If you can't think of other poems, write one.	Ne màte ŋu abu hakpanya bubuwo ŋu o la, ke ŋlɔ ɖeka.
This bridge is famous among pedestrians.	Tɔdzisasrã sia xɔ ŋkɔ le afɔzɔlawo dome.
Earlier, women were forbidden to do so.	Do ŋgɔ la, wode se na nyɔnuwo be woagawɔe nenema o.
The tree house stood alone in a field.	Atixɔa ɖeka tsi tre ɖe agble aɖe me.
All the myths and folklore are interesting.	Gliwo kple blemakɔnuwo katã doa dzidzɔ na ame.
The bullet landed on the deck of the ship.	Tukpea dze anyi ɖe melia ƒe akpata.
He complained that the meat was hard.	Eto nyatoƒoe be lãa sesẽ.
This disease can be fatal.	Dɔléle sia ate ŋu awu ame.
Couples looking for a romantic getaway should consider these places.	Ele be srɔ̃tɔ siwo le lɔlɔ̃ ƒe sitsoƒe dim la nabu teƒe siawo ŋu.
Electricity is conserved when the lights are turned off.	Wokpɔa elektrikŋusẽ ta ne wotsi akaɖiawo.
The work went on quickly.	Dɔa yi edzi kabakaba.
The buildings cast long shadows.	Xɔawo doa vɔvɔli didiwo.
He loves to explore cities.	Elɔ̃a tsaɖiɖi le dugãwo me.
The rice was left to mature for a few days.	Wogblẽ bli la ɖi be wòatsi ŋkeke ʋɛ aɖewo.
She pushed the flour into a bowl.	Etutu wɔ la ɖe agba me.
The new town hall is right across the street.	Dua ƒe xɔ yeyea le mɔa ƒe go kemɛ dzi tututu.
Many countries became independent in the twentieth century.	Dukɔ geɖe va nɔ wo ɖokui si le ƒe alafa blaevelia me.
Greetings were brought on behalf of the prime minister.	Wotsɔ gbedonamewo vɛ ɖe dukplɔlagã la teƒe.
The fish in the water will die quickly.	Tɔmelã siwo le tsia me la aku kaba.
Hundreds of journalists are outside the hospital.	Nyadzɔdzɔŋlɔla alafa geɖe le kɔdzia godo.
Bees play an important role in nectar fermentation.	Anyiwo wɔa akpa vevi aɖe le aɖi ƒe ʋeʋẽ me.
Sing songs to pass the time.	Midzi hawo be miatsɔ ɣeyiɣi ato eme.
This result marked a turn of fortune for the monarchy.	Nusi do tso eme sia de dzesi dzɔgbenyui ƒe tɔtrɔ ɖe fiaɖuƒea ŋu.
The resulting loss of the forklift resulted in several deaths.	Nusi do tso eme be ʋu si wotsɔ kɔa ʋuae la bu na ame geɖe ku.
He meets new people, makes new friends.	Edoa go ame yeyewo, edzea xɔlɔ̃ yeyewo.
The valley is green and green.	Balia me damawo le eye amagbewo le eme.
They failed to reach their goal.	Womete ŋu ɖo woƒe taɖodzinua gbɔ o.
Our culture is famous for its emphasis on family.	Míaƒe dekɔnuwo xɔ ŋkɔ le esi wòtea gbe ɖe ƒome dzi ta.
The paramedic checked the girl’s injuries.	Kpekpeɖeŋunala la lé ŋku ɖe nyɔnuvia ƒe abi siwo wòxɔ ŋu.
A cool breeze blew through the leaves of the trees.	Ya fafɛ aɖe nɔ ƒoƒom le atiawo ƒe aŋgbawo me.
The successful applicant will be sensitive, compassionate, and relaxed.	Ame si akpɔ dzidzedze le dɔbiagbalẽvia biam la anye ame si sea veve ɖe ame nu, ase veve ɖe ame nu, eye wòaɖe dzi ɖi.
The photos, especially the photos, are horrible.	Fotoawo, vevietɔ fotoawo, dzi ŋɔ ŋutɔ.
Continued conflict is undesirable.	Masɔmasɔ si ayi edzi la medze o.
One would have to walk quite a distance.	Ahiã be ame nazɔ afɔ didi ŋutɔ.
But the president refused to give up.	Gake dukplɔla la gbe be yemaɖe asi le eŋu o.
You’re confused.	Ètɔtɔ.
Her bag was slung over her shoulder.	Wotsɔ eƒe akploa ƒo ɖe eƒe abɔta.
This is the hotly contested issue.	Esiae nye nya si ŋu woʋlia nya le vevie.
He hid his secret.	Eɣla eƒe nya ɣaɣla la.
They slowly cooled the planets.	Wona ɣletinyigbawo ƒe fafa nɔ fafam vivivi.
Earthquakes kill millions of people every year.	Anyigbaʋuʋu wua ame gbogbo aɖewo ƒe sia ƒe.
I found someone like you.	Mekpɔ ame aɖe abe wò ene.
The fort was attacked.	Wodze mɔ̃ sesẽa dzi.
They swam across the river,	Woƒu tsi to tɔsisi la, .
The soldier can be seen in the distance.	Woate ŋu akpɔ asrafoa le adzɔge ɖaa.
Farmers need reliable transport links.	Agbledelawo hiã ʋuɖoɖo ƒe kadodo siwo ŋu kakaɖedzi le.
The king arrived an hour later than usual.	Fia la va ɖo gaƒoƒo ɖeka megbe wu alesi wònɔna ɖaa.
A group of six contenders seeking election.	Hoʋlila ade ƒe ƒuƒoƒo aɖe si le tiatia dim.
The lighthouse shines brightly every night.	Akaɖitia klẽna nyuie zã sia zã.
The cold air felt warm on his face.	Ya fafɛa se le eɖokui me be dzoxɔxɔ le eƒe mo.
The two-way airport is just outside the city.	Yameʋudzeƒe si didi tso teƒe eve la le dua godo tututu.
The sun is setting in the sky.	Ɣea le nyɔnyrɔm le dziƒo.
Live long enough and some things will happen.	Nɔ agbe didi ale gbegbe eye nu aɖewo adzɔ.
She put a cloth over her tears.	Etsɔ avɔ ƒo ɖe eƒe aɖatsiwo dzi.
Please define the project in more complex terms.	Taflatse ɖe dɔa gɔme le nya siwo sesẽ wu me.
Some believe the project is a hoax.	Ame aɖewo xɔe se be dɔa nye alakpanya.
The identity of the culprit remains a mystery.	Ame si fɔɖila la nye la gakpɔtɔ nye nya ɣaɣla.
The politician was elected in a landslide victory.	Wotia dunyahela la le aʋadziɖuɖu gã aɖe me.
Their car was riddled with bullet holes.	Tu ƒe dowo yɔ woƒe ʋua me fũ.
Property taxes are levied on land value.	Woxɔa nunɔamesiwo ƒe adzɔ ɖe anyigba ƒe asixɔxɔ dzi.
The brown half lay on the ground.	Afã si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la mlɔ anyigba si wotsɔ ƒu gbe.
Of course, most revelations are false.	Nyateƒee, ɖeɖefiawo ƒe akpa gãtɔ nye alakpa.
I am thinking about getting married.	Mele srɔ̃ɖeɖe ŋu bum.
Citizen participation in meetings has not increased.	Dukɔmeviwo ƒe gomekpɔkpɔ le kpekpewo me medzi ɖe edzi o.
He licked his lips, hungry.	Eƒo eƒe nuyiwo, eye dɔ le ewɔm.
Vanessa kissed him on the cheek.	Vanessa gbugbɔ nu nɛ le ŋgonu.
After that, he said,they were just bones.	Le ema megbe la, egblɔ be,ƒuwo koe wonye.
I first touched my finger to that burning iron.	Meka asi nye asibidɛ ŋu gbã ɖe gayibɔ ma si le bibim la ŋu.
Many tourists visit this museum every year.	Tsaɖila geɖe yia blemanudzraɖoƒe sia ƒe sia ƒe.
A portion of the profits went to charity.	Viɖeawo ƒe akpa aɖe yi na dɔmenyohabɔbɔwo.
Boys and girls have lunch together.	Ŋutsuviwo kple nyɔnuviwo ɖua ŋdɔnu ɖekae.
The lion screamed.	Dzata la do ɣli.
He drank his red wine carefully, chewing.	Eno eƒe wein dzĩ la nyuie, henɔ eɖum.
The scholar excelled in his youth,	Agbalẽnyala la bi ɖe eƒe sɔhɛmenɔɣi, .
Things are getting worse for us.	Nuwo le vɔvɔm le mía ŋu.
The curtains were drawn, and the window was hidden.	Wohe xɔmetsovɔawo, eye woɣla fesrea.
The program has no provision for athletics.	Ðoɖoa mewɔ ɖoɖo aɖeke ɖe kamedefefewo ŋu o.
The waitress brought plates of lasagna, eggplant parmigiana, and spaghetti.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la tsɔ lasagna, eggplant parmigiana, kple spaghetti ƒe agbawo vɛ.
A smile played on his lips.	Alɔgbɔnukoko aɖe nɔ fefem le eƒe nuyiwo dzi.
Over the years, libraries have declined in importance.	Le ƒe siwo va yi me la, agbalẽdzraɖoƒewo ƒe vevienyenye dzi ɖe kpɔtɔ.
Telescopes have discovered many galaxies.	Didiƒekpɔmɔ̃wo ke ɖe ɣletivihatsotso geɖe ŋu.
He really isn’t a nice guy.	Le nyateƒe me la, menye ŋutsu nyui aɖekee wònye o.
A young girl wearing a white mask entered.	Nyɔnuvi sue aɖe si do ametakpɔnu ɣiwo ge ɖe eme.
A team of miners uses machines to dig.	Tomenukulawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe zãa mɔ̃wo tsɔ kua nu.
There was noise and smoke and screaming everywhere.	Toɣliɖeɖe kple dzudzɔ kpakple ɣlidodo nɔ afisiafi.
A driver was fined for speeding.	Wodo fe na ʋukula aɖe le esi wòku sesĩe ta.
The temple is three stories high.	Gbedoxɔa ƒe kɔkɔme nye dziƒoxɔ etɔ̃.
These laws angered most progressive thinkers.	Se siawo do dziku na ŋgɔyiyi tamebula akpa gãtɔ.
The crowded shops were half full.	Fiase siwo me yɔ fũu la yɔ afã kple afã.
Don’t bring anything valuable.	Mègatsɔ nu xɔasi aɖeke vɛ o.
He had constant diarrhea.	Aɖuɖɔtoe nɔa eŋu ɣesiaɣi.
Archaeologists have found the remains of an old cemetery.	Blematomenukulawo ke ɖe ameɖibɔ xoxo aɖe ƒe kpeƒewo ŋu.
Walking around the ruins was interesting.	Azɔlizɔzɔ ƒo xlã glikpoawo do dzidzɔ na ame ŋutɔ.
People lived because it kept them alive.	Amewo nɔ agbe elabena enaa wonɔa agbe.
The epidemic resumed this year.	Dɔvɔ̃a gadze egɔme ake le ƒe sia me.
I saw through you immediately.	Mekpɔ to mia dzi enumake.
They crowded around the dog, demanding a piece of it.	Woƒo zi ɖe avu la ŋu henɔ eƒe akpa aɖe biam.
Tourists flock there every year.	Tsaɖilawo ƒoa zi ɖe afima ƒe sia ƒe.
The factory is equipped with state-of-the-art machinery.	Wotsɔ mɔ̃ deŋgɔwo de dɔwɔƒea.
There was a sense of excitement.	Dzidzɔkpɔkpɔ ƒe seselelãme aɖe nɔ eme.
Arsenic is frequently found in rice and fish.	Arsenic le bli kple tɔmelãwo me enuenu.
Children’s stories are about heroes stealing and witches.	Ðeviwo ƒe ŋutinyawo ku ɖe kalẽtɔwo ƒe fififi kple adzetɔwo ŋu.
They can be cooked safely under normal conditions.	Woate ŋu aɖa wo dedie le nɔnɔme siwo sɔ me.
He was a very large man, with brown hair.	Enye ame si lolo ŋutɔ, eƒe ɖa le blɔ.
Silver squirrels live in the forests in this area.	Klosalo akpɔkplɔwo le ave siwo le nuto sia me la me.
Police were pulling him through the mud.	Kpovitɔwo nɔ ehem to anyigbaʋuʋua dzi.
They involve a complex fission process.	Wolɔ fission ƒe ɖoɖo sesẽ aɖe ɖe eme.
A crown of thorns protected his head.	Fiakuku si ŋu ŋùwo le la kpɔ eƒe ta ta.
The sauce should be light.	Ele be lãmi la nanɔ bɔbɔe.
Evidence suggests that the moon landing occurred.	Kpeɖodziwo ɖee fia be dzinua ƒe anyidzedze dzɔ.
Don’t expect such an expensive car to cost you nothing.	Mègakpɔ mɔ be ʋu xɔasi sia tɔgbe maxɔ naneke le asiwò o.
He came closer and closer.	Ete ɖe eŋu kplikplikpli wu.
He sees the world’s food crisis in the future.	Ekpɔa xexeame ƒe nuɖuɖukuxiwo le etsɔme.
He walks, he swims, he runs.	Ezɔna, eƒua tsi, eƒua du.
Fans are instantly recognizable.	Eƒe alɔdzedɔwɔƒea ƒe amedzrowo te ŋu dea dzesii enumake.
Fish populations had declined.	Tɔmelãwo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ tsã.
The baby was in pain.	Vidzĩa nɔ veve sem.
This recipe lists the ingredients in alphabetical order.	Woŋlɔ nusiwo wotsɔ wɔe la ɖe nuɖaɖa sia me ɖe alfabeta ƒe ɖoɖo nu.
I couldn’t understand what was going on there.	Nyemete ŋu se nusi nɔ edzi yim le afima gɔme o.
Several large machines roared to life.	Mɔ̃ gã geɖe nɔ ɣli dom ɖe agbe me.
There are numerous colleges and universities in this area.	Kɔledzi kple yunivɛsiti gbogbo aɖewo le nuto sia me.
Demons can take over this world.	Gbɔgbɔ vɔ̃wo ate ŋu axɔ xexe sia me.
The lips were trembling.	Nuyiawo nɔ ʋuʋum.
The sight stunned him.	Nukpɔkpɔa na eƒe mo wɔ yaa.
Some sell llamas as pets.	Ame aɖewo dzraa llamas abe aƒemelãwo ene.
The hand is a wonderful piece of art.	Asi nye aɖaŋunu wɔnuku aɖe.
He is completely afraid.	Vɔvɔ̃na nɛ kura.
An increasing number of cars are powered by electricity.	Elektrikŋusẽe zãa ʋu siwo le dzidzim ɖe edzi.
It was considered rude to eat with your fingers.	Wobui be enye amemabumabu be nàtsɔ asibidɛwo aɖu nu.
The storm destroyed the city.	Ahom la tsrɔ̃ dua.
You can’t say it’s ugly.	Màte ŋu agblɔ be eƒe nu nyɔŋu o.
He smiled, his black hair shining.	Eko alɔgbɔnu, eƒe ɖa yibɔa nɔ keklẽm.
The soldiers ate in silence.	Asrafoawo ɖu nu le ɖoɖoezizi me.
He seemed to finally give up.	Edze abe ena ta mlɔeba ene.
He started giving lectures on how to brush your teeth.	Edze nuƒo siwo ku ɖe alesi woaklɔ aɖui ŋu la nana gɔme.
You inadvertently stumbled into a spider.	Èkli nu le akpɔkplɔ aɖe me le manyamanya me.
He obviously enjoyed being around people.	Edze ƒã be amewo dome nɔnɔ dzɔa dzi nɛ.
The manager allows them to get a second meal.	Dɔdzikpɔla la ɖea mɔ na wo be woaxɔ nuɖuɖu evelia.
He lowered his pen and bent down to pick it up.	Eɖiɖi eƒe nuŋlɔti la eye wòbɔbɔ be yeaxɔe.
You can’t get a tree from a bush.	Màte ŋu akpɔ ati tso gbe aɖe me o.
That statue was stolen from a museum.	Wofi kpememe ma le blemanudzraɖoƒe aɖe.
In the kitchen, everything is mechanical.	Le nuɖaƒea la, woate ŋu atsɔ mɔ̃ awɔ nusianu.
Sprinkle salt over sumac leaves.	Ka dze ɖe sumac aŋgbawo dzi.
Fast food is fast food.	Nuɖuɖu siwo woɖana kabakaba la nyea nuɖuɖu siwo woɖana kabakaba.
Drink plenty of water to keep your body healthy.	No tsi geɖe ale be wò ŋutilã nanɔ lãmesẽ me.
Many migratory birds breed here.	Xe geɖe siwo ʋuna la dzia vi le afisia.
We should not neglect important research.	Mele be míaŋe aɖaba aƒu numekuku veviwo dzi o.
Other species eat the carcass.	Lã ƒomevi bubuwo ɖua ame kukua.
Little money was lost.	Ga sue aɖe koe bu.
This building is intended to become a museum.	Woɖoe be xɔ sia nazu blemanudzraɖoƒe.
Some stores only carry organic food.	Nuɖuɖu siwo wometsɔ lãwo ƒe lãmenugbagbeviwo wɔe o koe wotsɔna yia fiase aɖewo me.
The government agreed to help families affected by the fire.	Dziɖuɖua lɔ̃ be yeakpe ɖe ƒome siwo dzoa gblẽ nu le ŋu.
The jury was not impressed by his statements.	Eƒe nya siwo wògblɔ la mewɔ dɔ ɖe adaŋudeha la dzi o.
You can defeat a bully by ignoring him.	Àte ŋu aɖu anyrawɔla aɖe dzi ne èŋe aɖaba ƒu edzi.
The operation is dangerous.	Afɔku le dɔwɔwɔ nɛ me.
He had lived in the same bedroom since he arrived.	Enɔ xɔdɔme ɖeka me tso esime wòva ɖo.
This notebook consists of forty pages.	Axa blaene ye le nuŋlɔɖigbalẽ sia me.
They doubted it.	Woke ɖi le eŋu.
The envelopes were removed from the letters.	Woɖe agbalẽkotokuawo le lɛtaawo me.
I missed the house there.	Aƒea nɔ afima dzrom vevie.
You just need to finish this project.	Ðeko wòle be nàwu dɔ sia nu.
The phone rings.	Telefon la ɖina.
He wasn’t in love with her.	Menye lɔlɔ̃ ƒe nu lé dzi nɛ o.
Our country is an important exporter of grains.	Míaƒe dukɔa nye dukɔ vevi aɖe si tsɔa nukuwo ɖoa duta.
This river leads to the sea.	Tɔsisi sia kplɔa ame yia atsiaƒu me.
It was a beautiful spring day.	Dzomeŋɔli ƒe ŋkeke dzeani aɖee wònye.
She cooked until we were done eating.	Eɖaa nu vaseɖe esime míeɖu nu vɔ.
The reception was a success, and was well received by the attendees.	Amedzroxɔƒea kpɔ dzidzedze, eye vavalawo xɔe nyuie.
Assemble the pieces so you can assemble the bed.	Kpe akpaawo nu ƒu ale be nàte ŋu aƒo abatia nu ƒu.
They play the same way.	Woawo hã woƒoa bɔl le mɔ ma ke nu.
This theory of the atom is widely accepted in science.	Ame geɖe da asi ɖe atɔm ŋuti nufiafia sia dzi le dzɔdzɔmeŋutinunya me.
The food was delicious.	Nuɖuɖua vivi ŋutɔ.
The heavy rain fell on the area!	Tsidzadza gã la dza ɖe nutoa me!
The packages are neatly packaged.	Wobla agbalẽviawo ɖe agba me nyuie.
The death toll is staggering.	Ame siwo ku ƒe xexlẽme wɔ nuku ŋutɔ.
The life of a politician.	Dunyahela aɖe ƒe agbe.
The need for more financial education is growing rapidly.	Ganyawo ŋuti hehe geɖe wu ƒe hiahiã le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
These developments have angered some residents.	Nudzɔdzɔ siawo do dziku na nutoa me tɔ aɖewo.
The university is located in the capital.	Yunivɛsitia le fiadu me.
The state imposed a curfew.	Dukɔa de se be woaxe mɔ ɖe amewo ƒe ʋuʋu nu.
Some theories are better supported by facts than others.	Nyateƒenyawo ɖo kpe nufiafia aɖewo dzi nyuie wu bubuwo.
Drink two cups of black tea.	No tii yibɔ kplu eve.
If elected, he promised to clean up the city.	Ne wotiam la, edo ŋugbe be yeakɔ dua me.
He remained standing in place.	Ekpɔtɔ nɔ te ɖe teƒea.
First, look at the ingredients.	Gbã la, lé ŋku ɖe nusiwo wotsɔ wɔe ŋu.
The results of our experiment are not conclusive.	Nusiwo do tso míaƒe dodokpɔa me meɖo kpe edzi o.
Put the stones in the sol.	De kpeawo sol la me.
All the windows were left unlocked.	Wogblẽ fesreawo katã ɖi womeʋu o.
The steward will clean up any wrongdoing.	Aƒedzikpɔla la akɔ nu gbegblẽ ɖesiaɖe si wowɔ la ŋu.
We waited for hours outside the post office.	Míelala gaƒoƒo geɖe le posudɔwɔƒea godo.
This blue house is old.	Aƒe blɔ sia do xoxo.
There has never been a man or a woman.	Ŋutsu alo nyɔnu aɖeke medzɔ kpɔ o.
Jasmine is the national flower.	Jasmine ye nye dukɔa ƒe seƒoƒo.
This place can get quite cold at night.	Teƒe sia te ŋu fa miamiamia le zã me.
He was made to confess to his crimes.	Wona wòʋu eƒe nuvlowɔwɔwo me.
Use a tone that the viewer can easily understand.	Zã gbeɖiɖi aɖe si gɔme nukpɔla ate ŋu ase bɔbɔe.
The opposite of hot is cold.	Nusi to vovo na dzoxɔxɔe nye vuvɔ.
The stock market fell yesterday.	Gaxɔmenuawo ƒe asi dze anyi etsɔ.
We are being asked to board the company train.	Wole biabiam tso mía si be míaɖo dɔwɔƒea ƒe keteke.
The industry is one that is growing rapidly.	Dɔwɔƒea nye esi le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
A second later, his eyes widened again.	Le sɛkɛnd ɖeka megbe la, eƒe ŋkuwo gaʋuʋu ake.
He was at least fifty years old.	Ne mede ɖeke o la, exɔ ƒe blaatɔ̃.
The painting is hung in a prominent place.	Wohe nutata la ɖe teƒe aɖe si ɖe dzesi ŋutɔ.
The rich bought most of the land.	Kesinɔtɔwo ƒle anyigbaa ƒe akpa gãtɔ.
Tom read a book on astronomy.	Tom xlẽ agbalẽ aɖe si ku ɖe ɣletiviŋutinunya ŋu.
He hit the field with his bull.	Etsɔ eƒe nyitsu la ƒo agblea.
Once there was a boy who woke up drunk.	Ɣeaɖeɣi la, ŋutsuvi aɖe nɔ anyi si nyɔ ahamumu.
She is one of my best friends.	Eyae nye xɔ̃nye veviwo dometɔ ɖeka.
You can pick bananas here.	Àte ŋu afɔ akɔɖu le afisia.
Rain replenishes underground wetlands.	Tsidzadza gbugbɔa tsidzaƒe siwo le anyigba te la me.
We are going to celebrate victory today.	Míele aʋadziɖuɖu ƒe azã ɖu ge egbea.
The light turned green.	Akaɖia trɔ zu amadede dzẽ.
The witch cast a spell on the three boys.	Adzetɔa da afa ŋutsuvi etɔ̃awo.
The vampire is no match for the superhero.	Vampire la mesɔ kple kalẽtɔ gã la o.
It’s hard to understand his tone.	Esesẽ be woase eƒe gbeɖiɖi gɔme.
The fate of our communities depends on good leadership.	Míaƒe nutoawo ƒe dzɔgbese nɔ te ɖe kplɔla nyuiwo dzi.
His eyes widened.	Eƒe ŋkuwo ʋuʋu.
Measurements showed heat in the inner layer.	Dzidzenuwo ɖee fia be dzoxɔxɔ le anyigba ƒe akpa si le eme la me.
A verb or preposition must be used.	Ele be woazã dɔwɔnya alo ŋgɔdonya.
The seminar is expected to attract fifty.	Wole mɔ kpɔm be nusɔsrɔ̃a ahe ame blaatɔ̃ vɛ.
They got married when they were too young.	Woɖe srɔ̃ esime wometsi akpa o.
Farmers dug their land.	Agbledelawo ku woƒe anyigba.
A small example will do.	Kpɔɖeŋu sue aɖe awɔ dɔ.
Each country has its own dish.	Nuɖuɖu aɖe koŋ le dukɔ ɖesiaɖe si le eɖokui si.
The steward knelt down and began to wash the feet of the passengers.	Aƒedzikpɔla la dze klo hedze mɔzɔlawo ƒe afɔwo kɔklɔ gɔme.
So it starts here, more critical observation.	Eyata edzea egɔme tso afisia, ŋkuléle ɖe nu ŋu vevie wu.
Rocco’s paintings gained international recognition for the first time	Rocco ƒe nutatawo xɔ ŋkɔ le dukɔwo dome zi gbãtɔ
Psychologists have long studied happiness.	Susuŋutinunyalawo srɔ̃ nu tso dzidzɔkpɔkpɔ ŋu tso gbaɖegbe ke.
Things that are not moving are always at rest.	Nu siwo mele ʋuʋum o la nɔa ɖiɖim ɖe eme ɣesiaɣi.
Are you definitely from here?	Ðe nètso afisia godooa?
This library contains rare books.	Agbalẽ siwo mebɔ o ye le agbalẽdzraɖoƒe sia.
The sequence shows a caravan crossing a dusty desert.	Nusiwo dzɔ ɖe wo nɔewo yome ɖe mɔzɔha aɖe si nɔ dzogbe aɖe si dzi ke le la tsom fia.
I learned to play the piano from my father.	Mesrɔ̃ saŋkuƒoƒo tso fofonye gbɔ.
Knowing the jig was up, he escaped.	Esi wònya be jig la le dzi la, esi.
The health benefits of this vegetable are immense.	Viɖe siwo amagbe sia ɖena ɖe ame ŋu le lãmesẽ me la lolo ŋutɔ.
He ate the egg well.	Eɖu azi la nyuie.
The government announced the construction of a new school.	Dziɖuɖua ɖe gbeƒãe be woatu suku yeye aɖe.
We have a bumper crop this year.	Míekpɔ bumper nuku aɖe le ƒe sia me.
Fieldwork is an integral part of a university education.	Gbeadziyiyi nye yunivɛsiti sukudede ƒe akpa vevi aɖe.
These competitions are the hardest to find.	Hoʋiʋli siawoe nye esiwo ŋu woke ɖo sesĩe wu ɖesiaɖe.
Everything he said was true.	Nya ɖe sia ɖe si wògblɔ la nye nyateƒe.
He arrived to find the kitchen in disrepair.	Eva ɖo eye wòkpɔe be nuɖaƒea le gbagbãm.
This cake has thick, fluffy, fluffy midges.	Midges siwo le ʋeʋẽm, siwo le ʋeʋẽm, siwo me fu le la le keke sia me.
Give the phone.	Di telefon la.
Young people today are not afraid to experiment.	Sɔhɛ siwo li egbea mevɔ̃na be yewoado nu kpɔ o.
Vampire weight loss supplement promises results within a week.	Vampire lolo dzi ɖeɖe kpɔtɔ kpeɖeŋutɔ do ŋugbe be emetsonuwo le kwasiɖa ɖeka me.
A teacher prepares students for standardized tests.	Nufiala aɖe dzraa sukuviwo ɖo ɖe dodokpɔ siwo wowɔ ɖe ɖoɖo nu ŋu.
This city is a popular tourist destination.	Du sia nye teƒe si tsaɖilawo lɔ̃a yiyi.
Standards of living continue to decline for most people.	Agbenɔnɔ ƒe dzidzenuwo yi edzi le ɖiɖim le ame akpa gãtɔ gome.
These fields produce wheat.	Agble siawo tsea lu.
We swam in its shallow waters.	Míeƒu tsi le eƒe tsi siwo me mekɔ tututu o la me.
He has dogs.	Avuwo le esi.
I love this color so much.	Melɔ̃ amadede sia ŋutɔ.
The clouds swirled lazily in the sky.	Alilikpoawo nɔ tsatsam kuviatɔe le yame.
This is a recipe for a delicious meal.	Esia nye nuɖuɖu vivi aɖe ƒe nuɖaɖa.
The artist says this is his favorite painting.	Nutala la gblɔ be esiae nye nutata si wòlɔ̃na wu.
Punctuation can be used to connect words.	Woate ŋu azã nuŋɔŋlɔmedzesiwo atsɔ aƒo ka na nyawo.
Their eyes were soft and insensitive.	Woƒe ŋkuwo fa eye womese le wo ɖokui me o.
The delegation met in the grand ballroom.	Amedɔdɔa kpe ta le ɣeɖuƒe gã la me.
He went into a state of violent convulsions.	Ege ɖe ʋuʋudedi sesẽ aɖe ƒe nɔnɔme me.
A strong smell filled the classroom.	Ʋeʋẽ sesẽ aɖe yɔ sukuxɔa me fũ.
The roads are terrible here.	Mɔwo dzi ŋɔ ŋutɔ le afisia.
Pick up the screwdriver.	Kplɔ ʋuƒoa ƒe ʋuƒoa.
Sand grains were blowing in all directions.	Ke ƒe nukuwo nɔ ya ƒom le goawo katã me.
The young man smiled.	Ðekakpuia ko alɔgbɔnu.
The crane descended slowly, its long legs gliding easily.	Crane la ɖiɖi blewu, eƒe afɔ didiawo nɔ tsatsam bɔbɔe.
Their goal is ambition.	Woƒe taɖodzinue nye didi vevie be yewoaxɔ ŋkɔ.
He bumped into someone and ripped off his jacket.	Edo go ame aɖe eye wòvuvu eƒe jaketi.
High winds hit the plane as it took off.	Ya sesẽwo ƒo yameʋua esime wònɔ dzi yim.
Plasters are used to make plastic bags.	Wozãa aŋenuwo tsɔ wɔa aŋekotokuwo.
Most deer are nocturnal.	Gbetedzi akpa gãtɔ nyea zã me lãwo.
The ice then pulls up into a vertical.	Emegbe tsikpea hea yia dzi va zua tsitrenu.
They sailed on the blue sea.	Woɖo tɔdziʋu le atsiaƒu blɔ la dzi.
Water will evaporate much faster.	Tsi aƒo kabakaba wu sã.
The smell of roasted watermelon filled the air.	Tsitsetse si wotɔ dzoe ƒe ʋeʋẽ lilili yɔ ya me fũ.
They no longer participate in the protest marches.	Womegakpɔa gome le tsitretsiɖeŋu ƒe azɔlizɔzɔawo me o.
Her cries of grief, of course, wear away.	Eƒe nuxaxa ƒe avifafawo vuvua ya.
The oil company declined to comment.	Mɔ̃memidɔwɔƒea gbe be yemaƒo nu tso nya sia ŋu o.
The water was very low in the river.	Tsia nɔ sue ŋutɔ le tɔsisia me.
The moon was full the last time he was here.	Ɣletia yɔ zi mamlɛtɔ si wòva afisia.
As he walked, he contemplated what he would do that afternoon.	Esi wònɔ zɔzɔm la, ede ŋugble le nusi wòawɔ ŋdɔ ma ŋu.
A moose was killed yesterday.	Wowu moose aɖe etsɔ.
The restaurant is unremarkable, but the food is delicious.	Nuɖuɖudzraƒea meɖe dzesi o, gake nuɖuɖua vivi ŋutɔ.
The new government reformed thousands.	Dziɖuɖu yeyea trɔ asi le ame akpe geɖe ŋu.
The border is sealed.	Wotre liƒoa nu.
Now go back to your village.	Azɔ trɔ yi miaƒe kɔƒea me.
The rays are too numerous to count.	Kekeliawo sɔ gbɔ akpa be womate ŋu axlẽ wo o.
Carpooling brings you closer to others.	Ʋuɖoɖo ɖekae nana nète ɖe ame bubuwo ŋu kplikplikpli.
There are far more boys than girls.	Ŋutsuviwo sɔ gbɔ sãsãsã wu nyɔnuviwo.
Enter the set temperature.	Ŋlɔ dzoxɔxɔ si woɖo ɖi la ɖe eme.
He can see it in the eyes.	Ate ŋu akpɔe le ŋkume.
He eyed me suspiciously.	Etsɔ ɖikeke nɔ ŋku lém ɖe ŋunye.
The gravy is made from wheat.	Wotsɔa lu wɔa nuɖuɖuvivinuawoe.
A couple of months ago, he asked for her hand.	Ɣleti eve kple afã enye sia la, ebia eƒe asi.
At low levels, the water is almost imperceptible.	Ne tsiawo le sue la, womate ŋu ade dzesi tsia o kloe.
Polar bears are threatened by climate change.	Yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ le afɔku me na dzata siwo woyɔna be Polar bears.
He consulted the almanac.	Edzro almanac la me.
Turkey is rightly proud of its military victory.	Esɔ be Turkey dada le eƒe aʋadziɖuɖu le asrafodɔ me ta.
A bug landed on his arm.	Nudzodzoe aɖe ɖi ɖe eƒe alɔnu.
That person was killed immediately.	Wowu ame ma enumake.
He took a deep breath and replied calmly.	Egbɔ ya didi aɖe eye wòɖo eŋu le dziɖeɖi me.
Then finally he had the courage to glance outside.	Emegbe mlɔeba la, dzi nɔ eƒo wòɖe ŋku ɖe gota.
The lights of the city are most visible at night.	Dua ƒe akaɖiwo dzena wu le zã me.
Few women receive adequate prenatal care.	Nyɔnu ʋɛ aɖewo koe kpɔa beléle si sɔ do ŋgɔ na vidzidzi.
The thief attacked a jewelry store.	Fiafitɔa dze atsyɔ̃ɖonudzraƒe aɖe dzi.
There were only two or three people in the village.	Ame eve alo etɔ̃ koe nɔ kɔƒea me.
Buy a new finishing fabric.	Ƒle avɔ yeye aɖe si woatsɔ awu nu.
Rain fell gently on the city.	Tsi dza ɖe dua dzi blewu.
We slept on the bed with only a small blanket.	Míemlɔ aba dzi kple avɔ sue aɖe ko.
We are going to need a bigger boat.	Míele tɔdziʋu si lolo wu hiãm.
Sadly, the old woman died the next day.	Nublanuitɔe la, nyɔnu tsitsia ku le ŋufɔke.
They helped him pick out some fresh mints.	Wokpe ɖe eŋu wòtia mint yeye aɖewo.
He looked up at the twinkling stars overhead.	Efɔ mo dzi kpɔ ɣletivi siwo nɔ keklẽm le ta dzi.
He was on his way to support his new job.	Enɔ mɔ dzi yina be yeado alɔ yeƒe dɔ yeyea.
Most doctors seem to be concerned with profit.	Edze abe ɖɔkta akpa gãtɔ tsia dzi ɖe viɖekpɔkpɔ ŋu ene.
It shouldn’t be long.	Mele be wòadidi o.
The human body is dependent on constant movement.	Amegbetɔ ƒe ŋutilã nɔa te ɖe ʋuʋu ɣesiaɣi dzi.
The samurai became wealthy through their military activities.	Samuraiawo va zu kesinɔtɔwo to woƒe asrafodɔwɔwɔwo me.
Wind power removes the roof.	Ya ƒe ŋusẽ ɖea xɔa tame ɖa.
The priest blessed the rescue workers.	Nunɔla la yra xɔnamedɔwɔlawo.
He handed her a piece of paper.	Etsɔ pepa aɖe nɛ.
The futility of resisting oppression.	Toflokonyenye si le tsitretsitsi ɖe ameteteɖeanyi ŋu me.
Fools stared at him.	Bometsilawo nɔ ekpɔm dũu.
The hillside is covered with green grass.	Gbe damawo xɔ togbɛa dzi.
Local farmers grow a lot of rice.	Nutoa me agbledelawo dea bli gbogbo aɖe.
He was calm too, almost calm.	Eƒe dzi dze eme hã, eƒe dzi dze eme kloe.
The visitors were silent.	Amedzroawo zi ɖoɖoe.
A glass of chocolate milk.	Tsokolet-notsi kplu ɖeka.
The trees along the trail provided some interesting shade.	Ati siwo le mɔa to la na vɔvɔli aɖewo do dzidzɔ na ame.
Perseverance is the key to success.	Kutrikukue nye nu vevitɔ si ana woakpɔ dzidzedze.
He took a stroll around the deserted station.	Eɖi tsa ƒo xlã ʋudzeƒe si ame aɖeke mele o la.
Cornered, they battle hard.	Esi woɖo wo ɖe dzogoe dzi la, wowɔa aʋa vevie.
The company manufactures a number of products.	Dɔwɔƒea wɔa adzɔnu geɖe.
These pictures are beautiful, but the colors are too bright.	Nɔnɔmetata siawo nya kpɔ ŋutɔ, gake amadedeawo me kɔ akpa.
The pocket watch was a gift from her father.	Kotoku me gaƒoɖokui la nye nunana si fofoa na.
Identify the related verb.	De dzesi dɔwɔnya si do ƒome kplii.
The country is divided on this issue.	Dukɔa me mã le nya sia ŋu.
Some children go to special schools.	Ðevi aɖewo yia suku tɔxɛwo.
Smoking is banned in hospitals and public transport.	Wode se ɖe atamanono nu le kɔdziwo kple dutoƒoʋuwo me.
This sentence has four nouns and two verbs.	Ŋkɔnya ene kple dɔwɔnya eve le nyagbe sia me.
It won’t last long.	Manɔ anyi eteƒe nadidi o.
The perpetrators were sentenced to life imprisonment.	Wotso afia na nuvlowɔlaawo be woanɔ gaxɔ me le woƒe agbemeŋkekewo katã me.
The wildlife is well adapted to local conditions.	Wotrɔ asi le gbemelã siwo le afima ŋu nyuie ɖe nutoa me ƒe nɔnɔmewo nu.
How glad you are to be healthy.	Aleke gbegbe wòdzɔ dzi na wòe nye si be èle lãmesẽ me.
Can you attend the meeting?	Ðe nàte ŋu ade kpekpea?
Are you serious about voting in this godforsaken country?	Ðe nèɖoe vevie be yeada akɔ le dukɔ sia si me mawuwo gblẽ ɖi la mea?
Then, after the fire died down, the villagers came out.	Emegbe esi dzoa ku vɔ la, kɔƒea me tɔwo do.
His heels slammed relentlessly into the ground.	Eƒe afɔkpodziwo nɔ ƒoƒom ɖe anyigba madzudzɔmadzudzɔe.
My dog ​​cried all night.	Nye avu fa avi zã bliboa katã.
Each student had a limited vocabulary.	Nyagbɔgblɔ si seɖoƒe li na nɔ sukuvi ɖesiaɖe si.
The young man cut an interesting picture.	Ðekakpuia lã nɔnɔmetata aɖe si doa dzidzɔ na ame.
A lost city, a forgotten memory.	Du si bu, ŋkuɖodzinya si woŋlɔ be.
The ax struck the trunk of the tree with a dull thud.	Fía la tsɔ gbeɖiɖi aɖe si me mekɔ o ƒo ati la ƒe ke.
He is usually happy.	Zi geɖe la, ekpɔa dzidzɔ.
Many scientific studies are basic.	Dzɔdzɔmeŋutinunya me numekuku geɖe nye gɔmedzenufiafiawo.
Bermuda is home to many yachts.	Bermuda nye afisi tɔdziʋu geɖe siwo wotsɔna ƒua tsii le.
Government troops crushed the uprising.	Dziɖuɖua ƒe asrafowo gbã aglãdzedzea.
The cliff face is extremely dangerous to climb.	Afɔku gã aɖe le agakpea ƒe mo be woaliae.
He ran down the road.	Eƒu du to mɔa dzi.
The burps stay quiet.	Burps la nɔa anyi kpoo.
Can you see the city lights?	Àte ŋu akpɔ dua ƒe akaɖiwoa?
One of the most beautiful walks in the city.	Azɔlizɔzɔ dzeani siwo le dua me la dometɔ ɖeka.
Soybean meal is made from soybeans.	Wotsɔa soya-ku wɔa soya-mi.
The blade is sharp like a razor.	Akplɔa ɖa abe lãgbalẽŋudɔwɔnu ene.
Scott enjoyed visiting his grandparents.	Tɔgbuia kple mamaa sasrãkpɔ dzɔa dzi na Scott ŋutɔ.
The baker bakes the bread.	Abolowɔla la ɖaa aboloa.
This is the quickest way into the capital.	Mɔ sia dzie woate ŋu ato age ɖe fiadu la me kabakaba wu.
A murder occurred.	Amewuwu aɖe dzɔ.
He doesn’t call very often, and he doesn’t text.	Meƒoa ka zi geɖe o, eye meɖoa gbedasi ɖe ame hã o.
A dog was taken care of at the zoo.	Wokpɔ avu aɖe si ƒe lãme gblẽ le lãwo dzikpɔƒea gbɔ.
That was awesome!	Ema dzi ŋɔ ŋutɔ!
Most organic molecules have a strong odor.	Ʋeʋẽ sesẽ aɖe le lãmenugbagbeviwo ƒe molecule akpa gãtɔ ŋu.
It’s hard to hear.	Eƒe nusese sesẽ.
His actions angered many.	Eƒe nuwɔnawo na ame geɖe do dziku.
He whistled as he rode his bike.	Eƒo kpẽ esime wònɔ eƒe gasɔa dom.
Again, the character was interesting but strong.	Le afisia hã la, ŋutsua ƒe nɔnɔme do dzidzɔ na ame gake wòsẽ ŋu.
A lover kills in cold blood.	Lɔlɔ̃tɔ aɖe tsɔa ʋu fafɛ wua ame.
Every summer the village holds a harvest festival.	Dzomeŋɔli ɖesiaɖe la, kɔƒea ɖua nuŋeŋe ƒe azã.
They waited with bated breath for him to arrive.	Wonɔ lalam kple gbɔgbɔtsixetsixe be wòava ɖo.
Moshe remarried soon after.	Moshe gaɖe srɔ̃ le ema megbe kpuie.
Offerings of fruits and flowers are placed on the table.	Wotsɔa atikutsetsewo kple seƒoƒowo ƒe vɔsawo dana ɖe kplɔ̃a dzi.
The bomb hit its target perfectly.	Bɔmb la dze eƒe taɖodzinua dzi bliboe.
The mountain ridges provide shelter and food.	Toawo ƒe togbɛwo naa bebeƒe kple nuɖuɖu.
He felt very ready for it.	Ese le eɖokui me be yesu te ŋutɔ na esia.
His power began to fail.	Eƒe ŋusẽ te kpododonu.
As the object approaches, the vibration increases.	Ne nusi wotsɔ wɔe la gogo la, ʋuʋudedia dzina ɖe edzi.
Police and military officers arrived.	Kpovitɔwo kple asrafomegãwo va ɖo.
He worked for a charity.	Ewɔ dɔ na dɔmenyohabɔbɔ aɖe.
He is on trial for murder.	Wole ʋɔnu drɔ̃mee le amewuwu ta.
The weak cold tea didn’t help a bit.	Ti fafɛ si gbɔdzɔ la mekpe ɖe ame ŋu vie o.
People might get tired of me.	Ðewohĩ ɖeɖi nate amewo ŋu le ŋunye.
He was a celebrity.	Enye ame xɔŋkɔ aɖe.
I can handle that.	Mate ŋu akpɔ ema gbɔ.
You will be prosecuted if you eat meat.	Woatsɔ nya ɖe ŋuwò ne èɖu lã.
The sun was rising.	Ɣea nɔ dodom.
A long time ago, they buried an entire city.	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia la, woɖi du blibo aɖe.
He is working on his book.	Ele dɔ wɔm tso eƒe agbalẽa ŋu.
His shoulder snapped as he fell.	Eƒe abɔta vuvu esi wònɔ gegem ɖe eme.
Getting an audience has never been much harder.	Nyaselawo xɔxɔ mesesẽ na ame boo aɖeke kpɔ o.
That room is kind of funny.	Xɔ ma ƒe nɔnɔme le abe nukokoe ene.
The rocket landed well on the lunar surface.	Tukpea ɖo dzinua ƒe teƒea nyuie.
So he went upstairs and called his son.	Ale wòyi dziƒoxɔa dzi heyɔ viaŋutsua.
It was hard for him to understand.	Esesẽ nɛ be wòase egɔme.
Too hot for swimming today.	Dzoxɔxɔ le eme akpa na tsiƒuƒu egbea.
The fishmonger cleans and skins the fish.	Tɔmelãdzrala la kɔa tɔmelãawo ŋu hetsɔa lãgbalẽ ƒua gbe.
Tom greeted the pigeon.	Tom do gbe na akpakpa la.
Occasionally an owl would slowly circle overhead.	Ɣeaɖewoɣi la, akpɔkplɔ aɖe nɔa tsatsam blewuu le ta dzi.
Construction took longer than expected.	Xɔtudɔa xɔ ɣeyiɣi didi wu alesi wokpɔ mɔe.
We need to have faith that things will get better.	Ele be xɔse nanɔ mía si be nuwo anyo ɖe edzi.
This book is a crazy fantasy.	Agbalẽ sia nye nususukpɔ si me susu mele o.
We set out together before dawn.	Míedze mɔ ɖekae hafi ŋu ke.
He drank a cup of coffee, sighing heavily.	Eno kɔfi kplu ɖeka, eye wònɔ hũ ɖem vevie.
He interviewed his teachers for more information.	Ebia gbe eƒe nufialawo hena nyatakaka bubuwo.
A government spokesman dismissed estimates of last year's death toll.	Dziɖuɖua ƒe nyanuɖela aɖe gbe amesiwo ku le ƒe si va yi me ƒe akɔntabubuwo.
Poets often compose sad songs.	Zi geɖe la, hakpalawo kpaa ha siwo wɔa nublanui.
The family moved from the sea.	Ƒomea ʋu tso atsiaƒua dzi.
Don’t let him get away with attacking.	Mègana wòadzo le amedzidzedze me o.
Calls for reform grew louder.	Ðɔɖɔɖowɔwɔ ƒe yɔyɔwo va nɔ sesẽm ɖe edzi.
The crowd cheered loudly.	Ameha la do dzidzɔɣli vevie.
The doors were closed.	Wotu ʋɔtruawo.
Please open the curtains.	Taflatse ʋu xɔmetsovɔawo.
The soldier was praised for his swordsmanship and swordsmanship.	Wokafu asrafoa ɖe eƒe yi tsɔtsɔ kple yi ƒe aɖaŋu ta.
The movements	Ʋuʋudediawo
Books are great for learning.	Agbalẽwo nyo ŋutɔ na nusɔsrɔ̃.
A train is ready to depart.	Keteke aɖe le klalo be yeadzo.
The lady presided over her household with grace and elegance.	Aƒenɔa nɔ zi me na eƒe aƒea me tɔwo kple amenuveve kple atsyɔ̃ɖoɖo.
Please pick up the pencils.	Taflatse, fɔ nuŋlɔtsiawo.
Public transportation is a bad thing.	Dutoƒoʋuwo nye nu gbegblẽ.
Flat, green fields stretch out.	Agble gbadza siwo me amagbewo le la keke ɖe enu.
He longed to be home with his family.	Edzroe vevie be yeanɔ aƒeme kple yeƒe ƒomea.
This is a social phenomenon.	Esia nye hadomenuwɔna aɖe.
Anything is possible, you know.	Nusianu ate ŋu adzɔ, ènya.
He shifts his focus to a time invented in the past.	Etrɔa eƒe susu ɖe ɣeyiɣi aɖe si woto vɛ va yi ŋu.
Their shop sells handicrafts from many countries.	Woƒe fiasea me dzraa asinudɔwɔwɔ siwo tso dukɔ geɖe me.
Back away from the window, then open it.	Trɔ megbe le fesrea nu, emegbe nàʋui.
Air conditioning is essential for good health.	Yaƒoƒomɔ̃wo le vevie ŋutɔ na lãmesẽ nyui.
A famine ravaged the land.	Dɔwuame aɖe gblẽ nu le anyigbaa ŋu.
The enzymes must be added to the reagent.	Ele be woatsɔ enzymeawo akpe ɖe nusi wotsɔ wɔa nu ŋu.
Tourism helps rebuild war-torn homeless communities.	Tsaɖiɖi kpena ɖe nuto siwo aʋawɔwɔ gblẽ nu le aƒemanɔsitɔwo ŋu la gbugbɔgatu ŋu.
He taught her how to throw an axe.	Efia alesi wòatsɔ fía aƒu gbee lae.
He served for many years.	Esubɔ ƒe geɖe.
That man has a bad reputation.	Ŋutsu ma xɔ ŋkɔ vɔ̃ɖi.
His speech was full of words.	Nyagbɔgblɔwo yɔ eƒe nuƒoa me fũ.
The hot drinks are expensive.	Nunono dzodzoeawo xɔ asi ŋutɔ.
It may be too hot to be in the kitchen.	Ate ŋu axɔ dzo akpa be wòanɔ nuɖaƒe.
Cognitive statistics, inferred from human facial expressions	Sidzedze ƒe akɔntabubuwo, siwo woƒo nya ta tso amegbetɔ ƒe mo ƒe dzedzeme me
The government set up a new ministry of education.	Dziɖuɖua ɖo sukudede ƒe dɔwɔƒe yeye aɖe.
So, are your parents in the countryside?	Ekema, ɖe dziwòlawo le kɔƒenutowo mea?
The dog went to the porch.	Avũa yi akpata la gbɔ.
It was a nervous wreck!	Enye ʋu gbagbã si tsi dzodzodzoe!
Watch your step!	Kpɔ wò afɔɖeɖea ɖa!
He spoke loudly to the audience.	Eƒo nu na nyaselawo kple gbe sesẽ.
A bottle of honey was left on the table.	Wogblẽ anyitsigoe ɖe kplɔ̃a dzi.
I really want to thank our extraordinary team here.	Medi vevie be mada akpe na míaƒe ƒuƒoƒo tɔxɛ si le afisia.
The defendant was convicted of bribery.	Wobu fɔ amesi ŋu wotsɔ nya ɖo la be exɔ zãnunana.
Remove all the fat.	Ðe ami siwo katã le eme la ɖa.
The car crashed into a wall.	Ʋua ge dze gli aɖe dzi.
Some types of wool make unique patterns.	Alẽfu ƒomevi aɖewo wɔa nɔnɔmetata tɔxɛwo.
The palace was closed long ago.	Wotu fiasãa ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
The flood destroyed all the crops.	Tsiɖɔɖɔa gblẽ nukuwo katã dome.
There are trees along the parkway.	Atiwo le tsaɖibɔa ƒe mɔa dzi.
A unique achievement.	Nu tɔxɛ aɖe si wowɔ.
He was attacked yesterday for no reason.	Wodze edzi etsɔ susu aɖeke manɔmee.
The hero of the novel was a disgruntled publican.	Kalẽtɔ si nɔ agbalẽa me nye adzɔxɔla aɖe si ƒe dzi medzɔ o.
In the impressive chef’s outfit, he tr	Le nuɖala ƒe awu wɔdɔɖeamedzia me la, e tr
We should enjoy this life while it lasts.	Ele be míase vivi na agbe sia esime wòanɔ anyi.
When traveling, guests must obey traffic laws.	Ne amedzrowo le mɔ zɔm la, ele be woawɔ ɖe ʋuɖoɖo ŋuti sewo dzi.
Mist covered the hills.	Kuɖiɖi xɔ togbɛawo dzi.
Laziness is common among the elderly.	Kuviawɔwɔ bɔ ɖe ame tsitsiwo dome.
This trial is a very democratic process.	Ʋɔnudɔdrɔ̃ sia nye demokrasi ƒe ɖoɖo ŋutɔ.
These preferences are constant across time and space.	Nusiwo amewo lɔ̃na siawo nɔa anyi ɖaa le ɣeyiɣi kple teƒe vovovowo me.
Deserts are found in many regions around the world.	Dzogbewo le nuto geɖe me le xexeame godoo.
A man stood up to testify.	Ŋutsu aɖe tsi tre be yeaɖi ɖase.
Your pet turtle should be fed daily.	Ele be woana nuɖuɖu wò aƒemelã atiglinyi gbesiagbe.
Water, but not salt, flowed beyond the rocks.	Tsi, gake menye dze o, nɔ sisim to agakpeawo godo.
The moon was shining brightly at night.	Ɣletia nɔ keklẽm nyuie le zã me.
Shopkeepers were struggling to find healthy, nutritious food.	Fiasetɔwo nɔ agbagba dzem vevie be yewoakpɔ nuɖuɖu siwo naa lãmesẽ, siwo me nunyiame le.
He rummaged through his bag.	Eku nu me tsitotsito le eƒe akploa me.
He listened carefully to everything you said.	Eɖo to nya sia nya si nègblɔ la nyuie.
He poured a glass of milk into it, enjoying its shape.	Ekɔ notsi kplu ɖeka ɖe eme, eye wòse vivi na eƒe nɔnɔme.
Duck leaves were red and white.	Dada ƒe aŋgbawo nɔ dzo dam eye wole ɣie.
Kampuchea also appears in the guide.	Kampuchea hã dze le mɔfiamegbalẽa me.
He is famous for his poetry.	Exɔ ŋkɔ le eƒe hakpanyawo ta.
Moreover, they were thriving.	Gawu la, wonɔ dzidzedze kpɔm.
The tragedies seem unreal.	Edze abe nudzɔdzɔ wɔnublanuiawo medzɔ ŋutɔŋutɔ o ene.
Many basic beliefs have been passed down from generation to generation.	Woto dzixɔse vevi geɖe vɛ tso dzidzime yi dzidzime.
The proposal should encourage more companies to hire more women.	Ele be aɖaŋuɖoɖoa nade dzi ƒo na dɔwɔƒe geɖe wu be woaxɔ nyɔnu geɖe ɖe dɔ me.
So, he turned the volume down.	Eyata, eɖe gbeɖiɖia dzi kpɔtɔ.
Yaffle is the name for a yaffler.	Yaffle nye ŋkɔ si wozãna na yaffler.
Don’t throw away my dirty clothes.	Mègatsɔ nye awu ƒoɖiawo ƒu gbe o.
At night the stars shone brightly.	Le zã me la, ɣletiviwo nɔ keklẽm nyuie.
Jupiter has the largest atmosphere of any planet.	Yupiter ye nye yamenutome si lolo wu ɣletinyigba ɖesiaɖe.
An invisible hand guided the heart throughout the experiment.	Asi makpɔmakpɔ aɖe fia mɔ dzia le dodokpɔa katã me.
There is a monitoring station at the foot of the hills.	Dɔwɔƒe aɖe si léa ŋku ɖe nu ŋu le togbɛawo ƒe afɔ nu.
He strokes his long hair thoughtfully.	Etsɔa ŋugbledede ƒoa asi ɖe eƒe ɖa legbea ŋu.
This area is famous for its nightlife.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le zã me agbenɔnɔ ta.
The athlete sprinted towards the finish line.	Kamedefefewɔla la ƒu du ɖo ta nuwuƒea.
He is a retired bureaucrat.	Enye dɔwɔƒegã si xɔ dzudzɔ le dɔme.
The trees have grown tremendously in the last three years.	Atiawo dzi ɖe edzi ŋutɔ le ƒe etɔ̃ siwo va yi me.
The blade is cold.	Akplɔa fa miamiamia.
They usually work well.	Zi geɖe la, wowɔa dɔ nyuie.
Some reviewers have suggested an alternative interpretation.	Numetolawo dometɔ aɖewo do susua ɖa be woaɖe gɔmeɖeɖe bubu aɖe.
They usually go to the beach.	Zi geɖe la, woyia ƒuta.
A white cat jumped across the yard.	Avũ ɣi aɖe ti kpo to akpataa me.
Lightning was silent as it flashed across the cloudless sky.	Dzikedzo nɔ anyi kpoo esi wònɔ keklẽm le dziŋgɔli si me alilikpo aɖeke mele o la me.
He was working hard.	Enɔ dɔ wɔm sesĩe.
He was a real talker.	Enye amesi ƒoa nu ŋutɔŋutɔ.
This ritual drives away evil thoughts.	Kɔnu sia nya tamesusu vɔ̃wo ɖa.
It is only natural for children to find school difficult.	Ele dzɔdzɔme nu be sukudede nasesẽ na ɖeviwo.
Let’s meet the others at six.	Mina míado go ame mamlɛawo le ga ade me.
Waste recycling is very important today.	Gbeɖuɖɔwo gbugbɔgazã le vevie ŋutɔ egbea.
A cloud hovered over his shoulder.	Alilikpo aɖe ƒo ɖe eƒe abɔta.
The tea was drunk hot.	Wono tii la dzodzoe.
The town is famous for its beauty and historical interest.	Dua xɔ ŋkɔ le eƒe atsyɔ̃ kple ŋutinya me ɖetsɔleme ta.
He glanced over his shoulder.	Eɖe ŋku ɖe eƒe abɔta.
The express train will be here any minute.	Keteke si zɔna kabakaba la anɔ afisia le aɖabaƒoƒo ɖesiaɖe me.
This art workshop is for young people.	Aɖaŋudɔwo ŋuti nusɔsrɔ̃ sia nye sɔhɛwo tɔ.
She spent years dancing.	Ezã ƒe geɖe tsɔ nɔ ɣe ɖum.
Boston voted to ban plastic bags.	Boston da asi ɖe edzi be yeaxe mɔ ɖe aŋekotokuwo nu.
Every machine in our factory has been thoroughly inspected.	Wolé ŋku ɖe mɔ̃ ɖesiaɖe si le míaƒe dɔwɔƒea ŋu nyuie.
This computer runs the programs we need to use.	Kɔmpiuta siae wɔa dɔwɔɖoɖo siwo wòle be míazã.
A deacon told the congregation.	Diakɔn aɖe gblɔe na hamea.
Volunteers came out to help.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo do be yewoana kpekpeɖeŋu.
Some battles were fought with the wrong weapons.	Wotsɔ aʋawɔnu siwo mesɔ o wɔ aʋa aɖewo.
The coast guard broke the plan.	Ƒutadzɔlawo gblẽ ɖoɖoa me.
Authorities will not pursue the case.	Dziɖuɖumegãwo mati nyaa yome o.
They don’t seem to care about the environment.	Edze abe wometsia dzi ɖe nutoa me ŋu o ene.
Her almond eyes lit up when she saw him.	Eƒe almond ŋkuwo klẽ esi wòkpɔe.
I think the engine is broken.	Mesusu be mɔ̃a gblẽ.
Yet, he was still able to appreciate its beauty.	Ke hã, egate ŋu kpɔ ŋudzedze ɖe eƒe atsyɔ̃ ŋu kokoko.
This dress is very expensive.	Awu sia xɔ asi ŋutɔ.
The thing appears in two places.	Nu la dzena le teƒe eve.
His speech was as exhausting as a late afternoon.	Eƒe nuƒoƒo ƒe nuƒoa te ɖeɖi ame ŋu abe ŋdɔkutsu dzatsɛ ene.
Take it for a moment.	Tsɔe vie.
Everyone has the right to life in liberty.	Gome le ame sia ame si be wòanɔ agbe le ablɔɖe me.
Alcoholism has cultural and economic roots.	Dekɔnuwo kple ganyawo ƒe akpa aɖewo mee ahatsunono dona tsona.
There was once an ancient temple on this land.	Blema gbedoxɔ aɖe nɔ anyigba sia dzi tsã.
It is impossible for everyone to get married.	Manya wɔ be ame sia ame naɖe srɔ̃ o.
The liver removes bile from the bloodstream.	Aklãa ɖea ʋumenugbagbeviɣidɔ ɖa le ʋuka me.
The taxi driver shrugged.	Taksikulaa tsɔ abɔta ƒo ɖe edzi.
We had to brake emergency to avoid hitting an animal.	Ele be míatɔ brek kpata be míagaƒo lã aɖe o.
Parents often spend a lot of money on this holiday.	Zi geɖe le ŋkekenyui sia dzi la, dzilawo zãa ga gbogbo aɖe.
Thieves entered the cargo area.	Fiafiwo ge ɖe agbatsɔƒea.
The crowd refused to disperse.	Ameha la gbe be yewomakaka o.
The shells were delicious.	Aŋɔawo vivi ŋutɔ.
Many writers use this method.	Agbalẽŋlɔla geɖe zãa mɔnu sia.
The area is in a desert.	Nutoa le dzogbe aɖe dzi.
The officer called the shots.	Asrafomegã la yɔ tuawo.
Use scissors to cut out pastry shapes.	Zã lãgbalẽŋudɔwɔnu nàtsɔ atso abolomegba ƒe nɔnɔmewo.
Terrorists destroyed the magnificent building.	Ŋɔdzinuwɔlawo tsrɔ̃ xɔ wɔnukua.
One of his poems is in the library.	Eƒe hakpanyawo dometɔ ɖeka le agbalẽdzraɖoƒea.
He is known for his musical talent.	Wonyae ɖe eƒe hadzidzi ƒe ŋutete ta.
First, let’s create a bubble.	Gbã la, mina míawɔ bubble aɖe.
The accident resulted in five deaths.	Afɔkua na ame atɔ̃ ku.
Sheian, the capital, lay in ruins.	Sheian, si nye fiadu la, zu aƒedo.
Lead shots replaced rifle bullets.	Tudada si me lifi le la xɔ ɖe tu ƒe tu teƒe.
They built their homes on the wetlands.	Wotu woƒe aƒewo ɖe anyigba siwo dzi tsidzadzawo le la dzi.
To the east the pine forest extends.	Le ɣedzeƒe gome la, pine-avea keke ta.
He was not at all satisfied with the life of wealth.	Kesinɔnuwo ƒe agbenɔnɔ medzɔ dzi nɛ kura o.
You need to feel this movement from the inside out.	Ele be nàse ʋuʋu sia gɔme tso eme yi gota.
Mother of the city's black residents used to be in the city.	Ameyibɔ siwo le dua me dada ɖe dua me tsã.
Help me out, guys! 	Kpe ɖe ŋunye!
the little boy exclaimed.	ŋutsuvi sue la do ɣli.
The eagle flew higher into the air.	Hɔ̃a dzo yi yame yi dzi wu.
About an hour and a half earlier.	Anɔ abe gaƒoƒo ɖeka kple afã do ŋgɔ ene.
Cops are human too!	Kpovitɔwo hã nye amegbetɔwo!
The animals carry a heavy load.	Lãawo tsɔa agba gã aɖe ŋutɔ.
Let him rest.	Na wòagbɔ ɖe eme.
The tablecloth gets dirty easily.	Kplɔ̃dzivɔa ƒoa ɖi bɔbɔe.
The population has grown rapidly over the past decade.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi kabakaba le ƒe ewo siwo va yi me.
The state of emergency was declared unclear.	Woɖe gbeƒãe be nɔnɔme kpata la me mekɔ o.
Many landmarks were visited, .	Woɖi tsa yi teƒe geɖe siwo ɖe dzesi, .
He handed the ball to his son.	Etsɔ bɔl la de asi na viaŋutsu.
This program has received thousands of people.	Ðoɖo sia xɔ ame akpe geɖe.
He was an accomplished runner.	Enye duƒula bibi aɖe.
A starving dog is tied to a pole.	Wobla avu aɖe si dɔ le wuwum la ɖe atikpo aɖe ŋu.
A new factory is opening in that part of town.	Wole dɔwɔƒe yeye aɖe ʋum le dua ƒe akpa ma.
He was greeted with enthusiasm.	Wotsɔ dzonɔameme do gbe nɛ.
But the accident seems completely avoidable.	Gake edze abe afɔkua ate ŋu aƒo asa na keŋkeŋ ene.
If amber is candy, then walnut is toffee.	Ne amber nye akpɔnɔ la, ekema walnut nye toffee.
He shivered at the thought of being behind enemy lines.	Eʋuʋu esi wòbu eŋu be yele futɔwo ƒe fliwo megbe.
The farmer still washes his dishes by hand.	Agbledela la gakpɔtɔ tsɔa asi klɔa eƒe nuɖugbawo.
I saw the man wearing a white shirt.	Mekpɔ ŋutsua wòdo awu ʋlaya ɣi aɖe.
He scratched his head in confusion.	Eƒo ta kple tɔtɔ.
I have never met such a kind man.	Nyemedo go ŋutsu dɔmenyotɔ sia tɔgbe kpɔ o.
She welcomed the competition, seeing it as a new beginning.	Exɔ hoʋiʋlia nyuie, eye wòkpɔe be enye gɔmedzedze yeye aɖe.
I am beginning to question my sanity.	Mele ɖi kem le nye susuŋudɔwɔwɔ ŋu gɔme.
His book is about altruism and morality.	Eƒe agbalẽa ku ɖe ɖokuitɔmadimadi kple agbenyuinɔnɔ ŋu.
He stood behind the chair.	Etsi tre ɖe zikpui la megbe.
They are very religious.	Wonye mawusubɔlawo ŋutɔ.
Remember to tell the driver your name.	Ðo ŋku edzi nàgblɔ wò ŋkɔ na ʋukulaa.
Slow speech is unnatural for him.	Nuƒoƒo blewu nye nusi mele dzɔdzɔme nu nɛ o.
The shock would make my heart race.	Dzidziƒoamea ana nye dzi natsi dzodzodzoe.
Such letters are not enough.	Lɛta mawo tɔgbe mesɔ gbɔ o.
The thief stole a large amount of gold.	Fiafitɔa fi sika gbogbo aɖe ŋutɔ.
See me after class.	Mikpɔm le klass vɔ megbe.
He leaned forward once.	Ebɔbɔ ɖe ŋgɔ zi ɖeka.
English is the language of science.	Eŋlisigbee nye gbe si wodona le dzɔdzɔmeŋutinunya me.
The beautiful domed church was burning.	Sɔlemexɔ dzeani si wotsɔ dome wɔe la nɔ bibim.
Four months and days later, the baby was born.	Ɣleti ene kple ŋkeke aɖewo megbe la, wodzi vidzĩa.
The car crashed into a tree.	Ʋua ge dze ati aɖe dzi.
Traffic cameras are frequently added to roads.	Wotsɔa ʋuwo ƒe fotoɖemɔ̃wo kpena ɖe mɔwo ŋu enuenu.
So air pollution affects us even at sub-zero temperatures.	Eyata ɖiƒoƒo ya gblẽa nu le mía ŋu le dzoxɔxɔ si mede zero o gɔ̃ hã me.
The valley is rich in vegetation.	Numiemiewo bɔ ɖe balia me.
Other studies have attempted to define happiness.	Numekuku bubuwo dze agbagba be yewoaɖe dzidzɔkpɔkpɔ gɔme.
From that perspective, this project did not go to plan.	Le nukpɔsusu ma nu la, dɔ sia meyi ɖe ɖoɖo nu o.
The librarian placed the books on the shelves.	Agbalẽdzraɖoƒedzikpɔla la da agbalẽawo ɖe agbalẽdzraɖoƒeawo.
We have to work together.	Ele be míawɔ dɔ ɖekae.
The idea of ​​reinforcements is a no-brainer.	Ŋusẽdonamenuwo wɔwɔ ƒe susua nye nusi me susu mele o.
The beach is extremely hilly and rugged.	Ƒuta la nye togbɛ si gbɔ eme eye wònye ʋuʋudedi.
We cannot allow this to happen.	Míate ŋu aɖe mɔ esia nadzɔ o.
He lay broken and bleeding.	Emlɔ anyi wògbã eye ʋu nɔ dodom le eŋu.
The prophecy came true.	Nyagblɔɖia va zu nyateƒe.
He waved at them, smiling broadly.	Eʋuʋu asi na wo, eye wòko alɔgbɔnu gbadzaa.
He was kind, practical and happy.	Enyo dɔme, ewɔa dɔ eye wòkpɔa dzidzɔ.
The problem persists despite the investment.	Kuxia gakpɔtɔ li togbɔ be wode ga geɖe eme hã.
Any help would be greatly appreciated.	Míakpɔ ŋudzedze ɖe kpekpeɖeŋu ɖesiaɖe ŋu ŋutɔ.
He gathered information from all sources.	Eƒo nyatakakawo nu ƒu tso teƒewo katã.
A fire brigade was called to the scene.	Woyɔ dzotsilawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe va nudzɔdzɔa me.
The noise was too loud for me.	Toɣliɖeɖea nu sẽ akpa nam.
The number of road accidents has decreased in recent years.	Mɔdododzifɔkuwo ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
His hands are clean and soft.	Eƒe asiwo le dzadzɛ eye wofa.
The doctors recap their patient’s life.	Ðɔktaawo gbugbɔ ƒo nu tso woƒe dɔnɔa ƒe agbe ŋu.
He gets a much more reasonable salary now.	Exɔa fetu si sɔ wu sã fifia.
He kept attending my talks.	Enɔa nye nuƒoawo dem atraɖii.
Use a fork if you find one.	Zã fɔkpa ne èke ɖe ɖeka ŋu.
Flocks of birds flew over the clear blue sky.	Xewo ƒe hawo nɔ dzodzom le yame blɔ si me kɔ nyuie la dzi.
Everyone in town is reeling from the loss.	Amesiame le dua me le ʋuʋum le nusiwo bu la ta.
A party was held at the local community center.	Wowɔ kplɔ̃ɖoƒe aɖe le nutoa me nutoa me ƒe dɔwɔƒegã.
He spent a whole day in bed bored.	Ezã ŋkeke blibo le aba dzi nɔ kuvia wɔm.
Lightning flashed overhead.	Dzikedzo nɔ keklẽm le tame.
The murderer told the truth.	Amewulaa gblɔ nyateƒea.
They came to the conclusion that both views were correct.	Wova ƒo nya ta be nukpɔsusu eveawo siaa sɔ.
The arresting officer described the incident in court.	Kpovitɔ si lé ame la ƒo nu tso nudzɔdzɔa ŋu le ʋɔnudrɔ̃ƒe.
Crossing rivers is not a popular activity.	Tɔsisiwo ƒe gododo menye nuwɔna si ame geɖe lɔ̃a wɔwɔ o.
These last three verses are omitted from this work.	Woɖe kpukpui etɔ̃ mamlɛ siawo ɖa le agbalẽ sia me.
His smile faded.	Eƒe alɔgbɔnukokoa nu yi.
The trees lifted their leaves.	Atiawo kɔ woƒe aŋgbawo.
Our bodies have complex cellular structures.	Lãmenugbagbeviwo ƒe wɔwɔme sesẽwo le míaƒe ŋutilã me.
Employees accompanied their employers to the factory.	Dɔwɔlawo kplɔ woƒe dɔtɔwo ɖo yi dɔwɔƒea.
He declared the negotiation period over.	Eɖe gbeƒãe be nudzraɖoɖo ƒe ɣeyiɣia wu enu.
I have to write a new program.	Ele nam be maŋlɔ ɖoɖowɔɖi yeye aɖe.
There was a debate about whether to eat meat.	Nyaʋiʋli aɖe nɔ edzi yim le nenye be woaɖu lã ŋu.
It is very important to see a doctor.	Ele vevie ŋutɔ be míayi ɖɔkta gbɔ.
This isn’t mine!	Esia menye tɔnye o!
This combination is said to improve performance.	Wogblɔ be nu sia tsɔtsɔ ƒo ƒui nana wowɔa dɔ nyuie wu.
Look at all this money!	Kpɔ ga siawo katã ɖa!
When water freezes, it expands.	Ne tsi xɔ dzo la, ekekena ɖe enu.
At the hotel, all the food was in the package.	Le amedzrodzeƒea la, nuɖuɖuawo katã nɔ agbalẽviawo me.
Some innovations have changed the face of mankind.	Nu yeye aɖewo na ameƒomea ƒe nɔnɔme trɔ.
Children are our future.	Ðeviwoe nye míaƒe etsɔme.
There was no confusion.	Tɔtɔ aɖeke menɔ anyi o.
He earns his living as a plumber.	Ekpɔa eƒe agbemenuhiahiãwo abe pɔmpidɔwɔla ene.
A king was elected that year.	Wotia fia aɖe le ƒe ma me.
The essence of medieval architecture is thrift.	Titinaɣeyiɣiwo me xɔtuɖaŋu ƒe nu vevitɔe nye gazazã nyuie.
We evaluated the idea.	Míeda susua kpɔ.
The new rule should help, maybe.	Ele be se yeyea nakpe ɖe ame ŋu, ɖewohĩ.
The new helicopter flew like a dream.	Helikɔpta yeyea dzo abe drɔ̃e ene.
Some chickens lay hundreds of eggs each year.	Koklo aɖewo dzia azi alafa geɖe ƒe sia ƒe.
Our appearance should match our personality.	Ele be míaƒe dzedzeme nasɔ kple míaƒe amenyenye.
The sudden attack left a bloody hole in his skull.	Amedzidzedze kpata la gblẽ do aɖe si me ʋu le la ɖe eƒe tagbɔ.
The deal represents a victory for diplomacy.	Nubabla sia tsi tre ɖi na aʋadziɖuɖu na dutadɔnunɔlawo.
He threw on his coat and walked away.	Etsɔ eƒe awudziwui ƒu gbe eye wòdzo.
Some public intellectuals have openly expressed their doubts.	Dutoƒonunyala aɖewo ɖe woƒe ɖikekewo gblɔ gaglãa.
There was only one dog for company.	Avu ɖeka koe nɔ anyi hena hadede.
There are no more games here.	Womegawɔa fefe aɖeke le afisia o.
He swallowed hard.	Emi nu sesĩe.
Yes, prices are going up.	Ẽ, nuwo ƒe asi le dzi yim ŋutɔ.
An ineffective leader always looks like an outsider.	Kplɔla si mewɔa dɔ nyuie o la dzena abe amedzro ene ɣesiaɣi.
The cup will be full.	Kplu la ayɔ fũ.
Funding for the arts was slashed last year.	Woɖe gazazã ɖe aɖaŋudɔwo ŋu dzi kpɔtɔ le ƒe si va yi me.
The village is flat and dry.	Kɔƒea me le gbadzaa eye tsi medzana o.
After running, he looked carefully at his shoes.	Esi wòƒu du vɔ la, elé ŋku ɖe eƒe afɔkpawo ŋu nyuie.
They were silent for a long time.	Wonɔ anyi kpoo ɣeyiɣi didi aɖe.
The garden is making rapid progress.	Abɔa le ŋgɔyiyi wɔm kabakaba.
Barbara found the book unreadable.	Barbara kpɔe be agbalẽa mate ŋu axlẽ o.
It brought to my attention a problem.	Ehe nye susu va kuxi aɖe dzi.
Reckless burning.	Dzo bibi ŋumaɖɔɖotɔe.
He runs well but is starting to show limp.	Eƒua du nyuie gake edze lãmetutudɔ ɖeɖefia gɔme.
The two women then embraced.	Emegbe nyɔnu eveawo kpla asi kɔ na wo nɔewo.
It soon became apparent that the trains were backing up.	Eteƒe medidi o eva dze ƒã be ketekeawo nɔ megbe yim.
The golden eagles chirped in the trees.	Sikadaawo nɔ ɣli dom le atiawo me.
The voters disagreed.	Ame siwo tiae la melɔ̃ ɖe edzi o.
Before the invention of the microscope, medicine was primitive.	Hafi woato nusuekpɔmɔ̃ vɛ la, atikewɔwɔ nye nu gbãtɔ.
The numbers are huge.	Xexlẽmeawo lolo ŋutɔ.
This book is notable for its concepts.	Agbalẽ sia ɖe dzesi le eƒe nukpɔsusuwo ta.
I will hold your hand.	Malé wò asi.
The factory is smoking.	Dɔwɔƒea le dzudzɔ tum.
He entered the church, looking furtively around.	Ege ɖe sɔlemexɔa me, eye wònɔ ŋku lém ɖe nu ŋu le adzame.
Every culture has its own philosophy.	Xexemenunya le dekɔnu ɖesiaɖe si.
Some believe he rose from the dead.	Ame aɖewo xɔe se be efɔ tso ame kukuwo dome.
His mind was racing.	Eƒe susu nɔ du dzi.
This car is red in color.	Ʋu sia ƒe amadede nye dzĩ.
But agriculture remains an important source of income.	Gake agbledede gakpɔtɔ nye gakpɔmɔnu vevi aɖe.
Carlos led the team to victory despite missing one tournament.	Carlos kplɔ ƒuƒoƒoa yi aʋadziɖuɖu me togbɔ be womekpɔ gome le hoʋiʋli ɖeka me o hã.
The snow piled on the roofs.	Sno la ƒo ƒu ɖe xɔawo tame.
Attempts to mediate peace have failed.	Agbagbadzedze be woawɔ ŋutifafa ƒe domedomenuwo do kpo nu.
This summer, thousands died.	Le dzomeŋɔli sia me la, ame akpe geɖe ku.
The mall has been under renovation for a long time.	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia si wole ɖɔɖɔɖo wɔm le asitsaƒea ŋu.
Her long black hair was in a ponytail.	Eƒe ɖa yibɔ legbe la nɔ sɔdola ƒe asike me.
He showed us his snowmobile.	Etsɔ eƒe snodzizɔʋua fia mí.
Customers can change products at any time.	Asitsalawo ate ŋu atrɔ adzɔnuwo ɣesiaɣi.
A loud crashing sound was heard.	Wose gbeɖiɖi sesẽ aɖe si nɔ ɖiɖim sesĩe.
I saw a light in the kitchen.	Mekpɔ akaɖi aɖe le nuɖaƒea.
It is located on a mountain.	To aɖe dzie wòle.
Labor laws protect employees from unreasonable demands.	Dɔwɔlawo ƒe sewo kpɔa dɔwɔlawo ta tso nudidi siwo me susu mele o si me.
The cake is thick with cream.	Keke la le ʋeʋẽm kple krem.
A large, powerful train pulls a lot of traffic.	Keteke gã aɖe si ŋu ŋusẽ le la hea ʋu geɖe.
The rest of the group disappeared.	Ƒuƒoƒoa me tɔ mamlɛawo bu.
Police are appealing for more information about the murder.	Kpovitɔwo le kuku ɖem be yewoaxɔ nyatakaka bubuwo tso amewuwua ŋu.
Looking at the forecasts, he decided to put on a raincoat.	Esi wòlé ŋku ɖe nyagblɔɖiawo ŋu la, eɖoe be yeado tsidzadzawu.
The country is rich in natural resources.	Dzɔdzɔmenuwo bɔ ɖe dukɔa me.
The professor encouraged the students to think for themselves.	Nufialagã la de dzi ƒo na sukuviawo be woawo ŋutɔwo nabu tame.
Prehistoric man invented stone tools to pound the earth.	Amegbetɔ si nɔ anyi do ŋgɔ na ŋutinya me la to kpedɔwɔnuwo vɛ be woatsɔ aƒo anyigba.
It is quite possible to enjoy being alone.	Ate ŋu adzɔ ŋutɔ be nàse vivi na ame ɖeka nɔnɔ.
Then an old bus smashed into a nearby tree.	Emegbe bɔs xoxo aɖe va gbã ati aɖe si te ɖe afima ŋu.
Seeing so much violence made me sick.	Ŋutasẽnuwɔwɔ alea gbegbe kpɔkpɔ na medze dɔ.
My dog ​​is talking to me all the time!	Nye avu le nu ƒom nam ɣesiaɣi!
Wooden ships have been used for centuries.	Wozãa meli siwo wotsɔ ati wɔe ƒe alafa geɖee nye esia.
He teaches literature at a university.	Efiaa agbalẽwo le yunivɛsiti aɖe.
The townspeople were terrified.	Vɔvɔ̃ ɖo dua me tɔwo.
Blend the coffee in a blender.	Tsɔ kɔfi la tsaka le blender me.
Enemy soldiers are coming toward us.	Futɔwo ƒe asrafowo le mía gbɔ gbɔna.
Beggars spend most of their lives on the streets.	Nubialawo nɔa ablɔwo dzi le woƒe agbemeŋkeke akpa gãtɔ me.
The country needs to catch up with the rest of the world.	Ele be dukɔa nawɔ ɖeka kple xexeame ƒe akpa mamlɛa.
Germany has plenty of coal and oil.	Dzoka xɔxɔ kple ami gbogbo aɖewo le Germany.
Close the window, please.	Taflatse, tsi fesrea.
Remove her earrings.	Ðe eƒe togɛawo ɖa.
Many physicians opposed the bill.	Atikewɔla geɖe tsi tre ɖe sea ŋu.
Just kill me now, he thought.	Ðeko nàwum fifia, esusui.
The evaluation comes closest to the answer under the best of circumstances.	Dzodzroa va te ɖe ŋuɖoɖoa ŋu wu le nɔnɔme nyuitɔwo me.
Furniture comes in all shapes and sizes.	Wowɔa xɔmenuwo le nɔnɔme kple lolome ɖesiaɖe me.
The lower levels of historic buildings were later destroyed.	Wova tsrɔ̃ ŋutinya me xɔwo ƒe akpa siwo le ete la emegbe.
The exhibition was cancelled.	Wote fli ɖe ɖeɖefiaa me.
A fence surrounds a military vehicle.	Gli aɖe ƒo xlã asrafowo ƒe ʋu aɖe.
Many of the stations are now operating overtime.	Dɔwɔƒeawo dometɔ geɖe le dɔ wɔm gaƒoƒo geɖe fifia.
It’s a machine!	Mɔ̃e wònye!
They were initially released without bail.	Woɖe asi le wo ŋu le gɔmedzedzea me ga aɖeke manɔmee.
These streets are narrow and winding.	Ablɔ siawo xaxa eye wole tsatsam.
The prisoner was tortured to death.	Wowɔ funyafunya gamenɔla la hewui.
The archery competition will test your skills.	Aŋutrɔdada ƒe hoʋiʋlia ado wò aɖaŋu kpɔ.
Mars was occupied hundreds of years ago.	Woxɔ Mars ƒe alafa geɖe enye sia.
The heavy door slammed against his shoulder.	Ʋɔtru kpekpea ƒo ɖe eƒe abɔta.
May glory shine upon you.	Ŋutikɔkɔe naklẽ ɖe dziwò.
He brushed his hair, his mind spinning.	Eƒo eƒe ɖa, eƒe susu nɔ tsatsam.
The project was strongly opposed by the villagers.	Kɔƒea me tɔwo tsi tre ɖe dɔa ŋu vevie.
He firmly believed in her innocence.	Exɔ eƒe fɔmaɖimaɖi dzi se vevie.
We expect a great harvest this year.	Míele mɔ kpɔm na nuŋeŋe gã aɖe le ƒe sia me.
This medicine should be taken with food.	Ele be woano atike sia kpe ɖe nuɖuɖu ŋu.
The journey was fraught with dangers.	Afɔkuwo yɔ mɔzɔzɔa me fũ.
The prime minister ordered the troops into action.	Dukplɔlagã la ɖe gbe na asrafowo be woawɔ aʋa.
The officer shone his flashlight into the mist.	Kpovitɔa klẽ eƒe akaɖia ɖe kuɖiɖia me.
She was trying to find a lost puppy.	Enɔ agbagba dzem be yeake ɖe avuvi aɖe si bu ŋu.
Don’t take life too seriously.	Mègabu agbe nu vevii akpa o.
The past few years have been miserable.	Ƒe ʋɛ siwo va yi nye nublanuinya.
It is believed that the invented breeds are pigs.	Woxɔe se be ha ƒomevi siwo woto vɛ la nye ha.
They robbed and robbed people in the countryside.	Woda adzo amewo heda adzo amewo le kɔƒenutowo me.
He stroked his hair thoughtfully.	Etsɔ asi ƒo eƒe ɖa ŋu tsɔ bu eŋu.
This drug can cause death.	Atike sia ate ŋu ana ame naku.
Do it to be cautious.	Wɔe be nàɖɔ ŋu ɖo.
They always get the job done.	Wowɔa dɔa ɣesiaɣi.
A lot of people here are rich enough to fly first class.	Ame geɖe le afisia nye kesinɔtɔwo ale gbegbe be woate ŋu aɖo yameʋu le klass gbãtɔ me.
A family that eats together stays together.	Ƒome si ɖua nu ɖekae la nɔa anyi ɖekae.
He needs some pants.	Ehiã pantalon aɖewo.
They are always worried about food.	Wotsia dzi ɖe nuɖuɖu ŋu ɣesiaɣi.
The mother warned her daughter to be careful.	Vidadaa xlɔ̃ nu vianyɔnua be wòaɖɔ ŋu ɖo.
Employees felt that their wages were not satisfactory enough.	Dɔwɔlawo se le wo ɖokui me be yewoƒe fetu medzea ame ŋu ale gbegbe o.
The bridge crosses a hillside.	Tɔdzisasrãa to togbɛ aɖe si le togbɛ aɖe dzi la dzi.
Knead your hands and drink the water.	Kplu wò asiwo eye nàno tsi la.
Clothing helps humans stay warm.	Awu kpena ɖe amegbetɔwo ŋu be dzoxɔxɔ nanɔ wo ŋu.
A trainer came by.	Hehenala aɖe va to afima.
You can’t blame him for being angry.	Màte ŋu abu fɔe be edo dziku o.
The old lady was wearing a fur coat and hat.	Aƒenɔ tsitsia do lãfuwu kple kposɔfu.
The narrow country road wound along the shore.	Kɔƒemɔ xaxɛa nɔ tsatsam le ƒuta.
Does this wine pair well with fish?	Ðe wein sia wɔa ɖeka kple tɔmelãwo nyuiea?
Fighting to contain the outbreak, the government imposed quarantine orders.	Esi dziɖuɖua nɔ avu wɔm be yeaxe mɔ ɖe dɔvɔ̃a nu ta la, ede se be woaɖe amewo ɖe aga.
He insisted on being treated as a witness.	Ete tɔ ɖe edzi be woawɔ nu ɖe ​​ye ŋu abe ɖasefo ene.
His research is groundbreaking.	Eƒe numekukua nye nu yeye aɖe ŋutɔ.
Many think he is the greatest musician of all time.	Ame geɖe susuna be eyae nye hadzila gãtɔ kekeake si nɔ anyi kpɔ.
It has tropical countries, it has tropical climates.	Dukɔ xɔdzowo le eme, yame ƒe nɔnɔme xɔdzowo le eme.
That’s all there is, except for this woman.	Ema koe li, negbe nyɔnu sia koe li.
Government officials smoke cigarettes.	Dziɖuɖumegãwoe noa sigaret.
He wiped the sleep from his eyes.	Etutu alɔ̃a ɖa le eƒe ŋkuwo dzi.
Some people think of wine as a magical thing.	Ame aɖewo bua wein be enye akunyawɔnu.
The men were given virtual reality glasses.	Wona ŋkumewu siwo nye virtual reality ŋutsuawo.
Don’t worry about numbers.	Mègatsi dzi ɖe xexlẽdzesiwo ŋu o.
Moisture released into the air creates clouds.	Tsi si dona le ya me la nana alilikpowo dona.
He crossed his finger on the sharp knife.	Etso eƒe asibidɛ ɖe hɛ ɖaɖɛa dzi.
The underline is misspelled.	Woŋlɔ nya si te fli ɖe ete la vodadatɔe.
The prince was fascinated by the moon.	Ɣletia ƒe nu lé dzi na fiaviŋutsua.
The new technology allows satellites to communicate with each other.	Mɔ̃ɖaŋununya yeyea wɔnɛ be satelaitwo te ŋu ɖoa dze kple wo nɔewo.
The governor’s campaign ended in scandal.	Dudzikpɔla la ƒe dɔa wu enu kple ŋukpenya aɖe.
My sister is a doctor.	Nɔvinyenyɔnu nye ɖɔkta.
He waited for his brother outside the school gates.	Elala nɔviaŋutsu le sukua ƒe agbowo godo.
Some time after midnight it began to rain.	Ɣeyiɣi aɖe le zãtitina megbe la, tsi te dzadza.
The union will take place in this century.	Ðekawɔwɔa adzɔ le ƒe alafa sia me.
The bird quickly flew among the trees.	Xevia dzo kabakaba le atiawo dome.
They are diligent and confident.	Wodoa vevie nu eye kakaɖedzi le wo ŋu.
The engine was making a noise.	Mɔ̃a nɔ toɣli ɖem.
Flying foxes are tragically endangered.	Akpɔkplɔ siwo dzona la le tsɔtsrɔ̃m nublanuitɔe.
The taste of the bird is called chicken.	Woyɔa xevivi be koklozi.
The first numbers are those numbers.	Xexlẽdzesi gbãtɔwoe nye xexlẽdzesi mawo.
The disease was never discovered.	Womeke ɖe dɔlélea ŋu kpɔ o.
Biological processes in photosynthesis require sunlight.	Nu gbagbewo ƒe dɔwɔwɔ le keklẽŋusẽ ƒe dɔwɔwɔ me bia ɣe ƒe keklẽ.
On the other hand, more people die from accidents at home.	Le go bubu me la, ame geɖe wu kuna le afɔku siwo dzɔna le aƒeme ta.
Heather's sister and mother died in tragic accidents.	Heather nɔvinyɔnu kple dadaa ku le afɔku wɔnublanuiwo me.
The baby cried impatiently.	Vidzĩa fa avi dzimagbɔɖitɔe.
An eminent explorer and botanist.	Anyigbayeyedila kple numiemieŋutinunyala xɔŋkɔ aɖe.
Good luck to you.	Ne dzɔgbenyui nadze ŋuwò.
He longed for a fresh start.	Edi vevie be yeadze egɔme yeyee.
Lovers were passionately kissing on the beach.	Lɔlɔ̃tɔwo nɔ atuu wɔm kple dzonɔameme le ƒuta.
The explosion caused a lot of damage.	Wowóa gblẽ nu geɖe.
The stock market fell.	Gaxɔmenuawo ƒe asi dze anyi.
The obesity epidemic in this country is tragic.	Lolo akpa ƒe dɔvɔ̃ si le dukɔ sia me la wɔ nublanui ŋutɔ.
Each flower is given a name.	Wotsɔ ŋkɔ na seƒoƒo ɖesiaɖe.
The choices are unattractive.	Tiatia siwo wowɔna la medzea ame ŋu o.
Never go to that beach.	Mègayi ƒuta ma gbeɖe o.
It requires you to avoid loud noises.	Ebia be nàƒo asa na toɣliɖeɖe sesẽwo.
We have found the solution.	Míeke ɖe egbɔkpɔnua ŋu.
It’s a loose fit, but comfortable.	Enye loose fit, gake efa.
We sometimes forget our roots.	Míeŋlɔa míaƒe kewo be ɣeaɖewoɣi.
There are forests on this mountain.	Avewo le to sia dzi.
Wheels spin freely on the smooth road.	Tasiaɖamfɔwo le tsatsam faa le mɔ si le gbadzaa la dzi.
In this room she put up a short red dress.	Le xɔ sia me la, etsɔ awu dzĩ kpui aɖe ɖo anyi.
We honestly want your opinion.	Míedi wò nukpɔsusu anukwaretɔe.
White pillows surround the bed.	Abati ɣiwo ƒo xlã abatia.
Food prepared by a street vendor outside.	Nuɖuɖu si ablɔdzinudzrala aɖe ɖa le gota.
Maybe next time we’ll move home.	Ðewohĩ ɣebubuɣi la, míaʋu ayi aƒe me.
The campus has twelve floors.	Dzisasrã wuieve ye le sukuxɔa me.
There is no revolution going on in this country.	Tɔtrɔ kpata aɖeke mele edzi yim le dukɔ sia me o.
I decided to call you.	Meɖoe be mayɔ wò.
Unfortunately, there are no facilities nearby.	Nublanuitɔe la, dɔwɔƒe aɖeke meli si te ɖe afima ŋu o.
Bears are rarely seen in nature.	Ƒã hafi wokpɔa dzata le dzɔdzɔme nu.
The president did not acknowledge the interviewer’s questions.	Dukplɔla la melɔ̃ ɖe gbebiamelaa ƒe nyabiasewo dzi o.
Radio is a constant companion.	Radio nye zɔhɛ si nɔa anyi ɖaa.
He said his visit was top secret.	Egblɔ be yeƒe sasrãkpɔa nye nya ɣaɣla gãtɔ kekeake.
Many students plan to work abroad after graduation.	Sukuvi geɖe ɖoe be yewoawɔ dɔ le duta ne yewowu suku nu.
The prisoner's ankles were tied with rope.	Wotsɔ ka bla gamenɔla la ƒe afɔkpodziwo.
Every organization in the country must register.	Ele be habɔbɔ ɖesiaɖe si le dukɔa me naŋlɔ ŋkɔ.
There are two verbs in this sentence.	Dɔwɔnya eve le nyagbe sia me.
The city says it has no shortage of potable water.	Dua gblɔ be tsi nyui nono mehiã yewo o.
He studied furiously during the exam.	Esrɔ̃ nu kple dziku le dodokpɔa wɔɣi.
The young man failed to make progress.	Ðekakpuia do kpo ŋgɔyiyi wɔwɔ.
Consumer spending is slowing, according to an economic report.	Ganyawo ŋuti nyatakaka aɖe ɖee fia be nuƒlelawo ƒe gazazã dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
The clock is part of the medieval cathedral.	Gaƒoɖokui la nye titinaɣeyiɣiwo me sɔlemexɔgã la ƒe akpa aɖe.
One report shows that forests have declined.	Nyatakaka aɖe ɖee fia be avewo dzi ɖe kpɔtɔ.
A feeling of anger swept the country.	Dziku ƒe seselelãme aɖe xɔ dukɔa me.
Cats leave presents in our garden.	Avũwo gblẽa nunanawo ɖe míaƒe abɔ me.
Remember, there is more to life than money.	Ðo ŋku edzi be nu geɖe le agbe me wu ga.
Soon the crowd was confused.	Eteƒe medidi o, ameawo tɔtɔ.
The priest suggested that the young couple leave the church.	Nunɔla la do susua ɖa be sɔhɛ srɔ̃tɔawo nadzo le sɔlemexɔa me.
The man surveying the grounds raised his eyebrows.	Ŋutsu si nɔ anyigbaa dzi dzrom la kɔ eƒe ŋkume ɖe dzi.
The kitchen roared with flames.	Dzodoƒea nɔ ɣli dom kple dzobibi.
The chickens deserve a little food.	Kokloawo dze na nuɖuɖu vi aɖe.
The ancient king divided his kingdom among his sons.	Blema fia la ma eƒe fiaɖuƒe ɖe viaŋutsuwo dome.
A fishing festival is held in this area every year.	Woɖua tɔƒodede ƒe azã le nuto sia me ƒe sia ƒe.
The new rules are being scrutinized.	Wole se yeyeawo me dzrom nyuie.
Some scientists believe that vaccines cause autism.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo xɔe se be atike siwo wotsɔna tsia dɔlékuiwo nu hea autism vɛ.
The hole in the ozone layer is widening.	Do si le ozone la me le kekem ɖe enu.
A thorny bush lined the old road.	Gbe aɖe si ŋu ŋù le la nɔ fli me le mɔ xoxoa dzi.
We saw very few birds that morning.	Xe ʋɛ aɖewo koe míekpɔ ŋdi ma.
The scent of the forest was intoxicating.	Avea ƒe ʋeʋẽ lilili na ame mu.
Major cities around the world have major air pollution problems.	Yame ƒe ɖiƒoƒo ƒe kuxi gãwo le du gãwo me le xexeame godoo.
Researchers have looked at the genome of thousands of people.	Numekulawo lé ŋku ɖe ame akpe geɖe ƒe domenyiŋusẽfianu ŋu.
The extent of the problem is staggering.	Alesi kuxia keke tae la wɔa nuku na ame.
Make gravy with the onion.	Tsɔ sabala la wɔ nuɖuɖuvivinu.
This information can then be used to make informed decisions.	Emegbe woate ŋu azã nyatakaka siawo atsɔ awɔ nyametsotso siwo ŋu wonya nu tsoe.
The value of the shares slowly rose.	Gomeawo ƒe asixɔxɔ nɔ dzi yim vivivi.
The boy's wife seemed to be thinking.	Edze abe ŋutsuvia srɔ̃ nɔ tame bum ene.
Write it down just once, fellow.	Ŋlɔe zi ɖeka pɛ ko, havi.
The angry mob shouted insults at the old woman.	Nuvlowɔha si do dziku la do ɣli do vlo nyɔnu tsitsia.
The pipes flowed slowly.	Pɔmpiawo nɔ sisim vivivi.
We spend a lot of time talking about history.	Míezãa ɣeyiɣi geɖe tsɔ ƒoa nu tso ŋutinya ŋu.
They play on the park’s tennis courts.	Woƒoa fefe le tsaɖibɔa ƒe tenisƒoƒewo.
His grandfather was a gentle man.	Tɔgbuia nye ŋutsu fatu aɖe.
The peace agreement between the revolutionaries and the government has been signed.	Wode asi ŋutifafanubabla si le tɔtrɔ kpata ƒe ʋiʋlilawo kple dziɖuɖua dome la te.
Finishing his work, he wiped his face.	Esi wòwu eƒe dɔa nu la, etutu eƒe mo.
Yet one must question the motive.	Ke hã ele be ame nake ɖi nu si ʋãnɛ.
The ruins were buried under centuries of mud.	Woɖi glikpoawo ɖe anyikpe ƒe alafa geɖe te.
Soak the cotton balls in water for five minutes.	Tsɔ kotokloboawo de tsi me aɖabaƒoƒo atɔ̃.
But the facts are often ignored.	Gake zi geɖe la, woŋea aɖaba ƒua nyateƒenyawo dzi.
The hunters left the basement.	Adelawo dzo le xɔa gɔme.
He was overwhelmed with memories.	Ŋkuɖodzinyawo xɔ aƒe ɖe edzi.
The restaurant's chef is said to be the best in the jungle.	Wogblɔ be nuɖuɖudzraƒea ƒe nuɖalae nye nyuitɔ kekeake le avea me.
The politics involved are very easy to understand.	Dunyahehe si me wole la gɔmesese le bɔbɔe ŋutɔ.
Don’t leave until you’ve checked the entire room.	Mègadzo o vaseɖe esime nèlé ŋku ɖe xɔ bliboa ŋu vɔ hafi.
A "hare" is a timid animal.	"Hare" nye lã si vɔ̃na.
The two countries signed a new trade agreement.	Dukɔ eveawo wɔ asitsatsa ŋuti nubabla yeye aɖe.
An anxious crowd gathered outside the courthouse.	Ameha aɖe si tsi dzimaɖi la ƒo ƒu ɖe ʋɔnudrɔ̃ƒea godo.
Just then the clouds moved.	Ɣemaɣi tututu la, alilikpoawo ʋu.
Many medieval armies used infantry.	Titinaɣeyiɣiwo me aʋakɔ geɖe zãa afɔtiwo.
Children were crying as they were thrown from the car.	Ðeviwo nɔ avi fam esime wonɔ wo ƒom tso ʋua me.
They have been growing for decades.	Wole tsitsim ƒe bla nanewoe nye esia.
He is passionate about the things he loves.	Nu siwo wòlɔ̃na vevie la dzɔa dzi nɛ ale gbegbe.
The fish is cooked in banana leaves.	Woɖaa tɔmelãa ɖe akɔɖu aŋgbawo me.
The guests sit at the long table.	Amedzroawo nɔa anyi ɖe kplɔ̃ didi la ŋu.
The soldiers are on high alert.	Asrafowo le ŋudzɔ vevie.
We carefully removed the labels from the containers.	Míeɖe nuŋɔŋlɔawo ɖa le nugoeawo me nyuie.
A lawsuit was filed against Microsoft last month.	Wotsɔ nya ɖe Microsoft ŋu le ʋɔnu le ɣleti si va yi me.
Small business owners can’t afford expensive office equipment.	Asitsaha suewo tɔ mate ŋu aƒle ɔfisdɔwɔnu xɔasiwo o.
The sky twinkled and sparkled in the soft light.	Dziŋgɔlia nɔ keklẽm henɔ keklẽm le kekeli fafɛa me.
The westward expansion of the city continued unabated.	Dua keke ɖe enu yi ɣetoɖoƒe gome yi edzi madzudzɔmadzudzɔe.
They looked back only once, and hurried away.	Wotrɔ kpɔ megbe zi ɖeka pɛ ko, eye wowɔ kaba dzo.
He seemed to be a ghost, standing alone by his grave.	Edze abe gbɔgbɔ aɖee wònye ene, eya ɖeka tsi tre ɖe eƒe yɔdoa to.
It has seen many foreign visitors this year.	Ekpɔ amedzro geɖe siwo tso duta le ƒe sia me.
The streets were finally left empty again.	Wogagblẽ ablɔwo ɖi ƒuƒlu mlɔeba.
He sat down among the chickens.	Ebɔbɔ nɔ kokloziawo dome.
Bee pollen is used to make candles.	Wozãa anyiwo ƒe ʋeʋẽ tsɔ wɔa bosomikaɖiwoe.
Environmental pollution is a serious threat to human life.	Ðiƒoƒo nutome nye afɔku gã aɖe na amegbetɔwo ƒe agbenɔnɔ.
Without water, life on this planet is impossible.	Tsi manɔmee la, agbe mate ŋu anɔ anyi le ɣletinyigba sia dzi o.
Their lives are on the water.	Woƒe agbe le tsia dzi.
The company has invested heavily in renewable energy.	Dɔwɔƒea de ga geɖe ŋusẽ yeyewo me.
The robin is about the size of a starfish.	Robin la ƒe lolome anɔ abe ɣletivimefakala ene.
The little plane was circling over the distant mountains.	Yameʋu suea nɔ tsatsam le to siwo le didiƒe ʋĩ la dzi.
We all need to be careful to protect nature.	Ele be mí katã míakpɔ nyuie be míakpɔ dzɔdzɔmenuwo ta.
We are protesting peacefully.	Míele tsitre tsim ɖe eŋu le ŋutifafa me.
The sales figures have been astronomical this year.	Nudzadzra ƒe akɔntabubuwo nye ɣletivimefakaka le ƒe sia me.
The clock broke.	Gaƒoɖokui la gbã.
Scientifically, this is considered an anomaly.	Le dzɔdzɔmeŋutinunya me la, wobua esia be enye nusi mesɔ o.
You can purchase your tickets at the door.	Àte ŋu aƒle wò tikitiwo le ʋɔtrua nu.
Months passed before the report was submitted.	Ɣleti geɖe va yi hafi wotsɔ nyatakakaa na.
I'll apologize.	Maɖe kuku.
There are vacant lots in the street.	Anyigba ƒuƒluwo le ablɔa dzi.
There are four major tribes in the country.	To gã ene le dukɔa me.
It would have no purpose.	Taɖodzinu aɖeke manɔ eŋu o.
The metabolism of the body increases rapidly as we approach death.	Ŋutilã ƒe lãmenugbagbeviwo ƒe dɔwɔwɔ dzina ɖe edzi kabakaba ne míele ku gogom.
He was the first to sign.	Eyae nye ame gbãtɔ si de asi ete.
The athlete trained for a year.	Kamedefefewɔla la xɔ hehe ƒe ɖeka.
Local farms will cease production this year.	Agble siwo le nutoa me la adzudzɔ agbledede le ƒe sia me.
The main industry in the area is mining.	Dɔwɔƒe vevitɔ si le nutoa mee nye tomenukuƒewo.
There is no shortage of jobs here.	Dɔwo mehiã le afisia o.
The bowl is half empty.	Kplu la ƒe afã le ƒuƒlu.
An error of this magnitude is unacceptable.	Vodada si lolo alea la nye nusi dzi womate ŋu alɔ̃ ɖo o.
The chicken ran free in the yard.	Koklozi la ƒu du faa le akpataa me.
Spread the mixture over the apples.	Keke nusi wotsɔ tsakae la ɖe akɔɖuawo dzi.
Scientists say environmental pollution is a global problem.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gblɔ be ɖiƒoƒo nutome nye kuxi le xexeame katã.
You haven’t finished your homework yet.	Mèwu wò sukudɔdasiwo nu haɖe o.
Participants left the conference feeling more confident.	Gomenɔlawo dzo le takpekpea me kple kakaɖedzi geɖe wu.
That tactic just won’t work.	Ðeko ayemɔ ma mawɔ dɔ o.
The meat was cooked to perfection.	Woɖa lãa wòde blibo.
The industry has experienced unprecedented growth.	Adzɔha la kpɔ dzidziɖedzi si tɔgbe medzɔ kpɔ o.
She trembled with fear.	Eʋuʋu le vɔvɔ̃ ta.
In my experience, children do best when they are together.	Le nye nuteƒekpɔkpɔ me la, ɖeviwo wɔa nu nyuie wu ne wowɔ nu ɖekae.
The people demanded a reduction in fuel prices.	Ameawo bia be woaɖe mɔ̃memi ƒe asi dzi akpɔtɔ.
Taking notes is difficult in a noisy lecture hall.	Nuŋlɔɖiwo wɔwɔ sesẽ le nuƒoxɔ si me toɣliɖeɖe le me.
They are very expensive.	Woxɔ asi ŋutɔ.
The river was alive.	Tɔsisia nɔ agbe.
The battery is replaceable.	Woate ŋu aɖɔli batri la.
Newer computers are more reliable than older ones.	Woate ŋu aka ɖe kɔmpiuta yeyewo dzi wu xoxoawo.
The dress is decorated with beautiful glass beads.	Wotsɔ ahuhɔ̃e-ku dzeaniwo ɖo atsyɔ̃ na awua.
The city council unanimously approved the idea.	Dua ƒe aɖaŋuɖotakpekpea da asi ɖe susua dzi kple nu sɔsɔe.
In the morning, the villagers collect water.	Esi ŋu ke la, kɔƒea me tɔwo ƒoa tsi nu ƒu.
But after a while, his interest waned.	Gake le ɣeyiɣi aɖe megbe la, eƒe ɖetsɔleme dzi ɖe kpɔtɔ.
They were very rude at the table.	Wowɔ nu amemabumabutɔe le kplɔ̃a ŋu ŋutɔ.
Many people agreed with him.	Ame geɖe da asi ɖe edzi.
And they were covered with burning wool.	Eye lãfu bibiwo tsyɔ wo dzi.
The road passes through the beautiful countryside.	Mɔa to kɔƒe dzeaniawo me.
There was a recent disaster when an earthquake flattened cities.	Afɔku aɖe dzɔ nyitsɔ laa esi anyigbaʋuʋu aɖe na dugãwo va le gbadzaa.
Firefighters arrived quickly.	Dzotsilawo va ɖo kaba.
He would hold me against the wall and kiss me.	Além ɖe gli ŋu ahagbugbɔ nu nam.
The fever made him faint.	Asrãa na wòtsi dzodzodzoe.
Electric fires tend to ignite easily.	Elektrik-dzowo te ŋu doa dzo bɔbɔe.
He greeted the first of the guests failed.	Edo gbe na amedzroawo dometɔ gbãtɔ do kpo nu.
The parts arrived yesterday.	Akpaawo va ɖo etsɔ.
Many farmers are worried about their upcoming debt.	Agbledela geɖe tsi dzi ɖe woƒe fe si gbɔna ŋu.
The villagers are very poor	Kɔƒea me tɔwo da ahe ŋutɔ
The little man was tried a dozen times.	Wodrɔ̃ ʋɔnu ŋutsu sue la zi gbɔ zi wuieve.
The commander instructed his men to proceed very slowly.	Aʋafiagã la na mɔfiame eƒe amewo be woayi edzi blewu ŋutɔ.
My favorite place is near the beach.	Teƒe si melɔ̃na wu la te ɖe ƒuta ŋu.
Many countries have entered religious fundamentalism.	Dukɔ geɖe ge ɖe mawusubɔsubɔ ƒe gɔmedzenufiafiawo me.
He looks at everything.	Eléa ŋku ɖe nusianu ŋu.
It is best not to mix sweet and savory together.	Anyo wu be màgatsaka nu viviwo kple nu viviwo ɖekae o.
His words are completely misunderstood.	Womesea eƒe nyawo gɔme kura o.
They are a mysterious people.	Wonye dukɔ ɣaɣla aɖe.
The wool was so dirty it looked like smoke.	Alẽfu la ƒo ɖi ale gbegbe be wòdze abe dzudzɔ ene.
Four lakes surround the city.	Ta ene ƒo xlã dua.
I put the key in the lock.	Metsɔ safuia de gaxɔa me.
Insert the disk.	De disk la eme.
My father arrived a week before the wedding.	Fofonye va ɖo kwasiɖa ɖeka do ŋgɔ na srɔ̃ɖeɖea.
We should not disturb plants.	Mele be míaɖe fu na numiemiewo o.
The government will assume responsibility for health care.	Dziɖuɖua axɔ lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe agbanɔamedziwo.
He jumped up, his chair slamming into the floor.	Eti kpo tso, eƒe zikpui la ƒo ɖe anyigba.
Relax completely.	Ði ɖe eme keŋkeŋ.
That city belonged to them.	Du ma nye woawo tɔ.
He growled for an empty seat.	Eƒo nu kple ɣli ɖe zikpui ƒuƒlu aɖe ta.
He kicked the horse with his boot.	Etsɔ eƒe afɔkpa ƒo sɔa ƒe afɔ.
A clear conscience is a source of inner strength.	Dzitsinya si me kɔ nyea ŋusẽtsoƒe le ememe.
Look at the horoscope chart.	Kpɔ ɣletivimefakaka ƒe nɔnɔmetata la ɖa.
The terrestrial core is almost completely dominated by the lower crust.	Anyigba ƒe nuto la xɔ aƒe ɖe anyigba ƒe akpa si le anyigba la dzi keŋkeŋ kloe.
His enemies plotted against him.	Eƒe futɔwo ɖo nugbe ɖe eŋu.
A man was walking down the street until he disappeared.	Ŋutsu aɖe nɔ zɔzɔm le mɔa dzi va se ɖe esime wòbu.
Water is heated by an electric tube.	Wotsɔa elektrik-ka aɖe doa dzo na tsi.
This country needs more power plants.	Dukɔ sia hiã elektrikŋusẽdɔwɔƒe geɖe wu.
The fifth floor was occupied.	Le dzisasrã atɔ̃lia dzi la, amewo nɔ eme.
Did you sleep well?	Ðe nèdɔ alɔ̃ nyuiea?
Take this advice and then leave it.	Xɔ aɖaŋuɖoɖo sia eye emegbe nàgblẽe ɖi.
Some of the textbooks are now out of print.	Nusrɔ̃gbalẽawo dometɔ aɖewo megata fifia o.
The man was a victim of fraud.	Ŋutsua nye amesi ŋu wowɔ ametafatafa le.
They’re very rich, that family.	Wonye kesinɔtɔwo ŋutɔ, ƒome ma.
The study found that drinking tea helps lower cholesterol.	Numekukua ɖee fia be tii nono kpena ɖe ame ŋu be ʋumemi dzi ɖena kpɔtɔna.
Just five days later, the dog developed a new litter.	Le ŋkeke atɔ̃ pɛ ko megbe la, gbeɖuɖɔ yeye aɖe va dze avu la dzi.
He was a cautious driver.	Enye ʋukula si ɖɔa ŋu ɖo.
The candidates debated fiercely.	Ame siwo di be yewoaxɔ ɖoƒea la ʋli nya vevie.
These old churches were once homes for the elderly.	Sɔlemeha xoxo siawo nye ame tsitsiwo ƒe aƒewo tsã.
The biologist's results were inconclusive.	Nusiwo do tso nugbagbeŋutinunyala la me mekɔ o.
These shoes are made of leather.	Wotsɔa lãgbalẽ wɔa afɔkpa siawo.
He tended to the fire, keeping it burning.	Elé be na dzoa, henɔ dzoa bibim.
He waved to us as he left the restaurant.	Eʋuʋu asi na mí esi wònɔ dzodzom le nuɖuɖudzraƒea.
Note the changes in humidity.	De dzesi tɔtrɔ siwo va le yame ƒe fafa me.
The glorious ancient building was badly damaged.	Blemaxɔ si me ŋutikɔkɔe le la gblẽ vevie.
There is no hidden treasure here.	Kesinɔnu aɖeke mele ɣaɣla ɖe afisia o.
Close the cover securely.	Do nutsyɔnu la nyuie.
His body was battered and bruised.	Woƒo eƒe ŋutilã eye wòxɔ abi.
He had no idea how to cook the rice.	Ale si wòaɖa bli la ŋuti susu aɖeke menɔ esi o.
Arthritis is damage to a joint.	Ƒunukpeƒetetedɔ nye nusiwo gblẽ le ƒunukpeƒe aɖe ŋu.
After a while, everyone got rid of their old maps.	Le ɣeyiɣi aɖe megbe la, amesiame ɖe eƒe anyigbatata xoxoawo ɖa.
All my breads are handmade.	Nye abolowo katã nye asinudɔwɔwɔwo.
The sun rose over the distant mountains.	Ɣea do ɖe to siwo le didiƒe ʋĩ la tame.
This is the way to safety.	Esiae nye mɔ si dzi woato ayi dedienɔnɔ me.
The scientists conducted a controlled experiment.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo wɔ dodokpɔ aɖe si dzi wokpɔ ŋusẽ ɖo.
Then he struck him with a sharp stick.	Emegbe etsɔ ati ɖaɖɛ aɖe ƒoe.
Divorce is a tricky and complex issue.	Srɔ̃gbegbe nye nya si me aɖaŋu le eye wòsesẽ ŋutɔ.
The cheese is placed on a greaseproof baking sheet.	Wotsɔa cheese la dana ɖe agba si dzi ami mele o dzi.
Marble and granite are frequently used.	Wozãa kpe xɔasi si woyɔna be marble kple granite enuenu.
No one dared swim in that lake for miles.	Ame aɖeke metsɔ dzideƒo ƒu tsi le ta ma me kilometa geɖe o.
They insist that he take the test again.	Wotea tɔ ɖe edzi be wòagawɔ dodokpɔa ake.
Now he is on the streets.	Fifia ele ablɔwo dzi.
It was his way of showing his undying love.	Enye mɔ si dzi wòto ɖe eƒe lɔlɔ̃ si mekuna o la fia.
Always try to delay alarm calls.	Dze agbagba nàhe alarm kaƒoƒo ɖe megbe ɣesiaɣi.
Their hearts were pounding.	Woƒe dzi nɔ ƒoƒom sesĩe.
Very few people enter this room.	Ame ʋɛ aɖewo koe gena ɖe xɔ sia me.
The sudden movement of the woman kept him off balance.	Nyɔnua ƒe ʋuʋu kpata la na wòda sɔ.
The two old friends were in the same cigar.	Xɔlɔ̃ xoxo eveawo nɔ sigaret ɖeka me.
My income was barely enough to make ends meet.	Nye fetu mesɔ gbɔ kura be matsɔ akpɔ nye agbemenuhiahiãwo gbɔ o.
The uniforms reflect people’s pride in their country.	Awuawo ɖea amewo ƒe dada le woƒe dukɔa me fiana.
What would have been wrong?	Nukae gblẽ hafi?
Clearly, the opposers were angry.	Edze ƒã be tsitretsiɖeŋulawo do dziku.
Many angry articles have been written on this subject.	Woŋlɔ nyati geɖe siwo me dziku le tso nya sia ŋu.
The teachers decided that he would win the sports prize.	Nufialawo ɖoe be wòaxɔ kamedefefe ƒe fetu.
They are frequently attacked by local dogs.	Avu siwo le nutoa me la dzea wo dzi enuenu.
Public debt remains high.	Dukɔa ƒe fewo gakpɔtɔ lolo ŋutɔ.
All the men were tried on charges of infanticide.	Wodrɔ̃ ʋɔnu ŋutsuawo katã le nutsotso be wowu vidzĩwo ta.
The stores carry a variety of items.	Fiaseawo me tsɔa nu vovovowo yia teƒeteƒewo.
The pump was coming out slowly.	Pɔmpia nɔ dodom blewuu.
The wall had been falling apart for years.	Gli la nɔ gbagbãm ƒe geɖee nye esia.
Fortunately, one person followed the old woman's advice.	Enyo be ame ɖeka wɔ ɖe nyɔnu tsitsia ƒe aɖaŋuɖoɖoa dzi.
The melted chocolate was poured over the hot biscuits.	Wokɔ tsokolet si wofa la ɖe bisiklet dzodzoeawo dzi.
This bowl contains a little sugar.	Sukli vi aɖe le agba sia me.
People began to leave the city everywhere.	Amewo te dzodzo le dua me le afisiafi.
It’s very short in shape.	Eƒe nɔnɔme le kpuie ŋutɔ.
The witch's spell had worked.	Adzetɔa ƒe afakaka la wɔ dɔ kpɔ.
Why do you want to do this?	Nukatae nèdi be yeawɔ esia?
Turn these sedans into electric lawn mowers.	Trɔ sedan siawo woazu elektrik-gbetsomɔ̃wo.
Chocolate is made from cocoa beans.	Wotsɔa kokoo-kuwo wɔa tsokolet.
Many have criticized their methods.	Ame geɖe ɖe ɖeklemi woƒe mɔnuwo.
The children scattered.	Ðeviawo kaka.
He built a frame and hung the wall on it.	Etu xɔtunu aɖe eye wòtsɔ gli la he ɖe edzi.
Allow to sit overnight.	Ðe mɔ wòanɔ anyi zã bliboa.
His behavior was bizarre.	Eƒe nuwɔna nye nusi mewɔ nuku o.
Over the next century, the volume of trade increased rapidly.	Le ƒe alafa si kplɔe ɖo me la, asitsatsa ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi kabakaba.
These talks and sales pitches touched the hearts of many.	Nuƒo siawo kple nudzadzra ƒe nyagbɔgblɔwo wɔ dɔ ɖe ame geɖe ƒe dzi dzi.
The cloud began to thicken.	Alilikpoa te ƒoƒo ɖe yame.
It is ubiquitous in popular culture.	Ebɔ ɖe afisiafi le dekɔnu xɔŋkɔwo me.
Happiness is on his face.	Dzidzɔkpɔkpɔ le eƒe mo.
Unfortunately, they were repeatedly stolen.	Nublanuitɔe la, wofi wo enuenu.
The leaves resemble broad leaves, like blades of grass.	Agbaawo ɖi aŋgba gbadzawo, abe gbe ƒe aŋgbawo ene.
Shelters have been reported to be overcrowded.	Woka nya ta be amewo sɔ gbɔ ɖe sitsoƒesaɖawo me fũ akpa.
The next year was wet but not very snowy.	Tsi nɔ ƒe si kplɔe ɖo me gake sno medza fũ o.
This is a great way to increase traffic.	Esia nye mɔ nyui aɖe si dzi woato ana amewo nadzi ɖe edzi.
These men speak the same language.	Ŋutsu siawo doa gbe ɖeka.
Fire in the mall.	Dzo bibi le asitsaƒea.
He stared at the hideous face.	Elé ŋku ɖe mo nyɔŋu la ŋu dũu.
Villages and towns are scattered along the coast.	Kɔƒewo kple duwo kaka ɖe ƒuta.
My friend introduced the seller to her parents.	Xɔ̃nyea ɖe nudzrala la fia edzilawo.
She rummaged through her closet, looking for something to wear.	Eɖi tsa le eƒe nudzraɖoƒea, henɔ nane dim be yeado.
Oxford is conveniently located.	Oxford le teƒe si sɔ nyuie.
He thought he had no sense of humor.	Esusu be nukokoedoname aɖeke mele esi o.
A bird was singing from the open window.	Xe aɖe nɔ ha dzim tso fesre si le ʋuʋu ɖi la dzi.
He regretted the captain's decision.	Eve ʋumefia la ƒe nyametsotsoa.
The black coat of the Suslik turned yellow with dirt.	Suslik la ƒe awu yibɔa trɔ zu ɣie le ɖi ta.
He learns seven languages.	Esrɔ̃a gbegbɔgblɔ adre.
There was a great fog over the city.	Kuɖiɖi gã aɖe nɔ dua dzi.
These skills are important for running a restaurant.	Aɖaŋu siawo le vevie na nuɖuɖudzraƒe aɖe dzi kpɔkpɔ.
Another style, another style.	Atsyã bubu, atsyã bubu.
The chill of the night air sharpened his senses.	Zã me ya ƒe vuvɔ na eƒe sidzenuwo gasẽ ɖe edzi.
Studies in comparative linguistics have examined the similarities of languages.	Gbeŋutinunya si wotsɔ sɔ kple wo nɔewo ŋuti numekukuwo dzro gbegbɔgblɔwo ƒe nusiwo ɖi wo nɔewo me.
He poured himself a glass of apple juice.	Ekɔ akɔɖu detsiƒonu kplu ɖeka ɖe eɖokui me.
It’s raining outside, and you can’t go home.	Tsi le dzadzam le gota, eye màte ŋu ayi aƒeme o.
The river runs around the southern part of the country.	Tɔsisia ƒo xlã dukɔa ƒe dzigbe gome.
Once a desert, now a green space.	Tsã la, enye dzogbe, fifia enye amagbewo ƒe teƒe aɖe.
She decided to try some new recipes.	Eɖoe be yeate nuɖaɖa yeye aɖewo kpɔ.
Most people tend to rely on public transportation these days.	Ame akpa gãtɔ dina be yewoaɖo ŋu ɖe dutoƒoʋuwo ŋu le ŋkeke siawo me.
Shifting expectations confuse even the most serious politicians.	Mɔkpɔkpɔ siwo trɔna la tɔtɔa dunyahela siwo tsɔa ɖe le eme wu gɔ̃ hã.
He wrote many poems.	Eŋlɔ hakpanya geɖe.
The bride wore her mother’s gown.	Ŋugbetɔa do dadaa ƒe awudziwui.
Most developments have been blocked.	Woxe mɔ ɖe ŋgɔyiyi akpa gãtɔ nu.
The pathetic teacher teases and ridicules his students.	Nufiala si wɔa nublanui la ɖua fewu le eƒe sukuviwo ŋu heɖua fewu le wo ŋu.
The teacher asked a question.	Nufiala la bia nya aɖe.
Try these and share.	Te esiawo kpɔ eye nàma wo dome.
He patted the arm of the chair.	Etsɔ asi ƒo zikpui la ƒe alɔnu.
He dressed nothing like his mother.	Eƒe awudodo meɖi dadaa tɔ kura o.
He was a wise leader.	Enye kplɔla nyanu aɖe.
The witness declined to comment.	Ðasefoa medi be yeaƒo nu o.
Poetry is a difficult subject.	Hakpakpa nye nyati sesẽ aɖe.
He pulled up a chair and sat down.	Ehe zikpui aɖe ɖe dzi eye wòbɔbɔ nɔ anyi.
Engineers discovered that the foundations were poor.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔlawo va kpɔe be gɔmeɖoanyiawo menyo o.
He pondered the question for a long time.	Ede ŋugble le nyabiasea ŋu ɣeyiɣi didi aɖe.
Business resumed because the villagers did not want war.	Asitsatsa gadze egɔme ake elabena kɔƒea me tɔwo medi be woawɔ aʋa o.
Helen's mother was so proud of him.	Helen dada dada nɛ ale gbegbe.
He looked thoughtfully at the rolling waves.	Etsɔ tamebubu kpɔ ƒutsotsoe siwo nɔ ʋuʋum la.
But the machine was covered with dust.	Ke wotsɔ ke tsyɔ mɔ̃a dzi.
The committee met to consider the matter.	Kɔmitia kpe ta be yewoadzro nya la me.
The overloaded ship sank in the turbulent sea.	Tɔdziʋu si me agba sɔ gbɔ ɖo la nyrɔ ɖe atsiaƒu si me zitɔtɔ le la me.
He said it was a fanatical religious cult.	Egblɔ be enye mawusubɔsubɔ ƒe subɔsubɔha aɖe si me tɔwo nye zazɛ̃nyahelawo.
Farmers produce nutritious foods for sale.	Agbledelawo wɔa nuɖuɖu siwo me nunyiame le hena dzadzra.
The growing crowd watched as she delivered her speech.	Ameha si nɔ dzidzim ɖe edzi la nɔ ekpɔm esime nyɔnua nɔ eƒe nuƒoa ƒom.
His head was constantly pounding.	Eƒe ta nɔ ƒoƒom ɣesiaɣi.
It is very important to maintain our standards of living.	Ele vevie ŋutɔ be míalé míaƒe agbenɔnɔ ƒe dzidzenuwo me ɖe asi.
He just couldn’t do it.	Ðeko mete ŋu wɔe o.
The men bowed and spoke.	Ŋutsuawo bɔbɔ heƒo nu.
At this point, the historical figures began to shake and applaud.	Le ɣeyiɣi sia me la, ŋutinya me ame ŋkutawo te ʋuʋu kple asikpeƒoƒo.
The happiest countries in the world	Dukɔ siwo me dzidzɔ le wu le xexeame
Within an hour, the temperature was ten degrees higher.	Le gaƒoƒo ɖeka me la, dzoxɔxɔa nu sẽ wu dzidzenu ewo.
The poor are being encouraged not to waste food.	Wole dzi dem ƒo na ame dahewo be woagagblẽ nuɖuɖu o.
E corp is benefiting from high commodity prices.	E corp le viɖe kpɔm tso adzɔnuwo ƒe asi gãwo me.
Our apartment faced a city park.	Míaƒe xɔdɔme la dze ŋgɔ dugã me tsaɖibɔ aɖe.
This book, which he carried everywhere, was his title.	Agbalẽ sia, si wòtsɔ yi afisiafi lae nye eƒe tanya.
They lived a normal life then.	Wonɔ agbe si sɔ ɣemaɣi.
There are thousands of refugees.	Sitsoƒedila akpe geɖe le afima.
So the two men shot the bird.	Eyata ŋutsu eveawo da tu xevi la.
It’s your job to close the deal.	Wò dɔe wònye be nàwu nubabla la nu.
There was a battle going on over the discovery.	Aʋa aɖe nɔ edzi yim le nusi ŋu woke ɖo ta.
Four people were arrested.	Wolé ame ene.
Apples are in season this month.	Akɔɖukutsetsewo le ɣeyiɣia me le ɣleti sia me.
The shopping center is within walking distance.	Asitsaƒea gbɔ didi tso afima gbɔ afɔzɔzɔ.
Translation according to grammar.	Gbegɔmeɖeɖe le gbeŋutise nu.
The paper is used in many different ways.	Wozãa pepaa le mɔ vovovo geɖe nu.
He couldn’t sleep.	Mete ŋu dɔ alɔ̃ o.
It was friendly and encouraging.	Xɔlɔ̃wɔwɔ ƒe nɔnɔme nɔ eme eye wòde dzi ƒo na ame.
It is important to eat well-balanced meals.	Ele vevie be nàɖu nuɖuɖu siwo da sɔ nyuie.
At this point, everyone turned silent.	Le nya sia me la, amesiame trɔ zi ɖoɖoe.
Much time had passed since his last visit.	Ɣeyiɣi geɖe va yi tso esime wòva srãe kpɔ zi mamlɛtɔ.
The birds are singing with joy.	Xeawo le ha dzim kple dzidzɔ.
Further studies have not yet been conducted.	Womegawɔ numekuku bubuwo haɖe o.
The capital is a major economic force.	Fiadu la nye ganyawo ƒe ŋusẽ gã aɖe.
They haven’t seen where they came from.	Womekpɔ afisi wotso o.
Many of my contemporaries, including myself, did the same.	Nye ŋɔlimetɔ geɖe, siwo dome nye ŋutɔ hã mele, wɔ nenema ke.
The people came downstairs.	Ameawo va ɖiɖi va.
They were injured in the grenade attack.	Woxɔ abi le bɔmb ƒe amedzidzedzea me.
We can generate enough electricity to meet our needs.	Míate ŋu awɔ elektrikŋusẽ si sɔ gbɔ be wòakpɔ míaƒe nuhiahiãwo gbɔ.
His teeth were broken.	Eƒe aɖuwo vuvu.
First, dump the hay with an old compost bin.	Gbã la, tsɔ gbeɖuɖɔ xoxo aɖe tsɔ gbea ƒu gbe.
It hurt in his ignorance.	Evee le eƒe manyamanya me.
Focus on what you can do today.	Na wò susu nanɔ nusiwo nàte ŋu awɔ egbea ŋu.
The living room is well lighted with several electric lights.	Wotsɔ elektrikkaɖi geɖe klẽ ɖe xɔdɔme la me nyuie.
The people in this village resent the dictator.	Ame siwo le kɔƒe sia me doa dziku ɖe dzizizidziɖula la ŋu.
People built this beautiful temple.	Amewo tu gbedoxɔ dzeani sia.
I walked into the bank this morning.	Mezɔ yi gadzraɖoƒea ŋdi sia.
Many experts believe this to be true.	Eŋutinunyala geɖe xɔe se be nya sia nye nyateƒe.
The action of metal causes metal to heat up.	Ga ƒe dɔwɔwɔ nana ga xɔa dzo.
A large number of men were employed at that time.	Woxɔ ŋutsu gbogbo aɖewo ɖe dɔ me ɣemaɣi.
His third book to be published.	Eƒe agbalẽ etɔ̃lia si woata.
A vast wasteland was the result.	Anyigba gã aɖe si zu aƒedoe nye nusi do tso eme.
It moved the whole house.	Eʋu aƒe bliboa katã.
The cell phone was never used.	Womezã asitelefon la kpɔ o.
The Army is the largest employer in the country.	Asrafoha lae nye dɔwɔƒe gãtɔ kekeake le dukɔa me.
People who are illiterate rarely exercise	Ƒã hafi ame siwo menya agbalẽ o la dea kame
My favorite food is a sandwich.	Nuɖuɖu si melɔ̃na wue nye sandwich.
Many people died.	Ame geɖe ku.
Currency trading is becoming less and less common.	Ga ƒe asitsatsa va le ʋɛm ɖe edzi.
They were swallowed up in a swirling dust storm.	Ke si nɔ tsatsam ƒe ahomya aɖe mimi wo.
The seas are teeming with life.	Agbewo yɔ atsiaƒuawo me fũ.
He bought new furniture for his family.	Eƒle xɔmenuwo yeyewo na eƒe ƒomea.
I am obligated to complete this year’s projects.	Enye agbanɔamedzi nam be mawu ƒe sia me ƒe dɔwo nu.
Parts of the temple are rapidly deteriorating.	Gbedoxɔa ƒe akpa aɖewo le gbegblẽm kabakaba.
The soldier raised his hand.	Asrafoa do eƒe asi ɖe dzi.
The edges of the strawberries are striped.	Strawberry ƒe aŋgbawo ƒe gowo le fli me.
He ran to the window and opened it.	Eƒu du yi fesrea nu heʋui.
A powerful witch casts a spell over the city.	Adzetɔ sẽŋu aɖe tsɔ afakaka ɖe dua dzi.
He was hoping it would rain.	Enɔ mɔ kpɔm be tsi adza.
The inhabitants here suffer from widespread hunger.	Dɔwuame si bɔ ɖe afisiafi la kpea fu na afisia nɔlawo.
The question does not specify the magnitude of the symptoms.	Nyabiasea megblɔ alesi gbegbe dzesiawo loloe o.
The first question is usually the most difficult.	Zi geɖe la, biabia gbãtɔe sesẽna wu.
Parts of the body are considered sacred.	Wobua ŋutilã ƒe akpa aɖewo be wonye nu kɔkɔewo.
A gun was pointed at me.	Wofia tu aɖe ɖe ŋunye.
This city is known for its canals.	Wonya du sia ɖe tɔdzisasrãwo ta.
My shoulder was hurting from carrying the ball for so long.	Nye abɔta nɔ veve sem le esi metsɔ bɔl la ɣeyiɣi didi alea ta.
If you pay attention to detail, you’ll be fine.	Ne èlé ŋku ɖe nu ŋu tsitotsito la, ànɔ nyuie.
He often reads text messages between his toes.	Exlẽa nyatakakawo to asitelefon dzi zi geɖe le eƒe afɔbidɛwo dome.
Grapes can be dried, frozen or made into juice.	Woate ŋu aƒu weintsetsewo, atsɔ wo ade tsikpe me alo awɔe wòazu detsiƒonu.
The store sells conventional and organic foods.	Fiasea dzraa nuɖuɖu siwo wozãna ɖaa kple esiwo wometsɔ lãwo ƒe lãmenugbagbeviwo wɔe o.
Congress was debating the issue.	Sewɔtakpekpea nɔ nya hem le nyaa ŋu.
The leader used his reputation to raise troops.	Kplɔla la zã ŋkɔ nyui si le eŋu tsɔ fɔ asrafowo.
The on the defensive as a matter of strategy.	The le defensive abe nya si nye aɖaŋu.
The water is deep in this hole.	Tsia goglo le do sia me.
It is a futile wish, of course.	Enye didi dzodzro aɖe ya.
During the first snows of the season, most animals stay indoors.	Le sno gbãtɔ siwo dzana le ɣeyiɣia me la, lã akpa gãtɔ nɔa xɔ me.
The town is named after a famous bridge.	Wotsɔ tɔdzisasrã xɔŋkɔ aɖe ƒe ŋkɔ na dua.
He drank several cups of tea that day.	Eno tii kplu geɖe gbemagbe.
Women generally live longer than men.	Zi geɖe la, nyɔnuwo nɔa agbe didi wu ŋutsuwo.
Few people actually notice this.	Ame ʋɛ aɖewo koe dea dzesi nya sia ŋutɔŋutɔ.
For now, narrow your goal down a bit.	Fifia ya, ɖe wò taɖodzinua dzi kpɔtɔ vie.
There were piles of bills on the table.	Gagbalẽ gbogbo aɖewo nɔ kplɔ̃a dzi.
The fish in the pond were anxious.	Tɔmelã siwo nɔ ta la me la tsia dzimaɖi.
A sense of hopelessness permeates him.	Mɔkpɔkpɔbuɖeame ƒe seselelãme aɖe xɔ aƒe ɖe eme.
He laughed nervously.	Eko nu kple vɔvɔ̃.
Conveniently down the road is a pub.	Le mɔa ƒe anyime si sɔ la, ahadzraƒe aɖe le afima.
Sunlight is bathing the planet.	Ɣe ƒe keklẽ le tsi ƒum le ɣletinyigba la dzi.
The surgeon’s hands are steady.	Amekolaa ƒe asiwo li ke.
Their expressions reflect their happiness.	Ale si woƒe mo dzena la ɖea woƒe dzidzɔkpɔkpɔ fiana.
The queen jumped to her feet.	Fianyɔnua ti kpo tso eƒe afɔwo dzi.
He suggests a few traditional snacks.	Edo susu ɖa be woaɖu numeɖenu ʋɛ aɖewo siwo woɖana le kɔnu nu.
He took off his shirt, revealing his unusual sleeveless jacket.	Eɖe eƒe awudziwui la, eye wòɖe eƒe awudziwui si mebɔ o si me abɔ mele o la fia.
It was a delicious dinner, and perfect for entertaining.	Enye fiẽnuɖuɖu vivi aɖe, eye wòsɔ nyuie na modzakaɖeɖe.
It was a sad sight indeed.	Enye nukpɔkpɔ wɔnublanui aɖe vavã.
They sometimes shoot overnight.	Wodaa tu ɣeaɖewoɣi le zã ɖeka me.
We need to form a new organization.	Ele be míaɖo habɔbɔ yeye aɖe.
He left the company last summer.	Edzo le dɔwɔƒea le ƒe si va yi ƒe dzomeŋɔli me.
The sky grew darker.	Dziŋgɔlia va do viviti ɖe edzi.
At the scene of the accident, everyone was crying.	Le afisi afɔkua dzɔ le la, amesiame nɔ avi fam.
A bird in the tree above flew away.	Xe aɖe si le ati si le etame la dzo dzo.
A bed is a piece of furniture.	Abati nye xɔmenuwo ƒe akpa aɖe.
They did a survey of the area.	Wowɔ numekuku le nutoa me ŋu.
Have you said anything yet?	Ðe nègblɔ nya aɖe haɖea?
Plug in the computer, turn it on.	Do kɔmpiutaa ɖe eme, nàʋui.
The soldiers never saw their prisoners again.	Asrafoawo megakpɔ woƒe gamenɔlawo kpɔ o.
That was approved.	Woda asi ɖe nya ma dzi.
The books lifted from the shelves to the floor.	Agbalẽawo kɔ tso agbalẽdzraɖoƒeawo va ɖo anyigba.
Her favorite color is blue.	Amadede si wòlɔ̃na wue nye blɔ.
The company staff is very competent.	Dɔwɔƒea ƒe dɔwɔlawo bi ɖe dɔa me ŋutɔ.
The respected scientist shall chair the committee.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala si ŋu wodea bubui lae anye zimenɔla na kɔmitia.
He worked his way through the pack of cigarettes.	Ewɔ dɔ to sigaret ƒe agbaa me.
He traveled extensively.	Ezɔ mɔ yi teƒe geɖe.
There is no point going back to the past.	Viɖe aɖeke mele eŋu ne ètrɔ ɖe nusiwo dzɔ va yi ŋu o.
Of the few who survived, many had amnesia.	Le ame ʋɛ siwo tsi agbe dome la, ŋkuɖoɖonudzi nɔ wo dometɔ geɖe ŋu.
I expected more.	Mekpɔ mɔ na nu geɖe wu.
The statue was stolen.	Wofi kpememea.
This stuff has been used for thousands of years.	Wozãa nu sia ƒe akpe geɖee nye esia.
The two boys looked at each other and laughed.	Ŋutsuvi eveawo lé ŋku ɖe wo nɔewo ŋu heko nu.
This caused great excitement in the city.	Nya sia he dzidzɔ gã aɖe va dua me.
Devils have red horns.	Dzo dzĩwo le abosamwo ŋu.
He had found the perfect job.	Ekpɔ dɔ si de blibo la kpɔ.
To list the different types of pollution would be long.	Be woayɔ ɖiƒoƒo ƒomevi vovovoawo adidi.
They have lived here for many years.	Wonɔ afisia ƒe geɖee nye esia.
Used to fresh orange juice, he now drinks lemons.	Esi wònye amititsetse detsiƒonu yeyewo zãnɛ ta la, enoa limonade fifia.
The company elevator was out of service.	Dɔwɔƒea ƒe ʋu si kɔa ame yia dzi la meganɔ dɔ wɔm o.
You have to go now.	Ele be nàyi fifia.
It is against the law to disturb the peace.	Etsi tre ɖe se ŋu be woagblẽ ŋutifafa la me.
When the dust settles, we will know more.	Ne kea ƒo la, míanya nu geɖe wu.
So he chose another path.	Eyata etia mɔ bubu.
They took a taxi to the station.	Woɖo taksi yi ʋudzeƒea.
Always stay away from this guy.	Mite ɖa le ŋutsu sia ŋu ɣesiaɣi.
Our boxing world champions make us proud.	Míaƒe kɔdada ƒe xexeame katã ƒe ʋiʋlidziɖulawo na míenye dada.
The snuffbox cracked.	Snuffbox la me vuvu.
She was crying softly.	Enɔ avi fam blewu.
Try some of the apples.	Te akɔɖuawo dometɔ aɖewo kpɔ.
The house is painted pink and green.	Wota aƒea ɖe amadede pink kple amadede dzẽ me.
Key factors are the basis of herbal alcohols.	Nu veviwoe nye nusiwo dzi wotu gbetikewo ƒe aha sesẽwo ɖo.
Her hair was down in a river.	Eƒe taɖa nɔ anyigba le tɔsisi aɖe me.
His world crumbled.	Eƒe xexeame gbã gudugudu.
The model was refined several decades ago.	Wotrɔ asi le kpɔɖeŋua ŋu ƒe bla nanewoe nye esi va yi.
The same principles can be applied to all applications.	Woate ŋu awɔ gɔmeɖose ɖeka mawo ke ŋudɔ le dɔwɔwɔwo katã me.
The inky black hole is ominous.	Do yibɔ si wotsɔ nuŋlɔtsi wɔe la nye nu vɔ̃ɖi aɖe.
The stiff collar is the only concession in style.	Kɔla sesẽa koe nye mɔɖeɖe ɖe atsyã ŋu.
The child's behavior changed completely.	Ðevia ƒe nuwɔna trɔ kura.
The shop assistant is also smart, clever and cautious.	Fiasea me dɔwɔla dzea aɖaŋu, edzea aye eye wòɖɔa ŋu ɖo hã.
We face unprecedented challenges.	Kuxi siwo tɔgbe medzɔ kpɔ o la dze ŋgɔ mí.
If there is a fire, call the fire department.	Ne dzo bi la, ƒo ka na dzotsidɔwɔƒea.
The root has been used as medicine.	Wozã kea abe atike ene.
For years he lived on bread and bananas.	Abolo kple akɔɖu dzie wònɔ agbe ɖo ƒe geɖe.
The meat was tender, and the sauce was delicious.	Lãa fa miamiamia, eye lãmi la vivina ŋutɔ.
The guests looked uncomfortable, so the family quickly changed topics.	Amedzroawo dze abe ɖe womeɖe dzi ɖi o ene, eyata ƒomea trɔ nyatiwo kaba.
Enjoy a few moments of silence.	Se vivi na ɖoɖoezizi ɣeyiɣi ʋɛ aɖewo.
A group of women were doing yoga.	Nyɔnuwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe nɔ yoga wɔm.
That man next door is a thief.	Ŋutsu ma si le aƒe si te ɖe afima ŋu la nye fiafitɔ.
One hundred thousand phones were bought.	Woƒle telefon akpe alafa ɖeka.
Local police arrested two suspected terrorists.	Nutoa me kpovitɔwo lé ame eve siwo wosusu be wonye ŋɔdzinuwɔlawo.
He’s too thin.	Eƒe lãme le sue akpa.
The drought began two years ago.	Kuɖiɖia dze egɔme ƒe eve enye sia.
An ancient church, now in ruins.	Blema sɔlemexɔ aɖe, si zu aƒedo fifia.
Many books can be borrowed from a public library.	Woate ŋu ado agbalẽ geɖe le dutoƒogbalẽdzraɖoƒe.
The princess's bedroom is down the hall.	Fiavinyɔnua ƒe xɔdɔme le akpataa ƒe anyime.
Take deep and slow breaths.	Gbugbɔ ya sesĩe eye nàƒoe blewuu.
The manager held the door.	Dɔwɔƒea dzikpɔla lé ʋɔa ɖe asi.
He said it would be better to live without television.	Egblɔ be anyo wu be woanɔ agbe television manɔmee.
She moved after her husband died.	Eʋu le srɔ̃a ƒe ku megbe.
When we get older, we will have more interesting lives.	Ne míetsi la, míanɔ agbe dodzidzɔname geɖe wu.
The clever fox said nothing.	Akpɔkplɔ dzeaɖaŋu la megblɔ nya aɖeke o.
The coach led the team to victory.	Hehenala la kplɔ ƒuƒoƒoa yi aʋadziɖuɖu me.
He distinctly saw the empty seat next to him.	Ekpɔ zikpui ƒuƒlu si le egbɔ la wòdze ƒã.
More than a million people have been displaced.	Ame miliɔn ɖeka kple edzivɔe ʋu le woƒe aƒewo me.
This has advantages over other forms of advertising.	Viɖe le esia ŋu wu boblododo ƒomevi bubuwo.
We use computers to learn scripts.	Míezãa kɔmpiuta tsɔ srɔ̃a nuŋɔŋlɔwo.
Many people opposed these orders.	Ame geɖe tsi tre ɖe sedede siawo ŋu.
The soldier shook violently.	Asrafoa ʋuʋu vevie.
The chemistry of the oceans is poorly understood.	Womese atsiaƒuwo ƒe atikewo gɔme nyuie o.
Next, stir in the sugar.	Eyome, tsɔ dzea ƒo ɖe eme.
Thousands of trees are removed from municipal buildings every year.	Woɖea ati akpe geɖe le dugãwo ƒe xɔwo me ƒe sia ƒe.
This step will cut red tape.	Afɔɖeɖe sia atso red tape.
Oil is an important source of energy in the world.	Ami nye ŋusẽtsoƒe vevi aɖe le xexeame.
I think you will find that they have plenty of room left over.	Mesusu be àkpɔe be xɔ siwo susɔ la sɔ gbɔ ɖe wo me.
The fuel supply was limited.	Mɔ̃memi si wotsɔna naa amewo la mesɔ gbɔ o.
These certificates must be issued by the school.	Ele be sukua nana ɖaseɖigbalẽ siawo.
Many bridges and roads are being built slowly.	Wole tɔdzisasrã kple mɔdodo geɖe tum vivivi.
The first computer weighed five tons.	Kɔmpiuta gbãtɔa ƒe kpekpeme nye tɔn atɔ̃.
Abortion is illegal.	Fuɖeɖe nye sedzidada.
Prepare the tissue paper.	Dzra tissue paper la ɖo.
The singer performed an operatic aria.	Hadzila la ƒo opera-ha aɖe ƒe aria.
The tribes live in small houses.	Aƒe suewo mee toawo nɔna.
They hoped they could win the players over to the bar.	Wonɔ mɔ kpɔm be yewoate ŋu aɖu fefewɔlawo dzi ayi ahadzraƒea.
This is the last cake.	Esiae nye abolo mamlɛtɔ.
Expensive homes on the beach.	Aƒe xɔasiwo le ƒuta.
They walk in the park.	Wozɔna le tsaɖibɔa me.
There was no one at the station.	Ame aɖeke menɔ ʋudzeƒea o.
They stood like statues, built in dignity.	Wotsi tre abe kpememewo ene, eye wotu wo ɖe bubu me.
You buttered the bread.	Ètsɔ bɔta ƒo aboloa.
A difficulty arose between father and son.	Sesẽ aɖe do mo ɖa le vifofo kple via dome.
This road may not be as safe as you think.	Ðewohĩ mɔ sia manɔ dedie abe alesi nèsusui ene o.
They were silent.	Wozi ɖoɖoe.
There are many different types of bread.	Abolo ƒomevi vovovo geɖewo li.
After pouring in the juice, he stirred the mixture well.	Esi wòkɔ detsiƒonua ɖe eme vɔ la, eʋuʋu nu si wotsɔ tsakae la nyuie.
He appeared at the door.	Edze le ʋɔtrua nu.
The walls are covered in dirt.	Gliawo ƒo xlãe kple ɖi.
The house will be built on a hill.	Woatu aƒea ɖe togbɛ aɖe dzi.
The office is located in the city centre.	Dɔwɔƒea le dua titina.
Afterwards, the fairy king proposed a toast to his guests.	Le ema megbe la, glimefia la do susua ɖa be woatsɔ toast aɖe ana eƒe amedzroawo.
Scientists believe the evidence is convincing	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo xɔe se be kpeɖodziwo ɖee fia kakaɖedzitɔe
I was shivering from the cold.	Menɔ ʋuʋum le vuvɔa ta.
Missionaries should talk to the elders.	Ele be dutanyanyuigblɔlawo naƒo nu kple hamemetsitsiwo.
You can read about my young men here.	Àte ŋu axlẽ nu tso nye ɖekakpuiwo ŋu le afisia.
Some believe that there is no weather phenomenon.	Ame aɖewo xɔe se be yame ƒe nɔnɔme ƒe nudzɔdzɔ aɖeke meli o.
Let’s cook this curry once.	Mina míaɖa curry sia zi ɖeka.
A formal ceremony marked the opening of the facility.	Kɔnu aɖe si wowɔ le se nu la de dzesi dɔwɔƒea ʋuʋu.
There is a disruption in the traffic.	Tɔtɔ aɖe le ʋuwo ƒe zɔzɔ me.
The legal system is notoriously corrupt.	Senyawo ƒe ɖoɖoa xɔ ŋkɔ be ewɔa nu fitifiti.
The dress fits perfectly.	Awu la sɔ nyuie.
Perhaps the shopkeepers thought they had won.	Ðewohĩ fiasetɔawo susui be yewoɖu dzi.
He traveled to many other countries.	Ezɔ mɔ yi dukɔ bubu geɖewo me.
A small boat landed on the beach.	Tɔdziʋu sue aɖe ɖi ɖe ƒuta.
He gasped, the effort almost too great.	Egbɔ ya, eye agbagbadzedzea lolo akpa kloe.
Solar energy powers many homes.	Ɣe ƒe ŋusẽ naa ŋusẽ aƒe geɖe.
Our planet’s waters are finite.	Seɖoƒe li na míaƒe ɣletinyigba la ƒe tsiwo.
Hypertension is caused by the anxiety of the soul.	Luʋɔ ƒe dzimaɖitsitsi gbɔe ʋumenugbagbeviɣidɔ tsona.
The guard stepped into the train.	Dzɔla la ɖe afɔ ɖe ketekea me.
Water was leaking from the roof.	Tsi nɔ dodom le aƒea tame.
The book is a gift.	Agbalẽa nye nunana.
These subjects do not appear in the test at all.	Nyati siawo medzena le dodokpɔa me kura o.
Even moderate exercise can have health benefits.	Kamedede si sɔ gbɔ gɔ̃ hã ate ŋu aɖe vi na ame le lãmesẽ me.
Water is a precious commodity in this region.	Tsi nye adzɔnu xɔasi aɖe le nuto sia me.
There is far less pollution here than in many others	Ðiƒoƒo si le afisia mesɔ gbɔ kura o wu esiwo le bubu geɖe me
The mound of earth rose several meters.	Anyigba ƒe togbɛa kɔ meta geɖe.
Their lives are different.	Woƒe agbenɔnɔ to vovo.
The crew got out of the water wet and cold.	Dɔwɔlawo do le tsia me tsi xɔdzo eye vuvɔ le wɔwɔm.
Economists say the tax cuts will reduce taxes.	Gaŋutinunyalawo gblɔ be adzɔxexe dzi ɖeɖe kpɔtɔ aɖe adzɔxexe dzi akpɔtɔ.
A sweet smell filled the steam room.	Ʋeʋẽ lilili aɖe yɔ xɔ si me woɖea dzoxɔxɔ le la me.
Travel home safely.	Mizɔ mɔ yi aƒeme dedie.
Waiting here will make your eyebrows drop.	Ne èlala le afisia la, ana wò ŋkume nadze anyi.
He will hate the attack.	Alé fu amedzidzedzea.
This book is an interesting read.	Agbalẽ sia nye nuxexlẽ dodzidzɔname aɖe.
People everywhere will love their pets.	Ame siwo le afisiafi la alɔ̃ woƒe aƒemelãwo.
The storms caused widespread damage.	Ahomawo gblẽ nu le teƒe geɖe.
This poem is about a back road.	Hakpanya sia ku ɖe megbemɔ aɖe ŋu.
Analog computers are enjoying a renaissance.	Kɔmpiuta siwo wotsɔa analog wɔe la le vivi sem le woƒe gbugbɔgadzɔ me.
Some botanists believe that plants can be immortalized.	Numiemieŋutinunyala aɖewo xɔe se be woate ŋu ana numiemiewo nazu makumaku.
This business is thriving!	Asitsatsa sia le dzidzedze kpɔm!
The botanist hopes to get a good look at the species.	Numiemieŋutinunyala la le mɔ kpɔm be yeakpɔ numiemie ƒomevi si le eme la nyuie.
Paramedics checked his vital signs.	Kpekpeɖeŋunalawo lé ŋku ɖe eƒe dzesi veviwo ŋu.
His team produced mixed results.	Eƒe ƒuƒoƒoa na nu vovovowo do tso eme.
The forecast calls for some rain.	Nyagblɔɖia bia be tsi nadza vie.
The people were very unhappy with this government.	Dukɔa ƒe dzi medzɔ ɖe dziɖuɖu sia ŋu kura o.
Few live in caves here.	Ame ʋɛ aɖewo koe nɔa agadowo me le afisia.
His grandfather was stubborn.	Tɔgbuia ƒe dzime sẽ.
As the government addresses these challenges,	Esi dziɖuɖua le ŋku lém ɖe kuxi siawo ŋu la, .
Hundreds of people gathered for the memorial service.	Ame alafa geɖe ƒo ƒu ɖe ŋkuɖodziwɔna la me.
Over time, nomads moved further south.	Le ɣeyiɣi aɖe megbe la, tsatsalawo ʋu yi dzigbe gome geɖe wu.
He knew he was dead.	Enya be yeku.
The prospects are grim and dreary.	Mɔkpɔkpɔawo nye nublanuinya kple nublanuinya.
This is a very effective way to make money.	Esia nye mɔnu si wɔa dɔ ŋutɔ si dzi woato akpɔ ga.
We are meeting with them tonight.	Míele kpekpem kpli wo le zã sia me.
Like the figure of a ghost he rushed into the room.	Abe gbɔgbɔ aɖe ƒe nɔnɔme ene la, eƒu du yi xɔa me.
He drank a glass of water, sighing heavily.	Eno tsi kplu ɖeka, eye wònɔ hũ ɖem vevie.
The measures of success are always slightly different.	Dzidzedzekpɔkpɔ ƒe dzidzenuwo toa vovo vie ɣesiaɣi.
Identify issues, find them, and fix them as they arise.	De dzesi nyawo, ke ɖe wo ŋu, eye nàɖɔ wo ɖo ne wodo mo ɖa.
He believed in mythology.	Exɔ glimemewo dzi se.
There are many different things on this earth.	Nu vovovo geɖewoe le anyigba sia dzi.
This small village has a large open central square.	Titina ablɔ gã aɖe si le ʋuʋu ɖi la le kɔƒe sue sia me.
Construction was completed on schedule.	Wowu xɔtudɔa nu le ɣeyiɣi si woɖo ɖi nu.
Love the mountains.	Lɔ̃ towo.
A conspiracy that would unfold over centuries.	Nugbeɖoɖo aɖe si ava dzɔ le ƒe alafa geɖe me.
This is the room where you prepare food.	Esiae nye xɔ si me nèɖaa nuɖuɖu le.
The view was amazing.	Nukpɔkpɔa wɔ nuku ŋutɔ.
It eats sticky foods and tastes a lot.	Eɖua nuɖuɖu siwo léna ɖe nu ŋu eye wòvivina geɖe.
Over the centuries, the family name has changed.	Le ƒe alafa siwo va yi me la, wotrɔ ƒomea ƒe ŋkɔ.
This verse is taken from a newspaper article.	Woɖe kpukpui sia tso nyadzɔdzɔgbalẽ me nyati aɖe me.
All the rocks look alike.	Agakpeawo katã ɖi wo nɔewo.
Many languages ​​are developed in this way.	Wotoa gbegbɔgblɔ gbogbo aɖewo vɛ alea.
The teacher seemed excited to take a call.	Edze abe dzi dzɔ nufiala la ŋutɔ be yeaxɔ kaƒoƒo aɖe ene.
In the cloudless darkness, a light gleamed in the distance.	Le viviti si me alilikpo mele o me la, kekeli aɖe nɔ keklẽm le adzɔge ɖaa.
They walked briskly.	Wozɔ afɔ sesĩe.
He said the mayor fully supports it.	Egblɔ be dudzikpɔla la da asi ɖe edzi bliboe.
The ship sank in two minutes.	Melia nyrɔ le aɖabaƒoƒo eve me.
The forest is plagued by fires every year.	Avea ƒe dzobibiwo ɖea fu na avea ƒe sia ƒe.
Many in the community are concerned about a possible epidemic.	Nutoa me tɔ geɖe tsi dzi ɖe dɔvɔ̃ aɖe si ate ŋu adzɔ ŋu.
I am going to leave these carrots here for now.	Mele karɔt siawo gblẽ ge ɖe afisia fifia.
He spoke quickly.	Eƒo nu kaba.
This respiratory failure is very serious.	Yagbɔgbɔ ƒe dɔmawɔmawɔ nyuie sia nye nu sesẽ ŋutɔ.
It's dark.	Viviti do.
Only the royal family was allowed this.	Fiaƒomea koe woɖe mɔ na esia.
I love the mountains, especially in the winter.	Melɔ̃a toawo, vevietɔ le vuvɔŋɔli.
The fax was short and simple.	Fax la nɔ kpuie eye wònɔ bɔbɔe.
What they want is a change of attitude.	Nusi dim wole enye nɔnɔme tɔtrɔ.
A work of art must be able to inspire discussion.	Ele be aɖaŋudɔ aɖe nate ŋu aʋã amewo be woadzro nu me.
The problems are enormous.	Kuxiawo lolo ŋutɔ.
Some translations mark here.	Gbegɔmeɖeɖe aɖewo dea dzesi le afisia.
Here there are five major hills.	Le afisia la, togbɛ gã atɔ̃e li.
The rope keeps his back securely attached to the drum.	Ka la nana eƒe akɔta nɔa kpẽa ŋu nyuie.
Make sure that the cream	Kpɔ egbɔ be krem ​​la
Our country is concerned about global warming.	Míaƒe dukɔa tsi dzi ɖe xexeame ƒe dzoxɔxɔ ŋu.
The doctors said he was dying.	Ðɔktaawo gblɔ be ele kukum.
The fish is almost never right alone.	Tɔmelãa ɖeɖe mesɔna gbeɖe o kloe.
He was immediately transported to another world.	Wotsɔe yi xexe bubu me enumake.
The curling of the legs indicates where they are.	Afɔwo ƒe ƒoƒo ɖe afisi wole fia.
At first, she was afraid to go out alone.	Gbã la, enɔ vɔvɔ̃m be ye ɖeka yeado go.
Their destruction is sealed.	Wotre woƒe tsɔtsrɔ̃ nu.
We are experiencing a climate change crisis.	Míele yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ ƒe kuxi aɖe kpɔm.
Create a party from each event.	Wɔ kplɔ̃ɖoɖo tso wɔna ɖesiaɖe me.
Some birds migrate hundreds of miles each year.	Xe aɖewo ʋuna kilometa alafa geɖe ƒe sia ƒe.
Let’s keep our fingers crossed.	Mina míanɔ míaƒe asibidɛwo ƒom.
Her dress was studded with stars.	Wotsɔ ɣletiviwo bla eƒe awua.
So this new technology is a boon for evolution.	Eyata mɔ̃ɖaŋununya yeye sia nye yayra na nɔnɔmetɔtrɔ.
In the sea, you will find many fish.	Le atsiaƒua me la, àkpɔ tɔmelã gbogbo aɖewo.
We are young and strong.	Míenye sɔhɛwo eye míesẽ ŋu.
She desperately wanted to please her man.	Edi vevie be yeadze yeƒe ŋutsua ŋu.
He told them not to use drugs.	Egblɔ na wo be woagazã atike vɔ̃ɖiwo o.
Someone wrote about the train ride.	Ame aɖe ŋlɔ nu tso ketekemɔzɔzɔa ŋu.
Etymologically, language is considered a form of communication.	Le nyagɔmeɖegbalẽ me la, wobua gbegbɔgblɔ be enye kadodomɔnu aɖe.
He spoke with a spirit.	Eƒo nu kple gbɔgbɔ.
This has become a major tourist attraction.	Esia va zu tsaɖilawo ƒe nu vevi aɖe.
The plastic bag ripped open, spilling the coins.	Plastikkotokua vuvu, eye gakuawo kɔ ɖe edzi.
Now, he is confident that he can win the prize.	Fifia, eka ɖe edzi be yeate ŋu axɔ fetua.
Anger raged in the singer's voice.	Dziku do dziku le hadzila la ƒe gbe me.
Who is it.	Tsinono.
A smile spread across his clean face.	Alɔgbɔnukoko kaka ɖe eƒe mo dzadzɛa dzi.
Everyone can tell that they are twins.	Amesiame ate ŋu akpɔe adze sii be venɔviwoe wonye.
The nanotechnology industry is on fire.	Nanotechnology dɔwɔƒea le dzo dam.
The dish is sweet, with a strong cinnamon flavor.	Nuɖuɖua vivina, sinamɔn ƒe vivi sesẽ aɖe le eme.
They taste like fruit.	Wovivina abe atikutsetse ene.
A falling tree crushed his father’s car.	Ati aɖe si nɔ gegem la gbã fofoa ƒe ʋu.
We traveled the world.	Míezɔ mɔ yi xexeame katã.
There was an ominous thunder in the distance.	Dziɖegbe nɔ ɖiɖim le adzɔge ɖaa le mɔ dziŋɔ aɖe nu.
The message is clear.	Gbedasia me kɔ nyuie.
Those houses were built.	Wotu aƒe mawo.
The opening road goes through the mountains.	Mɔ si dzi woʋuna la toa towo dzi.
The lions in the area have never attacked humans.	Dzata siwo le nutoa me medze amegbetɔwo dzi kpɔ o.
In the distance, he heard a growling sound.	Le adzɔge ɖaa la, ese gbeɖiɖi aɖe si nɔ ɣli dom.
The areas most affected by wildfires are poor.	Nuto siwo me dzobibiwo gblẽna le wu la da ahe.
Biology is a popular field of study.	Nu gbagbewo ŋuti nunya nye nusrɔ̃ƒe si ame geɖe lɔ̃a wɔwɔ.
Stuffed animals are some of the most interesting exhibits in this museum.	Lã siwo wotsɔ nu ƒomevi aɖe wɔe dometɔ aɖewoe nye nu dodzidzɔname siwo le blemanudzraɖoƒe sia.
Water is clear, tasteless liquid.	Tsi nye tsi si me kɔ, si mevivina o.
The map is filled with images representing different cities.	Nɔnɔmetata siwo tsi tre ɖi na du vovovowo yɔ anyigbatataa dzi fũ.
If it cannot be helped, find other options.	Ne womate ŋu akpe ɖe eŋu o la, ke di nu bubu siwo nàwɔ.
The police are reluctant to deal with corrupt politicians.	Kpovitɔwo medina be yewoawɔ nu ɖe ​​dunyahela nufitifitiwɔlawo ŋu o.
This volcano is famous for the lakes on its slopes.	Dzoto sia xɔ ŋkɔ le ta siwo le eƒe togbɛwo dzi ta.
This is the key to victory.	Esia nye aʋadziɖuɖu ƒe safui.
The origin of the baby song dates back to the Middle Ages.	Titinaɣeyiɣiwo mee vidzĩha la dzɔ tso.
You have to go.	Ele be nàyi.
Pilots often risk their lives to save others.	Zi geɖe la, yameʋukulawo dea woƒe agbe afɔku me be yewoaɖe ame bubuwo.
The enemy fell with a thud.	Futɔa dze anyi kple gbeɖiɖi sesẽ aɖe.
Man is the only creature capable of laughter.	Amegbetɔ koe nye nuwɔwɔ si te ŋu koa nu.
He was offered a role in the play.	Wogblɔ nɛ be wòawɔ akpa aɖe le fefea me.
They say the streets are great for walking.	Wogblɔna be ablɔwo dzi nyo ŋutɔ na azɔlizɔzɔ.
The sugar was crunchy.	Sukli la nɔ ƒuƒuie.
The local town is known for its food.	Wonya du si le nutoa me ɖe eƒe nuɖuɖuwo ta.
The insect thrives in moist, marshy soils.	Nudzodzoea tsina nyuie le anyigba siwo dzi tsi dzana le eye agadowo le la dzi.
The farmer's wife is an admirable woman.	Agbledela la srɔ̃ nye nyɔnu si dze na kafukafu.
The doors of the train were thrown open.	Wotsɔ ketekea ƒe ʋɔtruwo ƒu gbe.
His fur coat was wet.	Eƒe lãfuwu la xɔ dzo.
He risked his life to protect the others.	Etsɔ eƒe agbe de afɔku me be yeakpɔ ame mamlɛawo ta.
The scout stayed behind with the wounded soldier.	Scout la tsi megbe kple asrafo si xɔ abi la.
The wording is frustrating.	Nyawo ƒe vovototodedeameme la ɖea dzi le ame ƒo.
He listened carefully to the conversation.	Eɖo to dzeɖoɖoa nyuie.
It’s an amazing feat of modern engineering.	Enye egbegbe mɔ̃ɖaŋudɔwo ƒe aʋadziɖuɖu wɔnuku aɖe.
Suddenly he remembered his friend, and he lost control.	Kasia eɖo ŋku exɔlɔ̃a dzi, eye megate ŋu ɖu eɖokui dzi o.
The government paid the farmers for the crops.	Dziɖuɖua xe fe na agbledelawo ɖe agblemenukuawo ta.
The grass is green and the water is clear.	Gbea le amadede dzẽ me eye tsia me kɔ.
A fever appears early in life.	Asrãdɔ aɖe dzena le eƒe agbe ƒe gɔmedzedze.
Most of the loot was stolen by thieves.	Fiafiwoe fi aboyonuawo ƒe akpa gãtɔ.
By morning the mist began to spread.	Esi ŋu ke la, kuɖiɖia te kaka.
A shower of heavy snow was falling from the sky.	Sno gãwo ƒe tsidzadza aɖe nɔ dzadzam tso dziƒo.
Most people’s lives are dominated by money.	Gae ɖua ame akpa gãtɔ ƒe agbe dzi.
Some species are already extinct and others will soon be.	Lã ƒomevi aɖewo tsrɔ̃ xoxo eye bubuwo hã atsrɔ̃ kpuie.
The opponent was a complete stranger to him.	Ame si tsi tre ɖe eŋu la nye amedzro kura nɛ.
Farmers are confident that food prices will continue to rise.	Agbledelawo ka ɖe edzi be nuɖuɖu ƒe asi ayi edzi anɔ dzi yim.
The virus is resistant to a number of antibiotics.	Dɔlékuia te ŋu nɔa te ɖe dɔlékuiwutike gbogbo aɖewo nu.
The main purpose of the building is to provide a commercial space.	Taɖodzinu vevitɔ si le xɔa ŋue nye be wòana asitsaƒe aɖe.
This made for a great atmosphere.	Esia na yame ƒe nɔnɔme nyo ŋutɔ.
This way will be very different.	Mɔ sia dzi ato vovo ŋutɔ.
The gift was not well received.	Womexɔ nunana la nyuie o.
The volunteers did a great job.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo wɔ dɔ gã aɖe ŋutɔ.
Shadows are the common denominator in all stories.	Vɔvɔliwoe nye nusi bɔ ɖe ŋutinyawo katã me.
The president refused to sign the new bill into law.	Dukplɔla la gbe be yemade asi se yeyea te wòazu se o.
Did you hear the news?	Èse nya laa?
The site allows access only to authorized users.	Nyatakakadzraɖoƒea ɖea mɔ na ame siwo ŋu woɖe mɔ ɖo koe ate ŋu age ɖe eme.
Heavy flooding has devastated the city.	Tsiɖɔɖɔ sesẽwo gblẽ nu le dugã la me.
The car passed the traffic light without difficulty.	Ʋua to ʋu ƒe akaɖia ŋu sesẽ aɖeke manɔmee.
The election was peaceful.	Ŋutifafa nɔ tiatiawɔwɔa me.
The noise came from the closed room.	Toɣliɖeɖea tso xɔ si wotu nu ɖo la me.
The explosive words stunned the audience.	Nya siwo wóna la na nyaselawo ƒe mo wɔ yaa.
The peregrine falcon is an important predator in the region.	Peregrine falcon nye lã lénu vevi aɖe le nutoa me.
It was getting bigger and bigger, slowly crawling.	Enɔ lolom ɖe edzi, eye wònɔ tsatsam vivivi.
All in all, the result was stunning.	Le goawo katã me la, emetsonua wɔ nuku ŋutɔ.
The smell was wafting.	Ʋeʋẽa nɔ ʋuʋum.
Suffering from illness, he died of cancer.	Esi dɔléle dze edzi ta la, kansa wui.
Getting rid of those habits is a key to staying healthy.	Numame mawo ɖeɖeɖa le mía ɖokui me nye nu vevi aɖe si ana míanɔ lãmesẽ me.
These are rather a bit expensive.	Esiawo xɔ asi vie boŋ.
He remained standing on the steps to look out.	Ekpɔtɔ nɔ tsitre ɖe atrakpuiawo dzi be yeakpɔ gota.
The dog barked loudly.	Avũa ƒo ɣli sesĩe.
Their music is outstanding.	Woƒe hadzidziwo ɖe dzesi ŋutɔ.
Independent observers expressed concern.	Eteƒekpɔla siwo le wo ɖokui si ɖe woƒe dzitsitsi gblɔ.
Flies were found to contain blood.	Wokpɔe be ʋu le ʋetsuviwo me.
The road is narrow here.	Mɔa le gbadzaa le afisia.
A life of luxury.	Agbe si me atsyɔ̃ɖoɖo le.
Smoke obscures the sky.	Dzudzɔ nana dziŋgɔlia me mekɔna o.
Here's the chicken.	Eno koklozi la.
An unclaimed parcel was found in the living room.	Woke ɖe agbalẽvi aɖe si womexɔ o ŋu le xɔdɔme me.
The young man engaged in reading.	Ðekakpuia ƒo eɖokui ɖe nuxexlẽ me.
Others refuse to believe us.	Ame bubuwo hã gbea mía dzi xɔxɔ se.
It is one of the most destructive phenomena in nature.	Enye nudzɔdzɔ siwo gblẽa nu le dzɔdzɔmenuwo ŋu wu la dometɔ ɖeka.
They will plant wheat and barley.	Woade lu kple ƒo.
The two spent hours in the car.	Ame eveawo zã gaƒoƒo geɖe le ʋua me.
Raising the minimum wage will result in some job losses.	Fetu suetɔ kekeake dzi ɖeɖe kpɔtɔ ana dɔ aɖewo nabu.
He said those rules were unfair.	Egblɔ be se mawo mesɔ o.
This amount can be paid in minutes.	Woate ŋu axe ga home sia le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo me.
Many species remain endangered.	Lã ƒomevi geɖe gakpɔtɔ le afɔku me.
I think you will find it amazing.	Mesusu be àkpɔe be ewɔ nuku ŋutɔ.
To my surprise, they accepted it.	Ewɔ nuku nam ŋutɔ be woxɔe.
He had met them briefly once or twice.	Edo go wo kpuie zi ɖeka alo zi eve kpɔ.
He is the poet himself!	Eyae nye hakpanyaŋlɔla la ŋutɔ!
We saw a homeless man on the street.	Míekpɔ ŋutsu aɖe si si aƒe mele o le ablɔa dzi.
Experts blamed this on lack of education.	Eŋutinunyalawo bu fɔ esia ɖe sukumademade ta.
There was smoke in the air.	Dzudzɔ nɔ ya me.
Or, let’s discuss solutions.	Alo, mina míadzro egbɔkpɔnuwo me.
Carrots are a great way to provide beneficial nutrients.	Karɔt nye mɔ nyui aɖe si dzi woato ana nunyiame siwo ɖea vi.
The popularity of this politician has plummeted.	Dunyahela sia ƒe amewo ƒe lɔlɔ̃ ɖe edzi la dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
Four soldiers were killed for mutiny.	Wowu asrafo ene le aglãdzedze ta.
All proclaim their innocence.	Amewo katã ɖea gbeƒã woƒe fɔmaɖimaɖi.
Light was shining from her bedroom window.	Kekeli nɔ keklẽm tso eƒe xɔdɔme ƒe fesre nu.
Add four cups brown sugar.	Tsɔ sukli dzẽ kplu ene de eme.
The mountain is covered with green grass.	Gbe damawo xɔ toa dzi.
An oil lamp glows pleasantly white.	Amikaɖi aɖe klẽna ɣie wòvivina.
He navigated life with his instinct for balance.	Etsɔ eƒe dzɔdzɔmeŋutete si nye be yeda asɔ la zɔ mɔ le agbe me.
The punishment was shaking	Tohehea nɔ ʋuʋum
The minister suggested that the teacher be fired.	Subɔla la do susua ɖa be woaɖe nufiala la le dɔ me.
Their plans require active government involvement.	Woƒe ɖoɖowo bia be dziɖuɖua nakpɔ gome le eme vevie.
The weather changed that day.	Yame ƒe nɔnɔme trɔ gbemagbe.
The enemies of our people are desperate.	Míaƒe amewo ƒe futɔwo nye ame siwo mɔkpɔkpɔ bu ɖe wo.
He partially opened the window.	Eʋu fesrea ƒe akpa aɖe.
Two shelter dogs ran inside.	Avu eve siwo le bebeƒe la ƒu du yi eme.
The purchases are placed in the trunk.	Wotsɔa nusiwo woƒle la dea agbatsɔkekea me.
The weather has become more and more unpredictable.	Yame ƒe nɔnɔme va zu nusi womate ŋu agblɔ ɖi o geɖe wu.
Their marriage was happy, ending only in his death.	Woƒe srɔ̃ɖeɖea kpɔ dzidzɔ, eye eƒe ku koe wòwu enu.
The surely this can’t go on forever?	The kakaɖedzitɔe la, esia mate ŋu ayi edzi tegbee oa?
Voters are looking forward to the crucial issue that will be	Ametialawo le mɔ kpɔm na nya vevi si anye
His mind is like a steel tube.	Eƒe susu le abe gakpo ƒe mɔ̃ ene.
He and his team made a surprising discovery.	Woa kple eƒe ƒuƒoƒoa va ke ɖe nu wɔnuku aɖe ŋu.
His finger twitched.	Eƒe asibidɛ ʋuʋu.
Pasta is made from dough.	Wotsɔa amɔwɔ wɔa pasta.
A bloody battle was fought.	Wowɔ aʋa aɖe si me wokɔ ʋu geɖe ɖi le.
For quick cooking, use vegetable oil.	Be nàɖa nu kaba la, zã amagbemi.
The trial was a surprise.	Ʋɔnudɔdrɔ̃a nye nusi wɔ nuku ŋutɔ.
Many managers are foreigners.	Dɔdzikpɔla geɖe nye amedzrowo.
A written code is a set of rules.	Sedede si woŋlɔna nye sewo ƒe ɖoɖo aɖe.
Intelligence is the next major hurdle to overcome.	Nunyae nye mɔxenu vevi si kplɔe ɖo si dzi wòle be míaɖu.
Bread and sugar are the main ingredients.	Abolo kple dze nye nu vevi siwo le nuɖuɖua me.
The queen looks after other important royal roles.	Fianyɔnua kpɔa fia ƒe akpa vevi bubuwo dzi.
Gasoline prices have skyrocketed over the past year.	Mɔ̃memi ƒe asi yi dzi ŋutɔ le ƒe si va yi me.
The moon rises slowly over the mountains.	Ɣletia dona blewu le toawo dzi.
Passive smokers can die quite quickly.	Ame siwo noa atama le mɔ si mewɔa naneke o nu la ate ŋu aku kaba kura.
This year will be difficult for agriculture.	Ƒe sia asesẽ na agbledede.
Most historians would agree that the period was peaceful.	Ŋutinyaŋlɔla akpa gãtɔ alɔ̃ ɖe edzi be ŋutifafa nɔ ɣeyiɣia me.
She looked at him warmly.	Elé ŋku ɖe eŋu vividoɖeameŋutɔe.
I have to finish my homework.	Ele be mawu nye sukudɔdasiwo nu.
I can recite a hundred lines of poetry by heart.	Mate ŋu agblɔ hakpanya fli alafa ɖeka le tame.
The bread was delicious!	Aboloa vivi ŋutɔ!
If milk sits out overnight, it evaporates.	Ne notsi bɔbɔ nɔ gota zã bliboa la, eƒona.
The sun is shining brightly.	Ɣea le keklẽm sesĩe.
The manager loaded the car with bags.	Dɔdzikpɔla la tsɔ akplowo de ʋua me.
Copper and zinc are rapidly losing ground to aluminium.	Akɔbli kple zinc le anyigba bum kabakaba le aluminium ta.
The best things in life are free.	Nu nyuitɔ kekeake siwo le agbe me la nyea femaxee.
Commission on Inflation.	Dɔdzikpɔha si kpɔa ga ƒe asixɔxɔ dzi.
The house has been abandoned for many years.	Wogblẽ aƒea ɖi ƒe geɖee nye esia.
He spent his childhood farming.	Ezã eƒe ɖevime tsɔ wɔ agblee.
They won’t be charged until we take it to court.	Womatsɔ nya ɖe wo ŋu o vaseɖe esime míetsɔe yi ʋɔnui.
He noticed a faint stain on the carpet.	Ede dzesi ɖi aɖe si me mekɔ o le modzakaɖebɔa dzi.
She wants to become a nurse.	Edi be yeazu dɔnɔdzikpɔla.
He refused to negotiate.	Egbe be yemawɔ ɖoɖo ɖe nudzraɖoƒe o.
Low supply of goods has led to a sharp rise in prices.	Adzɔnuwo ƒe agbɔsɔsɔ si mede ame dzi o na be woƒe asiwo dzi ɖe edzi ŋutɔ.
There is a growing group of cricketers in the country.	Kriket ƒolawo ƒe ƒuƒoƒo si le dzidzim ɖe edzi le dukɔa me.
Equally important is the customary process.	Nusi le vevie nenema ke enye ɖoɖo si wowɔna le kɔnu nu.
In the last sausage sizzle of the year.	Le ƒea ƒe sausage sizzle mamlɛtɔ me.
He kicked his suitcase across the pavement.	Etsɔ afɔ ƒo eƒe mɔzɔkploa to mɔdodoa dzi.
Inflation is a serious problem.	Ga ƒe asixɔxɔ nye kuxi sesẽ aɖe.
The dog squatted at his feet.	Avũa ƒo ɖe eƒe afɔnu.
This is a serious mistake.	Esia nye vodada gã aɖe.
Customers informed them honestly.	Asitsalawo na nyanya wo anukwaretɔe.
He felt sorry for her.	Ewɔ nublanui nɛ.
Afterwards, we went dancing at the local pub.	Le ema megbe la, míeyi ɖaɖu ɣe le ahadzraƒe si le nutoa me.
The knife fell out of his hand.	Hɛa ge le eƒe asi me.
Too much water is bad for the skin.	Tsi geɖe menyo na ŋutigbalẽa o.
The television in the living room?	Television si le xɔdɔme mea?
These tomatoes are in season now.	Tomato siawo le ɣeyiɣia me fifia.
There is always enough water.	Tsi sɔ gbɔ ɣesiaɣi.
This shows the nature of the drugs.	Esia ɖe atikeawo ƒe nɔnɔme fia.
People are constantly growing.	Amewo le dzidzim ɖe edzi ɣesiaɣi.
Birds, bats and insects need trees for their homes.	Xewo, ʋetsuviwo kple nudzodzoewo hiã atiwo na woƒe aƒewo.
Part of the wall collapsed.	Gli la ƒe akpa aɖe mu.
The wheat is harvested.	Woŋe lu la vɔ.
The government introduced a number of reforms.	Dziɖuɖua wɔ ɖɔɖɔɖo gbogbo aɖewo.
There are several fruit cups on the table.	Atikutsetse kplu geɖewo le kplɔ̃a dzi.
Police called a fire department to the scene.	Kpovitɔwo yɔ dzotsidɔwɔƒe aɖe va teƒea.
Most places need a solid fireplace.	Teƒe akpa gãtɔ hiã dzodoƒe sesẽ aɖe.
Then he said he would.	Emegbe egblɔ be yeawɔe.
The clash of swords echoed across the valley.	Yiwo ƒe ƒoƒo nɔ ɖiɖim le balia me godoo.
According to recent reports, this church has been desecrated.	Nyatakaka siwo woxɔ nyitsɔ laa ɖee fia be woƒo ɖi sɔlemexɔ sia.
He left his property to his brother.	Egblẽ eƒe nunɔamesiwo ɖe nɔvia si me.
The country plunged into civil war.	Dukɔa ge ɖe dukɔmeviʋa me.
His current projects include film documentaries.	Dɔ siwo wòwɔna fifia dometɔ aɖewoe nye sinima ŋuti nuŋlɔɖiwo.
The assembled nations were united in this conference.	Dukɔ siwo kpe ta la wɔ ɖeka le takpekpe sia me.
He should have picked up his phone.	Ðe wòle be wòaxɔ eƒe telefon hafi.
He listened carefully to what she was saying.	Eɖo to nya si gblɔm wònɔ la nyuie.
The students all seemed to know each other.	Edze abe sukuviawo katã nya wo nɔewo ene.
He snaps his fingers, and the image disappears.	Eɖea eƒe asibidɛwo, eye nɔnɔmetata la buna.
The car and bike were abandoned at the scene.	Wogblẽ ʋua kple kekea ɖi le teƒea.
Insurance is compulsory in most developed countries.	Nugblẽfexeɖoɖo nye dzizizi le dukɔ deŋgɔ akpa gãtɔ me.
I will put these photos in an album.	Matsɔ foto siawo ade albɔm aɖe me.
These foods are high in fiber.	Fibre sɔ gbɔ ɖe nuɖuɖu siawo me.
Cigar smokers love the smoking part.	Sigaretnolawo lɔ̃a atamanono ƒe akpaa ŋutɔ.
Some new villages have already been built.	Wotu kɔƒe yeye aɖewo xoxo.
The provincial capital is famous for its monuments.	Nutome fiadu la xɔ ŋkɔ le eƒe ŋkuɖodzinuwo ta.
Many objected to the proposed change.	Ame geɖe tsi tre ɖe tɔtrɔ si wodo ɖa ŋu.
His dress was bright.	Eƒe awudodoa me kɔ nyuie.
Dogs are kept as pets.	Wodzraa avuwo ɖo abe aƒemelãwo ene.
Her damp hair was plastered to her forehead.	Wotsɔ aŋɔ ƒo eƒe taɖa si xɔ dzo la ɖe eƒe ŋgonu.
The lawmaker promised to act quickly.	Sewɔla la do ŋugbe be yeawɔ nu kaba.
I was given the blood.	Wodo ʋua nam.
The helicopter landed in the woods.	Helikɔpta la ɖi go ɖe avea me.
This is the way we go to the post office.	Mɔ sia dzie míetona yia posudɔwɔƒea.
The professor lectured for two hours.	Nufialagã la ƒo nuƒo gaƒoƒo eve sɔŋ.
The blonde's skin glowed with heat.	Blonde la ƒe ŋutigbalẽ nɔ keklẽm kple dzoxɔxɔ.
Upon entering, the visitor is confronted by a clear-eyed corridor.	Ne amedzroa ge ɖe eme la, edzea ŋgɔ xɔdɔme aɖe si ƒe ŋkuwo me kɔ nyuie.
They travel to mountains and hills.	Wozɔa mɔ yia towo kple togbɛwo dzi.
That guy spent hours in the movies.	Ŋutsu ma zã gaƒoƒo geɖe le sinima me.
That same year the volcano erupted.	Ƒe ma ke mee dzotoa wó.
The railroad is easy.	Ketekemɔa le bɔbɔe.
When the food is cooked, it becomes crispy.	Ne woɖa nuɖuɖua la, eva nɔa ʋeʋẽm.
I lost a lot of time.	Ɣeyiɣi geɖe bu nam ŋutɔ.
These old books are kept in the library.	Wodzra agbalẽ xoxo siawo ɖo ɖe agbalẽdzraɖoƒea.
He was wearing a violet vest.	Edo vest si ƒe amadede nye violet.
Light rain obscured the windshield.	Tsidzadza sue aɖe na yaƒoƒo ƒe ahuhɔ̃ea do viviti.
Without electricity, many people would die.	Elektrikŋusẽ manɔmee la, ame geɖe aku.
People used to meditate in caves.	Amewo nɔ ŋugble dem le agadowo me tsã.
They pleaded not guilty.	Wogblɔ be yewomeɖi fɔ o.
It was a large bird.	Xe gã aɖee wònye.
The distribution of fuel prevented the fighting.	Mɔ̃memi ƒe mama na amewo xe mɔ ɖe aʋawɔwɔa nu.
The fort is an impressive sight to behold.	Mɔ̃ sesẽa nye nukpɔkpɔ wɔdɔɖeamedzi aɖe si woakpɔ.
They make good pillows.	Wowɔa akɔtaɖonu nyuiwo.
He loves to travel.	Elɔ̃a mɔzɔzɔ.
The country was ruled by a tyranny.	Ŋutasẽdziɖuɖu aɖee ɖu dukɔa dzi.
Duties of public health officers.	Dukɔa ƒe lãmesẽdɔwɔlawo ƒe dɔwo.
Rosemary and thyme are my favorite herbs.	Rosemary kple thyme ye nye gbe siwo melɔ̃na wu.
There is no shortage of exports.	Nusiwo woatsɔ ayi duta la mehiã o.
The river splits into two parts.	Tɔsisia ma ɖe akpa eve me.
Inevitably there was conflict.	Godoo la, masɔmasɔ nɔ anyi.
She sat quietly and watched the flowers.	Enɔ anyi kpoo henɔ seƒoƒoawo kpɔm.
He sold fruit and gum in the streets,	Edzraa atikutsetsewo kple aŋenuwo le ablɔwo dzi, .
Olives and olive oil are harvested.	Woŋea amititsetsewo kple amititsetse ƒe ami.
The rainfall was insufficient last year.	Tsidzadzaa mesɔ gbɔ o le ƒe si va yi me.
Police will try to contain crowds.	Kpovitɔwo adze agbagba be yewoaxe mɔ na amehawo.
When you boil an egg, the egg white soon becomes firm.	Ne èɖa azi la, eteƒe medidina hafi azi ɣia va nɔa sesẽm o.
Improve our relations with other countries.	Na ƒomedodo si le mía kple dukɔ bubuwo dome nanyo ɖe edzi.
This chapter is not deep.	Ta sia me goglo o.
The water continues to fall all day.	Tsi la yi edzi le dzadzam ŋkeke bliboa.
The day was hot and cold.	Gbea xɔ dzo eye vuvɔ nɔ eme.
Wars may be religiously motivated.	Ðewohĩ mawusubɔsubɔ gbɔe aʋawɔwɔwo tsona.
The dog was spread out against the wall.	Wokeke avu la ɖe gli ŋu.
A large portion of the waste is buried underground.	Woɖia gbeɖuɖɔawo ƒe akpa gã aɖe ɖe anyigba te.
There will be a heavy police presence.	Kpovitɔwo ƒe agbɔsɔsɔ gã aɖe anɔ afima.
The computer will be repaired soon.	Woadzra kɔmpiutaa ɖo kpuie.
Bullet trains significantly reduce travel times.	Keteke siwo me tu le ɖea mɔzɔzɔ ƒe ɣeyiɣiwo dzi kpɔtɔna ŋutɔ.
Brandy was poured.	Wokɔ Brandy ɖe edzi.
Some traces of pesticide were detected in the samples.	Wokpɔ nudzodzoeviwutike ƒe dzesi aɖewo le kpɔɖeŋuawo me.
The records are stored in secure locations.	Wodzraa nuŋlɔɖiawo ɖo ɖe teƒe siwo le dedie.
Working in this school can be dangerous.	Dɔwɔwɔ le suku sia me ate ŋu anye afɔku.
The cat's eyes were like jewels.	Avũa ƒe ŋkuwo nɔ abe kpe xɔasiwo ene.
The room was filled with excitement, gasps and shouts of joy.	Hlɔ̃nuwɔwɔ, gbɔgbɔtsixetsixe kple dzidzɔɣlidodowo yɔ xɔa me fũ.
Disagreements over patent rights are an important area of ​​contention.	Masɔmasɔ siwo ku ɖe gomenɔamesi ƒe gomenɔamesiwo ŋu nye nu vevi aɖe si ŋu woʋlia nya le.
He carried some luggage.	Etsɔ agba aɖewo ɖe asi.
A wise person would not say such things.	Nunyala magblɔ nya mawo tɔgbe o.
A fire flickered in the kitchen.	Dzo aɖe nɔ keklẽm le dzodoƒea.
His hands trembled as he moved with the watch	Eƒe asiwo ʋuʋu esi wònɔ ʋuʋum kple gaƒoɖokui la
there is no visible src format.	src ƒe nɔnɔme aɖeke meli si woate ŋu akpɔ o.
That’s five cents.	Ema nye cent atɔ̃.
Wealthy landowners surrounded themselves with guards.	Anyigbatɔ kesinɔtɔwo tsɔ dzɔlawo ƒo xlã wo ɖokui.
John's brother works in a grocery store.	John nɔviŋutsu wɔa dɔ le nuɖuɖudzraƒe.
Instead of teaching geography, he should teach history.	Le esi teƒe be wòafia anyigbaŋutinunya la, ele be wòafia ŋutinya.
The painting is valued at $1 million.	Wobu nutata sia ƒe asixɔxɔ be enye dɔlar miliɔn ɖeka.
New laws will make life worse for many human beings.	Se yeyewo ana amegbetɔ geɖe ƒe agbenɔnɔ nagblẽ ɖe edzi.
The city will be flooded unless measures are taken.	Tsi axɔ dua me negbe ɖe wowɔ afɔɖeɖe aɖewo hafi.
The celebration ended with an extravagant feast.	Azãɖuɖua wu enu kple kplɔ̃ɖoɖo si gbɔ eme.
Five posts were joined together for the deck.	Wotsɔ ati atɔ̃ ƒo ƒu ɖe ʋua ƒe akpa si le ʋua ŋu la ta.
He presented his case to the judge.	Etsɔ eƒe nyaa yi ʋɔnudrɔ̃la la ŋkume.
He fell asleep before he reached the bakery.	Edɔ alɔ̃ hafi va ɖo abolomeƒea.
Cut the grass while it’s still shiny!	Lã gbea esime wògakpɔtɔ le keklẽm!
Many glaciers have shrunk since the industrial revolution.	Tsikpe geɖe dzi ɖe kpɔtɔ tso esime adzɔnuwɔƒewo va trɔ asi le wo ŋu.
Exports are increasing, but it is still dropping in the bucket.	Nusiwo wotsɔna ɖoa duta le dzidzim ɖe edzi, gake egakpɔtɔ le ɖiɖim le gazea me.
Behind the green fence is a field.	Agble aɖe le gli dama la megbe.
The pigeon is ready to be released.	Akpakpa la le klalo be woaɖe asi le eŋu.
Many new species of plants and animals are being discovered.	Wole numiemie kple lã ƒomevi yeye geɖewo dim.
So, you just have to stay in this room?	Eyata, ɖeko wòle be nànɔ xɔ sia mea?
The children rushed to school enthusiastically.	Ðeviawo ƒu du yi suku kple dzonɔameme.
Now, new roads have been built.	Fifia, wotu mɔ yeyewo.
Alcoholism is a big problem in this country.	Ahanono nye kuxi gã aɖe le dukɔ sia me.
A cat barked at the keyboard.	Avũ aɖe nɔ ɣli dom le keyboard la dzi.
Some animals will inevitably run at them.	Lã aɖewo aƒu du adze wo dzi godoo.
Chloe is writing letters to the editor.	Chloe le lɛtawo ŋlɔm na nuŋlɔla la.
The street was packed with shoppers.	Nuƒlelawo yɔ ablɔa dzi fũ.
Avoid contact with mud.	Ƒo asa na kadodo kple anyigbaʋuʋu.
Electronic devices, especially television, have changed our lives dramatically.	Elektrɔnikmɔ̃wo, vevietɔ television, trɔ míaƒe agbenɔnɔ ŋutɔ.
Showing a strong dislike for insect bites.	Nudzodzoewo ƒe ɖuɖu melɔ̃na vevie o ɖeɖefia.
Tree roots prevent soil erosion.	Atiwo ƒe kewo xea mɔ na anyigba ƒe ʋuʋu.
Many standards fall short of expectations.	Dzidzenu geɖe mewɔna ɖe nusi wokpɔ mɔ na dzi o.
Are these fabrics available in eight different colors?	Ðe avɔ siawo le amadede vovovo enyi mea?
Pull down more of the net.	He ɖɔa ƒe akpa geɖe ɖe anyi.
He cut the bread into small pieces.	Etso aboloa ɖe akpa suesuesuewo me.
Green algae, like most plants, use chlorophyll.	Ƒumegbe damawo, abe numiemie akpa gãtɔ ene, zãa chlorophyll.
He supported the local sports team.	Edo alɔ kamedefefewɔha si le nutoa me.
Sugarcane is a profitable crop for many farmers.	Sukli nye agblemenuku si me viɖe le na agbledela geɖe.
The quiz lasts an hour.	Nyabiasea xɔa gaƒoƒo ɖeka.
First, you will need some baking soda.	Gbã la, àhiã baking soda aɖewo.
Tom smiled proudly.	Tom ko alɔgbɔnu dadatɔe.
This country must be held accountable for its crimes.	Ele be woabia akɔnta dukɔ sia ɖe eƒe nuvlowɔwɔwo ta.
The disappearances have worried the villagers.	Ame siwo bu la na kɔƒea me tɔwo tsi dzimaɖi.
The sun has not yet risen.	Ɣea medo haɖe o.
These materials emit light when damaged.	Nu siawo nana kekeli dona ne wogblẽ.
The street was empty when our heroes passed by.	Ablɔa dzi nɔ ƒuƒlu esi míaƒe kalẽtɔwo va to afima.
The drug will make you nauseous.	Atikea ana nàtsi dzodzodzoe.
He resorts to torture to extract information from prisoners.	Etoa funyafunyawɔwɔ amewo dzi be yeaɖe nyatakakawo tso gamenɔlawo si.
We found out that the robbery happened at six o’clock.	Míekpɔe be adzodadaa dzɔ le ga ade me.
The career of a controversial politician came to an end today.	Dunyahela aɖe si ŋu nyaʋiʋli nɔ ƒe dɔwɔɖui va wu enu egbea.
A contract was signed today.	Wode asi nubabla aɖe te egbea.
I want to show how biased my society is.	Medi be maɖe alesi nye hadomegbenɔnɔ dea akpa aɖe dzii afia.
The author’s writing is poor.	Agbalẽŋlɔla la ƒe nuŋɔŋlɔ menyo o.
Jupiter has large moons, but no rings.	Ɣleti gãwo le Yupiter si, gake asigɛ aɖeke mele eŋu o.
There is a coffee plantation near here.	Kɔfigble aɖe le afisia te ɖe afima ŋu.
The exceptional detail in the paintings is amazing.	Ale si nutataawo le tsitotsito wòto vovo la wɔ nuku ŋutɔ.
The Emperor addressed the people.	Fiagã la ƒo nuƒo na ameawo.
Second on the agenda are environmental measures.	Evelia le ɖoɖowɔɖia mee nye nutomeŋutinunya ƒe afɔɖeɖewo.
Employees must demonstrate willingness and responsibility	Ele be dɔwɔlawo naɖee afia be yewolɔ̃ faa eye yewoatsɔ agbanɔamedziwo
Climbing a waterfall.	Tsitsetse aɖe dzi lialia.
The fabric quality is impeccable, but it’s pricey.	Avɔa ƒe nyonyome nye esi ŋu fɔɖiɖi aɖeke mele o, gake exɔ asi ŋutɔ.
Women voted here, but only some women.	Nyɔnuwoe da akɔ le afisia, gake nyɔnu aɖewo koe.
Whether independent or dependent	Eɖanye ɖokuisinɔnɔ alo amesi dzi woanɔ te ɖo o
Sailors have little time to rest.	Ɣeyiɣi boo aɖeke menɔa ƒudzidelawo si be woaɖi ɖe eme o.
Rock music is popular in many cities.	Rock hadzidzi xɔ ŋkɔ le dugã geɖe me.
They pursued me.	Woti yonyeme.
But he couldn’t do it.	Gake mete ŋu wɔe o.
What is your name?	Ŋkɔwò ɖɛ?
The ticket agent broke up a fight.	Tikitidzikpɔla la gblẽ dzre aɖe me.
His grandfather was the most famous musician in the country.	Tɔgbuiae nye hadzila xɔŋkɔtɔ kekeake le dukɔa me.
Winter can be a tough time.	Dzomeŋɔli ate ŋu anye ɣeyiɣi sesẽ aɖe.
The family had dinner together.	Ƒomea ɖu fiẽnu ɖekae.
Welding steel is a difficult process.	Ga si wotsɔna ƒoa gakpowoe nye dɔ sesẽ aɖe.
The idea is said to have come from an architect.	Wogblɔ be xɔtuɖaŋunyala aɖe gbɔe susua tso.
Free bicycles were provided to all children in the area.	Wona kekexɔ ɖevi siwo katã le nutoa me la femaxee.
There was very little food in the pantry.	Nuɖuɖu sue aɖe koe nɔ nudzraɖoƒea.
Despite his many failures, he never gave up.	Togbɔ be edo kpo nu zi geɖe hã la, mena ta gbeɖe o.
There was no plastic packaging.	Plastik-nubabla aɖeke menɔ anyi o.
This delicious cupcake is perfect for a festive occasion.	Cupcake vivi sia sɔ nyuie na azãɖuɖu ƒe wɔna aɖe.
From the next room came a stirring melody.	Hadzidzi aɖe si ʋãa ame la do tso xɔ si kplɔe ɖo me.
They stayed behind.	Wotsi megbe.
The blue flower is beautiful.	Seƒoƒo blɔ la nya kpɔ ŋutɔ.
The speaker is a teacher.	Nuƒolaa nye nufiala.
The buildings look peaceful in the distance.	Xɔawo dzena ŋutifafa le adzɔge ɖaa.
Her fingers were soft, like those of a new puppy.	Eƒe asibidɛwo fa, abe avuvi yeye aɖe tɔ ene.
Apples grew in abundance in the valley.	Akɔɖuwo tsi le agbɔsɔsɔ me le balia me.
They were served tea.	Wotsɔ tii na wo.
His friends were worried, and so was he.	Exɔlɔ̃awo tsi dzi, eye eya hã tsi dzi.
But no one is stopping us.	Gake ame aɖeke mele mɔ xem na mí o.
There is so much to do in a day.	Nu geɖe ŋutɔe wòle be woawɔ le ŋkeke ɖeka me.
The poor peasants starved to death.	Dɔ wu agbledela daheawo heku.
He ate alone.	Eya ɖeka koe ɖu nu.
The role of initiators must also be respected.	Ele be woade bubu akpa si gɔmedzelawo wɔna hã ŋu.
He slapped her forehead hard.	Eƒo eƒe ŋgonu sesĩe.
Government auditors have uncovered a scandal.	Dziɖuɖua ƒe agbalẽdzikpɔlawo ke ɖe ŋukpenya aɖe ŋu.
His peers avoided him.	Ehatiwo ƒo asa nɛ.
The rushed road work has caused numerous accidents.	Mɔdododzidɔ si wowɔ kabakaba la na afɔku gbogbo aɖewo dzɔ.
These myths are old.	Nyakpakpa siawo nye xoxo.
He realized that he had been waiting for a courageous one.	Ekpɔe be enɔ dzidola aɖe lalam tsã.
He gently closed the window shutters.	Etu fesreawo ƒe ʋuƒoawo blewuu.
A baby’s mother is its most important teacher.	Vidzĩ dadae nye eƒe nufiala vevitɔ kekeake.
The villagers called these fruits "ulu".	Kɔƒea me tɔwo yɔ atikutsetse siawo be "ulu".
The meal went very well.	Nuɖuɖua yi nyuie ŋutɔ.
The wound becomes infected and must be dressed.	Abi la xɔa dɔlékui eye ele be woablae.
The city became known for crime and corruption.	Wova nya du sia ɖe nuvlowɔwɔ kple nufitifitiwɔwɔ ta.
The cloud split.	Alilikpoa ma.
He led me through a series of tunnels.	Ekplɔm to mɔ siwo woɖe ɖe wo nɔewo yome me.
The room is not heated.	Xɔa me mexɔa dzo o.
He plays golf.	Eƒoa golf-ƒoƒo.
Air flows circulate around the turbine blades.	Ya ƒe sisiwo ƒoa xlã turbine ƒe asikewo.
Part of the routine is drinking water every day.	Nusi wowɔna edziedzi ƒe akpa aɖee nye be woano tsi gbesiagbe.
Most families in this area had televisions.	Televisionwo nɔ ƒome akpa gãtɔ si le nuto sia me.
You have to embrace the local culture.	Ele be nàxɔ nutoa me dekɔnuwo.
He yearns for a quiet life of peace and quiet.	Agbe si me tomefafa le si me ŋutifafa kple tomefafa anɔ la dzronɛ vevie.
That restaurant serves remarkably good food.	Nuɖuɖudzraƒe ma naa nuɖuɖu nyui ɖedzesiwo.
Say supplies are sealed properly.	Gblɔ be wotre nuzazãwo nu nyuie.
Moisture is easy to measure by weighing it.	Ele bɔbɔe be woadzidze tsidzadza to edada me.
They are common in tropical regions.	Wonye nusiwo bɔ ɖe nuto siwo me dzoxɔxɔ le me.
Amending the Constitution is a difficult task.	Dukplɔsea me ɖɔɖɔɖo nye dɔ sesẽ aɖe.
His clothes were clean.	Eƒe awuwo nɔ dzadzɛ.
Transportation has improved.	Ʋuɖoɖo va le ŋgɔ yim nyuie.
He hid his feelings, but his face gave nothing away.	Eɣla eƒe seselelãmewo, gake eƒe mo meɖe naneke ɖa o.
They entered the dimly lit wooden chamber.	Woge ɖe atikplɔ si me akaɖi mekɔ tututu o la me.
The password is false.	Nyagbea nye alakpa.
The jewels in the crown are priceless.	Kpe xɔasi siwo le fiakukua me la xɔ asi ŋutɔ.
The Romans loved to decorate their homes with statues.	Romatɔwo lɔ̃a atsyɔ̃ɖoɖo na woƒe aƒewo kple kpememewo.
His comments sparked controversy.	Eƒe nyawo he nyaʋiʋliwo vɛ.
The ice was melting in the afternoon.	Tsikpeawo nɔ ʋuʋum le ŋdɔ me.
Tighten the screws with a large screwdriver.	Tsɔ gavi gã aɖe ƒo gaviawo sesĩe.
This is a wonderful place.	Teƒe wɔnuku aɖee nye esia.
It’s been a long time since the teams finished practicing.	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia si ƒuƒoƒoawo wu kamedede nu.
The lakeside resort was packed that summer.	Ta la to ƒe modzakaɖeƒea yɔ fũu le dzomeŋɔli ma me.
The chase continued for an hour.	Woyi edzi nɔ amewo yome tim gaƒoƒo ɖeka.
Above all, we want your business to succeed.	Ƒo wo katã ta la, míedi be miaƒe dɔwɔƒea nakpɔ dzidzedze.
The boat drifted across the murky lake.	Tɔdziʋua nɔ tsatsam to ta si me mekɔ o la dzi.
In the last century, she has blossomed into a woman.	Le ƒe alafa si va yi me la, eƒo se va zu nyɔnu.
There was a Communist state here for a while.	Kɔmiunist-dukɔ aɖe nɔ afisia hena ɣeyiɣi aɖe.
There were plenty of trees and bushes, so houses were easy.	Ati kple gbewo nɔ teƒe geɖe, eyata aƒewo nɔ bɔbɔe.
Paint the house white.	Da aƒea ɖe ɣie.
The rebel army was crushed.	Wogbã aglãdzelawo ƒe aʋakɔa.
The king addressed the people from the balcony.	Fia la ƒo nu na ameawo tso balkon la dzi.
Pack tissues and plenty of hand sanitizer.	Kpe lãkusiwo kple asikɔwutike geɖe ɖe eme.
Their elegant towers glow at night.	Woƒe aƒe kɔkɔ dzeaniawo me klẽna le zã me.
The walking wounded were loaded onto buses	Wokɔ abi siwo nɔ azɔli zɔm la ɖe bɔswo me
Looking up, he saw her face.	Esi wòfɔ mo dzi la, ekpɔ eƒe mo.
Common potatoes are the only food available in the area.	Mɔli si bɔ koe nye nuɖuɖu si wokpɔna le nutoa me.
Don’t touch that hot pot.	Mègaka asi ze dzodzoe ma ŋu o.
He interacts with people every day.	Ewɔa nu kple amewo gbesiagbe.
Unlike most birds, the red pigeon hunts mammals.	Esi akpakpa dzĩ la to vovo na xevi akpa gãtɔ ta la, edea lã siwo naa no wo viwo.
Finagle and wheedle their way into routines.	Finagle kple wheedle woƒe mɔ yi ɖoɖowɔɖiwo me.
Many discoveries have been made in the caves.	Woke ɖe nu geɖe ŋu le agadowo me.
Run into the valley and through.	Sisi yi balia me eye nàto eme.
When applying for a loan, clearly state the reasons behind your reasoning.	Ne èle biabiam be nàdo ga na ye la, gblɔ susu siwo tae wò susu ɖo la eme nakɔ.
The child enjoyed playing with plastic trucks.	Fefe kple agbatsɔʋu siwo wotsɔa aŋe wɔe doa dzidzɔ na ɖevia ŋutɔ.
A road will reach the village in a month.	Mɔ aɖe aɖo kɔƒea me le ɣleti ɖeka megbe.
Insist on getting the service you deserve.	Te tɔ ɖe edzi be subɔsubɔdɔ si dze na wò la nasu asiwò.
Please make sure you wash your hands.	Taflatse kpɔ egbɔ be yeklɔ asi.
He pinched his nose.	Eƒo eƒe ŋɔti.
Most men should have jobs.	Ele be dɔ nanɔ ŋutsu akpa gãtɔ si.
Theoretically, a world protected by energy power is possible.	Le nukpɔsusu nu la, xexe si ŋu ŋusẽ ƒe ŋusẽ kpɔ ta na la ate ŋu adzɔ.
Arrive on time for work.	Va ɖo ɖe game dzi na dɔ.
A suspicious package was found at the airport.	Woke ɖe agbalẽvi aɖe si ŋu ɖikeke le ŋu le yameʋudzeƒea.
People who ask for more are likely to respond better.	Anɔ eme be ame siwo biaa nu geɖe la aɖo nya ŋu nyuie wu.
The dictator is losing much of his power.	Ŋutasẽdziɖula la megale ŋusẽ kpɔm tututu o.
You have to light the fire under my soup.	Ele be nàsi dzo la le nye mɔli te.
The dog made a second run for the hidden qualification.	Avũa wɔ duƒuƒu evelia ɖe dzedze ɣaɣla la ta.
There is some truth in the matter	Nyateƒe aɖe le nya la me
Every reaction has an equal and opposite reaction.	Nuwɔna ɖesiaɖe ƒe nuwɔna sɔ eye wòtsi tre ɖe eŋu.
What kind of tea would you like? 	Te ka ƒomevie nàdi?
he asked her.	ebiae be.
It sounds like drumming.	Eɖina abe ɖe wole kpẽ ƒom ene.
The storm subsided in the late afternoon.	Ahom la nu fa le ŋdɔkutsu dzatsɛ.
Most mornings he enjoys sumo wrestling.	Ŋdi akpa gãtɔ la, sumo kɔdada dzɔa dzi nɛ.
The government acted quickly to repair the dam.	Dziɖuɖua wɔ nu kaba tsɔ dzra tɔdzisasrãa ɖo.
He was crucified a few hours later.	Woklãe ɖe atitsoga ŋu le gaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe.
It’s hard to say if this trade will last.	Esesẽ be woagblɔ nenye be asitsatsa sia anɔ anyi.
One hundred and twenty volunteers are needed.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔla alafa ɖeka blaeve hiã.
He tried to tap dance, but couldn’t.	Edze agbagba be yeaƒo tap dance, gake mete ŋui o.
This situation is intolerable.	Nɔnɔme sia nye nusi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o.
A reward is given to anyone who provides information.	Wotsɔa nunana naa amesiame si naa nyatakakawo.
The best place for birding is in the city park.	Teƒe nyuitɔ kekeake si woate ŋu akpɔ xewo lee nye dua ƒe tsaɖibɔa me.
Travelers are welcome.	Woxɔa mɔzɔlawo nyuie.
Stop talking and drive carefully.	Dzudzɔ nuƒoƒo eye nàku ʋua nyuie.
Sometimes the images are inscribed on stone.	Ɣeaɖewoɣi la, woŋlɔa nɔnɔmetataawo ɖe kpe dzi.
Zesty, tangy, spicy, sweet!	Zesty, tangy, nu ʋeʋĩ, vivi!
Plans are underway to close the power plant.	Wole ɖoɖo wɔm be woatu elektrikŋusẽdɔwɔƒea.
This is nuclear power.	Esia nye nukliaŋusẽ.
The investigation found little evidence of wrongdoing.	Numekukua mekpɔ kpeɖodzi boo aɖeke be ewɔ nu gbegblẽ o.
A boat is tied up in the harbor.	Wobla tɔdziʋu aɖe ɖe melidzeƒea.
Its time to clean the kitchen.	Eƒe ɣeyiɣia de be wòakɔ nuɖaƒea ŋu.
We wouldn’t be perfect without it.	Míade blibo eya manɔmee o.
The rain and thunder continued for several hours.	Tsidzadza kple dziɖegbe yi edzi gaƒoƒo geɖe.
This species is no longer found in the wild.	Womegakpɔa lã sia ƒomevi le gbe me o.
The two sisters sat on the couch.	Nɔvinyɔnu eveawo nɔ anyi ɖe aba dzi.
The army was at the foot of the mountains.	Asrafoha la nɔ toawo gɔme.
There are a lot of people in this town.	Ame siwo le du sia me sɔ gbɔ ŋutɔ.
This knowledge will help future generations make better decisions.	Sidzedze sia akpe ɖe dzidzime siwo gbɔna ŋu be woawɔ nyametsotso nyuiwo.
Those are not productive members of society at all.	Ame mawo menye hadomegbenɔnɔ me tɔ siwo tsea ku kura o.
They apologized for their comments.	Woɖe kuku ɖe woƒe nyawo ta.
He was angry when he spoke for the last time.	Edo dziku esi wòƒo nu zi mamlɛtɔ.
There was a full moon in the sky.	Ɣleti blibo aɖe nɔ dziƒo.
The man here is a magician.	Ŋutsu si le afisia la nye afakala.
The car waited patiently to pick us up.	Ʋua lala dzigbɔɖitɔe be yeaxɔ mí.
The oven lid is always removed when cooking.	Woɖea nuɖazea ƒe nutsyɔnu ɣesiaɣi ne wole nu ɖam.
Guests should leave their bags in the locker.	Ele be amedzrodzeƒea me tɔwo nagblẽ woƒe akplowo ɖe nudzraɖoƒea.
So the villagers use bamboo to build their houses.	Eyata kɔƒea me tɔwo zãa bambu tsɔ tua woƒe aƒewoe.
The title is amazing.	Tanya la wɔ nuku ŋutɔ.
Successive governments have failed to stimulate growth.	Dziɖuɖu siwo kplɔ wo nɔewo ɖo mete ŋu ʋã dzidziɖedzi o.
The amount of rainfall varies with the season.	Alesi tsi dzanae la toa vovo le ɣeyiɣi si me tsi dzana le nu.
Many people tend to postpone their workout routine.	Ame geɖe dina be yewoahe yewoƒe kamedede ƒe ɖoɖoa ɖe megbe.
Can you feed me the animals?	Àte ŋu ana nuɖuɖu lãawo nam?
The security guard on horseback approached.	Dedienɔnɔdzikpɔla si do sɔ la te ɖe wo ŋu.
All the paint dried quickly.	Amadedea katã ƒu kaba.
There was silence in the room.	Ðoɖoezizi nɔ xɔa me.
The story of two cities	Du eve ƒe ŋutinya
Whipped cream, then sugar, then vanilla, then butter.	Whipped cream, emegbe sukli, emegbe vanilla, emegbe bɔta.
Have a seat among the vegetables.	Zikpui nanɔ asiwò le amagbewo dome.
Signs are poor in poor countries.	Dzesiwo medea ame dzi le dukɔ dahewo me o.
He had little faith in gypsies.	Mexɔ gypsytɔwo dzi se boo o.
He excelled in football and basketball.	Ebi ɖe bɔlƒoƒo kple basketball ƒoƒo me.
The firefighter quickly found the fuse box.	Dzotsidɔwɔla la kpɔ fuse-ɖaka la kaba.
Every year millions of people attend the great outdoor event.	Ƒe sia ƒe la, ame miliɔn geɖe dea wɔna gã si wowɔna le gota la teƒe.
Physics used to be called natural philosophy.	Woyɔa dzɔdzɔmeŋusẽŋununya tsã be dzɔdzɔmexexemenunya.
Most houses are built of wood.	Atiwoe tu aƒe akpa gãtɔ.
The streets get bustling during the summer holidays.	Ablɔwo dzi va nɔa ʋuʋum le dzomeŋɔli mɔkekewo me.
His eyebrows never waver.	Eƒe ŋkumeʋuʋu meʋãna gbeɖe o.
Four lakes can be seen from here.	Woate ŋu akpɔ ta ene tso afisia.
Plants adapted their behavior to their environment.	Numiemiewo trɔ asi le woƒe nuwɔna ŋu wòsɔ ɖe nusiwo ƒo xlã wo nu.
People in the community should expect to be watched.	Ele be ame siwo le nutoa me nakpɔ mɔ be woanɔ ŋku lém ɖe wo ŋu.
Their house is built of brick.	Wotsɔ anyikpe tu woƒe aƒea.
The old woman was tired.	Ðeɖi te nyɔnu tsitsia ŋu.
Initially, the unusual myth was met with skepticism.	Le gɔmedzedzea me la, amewo va nɔ ɖi kem le gli si mebɔ o la ŋu.
His actions and words were eccentric and unusual.	Eƒe nuwɔnawo kple nyawo nye nusiwo to vovo eye womebɔ o.
The squirrel darted down, circling the tree.	Akpɔkplɔa ƒu du yi anyime, nɔ tsatsam le ati la ŋu.
Potato chips are fried in animal fat.	Wotsɔa lãwo ƒe ami ɖaa mɔli ƒuƒuwo.
It can work without oxygen.	Ate ŋu awɔ dɔ ɔksidzin manɔmee.
Save the leftover fish for lunch tomorrow.	Dzra tɔmelã siwo susɔ la ɖo ɖe ŋdɔnuɖuɖu me etsɔ.
Some foxes have moved far away.	Akpɔkplɔ aɖewo ʋu yi teƒe didiwo.
Get rid of all these messy symptoms.	Ðe dzesi siawo katã siwo me tɔtɔ le la ɖa.
Most people with dementia hear voices.	Ame akpa gãtɔ siwo ŋu tagbɔdɔléle le sea gbewo.
Make sure it is warm.	Kpɔ egbɔ be dzoxɔxɔ le eme.
It makes a name easily.	Ewɔa ame ƒe ŋkɔ bɔbɔe.
Life in these mountains is difficult.	Agbenɔnɔ le to siawo dzi sesẽ.
A roundabout was under construction.	Wonɔ mɔdodo gã aɖe si dzi woato aƒo xlãe la tum.
Take off the man’s clothes.	Miɖe ŋutsua ƒe awuwo ɖa.
Money was not spared in the renovation.	Womekpɔ ga ta le nuwo gbugbɔgaɖɔɖoa me o.
The eel swallowed the fish whole.	Eel la mi tɔmelãa bliboe.
True love is hard to find.	Lɔlɔ̃ vavãtɔ kpɔkpɔ sesẽ.
Make sure you buy the best quality eggs.	Kpɔ egbɔ be yeƒle azi nyuitɔwo kekeake.
He sat motionless, his eyes closed.	Enɔ anyi maʋãmaʋãe, eƒe ŋkuwo ʋuʋu.
The owners decided that a large increase was needed.	Dɔwɔƒea tɔ tso nya me be ehiã be woadzi nu gbogbo aɖewo ɖe edzi.
He put all his savings into this project.	Etsɔ ga si wòdzra ɖo la katã de dɔ sia me.
They stood quietly and watched him carefully.	Wotsi tre kpoo henɔ ŋku lém ɖe eŋu nyuie.
He promised to protect the village.	Edo ŋugbe be yeakpɔ kɔƒea ta.
English is widely spoken in this area.	Eŋlisigbe doa ame geɖe le nuto sia me.
A doctor must be able to work under pressure.	Ele be ɖɔkta nate ŋu awɔ dɔ le nyaƒoɖeamenu me.
The article was written on a computer.	Woŋlɔ nyatia ɖe kɔmpiuta dzi.
The reward is small, but consistent.	Fetua le sue, gake enɔa anyi ɖaa.
He thought the tea was cold.	Esusu be tii la fa miamiamia.
It’s rainy season.	Tsidzaɣi ɖo.
A dangerous road is waiting to be fixed.	Mɔ aɖe si dzi afɔku le la le lalam be woaɖɔe ɖo.
His black coat was loose	Eƒe awu ʋlaya yibɔa me mekɔ o
The city is surrounded by unspoilt wilderness.	Dzogbe si womegblẽ o la ƒo xlã dua.
Older people generally prefer the slower pace of city life.	Zi geɖe la, ame tsitsiwo lɔ̃a dugã me agbenɔnɔ si le blewu la wu.
We leave tomorrow.	Míedzona etsɔ.
The beach town is a quiet and pleasant place.	Ƒutadu la nye teƒe si tomefafa le eye wòvivina.
They were talking about the discovery of a new planet.	Wonɔ nu ƒom tso ɣletinyigba yeye aɖe si ŋu woke ɖo ŋu.
I put my hands on the table.	Metsɔ nye asiwo ɖo kplɔ̃a dzi.
All that is needed is perseverance.	Nusi hiã koe nye kutrikuku.
The man has perfected the art of papermaking.	Ŋutsua na pepawɔwɔ ƒe aɖaŋua de blibo.
The young man always says exactly what he thinks.	Ðekakpuia gblɔa nya si tututu wòsusuna ɣesiaɣi.
He was exhausted and barely kept his thoughts together.	Ðeɖi te eŋu eye ƒã hafi wòna eƒe susuwo nɔa ɖeka.
He finished reading the letter, and then quickly wrapped it up	Ewu lɛtaa xexlẽ nu, eye emegbe wòxatsae kaba
Careful! 	Kpɔe nyuie!
the kettle beating.	kettle la ƒe ƒoƒo.
This wind blows steadily from the northwest.	Ya sia ƒona tso dzieheɣetoɖoƒe gome madzudzɔmadzudzɔe.
The supermarket has many beautiful items.	Fiase gã la me wodzraa nu dzeani geɖewo ɖo.
The translator	Gbegɔmeɖela
The supermarket staff are rude.	Fiase gã la me dɔwɔlawo wɔa nu amemabumabutɔe.
A person who acts like this should be punished.	Ele be woahe to na ame si wɔa nu alea.
A warm breeze blew through the trees.	Ya dzodzoe aɖe ƒo to atiawo me.
One dry summer changed everything.	Dzomeŋɔli ɖeka si me dzoxɔxɔ mele o la trɔ nusianu.
The cook beats the egg whites.	Nuɖala la ƒoa azi tutuawo.
The city is still densely populated, even after its recent collapse.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ gakpɔtɔ le dua me, le esi wòmu nyitsɔ laa gɔ̃ hã megbe.
The fruit is delicious.	Atikutsetsea vivina ŋutɔ.
The length of bread depends on the ingredients.	Abolo ƒe didime nɔ te ɖe nusiwo wotsɔ wɔe dzi.
He tried his best, but he failed.	Edze agbagba ɖesiaɖe, gake edo kpo nu.
Shannon smiled, her eyes sparkling.	Shannon ko alɔgbɔnu, eye eƒe ŋkuwo nɔ keklẽm.
The woman ate her lunch in silence.	Nyɔnua ɖu eƒe ŋdɔnu le ɖoɖoezizi me.
The building is made of bricks.	Wotsɔa anyikpewo tu xɔa.
The government is taking measures to contain the outbreak.	Dziɖuɖua le afɔɖeɖewo wɔm be yeatsɔ axe mɔ ɖe dɔvɔ̃a nu.
Milk is the main commodity.	Notsi ye nye nu vevitɔ si wodzrana.
This fabric is nice to touch.	Avɔ sia nyo be woaka asi eŋu.
The principal is well respected in the city.	Wodea bubu sukua ƒe tatɔ ŋu nyuie le dua me.
He put his head down and put his foot forward.	Etsɔ eƒe ta ɖo anyi eye wòtsɔ eƒe afɔ ɖo ŋgɔ.
Shrinking ice sheets caused sea levels to rise.	Tsikpe siwo nɔ ɖeɖem kpɔtɔ na atsiaƒua ƒe kɔkɔme dzi ɖe edzi.
The judge felt there was enough evidence.	Ʋɔnudrɔ̃la la se le eɖokui me be kpeɖodziwo sɔ gbɔ.
Insects have damaged the crop.	Nudzodzoewo gblẽ nu le nukua ŋu.
Many feel that is enough.	Ame geɖe sena le wo ɖokui me be ema sɔ gbɔ.
He tried to improve his education.	Edze agbagba be yeado yeƒe sukudede ɖe ŋgɔ.
More people board trains at this station.	Ame geɖe wu ɖoa keteke le ketekedzeƒe sia.
When he was alive, there were no wealthy people in the family.	Esi wònɔ agbe la, kesinɔtɔwo menɔ ƒomea me o.
Use of mathematics and mathematical formulae.	Akɔntabubu kple akɔntabubu ƒe mɔfiamewo zazã.
The negotiations collapsed, and a peace treaty was signed instead.	Nudzraɖoɖoawo mu, eye wode asi ŋutifafanubabla aɖe te boŋ.
The government was slow to address the problem.	Dziɖuɖua nɔ blewu le kuxia gbɔ kpɔkpɔ me.
He paused and took a deep breath.	Etɔ vie hegbɔ ya sesĩe.
He clenched his fists and clenched his jaw.	Eƒoa eƒe abɔwo eye wòblaa eƒe aɖu.
This room has a large desk.	Dɔwɔkplɔ̃ gã aɖe le xɔ sia me.
I have a terrible cough.	Kɔdzi dziŋɔ aɖe le ŋunye.
He's trying to make some extra money on the side.	Ele agbagba dzem be yeakpɔ ga bubu aɖewo le axadzi.
His bushy cheeks are distinctive and his sides are bushy.	Eƒe ŋgonu siwo le abe gbe ene la ɖe dzesi ŋutɔ eye eƒe axadziwo le abe gbe ene.
An unpleasant odor was detected.	Wokpɔ ʋeʋẽ aɖe si medzea ame ŋu o.
Most people agree.	Ame akpa gãtɔ lɔ̃ ɖe edzi.
The check came the day before.	Cheque la va ŋkeke si do ŋgɔ nɛ.
I write the newsletter for the club.	Meŋlɔa nyadzɔdzɔgbalẽa na klabu la.
Foxx is a smart young man.	Foxx nye ɖekakpui nyanu aɖe.
A copy of the book is currently on display here.	Wole agbalẽa ƒe ɖe ɖem fia le afisia fifia.
He obviously hated this guy.	Edze ƒã be elé fu ŋutsu sia.
The state legislature authorized the governor to apologize.	Dukɔa ƒe sewɔtakpekpea ɖe mɔ na nutodziɖula be wòaɖe kuku.
You shouldn’t be surprised to see food shortages.	Mele be wòawɔ nuku na wò be nàkpɔ nuɖuɖu ƒe veve o.
Dig a hole through the stump.	Ku do aɖe to atikpoa me.
He got off the bus, his hands cold.	Eɖi le bɔs la me, eye eƒe asiwo fa.
He asked for a beer.	Ebia beer aɖe.
I need to find my red pencil.	Ele be madi nye pɛnsil dzĩ la.
Medicinal or recreational use.	Atikewo alo wozãa wo tsɔ ɖea modzakae.
The boy’s friend’s family came to visit.	Ŋutsuvia xɔlɔ̃ ƒe ƒomea va srãe kpɔ.
The mine is very important for the production of nitrogen gas.	Tomenukuƒea le vevie ŋutɔ na nitrogen gas wɔwɔ.
The spleen is longer than the body.	Aɖuɖɔtoea didi wu ŋutilãa.
He drank some coffee then lit a cigarette.	Eno kɔfi aɖe emegbe wòsi sigaret.
Many believe that this means we should help the poor.	Ame geɖe xɔe se be esia fia be ele be míakpe ɖe ame dahewo ŋu.
This represents the past, present and future.	Esia tsi tre ɖi na nusiwo dzɔ va yi, fifia kple etsɔme.
He whispered in the child's ear.	Egblɔ nya aɖe le ɖevia ƒe to me le ɣlidodo me.
A sentence in a sentence.	Nyagbe aɖe le nyagbe me.
Take this medicine four times a day for a month.	No atike sia zi ene gbesiagbe hena ɣleti ɖeka.
Everything collected must be assembled with care.	Ele be woaƒo nusianu si woƒo ƒu la nu ƒu kple beléle.
The rich despise and exploit the poor.	Kesinɔtɔwo doa vlo ame dahewo hewɔa wo ŋudɔ.
It smells like cabbage and potatoes.	Eʋẽna abe kabɔb kple mɔli ene.
Lots of crowds were singing.	Ameha gbogbo aɖewo nɔ ha dzim.
The swamps are an important habitat for endangered species.	Agadoawo nye teƒe vevi aɖe na lã ƒomevi siwo le afɔku me.
Carefully run the spatula around the edges of the cake.	Ƒu du kple spatula la nyuie ƒo xlã aboloa ƒe goawo.
He had to wait in line for three hours.	Ele nɛ be wòalala le fli me gaƒoƒo etɔ̃.
A noiseless explosion shook the house.	Wowó si me toɣliɖeɖe aɖeke mele o la ʋuʋu aƒea.
This diet makes my skin tingle.	Nuɖuɖu sia nana nye ŋutigbalẽ nɔa ʋuʋum.
The streets are made of concrete.	Wotsɔa kɔkrit wɔa ablɔawoe.
He hit the tree.	Eƒo ati la.
Hill meditations are particularly popular.	Togbɛwo dzi ŋugbledede koŋue amewo lɔ̃a yiyi.
When two people disagree, they need to learn to let go.	Ne ame eve ƒe susu mewɔ ɖeka o la, ele be woasrɔ̃ ale si woaɖe asi le nu ŋu.
He couldn’t understand what people were talking about.	Mete ŋu se nusi ŋu amewo nɔ nu ƒom tsoe la gɔme o.
The first of these forces is the status quo.	Ŋusẽ siawo dometɔ gbãtɔe nye nɔnɔme si li fifia.
It would be impossible for me to go to the zoo.	Manya wɔ nam be mayi lãwo dzikpɔƒea o.
He likes to drink milk.	Elɔ̃a notsi nono.
They were drunk because of the oath.	Womu aha le atamkakaa ta.
The dog’s fur was dirty and dirty.	Wotsɔ avu la ƒe lãfu ƒo ɖi eye wòƒo ɖii.
The fort stood on a hill.	Mɔ̃ sesẽa nɔ tsitre ɖe togbɛ aɖe dzi.
The woman screamed as she was thrown to the ground.	Nyɔnua do ɣli esi wotsɔe ƒu gbe ɖe anyigba.
Now let’s look at some flash cards.	Azɔ mina míalé ŋku ɖe flash card aɖewo ŋu.
He angrily handed the book back.	Egbugbɔ agbalẽa na dzikutɔe.
We promised to spend four weeks making bricks.	Míedo ŋugbe be míazã kwasiɖa ene atsɔ awɔ anyikpewoe.
The cake recipe is very easy to make.	Keke ƒe nuɖaɖa la wɔwɔ le bɔbɔe ŋutɔ.
He decided not to try that new restaurant.	Eɖoe be yemate nuɖuɖudzraƒe yeye ma kpɔ o.
The broken leg should be placed in orthotics.	Ele be woatsɔ afɔ si gbã la ade afɔtiwo me.
A carpenter can work both by hand or by machine.	Atikpala ate ŋu atsɔ asi alo mɔ̃ siaa awɔ dɔe.
The fridge defrosts automatically.	Fridge la ɖea tsikpe le eɖokui si.
He left home at the age of fifteen.	Edzo le aƒeme esime wòxɔ ƒe wuiatɔ̃.
A dog is roaming the street.	Avũ aɖe le tsatsam le ablɔdzi.
A gentle breeze stirred the olive trees.	Ya fafɛ aɖe nɔ amitiawo ʋuʋum.
There were few violent deaths last year.	Ame ʋɛ aɖewo koe ku le ŋutasẽnuwɔwɔ ta le ƒe si va yi me.
He glanced up and shook his head, interpreting the meaning.	Eɖe ŋku ɖe dzi heʋuʋu ta, eye wòɖe gɔmesese si le eŋu la gɔme.
The dough should mix into a ball.	Ele be amɔwɔa natsaka wòazu bɔl.
It is used as a food source.	Wozãnɛ abe nuɖuɖutsoƒe ene.
The research involved several interviews.	Numekukua lɔ gbebiame geɖe ɖe eme.
There has been a recent spike in violent crime.	Nuvlowɔwɔ siwo me ŋutasẽnuwɔwɔ le la dzi ɖe edzi nyitsɔ laa.
The teacher points to the board.	Nufiala la fia asi xɔvi la.
I hope to visit this museum again soon.	Mele mɔ kpɔm be magava srã blemanudzraɖoƒe sia kpɔ kpuie.
Please use two knives to cut this cake.	Taflatse, zã hɛ eve nàtsɔ atso abolo sia.
Reduce the sugar by half.	Ðe sukli la dzi kpɔtɔ va ɖo afã.
Everyone is entitled to their opinion.	Amesiame dze na eƒe nukpɔsusu.
The woman who was shot is your mother	Nyɔnu si woda tu lae nye dawò
Hunger and poverty are closely linked.	Dɔwuame kple ahedada do ƒome kplikplikpli.
I might consider going on vacation.	Ðewohĩ mabu mɔkeke yiyi ŋu.
Authorities denied the allegations were warranted.	Dziɖuɖumegãwo gbe be nutsotsoawo mesɔ o.
Be sure to visit the supermarket.	Kpɔ egbɔ be yeyi fiase gã la me.
Don’t trust anyone in a bar.	Mègaka ɖe ame aɖeke dzi le ahadzraƒe o.
Scientists say that the ozone layer is slowly disappearing.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gblɔ be ozone la le bubum vivivi.
Despite this ability, he never used it.	Togbɔ be ŋutete sia nɔ esi hã la, mezãe kpɔ o.
The main operating system of the software.	Kɔmpiutadziɖoɖoa ƒe dɔwɔƒe vevitɔ si wɔa dɔ le kɔmpiuta dzi.
Clean the mushrooms.	Klɔ lãmiawo ŋu.
The principal came to the school.	Sukudzikpɔla la va sukua me.
A group of guests got the royal treatment.	Amedzrowo ƒe ƒuƒoƒo aɖe xɔ fia ƒe nuwɔna.
The study sought to investigate its effects.	Numekukua di be yeaku nu me le eƒe ŋusẽkpɔɖeamedziwo ŋu.
Exotic birds are regular visitors to the garden.	Xe siwo mebɔ o la vaa abɔa me edziedzi.
You already told me your own name.	Ègblɔ wò ŋutɔ wò ŋkɔ nam xoxo.
Some vitamins are fat soluble.	Vitamin aɖewo nye esiwo me ami le.
Her legs twitched furiously under her long skirt.	Eƒe afɔwo nɔ ʋuʋum dzikutɔe le eƒe awudziwui legbea te.
She sifted flour into a large bowl.	Etsɔ wɔ ƒo ɖe agba gã aɖe me.
Stir gently until the sugar is dissolved.	Tsɔe ƒo ƒui blewu vaseɖe esime sukli la nalɔ̃.
Choose a village well known for its music.	Tia kɔƒe aɖe si wonya nyuie ɖe eƒe hadzidziwo ta.
I didn’t study the news today.	Nyemesrɔ̃ nyadzɔdzɔwo egbea o.
Divide each chicken into four plates.	Ma koklozi ɖesiaɖe ɖe agba ene me.
The petals of the flower are yellow.	Seƒoƒoa ƒe aŋgbawo le ɣie.
Does he regret that his career path?	Ðe wòtena ɖe edzi be yeƒe dɔwɔɖuimɔa?
I washed the dishes thoroughly.	Meklɔ nuɖugbawo nyuie.
A fallen tree blocked the road.	Ati aɖe si ge la xe mɔa.
It’s hard to learn without water.	Esesẽna be woasrɔ̃ nu tsi manɔmee.
Tom looked for work in the field.	Tom di dɔ le gbea dzi.
Then, once cooked, it will make it safe to eat.	Emegbe ne woɖae zi ɖeka la, ana wòanɔ dedie be woaɖu.
It required work all over the place.	Ebia dɔ le teƒea katã.
The heir apparent was ripe for the throne.	Domenyila si dze abe domenyila ene la tsi na fiazikpuia.
You have to fight uncontrollable things like earthquakes.	Ele be nàwɔ avu kple nusiwo dzi womate ŋu aɖu o abe anyigbaʋuʋuwo ene.
You should know the names of common plants.	Ele be nànya numiemie siwo bɔ ƒe ŋkɔwo.
The dog awoke with a start.	Avũa nyɔ kple gɔmedzedze aɖe.
The dog eagerly sniffed the unfamiliar scent.	Avũa tsɔ didi vevie nɔ ʋeʋẽ si menya o la ʋeʋẽ.
He made a clean getaway in a stolen car.	Ewɔ sisi dzadzɛ aɖe le ʋu aɖe si wofi me.
Although the sun was shining, it was very cold outside.	Togbɔ be ɣea nɔ keklẽm hã la, vuvɔ nɔ wɔwɔm ŋutɔ le gota.
The Conservatives lost the election.	Kɔnservatowo bu le tiatiawɔƒea.
He prided himself on being a patriot.	Eƒo adegbe be yenye dulɔlɔ̃la.
In a large stadium, people were cheering and singing.	Le bɔlƒoƒe gã aɖe la, amewo nɔ dzidzɔ kpɔm hedzi ha.
His presence strengthens my faith.	Eƒe anyinɔnɔ doa ŋusẽ nye xɔse.
The man was left seriously injured.	Wogblẽ ŋutsua ɖi wòxɔ abi vevie.
He is open to hearing your advice.	Eʋua eme be yease wò aɖaŋuɖoɖoa.
He prefers sardines to any other fish.	Elɔ̃a sardine wu tɔmelã bubu ɖesiaɖe.
The rest of the world has forgotten us.	Xexeame ƒe akpa mamlɛa ŋlɔ mí be.
Police collected evidence of corruption.	Kpovitɔwo ƒo nufitifitiwɔwɔ ƒe kpeɖodziwo nu ƒu.
This medicine will cure your cough.	Atike sia ada wò kɔdzidɔ.
He’s not the married type.	Menye srɔ̃tɔ ƒomevie wònye o.
Excellent food, but expensive.	Nuɖuɖu nyui aɖe ŋutɔ, gake exɔ asi ŋutɔ.
The car drove slowly away	Ʋua ʋu blewuu dzo
In these areas, forced marriages are common.	Le nuto siawo me la, srɔ̃ɖeɖe dzizizitɔe nye nusi bɔ.
The snow was left to dry naturally.	Wogblẽ snoa ɖi be wòaƒu le dzɔdzɔme nu.
He is under investigation for corruption.	Wole numekuku wɔm le eŋu le nufitifitiwɔwɔ ta.
The new machine must have cost thousands of dollars.	Mɔ̃ yeyea anya xɔ dɔlar akpe geɖe.
He emphasized the importance of the rule of law.	Ete gbe ɖe sedziɖuɖu ƒe vevienyenye dzi.
Everything was covered in fine red sand.	Ke dzĩ nyuiwo tsyɔ nusianu dzi.
There are many things that cause hunger in the world.	Nu geɖe nana dɔwuame le xexeame.
He has a small frame.	Frame sue aɖe le esi.
Clean water is piped to homes.	Wotsɔa tsi dzadzɛ toa pɔmpi me yia aƒewo me.
You can do this in a food processor.	Àte ŋu awɔ esia le nuɖuɖudzraɖoƒe.
The violinists performed in third position.	Violinƒolawo ƒo ha le nɔƒe etɔ̃lia.
The outlook is grim for this year’s wheat crop.	Mɔkpɔkpɔa nublanuitɔe le ƒe sia me ƒe lu ƒe agbledede ŋu.
He ran across the burning meadow, his boots trembling.	Eƒu du to gbedadaƒo si nɔ bibim la me, eye eƒe afɔkpawo nɔ ʋuʋum.
The villagers are used to the drought.	Kuɖiɖia zu numame na kɔƒea me tɔwo.
He was able to make her look beautiful.	Ete ŋu na wòdze tugbe ŋutɔ.
She walked into the garden, naked.	Ezɔ yi abɔa me, amama.
Breathing heavily, the swimmer began to swim.	Esi tsiƒula la nɔ gbɔgbɔm sesĩe la, edze tsiƒuƒu gɔme.
To do this, he often runs, even when he is tired.	Be wòawɔ esia la, eƒua du zi geɖe, ne ɖeɖi te eŋu gɔ̃ hã.
The rewards are nominal at best.	Teƒeɖoɖoawo nye esiwo woxɔna le ŋkɔ me le nyuitɔ kekeake me.
They worship the sun.	Wosubɔa ɣe.
The measurable weight of everything on this earth.	Nusianu si le anyigba sia dzi ƒe kpekpeme si woate ŋu adzidze.
His knowledge is outdated.	Eƒe sidzedzea do xoxo.
The company is paying its bills.	Dɔwɔƒea le eƒe fewo xem.
Slowly the hours passed.	Vivivi la, gaƒoƒoawo va nɔ yiyim.
It is best to avoid starting a fight.	Anyo wu be nàƒo asa na dzrewɔwɔ gɔmedzedze.
It shows a strong exterior.	Eɖea gotagome nɔnɔme sesẽ aɖe fiana.
He unzipped his leather jacket.	Eɖe eƒe lãgbalẽwu ƒe zip.
I should learn more about this year’s crop, he thought.	Ele be masrɔ̃ nu geɖe tso ƒe sia me ƒe agblemenukuwo ŋu, esusui.
The old sage wanted to travel.	Nunyala tsitsia di be yeazɔ mɔ.
Clean the meatballs.	Klɔ lãgbalẽgoloa ɖa.
Tea was served, and delicious cakes were made.	Wotsɔ tii ɖo kplɔ̃e, eye wowɔ abolo viviwo.
He felt very sleepy.	Ese le eɖokui me be yedɔ alɔ̃ ŋutɔ.
They learn, play, and work day and night.	Wosrɔ̃a nu, ƒoa fefe, hewɔa dɔ ŋkeke kple zã.
The modern city is a place of contrast.	Egbegbe dugã la nye teƒe si vovototo le.
Income and wealth are measured quarterly.	Wodzidzea gakpɔkpɔ kple kesinɔnuwo ƒe ɣleti etɔ̃ ɖesiaɖe.
There are ten trees in front of the house.	Ati ewo le aƒea ŋgɔ.
He walked slowly, muttering softly.	Ezɔ blewu, nɔ ɣli dom blewuu.
You are moving too fast.	Èle ʋuʋum kabakaba akpa.
A full moon rose above the darkened mountain.	Ɣleti blibo aɖe do ɖe to si do viviti la tame.
Scientists believe his story is about a bird.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo xɔe se be xevi aɖe ŋue eƒe ŋutinyaa ku ɖo.
Swearing reduces stress and promotes healing.	Atamkaka ɖea nuteɖeamedzi dzi kpɔtɔna eye wòdoa dɔyɔyɔ ɖe ŋgɔ.
Large areas of bamboo forest have been cut down.	Wotso bambu-ave ƒe akpa gã aɖewo.
It’s summer here so it’s pretty hot.	Dzomeŋɔli le afisia eyata dzoxɔxɔa nu sẽ ŋutɔ.
Her dark eyes were fixed firmly on her screen.	Eƒe ŋku siwo do viviti la nɔ eƒe screen la dzi sesĩe.
The ship is underway.	Tɔdziʋua le edzi yim.
The government declared a state of emergency.	Dziɖuɖua ɖe gbeƒã nɔnɔme kpata aɖe.
It was a very large church.	Enye sɔlemexɔ gã aɖe ŋutɔ.
Maple trees grow wild in this area.	Maple-tiwo tsina gbemelãwo le nuto sia me.
A sauce for fish, or for dipping bread.	Nuɖuɖuvivinu si wotsɔa tɔmelãwo ɖana, alo wotsɔa abolo nyrɔna.
Large quantities of rice are grown here every year.	Wodea bli gbogbo aɖewo le afisia ƒe sia ƒe.
It was a serious crime.	Nuvlowɔwɔ gã aɖee wònye.
The goal of this course is to develop your visualization skills.	Nusɔsrɔ̃ sia ƒe taɖodzinue nye be nàtu wò nukpɔkpɔ le susu me ƒe ŋutete ɖo.
The market fell after the announcement.	Asitsaƒea ɖiɖi le gbeƒãɖeɖea megbe.
The meeting was held in state halls.	Wowɔ kpekpea le dukɔa ƒe xɔwo me.
The taxpaying citizens will foot the bill.	Dukɔmevi siwo xea adzɔ lae axe fe la.
It will not please the enemy.	Madze futɔ la ŋu o.
A mobile photographer will capture your special event.	Asitelefon dzi fotoɖela aɖe alé wò wɔna tɔxɛa ɖe foto.
A rebellion took place.	Aglãdzedze aɖe dzɔ.
A dam was built to irrigate the land.	Wotu tɔdzisasrã aɖe be woatsɔ ade tsi anyigbaa.
Our meal is usually accompanied by dessert.	Zi geɖe la, nuɖuɖu viviwo kpena ɖe míaƒe nuɖuɖua ŋu.
Some sausages contain pork blood.	Ha ƒe ʋu le sausage ƒomevi aɖewo me.
This product comes in a white bottle.	Atike sia va le aŋetu ɣi aɖe me.
The dishwasher cleans the dining table.	Nufamɔ̃a kɔa nuɖukplɔ̃a ŋu.
Diana’s health and lifestyle make her a rare role model.	Diana ƒe lãmesẽ kple agbenɔnɔ na wòzu kpɔɖeŋuɖola si mebɔ o.
But the producers had other plans.	Gake ɖoɖo bubuwo nɔ nuwɔlawo si.
Their catches died within hours.	Woƒe tɔmelã siwo woléna la ku le gaƒoƒo ʋɛ aɖewo ko me.
The gold chain was among his possessions.	Sikakɔsɔkɔsɔa nɔ eƒe nunɔamesiwo dome.
The young man’s first flight was a memorable experience.	Yameʋuɖoɖo gbãtɔ si ɖekakpuia to la nye nuteƒekpɔkpɔ si dzi woaɖo ŋkui.
The minister assumed this office after the death of his father.	Subɔla la xɔ ɖoƒe sia le fofoa ƒe ku megbe.
The disciples were eager to learn.	Nusrɔ̃lawo di vevie be yewoasrɔ̃ nu.
The proposed rule is not a good one.	Se si wodo ɖa la menye se nyui aɖeke o.
The soldiers waited nervously, watching every step.	Asrafoawo nɔ lalam kple vɔvɔ̃, henɔ ŋku lém ɖe afɔɖeɖe ɖesiaɖe ŋu.
The advantage of being natural products.	Viɖe si le wo ŋu be wonye dzɔdzɔmenuwo ƒe nuwɔna.
He wants to be an artist someday.	Edi be yeanye nutala gbeɖeka.
Her soft, soothing voice put us at ease.	Eƒe gbe si bɔbɔ eye wòfa akɔ na mí la na míaƒe dzi dze eme.
The perfume will scent your skin.	Ami ʋeʋĩ la aʋẽ lilili na wò ŋutigbalẽ.
This material is used to make waterproof clothing.	Wozãa nu sia tsɔ wɔa awu siwo me tsi mate ŋu age ɖo o.
The villagers surround an invader.	Kɔƒea me tɔwo ƒo xlã amedzidzela aɖe.
A census was taken to determine the population.	Woxlẽ amewo be woanya ame siwo le afi ma la ƒe xexlẽme.
Our plan is to continue to strengthen the economy.	Míaƒe ɖoɖoe nye be míayi edzi ado ŋusẽ ganyawo.
Everyone knows a troublemaker when they encounter one.	Amesiame nya fuɖenamela aɖe ne edo go ɖeka.
His lips moved silently, reciting poetry or something.	Eƒe nuyiwo nɔ ʋuʋum kpoo, nɔ hakpanya alo nane gblɔm.
Put butter in a mixing bowl.	De bɔta nugoe si me wotsakaa nu le me.
The boat glided silently through the water.	Tɔdziʋua nɔ tsatsam to tsia me kpoo.
The researchers found six planets orbiting the star.	Numekulaawo ke ɖe ɣletinyigba ade siwo ƒo xlã ɣletivia ŋu.
The museum should be committed to a clean environment.	Ele be blemanudzraɖoƒea natsɔ eɖokui ana be yeakpɔ nuto si me dzadzɛnyenye le.
Hold your grip through all this chaos!	Lé wò asiléle ɖe te le zitɔtɔ siawo katã me!
Arrange the ingredients in rows.	Tsɔ nusiwo wotsɔ wɔe la ɖo fli ɖe fli me.
He hoped he had done the right thing.	Enɔ mɔ kpɔm be yewɔ nu nyuitɔ.
It is a pleasure to serve you.	Enye dzidzɔ nam be masubɔ wò.
Water glistened in the air.	Tsi nɔ keklẽm le yame.
Write down many of your hobbies.	Ŋlɔ wò modzakaɖeɖe geɖe ɖi.
A magnetic compass is a device that measures magnetic fields.	Magnet-kɔmpasi nye mɔ̃ aɖe si dzidzea magnet-ŋusẽ.
He is changing his shirt.	Ele eƒe awudziwui ɖɔlim.
He acted like a fool.	Ewɔ nu abe bometsila ene.
Used to scrape off dirt removed from tables.	Wozãnɛ tsɔ ƒoa ɖi siwo woɖe ɖa le kplɔ̃wo dzi.
They ate in silence.	Woɖu nu le ɖoɖoezizi me.
We disagree on whether the project should go ahead.	Míelɔ̃ ɖe edzi nenye be ele be dɔa nayi edzi o.
He dreams of becoming an actor.	Ekua drɔ̃e be yeava zu fefewɔla.
Many trees are planted in gardens.	Wodoa ati geɖe ɖe abɔwo me.
Glass is widely used for drinking, eating, and decoration.	Wozãa glass geɖe tsɔ noa nu, nuɖuɖu, kple atsyɔ̃ɖoɖo.
He rides his bike to work.	Edoa eƒe gasɔ yia dɔme.
It is as if they died in the agony of passion.	Ðeko wòle abe ɖe woku le dzodzro ƒe fukpekpe me ene.
These devices convert coal into electricity.	Mɔ̃ siawo trɔa dzoka xɔxɔwo wòzua elektrikŋusẽ.
He pushed it slowly.	Etue blewuu.
Schools have sprung up in recent years.	Sukuwo do le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
Two thirteen-year-old girls were found dead in the river.	Wokpɔ nyɔnuvi eve siwo xɔ ƒe wuietɔ̃ woku le tɔsisia me.
Brightness gradually decreases.	Klẽ ƒe keklẽ dzi ɖena kpɔtɔna vivivi.
The death toll has increased dramatically.	Ame siwo ku la dzi ɖe edzi ŋutɔ.
The leaders of the nation were killed.	Wowu dukɔa ƒe ŋgɔnɔlawo.
The barn is made of wood.	Wotsɔ atiwo wɔ nudzraɖoƒea.
The spirit is broken.	Gbɔgbɔ la gbã.
They know that the only constant is change.	Wonya be nu ɖeka kolia si nɔa anyi ɖaa koe nye tɔtrɔ.
The application deadline loomed.	Ɣeyiɣi mamlɛtɔ si woatsɔ abia dɔa la nɔ aƒe tum.
The leaves fell from the branches.	Agbaawo ge tso alɔawo me.
The cat sat on the couch.	Avũa nɔ anyi ɖe abadzivɔa dzi.
Find a quiet place to take a nap.	Di teƒe si tomefafa le nàdɔ alɔ̃ vie.
At the other end it entered the seabed.	Le eƒe nuwuwu kemɛ la, ege ɖe atsiaƒu gɔme.
He walked to the corner store and picked up milk.	Ezɔ yi dzogoea dzi fiasea me eye wòfɔ notsi.
The bottom of the lake is filled with ice.	Ta la te yɔ fũ kple tsikpe.
The modern city has many advantages.	Viɖe geɖe le egbegbe dugã la ŋu.
A picnic basket filled with chocolate.	Piknik kusi si me tsokolet yɔ fũu.
We worry that this is not productive.	Míetsia dzi be esia metsea ku o.
The purpose of this group is open to all.	Ƒuƒoƒo sia ƒe taɖodzinu ʋu ɖi na amesiame.
There was a hot fire burning in the kitchen.	Dzo dzodzoe aɖe nɔ ƒoƒom le dzodoƒea.
This area has a long history.	Nuto sia ƒe ŋutinya tso gbaɖegbe ke.
David had a difficult childhood.	Ðevimenɔɣi sesẽ aɖe nɔ Dawid me.
Police have denied any involvement.	Kpovitɔwo gbe be yewomekpɔ gome le eme o.
Four men committed the crime.	Ŋutsu enee wɔ nuvlo sia.
A fire broke out nearby.	Dzo aɖe bi ɖe teƒe si te ɖe afima ŋu.
Wood is usually harvested from small local mills and kilns.	Zi geɖe la, woŋea atiwo tso nutoa me nutunu suewo kple dzodoƒewo me.
The soldier asked for bread and meat.	Asrafoa bia aboloa nam.
Try to avoid fatty foods.	Dze agbagba nàƒo asa na nuɖuɖu siwo me ami le.
Peel and finely chop the potatoes.	Ðe mɔliawo ƒe aŋgbawo ɖa eye nàtso wo nyuie.
Some church groups blamed the church for intolerance.	Sɔlemeha ƒe ƒuƒoƒo aɖewo bu fɔ sɔlemeha la ɖe mɔmaɖemaɖeɖenuŋu ta.
She cried as she thought about the past.	Efa avi esi wònɔ nusiwo dzɔ va yi ŋu bum.
Many systems rely on computers.	Kɔmpiutawo ŋue ɖoɖo geɖe ɖoa ŋu ɖo.
A driver was crushed to death between two cars.	Wogbã ʋukula aɖe wòku le ʋu eve dome.
More and more people come to his temple every day.	Ame geɖe wu vaa eƒe gbedoxɔa me gbesiagbe.
Check after cooking for several hours.	Lé ŋku ɖe eŋu ne èɖae gaƒoƒo geɖe vɔ.
Conditions were difficult, and many residents had to leave their homes.	Nɔnɔmeawo sesẽ, eye dua me tɔ geɖe ʋu le woƒe aƒewo me.
Then he took his foot off the accelerator.	Emegbe eɖe eƒe afɔ le gasɔa ƒe gasɔa dzi.
The jeans fit perfectly.	Jeans la sɔ nyuie.
This herb is often used for its medicinal properties.	Wozãa gbe sia zi geɖe le eƒe atikewɔwɔ ta.
Never mix oil and vinegar together.	Mègatsaka ami kple vinegar ɖekae gbeɖe o.
The scorching dry air and scorching sun were oppressive.	Ya ƒuƒui si nɔ dzo dam kple ɣe si nɔ ʋuʋum la tea ame ɖe anyi.
Why can’t you keep your feet off the coffee table?	Nukatae màte ŋu ana wò afɔwo nadzo le kɔfikplɔ̃a dzi o?
Many of those injured were permanently injured.	Amesiwo xɔ abi la dometɔ geɖe xɔ abi tegbee.
But the audience thought it was all a lie.	Gake nyaselawo susui be alakpanyawo katãe.
They were just little girls.	Nyɔnuvi suewo koe wonye.
The actress is not endearing here.	Fefewɔla la melɔ̃a ame le afisia o.
The fish are hooked and cooked, then served for dinner.	Wotsɔa kɔsɔkɔsɔa ƒoa tɔmelãawo heɖanɛ, emegbe wotsɔa wo ɖoa kplɔ̃e hena fiẽnuɖuɖu.
They said pay the workers.	Wogblɔ be mixe fe na dɔwɔlawo.
The world tour ends here after a month of travel.	Xexeame tsaɖiɖia wu enu le afisia le ɣleti ɖeka ƒe mɔzɔzɔ megbe.
Many composers chose to build their careers elsewhere.	Hakpala geɖe tiae be yewoatu yewoƒe dɔwɔɖuiwo ɖo le teƒe bubuwo.
Turn on the television.	Ʋu television la.
He helped plant rice.	Ekpe asi ɖe bli dodo ŋu.
The witch stood in the hall.	Adzetɔ la tsi tre ɖe akpataa me.
The trip took about two weeks.	Mɔzɔzɔa xɔ abe kwasiɖa eve ene.
Operating profit declined slightly this year.	Viɖe si wokpɔ tso dɔwɔnawo me dzi ɖe kpɔtɔ vie le ƒe sia me.
Many insects are extinct because of human activities.	Nudzodzoe geɖe tsrɔ̃na le amegbetɔwo ƒe nuwɔnawo ta.
This is a cool river.	Esia nye tɔsisi fafɛ aɖe.
The best strategy is to avoid this lake altogether.	Aɖaŋu nyuitɔ kekeakee nye be nàƒo asa na ta sia kura.
He smiled a little, but said nothing.	Eko alɔgbɔnu vie, gake megblɔ nya aɖeke o.
I'll take you up on that.	Makplɔ wò ayi dzi le nya ma dzi.
I decided to take my father’s advice.	Meɖoe be maxɔ fofonye ƒe aɖaŋuɖoɖoa.
I am on day three of no sugar.	Mele ŋkeke etɔ̃lia dzi si me sukli aɖeke mele o.
First, let’s remove a small round stone from the basket.	Gbã la, mina míaɖe kpe sue aɖe si le goglo la ɖa le kusia me.
Please close the doors.	Taflatse mitu ʋɔtruawo.
Bring your blue cover books.	Tsɔ wò agbalẽ siwo ƒe akpa si le blɔ la ɖe asi.
Some citizens opposed these amendments.	Dukɔmevi aɖewo tsi tre ɖe ɖɔɖɔɖo siawo ŋu.
At his birthday party, the guests had a great time.	Le eƒe dzigbezãɖuƒe la, amedzroawo kpɔ dzidzɔ ŋutɔ.
The talk was well received.	Woxɔ nuƒoa nyuie.
Most psychologists deny its existence.	Susuŋutinunyala akpa gãtɔ gbea eƒe anyinɔnɔ.
First, you mash the potatoes.	Gbã la, ètutua mɔliawo.
Dogs that eat the meat behave strangely.	Avũ siwo ɖua lãa la wɔa nu nukutɔe.
It’s a simple message with little detail.	Enye gbedasi bɔbɔe aɖe si me nyawo me mekɔ tututu o.
A pack of five dogs came running down the road.	Avu atɔ̃ ƒe ƒuƒoƒo aɖe va nɔ du dzi to mɔa dzi.
A team of scientists is currently building the lighthouse.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe le akaɖitia tum fifia.
They want to oppose mining.	Wodi be yewoatsi tre ɖe tomenukudɔa ŋu.
Tour guides also interpret the paintings.	Tsaɖilawo ƒe mɔfialawo hã ɖea nutataawo gɔme.
I like delicious food.	Nuɖuɖu viviwo dzɔa dzi nam.
This is a legal document.	Esia nye se ƒe agbalẽ.
This deepfreeze keeps food economically.	Deepfreeze sia naa nuɖuɖu nɔa anyi le mɔ si me gazazã mele o nu.
The elder explained the significance of this statue.	Hamemegã la ɖe vevienyenye si le kpememe sia ŋu la me.
The monkey resumed his position, looking at me.	Bokɔa gadze eƒe nɔƒea gɔme ake, eye wònɔ ŋku lém ɖe ŋunye.
A white shape moved silently through the trees.	Nɔnɔme ɣi aɖe nɔ tsatsam to atiawo me kpoo.
Exposing the truth to most people is not an option.	Nyateƒea ɖeɖe ɖe go na ame akpa gãtɔ menye tiatia aɖeke o.
What are we going to eat tonight?	Nukae míaɖu le zã sia me?
Many people live in houses.	Ame geɖe nɔa aƒewo me.
Use baking soda to remove acidic particles.	Zã baking soda nàtsɔ aɖe nusiwo me acid le la ɖa.
Most of the community didn’t know he was there.	Nutoa me tɔ akpa gãtɔ menya be ele afima o.
Hardly anyone spoke at the celebration.	Ame aɖeke kura meƒo nu le azãɖuɖua me o.
The owl flew off into the night.	Atsutsurɔea dzo yi zã me.
Trees with bright young leaves stood in neat rows.	Ati siwo ƒe aŋgba fẽwo le keklẽm la nɔ tsitre ɖe fli me nyuie.
Our relationship had to end.	Ele be míaƒe ƒomedodoa nawu enu.
He was tired of his daily routine.	Ðeɖi te eƒe gbesiagbenuwɔnawo ŋu.
The television is on.	Television la le keklẽm.
The professor paused, frowning slightly.	Nufialagã la tɔ vie, eye eƒe mo ʋuʋu vie.
Bright pink flowers line the tree line.	Seƒoƒo pink siwo le keklẽm la le atiawo ƒe fli la dzi.
Saliva plays an important role in digestion.	Aɖuɖɔ wɔa akpa vevi aɖe le nuɖuɖumeŋusẽ me.
The manager told him he had to go.	Dɔdzikpɔla la gblɔ nɛ be ele be wòayi.
American stores will start opening later than usual tomorrow.	Amerikatɔwo ƒe fiasewo adze ʋuʋu gɔme emegbe wu alesi wònɔna ɖaa etsɔ.
Armed guards stood vigil at the gate.	Dzɔla siwo tsɔ tu ɖe asi nɔ tsitre ɖe agbo la nu nɔ ŋudzɔ.
Please fasten your seat belts.	Taflatse mibla miaƒe zikpuimekawo.
He thought she was beautiful.	Ebui be edze tugbe ŋutɔ.
We can no longer treat people that way.	Míagate ŋu awɔ nu ɖe ​​amewo ŋu alea o.
As we examine this story, we discover many important surprises.	Esi míeku ŋutinya sia me la, míeke ɖe nu vevi geɖe siwo wɔ nuku la ŋu.
He said his coffee was too strong.	Egblɔ be eƒe kɔfi la nu sẽ akpa.
The weather here is very pleasant.	Yame ƒe nɔnɔme le afisia doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
I wish it would stop raining.	Ne ɖe tsidzadza nadzudzɔ dzadza la, anye ne mewɔe nyuie.
Try the dish and tell me what you think.	Te nuɖuɖua kpɔ eye nàgblɔ nusi nèsusu nam.
The thunder continued to rage throughout the night.	Dziɖegbea yi edzi nɔ dziku dom le zã bliboa me.
He apologized to his children for his mistake.	Eɖe kuku na viawo ɖe vodada si wòwɔ ta.
The population was growing rapidly.	Amewo nɔ dzidzim ɖe edzi kabakaba.
There are many species of birds in this area.	Xe ƒomevi geɖewo le nuto sia me.
The water begins to boil.	Tsia dzea ƒoƒo gɔme.
Witches were flying in their broomsticks.	Adzetɔwo nɔ dzodzom le woƒe ʋuʋudeditiwo me.
Wary of his aim, he quickly sought shelter.	Esi wòɖɔ ŋu ɖo le eƒe taɖodzinua ŋu ta la, edi bebeƒe kaba.
Used shells fell to the ground.	Aŋɔ siwo wozã la ge dze anyigba.
To fight the creature, you need powerful weapons.	Be nàte ŋu awɔ avu kple nuwɔwɔa la, èhiã aʋawɔnu sesẽwo.
He went to an old cemetery.	Eyi ameɖibɔ xoxo aɖe me.
Keeping detailed records of each project.	Dɔ ɖesiaɖe si wowɔ ŋuti nuŋlɔɖi tsitotsito wɔwɔ.
The villagers believe that this mountain is sacred.	Kɔƒea me tɔwo xɔe se be to sia le kɔkɔe.
They were screaming in fear, but it was too late.	Wonɔ ɣli dom le vɔvɔ̃ ta, gake etsi megbe akpa.
The toy train derailed, and several passengers were injured.	Fefewɔketeke la do le mɔa dzi, eye mɔzɔla geɖe xɔ abi.
Every possibility must be investigated.	Ele be woaku nu me le nu ɖesiaɖe si ate ŋu adzɔ ŋu.
Many varieties of bananas are grown here.	Wodea akɔɖu ƒomevi geɖe le afisia.
His paintings earned him millions of dollars.	Eƒe nutatawo na wòkpɔ ga dɔlar miliɔn geɖe.
The tree was on her window!	Ati la nɔ eƒe fesre dzi!
She looked at him warmly.	Elé ŋku ɖe eŋu vividoɖeameŋutɔe.
He needed to take action.	Ehiã be wòawɔ afɔɖeɖewo.
This is an example.	Esia nye kpɔɖeŋu.
Put on your coat, and pack your bag.	Do wò awudziwui, eye nàbla wò akploa.
He seemed to rise above the whole group.	Edze abe ekɔ ɖe dzi wu ƒuƒoƒo bliboa ene.
The fish was swimming happily.	Tɔmelãa nɔ tsi ƒum kple dzidzɔ.
You need to peel the vegetables.	Ele be nàɖe amagbeawo ƒe aŋgbawo ɖa.
Microsoft finally crushed their new competitors.	Microsoft gbã woƒe hoʋlila yeyeawo mlɔeba.
Today, the area consists mainly of dry grassy forest.	Egbea la, avetsu ƒuƒui siwo me gbewo le koŋue le nutoa me.
Footprints were left in the sand.	Wogblẽ afɔtoƒewo ɖe kea me.
Their bodies were found in the creek.	Wokpɔ woƒe kukuawo le tɔʋua me.
Plants benefit most from water.	Tsi ɖea vi na numiemiewo wu.
The bird was as beautiful as ever.	Xevia nya kpɔ abe tsã ene.
More doctors are needed to staff the local hospital.	Wohiã ɖɔkta geɖe wu be woawɔ dɔ le kɔdzi si le nutoa me.
She is suffering from an attachment disorder.	Nuléle ɖe ame ŋu ƒe dɔléle aɖe le fu ɖem nɛ.
There are animals in the forest that people eat.	Lãwo le avea me siwo amewo ɖuna.
He covets people’s property.	Edzroa amewo ƒe nunɔamesiwo ŋu.
Double the recipe and feed your guests.	Do nuɖaɖaa ɖe edzi zi gbɔ zi eve eye nàna nuɖuɖu wò amedzrowo.
It’s a great day for picnics.	Enye ŋkeke nyui aɖe na piknikwo.
The building is built of stone.	Wotsɔ kpe tu xɔa.
Work out how much water you will need.	Wɔ dɔ tso tsi agbɔsɔsɔme si nàhiã ŋu.
The community is rapidly growing in size.	Nutoa me tɔwo ƒe lolome le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
The village has a sheltered harbour.	Melidzeƒe aɖe le kɔƒea me si me wokpɔa bebeƒe le.
But the man could not be identified.	Gake womete ŋu de dzesi ŋutsua o.
The group is called alliteration.	Woyɔa ƒuƒoƒoa be alliteration.
The vehicle could not be located.	Womete ŋu ke ɖe ʋua ŋu o.
Heavy smoke rose from the rubble.	Dzudzɔ sesẽ aɖe nɔ dodom tso glikpoawo me.
Talking on the phone while driving is considered dangerous.	Wobua nuƒoƒo le telefon dzi esime wole ʋu kum be afɔku le eme.
The vegetation here is mainly eucalyptus and acacia.	Numiemie siwo le afisia koŋue nye eucalyptus kple acacia.
He fled westward.	Esi yi ɣetoɖoƒe gome.
Some plants grow quickly.	Numiemie aɖewo tsina kabakaba.
The senator was too grateful to admit defeat.	Sewɔtakpekpe me tɔ la da akpe akpa be wòalɔ̃ ɖe edzi be yeɖu dzi.
The volcano continued to erupt.	Dzotoa yi edzi nɔ ɖiɖim.
They were talking in hushed tones.	Wonɔ nu ƒom kple gbe siwo me mekɔ o.
In hot weather he drinks a lot of watermelon.	Le yame ƒe dzoxɔxɔ me la, enoa tsitsetse geɖe.
Most students who meet with me are not doing well.	Sukuvi akpa gãtɔ siwo doa go kplim la mele edzi dzem nyuie o.
The grapes were delicious.	Weintsetseawo vivi ŋutɔ.
Are you learning?	Ðe nèle nu srɔ̃ma?
There were subtle tones of pain in his voice.	Vevesese ƒe gbeɖiɖi siwo menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o nɔ eƒe gbe me.
Given recent developments, the results look promising.	Ne míebu nusiwo dzɔ nyitsɔ laa ŋu la, edze abe emetsonuwo do ŋugbe ene.
The boards are removed at lunchtime.	Woɖea ʋuƒoawo le ŋdɔnuɖuɣi.
Eggs can lower cholesterol.	Azi ate ŋu aɖe ʋumemi dzi akpɔtɔ.
Boats are much faster than camels.	Tɔdziʋuwo le du dzi wu tedziwo sãsãsã.
I can handle it on my own.	Mate ŋu akpɔ edzi le ɖokuinye si.
Friends and family gathered at the funeral.	Xɔlɔ̃wo kple ƒometɔwo ƒo ƒu ɖe kuteƒea.
In winter, the dead of winter	Le vuvɔŋɔli me, dzomeŋɔli ƒe kuku
Some cars come with dark tinted windows.	Ʋu aɖewo va kple fesre siwo ƒe amadede nye viviti.
He pushed his goods back and forth in the wheel	Etu eƒe adzɔnuwo yi ŋgɔ kple megbe le tasiaɖamfɔa me
The nature of this presentation by the Board is a dramatic one.	Dɔwɔha la ƒe nuƒo sia ƒe nɔnɔme nye nusi wɔ nuku ŋutɔ.
I will never let you see my son.	Nyemaɖe mɔ na wò gbeɖe be nàkpɔ vinyea o.
The dogs were safe in the barn.	Avuawo nɔ nudzraɖoƒea dedie.
The government was calling for a complete overhaul of planning.	Dziɖuɖua nɔ biabiam be woatrɔ asi le ɖoɖowɔwɔ ŋu keŋkeŋ.
Scientists say this area is particularly dangerous.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gblɔ be nuto sia koŋue afɔku le.
He needs to find out what the problem is.	Ele be wòadi nusi nye kuxia.
The neighbor felt like hurting him.	Aƒelikaa se le eɖokui me be yeawɔ nuvevii.
Even in the dry season, the desert atmosphere is not clear.	Le kuɖiɣi gɔ̃ hã la, dzogbea ƒe yame me mekɔna o.
But the project was clearly a failure.	Gake edze ƒã be dɔa do kpo nu.
Even if my train is faster, it can’t beat yours.	Ne nye ketekea le du dzi wu gɔ̃ hã la, mate ŋu aƒo tɔwòa ta o.
They will get what they deserve, for sure.	Woakpɔ nusi dze na wo, kakaɖedzitɔe.
I didn’t like it at all.	Medzɔ dzi nam kura o.
She enjoyed both writing and reading.	Nuŋɔŋlɔ kple nuxexlẽ siaa dzɔa dzi nɛ.
He poured the milk from the cup into a cup.	Ekɔ notsi si le kplua me la ɖe kplu me.
In return, workers are denied rights.	Le esia teƒe la, wogbea gomenɔamesiwo na dɔwɔlawo.
A team of researchers dies in a plane crash.	Numekulawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ku le yameʋu aɖe ƒe afɔku me.
Golden light filled the sky.	Sikakekeli yɔ dziŋgɔlia me fũ.
The hole was repaired.	Wodzra doa ɖo.
Back at the hotel, line up.	Ne ètrɔ yi amedzrodzeƒea la, ɖo fli ɖe ɖoɖo nu.
For your dog, this exercise is pointless.	Le wò avu gome la, viɖe aɖeke mele kamedede sia ŋu o.
Well, you can imagine that the country is in trouble.	Enyo, àte ŋu asusui be dukɔa ɖo xaxa me.
His clothes were torn and stained.	Eƒe awuwo vuvu eye ʋuʋudedi nɔ wo ŋu.
She sat up and began to cry softly.	Ebɔbɔ nɔ anyi hedze avifafa gɔme blewu.
Soon they were hungry.	Eteƒe medidi o dɔ va nɔ wo wum.
The balance of nature is complex.	Dzɔdzɔmenuwo ƒe dadasɔ nye nusi me kɔ.
He filled out the form and returned it immediately.	Ekpe agbalẽvia ɖo eye wòtrɔe vɛ enumake.
Smoking causes most cancers.	Sigaretnono hea kansa akpa gãtɔ vɛ.
There is no harm in asking.	Nuvevi aɖeke mele biabia me o.
The road was crowded with passengers.	Mɔzɔlawo yɔ mɔa dzi fũ.
Temperatures reached freezing last night.	Yame ƒe dzoxɔxɔ ɖo afisi wòaxɔ dzo le zã si va yi me.
Their house was on the shore of a peaceful lake.	Woƒe aƒea nɔ ta aɖe si me tomefafa le la to.
He likes the fast and simple lifestyle.	Agbenɔnɔ si me wowɔa nu kpata le eye wòle bɔbɔe la dzɔa dzi nɛ.
A little knowledge is dangerous.	Sidzedze vi aɖe nye nusi me afɔku le.
Such a project had never been attempted before.	Womete dɔ sia tɔgbe kpɔ kpɔ o.
The phone rang in the hallway.	Telefon la ɖi le xɔdɔme la me.
I sometimes struggle to remember.	Meʋlina vevie ɣeaɖewoɣi be maɖo ŋku nu dzi.
The second study examined these characteristics.	Numekuku evelia dzro nɔnɔme siawo me.
An oak or maple tree grows in this region.	Oak alo maple-ti aɖe miena le nuto sia me.
The pastor delivered an inspiring sermon.	Sɔlemehakplɔla la gblɔ mawunya ʋãme aɖe.
We investigated the ruins.	Míeku nu me le glikpoawo ŋu.
Power must be restored as soon as possible.	Ele be woagbugbɔ elektrikŋusẽ aɖo anyi kaba ale si woate ŋui.
Foreign aid is a contentious issue.	Dutakpekpeɖeŋunana nye nya si ŋu woʋlia nya le.
All readers should be warned that the text is copyrighted.	Ele be woaxlɔ̃ nu nuxlẽlawo katã be nuŋɔŋlɔa ƒe gomenɔamesi le esi.
They began to smile at each other.	Wote alɔgbɔnukoko na wo nɔewo.
Tail distinctly longer than nose.	Asike didi wu ŋɔti wòdze ƒã.
A company expects their facilities to be free from contamination.	Dɔwɔƒe aɖe kpɔa mɔ be ɖiƒoƒo aɖeke manɔ yewoƒe dɔwɔƒewo ŋu o.
A lot of people wear the white shirts here.	Ame geɖe doa awu ɣiawo le afisia.
They demanded more money for public education.	Wobia ga geɖe wu na dukɔa ƒe hehenana.
He stroked her hair.	Etsɔ eƒe asi ƒo eƒe taɖa.
Old lode	Dada lode
The capacity is five gallons.	Nusi ate ŋu axɔe nye galɔn atɔ̃.
His grandfather was famous for his mild manner.	Tɔgbuia xɔ ŋkɔ le eƒe nɔnɔme fatu ta.
Above all else, we must love one another.	Ƒo nu bubuwo katã ta la, ele be míalɔ̃ mía nɔewo.
There were many small tribes in the land.	To suesuesue geɖewo nɔ anyigbaa dzi.
The salad was garnished with frozen peas.	Wotsɔ peas siwo wofa tsikpe ɖo ɖo atsyɔ̃ na salad la.
A young woman with short brown hair.	Ðetugbui aɖe si ƒe ɖa le kpuie le blɔ.
The goal is to identify suicide rates.	Taɖodzinuae nye be woade dzesi ameɖokuiwuwu ƒe agbɔsɔsɔ.
It’s spring, and the flowers are back.	Dzomeŋɔli mee, eye seƒoƒoawo gadzena ake.
It started raining soon after he started paddling.	Tsi te dzadza esi wòdze tɔdziʋukuku gɔme megbe kpuie.
I was thirsty and wanted more water.	Tsikɔ nɔ wuyem eye medi be tsi geɖe wu.
This road was recently closed.	Wotu mɔ sia nyitsɔ laa.
The bird is a singing insect.	Xe la nye nudzodzoe si le ha dzim.
What are his qualifications?	Nukawoe nye eƒe dzedzewo?
Every city has its own language.	Du ɖesiaɖe kple eƒe gbegbɔgblɔ.
The trees were almost bare, but the grass was green.	Atiawo nɔ ƒuƒlu kloe, gake gbea nɔ amadede dzẽ me.
Nearby villages organized a festival.	Kɔƒe siwo te ɖe afima ŋu wɔ ɖoɖo ɖe azãɖuɖu aɖe ŋu.
People with disabilities were afraid to walk these roads.	Ame siwo nye nuwɔametɔwo nɔ vɔvɔ̃m be yewoazɔ mɔ siawo dzi.
Wash it daily.	Klɔe gbesiagbe.
The climate can be described as cold and dry.	Woate ŋu agblɔ be yame ƒe nɔnɔme fa miamiamia eye tsi medzana o.
Almost everyone benefited from this development.	Amesiame kloe kpɔ viɖe tso ŋgɔyiyi sia me.
He ran towards his limousine.	Eƒu du ɖo ta eƒe limousine la gbɔ.
It’s foggy today.	Kuɖiɖi le eme egbea.
Broken glass littered the floor.	Glass gbagbãwo ƒo ɖi anyigba.
He studied his notes until his eyes ached.	Esrɔ̃ nu tso eƒe nuŋlɔɖiwo ŋu vaseɖe esime eƒe ŋkuwo nɔ veve sem.
He faced many obstacles.	Edo go mɔxenu geɖe.
The monk immediately recognized that crystal.	Saɖagaxɔmenɔla la kpɔ kristalo ma dze sii enumake.
The rich should challenge and support them.	Ele be kesinɔtɔwo natsɔ nya ɖe wo ŋu ahakpe ɖe wo ŋu.
Blend the eyeshadow with your fingers.	Tsɔ asibidɛwo tsaka ŋkumeɖonu la.
The sellers believe this is the last true will.	Nudzralawo xɔe se be esiae nye domenyinumãgbalẽ vavã mamlɛtɔ.
It’s hard to find a good hotel.	Esesẽna be nàkpɔ amedzrodzeƒe nyui aɖe.
Salt, pepper, and soy sauce went into the ingredients.	Dze, atadi, kple soya-mi ge ɖe nusiwo wotsɔ wɔe me.
Many people avoid the sun, wearing sunglasses and sunscreen.	Ame geɖe ƒoa asa na ɣe ƒe keklẽ, wodoa ɣe ƒe ŋkumewu kple ɣe ƒe keklẽŋusẽtikewo.
Kissing is an expression of love.	Nugbugbɔgbugbɔ nye lɔlɔ̃ ɖeɖefia.
I got into the black cab.	Mege ɖe taksi yibɔa me.
This became the longest war in history.	Esia va zu aʋa si didi wu le ŋutinya me.
There were few jobs in the cities.	Dɔ ʋɛ aɖewo koe nɔ duawo me.
He spent his whole life here!	Ezã eƒe agbemeŋkekewo katã le afisia!
The birds circled overhead.	Xeawo ƒo xlã tame.
Enclosed within the three walls of the building.	Woxee ɖe xɔa ƒe gli etɔ̃awo me.
We got there late.	Míetsi megbe va ɖo afima.
They have to work at night.	Ele be woawɔ dɔ le zã me.
Pour a small portion of the mixture into each paper cup.	Klɔ nusi wotsɔ tsakae la ƒe akpa sue aɖe ɖe pepa kplu ɖesiaɖe me.
Please give me your name and address.	Taflatse, tsɔ wò ŋkɔ kple adrɛs nam.
But every year, new things are introduced.	Gake ƒe sia ƒe la, wotoa nu yeyewo vɛ.
This talented artist made a name for himself as a pianist.	Nutala bibi sia na wòxɔ ŋkɔ abe pianoƒola ene.
The audience applauded loudly.	Nyaselawo ƒo asikpe sesĩe.
Temperatures dropped to freezing last night.	Dzoxɔxɔwo ɖiɖi va ɖo tsikpe me le zã si va yi me.
This important ritual must be performed properly.	Ele be woawɔ kɔnu vevi sia nyuie.
They put good intentions along the way.	Wotsɔ susu nyuiwo ɖo mɔa dzi.
The sales girl smiled softly but said nothing.	Nyɔnuvi si dzraa nu la ko alɔgbɔnu vivivi gake megblɔ nya aɖeke o.
You will need a block of ice.	Àhiã tsikpe ƒe ƒuƒoƒo aɖe.
They are well known for the virtues of hard work and dedication.	Wonya dɔ sesẽ wɔwɔ kple ɖokuitsɔtsɔna ƒe nɔnɔme nyuiwo nyuie.
He burned the old house.	Etɔ dzo aƒe xoxoa.
Water has melted away.	Tsi ƒo ɖa dzoe.
Move forward slowly.	Yi ŋgɔ blewu.
Try to slice your bread better.	Dze agbagba nàtso wò abolo nyuie wu.
It was easy to gain the will of the gods.	Enɔ bɔbɔe be woakpɔ mawuwo ƒe lɔlɔ̃nu.
These dogs are so domesticated.	Avũ siawo nye aƒemetɔwo ale gbegbe.
The baby wrapped its arms around its mother.	Vidzĩa bla eƒe abɔwo ɖe dadaa ŋu.
He wiped away a tear angrily.	Etutu aɖatsi aɖe ɖa kple dziku.
The care he gave her improved her health.	Beléle si wònae la na eƒe lãmesẽ nyo ɖe edzi.
The squad leader boasted that he had avenged his son’s death.	Asrafoha ƒe ŋgɔnɔla ƒo adegbe be yebia hlɔ̃ ye viŋutsua ƒe ku.
For the past century, we have lived in peace.	Ƒe alafa si va yi la, míenɔ agbe le ŋutifafa me.
The local economy is bound to improve this year.	Nutoa me ganyawo anyo ɖe edzi godoo le ƒe sia me.
A land dispute led to civil war.	Anyigba ŋuti nyaʋiʋli aɖe na dukɔmeviʋa dzɔ.
The land is ripe for agriculture.	Anyigbaa ƒu kplakplakpla na agbledede.
The president was welcomed at the airport.	Woxɔ dukplɔla la nyuie le yameʋudzeƒea.
Solar sales continue to plummet.	Ɣe ƒe nudzadzrawo yi edzi le ɖiɖim ŋutɔ.
The committee argued that there was insufficient evidence.	Kɔmitia ʋli nya be kpeɖodzi siwo sɔ gbɔ meli o.
Experts insist that further investment is needed.	Eŋutinunyalawo tea tɔ ɖe edzi be ehiã be woagade ga geɖe eme.
Research has shown that it has worked.	Numekukuwo ɖee fia be eɖe vi.
Articles in the constitution apply directly to all citizens.	Nyati siwo le dukplɔsea me la ku ɖe dumeviwo katã ŋu tẽ.
When the train arrived, two passengers got off.	Esi ketekea va ɖo la, mɔzɔla eve ɖi.
A difficult conversation.	Dzeɖoɖo sesẽ aɖe.
There are many types of music.	Hadzidzi ƒomevi geɖewo li.
They moved here from the area south of the city.	Woʋu tso nuto si le dua ƒe dzigbe gome la me va afisia.
Investigators have been receiving complaints from villagers.	Numekulawo nɔ nyatoƒoetotowo xɔm tso kɔƒea me tɔwo gbɔ.
It was empty, but for a few fishing lines.	Enɔ ƒuƒlu, gake na tɔƒodeka ʋɛ aɖewo.
The officer was shot and killed.	Woda tu asrafomegã la hewui.
Small crowds gathered outside the church.	Ameha suewo ƒo ƒu ɖe sɔlemexɔa godo.
Remove the sign!	Ðe dzesi la ɖa!
The population slowly declined.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ vivivi.
He will leave for high school in the fall.	Adzo ayi sekɛndrisuku le adame.
A thin fog covered the city.	Kuɖiɖi sue aɖe tsyɔ dua dzi.
There is only one species in the family, the orangutan.	Nu gbagbe ƒomevi ɖeka koe le ƒomea me, si nye orangutan.
The picture was on the wall.	Nɔnɔmetata la nɔ gli ŋu.
The grains are part of our diet.	Nukuawo nye míaƒe nuɖuɖu ƒe akpa aɖe.
He can make ten balls at a time.	Ate ŋu awɔ bɔl ewo le ɣeyiɣi ɖeka me.
They printed briefly.	Wota nu kpuie.
Frankly, this is wrong.	Ne míagblɔe tututu la, esia mesɔ o.
Some states have made professional football illegal.	Dukɔ aɖewo na be bɔlƒoƒo si me wowɔa dɔ nyuie le la megale se nu o.
This book shocked many readers with its vivid violence.	Agbalẽ sia na nuxlẽla geɖe ƒe mo wɔ yaa le eƒe ŋutasẽnuwɔwɔ si me kɔ nyuie ta.
Let the fire die.	Na dzo la naku.
They are the government.	Woawoe nye dziɖuɖua.
Grilled pork is a popular dish.	Haƒoƒo si woɖa le dzo me nye nuɖuɖu si ame geɖe lɔ̃a ɖuɖu.
Over the next several months, we will hold regular meetings.	Le ɣleti geɖe siwo gbɔna me la, míawɔ kpekpewo edziedzi.
It’s time to think about our future.	Ɣeyiɣia de be míabu míaƒe etsɔme ŋu.
Gradually, the air is becoming more polluted.	Vivivi la, yame le ɖi ƒom ɖe edzi.
So the farmer planted two forests.	Eyata agbledela la do ave eve.
A head appeared.	Ta aɖe do.
The arbitrator threatened to reveal his evidence.	Nyamedzrola la do ŋɔdzi na ye be yeaɖe yeƒe kpeɖodziwo afia.
He stared at the dim moon.	Enɔ ŋku lém ɖe dzinu si me mekɔ o la ŋu.
They are only a few miles from their destination.	Wodidi tso afi si woɖo tae gbɔ kilometa ʋɛ aɖewo ko.
The story is mainly about the wolf.	Amegãxi la koŋue ŋutinyaa ku ɖo.
He crossed the street and entered the room.	Etso mɔa hege ɖe xɔa me.
We don’t like him because he’s a bully.	Míelɔ̃nɛ o le esi wònye anyrawɔla ta.
The drive was long and tiring.	Ʋukukua didi eye wòte ɖeɖi ame ŋu.
The show attracted a lot of interest.	Nukpɔkpɔa he amewo ƒe ɖetsɔleme geɖe vɛ.
I had to wake him up.	Ele nam be manyɔe.
The deadline looms.	Ɣeyiɣi mamlɛtɔ si woɖo ɖi la le aƒe tum.
The pregnant woman should take medication.	Ele be funɔa nano atikewo.
He stays home during the holidays.	Enɔa aƒeme le ŋkekenyuiwo ɖuɣi.
Remember, this is medicine.	Ðo ŋku edzi be esia nye atike.
The mine is haunted by the specter of lost gold.	Sika si bu ƒe gbɔgbɔ le fu ɖem na tomenukuƒea.
When you go out, put on your coat.	Ne èdo go la, do wò awudziwui.
Development agencies need local people to work with them.	Hlɔ̃nyawo gbɔ kpɔkpɔ dɔwɔƒewo hiã nutoa me tɔwo be woawɔ dɔ kpli wo.
He considers her a friend.	Ebunɛ be enye xɔlɔ̃.
Come here and check out the park.	Va afisia nàlé ŋku ɖe tsaɖibɔa ŋu.
Only five tourists ventured to the island.	Tsaɖila atɔ̃ koe tsɔ wo ɖokui de ƒukpoa dzi.
Although they are only children, they get up early in the morning.	Togbɔ be ɖeviwo koe wonye hã la, wofɔna le ŋdi kanya.
His mood varied throughout the day.	Eƒe seselelãmewo to vovo le ŋkekea me katã.
The sand brought back memories of pain.	Kea na woɖo ŋku vevesesewo dzi.
Instead of painting a beautiful landscape, he painted a picture.	Le esi teƒe be wòata anyigba dzeani aɖe la, eta nɔnɔmetata aɖe.
Lead can cause hair loss.	Lifi ate ŋu ana ɖa navuvu.
Both clubs claim the title.	Kluvi eveawo siaa gblɔna be yewoxɔ ŋkɔa.
He carried loaves of bread, just in case.	Etsɔa abolowo ɖe asi, ne edzɔ be nane dzɔ ɖe edzi ko.
The system is no longer working.	Nuɖoanyia megale dɔ wɔm o.
The old lady wandered down the village street.	Aƒenɔ tsitsia tsa le kɔƒea ƒe ablɔ dzi.
He has a pleasant personality.	Amenyenye si doa dzidzɔ na ame la le esi.
Her hair slid down her back in loose clumps.	Eƒe taɖa nɔ tsatsam le eƒe akɔta le ƒuƒoƒo siwo womeɖe o me.
The mountain is reeling from rampant poverty.	Toa le ʋuʋum le ahedada si bɔ ta.
He sat quietly, his eyes fixed on the fire.	Enɔ anyi kpoo, eye eƒe ŋkuwo nɔ dzoa ŋu.
They moved further into the forest.	Woʋu yi avea me yi ŋgɔ wu.
To me, death is beautiful.	Le gonyeme la, ku nya kpɔ ŋutɔ.
The layout of the house is unclear.	Alesi woɖo aƒeae la me mekɔ o.
First, you want to drink two glasses of milk.	Gbã la, àdi be yeano notsi kplu eve.
The killer was said to be a wolf.	Wogblɔ be amewulaa nye amegãxi aɖe.
In the subscription model, you pay an annual fee	Le nudɔdɔ ƒe kpɔɖeŋu me la, èxea ƒe sia ƒe ƒe fetu
The king was in a difficult situation.	Fia la nɔ nɔnɔme sesẽ aɖe me.
Barnes is charged with running an illegal gambling operation.	Wotso Barnes nu be ekpɔ tsatsadada si mele se nu o dzi.
A figure appeared in the forest.	Nɔnɔmetata aɖe do le avea me.
They were as still as a dream.	Wonɔ anyi kpoo abe drɔ̃e ene.
She was wearing a soft pink dress.	Edo awu falɛfalɛ aɖe si ƒe amadede nye pink.
To reuse goods, we have to reuse them.	Be míagazã adzɔnuwo ake la, ele be míagazã wo ake.
Test to see if an int is in range.	Doe kpɔ be int aɖe le range me hã.
The prince did nothing.	Fiaviŋutsua mewɔ naneke o.
The river runs through the center of the city.	Tɔsisia toa dua titina.
Squirrels are tree bats.	Akpɔkplɔwo nye atiwo dzi lãklewo.
The disease is spread by insects.	Nudzodzoewoe kaka dɔlélea.
His feet dangled over the edge of the bridge.	Eƒe afɔwo nɔ tsatsam le tɔdzisasrãa ƒe go kemɛ dzi.
He took a pound of flour to the store.	Etsɔ wɔ kilogram ɖeka yi fiasea me.
It should not be found anywhere.	Mele be woake ɖe eŋu le afi aɖeke o.
He left with an envelope.	Edzo kple agbalẽkotoku aɖe ɖe asi.
Housing prices have fallen again this year.	Aƒewo ƒe asiwo gaɖiɖi ake le ƒe sia me.
I really enjoyed the old game.	Fefe xoxoa do dzidzɔ nam ŋutɔ.
The palace is very old.	Fiasã la do xoxo ŋutɔ.
A new government was formed according to the constitution.	Woɖo dziɖuɖu yeye ɖe dukplɔsea nu.
The employees were dismissed without notice.	Woɖe asi le dɔwɔlawo ŋu ɣeyiɣi aɖeke maxɔmaxɔe.
The economy deteriorated.	Ganyawo gblẽ ɖe edzi.
A respectable politician.	Dunyahela si ŋu bubu le.
Despite his youth, he was very intelligent.	Togbɔ be enye ɖekakpui hã la, eƒe nunya de to ŋutɔ.
Birds are flying in the air.	Xewo le dzodzom le yame.
The joke is his own.	Nukokoedonamea nye eya ŋutɔ tɔ.
The shiny object is barely visible in the sun.	Nusi le keklẽm la medzena tututu le ɣea me o.
They started dancing around and fondling each other.	Wodze ɣeɖuɖu gɔme ƒo xlã wo nɔewo henɔ asi lilim wo nɔewo ŋu.
The sailor tried to solve the problem.	Ƒudzidela la dze agbagba be yeakpɔ kuxia gbɔ.
The chicken is coated in a delicious, spicy sauce.	Wotsɔa nuɖuɖuvivinu vivi aɖe si me wodea nuɖuɖuvivinuwoe la ƒoa koklozi la.
A heavy fog covered the city.	Afu sesẽ aɖe tsyɔ dua dzi.
He wagged his brow like a frog.	Eʋuʋu eƒe ŋgonu abe akpɔkplɔ ene.
Some officials are enemies of the people.	Dziɖuɖumegã aɖewo nye ameawo ƒe futɔwo.
The controversy has divided opinion.	Nyaʋiʋlia na amewo ƒe nukpɔsusuwo va to vovo.
He was standing in front of the house talking to his manager.	Enɔ tsitre ɖe aƒea ŋgɔ nɔ nu ƒom na eƒe dɔdzikpɔla.
Please leave kindly.	Taflatse midzo le dɔmenyotɔe.
Money is not knowledge.	Ga menye sidzedze o.
Thousands of faces seem stunned, some crying, many clapping.	Edze abe mo akpe geɖe ƒe mo wɔ yaa ene, wo dometɔ aɖewo le avi fam, wo dometɔ geɖe le asi kpem.
Rain came down on the hills, cracked and muddy.	Tsidzadza ɖiɖi va togbɛawo dzi, wogbã eye ʋuʋudedi nɔ wo me.
I will do my best.	Mawɔ nye ŋutete katã.
At midnight a great bonfire was lit.	Le zãtitina la, wodo dzo gã aɖe.
The number of books in the library is constantly growing.	Agbalẽ siwo le agbalẽdzraɖoƒea ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi ɖaa.
The quality of your writing has greatly improved.	Wò nuŋɔŋlɔ ƒe nyonyome nyo ɖe edzi ŋutɔ.
He cut down trees in the forest with his ax.	Etsɔ eƒe akplɔ lã atiwo le avea me.
Clouds swirl lazily in the sky	Alilikpowo le tsatsam kuviatɔe le yame
His daughter was lost.	Vianyɔnua bu.
The dog chased his tail.	Avũa ti eƒe asike yome.
He climbed the rock, laughing.	Elia agakpe la henɔ nu kom.
The façade was constructed using stone carved timbers.	Wozã ati siwo wotsɔ kpe kpae tsɔ tu xɔa ƒe ŋgɔgbekpa.
The city is known for its skyscrapers.	Wonya du sia ɖe eƒe dziƒoxɔ kɔkɔwo ta.
I have to come to school on time.	Ele be mava sukua ɖe game dzi.
There is some doubt about that.	Ðikeke aɖewo le ema ŋu.
His speech was interrupted by intense excitement.	Dzidzɔkpɔkpɔ sesẽ aɖe do kplamatse eƒe nuƒoa.
We often contaminate our drinking water.	Zi geɖe la, míeƒoa ɖi míaƒe tsinono.
Yet he is immensely popular at home and abroad.	Ke hã amewo lɔ̃nɛ ale gbegbe le dukɔa me kple duta.
The soldiers are moving.	Asrafoawo le ʋuʋum.
The senator finally gave up.	Sewɔtakpekpe me tɔ la na ta mlɔeba.
He told her he had the flu.	Egblɔ nɛ be dzamezã le ye ŋu.
The recorder was making amazing sounds.	Agbalẽtamɔ̃a nɔ gbeɖiɖi wɔnukuwo wɔm.
Firefighters arrived within minutes.	Dzotsilawo va ɖo le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo ko me.
The roots are cut into trees.	Wolãa atiawo ƒe kewo wòzua atiwo.
The principal was questioned about the theft.	Wobia gbe sukua ƒe tatɔ le fififia ŋu.
The old gentleman looked tired.	Edze abe ɖeɖi te aƒetɔ tsitsia ŋu ene.
They went into the woods to learn how to hunt.	Woyi avewo me be yewoasrɔ̃ adedada.
Turn off the stove.	Tsi dzodoƒea.
Severe weather warnings have been posted across the country.	Woŋlɔ yame ƒe nɔnɔme ŋuti nuxlɔ̃ame sesẽwo ɖe dukɔ bliboa me.
The guide pointed to an entrance.	Mɔfiala la fia asi mɔ aɖe si dzi woato age ɖe eme.
Instead of scrambled eggs, they serve florentine eggs.	Le esi teƒe be woatsɔ azi siwo wotsɔ ƒo ƒui la, wotsɔa azi siwo nye florentine naa amewo.
She cries at the slightest provocation.	Efaa avi le dzikudodo suetɔ kekeake ta.
Shocked islanders had to call the coast guard.	Ele be ƒukpoa dzi nɔla siwo ƒe mo wɔ yaa la nayɔ ƒutadzɔlawo.
It was easy to see that he was wearing false teeth.	Enɔ bɔbɔe be míakpɔe be aʋatso aɖuwoe wòdo.
There are many alternative theories.	Nufiafia bubu geɖe li siwo woate ŋu azã ɖe eteƒe.
The disease has become easier to manage.	Dɔlélea dzi kpɔkpɔ va le bɔbɔe wu.
His answer reflects his difficult childhood.	Eƒe ŋuɖoɖoa ɖe eƒe ɖevimenɔɣi sesẽ la fia.
Charcoal is fuel.	Dzoka xɔxɔ nye dzotsinuwo.
The squirrel ran up the tree.	Akpɔkplɔa ƒu du yi ati la dzi.
Look closely at the picture.	Lé ŋku ɖe nɔnɔmetata la ŋu nyuie.
He was addicted to the rich.	Kesinɔtɔwo zu numame nɛ.
Equally important are the opportunities for successful businesses	Nu vevi aɖe ma ke enye asitsaha siwo kpɔ dzidzedze ƒe mɔnukpɔkpɔwo
Keep alternating between hot and cold water.	Yi edzi nànɔ tɔtrɔm le tsi dzodzoe kple tsi fafɛ dome.
His car was impounded.	Woxɔ eƒe ʋua le amewo si.
The financial position of the bank is not guaranteed.	Womeka ɖe gadzraɖoƒea ƒe ganyawo dzi o.
I sleep better now that the weather is warmer.	Medɔa alɔ̃ nyuie fifia esi yame xɔ dzo wu.
The plan seems good in theory.	Edze abe ɖoɖoa nyo le nukpɔsusu nu ene.
The planning represents a visionary approach.	Ðoɖowɔwɔa tsi tre ɖi na ŋutega ƒe mɔnu.
The dish is rich in spices.	Nu ʋeʋĩwo sɔ gbɔ ɖe nuɖuɖua me.
The fellah eluded the police.	Fellah la si le kpovitɔwo nu.
A golden eagle watched me from its perch.	Sika hɔ̃ aɖe nɔ ŋku lém ɖe ŋunye tso eƒe zikpui dzi.
The government then withdrew the gas	Emegbe dziɖuɖua ɖe gas la ɖa
Some product labels are misleading.	Nusiwo woŋlɔ ɖe atike aɖewo dzi la flua ame.
All that stuff works, futile.	Nu mawo katã wɔa dɔ, dzodzro.
He decided to change his major.	Eɖoe be yeatrɔ yeƒe major.
Some plants resemble small animals.	Numiemie aɖewo ɖi lã suewo.
The ski area was closed due to inclement weather.	Wotu tsikpedzizɔƒea le yame ƒe nɔnɔme madeamedzi ta.
The captain called an emergency meeting.	Kapitan la yɔ kpekpe aɖe si woawɔ kpata.
The air was strong and icy cold.	Ya la nu sẽ eye wòfa abe tsikpe ene.
He became even more angry.	Egado dziku ɖe edzi.
Some bacteria have defenses against toxic chemicals.	Atike siwo me aɖi le ƒe ametakpɔnu le dɔlékui aɖewo ŋu.
This street offered a variety of shops.	Ablɔ sia na fiase vovovowo nɔ anyi.
The police chief was patrolling the streets.	Kpovitɔwo ƒe amegã nɔ tsa ɖim le ablɔwo dzi.
A straw hat was on his head.	Gbewu aɖe nɔ eƒe ta dzi.
Reporters were not allowed to film it.	Womeɖe mɔ na nyadzɔdzɔŋlɔlawo be woaɖee le sinima me o.
The army drove the invaders away.	Aʋakɔa nya amedzidzelawo ɖa.
That was one of the reasons I visited.	Emae nye nusiwo ta meva srãm kpɔ la dometɔ ɖeka.
The box contained two pounds of flour.	Wɔ kilogram eve nɔ aɖakaa me.
The modern city has always been based on grid system.	Egbegbe dugã la nɔa te ɖe grid ɖoɖo dzi ɣesiaɣi.
You can come back later.	Àte ŋu atrɔ ava emegbe.
This is the last station on the line.	Esiae nye ʋudzeƒe mamlɛtɔ le fli la dzi.
This man’s brain was damaged by radiation.	Kekeli ƒe keklẽ gblẽ nu le ŋutsu sia ƒe ahɔhɔ̃ ŋu.
Then he marked the book.	Emegbe ede dzesi agbalẽa.
He climbed the stairs to the first floor.	Elia atrakpuiawo yi dzisasrã gbãtɔ dzi.
They smoke hashish and opium.	Wonoa hashish kple opium.
I’ve had a few slow learners in my time.	Mekpɔ nusrɔ̃la ʋee aɖewo siwo le blewu le nye ɣeyiɣia me.
The mental fatigue that soldiers go through is intense.	Susu me ɖeɖiteameŋu si me asrafowo tona la nu sẽna ŋutɔ.
The pigeon bowed its head in submission.	Akpakpa la bɔbɔ ta tsɔ bɔbɔ eɖokui.
I enjoy being around people.	Amewo dome nɔnɔ dzɔa dzi nam.
Let’s see what the king has to say.	Mina míakpɔ nya si fia la gblɔ ɖa.
Customers must show permits to tour the building.	Ele be asisiwo naɖe mɔɖegbalẽwo afia hafi aɖi tsa ayi xɔa me.
Over the next few years, the company was plagued by depression.	Le ƒe ʋɛ siwo kplɔe ɖo me la, blanuiléle ɖe fu na dɔwɔƒea.
The main source of income is tourism.	Nusi koŋ gbɔ wokpɔa ga tsonae nye tsaɖiɖi.
This sunscreen is waterproof.	Tsi megena ɖe ɣe ƒe keklẽŋusẽtike sia nu o.
That country is called "the land of the free".	Woyɔa dukɔ ma be "ablɔɖeviwo ƒe anyigba".
The timing was impeccable.	Ɣeyiɣi si woɖo ɖi la nye esi ŋu fɔɖiɖi aɖeke mele o.
The waves ebb and flow.	Ƒutsotsoeawo dzi ɖena kpɔtɔna eye wòsina.
His smile was wistful.	Eƒe alɔgbɔnukokoa nye nuxaxa.
Eventually, the second ship sank.	Mlɔeba la, meli evelia nyrɔ.
The principal is reading a story.	Sukudzikpɔla le ŋutinya aɖe xlẽm.
Drinking too much water will cause dehydration.	Tsinono fũ ana tsi nagbɔdzɔ.
We are not their equals!	Míenye amesiwo sɔ kpli wo o!
So the story continues.	Eyata ŋutinyaa yi edzi.
Evidence suggests that population may be increasing.	Kpeɖodziwo ɖee fia be ɖewohĩ amewo le dzidzim ɖe edzi.
What a sweet smell!	Ʋeʋẽ vivi ka gbegbee nye esi!
He greeted her warmly.	Edo gbe nɛ vividoɖeameŋutɔe.
One student fired another shot near the back gate.	Sukuvi ɖeka da tu bubu le megbegbo la gbɔ.
The cheap family car will do its duty.	Ƒomea ƒe ʋu si ƒe asi bɔbɔ la awɔ eƒe agbanɔamedzia.
Children are encouraged to be creative.	Wodea dzi ƒo na ɖeviwo be woato nu yeyewo vɛ.
Turn down the heat!	Ðe dzoxɔxɔa dzi kpɔtɔ!
They saw a line of ants running down the road.	Wokpɔ anyidiwo ƒe fli aɖe nɔ du dzi to mɔa dzi.
The unhappy basket bag followed the dog.	Kusi me kotoku si me dzidzɔ mele o la kplɔ avu la ɖo.
Some tribes are known for their military prowess.	Wonya to aɖewo ɖe woƒe asrafoŋutete ta.
That’s a pretty good dinosaur.	Ema nye dinosaur nyui aɖe ŋutɔ.
The plain piranha was caught using a mechanical net.	Wozã ɖɔ si wotsɔ mɔ̃ wɔe tsɔ lé piranha gbadzaa la.
Buy more bread.	Ƒle abolo geɖe wu.
The puppy's tail stuck to the ground.	Avuvi la ƒe asike ƒo ɖe anyigba.
All that was left was broken glass.	Nusi susɔ koe nye ahuhɔ̃e gbagbãwo.
Water is the most precious resource in this region.	Tsie nye nu xɔasitɔ kekeake le nuto sia me.
They will move into a new home next month.	Woaʋu ayi aƒe yeye me le ɣleti si gbɔna me.
These experiments brought us closer to space.	Dodokpɔ siawo na míete ɖe yamenutome ŋu wu.
It is virtually impossible to transfuse many monkeys.	Manya wɔ kura be woado ʋu na boso geɖe o.
We need to match them with the right people.	Ele be míatsɔ wo asɔ kple ame siwo sɔ.
Sentencing was handed down three weeks ago.	Wotso afia na amewo kwasiɖa etɔ̃ enye sia.
Then he leaves the room.	Emegbe edoa go le xɔa me.
He wiped the dust off his pants.	Etutu ke si le eƒe pantalon la ŋu.
He owned a hardware store.	Xɔtunudzraƒe aɖe nɔ esi.
It’s the ultimate possibility.	Enye nu mamlɛtɔ si ate ŋu adzɔ.
We buy food from farms.	Míeƒlea nuɖuɖu le agblewo dzi.
The glazier looked at the broken window.	Glazier la lé ŋku ɖe fesre si gbã la ŋu.
He was carried out of the burning building.	Wokɔe do goe le xɔ si nɔ bibim la me.
The results showed that the baby was in good health.	Nusiwo do tso eme ɖee fia be vidzĩa le lãmesẽ nyui me.
The fishing industry employs many workers.	Tɔƒodedɔwɔƒea xɔa dɔwɔla geɖe ɖe dɔ me.
That grief makes life worth living.	Nuxaxa ma nana agbea dzea agbe.
The soldiers rose as one, their guns ready.	Asrafoawo tso abe ɖeka ene, woƒe tuwo nɔ klalo.
This island is full of unexploded ordnance.	Aʋawɔnu siwo womewó o yɔ ƒukpo sia dzi.
The glass hovered in a steady stream.	Glass la nɔ tsatsam le teƒe aɖe si me ʋuʋudedi mele o.
They luxuriously buy jewelery for their relatives.	Woƒlea atsyɔ̃ɖonuwo na woƒe ƒometɔwo atsyɔ̃ɖoɖotɔe.
The mountains here are covered in snow in the winter.	Sno xɔa to siwo le afisia le vuvɔŋɔli.
The trees shed their leaves in the fall.	Atiawo ƒua woƒe aŋgbawo le adame.
The jacket is designed for a comfortable fit.	Wotrɔ asi le jaketi la ŋu be wòasɔ na wò nyuie.
She looked at him, her eyes widening.	Ekpɔe, eƒe ŋkuwo nɔ ʋuʋum.
Open the windows and let in fresh air.	Ʋu fesreawo eye nàna ya nyui nage ɖe eme.
The guest was busy playing chess with his host.	Amedzroa tsɔ vovo nɔ chess ƒom kple eƒe amedzroxɔla.
Education is fundamental to any organization.	Sukudede nye nu vevi aɖe na habɔbɔ ɖesiaɖe.
Be careful, those toys are dangerous.	Kpɔ nyuie, afɔku le fefenu mawo me.
Raw materials can be divided into three categories.	Woate ŋu ama nu xoxowo ɖe hatsotso etɔ̃ me.
The hospital has only recently been restored.	Nyitsɔ laa koe wogbugbɔ ɖo kɔdzia te.
Those three die in the game.	Ame etɔ̃ mawo kuna le fefea me.
Some bees are social.	Anyi aɖewo nyea hadomenuwɔnawo.
People disappeared one by one.	Amewo bu ɖekaɖeka.
The castle was besieged for a week.	Woɖe to ɖe fiasãa kwasiɖa ɖeka sɔŋ.
This valley is famous for its scenic beauty.	Bali sia xɔ ŋkɔ le eƒe nukpɔkpɔ dzeaniwo ta.
They ran out of money.	Ga vɔ le wo si.
He said you look fabulous.	Egblɔ be èdzena nyakpakpa.
Take it one day at a time.	Minoe ŋkeke ɖeka le ɣeyiɣi ɖeka me.
Head cold quickly turned to cold.	Ta ƒe vuvɔ trɔ zu vuvɔ kaba.
This is a book full of poetry.	Esia nye agbalẽ si me hakpanyawo yɔ fũ.
The immune system is the body’s natural defense against disease.	Dɔlélenutsiŋutete nye ŋutilã ƒe dzɔdzɔme takpɔnu tso dɔlélewo me.
He had rough tones and honeyed words.	Gbeɖiɖi siwo me nyawo me mekɔ o kple nya siwo me anyitsi le nɔ esi.
Stop walking forward and turn around.	Dzudzɔ azɔlizɔzɔ yi ŋgɔ eye nàtrɔ.
The tea leaves are rough and uneven.	Tea ƒe aŋgbawo le ƒuƒlu eye womewɔa nu ɖekae o.
The floor is covered with furniture.	Wotsɔ xɔmenuwo tsyɔ anyigba.
Let’s not forget that.	Mígaŋlɔ nya ma be o.
I need your phone to call a taxi.	Mehiã wò telefon be maƒo ka na taksi.
He never smiles.	Mekoa alɔgbɔnu gbeɖe o.
This was my fifth attempt at a career in healthcare.	Esiae nye zi atɔ̃lia si medze agbagba be mawɔ dɔ le lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ me.
The dog was curled up on the bed.	Woxatsa avu la ɖe aba dzi.
Make the biscuits thicker.	Na bisikletawo nalolo wu.
He was about to ask her to leave.	Esusɔ vie wòabia tso esi be wòadzo.
To test athletes for fatigue, they are rigorously tested.	Be woado kamedefefewɔlawo kpɔ be ɖeɖi te wo ŋu hã la, wodoa wo kpɔna vevie.
The people reacted badly to their new president.	Amewo wɔ nu ɖe ​​woƒe dukplɔla yeyea ŋu vevie.
It’s a new city, not an old one.	Du yeyee wònye, ke menye du xoxo aɖee o.
Do you want a whole farm or organic farming?	Èdi be agble blibo alo agbledede si me womezãa nu gbagbewo le oa?
Criminals are sought by the police.	Kpovitɔwoe dia nuvlowɔlawo.
Moving in the worst possible way.	Ʋuʋu le mɔ vɔ̃ɖitɔ kekeake nu.
The growth of that company has been phenomenal.	Dɔwɔƒe ma ƒe dzidziɖedzi wɔ nuku ŋutɔ.
The bottle costs hundreds of dollars.	Atikekui la ƒe home nye dɔlar alafa geɖe.
A wicked tyrant came to power.	Ŋutasẽdziɖula vɔ̃ɖi aɖe xɔ ŋusẽ.
Buy or plant the seeds in the spring.	Ƒle nukuawo alo nàdo wo le kele me.
The diplomats continued to disagree.	Dutanyanyuigblɔlawo yi edzi melɔ̃ ɖe nya sia dzi o.
He says that no one loves him.	Egblɔna be ame aɖeke melɔ̃a ye o.
Come with me if you want to live.	Va kplim ne èdi be yeanɔ agbe.
The project will take years to complete.	Dɔa axɔ ƒe geɖe hafi woawu enu.
Crime rates remain relatively stable.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ gakpɔtɔ li ke vie.
His philosophy on life has changed dramatically.	Eƒe xexemenunya si ku ɖe agbe ŋu la trɔ ŋutɔ.
Strict rules limit personal actions.	Se sesẽwo ɖoa seɖoƒe na ame ŋutɔ ƒe nuwɔna.
He needs to deal with problems at home.	Ehiã be wòakpɔ kuxi siwo le aƒeme gbɔ.
This is the first story we wrote.	Esiae nye ŋutinya gbãtɔ si míeŋlɔ.
It should be heavy and solid, perfectly shaped.	Ele be wòalolo eye wòanye nu sesẽ, si ƒe nɔnɔme sɔ pɛpɛpɛ.
As a result, a new road was built.	Esia wɔe be wotu mɔ yeye aɖe.
There is no charge for admission.	Womexɔa ga aɖeke ɖe amewo xɔxɔ ta o.
The lion eats cans.	Dzata ɖua gazewo.
He started coughing and vomiting.	Edze kɔdzi kple ʋuʋudedi gɔme.
He spent several minutes fishing through the flat debris.	Ezã aɖabaƒoƒo geɖe tsɔ ɖe lã to gbeɖuɖɔ gbadzaawo me.
A consistent pattern among all these systems is ambiguity.	Kpɔɖeŋu si nɔa anyi ɖaa le ɖoɖo siawo katã domee nye nya siwo me mekɔ o.
Dogs are not allowed in elevators.	Womeɖe mɔ na avuwo be woayi ʋufɔtiwo me o.
He opened his mouth.	Eʋu eƒe nu.
But they were soon defeated.	Gake eteƒe medidi o, woɖu wo dzi.
They received awards for their work.	Woxɔ kafukafu ɖe woƒe dɔa ta.
We need to investigate this further.	Ele be míaku nya sia me geɖe wu.
Better to put out a burning candle.	Anyo wu be nàtsi bosomikaɖi si le bibim.
We wait to meet the new government.	Míelalana be míado go dziɖuɖu yeyea.
How can we help the poor?	Aleke míate ŋu akpe ɖe ame dahewo ŋu?
They are too big to fit in a hat box.	Wololo akpa be woatsɔ wo ade kposɔɖaka me.
The window looks out onto a beautiful garden.	Fesrea dzi kpɔa abɔ dzeani aɖe.
The moon was shining as the sun set.	Ɣletia nɔ keklẽm esime ɣea nɔ to ɖom.
I love a new outfit!	Melɔ̃a awu yeye aɖe dodo ŋutɔ!
The clay smells very nice.	Anyi ʋẽna lilili ŋutɔ.
When finished, the building will be the tallest here.	Ne wowu xɔa nu la, anye esi kɔkɔ wu le afisia.
Scientists need to study the effects of radiation on the earth.	Ele be dzɔdzɔmeŋutinunyalawo nasrɔ̃ nu tso ŋusẽ si keklẽŋusẽ kpɔna ɖe anyigba dzi ŋu.
Unhappiness prevails here.	Dzidzɔmakpɔmakpɔ xɔ aƒe ɖe afisia.
Ice melting will cause sea levels to rise.	Tsikpewo ƒe tsɔtsɔ ana atsiaƒu ƒe kɔkɔme nadzi ɖe edzi.
The daisies are starting to bloom.	Daisie-tiawo le seƒoƒo gɔme dzem.
Many hospital patients complain that concrete walls are cold.	Kɔdzidɔnɔ geɖe toa nyatoƒoe be vuvɔ le kɔkrit gliwo ŋu.
In other countries, there is no formal legal system.	Le dukɔ bubuwo me la, se ƒe ɖoɖo aɖeke meli si wowɔ le se nu o.
The valley is surrounded by mountains.	Towo ƒo xlã balia.
The blue rice flowers against the white grass look amazing.	Bli seƒoƒo blɔ siwo le gbe ɣia ŋu la dzena nukutɔe.
Mix the egg yolks and sugar.	Tsɔ azi tutu kple sukli la tsaka.
The plane was full.	Yameʋua yɔ fũ.
All the workers voted for the current president.	Dɔwɔlawo katã da asi ɖe dukplɔla si li fifia dzi.
The boat was not seen coming.	Womekpɔ tɔdziʋua wònɔ vavam o.
Farmers struggled to find suitable land for the new fields.	Agbledelawo nɔ agbagba dzem be yewoakpɔ anyigba si sɔ na agble yeyeawo.
The damaged vehicle was towed away.	Wohe ʋu si gblẽ la dzoe.
He carved his name on this tree.	Ekpa eƒe ŋkɔ ɖe ati sia ŋu.
He stood up and started walking briskly towards the door.	Etsi tre hedze azɔlizɔzɔ gɔme kabakaba ɖo ta ʋɔtrua nu.
The robot runs down the road.	Robot la ƒua du toa mɔa dzi.
His nephew is a good swimmer.	Nɔviaŋutsuvi nye tsiƒula nyui aɖe.
Plant the seeds in good, drained soil.	Do nukuawo ɖe anyigba nyui si me tsi le dzi.
It stings hard to the touch, emits a very dark colour.	Eƒonɛ sesĩe ne woka asi eŋu, eɖea amadede si do viviti ŋutɔ.
He wrote in his diary because of his differences and determination.	Eŋlɔ nu ɖe ​​eƒe nuŋlɔɖigbalẽa me esi eƒe susu mewɔ ɖeka o eye wòɖoe kplikpaa ta.
Proper maintenance will extend the life of your machine.	Beléle na wò mɔ̃a nyuie ana wò mɔ̃a ƒe agbenɔƒe nadidi ɖe edzi.
This species is rare here.	Xe ƒomevi sia mebɔ le afisia o.
The villagers are an excellent source of fresh cheese.	Kɔƒea me tɔwo nye cheese yeyewo dzɔtsoƒe nyui aɖe ŋutɔ.
Council leaders called an emergency meeting.	Aɖaŋudeha ƒe ŋgɔnɔlawo yɔ kpekpe kpata aɖe.
Teens love planking.	Ƒewuiviwo lɔ̃a planking.
The map shows that the area is huge.	Anyigbatata la ɖee fia be nutoa lolo ŋutɔ.
Many graves in the area have not yet been excavated.	Womeku yɔdo geɖe siwo le nutoa me haɖe o.
The theory holds that political stability is achieved through coercion.	Nufiafiaa gblɔ be dunyahehe me li ke to amedzizizi me.
A mosquito rushed towards him.	Nudzodzoe aɖe ƒu du yi egbɔ kabakaba.
The killer cut off the victim’s head.	Amewulaa lã ame si wowu la ƒe ta.
These women are stubborn.	Nyɔnu siawo ƒe dzi sẽ.
He wanted to learn to play the guitar.	Edi be yeasrɔ̃ gitaƒoƒo.
So he wasn’t surprised when he failed to show up.	Eyata mewɔ nuku nɛ esi wòdo kpo vava o.
There is no time to waste!	Ɣeyiɣi aɖeke meli woagblẽ o!
All political parties are becoming less serious.	Dunyahehawo katã va le vevie dom nu o.
He left for his village.	Edzo yi kɔƒe si me wòtso.
Simon went through the gate.	Simon to agbo la dzi.
He threw his mind away.	Etsɔ eƒe susu ƒu gbe.
All of this is enough for me!	Esiawo katã sɔ gbɔ nam!
The soldier is believed to have abandoned his post.	Woxɔe se be asrafoa gblẽ eƒe dɔa ɖi.
The last memester died.	Memester mamlɛtɔa ku.
Enameld metal is worn.	Wodoa ga si wotsɔ enameld wɔe.
An important theory is proposed.	Wodo nufiafia vevi aɖe ɖa.
I always put a sweet twist on it.	Metsɔa nu vivi aɖe dea eme ɣesiaɣi.
After some research, they concluded that the teacher was right.	Esi wowɔ numekuku aɖewo vɔ la, woƒo nya ta be nufiala la ƒe nyaa le eteƒe.
The snake ran silently through the grass, looking for prey.	Da la ƒu du to gbea me kpoo, nɔ lã si wòalé la dim.
Without a doubt,	Ðikekemanɔmee la, .
Drop your head, then stand up again.	Da wò ta ɖe anyi, emegbe nàgatsi tre ake.
He was a member of an outlaw motorcycle club.	Enye dzokekedolawo ƒe habɔbɔ aɖe si me sedzidada le la me tɔ.
He believed his word wholeheartedly.	Exɔ eƒe nya la dzi se tso dzi blibo me.
The hotel stands on high ground.	Amedzrodzeƒea le tsitre ɖe anyigba kɔkɔ aɖe dzi.
That said, snow is very rare.	Ne míegblɔe alea la, sno mebɔ kura o.
The poor man’s woes are compounded with the weather.	Ame dahe la ƒe fukpekpewo gasẽna ɖe edzi kple yame ƒe nɔnɔme.
These apples are ripe.	Akɔɖu siawo tsi nyuie.
Farm animals have teeth.	Aɖuwo le agblemelãwo ŋu.
A group of people were watching them intently.	Amewo ƒe ƒuƒoƒo aɖe nɔ wo kpɔm vevie.
Leicester played an excellent game.	Leicester wɔ fefe nyui aɖe ŋutɔ.
The company has announced plans to expand.	Dɔwɔƒea ɖe gbeƒã ɖoɖo siwo wowɔ be yewoakekee ɖe enu.
Does the lyrics say what it means?	Ðe hadzidzia me nyawo gblɔ nusi wòfiaa?
The repairman repaired the board.	Dzadzraɖola la dzra ʋuƒoa ɖo.
The warden is kind, but very strict.	Gaxɔdzikpɔla la nyoa dɔme, gake ewɔa nu sesẽ ŋutɔ.
The magician disappeared from sight.	Akunyawɔla la bu le ame ŋkume.
Water is a precious commodity.	Tsi nye nu xɔasi aɖe ŋutɔ.
Several trees were uprooted during the tropical storm.	Woɖe ati geɖe le ke me le ahomya si tu le teƒe xɔdzowo me.
Ketchup and mayonnaise is a popular condiment.	Ketchup kple mayonnaise nye nuɖuɖuvivinu si ame geɖe lɔ̃a zazã.
The walls are covered with plant patterns.	Wotsɔ numiemiewo ƒe nɔnɔmetatawo tsyɔ gliawo dzi.
Relief workers arrived quickly.	Kpekpeɖeŋunalawo va ɖo kaba.
But we are not rich enough.	Gake míenye kesinɔtɔwo ale gbegbe o.
In the end, the majority conceded defeat.	Mlɔeba la, ame akpa gãtɔ lɔ̃ ɖe edzi be yewoɖu dzi.
Their population has increased dramatically.	Woƒe amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi ŋutɔ.
The jury was groaning.	Adaŋudeha la me tɔwo nɔ hũ ɖem.
He has no hobbies.	Modzakaɖeɖe aɖeke mele esi o.
A glass of milk and a couple of cookies.	Notsi kplu ɖeka kple kuki eve alo etɔ̃.
The number of endangered species is growing.	Lã ƒomevi siwo le afɔku me ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi.
It remains a widespread experience.	Egakpɔtɔ nye nuteƒekpɔkpɔ si kaka ɖe teƒe geɖe.
The controller has vivid colors.	Amadede siwo me kɔ nyuie le mɔ̃ si dzi wokpɔna la ŋu.
The quality of the soil in the southern part of the town is poor.	Anyigba si le dua ƒe dzigbe gome ƒe nyonyome mede ame dzi o.
Pirates looted all the shops along the river.	Ƒudzidzodalawo ha fiase siwo katã le tɔsisia to.
There is danger in the construction industry.	Afɔku le xɔtudɔa me.
A lot of young people got involved in that business.	Sɔhɛ gbogbo aɖewo kpɔ gome le asitsatsa ma me.
Readers loved her writing.	Nuxlẽlawo lɔ̃ eƒe nuŋɔŋlɔa ŋutɔ.
She is a teacher, and she loves her job.	Nufialae wònye, eye eƒe dɔa dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
What newspaper do you read?	Nyadzɔdzɔgbalẽ kae nèxlẽna?
If the vapor pressure is high, a tornado will form.	Ne yaƒoƒo ƒe nyaƒoɖeamenua lolo la, ahomya aƒo.
He sometimes stole from the poor.	Efia fi ame dahewo ɣeaɖewoɣi.
Plans to renovate the hall are nearly complete.	Ðoɖo siwo wowɔ be woagbugbɔ adzra akpataa ɖo la wu enu kloe.
The warm milk made her feel better.	Notsi dzodzoe la na eƒe lãme sẽ.
Honey dripped slowly from the stamen.	Anyitsi nɔ dodom blewu tso stamen la me.
The time it takes to raise money for a project.	Ɣeyiɣi si wòxɔna hafi wokpɔa ga hena dɔ aɖe wɔwɔ.
As the storm continued to spin, it increased in size.	Esi ahom la yi edzi nɔ tsatsam la, eƒe lolome dzi ɖe edzi.
But the village doctor refused.	Gake kɔƒea me ɖɔkta gbe.
He works lonely hours.	Ewɔa dɔ gaƒoƒo geɖe siwo tsi akogo.
Rugged hills dominate the landscape.	Togbɛ siwo dzi ʋuʋudedi le la xɔ aƒe ɖe anyigbaa dzi.
One church member rejected this view.	Sɔlemeha me tɔ aɖe gbe nukpɔsusu sia.
The penalty for killing a rabbit is a fine.	Tohehe si woaxe ne wowu avugbɔ̃e nye fetu.
There are just as many processed foods as anyone else.	Nuɖuɖu siwo ŋu wotrɔ asi le la sɔ gbɔ abe ame bubu ɖesiaɖe ene.
The freezer was full of food.	Nuɖuɖu yɔ nufamɔ̃a me fũ.
The ‘waste’ is collected in a bag.	Woƒoa ‘gbeɖuɖɔ’ la nu ƒu ɖe kotoku me.
Love is very real.	Lɔlɔ̃ nye nyateƒe ŋutɔ.
Huang was deeply saddened by the incident.	Nudzɔdzɔa te ɖe Huang dzi vevie.
Your records are unclear.	Wò nuŋlɔɖiwo me mekɔ o.
The desert is experiencing a severe drought this year.	Kuɖiɖi sesẽ aɖe le dzogbea me tom le ƒe sia me.
Few families own a car these days.	Ƒome ʋɛ aɖewo koe si ʋu le le ŋkeke siawo me.
He read the book several times.	Exlẽ agbalẽa zi geɖe.
Many pilots choose to drive instead.	Yameʋuɖola geɖe tiae be yewoaku ʋu boŋ.
Local authorities moved quickly to prevent the crime.	Nutoa me dziɖuɖumegãwo wɔ nu kaba be yewoaxe mɔ ɖe nuvlowɔwɔa nu.
The hand shook.	Asi la ʋuʋu.
The village shop sells oil, carrots, and onions.	Fiase si le kɔƒea me dzraa ami, karɔt, kple anyitsi.
Some organizations have strict rules.	Se sesẽwo le habɔbɔ aɖewo si.
Our best athlete was injured in the accident.	Míaƒe kamedefefewɔla nyuitɔ kekeake xɔ abi le afɔkua me.
Finally, they reached the edge of the forest.	Mlɔeba la, wova ɖo avea ƒe go kemɛ dzi.
He gritted his teeth in anger.	Eƒo aɖu kple dziku.
It requires a large pot of tea.	Ebia be woatsɔ tii ƒe ze gã aɖe vɛ.
You have a strong chance of success.	Mɔnukpɔkpɔ sẽŋu aɖe li be nàkpɔ dzidzedze.
He has strong political connections.	Dunyahehe me kadodo sẽŋuwo le esi.
He might not go to church.	Ðewohĩ mayi sɔleme o.
Although it was cold, the sun was warm.	Togbɔ be vuvɔ nɔ wɔwɔm hã la, ɣea xɔ dzo.
It’s a lot of fun for me.	Edzɔa dzi nam ŋutɔ.
John saw the slums of the city for the first time.	John kpɔ dua ƒe xɔmanyamanyawo zi gbãtɔ.
Asia is still divided into many different cultures.	Asia gakpɔtɔ mã ɖe dekɔnu vovovo geɖe me.
The surgeon’s patients love him.	Amekolaa ƒe dɔnɔwo lɔ̃nɛ ŋutɔ.
The apple fell directly on his head.	Akɔɖua ge dze eƒe ta dzi tẽ.
The company reshuffled its management during this period.	Dɔwɔƒea trɔ asi le eƒe dɔdzikpɔlawo ŋu le ɣeyiɣi sia me.
Remember to turn off the lights.	Ðo ŋku edzi nàtsi akaɖiawo.
Whether we need it or not, we have to buy it.	Míeɖahiãe alo míehiãe o, ele be míaƒlee.
The news was very distressing.	Nyadzɔdzɔa te ɖe edzi ŋutɔ.
The family moved into a beautiful new townhouse.	Ƒomea ʋu yi dugã me xɔ yeye dzeani aɖe me.
The invaders won the battle.	Amedzidzelawoe ɖu aʋa la dzi.
The wall is almost two meters high.	Gli la kɔkɔ meta eve kloe.
Not all his colleagues supported his plans.	Menye eƒe dɔwɔhatiwo katãe da asi ɖe eƒe ɖoɖowo dzi o.
He expected to reach the temple by three o'clock.	Enɔ mɔ kpɔm be yeaɖo gbedoxɔa me hafi ga etɔ̃ naɖo.
The boy placed his gun on the table.	Ŋutsuvia tsɔ eƒe tu la da ɖe kplɔ̃a dzi.
This city has music that makes your heart sing.	Hadzidzi siwo nana ame ƒe dzi dzia ha la le du sia me.
He used a plate of glass to show off the silver lining.	Ezã ahuhɔ̃e gbadzɛ aɖe tsɔ ɖe klosalo si wotsɔ blae la fia.
Other countries criticize us for that.	Dukɔ bubuwo ɖea ɖeklemi mí le ema ta.
A journalist investigates corruption.	Nyadzɔdzɔŋlɔla aɖe ku nufitifitiwɔwɔ me.
The new gym opened today.	Woʋu kamedefefewɔƒe yeyea nu egbea.
He doesn’t talk much.	Meƒoa nu boo aɖeke o.
The country is famous for its fine silks.	Dukɔa xɔ ŋkɔ le eƒe seda nyuiwo ta.
He rolled his eyes at the pain in his chest.	Eʋuʋu ŋku le vevesese si nɔ eƒe akɔta ta.
The exercise did not go well.	Kamededea meyi edzi nyuie o.
Teachers pulled students off the field.	Nufialawo he sukuviawo do goe le bɔlƒoƒea.
The server gave me the food.	Server la tsɔ nuɖuɖua nam.
The building is designed to last for centuries.	Wotrɔ asi le xɔa ŋu be wòanɔ anyi ƒe alafa geɖe.
I have to thank you for everything.	Ele be mada akpe na wò ɖe nusianu ta.
He developed feelings for one of the students.	Etu seselelãmewo ɖo ɖe sukuviawo dometɔ ɖeka ŋu.
Their days are filled with hard manual labor.	Woƒe ŋkekewo yɔ fũ kple asidɔ sesẽwo.
The author wrote an essay on the subject	Agbalẽa ŋlɔla ŋlɔ nuŋɔŋlɔ aɖe tso nyatia ŋu
Long after the technicians left, the mists hung.	Le mɔ̃ɖaŋudɔwɔlawo ƒe dzodzo megbe ɣeyiɣi didi aɖe la, kuɖiɖiawo nɔ tsatsam.
The researcher asked the original owners several questions.	Numekulaa bia nya geɖe aƒetɔ gbãtɔawo.
Hundreds were lost in action.	Ame alafa geɖe bu le afɔɖeɖe me.
The soldiers continued to fire.	Asrafoawo yi edzi nɔ tu dam.
Explosions were heard all over the city.	Wose wowówo le dua me godoo.
He planted rows of tulips.	Edo tulip-tiwo ɖe fli me.
This syndrome is characterized by excessive sweating.	Fifia si gbɔ emee ɖea dzesi le dɔléle sia ŋu.
Let’s move on to the next exercise.	Mina míayi kamedede si kplɔe ɖo dzi.
Each team member is assigned to a different location.	Woɖoa ƒuƒoƒoa me tɔ ɖesiaɖe ɖe teƒe vovovo.
There was a sudden whisper.	Gbeɖiɖi aɖe ɖi le ɣlidodo me zi ɖeka.
The organization remains quite controversial.	Nyaʋiʋli gakpɔtɔ le habɔbɔa ŋu kura.
The city is surrounded by water.	Tsi ƒo xlã dua.
He put the note in an envelope.	Etsɔ agbalẽvi la de agbalẽkotoku aɖe me.
Due to insufficient evidence, he was dismissed.	Le kpeɖodzi siwo mesɔ gbɔ o ta la, woɖe asi le eŋu.
A jolt of fear made her right arm tremble.	Vɔvɔ̃ ƒe ʋuʋudedi aɖe na eƒe ɖusibɔ ʋuʋu.
The prime minister went into a coma.	Dukplɔlagã la ge ɖe alɔ̃madɔmadɔ me.
The minister is my way, my truth, and my world.	Subɔla lae nye nye mɔ, nye nyateƒe, kple nye xexeame.
Make this bread without yeast.	Wɔ abolo sia amɔwɔʋãnu manɔmee.
This is your last chance.	Esiae nye mɔnukpɔkpɔ mamlɛtɔ na wò.
The price is determined by the laws of supply and demand.	Se siwo ku ɖe nusiwo woatsɔ ana kple esiwo woabia ŋue afia asi si woaxe.
The solution is to enlighten young people.	Egbɔkpɔnuae nye be woana numekɔkɔ sɔhɛwo.
The recipe for a delicious fish.	Nuɖaɖa si wowɔna tsɔ wɔa tɔmelã vivi aɖe.
The odds of him being guilty are three to one.	Nusiwo ate ŋu adzɔ be wòaɖi fɔ la nye etɔ̃ ɖe ɖeka.
The government has pushed people to use electric air conditioners instead.	Dziɖuɖua ƒoe ɖe amewo nu be woazã elektrik-yaƒomɔ̃wo boŋ.
The house has six spacious rooms.	Xɔ ade siwo keke la le aƒea me.
It looks like rain, but it could be snow.	Edze abe tsidzadza ene, gake ate ŋu anye sno.
In the past, children were often beaten or ignored.	Tsã la, woƒoa ɖeviwo zi geɖe alo woŋea aɖaba ƒua wo dzi.
He was very weak, and almost dying.	Egbɔdzɔ ŋutɔ, eye wònɔ kukum kloe.
The beaches are desolate.	Ƒutawo nye aƒedo.
They are famous for their tricks.	Woxɔ ŋkɔ le woƒe ayemɔwo ta.
Cleanliness may now be left to others.	Ðewohĩ woagblẽ dzadzɛnyenye ɖe ame bubuwo si me azɔ.
Atoms are very small.	Atɔmwo le sue ŋutɔ.
Do you like this climber?	Ðe toliala sia dzɔa dzi na wòa?
This is part of a larger project.	Esia nye dɔ si lolo wu ƒe akpa aɖe.
Scientists have also faced opposition.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo do go tsitretsiɖeŋu hã.
According to many historians, this custom is ancient.	Le ŋutinyaŋlɔla geɖe ƒe nya nu la, kɔnu sia nye blema.
This restaurant has a long history.	Nuɖuɖudzraƒe sia ƒe ŋutinya tso gbaɖegbe ke.
A cool breeze blew into the room.	Ya fafɛ aɖe ƒo ɖe xɔa me.
Iron is an essential metal for steelmaking.	Ga nye ga si le vevie na gakpo wɔwɔ.
But make sure the soup is thick.	Gake kpɔ egbɔ be mɔli la le ʋeʋẽm.
Take precautions and don’t drink too much water.	Wɔ afɔɖeɖewo eye mègano tsi geɖe o.
The interview was conducted over a cup of chai tea.	Wowɔ gbebiamea le chai tii kplu ɖeka dzi.
One death would have been tragic.	Ku ɖeka anye nublanuinya hafi.
Current events are discussed.	Wodzroa nudzɔdzɔ siwo le edzi yim fifia me.
To save money, cook more meals during the week.	Be nàdzra ga ɖo la, ɖa nuɖuɖu geɖe le kwasiɖaa me.
The doctors put stitches in his arm.	Ðɔktaawo tsɔ lãgbalẽgolowo de eƒe alɔnu.
These two planes are parallel.	Yameʋu eve siawo sɔ kple wo nɔewo.
The lieutenant governor was there.	Dudzikpɔla ƒe kpeɖeŋutɔ nɔ afima.
He has to make his own decisions.	Ele be eya ŋutɔ nawɔ nyametsotsowo.
The government has failed to resolve the conflict.	Dziɖuɖua do kpo masɔmasɔa gbɔ kpɔkpɔ.
The neighbor’s wife is having a baby.	Aƒelika srɔ̃ le vi dzim.
He was running, running, running.	Enɔ du dzi, nɔ du dzi, nɔ du dzi.
Many records are missing.	Nuŋlɔɖi geɖe bu.
Add oil to the pan.	Tsɔ ami de nuɖazea me.
He said there was no such rule.	Egblɔ be se ma tɔgbe aɖeke meli o.
Heat is a common cost.	Dzoxɔxɔ nye ga si wozãna zi geɖe.
Last year they had a good harvest.	Le ƒe si va yi me la, woŋe nu nyuie.
The prisoner lived alone in the other cell.	Gamenɔla la ɖeɖe nɔa gaxɔ kemɛa me.
The mountains loom over the city.	Toawo le ʋuʋum le dua tame.
The eldest brother divided the land equally.	Nɔviŋutsu tsitsitɔ ma anyigba la sɔsɔe.
This temple serves the community.	Gbedoxɔ sia subɔa nutoa me tɔwo.
She felt terrible for yelling at him all day.	Ese le eɖokui me be ewɔ nu dziŋɔ ŋutɔ le esi wòdo ɣli ɖe eta ŋkeke bliboa ta.
A variety of crops are grown in this area.	Wodea nuku vovovowo le nuto sia me.
The fountain is leaking.	Tsivudoa le tsi ƒom.
Ice cream on a hot day is fun.	Ice cream ɖuɖu le ŋkeke si dzi yame xɔ dzo dzi doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
The sunset was amazing.	Ɣe ƒe toɖoɖo wɔ nuku ŋutɔ.
Strong winds will blow over the roof.	Ya sesẽwo aƒo xɔa tame.
Another new build is going up.	Aƒe yeye bubu si wotu la le dzi yim.
The lights in the room were dim.	Akaɖi siwo nɔ xɔa me la me mekɔ o.
The title asks basic, straightforward questions.	Tanya la bia nya vevi siwo le tẽ.
A total solar eclipse occurred.	Ɣe ƒe ɣe ƒe keklẽ keŋkeŋ dzɔ.
The assumptions in this book are false.	Nukpɔsusu siwo le agbalẽ sia me la nye alakpa.
He was not expecting such a dedication.	Menɔ mɔ kpɔm na adzɔgbeɖeɖe ma tɔgbe o.
The houses in that neighborhood all have similar styles.	Aƒe siwo le nuto ma me katã ƒe atsyãwo sɔ kple wo nɔewo.
He struggled to find out what was in it.	Eku kutri be yeanya nya siwo le eme.
Science is constantly changing the world,’ he said.	Dzɔdzɔmeŋutinunya le xexeame trɔm ɣesiaɣi,’ egblɔ.
Tourists continue to flock to this museum every year.	Tsaɖilawo yia edzi ƒoa zi ɖe blemanudzraɖoƒe sia ƒe sia ƒe.
The style of each verse is unique.	Ale si woŋlɔ kpukpui ɖe sia ɖe la le etɔxɛ.
In comparison, caffeine is a stimulant.	Ne wotsɔe sɔ kple wo nɔewo la, caffeine nye nusi doa ŋusẽ ame.
The drawings are fake, cartoony, and painted.	Nutataawo nye aʋatso, nutatawo, kple nutatawo.
Make sure the cream is smelling.	Kpɔ egbɔ be krem ​​la le ʋeʋẽm.
I used to dream of being an astronaut.	Tsã la, mekua drɔ̃e be manye yamenutomeyimɔ̃dzikpɔla.
His peers did not like the author.	Ehatiwo melɔ̃ agbalẽŋlɔla la o.
It gets paid a lot.	Exɔa fetu geɖe ŋutɔ.
His bright smile betrayed something sinister.	Eƒe alɔgbɔnukoko si me kɔ la ɖe nu gbegblẽ aɖe fia.
The commissioner announced a series of reforms.	Dɔdzikpɔla la ɖe gbeƒã ɖɔɖɔɖo siwo kplɔ wo nɔewo ɖo.
A national party was in power.	Dukɔa ƒe dunyaheha aɖe nɔ dzi ɖum.
The engineer left the job half finished.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la gblẽ dɔa ɖi wòwu enu afã.
The beehives are kept out in the trees.	Wodzraa anyiwo ƒe atɔawo ɖo ɖe gota le atiawo dome.
The computer always produces different numbers.	Kɔmpiutaa wɔa xexlẽdzesi vovovowo ɣesiaɣi.
The woman ran out of the bathroom.	Nyɔnua ƒu du do go le tsileƒea.
The hypotenuse is the side opposite the right angle.	Hypotenuse nye axa si tsi tre ɖe dzogoe dzɔdzɔe la ŋu.
The workers rebelled against the hard work.	Dɔwɔlawo dze aglã ɖe dɔ sesẽa ŋu.
Hair color and eye color are inherited traits.	Taɖa ƒe amadede kple ŋku ƒe amadede nye nɔnɔme siwo ƒe dome míenyi.
His approach is direct, often brutal.	Eƒe mɔnu nyea tẽ, eye zi geɖe la, enyea ŋutasẽnuwɔwɔ.
The audience came to agreement on most issues.	Vavalawo va lɔ̃ ɖe nya akpa gãtɔ dzi.
The scientific team made another breakthrough today.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ƒe ƒuƒoƒoa gawɔ ŋgɔyiyi bubu egbea.
Our ancestors discovered religion gradually.	Mía tɔgbuiwo va ke ɖe mawusubɔsubɔ ŋu vivivi.
Let the church organ play in harmony.	Na sɔlemeha la ƒe haƒonu naƒo le ɖekawɔwɔ me.
Bird populations continue to decline.	Xewo ƒe xexlẽme yi edzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
She took the envelope in her hand, smiling happily.	Etsɔ agbalẽkotokua ɖe asi, eye wòko alɔgbɔnu kple dzidzɔ.
Another flood hit this area.	Tsiɖɔɖɔ bubu gblẽ nu le nuto sia ŋu.
Few economists voiced concerns.	Gaŋutinunyala ʋɛ aɖewo koe gblɔ nusiwo ŋu wotsi dzi ɖo.
The city is famous for its ancient fortress.	Dua xɔ ŋkɔ le eƒe blema mɔ̃ sesẽa ta.
The statue took five years to complete.	Kpememea xɔ ƒe atɔ̃ hafi wowu enu.
The proposal of the reformer was unanimously rejected.	Wogbe ɖɔɖɔɖowɔla la ƒe aɖaŋuɖoɖoa kple nu sɔsɔe.
Mosquitoes bury their eggs in standing water.	Nudzodzoewo ɖia woƒe aziwo ɖe tsi si le tsitrenu me.
It is important to have accurate information.	Ele vevie be nyatakaka siwo de pɛpɛpɛ nanɔ asiwò.
The carpenter slept on wooden horses.	Atikpala la mlɔ sɔ siwo wotsɔ ati wɔe la dzi.
They repeated the boring process and wasted a lot of money.	Wogbugbɔ wɔ nuwɔna si tea ɖeɖi ame ŋu la eye wogblẽ ga geɖe ɖi.
He is carrying her in his arms.	Ele ekɔm ɖe eƒe akɔnu.
The meeting lasted two hours.	Kpekpea xɔ gaƒoƒo eve sɔŋ.
Put down the pipe wrench.	Da pɔmpia ƒe safui la ɖe anyi.
Their lands were ruined and useless for many years.	Woƒe anyigbawo gblẽ eye viɖe aɖeke menɔ wo ŋu o ƒe geɖe.
The soap appeared in the air.	Adzalẽa do ɖe yame.
Down the salesman swore, as he had repeatedly sworn.	Down la, nudzrala la ka atam, abe alesi wòka atam enuenu ene.
When does this train leave?	Ɣekaɣie keteke sia dzona?
He was angry with the man on the plane.	Edo dziku ɖe ŋutsu si nɔ yameʋu me ŋu.
Clearly, the breeding system is flawed.	Edze ƒã be vodada le lãnyinyi ƒe ɖoɖoa ŋu.
He wrote about animals, history, and current events.	Eŋlɔ nu tso lãwo, ŋutinya, kple nudzɔdzɔ siwo li fifia ŋu.
He is blowing his horn and drawing the attention of the audience.	Ele eƒe kpẽ kum hele nyaselawo ƒe susu hem yi wo dzi.
He was wearing a black leather jacket.	Edo lãgbalẽwu yibɔ aɖe.
The budget is well balanced.	Gazazãa da sɔ nyuie.
Flying was actually pretty easy.	Le nyateƒe me la, yameʋuɖoɖo nɔ bɔbɔe ŋutɔ.
My voice is ringing today.	Nye gbe le ɖiɖim egbea.
This is definitely a "rich man's sport."	Esia nye "kesinɔtɔ ƒe kamedefefe" godoo.
A deadly virus has spread around the world.	Dɔlékui vɔ̃ɖi aɖe kaka ɖe xexeame godoo.
This was a new experience for me.	Esia nye nuteƒekpɔkpɔ yeye nam.
This movement, which acts as a muscle, guards the spine.	Ʋuʋu sia si wɔa dɔ abe lãkusi ene la dzɔa akɔta.
The army fell back.	Aʋakɔa dze anyi ɖe megbe.
The film was popular in many countries.	Ame geɖe lɔ̃ sinima sia le dukɔ geɖe me.
The miserable weather prevented us from travelling.	Yame ƒe nɔnɔme wɔnublanui la na míete ŋu zɔ mɔ o.
You have to learn to accept them.	Ele be nàsrɔ̃ ale si nàlɔ̃ ɖe wo dzi.
Over the years, scientists have developed many theories.	Le ƒe siwo va yi me la, dzɔdzɔmeŋutinunyalawo to nukpɔsusu geɖe vɛ.
He is thinking of investing in real estate.	Ele tame bum be yeade ga aƒewo kple anyigbawo me.
Kidney stones can be very painful.	Ayiku me kpewo ate ŋu ana ame nase veve ŋutɔ.
He felt sick and needed a doctor.	Ese le eɖokui me be yedze dɔ eye wòhiã ɖɔkta.
The street was full of pedestrians.	Afɔzɔlawo yɔ ablɔa dzi fũ.
Small break for afternoon tea.	Gbɔɖeme sue aɖe hena ŋdɔ me tii nono.
Grief loves company	Nuxaxa lɔ̃a hadede kple amewo
Ginger is said to help with digestion.	Wogblɔ be ginger kpena ɖe nuɖuɖumeŋusẽ ŋu.
This city has the share of the dividing wall.	Gli si mãna la ƒe gomekpɔkpɔ le du sia me.
A candle acts as a lamp.	Boklotsu wɔa dɔ abe akaɖi ene.
They talked at length about their children.	Woƒo nu tso wo viwo ŋu didi.
The staple food of that country is rice.	Dukɔ ma ƒe nuɖuɖu vevitɔe nye bli.
The wax is a little too black.	Wax la nye yevu vie akpa.
Please put the potato chips in a plastic bag.	Taflatse tsɔ mɔli ƒuƒuawo de aŋekotoku me.
He took the stairs one pair at a time.	Eɖo atrakpuiawo eve ɖeka.
You wake up in the morning and you’re hungry.	Èfɔna le ŋdi me eye dɔ le wuwòm.
They agreed to help him.	Wolɔ̃ be yewoakpe ɖe eŋu.
This bike doesn’t look great to me.	Keke sia medzena nam ŋutɔ o.
Draw a diagram showing the process.	Kpa nɔnɔmetata si ɖe alesi wowɔa dɔae fia.
Large amounts of this carbohydrate are released during muscle contraction.	Carbohydrate sia ƒe agbɔsɔsɔ gbogbo aɖe dona le lãmekawo ƒe tete me.
Nicholas watched the fire burn.	Nicholas nɔ dzoa kpɔm wònɔ bibim.
The cow gives milk.	Nyitsu naa notsi.
The southern tip of this island is wooded.	Atiwo le ƒukpo sia ƒe dzigbe nugbɔ.
At least six people were trampled to death.	Ne mede ɖeke o la, wotu afɔ ame ade dzi heku.
To create intricate images, they dig every conceivable tool.	Be woawɔ nɔnɔmetata siwo gɔme sese sesẽ la, wokua dɔwɔnu ɖesiaɖe si woate ŋu asusu.
But some might argue that guns cause crime and violence.	Gake ame aɖewo ate ŋu aʋli nya be tu hea nuvlowɔwɔ kple ŋutasẽnuwɔwɔ vɛ.
He snatched the phone.	Exɔ telefon la le ame si.
The coin was moving through the air	Gaku la nɔ zɔzɔm to yame
He entered the room, closing the door behind him.	Ege ɖe xɔa me, eye wòdo ʋɔa ɖe megbe.
Exercise after every meal is very important.	Kamedede le nuɖuɖu ɖesiaɖe megbe le vevie ŋutɔ.
Late night walks on the lonely beach.	Azɔlizɔzɔ le ƒuta si tsi akogo la dzi le zãtiƒe.
Some households enjoy good standards of living.	Aƒe aɖewo kpɔa dzidzɔ ɖe agbenɔnɔ ƒe dzidzenu nyuiwo ŋu.
He discovered the cause of the disease.	Eke ɖe nusi gbɔ dɔlélea tso ŋu.
The wind began to blow.	Ya te ƒoƒo.
Few people are willing to volunteer at this level.	Ame ʋɛ aɖewo koe lɔ̃na faa be yewoatsɔ yewo ɖokui ana le ɖoƒe sia.
He admitted that he was satisfied.	Elɔ̃ ɖe edzi be yeƒe dzi dze eme.
This dish is delicious!	Nuɖuɖu sia vivina ŋutɔ!
The soldiers rushed to the palace.	Asrafowo ƒu du yi fiasãa me.
The tunnel will take years to complete.	Mɔ̃a tutu axɔ ƒe geɖe hafi woawu enu.
With equal participation of men and women, gender equality will be achieved.	Ne ŋutsuwo kple nyɔnuwo siaa kpɔ gome le eme sɔsɔe la, woakpɔ ŋutsuwo kple nyɔnuwo ƒe tasɔsɔ gbɔ.
The company remained successful.	Dɔwɔƒea gakpɔtɔ kpɔ dzidzedze.
Dark despair filled the diary.	Mɔkpɔkpɔbuɖeame doviviti aɖe ɖe ŋkekenyuigbalẽa me.
After all, curiosity is what drives science.	Le nyateƒe me la, didi vevie be yeanya nu ye nye nusi ʋãa dzɔdzɔmeŋutinunya.
He smiled as they rode past.	Eko alɔgbɔnu esi wonɔ sɔ dom va yina.
The little boys got bothered.	Ŋutsuvi sueawo va nɔ fu ɖem na wo.
Soil erosion is a problem.	Anyigba ƒe ʋuʋu nye kuxi.
If everyone acts responsibly, deep problems can be overcome.	Ne amesiame wɔ nu le agbanɔamedzi me la, woate ŋu aɖu kuxi detowo dzi.
Villagers found themselves excluded from decision-making.	Kɔƒea me tɔwo kpɔe be womeɖe yewo ɖokui ɖa le nyametsotsowɔwɔ me o.
You also need a vegetable peeler.	Èhiã amagbewo ƒe lãgbalẽgoe hã.
The recent earthquake damaged infrastructure.	Anyigbaʋuʋu si dzɔ nyitsɔ laa gblẽ nu le xɔtuɖaŋuwo ŋu.
Her tears soaked the paper.	Eƒe aɖatsiwo na pepaa xɔ dzo.
The company will compensate them for their troubles.	Dɔwɔƒea axe fe na wo ɖe woƒe kuxiwo ta.
Some were kept as pets.	Wodzra wo dometɔ aɖewo ɖo abe aƒemelãwo ene.
The young man looked down.	Ðekakpuia kpɔ ŋku ɖe anyi.
They spread ashes on the fire.	Wokaka afi ɖe dzoa dzi.
Medical experts boiled the water.	Atikeŋutinunyalawo ɖa tsia.
The state eventually closed the mine.	Dukɔa tu tomenukuƒea mlɔeba.
The service is free of course.	Subɔsubɔdɔa nye femaxee ya.
A romantic love blossomed between the boy and the girl.	Lɔlɔ̃ si me lɔlɔ̃ le la va ƒo se ɖe ŋutsuvia kple nyɔnuvia dome.
He summoned the courage to speak to the king.	Eyɔ dzideƒo be wòaƒo nu na fia la.
Finally, the supplies ran out.	Mlɔeba la, nuawo vɔ.
He is bathing in the river every day.	Ele tsi le tɔa me gbesiagbe.
Once a month he visits the church to pray.	Zi ɖeka le ɣletia me la, eɖia tsa yia sɔlemeha la me ɖadoa gbe ɖa.
The population is very small.	Amewo ƒe xexlẽme le sue ŋutɔ.
Such people cause problems for their neighbors.	Ame siawo tɔgbi hea kuxiwo vɛ na wo haviwo.
Someone has to be at the door.	Ele be ame aɖe nanɔ ʋɔtrua nu.
Their only son died young.	Wo viŋutsu ɖeka kolia ku esime wònye ɖekakpui.
Our community faces a dilemma.	Míaƒe nutoa dze ŋgɔ kuxi sesẽ aɖe.
The roads are crowded at this hour.	Amewo yɔa mɔwo dzi le gaƒoƒo sia me.
Ventilation is important for many applications	Yaƒoƒo le vevie na dɔwɔwɔ geɖe
And so the tyrant began to build his prison.	Eye ale ŋutasẽdziɖula la dze eƒe gaxɔa tutu gɔme.
The test was taken by a great intellectual.	Nunyala gã aɖee do dodokpɔa.
He lost all hope.	Mɔkpɔkpɔ katã bu nɛ.
Not all crimes are violent.	Menye nuvlowɔwɔwo katãe nye ŋutasẽnuwɔwɔ o.
Many people know with his great works through photographs.	Ame geɖe nya kple eƒe dɔ gãwo to fotowo me.
The plane was in chaos.	Yameʋua nɔ zitɔtɔ me.
Faith, bravery and romance were among the topics	Xɔse, kalẽwɔwɔ kple lɔlɔ̃nyawo nɔ nyatiawo dome
Coral reefs contain algae and algae.	Ƒumelãwo kple ƒumegbewo nɔa koral-towo me.
A new law will ban smoking in public places.	Se yeye aɖe axe mɔ ɖe atamanono nu le dutoƒo teƒewo.
There are few alternatives to fossil fuels.	Mɔnu ʋɛ aɖewo koe li siwo woate ŋu azã ɖe dzotsinuwo teƒe.
Soldiers opened fire as protesters demonstrated.	Asrafowo da tu esime tsitretsiɖeŋulawo wɔ wɔwɔfia.
Please wash your hands.	Taflatse miklɔ asi.
The storm continued to expand.	Ahomya la yi edzi nɔ kekem ɖe enu.
The moon is white, round and bright.	Ɣletia le ɣie, le goglo eye wòle keklẽm.
The situation is tense and uncomfortable.	Nɔnɔmea me mekɔ o eye mevo le eɖokui me o.
This event should be made public.	Ele be woaɖe nudzɔdzɔ sia afia le dutoƒo.
The hours-long journey was unprecedented.	Mɔzɔzɔ si xɔ gaƒoƒo geɖe la medzɔ kpɔ o.
Their lives were obscenely short.	Woƒe agbenɔƒe nɔ kpuie le mɔ nyɔŋu aɖe nu.
Mountains rise above wide plains.	Towo kɔ ɖe gbadzaƒe gbadzawo dzi.
Poverty is rampant here.	Ahedada bɔ ɖe afisia.
There are said to be healing waters in some places.	Wogblɔ be tsi siwo daa gbe le teƒe aɖewo le.
Children are dressed in white.	Ðeviwo do awu ɣiwo.
You have to be especially careful with carrying luggage.	Ele be nàkpɔ nyuie etɔxɛe le agbawo tsɔtsɔ me.
The lady was still outside.	Aƒenɔa gakpɔtɔ nɔ gota.
A lobster was spotted floating in the water.	Wokpɔ lãkle aɖe wònɔ tsatsam le tsia me.
The car made a sudden turn at that point.	Ʋua trɔ kpata le ɣeyiɣi ma me.
The waiter placed a plate in front of him.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la tsɔ agba aɖe da ɖe eŋgɔ.
She added spices, sugar, and fruit.	Etsɔ nu ʋeʋĩwo, dze, kple atikutsetsewo kpe ɖe eŋu.
There are many theories as to what causes this condition.	Nufiafia geɖe li ku ɖe nusi hea nɔnɔme sia vɛ ŋu.
A proud father is proud of his son.	Vifofo dadala ƒoa adegbe le via ŋu.
Waves crashed on the boards.	Ƒutsotsoewo nɔ ƒuƒum ɖe ʋuƒoawo dzi.
This practice is outlawed here.	Wode se ɖe nuwɔna sia nu le afisia.
But politeness alone is not enough.	Gake ameŋububu ɖeɖe mesɔ gbɔ o.
Catriona is determined to succeed.	Catriona ɖoe kplikpaa be yewoakpɔ dzidzedze.
Two colleagues started a business together.	Dɔwɔhati eve dze asitsadɔ aɖe gɔme ɖekae.
Such creatures have only been found in this area.	Nuto sia me koe wokpɔ nuwɔwɔ mawo tɔgbe le.
Many roads were blocked.	Woxe mɔ geɖe.
Once a desert, now a patch of green grass.	Tsã la, enye dzogbe, fifia enye gbe damawo ƒe teƒe aɖe.
The president believes that the situation requires serious action.	Dukplɔla la xɔe se be nɔnɔmea bia be woawɔ nu ɖe ​​eŋu vevie.
They decided to close their business.	Woɖoe be yewoatu yewoƒe dɔwɔƒea.
Drought changes ecosystems.	Kuɖiɖi trɔa lãwo kple wo nɔƒewo.
His method of study is unusual.	Mɔnu si wòzãna tsɔ srɔ̃a nu la mebɔ o.
As a dog, he is very cute.	Esi wònye avu ta la, eƒe nu léa dzi na ame ŋutɔ.
His head was bowed.	Eƒe ta bɔbɔ.
They had "no opinion" on the matter.	"Nukpɔsusu aɖeke" menɔ wo si le nya la ŋu o.
He was afraid to tell her the truth.	Evɔ̃ nyateƒea gbɔgblɔ nɛ.
He broke two eggs.	Egbã azi eve.
His life is a novel.	Eƒe agbe nye agbalẽ gbadza aɖe.
The gardener is pulling weeds this morning.	Abɔdzikpɔla le gbewo hem ŋdi sia.
A close friend told me there was a crisis coming.	Xɔ̃nye vevi aɖe gblɔ nam be xaxa aɖe gbɔna.
He asked her to remove the luggage.	Ebia tso esi be wòaɖe agbaawo ɖa.
The kids were playing with a ball.	Ðeviawo nɔ fefem kple bɔl.
But some things made him nervous.	Gake nu aɖewo na wòtsi dzimaɖi.
Most of the architects were untrained.	Xɔtuɖaŋunyalaawo ƒe akpa gãtɔ mexɔ hehe o.
He made a fist and thrashed me with irrepressible fury.	Ewɔ atam eye wòtsɔ dziku si ŋu womate ŋu axe mɔ ɖo o ƒom.
Nearby is a small village and cave.	Kɔƒe sue aɖe kple agado aɖe te ɖe afima ŋu.
Government planes landed there.	Dziɖuɖua ƒe yameʋuwo ɖi ɖe afima.
Water is one of the most useful resources.	Tsi nye nusiwo ŋu viɖe le wu dometɔ ɖeka.
He asked his wife for the salt,	Ebia tso srɔ̃a si be wòatsɔ dzea ana ye, .
There are five modules in the programme.	Module atɔ̃ le ɖoɖowɔɖia me.
Consider the poor who cannot afford medicines.	Bu ame dahe siwo mate ŋu aƒle atikewo o la ŋu kpɔ.
It is sought after among the rich.	Wodiae le kesinɔtɔwo dome.
This is a natural remedy.	Esia nye dzɔdzɔme atike.
Scientists believe that climate change will accelerate.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo xɔe se be yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ adzi ɖe edzi kabakaba.
The storm came and went in minutes.	Ahom la va eye wòdzo le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo ko me.
Mankind faces an uncertain future.	Ameƒomea dze ŋgɔ etsɔme si ŋu kakaɖedzi mele o.
I exercise regularly.	Medea kame edziedzi.
His father was a distant relative.	Fofoa nye ƒometɔ aɖe si le didiƒe ʋĩ.
That all creates moving images.	Ema katãe wɔa nɔnɔmetata siwo le ʋuʋum.
The arrangement worked well.	Ðoɖoa wɔ dɔ nyuie.
The game was played in silence.	Woƒo fefea le ɖoɖoezizi me.
A local priest announced	Nunɔla aɖe si le nutoa me ɖe gbeƒãe
Sparks flew as his supporter's metallic envelope wrapped around his jewel.	Dzobibiwo nɔ dzodzom esime eƒe kpeɖeŋutɔ ƒe ga si wotsɔ bla eƒe kpe xɔasi la.
Write down the benefits of this arrangement.	Ŋlɔ viɖe siwo dona tso ɖoɖo sia me la ɖi.
Many tourists visit this monument every year.	Tsaɖila geɖe yia ŋkuɖodzikpe sia dzi ƒe sia ƒe.
Candidates will share their views on the issues.	Ame siwo di be yewoaxɔ hehea la agblɔ woƒe susuwo le nyaawo ŋu.
He opened the envelope and took out its contents.	Eʋu agbalẽkotokua heɖe emenyawo do goe.
The tea was delicious.	Tea vivi ŋutɔ.
He fell for the man’s quiet confidence.	Edze anyi ɖe ŋutsua ƒe kakaɖedzi si nɔ anyi kpoo la ta.
It was good to see the cheeks glowing.	Ŋgonu siwo nɔ keklẽm la kpɔkpɔ nyo ŋutɔ.
Somebody give this guy some oxygen!	Ame aɖe nana ɔksidzin aɖe na ŋutsu sia!
The charcoal is the most convenient source of energy.	Dzoka xɔxɔae nye ŋusẽtsoƒe si sɔ wu.
He was always saying nonsense.	Enɔa nya dzodzrowo gblɔm ɣesiaɣi.
My sister is fashionable, beautiful, and incredibly passionate.	Nɔvinyenyɔnu le atsyã me, edze tugbe, eye wònye dzodzro si mexɔ se o.
His speech was accompanied by thunderous applause.	Wotsɔ asikpeƒoƒo si ɖi dziɖegbe nɔ eƒe nuƒoa me.
Very guest friendly.	Wonye xɔlɔ̃wɔwɔtɔe na amedzrowo ŋutɔ.
This dessert is called ratatouille.	Woyɔa nuɖuɖu vivi sia be ratatouille.
This is a book about a fantasy world.	Esia nye agbalẽ si ƒo nu tso xexe aɖe si me susu mele o ŋu.
Turn the key in the lock.	Trɔ safuia le gaƒoɖokui la me.
You have no doubts.	Miaƒe ɖikekewo meli o.
The birds are protected in this sanctuary.	Wokpɔ xeviawo ta le kɔkɔeƒe sia.
This move is often very difficult.	Zi geɖe la, ʋuʋu sia sesẽna ŋutɔ.
Traditional music continues to be popular.	Dekɔnu hadzidziwo yi edzi le amewo lɔ̃m.
He raised the ax above his head.	Ekɔ fía la ɖe dzi wu eƒe ta.
Before his death, the playwright left several manuscripts.	Hafi wòaku la, fefeŋlɔla la gblẽ asinuŋɔŋlɔgbalẽ geɖe ɖi.
He had never driven on university property.	Meku ʋu le yunivɛsiti ƒe anyigba dzi kpɔ o.
Skyscrapers dominate the skyline.	Dziƒoxɔ kɔkɔwo xɔ aƒe ɖe yamenutome.
The plant gets its drinking water from the air.	Numiemiea kpɔa tsinono tso ya me.
They are easy to be friends with.	Wonɔa bɔbɔe be woanye xɔlɔ̃wo.
Glassware is expensive but breakable.	Glass-nuwo xɔ asi gake woate ŋu agbã wo.
He lives on an island in a rough sea.	Enɔa ƒukpo aɖe dzi le atsiaƒu dzeagbo aɖe me.
The first phase is described as "down".	Wogblɔ tso akpa gbãtɔ ŋu be enye "ɖiɖi".
The samurai is covered in blood.	Ʋu tsyɔ samurai la dzi.
So he had to travel to the city every day.	Eya ta ele nɛ be wòazɔ mɔ ayi dua me gbe sia gbe.
The teacher read a chapter of the book.	Nufiala la xlẽ agbalẽa ƒe ta aɖe.
Although the natives arrived, they suffered little.	Togbɔ be afimatɔwo va ɖo hã la, womekpe fu boo aɖeke o.
The wild salmon swims up, desperately searching for its mother lobster.	Salmon gbemelãa ƒua tsi yia dzi, henɔa dadaa ƒe lãkle dim vevie.
Keep stirring until the sugar is completely dissolved.	Yi edzi nànɔ eʋuʋum vaseɖe esime sukli la nalɔ̃ keŋkeŋ.
Warm the margarine gently.	Do dzo na margarine la blewu.
It rained heavily for hours.	Tsi dza vevie gaƒoƒo geɖe.
In winter, the frozen river will become impassable.	Le vuvɔŋɔli la, tɔsisi si me tsikpe le la azu nusi dzi womate ŋu ato o.
We all get excited when we think about becoming famous.	Mí katã míekpɔa dzidzɔ ne míesusu be míaxɔ ŋkɔ.
The river is full of fish.	Tɔmelãwo yɔ tɔsisia me fũ.
The stars ran across the cornfield.	Ɣletivimefakalawo ƒu du to bligblea dzi.
The weather was hot and cold.	Yame xɔ dzo eye vuvɔ nɔ wɔwɔm.
You can buy train tickets here.	Àte ŋu aƒle keteke ƒe tikitiwo le afisia.
A summer house with no windows.	Dzomeŋɔlixɔ aɖe si me fesrewo mele o.
She runs blonde and has green eyes.	Eƒe duƒuƒu nye blonde eye eƒe ŋkuwo le amadede dzẽ me.
Tell him the recipe.	Gblɔ nuɖaɖa si wòawɔ la nɛ.
The hunters returned to camp.	Lã adelawo trɔ yi asaɖa me.
It was a beautiful day.	Enye ŋkeke si nya kpɔ ŋutɔ.
Use a spatula to force the liquid out of the can.	Zã spatula nàtsɔ azi tsi si le gazea me dzi be wòado le gazea me.
The amount of useful information has increased.	Nyatakaka siwo ŋu viɖe le ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi.
He seems to enjoy trouble for its own sake.	Edze abe xaxa dzɔa dzi nɛ le eya ŋutɔ ƒe nyonyo ta ene.
Do they have money?	Ðe ga le wo sia?
Inflation here is rather high.	Ga ƒe asixɔxɔ le afisia lolo vie.
It is nothing if not consistent.	Menye nanekee wònye ne menye nusi mewɔa tɔtrɔ o.
The level of violence has increased dramatically.	Ŋutasẽnuwɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi ŋutɔ.
Jagged rocks hover above the shimmering waters of the lake.	Agakpe siwo ŋu ʋuʋudedi le la le dzodzom le ta la ƒe tsi siwo le keklẽm la tame.
I have a great family.	Ƒome gã aɖe le asinye.
He looked out the window at the darkening sky.	Ekpɔ dziŋgɔli si nɔ vivim la to fesre nu.
The river was calm and the view was beautiful.	Tɔsisia me fa eye nukpɔkpɔa nya kpɔ ŋutɔ.
The streets are full of cars.	Ʋuwo yɔ ablɔwo dzi fũ.
Let’s discuss what constitutes a good business plan.	Mina míadzro nusiwo nye asitsatsa ƒe ɖoɖo nyui aɖe me.
The era of politics has come to an end.	Dunyahehe ƒe ɣeyiɣia va wu enu.
The accumulated dust gradually disappeared.	Ke siwo ƒo ƒu la nu yi vivivi.
Some men refuse to wear condoms.	Ŋutsu aɖewo gbea kɔndɔm dodo.
The apple is red in colour.	Akɔɖua ƒe amadede nye dzĩ.
The date is at the bottom of the book.	Ɣletiŋkekea le agbalẽa ƒe gɔmedzedze.
The sea is covered with water.	Tsi xɔ aƒe ɖe atsiaƒua me.
He lives there, alone.	Enɔa afima, eya ɖeka.
There is a small town in this rural area.	Du sue aɖe le kɔƒenutome sia me.
She taught me how to bake.	Efia alesi woaɖa aboloe lam.
He has a mustache and wears a turban.	Aɖaba le eŋu eye wòdoa taɖa.
This account boldly declares that mankind is on the verge of extinction.	Nuŋlɔɖi sia gblɔ dzinɔameƒotɔe be ameƒomea dze ŋgɔ tsɔtsrɔ̃.
They don’t have many friends.	Xɔlɔ̃ geɖe mele wo si o.
The start will take place at dusk tonight.	Gɔmedzedzea adzɔ le fiẽ me le zã sia me.
The bugs were floating.	Nudzodzoeviawo nɔ tsia dzi ƒum.
Stray dogs roam the streets freely.	Avu siwo tra mɔ la nɔa tsaglãla tsam le ablɔwo dzi faa.
Two hours passed before they left.	Gaƒoƒo eve va yi hafi wodzo.
She noticed he was staring at her.	Ede dzesii be wònɔ ye kpɔm dũu.
Be courageous and determined.	Dzi nanɔ ƒowò eye nàɖoe kplikpaa.
He took off his shirt.	Eɖe eƒe awudziwui ɖa.
I heard the doorbell ring.	Mese ʋɔtrua ƒe kaƒoƒoa.
The criminal psyche has been discovered.	Woke ɖe nuvlowɔla ƒe susuŋudɔwɔwɔ ŋu.
He went out into the street.	Edo go yi ablɔa dzi.
Doing well in school seems easy.	Nuwɔwɔ nyuie le suku dze abe ele bɔbɔe ene.
Plant reproduction occurs.	Numiemiewo ƒe vidzidzi dzɔna.
Eventually, he connected with her.	Mlɔeba la, eva do ka kplii.
Dried fruit is processed into flour.	Wotrɔa asi le atikutsetse ƒuƒui ŋu wòzua wɔ.
You have to maintain your own website.	Ele be nàlé be na wò ŋutɔ wò nyatakakadzraɖoƒea.
There are laws and regulations to keep wildlife healthy.	Se kple ɖoɖowo li siwo ana gbemelãwo nanɔ lãmesẽ me.
The circus arrived in town but had no horses.	Cirque la va ɖo dua me gake sɔ aɖeke menɔ wo si o.
The similarities between the body and the outside cannot be ignored.	Womate ŋu aŋe aɖaba aƒu ŋutilã kple gotagome ƒe sɔsɔ dzi o.
The chef knows how to cook a mess.	Nuɖala la nya alesi wòaɖa nu si woɖa le mɔ gbegblẽ nu.
The book is laconic without being mysterious.	Agbalẽa nye laconic evɔ menye nya ɣaɣla o.
He divorced his wife.	Eɖe asi le srɔ̃a ŋu.
His account is clear.	Eƒe nuŋlɔɖia me nyawo me kɔ nyuie.
Clearly, something needs to be done about it.	Ele eme kɔ ƒã be ele be woawɔ nane tso eŋu.
The algorithms control the processes on your computer.	Algorithms la kpɔa dɔwɔwɔ siwo le wò kɔmpiuta dzi la dzi.
Water vapor builds up when the air cools.	Tsi ƒe dzoxɔxɔ ƒoa ƒu ne ya fa.
Such flowers often appear in meadows.	Seƒoƒo siawo tɔgbe dzena le gbewo me zi geɖe.
The life of a pioneering engineer is difficult.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla aɖe si nye mɔɖela ƒe agbe sesẽ.
His eyesight was severely damaged by a serious infection.	Nulɔdɔ vɔ̃ɖi aɖe ƒe dɔléle aɖe gblẽ nu le eƒe ŋkuwo ŋu vevie.
The press reported the whole story.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo ka nya ta le nyadzɔdzɔa katã ŋu.
The young man planted his seeds well elsewhere.	Ðekakpuia do eƒe nukuwo ɖe teƒe bubu nyuie.
One standard, however, remains missing.	Gake dzidzenu ɖeka ya gakpɔtɔ bu.
His sentences are punctuated with industrial jargon.	Wotsɔ dɔwɔƒewo ƒe nyagbɔgblɔwo de dzesi eƒe nyagbewo.
They couldn’t achieve anything.	Womete ŋu ɖo naneke gbɔ o.
They came to realize the wonderful success they had achieved.	Wova kpɔ dzidzedze wɔnuku si wowɔ la dze sii.
We are leaving tomorrow.	Míele dzodzom etsɔ.
The accuracy of the enemy was amazing.	Alesi futɔa wɔ nu pɛpɛpɛ la wɔ nuku ŋutɔ.
Here is my favorite of this book.	Agbalẽ sia si melɔ̃na wue nye esi.
The young man worked hard.	Ðekakpuia wɔ dɔ veviedodotɔe.
He had a troubled life.	Agbe si me kuxiwo nɔ la nɔ esi.
Readers loved the movie.	Nuxlẽlawo lɔ̃ sinima la ŋutɔ.
The soldiers deploy.	Asrafoawo tsɔa amewo ɖoa woƒe nɔƒewo.
Moss and lichen grow here.	Moss kple lichen tsina le afisia.
The police chief was taken into custody.	Wode kpovitɔwo ƒe amegã la gaxɔ me.
Dark brown sugar cost twice as much as white.	Sukli si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi viviti ƒe asi nye ɣi tɔ ƒe teƒe eve.
A photographer was filming at the orphanage.	Fotoɖela aɖe nɔ sinima ɖem le tsyɔ̃eviwo dzikpɔƒea.
The priest thinks about every word he says.	Nunɔla la bua nya sia nya si wòagblɔ ŋu.
The surgeon removed the bone.	Amekolaa ɖe ƒua ɖa.
He fell to the ground, unconscious.	Edze anyi ɖe anyigba, eye eƒe susu meganɔ eŋu o.
The freshness of the mango juice was delicious.	Mango detsiƒonua ƒe nu yeye si le eme la vivi ŋutɔ.
The farmer refused to surrender his gun.	Agbledela la gbe be yematsɔ yeƒe tu la ade asi na ye o.
Look at the spine of the leaf.	Kpɔ aŋgbaa ƒe akɔta ɖa.
Our ancestors made this stoup.	Mía tɔgbuiwoe wɔ stoup sia.
Their work is enormous.	Woƒe dɔa lolo ŋutɔ.
A slightly taller man.	Ŋutsu si kɔkɔ vie.
The prosecutor was expected to argue their case.	Wonɔ mɔ kpɔm be senyala la naʋli nya le woƒe nyaa ŋu.
The engine has been tweaked slightly for higher speeds.	Wotrɔ asi le mɔ̃a ŋu vie be wòate ŋu aƒu du sesĩe wu.
Six miles, then off.	Kilometa ade, emegbe dzo.
The government has cut spending on education.	Dziɖuɖua ɖe ga si wozãna ɖe sukudede ŋu dzi kpɔtɔ.
Avoiding the waves is not easy.	Ƒo asa na ƒutsotsoeawo mele bɔbɔe o.
He is busy writing a book.	Vovo le eŋu le agbalẽ aɖe ŋlɔm.
Whoever said we went cool!	Ame sia ame si gblɔ be míeyi fafa!
The students were as divided as the nation.	Sukuviawo me mã abe dukɔa ene.
Leave to cool for about an hour.	Gblẽe ɖi wòafa abe gaƒoƒo ɖeka ene.
The man was in the hospital, the newspaper reporter said.	Nyadzɔdzɔgbalẽa me nyadzɔdzɔŋlɔla gblɔ be ŋutsua nɔ kɔdzi.
The crash left some people with minor injuries.	Afɔkua na ame aɖewo xɔ abi suesuesuewo.
He was looking at the flowers.	Enɔ ŋku lém ɖe seƒoƒoawo ŋu.
The closest town to the sea.	Du si te ɖe atsiaƒu ŋu wu.
The incident took place in a village near here yesterday.	Nudzɔdzɔ sia dzɔ le kɔƒe aɖe si te ɖe afisia ŋu me etsɔ.
The bottle is moving to buy.	Aŋetu la le ʋuʋum be yeaƒle nu.
Most of our income comes from tourism.	Tsaɖiɖi mee míaƒe gakpɔkpɔ ƒe akpa gãtɔ tsona.
Four out of five dentists recommend rinsing after brushing.	Aɖudɔdala ene le atɔ̃ ɖesiaɖe me kafui be woaklɔe le aɖututu vɔ megbe.
Blue shirt, blue shoes, blue jeans.	Awu blɔ, afɔkpa blɔ, jeans blɔ.
We sell gold coins and jewelry.	Míedzraa sikagakuwo kple atsyɔ̃ɖonuwo.
Obviously, you have to compare like with like.	Edze ƒã be ele be nàtsɔ like kple like asɔ kple wo nɔewo.
The crowd was focused elsewhere.	Ameha la ƒe susu nɔ teƒe bubu.
Water becomes a gas after heating.	Tsi va zua gas ne wodo dzoe vɔ.
But the official denied the allegations.	Gake amegã sia gbe nutsotso siawo.
Salt is a mineral.	Dze nye tomenu aɖe si woyɔna be mineral.
Two others died in the blast.	Ame eve bubuwo ku le wowóa me.
He looked at me with a curious expression.	Etsɔ mo si di be yeanya nu la kpɔm.
This exercise was too hard for me.	Kamedede sia sesẽ nam akpa.
This city is famous for its cheerful atmosphere.	Du sia xɔ ŋkɔ le dzidzɔkpɔkpɔ ƒe nɔnɔme si le eme ta.
The risk of infection is very high.	Afɔku si le dɔlékuiwo xɔxɔ me la lolo ŋutɔ.
The metals clanged with a thud.	Gaawo nɔ ɖiɖim kple gbeɖiɖi sesẽ aɖe.
The little boy was so happy.	Ŋutsuvi sue la kpɔ dzidzɔ ale gbegbe.
The researchers were invited.	Wokpe numekulaawo be woava.
I will be very sorry.	Mavem vevie ŋutɔ.
This Sultan was a great leader.	Sultan sia nye kplɔla gã aɖe.
Twelve soldiers surrounded the room.	Asrafo wuieve ƒo xlã xɔa.
From here they ran a mighty army.	Woƒu du aʋakɔ sesẽ aɖe tso afisia.
The religion is organized into various sects.	Woɖo subɔsubɔha la ɖe kɔmamã vovovowo me.
The helicopter hovered above a valley, slowly shedding its passengers.	Helikɔpta la nɔ tsatsam le bali aɖe tame, eye wònɔ eƒe mɔzɔlawo ƒum vivivi.
My cold limbs were tingling.	Nye abɔ kple afɔ siwo fa miamiamia la nɔ ƒoƒom.
The prolonged drought prompted an intubation.	Kuɖiɖi si nɔ anyi ɣeyiɣi didi la na wodo ʋuka ɖe lãme na ame.
They lit the light and paddled back to shore.	Wosi akaɖia eye wotsɔ tɔdziʋu trɔ yi ƒuta.
The fish he ate was delicious.	Tɔmelã si wòɖu la vivi ŋutɔ.
Gradually the pot fills with water.	Vivivi la, tsi yɔa zea me fũ.
Reporters found all the documents intact.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo kpɔe be agbalẽawo katã me gblẽ o.
One unit of currency is the euro.	Ga si wozãna ƒe akpa ɖekae nye euro.
The woman is a doctor.	Nyɔnua nye ɖɔkta.
I drove for hours.	Meku ʋu gaƒoƒo geɖe.
Fold over coat and hat.	Kpe awudziwui kple kposɔ dzi.
We had to hire seven new people.	Ele be míaxɔ ame yeye adre ɖe dɔ me.
He is addicted to online games.	Internet dzi fefewo zu numame nɛ.
The neighbor is taking care of the dog.	Aƒelikaa le avu la dzi kpɔm.
The film has received mixed reviews.	Woƒo nu tso sinima sia ŋu le mɔ vovovowo nu.
I want a hamburger.	Medi be maɖu hamburger.
Popular toys have been around for centuries.	Fefewɔnu siwo ame geɖe lɔ̃a zazã ƒe alafa geɖee nye esia.
There was the smell of rotten eggs.	Azi gbegblẽwo ƒe ʋeʋẽ lilili nɔ anyi.
They are emerging markets.	Wonye asi siwo le ŋgɔ yim.
He was blunt and to the point.	Eƒe nyawo me mekɔ o eye wòɖo nyaa gbɔ.
He felt uncomfortable.	Ese le eɖokui me be yeƒe dzi dze eme o.
He turned and looked at her.	Etrɔ hekpɔe ɖa.
His house is near the train station.	Eƒe aƒea te ɖe ketekedzeƒea ŋu.
He divorced her because of her husband’s infidelity.	Egbe srɔ̃a le srɔ̃a ƒe nuteƒemawɔmawɔ ta.
A small army of ants moved forward.	Anyidiwo ƒe aʋakɔ sue aɖe ʋu yi ŋgɔ.
A taxi passed through town.	Taksi aɖe to dua me.
We watched a movie.	Míekpɔ sinima aɖe.
Ultraviolet light should be used.	Ele be woazã kekeli si me keklẽŋusẽ le.
He ran after her, screaming her name.	Eƒu du dze eyome, nɔ eƒe ŋkɔ ɣli dom.
Some species of birds migrate far each year.	Xe ƒomevi aɖewo ʋuna yia didiƒe ƒe sia ƒe.
The best known form of love is family love.	Lɔlɔ̃ ƒomevi si wonya nyuie wue nye ƒomelɔlɔ̃.
He was known to hire mercenaries.	Wonyae be ehaya asrafo siwo wohaya.
The church holds services.	Sɔlemeha la wɔa subɔsubɔwɔnawo.
The poor script won a prize.	Nuŋɔŋlɔ dahe la xɔ fetu aɖe.
This is a piece of rock.	Esia nye kpe gbadzɛ aɖe.
The pocket watch is a little low.	Kotoku me gaƒoɖokui la bɔbɔ vie.
He worried his bottom lip with his teeth.	Etsɔ eƒe aɖuwo tsi dzi ɖe eƒe nuyi si le ete ŋu.
He saw something moving in the water.	Ekpɔ nane wònɔ ʋuʋum le tsia me.
While he slept, they were screaming in the kitchen.	Esi wònɔ alɔ̃ dɔm la, wole ɣli dom le nuɖaƒea.
If the author really meant this, he should apologize.	Nenye be agbalẽŋlɔla la di be yeagblɔ nya sia vavã la, ke ele be wòaɖe kuku.
Fishing is an important source of income here.	Tɔƒodede nyea gakpɔmɔnu vevi aɖe le afisia.
He covered her breasts with kisses.	Etsɔ nugbugbɔwo tsyɔ eƒe no dzi.
A huge explosion then rocked the area.	Wowó gã aɖe ʋuʋu nutoa emegbe.
They kept a butcher shop down the road.	Wona lãdzraƒe aɖe nɔa mɔa dzi.
Urban populations are steadily increasing.	Dugãwo me tɔwo ƒe agbɔsɔsɔ le dzidzim ɖe edzi ɖaa.
This refrigerator keeps the food so fresh.	Fridzi sia nana nuɖuɖua nɔa yeye ale gbegbe.
The crowd was terrified.	Vɔvɔ̃ ɖo ameha la.
How to turn these sentences into declarations?	Aleke woawɔ atrɔ nyagbe siawo woazu gbeƒãɖeɖewo?
The outlook for farmers this year is grim	Mɔkpɔkpɔ na agbledelawo le ƒe sia me nye nublanuinya
He wants us to have a new team.	Edi be ƒuƒoƒo yeye nanɔ mía si.
The best place to see wildlife is in the rainforest.	Teƒe nyuitɔ si nàte ŋu akpɔ gbemelãwo lee nye avetsu si me tsi dzana le.
The walk is less than an hour.	Azɔlizɔzɔa mede gaƒoƒo ɖeka o.
The grammar of simple sentences is not very difficult.	Nyagbe bɔbɔewo ƒe gbeŋutise mesesẽ boo o.
So we choose them.	Eyata míetiaa wo.
The boy cried "wolf" just to get attention.	Ŋutsuvia fa avi be "amegãxi" be yeakpɔ amewo ƒe susu ko.
The peach is juicy and ripe.	Peach la me detsi le eye wòtsi nyuie.
There are constant power outages in the country.	Elektrikŋusẽ nu tsona ɣesiaɣi le dukɔa me.
The guest stood confidently as the waiter approached me.	Amedzroa tsi tre kakaɖedzitɔe esi nuɖukplɔ̃dzikpɔla la gogom.
These old leaking pipes can be very loud.	Pɔmpi xoxo siawo siwo le dodom la ate ŋu aɖi sesĩe ŋutɔ.
He got up early in the morning.	Efɔ le ŋdi kanya.
He spoke rapidly, barely pausing between words.	Eƒo nu kabakaba, eye ƒã hafi wòtɔ vie le nyawo dome.
Drink the ale, wench.	No ale la, wench.
Plesiosaurus is the first relative of a dinosaur.	Plesiosaurus nye dinosaur ƒe ƒometɔ gbãtɔ.
This is something you don’t want to do.	Esia nye nusi mèdi be yeawɔ o.
We thought he was murdered.	Míesusui be wowui.
She has long, silky hair.	Taɖa didi siwo le abe seda ene la le esi.
Locals protested outside the building.	Nutoa me tɔwo wɔ tsitretsiɖeŋu le xɔa godo.
The water was cold, almost frozen.	Tsia fa miamiamia, eye wòzu tsikpe kloe.
You march forward, and you attack the enemies.	Èzɔa ŋgɔ, eye nèdzea futɔwo dzi.
A sociology professor was doing a study.	Hadomegbenɔnɔ ŋuti nufialagã aɖe nɔ numekuku aɖe wɔm.
During peak hours, the trains are crowded.	Le gaƒoƒo siwo me amewo sɔa gbɔ ɖo me la, amewo yɔa ketekeawo me fũ.
I read that your child is falling behind.	Mexlẽ be viwòa le megbe yim.
Speech became freer and more artistic.	Nuƒoƒo va nɔ ablɔɖe me eye wònye aɖaŋudɔwɔwɔ.
His analysis of corporate culture was considered heretical.	Wobu eƒe numekuku le dɔwɔƒewo ƒe dekɔnuwo ŋu be enye aglãdzenuwɔwɔ.
He was so imperial.	Enye fiagã ale gbegbe.
We want a trade deal.	Míedi be woawɔ asitsatsa ŋuti nubabla.
The hostile nature of the tax authorities is well known.	Wonya adzɔxehawo ƒe fuléle ƒe nɔnɔmea nyuie.
Doing good with others seems to be a challenge.	Edze abe nu nyui wɔwɔ kple ame bubuwo nye kuxi ene.
They surprised us, but we won.	Wowɔ nuku na mí, gake míeɖu dzi.
The road to this village is very winding.	Mɔ si yi kɔƒe sia me la le tsatsam ŋutɔ.
Contaminated water can cause disease.	Tsi si me dɔlékuiwo le ate ŋu ahe dɔléle vɛ.
How long did you prepare for the exam?	Ɣeyiɣi didi kae nèdzra ɖo ɖe dodokpɔa ŋu?
He spoke slowly, as if choosing each word with care.	Eƒo nu blewu, abe ɖe wòle nya ɖesiaɖe tiam kple beléle ene.
So, be prepared for a gray day.	Eyata, nɔ dzadzraɖoɖi ɖe ŋkeke ɣi aɖe ŋu.
On a clear day, the view is breathtaking.	Le ŋkeke si dzi yame kɔ nyuie dzi la, nukpɔkpɔa wɔa nuku ŋutɔ.
This city is a city of culture.	Dugã sia nye dekɔnuwo ƒe du.
Most people stop here for drinks or food.	Ame akpa gãtɔ tɔ ɖe afisia hena ahanono alo nuɖuɖu.
The army and police occupied the entire city.	Asrafowo kple kpovitɔwo xɔ dua katã.
They passed a large green field.	Woto agble dama gã aɖe ŋu.
The government has been accused of neglecting air pollution.	Wotso dziɖuɖua nu be eŋe aɖaba ƒu ɖiƒoƒo ya dzi.
But nothing is easy here.	Gake naneke mele bɔbɔe le afisia o.
The chandeliers are visible in the dark.	Akaɖitiawo dzena le viviti me.
Here is a guide to help you calculate the debt.	Mɔfiame aɖe si akpe ɖe ŋuwò nàbu fe si nàxe lae nye esi.
He dug a grave, and buried his dog.	Eku yɔdo, eye wòɖi eƒe avu.
It’s tall, elegant and slim.	Ekɔ, edze tugbe eye wòle tsɛ.
Academics are used to working under intense deadline pressure.	Ezu numame na agbalẽnyalagãwo be woawɔ dɔ le ɣeyiɣi mamlɛa ƒe nyaƒoɖeamenu sesẽ aɖe te.
We have to be careful not to take any chances.	Ele be míakpɔ nyuie be míagatsɔ naneke ade afɔku me o.
So we have to work twice as fast.	Eyata ele be míawɔ dɔ kabakaba zi gbɔ zi eve.
Can you believe this is the first day of school?	Àte ŋu axɔe ase be sukuŋkeke gbãtɔe nye esia?
These soldiers were trained to follow orders.	Wona hehe asrafo siawo be woawɔ ɖe sededewo dzi.
Patriotism aside, most people don’t understand politics.	Ne míeɖe dulɔlɔ̃ ɖa la, ame akpa gãtɔ mesea dunyahehe gɔme o.
The bottle fell to the ground.	Aŋetu la ge dze anyigba.
He had dreams at work many times.	Eku drɔ̃e le dɔme zi geɖe.
We had an exciting feeling that we were in for something.	Seselelãme dodzidzɔname aɖe su mía si be míele nane me.
Many villagers were depressed.	Nu te ɖe kɔƒea me tɔ geɖe dzi.
His breathing became regular.	Eƒe gbɔgbɔ va nɔ edzi yim edziedzi.
I never saw my sister again after that.	Nyemegakpɔ nɔvinyenyɔnua le ema megbe kpɔ o.
She was so grateful for her son.	Eda akpe ɖe viaŋutsua ŋu ale gbegbe.
Fast foods are often high in fat and unhealthy.	Zi geɖe la, nuɖuɖu siwo woɖana kabakaba la me ami le eye womewɔa nu ɖe ​​lãmesẽ ŋu o.
I am tired of this job!	Dɔ sia ti kɔ nam!
The soldiers demanded little from the locals.	Asrafoawo mebia nu boo aɖeke tso nutoa me tɔwo si o.
But they are fascinating.	Gake woƒe nu lé dzi na ame.
The villagers did not want the house destroyed.	Kɔƒea me tɔwo medi be woatsrɔ̃ aƒea o.
The most notable feature is a lot of white hair.	Nusi ɖe dzesi wue nye ɖa ɣi gbogbo aɖe.
The traffic noise reached a crescendo.	Ʋuwo ƒe toɣliɖeɖea ɖo crescendo.
Women and girls were not allowed to enter.	Womeɖe mɔ na nyɔnuwo kple nyɔnuviwo be woage ɖe eme o.
The trail reached the top of the hill.	Mɔzɔzɔa ɖo togbɛa tame.
Student samples are analyzed annually.	Wodzroa sukuviwo ƒe kpɔɖeŋuwo me ƒe sia ƒe.
They should get more vacation days.	Ele be woakpɔ mɔkekeŋkeke geɖe wu.
It has to be the octopus.	Ele be wòanye octopus la.
So, stay straight.	Eyata, nɔ anyi tẽ.
This information can be closely scrutinized.	Woate ŋu alé ŋku ɖe nyatakaka sia ŋu nyuie.
A stalactite is a mineral on the roof.	Stalactite nye tomenu aɖe si le xɔa tame.
The operator will inspect this room carefully.	Dɔdzikpɔla la alé ŋku ɖe xɔ sia ŋu nyuie.
A light bulb glows when electricity is applied.	Kaɖi aɖe klẽna ne wotsɔ elektrikŋusẽ de eme.
He gave three birth certificates to his adopted son.	Etsɔ dzidzigbalẽ etɔ̃ na viaŋutsu si wòxɔ nyi.
His loyalty was tested.	Wodo eƒe nuteƒewɔwɔ kpɔ.
At the same time, a rainstorm was moving through the area.	Le ɣeyiɣi ma ke me la, tsidzadza aɖe nɔ ʋuʋum to nutoa me.
He was a dedicated teacher.	Enye nufiala si tsɔ eɖokui na.
Workers were underground for twelve hours.	Dɔwɔlawo nɔ anyigba te gaƒoƒo wuieve sɔŋ.
The cathedral choir is renowned for its beautiful, mesmerizing voices.	Sɔlemexɔgã la ƒe hadziha la xɔ ŋkɔ le gbe dzeani siwo wɔa nuku na ame ta.
City life has a lot to offer.	Nu geɖe le dugã me agbenɔnɔ me.
This is very painful.	Esia le veve sem ŋutɔ.
Two thieves rob a man at gunpoint.	Fiafitɔ eve tsɔ tu da adzo ŋutsu aɖe.
The two worked diligently.	Ame eveawo wɔ dɔ veviedodotɔe.
More research needs to be done in this area.	Ele be woawɔ numekuku geɖe wu le go sia me.
The villagers are happy to have water again.	Edzɔa dzi na kɔƒea me tɔwo be tsi gasu wo si.
A little butter melted on the edge.	Bɔta vi aɖe nɔ ʋuʋum le goa dzi.
Change the way people treat pollution?	Trɔ alesi amewo wɔa nu ɖe ​​ɖiƒoƒo ŋuia?
The color deepened from sapphire to turquoise.	Amadedea va goglo tso safir dzi va ɖo turquoise dzi.
The goal of a biologist is to study animal behavior.	Taɖodzinu si le nugbagbeŋutinunyala ŋue nye be wòasrɔ̃ nu tso lãwo ƒe nuwɔna ŋu.
The governor presented a memorandum to the governors.	Dudzikpɔla la tsɔ ŋkuɖodzinya aɖe na nutodziɖulawo.
A priest said there was a saint in the tomb.	Nunɔla aɖe gblɔ be ame kɔkɔe aɖe le yɔdoa me.
The boys jumped up and sat down laughing.	Ŋutsuviawo ti kpo yi dzi nɔ anyi henɔ nu kom.
He was one of the survivors.	Enye amesiwo tsi agbe la dometɔ ɖeka.
Now the question is, how?	Fifia biabia lae nye be, aleke?
The buttery scones were delicious.	Scones siwo wotsɔ bɔta wɔe la vivina ŋutɔ.
The lion is no more.	Dzata la megali o.
The forest was dark when we got there.	Avea do viviti esi míeɖo afima.
Shortly after breakfast they left.	Le ŋdi nuɖuɖu vɔ megbe kpuie la, wodzo.
Look for specific emotions.	Di seselelãme aɖewo koŋ.
The train stops because of vandals.	Ketekea tɔ le nudomegblẽlawo ta.
The angry woman made him run away.	Nyɔnu si do dziku la na wòsi.
The eggs were well combined.	Wotsɔ aziawo ƒo ƒu nyuie.
The lake drifted in the cool breeze.	Ta la nɔ dzodzom le ya fafɛa me.
Research shows that women live longer than men.	Numekukuwo ɖee fia be nyɔnuwo nɔa agbe didi wu ŋutsuwo.
The butcher came to our house to buy meat.	Lãdzrala la va míaƒe aƒeme be yeaƒle lã.
She put a curtain over the old sofa.	Etsɔ xɔmetsovɔ aɖe da ɖe sofa xoxoa dzi.
Cut each cucumber in half.	Lã aŋanyi ɖesiaɖe ɖe afã me.
He spoke softly, clearly.	Eƒo nu blewu, eme kɔ nyuie.
The first game was hard fought.	Wowɔ avu sesĩe le fefe gbãtɔa me.
Rich people buy their own security.	Kesinɔtɔwo ƒlea woawo ŋutɔ ƒe dedienɔnɔgbalẽvi.
Wood, metal, and plastic are used for construction.	Wozãa ati, ga, kple aŋe tsɔ tua xɔwoe.
He was suffering from an incurable liver disease.	Aklãdɔ aɖe si womate ŋu ada o la nɔ fu ɖem nɛ.
The trees lined the paths.	Atiawo nɔ fli me le mɔawo dzi.
The gate whimpered loudly as the storm raged.	Agbo la nɔ hũ ɖem sesĩe esime ahom la nɔ tutum.
They quickly resettled in the mining town.	Wogbugbɔ va nɔ du si me woɖea tomenukuƒewo le la me kaba.
He reads romance novels.	Exlẽa lɔlɔ̃nyawo ŋuti gbalẽwo.
The shark can easily detect a blood trail.	Ƒumelã gã la te ŋu dea dzesi ʋu ƒe mɔ aɖe bɔbɔe.
Greenhouse gas emissions from vehicles have reached record levels.	Ya siwo gblẽa nu le anyigba ŋu si dona tso ʋuwo me ɖo agbɔsɔsɔ si mebɔ o.
Anesthesia is a controversial treatment option.	Atikewɔwɔ na ame ƒe alɔ̃dɔdɔ nye atikewɔwɔmɔnu aɖe si ŋu woʋlia nya le.
Their lifestyle is very different from that of their ancestors.	Woƒe agbenɔnɔ to vovo kura tso wo tɔgbuiwo tɔ gbɔ.
The shy boy hardly opened the window at all.	Ŋutsuvi si kpea ŋu la meʋu fesrea kura kloe o.
Drilling the river will leave a mark.	Tɔsisia kuku agblẽ dzesi aɖe ɖi.
The car made loud rumbling noises.	Ʋua wɔ toɣliɖeɖe sesẽ siwo nɔ ɖiɖim sesĩe.
Those numbers and letters mean little to me.	Xexlẽdzesi kple ŋɔŋlɔdzesi mawo meɖea vi boo aɖeke nam o.
The physician's observations puzzled his colleagues.	Nusiwo atikewɔla la de dzesii la tɔtɔ eƒe dɔwɔhatiwo.
There are bullet holes in the damaged structure.	Tu ƒe dowo le xɔ si gblẽ la me.
The number of people in our party is growing.	Ame siwo le míaƒe akpaa dzi ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi.
He sighed heavily, worry filling his face.	Eɖe hũ vevie, eye dzimaɖitsitsi yɔ mo nɛ.
The bird's wings flapped as it flew around.	Xevia ƒe aʋalawo nɔ ʋuʋum esime wònɔ dzodzom le tsatsam.
A teacher observes each classroom.	Nufiala aɖe léa ŋku ɖe sukuxɔ ɖesiaɖe me.
It is full of passion and violence.	Dzodzro kple ŋutasẽnuwɔwɔ yɔ eme fũ.
He was weak.	Egbɔdzɔ.
He got off the bus and stepped onto the street.	Eɖi le bɔs la me heɖo afɔ ablɔa dzi.
The party had been hijacked by the right wing.	Nuɖusimeha la xɔ akpahaa le amewo si tsã.
He ate three small cookies.	Eɖu kuki sue etɔ̃.
Microcatalysts are commonly used in biomedical research.	Wozãa nusiwo naa nu suesuesuewo wɔa dɔ kabakaba zi geɖe le atikewɔwɔ ŋuti numekukuwo me.
The blood came out of it.	Ʋua do le eme.
Can you add a cup of flour?	Àte ŋu atsɔ wɔ kplu ɖeka akpe ɖe eŋua?
That was a young horse.	Sɔvi aɖee nye ema.
It was like a lost spirit.	Enɔ abe gbɔgbɔ aɖe si bu ene.
These few sentences describe his dream.	Nyagbe ʋɛ siawo ɖɔ eƒe drɔ̃ea.
Environmental disasters threaten the future of this poor country.	Nutoa me ƒe afɔkuwo doa ŋɔdzi na dukɔ dahe sia ƒe etsɔme.
He makes his living by mowing lawns.	Etsɔa gbewo ŋeŋe kpɔa eƒe agbemenuhiahiãwo gbɔ.
The town is located in a mountainous region.	Dua le nuto aɖe si me towo bɔ ɖo me.
They use their mobile phones frequently.	Wozãa woƒe asitelefonwo enuenu.
Please pay me for this evening’s drinks and food.	Taflatse mixe fe nam ɖe fiẽ sia ƒe ahanono kple nuɖuɖuwo ta.
We’re competing for second place.	Míele ho ʋlim be míaxɔ nɔƒe evelia.
The scene was set at a lake.	Wowɔ nukpɔkpɔa le ta aɖe gbɔ.
He applied some basic statistics.	Ewɔ akɔntabubu vevi aɖewo ŋudɔ.
Riots have hit India hard.	Ʋunyaʋunyawɔwɔ gblẽ nu le India ŋu vevie.
The government has set aside a lot of money to help the poor.	Dziɖuɖua ɖo ga geɖe ɖi be woatsɔ akpe ɖe ame dahewo ŋu.
Salt is a common seasoning.	Dze nye nuɖuɖuvivinu si bɔ.
A tree blocked my view of the mountain.	Ati aɖe xe mɔ nam be makpɔ toa.
The cattle were driven into the field.	Wonya nyiwo yi gbea me.
Every pulse is not detected.	Womekpɔa ʋu ƒe sisi ɖesiaɖe dzea sii o.
The ground is very rough.	Anyigba la dzi ƒu kplakplakpla ŋutɔ.
She was very tired of being alone at home all day.	Ete ɖeɖi eŋu ŋutɔ esi eya ɖeka nɔ anyi le aƒeme ŋkeke bliboa.
The sun is shining brightly today.	Ɣea le keklẽm sesĩe egbea.
Most cities have a lively nightlife.	Zã me agbenɔnɔ vivina le du akpa gãtɔ me.
Companies often choose to ignore these constraints.	Zi geɖe la, dɔwɔƒewo tiae be yewoaŋe aɖaba aƒu mɔxenu siawo dzi.
His little brother is interested in football.	Nɔviaŋutsu sue la tsɔ ɖe le bɔlƒoƒo me.
Water splashed on it and he fixed it.	Tsi ƒo ɖe edzi eye wòɖɔe ɖo.
The plumber made short work of the leak.	Pɔmpidɔwɔla la wɔ dɔ kpui aɖe le tsi si le dodom la ŋu.
A storm was forecast.	Wogblɔ ahom aɖe ɖi.
Plastic bags pollute the environment.	Plastikkotokuwo ƒoa ɖi nutoa me.
A delicious, nutritious meal.	Nuɖuɖu vivi aɖe si me nunyiame le.
Divide the cake into two equal parts.	Ma aboloa ɖe akpa eve siwo sɔ me.
Poor performance can lead to anxiety.	Dɔmawɔmawɔ nyuie ate ŋu ana ame natsi dzimaɖi.
Stand up strong!	Tsi tre sesĩe!
The tall trees tend to shade the lower and lower trees.	Ati kɔkɔawo dina be yewoado vɔvɔli ɖe ati siwo le ete kple esiwo le ete la dzi.
The road follows the winding river.	Mɔa to tɔsisi si le tsatsam la yome.
So there should be no need to advertise.	Eya ta mele be wòahiã be woado bobloe o.
It is an appropriate nickname.	Enye ŋkɔnya si sɔ.
He was decorated with many medals of bravery.	Wotsɔ kalẽwɔwɔ ƒe medalẽ geɖe ɖo atsyɔ̃ nɛ.
The flood completely destroyed half of his city.	Tsiɖɔɖɔa tsrɔ̃ eƒe dua ƒe afã keŋkeŋ.
He made a gurgling sound as he breathed.	Ewɔ gbeɖiɖi aɖe si nɔ ɖiɖim sesĩe esi wònɔ gbɔgbɔm.
He threw the ball high in the air.	Etsɔ bɔl la ƒu gbe ɖe yame kɔkɔe.
Nodding is a confusing symptom.	Ame ƒe ta ƒoƒo nye dzesi si nana wòtɔtɔa ame.
The scientist often jokes about this dotty old lady.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la wɔa fefe le nyɔnu tsitsi sia si ƒe nɔnɔme le abe dotty ene la ŋu zi geɖe.
He came around two weeks later.	Eva ƒo xlãe le kwasiɖa eve megbe.
They met at the bar, an expert in torture.	Wodo go le ahadzraƒea, si nye funyafunyawɔwɔ amewo ŋuti nunyala bibi aɖe.
I thought you were looking for directions.	Mesusu be èle mɔfiamewo dim.
I open the curtains every morning.	Meʋua xɔmetsovɔawo ŋdi sia ŋdi.
On an average day, hundreds of people ride the streetcar.	Le mama dedie nu le ŋkeke ɖeka dzi la, ame alafa geɖe doa ablɔdziʋua.
The population of this area is growing.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ le nuto sia me le dzidzim ɖe edzi.
Further description of parking facilities.	Tsɔtsɔkeƒea ƒe dɔwɔƒewo ŋuti numeɖeɖe bubu.
Books should not be judged by their cover.	Mele be woadrɔ̃ ʋɔnu agbalẽwo le woƒe akpa dzi o.
My son is still very young.	Vinyea gakpɔtɔ nye ɖevi sue ŋutɔ.
Their health was rapidly deteriorating.	Woƒe lãmesẽ va nɔ gbegblẽm ɖe edzi kabakaba.
In fact, it caused a stir.	Le nyateƒe me la, ehe ʋunyaʋunyawɔwɔ vɛ.
They also offer sought-after souvenirs.	Wotsɔa ŋkuɖodzinu siwo wodina vevie hã naa amewo.
The price of this product is outrageous!	Adzɔnu sia ƒe asi do dziku ŋutɔ!
A teacher's goal should be to teach his students	Ele be nufiala ƒe taɖodzinu nanye be wòafia nu eƒe nusrɔ̃viwo
The children were playing in the lawn.	Ðeviawo nɔ fefem le gbedadaƒo.
A function that creates the sum of all possible values.	Dɔwɔwɔ si wɔa asixɔxɔ siwo katã ate ŋu anɔ anyi ƒe ƒuƒoƒo.
Don’t throw away that cup.	Mègatsɔ kplu ma ƒu gbe o.
Somalia is a great country to travel.	Somalia nye dukɔ nyui aɖe si me woate ŋu azɔ mɔ le.
Identity verification is required.	Wobia be woaɖo kpe ame si wònye dzi.
A black cock replied.	Koklozi yibɔ aɖe ɖo eŋu.
They explode in the street.	Wowóa ɖi le ablɔa dzi.
The process will break down barriers between people.	Dɔwɔwɔa agbã mɔxenu siwo le amewo dome la me.
Can you add a little sugar?	Àte ŋu atsɔ sukli vi aɖe akpe ɖe eŋua?
He didn’t trust the dog.	Meka ɖe avu la dzi o.
Farmers are turning to.	Agbledelawo le tɔtrɔm ɖe...
Her beautiful blond hair contrasted with her dark, serious eyes.	Eƒe ɖa ɣi dzeani la to vovo na eƒe ŋku siwo do viviti eye wole vevie dom nu.
They went through it and made a deal.	Woto eme wɔ nubabla aɖe.
In the villages, pigs roam freely.	Le kɔƒewo me la, hawo tsana faa.
Few businesses are open today.	Asitsaƒe ʋɛ aɖewo koe ʋu egbea.
It was suggested that the library might close.	Wodo susua ɖa be ɖewohĩ agbalẽdzraɖoƒea natu.
That bird just flew in through the window.	Ðeko xe ma dzo to fesre nu ge ɖe eme.
The city is clean.	Dua me le dzadzɛ.
New lifestyles will only work in cities.	Dugãwo me koe agbenɔnɔ yeyewo awɔ dɔ le.
The medals come with a blue ribbon.	Medalẽawo va kple lãgbalẽ blɔ aɖe.
The chef opened his mixer.	Nuɖala la ʋu eƒe mixer la.
The zookeeper entertains visitors to the zoo.	Lãwo dzikpɔla la doa dzidzɔ na amedzro siwo va lãwo ƒe aƒea me.
You’re either the band’s manager or you’re not.	Wòe nye haƒohaa ƒe dɔdzikpɔla alo menye nenemae o.
This makes sense on the one hand.	Susu le eme be woawɔ esia le go ɖeka me.
There is a big issue with the premiership.	Nya gã aɖe le dukplɔlagã ƒe ɖoƒea ŋu.
Companies charge fees to new customers.	Dɔwɔƒewo bia fewo le asisi yeyewo si.
The ice is rapidly receding.	Tsikpea le hehem ɖe megbe kabakaba.
The sea is full of water.	Tsi yɔ atsiaƒua me fũ.
He spoke thoughtfully.	Eƒo nu kple tamebubu.
A ray of sunlight entered the darkened room.	Ɣe ƒe keklẽ aɖe ge ɖe xɔ si me do viviti la me.
Most of them made no effort to correct the mistakes.	Wo dometɔ akpa gãtɔ medze agbagba aɖeke be yewoaɖɔ vodadaawo ɖo o.
New development zones are planned there.	Wowɔ ɖoɖo ɖe ŋgɔyiyi ƒe nuto yeyewo ŋu le afima.
While this is good, we can still do better.	Togbɔ be esia nyo hã la, míate ŋu awɔe nyuie wu kokoko.
No one ever leaves this village.	Ame aɖeke medzona le kɔƒe sia me gbeɖe o.
One year experience in one month.	Ƒe ɖeka ƒe nuteƒekpɔkpɔ le ɣleti ɖeka me.
She likes it, though she isn’t entirely sure.	Edzɔa dzi nɛ, togbɔ be meka ɖe edzi keŋkeŋ o hã.
These rings are symbols of devotion.	Kplɔ̃ siawo nye ɖokuitsɔtsɔna ƒe dzesiwo.
The remains of our ancestors have been found here.	Woke ɖe mía tɔgbuiwo ƒe kukuawo ŋu le afisia.
Those houses on the west side used to look good.	Aƒe mawo siwo le ɣetoɖoƒekpa dzi la dzena nyuie tsã.
Curiosity about the unknown.	Didi be yeanya nu tso nusiwo womenya o ŋu.
Solar panels use sunlight to generate electricity.	Ɣe ƒe keklẽŋusẽ ƒe mɔ̃wo zãa ɣe ƒe keklẽ tsɔ wɔa elektrikŋusẽ.
His office is decorated with memorabilia.	Wotsɔ ŋkuɖodzinuwo ɖo atsyɔ̃ na eƒe ɔfis.
Fear of the unknown prevented many from entering.	Vɔvɔ̃ na nusi womenya o la xe mɔ na ame geɖe be womete ŋu ge ɖe eme o.
Sue's daughter's wedding pictures are in the gallery.	Sue vinyɔnu ƒe srɔ̃ɖefotowo le fotoɖeƒea.
The dead fish were floating in the river.	Tɔmelã kukuawo nɔ tsia dzi tom le tɔa me.
The weather was very hot.	Yame xɔ dzo ŋutɔ.
The rebels initially demanded a better wage.	Aglãdzelawo bia fetu si nyo wu le gɔmedzedzea me.
He poured water into the bowl.	Ekɔ tsi ɖe nugoa me.
At that time, almost everyone carried a gun.	Ɣemaɣi la, ame sia ame kloe tsɔ tu ɖe asi.
I never wanted to be rich.	Nyemedi kpɔ be manye kesinɔtɔ o.
Many poets wrote about love.	Hakpala geɖewo ŋlɔ nu tso lɔlɔ̃ ŋu.
The cost of doing business is soaring.	Ga si wozãna ɖe asitsatsa ŋu le dzidzim ɖe edzi ŋutɔ.
Soon there will be a fleet of shiny new buses.	Eteƒe madidi o bɔs yeye siwo le keklẽm ƒe hatsotso aɖe ava.
The angry mob marched down the road.	Nuvlowɔha si do dziku la zɔ mɔ to mɔa dzi.
Increasing water shortages have created refugee crises.	Tsi ƒe veve si le dzidzim ɖe edzi he sitsoƒedilawo ƒe kuxiwo vɛ.
The middle class has shrunk in the past decade.	Titinatɔwo dzi ɖe kpɔtɔ le ƒe ewo siwo va yi me.
A sentence is part of a sentence.	Nyagbe aɖe nye nyagbe aɖe ƒe akpa aɖe.
His dismissal was attributed to poor policies.	Wogblɔ be ɖoɖo madeamedziwo gbɔe woɖe asi le eŋu tso.
Crowds gathered to watch the parade.	Amehawo ƒo ƒu be yewoakpɔ aʋawɔnuwo ƒe atsyã la.
The guinea pig is a species of lizard.	Guinea-ha nye lãkle ƒomevi aɖe.
Replace the butter in your fridge every couple of months	Tsɔ bɔta si le wò fridzi me la ɖɔ li ɣleti eve alo etɔ̃ ɖesiaɖe
The evidence against him was overwhelming.	Kpeɖodzi siwo wotsɔ ɖe eŋu la sɔ gbɔ ŋutɔ.
They left the bathroom.	Wodzo le tsileƒea.
Swimming is part of many religions.	Tsiƒuƒu nye subɔsubɔha geɖe ƒe akpa aɖe.
The question was about his health.	Nyabiasea ku ɖe eƒe lãmesẽ ŋu.
A seed gives embryo to the fruit.	Nuku aɖe naa fugboe ɖe atikutsetsea me.
Hundreds died in the storm.	Ame alafa geɖe ku le ahom la me.
The boss drank a large cup of coffee.	Dɔtɔa no kɔfi gã aɖe.
Don’t bother this kid.	Mègaɖe fu na ɖevi sia o.
The women began to sing together.	Nyɔnuawo te hadzidzi ɖekae.
The computer can be configured automatically.	Woate ŋu atrɔ asi le kɔmpiutaa ŋu le eɖokui si.
He couldn’t find a job after university.	Mete ŋu kpɔ dɔ le yunivɛsiti dodo vɔ megbe o.
The murderer will be executed tomorrow at noon.	Woawu amewulaa etsɔ le ŋdɔ ga wuieve me.
This city is known for its natural beauty.	Wonya du sia ɖe eƒe dzɔdzɔmenuwo ƒe atsyɔ̃ ta.
His house is surrounded by greenery.	Amagbewo ƒo xlã eƒe aƒea.
He dreamed that he woke up in his father’s arms.	Eku drɔ̃e be yenyɔ le fofoa ƒe akɔnu.
You have to be careful with knives.	Ele be nàɖɔ ŋu ɖo le hɛwo ŋu.
Once cooked, individually wrap each in foil.	Ne èɖae vɔ la, bla wo dometɔ ɖesiaɖe ɖekaɖeka ɖe agbalẽ me.
Everyone was amazed at the sight.	Nukpɔkpɔa wɔ nuku na amesiame.
Later, she graduated with a degree in education.	Emegbe la, ewu suku nu kple agbalẽsɔsrɔ̃ ƒe ɖaseɖigbalẽ.
He made a strong gesture.	Ewɔ dzesi sesẽ aɖe.
The plant screamed in pain.	Numiemiea do ɣli le vevesese ta.
We are on top of the world!	Míele xexeame ƒe ta dzi!
The intelligent and learned characters never spoke.	Ame siwo ƒe nɔnɔme dze nunya kple agbalẽnyalagãwo meƒo nu gbeɖe o.
He had never felt so relaxed.	Mese le eɖokui me kpɔ be yeɖe dzi ɖi nenema gbegbe o.
Bad things will happen if you don’t stop.	Nu gbegblẽwo adzɔ ne mèdzudzɔ o.
An hour later, the sun disappeared from the horizon.	Le gaƒoƒo ɖeka megbe la, ɣea bu le yamenutome.
The fire extinguishers were not working properly.	Dzotsimɔ̃awo menɔ dɔ wɔm nyuie o.
The age of empires was a bit of a dangerous one.	Fiaɖuƒewo ƒe ɣeyiɣia nye ɣeyiɣi si me afɔku nɔ vie.
The new government has yet to take action.	Dziɖuɖu yeyea meɖe afɔ aɖeke haɖe o.
Butterflies are a popular symbol of peace.	Kpakpaluʋuiwo nye ŋutifafa ƒe dzesi si ame geɖe lɔ̃a zazã.
The heavy rains caused widespread damage.	Tsidzadza gã la gblẽ nu le teƒe geɖe.
A strong set of things.	Nuwo ƒe hatsotso sesẽ aɖe.
The disease became fatal.	Dɔlélea va zu nusi wua ame.
A sweaty man opened the door.	Ŋutsu aɖe si nɔ fifiam la ʋu ʋɔa.
Eventually, they got tired.	Mlɔeba la, ɖeɖi te wo ŋu.
Any resemblance to real people is purely coincidental	Ame ŋutɔŋutɔwo ƒe ɖiɖi ɖesiaɖe nye nusi dzɔ le vome ko
Apply the brakes.	Do brek la ɖe eŋu.
The strange behavior of bees	Anyiwo ƒe nuwɔna wɔnuku la
Goldilocks had blonde hair.	Taɖa si le dzo dam nɔ Goldilocks ŋu.
The event created a great deal of historical interest.	Nudzɔdzɔa na amewo tsɔ ɖe le ŋutinya me vevie.
The growing tree is a wedding gift for the boy.	Ati si le tsitsim la nye srɔ̃ɖenunana na ŋutsuvia.
This ancient method is still used today.	Wogazãa blemamɔnu sia vaseɖe egbe.
The soldiers used these holes for self-defense.	Asrafoawo zã do siawo tsɔ ʋli wo ɖokui tae.
The squirrels were circling.	Akpɔkplɔawo nɔ tsatsam.
The manager is loyal to reputation.	Dɔdzikpɔla la wɔa nuteƒe na ŋkɔxɔxɔ.
We must protect this important historical monument.	Ele be míakpɔ ŋutinya me ŋkuɖodzinu vevi sia ta.
They gave their sons a free education.	Wona ablɔɖe hehe wo vi ŋutsuwo.
Increased pollution lasting for days.	Ðiƒoƒo ƒe dzidziɖedzi si nɔa anyi ŋkeke geɖe.
Many people visit this island every year.	Ame geɖe yia ƒukpo sia dzi ƒe sia ƒe.
Fearing what they might do, his enemies fled.	Esi eƒe futɔwo nɔ vɔvɔ̃m na nu si woate ŋu awɔ ta la, wosi.
The man saw the loner approaching the village.	Ŋutsua kpɔ ame ɖeka kolia la wògogo kɔƒea.
Most of us buy coffee every day.	Mía dometɔ akpa gãtɔ ƒlea kɔfi gbesiagbe.
The weather is next.	Yame ƒe nɔnɔme ye kplɔe ɖo.
He wiped the tears from his eyes.	Eɖe aɖatsi siwo nɔ eƒe ŋkuwo me la ɖa.
Butter is a fat extracted from milk.	Bɔta nye ami si woɖena tsoa notsi me.
The cold had a strengthening effect.	Vuvɔa kpɔ ŋusẽ ɖe edzi wòdo ŋusẽe.
He drank green tea, sighing heavily	Eno tii dama, henɔ hũ ɖem vevie
I was the only brave soul who didn’t run home.	Nye ɖeka koe nye luʋɔ kalẽtɔ si meƒu du yi aƒeme o.
The plane flew overhead.	Yameʋua dzo le yame.
Please make sure the door is locked and locked.	Taflatse kpɔ egbɔ be wotu ʋɔa eye wotu ʋɔtrua.
Please stand as far back as you can.	Taflatse, tsi tre ɖe megbe alesi nàte ŋui.
There was a great noise.	Toɣliɖeɖe gã aɖe nɔ anyi.
Impressive education in a select few.	Sukudede wɔdɔɖeamedzi aɖe le ame ʋɛ aɖewo siwo wotia me.
The locals are used to the pollution.	Nutoa me tɔwo zu numame na ɖiƒoƒoa.
The store thinks this will make the sale more attractive.	Fiasea susu be esia ana nudzadzra la nadze ame ŋu wu.
The national economy stagnated.	Dukɔa ƒe ganyawo tsi anyi.
Each house has a front door.	Aƒe ɖesiaɖe ƒe ŋgɔgbe ʋɔtru le.
The joint is amazing.	Ƒunukpeƒea wɔ nuku ŋutɔ.
This town is surrounded by mountains.	Towo ƒo xlã du sia.
Take a deep breath before entering.	Gbugbɔ ya sesĩe hafi nàge ɖe eme.
Keygens for these systems are readily available online.	Woate ŋu akpɔ keygens na ɖoɖo siawo bɔbɔe le Internet dzi.
The letters doubled in length.	Lɛtaawo ƒe didime dzi ɖe edzi zi gbɔ zi eve.
The concept is vague.	Nukpɔsusua me mekɔ o.
The new minister is outspoken and critical.	Subɔla yeyea ƒoa nu faa eye wòhea nya ɖe eŋu.
The two men met again in the hallway.	Ŋutsu eveawo gado go le xɔdɔme la me ake.
Wipe off any remaining crumbs.	Tutu ƒuƒu siwo susɔ la ɖa.
The structure is hidden deep in the caves.	Woɣla xɔa ɖe agadoawo me goglo.
The concert is being held in the park.	Wole kɔnsɛt la wɔm le tsaɖibɔa me.
Some cookies are not so good.	Kuki aɖewo menyo nenema gbegbe o.
He pointed to another employee.	Efia asi dɔwɔla bubu aɖe.
Much has been lost in the country’s agricultural sector.	Nu geɖe bu le dukɔa ƒe agbledenyawo me.
The hillside is covered in weeping willows, he said.	Egblɔ be ati siwo woyɔna be willow siwo le avi fam la xɔ togbɛa dzi.
The deadly monster smacks his head hard.	Lã wɔadã si wua ame la ƒoa eƒe ta sesĩe.
The air is thick, even indoors.	Ya la lolona, ​​le xɔ me gɔ̃ hã.
He felt a small pain in his stomach.	Ese veve sue aɖe le eƒe ƒodo me.
He was educated, clever, cunning, and clever.	Enye agbalẽnyala, aɖaŋudzela, ayetɔ, kple aɖaŋudzela.
The other students didn’t like it at all.	Sukuvi bubuawo melɔ̃e kura o.
Many believed that the emperor was insane.	Ame geɖe xɔe se be fiagã la ƒe tagbɔ gblẽ.
They sat behind the steering wheel.	Wobɔbɔ nɔ ʋua ƒe ʋukukua megbe.
His head seemed too big for his broad shoulders.	Edze abe eƒe ta lolo akpa na eƒe abɔta gbadzaawo ene.
The study is scheduled to take place after its launch.	Wowɔ ɖoɖo be woawɔ nusɔsrɔ̃a le eƒe gɔmedzedze vɔ megbe.
Pests cause extensive damage to both plants and food crops.	Nudzodzoeviwo gblẽa nu geɖe le numiemiewo kple nuɖuɖugblewo siaa ŋu.
This style of writing is gaining in popularity.	Nuŋɔŋlɔ ƒe atsyã sia va le amewo lɔ̃m ɖe edzi.
The doctor’s appointment lasted all day.	Ðɔktaa ƒe ɣeyiɣia xɔ ŋkeke bliboa.
We were discouraged.	Dzi ɖe le mía ƒo.
It rained heavily all night.	Tsi dza vevie le zã bliboa me.
The fighters fought hard.	Aʋawɔlawo wɔ aʋa vevie.
The records were examined extensively.	Wodzro nuŋlɔɖiawo me vevie.
For three days the train was delayed.	Ŋkeke etɔ̃ sɔŋ la, ketekea tsi megbe.
It is an interesting point.	Enye nya aɖe si doa dzidzɔ na ame.
The beach is forgotten when the rain stops.	Woŋlɔa ƒuta be ne tsidzadzaa nu tso.
There is little risk of discovery.	Afɔku boo aɖeke mele eme be woake ɖe eŋu o.
The supermarket is open daily.	Fiase gã la ʋuna gbesiagbe.
His intent is subtle.	Eƒe tameɖoɖoa nye nusi menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o.
It is not illegal to drink here.	Menye sedzidadae wònye be woano aha le afisia o.
When the children’s singing stopped, she smiled weakly.	Esi ɖeviawo ƒe hadzidzi nu tso la, eko alɔgbɔnu gbɔdzɔgbɔdzɔtɔe.
He sold all the crops on the farm.	Edzra agblea me nukuwo katã.
Vegetables were slippery from the rain.	Amagbewo nɔ glidzaglidza le tsidzadza ta.
Light years are a unit of length.	Kekeli ƒe ƒewo nye didime ƒe xexlẽdzesi.
He took a deep breath through his nose.	Egbɔ ya sesĩe to eƒe ŋɔti me.
The plunging temperatures meant snow was expected.	Dzoxɔxɔ si nɔ ɖiɖim la wɔe be wokpɔ mɔ be sno nɔ dzadzam.
The President addressed hundreds of guests.	Dukplɔla la ƒo nu na amedzro alafa geɖe.
It gets cold here, but summers can be very hot.	Vuvɔ wɔna le afisia, gake dzomeŋɔliwo ate ŋu axɔ dzo ŋutɔ.
The results were inconclusive.	Nusiwo do tso eme la meɖo kpe edzi o.
The screen door slammed shut.	Ʋɔtru si le screen la dzi la tu sesĩe.
Wet concrete has a lighter texture than dry concrete.	Kɔkrit si me tsi le la ƒe nɔnɔme le bɔbɔe wu kɔkrit ƒuƒui.
Soon she will get married and have children.	Eteƒe madidi o, aɖe srɔ̃ adzi vi.
The sanctuary was a great delight for many pilgrims.	Kɔkɔeƒea do dzidzɔ na mɔzɔla geɖe ŋutɔ.
His face was red from lack of exercise.	Eƒe mo biã le kamedede ƒe anyimanɔmanɔ ta.
There was a silence.	Ðoɖoezizi aɖe nɔ anyi.
Every village has a shrine where priests offer sacrifices.	Kɔkɔeƒe aɖe le kɔƒe ɖesiaɖe si me nunɔlawo sa vɔ le.
The soldiers slowly lowered the guns.	Asrafoawo da tuawo ɖe anyi blewuu.
An accident happened at the party.	Afɔku aɖe dzɔ ɖe kplɔ̃ɖoƒe si wonɔ la me.
The witch made another attempt to appease her opponent.	Adzetɔ la gadze agbagba bubu be yeaƒo afa na yeƒe futɔa.
We can get what we want in the market.	Míate ŋu akpɔ nusi míedi le asi me.
The construction team ran out of time.	Ɣeyiɣi vɔ le xɔtuha la si.
The gas was smoking, filling the small room.	Gas la nɔ dzudzɔ tum, eye wòyɔ xɔ suea me fũ.
The little girl got in the way of a bicycle.	Nyɔnuvi suea ge ɖe keke aɖe ƒe mɔ dzi.
The bank was closed for two weeks.	Wotu gadzraɖoƒea kwasiɖa eve sɔŋ.
The kids were eating chocolate cookies.	Ðeviawo nɔ tsokolet kukiwo ɖum.
Stop all arguments.	Dzudzɔ nyaʋiʋliwo katã.
He received many calls from concerned members of the public.	Exɔ kaƒoƒo geɖe tso dukɔmevi siwo tsɔ ɖe le eme gbɔ.
Four feet flew past the startled knight.	Afɔ ene dzo to sɔdola si ƒe mo wɔ yaa la ŋu.
I was overcome by imagination.	Susuŋudɔwɔwɔ va ɖu dzinye.
Few people have ever seen it.	Ame ʋɛ aɖewo koe kpɔe kpɔ.
A corner of the room was reserved for the display of artifacts.	Wodzra xɔa ƒe dzogoe aɖe ɖo be woatsɔ aɖe asinudɔwɔwɔwo afia.
He bit his lip when asked about the incident.	Eɖu eƒe nuyi esi wobia nyae tso nudzɔdzɔa ŋu.
Many cultures accept a religion based on gods and goddesses.	Dekɔnu geɖe lɔ̃ ɖe subɔsubɔha aɖe si wotu ɖe mawuwo kple mawunɔwo dzi dzi.
The center of the earth is very hot.	Anyigba ƒe titina xɔ dzo ŋutɔ.
The forest was completely cleared.	Woɖe avenyigba la ɖa keŋkeŋ.
It was covered with feathers.	Wotsɔ fuwo tsyɔ edzi.
Some people find old music boring.	Ame aɖewo kpɔnɛ be haƒoƒo xoxowo tea ɖeɖi ame ŋu.
The wars claimed millions of lives.	Aʋaawo wu ame miliɔn geɖe ƒe agbe.
His prizes include five gold medals and a coveted trophy.	Eƒe fetuawo dometɔ aɖewoe nye sika medaasi atɔ̃ kple kplu si wobiãa ŋu na.
He is known for his generous donations to youth sports teams.	Wonyae be edzɔa nu dɔmenyotɔe na sɔhɛwo ƒe kamedefefewɔhawo.
All of this is largely ignored by scientists.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ŋea aɖaba ƒua nusiawo katã dzi le akpa gãtɔ me.
He gave her a detailed summary of the project.	Egblɔ dɔa ŋuti nyatakaka kpui aɖe nɛ tsitotsito.
They brought bananas on board.	Wotsɔ akɔɖuwo va ʋua me.
Horses have been hunted for centuries.	Wodea sɔwo ƒe alafa geɖee nye esia.
Soon they will be here with a snack.	Eteƒe madidi o woava afisia kple numeɖenu aɖe.
Her hair was tangled in messy waves.	Eƒe taɖawo ƒo ƒu ɖe ƒutsotsoe siwo me tɔtɔ le me.
The beautiful pink flowers flowed from that bush.	Seƒoƒo pink dzeaniawo nɔ sisim tso gbe ma me.
This deal was a major blow to his political career.	Nubabla sia nye nu gã aɖe si gblẽ nu le eƒe dunyahehedɔa ŋu.
If the soil is too wet, plants will suffer.	Ne anyigba ƒo tsi akpa la, numiemiewo akpe fu.
Paddleboats wind their way across the narrow river.	Tɔdziʋu siwo wotsɔna ƒua tsii la ƒoa ya toa tɔsisi gbadzaa la dzi.
Turn onto this street and turn left.	Trɔ ɖe ablɔ sia dzi eye nàtrɔ ɖe miame.
Some of the patients need family support.	Dɔnɔawo dometɔ aɖewo hiã ƒometɔwo ƒe kpekpeɖeŋu.
Bellinger stirred his tea absentmindedly.	Bellinger ʋuʋu eƒe tii la susumanɔmee.
The little boy stood patiently in line.	Ŋutsuvi sue la tsi tre ɖe fli me dzigbɔɖitɔe.
We don’t care to throw it away.	Míetsɔ ɖeke le eme be míatsɔe aƒu gbe o.
The sun slowly set behind the mountains.	Ɣea te towo megbe blewuu.
His eyes shifted quickly around the room.	Eƒe ŋkuwo trɔ kabakaba ƒo xlã xɔa.
The president’s health rapidly deteriorated.	Dukplɔla la ƒe lãmesẽ gblẽ kabakaba.
I was running almost an hour late.	Menɔ du dzi gaƒoƒo ɖeka kloe megbe.
Never feed wild animals.	Mègana nuɖuɖu gbemelãwo gbeɖe o.
But don’t skip breakfast or you’ll be irritable all day.	Gake mègadzo le ŋdi nuɖuɖu dzi o, ne menye nenema o la, àdo dziku ŋkeke bliboa.
Microsoft's valuation has increased dramatically.	Microsoft ƒe asixɔxɔ dzi ɖe edzi ŋutɔ.
He jumped over the edge of the cliff.	Eti kpo tso agakpe la ƒe go kemɛ dzi.
A new custom truck costs a fortune.	Lɔri yeye si wowɔ ɖe ɖoɖo nu la xɔa ga gbogbo aɖe.
Government regulations are strict.	Dziɖuɖua ƒe sewo sesẽ.
The crime rate has increased dramatically.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi ŋutɔ.
Care must be taken when lifting heavy furniture.	Ele be woakpɔ nyuie ne wole xɔmenuwo kpekpewo kɔm.
The superintendent ordered workers to repair the roof.	Dɔwɔƒea dzikpɔla de se na dɔwɔlawo be woadzra xɔa tame ɖo.
After that, he was treated with suspicion.	Le ema megbe la, wowɔ nu ɖe ​​eŋu kple ɖikeke.
The fishing industry is in rapid decline.	Tɔƒodede ƒe dɔwɔƒea le to yim kabakaba.
There was a scar on his face.	Aŋɔ aɖe nɔ eƒe mo.
The senator is a supporter of big tobacco companies.	Sewɔtakpekpe me tɔ la nye atamadɔwɔƒe gãwo ƒe akpadzinɔla.
The princess replied quickly.	Fiavinyɔnua ɖo eŋu kabakaba.
Sociologists have identified twelve basic forms of corruption.	Hadomegbenɔnɔŋutinunyalawo de dzesi nufitifitiwɔwɔ ƒomevi vevi wuieve.
A steady flow of air escapes under pressure.	Ya aɖe si nɔ sisim atraɖii la sina le nyaƒoɖeamenu me.
The emperor must rule by consent.	Ele be fiagã la naɖu dzi to lɔlɔ̃nu faa dzi.
They are poor people.	Wonye ame hiãtɔwo.
Many new companies were established.	Woɖo dɔwɔƒe yeye geɖe.
The meeting is scheduled to discuss global warming.	Woɖoe be woadzro xexeame ƒe dzoxɔxɔ me le kpekpea me.
She was noted for her beauty and charm.	Wode dzesii le eƒe tugbedzedze kple eƒe dzedzeme ta.
More people ride bikes every day.	Ame geɖe wu doa gasɔ gbesiagbe.
How do fish and crabs migrate?	Aleke tɔmelãwo kple kpakpaluʋuiwo ʋuna?
This road was closed due to an earthquake.	Woxe mɔ sia le anyigbaʋuʋu aɖe ta.
At first, they didn’t like it well.	Gbã la, womelɔ̃e nyuie o.
I only drink dairy products.	Notsi me nuɖuɖuwo koe menoa.
Ginger beer is a refreshing drink.	Ginger biya nye aha si naa gbɔdzɔe ame.
The water in the rivers was clean and pure.	Tsi si nɔ tɔsisiawo me la le dzadzɛ eye wòle dzadzɛ.
Roads changed our lives.	Mɔwo trɔ míaƒe agbenɔnɔ.
His impeccable snowboarding skills always impressed the audience.	Eƒe snodzizɔzɔ ƒe aɖaŋu si ŋu vodada aɖeke mele o la wɔa dɔ ɖe nyaselawo dzi ɣesiaɣi.
The speaker greeted him.	Nuƒolaa do gbe nɛ.
I ordered a latte.	Mebia latte aɖe.
The game has to go on.	Ele be fefea nayi edzi.
The dog entered the room quietly.	Avũa ge ɖe xɔa me kpoo.
Our teacher was not available that day.	Míaƒe nufiala menɔ anyi gbemagbe o.
These records contain valuable information.	Nyatakaka veviwo le nuŋlɔɖi siawo me.
The alcohol evaporates quickly.	Aha la ƒuna kabakaba.
The forests in this region bear abundant fruit.	Ave siwo le nuto sia me tsea ku gbogbo aɖewo.
Instead of using the food processor, just chop the carrots.	Le esi teƒe be nàzã nuɖuɖudzraɖoƒea la, ɖeko nàtso karɔtawo.
The poor find it difficult to meet their daily needs.	Esesẽna na ame dahewo be woakpɔ woƒe gbesiagbe nuhiahiãwo gbɔ.
In the wild, animals rarely go hungry.	Le gbe me la, ƒã hafi dɔ wua lãwo.
A sweet smell filled the room.	Ʋeʋẽ lilili aɖe yɔ xɔa me fũ.
Ten years ago, water was cleaner there.	Ƒe ewo enye sia la, tsi nɔ dzadzɛ wu le afima.
They were joined at the airport by a welcoming committee.	Kɔmiti aɖe si xɔa amewo nyuie la kpe ɖe wo ŋu le yameʋudzeƒea.
The usefulness of this new approach is questionable.	Ðikeke le mɔnu yeye sia ƒe viɖe ŋu.
Fill the bowl with apples, facing up.	Tsɔ akɔɖu yɔ agbaa me, eye nàdze ŋgɔ ta.
We realized our mistake too late.	Míekpɔ míaƒe vodadaa dze sii esi wòtsi megbe akpa.
The line of cars stretched for miles.	Ʋuwo ƒe fli la keke kilometa geɖe.
I have one more problem for you.	Kuxi ɖeka bubu gale asinye na wò.
Dad was an alcoholic.	Papa nye ahatsunola.
Riots erupted as protesters demanded the government resign.	Ʋunyaʋunyawɔwɔwo dzɔ esime tsitretsiɖeŋulawo bia tso dziɖuɖua si be wòaɖe asi le dɔ ŋu.
The mirror maker was shocked.	Ahuhɔ̃ewɔla la ƒe mo wɔ yaa ŋutɔ.
You know this city has changed so much.	Mienya be du sia trɔ ale gbegbe.
He threw her on the sofa.	Etsɔe ƒu gbe ɖe sofa dzi.
I wasn’t allowed to leave.	Womeɖe mɔ nam be madzo o.
He spends his mornings checking notes.	Ezãa eƒe ŋdiwo tsɔ léa ŋku ɖe nuŋlɔɖiwo ŋu.
He witnessed the handover of the letter.	Ekpɔ eteƒe esime wotsɔ lɛtaa de asi na amewo.
The old politicians refused to resign.	Dunyahela xoxoawo gbe be yewomaɖe asi le dɔ ŋu o.
We need strong leadership here.	Míehiã kplɔla sesẽwo le afisia.
Every child on our planet deserves a quality education.	Ðevi ɖesiaɖe si le míaƒe ɣletinyigba dzi dze na hehe nyui xɔxɔ.
A plane destroyed the city.	Yameʋu aɖe tsrɔ̃ dua.
He picks up trash wherever he goes.	Efɔa gbeɖuɖɔ le afisiafi si wòyi.
The professor held the chair.	Nufialagã la lé zikpui la ɖe asi.
Democracy is the most common political system.	Demokrasidziɖuɖue nye dunyahehe ƒe ɖoɖo si bɔ wu.
Businesses are concerned about pollution, and for good reason.	Asitsalawo tsia dzi ɖe ɖiƒoƒo ŋu, eye susu nyui aɖe tae.
They enjoy playing chess.	Chess ƒoƒo dzɔa dzi na wo.
Poor diet can compromise your immune system.	Nuɖuɖu gbegblẽ ate ŋu ana wò dɔlélenutsiŋutete nagblẽ nu le dɔlékuiwo ŋu.
He argued that the practice was outdated.	Eʋli nya be nuwɔna sia do xoxo.
He is here to stay here for two weeks.	Ele afisia be yeanɔ afisia kwasiɖa eve.
I bought that for you.	Meƒle ema na wò.
Nine people were killed and many others injured.	Wowu ame enyi eye ame bubu geɖewo xɔ abi.
He gave us some travel brochures last weekend.	Ena mɔzɔzɔ ŋuti agbalẽ gbadza aɖewo na mí le kwasiɖanuwuwu si va yi me.
We were not allowed to do that in the temple.	Womeɖe mɔ na mí be míawɔ nu ma le gbedoxɔa me o.
Their wedding was arranged by their parents.	Wo dzilawoe wɔ ɖoɖo ɖe woƒe srɔ̃ɖeɖea ŋu.
He has no vital powers.	Ŋusẽ vevi aɖeke mele esi o.
The company’s financial statements were prepared by an accounting firm.	Akɔntabubudɔwɔƒe aɖee ŋlɔ dɔwɔƒea ƒe gaŋutiɖoɖowo.
A hearty, high-protein soup.	Mɔli si me wodea nuɖuɖu viviwoe, si me protein sɔ gbɔ ɖo.
Get up, get dressed, go to school.	Tso, do awu, yi suku.
Her roommate’s dog sleeps curled up in the window.	Eƒe xɔmehati ƒe avu mlɔa fesre nu wòxatsa ɖe eŋu.
Some people believe that blue blood has magical properties.	Ame aɖewo xɔe se be akunyawɔwɔ ƒe ŋutetewo le ʋu blɔwo ŋu.
The officer drew his gun and fired.	Kpovitɔa ɖe eƒe tu la ɖe go eye wòda tu.
A printer is needed to produce this book.	Agbalẽtamɔ̃ hiã hafi woate ŋu awɔ agbalẽ sia.
For bright kids, it’s never too early to learn.	Le ɖevi dzeaɖaŋuwo gome la, mehiãna kaba gbeɖe be woasrɔ̃ nu o.
Food shortages have killed many.	Nuɖuɖu ƒe veve na ame geɖe ku.
Two hundred thousand trees are cut down every day.	Wolãa ati akpe alafa eve gbe sia gbe.
London is the largest city in the kingdom.	London ye nye du gãtɔ kekeake le fiaɖuƒea me.
They fled the country.	Wosi le dukɔa me.
He was determined to finish this project.	Eɖoe kplikpaa be yeawu dɔ sia nu.
He was awarded a medal.	Wona medalẽe.
The animals were locked in a cage.	Wotu lãawo ɖe atɔ aɖe me.
The suspect was killed yesterday.	Wowu ŋutsu si wobu fɔe la etsɔ.
Have you put your complaint in writing?	Ðe nèŋlɔ wò nyatoƒoetotoa ɖe agbalẽ mea?
She keeps a pet panda bear.	Eléa aƒemelã aɖe si woyɔna be panda bear ɖe asi.
I'm never going to get on the show.	Nyemele gegem ɖe wɔnaa me gbeɖe o.
No one likes this job.	Ame aɖeke melɔ̃a dɔ sia wɔwɔ o.
The first bird catches the insect.	Xe gbãtɔa léa nudzodzoe la.
People started talking to each other again.	Amewo gadze dzeɖoɖo gɔme na wo nɔewo ake.
Another mistake, too.	Vodada bubu hã.
The turtle races won prizes for their speed.	Atiglinyiwo ƒe duɖimekekeawo xɔ fetu ɖe woƒe ablaɖeɖe ta.
Fire destroys everything in its path.	Dzo gblẽa nusianu si le eƒe mɔ dzi.
The manager reprimanded his employees.	Dɔwɔƒea ƒe dɔdzikpɔla ka mo na eƒe dɔwɔlawo.
He asked the man about his appearance.	Ebia ŋutsua tso eƒe dzedzeme ŋu.
I love the soft blue glow of the world.	Melɔ̃a xexeame ƒe keklẽ falɛfalɛ si le abe blɔ ene la ŋutɔ.
The politician denounced the corruption.	Dunyahela la ƒo nu tsi tre ɖe nufitifitiwɔwɔa ŋu.
They tend to eat cheap food.	Wodina be yewoaɖu nuɖuɖu siwo mexɔ asi o.
Interest rates plummet.	Deme dzi ɖena kpɔtɔna ŋutɔ.
The rapidly growing crowd turned ugly.	Ameha si nɔ dzidzim ɖe edzi kabakaba la trɔ zu ame nyɔŋuwo.
The panda reached into the bag and pulled out some food.	Panda la do asi ɖe akploa me eye wòɖe nuɖuɖu aɖewo le eme.
These roots were taken from the ground.	Woɖe ke siawo tso anyigba.
The city skyline is orange and lilac.	Dua ƒe yamenutome nye aŋutiɖiɖi kple lilac.
Raise your hands to the bar.	Do wò asiwo ɖe dzi va ɖo ahadzraƒea.
Be careful, guys.	Kpɔ nyuie.
He glared at his neighbors.	Etsɔ ŋkubiãnyawo kpɔ eƒe aƒelikawo.
This rain is getting heavier.	Tsidzadza sia le sesẽm ɖe edzi.
The five best players at each position become starters.	Fefewɔla nyuitɔ atɔ̃ siwo le ɖoƒe ɖesiaɖe va zua gɔmedzelawo.
How much money do you have on you?	Ga nenie le asiwò ɖe dziwò?
He was considered an expert on the subject.	Wobui be enye nya sia ŋuti nunyala bibi aɖe.
A tear rolled down her wet face.	Aɖatsi aɖe ƒo ɖe eƒe mo si ƒo tsi la dzi.
Fara cut herself on the glass.	Fara lã eɖokui ɖe glass la dzi.
In these cases, our strategy worked.	Le nɔnɔme siawo me la, míaƒe aɖaŋua wɔ dɔ.
Basic education is a prerequisite.	Agbalẽsɔsrɔ̃ veviwo nye nudidi aɖe si hiã hafi woate ŋu awɔ dɔa.
The mortar flew eight miles.	Tu si wotsɔna ƒoa tu la dzo kilometa enyi.
The community school is run by volunteers.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawoe kpɔa nutoa me sukua dzi.
The government imposed a curfew.	Dziɖuɖua de se be woaxe mɔ ɖe amewo ƒe ʋuʋu nu.
The discovery was a complete surprise to scientists.	Nusi ŋu woke ɖo la wɔ nuku na dzɔdzɔmeŋutinunyalawo keŋkeŋ.
According to legend, the castle was built overnight.	Le xotutuwo nu la, wotu fiasãa le zã ɖeka me.
The directive will be implemented next week.	Woawɔ mɔfiamea dzi le kwasiɖa si gbɔna me.
Take two capsules twice a day.	No atikekui eve zi eve gbesiagbe.
It rained heavily all night.	Tsi dza vevie zã bliboa katã.
The truth is clear.	Nyateƒea me kɔ nyuie.
I heard him rant about the day’s news.	Mese wònɔ nya ƒaƒãwo ƒom tso ŋkekea ƒe nyadzɔdzɔwo ŋu.
The smell of tutu filled the air.	Tutu ƒe ʋeʋẽ lilili yɔ ya me fũ.
They stunned the crowd with their sparkling gowns.	Wotsɔ woƒe awudziwui siwo le keklẽm la wɔ nuku na amehawo.
The comedian cracked jokes and the audience laughed.	Nukokoedonamelaa gbã fefenyawo eye nyaselawo ko nu.
He broke the record.	Egbã nuŋlɔɖia.
Finally, make sure the dough doesn’t rise too quickly.	Mlɔeba la, kpɔ egbɔ be amɔwɔa mekɔ kaba akpa o.
It’s a relatively new trend in the food business.	Enye nu yeye aɖe si le nuɖuɖu ƒe asitsatsa me.
Look at that big bear over there.	Kpɔ dzata gã ma le afima ɖa.
The silver trim on these earrings is flawless.	Klosalo si wotsɔ ƒoa togɛ siawoe la nye esi ŋu vodada aɖeke mele o.
We offer affordable tuition.	Míenaa sukufe si ƒe asi sɔ.
This blue car is blue.	Ʋu blɔ sia le blɔ.
The water from this river is clean enough to drink.	Tsi si dona tso tɔsisi sia me la le dzadzɛ ale gbegbe be woate ŋu anoe.
There is no one solution for all of those issues.	Nya mawo katã gbɔ kpɔnu ɖeka aɖeke meli o.
They brought their own food and booze.	Woawo ŋutɔwo tsɔ nuɖuɖu kple aha sesẽ vɛ.
The regiment should be commended for its actions.	Ele be woakafu asrafoha la ɖe eƒe nuwɔnawo ta.
These things are too heavy to lift.	Nu siawo kpekpe akpa be woate ŋu akɔ wo ɖe dzi.
But it’s really hard to achieve goals.	Gake esesẽ ŋutɔŋutɔ be woaɖo taɖodzinuwo gbɔ.
He took a step in that direction	Eɖe afɔ ɖeka le mɔ ma nu
My right hand is shaking even now.	Nye nuɖusi le ʋuʋum fifia gɔ̃ hã.
Do not use colored paper.	Mègazã pepa si le amadede vovovowo me o.
Making butter at home is easy.	Bɔta wɔwɔ le aƒeme le bɔbɔe.
I added bacon tack.	Metsɔe ƒo bacon tack.
He spoke out against corporal punishment.	Eƒo nu tsi tre ɖe ŋutilãmehehe ŋu.
He discovered how to travel at the speed of light.	Eke ɖe alesi woazɔ mɔ le kekeli ƒe duƒuƒu nu ŋu.
Scientists are considering a number of possible uses for this natural product.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le nu gbogbo aɖewo siwo woate ŋu azã na dzɔdzɔmenu sia ŋu bum.
I noticed a robin sitting in the window.	Mede dzesii be robin aɖe nɔ anyi ɖe fesre nu.
The tribal dances are performed for cultural paeans.	Woɖua toawo ƒe ɣeɖuɖuawo na dekɔnu paeanwo.
A strange daydream filled his mind.	Ŋkeke ƒe drɔ̃e wɔnuku aɖe yɔ eƒe susu me fũ.
The truck accelerated.	Lɔrifɔtia va nɔ du dzi sesĩe.
Despite his small baggage, he demanded a high price.	Togbɔ be eƒe agbawo le sue hã la, ebia be woaxe fe gã aɖe nɛ.
The cheese has a mild flavor.	Cheese la ƒe vivi fafɛ aɖe le eme.
Every day the businessman prays for his employees.	Gbesiagbe la, asitsala la doa gbe ɖa ɖe eƒe dɔwɔlawo ta.
The clock on the wall ticked into the hour.	Gaƒoɖokui si le gli ŋu la nɔ ɖiɖim le gaƒoƒoa me.
Of course, technology cannot solve all problems.	Nyateƒee, mɔ̃ɖaŋununya mate ŋu akpɔ kuxiwo katã gbɔ o.
A manuscript used to belong to a historian.	Tsã la, asinuŋɔŋlɔgbalẽ aɖe nye ŋutinyaŋlɔla aɖe tɔ.
The herd is lined up.	Woɖo lãha la ɖe fli ɖeka me.
Add the bread to the beaten egg.	Tsɔ aboloa de azi si woƒo la me.
Unlawful arrest of a citizen.	Dukɔmevi aɖe léle le se nu.
He spoke in anger.	Eƒo nu kple dziku.
The amount of research used to be enormous.	Numekuku agbɔsɔsɔme si wowɔ la sɔ gbɔ ŋutɔ tsã.
The shutdown cost the country billions of dollars.	Dɔlélea nu tsotso na dukɔa bu dɔlar biliɔn geɖe.
The old man walked slowly down the road.	Amegãɖeɖia zɔ blewuu le mɔa dzi.
Our neighbor was always playing loud music.	Míaƒe aƒelika nɔa ha sesẽwo ƒom ɣesiaɣi.
The king's decision angered the nobles.	Fia la ƒe nyametsotsoa do dziku na amegãwo.
The neighbors had already left.	Aƒelikawo dzo xoxo.
They have four daughters.	Vinyɔnuvi ene le wo si.
The only farms in this area are small plots.	Agbledeƒe siwo le nuto sia me koe nye anyigba suewo ko.
Let’s collect some rocks from the bottom of the river.	Mina míaƒo kpe aɖewo nu ƒu tso tɔsisia gɔme.
Silence and darkness prevailed.	Ðoɖoezizi kple viviti ɖu dzi.
An old man entered the school.	Amegãɖeɖi aɖe ge ɖe sukua me.
The report discusses the possible political and economic consequences.	Nyatakakaa ƒo nu tso dunyahehe kple ganyawo me tsonu siwo ate ŋu ado tso eme ŋu.
They have a variety of features.	Nu vovovowo le wo me.
We don’t have enough staff.	Míaƒe dɔwɔlawo mesɔ gbɔ o.
The air is full of ash.	Aŋɔ le yame yɔ fũu.
The poem is divided into five stanzas.	Woma hakpanya la ɖe stanza atɔ̃ me.
The disabled are treated as prisoners.	Wowɔa nu ɖe ​​nuwɔametɔwo ŋu abe amesiwo woɖe aboyoe ene.
Seven thousand feet above sea level.	Afɔ akpe adre tso atsiaƒu ƒe sɔsɔme.
A woman like this is obviously out of my league.	Edze ƒã be nyɔnu sia tɔgbe mele nye ligi la me o.
The airport was closed in record time.	Wotu yameʋudzeƒea le ɣeyiɣi si me womewɔ naneke le o me.
The price of tea has gone up dramatically.	Te ƒe asi yi dzi ŋutɔ.
The contestants completed the puzzle in seven minutes.	Hoʋlilaawo wu aɖaŋudɔa nu le aɖabaƒoƒo adre me.
This prison does a great job in rehabilitating its prisoners.	Gaxɔ sia wɔa dɔ gã aɖe le eƒe gamenɔlawo gbugbɔgaɖɔɖo me.
Can you try to give me a load?	Àte ŋu adze agbagba ana agba aɖe nam?
Songs are often played unaccompanied.	Zi geɖe la, woƒoa hawo ame aɖeke manɔmee.
The newspaper published the names of the winners.	Nyadzɔdzɔgbalẽa ta amesiwo ɖu dzi ƒe ŋkɔwo.
The seven bridges are made of different materials.	Wotsɔ nu vovovowo wɔ tɔdzisasrã adreawo.
Employers love employees who have a company, regardless of their age.	Dɔdzikpɔlawo lɔ̃a dɔwɔla siwo si dɔwɔƒe le, eɖanye ƒe ka kee woxɔ o.
The historical value of the painting is enormous.	Asixɔxɔ si le nutata la ŋu le ŋutinya me la lolo ŋutɔ.
She doesn’t wear any makeup.	Medoa atsyɔ̃ɖomi aɖeke o.
Running water helps your health.	Tsi si le sisim kpena ɖe wò lãmesẽ ŋu.
The air was icy cold, consuming my skin.	Yaa nɔ vuvɔ wɔm abe tsikpe ene, eye wònɔ nye ŋutigbalẽ ɖum.
A shallow valley extends north from the hills.	Bali aɖe si me goglo o keke ta tso togbɛawo dzi yi dziehe gome.
He bought a chicken for his daughter.	Eƒle koklozi aɖe na vianyɔnuvi.
He was sleeping peacefully.	Enɔ alɔ̃ dɔm le ŋutifafa me.
The chain was dangerous.	Afɔku nɔ kɔsɔkɔsɔa ŋu.
Improved bus efficiency will reduce pollution.	Bɔs ƒe dɔwɔwɔ nyuie wu aɖe ɖiƒoƒo dzi akpɔtɔ.
He was able to reach his goal despite the earthquake.	Ete ŋu ɖo eƒe taɖodzinua gbɔ togbɔ be anyigbaʋuʋua nɔ anyi hã.
Light travels at the speed of light in a vacuum, .	Kekeli zɔna le kekeli ƒe duƒuƒu nu le ya si me mekɔ o me, .
A scene in the theater.	Nukpɔkpɔ aɖe si wowɔna le fefewɔƒea.
They went and camped in the hills.	Woyi ɖaƒu asaɖa anyi ɖe togbɛwo dzi.
Social media has become very popular in recent years.	Hadomegbenɔnɔ ƒe nyatakakadzraɖoƒewo va xɔ ŋkɔ ŋutɔ le ƒe siawo me.
Large insects feed on the bones of the dead body.	Nudzodzoe gãwo ɖua ame kukua ƒe ƒuwo.
The water smells like rotten eggs.	Tsia ʋẽna abe azi gbegblẽwo ene.
Which of the following statements is most accurate?	Nya siwo gbɔna la dometɔ kae de pɛpɛpɛ wu?
Many of the miners experienced health problems.	Tomenukulawo dometɔ geɖe to lãmesẽkuxiwo me.
Dad wanted peace and quiet.	Papa di be ŋutifafa kple tomefafa nanɔ anyi.
The business takes place on computer networks.	Asitsatsa la yia edzi le kɔmpiuta dzi nyatakakadzraɖoƒewo.
He met me in the street.	Edo gom le ablɔdzi.
Children were very noisy.	Ðeviwo nɔ toɣli ɖem ŋutɔ.
You have to work on it every day.	Ele be nàwɔ dɔ tso eŋu gbesiagbe.
The city's reputation for crime has deteriorated.	Ŋkɔ si le dua ŋu le nuvlowɔwɔ ta gagblẽ ɖe edzi.
The barren island is a vision of lush vegetation.	Ƒukpo si me naneke mele o la nye numiemie damawo ƒe ŋutega.
The voices grew louder.	Gbeawo nu sẽ ɖe edzi.
They are often associated with intelligent behavior.	Zi geɖe la, wodoa ƒome kple nuwɔna siwo me nunya le.
It reveals something that cannot be proved.	Eɖea nane si dzi womate ŋu aɖo kpee o la fiana.
The desert floor is white sand.	Ke ɣie le dzogbea ƒe anyigba.
This city has its charms, but it’s dying.	Du sia ƒe nu lédzinamewo le esi, gake ele kukum.
Some words have different meanings depending on the context.	Gɔmesese vovovowo le nya aɖewo ŋu le nya siwo ƒo xlã wo nu.
This hotel has a pool and gym.	Ta kple kamedefefewɔƒe le amedzrodzeƒe sia.
A small creature ran across the grass.	Nuwɔwɔ sue aɖe ƒu du to gbea dzi.
In the small village, the mayor was the most respected person.	Le kɔƒe suea me la, dudzikpɔlae nye ame si ŋu wodea bubui wu.
Paul said he had cancer.	Paulo gblɔ be kansa le ye ŋu.
No buses were running because of the rain.	Bɔs aɖeke menɔ zɔzɔm le tsidzadzaa ta o.
Some of his ideas were considered revolutionary.	Wobu eƒe nukpɔsusu aɖewo be wonye tɔtrɔ kpata.
Bees make honey from flowers.	Anyiwo wɔa anyitsi tso seƒoƒowo me.
The steak was perfectly medium rare.	Steak la nye bliboe medidi si mebɔ o.
The green dress was in good shape.	Awu dama la nɔ nɔnɔme nyui me.
Heavy clouds hung over the ground.	Alilikpo kpekpewo nɔ xɔxlɔ̃m le anyigba.
The bar relies on regulars.	Ahadzraƒea ɖoa ŋu ɖe ame siwo vaa afima edziedzi ŋu.
Trains run regularly and stop only twice a day.	Ketekemɔwo zɔna edziedzi eye wotɔna zi eve ko gbesiagbe.
The sky was still a clear blue.	Dziŋgɔlia gakpɔtɔ nye blɔ si me kɔ.
An abandoned building sits precariously on the hillside.	Xɔ aɖe si wogblẽ ɖi la bɔbɔ nɔ togbɛa dzi le mɔ si me kakaɖedzi mele o nu.
The museum is for people to discover art.	Blemanudzraɖoƒea nye na amewo be woake ɖe aɖaŋudɔwo ŋu.
The boat rocked slowly.	Tɔdziʋua ʋuʋu blewu.
The clouds are moving by.	Alilikpoawo le ʋuʋum to afima.
Trains are relatively fast.	Ketekewo zɔna kabakaba vie.
The forest is full of secrets.	Nya ɣaɣlawo yɔ avea me fũ.
Use more scholars.	Zã agbalẽnyala geɖe wu.
Our neighbor’s daughter is going to be a doctor.	Mía aƒelika ƒe vinyɔnu le ɖɔkta wɔ ge.
The house has been abandoned for many years.	Wogblẽ aƒea ɖi ƒe geɖee nye esia.
Without water, life is impossible	Tsi manɔmee la, agbe mate ŋu adzɔ o
This means that traffic accidents have decreased.	Esia fia be ʋufɔkuwo dzi ɖe kpɔtɔ.
His lips moved, but he did not speak.	Eƒe nuyiwo nɔ ʋuʋum, gake meƒo nu o.
He became more and more frustrated.	Eva nɔ dzi gbãm ɖe edzi.
He stared at the painting.	Elé ŋku ɖe nutata la ŋu vevie.
Alcohol is prohibited here.	Wode se ɖe ahanono nu le afisia.
The community was mobilized for this mission.	Woƒo nutoa me tɔwo nu ƒu hena dɔdasi sia.
The car horn honked and he waved furiously.	Ʋua ƒe kpẽ ƒo eye wòʋuʋu asi kple dziku.
His family is wealthy and influential.	Eƒe ƒomea nye kesinɔtɔwo eye wokpɔa ŋusẽ ɖe amewo dzi.
It became clear that the record growth could not be sustained.	Eva dze ƒã be womate ŋu alé dzidziɖedzi si woŋlɔ ɖi la ɖe te o.
Reduce cooking time by five minutes.	Ðe nuɖaɣia dzi kpɔtɔ aɖabaƒoƒo atɔ̃.
Renowned for their beauty, sunflowers are widely cultivated.	Esi wònye be ɣe ƒe keklẽwo xɔ ŋkɔ le woƒe atsyɔ̃ɖoɖo ta ta la, wodoa agble ɖe teƒe geɖe.
He eagerly left the farm for the city.	Etsɔ didi vevie gblẽ agblea ɖi yi dua me.
I'm afraid you won't understand.	Mele vɔvɔ̃m be màse egɔme o.
Add oil to margarine bowl.	De amia margarine-goa me.
The impact of these actions was minimal.	Ŋusẽ si nuwɔna siawo kpɔ ɖe amewo dzi la mesɔ gbɔ kura o.
We watched the plane enter the sky.	Míenɔ ŋku lém ɖe yameʋua ŋu nɔ gegem ɖe yamenutome.
The terrible smell made her sick.	Ʋeʋẽ dziŋɔa na wòdze dɔ.
The crowd grew restless as the delay continued.	Ameha la ƒe dzi megadze eme o esi heheɖemegbea yi edzi.
He poured boiling water over the lemon juice, then stirred.	Ekɔ tsi si le ƒoƒom ɖe lime detsiƒonua dzi, emegbe wòʋuʋui.
People can cook their own food.	Amewo ate ŋu aɖa woawo ŋutɔ ƒe nuɖuɖu.
A car plowed into a crowd.	Ʋu aɖe ƒo agble ɖe ameha aɖe me.
We have been searching for the perfect match for a long time.	Míedi ame si sɔ nyuie la ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
The lack of rain has affected the economy.	Tsidzadza ƒe anyimanɔmanɔ gblẽ nu le ganyawo ŋu.
She saw him as a babysitter.	Ekpɔe be enye vidzĩdzikpɔla.
Colorful flowers adorn the churchyard.	Seƒoƒo siwo le amadede vovovowo me ɖo atsyɔ̃ na sɔlemexɔa ƒe akpata.
Indeed.	Le nyateƒe me.
The baker started mixing the ingredients.	Abolomelaa dze nuawo tsakatsaka gɔme.
You also have to watch out for slippery surfaces.	Ele be nànɔ ŋudzɔ ɖe anyigba siwo le glidzaglidza hã ŋu.
So, that’s what this green thing is!	Eyata, nusi nye nu dama siae nye ema!
The fighting stopped at midnight.	Aʋawɔwɔa nu tso le zãtitina.
There is the room for young women.	Xɔ si me ɖetugbuiwo le la le afima.
Christmas shoppers flocked to the underground mall.	Kristmas-ƒlelawo ƒo zi ɖe asitsaƒe si le anyigba te la me.
Are you using a good cleanser?	Ðe nèle atike nyui aɖe si wotsɔna klɔa nu ŋu zãma?
The last resort of refuge.	Mɔ mamlɛtɔ si dzi woato sitsoƒe.
The boundaries of the city are defined by rocks, mountains, and forests.	Agakpewo, towo, kple avewoe ɖea dua ƒe liƒowo fiana.
The expensive dress had been in the family for many years.	Awu xɔasi la nɔ ƒomea me ƒe geɖee nye esia.
The dog, grinning slyly, ran away.	Avũ si nɔ nu kom ayetɔe la ƒu du dzo.
The results were devastating.	Nusiwo do tso eme la gblẽ nu ŋutɔ.
Rice fields stretch to the horizon.	Bligblewo keke ta ɖo keke dziŋgɔli me ke.
I began to cry in gratitude.	Medze avifafa gɔme kple akpedada.
No one at all believed this.	Ame aɖeke kura mexɔ nya sia dzi se o.
He began to sing softly.	Edze hadzidzi gɔme blewu.
The subway spread rapidly in urban areas.	Tomemɔa kaka kabakaba le dugãwo me.
We can face many problems in this regard.	Míete ŋu doa go kuxi geɖe le go sia me.
These companies are generally poor.	Zi geɖe la, dɔwɔƒe siawo mewɔa nu nyuie o.
He thought he saw the wolf.	Esusu be yekpɔ amegãxi la.
The earth tilts on its axis.	Anyigba la ƒoa xlã eƒe axadzi.
Water flows through my veins.	Tsi sina toa nye ʋukawo me.
So he decided he must have a bad heart.	Eya ta etso nya me be ele be dzi gbegblẽ nanɔ ye si.
It is important to understand the human condition.	Ele vevie be woase amegbetɔ ƒe nɔnɔme gɔme.
It filled up quickly.	Amewo yɔ eme fũ kaba.
We are looking at them now.	Míele ŋku lém ɖe wo ŋu fifia.
It represented a rigged electoral system.	Enɔ tsitre ɖi na tiatiawɔblɔɖe ƒe ɖoɖo si me wowɔa alakpa le.
He was stubborn as an old camel, he thought.	Esẽa dzime abe tedzi xoxo ene, esusui.
The waves were very strong that night.	Ƒutsotsoeawo nu sẽ ŋutɔ le zã ma me.
The prisoner gave an impressive performance.	Gamenɔla la wɔ fefe wɔdɔɖeamedzi aɖe.
A hilly country.	Tonyigba si dzi togbɛwo le.
Farmers complained of numerous problems.	Agbledelawo to nyatoƒoe le kuxi gbogbo aɖewo ŋu.
This area is full of crime.	Nuvlowɔwɔ yɔ nuto sia me fũ.
The park was hot.	Modzakaɖebɔa me xɔ dzo.
The muscles used are in the dark box.	Lãmetsi siwo wozã la le aɖaka doviviti la me.
Parliamentary decision-making often becomes slow.	Zi geɖe la, Sewɔtakpekpea ƒe nyametsotsowo va nɔa blewu.
The male and female students were very friendly.	Ŋutsu kple nyɔnu sukuviawo wɔ nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe ŋutɔ.
His life was a constant struggle to make ends meet.	Eƒe agbe nye avuwɔwɔ ɣesiaɣi be yeakpɔ yeƒe agbemenuhiahiãwo gbɔ.
Ancient civilizations settled in this area.	Blema dekɔnu aɖewo va nɔ nuto sia me.
Some people believe that smoking causes cancer.	Ame aɖewo xɔe se be atamanono hea kansa vɛ.
The doctors took blood samples from all the patients.	Ðɔktaawo ɖe ʋu le dɔnɔawo katã ŋu.
The emphasis is on childish gentleness.	Ðeviwo ƒe tufafa dzie wote gbe ɖo.
Water erosion can have serious consequences for groundwater.	Tsiwo ƒe ʋuʋu ate ŋu agblẽ nu le tsi siwo le anyigba te ŋu vevie.
He had three children.	Vi etɔ̃ nɔ esi.
Long ago there lived a prince.	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia la, fiavi aɖe nɔ afima.
Not much has changed.	Nu boo aɖeke metrɔ o.
The cockpit was over-engineered.	Wotrɔ asi le yameʋua ƒe mɔ̃a ŋu wògbɔ eme.
Those at the top despise those at the bottom.	Ame siwo le dziƒo la doa vlo ame siwo bɔbɔ ɖe anyi wu.
It is perfectly acceptable to stand up.	Enye nusi dzi woda asi ɖo bliboe be woatsi tre.
Five prisoners were killed.	Wowu gamenɔla atɔ̃.
He spoke to a native speaker.	Eɖo dze kple gbea dola aɖe.
I am thinking of taking a job here.	Mele tame bum be maxɔ dɔ aɖe le afisia.
He lost his girl.	Eƒe nyɔnuvi la bu nɛ.
She cried at the thought of her lost childhood.	Efa avi esi wòbu eƒe ɖevimenɔɣi si bu la ŋu.
A different kind of music.	Hadzidzi ƒomevi bubu aɖe.
He worked as a street sweeper until his death.	Ewɔ dɔ abe ablɔdziklɔla ene vaseɖe esime wòku.
Update your home every few years.	Trɔ asi le wò aƒea ŋu ƒe ʋɛ aɖewo ɖesiaɖe.
The indefatigable filmmaker never took a vacation.	Sinimawɔla si ŋu ɖeɖi mete o la mexɔ mɔkeke kpɔ o.
The explosion went with almost deafening force.	Wowó la yi kple ŋusẽ si gbãa to kloe.
These services are administered by the government.	Dziɖuɖuae kpɔa dɔ siawo dzi.
The city was filled with joy and happiness.	Dzidzɔ kple dzidzɔ yɔ dua me fũ.
Just a small harvest.	Nuŋeŋe sue aɖe ko.
This bird feeds on insects.	Xe sia ɖua nudzodzoewo.
He pitched a tent flat on the sand.	Etu agbadɔ aɖe ɖe kea dzi gbadzaa.
A university student got the gig.	Yunivɛsiti sukuvi aɖe xɔ gig la.
My dog ​​is on one given medication.	Nye avu la le atike ɖeka aɖe si wona me.
The interview is about the most qualified candidate.	Gbebiamea ku ɖe ame si dze wu ŋu.
The stars twinkled in the velvet night sky.	Ɣletiviwo nɔ keklẽm le zã me dziŋgɔli si ƒe amadede nye velvet la me.
So many weapons were destroyed in the war.	Eyata wotsrɔ̃ aʋawɔnu geɖe le aʋaa me.
It is the main building of the organization.	Enye habɔbɔa ƒe xɔ vevitɔ.
The President's report for the following evening.	Dukplɔla la ƒe nyatakaka si wogblɔ na fiẽ si kplɔe ɖo.
In winter, the temperature barely drops below freezing.	Le dzomeŋɔli la, dzoxɔxɔa meɖiɖina wu tsikpe kura o.
The regiment had to buy a lot of food.	Ele be asrafoha la naƒle nuɖuɖu gbogbo aɖe.
He held out his hand.	Edo eƒe asi ɖa.
Cut the onions into small pieces.	Lã anyitsiawo ɖe akpa suesuesuewo me.
The study concluded that it was indeed possible.	Numekukua ƒo nya ta be anya wɔ vavã.
I closed my eyes and leaned against the wall.	Memiã ŋku heziɔ ɖe gli ŋu.
The controversy is intense.	Nyaʋiʋlia nu sẽ ŋutɔ.
These birds view humans as predators.	Xe siawo bua amegbetɔwo be wonye lã lénuwo.
Most people choose air conditioning over air conditioners.	Ame akpa gãtɔ tiaa yaƒoƒomɔ̃ ɖe yaƒoƒomɔ̃wo teƒe.
The area is rich in nature.	Dzɔdzɔmenuwo bɔ ɖe nuto ma me.
You can stop worrying about your health!	Àte ŋu adzudzɔ dzimaɖitsitsi ɖe wò lãmesẽ ŋu!
Don’t be discouraged by the problems.	Mègana dzi naɖe le ƒowò le kuxiawo ta o.
Organizations typically become more organized as they grow.	Zi geɖe la, habɔbɔwo va nɔa ɖoɖo nu wu ne wole dzidzim ɖe edzi.
Let’s go for a walk together.	Mina míayi aɖaɖi tsa ɖekae.
The episode carries troubling issues from the past.	Nudzɔdzɔa tsɔa nya siwo ɖea fu na ame siwo tso ɣeyiɣi siwo va yi me la ɖe asi.
The practice quickly spread to other areas.	Nuwɔna sia kaka ɖe nuto bubuwo me kaba.
So you cook one and make it delicious.	Eyata èɖaa ɖeka hewɔnɛ wòvivina.
Bullets struck his windshield, shattering it.	Tuwo ƒo eƒe yaƒoƒo ƒe ahuhɔ̃ea, eye wògbãe.
Other religions emerged over time.	Subɔsubɔha bubuwo do mo ɖa le ɣeyiɣi aɖe megbe.
He cut the fruit into small pieces.	Elã atikutsetseawo ɖe akpa suesuesuewo me.
He had a serious conversation with his mother.	Eɖo dze vevie kple dadaa.
The crew cuts down trees, then hauls them ashore.	Tɔdziʋua me dɔwɔlawo tsoa atiwo, emegbe wohea wo yia ƒuta.
Concerns are growing about cutting government spending.	Dzitsitsiwo le dzidzim ɖe edzi le dziɖuɖua ƒe gazazãwo dzi ɖeɖe kpɔtɔ ŋu.
The doctor gave her a mild sedative.	Ðɔktaa na atike fafɛ aɖe si naa ame ƒe dzi dzea eme.
Most people don’t even want to know his name.	Ame akpa gãtɔ medina be yewoanya eƒe ŋkɔ gɔ̃ hã o.
The man and woman later appeared in court.	Ŋutsua kple nyɔnua va ʋɔnui emegbe.
Avoid junk food.	Ƒo asa na nuɖuɖu gbegblẽ.
The gym was demolished.	Wogbã kamedefefewɔƒea.
Critics fear the development will lead to further unrest.	Ðeklemiɖelawo le vɔvɔ̃m be ŋgɔyiyi sia ahe zitɔtɔ bubuwo vɛ.
He was the tallest in his class.	Eyae nye ame kɔkɔtɔ kekeake le eƒe klass me.
There was an unpleasant smell coming from the bathroom.	Ʋeʋẽ madzemadze aɖe nɔ dodom tso tsileƒea.
These records are confidential.	Nuŋlɔɖi siawo nye nya ɣaɣlawo.
We will guide them.	Míafia mɔ wo.
He poured the mixture into molds.	Ekɔ nusi wotsɔ tsakae la ɖe aŋɔwo me.
Economic development of the country is of paramount importance.	Dukɔa ƒe ganyawo ƒe ŋgɔyiyi nye nu vevitɔ kekeake.
His face twitched in pain.	Eƒe mo ʋuʋu le vevesese ta.
The slow service was impatient.	Subɔsubɔdɔ si wowɔna blewu la megagbɔ dzi ɖi o.
Instead of washing the dishes, we fed the squirrels.	Le esi teƒe be míaklɔ nuɖugbawo la, míenaa nuɖuɖu lãkleawo.
The house has three floors.	Dzisasrã etɔ̃e le aƒea me.
These changes cause this phenomenon.	Tɔtrɔ siawo hea nudzɔdzɔ sia vɛ.
The eel is almost clear.	Eel la me kɔ kloe.
My dogs eat under the table.	Nye avuwo ɖua nu le kplɔ̃a te.
This apartment is surprisingly spacious.	Xɔ sia keke nukutɔe.
We chose blue for our wedding theme.	Míetia blɔ na míaƒe srɔ̃ɖetanya.
I need to finish this post by noon.	Ele be mawu nyatakaka sia nu hafi ŋdɔ ga wuieve naɖo.
The voice is almost gone.	Gbea nu yi kloe.
That may sound trivial, but it’s actually pretty profound.	Ema adze nu tsɛ aɖe, gake le nyateƒe me la, egoglo ŋutɔ.
Governments must protect citizens from violence.	Ele be dziɖuɖuwo nakpɔ dukɔmeviwo ta tso ŋutasẽnuwɔwɔ me.
Her hair gleamed in the twinkling lights.	Eƒe taɖa nɔ keklẽm le akaɖi siwo nɔ keklẽm la me.
The earthquake caused a lot of damage.	Anyigbaʋuʋua gblẽ nu geɖe.
This country needs proper transportation,he said.	Dukɔ sia hiã ʋuɖoɖo nyuie,egblɔ.
She wrapped the scarf tightly around her ears.	Exatsa aɖabɛwua ɖe eƒe towo ŋu sesĩe.
Bad words need to be tolerated.	Ehiã be woaɖe mɔ ɖe nya gbegblẽwo ŋu.
The deep fog was terrifying.	Afu goglo la dzi ŋɔ ŋutɔ.
The voices grew louder as the demonstrations approached.	Gbeawo nɔ sesẽm ɖe edzi esi wɔwɔfiaawo nɔ tetem ɖe eŋu.
The milk is delicious.	Notsi la vivina ŋutɔ.
They are among my favorite movies.	Wole sinima siwo melɔ̃na wu la dome.
Firefighters rushed to the burning building.	Dzotsilawo va xɔ si nɔ dzo dam la me kaba.
He said the city's poor should be properly fed first.	Egblɔ be ele be woana nuɖuɖu nyuie dua me tɔ dahewo gbã.
The saliva spread across the child’s face.	Aɖuɖɔa kaka ɖe ɖevia ƒe mo.
This woman was wearing a light blue dress.	Nyɔnu sia do awu ʋlaya si ƒe amadede nye blɔ si me kɔ.
There were caves in the valley.	Agadowo nɔ balia me.
Imagine yourself as a little kid again.	Kpɔ ɖokuiwò le susu me abe ɖevi sue ene ake.
It is not uncommon for young people to have families.	Mebɔ be ƒomewo nanɔ sɔhɛwo si o.
The armies fought until dawn.	Aʋakɔawo wɔ aʋa vaseɖe esime ŋu ke.
Then the authorities started distributing leaflets.	Emegbe dziɖuɖumegãwo te agbalẽviwo mama gɔme.
He walked up to the boy, smiling broadly.	Ezɔ yi ŋutsuvia gbɔ, eye wòko alɔgbɔnu gã aɖe.
This fruit is sweet and delicious.	Atikutsetse sia vivina eye wòvivina ŋutɔ.
It was a very difficult job.	Enye dɔ sesẽ aɖe ŋutɔ.
These are two things that go hand in hand.	Esiawo nye nu eve siwo zɔna ɖekae.
They walked into town, listening to the chimes of bells.	Wozɔ yi dua me, henɔ to ɖom gaƒoɖokuiwo ƒe ɖiɖi.
A young woman left her hometown in search of her fortune.	Ðetugbui aɖe dzo le wo de be yeadi yeƒe kesinɔnuwo.
By noon, there was still no news.	Kaka ŋdɔ ga wuieve naɖo la, nya aɖeke meganɔ anyi kokoko o.
The streets of this area are dirty.	Nuto sia ƒe ablɔwo dzi ƒo ɖi.
Having traveled extensively, he had many perspectives.	Esi wòzɔ mɔ yi teƒe geɖe ta la, nukpɔsusu geɖe nɔ esi.
If you take the train, travel first class.	Ne èɖo keteke la, zɔ mɔ le klass gbãtɔ me.
They arrived at the airport only to find their toes stung.	Ðeko wova ɖo yameʋudzeƒea be woƒe afɔbidɛwo ƒo wo.
Stan considered the story a waste of time.	Stan bu ŋutinyaa be enye ɣeyiɣi gbegblẽ.
Two days later, his house was still standing.	Le ŋkeke eve megbe la, eƒe aƒea gakpɔtɔ nɔ tsitrenu.
She let out a sad sob.	Eɖe asi le avifafa nublanuitɔe aɖe ŋu.
They both nodded in agreement.	Wo ame evea siaa ʋuʋu ta tsɔ lɔ̃ ɖe edzi.
I couldn’t find any sign of my family.	Nyemete ŋu ke ɖe nye ƒomea ƒe dzesi aɖeke ŋu o.
The captain called for a passenger count.	Ʋua ƒe amegã yɔ be woaxlẽ mɔzɔlawo ƒe xexlẽme.
Don’t forget to put the lid back on the plate.	Mègaŋlɔ be be yeagatsɔ nutsyɔnu la ade agbaa dzi ake o.
His grades plummeted sophomore year.	Eƒe dzesiwo ɖiɖi ŋutɔ le ƒe evelia me.
The room was filled with hot water.	Tsi dzodzoe yɔ xɔa me fũ.
Focus on the positive aspects of the journey.	Wò susu nanɔ mɔzɔzɔa ƒe akpa nyuiwo ŋu.
So is the act of kidnapping.	Nenema ke ameléle sesẽe ƒe nuwɔna hã le.
He didn’t have to answer.	Mehiã be wòaɖo eŋu o.
Find a net or bucket.	Di ɖɔ alo gaze.
Volcanoes are believed to be active in this area.	Woxɔe se be dzotowo le dɔ wɔm le nuto sia me.
He was an intelligent, smart man.	Enye ŋutsu si si nunya le, si dze aɖaŋu.
Laetitia has always been so confident.	Laetitia ka ɖe eɖokui dzi ale gbegbe ɣesiaɣi.
A group of young children are exploring the cave.	Ðevi suewo ƒe ƒuƒoƒo aɖe le agadoa me tsam.
This is the state government.	Dukɔa ƒe dziɖuɖue nye esia.
You need to take a good bath before entering the river.	Ele be nàle tsi nyuie hafi age ɖe tɔa me.
The president declared that this country needs better transportation.	Dukplɔla la ɖe gbeƒãe be dukɔ sia hiã ʋuɖoɖo nyuie.
Making two cups of green tea at a time.	Ti dama kplu eve wɔwɔ le ɣeyiɣi ɖeka me.
Hope nobody gets hurt.	Mɔkpɔkpɔ li be nu mawɔ nuvevi ame aɖeke o.
He wants to improve their lives.	Edina be yeana woƒe agbenɔnɔ nanyo ɖe edzi.
Traffic congestion.	Ʋuwo ƒe tsɔtsɔ ɖe eme.
No one entered the temple.	Ame aɖeke mege ɖe gbedoxɔa me o.
This house is kept clean.	Wodzraa aƒe sia ɖo be wòanɔ dzadzɛ.
The window had already been broken.	Wogbã fesrea xoxo.
There are demons in this room.	Gbɔgbɔ vɔ̃wo le xɔ sia me.
The story ends here.	Ŋutinya la wu enu le afisia.
A tired public health official, in his late fifties.	Dukɔa ƒe lãmesẽnyawo gbɔ kpɔla si ŋu ɖeɖi te, si le eƒe ƒe blaatɔ̃awo ƒe nuwuwu lɔƒo.
Keep your legs straight.	Na wò afɔ nanɔ dzɔdzɔe.
Traveling to the moon requires a tremendous amount of energy.	Mɔzɔzɔ yi dzinua dzi bia ŋusẽ gã aɖe ŋutɔ.
When a new road was built, the town protested.	Esi wotu mɔ yeye aɖe la, dua me tɔwo tsi tre ɖe eŋu.
The crowd was very loud.	Ameha la ƒe gbe sesẽ ŋutɔ.
A whale washed up on the sand.	Whale aɖe klɔ ɖe kea dzi.
Deep inside you understand it’s time to leave.	Le ememe goglo la, èse egɔme be ɣeyiɣia de be nàdzo.
The cause of the problem remains elusive.	Nusi gbɔ kuxia tso la gakpɔtɔ nye nusi womate ŋu akpɔ o.
It was doubtful if there would be any food left.	Ðikeke le eme nenye be nuɖuɖu aɖe asusɔ.
He said these tests were inconclusive	Egblɔ be dodokpɔ siawo meva nya ta o
An algorithm is a complex set of rules or instructions.	Algorithm nye se alo mɔfiame siwo me kɔ ƒe ƒuƒoƒo.
All projects seem to cost a lot of money.	Edze abe dɔwo katã xɔa ga geɖe ene.
His words made the audience laugh.	Eƒe nyawo na nyaselawo ko nu.
There are usually more than three children in a family.	Zi geɖe la, vi siwo wu etɔ̃ nɔa ƒome ɖeka me.
She wore her favorite necklace.	Edo kɔgɛ si wòlɔ̃na wu.
I hired three new teachers this year.	Mexɔ nufiala yeye etɔ̃ le ƒe sia me.
The sides of the cup were soaking wet.	Kplua ƒe axawo nɔ tsi ƒom.
He called them friends.	Eyɔ wo be xɔlɔ̃wo.
I glanced out my window.	Meɖe ŋku ɖe nye fesre nu.
The martens run across the land.	Marten-awo ƒua du toa anyigba la dzi.
His nose wrinkled as he read.	Eƒe ŋɔti nɔ ʋuʋum esi wònɔ nu xlẽm.
Let’s cut the cake into eight pieces.	Mina míatso aboloa ɖe akpa enyi me.
The number of women has increased dramatically.	Nyɔnuwo ƒe xexlẽme dzi ɖe edzi ŋutɔ.
He stopped running, out of breath.	Edzudzɔ duƒuƒu, gbɔgbɔtsixe tsi ƒo nɛ.
The river cannot last forever.	Tɔsisia mate ŋu anɔ anyi tegbee o.
He quickly took that pile of bills.	Etsɔ gagbalẽ gbogbo ma kaba.
He is an exceptionally gifted fusion violinist.	Enye fusion violin ƒola si si nunana tɔxɛ aɖe le.
Many of the people here are going to lose their jobs.	Amesiwo le afi sia dometɔ geɖe ƒe dɔ ge le wo si.
The company is a leader in its field.	Dɔwɔƒea nye ŋgɔdola le eƒe dɔa me.
I have to go to sleep.	Ele be madɔ alɔ̃.
The most dangerous time is when the mosquitoes give birth.	Ɣeyiɣi si me afɔku le wue nye esime nudzodzoeawo dzia vi.
What a wonderful vessel!	Nugo wɔnuku ka gbegbee nye si!
This experiment produced good results.	Dodokpɔ sia na nu nyuiwo do tso eme.
Used and installed equipment.	Wozã dɔwɔnuwo hetsɔ wo da ɖe wo dzi.
A website with free courses.	Nyatakakadzraɖoƒe si me nusɔsrɔ̃wo le femaxee.
Months passed, but he could not return.	Ɣleti geɖe va yi, gake mete ŋu trɔ gbɔ o.
Salt and sugar go very well together.	Dze kple sukli wɔa nu ɖekae nyuie ŋutɔ.
The author withheld his sources.	Agbalẽŋlɔla la ɣla eƒe dzɔtsoƒewo.
The circus is being renovated.	Wole asi trɔm le cirque la ŋu.
The company is inefficient.	Dɔwɔƒea mewɔa dɔ nyuie o.
When the berries are ripe, mash them well.	Ne atikutsetseawo tsi la, ƒo wo nyuie.
There are very few complaints about this device.	Nyatoƒoetoto ʋɛ aɖewo koe li tso mɔ̃ sia ŋu.
It was a time of celebration.	Enye azãɖuɣi.
The robbers fled with the money.	Adzodalawo si kple ga la.
The road to the monastery.	Mɔ si yi saɖagaxɔa me.
He blew his nose hard.	Eku eƒe ŋɔti sesĩe.
Their for this.	Woƒe na esia.
They then have hair cells in their ears.	Emegbe taɖa ƒe lãmenugbagbeviwo nɔa woƒe towo me.
They escaped the fire.	Wosi dzoa.
He moved slowly, deliberately.	Eʋuʋu blewuu, eɖoe koŋ.
Rainwater swept the creek.	Tsidzadza ƒe tsiwo vuvu tɔʋua.
He lunched on steak and rice.	Eɖu ŋdɔnu le lãgbalẽ kple bli dzi.
Take my umbrella with you.	Tsɔ nye akɔtakpoxɔnu la ɖe asi.
Earth's climate is changing rapidly.	Anyigba ƒe yame ƒe nɔnɔme le tɔtrɔm kabakaba.
This proposal was rejected.	Wogbe aɖaŋuɖoɖo sia.
It made him feel a little more human, he said.	Egblɔ be ena yese le ye ɖokui me be yenye amegbetɔ vie wu.
He made a lot of money doing insider trading.	Ekpɔ ga geɖe to asitsatsa le amewo dome me.
This reaction produced hydrogen.	Nuwɔna sia na wowɔ haidrodzin.
He was a shy man, often uncomfortable around strangers.	Enye ŋutsu si kpea ŋu, eye zi geɖe la, mevona le ame siwo menya o dome o.
He lived there for a while, and is still a sculptor.	Enɔ afima hena ɣeyiɣi aɖe, eye wògakpɔtɔ nye kpememe.
A coin rolled down the street.	Gaku aɖe ƒo ɖe ablɔa dzi.
Now, this country is a big company.	Fifia, dukɔ sia nye dɔwɔƒe gã aɖe.
She likes to wear play clothes.	Elɔ̃a fefewɔwuwo dodo.
The economy has suffered from years of exclusion.	Ganyawo kpe fu le ƒe geɖe ƒe amewo ɖeɖe ɖe aga ta.
He could barely move.	Ƒã hafi wòte ŋu ʋãna.
Rust destroys the structure of the metal.	Gbeɖuɖɔ gblẽa ga la ƒe wɔwɔme dome.
The house will be comfortable soon.	Aƒea me ava nɔ bɔbɔe kpuie.
Apples give you energy.	Akɔɖu naa ŋusẽ nɔa ŋuwò.
A local government declared a state of emergency.	Nutoa me dziɖuɖu aɖe ɖe gbeƒã nɔnɔme kpata aɖe.
Large areas of agricultural land have been affected by flooding this year.	Tsiɖɔɖɔ gblẽ nu le agbledenyigba gãwo ŋu le ƒe sia me.
To complete a survey, we asked questions.	Be míawu numekuku aɖe nu la, míebia nyawo.
There are eight teachers in the school.	Nufiala enyi le sukua me.
They chased the burglars to a mansion.	Woti adzodalawo yome yi xɔ gã aɖe me.
His parents are machines.	Edzilawo nye mɔ̃wo.
He worked hard, and overcame his difficulties.	Eku kutri vevie, eye wòɖu eƒe nɔnɔme sesẽwo dzi.
This boundary chart is missing pages.	Liƒo ƒe nɔnɔmetata sia ƒe axawo bu.
There are many tall buildings here.	Xɔ kɔkɔ geɖewo le afisia.
Our leaves are neatly lined up on the roof.	Míaƒe aŋgbawo le xɔta le fli me nyuie.
It’s very charming.	Eƒe nu lé dzi na ame ŋutɔ.
She saw her reflection in the mirror.	Ekpɔ eƒe keklẽ le ahuhɔ̃ea me.
Panicked, she inquired about her sister’s health.	Esi wòtsi dzodzodzoe ta la, ebia nya tso nɔvianyɔnu ƒe lãmesẽ ŋu.
An ant crawled on his hand.	Anyidi aɖe nɔ tsatsam le eƒe asi dzi.
He was engaged to be married.	Wodo ŋugbe nɛ be yeaɖe srɔ̃.
Some concerns were noted.	Wode dzesi dzimaɖitsitsi aɖewo.
Beauty is only skin deep, or so they say.	Ŋutilã me goglo koe atsyɔ̃ɖoɖo nye, alo nenemae wogblɔna.
Their planet has a varied climate.	Woƒe ɣletinyigba la ƒe yame ƒe nɔnɔme le vovovo.
Cover until the fish is cooked.	Mitu ʋɔa vaseɖe esime tɔmelãa naɖa.
The afternoon sun shone behind the tree.	Ŋdɔ ƒe ɣea klẽ ɖe ati la megbe.
The man was hit hard in the stomach.	Woƒo ŋutsua ƒe dɔgbo sesĩe.
When they reached the palace, they heard a cheer.	Esi woɖo fiasãa me la, wose dzidzɔɣli aɖe.
The steps were flat and slippery.	Afɔtiawo nɔ gbadzaa eye wole glidzaglidza.
All the studies showed different patterns.	Numekukuawo katã ɖee fia be alesi wowɔa nui la to vovo.
I liked his answer.	Eƒe ŋuɖoɖoa dze ŋunye.
Money doesn’t grow on trees.	Ga metsina ɖe atiwo dzi o.
He has a kind heart.	Dzi dɔmenyotɔe le esi.
The highway starts at the intersection of two highways.	Mɔ gã la dzea egɔme tso mɔ gã eve ƒe tsatsam.
He looked like his grandfather.	Edze abe tɔgbuia ene.
Had a healthy breakfast.	Eɖu ŋdi nuɖuɖu si naa lãmesẽ.
A fierce fire in the endless night.	Dzo bibi vevie le zã si nuwuwu meli na o la me.
Women often feel that finding female role models is difficult.	Zi geɖe la, nyɔnuwo sena le wo ɖokui me be nyɔnu kpɔɖeŋuɖolawo didi sesẽ.
His behavior was nothing short of hospitable.	Eƒe nuwɔna meɖi naneke wu amedzrowɔwɔ o.
He gives generously to the poor.	Enaa nu ame dahewo dɔmenyotɔe.
The deleted code still runs.	Kɔda si woɖe ɖa la gakpɔtɔ le edzi yim.
Most scientists believe this theory to be true.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala akpa gãtɔ xɔe se be nufiafia sia nye nyateƒe.
So he went across the hall to the window.	Eyata eyi akpataa ƒe go kemɛ dzi yi fesre nu.
First you will need sugar, margarine, and eggs.	Gbã la, àhiã sukli, margarine, kple azi.
She was close to tears, then laughed.	Egogo aɖatsiwo, emegbe wòko nu.
Computers have millions of transistors.	Transistor miliɔn geɖe le kɔmpiutawo me.
There were two in the dock.	Ame eve nɔ melidzeƒea.
Many films are released every year.	Woɖea sinima geɖe ɖe go ƒe sia ƒe.
They sought higher ground to avoid the flood.	Wodi teƒe si kɔkɔ wu be tsiɖɔɖɔa nagaɖo wo ŋu o.
The temperature of the water in the boiler.	Tsi si le dzodoƒea ƒe dzoxɔxɔ.
The farmer plowed the fields with a team of horses.	Agbledela la tsɔ sɔwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ku agbleawo.
They decided to do something about the problem.	Woɖoe be yewoawɔ nane tso kuxia ŋu.
He was on his way to his aunt.	Enɔ mɔ dzi yina nyruiayɔvia gbɔ.
Most of them want to settle down and get married.	Wo dometɔ akpa gãtɔ di be yewoanɔ anyi ahaɖe srɔ̃.
Kelly drove into town.	Kelly tsɔ ʋu yi dua me.
Our folk art has a long history.	Míaƒe amewo ƒe asinudɔwɔwɔwo ƒe ŋutinya didi aɖee nye sia.
Many workers refused to comply.	Dɔwɔla geɖe gbe be yewomawɔ ɖe sea dzi o.
The cup is made of untarred porcelain.	Wotsɔa anyikpe siwo wometsɔ aŋɔ wɔe o wɔa kpluae.
Water flows through the walls.	Tsi sina toa gliawo me.
He held her hand tightly, not letting go.	Elé eƒe asi sesĩe, meɖe asi le eŋu o.
The map says nothing about how to get there.	Anyigbatataa megblɔ naneke tso alesi woawɔ aɖo afima ŋu o.
Ten talking owls can talk at the same time.	Akpɔkplɔ ewo siwo ƒoa nu te ŋu ƒoa nu le ɣeyiɣi ɖeka me.
He instructed his attorney to successfully argue his case.	Ena mɔfiame eƒe senyala be wòaʋli nya le yeƒe nyaa ŋu dzidzedzetɔe.
The camel fights an uphill battle.	Tedzia wɔa aʋa si le togbɛwo dzi.
The wound was bleeding profusely.	Ʋu nɔ dodom le abi la ŋu ŋutɔ.
The girl is small for her age.	Nyɔnuvia le sue le eƒe ƒexɔxɔ nu.
The book is like any other evening book.	Agbalẽa le abe fiẽsigbalẽ bubu ɖesiaɖe ene.
The attacker was armed with a knife.	Amedzidzela la tsɔ hɛ ɖe asi.
You can find many skyscrapers in the city.	Àte ŋu akpɔ dziƒoxɔ kɔkɔ geɖewo le dua me.
He turned the page and continued reading.	Eʋu axaa eye wòyi edzi nɔ nu xlẽm.
I wonder when this will happen.	Mebiaa ɖokuinye be ɣekaɣie esia ava dzɔ hã.
The sea was calm and clear.	Atsiaƒua fa eye wòkɔ.
A government report came out that said pollution had dropped dramatically.	Dziɖuɖua ƒe nyatakaka aɖe do si gblɔ be ɖiƒoƒo dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
They quickly left for the game.	Wodzo kaba yi fefea gbɔ.
I hear he is reducing many trees.	Mese be ele ati geɖewo dzi ɖem kpɔtɔ.
He knew the law backwards and forwards.	Enya se la yi megbe kple ŋgɔ.
This is certainly an interesting twist.	Esia nye nu dodzidzɔname aɖe si wotsɔ trɔa asi le nu ŋu godoo.
Thieves broke into his house.	Fiafiwo ge ɖe eƒe aƒea me.
First, gently lift his face.	Gbã la, kɔ eƒe mo blewuu.
May there be peace and quiet.	Ŋutifafa kple tomefafa nanɔ anyi.
The streets are very narrow and steep.	Ablɔawo xaxa ŋutɔ eye wole togbɛwo dzi.
He was impressed with the coded device.	Mɔ̃ si wotsɔ kɔpi la wɔ dɔ ɖe edzi ŋutɔ.
The railroad was built through the desert.	Wotu ketekemɔa to dzogbea dzi.
We went out for lots of drinks.	Míedo go yi ɖano aha gbogbo aɖewo.
My brother always wants everything to be perfect.	Nɔvinye dina ɣesiaɣi be nusianu nade blibo.
The fire spread everywhere in minutes.	Dzoa kaka ɖe afisiafi le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo ko me.
The gang is cunning.	Gbevuha la nye ayemenuwɔlawo.
The higher your altitude, the more oxygen there is.	Zi alesi wò kɔkɔƒe kɔkɔe la, zi nenemae ɔksidzin sɔ gbɔ ɖe emee.
Anyone who buys illegal drugs could face jail time.	Amesiame si aƒle atike siwo ŋu se meɖe mɔ ɖo o la ate ŋu ade gaxɔ me.
He often puts his money here.	Etsɔa eƒe ga dea afisia zi geɖe.
The village is a place of great natural beauty.	Kɔƒea nye teƒe si dzɔdzɔmenuwo nya kpɔ ŋutɔ.
There were also disagreements over public institutions.	Masɔmasɔwo nɔ anyi le dukɔa ƒe dɔwɔƒewo hã ŋu.
He caused panic in many places by entering the crowd.	Ena vɔvɔ̃ ɖo teƒe geɖe to gege ɖe ameha la me.
That year, an insect was frighteningly discovered under people's beds.	Le ƒe ma me la, wokpɔ nudzodzoe aɖe le amewo ƒe abawo te le mɔ dziŋɔ aɖe nu.
I did call the private investigator.	Mewɔe be maƒo ka na ame ŋutɔ ƒe numekula.
He said that bird was his father.	Egblɔ be xevi mae nye fofoa.
The house should be warm in winter.	Ele be dzoxɔxɔ nanɔ aƒea me le vuvɔŋɔli.
Are such trips worthwhile?	Ðe viɖe le mɔzɔzɔ mawo tɔgbe ŋua?
He filled the tank with gasoline.	Etsɔ mɔ̃memi yɔ tsigoa me.
His parents hope he will one day take responsibility.	Edzilawo le mɔ kpɔm be gbeɖeka axɔ agbanɔamedzia.
The Civil War ended some time ago.	Dukɔmeviʋaa wu enu ɣeyiɣi aɖee nye esia.
No one was admitted to the event.	Womexɔ ame aɖeke ɖe wɔnaa me o.
Many experiments were carried out in this laboratory.	Wowɔ dodokpɔ geɖe le nudokpɔƒe sia.
A family was evicted.	Wonya ƒome aɖe le aƒea me.
They often rely on their children for help.	Zi geɖe la, woɖoa ŋu ɖe wo viwo ŋu be woakpe ɖe wo ŋu.
The children are embarrassed by their grandfather's behavior.	Wo tɔgbui ƒe nuwɔna kpea ŋu na ɖeviawo.
The beggar befriended the old man.	Nubiala la dze xɔlɔ̃ amegãɖeɖia.
The perpetrators were never caught.	Womelé nuvlowɔlawo kpɔ o.
Their food bills are soaring.	Woƒe nuɖuɖufewo le dzidzim ɖe edzi ŋutɔ.
The buses just got slower.	Ðeko bɔsawo va nɔ blewu.
A variety of other microorganisms were also present.	Nugbagbevi suesue bubu vovovowo hã nɔ afima.
They entered the room.	Woge ɖe xɔa me.
A bolt of lightning struck the ground.	Dzikedzo aɖe ƒo ɖe anyigba.
Don’t say anything negative about the dead.	Mègaƒo nu gbegblẽ aɖeke tso ame kukuwo ŋu o.
Flowers cover the ground.	Seƒoƒowo tsyɔ anyigba la dzi.
He was just a boy.	Ŋutsuvi aɖe koe wònye.
People laughed and talked.	Amewo ko nu heɖo dze.
It doesn’t make a sound.	Mewɔa gbeɖiɖi aɖeke o.
Jed's actions mitigated the cause.	Jed ƒe nuwɔnawo ɖe nusi gbɔ wòtso dzi kpɔtɔ.
He was fishing in the lake when the man appeared.	Enɔ lã ɖem le ta la me esime ŋutsua do.
Look for consensus.	Di nya siwo dzi woda asi ɖo.
A clerk called the auction.	Agbalẽŋlɔla aɖe ƒo ka na nudzadzra la.
The flooding cut off communication in the area.	Tsiɖɔɖɔa na kadodoa meganɔa amewo dome le nutoa me o.
This hypothesis was never tested.	Womedo nukpɔsusu sia kpɔ gbeɖe o.
This pixelated image has striated edges.	Nɔnɔmetata sia si me pixelated le la ƒe goawo le fli me.
Attempts to build the bridge in smaller sections failed.	Agbagbadzedze be woatu tɔdzisasrãa wòazu akpa suewo do kpo nu.
His mother was furious.	Eƒe dadaa do dziku vevie.
Some of our filters are dirty.	Míaƒe filter aɖewo ƒo ɖi.
He died over the weekend.	Eku le kwasiɖanuwuwua.
The cheese looked hard and cheesy.	Cheese la dze abe ɖe wòsesẽ eye wònye cheese ene.
It increases the risk of heart disease.	Enaa dzidɔ ƒe afɔkua dzina ɖe edzi.
The children were confused by the surprise.	Nu wɔnukua tɔtɔ ɖeviawo.
He heard the distant sound of music.	Ese hadzidzi ƒe gbeɖiɖi si nɔ didiƒe ʋĩ.
Most experts believe that robots are everywhere.	Eŋutinunyala akpa gãtɔ xɔe se be robotwo le afisiafi.
The metric system is the most common.	Metrik ɖoɖoae nye esi bɔ wu.
He asked me to remove my shoes.	Ebiam be maɖe nye afɔkpawo ɖa.
That said, it was a unique experience.	Ne míegblɔe alea la, enye nuteƒekpɔkpɔ tɔxɛ aɖe.
By the end of the century, babies in affluent countries	Kaka ƒe alafa la nawu enu la, vidzĩ siwo le dukɔ siwo me kesinɔnuwo bɔ ɖo me
Scientists are racing to develop technology.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le du ƒum be yewoawɔ mɔ̃ɖaŋununya ŋudɔ.
Canadians are known for being courteous.	Wonya Canadatɔwo be wonye ameŋubulawo.
An intrepid young entrepreneur is traveling through the countryside.	Sɔhɛ asitsala dzinɔameƒotɔ aɖe le mɔ zɔm to kɔƒenutowo me.
The soldiers were more upset than usual.	Asrafoawo ƒe dzi gbã wu alesi wònɔna ɖaa.
He shouted for the guard to help him.	Edo ɣli be dzɔla la nakpe ɖe ye ŋu.
People can be suspected of being witches.	Woate ŋu ake ɖi amewo be wonye adzetɔwo.
The mall is full of businesses.	Dɔwɔƒewo yɔ asitsaƒea fũ.
The Cleaver is on the left.	Cleaver la le miame.
The wise man buried his gold in the ground.	Nunyala la ɖi eƒe sika ɖe anyigba.
Some viruses fluoresce.	Dɔlékui aɖewo ƒe keklẽ nɔa keklẽm.
They arrive at work early every morning.	Wova ɖoa dɔme ŋdi sia ŋdi kanya.
The rebels are violent and violent.	Aglãdzelawo nye ŋutasẽlawo kple ŋutasẽlawo.
No wonder he hesitated.	Mewɔ nuku kura be ehe ɖe megbe o.
At the same time, the peasants were starving.	Le ɣeyiɣi ma ke me la, dɔwuame nɔ agbledelawo wum.
The mist obscured the valley that led to the city.	Kuɖiɖia do viviti ɖe bali si kplɔa ame yia dua me la ŋu.
These practices are said to be harmful to the environment.	Wogblɔ be nuwɔna siawo gblẽa nu le nutome ŋu.
The government needs a new face.	Dziɖuɖua hiã mo yeye.
There are two broken eggs.	Azi gbagbã eve ye li.
The old lady cheerfully dispensed poor hospitality.	Aƒenɔ tsitsia tsɔ dzidzɔ wɔ amedzrowɔwɔ madeamedziwoe.
If all goes well, we will head straight home.	Ne nuwo katã yi nyuie la, míaɖo ta aƒeme tẽ.
The dust fog finally lifted.	Ke ƒe afu la kɔ mlɔeba.
At lunch we had soup.	Le ŋdɔnuɖuɣi la, míenoa mɔli.
The book is clean and fresh.	Agbalẽa le dzadzɛ eye wònye nu yeye.
At the same time, rural poverty is on the rise.	Le ɣeyiɣi ma ke me la, kɔƒenutowo me ahedada le dzidzim ɖe edzi.
These cliffs are some of the highest in the world.	Agakpe siawo nye agakpe kɔkɔtɔ kekeake siwo le xexeame la dometɔ aɖewo.
Slow learners may become frustrated and give up.	Nusrɔ̃vi siwo le nu srɔ̃m blewu ate ŋu atsi dzimaɖi eye woana ta.
Go away!	Dzo le afima!
The water has dropped dramatically in the last year.	Tsia dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ le ƒe si va yi me.
This part of the city was devastated by flooding.	Tsiɖɔɖɔ gblẽ nu le dua ƒe akpa sia ŋu.
Since the official announcement, the murder rate has doubled.	Tso esime dziɖuɖua ɖe gbeƒã amewuwu ƒe agbɔsɔsɔ la, edzi ɖe edzi zi gbɔ zi eve.
The fault lies not with the human, but with the machine.	Menye amegbetɔ dzie vodadaa le o, ke boŋ mɔ̃a dzie.
The rest made the journey back to their homeland.	Ame susɔeawo zɔ mɔa trɔ yi wo denyigba dzi.
The rice is chewy, sweet, and sticky.	Bli la ɖua nu, evivina, eye wòléna ɖe nu ŋu.
The result of erosion.	Nusi dona tso anyigba ƒe ʋuʋu me.
The lawyer appealed.	Senyala la tsɔ nyaa yi ʋɔnui.
Many animals are afraid of humans.	Lã geɖewo vɔ̃a amegbetɔ.
Light travels faster than sound.	Kekeli zɔna kabakaba wu gbeɖiɖi.
He walked slowly through the mansion.	Ezɔ to xɔ gã la me blewuu.
Hills, deserts, and forests make a huge difference.	Togbɛwo, dzogbewo, kple avewo hea vovototo gã aɖe vɛ.
The child looked at him questioningly.	Ðevia nɔ ŋku lém ɖe eŋu kple nyabiasewo.
State health officials are working today.	Dukɔa ƒe lãmesẽdɔwɔlawo le dɔ wɔm egbea.
Please submit your written assignment by the deadline.	Taflatse tsɔ wò dɔdasi si nèŋlɔ la na hafi ɣeyiɣi mamlɛa naɖo.
We tried to explain our predicament.	Míedze agbagba be míaɖe míaƒe nɔnɔme sesẽa me.
The pan is filled with hot water from the tub.	Wotsɔa tsi dzodzoe si le tsizea me yɔa zea me fũ.
He poured the rice into a large ceramic bowl.	Eklɔ blia ɖe agba gã aɖe si wotsɔ anyikpe wɔe me.
Economists once projected that housing prices would rise .	Gaŋutinunyalawo bu akɔnta ɣeaɖeɣi be aƒewo ƒe asi adzi ɖe edzi .
There were potted trees in the driveway.	Ati siwo wotsɔ zewo wɔe la nɔ ʋuɖoƒea.
The king is looking for a new high priest.	Fia la le nunɔlagã yeye dim.
Sound can pass through water.	Gbeɖiɖi ate ŋu ato tsi me.
Please be aware that the audition will be scheduled.	Taflatse minyae be woaɖo ɣeyiɣi si woawɔ dodokpɔa.
The wheat crop was asking for water.	Lu ƒe agblemenukua nɔ tsi biam.
Almost everyone hates them.	Ame sia ame kloe lé fu wo.
Does a cat throw up the moon?	Ðe avu aɖe tsɔa dzinua ƒua gbea?
The information was in the newspaper.	Nyatakakaawo nɔ nyadzɔdzɔgbalẽa me.
The power went out throughout the city.	Elektrikŋusẽa tsi le du bliboa me.
The landing was cold and rolling.	Anyigbaa ƒe anyidzedze fa miamiamia eye wònɔ ʋuʋum.
Fumes from gasoline are highly flammable.	Dzudzɔ si dona tso mɔ̃memi me la te ŋu xɔa dzo ŋutɔ.
Two people trying to drink at once can spill.	Ame eve siwo le agbagba dzem be yewoano aha zi ɖeka ate ŋu akɔ ɖe eme.
Turn the paper over, using a magnifying glass.	Trɔ pepaa, eye nàzã ahuhɔ̃e si lolona.
My pants brush the tops of my boots.	Nye pantalon tsɔa brɔs ƒoa nye afɔkpawo tame.
He was known to do badly in school.	Wonyae be ewɔa nu gbegblẽ le suku.
When the music stopped, the dancer stood motionless.	Esi haƒoƒoa nu tso la, ɣeɖula la tsi tre maʋãmaʋãe.
There are babies in the shelter.	Vidzĩviwo le bebeƒea.
The investigation revealed that the suspect was involved.	Numekukua ɖee fia be ame si ŋu wole ɖi kem le la kpɔ gome le eme.
The young couple bought new furniture.	Sɔhɛ srɔ̃tɔawo ƒle xɔmenuwo yeyewo.
The politician recently campaigned against corruption.	Dunyahela la wɔ aʋa tsɔ tsi tre ɖe nufitifitiwɔwɔ ŋu nyitsɔ laa.
Lavish gifts were given to the victorious heroes.	Wona nunana gbogbo aɖewo kalẽtɔ siwo ɖu dzi la.
The chances of escaping alive are slim.	Mɔnukpɔkpɔ si li be woasi agbagbee la mesɔ gbɔ o.
There is not much to do here for youngsters.	Nu geɖe meli woawɔ le afisia na sɔhɛwo o.
He signed his name on the dotted line.	Ede asi eƒe ŋkɔ te le fli si dzi woŋlɔ nu ɖo la dzi.
His feet were in cold water.	Eƒe afɔwo nɔ tsi fafɛ me.
I am not telling you to do this.	Menye ɖe mele gbɔgblɔm na mi be miwɔ esia o.
Deep in the forest is a village.	Kɔƒe aɖe le avea me goglo.
The risk of communicable diseases is very high in this region.	Afɔku si le dɔléle siwo kaka me la lolo ŋutɔ le nuto sia me.
If you cook it, it may not taste good.	Ne èɖae la, ɖewohĩ mavivi o.
Remember, this highway is a toll road!	Ðo ŋku edzi be mɔ gã sia nye mɔ si dzi woxea fe ɖo!
The sun was setting as the plane descended.	Ɣea nɔ to ɖom esime yameʋua nɔ ɖiɖim.
Poets have hailed it as a masterpiece of modern literature.	Hakpalawo kafui be enye egbegbe agbalẽwo ƒe asinudɔwɔwɔ.
The two countries were at war for ten years.	Dukɔ eveawo nɔ aʋa wɔm ƒe ewo sɔŋ.
Our angry guard dog growled and bared his teeth.	Míaƒe dzɔlawo ƒe avu dzikutɔ la ƒo nu kple ɣli heɖe eƒe aɖuwo ɖe go.
Leyla loves going to new places.	Teƒe yeyewo yiyi dzɔa dzi na Leyla ŋutɔ.
On your way home, stop by the grocery store.	Ne èle mɔ dzi yina aƒeme la, tɔ ɖe nuɖuɖudzraƒea.
A hero who can save the city.	Kalẽtɔ si ate ŋu axɔ na dua.
The boat drifted slowly on the calm sea.	Tɔdziʋua nɔ tsatsam blewuu le atsiaƒu si dzi tomefafa le la dzi.
Perceived self-efficacy trumps self-esteem.	Ameɖokuiŋutete si wosusu be ewɔa dɔ nyuie la ƒoa bubudede ame ɖokui ŋu ta.
Such devices are also being banned from public buildings.	Wole mɔ xem ɖe mɔ̃ mawo zazã nu le dutoƒoxɔwo hã me.
We should not make such unsubstantiated statements.	Mele be míagblɔ nya mawo siwo ŋu kpeɖodzi mele o.
The old woman smiled at the river.	Nyɔnu tsitsia ko alɔgbɔnu le tɔsisia ta.
The machine works by folding sheets of plastic.	Mɔ̃a wɔa dɔ to agbalẽvi siwo wotsɔ aŋe wɔe la ƒoƒo ƒu me.
His coat was plastered with mud.	Wotsɔ anyikpe ƒo ɖe eƒe awudziwui ŋu.
The narrative is a lie.	Nuŋlɔɖia nye alakpanya.
The shows fit well into the room.	Fiafiawo ge ɖe xɔa me nyuie.
When something goes wrong, it’s easy to blame someone else.	Ne nane gblẽ la, ele bɔbɔe be nàbu fɔ ame bubu.
It is important to keep this in mind.	Ele vevie be nya sia nanɔ susu me na mí.
A line of people stretched around the block.	Amewo ƒe fli aɖe keke ɖe enu ƒo xlã xɔtunua.
He enjoys being a doctor	Ðɔkta nyenye doa dzidzɔ nɛ ŋutɔ
They brought dried fish.	Wotsɔ tɔmelã ƒuƒuwo ɖe asi.
I was abused as a child.	Wowɔ ŋlɔmi le ŋunye le nye ɖevime.
She is a victimized woman.	Nyɔnu si wowɔ nuvevii ye wònye.
It means there must have been a gas leak.	Efia be gas aɖe anya nɔ dodom le afima.
The lake is home to a variety of fish.	Tɔmelã vovovowo nɔa ta la me.
The queen wanted a legendary sword.	Fianyɔnua di yi aɖe si ŋu nya wogblɔna le xotutu me.
The king gave a knight a knight.	Fia la tsɔ sɔdola na asrafokplɔla bibi aɖe.
It could also be the millstone.	Ate ŋu anye kpe si wotsɔ wɔ nutunu la hã.
He is scheduled to appear before a judge next week.	Woɖoe be wòava ʋɔnudrɔ̃la aɖe ŋkume le kwasiɖa si gbɔna me.
The coat came apart in the freezer.	Awudziwui la va do ɖe vovo le nufamɔ̃a me.
This boat once belonged to a distant relative.	Tɔdziʋu sia nye ƒometɔ aɖe si le didiƒe ʋĩ tɔ tsã.
The glass walls are decorated with intricate murals.	Wotsɔ glitata siwo me kɔ nyuie ɖo atsyɔ̃ na ahuhɔ̃egliawo.
Traditional representations of these animals are also important.	Lã siawo ƒe nɔnɔmetata siwo wowɔna le kɔnu nu hã le vevie.
Months after her husband drowned, she finally agreed to help.	Ɣleti aɖewo le srɔ̃a ƒe tsi me nyrɔ megbe la, eva lɔ̃ be woakpe ɖe ye ŋu mlɔeba.
Retail is headed for a fall.	Nudzraƒewo ɖo ta anyidzedze gbɔ.
This author uses metaphors to create his images.	Agbalẽŋlɔla sia zãa kpɔɖeŋunyagbɔgblɔwo tsɔ wɔa eƒe nɔnɔmetatawoe.
Some rooms have glass walls.	Gli siwo wotsɔ ahuhɔ̃e wɔe le xɔ aɖewo ŋu.
A young woman confronts gunmen.	Ðetugbui aɖe dze ŋgɔ tudadalawo.
He was tall, with long blonde hair and blue eyes.	Ekɔ, eƒe ɖa legbe siwo le dzo dam eye eƒe ŋkuwo le blɔ.
Each teacher receives a stipend for their work.	Nufiala ɖesiaɖe xɔa gakpekpeɖeŋu ɖe woƒe dɔa ta.
The planet is dominated by primates.	Primatewoe xɔ aƒe ɖe ɣletinyigba la dzi.
You can’t get much bigger than this.	Màte ŋu akpɔ nusi lolo wu esia boo o.
A basket of potatoes.	Mɔli ƒe kusi aɖe.
He definitely sang better.	Edzi ha nyuie wu godoo.
Our politicians tend to encourage bad habits.	Míaƒe dunyahelawo dina be yewoade numame gbegblẽwo ƒe dzi ƒo.
Few people come to this church each year.	Ame ʋɛ aɖewo koe vaa sɔleme sia ƒe sia ƒe.
His statement was greeted with loud applause.	Wotsɔ asikpe gã aɖe do gbe na eƒe nya sia.
The media both fascinates and demonizes her.	Nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo tsɔa eƒe nu léa dzi na ame eye wòwɔa gbɔgbɔ vɔ̃e hã.
The metaphor should be obvious.	Ele be kpɔɖeŋunyagbɔgblɔa nadze ƒã.
He is being set up to take the fall.	Wole eɖom be wòaxɔ anyidzedzea.
The monkey swayed from branch to branch.	Bokɔ la nɔ ʋuʋum tso alɔ ɖeka dzi yi bubu dzi.
The professor left for a field trip a little early.	Nufialagã la dzo yi gbeadziyiyi kaba vie.
The camp served as a training ground for soldiers.	Asaɖaa nye hehexɔƒe na asrafowo.
The time for action has come.	Dɔwɔwɔ ƒe ɣeyiɣia de.
The manager loves his secretary.	Dɔdzikpɔla la lɔ̃ eƒe agbalẽŋlɔla.
Turn down the music.	Ðe hadzidzia dzi kpɔtɔ.
Electric cars are gaining in popularity.	Elektrik-ʋuwo va le amewo lɔ̃m ɖe edzi.
The sentences will run synchronously.	Nyagbeawo aƒu du le ɣeyiɣi ɖeka me.
The ship left the harbor punctually, with plenty of cargo.	Tɔdziʋua dzo le melidzeƒea ɖe game dzi, eye wòtsɔ agba geɖe ɖe asi.
A small group makes up the majority of the population.	Ƒuƒoƒo sue aɖee nye du ma me nɔlawo ƒe akpa gãtɔ.
Some plants reproduced asexually.	Numiemie aɖewo dzi vi le mɔ si me gbɔdɔdɔ mele o nu.
Agreements were made, but little progress was made.	Wowɔ nubablawo, gake womewɔ ŋgɔyiyi boo aɖeke o.
There is a book in the library.	Agbalẽ aɖe le agbalẽdzraɖoƒea.
Pour milk into the water.	Klɔ notsi ɖe tsia me.
Those lights are on.	Akaɖi mawo le keklẽm.
The people were protesting against the government.	Ameawo nɔ tsitre tsim ɖe dziɖuɖua ŋu.
Kale is delicious.	Kale vivina ŋutɔ.
He showed no signs of life.	Meɖe agbe ƒe dzesi aɖeke fia o.
So we better destroy it.	Eyata anyo wu be míatsrɔ̃e.
The bride wore a strapless white gown.	Ŋugbetɔa do awu ɣi aɖe si ŋu ka mele o.
My business empire was growing slowly but steadily.	Nye asitsafiaɖuƒea nɔ dzidzim ɖe edzi vivivi gake wònɔ dzidzim ɖe edzi.
Your father is going to catch a bug.	Fofowò le nudzodzoe aɖe lé ge.
The cities are characterized by intricate waterways.	Tsimɔ siwo gɔme sese sesẽ lae ɖe dzesi le duawo me.
Treacherous high rope walkers have caused many deaths.	Azɔlizɔla siwo tsɔa ka kɔkɔwo zɔa alakpatɔe la na ame geɖe ku.
The truck skidded on ice and crashed through a wall.	Lɔrifɔtia ƒu du yi tsikpe dzi eye wòge to gli aɖe me.
He accepted the offer.	Elɔ̃ ɖe nusi wotsɔ nɛ la dzi.
Local farmers say pollution is causing health problems.	Nutoa me agbledelawo gblɔna be ɖiƒoƒo le lãmesẽkuxiwo hem vɛ.
All you need is a pot, some water and salt.	Nusi hiã koe nye ze ɖeka, tsi aɖewo kple dze.
He gave up the pangs of hunger.	Eɖe asi le dɔwuame ƒe vevesesewo ta.
A spider's tail is longer than its foot.	Akpɔkplɔ ƒe ke didi wu eƒe afɔ.
Put the key in the lock.	De safuia gaxɔa me.
This lake is a source of glaciers.	Ta sia nye tsikpewo ƒe dzɔtsoƒe.
Let’s eat the cake before it’s dry.	Mina míaɖu aboloa hafi wòaƒu.
She started to cry.	Edze avifafa gɔme.
The chicken is in the oven.	Koklozi la le dzodoƒea.
The singer is distinctly gravelly.	Hadzila la ƒe amadede nye kpe gbadzɛwo wòdze ƒã.
He slipped his feet into a pair of shoes.	Etsɔ eƒe afɔwo ƒo ɖe afɔkpa aɖe me.
I estimate that in two years the numbers have doubled.	Mebu akɔnta be le ƒe eve me la, xexlẽmeawo dzi ɖe edzi zi gbɔ zi eve.
Don’t lock yourself out of the room.	Mègatu ɖokuiwò le xɔa me o.
The twins look alike.	Veviawo ƒe dzedzeme sɔ kple wo nɔewo.
This sect seeks gods in other religions.	Kɔmamã sia dia mawuwo le subɔsubɔha bubuwo me.
We were sometimes annoyed by his absurdity.	Eƒe nuwɔna si me susu mele o la doa dziku na mí ɣeaɖewoɣi.
Some of the volunteers were surprised by the experience.	Nuteƒekpɔkpɔa wɔ nuku na lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlaawo dometɔ aɖewo.
Good luck in your endeavors!	Dzɔgbenyuie na wò le wò agbagbadzedzewo me!
The population is expected to double in the next decade.	Wole mɔ kpɔm be amewo ƒe agbɔsɔsɔ adzi ɖe edzi zi gbɔ zi eve le ƒe ewo siwo gbɔna me.
We have never had such a good day.	Míekpɔ ŋkeke nyui sia tɔgbe kpɔ o.
The principal was very strong.	Sukudzikpɔla la ƒe nyawo me sẽ ŋutɔ.
The gymnasium was built with government money.	Wotsɔ dziɖuɖua ƒe ga tu kamedefefewɔƒea.
An Ichor speaker says the ax is sharp.	Ichor nuƒola aɖe gblɔ be fía la ɖa.
I love ice cream.	Melɔ̃a ice cream ɖuɖu ŋutɔ.
The unusual behavior did not match our expectations.	Nuwɔna si mebɔ o la mewɔ ɖeka kple nusiwo míekpɔ mɔ na o.
There are three major airports here.	Yameʋudzeƒe gã etɔ̃e le afisia.
The results were disastrous.	Nusiwo do tso emee nye afɔku.
He was determined to climb the highest mountains in the world.	Eɖoe kplikpaa be yealia to siwo le etame wu le xexeame.
He is described as a dreamer.	Wogblɔ tso eŋu be enye drɔ̃ekula.
Many companies rely entirely on foreign workers.	Dɔwɔƒe geɖe ɖoa ŋu ɖe duta dɔwɔlawo ŋu keŋkeŋ.
It was a short journey by bus.	Mɔzɔzɔ kpui aɖe koe wònye to bɔs me.
He enjoyed going to the markets.	Adzɔnuwo ƒe asiwo me yiyi dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
The concert was sold out.	Wodzra konsata la vɔ.
He wrote a book about his childhood.	Eŋlɔ agbalẽ aɖe ku ɖe eƒe ɖevime ŋu.
The family thanks everyone.	Ƒomea da akpe na amesiame.
Farmers have traditionally cultivated the land.	Agbledelawo dea agble ɖe anyigbaa dzi tso blema ke.
The leaves are greenish-blue, tinged with yellow.	Agbaawo nye blɔ dama, eye woƒe amadede nye ɣie.
Many schools now test children for dyslexia.	Fifia suku geɖe doa ɖeviwo kpɔna be nuxexlẽ ƒe kuxiwo le wo ŋu hã.
The temperature is dropping.	Dzoxɔxɔa le ɖiɖim ɖe edzi.
Favorite colors include red and black.	Amadede siwo wolɔ̃a zazã wu dometɔ aɖewoe nye dzĩ kple yibɔ.
This gymnastics technique is intimidating.	Lãmesẽfefewɔlawo ƒe aɖaŋu sia doa vɔvɔ̃ na ame.
That book has power.	Ŋusẽ le agbalẽ ma ŋu.
The children began to cry,	Ðeviawo te avifafa, .
First, prepare the tomatoes.	Gbã la, dzra tomatosawo ɖo.
The truck skidded on the wet road.	Lɔrifɔtia ƒu du le mɔ si dzi tsi le la dzi.
Both left shortly after dawn.	Wo ame evea siaa dzo le ŋdi me megbe kpuie.
In just three weeks, he lost thirty pounds.	Le kwasiɖa etɔ̃ pɛ ko me la, eƒe kpekpeme dzi ɖe kpɔtɔ kilogram blaetɔ̃.
We saw a wonderful animal.	Míekpɔ lã wɔnuku aɖe.
Cut out more triangles, but don’t cut the edges.	Lã dzogoe etɔ̃ bubuwo, gake mègatso woƒe goawo o.
The population of this area is declining.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ le nuto sia me dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
This village is in a remote area.	Kɔƒe sia le nuto saɖeaga aɖe me.
Meetings are held in the hall.	Wowɔa kpekpewo le akpataa me.
Eat plenty of protein.	Miɖu protein geɖe.
His military shades are deep and moving.	Eƒe asrafowo ƒe vɔvɔliwo goglo eye woʋãa ame.
The poet's work is too strange for most.	Hakpala la ƒe dɔa wɔ nuku akpa na ame akpa gãtɔ.
He put the bottle down.	Etsɔ aŋetu la da ɖe anyigba.
When asked if he liked ham, he said "yes."	Esi wobiae be elɔ̃a ham hã la, egblɔ be "ẽ."
He was killed immediately.	Wowui enumake.
The cheese smells great.	Cheese la ʋẽna lilili ŋutɔ.
He said, stop it.	Egblɔ be, dzudzɔe.
This resident is in poor health.	Nutoa me tɔ sia ƒe lãmesẽ menyo o.
A star begins to explode after consuming hydrogen.	Ɣletivi aɖe dzea dzodzo gɔme ne eɖu haidrodzin vɔ.
Last week, the company acquired a competitor.	Le kwasiɖa si va yi me la, dɔwɔƒea xɔ dɔwɔƒe aɖe si le ho ʋlim kplii.
The young woman is practical and practical.	Ðetugbuia nye amesi wɔa dɔ eye wòwɔa dɔ hã.
Scientists are developing new antibiotics.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le dɔlékuiwutike yeyewo wɔm.
The carpet is very old.	Kapeti la do xoxo ŋutɔ.
There are many workers in these villages.	Dɔwɔla geɖewo le kɔƒe siawo me.
The rain stopped.	Tsidzadzaa nu tso.
The local authorities were powerless to act.	Ŋusẽ menɔ nutoa me dziɖuɖumegãwo ŋu be woawɔ nane o.
The court found that the defendant's rights had been violated.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea kpɔe be woda le amesi ŋu wotsɔ nya ɖo ƒe gomenɔamesiwo dzi.
Scissor blades are expensive.	Scissor blades xɔ asi ŋutɔ.
Full moon evenings are beautiful.	Ɣleti bliboa ƒe fiẽsiwo nya kpɔna ŋutɔ.
Some of their diseases are common in humans.	Woƒe dɔléle aɖewo bɔ ɖe amegbetɔwo dzi.
He spoke softly, and there was no answer.	Eƒo nu blewuu, eye womeɖo eŋu nɛ o.
Soon you will know my secret.	Eteƒe madidi o àva nya nye nya ɣaɣla.
The chef cut the vegetables.	Nuɖala la lã amagbeawo.
The exhausted runner staggered across the line.	Duƒula si ŋu ɖeɖi te la nɔ ʋuʋum to fli la dzi.
However, these numbers are not exactly known.	Gake womenya xexlẽme siawo tututu o.
The band plays classical music.	Haƒoha la ƒoa haƒoƒo xoxowo.
Switch on the rheostat.	Tsɔ rheostat la ʋu.
A group of rebels gathered outside the castle gates	Aglãdzelawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ƒo ƒu ɖe fiasãa ƒe agbowo godo
Every day, waterborne bacteria are sick around the world.	Gbesiagbe la, dɔlékui siwo tsoa tsi me dzea dɔ le xexeame godoo.
This diet includes meat and fruits.	Lã kple atikutsetsewo le nuɖuɖu sia me.
There is only one major port in the country.	Melidzeƒe gã ɖeka koe le dukɔa me.
The streets were crowded.	Amewo yɔ ablɔwo dzi fũ.
When are you always free?	Ɣekaɣie nèvona ɣesiaɣi?
His eyes were on the ground.	Eƒe ŋkuwo nɔ anyigbaa dzi.
The door was opened.	Woʋu ʋɔa.
In a town with few bookstores, he was happy.	Le du si me agbalẽdzraƒewo mesɔ gbɔ ɖo o me la, dzi dzɔe.
He ate the apple slowly, savoring every bite.	Eɖu akɔɖua blewuu, eye wònɔ nu ɖesiaɖe si wòno la vivim.
The water is getting cold.	Tsia ƒe vuvɔ le wɔwɔm.
The children were well cared for, with love and understanding.	Wolé be na ɖeviawo nyuie, wotsɔ lɔlɔ̃ kple nugɔmesese na wo.
Keeping bees takes patience, dedication and effort.	Anyiwo nyinyi bia dzigbɔɖi, ɖokuitsɔtsɔna kple agbagbadzedze.
The ice melted into a glacier.	Tsikpea vuvu va zu tsikpe aɖe.
His house was on the edge of a forest.	Eƒe aƒea nɔ ave aɖe ƒe go kemɛ dzi.
He had hardly finished his work before the master came.	Mewu eƒe dɔ nu kura hafi aƒetɔa va o.
Democracies are reliable markets for pioneer products.	Demokrasidziɖuɖuwo nye asi siwo ŋu kakaɖedzi le na mɔɖelawo ƒe nutovɛwo.
I was able to fix the problem.	Mete ŋu ɖɔ kuxia ɖo.
He made his hair grow long.	Ena eƒe ɖa nadidi.
He was placed under the spell.	Wotsɔe de afakaka la te.
He lives near the city.	Enɔa teƒe si te ɖe dua ŋu.
Don’t overpraise it.	Mègakafui fũu akpa o.
Pick an egg out of the fridge.	Tia azi aɖe le fridzi me.
Apathy, hostility, and apathy seem to be rampant.	Edze abe ɖekematsɔleme, fuléle, kple ɖekematsɔleme bɔ ɖe afima ene.
The water cycle was discovered.	Woke ɖe tsi ƒe tsatsam ŋu.
But, even so, tanks and boats were allowed.	Gake, togbɔ be ele alea hã la, woɖe mɔ ɖe aʋawɔʋuwo kple tɔdziʋuwo ŋu.
Investors are concerned about the lack of supply.	Gadelawo tsi dzi ɖe nusiwo woatsɔ awɔ dɔe ƒe anyimanɔmanɔ ŋu.
It just might be the best answer.	Ðeko ate ŋu anye ŋuɖoɖo nyuitɔ kekeake.
The nurse sent an open letter.	Dɔnɔdzikpɔla la ɖo lɛta si woʋu ɖi la ɖa.
Citizens protested the government's decision.	Dukɔmeviwo tsi tre ɖe dziɖuɖua ƒe nyametsotsoa ŋu.
The general took control of this rebellion.	Aʋafiagã la xɔ aglãdzedze sia dzi ɖuɖu.
He taught high school students.	Efia nu sekɛndrisukuviwo.
Many athletes use this steroid.	Kamedefefewɔla geɖe zãa steroid sia.
I include a variety of music in my collection.	Metsɔa haƒoƒo vovovowo dea nye nuƒoƒoƒu me.
He had a gun but wouldn’t use it.	Tu nɔ esi gake mazãe o.
A beautiful girl!	Nyɔnuvi nyui aɖe!
Value of furniture in bedroom.	Asixɔxɔ le xɔmenuwo ŋu le xɔdɔme me.
The president’s approval ratings are unbearably low.	Dukplɔla la ƒe ŋudzedzekpɔkpɔ ƒe dzesidewo le sue ale gbegbe be womate ŋu ado dzi atsɔ o.
The light illuminates the room.	Akaɖia klẽ xɔa me.
After that, a heated debate ensued.	Le ema megbe la, nyaʋiʋli sesẽ aɖe do mo ɖa.
Many trucks ply this road day and night.	Agbatsɔʋu geɖe zɔa mɔ sia dzi zã kple keli.
Safety procedures are lacking in the workplace.	Dedienɔnɔ ƒe ɖoɖowo me mekɔna le dɔwɔƒewo o.
I'm sure you were just kidding.	Meka ɖe edzi be fefe koe nènɔ.
A second major public meeting is scheduled for this date.	Wowɔ ɖoɖo be woawɔ dutoƒokpekpe gã evelia le ŋkeke sia dzi.
People began to relax.	Amewo va nɔ ɖiɖim ɖe eme.
An officer ran after a suspect.	Kpovitɔ aɖe ƒu du yi ame aɖe si ŋu wole ɖi kem le la yome.
America has equal numbers of men and women.	Ŋutsuwo kple nyɔnuwo ƒe agbɔsɔsɔ sɔsɔe le Amerika.
Yet their meanings are often ambiguous.	Ke hã zi geɖe la, woƒe gɔmesesewo me mekɔna o.
He said because he had never been drinking.	Egblɔ be elabena menɔ aha nom kpɔ o.
He said he wanted to run home.	Egblɔ be edi be yeaƒu du ayi aƒeme.
He will sing at every break.	Adzi ha le ɖiɖiɖeme ɖesiaɖe me.
When he returned, he enthusiastically dealt with the problem.	Esi wòtrɔ gbɔ la, etsɔ dzonɔameme kpɔ kuxia gbɔ.
He vaguely passed the teacher.	Eto nufiala la ŋu le mɔ si me kɔ o me.
The content cannot be combined.	Womate ŋu aƒo nusiwo le eme la nu ƒu o.
Scientists have been able to study this phenomenon.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo te ŋu srɔ̃ nu tso nudzɔdzɔ sia ŋu.
The woman sighed.	Nyɔnua ƒo nu kple gbɔgbɔtsixe.
The media circus that followed got out of hand.	Nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo ƒe cirque si kplɔe ɖo la do le asi me.
Add four cups of flour and stir.	Tsɔ wɔ kplu ene de eme eye nàʋuʋui.
The soldiers relaxed, drinking tea and eating biscuits.	Asrafoawo ɖi ɖe eme, wonɔ tii nom henɔ bisiklet ɖum.
Goldsmiths robbed their customers.	Sikadzralawo fia nu le woƒe asisiwo si.
He ignored her pleas for an explanation.	Eŋe aɖaba ƒu eƒe kukuɖeɖewo dzi be wòaɖe nu me nɛ.
The baby cried in fear.	Vidzĩa fa avi kple vɔvɔ̃.
This young patient is seriously ill.	Ðekakpui dɔnɔ sia le dɔ lém vevie.
He learned law, but found himself hating it.	Esrɔ̃ se, gake ekpɔe be yelé fui.
The storm hit the city.	Ahom sesẽa tu le dua me.
Their children will never see this valley again.	Wo viwo magakpɔ bali sia akpɔ gbeɖe o.
Advancing age causes many adults to forget.	Tsitsi nana ame tsitsi geɖe ŋlɔa nu be.
The book got wet from the rain.	Agbalẽa xɔ tsi le tsidzadza ta.
A wooden stool is planted on the ground.	Wodoa atifɔti ɖe anyigba.
Most deaths are caused by bacterial diseases.	Dɔléle siwo dɔlékuiwo hena vɛ nana ame akpa gãtɔ kuna.
So preparations have to be made.	Eyata ele be woawɔ dzadzraɖowo.
While traveling, the man met three men.	Esi ŋutsua nɔ mɔ zɔm la, edo go ŋutsu etɔ̃.
We had to replace all our windows.	Ele be míaɖɔli míaƒe fesrewo katã.
Avoid contact with people with the flu.	Ƒo asa na kadodo kple amesiwo ŋu dzamezã le.
Pride in Granddaughter because the granddaughter becomes successful.	Dada le Tɔgbuiyɔvi ŋu elabena tɔgbuiyɔvia va kpɔa dzidzedze.
Before you do anything, you should read this.	Hafi nàwɔ nane la, ele be nàxlẽ nya sia.
Several athletes sustained injuries during the race.	Kamedefefewɔla geɖe xɔ abi le duɖimekekea me.
Everyone laughed and applauded.	Amesiame ko nu heƒo asikpe.
The number of unemployed continues to rise.	Dɔmakpɔwɔewo ƒe xexlẽme yi edzi le dzidzim ɖe edzi.
First, you will need some cucumbers.	Gbã la, àhiã aŋanyi aɖewo.
Church bells chimed across the valley.	Sɔlemexɔwo ƒe gaƒoɖokuiwo nɔ ɖiɖim le balia ƒe go kemɛ dzi.
The public schools of the city are renowned for their superior education.	Dua ƒe dukɔa ƒe sukuwo xɔ ŋkɔ le suku kɔkɔwo ta.
The job is a woman’s job.	Dɔa nye nyɔnu ƒe dɔ.
My gift was a box of chocolates.	Nye nunanae nye tsokolet ƒe aɖaka aɖe.
Morphine is a painkiller.	Morphine nye vevesesenutsitike aɖe.
His initial calmness gave way to anger.	Alesi wòfa tu le gɔmedzedzea me la na dziku va xɔ ɖe eteƒe.
I want to learn more about building bridges.	Medi be masrɔ̃ nu geɖe tso tɔdzisasrãwo tutu ŋu.
Alcohol is a poison.	Aha nye aɖi.
They’ve been here for years.	Wole afisia ƒe geɖee nye esia.
The robber demanded their money at gunpoint.	Adzodalaa tsɔ tu bia woƒe ga.
People may not notice subtle changes in weather patterns.	Ðewohĩ amewo made dzesi tɔtrɔ siwo menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o le yame ƒe nɔnɔmewo me o.
The bedroom windows overlook a patio.	Xɔdɔmea ƒe fesrewo kpɔa akpata aɖe.
He spent most of his summers exploring the countryside.	Ezã eƒe dzomeŋɔli akpa gãtɔ tsɔ nɔ kɔƒenutowo me tsam.
Let us first consider other organisms.	Mina míadzro nugbagbe bubuwo me gbã.
Computers are commonly used in offices today.	Wozãa kɔmpiuta zi geɖe le ɔfiswo egbea.
Get back in the chair.	Gbugbɔ nɔ zikpui la dzi.
They often offer kind advice.	Zi geɖe la, wonaa aɖaŋuɖoɖowo dɔmenyotɔe.
The drainage is surrounded by spider wounds.	Akpɔkplɔwo ƒe abiwo ƒoa xlã tsidzɔƒea.
Religious leaders have spoken out against this practice.	Subɔsubɔhakplɔlawo ƒo nu tsi tre ɖe nuwɔna sia ŋu.
Hot food attracts mosquitoes.	Nuɖuɖu si le dzo dam la hea nudzodzoewo.
Line two baking sheets with parchment paper.	Tsɔ lãgbalẽgbalẽ bla abolomegba eve.
He was drinking a cup of tea.	Enɔ tii kplu ɖeka nom.
His appointment was greeted with stiff opposition.	Wotsɔ tsitretsiɖeŋu sesẽ do gbe na eƒe ɖoɖoa.
A strong gust of wind blew into his coat.	Ya sesẽ aɖe si nɔ xɔxlɔ̃m la ge ɖe eƒe awudziwui me.
They ate the rice greedily.	Woɖu bli la ŋukeklẽtɔe.
Dynasties are said to be unjust.	Wogblɔ be fiaƒomewo mewɔa nu dzɔdzɔe o.
We can pass a salt several times through a sieve.	Míate ŋu ato dze aɖe me zi geɖe to ʋuƒo aɖe me.
The soil there is very good.	Anyigba si le afima la nyo ŋutɔ.
The tomb is carved out of stone, and is under an ancient tree.	Wotsɔ kpe kpa yɔdoa, eye wòle blemati aɖe te.
Overall, the results of the study are inconclusive.	Le nusianu me la, numekukua me tsonu meɖea nya ta o.
The nation was brought to its knees.	Wona dukɔa dze klo.
Sherlock is called in to investigate.	Woyɔ Sherlock be wòava ku nu me.
Maria sang well.	Maria dzi ha nyuie.
Careful!	Kpɔe nyuie!
Employees are usually paid according to a fixed ratio.	Zi geɖe la, woxea fe na dɔwɔlawo ɖe xexlẽme si woɖo ɖi nu.
Your chances of getting a job are great.	Mɔnukpɔkpɔ siwo li be dɔ nasu asiwò la lolo ŋutɔ.
The lion was not defeated, it simply escaped.	Womeɖu dzata la dzi o, ɖeko wòsi.
There is just too much pollution.	Ðeko ɖiƒoƒo sɔ gbɔ akpa.
Men also make artificial limbs.	Ŋutsuwo hã wɔa abɔ kple afɔ siwo wowɔ kple asi.
The great underground city presents a challenge to the human psyche.	Du gã si le anyigba te la nye kuxi na ameƒomea ƒe susu.
There is a stone in my shoe.	Kpe aɖe le nye afɔkpa me.
He sat down again.	Egabɔbɔ nɔ anyi ake.
The funeral of the poet was held here yesterday.	Wowɔ hakpanyaŋlɔla la ƒe kunuwɔwɔ le afisia etsɔ.
The second group did not do well.	Ƒuƒoƒo evelia mewɔ dɔ nyuie o.
The vote is tied!	Akɔdadaa bla ɖe wo nɔewo ŋu!
This is in contrast to other nearby towns.	Esia to vovo na du bubu siwo te ɖe afima ŋu.
They established a stable base in these lands.	Woɖo teƒe aɖe si li ke le anyigba siawo dzi.
This is food for the birds.	Esia nye nuɖuɖu na xeviawo.
Now the river is flowing fast.	Fifia tɔsisia le sisim kabakaba.
Legal education can change the lives of individuals.	Senyawo ŋuti hehexɔxɔ ate ŋu atrɔ ame ɖekaɖekawo ƒe agbenɔnɔ.
This movement had a profound influence on art and literature.	Habɔbɔ sia kpɔ ŋusẽ ɖe aɖaŋudɔwo kple agbalẽwo dzi vevie.
Environmentalists object to lackluster infrastructure designed to promote development.	Nutomeŋutinunyalawo tsi tre ɖe xɔtuɖoɖo siwo me mekɔ o siwo wowɔ be woatsɔ ado ŋgɔyiyi ɖe ŋgɔ ŋu.
It was almost like it was raining inside.	Ðeko wònɔ abe ɖe tsi le dzadzam le eme ene kloe.
Several shoulder pads were pressed around his arms.	Womiã abɔtaɖonu geɖe ɖe eƒe abɔwo ŋu.
A chocolate cake.	Tsokolet ƒe keke aɖe.
The butcher shop is a ten minute walk from here.	Lãdzraƒea didi tso afisia gbɔ aɖabaƒoƒo ewo ƒe azɔlizɔzɔ.
So he decided to become a vegetarian.	Eyata eɖoe be yeazu amagbeɖula.
This room stinks.	Xɔ sia ʋẽna lilili.
He was too weak to stand.	Egbɔdzɔ akpa be wòate ŋu anɔ te.
A series of experiments were performed.	Wowɔ dodokpɔ vovovowo ɖe wo nɔewo yome.
When is the next meeting?	Ɣekaɣie woawɔ kpekpe si kplɔe ɖo?
A lightning bolt from heaven.	Dzikedzo aɖe tso dziƒo.
Finally, they reached the place.	Mlɔeba la, wova ɖo teƒea.
The bus passed a young blonde in a black mini dress.	Bɔs la to ɖetugbui aɖe si ƒe mo biã si do awu sue yibɔ aɖe ŋu.
Only the best wines use grapes as their main ingredient.	Wein nyuitɔwo koe zãa weintsetsewo abe woƒe nu vevitɔ ene.
My father's exile was a disgrace to his ancestors.	Fofonye ƒe aboyomenɔnɔ nye ŋukpe na tɔgbuiawo.
They all pretty much ignored him.	Wo katã woŋe aɖaba ƒu edzi kloe.
You just can’t trust politicians.	Ðeko màte ŋu aka ɖe dunyahelawo dzi o.
Only good quality cups should be used.	Kplu siwo ƒe nyonyome nyo koe wòle be woazã.
The extreme heat makes it hard to sleep.	Dzoxɔxɔ si nu sẽ ŋutɔ la wɔnɛ be alɔ̃dɔdɔ sesẽna.
That cannot be allowed.	Womate ŋu aɖe mɔ ɖe ema ŋu o.
We saw you arrive.	Míekpɔ wò nèva ɖo.
All homes have safes, but not all use them.	Gaxɔwo le aƒewo katã me, gake menye wo katãe zãnɛ o.
Amazingly rich and really beautiful.	Kesinɔtɔ wɔnuku aɖe eye wònya kpɔ ŋutɔŋutɔ.
He saw someone behind him, but he didn’t turn around.	Ekpɔ ame aɖe le megbe nɛ, gake metrɔ o.
The scenes of the museum are chiefly illustrated by the early history of this country.	Dukɔ sia ƒe ŋutinya gbãtɔwo koŋue ɖe blemanudzraɖoƒea ƒe nukpɔkpɔwo fia.
Take more steps than usual on those slippery roads.	Ðe afɔ geɖe wu alesi nèwɔnɛ ɖaa le mɔ glidzaglidza mawo dzi.
The enemy attack began at dawn.	Futɔwo ƒe amedzidzedzea dze egɔme le ŋdi kanya.
A movie set on the beach.	Sinima aɖe si wowɔ le ƒuta.
He reached into a box of fresh apples.	Etsɔ eƒe asi de akɔɖu yeyewo ƒe aɖaka aɖe me.
He wears the master's	Edoa aƒetɔ la tɔ
I want to learn more about your religion.	Medi be masrɔ̃ nu geɖe tso miaƒe subɔsubɔha ŋu.
This column is irregular in shape.	Sɔti sia ƒe nɔnɔme mesɔna ɖe ɖoɖo nu o.
He maintained his composure.	Elé eƒe dziɖeɖi me ɖe asi.
News of the deaths spread quickly.	Nya kaka kabakaba tso ame siwo ku la ŋu.
He wore a simple black dress.	Edo awu yibɔ bɔbɔe aɖe.
The restaurant used several discounted labor methods.	Nuɖuƒea zã dɔwɔlawo ƒe mɔnu geɖe siwo dzi woɖe asi le.
Money is a form of money.	Ga nye ga ƒomevi aɖe.
The bricks are made in the kiln.	Wowɔa anyikpeawo le dzodoƒea.
We need to break free from the old ways of thinking.	Ele be míavo tso nuŋububu xoxoawo me.
Please focus on the tasks at hand.	Taflatse lé fɔ ɖe dɔ siwo le asiwò la ŋu.
He advocated a policy of abolitionism.	Eʋli ɖoɖo aɖe si nye be woaɖe asi le dziɖuɖu ŋu ta.
Three people died in the accident.	Afɔkua na ame etɔ̃ ku.
Happiness is relatively normal.	Dzidzɔkpɔkpɔ nye nusi sɔ gbɔ vie.
The juice was delicious.	Detsiƒonua vivi ŋutɔ.
The leaves are dark brown.	Agbaawo le ɣie vivivi.
The parcel was delivered to the wrong address.	Wotsɔ agbalẽvi la yi adrɛs si mesɔ o dzi.
The fragrance filled the room.	Ʋeʋẽ lilili la yɔ xɔa me fũ.
The report gives a misleading picture.	Nyatakakaa na nɔnɔmetata aɖe si flua ame.
Prepare the carrots by removing the ends.	Dzra karɔtawo ɖo to woƒe nugbɔwo ɖeɖe ɖa me.
Clear wings can be seen.	Woate ŋu akpɔ aʋala siwo me kɔ nyuie.
The ice cream was delicious.	Ice cream la vivi ŋutɔ.
Everyone liked the bride.	Ŋugbetɔa ƒe nu lé dzi na amesiame.
Last night was noisy.	Zã si va yi la nye toɣliɖeɖe.
This area is very productive.	Nuto sia tsea ku geɖe ŋutɔ.
The economy of this region is heavily dependent on tourism.	Nuto sia ƒe ganyawo nɔa te ɖe tsaɖiɖi dzi vevie.
This must have been a mistake!	Esia anya nye vodada!
Warm blood fell from his nose.	Ʋu dzodzoe aɖe ge le eƒe ŋɔti me.
Littering is not allowed anywhere in the city.	Womeɖe mɔ ɖe gbeɖuɖɔwo tsɔtsɔ ƒu gbe ŋu le dua ƒe teƒe aɖeke o.
Don’t spill it on the floor.	Mègakɔe ɖe anyigba o.
Local traffic can be devastating.	Nutoa me ʋuwo ƒe zɔzɔ ate ŋu agblẽ nu ŋutɔ.
The scale and importance of the problem is obvious.	Kuxia ƒe lolome kple vevienyenye dze ƒã.
The farms were repossessed from the previous owners.	Wogaxɔ agbleawo le aƒetɔ siwo nɔ anyi va yi si.
The ass is covered in black and purple hair.	Fu yibɔ kple aŋutiɖiɖi tsyɔ kposɔa dzi.
Exercise can significantly reduce some diseases.	Kamedede ate ŋu aɖe dɔléle aɖewo dzi akpɔtɔ ŋutɔ.
This document was written in consultation with numerous specialists.	Woŋlɔ nuŋlɔɖi sia le nuƒoƒo kple eŋutinunyala bibi gbogbo aɖewo me.
He felt too awkward to say anything.	Ese le eɖokui me be yeƒe nyawo me mekɔ o akpa be yemate ŋu agblɔ nya aɖeke o.
Our small business is a bit down this road.	Míaƒe dɔwɔƒe sue la le mɔ sia dzi vie.
Less suffering and more happiness.	Fukpekpewo dzi ɖena kpɔtɔna eye dzidzɔkpɔkpɔ geɖe wu nasu ame si.
It was a great run.	Enye duƒuƒu gã aɖe ŋutɔ.
He elaborated on the concept.	Eƒo nu tso nukpɔsusua ŋu tsitotsito.
The plane was seized shortly after takeoff.	Woxɔ yameʋua le yameʋua ƒe dzodzo megbe kpuie.
Many restaurants in this area stay open all night.	Nuɖuɖudzraƒe geɖe siwo le nuto sia me la ʋuna zã bliboa katã.
He went into the bank and deposited his money.	Ege ɖe gadzraɖoƒea hetsɔ eƒe ga de eme.
The temperature is slowly rising.	Dzoxɔxɔa le dzidzim ɖe edzi vivivi.
Her daughter loves animals.	Vianyɔnua lɔ̃a lãwo ŋutɔ.
He dug a hole in the dirt.	Eɖe do ɖe ɖia me.
A railroad passes under this mountain.	Ketekemɔ aɖe to to sia te.
When the food is ready, serve the family.	Ne nuɖuɖua sɔ gbe la, misubɔ ƒomea.
He had been cleaning his shoes.	Enɔ eƒe afɔkpawo ŋu kɔm tsã.
If one strum is used, the piece is completed.	Ne wozã strum ɖeka la, wowua akpaa nu.
Volcanic eruptions often produce gases.	Zi geɖe la, dzotowo ƒe wowó nana yawo dona.
His coat was neatly plowed through the holes.	Woƒã eƒe awudziwui la nyuie to doawo me.
A demonstration was held in the city park.	Wowɔ wɔwɔfia aɖe le dua ƒe tsaɖibɔ me.
The smell of coffee woke me up.	Kɔfi ƒe ʋeʋẽ nyɔm.
The wind blew gently.	Ya ƒo blewu.
I make them work hard.	Menaa wowɔa dɔ sesĩe.
There is very little to say.	Nya ʋɛ aɖewo koe li woagblɔ.
This is an unusual sight.	Esia nye nukpɔkpɔ si mebɔ o.
Looking at the horizon, he saw a sailor.	Esi wònɔ yamenutome kpɔm la, ekpɔ ƒudzidela aɖe.
This road is plagued by dangers.	Afɔkuwo ɖea fu na mɔ sia.
A chain is as strong as its weakest link.	Kɔsɔkɔsɔ sesẽ abe eƒe ka si gbɔdzɔ wu ene.
We completed the project in record time.	Míewu dɔa nu le ɣeyiɣi si woŋlɔ ɖi me.
Add the sugar and eggs to the bowl.	Tsɔ sukli kple aziawo de agbaa me.
Some of the letters are very large.	Lɛtaawo dometɔ aɖewo lolo ŋutɔ.
These beaches can be plagued by dangerous waves.	Ƒutsotsoe siwo me afɔku le ate ŋu aɖe fu na ƒuta siawo.
The condition is hereditary.	Nɔnɔmea nye domenyiŋusẽfianu.
This street was very crowded this evening.	Amewo yɔ ablɔ sia dzi ŋutɔ fiẽ sia.
Olives grow on the fertile hills here.	Amitiwo miena le togbɛ siwo tsea ku le afisia la dzi.
The rear seats fold down to create a bed.	Megbezikpuiawo ƒoa zikpuiawo ɖe anyi be woawɔ aba.
Crime is a big problem here.	Nuvlowɔwɔ nye kuxi gã aɖe le afisia.
This will help the groom wear his gowns.	Esia akpe ɖe ŋugbetɔsrɔ̃a ŋu wòado eƒe awu ʋlayawo.
Her dark hair was pulled back into a ponytail.	Wohe eƒe ɖa ɣia ɖe megbe wòzu sɔdola ƒe asike.
Physics is the study of matter and energy.	Dzɔdzɔmeŋusẽŋununya nye nu kple ŋusẽ sɔsrɔ̃.
This is my favorite time of day.	Esiae nye ŋkekea ƒe ɣeyiɣi si melɔ̃na wu.
He usually had breakfast around ten.	Zi geɖe la, eɖua ŋdinu le ga ewo lɔƒo.
He walked through the market, and became aware of her perfume.	Ezɔ to asi me, eye wòva kpɔ eƒe ami ʋeʋĩ la dze sii.
Some species that live in the ocean are endangered.	Lã ƒomevi aɖewo siwo nɔa atsiaƒua me la le afɔku me.
Will your book be published?	Ðe woata wò agbalẽa?
The housing shortage continues.	Aƒewo ƒe veve yi edzi.
The room was packed.	Xɔa me yɔ fũ.
The dismissed employee sued his employer for unfair treatment.	Dɔwɔla si woɖe le dɔ me la tsɔ nya ɖe eƒe dɔtɔ ŋu le esi wòwɔ nu madzɔmadzɔ ɖe eŋu ta.
It must have rained during the night.	Anɔ eme be tsi dza le zã me.
This issue divided the country.	Nya sia na dukɔa me mã.
The dog slept until the fox woke him up.	Avũa dɔ alɔ̃ vaseɖe esime akpɔkplɔa nyɔe.
Now it needs to be used wisely.	Fifia ehiã be woazã nunyatɔe.
Rocks show evidence of plate tectonics.	Agakpewo ɖe kpeɖodzi fia be plate tectonics.
On his birthday, his friends gave him a big card.	Le eƒe dzigbezã dzi la, exɔlɔ̃wo tsɔ agbalẽvi gã aɖe nɛ.
He was forced to bend.	Wozi edzi wòbɔbɔ.
He sat in a chair, thinking about the future.	Enɔ anyi ɖe zikpui aɖe dzi nɔ etsɔme ŋu bum.
Both statements are true.	Nya eveawo siaa nye nyateƒe.
Her hair hung in untamed curls.	Eƒe ɖa nɔ xɔxlɔ̃m le ɖa siwo ŋu womeɖu o me.
He fell asleep under the heavy blanket.	Edɔ alɔ̃ le awu ʋlaya kpekpea te.
The lobby was crowded.	Amewo yɔ xɔdɔme si me woxɔa amewo le la me fũ.
There is no water pressure inside the municipal office.	Tsi ƒe nyaƒoɖeamenu mele dudzikpɔƒea ƒe dɔwɔƒea me o.
The result was disappointment.	Nusi do tso eme nye dziɖeleameƒo.
She enjoys reading all books in this genre.	Agbalẽ siwo katã le agbalẽ ƒomevi sia me xexlẽ doa dzidzɔ nɛ ŋutɔ.
The chariot suddenly stopped.	Tasiaɖam la tɔ zi ɖeka.
It is full of opinions.	Nukpɔsusuwo yɔ eme fũ.
He will beat me mercilessly.	Aƒom nublanuimakpɔmakpɔtɔe.
Do the competition.	Wɔ hoʋiʋlia.
We finished our work early today.	Míewu míaƒe dɔa nu kaba egbea.
The dirty words spread across the floor.	Nya ƒoɖiawo kaka ɖe anyigba.
The priest performs daily religious services.	Nunɔla la wɔa mawusubɔsubɔdɔwo gbe sia gbe.
He was afraid of his studies.	Evɔ̃na na eƒe nusɔsrɔ̃wo.
His gaze met hers.	Eƒe ŋkumekpɔkpɔ do go eya ŋutɔ tɔ.
He ordered all the fools to be beaten.	Eɖe gbe be woaƒo bometsilawo katã.
He walked slowly across the vast grass.	Ezɔ blewuu to gbe gã la dzi.
He asked for a bottle of red wine.	Ebia wein dzĩ ƒe aɖa ɖeka.
The noise drowned out all other sounds.	Toɣliɖeɖea nyrɔ gbeɖiɖi bubuawo katã ɖa.
The fog hid the passing car.	Afu la ɣla ʋu si nɔ ʋua tom la.
This event would be the highlight of his career.	Nuwɔna sia anye nu vevitɔ le eƒe agbemedɔa me.
He examined the pictures and diagrams.	Edzro nɔnɔmetataawo kple nɔnɔmetatawo me.
We seemed to be able to hear every word.	Edze abe míete ŋu sea nya ɖesiaɖe ene.
The house was on a hill.	Aƒea nɔ togbɛ aɖe dzi.
So the rebellion was probably genuine.	Eyata anɔ eme be aglãdzedzea nye nyateƒe.
Rural people often work long hours.	Zi geɖe la, kɔƒenutowo me tɔwo wɔa dɔ gaƒoƒo geɖe.
There was no escape house.	Aƒe aɖeke menɔ anyi si ate ŋu asi le o.
A very young girl is standing in the doorway.	Nyɔnuvi sue aɖe ŋutɔ le tsitre ɖe ʋɔtrua nu.
Slowly add the milk to the cornstarch.	Tsɔ notsi la de bli ƒe ʋeʋẽ me vivivi.
The inhabitants believe that the city was once a fortress	Ame siwo le afi ma xɔe se be du sia nye mɔ̃ sesẽ tsã
Oil and water do not mix.	Ami kple tsi metsaka o.
I will do the surgery alone.	Nye ɖeka koe awɔ amekokoa.
The team has exceeded expectations so far this season.	Teƒea wɔ nu wu alesi wokpɔ mɔe vaseɖe fifia le ƒe sia me.
The court ruled that a medical company would pay the damages.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea tso nya me be atikewɔƒe aɖe axe nusiwo dome gblẽ la.
Tourists could hardly believe their eyes.	Tsaɖilawo mete ŋu xɔ woƒe ŋkuwo dzi se kura o.
Numerous kidnappings occurred in the middle of the night.	Ameléle sesẽe gbogbo aɖewo dzɔ le zãtitina.
New industries sprang up in every major city.	Dɔwɔƒe yeyewo do mo ɖa le du gã ɖesiaɖe me.
The steps are not clear.	Afɔtiawo me mekɔ o.
Doctors reported a range of symptoms.	Ðɔktawo ka nya ta be dzesi vovovowo le yewo ŋu.
The increase in temperature is alarming.	Dzoxɔxɔ ƒe dzidziɖedzia dzi ŋɔ ŋutɔ.
A heated debate erupted in the crowded market.	Nyaʋiʋli sesẽ aɖe do mo ɖa le asi si me amewo sɔ gbɔ ɖo la me.
There is gold in some mountains here.	Sika le to aɖewo dzi le afisia.
People believe they will live longer there.	Amewo xɔe se be yewoanɔ agbe didi wu le afima.
Many men are divided on this subject.	Ŋutsu geɖe ƒe susu me ma le nya sia ŋu.
I was amazed by the vivid color palette.	Amadedewo ƒe ƒuƒoƒo si me kɔ nyuie la wɔ nuku nam ŋutɔ.
The funds from the commission will be used wisely.	Woazã ga si tso dɔdzikpɔhaa me la nunyatɔe.
He squeezed juice out of the apples.	Eƒo detsiƒonu le akɔɖuawo me.
The data shows that women are better leaders.	Nyatakakaawo ɖee fia be nyɔnuwo nye kplɔla nyuitɔwo.
Books are often lost or in bad shape.	Zi geɖe la, agbalẽwo buna alo gena ɖe nɔnɔme gbegblẽ me.
The rating process is formally known as credit rating.	Woyɔa dzidzedzekpɔkpɔ ƒe ɖoɖoa le se nu be gaxɔgbalẽviwo ƒe dzidzedzekpɔkpɔ.
Herman looked around, and saw a lot of dirt.	Herman lé ŋku ɖe nu ŋu, eye wòkpɔ ɖiƒoƒo gbogbo aɖe.
A large proportion of the patients of this hospital are children.	Kɔdzi sia ƒe dɔnɔwo ƒe akpa gã aɖe nye ɖeviwo.
He always chose the way to face it.	Etia mɔ si dzi wòato adze ŋgɔe ɣesiaɣi.
She enjoys drinking tea.	Ti nono dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
He was shown the last part of the booklet.	Woɖe agbalẽvi la ƒe akpa mamlɛtɔ fiae.
The seat is made of solid plastic.	Wotsɔa aŋe sesẽ aɖe wɔa zikpui lae.
The accident happened near the blood drive.	Afɔkua dzɔ le teƒe si te ɖe ʋudodoa ŋu.
You forgot to switch off your curling iron again.	Èŋlɔ be be yeagatsi wò curling iron la ake.
No, there was no milk, but there was tea.	Ao, notsi menɔ anyi o, gake tii ya nɔ anyi.
We sang quietly as we walked.	Míedzi ha kpoo esi míenɔ zɔzɔm.
The government doubled his salary.	Dziɖuɖua dzi eƒe fetu ɖe edzi zi gbɔ zi eve.
The company is run by relatives.	Ƒometɔwoe kpɔa dɔwɔƒea dzi.
They began a steep descent after the second trip.	Wodze ɖiɖi sesẽ aɖe gɔme le mɔzɔzɔ evelia megbe.
He reached the forest, and saw a group of happy birds.	Eɖo avea me, eye wòkpɔ xeviwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe si nɔ dzidzɔ kpɔm.
Their wealth is based on slavery.	Kluvinyenye dzie wotu woƒe kesinɔnuwo ɖo.
A rugged concrete path leads down to the water.	Kɔkrit-mɔ aɖe si dzi ʋuʋudedi le la ɖiɖina yia tsia gbɔ.
An interesting story.	Ŋutinya dodzidzɔname aɖe.
Many thought they were dead.	Ame geɖe susui be woku.
Numerous new species of fish have been discovered.	Woke ɖe tɔmelã ƒomevi yeye gbogbo aɖewo ŋu.
This is a very large fortress.	Esia nye mɔ̃ sesẽ gã aɖe ŋutɔ.
A selection of stunningly beautiful flowers.	Seƒoƒo dzeani siwo wɔ nuku ŋutɔ ƒe tiatia aɖe.
The sudden change surprised everyone.	Tɔtrɔ si va kpata la wɔ nuku na amesiame.
Dogs have difficulty hearing.	Avuwo ƒe tosese sesẽ.
You must pray for the fallen, the teacher said.	Ele be nàdo gbe ɖa ɖe ame siwo dze anyi la ta, nufiala la gblɔ.
Inside, silence greeted them.	Le eme la, ɖoɖoezizi do gbe na wo.
Language exists in different forms.	Gbegbɔgblɔ li le mɔ vovovowo nu.
Deer can come at any time.	Gbetedzi ate ŋu ava le ɣeyiɣi ɖesiaɖe me.
He was drafted into the army.	Woyɔe be wòava wɔ asrafodɔ.
The hospital was located near the railway station.	Woɖo kɔdzia ɖe ketekedzeƒea gbɔ.
The project proved insurmountable.	Dɔa ɖee fia be womate ŋu aɖu edzi o.
They walked along the dusty road,	Wozɔ to mɔ si dzi ke le la dzi, .
He wants to be with a good girl.	Edi be yeanɔ anyi kple nyɔnuvi nyui aɖe.
I am often guilty of exaggeration.	Zi geɖe la, meɖia fɔ le nya siwo gbɔ eme ta.
The behavior of liquids depends in part on temperature.	Tsiwo ƒe nuwɔna nɔ te ɖe dzoxɔxɔ dzi le mɔ aɖe nu.
There are major moral and political debates.	Nyaʋiʋli gãwo le agbenyuinɔnɔ kple dunyahehe ŋu.
The ground is loose and dry.	Anyigba la me mekɔ o eye wòƒu.
Water becomes a gas after heating.	Tsi va zua gas ne wodo dzoe vɔ.
The obstacles to their happiness are formidable.	Nusiwo xea mɔ na woƒe dzidzɔkpɔkpɔ la dzi ŋɔ ŋutɔ.
The water level rose rapidly.	Tsia dzi ɖe edzi kabakaba.
A house was built very quickly.	Wotu xɔ aɖe kaba ŋutɔ.
Bathing under a waterfall is famous for its calming effect.	Tsilele le tsitsetse te xɔ ŋkɔ le ŋusẽ si wònana ame ƒe dzi dzea eme ta.
Winter presents a unique challenge for water management.	Dzomeŋɔli hea kuxi tɔxɛ aɖe vɛ na tsizazã.
The dog curled up into a tight ball.	Avũa ƒo xlãe wòzu bɔl sesẽ aɖe.
A fragrant breeze wafted over his damp skin.	Ya ʋeʋĩ aɖe nɔ ƒoƒom to eƒe ŋutigbalẽ si xɔ dzo la dzi.
The professor used abstract optical illusions in his work.	Nufialagã la zã ŋku ƒe nukpɔkpɔ siwo me susu mele o le eƒe dɔa me.
Flowering currant trees thrive in sunnier locations.	Currant-ti siwo sea seƒoƒo la tsina nyuie le teƒe siwo ŋdɔ ʋuna le wu.
The vegetables should be cut into small pieces.	Ele be woatso amagbeawo ɖe akpa suesuesuewo me.
The house was large, with three large bedrooms.	Aƒea lolo, eye xɔdɔme gã etɔ̃ nɔ eme.
The crash brought traffic to a standstill.	Afɔkua na ʋuwo va tsi.
My father was lying in a hospital bed.	Fofonye mlɔ kɔdzi ƒe aba dzi.
Special lenses have been developed for these purposes.	Woto ŋkumeɖonu tɔxɛwo vɛ hena taɖodzinu siawo.
The bar mainly serves local food.	Nutoa me nuɖuɖuwo koŋue le ahadzraƒea.
The planned highway will reduce congestion.	Mɔ gã si ŋu wowɔ ɖoɖo ɖo la aɖe mɔdodowo ƒe tsɔtsɔ dzi akpɔtɔ.
You should wear loose clothing in hot weather.	Ele be nàdo awu siwo me mekɔ o le yame ƒe dzoxɔxɔ me.
So, it was removed.	Eyata, woɖee ɖa.
I can’t keep our promise.	Nyemate ŋu awɔ míaƒe ŋugbedodoa dzi o.
Rinse with cold water.	Tsɔ tsi fafɛ ƒo tsii.
Maps are used for navigation.	Wozãa anyigbatatawo tsɔ wɔa mɔfiamewoe.
The museum houses historical manuscripts.	Ŋutinya me asinuŋɔŋlɔgbalẽwo le blemanudzraɖoƒea.
Hmmmmm, let’s give it a try.	Hmmmmm, na míate ekpɔ.
The roof flooded again.	Xɔa tame gakɔ tsi ake.
Empty your pockets here.	Mikɔ miaƒe kotokuwo me le afisia.
Set the table for dinner.	Ðo kplɔ̃a na fiẽnuɖuɖu.
He sent his greetings.	Eɖo eƒe gbedonamewo ɖa.
Coffee is roasted in special ingredients.	Wotɔa kɔfi le nu tɔxɛ aɖewo me.
The singer was asked to perform once more.	Wobia tso hadzila la si be wòagaƒo ha zi ɖeka ake.
A large red moon appeared on the horizon.	Ɣleti dzĩ gã aɖe do le yamenutome.
Families don’t always agree.	Menye ɣesiaɣie ƒomewo lɔ̃ ɖe edzi o.
So the farmer showed that he was very afraid of his son.	Eyata agbledela la ɖee fia be evɔ̃ viaŋutsua vevie.
Local authorities announced new rules.	Nutoa me dziɖuɖumegãwo ɖe gbeƒã se yeyewo.
The sequence is very important.	Ðoɖo si nu wowɔa dɔ le la le vevie ŋutɔ.
They will never learn.	Womasrɔ̃ nu gbeɖe o.
She cried when her parents died.	Efa avi esi edzilawo ku.
Brain scans, for example, are expensive.	Le kpɔɖeŋu me, ahɔhɔ̃ me fotoɖeɖewo wɔwɔ xɔa ga geɖe.
He was smart, and attentive.	Edze aɖaŋu, eye wòléa to ɖe nu ŋu.
Keypad for entering codes.	Keypad si wotsɔ ŋlɔa kɔdawoe.
This group is approached by people who don’t think critically.	Ame siwo mebua nuwo ŋu nyuie o ye te ɖe ƒuƒoƒo sia ŋu.
The king is surrounded by the walls of a palace.	Fiasã aɖe ƒe gliwo ƒo xlã fia la.
Clearly frustrated, he slammed his hand on the table.	Esi wòdze ƒã be dzi ɖe le eƒo ta la, etsɔ eƒe asi ƒo ɖe kplɔ̃a dzi.
The cause of death was ruled accidental.	Wotso nya me be nusi gbɔ ku tso la nye afɔku.
The reputable merchant reduced the price	Asitsala si ŋu ŋkɔ le la ɖe asi si woxena ɖe eta la dzi kpɔtɔ
There is no evidence that he knew about the robbery.	Kpeɖodzi aɖeke meli si fia be enya nu tso adzodadaa ŋu o.
I personally don’t like photography.	Nye ŋutɔ nyemelɔ̃a fotoɖeɖe o.
The tower is white.	Xɔ kɔkɔa le ɣie.
The streets were empty at this time of night.	Ablɔwo dzi nɔ ƒuƒlu le zã ƒe ɣeyiɣi sia me.
Please consider how much you will receive.	Taflatse bu ga home si nàxɔ ŋu.
Every few years, the city is hit by a major earthquake.	Ƒe ʋɛ aɖewo ɖesiaɖe la, anyigbaʋuʋu gã aɖe dzɔna le dua me.
His next sentence wasn’t finished.	Eƒe nyagbe si kplɔe ɖo la mewu enu o.
The menu consists mainly of rice, vegetables, and chicken.	Bli, amagbewo, kple koklozi koŋue le nuɖuɖua me.
Salt, garlic, ketchup, mustard.	Dze, atadi, ketchup, sinapi.
The Emperor’s mind was simple.	Fiagã la ƒe susu nɔ bɔbɔe.
Scientists are looking for new ways to fight hunger.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le mɔ yeye siwo dzi woato atsi dɔwuame nu la dim.
Humans emit a lot of carbon.	Amegbetɔwo ɖea carbon gbogbo aɖe ɖe go.
Many artists use tempera paints now.	Nutala geɖe zãa tempera ƒe nutatawo fifia.
The bus driver was adamant he was innocent.	Bɔskulaa ɖoe kplikpaa be yemeɖi fɔ o.
Their job is to destroy the rebel groups.	Woƒe dɔe nye be woatsrɔ̃ aglãdzehawo ɖa.
Speaking and growling loudly, he cleaned the kitchen.	Esi wònɔ nu ƒom henɔ ɣli dom sesĩe la, ekɔ nuɖaƒea ŋu.
The thief shouted as he ran down the road	Fiafitɔa do ɣli esi wònɔ du dzi le mɔa dzi
It looks quite natural.	Edzena le dzɔdzɔme nu kura.
He was imprisoned for political views.	Wodee gaxɔ me le dunyahehe me nukpɔsusuwo ta.
At one point, he got caught in a clothesline.	Ɣeaɖeɣi la, eƒo eɖokui ɖe avɔwo ƒe ʋuƒo aɖe me.
They hang in the air like morning mist.	Wole xɔxlɔ̃m le yame abe ŋdi me kuɖiɖi ene.
He served as a volunteer.	Esubɔ abe lɔlɔ̃nu faa dɔwɔla ene.
You are happy to let you know about it.	Enyea dzidzɔ na wò be nàna nànya nu tso eŋu.
There must be someone somewhere who can think straight.	Ele be ame aɖe nanɔ afi aɖe si ate ŋu abu tame tẽ.
Malnutrition plagues the community.	Nunyuimakpɔɖu le fu ɖem na nutoa me tɔwo.
The weather is mild here.	Yame ƒe nɔnɔme fa miamiamia le afisia.
After that, the sky becomes dark.	Le ema megbe la, dziŋgɔlia zua viviti.
Many were in tears as they watched the show.	Ame geɖe nɔ avi fam esi wonɔ wɔnaa kpɔm.
Water has washed away the soft soil.	Tsi gblẽ anyigba falɛfalɛa ɖa.
This time next year they will have a baby.	Ɣeyiɣi sia me le ƒe si gbɔna me la, woadzi vi.
The horse and carriage races were very popular.	Sɔ kple tasiaɖam ƒe duɖimekekeawo xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
Take your cup to your room.	Tsɔ wò kplu la yi wò xɔ me.
Vacant sites can still be opened.	Woate ŋu aʋu teƒe siwo anyigba mele o kokoko.
Tribal chief is democratically elected.	Wotiaa towo ƒe amegã le demokrasimɔ nu.
It is full of trees and flowers.	Atiwo kple seƒoƒowo yɔ eme fũ.
These affected many cells.	Asiawo ka lãmenugbagbevi geɖe ŋu.
I don’t want any milk.	Nyemedi notsi aɖeke o.
They left without saying a word.	Wodzo nya aɖeke magblɔmagblɔe.
His skill cannot be denied.	Womate ŋu agbe eƒe aɖaŋu o.
All the gates were closed.	Wotu agboawo katã.
Some viewers considered the film too long.	Nukpɔla aɖewo bu sinima la be edidi akpa.
The Panther sat down, getting ready to spring.	Panther la bɔbɔ nɔ anyi, nɔ dzadzram ɖo ɖe spring ŋu.
The surgeon removed the patient’s spleen.	Amekolaa ɖe dɔnɔa ƒe aɖuɖɔtoea ɖa.
The sprinklers are on a sensor.	Tsifamɔ̃awo le sensor aɖe dzi.
As a result, many children were malnourished.	Esia wɔe be nunyuimakpɔɖui nɔ ɖevi geɖe me.
Hunting is a popular pastime, but it is a serious occupation.	Adedada dzɔa dzi na ame geɖe, gake enye dɔ vevi aɖe.
Gathering things is hard work.	Nuwo nuƒoƒoƒu nye dɔ sesẽ.
The ladies presented my uncle with gifts.	Aƒenɔawo tsɔ nunanawo na fonye.
He was discouraged.	Dzi ɖe le eƒo.
Fortunately, the preacher was very kind.	Dzɔgbenyuietɔe la, mawunyagblɔla hamevi la nyo dɔme ŋutɔ.
The vegetables were peeled.	Woɖe amagbeawo ƒe aŋgbawo ɖa.
Remember what they did.	Ðo ŋku nusi wowɔ la dzi.
He carefully removed each letter.	Eɖe lɛta ɖesiaɖe ɖa nyuie.
The time difference is not visible.	Ɣeyiɣi ƒe vovototoa medzena o.
They are held together by a strong rubber band.	Wotsɔ rababa sesẽ aɖe lé wo ɖe wo nɔewo ŋu.
You should ask your neighbor to lend you a hand.	Ele be nàbia tso hawòvi si be wòado asi na wò.
A wrong count would be three.	Akɔntabubu si mesɔ o anye etɔ̃.
Get from here to there.	Mitso afisia yi afima.
Documentary films are considered controversial by many.	Ame geɖe bua nuŋlɔɖi sinimawo be wonye nyaʋiʋliwo.
I can’t accept this.	Nyemate ŋu axɔ nya sia o.
Water has many benefits, from drinking to bathing.	Viɖe geɖe le tsi ŋu, tso nono dzi va ɖo tsilele dzi.
The apartment is clean and tidy.	Xɔa me le dzadzɛ eye wòle ɖoɖo nu.
A sudden thunderstorm stopped the birds from flying.	Dziɖegbe aɖe si tu kpata xe mɔ na xeviawo ƒe dzodzo.
He was a philosopher and a poet.	Enye xexemenunyala kple hakpanyaŋlɔla.
This device is incorporated with a microchip.	Wotsɔa microchip dea mɔ̃ sia me.
The stomach digests food.	Dɔgboa ɖua nuɖuɖu.
With the arrival of autumn, birds change their migrations seasonally.	Ne adame ɖo la, xeviwo trɔa woƒe ʋuʋu le ɣeyiɣi aɖewo me.
This bird prefers wooded habitats.	Xe sia lɔ̃a nɔƒe siwo atiwo le.
Religion is an important part of the country’s history.	Subɔsubɔhawo nye nu vevi aɖe le dukɔa ƒe ŋutinya me.
As the competition gets fiercer, we get further apart.	Esi hoʋiʋlia le sesẽm ɖe edzi la, míeɖea mía nɔewo ɖa wu.
Kneeling is the only way to pray properly.	Klododo koe nye mɔ si dzi míato ado gbe ɖa nyuie.
So many good restaurants.	Nuɖuɖudzraƒe nyui geɖewo ale gbegbe.
The cement truck crashed into a parked car.	Siminti agbatsɔʋua va dze ʋu aɖe si wotɔ ɖi dzi.
There will be no college fees.	Womaxɔ fe aɖeke ɖe kɔledzidede ta o.
You should have it in writing.	Ele be wòanɔ asiwò le agbalẽ me.
The director of the film also delivered a special performance.	Sinimaa dzikpɔla hã tsɔ eƒe nuwɔna tɔxɛ aɖe ɖo ɖa.
It is an urgent plea for help.	Enye kukuɖeɖe kpata be woakpe ɖe yewo ŋu.
With these boats running in the sea, it is the only shelter.	Esi tɔdziʋu siawo ƒua du le atsiaƒua me ta la, eya koe nye bebeƒe.
Brown sugar is also processed into cone shapes.	Wotrɔa asi le sukli si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi hã ŋu wòzua cone ƒe nɔnɔmewo.
This building is a symbol of the city’s growth.	Xɔ sia nye dua ƒe dzidziɖedzi ƒe dzesi.
Memories of one’s childhood often come back.	Ame ƒe ɖevimenɔɣi ƒe ŋkuɖodzinyawo gaɖoa ŋku edzi zi geɖe.
Stop all programming.	Midzudzɔ ɖoɖowɔɖiwo katã.
The newly trained staff worked diligently.	Dɔwɔla yeye siwo wona hehee la wɔ dɔ veviedodotɔe.
A severe drought hits farmers hardest.	Kuɖiɖi sesẽ aɖe gblẽa nu le agbledelawo ŋu vevie wu.
Garden plants are heavily infested with insects.	Nudzodzoewo xɔ abɔ me numiemiewo vevie.
There are many turtles in this area.	Atiglinyi geɖewo le nuto sia me.
Plan routes and take notes.	Wɔ ɖoɖo ɖe mɔ siwo dzi nàto ŋu eye nàwɔ nuŋlɔɖiwo.
The moon was shining high above the city.	Ɣletia nɔ keklẽm le dziƒo le dua tame.
He becomes a prisoner.	Eva zua gaxɔmenɔla.
The roof was originally made of wood.	Atie wotsɔ tu xɔa tame gbã.
I baked a delicious cake.	Meɖa abolo vivi aɖe.
They didn’t seem to care about his grief.	Edze abe wometsɔ ɖeke le eƒe nuxaxa me o ene.
They raised a family here.	Wohe ƒome ɖe afisia.
It is clean and strong.	Ekɔ eye wòsẽ ŋu.
A river runs down the mountain.	Tɔsisi aɖe sina toa toa dzi.
The city grew rapidly over the next century.	Dua dzi ɖe edzi kabakaba le ƒe alafa si kplɔe ɖo me.
The face in the mirror is a stranger.	Mo si le ahuhɔ̃ea me la nye amedzro aɖe.
This moss is also known as reindeer moss.	Wogayɔa lãkle sia be reindeer moss.
The dirt does not sink to the bottom.	Ðiƒoƒoa menyrɔna yia anyime o.
Water evaporates at lower temperatures in colder climates.	Tsi ƒona le dzoxɔxɔ si bɔbɔ wu me le teƒe siwo vuvɔ le wu.
He didn’t have to worry, because he was confident.	Mehiã be wòatsi dzi hafi o, elabena kakaɖedzi nɔ esi.
There was a great need for water.	Tsi ƒe hiahiã gã aɖe nɔ anyi.
The organization aims to educate incarcerated children.	Habɔbɔa ƒe taɖodzinue nye be yeana hehe ɖevi siwo wode gaxɔ me.
The fort is famous for its winding staircases.	Mɔ̃ sesẽa xɔ ŋkɔ le atrakpui siwo le tsatsam ta.
The philosopher argued that righteousness is more important than wealth.	Xexemenunyala la ʋli nya be dzɔdzɔenyenye le vevie wu kesinɔnuwo.
We climbed the mountain, and passed through villages.	Míelia toa to, eye míeto kɔƒewo me.
He licked his wrist and rubbed it over his eyes.	Eƒo eƒe asibidɛ eye wòtutui ɖe eƒe ŋkuwo dzi.
Shortages affect the military’s ability to serve.	Nuwo ƒe veve gblẽa nu le asrafowo ƒe ŋutete be woasubɔ ŋu.
Tourists crowd around a lighthouse.	Tsaɖilawo ƒo zi ɖe akaɖiti aɖe ŋu.
The flowers are fragrant and delicious.	Seƒoƒoawo ʋẽna lilili eye wòvivina ŋutɔ.
Poor countries receive more aid than rich countries.	Dukɔ dahewo xɔa kpekpeɖeŋu geɖe wu dukɔ siwo me kesinɔnuwo le.
He revealed that he bought the camera yesterday.	Eɖee fia be yeƒle fotoɖemɔ̃a etsɔ.
He walked over there.	Ezɔ yi afima.
The senator blamed his opponent for defeating him.	Sewɔtakpekpe me tɔ la bu fɔ eƒe tsitretsiɖeŋula la be eɖu edzi.
Cotton is a soft, flexible fabric.	Kotoklobo nye avɔ falɛfalɛ aɖe si te ŋu trɔna bɔbɔe.
This weakness is due to deforestation.	Avewo tsɔtsrɔ̃ gbɔe gbɔdzɔgbɔdzɔ sia tso.
Make a plan for yourself.	Wɔ ɖoɖo aɖe na wò.
These shoes were made long ago.	Wowɔ afɔkpa siawo xoxoxo.
Although the company is very rich, it has to pay taxes.	Togbɔ be dɔwɔƒea nye kesinɔtɔwo ŋutɔ hã la, ele be wòaxe adzɔ.
It is best to use a syrup.	Anyo wu be nàzã tsi si wotsɔna ƒoa tsii.
He is embarrassed to show emotion.	Ekpea ŋu nɛ be yeaɖe seselelãme afia.
Most of the flowers are white.	Seƒoƒo akpa gãtɔ nye ɣie.
The toddler’s mother placed him in a chair.	Ðevi si le zɔzɔm la dada tsɔe da ɖe zikpui aɖe dzi.
The heavy rain caused flooding.	Tsidzadza gã la na tsi ɖɔ.
Not to be confused with our indexed database.	Menye be woatɔtɔ kple míaƒe nyatakakadzraɖoƒe si woɖo ɖe index me o.
I wearing his socks is a slap in the face.	Nye eƒe soxwo dodo nye alɔmeɖeɖe.
The government aims to phase out nuclear power.	Dziɖuɖua ƒe taɖodzinue nye be yeaɖe nukliaŋusẽ ɖa vivivi.
The mountain is flat and very long.	Toa le gbadzaa eye wòdidi ŋutɔ.
Tall, strong, and muscular.	Kɔkɔ, ŋusẽ le eŋu, eye lãmekawo le eŋu.
The crowd in attendance was confused.	Ameha si nɔ eteƒe la tɔtɔ.
Don’t make him drink so much beer.	Mègana wòano biya geɖe nenema gbegbe o.
The witch's curse killed all the villagers.	Adzetɔ la ƒe fiƒode na kɔƒea me tɔwo katã ku.
The city is surrounded by forests.	Avewo ƒo xlã dua.
The exhibition was commemorated for the first time.	Woɖo ŋku ɖeɖefiaa dzii nye zi gbãtɔ.
Life on earth is more wonderful than fiction.	Agbenɔnɔ le anyigba dzi wɔ nuku wu nyakpakpawo.
Many trees were lost in the fire.	Ati geɖewo bu le dzoa me.
She likes to make her own clothes.	Elɔ̃a eya ŋutɔ ƒe awuwo wɔwɔ.
Using a large spoon, stir the mixture.	Zã gaƒoƒo gã aɖe nàtsɔ aʋuʋu nusi wotsɔ tsakae.
The house was built by enthusiasts.	Dzonɔamemetɔwoe tu aƒea.
They washed their hands and face.	Woklɔ asi kple mo.
He was not allowed to see his mother.	Womeɖe mɔ nɛ be wòakpɔ dadaa o.
It took him three hours to walk home from there.	Exɔ gaƒoƒo etɔ̃ hafi wòte ŋu zɔ afɔ tso afima yi aƒeme.
The finch was born in a nest of thistledown.	Wodzi finch la le thistledown ƒe atɔ aɖe me.
He pretended to be deaf.	Ewɔ eɖokui abe tokunɔ ene.
She was worried about her newly adopted puppy.	Etsi dzi ɖe eƒe avuvi yeye si wòxɔ nyi ŋu.
A severe drought cursed the country.	Kuɖiɖi sesẽ aɖe ƒo fi de dukɔa.
It has exotic fats.	Ami siwo mebɔ o le esi.
To remain competitive, companies must invest in innovation.	Be dɔwɔƒewo nayi edzi anɔ ho ʋlim la, ele be woade ga nu yeyewo dodo ɖe ŋgɔ me.
He wrote the letters over and over again.	Eŋlɔ ŋɔŋlɔdzesiawo zi gbɔ zi geɖe.
An entrepreneur provided investors with funds to finance his business.	Asitsala aɖe na gadelawo nakpɔ ga atsɔ akpɔ yeƒe dɔwɔƒea gbɔ.
The whale jumped out of the water for joy.	Whale la ti kpo tso tsia me le dzidzɔ ta.
It feels very painful.	Esea veve vevie.
The young couple spent the evening enjoying each other’s company.	Sɔhɛ srɔ̃tɔawo zã fiẽa tsɔ nɔ vivi sem na wo nɔewo ƒe hadede.
Things revolve around the sun.	Nuwo ƒoa xlã ɣea.
But the obstacles are very real.	Gake mɔxenuawo nye nu ŋutɔŋutɔwo ŋutɔ.
The peasant protest had immediate economic consequences.	Agbledelawo ƒe tsitretsiɖeŋua he ganyawo ƒe kuxiwo vɛ enumake.
And then, .	Eye emegbe la, .
The beam is parallel to the floor.	Beam la sɔ kple anyigba.
Put on your indoor shoes.	Do wò afɔkpa siwo nèdona le xɔ me.
Feel free to contact me via email or phone.	Miate ŋu aƒo ka nam faa to e-mail alo telefon dzi.
Would you like some margarine?	Àdi be yeaxɔ margarine aɖea?
Nouns precede adjectives, and adjectives precede verbs.	Ŋkɔnyawo doa ŋgɔ na nɔnɔmefiaŋkɔnyawo, eye nɔnɔmefiaŋkɔnyawo doa ŋgɔ na dɔwɔnyawo.
Countries have closed their borders.	Dukɔwo tu woƒe liƒowo.
Who would have thought of it?	Amekae asusui hafi?
His eyes were fixed on the horizon.	Eƒe ŋku nɔ yamenutome.
The officer was praised for his bravery.	Wokafu asrafomegã la ɖe eƒe kalẽwɔwɔ ta.
Is it possible to make ice cream at home?	Ðe wòanya wɔ be woawɔ ice cream le aƒemea?
He was friendly and drove slowly.	Ewɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe eye wòkua ʋu blewu.
The trees glowed in the fading sun.	Atiawo nɔ keklẽm le ɣe si nɔ vɔvɔm la me.
Parents rarely outlive their children.	Ƒã hafi dzilawo nɔa agbe wu wo viwo.
The papal crown is encrusted with precious stones.	Wotsɔ kpe xɔasiwo ɖo papa ƒe fiakukua dzi.
The economy of this region is mainly dependent on foreign trade.	Duta asitsatsa dzi koŋue nuto sia ƒe ganyawo nɔ te ɖo.
To achieve a better life.	Be woakpɔ agbe si nyo wu la gbɔ.
Nobody likes to play games.	Ame aɖeke melɔ̃a fefewɔwɔ o.
The shelves are full of gifts.	Nunanawo yɔ agbalẽdzraɖoƒeawo fũ.
Listen!	Ɖo to!
He ruled for more than twenty years.	Eɖu dzi wu ƒe blaeve.
The king ordered all the armies to advance rapidly.	Fia la de se na aʋakɔwo katã be woayi ŋgɔ kabakaba.
Some new mothers do not give enough milk.	Vidada yeye aɖewo menaa notsi si sɔ gbɔ o.
Before you can enter, you must register.	Hafi nàte ŋu age ɖe eme la, ele be nàŋlɔ ŋkɔ.
This book is a tough read.	Agbalẽ sia nye nuxexlẽ sesẽ aɖe.
Daughters are taught the importance of humility,	Wofiaa vinyɔnuwo be ɖokuibɔbɔ le vevie, .
No additional treatment is required.	Womehiã atikewɔwɔ bubu aɖeke kpee o.
The president of a large company resigned.	Dɔwɔƒe gã aɖe ƒe zimenɔla ɖe asi le dɔ ŋu.
Cars held him up.	Ʋuwo lée ɖe te.
The farm was in a terrible state.	Agblea nɔ nɔnɔme dziŋɔ aɖe me.
Ana’s strength was in bacteria.	Ana ƒe ŋusẽ nɔ dɔlékuiwo me.
The modern world has brought many difficult problems.	Egbegbe xexea he kuxi sesẽ geɖe vɛ.
It lives just a few blocks from the park.	Enɔa afisi didi tso tsaɖibɔa gbɔ kilometa ʋɛ aɖewo ko.
Half of the powder is discarded.	Wotsɔa atikekui la ƒe afã ƒua gbe.
James sat on a park bench, his thoughts wandering aimlessly.	James nɔ anyi ɖe tsaɖibɔ ƒe zikpui aɖe dzi, eye eƒe susuwo nɔ tsatsam taɖodzinu aɖeke manɔmee.
The national university basketball team has long had problems.	Kuxiwo le dukɔa ƒe yunivɛsiti ƒe basketball-habɔbɔa ŋu ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
He is so brave too!	Dzi le eƒo ale gbegbe hã!
Dancing is often performed as part of a religious ceremony.	Woɖua ɣe zi geɖe abe mawusubɔsubɔkɔnu aɖe ƒe akpa aɖe ene.
People in many cities have formed anti-corruption groups.	Ame siwo le dugã geɖe me ɖo ƒuƒoƒowo tsɔ tsi tre ɖe nufitifitiwɔwɔ ŋu.
The captain of this ship is a chief.	Tɔdziʋu sia ƒe amegã nye amegã.
The room was in chaos.	Xɔa me nɔ zitɔtɔ me.
Some come with unexpected implications.	Wo dometɔ aɖewo va kple gɔmesese siwo womele mɔ kpɔm na o.
The rule of law resided with the governor of the state.	Dukɔa ƒe nutodziɖula gbɔe sedziɖuɖua nɔ.
The instructions were clear and straightforward.	Mɔfiameawo me kɔ eye wonɔ tẽ.
The surrounding fog made it difficult to see.	Afu si ƒo xlãe la na wòsesẽ be woakpɔ nu.
The government is trying to curb corruption.	Dziɖuɖua le agbagba dzem be yeaxe mɔ ɖe nufitifitiwɔwɔ nu.
His wife quickly gathered her courage.	Srɔ̃a ƒo eƒe dzideƒo nu ƒu kaba.
Officials declined to comment.	Dziɖuɖumegãwo gbe be yewomaƒo nu tso nya sia ŋu o.
Money became an important part of their lives.	Ga va zu nu vevi aɖe le woƒe agbe me.
The study was conducted over a three-year period.	Wowɔ numekukua le ƒe etɔ̃ me.
At the age of fifteen, he wrote his first novel.	Esi wòxɔ ƒe wuiatɔ̃ la, eŋlɔ eƒe agbalẽ gbãtɔ.
Recent budget cuts have left many confused.	Gazazãwo dzi ɖeɖe kpɔtɔ nyitsɔ laa na ame geɖe tɔtɔ.
Time represents the main characters.	Ɣeyiɣi tsi tre ɖi na ame veviawo.
He was the youngest of three brothers.	Eyae nye nɔviŋutsu etɔ̃awo dometɔ ɖevitɔ.
Police officials urged the public not to panic.	Kpovitɔwo ƒe amegãwo ƒoe ɖe dukɔa nu be woagatsi dzodzodzoe o.
This is no piece of cake at all.	Esia menye abolo kakɛ aɖeke kura o.
The ribbon is engraved with images of dragons.	Woŋlɔ ʋɔ dribawo ƒe nɔnɔmetatawo ɖe lãgbalẽgoloa dzi.
It faces a large stone gate.	Edze ŋgɔ kpegbo gã aɖe.
Those words really stuck with him.	Nya mawo tsi enu ŋutɔŋutɔ.
The company produces a variety of products.	Dɔwɔƒea wɔa nu vovovowo.
Cows have no teeth.	Aɖu aɖeke mele nyiwo ŋu o.
The shoes are clean and white.	Afɔkpaawo le dzadzɛ eye wole ɣie.
The attendees gathered at the city gate.	Vavalawo ƒo ƒu ɖe dua ƒe agbo nu.
He rarely uses this phrase.	Ƒã hafi wòzãa nyagbɔgblɔ sia.
We are iron and steel	Míawoe nye gayibɔ kple gakpo
The local government is trying to promote our trip.	Nutoa me dziɖuɖua le agbagba dzem be yeado míaƒe mɔzɔzɔa ɖe ŋgɔ.
Recently, Carl has lost a lot of weight.	Nyitsɔ laa la, Carl ƒe lolo dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
These shoes are made from oiled cotton.	Wotsɔa kotoklobo si wotsɔ ami wɔe wɔa afɔkpa siawoe.
More and more people come to this area every year.	Ame geɖe wu vaa nuto sia me ƒe sia ƒe.
A scale is needed for this project.	Wohiã dzidzenu na dɔ sia wɔwɔ.
The impact of the policy change has been dramatic.	Dɔ si ɖoɖoa ƒe tɔtrɔa kpɔ ɖe amewo dzi la wɔ nuku ŋutɔ.
A thousand news stories were released that week.	Woɖe nyadzɔdzɔ akpe ɖeka ɖe go le kwasiɖa ma me.
They desperately wanted a warm place to sleep.	Wodi teƒe si dzoxɔxɔ le be yewoamlɔ la vevie.
Who will protect this store now.	Amekae akpɔ fiase sia ta fifia.
The hero suddenly meets him in an alley.	Kalẽtɔa do go le mɔdodo aɖe dzi zi ɖeka.
The old lady looked worried.	Aƒenɔ tsitsia ƒe mo dze abe ɖe wòtsi dzimaɖi ene.
A plaintive female voice cries for help.	Nyɔnu ƒe gbe aɖe si me nuxaxa le la fa avi be woakpe ɖe ye ŋu.
The students were enthusiastic about the lesson.	Sukuviawo tsɔ dzo ɖe nusɔsrɔ̃a ŋu.
Corrupt politicians have been imprisoned.	Wode dunyahela nufitifitiwɔlawo gaxɔ me.
How to make tarte tatin	Ale si woawɔ tarte tatin
The light was fading fast.	Kekelia nɔ vɔvɔm kabakaba.
They are often admired for their military prowess.	Wokpɔa ŋudzedze ɖe wo ŋu zi geɖe le woƒe asrafoŋutete ta.
Cruise ships stop here.	Tɔdziʋu siwo tsɔa amewo yia teƒeteƒewo la tɔa te afisia.
Her heart was beating faster.	Eƒe dzi nɔ ƒoƒom sesĩe wu.
Most clouds are caused by water vapor.	Tsi ƒe dzoxɔxɔ gbɔe alilikpo akpa gãtɔ tsona.
The crime was committed during peak hours.	Wowɔ nuvlowɔwɔa le gaƒoƒo siwo me amewo sɔa gbɔ ɖo me.
The doctors did not want to do further tests.	Ðɔktawo medi be yewoawɔ dodokpɔ bubuwo o.
This river has been polluted for decades.	Woƒo ɖi tɔsisi sia ƒe bla nanewoe nye esia.
Another previously accused thief was found dead.	Wokpɔ fiafitɔ bubu si ŋu wotsɔ nya ɖo tsã la wòku.
Eva went out with me.	Eva do go nam.
This work is not at all pleasant.	Dɔ sia medzɔa dzi na ame kura o.
He stayed behind, staring jealously.	Etsi megbe, eye wònɔ ŋku lém ɖe nu ŋu ŋuʋaʋãtɔe.
The organization had great influence in the country.	Habɔbɔa kpɔ ŋusẽ gã aɖe le dukɔa me.
Teachers rarely assign homework.	Ƒã hafi nufialawo dea sukudɔdasiwo asi na wo.
Not his own compensation.	Menye eya ŋutɔ ƒe fexexe ɖe eta o.
Sheltering in place is safer than leaving.	Bebeƒe le teƒea le dedie wu dzodzo.
The community is expected to double in size.	Wole mɔ kpɔm be nutoa me tɔwo ƒe agbɔsɔsɔ adzi ɖe edzi zi gbɔ zi eve.
The drowning man was rescued.	Woɖe ŋutsu si nɔ tsi nyrɔm la.
You can ring the bell from the house.	Àte ŋu aƒo gaƒoɖokui tso aƒea me.
Importantly, the statistics show that even savings can be lost.	Vevietɔ la, akɔntabubuawo ɖee fia be ga si wodzra ɖo gɔ̃ hã ate ŋu abu.
This region is known for its delicious fruits.	Wonya nuto sia ɖe eƒe atikutsetse viviwo ta.
All the evidence points to a popular uprising.	Kpeɖodzi siwo katã li ɖee fia be amehawo ƒe aglãdzedze le aƒe tum.
The famine killed thousands.	Dɔwuamea na ame akpe geɖe ku.
The sign warns of slippery conditions.	Dzesia xlɔ̃ nu le nɔnɔme siwo me glidzaglidza le ŋu.
The glass was filled to the brim.	Woyɔ glass la me fũ vaseɖe eƒe go kemɛ dzi.
She was worried that her husband would not like the dress.	Etsi dzi be awua madzɔ dzi na ye srɔ̃ o.
But it was family members standing in front of him.	Gake ƒomea me tɔwoe nɔ tsitre ɖe eŋgɔ.
Some local experts were invited.	Wokpe nutoa me eŋutinunyala aɖewo be woava.
He spent the evening reading.	Ezã fiẽsi la tsɔ nɔ nu xlẽm.
Each room is built with unique materials.	Wotsɔ nu tɔxɛwo tu xɔ ɖesiaɖe.
The bait bird flew away.	Xe si wɔa mɔ̃ la dzo dzo.
They walked along the banks of the river, their shuffling footsteps echoing.	Wozɔ to tɔsisia to, eye woƒe afɔtoƒe siwo nɔ ʋuʋum la nɔ ɖiɖim.
David is used to being ridiculed.	Ezu numame na David be woaɖu fewu le eŋu.
No date or place listed.	Womeŋlɔ ŋkeke alo teƒe aɖeke ɖi o.
Butter keeps well at room temperature.	Bɔta nɔa te nyuie le xɔme ƒe dzoxɔxɔ nu.
What does it mean "to eat well?"	Nukae fia "be woaɖu nu nyuie?"
Playing an instrument takes years of practice.	Haƒonu aɖe ƒoƒo bia hehexɔxɔ ƒe geɖe.
She looked sweet the morning we met her.	Eƒe dzedzeme vivina le ŋdi si míedo go la me.
The dog chased the rabbit.	Avu la ti avugbɔ̃e la yome.
The migrant worker lived in company housing.	Dɔwɔla si ʋu va la nɔ dɔwɔƒea ƒe aƒewo me.
Most of the people are farmers.	Ameawo dometɔ akpa gãtɔ nye agbledelawo.
Make your way to the edge of the cliff.	Wɔ wò mɔ yi agakpe la ƒe go kemɛ dzi.
The child glanced behind his mother.	Ðevia tsɔ ŋku ɖe dadaa megbe.
They were still on the windows a week later.	Wogakpɔtɔ nɔ fesreawo dzi le kwasiɖa ɖeka megbe.
The flowers are opaque, vibrant, and fragrant.	Seƒoƒoawo me mekɔna o, wonɔa dzo dam, eye woʋẽna lilili.
Charities make an annual donation.	Dɔmenyohabɔbɔwo wɔa nudzɔdzɔ aɖe ƒe sia ƒe.
He found a good hiding place.	Ekpɔ bebeƒe nyui aɖe.
The phone is ringing.	Telefon la le ɖiɖim.
With fire and oxygen, the jet engine started.	Esi dzo kple ɔksidzin nɔ dodom la, yameʋua ƒe mɔ̃a dze egɔme.
A dense fog surrounds the city.	Kuɖiɖi gã aɖe ƒo xlã dua.
The circulatory system, carrying oxygen, heats the body.	Ʋu si sina toa lãme na ame, si tsɔa ɔksidzin, la doa dzo na ŋutilãa.
He put his feet on a chair.	Etsɔ eƒe afɔwo ɖo zikpui aɖe dzi.
The boy could not sleep.	Ŋutsuvia mete ŋu dɔ alɔ̃ o.
The country’s infrastructure is deteriorating.	Dukɔa ƒe xɔtuɖaŋuwo le gbegblẽm ɖe edzi.
Busy, the student skipped his afternoon classes.	Esi vovo menɔ sukuvia ŋu o la, edzo le eƒe ŋdɔ me klasswo dzi.
Some say that humility is better.	Ame aɖewo gblɔna be ɖokuibɔbɔe nyo wu.
A pump will remove the fumes.	Pɔmpi aɖe aɖe dzudzɔawo ɖa.
There are only a few cemeteries in this town.	Ameɖibɔ ʋɛ aɖewo koe le du sia me.
A car was rolling down the road.	Ʋu aɖe nɔ ʋuʋum le mɔa dzi.
The city is divided into three parts.	Woma dua ɖe akpa etɔ̃ me.
This road goes through the forest.	Mɔ sia toa avea me.
Because people may not know it, these crystals are often dangerous.	Esi ɖewohĩ amewo menya o ta la, zi geɖe la, afɔku nɔa kristalo siawo me.
State employees and public representatives.	Dukɔa ƒe dɔwɔlawo kple dukɔa teƒenɔlawo.
The community is very aware of these issues.	Nutoa me tɔwo nya nu tso nya siawo ŋu ŋutɔ.
Sirens wailed madly in the night.	Sirenwo nɔ avi fam kple tagbɔsesẽ le zã me.
Compressed air was everywhere.	Ya si woƒo ɖe eme la nɔ afisiafi.
The bread contains half a kilo of sugar.	Sukli kilo afã le aboloa me.
The musicians were so loud that it hurt my ears.	Hadzilawo ƒe gbe sesẽ ale gbegbe be wòve nye to.
He left his glasses at the bottom of his bag.	Egblẽ eƒe ŋkumeɖoboloa ɖe eƒe akploa te.
He was an archaeologist.	Enye blematomenukulawo ƒe nunyala.
It’s time to stand up and read them.	Ɣeyiɣia de be woatsi tre axlẽ wo.
He lifted the black bag over his shoulder.	Ekɔ akplo yibɔa ɖe eƒe abɔta.
A bunch of jugglers were playing in the street.	Jugglers ƒe ha aɖe nɔ fefem le ablɔdzi.
If you continue like this, you will go blind.	Ne èyi edzi alea la, àzu ŋkuagbãtɔ.
Fuel consumption will only increase in the future.	Ðeko mɔ̃memi zazã adzi ɖe edzi le etsɔme.
Initially, smoking was thought to be harmless.	Le gɔmedzedzea me la, wosusui be atamanono megblẽa nu le ame ŋu o.
This tea is so painful!	Te sia vea ame ale gbegbe!
The ink in this pen is invisible.	Nuŋlɔtsi si le nuŋlɔti sia me la nye nusi womekpɔna o.
Only astronauts have ridden horses in space.	Yamenutomeyilawo koe do sɔ le yamenutome.
The recession exposed the cost.	Ganyawo ƒe sesẽa na ga si wozã ɖe eŋu la ɖe go.
You have to admire the pluck of the man.	Ele be nàkpɔ dzidzɔ ɖe ŋutsua ƒe pluck ŋu.
It is advisable to drink two liters of water daily.	Anyo be nàno tsi lita eve gbesiagbe.
They believed the man would emerge victorious.	Woxɔe se be ŋutsua ado aʋadziɖuɖutɔe.
No one knows for sure where the father is.	Ame aɖeke menya afi si vifofoa le kple kakaɖedzi o.
They recognized the danger.	Wokpɔ afɔku dze sii.
Poetry is a form of entertainment here.	Hakpanyawo nye modzakaɖeɖe ƒomevi aɖe le afisia.
When the lights went out, he discovered a cricket in its cage.	Esi akaɖiwo tsi la, eke ɖe kriket aɖe ŋu le eƒe atɔ me.
It will be located in a downtown hotel.	Anɔ amedzrodzeƒe aɖe le dua ƒe titina.
Lack of rainfall has caused severe famine.	Tsidzadza ƒe anyimanɔmanɔ na dɔwuame gblẽ nu ŋutɔ.
The letter was addressed to me.	Nyee woŋlɔ lɛtaa ɖo.
It is important to live a balanced life.	Ele vevie be nànɔ agbe si da sɔ.
It made a terrible scene.	Ewɔ nukpɔkpɔ dziŋɔ aɖe.
An exhibition is held every year.	Wowɔa ɖeɖefia aɖe ƒe sia ƒe.
Poor diet can lead to heart disease.	Nuɖuɖu gbegblẽ ate ŋu ana dzidɔ nadze ame dzi.
The little girl's mother gave her a big hug.	Nyɔnuvi sue la dada kpla asi kɔ nɛ ŋutɔ.
We are fortunate to have many experienced attorneys.	Edzɔ dzi na mí be senyala bibi geɖewo le mía si.
The words of Casemaenaithe	Casemaenaithe ƒe nyawo
The plants look healthy.	Numiemieawo dzena le lãmesẽ me.
They eat fruits, berries, nuts, and vegetables.	Woɖua atikutsetsewo, atikutsetsewo, nukuwo, kple amagbewo.
Long time no see, mate!	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia no kpɔ, srɔ̃tɔ!
Break or cut all colored glass.	Gbã alo lã ahuhɔ̃e siwo katã le amadede vovovowo me.
There was an accident on the freeway.	Afɔku aɖe dzɔ le mɔdodo si dzi amewo tona faa la dzi.
The market was poorly lit and dusty.	Akaɖi menɔ asi me nyuie o eye ke nɔ eme.
An early agreement fell apart when civil war broke out.	Nubabla gbãtɔ aɖe me gblẽ esime dukɔmeviʋa dzɔ.
He carefully folded the note and sealed the envelope.	Exatsa nuŋlɔɖia nyuie eye wòtre agbalẽkotokua nu.
There was a moment of silence.	Ðoɖoezizi nɔ anyi hena ɣeyiɣi kpui aɖe.
Which has more carbon, beer or gasoline?	Kae me carbon, biya alo mɔ̃memi sɔ gbɔ ɖo?
Both acts were a colossal attack.	Nuwɔna eveawo siaa nye amedzidzedze gã aɖe.
Thousands and thousands of mourners thronged the cemetery.	Konyifala akpe geɖe kple akpe geɖe ƒo zi ɖe ameɖibɔa me.
Children need love and affection to develop common sense.	Ðeviwo hiã lɔlɔ̃ kple lɔlɔ̃ hafi susu nyui nasu wo si.
Our cultural heritage.	Míaƒe dekɔnuwo ƒe domenyinu.
Books taught him so much.	Agbalẽwo fia nu geɖe ŋutɔe.
They urged people to calm down.	Woƒoe ɖe amewo nu be woƒe dzi nadze eme.
I left my phone in the closet.	Megblẽ nye telefon la ɖe awudzraɖoƒea.
He looked at the fireplace.	Elé ŋku ɖe dzodoƒea ŋu.
Travel by land and sea.	Mɔzɔzɔ to anyigba kple atsiaƒu dzi.
Choose an alternative.	Tia mɔnu bubu si nàzã ɖe eteƒe.
Thus, theme is an interesting branch of literature.	Eyata tanya nye agbalẽsɔsrɔ̃ ƒe alɔdze dodzidzɔname aɖe.
The road twists and turns a bit.	Mɔa trɔna eye wòtrɔna vie.
Mary’s friend is a lawyer.	Mary xɔlɔ̃a nye senyala.
Fortunately, the accident was over.	Dzɔgbenyuietɔe la, afɔkua nu va yi.
Shades of green mingled in this serene forest.	Amadede dama ƒe vɔvɔliwo tsaka le ave sia si me tomefafa le me.
This competition is interesting.	Hoʋiʋli sia doa dzidzɔ na ame.
He paused for a moment.	Etɔ vie hena ɣeyiɣi kpui aɖe.
Many car accidents are caused by drinking and driving.	Ahanono kple ʋukuku gbɔe ʋufɔku geɖe tsona.
Salt cakes are easy to eat, and delicious.	Dzebolowo ɖuɖu le bɔbɔe, eye wovivina ŋutɔ.
First you mix the yeast into the hot water.	Gbã la, ètsaka amɔwɔʋãnua ɖe tsi dzodzoe la me.
The meat we eat.	Lã si míeɖuna.
Everyone loves children.	Amesiame lɔ̃a ɖeviwo.
He entered this debate through his sister.	Ege ɖe nyaʋiʋli sia me to nɔvianyɔnu dzi.
Parts of the area are very dry.	Nutoa ƒe akpa aɖewo ƒu kplakplakpla ŋutɔ.
He ate three cups of black pudding.	Eɖu pudding yibɔ kplu etɔ̃.
Those new to programming should learn the basics.	Ele be amesiwo nye ame yeye le ɖoɖowɔɖiwo me nasrɔ̃ nu veviawo.
As shown below, the two mutations work together.	Abe alesi woɖee fia le ete ene la, nugbagbeviawo ƒe tɔtrɔ eveawo wɔa dɔ aduadu.
Company officials worried about the economic downturn.	Dɔwɔƒea ƒe amegãwo tsi dzi ɖe ganyawo ƒe gbegblẽ ŋu.
They feed on grains, fruits, roots, insects and small animals.	Woɖua nukuwo, atikutsetsewo, kewo, nudzodzoewo kple lã suewo.
Meanwhile, the region was suffering from famine.	Le ɣeyiɣi sia me la, dɔwuame nɔ fu ɖem na nutoa.
Most people enjoy watching movies.	Sinimawo kpɔkpɔ dzɔa dzi na ame akpa gãtɔ.
The chef put the food in the oven.	Nuɖala la tsɔ nuɖuɖua de dzodoƒea.
The prime minister is below average height.	Dukplɔlagã la ƒe kɔkɔme mede mamã dedie nu o.
This article will help you learn.	Nyati sia akpe ɖe ŋuwò nàsrɔ̃ nu.
The bridge between the past and the future.	Tɔdzisasrã si le nusiwo dzɔ va yi kple esiwo gbɔna dome.
He had a deep voice.	Gbe goglo aɖe nɔ esi.
The survey interviewed employees.	Numekukua bia gbe dɔwɔlawo.
There is much room for improvement in renewable energy.	Woate ŋu awɔ ŋgɔyiyi geɖe le ŋusẽ yeyewo ŋu.
They helped those in need.	Wokpe ɖe amesiwo hiã tu ŋu.
Most people are convinced he is innocent.	Ame akpa gãtɔ ka ɖe edzi be meɖi fɔ o.
He should feel proud of his work.	Ele be wòase le eɖokui me be yeƒe dɔa nye dada.
Correct the sentence so that it reflects an accepted fact.	Ðɔ nyagbea ɖo ale be wòaɖe nyateƒenya aɖe si dzi woda asi ɖo la afia.
Nothing is stopping us now.	Naneke mele mɔ xem na mí fifia o.
Clouds of perfume filled the room.	Atike ʋeʋĩ ƒe alilikpowo yɔ xɔa me fũ.
I was tired after a day in the field.	Ðeɖi te ŋunye le ŋkeke ɖeka ƒe dɔwɔwɔ le agble me megbe.
Rules are rules.	Sewo nye sewo.
Historians try to reconstruct the history of a city.	Ŋutinyaŋlɔlawo dzea agbagba be yewoagbugbɔ awɔ du aɖe ƒe ŋutinya.
The bill is expected to pass easily.	Wole mɔ kpɔm be sea ato bɔbɔe.
He outlined his plans for the coming year.	Egblɔ ɖoɖo siwo wòwɔ ɖe ƒe si gbɔna ŋu.
The boat glided silently through the water.	Tɔdziʋua nɔ tsatsam to tsia me kpoo.
But the little boy refused.	Gake ŋutsuvi sue la gbe.
It feels cold to the touch.	Esena le eɖokui me be vuvɔ le wɔwɔm ne yeka asi eŋu.
He argued for an immediate investigation.	Eʋli nya be woaku nu me enumake.
His collection of medals is impressive.	Medalẽ siwo wòƒo ƒu la wɔa dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
The sun dazzled the swimmers.	Ɣea ƒe mo wɔ yaa na tsiƒulawo.
He removed the hat angrily.	Eɖe kposɔa ɖa kple dziku.
They are harvesting fruits and vegetables.	Wole atikutsetsewo kple amagbewo ŋem.
Citizens flock to the gallery, which displays contemporary art.	Dukɔmeviwo ƒoa zi ɖe nutatawo ƒe xɔ si me woɖea egbegbe nutatawo fiana le la me.
That’s when they all really became friends.	Ɣemaɣie wo katã wova zu xɔlɔ̃wo ŋutɔŋutɔ.
This photo was taken shortly after the train crash.	Woɖe foto sia le ketekea ƒe gege megbe ɣeyiɣi kpui aɖe megbe.
He walks down the street, taking in the views.	Ezɔna le mɔa dzi, eye wòkpɔa nukpɔkpɔawo.
In addition, modern incentives are often used to spur innovation.	Tsɔ kpe ɖe eŋu la, wozãa egbegbe dzideƒonamenuwo zi geɖe tsɔ dea dzo nu yeyewo wɔwɔ me.
He snuck out of the house.	Eɣla eɖokui do go le aƒea me.
The little girl stared at the distant shore.	Nyɔnuvi sue la nɔ ŋku lém ɖe ƒuta si le didiƒe ʋĩ la ŋu.
The poem falls to the ear.	Hakpanya la dzea to.
This restaurant is very busy and noisy.	Nuɖuɖudzraƒe sia me amewo sɔa gbɔ ɖo ŋutɔ eye toɣliɖeɖe le afima.
Most students are too young to remember.	Sukuvi akpa gãtɔ metsi akpa be woaɖo ŋku edzi o.
Slavery had a long history in this country.	Kluvinyenye ƒe ŋutinya didi aɖe nɔ dukɔ sia me.
Television shows have been adapted into movies.	Wotrɔ asi le television dzi wɔnawo ŋu wòzu sinima.
I give my kids lots of healthy vegetables.	Menaa amagbe siwo naa lãmesẽ geɖe vinyewo.
So, he decided not to go.	Eyata, eɖoe be yemayi o.
Two years have passed since the law was passed.	Ƒe eve va yi tso esime woda asi ɖe sea dzi.
Type the password correctly.	Ŋlɔ nyagbea nyuie.
I am committed to my work.	Metsɔ ɖokuinye na nye dɔa.
The water flowed slowly down the river.	Tsia nɔ sisim blewuu to tɔsisia me.
They argued until morning.	Wohe nya va se ɖe esime ŋu ke.
The tree cast a shadow over the street.	Ati la do vɔvɔli ɖe ablɔa dzi.
The Pharaoh was eager to save his army.	Farao la di vevie be yeaɖe yeƒe aʋakɔa.
You can donate books to the school.	Àte ŋu atsɔ agbalẽwo ana sukua.
Nutrients in plants are broken down into simpler forms.	Nunyiame siwo le numiemiewo me la mãna zua nusiwo le bɔbɔe wu.
What is the point of such a gift?	Viɖe kae le nunana ma tɔgbe ŋu?
The temperature eventually dropped to freezing.	Dzoxɔxɔa va ɖiɖi va ɖo tsikpe me mlɔeba.
Porcelain knives are durable and inexpensive.	Anyigbadzobonuwo ƒe hɛwo nɔa anyi didina eye womexɔa asi o.
He sat on my bed.	Ebɔbɔ nɔ nye aba dzi.
The sweet hopes of youth do not last long.	Sɔhɛmenɔɣi ƒe mɔkpɔkpɔ viviwo menɔa anyi eteƒe didi o.
It is important to check your tires regularly.	Ele vevie be nàlé ŋku ɖe wò tayawo ŋu edziedzi.
The senator was elected to lead the party.	Wotia sewɔtakpekpe me tɔ la be wòaxɔ ŋgɔ na akpahaa.
The water is pumped to the mine.	Woɖea tsia yia tomenukuƒea.
Car sales are declining rapidly.	Ʋuwo dzadzra dzi le ɖeɖem kpɔtɔ kabakaba.
Two major items remain unsold.	Nu vevi eve gakpɔtɔ li womedzra o.
Use these containers to boil water.	Zã nugo siawo nàtsɔ aɖa tsi ɖe eme.
To give medicine to a cripple.	Be woana atike nuwɔametɔ.
Men and women have different brain structures.	Ŋutsuwo kple nyɔnuwo ƒe ahɔhɔ̃ ƒe wɔwɔme to vovo.
Years of drought have depleted groundwater levels.	Kuɖiɖi si nɔ anyi ƒe geɖe la na tsi siwo le anyigba te la dzi ɖe kpɔtɔ.
Dancers perform several times a day.	Ɣeɖulawo ƒoa ɣe zi geɖe gbesiagbe.
Sasaki showed one way to measure the depth of the water.	Sasaki ɖe mɔ ɖeka si dzi woato adzidze tsia ƒe goglome fia.
Pollution is a serious issue in cities.	Ðiƒoƒo nye nya vevi aɖe le dugãwo me.
Maria learned to cook from her mother.	Maria srɔ̃ nuɖaɖa tso dadaa gbɔ.
The protest led to violent clashes with police.	Tsitretsiɖeŋua na wowɔ dzre sesẽwo kple kpovitɔwo.
It is the only known cure for this disease.	Eya koe nye dɔléle sia ƒe atike si wonya.
In fact, the city is poorer than most.	Le nyateƒe me la, dua da ahe wu ame akpa gãtɔ.
The surgeon refused.	Amekolaa gbe.
The blade is made of molten steel.	Wotsɔa gakpo si wotsɔ ƒo ƒui wɔa akplɔae.
He expressed deep regret for his actions.	Eɖee fia be etena ɖe edzi vevie ɖe eƒe nuwɔnawo ta.
That should explain why this happened.	Ele be ema naɖe nusitae nusia dzɔ ɖo la me.
These twins look a lot alike.	Venɔvi siawo ƒe dzedzeme ɖi wo nɔewo ŋutɔ.
We need to reduce our reliance on fossil fuels.	Ele be míaɖe míaƒe ŋuɖoɖo ɖe dzotsinuwo ŋu dzi akpɔtɔ.
Slow music is a human trait.	Hadzidzi vivivi nye amegbetɔ ƒe nɔnɔme.
The naughty kids run the wall.	Ðevi manyatalenuawo ƒua du ɖe gli la dzi.
The area has recently been hit by a severe heat wave.	Dzoxɔxɔ sesẽ aɖe ƒo ɖe nutoa me nyitsɔ laa.
Our country has almost perfect freedom of expression.	Nyagbɔgblɔ ƒe ablɔɖe deblibo kloe le míaƒe dukɔa si.
The priest exhorted the congregation to be kind to animals.	Nunɔla la xlɔ̃ nu hamea be woanyo dɔme na lãwo.
This should be enough to get us through the week.	Ele be esia nasɔ gbɔ be míate ŋu ato kwasiɖaa me.
Please give your name to the receptionist.	Taflatse tsɔ wò ŋkɔ na amedzrodzeƒedzikpɔla.
He didn’t smile.	Meko alɔgbɔnu o.
The senator said there are millions of illegal voters.	Sewɔtakpekpe me tɔ la gblɔ be ame miliɔn geɖe siwo tia amewo le se nu lae li.
The cozy little restaurant was quiet.	Nuɖuɖudzraƒe sue si me vivisese le la me nɔ anyi kpoo.
Take a moment to think of an answer.	Zã ɣeyiɣi kpui aɖe nàbu ŋuɖoɖo aɖe ŋu.
The missing needle is somewhere in the pile.	Aŋe si bu la le teƒe aɖe le ƒuƒoƒoa me.
The prince did not ask about her age.	Fiaviŋutsua mebia nya tso ƒe si wòxɔ ŋu o.
Our country is riddled with corruption.	Nufitifitiwɔwɔ yɔ míaƒe dukɔa me fũ.
Their faces are unclear.	Woƒe mowo me mekɔ o.
This road makes a great cycle route.	Mɔ sia wɔa gasɔdoƒe gã aɖe.
It was snowing heavily all day.	Sno nɔ dzadzam vevie ŋkeke bliboa.
Just knowing this is not enough.	Esia nyanya dzro ko mesɔ gbɔ o.
The arrangements are very complicated.	Ðoɖoawo sesẽ ŋutɔ.
The immigration minister decided to relax the rules.	Amedzrowo ƒe nyawo gbɔ kpɔla tso nya me be yeaɖe asi le seawo ŋu.
You are out of range.	Èle afisi nàte ŋu awɔ dɔ le o.
They ate their dinner in silence.	Woɖu woƒe fiẽnuɖuɖu le ɖoɖoezizi me.
He was standing there waiting for her.	Enɔ tsitrenu nɔ elalam.
Resistance is futile.	Tsitretsitsi ɖe nu ŋu nye dzodzro.
The flag was flying in the wind.	Aflaga la nɔ dzodzom le ya me.
The weather had been warm weeks before.	Yame ƒe nɔnɔme xɔ dzo kwasiɖa aɖewo do ŋgɔ.
He fell out of his chair and onto the floor.	Edze anyi tso eƒe zikpui dzi hedze anyi ɖe anyigba.
He won the championship that year.	Eɖu dzi le ʋiʋlia me le ƒe ma me.
He found some unusual styles.	Ekpɔ atsyã aɖewo siwo mebɔ o.
With no teeth, he had difficulty chewing.	Esi aɖu aɖeke menɔ esi o ta la, esesẽ nɛ be wòaɖu nu.
You know you’re going to get ten points.	Ènya be yeaxɔ dzesi ewo.
Pour a little milk into the bowl.	Klɔ notsi sue aɖe ɖe agbaa me.
The forest is rich in animals.	Avea me lãwo bɔ ɖo.
Our ancestors came from this city.	Mía tɔgbuiwo tso du sia me.
The police cornered the bad guy.	Kpovitɔwo ƒo ame vɔ̃ɖi la ɖe dzogoe dzi.
The course was completed in record time.	Wowu mɔa nu le ɣeyiɣi si me womewɔ naneke le o me.
The parcels were picked up by tourists.	Tsaɖilawoe fɔ agbalẽviawo.
Capturing and tracking these drones is a daunting task.	Yameʋu siawo siwo me ame aɖeke mele o léle kple wo didi nye dɔ sesẽ aɖe ŋutɔ.
He sells fruits and vegetables.	Edzraa atikutsetsewo kple amagbewo.
We baked bread after picking the fields.	Míeɖaa abolo ne míefɔ agbleawo vɔ.
Let me get back to you on that.	Mina matrɔ ava mia gbɔ le nya ma ŋu.
This tree is magical.	Ati sia nye akunyawɔwɔ.
The house smelled like mosquitoes.	Aƒea me nɔ ʋeʋẽm abe nudzodzoewo ene.
Too much rain damages plants.	Tsidzadza fũ gblẽa nu le numiemiewo ŋu.
Heat waves are common in this area during the dry months.	Dzoxɔxɔ bɔ ɖe nuto sia me le ɣleti siwo me tsi medzana le o me.
The microphone picks up every word he says.	Nuƒomɔ̃a fɔa nya ɖesiaɖe si wògblɔna.
The number of deaths per year is decreasing.	Ame siwo kuna le ƒe ɖeka me ƒe xexlẽme dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
The table was covered with ripe fruit.	Wotsɔ atikutsetse siwo tsi nyuie la tsyɔ kplɔ̃a dzi.
The numbers are lower than they used to be.	Xexlẽmeawo le ʋɛ wu alesi wònɔ tsã.
Even in this technological age, the work remains manual.	Le mɔ̃ɖaŋununya ƒe ɣeyiɣi sia gɔ̃ hã me la, dɔa gakpɔtɔ nye asi.
The secret recipe is a mystery	Nuɖaɖa ɣaɣla la nye nya ɣaɣla aɖe
His last thoughts were with his family	Eƒe susu mamlɛawo ku ɖe eƒe ƒomea ŋu
The ancients wore special clothes made of leather.	Blematɔwo doa awu tɔxɛ siwo wotsɔ lãgbalẽ wɔe.
A silhouette of a winged horse marks the spot.	Sɔ aɖe si si aʋala le ƒe nɔnɔmetata aɖe de dzesi teƒea.
The phone rang, startling him.	Telefon la ɖi, si wɔ nuku nɛ.
He was too strong, too fast.	Ŋusẽ nɔ eŋu akpa, eƒua du akpa.
Cinderella was leaving the house.	Cinderella nɔ dzodzom le aƒea me.
Hunters surrounded the prey.	Adelawo ƒo xlã lã lénu la.
Reduce the heat and cook gently.	Ðe dzoa dzi kpɔtɔ eye nàɖae blewu.
We want to see more progress.	Míedi be míakpɔ ŋgɔyiyi geɖe wu.
Over the years, the village changed.	Esi ƒeawo va nɔ yiyim la, kɔƒea trɔ.
Then, refrigerate the mixture.	Emegbe, tsɔ nusi wotsɔ tsakae la de fridzi me.
Most major countries now have reliable electricity.	Elektrikŋusẽ si ŋu kakaɖedzi le le dukɔ gã akpa gãtɔ si fifia.
The boat lay right behind us.	Tɔdziʋua mlɔ anyi ɖe mía megbe tututu.
The inspector general wishes to remain anonymous.	Dzɔlagã la di be yemaɖe yeƒe ŋkɔ o.
This is fairly easy to measure.	Esia dzidzedze le bɔbɔe ŋutɔ.
He often forgets turn signals.	Eŋlɔa dzesi siwo wotsɔna trɔa asi le nu ŋu be zi geɖe.
The park is packed even after dinner.	Amewo yɔa tsaɖibɔa me le fiẽnuɖuɖu vɔ megbe gɔ̃ hã.
The newly elected leader promised to restore law and order.	Kplɔla yeye si woti la do ŋugbe be yeagbugbɔ se kple ɖoɖo aɖo anyi.
The building is over a century old.	Xɔa xɔ ƒe alafa ɖeka kple edzivɔ.
There was a fire in the fireplace.	Dzo nɔ dzodoƒea.
It’s a dying art form.	Enye aɖaŋudɔ si le kukum.
It only needed three hours.	Gaƒoƒo etɔ̃ koe wòhiã be wòanɔ anyi.
Red filled the seats.	Dzĩwo yɔ zikpuiawo dzi.
There is help available.	Kpekpeɖeŋunana li.
Paid travel expenses.	Woxe mɔzɔzɔ ƒe gazazãwo.
It was on a hill.	Enɔ togbɛ aɖe dzi.
Pull the lever to start the engine.	He mɔ̃a ƒe asiléƒea be nàdze mɔ̃a gɔme.
The immediate economic consequences were terrible.	Ganyawo me tsonu siwo do tso eme enumake la dzi ŋɔ ŋutɔ.
Music is used to mark these greetings.	Wozãa hadzidzi tsɔ dea dzesi gbedoname siawo.
Are you listening to the teacher?	Ðe nèle to ɖom nufiala laa?
He was born in the womb.	Wodzii le vidzidɔ me.
However, his teachings will be lost to the world.	Ke hã, eƒe nufiafiawo abu na xexeame.
There is not enough water in the pond.	Tsi mesɔ gbɔ le tsita la me o.
An eagle eyed the stranger.	Hɔ̃ aɖe tsɔ ŋku ɖe amedzroa ŋu.
This poem is about how he values ​​her friendship.	Hakpanya sia ku ɖe alesi wòdea asixɔxɔ eƒe xɔlɔ̃wɔwɔ ŋui ŋu.
They set themselves on fire.	Wotsɔ dzo do dzo na wo ɖokui.
The old woman looked pensive.	Nyɔnu tsitsia dze abe ɖe wòbua tame ene.
The weather was still fine.	Yame ƒe nɔnɔme gakpɔtɔ nɔ nyuie.
We are going to list four things for the player to consider.	Míele nu ene siwo ŋu fefewɔla la nabu la yɔm.
What are these signs?	Nukawoe nye dzesi siawo?
The dog was eagerly sniffing the floor.	Avũa nɔ anyigba ʋeʋẽm kple didi vevie.
A worm is a small, active, blood-sucking insect.	Nudzodzoe nye nudzodzoe sue aɖe si le dɔ wɔm eye wònoa ʋu.
The researchers say the finding could have significant implications.	Numekulaawo gblɔ be nusi ŋu woke ɖo ate ŋu akpɔ ŋusẽ ɖedzesi aɖe.
The salesman tried to sell more air conditioners.	Nudzrala la dze agbagba be yeadzra yaƒomɔ̃ geɖe.
Many people have a strong urge to sin.	Ame geɖe sena le wo ɖokui me vevie be yewoawɔ nuvɔ̃.
The city was slowly sinking under the water.	Dua nɔ nyɔnyrɔm ɖe tsia te vivivi.
The outlook for the weekend was not good.	Kwasiɖanuwuwua ƒe mɔkpɔkpɔ menyo o.
This man fled the kingdom with the queen.	Ŋutsu sia si dzo le fiaɖuƒea me kple fianyɔnua.
The new medical science now understands how cancer develops.	Atikewɔwɔ ŋuti dzɔdzɔmeŋutinunya yeyea va se alesi kansa dzɔnae gɔme azɔ.
In the real world, the right is rarely dominated by one company.	Le xexe ŋutɔŋutɔ me la, ƒã hafi dɔwɔƒe ɖeka ɖua ɖusimetɔwo dzi.
The chemical temperatures were starting to work.	Atikeawo ƒe dzoxɔxɔ nɔ dɔwɔwɔ gɔme.
The paper is coated with a glossy finish.	Wotsɔa nusi le keklẽm la ƒoa pepaa nu.
Five children are playing in a tree.	Ðevi atɔ̃ le fefem le ati aɖe ŋu.
The flowers lined the sidewalk, and fragrance filled the air.	Seƒoƒoawo nɔ fli me le afɔtoƒea, eye ʋeʋẽ lilili yɔ ya me fũ.
Place the coins in the collection box.	De gakuawo nuƒoƒoƒuɖaka la me.
Sixty people, all women, were killed.	Wowu ame blaade, siwo katã nye nyɔnuwo.
Check the resources for useful links.	Kpɔ dɔwɔnuawo me hena kadodo siwo ŋu viɖe le.
Pizza demand is high.	Pizza ƒe didi sɔ gbɔ ŋutɔ.
We will play until the end of the season.	Míaƒo ha vaseɖe ɣeyiɣia ƒe nuwuwu.
The man lied to his mother.	Ŋutsua da alakpa na dadaa.
The class identified some unusual weather patterns.	Klass la de dzesi yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ aɖewo siwo mebɔ o.
The advents of modern communication have made the world smaller.	Egbegbe kadodo ƒe vavawo na xexeame va le sue.
Everyone rejected his efforts.	Amesiame gbe eƒe agbagbadzedzewo.
The apartment has two bedrooms and a living room.	Xɔdɔme eve kple xɔdɔme aɖe le xɔa me.
He studies alone, surrounded by dog ​​beds.	Eya ɖeka koe srɔ̃a nu, eye avuwo ƒe abatiwo ƒo xlãe.
The horses carried the guests to the house.	Sɔawo tsɔa amedzroawo yia aƒea me.
Children pluck and break flowers.	Ðeviwo ɖea seƒoƒowo ɖa hegbãa wo.
Crime rates are likely to increase even more.	Anɔ eme be nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ adzi ɖe edzi wu.
There is a lift.	Afɔdzideƒe aɖe li si wotsɔna tsɔa amewo.
Try to resist temptations.	Dze agbagba nàtsi tre ɖe tetekpɔwo ŋu.
Most cars have automatic transmission.	Ʋu akpa gãtɔ ƒe ʋu ƒe ʋuʋu le eɖokui si.
This restaurant serves good pizza.	Nuɖuɖudzraƒe sia naa pizza nyuiwo.
Some loss on the beach.	Wobu nu aɖewo le ƒuta.
He woke up with a brilliant dream.	Enyɔ kple drɔ̃e aɖe si me nunya le.
He found a rose bush among the other bushes.	Ekpɔ rose-ti aɖe le gbe bubuawo dome.
The conversations are the longest in history.	Dzeɖoɖoawo didi wu le ŋutinya me.
He changed, but she was gone.	Etrɔ, gake eya megali o.
He lay on the bed relaxing.	Emlɔ aba dzi nɔ ɖiɖim ɖe eme.
The brakes failed, resulting in the crash.	Brek la me gblẽ, si wɔe be ʋua ge dze anyi.
The woodcutter was watching him carefully.	Atitsola la nɔ ŋku lém ɖe eŋu nyuie.
I love bus travel.	Melɔ̃a bɔs ƒe mɔzɔzɔ.
The young man's skin was as smooth as butter.	Ðekakpuia ƒe ŋutigbalẽ nɔ blɔ abe bɔta ene.
It’s so important to clear your yard!	Ele vevie ŋutɔ be nàkɔ wò akpata me!
He tries to keep us all in line.	Edzea agbagba be yeana mí katã míanɔ fli me.
The clock struck eight.	Gaƒoɖokui la ƒo enyi.
The snake is small and harmless.	Da la le sue eye megblẽa nu le ame ŋu o.
We were happy to get to the campsite.	Edzɔ dzi na mí be míeɖo asaɖaa me.
As in previous rounds, the team showed great skill.	Abe alesi wònɔ le ƒoƒo siwo va yi me ene la, ƒuƒoƒoa ɖe aɖaŋu gã aɖe fia.
The land is still waiting for cultivation.	Anyigba la gale agbledede lalam kokoko.
He rubbed his face with the towel.	Etsɔ afɔkpaa ƒu eƒe mo.
The air was cool after dinner.	Ya fa miamiamia le fiẽnuɖuɖua megbe.
There is no souk in this town.	Souk aɖeke mele du sia me o.
I often saw my mother in her garden.	Mekpɔa danye le eƒe abɔ me zi geɖe.
The baby was sitting in the window, enjoying the sunshine.	Vidzĩa nɔ anyi ɖe fesre nu, nɔ ɣe ƒe keklẽ me nɔ vivi sem.
They cook and clean like normal people.	Woɖaa nu hekɔa nu ŋu abe ame dzɔdzɔewo ene.
Let them persuade him that he is right.	Na woaƒoe ɖe enu be yeƒe nyaa le eteƒe.
Very few women today wear these traditional dresses.	Nyɔnu ʋɛ aɖewo koe doa dekɔnuwu siawo egbea.
It’s hard to imagine cities without engineers.	Esesẽ be woakpɔ du siwo me mɔ̃ɖaŋudɔwɔlawo mele o le susu me.
I had to run to catch the train.	Ele nam be maƒu du aɖaɖo ketekea.
The boat sank slowly.	Tɔdziʋua nyrɔ blewuu.
What passes for education here is very poor.	Nusi toa sukudede me le afisia la mede ame dzi kura o.
The basic forests will rise above the children.	Aveti veviawo akɔ ɖe ɖeviawo dzi.
Earthquakes occur on top of a fault.	Anyigbaʋuʋuwo dzɔna le vodada aɖe tame.
The waterholes were full of birds.	Xewo yɔ tsidoawo me fũ.
The squirrels eat slowly.	Akpɔkplɔawo ɖua nu blewu.
The rainy season is usually a long period of rain.	Zi geɖe la, tsidzaɣi nyea ɣeyiɣi didi aɖe si tsi dzana.
Reading is a very rational activity, isn’t it?	Nuxexlẽ nye nuwɔna si me susu le ŋutɔ, alo?
They watched the horizon in silence for hours.	Wonɔ yamenutome kpɔm le ɖoɖoezizi me gaƒoƒo geɖe.
Humans are not entirely helpless in times of distress.	Amegbetɔwo menye kpekpeɖeŋumanɔŋutɔwo kura le xaxa me o.
Mourning is common among the townspeople.	Konyifafa bɔ ɖe dua me tɔwo dome.
You can see beautiful mountains from up there.	Àte ŋu akpɔ to dzeaniwo tso afima tame.
The in one form or another.	The le nɔnɔme aɖe alo bubu me.
He mentioned the first planet to join the earth.	Eyɔ ɣletinyigba gbãtɔ si kpe ɖe anyigba dzi ŋu.
It was part of the afternoon.	Ŋdɔ ƒe akpa aɖee nye ema.
There will be a doctor tomorrow morning.	Ðɔkta aɖe anɔ anyi etsɔ ŋdi.
The atoms were extracted from the uranium ore.	Woɖe atɔmawo tso uranium-kpea me.
We were all taught to read.	Wofia nuxexlẽ mí katã.
Nothing can stop the strong tide.	Naneke mate ŋu axe mɔ ɖe ƒutsotsoe sesẽa nu o.
A battery of tests was administered.	Wowɔ dodokpɔwo ƒe batri aɖe.
I would urge young people to avoid close relatives.	Ma ƒoe ɖe sɔhɛwo nu be woaƒo asa na ƒometɔ kplikplikpliwo.
During the game, he forgot about his problems.	Le fefea wɔɣi la, eŋlɔ eƒe kuxiwo be.
My garden is a beautiful, peaceful place.	Nye abɔ nye teƒe dzeani aɖe si ŋutifafa le.
You can only bring one bag on board.	Akplo ɖeka koe nàte ŋu atsɔ ava ʋua me.
A spy saw him at a party.	Ŋkutsala aɖe kpɔe le kplɔ̃ɖoƒe aɖe.
His friends sometimes tease him incessantly.	Exɔlɔ̃wo ɖua fewu le eŋu ɣeaɖewoɣi madzudzɔmadzudzɔe.
Many coins are commonly implied.	Wofia gaku geɖe siwo wotsɔa lãgbalẽ wɔe bɔbɔe.
The plot was bloodily thwarted.	Wotsi nugbeɖoɖoa nu ʋutɔe.
I'll play the game.	Maƒo fefea.
To maintain the temperature, close the door.	Be dzoxɔxɔa nanɔ nenema la, do ʋɔa.
He felt a little guilty.	Ese le eɖokui me be yeɖi fɔ vie.
A cool breeze moved around the curtains.	Ya fafɛ aɖe nɔ ʋuʋum le xɔmetsovɔawo ŋu.
The medicine made her skin tingle.	Atikea na eƒe ŋutigbalẽ nɔ ʋuʋum.
The perfume could not overpower the smell of the horse.	Ami ʋeʋĩ la mete ŋu ɖu sɔa ƒe ʋeʋẽ dzi o.
The stones are stacked so close together that they are almost concealed.	Woƒo kpeawo nu ƒu ɖe wo nɔewo ŋu ale gbegbe be woɣlaa wo kloe.
Very little of the car was missing.	Ʋua ƒe akpa sue aɖe koe bu.
So some people refuse to be discouraged.	Eya ta ame aɖewo gbe be dzi naɖe le yewo ƒo.
Bill gave up his dream of becoming an actor.	Bill ɖe asi le eƒe drɔ̃e si nye be yeava zu fefewɔla ŋu.
A family of eight, living a life of luxury.	Ƒome si me ame enyi le, si nɔa agbe si me woakpɔ nu le.
The traffic in this city is so terrible that we gave up driving.	Du sia me ʋuwo ƒe zɔzɔ dzi ŋɔ ale gbegbe be míeɖe asi le ʋukuku ŋu.
Half of the world’s languages ​​are considered endangered.	Wobua xexeame ƒe gbegbɔgblɔwo ƒe afã be wole afɔku me.
There are many rooms in his house.	Xɔ geɖe le eƒe aƒea me.
The first team is leading the way.	Teƒe gbãtɔae le ŋgɔ xɔm.
I can measure volume.	Mete ŋu dzidzea gbeɖiɖi ƒe sesẽme.
Her hair is a mess.	Eƒe taɖa nye nusi me tɔtɔ le.
Fish live in the world’s oceans.	Tɔmelãwo nɔa xexeame ƒe atsiaƒuwo me.
The desire to have children is intense.	Vidzidzi ƒe didia nu sẽna ŋutɔ.
There was a big strike there last year.	Dɔmedzoedoname gã aɖe nɔ afima le ƒe si va yi me.
He took a deep breath.	Egbɔ ya sesĩe.
The glass sank to the ground and broke.	Glass la nyrɔ ɖe anyigba eye wògbã.
The end as we know it is near.	Nuwuwu abe alesi míenyae ene la gogo.
Some of the best houses have grass roofs.	Aƒe nyuitɔwo dometɔ aɖewo tame nye gbe.
At times, he found it difficult to treat people with respect.	Esesẽ nɛ ɣeaɖewoɣi be wòawɔ nu ɖe ​​amewo ŋu bubutɔe.
The farmer threw rotten fruit into the compost heap.	Agbledela la tsɔ atikutsetse gbegblẽwo ƒu gbe ɖe gbeɖuɖɔ ƒe ƒuƒoƒoa me.
What is this? 	Nukae nye esia?
a bug!	nudzodzoe aɖe!
After about a century or so, the river dried up.	Le abe ƒe alafa ɖeka alo esi wu nenema megbe la, tɔsisia ƒu.
Witness then related the events of the evening.	Emegbe ɖasefoa gblɔ nusiwo dzɔ le fiẽa me.
Staple foods are the staples of society.	Nuɖuɖu veviwoe nye nu vevi siwo le hadomegbenɔnɔ me.
There were about seven cars in the parking lot.	Ʋu siwo ade adre nɔ ʋutɔɖoƒea.
Studies have shown that intuitive people are much more susceptible to mental illness.	Numekukuwo ɖee fia be ame siwo sea nu gɔme la te ŋu xɔa tagbɔdɔ bɔbɔe ŋutɔ.
An airport was closed last year.	Wotu yameʋudzeƒe aɖe le ƒe si va yi me.
If the blade is struck, it will cut the tree.	Ne woƒo akplɔa la, atso ati la.
The area is not suitable for agriculture.	Nutoa mesɔ na agbledede o.
Today, robots are widely used in industry.	Egbea la, wozãa robotwo geɖe le dɔwɔƒewo.
Close the lunchbox lid.	Do ŋdɔnuɖuɖaka la ƒe nutsyɔnu.
Trains ply the tracks.	Ketekewo zɔna toa mɔawo dzi.
The massive volcano has been active for centuries.	Dzoto gã la le dɔ wɔm ƒe alafa geɖee nye esia.
Their relationship is now broken.	Woƒe ƒomedodoa me gblẽ fifia.
His whole face was covered with dirt.	Ði tsyɔ eƒe mo bliboa dzi.
The driverless car immediately obeyed the traffic light.	Ʋu si me ʋukula mele o la ɖo to ʋu ƒe akaɖia enumake.
The billboards were plastered with advertisements.	Wotsɔ boblododowo ƒo ɖe boblodoʋuƒoawo dzi.
He is loyal to his friends.	Ewɔa nuteƒe na exɔlɔ̃wo.
The country has seen tremendous economic growth.	Dukɔa kpɔ ganyawo ƒe ŋgɔyiyi gã aɖe.
Birds migrate from south to north in winter.	Xewo ʋuna tso dzigbe yia dziehe le vuvɔŋɔli.
The oak tree grew next to a small stream.	Oak-ti la tsi ɖe tɔsisi sue aɖe xa.
Some species show phenotypic plasticity.	Lã ƒomevi aɖewo ɖea phenotypic plasticity fiana.
I couldn’t open the window.	Nyemete ŋu ʋu fesrea o.
The house was on the edge of the forest.	Aƒea nɔ avea ƒe go kemɛ dzi.
They require their employees to work hard and smart.	Wobia tso woƒe dɔwɔlawo si be woawɔ dɔ sesĩe ahadze aɖaŋu.
There was a glow all over her furniture.	Klẽ aɖe nɔ eƒe xɔmenuwo katã ŋu.
The drought threatens the crops.	Kuɖiɖia doa ŋɔdzi na nukuawo.
This newspaper is well known throughout the country.	Wonya nyadzɔdzɔgbalẽ sia nyuie le dukɔa me godoo.
He speaks hoarsely, but his voice is clear and steady.	Eƒoa nu si me mekɔ o, gake eƒe gbe me kɔ eye wònɔa te sesĩe.
He felt hot.	Ese le eɖokui me be yeƒe lãme xɔ dzo.
The villagers insisted on a trial.	Kɔƒea me tɔwo te tɔ ɖe edzi be woadrɔ̃ ʋɔnui.
A boat ran along the shore.	Tɔdziʋu aɖe ƒu du to ƒuta.
The family dog ​​made it into the house.	Ƒomea ƒe avu la te ŋu ge ɖe aƒea me.
The death toll is bound to rise.	Ame kukuwo ƒe xexlẽme adzi ɖe edzi godoo.
We will delay our departure.	Míahe míaƒe dzodzoa ɖe megbe.
Tigers reproduce by shedding their skin.	Akpɔkplɔwo dzia vi to woƒe ŋutigbalẽ ɖeɖeɖa me.
Flat smooth lake with calm waves.	Ta gbadza si le gbadzaa eye ƒutsotsoewo fa miamiamia.
We have to buy more food.	Ele be míaƒle nuɖuɖu geɖe wu.
The tannery polluted this river.	Lãgbalẽdzraƒea ƒo ɖi tɔsisi sia.
The life of the prisoners is unbearable.	Gamenɔlawo ƒe agbenɔnɔ nye nusi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o.
The magazine published two issues	Magazinea ta tata eve
We are in danger of losing our business.	Míele afɔku me be míaƒe dɔwɔƒea abu.
The emergence of the controversial politician.	Dunyahela si ŋu nyaʋiʋliwo nɔ la ƒe dodo.
Bags are widely used in developing countries.	Wozãa aŋekotokuwo geɖe le dukɔ madeŋgɔwo me.
They sped towards each other.	Woƒu du sesĩe ɖo ta wo nɔewo gbɔ.
He always tried to be fair and kind.	Edze agbagba ɣesiaɣi be yeawɔ nu dzɔdzɔe kple dɔmenyotɔ.
He views marriage as important.	Ebunɛ be srɔ̃ɖeɖe le vevie.
Make sure the window is closed all the way.	Kpɔ egbɔ be yedo fesrea le mɔa katã dzi.
The crying pigeon was caught in the net	Wolé akpakpa si nɔ avi fam la ɖe ɖɔa me
In times of famine, the death toll rises.	Le dɔwuame ƒe ɣeyiɣiwo me la, ame siwo kuna la dzina ɖe edzi.
A foreign film, set in this exotic locale.	Duta sinima aɖe, si wowɔ le nuto sia si mebɔ o me.
He was angry.	Edo dziku.
It revised the proposed regulations for the program.	Etrɔ asi le ɖoɖo siwo wodo ɖa be woawɔ ɖe ɖoɖoa ŋu la ŋu.
In rural areas, electricity consumption is an ongoing issue.	Le kɔƒenutowo me la, elektrikŋusẽ zazã nye nya si yia edzi ɖaa.
All soldiers must march on one foot.	Ele be asrafowo katã nazɔ afɔ ɖeka.
I can’t answer the question.	Nyemate ŋu aɖo nyabiasea ŋu o.
Criminals who threaten society should be imprisoned.	Ele be woade nuvlowɔla siwo doa ŋɔdzi na hadomegbenɔnɔ la gaxɔ me.
We were thirsty, so we stopped for a drink.	Tsikɔ nɔ mía wum, eyata míetɔ be míano aha.
The unburied bodies became food for animals and birds.	Ame kuku siwo womeɖi o la va zu nuɖuɖu na lãwo kple xeviwo.
Monks protect the dead.	Saɖagaxɔmenɔlawo kpɔa ame kukuwo ta.
Companies need to have a recycling program.	Ele be dɔwɔƒewo nawɔ ɖoɖo ɖe nusiwo wogbugbɔ zãna ŋu.
She tried on a bright red dress.	Ete awu dzĩ aɖe si me kɔ nyuie la dodo kpɔ.
The desert was hard on the cattle.	Dzogbea sesẽ na nyiawo.
Just then, the woman entered.	Ɣemaɣi tututu la, nyɔnua ge ɖe eme.
The accountant discussed other possibilities.	Akɔntanyala la dzro nu bubu siwo ate ŋu adzɔ me.
Before he began his research, he consulted the book.	Hafi wòadze eƒe numekukua gɔme la, edzro agbalẽa me.
The dictator expects a battle.	Ŋutasẽdziɖula la le mɔ kpɔm na aʋa aɖe.
The economic downturn, fueled by inflation, is underway.	Ganyawo ƒe gbegblẽ, si ga ƒe asixɔxɔ do ŋusẽe la le edzi yim.
The players focused on their lines.	Fefewɔlawo ƒe susu nɔ woƒe fliwo ŋu.
He fell asleep in my arms.	Edɔ alɔ̃ le nye akɔnu.
A galloping horse is galloping across a plain.	Sɔ si le afɔ tsɔm la le tsatsam le gbadzaƒe aɖe.
He tore the letter.	Evuvu lɛtaa.
In rural areas, transportation is slow and expensive.	Le kɔƒenutowo me la, ʋuɖoɖo nɔa blewu eye wòxɔa ga geɖe.
It is virtually impossible to remove.	Manya wɔ kura be woaɖee ɖa o.
The old gentleman stared at the painting.	Aƒetɔ tsitsia nɔ nutata la kpɔm dũu.
This can cause all sorts of problems.	Esia ate ŋu ahe kuxi ƒomevi ɖesiaɖe vɛ.
Use a bucket to collect the wet liquid.	Zã gaze nàtsɔ aƒo tsi ƒoɖiawo nu ƒu.
Each boy stuck a hair on his wrist.	Ŋutsuvi ɖesiaɖe ƒo taɖa ɖeka ɖe eƒe asibidɛ ŋu.
He suggested we stop for coffee.	Edo susua ɖa be míatɔ aɖu kɔfi.
Some say that this practice is not normal.	Ame aɖewo gblɔna be nuwɔna sia menye nusi sɔ o.
The duo's new website was launched last month.	Wodze ame eveawo ƒe nyatakakadzraɖoƒe yeyea gɔme le ɣleti si va yi me.
Don’t worry, the teacher assured her.	Mègatsi dzi o, nufiala la ka ɖe edzi nɛ.
Issues arise when discussing better prices.	Nyawo doa mo ɖa ne wole nu ƒom tso asi siwo nyo wu ŋu.
He tied a towel around his waist.	Ebla afɔkpa ɖe eƒe akɔta.
Most houses in this area do not have a garage.	Ʋudzraɖoƒe mele aƒe akpa gãtɔ me le nuto sia me o.
He thought he had to answer at least three questions.	Esusu be ele be yeaɖo nya etɔ̃ ya teti ŋu.
Where there are fields, there are meadows.	Afisi agblewo le la, gbewo hã le afima.
No computers were used in those days.	Womezãa kɔmpiuta aɖeke le ŋkeke mawo me o.
His jaw tightened as his eyes narrowed.	Eƒe aɖuwo sesẽ esi eƒe ŋkuwo nɔ ʋuʋum.
His mother's face was clouded.	Dadaa ƒe mo xɔ alilikpowo.
He passed over the snowy mountain.	Eto to si dzi sno le la dzi.
He was an avid gardener.	Enye abɔdzikpɔla veviedonula.
The drug increased brain activity.	Atikea na ahɔhɔ̃a ƒe dɔwɔwɔ dzi ɖe edzi.
When he was thrown onto the ice, he was caught by the bones.	Esi wotsɔe ƒu gbe ɖe tsikpea dzi la, ƒuwo lée.
The book explains these two very different views.	Agbalẽa ɖe nukpɔsusu eve siawo siwo to vovo kura la me.
He looked at the red flower in the white paper.	Elé ŋku ɖe seƒoƒo dzĩ si le pepa ɣia me ŋu.
The clever fox demanded his reward.	Akpɔkplɔ dzeaɖaŋu la bia eƒe fetu.
A variety of surprises were spread out on the table.	Wokaka nu wɔnuku vovovowo ɖe kplɔ̃a dzi.
I need ten cups of flour.	Mehiã wɔ kplu ewo.
We read the whole thing.	Míexlẽa nya bliboa.
Sunscreens should be liberally applied to all affected skin.	Ele be woatsɔ ɣe ƒe keklẽŋusẽtikewo asisi ɖe ŋutigbalẽ siwo katã ŋu wòle la ŋu faa.
This apartment is accessible from the city centre.	Woate ŋu aɖo xɔ sia gbɔ tso dua titina.
You have to start from scratch.	Ele be nàdze egɔme tso gɔmedzedzea me.
The term is applied to any fruit that bears seed.	Wozãa nya sia na atikutsetse ɖesiaɖe si tsea nuku.
The sculptor used wood from that tree.	Kpememewɔla la zã ati si woɖe tso ati ma me.
The ship is attacked by a group of pirates.	Ƒudzidzodalawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe dze melia dzi.
Many people avoid visiting this tourist trap.	Ame geɖe ƒoa asa na tsaɖilawo ƒe mɔ̃ sia yiyi.
They were arguing.	Wonɔ dzre wɔm.
Some books have chemical pictures on the front cover.	Atikewo ƒe nɔnɔmetatawo le agbalẽ aɖewo ƒe ŋgɔgbekpa dzi.
A local politician resigned.	Nutoa me dunyahela aɖe ɖe asi le dɔ ŋu.
What is the maximum speed of the rail?	Nukae nye ketekemɔa ƒe duƒuƒu sesẽtɔ kekeake?
A flock of colorful birds flitted, chirping in the trees.	Xe siwo le amadede vovovowo me ƒe ha aɖe nɔ ʋuʋum, nɔ ɣli dom le atiawo me.
In fact, many books are based on a true story.	Le nyateƒe me la, ŋutinya vavã aɖe dzie wotu agbalẽ geɖe ɖo.
We wore boots and winter clothes.	Míedo afɔkpawo kple dzomeŋɔliwuwo.
Tiny clawed feet need small arms.	Afɔ suesuesue siwo ŋu asike le la hiã alɔ suewo.
It truly is a winter wonderland.	Enye dzomeŋɔli ƒe nukunyigba vavã.
The water was very fresh.	Tsia nɔ yeye ŋutɔ.
Those seats have already been taken.	Woxɔ zikpui mawo xoxo.
They were completely defeated.	Woɖu wo dzi keŋkeŋ.
All the windows are boarded up.	Wotsɔ ʋuƒo ɖo fesreawo katã dzi.
The key to a happy relationship is communication.	Nu vevitɔ si ana dzidzɔkpɔkpɔ nanɔ ƒomedodo me enye dzeɖoɖo.
These shoes are made from kangaroo leather.	Wotsɔa kangaroo lãgbalẽ wɔa afɔkpa siawo.
Time for an unpredictable future.	Ɣeyiɣi si me etsɔme si womate ŋu agblɔ ɖi o anɔ.
The wolf struggled to stand.	Amegãxi la nɔ agbagba dzem be yeatsi tre.
The rivers in this area have been polluted.	Woƒo ɖi tɔsisi siwo le nuto sia me.
Land, when crops or trees are grown, is called soil.	Anyigba, ne wodo nukuwo alo atiwo la, woyɔnɛ be anyigba.
Initially, a misty mist covered the ground.	Le gɔmedzedzea me la, aŋɔ aɖe si me kuɖiɖi le la tsyɔ anyigba la dzi.
The name of the questionnaire was anonymous.	Womeyɔ nyabiase gbalẽvia ƒe ŋkɔ o.
Well, that’s easy.	Enyo, esia le bɔbɔe.
War has been declared, but it’s mainly adults.	Woɖe gbeƒã aʋawɔwɔ, gake ame tsitsiwo koŋue.
This feature helps hold your pot in place.	Nu sia kpena ɖe ŋuwò nàlé wò zea ɖe te sesĩe.
The company is building a new research lab.	Dɔwɔƒea le numekukuwɔƒe yeye aɖe tum.
For breakfast, he ate a heaping bowl of oatmeal.	Le ŋdi nuɖuɖu me la, eɖua oatmeal ƒe agba si me woƒo ƒu ɖo.
The usurper was forced to flee.	Wozi amesi xɔ amewo le anyigba dzi la dzi be wòasi.
The main concern is who gets what.	Nusi ŋu wotsi dzi ɖo koŋue nye amesi xɔa nusi.
What would you do if you found a million dollars?	Nukae nàwɔ ne èke ɖe dɔlar miliɔn ɖeka ŋu?
It should be in this store.	Ele be wòanɔ fiase sia me.
A gasp escaped her lips.	Yagbɔgbɔ aɖe si le eƒe nuyiwo me.
He doesn’t have a heart.	Dzi mele esi o.
We lost five after the merger.	Míebu atɔ̃ le ɖekawɔwɔa megbe.
He was startled by the noise of a crowd.	Ameha aɖe ƒe toɣliɖeɖe wɔ nuku nɛ.
The supermarket mushrooms in the salad bar are outdated.	Fiase gã me lãmi siwo le salad-wɔƒea la do xoxo.
Remind me to put the milk in the fridge.	Ðo ŋku edzi nam be matsɔ notsi la ade fridzi me.
Alex sold the property himself.	Alex ŋutɔ dzra anyigbaa.
Farmers were the main victims.	Agbledelawo koŋue gblẽ nu le.
Teachers and students brought what they liked.	Nufialawo kple sukuviwo tsɔ nusiwo dze wo ŋu vɛ.
The state provides little funding for the arts.	Dukɔa menaa gakpekpeɖeŋu boo aɖeke aɖaŋudɔwo o.
Not surprisingly, they are often in high positions.	Mewɔ nuku o be wonɔa ɖoƒe kɔkɔwo zi geɖe.
Such a vote is more appropriate.	Akɔdada sia tɔgbe sɔ wu.
The state remains opposed to the idea.	Dukɔa gakpɔtɔ tsi tre ɖe susua ŋu.
Automobiles, on the other hand, have changed travel habits.	Gake ʋuwo ya trɔ mɔzɔzɔ ƒe nɔnɔmewo.
It had been running for a long time.	Enɔ du dzi ɣeyiɣi didi aɖee nye esia.
The finished product is excellent.	Nusi wowɔ vɔ la nyo ŋutɔ.
Defend the village!	Miʋli kɔƒea ta!
The goddess held up her candle as a sign.	Mawunɔa kɔ eƒe akaɖi ɖe dzi abe dzesi ene.
The field along the highway was full of wildflowers.	Gbe me seƒoƒowo yɔ agble si le mɔ gã la to la dzi.
Our sugar makes food taste better.	Míaƒe dze nana nuɖuɖu vivina wu.
Please fill the gauge with distilled water.	Taflatse tsɔ tsi si woɖe tso tsia me yɔ gauge la me.
Every morning the fruit is sold at a market.	Ŋdi sia ŋdi la, wodzraa atikutsetsea le asi aɖe me.
The years have passed.	Ƒeawo va yi.
The situation in the government is chaotic.	Nɔnɔme si le dziɖuɖua me la le zitɔtɔm.
Clouds covered the mountain.	Alilikpowo tsyɔ to la dzi.
I go to work every day.	Meyia dɔme gbesiagbe.
Half a mile later, the road was blocked.	Le kilometa afã megbe la, woxe mɔa.
Soil can erode if weeds are not controlled.	Anyigba ate ŋu avuvu ne womeɖu gbewo dzi o.
Who owns this land?	Ameka tɔe nye anyigba sia?
The king and queen are famous for their hospitality.	Fia kple fianyɔnu xɔ ŋkɔ le amedzrowɔwɔ ta.
In cities, air pollution is a major problem.	Le dugãwo me la, ɖiƒoƒo ya nye kuxi gã aɖe.
Water from the sacred spring flowed beneath the lake.	Tsi si tso tsidzɔƒe kɔkɔe la me nɔ sisim le ta la te.
The girl felt confident.	Nyɔnuvia se le eɖokui me be kakaɖedzi le ye ŋu.
Every summer, millions of new patients enter hospitals.	Dzomeŋɔli ɖesiaɖe la, dɔnɔ yeye miliɔn geɖe gena ɖe kɔdziwo.
He works in an accounting firm.	Ewɔa dɔ le akɔntabubudɔwɔƒe aɖe.
The beauty of the scene took my breath away.	Nukpɔkpɔa ƒe atsyɔ̃ xɔ nye gbɔgbɔ.
The first nuclear power plant was built.	Wotu nukliaŋusẽdɔwɔƒe gbãtɔ.
The cities in this region are known to be poetic.	Wonya be du siwo le nuto sia me nye hakpanyawo.
Keep this record until you hear it.	Dzra nuŋlɔɖi sia ɖo vaseɖe esime nàse.
They begged us to continue our work.	Woɖe kuku na mí be míayi edzi anɔ míaƒe dɔa wɔm.
Try as he might, he could not sleep.	Aleke kee wòate ŋui hã la, mete ŋu dɔ alɔ̃ o.
I bought a lottery ticket	Meƒle lototike aɖe
The monastery became a sacred place.	Saɖagaxɔa va zu teƒe kɔkɔe aɖe.
They were moving at a snail’s pace.	Wonɔ ʋuʋum le afɔɖeɖe si le abe lãkle ene nu.
He was frightened when he saw a large animal.	Vɔvɔ̃ ɖoe esi wòkpɔ lã gã aɖe.
Remote and desolate areas are mentioned in many legends.	Woƒoa nu tso nuto saɖeaga siwo zu aƒedowo ŋu le gli geɖe me.
The government’s strategy was not popular.	Dziɖuɖua ƒe aɖaŋua mexɔ ŋkɔ o.
The general's last stand was heroic.	Aʋafiagã la ƒe tsitretsitsi mamlɛtɔ nye kalẽwɔwɔ.
It was a long and tiring journey.	Enye mɔzɔzɔ didi aɖe si tea ɖeɖi ame ŋu.
He’s right, you know.	Eƒe nyaa le eteƒe, ènya.
The weather can change very quickly in the spring.	Yame ƒe nɔnɔme ate ŋu atrɔ kabakaba ŋutɔ le kele me.
These birds are very difficult to raise.	Xe siawo nyinyi sesẽ ŋutɔ.
Those days are over.	Ŋkeke mawo wu enu.
Some labor groups opposed the plan.	Dɔwɔlawo ƒe ƒuƒoƒo aɖewo tsi tre ɖe ɖoɖoa ŋu.
Words are the building blocks of language.	Nyawoe nye gbegbɔgblɔ ƒe xɔtunuwo.
The statue was erected in memory of the martyrs.	Wotu kpememea tsɔ ɖo ŋku xɔsetakukulaawo dzi.
Another new one is set to open soon.	Woɖoe be woaʋu yeye bubu kpuie.
They were farmers who had to work hard.	Wonye agbledela siwo wòle be woawɔ dɔ sesĩe.
A new library will open downtown.	Agbalẽdzraɖoƒe yeye aɖe aʋu le dua ƒe titina.
He had lived in a local nursing home.	Enɔ ame tsitsiwo dzikpɔƒe aɖe le nutoa me kpɔ.
He didn’t say much, but it was clear.	Meƒo nu boo aɖeke o, gake eme kɔ.
Thick black hair and blue eyes.	Taɖa yibɔ ɣie eye ŋkuwo le blɔ.
The waterfall flowed over a series of cliffs.	Tsitsetsea nɔ sisim to agakpe siwo kplɔ wo nɔewo ɖo dzi.
He sensed my anxiety.	Ekpɔ nye dzimaɖitsitsia dze sii.
This phenomenon occurs in some parts of the world.	Nudzɔdzɔ sia dzɔna le xexeame ƒe nuto aɖewo me.
I will be rich one day.	Mazu kesinɔtɔ gbeɖeka.
The emergency stopped trains.	Nudzɔdzɔ kpata la na ketekewo tɔ te.
The training was intense.	Hehenaɖoɖoa nu sẽ ŋutɔ.
One evening suddenly the baby started crying.	Gbeɖeka fiẽ kasia vidzĩa te avifafa.
The pollution level is not good.	Ðiƒoƒo ƒe agbɔsɔsɔa menyo o.
I already had breakfast.	Meɖu ŋdinu xoxo.
The senator addressed both houses of parliament.	Sewɔtakpekpe me tɔ la ƒo nu na sewɔtakpekpea ƒe xɔ eveawo siaa.
The captain's instructions were clear.	Mɔfiame siwo ʋua ƒe amegã la na la me kɔ.
The wolf heard a loud cry and turned.	Amegãxi la se avifafa sesẽ aɖe eye wòtrɔ.
It’s a story as old as time.	Enye ŋutinya si xɔ ɣeyiɣi didi abe ɣeyiɣi ene.
Shelter is a major concern.	Bebeƒe nye nu vevi aɖe si ŋu wotsi dzi ɖo.
This country needs better transportation systems.	Dukɔ sia hiã ʋuɖoɖo ƒe ɖoɖo nyuiwo.
He was happy as the conversation went on.	Dzi dzɔe esi dzeɖoɖoa nɔ edzi yim.
Do not walk past sections of the crowd.	Mègazɔ to ameha la ƒe akpawo ŋu o.
The floor was covered with coats, hats, shoes, and blankets.	Wotsɔ awudziwuiwo, kposɔwo, afɔkpawo, kple avɔwo tsyɔ anyigba.
The cookies are delicious.	Kukiawo vivina ŋutɔ.
The dog park is small and crowded on the weekends.	Avuwo ƒe tsaɖibɔa le sue eye amewo sɔa gbɔ ɖe afima le kwasiɖanuwuwuwo.
They also tend to fall slowly.	Wodina hã be yewoadze anyi vivivi.
There are many tea farms in this area.	Te agble geɖe le nuto sia me.
He had been born here, married and raised a family.	Wodzii le afisia kpɔ, eɖe srɔ̃ eye wòhe ƒome.
These bars were delicious!	Ahanoƒe siawo vivi ŋutɔ!
He wondered how much it would cost.	Enɔ eɖokui biam be ga home kae wòaxɔ hã.
As long as you are considerate, people will take you seriously.	Zi alesi nèbua ame ŋu ko la, amewo abu wò nu vevii.
The court itself decided.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea ŋutɔ tso nya me.
The audiologist examined the patient’s ears.	Toŋutinunyala la do dɔnɔa ƒe towo kpɔ.
The drive took three hours to reach the city.	Ʋua xɔ gaƒoƒo etɔ̃ hafi ɖo dua me.
He leaves in the morning.	Edzona le ŋdi me.
I have my own car.	Nye ŋutɔ nye ʋu le asinye.
The international community must act now.	Ele be dukɔwo dome habɔbɔa nawɔ nu fifia.
Police have issued several warnings.	Kpovitɔwo xlɔ̃ nu zi geɖe.
The elderly couple were worried.	Atsu kple asi tsitsiawo tsi dzi.
There is usually confusion between one and five.	Zi geɖe la, tɔtɔ nɔa ɖeka kple atɔ̃ dome.
Their effect on the book is often negligible.	Zi geɖe la, ŋusẽ si wokpɔna ɖe agbalẽa dzi la meɖi naneke kura o.
The professor held up his finger.	Nufialagã la do eƒe asibidɛ ɖe dzi.
Blogs provide opportunities for people around the world.	Blogwo naa mɔnukpɔkpɔ amewo le xexeame godoo.
He spent hours creating his family tree.	Ezã gaƒoƒo geɖe tsɔ wɔ eƒe ƒome ƒe ati lae.
The lyrics seem to make sense.	Edze abe gɔmesese le hadzidzia me nyawo ŋu ene.
They can buy a modern car.	Woate ŋu aƒle egbegbe ʋu.
He couldn’t finish his sentences.	Mete ŋu wu eƒe nyagbewo nu o.
I went to see a show at the county theatre.	Meyi ɖakpɔ fefe aɖe le nutome fefewɔƒea.
The students cheered loudly as the players came onto the field.	Sukuviawo do dzidzɔɣli sesĩe esime fefewɔlawo va bɔlƒoƒea.
Very fast flow of water.	Tsi ƒe sisi kabakaba ŋutɔ.
He was in control of his emotions.	Enɔ eƒe seselelãmewo dzi ɖum.
Bran’s wife gave birth to a son.	Bran srɔ̃ dzi ŋutsuvi.
The new president inherits a strong legacy.	Dukplɔla yeyea nyi domenyinu sesẽ aɖe ƒe dome.
The air is dirty.	Yame ƒo ɖi.
The birds overwinter in warmer climates.	Xeawo zãa vuvɔŋɔli le teƒe siwo dzoxɔxɔ le wu.
He is a strong believer in social therapy.	Exɔ hadomenuwɔna ƒe atikewɔwɔ dzi se vevie.
They were away from the computer.	Wonɔ adzɔge tso kɔmpiutaa gbɔ.
Every citizen has the right to vote.	Gome le dukɔmevi ɖesiaɖe si be wòada akɔ.
They have to fight for life.	Ele be woaʋli agbe ta.
He was uneasy because he didn’t know what to do.	Eƒe dzi mefa o elabena menya nusi wòawɔ o.
The monkey climbs the monkey bars.	Bokɔ la lia bosoawo ƒe ʋuƒoawo.
Some men avoid marriage.	Ŋutsu aɖewo ƒoa asa na srɔ̃ɖeɖe.
Now examine the world as it is.	Azɔ dzro xexeame me abe alesi wòle ene.
The facility is a solar storage facility.	Dɔwɔƒea nye ɣe ƒe ŋusẽ ƒe nudzraɖoƒe.
I have done well so far.	Mewɔ dɔ nyuie vaseɖe fifia.
The audience was disappointing.	Nyaselawo ƒe agbɔsɔsɔ ɖe dzi le ame ƒo.
He was a three-sport athlete.	Enye kamedefefewɔla etɔ̃ ƒe kamedefefewɔla.
The soldier received a medal for bravery.	Asrafoa xɔ medalẽ ɖe kalẽwɔwɔ ta.
He moved slowly through the forest.	Eʋuʋu blewuu to avea me.
I hope you understand.	Mele mɔ kpɔm be èse egɔme.
He told me to stay.	Egblɔ nam be manɔ anyi.
What was she wearing when she entered the house?	Nukae wòdo esi wòge ɖe aƒea me?
People can die from traffic accidents.	Amewo ate ŋu aku le ʋufɔkuwo ta.
This is a major step in nuclear disarmament.	Esia nye afɔɖeɖe gã aɖe le nukliaʋawɔnuwo ɖeɖeɖa me.
It smells so good!	Eʋẽna lilili ŋutɔ!
A playground was built, so children could play safely.	Wotu fefewɔƒe aɖe, ale be ɖeviwo nate ŋu afe dedie.
The witness identified the accused.	Ðasefoa ɖe amesi ŋu wotsɔ nya ɖo la fia.
The interview was conducted by telephone.	Wowɔ gbebiamea to telefon dzi.
What does the word "progress" mean?	Nukae nya "ŋgɔyiyi" fia?
Back to the village, my friend!	Trɔ va kɔƒea me, xɔ̃nye!
The fundamental difference between knowledge and wisdom.	Vovototo vevi si le sidzedze kple nunya dome.
The metal dispersion when an explosion.	The gakaka ne wowó aɖe.
Last summer, the area was plagued by flooding.	Le ƒe si va yi ƒe dzomeŋɔli me la, tsiɖɔɖɔ bɔ ɖe nutoa me.
Since the opening of the new highway, travel has doubled.	Tso esime woʋu mɔ gã yeyea la, mɔzɔzɔ yi teƒeteƒewo dzi ɖe edzi zi gbɔ zi eve.
Obesity should limit the amount of food consumed.	Ele be lolo akpa naɖo seɖoƒe na nuɖuɖu agbɔsɔsɔme si woɖuna.
Learning another language helps you appreciate yours.	Gbe bubu sɔsrɔ̃ kpena ɖe ŋuwò nèkpɔa ŋudzedze ɖe tɔwò ŋu.
The field is, er, picturesque.	Agblea nye, er, nɔnɔmetata dzeani aɖe.
Only fools and leaders would believe that.	Bometsilawo kple kplɔlawo koe axɔe ase nenema.
One must act wisely when speaking.	Ele be ame nawɔ nu le nunya me ne ele nu ƒom.
The talk was rather interesting.	Nuƒoa do dzidzɔ na ame vie.
Camps were also set up for political refugees.	Wowɔ asaɖawo hã na dunyahelawo ƒe sitsoƒedilawo.
This aircraft is so easy to fly.	Yameʋu sia ƒe dzodzo le bɔbɔe ale gbegbe.
He decided to resign.	Eɖoe be yeaɖe asi le dɔ ŋu.
I was told this was the rainy season.	Wogblɔ nam be tsidzaɣie nye esia.
With immediate effect, all extramarital affairs are prohibited.	Tso esime wodze dɔwɔwɔ gɔme enumake la, woxe mɔ ɖe srɔ̃ɖeɖe godo ƒe nyawo katã nu.
Test each sugar with one tablespoon of warm water.	Do sukli ɖesiaɖe kpɔ kple tsi dzodzoe agbɔsɔsɔme ɖeka.
The death penalty was almost universally abolished.	Woɖe kufiatsotso ɖa le afisiafi kloe.
Police said the operation was successful.	Kpovitɔwo gblɔ be dɔwɔwɔa kpɔ dzidzedze.
The soldier picked up the fallen flag from the ground.	Asrafoa fɔ aflaga si dze anyi la le anyigba.
Bonaparte was forced to abdicate.	Wozi Bonaparte dzi be wòaɖe asi le eƒe dziɖuɖua ŋu.
This essay reveals a long history.	Nuŋɔŋlɔ sia ɖe ŋutinya didi aɖe fia.
You will pass your exams with flying colours.	Àto wò dodokpɔwo me kple amadede siwo le dzodzom.
These molecules play an important role in protecting human health.	Molekyulã siawo wɔa akpa vevi aɖe le amegbetɔ ƒe lãmesẽ takpɔkpɔ me.
Organizers opposed the move.	Ðoɖowɔlawo tsi tre ɖe afɔɖeɖe sia ŋu.
He is an accountant.	Enye akɔntanyala.
He paused as he remembered his childhood home.	Etɔ vie esi wònɔ ŋku ɖom aƒe si me wònɔ le ɖevime dzi.
Rolling stones is a traditional pastime.	Kpewo ƒoƒo nye modzakaɖeɖe si wowɔna le kɔnu nu.
He carefully folded his clothes and put them away.	Ebla eƒe awuwo nyuie hetsɔ wo da ɖe teƒe aɖe.
He was invited to his cousin’s wedding.	Wokpee va tɔɖiayɔvi ƒe srɔ̃ɖeƒe.
This new technology can simplify and speed up the construction process.	Mɔ̃ɖaŋununya yeye sia ate ŋu ana xɔtudɔa nanɔ bɔbɔe eye wòawɔ dɔ kabakaba.
These shoes are dirty.	Afɔkpa siawo ƒo ɖi.
He worked as a bricklayer for many years before retiring.	Ewɔ dɔ abe anyikpewɔla ene ƒe geɖe hafi xɔ dzudzɔ le dɔme.
Locals love the large park on weekends.	Nutoa me tɔwo lɔ̃a tsaɖibɔ gã la le kwasiɖanuwuwuwo.
The fine prints spell out all the phrases and situations.	Nuŋɔŋlɔ nyuiawo ŋlɔ nyagbeawo kple nɔnɔmeawo katã ɖi.
Saran wrapped the cheese and put it in the fridge.	Saran xatsa cheese la eye wòtsɔe de fridzi me.
Raw meat is harmful bacteria.	Lã ƒuƒu nye dɔlékui siwo gblẽa nu le ame ŋu.
Mackerel is a big fat fish.	Mackerel nye tɔmelã gã aɖe si me ami le.
The planet is in trouble!	Ɣletinyigba la ɖo xaxa me!
Assad’s forces crushed the armed protesters.	Assad ƒe asrafowo gbã tsitretsiɖeŋula siwo tsɔ tu ɖe asi la.
The guests looked closely at the footpaths.	Amedzroawo lé ŋku ɖe afɔtoƒeawo ŋu nyuie.
We have to build a barrier.	Ele be míatu mɔxenu aɖe.
Then a big green snake appeared!	Emegbe da dama gã aɖe do!
The general was furious at losing the battle.	Aʋafiagã la do dziku vevie le esi wòda le aʋa la me ta.
He specializes in repairing cars.	Ebi ɖe ʋuwo ɖɔɖɔɖo me.
The author then begins a philosophical discussion with his students.	Emegbe agbalẽŋlɔla la dzea xexemenunya me numedzodzro gɔme kple eƒe nusrɔ̃viwo.
A shield is a defensive weapon.	Akpoxɔnu nye aʋawɔnu si wotsɔ ʋlia ame ɖokui ta.
He was looking out the window.	Enɔ ŋku lém ɖe nu ŋu to fesre nu.
There are two different car rental companies in town.	Ʋuhayadɔwɔƒe vovovo eve le dua me.
The nineteenth century was an age of innovation.	Ƒe alafa wuiadelia nye ɣeyiɣi si me woto nu yeyewo vɛ.
Details of the meeting are posted on the bulletin board.	Woda kpekpea ŋuti nyatakakawo ɖe gbeƒãɖeɖeɖaka la dzi.
Bacteria multiply rapidly.	Dɔlékuiwo dzina kabakaba.
His house burned down.	Eƒe aƒea fiã.
The teacher knelt down and bowed her head.	Nufiala la dze klo hebɔbɔ ta.
Three men were found dead in their homes.	Wokpɔ ŋutsu etɔ̃ siwo ku le woƒe aƒewo me.
He was still trembling with rage, nineteen long years later.	Eganɔ ʋuʋum le dziku ta, le ƒe didi wuiade megbe.
These natives are famous for their love of dancing.	Dukɔa me tɔ siawo xɔ ŋkɔ le alesi wolɔ̃ ɣeɖuɖu ta.
Various animals make their homes in the forest.	Lã vovovowo wɔa woƒe aƒewo le avea me.
Notice what the lion looks like?	De dzesi alesi dzata lea?
Many foreigners visit the country for a day.	Amedzro geɖe va srãa dukɔa kpɔ ŋkeke ɖeka.
Asthma can be fatal.	Asrãdɔ ate ŋu awu ame.
The sea became choppy, the air turned bitterly cold.	Atsiaƒua va nɔ ƒoƒom, ya la trɔ zu vuvɔ sesẽ.
People tend to keep quiet for fear of attracting attention.	Amewo dina be yewoazi ɖoɖoe le vɔvɔ̃ be yewoahe amewo ƒe susu.
Many books have a distinctive character of an event.	Nudzɔdzɔ aɖe ƒe nɔnɔme ɖedzesi aɖe le agbalẽ geɖe me.
Tonight we will do nothing but dance!	Le zã sia me la, míawɔ naneke wu ɣeɖuɖu o!
We’ve gotten there.	Míeva ɖo afima.
He wants to buy his old house again.	Edi be yeagaƒle yeƒe aƒe xoxoa ake.
A red circle on a blue background, perhaps.	Dzogoe dzĩ aɖe si le megbe blɔ aɖe dzi, ɖewohĩ.
The ranch hands were going to kill them.	Lãnyiƒea ƒe asiwo nɔ wo wu ge.
It was a major coup that put the emperor out of power.	Aglãdzedze gã aɖee na fiagã la le dziɖuɖua me.
He gave his speech to his father.	Etsɔ eƒe nuƒoa na fofoa.
The body is soft on contact with air.	Ŋutilãa fa ne eƒo ɖe ya ŋu.
He ran it through his hair in frustration.	Eƒu du to eƒe taɖa me le dziɖeleameƒo ta.
The bird's plumage was bright yellow	Xea ƒe fu nɔ ɣie si me kɔ nyuie
His lifestyle conflicted with his place in life.	Eƒe agbenɔnɔ tsi tre ɖe eƒe nɔƒe le agbe me ŋu.
The dog kicked the toy.	Avũa tsɔ afɔ ƒo fefenua.
He considered his options.	Ebu eƒe tiatiawɔblɔɖe ŋu.
The family lived a few miles from town.	Ƒomea nɔ afisi didi tso dua gbɔ kilometa ʋɛ aɖewo.
The family dog ​​shivered in fear.	Ƒomea ƒe avu la ʋuʋu le vɔvɔ̃ ta.
John lost money in the financial markets.	John bu ga le ganyawo ƒe asiwo me.
I have no idea what you are talking about!	Nyemenya nu si ŋu nèle nu ƒom tsoe o!
Robot models have been ignored as science fiction.	Woŋe aɖaba ƒu robotwo ƒe nɔnɔmetatawo dzi be wonye dzɔdzɔmeŋutinunya me nyakpakpawo.
The restaurant was packed and warm.	Amewo yɔ nuɖuƒea fũ eye dzoxɔxɔ nɔ eme.
The dog's coat was covered in white fur.	Fu ɣiwo tsyɔ avu la ƒe awudziwui dzi.
M is for the moon.	M nye na ɣleti.
The moon rose high overhead.	Ɣletia do ɖe tame kɔkɔ.
The business is very difficult.	Asitsatsa la sesẽ ŋutɔ.
Do you like relaxing in the countryside?	Ðe nèlɔ̃a ɖiɖiɖeme le kɔƒenutowo mea?
He rarely shows emotion.	Ƒã hafi wòɖea seselelãme fiana.
Company trucks assist with patient transport.	Dɔwɔƒea ƒe agbatsɔʋuwo kpena ɖe dɔnɔwo tsɔtsɔ yi teƒe bubuwo ŋu.
The scene is almost over.	Nukpɔkpɔa wu enu kloe.
Activity in the city slowed sharply after the earthquake.	Dɔwɔwɔ le dua me dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ le anyigbaʋuʋua megbe.
We had to prepare ourselves for a long journey.	Ele be míadzra mía ɖokui ɖo ɖe mɔzɔzɔ didi aɖe ŋu.
You have to check in at the hotel.	Ele be nàva xɔa amewo le amedzrodzeƒea.
The bull continued to grow.	Nyitsua yi edzi nɔ tsitsim.
There is absolutely no point in it.	Viɖe aɖeke kura mele eŋu o.
Stones of eternal truth.	Nyateƒe mavɔ ƒe kpewo.
He studied hard and did well in all his classes.	Esrɔ̃ nu sesĩe eye wòwɔ dɔ nyuie le eƒe klasswo katã me.
Water became scarce during dry seasons in the study area.	Tsi va nɔ ʋɛm le kuɖiɣiwo le nuto si me wosrɔ̃ nu tsoe me.
I have no choice.	Tiatia aɖeke mele asinye o.
He walked past the ruins.	Ezɔ to glikpoawo ŋu.
The wizard was forced to hide in the sewers.	Wozi afakala la dzi be wòaɣla eɖokui ɖe tsiɖɔɖɔɖɔƒewo.
The nurse began to write on her charts.	Dɔnɔdzikpɔla la te nuŋɔŋlɔ ɖe eƒe nɔnɔmetatawo dzi.
Fishermen count catches.	Tɔƒodelawo xlẽa lã siwo woɖe.
Ethics is the study of how one ought to behave.	Agbenɔnɔ ŋuti nunya nye alesi wòle be ame nawɔ nui ŋuti nusɔsrɔ̃.
Their words spoke as if someone had struck him.	Woƒe nyawo ƒo nu abe ɖe ame aɖe ƒoe ene.
Modern technology has a variety of effects.	Egbegbe mɔ̃ɖaŋununya kpɔa ŋusẽ ɖe ame dzi le mɔ vovovowo nu.
This is a story about the early development of mankind.	Esia nye ŋutinya si ku ɖe ameƒomea ƒe ŋgɔyiyi gbãtɔ ŋu.
Culture is one of the things that unites us.	Dekɔnuwo nye nusiwo naa míewɔa ɖeka la dometɔ ɖeka.
Choose six apples from the tree.	Tia akɔɖu ade le ati la me.
Heavy flooding followed a weak harvest this year.	Tsiɖɔɖɔ sesẽ aɖe kplɔ nuŋeŋe si gbɔdzɔ le ƒe sia me ɖo.
This creature has turquoise eyes.	Nuwɔwɔ sia ƒe ŋkuwo nye turquoise.
Many people claim to have seen it.	Ame geɖe gblɔna be yewokpɔe.
He didn’t want to let his son go.	Medi be yeana ye viŋutsua nadzo o.
This guy wrote his advice very well.	Ŋutsu sia ŋlɔ eƒe aɖaŋuɖoɖoa nyuie ŋutɔ.
He placed the dish on the table.	Etsɔ nuɖugba la da ɖe kplɔ̃a dzi.
Owls chirp quietly in the evening.	Akpɔkplɔwo ƒoa ɣli kpoo le fiẽ me.
She let her hips slide off the table.	Eɖe mɔ eƒe akɔta ƒu du tso kplɔ̃a dzi.
He entered the locked room quietly.	Ege ɖe xɔ si me wotu nu ɖo la me kpoo.
A crack caught the corner of the kitchen tile.	Kpeƒe aɖe lé dzodoƒea ƒe tile ƒe dzogoe.
He wanted meat, but there was nothing on the menu.	Edi lã, gake naneke menɔ nuɖuɖua me o.
The trees leading to the bridges were damaged.	Ati siwo kplɔa ame yia tɔdzisasrãawo gbɔ la gblẽ.
Many pine trees died in the storm.	Pine-ti geɖe ku le ahom la me.
Drink plenty of water.	No tsi geɖe.
He considered the milk unsuitable for a baby.	Ebu notsi la be mesɔ na vidzĩ o.
The lines have already been drawn.	Wota fliawo xoxo.
Fish oil is often used as an insulator.	Wozãa tɔmelãwo ƒe ami zi geɖe abe nusi xea mɔ na dzoxɔxɔ ene.
On the other hand, if one looks at this slowly	Le go bubu me la, ne ame aɖe lé ŋku ɖe esia ŋu blewu
The city did not please the artist.	Dua medze nutala la ŋu o.
He warns against praising them too much.	Exlɔ̃ nu be mègakafu wo fũu akpa o.
I was able to stay up all night.	Mete ŋu nɔ ŋudzɔ zã bliboa katã.
The senator's comments sparked outrage across the country.	Sewɔtakpekpe me tɔa ƒe nyawo he dziku vɛ le dukɔa me godoo.
The great river flows swiftly.	Tɔsisi gã la sina kabakaba.
The people running the place are complete frauds.	Ame siwo le teƒea dzi kpɔm la nye ameflulawo keŋkeŋ.
The injured child cried for help.	Ðevi si xɔ abi la fa avi bia kpekpeɖeŋu.
At the same time, they eat a lot of meat.	Le ɣeyiɣi ma ke me la, woɖua lã geɖe.
You can then form the mixture into sticks.	Emegbe àte ŋu awɔ nusi wotsɔ tsakae la wòazu atikpowo.
To his surprise, he was elected treasurer.	Ewɔ nuku nɛ ŋutɔ be wotiam be wòanye gadzikpɔla.
The two bells were ringing.	Gaƒoɖokui eveawo nɔ ɖiɖim.
He stepped into the jeep.	Eɖe afɔ ɖe jeep la me.
The growing population is a challenge for the government.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ si le dzidzim ɖe edzi la nye kuxi na dziɖuɖua.
The prison mall does not close for lunch.	Gaxɔa ƒe asitsaƒea metua ŋdɔnuɖuɖu o.
Here are some tips for further reading.	Aɖaŋuɖoɖo aɖewo siwo dzi nàto axlẽ nu bubuwoe nye esi.
The farmer found ancient ruins on his property.	Agbledela la ke ɖe blema glikpowo ŋu le eƒe anyigba dzi.
They were happy with the present.	Wokpɔ dzidzɔ ɖe fifi nudzɔdzɔa ŋu.
The pollution on this river is terrible.	Ðiƒoƒo si le tɔsisi sia ŋu la dzi ŋɔ ŋutɔ.
Writers often use metaphors.	Nuŋlɔlawo zãa kpɔɖeŋunyagbɔgblɔwo zi geɖe.
Life expectancy at birth has increased in all parts of the world.	Agbenɔƒe si wokpɔ mɔ na le vidzidzi me dzi ɖe edzi le xexeame ƒe akpa sia akpa.
A foolish young woman.	Ðetugbui bometsila aɖe si mewɔa naneke o.
The earth is man-made.	Anyigba la nye amegbetɔ ƒe nutovɛ.
He never goes anywhere without a walking stick.	Meyia afi aɖeke azɔlizɔti manɔmee gbeɖe o.
The scientist recorded his findings.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la ŋlɔ nusiwo ŋu wòke ɖo la ɖi.
Thus, a wry sense of humor is generally a good thing.	Eyata zi geɖe la, nukokoedoname si me womedea ŋugble le o nye nu nyui aɖe.
The flight took two hours.	Yameʋua ƒe mɔzɔzɔa xɔ gaƒoƒo eve.
They went completely underground.	Woge ɖe anyigba te kura.
Look at this planet.	Lé ŋku ɖe ɣletinyigba sia ŋu kpɔ.
This is not the first time the house has been occupied.	Menye esiae nye zi gbãtɔ si woxɔ aƒea me o.
He was surprised to hear the news.	Ewɔ nuku nɛ esi wòse nyaa.
This restaurant serves an excellent breakfast.	Nuɖuɖudzraƒe sia naa ŋdi nuɖuɖu nyui aɖe ŋutɔ.
Fish is a rich source of protein.	Tɔmelã nye protein dzɔtsoƒe gbogbo aɖe.
His studies have been published in scientific journals.	Wota eƒe nusɔsrɔ̃wo ɖe dzɔdzɔmeŋutinunya magazinewo me.
His many experiences	Eƒe nuteƒekpɔkpɔ gbogboawo
They live by the sea.	Wonɔa atsiaƒua gbɔ.
Two sturdy coffee pine trees hung above the house.	Kɔfi pine-ti sesẽ eve nɔ aƒea tame.
Create a shopping list for dairy products.	Wɔ nuƒleƒe ƒe xexlẽdzesi na nyinotsibablawo.
The shelter was built to house the homeless.	Wotu bebeƒea be woanɔ aƒemanɔsitɔwo dzi.
Strawberry plants are much more hardy than tomato plants.	Strawberry numiemiewo sesẽna wu tomatos numiemiewo sãsãsã.
I'm building, he said.	Mele nu tum ɖo, egblɔ.
The sight filled him with disgust.	Nukpɔkpɔa na ŋunyɔnu yɔe fũ.
The old man peered through the leaves.	Amegãɖeɖia nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu to aŋgbaawo me.
A more gradual approach should be taken.	Ele be woato mɔnu aɖe dzi vivivi wu.
Her arms wrapped around his waist.	Eƒe abɔwo ƒo xlã eƒe akɔta.
Every possible offense has occurred.	Agɔdzedze ɖesiaɖe si ate ŋu adzɔ la dzɔ.
He was in no position to give any explanation.	Menɔ nɔnɔme aɖeke me be yeana numeɖeɖe aɖeke o.
Ancient ruins are scattered across the plain.	Blema glikpowo kaka ɖe gbadzaƒea.
Some hotels have artificial pools.	Ta siwo wowɔ kple asi le amedzrodzeƒe aɖewo.
The new owner consulted a well-known architect.	Aƒetɔ yeyea bia gbe xɔtuɖaŋunyala xɔŋkɔ aɖe.
Besides, we have to act now.	Gakpe ɖe eŋu la, ele be míawɔ nu fifia.
Fire broke out in the center.	Dzo dze titina la dzi.
Not all infections are harmful.	Menye dɔlékuiwo katãe gblẽ nu le ame ŋu o.
Most cultures cultivate some form of music.	Dekɔnu akpa gãtɔ tua hadzidzi ƒomevi aɖe ɖo.
He used a new method of weaving.	Ezã mɔnu yeye aɖe tsɔ lɔ̃ avɔ.
The hedge maze is a universal fertility symbol.	Hedge maze nye vidzidzi ƒe dzesi si le xexeame katã.
Cut the onions into small pieces.	Lã anyitsiawo ɖe akpa suesuesuewo me.
The highway was filled with traffic.	Ʋuwo va yɔ mɔ gã la dzi.
He was released without charge.	Woɖe asi le eŋu evɔ wometsɔ nya ɖe eŋu o.
People choose to use computers and mobile phones.	Amewo tiae be yewoazã kɔmpiuta kple asitelefon.
Sharks and rays have no bones.	Ƒu aɖeke mele ƒumelã klitsuwo kple rays ŋu o.
Animal numbers have declined.	Lãwo ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ.
In the affected areas, many homes remain empty.	Le nuto siwo me wogblẽ nu le me la, aƒe geɖe gakpɔtɔ le ƒuƒlu.
He followed his wife back through the door.	Ekplɔ srɔ̃a ɖo trɔ to ʋɔtrua nu.
Few performers call themselves musicians.	Nuwɔla ʋɛ aɖewo koe yɔa wo ɖokui be haƒolawo.
He was an excellent cook.	Enye nuɖala bibi aɖe.
It was a galaxy with billions of stars.	Enye ɣletivihatsotso aɖe si me ɣletivi biliɔn geɖe nɔ.
The company needs to do an investigation.	Ele be dɔwɔƒea nawɔ numekuku aɖe.
The staff destroyed the enemy group.	Atikplɔa tsrɔ̃ futɔwo ƒe ƒuƒoƒoa.
The community feels trapped by the shooting.	Nutoa me tɔwo sena le wo ɖokui me be tudadaa lé yewo.
They brought a plate of crackers.	Wotsɔ crackers ƒe agba aɖe vɛ.
Many are still from modern sanitation systems.	Ame geɖe gakpɔtɔ tso egbegbe dzadzɛnyenye ƒe ɖoɖowo gbɔ.
They slipped out a bottle before the open window.	Wotsɔ aŋekotoku aɖe do go hafi fesre si le ʋuʋu ɖi la do goe.
Many people have an opinion about it.	Nukpɔsusu le ame geɖe si ku ɖe eŋu.
He fixed it in no time.	Eɖɔe ɖo le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me.
The phone was silent.	Telefon la nɔ anyi kpoo.
The three men tried to disarm the guards and commit adultery.	Ŋutsu etɔ̃awo dze agbagba be yewoaɖe aʋawɔnuwo le dzɔlawo dome ahasi.
He was expelled from the school for fighting.	Wonyae le sukua me le esi wòwɔ avu ta.
He refused to take another bus.	Egbe be yemaɖo bɔs bubu o.
They are often asked to act.	Zi geɖe la, wobia tso wo si be woawɔ fefe.
He was only five years old when his mother died.	Ƒe atɔ̃ koe wòxɔ esime dadaa ku.
Grapes will be ready to pick in a few weeks.	Weintsetsewo anɔ klalo be woafɔ le kwasiɖa ʋɛ aɖewo megbe.
Internet usage continues to grow.	Internet zazã yi edzi le dzidzim ɖe edzi.
Eleven countries competed to win the tournament.	Dukɔ wuiɖekɛ ʋli ho be yewoaɖu dzi le hoʋiʋlia me.
The journey took only four hours between cities.	Mɔzɔzɔa xɔ gaƒoƒo ene pɛ ko le dugãwo dome.
He refused to help her.	Melɔ̃ be yeakpe ɖe eŋu o.
The importance of big data in finance	Big data ƒe vevienyenye le ganyawo me
He turned off a magic lamp.	Etutu akunyawɔkaɖi aɖe.
So he decided to take a boat.	Eyata eɖoe be yeaɖo tɔdziʋu.
He has since remarried.	Tso ɣemaɣi la, egaɖe srɔ̃ ake.
His gaze remained fixed.	Eƒe ŋkume nɔ teƒe ɖeka.
His laughter sounded like the roar of thunder.	Eƒe nukokoa ɖi abe dziɖegbe ƒe ɖiɖi ene.
Long live democracy!	Demokrasi nanɔ agbe didi!
The view is good.	Nukpɔsusua nyo.
There is also a large exhibition hall.	Nukpɔkpɔxɔ gã aɖe hã le afima.
There are temples in this city.	Gbedoxɔwo le du sia me.
The fish are swimming freely in the river.	Tɔmelãawo le tsi ƒum le tɔsisia me faa.
Carbon monoxide may escape from the furnace.	Ðewohĩ ya si woyɔna be carbon monoxide nado le dzodoƒea.
The grounds of the hotel are very well maintained.	Wodzra amedzrodzeƒea ƒe akpata ɖo nyuie ŋutɔ.
Be very careful when swinging the knife.	Kpɔ nyuie ŋutɔ ne èle hɛa ʋuʋum.
The bread bakes in the heat of the oven.	Aboloa ɖana le dzodoƒea ƒe dzoxɔxɔ me.
Neighbors helped the wolf move across the street.	Aƒelikawo kpe ɖe amegãxi la ŋu wòʋu to mɔa ƒe go kemɛ dzi.
Those who arrived early got a point.	Ame siwo va ɖo kaba la xɔ dzesi aɖe.
Traffic was light, today.	Ʋuwo ƒe zɔzɔ nɔ bɔbɔe, egbea.
The urine is discharged from the bladder.	Aɖuɖɔtoeae dona tsoa ʋuka me.
The organization has plans to expand.	Ðoɖowo le habɔbɔa si be yeakeke ye ɖe enu.
Have this handy when you work.	Na esia nanɔ asiwò ne èle dɔ wɔm.
One child died, another was injured.	Ðevi ɖeka ku, bubu xɔ abi.
They deplore the decision of these countries to attack us.	Woléa blanui na dukɔ siawo ƒe nyametsotso be yewoadze mía dzi.
Add ingredients according to directions.	De nusiwo wotsɔ wɔe la eme le mɔfiamewo nu.
The criminal was searched and shot.	Wodi nuvlowɔla la heda tu.
I made you a cake.	Mewɔ abolo na wò.
I pulled out my notebook and started writing.	Meɖe nye nuŋlɔɖigbalẽa do goe eye medze nuŋɔŋlɔ gɔme.
A lie is useless unless it is believed.	Viɖe aɖeke mele alakpanya ŋu o negbe ɖe woxɔe se hafi.
The bowl took the shells out of the container.	Kplu la ɖe aŋɔawo do goe le nugoa me.
She was a real witch.	Enye adzetɔ ŋutɔŋutɔ.
Soon one will die.	Eteƒe madidi o ame ɖeka aku.
He has a professional staff to help him.	Dɔwɔla bibi aɖe le esi be wòakpe ɖe eŋu.
He fought racism for years.	Ewɔ avu kple ameƒomevinyenye ƒe vovototodedeameme ƒe geɖe.
That’s a high one, and I have some food on my face.	Ema nye kɔkɔ aɖe, eye nuɖuɖu aɖewo le mo nam.
A red bird landed in the tree above.	Xe dzĩ aɖe ɖi ɖe ati si le etame la me.
So far, no leaks have been detected.	Vaseɖe fifia la, womekpɔ tsi aɖeke si le dodom le eme o.
It turned out he had no idea what had happened.	Eva dze ƒã be menya nusi dzɔ o.
The fire department was called inside.	Woyɔ dzotsidɔwɔƒea be woava eme.
The true sign is when the symptoms are in the evening.	Dzesi vavãtɔ nye ne dzesiawo le fiẽ.
Most demonstrators were peaceful, but some clashed with police.	Ðeɖefiawɔla akpa gãtɔ nɔ ŋutifafa me, gake wo dometɔ aɖewo wɔ avu kple kpovitɔwo.
The musicians eagerly waited to perform.	Hadzilaawo tsɔ didi vevie nɔ lalam be yewoaƒo ha.
Silicon is the most important.	Silicon ye nye nu vevitɔ kekeake.
The door slammed shut.	Ʋɔtrua tu sesĩe.
Get this soup nice and thick.	Na mɔli sia navivi eye wòaƒo.
His tongue slipped out of his mouth.	Eƒe aɖe nɔ ʋuʋum tso eƒe nu me.
His riding abilities are excellent.	Eƒe sɔdola ƒe ŋutetewo nyo ŋutɔ.
Crews spent nearly two weeks demolishing the bridge.	Dɔwɔlawo zã kwasiɖa eve kloe tsɔ gbã tɔdzisasrãa.
He poured some lemonade into three tall glasses.	Ekɔ limonad aɖewo ɖe kplu kɔkɔ etɔ̃ me.
The infinity symbol symbol indicates infinity.	Seɖoƒemanɔsitɔ ƒe dzesi ƒe dzesi fia seɖoƒemanɔsitɔ.
We were born in different countries	Dukɔ vovovo mee wodzi mí le
I have heard this story before.	Mese ŋutinya sia kpɔ.
He finally found a wife.	Eva ke ɖe srɔ̃nyɔnu ŋu mlɔeba.
An audit revealed numerous irregularities.	Agbalẽdzikpɔkpɔ aɖe ɖe nu madzɔmadzɔ gbogbo aɖewo fia.
She was a particularly ugly woman.	Nyɔnu nyɔŋu aɖe koŋue wònye.
A watershed is a landform that separates two watersheds.	Tsidzɔƒe nye anyigba ƒe nɔnɔme si ma tsidzɔƒe eve dome.
The government became aware of the situation.	Dziɖuɖua va nya nɔnɔmea nyuie.
All this political talk makes me want to scream.	Dunyahehe ŋuti nuƒoƒo siawo katã nana medina be mado ɣli.
The archipelago has spectacular volcanic landscapes.	Dzotowo ƒe nɔnɔme wɔdɔɖeamedziwo le ƒukpoha sia dzi.
His film made him famous.	Eƒe sinima la na wòxɔ ŋkɔ.
He squeezed the juice out of the lemon.	Eƒo detsiƒonu si le lime la me.
Locals say the past is another country.	Nutoa me tɔwo gblɔ be nusiwo dzɔ va yi nye dukɔ bubu.
A primary school teacher has been suspended after assaulting a pupil.	Wodzudzɔ gɔmedzesuku nufiala aɖe ƒe dɔ le esi wòdze sukuvi aɖe dzi vɔ megbe.
The corrupt have lined their pockets with bribes.	Nufitifitiwɔlawo tsɔ zãnunana ɖo woƒe kotokuwo me.
Although the journey was exhausting, it was worth it in the end.	Togbɔ be mɔzɔzɔa te ɖeɖi ame ŋu hã la, viɖe va nɔ eŋu mlɔeba.
A bicycle is a convenient mode of transportation.	Keke nye ʋuɖoɖo ƒe mɔnu si sɔ.
The work is often associated with traditional medicine.	Zi geɖe la, dɔa do ƒome kple atikewɔwɔ si wozãna le kɔnu nu.
The suspect arrived at the police station.	Ame si ŋu wole ɖi kem le la va ɖo kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒea.
We had tests this afternoon.	Míewɔ dodokpɔwo le ŋdɔ sia me.
Does he owe you anything?	Ðe wònyi fe aɖe le ŋuwòa?
The effects change with the use of water.	Nusiwo wògblẽna le ame ŋu la trɔna ne wozã tsi.
Four or six wheels?	Tasiaɖamfɔ ene alo ade?
The group’s plans are complete.	Ƒuƒoƒoa ƒe ɖoɖowo wu enu.
The box is left outside.	Wogblẽa aɖaka la ɖe gota.
That book is amazing.	Agbalẽ ma wɔ nuku ŋutɔ.
The prodigal son returned home "like a beggar."	Vi nudomegblẽla la trɔ yi aƒeme "abe nubiala ene."
All the trees grew close together.	Atiawo katã tsi ɖe wo nɔewo ŋu kplikplikpli.
Save electricity while brushing your teeth.	Dzra elektrikŋusẽ ɖo esime nèle aɖuwo klɔm.
She is very friendly.	Ewɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe ŋutɔ.
People were shocked, moved and amazed.	Amewo ƒe mo wɔ yaa, woʋã wo eye woƒe mo wɔ yaa.
They fought to the death over the inheritance.	Wowɔ avu le domenyinu la ta vaseɖe ku me.
A river runs slowly across the land.	Tɔsisi aɖe le zɔzɔm blewuu to anyigba dzi.
The herd fled, as did the horse.	Gbɔ̃ha la si, abe alesi sɔa hã si ene.
That blue dress is your true color.	Awu blɔ ma nye wò amadede ŋutɔŋutɔ.
At least one person has been arrested.	Wolé ame ɖeka ya teti kpɔ.
Most items in the shop cost two pounds.	Nu siwo le fiasea me ƒe akpa gãtɔ ƒe home nye pounde eve.
He moved her to the front of the room.	Eʋuʋui yi xɔa ƒe ŋgɔgbe.
Desserts are not allowed with lunch.	Womeɖe mɔ ɖe nuɖuɖu viviwo ɖuɖu ŋu kple ŋdɔnuɖuɖu o.
The life cycle of frogs is fascinating.	Ale si akpɔkplɔwo nɔa agbee la doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
His hair is coal black.	Eƒe taɖa nye coal black.
A group of stone tools was found in a cave.	Woke ɖe kpedɔwɔnuwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ŋu le agado aɖe me.
I told the doctor about my symptoms.	Megblɔ nye dzesiwo na ɖɔktaa.
Sometimes it’s best to just shut up.	Ɣeaɖewoɣi la, anyo wu be nàzi ɖoɖoe ko.
I prefer her to him.	Melɔ̃a eyama wu eya.
Once the water is purified, it can be drunk.	Ne wonya kɔ tsia ŋu ko la, woate ŋu ano.
He glanced at his notes.	Eɖe ŋku ɖe eƒe nuŋlɔɖiwo ŋu.
The room had a desk, bed and chair.	Dɔwɔkplɔ̃, aba kple zikpui nɔ xɔa me.
The poem talks about the path to enlightenment and nirvana.	Hakpanya la ƒo nu tso mɔ si dzi woato akpɔ numekɔkɔ kple nirvana ŋu.
Please stop calling!	Taflatse midzudzɔ kaƒoƒo!
Consider the following factors before purchasing.	Bu nu siwo gbɔna ŋu hafi nàƒle nu.
The young woman was strong.	Ŋusẽ nɔ ɖetugbui la ŋu.
The crops, of course, were damaged.	Agblemenukuawo gblẽ ya.
The scroll is as big as my arm.	Agbalẽxatsaxatsa la lolo abe nye alɔnu ene.
This poem is controversial.	Nyaʋiʋli le hakpanya sia ŋu.
Please tell the chief.	Taflatse migblɔe na amegã la.
As before, large sticks are used.	Abe tsã ene la, wozãa ati gãwo.
Swimming dehydrates your body.	Tsiƒuƒu nana tsi meganɔa wò ŋutilã me o.
A lot of snow fell from the tall nest.	Sno gbogbo aɖe ge tso atɔ kɔkɔa me.
Or you do the exact opposite.	Alo nusi to vovo na ema tututue nèwɔna.
Most of the people in the area were unemployed men.	Ame siwo nɔ nutoa me ƒe akpa gãtɔ nye ŋutsu siwo mekpɔ dɔ awɔ o.
This burrito is moist and delicious	Burrito sia xɔ dzo eye wòvivina
Obesity in the country is on the rise.	Lolo akpa le dukɔa me le dzidzim ɖe edzi.
A few kids stayed behind, playing with toys.	Ðevi ʋɛ aɖewo tsi megbe, nɔ fefem kple fefenuwo.
The dog is licking his paws.	Avũa le eƒe afɔwo ƒom.
Swiss chocolate is considered the best in the world.	Wobua Switzerlandtɔwo ƒe tsokolet be eyae nye nyuitɔ kekeake le xexeame.
His stomach seemed to clench with tension.	Edze abe eƒe dɔgbo nɔ ƒoƒom kple tete ene.
All present rejected the proposal.	Ame siwo katã nɔ afima la gbe aɖaŋuɖoɖoa.
The wave quickly came in, sweeping away the sand.	Ƒutsotsoea va ge ɖe eme kaba, eye wòkplɔ kea dzoe.
The sunlight was pouring through the curtains.	Ɣe ƒe keklẽa nɔ gegem to xɔmetsovɔawo me.
Be creative, yet well-intentioned.	Nye nutovɛlawo, evɔ susu nyuiwo le eme.
Draw a straight line through the middle.	Kpa fli dzɔdzɔe aɖe to titina.
All but four of the perpetrators were executed.	Wowu nuvlowɔlawo katã negbe ene koe susɔ.
Peter was thrilled to see so many butterflies.	Edzɔ dzi na Peter ŋutɔ esi wòkpɔ kpakpaluʋui gbogbo mawo.
He was known to get involved in crime.	Wonyae be eƒoa eɖokui ɖe nuvlowɔlawo dome.
They also found the lost gems at sea.	Wogakpɔ kpe xɔasi siwo bu le ƒua dzi.
People around the world are suffering from pollution.	Amewo le fu kpem le xexea me godoo le ɖiƒoƒo ta.
Use more butter flour.	Zã bɔta geɖe wu wɔ.
The cream will thicken as it cools.	Kreme la aƒo ɖe edzi ne ele fafam.
Should you go?	Ðe wòle be nàyia?
The school bell rang.	Sukua ƒe gaƒoɖokui ɖi.
The waif was cleaned up and given a delicious meal.	Wokɔ waif la ŋu eye wona nuɖuɖu vivi aɖee.
Drink the water.	No tsi la.
Talk about your initial memory.	Ƒo nu tso nu si dzi nèɖoa ŋkui le gɔmedzedzea me ŋu.
The farmer looked at the flock with envy.	Agbledela la nɔ ŋku lém ɖe alẽha la ŋu kple ŋuʋaʋã.
The country was hit by an economic crisis.	Ganyawo ƒe sesẽ aɖe va dze dukɔa dzi.
Flying wouldn’t be cheaper if fuel prices were higher.	Yameʋuɖoɖo manɔ bɔbɔe wu ne ami ƒe asi sɔ gbɔ wu.
The sparkle of a diamond is highly valued.	Wodea asixɔxɔ gã aɖe daimɔnd ƒe keklẽ ŋu.
She wore earrings in one ear.	Edo togɛ ɖe to ɖeka me.
I don’t like this song.	Hadzidzi sia medzea ŋunye o.
People are still here, and it’s music festival season!	Amewo gakpɔtɔ le afisia, eye hadzidzi ƒe azãɖuɣie!
The number of jobs for many workers has increased.	Dɔ siwo dɔwɔla geɖe wɔna la dzi ɖe edzi.
The historical event attracted a large audience.	Ŋutinya me nudzɔdzɔa he nyasela gbogbo aɖewo.
An international convention banned the use of land mines.	Dukɔwo dome takpekpe aɖe xe mɔ ɖe tomebɔmbwo zazã nu.
The scientist thought red algae were toxic algae.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la susui be ƒumegbe dzĩwo nye ƒumegbe siwo me aɖi le.
He raised his hand in the air.	Ekɔ eƒe asi ɖe dzi le yame.
The operation was dangerous.	Afɔku nɔ dɔwɔwɔ nɛ me.
He filled his pipe with a tobacco mixture.	Etsɔ atama tsakatsaka yɔ eƒe pɔmpi me.
It is very important to use the right technique.	Ele vevie ŋutɔ be nàzã aɖaŋu nyuitɔ.
Turn switches are used to control access to the tunnel.	Wozãa ʋuƒo siwo wotsɔna trɔa ʋuae tsɔ kpɔa mɔ si dzi woato age ɖe tomemɔa me dzi.
They moved inland, but it quickly became too much.	Woʋu yi anyigba me, gake eva zu nusi gbɔ eme kaba.
We have to do something.	Ele be míawɔ nane.
What’s the best way to cook roast beef?	Mɔ nyuitɔ kae nye si dzi woato aɖa nyilã si woɖa?
There are thousands of species of butterflies.	Kpakpaluʋui ƒomevi akpe geɖe li.
After the rains, the fields dried up.	Le tsidzadzaa megbe la, agbleawo ƒu.
It looked like fire was raining down in the sky.	Edze abe dzo nɔ dzadzam le dziƒo ene.
We will try to reach them on foot.	Míadze agbagba aɖo wo gbɔ to afɔ dzi.
No woman could resist his charm.	Nyɔnu aɖeke mete ŋu tsi tre ɖe eƒe nu lédzinamea ŋu o.
This ate up most of his savings.	Esia ɖu ga si wòdzra ɖo la ƒe akpa gãtɔ.
It was time for bed.	Ɣeyiɣia de be woamlɔ anyi.
The government wants to give back to its people.	Dziɖuɖua di be yeagbugbɔ nu ana yeƒe amewo.
Add some sugar to the tea.	De sukli aɖe tii la me.
In fact, men are more susceptible to stress than women.	Le nyateƒe me la, ŋutsuwo te ŋu xɔa nuteɖeamedzi bɔbɔe wu nyɔnuwo.
He cried.	Efa avi.
The exotic smell of curry perfumes the room.	Curry ƒe ʋeʋẽ si mebɔ o la ʋẽna lilili xɔa me.
Using the wrong tools will result in no negative consequences.	Dɔwɔnu siwo mesɔ o zazã ana nu gbegblẽ aɖeke mado tso eme o.
Consumers now have more power.	Ŋusẽ geɖe wu le nuƒlelawo si fifia.
The creature appears to be part human, part monkey.	Edze abe nuwɔwɔa ƒe akpa aɖe nye amegbetɔ, akpa aɖe nye boso ene.
Like his father, he was a politician.	Abe fofoa ene la, enye dunyahela.
The forest is on fire.	Avea le bibim.
I hid in the bushes.	Meɣla ɖokuinye ɖe gbewo me.
She was asleep, naked on the bed.	Enɔ alɔ̃ dɔm, eye wònɔ amama le aba dzi.
The houses stand close together.	Aƒeawo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu kplikplikpli.
This product was developed by an international team.	Dukɔwo dome ƒuƒoƒo aɖe to atike sia vɛ.
She made the tea, and mixed it with sugar.	Ewɔ tii la, eye wòtsɔ sukli tsakae.
The old man stood by the roadside.	Amegãxi la tsi tre ɖe mɔa to.
The archive contains many important documents.	Nuŋlɔɖi vevi geɖewo le nudzraɖoƒea.
It is very cold in the basement.	Vuvɔ le xɔa gɔme ŋutɔ.
The district court dismissed the motion.	Nutomeʋɔnudrɔ̃ƒea gbe nyaa.
This bird has bright red feathers.	Fu siwo le dzo dam le xe sia ŋu.
The higher the score, the higher the probability.	Zi alesi dzesiawo loloe la, zi nenemae kakaɖedzia hã lolonae.
These stories will shock and amaze you.	Ŋutinya siawo awɔ nuku na wò eye woawɔ nuku na wò.
His hobbies include singing and playing the guitar.	Nusiwo doa dzidzɔ nɛ dometɔ aɖewoe nye hadzidzi kple gitaƒoƒo.
The little boy was holding a knife.	Ŋutsuvi sue la lé hɛ ɖe asi.
The eagle turned sharply into the air.	Hɔ̃a trɔ ɖe yame sesĩe.
He frequently talks about the development of computers.	Eƒoa nu tso kɔmpiutawo ƒe ŋgɔyiyi ŋu enuenu.
The priest led a crowd through the streets.	Nunɔla la kplɔ ameha aɖe to ablɔwo dzi.
There was an unusual tone in his voice.	Gbeɖiɖi si mebɔ o nɔ eƒe gbe me.
This school has good laboratories.	Nudokpɔƒe nyuiwo le suku sia me.
Lincoln led the nation out of civil war.	Lincoln kplɔ dukɔa do le dukɔmeviʋa me.
Can you spare a few minutes?	Ðe nàte ŋu adzra aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo ɖoa?
Almost all rooms have heating.	Dzoxɔxɔnamɔ̃ le xɔawo katã kloe me.
Hurricanes, hail, or strong winds can cause a lot of damage.	Ahomya, tsikpe, alo ya sesẽwo ate ŋu agblẽ nu geɖe.
He entered the room and found his seat.	Ege ɖe xɔa me eye wòkpɔ eƒe zikpui.
A pleasant breeze blew through the window.	Ya vivi aɖe nɔ ƒoƒom to fesrea nu.
Oversees the training of new recruits.	Ekpɔa hehe si ame yeye siwo woxɔ ɖe dɔa me la dzi.
The product was excellent.	Nusi wowɔ la nyo ŋutɔ.
Pour the milk into a saucepan.	Klɔ notsi la ɖe ze me.
This countryside seems very remote and unexplored.	Edze abe kɔƒenuto sia didi ŋutɔ eye womeku nu me le o ene.
I needed a pair of scissors.	Mehiã na lãgbalẽŋudɔwɔnu aɖe.
The picture of the sun was on the wall.	Ɣe ƒe nɔnɔmetata la nɔ gli ŋu.
It’s an upscale restaurant.	Enye nuɖuɖudzraƒe deŋgɔ aɖe.
Can you take off your glasses, baby?	Ðe nàte ŋu aɖe wò ŋkumeɖoboloa ɖa, vinyea?
Word changes are used to embellish the language.	Wozãa nyagbewo ƒe tɔtrɔwo tsɔ ɖoa ​​atsyɔ̃ na gbea.
The ceremony took months to plan.	Kɔnua xɔ ɣleti geɖe hafi wowɔ ɖoɖo ɖe eŋu.
A growing number of people are choosing cremation.	Ame siwo ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi le dzotɔtɔ ame tiam.
All over the country, people are talking about politics.	Le anyigbaa dzi katã la, amewo le nu ƒom tso dunyahehe ŋu.
The lady died early in the morning.	Aƒenɔa ku le ŋdi kanya.
I smelled the pungent smell of tear gas.	Mese aɖatsimɔ̃ ƒe ʋeʋẽ lilili si nu sẽ la ƒe ʋeʋẽ.
He allegedly shot his wife dead.	Wogblɔ be eda tu srɔ̃a wòku.
Traditional medicine is used daily.	Wozãa dekɔnutikewo gbesiagbe.
He has one son and two daughters.	Viŋutsu ɖeka kple nyɔnuvi eve le esi.
He jumped up from his seat.	Eti kpo tso eƒe zikpui dzi.
I sorted out the papers that needed to be shredded.	Meɖo pepa siwo wòle be woagbã la ɖe ɖoɖo nu.
We have to obey the law.	Ele be míawɔ sea dzi.
Children need a balanced diet.	Ðeviwo hiã nuɖuɖu si da sɔ.
Fry the onion until golden brown.	Tsɔ sabala la ɖa vaseɖe esime wòazu sika.
A dense fog covered the day.	Kuɖiɖi gã aɖe xɔ ŋkekea dzi.
Kids tend to be picky eaters.	Ðeviwo dina be yewoanye nuɖuɖu tiatiawɔlawo.
He found the apple in the bowl.	Ekpɔ akɔɖua le agba me.
This sparked a wave of protest.	Esia he tsitretsiɖeŋu ƒe ƒutsotsoe aɖe vɛ.
The king often wanted to be alone.	Fia la dina zi geɖe be ye ɖeka yeanɔ anyi.
We are told that water has changed its form to ice.	Wogblɔ na mí be tsi trɔ eƒe nɔnɔme wòzu tsikpe.
Living standards have fallen because of unemployment.	Agbenɔnɔ ƒe dzidzenuwo ɖiɖi le dɔmakpɔwɔe ta.
The hotel is surrounded by tall trees.	Ati kɔkɔwo ƒo xlã amedzrodzeƒea.
No genre of music lasts.	Hadzidzi ƒomevi aɖeke menɔa anyi eteƒe nadidi o.
They would share one boat, carrying their supplies.	Woama tɔdziʋu ɖeka, atsɔ woƒe nuzazãwo ɖe asi.
They live primarily by faith.	Wonɔa agbe ɖe xɔse nu koŋ.
He kept several coins in his pocket.	Edzra gaku geɖe ɖo ɖe eƒe kotoku me.
Everyone enjoys jugglers.	Amesiame kpɔa dzidzɔ ɖe jugglers ŋu.
The baby screamed.	Vidzĩa do ɣli.
As a result, the city is perfect for hiking.	Esia wɔe be dua sɔ nyuie na todzizɔzɔ.
He searched for some books on interior design.	Edi agbalẽ aɖewo siwo ku ɖe xɔmenuwo ƒe nɔnɔme ŋu.
The weather is a major concern for the islanders.	Yame ƒe nɔnɔmewo tsia dzi ɖe ƒukpoa dzi nɔlawo ŋu vevie.
The glasses were big, so he couldn’t see through them.	Glass la lolo, eyata mete ŋu kpɔ nu to wo me o.
Use larger pieces of bread for this.	Zã abolo kakɛ siwo lolo wu na esia.
Have you finished your course?	Èwu wò nusɔsrɔ̃ nua?
How old are you?	Ƒe nenie nèxɔ?
Leave some space between each cookie.	Gblẽ teƒe aɖe ɖe kuki ɖesiaɖe dome.
Shopping here is excellent.	Asiƒleƒe si le afisia nyo ŋutɔ.
Many companies produce chemicals.	Dɔwɔƒe geɖe wɔa atikewo.
Since the unemployment rate among migrants is low.	Esi wònye be dɔmakpɔwɔe ƒe xexlẽme le ʋuʋulawo dome le sue ta la.
The patio overlooks the lake.	Xɔxɔnua me kpɔa ta la.
Parents are encouraged to discover their child’s potential.	Wode dzi ƒo na dzilawo be woake ɖe wo vi ƒe ŋutetewo ŋu.
The Ogmometer measures air velocity.	Ogmometer la dzidzea ya ƒe duƒuƒu.
But almost everyone looks different.	Gake amesiame kloe ƒe dzedzeme to vovo.
The bull snorted in surprise.	Nyitsua ƒo nu kple movidzɔdzɔ.
Innocent as a child.	Fɔmaɖilae wònye abe ɖevi ene.
But sometimes there are exceptions.	Gake ɣeaɖewoɣi la, ame aɖewo li siwo to vovo.
The rain was steady.	Tsidzadzaa nɔ dzadzam madzudzɔmadzudzɔe.
A white laboratory wandered into the parking lot.	Nudokpɔƒe ɣi aɖe nɔ tsaglãla tsam le ʋutɔɖoƒea.
The tomato plant should be watered daily.	Ele be woade tsi tomatos-ti la gbesiagbe.
The stench of ammonia hovered in the air.	Amonia ƒe ʋeʋẽ lilili la nɔ tsatsam le yame.
Today’s talk is full of new ideas.	Egbe ƒe nuƒoa yɔ fũ kple susu yeyewo.
If you have a problem, just ask!	Ne kuxi aɖe le ŋuwò la, biae ko!
Advertisers are always trying to deceive us.	Boblodolawo le agbagba dzem ɣesiaɣi be yewoaflu mí.
The children grew up.	Viawo tsi tsi.
He ate nothing but rice.	Meɖu naneke o negbe bli ko.
Ornnalan is a volcano.	Ornnalan nye dzoto aɖe.
The baby cried in the terrible storm last night.	Vidzĩa fa avi le ahom dziŋɔa me le zã si va yi me.
They walked into the old room.	Wozɔ yi xɔ xoxoa me.
Metal is used to finish the scissors.	Wozãa ga tsɔ wua lãgbalẽŋudɔwɔnuawo nu.
I have to get up early now.	Ele be mafɔ ŋdi kanya fifia.
Its marble floors are polished, and the sun shines through.	Wokɔ eƒe anyigba si wotsɔ kpe xɔasi si woyɔna be marble wɔe la ŋu, eye ɣea ƒe keklẽ dzena.
Most sources agree on the basic facts.	Nyatakakatsoƒe akpa gãtɔ lɔ̃ ɖe nyateƒenya veviawo dzi.
Then, he killed the kitten, and cooked it for dinner.	Emegbe, ewu avuvi la, eye wòɖae hena fiẽnuɖuɖu.
These rivers quickly fill with ice.	Tɔsisi siawo yɔna kabakaba kple tsikpe.
The government has promised to increase funding.	Dziɖuɖua do ŋugbe be yeadzi gakpekpeɖeŋu ɖe edzi.
The rich love nice clothes.	Kesinɔtɔwo lɔ̃a awu nyuiwo.
The noise in the next room was deafening.	Toɣliɖeɖe si nɔ xɔ si kplɔe ɖo me la gbã to.
Many citizens were outraged.	Dukɔmevi geɖe do dziku.
A smiling baby stared at her.	Vidzĩ aɖe si nɔ alɔgbɔnu kom la nɔ ŋku lém ɖe eŋu.
Mom cooked us dinner last night.	Dada ɖa fiẽnuɖuɖu na mí le zã si va yi me.
The quality of their work is superior to that of their competitors.	Woƒe dɔa ƒe nyonyome de ŋgɔ wu woƒe hoʋlilawo tɔ.
The book also includes lessons on grammar and punctuation.	Nusɔsrɔ̃ siwo ku ɖe gbeŋutise kple nuŋɔŋlɔmedzesiwo ŋu hã le agbalẽa me.
Activate the light, then shine it on the wall.	Wɔ akaɖia ŋudɔ, emegbe nàklẽe ɖe gli ŋu.
Go out onto the platform.	Do go yi nuƒolanɔƒea.
The young man was hopeless about the future.	Mɔkpɔkpɔ bu ɖe ɖekakpuia le etsɔme ŋu.
The man scrutinized every inch of the room.	Ŋutsua lé ŋku ɖe xɔa ƒe sentimeta ɖesiaɖe ŋu nyuie.
The window was damaged when a storm hit.	Nu gblẽ le fesrea ŋu esime ahom aɖe tu.
Crime is rampant in metro areas.	Nuvlowɔwɔ bɔ ɖe metro-nutowo me.
People became accustomed to secrecy.	Amewo va nɔ adzame nɔnɔ va zu numame na wo.
A man dressed in a gray suit came out of the store.	Ŋutsu aɖe si do awu ʋlaya si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la do le fiasea me.
The fisherman threw his line into the murky lake.	Tɔƒodela la tsɔ eƒe ka ƒu gbe ɖe ta si me do viviti la me.
We must do it out of love.	Ele be míawɔe le lɔlɔ̃ ta.
These children can turn into wolves.	Ðevi siawo ate ŋu atrɔ azu amegãxiwo.
His actions are despicable, to say the least.	Ne míagblɔe tututu la, eƒe nuwɔnawo nye vlodoame.
He gestured angrily.	Ewɔ dzesi kple dziku.
There is an ancient castle above the town.	Blema glikpo aɖe le dua tame.
He placed the glass of milk on the coffee table.	Etsɔ notsi kplu la da ɖe kɔfikplɔ̃a dzi.
Women earn significantly more than men.	Nyɔnuwo kpɔa ga gbogbo aɖe ŋutɔ wu ŋutsuwo tɔ.
He refused to eat the humble pie.	Egbe be yemaɖu pie si bɔbɔ ɖe anyi la o.
I will walk there myself.	Nye ŋutɔ mazɔ ayi afima.
The city is full of potholes.	Dowo yɔ dua me fũ.
Three new immigrant families began to arrive.	Ƒome yeye etɔ̃ siwo ʋu va dua me te vava.
Our country is in desperate need of clean water.	Míaƒe dukɔa hiã tsi dzadzɛ vevie.
He presented a budget to the committee.	Etsɔ gazazã ŋuti ɖoɖo aɖe ɖo kɔmitia ŋkume.
In the middle of the court is a circular pool.	Ta aɖe si le dzogoe ene me le ʋɔnudrɔ̃ƒea titina.
He found a gold chain on the sidewalk.	Ekpɔ sikakɔsɔkɔsɔ aɖe le afɔtoƒea.
A fog rolled lazily over the nearby fields.	Afu aɖe nɔ tsatsam kuviatɔe le agble siwo te ɖe afima ŋu la dzi.
A portion of spaghetti was stored in the refrigerator.	Wodzra spaghetti ƒe akpa aɖe ɖo ɖe fridzi me.
They were in a hurry.	Wonɔ du dzi.
There were clouds in the sky.	Alilikpowo nɔ dziŋgɔli me.
The summer months bring long nights.	Dzomeŋɔli ɣletiwo hea zã didiwo vɛ.
The fat man laughed again in delight.	Ŋutsu dami la gako nu ake le dzidzɔ ta.
Burn a hole through the toast.	Dzo do aɖe to toast la me.
A loyal soldier to the king.	Asrafo wɔnuteƒe na fia la.
Mom works long hours now.	Dada wɔa dɔ gaƒoƒo geɖe fifia.
He does his job and his scholarship at the same time.	Ewɔa eƒe dɔa kple eƒe agbalẽsrɔ̃gbalẽa le ɣeyiɣi ɖeka me.
Many attendees opposed the decision.	Vavala geɖe tsi tre ɖe nyametsotsoa ŋu.
Their love is unconditional.	Woƒe lɔlɔ̃a nye esi ŋu nɔnɔme aɖeke mele o.
This book is hard to understand.	Agbalẽ sia gɔmesese sesẽ.
Mushrooms can shrug off their withered bodies.	Mushroomwo ate ŋu aɖe abɔta le woƒe ŋutilã si yrɔ la ŋu.
Strong winds filled his eyes.	Ya sesẽwo ƒo ke ɖe eƒe ŋkuwo me.
Health care costs are on the rise.	Ga si wozãna ɖe lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ŋu le dzidzim ɖe edzi.
The remaining three eggs were eaten.	Woɖu azi etɔ̃ siwo susɔ la vɔ.
Don’t be so loud.	Mègaƒo nu sesĩe nenema o.
Agriculture is difficult in this area.	Agbledede sesẽ le nuto sia me.
Can we all do the same thing?	Ðe mía katã míate ŋu awɔ nu ɖekaea?
The last seat was soon taken.	Eteƒe medidi o woxɔ zikpui mamlɛtɔ.
A small hole appeared in the plaster wall.	Do sue aɖe do ɖe gli si wotsɔ aŋɔ wɔe la me.
Can you make three wax sticks?	Ðe nàte ŋu awɔ wax-ti etɔ̃a?
Voters elected them in large numbers.	Ame siwo tiae la tia wo le agbɔsɔsɔ gã aɖe me.
People try to drink less and act more responsibly.	Amewo dzea agbagba be yewoano aha vie ahawɔ nu le agbanɔamedzi me wu.
I want everyone to have something for tomorrow.	Medi be nane nanɔ amesiame si na etsɔ.
March under the banner of freedom.	March le ablɔɖe ƒe aflaga te.
Two pounds of butter is enough for this cake.	Bɔta kilogram eve sɔ gbɔ na abolo sia.
This area is very sparsely populated.	Amewo mesɔ gbɔ ɖe nuto sia me o ŋutɔ.
A sour taste.	Nuvivinu si me wodea amii.
The papers are stored in the reference book.	Wodzraa agbalẽawo ɖo ɖe numekugbalẽa.
He had the shortest career.	Dɔ kpuitɔ kekeake nɔ esi.
The water is warm today.	Tsia le dzo dam egbea.
You can’t do it.	Màte ŋu awɔe o.
The young man has a food blog.	Nuɖuɖu ŋuti nyatakakadzraɖoƒe aɖe le ɖekakpuia si.
The discovery of the opera by the dragon captivated the audience.	Opera si ŋu ʋɔ driba la ke ɖo la na nyaselawo ƒe nu lé dzi na wo.
These buildings occupied this site for many years.	Xɔ siawo xɔ teƒe sia ƒe geɖe.
A strange noise comes from the engine.	Toɣliɖeɖe wɔnuku aɖe dona tso mɔ̃a me.
He was deeply disturbed by the incident.	Nudzɔdzɔa ɖe fu nɛ vevie.
Many people are against the death penalty.	Ame geɖe tsi tre ɖe kufiatsotso ŋu.
I started school in a white shirt and blue pants.	Medze suku gɔme le awu ɣi kple pantalon blɔ me.
So he decided to get married again.	Eyata eɖoe be yeagaɖo srɔ̃ɖeɖe ake.
This group of compounds is used in pharmaceutical applications.	Wozãa atikewo ƒe ƒuƒoƒo sia le atikewo zazã me.
The police department is a hotbed of corruption.	Kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒea nye nufitifitiwɔwɔ ƒe teƒe vevi aɖe.
It used to be a desert, now	Tsã la, enye dzogbe, fifia
He has a degree in applied physics.	Dzɔdzɔmeŋusẽŋununya si wozãna me ƒe ɖaseɖigbalẽ le esi.
A lot of oil depends on the oil industry.	Ami geɖe nɔa te ɖe amidɔwɔƒewo dzi.
Things quickly spiraled out of control.	Nuwo va nɔ tɔtrɔm kabakaba le mɔ si dzi womate ŋu aɖu o nu.
Walking, traveling, sightseeing is fun.	Azɔlizɔzɔ, mɔzɔzɔ, tsaɖiɖi doa dzidzɔ na ame.
The book ends on a rock.	Agbalẽa wu enu ɖe ​​agakpe aɖe dzi.
The shirt changed slightly.	Awudziwui la trɔ vie.
You will find the dessert delicious.	Àkpɔe be nuɖuɖu vivia vivina ŋutɔ.
They encouraged each other to learn more.	Wode dzi ƒo na wo nɔewo be woasrɔ̃ nu geɖe.
First, you will need three egg whites	Gbã la, àhiã azi tutu etɔ̃
It was the first time they met.	Enye zi gbãtɔ si wodo go.
All these people are bad people.	Ame siawo katã nye ame vɔ̃ɖiwo.
The interest rate on the loan is very high.	Deme si woxɔna ɖe ga si wodo na amea ta la lolo ŋutɔ.
He was talked into moving into a bigger house.	Woƒo nu nɛ be wòaʋu ayi aƒe si lolo wu me.
I can’t believe he’s gone.	Nyemate ŋu axɔe ase be megali o.
Why don’t you like him like that?	Nukatae mèlɔ̃a eyama nenema o?
Simon finally sighed.	Simon ƒo nu kple ɣli mlɔeba.
Transportation agencies must work together.	Ele be ʋuɖohawo nawɔ dɔ ɖekae.
He is a kind-hearted man.	Enye dɔmenyotɔ.
He fell into the void.	Edze anyi ɖe ƒuƒlu la me.
Salvation is the greatest of all religious practices.	Ðeɖekpɔkpɔe nye nu gãtɔ kekeake le mawusubɔsubɔ nuwɔnawo katã dome.
Farmers who irrigate their fields are breaking the law.	Agbledela siwo dea tsi woƒe agblewo le se dzi dam.
Civic database with more than two million articles.	Dukɔmeviwo ƒe nyatakakadzraɖoƒe si me nyati siwo wu miliɔn eve le.
The murderer was arrested.	Wolé amewulaa.
I am so hungry.	Dɔ le wuyem ale gbegbe.
He pressed the knife into the butter.	Etsɔ hɛa te ɖe bɔta la me.
Demonstrations are often heavily policed.	Zi geɖe la, kpovitɔwo sɔa gbɔ ŋutɔ le wɔwɔfiawo me.
He was about fifteen at the time.	Exɔ abe ƒe wuiatɔ̃ ene ɣemaɣi.
He filled his lungs with icy water.	Etsɔ tsi si me tsikpe le yɔ eƒe lãkusiwo me.
Beautiful blue Morpho butterfly common in these forests.	Morpho kpakpaluʋui blɔ dzeani si bɔ ɖe ave siawo me.
The search resumed in the morning.	Wogadze didia gɔme le ŋdi me.
The city's economy was depressed by the war.	Dua ƒe ganyawo dzi ɖe kpɔtɔ le aʋawɔwɔa ta.
Inflation will be a problem.	Ga ƒe asixɔxɔ anye kuxi.
If desires were horses, beggars would ride.	Ne didiwo nye sɔwo la, ke nubialawo ado sɔ.
Every metal is ductile.	Ga ɖesiaɖe nye ductile.
Impartiality in the selection of films.	Ameŋkumemakpɔmakpɔ le sinimawo tiatia me.
The painter stood casually on the roof.	Nutala la nɔ te ɖe xɔtaxɔa dzi le vo me.
The blood was dripping from his face.	Ʋua nɔ dodom le eƒe mo.
The family needs to be educated about life after death.	Ehiã be woafia nu ƒomea tso agbe si woanɔ le ku megbe ŋu.
Some students have to travel long distances to attend.	Ele be sukuvi aɖewo nazɔ mɔ ayi didiƒe hafi ade sukua.
Logic is that part of thinking that uses symbols.	Susuŋudɔwɔwɔ nye nuŋububu ƒe akpa ma si zãa dzesiwo.
The villagers dug a well deep into the ground.	Kɔƒea me tɔwo ku vudo aɖe ɖe anyigba la me goglo.
He had his shoulders bandaged.	Ena wobla eƒe abɔta.
Humans are an integral part of the ecosystem.	Amegbetɔwo nye nu gbagbewo ƒe agbenɔnɔ ƒe akpa vevi aɖe.
The satellite can calculate its mass.	Satelait la ate ŋu abu akɔnta le eƒe lolome ŋu.
Read the newspaper.	Xlẽ nyadzɔdzɔgbalẽa.
A connection can be made via fiberoptic cable.	Woate ŋu awɔ kadodo aɖe to fiberoptic ka dzi.
There are almost a hundred stalls in this market.	Nudzraƒe alafa ɖeka kloe le asi sia me.
Tactfulness is important.	Nuwɔwɔ ɖe ame ŋu aɖaŋutɔe le vevie.
Before submitting the report, we proofread it.	Hafi míatsɔ nyatakakaa aɖo ɖa la, míexlẽa eƒe ɖɔɖɔɖowo.
She has a penchant for art.	Aɖaŋudɔwo wɔwɔ ƒe didi aɖe le esi.
How long will this take?	Ɣeyiɣi didi kae esia axɔ?
The food is always good in the dining room.	Nuɖuɖua nyona le nuɖuxɔa me ɣesiaɣi.
Mongolian cuisine is rich in meat and vegetables.	Lã kple amagbewo sɔ gbɔ ɖe Mongoliatɔwo ƒe nuɖuɖuwo me.
The officer came and arrested him.	Asrafomegã la va lée.
He put it on my shoulder.	Etsɔe ɖo nye abɔta.
He told them about his journey.	Egblɔ eƒe mɔzɔzɔa ŋu nya na wo.
These houses are less than a century old.	Aƒe siawo mexɔ ƒe alafa ɖeka o.
This was the first observed nuclear explosion.	Esiae nye zi gbãtɔ si wokpɔ nukliaʋawɔnuwo ƒe wowó.
Some birds migrate far each year.	Xe aɖewo ʋuna yia didiƒe ƒe sia ƒe.
Put all the ingredients into the blender.	De nusiwo katã wotsɔ wɔe la blender la me.
He spoke softly.	Eƒo nu blewu.
His son is a champion chess player.	Viaŋutsu nye chess ƒola ʋiʋlidziɖula aɖe.
Swimming is good for your whole body.	Tsiƒuƒu nyo na wò ŋutilã bliboa.
This rule has been violated repeatedly.	Woda le se sia dzi enuenu.
Put the seed in the hole.	De nukua doa me.
It’s a great opportunity to visit a ruined castle.	Mɔnukpɔkpɔ nyui aɖee wònye be nàɖi tsa ayi fiasã aɖe si gbã me.
We ensure that our vehicles are fully serviced.	Míekpɔa egbɔ be wowɔa dɔ le míaƒe ʋuwo ŋu bliboe.
This record has a stamp attesting to its quality.	Stamp aɖe le nuŋlɔɖi sia ŋu si ɖo kpe eƒe nyonyome dzi.
The orientation of the telescope is incorrect.	Alesi didiƒekpɔmɔ̃a ƒe mɔfianu la mesɔ o.
You need to adjust your radio transmitter to the correct location.	Ele be nàtrɔ asi le wò radio ƒe kaƒomɔ̃ ŋu wòasɔ ɖe teƒe nyuitɔ nu.
They are washing the car.	Wole ʋua klɔm.
Nothing seems to be going his way.	Edze abe naneke mele edzi yim le eƒe mɔ nu o ene.
This violin is worth thousands of dollars.	Violin sia ƒe home nye dɔlar akpe geɖe.
White smoke indicates victory.	Dzudzɔ ɣi aɖe fia be woɖu dzi.
Chicken is our national dish.	Koklozi nye míaƒe dukɔa ƒe nuɖuɖu.
Make three cups of tea.	Wɔ tii kplu etɔ̃.
Don’t worry, this is my house.	Mègatsi dzi o, nye aƒee nye esia.
The statement is absurd.	Nya si wogblɔ la nye nusi me susu mele o.
Including a notice is against the law.	Gbeƒãɖeɖe aɖe dede eme tsi tre ɖe se ŋu.
Their father, who loved good food, smoked.	Wo fofo si lɔ̃a nuɖuɖu nyui la noa sigaret.
But, to me, you are like my sister.	Gake, le gonyeme la, èle abe nɔvinyenyɔnu ene.
The smell is terrible.	Ʋeʋẽa dziŋɔ ŋutɔ.
Water becomes ice, or snow, depending on the temperature.	Tsi va zua tsikpe, alo sno, le dzoxɔxɔa nu.
His mind changed completely.	Eƒe susu trɔ kura.
A former police chief leads the local police force.	Ame aɖe si nye kpovitɔwo ƒe amegã tsã la kplɔa nutoa me kpovitɔwo ƒe ha.
Cautiously, she reached for her purse.	Etsɔ ŋuɖɔɖɔɖo do asi ɖe eƒe gakotokua gbɔ.
She noticed that he sometimes stopped walking.	Ede dzesii be edzudzɔa azɔlizɔzɔ ɣeaɖewoɣi.
The marble is soft and smooth and shiny.	Marble la fa miamiamia eye wòle gbadzaa eye wòklẽna nyuie.
There is a large park near the center of town.	Tsaɖibɔ gã aɖe le teƒe si te ɖe dua titina ŋu.
We specialize in bottling liquids.	Míebi ɖe tsi siwo me wodea tsii me dede tsigoewo me me.
Computers are designed to make mathematics easier.	Wotrɔ asi le kɔmpiuta ŋu be wòana akɔntabubu nanɔ bɔbɔe.
Look at this picture of a waterfall.	Kpɔ tsitsetse aɖe ƒe nɔnɔmetata sia ɖa.
The king claimed all lands as his property.	Fia la gblɔ be anyigbawo katã nye yeƒe nunɔamesi.
Thanks to the hard work of the farmers, the harvest was good.	Le agbledelawo ƒe dɔ sesẽ wɔwɔ ta la, nuŋeŋea nyo ŋutɔ.
The manuscript is badly damaged.	Asinuŋɔŋlɔgbalẽa gblẽ vevie.
The money has lost its value.	Ga la ƒe asixɔxɔ megale eŋu o.
People like to go home to a good house.	Amewo lɔ̃a aƒeme yiyi le aƒe nyui me.
This created a separation between church and state.	Esia na sɔlemeha kple dziɖuɖu dome klã.
Some argue that the court’s influence is detrimental.	Ame aɖewo gblɔna be ʋɔnudrɔ̃ƒea ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi gblẽa nu le ame ŋu.
Then he gave himself a week off.	Emegbe ena mɔkeke kwasiɖa ɖeka na eɖokui.
The dust settled on his body.	Ke la va nɔ eƒe ŋutilã dzi.
The manager has had a number of problems over the past year.	Kuxi geɖe do mo ɖa le dɔdzikpɔla la ŋu le ƒe si va yi me.
No one will come.	Ame aɖeke mava o.
I agree that we need reform.	Melɔ̃ ɖe edzi be míehiã ɖɔɖɔɖo.
He worked as an interpreter.	Ewɔ dɔ abe gbegɔmeɖela ene.
Farmers prayed for rain.	Agbledelawo do gbe ɖa be tsi nadza.
They can’t help it.	Womate ŋu akpe ɖe eŋu o.
Don’t bother with the expensive coffee.	Mègaɖe fu na kɔfi xɔasi la o.
You know the weather is terrible.	Ènya be yame ƒe nɔnɔme dzi ŋɔ ŋutɔ.
This method of treatment is controversial.	Nyaʋiʋli le atikewɔwɔmɔnu sia ŋu.
The rich spend a lot of money on clothes.	Kesinɔtɔwo zãa ga gbogbo aɖe ɖe awuwo ŋu.
The smell of tobacco lingers on his breath.	Atama ƒe ʋeʋẽ nɔa eƒe gbɔgbɔ me.
Though he was poor, he had a lot of wealth.	Togbɔ be enye ame dahe hã la, kesinɔnu geɖe nɔ esi.
This city is known for lots of entertainment.	Wonya du sia ɖe modzakaɖeɖe gbogbo aɖewo ta.
We tried to do better.	Míedze agbagba be míawɔ nu nyuie wu.
The baker kneads the dough skillfully.	Abolomelaa tsɔa amɔwɔa ƒua gbe aɖaŋutɔe.
We don’t think it’s a good idea.	Míesusu be enye susu nyui aɖeke o.
We bought a coffee machine.	Míeƒle kɔfimɔ̃ aɖe.
Somehow he survived, although he was seriously injured.	Eto eme le mɔ aɖe nu, togbɔ be exɔ abi vevie hã.
But he had already forgotten.	Gake eŋlɔe be xoxo.
He wanted to know everything.	Edi vevie be yeanya nusianu.
During the great depression, wages were low everywhere.	Le blanuiléle gã la me la, fetu nɔ sue le afisiafi.
He was a glutton for punishment.	Enye nutsuɖula hena tohehe.
These fruits are so delicious.	Atikutsetse siawo vivina ale gbegbe.
There is a temple in my neighborhood.	Gbedoxɔ aɖe le nye nutoa me.
We drove down the road.	Míeku ʋua to mɔa dzi.
A cross on the hill was a testimony to our faith.	Atitsoga aɖe si nɔ togbɛa dzi la nye míaƒe xɔse ƒe ɖaseɖiɖi.
One servant wore earplugs.	Dɔla ɖeka do tomeka.
She told police about the man’s appearance.	Egblɔ ŋutsua ƒe dzedzeme ŋu nya na kpovitɔwo.
These are very old stories.	Esiawo nye ŋutinya xoxo ŋutɔwo.
Her daughter's face was grave.	Vianyɔnua ƒe mo nɔ yɔdo.
He paused and stroked his chin.	Etɔ vie eye wòtsɔ asi ƒo eƒe asike.
Distillation has been used since ancient times.	Wozãa tsi si wotsɔna ƒoa tsii tso blema ke.
A plague of locusts destroyed everything.	Ʋetsuviwo ƒe dɔvɔ̃ aɖe tsrɔ̃ nusianu.
There are lots of apples around here.	Akɔɖu gbogbo aɖewo le afisia ƒo xlãe.
We are doing everything we can to promote economic growth.	Míele nusianu si míate ŋui wɔm be míado ganyawo ƒe ŋgɔyiyi ɖe ŋgɔ.
I kept my word to get my letter.	Mewɔ ɖe nye nya dzi be wòaxɔ nye lɛtaa.
The butcher sends meat through the carving machine.	Lãdzrala la ɖoa lã to mɔ̃ si wotsɔna kpaa lã la dzi.
The state of the country is notoriously grim.	Dukɔa ƒe nɔnɔme xɔ ŋkɔ be ewɔa nublanui ŋutɔ.
Trivial questions for personal gain cannot be accepted.	Womate ŋu axɔ nya maɖinuwo biabia hena ame ŋutɔ ƒe viɖekpɔkpɔ o.
A supervisor was looking over his shoulder.	Dɔdzikpɔla aɖe nɔ ŋku lém ɖe eƒe abɔta.
Habitual exercise helps prevent heart attacks.	Kamedede si nye numame na ame kpena ɖe ame ŋu be dzidɔ megadzea ame dzi o.
The vessel was carefully placed.	Woda nugoa ɖe anyi nyuie.
The electric train was pulling into the station.	Elektrik-ketekea nɔ hehem yi ɖe ketekedzeƒea.
The priest was offering sacrifices.	Nunɔla la nɔ vɔ sam.
Would you please move your stuff?	Taflatse àʋuʋu wò nuwoa?
His student protested that he was not qualified to teach.	Eƒe sukuvia tsi tre ɖe eŋu be yemedze afia nu o.
After being checked by the police, everyone was allowed to resume their business.	Esi kpovitɔwo lé ŋku ɖe wo ŋu vɔ la, woɖe mɔ na amesiame be wòagadze eƒe dɔwɔna gɔme ake.
Idle hands are the devil’s workshop.	Asi siwo mewɔa naneke o nye abosam ƒe dɔwɔƒe.
Anecdotes are anecdotes are anecdotes.	Anecdotes nye anecdotes nye anecdotes.
Radiation of sunlight pierced through the clouds.	Ɣe ƒe keklẽ ƒe keklẽ nɔ dodom to alilikpoawo me.
My head is spinning!	Nye ta le ƒoƒom!
Your heart is pounding.	Wò dzi le ƒoƒom sesĩe.
The villas are surrounded by beautiful gardens.	Abɔ dzeaniwo ƒo xlã aƒe gãawo.
The soldiers were silent.	Asrafoawo zi ɖoɖoe.
Political opponents are often bitter rivals.	Zi geɖe la, dunyahehe me tsitretsiɖeŋulawo nyea hoʋlila veviedonulawo.
This proposal suggests several ways to address this problem.	Aɖaŋuɖoɖo sia do susu ɖa le mɔ geɖe siwo dzi woato akpɔ kuxi sia gbɔ ŋu.
The ferry to the mainland left on time.	Tɔdziʋu si yi anyigbagã la dzi la dzo ɖe game dzi.
Many young people do not have access to safe water.	Tsi nyui mele sɔhɛ geɖe si o.
It should not be used for everyday wear.	Mele be woazãe na gbesiagbe dodo o.
The caller introduces himself.	Ame si le ka ƒom na la ɖea eɖokui fiana.
The Mafia, perhaps?	Mafia la, ɖewohĩ?
My father encouraged me to pursue a career in education.	Fofonye de dzi ƒo nam be mawɔ dɔ le sukudede me.
Three chickens were sacrificed.	Wotsɔ koklo etɔ̃ sa vɔe.
He sells books in his spare time.	Edzraa agbalẽwo le eƒe vovoɣiwo.
He went to the hospital for a routine check-up.	Eyi kɔdzi hena eƒe lãmesẽ dodokpɔ edziedzi.
He was very sad.	Exa nu vevie.
The windows were broken in his bedroom. 	Fesreawo gbã le eƒe xɔdɔme me.
thieves	fiafitɔwo
David was born in the village.	Wodzi Dawid le kɔƒea me.
The paper boy delivered the pages before sunrise.	Pepa ŋutsuvi la tsɔ axaawo yi na amewo hafi ɣe dze.
I fully expect the launch event to be tumultuous.	Mele mɔ kpɔm bliboe be dɔa gɔmedzedze ƒe wɔnawo anye zitɔtɔ.
A tufted colt is born	Wodzia tedzivi si ƒe asike le abe tufted ene
It will become clear shortly.	Adze ƒã kpuie.
The rebels were quickly defeated.	Woɖu aglãdzelawo dzi kabakaba.
Origami has traditionally been considered a woman’s art form.	Tso blema ke la, wobua Origami be enye nyɔnu ƒe aɖaŋudɔ.
Officials could not be reached for comment.	Womete ŋu ƒo ka na dziɖuɖumegãwo be woagblɔ woƒe susu o.
In some countries this street art is illegal.	Le dukɔ aɖewo me la, ablɔdzinutata sia nye sedzidada.
He didn’t seem to hear her.	Ewɔ abe ɖe mese eƒe nyawo o ene.
Jane invented a machine to make bread.	Jane to mɔ̃ aɖe vɛ tsɔ wɔa abolo.
Playing and playing are forbidden.	Wode se ɖe fefe kple fefewɔwɔ nu.
If there are clouds in the sky, we will postpone the hike.	Ne alilikpowo le dziŋgɔli me la, míahe todzizɔzɔa ɖe megbe.
To be happy, we must learn to love ourselves.	Be míakpɔ dzidzɔ la, ele be míasrɔ̃ ale si míalɔ̃ mía ɖokui.
He walked slowly, savoring the moment.	Ezɔ blewuu, henɔ vivi sem na ɣeyiɣia.
Several hotels were damaged by the quake.	Anyigbaʋuʋua gblẽ nu le amedzrodzeƒe geɖe ŋu.
The room is dark and dusty.	Xɔa me do viviti eye ke le eme.
The Captain doesn’t want to stay with this company.	Kapitan la medi be yeanɔ dɔwɔƒe sia gbɔ o.
The man agrees, but doesn’t believe in aliens.	Ŋutsua lɔ̃ ɖe edzi, gake megaxɔ amedzrowo dzi se o.
He ran into the water.	Eƒu du yi tsia me.
Go that way, and you’ll see the station.	Yi mɔ ma dzi, eye àkpɔ ʋudzeƒea.
The officials on the streets are wearing new clothes.	Dziɖuɖumegã siwo le ablɔwo dzi le awu yeyewo dom.
This building used to be a school.	Xɔ sia nye suku tsã.
A tool is a machine for doing something.	Dɔwɔnu nye mɔ̃ si wotsɔ wɔa nane.
Many patients suffer from hypertension.	Ʋusɔgbɔdɔ ɖea fu na dɔnɔ geɖe.
You can use wheat or rice.	Àte ŋu azã lu alo bli.
Seedless melons are hard to find.	Melon siwo me nuku mele o la didi sesẽ.
Most people find chicken really delicious.	Ame akpa gãtɔ kpɔnɛ be koklozi vivina ŋutɔŋutɔ.
It was policy decisions by both governments.	Enye ɖoɖowo ŋuti nyametsotso siwo dziɖuɖu eveawo siaa wɔ.
The structure is made of durable steel.	Wotsɔa gakpo si nɔa anyi didina wɔa xɔa.
The king and queen are bathed and dressed for church.	Fia kple fianyɔnua le tsi hedo awu na sɔleme.
The primary purpose of the police is to prevent crime.	Kpovitɔwo ƒe taɖodzinu vevitɔe nye be woaxe mɔ ɖe nuvlowɔwɔ nu.
The horses are lazy!	Sɔawo nye kuviatɔwo!
Buy the bread dough.	Ƒle aboloa ƒe amɔwɔa.
The fabric combines cotton and wool designs.	Avɔa ƒoa kotoku kple lãfu ƒe nɔnɔmewo nu ƒu ɖekae.
Farmers now pay close attention to the local climate.	Fifia agbledelawo léa ŋku ɖe nutoa me ƒe yame ƒe nɔnɔme ŋu nyuie.
The witnesses said he heard a scream.	Ðasefoawo gblɔ be ese ɣlidodo aɖe.
A garden surrounds the old house.	Abɔ aɖe ƒo xlã aƒe xoxoa.
Mathematics is a universal language.	Akɔntabubu nye gbe si wodona le xexeame katã.
I wanted him to come back, but he didn’t.	Medi be wòatrɔ ava, gake megatrɔ ava o.
Chaos turned into a riot.	Zitɔtɔ trɔ zu ʋunyaʋunyawɔwɔ.
The family pets panicked.	Ƒomea ƒe aƒemelãwo tsi dzodzodzoe.
The elevator doors opened.	Afɔdzideƒea ƒe ʋɔtruwo ʋu.
The article discusses the main points.	Nyatia dzro nya veviawo me.
This position will put you in the limelight.	Ðoƒe sia ana nànɔ amewo ƒe susu me.
We had to do something, or risk losing everything.	Ele be míawɔ nane, alo míade afɔku me be nusianu abu.
He sat down and read the letter.	Ebɔbɔ nɔ anyi hexlẽ lɛtaa.
The new prime minister has yet to be installed.	Womekpɔ ɖo dukplɔlagã yeyea ɖe zi dzi haɖe o.
However, the story does not end there.	Ke hã, ŋutinyaa mewu enu ɖe ​​afima o.
Temperatures rise as the planet heats up	Dzoxɔxɔwo dzina ɖe edzi ne ɣletinyigba la le dzo dam
We stood up to the captain.	Míetsi tre ɖe ʋua ƒe amegã ŋu.
Honestly, my hair smells like fish.	Le nyateƒe me la, nye ɖa ʋẽna abe tɔmelã ene.
She folded her arms, looking away.	Ebla eƒe abɔwo, eye wònɔ ŋku lém ɖe eŋu ɖa.
Their eyes are very open when they sleep.	Woƒe ŋkuwo ʋuna ŋutɔ ne wole alɔ̃ dɔm.
The villagers regularly attend church.	Kɔƒea me tɔwo dea sɔleme edziedzi.
People should vote for cheaper housing.	Ele be amewo nada akɔ ɖe xɔ siwo ƒe asi bɔbɔ wu dzi.
A dog circled the grass.	Avũ aɖe ƒo xlã gbea.
Heroes give their lives fighting the beasts.	Kalẽtɔwo tsɔ woƒe agbe na le aʋa wɔm kple lãwo.
Seafood was everywhere.	Ƒumelãwo nɔ afisiafi.
He said walk faster.	Egblɔ be zɔ kabakaba wu.
The answer will be revealed tomorrow.	Woaɖe ŋuɖoɖoa afia etsɔ.
As an escape from prison, he was arrested.	Esi wònye sisi le gaxɔ me ta la, wolée.
But they are not always like this.	Gake womenɔa alea ɣesiaɣi o.
A mall suddenly appeared around the corner.	Asitsaƒe aɖe do ɖe dzogoea dzi zi ɖeka.
The sheep were grazing peacefully in a field.	Alẽawo nɔ gbe ɖum le dziɖeɖi me le agble aɖe me.
He is as honest as they come.	Eɖia anukware abe alesi wova ene.
Several species became extinct during a recent drought.	Lã ƒomevi geɖe tsrɔ̃ le kuɖiɖi aɖe si dzɔ nyitsɔ laa me.
He is a man of unwavering principles.	Enye ame si si gɔmeɖose siwo meʋãna o le.
This area became famous for its oranges.	Nuto sia va xɔ ŋkɔ le eƒe aŋutiɖiɖiwo ta.
This species is very rare.	Ati ƒomevi sia mebɔ kura o.
It’s just about ready.	Ðeko wòle klalo kloe.
These meetings have been going on for years.	Kpekpe siawo le edzi yim ƒe geɖee nye esia.
He has three daughters.	Vinyɔnuvi etɔ̃ le esi.
Do not modify the artifacts.	Mègatrɔ asi le blemanuwo ŋu o.
The sea was warm, shimmering with a film of ice.	Atsiaƒua xɔ dzo, eye tsikpe ƒe film aɖe nɔ keklẽm.
First, you will need two cups of ground black pepper.	Gbã la, àhiã atadi yibɔ si wotu kplu eve.
The rods are beautiful in this old building.	Atikplɔawo nya kpɔ ŋutɔ le xɔ xoxo sia me.
They have to compete hard in the tournament.	Ele be woaʋli ho vevie le hoʋiʋlia me.
The first bowl contains fresh bread.	Abolo yeye le agba gbãtɔa me.
The trains run in the middle of roads, blocking traffic.	Ketekeawo ƒua du toa mɔwo titina, si xea mɔ na ʋuwo.
The theater is beautifully decorated.	Woɖo atsyɔ̃ na fefewɔƒea nyuie.
The silk was bound with gold and silver thread.	Wotsɔ sika kple klosalo ka bla seda la.
The cookie dough will thicken slightly.	Kuki ƒe amɔwɔa aƒo vie.
Many of his people shared his view.	Eƒe amewo dometɔ geɖe lɔ̃ ɖe eƒe nukpɔsusua dzi.
My wealth has dwindled.	Nye kesinɔnuwo dzi ɖe kpɔtɔ.
The company's offices are nearby.	Dɔwɔƒea ƒe dɔwɔƒewo te ɖe afima ŋu.
I love sushi and tempura.	Sushi kple tempura dzɔa dzi nam ŋutɔ.
A squirrel digs to store grain in the fall.	Akpɔkplɔ aɖe kua nu tsɔ dzraa nukuwo ɖo le adame.
But most importantly, don’t clean out the cupboards.	Gake vevietɔ wu la, mègakɔ nudzraɖoƒeawo ŋu o.
We really enjoy the time we have together.	Míekpɔa dzidzɔ ŋutɔ le ɣeyiɣi si míetsɔ nɔa anyi ɖekae la me.
I have a lot of respect for this chef.	Medea bubu nuɖala sia ŋu ŋutɔ.
He starved to death.	Dɔ wui le dɔwuame ta.
It’s autumn.	Enye adame.
They were strolling through the sunny forest.	Wonɔ tsa ɖim to ave si me ŋdɔ ʋuna le la me.
The trees are cut regularly.	Wolãa atiawo edziedzi.
He met her in the living room.	Edo go kplii le xɔdɔme me.
The protein dissolves best when the water is hot.	Protein la ƒuna nyuie wu ne tsia le dzo dam.
This mine is an ancient site.	Tomenukuƒe sia nye blemanɔƒe aɖe.
Remember, comfort comes through consistency.	Ðo ŋku edzi be akɔfafa toa nuwɔwɔ ɖekae me.
Temperatures will reach the upper nineties.	Dzoxɔxɔwo aɖo ƒe blaasieke siwo le etame.
The story of a man who travels through time.	Ŋutsu aɖe si zɔa mɔ to ɣeyiɣiwo me ƒe ŋutinya.
His gait was a little unsteady, as if he had been drunk.	Eƒe azɔlizɔzɔ me mekɔ vie o, abe ɖe wòmu aha ene.
How can these new leaders expect to win?	Aleke kplɔla yeye siawo ate ŋu akpɔ mɔ be yewoaɖu dzii?
There was a great relief.	Dziɖeɖi gã aɖe nɔ anyi.
Fundraising is one of the main functions.	Gadodo nye dɔ vevi siwo wowɔna la dometɔ ɖeka.
Others confirmed the improved mood.	Ame bubuwo ɖo kpe seselelãme si nyo ɖe edzi la dzi.
These cutlets are delicious.	Cutlet siawo vivina ŋutɔ.
All these customs were common in the past.	Kɔnu siawo katã bɔ va yi.
Sentences with grammatical errors were rejected.	Wogbe nyagbe siwo me gbeŋutise me vodadawo le.
The chicken laid an egg.	Koklozi la dzi azi.
A lot of people gathered to support him.	Ame gbogbo aɖewo ƒo ƒu be yewoado alɔe.
Electricity can be obtained from water.	Woate ŋu akpɔ elektrikŋusẽ tso tsi me.
The recipe calls for two egg yolks.	Nuɖaɖaa bia be woatsɔ azi tutu eve awɔe.
Their rivers are still a place of pilgrimage today.	Woƒe tɔsisiwo gakpɔtɔ nye mɔzɔzɔ ƒe teƒe egbea.
Just wait until your dad hears this!	Ðeko nàlala vaseɖe esime fofowò nase nya sia!
The politician works long hours.	Dunyahela la wɔa dɔ gaƒoƒo geɖe.
A girl was singing at the top of her voice.	Nyɔnuvi aɖe nɔ ha dzim le eƒe gbe ƒe tatɔ dzi.
They arrived to find a small apartment.	Wova ɖo be yewoadi xɔdɔme sue aɖe.
The child is improving.	Ðevia ƒe nɔnɔme le nyonyom ɖe edzi.
Our kids won’t understand.	Mía viwo mase egɔme o.
That school is the most active.	Suku ma mee wowɔa dɔ le wu.
A large bull slowly approached us.	Nyitsu gã aɖe te ɖe mía ŋu blewuu.
The fame of this school spread far and wide.	Suku sia ƒe ŋkɔxɔxɔ kaka ɖe didiƒe ʋĩ.
This room was recently painted.	Wota xɔ sia nyitsɔ laa.
The prime minister gave an ugly speech.	Dukplɔlagã la ƒo nuƒo nyɔŋu aɖe.
Many festivals are held in the city each year.	Woɖua azã geɖe le dua me ƒe sia ƒe.
A dark lake.	Ta aɖe si me do viviti.
More than one type of transport is frequently used.	Wozãa ʋuɖoɖo ƒomevi siwo wu ɖeka enuenu.
The seeds should be sown in the spring.	Ele be woaƒã nukuawo le kele me.
Lars couldn't give a clear answer.	Lars mete ŋu na ŋuɖoɖo si me kɔ o.
Earthquakes destroyed many ancient cities.	Anyigbaʋuʋuwo tsrɔ̃ blemadu geɖewo.
Their contract was terminated.	Wodzudzɔ woƒe nubabla la.
Replace the plunger.	Trɔ plunger la.
The windows are heavily colored.	Wotsɔ amadede vovovowo ɖo fesreawo ŋu vevie.
He works slowly and carefully.	Ewɔa dɔ blewu heɖɔ ŋu ɖo.
His wife was furious.	Srɔ̃a do dziku vevie.
The automotive industry uses a lot of steel.	Ʋudɔwɔƒewo zãa gakpo gbogbo aɖewo.
He turned in his seat and walked away	Etrɔ le eƒe zikpui dzi eye wòdzo
The heart was beating fast.	Dzi nɔ ƒoƒom vevie.
The sun was shining for eight years in a row.	Ɣea nɔ keklẽm ƒe enyi sɔŋ ɖe wo nɔewo yome.
Police used tear gas to disperse the crowd.	Kpovitɔwo zã aɖatsimɔ̃ tsɔ kaka ameha la.
This mass extinction is the result of human activity.	Amegbetɔ ƒe dɔwɔnawo gbɔe ame gbogbo aɖewo tsɔtsrɔ̃ ɖa sia tso.
He described the events that occurred as he walked across the room.	Eƒo nu tso nudzɔdzɔ siwo dzɔ esime wònɔ zɔzɔm to xɔa me ŋu.
He was released after being charged with sexual harassment.	Woɖe asi le eŋu esi wotsɔ nya ɖe eŋu be ewɔ gbɔdɔnuwo ɖe fu na ame vɔ megbe.
The cups were placed on the table.	Wotsɔ kpluawo da ɖe kplɔ̃a dzi.
After looking at his dictionary, he got it right.	Esi wòkpɔ eƒe nyagɔmeɖegbalẽa vɔ la, ekpɔe nyuie.
Many of the children in this school are orphans.	Ðevi geɖe siwo le suku sia me nye tsyɔ̃eviwo.
Tourism is a thriving industry.	Tsaɖiɖi nye dɔwɔƒe si le ŋgɔ yim nyuie.
Terrorists have experience with this type of crime.	Ŋɔdzinuwɔlawo kpɔ nuteƒe le nuvlowɔwɔ sia ƒomevi me.
This city is called the city of evil.	Woyɔ du sia be nu vɔ̃ɖiwo ƒe du.
The towns in this area have lights.	Du siwo le nuto sia me la ƒe akaɖiwo le afima.
My coffee is getting cold.	Nye kɔfi le vuvɔ wɔm.
These mountains are cavernous, and contain precious minerals.	Dowo le to siawo me, eye tomenu xɔasiwo le wo me.
He has fair skin and black hair.	Eƒe ŋutigbalẽ le ɣie eye eƒe ɖa le yibɔ.
Water is always heated and cooled.	Wodoa dzo na tsi henɔa fafam ɣesiaɣi.
It hurt his feelings.	Eve eƒe seselelãmewo.
Similarly today, the media has tremendous power.	Nenema ke egbea la, ŋusẽ gã aɖe le nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo ŋu.
Laughter broke out in the classroom.	Nukoko do mo ɖa le sukuxɔa me.
That was a mistake.	Vodada aɖee nye ema.
Note that every while loop executes at least once.	De dzesii be every while loop wɔa dɔ zi ɖeka ya teti.
The soldiers were tied up in three sections.	Wobla asrafoawo ɖe akpa etɔ̃ dzi.
This area was once covered by rainforest.	Ave siwo me tsi dzana le la xɔ nuto sia tsã.
It didn’t start well.	Medze egɔme nyuie o.
Many then turn to the counterculture movement.	Emegbe ame geɖe trɔna ɖe habɔbɔ si tsi tre ɖe dekɔnuwo ŋu la ŋu.
Doctor surgery works for both humans and animals.	Ðɔkta ƒe amekoko wɔa dɔ na amegbetɔwo kple lãwo siaa.
Even death cannot separate two people who are truly in love.	Ku gɔ̃ hã mate ŋu ama ame eve siwo le lɔlɔ̃ me vavã la dome o.
I was always bitten by mosquitoes.	Nudzodzoewo ɖuam ɣesiaɣi.
The painting is attributed to an unknown artist.	Wogblɔ be nutala aɖe si womenya o ye wɔ nutata sia.
So, clearly the capital was destroyed.	Eyata, eme kɔ ƒã be wogblẽ fiadu la dome.
The men collected seafood.	Ŋutsuawo ƒo ƒumelãwo nu ƒu.
We bought the property last year.	Míeƒle anyigbaa le ƒe si va yi me.
The coach watched the team warm up.	Hehenala la nɔ ŋku lém ɖe ƒuƒoƒoa ŋu wonɔ dzo dam.
Necklace of prayer chains.	Gbedodoɖa ƒe kɔsɔkɔsɔwo ƒe kɔgɛ.
We shouldn’t spill the beans.	Mele be míakɔ gbeawo ɖi o.
It’s important to remember that women are people too.	Ele vevie be míaɖo ŋku edzi be nyɔnuwo hã nye amewo.
Changing these things sometimes has unintended consequences.	Nu siawo tɔtrɔ hea emetsonu siwo womeɖo be yewoawɔ o vɛ ɣeaɖewoɣi.
They were on the brink of catastrophe.	Wonɔ afɔku gã aɖe ƒe agbo nu.
But sleeping in a tent is uncomfortable.	Gake agbadɔ me mlɔ anyi meɖea dzi ɖi o.
The two sides continue to clash.	Akpa eveawo yi edzi le dzre wɔm.
Make sure you spend enough time in the club.	Kpɔ egbɔ be yezã ɣeyiɣi si sɔ le klabu la me.
A contract is binding.	Nubabla aɖe nye sedziwɔwɔ.
She tossed her long blonde hair.	Etsɔ eƒe ɖa legbe si le dzo dam la ƒu gbe.
Study the talk carefully.	Srɔ̃ nuƒoa nyuie.
He said she looked "ugly and fat".	Egblɔ be yeƒe dzedzeme nye "vɔ̃ɖitɔ kple ami".
This fruit seems to be famous for its fragrance.	Edze abe atikutsetse sia xɔ ŋkɔ le eƒe ʋeʋẽ lilili ta.
They insisted it was beef.	Wote tɔ ɖe edzi be nyilãe.
They arrived before the light faded.	Wova ɖo hafi kekelia nu fa.
He lives alone in the mansion on the hill.	Eya ɖeka koe le aƒe gã si le togbɛa dzi la me.
Some scientists offer other explanations.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo na numeɖeɖe bubuwo.
Few of the surviving animals reproduce.	Lã siwo tsi agbe la dometɔ ʋɛ aɖewo koe dzia vi.
It kills some, but doesn’t hurt others.	Ewua ame aɖewo, gake mewɔa nuvevi ame bubuwo o.
I have enough money to last me for years.	Ga si sɔ gbɔ nam be matsɔ anɔ agbe ƒe geɖe la le asinye.
The river was dark with mud and debris.	Tɔsisia me do viviti kple anyigbaʋuʋu kple gbeɖuɖɔwo.
These shoes have a beautiful sole.	Afɔkpa siawo ƒe afɔkpodzi dzeani aɖe le wo ŋu.
The bags contain bananas and tangerines.	Akɔɖu kple tangerine le akploawo me.
The researchers found evidence that long, cold winters.	Numekulaawo kpɔ kpeɖodzi be vuvɔŋɔli didi siwo me vuvɔ wɔna le.
These planets were taken from our solar system.	Woɖe ɣletinyigba siawo tso míaƒe ɣletinyigbawo dzi.
They learned his story.	Wosrɔ̃ eƒe ŋutinyaa.
Most communities have libraries.	Agbalẽdzraɖoƒewo le nuto akpa gãtɔ me.
The coffee was so hot it burned my tongue.	Kɔfi la xɔ dzo ale gbegbe be wòtɔ dzo nye aɖe.
The land is good, and the people are industrious,	Anyigba la nyo, eƒe amewo doa vevie nu, .
Police are conducting extensive investigations.	Kpovitɔwo le numekuku geɖe wɔm.
The project will better prepare you for your career.	Dɔa ana nàdzra ɖo nyuie wu ɖe wò dɔwɔɖuia ŋu.
The bike fell over as it hit the narrow road.	Kekea ge dze anyi esi wòdze mɔ xaxɛa dzi.
Better never than late!	Enyo wu be woatsi megbe wu gbeɖe o!
The fish is well dressed.	Tɔmelãa do awu nyuie.
Arthur pulled the sword from the stone.	Arthur he yi la le kpea dzi.
The thing that is thrown away.	Nusi wotsɔ ƒua gbe.
The trees have beautiful round green leaves.	Agba dama goglo dzeaniwo le atiawo ŋu.
You're pretty crazy, aren't you?	Èle tagbɔ gblẽm ŋutɔ, alo?
A herd crossed the river.	Gbɔ̃ha aɖe tso tɔa.
Whether good or bad, one thing is for sure.	Eɖanye nyui alo vɔ̃ o, nu ɖeka aɖe li si ŋu kakaɖedzi le.
The lawyer decided to sue the doctor.	Senyala la tso nya me be yeatsɔ nya ɖe ɖɔktaa ŋu.
He doesn’t like lettuce very much.	Melɔ̃a sabala vevie o.
You can’t tell what they’re thinking.	Màte ŋu anya nusi ŋu bum wole o.
The front of the store is boarded up.	Wotsɔ ʋuƒo ɖo fiasea ƒe ŋgɔgbe.
The islanders have lived here for generations.	Ƒukpoa dzi nɔlawo nɔ afisia dzidzime geɖe.
This world provides abundant food and shelter.	Xexe sia naa nuɖuɖu kple nɔƒe gbogbo aɖewo.
Both companies compete for market share.	Dɔwɔƒe eveawo siaa ʋlia ho ɖe asitsatsa ƒe gomekpɔkpɔ ŋu.
Her boyfriend says this marriage will never last.	Eƒe ahiãvi gblɔ be srɔ̃ɖeɖe sia manɔ anyi ɖaa gbeɖe o.
The conibeara is an ancient type of musical instrument.	Conibeara nye blema haƒonu ƒomevi aɖe.
The film is about the people at the top and the people at the bottom.	Sinimaa ku ɖe ame siwo le dziƒo kple ame siwo le ete ŋu.
They all smiled as he began to sing.	Wo katã woko alɔgbɔnu esi wòdze hadzidzi gɔme.
Running in fear, he stumbled and fell.	Esi wòƒu du kple vɔvɔ̃ ta la, ekli nu eye wòdze anyi.
The situation is not worth it.	Nɔnɔmea meɖi naneke o.
The sound of laughter danced in the air.	Nukoko ƒe gbeɖiɖi nɔ ɣe ɖum le yame.
He was a strong old camel, and very difficult to tame.	Tedzi tsitsi sesẽ aɖee wònye, eye edzi ɖuɖu sesẽ ŋutɔ.
The princess will become the king’s wife.	Fiavinyɔnu la azu fia srɔ̃.
It was located on a hill and was considered sacred.	Enɔ togbɛ aɖe dzi eye wobunɛ be enye nu kɔkɔe.
It was impossible for me to run.	Manya wɔ nam be maƒu du o.
The concert was a disaster.	Konsata la nye afɔku gã aɖe ŋutɔ.
He stood, frozen, holding a fork.	Etsi tre, tsikpe nɔ eŋu, eye wòlé fɔkpa ɖe asi.
There was a lot of anger on both sides of the debate.	Dziku nɔ nyaʋiʋlia ƒe akpa eveawo siaa ŋu vevie.
A silver coin was found on the old ground.	Woke ɖe klosalogaku aɖe ŋu le anyigba xoxoa dzi.
Heavy rains soaked the ground.	Tsidzadza gã aɖe na anyigba la xɔ tsi.
The woman talked to the dead.	Nyɔnua ƒo nu kple ame kukuwo.
I was nervous that I had found the solution.	Metsi dzodzodzoe be meke ɖe egbɔkpɔnua ŋu.
The incident sparked controversy.	Nudzɔdzɔa he nyaʋiʋliwo vɛ.
He remembered the color of the sun.	Eɖo ŋku ɣea ƒe amadede dzi.
Tap water is not safe to drink.	Tsi le pɔmpi me mele dedie na nono o.
Congress rejected the proposal.	Sewɔtakpekpea gbe aɖaŋuɖoɖoa.
Most of the buildings are constructed of brick.	Wotsɔa anyikpe tu xɔawo ƒe akpa gãtɔ.
A spaceship crashes in the desert.	Yamenutomeyimɔ̃ aɖe ge dze anyi le gbedadaƒo.
They like the sound of their own voices.	Woawo ŋutɔwo ƒe gbe ƒe ɖiɖi dzɔa dzi na wo.
He can play the violin.	Ate ŋu aƒo violin la.
Did he say he raped me make her cry?	Ðe wògblɔ be edɔ gbɔnye gbɔ sesẽe na wòfa avia?
A retired bohemian painted a feather pen on his forehead.	Bohemiatɔ aɖe si xɔ dzudzɔ le dɔme la ta fu nuŋlɔti aɖe ɖe eƒe ŋgonu.
The streets were crowded to overflowing.	Amewo yɔ ablɔwo dzi ale gbegbe be woyɔ fũ.
Scientists are concerned about pollution caused by waste.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo tsi dzi ɖe ɖiƒoƒo si gbeɖuɖɔ hena vɛ ŋu.
Many politicians supported reforms.	Dunyahela geɖe da asi ɖe ɖɔɖɔɖowo dzi.
These tranquil, rolling hills serve as a nature sanctuary.	Togbɛ siawo siwo dzi tomefafa le eye wole ʋuʋum la nyea dzɔdzɔme kɔkɔeƒe.
The room began to shake rapidly.	Xɔa me te ʋuʋu kabakaba.
It was dark in the corridor.	Viviti do le xɔdɔme la me.
Climate change will have severe consequences.	Yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔwo ahe emetsonu sesẽwo vɛ.
If blue is used,	Ne wozã amadede blɔ, .
I came here yesterday.	Meva afisia etsɔ.
The office is clean.	Dɔwɔƒea le dzadzɛ.
We mark our clocks and calendars.	Míedea dzesi míaƒe gaƒoɖokuiwo kple ɣletigbalẽwo.
It was the proudest moment of their lives.	Enye ɣeyiɣi si me dada le wu le woƒe agbe me.
The clay should be well dried.	Ele be anyigbaʋuʋua naƒu nyuie.
The cemetery is a quiet place.	Ameɖibɔa nye teƒe si tomefafa le.
Is it going to rain?	Ðe tsi le dzadza gea?
In food-rich countries, obesity is common.	Le dukɔ siwo me nuɖuɖu bɔ ɖo me la, lolo akpa bɔ.
The issue will depend on the meaning.	Nya la anɔ te ɖe gɔmesesea dzi.
The students are very grateful to our sponsors.	Sukuviawo da akpe na míaƒe gaxɔlawo ŋutɔ.
A cheering crowd followed.	Ameha aɖe si nɔ dzidzɔ kpɔm la kplɔe ɖo.
This needs to be redistributed.	Ele be woagbugbɔ ama esia.
The flowers are a riot of bright colors.	Seƒoƒoawo nye ʋunyaʋunyawɔwɔ si me amadede dzeaniwo le.
In general, people were competing for small gains.	Le goawo katã me la, amewo nɔ ho ʋlim be yewoakpɔ viɖe sue aɖewo.
Many women feel overwhelmed by the hard work.	Nyɔnu geɖe sena le wo ɖokui me be dɔ sesẽ si wowɔna la doa agba na yewo.
It was six o’clock in the morning.	Ŋdi ga ade ye.
He eats his food quickly.	Eɖua eƒe nuɖuɖuwo kaba.
They cost ten dollars an hour.	Woxɔa dɔlar ewo le gaƒoƒo ɖeka me.
The crayon broke in two.	Krayon la gbã ɖe akpa eve me.
He seems to need care and support.	Edze abe ehiã beléle kple kpekpeɖeŋu ene.
Try using the ingredients on this list.	Te nusiwo wotsɔ wɔa nuɖuɖui siwo le xexlẽdzesi sia me zazã kpɔ.
He pours the tea into three bowls.	Ekɔa tiia ɖe agba etɔ̃ me.
Cool and comfortable.	Fafɛ eye wòfa.
A small black hole is pulling away from it.	Do viviti sue aɖe le nu hem ɖa le eme.
Unfortunately, this conclusion is often true.	Nublanuitɔe la, nyataƒoƒo sia nyea nyateƒe zi geɖe.
He rubbed his chest.	Etutu eƒe akɔta.
Roll down your pajama buttons.	Mia wò pyjama ƒe abɔtawo ɖe anyi.
He was dumbfounded by anger.	Dziku ƒoe wòzu mumu.
Prepare all your winter gear.	Dzra wò dzomeŋɔli nuzazãwo katã ɖo.
The dogs on the ground are thicker than the birds.	Avu siwo le anyigba dzi la ƒe fu le kpekpem wu xeviwo.
The alcohol was laced with poison.	Wotsɔ aɖi bla aha lae.
The clouds began to darken.	Alilikpoawo te viviti dodo.
The officers acted quickly.	Kpovitɔawo wɔ nu kabakaba.
Until dawn, the thunder roared over my head.	Vaseɖe esime ŋu ke la, dziɖegbea nɔ ɖiɖim le nye ta dzi.
More than likely it is raining tomorrow.	Anɔ eme wu be tsi le dzadzam etsɔ.
His life changed forever.	Eƒe agbenɔnɔ trɔ tegbee.
The room was dark and solid.	Xɔa me do viviti eye wòsẽ.
Making dinner would be fun.	Fiẽnuɖuɖu wɔwɔ anye modzakaɖeɖe.
Several leaders in the community vowed to help.	Kplɔla geɖe siwo le nutoa me ka atam be yewoana kpekpeɖeŋu.
This little community had a lot to offer.	Nu geɖe nɔ nuto sue sia me.
First, wash the dates thoroughly.	Gbã la, klɔ datiawo nyuie.
The company had hoped to break even this year.	Dɔwɔƒea nɔ mɔ kpɔm be yewoaɖe asi le ga ŋu le ƒe sia me.
The dough should be firm, but not stiff.	Ele be amɔwɔa nasẽ, gake megasẽ o.
Tokyo has some of the busiest airports in the world.	Yameʋudzeƒe siwo amewo sɔa gbɔ ɖo wu le xexeame la dometɔ aɖewo le Tokyo.
Many people suffered from emotional abuse as children.	Seselelãme ƒe ŋlɔmiwɔwɔ ɖe fu na ame geɖe le woƒe ɖevime.
A turning point in the country’s history.	Ɣeyiɣi si me tɔtrɔ gã aɖe va le dukɔa ƒe ŋutinya me.
A severe storm hit the area.	Ahom sesẽ aɖe tu le nutoa me.
A mountain stream is always cool.	Todzitɔsisi aɖe fa miamiamia ɣesiaɣi.
Fascist propaganda was widespread and violent.	Fasitɔwo ƒe nyatakakawo kaka ɖe teƒe geɖe eye wowɔ ŋutasẽnu.
The vine has shed its leaves.	Weinka la ƒo eƒe aŋgbawo.
Fortunately, the engineer had a plan.	Dzɔgbenyuietɔe la, ɖoɖo aɖe nɔ mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la si.
Salt water contains a lot of minerals.	Tomenu gbogbo aɖewo le tsi si me dze le me.
The men’s referee blew his whistle.	Ŋutsuawo ƒe ʋɔnudrɔ̃la ƒo eƒe kpẽ sesĩe.
His death was a terrible loss.	Eƒe ku nye nu dziŋɔ aɖe si bu.
The problem is, it never rains here.	Kuxiae nye be, tsi medzana le afisia gbeɖe o.
The life of the migrant was very difficult.	Ʋuʋula la ƒe agbenɔnɔ sesẽ ŋutɔ.
There is a lake in the north of the town.	Ta aɖe le dua ƒe dziehe gome.
He put his notes back in his jacket pocket.	Egbugbɔ eƒe nuŋlɔɖiwo de eƒe jaketi kotoku me.
Squeeze harder with the claws.	Tsɔ asikeawo ƒoe sesĩe wu.
Suddenly, a crack appeared in the wall.	Kasia, gbagbãƒe aɖe do ɖe gli la ŋu.
The walls of the school are newly painted.	Wota sukua ƒe gliwo yeyee.
A two-hour drive north takes you out of town.	Ne èku ʋu gaƒoƒo eve yi dziehe gome la, àdo go le dua me.
The library is very small.	Agbalẽdzraɖoƒea le sue ŋutɔ.
I heard a sound.	Mese gbeɖiɖi aɖe.
Finally, the prisoners were released.	Mlɔeba la, woɖe asi le gamenɔlawo ŋu.
Few people have ever heard of it.	Ame ʋɛ aɖewo koe se nu tso eŋu kpɔ.
This is about to change, they say.	Wogblɔ be esia le tɔtrɔ ge.
He drove his motorcycle to the garage.	Eku eƒe dzokekea yi ʋudzraɖoƒea.
The rise of online reading raises several issues.	Alesi nuxexlẽ le Internet dzi ƒe dzidziɖedzia fɔ nu geɖe ɖe te.
Farmers in this area grow wheat, barley, and rye.	Agbledela siwo le nuto sia me dea lu, ƒo, kple rye.
The restaurant has a variety of dishes.	Nuɖuɖu vovovowo le nuɖuɖudzraƒea.
Many people died in these battles.	Ame geɖe ku le aʋa siawo me.
Tree branches swayed gently in the breeze.	Atiwo ƒe alɔwo nɔ ʋuʋum blewu le yaƒoƒoa me.
I have a picture of him.	Eƒe foto aɖe le asinye.
Church attendance is declining.	Sɔlemededewo dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
His earliest memories were of writing.	Nusiwo dzi wòɖo ŋkui gbãe nye nuŋɔŋlɔ.
His sandwich was delicious.	Eƒe sandwich la vivi ŋutɔ.
Tsinonoe.	Tsinonoe.
We use radio for entertainment.	Míezãa radio tsɔ ɖea modzakae.
There is no limit to his power.	Seɖoƒe meli na eƒe ŋusẽ o.
Its inhabitants build their homes from floating logs.	Emenɔlawo tsɔa ati siwo le tsia dzi tua woƒe aƒewoe.
He looked at his work carefully.	Elé ŋku ɖe eƒe dɔa ŋu nyuie.
The frozen river raised a white cap of spray.	Tɔsisi si xɔ dzo la na atike si wotsɔna ƒua gbe ɖe dzi ƒe nutrenu ɣi aɖe kɔ ɖe dzi.
Some scientists think that time is equal.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo ƒe susue nye be ɣeyiɣi sɔ kple wo nɔewo.
Always be prepared to act on your own	Dzra ɖo ɣesiaɣi be yeawɔ nu le ɖokuiwò si
Our daughter grew up to be a grown woman.	Mía vinyɔnua tsi va zu nyɔnu tsitsi aɖe.
Now you know where you are.	Fifia ènya afi si nèle.
Surrounded by chilled glasses of chilled apple juice.	Wotsɔ akɔɖu detsiƒonu siwo fa miamiamia ƒe kplu siwo fa miamiamia la ƒo xlãe.
The politician’s speech was moving.	Dunyahela la ƒe nuƒoa ʋã ame ŋutɔ.
Walking is difficult after an injury.	Azɔlizɔzɔ sesẽna le abixɔxɔ vɔ megbe.
Students are required to memorize thousands of words.	Wobia tso sukuviwo si be woalé nya akpe geɖe ɖe susu me.
In the bedroom he keeps all his belongings.	Le xɔdɔme me la, edzraa eƒe nunɔamesiwo katã ɖo.
The journey took ten hours.	Mɔzɔzɔa xɔ gaƒoƒo ewo.
Another priest considered the matter.	Nunɔla bubu hã bu nyaa ŋu.
The strong wind blows clouds in the sky.	Ya sesẽ la ƒoa alilikpowo le yame.
Wheat is one of the most important crops.	Lu nye agblemenuku vevitɔwo dometɔ ɖeka.
Can you tell us about the past?	Àte ŋu agblɔ nusiwo dzɔ va yi la na mía?
They left many years ago.	Wodzo ƒe geɖe enye sia.
This studio has all the latest technology.	Mɔ̃ɖaŋununya yeyewo katã le studio sia me.
These instructions follow a diagram.	Mɔfiame siawo kplɔ nɔnɔmetata aɖe ɖo.
Many scientists do not believe it.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala geɖe mexɔe se o.
Protesters surrounded the city hall.	Tsitretsiɖeŋulawo ɖe to ɖe dua ƒe xɔgã la.
So this movie is pretty funny.	Eyata sinima sia nye nukokoedonamenya aɖe ŋutɔ.
My backpack is too heavy.	Nye akɔtagbalẽvia kpekpe akpa.
Most of us have no experience with what and.	Mía dometɔ akpa gãtɔ mekpɔ nuteƒekpɔkpɔ aɖeke le nusi kple o.
The government requires all employees to train all employees.	Dziɖuɖua bia tso dɔwɔlawo katã si be woana hehe dɔwɔlawo katã.
You will like this new fast food restaurant.	Nuɖuɖudzraƒe yeye sia si woɖuna kabakaba la adzɔ dzi na wò.
Three days passed, and no news.	Ŋkeke etɔ̃ va yi, eye nya aɖeke meva o.
The tribe was initially afraid of retaliation.	Toa nɔ vɔvɔ̃m le gɔmedzedzea me be yewoaɖo eteƒe na yewo.
What he can’t eat for health reasons, he’ll eat.	Nusi mate ŋu aɖu o le lãmesẽnyawo ta la, eyae aɖu.
Learn about these gods.	Srɔ̃ nu tso mawu siawo ŋu.
Do not feed the dogs from the table.	Mègana nuɖuɖu avuawo tso kplɔ̃a dzi o.
Companies calculate the carbon intensity of their product.	Adzɔhawo bua carbon ƒe sesẽme si le woƒe nusi wowɔ me.
Sugar is a precious commodity.	Sukli nye nu xɔasi aɖe.
Even residents and workers are not protected.	Womekpɔa nutoa me tɔwo kple dɔwɔlawo gɔ̃ hã ta o.
The landlord’s right to rent was retained.	Wolé gomenɔamesi si le aƒetɔ si be wòahaya la me ɖe asi.
The future of tourism seems uncertain.	Edze abe kakaɖedzi mele tsaɖiɖi ƒe etsɔme ŋu o ene.
He replied that he was late.	Eɖo eŋu be etsi megbe.
No shadows here today.	Vɔvɔli aɖeke mele afisia egbea o.
This army is well trained.	Wona hehe asrafoha sia nyuie.
Parks can be a great asset to a city.	Tsaɖibɔwo ate ŋu anye nunɔamesi gã aɖe na dugã aɖe.
Most cities have police, fire and ambulance services.	Kpovitɔwo, dzotsilawo kple dɔnɔdzikpɔʋuwo ƒe dɔwɔƒewo le du akpa gãtɔ me.
The ceremony was adjourned for an hour.	Wohe wɔnaa ɖe megbe gaƒoƒo ɖeka sɔŋ.
The chants were getting louder.	Hadzidziawo nɔ sesẽm ɖe edzi.
By the time police arrived, he was gone.	Kaka kpovitɔwo nava ɖo la, megali o.
Today, fifty thousand languages ​​are spoken worldwide.	Egbea la, gbegbɔgblɔ akpe blaatɔ̃e wodona le xexeame godoo.
He showed them to his car.	Etsɔ wo fia eƒe ʋua.
Why is it so named?	Nukatae wotsɔ ŋkɔ nɛ nenema?
His heavy boots clattered on the tiled floor.	Eƒe afɔkpa kpekpeawo ƒo ɖe anyigba si wotsɔ tile wɔe la dzi.
The medicine made her throat hurt.	Atikea na eƒe ŋɔti nɔ vevem.
The effort required is enormous.	Agbagbadzedze si hiã la lolo ŋutɔ.
There are many systems in the human body.	Nuɖoanyi geɖe ye le amegbetɔ ƒe ŋutilã me.
Many people believe that snakes can climb trees.	Ame geɖe xɔe se be dawo te ŋu lia atiwo.
The salad was fresh and delicious.	Salad la nye yeye eye wòvivina ŋutɔ.
She trembles with fear.	Eʋuʋuna le vɔvɔ̃ ta.
The room had good lighting.	Akaɖi nyuiwo nɔ xɔa me.
Biking to work isn’t for everyone.	Kekekuku yi dɔme menye amesiame tɔ o.
Soon he found a place to live.	Eteƒe medidi o, ekpɔ teƒe aɖe wòanɔ.
They spent hours on the road.	Wozã gaƒoƒo geɖe le mɔa dzi.
The best solution is the one that achieves both goals.	Egbɔkpɔnu nyuitɔ kekeakee nye esi ɖo taɖodzinu eveawo siaa gbɔ.
A great storm was brewing.	Ahom gã aɖe nɔ tutum.
This upset his father.	Nya sia te ɖe fofoa dzi.
Go to your local bookstore.	Yi agbalẽdzraƒe si le mia gbɔ.
The brunette ran out of the car.	Brunette la ƒu du do go le ʋua me.
The fragrance of the flowers filled the room.	Seƒoƒoawo ƒe ʋeʋẽ lilili yɔ xɔa me fũ.
Let it dry.	Na wòaƒu.
I came here for vacation.	Meva afisia hena mɔkeke.
On the hill they saw an elephant.	Le togbɛa dzi la, wokpɔ sɔ aɖe.
The disease can be cured.	Woate ŋu ada dɔlélea.
There is no room for error in this project.	Vodada ƒe mɔnukpɔkpɔ aɖeke mele dɔ sia me o.
Then there was silence.	Emegbe ɖoɖoezizi nɔ anyi.
He thought it was time to move on to something.	Esusu be ɣeyiɣia de be yeayi nane dzi.
The cook opened the oven and peeked inside.	Nuɖala la ʋu dzodoƒea eye wòɖe ŋku ɖe eme.
I don’t want to be a burden to him.	Nyemedi be manye agba nɛ o.
The war began as a civil war.	Aʋa la dze egɔme abe dukɔmeviʋa ene.
This is clearly a mistake.	Edze ƒã be vodadae esia nye.
This bird migrates west for the winter.	Xe sia ʋuna yia ɣetoɖoƒenutowo me hena dzomeŋɔli.
They have to grow up a lot.	Ele be woatsi ŋutɔ.
I am a college graduate.	Nyee nye kɔledzi nuwula.
The penguins were driven back to their icy home.	Wonya penguin-awo trɔ yi woƒe aƒe si me tsikpe le la me.
The fish is swimming in the soup.	Tɔmelãa le tsi ƒum le mɔli la me.
His hair is blond.	Eƒe ɖa nye blɔ.
The crowd fell silent, expectant.	Ameha la zi ɖoɖoe, henɔ mɔ kpɔm.
One person voted in favor of the vote.	Ame ɖeka da asi ɖe akɔdadaa dzi.
Tornadoes are common at this time of year.	Ahom sesẽwo dzɔna zi geɖe le ƒea ƒe ɣeyiɣi sia me.
It is undervalued.	Wodea asixɔxɔ eŋu nu tsɛe.
The car was parked in the garage.	Wotɔ ʋua ɖe ʋudzraɖoƒea.
A knee injury ended his amateur career.	Abi aɖe si wòxɔ le klo dzi la wu eƒe kamedefefe si me wòwɔa kamedefefe si melɔ̃a nu le o la nu.
He had a doctorate in philosophy.	Ðɔkta ƒe ɖaseɖigbalẽ nɔ esi le xexemenunya me.
Two soldiers were shot by their own troops.	Woawo ŋutɔ ƒe asrafowo da tu asrafo eve.
A great sea covered the land.	Atsiaƒu gã aɖe ƒo ɖe anyigba la dzi.
The exact causes of some diseases are often unknown.	Zi geɖe la, womate ŋu anya nusiwo tututu gbɔ dɔléle aɖewo tsona o.
When the guests are gone, it is still early in the morning.	Ne amedzroawo megali o la, egakpɔtɔ le ŋdi kanya.
The woman went out into the street.	Nyɔnua do go yi ablɔa dzi.
The bubbles floated to the surface.	Kuɖɔawo nɔ tsia dzi yia tsia dzi.
That group sends out a lot of fake news.	Ƒuƒoƒo ma ɖoa alakpanya geɖe ɖe amewo.
He got a driver’s license.	Exɔ ʋukugbalẽvi.
The moon shines brightest at this time of year.	Ɣletia klẽna wu le ƒea ƒe ɣeyiɣi sia me.
The soldiers enjoyed their stroll through the forest.	Asrafoawo kpɔ dzidzɔ ɖe woƒe tsaɖiɖi le avea me ŋu.
He may never use his left hand again.	Ðewohĩ magazã eƒe miasi ake gbeɖe o.
The flowers were blooming.	Seƒoƒoawo nɔ seƒoƒo ƒom.
A dispute arose between the employees and their employer.	Nyaʋiʋli aɖe do mo ɖa le dɔwɔlawo kple woƒe dɔtɔ dome.
The plane exploded on impact.	Yameʋua wó esi wòdze edzi.
The research was not done properly.	Womewɔ numekukua nyuie o.
They couldn’t come together.	Womete ŋu va wɔ ɖeka o.
We’ll start the experiments in the next room.	Míadze dodokpɔawo gɔme le xɔ si kplɔe ɖo me.
He has four older sisters, and two brothers.	Nɔvinyɔnu tsitsi ene le esi, eye nɔviŋutsu eve le esi.
Boats sailed into the harbour.	Tɔdziʋuwo zɔ yi melidzeƒea.
The wheat husk was processed into finely ground powder.	Wotrɔ asi le lu ƒe aŋgbaa ŋu wòzu aŋɔ si wotsɔ ƒo ƒu nyuie.
He spends the whole summer indoors.	Ezãa dzomeŋɔli bliboa katã le xɔ me.
This film has divided critics.	Sinima sia na ɖeklemiɖelawo ma.
He had a delicious breakfast.	Eɖu ŋdinu vivi aɖe.
Listen to all local authorities.	Miɖo to nutoa me dziɖuɖumegãwo katã.
What’s wrong with it?	Nukae gblẽ le eŋu?
The guards walk through all night.	Dzɔlaawo zɔna toa eme zã bliboa katã.
Several other vessels accompanied the ship.	Tɔdziʋu bubu geɖewo kpe ɖe melia ŋu.
The primary search engine is key.	Mɔ̃ vevitɔ si wotsɔ dia nyatakakawoe nye nu vevitɔ.
The new church is said to be a beautiful building.	Wogblɔ be sɔlemexɔ yeyea nye xɔ dzeani aɖe.
The kingdom is now ruled by a monarchy.	Fiaɖuƒea dzi ɖum fifia la, fiaɖuƒe aɖee le dzi ɖum.
Maintain the airy texture of this cake.	Lé abolo sia ƒe nɔnɔme si me ya le la me ɖe asi.
Wherever you are, whatever you do, have a nice day.	Afi sia afi si nèle, nuka kee nèɖawɔ o, ŋkeke nyui na wò.
The regiment was driving through the gate.	Asrafoha la nɔ ʋu kum to agbo la nu.
His presence seemed to put everyone at ease.	Edze abe eƒe anyinɔnɔ na amesiame ƒe dzi dze eme ene.
The speech was right on the mark.	Nuƒoa nɔ dzesia dzi tututu.
Once he had the supplies, he was on his way.	Esi nuawo su esi ko la, edze mɔ.
Anscombe’s work captured attention.	Anscombe ƒe dɔa lé amewo ƒe susu.
Mary was expelled from school.	Wonya Mary le suku.
Do not put this newspaper in the recycling bin.	Mègatsɔ nyadzɔdzɔgbalẽ sia ade nusiwo wogbugbɔ zãna me o.
Melia urged him secretly.	Melia ƒoe ɖe enu le adzame.
There are many forests in this country.	Ave geɖe le dukɔ sia me.
Camping trucks spread the load over a large area.	Asaɖa me agbatsɔʋuwo kakaa agbaa ɖe teƒe gã aɖe.
The company has announced a number of hires.	Dɔwɔƒea ɖe gbeƒãe be yewoaxɔ ame geɖe ɖe dɔ me.
Theo lent her money for the funeral.	Theo do ga nɛ hena kunuwɔwɔa.
All organizations have laws that prohibit theft.	Sewo le habɔbɔwo katã si siwo xe mɔ ɖe fififi nu.
He was shot by two armed men.	Ame eve siwo tsɔ tu ɖe asi ye da tue.
Parents are often encouraged to read to their children.	Zi geɖe la, wodea dzi ƒo na dzilawo be woaxlẽ nu na wo viwo.
Gradually they went deeper into the forest.	Vivivi la, woyi avea me goglo wu.
Medford was watching closely.	Medford nɔ ŋku lém ɖe eŋu nyuie.
I don’t want to live in this city.	Nyemedi be manɔ du sia me o.
The food and accommodation were excellent.	Nuɖuɖu kple dzeƒea nyo ŋutɔ.
Our food is affordable.	Míaƒe nuɖuɖuwo ƒe asi bɔbɔ.
He squeezed my hand.	Emiã nye asi.
Environmentalists consider the use of any chemical to be dangerous.	Nutomeŋutinunyalawo bua atike ɖesiaɖe zazã be afɔku le eme.
Forest rangers determined he had committed no crime.	Avedzikpɔlawo tso nya me be mewɔ nuvlo aɖeke o.
Annoy him for the advice.	Do dziku nɛ ɖe aɖaŋuɖoɖoa ta.
Ahmad gave his brother a bowl of rice.	Ahmad na bli kplu ɖeka nɔviaŋutsu.
Popular among older generations.	Woxɔ ŋkɔ le dzidzime tsitsiwo dome.
The law protected almost all of the city's inhabitants.	Sea kpɔ dua me tɔwo katã kloe ta.
The authorities have no idea where they are going.	Dziɖuɖumegãwo menya afi si woyina o.
Step up, and you down.	Do afɔ ɖe dzi, eye wò hã nàɖiɖi.
I hate to hurry, but you have to hurry.	Melé fui be mawɔ kaba, gake ele be nàwɔ kaba.
He has a knack for reading books.	Agbalẽwo xexlẽ ƒe ŋutete le esi.
A healer is called to heal the sick.	Woyɔa gbedala aɖe be wòada gbe le dɔnɔwo ŋu.
In fact, the antiballistic screen is completely useless.	Le nyateƒe me la, viɖe aɖeke mele antiballistic screen la ŋu kura o.
The forest is full of trees.	Atiwo yɔ avea me fũ.
This is one of the most beautiful cathedrals in the world.	Esia nye sɔlemexɔ gã dzeani siwo le xexeame la dometɔ ɖeka.
The clouds gather, the sky darkens.	Alilikpowo ƒoa ƒu, yame doa viviti.
She chose a beautiful green dress.	Etia awu dama dzeani aɖe.
A token is used to play billiards.	Wozãa dzesi aɖe tsɔ ƒoa biliɔn.
Small pockets of resistance formed.	Kotoku sue siwo me tsitretsiɖeŋu le la dzɔ.
The steak was cooked to perfection.	Woɖa lãgbalẽa wòde blibo.
Foreign capital is flowing into the country.	Dutatɔwo ƒe fiadu le sisim va dukɔa me.
So should we exterminate the entire species?	Eyata ɖe wòle be míatsrɔ̃ lã ƒomevi bliboa ɖaa?
The fields are a bright silver color.	Agbleawo nye klosalo ƒe amadede si le keklẽm.
Lots of birds around the top.	Xe geɖe ƒo xlã tame.
The figures in this table are incorrect.	Akɔntabubu siwo le kplɔ̃ sia dzi la mesɔ o.
The dogs sniffed the strange thing angrily.	Avuawo ʋeʋẽ nu wɔnukua kple dziku.
He slowly got up from his chair to leave the room.	Etso blewuu le eƒe zikpui dzi be yeado le xɔa me.
The scorpion sank its venomous whip.	Dziɖegbea nyrɔ eƒe aɖi ƒe ƒoƒoe la ɖe eme.
Pets are bred for direct use by humans.	Wodzia lã siwo wodzina le aƒeme be woazã tẽ na amegbetɔwo.
The night fell lazily over the silent valleys.	Zã la ge ɖe bali siwo me ɖoɖoezizi le la dzi kuviatɔe.
Some people think the government is exploiting people.	Ame aɖewo susui be dziɖuɖua le amewo zãm.
My father’s car was stolen.	Wofi fofonye ƒe ʋu.
He discovered something interesting about himself.	Eke ɖe nu dodzidzɔname aɖe ŋu le eɖokui ŋu.
The girl's face turned red.	Nyɔnuvia ƒe mo biã.
It is best to be on time.	Anyo wu be nàwɔ ɖe game dzi.
What you see here includes both plants and animals.	Numiemiewo kple lãwo siaa le nusiwo nèkpɔ le afisia la me.
Adding sand to soil increases its productivity.	Ke tsɔtsɔ kpe ɖe anyigba ŋu nana eƒe agblemenukuwo dzina ɖe edzi.
They foolishly decided to walk there.	Woɖoe bometsitsitɔe be yewoazɔ ayi afi ma.
Carefully pour the water into the pot.	Klɔ tsia ɖe zea me nyuie.
A generous helping of fried seafood was served.	Wotsɔ ƒumelã siwo wofli ƒe kpekpeɖeŋu gã aɖe ɖo kplɔ̃e.
This incident caused great shame.	Nudzɔdzɔ sia he ŋukpe gã aɖe vɛ.
We invited the chief guest to the event.	Míekpe amedzro vevitɔa va wɔnaa me.
The young man gave the old man a bird.	Ðekakpuia tsɔ xevi aɖe na amegãɖeɖia.
Limoncello contains only water and lemon juice.	Tsi kple limonami koe le limoncello me.
Pour the flour into the sieve.	Klɔ wɔ la ɖe ʋuƒoa me.
But soon the boat will sail.	Gake eteƒe madidi o tɔdziʋua azɔ.
Place the chicken, bacon and sausage in a baking dish.	De koklozi, bacon kple sausage la nuɖaze me.
They are, loved ones, and families.	Woawoe nye, lɔlɔ̃tɔwo, kple ƒomewo.
The latest documentary gives us a clear picture.	Nuŋlɔɖi yeyetɔa na míekpɔe nyuie.
Only a third of farms remain viable.	Agblewo ƒe akpa etɔ̃lia koe gakpɔtɔ li woate ŋu awɔ dɔ nyuie.
The cook burned the meat.	Nuɖala la fiã lãa.
A formal declaration is required.	Wobia be woaɖe gbeƒãe le se nu.
The guard motioned for someone to open the door.	Dzɔla la wɔ dzesi be ame aɖe naʋu ʋɔa.
It is best not to be late for school.	Anyo be màtsi megbe le sukudede me o.
Beautiful new restaurant just down the road.	Nuɖuɖudzraƒe yeye dzeani aɖe le mɔa dzi tututu.
There are fourteen species of gulls in this area.	Gull ƒomevi wuiene ye le nuto sia me.
A river of fish swam towards them.	Tɔmelãwo ƒe tɔsisi aɖe ƒu tsi ɖo ta wo gbɔ.
Millions of people in developing countries use mobile phones.	Ame miliɔn geɖe le dukɔ madeŋgɔwo me zãa asitelefon.
They turned and saw a large gorilla leaping towards them.	Wotrɔ eye wokpɔ gorilla gã aɖe wònɔ ti kpom ɖo ta wo gbɔ.
Someone borrowed your pen.	Ame aɖe do wò nuŋlɔti la.
He is becoming increasingly unpredictable.	Ele ame si womate ŋu agblɔ ɖi o va le dzidzim ɖe edzi.
He was at the scene of the accident.	Enɔ afisi afɔkua dzɔ le.
A level of intelligence is required.	Nunya ƒe seƒe aɖe hiã.
The government became more authoritarian.	Dziɖuɖua va zu ŋutasẽdziɖula geɖe wu.
Children should learn how to potty train at a young age.	Ele be ɖeviwo nasrɔ̃ alesi woawɔ potty training le woƒe ɖevime.
The anthropologist took a closer look.	Amegbetɔŋutinunyala la lé ŋku ɖe eŋu nyuie.
The gurus live in ashrams which are places of spiritual retreat.	Guruawo nɔa ashram siwo nye gbɔgbɔ me gbɔɖemeƒewo.
The artist's precision is exemplary.	Alesi nutala la wɔa nu pɛpɛpɛe nye kpɔɖeŋu.
The construction is underway.	Wole xɔtutua wɔm.
Where our history begins.	Afisi míaƒe ŋutinya dze egɔme tsoe.
To prevent hair loss, he quit smoking.	Be taɖa nagavuvu o la, edzudzɔ atamanono.
They love to eat out in the city.	Wolɔ̃a nuɖuɖu le gota le dua me.
He accused the government of corruption.	Etso dziɖuɖua nu be ewɔ nufitifitiwɔwɔ.
The statistics are staggering.	Akɔntabubuawo wɔ nuku ŋutɔ.
A right turn takes you to the intersection.	Ne ètrɔ ɖe ɖusime la, àɖo mɔdodoa ƒe tsatsam la gbɔ.
He took his coat and put it away.	Etsɔ eƒe awudziwui la hetsɔe da ɖe teƒe aɖe.
These are happy times.	Dzidzɔɣeyiɣi siawo nye.
Then, he did something very unusual.	Emegbe, ewɔ nusi mebɔ kura o.
That is why the gate is called a door.	Eyata woyɔ agbo la be ʋɔtru.
There will likely be a committee meeting next week.	Anɔ eme be kɔmiti ƒe kpekpe aɖe anɔ anyi le kwasiɖa si gbɔna me.
The significance of the event is debated.	Wohea nya le nudzɔdzɔa ƒe vevienyenye ŋu.
The government insisted that democracy was the best way forward.	Dziɖuɖua te tɔ ɖe edzi be demokrasi ye nye mɔ nyuitɔ si dzi woato ayi ŋgɔe.
A role that has become less acknowledged in recent years.	Akpa aɖe si ŋu womegalɔ̃ ɖo le ƒe ʋɛ siwo va yi me o.
Thinking, he stared into space.	Esi wòbu tame la, ekpɔ yamenutome dũu.
Introduce yourself to the company representative.	Ðe ame ɖokui fia dɔwɔƒea teƒenɔla.
Please dispose of your plastic bottles here.	Taflatse tsɔ wò plastik-tuwo ƒu gbe ɖe afisia.
I recognized a few villagers.	Mekpɔ kɔƒea me tɔ ʋɛ aɖewo dze sii.
The soldier slowly raised his sword.	Asrafoa kɔ eƒe yi ɖe dzi blewuu.
Pregnant women should avoid travel.	Ele be funɔwo naƒo asa na mɔzɔzɔ.
You can slowly add salt and milk.	Àte ŋu atsɔ dze kple notsi ade eme vivivi.
Time slowly passed as he studied.	Ɣeyiɣi va nɔ yiyim vivivi esime wònɔ nu srɔ̃m.
Some birds migrate.	Xe aɖewo ʋuna.
The children were burned in the fire.	Wotɔ dzo ɖeviawo le dzoa me.
As a rebellious woman, she surprised the authorities.	Esi wònye nyɔnu aglãdzela ta la, ewɔ nuku na dziɖuɖumegãwo.
But more plastic bags are being used.	Gake wole aŋekotoku geɖe wu zãm.
The popular conference is the legislative assembly.	Takpekpe si ame geɖe lɔ̃na lae nye sewɔtakpekpea.
There was a lot of loud applause in the theater.	Woƒo asikpe sesĩe le fefewɔƒea fũ.
He sold his house and walked down the stairs.	Edzra eƒe aƒe eye wòɖiɖi atrakpuiawo.
Unfortunately, the digital divide still exists.	Nublanuitɔe la, dijitaal mamaa gakpɔtɔ li.
Beware of the traps.	Kpɔ nyuie le mɔ̃awo ŋu.
The books were later banned.	Wode se ɖe agbalẽawo nu emegbe.
They sat quietly, appreciating the view.	Wonɔ anyi kpoo, eye wokpɔ ŋudzedze ɖe nukpɔkpɔa ŋu.
He was very successful.	Ekpɔ dzidzedze geɖe ŋutɔ.
Everything goes on as usual.	Nusianu yia edzi abe alesi wònɔna ɖaa ene.
In many countries, there were no laws for workers.	Le dukɔ geɖe me la, se aɖeke menɔ anyi na dɔwɔlawo o.
The combustion of fossil fuels contributes directly to global warming.	Dzotsimɔ̃ siwo wotsɔa dzotsinuwo wɔe ƒe dzobibi nana xexeame ƒe dzoxɔxɔ dzina ɖe edzi tẽ.
The country prospered, but autocracy persisted.	Nu dze edzi na dukɔa, gake ɖokuitɔdidi ƒe dziɖuɖu gakpɔtɔ li.
Friends, stay tuned.	Xɔlɔ̃wo, minɔ ŋudzɔ.
The nozzle sprays a very fine powder.	Nozzle la ƒua gbe ɖe aŋɔ nyui aɖe ŋutɔ dzi.
Three boys celebrating their birthdays.	Ŋutsuvi etɔ̃ le woƒe dzigbezã ɖum.
Having greater power than the wolf.	Ŋusẽ si lolo wu amegãxi la ƒe amesinɔnɔ.
Cook it.	Miɖae.
Those sutras are beyond my comprehension.	Sutra mawo gbɔ nye gɔmesese ŋu.
Manure is spread on the fields.	Wokakaa aɖuɖɔ ɖe agblewo dzi.
A balanced lifestyle depends on one’s diet.	Agbenɔnɔ si da sɔ nɔ te ɖe ame ƒe nuɖuɖu dzi.
The liver processes the food we eat.	Aklãa trɔa asi le nuɖuɖu si míeɖuna ŋu.
The tests have made tremendous progress.	Dodokpɔawo wɔ ŋgɔyiyi gã aɖe ŋutɔ.
People his age can be violent.	Ame siwo le eƒe ƒeme la ate ŋu anye ŋutasẽlawo.
It’s a triumph of art.	Enye aɖaŋudɔwo ƒe aʋadziɖuɖu.
Their decision to marry was very public.	Woƒe nyametsotso be yewoaɖe srɔ̃ la dze le dutoƒo ŋutɔ.
Several groups have launched campaigns to combat the issue.	Ƒuƒoƒo geɖe dze aʋawɔnyawo gɔme be yewoatsɔ atsi nya sia nu.
When it rains, the smell becomes unbearable.	Ne tsi dza la, ʋeʋẽa megate ŋu doa dzi o.
Knitwear is a luxury item.	Awu siwo wotsɔ lãfu wɔe nye nu xɔasi aɖe.
There is a flagpole at the top of the tower.	Aflagati aɖe le xɔ kɔkɔa tame.
Its readership numbers in the thousands.	Exlẽlawo ƒe xexlẽme ade akpe geɖe.
All life on earth will die.	Agbe siwo katã le anyigba dzi la aku.
A full moon shone in the evening sky.	Ɣleti blibo aɖe klẽ ɖe fiẽsi dziŋgɔli me.
The river is swollen by spring runoff.	Tɔsisia vuvu le tsi si sina le kele me ta.
Cities need sidewalks for pedestrians.	Dugãwo hiã afɔtoƒewo na afɔzɔlawo.
The whole process is done very quickly.	Wowɔa dɔ bliboa kabakaba ŋutɔ.
At this stage, they can arrive while it is still dark.	Le afɔɖeɖe sia nu la, woate ŋu ava ɖo esime viviti gakpɔtɔ le dodom.
There was no simple cure for the problem.	Atike bɔbɔe aɖeke menɔ kuxia ŋu o.
Parents have a responsibility to teach their children about	Agbanɔamedzi le dzilawo dzi be woafia nu wo viwo tso
She brings her problems and problems to her parents.	Etsɔa eƒe kuxiwo kple kuxiwo vaa edzilawo gbɔ.
So he gave in to temptation.	Eyata ena ta le tetekpɔwo te.
The town was in shock.	Dua ƒe mo wɔ yaa ŋutɔ.
There was a violent storm blowing against the umbrella.	Ahom sesẽ aɖe nɔ akɔtakpoxɔnua ƒom le afima.
He was struggling to catch his breath.	Enɔ agbagba dzem be yeagbɔ ya.
Long dresses require careful ironing.	Awu legbewo bia be woatsɔ gayibɔ awɔe nyuie.
I notice that x is greater than y.	Mede dzesii be x lolo wu y.
He narrowly escaped justice.	Esi le dzɔdzɔenyenye nu kpuie.
The headlights of the car were shining brightly on the coffee shop.	Ʋua ƒe akaɖiwo nɔ keklẽm nyuie ɖe kɔfidzraƒea.
A soldier blew his horn.	Asrafo aɖe ƒo eƒe kpẽ.
Don’t accept their pleas.	Mègaxɔ woƒe kukuɖeɖewo o.
He needs a cup of coffee.	Ehiã kɔfi kplu ɖeka.
One day the old doctor gave him a box	Gbeɖeka ɖɔkta tsitsia tsɔ aɖaka aɖe nɛ
Some kind of equilibrium has been reached.	Woɖo dadasɔ aɖe ƒomevi gbɔ.
They put the country at risk.	Wotsɔa dukɔa dea afɔku me.
His expression was incomprehensible.	Eƒe mo ƒe dzedzeme nye nusi gɔme womate ŋu ase o.
He was fully clothed and had lights on.	Edo awu blibo eye akaɖiwo nɔ eŋu.
He patted the colt gently.	Eƒo asi na tedzivi la blewuu.
So, it was a bit cold.	Eyata, vuvɔ nɔ wɔwɔm vie.
The thief will be tried for robbery.	Woadrɔ̃ ʋɔnu fiafitɔa le adzodada ta.
What we need is some adhesive tape.	Nusi míehiãe nye adhesive tape aɖewo.
Water and vegetation near the moon.	Tsi kple numiemiewo le ɣletia gbɔ.
A crew was hired to dredge the river.	Wohaya ʋua me dɔwɔlawo be woaku tɔsisia.
He pulled out the power supply.	Eɖe elektrikŋusẽnamɔ̃a do goe.
We need the taxes to pay for our jobs.	Míehiã adzɔawo be míatsɔ axe míaƒe dɔwo ta.
A faint light emanated from the crystal ball.	Kekeli aɖe si me mekɔ o do tso kristalo-bɔl la me.
Add half a pound of butter to your food processor.	De bɔta kilogram afã wò nuɖuɖudzraɖoƒea.
The apple fell from the tree.	Akɔɖua ge tso ati la dzi.
They were friendly, and invited us inside.	Wonye xɔlɔ̃wo, eye wokpe mí be míage ɖe eme.
The bad news echoed in his head.	Nya vɔ̃a nɔ ɖiɖim le eƒe ta me.
A large tiara hangs over her head.	Tiara gã aɖe le eƒe ta tame.
He breathed in slowly and deeply.	Egbɔ ya blewu eye wògbɔ ya sesĩe.
If the cheese mixture seems too soft, add more flour.	Ne edze abe cheese si wotsɔ tsakae la fa akpa ene la, ke tsɔ wɔ bubu kpee.
The tree is believed to be a dangerous pagan symbol.	Woxɔe se be ati la nye trɔ̃subɔlawo ƒe dzesi si me afɔku le.
The living room gets slippery when wet.	Xɔdɔmea me va nɔa glidzaglidza ne tsi le eme.
Their friendship lasted.	Woƒe xɔlɔ̃wɔwɔa nɔ anyi ɖaa.
One true way to improve hygiene.	Mɔ vavã ɖeka si dzi woato ana dzadzɛnyenye nanyo ɖe edzi.
It increased after the flood.	Edzi ɖe edzi le tsiɖɔɖɔa megbe.
One fifth of the world’s population was educated here.	Xexeame me tɔwo ƒe akpa atɔ̃lia de suku le afisia.
What year is he now?	Ƒe kae wònye fifia?
His shirt fluttered as he spun around.	Eƒe awudziwui nɔ ʋuʋum esi wònɔ tsatsam.
The speaker taught the students composition.	Nuƒola la fia hakpakpa sukuviawo.
The seeds have already been planted.	Wodo nukuawo xoxoxo.
Playing an instrument can be relaxing or exciting.	Haƒonu aɖe ƒoƒo ate ŋu aɖe dzi ɖi alo ado dzidzɔ na ame.
Weeks of hardship had exhausted his men.	Kwasiɖa geɖe ƒe nɔnɔme sesẽwo na ɖeɖi te eƒe amewo ŋu.
Give him that pen.	Na nuŋlɔti mae.
The use of air transportation is very common.	Yameʋuɖoɖo zazã bɔ ŋutɔ.
Few people worldwide are blind from birth.	Ame ʋɛ aɖewo koe nye ŋkunɔwo le xexea me katã tso wo dzidzi me.
They fear that their speech patterns will be considered inappropriate.	Wovɔ̃na be woabu yewoƒe nuƒoƒo ƒe ɖoɖowo be mesɔ o.
Making a set of wooden rings can be interesting.	Ati ƒe asigɛwo ƒe hatsotso aɖe wɔwɔ ate ŋu adzɔ dzi na ame.
When practicing yoga, make sure your head is straight.	Ne èle yoga wɔm la, kpɔ egbɔ be yeƒe ta le dzɔdzɔe.
It was raining heavily.	Tsi nɔ dzadzam sesĩe.
Every house had books.	Agbalẽwo nɔ aƒe ɖesiaɖe me.
The market is abuzz with activity.	Asitsaƒea yɔ fũ kple dɔwɔnawo.
The woods are a mystery at night.	Aveawo nyea nya ɣaɣla le zã me.
The manager is impressed, leaving him for dead.	Ewɔ dɔ ɖe dɔdzikpɔla la dzi, si wɔe be wògblẽe ɖi be eku.
A small boat docked.	Tɔdziʋu sue aɖe va tɔ ɖe tɔdziʋudzeƒea.
Completely unsuspecting, the train rushed through the tracks.	Esi ketekea mesusui kura o ta la, eƒu du to mɔawo dzi.
The crowds attacked the barricades.	Amehaawo dze mɔxenuawo dzi.
She turned away from the stage, and another dancer took her place.	Etrɔ le fefewɔƒea, eye ɣeɖula bubu va xɔ ɖe eteƒe.
His tongue protruded slightly into her open mouth.	Eƒe aɖe do ɖe eƒe nu si le ʋuʋu ɖi la me vie.
The restaurant manager always misses deadlines.	Nuɖuɖudzraƒea dzikpɔla toa ɣeyiɣi mamlɛawo me ɣesiaɣi.
This restaurant has some of the cheapest food in town.	Nuɖuɖu siwo ƒe asi bɔbɔ wu le dua me la dometɔ aɖewo le nuɖuɖudzraƒe sia.
The decision is being challenged in court.	Wole nya hem le nyametsotsoa ŋu le ʋɔnudrɔ̃ƒe.
Everyone loves bargain hunting.	Amesiame lɔ̃a asitsaƒewo didi.
It used to be the custom to recite poetry after dinner.	Enye numame tsã be woagblɔ hakpanyawo le fiẽnuɖuɖu vɔ megbe.
The sun rose in the east.	Ɣea do le ɣedzeƒe gome.
One has to be cautious.	Ele be ame naɖɔ ŋu ɖo.
I stared at him for fifteen seconds.	Metsɔ nye ŋku ɖo eŋu sɛkɛnd wuiatɔ̃.
The coffee cake is on the table.	Kɔfiboloa le kplɔ̃a dzi.
There was more grass than cattle, .	Gbe geɖe nɔ afima wu nyiwo, .
The drought has affected the region.	Kuɖiɖia gblẽ nu le nutoa me ŋu.
He approached the animal cautiously.	Etsɔ ŋuɖɔɖɔɖo te ɖe lãa ŋu.
The old gentleman's face began to show signs of aging.	Aƒetɔ tsitsia ƒe mo te tsitsi ƒe dzesiwo dzedze.
The lack of any substantial literature defeats the purpose	Agbalẽ vevi aɖeke ƒe anyimanɔmanɔ ɖua tameɖoɖoa dzi
First, false teeth are made of copper.	Gbã la, akɔbli ye wotsɔ wɔa aʋatso aɖuwoe.
A piece of paper was torn to shreds.	Wovuvu pepa aɖe ɖe akpa vovovowo me.
Lawmakers backed the proposal.	Sewɔlawo da asi ɖe aɖaŋuɖoɖoa dzi.
Marine life multiplies rapidly in polluted waters.	Ƒumelãwo dzina ɖe edzi kabakaba le tsi siwo me ɖiƒoƒo le me.
He sat on the edge of the bed	Ebɔbɔ nɔ abatia ƒe go kemɛ dzi
As of today, no more conversation!	Tso egbea dzi la, dzeɖoɖo aɖeke megali o!
Traditional reform is difficult.	Kɔnyinyiwo me ɖɔɖɔɖo sesẽ.
Water becomes ice as it freezes.	Tsi va zua tsikpe ne ele tsikpem.
There were lots of red lights flashing in all directions.	Akaɖi dzĩ gbogbo aɖewo nɔ keklẽm le goawo katã me.
We look forward to hearing your thoughts.	Míele mɔ kpɔm vevie be míase miaƒe susuwo.
He likes to talk about science.	Elɔ̃a nuƒoƒo tso dzɔdzɔmeŋutinunya ŋu.
Water evaporates on a hot day.	Tsi ƒuna le ŋkeke si dzi yame xɔ dzo dzi.
Frankly, they look awesome!	Ne míagblɔe tututu la, woƒe dzedzeme dzi ŋɔ ŋutɔ!
The supermarket only sells its own brand of cooking oil.	Nuɖami si ƒe ŋkɔe nye eya ŋutɔ ƒe ŋkɔ koe fiase gã la dzrana.
I chose to let go of the world.	Metiae be maɖe asi le xexeame ŋu.
He throws her load at her.	Etsɔa eƒe agba la ƒua gbe nɛ.
The desert wind blew the sand.	Dzogbeya la ƒo kea.
The poet was delighted to see the dancer.	Ɣeɖula la kpɔkpɔ do dzidzɔ na hakpanyaŋlɔla la.
Scientists disagree.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo melɔ̃ ɖe nya sia dzi o.
Build roads to help the economy.	Mitu mɔwo be woakpe ɖe ganyawo ŋu.
Anything is possible with a little patience.	Nusianu ate ŋu adzɔ ne èdo dzi vie.
I decided to apply for a teaching job.	Meɖoe be mabia nufiafiadɔ aɖe.
Take turns talking about your favorite food.	Miɖɔli miaƒo nu tso nuɖuɖu si mielɔ̃na wu ŋu.
He remembers the day the pig was sold.	Eɖo ŋku gbesigbe wodzra ha la dzi.
A mathematician compares the numbers.	Akɔntanyala aɖe tsɔa xexlẽdzesiawo sɔna kple wo nɔewo.
This kid is a good sleeper.	Ðevi sia nye alɔ̃dɔla nyui aɖe.
Rats have a strong appetite.	Nuɖuɖu ƒe dzodzro sesẽ aɖe le sisiblisiwo ŋu.
He takes something out of the closet.	Eɖea nane le nudzraɖoƒea.
I filmed as fire burned slowly in the night.	Meɖe sinima esime dzo nɔ bibim blewu le zã me.
Limestone is especially abundant in this area.	Limestone bɔ ɖe nuto sia me koŋ.
This is the first study to show a relationship.	Esiae nye numekuku gbãtɔ si ɖe ƒomedodo aɖe fia.
Leave this alone for now.	Gblẽ esia ɖi fifia.
The morning was breaking.	Ɣetrɔ nɔ gbagbãm.
The mountain dominates the view.	Toa xɔ aƒe ɖe nukpɔkpɔa me.
A landscaping company will cut the grass here.	Anyigbatatadɔwɔƒe aɖe atso gbea le afisia.
The pyramids are said to be the most impressive piece of architecture.	Wogblɔ be piramidawoe nye xɔtuɖaŋu si wɔa dɔ ɖe ame dzi wu.
Officials have decided on several new policies.	Dziɖuɖumegãwo tso nya me le ɖoɖo yeye geɖe siwo woawɔ ŋu.
He has a relaxed attitude.	Nɔnɔme si me woɖea dzi ɖi le le esi.
Their motto is ‘the best’.	Woƒe nyagbɔgblɔe nye ‘nu nyuitɔ kekeake’.
The criminal was sentenced to death.	Wotso kufia na nuvlowɔla la.
Happy eyes stared at him.	Dzidzɔŋkuwo nɔ ŋku lém ɖe eŋu.
The old car should smell.	Ele be ʋu xoxoa naʋẽ.
I didn’t eat anything at all all day.	Nyemeɖu naneke kura ŋkeke bliboa o.
Engines running at full speed are very loud.	Mɔ̃ siwo le du dzi bliboe la ƒe gbeɖiɖi sesẽna ŋutɔ.
The neon sign flashed brightly.	Neon-dzesi la nɔ keklẽm sesĩe.
In a few months we will know the winner.	Le ɣleti ʋɛ aɖewo megbe la, míanya amesi aɖu dzi.
The consensus is that man evolved from apes.	Nusi dzi woda asi ɖoe nye be amegbetɔ dzɔ tso bosowo me.
The suspect was arrested at the scene.	Wolé ame si ŋu wole ɖi kem le la le teƒea.
Keep it safe.	Na wòanɔ dedie.
There was an explosion, followed by screams.	Wowó, eye ɣlidodowo kplɔe ɖo.
The young man took ten steps back.	Ðekakpuia ɖe afɔ ewo ɖe megbe.
Place the bread in the freezer.	De aboloa nufamɔ̃ me.
My mother-in-law is pregnant.	Srɔ̃nye lɔ̃xoa fɔ fu.
Raw materials abound in our country.	Nu xoxowo bɔ ɖe míaƒe dukɔa me.
It’s a rather archaic phrase to say the least.	Enye blema nyagbɔgblɔ aɖe koŋ ne míagblɔe.
People drive their cars carefully on mountain roads.	Amewo kua woƒe ʋuwo nyuie le todzimɔwo dzi.
Rubber is common in some tropical regions.	Goma bɔ ɖe nuto aɖewo siwo me dzoxɔxɔ le me.
The rainfall here falls in torrents.	Tsidzadza si le afisia la dzana le tɔsisiwo me.
Soon we will harvest the wheat.	Eteƒe madidi o míaŋe lu la.
He lay there looking at the moon.	Emlɔ afima nɔ ɣletia kpɔm.
Mudslides have been a problem in this area lately.	Anyigbaʋuʋu nye kuxi le nuto sia me nyitsɔ laa.
His speech was interrupted by callcalls and boos.	Callcalls kple boos ye do kplamatse eƒe nuƒoa.
When you get a letter, open the door.	Ne èxɔ lɛta la, ʋu ʋɔa.
Simple devices have a simple purpose.	Taɖodzinu bɔbɔe aɖe le mɔ̃ bɔbɔewo ŋu.
He did everything he could to help her.	Ewɔ nusianu si wòate ŋui tsɔ kpe ɖe eŋu.
The glue does not dry quickly.	Aŋea meƒuna kabakaba o.
Employees are late in payment.	Dɔwɔlawo tsi megbe le fexexe me.
He stood for half an hour.	Etsi tre gaƒoƒo afã sɔŋ.
The clouds are swirling in the sky.	Alilikpoawo le tsatsam le yame.
Tisane is an herbal drink.	Tisane nye gbetikewo ƒe ahanono.
The word became true.	Nya la va zu nyateƒe.
Nothing better than a hot bath.	Naneke menyo wu tsilele dzodzoe o.
This situation is due to poor planning.	Nɔnɔme sia tso ɖoɖowɔwɔ nyuie o gbɔ.
Family and friends gather to pay their respects.	Ƒometɔwo kple xɔlɔ̃wo ƒoa ƒu tsɔ dea bubu ame kukua ŋu.
He found these coins on the street.	Eke ɖe gaku siawo ŋu le ablɔdzi.
The law is open to new voters.	Sea ʋu ɖi na atikemawɔla yeyewo.
The strong winds and dust storms caused severe damage to agriculture.	Ya sesẽawo kple ke ƒe ahomya gblẽ nu le agbledede ŋu vevie.
He fed the stray puppies.	Ena nuɖuɖu avuvi siwo tra mɔ la.
Horses have very large brains.	Ahɔhɔ̃wo lolo ŋutɔ le sɔwo si.
The sculptor made this sculpture.	Kpememewɔla lae wɔ kpememe sia.
Add more sugar to milk.	Tsɔ sukli bubu de notsi me.
The fire is wrapped around the back of old bookshelves.	Agbalẽdzraɖoƒe xoxowo ƒe megbenyae wotsɔ bla dzoae.
Some scientists believe this theory is false.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo xɔe se be alakpae nufiafia sia nye.
You can walk into town from here.	Àte ŋu azɔ afɔ ayi dua me tso afisia.
A documentary about cats gets the highest rating.	Nuŋlɔɖi aɖe si ku ɖe avuwo ŋu la xɔa dzeside gãtɔ kekeake.
The gunmen surrounded the bank.	Tudalaawo ƒo xlã gadzraɖoƒea.
Hospitals have found this approach to reduce complications.	Kɔdziwo kpɔe be mɔnu sia ɖea kuxi siwo dona tsoa eme dzi kpɔtɔna.
The sky was still dark when the man awoke.	Dziŋgɔli gakpɔtɔ do viviti esi ŋutsua nyɔ.
Do you want to play skins?	Ðe nèdi be yeaƒo lãgbalẽwoa?
A heated argument ensued.	Nyaʋiʋli sesẽ aɖe dzɔ.
This comes in eight different colors.	Amadede vovovo enyi le esia ŋu.
He amended his application.	Etrɔ asi le eƒe dɔbiagbalẽvi ŋu.
A black star twinkled in the darkening sky.	Ɣletivi yibɔ aɖe nɔ keklẽm le dziŋgɔli si nɔ vivim la me.
Oil production is increasing.	Ami si wowɔna le dzidzim ɖe edzi.
The police chief outlined his plans for reform.	Kpovitɔwo ƒe amegã la gblɔ eƒe ɖoɖo siwo wòwɔ ɖe ɖɔɖɔɖo ŋu.
That company is world famous.	Dɔwɔƒe ma xɔ ŋkɔ le xexeame katã.
Oh, we have a problem here.	Oo, kuxi aɖe le mía ŋu le afisia.
Many people use umbrellas during the rainy season.	Ame geɖe zãa akɔtakpoxɔnuwo le tsidzaɣiwo.
Then, call a friend.	Emegbe, yɔ xɔ̃wò aɖe.
The naivete of some is shocking.	Naivete si ame aɖewo ɖena fiana la wɔa nuku ŋutɔ.
This building has amazing architecture.	Xɔtuɖaŋu wɔnukuwo le xɔ sia me.
We would starve without our harvest.	Dɔ awu mí ne menye míaƒe nuŋeŋeae o.
That car is going fast.	Ʋu ma le zɔzɔm kabakaba.
Learn about the floral characteristics of plants.	Srɔ̃ nu tso seƒoƒo ƒe nɔnɔme siwo le numiemiewo me ŋu.
Don’t talk until you talk to him.	Mègaƒo nu o vaseɖe esime nàƒo nu kplii hafi.
The secretary looked worried.	Agbalẽŋlɔla la dze abe ɖe wòtsi dzimaɖi ene.
He proposed new legislation to improve the rural economy.	Edo se yeyewo ɖa be woatsɔ ana kɔƒenutowo me ganyawo nanyo ɖe edzi.
The medicinal properties of honey make it useful.	Atike siwo le anyitsi ŋu nana wòɖea vi.
The dam was holding only a small pressure rise.	Nyaƒoɖeamenu ƒe dzidziɖedzi sue aɖe koe tɔdzisasrãa nɔ lém.
Thank you all for coming.	Míeda akpe na mi katã be mieva.
You can relax while in the mountains.	Àte ŋu aɖi ɖe eme esime nèle towo dzi.
Let’s be imaginative and delay the project.	Mina míawɔ nu le susu me eye míahe dɔa ɖe megbe.
The attorney general's office issued a statement yesterday.	Senyalagã ƒe dɔwɔƒea ɖe gbeƒã nya aɖe etsɔ.
This region is known for its classics.	Wonya nuto sia ɖe eƒe agbalẽ xoxowo ta.
Many women use hair dye to make them more attractive.	Nyɔnu geɖe zãa taɖa ƒe amadede tsɔ naa woƒe nu léa dzi na wo wu.
It’s very high.	Ekɔkɔ ŋutɔ.
Many women chose to wait at the bus stop.	Nyɔnu geɖe tiae be yewoalala le bɔsɖoƒea.
The people elected a government.	Ameawo tia dziɖuɖu aɖe.
The kitchen is a mess!	Dzodoƒea nye nusi me tɔtɔ le!
The government was accused of corruption,	Wotso dziɖuɖua nu be ewɔ nufitifitiwɔwɔ, .
The mountains are full of dead animals.	Lã kukuwo yɔ toawo dzi.
Those who acquire knowledge from books and lectures.	Amesiwo xɔa sidzedze tso agbalẽwo kple nuƒowo me.
He was accused of killing his son.	Wotso enu be ewu viaŋutsu.
They worked at the same pace.	Wowɔ dɔ le ablaɖeɖe ma ke nu.
The brothers have won three straight.	Nɔviawo ɖu dzi zi etɔ̃ tẽ.
These men are wicked.	Ŋutsu siawo nye ame vɔ̃ɖiwo.
This woman has a lot of potential.	Ŋutete geɖe le nyɔnu sia si.
The ant returns to the cage filled with royal jelly.	Anyidi la trɔna yia atɔ si me fia ƒe jelly yɔ fũu la me.
The smell of the medicine.	Atikea ƒe ʋeʋẽ lilili.
An unpleasant feeling washed over him.	Seselelãme aɖe si mevivina o la kɔ ɖe edzi.
It was in an ancient city.	Blemadu aɖe mee wònɔ.
Conversation is never enough.	Dzeɖoɖo mesɔ gbɔ gbeɖe o.
The box was floating.	Aɖaka la nɔ tsia dzi.
The flowers on this tree are decorated with ribbons.	Wotsɔ lãgbalẽwo ɖo atsyɔ̃ na seƒoƒo siwo le ati sia dzi.
Many species of flowers are native to this region.	Seƒoƒo ƒomevi geɖe nye nuto sia me tɔ.
The gas accumulates from decomposing organic matter.	Gas la ƒoa ƒu tso nugbagbevi siwo le gbegblẽm me.
Why is the minister upset about the situation?	Nukatae subɔla la doa dziku ɖe nɔnɔmea ŋu?
The area is known for its low rainfall.	Wonya nutoa be tsi medzana ŋutɔ.
Several clear springs converge here, forming a large lake.	Tsidzɔƒe geɖe siwo me kɔ la ƒoa ƒu ɖe afisia, eye wowɔa ta gã aɖe.
Exercise is healthy for you.	Kamedede le lãmesẽ me na wò.
The two are running on empty.	Ame eveawo le du dzi le ƒuƒlu.
He emphasized the importance of responsible behavior.	Ete gbe ɖe alesi wòle vevie be woawɔ nu le agbanɔamedzi me dzi.
Sprinklers wound through heavy wet grass.	Tsifamɔ̃wo ƒoa abi to gbe kpekpe siwo me tsi le me.
Let’s find another way around this.	Mina míadi mɔ bubu si dzi míato akpɔ esia gbɔ.
That’s a tough job for a student with your obvious intelligence, .	Ema nye dɔ sesẽ na sukuvi si si wò nunya si dze ƒã le, .
She felt sick and dizzy.	Ese le eɖokui me be yedze dɔ eye yeƒe ta nɔ ƒoƒom.
The paint needs to be cleaned up.	Ele be woakɔ amadedea ŋu.
She died shortly after the birth of her fourth child.	Eku le via enelia dzidzi megbe kpuie.
That was the steward's voice.	Emae nye aƒedzikpɔla la ƒe gbe.
Oil changes color as it becomes more dirty.	Ami ƒe amadede trɔna ne eva le ɖi ƒom ɖe edzi.
The white water was falling.	Tsi ɣia nɔ gegem ɖe anyigba.
Planting trees today will help with global warming.	Ati dodo egbea akpe ɖe xexeame ƒe dzoxɔxɔ nu.
I poured each tea into the teapot.	Mekɔa tii ɖesiaɖe ɖe tiigoa me.
Her book won a literary award.	Eƒe agbalẽa xɔ agbalẽŋɔŋlɔ ƒe kafukafu.
Summer is the prime season for this festival.	Dzomeŋɔlie nye azã sia ƒe ɣeyiɣi vevitɔ.
He uses a wheelchair.	Ezãa bunɔkeke.
The fire department was battling the blaze.	Dzotsidɔwɔƒea nɔ avu wɔm kple dzoa.
The singer announced that this was the last song.	Hadzila la ɖe gbeƒãe be esiae nye ha mamlɛtɔ.
The sun sank into the horizon.	Ɣea nyrɔ ɖe yamenutome.
We better not stay here.	Anyo be míagatsi anyi ɖe afisia o.
Recently, an idea really caught on.	Nyitsɔ laa la, susu aɖe lé ame ŋutɔŋutɔ.
When a child is angry, he is known to bite.	Ne ɖevi do dziku la, wonya be eɖua nu.
A crowd gathered.	Ameha aɖe ƒo ƒu.
They were sad to see the city.	Wolé blanui esi wokpɔ dua.
Hate groups speak out against equal rights.	Fuléle ƒe ƒuƒoƒowo ƒoa nu tsi tre ɖe gomenɔamesi sɔsɔe ŋu.
He came to an empty house.	Eva aƒe aɖe si me ame aɖeke mele o me.
This will weaken them severely.	Esia agbɔdzɔ wo vevie.
Chamber music was composed for a very small group.	Wokpa xɔmehawo na ƒuƒoƒo sue aɖe ŋutɔ.
The gun lay on a chair by the window.	Tu la mlɔ zikpui aɖe dzi le fesrea gbɔ.
Break the ground with a hammer.	Tsɔ akplɔ gbã anyigba.
Spending time with his family is important to him.	Ɣeyiɣi zazã ɖe eƒe ƒomea ŋu le vevie nɛ.
It was spring, and the cherry trees were in bloom.	Dzomeŋɔli mee, eye cherry-tiawo nɔ seƒoƒo ƒom.
Vines were planted next to the house.	Wodo weinkawo ɖe aƒea xa.
The cause of the problem is unknown.	Womenya nusi gbɔ kuxia tso o.
A plague of locusts reduced crops.	Ʋetsuviwo ƒe dɔvɔ̃ aɖe na agblemenukuwo dzi ɖe kpɔtɔ.
I underestimated my brother.	Mebu nɔvinyeŋutsu nu tsɛe.
Poets have been expressing love for centuries.	Hakpalawo le lɔlɔ̃ ɖem fia ƒe alafa geɖee nye esia.
The citizens began to riot.	Dumeviawo te ʋunyaʋunyawɔwɔ.
He picked up his violin and enjoyed the music.	Efɔ eƒe violin la eye wòse vivi na haƒoƒoa.
About a book, article, or person.	Agbalẽ, nyati, alo ame aɖe ŋuti nya.
It’s cold outside.	Vuvɔ le gota.
Her favorite color is green.	Amadede si wòlɔ̃na wue nye amadede dzẽ.
Many economists fear a devaluation of sterling.	Gaŋutinunyala geɖe vɔ̃na be sterling ƒe asixɔxɔ aɖiɖi.
The worker crushed the sand into a fine powder.	Dɔwɔla la gbã kea wòzu aŋɔ nyui aɖe.
It’s part of the tour.	Enye tsaɖiɖia ƒe akpa aɖe.
Software is a significant part of fashion.	Kɔmpiutadziɖoɖowo nye atsyã ƒe akpa ɖedzesi aɖe.
She fell to her knees and wept.	Edze klo henɔ avi fam.
The ice has been melting for years.	Ƒe geɖee nye sia si tsikpeawo le ƒoƒom.
The trunk of the large tree is thick and large.	Ati gã la ƒe ke le kpekpem eye wòlolo.
The more complex the calculations, the more accurate the result.	Zi alesi akɔntabubuawo sesẽe la, zi nenemae emetsonua dea pɛpɛpɛe.
Water can be split into oxygen and hydrogen.	Woate ŋu ama tsi me wòazu ɔksidzin kple haidrodzin.
True democracy has been attacked.	Wodze demokrasi vavãtɔ dzi.
This dog was stolen.	Wofi avu sia.
Haunted music in an ancient temple.	Hadzidzi si me gbɔgbɔ vɔ̃wo le le blema gbedoxɔ aɖe me.
The Indian population is still growing rapidly.	Indiatɔwo ƒe agbɔsɔsɔ gakpɔtɔ le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
Some tourists stopped by the pyramids.	Tsaɖila aɖewo tɔ ɖe piramidawo gbɔ.
The sky suddenly turned a bright red.	Kasia dziŋgɔlia va zu dzodzro si le keklẽm.
What kind of flowers do you use in spring?	Seƒoƒo kawo ƒomevie nèzãna le kele me?
If you burn it, it will burn.	Ne ètɔ dzoe la, atɔ dzoe.
The trains in the city are crowded.	Amewo sɔ gbɔ ɖe keteke siwo le dua me la me.
What a terrible thing!	Nu dziŋɔ ka gbegbee nye esi!
I read a lot of books.	Mexlẽa agbalẽ geɖe.
The bleating of sheep came through the meadow.	Alẽwo ƒe ɣlidodo va to gbea dzi.
He traveled to many different countries.	Ezɔ mɔ yi dukɔ vovovo geɖe me.
The soldiers planned an attack.	Asrafoawo wɔ ɖoɖo be yewoadze amewo dzi.
He decided to swallow the poison.	Eɖoe be yeami aɖia.
The cost of living is very high here.	Agbenɔnɔ ƒe gazazãwo lolo ŋutɔ le afisia.
New colors have been added to the original paintings.	Wotsɔ amadede yeyewo kpe ɖe nutata gbãtɔwo ŋu.
The state’s use of human rights is inconsistent.	Alesi dukɔa zãa amegbetɔ ƒe gomenɔamesiwoe la mewɔ ɖeka o.
The trail is marked by a small tower.	Wotsɔ xɔ kɔkɔ sue aɖe de dzesi mɔ si dzi woato la.
There were trees on the side of a mountain.	Atiwo nɔ to aɖe ƒe axadzi.
He can forgive but not forget.	Ate ŋu atsɔe ake gake maŋlɔe be o.
The climate here is perfect for growing coffee.	Yame ƒe nɔnɔme le afisia sɔ nyuie na kɔfi dodo.
The ground is dry.	Anyigba la ƒu kplakplakpla.
The committee worked hard to reach this conclusion.	Kɔmitia ku kutri vevie ɖo nyataƒoƒo sia gbɔ.
The oil lamp burned out.	Amikaɖia fiã.
He was arguing heavily with his wife.	Enɔ nya hem vevie kple srɔ̃a.
I have always dreamed of meeting my idol.	Meku drɔ̃e tso gbaɖegbe ke be mado go nye legba.
The door was locked with heavy iron bars.	Wotsɔ gayibɔ kpekpewo xe ʋɔtrua nu.
He was deeply moved by my poem.	Nye hakpanya la ʋãe ŋutɔ.
We saw three wolves today.	Míekpɔ amegãxi etɔ̃ egbea.
Leather is very expensive.	Lãgbalẽ xɔ asi ŋutɔ.
These phrases are not grammatically correct in many languages.	Nyagbe siawo mesɔ ɖe gbeŋutise nu le gbegbɔgblɔ geɖe me o.
At that moment she glanced at the mirror.	Le ɣeyiɣi ma me la, eɖe ŋku ɖe ahuhɔ̃ea ŋu.
Conflict was avoided.	Woƒo asa na dzrewɔwɔ.
Severe storms hit the area.	Ahom sesẽwo tu le nutoa me.
Tigers are nocturnal animals.	Amegãxiwo nye lã siwo nɔa zã me.
Grate the bread through the cheese grater.	To aboloa me to cheese grater la me.
He spent six months traveling around the world.	Ezã ɣleti ade tsɔ zɔ mɔ to xexeame godoo.
The bodies were rotting on the ground.	Ame kukuawo dzo nɔ gbegblẽm ɖe anyigba.
He folded his arms around his waist.	Etsɔ eƒe abɔwo ƒo ɖe eƒe akɔta.
He made himself committed.	Ena eya ŋutɔ tsɔ eɖokui na.
The assignment must be on the job.	Ele be dɔdeasia nanɔ dɔa dzi.
The state gave asylum to political refugees.	Dukɔa na sitsoƒe dunyahelawo sitsoƒedilawo.
The summer sun was setting steadily.	Dzomeŋɔli ƒe ɣea nɔ to yim madzudzɔmadzudzɔe.
Your eyes are two oval shapes that are dark blue in color.	Wò ŋkuwo nye nɔnɔme eve siwo ƒe nɔnɔme le abe dzogoe ene siwo ƒe amadede nye blɔ viviti.
As industry expanded, the number of workers increased.	Esi dɔwɔƒewo nɔ ta kekem la, dɔwɔlawo ƒe xexlẽme dzi ɖe edzi.
Danger lurks everywhere.	Afɔku le ɣaɣla ɖe afisiafi.
After the message was interpreted, the meaning was understood.	Esi woɖe gbedasia gɔme vɔ la, wose gɔmesese si le eŋu gɔme.
The handsome prince accepted the girl.	Fiavi dzetugbe la xɔ nyɔnuvia.
Officials fear it could get worse.	Dziɖuɖumegãwo le vɔvɔ̃m be ate ŋu agblẽ ɖe edzi.
Winter came early that year.	Dzomeŋɔli va le ƒe ma ƒe gɔmedzedze.
The number of female artists has also increased.	Nyɔnu nutalawo ƒe xexlẽme hã dzi ɖe edzi.
Please keep the line moving steadily.	Taflatse na fli la nanɔ ʋuʋum madzudzɔmadzudzɔe.
As the sun went down, the city came alive.	Esi ɣe nɔ to ɖom la, dua gagbɔ agbe.
There was a fire in the room.	Dzo bi le xɔa me.
The harvest is plentiful this year.	Nuŋeŋea sɔ gbɔ le ƒe sia me.
He is mildly concerned about that.	Etsia dzi ɖe nya ma ŋu tufafatɔe.
The villagers sent a large basket of food.	Kɔƒea me tɔwo ɖo nuɖuɖu kusi gã aɖe ɖe amewo.
Reporters say police used excessive force.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo gblɔ be kpovitɔwo zã ŋusẽ si gbɔ eme.
The new manager is good at making improvements.	Dɔdzikpɔla yeyea bi ɖe ŋgɔyiyiwo wɔwɔ me.
Do you feel like traveling?	Ðe nèsena le ɖokuiwò me be yeazɔ mɔa?
The farmer is plowing the ground.	Agbledela la le anyigba ƒom.
They had me up last night.	Wona mefɔ le zã si va yi me.
The head of the board opposed the plan.	Dɔwɔha la ƒe tatɔ tsi tre ɖe ɖoɖoa ŋu.
The life of this dictator is worth studying.	Edze be woasrɔ̃ nu tso dzizizidziɖula sia ƒe agbenɔnɔ ŋu.
The mountain is a center of commerce and culture.	Toa nye asitsaƒe kple dekɔnuwo ƒe teƒe vevi aɖe.
Can he hit this target?	Ðe wòate ŋu adze taɖodzinu sia dzia?
It’s hard to empathize with the police.	Esesẽna be woase veve ɖe kpovitɔwo nu.
His teeth were stained.	Eƒe aɖuwo ƒo ɖi.
Thousands of soldiers were ready to mobilize.	Asrafo akpe geɖe nɔ klalo be yewoaƒo ƒu.
She married a much older man.	Eɖe ŋutsu aɖe si tsi wui wu kura.
Heavy rains brought relief to the dry land.	Tsidzadza gã aɖe na gbɔdzɔe va anyigba ƒuƒui la dzi.
Every morning, as the sun rises.	Ɣetrɔ ɖesiaɖe, esime ɣea le dodom.
Pat fish dry, place on hot greased baking sheet.	Pat tɔmelã ƒuƒui, tsɔe da ɖe abolomegba dzodzoe si me wode ami ɖo dzi.
Volunteers who helped wounded soldiers received medals.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔla siwo kpe ɖe asrafo siwo xɔ abi ŋu la xɔ medalẽwo.
There is no consensus on how the system will work.	Womelɔ̃ ɖe alesi ɖoɖoa awɔ dɔe dzi o.
The quality of this food is awesome.	Nuɖuɖu sia ƒe nyonyome dzi ŋɔ ŋutɔ.
The bridge collapsed on a rainy evening.	Tɔdzisasrãa mu le fiẽ aɖe si tsi dza.
Hundreds of children came.	Ðevi alafa geɖe va.
He was a big, muscular man.	Enye ŋutsu gã aɖe si ƒe lãmekawo le lãme na ame.
Frequent water changes will keep your aquarium healthy.	Tsia tɔtrɔ enuenu ana wò lãwo ƒe lãkpɔa nanɔ lãmesẽ me.
Accidents are usually rare.	Zi geɖe la, afɔkuwo mebɔ o.
The gardener cut the plants.	Abɔdzikpɔla la lã numiemieawo.
He followed orders to be consistent.	Ewɔ ɖe sededewo dzi be woawɔ nu ɖekae.
The water will be required to drive a turbine.	Woabia tsia be wòaku turbine.
The government has announced a comprehensive sanitation programme.	Dziɖuɖua ɖe gbeƒã ɖoɖo si wowɔ ɖe dzadzɛnyenye ŋu bliboe.
In his spare time he studied philosophy.	Le eƒe vovoɣiwo la, esrɔ̃a xexemenunya.
Cabinet members are due to meet tomorrow to discuss the budget.	Ele be dziɖuɖumegãwo nakpe etsɔ adzro gazazã ŋuti ɖoɖoa me.
She had wavy blonde hair.	Taɖa ɣi si le ƒutsotsoewo me nɔ eŋu.
Today, millions of young people live in cities.	Fifia la, sɔhɛ miliɔn geɖe le dugãwo me.
The reverend preached a sermon on forgiveness.	Bubutɔ la ɖe gbeƒã tsɔtsɔke ŋuti mawunya aɖe.
Sticky, sticky taste.	Vivi si léna ɖe nu ŋu, vivi si léna ɖe nu ŋu.
The model wore a long, colorful dress.	Nuwɔla la do awu ʋlaya didi aɖe si le amadede vovovowo me.
He wasn’t as nervous as he used to be.	Metsi dzodzodzoe abe tsã ene o.
He often looked at her when he thought she wasn't looking.	Enɔa ŋku lém ɖe eŋu zi geɖe ne esusu be mele ŋku lém ɖe eŋu o.
Mary was always late for her appointment.	Mary tsi megbe ɣesiaɣi le eƒe kpekpea me.
He decided to leave the country.	Eɖoe be yeadzo le dukɔa me.
Combined solar panels use mirrors to concentrate solar energy.	Ɣe ƒe ŋusẽ si wotsɔ ƒo ƒui zãa ahuhɔ̃ewo tsɔ ƒoa ɣe ƒe ŋusẽ nu ƒu ɖekae.
The borders are porous and unguarded.	Liƒoawo me do le eye womedzɔa wo ŋu o.
My lunch took a long time to prepare.	Nye ŋdɔnuɖuɖua xɔ ɣeyiɣi didi hafi mete ŋu dzra ɖo.
The animals cried piteously.	Lãawo fa avi nublanuitɔe.
A country surrounded by rivers, mountains and the sea.	Dukɔ si me tɔsisiwo, towo kple atsiaƒu ƒo xlãe.
The unemployment rate has fallen dramatically in recent years.	Dɔmakpɔwɔe ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
I was impressed with his performance.	Eƒe fefea wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ.
The movement was born among scientists but attracted many	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo domee wodzi habɔbɔa gake ehe ame geɖe
His head was spinning, he was a little nauseous.	Eƒe ta nɔ ƒoƒom, eƒe lãme ʋuʋu vie.
The bike had flat tires.	Kekea ƒe tayawo gbã.
Some areas suffer more than others.	Nuto aɖewo kpea fu wu bubuwo.
He gained weight while waiting.	Edzi eƒe kpekpeme ɖe edzi esime wònɔ lalam.
She enjoyed working in the garden.	Dɔwɔwɔ le abɔ me dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
A huge hail covered the ground.	Tsikpe gã aɖe ƒo ɖe anyigba la dzi.
He kissed her forehead.	Egbugbɔ nu na eƒe ŋgonu.
He was told not to treat people that way.	Wogblɔ nɛ be megawɔ nu ɖe ​​amewo ŋu nenema o.
There are still small communities on the planet.	Nuto sue aɖewo gakpɔtɔ li le ɣletinyigba la dzi.
Several people died in the attack.	Ame geɖe ku le amedzidzedzea me.
All county statistics point to an upward trend in crime.	Nutomea ƒe akɔntabubuwo katã ɖee fia be nuvlowɔwɔ le dzidzim ɖe edzi.
One hair’s breadth is not enough.	Taɖa ɖeka ƒe kekeme mesɔ gbɔ o.
Put the skin of the apple in several places.	Do akɔɖua ƒe ŋutigbalẽ ɖe teƒe geɖe.
Exercise is good to stay healthy.	Kamedede nyo be nànɔ lãmesẽ me.
The number is a number, not a cent.	Xexlẽdzesia nye xexlẽdzesi, ke menye cent ɖeka o.
These machines are excellent.	Mɔ̃ siawo nyo ŋutɔ.
Our proposals this morning included many new ideas.	Míaƒe aɖaŋuɖoɖo siwo míetsɔ ɖo ŋkume ŋdi sia la me susu yeye geɖewo nɔ.
After his accident, he was confined to a wheelchair.	Le eƒe afɔkua megbe la, wotsɔe de bunɔkeke me.
He and his two deputies found the body.	Eya kple eƒe teƒenɔla eveawo ke ɖe ame kukua ŋu.
His body was weak.	Eƒe ŋutilã gbɔdzɔ.
The book is a collection of poems.	Agbalẽa nye hakpanyawo ƒe ƒuƒoƒo.
Economic freedom means a good standard of living.	Ganyawo ƒe ablɔɖe fia agbenɔnɔ ƒe dzidzenu nyui aɖe.
The breeze off the water was a pleasant relief.	Ya si nɔ ƒoƒom tso tsia me la na gbɔdzɔe ame vivi aɖe ŋutɔ.
The drugs made me feel very sick.	Atikeawo na mese le ɖokuinye me be medze dɔ vevie.
This is a major obstacle to the project.	Esia nye kplamatsedonu gã aɖe na dɔa.
Foreign trade was greatly enhanced after the agreement.	Wodo duta asitsatsa ɖe ŋgɔ ŋutɔ le nubabla la megbe.
We need to stop this epidemic.	Ele be míatɔ te dɔvɔ̃ sia.
Someone stole my wallet.	Ame aɖe fi nye gakotokua.
Many consider that to be an unforgivable sin.	Ame geɖe bua ema be enye nuvɔ̃ si womate ŋu atsɔ ake o.
The temple is very old.	Gbedoxɔa do xoxo ŋutɔ.
Water is necessary for both plants and animals to survive.	Tsi hiã hafi numiemiewo kple lãwo siaa nanɔ anyi.
The man's old friend was reading the newspaper.	Ŋutsua xɔlɔ̃ xoxoa nɔ nyadzɔdzɔgbalẽ xlẽm.
These shoes are too long.	Afɔkpa siawo didi akpa.
We reheat the soup.	Míegbugbɔa mɔli la doa dzoe.
Draw me a picture of your house.	Kpa wò aƒea ƒe nɔnɔmetata nam.
The furnaces here run on coal.	Dzodoƒe siwo le afisia la zɔna ɖe dzotsinuwo dzi.
A coup attempt was thwarted.	Woxe mɔ ɖe amedzidzedze ƒe agbagbadzedze aɖe nu.
He leans over my shoulder as we walk.	Ebɔbɔna ɖe nye abɔta ne míele zɔzɔm.
Repeated tests produce the same results.	Dodokpɔ siwo wowɔna enuenu la naa nu ɖeka ma ke dona tso eme.
Game theory has been used to predict human behavior.	Wozã fefe ŋuti nufiafia tsɔ gblɔ amegbetɔ ƒe nuwɔna ɖi.
The net hid them from the night sky.	Net la ɣla wo ɖe zã me dziŋgɔli ŋu.
We need to stop the violence.	Ele be míadzudzɔ ŋutasẽnuwɔwɔa.
The poor boat went down with all hands.	Tɔdziʋu dahe la ɖiɖi kple asiwo katã.
Fill the sink with hot water.	De tsi dzodzoe tsiléƒea.
There is little demand for literature and poetry.	Womebiaa agbalẽwo kple hakpanyawo boo aɖeke o.
The mechanic made several changes to the engine.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la wɔ tɔtrɔ geɖe le ʋua ƒe mɔ̃ ŋu.
Police forces were slow to react.	Kpovitɔwo ƒe asrafowo nɔ nu wɔm blewu.
The water smells very nice.	Tsia ʋẽna lilili ŋutɔ.
All the great cities were polluted.	Woƒo ɖi du gãwo katã.
Place a hot glue on the white plasticine.	De aŋe dzodzoe aɖe ɖe plasticine ɣia dzi.
History remembers him fondly.	Ŋutinya ɖoa ŋku edzi vividoɖeameŋutɔe.
They smiled nervously at each other.	Woko alɔgbɔnu kple vɔvɔ̃ na wo nɔewo.
The pharmacy was segregated.	Woɖe atikedzraƒea ɖe vovo.
We care about your child’s best interests.	Míetsia dzi ɖe viwòa ƒe nyonyo ŋu.
Locate the shaded area.	Di nuto si me vɔvɔli le la ƒe teƒe.
Aquamarine is the most beautiful.	Aquamarine ye nye esi nya kpɔ wu.
Research into treatment options continues.	Numekuku le atikewɔwɔmɔnu siwo woate ŋu azã ŋu yi edzi.
The guard noticed a leaking pipe.	Dzɔla la de dzesi pɔmpi aɖe si nɔ sisim.
At home, the television always plays old shows.	Le aƒeme la, television la ƒoa wɔna xoxowo ɣesiaɣi.
The roses and lilies would make a beautiful bouquet.	Rose kple lilitiawo anye seƒoƒotsihe dzeani aɖe.
You will be given a brief.	Woana nya kpui aɖe wò.
They live on bananas, fruits and roots.	Wonɔa agbe ɖe akɔɖu, atikutsetsewo kple kewo dzi.
Many adults live alone.	Ame tsitsi geɖe ɖeɖe koe nɔa agbe.
These words filled him with grief.	Nya siawo na nuxaxa yɔ eme fũ.
What is a "deep dish" pizza?	Nukae nye "deep dish" pizza?
A jungle snake lurked in the bushes.	Aveme da aɖe nɔ tsatsam le gbeawo me.
Such children do not listen.	Ðevi siawo tɔgbe meɖoa to o.
Lazy scientists projected the results into the future	Dzɔdzɔmeŋutinunyala kuviatɔwo bu nusiwo ado tso eme la ɖe etsɔme ŋu
Go to bed early and get a good night’s sleep.	Mlɔ anyi kaba eye nàdɔ alɔ̃ nyuie.
Some of the members said they were tired.	Hameviawo dometɔ aɖewo gblɔ be ɖeɖi te yewo ŋu.
When asked, he declined to comment further.	Esi wobiae la, egbe be yemaƒo nu geɖe wu o.
Playful enthusiasm.	Fefewɔwɔ ƒe dzonɔamemetɔe.
The lake is very deep, surrounded by river rocks.	Ta la goglo ŋutɔ, eye tɔsisi me kpewo ƒo xlãe.
Improved access to education is critical to economic growth.	Sukudede ƒe mɔnukpɔkpɔ si nyo wu le vevie ŋutɔ na ganyawo ƒe ŋgɔyiyi.
The contemptible thief was turned away by the police.	Kpovitɔwo trɔ asi le fiafitɔ si wodoa vloe la ŋu.
There is nothing on the pond.	Nu aɖeke mele tsita la dzi o.
Children should be careful not to pick flowers.	Ele be ɖeviwo naɖɔ ŋu ɖo be woagafɔ seƒoƒowo o.
A problem arose, and an investigation was conducted.	Kuxi aɖe do mo ɖa, eye wowɔ numekuku aɖe.
You can see for miles.	Àte ŋu akpɔ nu kilometa geɖe.
The discovery of the document was ruled authentic.	Wotso nya me be nuŋlɔɖi si ŋu woke ɖo la nye nyateƒe.
They don’t deserve this.	Womedze na esia o.
They willingly obeyed their leader's orders.	Wolɔ̃ faa wɔ ɖe woƒe kplɔla ƒe sededewo dzi.
He left the field with a heavy heart.	Etsɔ dzi si le kpekpem la dzo le gbea me.
It fills up with seawater every summer.	Atsiaƒu me tsi yɔa eme fũ le dzomeŋɔli ɖesiaɖe.
We are frequently told that we are special.	Wogblɔna na mí enuenu be míenye ame tɔxɛwo.
The moon hovered above the clear night.	Ɣletia nɔ tsatsam le yame le zã si me kɔ nyuie la me.
The bird began to swallow the insects.	Xevia te nudzodzoeawo mimi.
The tax police got involved in paperwork.	Adzɔxelawo ƒe kpovitɔwo va ƒo wo ɖokui ɖe agbalẽwo wɔwɔ me.
Lost in their conversation.	Wobu le woƒe dzeɖoɖoa me.
His thoughts turned to fishing trips around the lake.	Eƒe susu trɔ ɖe tɔƒodede mɔzɔzɔwo ŋu le ta la ŋu.
I heard her breathing.	Mese eƒe gbɔgbɔ.
Many siblings can have children.	Nɔvi geɖe ate ŋu adzi ɖeviwo.
As the sun dipped behind the trees, .	Esi ɣea nɔ gegem ɖe atiawo megbe la, .
Bacteria eaten by the larvae provide a food source.	Dɔlékui siwo lãviawo ɖuna la naa nuɖuɖutsoƒe.
My fellow citizens work very hard.	Nye havi dukɔmeviwo wɔa dɔ sesĩe ŋutɔ.
The children have different backgrounds.	Ðeviawo ƒe nɔnɔmewo to vovo.
The woman’s father is still weak.	Nyɔnua fofo gakpɔtɔ nye gbɔdzɔgbɔdzɔ.
These sugars raise blood glucose levels.	Sukli siawo nana sukli ƒe agbɔsɔsɔ dzina ɖe edzi le ʋua me.
This became our source of income.	Esia va zu míaƒe gakpɔmɔnu.
Tower bridge offers a unique view of the city.	Tower bridge naa woate ŋu akpɔ dua le etɔxɛe.
There is a significant lack of oversight.	Dzikpɔkpɔ ƒe anyimanɔmanɔ ɖedzesi aɖe li.
Balances remain good overall.	Dadasɔwo gakpɔtɔ le nyuie le wo katã me.
There were no passengers on the train.	Mɔzɔla aɖeke menɔ ketekea me o.
Put that pot down.	Mitsɔ ze ma da ɖe anyigba.
Wounded soldiers needed to be evacuated.	Ehiã be woaɖe asrafo siwo xɔ abi la le teƒea.
The people of the country are bound together.	Dukɔa me tɔwo bla ɖe wo nɔewo ŋu.
A lot of people helped him.	Ame gbogbo aɖewo kpe ɖe eŋu.
The opening words of the prayer are beautiful.	Nya siwo wotsɔ dze gbedodoɖaa gɔme la nya kpɔ ŋutɔ.
We have to look at the environment.	Ele be míalé ŋku ɖe nutoa me ŋu.
The minute he opened the door, the smell came out.	Aɖabaƒoƒo si wòʋu ʋɔa la, ʋeʋẽa do go.
Many species have suffered from habitat destruction and pollution.	Lã ƒomevi geɖe kpe fu le woƒe nɔƒewo dome gbegblẽ kple ɖiƒoƒo ta.
Ferns are hardy plants that can survive in dry conditions.	Fern nye numiemie sesẽ siwo te ŋu nɔa agbe le nɔnɔme siwo me tsi medzana le o me.
Rest easily on the floor.	Gbɔ ɖe anyigba bɔbɔe.
We won an important victory.	Míeɖu aʋadziɖuɖu vevi aɖe dzi.
I can hear a faint rustling.	Mete ŋu sea gbeɖiɖi aɖe si le ɖiɖim vie.
The book contained six hundred sonnets.	Sonet alafa ade nɔ agbalẽa me.
They couldn’t see the beach because of the fog.	Womekpɔ ƒuta o le afu si nɔ anyi ta.
The poor woman was starving.	Dɔ nɔ kukum nyɔnu dahe la.
Police were in his office yesterday.	Kpovitɔwo nɔ eƒe ɔfis etsɔ.
The carpet has a beautiful floral design.	Seƒoƒo ƒe nɔnɔme dzeani aɖe le modzakaɖebɔa ŋu.
The offer of help was refused.	Wogbe kpekpeɖeŋu si wotsɔ na wo la.
There was a huge accident.	Afɔku gã aɖe dzɔ.
Farmers face a bad year.	Agbledelawo dzea ŋgɔ ƒe gbegblẽ aɖe.
Negotiations stalled in the days leading up to the deadline.	Dzeɖoɖoawo tɔ te le ŋkeke siwo do ŋgɔ na ɣeyiɣi mamlɛa me.
The math teacher taught some students a technique.	Akɔntabubufiala la fia aɖaŋu aɖe sukuvi aɖewo.
He never forgave them.	Metsɔe ke wo kpɔ o.
Cancer rates are expected to rise dramatically.	Wole mɔ kpɔm be kansa ƒe agbɔsɔsɔ adzi ɖe edzi ŋutɔ.
The symptoms got worse.	Dzesiawo va nɔ sesẽm ɖe edzi.
There is no one on the street.	Ame aɖeke mele ablɔa dzi o.
These comments angered the prime minister.	Nya siawo do dziku na dukplɔlagã la.
The laser beam passes through the prism.	Laser-ya la toa prism la me.
Work less and play more.	Wɔ dɔ ʋɛ aɖewo eye nàfe geɖe wu.
The poor have always led the fight in this case.	Ame dahewoe xɔ ŋgɔ le avuwɔwɔa me le nya sia me ɣesiaɣi.
The road is too narrow to walk sideways.	Mɔa le gbadzaa akpa be woate ŋu azɔ axadzi.
The stockholders lost a lot of money.	Amesiwo si adzɔnuwo le la bu ga gbogbo aɖe ŋutɔ.
You can save both watches.	Àte ŋu adzra gaƒoɖokui eveawo siaa ɖo.
Women are not in politics.	Nyɔnuwo mele dunyahehe me o.
The man draws slowly, hesitantly.	Ŋutsua ta nu blewuu, kple dzitsitsi.
He began to fall asleep.	Ete alɔ̃dɔdɔ.
A progressive politician has a bold political platform.	Dunyahehe ƒe nuƒolanɔƒe si me dzideƒo le le dunyahela si le ŋgɔ yim la si.
Shelter from the elements was one of his top priorities.	Bebeƒe tso yame ƒe nɔnɔmewo me nye nusiwo wòtsɔ ɖo nɔƒe gbãtɔ la dometɔ ɖeka.
He shot himself in the chest.	Eda tu eɖokui ɖe akɔta.
He expected the temperature to drop significantly.	Ekpɔ mɔ be dzoxɔxɔa aɖiɖi ŋutɔ.
It is not acceptable to abuse animals.	Menye nusi dzi woda asi ɖo be woawɔ ŋlɔmi le lãwo ŋu o.
He fixed the leak in the roof.	Eɖɔ tsi si le dodom le xɔa tame la ɖo.
Rinse the tomatoes in fresh water.	Klɔ tomatosawo le tsi nyui me.
A heart attack killed the poor researcher.	Dzidɔ aɖe wu numekula dahe la.
They will leave the island by boat.	Woato tɔdziʋu adzo le ƒukpoa dzi.
No elephants were seen in this part of the forest.	Womekpɔ sɔ aɖeke le avea ƒe akpa sia o.
The creatures ran through the darkness.	Nuwɔwɔawo ƒu du to viviti me.
We want to make sure this doesn’t happen again.	Míedi be míakpɔ egbɔ be esia nagadzɔ ake o.
Potatoes have healing powers.	Ŋusẽ le mɔli ŋu be wòada gbe le ame ŋu.
Everyone at the table looked nervous.	Amesiame si nɔ kplɔ̃a dzi la dze abe ɖe wòtsi dzodzodzoe ene.
Let’s play volleyball.	Mina míaƒo volleyball.
The gallery is not accessible to people with disabilities.	Ame siwo nye nuwɔametɔwo mate ŋu age ɖe nukpɔƒea o.
The guards clenched their weapons.	Dzɔlawo tsɔ woƒe aʋawɔnuwo ɖe asi sesĩe.
No secrets were kept from him.	Womeɣla nya ɣaɣla aɖeke nɛ o.
He used to throw a party on his birthday.	Etsɔa kplɔ̃ɖoɖo ƒua gbe le eƒe dzigbezã dzi tsã.
His touch is a free massage.	Eƒe asikaka ame ŋu nye asilili ame ŋu faa.
A quarter of the world’s polar bears are drowned.	Xexeame ƒe polar bearwo ƒe akpa enelia tsi tsi.
The water churned invitingly.	Tsia nɔ ʋuʋum le mɔ si kpea ame nu.
The combustion of fossil fuels releases greenhouse gases into the atmosphere.	Dzotsinuwo ƒe dzobibi ɖea ya siwo gblẽa nu le anyigba ŋu la dona ɖe yame.
Weather forecasts can accurately predict thunderstorms.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyagblɔɖiwo ate ŋu agblɔ dziɖegbewo ɖi pɛpɛpɛ.
The smell of coffee filled the air.	Kɔfi ƒe ʋeʋẽ lilili yɔ ya me.
Only cochairs can vote in this election.	Cochairs koe ate ŋu ada akɔ le tiatia sia me.
The government has developed a program to combat illiteracy.	Dziɖuɖua wɔ ɖoɖo aɖe be woatsɔ atsi agbalẽmanyamanya nu.
His tail twisted in despair.	Eƒe asike vuvu le mɔkpɔkpɔbuɖeame ta.
The carpenter believes the healing is possible.	Kpekpala la xɔe se be dɔyɔyɔa ate ŋu adzɔ.
When spring comes, everything turns green.	Ne kele ɖo la, nusianu trɔna zua amadede dzẽ.
He watched her as she ate.	Enɔ ekpɔm esime wònɔ nu ɖum.
The club welcomes new members.	Habɔbɔa xɔa hamevi yeyewo.
You should be in your neighbor’s garden!	Ele be nànɔ hawòvi ƒe abɔ me!
Road construction is still ongoing.	Mɔdodowo tutu gakpɔtɔ le edzi yim.
He carried a heavy load.	Etsɔ agba gã aɖe ɖe asi.
Several squirrels died last spring.	Akpɔkplɔ geɖe ku le ƒe si va yi ƒe kele me.
The bullet went clean through the paper.	Tu la to pepaa me dzadzɛ.
He took us to the platform.	Ekplɔ mí yi nuƒolanɔƒea.
A financial district is overcrowded.	Ganyawo ƒe nuto aɖe me yɔ fũ akpa.
He grew up like his mother.	Etsi abe dadaa ene.
The young man was worried and trembling.	Ðekakpuia tsi dzi eye wònɔ ʋuʋum.
He cleared his lungs and coughed hard.	Ekɔ eƒe lãkusiwo me eye wòku sesĩe.
We have to be careful not to throw things away.	Ele be míakpɔ nyuie be míagatsɔ nuwo aƒu gbe o.
Pour over the remaining solution.	Klɔe ɖe atike si susɔ la dzi.
He was cured of this disease.	Woda dɔ nɛ tso dɔléle sia me.
She hopes to have children of her own one day.	Ekpɔ mɔ be ye ŋutɔ yeadzi vi gbeɖeka.
Take a deep breath and hold it.	Gbugbɔ gbɔgbɔ sesĩe eye nàlée ɖe asi.
He drove his car recklessly.	Eku eƒe ʋua ŋumaɖɔɖotɔe.
The town lies beneath the cliffs on a broad plain.	Dua le agakpeawo te le gbadzaƒe gbadza aɖe dzi.
There was a deep silence.	Ðoɖoezizi aɖe si nu sẽ ŋutɔ la nɔ anyi.
Why does he look worried?	Nukatae wòdzena abe ɖe wòtsi dzimaɖi ene?
The flag was raised to the top of the pole.	Wokɔ aflagaa ɖe dzi va ɖo atikpoa tame.
The unreasonable person must have gone mad from overwork.	Ame si me susu mele o la anya ƒe tagbɔ gblẽ le dɔwɔwɔ fũu akpa ta.
Which of the following is a pollutant?	Nusiwo gbɔna dometɔ kae nye ɖiƒoƒonu?
The animals went to see the foxes.	Lãawo yi ɖakpɔ akpɔkplɔawo ɖa.
How do people communicate in this app?	Aleke amewo ɖoa dze le dɔwɔnu sia me?
His story is incredible.	Eƒe ŋutinyaa nye nusi dzi womate ŋu axɔ ase o.
Defenses are not built here.	Wometu ametakpɔnuwo ɖe afisia o.
The reaction of the students on campus was amazing.	Sukuvi siwo nɔ sukuxɔa me ƒe nuwɔna wɔ nuku ŋutɔ.
The wolf was a calf.	Amegãxi la nye nyitsuvi aɖe.
Many citizens want compensation for their losses.	Dukɔmevi geɖe dina be woaxe fe ɖe nusiwo bu na yewo ta.
Many historians reject these views.	Ŋutinyaŋlɔla geɖe gbe nukpɔsusu siawo.
The owner spent two years painting the yard.	Aƒetɔa zã ƒe eve tsɔ ta akpataa.
The arrival of newcomers presents advantages or disadvantages.	Ame yeyewo ƒe vava ɖea vi alo nuveviwɔamewo fiana.
A river in the valley is famous for its beautiful canals.	Tɔsisi aɖe si le bali me xɔ ŋkɔ le eƒe tɔdzisasrã dzeaniwo ta.
He wrote a poem about the occasion.	Eŋlɔ hakpanya aɖe tso wɔnaa ŋu.
Of course, some birds do migrate.	Nyateƒee, xe aɖewo ʋuna ya.
The action was so fast it was almost imperceptible.	Nuwɔna la nɔ kabakaba ale gbegbe be womate ŋu akpɔe o kloe.
The water from the river tastes like king!	Tsi si dona tso tɔsisia me la vivina abe fia ene!
He reminded her of their love.	Eɖo ŋku woƒe lɔlɔ̃a dzi nɛ.
Radio silence must be maintained.	Ele be woalé ɖoɖoezizi ɖe radio dzi me ɖe asi.
The atmosphere is dominated by the towers.	Xɔ kɔkɔawoe xɔ aƒe ɖe yame ƒe nɔnɔme me.
They were hoping to be able to contact their robot in the air.	Wonɔ mɔ kpɔm be yewoate ŋu aƒo ka na yewoƒe robot si le yame.
The sentence is too long.	Nyagbea didi akpa.
The landlord forgot the key to the house	Aƒedzikpɔla ŋlɔ aƒea ƒe safui be
John did not like the new arrangement.	Ðoɖo yeyea medze John ŋu o.
The music seemed strange to treacherous ears.	Hadzidzia dze abe ɖe wòwɔ nuku na alakpatɔ towo ene.
The fort was built to protect the river.	Wotu mɔ̃ sesẽa be woatsɔ akpɔ tɔsisia ta.
He sat down on the edge of the table.	Ebɔbɔ nɔ anyi ɖe kplɔ̃a ƒe go kemɛ dzi.
She struggled to have three children on her own.	Eʋli vevie be yeadzi vi etɔ̃ le ye ɖokui si.
The doctor said the surgery went well.	Ðɔktaa gblɔ be amekokoa yi edzi nyuie.
This tea is too sweet.	Ti sia vivina akpa.
The radio was picking up a signal.	Radioa nɔ dzesi aɖe xɔm.
He gave them sweets in bed.	Ena nu viviwo wo ku aba dzi.
He smoked a cigarette.	Enɔ sigaret nom.
The ocean is the greatest thing on earth.	Atsiaƒue nye nu gãtɔ kekeake si le anyigba dzi.
This chapter obviously contains the author’s subjective point of view.	Edze ƒã be agbalẽŋlɔla la ƒe nukpɔsusu si nye ame ŋutɔ ƒe susu le ta sia me.
The reporter met many unusual people.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la do go ame geɖe siwo mebɔ o.
The hikers tried to climb the mountain,	Todzizɔlawo dze agbagba be yewoalia toa, .
The rich and powerful live in beautiful mansions.	Kesinɔtɔwo kple ŋusẽtɔwo nɔa xɔ gã dzeaniwo me.
The two containers were still in the drawer.	Nugo eveawo gakpɔtɔ nɔ agbatsɔkekea me.
Society puts a lot of emphasis on education.	Hadomegbenɔnɔ tea gbe ɖe sukudede dzi ŋutɔ.
He let the animals go back to the forest.	Eɖe asi le lãawo ŋu trɔ yi avea me.
And the engine was running fast.	Eye mɔ̃a nɔ du dzi sesĩe.
They were roaming the fields.	Wonɔ tsaglãla tsam le agbleawo me.
There is usually only one path through a cave.	Zi geɖe la, mɔ ɖeka koe toa agado aɖe me.
A faint scent of almonds filled the air.	Almond ƒe ʋeʋẽ sue aɖe yɔ ya me.
A beer came out of the case.	Biya aɖe do le nuɖazea me.
Everything is very important.	Nu ɖesiaɖe le vevie ŋutɔ.
Our first tests were just toys.	Fefenuwo koe míaƒe dodokpɔ gbãtɔwo nye.
The color is peeling.	Amadedea le ʋuʋum.
He studied similarities and differences.	Esrɔ̃ nu tso nusiwo ɖi wo nɔewo kple esiwo to vovo ŋu.
The wine tastes fruity and sweet.	Wein la vivina abe atikutsetse ene eye wòvivina.
He wasn’t sure about the address, so he slowed down.	Meka ɖe adrɛs la dzi o, eyata eɖe eƒe duƒuƒu dzi kpɔtɔ.
Dark chocolate is rich in antioxidants.	Nusiwo tsia dzoxɔxɔ nu sɔ gbɔ ɖe tsokolet viviti me.
He imagined her lying in bed.	Ekpɔe le susu me wòmlɔ aba dzi.
This bank provides banking services.	Gadzraɖoƒe sia naa gadzraɖoƒedɔwo.
They will probably go.	Anɔ eme be woayi.
He was released into the general public.	Woɖe asi le eŋu ɖe amewo katã dome.
Cortex, cerebellum and hippocampus.	Cortex, ahɔhɔ̃mekawo kple hippocampus.
Some men punish their wives by restricting their movements.	Ŋutsu aɖewo hea to na wo srɔ̃wo to mɔxexe ɖe woƒe ʋuʋu nu.
There are many nice parks in this city.	Tsaɖibɔ nyui geɖewo le du sia me.
The dictionary is too big to carry.	Nyagɔmeɖegbalẽa lolo akpa be woatsɔe.
The conductor motioned to the orchestra.	Hakplɔla la wɔ dzesi na saŋkuƒoha la.
A surge in demand greeted the occasion.	Nudidi ƒe dzidziɖedzi do gbe na wɔnaa.
The flag fluttered in the gentle breeze.	Aflagaa nɔ ʋuʋum le ya fafɛa me.
It was five to eleven minutes.	Enye miniti atɔ̃ vaseɖe wuiɖekɛ.
The medicine helped with the pain.	Atikea kpe ɖe vevesesea ŋu.
He took a seat at the table.	Exɔ nɔƒe le kplɔ̃a ŋu.
The company has branches all over the world.	Dɔwɔƒea ƒe alɔdzedɔwɔƒewo le xexeame katã.
All of its employees wear hard hats and suits.	Eƒe dɔwɔlawo katã doa awu sesẽwo eye wodoa awu siwo sɔ nyuie.
His enthusiasm is infectious.	Eƒe dzonɔamemea xɔa dɔlékuiwo.
The principal urged everyone to pay their fees.	Sukua ƒe tatɔ ƒoe ɖe amesiame nu be wòaxe eƒe fewo.
The population has declined in recent years.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
He believed he was a member of the opposition.	Exɔe se be tsitretsiɖeŋulawo me tɔe wònye.
The new engine hummed as it accelerated.	Mɔ̃ yeyea nɔ ɖiɖim esime wònɔ du dzi.
Their leaf surfaces are open.	Woƒe aŋgbawo ƒe akpawo le ʋuʋu ɖi.
Lawyers found that the county law had not been followed.	Senyalawo kpɔe be womewɔ ɖe nutoame ƒe sea dzi o.
He takes the piano very seriously.	Ebua piano la nu vevii ŋutɔ.
But it is sad for some cultures.	Gake ewɔ nublanui na dekɔnu aɖewo ya.
At the same time, the consequences of global warming will continue to accelerate.	Le ɣeyiɣi ma ke me la, xexeame ƒe dzoxɔxɔ me tsonuwo ayi edzi anɔ dzidzim ɖe edzi kabakaba.
The wind is blowing in the boat.	Ya le ƒoƒom ɖe tɔdziʋua me.
He went on to make a statement against globalization.	Eyi edzi gblɔ nya aɖe si tsi tre ɖe xexeame katã ƒe ɖekawɔwɔ ŋu.
Maggie called her lover.	Maggie yɔ eƒe lɔlɔ̃tɔ.
Keep your home clean.	Na wò aƒea me nanɔ dzadzɛ.
These facts clearly show various flaws in the approach.	Nyateƒenya siawo ɖe vodada vovovowo fia kɔte le mɔnu si wozãna ŋu.
The tortilla was flat, unlike a tortilla.	Tortilla la nɔ gbadzaa, si to vovo na tortilla tɔ.
The guards dragged the disguised man away.	Dzɔlawo he ŋutsu si trɔ eɖokui la dzoe.
The break allowed him to have a healthy lunch.	Gbɔɖemea na wòte ŋu ɖu ŋdɔnu si naa lãmesẽ.
But we have only some bones and ancient inscriptions.	Gake ƒu aɖewo kple blema nuŋɔŋlɔwo koe le mía si.
The streets were treacherously slippery.	Ablɔwo dzi nɔ glidzaglidza alakpatɔe.
American companies are interested in buying the company.	Amerika dɔwɔƒewo tsɔ ɖe le dɔwɔƒea ƒle me.
He sent her a message through a lawyer.	Eɖo gbedasi aɖe ɖee to senyala aɖe dzi.
There was a lot of medicine flowing from the flowers.	Atike gbogbo aɖewo nɔ sisim tso seƒoƒoawo me.
The researchers found a significant increase in allergies.	Numekulaawo kpɔe be nulɔdɔwo dzi ɖe edzi ŋutɔ.
He was a timid child.	Enye ɖevi si vɔ̃na.
A busy highway runs through the town.	Mɔ gã aɖe si dzi amewo sɔ gbɔ ɖo la toa dua me.
Work on perfecting your bow technique.	Dze agbagba nàna wò akplɔ ƒe aɖaŋua nade blibo.
Lush rural villages, stunning mountains and rich culture.	Kɔƒenutowo me kɔƒe siwo me ati damawo bɔ ɖo, to siwo wɔ nuku kple dekɔnu siwo me kesinɔnuwo bɔ ɖo.
The quality of the seed will be better.	Nuku la ƒe nyonyome anyo wu.
One particular drink is very popular here.	Aha aɖe koŋ xɔ ŋkɔ ŋutɔ le afisia.
Many scientists once believed that the universe was flat.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala geɖe xɔe se tsã be xexeame le gbadzaa.
They lay beside him, panting.	Womlɔ egbɔ henɔ gbɔgbɔm.
The air was crisp and cool.	Ya la nɔ ƒoƒom eye wòfa.
The tour continued in beautiful surroundings.	Tsaɖiɖia yi edzi le teƒe dzeaniwo.
Most politicians talk the talk, but few walk the walk.	Dunyahela akpa gãtɔ ƒoa nuƒoa, gake ame ʋɛ aɖewo koe zɔa azɔlizɔzɔa dzi.
Many agree that education is very important.	Ame geɖe lɔ̃ ɖe edzi be sukudede le vevie ŋutɔ.
This method of separating mixtures is highly reliable.	Mɔnu sia si dzi woato ama nusiwo wotsɔ tsakae la nye nusi ŋu kakaɖedzi le ŋutɔ.
This team has never won a major championship.	Teƒe sia meɖu dzi le ʋiʋli gã aɖeke me kpɔ o.
I took my account to headquarters.	Metsɔ nye akɔntabubua yi na dɔwɔƒegã.
She has a beautiful voice.	Gbe dzeani aɖe le esi.
Use the bottom half of the blade.	Zã akplɔa ƒe afã si le ete.
The dog played with his mouse.	Avũa tsɔ eƒe sisiblisi la nɔ fefem.
The tests showed no abnormalities.	Dodokpɔawo meɖe nusiwo mesɔ o fia o.
The children were standing in the street.	Ðeviawo nɔ tsitre ɖe ablɔa dzi.
His eyes were fixed on a butterfly.	Eƒe ŋku nɔ kpakpaluʋui aɖe si nɔ ʋuʋum la ŋu.
We are all equal before the law.	Mí katã míesɔ le se la ŋkume.
The fishermen of this region have learned many survival skills.	Nuto sia me tɔƒodelawo srɔ̃ agbetsitsi ƒe aɖaŋu geɖe.
Eventually, he was convicted.	Mlɔeba la, wobu fɔe.
It is famous for its impeccable qualities.	Exɔ ŋkɔ le eƒe nɔnɔme siwo ŋu fɔɖiɖi aɖeke mele o ta.
He was desperate to see each other again.	Mɔkpɔkpɔ bu ɖee be míagakpɔ mía nɔewo ake o.
Many newcomers settled in the countryside.	Ame yeye geɖe va nɔ kɔƒenutowo me.
There are many tiny creatures in the sea.	Nuwɔwɔ suesuesue gbogbo aɖewo nɔa atsiaƒua me.
She has not been happy since her husband died.	Mekpɔ dzidzɔ tso esime srɔ̃a ku o.
The loose rocks are a challenge for climbers.	Agakpe siwo le gbadzaa la nye kuxi na tolialawo.
The blade was like a toy.	Akplɔa nɔ abe fefenu ene.
Don’t walk on the grass.	Mègazɔ gbea dzi o.
We will continue the project next spring.	Míayi dɔa dzi le kele si gbɔna me.
Police cordoned off the area.	Kpovitɔwo ƒo xlã nuto si me wòdzɔ le.
In the future, people will need less food.	Le etsɔme la, amewo magahiã nuɖuɖu boo aɖeke o.
He leads the team in goals.	Exɔa ŋgɔ na ƒuƒoƒoa le taɖodzinuwo me.
In the past, people believed that spiders could cure cancer.	Tsã la, amewo xɔe se be akpɔkplɔ ate ŋu ada dɔdzẽ.
A small round red cup.	Kplu dzĩ sue aɖe si le goglo.
The leaves are turning green.	Agbaawo le tɔtrɔm le amadede dzẽ me.
I am planning to join a gym this year.	Mele ɖoɖo wɔm be mava ge ɖe kamedefefewɔƒe aɖe le ƒe sia me.
He was always talking.	Enɔa nu ƒom ɣesiaɣi.
There are hundreds of thousands of people here.	Ame akpe alafa geɖe le afisia.
Temperatures here are very different.	Dzoxɔxɔ le afisia to vovo kura.
He broke something again.	Egagbã nane ake.
Put that shit where it belongs!	Tsɔ gbeɖuɖɔ ma da ɖe afisi wòle be wòanɔ!
The producers continued in silence.	Nuwɔlawo yi edzi le ɖoɖoezizi me.
This area is mostly rural.	Nuto sia ƒe akpa gãtɔ nye kɔƒenutowo me tɔwo.
The event continued over several days.	Nuwɔna la yi edzi le ŋkeke geɖe me.
There was no one on the road through the countryside.	Ame aɖeke menɔ mɔ si to kɔƒenutowo dzi la dzi o.
The governor was fighting to save the lake.	Dudzikpɔla la nɔ aʋa wɔm be yeaɖe ta la.
My car is not working properly.	Nye ʋua mele dɔ wɔm nyuie o.
His speech was full of profanity.	Nya vlowo yɔ eƒe nuƒoa me.
The woman was very happy.	Dzi dzɔ nyɔnua ŋutɔ.
These uses are evident everywhere.	Zãzã siawo dzena le afisiafi.
This highway is a motorway.	Mɔ gã sia nye ʋumɔ.
Tigers roamed freely in this forest.	Akpɔkplɔwo nɔ tsaglãla tsam le ave sia me faa.
Perhaps fate brought them together.	Ðewohĩ dzɔgbese ye na wova ƒo ƒu.
The General made his headquarters here.	Aʋafiagã la wɔ eƒe dɔwɔƒegã le afisia.
He complained that he had been ignored.	Eto nyatoƒoe be woŋe aɖaba ƒu ye dzi.
They turned on a light and looked around.	Wodo akaɖi aɖe eye wotsa ŋku.
His house was robbed.	Woda adzo eƒe aƒe.
Oils are a class of liquids.	Amiwo nye tsiwo ƒe hatsotso aɖe.
Rivers flow into the sea.	Tɔsisiwo sina yia atsiaƒu me.
The child threw a ball around excitedly.	Ðevia ƒo bɔl aɖe ƒo xlãe kple dzidzɔ.
The soldiers marched aimlessly.	Asrafoawo zɔ mɔ taɖodzinu aɖeke manɔmee.
The railway now runs through the main towns.	Fifia ketekemɔa toa du veviawo me.
They fell through the ice.	Wodze anyi to tsikpeawo me.
The CEO is leaving .	Dɔdzikpɔlagã la le dzodzom .
This watershed has a unique ecosystem.	Nu gbagbewo ƒe agbenɔnɔ ƒe ɖoɖo tɔxɛ aɖe le tsidzɔƒe sia.
His offering was full of coins.	Gakuwo yɔ eƒe vɔsa la me fũ.
You have to focus on your strengths.	Ele be nàlé fɔ ɖe wò ŋutetewo ŋu.
Try not to drink too much.	Dze agbagba be màgano aha fũ o.
The sweet smell of honey wafted towards him.	Anyitsi ƒe ʋeʋẽ vivia nɔ ʋuʋum ɖo ta egbɔ.
Human health has improved over the past two decades.	Amegbetɔ ƒe lãmesẽ nyo ɖe edzi le ƒe blaeve siwo va yi me.
People usually bury their dead here.	Zi geɖe la, amewo ɖia woƒe ame kukuwo le afisia.
I make my own bath products.	Nye ŋutɔ mewɔa tsilelenuwo.
This car has a major flaw.	Gblẽƒe gã aɖe le ʋu sia ŋu.
His gentle manner often endeared him to people.	Ale si wòwɔa nu tufafatɔe la nana amewo lɔ̃nɛ zi geɖe.
CEOs of large corporations often keep their own businesses.	Zi geɖe la, dɔwɔƒe gãwo ƒe dɔdzikpɔlawo dzraa woawo ŋutɔ ƒe dɔwɔƒewo ɖo.
That car was almost brand new.	Ʋu ma nye yeye ŋutɔ kloe.
A girl with a cascade of brown curls.	Nyɔnuvi aɖe si nye cascade of brown curls.
Life is hard in this village.	Agbenɔnɔ sesẽ le kɔƒe sia me.
Are you afraid of what might happen?	Ðe nèle vɔvɔ̃m na nusi ate ŋu adzɔa?
With the push of a button, the door opened.	Esi wòzi abɔta aɖe dzi la, ʋɔtrua ʋu.
They destroyed it.	Wotsrɔ̃e.
Books are stacked everywhere, in archives and on shelves.	Woƒoa agbalẽwo nu ƒu ɖe afisiafi, le nudzraɖoƒewo me kple agbalẽdzraɖoƒewo.
The dust settled on the ground.	Ke la ƒo ɖe anyigba.
We came across some very bad weather.	Míeva do go yame ƒe nɔnɔme gbegblẽ ŋutɔ aɖewo.
The medal became the symbol of the city.	Medalẽa va zu dua ƒe dzesi.
The butler is said to have poisoned his master.	Wogblɔna be ahadzrala la de aɖi eƒe aƒetɔ.
She would rather be alone than unhappy.	Anyo nɛ wu be ye ɖeka yeanɔ anyi tsɔ wu be yemakpɔ dzidzɔ o.
Vandalism is rare here.	Nudomegbegblẽ mebɔ le afisia o.
The fuel used in electric trains is electricity.	Mɔ̃memi si wozãna le elektrik-ketekewo mee nye elektrikŋusẽ.
The growing plant caused some problems.	Numiemie si nɔ tsitsim la he kuxi aɖewo vɛ.
Sofia is a physician.	Sofia nye atikewɔla.
I drank a glass of milk.	Meno notsi kplu ɖeka.
He pushed the trunk of the great maple tree.	Etu maple-ti gã la ƒe ke.
We’ll be there well before sunset.	Míava ɖo afima nyuie hafi ɣe naɖo to.
It quickly became clear that we were going to win.	Eva dze ƒã enumake be míaɖu dzi.
He is highly critical of the government.	Eɖea ɖeklemi dziɖuɖua vevie.
Several people were arrested and charged.	Wolé ame geɖe hetsɔ nya ɖe wo ŋu.
He kept a small book in his purse.	Edzra agbalẽ sue aɖe ɖo ɖe eƒe gakotoku me.
The two stared at their handiwork in amazement.	Ame eveawo nɔ ŋku lém ɖe woƒe asinudɔwɔwɔwo ŋu kple movidzɔdzɔ.
There are mysterious powers in the swamp forests.	Ŋusẽ manyatalenuwo le agado me avewo me.
Police formed a ring around the crowd.	Kpovitɔwo wɔ asigɛ aɖe tsɔ ƒo xlã ameha la.
Three Gyana girls entered the room.	Gyana nyɔnuvi etɔ̃ ge ɖe xɔa me.
Their company had a lot of stuff.	Nu gbogbo aɖewo nɔ woƒe dɔwɔƒea si.
Tonight’s dish was mainly juicy and delicious.	Fiẽ sia ƒe nuɖuɖua koŋue nye detsiƒonu eye wòvivina.
The president of the country is elected by popular vote.	Wotiaa dukɔa ƒe dukplɔla to amehawo ƒe akɔdada me.
The child was shaking with fear.	Ðevia nɔ ʋuʋum le vɔvɔ̃ ta.
This insight changed the direction of the research.	Gɔmesese sia trɔ mɔ si dzi woato awɔ numekukua.
A distant train horn wailed quietly.	Keteke ƒe kpẽ aɖe si nɔ didiƒe ʋĩ la nɔ avi fam kpoo.
It came too late in the morning.	Etsi megbe akpa va ŋdi.
His family lived in the house for three centuries.	Eƒe ƒomea nɔ aƒea me ƒe alafa etɔ̃ sɔŋ.
I was twenty years old.	Mexɔ ƒe blaeve.
Rainfall varies from year to year.	Tsidzadza toa vovo tso ƒe yi ƒe.
A crowd gathered outside the courthouse to protest.	Ameha aɖe ƒo ƒu ɖe ʋɔnudrɔ̃ƒea godo tsɔ tsi tre ɖe eŋu.
Chernobyl, once a thriving city, is now in ruins.	Chernobyl, si nye du si nɔ ŋgɔ yim tsã la, zu aƒedo fifia.
cried the coas with a chorus of loud voices.	Coaawo tsɔ gbe sesẽwo ƒe haƒoƒo aɖe fa avi.
The room is cramped and dusty.	Xɔa me xaxa eye ke le eme.
Tiles are scattered on the floor.	Wokaka tilewo ɖe anyigba.
This dress is very durable.	Awu sia nɔa anyi didina ŋutɔ.
He met the gardener outside the office.	Edo go abɔdzikpɔla la le ɔfis la godo.
He went out, slamming the door behind him.	Edo go, eye wòtsɔ ʋɔa ƒo ɖe megbe.
These beautiful buildings look old.	Xɔ dzeani siawo dze abe xoxo ene.
The ice cream melts quickly in the sun.	Ice cream la ƒuna kabakaba le ŋdɔ me.
There is a new digital platform for the blind.	Digitál-mɔ̃ yeye aɖe li na ŋkunɔwo.
He wanted to expand his territory.	Edi be yeakeke yeƒe anyigbamama ɖe enu.
I am sure many people read his books.	Meka ɖe edzi be ame geɖe xlẽa eƒe agbalẽwo.
This car is very popular with young people.	Ʋu sia dzɔa dzi na sɔhɛwo ŋutɔ.
That building was once a temple.	Xɔ ma nye gbedoxɔ tsã.
The lamb is soft.	Alẽvi la ƒe lãme fa.
Still, he keeps painting.	Ke hã, eyia edzi le nu tam.
Do you enjoy spending time at your family’s summer home?	Ðe ɣeyiɣi zazã le wò ƒomea ƒe dzomeŋɔli aƒeme dzɔa dzi na wòa?
We could hear the booming noise.	Míete ŋu se toɣliɖeɖe si nɔ ɖiɖim sesĩe la.
The museum has valuable works of art.	Aɖaŋudɔ xɔasiwo le blemanudzraɖoƒea.
Her cheeks were bright pink.	Eƒe ŋgonu nye pink si me kɔ nyuie.
The milk cooled down.	Notsi la fa miamiamia.
A crowd is gathering in front of this police station.	Ameha aɖe le ƒu ƒom ɖe kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒe sia ŋgɔ.
A cool breeze blew on my shirt.	Ya fafɛ aɖe ƒo nye awudziwui.
He is a published author.	Enye agbalẽŋlɔla si wota.
It will be easier to use our home computer.	Anɔ bɔbɔe be míazã míaƒe aƒeme kɔmpiuta.
The dog sniffed the grass.	Avũa ƒo gbea ƒe ʋeʋẽ.
Lemon juice can cause pectin to build up.	Lime detsiƒonu ate ŋu ana pectin naƒo ƒu.
There seems to have been a gap for years.	Edze abe dometsotso aɖe nɔ anyi ƒe geɖe ene.
Of course, we cannot avoid the issue.	Nyateƒee, míate ŋu aƒo asa na nyaa o.
He took money from his wallet.	Exɔ ga le eƒe gakotoku me.
He stabbed the meat with the knife.	Etsɔ hɛa ƒo lãa me.
He opened the door and let her in first.	Eʋu ʋɔa eye wòna wòge ɖe eme gbã.
The trend now is to specialize.	Nusi le edzi yim fifiae nye be woawɔ dɔ tɔxɛwo.
The rainy season brought downpours.	Tsidzaɣia na tsi dza sesĩe.
He longed for a life that was no ordinary.	Agbe si menye nu tsɛ aɖeke o la dzroe vevie.
Who made the universe?	Amekae wɔ xexeame katã?
Add starfish before turning off the heat.	Tsɔ ɣletivimefakaka de eme hafi nàtsi dzoa.
Driving at night is dangerous.	Afɔku le ʋukuku le zã me.
Bryan is feeling pretty confident right now.	Bryan le sesem le eɖokui me be yeka ɖe ye ɖokui dzi ŋutɔ fifia.
Joe complains loudly about his taxes.	Joe toa nyatoƒoe sesĩe le eƒe adzɔwo ŋu.
The pop star is gorgeous.	Pop-haƒoƒo ƒe ɣletivi la dze tugbe ŋutɔ.
The golf course is closed to the public.	Wotu golf-ƒoƒea na amewo be woagate ŋu akpɔ gome le eme o.
Heavy machinery contributes to air pollution overall.	Mɔ̃ sesẽwo kpena ɖe ɖiƒoƒo ya ŋu katã.
Not far from the fields, fishermen were selling their catch.	Le afisi medidi tso agbleawo gbɔ o la, tɔƒodelawo nɔ woƒe lãwo dzram.
Number of cities to increase public transportation.	Du siwo me woadzi dutoƒoʋuwo ɖe edzi ƒe xexlẽme.
A new facility is being planned for downtown.	Wole ɖoɖo wɔm be woatu dɔwɔƒe yeye aɖe na dua ƒe titina.
The new owners were distant and indifferent.	Aƒetɔ yeyeawo nɔ adzɔge ʋĩ eye wometsɔ ɖeke le eme o.
They don’t see the point of it all.	Womekpɔa viɖe si le wo katã ŋu o.
There were bright flowers in the forest.	Seƒoƒo siwo le keklẽm la nɔ avea me.
A small price to pay.	Ga sue aɖe si woaxe.
The Amah's gaze remained fixed.	Amah la ƒe ŋkume nɔ teƒe ɖeka.
He adds baking powder and sugar to the corn flour mixture.	Etsɔa abolomegba kple dze dea blimi si wotsɔ tsakae la me.
Have you finished the project yet?	Ðe nèwu dɔa nu haɖea?
He opened and closed the door.	Eʋu ʋɔa eye wòtu ʋɔa.
They sailed for eight hours until they reached land.	Woɖo tɔdziʋu gaƒoƒo enyi va se ɖe esime wokpɔ anyigba.
The box was placed under a shelter.	Wotsɔ aɖaka la da ɖe bebeƒe aɖe te.
He has a lazy eye.	Ŋku si nye kuviatɔ le esi.
Hold the cup with one hand.	Lé kplu la kple asi ɖeka.
The washing machine boasts excellent cleaning performance.	Nuklɔmɔ̃a ƒoa adegbe le dzadzɛnyenye ƒe dɔwɔwɔ nyuie ŋutɔ ŋu.
The priest performs rituals in a tower.	Nunɔla la wɔa kɔnu le xɔ kɔkɔ aɖe me.
The government has done little to protect the environment.	Dziɖuɖua mewɔ nu geɖe tsɔ kpɔ nutome ta o.
The children were swimming noisily in the well.	Ðeviawo nɔ tsi ƒum le vudoa me toɣliɖeɖetɔe.
The men who had been removed destroyed the monument.	Ŋutsu siwo woɖe ɖa la gblẽ ŋkuɖodzikpea me.
I always wear a shirt.	Medoa awudziwui ɣesiaɣi.
This is a dry desert region.	Esia nye dzogbenuto si me tsi mele o.
This trip will require some preparation	Mɔzɔzɔ sia abia dzadzraɖo aɖewo
He felt like he had done nothing.	Ese le eɖokui me be yemewɔ naneke o.
Add more cheese.	De cheese geɖe eme.
Don’t forget your umbrella.	Mègaŋlɔ wò akɔtakpoxɔnu la be o.
The cashier gave the traveler several bills.	Gaxɔla la tsɔ gagbalẽ geɖe na mɔzɔla la.
An event happens every day.	Nudzɔdzɔ aɖe dzɔna gbesiagbe.
He is the superior in every way.	Eyae nye ame si de ŋgɔ wu le go sia go me.
He needs someone he can trust to help him.	Ehiã ame aɖe si dzi wòate ŋu aka ɖo be wòakpe ɖe ye ŋu.
The origin of fire is a mystery.	Afisi dzo dzɔ tso nye nya ɣaɣla aɖe.
The study mainly used monkeys.	Wozã bosowo koŋue wɔ numekukua.
All residents were asked to evacuate.	Wobia tso amesiwo katã nɔ afima si be woaʋu le teƒea.
A spider fluttered on the wall.	Akpɔkplɔ aɖe nɔ ʋuʋum le gli ŋu.
London is best known for its parks.	Wonya London wu le eƒe tsaɖibɔwo ta.
Do they really know how ridiculous they look?	Ðe wonya alesi tututu wodzena fewuɖunyawoea?
Some birds migrate north for the winter.	Xe aɖewo ʋuna yia dziehe hena dzomeŋɔli.
The sakura bloom in the spring.	Sakuraawo sea seƒoƒo le kele me.
It’s devouring!	Eɖua ame!
The necklace is made of gold.	Wotsɔ sika wɔ kɔgɛa.
We must now review the project.	Ele be míagbugbɔ ŋku alé ɖe dɔa ŋu azɔ.
This generation has benefited greatly from the internet.	Dzidzime sia kpɔ viɖe geɖe tso internet me.
The look on her face made her pause.	Eƒe mo ƒe dzedzeme na wòtɔ vie.
The cars came slowly by.	Ʋuawo va to afima blewuu.
No survey of community needs was done.	Womewɔ numekuku aɖeke le nutoa me ƒe nuhiahiãwo ŋu o.
He counted all the money.	Exlẽ ga la katã.
Slow day in the market.	Ŋkeke blewu le asi me.
The drum is played with a stick.	Wotsɔa ati aɖe ƒoa kpẽa.
The grapes are used to make wine.	Wozãa weintsetseawo tsɔ wɔa wein.
Jim faced a difficult choice.	Tiatia sesẽ aɖe dze ŋgɔ Jim.
The warehouse is located behind the stadium.	Nudzraɖoƒea le bɔlƒoƒea megbe.
Waiter, please bring me another cup of tea.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla, taflatse tsɔ tii kplu bubu vɛ nam.
We don’t need a map.	Míehiã anyigbatata o.
In the final analysis, they are as pure as a sirloin.	Le numekuku mamlɛtɔ me la, wole dzadzɛ abe sirloin ene.
He held out his hand in front of her.	Edo eƒe asi ɖe ŋgɔ le eŋgɔ.
Some of these sentences appear in color.	Nyagbe siawo dometɔ aɖewo dzena le amadede me.
A roadside prison caught fire.	Dzo bi ɖe gaxɔ aɖe si le mɔ to.
That star is there!	Ɣletivi ma le afima!
The walls display elaborate sculptures.	Woɖe nɔnɔmetata siwo wowɔ wònya kpɔ ŋutɔ la fia le gliawo ŋu.
Tourists eat in restaurants.	Tsaɖilawo ɖua nu le nuɖuɖudzraƒewo.
Failure is seen as a last resort.	Wobua kpododonu be enye mɔnu mamlɛtɔ.
He agreed to run the committee.	Elɔ̃ be yeakpɔ kɔmitia dzi.
The most interesting area of ​​the city.	Dua ƒe nuto si me amewo doa dzidzɔ na ame wu le.
The airport was closed due to bad weather.	Wotu yameʋudzeƒea le yame ƒe nɔnɔme gbegblẽ ta.
The enemy was defeated.	Woɖu futɔa dzi.
The clock symbolizes the passage of time.	Gaƒoɖokui la nye kpɔɖeŋu na ɣeyiɣi ƒe yiyi.
I join him to read the letters.	Mewɔa ɖeka kplii be míaxlẽ lɛtaawo.
The old house is amazing.	Aƒe xoxoa wɔ nuku ŋutɔ.
The first group of foxes weighed more than cattle.	Akpɔkplɔwo ƒe ƒuƒoƒo gbãtɔ ƒe kpekpeme lolo wu nyiwo tɔ.
They breathed in the cool air.	Wogbɔ ya fafɛa.
Apples, peaches, and nectarines are grown in orchards.	Wodea akɔɖu, peaches, kple nectarines le atikutsetsebɔwo me.
Dried plums are called "dried peaches".	Woyɔa plum ƒuƒuwo be "peaches ƒuƒui".
His life was falling apart.	Eƒe agbe nɔ gegem ɖe eme.
Traditionally, a house has three bedrooms.	Le kɔnu nu la, xɔdɔme etɔ̃ nɔa aƒe me.
A fire broke out in the living room.	Dzo aɖe bi le xɔdɔme si me wole la me.
As a result, a cult of personality emerged.	Esia wɔe be amenyenye ƒe subɔsubɔha aɖe va do.
They saw coherent light from distant galaxies.	Wokpɔ kekeli si wɔ ɖeka tso ɣletivihatsotso siwo le didiƒe ʋĩ me.
He couldn’t believe it at all.	Mete ŋu xɔe se kura o.
The woman died over the weekend.	Nyɔnua ku le kwasiɖanuwuwua.
Beer, wine, and spirits are equally dangerous.	Afɔku le biya, wein, kple aha sesẽwo hã me nenema ke.
Drink two cups of chamomile tea.	Meno chamomile tii kplu eve.
Sounds are converted into light.	Wotrɔa gbeɖiɖiwo wozua kekeli.
Some plants listen at night.	Numiemie aɖewo sea se le zã me.
Some of these villages can be interesting.	Kɔƒe siawo dometɔ aɖewo ate ŋu ado dzidzɔ na ame.
He earns his living by selling fish.	Ekpɔa eƒe agbemenuhiahiãwo to tɔmelãwo dzadzra me.
A lumberjack cuts down trees with a saw.	Atitsola aɖe tsɔa aŋe lãa atiwo.
A faceless ruler had the citizens expecting them.	Dziɖula aɖe si ŋkume mekpɔa mo na o na dukɔmeviwo nɔ mɔ kpɔm na wo.
A dead body lay in the yard.	Ame kuku aɖe mlɔ akpataa me.
The terrorist group has arrested a member of parliament.	Ŋɔdzinuwɔlawo ƒe ha la lé sewɔtakpekpe me tɔ aɖe.
He need not fear any reprisals.	Mehiã be wòavɔ̃ hlɔ̃biabia aɖeke o.
The drought has not abated.	Kuɖiɖia dzi meɖe kpɔtɔ o.
You’ll never guess what happens next!	Màsusu nusi adzɔ emegbe gbeɖe o!
Another satisfied customer!	Asisi bubu si ƒe dzi dze eme!
She licked her lips.	Eƒo eƒe nuyiwo.
You have no ability to speak at all.	Nuƒoƒo ƒe ŋutete mele asiwò kura o.
He lives a frugal lifestyle.	Enɔa agbe si me gazazã mele o.
The young man was expelled from school.	Wonya ɖekakpuia le suku.
The window glass is intact.	Fesre ƒe ahuhɔ̃ea me gblẽ o.
A wonderful calm settled over him.	Dziɖeɖi wɔnuku aɖe va dze edzi.
The fish cake was delicious.	Tɔmelã ƒe aboloa vivi ŋutɔ.
His face was an ambiguous one.	Eƒe mo nye nya si me mekɔ o.
His is just a vague picture.	Etɔ nye nɔnɔmetata si me mekɔ o ko.
Large reservoirs are scattered around the world.	Tsita gãwo kaka ɖe xexeame godoo.
The manager was fired.	Woɖe dɔdzikpɔla la le dɔ me.
He is a licensed doctor.	Enye ɖɔkta si si mɔɖegbalẽ le.
He was staring at the horizon.	Enɔ ŋku lém ɖe yamenutome ŋu.
He was a builder by trade.	Enye xɔtula le eƒe dɔwɔɖui nu.
Look at those cute little angels!	Kpɔ mawudɔla sue dzetugbe mawo ɖa!
Hail came down from the mountains.	Tsikpe aɖe va ɖiɖi tso toawo dzi.
This is an amazing place to stay.	Esia nye teƒe wɔnuku aɖe si woanɔ.
The government’s decision was challenged.	Wohe nya ɖe dziɖuɖua ƒe nyametsotsoa ŋu.
Here is a list of places you can’t eat at.	Teƒe siwo màte ŋu aɖu nu le o ƒe ŋkɔwoe nye esi.
So he got a blanket and pillow.	Eyata exɔ avɔ kple akɔtaɖonu.
The onset of the disease is usually gradual.	Zi geɖe la, dɔlélea dzea egɔme vivivi.
Reading dozens of pages can be overwhelming.	Axa gbogbo aɖewo xexlẽ ate ŋu awɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
Then the king gave his son to the dragon.	Emegbe fia la tsɔ via na ʋɔ driba la.
The poor woman let out a cry.	Nyɔnu dahe la do avi aɖe.
It is very important that chefs are properly trained.	Ele vevie ŋutɔ be woana hehe nuɖalawo nyuie.
The forecast predicted rain.	Nyagblɔɖia gblɔe ɖi be tsi adza.
A cool breeze blew through the air.	Ya fafɛ aɖe nɔ ƒoƒom to yame.
The apartment looked stifling and dreamlike.	Xɔa me dze abe ʋuʋudedi ene eye wòdze abe drɔ̃e ene.
Such organizations help solve environmental problems.	Habɔbɔ mawo kpena ɖe nutome ƒe kuxiwo gbɔ kpɔkpɔ ŋu.
The manager was very careful in his words.	Dɔdzikpɔla la ɖɔ ŋu ɖo ŋutɔ le eƒe nyawo me.
The sun was shining in a clear blue sky.	Ɣea nɔ keklẽm le dziŋgɔli blɔ si me kɔ nyuie me.
The threat of war is upon us.	Aʋawɔwɔ ƒe ŋɔdzidonamea le mía dzi.
The experiment produced surprising results.	Dodokpɔa na nu wɔnukuwo do tso eme.
First, cook the seasonings.	Gbã la, ɖa nuɖuɖuvivinuawo.
Remember, your family is your primary concern.	Ðo ŋku edzi be wò ƒomeae nye nu vevitɔ si ŋu nètsia dzi ɖo.
The guests enjoyed the food.	Amedzroawo kpɔ dzidzɔ ɖe nuɖuɖua ŋu.
This soup is delicious.	Mɔli sia vivina ŋutɔ.
Birds usually migrate in large flocks.	Zi geɖe la, xewo ʋuna le ha gãwo me.
The leaders of both countries support free trade.	Dukɔ eveawo ƒe ŋgɔnɔlawo doa alɔ asitsatsa faa.
Naturally, we keep our own kind.	Le dzɔdzɔme nu la, míeléa mía ŋutɔwo ƒe ƒomevi me ɖe asi.
He spent many years working in the bank.	Ezã ƒe geɖe tsɔ wɔ dɔ le gadzraɖoƒea.
People now use advanced technology.	Amewo wɔa mɔ̃ɖaŋununya deŋgɔwo ŋudɔ fifia.
The first settlers settled in the mountains.	Ame gbãtɔ siwo va nɔ afima va nɔ towo dzi.
For weeks he hasn’t.	Kwasiɖa geɖee nye esia melɔ̃ o.
There was a strong smell of old food in the trash can.	Nuɖuɖu xoxowo ƒe ʋeʋẽ sesẽ aɖe nɔ gbeɖuɖɔgoa me.
The sign was stopped.	Wotɔ te dzesi la tutu.
He was angry and hurt.	Edo dziku eye wòve enu.
Sometimes the mighty river will overflow its banks.	Ɣeaɖewoɣi la, tɔsisi sesẽ la ayɔ eƒe gowo.
Cars continued to approach.	Ʋuwo yi edzi nɔ tetem ɖe eŋu.
Put on some cool music, and get between the books.	Do ha fafɛ aɖewo, eye nàge ɖe agbalẽawo dome.
The castle is built on a rock.	Wotu fiasãa ɖe agakpe aɖe dzi.
They decided to get a boat and go fishing.	Woɖoe be yewoaxɔ tɔdziʋu aɖaɖe lã.
The clock showed half past ten.	Gaƒoɖokui la ɖee fia be ga ewo kple afã.
A camel roared loudly.	Tedzi aɖe ƒo ɣli sesĩe.
He had no reason to lie.	Susu aɖeke menɔ esi wòada alakpa o.
Overexcited, he jumped.	Esi dzi dzɔe akpa ta la, eti kpo.
He came to live in the city.	Eva nɔ dua me.
Everyone in the village loved the baker.	Amesiame si nɔ kɔƒea me lɔ̃ abolomela la ŋutɔ.
Elves have spent most of their lives in elfhelms.	Elfwo zã woƒe agbe ƒe akpa gãtɔ le elfhelms me.
Use a fork to lift the burger.	Zã fɔkpa nàtsɔ akɔ burger la ɖe dzi.
The older son treated his younger brother violently.	Viŋutsu tsitsitɔ wɔ nu ɖe ​​nɔviaŋutsu suetɔ ŋu ŋutasesẽtɔe.
A group of young children ran across the street.	Ðevi suewo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ƒu du to mɔa dzi.
They don’t intend to do anything.	Womeɖoe be yewoawɔ naneke o.
It is simply a matter of supply and demand.	Ðeko wònye nusiwo woatsɔ awɔ dɔe kple nusiwo wobia tso ame si ƒe nya.
An important form of artificial intelligence.	Nunya wɔwɔe ƒe ƒomevi vevi aɖe.
Drought destroys water in some cities.	Kuɖiɖi gblẽa tsi le du aɖewo me.
All the horses fled, leaving the guard behind.	Sɔawo katã si dzo, eye wogblẽ dzɔla la ɖi.
To compensate us, we will increase wages.	Be míaxe fe na mí la, míadzi fetu ɖe edzi.
The president promised to build a bridge over the river.	Dukplɔla la do ŋugbe be yeatu tɔdzisasrã aɖe ɖe tɔsisia dzi.
The robber's head was smashed through a shell.	Adzodalaa ƒe ta gbã to aŋɔ aɖe me.
He poured himself a drink.	Ekɔ aha aɖe ɖe eɖokui me.
The doctor noted that the patient had symptoms of leukemia.	Ðɔktaa de dzesii be ʋumenugbagbeviɣidɔ ƒe dzesiwo dze le dɔnɔa ŋu.
Always a daily accessory.	Gbesiagbegbenɔnɔ ƒe kpeɖeŋutɔ ɣesiaɣi.
The principal wrapped his arm around her shoulders.	Sukudzikpɔla la tsɔ eƒe alɔnu bla eƒe abɔta.
Leave some of the water in the measuring cup.	Gblẽ tsia ƒe ɖe ɖe nudzidzekplua me.
They followed the railroad tracks north.	Wodze ketekemɔawo yome yi dziehe gome.
There was no soft drink in the fridge.	Aha fafɛ aɖeke menɔ fridzia me o.
Pick up the pieces, and glue them together again.	Kplɔ kakɛawo, eye nàgatsɔ aŋe abla wo ɖe wo nɔewo ŋu ake.
He records every conversation he has had in the past.	Eléa dzeɖoɖo ɖesiaɖe si wòwɔ va yi la ɖe mɔ̃ dzi.
These figures represent the highest tax rates in the country.	Akɔntabubu siawo tsi tre ɖi na adzɔxexe ƒe agbɔsɔsɔme si sɔ gbɔ wu le dukɔa me.
Your daughter has a bright future ahead of her.	Etsɔme nyui aɖe le viwònyɔnua ŋkume.
During the experiment, the numbers changed.	Le dodokpɔa me la, xexlẽmeawo trɔ.
Cat eyeballs are subtle.	Avũ ƒe ŋkumekpewo nye esiwo menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o.
The funeral procession set out from the university.	Kuteƒea dze mɔ tso yunivɛsitia.
The view of the full moon brightened the room.	Ɣleti bliboa kpɔkpɔ na xɔa me kɔ.
The virus spread rapidly.	Dɔlékuia kaka kabakaba.
It lives near a large cemetery.	Enɔa ameɖibɔ gã aɖe gbɔ.
The surgeon is examining the patient.	Amekolaa le dɔnɔa me dzrom.
He thought it over before agreeing.	Ebu eŋu nyuie hafi lɔ̃ ɖe edzi.
A documentary was shot for television.	Woɖe nuŋlɔɖi aɖe na television.
Visualize the data as points on a chart.	Kpɔ nyatakakaawo le susu me be wonye teƒe siwo le nɔnɔmetata aɖe dzi.
This theory explains many phenomena.	Nufiafia sia ɖe nudzɔdzɔ geɖe me.
A dog drinks milk.	Avũ aɖe noa notsi.
They also make hats, coats and shoes.	Wowɔa kposɔfuwo, awudziwuiwo kple afɔkpawo hã.
We doubt if they have any intention of achieving this.	Míeke ɖi nenye be tameɖoɖo aɖe le wo si be yewoaɖo esia gbɔ.
There is a sign at the park entrance.	Dzesi aɖe le tsaɖibɔa ƒe mɔnu.
Almost all the passengers survived.	Mɔzɔlaawo katã kloe tsi agbe.
Vegetables, meat and seafood were all delicious.	Amagbewo, lã kple ƒumelãwo katã vivi ŋutɔ.
The mountains have a rugged, vibrant beauty.	Toawo ƒe atsyɔ̃ɖoɖo si me ʋuʋudedi le, si me dzo le la le wo ŋu.
The toy was said to be broken.	Wogblɔ be fefenua gbã.
The rocket was launched into space.	Woɖo tukpea ɖe yamenutome.
The noise that many people make is deafening.	Toɣliɖeɖe si ame geɖe wɔna la gbãa to.
The finding was surprising.	Nusi ŋu woke ɖo la wɔ nuku ŋutɔ.
There is a continuous flow of prime numbers.	Xexlẽdzesi gbãtɔwo ƒe sisi yia edzi ɖaa.
A long, thin piece of metal used in construction.	Ga legbe aɖe si le tsɛ si wozãna le xɔtutu me.
He checked the footprints for evidence.	Elé ŋku ɖe afɔtoƒeawo ŋu be yeakpɔ kpeɖodzi hã.
A man leaves footprints on the sands of time.	Ŋutsu aɖe gblẽa afɔtoƒewo ɖe ɣeyiɣi ƒe kewo dzi.
Put lots of milk in the cup.	De notsi gbogbo aɖe ɖe kplu la me.
In physics, what is the relationship between velocity and acceleration?	Le dzɔdzɔmeŋusẽŋununya me la, ƒomedodo kae le sesẽme kple ablaɖeɖe dome?
We noticed that some people left.	Míede dzesii be ame aɖewo dzo.
The slightest movement can wake you up.	Ʋuʋu sue aɖe ate ŋu anyɔ wò tso alɔ̃ me.
These are the appropriate techniques.	Esiawoe nye aɖaŋu siwo sɔ.
The sea of ​​the dead is a sea of ​​black.	Ame kukuwo ƒe atsiaƒu nye ameyibɔ ƒe atsiaƒu.
He holds degrees in both physics and engineering.	Exɔ ɖaseɖigbalẽ le dzɔdzɔmeŋusẽŋununya kple mɔ̃ɖaŋuŋutinunya siaa me.
The soil is good, but the weather is harsh.	Anyigba la nyo, gake yame ƒe nɔnɔme sesẽ.
Most of these trees were planted by volunteers.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawoe do ati siawo ƒe akpa gãtɔ.
The wise old woman answered all the questions.	Nyɔnu tsitsi nyanu la ɖo biabiaawo katã ŋu.
The teacher was confused when she saw the student's writing.	Nufiala la tɔtɔ esi wòkpɔ nusrɔ̃via ƒe nuŋɔŋlɔa.
Two eyes are better than one.	Ŋku eve nyo wu ɖeka.
Children often learn by example.	Zi geɖe la, ɖeviawo srɔ̃a nu to kpɔɖeŋuɖoɖo me.
This flower is common in the desert.	Seƒoƒo sia bɔ ɖe gbedadaƒo.
The ozone layer is thinning.	Ozone la le ƒuƒum.
Her hair is pulled back in a loose ponytail.	Wohea eƒe taɖa ɖe megbe le sɔdola ƒe asike si me mekɔ o me.
Political parties divided the country down the middle.	Dunyahehawo ma dukɔa ɖe titina.
Children need to learn to walk before they can run.	Ele be ɖeviwo nasrɔ̃ azɔlizɔzɔ hafi woate ŋu aƒu du.
His story had the ring of truth.	Nyateƒe ƒe asigɛ nɔ eƒe ŋutinyaa me.
Drastic measures must be taken.	Ele be woawɔ afɔɖeɖe sesẽwo.
That nation did not pass through the earth.	Dukɔ ma meto anyigba dzi o.
Though obscured by clouds, he could see the moon.	Togbɔ be alilikpowo do viviti ɖe eŋu hã la, ete ŋu kpɔa dzinua.
This pen is not removable.	Womeɖea nuŋlɔti sia ɖa o.
Half of the city was destroyed by fires from this volcano.	Dzo siwo do tso dzoto sia me gblẽ dua ƒe afã.
The manager of this wonderful building.	Xɔ wɔnuku sia ƒe dɔdzikpɔla.
This paper is blank.	Pepa sia le ƒuƒlu.
Snow covered the mountain.	Sno xɔ toa dzi.
I know you haven’t seen me.	Menya be miekpɔm kpɔ o.
Build up mass before you try to destroy the barrier.	Tu mass ɖo hafi nàdze agbagba be yeagblẽ mɔxenu la me.
Several trucks were stranded due to the bad weather.	Lɔrifɔti geɖe tsi anyi le yame ƒe nɔnɔme gbegblẽa ta.
The proceedings were interrupted by a violent explosion.	Wotɔ te nyadɔdrɔ̃a to wowó sesẽ aɖe me.
I had a flat tire today.	Taya aɖe vuvu nam egbea.
Experience shows that it is likely to become	Nuteƒekpɔkpɔ ɖee fia be anɔ eme be ava zu
Her hips were shaking.	Eƒe akɔtawo nɔ ʋuʋum.
He found this strange but said nothing about it.	Ekpɔe be esia wɔ nuku gake megblɔ nya aɖeke tso eŋu o.
It was love at first sight.	Enye lɔlɔ̃ le ekpɔkpɔ gbãtɔ me.
The doctor asked the man if he was in pain.	Ðɔktaa bia ŋutsua be vevesese le fu ɖem nɛ hã.
Many homes have small gardens.	Abɔ suesuesuewo le aƒe geɖe me.
The money was returned to the owner.	Wogbugbɔ ga la na amesi tɔ wònye.
They are the prime target of criminals.	Woawoe nye nuvlowɔlawo ƒe taɖodzinu vevitɔ.
It produces more energy than coal.	Ewɔa ŋusẽ geɖe wu dzoka xɔxɔwo.
This train moves slowly through the countryside.	Keteke sia zɔna blewuu to kɔƒenutowo me.
He stopped screaming and stood on all fours.	Edzudzɔ ɣlidodo eye wòtsi tre ɖe afɔ eneawo katã dzi.
Soon the refugees were sent to one of the camps.	Eteƒe medidi o, woɖo sitsoƒedilawo ɖe asaɖaawo dometɔ ɖeka me.
Then the hygienist poured me coffee.	Emegbe dzadzɛnyenyedɔwɔla la kɔ kɔfi ɖe dzinye.
This method works well for measuring certain chemicals.	Mɔnu sia wɔa dɔ nyuie le atike aɖewo dzidzedze me.
The manager has the power to hire and fire people.	Ŋusẽ le dɔdzikpɔla si be wòaxɔ amewo ɖe dɔ me ahaɖe wo le dɔ me.
Iron scissors are used to cut paper.	Wozãa gayibɔ ƒe lãgbalẽŋudɔwɔnu tsɔ lãa pepa.
In this market vendors are allowed to sell their goods.	Le asi sia me la, woɖe mɔ na nudzralawo be woadzra woƒe adzɔnuwo.
But even those people enjoy living in a clean city.	Gake du si me dzadzɛnyenye le me nɔnɔ dzɔa dzi na ame mawo gɔ̃ hã.
These shoes are made of white leather.	Wotsɔ lãgbalẽ ɣi wɔ afɔkpa siawo.
Children can compete in a sports competition.	Ðeviwo ate ŋu aʋli ho le kamedefefe ƒe hoʋiʋli aɖe me.
Oil prices should increase.	Ele be ami ƒe asi nadzi ɖe edzi.
He poured himself some water and sprouted down.	Ekɔ tsi aɖe ɖe eɖokui me eye wòmie ɖe anyi.
A fire broke out out of control.	Dzo aɖe bi si dzi womate ŋu aɖu o.
They grow well here, in good soil.	Wotsina nyuie le afisia, le anyigba nyui dzi.
The frog is very fast.	Akpɔkplɔa ƒua du ŋutɔ.
We shave every morning.	Míelũa ta ŋdi sia ŋdi.
This city is known for its friendliness.	Wonya du sia be enye du si me xɔlɔ̃wɔwɔ le.
This is where the castle corner is.	Esiae nye afisi fiasãa ƒe dzogoe le.
He rolled his eyes slowly.	Eʋuʋu ŋku blewuu.
This water must be removed.	Ele be woaɖe tsi sia ɖa.
Prepare the salad first, then cook the meat.	Dzra salad la ɖo gbã, emegbe nàɖa lãa.
The weather has changed completely.	Yame ƒe nɔnɔme trɔ kura.
The manager met with me this morning.	Dɔdzikpɔla la kpe kplim ŋdi sia.
However, deer and elk will be the most affected.	Ke hã, gbetedziwo kple gbetedziwoe akpɔ ŋusẽ ɖe edzi wu.
The broth is too poisonous to eat now.	Aɖi le lãmi la me akpa be woaɖui fifia.
The generator is susceptible to voltage surges.	Elektrikŋusẽnamɔ̃a te ŋu gblẽa nu le elektrikŋusẽ ƒe dzidziɖedzi ŋu bɔbɔe.
The new weapons were unveiled to the world.	Woɖe aʋawɔnu yeyeawo ɖe go na xexeame.
The hall is perfect for talks.	Akpata la sɔ nyuie na nuƒowo wɔwɔ.
The egg hatches at this stage.	Azi la ƒona le afɔɖeɖe sia me.
The word "miraculous" means 'wonderful' or 'wonderful'.	Nya "nukunu" gɔmee nye 'nukutɔe' alo 'nukutɔe'.
For example, a compass can be used to find north.	Le kpɔɖeŋu me, woate ŋu azã kɔmpasi atsɔ adi dziehe.
Seeing a car accident, police rushed to the scene.	Esi kpovitɔwo kpɔ ʋufɔku aɖe la, wova ƒu du yi teƒea.
Most people don’t deserve it.	Ame akpa gãtɔ medze o.
He put the bottle of beer down.	Etsɔ biya ƒe aɖa la da ɖe anyigba.
These reclining chairs are so comfortable.	Zikpui siawo siwo dzi wobɔbɔna ɖo la fa miamiamia ale gbegbe.
The bird flew away, singing softly.	Xevia dzo dzo, nɔ ha dzim blewuu.
The deserted field stood in the cold.	Agble si me ame aɖeke mele o la tsi tre ɖe vuvɔa me.
He walked towards the lake.	Ezɔ ɖo ta ta la gbɔ.
Researchers are seeking to understand individual behavior.	Numekulawo le didim be yewoase ame ɖekaɖekawo ƒe nuwɔna gɔme.
They arrived last night.	Wova ɖo le zã si va yi me.
Don't react to these words.	Mègawɔ nu ɖe ​​nya siawo ŋu o.
Many of his compositions were commissions for royal families.	Eƒe hakpakpa geɖe nye dɔdasiwo na fiaƒomewo.
The quake caused widespread damage.	Anyigbaʋuʋua gblẽ nu le teƒe geɖe.
The poem is very long.	Hakpanya la didi ŋutɔ.
The prince wants to marry our daughter.	Fiaviŋutsua di be yeaɖe mía vinyɔnua.
Her fifth child was born healthy.	Wodzi via atɔ̃lia le lãmesẽ me.
Writers are telling stories, connecting with people.	Agbalẽŋlɔlawo le ŋutinyawo gblɔm, wole kadodo me kple amewo.
Thank you, God!	Akpe na Mawu!
He hurried to work.	Ewɔ kaba yi dɔme.
The police gave chase, but they disappeared.	Kpovitɔwo ti wo yome, gake wobui.
Most of them gathered at the edge of the lake.	Wo dometɔ akpa gãtɔ ƒo ƒu ɖe ta la ƒe go kemɛ dzi.
Only half of the students came to class.	Sukuviawo ƒe afã koe va klass la me.
The owl is the tallest bird.	Atsutsurɔe ye nye xe kɔkɔtɔ kekeake.
Time was standing still.	Ɣeyiɣi nɔ tsitre ɖe eŋu.
My friend has blue eyes.	Xɔ̃nye ƒe ŋkuwo le blɔ.
Her hair was tightly tied back.	Wobla eƒe taɖa ɖe megbe sesĩe.
There is also an international airport here.	Dukɔwo dome yameʋudzeƒe aɖe hã le afisia.
His whole childhood was a struggle.	Eƒe ɖevimenɔɣi bliboa nye avuwɔwɔ.
I failed my exam.	Medo kpo nye dodokpɔa.
He dug a hole with his bare hands.	Etsɔ eƒe asi ƒuƒluwo ku do aɖe.
Many countries are introducing new currencies.	Dukɔ geɖe le ga yeyewo tom vɛ.
He has to do his laundry.	Ele be wòawɔ eƒe nudzadzrawo.
The dog licked the pillows gently.	Avũa ƒo akɔtaɖonuwo blewuu.
She was an elderly woman.	Nyɔnu tsitsi aɖee wònye.
A mountaineer must prepare his shelter.	Ele be todzinɔla nadzra eƒe bebeƒe ɖo.
This virus infected the colon.	Dɔlékui sia xɔ dɔdzẽa ɖe dɔgboa me.
Horses are known for their longevity.	Wonya sɔwo be wonɔa agbe didi.
The deposed king was rescued.	Woɖe fia si woɖe le zi dzi la.
We spend a week doing this.	Míezãa kwasiɖa ɖeka tsɔ wɔa dɔ siae.
Please play the radio quietly.	Taflatse ƒo radioa kpoo.
The effects of global warming will only intensify.	Nusiwo xexeame ƒe dzoxɔxɔ agblẽ nu le ame ŋu la agasẽ ɖe edzi.
Do you remember when you said that?	Èɖo ŋku ɣeyiɣi si nègblɔ nya ma dzia?
He slammed his cup onto the table.	Etsɔ eƒe kplu la ƒo ɖe kplɔ̃a dzi.
People often use cell phones to communicate.	Amewo zãa asitelefonwo enuenu tsɔ ɖoa ​​dze.
Everything was going well.	Nusianu nɔ edzi yim nyuie.
The café was packed.	Amewo yɔ kɔfidzraƒea fũ.
The stranger shook his head with a smile.	Amedzroa ʋuʋu ta kple alɔgbɔnukoko.
The meteorite crashed near his house.	Meteorite la ge dze eƒe aƒe gbɔ.
The ship sank under the weight of its cargo.	Tɔdziʋua nyrɔ ɖe eƒe agbawo ƒe kpekpeme ta.
The volcano erupted without warning, shocking everyone.	Dzotoa wó nuxlɔ̃ame aɖeke manɔmee, si na amesiame ƒe mo wɔ yaa.
Can we buy new shoes?	Ðe míate ŋu aƒle afɔkpa yeyewoa?
One day he will move far away from the remote village.	Gbe ɖeka la, aʋu ayi didiƒe ʋĩ tso kɔƒe saɖeaga la gbɔ.
Technology is our greatest ally.	Mɔ̃ɖaŋununyae nye míaƒe hadɔwɔla gãtɔ kekeake.
This is the last house on the left.	Esiae nye aƒe mamlɛtɔ si le miame.
Phosphorus helps animals grow.	Phosphorus kpena ɖe lãwo ŋu wotsina.
In other words, they made their own rules.	Ne míagblɔe bubui la, wowɔ woawo ŋutɔ ƒe sewo.
The pasta is delicious.	Pasta la vivina ŋutɔ.
Religious leaders meet with soldiers.	Subɔsubɔhakplɔlawo kpe ta kple asrafowo.
Quick, think of a feeling.	Kaba, bu seselelãme aɖe ŋu kpɔ.
The leaves were green.	Agbaawo nɔ amadede dzẽ me.
It is difficult to distinguish between the individual cases.	Esesẽ be woade vovototo nya ɖekaɖekaawo dome.
He promised not to tell the kids.	Edo ŋugbe be yemagblɔe na ɖeviawo o.
Homesickness is a common trait among travelers.	Aƒemedzodzro nye nɔnɔme si bɔ ɖe mɔzɔlawo dome.
Biology is constantly changing.	Nu gbagbewo le tɔtrɔm ɣesiaɣi.
Not suitable for children at all.	Mesɔ na ɖeviwo kura o.
The children entered the room one by one.	Ðeviawo ge ɖe xɔa me ɖekaɖeka.
Violence is disgusting to me.	Ŋutasẽnuwɔwɔ nye ŋunyɔnu nam.
He seemed more comfortable as he handed out the gifts.	Edze abe ɖe wòvo le eɖokui me wu ene esi wònɔ nunanaawo mam.
Can't open the box.	Mate ŋu aʋu aɖaka la o.
Workers recycled the waste and planted new trees.	Dɔwɔlawo gbugbɔ zã gbeɖuɖɔawo eye wodo ati yeyewo.
This is a school for very young children.	Esia nye suku na ɖevi suewo ŋutɔ.
To avoid further conflict, community leaders consulted village elders.	Be masɔmasɔ bubuwo nagadzɔ o la, nutoa me kplɔlawo bia gbe kɔƒea me hamemegãwo.
Other sports are often more popular than football.	Zi geɖe la, amewo lɔ̃a kamedefefe bubuwo wu bɔlƒoƒo.
I saw your machine running.	Mekpɔ wò mɔ̃a wònɔ dɔ wɔm.
My legs were shaking.	Nye afɔwo nɔ xɔxlɔ̃m.
He always responds to it.	Ewɔa nu ɖe ​​eŋu ɣesiaɣi.
The only inhabitants of the island now are sea creatures.	Ƒukpoa dzi nɔlawo koe nye ƒumelãwo fifia.
The camp has all you need.	Nusiwo katã nèhiã la le asaɖaa me.
The most influential person of the day.	Ame si kpɔ ŋusẽ ɖe amewo dzi wu le ŋkekea me.
They are planning to open a new office.	Wole ɖoɖo wɔm be yewoaʋu dɔwɔƒe yeye aɖe.
The river divides the city into two parts.	Tɔsisia ma dua ɖe akpa eve me.
Riot police and military units were called to the scene.	Woyɔ ʋunyaʋunyawɔlawo ƒe kpovitɔwo kple asrafowo ƒe hatsotsowo va teƒea.
The hill descended steeply to the river.	Togbɛa ɖiɖi sesĩe va ɖo tɔsisia gbɔ.
This land is full of wildlife.	Gbemelãwo yɔ anyigba sia dzi fũ.
Most teenagers get involved in bad behavior and violence.	Ƒewuivi akpa gãtɔ ƒoa wo ɖokui ɖe nuwɔna gbegblẽwo kple ŋutasẽnuwɔwɔwo me.
Don’t expect too much.	Mègakpɔ mɔ na nu geɖe o.
The doorbell rang, interrupting her thoughts.	Ʋɔtrua ƒe gaƒoɖokui ɖi, eye wòtso eƒe susuwo me.
They decided to continue the work.	Woɖoe be yewoayi dɔa dzi.
This road is usually full of traffic.	Zi geɖe la, ʋuwo yɔa mɔ sia dzi.
Foreign tourists love this holiday.	Duta tsaɖilawo lɔ̃a ŋkekenyui sia.
My neighbor did it.	Nye aƒelika wɔe.
Install new flooring in your kitchen.	De anyigba yeyewo wò nuɖaƒe.
He ate the delicious beef burgers with relish.	Eɖu nyilã ƒe burger viviawo kple vivisese.
The newspapers are full of interesting stories.	Ŋutinya dodzidzɔnamewo yɔ nyadzɔdzɔgbalẽwo me fũ.
There are many universities in this city.	Yunivɛsiti geɖewo le du sia me.
He took his key from the fireplace.	Eɖe eƒe safui le dzodoƒea.
Many of his students want to be famous.	Eƒe nusrɔ̃vi geɖe dina be yewoaxɔ ŋkɔ.
Scientists conducted an experiment.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo wɔ dodokpɔ aɖe.
The population is slowly increasing.	Amewo le dzidzim ɖe edzi vivivi.
Can put twelve decimal places in a calculator.	Ate ŋu atsɔ teƒe ewolia wuieve ade akɔntabubumɔ̃ me.
He has over four years of experience.	Ƒe ene kple edzivɔ ƒe nuteƒekpɔkpɔ le esi.
Police blocked roads into the city.	Kpovitɔwo xe mɔ siwo yi dua me.
Life-sustaining plants are multiplying rapidly.	Numiemie siwo léa agbe ɖe te la le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
They didn’t look at each other.	Womelé ŋku ɖe wo nɔewo ŋu o.
Only a little snow covered the ground.	Sno sue aɖe koe xɔ anyigba.
There are not enough buses in the city.	Bɔswo mesɔ gbɔ le dua me o.
His eyes were fixed, but his face was white.	Eƒe ŋkume nɔ teƒe ɖeka, gake eƒe mo ya nɔ ɣie.
I don’t feel like cooking much these days.	Nyemesena le ɖokuinye me be nuɖaɖa le ŋkeke siawo me boo o.
Seen from above, the city looks brand new.	Ne wokpɔe tso dziƒo la, dua dze abe yeye ene.
Gardening is supposed to be therapeutic.	Wogblɔ be abɔdzikpɔkpɔ nye atikewɔwɔ.
Starlight was flying in ceaseless circles.	Ɣletivimefakaka nɔ dzodzom le tsatsam madzudzɔmadzudzɔe.
We have to do something.	Ele be míawɔ nane.
The site has a wealth of useful information.	Nyatakaka siwo ŋu viɖe le gbogbo aɖewo le nyatakakadzraɖoƒea.
The accident injured him.	Afɔkua xɔ abi nɛ.
The wolf chased the deer through the forest.	Amegãxi la ti gbetedzi la yome to avea me.
They are often reluctant to return the money.	Zi geɖe la, womelɔ̃na be yewoatrɔ ga la ana wo o.
Pressure is how many times greater than atmospheric pressure.	Nyaƒoɖeamenu nye zi gbɔ zi nenie lolo wu yame ƒe nyaƒoɖeamenu.
He overslept this morning.	Edɔ alɔ̃ wògbɔ eme ŋdi sia.
Suddenly, he felt a cold hand on his arm.	Kasia, ese le eɖokui me be asi fafɛ aɖe le yeƒe alɔnu.
It’s definitely windy.	Ya ƒona le eme godoo.
The doctors ask you a series of questions.	Ðɔktawo bia nya aɖewo wò ɖe wo nɔewo yome.
The wise old man praised his son's efforts.	Amegãɖeɖi dzeaɖaŋu la kafu viaŋutsua ƒe agbagbadzedzewo.
The tank can be seen parked on the beach.	Woate ŋu akpɔ aʋawɔʋua wòatɔ ɖe ƒuta.
This structure is constructed of reinforced concrete.	Wotsɔ kɔkrit si ŋu wodo ŋusẽe tu xɔ sia.
This car is easy to drive.	Ʋu sia kuku le bɔbɔe.
It was lightweight, simple and inexpensive to build.	Enye nusi me kɔ, enɔ bɔbɔe eye etutu mexɔ asi o.
He stared wistfully at the screen.	Etsɔ nuxaxa nɔ screen la kpɔm dũu.
Would there be crime without the police?	Ðe nuvlowɔwɔ anɔ anyi kpovitɔwo manɔmeea?
She thoughtfully placed the photo on the wardrobe.	Etsɔ tamebubu da fotoa ɖe awudzraɖoƒea dzi.
After much hesitation, he decided to trust her.	Esi wòhe ɖe megbe vevie megbe la, eɖoe be yeaka ɖe edzi.
Always sit in an upright position.	Nɔ anyi ɖe nɔnɔme si le tsitrenu me ɣesiaɣi.
What a wonderful poem!	Hakpanya wɔnuku kae nye si!
First, we will need sugar, baking powder, and flour.	Gbã la, míahiã sukli, abolomegba, kple wɔ.
That club was raided by the police.	Kpovitɔwo dze klabu ma dzi.
The professor often asks unusual questions.	Zi geɖe la, nufialagã la biaa nya siwo mebɔ o.
The tram arrived at the station.	Tram la va ɖo ʋudzeƒea.
Don’t you join my struggle?	Ðe mèwɔ ɖeka kple nye avuwɔwɔa oa?
She gave the kids candy.	Etsɔ akpɔnɔ vivi na ɖeviawo.
The evil tyrant screamed in pain.	Ŋutasẽdziɖula vɔ̃ɖi la do ɣli kple vevesese.
There are many mines on the property.	Tomenukuƒe geɖe le anyigbaa dzi.
The sleighbells rang in the night	Sleighbells la nɔ ɖiɖim le zã me
His ideas are very complex.	Eƒe susuwo nye esiwo me kɔ ŋutɔ.
The carbon age marks a new phase in the history of the earth.	Carbon ƒe ɣeyiɣia de dzesi akpa yeye aɖe le anyigba ƒe ŋutinya me.
That space is off limits to the state.	Teƒe ma mele seɖoƒe na dukɔa o.
The little island was hilly.	Togbɛwo nɔ ƒukpo sue la dzi.
Big businesses thrive in this economic boom.	Asitsaha gãwo kpɔa dzidzedze le ganyawo ƒe ŋgɔyiyi sia me.
S fighting for justice will be a guiding light.	S dzɔdzɔenyenye taʋiʋli anye kekeli si afia mɔ.
His friends laughed.	Exɔlɔ̃wo ko nu.
A piece of glass glinted in the light.	Glass kakɛ aɖe nɔ keklẽm le kekelia me.
Grandma carved a stick to stir the food.	Tɔgbui kpa ati aɖe tsɔ ʋuʋu nuɖuɖua.
The window overlooks the sea.	Fesrea kpɔa atsiaƒua.
The stone looks well made.	Kpea dze abe ɖe wowɔe nyuie ene.
Bicycles were invented in the nineteenth century.	Woto kekewo vɛ le ƒe alafa wuiadelia me.
He put his knife down, and grabbed the bread.	Etsɔ eƒe hɛa da ɖe anyigba, eye wòlé aboloa.
The pendulum swung back and forth.	Pendulum la nɔ ʋuʋum yi ŋgɔ kple megbe.
His little hands gripped the book tightly.	Eƒe asi sueawo lé agbalẽa ɖe asi sesĩe.
Their children should be discouraged from drinking soda.	Ele be dzi naɖe le wo viwo ƒo be woagano soda o.
He came with two gifts.	Eva tsɔ nunana eve ɖe asi.
Her hair is long and coarse.	Eƒe taɖa legbe eye wòle ƒuƒlu.
Grandchildren never fail to bring joy to their grandparents.	Tɔgbuiyɔviwo medoa kpo dzidzɔkpɔkpɔ na wo tɔgbuiwo kple mamawo gbeɖe o.
The inability to learn from past mistakes	Alesi womate ŋu asrɔ̃ nu tso vodada siwo wowɔ va yi me o
He put a note under his door.	Etsɔ nuŋlɔɖi aɖe de eƒe ʋɔtru te.
They travel in caravans.	Wozɔa mɔ le mɔzɔhawo me.
He puts on his jacket first thing in the morning.	Edoa eƒe jaketi la nu gbãtɔ le ŋdi me.
She wept uncontrollably.	Efa avi si dzi womate ŋu aɖu o.
This practice is controversial.	Nuwɔna sia nye nyaʋiʋli.
This woman is very humble.	Nyɔnu sia bɔbɔ eɖokui ŋutɔ.
The public should not trust them.	Mele be dukɔmeviwo naka ɖe wo dzi o.
Ignoring this method is at your peril.	Aɖabaŋeŋe ƒu mɔnu sia dzi le wò afɔku me.
He was a man of integrity.	Enye ŋutsu si wɔa nuteƒe.
Some local students are training to be engineers.	Nutoa me sukuvi aɖewo le hehe xɔm be woanye mɔ̃ɖaŋudɔwɔlawo.
The main pollutant is carbon dioxide.	Nusi koŋ gblẽa nu le eŋue nye ya si woyɔna be carbon dioxide.
We can easily expand our power.	Míate ŋu akeke míaƒe ŋusẽ ɖe enu bɔbɔe.
Use nuts instead of rice.	Zã nukuwo ɖe bli teƒe.
The party is open to everyone.	Amesiame ate ŋu akpɔ kplɔ̃ɖoƒea.
The bridge beam was damaged.	Tɔdzisasrãa ƒe ʋuƒoa gblẽ.
The lawyer advised him to take the next day off.	Senyala la ɖo aɖaŋu nɛ be wòaxɔ mɔkeke le ŋufɔke.
The white tile on the floor shows his image.	Tile ɣi si le anyigba la ɖe eƒe nɔnɔmetata fia.
Adults, and children, work in the fields.	Ame tsitsiwo, kple ɖeviwo, wɔa dɔ le agble me.
Many species could be named.	Wote ŋu yɔ lã ƒomevi geɖe ƒe ŋkɔwo.
He was looking for an alternative to manual labor.	Enɔ mɔnu bubu dim ɖe asidɔwɔwɔ teƒe.
A photographer took pictures of the antique vases.	Fotoɖela aɖe ɖe blema vaseawo ƒe fotowo.
Those shoes make an awful lot of noise!	Afɔkpa mawo ƒoa toɣliɖeɖe dziŋɔ aɖe!
The ousted leader fled the country.	Kplɔla si woɖe le zi dzi la si dzo le dukɔa me.
Riot police then descended on the rally.	Emegbe ʋunyaʋunyawɔlawo ƒe kpovitɔwo ɖiɖi va kpekpea dzi.
The soldiers faced the attackers.	Asrafoawo dze ŋgɔ amedzidzelawo.
Apart from this mansion, most of the ancient buildings are monolithic.	To vovo na xɔ gã sia la, blemaxɔ akpa gãtɔ nye xɔ ɖeka me tɔwo.
He killed a sheep with his bare hands.	Etsɔ eƒe asi ƒuƒlu wu alẽ aɖe.
The lizard is in danger of extinction.	Afɔku le lãklea ƒe tsɔtsrɔ̃ me.
I drive to work almost every day.	Mekua ʋu yia dɔme gbesiagbe kloe.
He walks his dog frequently.	Ezɔa eƒe avu la dzi enuenu.
The tower stands high above the city.	Xɔ kɔkɔa le tsitre ɖe dua tame kɔkɔ.
A tenth of the workers in the latter.	Dɔwɔlawo ƒe akpa ewolia le mamlɛtɔ me.
This way is better.	Mɔ sia dzi zɔzɔ nyo wu.
The sun was blazing in the morning sky.	Ɣea nɔ dzo dam le ŋdi me dziŋgɔli me.
There were quite a few weddings this year.	Srɔ̃ɖeƒe ʋɛ aɖewo koe nɔ anyi le ƒe sia me.
We are grateful for all the help we received.	Míeda akpe ɖe kpekpeɖeŋu siwo katã míexɔ ta.
Herman studied the effects of alcoholism.	Herman srɔ̃ nu tso nusiwo ahamumu gblẽna le ame ŋu ŋu.
This area is rich in greenery.	Nuto sia me gbe damawo bɔ ɖo.
He ate twice as much food as he had before.	Eɖu nuɖuɖu si sɔ gbɔ wu tsã la ƒe teƒe eve.
The sea fog made conditions dangerous.	Atsiaƒu ƒe afu la na nɔnɔmeawo va zu afɔku.
He was surprised when she called him at home.	Ewɔ nuku nɛ esi wòƒo ka nɛ le aƒeme.
A fossilized bone was found.	Woke ɖe ƒu aɖe si wotsɔ kpe xɔasiwo wɔe ŋu.
We could really do with some other food.	Míate ŋu awɔe kple nuɖuɖu bubu aɖewo ŋutɔŋutɔ.
His eye is exceptionally bright.	Eƒe ŋku klẽna etɔxɛe.
He was shocked by the story.	Ŋutinya la wɔ nuku nɛ ŋutɔ.
Those creatures are mainly vegetables.	Amagbewo koŋue nuwɔwɔ mawo nye.
He knocked on the window.	Eƒo fesrea.
The storm was out, the sun shone brightly.	Ahom la do go, ɣea klẽ sesĩe.
Number of birds	Xewo ƒe xexlẽme
I studied hard for my math exam.	Mesrɔ̃ nu vevie hena nye akɔntabubu dodokpɔ.
Some animals are able to hide under a car.	Lã aɖewo te ŋu nɔa bebeƒe le ʋu aɖe te.
He received a medal for his efforts.	Exɔ medalẽ ɖe eƒe agbagbadzedzewo ta.
Professional gardeners always advise keeping weeds short.	Abɔdzikpɔla bibiwo ɖoa aɖaŋu ɣesiaɣi be gbewo nanɔ kpuie.
Add milk to the tea.	Tsɔ notsi de tii la me.
The money will be used to support veterans.	Woazã ga la atsɔ ado alɔ aʋawɔla veviedolaawo.
Let us leave on our journey.	Mina míadzo le míaƒe mɔzɔzɔa me.
We must not show ourselves weak.	Mele be míaɖe mía ɖokui afia be míegbɔdzɔ o.
He adds salt to the soup.	Etsɔa dze dea mɔli la me.
More lime zest, less sugar.	Lime ƒe ʋeʋẽ geɖe wu, sukli mesɔ gbɔ o.
First, let’s review the data.	Gbã la, mina míadzro nyatakakaawo me.
The family is being evicted.	Wole ƒomea nyam le aƒea me.
This will be a milestone in the company’s history.	Esia anye nu vevi aɖe le dɔwɔƒea ƒe ŋutinya me.
Many controversies arose.	Nyaʋiʋli geɖe do mo ɖa.
The manager is eager to recruit new hires.	Dɔdzikpɔla la di vevie be yeaxɔ ame yeye siwo woaxɔ ɖe dɔa me.
They have high ideals.	Nukpɔsusu kɔkɔwo le wo si.
This building is scheduled to be demolished.	Wowɔ ɖoɖo be woagbã xɔ sia.
Place the pot on the stove.	Da zea ɖe dzodoƒea dzi.
The Senate passed the bill unanimously.	Sewɔtakpekpea da asi ɖe sea dzi kple nu sɔsɔe.
A lot of sugar is added to the mix.	Wotsɔa sukli gbogbo aɖe dea nusiwo wotsɔ tsakae la me.
Tom asked me to announce it.	Tom bia tso asinye be maɖe gbeƒãe.
Everyone wants answers.	Amesiame dina be yeakpɔ ŋuɖoɖowo.
The land is rich and good.	Anyigba la me kesinɔnuwo le eye wònyo.
Maureen's tears fell like rain.	Maureen ƒe aɖatsiwo nɔ gegem abe tsidzadza ene.
The is a great way to control mold.	The nye mɔ nyui aɖe si dzi woato aɖu aŋɔ dzi.
The scientist looked at parts of the creature.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la lé ŋku ɖe nuwɔwɔa ƒe akpa aɖewo ŋu.
Although dimly lit, some light comes through the small window.	Togbɔ be kekeli mekɔ o hã la, kekeli aɖewo toa fesre suea me.
The back should be straight.	Ele be akɔta nanɔ dzɔdzɔe.
He was known in the country.	Wonyae le dukɔa me.
The shoulders are well padded.	Wotsɔ nu ƒo xlã abɔta nyuie.
A wise decision will ease the pain a little.	Nyametsotso si me nunya le aɖe vevesesea dzi akpɔtɔ vie.
I was lucky enough to get the job.	Mekpɔ dzɔgbenyuie be dɔa su asinye.
He put on a brave face.	Edo mo si me dzinɔameƒo le.
Despite their appearance, they are essentially allies.	Togbɔ be wodzena hã la, wonye hadɔwɔlawo koŋ.
The telescope cap is battered and fragile.	Woƒo didiƒekpɔmɔ̃ ƒe kposɔa eye wòte ŋu gblẽna bɔbɔe.
They gave their best dollars to good causes.	Wotsɔ woƒe dɔlar nyuitɔ kekeake na dɔ nyuiwo wɔwɔ.
Second, fill the bottle with vodka.	Evelia, tsɔ vodka de aŋetu la me.
Other species of terrestrial animals also live in the forest.	Anyigbadzilã ƒomevi bubuwo hã le avea me.
In these cities, food is often grown locally.	Le du siawo me la, nutoa mee wodoa nuɖuɖu le zi geɖe.
A fence surrounds the property.	Gli aɖe ƒo xlã anyigbaa.
Stairs lead to the garden.	Atrakpuiwo kplɔa ame yia abɔa me.
A strong chemical response may be necessary.	Atikewo ƒe dɔwɔwɔ sesẽ aɖe ate ŋu ahiã.
The picture of the mother is not pleasant.	Vidadaa ƒe fotoa mevivina o.
The people there are an active people.	Ame siwo le afi ma la nye dukɔ dovevienu.
I put my weight on my leg.	Metsɔ nye kpekpeme ɖo nye afɔ dzi.
His grandfather arranged a secret meeting with the president.	Tɔgbuia wɔ ɖoɖo ɖe kpekpe si woawɔ le adzame kple dukplɔla la ŋu.
The orchestra’s music filled her soul.	Haƒoha la ƒe hadzidzia na eƒe luʋɔ nu sẽ.
I can’t believe you broke your promise.	Nyemate ŋu axɔe ase be èda le wò ŋugbedodo dzi o.
He slept in a tent on the floor.	Emlɔ agbadɔ aɖe me le anyigba.
So he had to get up.	Eyata ele nɛ be wòafɔ.
The robins are back.	Robin-awo trɔ gbɔ.
The number of people working in agriculture is falling.	Ame siwo wɔa dɔ le agbledede me ƒe xexlẽme le ɖiɖim.
Their old clothes are clean and well pressed.	Woƒe awu xoxoawo le dzadzɛ eye womiã wo nyuie.
The spoiled rich king built extravagant monuments for himself.	Fia kesinɔtɔ si gblẽ la tu ŋkuɖodzinu siwo gbɔ eme na eɖokui.
He walked sadly toward the city.	Ezɔ nublanuitɔe ɖo ta dua gbɔ.
I believe you did it for me.	Mexɔe se be wòe wɔe nam.
Read and print from this device.	Xlẽ nu eye nàtae tso mɔ̃ sia dzi.
People are slowly realizing this.	Amewo va le esia kpɔm dze sii vivivi.
The village has four thousand inhabitants.	Ame akpe ene ye le kɔƒea me.
The teacher told us to be careful.	Nufiala la gblɔ na mí be míaɖɔ ŋu ɖo.
The minister had a brief press conference.	Nyadzɔdzɔgblɔlawo ƒe takpekpe kpui aɖe nɔ subɔsubɔhakplɔla la si.
He liked the strong smell.	Ʋeʋẽ lilili sesẽ la dze eŋu.
Her eyes lit up when she saw him.	Eƒe ŋkuwo klẽ esi wòkpɔe.
The woods were bright with autumn colors.	Aveawo nɔ keklẽm kple adame ƒe amadede dzeaniwo.
He wasn't happy, but there was nothing he could do.	Mekpɔ dzidzɔ o, gake naneke meli wòate ŋu awɔ o.
The waiter brought our cappuccino and bread.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la tsɔ míaƒe cappuccino kple abolo vɛ.
The doctor felt her pulse, and administered sedation.	Ðɔktaa se eƒe dzi ƒe tsotso, eye wòdo atike si naa ame ƒe dzi dzea eme.
He slapped her in the face.	Eƒoe ɖe mo nɛ.
The monkey sat at the window and looked around.	Bokɔa nɔ anyi ɖe fesre nu eye wònɔ ŋku lém ɖe nu ŋu.
The waterfall is arrestingly moving.	Tsitsetsea le ʋuʋum le mɔ si léa ame nu.
State your understanding clearly.	Gblɔ wò gɔmesesea eme nakɔ.
You just can’t say anything, you know?	Ðeko màte ŋu agblɔ nya aɖeke o, ènyaa?
He was watching her carefully.	Enɔ ŋku lém ɖe eŋu nyuie.
The man let out a gasp.	Ŋutsua ɖe asi le yaƒoƒo ŋu.
I decided, the boy said.	Metso nya me, ŋutsuvia gblɔ.
I don’t think the current system is working.	Nyemesusu be fifi nuɖoanyia le dɔ wɔm o.
A small car is the main entrance.	Ʋu sue aɖee nye mɔ gã si dzi woato age ɖe eme.
The neighbor doesn’t like being home anymore.	Aƒelika megalɔ̃a aƒeme nɔnɔ o.
The line was huge.	Fli la lolo ŋutɔ.
The fog lifted.	Kuɖiɖia kɔ ɖe dzi.
The future looks bright for local businesses.	Etsɔme le abe ɖe wòle vivim na nutoa me dɔwɔƒewo ene.
For dinner, we’ll have stuffed cabbage.	Le fiẽnuɖuɖu gome la, míaɖu cabbage si wotsɔ nu ƒomevi aɖe wɔe.
The psalmist's home is a humble one.	Hakpala la ƒe aƒe nye aƒe si me wobɔbɔa eɖokui le.
It's about miamiamia.	Ya fa miamiamia.
A large number of people supported the opposition.	Ame gbogbo aɖewo da asi ɖe tsitretsiɖeŋulawo dzi.
Remove the cream from the mixture.	Tsɔ krem ​​la ɖa le abolomegba si wotsɔ tsakae la me.
This diet will satisfy the appetite.	Nuɖuɖu sia ana dɔmeɖui natsi ame me.
The remaining members split up.	Hamevi susɔeawo dome klã.
The meat lover stroked the wolf's furry coat.	Lãlɔ̃la la tsɔ asi ƒo amegãxi la ƒe awudziwui si me fu le la ŋu.
There is a house next to our apartment.	Aƒe aɖe le míaƒe xɔa xa.
Cavalry armor was inefficient and powerless.	Sɔdolawo ƒe aʋawɔnuwo mewɔa dɔ nyuie o eye ŋusẽ hã menɔa wo ŋu o.
The government assigned soldiers to patrol the streets.	Dziɖuɖua de dɔ asi na asrafowo be woatsa le ablɔwo dzi.
You can use my book as a reference.	Àte ŋu azã nye agbalẽa atsɔ awɔ numekukui.
A moment later, a man in good health ran toward them.	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, ŋutsu aɖe si ƒe lãme sẽ la ƒu du yi wo gbɔ.
Water purity should be very high.	Ele be tsi ƒe dzadzɛnyenye nasɔ gbɔ ŋutɔ.
The train arrived after this time.	Ketekea va ɖo le ɣeyiɣi sia megbe.
He recalled that the former king had traveled extensively.	Eɖo ŋku edzi be fia si nɔ anyi tsã la zɔ mɔ geɖe.
The bedroom door slowly opened.	Xɔdɔmea ƒe ʋɔtrua nɔ ʋuʋum vivivi.
He got involved in a lot of things.	Eva ƒo eɖokui ɖe nya geɖe me.
Someone stole my wallet!	Ame aɖe fi nye gakotokua!
The new weapon allowed the soldiers to breathe.	Aʋawɔnu yeyea na asrafoawo te ŋu nɔ gbɔgbɔm.
The root belongs to a rose.	Kea nye rose-ti aɖe tɔ.
Several improvements have been made to this model.	Wowɔ ŋgɔyiyi geɖe le kpɔɖeŋu sia ŋu.
The scientists were stunned.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ƒe mo wɔ yaa ŋutɔ.
This dam has protected this area in the past.	Tɔdzisasrã sia kpɔ nuto sia ta va yi.
The poet's work was heavily criticized.	Woƒo nu tsi tre ɖe hakpala la ƒe dɔa ŋu vevie.
The reporter said he was in the affected area.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la gblɔ be ele nuto si me wògblẽ nu le la me.
The boss now had a sycophantic assistant.	Kpeɖeŋutɔ aɖe si nye sycophantic nɔ dɔtɔa si azɔ.
The guests sat on the balcony.	Amedzroawo nɔ anyi ɖe balkon la dzi.
Most of the gold was found in this territory.	Wokpɔ sika akpa gãtɔ le anyigbamama sia me.
The rulers of this country are tyrannical.	Dukɔ sia ƒe dziɖulawo nye ŋutasẽdziɖulawo.
This chemical is also known as ammonia.	Wogayɔa atike sia be ammonia.
Storm clouds darken the night sky.	Alilikpo siwo le ahom la do viviti le zã me dziŋgɔli me.
Please, I will have the same thing as before.	Taflatse, nu ma ke anɔ asinye abe tsã ene.
He made it clear, his wishes clear.	Ena eme kɔ nyuie, eƒe didiwo me kɔ.
He died fighting for his country.	Eku nɔ avu wɔm ɖe eƒe dukɔa ta.
The little girl was ten years ago.	Nyɔnuvi sue la nye ƒe ewo siwo va yi.
Their territories begin at the confluence of the two rivers.	Woƒe anyigbamamawo dzea egɔme tso afisi tɔsisi eveawo do go le.
They decided it was worth the risk.	Wotso nya me be edze be woatsɔ wo ade afɔku me.
Exercise can help reduce pain.	Kamedede ate ŋu akpe ɖe ame ŋu wòaɖe vevesese dzi akpɔtɔ.
Local people donate food and so on.	Nutoa me tɔwo dzɔa nuɖuɖu kple bubuawo.
They treat animals with respect.	Wowɔa nu ɖe ​​lãwo ŋu bubutɔe.
He considered himself a poet.	Ebu eɖokui be yenye hakpanyaŋlɔla.
An old man kept watch beside the river.	Amegãɖeɖi aɖe nɔ ŋudzɔ le tɔsisia xa.
He saw the garbage and said nothing.	Ekpɔ gbeɖuɖɔawo eye megblɔ nya aɖeke o.
It is true that most people died.	Enye nyateƒe be ame akpa gãtɔ ku.
Several theories have been proposed.	Wodo nukpɔsusu geɖe ɖa.
They walked at a leisurely pace.	Wozɔ le afɔɖeɖe si me woɖea dzi ɖi le me.
Her smile lit up the room.	Eƒe alɔgbɔnukokoa na xɔa me kɔ.
The roar of a frog can shatter glass.	Akpɔkplɔ ƒe gbeɖeɖe ate ŋu agbã ahuhɔ̃ewo.
We live by our wisdom.	Míenɔa agbe ɖe míaƒe nunya nu.
You must remember to fasten your seat belt.	Ele be nàɖo ŋku edzi abla wò dedienɔnɔ ƒe alidziblanu.
These are all important jobs.	Esiawo katã nye dɔ veviwo.
Computers are fast and accurate.	Kɔmpiutawo wɔa dɔ kabakaba eye wowɔa dɔ pɛpɛpɛ.
After years of conflict, peace finally came.	Le dzrewɔwɔ ƒe geɖe megbe la, ŋutifafa va va mlɔeba.
The army is an integral part of the government of any country.	Asrafoha la nye dukɔ ɖesiaɖe ƒe dziɖuɖu ƒe akpa vevi aɖe.
The company that owns the company is private.	Dɔwɔƒe si si dɔwɔƒea le la nye ame ŋutɔ tɔ.
Please put the manuscript in the mailbox.	Taflatse tsɔ asinuŋɔŋlɔgbalẽa de lɛtaɖaka la me.
Similarly, light can be converted into heat.	Nenema ke woate ŋu atrɔ kekeli wòazu dzoxɔxɔ.
The little boy fell asleep.	Ŋutsuvi sue la dɔ alɔ̃.
The quality of education in this city is terrible.	Sukudede ƒe nyonyome le du sia me dzi ŋɔ ŋutɔ.
The value of this property has increased recently.	Anyigba sia ƒe asixɔxɔ dzi ɖe edzi nyitsɔ laa.
Heat a fire in the oven.	Do dzo ɖe dzodoƒe.
He covered his story in ink.	Etsɔ nuŋlɔtsi tsyɔ eƒe ŋutinya dzi.
So draw a line, right?	Eyata ɖe fli aɖe ɖa, alo?
She has vivid green eyes.	Ŋku dama siwo me kɔ nyuie le esi.
Does hot weather make you tired?	Ðe yame ƒe dzoxɔxɔ nana ɖeɖi tea ŋuwòa?
Add the chopped nuts to the bowl of the food processor.	Tsɔ nuku siwo wofli la de nuɖuɖudzraɖoƒea ƒe agba me.
Show me your proof!	Fia wò kpeɖodzi nam!
A university official warned of a lack of recruitment.	Yunivɛsitia ƒe amegã aɖe xlɔ̃ nu tso amewo xɔxɔ ɖe dɔ me ƒe anyimanɔmanɔ ŋu.
The dry ground sucked the shoes off.	Anyigba ƒuƒui la no afɔkpaawo ɖa.
His speech was controversial, to say the least.	Nyaʋiʋli nɔ eƒe nuƒoa ŋu, ne míagblɔe tututu la.
The baby is kicking.	Vidzĩa le afɔ tum.
First, we need three glasses of milk.	Gbã la, míehiã notsi kplu etɔ̃.
He leaned his head back, sighing.	Ebɔbɔ ta ɖe megbe, henɔ hũ ɖem.
My mom bought new curtains for this room.	Dada ƒle xɔmetsovɔ yeyewo na xɔ sia.
Try dragon or papaya.	Te ʋɔ driba alo papaya kpɔ.
The state boasts of abundant natural resources.	Dukɔa ƒo adegbe le dzɔdzɔmenu gbogbo aɖewo ŋu.
It haunts me, like a ghost from my past.	Eɖea fu nam, abe gbɔgbɔ si tso nye tsãgbenɔnɔ me ene.
Be sure to keep an eye on the kids.	Kpɔ egbɔ be yelé ŋku ɖe ɖeviawo ŋu.
A flock of geese flew over the tree above.	Akpɔkplɔwo ƒe ha aɖe dzo le ati si le etame la dzi.
The large procession advanced through the center of the city.	Ameha gã la yi ŋgɔ to dua titina.
People suffering from depression often feel helpless.	Zi geɖe la, ame siwo blanuiléledɔ le fu ɖem na la sena le wo ɖokui me be yewomate ŋu awɔ naneke o.
The farmer was not satisfied.	Agbledela la ƒe dzi medze eme o.
He quickly motioned for the children to leave the room.	Ewɔ dzesi na ɖeviawo kaba be woado le xɔa me.
They are talking about a new car.	Wole nu ƒom tso ʋu yeye aɖe ŋu.
You can refuse to provide the information.	Àte ŋu agbe nyatakakaawo nana.
Home prices in this area plummeted earlier this year.	Aƒewo ƒe asi ɖiɖi ŋutɔ le nuto sia me le ƒe sia ƒe gɔmedzedze.
A man ran inside.	Ŋutsu aɖe ƒu du ge ɖe eme.
He specializes in mechanical repair.	Ebi ɖe mɔ̃wo dzadzraɖo me.
Often the discussions become contentious.	Zi geɖe la, numedzodzroawo va zua nyaʋiʋli.
Toronto is known for its cultural diversity.	Wonya Toronto ɖe eƒe dekɔnu vovovowo ta.
Will his work be acceptable to the committee?	Ðe eƒe dɔa adze kɔmitia ŋua?
The helicopter looked like it was made of paper.	Helikɔpta la dze abe ɖe wotsɔ pepa wɔe ene.
The band was not satisfied.	Haƒohaa ƒe dzi medze eme o.
So kindly accept my resignation.	Eyata xɔ nye asiɖeɖe le dɔ ŋu dɔmenyotɔe.
His eyes were fixed on the woman.	Eƒe ŋku nɔ nyɔnua ŋu.
He was a handsome man.	Enye ŋutsu dzetugbe aɖe.
The frog sat there, not moving from the spot.	Akpɔkplɔa nɔ anyi ɖe afima, meʋãna tso teƒea o.
Cherry blossoms mean spring to come.	Cherry seƒoƒowo fia be kele si gbɔna.
He denied the allegations, the news report said.	Nyadzɔdzɔa gblɔ be yegbe nutsotso siawo.
As the years get older, you have to be careful.	Esi ƒeawo le tsitsim la, ele be nàkpɔ nyuie.
To reduce stress, employees need shorter vacations.	Be woaɖe nuteɖeamedzi dzi akpɔtɔ la, dɔwɔlawo hiã mɔkeke kpuiwo.
He was able to do well in badminton.	Ete ŋu wɔ dɔ nyuie le badminton me.
Everyone gets a medal.	Amesiame xɔa medalẽ.
The endings are in brackets.	Woŋlɔ nuwunyaawo ɖe axadzinuŋɔŋlɔwo me.
Three men were arrested on suspicion of murder.	Wolé ŋutsu etɔ̃ le esi wosusu be wowu ame ta.
But we have little faith in your wisdom.	Gake míexɔ wò nunya dzi se boo o.
As for the pros and cons of the internet,	Le viɖe kple kuxi siwo le internet ŋu gome la, .
The meat is cooked.	Woɖaa lãa.
The minimum wage is not enough to live on.	Fetu suetɔ kekeake mesɔ gbɔ be woanɔ agbe ɖe enu o.
Sleeping with windows open is dangerous.	Afɔku le alɔ̃dɔdɔ kple fesrewo ʋuʋu me.
A conflict arose between the warring tribes.	Masɔmasɔ aɖe do mo ɖa le to siwo nɔ aʋa wɔm la dome.
The sun slowly rose in the east.	Ɣea do vivivi le ɣedzeƒe gome.
The plants will flower in another week.	Numiemieawo aƒo se le kwasiɖa bubu me.
Open to all with shareable skills.	Ʋuʋu na amesiame kple aɖaŋu siwo woate ŋu ama.
The princess also wears pearls around her neck.	Fiavinyɔnua doa dzonu hã ɖe kɔ nɛ.
Which of these tasks is easier for you?	Dɔ siawo dometɔ kae le bɔbɔe na wò wu?
Then a new era will come.	Emegbe ɣeyiɣi yeye aɖe ava.
Use plenty of salt.	Zã dze geɖe.
He did his best to make sure everything was in order.	Ewɔ etɔ sinua be yeakpɔ egbɔ be nusianu le ɖoɖo nu.
The bed was made of thick white sheets.	Wotsɔ agbalẽ ɣi siwo le ʋeʋẽm la wɔ abatia.
The expression on his face was sad.	Eƒe mo ƒe dzedzeme nye nublanuinya.
It is a tradition in many cultures.	Enye kɔnu le dekɔnu geɖe me.
These cherries are delicious.	Cherry siawo vivina ŋutɔ.
This is a huge problem.	Esia nye kuxi gã aɖe.
This is the seventh time we’ve seen that movie.	Esiae nye zi adrelia si míekpɔ sinima ma.
The petals are green.	Aŋgbaa ƒe aŋgbawo le amadede dzẽ me.
He needed a sacrifice.	Ehiã vɔsalã.
Pants and long shirts needed to be worn.	Ehiã be woado pantalon kple awudziwui legbewo.
The two eyed each other suspiciously.	Ame eveawo nɔ ŋku lém ɖe wo nɔewo ŋu ɖikeketɔe.
The men are talking to each other.	Ŋutsuawo le nu ƒom na wo nɔewo.
They stood staring at the felled trees.	Wotsi tre henɔ ati siwo wotso ɖe wo nɔewo ŋu la kpɔm dũu.
Different types of wood are used for construction.	Wozãa ati ƒomevi vovovowo tsɔ tua xɔwoe.
You can teach a dog to fetch a stick.	Àte ŋu afia avu be wòatsɔ atikplɔ vɛ.
A path runs through the mountain.	Mɔ aɖe to toa me.
The people are united.	Ameawo wɔ ɖeka.
Maria's long blonde hair.	Maria ƒe ɖa legbe si le dzo dam.
They did well in the tournament.	Wowɔ dɔ nyuie le hoʋiʋlia me.
Their debts burdened the poor.	Woƒe fewo do agba na ame dahewo.
He let out a gasp.	Eɖe asi le gbɔgbɔtsixe aɖe ŋu.
A place where people can live independently.	Teƒe si amewo ate ŋu anɔ wo ɖokui si.
The police promised to find the answer.	Kpovitɔwo do ŋugbe be yewoadi ŋuɖoɖoa.
There is a special painting in this place.	Nutata tɔxɛ aɖe le teƒe sia.
The woman succeeded in making fools of her enemies.	Nyɔnua kpɔ dzidzedze le eƒe futɔwo wɔwɔ bometsilawo me.
The horse and rider returned slowly.	Sɔa kple sɔdola la trɔ gbɔ blewuu.
Baseball began in this country.	Dukɔ sia mee baseball dze egɔme tsoe.
He made his fortune by trading.	Exɔ eƒe kesinɔnuwo to asitsatsa me.
The dog did not bark, nor did it run.	Avũa meƒo ɣli o, eye meƒu du hã o.
The regiment hoisted the flag over the barracks.	Asrafoha la kɔ aflaga la ɖe asrafowo ƒe nɔƒea dzi.
Set pace for yourselves.	Miɖo afɔɖeɖe ɖe mia ɖokui ŋu.
The passenger has only two windscreens.	Yameʋuʋu ƒe ahuhɔ̃e eve koe le mɔzɔla la si.
The long grass and tall buildings for shelter	Gbe legbeawo kple xɔ kɔkɔwo na bebeƒe
Drivers must have a valid driver’s license.	Ele be ʋukugbalẽvi si sɔ nanɔ ʋukulawo si.
He gave alms to the fish.	Ena dɔmenyonunana tɔmelãawo.
The big industrialized countries have polluted the air.	Dukɔ gã siwo me dɔwɔƒewo le la ƒo ɖi yame.
The project sparked controversy online.	Dɔa he nyaʋiʋliwo vɛ le Internet dzi.
Schooling is compulsory from the age of six to fifteen.	Sukudede nye dzizizi tso ƒe ade va ɖo ƒe wuiatɔ̃ xɔxɔ dzi.
Race is not always a good indicator of intelligence.	Menye ɣesiaɣie ameƒomevinyenye nyea nunya ƒe dzesi nyui aɖe o.
The text contains useful information.	Nyatakaka siwo ŋu viɖe le le nuŋlɔɖia me.
Pack up your stuff and let’s go.	Miƒo miaƒe nuwo nu ƒu eye míayi.
He hurried home, his arms full of luggage.	Ewɔ kaba yi aƒeme, eye agbawo yɔ eƒe abɔwo dzi.
The car is so old that parts always break down.	Ʋua do xoxo ale gbegbe be eƒe akpa aɖewo gblẽna ɣesiaɣi.
The army enforced martial law.	Asrafoha la de asrafowo ƒe sewo dzi.
Many bees were flying freely around the sweet flowers.	Anyi geɖe nɔ dzodzom le seƒoƒo viviawo ŋu le vovom.
He rarely speaks.	Ƒã hafi wòƒoa nu.
He said that people should be treated equally.	Egblɔ be ele be woawɔ nu ɖe ​​amewo ŋu sɔsɔe.
In some cultures, it can be offensive.	Le dekɔnu aɖewo me la, ate ŋu ado dziku na ame.
There are few vacant buildings in the university.	Xɔ ƒuƒlu ʋɛ aɖewo koe le yunivɛsitia me.
They say this is the dog.	Wogblɔna be avu lae nye esia.
A man is mauled to death by a grizzly bear.	Grizzly bear aɖe ƒo ŋutsu aɖe wòku.
We should be back to work soon.	Ele be míatrɔ ava dɔme kpuie.
It was a very sunny day.	Ŋkeke si dzi ŋdɔ nɔ ʋuʋum ŋutɔe.
Try to be more relaxed.	Dze agbagba nàɖe dzi ɖi wu.
A commotion in the crowd interrupted his speech.	Ʋuʋudedi aɖe si nɔ ameha la dome na eƒe nuƒoa do kplamatse.
The company provides insurance to its employees.	Dɔwɔƒea naa nugblẽfexeɖoɖo na eƒe dɔwɔlawo.
The poet calls himself a "pleasant exile".	Hakpanyaŋlɔla la yɔ eɖokui be "aboyomenɔnɔ si me vivisese le".
He pays cash for the monthly rent.	Exea ga ɖe xɔ si wòhayana ɣleti sia ɣleti la ta.
He was sentenced to death by civilian authorities.	Dumevi dzrowo ƒe dziɖuɖumegãwo tso kufia nɛ.
He moves quickly in the direction of danger.	Eʋuna kabakaba le afɔku ƒe mɔ dzi.
The government claimed victory.	Dziɖuɖua gblɔ be yeɖu dzi.
The store clerk laughed at him.	Fiasea me dɔwɔla la ko nu nɛ.
Who will rid me of this chaotic priest?	Ameka aɖe nunɔla zitɔtɔ sia ɖa le ŋunye?
The central government collapsed.	Dziɖuɖu titina la mu.
The sound of crashing waves filled the air.	Ƒutsotsoe siwo nɔ ƒoƒom la ƒe gbeɖiɖi yɔ yame fũ.
The apprentice must shadow the master for three days.	Ele be nusrɔ̃via nado vɔvɔli ɖe aƒetɔa dzi ŋkeke etɔ̃.
The goods stolen by the villagers were restored.	Wogbugbɔ adzɔnu siwo kɔƒea me tɔwo da ha la ɖo wo teƒe.
His books are always in demand.	Wobiaa eƒe agbalẽwo ɣesiaɣi.
Place cheese slices on half muffin	Da cheese kakɛawo ɖe muffin afã dzi
The resin is carefully placed in the container.	Wotsɔa aŋɔa dea nugoa me nyuie.
This city is a great trading center.	Du sia nye asitsaƒe gã aɖe.
Demonstrators celebrated by setting off fireworks.	Ðeɖefiawɔlawo ɖu azã to dzokekewo dodo me.
The hawk flew down over the valley.	Akpɔkplɔa dzo yi anyime le balia dzi.
Water is very important.	Tsi le vevie ŋutɔ.
Rising domestic prices led many to seek employment abroad.	Dukɔa me nuwo ƒe asi si nɔ dzi yim na ame geɖe di dɔ le duta.
The researchers first tried to measure depression.	Numekulaawo dze agbagba gbã be yewoadzidze blanuiléle.
Recent reductions in air pollution reduce mercury toxicity.	Alesi woɖe ɖiƒoƒo ya dzi kpɔtɔ nyitsɔ laa ɖe aɖi si le mercury ŋu dzi kpɔtɔna.
The witch claimed to have cured the disease.	Adzetɔ la gblɔ be yeda dɔlélea.
Companies expect numerous opportunities.	Dɔwɔƒewo kpɔa mɔ na mɔnukpɔkpɔ gbogbo aɖewo.
He said things would be okay.	Egblɔ be nuwo anyo.
The breakdown of the heat.	Dzoxɔxɔa ƒe gbagbã.
This man had five sons, three of whom married.	Viŋutsu atɔ̃ nɔ ŋutsu sia si, eye wo dometɔ etɔ̃ ɖe srɔ̃.
They were traveling fast.	Wonɔ mɔ zɔm kabakaba.
The earth’s core consists of iron and nickel.	Iron kple nikel ye le anyigba ƒe nuto me.
The ship left port yesterday.	Tɔdziʋua dzo le melidzeƒea etsɔ.
Many tourists saw the cathedral but chose it	Tsaɖila geɖe kpɔ sɔlemexɔgã la gake wotiae
Firefighters moved quickly.	Dzotsilawo ʋu kaba.
The sound of his footsteps echoed off the marble walls.	Eƒe afɔtoƒewo ƒe gbeɖiɖi nɔ ɖiɖim tso gli siwo wotsɔ kpe xɔasi si woyɔna be marble wɔe la dzi.
A slight shiver lulled her to sleep.	Ʋuʋudedi aɖe si nɔ ʋuʋum vie na wòfa tu wòdɔ alɔ̃.
This year’s results were below average.	Ƒe sia me ƒe emetsonuwo ɖiɖi wu mamã dedie tɔ.
That woman sounds terrible.	Nyɔnu ma ƒe gbeɖiɖi dzi ŋɔ ŋutɔ.
He stroked the puppy.	Ewɔ asi lilim avuvi la ŋu.
It is not always necessary to have money.	Menye ɣesiaɣie wòhiã be ga nanɔ ame si o.
He fell into a catatonic state soon after the accident.	Edze anyi ɖe nɔnɔme si nye catatonic me le afɔkua megbe kpuie.
The city stretches for miles, almost without limits.	Dua keke kilometa geɖe, eye seɖoƒe meli na wo o kloe.
The excitement is palpable.	Dzidzɔkpɔkpɔa dze ƒã.
The beach is very crowded in the summer.	Amewo yɔa ƒuta ŋutɔ le dzomeŋɔli.
The commander ordered all the soldiers to leave the area.	Asrafomegã la de se na asrafoawo katã be woadzo le teƒea.
The only source of water here is the river.	Tsitsoƒe si le afisia koe nye tɔsisi la.
A child's first word is often "mama".	Ðevi ƒe nya gbãtɔ zi geɖe enye "mama".
The founder of the city invented a new device.	Dua ɖola to mɔ̃ yeye aɖe vɛ.
The shadow fluttered in the afternoon breeze.	Vɔvɔli la nɔ ʋuʋum le ŋdɔkutsu ƒe ya si nɔ ƒoƒom la me.
Eventually, these bacteria will take over the water.	Mlɔeba la, dɔlékui siawo axɔ tsiawo.
One fugitive spent seven years in hiding.	Sisila aɖe nɔ bebeƒe ƒe adre sɔŋ.
The serpentine and winding road is confusing.	Mɔ si dzi da le eye wòle tsatsam la tɔtɔa ame.
The situation has improved somewhat since the outbreak.	Nɔnɔmea nyo ɖe edzi vie tso esime dɔvɔ̃a do.
The rebel leader set up camp in the village square.	Aglãdzelawo ƒe ŋgɔnɔla ɖo asaɖa anyi ɖe kɔƒea ƒe ablɔ dzi.
He felt the water warm.	Ese le eɖokui me be tsia le dzo dam.
This road is heavily potholed.	Dowo le mɔ sia dzi vevie.
A group of robbers hold up the bank.	Adzodalawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe lé gadzraɖoƒea ɖe dzi.
There was little doubt about the culprit.	Ðikeke boo aɖeke menɔ fɔɖila la ŋu o.
Libraries provide a peaceful place to study.	Agbalẽdzraɖoƒewo naa teƒe si ŋutifafa le be woasrɔ̃ nu le.
Plane trees grow in abundance here.	Plane-tiwo tsina le agbɔsɔsɔ me le afisia.
The monkey threw himself at the man.	Bokɔ la tsɔ eɖokui ƒu gbe ɖe ŋutsua dzi.
Officials intervened first.	Dziɖuɖumegãwo de nu nyaa me gbã.
Can you get past the salt?	Àte ŋu ato dzea ŋua?
Raw meat is inexpensive and nutritious.	Lã ƒuƒu mexɔ asi o eye nunyiame le eme.
The publisher preached with enthusiasm.	Gbeƒãɖela la ɖe gbeƒã kple dzonɔameme.
Tonight the bus is here.	Fiẽ sia la, bɔs la va ɖo afisia.
More people than ever are holidaying abroad.	Ame geɖe wu tsã le mɔkeke ɖum le duta.
The capital will mourn for three days.	Fiadu la aɖu konyifafa ŋkeke etɔ̃.
Cities in this region are known for their.	Wonya du siwo le nuto sia me ɖe woƒe...
Basically, it's useless.	Le go vevi me la, viɖe aɖeke mele eŋu o.
I am in a difficult situation.	Mele nya sesẽ aɖe me.
He returned the ring to her.	Etrɔ asigɛa nɛ.
The family was moving fast.	Ƒomea nɔ ʋuʋum kabakaba.
Here we are assured there are no ghosts!	Le afisia la, woka ɖe edzi na mí be gbɔgbɔ aɖeke meli o!
We cleaned up the debris left by the cars.	Míekɔ gbeɖuɖɔ siwo ʋuawo gblẽ ɖi la ŋu.
A new study reveals more evidence of climate change.	Numekuku yeye aɖe ɖe kpeɖodzi geɖe fia le yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ ŋu.
The inside of the circle is lined.	Woɖo fli ɖe gotagome la ƒe eme.
The actress refused to attend the award ceremony.	Fefewɔla la gbe be yemade kafukafuwɔƒea o.
Children always find ways to play, despite the difficult situation.	Ðeviwo kpɔa mɔ siwo dzi woato aƒo fefe ɣesiaɣi, togbɔ be nɔnɔmea sesẽ hã.
Everywhere, life began to return to normal.	Le afisiafi la, agbea te tɔtrɔ ɖe nɔnɔme si sɔ me.
A table loaded with cakes.	Kplɔ̃ si dzi wotsɔ abolowo ɖo agbae.
Try to arrive on time.	Dze agbagba nàva ɖo ɖe game dzi.
The lady came in with some food and water.	Aƒenɔa va ge ɖe eme kple nuɖuɖu kple tsi aɖewo.
The difference is considerable in seafood.	Vovototoa sɔ gbɔ ŋutɔ le ƒumelãwo me.
I was shocked to hear that.	Ewɔ nuku nam ŋutɔ esi mese nya ma.
Plastics and concrete are widely used in construction.	Wozãa plastik kple kɔnkrit geɖe le xɔtutu me.
Leaves are collected in containers.	Woƒoa aŋgbawo nu ƒu ɖe nugoewo me.
Most ichthyosaurs are marine.	Ichthyosaur akpa gãtɔ nye ƒumelãwo.
The company’s profits weren’t too bad last year.	Viɖe siwo dɔwɔƒea kpɔ la mevɔ̃ɖi akpa le ƒe si va yi me o.
The horse snorted loudly.	Sɔa ƒo hũ sesĩe.
The capital has nature.	Dzɔdzɔmenuwo le fiadu la me.
It works well in hot weather.	Ewɔa dɔ nyuie le yame ƒe dzoxɔxɔ me.
The police have left now.	Kpovitɔwo dzo fifia.
The concert is tonight.	Konsata la le zã sia me.
The painting was valued at tens of millions of dollars.	Wobu nutata sia be enye dɔlar miliɔn ewo.
Little money left in the bank, sir.	Ga sue aɖe koe susɔ ɖe gadzraɖoƒea, aƒetɔ.
The howling wind blew over the empty tent.	Ya si nɔ ɣli dom la ƒo ɖe agbadɔ si me ame aɖeke mele o la dzi.
Water hydrates the cells in the body.	Tsi naa tsi lãmenugbagbevi siwo le ŋutilãa me.
Martha ate quickly so that she would not feel hungry.	Marta ɖu nu kaba ale be nuɖuɖu nagadzroe o.
Bamboo has many uses.	Zãzã geɖe le bambu ŋu.
He prayed to the gods of his ancestors in a whisper.	Edo gbe ɖa na tɔgbuiawo ƒe mawuwo le ɣlidodo me.
We have to try to mend relationships.	Ele be míadze agbagba aɖɔ ƒomedodowo ɖo.
Our neighbors are independent.	Míaƒe aƒelikawo nye ame siwo le wo ɖokui si.
Everyone in the group had some personal security information.	Amesiame si le ƒuƒoƒoa me la ŋutɔ ƒe dedienɔnɔ ŋuti nyatakaka aɖewo nɔ esi.
Such areas occur naturally in many places.	Nuto mawo dzɔna le dzɔdzɔme nu le teƒe geɖe.
Once, he himself built a house.	Ɣeaɖeɣi la, eya ŋutɔ tu aƒe.
Subsequent events proved him right.	Nu siwo dzɔ emegbe ɖee fia be eƒe nyaa le eteƒe.
Eaten in the moonlight, it sheds fearful tears.	Esi woɖui le dzinu ƒe keklẽ me ta la, eɖea aɖatsi siwo ŋu vɔvɔ̃ le la ɖa.
These encounters included violence and intimidation.	Dodokpɔ siawo dometɔ aɖewo nye ŋutasẽnuwɔwɔ kple ŋɔdzidoname.
He was once a powerful speaker.	Enye nuƒola sesẽ aɖe ɣeaɖeɣi.
She had to scream at the noise.	Ele nɛ be wòado ɣli ɖe toɣliɖeɖea ta.
The commander sat down at the table.	Aʋafiagã la bɔbɔ nɔ kplɔ̃a ŋu.
He shook his head impatiently.	Eʋuʋu ta kple dzimagbɔɖi.
Hundreds of mosses grow here.	Moss alafa geɖe tsina le afisia.
He was furious at what had happened.	Edo dziku vevie ɖe nu si dzɔ la ta.
He liked his life.	Eƒe agbe dze eŋu.
Not every customer is satisfied.	Menye asisi ɖesiaɖe ƒe dzi dzea eme o.
Construction began last year.	Wodze xɔtutu gɔme le ƒe si va yi me.
The power is often used in crowd control.	Wozãa ŋusẽa zi geɖe le amehawo dzi ɖuɖu me.
He could see the stars with the telescope.	Etsɔ didiƒekpɔmɔ̃a te ŋu kpɔ ɣletiviwo.
Temperatures soared to over a hundred degrees that day.	Yame ƒe dzoxɔxɔ dzi ɖe edzi va ɖo dzidzenu alafa ɖeka kple edzivɔ gbemagbe.
Some creatures must lie hidden at the bottom of the sea.	Ele be nuwɔwɔ aɖewo namlɔ bebe ɖe atsiaƒu gɔme.
There wasn’t much to talk about.	Nu geɖe menɔ anyi si ŋu woaƒo nu tsoe o.
The notorious thief was hanged.	Wohe adzodala si xɔ ŋkɔ vɔ̃ɖi la ɖe ati ŋu.
The otter swam through the water smoothly.	Otter la ƒu tsi to tsia me nyuie.
My prayer was short and simple.	Nye gbedodoɖaa nɔ kpuie eye wònɔ bɔbɔe.
The bread was soft and delicious.	Aboloa fa eye wòvivina ŋutɔ.
As time goes on, he becomes afraid.	Ne ɣeyiɣiawo va le yiyim la, eva nɔa vɔvɔ̃m.
That is easy to say.	Nya ma gbɔgblɔ le bɔbɔe.
This sweater was a gift from my mom.	Sweater sia nye nunana tso danye gbɔ.
The above examples are not exhaustive.	Kpɔɖeŋu siwo míeyɔ ɖe etame la meku ɖe nusianu ŋu o.
Do you want to borrow a pen?	Ðe nèdi be yeado nuŋlɔti aɖea?
The house is clean, just like she liked it.	Aƒea me le dzadzɛ, abe alesi wòlɔ̃e ene.
This perennial vegetable is very easy to grow.	Amagbe sia si nɔa anyi ɖaa la dodo le bɔbɔe ŋutɔ.
This noodle dish is delicious!	Noodle nuɖuɖu sia vivina ŋutɔ!
The clouds looked ominous.	Alilikpoawo dze nu vɔ̃ɖiwo.
He started sweating heavily.	Edze fifia gɔme vevie.
Encourage couples to develop a healthy relationship.	De dzi ƒo na srɔ̃tɔwo be woava nɔ ƒomedodo nyui me.
I visited him at his home.	Meyi ɖasrãe kpɔ le eƒe aƒeme.
He was tortured to death by angry villagers.	Kɔƒea me tɔ siwo do dziku la wɔ funyafunyae wòku.
Kids usually enjoy our vegetable soup.	Zi geɖe la, ɖeviwo kpɔa dzidzɔ ɖe míaƒe amagbewo ƒe mɔli ŋu.
The officer explained the process.	Kpovitɔa ɖe alesi wowɔa dɔae me.
He was buried with full honors.	Woɖii kple bubu blibo.
He advised people not to take the drug.	Eɖo aɖaŋu na amewo be woagano atike la o.
You will have a hard time finding a place to stay.	Asesẽ na wò be nàkpɔ teƒe si nànɔ.
That fortress is very much an example of patriarchal privilege.	Mɔ̃ sesẽ ma nye blemafofowo ƒe mɔnukpɔkpɔ ƒe kpɔɖeŋu ŋutɔ.
A good nurse should check the patient's condition regularly.	Ele be dɔnɔdzikpɔla nyui nalé ŋku ɖe dɔnɔa ƒe nɔnɔme ŋu edziedzi.
He could not have sent her this message.	Mate ŋu aɖo gbedasi sia ɖee hafi o.
The train passes directly through this town.	Ketekea toa du sia me tẽ.
They gave him the keys to the car.	Wotsɔ ʋua ƒe safuiwo nɛ.
This house has great historical significance.	Ŋutinya me gɔmesese gã aɖe le aƒe sia ŋu.
Exercise your right to vote.	Wɔ wò gomenɔamesi be nàda akɔ la ŋudɔ.
The poor lacked housing, food, and education.	Aƒe, nunyiame, kple sukudede menɔ ame dahewo si o.
He found himself craving meat and fish.	Ekpɔe be lã kple tɔmelã dzro ye vevie.
The study was conducted on rats.	Wowɔ numekukua le sisiblisiwo ŋu.
He arrives in ten minutes.	Eva ɖona le aɖabaƒoƒo ewo megbe.
Sometimes they try amazing things.	Ɣeaɖewoɣi la, wotea nu wɔnukuwo kpɔna.
I hear a scream, the sound gets louder.	Mesea ɣlidodo aɖe, gbeɖiɖia va nɔa sesẽm ɖe edzi.
He invited me to lunch.	Ekpem be mava ɖu ŋdɔnu.
Three types of glue are used for plates.	Wozãa aŋe ƒomevi etɔ̃ tsɔ wɔa agbalẽviwoe.
Hiking across the region will be difficult.	Todzizɔzɔ le nutoa me godoo asesẽ.
The atheist refused to be influenced by his minister’s argument.	Mawumaxɔsela la gbe be yeƒe subɔla ƒe nyaʋiʋlia nagakpɔ ŋusẽ ɖe ye dzi o.
The ruler is six inches long.	Dziɖula la didi sentimeta ade.
Journalists and other commentators criticized the proposal.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo kple numeɖela bubuwo ɖe ɖeklemi aɖaŋuɖoɖoa.
The harvest was slowly increasing.	Nukuawo ƒe nuŋeŋe nɔ dzidzim ɖe edzi vivivi.
Don’t waste paper, recycle!	Mègagblẽ pepa dome o, gbugbɔ zãe!
We will remove the trees, shrubs, and flowers.	Míaɖe atiawo, gbewo, kple seƒoƒoawo ɖa.
He used to resist, but no one would listen.	Tsã la, etsia tre ɖe eŋu, gake ame aɖeke meɖoa to o.
The mountains proved to be a barrier to progress.	Toawo ɖee fia be wonye mɔxenu na ŋgɔyiyi.
He wanted to go home.	Edi be yeayi aƒeme.
The water coming out of the river is very deep.	Tsi si dona tso tɔsisia me la goglo ŋutɔ.
The main entrance was on the first floor.	Agbo gã la nɔ dzisasrã gbãtɔ dzi.
Business is improving.	Asitsatsa le nyonyom ɖe edzi.
The manager is the manager of a large corporation.	Dɔdzikpɔla la nye dɔwɔƒe gã aɖe ƒe dɔdzikpɔla.
Addictions are common in younger generations.	Nulɔdɔwo bɔ ɖe sɔhɛwo ƒe dzidzimewo me.
The celebration went on all night.	Azãɖuɖua yi edzi zã bliboa katã.
The boys were punished for fighting at school.	Wohe to na ŋutsuviawo le esi wowɔ avu le suku ta.
Winter is a beautiful time of year.	Dzomeŋɔli nye ƒea ƒe ɣeyiɣi dzeani aɖe.
He admitted that he had made mistakes.	Elɔ̃ ɖe edzi be yewɔ vodadawo.
It doesn’t go through much.	Metoa nu geɖe me o.
His vanity rivaled his belief that he was right.	Eƒe toflokonyenyea ʋli ho kple eƒe dzixɔse be eƒe nyaa le eteƒe.
My biggest fear is being buried alive.	Nusi mevɔ̃na wue nye be woaɖim agbagbee.
He climbed the wall.	Elia gli la dzi.
The resilience of young people is commendable.	Alesi sɔhɛwo te ŋu nɔa te ɖe nɔnɔme sesẽwo nu la dze kafukafu.
The factory’s chimneys dominate the property for miles around.	Dɔwɔƒea ƒe dzodoƒewo xɔ aƒe ɖe anyigbaa dzi kilometa geɖe ƒo xlãe.
A rare metal, now withdrawn in large numbers.	Ga aɖe si mebɔ o, si woɖe le eme le agbɔsɔsɔ gã aɖe me fifia.
The coin danced in the air.	Gaku la nɔ ɣe ɖum le yame.
The panda hibernates in winter.	Panda la mlɔa vuvɔŋɔli le dzomeŋɔli.
His car was always clean and tidy.	Eƒe ʋua nɔa dzadzɛ henɔa dzadzɛ ɣesiaɣi.
Can people be allowed to live in such a place?	Ðe woate ŋu aɖe mɔ na amewo be woanɔ teƒe ma tɔgbea?
Liberal views are generally supported by the market.	Zi geɖe la, asitsalawo da asi ɖe ablɔɖenana ƒe nukpɔsusuwo dzi.
Caravans of camels carried salt.	Tedziwo ƒe mɔzɔhawo tsɔa dze.
They are great researchers.	Wonye numekula gãwo.
The factory just across the border was painted purple.	Dɔwɔƒe si le liƒoa ƒe go kemɛ dzi tututu la, eƒe ŋutigbalẽ da amadede dzĩ.
Just after midnight the band played.	Le zãtitina megbe teti la, haƒohaa ƒo ha.
He looked at her suspiciously.	Elé ŋku ɖe eŋu ɖikeketɔe.
Men tended the farms while women raised the children.	Ŋutsuwo kpɔa agblewo dzi esime nyɔnuwo nyi ɖeviawo.
He turned and went down.	Etrɔ eye wòɖiɖi yi.
The hills and mountains north of the city are beautiful.	Togbɛwo kple to siwo le dua ƒe dziehe gome la nya kpɔ ŋutɔ.
The glasscutter business is inherently risky.	Afɔku le glasscutter ƒe asitsatsa me le dzɔdzɔme nu.
So much for rebellion!	Nu geɖe ŋutɔ na aglãdzedze!
The charges were dropped after a series of negotiations.	Woɖe asi le nutsotsoawo ŋu le nudzraɖoɖo siwo kplɔ wo nɔewo ɖo megbe.
The cost of living is a burden.	Agbenɔnɔ ƒe asixɔxɔ nye agba na amewo.
He was badly injured.	Exɔ abi vevie.
The simplest answer is to always look inside.	Ŋuɖoɖo si le bɔbɔe wue nye be nàlé ŋku ɖe eme ŋu ɣesiaɣi.
Obviously, this system is doomed to failure without proper planning.	Edze ƒã be ɖoɖo sia ado kpo nu ne womewɔ ɖoɖo nyuie o.
The demand for bananas is increasing.	Akɔɖu ƒe didi le dzidzim ɖe edzi.
The thick metal walls will protect it from the elements.	Ga gli gbadzɛawo akpɔ eta tso yame ƒe nɔnɔmewo me.
Governments have a responsibility to improve the lives of their citizens.	Agbanɔamedzi le dziɖuɖuwo dzi be woana woƒe dumeviwo ƒe agbenɔnɔ nanyo ɖe edzi.
The mine employs workers at low wages.	Tomenukuƒea xɔa dɔwɔlawo ɖe fetu sue aɖe ko dzi.
The government wants residents to stay indoors.	Dziɖuɖua di be dua me tɔwo nanɔ xɔ me.
The fox snarled, his beak open.	Akpɔkplɔa ƒo ɣli, eƒe nuyi ʋu.
Business leaders called for a ceasefire.	Asitsalawo ƒe ŋgɔnɔlawo bia be woadzudzɔ dzrewɔwɔ.
The waiter brought him a glass of orange juice.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la tsɔ amititsetse me tsi kplu ɖeka vɛ nɛ.
The word conveys an ambiguous meaning.	Nya la ɖea gɔmesese si me mekɔ o fiana.
The priest quickly explained the sacrament of baptism.	Nunɔla la ɖe nyɔnyrɔxɔxɔ ƒe sakrament la me kaba.
The health ministry expressed disappointment.	Lãmesẽnyawo gbɔ kpɔha ɖe dziɖeleameƒo fia.
Tourists are advised to avoid the main street.	Wole aɖaŋu ɖom na tsaɖilawo be woaƒo asa na ablɔ gã la yiyi.
The coaches were filled with supporters.	Ame siwo kpe asi ɖe eŋu la yɔ hehenalawo me fũ.
It is common in the animal world.	Ebɔ ɖe lãwo ƒe xexeame.
A vague and forbidding place, with a very steep hill.	Teƒe si me mekɔ o eye wòxe mɔ ɖe enu, si togbɛ si dzi ke ŋutɔ le.
A goat was howling loudly in the night.	Gbɔ̃ aɖe nɔ hũ ɖem sesĩe le zã me.
The earthquake caused severe damage to the areas.	Anyigbaʋuʋua gblẽ nu le nutoawo ŋu vevie.
My father had been sick.	Fofonye dze dɔ kpɔ.
We watered our garden.	Míede tsi míaƒe abɔa me.
A smile was wrapped around his leathery face.	Wotsɔ alɔgbɔnukoko ƒo xlã eƒe mo si le abe lãgbalẽ ene la.
You’ve been gone for years.	Wòe megali o ƒe geɖee nye esia.
The Soldiers had scored three goals earlier.	Asrafoawo ƒo go etɔ̃ do ŋgɔ.
They were surprised by his growing fame.	Eƒe ŋkɔxɔxɔ si nɔ dzidzim ɖe edzi la wɔ nuku na wo.
This building houses the city council.	Xɔ sia mee dua me aɖaŋuɖotakpekpea le.
A soldier is patrolling the area.	Asrafo aɖe le tsatsam le nutoa me.
Use a fork to turn the chicken.	Zã fɔkpa nàtsɔ atrɔ koklozi la.
That lesson is as old as the hills.	Nusɔsrɔ̃ ma do xoxo abe togbɛwo ene.
Most people do not have adequate wages.	Fetu si sɔ mele ame akpa gãtɔ si o.
It’s time to discover this mystery!	Ɣeyiɣia de be míake ɖe nya ɣaɣla sia ŋu!
They said he loved music.	Wogblɔ be elɔ̃a hadzidzi.
Go straight ahead.	Yi ŋgɔ tẽe.
Eager to learn, he took advantage of every opportunity	Esi wòdi vevie be yeasrɔ̃ nu ta la, ewɔ mɔnukpɔkpɔ ɖesiaɖe ŋudɔ
Rare books are found in many libraries.	Wokpɔa agbalẽ siwo mebɔ o le agbalẽdzraɖoƒe geɖe.
His own thoughts are abstract.	Eya ŋutɔ ƒe susuwo nye nusiwo me susu mele o.
He struck out three batters in that inning.	Eƒo ɖe batters etɔ̃ ŋu le inning ma me.
The chicken scratched its head.	Koklozi la ƒo ta.
There is danger in that house.	Afɔku le aƒe ma me.
The city council first contacted them.	Dua ƒe aɖaŋuɖotakpekpea do ka kpli wo gbã.
True love is hard to find these days.	Lɔlɔ̃ vavãtɔ kpɔkpɔ sesẽ le ŋkeke siawo me.
The animal is good.	Aha la nyo.
The changes will be difficult for some.	Tɔtrɔawo asesẽ na ame aɖewo.
Growth in this area continues.	Dzidziɖedzi le nuto sia me yi edzi.
He tried hard to make peace after the breakup.	Edze agbagba vevie be yeawɔ ŋutifafa le kaklãa megbe.
The current issue is the lack of steel.	Nya si le edzi yim fifiae nye gakpo ƒe anyimanɔmanɔ.
He fell down the stairs.	Edze anyi ɖe atrakpuiawo dzi.
His reaction was very angry.	Eƒe nuwɔna do dziku ŋutɔ.
Bread is always a good break.	Abolo nyea ɖiɖiɖeme nyui aɖe ɣesiaɣi.
We sang all day.	Míedzi ha ŋkeke bliboa.
Make a thick batter with the static mixer.	Wɔ batter si le ʋeʋẽm kple static mixer la.
The computer paused.	Kɔmpiutaa tɔ vie.
Finally, the cold disappeared.	Mlɔeba la, vuvɔa nu yi.
Sugar prices are likely to fall this year.	Anɔ eme be sukli ƒe asi aɖiɖi le ƒe sia me.
My possessions are scattered on the floor.	Nye nunɔamesiwo kaka ɖe anyigba.
The building shook as it swayed in the wind.	Xɔa nɔ ʋuʋum esi wònɔ ʋuʋum le ya me.
The key difference is between quality and quantity.	Vovototo vevitɔ le nyonyome kple agbɔsɔsɔ dome.
A stranger moved into town.	Amedzro aɖe ʋu yi dua me.
I have come to seek your forgiveness.	Je suis venu chercher votre tsɔtsɔke.
Arrests are not uncommon.	Menye nusi bɔ be woalé amewo o.
The paintings are truly great works.	Nutataawo nye dɔ gãwo vavã.
You will face many challenges along the way.	Àdo go kuxi geɖe le mɔa dzi.
Fruit trees are planted in every park.	Wodoa atikutsetsetiwo le tsaɖibɔ ɖesiaɖe me.
She cooked three eggs for breakfast.	Eɖa azi etɔ̃ tsɔ ɖu ŋdinu.
The enemy had tremendous firepower.	Dzo ƒe ŋusẽ gã aɖe nɔ futɔwo si.
The young people were filled with new energy.	Ŋusẽ yeye yɔ sɔhɛawo me.
She was making homemade bread.	Enɔ abolo si woɖana le aƒeme wɔm.
This lake is shallow, yet fish thrive here.	Ta sia me goglo o, ke hã tɔmelãwo tsina nyuie le afisia.
Officially declared a historic site.	Woɖe gbeƒãe le se nu be enye ŋutinya me teƒe aɖe.
That animal also moved away.	Lã ma hã ʋu yi teƒe bubu.
What color are his eyes?	Amadede kae eƒe ŋkuwo le?
The dictator sent guards to keep the peace.	Ŋutasẽdziɖula la ɖo dzɔlawo ɖe teƒea be ŋutifafa nanɔ anyi.
Whenever it rains, log the rain.	Ɣesiaɣi si tsi dza la, ŋlɔ tsidzadzaa ɖe agbalẽ me.
She was thrilled with her daughter's wonderful results.	Nu wɔnuku siwo do tso vianyɔnua me la do dzidzɔ nɛ ŋutɔ.
Common tools at the time were axes, clubs, and knives.	Dɔwɔnu siwo bɔ ɣemaɣie nye fíawo, atikplɔwo, kple hɛwo.
The hanging Junker slowed to a crawl.	Junker si nɔ xɔxlɔ̃m la ƒe duƒuƒu dzi ɖe kpɔtɔ va zu ʋuʋudedi.
Historically accurate reconstructions are extremely rare.	Gbugbɔgatu siwo sɔ pɛpɛpɛ le ŋutinya me la mebɔ kura o.
We glorify violence through education and television together.	Míetoa sukudede kple television zazã ɖekae dzi doa ŋutasẽnuwɔwɔ ɖe dzi.
The old woman was very old.	Nyɔnu tsitsia tsi ŋutɔ.
There didn’t seem to be much point in asking.	Edze abe viɖe boo aɖeke menɔ biabia ŋu o ene.
The man who wrote those words is history.	Ŋutsu si ŋlɔ nya mawoe nye ŋutinya.
The room smelled of whiskey.	Whisky ƒe ʋeʋẽ nɔ xɔa me.
Humans are social animals.	Amegbetɔwo nye hadomelãwo.
He fell to his knees.	Edze klo.
There are other fish in the sea.	Tɔmelã bubuwo hã le atsiaƒua me.
The band was very popular.	Haƒohaa xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
It was a pleasant evening.	Fiẽsi vivi aɖee wònye.
She refused to do her housework.	Egbe eƒe aƒemedɔwo wɔwɔ.
The surgeon did a difficult job.	Amekolaa wɔ dɔ sesẽ aɖe.
People thought he was a witch.	Amewo bui be enye afakala.
The new rate is still cheaper than rent.	Ga home yeyea gakpɔtɔ le bɔbɔe wu xɔhaya.
Some philosophers believe that the soul is not, in fact, real.	Xexemenunyala aɖewo xɔe se be le nyateƒe me la, luʋɔ la menye nu ŋutɔŋutɔ o.
Some boats crashed on the rocks.	Tɔdziʋu aɖewo ge dze kpeawo dzi.
The dam broke the side of the valley.	Tɔdzisasrãa gbã balia ƒe axadzi.
No sign of life here now.	Agbe ƒe dzesi aɖeke mele afisia fifia o.
Test one egg for future use.	Do azi ɖeka kpɔ be nàzãe le etsɔme.
At that time, there was intense discussion in the committee.	Ɣemaɣi la, wodzroa nu me vevie le kɔmitia me.
The store was alive with idle talk.	Fiasea nɔ agbe kple nuƒoƒo dzodzrowo.
His career was very successful.	Eƒe dɔwɔɖuia kpɔ dzidzedze ŋutɔ.
Historically, this area has been poor.	Le ŋutinya me la, nuto sia da ahe.
Get this stone out of your throat.	Ðe kpe sia ɖa le wò ŋɔti me.
An unusual noise comes from a back room.	Toɣliɖeɖe aɖe si mebɔ o dona tso megbexɔ aɖe me.
The man died in prison.	Ŋutsua ku le gaxɔ me.
Government officials are often corrupt.	Zi geɖe la, dziɖuɖumegãwo wɔa nu fitifiti.
The president of this city was a cousin of the emperor.	Du sia ƒe zimenɔla nye fiagã la ƒe tɔɖiayɔvi.
The dark black forest surrounded him.	Ave yibɔ doviviti la ƒo xlãe.
He seemed satisfied.	Edze abe eƒe dzi dze eme ene.
She often carried her child.	Ekɔa via zi geɖe.
The man bought a postcard and stamps.	Ŋutsua ƒle posugbalẽvi kple stampwo.
According to an official, water quality continues to decline.	Le dziɖuɖumegã aɖe ƒe nya nu la, tsi ƒe nyonyome yi edzi le to yim.
It was a tough choice.	Enye tiatia sesẽ aɖe.
You were very secretive.	Ènɔ adzame ŋutɔ.
He replied, bowing sharply.	Eɖo eŋu, eye wòbɔbɔ ɖe anyi vevie.
Holding his new money is uncomfortable.	Eƒe ga yeyea léle ɖe asi mevona le eɖokui me o.
The core facility improved production.	Dɔwɔƒe vevitɔa na nuwɔwɔ nyo ɖe edzi.
His gaze remained fixed.	Eƒe ŋkume nɔ teƒe ɖeka.
Endorphin treatment was successful, the letter said.	Wogblɔ le lɛtaa me be endorphin zazã kpɔ dzidzedze.
His left leg hurt.	Eƒe miasifɔ nɔ veve sem.
The government announced a major expansion of the budget.	Dziɖuɖua ɖe gbeƒãe be yeakeke gazazã ɖe enu vevie.
Expect heavy traffic during peak hours.	Kpɔ mɔ be ʋuwo nasɔ gbɔ ŋutɔ le gaƒoƒo siwo me amewo sɔa gbɔ ɖo me.
These books belong to my sister.	Agbalẽ siawo nye nɔvinyenyɔnu tɔ.
Fight for what you believe in.	Miwɔ avu ɖe nu si dzi miexɔ se la ta.
Some businesses have refused to comply altogether.	Asitsaha aɖewo gbe kura be yewomawɔ ɖe sea dzi o.
We are expected to help him in his work.	Wokpɔ mɔ be míakpe ɖe eŋu le eƒe dɔa me.
If so, tie the ends of the lines together.	Ne nenemae la, ke bla fliawo ƒe nugbɔwo ɖe wo nɔewo ŋu.
It was a big "zero" day.	Enye ŋkeke gã aɖe si nye "zero".
Businesses were fined heavily for violating pollution laws.	Wodo fe na asitsalawo vevie le esi woda le ɖiƒoƒo ŋuti sewo dzi ta.
Money from the phone will fund a number of partnerships.	Ga si woakpɔ tso telefon dzi la akpɔ ga atsɔ awɔ hadomeɖoɖo geɖe.
The men had the power to lift blood.	Ŋusẽ nɔ ŋutsuawo ŋu be woakɔ ʋu ɖe dzi.
You won’t win.	Màɖu dzi o.
The boy smiled at us.	Ŋutsuvia ko alɔgbɔnu na mí.
Many voters feel disconnected from politicians.	Ame geɖe siwo tiaa amewo la sena le wo ɖokui me be kadodo megale dunyahelawo dome o.
The Democratic Party supports a welfare state.	Demokrasiha la doa alɔ dziɖuɖu si kpɔa amewo ƒe nyonyo ta.
Cut the melon into small pieces.	Lã melon la ɖe akpa suesuesuewo me.
I refused to believe that our son was a thief.	Megbe be nyemaxɔe ase be mía viŋutsua nye fiafitɔ o.
Sit back and relax.	Nɔ anyi nàɖi ɖe eme.
Each section has its own background.	Akpa ɖesiaɖe kple eƒe akpa si le megbe nɛ.
The oil was dripping everywhere.	Amia nɔ ƒoƒom le afisiafi.
The emperor ordered the guards to kill all the dogs.	Fiagã la de se na dzɔlawo be woawu avuawo katã.
The cop has his back.	Kpovitɔa ƒe akɔta le eŋu.
Famous concert pianist.	Konsata ƒe pianoƒola xɔŋkɔ aɖe.
The ceremony begins at sunset.	Kɔnua dzea egɔme le ɣeɖoto.
A branch of the popular chain has opened nearby.	Kɔsɔkɔsɔ xɔŋkɔa ƒe alɔdze aɖe ʋu le teƒe si te ɖe afima ŋu.
The company does all the other work as well.	Dɔwɔƒea wɔa dɔ bubuawo katã hã.
The chickens lay many eggs.	Kokloawo dzia azi geɖe.
The island is surrounded by coral reefs.	Koral-towo ƒo xlã ƒukpoa.
The cows are rich in nutrients.	Nunyiame geɖe le nyiawo me.
Patients were counseled on personal hygiene.	Woɖo aɖaŋu na dɔnɔawo le ame ŋutɔ ƒe dzadzɛnyenye ŋu.
Rapper and producer.	Rap-haƒola kple ewɔla.
Things seemed to go well at first.	Edze abe nuwo yi edzi nyuie le gɔmedzedzea me ene.
We do everything we can to follow regulations.	Míewɔa nusianu si míate ŋui be míawɔ ɖe ɖoɖowo dzi.
Most of the shops were closed.	Wotu fiaseawo ƒe akpa gãtɔ.
The market realized that they had made a mistake.	Asitsalawo kpɔe dze sii be yewowɔ vodada.
The wheels did not see the oncoming chariots.	Tasiaɖamfɔawo mekpɔ tasiaɖam siwo gbɔna o.
Women changed their clothes.	Nyɔnuwo ɖɔ li woƒe awuwo.
The temple is on a cliff.	Gbedoxɔa le agakpe aɖe dzi.
Scholars have debated all possibilities.	Agbalẽnyalagãwo ʋli nya le nusiwo katã ate ŋu adzɔ ŋu.
The work is very important.	Dɔa le vevie ŋutɔ.
I lent a book to a friend.	Medo agbalẽ aɖe na xɔ̃nye aɖe.
The flames darkened his face.	Dzoa ƒe ʋuʋudedi do viviti ɖe eƒe mo.
Toss the salad with the dressing.	Toss salad la kple dressing la.
The soldiers lined up outside, silent, dejected.	Asrafoawo nɔ fli me le gota, wozi ɖoɖoe, eye woƒe dzi gbã.
How much candy do you want?	Akpɔnɔ vivi nenie nèdi?
You can walk around the city and enjoy the views.	Àte ŋu azɔ atsa le dua me ahase vivi na nukpɔkpɔawo.
High levels of pollution are harmful to health.	Ðiƒoƒo si sɔ gbɔ gblẽa nu le lãmesẽ ŋu.
Dogs have sore noses.	Avuwo ƒe ŋɔtiwo sea veve.
He bought a big loaf of bread.	Eƒle abolo gã aɖe.
All of this is futile.	Nusiawo katã nye dzodzro.
The texture of the grass is amazing.	Gbea ƒe nɔnɔme wɔ nuku ŋutɔ.
Her dress was made of fine fabric.	Wotsɔ avɔ nyui aɖe wɔ eƒe awua.
Their plan was to pump oil into the sea.	Woƒe ɖoɖoe nye be yewoakɔ ami le atsiaƒua me.
Jack apparently moved his car without telling anyone.	Edze abe Jack ʋu eƒe ʋua evɔ megblɔe na ame aɖeke o ene.
The supermarket manager arrested the shoplifter.	Fiase gã la dzikpɔla lé fiasefiala la.
He loved her dearly, but he knew he shouldn't.	Elɔ̃e vevie, gake enya be mele be yeawɔe nenema o.
During the war, the soldiers were treated very badly.	Le aʋaa wɔɣi la, wowɔ nu ɖe ​​asrafoawo ŋu vevie ŋutɔ.
The animals were well cared for,	Wolé be na lãawo nyuie, .
Separate the eggs, and beat together.	Ma aziawo ɖe vovo, eye nàƒo wo ɖekae.
No one has ever conquered the kingdom.	Ame aɖeke meɖu fiaɖuƒea dzi kpɔ o.
The smell of fish wafted through the office.	Tɔmelãwo ƒe ʋeʋẽ nɔ ʋuʋum to ɔfis la me.
He asked if they could make excuses.	Ebia be woate ŋu ado taflatse hã.
In difficult situations, hope is the key.	Le nɔnɔme sesẽwo me la, mɔkpɔkpɔkpɔkpɔe nye nu vevitɔ.
The group would be here any minute now.	Ƒuƒoƒoa anɔ afisia le aɖabaƒoƒo ɖesiaɖe me fifia.
He is passionate about human rights.	Amegbetɔ ƒe gomenɔamesiwo dzɔa dzi nɛ vevie.
Seismic activity occurs underground.	Anyigbaʋuʋu ƒe dɔwɔwɔ dzɔna le anyigba te.
He took my cell phone from me.	Exɔ nye asitelefon le asinye.
Detectives say they have no other leads.	Detektivawo gblɔ be yewogakpɔ mɔ bubu aɖeke si akplɔ yewo ayi o.
According to legend, the ship was almost lost at sea.	Le xotutuwo nu la, melia bu le ƒua dzi kloe.
Some horses felt threatened by drunk bulls.	Sɔ aɖewo se le wo ɖokui me be nyitsu siwo mu aha la do ŋɔdzi na yewo.
The scientists were stunned.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ƒe mo wɔ yaa.
These cattle were sent to market.	Woɖo nyi siawo ɖe asi me.
The explosion destroyed the factory.	Wowóa tsrɔ̃ dɔwɔƒea ɖa.
Over the years, many small businesses have sprung up.	Esi ƒeawo va nɔ yiyim la, dɔwɔƒe sue geɖe va do.
The street was crowded.	Amewo yɔ ablɔa dzi fũ.
Though the start of the dish wasn’t very clear.	Togbɔ be nuɖuɖua ƒe gɔmedzedze me mekɔ tututu o hã la.
The travel agent advised the tourists to board the bus.	Mɔzɔnyawo gbɔ kpɔla ɖo aɖaŋu na tsaɖilawo be woaɖo bɔs la.
He drank a glass of water but found it warm.	Eno tsi kplu ɖeka gake ekpɔe be exɔ dzo.
The trees had legs.	Afɔwo nɔ atiawo ŋu.
How can one survive on such a meager salary?	Aleke ame ate ŋu anɔ agbe ɖe fetu sue ma gbegbe nu?
Most countries today rely heavily on electricity.	Elektrikŋusẽ ŋue egbegbe dukɔ akpa gãtɔ ɖoa ​​ŋu ɖo vevie.
Their skin is dark.	Woƒe ŋutigbalẽ do viviti.
The aunt is a female relative.	Daɖia nye nyɔnu ƒe ƒometɔ.
My father loved his niece.	Fofonye lɔ̃a nyruiyɔvi ŋutɔ.
It will remain flat.	Akpɔtɔ anɔ gbadzaa.
There were a lot of talented writers here.	Agbalẽŋlɔla bibi geɖewo nɔ afisia.
The bread is moist and crumbly.	Aboloa xɔ dzo eye wògbãna.
The climate here is dry, and the terrain is rocky.	Yame ƒe nɔnɔme le afisia kuɖiɖi, eye kpewo le anyigbaa dzi.
The orders never came.	Sededeawo meva gbeɖe o.
Businesses flourished, and roads improved greatly.	Asitsaƒewo va kpɔ dzidzedze, eye mɔdodowo va nyo ɖe edzi ŋutɔ.
Money is removed from an exchange system.	Woɖea ga ɖa le ga ɖɔliɖɔli ƒe ɖoɖo aɖe me.
The image shrinks a bit.	Nɔnɔmetata la dzi ɖena kpɔtɔna vie.
There is not much water here.	Tsi geɖe mele afisia o.
They must obey the law.	Ele be woawɔ ɖe sea dzi.
The priest angrily rejected my question.	Nunɔla la gbe nye nyabiasea kple dziku.
The guard averted his eyes.	Dzɔla la ɖe eƒe ŋku ɖa.
The volume was turned down.	Woɖe gbeɖiɖia dzi kpɔtɔ.
I never wrote a book.	Nyemeŋlɔ agbalẽ aɖeke kpɔ o.
The trainer was mass produced.	Wowɔ hehenala la le agbɔsɔsɔ gã aɖe me.
It is very important to investigate thoroughly.	Ele vevie ŋutɔ be woaku nu me tsitotsito.
He attends classes at the local college.	Edea klasswo le kɔledzi si le nutoa me.
The results will be announced tomorrow.	Woaɖe gbeƒã dodokpɔa me tsonu etsɔ.
Do not go out without my permission.	Mègado go nye mɔɖeɖe manɔmee o.
He saw a tall, lean figure walking down the street.	Ekpɔ ame kɔkɔ aɖe si ƒe ŋutilã le ƒuƒlu la wònɔ zɔzɔm le ablɔa dzi.
Paper is sold everywhere.	Wodzraa pepa le afisiafi.
The river is usually flooded, especially in the spring.	Zi geɖe la, tɔsisia tsina, vevietɔ le kele me.
He brought back the painter’s brush.	Egbugbɔ nutala la ƒe brɔs la vɛ.
His soul, unaffected by grief, shone through.	Eƒe luʋɔ si ŋu nuxaxa mekpɔ ŋusẽ ɖo o la klẽ to eme.
There is no doubt about that.	Ðikeke aɖeke mele ema ŋu o.
It was floating and flying.	Enɔ tsia dzi nɔ dzodzom.
As the sun sets, the green gives way to violet.	Ne ɣea le to ɖom la, amadede dzẽa va xɔna ɖe violet teƒe.
And now it’s time for a kitchen workout.	Eye fifia ɣeyiɣia de be míawɔ kamedede le nuɖaƒe.
China is a great country.	China nye dukɔ gã aɖe.
The horse seemed to be running through the water.	Edze abe sɔa nɔ du dzi to tsia me ene.
A winding dirt road leads through the dense forest.	Mɔ aɖe si dzi ke le si me ʋuʋudedi le la to ave si me ʋuʋudedi le la me.
Another account describes the project activity.	Nuŋlɔɖi bubu ƒo nu tso dɔa ƒe dɔwɔna ŋu.
Small lake shelter.	Ta sue aɖe si me wokpɔa bebeƒe le.
The coffee was weak.	Kɔfi la gbɔdzɔ.
Her boyfriend had been in town all afternoon.	Eƒe ahiãvi nɔ dua me ŋdɔ bliboa katã kpɔ.
The well is almost dry.	Vudoa ƒu kloe.
Farmers draw water from the river.	Agbledelawo kua tsi tso tɔsisia me.
He collected the coins from around the room.	Eƒo gakuawo nu ƒu tso xɔa me godoo.
However, they did not receive what was promised.	Ke hã, womexɔ nu si ŋugbe wodo la o.
Thyme is a perennial herb.	Thyme nye gbe si nɔa anyi ɖaa.
The song recalls childhood innocence.	Hadzidzia ɖoa ŋku ɖevimenɔɣi ƒe fɔmaɖimaɖi dzi.
There are many windows in this house.	Fesre geɖe le aƒe sia me.
Grandpa is someone to be respected.	Tɔgbui nye amesi ŋu wòle be woade bubui.
We will demolish this new building.	Míagbã xɔ yeye sia.
The loud speaker had a slight smile on his face.	Nuƒomɔ̃ sesẽ la ƒe mo nɔ alɔgbɔnu kom vie.
They were advertised as superfluous.	Wodo boblo wo be wonye nusiwo gbɔ eme.
The company has no employees.	Dɔwɔla aɖeke mele dɔwɔƒea si o.
His hands were shaking.	Eƒe asiwo nɔ ƒoƒom.
Country music is popular in many parts of the world.	Dukɔa me hadzidziwo xɔ ŋkɔ le xexeame ƒe akpa geɖe.
Pears and apples are not the same thing.	Pear kple akɔɖu menye nu ɖeka o.
He was staring at the holes in his eyes.	Enɔ ŋku lém ɖe do siwo le eƒe ŋkume.
The two girls hugged each other tightly.	Nyɔnuvi eveawo kpla asi kɔ na wo nɔewo sesĩe.
A child asks his mother for eggs.	Ðevi aɖe bia azi dadaa.
My passport was confiscated.	Woxɔ nye mɔzɔgbalẽ le asinye.
Exercising her right to vote is a big deal.	Gome si le esi be wòada akɔ la zazã nye nu gã aɖe ŋutɔ.
Local shopkeepers are doing well.	Nutoa me fiasetɔwo le edzi dzem nyuie.
The fruits are ripe.	Atikutsetseawo tsi nyuie.
How much money do you make in a month?	Ga home nenie nèkpɔna le ɣleti ɖeka me?
This particular bandit has a reputation for violence.	Adzodala sia koŋ xɔ ŋkɔ le ŋutasẽnuwɔwɔ ta.
The artist’s work quickly gained popularity.	Nutala la ƒe dɔa va xɔ ŋkɔ kabakaba.
This area is known for its fine sandy beaches.	Wonya nuto sia ɖe eƒe ƒuta nyui siwo nye ke ta.
This family has been farming here for generations.	Ƒome sia le agble dem le afisia dzidzime geɖee nye esia.
A thick cloud of rain crept through the evening.	Tsidzadza ƒe alilikpo ɣi aɖe nɔ tsatsam to fiẽsi me.
My father started meditating this afternoon.	Fofonye dze ŋugbledede gɔme ŋdɔ sia.
Did you know the singer is married?	Ènya be hadzila la ɖe srɔ̃a?
His blood dropped as he grew older.	Eƒe ʋu nɔ ɖiɖim esi wònɔ tsitsim.
Passengers were ordered off their flight.	Woɖe gbe na mɔzɔlawo be woadzo le woƒe yameʋua me.
They usually land on water or ice.	Zi geɖe la, woɖina ɖe tsi alo tsikpe dzi.
We usually live in cities.	Zi geɖe la, míenɔa dugãwo me.
The dress is torn and the sides are faded.	Awu la vuvu eye eƒe axawo ƒu gbe.
Don’t waste this precious time.	Mègagblẽ ɣeyiɣi xɔasi sia dome o.
Some foreign powers cannot accept the election results.	Dutadziɖuɖu aɖewo mate ŋu alɔ̃ ɖe tiatiawɔblɔɖea me tsonu dzi o.
Less rainfall than expected this year.	Tsidzadza sue aɖe koe dza wu alesi wokpɔ mɔe le ƒe sia me.
Water was slowly pouring into the tank.	Tsi nɔ gegem ɖe tsigoa me vivivi.
The sea was completely healed.	Ƒua haya keŋkeŋ.
The letters were sent to a store.	Woɖo lɛtaawo ɖe fiase aɖe me.
A little girl runs away with a boy.	Nyɔnuvi sue aɖe si kple ŋutsuvi aɖe dzo.
The explanation was invented.	Woto numeɖeɖea vɛ.
No one would dare walk here at night.	Ame aɖeke matsɔ dzideƒo azɔ afisia le zã me o.
All in all, it was a very pleasant experience.	Le wo katã me la, enye nuteƒekpɔkpɔ dodzidzɔname aɖe ŋutɔ.
As a boy, he loved to play.	Esi wònye ŋutsuvi la, elɔ̃a fefe.
Their chief is in charge of the mountain.	Woƒe amegãe kpɔa to la dzi.
The manager is a hard worker.	Dɔdzikpɔla la nye dɔsesẽwɔla.
I chose bright red for my outfit today.	Metia dzĩ si le keklẽm na nye awu egbea.
Sometimes we can’t avoid conflict.	Ɣeaɖewoɣi la, míate ŋu aƒo asa na dzrewɔwɔ o.
The snow capped mountains are a beautiful sight.	To siwo dzi sno le la nye nukpɔkpɔ dzeani aɖe ŋutɔ.
Everyone loves butterflies.	Amesiame lɔ̃a kpakpaluʋuiwo ŋutɔ.
Thunder roared overhead.	Dziɖegbe aɖe nɔ toɣli ɖem le tame.
The store was closed yesterday.	Wotu fiasea etsɔ.
He ran to the attacking dog, throwing up his arms.	Eƒu du yi avu si dze ame dzi la gbɔ, eye wòtsɔ eƒe abɔwo ƒu gbe ɖe dzi.
African elephants are endangered.	Afrika-dzogbenyiwo le afɔku me.
The train station is a working place.	Ketekedzeƒea nye teƒe si wowɔa dɔ le.
Use "he" when you want to talk about someone.	Zã "eya" ne èdi be yeaƒo nu tso ame aɖe ŋu.
Give buyer beware.	Na nuƒlela nakpɔ nyuie.
He feels some sort of power over him.	Esena le eɖokui me be ŋusẽ aɖe le ye si ɖe ye dzi.
He was ashamed of his appearance.	Ŋu kpee le eƒe dzedzeme ŋu.
This is an issue of public health concern.	Esia nye nya si ŋu dukɔa ƒe lãmesẽnyawo tsi dzi ɖo.
A cave is a type of wetland.	Agado nye tsidzaƒe ƒomevi aɖe.
But his lawyer told him to stop.	Gake eƒe senyala gblɔ nɛ be wòadzudzɔ dɔa.
He smoked a cigarette and walked down the aisle.	Eno sigaret eye wòzɔ to mɔa dzi.
The timing was critical.	Ɣeyiɣi si woɖo ɖi la nɔ vevie ŋutɔ.
You have to recognize the text.	Ele be nàde dzesi nuŋɔŋlɔa.
The lady and her lover ran through the garden laughing.	Aƒenɔa kple eƒe lɔlɔ̃tɔa ƒu du to abɔa me nɔ nu kom.
The parade is boring.	Parade la tea ɖeɖi ame ŋu.
He seemed to be thinking hard.	Edze abe enɔ tame bum vevie ene.
His eyes were straight ahead.	Eƒe ŋku nɔ ŋgɔgbe tẽ.
He continued to feed people.	Eyi edzi nɔ nuɖuɖu nam amewo.
Our destination is far away.	Afisi míeyina la le adzɔge ʋĩ.
Playing the taiko drum can be especially noisy.	Taiko ƒe kpẽa ƒoƒo ate ŋu anye toɣliɖeɖe vevietɔ.
It has increased the crime rate.	Ena nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi.
The menu has a variety of vegetables.	Amagbe ƒomevi vovovowo le nuɖuɖua me.
He was in his own country.	Eƒe dukɔ mee wònɔ.
The process of photosynthesis is carried out by plants.	Numiemiewoe wɔa keklẽŋusẽ ƒe dɔwɔwɔ ƒe ɖoɖoa.
A check was put in the mail.	Wotsɔ gaxɔgbalẽvi aɖe de posu me.
Students moved from topic to topic in a calm manner.	Sukuviawo ʋu tso nyati ɖeka dzi yi bubu dzi le dziɖeɖi me.
Many temples were destroyed in wars.	Wotsrɔ̃ gbedoxɔ geɖe le aʋawɔwɔwo me.
He is by far the best.	Eyae nye ame nyuitɔ kekeake sãsãsã.
Guards are supposed to keep order,	Wobui be dzɔlawo nalé ɖoɖo me ɖe asi, .
They finally got to the summit.	Wova ɖo takpekpea gbɔ mlɔeba.
The hikes are closed due to heavy snow.	Wotu todzimɔawo le sno gã aɖe ta.
The cool breeze was refreshing after the hot afternoon.	Ya fafɛ si nɔ ƒoƒom la na gbɔdzɔe ame le ŋdɔkutsu dzatsɛa megbe.
The room was packed.	Xɔa me yɔ fũ.
He walked slowly closer to the room.	Ezɔ blewuu te ɖe xɔa ŋu.
A pile of papers covered most of the table.	Pepa gbogbo aɖewo xɔ kplɔ̃a ƒe akpa gãtɔ.
There is a shepherds hut near here.	Alẽkplɔlawo ƒe aƒe aɖe le afisia gbɔ.
I have a fish allergy.	Tɔmelãwo ƒe nulɔdɔ le ŋunye.
Favorite girlfriend of the late Emperor.	Fiagã si megali o ƒe ahiãvi si wòlɔ̃na wu.
The woman hugged her little girl close.	Nyɔnua kpla asi kɔ na vianyɔnuvi suea kplikplikpli.
The government passes new tax laws every year.	Dziɖuɖua dea adzɔxexe ŋuti se yeyewo ƒe sia ƒe.
The shopkeeper asked for a reasonable price.	Fiasetɔa bia ga home si sɔ.
He explored various options.	Edzro tiatia vovovowo me.
We will write down our answer.	Míaŋlɔ míaƒe ŋuɖoɖoa ɖi.
No blood in sight.	Ʋu aɖeke mele ŋku dzi o.
But the former enemies are on speaking terms.	Gake amesiwo nye futɔwo tsã la le nuƒoƒo ƒe nyawo dzi.
He refused to explain himself.	Egbe be yemaɖe ye ɖokui me o.
Thirty thieves have been killed this spring.	Wowu fiafitɔ blaetɔ̃ le kele sia me.
Scientists often use animal research to make advice.	Zi geɖe la, dzɔdzɔmeŋutinunyalawo zãa lãwo ŋuti numekuku tsɔ ɖoa ​​aɖaŋu.
Tour buses have made several trips to the island.	Tsaɖilawo ƒe bɔswo zɔ mɔ zi geɖe yi ƒukpoa dzi.
The water in the lake is full of fish.	Tɔmelãwo yɔ tsi si le ta la me fũ.
Dark storm clouds marred the clear sky.	Ahomya ƒe alilikpo dovivitiwo gblẽ nu le dziŋgɔli si me kɔ la ŋu.
British politics is just too straightforward.	Ðeko Britaintɔwo ƒe dunyahehe le tẽ akpa.
Anger filled the air.	Dziku xɔ aƒe ɖe yame.
Here is one way to split the cake.	Mɔ ɖeka si dzi woato ama aboloa mee nye esi.
His film is highly regarded by critics.	Ðeklemiɖelawo dea bubu eƒe sinima la ŋu ŋutɔ.
Tough weather for hikers.	Yame ƒe nɔnɔme sesẽ na todzizɔlawo.
The speed of news was amazing.	Alesi nyadzɔdzɔwo nɔ kabakabae la wɔ nuku ŋutɔ.
The little girl ran after the goat.	Nyɔnuvi sue la ƒu du dze gbɔ̃a yome.
Fill the syringe with the vinegar.	De vinegar la ɖe syringe la me.
They build their houses out of logs.	Wotsɔa atikpowo tua woƒe aƒewo.
The dogs were warm on the cold, windy night.	Avuawo xɔ dzo le zã si me vuvɔ nɔ wɔwɔm eye ya nɔ ƒoƒom sesĩe la me.
But he was standing outside.	Gake enɔ tsitre ɖe gota.
Demonstrations are often violent.	Zi geɖe la, wɔwɔfiawo nyea ŋutasẽnuwɔwɔ.
This discovery could revolutionize archaeology.	Nu sia si ŋu woke ɖo ate ŋu atrɔ asi le blematomenukulawo ŋu.
He loves to be in the water, so buy him the best protection.	Elɔ̃a tsi me nɔnɔ, eyata ƒle ametakpɔnu nyuitɔ kekeake nɛ.
Many of their directions remain controversial.	Wogakpɔtɔ nye nyaʋiʋli le woƒe mɔfiame geɖe ŋu.
To increase production, the company hired additional employees.	Be dɔwɔƒea nadzi nusiwo wowɔna ɖe edzi la, exɔ dɔwɔla bubuwo.
The jacket is brown corduroy.	Jaket la nye corduroy si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
The beauty salon was closed when he arrived.	Wotu atsyɔ̃ɖoƒea esi wòva ɖo.
The furniture was moved to another table.	Woɖe xɔmenuwo yi kplɔ̃ bubu dzi.
The man was sweating heavily and gasping for breath.	Ŋutsua nɔ fifiam vevie eye gbɔgbɔ nɔ ge nɛ.
His shadow grew darker.	Eƒe vɔvɔli va do viviti ɖe edzi.
Some countries try to influence others politically.	Dukɔ aɖewo dzea agbagba be yewoakpɔ ŋusẽ ɖe ame bubuwo dzi le dunyahehe me.
I thought that was impossible.	Mesusu be ema manya wɔ o.
Don’t be surprised if you get a strange greeting.	Mègawɔ nuku na wò ne wodo gbe na wò le mɔ wɔnuku aɖe nu o.
The importance of this should not be forgotten.	Mele be míaŋlɔ nya sia ƒe vevienyenye be o.
To avoid suffering, one must act over time.	Be ame naƒo asa na fukpekpe la, ele be wòawɔ nu le ɣeyiɣi aɖe megbe.
He put the picture on the wall.	Etsɔ nɔnɔmetata la da ɖe gli ŋu.
Photons are the smallest particles of light.	Fotonwoe nye kekeli ƒe akpa suetɔ kekeake.
The meeting went on behind closed doors.	Kpekpea yi edzi le ʋɔtru siwo wotu megbe.
His place in a small rural community was shunned.	Woƒo asa na eƒe nɔƒe le kɔƒenutome sue aɖe me.
The farmer crosses the trenches, hesitating.	Agbledela la tsoa doawo me, henɔa hehem ɖe megbe.
She had a vase on the kitchen table.	Vase aɖe nɔ esi le nuɖakplɔ̃a dzi.
Experts say a man can trust anything.	Eŋutinunyalawo gblɔ be ŋutsu ate ŋu aka ɖe nusianu dzi.
A band sets the tone.	Haƒoha aɖee ɖoa gbeɖiɖia.
They looked at him expectantly.	Wolé ŋku ɖe eŋu kple mɔkpɔkpɔ.
Bridges connect the two towns on the other side of the canal.	Tɔdzisasrãwo doa ka kple du eve siwo le tɔdzisasrãa ƒe go kemɛ dzi.
Predictions are based on an educated assumption.	Wotu nyagblɔɖiwo ɖe susu aɖe si wosrɔ̃ nu tsoe dzi.
These cities were destroyed by nuclear bombs.	Wotsɔ nukliabɔmbwo tsrɔ̃ du siawo ɖa.
A spaceship has crashed in the calderdale area.	Yamenutomeyimɔ̃ aɖe ge dze calderdale nutoa me.
The culture of informal learning challenges the traditional school model.	Nusɔsrɔ̃ si womewɔ le ɖoɖo nu o ƒe dekɔnu doa kplamatse suku ƒe kpɔɖeŋu si wozãna tsã la.
Hundreds of children participated.	Ðevi alafa geɖe kpɔ gome le kpekpea me.
So they are more common today.	Eyata wobɔ egbea wu.
He has always maintained that freedom is a precious possession.	Elé eme ɖe asi ɣesiaɣi be ablɔɖe nye nunɔamesi xɔasi aɖe.
How can man explore the universe except by flying?	Aleke amegbetɔ ate ŋu adzro xexeame katã me negbe to yameʋuɖoɖo me ko?
The fox was the only animal that could not jump.	Akpɔkplɔ koe nye lã si mete ŋu ti kpo o.
Children often hold hands in arcade games.	Zi geɖe la, ɖeviwo léa asi le fefewɔƒewo ƒe fefewo me.
The brothers seem inseparable.	Edze abe nɔviawo mate ŋu ama wo dome o ene.
Young people are the future.	Sɔhɛwoe nye etsɔme.
Needing more money, the couple divorced.	Esi srɔ̃tɔawo hiã ga geɖe wu ta la, wogbe wo nɔewo.
He spends all his time studying.	Ezãa eƒe ɣeyiɣiwo katã tsɔ srɔ̃a nu.
Only six of the twenty seats are held by women.	Zikpui blaeveawo dometɔ ade koe nyɔnuwo le.
To be fair, this is not the first time.	Ne míagblɔe tututu la, menye zi gbãtɔe nye esia o.
Miners demand better performance.	Tomenukulawo bia be woawɔ dɔ nyuie wu.
Pay close attention to traffic.	Lé ŋku ɖe ʋuwo ƒe zɔzɔ ŋu nyuie.
Some people are born leaders.	Wodzia ame aɖewo kplɔlawo.
An increasing number of analysts view the company as overvalued.	Numekula siwo le dzidzim ɖe edzi bua dɔwɔƒea be asixɔxɔ si gbɔ eme.
The cat happily lays on the bed.	Avũa mlɔa aba dzi kple dzidzɔ.
The eggs are in a basket.	Aziawo le kusi aɖe me.
The company stopped production.	Dɔwɔƒea dzudzɔ ewɔwɔ.
The messenger's counsel was prophetic.	Aɖaŋuɖoɖo si amedɔdɔa ɖo la nye nyagblɔɖinya.
The monkeys in the park are a nuisance.	Bokɔ siwo le tsaɖibɔa me nyea fuɖename.
Our salaries are very low.	Míaƒe fetuwo le sue ŋutɔ.
The villagers thought the death of the bear was a misdeed.	Kɔƒea me tɔwo susui be dzata la ƒe ku nye nu gbegblẽ wɔwɔ.
Summer in the city is wonderful.	Dzomeŋɔli le dua me nyo ŋutɔ.
The injuries caused him great pain.	Nuveviwɔameawo na wòse veve vevie.
He was satisfied.	Eƒe dzi dze eme.
Next to them were the ruins of an ancient temple.	Blema gbedoxɔ aɖe ƒe glikpowo nɔ wo xa.
Leave it to the wind to change our plans.	Gblẽe ɖe ya me be wòatrɔ míaƒe ɖoɖowo.
He is focused on	Eƒe susu nɔa nu ŋu le
Treatment is expected.	Wole mɔ kpɔm be woawɔ atike nɛ.
Before the race, it must have stretched.	Do ŋgɔ na duɖimekekea la, anya keke ta.
The closer they get, the more anxious he gets.	Zi alesi wote ɖe wo nɔewo ŋui la, zi nenemae wòtsia dzimaɖii.
He almost fell down the stairs.	Edze anyi kloe le atrakpuiawo dzi.
He will make his move in the next game.	Awɔ eƒe ʋuʋu le fefe si kplɔe ɖo me.
A commonly used method of smoking cessation.	Mɔnu aɖe si wozãna zi geɖe tsɔ dzudzɔa atamanono.
Flavors are the key to good cooking.	Nu viviwoe nye nu vevitɔ si ana woaɖa nu nyuie.
Four thousand animals died today.	Lã akpe ene ku egbea.
Waiting for your reply.	Ele mɔ kpɔm na wò ŋuɖoɖo.
Many of them drowned in the storm.	Wo dometɔ geɖe ƒu tsi le ahom la me.
These figures represent migrant flows.	Akɔntabubu siawo tsi tre ɖi na ʋuʋulawo ƒe sisi.
If you reacted so quickly, you probably panicked.	Ne èwɔ nu kaba alea la, ke ɖewohĩ ètsi dzodzodzoe.
They rose to their feet and applauded.	Wotso ɖe woƒe afɔwo dzi heƒo asikpe.
Could synthetic animals be the answer?	Ðe lã siwo wotsɔ lãnuwo wɔe ate ŋu anye ŋuɖoɖoa?
The bakery makes a variety of delicious cakes.	Abolomeƒea wɔa abolo vivi vovovowo.
He seemed to be grinning mischievously.	Edze abe ɖe wòle nu kom le mɔ gbegblẽ nu ene.
The little girl was obviously confused.	Edze ƒã be nyɔnuvi suea tɔtɔ.
That moment is precisely the most beautiful moment of the opera.	Ɣeyiɣi ma tututue nye opera la ƒe ɣeyiɣi dzeanitɔ kekeake.
Javier didn’t like the hot weather.	Yame ƒe dzoxɔxɔ melɔ̃ Javier o.
In the center was a marble dome.	Kpo aɖe si wotsɔ kpe xɔasi si woyɔna be marble wɔe la nɔ titina.
Whipped cream, on the other hand, is much lighter.	Gake whipped cream ya me mekɔna o wu sã.
The monkey smiled at his wife.	Bokɔ la ko alɔgbɔnu na srɔ̃a.
Many of these statements are valid.	Nya siawo dometɔ geɖe sɔ.
He counted out some coins.	Exlẽ gaku aɖewo do goe.
He thought carefully about the offer before refusing.	Ebu nusi wotsɔ nɛ ŋu nyuie hafi gbe.
He argues that public assistance should go to the poor.	Eʋlia nya be ele be dukɔa ƒe kpekpeɖeŋunana nayi na ame dahewo.
The invoice templates can be downloaded from this website.	Woate ŋu awɔ adzɔxegbalẽviawo ƒe nɔnɔmetatawo ƒe kɔpi tso nyatakakadzraɖoƒe sia.
More leaders turned left.	Kplɔla geɖe wu va trɔ ɖe miame.
The doctors said he had never suffered.	Ðɔktawo gblɔ be mekpe fu kpɔ o.
Now stir in the water.	Fifia ƒo tsii.
Gradually, the many colors blended together into one.	Vivivi la, amadede gbogboawo va tsaka ɖekae va zu ɖeka.
A great battle ensued between the two armies.	Aʋa gã aɖe dzɔ le aʋakɔ eveawo dome.
A horse snorted loudly in the next ride.	Sɔ aɖe ƒo nu sesĩe le sɔdoƒe si kplɔe ɖo me.
Cameron was the tallest of the bunch.	Cameron ye nye ame kɔkɔtɔ kekeake le ƒuƒoƒoa me.
What he said was a hairy lie.	Nya si wògblɔ la nye alakpanya si me taɖa le.
Breeding studies have shown that birds have triplets.	Numekuku siwo wowɔ tso xeviwo ƒe vidzidzi ŋu ɖee fia be vi etɔ̃ le wo si.
The tree grew in the middle of the road.	Ati la tsi le mɔa titina.
Couchgrass is a very common type of grass.	Couchgrass nye gbe ƒomevi aɖe si bɔ ŋutɔ.
The government confiscated the estates.	Dziɖuɖua xɔ domenyinuawo le esi.
Why is he so scared?	Nukatae wòle vɔvɔ̃m nenema gbegbe ɖo?
Offen the bartender took their money.	Offen ahadzrala la tsɔ woƒe ga.
The store is easy to find, just follow the signs.	Fiasea didi le bɔbɔe, ɖeko nàwɔ ɖe dzesiawo dzi.
He declared that the children were a danger to society.	Eɖe gbeƒãe be ɖeviawo nye afɔku na hadomegbenɔnɔ.
The woman, naked except for a bra, ran downstairs.	Nyɔnua, si nɔ amama negbe akɔtawu koe susɔ la, ƒu du yi anyime.
Her body was gently lifted.	Wokɔ eƒe ŋutilã ɖe dzi blewuu.
Students each receive two passes.	Sukuviawo dometɔ ɖesiaɖe xɔa mɔɖegbalẽvi eve.
You can’t blame the storm.	Màte ŋu abu fɔ ahom la o.
He refused point blank, saying he’d had enough.	Egbe point blank, eye wògblɔ be nu sɔ gbɔ na ye.
With so much competition, some businesses fail.	Esi hoʋiʋli geɖe li ta la, asitsaha aɖewo doa kpo nu.
Now, everything became clear.	Fifia, nusianu va dze ƒã.
Animal populations will decline over the next century.	Lãwo ƒe agbɔsɔsɔ dzi aɖe akpɔtɔ le ƒe alafa si gbɔna me.
Police are interviewing witnesses to the abduction.	Kpovitɔwo le gbe biam ame siwo kpɔ ameléle sesẽe la teƒe.
Complete the crossword in the newspaper, a dog saw that.	Kpe crossword la ɖo le nyadzɔdzɔgbalẽa me la, avu aɖe kpɔ ema.
Another teacher is attending.	Nufiala bubu hã le sukua dem.
Plants reduce the effects of pollution.	Numiemiewo ɖea ɖiƒoƒo ƒe nugbegblẽ le ame ŋu dzi kpɔtɔna.
He set his things aside.	Eɖe eƒe nuwo ɖe vovo.
This medicine provides temporary relief.	Atike sia naa gbɔdzɔe ame hena ɣeyiɣi aɖe.
A man and a woman were arrested.	Wolé ŋutsu aɖe kple nyɔnu aɖe.
The interview was long and tedious.	Gbebiamea didi eye wòte ɖeɖi ame ŋu.
The punishment is usually very short.	Zi geɖe la, tohehea nɔa kpuie ŋutɔ.
Political battles can be a dangerous place.	Dunyahehe ƒe aʋawɔwɔ ate ŋu anye teƒe si afɔku le.
The audience greeted politely.	Nyaselawo do gbe na ame bubutɔe.
The storm caused widespread damage.	Ahom la gblẽ nu le teƒe geɖe.
My door is a little narrow.	Nye ʋɔtrua le gbadzaa vie.
Cleaning up after the party took forever.	Dzadzɛnyenye le kplɔ̃ɖoƒea xɔ tegbee megbe.
Americans must work together to end this scourge.	Ele be Amerikatɔwo nawɔ dɔ ɖekae atsɔ aɖe dɔvɔ̃ sia ɖa.
He lay there, lazing, unsurprised.	Emlɔ afima, le kuvia wɔm, eye mewɔ nuku nɛ o.
The dreamer’s wanderings always begin the same way.	Drɔ̃ekula la ƒe tsaglãlatsatsa dzea egɔme nenema ke ɣesiaɣi.
A clump of hair sprouted from under his ass.	Taɖa ƒe ƒuƒoƒo aɖe do tso eƒe kposɔ te.
Lighting candles helps people pray.	Akaɖi sisi kpena ɖe amewo ŋu wodoa gbe ɖa.
The machines proved reliable, but there was a problem.	Mɔ̃awo ɖee fia be kakaɖedzi le wo ŋu, gake kuxi aɖe nɔ anyi.
Standard brakes are used on all vehicles.	Wozãa brek siwo wozãna ɖaa le ʋuwo katã ŋu.
Her game is defined by a pensive song.	Hadzidzi si me wòbua tame le ye ɖe eƒe fefea fia.
This is why democracy is important.	Esia tae demokrasidziɖuɖu le vevie ɖo.
He locked himself in the trunk.	Etu eɖokui ɖe agbatsɔkekea me.
The injury was caused by the car accident.	Ʋufɔkuae na amea xɔ abi.
The wind began to blow earlier than usual.	Ya te ƒoƒo kaba wu alesi wònɔna ɖaa.
The weather report calls for rain	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyatakaka la bia be tsi nadza
The birds were flying around the barn.	Xeawo nɔ dzodzom le lãkpɔa ŋu.
It’s these heavy winter clothes.	Dzomeŋɔli ƒe awu kpekpe siawoe.
I insisted on going to the meeting myself.	Mete tɔ ɖe edzi be nye ŋutɔ mayi kpekpea.
Heat causes the soil to dry out.	Dzoxɔxɔ nana anyigba ƒuna.
A crowd of spectators surrounded the room.	Nukpɔla gbogbo aɖewo ƒo xlã xɔa.
Everyone should have equal opportunities.	Ele be mɔnukpɔkpɔ sɔsɔe nasu amesiame si.
We really want your help.	Míedi vevie be miaƒe kpekpeɖeŋu nasu mía si.
That festival was way too much fun.	Azãɖuɖu ma nye modzakaɖeɖe si gbɔ eme akpa.
Many tourists visit the palace.	Tsaɖila geɖe yia fiasãa me.
Your shoulders are wet.	Wò abɔta xɔ tsi.
Locals believe that supernatural beings lurk in the cave.	Nutoa me tɔwo xɔe se be nuwɔwɔ siwo gbɔ dzɔdzɔmetɔ ŋu nɔa bebem le agadoa me.
Would you like to go swimming or take in the views?	Ðe nàdi be yeayi aɖaƒu tsi alo akpɔ nukpɔkpɔawoa?
In many places, the telephone is used for pleasant communication.	Wozãa telefon le teƒe geɖe tsɔ ɖoa ​​dze kple vivisese.
Next, mix the ingredients together in a bowl.	Eyome, tsɔ nuawo tsaka ɖekae le agba me.
The ocean is a vast body of water.	Atsiaƒu nye tsi gã aɖe ŋutɔ.
The bull was struggling with a thorny forest.	Nyitsua nɔ avu wɔm kple avetsu aɖe si ƒe kewo le abe ŋù ene.
The man was found in a limousine at the scene.	Wokpɔ ŋutsua wònɔ limousine aɖe me le teƒea.
It gives her nails a nice split in the middle.	Enaa eƒe ɖawo me mãna nyuie le titina.
Complexity often defies translation.	Zi geɖe la, nya siwo gɔme sese sesẽ la tsi tre ɖe gbegɔmeɖeɖe ŋu.
Honey in the barn.	Anyitsi le nudzraɖoƒea.
He was in a cleaning frenzy.	Enɔ dzadzɛnyenye ƒe alɔmeɖeɖe aɖe me.
The original temples were destroyed.	Wotsrɔ̃ gbedoxɔ gbãtɔawo.
The countryside hasn’t changed much.	Kɔƒenutowo me metrɔ tututu o.
The scent of cloves was in the air.	Cloves ƒe ʋeʋẽ lilili nɔ yame.
They walked through the mountains.	Wozɔ to towo dzi.
The rapid growth of the services sector has been remarkable.	Subɔsubɔdɔwo ƒe dɔwɔƒea ƒe dzidziɖedzi kabakaba ɖe dzesi ŋutɔ.
There are many monkeys in the tropical forests.	Boso geɖe le avetsu xɔdzowo me.
A meteor hits the ground.	Yamenutomeyigba aɖe ƒo ɖe anyigba.
We got up early to catch the train.	Míefɔ kaba be míaɖo ketekea.
When the children arrived, they were possessed by a demon.	Esi ɖeviawo va ɖo la, gbɔgbɔ vɔ̃ na wo.
Restoration efforts are underway.	Wole agbagba dzem be woagbugbɔ aɖɔ xɔa ɖo.
The boss angrily shouts at the employee.	Dɔtɔa doa ɣli ɖe dɔwɔla la ta kple dziku.
The boy threw a ball hard and fast.	Ŋutsuvia tsɔ bɔl aɖe ƒu gbe sesĩe eye wòƒu du sesĩe.
Remember, there is power in numbers.	Ðo ŋku edzi be ŋusẽ le xexlẽme ŋu.
The village is small and isolated.	Kɔƒea le sue eye wòɖe ɖe aga.
We could do more, if we had more money.	Míate ŋu awɔ nu geɖe, nenye be ga geɖe le mía si.
From my word which means to sit up.	Tso nye nya si gɔmee nye be woanɔ anyi ɖe tsitre.
It has to be caught in the wild here.	Ele be woalée le gbe me afisia.
The stadium almost exploded because of noise.	Toɣliɖeɖe ta la, bɔlƒoƒea wó kloe.
There were still some important people.	Ame vevi aɖewo gakpɔtɔ nɔ anyi.
Can you direct me to the bus stop?	Àte ŋu afia mɔm ayi bɔsɖoƒea?
A book of fiction.	Nyakpakpa ƒe agbalẽ aɖe.
His candidacy was summarily rejected.	Wogbe eƒe ametiakɔdada kpuie.
Write the next chapter.	Ŋlɔ ta si kplɔe ɖo.
Not just good words, but clear actions.	Menye nya nyuiwo ɖeɖeko o, ke nuwɔna siwo me kɔ hã.
He made no effort to hide his feelings.	Medze agbagba aɖeke be yeaɣla yeƒe seselelãmewo o.
The main road to town is adequate.	Mɔ gã si yi dua me la sɔ gbɔ.
Recruits are paid no wages, but are provided with food.	Womexea fe aɖeke na amesiwo woxɔ ɖe asrafodɔ me o, ke boŋ wonaa nuɖuɖu wo.
Also, he’s too polite to complain.	Azɔ hã, ewɔa nu ameŋububutɔe akpa be wòato nyatoƒoe.
He poured another cup of coffee.	Ekɔ kɔfi kplu bubu ɖe eme.
He shook his head.	Eʋuʋu ta.
The manager called a meeting to help solve the problem.	Dɔdzikpɔla la yɔ kpekpe aɖe be woakpe asi ɖe kuxia gbɔ kpɔkpɔ ŋu.
Analysts were expecting strong growth in this segment.	Numekugbalẽwo nɔ mɔ kpɔm na dzidziɖedzi sesẽ aɖe le akpa sia me.
This rare film dares to go beyond the limits	Sinima sia si mebɔ o la ƒo dzi ɖe le eɖokui me be yeawɔ nu wòagbɔ seɖoƒe ŋu
Runners love this park.	Duƒulawo lɔ̃a tsaɖibɔ sia ŋutɔ.
Use these buttons.	Zã aŋenu siawo.
He ran angrily into the kitchen.	Etsɔ dziku ƒu du yi nuɖaƒea.
There are many species of birds in this area.	Xe ƒomevi geɖewo le nuto sia me.
I ran and ran, and ran for miles.	Meƒu du heƒu du, eye meƒu du kilometa geɖe.
Whales are mammals.	Whales nye lã siwo naa no wo viwo.
The technology of wave science is for divers.	Ƒutsotsoewo ŋuti dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe mɔ̃ɖaŋununya nye tsi me ƒuƒulawo tɔ.
The national stadium was evacuated.	Woɖe amewo le dukɔa ƒe bɔlƒoƒea.
Numerous issues need to be addressed.	Ele be woakpɔ nya gbogbo aɖewo gbɔ.
He visited many palaces as a child.	Eɖi tsa yi fiasã geɖe me le eƒe ɖevime.
To get a job, you need to have a positive attitude.	Be ame nakpɔ dɔ la, ehiã be nukpɔsusu nyui nanɔ esi.
The brake lines are exposed.	Brek ƒe kaawo dze ƒã.
His friend was sent into exile.	Wodɔ exɔlɔ̃a ɖe aboyo me.
Earthquakes are the most important sources of disturbance.	Anyigbaʋuʋuwoe nye nu vevi siwo ɖea fu na ame wu.
Gather around the fire.	Miƒo ƒu ɖe dzoa ŋu.
Rice is a staple food in this region.	Bli nye nuɖuɖu vevi aɖe le nuto sia me.
A severe storm left many people homeless.	Ahom sesẽ aɖe na ame geɖe zu aƒemanɔsitɔwo.
Several groups went through this phase.	Ƒuƒoƒo geɖe to akpa sia me.
He had a fever.	Asrã aɖe nɔ eŋu.
The undefeated Mustangs wailed at the top of their lungs.	Mustang siwo dzi womeɖu o la nɔ avi fam le woƒe lãkusiwo tame.
There was a wet spot on the floor.	Teƒe aɖe si me tsi le la nɔ anyigba.
The sight of trees made people angry.	Atiwo kpɔkpɔ na amewo do dziku.
The dull train wound down the tracks.	Keteke si me mekɔ o la nɔ tsatsam le mɔawo dzi.
It will likely affect food supply.	Anɔ eme be akpɔ ŋusẽ ɖe nuɖuɖu ƒe agbɔsɔsɔ dzi.
The college opened its doors to women.	Kɔledzi la ʋu eƒe ʋɔtruwo na nyɔnuwo.
The business has never been more profitable.	Viɖe aɖeke menɔ asitsatsa la ŋu nenema gbegbe kpɔ o.
The seas are rising and eroding the rocks here.	Atsiaƒuwo le dzi yim hele agakpe siwo le afisia la ƒom.
Science is a noble pursuit.	Dzɔdzɔmeŋutinunya nye nusi yomedzedze bubutɔe.
It was a large building, with many floors.	Enye xɔ gã aɖe, si me dzisasrã geɖe nɔ.
Wine, cheese and crackers on the shelves.	Wein, cheese kple crackers le agbalẽdzraɖoƒeawo.
Find just one person you feel a connection with.	Di ame ɖeka ko si nèse le ɖokuiwò me be kadodo aɖe le ye kplii dome.
We introduced new exchanges in the international space	Míeto nu yeyewo ɖɔliɖɔli le dukɔwo dome teƒe
My boss is very supportive of our activities.	Nye dɔtɔ doa alɔ míaƒe dɔwɔnawo ŋutɔ.
The dog barked and licked my leg.	Avũa nɔ ɣli dom henɔ nye afɔ ƒom.
He distributed the wealth of the hacienda to the workers.	Ema hacienda la ƒe kesinɔnuwo na dɔwɔlawo.
The defender scored the goal.	Ametakpɔla lae da go la.
Her dress is citrus yellow.	Eƒe awua nye citrus ɣie.
So, get out.	Eyata, do go.
Several families reported hearing strange noises during the attack.	Ƒome geɖe gblɔ be yewose toɣliɖeɖe wɔnukuwo le amedzidzedzea me.
The motion was presented for consideration.	Wotsɔ nyametsotsoa ɖo ŋgɔ be woadzro eme.
The wall to the south is rapidly deteriorating.	Gli si le dzigbe gome la le gbegblẽm kabakaba.
His legs were at the weekend’s football practice.	Eƒe afɔwo nɔ kwasiɖanuwuwua ƒe bɔlƒoƒo ƒe hehexɔxɔ me.
Look, there’s a chihuahua under that car.	Kpɔ ɖa, chihuahua aɖe le ʋu ma te.
He wanted to see his son before he died.	Edi be yeakpɔ ye viŋutsua hafi aku.
Drop a couple of ice cubes into the glass.	Tsɔ tsikpe eve aɖewo ƒu gbe ɖe glass la me.
People started complaining, and soon many were leaving.	Amewo te nyatoƒoetoto, eye eteƒe medidi o ame geɖe nɔ dzodzom.
The name recognition of the industry is on the decline.	Ŋkɔ si wotsɔ dea dzesi dɔwɔƒea la le ɖiɖim ɖe edzi.
Many artists from this area became artists.	Nutala geɖe siwo tso nuto sia me va zu nutala.
Dead bodies were strewn all over the forest.	Ame kukuwo kaka ɖe avea me godoo.
Soon the crowd began to subside.	Eteƒe medidi o, ameha la te ɖiɖi.
The historian explains how this legend began.	Ŋutinyaŋlɔla la ɖe alesi xotutu sia dze egɔmee me.
The rising sound was a stirring scream.	Gbeɖiɖi si nɔ kɔkɔm la nye ɣlidodo si ʋãa ame.
Her hair is a different color than her real hair.	Eƒe ɖa ƒe amadede to vovo na eƒe ɖa ŋutɔŋutɔ.
Many experts have suggested that the theory of evolution is correct.	Eŋutinunyala geɖe do susua ɖa be nɔnɔmetɔtrɔ ŋuti nufiafia sɔ.
The Gipsy band plays live music.	Gipsy haƒoha la ƒoa ha viviwo.
First, remove the salt from the water.	Gbã la, ɖe dze le tsia me.
The admiral is not well either.	Ƒudzisrafomegã la hã ƒe lãme mesẽ o.
The government refused to recognize their independence.	Dziɖuɖua gbe be yemalɔ̃ ɖe woƒe ɖokuisinɔnɔ dzi o.
He looked older than usual.	Edze abe etsi wu alesi wònɔna ɖaa ene.
The weather was	Yame ƒe nɔnɔme nɔ
Then, they ride a pony.	Emegbe, wodoa sɔdola aɖe.
He remained loyal to his country.	Eyi edzi wɔ nuteƒe na eƒe dukɔa.
Few fruits are sold in winter.	Atikutsetse ʋɛ aɖewo koe wodzrana le vuvɔŋɔli.
We reported our findings to the mayor.	Míegblɔ nusiwo ŋu míeke ɖo la na dudzikpɔla.
All six experts unanimously agreed on the solution.	Eŋutinunyala adeawo katã lɔ̃ ɖe egbɔkpɔnua dzi kple nu sɔsɔe.
The government plans to impose additional business taxes.	Dziɖuɖua ɖoe be yeagaxe adzɔ bubuwo ɖe asitsanyawo ta.
It was considered a great honor to do so.	Wobui be enye bubu gã aɖe be woawɔ esia.
The mayor gave them permission.	Dua ƒe amegã ɖe mɔ na wo.
The bird's mouth is adapted to food.	Wotrɔa asi le xevi ƒe nu ŋu wòsɔna ɖe nuɖuɖu ŋu.
Some long-standing social problems persist in the area.	Hadomekuxi aɖewo siwo nɔ anyi ɣeyiɣi didi aɖee nye sia la gakpɔtɔ le nutoa me.
We went on a camping trip last week.	Míeyi asaɖa aɖe me le kwasiɖa si va yi me.
They’re the only ones around here.	Woawo koe nye amesiwo le afisia ƒo xlãe.
This machine is designed for precision.	Wowɔ mɔ̃ sia be wòawɔ dɔ pɛpɛpɛ.
The plants extend towards the sun.	Numiemieawo keke ɖe enu ɖo ta ɣea gbɔ.
We were awakened by the barking of the dog.	Avu la ƒe ɣlidodo nyɔ mí.
The world is now a medley of cultures.	Xexeame nye dekɔnu vovovowo ƒe tsakatsaka fifia.
The cook was convinced	Nuɖala la ka ɖe edzi
There is a school for primary schools for all children.	Suku aɖe li na ɖeviwo katã ƒe gɔmedzesukuwo.
Our ancestors decided to keep the peace.	Mía tɔgbuiwo ɖoe be yewoalé ŋutifafa me ɖe asi.
The phone rang, and he answered.	Telefon la ɖi, eye wòɖo eŋu.
New arrivals were welcomed into the dorms.	Woxɔ ame yeye siwo va la ɖe xɔdɔmeawo me.
A red fern swayed gently in the breeze.	Fern dzĩ aɖe nɔ ʋuʋum blewu le yaƒoƒoa me.
Politicians were in a heated debate.	Dunyahelawo nɔ nyaʋiʋli sesẽ aɖe me.
After that he returned to his seat.	Le ema megbe la, etrɔ yi eƒe zikpui dzi.
He entered the ring.	Ege ɖe kɔsɔkɔsɔa me.
Behind the dog sits a small package.	Le avu la ƒe megbe la, agbalẽvi sue aɖe bɔbɔ nɔ anyi.
He had been out of the country for many years.	Ƒe geɖee nye esia meganɔ dukɔa me o.
With slightly different wording, the answer is correct.	Ne wotsɔ nyagbɔgblɔwo to vovo vie la, ŋuɖoɖoa sɔ.
The film has a very realistic acting style.	Fefewɔwɔ ƒe atsyã si nye nu ŋutɔŋutɔ ŋutɔ le sinima la me.
If you wait longer, you will miss the train.	Ne èlala ɣeyiɣi didi wu la, ketekea ato ŋuwò.
Hands on her hips, she was burning.	Asiwo nɔ eƒe akɔta, enɔ dzo dam.
The warehouse fire destroyed hundreds of vehicles.	Dzo si bi le nudzraɖoƒea gblẽ ʋu alafa geɖe dome.
Rapidly shake the cleaning solution.	Ʋuʋu tsi si wotsɔna klɔa nu ŋu la kabakaba.
Traditionally, the king was the commander of the army.	Le kɔnu nu la, fia la nye aʋakɔa ƒe tatɔ.
The autumn harvest was poor.	Nuŋeŋe si woŋe le adame la menyo o.
It is a popular book.	Enye agbalẽ si ame geɖe lɔ̃a zazã.
Every year more chickens are bred for meat.	Ƒe sia ƒe la, wodzia koklo geɖe wu hena lã.
Credit restrictions can help improve the economy.	Mɔxexe ɖe gaxɔgbalẽviwo nu ate ŋu akpe ɖe ganyawo ŋu wòanyo ɖe edzi.
He seemed to enjoy the company of others.	Edze abe ame bubuwo ƒe hadede dzɔa dzi nɛ ene.
In short, nothing works.	Kpuie ko la, naneke mewɔa dɔ o.
My boss is a fraud.	Nye dɔtɔ nye ameflula.
He noticed how I acted.	Ede dzesi ale si mewɔa nui.
The ship sank in the stormy sea.	Tɔdziʋua nyrɔ ɖe atsiaƒu si me ahom nɔ la me.
The teacher can assign homework.	Nufiala ate ŋu ade sukudɔdasiwo asi na ame.
Clean the mushrooms with a mushroom brush.	Tsɔ lãmi ƒe brɔs kɔ lãmiawo ŋu.
The kids were watching.	Ðeviawo nɔ ekpɔm.
Sow the seeds in containers.	Miƒã nukuawo ɖe gazewo me.
Potatoes are cooked in many different ways.	Woɖaa mɔli le mɔ vovovo geɖe nu.
His face twitched in pain.	Eƒe mo ʋuʋu le vevesese ta.
He abhorred that kind of food.	Nuɖuɖu ma ƒomevi nyɔ ŋui.
Music, recipes, and cultural traditions will be shared.	Woama hadzidzi, nuɖaɖa, kple dekɔnu kɔnyinyiwo.
This is because metals conduct electricity.	Esia le alea elabena gawo tsɔa elektrikŋusẽ.
The family became close after the divorce.	Ƒomea va nɔ kplikplikpli le srɔ̃gbegbea megbe.
When an enemy approaches, he growls loudly.	Ne futɔ aɖe te ɖe eŋu la, eƒoa ɣli sesĩe.
He was a good and kind person.	Enye ame nyui kple dɔmenyotɔ.
He glanced at the mirror.	Eɖe ŋku ɖe ahuhɔ̃ea ŋu.
It’s a lot of fun for me.	Edzɔa dzi nam ŋutɔ.
Gradually, the mediocre players are replaced by newer, more talented players.	Vivivi la, fefewɔla yeye siwo si ŋutete le wu va xɔna ɖe fefewɔla siwo mede ŋgɔ o la teƒe.
The lake looked inviting in the moonlight.	Ta la dze abe amekpekpe ene le ɣletia ƒe keklẽ me.
No one knew what he would say next.	Ame aɖeke menya nya si wòagblɔ emegbe o.
The plan coincided with the president’s tour.	Ðoɖoa sɔ kple dukplɔla la ƒe tsaɖiɖia.
Snow makes everything look better.	Sno nana nusianu dzena nyuie wu.
The beggar died in the street.	Nubiala la ku le ablɔdzi.
A few hours earlier, he had swam.	Gaƒoƒo ʋɛ aɖewo do ŋgɔ la, eƒu tsi.
Pork and beans are good sources of protein.	Haƒoƒo kple gbewo nye protein dzɔtsoƒe nyuiwo.
But my taxes pay for the wide sidewalks and flower beds.	Gake nye adzɔwoe xea afɔtoƒe gbadzaawo kple seƒoƒobɔwo.
He brushed his long, thick hair.	Etutu eƒe ɖa legbe si le ɣie la.
He raised one eyebrow questioningly, .	Ekɔ ŋkume ɖeka ɖe dzi biabiatɔe, .
These dishes will be removed from the table.	Woaɖe nuɖugba siawo ɖa le kplɔ̃a dzi.
He is shy and retiring.	Ekpea ŋu eye wòxɔa dzudzɔ le dɔme.
They met at uni.	Wodo go le uni.
The pioneers crossed the plain in their covered wagons.	Mɔɖelaawo tsɔ woƒe tasiaɖam siwo woxe la tso gbadzaƒea.
Ancient galaxies have disappeared among the stars.	Blema ɣletivihatsotsowo bu le ɣletiviawo dome.
This juice is too sugary, too sweet.	Sukli sɔ gbɔ ɖe detsiƒonu sia me akpa, evivi akpa.
He was looking for his wife.	Enɔ srɔ̃a dim.
The judges did not believe the defendant's story.	Ʋɔnudrɔ̃lawo mexɔ amesi ŋu wotsɔ nya ɖo ƒe ŋutinyaa dzi se o.
Most countries strive to provide universal health care.	Dukɔ akpa gãtɔ dzea agbagba be yewoana lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ na amewo katã.
The power supply is ready to crash.	Elektrikŋusẽnamɔ̃a le klalo be wòadze anyi.
Every piece of art is art.	Aɖaŋudɔ ɖesiaɖe nye aɖaŋudɔwɔwɔ.
Blue and white clouds swirled across the evening sky.	Alilikpo blɔ kple ɣiwo nɔ tsatsam le fiẽsi ƒe yame.
He is known as a good leader.	Wonyae be enye kplɔla nyui aɖe.
The soldier staggered under the weight of the dead soldier.	Asrafoa nɔ ʋuʋum le asrafo si ku la ƒe kpekpeme te.
What you’re wearing, darling, is wrong.	Nusi nèdo, lɔlɔ̃tɔ, mesɔ o.
Guns are outlawed in this country, but firearms are forbidden.	Wode se ɖe tudada nu le dukɔ sia me, gake wode se ɖe tudada nu.
He had no practical experience in this area.	Nuteƒekpɔkpɔ ŋutɔŋutɔ aɖeke menɔ esi le go sia me o.
His doctors advised him to rest.	Eƒe ɖɔktawo ɖo aɖaŋu nɛ be wòagbɔ ɖe eme.
If possible, please edit.	Ne anya wɔ la, taflatse trɔ asi le eŋu.
The manager thought he was a secondary.	Dɔdzikpɔla la bui be enye ame evelia si le aʋa wɔm.
New antibiotics have been developed.	Wowɔ dɔlékuiwutike yeyewo.
His words attracted more attention.	Eƒe nyawo he amewo ƒe susu geɖe wu.
He folded his arms over his ample stomach.	Eƒo eƒe abɔwo ɖe eƒe dɔgbo si sɔ gbɔ la dzi.
The book contains very famous quotes.	Nya siwo woyɔ siwo xɔ ŋkɔ ŋutɔ la le agbalẽa me.
It’s time to do something.	Ɣeyiɣia de be woawɔ nane.
A poorly constructed building made the wall unsafe.	Xɔ si wotu nyuie o na gli la meganɔ dedie o.
The good doctor wanted to grant her wish.	Ðɔkta nyui la di be yeawɔ ɖe eƒe didia dzi.
Eventually, the soul ascends to heaven.	Mlɔeba la, luʋɔ la kɔ yi dziƒo.
He tugged impatiently on his rope.	Ehe eƒe ka la dzimagbɔɖitɔe.
In medieval times the area was a swamp.	Le titinaɣeyiɣiwo me la, nutoa nye agado.
The tension can be seen in the room.	Woate ŋu akpɔ masɔmasɔa le xɔa me.
She cringes when she sees him.	Etsia dzodzodzoe ne ekpɔe.
The place has been extensively rebuilt and renovated.	Wogbugbɔ tu teƒea vevie hegbugbɔ trɔ asi le eŋu.
The bull was confused by the movement of the car.	Ʋua ƒe ʋuʋu na nyitsua tɔtɔ.
He is critical of his son’s education.	Eɖea ɖeklemi viaŋutsua ƒe sukudede.
There are no bears in these parts.	Dzata aɖeke mele akpa siawo me o.
The fire was extinguished in less than an hour.	Wotsi dzoa le ɣeyiɣi si mede gaƒoƒo ɖeka o me.
Each of the remaining four showed poor judgment.	Ame ene siwo susɔ la dometɔ ɖesiaɖe meɖe nuŋububu nyuie fia o.
She now runs a lifestyle store.	Fifia ekpɔa agbenɔnɔ ŋuti fiase aɖe dzi.
The builder finished the job in a few days.	Xɔtula la wu dɔa nu le ŋkeke ʋɛ aɖewo megbe.
His pride seemed overwhelming.	Edze abe eƒe dadaa xɔ aƒe ɖe eme ene.
Everything seems to be going well.	Edze abe nusianu le edzi yim nyuie ene.
The cause of the fire remains a mystery.	Nusi gbɔ dzoa tso la gakpɔtɔ nye nya ɣaɣla.
He is said to be back in town.	Wogblɔ be egatrɔ va dua me.
I run out the door and run down the street.	Meƒua du doa go le ʋɔtrua nu heƒua du yia ablɔa dzi.
Irregular verbs deserve special attention.	Dɔwɔnya siwo mewɔa dɔ edziedzi o dze be woalé ŋku ɖe wo ŋu etɔxɛe.
For many, space travel is a dream.	Le ame geɖe gome la, yamenutomeyimɔzɔzɔ nye drɔ̃e.
He must drink alcohol.	Ele be wòano aha sesẽ.
The consultants provided a list of names.	Aɖaŋuɖolawo tsɔ ŋkɔwo ƒe xexlẽdzesiwo na.
I am too busy today.	Vovo mele ŋunye akpa egbea.
My phone is tiny.	Nye telefon la le sue ŋutɔ.
The leader was fully confessional.	Kplɔla la ʋu eme bliboe.
He looked down at his injured leg.	Eɖiɖi ŋku ɖe eƒe afɔ si xɔ abi la ŋu.
Violence erupted.	Ŋutasẽnuwɔwɔ do mo ɖa.
Have you ever tried seltzer water?	Ète seltzer tsi kpɔ kpɔa?
There has also been a huge industrial boom.	Dɔwɔƒewo ƒe dzidziɖedzi gã aɖe hã va.
All the records have the same theme.	Tanya ɖeka le nuŋlɔɖiawo katã ŋu.
He stepped over a broken brick.	Eɖe afɔ to anyikpe gbagbã aɖe dzi.
Those responsible for the attack have not been punished.	Womehe to na amesiwo gbɔ amedzidzedzea tso o.
The strategy was the same.	Aɖaŋu si wozã hã nɔ nenema ke.
Cloth is frequently used in cooking.	Wozãa avɔ enuenu le nuɖaɖa me.
The angry mob rushed to the police.	Ameha si do dziku la ƒu du yi kpovitɔwo gbɔ.
These islands are located in the middle of the island.	Ƒukpo siawo tsi ƒukpoa titina.
The station was packed with passengers.	Mɔzɔlawo yɔ ketekedzeƒea fũ.
In earlier times, it was not uncommon to see suicide.	Le ɣeyiɣi siwo do ŋgɔ me la, mebɔ be woakpɔ ameɖokuiwuwu o.
Last night he dreamed of sugar-plums.	Etsɔ zã la, eku drɔ̃e tso sukli-plum ŋu.
Researchers have made a new discovery in a new study.	Numekulawo ke ɖe nu yeye aɖe ŋu le numekuku yeye aɖe me.
The age of miracles is long over.	Nukunuwo ƒe ɣeyiɣia wu enu xoxoxo.
Deep in the forest was a small village.	Kɔƒe sue aɖe nɔ avea ƒe gogloƒe ke.
The herd was grazing in the field.	Nyiha la nɔ gbe ɖum le gbea me.
Use canned rather than fresh tomatoes.	Zã tomatos siwo wotsɔ gaze wɔe tsɔ wu esiwo wowɔ yeyee.
The students' decision was accepted.	Wolɔ̃ ɖe sukuviawo ƒe nyametsotsoa dzi.
Garbage cans should be placed in special areas.	Ele be woatsɔ gbeɖuɖɔgoewo ade teƒe tɔxɛwo.
Babies learn to walk in their cribs.	Vidzĩwo srɔ̃a azɔlizɔzɔ le woƒe abadzivɔwo me.
The more time passed, the more depressed he became.	Zi alesi ɣeyiɣiawo va nɔ yiyim la, zi nenemae wòlé blanui.
So did the doctor.	Nenema kee ɖɔktaa hã wɔe.
By midnight the village was plunged into darkness.	Kaka zãtitina naɖo la, kɔƒea ge ɖe viviti me.
He had been training for a year.	Ƒe ɖekae nye esia wònɔ hehe xɔm.
Four out of five adults have a desk.	Ame tsitsi atɔ̃ ɖesiaɖe dometɔ ene ƒe kplɔ̃ le wo si.
They were poor and lived in a small, damp room.	Woda ahe eye wonɔ xɔ sue aɖe si me tsi le me.
To implement the plan, the government hired engineers.	Be woawɔ ɖoɖoa dzi la, dziɖuɖua haya mɔ̃ɖaŋudɔwɔlawo.
The dashboard warning light flashed.	Dashboard ƒe nuxlɔ̃amekaɖia nɔ keklẽm.
The politicians of the country are dishonest.	Dukɔa ƒe dunyahelawo meɖia anukware o.
Scientists believe that global warming will exacerbate this problem.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo xɔe se be xexeame ƒe dzoxɔxɔ ana kuxi sia nagado gã ɖe edzi.
He was distressed by the lack of medical care.	Atikewɔwɔ ƒe belélename ƒe anyimanɔmanɔ te ɖe edzi.
The infamous trial was finally over.	Wowu ʋɔnudɔdrɔ̃ si xɔ ŋkɔ vɔ̃ɖi la nu mlɔeba.
I had a job in my stomach.	Dɔ nɔ dɔme nam.
The researcher collected water samples.	Numekulaa ƒo tsi ƒe kpɔɖeŋuwo nu ƒu.
He refused to accept defeat.	Egbe be yemalɔ̃ ɖe dziɖuɖu dzi o.
Scientists hope that one day we will understand consciousness.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le mɔ kpɔm be gbeɖeka míase sidzedze gɔme.
The advent of motorized transport brought about a revolution.	Ʋuɖoɖo si me mɔ̃ le ƒe vava he tɔtrɔ gã aɖe vɛ.
Salt is an important ingredient in a healthy diet.	Dze nye nu vevi aɖe le nuɖuɖu si naa lãmesẽ me.
Children learn by repetition.	Ðeviwo srɔ̃a nu to nya siwo wotsɔ ƒoa nui la gbugbɔgagblɔ me.
He was inspired by the healing power of poetry.	Hakpanyawo ƒe dɔyɔŋusẽ ʋãe.
The hippopotamus will get hot when it sees something.	Hippopotamus la axɔ dzo ne ekpɔ nu aɖe.
He was young, articulate, and articulate.	Enye ɖekakpui, eƒoa nu nyuie, eye wòƒoa nu nyuie.
Now they have a pet slug.	Fifia aƒemelã aɖe si woyɔna be slug le wo si.
But the risk could spread to other areas.	Gake afɔkua ate ŋu akeke ta ayi nuto bubuwo me.
No one will ever reach such heights again.	Ame aɖeke magaɖo kɔkɔƒe mawo tɔgbe akpɔ gbeɖe o.
Now that the leaves have fallen completely, the forest looks abandoned.	Fifia si aŋgbawo ge keŋkeŋ la, avea dze abe ɖe wogblẽe ɖi ene.
A fragrance like roses filled the air.	Ʋeʋẽ lilili aɖe abe roses ene yɔ ya me fũ.
Much of the city burned down.	Dua ƒe akpa gãtɔ fiã.
The computer was impossibly cold.	Kɔmpiutaa fa miamiamia si mate ŋu adzɔ o.
You have to promise me!	Ele be nàdo ŋugbe nam!
Many marriages started this way.	Srɔ̃ɖeɖe geɖe dze egɔme alea.
The results were inconclusive.	Nusiwo do tso eme la meɖo kpe edzi o.
Alcohol prices are expected to increase.	Wole mɔ kpɔm be aha ƒe asi adzi ɖe edzi.
It exposes newborn babies to sunlight.	Enaa vidzĩ siwo wodzi yeyee la nɔa ɣe ƒe keklẽ me.
The communication system is a mess.	Kadodomɔnua nye nusi me tɔtɔ le.
He noted that sometimes he acted quickly.	Ede dzesii be ɣeaɖewoɣi la, ewɔa afɔɖeɖe kaba.
In that way, they lived happily ever after.	To mɔ ma dzi la, wonɔ agbe dzidzɔtɔe.
The company is losing money.	Dɔwɔƒea le ga bumee.
They are planning to close its community park.	Wole ɖoɖo wɔm be yewoatu eƒe nutoa me tsaɖibɔa.
Before then, it remained a mystery.	Do ŋgɔ na ɣemaɣi la, egakpɔtɔ nye nya ɣaɣla.
Gas in the car, hopefully.	Gas le ʋua me, míele mɔ kpɔm be.
This is the spirit of inquiry.	Esiae nye nu me dzodzro ƒe gbɔgbɔ.
He has a dog.	Avũ aɖe le esi.
You, on the other hand, are in poor circumstances.	Gake wò ya, èle nɔnɔme madeamedziwo me.
The smell is terrible.	Ʋeʋẽ lilili la dzi ŋɔ ŋutɔ.
Relax with warm water.	Ðe dzi ɖi kple tsi dzodzoe.
Such moonlit nights are rare in the countryside.	Zã siwo dzinu klẽna alea mebɔ le kɔƒenutowo me o.
Workers began their trek across the country.	Dɔwɔlawo dze woƒe mɔzɔzɔa gɔme le dukɔa me godoo.
The effect of waves on the water is tremendous.	Ŋusẽ si ƒutsotsoewo kpɔna ɖe tsia dzi la lolo ŋutɔ.
They criticized the government, and called on it to resign.	Wohe nya ɖe dziɖuɖua ŋu, eye wobia tso esi be wòaɖe asi le dɔ ŋu.
The store had air conditioning.	Yameʋuɖoɖo nɔ fiasea me.
Arrange the chopped hay in the wheel.	Ðo gbe si wofli la ɖe tasiaɖamfɔa me.
Bring a drink of water for the rest of the group.	Tsɔ tsinono aɖe vɛ na ƒuƒoƒoa me tɔ mamlɛawo.
Learning an instrument for the first time can be painful.	Ne èle haƒonu aɖe srɔ̃m zi gbãtɔ la, ate ŋu ave wò.
All his life he was a soldier.	Le eƒe agbemeŋkekewo katã me la, enye asrafo.
Because that’s not an option.	Elabena ema menye tiatia o.
The bird tried to escape from its nest.	Xevia dze agbagba be yeasi le yeƒe atɔ me.
These people were taken into custody by the police.	Kpovitɔwo lé ame siawo de gaxɔ me.
When he finished his speech, he sat down.	Esi wòwu eƒe nuƒoa nu la, ebɔbɔ nɔ anyi.
He ripped his painting into little pieces and burned it.	Evuvu eƒe nutata la ɖe akpa suesuesuewo me hetɔ dzoe.
This is a special type of seaweed.	Esia nye ƒumegbe ƒomevi tɔxɛ aɖe.
What can be done?	Nukae woate ŋu awɔ?
There were several delays in the game.	Wohe ɖe megbe zi geɖe le fefea me.
Store the milk in the fridge overnight.	Dzra notsi la ɖo fridzi me zã bliboa.
He was shocked by the news of the accident.	Afɔkua ŋuti nyatakaka la wɔ nuku nɛ ŋutɔ.
The noise just became unbearable.	Ðeko toɣliɖeɖea va zu nusi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o.
Each page is written in pencil.	Woŋlɔa nu ɖe ​​axa ɖesiaɖe dzi kple pɛnsil.
The effects of global warming are unclear.	Nusiwo xexeame ƒe dzoxɔxɔ gblẽna le ame ŋu la me mekɔ o.
A set of tests is prepared for release.	Wodzra dodokpɔwo ƒe hatsotso aɖe ɖo be woaɖe asi le eŋu.
He is a well-known environmentalist.	Enye nutomeŋutinunyala xɔŋkɔ aɖe.
There is a shower in the bathroom.	Tsileleƒe aɖe le tsileƒea.
I cook cloth henoa coffee.	Menoa atama henoa kɔfi.
The décor consists of green tiles.	Atsyɔ̃ɖoɖoa nyea tile damawo.
I can forgive him for what he did.	Mate ŋu atsɔ nu si wòwɔ la akee.
The rule of dishonest politicians is coming to an end.	Dunyahela anukwaremaɖilawo ƒe dziɖuɖu le nuwuwu gogom.
I suggest dividing it into three parts.	Meɖo aɖaŋu be míamae ɖe akpa etɔ̃ me.
I've been thinking about this place a lot lately.	Mebu teƒe sia ŋu geɖe nyitsɔ laa.
He told us to go to the zoo.	Egblɔ na mí be míayi lãwo dzikpɔƒea.
He had been waiting all day.	Enɔ lalam ŋkeke bliboa katã.
The computer will keep this personal information confidential.	Kɔmpiutaa ana ameŋunyatakaka siawo nanɔ ɣaɣla.
Do not throw the container away.	Mègatsɔ nugoe la ƒu gbe o.
The cleanliness of its waters earns it respect.	Alesi eƒe tsiwo le dzadzɛe na wodea bubu eŋu.
Migration patterns in recent years have transformed cities.	Alesi amewo ʋuna le ƒe ʋɛ siwo va yi me la trɔ dugãwo me tɔwo.
Very little was done at the convention.	Nu ʋɛ aɖewo koe wowɔ le takpekpea me.
The bridge is tied with heavy steel cables.	Wotsɔ gakpo ka kpekpewo bla tɔdzisasrãa dzi.
Winter is near and the land is covered in snow.	Dzomeŋɔli gogo eye sno xɔ anyigba la dzi.
The event was the first of its kind.	Nuwɔna siae nye gbãtɔ si wowɔ le esia ƒomevi me.
She was not a beautiful woman.	Menye nyɔnu dzetugbe aɖee wònye o.
The boy just wasn't himself today.	Ðeko ŋutsuvia menye eya ŋutɔ egbea o.
Every attempt to depose him failed.	Agbagbadzedze ɖesiaɖe si wodze be woaɖee le zi dzi la do kpo nu.
Many of the problems we face are the result of false ideas.	Aʋatso nukpɔsusuwo gbɔe kuxi siwo dze ŋgɔ mí la dometɔ geɖe ɖo.
I’m a better cook than he is.	Nyee nye nuɖala nyui wu eya.
Heat stroke can occur as a result of coping efforts.	Dzoxɔxɔ ate ŋu adzɔ le agbagbadzedze be woanɔ te ɖe enu ta.
Take the job.	Xɔ dɔa.
Most people can’t solve math problems.	Ame akpa gãtɔ mete ŋu kpɔa akɔntabubu ƒe kuxiwo gbɔ o.
He painted a picture for the reporter.	Eta nɔnɔmetata aɖe na nyadzɔdzɔŋlɔla la.
There was a fierce battle going on in the city.	Aʋawɔwɔ sesẽ aɖe nɔ edzi yim le dua me.
As its name suggests, this condition usually occurs rapidly.	Abe alesi eƒe ŋkɔa ɖee fia ene la, zi geɖe la, nɔnɔme sia dzɔna kabakaba.
Rank the lengths from shortest to longest.	Ðo didimeawo ɖe ɖoɖo nu tso kpuitɔ kekeake dzi va ɖo diditɔ kekeake dzi.
I tried my best to stop him from leaving.	Medze agbagba ɖesiaɖe be maxe mɔ nɛ be wòagadzo o.
Peru is famous for its deadly anaconda.	Peru xɔ ŋkɔ le eƒe anaconda si wua ame ta.
Both the first and second examples illustrate the linguistic period.	Kpɔɖeŋu gbãtɔ kple evelia siaa ɖe gbeŋutise ƒe ɣeyiɣia fia.
Scientists take credit for creating this most violent century.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo bua kafukafu be wowɔ ƒe alafa sia si me ŋutasẽnuwɔwɔ le wu.
The house is in order.	Aƒea me le ɖoɖo nu.
First, cook the garlic.	Gbã la, ɖa galik la.
This city has a lot to offer visitors.	Nu geɖe le du sia me na amedzrowo.
The brewery watered the potted plant.	Ahadzraƒea de tsi numiemie si le ze me la.
The flag began to flap lazily in a gentle breeze.	Aflagaa te ƒoƒo kuviatɔe le ya fafɛ aɖe me.
Eventually, the car broke down.	Mlɔeba la, ʋua gblẽ.
Morality is a form of religion.	Agbenyuinɔnɔ nye subɔsubɔ ƒomevi aɖe.
He resumed printing.	Egadze agbalẽtata gɔme ake.
Read the instructions carefully in advance.	Xlẽ mɔfiameawo nyuie do ŋgɔ.
The picnic basket includes a selection of preserves.	Wotsɔa nusiwo wodzra ɖo ƒe tiatia aɖewo dea piknik-kplu la me.
He had almost no courage.	Dzideƒo aɖeke menɔ esi kloe o.
What a crazy boy, she thought.	Ŋutsuvi si ƒe tagbɔ gblẽ ka gbegbee nye si, esusui.
It was such a relief to get out of the car.	Enye gbɔdzɔe nam ŋutɔ be meɖi le ʋua me.
The language of the school was conciliatory.	Gbe si wozã le sukua me la nye avuléle.
Are you traveling for business or pleasure?	Ðe nèle mɔ zɔm le dɔwɔnyawo ta loo alo le modzakaɖeɖe ta?
Farmers need to choose seeds carefully.	Ele be agbledelawo natia nukuwo nyuie.
People go to town to shop.	Amewo yia dua me ɖaƒlea nu.
We took a walk in the park.	Míeɖi tsa le tsaɖibɔa me.
The remains of several campfires were still smoldering.	Asaɖa me dzo geɖe ƒe akpa siwo susɔ la gakpɔtɔ nɔ dzudzɔ tum.
Again, another amazing meal!	Le afisia hã la, nuɖuɖu wɔnuku bubu!
Take a pound of pasta and two cups of water.	Tsɔ pasta kilogram ɖeka kple tsi kplu eve.
He made her fall in love with him again and again.	Ena eƒe nu lé dzi nɛ zi gbɔ zi geɖe.
These produce abundant crops each year.	Esiawo tsea nuku geɖe ƒe sia ƒe.
The test is convenient for you to get glasses.	Dodokpɔa sɔ na wò be nàkpɔ ŋkumeɖobolo.
She works as a writer for a magazine.	Ewɔa dɔ abe agbalẽŋlɔla ene na magazine aɖe.
I’ve never seen anything like it.	Nyemekpɔ naneke si le abe esia ene kpɔ o.
Many homes have gardens.	Abɔ le aƒe geɖe me.
Playing music at the door had no effect.	Haƒoƒo ɖe ʋɔa ŋu mekpɔ ŋusẽ aɖeke ɖe edzi o.
The horse stumbled, and fell to his knees.	Sɔa kli nu, eye wòdze klo.
A new treaty was signed between the two countries.	Wode asi nubabla yeye aɖe te le dukɔ eveawo dome.
There is a distinct lack of information.	Nyatakakawo ƒe anyimanɔmanɔ si dze ƒã le afima.
The bell rang loudly.	Gaƒoɖokui la ɖi sesĩe.
My hearing is deteriorating.	Nye tosese le to yim.
As the years passed, he became more and more lazy.	Esi ƒeawo va nɔ yiyim la, eva nɔ kuvia wɔm ɖe edzi.
Don’t forget to wash the vegetables!	Mègaŋlɔ be nàklɔ amagbeawo o!
My head is shaking.	Nye ta le ʋuʋum.
Does he expect us to believe that?	Ðe wòkpɔa mɔ be míaxɔ nya ma dzi asea?
Corrupt officials have been imprisoned.	Wode amegã nufitifitiwɔlawo gaxɔ me.
After the talk, everyone applauded.	Le nuƒoa megbe la, amesiame ƒo asikpe.
Action must be taken.	Ele be woawɔ afɔɖeɖe aɖe.
His explanation is reasonable, and thoroughly researched.	Susu le eƒe numeɖeɖea me, eye wowɔ numekuku tsitotsito.
It was summer, and the forest floor was green.	Dzomeŋɔli mee, eye avea ƒe anyigba nɔ amadede dzẽ me.
The lack of food was starving.	Nuɖuɖu ƒe anyimanɔmanɔ nɔ dɔwuame nu xem.
Public funds paid for the construction.	Dukɔa ƒe gae wotsɔ xe xɔtutua ƒe fe.
He paid dearly for his kindness.	Exe fe gã aɖe ɖe eƒe dɔmenyonyo ta.
Some tourists prefer to visit neighboring countries.	Tsaɖila aɖewo lɔ̃a dukɔ siwo te ɖe wo ŋu yiyi.
The senator read his letter aloud.	Sewɔtakpekpe me tɔ la xlẽ eƒe lɛtaa sesĩe.
I have a cherry trifle recipe.	Cherry trifle ƒe nuɖaɖa aɖe le asinye.
It still hurts.	Egale veve sem kokoko.
I needed to talk to him.	Ehiã be maƒo nu kplii.
Personal computers are inexpensive and widely available.	Ame ŋutɔ ƒe kɔmpiutawo mexɔ asi o eye woate ŋu akpɔ wo le teƒe geɖe.
But your actions are commendable.	Gake wò nuwɔnawo dze na kafukafu.
Monkeys to the trees!	Bokɔwo yi atiwo gbɔ!
As he spoke, an older man staggered by and cursed loudly.	Esi wònɔ nu ƒom la, ŋutsu tsitsi aɖe nɔ ʋuʋum to afima henɔ fi ƒom sesĩe.
Archaeologists uncovered a thriving community at an unexpected time.	Blematomenukulawo ke ɖe nuto aɖe si nɔ ŋgɔ yim ŋu le ɣeyiɣi si womenɔ mɔ kpɔm na o me.
Ink changes color when exposed to light.	Ink ƒe amadede trɔna ne kekeli le eŋu.
The independent unit is charged with investigating fraud.	Wotso dɔwɔƒe si le eɖokui si la nu be eku nu me le ametafatafa ŋu.
The ship serves the people of this island.	Tɔdziʋua subɔa amesiwo le ƒukpo sia dzi.
The scientist’s findings were eventually published.	Wota nusiwo ŋu dzɔdzɔmeŋutinunyala la ke ɖo mlɔeba.
These methods are often used.	Wozãa mɔnu siawo zi geɖe.
The lawyer knew the judges well.	Senyala la nya ʋɔnudrɔ̃lawo nyuie.
Society usually shuns these types of men.	Zi geɖe la, hadomegbenɔnɔ ƒoa asa na ŋutsu siawo ƒomevi.
Many women love shopping in the city	Nyɔnu geɖe lɔ̃a asiƒle le dua me
Alex was sorry for his mistakes.	Eƒe vodadawo te ɖe Alex dzi.
They were talking about his sudden illness.	Wonɔ nu ƒom tso eƒe dɔléle kpata ŋu.
The servant closed the door.	Dɔla la do ʋɔa.
The staff hoped to get up early through the pigs.	Dɔwɔlawo nɔ mɔ kpɔm be yewoafɔ kaba to haawo me.
He was notoriously lazy.	Enye kuviatɔ si xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
When challenged to give evidence, he said there was "no evidence".	Esi wotsɔ nya ɖe eŋu be wòana kpeɖodzi la, egblɔ be "kpeɖodzi aɖeke meli o".
So, the discussion ends with a problem.	Eyata, numedzodzroa wu enu kple kuxi aɖe.
It was the only sensible option.	Eya koe nye tiatia si me susu le.
Lots of garbage everywhere.	Gbeɖuɖɔ gbogbo aɖewo le afisiafi.
The monkey's tail is beautiful.	Bokɔ la ƒe asike nya kpɔ ŋutɔ.
The little girl's eyes sparkled with anticipation.	Nyɔnuvi sue la ƒe ŋkuwo nɔ keklẽm le mɔkpɔkpɔ ta.
Many drivers ignored the warning signs.	Ʋukulawo dometɔ geɖe ŋe aɖaba ƒu dzesi siwo xlɔ̃ nu wo tso afɔkua ŋu la dzi.
To cleanse your body after a serious illness.	Be nàkɔ wò ŋutilã ŋu le dɔléle sesẽ aɖe megbe.
There is a small lake nearby.	Ta sue aɖe te ɖe afima ŋu.
A land formed mainly by fields and rivers.	Anyigba si dzi agblewo kple tɔsisiwo koŋ wɔ.
The sugar should be dissolved in water.	Ele be woalɔ sukli la ɖe tsi me.
I'm not really feeling it.	Nyemele sesem le ɖokuinye me tututu o.
She used the dough to make these cookies.	Ezã amɔwɔa tsɔ wɔ kuki siawo.
The ice is melting.	Tsikpea le xɔxlɔ̃m.
She can have as many children as she wants.	Ate ŋu adzi vi agbɔsɔsɔme si wòlɔ̃.
Critics don’t bother.	Ðeklemiɖelawo meɖea fu na ame o.
The grass is very green.	Gbea le amadede dzẽ me ŋutɔ.
There is a lot of pressure on the government	Nyaƒoɖeamenu geɖe le dziɖuɖua ŋu
Plants pull water up from their roots.	Numiemiewo hea tsi tso woƒe kewo me yia dzi.
Summer is tourist season here.	Dzomeŋɔli nye tsaɖiɖi ƒe ɣeyiɣi le afisia.
You will all be given different jobs.	Woana dɔ vovovowo mi katã mi.
The cook sprinkled salt on the vegetables.	Nuɖala la tsɔ dze ƒu gbe ɖe amagbeawo dzi.
He planted a garden.	Edo abɔ aɖe.
A team can never be successful without strong leadership.	Ƒuƒoƒo aɖe mate ŋu akpɔ dzidzedze gbeɖe ne kplɔla sesẽ aɖeke mele eme o.
Take the card, and look at it carefully.	Tsɔ agbalẽvi si dzi woŋlɔ nu ɖo la, eye nàlé ŋku ɖe eŋu nyuie.
He studied the test carefully.	Esrɔ̃ nu tso dodokpɔa ŋu nyuie.
The prices are too high.	Ga siwo woxɔna la sɔ gbɔ akpa.
Fortunately, his family quickly came to his aid.	Dzɔgbenyuietɔe la, eƒe ƒomea va kpe ɖe eŋu kaba.
Sofia prevailed on her friend to study harder.	Sofia ɖu exɔlɔ̃a dzi be wòasrɔ̃ nu sesĩe wu.
The coroner refused to authorize an autopsy.	Amekukudzraɖolawo gbe be yewomaɖe mɔ be woawɔ amekukudɔa o.
This rebellion paid off.	Aglãdzedze sia ɖe vi ŋutɔ.
Anger burst into flames.	Dziku gbã gudugudu.
Grass was high and curling around the creek.	Gbewo nɔ kɔkɔm henɔ ƒoƒom ƒo xlã tɔʋua.
It is now summer.	Dzomeŋɔli mee fifia.
The room was cold, dark, and rainy.	Xɔa me fa miamiamia, do viviti, eye tsi dza.
The minister was crying when he heard this.	Subɔla la nɔ avi fam esi wòse nya sia.
Farmers, as a rule, are conservative.	Agbledelawo, abe se ene la, nye blemakɔnuléɖeasilawo.
That girl looked so scared and sad.	Nyɔnuvi ma ƒe dzedzeme nɔ vɔvɔ̃m eye wòlé blanui ale gbegbe.
Leaders have tough decisions to make.	Nyametsotso sesẽwo le kplɔlawo si be woawɔ.
The cholera epidemic claimed many lives.	Kɔlera dɔvɔ̃a wu ame geɖe ƒe agbe.
We need to support young people.	Ele be míado alɔ sɔhɛwo.
The round thing was spinning fast.	Nu goglo la nɔ tsatsam kabakaba.
Most women don’t like politics.	Nyɔnu akpa gãtɔ melɔ̃a dunyahehe o.
A short man with receding hair.	Ŋutsu kpui aɖe si ƒe taɖa le hehem ɖe megbe.
He often reminds her of his promise.	Eɖoa ŋku eƒe ŋugbedodoa dzi nɛ zi geɖe.
A delicious lunch was served.	Wotsɔ ŋdɔnuɖuɖu vivi aɖe ɖo kplɔ̃e.
A grandfather clock chimed seven times.	Tɔgbui ƒe gaƒoɖokui aɖe ƒo zi adre.
The desert floor stretches for miles.	Dzogbea ƒe anyigba keke kilometa geɖe.
Police arrested three suspects.	Kpovitɔwo lé ame etɔ̃ siwo wobu fɔe.
She waved goodbye, tears welling up in her eyes.	Eʋuʋu asi tsɔ do gbe nɛ, aɖatsi nɔ gegem nɛ.
White tennis shoes clattered gently on the floor.	Tennis-fɔkpa ɣiwo nɔ ƒoƒom blewuu ɖe anyigba.
His fingers unconsciously strayed to his face.	Eƒe asibidɛwo tra mɔ yi eƒe mo le manyamanya me.
I am the miserable one.	Nyee nye nublanuitɔ.
A woman is applying makeup on her face.	Nyɔnu aɖe le makeup ƒom ɖe eƒe mo.
Leave it in order.	Gblẽ ɖi le ɖoɖo nu.
The prince sat on his throne looking at me.	Fiavi la bɔbɔ nɔ eƒe fiazikpui dzi nɔ ŋku lém ɖe ŋunye.
These entries are currently archived.	Wodzra nya siawo ɖo ɖe nudzraɖoƒe fifia.
Debris rode the tanker.	Gbeɖuɖɔwo do amitsɔʋua.
I often see birds near my office window.	Zi geɖe la, mekpɔa xeviwo le nye ɔfis ƒe fesre gbɔ.
The fish were feeding aggressively.	Tɔmelãawo nɔ nu ɖum vevie.
How dark the clouds were in the fog!	Aleke gbegbe alilikpoawo do viviti le afu la me enye si!
Break the cooked product into small pieces.	Gblẽ nusi woɖa la ɖe akpa suesuesuewo me.
There was a distinct lack of enthusiasm.	Dzonɔameme ƒe anyimanɔmanɔ si dze ƒã nɔ anyi.
He was trying to buy silence.	Enɔ agbagba dzem be yeaƒle ɖoɖoezizi.
Small houses are built on stilts in the sea.	Wotua xɔ suesuesuewo ɖe atikpowo dzi le atsiaƒua me.
For example, at a conference, a speaker uses screens.	Le kpɔɖeŋu me, le takpekpe aɖe me la, nuƒola zãa nukpɔmɔ̃wo.
The faithful must decide.	Ele be nuteƒewɔlawo natso nya me.
The building was evacuated after a gas leak.	Woɖe amewo le xɔa me le gas si do le eme megbe.
Move in closer to hear better.	Ʋu yi eme kplikplikpli be nàse nu nyuie wu.
It’s cold in the winter, but the trees are beautiful.	Vuvɔ wɔna le vuvɔŋɔli, gake atiawo nya kpɔ ŋutɔ.
The horse galloped quickly.	Sɔa ƒu du kabakaba.
The murder rate shocked the community.	Amewuwu ƒe agbɔsɔsɔ wɔ nuku na nutoa me tɔwo.
He injects himself daily.	Edoa atike na eɖokui gbesiagbe.
The trees continued to circle as he watched.	Atiawo yi edzi ƒo xlãe esi wònɔ ekpɔm.
Lots of reports of furious rain.	Tsi dza dzikutɔe ƒe nyatakaka gbogbo aɖewo.
Try to come in groups to reduce air pollution.	Dze agbagba nàva le ƒuƒoƒo me be woaɖe ɖiƒoƒo ya dzi akpɔtɔ.
A function that returns the largest value in an array.	Dɔwɔwɔ si trɔa asixɔxɔ gãtɔ kekeake le xexlẽdzesi aɖe me.
These forests are expensive to have.	Ave siawo ƒe anyinɔnɔ xɔ asi ŋutɔ.
He flew through the air, then disappeared into the woods.	Edzo le yame, emegbe wòbu le avea me.
Young people often find it difficult to understand.	Zi geɖe la, esesẽna na sɔhɛwo be woase egɔme.
Before he died, he confessed their sins.	Hafi wòaku la, eʋu woƒe nu vɔ̃wo me.
The cutter needs to be repaired.	Ehiã be woadzra nutsomɔ̃a ɖo.
There is a new ruler in town.	Dziɖula yeye aɖe le dua me.
The dog pounced on me, barking loudly.	Avũa ƒo ɖe ŋunye, nɔ ɣli dom sesĩe.
The symphony played wonderfully.	Symphony haƒoha la ƒo ha nukutɔe.
Somehow, the doctor examined the teenager.	To mɔnu aɖe dzi la, ɖɔktaa do ƒewuivia kpɔ.
Residents were clearly unsatisfied.	Edze ƒã be afima nɔlawo ƒe dzi medze eme o.
The feathery feathers of the bird's tail filled the air.	Xea ƒe asike ƒe fu siwo le abe fu ene la xɔ yame.
Many human cultures have conflicting beliefs.	Dzixɔse siwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu le amegbetɔ ƒe dekɔnu geɖe me.
But you can order any food freely.	Gake miate ŋu adɔ nuɖuɖu ɖesiaɖe faa.
School sports are funded by the state.	Dukɔae kpɔa ga na suku kamedefefewo.
This region is known for its fine wines.	Wonya nuto sia be eƒe wein nyuiwo le eme.
Of the four factors, only the soil function is constant.	Le nu eneawo dome la, anyigba ƒe dɔwɔwɔ koe nɔa anyi ɖaa.
the explorers stared in awe, their eyes wide.	anyigbayeyedilaawo nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu kple vɔvɔ̃, eye woƒe ŋkuwo ʋuʋu.
Local markets offer inexpensive fruits and vegetables.	Nutoa me asiwo naa atikutsetse kple amagbe siwo mexɔ asi o.
Libraries are becoming popular again.	Agbalẽdzraɖoƒewo gava le amewo lɔ̃m ake.
Pollution will dry the soil.	Ðiƒoƒo ana anyigba naƒu.
Most of our clients are people in their final years.	Míaƒe asisi akpa gãtɔ nye ame siwo le woƒe ƒe mamlɛawo me.
Don’t waste a penny.	Mègagblẽ gaku ɖeka pɛ hã dome o.
More and more people are exploring the area.	Ame geɖe wu va le nutoa me dzrom.
Such incidents are very rare.	Nudzɔdzɔ siawo tɔgbe mebɔ kura o.
Pressing this button will sound the alarm.	Ne èzi abɔta sia dzi la, ɣlidodoa aɖi.
He gathered his children in groups.	Eƒo viawo nu ƒu ɖe ƒuƒoƒo me.
Water is pumped from wells into two reservoirs.	Wokɔa tsi tso vudowo me yia tsidzraɖoƒe eve me.
A century of war has devastated the region.	Aʋawɔwɔ ƒe alafa ɖeka na nutoa me gblẽ.
They were outnumbered and outgunned.	Wosɔ gbɔ wu wo eye woda tu wo wu wo.
It is our own fault.	Mía ŋutɔwo ƒe vodadae.
The ball bounced off the goalie’s pads.	Bɔl la ƒu du tso goalkeeper la ƒe pads dzi.
This check is for ten dollars.	Cheque sia nye dɔlar ewo tɔ.
The exception is the driver.	Ame si to vovoe nye ʋukulaa.
All these decisions must be made responsibly.	Ele be woawɔ nyametsotso siawo katã le agbanɔamedzi me.
His temper quickly flared.	Eƒe dziku nu sẽ kabakaba.
He doesn’t listen!	Meɖoa to o!
This restaurant serves delicious crabs.	Nuɖuɖudzraƒe sia naa kpakpaluʋui viviwo.
The boats will sail to distant shores.	Tɔdziʋuawo aƒu tsi ayi ƒuta didiwo.
The drive can take a while, so pack some snacks.	Ʋukuku ate ŋu axɔ ɣeyiɣi aɖe, eyata tsɔ numeɖenu aɖewo ɖe asi.
The poor dog was injured in the struggle.	Avu dahe la xɔ abi le avuwɔwɔa me.
No woman, no matter how powerful, can wear trousers.	Nyɔnu aɖeke, aleke kee ŋusẽ le eŋui o, mate ŋu ado atawui o.
He has to keep an eye on her.	Ele be wòanɔ ŋku lém ɖe eŋu.
He was staring at the ground.	Enɔ anyigba kpɔm dũu.
The newspaper reported protests in several parts of the city.	Nyadzɔdzɔgbalẽa ka nya ta be amewo ƒe tsitretsiɖeŋu le teƒe geɖe le dua me.
A freight train was rolling past.	Agbatsɔketeke aɖe nɔ ʋuʋum va yi.
The dog was still not moving.	Avũa gakpɔtɔ nɔ ʋuʋum o.
We have to ask to meet with him.	Ele be míabia be míakpe kplii.
Mix together two cups of flour and three eggs.	Tsɔ wɔ kplu eve kple azi etɔ̃ tsaka.
Some refused to be removed.	Ame aɖewo gbe be woagaɖe yewo ɖa o.
Hunters caught the bear, unharmed.	Adelawo lé dzata la, nuvevi aɖeke mewɔe o.
The city has more than five million residents.	Dua me tɔ siwo wu miliɔn atɔ̃ le dua me.
There are three types of volcanic eruptions.	Dzotowo ƒe wowó ƒomevi etɔ̃e li.
So did the wise old woman.	Nenema ke nyɔnu tsitsi nyanu la hã wɔe.
A flashlight is always handy.	Akaɖi aɖe nɔa asi me ɣesiaɣi.
These pollutants enter the air we breathe.	Ðiƒoƒonu siawo gena ɖe ya si míegbɔna la me.
The cave was dark and watery.	Agadoa me do viviti eye tsi nɔ eme.
Even the powerful will sometimes move.	Ŋusẽtɔwo gɔ̃ hã aʋuʋu ɣeaɖewoɣi.
The job requires frequent travel.	Dɔa bia be ame aɖe nazɔ mɔ enuenu.
Wipe the steering wheel with a damp cloth.	Tsɔ avɔ si me tsi le tutu ʋua ƒe ʋukukumɔ̃a ŋu.
She writes greeting cards for children and adults.	Eŋlɔa gbedonamegbalẽviwo na ɖeviwo kple tsitsiawo.
Human history is full of war.	Aʋawɔwɔ yɔ amegbetɔ ƒe ŋutinya me fũ.
Mist covered the forest.	Kuɖiɖi xɔ avea dzi.
It is both animal and plant.	Enye lã kple numiemie siaa.
The donkeys' feet were covered with mud	Wotsɔ anyikpe ƒo kposɔawo ƒe afɔwo
Their country surrendered its independence long ago.	Woƒe dukɔa tsɔ eƒe ɖokuisinɔnɔ na ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
Some governments are considering penalties for restaurants.	Dziɖuɖu aɖewo le tohehe na nuɖuɖudzraƒewo ŋu bum.
The Sultan was a cruel tyrant.	Sultan la nye ŋutasẽdziɖula vɔ̃ɖi aɖe.
The village is close to the beach.	Kɔƒea te ɖe ƒuta ŋu.
He was happy to see his daughter.	Edzɔ dzi nɛ esi wòkpɔ vianyɔnua.
Officials attended the conference.	Dziɖuɖumegãwo de takpekpea.
Once again, they encountered a heavy flow of traffic.	Wogava do go ʋuwo ƒe sisi sesẽ aɖe ake.
He stepped onto the icy street.	Eɖe afɔ ɖe ablɔ si dzi tsikpewo bɔ ɖo la dzi.
This country needs good transportation,	Dukɔ sia hiã ʋuɖoɖo nyuie, .
He groaned in disbelief.	Efa hũ le dzimaxɔse ta.
The foundation of the house is solid.	Gɔmeɖoanyi si wotu na aƒea la li ke.
Students come here to work and live.	Sukuviwo vaa afisia be yewoawɔ dɔ ahanɔ agbe.
We voted and we chose.	Míeda akɔ eye míetiae.
You will get what you need.	Àkpɔ nusi nèhiã.
He took regular breaks during his work.	Egbɔ ɖe eme edziedzi le eƒe dɔa wɔɣi.
The pill worked immediately.	Atikekui la wɔ dɔ enumake.
Many governments monitor their citizens for a long time.	Dziɖuɖu geɖe léa ŋku ɖe woƒe dumeviwo ŋu ɣeyiɣi didi aɖe.
Iron, magnesium, and copper are important metals.	Iron, magnesium, kple copper nye ga veviwo.
He believes in global warming.	Exɔe se be xexeame ƒe dzoxɔxɔ li.
His father grows tomatoes in the garden.	Fofoa dea tomatos le abɔa me.
They glow at night.	Woklẽna le zã me.
Papers were stacked on the board.	Wotsɔ pepawo ƒo ƒu ɖe ʋuƒoa dzi.
The man the prince had found was waiting.	Ŋutsu si ŋu fiavi la ke ɖo la nɔ lalam.
The butterfly flapped its wings.	Akpakpa la nɔ eƒe aʋalawo ʋuʋum.
Colorful paintings were used to decorate the walls.	Wozã nutata siwo le amadede dzeaniwo me tsɔ ɖo atsyɔ̃ na gliawo.
The rocks in this area are generally deformed and loose.	Zi geɖe la, kpe siwo le nuto sia me la ƒe nɔnɔme gblẽna eye wole gbadzaa.
Women generally live longer than men.	Zi geɖe la, nyɔnuwo nɔa agbe didi wu ŋutsuwo.
The dancers finely adjust their final steps and twirl.	Ɣeɖulawo trɔa asi le woƒe afɔɖeɖe mamlɛawo ŋu nyuie henɔa tsatsam.
Like other clouds, it is made up of tiny droplets of water.	Abe alilikpo bubuwo ene la, tsi suesuesuewoe wotsɔ wɔe.
There is a strong web of international relationships.	Dukɔwo dome ƒomedodowo ƒe nyatakakadzraɖoƒe sesẽ aɖe li.
Some people seem to like the dessert style.	Edze abe alesi wowɔa nuɖuɖu viviwoe la dzɔa dzi na ame aɖewo ene.
He quickly closed his door.	Edo eƒe ʋɔa kaba.
You may also want to read this new book.	Ðewohĩ àdi hã be yeaxlẽ agbalẽ yeye sia.
Emacs is a text editor.	Emacs nye nuŋɔŋlɔwo ɖɔlila.
Such scenes are common on the continent.	Nukpɔkpɔ mawo bɔ ɖe anyigbagã la dzi.
A nest, a natural wonder, was discovered in the desert.	Woke ɖe atɔ, si nye dzɔdzɔmenu wɔnuku aɖe ŋu le gbedadaƒo.
I was amazed at how big it was.	Alesi loloe la wɔ nuku nam ŋutɔ.
They bought it out of greed.	Ŋukeklẽe ʋã wo woƒlee.
Now we know why.	Fifia míenya nusitae.
She taught herself to dance.	Efia ɣeɖuɖu eɖokui.
My sister’s dog has nine lives.	Agbe enyi le nɔvinyenyɔnu ƒe avu si.
My dog ​​ate my new shoes.	Nye avu la ɖu nye afɔkpa yeyeawo.
We fought hard to defend our country.	Míewɔ avu vevie be míaʋli míaƒe dukɔa ta.
We work in the field together.	Míewɔa dɔ le gbeadzi ɖekae.
Potatoes are a popular local crop.	Mɔli nye nutoa me agblemenuku aɖe si ame geɖe lɔ̃a zazã.
They have already finished reading.	Wowu nuxexlẽ nu xoxo.
Scientists have not fully identified the cause of global warming.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo mede dzesi nusi gbɔ xexeame ƒe dzoxɔxɔ tso la keŋkeŋ o.
He moved to the next line.	Eʋu yi fli si kplɔe ɖo dzi.
Removing his police uniform, he wiped his hands.	Esi wòɖe eƒe kpovitɔwo ƒe awua le esi la, etutu eƒe asiwo.
He remembers this summer’s vacation.	Eɖo ŋku dzomeŋɔli sia ƒe mɔkeke dzi.
A park was established along the river.	Woɖo tsaɖibɔ aɖe ɖe tɔsisia to.
The sound grew louder.	Gbeɖiɖia va nɔ ɖiɖim ɖe edzi.
Second, you will need two cups of brown sugar.	Evelia, àhiã sukli dzẽ kplu eve.
People are afraid of heights.	Amewo vɔ̃na na kɔkɔƒewo.
Let no violence or theft take place in the city.	Megana ŋutasẽnuwɔwɔ alo fififi aɖeke nadzɔ le dua me o.
The opposition agreed to use force if necessary.	Tsitretsiɖeŋulawo lɔ̃ ɖe ŋusẽ zazã dzi ne ehiã.
The marble sculpture shines brilliantly.	Kpememe si wotsɔ kpe xɔasi si woyɔna be marble wɔe la klẽna nyuie ŋutɔ.
You have to work with energy.	Ele be nàwɔ dɔ kple ŋusẽ.
You better hurry up.	Anyo be nàwɔ kaba.
Population differences due to migration.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ ƒe vovototo tso ʋuʋu yi teƒe bubu gbɔ.
Land is scarce and cheap, but growing vegetables is difficult.	Anyigba mebɔ o eye mexɔ asi o, gake amagbewo dodo sesẽ.
Chronic insomnia makes him irritable.	Alɔ̃madɔmadɔ si nɔa anyi didi la nana wòdoa dziku.
A large number of soldiers immediately formed in groups.	Asrafo gbogbo aɖewo va le ƒuƒoƒo me enumake.
This city is in ruins.	Du sia zu aƒedo.
The clouds seem to be moving quickly.	Edze abe alilikpoawo le ʋuʋum kabakaba ene.
A reliable chef was essential to a good restaurant.	Nuɖala si ŋu kakaɖedzi le nɔ vevie na nuɖuɖudzraƒe nyui aɖe.
The packaging contained several health claims.	Lãmesẽnyawo ŋuti nya geɖe nɔ atikeawo ƒe akpa si wotsɔ blae la me.
The government is depopulating.	Dziɖuɖua le amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi yim.
So, what does it mean?	Ekema, nukae wòfia?
She wears a black dress and considers herself beautiful.	Edoa awu yibɔ aɖe eye wòbua eɖokui be yedze tugbe.
I always get three at a time.	Mexɔa wo etɔ̃ le ɣeyiɣi ɖeka me ɣesiaɣi.
There are six poles around the tent.	Ati ade le agbadɔa ŋu.
It is illegal to ride your horse in the city.	Se meɖe mɔ be nàdo wò sɔ le dua me o.
They got there by plane.	Woɖo yameʋu va ɖo afima.
We need some financial help.	Míehiã gakpekpeɖeŋu aɖewo.
The air seemed cool and moist.	Edze abe ya fa miamiamia eye wòxɔ dzo ene.
When they searched, he found nothing.	Esi wodi nu la, mekpɔ nu aɖeke o.
Meat and dairy products abound here.	Lã kple nyinotsibablawo bɔ ɖe afisia.
This will help you discover what people value.	Esia akpe ɖe ŋuwò nàke ɖe nu siwo ŋu amewo dea asixɔxɔe ŋu.
All the bags are in a pack.	Akploawo katã le agba me.
The staircase rose to a private balcony.	Atrakpui la kɔ yi balkon aɖe si dzi ame aɖeke mele o dzi.
After a trial, he is convicted.	Ne wodrɔ̃ ʋɔnui vɔ la, wobua fɔe.
He pushed the wheel down the hill.	Etu tasiaɖamfɔa ɖe togbɛa dzi.
Textile industries have long been established in this area.	Woɖo avɔlɔ̃ƒewo le nuto sia me ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
He thought carefully about his punishment.	Ebu eƒe tohehea ŋu nyuie.
This area is famous for ancient temples.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le blema gbedoxɔwo ta.
They don’t know if the criticism is fair or not.	Womenya ne ɖeklemiɖeɖea le dzɔdzɔe alo mesɔ o.
The axis of the planet is tilted along its orbit.	Ɣletinyigba la ƒe axadzi le ŋgɔgbe le eƒe tsatsam nu.
Some structures have side steps.	Xɔtunu aɖewo ƒe afɔtiwo le axadzi.
The poor kid looked at me expectantly.	Ðevi dahe la tsɔ mɔkpɔkpɔ nɔ ŋku lém ɖe ŋunye.
He hit his head.	Eƒo ta.
The dress is orange, with keys attached.	Awu la ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi, eye wotsɔ safuiwo kpe ɖe eŋu.
This country is famous for its colonial architecture.	Dukɔ sia xɔ ŋkɔ le eƒe xɔtuɖaŋu siwo nɔ anyi le dutanyigbadziɖuɣiwo ta.
The rebels plundered this village.	Aglãdzelawo ha kɔƒe sia.
The opposition called for a return to parliamentary rule.	Tsitretsiɖeŋulawo bia be woatrɔ ayi sewɔtakpekpea ƒe dziɖuɖu dzi.
Bad weather interrupted their mission.	Yame ƒe nɔnɔme gbegblẽwo do kplamatse woƒe dɔdasi.
The villagers were shocked and disappointed.	Ewɔ nuku na kɔƒea me tɔwo eye dzi ɖe le wo ƒo.
My dog ​​loves to eat raw meat.	Nye avu lɔ̃a lã ƒuƒu ɖuɖu.
The books don’t make sense.	Susu mele agbalẽawo me o.
Many tourists visit the area every year.	Tsaɖila geɖewo vaa nutoa me ƒe sia ƒe.
I would love to see that.	Madi vevie be makpɔe nenema.
The summer breezes also smell good.	Dzomeŋɔli ƒe yawo hã ʋẽna nyuie.
The bodies of the dead have not been removed.	Womeɖe ame kukuwo ƒe kukuawo ɖa o.
The burly wolf muttered to himself.	Amegãxi si ƒe ŋutilã le ɖaɖɛ la ƒo nu le eɖokui me.
Let him love you with all his heart.	Na wòalɔ̃ wò kple eƒe dzi blibo.
He fell asleep against a tree.	Edɔ alɔ̃ wòtsi tre ɖe ati aɖe ŋu.
He didn’t care about me.	Metsɔ ɖeke le eme nam o.
A collection of writings by an unknown author.	Agbalẽŋlɔla aɖe si womenya o ƒe nuŋɔŋlɔwo ƒe ƒuƒoƒo.
So they say that.	Ale wogblɔna be.
He sat up, ready to approach her.	Ebɔbɔ nɔ anyi, henɔ klalo be yeate ɖe eŋu.
The machines will have more precision and speed.	Mɔ̃awo ƒe dɔwɔwɔ pɛpɛpɛ kple duƒuƒu geɖe wu anɔ esi.
Fish abound in the river.	Tɔmelãwo bɔ ɖe tɔsisia me.
He was involved in his work.	Eƒo eɖokui ɖe eƒe dɔa me.
Interest rates rise as the price falls.	Deme dzina ɖe edzi ne asixɔxɔa le ɖiɖim.
The lavender smells great.	Lavender la ʋẽna lilili ŋutɔ.
The house looks great.	Aƒea dzena nyuie ŋutɔ.
The officer quickly assessed the situation.	Asrafomegã la lé ŋku ɖe nɔnɔmea ŋu kaba.
Too hot to wear this jacket.	Dzoxɔxɔ le eme akpa be woado awudziwui sia.
I hid in a corner and shivered.	Meɣla ɖokuinye ɖe dzogoe aɖe dzi henɔ ʋuʋum.
Many interesting aspects were completely overlooked.	Woŋe aɖaba ƒu akpa dodzidzɔname geɖe dzi keŋkeŋ.
The demand is nationwide.	Didi la le dukɔa me godoo.
It’s my favorite restaurant!	Enye nuɖuɖudzraƒe si melɔ̃na wu!
Using fluorescent lights is a bad thing.	Akaɖi siwo me wodea dzoe zazã nye nu gbegblẽ.
The weather was moving.	Yame ƒe nɔnɔme nɔ ʋuʋum.
Rowling has built up a worldwide following.	Rowling na amewo va dze eyome le xexeame katã.
The city has many educational institutions.	Dua me hehenaƒe geɖewo le.
I am clean and strong.	Mekɔ eye mesẽ ŋu.
Street children demand money.	Ablɔdziviwo biaa ga vevie.
A new employee is under investigation at the company.	Wole numekuku wɔm tso dɔwɔla yeye aɖe ŋu le dɔwɔƒea.
Even the smallest amount of salt can ruin a meal.	Dze suetɔ kekeake gɔ̃ hã ate ŋu agblẽ nuɖuɖu aɖe me.
Monks live quite ascetic lives.	Saɖagaxɔmenɔlawo nɔa agbe si me asrafo le kura.
So he stumbled alone through the dark alleys.	Eyata eya ɖeka kli nu to mɔ do vivitiawo dzi.
The travelers were fascinated by the smooth cliffs.	Mɔzɔlaawo ƒe nu lé dzi na agakpe siwo le gbadzaa la ŋutɔ.
He began to dance in a quiet corner of the room.	Edze ɣeɖuɖu gɔme le xɔa ƒe dzogoe aɖe si dzi ɖoɖoezizi le la dzi.
The feathery head of the bird is amazing.	Xea ƒe ta si le abe fu ene la wɔ nuku ŋutɔ.
Turn off the heat.	Tsi dzoa.
It doesn’t taste like milk chocolate.	Mevivina abe notsi tsokolet ene o.
Something is wrong here.	Nane gblẽ le afisia.
Congratulations to the team!	Míele kafukafu dem ƒuƒoƒoa!
To draw blood, the nurse pricks your finger.	Be dɔnɔdzikpɔla la naxɔ ʋu la, eƒoa wò asibidɛ.
The car door opens and a woman steps out.	Ʋua ƒe ʋɔtru ʋu eye nyɔnu aɖe do go.
He is probably on a tour.	Anɔ eme be ele tsa ɖim.
Duties include cleaning the sink and washing dishes.	Dɔawo dometɔ aɖewoe nye tsiléƒea kɔklɔ kple nuɖugbawo kɔklɔ.
The black bear is the largest bear in the world.	Dzata yibɔe nye dzata gãtɔ kekeake le xexeame.
Does my behavior make me look violent?	Ðe nye nuwɔna nana medzena abe ŋutasẽla enea?
The best way to find love is to be yourself.	Mɔ nyuitɔ si dzi nàto ake ɖe lɔlɔ̃ ŋue nye be nànye ɖokuiwò.
White sugar is easily soluble in water.	Sukli ɣi lɔna ɖe tsi me bɔbɔe.
Maybe that’s why he came back.	Ðewohĩ esia tae wòtrɔ gbɔ ɖo.
People seem to want more than they need.	Edze abe amewo dina nu geɖe wu alesi wohiãe ene.
No, it has nothing to do with us.	Ao, meku ɖe mía ŋu kura o.
He was convicted of assaulting a police officer.	Wobu fɔe be edze kpovitɔ aɖe dzi.
Complaints of abuse were very common in times of war.	Nyatoƒoetoto le ŋlɔmiwɔwɔ ŋu bɔ ŋutɔ le aʋawɔɣiwo.
The amount of money the city has raised is amazing.	Ga home si dua ƒo ƒu la nye nuku.
These collections of poems are classified as literature.	Woda hakpanya siawo ƒe ƒuƒoƒo ɖe hatsotsowo me be enye agbalẽwo.
The heavy smoke blocked the sun.	Dzudzɔ gã la xe mɔ na ɣea.
A fountain holds a lot of carp.	Tsivudo aɖe léa carp geɖe ɖe eme.
There are no ifs ands or buts.	Ifs kples alo buts aɖeke meli o.
I am not listening.	Menye ɖe mele to ɖom o.
You do well to have a healthy respect for authority.	Anyo be bubu nyui nanɔ asiwò ɖe ŋusẽ ŋu.
The nails of the adventurers were dyed blue.	Wotsɔ amadede blɔ de ama afɔkudzidelawo ƒe ɖawo.
He sat crouching down until he came home.	Enɔ anyi bɔbɔ ɖe anyigba vaseɖe esime wògbɔ va aƒeme.
He spoke out against it.	Eƒo nu tsi tre ɖe eŋu.
Their relationship broke down.	Woƒe ƒomedodoa me gblẽ.
He also asked why she hadn’t finished reading his letters.	Ebia nusitae mewu eƒe lɛtawo xexlẽ nu o hã.
He reads poetry to his friends.	Exlẽa hakpanyawo na exɔlɔ̃wo.
The weekend was spent at the beach.	Wozã kwasiɖanuwuwua le ƒuta.
The effectiveness of the cuts will be closely monitored.	Woalé ŋku ɖe alesi lãɖeɖeawo wɔa dɔe ŋu nyuie.
It’s a technique many artists use.	Enye aɖaŋu aɖe si nutala geɖe zãna.
That water was delicious!	Tsi ma vivi ŋutɔ!
Also, he wiped the plate clean.	Azɔ hã, etutu agbaa me kɔ.
It is divine intervention.	Enye Mawu ƒe nudede nyawo me.
The hospitals here are really understaffed.	Dɔwɔlawo mesɔ gbɔ ɖe kɔdzi siwo le afisia ŋutɔŋutɔ o.
The philosopher talks about the meaning of life.	Xexemenunyala la ƒo nu tso gɔmesese si le agbe ŋu me.
In the poem, the speaker talks about his first love.	Le hakpanya la me la, nuƒolaa ƒo nu tso eƒe lɔlɔ̃ gbãtɔ ŋu.
Iron is used to make steel.	Wozãa gayibɔ tsɔ wɔa gakpo.
Heart attack can cause increased heart rate.	Dzidɔ ate ŋu ana dzi ƒe tsotso nadzi ɖe edzi.
He was also good at math.	Ebi ɖe akɔntabubu hã me.
His friends cheered him on.	Exɔlɔ̃wo do dzidzɔ nɛ.
Get off the highway.	Ði le mɔ gã la dzi.
The sailor sank, swimming toward the deserted island.	Ƒudzidela la nyrɔ, eye wònɔ tsi ƒum ɖo ta ƒukpo si dzi ame aɖeke mele o la gbɔ.
This photo is very clear.	Foto sia me kɔ ŋutɔ.
He jumped off a cliff.	Eti kpo tso agakpe aɖe dzi.
Peter took the gift to his room.	Petro tsɔ nunana la yi eƒe xɔ me.
Cars whizzed through the streets.	Ʋuwo nɔ ʋuʋum le ablɔwo dzi.
The passengers fled in terror.	Mɔzɔlawo si kple vɔvɔ̃.
the most powerful enemy of contentment is greed.	dzidzemekpɔkpɔ ƒe futɔ si ŋu ŋusẽ le wue nye ŋukeklẽ.
The band gave a lively performance.	Haƒoha la ƒo ha aɖe si me dzo le.
They circled the railroad track.	Woƒo xlã ketekemɔa ƒe mɔdodoa.
Why do flamingos stand on one leg?	Nukatae flamingowo nɔa tsitre ɖe afɔ ɖeka dzi?
The trial was in public.	Ʋɔnudɔdrɔ̃a nɔ dutoƒo.
Economic stability benefits businesses.	Ganyawo ƒe liƒo ɖea vi na asitsalawo.
Take a deep breath.	Gbɔ ya nyui aɖe.
His math scores improved.	Eƒe akɔntabubu me dzesiwo nyo ɖe edzi.
Unemployed workers gathered outside the main gate.	Dɔwɔla siwo mekpɔ dɔ awɔ o la ƒo ƒu ɖe agbo gã la godo.
Light glare is a dangerous enemy.	Kekeli ƒe keklẽ nye futɔ si me afɔku le.
The boy wrapped toilet paper around the roll.	Ŋutsuvia xatsa nugododeƒegbalẽ ɖe agbalẽ xatsaxatsaa ŋu.
He didn't seem to care.	Ewɔ abe ɖe metsɔ ɖeke le eme o ene.
Astros players pose with championship rings.	Astros fefewɔlawo le foto ɖem kple ʋiʋli ƒe asigɛwo.
The effects of the drugs were felt almost immediately.	Wose atikeawo ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi gɔme enumake kloe.
Scientists have developed a new flying machine.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo wɔ mɔ̃ yeye aɖe si dzona.
A poorly educated teenager.	Ƒewuivi si mede suku nyuie o.
Their arguments have disappointed many.	Woƒe nyaʋiʋliwo na ame geɖe ƒe dzi gbã.
He poured the governor's wine into the flag.	Ekɔ nutodziɖula ƒe wain ɖe aflaga la me.
They stopped talking and just stared at each other.	Wodzudzɔ nuƒoƒo eye ɖeko wonɔ ŋku lém ɖe wo nɔewo ŋu.
The seaweed in the cavities of the rock wept.	Ƒumegbe siwo le kpea ƒe dowo me la fa avi.
Take a sharp knife.	Tsɔ hɛ ɖaɖɛ aɖe.
So, what do we do now?	Ekema, nukae míewɔna fifia?
We need strong leaders to save the people.	Míehiã kplɔla sesẽwo be woaɖe ameawo.
Most animals get sunburned.	Lã akpa gãtɔ xɔa ŋdɔkutsu dzatsɛ.
Go down these stairs carefully.	Yi atrakpui siawo dzi nyuie.
This party is committed to reducing poverty.	Akpa sia ɖoe kplikpaa be yeaɖe ahedada dzi akpɔtɔ.
There was a lot of water in the containers.	Tsi gbogbo aɖe nɔ nugoeawo me.
The city is an important commercial center.	Dua nye asitsadɔwo ƒe teƒe vevi aɖe.
It is difficult to say exactly what caused the earthquake.	Esesẽ be woagblɔ nusi tututu gbɔ tomeʋuʋua tso.
The new farming methods require no fertilizers.	Agblededemɔnu yeyeawo mehiã ami aɖeke o.
Temperatures have risen across the planet.	Dzoxɔxɔwo dzi ɖe edzi le ɣletinyigba la godoo.
The drums cannot produce high pitches.	Gbeɖiɖiawo mate ŋu awɔ gbeɖiɖi kɔkɔwo o.
It is an ancient and venerable custom.	Enye blemakɔnu si ŋu bubu le.
The basement was crowded.	Amewo yɔ xɔdɔme si le anyigba te la me fũ.
He made many predictions about the economy.	Egblɔ nya geɖe ɖi tso ganyawo ŋu.
A boy with a chicken on his shoulder.	Ŋutsuvi aɖe si tsɔ koklozi ɖe abɔta.
Thousands of runners will walk this route.	Duƒula akpe geɖe azɔ mɔ sia.
It is illegal to drink and drive here.	Se meɖe mɔ be woano aha ahaku ʋu le afisia o.
The gynecologist had a busy morning.	Nyɔnuwo ƒe dɔléleŋutinunyala la ƒe ŋdi si me vovo menɔa ame ŋu o.
Most attempts to provide attachment have failed.	Agbagbadzedze akpa gãtɔ be woana attachment la do kpo nu.
The chef took extra care in preparing the food.	Nuɖala la kpɔ egbɔ nyuie wu le nuɖuɖua dzadzraɖo me.
I was amazed at the results.	Nusiwo do tso eme la wɔ nuku nam ŋutɔ.
The skyline of skyscrapers looms in the distance.	Dziƒoxɔ kɔkɔwo ƒe yamenutome dzena le adzɔge ɖaa.
The heavy rains caused flash floods.	Tsidzadza gã la na tsiɖɔɖɔwo dzɔ kpata.
Home inspectors found extensive damage.	Aƒewo me dzrolawo kpɔ nu gbogbo aɖewo siwo gblẽ le wo ŋu.
However, in comparison, the average salary of teachers is higher.	Gake ne wotsɔe sɔ kple esia la, nufialawo ƒe fetu le mama dedie nu sɔ gbɔ wu.
This phenomenon is sometimes referred to as ‘burning in’.	Woyɔa nudzɔdzɔ sia ɣeaɖewoɣi be ‘dzobibi le eme’.
He enjoyed the beautiful countryside.	Ekpɔ dzidzɔ ɖe kɔƒenuto dzeaniawo ŋu.
We need to dig some things in the basement.	Ele be míaku nu aɖewo le xɔdɔme la me.
His grandfather was a famous actor.	Tɔgbuia nye fefewɔla xɔŋkɔ aɖe.
The study of language over the centuries.	Gbegbɔgblɔ ŋuti nusɔsrɔ̃ le ƒe alafa geɖe me.
You are making progress.	Èle ŋgɔyiyi wɔm.
Pick up your coat and throw it away.	Kplɔ wò awudziwui la eye nàtsɔe aƒu gbe.
Most people find the job difficult.	Ame akpa gãtɔ kpɔe be dɔa sesẽ.
Computers are used to facilitate many tasks.	Wozãa kɔmpiutawo tsɔ naa dɔ geɖe wɔwɔ nɔa bɔbɔe.
First, remove the skin from the chicken.	Gbã la, ɖe ŋutigbalẽa ɖa le koklozi la ŋu.
These railroads moved goods across the country.	Ketekemɔ siawo tsɔa adzɔnuwo yia dukɔa me godoo.
The desert is home to many unique species.	Dzogbea nye afisi lã ƒomevi tɔxɛ geɖewo le.
They were tired of waiting for the boat.	Tɔdziʋua lala te ɖeɖi wo ŋu.
This philosophy encourages us not to blame ourselves.	Xexemenunya sia dea dzi ƒo na mí be míagabu fɔ mía ɖokui o.
The universal perspective.	Xexeame katã ƒe nukpɔsusu.
The director openly criticized the government’s policy.	Dɔdzikpɔla la ɖe ɖeklemi dziɖuɖua ƒe ɖoɖoa gaglãa.
The tradition is passed down from father to son.	Wotsɔa kɔnua tsoa fofo gbɔ yia viŋutsu gbɔ.
My father was a good man.	Fofonye nye ame nyui aɖe.
Whales are often hunted for meat.	Wodea tɔmelã siwo woyɔna be whale zi geɖe be yewoakpɔ lã.
He forced her to eat.	Ezi edzi wòɖu nu.
Street noise is equally loud.	Ablɔdzitoɣliɖeɖe hã nu sẽ nenema ke.
Money is no guarantee of success.	Ga menye kakaɖedzi be woakpɔ dzidzedze o.
A fox sucks milk from its mother.	Akpɔkplɔvi aɖe noa notsi tso dadaa gbɔ.
The rest were pronounced dead in the crash.	Wogblɔ be ame susɔeawo ku le afɔkua me.
I wear my hair every day.	Medoa nye ɖa gbesiagbe.
Consider all the changes.	Bu tɔtrɔ siwo katã va la ŋu kpɔ.
Blood was flowing from his wound.	Ʋu nɔ sisim tso eƒe abi la me.
All systems appear to be working properly.	Edze abe nuɖoanyiawo katã le dɔ wɔm nyuie ene.
This restaurant is known for their signature food.	Wonya nuɖuɖudzraƒe sia ɖe woƒe nuɖuɖu si wotsɔ asi ŋlɔe ta.
The fluid in the eye is clear water.	Tsi si le ŋkua me nye tsi si me kɔ.
The worm began to eat away at the rice.	Nudzodzoea te bli la ɖuɖu ɖa.
Water vapor becomes cloudy.	Tsi ƒe dzoxɔxɔ va zua alilikpo.
We must protect his reputation.	Ele be míakpɔ eƒe ŋkɔ nyui la ta.
Its delicious to eat an apple.	Eƒe akɔɖu aɖe ɖuɖu vivi ŋutɔ.
Their punishments were not consecutive.	Woƒe toheheawo metsiã ɖe wo nɔewo yome o.
He pulled out three chairs for his friends.	Ehe zikpui etɔ̃ do goe na exɔlɔ̃wo.
So what are we going to do about it?	Eyata nukae míawɔ tso eŋu?
His garden is famous for its roses.	Eƒe abɔa xɔ ŋkɔ le eƒe roses-tiwo ta.
A sudden gust of wind blew the umbrella inside.	Ya aɖe ƒo kpata na akɔtakpoxɔnua ƒo ɖe eme.
The boy is lying.	Ŋutsuvia le alakpa dam.
The sun slowly set in the west.	Ɣea ɖo to vivivi le ɣetoɖoƒe gome.
Water flowing under the bridge.	Tsi si le sisim le tɔdzisasrãa te.
He was afraid of vegetables.	Enɔ vɔvɔ̃m na amagbewo.
The soldiers were ordered to attack.	Woɖe gbe na asrafoawo be woadze wo dzi.
Leviathans, sharks and lizards are all ophiacodonts.	Leviathan, ƒumelãwo kple lãklewo katã nye ophiacodonts.
The teacher asked the students to read the verse.	Nufiala la gblɔ na sukuviawo be woaxlẽ kpukpuia.
My poor boy!	Nye ŋutsuvi dahe la!
I should think it makes a lot of sense.	Ele be mabui be susu le eme ŋutɔ.
The leopard was spotted by a local hunter.	Nutoa me adela aɖee kpɔ sisiblisi la.
The area is heavily polluted.	Woƒo ɖi nutoa vevie.
His cheeks were red.	Eƒe ŋgonu biã.
Some families have cattle and goats.	Nyi kple gbɔ̃wo le ƒome aɖewo si.
Arrange the chairs in the same order.	Ðo zikpuiawo ɖe ɖoɖo ma ke nu.
A priest's duties include visiting the sick.	Dɔ siwo nunɔla wɔna dometɔ aɖewoe nye dɔnɔwo sasrãkpɔ.
The mountain loomed in the distance.	Toa nɔ dzedzem le adzɔge ɖaa.
The politician criticized his opponent.	Dunyahela la ɖe ɖeklemi eƒe tsitretsiɖeŋula.
Only the hardiest flowers can withstand the harsh winter storms.	Seƒoƒo sesẽtɔwo kekeake koe ate ŋu ado dzi le dzomeŋɔli ƒe ahom sesẽwo me.
The pretty girl in blue looked around.	Nyɔnuvi dzetugbe si do awu blɔ la lé ŋku ɖe nu ŋu.
Events are still happening.	Nudzɔdzɔwo gale edzi yim kokoko.
The doctors told us to be careful.	Ðɔktawo gblɔ na mí be míaɖɔ ŋu ɖo.
There are very few adults today.	Ame tsitsi ʋɛ aɖewo koe li egbea.
There was palpable tension in the air.	Teteɖeanyi si woate ŋu akpɔ kple ŋku nɔ yame.
So he quit his job and moved to the city.	Eya ta edzudzɔ dɔa heʋu yi dua me.
It is still popular today.	Amewo gakpɔtɔ lɔ̃nɛ vaseɖe egbe.
Textbooks should be carefully reviewed.	Ele be woalé ŋku ɖe nusrɔ̃gbalẽwo ŋu nyuie.
Each member of the household had specific responsibilities.	Agbanɔamedzi aɖewo koŋ nɔ aƒea me tɔ ɖesiaɖe si.
They often help members of the army.	Zi geɖe la, wokpena ɖe asrafoha me tɔwo ŋu.
Her slim body was always in the shadows.	Eƒe ŋutilã tsɛ la nɔa vɔvɔliawo me ɣesiaɣi.
Because of their weight, small ships cannot travel very far.	Le woƒe kpekpeme ta la, meli suewo mate ŋu azɔ mɔ ayi didiƒe boo o.
He is in an induced coma.	Ele alɔ̃madɔmadɔ aɖe si wotsɔ ƒoe ɖe enu me.
He poured some water into a pot.	Ekɔ tsi aɖe ɖe ze me.
The airlines were accused of negligence.	Wotso yameʋudɔwɔƒeawo nu be wometsɔ ɖeke le eme o.
The situation is deadly.	Nɔnɔmea wu ame ŋutɔ.
The device measures the voltage	Mɔ̃a dzidzea elektrikŋusẽ ƒe ŋusẽ
The chairman is a man of few words.	Zimenɔla la nye ŋutsu si megblɔa nya ʋɛ aɖewo ko o.
This process is carried out in several steps.	Wowɔa nuwɔna sia le afɔɖeɖe geɖe me.
A boy loses a tennis ball in the desert.	Ŋutsuvi aɖe bu tenisbɔl aɖe le gbedadaƒo.
He wanted a quiet life in the country.	Edi agbe si me tomefafa le le dukɔa me.
This test is known to cause a lot of anxiety.	Wonya be dodokpɔ sia hea dzimaɖitsitsi geɖe vɛ.
The population is still growing at a steady rate.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ gakpɔtɔ le dzidzim ɖe edzi le agbɔsɔsɔ si mewɔa tɔtrɔ o me.
He was only one child.	Vi ɖeka koe wònye.
Researchers are studying these changes.	Numekulawo le nu srɔ̃m tso tɔtrɔ siawo ŋu.
To the east lay a river with green water.	Tɔsisi aɖe si me tsi damawo le la nɔ ɣedzeƒe gome.
The Professor is a man of easy charm and simple style.	Nufialagã la nye ŋutsu si ƒe nu léa dzi na ame bɔbɔe eye eƒe atsyã le bɔbɔe.
Despite his discouragement, he kept writing.	Togbɔ be dzi ɖe le eƒo hã la, eyi edzi nɔ nu ŋlɔm.
If you have to choose to go to a desert, .	Ne ele be nàtiae be yeayi dzogbe aɖe dzi la, .
A small hut, originally a shepherd's hut.	Aƒe sue aɖe, si nye alẽkplɔlawo ƒe aƒe le gɔmedzedzea me.
He swam across the lake without a problem.	Eƒu tsi to ta la dzi kuxi aɖeke manɔmee.
There are mountains all over the world.	Towo le xexeame katã.
Complexity is part of human language.	Nusiwo me kɔ nye amegbetɔ ƒe gbegbɔgblɔ ƒe akpa aɖe.
The book sells millions of copies each year.	Wodzraa agbalẽa ƒe tata miliɔn geɖe ƒe sia ƒe.
What is causing this unique phenomenon?	Nukae le nudzɔdzɔ tɔxɛ sia hem vɛ?
The snow was mercifully short.	Sno la nɔ kpuie nublanuikpɔkpɔtɔe.
Palm trees were growing wild in the parks.	Detiwo nɔ tsitsim le gbe me le tsaɖibɔawo me.
The lightning began to die.	Dzikedzo la te kuku.
Shoot as hard as you can.	Da tu sesĩe alesi nàte ŋui.
A flock of birds flew overhead.	Xewo ƒe ha aɖe dzo le ta dzi.
It was a beautiful building, surrounded by high walls.	Enye xɔ dzeani aɖe, eye gli kɔkɔwo ƒo xlãe.
The music was so good everyone was crying.	Hadzidzia nyo ale gbegbe be amesiame nɔ avi fam.
They have long histories and rich cultures.	Ŋutinya didiwo kple dekɔnu siwo me kesinɔnuwo le le wo si.
The doctors promised to take care of him.	Ðɔktawo do ŋugbe be yewoakpɔ edzi.
The capital was founded early in its history.	Woɖo fiadu la le eƒe ŋutinya ƒe gɔmedzedze.
This town was burned many years ago.	Wotɔ dzo du sia ƒe geɖe enye sia.
They’re following me.	Wole yonyeme tim.
The apple was juicy and fragrant.	Detsiƒonu nɔ akɔɖua me eye wòʋẽna lilili.
Stir the sauce into the lamb.	Tsɔ nuɖuɖuvivinu la ƒo ɖe alẽvi la me.
Loneliness is a disease.	Akogotsitsi nye dɔléle.
A cultural festival was held there.	Wowɔ dekɔnuzã aɖe le afima.
Cross your fingers and say "om."	Tso wò asibidɛwo eye nàgblɔ be "om."
Next, you’ll need to load the contents.	Eyome, ahiã be nàtsɔ nusiwo le eme la ade agba me.
There is much to learn about this sacred place.	Nu geɖe li míasrɔ̃ tso teƒe kɔkɔe sia ŋu.
Their ambition to succeed knows no bounds.	Seɖoƒe meli na woƒe didi vevie be yewoakpɔ dzidzedze o.
This island has exciting nightlife.	Zã me nuwɔna dodzidzɔnamewo le ƒukpo sia dzi.
The bus stop is right around the corner.	Bɔsɖoƒea le dzogoea dzi tututu.
Night is such a lovely time of day.	Zã nye ŋkekea ƒe ɣeyiɣi si me lɔlɔ̃ le ale gbegbe.
State governments faced mounting public debt.	Dukɔa ƒe dziɖuɖuwo dze ŋgɔ dukɔa ƒe fe siwo nɔ dzidzim ɖe edzi.
Traffic is a nightmare.	Ʋuwo ƒe zɔzɔ nye drɔ̃e baɖa aɖe.
A wave of dizziness swept over him.	Taɖuame ƒe ƒutsotsoe aɖe xɔ edzi.
A landslide occurred quickly.	Anyigba ƒe gbagbãƒe aɖe dzɔ kabakaba.
It glowed in the morning light.	Enɔ keklẽm le ŋdi ƒe kekeli me.
It is home to birds of all colors.	Enye xevi siwo ƒe amadede le vovovo la ƒe nɔƒe.
Their ten machines are the best in the area.	Woƒe mɔ̃ ewoawoe nye esiwo nyo wu le nutoa me.
He opened the door.	Eʋu ʋɔa.
Weeds covered the abandoned building.	Gbewo xɔ xɔ si wogblẽ ɖi la dzi.
The mountain rose above the clouds.	To la kɔ ɖe dzi wu alilikpowo.
A sigh of utter despair.	Mɔkpɔkpɔbuɖeame blibo ƒe hũɖeɖe.
Now, people visit the temple in groups.	Fifia, amewo srãa gbedoxɔa kpɔ le ha me.
So the parkland doesn’t grow.	Eyata tsaɖibɔa ƒe anyigba metsina o.
People want to build friendships in their communities.	Amewo dina be yewoatu xɔlɔ̃wo ɖo le yewoƒe nutoawo me.
Screaming fans filled the stadium.	Amedzro siwo nɔ ɣli dom la yɔ bɔlƒoƒea fũ.
I would like some cream added.	Madi be woatsɔ krem ​​aɖewo akpe ɖe eŋu.
Every year a festival is held here.	Ƒe sia ƒe la, wowɔa azã aɖe le afisia.
The evidence is convincing.	Kpeɖodziawo na kakaɖedzi le wo ŋu.
I asked the man to please open the door.	Mebia ŋutsua be taflatse naʋu ʋɔa.
They walked down the aisle, heads held high.	Wozɔ to mɔa dzi, eye wokɔ ta ɖe dzi.
He took off his shoes when he entered the place.	Eɖe eƒe afɔkpawo esi wòge ɖe teƒea.
Enter the cave and walk ten steps.	Ge ɖe agadoa me eye nàzɔ afɔ ewo.
A village elder led the ceremony.	Kɔƒea me hamemegã aɖe xɔ ŋgɔ na wɔnaa.
The results were inconclusive.	Nusiwo do tso eme la nye esiwo ŋu kakaɖedzi mele o.
Attacks on human settlements in this pristine wilderness are threatened.	Amegbetɔwo ƒe nɔƒewo dzi dzedze le gbedadaƒo sia si me gblẽ o la ɖo afɔku me.
The answer is obvious.	Ŋuɖoɖoa dze ƒã.
The wolf began to spread throughout the area.	Amegãxi la te kaka ɖe nutoa me godoo.
The flat bones in its skull indicate that they are ancient.	Ƒu gbadzɛ siwo le eƒe tagbɔ la ɖee fia be blematɔwoe.
These are good candies.	Esiawo nye akpɔnɔ nyuiwo.
This city is famous for its high altitudes.	Du sia xɔ ŋkɔ le eƒe kɔkɔƒe kɔkɔwo ta.
In one experiment, volunteers were given three identifiers.	Le dodokpɔ aɖe me la, wona dzesidenu etɔ̃ lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo.
Researchers are studying air pollution.	Numekulawo le nu srɔ̃m tso ɖiƒoƒo ya ŋu.
Some rabbits escaped by jumping over the fence.	Avugbɔ̃e aɖewo si to ti kpo to gli la dzi me.
Three of the pictures are blurred.	Nɔnɔmetataawo dometɔ etɔ̃ me mekɔ o.
These procedures greatly improve efficiency.	Dɔdamɔnu siawo nana dɔwɔwɔ nyuie nyona ɖe edzi ŋutɔ.
The animals eat the grass.	Lãawo ɖua gbea.
Python is an unusual pet to have.	Python nye aƒemelã si mebɔ o si wòle be wòanɔ.
The government decided to demolish the buildings.	Dziɖuɖua ɖoe be yeagbã xɔawo.
The ruler was troubled by frequent dreams.	Drɔ̃ekuku enuenu ɖe ​​fu na dziɖula la.
The country is rich in natural beauty.	Dzɔdzɔmenuwo ƒe atsyɔ̃ɖoɖo bɔ ɖe dukɔa me.
So eat as much as you want.	Eyata ɖu nu alesi nèdi.
This guy won’t understand what we’re doing.	Ŋutsu sia mase nusi wɔm míele gɔme o.
He looked up at the sky, frowning.	Elé ŋku ɖe dziŋgɔli ŋu, eye eƒe mo ʋuʋu.
Boil the rice for twenty minutes.	Tsɔ bli la ɖa aɖabaƒoƒo blaeve.
Politicians have promised to make the streets safer.	Dunyahelawo do ŋugbe be yewoana ablɔwo nanɔ dedie wu.
He sat on the bed, staring at the girl.	Ebɔbɔ nɔ aba dzi, nɔ nyɔnuvia kpɔm dũu.
The dinosaur moved slowly towards the water.	Dinosaur la nɔ ʋuʋum blewuu ɖo ta tsia gbɔ.
Exploring the archaeological sites in the museum can be interesting.	Tomenukuƒewo didi le blemanudzraɖoƒea ate ŋu ado dzidzɔ na ame.
Like an oasis in the desert.	Abe oasis si le gbedadaƒo ene.
Everyone wants to do better.	Amesiame dina be yeawɔ nu nyuie wu.
The fox was hiding under the car.	Akpɔkplɔa nɔ bebem ɖe ʋua te.
He walked along the secluded beach.	Ezɔ to ƒuta si sa ɖe aga la dzi.
Since then, drugs have virtually disappeared from the country.	Tso ɣemaɣi la, atike vɔ̃ɖiwo bu le dukɔa me kloe.
You think it’s easy, but it takes years to master.	Èsusu be ele bɔbɔe, gake exɔa ƒe geɖe hafi woate ŋu abi ɖe eme.
It was an act of civil disobedience.	Enye dukɔmeviwo ƒe tomaɖomaɖo ƒe nuwɔna.
It would seem that you are right.	Adze abe ɖe nèle eteƒe ene.
The cathedral dominates the skyline.	Sɔlemexɔgã la xɔ aƒe ɖe yamenutome.
Outstanding young men are singing.	Ðekakpui siwo ɖe dzesi ŋutɔ la le ha dzim.
The church was opened as a place of worship.	Woʋu sɔlemexɔa be wòanye tadeaguƒe.
He licks his lips, smelling the food.	Eƒoa eƒe nuyiwo, henɔa nuɖuɖua ƒe ʋeʋẽ sem.
The act of running requires strength and endurance.	Duƒuƒu ƒe nuwɔna bia ŋusẽdodo kple dzidodo.
The thief concealed the knife in his sleeve.	Fiafitɔa ɣla hɛa ɖe eƒe abɔta.
The cars are relatively noisy and relatively quick.	Ʋuawo mewɔa toɣliɖeɖe boo aɖeke o eye wowɔa dɔ kabakaba vie.
Must carry extra batteries.	Ele be wòatsɔ batri bubuwo ɖe asi.
He resigned last month.	Eɖe asi le dɔ ŋu le ɣleti si va yi me.
It stores helium until needed.	Edzraa helium ɖo vaseɖe esime wòhiã.
The ice machine broke down, so we had to wait.	Tsikpemɔ̃a gblẽ, eyata eva hiã be míalala.
The man was bitten by a poisonous snake.	Da aɖe si me aɖi le la ɖu ŋutsua.
He's dead!	Èku!
The number of buildings in the city was growing exponentially.	Xɔ siwo nɔ dua me ƒe xexlẽme nɔ dzidzim ɖe edzi ŋutɔ.
The company released a briefing.	Dɔwɔƒea ɖe nyatakaka kpui aɖe ɖe go.
The tech industry creates new, innovative devices.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔƒewo wɔa mɔ̃ yeye siwo me woto nu yeyewo vɛ.
Members of Congress say they have not been consulted.	Sewɔtakpekpea me tɔwo gblɔ be womebia gbe yewo o.
I don’t like fighting.	Dzrewɔwɔ medzea ŋunye o.
The soldiers stationed themselves along the road.	Asrafowo ɖo wo ɖokui ɖe mɔa to.
Some of his later work suffered as a result.	Dɔ siwo wòwɔ emegbe la dometɔ aɖewo kpe fu le esia ta.
The grizzly stared at the elk.	Grizzly la nɔ ŋku lém ɖe elk la ŋu.
The land has grown tremendously.	Anyigbaa dzi ɖe edzi ŋutɔ.
The bricks are made from clay in the ground.	Wotsɔa anyikpe siwo le anyigba me la wɔa anyikpeawoe.
They are a solid, reliable team.	Wonye ƒuƒoƒo sesẽ aɖe si dzi woate ŋu aka ɖo.
Many animals live in caves.	Lã geɖewo nɔa agadowo me.
The baby was crawling calmly.	Vidzĩa nɔ tsatsam le dziɖeɖi me.
This is what comes out of that program.	Esiae nye nusi dona tso ɖoɖowɔɖi ma me.
He arrived after his plane crashed.	Eva ɖo esi eƒe yameʋua dze anyi vɔ megbe.
It produces immaculate, perfect articles.	Ewɔa nyati siwo me ɖiƒoƒo aɖeke mele o, siwo de blibo.
People are not allowed to eat here.	Womeɖe mɔ na amewo be woaɖu nu le afisia o.
Western lifestyle undermines local traditions.	Ɣetoɖoƒetɔwo ƒe agbenɔnɔ gblẽa nutoa me kɔnyinyiwo me.
A strong wind blew on the pier, causing waves to rise.	Ya sesẽ aɖe ƒo ɖe tɔdziʋudzeƒea, eye wòna ƒutsotsoewo nɔ dzi yim.
Ronaldo is a footballer.	Ronaldo nye bɔlƒola aɖe.
Bill was holding a pamphlet.	Bill nɔ agbalẽvi aɖe ɖe asi.
The new government promised to improve the country’s infrastructure.	Dziɖuɖu yeyea do ŋugbe be yeana dukɔa ƒe xɔtuɖaŋuwo nanyo ɖe edzi.
Most people know little about farming.	Ame akpa gãtɔ menya nu boo aɖeke tso agbledede ŋu o.
Musicians from the orders of the neighboring church	Hadzila siwo tso sɔlemexɔ si te ɖe afima ŋu ƒe sededewo gbɔ
This road is frequented by trucks.	Lɔrifɔtiwo zɔa mɔ sia edziedzi.
Their performance was a disappointment.	Woƒe fefea nye dziɖeleameƒo.
Dry food can be made into stew or soup.	Woate ŋu awɔ nuɖuɖu ƒuƒui wòazu nuɖaze alo mɔli.
He will definitely go to jail.	Ayi gaxɔ me godoo.
They were chasing us.	Wonɔ mía yome tim.
This new technology promises to be a breakthrough.	Mɔ̃ɖaŋununya yeye sia do ŋugbe be anye ŋgɔyiyi.
The old woman was furious.	Nyɔnu tsitsia do dziku vevie.
It was placed all over the woman’s face.	Wotsɔe da ɖe nyɔnua ƒe mo katã dzi.
On her finger was a series of gold rings.	Sika asigɛ siwo kplɔ wo nɔewo ɖo nɔ eƒe asibidɛ dzi.
They cannot afford to run their own businesses.	Womate ŋu akpɔ ga atsɔ awɔ woawo ŋutɔ ƒe dɔwɔƒewo o.
In my country, the number of cars has increased dramatically.	Le nye dukɔ me la, ʋuwo ƒe xexlẽme dzi ɖe edzi ŋutɔ.
Revenge is a complex emotion.	Hlɔ̃biabia nye seselelãme si gɔme sese sesẽ.
Despite this, they continued to fight.	Togbɔ be ele alea hã la, woyi edzi nɔ avu wɔm.
This home is in serious need of repair.	Aƒe sia hiã be woadzrae ɖo vevie.
Several of the men were wounded.	Ŋutsuawo dometɔ geɖe xɔ abi.
Did you set the alarm?	Ðe nèɖo alarm laa?
The culture of the village has captured a foreign visitor.	Kɔƒea ƒe dekɔnuwo lé amedzro aɖe si tso duta.
One enters through a narrow gate.	Ame aɖe toa agbo xaxɛ aɖe me gena ɖe eme.
The camp is surrounded by lush vegetation.	Numiemie damawo ƒo xlã asaɖaa.
Nonsense, it increases our efficiency.	Nya dzodzrowo, edzia míaƒe dɔwɔwɔ nyuie ɖe edzi.
First, peel the onions, then chop them.	Gbã la, ɖe anyitsiawo ɖa, emegbe nàlã wo.
Contents are listed in the manuscript.	Woŋlɔ emenyawo ɖe asinuŋɔŋlɔgbalẽa me.
This food should never be cooked.	Mele be woaɖa nuɖuɖu sia gbeɖe o.
I read this book in one go.	Mexlẽ agbalẽ sia le ɣeyiɣi ɖeka me.
I have a lot to tell you.	Nya geɖe le asinye magblɔ na mi.
We danced all night.	Míeɖu ɣe zã bliboa katã.
He was very grateful for this unexpected gift.	Eda akpe ŋutɔ ɖe nunana sia si womenɔ mɔ kpɔm na o la ta.
The bathroom was used sparingly.	Wozã tsileƒea le mɔ sue aɖe ko nu.
The leaders of the new state forced strict concessions.	Dukɔ yeyea ƒe ŋgɔnɔlawo zi edzi be woaɖe mɔ ɖe nu ŋu vevie.
Border nations tend to be hostile.	Dukɔ siwo le liƒo dzi la dina be yewoanye dukɔ siwo me tɔwo mewɔa nu ɖe ​​ame ŋu nyuie o.
John works hard as a doctor.	John wɔa dɔ sesĩe abe ɖɔkta ene.
All items are made by hand in traditional ways.	Wotsɔa asi wɔa nuawo katã le mɔ siwo wozãna tsã nu.
The project was a success.	Dɔa kpɔ dzidzedze.
He places great emphasis on justice.	Etea gbe ɖe dzɔdzɔenyenye dzi vevie.
Carrots and beans, carrots and beans.	Karɔt kple gbewo, karɔt kple gbewo.
Stay tuned for the next installment.	Nɔ mɔ kpɔm na akpa si kplɔe ɖo.
Let’s go for a walk.	Mina míayi aɖatsa le afima.
Air pollution is now believed to be a health hazard.	Woxɔe se fifia be ɖiƒoƒo ya nye lãmesẽkuxi.
Maybe there was a storm brewing?	Ðewohĩ ahom aɖe nɔ tutuma?
The soldiers fought bravely and died in a valiant fight.	Asrafoawo wɔ aʋa dzinɔameƒotɔe eye woku le kalẽwɔwɔ ƒe avuwɔwɔ me.
This country depends on tourism.	Dukɔ sia nɔ te ɖe tsaɖiɖi dzi.
So the clever princess got a business.	Eyata fiavinyɔnu dzeaɖaŋu la xɔ asitsaƒe aɖe.
The officer charged into the room.	Kpovitɔa tsɔ tu ɖe xɔa me.
Experts predict terrible weather in the future.	Eŋutinunyalawo gblɔe ɖi be yame ƒe nɔnɔme dziŋɔ aɖe ava le etsɔme.
This weapon does not fire.	Aʋawɔnu sia medaa tu o.
Suitable for a man of normal age and size.	Esɔ na ŋutsu si ƒe ƒexɔxɔ kple eƒe lolome sɔ.
Meat appetite was rapidly subsiding.	Lã ƒe dzodzro nɔ ɖiɖim kabakaba.
We cooked vegetables in river water.	Míeɖaa amagbewo le tɔsisi me tsi me.
The cuts are deep.	Lãɖeɖeawo goglo.
I need a cup of tea.	Mehiã tii kplu ɖeka.
Science is supposed to give the truth.	Wosusui be dzɔdzɔmeŋutinunya naa nyateƒea.
Apoorva’s father spoke to her briefly earlier.	Apoorva fofo ƒo nu kplii kpuie do ŋgɔ.
I can’t take this anymore!	Nyemate ŋu axɔ esia azɔ o!
He runs fast, but he’s also clumsy.	Eƒua du sesĩe, gake eƒe nu mewɔa dɔ nyuie o hã.
Some businesses have refused to comply altogether.	Asitsaha aɖewo gbe kura be yewomawɔ ɖe sea dzi o.
Wood attracts liquid nitrogen, which immediately freezes it.	Ati hea nitrogen si nye tsi, si na wòzu tsikpe enumake.
The hem of the dress was embroidered with tiny beads.	Wotsɔ dzonu suesuesuewo bla awua ƒe akɔta.
Some sources are critical of this leader’s rule.	Nyatakakatsoƒe aɖewo ɖea ɖeklemi kplɔla sia ƒe dziɖuɖu.
the screaming roused us from our rest.	ɣlidodoa nyɔ mí tso míaƒe ɖiɖiɖemeɣia me.
It’s the last day of school.	Enye suku ƒe ŋkeke mamlɛtɔ.
Such multiple benefits are unheard of.	Viɖe gbogbo mawo tɔgbe nye esiwo womese kpɔ o.
These tomatoes are delicious.	Tomato siawo vivina ŋutɔ.
Electricians tied the white wires to the copper.	Elektrikdɔwɔlawo bla ka ɣiawo ɖe akɔbli la ŋu.
The people were waiting for a sign.	Ameawo nɔ dzesi aɖe lalam.
He watched as she took her last breath.	Enɔ ekpɔm esime wònɔ eƒe gbɔgbɔ mamlɛtɔ hem.
The castle is surrounded by a high stone wall.	Wotsɔ kpegli kɔkɔ aɖe ƒo xlã fiasãa.
He was a kind man.	Enye dɔmenyotɔ aɖe.
Her lips curled into a smile.	Eƒe nuyiwo ƒo xlãe wòzu alɔgbɔnukoko.
The company says increasing its margins is critical.	Dɔwɔƒea gblɔ be yewoƒe gakpɔmɔnu dzi ɖeɖe kpɔtɔ le vevie ŋutɔ.
He entered the small room.	Ege ɖe xɔ suea me.
Their rulers are all mythological figures.	Wo dziɖulawo katã nye gliwo me amewo.
These cards seem a bit heavy.	Edze abe agbalẽvi siawo kpekpe vie ene.
The fort was built five centuries ago.	Wotu mɔ̃ sesẽa ƒe alafa atɔ̃ enye sia.
The time to act is now.	Ɣeyiɣi si wòle be woawɔ nane lae nye fifia.
This is a very difficult problem.	Esia nye kuxi sesẽ aɖe ŋutɔ.
The tumor was unsatisfactory.	Dɔdzẽa medze ame ŋu o.
The introductory section acts as a general survey.	Akpa si nye ŋgɔdonya la wɔa dɔ abe numekuku si wowɔna le mɔ gbadza nu ene.
The university was formed by merging two colleges.	Woɖo yunivɛsitia esi wotsɔ kɔledzi eve ƒo ƒui.
It rained steadily for about fifteen days.	Tsi nɔ dzadzam madzudzɔmadzudzɔe abe ŋkeke wuiatɔ̃ ene.
The sentence is in the passive voice.	Nyagbea le gbe si me womewɔa naneke le o me.
He was obviously in a lot of pain.	Edze ƒã be enɔ veve sem ŋutɔ.
He researched the area.	Ewɔ numekuku le nutoa me ŋu.
Before you continue, look at the moon.	Hafi nàyi edzi la, lé ŋku ɖe dzinua ŋu.
Their records overlap with those of many other sources.	Woƒe nuŋlɔɖiwo ƒoa ƒu kple nyatakakatsoƒe bubu geɖewo tɔ.
It is very difficult today to find good teachers.	Esesẽ ŋutɔ egbea be woakpɔ nufiala nyuiwo.
Stir the brown sugar and cream mixture.	Na sukli dzẽ kple krem ​​si wotsɔ tsakae la naʋuʋu.
The broken branch was buried in the ground.	Woɖi alɔ gbagbã la ɖe anyigba.
Spectators’ anxiety grew as the game went on.	Nukpɔlawo ƒe dzimaɖitsitsi dzi ɖe edzi esi fefea nɔ edzi yim.
This plant is in the mint family.	Numiemie sia le mint ƒomea me.
The butterflies hovered around the ripe fruit.	Kpakpaluʋuiawo nɔ tsatsam le atikutsetse siwo tsi nyuie la ŋu.
Theirs had been a happy marriage.	Wo tɔ nye srɔ̃ɖeɖe si me dzidzɔ le tsã.
The local anthropologist says this is an act of vandalism.	Amegbetɔŋutinunyala si le nutoa me gblɔ be esia nye nudomegbegblẽ ƒe nuwɔna.
She lifted her granddaughter into her arms.	Ekɔ tɔgbuiayɔvia ɖe akɔnu.
After all, space is huge.	Le nyateƒe me la, yamenutome lolo ŋutɔ.
They sell hash on the streets.	Wodzraa hash le mɔdodowo dzi.
All the branches are now closed.	Wotu alɔdzedɔwɔƒeawo katã azɔ.
The newspaper had interviewed him.	Nyadzɔdzɔgbalẽa bia gbee kpɔ.
I call to you, but you do not hear me.	Meyɔ wò, gake mèsea nye nyawo o.
Everyone was silent.	Amesiame zi ɖoɖoe.
Police tried to prevent protesters from entering the building.	Kpovitɔwo dze agbagba be yewoaxe mɔ na ʋunyaʋunyawɔlawo be woagage ɖe xɔa me o.
Don’t fool him, little boy.	Mègablee o, ŋutsuvi sue.
It was time to leave and join their tribe.	Ɣeyiɣia de be woadzo aɖawɔ ɖeka kple woƒe to la.
It is very important to be careful.	Ele vevie ŋutɔ be nàɖɔ ŋu ɖo.
The woman bowed her head deeply.	Nyɔnua bɔbɔ ta vevie.
It was the scene of many battles.	Enye afisi wowɔ aʋa geɖe le.
In most areas, water is a scarce commodity.	Le nuto akpa gãtɔ me la, tsi nye nusi mebɔ o.
He was a man of great wealth.	Enye ame si si kesinɔnu geɖe nɔ.
Several questions need to be explored.	Ele be woaku nyabiase geɖe me.
The book contains a wealth of facts.	Nyateƒenya gbogbo aɖewo le agbalẽa me.
The village is famous for its beautiful countryside.	Kɔƒea xɔ ŋkɔ le eƒe kɔƒenuto dzeaniwo ta.
Some countries prohibit their citizens from visiting.	Dukɔ aɖewo xea mɔ na woƒe dumeviwo be woagava srã wo kpɔ o.
Basketball is played by men, women and children.	Ŋutsuwo, nyɔnuwo kple ɖeviwoe ƒoa basketball.
In this battle many government officials were killed.	Le aʋa sia me la, wowu dziɖuɖumegã geɖe.
Cats and dogs share a home.	Avũwo kple avuwo zãa aƒe ɖeka.
The building could not withstand such heavy rain.	Xɔa mete ŋu nɔ te ɖe tsidzadza gã ma tɔgbe nu o.
Many of the crew reached the crust of the ship’s skeletons.	Melia me dɔwɔlawo dometɔ geɖe va ɖo melia me ƒunukpeƒewo ƒe ƒuƒuiƒe.
In addition, you can consider a healthy diet.	Tsɔ kpe ɖe eŋu la, àte ŋu abu nuɖuɖu si naa lãmesẽ ŋu.
You can’t really imagine what the situation is like.	Màte ŋu akpɔ alesi nɔnɔmea le ŋutɔŋutɔ le susu me o.
It is intended to protect babies.	Woɖoe be woatsɔ akpɔ vidzĩwo ta.
The cruise industry has been in decline for two decades.	Tɔdziʋuɖoɖo ƒe dɔwɔƒea le to yim ƒe blaeve enye sia.
The bay leaf goes into the soup.	Bay aŋgba la gena ɖe mɔli la me.
Most historians dispute this story.	Ŋutinyaŋlɔla akpa gãtɔ ʋlia nya le ŋutinya sia ŋu.
The wreckage was examined.	Wodzro ʋu gbagbãawo me.
He said he loved her very much.	Egblɔ be yelɔ̃e vevie ŋutɔ.
Interest in space exploration is growing.	Ðetsɔleme le yamenutomeyimɔ̃wo didi ŋu le dzidzim ɖe edzi.
He was watching television.	Enɔ television kpɔm.
A popular tourist attraction.	Tsaɖilawo ƒe teƒe aɖe si ame geɖe lɔ̃a yiyi.
The mouse ran off into the darkness.	Sisi la ƒu du dzo yi viviti la me.
He learned to make coins.	Esrɔ̃ gaku wɔwɔ.
Thunder crashes as a bolt of lightning swirls across the sky.	Dziɖegbe le ɖiɖim esime dzikedzo aɖe le tsatsam le yame.
So, he decided to stop lying to himself.	Eyata, eɖoe be yeadzudzɔ alakpadada na ye ɖokui.
Millions of tourists visit this resort every year.	Ƒe sia ƒe la, tsaɖila miliɔn geɖe vaa tsaɖiƒe sia.
Farmers were forced to build on the flood.	Wozi agbledelawo dzi be woatu xɔ ɖe tsiɖɔɖɔa dzi.
The wind was blowing this morning.	Ya nɔ ƒoƒom ŋdi sia.
Rising prices hurt the country's economy.	Nuwo ƒe asiwo dzi ɖe edzi gblẽ nu le dukɔa ƒe ganyawo ŋu.
We could stop at a coffee shop for lunch.	Míate ŋu atɔ ɖe kɔfidzraƒe aɖe aɖu ŋdɔnu.
The federal government has failed to contain the menace.	Dukɔa ƒe dziɖuɖua do kpo ŋɔdzidonamea dzi ɖuɖu.
Police have arrested several suspects in this case.	Kpovitɔwo lé ame geɖe siwo wobu fɔe le nya sia me.
Many witnessed the accident.	Ame geɖe kpɔ afɔkua teƒe.
The weather is harsh on the coast.	Yame ƒe nɔnɔme sesẽ le ƒuta.
Her beloved pet died today.	Eƒe aƒemelã lɔlɔ̃a ku egbea.
She serves me tea in the living room.	Etsɔa tii nam le xɔdɔme me.
These products are manufactured by leading companies.	Dɔwɔƒe xɔŋkɔwoe wɔa nu siawo.
Saleen grabbed his shoulder.	Saleen lé eƒe abɔta.
We were saving money to buy our own home.	Míenɔ ga dzram ɖo be míatsɔ aƒle mía ŋutɔwo ƒe aƒe.
Some are vegetarians.	Ame aɖewo nye amagbeɖulawo.
Oil and natural gas are by-products of coal mining.	Ami kple dzɔdzɔme gas nye nusiwo dona tso dzotowo kuku me.
It is better to take the left path.	Anyo be nàto miamemɔa dzi.
The impasse was resolved over the weekend.	Wokpɔ mɔxenu si nɔ anyi la gbɔ le kwasiɖanuwuwua.
He didn’t understand the question.	Mese nyabiasea gɔme o.
Pass the test with flying colors.	Do dodokpɔa me kple amadede siwo le dzodzom.
He served as a role model.	Esubɔ abe kpɔɖeŋu nyui aɖe ene.
It bears fruit every year.	Etsena ƒe sia ƒe.
There were many misquotes in the young man’s speech.	Nyayɔyɔ siwo mesɔ o geɖe nɔ ɖekakpuia ƒe nuƒoa me.
They are famous for their columns, swords and walled gardens.	Woxɔ ŋkɔ le woƒe sɔtiwo, yiwo kple abɔ siwo ŋu woɖo gli ɖo ta.
This computer makes calculations faster.	Kɔmpiuta sia nana wobua akɔnta kabakaba.
Heroin and cocaine are not available in this area.	Heroin kple cocaine mele nuto sia me o.
Bring the chairs.	Mitsɔ zikpuiawo vɛ.
Let’s join forces.	Mina míaƒo míaƒe ŋusẽwo nu ƒu ɖekae.
Your car is making a funny noise.	Wò ʋua le toɣliɖeɖe aɖe si doa dzidzɔ na ame la wɔm.
The sun was shining brightly on the calm blue lake.	Ɣea nɔ keklẽm nyuie le ta blɔ si me fa miamiamia la dzi.
Hold the head while cutting the hair.	Lé ta esime nèle ɖaa lãm.
There was a clear shift in innovation.	Nu yeyewo dodo ɖe ŋgɔ ƒe tɔtrɔ si dze ƒã nɔ anyi.
They listen to music.	Woɖoa to haƒoƒo.
The man was busy writing diary entries.	Ŋutsua nɔ vovom nɔ ŋkekenyuigbalẽ me nyawo ŋlɔm.
The wine was bitter.	Wein la nɔ veve sem.
Mining and agriculture have affected water quality.	Tomenukuƒewo kple agbledede gblẽ nu le tsi ƒe nyonyome ŋu.
He agreed to take responsibility for his actions.	Elɔ̃ be yeatsɔ yeƒe nuwɔnawo ƒe agbanɔamedzi.
And, besides, her rescuer is gorgeous.	Eye, hekpe ɖe eŋu la, eƒe xɔnametɔa dze tugbe ŋutɔ.
They soon became friends.	Eteƒe medidi o wova zu xɔlɔ̃wo.
It was a huge undertaking.	Dɔ gã aɖe ŋutɔe wònye.
He later married, but his wife died.	Eɖe srɔ̃ emegbe, gake srɔ̃a ku.
The flowers looked fresh, just picked.	Seƒoƒoawo dze abe ɖe wole yeye ene, ɖeko wofɔ wo.
He kicked his ankle.	Eƒo eƒe afɔkpodzi.
Change the text in the box.	Trɔ nuŋɔŋlɔ si le aɖaka la me.
The troops advanced secretly.	Asrafowo yi ŋgɔ le adzame.
But then he realized it was just a myth.	Gake emegbe la, eva kpɔe be nyakpakpa aɖe koe wònye.
The public must remain neutral.	Ele be dukɔa nade akpa aɖeke dzi o.
He drinks water every morning.	Enoa tsi ŋdi sia ŋdi.
The days are long now.	Ŋkekeawo didina fifia.
We can’t travel that far.	Míate ŋu azɔ mɔ ayi teƒe didi ma o.
The color is attractive while the other is dull.	Amadedea dzea ame ŋu esime evelia ya me mekɔ o.
Does the library borrow books?	Ðe agbalẽdzraɖoƒea doa agbalẽwoa?
His lower body was badly burned.	Eƒe ŋutilã ƒe akpa si le anyime la fiã vevie.
The house was well appointed.	Woɖo aƒea me nyuie.
Every effort should be made to minimize waste.	Ele be woadze agbagba ɖesiaɖe be woaɖe gbegblẽ dzi akpɔtɔ.
Large flocks migrate, following the rains.	Lãha gãwo ʋuna, le tsidzadzawo yome.
A cool, dusty breeze blew, carrying the smell of desert.	Ya fafɛ aɖe si me ke le la ƒo, eye wòtsɔ dzogbe ƒe ʋeʋẽ ɖe asi.
He was watching the movie closely.	Enɔ sinima la kpɔm nyuie.
Some countries are predominantly vegetarian.	Dukɔ aɖewo me ɖua amagbewo koŋ.
They also had children to care for.	Viwo nɔ woawo hã si woalé be na.
This road leaves the city.	Mɔ sia doa go le dua me.
So he went back to work the next day.	Eyata egatrɔ yi dɔme le ŋufɔke.
I am sure he will live much longer.	Meka ɖe edzi be anɔ agbe didi wu sã.
Can you see any gaps that need to be addressed?	Ðe nàte ŋu akpɔ dometsotso aɖewo siwo gbɔ wòle be nàɖoa?
The holidays will be even hotter this year.	Mɔkekeawo agaxɔ dzo wu le ƒe sia me.
The inhabitants of this district received a post.	Nutome sia me nɔlawo xɔ posu aɖe.
The architect designed a modern building.	Xɔtuɖaŋunyala la wɔ egbegbe xɔ aɖe ƒe nɔnɔmetata.
Construction began on the new prison.	Wodze gaxɔ yeyea tutu gɔme.
The hands on the clock suddenly went forward two minutes.	Asi siwo le gaƒoɖokui dzi la yi ŋgɔ aɖabaƒoƒo eve kasia.
They called the boy a dirty sloth.	Woyɔ ŋutsuvia be kuviatɔ ƒoɖi aɖe.
Which country has the highest level of literacy?	Dukɔ kae me agbalẽnyanya le wu?
Getting a heritage car costs a lot of money.	Domenyinu ƒe ʋu xɔxɔ bia ga gbogbo aɖe.
What is your opinion?	Nukae nye wò susu?
It’s really cheap, so everyone can afford it.	Eƒe asi bɔbɔ ŋutɔŋutɔ, eyata amesiame ate ŋu aƒlee.
The small sadness of losing something loved.	Nuxaxa sue si le nane si wolɔ̃ ƒe bu me.
The floods caused a lot of damage.	Tsiɖɔɖɔa gblẽ nu geɖe.
The school began accepting international students.	Sukua dze dukɔwo dome sukuviwo xɔxɔ gɔme.
The wise old woman stayed up all night.	Nyɔnu tsitsi nyanu la nɔ ŋu zã bliboa katã.
This doctrine has been widely distorted.	Wogblẽ nu le nufiafia sia ŋu le teƒe geɖe.
He swung the car door closed.	Eʋuʋu ʋua ƒe ʋɔtrua wòtu.
We enjoyed the view without spending a dime.	Míese vivi na nukpɔkpɔa evɔ míezã ga home ɖeka pɛ hã o.
The bridges need to be strengthened.	Ele be woado ŋusẽ tɔdzisasrãawo.
This is a bird.	Xe aɖee nye esia.
The dictator recently resigned.	Dzizizidziɖula la ɖe asi le dɔ ŋu nyitsɔ laa.
The city will fall.	Dua adze anyi.
The facts and figures speak for themselves.	Nyateƒenyawo kple akɔntabubuawo ƒoa nu na wo ɖokui.
He got up and stretched.	Etso hekeke eɖokui ɖe enu.
He stared at the darkened sky.	Enɔ ŋku lém ɖe dziŋgɔli si nɔ viviti me la ŋu.
Without a few million years, evolution would have ceased.	Ne menye ƒe miliɔn ʋɛ aɖewo koe nɔ anyi o la, anye ne nɔnɔmetɔtrɔ nu adzudzɔ.
Some were optimistic, others bitterly pessimistic.	Ame aɖewo nɔ mɔ kpɔm na nu nyuiwo, bubuwo hã mekpɔ mɔ na mɔkpɔkpɔbuɖeame vevie.
He placed his finger on my lips.	Etsɔ eƒe asibidɛ ɖo nye nuyiwo dzi.
All the people there were refugees.	Ame siwo katã nɔ afi ma la nye sitsoƒedilawo.
Two people could be injured.	Ame eve ate ŋu axɔ abi.
It was a beautiful day and we enjoyed the sunshine.	Enye ŋkeke nyui aɖe eye míese vivi na ɣe ƒe keklẽ.
Will be going home next week.	Atrɔ ayi aƒe le kwasiɖa si gbɔna me.
All climbers need the right equipment.	Tolialawo katã hiã dɔwɔnu siwo sɔ.
There were only five people in town.	Ame atɔ̃ koe nɔ dua me.
An injury heals over time.	Nuveviwɔame aɖe haya le ɣeyiɣi aɖe megbe.
He didn’t even glance at her.	Meɖe ŋku ɖe eŋu gɔ̃ hã o.
His temper is quick, and his temper is short.	Eƒe dziku kabakaba, eye eƒe dziku nɔa kpuie.
A cultural system of intimacy, care and love.	Dekɔnu ɖoɖo si me amewo nɔna kplikplikpli, beléle na ame kple lɔlɔ̃.
Protesters carried banners and chanted slogans.	Tsitretsiɖeŋulawo tsɔ aflagawo ɖe asi eye wodzi nyagbɔgblɔwo.
The palace is surrounded by a forest of pine trees.	Pine-tiwo ƒe ave aɖe ƒo xlã fiasãa.
Steel is used in basic construction applications.	Wozãa gakpo le xɔtuɖaŋu veviwo me.
There will be little progress until corruption stops.	Ŋgɔyiyi boo aɖeke manɔ anyi o vaseɖe esime nufitifitiwɔwɔ nu natso.
It is not always reliable.	Menye ɣesiaɣie woate ŋu aka ɖe edzi o.
The minister spoke confidently of job growth.	Subɔsubɔhakplɔla la ƒo nu tso dɔwɔwɔ ƒe dzidziɖedzi ŋu kple kakaɖedzi.
Open window a crack, weatherman.	Ʋu fesre nu a gbagbãƒe, yame ƒe nɔnɔme ŋuti nunyala.
She loves taking care of others.	Elɔ̃a ame bubuwo dzi kpɔkpɔ.
Susan enjoys her work as a physician.	Dɔ si wòwɔna abe atikewɔla ene doa dzidzɔ na Susan ŋutɔ.
We sailed down the river.	Míeɖo tɔdziʋu to tɔsisia me.
It doesn’t take any vibration.	Mexɔa ʋuʋudedi aɖeke o.
The drugs reached out and grabbed him.	Atikeawo do asi ɖa lée.
The check bounced.	Cheque la ƒo ɖe edzi.
Did they see my vows?	Ðe wokpɔ nye atamkakawoa?
There must be sufficient water to restore its health.	Ele be tsi nanɔ anyi wòasɔ gbɔ be wòagaɖo eƒe lãmesẽ me.
To leave this mountain is difficult.	Be woadzo le to sia dzi sesẽ.
I especially love recipes for kids.	Nuɖaɖa siwo wowɔna na ɖeviwo koŋue dzɔa dzi nam ŋutɔ.
He looked at the man in shock.	Elé ŋku ɖe ŋutsua ŋu kple dzidziƒoame.
Your true love is waiting for you.	Wò lɔlɔ̃ vavãtɔ le lalawòm.
It seems pretty hard, doesn’t it?	Edze abe esesẽ ŋutɔ ene, alo?
Pour the contents of the blender into a bowl.	Klɔ nusiwo le blender la me ɖe agba me.
Many travelers believe it has healing powers.	Mɔzɔla geɖe xɔe se be dɔyɔŋusẽ le eme.
The sharp claws of the dog cut the rope.	Avũa ƒe asike ɖaɖɛawo lã ka la.
The prime minister wants parliament to pass a law.	Dukplɔlagã la di be sewɔtakpekpea nade se aɖe.
The snow is calling.	Sno la le yɔm.
Add vegetables and cook, stirring frequently.	Tsɔ amagbewo de eme eye nàɖae, eye nànɔ eʋuʋum enuenu.
Relaxation therapy helps in managing stress.	Ðiɖiɖeme ƒe atikewɔwɔ kpena ɖe ame ŋu le nuteɖeamedzi dzi ɖuɖu me.
He witnessed an accident.	Ekpɔ afɔku aɖe teƒe.
The cup was placed on the table.	Wotsɔ kplu la da ɖe kplɔ̃a dzi.
The weather is warming up fast.	Yame ƒe nɔnɔme le dzo dam kabakaba.
This city is a bit dangerous.	Afɔkuwo bɔ ɖe du sia me vie.
There was no safety and security.	Dedienɔnɔ kple dedienɔnɔ menɔ anyi o.
The library collapsed when the tree fell.	Agbalẽdzraɖoƒea mu dze anyi esi ati la ge.
The zookeeper puts food in the pot.	Lãwo dzikpɔla la tsɔa nuɖuɖu dea zea me.
Set yourself up for a productive day.	Ðo ɖokuiwò ɖe ŋkeke si me viɖe le ŋu.
The famine lasts for two years.	Dɔwuamea nɔa anyi ƒe eve sɔŋ.
He was just a teenager.	Ƒewuivi koe wònye.
After the flood, the birds sought new homes.	Le tsiɖɔɖɔa megbe la, xeviawo di aƒe yeyewo.
Tomorrow the weather could change.	Etsɔ yame ƒe nɔnɔme ate ŋu atrɔ.
Many intellectuals choose to become scientists.	Nunyala geɖe tiae be yewoazu dzɔdzɔmeŋutinunyalawo.
A whole generation of kids failed.	Ðeviwo ƒe dzidzime blibo aɖe do kpo nu.
Sure enough, the professor agreed.	Kakaɖedzitɔe la, nufialagã la lɔ̃ ɖe edzi.
We saw the great gray whale.	Míekpɔ tɔmelã gã si woyɔna be grey whale la.
He lit a cigarette, and took a deep breath.	Esi sigaret, eye wògbɔ ya sesĩe.
The first task is to set up a new network on your computer.	Dɔ gbãtɔ si woawɔe nye be woaɖo network yeye aɖe ɖe wò kɔmpiuta dzi.
The dentist made a simple crown out of the gold.	Aɖudɔdalaa tsɔ sika la wɔ fiakuku bɔbɔe aɖe.
She looked at her face in the mirror.	Elé ŋku ɖe eƒe mo ŋu le ahuhɔ̃ea me.
Winding paths meander around the garden.	Mɔ siwo le tsatsam la ƒoa xlã abɔa.
He gave the dog some food.	Ena nuɖuɖu aɖe avu la.
Light color grouping from the color wheel.	Kekeli ƒe amadede ƒe ƒuƒoƒo tso amadede ƒe tasiaɖamfɔa me.
The boy ate bread and ice cream, and drank juice.	Ŋutsuvia ɖu abolo kple ice cream, eye wòno detsiƒonu.
The prosecutor asked for the death penalty.	Amenutsola la bia be woatso kufia nɛ.
Can you suggest an alternative?	Ðe nàte ŋu ado mɔnu bubu aɖe ɖaa?
Store it in the closet.	Dzrae ɖo ɖe nudzraɖoƒea.
Tens of thousands of adults live in poverty.	Ame tsitsi akpe ewo le ahedada me.
Baseball is one of the most popular sports today.	Baseball nye fefe siwo ame geɖe lɔ̃na wu egbea la dometɔ ɖeka.
It was something he could never do.	Enye nusi mate ŋu awɔ gbeɖe o.
Oats should be soaked in water overnight before cooking.	Ele be woatsɔ oats aƒo ɖe tsi me zã bliboa hafi woaɖae.
The soil is not fertile.	Anyigba la mewɔa nu nyuie o.
The temperature ranges between night and day	Dzoxɔxɔa nɔa zã kple keli dome
They needed a leader.	Wohiã kplɔla aɖe.
These insects are poisonous!	Aɖi le nudzodzoe siawo me!
This project should be completed by tomorrow.	Ele be woawu dɔ sia nu hafi etsɔ naɖo.
My grandmother planted this tree.	Tɔgbuinyee do ati sia.
The family seemed to be struggling financially.	Edze abe ganyawo nɔ fu ɖem na ƒomea ene.
The mighty river filled its banks, filling the surrounding area.	Tɔsisi gã la yɔ eƒe gowo dzi, eye wòyɔ nuto siwo ƒo xlãe la me.
You should always start a sentence with a capital letter.	Ele be nàtsɔ ŋɔŋlɔdzesi gã aɖe adze nyagbe gɔme ɣesiaɣi.
Ishmael was congratulated for his bravery.	Wodo dzidzɔ na Ismael ɖe eƒe kalẽwɔwɔ ta.
A strong wind blew the sand.	Ya sesẽ aɖe ƒo kea.
Facile and meaningless.	Facile eye gɔmesese aɖeke mele eŋu o.
The Emperor is omnipotent.	Fiagã la nye ŋusẽkatãtɔ.
This area is known for numerous landscapes.	Wonya nuto sia ɖe anyigba ƒe nɔnɔmetata gbogbo aɖewo ta.
Life is hard in this village.	Agbenɔnɔ sesẽ le kɔƒe sia me.
Rank them according to this statistic and that number.	Ðo wo ɖe ɖoɖo nu le akɔntabubu sia kple xexlẽme ma nu.
But speed is not easy.	Gake nuwɔwɔ kabakaba mele bɔbɔe o.
The girl tugged at the rope, but did not move.	Nyɔnuvia he ka la, gake meʋuʋu o.
A meeting is scheduled for later today.	Wole ɖoɖo wɔm be woawɔ kpekpe aɖe emegbe egbea.
He left the school with a sense of relief.	Edzo le sukua kple dziɖeɖi ƒe seselelãme aɖe.
Trust is the cornerstone of any relationship.	Kakaɖeamedzi nye ƒomedodo ɖesiaɖe ƒe dzogoedzikpe.
His heart condemns him for doing so.	Eƒe dzi bua fɔe ɖe esia wɔwɔ ta.
Personal computers are now almost ubiquitous.	Ame ŋutɔ ƒe kɔmpiutawo bɔ ɖe afisiafi kloe fifia.
Sold for a discount.	Wodzrae hena asiɖeɖe le eŋu.
Traders travel back and forth between these areas.	Asitsalawo zɔa mɔ yia ŋgɔ kple megbe le nuto siawo dome.
Some efforts have been made to conserve water.	Wodze agbagba aɖewo be woakpɔ tsiwo ta.
Prudence is an adjective meaning wisdom.	Aɖaŋudzedze nye nɔnɔmefiaŋkɔnya si gɔmee nye nunya.
These problems are minor.	Kuxi siawo nye nu suesuesuewo ko.
This is a rare occurrence.	Esia nye nudzɔdzɔ si mebɔ o.
The village square is a place of activity.	Kɔƒea ƒe ablɔa nye afisi wowɔa dɔ le.
Our team was able to get it back.	Míaƒe ƒuƒoƒoa te ŋu gaxɔe.
The huge production effort led to genetic engineering.	Agbagbadzedze gã si wodze le ewɔwɔ me na wova trɔ asi le domenyiŋusẽfianu ŋu.
Some animals grow teeth during their lifetime.	Lã aɖewo tsina aɖu le woƒe agbenɔɣi.
The company loses money annually.	Dɔwɔƒea bua ga ƒe sia ƒe.
Click on your jacket!	Zi wò jaketi la dzi!
This car has leather seats.	Ʋu sia ƒe zikpuiwo nye lãgbalẽ.
This picture is pretty cool, over the years.	Nɔnɔmetata sia fa ŋutɔ, le ƒeawo me.
I listen to classical music to relax.	Mesea haƒoƒo xoxowo be maɖe dzi ɖi.
But he was too drunk to help much.	Gake emu aha ale gbegbe be mete ŋu kpena ɖe ame ŋu geɖe o.
The show ended without incident.	Ðeɖefiaa wu enu nudzɔdzɔ aɖeke manɔmee.
Some towns in the region are known for literature.	Wonya du aɖewo le nutoa me ɖe agbalẽwo ta.
Love the stars tonight.	Lɔlɔ̃ na ɣletiviwo le zã sia me.
We are moving house next week.	Míele aƒe ʋum le kwasiɖa si gbɔna me.
The villagers rushed to help the old woman.	Kɔƒea me tɔwo ƒu du yi ɖakpe ɖe nyɔnu tsitsia ŋu.
The rider got off his horse.	Sɔdola la ɖi le eƒe sɔa dzi.
There was a mosquito buzzing around the room.	Nudzodzoe aɖe nɔ ʋuʋum le xɔa me.
The work was suspended for a short time.	Wodzudzɔ dɔa wɔwɔ hena ɣeyiɣi kpui aɖe.
Synthetic ropes were used in parachutes.	Wozã ka siwo wotsɔ lãnuwo wɔe le parachutewo me.
The safety of the pregnant mother cannot be guaranteed.	Womate ŋu aka ɖe vidada si fɔ fu la ƒe dedienɔnɔ dzi o.
The company warned all its employees.	Dɔwɔƒea xlɔ̃ nu eƒe dɔwɔlawo katã.
You take the matter seriously.	Èbua nyaa nu vevii.
A domestic animal is one that people breed.	Lã si wodzina le aƒeme nye esi amewo dzina.
Milk can be used to cool hot drinks.	Woate ŋu azã notsi atsɔ afa aha dzodzoewo.
The bride wore a bright white, simple dress.	Ŋugbetɔa do awu ɣi si le keklẽm, eye wòdo awu bɔbɔe aɖe.
Write down your daily calorie burn.	Ŋlɔ calorie siwo nètɔna gbesiagbe la ɖi.
Her mother put her daughter down carefully.	Dadaa tsɔ vianyɔnua da ɖe anyigba nyuie.
Coat the lamb with flour.	Tsɔ wɔ ƒo alẽvi la ŋu.
He lived abroad for seven years.	Enɔ duta ƒe adre.
Colorless green minds sleep furiously.	Susu dama siwo me amadede mele o la dɔa alɔ̃ dzikutɔe.
Not only is it useless, it is probably dangerous.	Menye ɖeko viɖe aɖeke mele eme o, ke ɖewohĩ afɔku le eme hã.
Some people are known for their intelligence.	Wonya ame aɖewo ɖe woƒe nunya ta.
You can let me know when you are done.	Àte ŋu ana manya ne èwu enu.
Raw oysters are advisable.	Anyo be woaɖu oyster siwo womeɖa o.
The oil is purified from the seeds.	Wokɔa amia ŋu tso nukuawo me.
Trains usually carried coal.	Zi geɖe la, ketekewo tsɔa dzoka xɔxɔwo.
I couldn’t sleep.	Nyemete ŋu dɔ alɔ̃ o.
It’s a beautiful old house.	Enye aƒe xoxo dzeani aɖe.
When you pick an apple, don’t forget the hat.	Ne èfɔ akɔɖu la, mègaŋlɔ kposɔa be o.
He felt almost dizzy.	Ese le eɖokui me be yeƒe ta ƒo kloe.
While it has many advantages, it also has serious drawbacks.	Togbɔ be viɖe geɖe le eŋu hã la, kuxi sesẽwo hã le eŋu.
He stayed up all night to finish the job.	Enɔ ŋu zã bliboa katã be yeawu dɔa nu.
We need to provide shelter for the homeless.	Ele be míana bebeƒe aƒemanɔsitɔwo.
Two new companies entered the industry this year.	Dɔwɔƒe yeye eve ge ɖe dɔwɔƒea me le ƒe sia me.
The water cycle is a continuous cycle.	Tsi ƒe tsatsam nye ʋuʋudedi si yia edzi ɖaa.
Hands sticking to the pumps mean gas stations are struggling.	Asi siwo léna ɖe pɔmpiawo ŋu la fia be mɔ̃memidzraƒewo le agbagba dzem.
Their support was crucial in winning the project.	Woƒe kpekpeɖeŋu nɔ vevie ŋutɔ le dziɖuɖu le dɔa me me.
The athlete strained every muscle, but he was in pain.	Kamedefefewɔla la te lãmeka ɖesiaɖe, gake eƒe lãme gblẽ.
They climbed the mountain trail.	Wolia toa ƒe mɔa.
Macbeth is a faithful servant.	Macbeth nye subɔla wɔnuteƒe aɖe.
Kids enjoy playing on the ice.	Ðeviwo kpɔa dzidzɔ ɖe fefe le tsikpe dzi ŋu.
The cathedral guarded the city.	Sɔlemexɔgã la nɔ dua ŋu dzɔm.
Drowning in sperm.	Tsinyenye ƒe tsinyenye le tsinyenye me.
The population should grow rapidly.	Ele be amewo ƒe agbɔsɔsɔ nadzi ɖe edzi kabakaba.
We need to stop this practice.	Ele be míadzudzɔ nuwɔna sia wɔwɔ.
Large dishes are prepared on large grills.	Woɖaa nuɖuɖu gãwo le nuɖaze gãwo dzi.
His slowness certainly didn't help.	Eƒe nuƒoƒo blewu la mekpe ɖe eŋu o godoo.
The streets are now flooded.	Tsi yɔ ablɔwo dzi fifia.
This is a story about the struggle of one family.	Esia nye ŋutinya si ku ɖe ƒome ɖeka ƒe avuwɔwɔ ŋu.
Now look at the map again.	Azɔ galé ŋku ɖe anyigbatataa ŋu ake.
The conflict was resolved.	Wokpɔ masɔmasɔa gbɔ.
He collected seeds from the geraniums.	Eƒo nukuwo nu ƒu tso geranium-tiawo me.
I would like to fly too.	Nye hã madi be maɖo yameʋu.
Thousands of people got jobs in the industry.	Ame akpe geɖe xɔ dɔ le dɔwɔƒea.
This city is famous for its pollution.	Du sia xɔ ŋkɔ le eƒe ɖiƒoƒo ta.
You annoy me so much!	Èdoa dziku nam ale gbegbe!
Buses rush into town.	Bɔswo ƒua du yia dua me.
Tours of the mine are available.	Woate ŋu aɖi tsa ayi tomenukuƒea.
He went to the platform.	Eyi nuƒolanɔƒea.
The early settlers faced many hardships.	Ame gbãtɔ siwo va nɔ afima la do go nɔnɔme sesẽ geɖe.
He slowly loses his concentration.	Eƒe susu meganɔa ame ŋu vivivi o.
The dragon shot at him.	Ʋɔ driba la da dzo ɖe eŋu.
Even though it’s cold, we’ll get out.	Togbɔ be vuvɔ le wɔwɔm hã la, míado go.
Anyone can find themselves in a difficult situation.	Ame sia ame ate ŋu akpɔ eɖokui le nɔnɔme sesẽ aɖe me.
The magic will bring terror to the land.	Akunyawɔwɔa ahe ŋɔdzi na anyigba la dzi.
The fox’s special gaze sent shivers down my spine.	Akpɔkplɔa ƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu etɔxɛe la na nye akɔta ʋuʋu.
Not surprising at all when you consider that we are in a recession.	Mewɔ nuku kura ne èbu eŋu kpɔ be míele ganyawo ƒe sesẽ me o.
No matter how smart you are, you can’t predict the weather.	Aleke kee nèdze aɖaŋui o, màte ŋu agblɔ yame ƒe nɔnɔme ɖi o.
All his friends wanted to know how he won.	Exɔlɔ̃wo katã di be yewoanya alesi wòwɔ ɖu dzii.
The reserve is the largest forest in the world.	Avetsu si wodzra ɖo ɖi lae nye avetsu gãtɔ kekeake si le xexeame.
People were slowly moving north.	Amewo nɔ ʋuʋum vivivi yi dziehe gome.
Without traffic lights, traffic would be chaotic.	Ne menye ʋu ƒe akaɖiwoe o la, ʋuwo ƒe zɔzɔ anye zitɔtɔ.
Place the glass down carefully.	Da glass la ɖe anyi nyuie.
I vacuum clean the furniture.	Metsɔa yaƒomɔ̃ kɔa xɔmenuwo ŋu.
The cowboys brought their horses into town.	Nyitsuawo tsɔ woƒe sɔwo va dua me.
The squash player smiled broadly.	Squash ƒola la ko alɔgbɔnu gbadzaa.
Some officers were removed from the force.	Woɖe kpovitɔ aɖewo ɖa le asrafoha la me.
The chances of this happening are very slim.	Mɔnukpɔkpɔ si li be esia nadzɔ la le sue ŋutɔ.
Please try to keep up with the pace.	Taflatse dze agbagba nànɔ afɔɖeɖea dzi.
A new bill was introduced in parliament.	Woto se yeye aɖe vɛ le sewɔtakpekpea me.
This is a local landmark.	Esia nye nutoa me ƒe dzesi aɖe.
He heard a crackling sound.	Ese gbeɖiɖi aɖe si nɔ ɖiɖim.
Our history records his great accomplishments.	Míaƒe ŋutinya ŋlɔ nu gã siwo wòwɔ la ɖi.
Some of these bands are very important.	Haƒoha siawo dometɔ aɖewo le vevie ŋutɔ.
They cut down trees	Wolãa atiwo
He sang quietly to himself.	Edzi ha kpoo na eɖokui.
This picture is of my house.	Nɔnɔmetata sia nye nye aƒe tɔ.
The style of government is not democratic at all.	Dziɖuɖu ƒe atsyã menye demokrasi tɔ kura o.
You need to clean up this mess.	Ele be nàkɔ tɔtɔ sia ŋu.
She sent her children to a bedroom.	Eɖo viawo ɖe xɔdɔme aɖe me.
That girl is lying.	Nyɔnuvi ma le alakpa dam.
The waiter drank a cup of tea.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la no tii kplu ɖeka.
The tourists went back to their homes.	Tsaɖilaawo trɔ yi woƒe aƒewo me.
I can no longer lend him money.	Nyemagate ŋu ado ga nɛ o.
Let the water cool before boiling.	Na tsia nafa hafi nàƒoe.
She and her sister have very different personalities	Amenyenye to vovo kura na eya kple nɔvianyɔnu
We run a website to sell our products.	Míewɔa nyatakakadzraɖoƒe aɖe be míatsɔ adzra míaƒe nuawo.
A sour white tea flavor.	Ti ɣi ƒe vivi aɖe si me wodea amii.
There was no time to eat.	Ɣeyiɣi aɖeke menɔ anyi be woaɖu nu o.
We need to be careful when giving investment advice.	Ele be míaɖɔ ŋu ɖo ne míele aɖaŋu ɖom le gadodo ŋu.
The current system is increasingly dysfunctional.	Nuɖoanyi si li fifia megale dɔ wɔm nyuie o geɖe wu.
Their relationship was on the rocks.	Wo dome ƒomedodoa nɔ agakpeawo dzi.
Green vegetation on the northern plains.	Numiemie damawo le dziehe gbadzaƒewo.
Police suspect strange behavior.	Kpovitɔwo ke ɖi le nuwɔna wɔnukuwo ŋu.
The train pulled to a stop.	Ketekea he va tɔ ɖe teƒe aɖe.
Conflict between settlers and newcomers continues.	Masɔmasɔ si le anyigbadzinɔlawo kple ame yeye siwo va dome la yi edzi.
Strawberries and raspberries grow in abundance.	Strawberry kple raspberry tsina le agbɔsɔsɔ gã aɖe me.
There are all kinds of festivals.	Azãɖuɖu ƒomevi ɖesiaɖe li.
He has no hope of forgetting.	Mɔkpɔkpɔ aɖeke mele esi be yeaŋlɔ nu be o.
The artificial lakes are surrounded by forests.	Avewo ƒo xlã ta siwo wowɔ kple asi la.
He jumped out of the tree.	Eti kpo do go le ati la dzi.
Two stars were running in the green grass.	Ɣletivi eve nɔ du dzi le gbe dama la me.
We don’t want to alienate our neighbors.	Míedi be míaɖe mía haviwo ɖa o.
Sand is important for the formation of beaches.	Ke le vevie na ƒutawo ƒe wɔwɔme.
The young woman was well educated.	Ðetugbuia srɔ̃ nu nyuie.
He disappeared without a trace	Ebu le teƒe aɖeke manɔmee
The tribal chief broke the ban.	To la ƒe amegã da mɔxeɖenu la dzi.
Such crimes are punishable by law.	Nuvlowɔwɔ mawo wɔwɔ nyea tohehe le se nu.
A virus can enter the cells of a plant.	Dɔlékui aɖe ate ŋu age ɖe numiemie aɖe ƒe lãmenugbagbeviwo me.
He was promoted to manager.	Wodoe ɖe ŋgɔ wòzu dɔdzikpɔla.
They are very friendly.	Wonye xɔlɔ̃wo ŋutɔ.
This sequence is a billion billion billion seconds long.	Tsitretsitsi sia didi sɛkɛnd biliɔn biliɔn biliɔn biliɔn ɖeka.
Islands are often formed by volcanic activity.	Zi geɖe la, dzotowo ƒe dɔwɔwɔe dzɔa ƒukpowo.
But the village elders issued a cleansing announcement.	Gake kɔƒea me amegãwo ɖe gbeƒãe be woakɔ kɔƒea ŋu.
The president was interviewed at length by reporters.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo bia gbe dukplɔla la ɣeyiɣi didi aɖe.
A white car swerved into the far right lane.	Ʋu ɣi aɖe ƒu du yi ɖusime mɔ si le ɖusime ɖaa la dzi.
Are you old enough to buy that drink?	Ðe nètsi ale gbegbe be nàte ŋu aƒle aha ma?
The seed is an excellent source of protein.	Nuku la nye protein dzɔtsoƒe nyui aɖe ŋutɔ.
Shall we go to dinner?	Ðe míayi fiẽnuɖuƒea?
He should have thought more about it.	Ðe wòle be wòabu eŋu geɖe wu hafi.
Missionaries planted new churches in every village.	Dutanyanyuigblɔlawo do sɔleme yeyewo ɖe kɔƒe ɖesiaɖe me.
New employment opportunities were created.	Woto dɔwɔɖui ƒe mɔnukpɔkpɔ yeyewo vɛ.
He was standing at the back door.	Enɔ tsitre ɖe megbeʋɔtrua nu.
Until recently, there was a great deal of regional autonomy.	Vaseɖe nyitsɔ laa la, nutome ƒe ɖokuisinɔnɔ ƒe ɖoɖo gã aɖe nɔ anyi.
His home was a house on the outskirts of town.	Eƒe aƒe nye aƒe aɖe si le dua godo.
The material matches the surface.	Nusi wotsɔ wɔe la sɔ kple nusi le edzi.
Nuclear weapons are stored in this facility.	Wodzraa nukliaʋawɔnuwo ɖo ɖe dɔwɔƒe sia.
A father must punish their disrespect.	Ele be vifofo nahe to na woƒe amemabumabu.
A storm was brewing.	Ahom aɖe nɔ tutum.
Growing up is a sad fate.	Tsitsi nye dzɔgbevɔ̃e wɔnublanui aɖe.
India’s industrial growth is likely to slow.	Anɔ eme be India ƒe dɔwɔƒewo ƒe dzidziɖedzi aɖiɖi.
The studies showed an average growth rate.	Numekukuawo ɖee fia be dzidziɖedzi ƒe agbɔsɔsɔme le mama dedie nu.
Then, he came out.	Emegbe, edo go.
Forecasters say we can expect continued warming.	Nyagblɔɖilawo gblɔ be míate ŋu akpɔ mɔ be yame ƒe dzoxɔxɔ ayi edzi.
I need some scissors.	Mehiã na lãgbalẽŋudɔwɔnu aɖewo.
He was so nervous that his blood pressure went up.	Etsi dzodzodzoe ale gbegbe be eƒe ʋu ƒe sisi yi dzi.
Studies are still ongoing today.	Nusɔsrɔ̃wo gakpɔtɔ le edzi yim egbea.
Tens of thousands of students demonstrated.	Sukuvi akpe ewo wɔ wɔwɔfiawo.
Our special collector can lift a lot of pounds.	Míaƒe nudzɔla tɔxɛa ate ŋu akɔ kilogram gbogbo aɖewo ɖe dzi.
The river flows through the city.	Tɔsisia toa dua me.
They first met in high school.	Wodo go zi gbãtɔ le sekɛndrisuku me.
One views things differently through different eyes.	Ame aɖe bua nuwo le mɔ vovovowo nu to ŋku vovovowo dzi.
There is a wide variety of fine wines available.	Wein nyui vovovowo li woate ŋu aƒle.
And the sharp pang of grief.	Eye nuxaxa ƒe vevesese sesẽ la hã.
Most animals in the desert are nocturnal.	Lã siwo le dzogbea ƒe akpa gãtɔ nyea zã me lãwo.
Life is very hard for the poor.	Agbenɔnɔ sesẽ na ame dahewo ŋutɔ.
The broken leaves are scattered everywhere.	Agba gbagbãawo kaka ɖe afisiafi.
He looked at me angrily.	Etsɔ dziku nɔ ŋku lém ɖe ŋunye.
The dog ran into the house, running away from her feet.	Avũa ƒu du yi aƒea me, henɔ sisim le eƒe afɔwo nu.
They were always moving.	Wonɔ ʋuʋum ɣesiaɣi.
Once a year, the whole village comes together for a festival.	Zi ɖeka le ƒea me la, kɔƒe bliboa va ƒoa ƒu ɖua azã.
A group of passengers rushed out the window.	Mɔzɔlawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ƒu du do go le fesrea nu.
The requirements of the new transit system are strict.	Nudidi siwo le mɔzɔzɔ ƒe ɖoɖo yeyea me la sesẽ ŋutɔ.
This model can be used for many purposes.	Woate ŋu azã kpɔɖeŋu sia na taɖodzinu geɖe.
A dedicated group of volunteers gathered to help.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe si tsɔ wo ɖokui na la ƒo ƒu be yewoana kpekpeɖeŋu.
The lead was weighing on his mind.	Lifi la nɔ agba kpekpem ɖe eƒe susu dzi.
Throw the stone into the water.	Tsɔ kpea ƒu gbe ɖe tsia me.
The city took steps to combat crime.	Dua ɖe afɔ aɖewo tsɔ ɖu nuvlowɔwɔ dzi.
Pollution in the factory is well documented.	Woŋlɔ ɖiƒoƒo si le dɔwɔƒea me ɖi nyuie.
Seven others died as a result of the blast.	Ame adre bubuwo hã ku le bɔmb la ta.
I’m sure you enjoy traveling.	Meka ɖe edzi be mɔzɔzɔ dzɔa dzi na wò.
The rear window of the police car was smashed.	Wogbã kpovitɔwo ƒe ʋua ƒe megbefesre.
The capital is usually divided into regions.	Zi geɖe la, womaa fiadu la ɖe nuto vovovowo me.
Shanghai is a cosmopolitan city.	Shanghai nye du si me amewo tso dukɔ vovovowo me le.
The leaders agreed to disagree.	Kplɔlaawo lɔ̃ ɖe edzi be yewomalɔ̃ ɖe edzi o.
The weather forecast calls for rain.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyatakaka bia be tsi nadza.
Can you give me a hand?	Àte ŋu ana asim?
Coffee is enjoyed around the world.	Wosea vivi na kɔfi le xexeame godoo.
In this sentence, what is the singular noun?	Le nyagbe sia me la, nukae nye ŋkɔnya ɖeka kolia?
This city has a long history.	Du sia ƒe ŋutinya tso gbaɖegbe ke.
The conference was a success.	Takpekpea kpɔ dzidzedze.
The verdict was exactly the same as that of the three judges.	Ʋɔnudrɔ̃nyaa sɔ kple ʋɔnudrɔ̃la etɔ̃awo tɔ tututu.
Many were seriously injured.	Ame geɖe xɔ abi vevie.
He did not have a hospital like many others.	Kɔdzi aɖeke menɔ esi abe ame bubu geɖe ene o.
The animals in the circus looked unhappy.	Lã siwo nɔ cirque la me la dze abe womekpɔ dzidzɔ o ene.
The thief escaped through a window in the living room.	Fiafitɔa si to fesre aɖe si le xɔdɔme la me.
The impact of global warming has not been accurately predicted.	Womegblɔ ŋusẽ si xexeame ƒe dzoxɔxɔ akpɔ ɖe amewo dzi la ɖi pɛpɛpɛ o.
The valley was clean and lush.	Balia me dza eye gbe damawo nɔ afima.
The owner ignored our pleas for change.	Aƒetɔa ŋe aɖaba ƒu míaƒe kukuɖeɖe be míawɔ tɔtrɔ dzi.
The wall was closed to prevent anyone from entering.	Wotu gli la be ame aɖeke nagage ɖe eme o.
The harbor was on fire.	Dzo bi ɖe melidzeƒea.
Retail brands are on the decline in popularity.	Adzɔnu siwo wodzrana le asitsaƒewo ƒe ŋkɔxɔxɔ le ɖiɖim ɖe edzi.
The chimpanzee moved through the trees.	Chimpanzee la nɔ ʋuʋum to atiawo me.
Run out the door!	Miƒu du do go le ʋɔtrua nu!
Here firewood is stored for the winter.	Le afisia la, wodzraa dzofiwo ɖo hena dzomeŋɔli.
You are a beautiful creature.	Nuwɔwɔ dzetugbe aɖee nènye.
He was as brave as a lion.	Dzi nɔ eƒo abe dzata ene.
The poem aims to elevate the consciousness of the people.	Hakpala la ƒe taɖodzinue nye be yeado amewo ƒe susu ɖe dzi.
The companies started laying off workers.	Dɔwɔƒeawo dze dɔwɔlawo ɖeɖe le dɔ me gɔme.
He’s my oldest, and he’s always been my hero.	Eyae nye nye tsitsitɔ, eye wònye nye kalẽtɔ ɣesiaɣi.
Funds for the oil spill were donated for medical aid.	Wodzɔ ga si woatsɔ ana ami si kɔ ɖe anyi la hena atikewɔwɔ ƒe kpekpeɖeŋunana.
He met a tall woman.	Edo go nyɔnu kɔkɔ aɖe.
We may already have run out of food.	Ðewohĩ nuɖuɖu vɔ le mía si xoxo.
I was completely exhausted.	Ðeɖi te ŋunye kura.
Boys are teased more than girls.	Woɖua fewu le ŋutsuviwo ŋu wu nyɔnuviwo.
He signed his name on the dotted line.	Ede asi eƒe ŋkɔ te le fli si dzi woŋlɔ nu ɖo la dzi.
The story goes that a strange creature was seen there.	Ŋutinya la gblɔ be wokpɔ nuwɔwɔ wɔnuku aɖe le afima.
His diet helped with his condition.	Eƒe nuɖuɖu kpe ɖe eƒe nɔnɔmea ŋu.
Many adults enjoy writing.	Ame tsitsi geɖe kpɔa dzidzɔ ɖe agbalẽŋɔŋlɔ ŋu.
The disease is the leading cause of death worldwide.	Dɔléleae nye nu vevitɔ si nana amewo kuna le xexeame katã.
An ancient tale of a snake flying off a rock	Blema gli aɖe si ku ɖe da aɖe si le dzodzom tso kpe aɖe dzi ŋu
There was a lot of historical context in the story.	Ŋutinya me nya geɖe nɔ ŋutinyaa me.
This woman is responsible for the success of this project.	Nyɔnu siae kpɔa dɔ sia ƒe dzidzedzekpɔkpɔ gbɔ.
Remember to keep both hands on the wheel.	Ðo ŋku edzi nàna asi eveawo nanɔ tasiaɖamfɔa dzi.
He joined her in the conversation.	Ewɔ ɖeka kplii le dzeɖoɖoa me.
So far, much progress has been made.	Vaseɖe fifia la, wowɔ ŋgɔyiyi geɖe.
A red sun is a bright and warm symbol.	Ɣe dzĩ nye dzesi si me kɔ eye dzoxɔxɔ le eme.
The valley is full of old cottonwoods.	Ati xoxo siwo wotsɔ kotoklobo wɔe la yɔ balia me fũ.
Without competition, prices fall.	Ne hoʋiʋli aɖeke meli o la, nuwo ƒe asi ɖiɖina.
Some words have different meanings in different countries.	Gɔmesese vovovowo le nya aɖewo ŋu le dukɔ vovovowo me.
This is not enough,	Eno tii dama, .
This store sells inexpensive clothing, accessories, and shoes.	Fiase sia dzraa awu, nuzazãwo, kple afɔkpa siwo mexɔ asi o.
The cargo ships came out quickly.	Agbatsɔmeliawo do go kaba.
How to get to yoor house.	Ale si woawɔ aɖo yoor aƒe me.
Taste the white sauce.	Miɖɔ lãmi ɣia kpɔ.
The smell reminded him of his grandmother.	Ʋeʋẽa ɖo ŋku tɔgbuia dzi nɛ.
He drank a cup of jasmine tea.	Eno jasmine tii kplu ɖeka.
And again, friendship prevailed.	Eye le afisia hã la, xɔlɔ̃wɔwɔ ɖu dzi.
It’s very frustrating.	Etena ɖe ame dzi ŋutɔ.
The dog licked his leathers.	Avũa ƒo eƒe lãgbalẽgoloawo.
Open the door and let’s get started.	Ʋu ʋɔa eye míadze egɔme.
Heart patients will recover with proper treatment.	Dzidɔlélawo ƒe lãme asẽ ne wowɔ atike na wo nyuie.
Let’s hope these new antibiotics cure malaria.	Mina míakpɔ mɔ be dɔlékuiwutike yeye siawo ada asrãdɔ.
Local residents say they no longer feel safe here.	Nutoa me tɔwo gblɔ be yewomegasena le yewo ɖokui me be yewole dedie le afisia o.
The wrestler washed, turned, and came out.	Kɔdala la klɔ, trɔ, eye wòdo go.
The sugar plantations are scattered across the hills.	Sukligbleawo kaka ɖe togbɛawo dzi.
A snake ran across the road.	Da aɖe ƒu du to mɔa dzi.
His original intention was to leave the village.	Eƒe tameɖoɖo gbãtɔe nye be yeadzo le kɔƒea me.
They drink milk and eat cream.	Wonoa notsi eye woɖua krem.
Heat the syrup, stirring constantly.	Do dzo na tsi si wotsɔ ƒoa tsii la, eye nànɔ eʋuʋum ɣesiaɣi.
Years later, however, he returned to his work.	Gake le ƒe geɖe megbe la, egatrɔ va eƒe dɔa dzi.
The next day my dog ​​disappeared.	Le ŋufɔke la, nye avu bu.
The sun is shining.	Ɣea le keklẽm.
Market prices, on the other hand, remained stable.	Gake asiwo ƒe asiwo ya nɔ teƒe ɖeka.
The next three hours were spent at the zoo.	Wozã gaƒoƒo etɔ̃ siwo kplɔe ɖo le lãwo dzikpɔƒea.
The manager was sitting nearby.	Dɔdzikpɔla la nɔ anyi ɖe afima gbɔ.
He represented our country for many years.	Enɔ míaƒe dukɔa teƒe ƒe geɖe.
A senator won it.	Sewɔtakpekpe me tɔ aɖe ɖu edzi.
This is more than just an art museum.	Esia menye aɖaŋudɔwo ƒe blemanudzraɖoƒe dzro aɖe ko o.
The butter is too soft.	Bɔta la fa akpa.
The city council vowed to punish these polluters.	Dua ƒe aɖaŋuɖotakpekpea ka atam be yewoahe to na ɖiƒoƒola siawo.
The eggs had been crossed.	Wotsɔ aziawo do ƒome kple wo nɔewo tsã.
A cat peered through the window.	Avũ aɖe nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu to fesrea nu.
It was obviously pointless.	Edze ƒã be viɖe aɖeke menɔ eme o.
If the weather is bad, stay home.	Ne yame ƒe nɔnɔme gblẽ la, nɔ aƒeme.
We fought throughout the long war.	Míewɔ aʋa le aʋa didi la katã me.
Pollute the water, and it dies.	Miƒo ɖi tsi la, eye wòkuna.
The food was delicious!	Nuɖuɖua vivi ŋutɔ!
They will acquire shares in the company.	Woaxɔ gome le dɔwɔƒea me.
Crafts and industry flourished during this period.	Aɖaŋudɔwo kple dɔwɔƒewo dzi ɖe edzi le ɣeyiɣi sia me.
She lifted her shirt and pulled on her panties.	Ekɔ eƒe awudziwui ɖe dzi eye wòhe eƒe akɔtawu.
I put three cigarettes on the tray.	Metsɔ sigaret etɔ̃ da ɖe agbaa dzi.
They say this policy violates human rights.	Wogblɔ be ɖoɖo sia da le amegbetɔ ƒe gomenɔamesiwo dzi.
The townspeople began digging the grave.	Dua me tɔwo te yɔdoa kuku.
Some questions are not easy to answer.	Nyabiase aɖewo ŋuɖoɖo mele bɔbɔe o.
The engineer snatched the film from him.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la xɔ sinima la le esi.
We sent her flowers.	Míeɖo seƒoƒowo ɖee.
The two entered the shadows.	Ame eveawo ge ɖe vɔvɔliawo me.
With fever, the temperature rises.	Ne asrã le ame ŋu la, eƒe dzoxɔxɔ dzina ɖe edzi.
In many countries, public events are illegal.	Le dukɔ geɖe me la, dutoƒonuwɔnawo mesɔ ɖe se nu o.
The woods were full of pine scents, and dirt.	Pine ƒe ʋeʋẽ lililiwo yɔ aveawo me fũ, kple ɖiƒoƒo.
They don’t trust their leader.	Womeka ɖe woƒe kplɔla dzi o.
Scientists have discovered the first signs of life.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ke ɖe agbe ƒe dzesi gbãtɔwo ŋu.
Pull her hair up.	He eƒe taɖa yi dzi.
Farmers can name a variety of animals.	Agbledelawo ate ŋu ayɔ lã vovovowo ƒe ŋkɔwo.
They attacked each other violently.	Wodze wo nɔewo dzi sesĩe.
The dog looked like a lamb.	Avu la nɔ abe alẽvi ene.
He slammed his fingers on the table.	Eƒo eƒe asibidɛwo ɖe kplɔ̃a dzi.
The fishing industry was severely damaged.	Wogblẽ nu le tɔƒodedɔwɔƒea ŋu vevie.
The landlord technically owns these homes.	Aƒetɔa tɔe nye aƒe siawo le mɔ̃ɖaŋununya nu.
The forecast says it will be sunny today.	Nyagblɔɖia gblɔ be ŋdɔ adze egbea.
Finding a new job is just a daily process.	Ðeko dɔ yeye didi nye gbesiagbe me toto.
The city is in ruins.	Dua zu aƒedo.
Animals are known to communicate.	Wonya be lãwo ɖoa dze kple wo nɔewo.
Ultraviolet light can damage your eyes.	Ultraviolet keklẽ ate ŋu agblẽ nu le wò ŋkuwo ŋu.
He obviously wasn’t buying.	Edze ƒã be menye nu ƒlem wònɔ o.
Gleaming metals dominate the landscape.	Ga siwo le keklẽm la xɔ aƒe ɖe anyigbaa dzi.
The insect is small.	Nudzodzoea le sue.
A crowded school can be dangerous for a child.	Suku si me amewo sɔ gbɔ ɖo ate ŋu anye afɔku na ɖevi.
The king made many reforms.	Fia la wɔ ɖɔɖɔɖo geɖe.
The worker's job is very difficult.	Dɔwɔla la ƒe dɔ sesẽ ŋutɔ.
The sea is wide enough to accommodate modern life.	Atsiaƒua keke ale gbegbe be woate ŋu axɔ egbegbe agbenɔnɔ.
His family is large and wealthy.	Eƒe ƒomea lolo eye kesinɔnuwo le wo si.
He decided to check the box.	Eɖoe be yeade dzesi aɖaka la me.
Such praise is embarrassing.	Kafukafu alea doa ŋukpe ame.
Pull out the shelves, and insert them.	He agbalẽdzraɖoƒeawo do goe, eye nàde wo eme.
There were rumors that the actor would leave.	Nya aɖewo kaka be fefewɔla la adzo.
This battery must be recharged.	Ele be woagbugbɔ batri sia ade dzo me.
They changed their minds when he told them about the party.	Woƒe susu trɔ esi wògblɔ kplɔ̃ɖoƒea ŋu nya na wo.
He arrived at the party after dark.	Eva ɖo kplɔ̃ɖoƒea le viviti do megbe.
Some locals complained about his actions.	Nutoa me tɔ aɖewo to nyatoƒoe le eƒe nuwɔnaa ŋu.
Robert sneezed loudly.	Robert ƒo aɖuɖɔ sesĩe.
A record of success.	Dzidzedzekpɔkpɔ ƒe nuŋlɔɖi si wowɔ.
Use a fireplace and branches to build a fire.	Zã dzodoƒe kple alɔwo nàtsɔ atu dzo.
He went to the lady in the house.	Eyi aƒenɔ si le aƒea me gbɔ.
Bread with salt in it	Abolo si me wode dzee le
The weather predicted rain.	Yame ƒe nɔnɔme gblɔe ɖi be tsi adza.
Businesses are becoming increasingly difficult to operate.	Asitsalawo va le sesẽm ɖe edzi be woawɔ dɔ.
The sauce is thick and rich.	Nuɖuɖuvivinu la le ʋeʋẽm eye wòyɔ fũ.
These plants need a lot of light.	Numiemie siawo hiã kekeli geɖe.
The train station is just a few blocks from here.	Ketekedzeƒea didi tso afisia gbɔ kilometa ʋɛ aɖewo ko.
It is difficult to sleep on this flat surface.	Esesẽna be woamlɔ anyigba gbadza sia dzi.
The professor gave a bewildering variety of courses.	Nufialagã la na nusɔsrɔ̃ vovovo siwo tɔtɔa ame.
It is cheaper to make steel from imported ore.	Mexɔ asi wu be woatsɔ kpe xɔasi siwo wotsɔ tso duta vɛ awɔ gakpo.
Officials launched a crackdown.	Dziɖuɖumegãwo dze afɔɖeɖe aɖe gɔme.
The curriculum is well designed.	Wotrɔ asi le nusɔsrɔ̃ɖoɖoa ŋu nyuie.
His song echoed across the street.	Eƒe hadzidzia ɖi le ablɔa ƒe go kemɛ dzi.
A lake forms when rain accumulates.	Ta aɖe dzɔna ne tsidzadza ƒo ƒu.
He was dismissed from this company.	Woɖe asi le eŋu le dɔwɔƒe sia me.
He stroked the dog tenderly, petting and stroking it.	Etsɔ asi ƒo avu la dɔmenyotɔe, nɔ asi lilim eŋu henɔ asi lilim eŋu.
The crisis hit the economy hard.	Xaxa la gblẽ nu le ganyawo ŋu vevie.
Someone left a gas stove.	Ame aɖe gblẽ gas-dzodoƒe aɖe ɖi.
Don’t touch that.	Mègaka asi ema ŋu o.
Small bags of spices are sold here.	Wodzraa nu ʋeʋĩwo ƒe kotoku suewo le afisia.
News of his family’s arrival spread quickly.	Eƒe ƒomea ƒe vava ŋuti nyatakakawo kaka kabakaba.
A car appeared outside.	Ʋu aɖe do ɖe gota.
The ground began to shake.	Anyigba te ʋuʋu.
Water becomes liquid after heating.	Tsi va zua tsi ne wodo dzoe vɔ.
It is very important that you follow hand washing instructions.	Ele vevie ŋutɔ be nàwɔ ɖe mɔfiame siwo ku ɖe asikɔklɔ ŋu dzi.
A short distance away, two more waterfalls flowed.	Le adzɔge vie la, tsitsetse eve bubuwo hã nɔ sisim.
Moonbeam had to stay up late.	Ele be Moonbeam nanɔ ŋu vaseɖe zãtiƒe.
Most kitchens have separate areas for cooking and cleaning.	Teƒe vovovowo le nuɖaƒe akpa gãtɔ me hena nuɖaɖa kple dzadzɛnyenye.
I could listen to this all day.	Mete ŋu ɖoa to nya sia ŋkeke bliboa.
They illuminate the cathedral at night.	Woklẽna ɖe sɔlemexɔgã la me le zã me.
Bring a card with the right shade.	Tsɔ agbalẽvi si dzi vɔvɔli sɔ ɖo la ɖe asi.
The mine was closed three months ago.	Wotu tomenukuƒea ɣleti etɔ̃ enye sia.
Help is available from a variety of sources.	Woate ŋu akpɔ kpekpeɖeŋu tso teƒe vovovowo.
Number of turtles and birds in the area.	Atiglinyiwo kple xeviwo ƒe xexlẽme le nutoa me.
Atomic energy will soon be used for peaceful purposes.	Eteƒe madidi o woazã atɔmŋusẽ hena ŋutifafadɔwo wɔwɔ.
Add a tablespoon of breadcrumbs.	Tsɔ abolomegba agbɔsɔsɔme ɖeka de eme.
Many of these homes are for sale.	Aƒe siawo dometɔ geɖe nye esiwo wodzrana.
He said the last words in the old language.	Egblɔ nya mamlɛawo le gbegbɔgblɔ xoxoa me.
I've just been here.	Ðeko meva afisia kpɔ.
Jack’s wife prepares dinner every day.	Jack srɔ̃ dzraa fiẽnuɖuɖu ɖo gbesiagbe.
The terrible horsemen pursued the fleeing thief.	Sɔdola dziŋɔawo ti fiafitɔ si nɔ sisim la yome.
It’s early, so there’s still time.	Enye kaba, eyata ɣeyiɣi gakpɔtɔ li.
The clinic is next to the old one.	Atikewɔƒea le xoxoa xa.
The city was built on an extinct volcano.	Wotu dua ɖe dzoto aɖe si megali o la dzi.
The thief ran from the alley behind the house.	Fiafitɔa ƒu du tso mɔdodo si le aƒea megbe la me.
His experience inspires others.	Eƒe nuteƒekpɔkpɔa ʋãa ame bubuwo.
John was surprised.	Ewɔ nuku na Yohanes.
Learning to write became very popular.	Nuŋɔŋlɔ sɔsrɔ̃ va xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
Depression can be reduced by exercise.	Woate ŋu aɖe blanuiléle dzi akpɔtɔ to kamedede me.
Society has become increasingly segregated.	Hadomegbenɔnɔ va le vovototo dem amewo me geɖe wu.
I don’t play the piano very well.	Nyemeƒoa saŋku nyuie ŋutɔ o.
The villagers have been less likely to attend church lately.	Kɔƒea me tɔwo megadea sɔleme boo nyitsɔ laa o.
In a time of general conflict, religious tolerance is valued.	Le ɣeyiɣi si me dzre le amewo katã dome me la, wodea asixɔxɔ mawusubɔsubɔ ƒe mɔɖeɖe ɖe nu ŋu.
The appearance of this lake varies between seasons.	Ta sia ƒe dzedzeme toa vovo le ɣeyiɣiwo dome.
The board signed a contract with the company.	Dɔwɔha la de asi nubabla te kple dɔwɔƒea.
Get the latest on the company here.	Na nyatakaka yeyewo tso dɔwɔƒea ŋu le afisia.
For example, more soldiers returned from war with mutilation than were killed.	Le kpɔɖeŋu me, asrafo geɖe trɔ gbɔ tso aʋa me eye wolã woƒe ŋutinuwo wu esiwo wowu.
He glanced at his wristwatch.	Eɖe ŋku ɖe eƒe asiƒomegaƒoɖokui ŋu.
His many talents lie in both music and acting.	Eƒe ŋutete gbogboawo le hadzidzi kple fefewɔwɔ siaa me.
The flag was raised above the city.	Wokɔ aflaga la ɖe dzi le dua tame.
He smoothed his coat, grimaced, and walked away.	Ewɔ eƒe awudziwui la wòanɔ blɔ, ewɔ mo yaa, eye wòdzo.
You need to stop doing that.	Ele be nàdzudzɔ ema wɔwɔ.
The authorities ordered us to seek sanctuary in the temple.	Dziɖuɖumegãwo de se na mí be míadi kɔkɔeƒe le gbedoxɔa me.
Divide the soup into four equal parts.	Ma mɔli la ɖe akpa ene siwo sɔ me.
Politicians are famous for using this method.	Dunyahelawo xɔ ŋkɔ le mɔnu sia zazã ta.
Chicken cooked in the oven.	Koklozi si woɖa le dzodoƒea.
Please also clean the room.	Taflatse mikɔ xɔa me hã ŋu.
It was nice to see a familiar face.	Enyo ŋutɔ be mekpɔ mo nyanyɛ aɖe.
Antibiotics are used to prevent infection.	Wozãa dɔlékuiwutikewo tsɔ xea mɔ na dɔlékuiwo xɔxɔ.
Who dared to commit such an act of betrayal?	Amekae ƒo dzi ɖe le be wòawɔ amedede asi ƒe nuwɔna sia tɔgbe?
In his youth he was a judo champion.	Le eƒe sɔhɛmenɔɣi la, enye judo ʋiʋlidziɖula.
It is a very pleasant place to be.	Enye teƒe si vivina ŋutɔ be woanɔ.
The wax seal was broken by a hungry wolf.	Amegãxi aɖe si dɔ nɔ wuwum lae gbã wax ƒe nutrenu la.
The scenery is beautiful.	Nutoa ƒe nɔnɔme nya kpɔ ŋutɔ.
The food is not delicious.	Nuɖuɖuawo mevivina o.
Her grandmother fell asleep in her chair.	Tɔgbuia dɔ alɔ̃ le eƒe zikpui dzi.
He became interested in archaeology.	Eva tsɔ ɖe le blematomenukulawo me.
So he had to give	Eyata eva hiã be wòana nu
The virus is easily spread between humans.	Dɔlékuia kaka ɖe amegbetɔwo dome bɔbɔe.
Do you like playing chess?	Ðe chess ƒoƒo dzɔa dzi na wòa?
The illustrations include people, animals, and landscapes.	Amewo, lãwo, kple anyigba ƒe nɔnɔmewo le nɔnɔmetataawo me.
They bare their fangs when angry.	Woɖea woƒe asikewo ɖe go ne wodo dziku.
Besides, rien de is sous sa faune.	Gakpe ɖe eŋu la, rien de enye sous sa faune.
The use of color is common among artists.	Amadede zazã bɔ ɖe nutalawo dome.
The auditorium was packed.	Nuƒoƒea yɔ fũ.
Many birds like to perch in trees.	Xe geɖe lɔ̃a anyinɔƒe le atiwo me.
The old lady died quietly in her sleep.	Aƒenɔ tsitsia ku kpoo le eƒe alɔ̃ me.
Political corruption is rampant here.	Dunyahehe me nufitifitiwɔwɔ bɔ ɖe afisia.
We need to make sure this system still works.	Ele be míakpɔ egbɔ be nuɖoanyi sia gakpɔtɔ le dɔ wɔm.
The rider's side placed a golden coin on the colt's.	Sɔdola ƒe axadzi da sikagaku ɖe tedzivi la tɔ ŋu.
My friend risked everything to tell him.	Xɔ̃nyea tsɔ nusianu de afɔku me be yeagblɔe nɛ.
Soldiers blazed through the forest.	Asrafowo nɔ dzo dam to avea me.
A car had a broken radiator.	Ʋu aɖe ƒe radiator ƒe akpa aɖe gbã.
These leaders hoped to improve the lives of the common people.	Kplɔla siawo nɔ mɔ kpɔm be yewoana ame tsɛwo ƒe agbenɔnɔ nanyo ɖe edzi.
His lips trembled.	Eƒe nuyiwo ʋuʋu.
To cope with stress, he needs to seek emotional support.	Be wòate ŋu anɔ te ɖe nuteɖeamedzi nu la, ele be wòadi seselelãme ƒe kpekpeɖeŋu.
Statues commemorating the artist.	Kpememe siwo wotsɔ ɖo ŋku nutala la dzi.
Incessant rain marred the celebrations.	Tsidzadza madzudzɔmadzudzɔe gblẽ nu le azãɖuɖuawo ŋu.
The cars on the freeway were bumper to bumper.	Ʋu siwo nɔ mɔdodo gã dzi la nye bumper to bumper.
The sheep are slaughtered humanely.	Wowua alẽawo le amegbetɔ ƒe nɔnɔme nu.
The area has a desert climate.	Dzogbe ƒe yame ƒe nɔnɔme le nutoa me.
They all lie, say “truth,” and hide their motives.	Wo katã wodaa alakpa, gblɔna be “nyateƒe,” eye woɣlaa woƒe susuwo.
Proper cooking is the easiest way to prevent poisoning.	Nuɖaɖa nyuie nye mɔ bɔbɔetɔ kekeake si dzi woato axe mɔ ɖe aɖi nu.
Your face should show determination.	Ele be wò mo naɖe tameɖoɖo kplikpaa afia.
The merchant gave the cloth to the tailor.	Asitsalawo tsɔ avɔa na avɔlɔ̃la la.
His "simple" manner disguised his intelligence.	Eƒe nɔnɔme "bɔbɔe" la ɣla eƒe nunya.
The rowing event was canceled due to bad weather.	Wote fli ɖe tɔdziʋukuku ƒe hoʋiʋlia me le yame ƒe nɔnɔme gbegblẽ ta.
The state decision was very popular.	Dukɔa ƒe nyametsotsoa xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
But a lot has changed in recent years.	Gake nu geɖe trɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
The temple faces east, toward the rising sun.	Gbedoxɔa dze ŋgɔ ɣedzeƒe gome, ɖo ta ɣe si le dodom la gbɔ.
The water is probably calmer now.	Anɔ eme be tsia le fafam fifia.
The situation was becoming increasingly oppressive.	Nɔnɔmea nɔ ameteteɖeanyim ɖe edzi.
I don’t know what to do!	Nyemenya nusi mawɔ o!
The old man walked slowly through the streets.	Ame tsitsia zɔ mɔ blewuu le ablɔwo dzi.
Here is the list of hotel names.	Amedzrodzeƒea ƒe ŋkɔwo ƒe ŋkɔe nye esi.
He picked her up with some difficulty.	Efɔe kple sesẽ aɖe.
Our strategy is based on scientific principles.	Dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe gɔmeɖosewo dzie wotu míaƒe aɖaŋua ɖo.
New buildings popped up everywhere.	Xɔ yeyewo do ɖe afisiafi.
An hour later, everyone was ready.	Le gaƒoƒo ɖeka megbe la, amesiame nɔ klalo.
He said let’s get over the situation.	Egblɔ be mina míaɖu nɔnɔmea dzi.
The country is known for its architecture.	Wonya dukɔa ɖe eƒe xɔtuɖaŋuwo ta.
An error occurred.	Vodada aɖe dzɔ.
His father, heir to the manor, had died.	Fofoa, si nye aƒe gã la ƒe domenyila la ku.
There was virtually no vegetation for miles.	Numiemie aɖeke menɔ anyi kilometa geɖe kloe o.
Washable pillows were introduced.	Woto akɔtaɖonu siwo woate ŋu aklɔ vɛ.
The government is characterized by a lack of freedoms.	Ablɔɖewo ƒe anyimanɔmanɔ ɖe dzesi le dziɖuɖua ŋu.
He grew roses as a hobby.	Eƒã roses-tiwo abe modzakaɖeɖe ene.
My patients expect me to advise them on their diet.	Nye dɔnɔwo kpɔa mɔ be maɖo aɖaŋu na yewo le woƒe nuɖuɖu ŋu.
The officer searched the bag.	Kpovitɔa di akploa me.
An increasing number of businesses are moving into the area.	Asitsaha siwo ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi le ʋuʋum yi nutoa me.
In times of crisis, simple ideas remain popular.	Le xaxaɣiwo la, nukpɔsusu bɔbɔewo gakpɔtɔ lɔ̃a amewo.
A crowd gathered around the noisy man.	Ameha aɖe ƒo ƒu ɖe ŋutsu si nɔ toɣli ɖem la ŋu.
For security reasons, the police landing was not announced.	Le dedienɔnɔ ta la, womeɖe gbeƒã kpovitɔwo ƒe anyidzedze o.
They grew into the branches of a nearby tree.	Wotsi va zu ati aɖe si te ɖe afima ŋu ƒe alɔwo.
The bird is a beautiful creature.	Xevi la nye nuwɔwɔ dzeani aɖe.
Farmers grow rice in this area.	Agbledelawo dea bli le nuto sia me.
He toured the room, admiring the artwork on display.	Eɖi tsa yi xɔa me, eye nutata siwo woɖe fia la kpɔ dzidzɔ ɖe eŋu.
Our old village church is still standing.	Míaƒe kɔƒea me sɔlemexɔ xoxoa gakpɔtɔ li.
I thought it was amazing.	Mesusu be ewɔ nuku ŋutɔ.
Do not use too much detergent.	Mègazã atike si wotsɔna klɔa nu fũu akpa o.
The ancient city was on an island.	Blemadu la nɔ ƒukpo aɖe dzi.
There are very few opportunities for young people here.	Mɔnukpɔkpɔ ʋɛ aɖewo koe li na sɔhɛwo le afisia.
Village houses have adobe walls.	Gli siwo wotsɔ adobe wɔe la le kɔƒea me xɔwo ŋu.
Rubber tubes are renewable.	Goma-mɔ̃wo nye nusi woate ŋu awɔ yeyee.
He will be remembered for his financial legacy.	Woaɖo ŋku edzi le eƒe ganyawo ƒe domenyinu ta.
The windows of this room are made of glass.	Wotsɔ ahuhɔ̃e wɔ xɔ sia ƒe fesrewo.
The arachnids have eight legs.	Afɔ enyi le arachnids-awo ŋu.
The chain accused vendors of underselling their products.	Kɔsɔkɔsɔa tso nudzralawo nu be womedzraa woƒe adzɔnuwo fũ o.
There were tall reeds on the banks of the river.	Aŋɔ kɔkɔwo nɔ tɔsisia to.
The breeding program failed.	Vidzidzi ƒe ɖoɖoa do kpo nu.
The inhabitants built the first bridge over the water.	Ame siwo le afi ma la wɔ tɔdzisasrã gbãtɔ si to tsia dzi.
Some children threw rocks at passing cars.	Ðevi aɖewo tsɔ kpe ƒu gbe ɖe ʋu siwo va yina ŋu.
Where is the nearest bus stop?	Afikae bɔsɖoƒe si te ɖe ŋuwò wu la le?
But the professor enjoys teaching.	Gake nufiafia dzɔa dzi na nufialagã la.
This is where we will live out the rest of our days!	Afisiae míanɔ agbe le míaƒe ŋkeke mamlɛawo me!
Roller skates screamed.	Roller skates nɔ ɣli dom.
They need to get together quickly.	Ele be woaƒo ƒu kaba.
Finally, water water.	Mlɔeba la, tsi tsi.
Growing plants indoors provides nutritious vegetables.	Numiemiewo dodo ɖe xɔ me naa amagbe siwo me nunyiame le.
A car in which the couple was traveling crashed.	Ʋu aɖe si me atsu kple asi sia nɔ la ge dze anyi.
The people in this tribe are lovely.	Ame siwo le to sia me la nye lɔlɔ̃tɔwo.
The sun was hovering above.	Ɣea nɔ xɔxlɔ̃m le dziƒo.
There are a lot of cars.	Ʋuwo sɔ gbɔ ŋutɔ.
Eat slowly.	Miɖu nu vivivi.
Passengers were evacuated from the front seat.	Woɖe mɔzɔlawo le ŋgɔgbeʋua me.
It rained today.	Tsi dza egbea.
Checks and debit card.	Chequewo kple debit card.
They are famous writers.	Wonye agbalẽŋlɔla xɔŋkɔwo.
My teacher was yelling through her throat.	Nye nufiala nɔ ɣli dom to eƒe ŋɔti me.
The train stopped at the entrance.	Ketekea tɔ ɖe mɔa ƒe mɔnu.
This is the place to be.	Esiae nye teƒe si wòle be woanɔ.
He was always full of good ideas.	Susu nyuiwo yɔnɛ fũ ɣesiaɣi.
The therapist led the visitor into the drawing room.	Atikewɔla la kplɔ amedzroa yi xɔ si me wowɔa nutatawo le la me.
They met for over fifty minutes.	Wodo go aɖabaƒoƒo blaatɔ̃ kple edzivɔ.
He thought he was being followed.	Esusu be wole ye yome tim.
In the linguistic sense, this noun is plural.	Le gbegbɔgblɔ ƒe gɔmesese nu la, ŋkɔnya sia nye agbɔsɔsɔfianya.
The pictures had boring words on them.	Nya siwo tea ɖeɖi ame ŋu la nɔ nɔnɔmetataawo dzi.
The deal is huge.	Nubablɛa lolo ŋutɔ.
Make sure the meat is well cooked.	Kpɔ egbɔ be lãa ɖa nyuie.
There is no country on islands.	Dukɔ aɖeke mele ƒukpowo dzi o.
They put a muzzle on the lion’s mouth.	Wotsɔa nuyi dea dzata ƒe nu dzi.
Tchaikovsky’s numbers are just great.	Ðeko Tchaikovsky ƒe xexlẽdzesiwo nyo ŋutɔ.
Many families feel neglected and neglected.	Ƒome geɖe sena le wo ɖokui me be wometsɔ ɖeke le yewo me o eye yewoŋe aɖaba ƒu yewo dzi.
These rivers are the lifeblood of our city.	Tɔsisi siawoe nye míaƒe du la ƒe agbe.
He came out of her house right after breakfast.	Edo go le eƒe aƒeme le ŋdi nuɖuɖu vɔ megbe teti.
The traveler worked to save money	Mɔzɔla la wɔ dɔ be yeadzra ga ɖo
The smell of urine hovered in the air.	Aɖuɖɔ ƒe ʋeʋẽ nɔ tsatsam le yame.
The study of magic is considered pseudoscience.	Wobua akunyawɔwɔ sɔsrɔ̃ be enye aʋatso dzɔdzɔmeŋutinunya.
The police closed the town.	Kpovitɔwo tu dua.
The river is polluted, and so the fish are dying.	Woƒo ɖi tɔsisia, eye nenemae tɔmelãawo le kukum.
Unions are threatening to strike.	Dɔwɔhawo le ŋɔdzi dom be yewoawɔ dɔ le dɔme.
Suddenly, unexpected events changed their plans.	Kasia nudzɔdzɔ siwo womenɔ mɔ kpɔm na o la trɔ woƒe ɖoɖowo.
The eagle left its nest.	Hɔ̃vi la dzo le eƒe atɔ me.
The boy fell asleep while reading the book.	Ŋutsuvia dɔ alɔ̃ esime wònɔ agbalẽa xlẽm.
Pour the lemon juice into a container.	Klɔ lime detsiƒonua ɖe nugoe aɖe me.
They want to know who is to blame.	Wodi be yewoanya ame si ŋu woabu fɔe.
I need these translation services.	Mehiã gbegɔmeɖeɖedɔ siawo.
A small stream of red liquid poured from the glass.	Tsi dzĩ ƒe tɔsisi sue aɖe nɔ dodom tso ahuhɔ̃ea me.
My friend never told me his name.	Xɔ̃nyea megblɔ eƒe ŋkɔ nam kpɔ o.
Various chemicals are used in industry.	Wozãa atike vovovowo le dɔwɔƒewo.
The tour guide spoke at length.	Tsaɖilawo ƒe mɔfiala la ƒo nu ɣeyiɣi didi aɖe.
The fuel was poured in while lubricating	Wokɔ amia ɖe eme esime wole ami dem
Food production and population growth	Nuɖuɖu wɔwɔ kple amewo ƒe agbɔsɔsɔ ƒe dzidziɖedzi
How many people were lost in the war?	Ame nenie bu le aʋaa me?
He was put to work at the station.	Wotsɔe de dɔ me le ʋudzeƒea.
People need water to drink and bathe in.	Amewo hiã tsi be woano ahale tsi le eme.
He wears expensive clothes.	Edoa awu xɔasiwo.
He met her in the morning by accident.	Edo go le ŋdi me le vo me.
Wars have been fought for many reasons throughout history.	Susu geɖe tae wowɔ aʋa le ŋutinya katã me.
Congratulations on a good job.	Míele kafum na wò ɖe dɔ nyui si nèwɔ ta.
They lift heavy objects easily.	Wokɔa nu kpekpewo ɖe dzi bɔbɔe.
How many people are in this story?	Ame nenie le ŋutinya sia me?
They ordered four beers, then two glasses of water.	Wobia biya ene, emegbe wobia tsi kplu eve.
The travel enthusiast has found many hidden gems.	Mɔzɔzɔ ƒe dzonɔamemetɔa ke ɖe kpe xɔasi ɣaɣla geɖe ŋu.
The piece itself is in beautiful condition.	Akpa la ŋutɔ le nɔnɔme dzeani aɖe me.
The prince sat at the top of the table.	Fiavi la bɔbɔ nɔ kplɔ̃a tame.
Trees can grow to about ten feet tall.	Atiwo te ŋu tsina abe meta ewo ene.
You can drink it slowly at first.	Àte ŋu anoe blewu le gɔmedzedzea me.
My aunt is a master baker.	Daɖinye nye abolomela bibi aɖe.
Place it on a baking sheet.	Dae ɖe abolomegba dzi.
They look at my past injuries.	Woléa ŋku ɖe abi siwo nɔ ŋunye va yi la ŋu.
He felt very troubled by the subject.	Ese le eɖokui me be nyatia le fu ɖem nɛ ŋutɔ.
Companies produce more and more goods every day.	Dɔwɔƒewo wɔa adzɔnu geɖe wu gbesiagbe.
It was a huge disappointment.	Enye dziɖeleameƒo gã aɖe.
A student who is not disciplined will not make much progress.	Nusrɔ̃vi si meɖɔa ame ɖo o mayi ŋgɔ boo o.
This variety is delicious.	Nu vovovo sia vivina ŋutɔ.
The ring was pulled out of the sand.	Woɖe asigɛa le kea me.
Fog covered the city.	Afu tsyɔ dua dzi.
Another break for rest.	Gbɔɖeme bubu hena gbɔɖeme.
The dogs are different colors.	Avuawo ƒe amadede to vovo.
He agreed to see her.	Elɔ̃ be yeakpɔe.
The words of Casemaios	Casemaios ƒe nyawo
The mist began to clear.	Kuɖiɖia te ʋuʋu.
Sometimes one hears of unusual events that have occurred.	Ɣeaɖewoɣi la, ame sea nudzɔdzɔ siwo mebɔ o siwo dzɔ la ŋu nya.
There are trees everywhere.	Atiwo le afisiafi.
First, we will need two cups of brown sugar.	Gbã la, míahiã sukli dzẽ kplu eve.
You have to learn the names of the different molecules.	Ele be nàsrɔ̃ ŋkɔ siwo wotsɔ na molecule vovovoawo.
Economists have studied the distribution of money for centuries.	Ƒe alafa geɖee nye sia si gaŋutinunyalawo srɔ̃ nu tso ga mama ŋu.
The village is a small village.	Kɔƒea nye kɔƒe sue aɖe ko.
Large numbers of economic migrants arrived.	Ganyawo ƒe ʋuʋula gbogbo aɖewo va ɖo.
If it declines, the consequences will be severe.	Ne edzi ɖe kpɔtɔ la, emetsonuwo asẽ ŋutɔ.
Tell him to fix a car better.	Gblɔ nɛ be wòaɖɔ ʋu ɖo nyuie wu.
Hearts and minds collide.	Dziwo kple susuwo ƒoa wo nɔewo.
She spent hours arranging flowers in a vase.	Ezã gaƒoƒo geɖe tsɔ ɖo seƒoƒowo ɖe ɖoɖo nu le vase me.
The committee was formed to develop a plan.	Woɖo kɔmitia be woawɔ ɖoɖo aɖe.
The river is cold.	Vuvɔ le tɔsisia me.
Which one should you choose?	Wo dometɔ kae wòle be nàtia?
Transportation here is good.	Ʋuɖoɖo le afisia nyo.
But honesty is too expensive for some.	Gake anukwareɖiɖi xɔ asi akpa na ame aɖewo.
The stone actively tore away from the mountain.	Kpea vuvu le toa ŋu veviedodotɔe.
All leather should be rubbed with oil.	Ele be woatsɔ ami atutu lãgbalẽwo katã ŋu.
Why do dogs have collars?	Nukatae kɔla le avuwo ŋu?
He lost his heart.	Eƒe dzi megava nɔ eŋu o.
The optimist argues that his analysis is correct.	Mɔkpɔkpɔbuɖeametɔ la ʋlia nya be yeƒe numekukua sɔ.
All creatures have the capacity to feel pain.	Ŋutete le nuwɔwɔwo katã ŋu be woase veve.
These students are often late.	Zi geɖe la, sukuvi siawo tsi megbe.
This is not easy, but doing it makes perfect.	Esia mele bɔbɔe o, gake ewɔwɔ nana ame dea blibo.
He sucked anxiously but seemed healthier.	Eno no dzimaɖitsitsitɔe gake edze abe ele lãmesẽ me wu ene.
Many men perish in battle.	Ŋutsu geɖewo tsrɔ̃na le aʋawɔwɔ me.
Cross your fingers as if making a wish.	Tso wò asibidɛwo abe ɖe nèle didi aɖe wɔm ene.
As a solution, a warning was issued.	Abe egbɔkpɔnu ene la, woɖe nuxlɔ̃ame aɖe ɖe go.
It is a haven for many criminals.	Enye bebeƒe na nuvlowɔla geɖe.
There are four candidates.	Ame ene ye le ho ʋlim.
Kim went back to her room and closed the door.	Kim trɔ yi eƒe xɔ me eye wòdo ʋɔa.
Experience had its advantages.	Viɖewo nɔ nuteƒekpɔkpɔ ŋu.
The hero’s father was murdered by a bandit.	Adzodala aɖee wu kalẽtɔa fofo.
Who stole the blue out of her bag?	Amekae fi blɔ la le eƒe akploa me?
Galaxies are scattered like seeds in the vast universe.	Ɣletivihatsotsowo kaka abe nukuwo ene le xexe gã la me.
The water is amazingly clear.	Tsia me kɔ nukutɔe.
They decided not to go to the party.	Wotso nya me be yewomayi kplɔ̃ɖoƒea o.
The lion fell to the ground.	Dzata la ge dze anyigba.
We need to check his computer for malware.	Ele be míalé ŋku ɖe eƒe kɔmpiuta ŋu be kɔmpiutadziɖoɖo vɔ̃ɖiwo le eme hã.
It’s hard to resist now.	Esesẽ be woatsi tre ɖe eŋu fifia.
A senior public sector official said the government was "very happy".	Dukɔa ƒe dɔwɔƒe ƒe amegã aɖe gblɔ be dziɖuɖua "kpɔ dzidzɔ ŋutɔ".
Some individuals are very skilled in the use of bows and arrows.	Ame ɖekaɖeka aɖewo bi ɖe akplɔ kple aŋutrɔ zazã me ŋutɔ.
She wasn’t pretty at all.	Medze tugbe kura o.
Outside the small hotel, two young men were arguing.	Le amedzrodzeƒe suea godo la, ɖekakpui eve nɔ nya hem.
Rinse the copper pot with vinegar.	Tsɔ vinegar klɔ akɔblizea ŋu.
Don’t mess up the river scenery!	Mègagblẽ tɔsisi la ƒe nɔnɔme me o!
Clearly, his plan had failed.	Edze ƒã be eƒe ɖoɖoa do kpo nu.
The woods are full of leaves.	Aveawo me yɔ fũ kple aŋgbawo.
The music teacher dreams of a career in music.	Hadzidzifiala la kua drɔ̃e be yeawɔ hadzidzidɔ.
This dog needs a good home.	Avũ sia hiã aƒe nyui aɖe.
Violence broke out at the fair.	Ŋutasẽnuwɔwɔ do mo ɖa le nudzraƒea.
That little restaurant serves some amazing food.	Nuɖuɖudzraƒe sue ma naa nuɖuɖu wɔnuku aɖewo.
The poor have nowhere to buy food.	Afi aɖeke mele ame dahewo si woaƒle nuɖuɖu le o.
They will be recognized for their outstanding literary work.	Woade dzesi wo ɖe woƒe agbalẽŋɔŋlɔdɔ ɖedzesiwo ta.
A thorny tree shaded their precious flowers.	Ati aɖe si ŋu ŋu le la do vɔvɔli ɖe woƒe seƒoƒo xɔasiawo dzi.
Kite flying is a popular pastime in this capital city.	Kite dzodzo nye modzakaɖeɖe si ame geɖe lɔ̃na le fiadu sia me.
The intense heat accelerated the melting of the snow.	Dzoxɔxɔ sesẽa na snoa vuvu kabakaba.
Fred thought the teacher was an idiot.	Fred susui be nufiala la nye bometsila.
The coins are on the mantelpiece.	Gakuawo le mantelpiece la dzi.
Pumps, sprinklers, and hoses were sold.	Wodzra pɔmpiwo, tsifamɔ̃wo, kple hosewo.
Farmers receive only a certain amount of money for their crops.	Ga home aɖe koe agbledelawo xɔna ɖe woƒe agblemenukuwo ta.
He grew up to be a professional doctor.	Etsi va zu ɖɔkta bibi aɖe.
Bigger cities mean more pollution.	Du gãwo fia ɖiƒoƒo geɖe wu.
It is an important assignment.	Dɔ vevi aɖee wònye.
The water fountain is opposite a park.	Tsivudo si me tsi le la tsi tre ɖe tsaɖibɔ aɖe ŋu.
The property was on a busy highway.	Anyigbaa nɔ mɔ gã aɖe si dzi amewo sɔ gbɔ ɖo la dzi.
The moral of this story is sharing! 	Ŋutinya sia ƒe agbenyuinɔnɔe nye gomekpɔkpɔ!
particular! 	ma!
particular!	ma!
What an exciting book!	Agbalẽ dodzidzɔname ka gbegbee nye esi!
The display blinked steadily.	Nufiamɔ̃a nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu madzudzɔmadzudzɔe.
The young woman spun around, and the voice looked startled.	Ðetugbuia ƒo xlãe, eye gbea ƒe mo wɔ yaa.
Mustard smoking is high.	Sinapi-mi ƒe atamanono sɔ gbɔ ŋutɔ.
He speaks slowly and softly.	Eƒoa nu blewu eye wòƒoa nu blewu.
They falsely accuse their opponents.	Wotsɔa nya ɖe woƒe tsitretsiɖeŋulawo ŋu alakpatɔe.
The town square is surrounded by a stone wall.	Wotsɔ kpegli ƒo xlã dua ƒe ablɔa.
The western swamps and plains are composed of a variety of environments.	Nuto vovovowoe le ɣetoɖoƒetɔwo ƒe agadowo kple gbadzaƒewo.
Let them have their fun, he told himself.	Na woakpɔ woƒe modzakaɖeɖe, egblɔ na eɖokui.
He was an expert, but not famous.	Enye eŋutinunyala bibi aɖe, gake mexɔ ŋkɔ o.
The two prisoners ran to safety.	Gamenɔla eveawo ƒu du yi dedienɔƒe.
Dinner will be ready soon.	Fiẽnuɖuɖu anɔ klalo kpuie.
The owner of the hotel reconfirmed that he would stop.	Amedzrodzeƒea tɔ gaɖo kpe edzi be yeatɔ.
He hit a ball.	Eƒo bɔl aɖe.
Free enterprise is the foundation of our society.	Dɔwɔƒe faa nye míaƒe hadomegbenɔnɔ ƒe gɔmeɖoanyi.
Build a city, don’t build anything.	Mitu du, migatu naneke o.
The prime minister will take questions from the media.	Dukplɔlagã la axɔ nyabiasewo tso nyadzɔdzɔgblɔlawo gbɔ.
The dog crawled out of its hole.	Avu la do go le eƒe do me nɔ dzodzom.
We discussed football over lunch.	Míedzro bɔlƒoƒo me le ŋdɔnuɖuɣi.
Our government was overthrown in a coup.	Woɖe míaƒe dziɖuɖua ɖa le amedzidzedze aɖe me.
Thieves often break into homes to steal valuables.	Zi geɖe la, fiafitɔwo gena ɖe aƒewo me be yewoafi nu xɔasiwo.
He cut the engine and started walking up the hill.	Etso mɔ̃a eye wòdze azɔlizɔzɔ gɔme togbɛa dzi.
The cut dives deeper into the rock.	Lãɖeɖea ƒua tsi ɖe agakpea me goglo wu.
The men were severely beaten.	Woƒo ŋutsuawo vevie.
He looked around for witnesses.	Etsa ŋku ɖasefowo le goawo katã me.
The grapes are very good.	Weintsetseawo nyo ŋutɔ.
Having been selected first in the draft, he was thrilled.	Esi wotiae gbã le asrafodɔa me ta la, dzi dzɔe ŋutɔ.
That painting is a great painting.	Nutata ma nye nutata gã aɖe.
The chicken was delicious.	Koklozi la vivi ŋutɔ.
A gentle breeze hit the tall pine.	Ya fafɛ aɖe ƒo pine kɔkɔ la.
The animal was foaming at the mouth.	Lãa nɔ fu ƒom le nu me.
The case lasted two weeks.	Nya la xɔ kwasiɖa eve sɔŋ.
Since the light is dim, slow down.	Esi kekelia me mekɔ o ta la, ɖe wò duƒuƒu dzi kpɔtɔ.
This grammar test assesses word order.	Gbeŋutise dodokpɔ sia daa nyawo ƒe ɖoɖo kpɔ.
The weather is very hot.	Yame xɔa dzo ŋutɔ.
Her stomach was rumbling.	Eƒe dɔgbo nɔ ɖiɖim sesĩe.
The researchers studied toxic chemicals in the atmosphere.	Numekulaawo srɔ̃ nu tso atike siwo me aɖi le siwo le yame ŋu.
I could tell something was wrong with his face.	Mekpɔe be nane gblẽ le eƒe mo ŋu.
She took her suitcase to the airport.	Etsɔ eƒe mɔzɔkploa yi yameʋudzeƒea.
The mansion is covered in ice.	Wotsɔ tsikpe ƒo xlã xɔ gã la.
I couldn’t stop crying.	Nyemete ŋu dzudzɔ avifafa o.
The plane landed this afternoon.	Yameʋua ɖi go ŋdɔ sia.
The crust is broken into fragments called tectonic plates.	Wogbãa anyigba ƒe gogloƒe wòzua kakɛ siwo woyɔna be tectonic plates.
The officer was photographed.	Woɖe kpovitɔa ƒe foto.
She's couture's new darling.	Eyae nye couture ƒe lɔlɔ̃tɔ yeye.
My new bike is black.	Nye keke yeyea nye yevu.
From an early age, he learned to play chess.	Tso eƒe ɖevime ke la, esrɔ̃ chess ƒoƒo.
Your toes should be parallel.	Ele be wò afɔbidɛwo nasɔ kple wo nɔewo.
Oil, gas, and coal are fossil fuels.	Ami, gas, kple dzotsinuwo nye dzotsinuwo.
This bridge is closed to traffic.	Wotu tɔdzisasrã sia na ʋuwo.
You bid on the book, on my behalf.	Èdoa asi ɖe agbalẽa dzi, ɖe nye teƒe.
The goods are attractively decorated.	Woɖo atsyɔ̃ na adzɔnuawo wòdzea ame ŋu.
Like humans, plants need sunlight to grow.	Abe amegbetɔwo ene la, numiemiewo hiã ɣe ƒe keklẽ hafi woate ŋu atsi.
I can’t concentrate with that racket going on!	Nyemate ŋu atsɔ susu aɖo nu ŋu kple racket ma si le edzi yim o!
His friends warned him not to go there.	Exɔlɔ̃wo xlɔ̃ nui be megayi afima o.
The street fell silent.	Ablɔa dzi zi ɖoɖoe.
The defendant had been sentenced to death.	Wotso kufia na amesi ŋu wotsɔ nya ɖo la kpɔ.
But he was mostly a waiter.	Gake nuɖukplɔ̃dzikpɔlae wònye akpa gãtɔ.
The restaurant staff searched the scene for criminals.	Nuɖuƒea me dɔwɔlawo di nuvlowɔlawo le teƒea.
The man is very pale.	Ŋutsua ƒe ŋutigbalẽ le ɣie ŋutɔ.
The win surprised everyone.	Dziɖuɖua wɔ nuku na amesiame.
The crime rate here is very high.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ le afisia sɔ gbɔ ŋutɔ.
Current research cannot explain how.	Numekuku siwo li fifia mate ŋu aɖe alesi woawɔe me o.
Cover it up, quick!	Mitsyɔ nu edzi, kaba!
This earthquake is proof of the violence of nature.	Anyigbaʋuʋu sia nye kpeɖodzi be dzɔdzɔmenuwo wɔa ŋutasẽnu.
He hugged his friend.	Ewɔ atuu na exɔlɔ̃a.
The river is a rich source of minerals.	Tɔsisia nye tomenu gbogbo aɖewo tsoƒe.
They’re great matches for those with good credit.	Wonye match gãwo na amesiwo si kafukafu nyui le.
The plants opened and closed their leaves.	Numiemieawo ʋu eye wotu woƒe aŋgbawo.
Mental illness often affects the elderly.	Tagbɔdɔléle ɖea fu na ame tsitsiwo zi geɖe.
A house needs three parts.	Aƒe hiã akpa etɔ̃.
Something.	Nane.
There was evidence of antagonism among their patients.	Kpeɖodzi nɔ anyi be woƒe dɔnɔwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu.
The elderly couple invited us to dinner.	Atsu kple asi tsitsiawo kpe mí be míava ɖu nu.
The construction of the balconies should start from scratch.	Ele be woadze balkonawo tutu gɔme tso gɔmedzedzea me ke.
The boat was surrounded by water on all sides.	Tsi ƒo xlã tɔdziʋua le goawo katã me.
Can salt water ever truly be renewed?	Ðe dzetsi ate ŋu azu yeye vavã gbeɖekaa?
The young woman's body was still warm.	Ðetugbui la ƒe ŋutilã gakpɔtɔ nɔ dzo dam.
Know when to say yes, and when to say no.	Nya ɣeyiɣi si nàgblɔ be ɛ̃, kple ɣeyiɣi si nàgblɔ be ao.
He vehemently refused to participate.	Egbe vevie be yemakpɔ gome le eme o.
He went shoeless for forty years.	Eyi afɔkpa manɔmee ƒe blaene sɔŋ.
His yard was small.	Eƒe akpata nɔ sue.
Biodiversity is rapidly declining in that part of the world.	Nu gbagbe ƒomevi vovovowo dzi le ɖeɖem kpɔtɔ kabakaba le xexeame ƒe akpa ma.
Farmers enjoyed another year of good harvests.	Agbledelawo ɖu nuŋeŋe nyui ƒe ƒe bubu.
Good health is a precious gift.	Lãmesẽ nyui nye nunana xɔasi aɖe.
There were lots of cutlery and cutlery in the closet.	Kplu kple nuɖanu gbogbo aɖewo nɔ nudzraɖoƒea.
On the side, no one likes poetry.	Le axadzi la, ame aɖeke melɔ̃a hakpanyawo o.
We don’t see much of him these days.	Míekpɔa eƒe nu geɖe le ŋkeke siawo me o.
He picked the fruit from the tree.	Efɔ atikutsetseawo le ati la me.
He was awarded an honorary doctorate.	Wona bubu ƒe ɖɔkta ƒe ɖaseɖigbalẽe.
We need to cut calories to lose weight.	Ele be míaɖe nuɖuɖumeŋusẽ dzi akpɔtɔ be míaƒe lolo naɖe akpɔtɔ.
The watch is filled with dust.	Ke yɔ gaƒoɖokui la me fũ.
Their victory was brief.	Woƒe aʋadziɖuɖu ƒe ɣeyiɣia nɔ kpuie.
Having been devastated by cyclones and heavy rains	Esi ahomya kple tsidzadza gã aɖe gblẽ nu le dua ŋu ta la
I was tired of city life.	Dugã me agbenɔnɔ ti kɔ nam.
After the last presidential debate, there was one poll	Le dukplɔla ƒe nyaʋiʋli mamlɛtɔ megbe la, wowɔ numekuku ɖeka
We hope to increase the number of doctors here.	Míele mɔ kpɔm be míana ɖɔktawo nadzi ɖe edzi le afisia.
The plankton swim up towards the light.	Plankton la ƒua tsi yia dzi ɖoa ta kekelia gbɔ.
The streets are lined with ancient stone houses.	Blema kpexɔwo le ablɔawo dzi.
This frog was enjoying the sun.	Akpɔkplɔ sia nɔ vivi sem na ɣea.
They are often completely abandoned	Zi geɖe la, wogblẽa wo ɖi keŋkeŋ
So your report is accurate.	Eyata wò nyatakakaa de pɛpɛpɛ.
He finally managed to shake the old man’s hand.	Ete ŋu ʋuʋu amegãɖeɖia ƒe asi mlɔeba.
Ships regularly pass through this navigable waterway.	Tɔdziʋuwo toa tsimɔ sia si dzi woate ŋu ato la dzi edziedzi.
Keep your focus on the man.	Na wò susu nanɔ ŋutsua ŋu.
This restaurant is known for delicious food.	Wonya nuɖuɖudzraƒe sia ɖe nuɖuɖu viviwo ta.
He carved the ornaments out of a piece of wood.	Etsɔ ati aɖe kpa atsyɔ̃ɖonuawo.
Nevertheless, many participants expressed opposition to the ban.	Ke hã, gomekpɔla geɖe gblɔ be yewotsi tre ɖe mɔxexe ɖe dɔa nu ŋu.
Large numbers of people visit the city every year.	Ame gbogbo aɖewo va srãa dua kpɔ ƒe sia ƒe.
Your father left me this house.	Fofowò gblẽ aƒe sia ɖi nam.
It takes a long time to grow rice.	Exɔa ɣeyiɣi didi hafi woate ŋu aƒã bli.
Would you like some?	Àdi ɖewoa?
Analysts predicted that prices will fall.	Numekugbalẽwo gblɔe ɖi be nuwo ƒe asi aɖiɖi.
Occupationally injured workers are not compensated.	Womexea fe na dɔwɔla siwo xɔ abi le dɔwɔƒewo o.
The waiter took my order.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la xɔ nye nudɔdɔa.
He glanced at the fat man in the suit.	Eɖe ŋku ɖe ŋutsu dami si do awudziwui la ŋu.
The runner stumbled and fell.	Duƒula la kli nu eye wòdze anyi.
The workers were very worried.	Dɔwɔlawo tsi dzimaɖi vevie.
The student met with members of the committee.	Sukuvia kpe kple kɔmitia me tɔwo.
The problem is, no one knows where the squares go.	Kuxiae nye be, ame aɖeke menya afisi dzogoe eneawo yi o.
Summer waits for no one.	Dzomeŋɔli melalana na ame aɖeke o.
He washed the vegetables in a bowl.	Eklɔ amagbeawo le agba me.
He replied with a simple "yes."	Eɖo eŋu kple "ẽ" bɔbɔe aɖe.
The city library has a large collection of ancient books.	Blemagbalẽ gbogbo aɖewo le dua ƒe agbalẽdzraɖoƒea.
He greeted them warmly at the door.	Edo gbe na wo vividoɖeameŋutɔe le ʋɔtrua nu.
The child stared at the shiny, freshly painted walls.	Ðevia nɔ ŋku lém ɖe gli siwo le keklẽm eye wota nu yeyee la ŋu.
The brave boy passed through the crowd.	Ŋutsuvi kalẽtɔ la to ameha la dome.
A dog barked at our heels.	Avũ aɖe nɔ ɣli dom le míaƒe afɔkpodziwo ŋu.
A local resident shouted in surprise.	Nutoa me nɔla aɖe do ɣli kple movidzɔdzɔ.
The city became much larger.	Dua va lolo wu sãsãsã.
Having been friends for years, they fell in love.	Esi wonye xɔlɔ̃wo ƒe geɖe ta la, wova lɔ̃ wo nɔewo.
We should not be discouraged.	Mele be dzi naɖe le mía ƒo o.
Investigators concluded that suicide was the most likely cause.	Numekulawo ƒo nya ta be ameɖokuiwuwu gbɔe wòanya tso wu.
Cara hesitated before speaking.	Cara he ɖe megbe hafi ƒo nu.
It’s beautiful, isn’t it?	Enya kpɔ ŋutɔ, alo?
The final rinse is very important.	Klɔƒe mamlɛtɔ le vevie ŋutɔ.
He urged the government to consider the matter.	Eƒoe ɖe dziɖuɖua nu be wòabu nyaa ŋu.
When we look up, it’s nothing but blue.	Ne míekpɔ dziƒo la, menye naneke o negbe blɔ ko.
Cookies are an important ingredient for children all over the world.	Kukiwo nye nu vevi aɖe si ɖeviwo zãna le xexeame katã.
The missing bag contained a bottle.	Aŋekotoku aɖe nɔ akplo si bu la me.
The branch of government responsible for quality and regulation.	Dziɖuɖu ƒe alɔdze si kpɔa nɔnɔme nyuiwo kple ɖoɖowɔwɔ dzi.
This farm produces peaches, plums, and pears.	Agble sia mee wowɔa peach, plum, kple pear.
Not all planets have the same length.	Menye ɣletinyigbawo katã ƒe didime sɔ o.
Qigong is an ancient practice.	Qigong nye blema nuwɔna aɖe.
Twin little round that spider.	Vevi suesuesuewo ƒo xlãe be akpɔkplɔ.
There are many rivers here.	Tɔsisi geɖewo le afisia.
As a result, he was depressed.	Esia wɔe be nu te ɖe edzi.
It’s shaking.	Eʋuʋuna.
The shepherd had no children of his own.	Vi aɖeke menɔ alẽkplɔlaa si le eya ŋutɔ si o.
The second method is to go directly to the source.	Mɔnu eveliae nye be nàyi afisi wòtso tẽ.
The man called a taxi for her.	Ŋutsua yɔ taksi aɖe nɛ.
The valley was bare except for the wind.	Balia me mekɔ o negbe ya koe nɔ ƒoƒom.
The sudden realization surprised him.	Nusi dze sii zi ɖeka la wɔ nuku nɛ ŋutɔ.
Soon the money ran out.	Eteƒe medidi o, ga la vɔ.
The area is known for its hard working people and thrifty people.	Wonya nutoa ɖe eƒe ame dovevienuwo kple gadzadzraɖolawo ta.
A police officer's job is to enforce the law.	Kpovitɔ ƒe dɔe nye be wòawɔ ɖe sea dzi.
I hesitated, surprised by the question.	Mehe ɖe megbe, eye biabia la wɔ nuku nam ŋutɔ.
Marked for death.	Wode dzesii na ku.
During a period of turmoil, he fled abroad.	Le zitɔtɔ ƒe ɣeyiɣi aɖe me la, esi yi duta.
Puppets or puppets are ephemeral.	Poppet alo fefewɔviwo nyea nusiwo nɔa anyi ɣeyiɣi kpui aɖe ko.
He was asked to resign from the cabinet.	Wobia tso esi be wòaɖe asi le dɔ ŋu le dziɖuɖumegãwo ƒe habɔbɔa me.
I try to mold every day.	Medzea agbagba be matsɔ aŋɔ awɔ dɔe gbesiagbe.
They consider themselves superior to others.	Wobua yewo ɖokui be yewode ŋgɔ wu ame bubuwo.
There are all kinds of music in the world.	Hadzidzi ƒomevi vovovowo le xexeame.
The boat was spinning on the water.	Tɔdziʋua nɔ tsatsam le tsia dzi.
He quickly drew his gun.	Eɖe eƒe tu la kaba.
He solved all the problems easily.	Ekpɔ kuxiawo katã gbɔ bɔbɔe.
The plants are beautiful.	Numiemieawo nya kpɔ ŋutɔ.
His father was eccentric and frequently acted bizarrely.	Fofoa nye ame si ƒe nuwɔna to vovo eye wòwɔa nu wòwɔa nuku enuenu.
Use the iron to reseal the bag.	Zã gayibɔa nàtsɔ agbugbɔ atre akploa nu.
The council asked us for our opinion.	Aɖaŋudeha la bia míaƒe susu na mí.
Listen to the movie one more time.	Se sinima la zi ɖeka ake.
Now he walked home, fuming.	Fifia ezɔ yi aƒeme, eye wònɔ dziku dom.
At first glance, this house looks abandoned.	Ne èkpɔ aƒe sia gbã la, edzena abe ɖe wogblẽe ɖi ene.
Some people worry about accuracy.	Ame aɖewo tsia dzi ɖe nuwɔwɔ pɛpɛpɛ ŋu.
He gently stirred his tea.	Eʋuʋu eƒe tii la blewuu.
Vegetable oil used is biodiesel source.	Amagbemi si wozã nye biodiesel dzɔtsoƒe.
He was dismissed from the service.	Woɖee le subɔsubɔdɔa me.
Weight training is an important part of fitness.	Kpekpeme ƒe hehexɔxɔ nye kamedede ƒe akpa vevi aɖe.
He was tired of what he had to tell her.	Nu si wòle be wòagblɔ nɛ la te ɖeɖi eŋu.
Some species, like this one, are not endangered.	Xe ƒomevi aɖewo, abe xe sia ene, mele afɔku me o.
The city council is standing firm.	Dua ƒe aɖaŋuɖotakpekpea le tsitre sesĩe.
He quickly ate his dinner.	Eɖu eƒe fiẽnuɖuɖua kaba.
In many ways, it is supposed to be synonymous with passion.	Le mɔ geɖe nu la, wobui be esɔ kple dzodzro.
The local newspaper complained bitterly about the conditions.	Nutoa me nyadzɔdzɔgbalẽa to nyatoƒoe vevie le alesi nɔnɔmeawo le ŋu.
They often perform for tourists.	Zi geɖe la, wowɔa ha na tsaɖilawo.
The economy is improving.	Ganyawo ƒe nɔnɔme le nyonyom ɖe edzi.
This unused tool is difficult to use.	Dɔwɔnu sia si womezãna o la zazã sesẽ.
The talk was interrupted by a screaming student.	Sukuvi aɖe si nɔ ɣli dom ye do kplamatse nuƒoa.
My cousin uses too many chillies in her cooking.	Tɔɖinye zãa chili geɖe akpa le eƒe nuɖaɖa me.
We are looking for a new job.	Míele dɔ yeye dim.
This plant has green leaves.	Agba damawo le numiemie sia ŋu.
This breakfast is simple but very satisfying.	Ɣetrɔ me nuɖuɖu sia le bɔbɔe gake eɖia ƒo ŋutɔ.
Stop using profanity, they said.	Wogblɔ be dzudzɔ nya vlowo zazã.
However, he soon changed his mind.	Ke hã, eteƒe medidi o etrɔ eƒe susu.
The talk was short and to the point.	Nuƒoa nɔ kpuie eye wòsɔ ɖe nyaa nu.
Once the richest country in the world, it is now the poorest.	Tsã la, enye dukɔ si me kesinɔnuwo le wu le xexeame, eye fifia eyae nye dukɔ dahe wu.
Teachers encourage children to do what is right.	Nufialawo ƒoe ɖe ɖeviwo nu be woawɔ nu nyuitɔ.
Most of the horses were quiet.	Sɔawo dometɔ akpa gãtɔ nɔ anyi kpoo.
The good lady covered her hair with a scarf.	Aƒenɔ nyui la tsɔ aɖabɛwu tsyɔ eƒe taɖa dzi.
With that, he sighed heavily and went out.	Esi wògblɔ nya sia la, eɖe hũ vevie eye wòdo go.
Experience taught him to be patient.	Nuteƒekpɔkpɔ fiae be wòagbɔ dzi ɖi.
The product contains selenium.	Selenium le atike si wowɔ me.
Police arrested two of them.	Kpovitɔwo lé wo dometɔ eve.
The architect’s plan for new buildings is controversial.	Nyaʋiʋli le ɖoɖo si xɔtuɖaŋunyala la wɔ ɖe xɔ yeyewo ŋu la ŋu.
They settled their differences with a game of cards.	Wotsɔ lãgbalẽfefe aɖe kpɔ woƒe masɔmasɔwo gbɔ.
In this country, people often walk barefoot.	Le dukɔ sia me la, zi geɖe la, amewo zɔa afɔ ƒuƒlu.
The event began at ten o'clock that morning.	Nudzɔdzɔa dze egɔme le ga ewo me ŋdi ma.
The mosquitoes, especially the females, feed at dusk and dawn.	Nudzodzoeawo, vevietɔ nyɔnuwo, ɖua nu le fiẽ kple ŋu ke.
Only one person is eligible.	Ame ɖeka koe dze.
Farmers face new agricultural challenges every year.	Agbledelawo dzea ŋgɔ agbledede ƒe kuxi yeyewo ƒe sia ƒe.
He insisted on getting a job.	Ete tɔ ɖe edzi be dɔ aɖe nasu ye si.
Fields of barley are ready for harvest.	Ƒo ƒe agblewo le klalo na nuŋeŋe.
When it rains, farmers work late into the night.	Ne tsi dza la, agbledelawo wɔa dɔ vaseɖe zãtiƒe.
The result was unexpected.	Nusi do tso eme la nye esi womenɔ mɔ kpɔm na o.
I killed a man.	Mewu ŋutsu aɖe.
It is the only reasonable explanation.	Eya koe nye numeɖeɖe si me susu le.
A check is just a piece of paper.	Cheque nye pepa kakɛ aɖe ko.
He smiled gently.	Eko alɔgbɔnu tufafatɔe.
The freeway is generally jammed with traffic.	Zi geɖe la, ʋuwo ƒe tsɔtsɔ ɖo mɔdodo gã si dzi amewo tona faa la dzi.
He spoke softly, then laughed nervously	Eƒo nu blewu, emegbe wòko nu kple vɔvɔ̃
Many of the principles were found in their tables.	Wokpɔ gɔmeɖoseawo dometɔ geɖe le woƒe kplɔ̃wo dzi.
Slice the spinach with a fork, lengthwise.	Tsɔ lãgbalẽgoe ƒo aŋanyiawo, le didime nu.
Conflicting colors in pink and orange.	Amadede siwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu le pink kple aŋutiɖiɖi me.
He licked his lip, murmuring incomprehensibly.	Eƒo eƒe nuyi, nɔ liʋiliʋi lim le mɔ si gɔme womate ŋu ase o nu.
The bucket fills up easily from the spring.	Gakua me yɔna bɔbɔe tso tsidzɔƒea.
Cast a spell on the liar.	Miwɔ afakaka ɖe alakpatɔ la dzi.
This amulet can protect the wearer from evil spirits.	Aŋenu sia ate ŋu akpɔ ame si doe la ta tso gbɔgbɔ vɔ̃wo si me.
The community supports outside help.	Nutoa me tɔwo da asi ɖe kpekpeɖeŋu si tso egodo dzi.
Books are to be found everywhere throughout the museum.	Ele be woakpɔ agbalẽwo le afisiafi le blemanudzraɖoƒea katã.
A perfect storm of disasters.	Afɔkuwo ƒe ahom deblibo aɖe.
Use alcohol to thoroughly clean the lenses.	Zã aha sesẽ nàtsɔ akɔ ŋkumeɖoboloawo ŋu nyuie.
He reached into his pocket and pulled out his wallet.	Edo asi ɖe eƒe kotoku me heɖe eƒe gakotokua do goe.
My father was eager to make friends.	Fofonye di vevie be yeadze xɔlɔ̃wo.
Try to write without movement.	Dze agbagba nàŋlɔ nu ƒe ʋuʋu manɔmee.
Behind him were impatient and noisy children.	Ðevi siwo megbɔa dzi ɖi o eye wole toɣli ɖem la nɔ megbe nɛ.
When the party was over, they sang and danced.	Esi kplɔ̃ɖoƒea wu enu la, wodzi ha heɖu ɣe.
He takes a picture for the scene.	Eɖea foto aɖe hena nukpɔkpɔa.
I think you can give a detailed explanation, sir.	Mesusu be àte ŋu ana numeɖeɖe tsitotsito, aƒetɔ.
Felt pens, unlike brush pens, have no bristles.	Felt penwo, si to vovo na brɔs nuŋlɔtiwo, ƒe ɖa aɖeke mele wo ŋu o.
A week later, he felt hungry.	Le kwasiɖa ɖeka megbe la, dɔwuame te eƒe akɔta.
I finally understand what you mean one day.	Meva se nusi nèdi be yeagblɔ gbeɖeka la gɔme mlɔeba.
He said he was only interested in working quietly.	Egblɔ be dɔwɔwɔ kpoo koe yetsɔ ɖe le eme.
The bread was delicious.	Aboloa vivi ŋutɔ.
Gas masks were worn to protect us from harmful gases.	Wodo gas-nutsyɔnu be woatsɔ akpɔ mía ta tso ya siwo gblẽa nu le ame ŋu me.
Apply the wax evenly.	Tsɔ wax la ƒo ɖe eŋu sɔsɔe.
We have already discussed this problem.	Míedzro kuxi sia me xoxo.
It was the street lamp facing her window.	Ablɔdzikaɖi si dze ŋgɔ eƒe fesre lae.
They had been walking for hours.	Wonɔ azɔli dzi gaƒoƒo geɖe.
A lake was dug out of the garden.	Woɖe ta aɖe le abɔa me.
They could be fined for not attending.	Woate ŋu ado fe na wo le esi womede o ta.
The committee’s verdict is not expected.	Womekpɔ mɔ na kɔmitia ƒe ʋɔnudɔdrɔ̃ o.
The ship was sent ashore.	Woɖo melia ɖe ƒuta.
People are tired of the fighting.	Aʋawɔwɔa ti kɔ na amewo.
The dedication begins with a list of victims.	Adzɔgbeɖeɖea dzea egɔme kple amesiwo ŋu wowɔ nuvevii ƒe ŋkɔwo yɔyɔ.
All these bags are heavy.	Akplo siawo katã kpekpe.
They won’t come to the party.	Womava kplɔ̃ɖoƒea o.
The clouds were covered with mist.	Wotsɔ kuɖiɖi ƒo alilikpoawo dzi.
It’s too high for its own good.	Ekɔ akpa na eya ŋutɔ ƒe nyonyo.
Police set up checkpoints every few miles.	Kpovitɔwo ɖo teƒe siwo wokpɔa amewo gbɔ le kilometa ʋɛ aɖewo ɖesiaɖe me.
His blue eyes sparkled.	Eƒe ŋku blɔawo nɔ keklẽm.
They laughed at the standard.	Woko nu le dzidzenua ŋu.
Contador rides for his team.	Contador doa sɔ na eƒe ƒuƒoƒoa.
Smoke from the chimney drifts into the icy sky.	Dzudzɔ si dona tso dzodoƒea la ƒua du yia dziŋgɔli si me tsikpe le la me.
They forgive the defeated army.	Wotsɔa aʋakɔ si dzi woɖu la ke.
Small businesses need to invest heavily in research.	Ele be dɔwɔƒe suewo nade ga geɖe numekuku me.
He arrived at the church early.	Eva ɖo sɔlemexɔa me kaba.
Over time, the humidity of the air increases dramatically.	Le ɣeyiɣi aɖe megbe la, ya ƒe fafa dzina ɖe edzi ŋutɔ.
He has a strong jaw.	Aɖu sesẽ aɖe le esi.
He burst into the house brandishing a hatchet.	Egbã ge ɖe aƒea me henɔ akplɔ aɖe ʋuʋum.
His eyes widened in surprise.	Eƒe ŋkuwo ʋuʋu le eƒe movidzɔdzɔ ta.
The night was inky black.	Zã la nye ameyibɔ si me nuŋlɔtsi le.
Because the campus was full, none were admitted.	Esi wònye sukuxɔa me tɔwo yɔ fũ ta la, womexɔ ɖeke ɖe eme o.
Passengers can purchase tickets at automated ticket counters.	Mɔzɔlawo ate ŋu aƒle tikitiwo le tikitiwɔƒe siwo wowɔna le wo ɖokui si.
The family was shocked by the comments.	Nya siwo wogblɔ la wɔ nuku na ƒomea ŋutɔ.
The poor are mercilessly exploited.	Wowɔa ame dahewo ŋudɔ nublanuimakpɔmakpɔtɔe.
Rain is forecast for today.	Wogblɔ tsidzadza ɖi na egbe.
The soldier's sword was bleeding.	Ʋu nɔ dodom le asrafoa ƒe yi la me.
Scientists have discovered a distant star.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ke ɖe ɣletivi aɖe si le didiƒe ʋĩ ŋu.
Soon it will be completely dark.	Eteƒe madidi o, do viviti keŋkeŋ.
But the argument remains academic.	Gake nyaʋiʋlia gakpɔtɔ nye agbalẽnyanya.
This water source has been ignored.	Woŋe aɖaba ƒu tsidzɔƒe sia dzi.
Do what works best for you.	Wɔ nu si aɖe vi na wò wu.
The sago palm is the tallest tree in the forest.	Sago detie nye ati kɔkɔtɔ kekeake le avea me.
The weather is warm and pleasant.	Yame xɔ dzo eye wòvivina.
He drinks several cups of tea every day.	Enoa tii kplu geɖe gbesiagbe.
The cheese is cut into disks.	Wolãa cheese la wòzua diskwo.
They get enough food to feed a small country.	Wokpɔa nuɖuɖu si sɔ gbɔ na dukɔ sue aɖe ƒe nuɖuɖu.
They spent a lot of time together.	Wozã ɣeyiɣi geɖe ɖekae.
Learning to learn jobs.	Dɔwo sɔsrɔ̃ sɔsrɔ̃.
Pour in the cream and sugar, stirring constantly.	Klɔ krem ​​kple sukli ɖe eme, eye nànɔ eʋuʋum ɣesiaɣi.
They play all year round.	Woƒoa bɔl ƒe bliboa katã.
The sharp claws of the gyrfalcon always gave him a problem.	Gyrfalcon ƒe asike ɖaɖɛwo naa kuxi nɔa eŋu ɣesiaɣi.
Despite the small number of students.	Togbɔ be sukuviwo ƒe xexlẽme le sue hã la.
No one can have much sympathy for those.	Ame aɖeke mate ŋu ase veve ɖe ame mawo nu boo o.
Carrots are considered a very healthy vegetable.	Wobua karɔt be enye amagbe si naa lãmesẽ ŋutɔ.
The president ordered all the money back.	Dukplɔla la de se be woagbugbɔ ga la katã ana.
He was living with his mother at the time.	Enɔ dadaa gbɔ ɣemaɣi.
In the yard, the pool glistened in the sunlight.	Le akpataa me la, ta la nɔ keklẽm le ɣe ƒe keklẽ me.
Without him, the party would have been ruined.	Eya manɔmee la, anye ne kplɔ̃ɖoƒea agblẽ.
Plants are always growing.	Numiemiewo le tsitsim ɣesiaɣi.
The ingredients make it delicious.	Nusiwo wotsɔ wɔe la nana wòvivina ŋutɔ.
There it is!	Afimae wòle!
Do you play soccer?	Ðe nèƒoa bɔla?
The library is within walking distance.	Agbalẽdzraɖoƒea didi tso afima gbɔ afɔzɔzɔ.
To read a book is very important.	Be woaxlẽ agbalẽ aɖe le vevie ŋutɔ.
Gradually, they eat the hard meat.	Vivivi la, woɖua lã sesẽa.
He was shouting in the distance.	Enɔ ɣli dom le adzɔge ɖaa.
The winds blow in the afternoon, causing storms.	Yaawo ƒona le ŋdɔ me, si hea ahomwo vɛ.
This famous poem is now in a museum.	Hakpanya xɔŋkɔ sia le blemanudzraɖoƒe aɖe fifia.
The electronics manufacturer recently opened a new facility.	Elektrɔnikmɔ̃ɖaŋudɔwɔƒea ʋu dɔwɔƒe yeye aɖe nyitsɔ laa.
His anger subsided over the years.	Eƒe dziku nu fa esi ƒeawo va nɔ yiyim.
The economic statistics are terrible.	Ganyawo ŋuti akɔntabubuwo dzi ŋɔ ŋutɔ.
To grow healthy crops, the soil must be healthy.	Be woaƒã nuku siwo naa lãmesẽ la, ele be anyigba nanɔ lãmesẽ me.
Many widows rely on donations to survive.	Ahosi geɖe ɖoa ŋu ɖe nudzɔdzɔwo ŋu hafi woate ŋu anɔ agbe.
This belief is the source of all other religions.	Xɔse sia mee subɔsubɔha bubuawo katã dzɔ tso.
Some investors have called for the stock to be sold.	Gadelawo dometɔ aɖewo bia be woadzra gaxɔmenuawo.
The music stopped, and he turned cautiously.	Hadzidzia nu tso, eye wòtrɔ ŋuɖɔɖotɔe.
The plants thrive here in the desert.	Numiemieawo tsina nyuie le dzogbe afisia.
So you should never forget this.	Eyata mele be nàŋlɔ esia be gbeɖe o.
The storm threatened the speed of the race.	Ahom la do ŋɔdzi na duɖimekekea ƒe duƒuƒu.
A number is very good.	Xexlẽme aɖe nyo ŋutɔ.
He couldn’t reach the doorbell, so he knocked.	Mete ŋu ɖo ʋɔtrua ƒe gaƒoɖokui gbɔ o, eyata eƒo ʋɔtrua.
When it is very cold, hypothermia can result.	Ne vuvɔ le wɔwɔm vevie la, dzoxɔxɔ si nu sẽ ate ŋu ado tso eme.
A car ran over him.	Ʋu aɖe ƒu du va dze edzi.
The fox is a large dog with strong teeth.	Akpɔkplɔ nye avu gã aɖe si ƒe aɖuwo sesẽ.
Pashtuns are a changing people in history.	Pashtuntɔwo nye dukɔ si trɔna le ŋutinya me.
Many were shocked to learn of his death.	Ewɔ nuku na ame geɖe esi wose eƒe ku ŋu nya.
Water bubbles begin to form.	Tsi ƒe gogloƒewo dzea ƒoƒo gɔme.
Basic sanitation is often scarce in poor countries.	Zi geɖe la, dzadzɛnyenye ƒe ɖoɖo veviwo mebɔ le dukɔ dahewo me o.
Firefighters had to desperately pump water from the surrounding river.	Ele be dzotsilawo nakɔ tsi tso tɔsisi si ƒo xlãe la me vevie.
Jane became an avid reader of detective stories.	Jane va zu ʋɔnudrɔ̃lawo ƒe ŋutinyawo xlẽla veviedonula.
He grows some vegetables in the garden.	Edea amagbe aɖewo le abɔa me.
We used a thatched roof as shelters.	Míetsɔ gbexɔ si wotsɔ gbe tu la wɔ bebeƒewo.
Four hours later he arrived.	Le gaƒoƒo ene megbe la, eva ɖo.
Water doesn’t evaporate, it evaporates.	Tsi meƒona o, eƒona.
The inspector announced that the restaurant was closed.	Dzɔla la ɖe gbeƒãe be wotu nuɖuɖudzraƒea.
Experiments with the laser gave interesting results.	Dodokpɔ siwo wowɔ kple laser la na nu dodzidzɔnamewo do tso eme.
A slender boy looked at him in adoration.	Ŋutsuvi tsɛ aɖe nɔ ŋku lém ɖe eŋu le tadedeagu me.
The penalty for murder is death.	Amewuwu ƒe tohehee nye ku.
A little boy makes snow.	Ŋutsuvi sue aɖe wɔa sno.
He heard the explosion from his family’s window.	Ese wowóa tso eƒe ƒomea ƒe fesre nu.
The effect on the planet’s position is disturbing.	Ŋusẽ si wòkpɔna ɖe ɣletinyigba la ƒe nɔƒe dzi la ɖea fu na ame.
Adolescent fertility rates in developed countries remain very low.	Ƒewuivi siwo le dukɔ deŋgɔwo me ƒe vidzidzi ƒe agbɔsɔsɔ gakpɔtɔ le sue ŋutɔ.
The priest raised his cup to the sky.	Nunɔla la kɔ eƒe kplua ɖe dzi yi dziƒo.
Many families lost their homes.	Ƒome geɖe bu woƒe aƒewo.
Maybe you can remove the battery.	Ðewohĩ àte ŋu aɖe batri la ɖa.
Some critics say the system is broken.	Ðeklemiɖela aɖewo gblɔ be nuɖoanyia me gblẽ.
The party agreed to a compromise.	Akpahaa lɔ̃ ɖe nugblẽfexeɖoɖo aɖe dzi.
The is part of the family.	The nye ƒomea ƒe akpa aɖe.
The aperture is at the top.	Aperture la le etame.
He gave the full itinerary.	Ena mɔzɔzɔ ƒe ɖoɖowɔɖi bliboa.
The senator’s wife tried to defend her husband.	Sewɔtakpekpe me tɔ la srɔ̃ dze agbagba be yeaʋli ye srɔ̃ ta.
The naturalists.	Dzɔdzɔmenuwo ŋuti nunyalawo.
The earthquake affected the lives of the local people.	Anyigbaʋuʋua gblẽ nu le nutoa me tɔwo ƒe agbenɔnɔ ŋu.
The government has launched a program to restore power to rural towns.	Dziɖuɖua dze ɖoɖo aɖe gɔme be yeagbugbɔ ŋusẽ aɖo kɔƒenutowo me duwo me.
The guidelines for marriage are very clear.	Mɔfiame siwo ku ɖe srɔ̃ɖeɖe ŋu la me kɔ ŋutɔ.
The tourist stared at the view, agape.	Tsaɖila la nɔ ŋku lém ɖe nukpɔkpɔa ŋu, agape.
The community sued the government.	Nutoa me tɔwo tsɔ nya ɖe dziɖuɖua ŋu.
He bargained for the fare.	Ewɔ asitsadɔ le ʋuɖofea ta.
He no longer uses a computer.	Megazãa kɔmpiuta o.
Lost in the forest with travelers waylay.	Bu ɖe avea me kple mɔzɔlawo waylay.
The houses are built of bricks.	Wotsɔ anyikpewo tu aƒeawoe.
The heavy rainfall is eroding naturally occurring water bodies.	Tsidzadza gbogboawo le tsi siwo le dzɔdzɔme nu la gblẽm.
Carefully remove the blood cells with a cotton swab.	Tsɔ aŋekotoku aɖe ʋumenugbagbeviɣidɔlékuiawo ɖa nyuie.
The ink soon dried.	Eteƒe medidi o nuŋlɔtsi la ƒu.
He forgot three bills to remember.	Eŋlɔ ga home etɔ̃ siwo dzi wòle be wòaɖo ŋkui la be.
The economy is very healthy.	Ganyawo le lãmesẽ me ŋutɔ.
The little girl watched the other children play.	Nyɔnuvi sue la nɔ ɖevi bubuawo kpɔm wonɔ fefem.
He exposed his body to the elements.	Eɖe eƒe ŋutilã ɖe go le yame ƒe nɔnɔmewo me.
Slowly, but surely, our competitors were gaining on us.	Vivivi, gake kakaɖedzitɔe la, míaƒe hoʋlilawo nɔ viɖe kpɔm ɖe mía dzi.
He absentmindedly reached for his keys.	Edo asi ɖe eƒe safuiwo ŋu le susumanɔmee.
Radio waves are sent over long distances.	Woɖoa radio dzi ƒutsotsoewo ɖe teƒe didiwo.
He was buried in a nearby cemetery.	Woɖii ɖe ameɖibɔ aɖe si te ɖe afima ŋu me.
The atmosphere in the store was oppressive.	Nɔnɔme si nɔ fiasea me la te ame ɖe anyi.
Most people have no choice but to work.	Tiatia aɖeke mele ame akpa gãtɔ si wu be woawɔ dɔ o.
They’ve never been that kind of structure.	Womenye xɔtuɖoɖo ma tɔgbe kpɔ o.
Women’s magazines tend to focus on women’s issues.	Nyɔnuwo ƒe magazinewo dina be yewoaƒo nu tso nyɔnuwo ƒe nyawo ŋu.
He made many friends at the party.	Edze xɔlɔ̃ geɖe le kplɔ̃ɖoƒea.
Household income and real income are rising.	Aƒemetɔwo ƒe gakpɔkpɔ kple gakpɔkpɔ ŋutɔŋutɔ le dzidzim ɖe edzi.
The argument rests on a faulty premise.	Nyaʋiʋlia nɔ te ɖe gɔmeɖoanyi si mesɔ o dzi.
there were vague threats in his speech.	ŋɔdzidoname siwo me mekɔ o nɔ eƒe nuƒoa me.
The warm glow of her body warms the room.	Eƒe ŋutilã ƒe keklẽ vividoɖeameŋutɔe la doa dzo ɖe xɔa me.
Scientists believe that better lighting can reduce crime.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo xɔe se be akaɖi siwo nyo wu ate ŋu aɖe nuvlowɔwɔ dzi akpɔtɔ.
Could you please help me?	Taflatse, ɖe nàte ŋu akpe ɖe ŋunyea?
Your work schedule is very full.	Wò dɔwɔɖoɖowo yɔ fũ ŋutɔ.
The theater was almost full.	Fefewɔƒea yɔ fũ kloe.
When she got home, she found her children sick.	Esi wòva ɖo aƒeme la, ekpɔe be viawo dze dɔ.
One book was found under the floorboards in the barn.	Woke ɖe agbalẽ ɖeka ŋu le anyigbaxɔdzoawo te le nudzraɖoƒea.
Much needed rain fell on the opposite shore.	Tsi si hiã vevie la dza le ƒuta si tsi tre ɖe eŋu.
Because it doesn’t move, you don’t see it.	Esi meʋãna o ta la, mèkpɔnɛ o.
The instructions are difficult to follow.	Mɔfiameawo dzi wɔwɔ sesẽ.
The lawyer's career has declined over the past three years.	Senyala la ƒe dɔwɔwɔ dzi ɖe kpɔtɔ le ƒe etɔ̃ siwo va yi me.
Our cooperation is vital!	Míaƒe nuwɔwɔ aduadu le vevie ŋutɔ!
The inheritance system is patriarchal.	Domenyinu ƒe ɖoɖoa nye blemafofowo tɔ.
Temperatures will begin to drop.	Dzoxɔxɔwo adze egɔme anɔ ɖiɖim.
There was trash and garbage everywhere.	Gbeɖuɖɔ kple gbeɖuɖɔ nɔ afisiafi.
The mountain train was rolling down the mountain.	Todziketeke la nɔ ʋuʋum le toa dzi.
The cows were grazing happily in the meadow.	Nyitsuawo nɔ gbe ɖum dzidzemetɔe le gbedadaƒo.
Heat must be removed from the contents.	Ele be woaɖe dzoxɔxɔ ɖa le nusiwo le eme ŋu.
The city is by the sea.	Dua le atsiaƒua to.
Any guesses as to who will arrive first?	Akɔntabubu aɖewo li ku ɖe amekae ava gbã ŋua?
I felt a surge of strong emotions.	Mese le ɖokuinye me be seselelãme sesẽwo do mo ɖa le menye.
Harvest this year could cause the world food market to collapse.	Nuŋeŋe le ƒe sia me ate ŋu ana xexeame ƒe nuɖuɖudzraƒewo nadze anyi.
We took the less crowded road.	Míeto mɔ si dzi amewo mesɔ gbɔ ɖo boo o la dzi.
The weatherman predicted rain.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nunyala gblɔe ɖi be tsi adza.
She felt cheated when he didn’t have time for her.	Ese le eɖokui me be woble ye ne ɣeyiɣi mele esi na ye o.
Strengthen the adhesive.	Do ŋusẽ nusi wotsɔna léa nu ɖe ​​nu ŋu.
A balanced diet promotes good health.	Nuɖuɖu si da sɔ naa lãmesẽ nyui.
People are encouraged to reduce the use of needles.	Wole dzi dem ƒo na amewo be woaɖe aŋenuwo zazã dzi akpɔtɔ.
He woke up very suddenly, gasping for breath.	Enyɔ zi ɖeka ŋutɔ, eye wònɔ gbɔgbɔm.
We have to go!	Ele be míayi!
Students have to cram in too many classes.	Ele be sukuviwo naƒo wo ɖokui ɖe klass geɖe me akpa.
He spent countless hours digging in his garden.	Ezã gaƒoƒo gbogbo aɖewo tsɔ ku nu le eƒe abɔ me.
He wanted his keys.	Edi eƒe safuiwo.
This story has been passed down from generation to generation.	Wogblɔ ŋutinya sia tso dzidzime yi dzidzime.
The bus stop is several feet down the road.	Bɔsɖoƒea didi afɔ geɖe le mɔa dzi.
Commercial opportunities abound in rivers.	Asitsatsa ƒe mɔnukpɔkpɔwo bɔ ɖe tɔsisiwo me.
People who listen to classical music often become more intelligent.	Zi geɖe la, amesiwo sea haƒoƒo xoxowo va zua nunyala geɖe wu.
Only those sleeping in the top bunk were awakened.	Amesiwo mlɔ abati si le etame la koe wonyɔ.
Her smile remembered haunting him.	Eƒe alɔgbɔnukokoa ɖo ŋku edzi nɔ fu ɖem nɛ.
You are totally thinking.	Èle susu bum kura.
The waves crash over the rocky shore.	Ƒutsotsoeawo ge ɖe ƒuta si kpewo le la dzi.
The farmer’s son was shocked to see him alive.	Agbledela la ƒe viŋutsua ƒe mo wɔ yaa ŋutɔ esi wòkpɔe wòle agbe.
Finish your rice.	Wu wò bli nu.
Our ancestors had to turn to crime.	Ele be mía tɔgbuiwo natrɔ ɖe nuvlowɔwɔ ŋu.
On your left is a beautiful park.	Le wò miame la, tsaɖibɔ dzeani aɖe le afima.
He lifts weights in the gym every day.	Ekɔa kpekpemewo le kamedefefewɔƒea gbesiagbe.
Everyone is kidding but me!	Amesiame le fefem negbe nye koe!
The yard pulled a rake across the lawn.	Xɔxɔnua he rake aɖe to gbea dzi.
He wears silk dresses.	Edoa sedawuwo.
I quit my job when my boss started harassing me.	Meɖe asi le nye dɔ ŋu esi nye dɔtɔ te fuɖeɖe nam.
The village doctor was called away.	Woyɔ kɔƒea me ɖɔkta be wòadzo.
The value of education is widely known.	Wonya viɖe si le sukudede ŋu le afisiafi.
Many companies already offer health insurance.	Dɔwɔƒe geɖe wɔa nugblẽfexeɖoɖo na lãmesẽnyawo xoxo.
The woods are dark and full of horrors.	Aveawo do viviti eye ŋɔdzinuwo yɔ fũu.
It broke down into now.	Egbã wòzu fifia.
Boaters should avoid navigating dangerous waters.	Ele be tɔdziʋukulawo naƒo asa na tsi siwo me afɔku le la zɔzɔ.
The head of the building fell inside.	Xɔa ta la ge ɖe eme.
He was in fear for his life.	Enɔ vɔvɔ̃m na eƒe agbe.
The tower began to shake as they felt the crashing waves.	Xɔ kɔkɔa te ʋuʋu esi wose ƒutsotsoe siwo le ʋuʋum la gɔme.
The museum is large and interesting.	Blemanudzraɖoƒea lolo eye wòdoa dzidzɔ na ame.
But they ate and drank in silence.	Gake woɖu nu heno nu le ɖoɖoezizi me.
The syllogism to be considered here is moderately famous.	Syllogism si ŋu woabu le afisia la xɔ ŋkɔ le mɔ si sɔ nu.
He shrugged at their words.	Eɖe abɔta le woƒe nyawo ta.
He sat quietly, closing his eyes.	Enɔ anyi kpoo, eye wòmiã ŋku.
The furniture is covered with mud.	Wotsɔ anyikpe tsyɔ xɔmenuwo dzi.
Police have not released the names of the victims.	Kpovitɔwo meɖe amesiwo ŋu wowɔ nuvevii la ƒe ŋkɔwo ɖe go o.
Her head fell forward.	Eƒe ta dze anyi ɖe ŋgɔ.
He raised his fingers in triumph.	Ekɔ eƒe asibidɛwo ɖe dzi le aʋadziɖuɖu me.
Hey, stop fucking that poor water.	Hey, dzudzɔ fuɖeɖe na tsi dahe ma.
The roads are rough and poorly maintained.	Mɔdodoawo me mekɔ o eye womelé be na wo nyuie o.
Until recently, language was believed to have evolved.	Vaseɖe nyitsɔ laa la, woxɔe se be gbegbɔgblɔ tso dzɔdzɔme.
Don’t kill anyone.	Mègawu ame o.
Ten years have passed since this tragedy.	Ƒe ewo va yi tso esime nublanuinya sia dzɔ.
It is an artifact.	Enye nusi wowɔ kple asi.
He broke the ties that bound him to his family.	Etso kadodo siwo bla eya kple eƒe ƒomea la me.
The gliders jumped out of a plane into the void.	Yameʋukula siwo ƒua du la ti kpo tso yameʋu me yia ƒuƒlu la me.
The roads will soon be closed.	Eteƒe madidi o woatu mɔawo.
The doctor advised her to take several vitamins.	Ðɔktaa ɖo aɖaŋu nɛ be wòano vitamin vovovowo.
Tens of millions perished in the great famine.	Ame miliɔn ewo tsrɔ̃ le dɔwuame gã la me.
The guests strained their eyes to see the band.	Amedzroawo te woƒe ŋkuwo be yewoakpɔ haƒoha la.
Only adults can vote.	Ame tsitsiwo koe ate ŋu ada akɔ.
Children playing with puppets.	Ðeviwo le fefem kple fefewɔviwo.
Follow the signs to the parking lot.	Mizɔ ɖe dzesi siwo fia ʋutɔɖoƒea dzi.
He fed his horses oats every morning.	Enaa nuɖuɖu eƒe sɔwo ƒe oats ŋdi sia ŋdi.
At a penny playground, the kids play the claw machine.	Le penny fefewɔƒe aɖe la, ɖeviawo ƒoa claw machine la.
Local farmers grow asparagus organically.	Nutoa me agbledelawo dea asparagus le mɔ si me womezãa nu gbagbewo le o nu.
The jury deliberated for an unusually long time.	Aɖaŋuɖoha la dzro nya me ɣeyiɣi didi aɖe si mebɔ o.
Her smile was warm and genuine.	Eƒe alɔgbɔnukokoa nye vividoɖeameŋu kple nyateƒe.
The roads were thoroughly explored.	Wodzro mɔawo me nyuie.
I don’t know who these people are.	Nyemenya ame siwo ame siawo nye o.
The cashier trades stocks via remote control.	Gadzikpɔla la dzraa adzɔnuwo ƒe adzɔnuwo to adzɔgedzikpɔmɔ̃ dzi.
An increase is predicted this year.	Wogblɔe ɖi be dzidziɖedzi aɖe ava le ƒe sia me.
We had been buying land.	Míenɔ anyigba ƒlem kpɔ.
He pleaded not guilty.	Eɖe kuku be yemeɖi fɔ o.
I prayed to the lord of the universe.	Medo gbe ɖa na xexeame katã ƒe aƒetɔ.
Many graves have been found in the city.	Woke ɖe yɔdo geɖe ŋu le dua me.
Workers in a residential house.	Dɔwɔlawo le aƒe aɖe si me amewo nɔna me.
However, we believe it is universal.	Ke hã, míexɔe se be enye xexeame katã tɔ.
The boss looked across the line of employees.	Dɔtɔa kpɔ dɔwɔlawo ƒe fli la ƒe go kemɛ dzi.
Local residents said the shock was felt across the country.	Nutoa me tɔwo gblɔ be wose dzidziƒoamea le dukɔa me godoo.
The air is cold and crisp.	Ya fa miamiamia eye wòle ʋeʋẽm.
Three top designers were hired to present the clothes.	Wohaya atsyãwɔla gã etɔ̃ be woatsɔ awuawo afia.
Two major cities are nearby.	Du gã eve te ɖe afima ŋu.
The train ran late.	Ketekea ƒu du tsi megbe.
This laptop is a beautiful machine.	Laptop sia nye mɔ̃ si nya kpɔ ŋutɔ.
He drinks a lot of wine at dinner.	Enoa wein gbogbo aɖe le fiẽnuɖuɣi.
Einstein published his theory of relativity.	Einstein ta eƒe nufiafia si nye be woate ŋu awɔ nu ɖekae.
This style of writing is frowned upon in academic circles.	Woɖea ŋku ɖe nuŋɔŋlɔ ƒe atsyã sia ŋu le agbalẽnyalawo ƒe habɔbɔwo me.
Each group has its own customs and traditions.	Ƒuƒoƒo ɖesiaɖe kple eƒe kɔnyinyiwo kple kɔnyinyiwo.
The wind increased the strength of the storm.	Yaa na ahom la ƒe ŋusẽ dzi ɖe edzi.
The walls were painstakingly rebuilt.	Wogbugbɔ tu gliawo veviedodotɔe.
The milk crate was on the table.	Notsiɖaka la nɔ kplɔ̃a dzi.
He lectures regularly at the university.	Eƒoa nuƒowo edziedzi le yunivɛsitia.
How wet is the road?	Aleke gbegbe mɔa xɔ tsii?
He works as a carpenter.	Ewɔa dɔ abe atikpala ene.
The auditor examined my documents.	Dɔwɔƒea ƒe agbalẽdzikpɔla dzro nye agbalẽwo me.
The opposition is hiding inside the parliament building.	Tsitretsiɖeŋulawo le bebem le sewɔtakpekpea ƒe xɔa me.
He came to stand at the window and look out.	Eva tsi tre ɖe fesre nu henɔ ŋku lém ɖe gota.
A simple enough job, but someone takes great care of it.	Dɔ bɔbɔe aɖe si sɔ gbɔ, gake ame aɖe léa be nɛ ŋutɔ.
The law mandates that sandbags are required.	Sea de se be wobiaa sandbagwo.
She stared at him in disbelief.	Etsɔ dzimaxɔse nɔ ŋku lém ɖe eŋu.
My class is huge.	Nye klass la lolo ŋutɔ.
There are no civil servants in this country.	Dudɔnunɔla aɖeke mele dukɔ sia me o.
The suspect has not yet been tried.	Womekpɔ drɔ̃ ʋɔnu ame si ŋu wole ɖi kem le la haɖe o.
The china cabinet needs to be cleaned.	Ele be woakɔ china ƒe kabinet la ŋu.
His mind is completely broken.	Eƒe susu gblẽ keŋkeŋ.
They cry and fight incessantly throughout the day.	Wofaa avi hewɔa dzre madzudzɔmadzudzɔe le ŋkekea me katã.
After smelling the food, the officer was vomiting.	Esi kpovitɔa se nuɖuɖua ƒe ʋeʋẽ vɔ la, enɔ aɖuɖɔ ƒom.
He enjoys eating this food.	Nuɖuɖu sia ɖuɖu doa dzidzɔ nɛ ŋutɔ.
They tend to find their victims attractive.	Wodina be yewoakpɔe be amesiwo ŋu wowɔ nuvevii la ƒe nu léa dzi na yewo.
A very unusual event occurred this morning.	Nudzɔdzɔ aɖe si mebɔ kura o la dzɔ ŋdi sia.
He traveled around the world.	Ezɔ mɔ to xexeame godoo.
He failed to notice the police car.	Edo kpo kpovitɔwo ƒe ʋua de dzesii.
Many of the city’s historic buildings were destroyed.	Wogbã dua ƒe ŋutinya me xɔ geɖe.
The crisis led to diplomatic tensions.	Xaxa la na dutadɔnunɔlawo dome masɔmasɔwo do mo ɖa.
It was very cold in the room.	Vuvɔ nɔ xɔa me ŋutɔ.
I was confused, but we can talk about it later.	Metɔtɔ, gake míate ŋu aƒo nu tso eŋu emegbe.
My brother went to work abroad.	Nɔvinyeŋutsu yi ɖawɔ dɔ le duta.
On the left side of the room, free of distractions.	Le xɔa ƒe miame, si me susuhenuwo mele o.
Learn how to build strong houses.	Srɔ̃ alesi nàtu xɔ sesẽwoe.
They were struggling on the hill.	Wonɔ agbagba dzem le togbɛa dzi.
These are the bare bones of the story.	Esiawoe nye ŋutinyaa ƒe ƒu ƒuƒluwo.
He agrees more today.	Elɔ̃ ɖe edzi wu egbea.
Not a few jobs have been declared illegal.	Menye dɔ ʋɛ aɖewo koe wowɔ be womele se nu o.
It prefers dry plains.	Elɔ̃a gbadzaƒe siwo me tsi medzana le o.
The hard work of the farmer will bear fruit.	Agbledela ƒe dɔ sesẽ atse ku.
There are several ways to organize a celebration.	Mɔ vovovowo li siwo dzi woato awɔ ɖoɖo ɖe azãɖuɖu ŋu.
This old house needs a new roof.	Aƒe xoxo sia hiã xɔtaxɔ yeye.
Many universities offer courses in that subject.	Yunivɛsiti geɖe naa nusɔsrɔ̃ le nusɔsrɔ̃ ma ŋu.
The frog moved into a pile of leaves.	Akpɔkplɔa ʋuʋu ɖe aŋgba gbogbo aɖewo me.
The old lady's eyes are so small.	Aƒenɔ tsitsia ƒe ŋkuwo le sue ale gbegbe.
Strawberry season will begin soon.	Strawberry ƒe ɣeyiɣia adze egɔme kpuie.
For men, floral prints are in this season.	Le ŋutsuwo gome la, seƒoƒotatawo le ɣeyiɣi sia me.
There is an industrial park here.	Dɔwɔƒewo ƒe tsaɖibɔ aɖe le afisia.
The wall is made of wire.	Wotsɔa ka wɔa gli lae.
Why do we have plastic bags?	Nukatae aŋekotokuwo le mía si?
He was so confused that he ran.	Etɔtɔ ale gbegbe be wòƒu du.
The docks have ladders with handrails.	Atrakpui siwo ŋu asiléƒewo le le tɔdziʋudzeƒeawo.
Jonah from the belly of a fish.	Yona tso tɔmelã aɖe ƒe ƒodo me.
He was beaten by his own hair.	Wotsɔ eya ŋutɔ ƒe taɖa ƒoe.
Signal- ing a cab, he headed for the warehouse.	Esi wònɔ dzesi dem na taksi aɖe la, eɖo ta nudzraɖoƒea.
The shark's large wings allowed it to fly effortlessly.	Ƒumelãa ƒe aʋala gãwo na wòte ŋu dzona agbagbadzedze aɖeke manɔmee.
There is also a trail to the nearby town.	Mɔ aɖe hã li si dzi woato ayi du si te ɖe afima ŋu.
Look for openings that can allow water to penetrate.	Di ʋuʋudedi siwo ate ŋu ana tsi nate ŋu age ɖe eme.
The roof needs to be repaired.	Ele be woadzra xɔa tame ɖo.
We have to do this once in our lives.	Ele be míawɔ esia zi ɖeka le míaƒe agbe me.
Let your father decide!	Na fofowò natso nya me!
From an early age, they grew up on the edge of fields.	Tso woƒe ɖevime ke la, wotsi le agblewo ƒe go kemɛ dzi.
I met with him a few days ago.	Medo go kplii ŋkeke ʋɛ aɖewoe nye esi va yi.
This is really ancient.	Esia nye blemanuwo ŋutɔŋutɔ.
The nurse examined him.	Dɔnɔdzikpɔla la doe kpɔ.
Julie read this ad.	Julie xlẽ boblododo sia.
You can grow plants of almost any height.	Àte ŋu ade numiemie siwo ƒe kɔkɔme le vovovo kloe.
Young people really like it.	Sɔhɛwo lɔ̃nɛ ŋutɔŋutɔ.
A quantity of this material is used to make saws.	Wozãa nu sia ƒe agbɔsɔsɔ tsɔ wɔa aŋenuwo.
This area used to be known for its thermal baths.	Tsã la, wonya nuto sia ɖe eƒe tsileƒe siwo me dzoxɔxɔ le ta.
We gathered around the fireplace and told ghost stories.	Míeƒoa ƒu ɖe dzodoƒea ŋu henɔa gbɔgbɔwo ŋutinyawo gblɔm.
A waterfall extends deep into the valley.	Tsitsetse aɖe keke ɖe enu yi ɖe balia me goglo.
He stood there staring, unable to move.	Etsi tre ɖe afima nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu, mete ŋu nɔ ʋuʋum o.
Jerry's body color changed.	Jerry ƒe ŋutilã ƒe amadede trɔ.
This park is open to the public.	Amewo ate ŋu ade tsaɖibɔ sia me.
His round face looked sad.	Eƒe mo si ƒo xlãe la dze abe ɖe wòlé blanui ene.
The water is clear and clear.	Tsia me kɔ eye wòkɔ.
My morning meditation always helps me get out of bed.	Nye ŋugbledede le ŋdi me kpena ɖe ŋunye mefɔna le aba dzi ɣesiaɣi.
A study on climate change.	Wowɔ numekuku aɖe tso yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ ŋu.
He works in an architectural firm.	Ewɔa dɔ le xɔtuɖaŋudɔwɔƒe aɖe.
Road maintenance in the area is poor.	Mɔdodowo dzi kpɔkpɔ le nutoa me menyo o.
Getting enough sleep is very important for one’s health.	Alɔ̃dɔdɔ si sɔ gbɔ kpɔkpɔ le vevie ŋutɔ na ame ƒe lãmesẽ.
All are equal before the law.	Amewo katã sɔ le se la ŋkume.
You can’t trust these people.	Màte ŋu aka ɖe ame siawo dzi o.
The stores are expected to continue offering discounts.	Wole mɔ kpɔm be fiaseawo ayi edzi aɖe asi le nusiwo wodzra ŋu.
The weatherman arrived moments before the storm hit.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nunyala la va ɖo ɣeyiɣi kpui aɖe hafi ahom la tu.
Clothing was recycled before modern methods of alteration.	Wogbugbɔa awuwo zãna do ŋgɔ na egbegbe mɔnu siwo wozãna tsɔ trɔa woe.
The boxer will challenge the kickboxing champion.	Kɔdalaa atsɔ nya ɖe afɔkpodzidada ƒe ʋiʋlidziɖula la ŋu.
He usually oversaw the purchase of food.	Zi geɖe la, ekpɔa nuɖuɖu ƒeƒle dzi.
Do not carry any wood into the room.	Mègatsɔ ati aɖeke ayi xɔa me o.
The smell was almost overwhelming.	Ʋeʋẽa xɔ aƒe ɖe ame me kloe.
She changed a beautiful dress for the wedding.	Etrɔ awu dzeani aɖe na srɔ̃ɖeƒea.
The man seemed to be lying.	Edze abe ŋutsua nɔ alakpa dam ene.
The waiter brought each of them a glass of wine.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la tsɔ wein kplu ɖeka vɛ na wo dometɔ ɖesiaɖe.
Early settlers had plenty of fresh water.	Tsi nyui geɖe nɔ amesiwo va nɔ afima gbãtɔwo si.
Exercise will help you stay in shape.	Kamedede akpe ɖe ŋuwò nànɔ nɔnɔme nyui me.
Every day-to-day conversation involves the weather.	Gbesiagbe dzeɖoɖo ɖesiaɖe lɔ yame ƒe nɔnɔme ŋu nya ɖe eme.
Only one teacher survived.	Nufiala ɖeka koe tsi agbe.
He closed the door, knowing it would stop him.	Edo ʋɔa, elabena enya be axe mɔ nɛ.
For better or worse, this is your destiny.	Le nyui alo vɔ̃ me la, esiae nye wò dzɔgbese.
I put the books down.	Metsɔ agbalẽawo da ɖe anyigba.
Each meal is served with bread.	Wotsɔa abolo naa nuɖuɖu ɖesiaɖe.
Yet many studies contradict this belief.	Ke hã numekuku geɖe tsi tre ɖe dzixɔse sia ŋu.
He was wandering around the park aimlessly.	Enɔ tsaglãla tsam le tsaɖibɔa me taɖodzinu aɖeke manɔmee.
He was apoplectic.	Eƒe dziku nɔ apoplectic ŋu.
Parents need to tell their children every day.	Ele be dzilawo nagblɔe na wo viwo gbesiagbe.
Be careful not to make the cake too dry.	Kpɔ nyuie be màgawɔ aboloa wòaƒu akpa o.
Either plan is eligible.	Ðoɖo eveawo dometɔ ɖesiaɖe dze.
Each continent has a different culture.	Dekɔnu vovovowoe le anyigbagã ɖesiaɖe si.
They say dying in your sleep is peaceful.	Wogblɔ be ku le wò alɔ̃ me nye ŋutifafa.
Loud cheers interrupted the young woman's speech.	Dzidzɔɣli sesẽwo do kplamatse ɖetugbui la ƒe nuƒoa.
The farms are supporting their communities.	Agbleawo le asi kpem ɖe woƒe nutoa me tɔwo ŋu.
The manager uses bribery to ensure the smooth running of the project.	Dɔdzikpɔla la zãa zãnunana tsɔ kpɔa egbɔ be dɔa le edzi yim nyuie.
The lid was blown off this product.	Wotsɔ ya ƒo nutsyɔnu la ɖa le atike sia ŋu.
The mouse made a strong run for the hole.	Sisi la wɔ duƒuƒu sesĩe aɖe na doa.
After this fantastic tournament, the players went home.	Le hoʋiʋli wɔnuku sia megbe la, fefewɔlawo trɔ yi aƒe.
Another similar accident happened today.	Afɔku bubu ma tɔgbe dzɔ egbea.
This road ends in a river.	Mɔ sia wu enu ɖe ​​tɔsisi aɖe me.
The presidential election attracted three candidates.	Dukplɔla ƒe tiatiawɔblɔɖea he ame etɔ̃ vɛ.
This area produces much of the country’s crops.	Nuto sia mee woƒãa dukɔa ƒe agblemenuku geɖe.
It’s too wet to go swimming.	Tsi le eme akpa be woayi aɖaƒu tsi.
They couldn’t swim.	Womete ŋu ƒu tsi o.
The soldiers marched through the city.	Asrafoawo zɔ to dua me.
The harvests are plentiful, the weather is good.	Nuŋeŋeawo sɔ gbɔ, yame ƒe nɔnɔme nyo.
One can hardly blame them for being angry.	Ame mate ŋu abu fɔ wo kura be wodo dziku o.
A poor family has no pension.	Dzudzɔxɔxɔledɔmega aɖeke mele ƒome dahe aɖe si o.
Breaking an old habit can be difficult.	Ate ŋu asesẽ be woaɖe asi le numame xoxo aɖe ŋu.
They drink until they are drunk.	Wonoa aha vaseɖe esime womu aha.
A secret government branch was established.	Woɖo dziɖuɖua ƒe alɔdzedɔwɔƒe aɖe le adzame.
The people tend to go their own way.	Ameawo dina be yewoayi yewo ŋutɔ yewoƒe mɔ dzi.
Storing items increases available space.	Nuwo dada ɖe nudzraɖoƒe nana teƒe si li la dzina ɖe edzi.
The head is a small blue oval.	Ta la nye oval sue aɖe si ƒe amadede nye blɔ.
The last time he visited his mother’s grave.	Zi mamlɛtɔ si wòyi dadaa ƒe yɔdo me.
The dotted line separates the players.	Fli si dzi woŋlɔ nu ɖo la ma fefewɔlawo dome.
The daily commute is long and tiring.	Gbesiagbe mɔzɔzɔ didi eye wòtea ɖeɖi ame ŋu.
So the road became more difficult.	Eyata mɔa va sesẽ ɖe edzi.
He doesn’t speak any foreign languages.	Medoa dutagbe aɖeke o.
Her hair was greasy and unkempt.	Ami nɔ eƒe taɖa me eye womedzrae ɖo o.
The scale measures weight in kilograms.	Nudanu la dzidzea kpekpeme le kilogram me.
Seal sauce is also available for cooking and eating.	Seal-mi hã li woatsɔ aɖa nu ahaɖui.
A lot of companies operate in this way.	Dɔwɔƒe gbogbo aɖewo wɔa dɔ le mɔ sia nu.
The roads are often empty.	Zi geɖe la, ame aɖeke meganɔa mɔwo dzi o.
Sometimes people choose to be alone.	Ɣeaɖewoɣi la, amewo tiae be yewo ɖeɖe yeanɔ anyi.
Heat and smoke rose from the burning room.	Dzoxɔxɔ kple dzudzɔ do tso xɔ si nɔ bibim la me.
The bird's nest is very high.	Xea ƒe atɔ kɔ ŋutɔ.
The students sat through a long day of classes.	Sukuviawo nɔ anyi to ŋkeke didi aɖe ƒe nusɔsrɔ̃wo me.
All major cities are on the coast.	Du gãwo katã le ƒuta.
The computer industry is booming in this area.	Kɔmpiutadɔwɔƒewo le ŋgɔ yim le nuto sia me.
Choose the right chapter.	Tia ta si sɔ.
The lion looks like he's looking for something.	Dzata la dzena abe ɖe wòle nane dim ene.
An older person may have a faster memory.	Ame tsitsi ate ŋu aɖo ŋku nu dzi kabakaba wu.
Fabric softeners home remedies.	Fabric softeners aƒeme atikewo.
It is wise to keep promises.	Nunya le eme be nàwɔ ɖe ŋugbedodowo dzi.
That store has a lot of goods.	Adzɔnu gbogbo aɖewo le fiase ma me.
Engineers are challenged to find alternatives to fossil fuels.	Wodoa gbe ɖa na mɔ̃ɖaŋudɔwɔlawo be woadi mɔnu bubuwo ɖe dzotsinuwo teƒe.
The teams played each other in a very entertaining game.	Ƒuƒoƒoawo ƒo wo nɔewo le fefe aɖe si me woɖea modzaka ŋutɔ le me.
A large group of people visited.	Amewo ƒe ƒuƒoƒo gã aɖe va srã wo kpɔ.
The bird was singing in the tree.	Xe la nɔ ha dzim le ati la me.
He won the event last year.	Eɖu dzi le wɔnaa me le ƒe si va yi me.
Ah, this is the house my family moved from.	Ah, aƒe sia mee nye ƒomea ʋu tso.
The statue is beautiful.	Kpememea nya kpɔ ŋutɔ.
The boy stretched, rubbing his back.	Ŋutsuvia keke eɖokui, nɔ eƒe akɔta ƒom.
I got up with a stiff neck.	Mefɔ kple kɔ sesẽ aɖe.
The fire is gargantuan.	Dzo la nye gargantuan.
He took the cups off the table.	Eɖe kpluawo le kplɔ̃a dzi.
Four of the knife’s five blades were missing.	Hɛa ƒe akplɔ atɔ̃awo dometɔ ene bu.
The businessman set up the tables in his study.	Asitsala la ɖo kplɔ̃awo ɖe eƒe nusrɔ̃ƒea.
Hold the measuring tape over the cup.	Lé dzidzenu si wotsɔna dzidzea nu la ɖe kplua dzi.
This construction project was devastating.	Xɔtudɔ sia gblẽ nu ŋutɔ.
Before he left, he had to hand in his work.	Hafi wòadzo la, ele be wòatsɔ eƒe dɔa ana.
They spent a lot of money on the project.	Wozã ga geɖe ɖe dɔa ŋu.
There are limits to power in this world.	Seɖoƒe li na ŋusẽ le xexe sia me.
We drove through deserted streets	Míeku ʋua to ablɔ siwo dzi ame aɖeke mele o dzi
He lives in the city.	Enɔa dua me.
The study concluded that long baths should be avoided.	Numekukua ƒo nya ta be ele be woaƒo asa na tsilele ɣeyiɣi didi.
Let go of me!	Ðe asi le ŋunye!
It pays to avoid distractions.	Eɖea vi be míaƒo asa na susuhenuwo.
Visit the museum website.	Yi blemanudzraɖoƒea ƒe nyatakakadzraɖoƒea.
We will need to do a biopsy.	Ahiã be míawɔ biopsy.
Seven distinct industrial districts were recognized.	Woda asi ɖe dɔwɔƒenutome adre siwo to vovo dzi.
This story is based on real events.	Nudzɔdzɔ siwo dzɔ ŋutɔŋutɔ dzie wotu ŋutinya sia ɖo.
Our students watched with interest.	Míaƒe sukuviwo nɔ ekpɔm kple ɖetsɔleme.
There was a chill in the air tonight.	Vuvɔ nɔ wɔwɔm le yame le zã sia me.
The soldiers left the camp.	Asrafoawo do le asaɖaa me.
He grows a large crop of radishes every year.	Edea radish-ku gbogbo aɖe ƒe sia ƒe.
I would not recommend this hotel to anyone.	Nyemakafu amedzrodzeƒe sia na ame aɖeke o.
Some fields are too wet	Agble aɖewo xɔ dzo akpa
The mistake is trying to protect privacy.	Vodadaae nye agbagbadzedze be woakpɔ ame ŋutɔ ƒe nyawo ta.
His lips moved, but no sound came out.	Eƒe nuyiwo ʋuʋu, gake gbeɖiɖi aɖeke medo go o.
Sugar is processed and processed from sugarcane or beets.	Wotrɔa asi le sukli ŋu hetrɔa asi le eŋu tso sukli alo beet me.
You have to let go of it.	Ele be nàɖe asi le eŋu.
Remove flower petals.	Ðe seƒoƒo ƒe aŋgbawo ɖa.
The car broke down while driving through town.	Ʋua gblẽ esi wònɔ ʋua kum to dua me.
There was a cat sitting on the bench.	Avũ aɖe nɔ anyi ɖe zikpui la dzi.
To take a quick shower after a workout is a shame.	Be nàle tsi kaba le kamedede vɔ megbe la, esia nye ŋukpe.
The talk was well delivered.	Woƒo nuƒoa nyuie.
The dentist removed two broken teeth.	Aɖudɔdalaa ɖe aɖu eve siwo gbã la ɖa.
The manager believed the young employee was just lazy.	Dɔdzikpɔla la xɔe se be kuviatɔe koe sɔhɛ dɔwɔla la nye.
Each reaction is inherently similar to the opposite.	Nuwɔna ɖesiaɖe ƒe nuwɔna sɔ kple esi tsi tre ɖe eŋu le dzɔdzɔme nu.
He paused, looking thoughtful.	Etɔ vie, eye wòdze abe ɖe wòbu tame ene.
Many insects were drawn to the light.	Wohe nudzodzoe geɖe ɖe kekelia ŋu.
He made his university history out of ignorance.	Ewɔ eƒe yunivɛsiti ŋutinya le esi menya o ta.
Soon he entered the room.	Eteƒe medidi o, ege ɖe xɔa me.
What actually happened is a mystery.	Nusi dzɔ ŋutɔŋutɔ nye nya ɣaɣla aɖe.
Millions of people lived near the equator.	Ame miliɔn geɖe tsi teƒe si te ɖe equator ŋu.
First, we need to have an idea of ​​costs.	Gbã la, ele be gazazãwo ŋuti susu aɖe nanɔ mía si.
He found himself angry.	Ekpɔe be yedo dziku.
A crazed tyrant tries to rule the world.	Ŋutasẽdziɖula si ƒe tagbɔ gblẽ dzea agbagba be yeaɖu xexeame dzi.
He needed to be let go to break the bottle.	Ehiã be woaɖe asi le eŋu be wòagbã aŋetu la.
Please don’t be afraid.	Taflatse mègavɔ̃ o.
His wife followed.	Srɔ̃a kplɔe ɖo.
The spiders are a nuisance.	Akpɔkplɔawo nye nusiwo ɖea fu na ame.
The new rules increased support for artists.	Se yeyeawo na kpekpeɖeŋunana nutalawo dzi ɖe edzi.
The weather is always nice here.	Yame ƒe nɔnɔme nyona le afisia ɣesiaɣi.
The second quarter is wrapped up.	Woxatsa ɣleti enelia ƒe akpa evelia nu.
There will be no alliances with foreign powers.	Ðekawɔwɔ aɖeke manɔ anyi kple dutadziɖuɖuwo o.
All the money was transferred.	Wotsɔ ga la katã yi teƒe bubu.
Their escape looked effortless.	Woƒe sisi dze abe agbagbadzedze aɖeke meli o ene.
She is suffering from severe depression.	Blanuiléle sesẽ aɖe le fu ɖem nɛ.
Try to solve these jumbles, if you dare.	Dze agbagba nàkpɔ nya siawo siwo wotsɔ ƒo ƒui la gbɔ, ne dzi le ƒowò.
Get a good pen from the box.	Di nuŋlɔti nyui aɖe tso aɖaka la me.
No longer taboo, homosexuality is accepted.	Meganye nusi ŋu wode se ɖo o, woda asi ɖe ŋutsu kple ŋutsu alo nyɔnu kple nyɔnu ƒe gbɔdɔdɔ dzi.
Bring the teapot and hot water.	Tsɔ tiizea kple tsi dzodzoe la vɛ.
She was a strong woman.	Nyɔnu sesẽ aɖee wònye.
A hallway leads to a large white room.	Xɔxɔnu aɖe kplɔa ame yia xɔ gã ɣi aɖe me.
The sea is described as a "discourse".	Wogblɔ tso atsiaƒua ŋu be enye "nuƒoƒe".
It’s better for the community.	Enyo na nutoa me tɔwo ƒe nyonyo wu.
The bodies must be cremated.	Ele be woatɔ dzo ame kukuawo.
We have been out of power for hours.	Elektrikŋusẽ vɔ le mía si gaƒoƒo geɖee nye esia.
Then David went back to the room.	Emegbe David trɔ yi xɔ si me wòyi la me.
Where possible, animals should be released into suitable habitats.	Le afisi wòanya wɔ le la, ele be woaɖe asi le lãwo ŋu woanɔ teƒe siwo sɔ.
This stew is fragrant.	Nuɖuɖu sia si wotsɔ ɖaa nu la ʋẽna lilili ŋutɔ.
His poems about trees attracted many readers.	Eƒe hakpanya siwo wòŋlɔ tso atiwo ŋu la he nuxlẽla geɖe.
Crops can be damaged by bacteria.	Dɔlékuiwo ate ŋu agblẽ nu le nukuwo ŋu.
We travel here regularly.	Míezɔa mɔ le afisia edziedzi.
A shiny armor sits in the corner.	Aʋawɔwu aɖe si le keklẽm la bɔbɔ nɔ dzogoea dzi.
This figure is made of Jasper.	Yasper ye wotsɔ wɔ nɔnɔmetata siae.
He began his quest after leaving home.	Edze eƒe didia gɔme esi wòdzo le aƒeme.
Add the ingredients one at a time.	De nuawo me ɖekaɖeka.
He died of skin cancer.	Ŋutilã me kansa wui.
This zoo has a lot of animals.	Lã gbogbo aɖewo le lãwo dzikpɔƒe sia.
Five years later, his wife died.	Le ƒe atɔ̃ megbe la, srɔ̃a ku.
His research focuses on the relationship between height and depression.	Eƒe numekukua ku ɖe ƒomedodo si le kɔkɔme kple blanuiléle dome ŋu.
The best roses usually bloom in spring.	Zi geɖe la, rose nyuitɔwo kekeake ƒoa se le kele me.
The cruise industry has changed dramatically in recent years.	Tɔdziʋuɖoɖo ƒe dɔwɔƒea trɔ ŋutɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
Her green eyes were as bright as her smile.	Eƒe ŋku damawo nɔ keklẽm abe eƒe alɔgbɔnukoko ene.
Clarifying what he’s talking about.	Nusi ŋu wòle nu ƒom tsoe la me kɔklɔ.
The crime remains unsolved.	Womekpɔ nuvlowɔwɔa gbɔ haɖe o.
He begged for mercy.	Eɖe kuku be wòakpɔ nublanui na ye.
Many young people enjoy sports.	Kamedefefewo doa dzidzɔ na sɔhɛ geɖe.
I have a small ant farm on my desk.	Anyidiwo ƒe agble sue aɖe le nye kplɔ̃ dzi.
The windows are painted closed.	Wota fesreawo be wotu.
My neighbors are always asking me for money.	Nye aƒelikawo nɔa ga biam tso asinye ɣesiaɣi.
The hills in the distance burned.	Togbɛ siwo le adzɔge ɖaa la fiã.
He has a terrible name.	Ŋkɔ dziŋɔ aɖe le esi.
This is due to increasing consumer demand.	Esia tso nuƒlelawo ƒe nudidi si le dzidzim ɖe edzi gbɔ.
Cancer died of mother.	Kansa wu dadaa.
The end is reached, but there is no way out.	Woɖo nuwuwu, gake mɔ aɖeke meli si dzi woato ado le eme o.
He said that since it was raining so much	Egblɔ be tso esime tsi le dzadzam alea gbegbe la, .
Their characteristics are also changing.	Woƒe nɔnɔmewo hã le tɔtrɔm.
In many cultures, elders are often respected for their wisdom.	Le dekɔnu geɖe me la, wodea bubu hamemetsitsiwo ŋu zi geɖe le woƒe nunya ta.
A radio story is broadcast on the radio.	Woɖea radio dzi ŋutinya aɖe ɖe go le radio dzi.
He suggested that we promote this program.	Edo susua ɖa be míado ɖoɖo sia ɖe ŋgɔ.
Meanwhile, the head of state announced the protests.	Le ɣeyiɣi sia me la, dukɔa ƒe tatɔ ɖe gbeƒã ʋunyaʋunyawɔwɔawo.
Many hikers ventured up the mountain.	Todzizɔla geɖe tsɔ wo ɖokui de afɔku me yi toa dzi.
Spiritism is a controversial field of study.	Gbɔgbɔyɔyɔ nye nusrɔ̃ƒe si ŋu nyaʋiʋliwo le.
I warned him not to go there.	Mexlɔ̃ nui be megayi afima o.
He wore a mask.	Edo ametakpɔnu aɖe.
Women’s shoes are loose and strappy.	Nyɔnuwo ƒe afɔkpawo le gbadzaa eye woƒe ka le wo ŋu.
A desperate woman once tried to jump.	Nyɔnu aɖe si mɔkpɔkpɔ bu ɖee la dze agbagba ɣeaɖeɣi be yeati kpo.
The company's profits soared last month.	Viɖe siwo dɔwɔƒea kpɔ la dzi ɖe edzi ŋutɔ le ɣleti si va yi me.
Stay away from criminals.	Te ɖa le nuvlowɔlawo ŋu.
The speaker spoke about the great composers of the past.	Nuƒolaa ƒo nu tso hakpanyaŋlɔla gã siwo nɔ anyi va yi ŋu.
Correct these sentences.	Ðɔ nyagbe siawo ɖo.
It took all night, but he finally fell asleep.	Exɔ zã bliboa katã, gake eva mlɔe mlɔeba.
The cheese was like cream.	Cheese la nɔ abe krem ​​ene.
Buckle up the top!	Buckle ɖe dzi!
He worried all night.	Etsi dzi zã bliboa katã.
Let the cheese come to room temperature first.	Na cheese la naɖo xɔme ƒe dzoxɔxɔ nu gbã.
He changes direction frequently.	Etrɔa mɔ enuenu.
Previous experiments have shown this to be the case.	Dodokpɔ siwo wowɔ va yi ɖee fia be aleae wòle.
There was a major power outage today.	Elektrikŋusẽ ƒe nutsotso gã aɖe dzɔ egbea.
There is still snow in the mountains.	Sno gakpɔtɔ le toawo dzi.
He tilted his head to one side.	Ekɔ ta ɖe akpa ɖeka.
The center of the fleet was in the air.	Ƒudziʋawɔʋuawo ƒe titina nɔ yame.
The prime minister’s limousine raced through the city.	Dukplɔlagã la ƒe limousine la ƒu du to dua me.
He got into his bed.	Ege ɖe eƒe aba dzi.
Every year, most people agree that this is the year.	Ƒe sia ƒe la, ame akpa gãtɔ lɔ̃na ɖe edzi be ƒe siae.
So he left without saying goodbye.	Eyata edzo do gbe na ame manɔmee.
This is a wonderful opportunity.	Mɔnukpɔkpɔ nyui aɖee nye esia.
Add salt to the cooked pork.	Tsɔ dze de haƒoƒo si woɖa la me.
He crossed the road and got into his car.	Etso mɔa hege ɖe eƒe ʋua me.
Toss the shredded mushrooms and onions into the basket.	Tsɔ lãgbalẽ kple anyitsi siwo nèɖe la ƒu gbe ɖe kusia me.
Police say the men were attempting a robbery.	Kpovitɔwo gblɔ be ŋutsuawo nɔ adzodada tem kpɔ.
It will get easier with time.	Anɔ bɔbɔe wu ne ɣeyiɣiawo va le yiyim.
This tower overlooks the city.	Xɔ kɔkɔ sia kpɔa dua.
Jill hung the laundry outside.	Jill tsɔ nudzadzraƒea he ɖe gota.
The cancer is back, this time at a more advanced stage.	Kansa la gatrɔ gbɔ, fifia ya egade ŋgɔ wu.
The next morning everything was quiet.	Esi ŋu ke la, nusianu nɔ anyi kpoo.
A grill is useful for every meal.	Nuɖaze aɖe ɖea vi na nuɖuɖu ɖesiaɖe.
We could be in danger here.	Míate ŋu anɔ afɔku me le afisia.
History of international conflicts.	Dukɔwo dome dzrehehewo ƒe ŋutinya.
Drink a glass of wine.	No wein kplu ɖeka.
At the end of the day, he was exhausted.	Le ŋkekea ƒe nuwuwu la, ɖeɖi te eŋu.
The river flowed swiftly between green banks.	Tɔsisia nɔ sisim kabakaba le go damawo dome.
The truck was parked near the garage.	Wotɔ agbatsɔʋua ɖe ʋudzraɖoƒea gbɔ.
Follow the pattern.	Wɔ ɖe kpɔɖeŋua dzi.
The nearby village is a fishing community.	Kɔƒe si te ɖe afima ŋu nye tɔƒodelawo ƒe nuto.
The demonstrations were peaceful.	Ŋutifafa nɔ wɔwɔfiaawo me.
The local council wants to improve local shopping.	Nutoa me aɖaŋuɖoha di be yeana nutoa me ƒe asiƒleƒewo nanyo ɖe edzi.
Tow trucks haul logs to sawmills.	Lɔrifɔti siwo hea atiwo hea atiwo yia atitsoƒewo.
Put several of these words together.	Ƒo nya siawo dometɔ geɖe nu ƒu ɖekae.
He ordered the porter to carry his suitcase.	Eɖe gbe na agbatsɔla la be wòatsɔ eƒe mɔzɔkploa ɖe asi.
Want to taste the ice cream?	Àdi be yeaɖɔ ice cream la kpɔa?
Many people prefer listening to music to silence.	Ame geɖe lɔ̃a haƒoƒo sese wu ɖoɖoezizi.
Maybe he stayed up all night, doing his homework.	Ðewohĩ enɔ ŋu zã bliboa katã, nɔ eƒe sukudɔdasiwo wɔm.
A beautiful symbol of the country’s natural wealth.	Dukɔa ƒe dzɔdzɔmekesinɔnuwo ƒe dzesi dzeani aɖe.
The heavy snow left people stranded in their homes.	Sno gã la na amewo tsi woƒe aƒewo me.
Railway stations across the country will be closed.	Woatu ketekedzeƒe siwo le dukɔa me godoo.
They helped me out of the truck.	Wokpe ɖe ŋunye medo le agbatsɔʋua me.
You should eat vegetables.	Ele be nàɖu amagbewo.
This is a common practice.	Esia nye nuwɔna si bɔ.
But ten years later, the situation changed.	Gake le ƒe ewo megbe la, nɔnɔmea trɔ.
Those suspected of rape will face severe penalties.	Ame siwo wosusu be wodɔ wo gbɔ sesẽe la adze ŋgɔ tohehe sesẽwo.
Very little escaped his notice.	Nu ʋɛ aɖewo koe si le eƒe ŋkume.
Up on the mountain it is very quiet.	Le toa dzi la, tomefafa le afima ŋutɔ.
The process took longer than he expected.	Dɔa xɔ ɣeyiɣi didi wu alesi wòsusui.
There is a strong case for increased border security.	Nya sesẽ aɖe li be woadzi liƒodzi dedienɔnɔ ɖe edzi.
Population is predicted to increase.	Wogblɔ be amewo ƒe agbɔsɔsɔ adzi ɖe edzi.
The cupboard is made of lacquered wood.	Wotsɔa ati si wotsɔ aŋɔ wɔe wɔa nudzraɖoƒea.
It can cause cancer and other diseases.	Ate ŋu ahe kansa kple dɔléle bubuwo vɛ.
We drank and ate until stuffed.	Míenoa aha heɖua nu vaseɖe esime wotsɔa nu ƒoa nui.
The land is like a desert.	Anyigba la le abe dzogbe ene.
Give the food to the families.	Mina nuɖuɖuawo ƒomeawo.
The start of summer will be delayed.	Dzomeŋɔli ƒe gɔmedzedze ahe ɖe megbe.
We reached our destination before lunchtime.	Míeɖo afisi míeyina hafi ŋdɔnuɖuɣi naɖo.
Water evaporates from the oceans and forms clouds.	Tsi ƒuna tso atsiaƒuwo me eye wòzua alilikpowo.
The local library has thousands of books.	Agbalẽ akpe geɖe le agbalẽdzraɖoƒe si le nutoa me.
The young man listened carefully to everything.	Ðekakpuia ɖo to nya sia nya nyuie.
The fishermen were hoping to catch some fish.	Tɔƒodelawo nɔ mɔ kpɔm be yewoaɖe tɔmelã aɖewo le ɖɔ me.
The causes of the increase are uncertain.	Kakaɖedzi mele nusiwo gbɔ dzidziɖedzia tso ŋu o.
This phenomenon has been confirmed in scientific studies.	Woɖo kpe nudzɔdzɔ sia dzi le dzɔdzɔmeŋutinunya me numekukuwo me.
Birds eat fish.	Xewo ɖua tɔmelãwo.
He was a successful farmer, and had a spacious home.	Enye agbledela kpɔdzidzedze, eye aƒe si keke la nɔ esi.
The mother bird laid four speckled eggs.	Xe dadaa dzi azi ene siwo ŋu fli le.
A simple issue, easily resolved.	Nya tsɛ aɖe, si gbɔ wokpɔna bɔbɔe.
The skins of these animals are hunted.	Wodea lã siawo ƒe lãgbalẽwo.
The wall separated the two sides of the city.	Gli la ma dua ƒe akpa eveawo dome.
Enough looking at the foot of the bed.	Ŋkuléle ɖe abatia ƒe afɔ ŋu sɔ gbɔ.
You will learn about important historical events in this book.	Àsrɔ̃ nu tso ŋutinya me nudzɔdzɔ veviwo ŋu le agbalẽ sia me.
He gave a detailed account of the accident.	Egblɔ afɔkua ŋuti nyatakaka tsitotsito.
Your teacher will let you know the rules.	Wò nufiala ana nànya seawo.
There have been many accidents in the city recently.	Afɔku geɖe dzɔ le dua me nyitsɔ laa.
Melville had several books published.	Melville na wota agbalẽ geɖe.
Change only one thing at a time.	Trɔ nu ɖeka ko le ɣeyiɣi ɖeka me.
We searched the house for evidence.	Míetutu aƒea me hena kpeɖodzinyawo.
Griffin is a mythical creature.	Griffin nye nuwɔwɔ aɖe si ŋu nya wogblɔna le glitoto me.
Sipping his coffee slowly, he stroked his hair.	Esi wònɔ eƒe kɔfi nom blewuu la, etsɔ asi ƒo eƒe ɖa.
The budget was rejected.	Wogbe gazazã ƒe ɖoɖoa.
A fox is a great pet for young children.	Akpɔkplɔ nye aƒemelã nyui aɖe na ɖevi suewo.
This term is widely used in everyday life.	Wozãa nya sia le afisiafi le gbesiagbegbenɔnɔ me.
He and a troupe of other dancers led a dance.	Eya kple ɣeɖula bubuwo ƒe ha aɖe xɔ ŋgɔ na ɣeɖuɖu aɖe.
This is an old house.	Aƒe xoxo aɖee nye esia.
A dust swirled around the room.	Ke aɖe nɔ tsatsam le xɔa me.
The number of firefighters is dwindling.	Dzotsilawo ƒe xexlẽme dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
The river carved this mountain.	Tɔsisi la kpa to sia.
I had to help my father.	Ele nam be makpe ɖe fofonye ŋu.
The bridge made it possible to cross the river.	Tɔdzisasrãa na woate ŋu atso tɔa.
Many people in this village have cancer.	Kansa le kɔƒe sia me tɔ geɖe ŋu.
The building is surrounded by mature trees.	Ati tsitsiwo ƒo xlã xɔa.
The union has become a dying thing.	Ðekawɔwɔa va zu nusi le kukum.
They are strictly permitted.	Woɖe mɔ ɖe wo ŋu vevie.
My other brother is a tennis coach.	Nɔvinyeŋutsu kemɛa nye tenisƒoƒo ƒe hehenala.
The meeting was moved from one room to another.	Woɖe kpekpea tso xɔ ɖeka me yi bubu me.
He read it twice.	Exlẽe zi eve sɔŋ.
A bread knife is very useful in the kitchen.	Abolo ƒe hɛ ɖea vi ŋutɔ le nuɖaƒe.
Thousands of destroyed homes testify to the effects of war.	Aƒe akpe geɖe siwo gblẽ la ɖo kpe aʋawɔwɔ ƒe nugbegblẽ le ame ŋu dzi.
The captain broke up with his girlfriend.	Tɔdziʋukulaa mã kple eƒe ahiãvi.
He carefully set aside the toys that didn’t play.	Etsɔ ŋuɖɔɖɔɖo da fefenu siwo mefena o la ɖe vovo.
Scientists competed to develop a new form of energy.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ʋli ho be yewoato ŋusẽ yeye aɖe vɛ.
The governor of the city was a kind man.	Dua ƒe nutodziɖula nye ŋutsu dɔmenyotɔ aɖe.
A strange smell made him jump.	Ʋeʋẽ wɔnuku aɖe na wòti kpo.
The star was obscured by dust from a nearby storm.	Ke si tso ahom aɖe si te ɖe afima ŋu me do viviti ɖe ɣletivia ŋu.
He doesn’t seem to care what anyone thinks.	Edze abe metsɔ ɖeke le nusi ame aɖeke susu me o ene.
We pluck and brush our hair.	Míeɖea míaƒe ɖa eye míetutua ɖa.
The trip proceeded without incident.	Mɔzɔzɔa yi edzi nudzɔdzɔ aɖeke manɔmee.
He drove his car quickly through the open forest.	Eku eƒe ʋua kabakaba to ave gbadzaa me.
Techniques for building strong bones	Aɖaŋu siwo woatsɔ atu ƒu sesẽwo ɖo
These antecedents inspired decades of research.	Nusiwo do ŋgɔ siawo ʋã amewo wowɔ numekuku ƒe bla nanewo.
The tumor went undetected for years.	Womekpɔ dɔdzẽa ƒe geɖe o.
Everyone soon realized it was a lie.	Eteƒe medidi o, amesiame kpɔe dze sii be alakpanyae.
We need workers from rural areas.	Míehiã dɔwɔla siwo tso kɔƒenutowo me.
Most of the coconut crop is in this region.	Akɔɖu ƒe agblemenuku ƒe akpa gãtɔ le nuto sia me.
All the boys were playing with marbles.	Ŋutsuviawo katã nɔ fefem le marblewo ŋu.
Their honey is worth thousands of dollars.	Woƒe anyitsi ƒe asixɔxɔ nye dɔlar akpe geɖe.
As soon as she put on her bathing suit, she jumped into the sea.	Esi wòdo tsilelewu ko la, eti kpo yi atsiaƒua me.
In fact, most people disagree.	Le nyateƒe me la, ame akpa gãtɔ melɔ̃ ɖe edzi o.
An alert has been issued for missing children.	Wodo nuxlɔ̃ame aɖe ɖe ɖevi siwo bu ŋu.
My brother can play basketball.	Nɔvinyeŋutsu te ŋu ƒoa basketball.
The manager was called urgently.	Woyɔ dɔdzikpɔla la kpata.
Artists have rarely been so close.	Ƒã hafi aɖaŋudɔwɔlawo te ɖe wo nɔewo ŋu nenema gbegbe.
A smile spread across his face.	Alɔgbɔnukoko aɖe kaka ɖe eƒe mo.
He looked at the child.	Elé ŋku ɖe ɖevia ŋu.
The committee members seemed inconsiderate.	Edze abe kɔmitia me tɔwo mebua ame ŋu o ene.
She danced happily around the kitchen.	Eɖu ɣe kple dzidzɔ ƒo xlã nuɖaƒea.
To your right is an advertisement for a dance school.	Ɣeɖuɖusuku aɖe ƒe boblododo aɖe le wò ɖusime.
Now the old woman persevered.	Azɔ nyɔnu tsitsia do dzi.
Many helped feed the hungry during that famine.	Ame geɖe kpe asi ɖe nuɖuɖu na dɔwuametɔwo ŋu le dɔwuame ma me.
This forest is said to be haunted.	Wogblɔ be gbɔgbɔ vɔ̃wo le ave sia me.
This bomb was meant to kill this man.	Woɖoe be bɔmb sia nawu ŋutsu sia.
The study will measure the impact of stress.	Numekukua adzidze ŋusẽ si nuteɖeamedzi kpɔna ɖe ame dzi.
The butcher has largely abandoned traditional methods of killing animals.	Lãwula la ɖe asi le lãwo wuwu ƒe mɔnu siwo wozãna tsã ŋu akpa gãtɔ.
He took most of his clothes.	Etsɔ eƒe awu akpa gãtɔ.
This error is known to be due to the author.	Wonya be agbalẽŋlɔla la gbɔe vodada sia tso.
The student parked his car on the street.	Sukuvia tsɔ eƒe ʋua tɔ ɖe ablɔdzi.
This proposal has caused controversy.	Aɖaŋuɖoɖo sia he nyaʋiʋliwo vɛ.
Poverty and hunger were never far away.	Ahedada kple dɔwuame menɔ adzɔge ʋĩ gbeɖe o.
He was condemned according to ancient law.	Wobu fɔe le blemasewo nu.
If you get lost, ask a police officer.	Ne èbu la, bia kpovitɔ aɖe.
He ran to the top of the hill, breathing heavily.	Eƒu du yi togbɛa tame, eye wònɔ gbɔgbɔm sesĩe.
Forests on all sides.	Avewo le goawo katã me.
Several studies have estimated this estimate.	Numekuku geɖe bu akɔnta le akɔntabubu sia ŋu.
He needs a big table.	Ehiã kplɔ̃ gã aɖe.
They milled about in the evening crowd.	Wonɔ tsatsam le ameha siwo nɔ fiẽsi me la dome.
He accused them of being cowards.	Etso wo nu be wonye vɔvɔ̃nɔtɔwo.
They too share our genes.	Woawo hã míaƒe domenyiŋusẽfianuwo sɔ kple wo nɔewo.
Deer are hunted for its beautiful fur.	Wodea gbetedziwo le eƒe fu dzeaniwo ta.
Real estate prices will continue to soar.	Aƒewo kple anyigbawo ƒe asi ayi edzi anɔ dzi yim ŋutɔ.
Have a happy time.	Dzidzɔɣi nasu asiwò.
The rebels suddenly attacked.	Aglãdzelawo dze wo dzi zi ɖeka.
We visited the art museum which boasted a huge collection.	Míeɖi tsa yi aɖaŋudɔwo ƒe blemanudzraɖoƒe si ƒo adegbe le nu gbogbo aɖewo ŋu.
The baby screamed in terror.	Vidzĩa do ɣli kple vɔvɔ̃.
Everything you can think of.	Nusianu si nàte ŋu abu.
The people washed their clothes at night.	Dukɔa kɔ woƒe awuwo le zã me.
Every detail must be examined.	Ele be woalé ŋku ɖe nya sia nya ŋu tsitotsito.
We encourage farmers to practice sustainable farming practices.	Míele dzi dem ƒo na agbledelawo be woawɔ agblededemɔnu siwo li tegbee.
All teachers must sign up before teaching.	Ele be nufialawo katã nade asi agbalẽ te hafi afia nu.
The wind began to blow.	Ya la te ƒoƒo.
He visited the local temple every day.	Eɖia tsa yia gbedoxɔ si le wo gbɔ la me gbesiagbe.
This extends to the wheels of the rover.	Esia keke ta ɖo rover la ƒe tasiaɖamfɔwo gbɔ.
Watery color makes it difficult to see.	Amadede si me tsi le nana wòsesẽna be woakpɔ nu.
He said oversized bread.	Egblɔ be abolo si lolo akpa.
This litany was composed by the poet’s wife.	Hakpala la srɔ̃e kpa litany sia.
Experiments show that the universe is expanding.	Dodokpɔwo ɖee fia be xexeame katã le kekem ɖe enu.
The leaves on the maple tree have changed.	Agba siwo le maple-ti la dzi trɔ.
The toilet was dirty and smelly.	Nugododeƒea ƒo ɖi eye wòʋẽna lilili.
There are so many islands in this river.	Ƒukpo geɖewo le tɔsisi sia me ale gbegbe.
He thanked them for coming.	Eda akpe na wo be wova.
We realized he had a lot of potential, so we hired him.	Míekpɔe dze sii be ŋutete le esi ŋutɔ, eyata míexɔe ɖe dɔ me.
Make a well in the flour mixture.	Wɔ vudo ɖe wɔ si wotsɔ tsakae la me.
The farm finally had some money.	Ga aɖe va su agblea dzi mlɔeba.
They are a symbol of the past.	Wonye ɣeyiɣi siwo va yi ƒe dzesi.
Finally, we provide customers with full service.	Mlɔeba la, míenaa asisiwo kpɔa subɔsubɔdɔ bliboa.
There was no sign of improvement.	Womekpɔ dzesi aɖeke be ŋgɔyiyi aɖe va le edzi yim o.
They looked at it carefully.	Wolé ŋku ɖe eŋu nyuie.
Apodemus sylvaticus has been around since prehistoric times.	Apodemus sylvaticus li tso keke do ŋgɔ na ŋutinya me ɣeyiɣiwo me ke.
They called him and he came out.	Woƒo ka nɛ eye wòdo go.
He seemed to finally give up.	Edze abe ena ta mlɔeba ene.
He was jailed last year.	Wodee gaxɔ me le ƒe si va yi me.
Two reports said the bridge was structurally defective.	Nyatakaka eve gblɔ be tɔdzisasrãa ƒe xɔtuɖoɖo menyo o.
He described the changes as purely cosmetic.	Egblɔ tso tɔtrɔawo ŋu be wonye atsyɔ̃ɖoɖo dzro aɖe ko.
I see no connection between animal abuse and mental illness.	Nyemekpɔ kadodo aɖeke le lãwo zazã ɖe mɔ gbegblẽ nu kple tagbɔdɔléle dome o.
Her hairstyle enhanced her look.	Eƒe ɖawɔwɔ na eƒe dzedzeme nyo ɖe edzi.
The amount of salt should seem very small.	Ele be dze ƒe agbɔsɔsɔ nadze nu sue aɖe ŋutɔ.
They live in rural areas.	Wonɔa kɔƒenutowo me.
He left the door open.	Egblẽ ʋɔtrua ɖi wòʋu.
The bride and groom approached the altar.	Ŋugbetɔsrɔ̃a kple ŋugbetɔsrɔ̃a te ɖe vɔsamlekpui la ŋu.
Stop judging.	Dzudzɔ ʋɔnudɔdrɔ̃.
Her shopping trip paid off.	Eƒe asiƒleƒe mɔzɔzɔa ɖe vi nɛ.
The seller’s order book is small.	Nudzrala la ƒe nudɔdɔgbalẽa le sue.
People need to think differently.	Ele be amewo nabu tame le mɔ bubu nu.
I am afraid the moon will not be visible tonight.	Mele vɔvɔ̃m be ɣletia madze le zã sia me o.
You have to shop around for the best price.	Ele be nàƒle nu le teƒeteƒewo hena asi nyuitɔ kekeake.
The deal consisted of a coalition of opposition parties.	Tsitretsiɖeŋuhawo ƒe nubabla aɖee nɔ nubabla la me.
The fish are taken from the lake.	Woɖea tɔmelãawo tso ta la me.
The company aims to provide quality housing.	Dɔwɔƒea ƒe taɖodzinue nye be yeana xɔ nyuiwo.
His courage never wavered.	Eƒe dzinɔameƒo meva nɔ ɖiɖim gbeɖe o.
Criminals must answer for their crime.	Ele be nuvlowɔlawo naɖo nya ŋu ɖe woƒe nuvlowɔwɔa ta.
From here, the young men and women could see the lights of the city.	Tso afisia la, ɖekakpui kple ɖetugbuiawo te ŋu kpɔa dua ƒe akaɖiwo.
This man has an impressive legacy.	Domenyinu wɔdɔɖeamedzi aɖe le ŋutsu sia si.
Consequently, his economic advice was not accepted.	Eyata womelɔ̃ ɖe eƒe ganyawo ŋuti aɖaŋuɖoɖowo dzi o.
The chameleon changes color to suit its surroundings.	Chameleon la trɔa amadede wòsɔna ɖe nusiwo ƒo xlãe nu.
English is spoken in almost all countries of the world.	Wodoa Eŋlisigbe le xexeame ƒe dukɔwo katã kloe me.
Their idea seems to be a good one.	Edze abe woƒe susua nye nu nyui aɖe ene.
Drying in the sun softens the leather.	Ne woƒu le ŋdɔ me la, enaa lãgbalẽa fa.
Let’s all hope this cold night doesn’t last long.	Mina mí katã míakpɔ mɔ be zã sia si me vuvɔ le wɔwɔm la manɔ anyi eteƒe nadidi o.
The family owned two boats, both made of wood.	Tɔdziʋu eve nɔ ƒomea si, eye wotsɔ ati wɔ wo ame evea siaa.
Groups and controls were randomly selected.	Wotia ƒuƒoƒoawo kple esiwo dzi wokpɔna le vome.
He struck a match, and lit the candle.	Eƒo dzoka xɔxɔ, eye wòsi akaɖia.
The confetti didn’t fall on the ground at all!	Confetti la medze anyigba kura o!
A powerful, and unusually powerful game.	Fefe si ŋu ŋusẽ le, kple esi ŋu ŋusẽ le si mebɔ o.
You are blessed with knowledge of nature.	Woyra wò kple dzɔdzɔmenuwo ŋuti sidzedze.
Pollution is a major problem in this village.	Ðiƒoƒo nye kuxi gã aɖe le kɔƒe sia me.
They started walking again.	Wogadze azɔlizɔzɔ gɔme ake.
The local government allowed its forests to decay.	Nutoa me dziɖuɖua ɖe mɔ eƒe avewo gblẽ.
The poem celebrates the beauty of nature.	Hakpala la ɖua dzɔdzɔmenuwo ƒe atsyɔ̃ ƒe azã.
Apply the serum to the wound.	Tsɔ serum la de abi la ŋu.
The contractor supervised the construction.	Dɔdzikpɔla la kpɔ xɔa tutu dzi.
Some of the stores accept credit cards.	Fiaseawo dometɔ aɖewo xɔa gaxɔgbalẽviwo.
The researchers tested several techniques.	Numekulaawo do aɖaŋu vovovowo kpɔ.
There are three snakes on the third of the pedestal.	Da etɔ̃ le afɔti etɔ̃lia ƒe akpa etɔ̃lia dzi.
He was a famous artist.	Enye nutala xɔŋkɔ aɖe.
Some believe that artificial intelligence threatens our jobs.	Ame aɖewo xɔe se be nunya wɔwɔe doa ŋɔdzi na míaƒe dɔwo.
The dentist examined her teeth.	Aɖudɔdalaa do eƒe aɖuwo kpɔ.
The bartender was shocked to see his severed finger.	Ahadzraƒea ƒe mo wɔ yaa esi wòkpɔ eƒe asibidɛ si wotso la.
Our bodies get hot.	Míaƒe ŋutilã xɔa dzo.
The princess handed him six thorns.	Fiavinyɔnua tsɔ ŋù ade de asi nɛ.
If you decide to move to another country, it is best to start early.	Ne ètso nya me be yeaʋu ayi dukɔ bubu me la, anyo wu be nàdze egɔme kaba.
The course was seen as a major weapon in the university's	Wobu nusɔsrɔ̃a be enye aʋawɔnu vevi aɖe le yunivɛsitia ƒe
The organization promotes open inquiry.	Habɔbɔa doa nyabiasewo biabia faa ɖe ŋgɔ.
After ten years of marriage, the couple grew close.	Le ƒe ewo ƒe srɔ̃ɖeɖe megbe la, srɔ̃tɔawo dome va nɔ kplikplikpli.
You must not drink and drive.	Mele be nàno aha ahaku ʋu o.
Now we will have to go back to school.	Fifia ahiã be míatrɔ ayi suku.
The scholar advised him.	Agbalẽnyalagã la ɖo aɖaŋu nɛ.
It’s very disturbing.	Eɖea fu na ame ŋutɔ.
The beaches are crowded in the summer.	Amewo yɔa ƒutawo le dzomeŋɔli.
With the onset of the flood season, warnings must be heeded.	Esi tsiɖɔɖɔ ƒe ɣeyiɣia dze egɔme la, ele be woawɔ ɖe nuxlɔ̃amewo dzi.
His wife laid the plate on the table.	Srɔ̃a tsɔ agbaa mlɔ kplɔ̃a dzi.
But then he began to relax, pacing the floor.	Gake emegbe la, eva nɔ ɖiɖim ɖe eme, eye wònɔ zɔzɔm le anyigba.
More of your countrymen died in the quake.	Mia detɔwo dometɔ geɖe wu ku le anyigbaʋuʋua me.
He hasn’t spoken to me in six months.	Ɣleti ade enye sia si meƒo nu nam o.
It was dark and windy outside the window.	Viviti do eye ya nɔ ƒoƒom le fesrea godo.
Tourists flock here to buy local handicrafts.	Tsaɖilawo ƒoa zi ɖe afisia be yewoaƒle nutoa me asinudɔwɔwɔwo.
As a child, he did not wear shoes.	Esi wònye ɖevi sue la, medoa afɔkpa o.
Wash your socks.	Klɔ wò soxwo.
Large predators are endangered.	Lã lénu gãwo le afɔku me.
The city gets its power and water from a river.	Dua kpɔa eƒe ŋusẽ kple tsi tso tɔsisi aɖe me.
But this is difficult.	Gake esia sesẽ.
These lesions look painful.	Abi siawo dzena abe ɖe wole veve sem ene.
The steering feels good in the hands.	Ʋukukua se le ɖokuinye me nyuie le asiwo me.
Medals were awarded to family members.	Wona medalẽwo ƒomea me tɔwo.
The movement turned to sectarianism.	Habɔbɔa trɔ ɖe kɔmamãwo ŋu.
Too dangerous to do the job next month.	Afɔku le eme akpa be woawɔ dɔa le ɣleti si gbɔna me.
We have no choice but to start working again.	Tiatia aɖeke megali míawɔ wu be míagadze dɔwɔwɔ gɔme ake o.
Some of the kids are too noisy.	Ðeviawo dometɔ aɖewo wɔa toɣliɖeɖe akpa.
Dark clouds rolled over the city.	Alilikpo viviwo nɔ dodom le dua tame.
Housewives are known to be busy most of the time.	Wonya aƒenɔwo be vovo menɔa wo ŋu o ɣeyiɣi akpa gãtɔ.
There is a big banner in the center of town.	Aflaga gã aɖe le dua titina.
The resolution calls for tougher anti-corruption laws.	Nyametsotsoa bia be woawɔ se sesẽwo ɖe nufitifitiwɔwɔ ŋu.
The guide has a map of the local museum.	Nutoa me blemanudzraɖoƒea ƒe anyigbatata le mɔfiala la si.
Surprisingly, this species thrives in the tropics.	Nukutɔe la, lã ƒomevi sia kpɔa dzidzedze le teƒe xɔdzowo.
He saved his whole life.	Eɖe eƒe agbe katã.
Stop playing games and get to work.	Dzudzɔ fefewo wɔwɔ eye nàdze dɔ gɔme.
The tank sank after sustaining heavy damage.	Aʋawɔʋua nyrɔ esi wògblẽ nu le eŋu vevie vɔ megbe.
He had a strong desire to complain.	Nyatoƒoetoto ƒe dzodzro vevie nɔ eme.
Seven books were written.	Woŋlɔ agbalẽ adre ɖi.
Olympic athletes are struck by lightning.	Dzikedzo ƒoa Olympic kamedefefewɔlawo.
The hours that followed never happened.	Gaƒoƒo siwo kplɔe ɖo la medzɔ kpɔ o.
The cultural life of a big city is often seen as exciting.	Zi geɖe la, wobua du gã aɖe ƒe dekɔnu agbenɔnɔ be enye nu dodzidzɔname.
He painted pictures on the sand.	Eta nɔnɔmetatawo ɖe kea dzi.
What a tragedy.	Nublanuinya kae nye si.
The streets that serve our municipality are in bad shape.	Ablɔ siwo subɔa míaƒe dudzikpɔƒea la le nɔnɔme gbegblẽ me.
Several international investment banks were heavily involved.	Dukɔwo dome gadodo ƒe gadzraɖoƒe geɖe kpɔ gome le eme vevie.
Throwing gas on a fire will only make it bigger.	Ðeko gas tsɔtsɔ ƒu gbe ɖe dzo dzi ana wòalolo ɖe edzi.
Independence had its limits.	Seɖoƒe nɔ Ðokuisidziɖuɖua ŋu.
He was very fond of nature.	Dzɔdzɔmenuwo dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
The man’s hair was falling out.	Ŋutsua ƒe taɖa vuvu.
He will one day be punished for his crimes.	Woahe to nɛ ɖe eƒe nuvlowɔwɔwo ta gbeɖeka.
He survived on a fruit diet.	Etsi agbe le atikutsetsewo ƒe nuɖuɖu ta.
There are four loaves of bread in the bag.	Abolo ene le akploa me.
The planet’s climate is changing rapidly.	Ɣletinyigba la ƒe yame ƒe nɔnɔme le tɔtrɔm kabakaba.
Catherine could see him walking towards her.	Catherine te ŋu kpɔe wònɔ zɔzɔm ɖo ta egbɔ.
You don’t understand it.	Miese egɔme o.
After the discovery, a research frenzy ensued.	Esi woke ɖe eŋu vɔ la, numekuku ƒe alɔmeɖeɖe aɖe do mo ɖa.
He promised to call me.	Edo ŋugbe nam be yeaƒo ka nam.
These magnetic elements are very small.	Magnet-nu siawo le sue ŋutɔ.
The storm was slowly intensifying.	Ahom la nɔ sesẽm ɖe edzi vivivi.
I was infuriated by the banker’s comments.	Nya siwo gadzraɖoƒedzikpɔla la gblɔ la do dziku nam.
There were three soldiers outside his door.	Asrafo etɔ̃ nɔ eƒe ʋɔtru godo.
The airline is more advanced.	Yameʋudɔwɔƒea de ŋgɔ wu.
The beach is very popular for swimming and sunbathing.	Ƒuta la xɔ ŋkɔ ŋutɔ na tsiƒuƒu kple ɣe ƒe keklẽ.
Blue sky and sunshine.	Dziŋgɔli blɔ kple ɣe ƒe keklẽ.
Taxis are a specialty in the city.	Taksiwo nye nu tɔxɛ aɖe le dua me.
The chocolate should be moist but not too hot.	Ele be tsokolet la naxɔ dzo gake megaxɔ dzo akpa o.
Judges should impose stricter rules.	Ele be ʋɔnudrɔ̃lawo nade se ɖe nyaa ŋu sesĩe wu.
Mountain streams rarely freeze.	Ƒã hafi todzitɔsisiwo tsia tsikpe me.
The machines seem ready to take over.	Edze abe mɔ̃awo le klalo be yewoaxɔ dɔa ene.
The archaeologist found a lot of evidence.	Blematomenukulaa ke ɖe kpeɖodzi geɖe ŋu.
The structure of words varies greatly across languages.	Nyawo ƒe ɖoɖo to vovo ŋutɔ le gbegbɔgblɔwo me.
He decided to try a new instrument.	Eɖoe be yeate haƒonu yeye aɖe kpɔ.
He hasn’t worked since his injury.	Mewɔ dɔ tso esime wòxɔ abi o.
He had excellent confidence in his partner's ability.	Eka ɖe eƒe zɔhɛ ƒe ŋutete dzi nyuie ŋutɔ.
This house has a wine cellar.	Weindzraɖoƒe le aƒe sia me.
I need to start a new paycheck.	Ele be madze fetu ŋuti ɖaseɖigbalẽ yeye aɖe gɔme.
A quick scan of the land revealed a lot of evidence.	Esi wokpɔ anyigbaa ƒe nɔnɔme kabakaba la, wokpɔ kpeɖodzi geɖe.
The crested bull takes a rope to the nest.	Nyitsu si ƒe ta le abe ta ene la tsɔa ka yia atɔa me.
The competition is fierce, with each trying to outdo the other.	Hoʋiʋlia nu sẽ ŋutɔ, eye wo dometɔ ɖesiaɖe dzea agbagba be yeaƒo nɔvia ta.
In this construction the bricks are larger and softer.	Le xɔtutu sia me la, anyikpeawo lolona eye wofa wu.
He was meeting with a lawyer.	Enɔ kpekpem kple senyala aɖe.
It was an event of great historical importance.	Enye nudzɔdzɔ si le vevie ŋutɔ le ŋutinya me.
Their job is to do household chores.	Woawo ƒe dɔe nye be woawɔ aƒemedɔwo.
Compose a haiku about friendship.	Kpa haiku aɖe tso xɔlɔ̃wɔwɔ ŋu.
The tattered fabric fluttered in the wind.	Avɔ vuvu la nɔ ʋuʋum le yaƒoƒoa me.
Does it make you feel weird?	Ðe wònana nèsena le ɖokuiwò me be yewɔ nukua?
Africa is a poor continent.	Afrika nye anyigbagã dahe aɖe.
He came up with some of his own images.	Eva to eya ŋutɔ ƒe nɔnɔmetata aɖewo vɛ.
He spoke in a low voice.	Eƒo nu kple gbe bɔbɔe.
Plaintiffs and defendants submitted under this provision.	Ame siwo tsɔ nya ɖe ame ŋu kple amesiwo ŋu wotsɔ nya ɖo la tsɔ wo ɖokui na ɖe ɖoɖo sia te.
The logic is obvious.	Susu si le eme la dze ƒã.
As time went on, time itself became more sacred.	Esi ɣeyiɣiawo va nɔ yiyim la, ɣeyiɣi ŋutɔ va le kɔkɔe wu.
After being backed into a corner, he admitted defeat.	Esi wogbugbɔe yi dzogoe aɖe dzi vɔ la, elɔ̃ ɖe edzi be yeɖu dzi.
I want you to dance with me!	Medi be nàɖu ɣe kplim!
Thousands of years ago, this land was flooded.	Ƒe akpe geɖe enye sia la, tsi xɔ anyigba sia dzi.
It is important to reduce fuel consumption whenever possible.	Ele vevie be woaɖe mɔ̃memi dzi akpɔtɔ ɣesiaɣi si wòanya wɔ.
Small groups of animals roam the forest.	Lãwo ƒe ƒuƒoƒo suewo le tsaglãla tsam le avea me.
In a film like this, there are similarities throughout.	Le sinima sia tɔgbe me la, nya aɖewo ɖi wo nɔewo le nyawo katã me.
He glared murderously at his brother.	Etsɔ ŋkubiãnya kpɔ nɔviaŋutsua amewuwutɔe.
She sang loudly as she washed the dishes.	Edzi ha sesĩe esime wònɔ nuɖugbawo klɔm.
He started climbing the stairs.	Edze atrakpuiawo lialia gɔme.
Sir does not release his nudity in public.	Aƒetɔ meɖea eƒe amamaɖeɖenuwɔnawo ɖe go le dutoƒo o.
Do any of you have any objections?	Ðe tsitretsiɖeŋu aɖewo le mia dometɔ aɖe ŋua?
Europe is the most popular tourist destination in the world.	Europa ye nye teƒe si tsaɖilawo lɔ̃a yiyi wu le xexeame.
I asked a nun for advice.	Mebia nyɔnu saɖagaxɔmenɔla aɖe be wòaɖo aɖaŋu nɛ.
The politician’s wife occupies an important position in politics.	Dunyahela la srɔ̃ le ɖoƒe vevi aɖe le dunyahehe me.
The ants were holding leaves.	Anyidiawo nɔ aŋgbawo ɖe asi.
Police urged drivers to slow down.	Kpovitɔwo ƒoe ɖe ʋukulawo nu be woaɖe ʋua ƒe duƒuƒu dzi akpɔtɔ.
The meat is flavorful and nutritious.	Lãa vivina eye nunyiame le eme.
The holy book must be respected completely.	Ele be woade bubu blibo ɖe agbalẽ kɔkɔe la ŋu.
They competed in two races.	Woʋli ho le duɖimekeke eve me.
We have deer and squirrels as pets.	Míekpɔa gbetedzi kple lãklewo abe aƒemelãwo ene.
A public meeting was held.	Wowɔ dutoƒokpekpe aɖe.
Hoodoo is a symbol in this lonely place.	Hoodoo nye dzesi aɖe le teƒe sia si tsi akogo.
Once formed, these stones are permanent.	Ne wonya wɔ kpe siawo ko la, wonɔa anyi ɖaa.
Wear your best clothes when you go out today.	Do wò awu nyuitɔwo kekeake ne èdo go egbea.
It’s a long and hard way to the top.	Enye mɔ didi aɖe si sesẽ ŋutɔ si dzi woato ayi etame.
After the concert, everyone went to the bar.	Le konsata la megbe la, amesiame yi ahadzraƒea.
I wonder what supposedly made me angry.	Mebiaa ɖokuinye be nukae wogblɔ be ena medo dziku hã.
Brody said music will comfort his new baby.	Brody gblɔ be hadzidzi afa akɔ na ye vi yeyea.
We will use the dated data for comparative analyses.	Míazã nyatakaka siwo woŋlɔ ŋkeke na la atsɔ awɔ numekuku siwo sɔ kple wo nɔewo.
The wealth of nations	Dukɔwo ƒe kesinɔnuwo
The townspeople were exceptionally generous, as usual.	Dua me tɔwo nye dɔmenyotɔ etɔxɛe, abe alesi wònɔna ɖaa ene.
He was furious when he was late.	Edo dziku vevie esi wòva tsi megbe.
The quarry was fenced off.	Wotu gli ɖe kpekuƒea ŋu.
So he decided to assemble an army.	Eya ta eɖoe be yeaƒo aʋakɔ aɖe nu ƒu.
Thick hair was very fashionable at the time.	Taɖa ɣiwo nye atsyã ŋutɔ ɣemaɣi.
He drove slowly down the rainy road.	Eku ʋua blewuu to mɔ si dzi tsi dzana le la dzi.
You cannot be blamed for ignoring me.	Womate ŋu abu fɔ mi be mieŋe aɖaba ƒu dzinye o.
This scientific theory is completely contrary to common sense.	Dzɔdzɔmeŋutinunya me nufiafia sia tsi tre ɖe susu nyui ŋu kura.
Three quarts of milk will suffice.	Notsi lita etɔ̃ asɔ gbɔ.
The blind man stroked the dog's neck gently.	Ŋkuagbãtɔa tsɔ asi ƒo avu la ƒe kɔ blewuu.
The milkman spends all day in a truck delivering milk.	Notsiwɔla la nɔa agbatsɔʋu aɖe si tsɔa notsi vɛ me ŋkeke bliboa.
This beautiful region is famous for its herbs.	Nuto dzeani sia xɔ ŋkɔ le gbetikewo ta.
This will make life easier.	Esia ana agbea nanɔ bɔbɔe wu.
A soldier returns to find his horse missing.	Asrafo aɖe trɔ gbɔ va kpɔe be yeƒe sɔ bu.
I am a new teacher.	Nufiala yeye aɖee menye.
Run your hair along the side of the egg.	Du wò ɖa ɖe azi la ƒe axadzi.
The photo is blurred and blurred.	Fotoa me mekɔ o eye me mekɔ o.
For six days, that was the win.	Ŋkeke ade, nenemae dziɖuɖua nɔ anyi.
The singer was addressed during the concert.	Woƒo nu na hadzila la le konsata la me.
The seal will be broken with a special key.	Woatsɔ safui tɔxɛ aɖe agbã nutrenua.
He revealed that he had found a treasure.	Eɖee fia be yeke ɖe kesinɔnu aɖe ŋu.
The smart man knows all the tricks.	Ŋutsu dzeaɖaŋu la nya ayemɔawo katã.
The taxes are already high.	Adzɔ siwo woxena la sɔ gbɔ xoxo.
The house will be sold at public auction.	Woadzra aƒea le dutoƒonudzadzra me.
Give him three pieces of candy.	Na akpɔnɔ kakɛ etɔ̃e.
The fish swim up to spawn.	Tɔmelãawo ƒua tsi yia dzi be yewoadzi vi.
Guns do a lot of damage.	Tuwo gblẽa nu geɖe.
The dog ran between the legs.	Avũa ƒu du yi afɔawo dome.
The sudden explosion surprised him.	Wowó kpata la wɔ nuku nɛ ŋutɔ.
This tomb was sealed and forgotten for thousands of years.	Wotre yɔdo sia nu eye woŋlɔe be ƒe akpe geɖe.
He dreamed of years in the future.	Eku drɔ̃e ƒe geɖe le etsɔme.
The chocolate tree is not sweet.	Tsokolet-ti la mevivina o.
What, then, is the third way?	Ekema, mɔ etɔ̃lia kae nye esi?
Warmth compensates for cooling.	Dzoxɔxɔ xea fe ɖe fafa ta.
This park is a great place to run.	Tsaɖibɔ sia nye teƒe nyui aɖe si woate ŋu aƒu du le.
The kids were playing with bubbles on the front lawn.	Ðeviawo nɔ fefem kple kuɖɔwo le ŋgɔgbe gbea dzi.
The cost of the program was quite exorbitant.	Ga si wozã ɖe ɖoɖoa ŋu la gbɔ eme kura.
The committee could not decide on a policy.	Kɔmitia mete ŋu tso nya me le ɖoɖo aɖe ŋu o.
The importance of perfection.	Vevienyenye si le blibodede ŋu.
This earth sustains life more precious than gold.	Anyigba sia léa agbe si xɔ asi wu sika la ɖe te.
The fundamental truth is not to arrest.	Nyateƒenya vevitɔe nye be menye be woalé ame o.
Build up slowly.	Tu nu ɖo vivivi.
The view from the hill is spectacular.	Nukpɔkpɔ tso togbɛa dzi wɔ nuku ŋutɔ.
There are fewer people on the bus now.	Ame ʋɛ aɖewo koe le bɔs me fifia.
The characteristic feature of the fish is their dryness.	Nusi ɖe dzesi le tɔmelãwo ŋue nye woƒe ƒuƒuiƒe.
Some animals find their food by smelling it.	Lã aɖewo kpɔa woƒe nuɖuɖu to eƒe ʋeʋẽ lilili me.
The boat ran along the shore at a brisk pace.	Tɔdziʋua ƒu du to ƒuta kple duƒuƒu sesẽ aɖe.
He enjoys the fresh mountain air.	Ekpɔa dzidzɔ ɖe todziya nyui si nɔna la ŋu.
It is important that everyone understands each other.	Ele vevie be amesiame nase wo nɔewo gɔme.
What made you decide to study economics?	Nu kae na nètso nya me be yeasrɔ̃ gaŋutinunya?
The search continued for days.	Woyi edzi di nu ŋkeke geɖe.
There is only one sentence, "the game is on."	Nyagbe ɖeka koe li, "fefea le edzi yim."
The market was crowded.	Amewo yɔ asi la me fũ.
Days stretch into weeks, and weeks into years.	Ŋkekewo kekena ɖe enu va ɖoa kwasiɖawo me, eye kwasiɖawo yia ƒewo me.
Unlike some politicians, he does not lie excessively.	To vovo na dunyahela aɖewo la, medaa alakpa wògbɔa eme o.
She is good at baking.	Ebi ɖe abolo ɖaɖa me.
He doesn’t even notice me anymore.	Megadea dzesim gɔ̃ hã o.
This year’s data confirms this trend.	Ƒe sia me ƒe nyatakakawo ɖo kpe nɔnɔme sia dzi.
Wet conditions mean danger on the road.	Nɔnɔme siwo me tsi le fia be afɔku le mɔa dzi.
He turned to the girl, his eyes shining.	Etrɔ ɖe nyɔnuvia ŋu, eye eƒe ŋkuwo nɔ keklẽm.
He found his way through trial and error.	Ekpɔ mɔ to dodokpɔ kple vodada me.
He sounded confident as he spoke.	Eɖi kakaɖedzi esi wònɔ nu ƒom.
In a distant country, two young lovers are found.	Le dukɔ didi aɖe me la, woke ɖe sɔhɛ lɔlɔ̃tɔ eve ŋu.
Small businesses use the lion’s share.	Asitsaha suewo zãa dzata ƒe gomekpɔkpɔ.
Apples grow on trees.	Akɔɖu tsina ɖe atiwo dzi.
One plus one equals three.	Ðeka kpe ɖe ɖeka ŋu sɔ kple etɔ̃.
There was no one in the prison.	Ame aɖeke menɔ gaxɔa me o.
Don’t drive too fast!	Mègaku ʋu sesĩe akpa o!
Some lawmakers expressed skepticism.	Sewɔtakpekpe me tɔ aɖewo ɖe ɖikeke fia.
A cup of coffee and a plate of sandwiches.	Kɔfi kplu ɖeka kple sandwich ƒe agba ɖeka.
The tiger population has increased in recent years.	Akpɔkplɔwo ƒe xexlẽme dzi ɖe edzi le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
For thousands of years, humans have been building temples.	Ƒe akpe geɖee nye esia amegbetɔwo le gbedoxɔwo tum.
There are no animals here.	Lã aɖeke mele afisia o.
Radar signals bounced off the sleeping teen.	Radar ƒe dzesiwo nɔ dodom le ƒewuivi si nɔ alɔ̃ dɔm la dzi.
The river is a glorious sight	Tɔsisia nye nukpɔkpɔ si me ŋutikɔkɔe le
The best chefs insist on fresh vegetables.	Nuɖala nyuitɔwo tea tɔ ɖe amagbe yeyewo dzi.
The villagers build their houses wherever they want.	Kɔƒea me tɔwo tua woƒe aƒewo le afisiafi si wodi.
But some of them were showing up in greater numbers.	Gake wo dometɔ aɖewo nɔ wo ɖokui ɖem fia le agbɔsɔsɔ si lolo wu me.
He filled his pipe with tobacco.	Etsɔ atama yɔ eƒe pɔmpi me.
Mirage is a visual effect.	Mirage nye nukpɔkpɔ ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi.
He used a small knife to carve a piece of meat.	Ezã hɛ sue aɖe tsɔ kpa lã kakɛ aɖe.
Some types of honey taste different.	Anyi ƒomevi aɖewo ƒe vivi to vovo.
The most famous prison inmate is on the memorial.	Gaxɔa me gamenɔla xɔŋkɔtɔ kekeake le ŋkuɖodzikpea dzi.
Dust blows heavily on the plains.	Ke ƒona ɖe gbadzaƒeawo dzi sesĩe.
Same-sex sex salons sprang up all over the city.	Vidzinu ɖeka tɔgbe tɔwo ƒe gbɔdɔdɔ ƒe salonwo do le dua me godoo.
Norma loves bananas.	Norma lɔ̃a akɔɖu ŋutɔ.
She prayed that her newborn son would be strong.	Edo gbe ɖa be ŋusẽ anɔ viaŋutsu si wodzi yeyee ŋu.
This grammar is unusual.	Gbeŋutise sia nye nusi mebɔ o.
His fingers ran quickly across the keyboard.	Eƒe asibidɛwo ƒu du kabakaba to keyboard la dzi.
Insert the left boot into the right boot.	De miame afɔkpaa ɖusime afɔkpaa me.
The animals were gathered into baskets and taken home.	Woƒo lãawo nu ƒu ɖe kusiwo me hekplɔ wo yi aƒemee.
Sweat was pouring down his throat.	Fifia nɔ dodom le eƒe kɔ me.
The leaves of the tree are yellow.	Ati la ƒe aŋgbawo le ɣie.
Carpenters make every frame.	Atikpalawo wɔa xɔtunu ɖesiaɖe.
The restaurant is right next to their office building.	Nuɖuɖudzraƒea le woƒe ɔfisxɔa xa tututu.
The crash blocked traffic for years.	Afɔkua xe mɔ na ʋuwo ƒe geɖe.
He died of prostate cancer.	Eku le ʋuka me dɔdzẽ ta.
There are eight national parks in this country.	Dukɔa ƒe modzakaɖebɔ enyi le dukɔ sia me.
The hallmark of French cooking is the use of butter.	Franseawo ƒe nuɖaɖa ƒe dzesi enye be wozãa bɔta.
The apple turns brown after cutting.	Akɔɖua zua blɔ ne wotsoe vɔ.
This population is maintained in zoos.	Woléa ameha sia me ɖe asi le lãwo dzikpɔƒewo.
I awoke to the sound of birdsong.	Menyɔ esi mese xeviwo ƒe hadzidzi ƒe ɖiɖi.
Everyone in the city seemed happy.	Edze abe dzi dzɔ dua me tɔwo katã ene.
Farmers raised their crops.	Agbledelawo nyi woƒe nukuwo ƒe nukuwo.
Which way did he go?	Mɔ ka dzie wòto?
It should have come sooner.	Ðe wòle be wòava kaba hafi.
Outwardly, the city is a sprawling metropolis.	Le gota gome la, dua nye dugã si keke ta.
The young man was struck by lightning.	Dzikedzo ƒo ɖekakpuia.
Two sets of twins were found.	Woke ɖe venɔviwo ƒe hatsotso eve ŋu.
My dog ​​ran away.	Nye avu si dzo.
It’s traditional to bake a birthday cake.	Enye kɔnu be woaɖa dzigbezãbolo.
Emotions are connected to our unconscious mind.	Seselelãmewo do ƒome kple míaƒe susu si menya naneke o.
The food should be cooked evenly.	Ele be woaɖa nuɖuɖua sɔsɔe.
The destination of the plane is unclear.	Afisi yameʋua yina la me mekɔ o.
The history books mention some important battles.	Ŋutinyagbalẽawo yɔ aʋa vevi aɖewo.
Most young children are picky eaters.	Ðevi sue akpa gãtɔ nyea nuɖuɖu tiatiawɔlawo.
But the truck had a flat tire.	Gake agbatsɔʋua ƒe taya vuvu.
Come right around the corner.	Va ƒo xlã dzogoea nyuie.
This farmer grows vegetables.	Agbledela sia dea amagbewo.
Alcohol consumption was on the rise.	Ahanono nɔ dzidzim ɖe edzi kabakaba.
You have to be old enough to vote.	Ele be nàtsi ale gbegbe be nàte ŋu ada akɔ.
This tape is very fragile.	Tape sia te ŋu gblẽna ŋutɔ.
Because it was raining, the boys couldn’t play.	Esi tsi nɔ dzadzam ta la, ŋutsuviawo mete ŋu nɔ fefem o.
All that was left was an abandoned building.	Nusi susɔ koe nye xɔ aɖe si wogblẽ ɖi.
He is known for his scientific achievements.	Wonyae ɖe eƒe dzɔdzɔmeŋutinunya me dzidzedzekpɔkpɔwo ta.
This bird feeder will attract many birds.	Xewo ƒe nuɖunu sia ahe xevi geɖewo.
The clothes were broken	Wogbã awuawo
The gold coin hit the side of his finger	Sikagaku la ƒo eƒe asibidɛ ƒe axadzi
We will stop when the market closes.	Míadzudzɔ ne asi la tu.
Remember the invention of electricity?	Èɖo ŋku elektrikŋusẽ si woto vɛ dzia?
Contrary to popular belief.	To vovo kura na nusi ame geɖe xɔ se.
Greed and corruption are rampant here.	Ŋukeklẽ kple nufitifitiwɔwɔ bɔ ɖe afisia.
The seats are cramped.	Zikpuiwo xaxa.
The jacket is lightweight.	Jaket la ƒe kpekpeme le bɔbɔe.
It took a while to climb that high.	Exɔ ɣeyiɣi aɖe hafi wolia to kɔkɔ ma.
So, the cheetah is the fastest animal on earth.	Eyata, cheetah ye nye lã si ƒua du wu le anyigba dzi.
He has no other family.	Ƒome bubu aɖeke mele esi o.
The young woman walked slowly down the path.	Ðetugbuia zɔ blewuu to mɔa dzi.
The tension in the room was palpable.	Woate ŋu akpɔ masɔmasɔ si nɔ xɔa me la dze sii.
He usually greets his opponent with a loud clap.	Zi geɖe la, edoa gbe na eƒe futɔa kple asiƒoƒo sesĩe.
The crime rate is very low.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ le sue ŋutɔ.
You will enjoy this fascinating story.	Ŋutinya dodzidzɔname sia ado dzidzɔ na wò.
The girl hid a smile.	Nyɔnuvia ɣla alɔgbɔnukoko aɖe.
He graduated from high school at the age of twelve.	Ewu sekɛndrisuku nu esime wòxɔ ƒe wuieve.
It worked for him.	Ewɔ dɔ nɛ.
Strive for world peace.	Dze agbagba be ŋutifafa nanɔ xexeame katã.
A treatment plan must be developed.	Ele be woawɔ atikewɔwɔ ƒe ɖoɖo aɖe.
She mainly loves music and dancing.	Hadzidzi kple ɣeɖuɖu koŋue wòlɔ̃na.
The broad river gracefully carried its flowing waters.	Tɔsisi gbadzaa la tsɔa eƒe tsi siwo nɔ sisim la le atsyɔ̃ɖoɖo me.
His heart was beating steadily.	Eƒe dzi nɔ ƒoƒom madzudzɔmadzudzɔe.
Soon it will be very dark.	Eteƒe madidi o, do viviti ŋutɔ.
The album went platinum.	Album la yi platinum.
A truce is declared, which works temporarily.	Woɖe gbeƒã aʋadziɖuɖu aɖe, si wɔa dɔ hena ɣeyiɣi aɖe.
This will be his last move.	Esia anye eƒe afɔɖeɖe mamlɛtɔ.
Poets have always praised the beauty of the dragon.	Hakpalawo kafua ʋɔ driba la ƒe atsyɔ̃ ɣesiaɣi.
There were thousands of brightly colored birds.	Xe akpe geɖe siwo ƒe amadede dzeaniwo nɔ afima.
These people are tribal.	Ame siawo nye towo me tɔwo.
Insects play an important role in animal life.	Nudzodzoewo wɔa akpa vevi aɖe le lãwo ƒe agbenɔnɔ me.
Three days were spent exploring the cave system.	Wozã ŋkeke etɔ̃ tsɔ nɔ agado ƒe ɖoɖoa me dzrom.
Products should be ready by noon.	Ele be nusiwo wowɔ la nasu te hafi ŋdɔ ga wuieve naɖo.
The unemployment rate remains high.	Dɔmakpɔwɔe ƒe agbɔsɔsɔ gakpɔtɔ le dzidzim ɖe edzi.
Two officers guarded the prisoner.	Asrafomegã eve dzɔ gamenɔla la ŋu.
Offenders will be given the most severe punishment.	Woana tohehe sesẽtɔ kekeake na agɔdzelawo.
The bowl is hard, so be careful.	Kplu la sesẽ, eyata kpɔ nyuie.
The streets are littered with garbage.	Gbeɖuɖɔwo yɔ ablɔwo dzi.
The river splits around the city.	Tɔsisia mã ƒo xlã dua.
The wind gently took her hair.	Ya la xɔ eƒe taɖa blewuu.
We filled our bucket with rainwater.	Míetsɔ tsidzadza yɔ míaƒe gazea me fũ.
Enter the room through the back door?	Age ɖe xɔa me to megbeʋɔtrua nua?
He slid off the roof, his heart pounding.	Eɖiɖi tso xɔa tame, eye eƒe dzi nɔ ƒoƒom.
A loving mother, she was devoted to her family.	Vidada lɔ̃ame ta la, etsɔ eɖokui na eƒe ƒomea vevie.
They are disciplined creatures.	Wonye nuwɔwɔ siwo ɖɔa ŋu ɖo.
We turn to the wise old woman for help.	Míetrɔna ɖe nyɔnu tsitsi nyanu la ŋu hena kpekpeɖeŋu.
The rulers used were new.	Dziɖula siwo wozã la nye nu yeyewo.
Jerusalem is known as the "city of peace."	Wonya Yerusalem be enye "ŋutifafadu."
People usually refer to the primate as a "civet".	Zi geɖe la, amewo yɔa primate la be "civet".
A third of adults cannot remember their passwords.	Ame tsitsiwo ƒe akpa etɔ̃lia mete ŋu ɖoa ŋku woƒe nyagbewo dzi o.
The tourist had never heard of the islands.	Tsaɖila la mese ƒukpoawo ŋkɔ kpɔ o.
The fairies are singing in the trees.	Ɣletivimefakalawo le ha dzim le atiawo me.
Very few people have time to read.	Ame ʋɛ aɖewo ŋutɔ koe kpɔa ɣeyiɣi axlẽ nu.
A village road was closed this year.	Wotu kɔƒea ƒe mɔ aɖe le ƒe sia me.
The bread is melting in the oven.	Aboloa le ʋuʋum le dzodoƒea.
The princess is the queen of the country.	Fiavinyɔnu lae nye dukɔa ƒe fianyɔnu.
Salt is an import.	Dze nye nusi wotsɔ tso duta vɛ.
He was really scared.	Vɔvɔ̃ ɖoe ŋutɔŋutɔ.
The game is based on chess.	Chess dzie wotu fefea ɖo.
Men and women are very different.	Ŋutsuwo kple nyɔnuwo to vovo kura.
I'm sorry, but my computer is broken.	Meɖe kuku, gake nye kɔmpiuta gblẽ.
The malaria mosquito is famous for spreading malaria.	Asrãdɔ ƒe nudzodzoe la xɔ ŋkɔ le asrã kaka ta.
The supply of cheap labor is causing problems.	Dɔwɔla siwo mexɔ asi o ƒe agbɔsɔsɔ le kuxiwo hem vɛ.
A wider investigation is underway.	Wole numekuku si keke ta wu wɔm.
The airline offers complimentary refreshments.	Yameʋudɔwɔƒea naa nuɖuɖu viviwo femaxee.
His team didn’t play well.	Eƒe ƒuƒoƒoa meƒo bɔl nyuie o.
The foundation must be solid.	Ele be gɔmeɖoanyia nali ke.
The attackers planted bombs in several public places.	Amedzidzelawo da bɔmb ɖe dutoƒo teƒe geɖe.
They were especially impressed by the temples	Gbedoxɔawo koŋue wɔ dɔ ɖe wo dzi
Allow cookies to cool before eating.	Na kukiwo nafa hafi nàɖu wo.
He does the same thing over and over again.	Ewɔa nu ɖeka ma ke zi gbɔ zi geɖe.
Create a new world that nurtures our humanity.	Wɔ xexe yeye aɖe si ahe míaƒe amegbetɔnyenye dzi.
They bought an expensive limousine.	Woƒle limousine xɔasi aɖe.
Almost all the tickets were sold out.	Wodzra tikitiawo katã kloe vɔ.
Why on earth are you in such a hurry?	Nukatae le anyigba dzi nèle du dzi alea gbegbe?
He is good at finding fault with things.	Ebi ɖe vodada didi le nuwo ŋu me.
Most states have a public health department.	Dukɔa ƒe lãmesẽnyawo gbɔ kpɔƒe le dukɔ akpa gãtɔ si.
He asks the nameless woman what happened.	Ebia nyɔnu si ŋkɔ aɖeke mele o la be nukae dzɔ hã.
This dog ran away after breakfast.	Avũ sia si dzo le ŋdi nuɖuɖu vɔ megbe.
Many graduates find it difficult to find employment.	Esesẽna na sukunuwula geɖe be woakpɔ dɔ.
Can a human being return to earth after death?	Ðe amegbetɔ ate ŋu atrɔ ava anyigba dzi ne ekua?
One remedy is alcohol.	Atike aɖe nye ahanono.
The area's rich diversity of plants and animals is under threat.	Numiemie kple lã vovovo gbogbo siwo le nutoa me la ɖo afɔku me.
The dress has a silky sheen.	Awu la ƒe keklẽ le abe seda ene.
After much debate, the new law was passed.	Le nyaʋiʋli geɖe megbe la, wowɔ se yeyea.
These attacks escalated tensions.	Amedzidzedze siawo na masɔmasɔwo nu sẽ ɖe edzi.
She stared at her reflection in the mirror.	Enɔ ŋku lém ɖe eƒe dzedzeme si le ahuhɔ̃ea me ŋu.
I don’t even know where to begin.	Nyemenya afi si madze egɔme tsoe gɔ̃ hã o.
Delivery trucks must obey the rules of the road.	Ele be agbatsɔʋu siwo tsɔa adzɔnuwo yina na amewo nawɔ ɖe mɔa ƒe sewo dzi.
Without water, life is impossible.	Tsi manɔmee la, agbe mate ŋu adzɔ o.
His wife and sons abuse women.	Srɔ̃a kple viaŋutsuwo wɔa ŋlɔmi le nyɔnuwo ŋu.
They may not use words.	Ðewohĩ womazã nyawo o.
Sleep on it.	Mlɔ edzi.
The cut should be clean.	Ele be nusi wotso la nanɔ dzadzɛ.
He enjoys football.	Bɔlɔbɔ dzɔa dzi nɛ.
The tower offers great views of the city.	Xɔ kɔkɔa naa woate ŋu akpɔ dua nyuie ŋutɔ.
Many of the paintings depict historical events.	Nutataawo dometɔ geɖe ɖe ŋutinya me nudzɔdzɔwo fia.
The vicar reckons the local council is doing nothing.	Vicar la bu akɔnta be nutoa me aɖaŋuɖoha la mele naneke wɔm o.
The climate of this region is unstable.	Nuto sia ƒe yame ƒe nɔnɔme meli ke o.
When life gives you lemons, make lemonade.	Ne agbe na limonko wò la, wɔ limonad.
We pay our taxes.	Míexea míaƒe adzɔwo.
Today's radio is very different from the past.	Egbegbe radio to vovo kura tso esiwo wowɔ va yi gbɔ.
This discussion gives me a headache.	Numedzodzro sia naa ta ɖuam.
He was passionate about sports.	Kamedefefewo dzɔa dzi nɛ vevie.
I’m glad I’m here.	Edzɔ dzi nam be mele afisia.
The river winds through the village.	Tɔsisia ƒoa ya toa kɔƒea me.
He kept talking and talking.	Eyi edzi nɔ nu ƒom henɔ nu ƒom.
The bus had just hit a car.	Ðeko bɔs la ƒo ʋu aɖe teti koe nye ema.
Many people are angry about industrial pollution.	Ame geɖe doa dziku ɖe ɖiƒoƒo si dɔwɔƒewo wɔna ŋu.
The reminder popped up on my phone.	Ŋkuɖodzinyaa do ɖe nye telefon dzi.
The bells were ringing across the grounds.	Gaƒoɖokuiawo nɔ ɖiɖim le anyigbaa dzi godoo.
And running along the tracks of the wavering moonbeams	Eye wole du dzi le dzinu ƒe keklẽ siwo le ʋuʋum ƒe mɔwo dzi
A committee is formed.	Woɖoa kɔmiti aɖe.
He was put in charge of the company.	Wotsɔe de dɔwɔƒea dzi kpɔla.
What bothers you the most?	Nu kae ɖea fu na wò wu?
Television is a medium of mass communication.	Television nye mɔnu si dzi woato aɖo dze kple ame gbogbowo.
The anger and rage it caused was amazing.	Dziku kple dziku si wòhe vɛ la wɔ nuku ŋutɔ.
She hopes to pursue a career in acting.	Ele mɔ kpɔm be yeawɔ dɔ le fefewɔwɔ me.
This lighthouse is hideous.	Akaɖiti sia nye nu nyɔŋu ŋutɔ.
The first crop of the season is always cursed.	Woƒo fi dea nuku gbãtɔ si woƒãna le ɣeyiɣia me ɣesiaɣi.
He looked up, and smiled.	Efɔ mo dzi, eye wòko alɔgbɔnu.
The good news is that his health has improved.	Nya nyuiae nye be eƒe lãmesẽ va nyo ɖe edzi.
While hunting, we found a cemetery.	Esi míenɔ ade dam la, míeke ɖe ameɖiƒe aɖe ŋu.
The flowers looked gorgeous in the bright sunlight.	Seƒoƒoawo dze tugbe ŋutɔ le ɣe ƒe keklẽ si nɔ keklẽm la me.
Go forward with courage.	Yi ŋgɔ dzinɔameƒotɔe.
This country desperately needs better transportation.	Dukɔ sia hiã ʋuɖoɖo nyuiwo vevie.
The job market has improved recently.	Dɔwɔɖui ƒe asi va nyo ɖe edzi nyitsɔ laa.
A turtle was advancing down the road.	Atiglinyi aɖe nɔ ŋgɔ yim le mɔa dzi.
Prepare the article, and keep all the features in good order.	Dzra nyatia ɖo, eye eƒe nɔnɔmewo katã nanɔ nyuie.
There are many more!	Ame bubu geɖewo gali!
The river originates in the mountains.	Towo mee tɔsisia dzɔ tso.
Various programs have been proposed.	Wodo ɖoɖo vovovowo ɖe ŋgɔ.
This poem is about the death of a friend.	Hakpanya sia ku ɖe xɔ̃wò aɖe ƒe ku ŋu.
Florence is a beautiful city.	Florence nye du dzeani aɖe.
The radiocarbon date was calibrated with a calibration curve.	Wotsɔ dzidzedzekpɔkpɔ ƒe ʋuʋudedi do radiocarbon ƒe ŋkekea kpɔ.
Rust and pollution are serious issues.	Gbeɖuɖɔ kple ɖiƒoƒo nye nya veviwo.
The children were taken to the zoo	Wokplɔ ɖeviawo yi lãwo dzikpɔƒea
He turned back after a short distance.	Etrɔ ɖe megbe le didiƒe kpui aɖe megbe.
The race is exhausting.	Duɖimekekea tea ɖeɖi ame ŋu ŋutɔ.
He rode in the backseat.	Edo sɔ le megbezikpui dzi.
They are grateful for what they have done.	Woda akpe ɖe nusiwo wowɔ ta.
A banana is a round, soft, velvety envelope	Akɔɖu nye agbalẽkotoku si le goglo, si fa miamiamia, si le abe velvet ene
This magazine is for teenage boys.	Ŋutsuvi ƒewuiviwo tae magazine sia ɖo.
He has a slender neck.	Kɔ si le tsɛ la le esi.
The engine was rattling.	Mɔ̃a nɔ ʋuʋum sesĩe.
They were happy after that.	Dzi dzɔ wo le ema megbe.
I want to turn the meat several times during cooking	Medi be matrɔ lãa zi geɖe le nuɖaɣi
The female worker has more endurance.	Dzidodo geɖe wu le nyɔnu dɔwɔla la si.
People need to be more concerned about the homeless.	Ele be amewo natsi dzi ɖe aƒemanɔsitɔwo ŋu geɖe wu.
As there was no competition, they all agreed on this.	Esi hoʋiʋli aɖeke menɔ anyi o ta la, wo katã wolɔ̃ ɖe esia dzi.
The corners of the house are falling apart.	Aƒea ƒe dzogoewo le gbagbãm.
The scientist's work has fascinated people for centuries.	Dɔ si dzɔdzɔmeŋutinunyala la wɔ la do dzidzɔ na amewo ƒe alafa geɖee nye esia.
Supermarket chains are expanding rapidly.	Fiase gãwo ƒe kɔsɔkɔsɔwo le kekem ɖe enu kabakaba.
He is so arrogant that it hurts.	Edoa eɖokui ɖe dzi ale gbegbe be wòvea ame.
The eggs slowly cooked in the hot oven.	Aziawo nɔ ɖam vivivi le dzodoƒe dzodzoe la me.
They lived on the farm all year.	Wonɔ agblea dzi ƒe bliboa katã.
As speed increases, friction causes the wheel to decelerate.	Ne duƒuƒu le dzidzim ɖe edzi la, ʋuʋudedi nana tasiaɖamfɔa dzi ɖena kpɔtɔna.
They are such lazy people.	Wonye kuviatɔ mawo tɔgbe.
The thousands of trees were cut down for firewood.	Wotso ati akpe geɖeawo hena dzofiwo.
He passed his final exams with top marks.	Eto eƒe dodokpɔ mamlɛawo me kple dzesi kɔkɔtɔwo.
I had to have the new tank filled.	Ele nam be mana woakɔ tsigo yeyea me.
A large body of research supports the economic and environmental benefits.	Numekuku gã aɖe ɖo kpe viɖe siwo le ganyawo kple nutome ŋu dzi.
So he will graduate this year.	Eyata awu suku nu le ƒe sia me.
Knowledge is power.	Sidzedze nye ŋusẽ.
My wife’s sister is pregnant.	Srɔ̃nye nɔvinyɔnu fɔ fu.
An astronaut traveled completely through space.	Yamenutomeyimɔ̃ aɖe zɔ mɔ to yamenutome keŋkeŋ.
Snow falls in the mountains every year.	Sno dzana le towo dzi ƒe sia ƒe.
The waiter smiled at them.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la ko alɔgbɔnu na wo.
The cleaning lady came in, carrying a mop and bucket.	Aƒenɔ si le dzadzɛnyenyedɔ wɔm la ge ɖe eme, eye wòtsɔ mop kple gaze ɖe asi.
The kabab is brown.	Kabab la ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
His body seemed to float, unassisted.	Edze abe eƒe ŋutilã nɔ tsia dzi ene, womekpe ɖe eŋu o.
Turn off the tv and do your homework.	Ðe tv la ɖa eye nàwɔ wò sukudɔdasiwo.
A small crowd gathered around the bank.	Ameha sue aɖe ƒo ƒu ɖe gadzraɖoƒea ŋu.
He was pleased with the results.	Nusiwo do tso eme la do dzidzɔ nɛ.
The wine is expensive.	Wein la xɔ asi ŋutɔ.
The change is subtle, but significant.	Tɔtrɔa nye nusi menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o, gake eɖe dzesi ŋutɔ.
He sat, seething with rage.	Enɔ anyi, nɔ dzo dam le dziku ta.
The pineapple was delicious.	Ananas la vivi ŋutɔ.
The book is a fascinating story.	Agbalẽa nye ŋutinya wɔdɔɖeamedzi aɖe.
The boat sank before anyone could get out.	Tɔdziʋua nyrɔ hafi ame aɖeke te ŋu do le eme.
A terrible future awaits them.	Etsɔme dziŋɔ aɖe le wo lalam.
Neighbors refused to enter.	Aƒelikawo gbe be yewomage ɖe eme o.
A massive earthquake struck the capital.	Anyigbaʋuʋu gã aɖe dzɔ le fiadu la me.
We can make another batch if you want.	Míate ŋu awɔ batch bubu ne èdi.
I believed in my abilities.	Mexɔ nye ŋutetewo dzi se.
His heart is so stubborn!	Eƒe dzi me sẽ ale gbegbe!
The moon crossed in front of the sun.	Ɣletia tso ɣea ŋkume.
They welcomed their first child, a daughter, into the world.	Woxɔ wo vi gbãtɔ, si nye vinyɔnu, ɖe xexeame.
A thousand words per minute is an average reading speed.	Nya akpe ɖeka le miniti ɖeka me nye nuxexlẽ ƒe duƒuƒu le mama dedie nu.
This is the crux of the problem.	Esiae nye kuxia ƒe taɖodzinu vevitɔ.
A cluster of island towns on the coast.	Ƒukpodzidu siwo ƒo ƒu ɖe ƒuta.
Builders must install shingles.	Ele be xɔtulawo nada xɔtunuwo ɖe xɔa ŋu.
Can you confirm how to proceed?	Àte ŋu aɖo kpe alesi nàwɔ ayi edzii dzia?
There is too much here to describe.	Nu geɖe ŋutɔ le afisia si mate ŋu aɖɔ o.
I want you to meet my new attorney.	Medi be nàdo go nye senyala yeyea.
Last year was one of the best on record.	Ƒe si va yi nye ƒe nyuitɔ kekeake siwo woŋlɔ ɖi la dometɔ ɖeka.
Lumberjacks are the people who cut down trees.	Atitsolawoe nye ame siwo tsoa atiwo.
It was in this very city that most of their debts were borrowed.	Du sia tututu mee wodo woƒe fe akpa gãtɔ le.
Marijuana is another illegal drug used in these sectors.	Marijuana nye atike bubu si ŋu se meɖe mɔ ɖo o si wozãna le akpa siawo me.
Whose idea is this?	Ameka ƒe susue nye esia?
The terrain was rough and mostly treeless.	Anyigbaa ƒe nɔnɔme me mekɔ o eye atiwo menɔ akpa gãtɔ me o.
Always flush the toilet before flushing.	Klɔ nugododeƒea ɣesiaɣi hafi nàklɔe.
Our goal is to replicate the process naturally.	Míaƒe taɖodzinue nye be míagbugbɔ nuwɔna la awɔ le dzɔdzɔme nu.
Some games require two players.	Fefe aɖewo bia fefewɔla eve.
The streets were empty.	Ablɔwo dzi nɔ ƒuƒlu.
He saw his mother stirring rice in her bowl.	Ekpɔ dadaa wònɔ bli ƒom le eƒe agba me.
The evidence of global warming is compelling.	Kpeɖodzi siwo li be xexeame ƒe dzoxɔxɔ le dzidzim ɖe edzi la wɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
This product is used as an insecticide.	Wozãa atike sia abe nudzodzoeviwutike ene.
The evening began.	Fiẽsi dze edzi.
These horses belong to my wife.	Sɔ siawo nye srɔ̃nye tɔ.
They are still best friends.	Wogakpɔtɔ nye xɔlɔ̃ veviwo.
Throwing the tomatoes away would be a waste.	Tomatoawo tsɔtsɔ ƒu gbe anye gbegblẽ.
Cloud computing is all the rage today.	Alilikpo me kɔmpiuta zazãe nye nusiwo katã doa dziku egbea.
We are all in the same boat.	Mí katã míele tɔdziʋu ɖeka me.
We had a fight about it.	Míewɔ dzre le eŋu.
Buy light colors for your hair.	Ƒle amadede siwo me kɔ na wò ɖa.
I served on the board of directors for two years.	Mesubɔ le dɔdzikpɔha me ƒe eve sɔŋ.
Clean the water thoroughly with a net.	Klɔ tsia ŋu nyuie kple ɖɔ.
Together we will defeat them.	Míawɔ ɖeka aɖu wo dzi.
This is an example of differential change.	Esia nye vovototodedeameme ƒe tɔtrɔ ƒe kpɔɖeŋu.
The wind died down, and the rain stopped.	Ya la nu fa, eye tsidzadzaa tsi anyi.
The birds are a source of food for many villagers.	Xeawo nye nuɖuɖutsoƒe na kɔƒea me tɔ geɖe.
The child asked for more.	Ðevia bia nu geɖe wu.
The price surprised the buyer.	Ga si woxe ɖe eta la wɔ nuku na nuƒlelaa.
Let’s be less dependent on foreign oil.	Na míaganɔ te ɖe duta ami dzi boo o.
The whole neighborhood was buzzing with excitement.	Nutoa me katã nɔ ɣli dom le dzidzɔkpɔkpɔ ta.
The princess marries the handsome prince.	Fiavinyɔnua ɖe fiavi dzetugbe la.
All the people there gave permission to the visitors.	Ame siwo katã nɔ afima la ɖe mɔ na amedzroawo.
I spent the evening reminiscing about holidays past.	Mezã fiẽa tsɔ ɖo ŋku ŋkekenyui siwo va yi dzi.
She called her mom to tell her about her boyfriend.	Eƒo ka na dadaa be yeagblɔ yeƒe ahiãvi ŋu nya nɛ.
Most accidents are caused by drunk driving.	Ʋukuku ahamumu gbɔe afɔku akpa gãtɔ tsona.
Ben’s first film is his favorite to win.	Ben ƒe sinima gbãtɔe nye esi wòlɔ̃ wu be wòaɖu dzi.
His body went cold, and rigor mortis set in.	Eƒe ŋutilã fa miamiamia, eye rigor mortis ɖo.
They drove very hard.	Woku ʋua sesĩe ŋutɔ.
He just wanted a quiet life.	Ðeko wòdi be yeanɔ agbe si me tomefafa le.
The young man said nothing.	Ðekakpuia megblɔ nya aɖeke o.
Many in this country are struggling with alcoholism.	Dukɔ sia me tɔ geɖe le avu wɔm kple ahatsunono.
Local politics is unclear.	Nutoa me dunyahehe me mekɔ o.
A heavy cloud of dust fills the air.	Ke ƒe alilikpo kpekpe aɖe yɔ yame.
The bird vertigo is temporary.	Xevi ƒe vertigo la nye ɣeyiɣi kpui aɖe ko tɔ.
Some scholars believe this has happened in the past.	Agbalẽnyala aɖewo xɔe se be esia dzɔ va yi.
Someone fell on us.	Ame aɖe ge dze mía dzi.
The ingredients must be mixed.	Ele be woatsaka nusiwo wotsɔ wɔe.
These new books are very expensive.	Agbalẽ yeye siawo xɔ asi ŋutɔ.
Until recently, only women were allowed to vote.	Vaseɖe nyitsɔ laa la, nyɔnuwo koe woɖe mɔ na be woada akɔ.
Some of his poems are distinctly religious, some philosophical,	Eƒe hakpanyawo dometɔ aɖewo nye mawusubɔsubɔ ƒe nyawo wòdze ƒã, ɖewo nye xexemenunya, .
There are five people in my family.	Ame atɔ̃e le nye ƒomea me.
Sing before bedtime.	Midzi ha hafi mimlɔ anyi.
The salon is very stylish.	Salon la ƒe atsyãwo ŋutɔ.
His personality changed.	Eƒe amenyenye trɔ.
A gun is a very dangerous weapon.	Tu nye aʋawɔnu si me afɔku le ŋutɔ.
Time passes slowly when you are having fun!	Ɣeyiɣi va yina vivivi ne èle dzidzɔ kpɔm!
The balloon is expelled from the basket.	Wonya balloon la le kusia me.
The bag fell off his shoulder.	Akploa ge le eƒe abɔta.
They competed hard.	Woʋli ho vevie.
Older wood will often bend.	Ati xoxowo aƒo zi geɖe.
Almost every car is made of steel.	Wotsɔ gakpo wɔ ʋu ɖesiaɖe kloe.
He registered to vote.	Eŋlɔ ŋkɔ be yeada akɔ.
The demand for coconut oil is increasing.	Akɔɖumi ƒe didi le dzidzim ɖe edzi.
A weak field is required to explain these facts.	Wobiaa agble si gbɔdzɔ be woatsɔ aɖe nyateƒenya siawo me.
There was so much he wanted to tell her.	Nu geɖe nɔ anyi siwo wòdi be yeagblɔ nɛ.
He dislocated his shoulder while practicing.	Eƒe abɔta vuvu esime wònɔ kame dem.
That's it right there.	Eyae nye ema le afima.
Economic forces have eroded traditional gender roles.	Ganyawo ƒe ŋusẽwo gblẽ akpa siwo ŋutsuwo kple nyɔnuwo wɔna tso blema ke me.
He twisted the headband around and around it.	Etrɔ tatsyɔnu la ƒo xlãe henɔ eŋu ƒo xlãe.
These three notorious fraudsters have deceived many people.	Ameflula etɔ̃ siawo siwo xɔ ŋkɔ vɔ̃ɖi la ble ame geɖe.
She continued to cry.	Eyi edzi nɔ avi fam.
The sixth emperor was a bad man.	Fiagã adelia nye ŋutsu vɔ̃ɖi aɖe.
Lightning raced across the sky.	Dzikedzowo nɔ du dzi to dziƒo.
His letter came too late.	Eƒe lɛtaa va tsi megbe akpa.
The restaurant offers a variety of dishes.	Nuɖuɖudzraƒea naa nuɖuɖu vovovowo.
A busy commercial port in Greece.	Asitsamelidzeƒe aɖe si amewo sɔ gbɔ ɖo le Greece.
He was admitted to the military academy.	Woxɔe ɖe asrafowo ƒe sukuxɔa me.
Physical appearance affects how others view us.	Ame ƒe ŋutilã ƒe dzedzeme kpɔa ŋusẽ ɖe alesi ame bubuwo bua míi dzi.
The grass around the temple is thick and wild.	Gbe siwo ƒo xlã gbedoxɔa la le ʋeʋẽm eye wonye gbemelãwo.
Before the final payment is made, some changes may be made.	Hafi woaxe fe mamlɛtɔ la, woate ŋu awɔ tɔtrɔ aɖewo.
Trains will run faster.	Ketekewo azɔ kabakaba wu.
I tried everything, but to no avail.	Mete nusianu kpɔ, gake medze edzi o.
The boy's wallet was missing.	Ŋutsuvia ƒe gakotoku bu.
Here life was never easy.	Le afisia la, agbea menɔ bɔbɔe gbeɖe o.
He respects the judicial process.	Edea bubu ʋɔnudrɔ̃nyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe ɖoɖoa ŋu.
He blew his cigarette.	Eku eƒe sigaret la.
Even a small mistake will throw off the whole experiment.	Vodada sue aɖe gɔ̃ hã atsɔ dodokpɔ bliboa aƒu gbe.
If errors occur, the explanation should be modified.	Ne vodadawo dzɔ la, ele be woatrɔ asi le numeɖeɖea ŋu.
The experiment was conducted on rats.	Wowɔ dodokpɔa le sisiblisiwo ŋu.
The drunk man tried to force himself inside.	Ŋutsu si mu aha la dze agbagba be yeazi ye ɖokui ɖe eme.
The Army is building up its forces.	Asrafoha la le eƒe aʋakɔwo tum ɖo.
The rebellion was ruthlessly crushed.	Woɖe aglãdzedzea ɖa nublanuimakpɔmakpɔtɔe.
God’s bonds of grace are beyond taste or category.	Mawu ƒe amenuveve ƒe kadodowo gbɔ vivisese alo hatsotso ŋu.
The auditor was furious.	Agbalẽdzikpɔla la do dziku vevie.
This land is as smooth as water.	Anyigba sia le gbadzaa abe tsi ene.
It requires better performance.	Ebia be woawɔ dɔ nyuie wu.
I offered our guests some hot chocolate and biscuits.	Metsɔ tsokolet dzodzoe kple bisiklet aɖewo na míaƒe amedzroawo.
The ants were balancing on the leaf.	Anyidiawo nɔ dadasɔm le aŋgba la dzi.
This country provides health care to all citizens.	Dukɔ sia naa lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ dukɔmeviwo katã.
He was accused of stealing.	Wotso enu be efi nu.
Two cups of milk go into this recipe.	Notsi kplu eve gena ɖe nuɖaɖa sia me.
The infrastructure in these areas is poor.	Xɔtuɖaŋu siwo le nuto siawo me la mede ame dzi o.
Most of these are hidden away.	Esiawo ƒe akpa gãtɔ ɣla ɖe adzɔge.
The ground was wet and rainy.	Anyigba la xɔ dzo eye tsi dza.
When I heard this, my jaw dropped.	Esi mese nya sia la, nye aɖuwo dze anyi.
Carrots should be peeled and chopped.	Ele be woaɖe karɔtawo ƒe aŋgbawo ahatso wo.
The young woman stared at his vision, her nose wrinkled.	Ðetugbuia nɔ ŋku lém ɖe eƒe nukpɔkpɔ ŋu, eƒe ŋɔti ƒo ɖe eŋu.
The farmers grow corn, rice, wheat, and cotton here.	Agbledelawo dea bli, bli, lu, kple kotoklobo le afisia.
The telescope was used to observe distant planets.	Wozã didiƒekpɔmɔ̃a tsɔ lé ŋku ɖe ɣletinyigba siwo le didiƒe ʋĩ ŋu.
He was concerned about his weight.	Etsi dzi ɖe eƒe kpekpeme ŋu.
Rectangles and rectangles are very rare.	Dzogoe ene me kple dzogoe ene me mebɔ kura o.
The Yuletide season always makes us happy.	Yuletide ƒe ɣeyiɣia nana míekpɔa dzidzɔ ɣesiaɣi.
The potato harvest is now underway.	Mɔli ƒe nuŋeŋe le edzi yim fifia.
He was not allowed to go there.	Womeɖe mɔ nɛ be wòayi afima o.
It is a sign of good health.	Enye lãmesẽ nyui ƒe dzesi.
The target of one’s anger.	Ame ƒe dziku ƒe taɖodzinu.
The dog crawled outside all night.	Avũa nɔ tsatsam le gota zã bliboa katã.
Pollution, of course, is an ongoing issue in most major cities.	Ðiƒoƒo ya nye nya si yia edzi le du gã akpa gãtɔ me.
His disaster-ravaged country is struggling to recover.	Eƒe dukɔ si me afɔkuwo gblẽ nu le la le agbagba dzem be yeahaya.
We need to stop wasting water.	Ele be míadzudzɔ tsi gbegblẽ.
What about the apple?	Ke akɔɖua ya ɖe?
The hammock swayed gently in the breeze.	Hammock la nɔ ʋuʋum blewuu le yaƒoƒoa me.
Great architecture of the past.	Xɔtuɖaŋu gã aɖe si nye blematɔ.
He wanted to live in a beautiful apartment.	Edi be yeanɔ xɔ dzeani aɖe me.
Mumbai boasts of many beautiful beaches.	Mumbai ƒo adegbe le ƒuta dzeani geɖewo ŋu.
The dance floor is attracting a lot of young couples.	Ɣeɖuƒea le sɔhɛ srɔ̃tɔ geɖe hem.
There were a couple of alligators in the pool.	Akpɔkplɔ eve aɖewo nɔ ta la me.
We were tired, but happy.	Ðeɖi te mía ŋu, gake míekpɔ dzidzɔ.
This room is covered with cardboard.	Wotsɔ kakɛwo xe xɔ sia nu.
Don’t waste money on a lab you don’t use.	Mègagblẽ ga ɖe lãmesẽdɔwɔƒe si mèzãna o ŋu o.
No decision could be reached.	Womete ŋu ɖo nyametsotso aɖeke gbɔ o.
The company reported a net loss.	Dɔwɔƒea ka nya ta be yebu nu ŋutɔŋutɔ.
They finally reached the front door.	Wova ɖo ŋgɔgbe ʋɔtrua nu mlɔeba.
It was an unusual gesture.	Enye asiwɔwɔ ɖe nya dzi si mebɔ o.
They said it was true.	Wogblɔ be enye nyateƒe.
Scientists should try to make sure this doesn’t happen again.	Ele be dzɔdzɔmeŋutinunyalawo nadze agbagba akpɔ egbɔ be esia nagadzɔ ake o.
He waved his hands in front of his face.	Eʋuʋu eƒe asiwo ɖe eƒe mo ŋgɔ.
Police were chasing a gang of bank robbers.	Kpovitɔwo nɔ gadzraɖoƒe ƒe adzodalawo ƒe ha aɖe yome tim.
Police are investigating.	Kpovitɔwo le numekuku wɔm.
The guards were armed.	Dzɔlawo tsɔ tu ɖe asi.
He took a deep breath.	Eɖe gbɔgbɔ le eŋu.
The bike was dusty and covered in mud.	Ke nɔ kekea ŋu eye anyikpe tsyɔ edzi.
The car crash resulted in five deaths.	Ʋufɔkua na ame atɔ̃ ku.
Few people follow this rule.	Ame ʋɛ aɖewo koe wɔna ɖe se sia dzi.
Children's vocabulary increases rapidly.	Ðeviwo ƒe nyagbɔgblɔwo dzina ɖe edzi kabakaba.
His wife helped him.	Srɔ̃a kpe ɖe eŋu.
The new owners did not return our calls.	Aƒetɔ yeyeawo metrɔ míaƒe kaƒoƒoawo o.
Some parts of the body are disgusting.	Ŋutilã ƒe akpa aɖewo nyɔa ŋu.
A large snake is crawling through the grass.	Da gã aɖe le tsatsam to gbea me.
The packages are neatly packaged.	Wobla agbalẽviawo ɖe agba me nyuie.
He broke the law again.	Egada le sea dzi ake.
Liquid oxygen is used to melt the wax.	Wozãa ɔksidzin si nye tsi tsɔ ƒoa wax la.
Coal is widely used in the energy sector.	Wozãa dzoka xɔxɔwo le ŋusẽdɔwo me ŋutɔ.
My mother often used to sing this song.	Zi geɖe la, danye dzia ha sia tsã.
The truck was damaged in the accident.	Lɔrifɔtia gbã le afɔkua me.
The monk ordered his novices to pray for the villagers.	Saɖagaxɔmenɔla la ɖe gbe na eƒe ame yeyewo be woado gbe ɖa ɖe kɔƒea me tɔwo ta.
After the war, they resettled here.	Le aʋaa megbe la, wogbugbɔ va nɔ afisia.
The inscriptions are written on the walls.	Woŋlɔ nuŋɔŋlɔawo ɖe gliwo ŋu.
They heard his voice for the first time.	Wose eƒe gbe zi gbãtɔ.
The islanders have no electricity.	Elektrikŋusẽ aɖeke mele ƒukpoa dzi nɔlawo si o.
Despite their bad habits, they managed to survive.	Togbɔ be numame gbegblẽwo nɔ wo si hã la, wote ŋu tsi agbe.
The people are a diverse group.	Ameawo nye ƒuƒoƒo vovovo aɖe.
Don’t leave the bag alone!	Mègagblẽ akploa ɖi ɖeɖeko o!
Governments, politicians, and all their officials.	Dziɖuɖuwo, dunyahelawo, kple woƒe amegãwo katã.
The tire would have been stripped.	Woɖe tayaa me hafi.
About sixty people were converted.	Wotrɔ ame siwo ade blaade.
An architect was responsible for the construction.	Xɔtuɖaŋunyala aɖee nɔ xɔa tutu ta.
They blindfolded him.	Womiã ŋku nɛ.
Autumn petals swirled around the dancers’ feet.	Dada ƒe aŋgbawo nɔ tsatsam le ɣeɖulawo ƒe afɔwo ŋu.
It was raining with rain.	Tsi nɔ dzadzam kple tsidzadza.
Scientists have conducted various experiments.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo wɔ dodokpɔ vovovowo.
The newspaper welcomed it with open arms.	Nyadzɔdzɔgbalẽa xɔe kple alɔnu ʋuʋu.
All in all, an impressive feat.	Le wo katã me la, enye aʋadziɖuɖu wɔdɔɖeamedzi aɖe.
The phone rang, startling him.	Telefon la ɖi, si wɔ nuku nɛ.
He knows how to win any argument.	Enya alesi wòaɖu dzi le nyaʋiʋli ɖesiaɖe me.
Eggs are known to be high in cholesterol.	Wonya be ʋumemi sɔ gbɔ ɖe aziwo me.
A crowd rushed to the hospital.	Ameha aɖe ƒu du yi kɔdzi.
The river flows from the mountains to the sea.	Tɔsisia sina tso towo dzi yia atsiaƒu me.
He ate his food.	Eɖu eƒe nuɖuɖu.
So a new library was built near the school.	Eyata wotu agbalẽdzraɖoƒe yeye aɖe ɖe sukua gbɔ.
Turning the waste stream into an asset.	Gbeɖuɖɔ ƒe tɔsisi la tɔtrɔ wòazu nunɔamesi.
He seemed like a very nice person.	Edze abe ame aɖe si nyoa dɔme ŋutɔ ene.
Many families earn their livelihood in these agricultural fields.	Ƒome geɖe kpɔa woƒe agbemenuhiahiãwo le agbledede agble siawo me.
Finally, we reached our goal.	Mlɔeba la, míeɖo míaƒe taɖodzinua gbɔ.
The house was in a quiet neighborhood.	Aƒea nɔ nuto aɖe si me tomefafa le me.
Her long hair was tied back with a leather string.	Wotsɔ lãgbalẽ ka bla eƒe ɖa legbe la ɖe megbe.
He was calm during the drama.	Eƒe dzi dze eme le dramaa wɔɣi.
His father was a man of wide respect.	Fofoa nye ŋutsu si ŋu ame geɖe dea bubui.
Everyone laughed when they saw this picture.	Amesiame ko nu esi wokpɔ nɔnɔmetata sia.
This will not change anything.	Esia matrɔ naneke o.
The wolf howls in the moonlit night.	Amegãxi la le ɣli dom le zã si me ɣletia le keklẽm la me.
What is he looking for?	Nuka dim wòle?
The master tailor proved too optimistic.	Avɔlɔ̃la bibi la ɖee fia be mɔkpɔkpɔ nɔ esi akpa.
Mary collected a cup of coffee.	Mary ƒo kɔfi kplu ɖeka nu ƒu.
History has shown that war does not work.	Ŋutinya ɖee fia be aʋawɔwɔ meɖea vi o.
Skeptical, he rejected miraculous healings.	Esi wònye ɖikela ta la, egbe nukudɔdadawo.
Among them are people who live and work there.	Ame siwo nɔa afi ma hewɔa dɔ le afima hã le wo dome.
He sank into the chair.	Enyrɔ ɖe zikpui la me.
Lighting was dim, making the photos difficult.	Akaɖiwo me mekɔ tututu o, si wɔe be fotoawo ɖeɖe sesẽ.
The traveler pauses at the city gates.	Mɔzɔla la tɔ vie le dua ƒe agbowo nu.
We need to improve public transport.	Ele be míana dutoƒoʋuwo nanyo ɖe edzi.
The carpenter died after fixing the broken bucket.	Atikpala la ku esi wòɖɔ gaze gbagbã la ɖo vɔ megbe.
They wanted to know the purpose of the experiment.	Wodi be yewoanya taɖodzinu si le dodokpɔa ŋu.
The old man often felt betrayed by his son.	Amegãɖeɖia sena le eɖokui me zi geɖe be ye viŋutsua ble ye.
He wiped his face as he drove.	Etutu eƒe mo esime wònɔ ʋua kum.
He was in a terrible state.	Enɔ nɔnɔme dziŋɔ aɖe me.
His hawk-like eye is stinging.	Eƒe ŋku si le abe akpɔkplɔ ene la le ƒoƒom.
No one disputed the fact that he had been treated unfairly.	Ame aɖeke meʋli nya le nyateƒe si wònye be wowɔ nu madzɔmadzɔ ɖe eŋu la ŋu o.
Two cups of coffee for breakfast.	Kɔfi kplu eve hena ŋdi nuɖuɖu.
The locals turn the hills into terraces.	Nutoa me tɔwo trɔa togbɛawo wozua akpatawo.
The vessel was half empty.	Nugoa ƒe afã nɔ ƒuƒlu.
A recent study measured depression in passersby.	Numekuku aɖe si wowɔ nyitsɔ laa dzidze blanuiléle le ame siwo va yina me.
A job that requires selfless dedication.	Dɔ si bia ɖokuitsɔtsɔna ɖokuitɔmadimaditɔe.
Rescue workers searched for survivors among the wreckage.	Xɔnamedɔwɔlawo di amesiwo tsi agbe le ʋu gbagbãawo dome.
What was it like in the past?	Aleke wònɔ tsã?
The new president may not be up to the task.	Ðewohĩ dukplɔla yeyea mate ŋu awɔ dɔa o.
Farmers often use pesticides.	Agbledelawo zãa nudzodzoeviwutikewo zi geɖe.
The village gets water from a distant spring.	Kɔƒea xɔa tsi tso tsidzɔƒe aɖe si le didiƒe ʋĩ me.
The manager criticized my proposal.	Dɔdzikpɔla la ɖe ɖeklemi nye aɖaŋuɖoɖoa.
No one could figure out what the baby was doing.	Ame aɖeke mete ŋu bu nusi vidzĩa nɔ wɔwɔm la ŋu o.
The newspaper began to rattle and scream.	Nyadzɔdzɔgbalẽa te ʋuʋu kple ɣlidodo.
Many people are moving to the city to work.	Ame geɖe le ʋuʋum yi dua me be yewoawɔ dɔ.
The birds chirped in the trees.	Xeawo nɔ ɣli dom le atiawo me.
He would like to become a pastor.	Adi be yeazu sɔlemehakplɔla.
It was thought for centuries that flowers bloomed.	Wosusui ƒe alafa geɖe be seƒoƒowo ʋuna.
Pour some apple juice into a bowl.	Klɔ akɔɖu detsiƒonu aɖewo ɖe agba me.
He wasn’t exactly kidding.	Menye fefem tututue wònɔ o.
The interpretation of maps is another area of ​​geography.	Anyigbatatawo gɔmeɖeɖe nye anyigbaŋutinunya ƒe akpa bubu.
No cause of death has been determined.	Womekpɔ nya aɖeke si gbɔ wòtso be wòku la haɖe o.
He spent the whole day practicing.	Ezã ŋkeke bliboa tsɔ nɔ kame dem.
There are a lot of people here.	Amewo sɔ gbɔ ɖe afi sia.
There was a wonderful sight on the table.	Nukpɔkpɔ wɔnuku aɖe nɔ kplɔ̃a dzi.
Businesses have long complained about corruption.	Asitsalawo toa nyatoƒoe le nufitifitiwɔwɔ ŋu ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
It’s very nice.	Enyoa dɔme ŋutɔ.
The price should be reasonable for most people.	Ele be ga si woaxe la nasɔ na ame akpa gãtɔ.
The control of illegal mining was broadly supported.	Woda asi ɖe tomenukuƒe siwo mele se nu o dzi ɖuɖu dzi le mɔ geɖe nu.
The delegation asked the committee to examine the agreements.	Amedɔdɔawo bia tso kɔmitia si be woalé ŋku ɖe nubablaawo ŋu.
They started running towards them.	Wodze duƒuƒu gɔme ɖo ta wo gbɔ.
Many children failed to finish school.	Ðevi geɖe mete ŋu wu suku nu o.
Severely injured patients are transported directly to the hospital.	Wotsɔa dɔnɔ siwo xɔ abi vevie la yia kɔdzi tẽ.
Prevention is better than cure.	Mɔxexe ɖe enu nyo wu atikewɔwɔ.
The flowers are almost finished.	Seƒoƒoawo wu enu kloe.
He was a very talented musician.	Enye hadzila bibiwo ŋutɔ.
The damage caused by the earthquake was severe.	Nusiwo anyigbaʋuʋua gblẽ nu le la nu sẽ ŋutɔ.
The five suspects were charged and released on bail.	Wotso ame atɔ̃ siwo wobu fɔe la nu eye woɖe asi le wo ŋu le gaxɔ me.
Venice is a city built on water.	Venice nye du si wotu ɖe tsi dzi.
Grammatically, this is problematic.	Le gbeŋutise nu la, nya sia nye kuxi.
Critics of the decision say it will encourage crime.	Ame siwo ɖe ɖeklemi nyametsotso sia gblɔ be ade nuvlowɔwɔ ƒe dzi ƒo.
Traffic was terrible on the motorway this morning.	Ʋuwo ƒe zɔzɔ dzi ŋɔ ŋutɔ le ʋumɔa dzi ŋdi sia.
The baby will need to rest.	Ahiã be vidzĩa nagbɔ ɖe eme.
The fort draws air.	Mɔ̃ sesẽa hea ya.
Immediate action is required	Wobia be woawɔ nane enumake
He hit her on the head.	Eƒo ta nɛ.
The structure of the fish in the sea is complex.	Tɔmelã siwo le atsiaƒua me ƒe wɔwɔme sesẽ.
The clay needs to be refined.	Ehiã be woatrɔ asi le anyia ŋu.
This island is a prime target for pirates.	Ƒukpo sia nye afisi adzodalawo ƒe taɖodzinu vevi aɖe le.
The car hit the animal.	Ʋua ƒo lãa.
The main designer of this building is a woman.	Nyɔnu aɖee nye xɔ sia ƒe nɔnɔmetatawɔla vevitɔ.
Thick black mold was growing on the underside.	Aŋɔ yibɔ si le ʋeʋẽm la nɔ tsitsim le eƒe akpa si le ete.
The soil is rich in magnesium.	Magnesium sɔ gbɔ ɖe anyigbaa dzi.
The train almost ran.	Ketekea ƒu du kloe.
He criticized the health care system.	Eɖe ɖeklemi lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe ɖoɖoa.
A regional conference is getting help.	Nutome takpekpe aɖe le kpekpeɖeŋu xɔm.
The frog jumped over the wall.	Akpɔkplɔa ti kpo to gli la dzi.
The political coup brought an end to the old regime.	Dunyahehea ƒe amedzidzedzea na dziɖuɖu xoxoa nu tso.
He looked closely at the neck of the guitar.	Elé ŋku ɖe gita la ƒe kɔ ŋu nyuie.
His answer was vague.	Eƒe ŋuɖoɖoa nye esi me mekɔ o.
Theo woke up to the fire.	Theo nyɔ esi dzoa nɔ ƒoƒom.
The coach encouraged his young team.	Hehenala la de dzi ƒo na eƒe sɔhɛ ƒuƒoƒoa.
This modus vivendi has stood the test of time.	Modus vivendi sia nɔ te ɖe ɣeyiɣi ƒe dodokpɔ nu.
He wasn't sure what to say.	Meka ɖe nya si wòagblɔ dzi o.
Tears welled up in his eyes.	Aɖatsi ge ɖe eƒe ŋkuwo dzi.
A sign of respect for the warriors.	Bubudede aʋawɔlawo ŋu ƒe dzesi.
He has an amazing memory.	Ŋkuɖodzinu wɔnuku aɖe le esi.
A newspaper is a special publication.	Nyadzɔdzɔgbalẽ nye agbalẽ tɔxɛ aɖe.
His supporters were outraged by his arrest.	Eƒe akpadzinɔlawo do dziku vevie le eƒe léle ta.
A new flood gate controlled the water level.	Tsiɖɔɖɔ ƒe agbo yeye aɖe kpɔ tsiawo ƒe kɔkɔme dzi.
The bike race was canceled for safety reasons.	Wote fli ɖe kekefɔkpa ƒe duɖimekekea me le dedienɔnɔ ta.
It is a popular drink in tropical countries.	Enye ahanono si ame geɖe lɔ̃a zazã le dukɔ siwo me dzoxɔxɔ le me.
How does the government plan to resolve the dispute?	Aleke dziɖuɖua ɖoe be yeakpɔ nyaʋiʋlia gbɔe?
The islands are uninhabited.	Ame aɖeke menɔa ƒukpoawo dzi o.
The new walls were shot.	Woda tu ɖe gli yeyeawo dzi.
There is a unique view of an astronaut orbiting the earth.	Nukpɔkpɔ tɔxɛ aɖe le yamenutomeyila si le tsatsam le anyigba ŋu.
Getting a vertex from its vertex list is fairly straightforward.	Vertex aɖe xɔxɔ tso eƒe vertex xexlẽdzesiwo me le bɔbɔe ŋutɔ.
Stop the elevator.	Lift la tɔ.
Biologists warn that the forest will soon be gone.	Nu gbagbewo kple wo nɔƒewo ŋuti nunyalawo xlɔ̃ nu be eteƒe madidi o avea nu ayi.
The book tells the tragic story of a girl.	Agbalẽa gblɔ nyɔnuvi aɖe ƒe ŋutinya wɔnublanui aɖe.
There are numerous scars on the surface of the moon.	Abi gbogbo aɖewo le ɣletia ƒe gowo dzi.
He had to run the test several times.	Ele be wòaƒu du le dodokpɔa me zi geɖe.
The poet, full of ambition, is always on the move.	Hakpala la, si yɔ fũ kple didi vevie be yeaxɔ ŋkɔ la, zɔa mɔ ɣesiaɣi.
The digital clock on the wall glowed red.	Digitál gaƒoɖokui si le gli ŋu la nɔ keklẽm dzĩ.
Brush up on your grammar skills.	Brɔs ɖe wò gbeŋutise ƒe ŋutetewo ŋu.
The liquid is found at the bottom of the vessel.	Wokpɔa tsi si le tsia me la le nugoa te.
Octopus is a master escape artist	Octopus nye sisi ƒe nutala bibi aɖe
We’re having a party!	Míele kplɔ̃ɖoƒe aɖe ɖum!
The robber asked for money.	Adzodalaa bia ga.
Suddenly the lights went out.	Kasia akaɖiawo tsi.
But my washer is collecting a lot of water.	Gake nye tsilelemɔ̃a le tsi gbogbo aɖe ƒom ƒu.
Solomon was the wisest king.	Salomo ye nye fia si nya nu wu.
These test jobs will not be available.	Dodokpɔdɔ siawo manɔ anyi o.
Some drinks are harmful when consumed.	Nunono aɖewo gblẽa nu ne wonoe.
The wind died down as the storm passed.	Ya la nu yi esime ahom la nɔ yiyim.
He was sure he remembered it well.	Eka ɖe edzi be yeɖo ŋku edzi nyuie.
These citizens believe that the government is corrupt.	Dukɔmevi siawo xɔe se be dziɖuɖua wɔa nu fitifiti.
Williams was shocked to discover the change in her boss.	Williams ƒe mo wɔ yaa esi wòva ke ɖe tɔtrɔ si va eƒe dɔtɔ ŋu.
The confused officer was confused.	Asrafomegã si tɔtɔ la tɔtɔ.
We crossed the line.	Míetso fli la.
Daily life in the city has improved dramatically.	Gbesiagbe agbenɔnɔ le dua me va nyo ɖe edzi ŋutɔ.
Investors abandoned these funds.	Gadelawo gblẽ ga siawo ɖi.
Now that’s a terrible idea.	Fifia susu dziŋɔ aɖee nye ema.
It helps to know their gender.	Ekpena ɖe ame ŋu be woanya woƒe ŋutsu alo nyɔnu nyenye.
He was too weak to get out of bed.	Egbɔdzɔ akpa be wòate ŋu afɔ tso aba dzi.
The country was making very good progress.	Dukɔa nɔ ŋgɔyiyi nyui aɖe ŋutɔ wɔm.
During last summer’s dry season, fruits and vegetables were delicious.	Le ƒe si va yi ƒe dzomeŋɔli ƒe kuɖiɖi me la, atikutsetsewo kple amagbewo vivina ŋutɔ.
The fish have been sick several times this year.	Tɔmelãawo dze dɔ zi geɖe le ƒe sia me.
The snake was hanging from the top of the tree.	Da la nɔ xɔxlɔ̃m ɖe ati la tame.
This part of the river is polluted.	Woƒo ɖi tɔsisia ƒe akpa sia.
The train was thirty minutes late.	Ketekea tsi megbe aɖabaƒoƒo blaetɔ̃.
There are no secondary schools in many villages.	Sekɛndrisuku aɖeke mele kɔƒe geɖe me o.
He was always happy to help.	Edzɔa dzi nɛ ɣesiaɣi be yeana kpekpeɖeŋu.
Sandbags were piled around the weak and empty house.	Woƒo kekotokuwo nu ƒu ɖe aƒe si me gbɔdzɔ eye wòle ƒuƒlu la ŋu.
The springs simplified the framework.	Tsidzɔƒeawo na xɔa ƒe akpa si wotsɔa ʋuƒoa wɔe la nɔa bɔbɔe wu.
The old lady stood quietly, eyes closed, .	Aƒenɔ tsitsia tsi tre kpoo, ŋkuwo ʋuʋu, .
Autumn is fast approaching, along with cooler temperatures.	Dada le gogom kabakaba, eye dzoxɔxɔ si fa wu hã le eme.
Eating more fruits and vegetables can help prevent illness.	Atikutsetse kple amagbe geɖe ɖuɖu ate ŋu akpe ɖe ŋuwò nàxe mɔ ɖe dɔléle nu.
A thief broke into the house and stole the jewels.	Adzodala aɖe ge ɖe aƒea me hefi kpe xɔasiawo.
He loved watching her sleep.	Elɔ̃a eƒe alɔ̃ kpɔkpɔ.
Listen, and listen to my words.	Miɖo to, eye miɖo to nye nyawo.
His finding was not surprising.	Nusi ŋu wòke ɖo la mewɔ nuku o.
We need to limit the use of private cars.	Ele be míaɖo seɖoƒe na ame ŋutɔ ƒe ʋuwo zazã.
Some animals, like the ostrich, can store water in their bladders.	Lã aɖewo, abe atsutsurɔe ene, te ŋu dzraa tsi ɖo ɖe woƒe tsinyegoewo me.
Many people work from home these days.	Ame geɖe wɔa dɔ le aƒeme le ŋkeke siawo me.
A letter came from the family friend.	Lɛta aɖe va tso ƒomea xɔlɔ̃a gbɔ.
I hired twelve waiters for my mission.	Mehaya nuɖukplɔ̃dzikpɔla wuieve na nye dɔdasi.
These are important issues that need to be addressed.	Esiawo nye nya vevi siwo gbɔ wòle be woakpɔ.
He really hates garage sales.	Elé fu ʋudzraɖoƒewo dzadzra ŋutɔŋutɔ.
They tried to get to the top.	Wodze agbagba be yewoaɖo ta la gbɔ.
A fire burned this sheepfold.	Dzo aɖe fiã alẽxɔ sia.
It was a blessing that he was there.	Enye yayra be enɔ afima.
The department store stocks all the high-end styles.	Fiase gã la me dzraa atsyã ƒe atsyã deŋgɔwo katã ɖo.
Their thinking is often influenced by the need to buy.	Zi geɖe la, alesi wòhiã be woaƒle nuwoe kpɔa ŋusẽ ɖe woƒe tamebubu dzi.
The visitor was addressed respectfully.	Woƒo nu na amedzroa bubutɔe.
The beat up old truck stood quietly in a field of horses.	Lɔrifɔti xoxo si woƒo la tsi tre ɖe sɔwo ƒe agble aɖe me kpoo.
The interviews were conducted with two different groups of people.	Wowɔ gbebiameawo kple amewo ƒe ƒuƒoƒo vovovo eve.
He will form a new business partner soon.	Awɔ asitsahabɔbɔ yeye aɖe kpuie.
He closed his eyes and fell asleep.	Emiã ŋku hedɔ alɔ̃.
We spent all our money.	Míezã míaƒe gawo katã.
Hunger and poverty plagued the peasants.	Dɔwuame kple ahedada kpe fu agbledelawo.
Her stomach felt tight.	Eƒe dɔgbo se le eɖokui me be yegbɔdzɔ.
A frog came out of the hole.	Akpɔkplɔ aɖe do go le doa me.
He draped a shirt over his shoulders.	Etsɔ awudziwui aɖe bla eƒe abɔta.
Christians celebrate fundraising every year.	Kristotɔwo ɖua gadodo ƒe sia ƒe.
Who is the most knowledgeable person in the room?	Amekae nye amesi si sidzedze le wu le xɔa me?
A large group of migrants clashed with police yesterday.	Ʋuʋulawo ƒe ƒuƒoƒo gã aɖe wɔ avu kple kpovitɔwo etsɔ.
She is said to be charming.	Wogblɔna be eƒe nu léa dzi na ame.
The fire destroyed the warehouse.	Dzoa tsrɔ̃ nudzraɖoƒea.
A writer knows how to write.	Agbalẽŋlɔla nya nuŋɔŋlɔ.
One fish, two fish, red fish, blue fish	Tɔmelã ɖeka, tɔmelã eve, tɔmelã dzĩ, tɔmelã blɔ
An entire civilization collapsed at midnight.	Dekɔnu blibo aɖe gbã le zãtitina.
The campus was designed by a renowned architect.	Xɔtuɖaŋunyala xɔŋkɔ aɖee wɔ sukuxɔa ƒe nɔnɔmetata.
The manufacturer says it is not safe.	Adzɔnuwɔƒea gblɔ be mele dedie o.
I played the violin for years.	Meƒo violin ƒe geɖe.
You can’t do scientific research without proper training.	Màte ŋu awɔ dzɔdzɔmeŋutinunya me numekuku hehe nyui manɔmee o.
Debate on this issue has been going on for decades.	Nyaʋiʋli le nya sia ŋu yi edzi ƒe bla nanewoe nye esia.
Some species will become extinct.	Lã ƒomevi aɖewo nu ayi kura.
He never thought the machines would break down.	Mesusui kpɔ be mɔ̃awo agblẽ o.
The most interesting thing is the different types of paintings.	Nusi doa dzidzɔ na ame wue nye nutata ƒomevi vovovoawo.
Presenters can’t read lips.	Nuƒodzikpɔlawo mete ŋu xlẽa nuyiwo o.
The vanilla extract is sweet and slightly sweet.	Vanilla si woɖe tso eme la vivina eye wòvivina vie.
He is known for his speed.	Wonyae ɖe eƒe duƒuƒu ta.
It was dark in his room.	Viviti do le eƒe xɔ me.
It’s too big for one person.	Elolo akpa na ame ɖeka.
All the houses are made of wood and grass.	Wotsɔ atiwo kple gbewo tu xɔawo katã.
Eventually, the leaf begins to open.	Mlɔeba la, aŋgba la dzea ʋuʋu gɔme.
Rivers have long been a source of international conflict.	Tso gbaɖegbe ke la, tɔsisiwo nye nusi hea masɔmasɔwo vɛ le dukɔwo dome.
He wanted to be burned.	Edi be woatɔ dzo ye.
The noise echoed throughout the area.	Toɣliɖeɖea nɔ ɖiɖim le nutoa me katã.
A large group of people gathered.	Amewo ƒe ƒuƒoƒo gã aɖe ƒo ƒu.
He had a sense of adventure.	Seselelãme aɖe nɔ esi be wòawɔ nu dodzidzɔnamewo.
We will leave before dawn tomorrow.	Míadze mɔ hafi ŋu ke etsɔ.
I read in the newspaper that the gypsies left.	Mexlẽ le nyadzɔdzɔgbalẽ me be gypsytɔwo dzo.
He hoped to inherit a fortune.	Enɔ mɔ kpɔm be yeanyi kesinɔnu aɖe dome.
This glass of water tastes like lemon.	Tsi kplu sia vivina abe lime ene.
Automobiles, television, computers and antibiotics were invented here.	Woto ʋuwo, television, kɔmpiutawo kple dɔlékuiwutikewo vɛ le afisia.
Many trees are losing their lives due to reckless burning.	Ati geɖe le woƒe agbe bum le dzobibi ŋumaɖɔɖotɔe ta.
It is easy to catch a fish when you throw a net.	Ele bɔbɔe be nàlé tɔmelã ne èda ɖɔ.
Boats were bobbing up and down.	Tɔdziʋuwo nɔ tsatsam le tsia dzi nɔ ɖiɖim.
People were born, lived, and died on that land.	Wodzi amewo, wonɔ agbe, eye woku le anyigba ma dzi.
Taxes continue to rise.	Adzɔxexe yi edzi le dzidzim ɖe edzi.
He studied the records.	Esrɔ̃ nu tso nuŋlɔɖiawo ŋu.
The eyes are the gateway to the soul.	Ŋkuwoe nye agbo na luʋɔ la.
The independent variable includes household type.	Nusiwo trɔna le wo ɖokui si la lɔ aƒe ƒomevi si me wole la ɖe eme.
The politician tried to hide his involvement.	Dunyahela la dze agbagba be yeaɣla yeƒe gomekpɔkpɔ le eme.
Birds in this respect are like people.	Xewo le go sia me le abe amewo ene.
He had never seen ice.	Mekpɔ tsikpe kpɔ o.
Choose ripe tomatoes carefully.	Tia tomatos siwo tsi nyuie la nyuie.
Her own child lay on the examination table.	Eya ŋutɔ via mlɔ dodokpɔkplɔ̃a dzi.
Traffic jams in broad daylight.	Ʋuwo xaxa le ŋdɔkutsu dzatsɛ.
The computer seems slow.	Edze abe kɔmpiutaa le blewu ene.
The cost of that disaster was enormous.	Ga si afɔku ma gblẽ le eŋu la lolo ŋutɔ.
One of the monks announced.	Saɖagaxɔmenɔlawo dometɔ ɖeka ɖe gbeƒãe.
He had a wonderful, penetrating gaze.	Eƒe ŋkumekpɔkpɔ wɔnuku aɖe si gena ɖe ame me la nɔ esi.
Have you ever encountered animals like this?	Ðe nèdo go lã siawo tɔgbi kpɔa?
This is a giant meteor.	Esia nye yamenutomeyigba gã aɖe.
Eye lashes fluttering in the cool morning air.	Ŋku ƒe ɖawo le ʋuʋum le ŋdi ya fafɛa me.
Do not use bleach to clean the teeth.	Mègazã bleach atsɔ akɔ aɖuawo ŋu o.
Businesses and shop doors were smashed.	Wogbã asitsaƒewo kple fiasewo ƒe ʋɔtruwo.
He asked her to marry him.	Ebia tso esi be wòaɖe ye.
The most common medical error occurs during surgery.	Vodada si bɔ wu le atikewɔwɔ me la dzɔna le amekokoɣi.
Their descendants are farmers.	Woƒe dzidzimeviwo nye agbledelawo.
The wind is often blowing at sea.	Ya ƒona zi geɖe le ƒua dzi.
Some cities are famous for having many hospitals.	Du aɖewo xɔ ŋkɔ le kɔdzi geɖe ta.
People used horses for transportation and farming.	Amewo zãa sɔwo tsɔ tsɔa ʋu kple agbledede.
The risk from the nervous system is very real.	Afɔku si tso lãmekawo ƒe dɔwɔwɔ me la nye nu ŋutɔŋutɔ ŋutɔ.
The building has seen better days.	Xɔa kpɔ ŋkeke siwo nyo wu.
The project was a success.	Dɔa kpɔ dzidzedze.
We waited in the hallway.	Míelala le xɔdɔme me.
He asked his doctor for treatment.	Ebia eƒe ɖɔkta be woawɔ atike nɛ.
The eye focuses on details.	Ŋkua ƒe susu nɔa nu suesuesuewo ŋu.
All five boys love basketball.	Ŋutsuvi atɔ̃awo katã lɔ̃a basketball ƒoƒo.
The company is investing heavily in renewable energy.	Dɔwɔƒea le ga geɖe dem ŋusẽ yeyewo me.
Steal the things.	Fi nuawo.
Stir the mixture vigorously until all the lumps are gone.	Tsɔ nusi wotsɔ tsakae la ʋuʋu sesĩe vaseɖe esime ƒuƒuawo katã nadzo.
The men’s clothes were tied.	Ŋutsuawo ƒe awuwo nɔ ka ƒom.
We learned that the old man died yesterday.	Míese be ame tsitsia ku etsɔ.
X-rays can only penetrate thick materials.	Nusiwo le ʋeʋẽm koe X-ray ate ŋu age ɖe eme.
Over the centuries, the topography of the area has changed.	Le ƒe alafa siwo va yi me la, nutoa me ƒe anyigba ƒe nɔnɔme trɔ.
Wishing your brother, dear.	Didi na nɔviwò, lɔlɔ̃tɔ.
To participate, you must submit an application.	Be nàkpɔ gome le eme la, ele be nàtsɔ dɔbiagbalẽvi aɖe aɖo ɖa.
The priest spoke with a stern look.	Nunɔla la ƒo nu kple ŋkubiãnya.
The suspect climbed into an expensive sports car.	Ame si ŋu wole ɖi kem le la lia kamedefefeʋu xɔasi aɖe.
He set the table.	Eɖo kplɔ̃a.
Pollution increases rapidly with population growth.	Ðiƒoƒo dzina ɖe edzi kabakaba ne amewo sɔ gbɔ ɖe edzi.
The plant was flowering at this time last year.	Numiemiea nɔ seƒoƒo ƒom le ɣeyiɣi sia me le ƒe si va yi me.
The bull roared again.	Nyitsua gaƒo nu sesĩe ake.
Make eight short sentences.	Wɔ nya kpui enyi.
This thing is easy to clean.	Nu sia kɔklɔ le bɔbɔe.
He is only slowly realizing his mistake.	Vivivi koe wòle eƒe vodadaa kpɔm dze sii.
What a terrible spell!	Afakaka vɔ̃ɖi ka gbegbee nye esi!
His point is right.	Eƒe nyaa le eteƒe.
Distrust of local politicians runs deep.	Kakaɖedzimanɔamesi ɖe dunyahela siwo le nutoa me ŋu la de to ŋutɔ.
Accounting rules are fundamental.	Akɔntabubu ƒe sewo nye nu veviwo.
The sun disappeared behind the clouds.	Ɣea bu le alilikpoawo megbe.
Extracted from bananas, this oil is mainly used for cooking.	Esi woɖea ami sia tsoa akɔɖu me ta la, wozãnɛ koŋ tsɔ ɖaa nui.
The light of the lamp was wonderfully bright.	Akaɖia ƒe keklẽ nɔ keklẽm nukutɔe.
This document outlines the project.	Nuŋlɔɖi sia gblɔ dɔa.
He spent most of the day with his friends.	Ezã ŋkekea ƒe akpa gãtɔ kple exɔlɔ̃wo.
He is deeply interested in banking and finance.	Etsɔ ɖe le gadzraɖoƒewo kple ganyawo me vevie.
That woman, she is a genius.	Nyɔnu ma, enye nunyala bibi aɖe.
The ocean waves crashed against the rocks.	Atsiaƒu ƒe ƒutsotsoeawo ƒo ɖe agakpeawo dzi.
She sewed a scarf while listening to a lecture.	Elɔ̃ aɖabɛwu aɖe esime wònɔ nuƒo aɖe sem.
Take the time to do the exercises properly.	Di ɣeyiɣi nàwɔ kamededeawo nyuie.
Poor people consume more calories than they need.	Ame dahewo ɖua nuɖuɖumeŋusẽ geɖe wu alesi wohiã.
It was an uneventful trip.	Enye mɔzɔzɔ si me nudzɔdzɔ aɖeke menɔ o.
His mind was on the computer.	Eƒe susu nɔ kɔmpiutaa ŋu.
Yet another store has opened within walking distance.	Ke hã fiase bubu aɖe ʋu le afisi nàte ŋu azɔ aɖo.
This book is a fascinating read.	Agbalẽ sia nye nuxexlẽ si doa dzidzɔ na ame.
He likes to travel with a patrol.	Elɔ̃a mɔzɔzɔ kple dzɔlawo ƒe ha aɖe.
Birds need insects for food.	Xewo hiã nudzodzoewo hena nuɖuɖu.
The local villagers could not survive without water from that well.	Nutoa me kɔƒea me tɔwo mate ŋu anɔ agbe tsi si woɖe tso vudo ma me manɔmee o.
Anyone who saw the animal had to chase it.	Ele be amesiame si kpɔ lãa nati eyome.
The singer gave a soulful performance.	Hadzila la ƒo fefe aɖe si me luʋɔ le.
What a terrible waste!	Gbegblẽ dziŋɔ ka gbegbee nye esi!
The old man sat staring at his coffee.	Ŋutsu tsitsia nɔ anyi nɔ eƒe kɔfi la kpɔm dũu.
He realized he just didn’t have enough friends.	Ekpɔe be ɖeko ye xɔlɔ̃wo mesɔ gbɔ o.
Move your army quickly.	Ʋu wò aʋakɔa kaba.
The rings in the matchbox are old.	Kplɔ̃ siwo le dzoka xɔxɔ ƒe aɖaka me la nye xoxo.
We have to list all our resources.	Ele be míayɔ míaƒe nunɔamesiwo katã.
The officer obviously despised the man.	Edze ƒã be asrafomegã la do vlo ŋutsua.
He instructed his troops to surround the castle.	Ena mɔfiame eƒe asrafowo be woaƒo xlã fiasãa.
Now, you’re ready.	Azɔ, èle klalo.
The guests danced happily to the music.	Amedzroawo ɖu ɣe kple dzidzɔ ɖe hadzidzia ŋu.
Someone stole the collection before anyone knew it was missing.	Ame aɖe fi nu siwo woƒo ƒu la hafi ame aɖeke va nya be ebu.
They cannot understand the feelings of others.	Womete ŋu sea ame bubuwo ƒe seselelãmewo gɔme o.
Radiation effects were measured here.	Wodzidze keklẽŋusẽ ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi le afisia.
A census was taken to count the population.	Wowɔ amexexlẽ aɖe tsɔ xlẽ amewo ƒe xexlẽme.
He drank his black tea.	Eno eƒe tii yibɔ.
The dress is new.	Awu la nye yeye.
Just take home an apple or two	Tsɔ akɔɖu ɖeka alo eve ko yi aƒemee
Not just books,	Menye agbalẽwo koe o, .
He was depressed for a month.	Elé blanui ɣleti ɖeka sɔŋ.
The country had valuable natural resources.	Dzɔdzɔmenuwo ƒe nunɔamesi vevi aɖewo nɔ dukɔa si.
Change is a kind of thing in mathematics.	Trɔtrɔ nye nu ƒomevi aɖe le akɔntabubu me.
A dandelion blows in the wind across the lawn, its yellow leaves falling.	Dandelion aɖe le ya ƒom le gbea dzi, eye eƒe aŋgba ɣiawo le ƒoƒom.
His story began to unfold.	Eƒe ŋutinya dze egɔme nɔ dzɔdzɔm.
Every country has its own policies.	Dukɔ ɖesiaɖe kple eƒe ɖoɖowo.
Return the milk to the refrigerator.	Trɔ notsi la de fridzi me.
My oldest son recently joined the military.	Vinye tsitsitɔ va ge ɖe asrafodɔ me nyitsɔ laa.
The man jumped onto the balcony.	Ŋutsua ti kpo yi balkon la dzi.
Although his poetry is often mystical, it is universally popular.	Togbɔ be eƒe hakpanyawo nyea nya ɣaɣlawo zi geɖe hã la, amewo lɔ̃a amewo le xexeame katã.
Does he look guilty?	Ðe wòdzena abe ɖe wòɖi fɔa?
The soil is still good.	Anyigba la gakpɔtɔ nye nu nyui.
The door is fastened with steel bars.	Wotsɔa ʋuƒo siwo wotsɔa gakpo wɔe la blaa ʋɔtrua.
A river that flows into the sea.	Tɔsisi si sina yia atsiaƒu me.
He wrote a book, which he intended to publish.	Eŋlɔ agbalẽ aɖe, si wòɖo be yeata.
Please use caution when crossing a busy road.	Taflatse mikpɔ nyuie ne èle mɔ si dzi amewo sɔ gbɔ ɖo la tsom.
He attracted many followers with his anarchist ideas.	Etsɔ eƒe anarchist nukpɔsusuwo he eyomedzela geɖe.
Faced with danger, the runner panicked.	Esi duƒula la dze ŋgɔ afɔku la, vɔvɔ̃ ɖoe.
Grammar schools teach writing to children using proper grammar.	Gbeŋutisesukuwo fiaa nuŋɔŋlɔ ɖeviwo to gbeŋutise nyuitɔ zazã me.
The walkers reached the finish line.	Azɔlizɔlawo ɖo nuwuƒea.
The principal said he refused to pledge allegiance.	Sukudzikpɔla gblɔ be yegbe be yemado ŋugbe be yeawɔ nuteƒe o.
But they are actually two very different things.	Gake le nyateƒe me la, nu eve siwo to vovo kurae wonye.
This mess is incredible!	Tɔtɔ sia nye nusi dzi womate ŋu axɔ ase o!
The blue suitcase sat squarely on the bench.	Mɔzɔkplo blɔ la nɔ anyi ɖe zikpui la dzi le dzogoe ene me.
Did you walk to work?	Ðe nèzɔ yi dɔmea?
The old lady moved out of the car.	Aƒenɔ tsitsia ʋuʋu le ʋua me.
They built a store in the center of town.	Wotu fiase aɖe ɖe dua titina.
He saw the sun slowly creep behind the mountains.	Ekpɔ ɣea nɔ toawo megbe blewuu.
Research confirms this.	Numekukuwo ɖo kpe esia dzi.
The chief councilor had a close relationship with the king.	Aɖaŋuɖolagã la nɔ ƒomedodo kplikplikpli me kple fia la.
So, he was forgiven.	Eya ta, wotsɔe ke.
The drums start ringing in the evening.	Kpẽawo dzea ƒoƒo gɔme le fiẽ me.
Ask your parents for your name.	Bia dziwòlawo be woaŋlɔ wò ŋkɔ ɖi.
His two daughters are studying abroad.	Vianyɔnu eveawo le nu srɔ̃m le duta.
He spoke softly, as if calling out every syllable.	Eƒo nu blewu, abe ɖe wòle gbeɖiɖi ɖesiaɖe yɔm ene.
Making love on an empty stomach can hurt.	Lɔlɔ̃ wɔwɔ le dɔgbo ƒuƒlu me ate ŋu ase veve.
There is a park near the school.	Tsaɖibɔ aɖe le sukua gbɔ.
Rinse them with boiling water.	Tsɔ tsi ƒoɖi ƒo wo.
A new and ambitious project began last year.	Dɔ yeye aɖe si me didi vevie le la dze egɔme le ƒe si va yi me.
Good water is needed to grow crops.	Tsi nyui hiã hafi woate ŋu aƒã nukuwo.
The young man smiled at the child.	Ðekakpuia ko alɔgbɔnu na ɖevia.
The recent scandal has caused a lot of concern.	Ŋukpenya si dzɔ nyitsɔ laa la na amewo tsi dzi vevie.
Once tea was discovered, tea was often consumed.	Esi wonya ke ɖe tii ŋu ko la, wonoa tii zi geɖe.
Cooking is an acquired skill in the process.	Nuɖaɖa nye aɖaŋu si woxɔna le ewɔwɔ me.
The coaches learned a lot about their profession.	Hehenalaawo srɔ̃ nu geɖe tso woƒe dɔwɔɖuia ŋu.
Once a week she bakes bread.	Zi ɖeka le kwasiɖa me la, eɖaa abolo.
Make friends with the villagers.	Midze xɔlɔ̃ kɔƒea me tɔwo.
It is a hot spring.	Enye tsidzɔƒe si me dzoxɔxɔ le.
He was admitted to the army hospital, and entered the hospital.	Woxɔe ɖe kɔdzi le asrafowo ƒe kɔdzi, eye wòge ɖe kɔdzi.
His car lurched and coughed until it stopped.	Eƒe ʋua nɔ ʋuʋum eye wòkɔ nu vaseɖe esime wòtɔ.
If the president wants his bills passed, he must compromise.	Ne dukplɔla la di be woada asi ɖe yeƒe sewo dzi la, ele be wòaɖe asi le nyaa ŋu.
He called the clinic.	Eƒo ka na atikewɔƒea.
The vase is beautiful, but heavy.	Vase la nya kpɔ ŋutɔ, gake elolo.
She nursed the baby and left the room.	Ena no vidzĩa eye wòdo go le xɔa me.
My bag is very heavy.	Nye akploa kpekpe ŋutɔ.
Workers flocked to the city looking for help.	Dɔwɔlawo ƒo zi ɖe dua me be yewoadi kpekpeɖeŋu.
This area is known for its beautiful beach.	Wonya nuto sia ɖe eƒe ƒuta dzeani ta.
Machinery in the factory fell and appeared to be broken.	Mɔ̃ siwo le dɔwɔƒea la ge eye wòdze abe wogbã ene.
This once fatal disease is now easily treatable.	Dɔléle sia si wua ame tsã la, woate ŋu adae bɔbɔe azɔ.
Raindrops fell in clumps.	Tsidzadza ƒe tsidzadzawo ge ɖe ƒuƒoƒo me.
Your brother seems to be carrying the load.	Edze abe nɔviwòe le agbaa tsɔm ene.
The experts already knew this.	Eŋutinunyalaawo nya esia xoxoxo.
They bomb houses to distract the city.	Wodaa bɔmb ɖe aƒewo me be woatsɔ ahe dua me tɔwo ƒe susu.
Farmers need to lose more skills.	Ele be agbledelawo nabu aɖaŋu geɖe wu.
Telephones were rare in those days.	Telefonwo mebɔ le ŋkeke mawo me o.
This fish is a new catch.	Tɔmelã sia nye lã yeye aɖe si wolé.
Thefts have increased dramatically.	Fififiwo dzi ɖe edzi ŋutɔ.
The victim screamed in pain.	Ame si ŋu wowɔ nuvevii la do ɣli kple vevesese.
The plant grows quickly and can be pruned frequently.	Numiemiea tsina kabakaba eye woate ŋu atsoe enuenu.
Swan and duck numbers have declined dramatically.	Swan kple dadi ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
New forms of transportation can help reduce traffic congestion.	Ʋuɖoɖo ƒomevi yeyewo ate ŋu akpe ɖe ʋuwo ƒe tsɔtsɔ ŋu dzi naɖe akpɔtɔ.
The thief refused to pay taxes.	Adzodalaa gbe adzɔxexe.
He asked me to help him cross the road.	Ebia tso asinye be makpe ɖe eŋu wòatso mɔa.
The battle was over in half an hour.	Aʋa la wu enu le gaƒoƒo afã me.
The criminal spoke in a panicked voice.	Nuvlowɔla la ƒo nu kple gbe si me vɔvɔ̃ le.
We should applaud the wise arrangement.	Ele be míaƒo asikpe ɖe ɖoɖo si me nunya le la ŋu.
The walls are covered with ugly pictures.	Wotsɔ nɔnɔmetata nyɔŋuwo tsyɔ gliawo dzi.
I felt under the weather.	Mese le ɖokuinye me le yame ƒe nɔnɔme te.
A mile of homes were destroyed.	Wogblẽ aƒe siwo didi kilometa ɖeka la dome.
In their home country, women have very few rights.	Le wo dedukɔ me la, gomenɔamesi ʋɛ aɖewo koe le nyɔnuwo si.
An economic solution is proposed.	Wodo susua ɖa be woawɔ ganyawo gbɔ kpɔnu aɖe.
The trailhead is five miles south.	Mɔa ƒe ta le kilometa atɔ̃ tso dzigbe gome.
It’s been a long time.	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia.
Locals say the area is peaceful.	Nutoa me tɔwo gblɔna be ŋutifafa le nutoa me.
Eventually, their quarrel led to war.	Mlɔeba la, woƒe dzrewɔwɔa he aʋawɔwɔ vɛ.
The fire destroyed half of the place.	Dzoa tsrɔ̃ teƒea ƒe afã.
The fire must be extinguished.	Ele be woatsi dzoa.
He urged the government to support his work.	Eƒoe ɖe dziɖuɖua nu be wòado alɔ yeƒe dɔa.
The doctor prescribed a painkiller.	Ðɔktaa ŋlɔ vevesesenutsitike aɖe nɛ.
This sculpture depicts a developing country.	Kpememe sia ɖe dukɔ aɖe si le ŋgɔ yim fia.
The plague killed tens of thousands.	Dɔvɔ̃a wu ame akpe ewo.
All the flights were delayed.	Yameʋuawo katã tsi megbe.
Two employees were injured in the crash.	Dɔwɔla eve xɔ abi le afɔkua me.
The ash easily cut through the grass.	Aŋɔa lã gbea me bɔbɔe.
Bees often build their hives in old trees.	Zi geɖe la, anyiwo tua woƒe atɔ ɖe ati xoxowo me.
They had very little money.	Ga sue aɖe koe nɔ wo si.
A new type of drug is being tested.	Wole atike yeye ƒomevi aɖe dom kpɔ.
The passenger was on his way home.	Mɔzɔla la nɔ mɔ dzi yina aƒeme.
At least ten times as many chocolate chips.	Ne mede ɖeke o la, tsokolet ƒuƒu siwo sɔ gbɔ wu zi gbɔ zi ewo ya teti.
This is not very pleasant.	Esia mevivina ŋutɔ o.
We got a donation for the poor.	Míexɔ nudzɔdzɔ aɖe na ame dahewo.
The throw fabric feels soft and fluffy.	Avɔ si wotsɔ ƒua gbe la sena le eɖokui me be yefa eye wòle fu ɖem.
He drives me crazy with his bad habits.	Enaa nye tagbɔ gblẽna le eƒe numame gbegblẽwo ta.
Remove the essence from the fresh pineapple.	Ðe nu vevi si le ananas yeyea me la ɖa.
He hated leaving her at night.	Elé fui be yeagblẽe ɖi le zã me.
Very muddy river.	Tɔsisi si me ʋuʋudedi le ŋutɔ.
A beautiful young woman approached him.	Ðetugbui dzetugbe aɖe te ɖe eŋu.
Everyone is required to attend.	Wobia tso ame ɖesiaɖe si be wòade kpekpea.
More and more people come to this church every year.	Ame geɖe wu vaa sɔleme sia ƒe sia ƒe.
He heard, but did not understand.	Ese, gake mese egɔme o.
The old woman smiled.	Nyɔnu tsitsia ko alɔgbɔnu.
The astronaut was evacuated safely.	Woɖe yamenutomeyimɔzɔla la le teƒea dedie.
A variety of animals call this continent home.	Lã vovovowo yɔa anyigbagã sia be aƒe.
But it needs to be studied in detail.	Gake ehiã be woasrɔ̃ nu tso eŋu tsitotsito.
Their ability to learn languages ​​was remarkable.	Ŋutete si nɔ wo si be woasrɔ̃ gbegbɔgblɔwo la ɖe dzesi ŋutɔ.
The peace treaty did not bring peace.	Ŋutifafa ƒe nubabla la mehe ŋutifafa vɛ o.
Many praise his wisdom.	Ame geɖe kafua eƒe nunya.
Bees collect honey for their hives.	Anyiwo ƒoa anyitsi nu ƒu hena woƒe atɔwo.
Which water is the strongest?	Tsi kae nye tsi si nu sẽ wu?
The president publicly acknowledged their sacrifice.	Dukplɔla la lɔ̃ ɖe woƒe vɔsa dzi le dutoƒo.
Pollution was common then.	Ðiƒoƒo bɔ ɣemaɣi.
He would say a little in response.	Agblɔ nya sue aɖe le eŋuɖoɖo me.
A boy had a broken leg.	Ŋutsuvi aɖe ƒe afɔ gbã.
Our breakfast was delicious.	Míaƒe ŋdi nuɖuɖu vivi ŋutɔ.
But he’s really not that busy.	Gake le nyateƒe me la, vovo mele eŋu nenema gbegbe o.
The Panther is fascinating to watch.	Panther la kpɔkpɔ doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
Wildlife is being affected by massive pollution.	Ðiƒoƒo gã aɖe le nu gblẽm le gbemelãwo ŋu.
He spends hours in the swimming pool.	Enɔa tsiƒuƒea gaƒoƒo geɖe.
Stop thinking about this.	Dzudzɔ nya sia ŋu bubu.
They were very large bags, every one of them, apparently.	Wonye akplo gã ŋutɔwo, wo dometɔ ɖesiaɖe, edze abe.
The number of cars on the road has increased dramatically.	Ʋu siwo le mɔa dzi ƒe xexlẽme dzi ɖe edzi ŋutɔ.
So you better stay home too.	Eyata anyo be nànɔ aƒeme hã.
Drive carefully, and do not drive too fast.	Ku ʋua nyuie, eye mègaku ʋua sesĩe akpa o.
Women participate equally in economic activities.	Nyɔnuwo kpɔa gome le ganyawo ƒe dɔwɔnawo me sɔsɔe.
I'm sure it will work well.	Meka ɖe edzi be awɔ dɔ nyuie.
People living near volcanoes should be prepared for eruptions.	Ele be ame siwo le dzotowo gbɔ la nanɔ dzadzraɖoɖi ɖe dzotowo ƒe wowó ŋu.
The fate of that empire was sealed.	Wotre fiaɖuƒe ma ƒe dzɔgbese nu.
The halls were crowded.	Amewo yɔ akpataawo me fũ.
Gentle waves of the nearby sea	Atsiaƒu si te ɖe afima ŋu ƒe ƒutsotsoe fafɛwo
Colors run together until they diverge once more.	Amadedewo ƒua du ɖekae vaseɖe esime wogaɖea wo nɔewo ɖa zi ɖeka.
The wheel rotates when pushed.	Tasiaɖamfɔa trɔna ne wotue.
We wasted no time getting to work.	Míegblẽ ɣeyiɣi aɖeke ɖe dɔme yiyi ŋu o.
The science fiction writer has won many awards.	Dzɔdzɔmeŋutinunya me nyakpakpaŋlɔla la xɔ kafukafu geɖe.
He walks to school every day.	Ezɔna yia suku gbesiagbe.
Conifers are trees with needles.	Conifers nye ati siwo ŋu aŋewo le.
I was impressed by the beauty of the city.	Dua ƒe atsyɔ̃ wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ.
No woman should ever have to work for a living.	Mele be nyɔnu aɖeke nawɔ dɔ atsɔ akpɔ eƒe agbemenuhiahiãwo gbɔ gbeɖe o.
No one believed him.	Ame aɖeke mexɔ edzi se o.
The northern part of the county is suitable for agriculture.	Nutoa ƒe dziehe gome sɔ na agbledede.
He didn’t drink the salt.	Meno dzetsi la o.
I hate people.	Meléa fu amewo.
The boy smiled at her.	Ŋutsuvia ko alɔgbɔnu.
Some people view the city as dirty.	Ame aɖewo bua dua be enye nu ƒoɖi.
This plant belongs to the rose family.	Numiemie sia le rose ƒomea me.
After the fire, police took statements.	Le dzoa megbe la, kpovitɔwo xɔ nyawo.
When a bird’s egg hatches, the bird emerges quickly.	Ne xevi aɖe ƒe azi ƒo la, xevi la dona kabakaba.
Numerous small towns were destroyed.	Wotsrɔ̃ du sue gbogbo aɖewo.
The fish market is closed today.	Wotu tɔmelãdzraƒea egbea.
No one expects an actress to have good cooking.	Ame aɖeke mekpɔa mɔ be nuɖaɖa nyuie nanɔ fefewɔla aɖe si o.
These have already been discarded.	Wotsɔ nusiawo ƒu gbe xoxoxo.
Turn the handle smoothly.	Trɔ asiléƒea nyuie.
He was happy to be able to help.	Edzɔ dzi nɛ be yeate ŋu akpe asi ɖe eŋu.
They boarded the bus and sat in line.	Woɖo bɔs la eye wonɔ anyi ɖe fli me.
Water inhibits the growth of bacteria and also slows their growth.	Tsi xea mɔ na dɔlékuiwo ƒe tsitsi eye wònaa woƒe tsitsi hã nɔa blewu.
The trombonist turns his instrument before playing.	Trombonƒola la trɔa eƒe haƒonua hafi ƒoa ha.
I agree with him.	Melɔ̃ ɖe eƒe nya dzi.
You rarely see the sun.	Ƒã hafi nèkpɔa ɣea.
A war broke out.	Aʋa aɖe dzɔ.
Fish and seafood is a popular dish.	Tɔmelã kple ƒumelãwo nye nuɖuɖu si ame geɖe lɔ̃a zazã.
These two things are food allergies.	Nu eve siawo nye nuɖuɖu ƒe nulɔdɔwo.
She likes to wear dark colors.	Elɔ̃a amadede viviwo dodo.
Soon we will move on to the next article.	Eteƒe madidi o míayi nyati si kplɔe ɖo dzi.
He lifted his brown body out of the sun.	Eɖe eƒe ŋutilã si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la le ɣea me.
The frogs laugh, squealing	Akpɔkplɔawo koa nu, wole ɣli dom
Drink tea throughout the day.	No tii le ŋkekea me katã.
The mouse was trapped.	Wotsi sisiblisi la ɖe mɔ̃ me.
There was a lot of noise coming from the kitchen.	Toɣliɖeɖe geɖe nɔ ɖiɖim tso nuɖaƒea.
Don’t you feel like these plants don’t belong here?	Ðe mèsena le ɖokuiwò me be numiemie siawo menye afisia tɔ oa?
Few people found shelter during the fire.	Ame ʋɛ aɖewo koe kpɔ bebeƒe le dzoa wɔɣi.
The heat caused many problems.	Dzoxɔxɔa he kuxi geɖe vɛ.
His argument seems plausible.	Edze abe eƒe nyaʋiʋlia nye nusi ŋu kakaɖedzi le ene.
The wise old woman rubbed her hands together.	Nyɔnu tsitsi nyanu la tsɔ eƒe asiwo ƒo ɖe wo nɔewo ŋu.
Doctors gave her medication to help with her cough.	Ðɔktawo na atikewoe be wòakpe ɖe eƒe kɔdzidɔa ŋu.
Her short, curly hair was untidy.	Eƒe ɖa kpui si wofli la menɔ ɖoɖo nu o.
The traveler endured the hot summer sun.	Mɔzɔla la do dzi le dzomeŋɔli ƒe ŋdɔkutsu dzatsɛ la me.
Journalists often have these traits.	Zi geɖe la, nɔnɔme siawo nɔa nyadzɔdzɔŋlɔlawo si.
The dish finishes with strawberries and cream.	Nuɖuɖua wu enu kple strawberry kple cream.
The dog had long whiskers.	Avũa ƒe ɖa legbewo nɔ eŋu.
He noticed her perfume.	Ede dzesi eƒe ami ʋeʋĩ la.
Seize the day, but mind the shadows.	Xɔ ŋkekea, gake wò susu nanɔ vɔvɔliwo ŋu.
The hind ended sharply, and made a terrible grating noise.	Hind la wu enu vevie, eye wòwɔ grating ƒe toɣliɖeɖe dziŋɔ aɖe.
His services are no longer needed.	Eƒe subɔsubɔdɔwo megahiã o.
I have brown hair.	Taɖa ɣi le asinye.
Employees must abide by all union laws.	Ele be dɔwɔlawo nawɔ ɖe dɔwɔhawo ƒe sewo katã dzi.
Hot and humid in the northern part of the country.	Dzoxɔxɔ kple fafa le dukɔa ƒe anyiehe gome.
This house was built by a wealthy merchant.	Asitsala kesinɔtɔ aɖee tu aƒe sia.
Serve the soup in warm bowls.	Mitsɔ mɔli la ɖo agba siwo me dzo le me.
The aftermath of war is terrible.	Nusiwo dona tso aʋawɔwɔ megbe la dzi ŋɔ ŋutɔ.
Trees also grow well here.	Atiwo hã tsina nyuie le afisia.
This trend has continued for decades.	Nuwɔna sia yi edzi ƒe bla nanewoe nye esia.
Can’t you just use more expensive stuff?	Ðe màte ŋu azã nusiwo xɔ asi wu ko oa?
The children were playing together, swimming in the shallow river.	Ðeviawo nɔ fefem ɖekae, nɔ tsi ƒum le tɔsisi si me goglo o la me.
His head was throbbing with dull pain.	Eƒe ta nɔ ƒoƒom kple vevesese si nu mesẽ o.
We have to meet the deadline.	Ele be míawɔ ɖe ɣeyiɣi mamlɛa dzi.
The plan will not work at all.	Ðoɖoa mawɔ dɔ kura o.
Many experts believe in global warming.	Eŋutinunyala geɖe xɔe se be xexeame ƒe dzoxɔxɔ li.
For his part, he reached out and closed the door.	Le eya ŋutɔ gome la, edo asi ɖa hedo ʋɔa.
Some birds migrate south for the winter.	Xe aɖewo ʋuna yia dzigbe gome hena dzomeŋɔli.
The bearded man did not appear to be drunk.	Edze abe ŋutsu si ƒe ɖa le abe aɖabawo ene la memu aha o.
The congregation debated the need for a rental building.	Hamea ʋli nya le alesi wòhiã be woahaya xɔ ŋu.
The bread is burning.	Aboloa fiã.
Drugs are sensitive to certain species.	Atikewo sea veve ɖe lã ƒomevi aɖewo nu.
Depression is the second most common mental illness.	Blanuiléle nye tagbɔdɔléle evelia si bɔ wu.
Tourists were rescued from the sinking ship.	Woɖe tsaɖilawo tso meli si nɔ nyɔnyrɔm la me.
The trip was eventful.	Nudzɔdzɔwo yɔ mɔzɔzɔa me fũ.
In street vendor debate, this is called	Le ablɔdzinudzralawo ƒe nyaʋiʋli me la, woyɔa esia be
We all share in this anniversary.	Mí katã míekpɔa gome le ƒezãɖuɖu sia me.
Her new style of dance swept the country.	Eƒe ɣeɖuɖu ƒe atsyã yeyea xɔ dukɔa me.
The bird continued to run around in circles.	Xevia yi edzi nɔ du dzi nɔ tsatsam le goawo me.
Food preparation requires patience.	Nuɖuɖu dzadzraɖo bia dzigbɔɖi.
Both boys learned to swim in the river.	Ŋutsuvi eveawo siaa srɔ̃ tsiƒuƒu le tɔa me.
He was acting unusually.	Enɔ nu wɔm le mɔ si mebɔ o nu.
We are not at war with the north.	Míele aʋa wɔm kple dziehe o.
This practice is illegal.	Nuwɔna sia nye sedzidada.
We need to protect our birds from extinction.	Ele be míakpɔ míaƒe xewo ta tso tsɔtsrɔ̃ me.
A crowd gathered in the street,	Ameha aɖe ƒo zi ɖe ablɔa dzi, .
The man suffered serious injuries, and was taken to hospital.	Ŋutsua xɔ abi vevie, eye wokplɔe yi kɔdzi.
The team has won several trophies over the years.	Teƒea xɔ kplu geɖe le ƒe siwo va yi me.
The wind blew through the bare branches of the trees.	Ya nɔ ƒoƒom to atiawo ƒe alɔ ƒuƒluawo me.
But there is no shortage of willing helpers.	Gake kpekpeɖeŋunala siwo lɔ̃ faa la mehiã o.
Alternating clouds and showers.	Alilikpowo kple tsidzadza siwo trɔna ɖe wo nɔewo ŋu.
In the eighteenth century, life here was hard.	Le ƒe alafa wuiatɔ̃lia me la, agbenɔnɔ sesẽ le afisia.
A court expects full cooperation from the defendants.	Ʋɔnudrɔ̃ƒe aɖe kpɔa mɔ be amesiwo ŋu wotsɔ nya ɖo nawɔ nu aduadu bliboe.
The pathologist examined the body.	Dɔléleŋutinunyala la do ame kukua kpɔ.
His comment caused laughter.	Nya si wògblɔ la na amewo nɔ nu kom.
His comments made him very angry.	Eƒe nya sia do dziku nɛ vevie.
That could be an interesting question.	Ema ate ŋu anye nyabiase dodzidzɔname aɖe.
Do not ignore the warning signs.	Mègaŋe aɖaba ƒu nuxlɔ̃amedzesiawo dzi o.
The small village has only one main road.	Mɔ gã ɖeka koe le kɔƒe suea me.
I can’t imagine anything worse.	Nyemate ŋu asusu naneke si vɔ̃ɖi wu ema o.
Despite the barriers, the global recycling program is growing.	Togbɔ be mɔxenuwo li hã la, xexeame katã ƒe nusiwo wogbugbɔ zãna ƒe ɖoɖoa le dzidzim ɖe edzi.
He ran and hugged his mother.	Eƒu du va kpla asi kɔ na dadaa.
Neighbors argued bitterly.	Aƒelikawo ʋli nya vevie.
Study hard, or you will have nothing in the end.	Srɔ̃ nu vevie, ne menye nenema o la, naneke manɔ asiwò mlɔeba o.
People have to replace the water bottles.	Ele be amewo naɖɔli tsimiawo.
At the present time, the connection is a prior conclusion.	Le fifi ɣeyiɣia me la, kadodoa nye nyataƒoƒo si do ŋgɔ.
Dozens of students greeted him.	Sukuvi gbogbo aɖewo do gbe nɛ.
Many communities suffer from a drop in production.	Nutoa me geɖe kpea fu le nusiwo wowɔna ƒe ɖiɖi ta.
The successful developer is to purchase the land.	Ame si akpɔ dzidzedze le anyigbaa dzi lae nye be wòaƒle anyigbaa.
Bees pollinate many of the foods we eat.	Anyiwo naa nuɖuɖu siwo míeɖuna la dometɔ geɖe ƒe aɖi.
There were lots of cars in the parking lot.	Ʋu gbogbo aɖewo nɔ ʋutɔɖoƒea.
There is a delicate balance to be struck.	Dadasɔ deŋgɔ aɖe li si wòle be woawɔ.
The player takes his bow.	Fefewɔla la tsɔa eƒe dati.
The disease is transmitted through contaminated food and water.	Dɔlélea toa nuɖuɖu kple tsi siwo me dɔlékuiwo le dzi.
When he woke up the next morning, he was terrified.	Esi wòfɔ le ŋufɔke la, vɔvɔ̃ ɖoe ŋutɔ.
A successful company provides a good life for its employees.	Dɔwɔƒe si kpɔa dzidzedze naa agbe nyui nɔnɔ na eƒe dɔwɔlawo.
The highest mountain in the country in the west.	To kɔkɔtɔ kekeake le dukɔa me le ɣetoɖoƒe gome.
He works out regularly, and it shows.	Edea kame edziedzi, eye wòɖee fia.
We have an arsenal of precision weapons.	Aʋawɔnu siwo sɔ pɛpɛpɛ ƒe aʋawɔnu gbogbo aɖewo le mía si.
Computers are an integral part of modern life.	Kɔmpiutawo nye egbegbe agbenɔnɔ ƒe akpa vevi aɖe.
Controversial issues are avoided.	Woƒoa asa na nya siwo ŋu nyaʋiʋliwo le.
The king used to wander up and down the streets.	Fia la nɔa tsaglãla tsam le ablɔwo dzi henɔa ɖiɖim tsã.
The pine trees contrast nicely with the rising sun.	Pine-tiawo tsi tre ɖe ɣe si le dodom la ŋu nyuie.
Research shows that teenagers should not stay up late.	Numekukuwo ɖee fia be mele be ƒewuiviwo nanɔ ŋudzɔ vaseɖe zãtiƒe o.
Your friend is a little weird.	Xɔ̃wòa nye ame si ƒe nuwɔna to vovo vie.
He ran through the streets screaming.	Eƒu du to ablɔwo dzi nɔ ɣli dom.
The rescue team searched the rubble.	Xɔnameha la di glikpoawo me vevie.
He wants to eat bread.	Edi be yeaɖu abolo.
Essentially, this paper proposes a new line of defense.	Le nyateƒe me la, agbalẽ sia do ametakpɔkpɔ ƒe mɔnu yeye aɖe ɖa.
This is to be used for a test batch of.	Esia nye be woazã na dodokpɔ batch of.
The mother held her son's hand.	Vidadaa lé asi ɖe via ŋu.
The wine was fresh, the wine cool.	Wein la nɔ yeye, wein la fa miamiamia.
His abilities decline with age.	Eƒe ŋutetewo dzi ɖe kpɔtɔ ne ame tsi.
The minister’s views are well packaged.	Woblaa subɔla la ƒe nukpɔsusuwo ɖe nu ŋu nyuie.
The formula was always completed first.	Wowu mɔfiame la nu gbã ɣesiaɣi.
A canine is considered the most loved pet in the world.	Wobua aƒemelã be enye aƒemelã si wolɔ̃na wu le xexeame.
Businesses are losing customers.	Asitsalawo le asisiwo bumee.
The distance between planets increased.	Adzɔge si le ɣletinyigbawo dome la dzi ɖe edzi.
The jailer barked at his dog.	Gaxɔdzikpɔla la ƒo ɣli ɖe eƒe avu ta.
It caused a heated debate.	Ehe nyaʋiʋli sesẽ aɖe vɛ.
Let him out, let him out!	Na wòado go, na wòado go!
In his dreams he was wandering alone in the deserted city.	Le eƒe drɔ̃ewo me la, eya ɖeka nɔ tsaglãla tsam le du si me ame aɖeke mele o la me.
Here the attackers retreated.	Le afisia la, amedzidzelawo trɔ ɖe megbe.
Paper was scarce in their village.	Pepa mebɔ le woƒe kɔƒea me o.
Most tourists come here to see the beautiful blue waterfall.	Tsaɖila akpa gãtɔ vaa afisia be yewoakpɔ tsitsetse dzeani si le blɔ la.
Many books available today are now printed.	Wotaa agbalẽ geɖe siwo li egbea la ɖe mɔ̃ dzi fifia.
It was a medical mission.	Enye atikewɔwɔdɔdasi aɖe.
It’s just a word in the dictionary.	Nya aɖe koe wònye le nyagɔmeɖegbalẽa me.
Recent studies have shown that murder is very common.	Numekuku siwo wowɔ nyitsɔ laa ɖee fia be amewuwu bɔ ŋutɔ.
The tattered curtains flapped in the breeze.	Xɔmetsovɔ siwo vuvu la nɔ ʋuʋum le yaƒoƒoa me.
The carpenter lifted it up.	Kpekpala la kɔe ɖe dzi.
A thick mist hovered above the trees.	Kuɖiɖi gã aɖe nɔ tsatsam le atiawo tame.
He shouted his approval.	Edo ɣli be yeda asi ɖe edzi.
The jailer is violent.	Gaxɔdzikpɔla la wɔa ŋutasẽnu.
He begged for mercy.	Eɖe kuku be wòakpɔ nublanui na ye.
This place is called the valley of tears.	Woyɔa teƒe sia be aɖatsiwo ƒe bali.
The company produces milk, cheese, and yogurt.	Dɔwɔƒea wɔa notsi, cheese, kple yogurt.
Our ancestors descended from ape species.	Mía tɔgbuiwo dzɔ tso boso ƒomeviwo me.
Tribunes influenced the local economy.	Tribunes kpɔ ŋusẽ ɖe nutoa me ƒe ganyawo dzi.
Brown went to college for two years.	Brown yi kɔledzi ƒe eve sɔŋ.
They stirred the wine.	Woʋuʋu wein la.
Once they begin, the storm will not stop.	Ne wonya dze egɔme ko la, ahomya la madzudzɔ o.
A surgeon saves lives through medicine.	Amekola aɖe xɔa amewo ɖe agbe to atikewɔwɔ me.
He bent down to kiss her.	Ebɔbɔ be yeagbugbɔ nu nɛ.
The governor declared a state of emergency.	Dudzikpɔla la ɖe gbeƒã nɔnɔme kpata aɖe.
He spoke in a soft voice.	Eƒo nu kple gbe fafɛ.
The seafood community supports a variety of seafood.	Ƒumelãwo ƒe ƒuƒoƒoa doa alɔ ƒumelã vovovowo.
The cloud is in stark contrast to the landscape.	Alilikpoa to vovo kura na anyigba ƒe nɔnɔme.
Pray with me.	Do gbe ɖa kplim.
She wants to know why he follows her around.	Edi be yeanya nusita wònɔa eyome nɔa tsatsam.
The stranger motioned towards the door.	Amedzroa wɔ dzesi ɖo ta ʋɔtrua nu.
Her hair on the snow drove them all away.	Eƒe taɖa si le sno dzi la na wo katã dzo.
Do you like air travel?	Ðe nèlɔ̃a mɔzɔzɔ le yameʋu mea?
Afternoon sunshine in the sky.	Ŋdɔ me ŋdɔkutsu dzatsɛ le dziŋgɔli me.
Why do I need to do this?	Nukatae wòhiã be mawɔ esia?
He agreed to have his name removed from the ballot.	Elɔ̃ be woaɖe yeƒe ŋkɔ ɖa le akɔtagbalẽvia dzi.
The basis of life is the body and the senses.	Nusi dzi wotu agbe ɖoe nye ŋutilã kple sidzenuwo.
Melt the butter, stirring constantly.	Tsɔ bɔta la ƒu gbe, nànɔ eʋuʋum ɣesiaɣi.
And near by flows a small, dark, smelly river.	Eye tɔsisi sue aɖe si do viviti eye wòʋẽna lilili la le sisim le afima te ɖe afima ŋu.
They laughed and joked as they worked.	Woko nu henɔ fefem esime wonɔ dɔ wɔm.
The misty mountains rolled above the thin cloud.	To siwo dzi kuɖiɖi le la nɔ ʋuʋum le alilikpo sue la tame.
Soon the garden will be empty.	Eteƒe madidi o abɔa me ƒuƒlu.
A laboratory tests dogs for cancer.	Nudokpɔƒe aɖe doa avuwo kpɔna be kansa le wo ŋu hã.
A red moon rose in the east.	Ɣleti dzĩ aɖe do ɖe ɣedzeƒe gome.
Many ancient manuscripts were lost in fire and flood.	Blema asinuŋɔŋlɔgbalẽ geɖe bu le dzobibi kple tsiɖɔɖɔ me.
He was in prison for a murder.	Enɔ gaxɔ me le amewuwu aɖe ta.
He was taken from the hospital.	Wokplɔe tso kɔdzi.
This has left many in shock.	Nya sia na ame geɖe ƒe mo wɔ yaa.
This session will focus on the economic benefits of tourism.	Kpekpe sia aƒo nu tso viɖe siwo tsaɖiɖi le ganyawo me ŋu.
Is that meant to be an insult?	Ðe woɖoe nenema be wòanye vlododoa?
People who use fake names will be prosecuted.	Woatsɔ nya ɖe ame siwo zã alakpa ŋkɔwo ŋu.
He assumed he was injured.	Etsɔe be exɔ abi.
Some of them are lit candles.	Wo dometɔ aɖewo nye bosomikaɖi siwo wodo.
All subways have been canceled today.	Wote fli ɖe tomemɔwo katã me egbea.
This train is very old.	Keteke sia do xoxo ŋutɔ.
He cleaned the glass thoroughly.	Ekɔ ahuhɔ̃ea ŋu nyuie.
A large group of scientists were recruited to the city.	Woxɔ dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ƒe ƒuƒoƒo gã aɖe ɖe dua me.
The market is open from eight to twelve every day.	Woʋua asi la tso ga enyi va ɖo ga wuieve gbesiagbe.
This intangible resource is constantly growing.	Nunɔamesi sia si womate ŋu akpɔ kple ŋku o la le dzidzim ɖe edzi ɖaa.
Families were thrilled with the good news.	Dzi dzɔ ƒomewo le nya nyuia ta.
A few customers were expected.	Wonɔ mɔ kpɔm na asisi ʋɛ aɖewo.
The horses are sleek animals, with sharp hooves.	Sɔawo nye lã siwo le blɔ, eye woƒe afɔkpodziwo le ɖaɖɛ.
Precedents are now widely documented.	Woŋlɔ nudzɔdzɔ siwo dzɔ do ŋgɔ la ɖi le teƒe geɖe fifia.
Drug use among school-aged children is on the rise.	Atike vɔ̃ɖiwo zazã le ɖevi siwo xɔ ƒe siwo le suku dem dome le dzidzim ɖe edzi.
My brief statement was greeted with a loud silence.	Wotsɔ ɖoɖoezizi sesĩe do gbe na nye nya kpui la.
Researchers plan to build on the project.	Numekulawo ɖoe be yewoatu dɔa ɖo.
What are the most densely populated cities in the world?	Du kawoe nye du siwo me amewo sɔ gbɔ ɖo wu le xexeame?
The radio plays obscure music.	Radio la ƒoa ha siwo me mekɔ o.
All in all, he was rather satisfied with the results.	Le wo katã me la, nusiwo do tso eme la dze eŋu boŋ.
If you have a fever, take warm water.	Ne asrã le ŋuwò la, ke tsi dzodzoe.
We never questioned his guilt.	Míeke ɖi eƒe fɔɖiɖi kpɔ o.
He went into the basement, followed by his cousins.	Ege ɖe xɔa gɔme, eye tɔgãyɔviawo nɔ eyome.
The sadness made her cry.	Blanuilélea na wòfa avi.
While the cities are still thriving, there are fewer people in the countryside.	Togbɔ be dugãwo gakpɔtɔ le dzidzedze kpɔm hã la, ame ʋɛ aɖewo koe le kɔƒenutowo me.
A publisher immediately explained his story.	Gbeƒãɖela aɖe ɖe eƒe ŋutinyaa me enumake.
The robbers were dragged to the station.	Wohe adzodalawo yi ʋudzeƒea.
The poor city was abandoned.	Wogblẽ du dahe la ɖi.
Brush them gently	Tsɔ brɔs ƒo wo blewu
I don’t know what that’s about.	Nyemenya nusi ŋu nya ma ku ɖo o.
Can you get me some cinnamon?	Àte ŋu axɔ sinamɔn aɖe nam?
Rivers and lakes are useful sources of water.	Tɔsisiwo kple tawo nyea tsidzɔƒe siwo ŋu viɖe le.
The old man cleared his throat.	Amegãxi la kɔ eƒe ŋɔti me.
The woman jumped up from her seat.	Nyɔnua ti kpo tso eƒe zikpui dzi.
Water will also be used to cool the reactor.	Woazã tsi hã atsɔ afa reactor la.
Mountain peaks are visible in the distance.	Towo tame dzena le adzɔge ɖaa.
The doctors removed a tumor.	Ðɔktaawo ɖe dɔdzẽ aɖe ɖa.
These shoes are made of real leather.	Lãgbalẽ ŋutɔŋutɔe wotsɔ wɔa afɔkpa siawoe.
He trembled, as if drunk.	Eʋuʋu, abe ɖe wòmu aha ene.
The airlines lost their flight records.	Yameʋudɔwɔƒeawo bu woƒe yameʋuɖoɖo ŋuti nuŋlɔɖiwo.
Anyone who wants to can learn to drive.	Ame sia ame si di la ate ŋu asrɔ̃ ʋukuku.
Jim will fall asleep in the car.	Jim adɔ alɔ̃ le ʋua me.
He took over the ranch, and began raising cattle.	Exɔ lãnyiƒea, eye wòdze nyiwo nyinyi gɔme.
Divide each ingredient evenly.	Ma nu ɖesiaɖe si wotsɔ wɔe la ɖe akpa vovovowo me sɔsɔe.
In all his writings, the author eschews fashion and fancy	Le eƒe nuŋɔŋlɔwo katã me la, agbalẽŋlɔla la ƒoa asa na atsyãwo kple atsyãwo
They were always fighting over money.	Wonɔa dzre wɔm ɣesiaɣi le ganyawo ta.
He said I would miss you.	Egblɔ be masusu wò.
Last year’s floods were devastating.	Tsiɖɔɖɔ si dzɔ le ƒe si va yi me la gblẽ nu geɖe ŋutɔ.
He was in obvious pain.	Enɔ veve sem si dze ƒã.
Dark clouds gathered overhead.	Alilikpo viviwo ƒo ƒu ɖe tame.
Is it necessary to take so many political risks?	Ðe wòhiã be woatsɔ dunyahehe me afɔku geɖe alea gbegbea?
He was able to convince her to donate.	Ete ŋu na wòƒoe ɖe enu be wòadzɔ nu.
I’m sure we got off on the right foot.	Meka ɖe edzi be míeɖi le afɔ nyuitɔ dzi.
Population growth is a natural consequence of industrial development.	Amewo ƒe dzidziɖedzi nye adzɔnuwɔƒewo ƒe ŋgɔyiyi me tsonu le dzɔdzɔme nu.
The baby was asleep.	Vidzĩa mlɔ alɔ̃ me.
News of his injury spread like wildfire.	Eƒe nuveviwɔame ŋuti nyatakakawo kaka abe dzobibi ene.
We need to learn more about different religions,	Ele be míasrɔ̃ nu geɖe tso subɔsubɔha vovovowo ŋu, .
People need to know their rights.	Ele be amewo nanya woƒe gomenɔamesiwo.
The senator took his seat in the parliament chamber.	Sewɔtakpekpe me tɔ la xɔ eƒe zikpui le sewɔtakpekpea ƒe xɔ me.
The rain was steady.	Tsidzadzaa nɔ dzadzam madzudzɔmadzudzɔe.
This restaurant is known for serving quality food.	Wonya nuɖuɖudzraƒe sia be enaa nuɖuɖu nyuiwo.
The marigolds are fragrant.	Marigold-awo ʋẽna lilili ŋutɔ.
No one can predict where the wind will blow.	Ame aɖeke mate ŋu agblɔ afi si ya aƒo ɖo o.
Crude oil is pumped into underground wells	Wotsɔa ami ʋeʋĩ dea vudo siwo le anyigba te me
She enjoyed painting.	Nutata dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
The community hall was packed.	Amewo yɔ nutoa me ƒe akpataa me fũ.
Recently, salaries have gone up.	Nyitsɔ laa la, fetuwo dzi ɖe edzi.
A busy holiday weekend.	Mɔkeke ƒe kwasiɖanuwuwu si me vovo menɔa ame ŋu o.
She cried at the thought of being abandoned.	Efa avi esi wòsusu be woagblẽ ye ɖi.
His body shook a little.	Eƒe ŋutilã ʋuʋu vie.
The worst losers.	Amesiwo bu nu vɔ̃ɖitɔ kekeake.
These simple, almost archaic poems were not very popular.	Hakpanya bɔbɔe siawo siwo nye blematɔwo kloe la mexɔ ŋkɔ boo o.
Twenty years ago he was a child.	Ƒe blaeve enye sia la, ɖevie wònye.
The search for where to place the image is futile.	Dzodzro le afisi woatsɔ nɔnɔmetata la aɖo ŋu la nye dzodzro.
The beans should be washed thoroughly.	Ele be woaklɔ gbeawo nyuie.
There was a medieval fortress on the hill.	Titinaɣeyiɣiwo me mɔ̃ sesẽ aɖe nɔ togbɛa dzi.
He waved the newspaper in their faces.	Eʋuʋu nyadzɔdzɔgbalẽa ɖe woƒe mo.
The temple is built entirely of black stones.	Kpe yibɔwo ɖeɖekoe tu gbedoxɔa.
The labor market created intense competition for job seekers.	Dɔwɔlawo ƒe asitsatsa na hoʋiʋli sesẽ aɖe nɔ dɔdilawo si.
Perhaps governments should be concerned.	Ðewohĩ ele be dziɖuɖuwo natsi dzi.
The trees are twisted and rough.	Atiawo tro eye wole ƒuƒuie.
Old furniture should be reused.	Ele be woagbugbɔ azã xɔmenuwo xoxowo.
The house is heated by a wood-burning stove.	Wotsɔa dzodoƒe si wotsɔa ati ƒoa dzoe doa dzo na aƒea.
Scientists have discovered a new species of bird.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ke ɖe xe ƒomevi yeye aɖe ŋu.
His movements became more and more furious.	Eƒe ʋuʋu va nɔ dziku dom ɖe edzi.
I removed my hand.	Meɖe nye asi ɖa.
He stopped dying.	Edzudzɔ ku.
Population is growing faster along the coast.	Amewo le dzidzim ɖe edzi kabakaba wu le ƒuta.
The job requires good training.	Dɔa bia hehe nyui.
Is it still in place?	Ðe wògakpɔtɔ le teƒea?
World leaders gathered to discuss the situation.	Xexeame ƒe ŋgɔnɔlawo ƒo ƒu be yewoadzro nɔnɔmea me.
People used to draw water from that well.	Amewo ɖea tsi tso vudo ma me tsã.
He shuddered as he remembered what he saw.	Eʋuʋu esi wònɔ ŋku ɖom nusi wòkpɔ dzi.
The rape of a young woman sparked widespread opposition.	Ðetugbui aɖe gbɔ dɔdɔ sesẽe na ame geɖe tsi tre ɖe eŋu.
The storm caused a lot of damage.	Ahom la gblẽ nu geɖe.
Software has tremendous potential.	Ŋutete gã aɖe le kɔmpiutadziɖoɖowo ŋu.
The museum got my painting.	Blemanudzraɖoƒea xɔ nye nutata la.
There was a confident smile on her face.	Kakaɖedzi ƒe alɔgbɔnukoko nɔ eƒe mo.
The prime minister thanked him for his service.	Dukplɔlagã la da akpe nɛ ɖe eƒe subɔsubɔdɔa ta.
Ugh, what a hard job!	Ugh, dɔ sesẽ ka gbegbee nye esi!
All his friends made fun of him.	Exɔlɔ̃wo katã ɖu fewu le eŋu.
Always make sure you stay hydrated.	Kpɔ egbɔ ɣesiaɣi be tsi le lãme na wò.
He seemed to resemble himself.	Edze abe eɖi eya ŋutɔ ene.
He peered into the hole, then into it.	Eɖe ŋku ɖe doa me, emegbe wòge ɖe eme.
They are equipped with the latest technology.	Wotsɔ mɔ̃ɖaŋununya yeyetɔ kekeake de wo me.
Many children drowned in the flood waters.	Ðevi geɖe nyrɔ ɖe tsi si ɖɔ la me.
The interiors are modern and attractive.	Xɔmenuwo nye egbegbe tɔ eye wodzea ame ŋu.
He saw the starving child crying in the street.	Ekpɔ ɖevi si dɔ nɔ wuwum la wònɔ avi fam le ablɔdzi.
The leaves on the trees are almost red.	Agba siwo le atiawo dzi la biã kloe.
The ground should be moist.	Ele be anyigba nanɔ tsi ƒum.
Coral reefs are under threat.	Koral-towo le afɔku me.
Our ancestors called this mountain home.	Mía tɔgbuiwo yɔ to sia be aƒe.
Plant much wheat, and you will have flour.	Do lu geɖe, eye wɔ anɔ asiwò.
They gave the disease a name.	Wotsɔ ŋkɔ na dɔlélea.
The doctor examined the patient.	Ðɔktaa do dɔnɔa kpɔ.
The bus made a free loop around the street.	Bɔs la wɔ ʋuƒo aɖe faa ƒo xlã ablɔa.
No one spoke up.	Ame aɖeke meƒo nu o.
The crowd wound through the city.	Ameha la ƒo abi to dua me.
He was very worried.	Etsi dzi vevie.
The vendor is draining the onion.	Nudzrala la le tsi ƒom le sabala la me.
School uniforms are not required here.	Womebia sukuwuwo le afisia o.
Roll the sandwich with cheese.	Tsɔ cheese ƒo sandwich la nu ƒu.
There used to be a sawmill here, but they left.	Atitsodɔwɔƒe aɖe nɔ afisia tsã, gake wodzo.
Breakfast is the most important meal of the day.	Ɣetrɔ me nuɖuɖue nye nuɖuɖu vevitɔ kekeake le ŋkekea me.
Too many businesses refuse to comply.	Asitsaha geɖe akpa gbe be yewomawɔ ɖe sea dzi o.
Go quickly, or you'll miss it.	Yi kaba, ne menye nenema o la, àto ŋuwò.
A deal is expected next week.	Wole mɔ kpɔm be woawɔ nubabla aɖe le kwasiɖa si gbɔna me.
The situation has worsened over the years.	Nɔnɔmea gagblẽ ɖe edzi le ƒe geɖe me.
The family counted his blessings.	Ƒomea xlẽ eƒe yayrawo.
He removed his glasses and wiped his eyes.	Eɖe eƒe ŋkumeɖoboloa ɖa eye wòtutu ŋku.
He rarely visited his mother.	Ƒã hafi wòyia dadaa gbɔ.
The body of the victim was sent to a mortuary.	Woɖo ame si ŋu wowɔ nuvevii la ƒe kukua ɖe amekukudzraɖoƒe aɖe.
They aim to reach the stratosphere.	Woƒe taɖodzinue nye be yewoaɖo stratosphere la gbɔ.
Most of the areas in this area are residential areas.	Nuto siwo le nuto sia me ƒe akpa gãtɔ nye nuto siwo me amewo nɔna.
The founder tried to instill a sense of military pride.	Ame si ɖoe anyi la dze agbagba be yeaƒã asrafowo ƒe dada ƒe seselelãme ɖe ame me.
There are a lot of countries in the country.	Dukɔ gbogbo aɖewoe le dukɔa me.
A horse-drawn carriage is not mine.	Tasiaɖam si sɔwo hea menye tɔnye o.
But new research is being done.	Gake wole numekuku yeyewo wɔm.
Apples are rich in pectin.	Pectin sɔ gbɔ ɖe akɔɖu me.
Censuses are conducted from time to time.	Wowɔa amexexlẽ tso ɣeyiɣi yi ɣeyiɣi.
There is a big rock in the middle of the river.	Agakpe gã aɖe le tɔsisia titina.
Both villages are close to each other.	Kɔƒe eveawo siaa te ɖe wo nɔewo ŋu.
Stem color ranges from yellow to brown.	Ati ƒe ke ƒe amadede tso ɣie va ɖo blɔ dzi.
He had a sprained ankle, so he couldn’t run.	Eƒe afɔkpodzi vuvu, eyata mete ŋu ƒu du o.
A helicopter flew overhead.	Helikɔpta aɖe dzo le yame.
There were natural forests along a wild river.	Dzɔdzɔme avewo nɔ tɔsisi gbeme aɖe to.
We can no longer ignore global warming.	Míagate ŋu aŋe aɖaba aƒu xexeame ƒe dzoxɔxɔ dzi o.
He pressed the panic button.	Ezi vɔvɔ̃ ƒe dzesi dzi.
He saw the world in black and white.	Ekpɔ xexeame le yevu kple blɔ me.
This improves road safety.	Esia nana mɔdodowo dzi dedienɔnɔ nyona ɖe edzi.
Now is the time to discuss the main points.	Fifiae nye ɣeyiɣi si míadzro nya veviwo me.
He was wearing a long robe.	Edo awu ʋlaya legbe aɖe.
Birth rates are out of replacement here, raising concerns.	Vidzidzi ƒe agbɔsɔsɔ le teƒe si woaɖɔli ɖo le afisia o, si na wotsi dzi.
They remain in hiding and fear for their lives.	Wokpɔtɔ nɔa bebem henɔa vɔvɔ̃m na woƒe agbe.
A clean city is important.	Du si me dzadzɛ le le vevie.
It could force him to quit.	Ate ŋu azi edzi wòadzudzɔ dɔa wɔwɔ.
Farmers raise fish in nets.	Agbledelawo nyia tɔmelãwo le ɖɔwo me.
Letters from the legal department proliferated.	Lɛta siwo tso senyawo gbɔ kpɔƒea gbɔ la dzi ɖe edzi.
Be kind to others.	Wɔ dɔmenyo na ame bubuwo.
I hurt my wrist cutting vegetables.	Meve nye asibidɛ esime menɔ amagbewo lãm.
He headed for the door.	Eɖo ta ʋɔtrua nu.
The justice minister went to the village.	Ʋɔnudrɔ̃nyawo gbɔ kpɔla yi kɔƒea me.
Disuse leads to damage.	Zãmazãmazãe hea nusiwo gblẽna le ame ŋu vɛ.
Like any scientific breakthrough, criticism of this finding.	Abe dzɔdzɔmeŋutinunya me ŋgɔyiyi ɖesiaɖe ene la, ɖeklemiɖeɖe ɖe nusi ŋu woke ɖo sia ŋu.
The temperature dropped dramatically.	Dzoxɔxɔa ɖiɖi ŋutɔ.
The birds sang a song in the spring.	Xeawo dzi ha aɖe le kele me.
So how did we come to this conclusion?	Eyata aleke míewɔ va ɖo nyataƒoƒo sia gbɔe?
They want it repaired.	Wodi be woadzrae ɖo.
The horse jumped over a fence.	Sɔa ti kpo to gli aɖe dzi.
The land was devastated by flooding.	Tsiɖɔɖɔ gblẽ nu le anyigbaa ŋu.
In winter, the leaves fall off the trees.	Le vuvɔŋɔli la, aŋgbawo gena le atiawo dzi.
The wind howled outside.	Ya nɔ ɣli dom le gota.
A call comes in from her mother.	Kaƒoƒo aɖe va tso dadaa gbɔ.
His body lay behind our house.	Eƒe kukua mlɔ míaƒe aƒea megbe.
Big and strong.	Gã eye wòsesẽ.
Run to the end of the pier and jump off.	Du yi tɔdziʋudzeƒea ƒe nuwuwu eye nàti kpo adzo.
To reduce it, we need to take action now.	Be míaɖe edzi akpɔtɔ la, ele be míawɔ afɔɖeɖe fifia.
The cure is unlikely to be found any time soon.	Anɔ eme be womagake ɖe atike la ŋu kpuie o.
Their skin texture is smooth.	Woƒe ŋutigbalẽ ƒe nɔnɔme le gbadzaa.
They met at the airport.	Wodo go le yameʋudzeƒea.
This knife can do many things.	Hɛ sia ate ŋu awɔ dɔ geɖe.
He died holding his son.	Eku lé viaŋutsu ɖe asi.
The process of emotional change increased first.	Seselelãme ƒe tɔtrɔ ƒe ɖoɖoa dzi ɖe edzi gbã.
He was very shy, but he was hungry for company.	Ekpea ŋu ŋutɔ, gake hadede ƒe dɔ nɔ ewum.
Several strategic locations were bombed.	Woda bɔmb ɖe teƒe vevi geɖe ɖe anyigba.
It is made from steamed rice flour and water.	Wotsɔa bliwɔ si wotsɔ dzo wɔe kple tsi wɔe.
He became increasingly reckless.	Eva nɔ ŋumaɖɔɖo wɔm ɖe edzi.
She was the first girl in her class.	Eyae nye nyɔnuvi gbãtɔ le eƒe klass me.
After the rain, the muddy roads were washed away.	Le tsidzadzaa megbe la, wokɔ mɔ siwo dzi ʋuʋudedi le la dzoe.
Dad blamed his success on her.	Papa bu fɔ eƒe dzidzedzekpɔkpɔa ɖe eyama dzi.
The country’s cities are expanding rapidly.	Dukɔa ƒe dugãwo le kekem ɖe enu kabakaba.
The colonies consist of hundreds of intertwined insects.	Nudzodzoe alafa geɖe siwo bla ɖe wo nɔewo ŋu ye le nuto siwo me wole me.
The emperor is the supreme ruler.	Fiagã lae nye dziɖula gãtɔ kekeake.
The fruit of the apple trees was cut.	Wotso akɔɖutiawo ƒe kutsetsewo.
He is in charge of accounting.	Eyae kpɔa akɔntabubu dzi.
The water was hot.	Tsia nɔ dzo dam.
With increasing experience, the pianist improved with technique.	Esi nuteƒekpɔkpɔ nɔ dzidzim ɖe edzi ta la, pianoƒola la va nyo ɖe edzi kple aɖaŋu.
It will take up to a week.	Axɔ kwasiɖa ɖeka hafi woate ŋu awɔ dɔa.
We stopped there on the way.	Míetɔ ɖe afima le mɔa dzi.
According to a recent study, find it.	Numekuku aɖe si wowɔ nyitsɔ laa ɖee fia be, ke ɖe eŋu.
Rinse the bananas under running water.	Klɔ akɔɖuawo le tsi si le sisim te.
The flu virus is very dangerous.	Afɔku le asrãdɔlékui ŋu ŋutɔ.
The study deliberately did not examine the problem in detail.	Numekukua meɖoe koŋ dzro kuxia me tsitotsito o.
More rainfall will bring greenery to this desert region.	Tsidzadza geɖe wu ahe amagbe damawo ava dzogbenuto sia me.
The lyrics of the poem are varied.	Hakpala la ƒe hadzidziwo me nyawo to vovo.
The dress is soft and fluffy.	Awu la fa eye fu le eŋu.
He despised those boarders, who lived in great poverty.	Edo vlo xɔdɔmetɔ mawo, siwo nɔ ahedada gã aɖe me.
The flowers stand tall.	Seƒoƒoawo tsi tre ɖe kɔkɔƒe.
A concrete bridge was built here.	Wotu kɔkrit tɔdzisasrã aɖe ɖe afisia.
I would like to go to the library.	Madi be mayi agbalẽdzraɖoƒea.
First, we need to buy clean running water.	Gbã la, ele be míaƒle tsi dzadzɛ si le sisim.
The exception is urban slums.	Nusi to vovoe nye dugã me xɔmanyamanyawo.
The gain would be minimal.	Viɖe si woakpɔ tso eme la anɔ sue ŋutɔ.
Avoid driving too close to other drivers.	Ƒo asa na ʋukuku te ɖe ʋukula bubuwo ŋu akpa.
He thought she was insane.	Esusu be eƒe tagbɔ mekɔ o.
The dog had black fur and amber eyes.	Avũa ƒe fu nɔ yibɔ eye eƒe ŋkuwo nye amber.
Termites do not live above ground.	Termites menɔa anyigba tame o.
He pressed his hand to her side.	Etsɔ eƒe asi te ɖe eƒe axadzi.
Within a month she was pregnant.	Le ɣleti ɖeka me la, efɔ fu.
The two boys rode their bikes home in silence.	Ŋutsuvi eveawo do woƒe kekewo yi aƒeme le ɖoɖoezizi me.
The witch paused in her writing.	Adzetɔa tɔ vie le eƒe nuŋɔŋlɔa me.
He led them to an ancient temple.	Ekplɔ wo yi blema gbedoxɔ aɖe gbɔ.
He opposed war and racism.	Etsi tre ɖe aʋawɔwɔ kple ameƒomevinyenye ƒe vovototodedeameme ŋu.
Many people fail to achieve their dreams.	Ame geɖe doa kpo woƒe drɔ̃ewo gbɔ ɖoɖo.
Enter at one of several entrances.	Ge ɖe eme le mɔnu geɖe siwo dzi woato age ɖe eme la dometɔ ɖeka dzi.
The wrestler lost his last match.	Kɔdalaa bu le eƒe hoʋiʋli mamlɛtɔ me.
He was fired from his job.	Woɖee le dɔ me.
The sea slammed into the rocky shore with great force.	Atsiaƒua tsɔ ŋusẽ gã aɖe ƒo xlã agakpewo ƒe ƒuta.
Employment statistics show a continued decline in employment.	Dɔwɔɖui ƒe akɔntabubuwo ɖee fia be dɔwɔɖui ƒe ɖiɖi yi edzi.
He said he had a cure for the flu.	Egblɔ be atike aɖe le ye si na dzamezã.
In the park, families and their children enjoy picnics.	Le tsaɖibɔa me la, ƒomewo kple wo viwo ɖua piknik.
There was a very severe breakdown.	Woƒe gbagbãƒe aɖe si nu sẽ ŋutɔ la nɔ afima.
It takes four cups of soup.	Ebia mɔli kplu ene.
The war has devastated the area.	Aʋawɔwɔa gblẽ nu le nutoa me ŋu.
Try to catch the bull with the horns.	Dze agbagba nàtsɔ dzoawo alé nyitsua.
With much effort he finally managed to stand up.	Etsɔ agbagbadzedze geɖe va te ŋu tsi tre mlɔeba.
Every day, water levels are monitored.	Gbesiagbe la, woléa ŋku ɖe tsi ƒe agbɔsɔsɔ ŋu.
Stand by reason, soldiers!	Mitsi tre ɖe susu ŋu, asrafowo!
He made his way through another intersection.	Ewɔ eƒe mɔ to mɔdodo ƒe tsatsam bubu.
Collection of pens, pencils and paper.	Nuŋlɔtiwo, nuŋlɔtiwo kple pepawo ƒe ƒuƒoƒo.
The waste paper crush was too small.	Pepa gbegblẽwo ŋeŋe la nɔ sue akpa.
The shop sells meat illegally.	Fiasea dzraa lã le mɔ si mele se nu o nu.
If it is too dry, add a little more milk.	Ne eƒu akpa la, ke tsɔ notsi vi aɖe kpe ɖe eŋu.
Fission and fusion are the two types of nuclear reactions.	Fission kple fusion nye nuklia ƒe dɔwɔwɔ ƒomevi eveawo.
Shame it never succeeded.	Ŋukpenyae wònye be mekpɔ dzidzedze gbeɖe o.
Friendship is more valuable than wealth.	Asixɔxɔ xɔlɔ̃wɔwɔ ŋu wu kesinɔnuwo.
The court acquitted the officer.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea ɖe asi le kpovitɔa ŋu.
A climate scientist explains how climate change affects hurricanes.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖe ɖe alesi yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ gblẽa nu le ahomya ŋui me.
The brown dog ran across the grass at a brisk pace.	Avũ si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la ƒu du to gbea dzi kple duƒuƒu sesẽ aɖe.
The city made no effort to reduce pollution.	Dua medze agbagba aɖeke be yeaɖe ɖiƒoƒo dzi akpɔtɔ o.
The candidate has impeccable credentials.	Ðaseɖigbalẽ siwo ŋu fɔɖiɖi aɖeke mele o le ame si di be yeaxɔ ɖoƒe sia la si.
Researchers found that these people fared better.	Numekulawo kpɔe be ame siawo ƒe nɔnɔme nyo wu.
The percentage of children growing up poor is increasing.	Ðevi siwo le tsitsim dahewo ƒe alafa memamã le dzidzim ɖe edzi.
Half the bread is gone.	Aboloa ƒe afã megali o.
Even psychologists are not spared.	Womekpɔa ta na susuŋutinunyalawo gɔ̃ hã o.
Violent crime in this area is disturbing.	Nuvlowɔwɔ si me ŋutasẽnuwɔwɔ le le nuto sia me la ɖea fu na ame ŋutɔ.
The government wants to run the school.	Dziɖuɖua di be yeakpɔ sukua dzi.
Walking down a rocky path in a forest.	Agakpe aɖe ƒe mɔ aɖe dzi zɔzɔ le ave aɖe me.
We need a team of trained nurses.	Míehiã dɔnɔdzikpɔla siwo wona hehee ƒe ƒuƒoƒo aɖe.
The earth stopped rotating on its axis.	Anyigba la dzudzɔ tsatsam le eƒe axadzi.
We still haven’t been able to find the leak.	Míete ŋu ke ɖe tsi si le dodom la ŋu haɖe o.
If a fire breaks out, warn everyone immediately.	Ne dzo dze la, xlɔ̃ nu amesiame kaba.
He is deliberately ignoring your concern.	Eɖoe koŋ le aɖaba ŋem ƒu wò dzimaɖitsitsi dzi.
The flood came through the city, submerging the whole city	Tsiɖɔɖɔa va to dua me, eye wònyrɔ dua katã
He carries the paper bag into the lobby.	Etsɔa pepakotokua yia xɔdɔme si me woɖea mɔ ɖe nu ŋu le la me.
Trees line the road.	Atiwo le fli me le mɔa dzi.
He painted his portrait for many years.	Eta eƒe nɔnɔmetata ƒe geɖe.
Use this for emergencies only.	Zã esia na nɔnɔme kpatawo ɖeɖeko.
There was no strong leadership in the organization.	Kplɔla sesẽ aɖeke menɔ habɔbɔa me o.
A glacier can even be found here, at the foot of the hills!	Woate ŋu akpɔ tsikpe aɖe le afisia gɔ̃ hã, le togbɛwo ƒe afɔ nu!
The politician spoke softly into a microphone.	Dunyahela la ƒo nu blewuu le nuƒomɔ̃ me.
We paused to catch our breath.	Míetɔ vie be míagbɔ ya.
The gardener reached for the hose.	Abɔdzikpɔla la do asi ɖe hose la gbɔ.
A darkness appeared on the wall.	Doviviti aɖe dze le gli ŋu.
I crossed the bridge, walking briskly.	Metso tɔdzisasrãa, henɔ zɔzɔm sesĩe.
Herbs and flower petals are often mixed into honey.	Zi geɖe la, wotsakaa gbewo kple seƒoƒo ƒe aŋgbawo wòzua anyitsi.
A coat is a good thing for cold weather.	Awudziwui nye nu nyui aɖe na vuvɔŋɔli.
Her curls swayed gently in the wind.	Eƒe ɖaƒoƒoawo nɔ ʋuʋum blewu le ya me.
The farmer got into a state of confusion.	Agbledela la ge ɖe nɔnɔme aɖe si me tɔtɔ le me.
A large boat slowly touched the water.	Tɔdziʋu gã aɖe ka tsia blewuu.
State employees cannot go on strike.	Dukɔa ƒe dɔwɔlawo mate ŋu awɔ dɔ le dɔme o.
This is a very important point.	Esia nye nya vevi aɖe ŋutɔ.
The street below is brightly lit at night.	Mɔdodo si le ete la klẽna nyuie le zã me.
The clerk's eyes lit up.	Agbalẽŋlɔla la ƒe ŋkuwo klẽ.
Please give me your passport.	Taflatse tsɔ wò mɔzɔgbalẽ nam.
It is truly a tragedy.	Enye nublanuinya aɖe vavã.
The suspension bridge connects two streets.	Tɔdzisasrã si wotsɔna tsia tsii la doa ka kple ablɔ eve.
The exhaust smells bad.	Ya si dona le eme la ʋẽna lilili.
And there is no child.	Eye vi aɖeke meli o.
He went to the bank for a loan.	Eyi gadzraɖoƒea be yeado ga na ye.
Its members are loyal and determined to defeat the enemy.	Emetɔwo wɔa nuteƒe eye woɖoe kplikpaa be yewoaɖu futɔa dzi.
He recognized that parts of the verse were his own.	Ekpɔe dze sii be kpukpui la ƒe akpa aɖewo nye ye ŋutɔ tɔ.
A little sunlight is beneficial.	Ɣe ƒe keklẽ sue aɖe ɖea vi.
He recently completed a graduate degree.	Ewu sukunuwuwu ƒe ɖaseɖigbalẽ nu nyitsɔ laa.
The actor misused the demi monde.	Fefewɔla la zã demi monde la le mɔ gbegblẽ nu.
Could that car be faster?	Ðe ʋu ma ate ŋu azɔ kabakaba wua?
The bill passed with a majority.	Woda asi ɖe sea dzi kple ame akpa gãtɔ.
The tremors passed through several checkpoints.	Ʋuʋudediawo to teƒe geɖe siwo wokpɔa amewo le.
It was a special revelation.	Enye ɖeɖefia tɔxɛ aɖe.
People can get this fungal disease.	Amewo ate ŋu axɔ fungidɔ sia.
It has been used for centuries, and is valued by all.	Wozãnɛ ƒe alafa geɖe, eye amewo katã dea asixɔxɔe.
This tea towel is cotton.	Tii ƒe afɔkpa sia nye kotoklobo.
Their stories are full of magic and adventure.	Woƒe ŋutinyawo yɔ fũ kple akunyawɔwɔ kple afɔkuwo.
Do not tie the meat too tightly.	Mègabla lãa sesĩe akpa o.
These women are wearing very short skirts.	Nyɔnu siawo do awu ʋlaya kpuiwo ŋutɔ.
It was mascara that made her look grown up, .	Mascara ye na wòdze abe ame tsitsi ene, .
The young man was dressed in black, surrounded by darkness.	Ðekakpuia do awu yibɔ, eye viviti ƒo xlãe.
Rinse the chickens thoroughly before cooking.	Klɔ kokloawo nyuie hafi nàɖa wo.
A terrible accident happened.	Afɔku dziŋɔ aɖe dzɔ.
It was a mischievous smile.	Enye alɔgbɔnukoko si me wowɔa nu gbegblẽ le.
This stream runs the entire length of the field.	Tɔsisi sia zɔna le agblea ƒe didime bliboa katã me.
Two eggs were cracked, then mixed together.	Wogbã azi eve, emegbe wotsaka wo ɖekae.
The emergency siren sounded once more.	Siren si wotsɔna ƒoa nu kpata la gaɖi zi ɖeka ake.
The medical professional's report is not always accurate.	Menye ɣesiaɣie atikewɔla bibi la ƒe nyatakakaa sɔna o.
It has unpredictable effects on the human body.	Ekpɔa ŋusẽ ɖe amegbetɔ ƒe ŋutilã dzi si womate ŋu agblɔ ɖi o.
Set up camp in a clearing, and cook some food.	Miɖo asaɖa ɖe teƒe aɖe si me kɔ, eye miɖa nuɖuɖu aɖewo.
There are always people on the streets.	Amewo nɔa ablɔwo dzi ɣesiaɣi.
We need to develop this technology.	Ele be míato mɔ̃ɖaŋununya sia vɛ.
The fresh flowers are fragrant.	Seƒoƒo yeyeawo ʋẽna lilili.
This man's life is in danger.	Ŋutsu sia ƒe agbe le afɔku me.
He is considered the father of modern architecture.	Wobui be eyae nye egbegbe xɔtuɖaŋuwo fofo.
Acid rain is a big problem.	Tsidzadza si me acid le nye kuxi gã aɖe.
The secretary will help you.	Agbalẽŋlɔla la akpe ɖe ŋuwò.
Many truckers make good money.	Agbatsɔʋukula geɖe kpɔa ga nyui.
Officials have asked people to calm down.	Dziɖuɖumegãwo bia tso amewo si be woƒe dzi nadze eme.
He wants out of their relationship.	Edi be yeado le woƒe ƒomedodoa me.
Aviation is encouraged in this economy.	Wodea yameʋuɖoɖo ƒe dzi ƒo le ganya sia me.
The pharaoh traveled north, seeking new lands.	Farao la zɔ mɔ yi dziehe gome, henɔ anyigba yeyewo dim.
This coffee is piping hot.	Kɔfi sia le dzo dam le pɔmpi me.
Research and development in this area is in full swing.	Numekuku kple ŋgɔyiyi le go sia me le edzi yim ŋutɔ.
The passengers were angry.	Mɔzɔlawo do dziku.
The new facility is impressive.	Dɔwɔƒe yeyea wɔa dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
The talk seemed to last two hours.	Edze abe nuƒoa xɔ gaƒoƒo eve ene.
The airline made minor changes to planes.	Yameʋudɔwɔƒea wɔ tɔtrɔ suesuesuewo le yameʋuwo ŋu.
The owner was cleaning his bedroom.	Aƒetɔa nɔ eƒe xɔdɔme me dzram ɖo.
The street was crowded.	Amewo yɔ mɔa dzi fũ.
It is almost entirely composed of cells.	Lãmenugbagbeviwoe wotsɔ wɔe bliboe kloe.
They spoke in hushed tones.	Woƒo nu kple gbe siwo me mekɔ o.
The owls have been coming to this tree for years.	Atsutsurɔeawo vaa ati sia gbɔ ƒe geɖee nye esia.
That doesn’t sound like anything at all.	Ema meɖi naneke kura o.
The theft was reported to police.	Woka nya ta tso fififia ŋu na kpovitɔwo.
People were forewarned to act with caution.	Woxlɔ̃ nu amewo do ŋgɔ be woawɔ nu ŋuɖɔɖɔɖotɔe.
A convention must be held.	Ele be woawɔ takpekpe aɖe.
There was a family in this house.	Ƒome aɖe nɔ aƒe sia me.
The children need special care.	Ðeviawo hiã beléle tɔxɛ.
We found the formula.	Míeke ɖe atike si wotsɔ wɔa atikeawoe ŋu.
The stranger twisted and turned.	Amedzroa nɔ tsatsam le eɖokui ŋu henɔ tsatsam.
When the man slumped on the butcher's ledge, he looked very worried.	Esi ŋutsua dze anyi ɖe lãdzraƒea ƒe ʋuƒoa dzi la, edze abe ɖe wòtsi dzi vevie ene.
The silence was unbearable.	Ðoɖoezizi la nye nusi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o.
People gathered around the royal chariot.	Amewo ƒo ƒu ɖe fia ƒe tasiaɖam la ŋu.
The cleaning job is too small for a woman.	Dzadzɛnyenye ƒe dɔa le sue akpa na nyɔnu.
His eyes were bright.	Eƒe ŋkuwo nɔ keklẽm.
Cleared vegetation prevents erosion.	Numiemie siwo woɖe le anyigbaa dzi xea mɔ na anyigba ƒe ʋuʋu.
Leonard is crazy.	Leonard ƒe tagbɔ le gbegblẽm.
Tears rolled down the old man's face.	Aɖatsi ge ɖe amegãxi la ŋkume.
Police were able to make an arrest	Kpovitɔwo te ŋu wɔe be wolé ame
The day before the wedding, he visited her hair salon.	Gbesigbe do ŋgɔ na srɔ̃ɖeɖea la, eyi ɖasrã eƒe ɖawɔƒea kpɔ.
The bad harvest caused widespread grief.	Nuŋeŋe gbegblẽa na nuxaxawo kaka ɖe teƒe geɖe.
Half an inch of rain fell this year.	Tsidzadza si ƒe didime nye sentimeta afã dza le ƒe sia me.
He came to despise everyone.	Eva do vlo amesiame.
Every year he plants some vegetables in his garden.	Ƒe sia ƒe la, edoa amagbe aɖewo ɖe eƒe abɔ me.
The transition from international to national standards is abrupt.	Tɔtrɔ tso dukɔwo dome dzidzenuwo dzi va ɖo dukɔa ƒe dzidzenuwo dzi la kpata.
It smells nice.	Eʋẽna lilili.
He was a close neighbor, next door, down the road.	Enye aƒelika kplikplikpli aɖe, si te ɖe eŋu, le mɔa dzi.
Look for olive groves on the way.	Di amititsetsebɔ siwo le mɔ dzi.
His team won the championship.	Eƒe ƒuƒoƒoa xɔ ʋiʋlia.
Many schools in this area have closed.	Suku geɖe siwo le nuto sia me la tu.
It is a known fact that hippos have poor eyesight.	Enye nyateƒenya si wonya be hippopotamus ƒe ŋkuwo mekpɔa nu nyuie o.
He seemed a little annoyed.	Edze abe edo dziku vie ene.
I would really like to celebrate this year.	Madi vevie be maɖu ŋkekenyui le ƒe sia me.
The source of the contamination was an underground spring.	Afisi ɖiƒoƒoa tsoe nye tsidzɔƒe aɖe si le anyigba te.
An awkward silence fills this house.	Ðoɖoezizi aɖe si me mekɔ o xɔ aƒe sia me.
Remember, the ball is round.	Ðo ŋku edzi be bɔl la le goglo.
He was old but strong.	Enye ame tsitsi gake ŋusẽ nɔ eŋu.
The jam biscuits are delicious.	Bisiklet siwo me wotsɔa jam ɖona la vivina ŋutɔ.
I'm listening to some music.	Mele ha aɖewo sem.
The statue is on display, but untouchable.	Kpememea le ɖeɖefia me, gake womate ŋu aka asi eŋu o.
Internet usage is growing rapidly.	Internet zazã le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
A box was lowered to the ground.	Woɖiɖi aɖaka aɖe ɖe anyigba.
The dragon slayers rushed to shore.	Ʋɔ dribawulawo ƒu du yi ƒuta.
There is a better way.	Mɔ aɖe li si nyo wu.
A sudden gust of wind blew.	Ya ƒo kpata aɖe ƒoe.
The rice should cook for five minutes.	Ele be bli la naɖa aɖabaƒoƒo atɔ̃.
He helped his neighbors repair their homes.	Ekpe ɖe eƒe aƒelikawo ŋu woɖɔ woƒe aƒewo ɖo.
The dog wandered near the bird's nest.	Avũa nɔ tsaglãla tsam le xevi la ƒe atɔ gbɔ.
These rules are very simple.	Se siawo le bɔbɔe ŋutɔ.
Using a whisk, mash the flour.	Zã ʋuƒo nàtsɔ aƒo wɔ la.
Volunteers quickly cleaned up the debris.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo kɔ gbeɖuɖɔawo ŋu kaba.
Next, sprinkle the vanilla into the mixture.	Eyome, nàhlẽ vanilla la ɖe nusi wotsɔ tsakae la me.
Binge drinking is associated with many risk factors.	Nunono fũu akpa do ƒome kple nɔnɔme siwo me afɔku le geɖe.
The annual snowmelt turns to water.	Sno ƒe ʋuʋu ƒe sia ƒe trɔna zua tsi.
The museum was originally designed by a famous architect.	Xɔtuɖaŋunyala xɔŋkɔ aɖee wɔ blemanudzraɖoƒea ƒe nɔnɔmetata gbã.
So, in addition to acting, he also teaches others.	Eyata, tsɔ kpe ɖe fefewɔwɔ ŋu la, efiaa nu ame bubuwo hã.
The next generation went to school.	Dzidzime si kplɔe ɖo la yi suku.
We have to gather all our resources.	Ele be míaƒo míaƒe nunɔamesiwo katã nu ƒu.
They turned to stone.	Wotrɔ zu kpe.
He noted that it was too difficult.	Ede dzesii be esesẽ akpa.
He usually falls asleep early.	Zi geɖe la, edɔa alɔ̃ kaba.
The sky was clear and the air was warm.	Dziŋgɔlia me kɔ eye ya hã xɔ dzo.
The sun was shining in the sky.	Ɣea nɔ keklẽm le dziƒo.
He was in a bad mood.	Enɔ nɔnɔme gbegblẽ aɖe me.
Start a fund for this unfortunate kid.	Dze ga aɖe gɔme na ɖevi dzɔgbevɔ̃etɔ sia.
He described his memories.	Eɖɔ nu siwo dzi wòɖo ŋkui.
There is only a place left.	Afi koe susɔ.
He paused, watching her.	Etsi tre vie, nɔ ekpɔm.
This is the last part of the talk.	Esiae nye nuƒoa ƒe akpa mamlɛtɔ.
A state of complete mental confusion.	Susu ƒe tɔtɔ keŋkeŋ ƒe nɔnɔme.
He argued that he was being unfairly persecuted.	Eʋli nya be wole ye yome tim madzemadzee.
Drinking milk helps prevent osteoporosis.	Notsi nono kpena ɖe ame ŋu be wòaxe mɔ ɖe ƒumeŋuɖui nu.
Reduce heat, drain.	Ðe dzoxɔxɔa dzi kpɔtɔ, ƒo tsia.
Then he cleared his throat.	Emegbe ekɔ eƒe ŋɔti me.
The principle problem is pollution.	Kuxi si nye gɔmeɖoseae nye ɖiƒoƒo.
A large loaf of bread was placed on the table.	Wotsɔ abolo gã aɖe da ɖe kplɔ̃a dzi.
Once you master something, it’s almost always easy.	Ne ènya nya nane nyuie ko la, ele bɔbɔe ɣesiaɣi kloe.
The worm bites, but the woman feels no pain.	Nudzodzoea ɖua nu, gake nyɔnua mesea veve o.
He was a considerate person.	Enye ame si bua ame ŋu.
The filtering process begins with boiling.	Nusiwo wotsɔna ƒoa tsii la dzea egɔme tso eƒoƒo me.
The sun is surrounded by rock fragments in the solar system.	Kpe kakɛwo ƒo xlã ɣea le ɣletinyigbawo dzi.
The photo is not difficult to take.	Fotoa ɖeɖe mesesẽ o.
Lily’s father is wealthy, but her mother is not.	Lily fofo nye kesinɔtɔ, gake dadaa ya mele nenema o.
The manager should have acted sooner.	Ðe wòle be dɔdzikpɔla la nawɔ nu kaba hafi.
The number of young people is growing rapidly.	Sɔhɛwo ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
Carpets and sofas were considered luxury.	Wobu modzakaɖebɔwo kple sofawo be wonye nu dzeaniwo.
There is a limit to his patience.	Seɖoƒe li na eƒe dzigbɔɖi.
The hotel is located on the outskirts of town.	Amedzrodzeƒea le dua ƒe gbɔto.
The sky is blue with the setting sun.	Dziŋgɔlia ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi kple ɣe si le to ɖom.
We arrived on the island.	Míeva ɖo ƒukpoa dzi.
The police tried to remain impartial.	Kpovitɔwo dze agbagba be yewoakpɔtɔ anye ameŋkumemakpɔmakpɔ.
The crowd slowly pressed forward.	Ameha la te ɖe ŋgɔ blewuu.
He took off his clothes and went into the river.	Eɖe eƒe awuwo heyi ɖe tɔsisia me.
Miners use flashlights to work underground.	Tomenukulawo zãa akaɖiwo tsɔ wɔa dɔ le anyigba te.
Using more colors added to the brightness of the fabric.	Amadede geɖe zazã na avɔa me kɔ nyuie wu.
The unusual weather has caused flooding in some areas.	Yame ƒe nɔnɔme si mebɔ o la na tsiɖɔɖɔ va le nuto aɖewo me.
Five hours past midnight.	Gaƒoƒo atɔ̃ va yi tso zãtitina.
The waiter's vague and impassive expression looked rather menacing.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la ƒe mo si me mekɔ o eye mewɔa naneke o la dze abe ɖe wòdo ŋɔdzi na ame boŋ ene.
Mold accumulates at the bottom of the pond.	Aŋɔ ƒoa ƒu ɖe tsita la gɔme.
You can get nutrition from eating certain foods.	Àte ŋu akpɔ nunyiame tso nuɖuɖu aɖewo ɖuɖu me.
Trained sealers were used in classical experiments.	Wozã nutrenu siwo wona hehee le blema dodokpɔwo me.
Crossing your legs is rude.	Wò afɔwo tsotso nye amemabumabu.
He must finish the job by this afternoon.	Ele be wòawu dɔa nu hafi ŋdɔ sia naɖo.
The movement of the parts.	Akpaawo ƒe ʋuʋu.
The garden is lush.	Abɔa me ati damawo bɔ ɖo.
He wears his hair long.	Edoa eƒe ɖa didi.
Autumn is the time of the leaves.	Dada nye aŋgbawo ƒe ʋuʋu ƒe ɣeyiɣi.
Angels and demons are roaming free.	Mawudɔlawo kple gbɔgbɔ vɔ̃wo le tsaglãla tsam faa.
We set our clocks forward an hour.	Míeɖoa míaƒe gaƒoɖokuiwo ɖe ŋgɔ gaƒoƒo ɖeka.
The speaker's voice increased dramatically.	Nuƒolaa ƒe gbe dzi ɖe edzi ŋutɔ.
He made progress in the dojo.	Ewɔ ŋgɔyiyi le dojo la me.
The people of the kingdom are in poverty.	Fiaɖuƒea me tɔwo le ahedada me.
Alfalfa is planted in the spring.	Wodoa alfalfa le kele me.
The sun shone on us.	Ɣea klẽ ɖe mía dzi.
The clouds drifted lazily across the dull morning sky	Alilikpoawo nɔ tsatsam kuviatɔe le ŋdi me dziŋgɔli si me mekɔ o la dzi
This ancient foundation was preserved during the fire.	Wokpɔ blema gɔmeɖoanyi sia ta le dzoa wɔɣi.
Music is taught in many high schools.	Wofiaa hadzidzi le sekɛndrisuku geɖe me.
I want to finish before dark.	Medi be mawu enu hafi viviti nado.
Some weeks are better than others.	Kwasiɖa aɖewo nyo wu bubuwo.
Light shone through the opaque glass.	Kekeli klẽ to ahuhɔ̃e si me mekɔ o la me.
He slept longer than he ate.	Edɔ alɔ̃ ɣeyiɣi didi wu alesi wòɖui.
The secret will be revealed in due course.	Woaɖe nya ɣaɣla la ɖe go le ɣeyiɣi si sɔ me.
Boswell recognized the manuscript as his father's.	Boswell kpɔe dze sii be asinuŋɔŋlɔa nye ye fofo tɔ.
The cat sat on the couch lazily grooming herself.	Avũa nɔ anyi ɖe abadzivɔa dzi nɔ dzadzram ɖo kuviatɔe.
The strength of the cable was tested.	Wodo ka la ƒe ŋusẽ kpɔ.
But alas, this is impossible.	Gake ʋuu, esia mate ŋu adzɔ o.
The explosion was so loud that the house was full.	Wowóa nu sẽ ale gbegbe be aƒea sɔ gbɔ.
Throw them away if they become dirty.	Tsɔ wo ƒu gbe ne wova ƒo ɖi wo.
The distance between these cities is huge.	Adzɔge si le du siawo dome la lolo ŋutɔ.
He was dressed in casual clothes.	Edo awu siwo wodona ɖaa.
Your answer is complete nonsense.	Wò ŋuɖoɖoa nye nyakpakpa kura.
In some cases, clouds become visible.	Le nɔnɔme aɖewo me la, alilikpowo va nɔa dzedzem.
Poison in the air.	Aɖi le yame.
He walked briskly, trying to get his breath back.	Ezɔ sesĩe henɔ agbagba dzem be yeagagbɔ ya ake.
This road stinks.	Mɔ sia ʋẽna lilili.
Some trees shed their leaves in the fall.	Ati aɖewo ƒua woƒe aŋgbawo le adame.
There is a fire hazard.	Dzo ƒe afɔku li.
Sometimes it just doesn’t wake up.	Ɣeaɖewoɣi la, ɖeko mefɔna o.
His glory is the day of his victory.	Eƒe ŋutikɔkɔe nye eƒe aʋadziɖuɖuŋkeke.
Many projects have been completed.	Wowu dɔ geɖe nu.
This street is a working place.	Ablɔ sia nye afisi wowɔa dɔ le.
It was the only coffee shop in the area.	Eya koe nye kɔfidzraƒe si nɔ nutoa me.
The villagers experienced a boom in industrial development.	Kɔƒea me tɔwo to adzɔnuwo ƒe ŋgɔyiyi ƒe dzidziɖedzi me.
Let us eat, drink and be merry.	Mina míaɖu nu, ano nu eye míakpɔ dzidzɔ.
Drive well, lady.	Ʋua nyuie, aƒenɔ.
A girl in a white dress passed slowly.	Nyɔnuvi aɖe si do awu ɣi aɖe va yi blewu.
A timeless story, told and retold countless times.	Ŋutinya si me ɣeyiɣi mede o, si wogblɔ hegbugbɔ gblɔ zi gbɔ zi manyaxlẽwo.
It rained heavily all that night.	Tsi dza vevie le zã ma katã me.
At night,	Le zã me la, .
He called it a day’s work.	Eyɔe be ŋkeke ɖeka ƒe dɔ.
The young man has a big car of his own.	Ðekakpuia ŋutɔ ƒe ʋu gã aɖe le esi.
He spent his life searching for his missing mother.	Ezã eƒe agbemeŋkekewo katã tsɔ nɔ dadaa si bu la dim.
Yes, they will fight.	Ẽ, woawɔ avu.
There are white wolves on the island.	Amegãxi ɣiwo le ƒukpoa dzi.
Salt is widely distributed in nature.	Dze kaka ɖe dzɔdzɔmenuwo me le teƒe geɖe.
Softball will be played in an hour.	Woaƒo softball le gaƒoƒo ɖeka megbe.
You seem to be a very savvy shopper.	Edze abe ènye nuƒlela bibi aɖe ŋutɔ ene.
He walked arm in arm with his brother.	Ezɔ kple nɔviaŋutsu kple alɔnu.
Boiled water in a tub to end the morning.	Tsi si woɖa le tsize me be woatsɔ awu ŋdidɔa nu.
The weather will be fine today.	Yame ƒe nɔnɔme anyo egbea.
The priest was celebrating mass in the temple.	Nunɔla la nɔ misa ɖum le gbedoxɔa me.
She combed her hair carefully.	Eƒo eƒe taɖa nyuie.
The meeting was generally considered a success.	Wobu kpekpea zi geɖe be ekpɔ dzidzedze.
Last week he threw a big party.	Le kwasiɖa si va yi me la, ewɔ kplɔ̃ɖoɖo gã aɖe.
The wind blew from one direction.	Ya ƒo tso akpa ɖeka.
I left the book on the table.	Megblẽ agbalẽa ɖe kplɔ̃a dzi.
The elderly patient had a high fever.	Asrã sesẽ aɖe nɔ dɔnɔ tsitsia ŋu.
The fine print of the agreement must be carefully examined.	Ele be woalé ŋku ɖe nubabla la ƒe nuŋɔŋlɔ nyuiawo ŋu nyuie.
Their vision is both ambitious and achievable.	Woƒe ŋutega la nye didi vevie be yewoaxɔ ŋkɔ eye woate ŋu aɖo egbɔ hã.
This country has produced many astronauts.	Dukɔ sia na yamenutomeyimɔ̃ geɖe do.
The child's recovery was remarkable.	Ðevia ƒe hayahaya ɖe dzesi ŋutɔ.
It’s really a long way to go, don’t you think?	Enye mɔ didi aɖe ŋutɔŋutɔ be woazɔ, alo mèsusui oa?
He eats only organic foods.	Nuɖuɖu siwo wometsɔ lãwo ƒe lãmenugbagbeviwo wɔe o koe wòɖuna.
The dog wandered the streets at night.	Avũa nɔa tsaglãla tsam le ablɔwo dzi le zã me.
Mamie's cake is always warm and delicious.	Mamie ƒe aboloa xɔa dzo ɣesiaɣi eye wòvivina ŋutɔ.
This car is not only unreliable, it is also unsafe.	Menye ɖeko womate ŋu aka ɖe ʋu sia dzi o, ke mele dedie hã o.
He regularly goes through his deadlines.	Etoa eƒe ɣeyiɣi mamlɛawo me edziedzi.
Fog surrounds the city.	Kuɖiɖi ƒo xlã dua.
Wages should be paid soon.	Ele be woaxe fe ɖe fetu ta kpuie.
The solitary confinement.	Ameɖekɛgaxɔmenɔnɔ.
They wanted this man dead or alive.	Wodi ŋutsu sia be wòaku alo anɔ agbe.
The apple needs skin.	Akɔɖua hiã ŋutigbalẽ.
The horse is sacred here.	Sɔ la le kɔkɔe le afisia.
The sound of thunder made him jump.	Dziɖegbe ƒe ɖiɖi na wòti kpo.
The children always bring something for the teacher.	Ðeviawo tsɔa nane vanɛ na nufiala la ɣesiaɣi.
Construction workers carried slingshots.	Xɔtudɔwɔlawo tsɔa ʋuƒo siwo wotsɔna ƒoa tu lae.
The politician is very good at manipulating the press.	Dunyahela la bi ɖe nyadzɔdzɔŋlɔlawo ƒe asitɔtrɔ me ŋutɔ.
This tired gelding needs a rest.	Gelding sia si ŋu ɖeɖi te la hiã be wòagbɔ ɖe eme.
The biblical accounts are instructive.	Biblia me nuŋlɔɖiwo nye nufiafia.
This is a very difficult test.	Esia nye dodokpɔ sesẽ aɖe ŋutɔ.
Numerous trees were planted in the area.	Wodo ati gbogbo aɖewo ɖe nutoa me.
That information was obtained illegally	Woxɔ nyatakaka ma le mɔ si mele se nu o nu
The painting shows how people lived a century ago.	Nutata la ɖe alesi amewo nɔ agbe ƒe alafa ɖeka enye sia la fia.
Click on the image.	Zi nɔnɔmetata la dzi.
The broth can be eaten.	Woate ŋu aɖu lãmi la.
The trees glowed in the evening sun.	Atiawo nɔ keklẽm le fiẽsi ƒe ŋdɔ me.
The new homes are safe from storms.	Aƒe yeyeawo le dedie tso ahomya me.
Should their marriage be publicly announced?	Ðe wòle be woaɖe gbeƒã woƒe srɔ̃ɖeɖea le dutoƒoa?
The helicopter landed in the bush.	Helikɔpta la ɖi go ɖe gbea me.
Plasma donation is encouraged.	Wodea dzi ƒo na amewo be woana ʋumenugbagbeviɣidɔ.
These waves are gentle.	Ƒutsotsoe siawo fa tu.
This structure was then cut with beams to enlarge it.	Emegbe wotso atikpowo ɖe xɔ sia ŋu be woakekee ɖe enu.
We are a nation of animal lovers.	Lãlɔ̃lawo ƒe dukɔe míenye.
My son works very hard.	Vinye wɔa dɔ sesĩe ŋutɔ.
This position has no real power.	Ŋusẽ ŋutɔŋutɔ aɖeke mele ɖoƒe sia ŋu o.
The price will come down as the days go by.	Ga homea aɖiɖi ne ŋkekeawo va le yiyim.
This park has many exotic animals.	Lã siwo mebɔ o geɖe le tsaɖibɔ sia me.
It’s transparent, but it’s not clear.	Edzena le gaglãgbe, gake mekɔ o.
Members of our party are upper class members of society.	Míaƒe akpaa me tɔwo nye hadomegbenɔnɔ me tɔ deŋgɔwo.
The field workers were protesting for wages.	Gbeadzidɔwɔlawo nɔ tsitre tsim ɖe fetu ŋu.
Not every idea is a good one.	Menye susu ɖesiaɖee nye susu nyui o.
My husband’s strong arms carried him upstairs.	Srɔ̃nye ƒe alɔ sesẽawo kɔe yi dziƒoxɔa dzi.
It rained so much last month that the river burst.	Tsi dza ale gbegbe le ɣleti si va yi me ale gbegbe be tɔsisia to gbã.
She nursed the baby well back to health.	Ena no vidzĩa nyuie wògava nɔ lãmesẽ me.
The trees are bare and green.	Atiawo le ƒuƒlu eye wole amadede dzẽ me.
Her younger sister was fourteen.	Nɔvianyɔnu suetɔ xɔ ƒe wuiene.
That’s the cornerstone of my bath ritual.	Emae nye nye tsilelekɔnu ƒe dzogoedzikpe.
He had to keep his eyes open, his mind alert.	Ele be wòana eƒe ŋkuwo nanɔ ʋuʋu ɖi, eƒe susu nanɔ ŋudzɔ.
We couldn’t see the telescope.	Míete ŋu kpɔ didiƒekpɔmɔ̃a o.
He likes to chair at board meetings.	Elɔ̃a zimenɔla nyenye le habɔbɔa ƒe kpekpewo me.
There is a small village in the valley below.	Kɔƒe sue aɖe le bali si le ete la me.
A group of tourists admired a statue.	Tsaɖilawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe kpɔ dzidzɔ ɖe kpememe aɖe ŋu.
Volunteers are proud to help.	Enye dada na lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo be yewoana kpekpeɖeŋu.
The animals escaped from the zoo.	Lãawo si le lãwo dzikpɔƒea.
Thanks to his tireless efforts, our timeline is more accurate.	Le eƒe agbagbadzedze ɖeɖimateameŋutɔe ta la, míaƒe ɣeyiɣikɔntabubua sɔ pɛpɛpɛ wu.
The dog is afraid of the thunderstorm.	Avu la le vɔvɔ̃m na dziɖegbea.
A lengthy investigation is still ongoing.	Wogale numekuku didi aɖe wɔm kokoko.
Last year's floods damaged many homes.	Tsiɖɔɖɔ si dzɔ le ƒe si va yi me gblẽ nu le aƒe geɖe ŋu.
This year’s crop is below average.	Ƒe sia me ƒe agblemenukuwo mede mamã dedie nu o.
A group of fishermen kills a bear.	Tɔƒodelawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe wu dzata aɖe.
Few of the animals escaped from the zoo.	Lãawo dometɔ ʋɛ aɖewo koe si le lãwo dzikpɔƒea.
Information is.	Nyatakakawo nye.
An epidemic of measles claimed many lives.	Aɖuɖɔtoetetedɔ ƒe dɔvɔ̃ aɖe wu ame geɖe ƒe agbe.
Stocks took a strong dip yesterday.	Stocks xɔ tsi me sesĩe etsɔ.
A ninety-year-old naval officer is at the helm.	Ƒudzisrafomegã aɖe si xɔ ƒe blaasieke la le ʋua dzi kpɔm.
Many people have started a campaign to end this practice.	Ame geɖe dze dɔ aɖe gɔme be yewoaɖe nuwɔna sia ɖa.
All but a few in the audience stood up.	Nyaselawo katã tsi tre negbe ame ʋɛ aɖewo koe susɔ.
We should never tolerate such practices.	Mele be míaɖe mɔ ɖe nuwɔna mawo ŋu gbeɖe o.
Her boyfriend was very pretty, she had long black hair.	Eƒe ahiãvi dze tugbe ŋutɔ, eƒe ɖa legbe yibɔ.
Thousands of students came to support him.	Sukuvi akpe geɖe va do alɔe.
He came down with a cold yesterday.	Eɖiɖi va kple vuvɔ etsɔ.
He was looking at the sky.	Enɔ ŋku lém ɖe dziŋgɔli ŋu.
Be careful where you step.	Kpɔ nyuie le afisi nèɖe afɔ ɖo.
I repeatedly asked the man where people were.	Mebiaa ŋutsua enuenu be afikae amewo le hã.
Water reacts with the tomatoes to form a sauce.	Tsi wɔa dɔ kple tomatos la wòzua nuɖuɖuvivinu.
The bank awarded a number of prizes last year.	Gadzraɖoƒea na fetu gbogbo aɖewo le ƒe si va yi me.
The government’s decision is controversial.	Nyaʋiʋli le dziɖuɖua ƒe nyametsotsoa ŋu.
Many foreigners came to see it today.	Dutatɔ geɖewo va kpɔe egbea.
Open the magazine carefully.	Ʋu magazinea nyuie.
The quality of art has declined in recent years.	Aɖaŋudɔwo ƒe nyonyome dzi ɖe kpɔtɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
Is the sky blue?	Ðe dziŋgɔlia le blɔa?
His father was a religious man.	Fofoa nye mawusubɔla.
Wash the dog daily.	Klɔ avu la gbesiagbe.
Some people disagree with this.	Ame aɖewo meda asi ɖe esia dzi o.
If we lift the flap, we can see inside.	Ne míekɔ flap la ɖe dzi la, míate ŋu akpɔ eme.
It is one of the last operating institutions.	Enye dɔwɔƒe mamlɛtɔ siwo le dɔ wɔm la dometɔ ɖeka.
He pulled open the drawer where he kept his things.	Ehe agbatsɔnu si me wòdzraa eƒe nuwo ɖo la ʋu.
This book is the latest bestseller from this author.	Agbalẽ siae nye agbalẽ yeyetɔ si wodzra wu tso agbalẽŋlɔla sia gbɔ.
Time spent outdoors is very important for growing children.	Ɣeyiɣi si wozãna ɖe gota le vevie ŋutɔ na ɖevi siwo le tsitsim.
We will not allow this!	Míaɖe mɔ ɖe esia ŋu o!
He once worked in the warehouse there.	Ewɔ dɔ le nudzraɖoƒe si le afima ɣeaɖeɣi.
Cultures mix, creating new forms of expression.	Dekɔnuwo tsakana, si wɔnɛ be woɖea nyagbɔgblɔ ƒomevi yeyewo vɛ.
Dorothy was eager to ride her bike again.	Dorothy di vevie be yeagado yeƒe gasɔa ake.
It precedes the building	Edoa ŋgɔ na xɔa
We invited some old friends over for dinner.	Míekpe xɔlɔ̃ xoxo aɖewo be woava ɖu fiẽnu.
She trembled with fear.	Eʋuʋu kple vɔvɔ̃.
Interest rates came under pressure.	Deme si woxɔna le amewo si la va nɔ nyaƒoɖeamenu me.
He held a conference for management.	Ewɔ takpekpe aɖe na dɔdzikpɔlawo.
There is a clear division of labor.	Dɔwo mama si dzena nyuie la li.
Italy’s economy will improve this year.	Italy ƒe ganyawo anyo ɖe edzi le ƒe sia me.
The soup should help with the pain.	Ele be mɔli la nakpe ɖe vevesesea ŋu.
He slowly stepped onto the platform.	Eɖe afɔ ɖe nuƒolanɔƒea vivivi.
Our fruit ripens quickly.	Míaƒe atikutsetsea tsina kabakaba.
The mountain spring has pristine water.	Tsi si me ɖiƒoƒo aɖeke mele o le todzitsidzɔƒea.
I asked another teacher.	Mebia nufiala bubu.
All children need love.	Ðeviwo katã hiã lɔlɔ̃.
Most men would find it difficult to climb mountains.	Asesẽ na ŋutsu akpa gãtɔ be woalia towo.
Sometimes the stranger had a completely different reaction.	Ɣeaɖewoɣi la, nuwɔna aɖe si to vovo kura nɔ amedzroa si.
The perpetrator was lightly sentenced.	Wotso afia na nuvlowɔla la bɔbɔe.
The heat of the sun did not dampen his temper at all.	Ɣe ƒe dzoxɔxɔ meɖe eƒe dziku dzi kpɔtɔ kura o.
The scene is strangely opaque, and calm.	Nukpɔkpɔa me mekɔ o le mɔ wɔnuku aɖe nu, eye wòfa.
He loved to travel.	Elɔ̃a mɔzɔzɔ ŋutɔ.
Another scientist confirmed that theory.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala bubu ɖo kpe nufiafia ma dzi.
Dad rushed to the news.	Papa ƒu du yi nyadzɔdzɔa gbɔ.
She bit her lip nervously.	Eɖu eƒe nuyi kple vɔvɔ̃.
The city is at the intersection of two roads.	Dua le mɔ eve ƒe tsatsam.
The parents are traveling abroad to see their son.	Dzilaawo le mɔ zɔm yina duta be yewoakpɔ yewo viŋutsua.
We hung our coats to dry.	Míetsɔ míaƒe awudziwuiwo he ɖe ati ŋu be woaƒu.
The man shouted, "stop!"	Ŋutsua do ɣli be, "dzudzɔ!"
The league was presented with a trophy.	Wotsɔ kplu aɖe na kamedefefewɔha la.
A peace that lasted longer than most.	Ŋutifafa si nɔ anyi didi wu ame akpa gãtɔ.
Finding a credible group of employees is difficult.	Dɔwɔlawo ƒe ƒuƒoƒo si dzi woate ŋu aka ɖo la kpɔkpɔ sesẽ.
He paid someone to clean his yard.	Exe fe na ame aɖe be wòakɔ eƒe akpata me.
The horse has a huge brain.	Ahɔhɔ̃ si lolo ŋutɔ le sɔa ŋu.
That boy is breaking my heart!	Ŋutsuvi ma le nye dzi gbãm!
The game isn’t over yet!	Fefea mewu enu haɖe o!
They pledged allegiance to the flag.	Wodo ŋugbe be yewoawɔ nuteƒe na aflaga la.
The revolutionary leader was arrested.	Wolé tɔtrɔ kpata ƒe ŋgɔnɔla la.
People near the village are common.	Ame siwo te ɖe kɔƒea ŋu la bɔ.
Fortunately, recovery is underway.	Dzɔgbenyuietɔe la, wole hayahaya wɔm.
You want him to know how much you love him.	Èdi be wòanya ale si gbegbe nèlɔ̃e.
Their ship fought the storm for days.	Woƒe melia wɔ avu kple ahom la ŋkeke geɖe.
He felt sad.	Elé blanui.
The frogs were scattered,	Akpɔkplɔwo kaka, .
It started at an early age.	Edze egɔme tso eƒe ɖevime ke.
The crow screamed loudly, his great white	Akpɔkplɔa do ɣli sesĩe, eƒe yevu gã la
A dull pain coursed through his stomach.	Vevesese aɖe si me mekɔ o la to eƒe dɔgbo me.
The young man was wearing a red shirt.	Ðekakpuia do awu ʋlaya dzĩ aɖe.
Two books lay on the table.	Agbalẽ eve mlɔ kplɔ̃a dzi.
Transfer the milk to a bowl.	Tsɔ notsi la de agba me.
A rat burger recipe is given below.	Wogblɔ rat burger ƒe nuɖaɖa ƒe mɔnu aɖe le ete.
The village lies at the end of the valley.	Kɔƒea mlɔ balia ƒe nuwuwu.
They have polluted the mighty river.	Woƒo ɖi tɔsisi sesẽ la.
He pointed a finger at his wristwatch.	Etsɔ asibidɛ aɖe fia eƒe asiƒomegaƒoɖokui la.
The Emperor often traveled to neighboring provinces.	Fiagã la zɔa mɔ yia nuto siwo te ɖe eŋu me zi geɖe.
Procrastination discourages me.	Heheɖemegbe ɖea dzi le ƒonye.
He thanked me and returned the favor.	Eda akpe nam eye wòtrɔ amenuvevea nam.
It was a sunny afternoon.	Ŋdɔ si me ŋdɔ nɔ ʋuʋum nyuie lae.
Optical fiber connections are fast and reliable.	Optical fiber kadodowo le kabakaba eye kakaɖedzi le wo ŋu.
The minister made an official statement in the newspaper.	Subɔsubɔhakplɔla la gblɔ nya aɖe le se nu le nyadzɔdzɔgbalẽa me.
The dog continued to peck at the bird.	Avũa yi edzi nɔ xevi la ƒom.
The younger of the sisters blamed her sister.	Nɔvinyɔnuawo dometɔ suetɔ bu fɔ nɔvianyɔnu.
The police stopped him.	Kpovitɔwo tɔ te eyama.
Cycling is a relaxing pastime.	Kekemɔzɔzɔ nye modzakaɖeɖe si me woɖea dzi ɖi le.
He shanghaied someone.	E shanghaied ame aɖe.
Salt is a mineral, which is essential for living things.	Dze nye tomenu, si le vevie na nugbagbewo.
The chicken coat was torn and smelly.	Koklozi ƒe awudziwui la vuvu eye wòʋẽna lilili.
The common man walked through the crowd.	Ame tsɛ la zɔ to ameha la dome.
This rule cannot be applied in this situation.	Womate ŋu awɔ se sia ŋudɔ le nɔnɔme sia me o.
So far, efforts to change the situation have failed.	Vaseɖe fifia la, agbagbadzedze be woatrɔ nɔnɔmea do kpo nu.
The three of them arrive at a refugee camp.	Wo ame etɔ̃a va ɖo sitsoƒesaɖa aɖe me.
A square is drawn using a rigid ruler.	Wozãa dziɖunu sesẽ aɖe tsɔ taa nu dzogoe ene.
Your new folder should be readily available.	Ele be wò agbalẽdzraɖoƒe yeyea nanɔ anyi bɔbɔe.
The new government is giving women more opportunities.	Dziɖuɖu yeyea le mɔnukpɔkpɔ geɖe wu nam nyɔnuwo.
The fish is unpleasant to look at.	Tɔmelãa kpɔkpɔ medzea ame ŋu o.
The windmill spun slowly, fighting the wind.	Yaƒoƒomɔ̃a nɔ tsatsam blewu, nɔ avu wɔm kple ya la.
We measured the thickness to millimetres.	Míedzidze eƒe titrime va ɖo milimeta.
While he was asleep, she came out.	Esi wònɔ alɔ̃ dɔm la, nyɔnua do go.
More and more people are enrolling in colleges and universities.	Ame geɖe wu le ŋkɔ ŋlɔm ɖe kɔledzi kple yunivɛsitiwo me.
Heavy rain and terrible winds battered the countryside.	Tsidzadza gã aɖe kple ya dziŋɔwo ƒo kɔƒenutowo me.
A cool breeze blew through the garden.	Ya fafɛ aɖe nɔ ƒoƒom to abɔa me.
Food will spoil if exposed to air.	Nuɖuɖu agblẽ ne wotsɔe de ya me.
The dealer stated that the car was damaged.	Ʋua dzrala gblɔ be ʋua gblẽ.
The smell of smoke was in the air.	Dzudzɔ ƒe ʋeʋẽ nɔ yame.
The exam is an important part of your education.	Dodokpɔa nye wò sukudede ƒe akpa vevi aɖe.
Water must flow from the houses into the gutters.	Ele be tsi natso aƒeawo me age ɖe tsiɖɔɖɔɖɔƒeawo me.
It was a bit cold.	Vuvɔ nɔ wɔwɔm vie.
The accident happened during rush hour.	Afɔkua dzɔ le gaƒoƒo si me amewo sɔa gbɔ ɖo me.
The importance of big data in finance	Big data ƒe vevienyenye le ganyawo me
You have not answered any of my questions.	Mieɖo nye biabia aɖeke ŋu o.
Corruption is everywhere,	Nufitifitiwɔwɔ bɔ ɖe afisiafi, .
He struck the rock with a stick.	Etsɔ ati ƒo kpea.
After lengthy negotiations, an agreement was reached.	Le nudzraɖoɖo didi aɖe megbe la, wowɔ ɖeka.
The ball fell into the basket.	Bɔlɔa ge dze kusia me.
Our company lost money last year.	Míaƒe dɔwɔƒea bu ga le ƒe si va yi me.
You don’t like this.	Nya sia medzɔ dzi na wò o.
What kind of food do you like?	Nuɖuɖu ka ƒomevie nèlɔ̃na?
This is a place to relax.	Esia nye teƒe si woaɖi ɖe eme le.
You want me to read that script?	Èdi be maxlẽ nuŋɔŋlɔ ma?
The lamb was sleeping in the field.	Alẽvi la nɔ alɔ̃ dɔm le gbea me.
It was badly polluted.	Woƒo ɖii vevie.
Our younger generations love music.	Míaƒe sɔhɛ dzidzimewo lɔ̃a hadzidzi.
Housing costs are a significant part of most people’s budgets.	Aƒewo ƒe gazazãwo nye ame akpa gãtɔ ƒe gazazãwo ƒe akpa vevi aɖe.
I am as close to green as I am.	Megogo amadede dzẽ abe alesi megogoe ene.
The neighborhood is quiet and peaceful.	Tomefafa le nutoa me eye tomefafa le afima.
They were flowing through lakes and ponds.	Wonɔ sisim to ta kple tsitawo me.
Authorities have discovered a secret grave.	Dziɖuɖumegãwo ke ɖe yɔdo aɖe si le adzame ŋu.
The effect of a cool breeze on your face.	Ŋusẽ si ya fafɛ aɖe kpɔna ɖe wò mo dzi.
We stopped to admire the view.	Míetɔ be nukpɔkpɔa nakpɔ dzidzɔ ɖe eŋu.
The company has denied any wrongdoing.	Dɔwɔƒea gbe be yemewɔ nu gbegblẽ aɖeke o.
He made a mite horror movie.	Ewɔ sinima dziŋɔ aɖe si me mite le.
Spread some honey on the bread.	Ke anyitsi aɖe ɖe aboloa dzi.
Hundreds of men were wounded.	Ŋutsu alafa geɖe xɔ abi.
Much of the countryside is covered with banana plantations.	Akɔɖubɔwo xɔ kɔƒenutowo ƒe akpa gãtɔ.
To understand what is being said, you need to listen carefully.	Be nàse nya si wogblɔ la gɔme la, ele be nàɖo to nyuie.
The women were advised to stay home.	Woɖo aɖaŋu na nyɔnuawo be woanɔ aƒeme.
He looked at the headlines.	Elé ŋku ɖe nyadzɔdzɔgbalẽa ƒe tanyawo ŋu.
A chapter recently occurred.	Ta aɖe dzɔ nyitsɔ laa.
Gradually the air cleared.	Vivivi la, ya la me kɔ.
The cubs are eager to play.	Dzataviawo dina vevie be yewoafe.
The twins lay next to each other on the sofa.	Veviedolaawo mlɔ anyi ɖe wo nɔewo xa le sofa la dzi.
All major food groups should be covered.	Ele be woaxɔ nuɖuɖu ƒe ƒuƒoƒo veviwo katã.
Polymers are used for everything from packaging to clothing.	Wozãa polymers tsɔ wɔa nusianu tso nusiwo wobla ɖe nu me dzi va ɖo awudodo dzi.
She was beautiful, her blond tresses flowing down her shoulders.	Enya kpɔ ŋutɔ, eƒe ɖa ɣiwo nɔ sisim to eƒe abɔta.
A shiny car pulls up outside the building.	Ʋu aɖe si le keklẽm la he ɖe xɔa godo.
All schools need textbooks.	Sukuwo katã hiã nusrɔ̃gbalẽwo.
Lyle danced across the stage.	Lyle ɖu ɣe to fefewɔƒea ƒe go kemɛ dzi.
He lives nearby.	Enɔa teƒe si te ɖe afima ŋu.
The cathedral has a spire twelve meters high.	Sɔlemexɔ gã la ƒe ta aɖe si kɔkɔ meta wuieve le eŋu.
None seem to be increasing across all generations today.	Edze abe ɖeke mele dzidzim ɖe edzi le dzidzimewo katã me egbea o ene.
The fruits were bright and ripe.	Atikutsetseawo nɔ keklẽm eye wotsi.
With a little snow, the ground becomes hard.	Ne sno dza vie la, anyigba va sesẽna.
The carpenter told the groom he could use his scissors.	Kpekpala la gblɔ na ŋugbetɔsrɔ̃a be yeate ŋu azã yeƒe lãgbalẽŋudɔwɔnu la.
Iron and steel are produced in steel mills.	Wowɔa gayibɔ kple gakpo le gakpowɔƒewo.
His book about the desert sold well.	Eƒe agbalẽ si ƒo nu tso dzogbea ŋu la dzra nyuie.
Companies are interconnected in a network, or complex network.	Dɔwɔƒewo do ƒome kple wo nɔewo le nyatakakadzraɖoƒe, alo nyatakakadzraɖoƒe si me nu sesẽwo le me.
The board stopped the new test.	Dɔwɔha la tsi te dodokpɔ yeyea.
He has a strong dislike for sweets.	Nu viviwo melɔ̃na vevie o le esi.
The students were allowed to return home early today.	Woɖe mɔ na sukuviawo be woatrɔ ayi aƒeme kaba egbea.
So if you don’t mind, can you return my knife?	Eyata ne meɖe fu na wò o la, ɖe nàte ŋu atrɔ nye hɛa?
Please write neatly and clearly.	Taflatse ŋlɔe nyuie eye eme nakɔ.
The community base in this town gathered in action.	Nutoa me tɔwo ƒe nɔƒe le du sia me ƒo ƒu ɖe afɔɖeɖe me.
Feedback is very welcome.	Woxɔa nyaŋuɖoɖowo nyuie ŋutɔ.
If on the other hand you are blue.	Ne le go bubu me la, wòe nye blɔ.
More wildfires are expected this year.	Wole mɔ kpɔm be dzo geɖe wu ado le gbe me le ƒe sia me.
The body of the deceased was torn.	Ame kukua ƒe kukua vuvu.
He summed up the situation.	Eƒo nu tso nɔnɔmea ŋu kpuie.
The little boy and the girl went to town.	Ŋutsuvi sue la kple nyɔnuvia yi dua me.
Security cameras installed.	Wode dedienɔnɔ ƒe fotoɖemɔ̃wo eme.
He studied math in college.	Esrɔ̃ akɔntabubu le kɔledzi.
Think about it, his father replied.	Fofoa ɖo eŋu be bu eŋu kpɔ.
Despite his polite tone, he didn’t seem happy.	Togbɔ be eƒe gbeɖiɖi nye ameŋububu hã la, medze abe dzi le edzɔm ene o.
Don’t let anyone have the key.	Mègana safuia nanɔ ame aɖeke si o.
Roger was contemplating a political career.	Roger nɔ dunyahehe me dɔ aɖe ŋu bum.
Urban garbage is often a serious problem.	Zi geɖe la, dugã me gbeɖuɖɔ nyea ŋkubiãnya.
Zinc oxide is what makes sunscreens yellow.	Zinc oxide ye nana ɣe ƒe keklẽŋusẽtikewo nɔa ɣie.
The first is to spend more time outdoors.	Gbãtɔe nye be nàzã ɣeyiɣi geɖe wu le gota.
Unfortunately, it rained very hard.	Nublanuitɔe la, tsi dza sesĩe ŋutɔ.
The second example illustrates this well.	Kpɔɖeŋu evelia ɖe nya sia me nyuie.
We looked for bugs in the room.	Míedi nudzodzoewo le xɔa me.
A clear report broke the silence.	Nyatakaka aɖe si me kɔ nyuie la gblẽ ɖoɖoezizi la me.
Violence was a constant in his childhood.	Ŋutasẽnuwɔwɔ nye nusi dzɔna ɣesiaɣi le eƒe ɖevime.
Without water, humans cannot survive.	Tsi manɔmee la, amegbetɔwo mate ŋu anɔ agbe o.
The housing shortage report was well received.	Woxɔ aƒe ƒe veve ŋuti nyatakakaa nyuie.
Millions of immigrants to this country.	Ame miliɔn geɖe siwo ʋu va dukɔ sia me.
Two neighbors were slightly injured in the fight.	Aƒelika eve xɔ abi vie le dzrewɔwɔa me.
What kind of pan do you have?	Pan ka ƒomevie le asiwò?
The pair kissed, his hand firmly on her shoulder.	Atsu kple asi sia gbugbɔ nu nɛ, eye eƒe asi nɔ eƒe abɔta sesĩe.
Some animals wear heavy clothing in the winter.	Lã aɖewo tsia awu kpekpewo le vuvɔŋɔli.
Population has increased recently in many cities.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi nyitsɔ laa le du geɖe me.
My dog ​​loves to play with pebbles.	Nye avu lɔ̃a fefe kple kpe xɔasiwo.
The shops here sell goods without paying any sales tax.	Fiase siwo le afisia dzraa adzɔnuwo evɔ womexea adzɔ aɖeke ɖe nudzadzra ta o.
This guide is on your right.	Mɔfiame sia le wò ɖusime.
There are plenty of places to visit.	Teƒe siwo woayi aɖaɖi tsa le la bɔ ɖe afima.
This city likes to invest in green technologies.	Du sia lɔ̃a gadede mɔ̃ɖaŋununya siwo me womezãa nu gbegblẽwo le o me.
The animals were trapped for years.	Lãawo nɔ mɔ̃ me ƒe geɖe.
We feel the need to achieve equality.	Míesena le mía ɖokui me be ehiã be míaɖo tasɔsɔ gbɔ.
He spoke in the low tones of the researcher.	Eƒo nu kple numekulaa ƒe gbe siwo bɔbɔ ɖe anyi.
There is concern about the use of this phrase.	Wotsia dzi ɖe nyagbɔgblɔ sia zazã ŋu.
Slaves have few families.	Ƒome ʋɛ aɖewo koe le kluviwo si.
Accelerated weakness	Gbɔdzɔgbɔdzɔ si wowɔna kabakaba
The decorated trucks are quite different from conventional vehicles.	Lɔrifɔti siwo woɖo atsyɔ̃ na la to vovo kura tso ʋu siwo wozãna ɖaa gbɔ.
A hundred miles to the west lies the Forbidden Kingdom.	Fiaɖuƒe si ŋu wode se ɖo la le kilometa alafa ɖeka le ɣetoɖoƒe gome.
Congress was impeached last year.	Woɖe Sewɔtakpekpea le zi dzi le ƒe si va yi me.
He put his keys in his pocket.	Etsɔ eƒe safuiwo de eƒe kotoku me.
He worked as a farmer for ten years.	Ewɔ dɔ abe agbledela ene ƒe ewo sɔŋ.
A bottle of bitter tea sits next to the bed.	Ti veve ƒe aɖa aɖe bɔbɔ nɔ abatia xa.
They grow and raise food on the ground.	Wodea nuɖuɖu henyia wo ɖe anyigba dzi.
The little village was filled with joy.	Dzidzɔ yɔ kɔƒe sue la me fũ.
The waves splashed ashore.	Ƒutsotsoeawo ƒu tsi ɖe ƒuta.
He argued persuasively.	Eʋli nya le mɔ si ƒonɛ ɖe ame nu nu.
Agriculture is our main industry.	Agblededee nye míaƒe dɔwɔƒe vevitɔ.
Smaller animals become prey for larger animals.	Lã suewo va zua lã gãwo ƒe lãlénu.
The new star slammed into the planet’s atmosphere.	Ɣletivi yeyea ƒo ɖe ɣletinyigba la ƒe yamenutome.
He bowed his head and closed his eyes in prayer.	Ebɔbɔ ta hemiã ŋku le gbedodoɖa me.
One of the oldest schools in the world.	Suku xoxotɔwo kekeake dometɔ ɖeka le xexeame.
The surrounding fields are full of grass.	Gbewo yɔ agble siwo ƒo xlãe la me fũ.
After months of digging, they came to a place.	Le tomenukuku ɣleti geɖe megbe la, wova ɖo teƒe aɖe.
He stirred the coffee and thoroughly enjoyed the chess game.	Eʋuʋu kɔfi la eye wòkpɔ dzidzɔ ɖe chess-ƒoƒoa ŋu ŋutɔ.
His ass was broken in the accident.	Eƒe kposɔa gbã le afɔkua me.
The elect must suffer as punishment	Ele be ame tiatiaawo nakpe fu abe tohehe ene
We are investing in new scientific equipment.	Míele ga dem dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe dɔwɔnu yeyewo me.
The dining room was devastating.	Nuɖuƒea gblẽ nu ŋutɔ.
Chain, bracelet, and ring.	Kɔsɔkɔsɔ, asigɛ, kple asigɛ.
He promised to put the brochure on the wall.	Edo ŋugbe be yeatsɔ agbalẽ gbadzaa aɖo gli ŋu.
The street is full of shops.	Fiasewo yɔ ablɔa dzi fũ.
He packed his suitcase, and off they went.	Ebla eƒe mɔzɔkploa nu ƒu, eye wodzo.
These birds are not migratory.	Xe siawo meʋuna yia teƒe bubuwo o.
The mountains rise above the valley.	Toawo kɔ ɖe bali la tame.
The train crashed.	Ketekea ge dze anyi.
I couldn’t believe the size of the house.	Nyemexɔ aƒea ƒe lolome dzi se o.
A new mayor was elected.	Wotia dudzikpɔla yeye.
The light was three feet away from them.	Kekelia nɔ wo gbɔ afɔ etɔ̃.
Most cities have a very high migrant workforce.	Dɔwɔla siwo ʋuna yia teƒe bubuwo la sɔ gbɔ ŋutɔ le du akpa gãtɔ me.
Guards are acting on an anonymous tip.	Dzɔlawo le nu wɔm le nyatakaka aɖe si womeyɔ o la nu.
He was walking when he came across a dead body.	Enɔ zɔzɔm esi wòva ke ɖe ame kuku aɖe ŋu.
Their only reward is more money.	Woƒe fetu ɖeka koe nye ga geɖe wu.
The air is cool and refreshing.	Ya fa miamiamia eye wònaa gbɔdzɔe ame.
He was "re-energized" by the experience.	Wo "gbugbɔ ŋusẽ ɖoe" to nuteƒekpɔkpɔa me.
Storm clouds gathered outside, signaling the start of rain.	Alilikpo siwo me ahom le la ƒo ƒu ɖe gota, si fia be tsidzadza dze egɔme.
Others are not worried.	Ame bubuwo hã metsia dzi o.
When winter came upon the land, the mountains were scattered.	Esi vuvɔŋɔli ɖo anyigba la dzi la, toawo kaka.
You can bet on it with your life.	Àte ŋu atsɔ wò agbe ada akɔ ɖe edzi.
The root of the tree is clearly visible.	Atia ƒe ke dzena nyuie.
The signs are very clear.	Dzesiawo me kɔ ŋutɔ.
He glanced out the window.	Eɖe ŋku ɖe fesre nu.
Considerations for your design.	Nusiwo ŋu wòle be nàbu le wò aɖaŋuwɔwɔ ŋu.
Light, but deep.	Kekeli, gake egoglo.
The wind blew the curtains in a downpour.	Ya ƒo xɔmetsovɔawo le tsidzadza gã aɖe me.
The Cabinet is debating.	Dudɔnunɔlawo ƒe habɔbɔa le nya hem vevie.
To the left is a cup of tea.	Kplu si me tii le la le miame.
A piece of steel is used to make holes.	Wozãa gakpo aɖe tsɔ wɔa dowoe.
Wake me up after you get home.	Nyɔm ne èɖo aƒeme vɔ.
The importance of education in the elementary school is very high.	Sukudede ƒe vevienyenye le gɔmedzesukua me lolo ŋutɔ.
To the north, the woods begin near the river.	Le dziehe gome la, aveawo dze egɔme tso tɔsisia gbɔ.
Evidence suggests that bird populations and climate are linked.	Kpeɖodziwo ɖee fia be xewo ƒe xexlẽme kple yame ƒe nɔnɔme do ƒome kple wo nɔewo.
The company is our greatest asset.	Dɔwɔƒeae nye míaƒe nunɔamesi gãtɔ kekeake.
Once upon a time, people planted flowers along the roads.	Ɣeaɖeɣi la, amewo doa seƒoƒo ɖe mɔwo to.
The temperature rose dramatically.	Dzoxɔxɔa dzi ɖe edzi ŋutɔ.
He disappeared with the money in the safe.	Ebu kple ga si le gaxɔa me la.
They had killed each other.	Wowu wo nɔewo kpɔ.
The experiment was repeated several times.	Wogbugbɔ dodokpɔa wɔ zi geɖe.
Most of this work happens on private property.	Dɔ sia ƒe akpa gãtɔ dzɔna le ame ŋutɔ ƒe nunɔamesiwo dzi.
The poet includes many metaphors in his account.	Hakpala la tsɔ kpɔɖeŋunyagbɔgblɔ geɖe de eƒe nuŋlɔɖia me.
The doctor performed a brain scan.	Ðɔktaa wɔ ahɔhɔ̃mekawo ƒe dɔwɔwɔ.
Patients usually recover after treatment.	Zi geɖe la, dɔnɔwo hayana ne wona atike wo vɔ.
Large cranes nest on one foot.	Crane gãwo wɔa atɔ ɖe afɔ ɖeka dzi.
Crickets chirped lazily.	Kriketwo nɔ ɣli dom kuviatɔe.
The consequences will be horrible.	Emetsonuwo adzi ŋɔ ŋutɔ.
Many animals have spines.	Akɔta le lã geɖe ŋu.
Many runners like to run in groups.	Duƒula geɖe lɔ̃a duƒuƒu le ƒuƒoƒo me.
We have to do something.	Ele be míawɔ nane.
Encourage wildlife in their homelands.	De dzi ƒo na gbemelãwo le wo denyigbawo dzi.
The four of us went out for drinks last night.	Mí ame enea míedo go yi ɖano aha le zã si va yi me.
Hide your impurities.	Ɣla wò ɖiƒoƒoawo.
But because of this, they rarely succeed.	Gake le esia ta, ƒã hafi wokpɔa dzidzedze.
His eyes exploded with joy.	Eƒe ŋkuviwo wó kple dzidzɔ.
It exceeds your expectations.	Egbɔ nusiwo nèkpɔ mɔ na ŋu.
Six inches of snow fell overnight.	Sno si ƒe didime nye sentimeta ade la dza le zã ɖeka me.
Some of the eggs were destroyed when attacked.	Wotsrɔ̃ aziawo dometɔ aɖewo ne wodze wo dzi.
The monkey was angry with the hunter.	Bosoa do dziku ɖe adela la ŋu.
Although he had the car, he did not arrive home until eight o'clock.	Togbɔ be ʋua nɔ esi hã la, meva ɖo aƒeme o vaseɖe ga enyi me hafi.
The streets of Florence were surprisingly peaceful.	Ŋutifafa nɔ Florence ƒe ablɔwo dzi nukutɔe.
The first part of the training will be difficult.	Hehenadɔa ƒe akpa gbãtɔ asesẽ.
Check the answer key carefully.	Kpɔ ŋuɖoɖo ƒe safuia ɖa nyuie.
The soldiers walked closer.	Asrafowo zɔ te ɖe eŋu wu.
He quickly read something before calling his daughter.	Exlẽ nane kaba hafi ƒo ka na vianyɔnua.
A foreign vessel was observed on the beach.	Wolé ŋku ɖe dutatɔdziʋu aɖe ŋu le ƒuta.
The local meteorologist is said to be blind.	Wogblɔna be nutoa me yame ƒe nɔnɔme ŋuti nunyala la nye ŋkuagbãtɔ.
The idea that peer pressure works is silly.	Susu si nye be hatiwo ƒe nyaƒoɖeamenu wɔa dɔ la nye bometsitsi.
In his first season, he did very well	Le eƒe ɣeyiɣi gbãtɔ me la, ewɔ dɔ nyuie ŋutɔ
There was a scent of flowers on the ground.	Seƒoƒowo ƒe ʋeʋẽ lilili nɔ anyigba dzi.
The coast guard rescued all the survivors.	Ƒutadzɔlawo ɖe amesiwo katã tsi la.
Money isn’t everything, you know.	Menye gae nye nusianu o, ènya.
Don’t jump to conclusions!	Mègati kpo aƒo nya ta o!
The city is surrounded by high walls.	Gli kɔkɔwo ƒo xlã dua.
The salesman put on his tie.	Nudzrala la do eƒe ka.
Cartoonists are often criticized for their work.	Zi geɖe la, woɖea ɖeklemi nutatawɔlawo le woƒe dɔa ta.
The legislature also has three sitting MPs.	Sewɔtakpekpe me tɔ etɔ̃ siwo bɔbɔ nɔ anyi hã le sewɔtakpekpea me.
Trees were easy to distinguish from other plants.	Enɔ bɔbɔe be woade vovototo atiwo kple numiemie bubuwo dome.
Everyone in the area was shocked.	Dzidzi ƒo amesiame si nɔ nutoa me.
The project was successful, thanks to good planning.	Dɔa kpɔ dzidzedze, le ɖoɖowɔwɔ nyuie ta.
The homeless live on the streets.	Aƒemanɔsitɔwo nɔa ablɔwo dzi.
The look on the student’s face is priceless.	Sukuvia ƒe mo ƒe dzedzeme xɔ asi ŋutɔ.
Five contradictions made in one paragraph.	Nya atɔ̃ siwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu siwo wogblɔ le memama ɖeka me.
Conservation efforts prevent illegal hunting.	Agbagbadzedze be woakpɔ wo ta la xea mɔ na adedada si mele se nu o.
A grammar checker has another advantage.	Viɖe bubu aɖe hã le gbeŋutise me dzodzrola ŋu.
The towns in this region are known for their pottery.	Wonya du siwo le nuto sia me ɖe woƒe zewo ta.
He drove two miles to the theater.	Eku ʋu kilometa eve yi fefewɔƒea.
We don’t need to worry.	Mehiã be míatsi dzi o.
The officer gave chase, but the thief was too fast.	Kpovitɔa ti wo yome, gake fiafitɔa nɔ du dzi akpa.
These books are too heavy to carry.	Agbalẽ siawo kpekpe akpa be mate ŋu akɔ o.
There was another sound.	Gbeɖiɖi bubu aɖe hã ɖi.
I killed a deer and burned it.	Mewu gbetedzi aɖe hetɔ dzoe.
He grew up in a small village far from here,	Kɔƒe sue aɖe si didi tso afisia gbɔ mee wòtsi le, .
The shelter has beds for guests.	Abatiwo le bebeƒea na amedzrowo.
His face was red and trembling.	Eƒe mo biã eye wònɔ ʋuʋum.
The psalmist wrote strongly about his contemporaries.	Hakpala la ŋlɔ nu ɖe ​​eŋɔlimetɔwo ŋu vevie.
After the heavy rain, the garden was shining.	Le tsidzadza gã la megbe la, abɔa nɔ keklẽm.
The soldiers searched the ruins and dug them up.	Asrafoawo di glikpoawo me heku wo.
There are no bodies to be retrieved.	Ame kuku aɖeke meli si woaxɔ o.
The textbooks are expensive.	Nusrɔ̃gbalẽawo xɔ asi ŋutɔ.
He rose to his feet, grinning.	Etso ɖe eƒe afɔwo dzi henɔ nu kom.
The company produces inexpensive goods.	Dɔwɔƒea wɔa adzɔnu siwo mexɔ asi o.
But we should not rely solely on others.	Gake mele be míaɖo ŋu ɖe ame bubuwo ɖeɖeko ŋu o.
A yellow color will cover the underwood.	Ama ɣi aɖe atsyɔ ati si le ete la dzi.
There was a great fog.	Kuɖiɖi gã aɖe nɔ afima.
His view seemed silly to me.	Eƒe nukpɔsusua dze nam abe bometsitsi ene.
The city is located north of the capital.	Dua le fiadu la ƒe dziehe gome.
The tram is what public transport used to be.	Trammɔae nye nusi dutoƒoʋuɖoɖo nɔ tsã.
People seem to be unaware of these issues.	Edze abe amewo menya nu tso nya siawo ŋu o ene.
The dinosaur skeleton is housed in the museum.	Woda dinosaur la ƒe ƒunukpeƒea ɖe blemanudzraɖoƒea.
Her golden hair glistened in the sunlight	Eƒe taɖa si le abe sika ene la nɔ keklẽm le ɣe ƒe keklẽ me
The natives consider the artifact sacred.	Dukɔa me tɔwo bua asinudɔwɔwɔa be enye nu kɔkɔe.
He’ll probably win, he thought.	Anɔ eme be aɖu dzi, esusui.
Stories include the roles of kings and queens.	Ŋutinyawo dometɔ aɖewoe nye akpa siwo fiawo kple fianyɔnuwo wɔna.
There are many who support this view.	Ame geɖe li siwo da asi ɖe nukpɔsusu sia dzi.
The young man promised to kill the monster.	Ðekakpuia do ŋugbe be yeawu lã wɔadã la.
He ran a hand through his hair and sighed.	Etsɔ asi aɖe ƒu du to eƒe taɖa me heɖe hũ.
So the old man sat down in the corner.	Ale amegãɖeɖi la bɔbɔ nɔ dzogoea dzi.
Stretch your arm out as far as you can.	Do wò alɔnu alesi nàte ŋui.
The facility is located a few blocks from the city.	Dɔwɔƒea didi tso dua gbɔ kilometa ʋɛ aɖewo.
Northerners call this town by another name.	Dziehetɔwo yɔa du sia kple ŋkɔ bubu.
The temperature dropped dramatically as the clouds rolled in.	Yame ƒe dzoxɔxɔ dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ esime alilikpoawo nɔ gegem ɖe eme.
Animals and plants cannot survive without water.	Lãwo kple numiemiewo mate ŋu anɔ agbe tsi manɔmee o.
Be careful because the ladder is steep.	Kpɔ nyuie elabena atrakpui la le gbadzaa.
The advice was obvious, but he ignored it.	Aɖaŋuɖoɖoa dze ƒã, gake eŋe aɖaba ƒu edzi.
The guards locked the door and secured it with a chain.	Dzɔlawo do ʋɔa eye wotsɔ kɔsɔkɔsɔ bla ʋɔa nyuie.
The lion hits him on the head.	Dzata la ƒoa ta nɛ.
The children were strongly opposed.	Ðeviawo tsi tre ɖe eŋu sesĩe.
Doctors urged him to rest.	Ðɔktawo ƒoe ɖe enu be wòagbɔ ɖe eme.
The boy is confused and cannot remember much.	Ŋutsuvia tɔtɔ eye mete ŋu ɖoa ŋku nu geɖe dzi o.
The animals were tied up and taken to a stable.	Wobla lãawo hekplɔ wo yi lãkpɔ aɖe gbɔ.
They were dying on their feet.	Wonɔ kukum ɖe woƒe afɔwo dzi.
The sky is bright.	Dziŋgɔlia le keklẽm.
The boy was always curious.	Ŋutsuvia dina vevie ɣesiaɣi be yeanya nu tso eŋu.
An inquest was held into the woman's death.	Wowɔ numekuku aɖe le nyɔnua ƒe ku ŋu.
Her dog ran after her, barking.	Eƒe avu ƒu du dze eyome, nɔ ɣli dom.
This work required a lot of travel.	Dɔ sia bia mɔzɔzɔ geɖe.
So he knew what was going on.	Eyata enya nu si nɔ dzɔdzɔm.
Urging caution, he warned against using that vehicle.	Esi wòƒoe ɖe amewo nu be woaɖɔ ŋu ɖo la, exlɔ̃ nu be woagazã ʋu ma o.
Many relatives were there for the wedding.	Ƒometɔ geɖe nɔ afima hena srɔ̃ɖeƒea.
Louis was pious and humble.	Louis nye mawuvɔ̃la kple ɖokuibɔbɔla.
Developing countries need to implement family planning programs.	Ele be dukɔ madeŋgɔwo nawɔ ɖoɖowɔwɔ ɖe ƒome ŋu ƒe ɖoɖowo ŋu.
People tend to compare themselves to others.	Amewo dina be yewoatsɔ ame bubuwo asɔ kple wo ɖokui.
This scientific research was funded.	Wofɔ ga tsɔ kpɔa dzɔdzɔmeŋutinunya me numekuku sia gbɔe.
The nobles have oppressed the poor.	Ame ŋkutawo wɔ ŋutasẽnu ɖe ​​ame dahewo ŋu.
Many supermarkets sell ground coffee.	Fiase gã geɖe dzraa kɔfi si wofli.
Prompted by his wife, he decided to move.	Esi srɔ̃a ʋãe wòtso nya me be yeaʋu.
The words were repeated in unison.	Wogbugbɔ gblɔ nyaawo le ɖekawɔwɔ me.
The rest of the money was split between three charities.	Woma ga si susɔ la ɖe dɔmenyohabɔbɔ etɔ̃ dome.
Wash the ribs thoroughly.	Klɔ akɔtaawo nyuie.
Use three whole lemons.	Zã lime blibo etɔ̃.
A small amount of blood trickled from his nose.	Ʋu sue aɖe nɔ dodom tso eƒe ŋɔti me.
There are many rivers in this area.	Tɔsisi geɖe le nuto sia me.
With their hands dirty, they dug trenches.	Esi woƒo ɖi woƒe asiwo ta la, woɖe dowo.
He remembered the day he put his son to bed.	Eɖo ŋku gbesigbe wòmlɔ viaŋutsua ɖi la dzi.
The road home through the hills was steep and icy.	Mɔ si dzi woato ayi aƒeme to togbɛawo dzi la nye togbɛwo eye tsikpewo nɔ edzi yim.
He saw past her blonde hair.	Ekpɔ eƒe ɖa ɣia ƒe akpa aɖe si va yi.
When the time comes, you can work in another company.	Ne ɣeyiɣia de la, àte ŋu awɔ dɔ le dɔwɔƒe bubu.
There were three independent branches of government.	Dziɖuɖu ƒe alɔdze etɔ̃ nɔ wo ɖokui si.
The white houses on the hill.	Aƒe ɣi siwo le togbɛa dzi.
The new building was impressive.	Xɔ yeyea wɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
We, the undersigned, oppose the measure.	Mí amesiwo de asi ete la, míetsi tre ɖe afɔɖeɖea ŋu.
Science is converging toward consensus.	Dzɔdzɔmeŋutinunya le ƒoƒom ɖe enu ɖo ta nukpɔsusu ɖeka gbɔ.
The has been tested for safety.	Wodo The la kpɔ be ele dedie hã.
You were lucky, he hit a deer.	Èkpɔ dzɔgbenyuie, eƒo gbetedzi aɖe.
The clever man is good at seeing.	Ŋutsu dzeaɖaŋu la bi ɖe nukpɔkpɔ me.
Read these verses in our new study aid.	Xlẽ kpukpui siawo le míaƒe nusrɔ̃gbalẽ yeyea me.
Locally, a company was running a factory.	Le nutoa me la, dɔwɔƒe aɖe nɔ dɔwɔƒe aɖe dzi kpɔm.
He insists on using butter instead of margarine.	Etea tɔ ɖe edzi be yeazã bɔta ɖe margarine teƒe.
One cannot be anything one wants.	Ame mate ŋu anye naneke si wòdi o.
Make sure the cream is fragrant.	Kpɔ egbɔ be krem ​​la ƒe nɔnɔme le ʋeʋẽm.
Some people suffer from depression.	Blanuiléle ɖea fu na ame aɖewo.
The list of local museums is extensive.	Nutoa me blemanudzraɖoƒewo ƒe xexlẽdzesiwo sɔ gbɔ ŋutɔ.
He was taken to court for shirking his duties.	Wokplɔe yi ʋɔnui le esi wòƒo asa na eƒe dɔwo ta.
This church is sacred to the villagers.	Sɔlemexɔ sia le kɔkɔe na kɔƒea me tɔwo.
Enter your name on the screen.	Ŋlɔ wò ŋkɔ ɖe screen la dzi.
Several approaches have been proposed.	Wodo mɔnu vovovowo ɖa.
Two hands joined together.	Asi eve siwo ƒo ƒu ɖekae.
He knelt down to see .	Edze klo be yeakpɔ .
The girl thought the cactus was a beautiful plant.	Nyɔnuvia susu be cactus la nye numiemie dzeani aɖe.
In the distance, music played faintly.	Le adzɔge ɖaa la, haƒoƒo aɖe nɔ ɖiɖim vie.
Cooking requires care in preparation.	Nuɖaɖa bia beléle le dzadzraɖo me.
He has two brown eyes and a heavy muzzle.	Ŋku ɣi eve le eŋu eye nuyi kpekpe.
A day spent in the park was a sweet delight.	Ŋkeke ɖeka si wozã le tsaɖibɔa me nye dzidzɔkpɔkpɔ vivi aɖe.
It was now time to end the persecution.	Ɣeyiɣia de azɔ be woawu yometiti la nu.
The scorpion runs into the hole.	Dziɖegbea ƒua du yia doa me.
The streets were filled with a flurry of activity.	Dɔwɔnawo ƒe ʋuʋu sesĩe yɔ ablɔwo dzi.
White insects crawled around the lamp.	Nudzodzoe ɣiwo nɔ tsatsam le akaɖia ŋu.
His check came out and the were was fined.	Eƒe cheque la do eye wodo fe na were la.
We want to hear about your day, young lady.	Míedi be míase wò ŋkekea ŋu nya, ɖetugbui.
One out of twenty eggs cracked.	Azi ɖeka le blaeveawo me vuvu.
We found out that it takes a long time.	Míekpɔe be exɔa ɣeyiɣi didi aɖe.
The impact of new technologies is undeniable.	Ŋusẽ si mɔ̃ɖaŋununya yeyewo kpɔna ɖe ame dzi la nye nusi ŋu womate ŋu ake ɖi le o.
He was just a child.	Ðevi koe wònye.
The farmer did not tell his wife the secret.	Agbledela la megblɔ nya ɣaɣla la na srɔ̃a o.
He is waiting for a bus that never comes.	Ele bɔs aɖe si mevana gbeɖe o lalam.
I strongly support the current administration.	Meda asi ɖe dziɖuɖu si li fifia dzi vevie.
His gaze remained fixed.	Eƒe ŋkume nɔ teƒe ɖeka.
The guard was reading a book.	Dzɔla la nɔ agbalẽ aɖe xlẽm.
These workers live in slums near the city dump.	Dɔwɔla siawo le aƒemanɔsitɔwo me le teƒe siwo te ɖe dua me gbeɖuɖɔa ŋu.
He made many angry enemies.	Ewɔ futɔ siwo do dziku la dometɔ geɖe.
My love of the countryside led me to learn gardening.	Alesi melɔ̃ kɔƒenutowoe na mesrɔ̃ abɔdzikpɔkpɔ.
His sense of smell is very strong.	Eƒe ʋeʋẽse ƒe ŋutetea nu sẽ ŋutɔ.
Within minutes, nothing happened.	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo me la, naneke medzɔ o.
He noticed that he was busy with his homework.	Ede dzesii be vovo menɔ eŋu le yeƒe sukudɔdasiwo wɔwɔ me o.
There have been some great battles here.	Aʋa gã aɖewo dzɔ le afisia.
The cock fight is in town.	Koklozi ƒe avuwɔwɔa le dua me.
During the journey, they encountered many mountains.	Le mɔzɔzɔa me la, wodo go to geɖe.
Miserable, hopeless, wretched, hopeless.	Nublanuitɔ, mɔkpɔkpɔmanɔsitɔ, nublanuitɔ, mɔkpɔkpɔmanɔsitɔ.
He seemed to like this gesture.	Edze abe asiwɔwɔ ɖe nya dzi sia dze eŋu ene.
One of his sons was imprisoned for robbery.	Wode viaŋutsuawo dometɔ ɖeka de gaxɔ me le esi wòda adzoe ta.
The boy was heartbroken.	Ŋutsuvia ƒe dzi gbã.
Look at me, guys.	Kpɔm ɖa.
Have you ever tried cooking with brown rice?	Ète nuɖaɖa kple bli dzẽ kpɔ kpɔa?
We have to do our best.	Ele be míawɔ míaƒe ŋutete katã.
Small mammals often lay many eggs at a time.	Zi geɖe la, lã sue siwo naa no wo viwo la dzia azi geɖe le ɣeyiɣi ɖeka me.
The symbol for infinity resembles a dashed line.	Dzesi si wotsɔna fiaa seɖoƒemanɔsitɔ la ɖi fli si wotsɔ lãgbalẽ wɔe.
The forecast shows more rain.	Nyagblɔɖia ɖee fia be tsidzadza geɖe wu adza.
Divide the pie crust in half.	Ma pie ƒe ƒuƒuiƒea ɖe akpa eve me.
Virtual reality is all the rage right now.	Virtual reality koe nye dziku si le ame ŋu fifia.
I went through the context.	Meto nya siwo ƒo xlãe me.
How many of us are left?	Mía dometɔ nenie susɔ?
What did you think of that game?	Nukae nèsusu tso fefe ma ŋu?
Jewelry, coins, and utensils are usually made of gold.	Zi geɖe la, sika ye wotsɔ wɔa atsyɔ̃ɖonuwo, gaku, kple nuzazãwoe.
Go get me some butter, will you, before dinner?	Yi ɖaxɔ bɔta aɖe nam, àwɔe, hafi nàɖu fiẽnua?
Walk slowly.	Zɔ blewu.
Some beers should be stirred, others shouldn’t.	Ele be woaʋuʋu biya aɖewo, mele be woaʋuʋu bubuwo o.
Factory workers will lose their jobs.	Dɔ ge le dɔwɔƒedɔwɔlawo si.
The hotel sits on a hill overlooking the sea.	Amedzrodzeƒea bɔbɔ nɔ togbɛ aɖe dzi si dzi wokpɔa atsiaƒua le.
He bought a beautiful coat.	Eƒle awudziwui dzeani aɖe.
No one is allowed to take food from the restaurant.	Womeɖe mɔ na ame aɖeke be wòaxɔ nuɖuɖu le nuɖuɖudzraƒea o.
They hibernate in the cold.	Wodɔa alɔ̃ le vuvɔŋɔli le vuvɔŋɔli.
The village shrinks year by year.	Kɔƒea dzi ɖena kpɔtɔna ƒe sia ƒe.
The students can be blamed for failing.	Woate ŋu abu fɔ sukuviawo be edo kpo nu.
He stepped in front of her.	Eɖe afɔ le eƒe ŋkume.
Cattle are usually kept in the front yard.	Zi geɖe la, wodzraa nyiwo ɖo ɖe ŋgɔgbexɔa me.
The move added additional costs.	Ʋuʋua na ga bubuwo gagblẽ ɖe edzi.
He carried the bottle across the street.	Etsɔ aŋekotokua to mɔa ƒe go kemɛ dzi.
What is cherry jam made of?	Nukae wotsɔ wɔa cherry jam?
There are a lot of people who have been accused and prosecuted.	Ame siwo wotsɔ nya ɖe wo ŋu hetsɔ nya ɖe wo ŋu la sɔ gbɔ ŋutɔ.
The horse coughed and turned on its hind legs.	Sɔa kɔ kɔ eye wòtrɔ ɖe eƒe megbefɔwo dzi.
Lying awake waiting for him to return.	Mlɔ anyi le ŋudzɔ henɔ lalam be wòatrɔ ava.
The sparks were brightly lit.	Dzoka xɔxɔawo nɔ keklẽm nyuie.
Do not bring this letter to the office.	Mègatsɔ lɛta sia ava ɔfis o.
The animal is tall.	Lã la kɔkɔ.
He arrived out of breath.	Gbɔgbɔ vɔ le eme va ɖo.
The kindergarten faces the main road.	Ðeviwo ƒe sukua dze ŋgɔ mɔ gã la.
The book looked interesting.	Agbalẽa dze abe ɖe wòdo dzidzɔ na ame ene.
The plans were ready for signature.	Ðoɖoawo nɔ klalo na asidede agbalẽ te.
He was fifty years old.	Exɔ ƒe blaatɔ̃.
You have a lot of questions, right?	Nyabiase geɖe le asiwò, alo?
A project of this scale requires careful planning.	Dɔ si lolo alea bia be woawɔ ɖoɖo nyuie.
A code-based system was used.	Wozã ɖoɖo aɖe si wotu ɖe nuŋɔŋlɔ siwo woŋlɔ ɖe nɔnɔmetatawo dzi dzi.
He studied math in elementary school.	Esrɔ̃ akɔntabubu le gɔmedzesuku.
The human body has developed an ability to heal faster.	Amegbetɔ ƒe ŋutilã to dɔyɔyɔ kabakaba ƒe ŋutete aɖe vɛ.
He also warned of environmental degradation.	Exlɔ̃ nu le nutome ƒe gbegblẽ hã ŋu.
She suspects her husband is cheating.	Esusui be srɔ̃ae le ameflunyawo gblɔm.
The dog sat on the bed, .	Avũa bɔbɔ nɔ aba dzi, .
This type of bridge is inexpensive to maintain.	Tɔdzisasrã sia ƒomevi dzi kpɔkpɔ mexɔ asi o.
Combine a deft touch with diligent persistence.	Tsɔ asikaka ame ŋu aɖaŋutɔe kple kutrikuku veviedodotɔe ƒo ƒui.
Guests sang and danced late into the night.	Amedzroawo dzi ha heɖu ɣe vaseɖe zãtiƒe.
Another fruit is almost ripe.	Atikutsetse bubu aɖe hã tsi kloe.
She wasn’t surprised when he asked her out.	Mewɔ nuku nɛ esi wòbia tso esi be wòado go o.
More than four million people have taken political asylum.	Ame siwo wu miliɔn ene xɔ dunyahehe me sitsoƒe.
Our neighbors have beautiful gardens.	Abɔ dzeaniwo le míaƒe aƒelikawo si.
People usually go to the library to read books.	Zi geɖe la, amewo yia agbalẽdzraɖoƒea ɖaxlẽa agbalẽwo.
Except for water, all liquids are immiscible.	Negbe tsi koe mele eme o la, tsiwo katã mate ŋu atsaka o.
There is electricity in the air.	Elektrikŋusẽ le ya me.
How to call this article	Ale si míayɔ nyati siae
It is suspected that the accused feigned illness to avoid jail time.	Wosusui be amesiwo ŋu wotsɔ nya ɖo la wɔ abe ɖe yewole dɔ lém ene be yewoaƒo asa na gaxɔmenɔnɔ.
Scrambled eggs have become very popular.	Azi siwo wotsɔ ƒo ƒui va xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
The floods have caused widespread damage.	Tsiɖɔɖɔa gblẽ nu le teƒe geɖe.
Her daughter's necklace glinted in the candlelight.	Vianyɔnua ƒe kɔgɛa nɔ keklẽm le akaɖia ƒe keklẽ me.
A small voice came out of the darkness.	Gbe sue aɖe do go tso viviti me.
The makeup she wore contrasted sharply with her flat outfit.	Atsyɔ̃ɖoɖo si wòdo la to vovo kura kple eƒe awu gbadzaa.
The new toilet was poorly installed.	Wode nugododeƒe yeyea me nyuie o.
Winter winds are blowing storms across the midwest.	Dzomeŋɔli ƒe yaƒoƒo le ahomwo ƒom le titinaɣetoɖoƒe gome.
A hurricane is a hurricane.	Ahom sesẽ nye ahom sesẽ aɖe.
An interesting game.	Fefe aɖe si doa dzidzɔ na ame.
She made me an omelet.	Ewɔ omelet nam.
Growth is likely to slow down in the future.	Anɔ eme be tsitsia dzi ɖe kpɔtɔ le etsɔme.
The pineapple is fragrant.	Ananas la ʋẽna lilili ŋutɔ.
He rarely slept or ate properly.	Ƒã hafi wòdɔa alɔ̃ alo ɖua nu nyuie.
Make a lot of soup.	Wɔ mɔli gbogbo aɖe.
She took the flowers and ran out the door.	Etsɔ seƒoƒoawo eye wòƒu du do go le ʋɔtrua nu.
So, he decided to leave her alone.	Eyata, eɖoe be yeagblẽe ɖi.
Tigers migrate thousands of miles each year.	Akpɔkplɔwo ʋuna kilometa akpe geɖe ƒe sia ƒe.
He is not qualified for the job.	Medze na dɔa o.
He threw away bundles of garbage.	Etsɔ gbeɖuɖɔ bablawo ƒu gbe.
Be more mindful in your presentation.	Nɔ susu me na wò wu le wò nuƒoƒo me.
He was punched in the face by a factory worker.	Dɔwɔƒe aɖe dɔwɔla aɖe ƒoe ɖe mo nɛ.
The sand will not be moved.	Womaʋuʋu ke la o.
A spider in the backyard?	Akpɔkplɔ aɖe le megbexɔa mea?
Don’t depend on him.	Mèganɔ te ɖe eyama dzi o.
I decided to go ahead and do it.	Meɖoe be mayi ŋgɔ awɔe.
Thank you	Akpe na wò
He had a reputation for being unkind.	Ŋkɔ nyui aɖe nɔ esi le ame si mewɔa nu ɖe ​​ame ŋu nyuie o ta.
The historic relationship between these two countries was re-established.	Wogaɖo dukɔ eve siawo dome ƒomedodo si nɔ anyi le ŋutinya me la anyi.
After the tour, the group headed to the subway.	Le tsaɖiɖia megbe la, ƒuƒoƒoa ɖo ta tomemɔa gbɔ.
There were forty students in the class.	Sukuvi blaene ye nɔ klass la me.
Are you lactose intolerant?	Ðe wòe nye amesi melɔ̃a lactose oa?
The two sisters sat quietly by the fire.	Nɔvinyɔnu eveawo nɔ anyi ɖe dzoa to kpoo.
Traveling to work is difficult.	Mɔzɔzɔ yi dɔme sesẽ.
A drought has affected the towns in this region	Kuɖiɖi aɖe gblẽ nu le du siwo le nuto sia me ŋu
At least four people were injured.	Ame ene ya teti xɔ abi.
He was able to climb the wall.	Ete ŋu lia gli la dzi.
She carefully chose her outfit.	Etsɔ ŋuɖɔɖɔɖo tia eƒe awua.
We asked if there was a post office in town.	Míebia be posudɔwɔƒe aɖe le dua me hã.
The country is reeling from the terrible tragedy.	Dukɔa le ʋuʋum le afɔku dziŋɔ la ta.
A cardinal prepares for an important occasion.	Kardinal aɖe dzrana ɖo ɖe wɔna vevi aɖe ŋu.
The actress has appeared in a new movie.	Fefewɔla la dze le sinima yeye aɖe me.
I've known him since middle school.	Menyae tso titinasuku ke.
That house is very bad.	Aƒe ma gblẽ ŋutɔ.
We are drowning in our own excrement.	Míele nyɔnyrɔm ɖe mía ŋutɔwo ƒe aɖuɖɔ me.
Bad weather delayed his flight.	Yame ƒe nɔnɔme gbegblẽwo na eƒe yameʋuɖoɖoa tsi megbe.
They listened to the music.	Woɖo to haƒoƒoa.
The man with the diamond ring was chased.	Woti ŋutsu si tsɔ daimɔnd-sigɛa la yome.
We live with a sense of fear.	Míenɔa agbe kple vɔvɔ̃ ƒe seselelãme.
He was elected president of this organization.	Wotiae be wòanye habɔbɔ sia ƒe zimenɔla.
An epidemic can spread quickly.	Dɔléle ƒe dɔvɔ̃ ate ŋu akaka kabakaba.
Increased sun exposure can increase the risk of skin cancer.	Ɣe ƒe keklẽ geɖe wu ate ŋu ana ŋutigbalẽ me kansa nadze ame dzi.
This region produces fine wines.	Wein nyuiwo dona le nuto sia me.
A muscular man in shorts walked up to the old bridge.	Ŋutsu aɖe si ƒe lãmekawo do awu kpui la zɔ yi tɔdzisasrã xoxoa gbɔ.
Every page is well typed.	Woŋlɔ axa ɖesiaɖe ɖe mɔ̃ dzi nyuie.
He assumed the car belonged to my girlfriend.	Etsɔe be nye ahiãvi tɔe ʋua nye.
The glory days of this place are gone.	Teƒe sia ƒe ŋutikɔkɔeŋkekewo nu yi.
There are six syllables in a sentence.	Nyagbe ade ye le nyagbe me.
Applications can be made at any time during the year.	Woate ŋu awɔ dɔbiagbalẽviwo ɣesiaɣi le ƒea me.
The wind died shortly after dawn.	Ya la ku le ŋdi kanya megbe kpuie.
This industry was important to the local economy.	Dɔwɔƒe sia nɔ vevie na nutoa me ganyawo.
The plants are neatly arranged.	Woɖo numiemieawo ɖe ɖoɖo nu nyuie.
This equipment is expensive to buy.	Dɔwɔnu sia ƒle xɔ asi ŋutɔ.
He became wealthy by founding several companies.	Eva zu kesinɔtɔ esi wòɖo dɔwɔƒe geɖe.
The fish was swimming happily in the river.	Tɔmelãa nɔ tsi ƒum kple dzidzɔ le tɔsisia me.
I hope everyone plays fair.	Mele mɔ kpɔm be amesiame aƒo bɔl le dzɔdzɔenyenye me.
His smile was amazing.	Eƒe alɔgbɔnukokoa wɔ nuku ŋutɔ.
Man is something to be controlled.	Amegbetɔ nye nane si dzi woaɖu.
He showed her the plans for the new mall.	Efia ɖoɖo siwo wowɔ ɖe asitsaƒe yeyea ŋu lae.
They saw a goat crossing the road.	Wokpɔ gbɔ̃ aɖe wònɔ mɔa tsom.
The evil witch demands that they return the book.	Adzetɔ vɔ̃ɖi la bia tso wo si be woatrɔ agbalẽa ana wo.
The lion threatened the squirrel.	Dzata la do ŋɔdzi na ʋetsuvi la.
The man’s followers were fervently singing his praises.	Ŋutsua yomedzelawo nɔ eƒe kafukafuhawo dzim vevie.
He will greet every guest at the door.	Ado gbe na amedzro ɖesiaɖe le ʋɔtrua nu.
The fox screamed loudly.	Akpɔkplɔa do ɣli sesĩe.
Forest fires rage every year on the property.	Avewo ƒe dzobibiwo doa dziku ƒe sia ƒe le anyigbaa dzi.
This box contains a piece of wood.	Ati kakɛ aɖe le aɖaka sia me.
Draw me a map of this island.	Kpa ƒukpo sia ƒe anyigbatata nam.
The road was widened.	Wokeke mɔa ɖe enu.
The child did not quite understand what he was saying.	Ðevia mese nya si nɔ gbɔgblɔm la gɔme tututu o.
They have been thoroughly tested.	Wodo wo kpɔ nyuie.
The woman snapped her fingers impatiently.	Nyɔnua ƒo eƒe asibidɛwo dzimagbɔɖitɔe.
The store is clean.	Fiasea me kɔ nyuie.
His hands were shaking uncontrollably.	Eƒe asiwo nɔ ʋuʋum le mɔ si dzi womate ŋu aɖu o nu.
He can’t take it.	Mate ŋu axɔe o.
He sat alone at the table, avoiding eye contact.	Eya ɖeka nɔ anyi ɖe kplɔ̃a ŋu, eye wòƒo asa na ŋkuléle ɖe ame ŋu.
Only an hour left until the deadline.	Gaƒoƒo ɖeka koe susɔ vaseɖe ɣeyiɣi mamlɛtɔ dzi.
He actively and diligently feeds the chickens .	Enaa nuɖuɖu kokloawo veviedodotɔe hetsɔa veviedodo .
The fox lay docilely in the shadows.	Akpɔkplɔa mlɔ vɔvɔli me ɖokuibɔbɔtɔe.
The sea is blue.	Atsiaƒua le blɔ.
This river flowed steadily through the valley.	Tɔsisi sia nɔ sisim to balia me madzudzɔmadzudzɔe.
Police seized his car.	Kpovitɔwo xɔ eƒe ʋua.
Children have no case to be judged.	Nya aɖeke mele ɖeviwo si be woadrɔ̃ ʋɔnu wo o.
Heavy rains often cause flooding.	Zi geɖe la, tsidzadza gãwo hea tsiɖɔɖɔ vɛ.
The boat passed the lighthouse.	Tɔdziʋua to akaɖiti la ŋu.
He inherited the café from his father.	Exɔ kɔfidzraƒea ƒe dome tso fofoa gbɔ.
We need to stop this pollution.	Ele be míadzudzɔ ɖiƒoƒo sia.
The speaker commended their efforts.	Nuƒolaa kafu woƒe agbagbadzedzewo.
His actions did not reflect his true feelings.	Eƒe nuwɔnawo meɖe eƒe seselelãme ŋutɔŋutɔ fia o.
Following a particularly malignant illness, people with TB often develop immunity.	Le dɔléle vɔ̃ɖi aɖe koŋ megbe la, zi geɖe la, dɔlélenutsiŋutete va nɔa amesiwo ŋu yɔmekpe le ŋu.
I asked him to help me clean out the garage.	Mebia tso esi be wòakpe ɖe ŋunye makɔ ʋudzraɖoƒea ŋu.
The landlord threatened to evict the tenant.	Aƒetɔa do ŋɔdzi na aƒehayala la be yeanya le aƒea me.
He planted three trees and placed them in concrete.	Edo ati etɔ̃ eye wòtsɔ kɔkrit ɖo wo ŋu.
We want him to know how much we love him.	Míedi be wòanya ale si gbegbe míelɔ̃e.
The child ignored the crying baby.	Ðevia ŋe aɖaba ƒu vidzĩ si nɔ avi fam la dzi.
Each database can be divided into several sections.	Woate ŋu ama nyatakakadzraɖoƒe ɖesiaɖe ɖe akpa vovovowo me.
The book has been described as surreal.	Wogblɔ tso agbalẽa ŋu be enye nusi me susu mele o.
Clean rooms are available for public use.	Xɔ siwo le dzadzɛ la li be amewo nazã.
Today the area is popular with tourists.	Egbea tsaɖilawo lɔ̃a nutoa me.
This city was once an important trading center.	Du sia nye asitsaƒe vevi aɖe tsã.
I wrote down all my words.	Meŋlɔ nye nyawo katã ɖi.
The clouds gently caressed the land.	Alilikpoawo nɔ asi lilim anyigba la ŋu blewuu.
The white wooden columns support the ceiling.	Ati sɔti ɣiawo lé dzisasrãa ɖe te.
They poured out their love in his speaking words.	Wokɔ woƒe lɔlɔ̃ ɖe eƒe nya siwo nɔ nu ƒom la me.
The house is quiet today.	Tomefafa le aƒea me egbea.
The hard work of revenge.	Dɔ sesẽ si nye hlɔ̃biabia.
He desperately wanted to go home.	Edi vevie be yeatrɔ ayi aƒe.
This bridge is the largest bridge in the world.	Tɔdzisasrã siae nye tɔdzisasrã gãtɔ kekeake le xexeame.
Dominated animals can be easily trained.	Woate ŋu ana hehe lã siwo woɖu dzi bɔbɔe.
They made several attempts to escape.	Wodze agbagba zi geɖe be yewoasi.
Injustice and inequality are everywhere.	Madzɔmadzɔnyenye kple tasɔsɔmasɔ bɔ ɖe afisiafi.
There is a huge dust storm on this continent.	Ke ƒe ahom gã aɖe le anyigbagã sia dzi.
The thief was caught and killed.	Wolé fiafitɔa hewui.
The gardener seemed keen to keep his secret, for now.	Edze abe abɔdzikpɔla la di vevie be yeaɣla yeƒe nya ɣaɣla ene, fifia ya.
Several people were injured in the attack.	Ame geɖe xɔ abi le amedzidzedzea me.
This boy has a remarkable memory.	Ŋutsuvi sia ƒe ŋku ɖoa ŋku nu ɖedzesi aɖe dzi.
Employees have to work harder.	Ele be dɔwɔlawo nawɔ dɔ geɖe wu.
The flood washed away bridges and roads.	Tsiɖɔɖɔa klɔ tɔdzisasrãwo kple mɔwo.
He left me the letter.	Egblẽ lɛtaa ɖi nam.
These figures are unacceptable.	Akɔntabubu siawo nye esiwo dzi womate ŋu alɔ̃ ɖo o.
But this year is likely to bring some big changes.	Gake anɔ eme be ƒe sia ahe tɔtrɔ gã aɖewo vɛ.
This city has never been conquered.	Womeɖu du sia dzi kpɔ o.
Students will study any subject they choose.	Sukuviawo asrɔ̃ nusɔsrɔ̃ ɖesiaɖe si wodi.
The hospitals here tend to be overcrowded.	Kɔdzi siwo le afisia te ŋu yɔa amewo fũ akpa.
Scientists believe that birth control pills are safe and effective.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo xɔe se be mɔxexeɖefufɔfɔnu ƒe atikewo mele afɔku me o eye wowɔa dɔ nyuie.
The youth also teach each other traditional songs.	Sɔhɛawo fiaa dekɔnuhawo hã wo nɔewo.
His son longed for his mother's attention.	Via dzroe vevie be dadaa nalé ŋku ɖe ye ŋu.
The government is concerned about this growing problem.	Dziɖuɖua tsi dzi ɖe kuxi sia si le dzidzim ɖe edzi ŋu.
The ticket was not sold.	Womedzra tikiti la o.
The kitten ran around, wagging its tail.	Avũvi la ƒu du ƒo xlãe, nɔ eƒe asike ʋuʋum.
We must prevent that danger.	Ele be míaxe mɔ ɖe afɔku ma nu.
The sound of the band’s new album is bluesy.	Haƒohaa ƒe haƒogbalẽ yeyea ƒe gbeɖiɖi nye bluesy.
The garden is just beginning to mold.	Ðeko abɔa me nuwo le aŋɔ ƒoƒo gɔme teti koe nye ema.
The journey will take only two hours.	Mɔzɔzɔa axɔ gaƒoƒo eve pɛ ko.
You missed most of the game.	Èto fefea ƒe akpa gãtɔ me.
This other account is plausible.	Nuŋlɔɖi bubu sia nye nusi ŋu kakaɖedzi le.
Their factory produces steel.	Woƒe dɔwɔƒea wɔa gakpowo.
I found a stack of old documents.	Meke ɖe nuŋlɔɖi xoxowo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ŋu.
He hopes to pursue his doctoral dissertation in that field.	Ele mɔ kpɔm be yeawɔ yeƒe ɖɔkta ƒe dɔdasi le go ma me.
This children’s book is based on a tradition.	Wotu ɖeviwo ƒe agbalẽ sia ɖe kɔnyinyi aɖe dzi.
The lion ate the lamb.	Dzata la ɖu alẽvi la.
The violence forced the family to flee.	Ŋutasẽnuwɔwɔa zi ƒomea dzi be wosi.
I got pretty used to city life.	Dumegbenɔnɔ zu numame nam nyuie.
Hypoglycemia, or low blood sugar levels, occurs when the body’s glucose levels drop	Hypoglycemia, alo sukli ƒe agbɔsɔsɔ si le ʋu me ƒe ɖiɖi, dzɔna ne ŋutilãa me sukli ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ
He is not a natural leader.	Menye dzɔdzɔmekplɔlae wònye o.
More people came forward to share their stories.	Ame geɖe wu va do be yewoagblɔ yewoƒe ŋutinyawo.
Most students ride bikes to school.	Sukuvi akpa gãtɔ doa gasɔ yia suku.
Almost overnight, the weather changed.	Le zã ɖeka kloe me la, yame ƒe nɔnɔme trɔ.
The fall of the Empire left many dead and wounded.	Fiaɖuƒea ƒe anyidzedze na ame geɖe ku hexɔ abi.
Although the theory is unpopular, there is still no evidence.	Togbɔ be nufiafiaa melɔ̃na o hã la, kpeɖodzi aɖeke meli kokoko o.
A crowd of protesters followed.	Tsitretsiɖeŋulawo ƒe ha aɖe kplɔe ɖo.
Machines have made some jobs unnecessary.	Mɔ̃wo na dɔ aɖewo megava hiã o.
Communities are plagued by frequent floods.	Tsiɖɔɖɔ siwo dzɔna enuenu la ɖea fu na nutoawo.
Everyone has to start somewhere.	Ele be amesiame nadze egɔme tso afi aɖe.
He agrees to repair your car.	Elɔ̃ be yeadzra wò ʋua ɖo.
The plants failed after the intense heat.	Numiemieawo do kpo nu le dzoxɔxɔ sesẽa megbe.
Some birds will remember specific routes.	Xe aɖewo aɖo ŋku mɔ aɖewo koŋ dzi.
The bottom line is that they both look good.	Nya vevitɔe nye be wo ame evea siaa ƒe dzedzeme nyo.
Supportive therapy is invaluable.	Atikewɔwɔ si akpe ɖe ame ŋu la xɔ asi ŋutɔ.
As cars got worse, more people started complaining.	Esi ʋuwo va nɔ gbegblẽm ɖe edzi la, ame geɖe wu te nyatoƒoetoto.
The forest was considered sacred.	Wobu avea be enye nu kɔkɔe.
The prosecutor interviewed the alleged perpetrators.	Senyala la bia gbe amesiwo wogblɔ be wowɔ nuvlo la.
That is, to help conserve natural resources.	Eyae nye be wòakpe asi ɖe dzɔdzɔmenunɔamesiwo takpɔkpɔ ŋu.
There is very little dialogue in the film.	Dzeɖoɖo ʋɛ aɖewo koe le sinima la me.
A lot of money was spent on a new computer.	Wozã ga gbogbo aɖe ɖe kɔmpiuta yeye aɖe ŋu.
The poor country’s debts are staggering.	Dukɔ dahe la ƒe fewo wɔ nuku ŋutɔ.
The risk is too great and unavoidable.	Afɔkua nu sẽ akpa eye womate ŋu aƒo asa nɛ o.
Did it cause you trouble?	Ðe wòhe kuxi vɛ na wòa?
He was a talented musician.	Enye hadzila bibi aɖe.
The stock quickly spread across the plain.	Nudzraɖoƒea kaka kabakaba le gbadzaƒea.
He discusses ancient medicine in his new book.	Eƒo nu tso blema atikewɔwɔ ŋu le eƒe agbalẽ yeyea me.
A noisy cicada sang loudly.	Cicada aɖe si nɔ toɣli ɖem la dzi ha sesĩe.
Be sure to clean the drain properly.	Kpɔ egbɔ be yekɔ tsidzɔƒea ŋu nyuie.
The environment was badly damaged.	Nutoa me gblẽ nu vevie.
He went on to make the picture.	Eyi edzi wɔ nɔnɔmetata la.
The police patrolled the woods	Kpovitɔwo va tsa le avea me
He mumbled something about wanting to talk to someone.	Eƒo nu le nya aɖe ŋu le didim be yeaƒo nu na ame aɖe ŋu.
The atmosphere in the room was dull.	Yame si nɔ xɔa me la me mekɔ o.
It’s a balance beam with a huge diameter.	Enye dadasɔ ƒe ʋuƒo si ƒe didime lolo ŋutɔ.
There was a loud squeal of brakes.	Brek ƒe ɣlidodo sesẽ aɖe nɔ ɖiɖim.
Our town is small and friendly.	Míaƒe du la le sue eye xɔlɔ̃wɔwɔ le eme.
There was little movement in the countryside.	Ʋuʋu boo aɖeke menɔ anyi le kɔƒenutowo me o.
Bitter, sugary sweet chocolate.	Tsokolet vivi veve, si me sukli le.
Ask the manager for more information.	Bia dɔdzikpɔla la be wòana nyatakaka bubuwo ye.
My watch runs slowly.	Nye gaƒoɖokui la ƒua du blewu.
As a boy, he always wanted to be a warrior.	Esi wònye ŋutsuvi la, edi ɣesiaɣi be yeanye aʋawɔla.
The flash of the flames leapt upward.	Dzobibiawo ƒe keklẽa ti kpo yi dziƒo.
The fabric is stiff and uncomfortable.	Avɔa sesẽ eye mefa o.
We can relax a little.	Míate ŋu aɖi ɖe eme vie.
Local representatives staged daily protests.	Nutoa me teƒenɔlawo wɔ tsitretsiɖeŋunyawo gbesiagbe.
To do him justice, he managed to finish the job.	Be wòawɔ nu dzɔdzɔe nɛ la, ete ŋu wu dɔa nu.
The little boy flew inside.	Ŋutsuvi sue la dzo va ge ɖe eme.
After being badly injured, he lost his sense of direction.	Esi wòxɔ abi vevie vɔ la, megate ŋu kpɔa mɔfiame o.
Coffee gives me a lift.	Kɔfi naa mekɔna ɖe dzi.
Hundreds are expected.	Wole mɔ kpɔm be ame alafa geɖe ava.
They learned how to make swords and shields.	Wosrɔ̃ alesi wowɔa yi kple akpoxɔnuwoe.
He earns enough to support his family.	Ga si wòkpɔna la sɔ gbɔ be wòakpɔ eƒe ƒomea dzi.
We should have had more credible witnesses.	Ðe wòle be míakpɔ ɖasefo siwo dzi míate ŋu aka ɖo wu hafi.
Government subsidies to farmers increased.	Dziɖuɖu ƒe kpekpeɖeŋunana agbledelawo dzi ɖe edzi.
Some restaurants remained open throughout the crisis.	Nuɖuɖudzraƒe aɖewo nɔ ʋuʋu ɖi le xaxaɣia katã me.
He put two coins in the woman’s hand.	Eda gaku eve ɖe nyɔnua ƒe asi me.
People use energy every day in their homes and businesses.	Amewo zãa ŋusẽ gbesiagbe le woƒe aƒewo kple dɔwɔƒewo.
The robbers examined the cave.	Adzodalawo da agadoa me kpɔ.
Trees were planted along the roads.	Wodo atiwo ɖe mɔdodoawo to.
I accused him of cheating.	Metso enu be eble ame.
The last ounce of gasoline is very toxic.	Aɖi le mɔ̃memi ƒe ounce mamlɛtɔ me ŋutɔ.
The tax liability of the completed home is considered.	Wobua aƒe si wowu enu la ƒe adzɔxexe.
Officials are skeptical of this scenario.	Dziɖuɖumegãwo ke ɖi le nɔnɔme sia ŋu.
Students need to learn core values.	Ele be sukuviwo nasrɔ̃ dzidzenu veviwo.
They set their sights on the city center.	Wotsɔ woƒe ŋku ɖo dua titina.
Their son will continue to excel in his studies.	Wo viŋutsua ayi edzi abi ɖe eƒe nusɔsrɔ̃wo me.
My friend was very helpful.	Xɔ̃nyea kpe ɖe ŋunye ŋutɔ.
Every country has to adapt to different climates.	Ele be dukɔ ɖesiaɖe natrɔ ɖe yame ƒe nɔnɔme vovovowo ŋu.
My children are always ignored.	Woŋea aɖaba ƒua vinyewo dzi ɣesiaɣi.
Obasan wants to become a samurai.	Obasan di be yeazu samuraitɔ.
Shake well before use.	Ʋuʋui nyuie hafi nàzãe.
His defeated opponent vowed never to forgive him.	Eƒe tsitretsiɖeŋula si dzi wòɖu la ka atam be yematsɔe ake gbeɖe o.
Fishing is a dying industry in the region.	Tɔƒodede nye dɔwɔƒe si le kukum le nutoa me.
The dancers twirled and raised several arms above their heads.	Ɣeɖulawo nɔ tsatsam hekɔ abɔ geɖe ɖe woƒe ta dzi.
The city is frequented by German tourists.	Germanytɔ tsaɖilawo vaa dua me enuenu.
The magician shot up a mental storm.	Akunyawɔla la tsɔ ahomya aɖe tu le susu me.
The accountant first makes this view clear and logical.	Akɔntanyala la na nukpɔsusu sia me kɔ eye susu le eme gbã.
She has a beautiful voice.	Gbe dzeani aɖe le esi.
The necklace is beautiful.	Kɔsɔkɔsɔa nya kpɔ ŋutɔ.
The herd moved slowly at first, but it became crazy.	Lãha la nɔ ʋuʋum blewu le gɔmedzedzea me, gake eva zu aɖaʋatɔ.
He was very tall for his age.	Ekɔ ŋutɔ le eƒe ƒexɔxɔ nu.
Rewrite your question.	Gbugbɔ ŋlɔ wò nyabiasea.
Legally, he was allowed to travel by sea.	Le se nu la, woɖe mɔ nɛ be wòazɔ mɔ to ƒu dzi.
I would try everything once.	Mate nusianu kpɔ zi ɖeka.
The house was very dark.	Aƒea me do viviti ŋutɔ.
He took a deep breath, savoring the scent.	Egbɔ ya sesĩe, henɔ ʋeʋẽa ɖum.
Experts advise against feeding wild birds.	Eŋutinunyalawo ɖo aɖaŋu be woagatsɔ nuɖuɖu na xevi gbemelãwo o.
Cities have been established here, and there are many archaeological sites.	Woɖo dugãwo ɖe afisia, eye blematomenukuƒe geɖewo li.
The group of planets orbiting the star.	Ɣletinyigba siwo ƒo xlã ɣletivia ƒe ƒuƒoƒo.
We must give our food to the hungry.	Ele be míatsɔ míaƒe nuɖuɖu ana dɔwuitɔwo.
A brave king chooses to marry a commoner.	Fia dzinɔameƒotɔ aɖe tiae be yeaɖe ame tsɛ aɖe.
Not all hamburgers are made from cows.	Menye nyiwoe wotsɔ wɔa hamburgers katãe o.
This pizza tastes a bit like anchovies.	Pizza sia vivina abe anchovies ene vie.
He thought it was unwise.	Esusu be nunya mele eme o.
The team was very pleased with the result.	Nusi do tso eme la kpɔ dzidzɔ ɖe ƒuƒoƒoa ŋu ŋutɔ.
You can’t step into the same river twice.	Màte ŋu aɖo afɔ tɔsisi ɖeka me zi eve o.
Bought a new mop and bucket.	Woƒle mop kple bucket yeye aɖe.
Her dog seemed to be enjoying herself.	Edze abe eƒe avu nɔ dzidzɔ kpɔm ene.
The conference attracted an international audience.	Takpekpea he dukɔwo dome nyaselawo vɛ.
Hot water is poured into a container.	Wokɔa tsi dzodzoe ɖe nugoe me.
Thieves took away a lot of money.	Fiafiawo tsɔ ga gbogbo aɖe dzoe.
Gypsies have a bad reputation.	Ŋkɔ gbegblẽ aɖe le gypsytɔwo ŋu.
She only eats fresh fruits, nuts, and vegetables.	Atikutsetse, nukuwo, kple amagbe yeyewo koe wòɖuna.
He often visited patients in their homes.	Eyia dɔnɔwo gbɔ zi geɖe le woƒe aƒewo me.
The album opens with a wedding photo of the couple.	Album la dze egɔme kple srɔ̃tɔawo ƒe srɔ̃ɖefoto.
He won a gold medal for his work.	Exɔ sika medaasi ɖe eƒe dɔa ta.
Most parents insist that their children get a good education.	Dzila akpa gãtɔ tea tɔ ɖe edzi be wo viwo nade suku nyuie.
Homes are expensive, but the mortgage is manageable.	Aƒewo xɔ asi ŋutɔ, gake woate ŋu akpɔ aƒe ƒe fe si wodo la dzi.
A village elder led his tribe in a war dance.	Kɔƒea me hamemegã aɖe kplɔ eƒe to la le aʋawɔɣeɖuɖu aɖe me.
In fact, quite the opposite is true.	Le nyateƒe me la, nusi to vovo kura na emae nye nyateƒe.
Regionalism must be abolished.	Ele be woaɖe nutomedziɖuɖu ɖa.
Three cups of sugar is too much	Sukli kplu etɔ̃ sɔ gbɔ akpa
The animals began to search.	Lãawo dze didi gɔme.
I was punished for stealing.	Wohe to nam le fififi ta.
She was diagnosed with advanced cancer.	Wokpɔe be kansa si nu sẽ ŋutɔ nɔ fu ɖem nɛ.
If there’s no meat in it, don’t buy it.	Ne lã aɖeke mele eme o la, mègaƒlee o.
They are bathing on the beach.	Wole tsi le ƒuta.
They need to be allowed to breathe.	Ehiã be woana woagbɔ ya.
The adults told stories.	Ame tsitsiawo ƒo nu tso ŋutinyawo ŋu.
Before the war this town was quite populous.	Do ŋgɔ na aʋaa la, du sia me tɔwo sɔ gbɔ ŋutɔ.
The virus can pass through the water supply.	Dɔlékuia ate ŋu ato tsi si wotsɔna naa amewo me.
Dangerous on the coast and on the islands.	Afɔku le ƒuta kple ƒukpowo dzi.
We must remain vigilant.	Ele be míayi edzi anɔ ŋudzɔ.
My grandfather’s neat little handwriting was almost lost.	Tɔgbuinye ƒe asinuŋɔŋlɔ sue si le dzadzɛ la bu kloe.
This work was successfully carried out.	Wowɔ dɔ sia dzidzedzetɔe.
When surveyors talk about ‘chains’	Ne anyigbadzidɔwɔlawo ƒo nu tso ‘kɔsɔkɔsɔwo’ ŋu la, wogblɔnɛ be
They have to travel through many dangers.	Ele be woazɔ mɔ ato afɔku geɖe me.
Often a new city will be created.	Zi geɖe la, woawɔ du yeye aɖe.
Some scientists believe that these diseases are caused by stress.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo xɔe se be nuteɖeamedzi gbɔe dɔléle siawo tsona.
The pudding is cooked in the oven.	Woɖaa pudding la le dzodoƒea.
The soup is well cooked on the left side	Woɖaa mɔli la nyuie le miame
There is no profit in penny stocks.	Viɖe aɖeke mele penny ƒe adzɔnuwo me o.
He was told that there was no drug in his medicine.	Wogblɔ nɛ be atike aɖeke mele eƒe atikea me o.
Their coach was leading the kids and practicing.	Woƒe hehenala nɔ ŋgɔ na ɖeviawo henɔ kame dem.
A sense of nostalgia fills the air.	Nusiwo dzɔ va yi ƒe seselelãme aɖe yɔ ya me fũ.
I remember hearing that before.	Meɖo ŋku edzi be mese nya ma do ŋgɔ.
The poor were inspired to broaden their horizons.	Gbɔgbɔ ʋã ame dahewo be woakeke woƒe nukpɔsusu ɖe enu.
Interest rates on mortgages have plummeted.	Deme si woxɔna ɖe aƒe ƒe fewo ta dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
The water level is rising fast.	Tsia ƒe kɔkɔme le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
The storm caused widespread damage.	Ahom la gblẽ nu le teƒe geɖe.
Women generally spend less time on jewelry than men.	Zi geɖe la, nyɔnuwo mezãa ɣeyiɣi boo aɖeke ɖe atsyɔ̃ɖonuwo ŋu wu ŋutsuwo tɔ o.
He proposed a bold plan.	Edo ɖoɖo aɖe si me dzideƒo le la ɖa.
Turn the magnet so it faces north.	Trɔ magnet la ale be wòadze ŋgɔ dziehe.
Written in clear, flowing sentences.	Woŋlɔe ɖe nyagbe siwo me kɔ eye wole sisim me.
Security forces suppressed the protest.	Dedienɔnɔdzikpɔlawo te ɖe tsitretsiɖeŋua dzi.
Fishing line.	Tɔƒodede ƒe ka.
Who told you you could get in here?	Amekae gblɔ na wò be àte ŋu age ɖe afisia?
Tensions arose on several fronts.	Masɔmasɔwo do mo ɖa le akpa vovovowo me.
It divides people into groups based on age.	Ema amewo ɖe hatsotsowo me le ƒe si woxɔ nu.
Many farmers say the system promotes unemployment.	Agbledela geɖe gblɔna be ɖoɖoa doa dɔmawɔmawɔ ɖe ŋgɔ.
The hills are covered with dense forests.	Ave gbogbo aɖewo xɔ togbɛawo dzi.
As a result, animals have to travel long distances to find food.	Esia wɔe be ele be lãwo nazɔ mɔ ayi didiƒe hafi akpɔ nuɖuɖu.
There is no cemetery in the village.	Ameɖibɔ aɖeke mele kɔƒea me o.
I'm baking bread.	Mele abolo ɖam.
There are many artists in the area.	Nutala geɖe le nutoa me.
Grass is everywhere.	Gbe le afisiafi.
Only one poem appears in each issue.	Le tata ɖesiaɖe me la, hakpanya ɖeka koe dzena.
In the middle ages, rich people sometimes wore fine clothes.	Le titinaɣeyiɣiwo me la, kesinɔtɔwo doa awu nyuiwo ɣeaɖewoɣi.
This culture uses the traditional calendar system.	Dekɔnu sia zãa ɣletigbalẽ ƒe ɖoɖo si wozãna tsã.
He walked down the narrow path.	Ezɔ to mɔ xaxɛa dzi.
The old man sat in the courtyard of his house,	Ame tsitsia bɔbɔ nɔ eƒe aƒe ƒe akpata me, .
The prince felt a sense of dread.	Fiaviŋutsua se vɔvɔ̃ aɖe le eɖokui me.
The dance ended with a tie.	Ɣeɖuɖua wu enu kple kaƒoƒo.
They will see you for who you are.	Woakpɔ wò le alesi nènye nu.
The football team will have a grueling practice today.	Bɔlɔbɔha la awɔ kamedede si tea ɖeɖi ame ŋu egbea.
He vehemently denied any wrongdoing.	Egbe nu le nu gbegblẽ aɖeke wɔwɔ ŋu vevie.
Sequences are separated using labels.	Wozãa dzesideŋkɔwo tsɔ mãa nuawo ɖe wo nɔewo yome.
This is the time to act.	Esiae nye ɣeyiɣi si me woawɔ nu le.
He decided to volunteer at the soup kitchen.	Eɖoe be yeatsɔ ye ɖokui ana le mɔliɖaƒea.
May they rest in peace.	Neva eme be woagbɔ ɖe eme le ŋutifafa me.
The truck driver was fined for speeding.	Wodo fe na agbatsɔʋukulaa le esi wòƒu du sesĩe ta.
Use a teaspoon to stir the boiling milk.	Zã teaspoon nàtsɔ aʋuʋu notsi si le ƒoƒom la.
The villagers volunteered their services.	Kɔƒea me tɔwo tsɔ woƒe subɔsubɔdɔwo na faa.
They’re spending the night with friends.	Wole zã bliboa me nɔ xɔlɔ̃wo gbɔ.
Pour rice on a forchette.	Klɔ riz si wotsɔ ƒo ƒu ɖe fourchette dzi.
He wondered how we would handle it without him	Ebia eɖokui be aleke míawɔ akpɔ egbɔ ye manɔmee hã
The cloud hovered lazily over the treetops all afternoon.	Alilikpoa nɔ tsia dzi kuviatɔe le atiawo tame ŋdɔ bliboa katã.
He is planning to write a book.	Ele ɖoɖo wɔm be yeaŋlɔ agbalẽ aɖe.
This country is blessed with good soil.	Woyra dukɔ sia kple anyigba nyui.
The politician was surrounded by a throng of journalists.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo ƒe ha aɖe ƒo xlã dunyahela la.
His apartments were in a desolate part of town.	Eƒe xɔdɔmewo nɔ dua ƒe akpa aɖe si zu aƒedo.
Once they are dry, we spread the seeds across the field.	Ne wonya ƒu ko la, míekakaa nukuawo ɖe agblea dzi.
The prince walked onto the stage.	Fiaviŋutsua zɔ yi fefewɔƒea.
The room gets warm.	Xɔa me xɔa dzo.
She enjoyed school.	Sukudede dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
Angry demonstrators took to the streets.	Ðeɖefiawɔla siwo do dziku la do ɖe ablɔwo dzi.
This worksheet is explanatory in nature.	Dɔwɔgbalẽvi sia nye numeɖeɖe le dzɔdzɔme nu.
He couldn't find his glasses.	Mete ŋu ke ɖe eƒe ŋkumeɖoboloa ŋu o.
The government started distributing food.	Dziɖuɖua dze nuɖuɖuwo mama gɔme.
Both are dangerous diseases.	Wo ame evea siaa nye dɔléle siwo me afɔku le.
No one looks happy.	Ame aɖeke medzena dzidzɔtɔe o.
Warren whistled when he saw the ducklings.	Warren ƒo kpẽ esi wòkpɔ dadiviawo.
Try gestures.	Te asiwɔwɔ ɖe ame dzi kpɔ.
The lady has a beauty salon.	Atsyɔ̃ɖoƒe aɖe le aƒenɔa si.
Venice looks like a city built on water.	Venice ɖi du si wotu ɖe tsi dzi.
The quantity has been greatly increased.	Wodzi agbɔsɔsɔa ɖe edzi ŋutɔ.
Archaeologists believe his tomb is intact.	Tomenukulawo xɔe se be eƒe yɔdoa me gblẽ o.
If you refuse, you will be considered "disobedient."	Ne ègbe la, woabu wò be "meɖo to seawo dzi o."
The researcher found that many scholars agreed with him.	Numekulaa kpɔe be agbalẽnyala geɖe lɔ̃ ɖe eƒe nya dzi.
All family, friends, and colleagues are invited.	Wokpea ƒometɔwo, xɔlɔ̃wo, kple dɔwɔhatiwo katã.
He drank tea, his thoughts distant.	Eno tii, eƒe susuwo nɔ adzɔge ʋĩ.
Give the rice time to cook.	Na ɣeyiɣi bli la naƒo.
They usually live for decades.	Zi geɖe la, wonɔa agbe ƒe bla nanewo.
He was fired from his job.	Woɖe asi le eŋu le eƒe dɔa me.
He poured half of the milk into a bowl.	Ekɔ notsi la ƒe afã ɖe agba me.
He was well organized.	Ewɔ ɖoɖo nyuie.
He was tired of being treated like a child.	Ðeɖi te eŋu be wowɔa nu ɖe ​​eŋu abe ɖevi ene.
I have this car.	Ʋu sia le asinye.
At the prestigious school, everyone was amazed by his paintings.	Le suku xɔŋkɔa me la, eƒe nutatawo wɔ nuku na amesiame.
Coconuts are used to cook milk.	Wozãa akɔɖu tsɔ ɖaa notsi.
Can you print this letter for me?	Àte ŋu ata lɛta sia nam?
This temple commemorates an important battle.	Gbedoxɔ sia ɖoa ŋku aʋa vevi aɖe dzi.
He shook her but couldn't sleep.	Eʋuʋui gake mete ŋu dɔ alɔ̃ o.
He passed the test with flying colors.	Eto dodokpɔa me kple amadede siwo le dzodzom.
Police are raiding homes across the city.	Kpovitɔwo le aƒewo dzi dzem le dua me godoo.
His story had echoes.	Gbeɖiɖiwo nɔ eƒe ŋutinyaa me.
The result was carefully examined by the laboratory technician.	Nudokpɔƒea ƒe mɔ̃ɖaŋudɔwɔla lé ŋku ɖe nusi do tso eme ŋu nyuie.
The officer had his dive gun resting on his lap.	Kpovitɔa nɔ eƒe tu si wotsɔna ƒua tsii la nɔ eƒe akɔta.
The prosecutor urged the jury to convict.	Amenutsola la ƒoe ɖe adaŋudeha la nu be woabu fɔ wo.
The rock broke from the fall.	Agakpe la gbã le anyidzedzea ta.
The heart itself has an electrical system.	Elektrikŋusẽ ƒe ɖoɖo aɖe le dzia ŋutɔ si.
He laughed nervously.	Eko nu kple vɔvɔ̃.
His new book will be a huge success.	Eƒe agbalẽ yeyea akpɔ dzidzedze ŋutɔ.
The bag caught his eye, but he resisted its tug.	Akploa lé eƒe ŋku, gake etsi tre ɖe eƒe hehe ŋu.
Scientists have made some important discoveries about our universe.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ke ɖe nu vevi aɖewo ŋu tso míaƒe xexeame katã ŋu.
Traders complained that prices had risen sharply.	Asitsalawo to nyatoƒoe be nuwo ƒe asi dzi ɖe edzi ŋutɔ.
He took a long drink from the fountain.	Eno tsi didi aɖe le tsivudoa me.
Two chariots pass each other.	Tasiaɖam eve toa wo nɔewo ŋu.
Jim began to speak, and the meeting was adjourned.	Jim te nuƒoƒo, eye wohe kpekpea ɖe megbe.
He is not afraid to take risks alone.	Mevɔ̃na be ye ɖeka yeatsɔ ye ɖokui ade afɔku me o.
Two billion tons of steel are consumed a year.	Wozãa gakpo tɔn biliɔn eve le ƒe ɖeka me.
The government plans to build a new road.	Dziɖuɖua ɖoe be yeatu mɔ yeye aɖe.
The number of migrants will decrease.	Ʋuʋulawo ƒe agbɔsɔsɔ dzi aɖe akpɔtɔ.
The boy then moved to the door.	Emegbe ŋutsuvia ʋu yi ʋɔtrua nu.
Monks are good at meditation.	Saɖagaxɔmenɔlawo bi ɖe ŋugbledede me.
The weather that day was glorious.	Yame ƒe nɔnɔme le ŋkeke ma dzi nye ŋutikɔkɔe.
The fitness class was packed.	Amewo yɔ kamedede ƒe klass la me fũ.
The fort is surrounded by high, open walls.	Gli kɔkɔ siwo le ʋuʋu ɖi la ƒo xlã mɔ̃ sesẽa.
The good smell soon made him hungry.	Eteƒe medidi o ʋeʋẽ nyuia na dɔ wui.
The famine is the result of exploitation.	Dɔwuamea nye nusi dona tso amewo zazã ɖe mɔ gbegblẽ nu me.
An astronomer studied the orbits of comets.	Ɣletiviŋutinunyala aɖe srɔ̃ nu tso alesi ɣletivimefakakawo ƒoa xlãe ŋu.
Men are stronger than women.	Ŋutsuwo sesẽ wu nyɔnuwo.
Digital video recorders record video.	Digitál videolémɔ̃wo léa video ɖe mɔ̃ dzi.
It’s growing in size.	Eƒe lolome le dzidzim ɖe edzi.
His clothes smell of smoke.	Dzudzɔ ʋẽna lilili le eƒe awuwo me.
His courage inspired his comrades to fight.	Eƒe dzideƒo ʋã eƒe zɔhɛwo be woawɔ aʋa.
They live and work near the desert.	Wonɔa dzogbea gbɔ hewɔa dɔ.
The downtown skyline has changed dramatically.	Dua ƒe titina ƒe yamenutome trɔ ŋutɔ.
He certainly deserves credit for his courage.	Ele be woakpɔ ŋudzedze ɖe eŋu godoo le eƒe dzideƒo ta.
The Pope decided to open the capital.	Papa la tso nya me be yeaʋu fiadu la.
City bus drivers were on strike today.	Dua me bɔskulawo nɔ dɔmegbe egbea.
Make sure the storage door is closed.	Kpɔ egbɔ be wotu nudzraɖoƒea ƒe ʋɔtrua.
Fortunately, he was wearing a cloth bib.	Dzɔgbenyuietɔe la, edo avɔ ƒe bib.
It is also an inexpensive source of food in nature.	Enye nuɖuɖutsoƒe si mexɔ asi o hã le dzɔdzɔme nu.
Women were not allowed to enter the temple.	Womeɖe mɔ na nyɔnuwo be woage ɖe gbedoxɔa me o.
It was a cold day.	Vuvɔŋɔli aɖee wònye.
Remember, he was a young boy.	Ðo ŋku edzi be ŋutsuvi sue aɖee.
Before buying a manhole cover, make sure it fits.	Hafi nàƒle manhole ƒe nutsyɔnu la, kpɔ egbɔ be esɔ.
Hot water lowers blood sugar levels.	Tsi dzodzoe ɖea sukli ƒe agbɔsɔsɔ dzi kpɔtɔna.
The number of stikeouts was high.	Stikeout ƒe xexlẽmea sɔ gbɔ ŋutɔ.
The fungus is eaten by small animals.	Lã suewoe ɖua lãvi la.
The forest is ablaze with colors.	Avea le bibim le amadedewo ta.
Modern conditions have also changed the way water is used.	Egbegbe nɔnɔmewo hã trɔ alesi wozãa tsii.
Congress voted to impeach the president.	Sewɔtakpekpea da asi ɖe edzi be woaɖe dukplɔla la le zi dzi.
The dog’s head was buried in the pillow.	Woɖi avu la ƒe ta ɖe akɔtaɖonu la me.
The dog’s legs were happily chopped off	Wotso avu la ƒe afɔwo kple dzidzɔ
The principle behind false color charts is simple.	Gɔmeɖose si le megbe na alakpa amadede ƒe nɔnɔmetatawo le bɔbɔe.
They are called rivers.	Woyɔa wo be tɔsisiwo.
Bring the milk to a boil, then reduce the heat.	Na notsi la naƒo, emegbe nàɖe dzoa dzi akpɔtɔ.
The river fell down a hill	Tsitɔsisia ge dze togbɛ aɖe dzi
The building is surrounded by trees.	Atiwo ƒo xlã xɔa.
Words are one of the most important tools used to communicate.	Nyawo nye dɔwɔnu vevi siwo wozãna tsɔ ɖoa ​​dze kple amewo la dometɔ ɖeka.
He tried to blend in with the crowd.	Edze agbagba be yeatsaka kple ameha la.
The ground was cold and the waters were boiling.	Anyigba fa miamiamia eye tsiwo nɔ ƒoƒom.
Our culture has long depended on waterways.	Míaƒe dekɔnuwo nɔ te ɖe tsimɔwo dzi ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
Discovering the therapeutic effects of music is critical.	Dɔdamɔnu siwo hadzidzi kpɔna ɖe ame dzi la didi nye nu vevi aɖe ŋutɔ.
He was an avid procrastinator.	Enye heheɖemegbeɖela veviedonula.
There were bowls of candy on the walls.	Akpɔnɔ viviwo ƒe agbawo nɔ gliawo ŋu.
The baby's tiny fingers wrapped tightly around her wrist.	Vidzĩa ƒe asibidɛ suesuesuewo xatsa ɖe eƒe asibidɛ ŋu sesĩe.
Our water is becoming increasingly polluted.	Míaƒe tsiwo va le ɖi ƒom ɖe edzi.
The bishops were forced to sign the documents.	Wozi bisiɔpwo dzi be woade asi agbalẽawo te.
Follow-up questions should be used sparingly.	Ele be woazã nyabiase siwo woatsɔ akplɔe ɖo la fũu akpa.
The company is best known for its footwear.	Wonya dɔwɔƒea nyuie wu ɖe eƒe afɔkpawo ta.
You will also need ten eggs.	Àhiã azi ewo hã.
Truth can sometimes be stranger than fiction.	Nyateƒe ate ŋu anye nusi mewɔ nuku o wu nyakpakpa ɣeaɖewoɣi.
There are more males than females in the general population.	Ŋutsuwo sɔ gbɔ wu nyɔnuwo le amewo katã dome.
Let’s visit a museum.	Mina míaɖi tsa ayi blemanudzraɖoƒe aɖe.
The company is fragmented.	Adzɔha la me mã ɖe akpa vovovowo me.
People usually eat spicy food late at night.	Zi geɖe la, amewo ɖua nuɖuɖu siwo me wodea nuɖuɖuvivinuwoe le zãtiƒe.
The water is hot.	Tsia le dzo dam.
The trees are soft and soft.	Atiawo fa eye wofa.
Think twice before you act.	Bu eŋu zi eve hafi nàwɔ nu.
He drove into town.	Eku ʋu yi dua me.
He did everything from scratch.	Ewɔ nusianu tso gɔmedzedzea me ke.
Their marriage ended before it began.	Woƒe srɔ̃ɖeɖea wu enu hafi wòdze egɔme.
He was completely forgiven.	Wotsɔe ke bliboe.
It’s always cold here.	Vuvɔŋɔli nɔa afisia ɣesiaɣi.
Lightning struck the cathedral.	Dzikedzo ƒo sɔlemexɔ gã la.
The seas are slowly rising.	Atsiaƒuwo le dzi yim vivivi.
Jack was friendly to me.	Jack nye xɔlɔ̃wɔwɔ nam.
You need to exercise a bit.	Ele be nàde kame vie.
A case of eye disease.	Ŋkudɔléle ƒe nya aɖe.
There wasn’t much for vegetarians.	Nu geɖe menɔ anyi na amagbeɖulawo o.
The coach swore for us.	Hehenala la ka atam ɖe mía ta.
You can see the mountains from this room.	Àte ŋu akpɔ toawo le xɔ sia me.
Few people are lucky enough to know true beauty.	Ame ʋɛ aɖewo koe kpɔa dzɔgbenyuie be wonya atsyɔ̃ɖoɖo vavãtɔ.
The bull growled loudly.	Nyitsua ƒo nu sesĩe.
Jade was afraid she was going to die.	Jade nɔ vɔvɔ̃m be yeaku.
It rained for three quarters of an hour.	Tsi dza gaƒoƒo etɔ̃ ƒe akpa enelia.
The prospector seemed worried.	Edze abe ame si nɔ anyigba dim la tsi dzi ene.
Cliff jumped up and down, making people laugh.	Cliff ti kpo yi dzi kple anyi, si na amewo ko nu.
The packages are divided into five sections.	Woma agbalẽviawo ɖe akpa atɔ̃ me.
The troublemakers were driven out.	Wonya fuɖenamelawo ɖa.
My money was stolen!	Wofi nye ga!
Employees listened to their needs.	Dɔwɔlawo ɖo to woƒe nuhiahiãwo.
Most of the windows facing the street are set up.	Woɖo fesre siwo dze ŋgɔ ablɔa ƒe akpa gãtɔ ɖe dzi.
The river flowed smoothly through soft white sand.	Tɔsisia nɔ sisim nyuie le ke ɣi siwo le fafɛ la dome.
Bricks are often used as building materials.	Wozãa anyikpewo zi geɖe abe xɔtunuwo ene.
They celebrated their signing with a party.	Wotsɔ kplɔ̃ɖoƒe aɖe ɖu woƒe asidede agbalẽ te ƒe azã.
Just then the doorbell rang.	Ɣemaɣi tututu la, ʋɔtrua ƒe gaƒoɖokui ɖi.
Everyone at the event paid close attention.	Amesiame si nɔ wɔnaa me lé to ɖe eŋu nyuie.
Children are an integral part of most cultural groups.	Ðeviwo nye dekɔnu ƒuƒoƒo akpa gãtɔ ƒe akpa vevi aɖe.
Don’t bother getting ready before going out.	Mègaɖe fu na wò be nàdzra ɖo hafi ado go o.
He slept for hours.	Edɔ alɔ̃ gaƒoƒo geɖe.
Tomorrow is her birthday.	Etsɔ nye eƒe dzigbezã.
Diamonds and coal are sometimes found in the same place.	Wokpɔa daimɔnd kple dzoka xɔxɔwo le teƒe ɖeka ma ke ɣeaɖewoɣi.
An actress has a strong appeal to young men.	Fefewɔla aɖe ƒe nu léa dzi na ɖekakpuiwo vevie.
What if you could look into people’s minds?	Ke ne àte ŋu alé ŋku ɖe amewo ƒe susu me ɖe?
The frog decided to sink deeper into the mist.	Akpɔkplɔa ɖoe be yeanyrɔ ɖe aŋɔa me goglo wu.
The stain is removed by boiling.	Woɖea ɖiƒoƒoa ɖa to eɖaɖa me.
He strode into the living room.	Etsɔ afɔ yi xɔdɔme la me.
The minister stood before a marble.	Subɔla la tsi tre ɖe kpe xɔasi aɖe ŋkume.
You can hear a turtle scratching the tree.	Àte ŋu ase atiglinyi aɖe wòanɔ ati la ƒom.
Tons of research has been done on this subject.	Wowɔ numekuku tɔn geɖe tso nya sia ŋu.
It is illegal for foreign tourists to visit.	Se meɖe mɔ na duta tsaɖilawo be woava srã afima kpɔ o.
There is always a battle to control air pollution.	Aʋa aɖe li ɣesiaɣi be woatsɔ aɖu ɖiƒoƒo ya dzi.
Soon we reached our destination.	Eteƒe medidi o míeɖo afi si míeyina.
The cold wind ruffled his hair.	Ya fafɛa ƒo eƒe taɖa.
We have great respect for our fellow human beings.	Míedea bubu gã aɖe mía havi amegbetɔwo ŋu.
A sudden gust of wind blew his hat away.	Ya ƒo kpata aɖe ƒo eƒe kposɔa dzoe.
They eat potatoes and carrots.	Woɖua mɔli kple karɔt.
Old traditions were forgotten as the world changed.	Woŋlɔ kɔnyinyi xoxowo be esime xexeame nɔ tɔtrɔm.
The quickest way to get to the city centre.	Mɔ si dzi woato aɖo dua titina kabakaba wu.
Living in big cities is a nightmare.	Du gãwo me nɔnɔ nye drɔ̃e baɖa aɖe.
They lived in peace for thirty years.	Wonɔ agbe le ŋutifafa me ƒe blaetɔ̃ sɔŋ.
The sloop was wrecked in a storm.	Sloop la gbã le ahomya aɖe me.
Save money by making your own yogurt.	Dzra ga ɖo to wò ŋutɔ wò yogurt wɔwɔ me.
The lead scientist on this project is young and enthusiastic.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala si xɔ ŋgɔ le dɔ sia me nye sɔhɛ eye dzo le eme.
He told her about his childhood.	Egblɔ eƒe ɖevime ŋu nya nɛ.
He was tired at the end of the day.	Ðeɖi te eŋu le ŋkekea ƒe nuwuwu.
The cemetery is nearby.	Ameɖibɔa te ɖe afima ŋu.
It raised questions from all sides.	Efɔ nyabiasewo ɖe te tso goawo katã me.
They don’t need anything for anything anymore.	Womegahiãa naneke na naneke o.
That doesn’t prove the actors aren’t real.	Ema meɖo kpe edzi be fefewɔlawo menye ame ŋutɔŋutɔwo o.
He has no patience for late students.	Megbɔa dzi ɖi na sukuvi siwo tsi megbe o.
The detective arrived just as she was sleeping.	Detektiv la va ɖo esime wònɔ alɔ̃ dɔm tututu.
A clear doctrine is presented.	Wogblɔ nufiafia si me kɔ nyuie.
Most websites use encryption to protect users’ privacy.	Nyatakakadzraɖoƒe akpa gãtɔ zãa nya ɣaɣlawo tsɔ kpɔa ezãlawo ƒe nyatakakawo ta.
The portraits of this artist are highly refined.	Wotrɔ asi le nutala sia ƒe nɔnɔmetatawo ŋu ŋutɔ.
He was fighting like the devil.	Enɔ avu wɔm abe abosam ene.
A police officer was shot dead.	Woda tu kpovitɔ aɖe wòku.
Few people realize that eating can cause psychological problems.	Ame ʋɛ aɖewo koe kpɔnɛ dzea sii be nu ɖuɖu ate ŋu ahe susu me kuxiwo vɛ.
Then the pill slowly drained the blood.	Emegbe atikekui la ɖe ʋua blewuu.
Scientists also fear the fate of the species.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo hã vɔ̃na na lã ƒomevi sia ƒe dzɔgbese.
I saw lots of stars.	Mekpɔ ɣletivi gbogbo aɖewo.
The sun was setting lower and lower.	Ɣea nɔ to yim le anyime kple anyime.
The passenger picked up his bags.	Mɔzɔla la fɔ eƒe akplowo.
The Council maintains a register of citizens.	Aɖaŋudeha la léa dukɔmeviwo ƒe ŋkɔwo ɖe agbalẽ me ɖe asi.
Deforestation is a threat to our wildlife.	Avewo tsɔtsrɔ̃ nye afɔku na míaƒe gbemelãwo.
If you stir too fast, the honey will crystallize.	Ne èʋuʋu kabakaba akpa la, anyitsi la azu kristalo.
Wash hands, and face.	Klɔ asi, kple mo.
The country is divided into three regions.	Woma dukɔa ɖe nuto etɔ̃ me.
Local air quality is improving.	Ya ƒe nyonyome le nutoa me le nyonyom ɖe edzi.
Make sure it has a distinct flavor.	Kpɔ egbɔ be vivi aɖe to vovo le eŋu.
The drug eventually weakened.	Atikea ƒe ŋusẽ dzi ɖe kpɔtɔ mlɔeba.
He was angry when the dog ate his cookies.	Edo dziku esi avu la ɖu eƒe kukiwo.
A concert like this is a rarity.	Konsata si le abe esia ene nye nusi mebɔ o.
His jacket was ripped and torn.	Eƒe jaketi la vuvu eye wòvuvu.
It was raining heavily last night.	Tsi nɔ dzadzam vevie le zã si va yi me.
The book has clear metronome marks.	Metronome dzesi siwo me kɔ nyuie le agbalẽa me.
The dog knows where he’s going.	Avũa nya afisi wòyina.
We could have done this ourselves.	Míawo ŋutɔwo míate ŋu awɔ esia hafi.
Guns must be held firmly when shooting.	Ele be woalé tu sesĩe ne wole tu dam.
To win the championship, players have to be good at the job.	Be fefewɔlawo naɖu dzi le ʋiʋlia me la, ele be woabi ɖe dɔa me.
The coach made a sharp right turn.	Hehenala la trɔ ɖe ɖusime sesĩe.
The man who hit the ball was short.	Ŋutsu si ƒo bɔl la nɔ kpuie.
He was a pleasant, if small, young man.	Enye ɖekakpui si ƒe nu nyoa ame ŋu, ne ele sue hã.
There is a mystery to this region of the moon.	Nya ɣaɣla aɖe le dzinu ƒe nuto sia ŋu.
Even the sky doesn’t matter.	Dziŋgɔli gɔ̃ hã mehiã o.
The police never talk about the deaths of robbers.	Kpovitɔwo meƒoa nu tso adzodalawo ƒe ku ŋu gbeɖe o.
These shoes fit me perfectly.	Afɔkpa siawo sɔ nam nyuie.
Israel is rich, but poor.	Israel nye kesinɔtɔ, gake hiãtɔ.
The mongoose has sharp teeth for killing snakes and spiders.	Aɖu ɖaɖɛwo le mongoose si tsɔ wua dawo kple akpɔkplɔwo.
The enzyme is sensitive to light.	Enzyme la sea veve ɖe kekeli nu.
She looked away, to hide her sadness.	Eɖe ŋku ɖa, be yeaɣla yeƒe blanuilélea.
This election will be decided by a majority.	Woatso nya me le tiatia sia ŋu to ame agbɔsɔsɔme si va yi dzi.
He lay quiet and still.	Emlɔ anyi kpoo eye wònɔ anyi kpoo.
I couldn’t find my glasses.	Nyemete ŋu ke ɖe nye ŋkumeɖoboloa ŋu o.
An unusual beginning leads to something big.	Gɔmedzedze si mebɔ o hea nu gã aɖe vɛ.
Welcome to the circus!	Míexɔ wò nyuie va cirque la me!
He did a quick inspection of the room.	Ewɔ nusiwo le xɔa me la me dzodzro kaba.
The streets were filled with people buying and selling flowers.	Ame siwo nɔ seƒoƒo ƒlem henɔ edzram la yɔ ablɔwo dzi fũ.
The scientist made a machine.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la wɔ mɔ̃ aɖee.
A terrible fear struck him.	Vɔvɔ̃ dziŋɔ aɖe dze edzi.
The dictionary contains nearly a quarter of a million words.	Nya miliɔn ɖeka ƒe akpa enelia kloe le nyagɔmeɖegbalẽa me.
Seven miles to the northeast one sees a small waterfall.	Le kilometa adre le dzieheɣedzeƒe gome la, ame aɖe kpɔa tsitsetse sue aɖe.
The soldiers were forced to admit defeat and surrender.	Wozi asrafoawo dzi be woalɔ̃ ɖe edzi be yewoɖu dzi eye woana ta.
The wall has undergone extensive modifications since the wall was built.	Wotrɔ asi le gli ŋu geɖe tso esime wotu gli la.
He said the technology is dangerous.	Egblɔ be afɔku le mɔ̃ɖaŋununya sia me.
Most entrepreneurs fail on their first job.	Asitsala akpa gãtɔ doa kpo nu le woƒe dɔ gbãtɔ wɔwɔ me.
The price of fossil fuels is soaring.	Dzotsinuwo ƒe asi le dzi yim ŋutɔ.
He spends most of his time online.	Ezãa eƒe ɣeyiɣi akpa gãtɔ le Internet dzi.
The rebels destroyed all the machines.	Aglãdzelawo tsrɔ̃ mɔ̃awo katã.
The crazy programmer was too slow.	Ðoɖowɔla si ƒe tagbɔ gblẽ la nɔ blewu akpa.
He has the head of a bird.	Xe ƒe ta le esi.
His father bequeathed him a treasured inheritance.	Fofoa tsɔ domenyinu si ŋu wodea asixɔxɔe la do domenyinu nɛ.
I was very cautious.	Meɖɔ ŋu ɖo ŋutɔ.
As he photographed the night sky, he found it fascinating.	Esi wònɔ zã me yame ƒe foto ɖem la, ekpɔe be edzɔ dzi nɛ ŋutɔ.
There was a sudden change in temperature.	Dzoxɔxɔ ƒe tɔtrɔ kpata va.
As the nobility became richer, the poor became poorer.	Esi ame ŋkutawo va zu kesinɔtɔwo la, ame dahewo va nɔ ahe dam ɖe edzi.
His mother saw him lying face down.	Dadaa kpɔe wòmlɔ anyi mo anyi.
The spaceship explodes in space.	Yamenutomeyimɔ̃a wó le yamenutome.
All boys must serve in the army.	Ele be ŋutsuviwo katã nawɔ asrafodɔ.
He wasn’t as clever as he thought.	Menye aɖaŋudzela abe alesi wòsusui ene o.
Anxiety and depression are the main symptoms.	Dzimaɖitsitsi kple blanuiléle ye nye dzesi siwo koŋ dzena.
The chef prepared an incredible meal.	Nuɖala la ɖa nuɖuɖu aɖe si mexɔ se o.
It has been shown to make people happy and healthy.	Wokpɔe be enaa amewo kpɔa dzidzɔ henɔa lãmesẽ me.
Journalists were not allowed to attend the hearing.	Womeɖe mɔ na nyadzɔdzɔŋlɔlawo be woade ʋɔnudrɔ̃ƒea o.
But this problem still exists.	Gake kuxi sia gakpɔtɔ li.
The quarry is very small.	Kpekuƒea le sue ŋutɔ.
All of this has been incorporated into the system.	Wotsɔ esiawo katã de ɖoɖoa me.
The altitude was very high	Kɔkɔƒea nɔ kɔkɔm ŋutɔ
This lake has been protected for decades.	Wokpɔ ta sia ta ƒe bla nanewoe nye esia.
Your face reflects your true feelings.	Wò mo ɖea wò seselelãme ŋutɔŋutɔ fiana.
You have to make sure you find your way home again.	Ele be nàkpɔ egbɔ be yegakpɔ mɔ si dzi yeato ayi aƒeme ake.
I firmly believe in evolution.	Mexɔe se vevie be nɔnɔmetɔtrɔ ate ŋu adzɔ.
Children should love their parents.	Ele be ɖeviwo nalɔ̃ wo dzilawo.
The professor called him to check his work.	Nufialagã la yɔe be wòalé ŋku ɖe eƒe dɔa ŋu.
The animal escaped easily.	Lã la si bɔbɔe.
They got married as if nothing had happened between them.	Woɖe wo nɔewo abe ɖe naneke medzɔ le wo dome o ene.
He put out his arms, and she received a warm hug.	Edo eƒe abɔwo ɖa, eye wòxɔ atuu nɛ nyuie.
The market is bustling.	Asitsaƒea nye afisi wowɔa nu geɖe le.
Add two tablespoons of grated ginger to the sauce.	Tsɔ ginger si wofli ƒe agbɔsɔsɔme eve de lãmi la me.
The medical team is responsible for patient care.	Atikewɔlawo ƒe ƒuƒoƒoa ƒe dɔe nye be woakpɔ dɔnɔwo dzi.
Less heat than water but more than steam.	Dzoxɔxɔ si mesɔ gbɔ o wu tsi gake wòsɔ gbɔ wu dzoxɔxɔ.
A collection of poems.	Hakpanyawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe.
The Constitution guarantees freedom of worship for all.	Dukplɔsea ka ɖe edzi be amewo katã ate ŋu ade ta agu na ablɔɖe.
The sudden silence was refreshing.	Ðoɖoezizi si nɔ anyi zi ɖeka la na gbɔdzɔe ame.
Put the charcoal in the oven.	Tsɔ dzoka xɔxɔa de dzodoƒea.
The health care system is notoriously bad.	Lãmesẽnyawo gbɔ kpɔƒea xɔ ŋkɔ be egblẽ.
As a favor, he agreed to see me.	Abe amenuveve ene la, elɔ̃ be yeakpɔm.
Pour a little melted butter over the top of the cake.	Klɔ bɔta si wofa vie ɖe aboloa tame.
This bird sings beautifully.	Xe sia dzia ha nyuie.
The plumber found that the pipes were severely leaky.	Pɔmpidɔwɔla la kpɔe be pɔmpiawo me mekɔna vevie o.
The walls of this church are covered with pictures.	Wotsɔ nɔnɔmetatawo tsyɔ sɔlemexɔ sia ƒe gliwo dzi.
The company is having financial problems.	Gakuxiwo le fu ɖem na dɔwɔƒea.
Their first job involved mine sniffing.	Woƒe dɔ gbãtɔ ku ɖe tomebɔmbwo ƒe ʋeʋẽ lilili ŋu.
They soon realized that he could not.	Eteƒe medidi o wokpɔe be mate ŋui o.
He sat on the screen.	Enɔ anyi ɖe xɔmetsovɔa dzi.
The situation was hopeless.	Mɔkpɔkpɔ bu ɖe nɔnɔmea.
It’s more subdued.	Ebɔbɔ ɖe eŋu wu.
What are the benefits?	Viɖe kawoe le eŋu?
A fish is an ectothermic vertebrate.	Tɔmelã nye ectothermic vertebrate.
There are other accounts of this story.	Ŋutinya sia ŋuti nuŋlɔɖi bubuwo li.
Now, thoughts of death are common.	Fifia, ku ŋuti susuwo va bɔ.
Finances should be carefully considered before buying a home.	Ele be woalé ŋku ɖe ganyawo ŋu nyuie hafi aƒle aƒe.
He was sick for almost his entire life.	Edze dɔ le eƒe agbemeŋkekewo katã kloe me.
The beautician drank strong coffee.	Atsyɔ̃ɖola la no kɔfi sesẽ.
His failing health quickly confined him to bed.	Eƒe lãmesẽ si nɔ gbegblẽm ɖe edzi la na wòtsi aba dzi kaba.
Thanksgiving is a day for families and friends.	Akpedada nye ŋkeke na ƒomewo kple xɔlɔ̃wo.
He was exhausted and yet inspired.	Ðeɖi te eŋu eye ke hã gbɔgbɔ ʋãe.
She has long black hair and gray eyes.	Taɖa legbe yibɔ kple ŋku siwo le ɣie le esi.
And so, there will be four parts to my project.	Eye ale, akpa ene anɔ nye dɔa me.
The company is launching a new product.	Dɔwɔƒea le adzɔnu yeye aɖe ɖem ɖe go.
Such a big thing would fall through the branches.	Nu gã sia tɔgbe adze to alɔawo me.
The frog is a social creature.	Akpɔkplɔ nye hadomenuwɔna aɖe.
During the war, many farms were destroyed.	Le aʋaa wɔɣi la, agble geɖe dome gblẽ.
The mountains are on the valley.	Toawo le balia dzi.
The bull wandered in slowly.	Nyitsua nɔ tsaglãla tsam le eme blewuu.
The town is at the foot of a mountain.	Dua le to aɖe gɔme.
People waited patiently for hours.	Amewo lala gaƒoƒo geɖe dzigbɔɖitɔe.
Add water to the teapot.	De tsi tiigoa me.
Don’t fall asleep.	Mègadɔ alɔ̃ o.
Would you like some tea?	Èdi be yeano tii aɖea?
The smell of the medicine made her nauseous.	Atikea ƒe ʋeʋẽ na eƒe lãme ʋuʋu.
Both the president and the vice president were present.	Dukplɔla la kple dukplɔla ƒe kpeɖeŋutɔ siaa nɔ eteƒe.
The princess's eyes widened when she saw the boy.	Fiavinyɔnua ƒe ŋkuwo ʋuʋu esi wòkpɔ ŋutsuvia.
The paintings are festively decorated.	Wotsɔ azãɖuɖu ɖo atsyɔ̃ na nutataawo.
The force changes horizontally.	Ŋusẽa trɔna le mɔ si le tsia dzi nu.
Creating a bar chart	Bar chart wɔwɔ
Run the hot water pump.	Na tsi dzodzoe ƒe pɔmpia nawɔ dɔ.
This garden has extreme plants from all over the world.	Numiemie siwo gbɔ eme siwo tso xexeame ƒe akpa vovovowo le abɔ sia me.
No one paid much attention.	Ame aɖeke melé ŋku ɖe eŋu boo o.
A camel can carry six people.	Tedzi ate ŋu atsɔ ame ade.
These flowers bloom in winter.	Seƒoƒo siawo ƒoa se le vuvɔŋɔli.
The farm yields sufficient produce for the country.	Agblea naa agblemenuku siwo sɔ gbɔ na dukɔa.
The lightning flashed, illuminating the landscape.	Dzikedzoa nɔ keklẽm, eye wòklẽ ɖe anyigbaa dzi.
The leader addressed the crowd.	Kplɔla la ƒo nu na ameha la.
This place has always been a prison.	Teƒe sia nye gaxɔ tso gbaɖegbe ke.
I can see no reason why anyone would do this.	Nyemate ŋu akpɔ susu aɖeke si tae ame aɖe awɔ esia ɖo o.
In art, it is best to keep figures simple.	Le aɖaŋudɔwo me la, anyo wu be woawɔ xexlẽdzesiwo bɔbɔe.
I packed a portable radio in my purse.	Mebla radio si wotsɔna ɖe asi ɖe nye gakotokua me.
It looks like there will be an increase this year.	Edze abe dzidziɖedzi anɔ eme le ƒe sia me ene.
The drought occurred in late summer.	Kuɖiɖia dzɔ le dzomeŋɔli ƒe nuwuwu lɔƒo.
Mix mince and breadcrumbs together in a large bowl.	Tsɔ mince kple abolomegbawo tsaka ɖekae le agba gã aɖe me.
A work accident ended his life.	Dɔmefɔku aɖe na eƒe agbe wu enu.
Some people will find that offensive.	Ame aɖewo akpɔe be nya ma doa dziku na yewo.
The traffic lights failed, bringing traffic to a complete standstill.	Ʋu ƒe akaɖiawo do kpo dɔwɔwɔ, si na ʋuwo tɔ te keŋkeŋ.
Shoot the robber.	Tu ɖe asi le adzodalaa ŋu.
A fox was screaming in the woods.	Akpɔkplɔ aɖe nɔ ɣli dom le avea me.
The bridge was repaired overnight.	Wodzra tɔdzisasrãa ɖo le zã ɖeka me.
Passengers have to wait here for three hours to board.	Ele be mɔzɔlawo nalala le afisia gaƒoƒo etɔ̃ hafi aɖo ʋua me.
He painted the landscape in different colors.	Etsɔ amadede vovovowo ta anyigba ƒe nɔnɔme.
Payment must be made in local currency.	Ele be woazã nutoa me ga atsɔ axe fe.
Faith without works is dead.	Xɔse si me dɔwɔwɔwo mele o la ku.
Many buildings were damaged.	Xɔ geɖe gblẽ.
Relearn basic grammar.	Gbugbɔ srɔ̃ gbeŋutise veviwo.
Nostalgia refers to emotional recall of the past.	Hloloetsotso fia ŋkuɖoɖo nusiwo dzɔ va yi dzi le seselelãme me.
This land is not suitable for agriculture.	Anyigba sia mesɔ na agbledede o.
The good people of this country reject that idea.	Dukɔ sia me tɔ nyuiwo gbe nukpɔsusu ma.
Traveling takes hours.	Mɔzɔzɔ xɔa gaƒoƒo geɖe.
In the application, he forgot his name.	Le dɔbiagbalẽvia me la, eŋlɔ eƒe ŋkɔ be.
Technology will break down time barriers.	Mɔ̃ɖaŋununya agbã ɣeyiɣi ƒe mɔxenuwo.
He had received a bouquet of roses.	Exɔ roses-seƒoƒo ƒe seƒoƒo aɖe kpɔ.
The frogs fled in terror.	Akpɔkplɔawo si kple vɔvɔ̃.
It was a quiet countryside.	Enye kɔƒedu aɖe si me tomefafa le.
If something goes wrong, we are responsible.	Ne nane gblẽ la, míawoe atsɔ agbanɔamedzia.
Local activists opposed the plan.	Nutoa me dɔwɔlawo tsi tre ɖe ɖoɖoa ŋu.
People often forget this.	Amewo ŋlɔa nya sia be zi geɖe.
They stayed still as he shifted awkwardly in his seat.	Wonɔ teƒe ɖeka esi wònɔ tɔtrɔm le eƒe zikpui dzi madzemadzee.
Some tents were made of reeds.	Wotsɔ aŋɔwo wɔ agbadɔ aɖewo.
The storm destroyed houses and trees.	Ahom la mu aƒewo kple atiwo.
He looks like the classic hero.	Edze abe kalẽtɔ si wowɔ le blema la ene.
My stomach hurts.	Nye dɔgbo le veve sem.
Lake dwellers used to stand on the beach.	Tsã la, ta me nɔlawo nɔa tsitre dzɔm le ƒuta.
The poor fellow asked in a hoarse voice.	Ame dahe la bia kple gbe sesẽ aɖe.
Pies are delicious.	Pies vivina ŋutɔ.
Does he have any brothers or sisters?	Ðe nɔviŋutsu alo nɔvinyɔnu aɖewo le esia?
May claim insurance benefit.	Ate ŋu abia nugblẽfexeɖoɖo ƒe viɖe.
Completely surrounded.	Woƒo xlãe keŋkeŋ.
The robber was eventually caught.	Wolé adzodalaa mlɔeba.
He received no reply to his letters.	Mexɔ ŋuɖoɖo aɖeke na eƒe lɛtawo o.
Changing market forces are beginning to plague potential manufacturers.	Asitsalawo ƒe ŋusẽ siwo le tɔtrɔm la va le fu ɖem na amesiwo ate ŋu awɔe.
The couple adopted a child.	Atsu kple asi sia xɔ ɖevi aɖe nyi.
He wiped the meatballs off his desk.	Etutu lãgbalẽgoloawo le eƒe kplɔ̃ dzi.
He ate a crispy apple.	Eɖu akɔɖu si le ʋeʋẽm.
Grammar is a necessary component of speech.	Gbeŋutise nye nuƒoƒo ƒe nu vevi aɖe si hiã.
He realized he had made a terrible mistake.	Ekpɔe be yewɔ vodada dziŋɔ aɖe.
The recipe uses very few ingredients.	Nu ʋɛ aɖewo koe wozãna le nuɖaɖaa me.
I was sick for three days.	Menɔ dɔ lém ŋkeke etɔ̃ sɔŋ.
The drink has a kick.	Afɔkpodzi le aha la ŋu.
The prison was notorious for its harsh conditions.	Gaxɔa xɔ ŋkɔ le nɔnɔme sesẽ siwo nɔ eme ta.
He carried a child's toy in his bag.	Etsɔ ɖevi ƒe fefenu aɖe ɖe asi le eƒe akplo me.
He poured some milk into the bottle.	Ekɔ notsi aɖe ɖe aŋetu la me.
We will soon run out of fuel.	Eteƒe madidi o míaƒe dzotsinuwo awu enu.
The children were punished for their bad behavior.	Wohe to na ɖeviawo ɖe woƒe nuwɔna gbegblẽwo ta.
The captain is highly respected by his teammates.	Eƒe bɔlƒoha me tɔwo dea bubu bɔlƒoha ƒe amegã ŋu ŋutɔ.
The consequences of such actions can be devastating.	Nuwɔna mawo me tsonuwo ate ŋu agblẽ nu le ame ŋu vevie.
The soldiers were watching the refugees.	Asrafoawo nɔ ŋku lém ɖe sitsoƒedilaawo ŋu.
The heat settled on this sunny desert.	Dzoxɔxɔa va nɔ dzogbe sia si ŋdɔ ʋuna la dzi.
Continuous rainfall has saturated the soil.	Tsidzadza si yia edzi la na anyigba la yɔ fũ.
He repeated the question.	Egbugbɔ biabia la gblɔ.
Other countries have highways.	Mɔdodo gãwo le dukɔ bubuwo me.
This product is for external use only.	Atike sia nye gotagome zazã ɖeɖeko tɔ.
Pottery was widely used in early cultures.	Wozã zewo le teƒe geɖe le dekɔnu gbãtɔwo me.
I held my distance.	Melé nye adzɔge ʋĩi.
They eat ice cream.	Woɖua ice cream.
The rent was too high.	Aƒea ƒe hayahaya la lolo akpa.
What do they find on these trips?	Nukae wokpɔna le mɔzɔzɔ siawo me?
The poet’s work includes not only poetry but also scientific themes.	Menye hakpanyawo koe le hakpala la ƒe dɔwɔwɔ me o, ke boŋ dzɔdzɔmeŋutinunya me nyatiwo hã le eme.
Here, water is a scarce commodity.	Le afisia la, tsi nye adzɔnu si mebɔ o.
This room is the perfect place to study.	Xɔ siae nye teƒe si sɔ nyuie be woasrɔ̃ nu le.
The drug has been widely used.	Wozã atike la le teƒe geɖe.
Industries are usually located near rivers.	Zi geɖe la, dɔwɔƒewo nɔa tɔsisiwo gbɔ.
Police surrounded the company vehicle.	Kpovitɔwo ƒo xlã dɔwɔƒea ƒe ʋua.
Amy is driving to the grocery store.	Amy le ʋu kum yina nuɖuɖudzraƒea.
A town with white snow.	Du aɖe si me sno le ɣie.
He slapped his face.	Eƒo eƒe mo.
These records provide valuable historical and cultural information.	Nuŋlɔɖi siawo na ŋutinya kple dekɔnu ŋuti nyatakaka veviwo.
John loves to walk around the city.	John lɔ̃a tsaɖiɖi le dua me.
The governor thanked his constituents for their support.	Dudzikpɔla la da akpe na eƒe ametialawo ɖe woƒe kpekpeɖeŋu ta.
From nearby buildings, many voices.	Tso xɔ siwo te ɖe afima ŋu me la, gbe geɖe.
The lab quickly came up with a new discovery.	Nudokpɔƒea va ke ɖe nu yeye aɖe ŋu kaba.
The neighbor’s kid hit our wall.	Aƒelikaa ƒe vi ƒo míaƒe gli la.
He warned me not to play in a fountain.	Exlɔ̃ num be nyemagafe le tsidzɔƒe aɖe o.
She was really proud of her children.	Enye dada nɛ ŋutɔŋutɔ le viawo ta.
The life span of birds decreases every year.	Xewo ƒe agbenɔƒe dzi ɖena kpɔtɔna ƒe sia ƒe.
They listened to the song with delight	Wotsɔ dzidzɔkpɔkpɔ ɖo to hadzidzia
Trade unions played an important role.	Dɔwɔlawo ƒe habɔbɔwo wɔ akpa vevi aɖe.
Why is this happening to us?	Nukatae esia le dzɔdzɔm ɖe mía dzi?
Flowers surrounded the old woman’s house.	Seƒoƒowo ƒo xlã nyɔnu tsitsia ƒe aƒe.
It was the first day of spring.	Enye kele ƒe ŋkeke gbãtɔ.
They now leave for the sacred mountain.	Wodzona azɔ yia to kɔkɔe la dzi.
How are you planning to recharge as well?	Aleke nèle ɖoɖo wɔm be yeagaxɔ dzo hã?
The young man stared after her.	Ðekakpuia nɔ eyome kpɔm dũu.
Long ago, volcanoes wiped out people.	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia la, dzotowo tsrɔ̃ amewo ɖa.
My dear child, don’t cry.	Vinye lɔlɔ̃a, mègafa avi o.
The package was too heavy for me to carry.	Agbalẽvi la kpekpe akpa be mate ŋu atsɔe.
He buried his face in his hands.	Eɖi eƒe mo ɖe eƒe asiwo me.
A white cloud of dust obscured the sun	Ke ƒe alilikpo ɣi aɖe do viviti ɖe ɣea ŋu
They heard a melody of a popular song.	Wose ha aɖe si ame geɖe lɔ̃na la ƒe ha aɖe.
More women than men were seen at festivals.	Wokpɔ nyɔnu geɖe wu ŋutsuwo le azãɖuƒewo.
Several men signed the petition.	Ŋutsu geɖe de asi agbalẽa te.
She died in her sister’s arms.	Eku le nɔvianyɔnu ƒe akɔnu.
It divides genetic information by genome.	Ema domenyiŋusẽfianu ŋuti nyatakakawo ɖe domenyiŋusẽfianu nu.
He rushed forward, his blond locks flying.	Eƒu du yi ŋgɔ, eƒe ɖa ɣiwo nɔ dzodzom.
We only want what is best for our customers.	Nusi nyo na míaƒe asisiwo koe míedi.
But they made a mistake.	Gake wowɔ vodada aɖe.
He sat down to answer our questions.	Ebɔbɔ nɔ anyi be yeaɖo míaƒe biabiawo ŋu.
Desperation moved a man to steal.	Mɔkpɔkpɔbuɖeame ʋã ŋutsu aɖe wòfi fi.
The priest said the saint was holy.	Nunɔla la gblɔ be ame kɔkɔe la le kɔkɔe.
This region is plagued by wars.	Aʋawɔwɔwo le fu ɖem na nuto sia.
Throw your trash in the bin.	Tsɔ wò gbeɖuɖɔwo ƒu gbe ɖe gbeɖuɖɔgoa me.
Scientists are under pressure to find a cure.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le nyaƒoɖeamenu me be woake ɖe atike aɖe ŋu.
Farmers need fertilizers and pesticides.	Agbledelawo hiã ami kple nudzodzoeviwutikewo.
Black bears are found throughout the rainforest.	Wokpɔa dzata yibɔwo le avetsu si me tsi dzana le la katã me.
The children complained of hunger.	Ðeviawo to nyatoƒoe le dɔwuame ta.
He was reprimanded for stealing food.	Woka mo nɛ le esi wòfi nuɖuɖu ta.
The roads are too narrow for cycling.	Mɔawo le gbadzaa akpa be woate ŋu ado gasɔ.
I took out my pen.	Meɖe nye nuŋlɔti la do goe.
The plane crashed, killing all on board.	Yameʋua ge dze anyi, eye ame siwo katã nɔ eme la ku.
The boy was walking down a path in the woods.	Ŋutsuvia nɔ zɔzɔm to mɔ aɖe dzi le avea me.
My comments were very moving to the child.	Nye nya sia ʋã ɖevia ŋutɔ.
The government promoted religion.	Dziɖuɖua na amewo lɔ̃ mawusubɔsubɔ.
That record is not new.	Nuŋlɔɖi ma menye nu yeye o.
Please stop yelling.	Taflatse midzudzɔ ɣlidodo.
Reliable electricity is essential for the functioning of cities.	Elektrikŋusẽ si ŋu kakaɖedzi le le vevie na dugãwo ƒe dɔwɔwɔ.
This river used to flow underground	Tɔsisi sia sina toa anyigba te tsã
The buck stops here.	Buck la tɔ ɖe afisia.
He looked straight ahead, breathing heavily.	Ekpɔ ŋgɔ tẽ, henɔ gbɔgbɔm sesĩe.
A man's voice interrupted her.	Ŋutsu aɖe ƒe gbe do kplamatse eƒe nyawo.
He got into the truck.	Ege ɖe agbatsɔʋua me.
They are not well fed.	Womenaa nuɖuɖu wo nyuie o.
The clock stopped.	Gaƒoɖokuia tɔ.
Many peace treaties have failed to improve the situation.	Ŋutifafanubabla geɖe mete ŋu na nɔnɔmea nyo ɖe edzi o.
The mighty empire conquered many lands.	Fiaɖuƒe sẽŋu la ɖu anyigba geɖe dzi.
The tires need to be replaced.	Ele be woaɖɔli tayaawo.
Many farmers fell ill from the contaminated water.	Agbledela geɖe dze dɔ le tsi si ƒo ɖi la ta.
The train wouldn’t arrive for another eight minutes.	Ketekea magava ɖo aɖabaƒoƒo enyi bubu o.
Many physics majors go on to university.	Dzɔdzɔmeŋusẽŋununya ƒe suku kɔkɔ delawo dometɔ geɖe yia yunivɛsiti.
They were ordered to eat bland and tasteless food.	Wode se na wo be woaɖu nuɖuɖu si me mekɔ o eye mevivina o.
This line of thinking is not new.	Tamebubu ƒe fli sia menye nu yeye o.
This was a memorable evening.	Esia nye fiẽsi aɖe si dzi woaɖo ŋkui.
He worries about his hypochondria.	Etsi dzi ɖe eƒe hypochondria ŋu.
Sales volume will increase dramatically.	Nudzadzra ƒe agbɔsɔsɔ adzi ɖe edzi ŋutɔ.
The narrator relaxed.	Nuŋlɔla la ɖe dzi ɖi.
The city itself was not attacked.	Womedze dua ŋutɔ dzi o.
Electrification in rural areas has yielded many benefits.	Elektrikŋusẽ zazã le kɔƒenutowo me na wokpɔ viɖe geɖe.
Almost every culture celebrates the harvest.	Dekɔnu ɖesiaɖe kloe ɖua nuŋeŋe ƒe azã.
The hotel was in a quiet part of town.	Amedzrodzeƒea nɔ dua ƒe akpa aɖe si tomefafa le.
They walked out in silence into the cold night.	Wodo go le ɖoɖoezizi me yi zã si me vuvɔ nɔ vivim le la me.
The man's face was a mask of fear.	Ŋutsua ƒe mo nye vɔvɔ̃ ƒe nutsyɔnu.
Trees were planted everywhere.	Wodo atiwo ɖe afisiafi.
The river was useless for transportation.	Viɖe aɖeke menɔ tɔsisia ŋu na ʋuɖoɖo o.
Heavy black clouds swirled in the sky.	Alilikpo yibɔ kpekpewo nɔ ʋuʋum le yame.
They all sat down.	Wo katã wobɔbɔ nɔ anyi.
The prime minister is universally respected and admired.	Wodea bubu dukplɔlagã ŋu hekpɔa dzidzɔ ɖe eŋu le xexeame katã.
Chicken breeding produces a strong smell.	Koklo ƒe vidzidzi naa ʋeʋẽ sesẽ aɖe dona.
We were summoned to the palace.	Woyɔ mí va fiasãa me.
These countries are heavily dependent on fossil fuels.	Dukɔ siawo nɔa te ɖe dzotsinuwo dzi vevie.
The bright red dress left little to the imagination.	Awu dzĩ si klẽna la megblẽ nu boo aɖeke ɖe susu me o.
One day the astronaut did not return.	Gbeɖeka yamenutomeyimɔ̃a megatrɔ gbɔ o.
They devised a brilliant strategy.	Woto aɖaŋu aɖe si me nunya le vɛ.
The family of the deceased wants justice.	Ame kukua ƒe ƒometɔwo di be woadrɔ̃ ʋɔnu dzɔdzɔe.
The total number of animals has declined dramatically.	Lãwo katã ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
Enemies penetrated every level of society.	Futɔwo ge ɖe hadomegbenɔnɔ ƒe ɖoƒe ɖesiaɖe me.
The wife was completely exhausted.	Ðeɖi te srɔ̃nyɔnua ŋu keŋkeŋ.
Memory in computers refers to a series of short pieces of information.	Ŋkuɖodzinu le kɔmpiutawo me fia nyatakaka kpui siwo kplɔ wo nɔewo ɖo.
Growing concerns about health, safety, and environmental issues.	Dzitsitsi ɖe lãmesẽ, dedienɔnɔ, kple nutomenyawo ŋu si le dzidzim ɖe edzi.
On a normal day, he rides his bike to school.	Le ŋkeke si sɔ dzi la, edoa eƒe gasɔ yia suku.
Many voters switched their ballots.	Ame geɖe siwo tiaa amewo la trɔ woƒe akɔtagbalẽviwo.
Tyrants have been removed.	Woɖe ŋutasẽdziɖulawo ɖa.
Nixon declared war on drugs.	Nixon ɖe gbeƒã aʋa ɖe atike vɔ̃ɖiwo zazã ŋu.
The computer eventually broke down.	Kɔmpiutaa gblẽ mlɔeba.
A scientist measures air pressure.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖe dzidzea ya ƒe nyaƒoɖeamenu.
Alcohol is prohibited in this country.	Wode se ɖe ahanono nu le dukɔ sia me.
Weeds can reduce crop yields.	Gbewo ate ŋu aɖe nukuwo ƒe kutsetse dzi akpɔtɔ.
The island is surrounded by a coral reef.	Koral-to aɖe ƒo xlã ƒukpoa.
He arrived by train.	Eɖo keteke va ɖo.
The men were picking leather.	Ŋutsuawo nɔ lãgbalẽwo ƒom.
The agents declined to comment.	Amedɔdɔawo gbe be yewomaƒo nu tso nya sia ŋu o.
Long stories can be boring.	Ŋutinya didiwo ate ŋu ate ɖeɖi ame ŋu.
Just go straight ahead.	Ðeko nàyi ŋgɔ tẽ.
With a sweet smile, she disappeared behind the curtain.	Etsɔ alɔgbɔnukoko vivi aɖe bu ɖe xɔmetsovɔa megbe.
We need to stay away from the dirt!	Ele be míate ɖa le ɖiƒoƒoa ŋu!
They planted trees for the settlers.	Wodea atiwo na amedzro siwo va nɔ afima.
The driving force comes from the legs.	Ŋusẽ si ʋãa ame la tso afɔawo me.
The water flowing from the river is dirty.	Tsi si sina tso tɔa me la ƒo ɖi.
The regiment lost a great battle.	Asrafoha la bu le aʋa gã aɖe me.
Teachers teach students how to improve their career prospects.	Nufialawo fiaa sukuviwo alesi woawɔ ana woƒe dɔwɔɖui ƒe mɔkpɔkpɔwo nanyo ɖe edzi.
The vacation home is clean, modern, and very comfortable.	Mɔkekexɔa me le dzadzɛ, enye egbegbe tɔ, eye wòfa ŋutɔ.
Have you completed your homework?	Ðe nèwu wò sukudɔdasiwo nua?
The fishing boats are tied side by side.	Wobla tɔƒodeʋuawo ɖe wo nɔewo xa.
The natural beauty of the forest is breathtaking.	Avea ƒe dzɔdzɔmenuwo ƒe atsyɔ̃ɖoɖo wɔa dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
The farmer helped carry water to the fields.	Agbledela la kpe asi ɖe tsi tsɔtsɔ yi agbleawo me ŋu.
Everyone saw what happened, but no one helped.	Amesiame kpɔ nusi dzɔ, gake ame aɖeke mekpe ɖe eŋu o.
There was some evidence that it was one of them.	Kpeɖodzi aɖewo nɔ anyi be wo dometɔ ɖekae nye ema.
The practice of bridges is expensive.	Nuwɔna si nye tɔdzisasrãwo xɔ asi ŋutɔ.
His head was in the sand.	Eƒe ta nɔ kea ŋu.
He acts like a child.	Ewɔa nu abe ɖevi ene.
From the gardens a fountain leaked into the pool.	Tsidzɔƒe aɖe nɔ dodom le ta la me tso abɔawo me.
A doctor was called to examine him.	Woyɔ ɖɔkta aɖe be wòadoe kpɔ.
The frog yard is surprisingly clean.	Akpɔkplɔwo ƒe akpata me le dzadzɛ nukutɔe.
Tourists look for the damaged buildings.	Tsaɖilawo dia xɔ siwo gblẽ la.
The child began to cry.	Ðevia te avifafa.
Much can be said, albeit superficially.	Woate ŋu agblɔ nya geɖe, togbɔ be wogblɔe le gotagome hã.
The reporter was told not to travel alone.	Wogblɔ na nyadzɔdzɔŋlɔla la be megazɔ mɔ eya ɖeka o.
You have to go well when you are walking on ice.	Ele be nàyi nyuie ne èle zɔzɔm le tsikpe dzi.
The farmer plowed his fields with his cattle.	Agbledela la tsɔ eƒe nyiwo ku eƒe agblewo.
Pass the salty fruits please.	To atikutsetse siwo me dze le la ŋu taflatse.
The court convicted the defendant.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea bu fɔ amesi ŋu wotsɔ nya ɖo.
All children are accounted for.	Wobua ɖeviawo katã ƒe akɔnta.
Millions of dollars are spent each year on advertising.	Wozãa dɔlar miliɔn geɖe ƒe sia ƒe ɖe boblododowo ŋu.
Dumping garbage in the sea is polluting the sea.	Gbeɖuɖɔwo tsɔtsɔ ƒu gbe ɖe atsiaƒu me le ɖi ƒom atsiaƒua.
He recognized both of them.	Ekpɔ wo ame evea siaa dze sii.
He regrets that his foolish behavior.	Etena ɖe edzi be eƒe nuwɔna si nye bometsitsi la.
He put the car in gear and drove away.	Etsɔ ʋua de gear me eye wòku ʋua dzo.
There was no more pain.	Vevesese aɖeke meganɔ anyi o.
The mountains rise above the valley.	Toawo kɔ ɖe bali la dzi.
These famous landmarks remind us of the past.	Dzesi xɔŋkɔ siawo ɖoa ŋku nusiwo dzɔ va yi dzi na mí.
He lived a difficult life.	Enɔ agbe sesẽ aɖe.
In general, theory tends to precede practice.	Le goawo katã me la, nufiafia dina be yeado ŋgɔ na nuwɔna.
The restaurant was completely empty.	Nuɖuɖudzraƒea nɔ ƒuƒlu keŋkeŋ.
The landscape has not changed much since ancient times.	Anyigba ƒe nɔnɔme metrɔ boo tso blema ke.
Still, he refused to give up.	Ke hã, egbe be yemana ta o.
That store is only a few blocks away.	Fiase ma didi tso afima gbɔ kilometa ʋɛ aɖewo ko.
Instead of facing the law, the politician died.	Le esi teƒe be dunyahela la nadze ŋgɔ sea la, eku.
Most explanations require a lot of guesswork.	Numeɖeɖe akpa gãtɔ bia be woasusu nu geɖe.
Thousands of people visit the archipelago each year.	Ame akpe geɖe vaa ƒukpoha sia ƒe sia ƒe.
For new mothers, this distinction can be very confusing.	Le vidada yeyewo gome la, vovototo sia ate ŋu atɔtɔ ame ŋutɔ.
A tall, slender woman entered the room.	Nyɔnu kɔkɔ aɖe si le ƒuƒlu la ge ɖe xɔa me.
The decision was unanimous.	Wowɔ nyametsotsoa kple nu sɔsɔe.
The waves are calm on the sands of the beach.	Ƒutsotsoeawo fa le ƒuta ƒe kewo dzi.
Many children are born with one.	Wodzia ɖevi geɖe kple ɖeka.
Depression and suicidal thoughts are common these days.	Blanuiléle kple ameɖokuiwuwu ƒe susuwo bɔ ɖe ŋkeke siawo me.
The clock struck eight.	Gaƒoɖokui la ƒo ga enyi.
I can’t remember what day.	Nyemate ŋu aɖo ŋku ŋkeke ka dzi o.
The dog was licking my legs.	Avũa nɔ nye afɔwo ƒom.
They guarded their secret with great zeal.	Wotsɔ dzonɔameme gã aɖe dzɔ woƒe nya ɣaɣla la ŋu.
The area has interesting wildlife species.	Gbemelã ƒomevi dodzidzɔnamewo le nutoa me.
We traveled to major cities in the area.	Míezɔ mɔ yi du gãwo me le nutoa me.
The cabinet is old and worn.	Kabinet la do xoxo eye wòvuvu.
The king's daughter was killed with an arrow.	Wotsɔ aŋutrɔ wu fia vinyɔnua.
Another option is to use electricity.	Mɔnu bubue nye be woazã elektrikŋusẽ.
Robots will save humans from boring jobs, he said.	Egblɔ be robotwo aɖe amegbetɔwo tso dɔ siwo tea ɖeɖi ame ŋu me.
The refrigerator was humming softly.	Fridzia nɔ ɖiɖim blewuu.
This man is a known criminal.	Ŋutsu sia nye nuvlowɔla si wonya.
Once a criminal, always a criminal.	Tsã la, enye nuvlowɔla, ɣesiaɣi la, enye nuvlowɔla.
The director introduced several candidates.	Nufialagã la ɖe ame geɖe siwo di be yewoawɔ fefea la fia.
Set aside cheesecloth soaked in water.	Ðo cheesecloth si wotsɔ tsi ƒoe la ɖe teƒe aɖe.
Add the beans, water, and salt to the pan.	De gbeawo, tsi, kple dzea nuɖazea me.
Many ethicists have argued against the test.	Agbenɔnɔ ŋuti nunyala geɖe ʋli nya ɖe dodokpɔa ŋu.
A cake was cooling in the kitchen.	Keke aɖe nɔ fafam le dzodoƒea.
Several lawyers rejected the judgment.	Senyala geɖe gbe ʋɔnudɔdrɔ̃a.
The room was packed with people.	Amewo yɔ xɔa me fũu.
An analysis of a wet climate study found that.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti numekuku aɖe si me tsi le ƒe numekuku aɖe si ŋu woke ɖo ɖee fia be.
It’s actually quite simple.	Le nyateƒe me la, ele bɔbɔe ŋutɔ.
His teeth are gray and rotten, but he smiles anyway.	Eƒe aɖuwo le ɣie eye wole gbegblẽm, gake eɖoa nukomo le mɔ sia mɔ nu.
He bowed his head in shame.	Ebɔbɔ ta le ŋukpe ta.
Most marine species are endangered.	Ƒumelã ƒomevi akpa gãtɔ le afɔku me.
Many brands have used their racial power to weaken this proposal.	Adzɔha geɖe zã woƒe ameƒomevinyenye ƒe ŋusẽ tsɔ gbɔdzɔ aɖaŋuɖoɖo sia.
The geologist argued that the landscape had changed	Anyigbaŋutinunyala la ʋli nya be anyigba ƒe nɔnɔme trɔ
Look for green fields.	Di agble damawo.
The snake swallowed its prey whole.	Da la mia eƒe lã si wòlé la bliboe.
The story is simple.	Ŋutinya la le bɔbɔe.
The bronze chariot was in the weeds.	Akɔblitasiaɖam la nɔ gbe wuwluiawo me.
His report was approved.	Woda asi ɖe eƒe nyatakakaa dzi.
Many members of the school were fired.	Woɖe sukua me tɔ geɖe le dɔ me.
I rejected his offer of elevation.	Megbe eƒe nya si wògblɔ be woakɔ ame ɖe dzi.
He found that the paintings on the wall depicted ancient battles.	Ekpɔe be nɔnɔmetata siwo le gli ŋu la ɖe blemaʋawɔwɔwo fia.
I have never seen such a corpse.	Nyemekpɔ ame kuku sia tɔgbe kpɔ o.
They turned out of the way.	Wotrɔ le mɔa dzi.
Wash the potatoes very well.	Klɔ mɔliawo nyuie ŋutɔ.
We need to protect our environment.	Ele be míakpɔ míaƒe nutoa me ta.
This land can be irrigated.	Woate ŋu ade tsi anyigba sia dzi.
Many religions view electricity as sacred.	Subɔsubɔha geɖe bua elektrikŋusẽ be enye nu kɔkɔe.
Cooking requires good cooking.	Nuɖaɖa bia be woaɖa nu nyuie.
You said you were going to check the meter.	Ègblɔ be yeayi aɖalé ŋku ɖe mita la ŋu.
The progress made by civilization is made through history.	Wowɔa ŋgɔyiyi si dekɔnuwo wɔ la to ŋutinya me.
We were obviously on opposite sides.	Edze ƒã be míenɔ akpa siwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu me.
When is the best time to do this?	Ɣekaɣie nye ɣeyiɣi nyuitɔ si woawɔ esia?
Demonstrations will be held every other day.	Woawɔ wɔwɔfiawo ŋkeke eve ɖesiaɖe.
The scientific research is incomplete.	Dzɔdzɔmeŋutinunya me numekukua mede blibo o.
A yak was taken to the stage.	Wokplɔ yak aɖe yi fefewɔƒea.
The government was building schools and clinics.	Dziɖuɖua nɔ sukuwo kple atikewɔƒewo tum.
The snow crystallized in the air.	Sno la va zu kristalo le yame.
The affected areas are surrounded.	Woƒo xlã teƒe siwo dɔlélea le.
Then a doctor was called.	Emegbe woyɔ ɖɔkta aɖe.
The secretary of the meeting was his boss’s nephew.	Kpekpea ƒe agbalẽŋlɔla nye eƒe dɔtɔ ƒe tɔgãyɔvi.
The tension steadily rose throughout the evening.	Masɔmasɔa nɔ dzidzim ɖe edzi vivivi le fiẽ bliboa me.
So that you will be a teacher behind me.	Ale be nànye nufiala le megbenye.
Its reservoir was formed by a glacier.	Tsikpe aɖee wɔ eƒe tsidzraɖoƒea.
The study was inconclusive.	Numekukua meƒo nya ta o.
Third, use a screwdriver to remove the glue.	Etɔ̃lia, zã ʋuƒo nàtsɔ aɖe aŋea ɖa.
With the rapid growth of electricity generation .	Esi elektrikŋusẽ wɔwɔ le dzidzim ɖe edzi kabakaba ta la, .
A young man entered the bank with a machete.	Ðekakpui aɖe tsɔ akplɔ aɖe ge ɖe gadzraɖoƒea.
The students began riding the school bus.	Sukuviawo te sukuxɔ me bɔs la dodo.
They sat and watched the mountain.	Wonɔ anyi nɔ toa ƒe nɔnɔme kpɔm.
The government declared a state of emergency.	Dziɖuɖua ɖe gbeƒã nɔnɔme kpata aɖe.
Sharing the same name, but not the same origin.	Ŋkɔ ɖeka mamã, gake menye dzɔtsoƒe ɖeka o.
A rainbow surrounds the sunny sky.	Dziŋgɔli aɖe ƒo xlã dziŋgɔli si me ŋdɔ ʋuna le la.
Slowly, but surely, the new business began to flourish.	Vivivi, gake kakaɖedzitɔe la, asitsatsa yeyea te dzidzedzekpɔkpɔ.
Exercise at least three times a week.	Kamedede zi etɔ̃ ya teti le kwasiɖa me.
He was deeply affected by the death of his father.	Fofoa ƒe ku kpɔ ŋusẽ ɖe edzi vevie.
The soldiers had to work hard.	Ele be asrafoawo nawɔ dɔ sesĩe.
He began to gasp.	Ete gbɔgbɔtsixe ƒoƒo.
The ship sank in a storm.	Tɔdziʋua nyrɔ le ahom aɖe me.
Remove any leaves.	Ðe aŋgba ɖesiaɖe ɖa.
The woman always wears a watch.	Nyɔnua doa gaƒoɖokui ɣesiaɣi.
He had a soft voice and dressed well.	Gbe fafɛ nɔ esi eye wòdoa awu nyuiwo.
The state has passed a law banning the use of chemical weapons.	Dukɔa de se aɖe si xe mɔ ɖe atikewɔtuwo zazã nu.
The elevators were closed, so we found another way up.	Wotu ʋufɔtiawo, eyata míeke ɖe mɔ bubu aɖe ŋu be míayi dzi.
His parents were concerned about his behavior.	Edzilawo tsi dzi ɖe eƒe nuwɔna ŋu.
Police want to find the culprit.	Kpovitɔwo di be yewoake ɖe amesi gbɔ wòtso ŋu.
There is so much water, yet so little rain.	Tsi sɔ gbɔ ale gbegbe, evɔ tsidzadza sue aɖe koe dzana.
He is known worldwide for his opera.	Wonyae le xexeame katã ɖe eƒe opera ta.
The airline faced increasingly stiff competition from rival companies.	Yameʋudɔwɔƒea dze ŋgɔ hoʋiʋli sesẽ si nɔ dzidzim ɖe edzi tso dɔwɔƒe siwo le ho ʋlim kplii gbɔ.
This sentence has two negatives.	Nyagbe sia ƒe nya manyomanyo eve le eŋu.
Is it dark here?	Ðe viviti do le afisia?
Students should learn the importance of punctuality.	Ele be sukuviwo nasrɔ̃ gamedzinɔnɔ ƒe vevienyenye.
The minister made every effort to help the poor.	Subɔla la dze agbagba ɖesiaɖe be yeakpe ɖe ame dahewo ŋu.
The guard smiled bitterly.	Dzɔla la ko alɔgbɔnu vevie.
Our city is famous for its scientific institutions.	Míaƒe dugã la xɔ ŋkɔ le eƒe dzɔdzɔmeŋutinunya dɔwɔƒewo ta.
Most students work hard and study.	Sukuvi akpa gãtɔ doa vevie nu eye wosrɔ̃a nu.
Just then, the music stopped.	Ɣemaɣi tututu la, haƒoƒoa nu tso.
The surgeon cut the pelvis with a knife.	Amekolaa tsɔ hɛ lã akɔtaƒu.
They all knew he taught.	Wo katã wonya be efia nu.
The botanical park is a research center for botanists.	Numiemiewo ƒe tsaɖibɔa nye numekuƒe na numiemieŋutinunyalawo.
Amazing stories are told about this place.	Wogblɔa ŋutinya wɔnukuwo tso teƒe sia ŋu.
Sometimes he forgot he was there at all.	Ɣeaɖewoɣi la, eŋlɔna be be ele afima kura.
The fire chief climbed the ladder.	Dzotsilawo ƒe amegã la lia atrakpui la.
Solar energy is dominant among environmentalists.	Ɣe ƒe ŋusẽ xɔ aƒe ɖe nutomeŋutinunyalawo dome.
This country needs more privacy laws.	Dukɔ sia hiã na ame ŋutɔ ƒe nyawo ŋuti se geɖe wu.
The theft masks kept them anonymous.	Fiafiawo ƒe ametakpɔnuawo na womeyɔ woƒe ŋkɔ o.
The nutritional value of fish is undeniable.	Nunyiame si le tɔmelãwo ŋu la nye nusi ŋu womate ŋu ake ɖi le o.
He crossed the room quickly and gracefully.	Etso xɔa me kabakaba eye wòdze tugbe.
The water was shallow, and going was slow.	Tsia megoglo o, eye yiyi nɔ blewu.
The butterfly flew away.	Kpakpaluʋui la dzo dzo.
Children are more in touch with their bodies than adults.	Ðeviwo nɔa kadodo me kple woƒe ŋutilã wu ame tsitsiwo.
The sound of the distant ocean was soothing.	Atsiaƒu si le didiƒe ʋĩ la ƒe gbeɖiɖi na ame ƒe dzi dze eme.
The farmer ate sunflower seeds while working.	Agbledela la ɖu ɣe ƒe kuwo esime wònɔ dɔ wɔm.
The flag of the revolution was red and gold.	Tɔtrɔ kpata la ƒe aflaga nye dzĩ kple sika.
Our ancestors built houses and lived in them in new stones.	Mía tɔgbuiwo tu aƒewo eye wonɔ wo me le kpe yeyewo me.
Millions of people listen to rock music.	Ame miliɔn geɖe ɖoa to rock-haƒoƒo.
Police are cracking down on drunk driving.	Kpovitɔwo le ʋukuku ahamumu me dzi ɖem kpɔtɔ.
Companies have invested in new software.	Dɔwɔƒewo de ga kɔmpiutadɔwɔnu yeyewo me.
Well, this is a white rose	Enyo, rose ɣi aɖee nye esia
The water is moving very slowly.	Tsia le zɔzɔm blewu ŋutɔ.
He said without looking.	Egblɔe ŋkuléle ɖe nu ŋu manɔmee.
This is a well-researched book.	Esia nye agbalẽ si ŋu woku nu me le nyuie.
The needle clicks on the note.	Aŋea ƒoa nu le nuŋlɔɖia dzi.
Some men want to keep their wives at home.	Ŋutsu aɖewo dina be yewoana yewo srɔ̃wo nanɔ aƒeme.
Her favorite colors are indigo and violet.	Amadede siwo wòlɔ̃na wue nye indigo kple violet.
The hotel offers a variety of activities.	Amedzrodzeƒea naa nuwɔna vovovowo.
Compliance is difficult to assess in larger institutions.	Esesẽ be woada alesi wowɔ ɖe seawo dzii kpɔ le dɔwɔƒe gãwo me.
His long blond hair was streaked with white.	Eƒe ɖa legbe siwo ƒe amadede nye blɔ la nye fli ɣiwo.
He was a passionate man.	Enye ŋutsu si me dzo le.
A sweet floral scent filled the air.	Seƒoƒo ƒe ʋeʋẽ vivi aɖe xɔ yame.
Pilot emotions can affect their flight.	Yameʋukula ƒe seselelãme ate ŋu akpɔ ŋusẽ ɖe woƒe yameʋuɖoɖo dzi.
Bad hair days are inevitable.	Taɖa gbegblẽ ŋkekewo nye nusi womate ŋu aƒo asa na o.
Most young people leave school by the age of fifteen.	Sɔhɛ akpa gãtɔ doa le suku ne woxɔ ƒe wuiatɔ̃.
Lots of colors.	Amadede gbogbo aɖewo.
Yet spiritual values ​​can coexist with scientific advances.	Ke hã gbɔgbɔmedzidzenuwo ate ŋu anɔ anyi ɖekae kple dzɔdzɔmeŋutinunya me ŋgɔyiyiwo.
The status of the voice is uncertain at present.	Womeka ɖe gbea ƒe nɔnɔme dzi fifia o.
Two teams came out on top of the league.	Teƒe eve do le ligi la ƒe tatɔ.
The connection speed was very slow.	Kadodoa ƒe duƒuƒu nɔ blewu ŋutɔ.
Some facilities would be appreciated.	Míakpɔ ŋudzedze ɖe dɔwɔƒe aɖewo ŋu.
The voice was simple and ominous.	Gbea nɔ bɔbɔe eye wònye nu vɔ̃ɖi.
Soak the rice in water.	Tsɔ bli la de tsi me.
They would march to the front, cutting off all the troops	Woazɔ ayi ŋgɔgbe, atso asrafowo katã
She threw herself on a chair and sobbed.	Etsɔ eɖokui ƒu gbe ɖe zikpui aɖe dzi henɔ avi fam.
For a long time, humans have lived on the earth.	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia la, amegbetɔwo nɔ anyigbaa dzi.
He hired a teacher to help me learn.	Ehaya nufiala aɖe be wòakpe ɖe ŋunye masrɔ̃ nu.
The wall is covered in graffiti.	Wotsɔ nuŋɔŋlɔ siwo woŋlɔ ɖe gli ŋu la tsyɔ gli la dzi.
That process was the catalyst for the entire project.	Nuwɔna ma nye nusi ʋã dɔ bliboa.
Two hours into the forest, they came to a clearing.	Gaƒoƒo eve le avea me la, wova ɖo teƒe aɖe si woɖe ɖe aga.
Authorities said his actions were unacceptable.	Dziɖuɖumegãwo gblɔ be eƒe nuwɔnaa medze o.
But his emotions were depressed.	Gake eƒe seselelãmewo te ɖe edzi.
The pictures show residents walking through a park.	Nɔnɔmetataawo ɖe dua me nɔlawo fia wonɔ zɔzɔm to tsaɖibɔ aɖe me.
Global capital from rich countries to stabilize developing countries.	Xexeame katã ƒe ga si tso dukɔ siwo me kesinɔnuwo bɔ ɖo me be woatsɔ ana dukɔ madeŋgɔwo nali ke.
Many tourists flock to this city every year.	Tsaɖila geɖewo ƒoa zi ɖe du sia me ƒe sia ƒe.
We walked the road.	Míetsɔ afɔ zɔ mɔa.
The chair has ten legs.	Afɔ ewoe le zikpui la ŋu.
There is a police station in the distance.	Kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒe aɖe le adzɔge ɖaa.
His spirit came out of the clouds.	Eƒe gbɔgbɔ do le alilikpowo me.
The climb was short.	Lilia la nɔ kpuie.
The manager was fired.	Woɖe dɔdzikpɔla la le dɔ me.
The quality of the material is as usual.	Nusi wotsɔ wɔe la ƒe nyonyome le abe alesi wònɔna ɖaa ene.
Open the window now!	Ʋu fesrea fifia!
The engine of the car is very strong.	Ʋua ƒe mɔ̃a nu sẽ ŋutɔ.
Mom gives a great meal every day.	Dada naa nuɖuɖu gã aɖe gbesiagbe.
But no one was listening.	Gake ame aɖeke menɔ to ɖom o.
Scientists believe that this disease is caused by starvation.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo xɔe se be dɔwuame gbɔe dɔléle sia tso.
Soon no one talks to me.	Eteƒe medidina hafi ame aɖeke megaƒoa nu kplim o.
Opposites are sometimes mistaken for each other.	Wobua nusiwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu vodadatɔe ɣeaɖewoɣi be wonye wo nɔewo.
He started making a series of strange sounds.	Edze gbeɖiɖi wɔnukuwo wɔwɔ ɖe wo nɔewo yome gɔme.
Some scientists believe that the earth is round.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo xɔe se be anyigba le goglo.
A line of children waited outside.	Ðeviwo ƒe fli aɖe nɔ lalam le gota.
Jays are known for their noisy, boisterous cries.	Wonya Jays ɖe woƒe avifafa siwo me toɣliɖeɖe le, siwo me toɣliɖeɖe le ta.
Chances are the soup will spill over.	Mɔnukpɔkpɔ li be mɔli la akɔ ɖe eme.
The meal consisted of rice and fish.	Bli kple tɔmelãe nɔa nuɖuɖua me.
Each side must respect the other’s desire for peace.	Ele be akpa ɖesiaɖe nade bubu ame kemɛa ƒe ŋutifafa ƒe didi ŋu.
Humans used to be apes.	Amegbetɔwo nye bosowo tsã.
This ceremony is dynamic and colorful.	Kɔnu sia nye esi me ŋusẽ le eye wòle amadede vovovowo me.
But few were calling for redistribution.	Gake ame ʋɛ aɖewo koe nɔ biabiam be woagbugbɔ ama dukɔa.
Put a lid on it.	De nutsyɔnu ɖe ​​edzi.
The baby screamed as the needle pricked her little foot.	Vidzĩa do ɣli esime aŋea nɔ eƒe afɔ sue la ƒom.
There are conflicting stories in our books.	Ŋutinya siwo tsia tre ɖe wo nɔewo ŋu le míaƒe agbalẽwo me.
The harvest was shared with the poor.	Woma nuŋeŋea kple ame dahewo.
Some languages ​​are much harder to understand than others.	Gbe aɖewo gɔmesese sesẽna wu bubuwo sãsãsã.
Water becomes vapor after heating.	Tsi va zua dzoxɔxɔ ne wodo dzoe vɔ.
Someone important to us is missing.	Ame aɖe si le vevie na mí la bu.
He had thin brown hair.	Taɖa ɣi tsɛ aɖe nɔ eŋu.
A feeling runs through me.	Seselelãme aɖe ƒua du toa menye.
The officials withdrew, talking among themselves.	Dziɖuɖumegãawo ɖe wo ɖokui ɖa, eye wonɔ nu ƒom le wo nɔewo dome.
Shots were fired into the parliament building.	Woda tu ɖe sewɔtakpekpea ƒe xɔa me.
The smart money went elsewhere.	Ga si me nunya le la yi teƒe bubu.
The scientist must add when separating fractions.	Ele be dzɔdzɔmeŋutinunyala natsɔ nu akpe ɖe eŋu ne ele akpa suewo mam.
There are many variables in the story.	Nu geɖe siwo trɔna le ŋutinyaa me la le eme.
She likes vibrant colors.	Amadede siwo me dzo le la dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
Some churches have abandoned the traditional cross.	Sɔlemeha aɖewo ɖe asi le atitsoga si wozãna tsã ŋu.
The birds began to sing.	Xeawo te hadzidzi.
The stars flocked to the ropes.	Ɣletivimefakalawo ƒo zi ɖe kaawo ŋu.
Many trees in this forest were dying.	Ati geɖe siwo nɔ ave sia me nɔ kukum.
Some vehicles are more suitable for these trips than others.	Ʋu aɖewo sɔ na mɔzɔzɔ siawo wu bubuwo.
As one might expect, there are spectacular views.	Abe alesi ame ate ŋu akpɔ mɔe ene la, nukpɔkpɔ wɔnukuwo le afima.
He stretched his neck and looked at the stage.	Ekeke eƒe kɔ eye wòkpɔ fefewɔƒea.
He brought his dog with him.	Etsɔ eƒe avu ɖe asi.
The cup slammed heavily on the pavement.	Kplua nɔ ƒoƒom sesĩe ɖe afɔtoƒea.
We will follow the river downstream.	Míadze tɔsisia yome le tɔsisia ƒe go kemɛ dzi.
He pays with a credit card.	Etsɔa gaxɔgbalẽvi xea fe.
You will get a gold watch.	Àxɔ sikagaƒoɖokui aɖe.
Cooking fish takes patience.	Tɔmelã ɖaɖa bia dzigbɔɖi.
These statements are completely unfounded.	Nya siawo medze kura o.
The rich man's vast possessions made him anxious.	Kesinɔtɔa ƒe nunɔamesi gbogboawo na wòtsi dzimaɖi.
Go to your left.	Yi wò miame.
The train arrived nearly half an hour late.	Ketekea va ɖo gaƒoƒo afã kloe megbe.
He had no job and wanted to travel.	Dɔ aɖeke menɔ esi o eye wòdi be yeazɔ mɔ.
He studied math in medical school.	Esrɔ̃ akɔntabubu le atikewɔsuku.
The negotiations ended with both sides agreeing not to agree.	Nudzraɖoƒea wu enu esi akpa evea siaa lɔ̃ ɖe edzi be yewomalɔ̃ ɖe edzi o.
Today, many companies are not very well managed.	Egbea la, womekpɔa dɔwɔƒe geɖe dzi nyuie tututu o.
Light shone through the back window.	Kekeli klẽ to megbefesrea nu.
The rooms are decorated with art murals.	Wotsɔ aɖaŋudɔwo ƒe gliwo ɖo atsyɔ̃ na xɔawo.
All the money was spent on luxuries.	Wozã ga la katã ɖe nu xɔasiwo ŋu.
The embargo hampered trade between the two continents.	Mɔxexeɖedɔa nu xe mɔ na asitsatsa le anyigbagã eveawo dome.
His logic is undeniable.	Eƒe susuŋudɔwɔwɔa nye esi ŋu womate ŋu ake ɖi le o.
Borrowing money often seems easy.	Zi geɖe la, edzena abe gadodo le bɔbɔe ene.
Time was slowly passing.	Ɣeyiɣi nɔ yiyim vivivi.
Many flowers adorn the facades of ancient houses.	Seƒoƒo geɖe ɖoa atsyɔ̃ na blemaxɔwo ƒe ŋgɔgbekpawo.
My house is a few miles away.	Nye aƒe didi kilometa ʋɛ aɖewo tso afima gbɔ.
A famous medical expert, but somewhat controversial.	Atikeŋutinunyala xɔŋkɔ aɖe, gake wònye nyaʋiʋli aɖe.
The precious luggage was neatly packed.	Wobla agba xɔasiawo ɖe agba me nyuie.
An injured horse was dragged back to town.	Wohe sɔ aɖe si xɔ abi la trɔ yi dua me.
Don’t talk about her having sex with him.	Mègaƒo nu tso eƒe gbɔdɔdɔ kple eyama ŋu o.
In a hurry?	Le ablaɖeɖe mea?
The viewpoint	Nukpɔsusua
It was a small village.	Kɔƒe sue aɖee wònye.
This did not come as a surprise to the community.	Nya sia mewɔ nuku na nutoa me tɔwo o.
He said the money was condemned.	Egblɔ be wobu fɔ ga la.
This person must do no good.	Ele be ame sia nawɔ nu nyui aɖeke o.
The forest fell silent.	Avea me zi ɖoɖoe.
Life is still hard in this small town.	Agbenɔnɔ gakpɔtɔ le sesẽm le du sue sia me.
Seasons are caused by the rotation of the earth’s surface.	Anyigba ƒe akpa si trɔna la gbɔe ɣeyiɣiwo tsona.
Tropical rainforests are very rainy.	Ave siwo me tsi dzana le le teƒe xɔdzowo me tsi dzana ŋutɔ.
He threw some breadcrumbs in the air.	Etsɔ abolomegba aɖewo ƒu gbe ɖe yame.
He glanced sideways at her.	Eɖe ŋku ɖe eŋu le axadzi.
This building has been abandoned for a long time.	Wogblẽ xɔ sia ɖi ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
The dog was sick and not eating.	Avũa nɔ dɔ lém eye menɔ nu ɖum o.
Don’t worry about the cost.	Mègatsi dzi ɖe ga si woaxe na wò la ŋu o.
Leave some dirt in the mixture.	Gblẽ ɖi aɖewo ɖe nusiwo wotsɔ tsakae me.
Wealth isn’t everything.	Kesinɔnuwo menye nusianu o.
We will meditate and recite sacred texts.	Míade ŋugble ahagblɔ mawunyakpukpui kɔkɔewo.
It will also help him develop his leadership skills.	Akpe ɖe eŋu hã be wòatu eƒe kplɔlanyenye ƒe ŋutetewo ɖo.
Our vet prescribed medication.	Míaƒe lãmesẽdɔwɔla ŋlɔ atike na mí.
You have to go into debt to buy a car.	Ele be nànyi fe hafi aƒle ʋu.
For your paycheck, here is your paycheck.	Le wò fetu gome la, wò fetu gbalẽviae nye esi.
Other animals, like horses, can drink a lot of water.	Lã bubuwo, abe sɔwo ene, te ŋu noa tsi geɖe.
A piece of cloth was gently wrapped around the wound.	Woxatsa avɔ kakɛ aɖe ɖe abi la ŋu blewuu.
He ruffled his hair.	Eʋuʋu eƒe taɖa.
The sun will set in three hours.	Ɣea aɖo to le gaƒoƒo etɔ̃ megbe.
Birds break their flight once, then get back on the wing.	Xewo gbãa woƒe dzodzo zi ɖeka, emegbe wogaɖoa aʋala dzi.
He was looking out the window at the clear night sky.	Enɔ zã me yame si me kɔ nyuie la kpɔm to fesre nu.
The next village will come tomorrow.	Kɔƒe si kplɔe ɖo ava etsɔ.
The business model is based on healthy demand.	Asitsatsa ƒe ɖoɖoa nɔ te ɖe nudidi si le lãmesẽ me dzi.
It was considered a "mixed marriage".	Wobui be enye "srɔ̃ɖeɖe si wotsaka".
The house next door saw their lights on.	Aƒe si te ɖe wo ŋu la kpɔ woƒe akaɖiwo le keklẽm.
I have never used one.	Nyemezã ɖeka kpɔ o.
High temperatures cause many plants to die.	Dzoxɔxɔ gã nana numiemie geɖe kuna.
The world is growing in population.	Amewo le dzidzim ɖe edzi le xexeame.
He studies contemporary poets.	Esrɔ̃a nu tso ɣemaɣi me hakpanyaŋlɔlawo ŋu.
Friends promised to help in any way they could.	Xɔlɔ̃wo do ŋugbe be yewoakpe ɖe yewo ŋu le mɔ ɖesiaɖe si yewoate ŋui nu.
We use a lot of oil every year.	Míezãa ami gbogbo aɖe ƒe sia ƒe.
They bowed their heads in silent prayer.	Wobɔbɔ ta le gbedodoɖa me le ɖoɖoezizi me.
Because of this, it is considered an icon.	Le esia ta la, wobua eŋu be enye nɔnɔmetata.
His light flickered on and off.	Eƒe akaɖia ƒo eye wòtsi.
The verdict was unexpected.	Ʋɔnudrɔ̃nyaa nye esi womenɔ mɔ kpɔm na o.
He said we should discuss the question.	Egblɔ be ele be míadzro nyabiasea me.
Mother was approaching.	Dada nɔ aƒe tum.
The boys are driving pretty fast.	Ŋutsuviawo le ʋu kum kabakaba ŋutɔ.
Turn water into rain.	Trɔ tsi wòazu tsidzadza.
The widow was confused.	Ahosia tɔtɔ.
One cannot be an illiterate nation.	Ame mate ŋu anye dukɔ si menya agbalẽ o.
Brazil has the richest coastal forest in the world.	Brazil ye nye ƒuta ave si me kesinɔnuwo bɔ ɖo wu le xexeame.
The trees have not been cut down in years.	Ƒe geɖee nye esia wometso atiawo o.
He enrolled in that college.	Eŋlɔ ŋkɔ ɖe kɔledzi ma me.
A large piece of metal streaked through the air.	Ga gã aɖe nɔ fli me to yame.
The governor has blue eyes.	Dudzikpɔla ƒe ŋkuwo le blɔ.
The medicine no longer works well.	Atikea megawɔa dɔ nyuie o.
These children drown in pools and lakes.	Ðevi siawo nyrɔna ɖe tsitawo kple tawo me.
Layers of clouds drifted lazily across the hazy morning sky.	Alilikpowo ƒe ƒuƒoƒowo nɔ tsatsam kuviatɔe le ŋdi me yame si me mekɔ o la dzi.
They shared a farm that day.	Woma agble aɖe wo gbemagbe.
Either that or erase all traces of their crime.	Ema alo woatutu woƒe nuvlowɔwɔa ƒe dzesiwo katã ɖa.
This area is famous for its eateries.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le eƒe nuɖuƒewo ta.
He is often isolated.	Zi geɖe la, eɖea eɖokui ɖe aga.
His stomach was churning.	Eƒe dɔgbo nɔ ʋuʋum.
The doctors treated the patient with penicillin.	Ðɔktaawo tsɔ penicillin da dɔ na dɔnɔa.
These problems need to be addressed.	Ele be woakpɔ kuxi siawo gbɔ.
Neither man showed any emotion.	Ŋutsu eveawo dometɔ aɖeke meɖe seselelãme aɖeke fia o.
He traveled extensively, and took beautiful pictures.	Ezɔ mɔ geɖe, eye wòɖe nɔnɔmetata dzeaniwo.
This is where someone was killed.	Afi siae wowu ame aɖe le.
That decision changed him forever.	Nyametsotso ma trɔe tegbee.
The only exception is chicken.	Nusi to vovo koe nye koklozi.
It was the last game of the baseball season.	Enye fefe mamlɛtɔ le baseball ƒe ɣeyiɣia me.
This animal is very strong.	Lã sia sesẽ ŋutɔ.
It started raining when we arrived.	Tsi te dzadza esi míeva ɖo.
He was very kind to everyone.	Enyo dɔme na amesiame ŋutɔ.
Set aside the boiling water.	Tsɔ tsi ƒoɖi la da ɖe vovo.
Such conditions are very rare today.	Nɔnɔme mawo mebɔ kura egbea o.
She poured cold water on his face.	Ekɔ tsi fafɛ ɖe eƒe mo.
They were grateful to have a room to themselves.	Woda akpe be xɔ aɖe le yewo si na yewo ɖokui.
The room is tiled and has a small carpet.	Wotsɔ tile ɖo xɔa me eye modzakaɖebɔ sue aɖe le eme.
They were very happy when he returned.	Dzi dzɔ wo ŋutɔ esi wòtrɔ gbɔ.
Gently lift him off the chain.	Kɔe blewuu le kɔsɔkɔsɔa dzi.
Then, he heard a voice.	Emegbe, ese gbe aɖe.
The death of the prophet led to civil war.	Nyagblɔɖila la ƒe ku he dukɔmeviʋa vɛ.
I stood on the stagnant water.	Metsi tre ɖe tsi si tsi anyi la dzi.
The desire for fame and fortune is not unique	Menye ŋkɔxɔxɔ kple kesinɔnuwo ƒe didi nye nu tɔxɛ o
Despite the small size of the study, the results are significant.	Togbɔ be numekukua le sue hã la, emetsonuwo ɖe dzesi ŋutɔ.
I can’t find a place to put my furniture.	Nyemate ŋu akpɔ teƒe aɖeke matsɔ nye xɔmenuwo ade o.
I was so excited!	Edzɔ dzi nam ŋutɔ!
Ako had a bright smile.	Ako alɔgbɔnu si me kɔ nyuie nɔ esi.
The government investigated the matter.	Dziɖuɖua ku nu me le nyaa ŋu.
First, they cleaned their guns.	Gbã la, wokɔ woƒe tuwo ŋu.
Olympic symbols are everywhere.	Olympic-fefewo ƒe dzesiwo le afisiafi.
She bought a new dress for the occasion.	Eƒle awu yeye aɖe na wɔnaa.
The flooding subsided rapidly.	Tsiɖɔɖɔa dzi ɖe kpɔtɔ kabakaba.
They were not allowed to see a doctor.	Womeɖe mɔ na wo be woayi ɖɔkta gbɔ o.
One can find a lot of gold in the mountains.	Ame ate ŋu akpɔ sika gbogbo aɖe le towo dzi.
Almost all the teachers are graduates of the local university.	Nufialawo katã kloe nye nutoa me yunivɛsiti nuwulawo.
The poor were destroyed.	Wotsrɔ̃ ame daheawo.
More and more genes were being added to the genome.	Wonɔ domenyiŋusẽfianu geɖe wu kpem ɖe domenyiŋusẽfianua ŋu.
She cried as she hugged her daughter.	Efa avi esi wòkpla asi kɔ na vianyɔnua.
The tides rise and fall, depending on the moon.	Ƒutsotsoeawo dzina ɖe edzi eye woɖiɖina, le dzinua nu.
He lived through the war.	Enɔ agbe to aʋa la me.
The president has far more supporters.	Dukplɔla la ƒe akpadzinɔlawo sɔ gbɔ wu kura.
The owner dug the garden.	Aƒetɔa ku abɔa.
The manager said the line was too long.	Dɔdzikpɔla la gblɔ be fli la didi akpa.
However it can be given earlier than the expected date.	Ke hã woate ŋu anae do ŋgɔ na ŋkeke si wokpɔ mɔ na.
Here and there people greeted each other.	Le afisia kple afima la, amewo do gbe na wo nɔewo.
The tower is built of solid stone.	Wotsɔ kpe sesẽwo tu xɔ kɔkɔa.
Listen to the birds chirping in the early morning.	Se xeviwo ƒe ɣlidodo le ŋdi kanya.
I looked at him, and he smiled at me.	Melé ŋku ɖe eŋu, eye wòko alɔgbɔnu nam.
So, wise old lady, read, three bucks.	Eyata, nyɔnu tsitsi nyanu, xlẽ, gaku etɔ̃.
These skills will improve your ability to speak in public.	Aɖaŋu siawo ana wò ŋutete nanyo ɖe edzi be nàƒo nu le dutoƒo.
Two years have passed since the flood.	Ƒe eve va yi tso esime tsiɖɔɖɔa va.
More people are using bicycles and motorcycles.	Ame geɖe wu le keke kple dzokeke zãm.
The situation is unclear.	Nɔnɔmea me mekɔ o.
Eddie walked to the bus stop.	Eddie zɔ yi bɔsɖoƒea.
The entrance to the theater is a hundred yards long.	Fefewɔƒea ƒe mɔnu didi meta alafa ɖeka.
Since then, the area has been flooded.	Tso ɣemaɣi la, tsiwo me tsi le nutoa me.
Can you define this sentence for me?	Àte ŋu aɖe nyagbe sia gɔme nam?
Originally a small contribution, it now runs into millions.	Le gɔmedzedzea me la, enye nudzɔdzɔ sue aɖe ko, eye fifia exɔa ga miliɔn geɖe.
The guests were taking a nap after dinner.	Amedzroawo nɔ alɔ̃ dɔm le fiẽnuɖuɖu vɔ megbe.
The room is fairly tidy, but the carpets are out.	Xɔa me le ɖoɖo nu nyuie, gake modzakaɖebɔawo do.
It’s hard to make informed investment decisions.	Esesẽ be woawɔ nyametsotso siwo ŋu wonya nu tsoe le gadodo me.
The roar grew louder.	Gbeɖiɖi si nɔ ɖiɖim la nu sẽ ɖe edzi.
We need to find specific movers for this project.	Ele be míadi ʋuʋula aɖewo koŋ na dɔ sia wɔwɔ.
The bull abruptly withdrew from the race.	Nyitsua ɖe eɖokui ɖa le duɖimekekea me zi ɖeka.
He was happy to receive a degree.	Edzɔ dzi nɛ be wòxɔ ɖaseɖigbalẽ.
An unusual silence.	Ðoɖoezizi si mebɔ o.
The school is too crowded.	Sukua me yɔ fũ akpa.
This shows that hunger is not a natural phenomenon.	Esia ɖee fia be dɔwuame menye nusi dzɔna le dzɔdzɔme nu o.
People depend on fishing here.	Amewo nɔa te ɖe tɔƒodede dzi le afisia.
I pushed the house hard.	Metu aƒea sesĩe.
Children under the age of fourteen are not permitted.	Womeɖe mɔ na ɖevi siwo mexɔ ƒe wuiene haɖe o be woava o.
Research topics are extensive in the book.	Numekuku ƒe nyatiwo keke ta le agbalẽa me.
He excused himself and left.	Edo taflatse eye wòdzo.
Count the hours.	Xlẽ gaƒoƒoawo.
This animal has a scaly coat.	Lã sia ƒe lãfu si le abe lãfu ene la le eŋu.
Some people believe that smoking helps prevent cancer.	Ame aɖewo xɔe se be atamanono kpena ɖe ame ŋu be kansa nagadzɔ o.
The dinner was delicious.	Fiẽnuɖuɖua vivi ŋutɔ.
Strange things have happened here.	Nu wɔnukuwo dzɔ le afisia.
The rich red earth trembled beneath their feet.	Anyigba dzĩ si me kesinɔnuwo le la nɔ ʋuʋum le woƒe afɔwo te.
You will be surrounded by eager and empathetic listeners.	Toɖola siwo di vevie hesea veve ɖe ame nu la aƒo xlã wò.
The famous psychologist’s experiment was a huge success.	Susuŋutinunyala xɔŋkɔa ƒe dodokpɔa kpɔ dzidzedze ŋutɔ.
Reduce the heat slightly.	Ðe dzoa dzi kpɔtɔ vie.
The little girl was asking questions.	Nyɔnuvi suea nɔ nyabiasewo biam.
They are struggling with debt.	Wole avu wɔm kple fenyinyi.
The new proposal made my hair stand on end.	Aɖaŋu yeye si wodo ɖa la na nye ɖa tsi tre ɖe eŋu.
The water is highly toxic.	Aɖi le tsi si le eme la me ŋutɔ.
Noted by a local newspaper.	Nutoa me nyadzɔdzɔgbalẽ aɖee de dzesii.
Yet we still went to war.	Ke hã míegayi aʋa kokoko.
Notice the two rivers that flow from the mountains.	De dzesi tɔsisi eve siwo sina tso toawo dzi.
Delegated powers include the right to vote.	Ŋusẽ siwo wode asi na ame bubuwo dometɔ aɖewoe nye gomenɔamesi be woada akɔ.
A fair exchange rate helps sellers.	Gaɖɔliɖɔli ƒe asi si sɔ kpena ɖe nudzralawo ŋu.
It brought him very close.	Ena wòte ɖe eŋu ŋutɔ.
Drinking coffee seems to make people happy.	Edze abe kɔfi nono nana amewo kpɔa dzidzɔ ene.
He received a new shipment of money.	Exɔ ga yeye aɖe si woɖo ɖee.
He wrote many plays, as well as books.	Eŋlɔ fefe geɖe, eye wòŋlɔ agbalẽwo hã.
The roots were so dry they were almost yellow.	Keawo ƒu ale gbegbe be wozu ɣie kloe.
In a word, it was crowded.	Le nya ɖeka me la, amewo sɔ gbɔ ɖe eme.
Carlos signed the contract.	Carlos de asi nubabla la te.
They are surrounded by a crowd of sympathetic students.	Sukuvi siwo sea veve ɖe ame nu ƒe ha aɖe ƒo xlã wo.
Many who were caught in this mistake later hid their guilt.	Ame geɖe siwo vodada sia lé wo la ɣla woƒe fɔɖiɖi emegbe.
They usually enjoy visiting the country.	Zi geɖe la, dukɔa me yiyi dzɔa dzi na wo.
The fish shade of the duck feather is pearly.	Tɔmelã ƒe vɔvɔli si le dadi ƒe fu ŋu la nyea dzonu.
Cigarette smoke is prohibited in this restaurant.	Woxe mɔ ɖe sigaret dzudzɔ nu le nuɖuɖudzraƒe sia.
The researchers examined several theories about the phenomenon.	Numekulaawo dzro nukpɔsusu geɖe siwo ku ɖe nudzɔdzɔa ŋu me.
Wash the rice in water.	Klɔ bli la le tsi me.
A new road must be built.	Ele be woatu mɔ yeye aɖe.
The local economy is based on seafood production.	Ƒumelãwo wɔwɔ dzie wotu nutoa ƒe ganyawo ɖo.
This is the last train.	Esiae nye keteke mamlɛtɔ.
He now owns and operates a thriving business.	Fifia asitsaha aɖe si le dzidzedze kpɔm la le esi eye wòle edzi kpɔm.
Earth in the near future.	Anyigba le etsɔme kpuie.
A large commercial vehicle caught fire.	Dzo bibi ɖe asitsaʋu gã aɖe me.
The smell of cooked fish wafted into his nostrils.	Tɔmelã si woɖa ƒe ʋeʋẽ nɔ ʋuʋum ɖe eƒe ŋɔti me.
The dogs came out of the bushes, barking.	Avuawo do tso gbeawo me, nɔ ɣli dom.
Living conditions are very poor here.	Agbenɔnɔ ƒe nɔnɔmewo mede ame dzi kura le afisia o.
Some priests become discouraged as the years go by.	Dzi ɖena le nunɔla aɖewo me ne ƒeawo va le yiyim.
He often dreams of a strange country.	Ekua drɔ̃e zi geɖe le dukɔ si me menya o ŋu.
The emphasis in the book is on character development.	Nusi dzi wote gbe ɖo le agbalẽa me enye amewo ƒe nɔnɔmewo ƒe ŋgɔyiyi.
A village is a small part of a larger city.	Kɔƒe nye du si lolo wu ƒe akpa sue aɖe.
Their music is a strange mix of influences.	Woƒe hadzidziwo nye ŋusẽkpɔɖeamedziwo ƒe tsakatsaka wɔnuku aɖe.
Place three cups on the table.	Tsɔ kplu etɔ̃ da ɖe kplɔ̃a dzi.
We were hungry, so we started gathering flowers.	Dɔ nɔ mía wum, eyata míete seƒoƒowo nuƒoƒoƒu.
Birds and animals multiplied.	Xewo kple lãwo dzi ɖe edzi.
Those are all good places.	Emawo katã nye teƒe nyuiwo.
The villages in this part of the world are beautiful.	Kɔƒe siwo le xexeame ƒe akpa sia nya kpɔ ŋutɔ.
His whole character changed.	Eƒe nɔnɔme bliboa trɔ.
The dessert is washed down with a creamy sauce.	Wotsɔa nuɖuɖuvivinu si me wodea amii la klɔa nuɖuɖu vivia.
Most of the streets are paved with cobblestones.	Wotsɔ kpe siwo wotsɔ ƒo ƒui la tu ablɔawo ƒe akpa gãtɔ.
The washing machine is used in the laundry room.	Wozãa nufamɔ̃a le nudzadzraƒea.
The manager was constantly hectoring us.	Dɔdzikpɔla la nɔ hectoring wɔm na mí ɣesiaɣi.
His death caused much grief.	Eƒe ku he nuxaxa geɖe vɛ.
This will make a big day more enjoyable.	Esia ana ŋkeke gã aɖe navivi wu.
The debris soon surfaced.	Eteƒe medidi o gbeɖuɖɔa do ɖe tsia dzi.
He stroked his raven hair.	Etsɔ asi ƒo eƒe taɖa si nye akpɔkplɔ.
Some tsunamis are very dangerous.	Afɔku le tsunami aɖewo me ŋutɔ.
The government’s plan was a complete failure.	Dziɖuɖua ƒe ɖoɖoa do kpo nu keŋkeŋ.
Brown hair and blue eyes.	Taɖa le blɔ eye ŋkuwo le blɔ.
He bowed his head in silence.	Ebɔbɔ ta le ɖoɖoezizi me.
One must leave enough room for expansion.	Ele be ame nagblẽ teƒe si sɔ ɖi na kekeɖenudɔwɔwɔ.
The markets are saturated, the customers are impatient.	Asiwo me yɔ fũ, asisiawo megbɔa dzi ɖi o.
The dog sighed with satisfaction.	Avũa ƒo nu kple dzidzeme.
People are usually seen by the police.	Zi geɖe la, kpovitɔwoe kpɔa amewo.
No one was more worried than me.	Ame aɖeke metsi dzimaɖi wu nye o.
Don’t make fun of the bull.	Mègaɖu fewu le nyitsu la ŋu o.
He is still remembered as an outspoken writer.	Amewo gakpɔtɔ ɖoa ​​ŋku edzi be enye agbalẽŋlɔla si ƒoa nu faa.
The shares are traded under the table.	Wodzraa gomeawo le kplɔ̃a te.
If you want to visit relatives, take a bus.	Ne èdi be yeayi aɖasrã ƒometɔwo kpɔ la, do bɔs.
He excels in the use of bright and moody colors.	Ebi ɖe amadede siwo me kɔ kple esiwo me seselelãme le zazã me.
It has so many symptoms!	Eƒe dzesiwo sɔ gbɔ ŋutɔ!
Four scientists were killed last night.	Wowu dzɔdzɔmeŋutinunyala ene le zã si va yi me.
Similar comments have been made in the past.	Wogblɔ nya mawo tɔgbe va yi.
At lunch, we drank orange juice.	Le ŋdɔnuɖuɣi la, míenoa amititsetse me tsi.
We had a great time last summer.	Míekpɔ dzidzɔ ŋutɔ le ƒe si va yi ƒe dzomeŋɔli me.
At the time, the two were alone in a small bedroom.	Ɣemaɣi la, ame eveawo ɖeɖe nɔ xɔdɔme sue aɖe me.
Both sides deserve credit.	Akpa eveawo siaa dze na kafukafu.
They went back to the cave.	Wotrɔ yi agadoa me.
Mix the flour with the eggs to form a batter.	Tsɔ wɔ la tsaka kple aziawo wòazu batter.
These environmentally friendly products are hard to find.	Nu siawo siwo me gblẽa nu le nutome ŋu o la didi sesẽ.
The soldier's boots were covered in mud.	Wotsɔ anyikpe ƒo asrafoa ƒe afɔkpawo.
Many moons orbited this distant world.	Ɣleti geɖe ƒo xlã xexe sia si le didiƒe ʋĩ.
The athletes are showing no signs of being worn.	Kamedefefewɔlaawo mele dzesi aɖeke ɖem fia be wodo wo o.
So a call to arms was issued.	Eyata woɖe gbeƒã yɔyɔ be woawɔ aʋawɔnuwo.
Someone opened the shark cage.	Ame aɖe ʋu ƒumelã klitsuwo ƒe atɔa.
The room door opened.	Xɔa ƒe ʋɔtrua ʋuʋu.
Veterinarians win such epidemics.	Lãŋutinunyalawo ɖua dzi le dɔvɔ̃ mawo tɔgbe me.
There was a population boom going on.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ ƒe dzidziɖedzi aɖe nɔ edzi yim.
We receive numerous grants each year.	Míexɔa kpekpeɖeŋu gbogbo aɖewo ƒe sia ƒe.
Want a slice of cake?	Àdi be yeatsɔ abolo kakɛ aɖe aɖaea?
The literacy rate in the country is very high.	Agbalẽnyanya ƒe agbɔsɔsɔ le dukɔa me sɔ gbɔ ŋutɔ.
The safari park is excellent.	Safari-bɔa nyo ŋutɔ.
I left him standing on the sidewalk.	Megblẽe ɖi wòtsi tre ɖe afɔtoƒea.
Some ants are harmless.	Anyidi aɖewo megblẽa nu le ame ŋu o.
The jewelery industry is thriving in the region.	Atsyɔ̃ɖonuwo ƒe dɔwɔƒea le dzidzedze kpɔm le nutoa me.
The soldier refused to obey his commander.	Asrafoa gbe toɖoɖo eƒe aʋafiagã la.
No risk can be tolerated.	Womate ŋu ado dzi atsɔ afɔku aɖeke o.
Both he and his wife were always tired.	Ðeɖi tea eya kple srɔ̃a siaa ŋu ɣesiaɣi.
We should not waste food.	Mele be míagblẽ nuɖuɖu dome o.
Dressed in baseball caps, they walked into town together.	Esi wodo baseball-wu la, wozɔ yi dua me ɖekae.
He handed the letter to the cashier.	Etsɔ lɛtaa na gaxɔla la.
The young couple stood in the middle of the road.	Sɔhɛ srɔ̃tɔawo tsi tre ɖe mɔa titina.
Aline looked very unhappy.	Aline dze abe dzi medzɔe kura o ene.
Some species are becoming extinct.	Lã ƒomevi aɖewo le tsɔtsrɔ̃m.
The politician has his own agenda.	Dunyahela la ŋutɔ ƒe ɖoɖowɔɖi le esi.
However, the reality is quite another matter.	Ke hã, nyateƒea nye nya bubu kura.
The company plans to expand its services next year.	Dɔwɔƒea ɖoe be yeakeke yeƒe dɔwɔnawo ɖe enu le ƒe si gbɔna me.
Coral reefs are killed by bleaching.	Wowua koral-towo to bleaching me.
Bacteria can help remove harmful metals from contaminated soil.	Dɔlékuiwo ate ŋu akpe ɖe ame ŋu wòaɖe ga siwo gblẽa nu le anyigba si ŋu woƒo ɖii la ɖa.
The other pigeon stands on the ground.	Akpakpa kemɛa tsi tre ɖe anyigba.
The confrontation was broken off in a loud blast of drums.	Woɖe asi le dzrewɔwɔa ŋu le kpẽwo ƒe ɖiɖi sesẽ aɖe me.
Yes, there are only ten.	Ẽ, ewo koe.
Police are investigating whether a crime has been committed.	Kpovitɔwo le numekuku wɔm be wowɔ nuvlo aɖe hã.
Tadpoles and toads go through different stages of development.	Tadpolewo kple akpɔkplɔwo toa woƒe tsitsi ƒe akpa vovovowo me.
He passed the test.	Eto dodokpɔa me.
There were rich nobles in the city.	Bubutɔ kesinɔtɔwo nɔ dua me.
But this poem makes no effort in this direction.	Gake hakpanya sia medze agbagba aɖeke le mɔ sia nu o.
I need to buy more carrots.	Ele be maƒle karɔt geɖe wu.
The odds are in the woman’s favor.	Nusiwo ate ŋu adzɔ la le nyɔnua ƒe nyonyo ta.
The paint was wet.	Amadedea ƒo tsi.
Can you feel it?	Ðe nàte ŋu ase le ɖokuiwò mea?
First, write down the basic numbers.	Gbã la, ŋlɔ xexlẽdzesi veviawo ɖi.
The poor boy was screaming.	Ŋutsuvi dahe la nɔ ɣli dom.
His anger was obvious.	Eƒe dzikua dze ƒã.
He sought the help of a therapist.	Ebia kpekpeɖeŋu tso atikewɔla aɖe gbɔ.
The restaurant was packed.	Amewo yɔ nuɖuɖudzraƒea fũ.
An offense will be punished swiftly and severely.	Woahe to na agɔdzedze aɖe kabakaba eye wòasesẽ.
This seat is reserved for foreigners only.	Dutatɔwo koe wodzra zikpui sia ɖo.
They don’t understand his jokes.	Womesea eƒe fefenyawo gɔme o.
The soldier used his bayonet and took out the attacker.	Asrafoa zã eƒe bayonet eye wòɖe amesi dze edzi la do goe.
Smoking is clearly associated with disease.	Sigaretnono do ƒome kple dɔléle wòdze ƒã.
The three men took turns guarding the store.	Ŋutsu etɔ̃awo ɖɔ li wo nɔewo nɔ fiasea ŋu dzɔm.
What is the correct name for the color?	Ŋkɔ kae sɔ na amadedea?
There has long been a push for more democracy.	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia si wole amewo ƒom ɖe amewo nu be woawɔ demokrasi geɖe wu.
Fashionable clothes.	Awu siwo le atsyã me.
Our family enjoys camping.	Asaɖa me nɔnɔ dzɔa dzi na míaƒe ƒomea.
He tried to help.	Edze agbagba be yeana kpekpeɖeŋu.
Combine the best features of different transport systems.	Tsɔ ʋuɖoɖo ƒe ɖoɖo vovovowo ƒe nɔnɔme nyuitɔwo kekeake ƒo ƒui.
Local volunteers are working together.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔla siwo le nutoa me tɔwo le dɔ wɔm ɖekae.
He hesitated a moment before answering.	Ehe ɖe megbe vie hafi ɖo eŋu.
He hates violence.	Eléa fu ŋutasẽnuwɔwɔ.
The issue is very important.	Nya la le vevie ŋutɔ.
He smiled and waved and blew kisses.	Eko alɔgbɔnu heʋuʋu asi henɔ nugbugbɔwo ƒom.
The death penalty is controversial in many states.	Nyaʋiʋli le kufiatsotso ŋu le nuto geɖe me.
The railroads ran straight for forty miles.	Ketekemɔawo zɔ tẽ kilometa blaene.
He ran to the window and looked out.	Eƒu du yi fesrea nu hekpɔ gota.
The eccentric professor was quite a celebrity.	Nufialagã si ƒe nuwɔna to vovo la nye ame xɔŋkɔ aɖe ŋutɔ.
It was inevitable that he would follow us.	Enye nusi mate ŋu aƒo asa na o be wòadze mía yome.
The shoes are too big for me.	Afɔkpaawo lolo akpa nam.
For decades, the pigeon has been considered sacred.	Ƒe bla nanewoe nye sia la, wobua akpakpa be enye nu kɔkɔe.
An element is part of a complex organic molecule.	Elemenu nye lãmenugbagbeviwo ƒe molecule si me nu sesẽwo le ƒe akpa aɖe.
He was careful not to waste food.	Eɖɔ ŋu ɖo be yemagblẽ nuɖuɖu o.
This area is sparsely populated.	Amewo mesɔ gbɔ ɖe nuto sia me o.
The park is home to many colorful birds.	Xe gbogbo aɖewo siwo le amadede vovovowo me nɔa tsaɖibɔa me.
The main industry of the region is agriculture.	Nuto sia ƒe dɔwɔƒe vevitɔe nye agbledede.
Almost every village is a mosque, church or temple.	Kɔƒe ɖesiaɖe kloe nye gbedoxɔ, sɔlemexɔ alo gbedoxɔ.
Did they take this seat?	Ðe woxɔ zikpui sia?
Let’s try it now.	Mina míate ekpɔ fifia.
A family farm is usually run by three or four generations.	Zi geɖe la, dzidzime etɔ̃ alo ene ye wɔa ƒome ƒe agble.
Run the firewall software.	Tsɔ dzodoƒe ƒe kɔmpiutadziɖoɖoa nawɔ dɔ.
A ban on the sale of agricultural products was passed.	Wode se aɖe si xe mɔ ɖe agblemenukuwo dzadzra nu.
Don’t make this harder than it is.	Mègana esia nasesẽ wu alesi wòle o.
Mining and industrial plants pollute the environment.	Tomenukuƒewo kple dɔwɔƒewo ƒoa ɖi nutome.
Goods were shipped from town to town.	Woɖo adzɔnuwo tso du me yi du me.
Very few people suffered from viral infections.	Dɔlékuiwo ƒe dɔlélewo ɖe fu na ame ʋɛ aɖewo ko.
Has the plague been contained?	Ðe woxe mɔ ɖe dɔvɔ̃a nua?
Production rates have been greatly increased.	Wodzi nusiwo wowɔna ƒe agbɔsɔsɔme ɖe edzi ŋutɔ.
Silence descends.	Ðoɖoezizi ɖiɖina.
The computer will shut down automatically.	Kɔmpiutaa atsi le eɖokui si.
The quality of his teaching is mediocre.	Eƒe nufiafia ƒe nyonyome mede ŋgɔ o.
They are here to help.	Wole afisia be yewoana kpekpeɖeŋu.
I noticed he was wearing a necklace.	Mede dzesii be edo kɔgɛ.
The weather was very hot.	Yame xɔ dzo ŋutɔ.
The shape of her lips is well defined.	Eƒe nuyiwo ƒe nɔnɔme dze nyuie.
Exercise is an important part of everyone’s life.	Kamedede nye ame sia ame ƒe agbe ƒe akpa vevi aɖe.
This is what your doctor will need.	Esia nye nusi wò ɖɔkta ahiã.
A storm flooded the streets.	Ahom sesẽ aɖe ƒo tsi ɖe ablɔwo dzi.
The area experienced unprecedented growth.	Nutoa me kpɔ dzidziɖedzi si tɔgbe medzɔ kpɔ o.
Their farm was near the road.	Woƒe agblea te ɖe mɔa ŋu.
He might as well walk.	Ðewohĩ anyo nɛ wu be wòazɔ.
Splurge and make that special treat tonight.	Splurge eye nàwɔ nuɖuɖu tɔxɛ ma le zã sia me.
He spent the next few days painting the house.	Ezã ŋkeke ʋɛ siwo kplɔe ɖo tsɔ ta aƒea.
Prostate cancer is extremely rare.	Dɔdzẽ si le ʋuka me mebɔ kura o.
An army of linguists is needed.	Gbeŋutinunyala bibiwo ƒe aʋakɔ aɖe hiã.
This key will unlock the door.	Safui sia aʋu ʋɔa.
The poor became increasingly angry.	Ame dahewo va nɔ dziku dom ɖe edzi.
Music is harder than it would be recommended in many other languages.	Hadzidzi sesẽ wu alesi woakafui le gbe bubu geɖe me.
A crowd gathered outside.	Ameha aɖe ƒo ƒu ɖe gota.
The flower garden was in bloom.	Seƒoƒobɔa nɔ seƒoƒo ƒom.
The testimony of such an expert must be admitted.	Ele be woalɔ̃ ɖe eŋutinunyala ma tɔgbe ƒe ɖaseɖiɖi dzi.
The poet tried to capture the beauty of nature.	Hakpala la dze agbagba be yealé dzɔdzɔmenuwo ƒe atsyɔ̃ ɖe mɔ̃ dzi.
They buy so many cars.	Woƒlea ʋu geɖe alea.
He will lead his new office.	Axɔ ŋgɔ le eƒe dɔwɔƒe yeyea me.
Local officials emphasized the importance of cooperation.	Nutoa me amegãwo te gbe ɖe nuwɔwɔ aduadu ƒe vevienyenye dzi.
The forest was dark and gloomy.	Avea do viviti eye do viviti.
The streets of the city were practically deserted.	Amewo nɔ dua ƒe ablɔwo dzi kloe.
Above them, faint stars shone brightly.	Le wo tame la, ɣletivi siwo me mekɔ o la nɔ keklẽm nyuie.
This is a technical term.	Esia nye mɔ̃ɖaŋunyagbɔgblɔ.
Please use only a computer mouse.	Taflatse zã kɔmpiuta dzi mouse ko.
What was the final score?	Nukae nye dzesi mamlɛtɔ si woxɔ?
Simon knew something was wrong.	Simon nya be nane gblẽ.
A loud explosion rocked the gas station.	Wowó sesẽ aɖe ʋuʋu mɔ̃memidzraƒea.
This soup bowl is delicious.	Mɔli kplu sia vivina ŋutɔ.
Do you like coffee or tea?	Ðe nèlɔ̃a kɔfi alo tii nonoa?
The river receded rapidly during that time.	Tɔsisia dzi ɖe kpɔtɔ kabakaba le ɣeyiɣi ma me.
Overcome with anger, he abandoned her.	Esi eƒe dziku ɖu edzi ta la, egblẽe ɖi.
Tomatoes are rich in potassium.	Tomato nye nusi me potassium sɔ gbɔ ɖo.
He disappeared on his way to the airport.	Ebu esi wònɔ mɔ dzi yina yameʋudzeƒea.
The wind whipped around his face.	Ya ƒo xlã eƒe mo sesĩe.
Thousands of people crowded into the building.	Ame akpe geɖe ƒo zi ɖe xɔa me.
This story tells of a tragic incident.	Ŋutinya sia ƒo nu tso nudzɔdzɔ wɔnublanui aɖe ŋu.
Then he proceeded to ignore them altogether.	Emegbe eyi edzi ŋe aɖaba ƒu wo dzi kura.
The weather is brutal in this area.	Yame ƒe nɔnɔme nye ŋutasẽnuwɔwɔ le nuto sia me.
I’m hungry.	Dɔ le wuyem.
He ran to the gate.	Eƒu du yi agbo la nu.
We were ordered to be quiet	Woɖe gbe na mí be míazi ɖoɖoe
The pot was left to boil over.	Wogblẽ zea ɖi be wòaƒo ɖe edzi.
Protesters occupied this police station.	Tsitretsiɖeŋulawo xɔ kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒe sia.
The wooden seat was dusty and rusty.	Ke nɔ atizikpui la ŋu eye gbeɖuɖɔ le eŋu.
It may contain lethal chemicals.	Atike siwo wua ame ate ŋu anɔ eme.
But the governor did not heed the plea properly.	Gake nutodziɖula la mewɔ ɖe kukuɖeɖea dzi nyuie o.
The poor boy is starving.	Dɔwuame le fu ɖem na ŋutsuvi dahe la.
The surgeon removed some lymph nodes.	Amekolaa ɖe ʋumenugbagbeviɣidɔ aɖewo ɖa.
The space needle rose above the city.	Yamenutome aŋea kɔ yi dzi le dua tame.
A very large jigsaw.	Jigsaw gã aɖe ŋutɔ.
The specifications for the cards are complex.	Nusiwo wogblɔ tso agbalẽviawo ŋu la sesẽ ŋutɔ.
The elementary school was burned down.	Wotɔ dzo gɔmedzesukua.
I want to see you every day.	Medi be makpɔ wò gbe sia gbe.
Orders were issued at all levels of government.	Wona sededewo le dziɖuɖu ƒe ɖoƒe ɖesiaɖe.
Seeds are planted in early spring.	Wodoa nukuwo le kele ƒe gɔmedzedze.
It was feared that the missing child had drowned.	Wonɔ vɔvɔ̃m be ɖevi si bu la tsi tsi me.
His shirt clung to him.	Eƒe awudziwui lé ɖe eŋu.
The wind is usually choppy here.	Zi geɖe la, ya nɔa ʋuʋum le afisia.
At the same time, the train came to a halt.	Le ɣeyiɣi ma ke me la, ketekea va tɔ.
Parents support that everyone should be.	Dzilawo kpena ɖe ame ŋu be ele be amesiame nanye.
We’re leaving in two hours.	Míele dzodzom le gaƒoƒo eve megbe.
The price is very reasonable.	Ga si woxena ɖe eta la sɔ ŋutɔ.
The cup broke.	Kplu la gbã.
A camel is not a horse.	Tedzi menye sɔ o.
The fox gallops across the prairie.	Akpɔkplɔa ƒua du sesĩe toa gbedadaƒoa dzi.
When we reached the station, there was no train.	Esi míeɖo ketekedzeƒea la, keteke aɖeke menɔ anyi o.
Decking can help give you a small garden.	Decking ate ŋu akpe ɖe ŋuwò nàna abɔ sue aɖe nasu asiwò.
His singing voice was unique and unforgettable.	Eƒe hadzidzi ƒe gbe nɔ etɔxɛ eye womate ŋu aŋlɔ be akpɔ o.
The walls stood for two centuries.	Gliawo tsi tre ƒe alafa eve sɔŋ.
So the operation was successful.	Eyata dɔwɔwɔ nɛ kpɔ dzidzedze.
The streets of this city are crowded during the day.	Amewo yɔa du sia ƒe ablɔwo dzi le ŋkeke me.
The orcs were terrified of the dwarf.	Vɔvɔ̃ ɖo orc-awo ɖe dwarf la ŋu.
In the past, people worshiped a fertility god.	Tsã la, amewo subɔa vidzidzimawu aɖe.
The plants need lots of heat and light.	Numiemieawo hiã dzoxɔxɔ kple kekeli geɖe.
The living conditions here are very poor.	Agbenɔnɔ ƒe nɔnɔme siwo le afisia menyo kura o.
The community is used to dealing with these difficulties.	Numame na nutoa me tɔwo be woawɔ nu ɖe ​​nu sesẽ siawo ŋu.
Some coastal areas have created wetland ecosystems.	Ƒutanuto aɖewo wɔ tsidzaƒewo ƒe lãwo ƒe agbenɔnɔ.
It will be a really interesting experience.	Anye nuteƒekpɔkpɔ si ado dzidzɔ na ame ŋutɔŋutɔ.
He kept them safely in his pocket.	Edzra wo ɖo ɖe eƒe kotoku me dedie.
The number of tourists is increasing.	Tsaɖilawo ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi.
It was a sunny day.	Enye ŋkeke si dzi ŋdɔ nɔ ʋuʋum nyuie.
Experts insist that cigarettes are harmful.	Eŋutinunyalawo tea tɔ ɖe edzi be sigaret gblẽa nu le ame ŋu.
I wish this book had fewer reference problems.	Ne ɖe kuxi ʋɛ aɖewo koe anɔ agbalẽ sia me le nusiwo ŋu woƒo nu tsoe ŋu la, anye ne mewɔe nenema o.
Every house in this new house had a garden.	Abɔ nɔ aƒe ɖesiaɖe si le aƒe yeye sia me la me.
There are perhaps a billion stars in our galaxy.	Ðewohĩ ɣletivi biliɔn ɖeka le míaƒe ɣletivihatsotsoa me.
He brought a large kitchen knife into the kitchen.	Etsɔ dzodoƒe ƒe hɛ gã aɖe va nuɖaƒea.
The students were especially impressed.	Sukuviawo koŋue wɔ dɔ ɖe wo dzi vevie.
Treat each egg individually.	Wɔ atike na azi ɖesiaɖe ɖekaɖeka.
The witch cast her spell on the man.	Adzetɔa da eƒe afakaka ɖe ŋutsua dzi.
Simple technologies were used.	Wozã mɔ̃ɖaŋununya bɔbɔewo.
So the CEO came to the company’s rescue.	Eyata dɔdzikpɔlagã la va xɔ na dɔwɔƒea.
He couldn’t stand it anymore.	Megate ŋu nɔ te ɖe enu o.
This officer received credit for our victory.	Asrafomegã sia xɔ kafukafu ɖe míaƒe aʋadziɖuɖua ta.
He was seen wandering the streets.	Wokpɔe wònɔ tsaglãla tsam le ablɔwo dzi.
The robot took a series of small steps.	Robot la wɔ afɔɖeɖe suesuesuewo ɖe wo nɔewo yome.
A dirt road leads to the village.	Mɔ si dzi ke le la kplɔa ame yia kɔƒea me.
Now most of the crowd seemed hostile.	Fifia edze abe ameha la ƒe akpa gãtɔ nye futɔwo ene.
Democracy is a system with the best prospects for development.	Demokrasi nye ɖoɖo si me ŋgɔyiyi ƒe mɔkpɔkpɔ nyuitɔwo kekeake le.
Someone really likes to eat beans.	Ame aɖe lɔ̃a gbewo ɖuɖu ŋutɔŋutɔ.
I will need your permission to try this recipe.	Mahiã wò mɔɖeɖe be mate nuɖaɖa sia kpɔ.
In laboratory experiments, scientists have found a cure for cancer.	Le dodokpɔ siwo wowɔ le nudokpɔƒewo me la, dzɔdzɔmeŋutinunyalawo kpɔ dɔdzẽ ƒe atike.
Thousands of years ago, people first learned to grow plants.	Ƒe akpe geɖe enye sia la, amewo va srɔ̃ numiemiewo ƒe agbledede zi gbãtɔ.
A cloth was draped over the plate.	Wotsɔ avɔ aɖe bla ɖe agbaa dzi.
Maybe we should walk.	Ðewohĩ ele be míazɔ.
A stranger is walking down the street.	Amedzro aɖe le zɔzɔm le mɔa dzi.
Many building materials are used.	Wozãa xɔtunu geɖe.
Five numbers are consecutive numbers.	Xexlẽdzesi atɔ̃ nye xexlẽdzesi siwo kplɔ wo nɔewo ɖo.
My brother wouldn’t let me play outside.	Nɔvinyeŋutsu meɖea mɔ nam be mafe le gota o.
He ran a trembling hand through thick hair.	Etsɔ asi aɖe si nɔ ʋuʋum la to ɖa ɣiwo me.
Water is liquid at room temperature and above.	Tsi nye tsi le xɔme ƒe dzoxɔxɔ kple esi wu nenema me.
A group study was retained.	Wolé ƒuƒoƒo aɖe ƒe numekukua ɖe asi.
Loosen the screw a little more.	Ðe asi le gavi la ŋu vie wu.
A popular snack in this area is hotpot.	Numeɖenu aɖe si ame geɖe lɔ̃a ɖuɖu le nuto sia mee nye hotpot.
A bullet went through his brain.	Tu aɖe to eƒe ahɔhɔ̃ me.
He secretly sought employment with the police force.	Edi dɔ le kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒea le adzame.
This boy knows how to go against convention.	Ŋutsuvi sia nya alesi wòatsi tre ɖe takpekpea ŋui.
The theamphetamine manufacturer has come under scrutiny.	Wova le ŋku lém ɖe theamphetamine wɔla ŋu nyuie.
He looked back at her, staring, stunned.	Egbugbɔ ŋku lé ɖe eŋu, nɔ ŋku lém ɖe eŋu, eye eƒe mo wɔ yaa.
A medical examiner detected the toxin in the rat’s blood.	Atikeŋutinunyala aɖe de dzesi aɖi si le sisiblisi la ƒe ʋu me.
He is able to remain flexible.	Ete ŋu yia edzi te ŋu trɔna ɖe nɔnɔmewo ŋu.
The smokes move the member towards the goal.	Dzudzɔawo ʋãa hamevi la yia taɖodzinua gbɔ.
The years seem to pass quickly.	Edze abe ƒeawo va yina kabakaba ene.
You cannot use physical force to break up an argument.	Màte ŋu azã ŋutilãmeŋusẽ atsɔ agbã nyaʋiʋli aɖe me o.
Each sugary drink can consume hundreds of calories.	Nunono siwo me sukli le dometɔ ɖesiaɖe ate ŋu aɖu calorie alafa geɖe.
Newspapers here add advertisements to articles.	Nyadzɔdzɔgbalẽ siwo le afisia tsɔa boblododowo kpena ɖe nyatiwo ŋu.
They were received with great warmth.	Woxɔ wo kple vividoɖeameŋu gã aɖe.
The children broke the window.	Ðeviawoe gbã fesrea.
Petrol prices have gone up dramatically.	Petrol ƒe asi dzi ɖe edzi ŋutɔ.
A collection of photographs from around the world.	Foto siwo woƒo ƒu tso xexeame ƒe akpa vovovowo.
Birds are an important part of the ecosystem.	Xewo nye lãwo ƒe agbenɔnɔ ƒe akpa vevi aɖe.
First, you will need a large pot of boiling water.	Gbã la, àhiã ze gã aɖe si me tsi le ƒoƒom le.
He realized he had miscalculated.	Ekpɔe be yebu akɔnta le mɔ gbegblẽ nu.
Nowadays, they are rarely encountered in nature.	Fifia la, ƒã hafi wodoa go wo le dzɔdzɔme nu.
It is a common agricultural practice.	Enye agbledede ƒe nuwɔna si bɔ.
A passenger plane crashed into the sea.	Yameʋu aɖe si me amewo nɔna la ge dze atsiaƒua me.
Store in an airtight glass jar.	Dzrae ɖo ɖe glass-go si me ya mate ŋu age ɖo o me.
We have now initiated a legal process on their behalf.	Míedze senya aɖe gɔme azɔ ɖe wo teƒe.
A clown's face is painted in green.	Wota aɖaʋawɔla aɖe ƒe mo ɖe amadede dzẽ me.
The plants grew vigorously.	Numiemieawo tsi sesĩe.
The room is large and airy.	Xɔa me lolo eye ya le eme.
I don’t think it has any other purpose.	Mesusu be taɖodzinu bubu aɖeke mele eŋu o.
The intense heat of the sun causes the seeds to dry out.	Ɣe ƒe dzoxɔxɔ sesẽa nana nukuawo ƒuna.
Be sure to wipe your fingers.	Kpɔ egbɔ be yetutu yeƒe asibidɛwo ɖa.
The queen then decreed that war was the only way.	Emegbe fianyɔnua de se be aʋawɔwɔ koe nye mɔ si dzi woato.
The ambassador said it was the choice of the former.	Dutanyanyuigblɔla la gblɔ be enye gbãtɔa ƒe tiatia.
A smooth red shadow fell over his eyes.	Vɔvɔli dzĩ aɖe si le gbadzaa la ge dze eƒe ŋkuwo dzi.
We see repeated behaviors in animals.	Míekpɔa nuwɔna siwo wowɔna enuenu le lãwo me.
He spoke quietly.	Eƒo nu kpoo.
Poor teachers and unpaid school employees.	Nufiala dahewo kple sukudɔwɔla siwo womexea fe na o.
There was no sign of blood.	Ʋu ƒe dzesi aɖeke menɔ anyi o.
Fill the container with water.	De tsi nugoe la me.
He worries about his past.	Etsia dzi ɖe eƒe agbe si wònɔ va yi ŋu.
As we approached the summit, the air quickly became thinner.	Esi míegogo togbɛa ta la, ya la va nɔa ƒuƒlu kabakaba.
He brought the goblet to the foot of the stairs.	Etsɔ gogloea va atrakpuiawo ƒe afɔ nu.
Turn the sashimi immediately to prevent discoloration.	Trɔ sashimi la enumake be amadede nagatrɔ o.
Forgetfulness is often a result of old age.	Zi geɖe la, amegãkuku gbɔe wòtsona be amewo ŋlɔa nu be.
She rocks back and forth on the dance floor.	Eʋuʋuna yia ŋgɔ kple megbe le ɣeɖuƒea.
In the snow, the bathroom was cold.	Le snoa me la, vuvɔ nɔa tsileƒea.
Mice are not afraid of being caught by a trap.	Mice mevɔ̃na be mɔ̃ aɖe nalé yewo o.
He left early the next morning.	Edzo le ŋufɔke ŋdi kanya.
This furnished apartment is available for rent.	Woate ŋu ahaya xɔ sia si me woɖo nuwo ɖo.
This is so stupid.	Esia nye bometsitsi ale gbegbe.
He enjoyed the work.	Etsɔ vivisese ƒo eɖokui ɖe dɔa me.
Salt is added to the cream cheese.	Wotsɔa dze dea cream cheese la me.
We burn the trees.	Míetɔa dzo atiawo.
He knew it well.	Enyae nyuie.
The people in this area are poor.	Ame siwo le nuto sia me la da ahe.
He spoke quickly, obviously eager to conclude the negotiation.	Eƒo nu kabakaba, edze ƒã be edi vevie be yeawu nudzraɖoɖoa nu.
His brother is a professor of literature.	Nɔviaŋutsu nye agbalẽwo ŋuti nufialagã.
This could not prevent a great tragedy.	Esia mete ŋu xe mɔ ɖe nublanuinya gã aɖe nu o.
He is gentle and merciless.	Efa tu eye mekpɔa nublanui na ame o.
Let’s do something, anyway.	Mina míawɔ nane, le mɔ sia mɔ nu.
The autumn storm threatened the harvest.	Ahom si tu le adame la do ŋɔdzi na nuŋeŋea.
This island was exposed	Woɖe ƒukpo sia ɖe go
In the surrounding villages, people are taught fruit.	Le kɔƒe siwo ƒo xlãe me la, wofiaa atikutsetsewo amewo.
He is widely considered the greatest philosopher in history.	Ame geɖe bunɛ be eyae nye xexemenunyala gãtɔ kekeake le ŋutinya me.
There were lots of cars outside.	Ʋu gbogbo aɖewo nɔ gota.
Butterflies don’t drink water.	Kpakpaluʋuiwo menoa tsi o.
I don’t remember much of the incident.	Nyemeɖoa ŋku nudzɔdzɔa dzi boo o.
The child was being well cared for.	Wonɔ be lém na ɖevia nyuie.
The dogs are right there, next to the truck.	Avuawo le afima tututu, le agbatsɔʋua xa.
I remember the incident vividly.	Meɖo ŋku nudzɔdzɔa dzi nyuie.
He spent two days in the field gathering the flowers.	Ezã ŋkeke eve le gbe me nɔ seƒoƒoawo nu ƒom ƒu.
A sad collection of lies.	Alakpanyawo ƒe ƒuƒoƒo wɔnublanui aɖe.
The reflections of an old man.	Ame tsitsi aɖe ƒe ŋugblededewo.
Unemployed workers staged a protest in the city centre.	Dɔwɔla siwo mekpɔ dɔ awɔ o wɔ ʋunyaʋunya le dua titina.
When the movie ended, he stopped.	Esi sinima la wu enu la, etso.
He glanced at her quickly.	Etsɔ ŋku ɖe eŋu kaba.
Some plants are food sources.	Numiemie aɖewo nye nuɖuɖutsoƒewo.
And make sure there is plenty of fat or oil.	Eye kpɔ egbɔ be ami alo ami geɖe le eme.
The woman was talking on the phone.	Nyɔnua nɔ nu ƒom le telefon dzi.
Salt is regularly used as a flavoring agent.	Wozãa dze edziedzi abe nuvivinu ene.
Some cities called them the sinks of sin.	Du aɖewo yɔ wo be nuvɔ̃wɔwɔ ƒe tsinyegoewo.
He patted his pockets.	Eƒo asi ɖe eƒe kotokuwo ŋu.
Blood transfusions are safe, effective, and even enjoyable.	Ʋudodo le dedie, eɖea vi, eye wòvivina gɔ̃ hã.
He waits on the bus.	Elalana le bɔs la me.
It feeds on rice husks.	Eɖua bli ƒe aŋgbawo.
Eggs and cheese are also popular here, .	Azi kple cheese hã xɔ ŋkɔ le afisia, .
The invaders were defeated.	Woɖu amedzidzelawo dzi.
Place the chicken in a roasting pan.	De koklozi la nuɖaze si woɖana me.
Instead, the birds were attacking the beehive.	Ke boŋ xeviawo nɔ anyiwo ƒe atɔa dzi dzem.
Some of the dancers are women.	Nyɔnuwoe ɣeɖulawo dometɔ aɖewo nye.
This product is excellent!	Adzɔnu sia nyo ŋutɔ!
Governments can impose minimum wages.	Dziɖuɖuwo ate ŋu azi fetu suetɔ kekeake dzi.
He glanced at his manager in disbelief.	Eɖe ŋku ɖe eƒe dɔdzikpɔla ŋu dzimaxɔsetɔe.
They jumped from roof to roof.	Woti kpo tso xɔta yi xɔta.
Leaves clogged the exhaust pipe.	Agbawo xe yaƒoƒo ƒe pɔmpia.
The impact on consumers could be gradual.	Ŋusẽ si wòakpɔ ɖe nuƒlelawo dzi ate ŋu anɔ anyi vivivi.
The store sells a variety of products.	Fiasea me dzraa nu vovovowo.
The Queen ascended the throne shortly after her fifteenth birthday.	Fianyɔnua lia fiazikpuia le eƒe dzigbezã wuiatɔ̃lia megbe kpuie.
This claim is rather interesting.	Nya sia si wogblɔ la doa dzidzɔ na ame boŋ.
Red is the color of fire.	Dzĩe nye dzo ƒe amadede.
He was hungry and so he ate the fried egg.	Dɔ nɔ ewum eye eyata eɖu azi si wofli la.
Take advantage of this opportunity to make friends.	Wɔ mɔnukpɔkpɔ sia ŋudɔ nàtsɔ adze xɔlɔ̃wo.
She loved watching ballet.	Elɔ̃a ballet kpɔkpɔ ŋutɔ.
Tea varieties are grown all over the world.	Wodea tii ƒomevi vovovowo le xexeame godoo.
The castle loomed in the distance.	Gbedoxɔa nɔ ʋuʋum le adzɔge ɖaa.
The city is famous for its gardens.	Dua xɔ ŋkɔ le eƒe abɔwo ta.
Don’t worry if it’s a little difficult.	Mègatsi dzi ne esesẽ vie o.
His excitement began to wane.	Eƒe dzidzɔkpɔkpɔa te ɖiɖi.
Our village is at the mercy of the rains.	Míaƒe kɔƒea le tsidzadza ƒe nublanuikpɔkpɔ te.
No one was injured in the crash.	Ame aɖeke mexɔ abi le afɔkua me o.
The gender of the dog is unknown.	Womenya ne avu la nye ŋutsu alo nyɔnu o.
This type of monkey is the ancestor of humans	Bokɔ sia ƒomevie nye amegbetɔwo tɔgbui
His words were as sharp as a dagger.	Eƒe nyawo nɔ ɖaɖɛ abe akplɔ si wotsɔ ƒoe ene.
Remember any of my stories about lakes?	Èɖo ŋku nye ŋutinya siwo ku ɖe tawo ŋu la dometɔ aɖe dzia?
This city lives up to its reputation for decay.	Du sia nɔa agbe ɖe ŋkɔ si wòxɔ le gbegblẽ ta la nu.
Women continue to fight for equality around the world.	Nyɔnuwo yi edzi le avu wɔm be tasɔsɔ nanɔ amewo si le xexeame godoo.
These are historic buildings.	Esiawo nye ŋutinya me xɔwo.
So he tried to eat more fruit.	Eya ta edze agbagba be yeaɖu atikutsetse geɖe wu.
He returned to his hometown ten years ago.	Etrɔ yi wo de ƒe ewo enye sia.
The shells are finished.	Aŋɔawo wu enu.
Justice will not be served until after the election.	Womadrɔ̃ ʋɔnu dzɔdzɔe o vaseɖe esime woawɔ tiatia la vɔ hafi.
In autumn, all the branches turn yellow.	Le adame la, alɔawo katã trɔna zua ɣie.
I will be there at the appointed time.	Mava nɔ afima le ɣeyiɣi si woɖo ɖi dzi.
Skin cancer increases with age.	Ŋutilã me kansa dzina ɖe edzi ne ame tsi.
He hunts criminals hiding deep in the woods.	Edea adelã nuvlowɔla siwo ɣla wo ɖokui ɖe ave gogloawo me.
He has held senior positions in various organizations.	Exɔ ɖoƒe kɔkɔwo le habɔbɔ vovovowo me.
There was a small smile on her face.	Alɔgbɔnukoko sue aɖe nɔ eƒe mo.
There is no water.	Mele tsi o.
What country did you live in before?	Dukɔ ka mee nènɔ tsã?
Men live and women die.	Ŋutsuwo nɔa agbe eye nyɔnuwo kuna.
Some topics are harder than others.	Nyati aɖewo sesẽ wu bubuwo.
Wind and rain are major factors that affect our climate.	Ya kple tsidzadza nye nu vevi siwo kpɔa ŋusẽ ɖe míaƒe yame ƒe nɔnɔme dzi.
The smoke is so thick you can barely see it.	Dzudzɔa nu sẽ ale gbegbe be màte ŋu akpɔe kura o.
Music is a rich part of our campus culture.	Hadzidzi nye míaƒe sukuxɔ me dekɔnuwo ƒe akpa aɖe si me kesinɔnuwo le.
The tree grows very slowly.	Ati la tsina blewu ŋutɔ.
The new project raised the hopes of the poor families.	Dɔ yeyea na ƒome daheawo ƒe mɔkpɔkpɔwo do mo ɖa.
The government banned the export of certain goods.	Dziɖuɖua xe mɔ ɖe adzɔnu aɖewo ɖoɖo ɖe duta nu.
The cave is full of stalactites.	Stalactite-tiwo yɔ agadoa me fũ.
The thief was hanged.	Wohe adzodalaa ɖe ati ŋu.
He remembered jazz as a child.	Eɖo ŋku jazz ɣeɖuɖu dzi le eƒe ɖevime.
He closed his notebook.	Etu eƒe nuŋlɔɖigbalẽa.
Poverty has decreased dramatically.	Ahedada dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
Over the years, it has seen many changes.	Le ƒe siwo va yi me la, ekpɔ tɔtrɔ geɖe.
Local farmers did not object.	Nutoa me agbledelawo metsi tre ɖe eŋu o.
Colors fade in bright light.	Amadedewo nu yina le kekeli si me kɔ nyuie me.
Society hasn’t changed much in thousands of years.	Hadomegbenɔnɔ metrɔ boo le ƒe akpe geɖe me o.
In an interview yesterday, he described the job as exhausting.	Le gbebiame aɖe si wowɔ etsɔ me la, egblɔ be dɔa tea ɖeɖi ame ŋu.
The case will go to court.	Nya la ayi ʋɔnui.
The study reports that one in four drivers like to sleep.	Numekukua ka nya ta be ʋukulawo dometɔ ɖeka le ene ɖesiaɖe me lɔ̃a alɔ̃.
He urged his countrymen to recognize this.	Eƒoe ɖe eƒe dukɔmeviwo nu be woade dzesi esia.
These findings are surprising.	Nusiwo ŋu woke ɖo siawo wɔ nuku ŋutɔ.
Six people were taken to hospital with serious injuries.	Wokplɔ ame ade yi kɔdzi eye woxɔ abi vevie.
I have a cousin who lives there.	Nɔgãyɔvi aɖe le asinye si le afima.
He went back to his room.	Etrɔ yi eƒe xɔ me.
Witches are believed to cause disease.	Woxɔe se be adzetɔwoe hea dɔléle vɛ.
His problems seem to be mainly psychological.	Edze abe eƒe kuxiwo koŋue nye susuŋutinunya ene.
She was expected to give birth soon.	Wonɔ mɔ kpɔm be eteƒe madidi o adzi vi.
Pour the batter into the muffin tin.	Klɔ batter la ɖe muffin-gba la me.
The country’s economy suffered from the recession.	Dukɔa ƒe ganyawo gblẽ nu le ganyawo ƒe sesẽ ta.
The museum has a good collection of rare books.	Agbalẽ siwo mebɔ o ƒe nudzraɖoƒe nyuiwo le blemanudzraɖoƒea.
Some officials vetoed the proposals.	Dziɖuɖumegã aɖewo xe mɔ ɖe aɖaŋuɖoɖoawo nu.
The school paid special attention to the arts.	Sukua lé ŋku ɖe aɖaŋudɔwo ŋu etɔxɛe.
The two platforms are connected by a walkway.	Wotsɔ afɔtoƒe aɖe do ƒome kple nuƒolanɔƒe eveawo.
He sat down at the kitchen counter.	Ebɔbɔ nɔ dzodoƒea ƒe kplɔ̃ ŋu.
The protesters demanded full medical coverage.	Tsitretsiɖeŋulawo bia be woaxe atike na yewo bliboe.
The poor have few educational options.	Sukudede ƒe tiatia ʋɛ aɖewo koe le ame dahewo si.
The fields are empty.	Agbleawo le ƒuƒlu.
The number of intellectuals is not enough.	Nunyalawo ƒe xexlẽme mesɔ gbɔ o.
The hunter sure bagged a big one.	Adela la ka ɖe edzi be yetsɔ gã aɖe de akplo me.
Until someone does, we cannot prove our theory.	Kaka ame aɖe nawɔe la, míate ŋu aɖo kpe míaƒe nufiafiaa dzi o.
Wagons were used to transport passengers.	Wozãa tasiaɖam tsɔ tsɔa mɔzɔlawo yia teƒeteƒewo.
The body of a baby floated in the reservoir.	Vidzĩ aɖe ƒe kukua nɔ tsia dzi le tsidzraɖoƒea.
You have to be careful, don’t drive too fast.	Ele be nàɖɔ ŋu ɖo, mègaku ʋua sesĩe akpa o.
The soap scum collected on the glass.	Adzalẽa ƒe ƒuƒuiƒe la ƒo ƒu ɖe ahuhɔ̃ea dzi.
Ladies set aside time each week for their sewing.	Aƒenɔwo ɖoa ɣeyiɣi ɖi kwasiɖa sia kwasiɖa hena woƒe avɔlɔlɔ̃.
He is showing a lot of steps.	Ele afɔ geɖe ɖem fia.
The bird fell with startling suddenness.	Xevia dze anyi kple kpata si wɔ nuku ŋutɔ.
A phone call indicated he was dead.	Woƒo ka na ame aɖe ɖee fia be eku.
His teammates looked at him in amazement.	Eƒe ƒuƒoƒoa me tɔwo kpɔe kple movidzɔdzɔ.
Grass covered the land.	Gbe xɔ anyigba la dzi.
He gave dinner, and they ate in silence.	Ena fiẽnuɖuɖu, eye woɖu nu le ɖoɖoezizi me.
These mountains can be dangerous, especially in the dark.	Afɔku ate ŋu anɔ to siawo dzi, vevietɔ le viviti me.
Oil exploration has become a very important activity.	Ami didi va zu dɔ vevi aɖe ŋutɔ.
We had bread and beer for breakfast.	Míeɖu abolo kple biya le ŋdi me.
The Sultan encouraged the acquisition of slaves.	Sultan la de kluviwo xɔxɔ ƒe dzi ƒo.
The little lake boils happily.	Ta sue la ƒona kple dzidzɔ.
Londoners began to panic.	Londontɔwo te vɔvɔ̃.
The magician surprised the audience.	Akunyawɔla la wɔ nuku na nyaselawo.
A bright flower, perhaps.	Seƒoƒo si me kɔ nyuie, ɖewohĩ.
He eats lunch at noon.	Eɖua ŋdɔnu le ŋdɔ ga wuieve me.
Use the funnel to pour in the chocolate.	Zã funnel la nàtsɔ akɔ tsokolet la ɖe eme.
The water level was five feet above normal.	Tsia ƒe kɔkɔme nɔ anyi afɔ atɔ̃ wu alesi wònɔna.
The fresh glow and smell of gasoline filled the air.	Mɔ̃memi ƒe keklẽ kple ʋeʋẽ yeyea yɔ ya me fũ.
Hair and eyes were blue.	Taɖa kple ŋkuwo nɔ blɔ.
Most approved the budget.	Ame akpa gãtɔ da asi ɖe gazazã ŋuti ɖoɖoa dzi.
There was still some cheese in the fridge.	Cheese aɖewo gakpɔtɔ nɔ fridzia me.
The bladders are leaking.	Tsinyegoeawo le tsia ƒom.
It had been raining all afternoon.	Tsi nɔ dzadzam ŋdɔ bliboa katã.
She loves to read poetry and listen to classical music.	Elɔ̃a hakpanyawo xexlẽ eye wòsea haƒoƒo xoxowo.
He believed that one should help those in need.	Exɔe se be ele be ame nakpe ɖe amesiwo hiã tu ŋu.
He had a full license.	Mɔɖegbalẽ blibo nɔ esi.
The cars piled up on the highway, .	Ʋu siwo ƒo ƒu ɖe mɔ gã la dzi, .
He said it was easy to make lunch.	Egblɔ be ele bɔbɔe be woawɔ ŋdɔnu.
Tapping cell phones is illegal in many states.	Asitelefonwo ƒoƒo nye sedzidada le nuto geɖe me.
We build our organizations by family of families.	Míetua míaƒe habɔbɔwo ɖe ƒomewo ƒe ƒome nu.
They live in the desert, close to hot springs.	Wonɔa gbedadaƒo, le tsidzɔƒe siwo me dzoxɔxɔ le la gbɔ tututu.
The priest blessed the chamber.	Nunɔla la yra xɔdɔme la.
They basically eat the various food trucks.	Nuɖuɖutsɔʋu vovovoawo koŋue woɖuna.
The priest threatened someone.	Nunɔla la do ŋɔdzi na ame aɖe.
Car horns blared loudly all day.	Ʋu ƒe kpẽwo nɔ ɖiɖim sesĩe ŋkeke bliboa.
The clear sky was full of stars.	Ɣletiviwo yɔ dziŋgɔli si me kɔ nyuie la me fũ.
Several young researchers presented new findings.	Sɔhɛ numekula geɖe tsɔ nu yeye siwo ŋu woke ɖo la gblɔ.
Bring the mixture to a boil.	Na nusi wotsɔ tsakae la naƒo.
Few people have those qualities.	Nɔnɔme mawo le ame ʋɛ aɖewo si.
He gave her a quick sideways glance.	Eɖe ŋku ɖe eŋu kabakaba le axadzi.
They complained about the noise.	Woto nyatoƒoe le toɣliɖeɖea ŋu.
The field is likely to do well this year.	Anɔ eme be agblea awɔ dɔ nyuie le ƒe sia me.
He wrote the entries three times each.	Eŋlɔ nya siwo woŋlɔ ɖe agbalẽa me la zi etɔ̃ ɖesiaɖe.
Many of the older couples, visiting their old quarters, .	Srɔ̃tɔ tsitsiawo dometɔ geɖe, le woƒe nɔƒe xoxoawo srãm kpɔ la, .
He told her the whole truth.	Egblɔ nyateƒe bliboa nɛ.
Their eyes are dull and unlit.	Woƒe ŋkuwo me mekɔna o eye womeklẽna o.
Don’t be late.	Mègatsi megbe o.
He doesn’t have any money.	Ga aɖeke mele esi o.
It doesn’t seem right.	Edze abe mesɔ o ene.
James agreed to stay until the song ended.	James lɔ̃ be yeanɔ anyi vaseɖe esime hadzidzia nawu enu.
The home will be empty, the owner said.	Aƒetɔa gblɔ be aƒea me anɔ ƒuƒlu.
There was some controversy over the cost.	Nyaʋiʋli aɖewo nɔ anyi le ga si wozã ŋu.
Often, the views of the writers are completely opposite.	Zi geɖe la, nuŋlɔlawo ƒe nukpɔsusuwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu kura.
The tower is decorated with gargoyles.	Wotsɔ gargoyles ɖo atsyɔ̃ na xɔ kɔkɔa.
Help is there for the people.	Kpekpeɖeŋunana le afima na ameawo.
Youth unemployment remains a very serious problem.	Sɔhɛwo ƒe dɔmakpɔwɔe gakpɔtɔ nye kuxi sesẽ aɖe ŋutɔ.
His pain made him angry.	Eƒe vevesesea na wòdo dziku.
But the son remained silent.	Gake viŋutsua zi ɖoɖoe.
The guide told him to relax.	Mɔfiala la gblɔ nɛ be wòagbɔ ɖe eme.
The young couple left immediately.	Sɔhɛ srɔ̃tɔawo dzo enumake.
They tried hard to find him.	Wodze agbagba vevie be yewoake ɖe eŋu.
The ice has been receding for decades.	Tsikpea le hehem ɖe megbe ƒe bla nanewoe nye esia.
The government was blamed for the disaster.	Wobu fɔ dziɖuɖua ɖe afɔkua ta.
Apparently the power was turned off.	Edze abe wotsi elektrikŋusẽa ene.
Say please.	Gblɔ be taflatse.
The king ordered his soldiers to march.	Fia la de se na eƒe asrafowo be woazɔ.
This disease can affect some people.	Dɔléle sia ate ŋu agblẽ nu le ame aɖewo ŋu.
He had visited many different places.	Eɖi tsa yi teƒe vovovo geɖe kpɔ.
Take a closer look at the report.	Lé ŋku ɖe nyatakakaa ŋu nyuie.
It’s not expensive, but it’s not expensive, either.	Mexɔ asi o, gake mexɔ asi o, hã.
Do not fight among yourselves.	Migawɔ avu le mia nɔewo dome o.
These dishes are just a trick.	Nuɖuɖu siawo nye ayemɔ aɖe ko.
He tried to keep his balance.	Edze agbagba be yeada asɔ.
He did not respond immediately.	Meɖo eŋu enumake o.
Covered in mud, he stood there.	Esi anyikpe tsyɔ edzi ta la, etsi tre ɖe afima.
It must be carefully cut.	Ele be woalãe nyuie.
People yearn for stability.	Amewo dina vevie be yewoali ke.
He doesn’t like my cooking.	Nye nuɖaɖa medzea eŋu o.
Don't wait until you're thirsty to drink.	Mègalala va se ɖe esime tsikɔ ​​nawu wò be nàno aha o.
You hiked for hours, enjoying the view.	Èzɔ togbɛ gaƒoƒo geɖe, henɔ vivi sem na nukpɔkpɔa.
The conclusion he drew surprised no one.	Nyataƒoƒo si wòhe vɛ la mewɔ nuku na ame aɖeke o.
The small room became cramped.	Xɔ suea va nɔ xaxam.
Thieves kidnapped her little girl.	Fiafiwo lé vianyɔnuvi sue la dzoe.
Have you ever been to an outdoor festival?	Ède azã aɖe si wowɔna le gota kpɔa?
We need to reduce carbon emissions.	Ele be míaɖe carbon si dona le yame dzi akpɔtɔ.
A shimmering blanket of snow covers the countryside.	Sno ƒe avɔ si le keklẽm la tsyɔ kɔƒenutowo dzi.
The national basketball team rarely wins.	Ƒã hafi dukɔa ƒe basketball-ha la ɖua dzi.
The fever is caused by bacteria.	Dɔlékuiwo gbɔe dzoxɔxɔa tsona.
He looked at the problem for years.	Elé ŋku ɖe kuxia ŋu ƒe geɖe.
He presented his impressive credentials.	Etsɔ eƒe ɖaseɖigbalẽ wɔdɔɖeamedziwo ɖo ŋkume.
A modest home, few possessions, and a simple life.	Aƒe si mebɔ o, nunɔamesi ʋɛ aɖewo ko, kple agbe tsɛ aɖe.
Pass the smoked salt.	To dze si wodo dzudzɔ na la ŋu.
He regrets giving up on her request.	Etena ɖe edzi be yeɖe asi le eƒe biabiaa ŋu.
The rebels took their revolution to the streets.	Aglãdzelawo tsɔ woƒe tɔtrɔ kpata la yi ablɔwo dzi.
Clean the area of ​​carpet that needs to be repaired.	Klɔ modzakaɖebɔ ƒe akpa si wòle be woadzra ɖo la ŋu.
This is part of the text of the document.	Esia nye nuŋlɔɖia ƒe nuŋɔŋlɔ ƒe akpa aɖe.
Silence filled the room.	Ðoɖoezizi xɔ aƒe ɖe xɔa me.
The gardener takes care of the plants.	Abɔdzikpɔla la léa be na numiemieawo.
The men were eager to fight.	Ŋutsuawo di vevie be yewoawɔ avu.
Many people died as a result of these riots.	Ame geɖe ku le ʋunyaʋunyawɔwɔ siawo ta.
Many children ate candy on their way to school.	Ðevi geɖe ɖu akpɔnɔ esime wonɔ mɔ dzi yina suku.
Tools used to teach exact number to young children.	Dɔwɔnu siwo wozãna tsɔ fiaa xexlẽme si sɔ pɛpɛpɛ ɖevi suewo.
Please show me the way to the bank.	Taflatse fia mɔ si dzi woato ayi gadzraɖoƒea lam.
Guinea fowls are bred for their delicious meat.	Wodzia guinea-xewo ɖe woƒe lã viviwo ta.
The closed steel door creaked.	Gakpo ƒe ʋɔtru si wotu la nɔ ɖiɖim sesĩe.
Their eyes were opened.	Woƒe ŋkuwo ʋu.
He glanced around as if expecting someone to hear.	Eɖe ŋku ɖe nu ŋu abe ɖe wòle mɔ kpɔm be ame aɖe ase nu ene.
He withdrew from college and went to work.	Eɖe eɖokui ɖa le kɔledzi eye wòyi dɔme.
He hopes to become a doctor one day.	Ele mɔ kpɔm be yeava zu ɖɔkta gbeɖeka.
The sheep are afraid of the wolf.	Vɔvɔ̃ ɖo alẽawo le amegãxi la ta.
Each research proposal should be accompanied by a detailed budget.	Ele be woatsɔ gazazã ŋuti ɖoɖo tsitotsito akpe ɖe numekuku ƒe aɖaŋuɖoɖo ɖesiaɖe ŋu.
He was suddenly overcome with grief.	Nuxaxa ɖu edzi zi ɖeka.
The water got deeper and deeper.	Tsia va nɔ goglom ɖe edzi.
The young people have not yet settled into stable employment.	Sɔhɛawo meɖo dɔ si li ke me haɖe o.
Especially in times of crisis.	Vevietɔ le xaxaɣiwo me.
His talents were recognized at an early age.	Wode dzesi eƒe ŋutetewo le eƒe ɖevime.
They tried hard to stop me.	Wodze agbagba vevie be yewoaxe mɔ nam.
Our future depends on the choices we make today.	Míaƒe etsɔme nɔ te ɖe tiatia siwo míewɔna egbea dzi.
His book is clear.	Eƒe agbalẽa me nyawo me kɔ nyuie.
So people will tell you that you can’t hurt their feelings.	Eyata amewo agblɔ na wò be màte ŋu awɔ nuvevi yewoƒe seselelãmewo o.
The government initially declared the area safe.	Dziɖuɖua gblɔ le gɔmedzedzea me be nutoa me le dedie.
This city is a favorite stop for many travelers.	Du sia nye teƒe si mɔzɔla geɖe lɔ̃a tɔtrɔ le.
They marched triumphantly into camp.	Wozɔ aʋadziɖuɖutɔe yi ɖe asaɖa me.
The lonely mansion is surrounded by fields of grain.	Nukugblewo ƒo xlã xɔ gã si me ame aɖeke mele o la.
This type comes from the leaves of the plant.	Numiemiea ƒe aŋgbawo mee ƒomevi sia tsona.
The thoughtful politician kept the idea in mind	Dunyahela si bua nuwo ŋu nyuie la lé susua ɖe susu me
The glass shattered on the floor.	Glass la gbã ɖe anyigba.
You will find the new stores in this area.	Àkpɔ fiase yeyeawo le nuto sia me.
The stranger looked straight at me.	Amedzroa kpɔ ŋkunyeme tẽ.
An ancient culture once dominated the area.	Blema dekɔnu aɖe xɔ aƒe ɖe nutoa me tsã.
To order, call the manager.	Ne èdi be yeadɔ nu la, ƒo ka na dɔdzikpɔla la.
They are not expensive at all.	Womexɔ asi kura o.
The science of yoga has been popular for centuries.	Yoga ŋuti dzɔdzɔmeŋutinunya xɔ ŋkɔ ƒe alafa geɖe.
First, you need to wash your hands.	Gbã la, ele be nàklɔ asi.
Despite the difficulties, most roads can be built without foreign aid.	Togbɔ be esesẽ hã la, woate ŋu atu mɔ akpa gãtɔ dutatɔwo ƒe kpekpeɖeŋu manɔmee.
The farmer killed off most of the rabbits.	Agbledela la wu avugbɔ̃eawo ƒe akpa gãtɔ ɖa.
He hurried back to bed.	Eƒu du kaba trɔ yi aba dzi.
The damage caused by the earthquake was significant.	Nusi anyigbaʋuʋua gblẽ nu le vevie ŋutɔ.
Climb the log.	Lia atikpoa dzi.
The men were shot on the side of the road.	Woda tu ŋutsuawo le mɔa ƒe akpa aɖe.
The air is unhealthy due to industrial emissions.	Ya la mele lãmesẽ me o le ya si dona le dɔwɔƒewo ta.
Exhausted, he leaned his head against the wall.	Ðeɖi te eŋu, eye wòbɔbɔ ta ɖe gli ŋu.
Fancy diets, which are becoming increasingly popular, often work.	Zi geɖe la, nuɖuɖu siwo wowɔna le atsyã me, siwo va le bɔbɔm ɖe edzi la wɔa dɔ.
These are very hard to buy.	Esiawo ƒle sesẽ ŋutɔ.
He looked out the window.	Elé ŋku ɖe fesre nu.
The decision angered the public.	Nyametsotsoa do dziku na dukɔa.
Some in this house may say it is not safe.	Ame aɖewo le aƒe sia me ate ŋu agblɔ be mele dedie o.
I say a horse for my girlfriend’s birthday.	Megblɔna be sɔ aɖe na nye ahiãvi ƒe dzigbezã.
The amount of approval will be proportionate.	Dadaɖeanyi ƒe agbɔsɔsɔ si woana la asɔ ɖe enu.
The kids were always arguing.	Ðeviawo nɔ nya hem ɣesiaɣi.
An airplane goes up a little when it climbs.	Yameʋu yia dzi vie ne ele liam.
The coach exhorted the team to "play well."	Hehenala la xlɔ̃ nu ƒuƒoƒoa be "woaƒo fefea nyuie."
Pour some of the milk into the mixture.	Klɔ notsi la ƒe ɖe ɖe nusi wotsɔ tsakae la me.
He closed the door and went inside.	Edo ʋɔa eye wòge ɖe eme.
The birds chirped in the spring air.	Xeawo nɔ ɣli dom le kele me ya me.
He won the race easily.	Eɖu dzi le duɖimekekea me bɔbɔe.
One stream feeds into this creek.	Tɔsisi ɖeka ɖua nu yia tɔʋu sia me.
My car broke down in the parking lot.	Nye ʋua gblẽ le ʋutɔɖoƒea.
This loon is disturbing the peace.	Loon sia le ŋutifafa tɔtɔm.
Three cars were waiting at the entrance.	Ʋu etɔ̃ nɔ lalam le mɔa nu.
This car is faster than the one you bought.	Ʋu sia zɔna kabakaba wu esi nèƒle.
You need good shoes for climbing.	Èhiã afɔkpa nyuiwo na tolili.
Lately, you will use digital gear.	Nyitsɔ laa la, àzã dijitaal gear.
This planet was the first to have life.	Ɣletinyigba siae nye gbãtɔ si me agbe nɔ.
This pie is for three new nurses, please.	Pie sia nye dɔnɔdzikpɔla yeye etɔ̃ tɔ, taflatse.
The director found that very interesting.	Dɔdzikpɔla la kpɔe be ema do dzidzɔ na ame ŋutɔ.
World leaders are deeply concerned.	Xexemekplɔlawo tsi dzi vevie.
Maybe the government is right.	Ðewohĩ dziɖuɖua ƒe nya le eteƒe.
Books are bought and sold in bookstores.	Woƒlea agbalẽwo hedzrana le agbalẽdzraƒewo.
The young man became impatient.	Ðekakpuia va zu dzimagbɔɖi.
Sarah learned how to drive the tract.	Sarah srɔ̃ alesi woaku trakt lae.
Mixture of fruit and sugar	Atikutsetse kple sukli ƒe tsakatsaka
You study together now.	Miesrɔ̃a nu ɖekae fifia.
The Almagest is superior.	Almagest la nye esi de ŋgɔ wu.
The king’s knights rode through the corridors of the palace.	Fia la ƒe sɔdolawo do sɔ to fiasãa ƒe xɔdɔmewo me.
Don’t let me laugh.	Mègana mako nu o.
You talk too much.	Èƒoa nu fũu akpa.
The square is popular with tourists.	Tsaɖilawo lɔ̃a ablɔa.
First, she says, you will need two cups of brown sugar.	Egblɔ be gbã la, àhiã sukli dzẽ kplu eve.
Water enters the kidneys after passing through the bladder.	Tsi gena ɖe ayiku me ne eto tsinyegoea me vɔ.
Students need money to prepare for their exams.	Sukuviwo hiã ga be woatsɔ adzra woƒe dodokpɔwo ɖo.
When the potatoes are cooked, he throws slices into bowls.	Ne woɖa mɔli la, etsɔa lãgbalẽgoewo ƒua gbe ɖe agbawo me.
One still recognizes the presence of the dead.	Ame aɖe gakpɔtɔ dea dzesi ame kukuwo ƒe anyinɔnɔ.
She put her head in her hands, and wept.	Etsɔ eƒe ta de asiwo me, eye wòfa avi.
The sun shone on the warm sandy beach.	Ɣea klẽ ɖe ƒuta si nye ke si me dzo le la dzi.
There is a large lake near his house.	Ta gã aɖe le eƒe aƒe gbɔ.
The pain is slowly fading.	Vevesesea le vɔvɔm vivivi.
It is not a threat to our national security.	Menye afɔku aɖeke na míaƒe dukɔa ƒe dedienɔnɔ o.
Resources are scarce.	Nusiwo woatsɔ awɔ dɔe la mebɔ o.
The struggle for women’s rights spanned decades.	Nyɔnuwo ƒe gomenɔamesiwo taʋiʋlia xɔ ƒe bla nanewo.
The fire in the kitchen the next morning was intense!	Dzo si nɔ dzodoƒea le ŋufɔke la nu sẽ ŋutɔ!
The cell is the most important part of life.	Lãmenugbagbevi ye nye agbe ƒe akpa vevitɔ.
The prince promised to protect his people.	Fiaviŋutsua do ŋugbe be yeakpɔ yeƒe amewo ta.
It was discovered that the watch had been stolen.	Wova kpɔe be wofi gaƒoɖokui la.
They got used to going to the hospital.	Wova zu numame na wo be woayi kɔdzi.
The dentist pulled down his mask.	Aɖudɔdalaa he eƒe motsyɔnu la ɖe anyi.
The village looked even better.	Kɔƒea va nɔ dzedzem nyuie wu gɔ̃ hã.
He put the meat under the plate.	Etsɔ lãa da ɖe agbaa te.
There are different types of fuel cells.	Mɔ̃memi ƒe lãmenugbagbevi vovovowo li.
His behavior is often inconsequential.	Zi geɖe la, eƒe nuwɔna meɖea vi aɖeke o.
Acid rain is killing the region.	Tsidzadza si me acid le le nutoa me wum.
Their goal is to express taste in preferences.	Woƒe taɖodzinue nye be yewoaɖe nusi dzɔa dzi na ame afia le nusiwo wodi me.
Papa's secretary gives the times.	Papa ƒe agbalẽŋlɔla ye naa ɣeyiɣiawo.
Neuroscience is still in its infancy.	Ahɔhɔ̃ŋutinunya gakpɔtɔ le eƒe gɔmedzedze.
My breasts are erect.	Nye nowo le tsitrenu.
These parts of speech are called nouns.	Woyɔa nuƒoƒo ƒe akpa siawo be ŋkɔnyawo.
Some wines appear orange in color.	Wein aɖewo ƒe amadede dzena abe aŋutiɖiɖi ene.
The number of poor people is increasing every year.	Ame dahewo ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi ƒe sia ƒe.
The rebels fought a clearly superior enemy.	Aglãdzelawo wɔ aʋa kple futɔ aɖe si de ŋgɔ wu wo wòdze ƒã.
Convicted felons go to the local jail.	Nuvlowɔla siwo wobu fɔe la dea gaxɔ si le nutoa me la me.
It happens when you lose something.	Edzɔna ne nu aɖe bu na wò.
She kept a jar of honey in a drawer.	Edzra anyitsigo aɖe ɖo ɖe agbatsɔnu aɖe me.
The professor is visiting students from different universities.	Nufialagã la le sukuvi siwo tso yunivɛsiti vovovowo me srãm kpɔ.
The white man held a knife.	Yevu la lé hɛ ɖe asi.
The prophet is also commanded not to conceal faults.	Wode se na nyagblɔɖila hã be wòagaɣla vodadawo o.
A new book is another way to learn.	Agbalẽ yeye nye mɔ bubu si dzi nàto asrɔ̃ nu.
The snake was found curled up in a ball.	Wokpɔ da la wòxatsa ɖe bɔl aɖe me.
The court found the accused guilty.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea bu fɔ amesi ŋu wotsɔ nya ɖo la.
This region is known for fine wines.	Wonya nuto sia ɖe wein nyuiwo ta.
The attorney declined to elaborate.	Senyala la gbe be yemagblɔ nya geɖe tso eŋu o.
His blood pressure was dangerously high.	Eƒe ʋu ƒe sisi nɔ kɔkɔm le mɔ si me afɔku le nu.
But my students didn’t do well.	Gake nye sukuviwo mewɔ dɔ nyuie o.
The butcher was cutting the meat.	Lãdzrala la nɔ lãa lãm.
Persistent rain flooded a wide area.	Tsidzadza si nɔa anyi ɖaa na tsi ɖɔ ɖe teƒe gbadza aɖe.
He raised his hand, gesturing for her to stop.	Ekɔ asi ɖe dzi, eye wòwɔ dzesi nɛ be wòadzudzɔ.
A field of soft grass blowing gently in the wind.	Gbe falɛfalɛwo ƒe agble si le ya ƒom blewu.
He refused all questions.	Egbe nyabiasewo katã.
The cries of an ice cream vendor pierce the hot summer air.	Ice cream dzrala aɖe ƒe avifafa toa dzomeŋɔli ƒe ya dzodzoe me.
The epidemic will disappear, slowly.	Dɔvɔ̃a nu ayi, vivivi.
Perhaps the mission of the poem is	Ðewohĩ hakpanya la ƒe dɔdasi enye
An accusation caused a delay.	Nutsotso aɖe na wohe ɖe megbe.
Do the exercise at least three times.	Wɔ kamededea zi etɔ̃ ya teti.
It was soon destroyed by a forest fire.	Eteƒe medidi o ave me dzo aɖe tsrɔ̃e.
Children do this naturally.	Ðeviwo wɔa esia le dzɔdzɔme nu.
His intent is clear to see.	Eƒe tameɖoɖoa dze ƒã be woakpɔe.
So he gave alms to the fish.	Eya ta ena dɔmenyonunana tɔmelãawo.
Thousands of miles through space.	Kilometa akpe geɖe to yamenutome.
More modern scientists tend towards the uncanny.	Egbegbe dzɔdzɔmeŋutinunyala siwo sɔ gbɔ wu la dina be yewoawɔ nusiwo me susu mele o.
They could hardly see the trees in all the darkness.	Womete ŋu kpɔ atiawo le vivitiawo katã me kura o.
They arrived immediately.	Wova ɖo enumake.
Happiness can be found everywhere, if you look for it.	Woate ŋu akpɔ dzidzɔkpɔkpɔ le afisiafi, ne èdii.
Say the verse with thought.	Gblɔ kpukpui la kple susu.
He lectured them on the importance of proper nutrition.	Eƒo nuƒo na wo tso nunyiame si sɔ ƒe vevienyenye ŋu.
The locals were shocked.	Nutoa me tɔwo ƒe mo wɔ yaa.
The importance of religion was underestimated.	Wobu mawusubɔsubɔ ƒe vevienyenye nu tsɛe.
The planes flew through the air.	Yameʋuawo ƒu du to yame.
Very few visitors come to this area.	Amedzro ʋɛ aɖewo koe vaa nuto sia me.
Cleaned the leaves and plowed the field.	Klɔ aŋgbawo eye wòƒã agblea.
A public servant traveled from town to town.	Dukɔa ƒe subɔla aɖe zɔ mɔ tso du me yi du me.
He had no success finding work.	Mekpɔ dzidzedze aɖeke le dɔ didi me o.
He studied display technology.	Esrɔ̃ nu tso nusiwo woɖena fiana ƒe mɔ̃ɖaŋununya ŋu.
Use yeast to make bread.	Zã amɔwɔʋãnu nàtsɔ awɔ abolo.
Scientists are crowning a genius!	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le fiakuku dom na nunyala aɖe!
It can accurately predict the outcome of almost any election.	Ate ŋu agblɔ nusi ado tso tiatia ɖesiaɖe kloe me ɖi nyuie.
The soldiers stopped.	Asrafoawo tɔ.
A fine mist barely touched his skin.	Kuɖiɖi nyui aɖe meka asi eƒe ŋutigbalẽ ŋu kura o.
Police officers, accused of corruption, were sacked.	Woɖe kpovitɔwo, siwo ŋu wotsɔ nya ɖo be wowɔ nufitifiti la le dɔ me.
Doors for older homes are usually made of bronze.	Zi geɖe la, wotsɔa akɔbli wɔa ʋɔtrutiwo na aƒe xoxowo.
This school of thought views the human personality as stable.	Susuŋutinunya ƒe suku sia bua amegbetɔ ƒe amenyenye be eli ke.
It shone very brightly.	Eklẽ sesĩe ŋutɔ.
The roof floods in bad weather.	Xɔa tame tsina ne yame ƒe nɔnɔme gblẽ.
Refugees were provided with food and shelter.	Wona nuɖuɖu kple nɔƒe sitsoƒedilawo.
The police are hunting	Kpovitɔwo le ade dam
Loose clothes are not always pleasant.	Awu siwo me mekɔ o la mevivina ɣesiaɣi o.
However, the townspeople found him innocent.	Ke hã, dua me tɔwo va kpɔe be meɖi fɔ o.
Try to avoid doing this in the future.	Dze agbagba nàƒo asa na esia wɔwɔ le etsɔme.
Many cities have taken away their right to protest.	Du geɖe xɔ gomenɔamesi si le wo si be woatsi tre ɖe eŋu la le wo si.
The pilot, unfamiliar with the area, disappeared.	Yameʋukulaa si menya nu tso nutoa ŋu o la bu.
The officer has an impressive record of service.	Subɔsubɔdɔ ŋuti nuŋlɔɖi wɔdɔɖeamedzi aɖe le asrafomegã la si.
What is a cloud?	Nukae nye alilikpo?
As the population grows, cities expand.	Esi amewo ƒe agbɔsɔsɔ le dzidzim ɖe edzi la, dugãwo va le kekem ɖe enu.
Don’t bother me, his holiness told me.	Mègaɖe fu nam o, eƒe kɔkɔenyenye gblɔ nam.
The company employs four people.	Dɔwɔƒea xɔa ame ene ɖe dɔ me.
He studied each family before writing his report.	Esrɔ̃ nu tso ƒome ɖesiaɖe ŋu hafi ŋlɔ eƒe nyatakaka.
The king's counselor pondered.	Fia la ƒe aɖaŋuɖola de ŋugble.
In retaliation, he fired his lawyer.	Be wòabia hlɔ̃ la, eɖe eƒe senyala le dɔ me.
A leader must be respectful.	Ele be kplɔla nade bubu ame ŋu.
Giants fought in his efforts without success.	Ame dzɔtsuwo wɔ avu le eƒe agbagbadzedzewo me gake medze edzi o.
Their faces were waxed.	Wotsɔ wax wɔ woƒe mo.
Businesses that refused to comply were fined.	Wodo fe na asitsaha siwo gbe be yewomawɔ ɖe sea dzi o.
The guest’s car was towed away.	Wohe amedzroa ƒe ʋua dzoe.
A team of scientists solved the problem.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe kpɔ kuxia gbɔ.
The rescue worker rescued the drowning boy.	Xɔnamedɔwɔla la ɖe ŋutsuvi si nɔ tsi me la.
The roads are full of buses.	Bɔswo yɔ mɔawo dzi fũ.
The clouds are pink.	Alilikpoawo ƒe amadede nye pink.
The rivers are polluted with chemicals.	Atikewo ƒo ɖi tɔsisiawo.
These functions contribute to binary numbers.	Dɔwɔwɔ siawo kpena ɖe xexlẽdzesi eve ŋu.
It began a year after the incident.	Edze egɔme le nudzɔdzɔa megbe ƒe ɖeka.
They are always moving.	Wole ʋuʋum ɣesiaɣi.
This area has the highest peak in the area.	To kɔkɔtɔ kekeake le nutoa me le nuto sia me.
The long spider stem is good for picking leaves.	Akpɔkplɔ ƒe ke didi la nyo na aŋgbawo fɔfɔ.
The dogs began barking angrily.	Avuawo te ɣlidodo dzikutɔe.
The panels were stained with a bright color.	Wotsɔ amadede dzeani aɖe ƒo ɖi xɔtunuawo.
His dress is in good shape.	Eƒe awudodoa le nɔnɔme nyui me.
The radiation seemed to subside.	Edze abe keklẽŋusẽa nu fa ene.
The thermometer was stuck just below the mark.	Dzoxɔxɔdzidzenu la tsi dzesia te tututu.
The last real snow in years.	Sno ŋutɔŋutɔ mamlɛtɔ si dza ƒe geɖe enye sia.
Mix the semolina in a mixing bowl.	Tsɔ semolina la tsaka le agba si me wotsɔa nu vovovowo tsakana me.
Start the grill, and prepare the vegetables.	Dze dzo si wotsɔna ƒoa dzoe la gɔme, eye nàdzra amagbeawo ɖo.
He is afraid of the dark.	Evɔ̃na na viviti la.
The gardener hovered around the fountain.	Abɔdzikpɔla la nɔ tsatsam le vudoa ŋu.
Courageous people sometimes put their lives in danger.	Dzinɔameƒotɔwo ƒe agbe ɖoa afɔku me ɣeaɖewoɣi.
Some industries are very profitable.	Adzɔnuwɔƒe aɖewo ɖea vi ŋutɔ.
Iron and steel are made from iron ore and ore.	Wotsɔa gayibɔ kple kpe xɔasiwo wɔa gayibɔ kple gakpo.
He stood up and closed his eyes.	Etsi tre eye wòmiã ŋku.
He jumped for joy.	Eti kpo le dzidzɔ ta.
Squid is often cooked as a sandwich.	Woɖaa squid zi geɖe abe sandwich ene.
So we got to work, wiping our eyes.	Eyata míedze dɔ gɔme, henɔ míaƒe ŋkume tutua.
Please enter your questions in the question box.	Taflatse ŋlɔ wò biabiawo ɖe nyabiasewo ƒe aɖaka me.
They spoke calmly, but they seemed worried.	Woƒo nu le dziɖeɖi me, gake edze abe ɖe wotsi dzi ene.
The baby should drink more water.	Ele be vidzĩa nano tsi geɖe wu.
The company has big plans for the future.	Ðoɖo gãwo le dɔwɔƒea si ɖe etsɔme ŋu.
He was obviously upset.	Edze ƒã be edo dziku.
The herbivore’s strong, wiry body provided enough.	Gbeɖula ƒe ŋutilã sesẽ si le abe ka ene la na nusi sɔ gbɔ.
His report is sufficient.	Eƒe nyatakakaa sɔ gbɔ.
Ask your teacher to post the homework soon.	Bia wò nufiala be wòaɖo sukudɔdasiawo ɖe afima kpuie.
He is the one who asks you to do it.	Eyae nye amesi bia tso asiwò be nàwɔe.
The new facility is expected to employ thousands of people.	Wole mɔ kpɔm be dɔwɔƒe yeyea axɔ ame akpe geɖe ɖe dɔ me.
The apostles were not afraid of death.	Apostoloawo mevɔ̃ na ku o.
Some argued the need for reform.	Ame aɖewo ʋli nya le alesi wòhiã be woawɔ ɖɔɖɔɖo ŋu.
The trees glowed on the murky water.	Atiawo nɔ keklẽm le tsi si me do viviti la dzi.
Only a limited number of copies are available.	Woƒe kɔpi xexlẽme aɖe koe li.
There were five contestants in the final.	Hoʋlila atɔ̃e nɔ hoʋlila mamlɛa me.
Memories of his betrayal burned in her heart.	Eƒe amedede asi ƒe ŋkuɖodzinyawo nɔ dzo dam le eƒe dzi me.
It was raining very hard.	Tsi nɔ dzadzam vevie ŋutɔ.
Birds and butterflies fly from flower to flower.	Xewo kple kpakpaluʋuiwo dzona tso seƒoƒo ɖeka dzi yi bubu dzi.
Empty beer crates continue to litter the suburbs.	Woyi edzi le biyaɖaka ƒuƒluwo ƒom ƒu gbe ɖe kɔƒenutowo me.
The village is nestled between rolling hills.	Kɔƒea le togbɛ siwo le ʋuʋum dome.
He came from a wealthy family.	Kesinɔtɔwo ƒe ƒome aɖe mee wòtso.
The ground is good.	Anyigba la nyo.
The dry leaves crunched under my boots.	Agba ƒuƒuawo nɔ ʋuʋum le nye afɔkpawo te.
He strode across the stage to the podium.	Etsɔ afɔ to fefewɔƒea yi nuƒolanɔƒea.
My sleep was severely disrupted.	Nye alɔ̃dɔdɔ me gblẽ vevie.
The roof leaked during the rains.	Xɔa tame tsi nɔ dodom le tsidzadzaɣiwo.
You will be warmly welcomed.	Woaxɔ wò vividoɖeameŋutɔe.
They downed their drink and left the bar.	Woɖiɖi woƒe ahanono la ɖe anyi eye wodzo le ahadzraƒea.
Their whereabouts are unknown.	Womenya afi si wòle o.
Each winner was awarded a prize.	Wona fetu ɖesiaɖe si ɖu dzi.
He chose his life carefully.	Etia eƒe agbenɔla nyuie.
His speech was intelligent and well-informed.	Eƒe nuƒoa me nunya le eye wònya nu tso eŋu nyuie.
He wrote on a piece of graph paper.	Eŋlɔ nu ɖe ​​graph-pepa aɖe dzi.
Sea lions nest on rocks.	Ƒumelãwo wɔa atɔ ɖe agakpewo dzi.
The servants entered the room, serving their mistresses their tea.	Subɔviawo ge ɖe xɔa me, henɔ woƒe tii nam woƒe aƒenɔwo.
There is no point in trying to contradict me.	Viɖe aɖeke mele agbagbadzedze be woatsi tre ɖe ŋunye me o.
They grabbed the snake with their bare hands.	Wotsɔ asi ƒuƒlu lé da la.
Deforestation has resulted in the loss of many species.	Avewo tsɔtsrɔ̃ wɔe be lã ƒomevi geɖe bu.
The northern region is characterized by its jade.	Dziehe nutoa ƒe dzesi enye eƒe jade.
The emperor's brother had him killed.	Fiagã la nɔviŋutsu na wowui.
The exhaust gas exploded.	Ya si dona le eme la wó.
Corruption and nepotism in government are rampant.	Nufitifitiwɔwɔ kple ƒometɔ kplikplikpli le dziɖuɖu me bɔ.
Our greatest asset is our brain.	Míaƒe nunɔamesi gãtɔ kekeakee nye míaƒe ahɔhɔ̃.
Sinclair's face was warm, yet almost cold.	Sinclair ƒe mo nɔ vivim, evɔ wòfa kloe.
Don’t make a fool of yourself.	Mègawɔ ɖokuiwò bometsila o.
Fresh fruits and vegetables are expensive.	Atikutsetse kple amagbe yeyewo xɔ asi ŋutɔ.
The soldier reached for his gun.	Asrafoa do asi ɖe eƒe tu la gbɔ.
He glanced at the clock.	Eɖe ŋku ɖe gaƒoɖokui la ŋu.
The work is often ridiculed.	Woɖua fewu le dɔa ŋu zi geɖe.
The protesters stayed for a while.	Ame siwo tsi tre ɖe dɔa ŋu la tsi anyi vie.
Make sure there are no holes.	Kpɔ egbɔ be do aɖeke mele eme o.
Until he crossed the river.	Vaseɖe esime wòtso tɔa.
It is our responsibility to protect the environment.	Enye míaƒe agbanɔamedzi be míakpɔ nutome ta.
He takes pictures of the landscape.	Eɖea nutoa me ƒe nɔnɔmewo ƒe fotowo.
Their leaders were imprisoned.	Wode woƒe ŋgɔnɔlawo gaxɔ me.
He stopped by the local school to volunteer.	Etɔ ɖe suku si le nutoa me gbɔ be yeatsɔ ye ɖokui ana.
The accident was blamed on a faulty piece of equipment.	Wobu fɔ afɔkua ɖe dɔwɔnu aɖe si gblẽ ta.
The population of this city continues to grow.	Du sia me tɔwo yi edzi le dzidzim ɖe edzi.
A pink flower is in bloom around the tree.	Seƒoƒo pink aɖe le seƒoƒo ƒo xlã ati la.
They love to keep pets.	Wolɔ̃a aƒemelãwo nyinyi.
Last summer, three women met on the water.	Le ƒe si va yi ƒe dzomeŋɔli me la, nyɔnu etɔ̃ do go le tsia dzi.
Is there a specific reason why you did that?	Ðe susu aɖe koŋ li si ta nèwɔ nu ma ɖoa?
The walls of this room are lined with books.	Wotsɔ agbalẽwo ɖo xɔ sia ƒe gliwo ŋu.
Conservative estimates put two billion people in poverty.	Akɔntabubu siwo léa blemakɔnuléleɖeasi me ɖe asi la bua ame biliɔn eve be woda ahe.
Timberland gunned down the site to build a subdivision.	Timberland tsɔ tu ɖe teƒea be yeatu akpa sue aɖe.
An attitude of submission, rather slavery.	Ðokuibɔbɔ ƒe nɔnɔme, ke boŋ kluvinyenye.
The roof is flat.	Xɔa tame le gbadzaa.
The thief finally confessed after hours of interrogation.	Fiafitɔa ʋu eme mlɔeba le gbebiabia gaƒoƒo geɖe megbe.
He told the fairy that he could not eat the cake.	Egblɔ na glimeme la be yemate ŋu aɖu aboloa o.
Proper cooking is the secret.	Nuɖaɖa nyuie ye nye nya ɣaɣla la.
My grandmother was famous for her cooking.	Tɔgbuinye xɔ ŋkɔ le eƒe nuɖaɖa ta.
We took a flashlight to track their movements.	Míetsɔ akaɖi aɖe si wotsɔ léa ŋku ɖe woƒe ʋuʋu ŋu.
Cut the pepper into small pieces.	Lã atadi la ɖe akpa suesuesuewo me.
Look at the glass ball.	Kpɔ glass-bɔl la ɖa.
It is the responsibility of citizens to promote social progress.	Enye dukɔmeviwo ƒe agbanɔamedzi be woado hadomeŋgɔyiyi ɖe ŋgɔ.
The director led an adlibbed show.	Nufialagã la xɔ ŋgɔ na fefe aɖe si me wowɔa adlibbed le.
The old woman wrapped the letter tightly.	Nyɔnu tsitsia bla lɛtaa nyuie.
The plant absorbs carbon dioxide from the air.	Numiemiea xɔa ya si woyɔna be carbon dioxide le ya me.
The young man is smart, but selfish.	Ðekakpui la dze aɖaŋu, gake ɖokuitɔdila.
The shopkeeper refused to accept the money.	Fiasetɔa gbe be yemaxɔ ga la o.
His comments evoked an angry response.	Eƒe nyawo na amewo ɖo eŋu kple dziku.
Industrial activities generate large amounts of toxic waste.	Dɔwɔƒewo ƒe dɔwɔnawo naa gbeɖuɖɔ siwo me aɖi le gbogbo aɖewo dona.
The road winds through the countryside.	Mɔa ƒoa ya toa kɔƒenutowo me.
But some villagers argued that the plot was wrong.	Gake kɔƒea me tɔ aɖewo ʋli nya be nugbeɖoɖoa nye nu gbegblẽ.
The manager acted swiftly and decisively.	Dɔdzikpɔla la wɔ nu kabakaba eye wòtso nya me.
Finally, you will need two cups of brown sugar.	Mlɔeba la, àhiã sukli dzẽ kplu eve.
A gentle breeze blows from the sea.	Ya fafɛ aɖe ƒo tso atsiaƒua dzi.
He noticed that one spider seemed to stand out from the others.	Ede dzesii be edze abe akpɔkplɔ ɖeka to vovo na bubuawo ene.
One of the most notable features is its local architecture.	Nusiwo ɖe dzesi wu dometɔ ɖekae nye eƒe nutoa me xɔtuɖaŋuwo.
He traveled around the world.	Ezɔ mɔ to xexeame godoo.
He finally got his driver’s license.	Exɔ eƒe ʋukugbalẽvi mlɔeba.
This was a visitor from the next town.	Amesia nye amedzro aɖe si tso du si kplɔe ɖo me.
Quiet night on television.	Zã si me tomefafa nɔna le television dzi.
A strong beast like a lion.	Lã sesẽ aɖe si ɖi dzata.
This popular sport involves running and jumping.	Kamedefefe sia si ame geɖe lɔ̃na la lɔ duƒuƒu kple titri ɖe eme.
The fog smelled like pea soup.	Afu la nɔ ʋeʋẽm abe pea soup ene.
Sign the contract and then burn it.	De asi nubabla la te eye emegbe nàtɔ dzoe.
These shoes are cool.	Afɔkpa siawo fa miamiamia.
This experiment failed because the results were ambiguous.	Dodokpɔ sia do kpo nu elabena emetsonuwo me mekɔ o.
He grew up in a remote village.	Kɔƒe saɖeaga aɖe mee wòtsi le.
This area is rich in nature.	Dzɔdzɔmenuwo bɔ ɖe nuto sia me.
The null hypothesis was rejected.	Wogbe nukpɔsusu si nye nu dzodzro la.
He blinked, and saw the people staring at him silently.	Eɖe ŋku ɖe nu ŋu, eye wòkpɔ ameawo wole ŋku lém ɖe ye ŋu kpoo.
They rushed to the hospital.	Wowɔ kaba yi kɔdzi.
Halfway through the hike, we ran into an old man.	Le todzizɔzɔa ƒe afã me la, míeƒu du va do go amegãɖeɖi aɖe.
The king summoned the council.	Fia la yɔ aɖaŋuɖotakpekpea.
The lawmaker's spokesman said the lawmaker was unavailable.	Sewɔtakpekpe me tɔ la ƒe nyanuɖela gblɔ be sewɔtakpekpe me tɔ la meli o.
His lawyer has never been able to win a case.	Eƒe senyala mete ŋu ɖu dzi le nya aɖe me kpɔ o.
Its roots are deeply rooted in the grave.	Eƒe kewo ƒo ke ɖe to sesĩe ɖe yɔdoa me.
Arthritis affects many adults.	Ƒunukpeƒetetedɔ ɖea fu na ame tsitsi geɖe.
Several rivers were diverted during the construction of the dam.	Wotrɔ tɔsisi geɖe le tɔdzisasrãa tutu me.
A pub is the focal point of village life everywhere.	Ahadzraƒe aɖee nye teƒe si kɔƒea me agbenɔnɔ nɔna vevie le afisiafi.
Their stores are full of new products.	Woƒe fiasewo me yɔ fũ kple nu yeyewo.
We decided to stay in a hotel.	Míeɖoe be míanɔ amedzrodzeƒe aɖe.
At the age of seventeen, he was legally an adult.	Esi wòxɔ ƒe wuiadre la, ezu ame tsitsi le se nu.
He lived an unusually simple life.	Enɔ agbe tsɛ aɖe si mebɔ o.
Men and women are suitable for different jobs.	Ŋutsuwo kple nyɔnuwo sɔ na dɔ vovovowo wɔwɔ.
He put a hand on her shoulder.	Etsɔ asi ɖo eƒe abɔta.
The unexpected happened.	Nusi womenɔ mɔ kpɔm na o la dzɔ.
Construction is not possible under these conditions.	Xɔtutu mate ŋu adzɔ le nɔnɔme siawo me o.
Archeology allows you to learn about the distant past.	Blematomenukulawo na nète ŋu srɔ̃a nu tso nusiwo dzɔ va yi didiƒe ʋĩ ŋu.
He fell noisily onto the table.	Edze kplɔ̃a dzi toɣliɖeɖetɔe.
Some of the established businesses resisted new entrants.	Asitsaha siwo woɖo la dometɔ aɖewo tsi tre ɖe ame yeye siwo ge ɖe eme ŋu.
He was the last to leave the room.	Eyae nye ame mamlɛtɔ si do go le xɔa me.
She started to cry.	Edze avifafa gɔme.
His father urged him not to be lazy.	Fofoa ƒoe ɖe enu be wòaganye kuviatɔ o.
A cool breeze cooled the skin on his arms.	Ya fafɛ aɖe na ŋutigbalẽ si le eƒe abɔwo ŋu la fa.
Elegant in appearance, fine in taste.	Elegant le dzedzeme me, nyuie le vivisese me.
The teens became friends during their time in prison together.	Ƒewuiviawo va zu xɔlɔ̃wo le woƒe gaxɔmenɔnɔ ɖekae me.
This car has a separate compartment for your luggage.	Ʋu sia ƒe akpa aɖe le vovo na wò agbawo.
He went down the dangerous path.	Eɖiɖi to mɔ si dzi afɔku le la dzi.
The bomb was detonated by remote control.	Woda bɔmb la to adzɔgedzikpɔmɔ̃ dzi.
The smoke from the fire rose majestically.	Dzudzɔ si nɔ dodom le dzoa me la kɔ ɖe dzi le atsyɔ̃ɖoɖo me.
We decided to donate the money to charity.	Míeɖoe be míatsɔ ga la ana dɔmenyohabɔbɔwo.
They rejected our offer, so we let them go.	Wogbe nu si míetsɔ na mí la, eyata míeɖe asi le wo ŋu.
He walks around in a stupor.	Ezɔna le tsatsam le alɔ̃ me.
Don’t be afraid!	Mègavɔ̃ o!
The sculpture’s eccentricity.	Kpememea ƒe nɔnɔme si to vovo na nu gbagbewo.
People think it is dangerous to swim in rivers.	Amewo susuna be afɔku le eme be woaƒu tsi le tɔsisiwo me.
He presented his diplomatic credentials.	Etsɔ eƒe dutadɔnunɔlawo ƒe ɖaseɖigbalẽwo na.
Their study of world religions is fascinating.	Woƒe nusɔsrɔ̃ tso xexemesubɔsubɔhawo ŋu doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
The telescope was invented in the nineteenth century.	Woto didiƒekpɔmɔ̃ vɛ le ƒe alafa wuiadelia me.
The cow is milking in the field.	Nyitsua le notsi nom le gbe me.
A dry river flows through the valley	Tɔsisi ƒuƒui aɖe sina toa balia me
It’s rainy season.	Tsidzaɣie.
The most successful leaders lead their armies to victory.	Kplɔla siwo kpɔ dzidzedze wu la kplɔa woƒe aʋakɔwo yia aʋadziɖuɖu gbɔ.
Then they started looking for new websites.	Emegbe wodze nyatakakadzraɖoƒe yeyewo didi gɔme.
He says his work is original.	Egblɔ be yeƒe dɔa nye gbãtɔ.
The seat is not comfortable.	Zikpui la mefa o.
Winter has arrived in the village.	Dzomeŋɔli ɖo kɔƒea me.
Organizational climate is significantly related to job satisfaction and turnover.	Habɔbɔ ƒe nɔnɔme do ƒome vevie kple dɔwɔwɔ ƒe dzidzemekpɔkpɔ kple asitɔtrɔ le ame ŋu.
Life at the bottom of the ocean is dangerous.	Agbenɔnɔ le atsiaƒu gɔme nye afɔku.
The band plays love songs.	Haƒoha la ƒoa lɔlɔ̃hawo.
He expected her to come.	Enɔ mɔ kpɔm be nyɔnua ava.
A portion of this fee is refundable.	Woate ŋu agbugbɔ fe sia ƒe akpa aɖe ana.
Complete these sentences correctly.	Kpe nyagbe siawo ɖo nyuie.
Let there be some chaos.	Mina zitɔtɔ aɖe nanɔ anyi.
He put some samples in the living room.	Etsɔ kpɔɖeŋu aɖewo de xɔdɔme me.
The river is clean.	Tɔsisi la le dzadzɛ.
A military training camp.	Asaɖa aɖe si me wona hehe asrafowo le.
Characteristic songs of birds.	Ha siwo ɖe dzesi le xeviwo ŋu.
He was not the son he needed to be.	Menye viŋutsu si wòhiã be wòanye hafi lae wònye o.
Scientists are not sure what caused this phenomenon.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo meka ɖe nusi gbɔ nudzɔdzɔ sia tso ŋu o.
They were amazed by the big waves.	Ƒutsotsoe gãawo wɔ nuku na wo ŋutɔ.
Endless arguments hurt everyone.	Nyaʋiʋli siwo nuwuwu meli na o gblẽa nu le amesiame ŋu.
Butter is made from cream.	Wotsɔa krem ​​wɔa bɔtae.
Please give me some updates.	Taflatse migblɔ nya yeye aɖewo nam.
The baker cleans the kitchen counter.	Abolomelaa kɔa nuɖaƒea ƒe kplɔ̃ ŋu.
It was mid-morning.	Ŋdi titinae.
Rest at home for three weeks.	Gbɔ ɖe eme le aƒeme kwasiɖa etɔ̃.
Many construction companies are building affordable housing.	Xɔtuɖaŋudɔwɔƒe geɖe le xɔ siwo ƒe asi bɔbɔ la tum.
Park visitors can now enjoy a fun "green" recreation.	Tsaɖibɔa me tɔwo ate ŋu ase vivi na modzakaɖeɖe "amagbewo" vivi aɖe azɔ.
The clouds were gathering.	Alilikpoawo nɔ ƒoƒom.
I am crossing the ocean for the first time.	Mele atsiaƒua tsom zi gbãtɔ.
He saw a butterfly sitting on a rose.	Ekpɔ kpakpaluʋui aɖe wòbɔbɔ nɔ rose aɖe dzi.
Only male singers were selected for the project.	Ŋutsu hadzilawo koe wotia na dɔa.
The process will slow and stop, by necessity.	Nusi woawɔ la anɔ blewu eye wòatɔ te, le hiahiã nu.
Despite the pain, it calmed her down.	Togbɔ be enɔ veve sem hã la, ena eƒe dzi dze eme.
Funerals were held for the victims.	Wowɔ kunu na amesiwo ŋu afɔku ma gblẽ nu le.
The material is very fuzzy.	Nusi wotsɔ wɔe la me mekɔ kura o.
There are very few tourists in this town.	Tsaɖila ʋɛ aɖewo koe le du sia me.
Drug use is a problem for many.	Atike vɔ̃ɖiwo zazã ɖea fu na ame geɖe.
Some local businesses refused to cooperate with the government.	Nutoa me dɔwɔƒe aɖewo gbe nuwɔwɔ aduadu kple dziɖuɖua.
There are some who will make fun of you.	Ame aɖewo li siwo aɖu fewu le ŋuwò.
Once we arrive, we will go to the beach.	Ne míenya ɖo ko la, míayi ƒuta.
Remind him to do his homework.	Ðo ŋku edzi nɛ be wòawɔ eƒe sukudɔdasiwo.
He laughed long and hard.	Eko nu ɣeyiɣi didi aɖe eye wòko nu sesĩe.
Insert a flash drive.	Do flash drive aɖe ɖe eme.
Coins can be exchanged for goods.	Woate ŋu aɖɔli gakuawo ɖe adzɔnuwo ta.
To be honest, it is very rare.	Ne míagblɔe tututu la, mebɔ kura o.
In retaliation, the robber cut off his right hand.	Le hlɔ̃biabia ta la, adzodalaa lã eƒe nuɖusi la.
The snake runs through the grass.	Da la ƒua du toa gbea me.
Exercise promotes health.	Kamedede doa lãmesẽ ɖe ŋgɔ.
The cake recipe calls for four eggs.	Keke ƒe nuɖaɖaa bia be woatsɔ azi ene.
Select the printer you want to use.	Tia agbalẽtamɔ̃ si nèdi be yeazã.
His enthusiasm is infectious.	Eƒe dzonɔamemea xɔa dɔlékuiwo.
The growing season is shorter in tropical climates.	Tsitsi ƒe ɣeyiɣia nɔa kpuie le yame ƒe nɔnɔme xɔdzowo me.
He quickly changed the conversation.	Etrɔ dzeɖoɖoa kaba.
He prefers martial arts to music.	Elɔ̃a aʋawɔɖaŋu wu hadzidzi.
The grammar is flawless.	Gbeŋutise la me vodada aɖeke mele o.
The secret to a long and happy life is work.	Agbe didi kple dzidzɔkpɔkpɔ ƒe nya ɣaɣlae nye dɔwɔwɔ.
Speech usually comes from the lower part of the brain.	Zi geɖe la, ahɔhɔ̃a ƒe akpa si le ete la mee nuƒoƒo tsona.
What is your opinion?	Nukae nye wò susu?
Before anything else, a purification ceremony is necessary.	Hafi nu bubu ɖesiaɖe nava la, ŋutiklɔdzo ƒe kɔnu aɖe hiã.
The traditional dress was colorful and elaborate.	Dekɔnuwua nɔ amadede vovovowo me eye wowɔe wònya kpɔ ŋutɔ.
It rained a lot that night.	Tsi dza ŋutɔ le zã ma me.
The king's army went to battle.	Fia la ƒe asrafowo yi aʋa la me.
A slogan is the company slogan.	Nyagbɔgblɔ aɖee nye dɔwɔƒea ƒe nyagbɔgblɔ.
No amount of cleaning can restore that.	Dzadzɛnyenye agbɔsɔsɔme aɖeke mate ŋu agbugbɔ ema aɖo anyi o.
Good weather helped.	Yame ƒe nɔnɔme nyuiwo kpe ɖe eŋu.
This fish is very popular in my area.	Tɔmelã sia xɔ ŋkɔ ŋutɔ le nye nutoa me.
The commander ordered a change of course.	Aʋafiagã la ɖe gbe be woatrɔ mɔa.
I tried the latest version of each software company.	Mete kɔmpiutadɔwɔƒe ɖesiaɖe ƒe kɔmpiutadziɖoɖo yeyea kpɔ.
They fill up the buses.	Woyɔa bɔsawo me fũu.
The bull quickly ran out of the gate.	Nyitsua ƒu du do go le agbo la nu kabakaba.
The language is derived from many older languages.	Gbea dzɔ tso gbe xoxo geɖe me.
I didn’t want to visit that particular part of town.	Nyemedi be maɖi tsa ayi dua ƒe akpa ma koŋ o.
There is a large and active drug culture in the area.	Atike vɔ̃ɖiwo zazã ƒe dekɔnu gã aɖe si le dɔ dzi le nutoa me.
He will get to meet his friends.	Akpɔ mɔ ado go exɔlɔ̃wo.
The company plans to expand production.	Dɔwɔƒea ɖoe be yeakeke nuwɔwɔ ɖe enu.
The present is an uncertain time.	Fifia ƒe ɣeyiɣia nye ɣeyiɣi si ŋu kakaɖedzi mele o.
He had hope of winning the prize.	Mɔkpɔkpɔ nɔ esi be yeaxɔ fetua.
This remote island is littered with hand grenades.	Asibɔmbwo yɔ ƒukpo saɖeaga sia dzi.
The infection is contagious and causes muscle spasms.	Dɔlélea xɔa ame me eye wònana lãmekawo vuvuna.
I only heard about it yesterday.	Etsɔ koe mese nu tso eŋu.
He went out on his own.	Edo go le eɖokui si.
We usually eat twice a day.	Zi geɖe la, míeɖua nu zi eve gbesiagbe.
Grandma taught her how to program a computer.	Tɔgbuiyɔvi fia alesi wòawɔ ɖoɖo ɖe kɔmpiuta ŋui lae.
When the wind blows, the grass withers like the leaves of the forest.	Ne ya ƒo la, gbea ƒuna abe ave me aŋgbawo ene.
He fell into the ditch and broke his leg.	Edze anyi ɖe doa me eye wògbã eƒe afɔ.
The central theme of this study is fear.	Nyati vevitɔ si ŋu woƒo nu tsoe le numekuku sia mee nye vɔvɔ̃.
There was a famine in the land.	Dɔwuame nɔ anyigbaa dzi.
Change the oil immediately.	Trɔ amia enumake.
As the wind picked up, my hair lifted.	Esi ya nɔ ƒoƒom la, nye ɖa kɔ.
The guests may visit soon.	Ðewohĩ amedzroawo ava srã wo kpɔ kpuie.
The studies report little difference in cognitive ability.	Numekukuawo megblɔ be vovototo boo aɖeke le susuŋutete me o.
The food was finished before he got home.	Wowu nuɖuɖuawo vɔ hafi wòava ɖo aƒeme.
Our outer solar system remains a mystery.	Míaƒe ɣletinyigbawo ƒe gotagome ɣletinyigbawo gakpɔtɔ nye nya ɣaɣlawo.
There was a pause before the picture.	Wotɔ vie do ŋgɔ na nɔnɔmetata la.
Originally a small place, the town grew rapidly.	Le gɔmedzedzea me la, dua nye teƒe sue aɖe, eye dua dzi ɖe edzi kabakaba.
He was wearing a blue dress.	Edo awu blɔ aɖe.
Light moves through the crystal.	Kekeli nɔa ʋuʋum to kristalo la me.
Activists say the organic export policy should be scrapped.	Dɔwɔlawo gblɔ be ele be woaɖe nu gbagbewo ɖoɖo ɖe duta ƒe ɖoɖoa ɖa.
This route is supposed to have been completed by now.	Wobui be wowu mɔ sia nu vaseɖe fifia.
No one was listening to his protests.	Ame aɖeke menɔ to ɖom eƒe tsitretsiɖeŋunyawo o.
Trees draw water through their roots to their leaves.	Atiwo hea tsi toa woƒe kewo me yia woƒe aŋgbawo me.
A little girl’s face was slashed.	Wotso nyɔnuvi sue aɖe ƒe mo.
A small amount of raisins should always be thrown into the oven.	Ele be woatsɔ waintsetse sue aɖe aƒu gbe ɖe nuɖaze me ɣesiaɣi.
The aging bill was passed into law.	Woda asi ɖe tsitsi ƒe sea dzi wòzu se.
Always keep the image in mind.	Na nɔnɔmetata la nanɔ susu me na wò ɣesiaɣi.
Without freedom, they are destined to live in poverty.	Ne ablɔɖe mele wo si o la, woɖoe be woanɔ ahedada me.
The pen is stronger than the sword.	Nuŋlɔti la sesẽ wu yi.
He learned of their sins.	Esrɔ̃ nu tso woƒe nu vɔ̃wo ŋu.
He speaks well and with great emotion.	Eƒoa nu nyuie eye wòƒoa nu kple seselelãme gã aɖe.
He fired a few shots before passing.	Eda tu ʋɛ aɖewo hafi to.
He sometimes wore white socks.	Edoa sox ɣiwo ɣeaɖewoɣi.
He has an insatiable appetite.	Nuɖuɖu ƒe dzodzro si nu meɖina o le esi.
The soldiers fought little.	Asrafoawo mewɔ aʋa boo aɖeke o.
Most taxi companies advertise that they offer "safe" rides.	Taksidɔwɔƒe akpa gãtɔ doa bobloe be yewowɔa ʋuɖoɖo "si le dedie".
His classmates also throw in a sense of humor.	Eƒe sukuhatiwo hã tsɔa nukokoedonamenyawo ƒua gbe ɖe eme.
He became president of his class this year.	Eva zu eƒe klass ƒe zimenɔla le ƒe sia me.
Some farmers considered this a nuisance.	Agbledela aɖewo bu esia be enye fuɖename.
Rugged mountains dot the landscape.	To siwo dzi ʋuʋudedi le la yɔ nutoa me ƒe nɔnɔme me fũ.
The population of this country is the maximum.	Dukɔ sia me tɔwo ƒe xexlẽme nye esi sɔ gbɔ wu.
The Crown said he would stay at the home	Fiakukua gblɔ be anɔ aƒea me
A month later, they moved into their new home.	Le ɣleti ɖeka megbe la, woʋu yi woƒe aƒe yeyea me.
The country is located between the sea and the mountains.	Dukɔa le atsiaƒu kple towo dome.
These incompetent and harmless clowns are an embarrassment.	Aɖaʋawɔla siawo siwo mebi ɖe dɔ me o eye womewɔa nuvevi ame o la nyea ŋukpe.
The meeting places were eventually closed.	Wotu kpekpewɔƒeawo mlɔeba.
He tried to cure a psychological disorder.	Edze agbagba be yeada susuŋutinunya ƒe dɔléle aɖe.
The motor cortex, in the brain, controls movement.	Motor cortex, si le ahɔhɔ̃a me, kpɔa ŋusẽ ɖe ʋuʋu dzi.
The speaker was brilliant, as usual.	Nuƒolaa bi ɖe nuƒoƒo me, abe alesi wònɔna ɖaa ene.
He baulked at the nearest obstacle.	Ewɔ baulk le mɔxenu si te ɖe eŋu wu la gbɔ.
He accused the government of corruption.	Etso dziɖuɖua nu be ewɔ nu fitifiti.
It would seem that every leader has his or her own pet project.	Adze abe kplɔla ɖesiaɖe ŋutɔ ƒe aƒemelãwo ƒe dɔ le esi ene.
This bedside table is too big.	Abatidzikplɔ̃ sia lolo akpa.
They crossed the river by boat.	Wotsɔ tɔdziʋu tso tɔa.
They presented their petitions to every judge they could find.	Wotsɔ woƒe kukuɖeɖewo na ʋɔnudrɔ̃la ɖesiaɖe si woate ŋu akpɔ.
As the blood flows in, a person may become unconscious.	Ne ʋua le sisim ɖe eme la, ame ate ŋu atsi dzodzodzoe.
The fridge is full of cucumbers.	Aŋanyi yɔ fridzia me fũ.
Facts sometimes trump opinions.	Nyateƒenyawo ɖea nukpɔsusuwo ɖa ɣeaɖewoɣi.
The mushrooms in these cookies are edible.	Woate ŋu aɖu lãmi siwo le kusi siawo me.
A valiant, but unsuccessful, attempt at rescue.	Agbagbadzedze dzinɔameƒotɔe, gake medze edzi o, be woaɖe ame.
The company uses modern equipment.	Dɔwɔƒea zãa egbegbe dɔwɔnuwo.
Each point is repeated three times.	Wogbugbɔa teƒe ɖesiaɖe gblɔna zi etɔ̃.
Irreconcilable differences remain.	Masɔmasɔ siwo ŋu womate ŋu adzra ɖo o gakpɔtɔ li.
There were only three bottles of beer left in the bar, .	Biya ƒe aɖa etɔ̃ koe susɔ ɖe ahadzraƒea, .
A light rain soaked her hair and clothes.	Tsidzadza sue aɖe na eƒe taɖa kple awuwo ƒo tsi.
The application failed.	Dɔdamɔnua do kpo nu.
This product is not stable.	Atike sia meli ke o.
Many people believe that it is wrong to eat meat.	Ame geɖe xɔe se be mesɔ be woaɖu lã o.
Success brings anxiety.	Dzidzedzekpɔkpɔ hea dzimaɖitsitsi vɛ.
Some began studying to become doctors.	Ame aɖewo te nusɔsrɔ̃ be yewoazu ɖɔktawo.
The students were advised to study at home.	Woɖo aɖaŋu na sukuviawo be woasrɔ̃ nu le aƒeme.
Add beetroot and rye to the salad.	Tsɔ beetroot kple rye de salad la me.
Tourists rely on a hotel for everything they need.	Tsaɖilawo ɖoa ŋu ɖe amedzrodzeƒe aɖe ŋu hena nusianu si wohiã.
Because now a day traffic is very bad.	Elabena fifia ŋkeke aɖe ƒe ʋuwo ƒe zɔzɔ gblẽ ŋutɔ.
Ben reached out his hand.	Ben do asi ɖe edzi.
He foresaw the challenges the government would face.	Ekpɔ kuxi siwo dziɖuɖua ado goe la do ŋgɔ.
When the guests returned from their trip, they were delighted.	Esi amedzroawo trɔ gbɔ tso woƒe mɔzɔzɔa me la, edzɔ dzi na wo ŋutɔ.
The hill is designated as a national nature reserve.	Woɖo togbɛa be wòanye dukɔa ƒe dzɔdzɔmenuwo takpɔƒe.
He spoke poignantly about the time he lost.	Eƒo nu tso ɣeyiɣi si wòbu la ŋu wòwɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
Many streets in the city pass under bridges.	Ablɔ geɖe siwo le dua me toa tɔdzisasrãwo te.
Their ancestors considered her a witch.	Wo tɔgbuiwo bunɛ be enye adzetɔ.
A staircase was placed against one wall.	Woda atrakpui aɖe ɖe gli ɖeka ŋu.
All five bands played.	Haƒoha atɔ̃awo katã ƒo ha.
For his long absence, he thought.	Le eƒe anyimanɔmanɔ ɣeyiɣi didi aɖe ta la, esusui.
The advantages of using a car outweigh the disadvantages.	Viɖe siwo dona tso ʋu zazã me sɔ gbɔ wu nusiwo gblẽ le eŋu.
He was addicted to Coke.	Coke zazã zu numame nɛ.
The sun heats the sand, keeping it warm.	Ɣea doa dzo na kea, si wɔnɛ be dzoxɔxɔ nɔa eme.
It rained heavily last night.	Tsi dza vevie le zã si va yi me.
He gathers wildflowers.	Eƒoa gbeme seƒoƒowo nu ƒu.
He handed the boy a coin.	Etsɔ gaku aɖe na ŋutsuvia.
Viruses will not thrive in this environment.	Dɔlékuiwo makpɔ dzidzedze le nɔnɔme sia me o.
A clerk removed a lot of money from the book.	Agbalẽŋlɔla aɖe ɖe ga gbogbo aɖe ɖa le agbalẽa me.
Hey there, lost sheep!	Hey afima, alẽ siwo bu!
He was a legend in his own time.	Enye xotutu aɖe le eya ŋutɔ ƒe ɣeyiɣia me.
Try to keep him happy.	Dze agbagba nàna wòanɔ dzidzɔ kpɔm.
They grew to know each other better.	Wotsi va nya wo nɔewo nyuie wu.
Some nearby lakes were also polluted.	Woƒo ɖi ta aɖewo siwo te ɖe afima ŋu hã.
We are ready to give our best.	Míele klalo be míatsɔ míaƒe ŋutete katã ana.
He opened a book and began to read.	Eʋu agbalẽ aɖe eye wòdze nuxexlẽ gɔme.
He could see one of his brothers walking towards him.	Ete ŋu kpɔ nɔviaŋutsu ɖeka wònɔ zɔzɔm ɖo ta egbɔ.
Crime is on the rise.	Nuvlowɔwɔ le dzidzim ɖe edzi.
The water rolls gently around the shore.	Tsia ƒoa xlã ƒuta blewuu.
Remove the tea bags from the hot water.	Ðe tiikotokuawo le tsi dzodzoea me.
Accurate numbers are hard to come by.	Xexlẽdzesi siwo sɔ pɛpɛpɛ kpɔkpɔ sesẽ.
The divide between these two institutions runs deep.	Mamã si le dɔwɔƒe eve siawo dome la de to ŋutɔ.
Labor laws and equal pay remain controversial.	Dɔwɔlawo ƒe sewo kple fetu sɔsɔe gakpɔtɔ nye nyaʋiʋli.
The bird makes a nest out of grass.	Xevia tsɔa gbe wɔa atɔ.
We were very impressed with the event.	Nuwɔna la wɔ dɔ ɖe mía dzi ŋutɔ.
During the dry season, rivers dry up.	Le kuɖiɖiɣiwo la, tɔsisiwo ƒuna.
An interesting story of love and adventure.	Lɔlɔ̃ kple afɔku ŋutinya dodzidzɔname aɖe.
In fact, they are being so mean to me.	Le nyateƒe me la, wole ame vɔ̃ɖiwo wɔm ɖe ŋunye alea gbegbe.
They have been repeatedly warned of the consequences of illegal fishing.	Woxlɔ̃ nu wo enuenu tso nusiwo ado tso tɔƒodede manɔsenu me ŋu.
Why don’t you come with us into the woods?	Nukata màva kpli mí ava avea me oa?
The diamond ring lay on a glass table.	Diamond-sigɛa mlɔ ahuhɔ̃e kplɔ̃ aɖe dzi.
The building was designed by a famous architect.	Xɔtuɖaŋunyala xɔŋkɔ aɖee wɔ xɔa ƒe nɔnɔmetata.
A flock of bats flew overhead, honking.	Akpɔkplɔwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe nɔ dzodzom le yame, nɔ kpẽ ƒom.
The fish swam out of the water.	Tɔmelãawo ƒu tsi le tsia me.
I need to cut back on refined sugar.	Ele be maɖe sukli si ŋu wokɔ la dzi akpɔtɔ.
Don’t forget the muffins!	Mègaŋlɔ muffinawo be o!
The grass was eating the grass.	Gbea nɔ gbea ɖum.
The salmon is delicious.	Salmon la vivina ŋutɔ.
The deficiencies caused no inconvenience.	Nusiwo mehiã o la mehe fuɖename aɖeke vɛ o.
You missed your exit.	Èto wò dodo le eme.
He rode the horse.	Etsɔ sɔa do sɔ.
Visitor numbers continue to grow each year.	Amedzrowo ƒe xexlẽme yia edzi le dzidzim ɖe edzi ƒe sia ƒe.
What he said was exactly right.	Nya si wògblɔ la sɔ pɛpɛpɛ.
He fell into the sea and drowned.	Ege ɖe ƒua me eye wònyrɔ.
This controller is specially marked to prevent dropping.	Wode dzesi dziɖunu sia etɔxɛe be wòagadze anyi o.
The floodwaters were slowly rising, but would eventually engulf the city.	Tsiɖɔɖɔa nɔ dzidzim ɖe edzi vivivi, gake ava xɔ dua me mlɔeba.
Some children are not taught to read and write.	Womefia nuxexlẽ kple nuŋɔŋlɔ ɖevi aɖewo o.
The winds blew over the sea and he crossed the grass.	Yaawo ƒo ɖe atsiaƒua dzi eye wòtso gbea dzi.
Factories in this valley had poor safety records.	Dedienɔnɔ ŋuti nuŋlɔɖi nyui aɖeke menɔ dɔwɔƒe siwo le bali sia me ŋu o.
The storm was getting worse.	Ahom la nɔ sesẽm ɖe edzi.
It is possible to return to the island.	Ate ŋu adzɔ be woatrɔ ayi ƒukpoa dzi.
Otherwise, the recipe is straightforward.	Ne menye nenema o la, nuɖaɖaa le tẽ.
The rain began to fall heavily.	Tsidzadzaa te dzadza vevie.
It was a great organization.	Habɔbɔ gã aɖee wònye.
He is attracted to many people.	Ame geɖe ƒe nu léa dzi nɛ.
He fears that his luck may have changed for the better.	Evɔ̃na be ɖewohĩ yeƒe dzɔgbenyui trɔ zu nyui.
The fans booed him on.	Fansawo nɔ ɣli dom yi edzi.
He persevered until he could hear the notes clearly.	Edo dzi vaseɖe esime wòte ŋu se nuŋlɔɖiawo nyuie.
The pale man continued to check his watch.	Ŋutsu si ƒe mo mekɔ o la yi edzi nɔ eƒe gaƒoɖokui me dzrom.
It is ugly, but not unpleasant to look at.	Enye nu nyɔŋu, gake menye nusi medzea ame ŋu be woakpɔ o.
Four women talking about the weather.	Nyɔnu ene le nu ƒom tso yame ƒe nɔnɔme ŋu.
An isolated grove of forest trees.	Ave me atiwo ƒe ave aɖe si sa ɖe aga.
However, no official reasons were given.	Gake womegblɔ susu aɖeke si tae dziɖuɖua ɖo o.
Poverty is more widespread than ever.	Ahedada keke ta wu tsã.
The coroner was asked to continue the investigation.	Wobia tso amekukudzraɖola si be wòayi numekukua dzi.
This pain is so intense.	Vevesese sia nu sẽ ale gbegbe.
The rebels were on the brink of success.	Aglãdzelawo nɔ dzidzedzekpɔkpɔ ƒe agbo nu.
Gray earring held in place by a pointed metal handle	Tome si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi si wotsɔ ga ƒe asiléƒe si le ɖaɖɛ lé ɖe te
The actress started acting as a child.	Fefewɔla la dze fefewɔwɔ gɔme esime wònye ɖevi.
There was no gain or loss.	Viɖe alo nubuname aɖeke menɔ anyi o.
The top of the cake needs a layer of creamy ice.	Ehiã be woatsɔ tsikpe si me wodea amii la aɖo kekea tame.
It is believed to be the home of ghosts.	Woxɔe se be gbɔgbɔwo ƒe aƒee wònye.
The congregation sang songs.	Hamea dzi hawo.
The mold was badly damaged.	Aŋɔa gblẽ vevie.
Palaces, castles, churches, and other historic monuments.	Fiasãwo, fiasãwo, sɔlemexɔwo, kple ŋutinya me ŋkuɖodzinu bubuwo.
It’s a sad fact of life.	Enye agbe me nyateƒenya wɔnublanui aɖe.
Research shows that happiness is associated with wealth.	Numekukuwo ɖee fia be dzidzɔkpɔkpɔ do ƒome kple kesinɔnuwo.
The conclusions are surprising.	Nyataƒoƒoawo wɔ nuku ŋutɔ.
I like things like that.	Nu mawo tɔgbe dzɔa dzi nam.
The explorer explored many different parts of the world.	Anyigbayeyedila la ku nu me le xexeame ƒe akpa vovovo geɖewo ŋu.
The transportation systems have done a lot.	Ʋuɖoɖomɔnuawo wɔ nu geɖe ŋutɔ.
Some metal types rust easily.	Ga ƒomevi aɖewo xɔa gbe bɔbɔe.
The rain has not stopped for seven months.	Ɣleti adre enye sia si tsidzadzaa medzudzɔ o.
A stable economy depends on a stable population.	Ganyawo ƒe nɔnɔme si li ke nɔ te ɖe amewo ƒe agbɔsɔsɔ si li ke dzi.
He not only played football, he was a participant.	Menye bɔl koe wòƒo o, ke enye gomekpɔla hã.
It is best to avoid crowds, if at all possible.	Anyo wu be nàƒo asa na amehawo, ne anya wɔ kura gɔ̃ hã.
The woman sitting next to him smiled.	Nyɔnu si bɔbɔ nɔ egbɔ la ko alɔgbɔnu.
He ate two scrambled eggs and a roll.	Eɖu azi eve siwo wotsɔ lãgbalẽ wɔe kple agbalẽ xatsaxatsa ɖeka.
The weather in this valley is usually mild.	Zi geɖe la, yame fa miamiamia le bali sia me.
The butter is not stiff.	Bɔta la mesẽ o.
They cried into the wind.	Wofa avi ɖe ya me.
I like exercise, but not running.	Kamedede dzɔa dzi nam, gake menye duƒuƒu o.
He moves as easily as a dog.	Eʋãna bɔbɔe abe avu ene.
Fishing is a priority for many families.	Tɔƒodede nye nu vevitɔ na ƒome geɖe.
My favorite genre is rock.	Ha ƒomevi si melɔ̃na wue nye rock.
He brought the sheep into the house.	Ekplɔ alẽawo va aƒea me.
One family was relocated.	Woɖe ƒome ɖeka yi teƒe bubu.
His peace offering had the desired effect.	Eƒe ŋutifafavɔsa la kpɔ ŋusẽ si wòdi.
This tree shades that river.	Ati sia doa vɔvɔli ɖe tɔsisi ma dzi.
Many dying industries were resurrected.	Wogafɔ adzɔnuwɔƒe geɖe siwo nɔ kukum la me.
These fruits are not poisonous.	Atikutsetse siawo menye aɖi o.
They wore matching clothes, and similar hairstyle.	Wodo awu siwo sɔ kple wo nɔewo, kple ɖawɔwɔ ma tɔgbe.
With the help of witnesses, police chased him through the night.	Esi ɖasefowo kpe ɖe eŋu la, kpovitɔwo ti eyome zã bliboa katã.
The country’s leaders are pursuing a new strategy.	Dukɔa ƒe ŋgɔnɔlawo le aɖaŋu yeye aɖe yome tim.
Check that the mixture is compatible.	Kpɔe ɖa be nusiwo wotsɔ tsakae la sɔ kple wo nɔewo hã.
This unusual proposal is designed to save the planet.	Wotrɔ asi le aɖaŋuɖoɖo sia si mebɔ o ŋu be wòaɖe ɣletinyigba la.
The seals were swimming on the beach, struggling to catch their breath.	Nutrenuawo nɔ tsi ƒum le ƒuta, eye wonɔ agbagba dzem be yewoagbɔ ya.
The garden was bursting with color.	Amadedewo nɔ abɔa me ʋuʋum.
Here the lush green grass grows tall.	Le afisia la, gbe dama dama la tsina kɔkɔ.
The water is clear and calm.	Tsia me kɔ eye wòfa.
Tomato quality has improved significantly this year.	Tomato ƒe nyonyome nyo ɖe edzi ŋutɔ le ƒe sia me.
He visited the nation’s capital.	Eɖi tsa yi dukɔa ƒe fiadu me.
However, some homes are more expensive than others.	Ke hã, aƒe aɖewo xɔ asi wu bubuwo.
He warned his daughter not to trust him.	Exlɔ̃ nu vianyɔnua be megaka ɖe ye dzi o.
He is planning to move in the future.	Ele ɖoɖo wɔm be yeaʋu le etsɔme.
The neighbor’s dog chased the dog down the yard.	Aƒelikaa ƒe avu ti avu la yome to akpataa me.
His curiosity was piqued.	Eƒe didi be yeanya nu geɖe la do mo ɖa.
Police searched the home of the missing man.	Kpovitɔwo va tsa le ŋutsu si bu la ƒe aƒea me.
There is a damage claim that you need to fill out.	Nusiwo gblẽ ƒe agbalẽvi aɖe li si wòle be nàkpe ɖo.
A pit of dead bodies.	Do aɖe si me ame kukuwo le.
The students were very pleased.	Edzɔ dzi na sukuviawo ŋutɔ.
The school gave him a medal.	Sukua na medalẽe.
He argued that the space rocks were not related.	Eʋli nya be yamenutome kpeawo medo ƒome kple wo nɔewo o.
Copper is one of the cheapest metals on the market.	Akɔbli nye ga siwo ƒe asi bɔbɔ wu le asi me la dometɔ ɖeka.
You can help the environment by growing your own vegetables.	Àte ŋu akpe ɖe nutoa me ŋu to wò ŋutɔ wò amagbewo dodo me.
But it’s not easy to stay awake.	Gake mele bɔbɔe be nànɔ ŋudzɔ o.
He was given a small dose of the drug.	Wona atike la ƒe agbɔsɔsɔ sue aɖee.
Photos are about capturing reality.	Fotowo ku ɖe nu ŋutɔŋutɔwo léle ɖe mɔ̃ dzi ŋu.
The information is very interesting.	Nyatakakaawo do dzidzɔ na ame ŋutɔ.
Turns out it wasn’t much of a surprise.	Eva dzɔ be mewɔ nuku boo aɖeke o.
Thousands of women and children are disabled.	Nyɔnu kple ɖevi akpe geɖe nye nuwɔametɔwo.
A fast roller coaster or a slow train.	Roller coaster si zɔna kabakaba alo keteke si zɔna blewu.
Jellyfish float in the ocean.	Ƒumelã siwo woyɔna be jellyfish la nɔa tsia dzi le atsiaƒu me.
There are two types of red blood cells.	Ʋumenugbagbevi dzĩwo le ƒomevi eve me.
The government tried to ban abortion.	Dziɖuɖua dze agbagba be yeade se ɖe fuɖeɖe nu.
Pour the flour into a mixing bowl.	Klɔ wɔ la ɖe agba si wotsɔ tsakaa nu me.
The maid performed traditional cleansing rites.	Dɔlanyɔnua wɔ kɔnu siwo wowɔna tsɔ kɔa nu ŋu le kɔnu nu.
The store sells snacks and drinks.	Fiasea me dzraa numeɖenuwo kple ahanonowo.
The money was spent on defence.	Wozã ga la ɖe ametakpɔkpɔ ŋu.
Build a new temple next to the temple.	Tu gbedoxɔ yeye ɖe gbedoxɔa xa.
Laughing children played in the park.	Ðevi siwo nɔ nu kom la nɔ fefem le tsaɖibɔa me.
Cooking and eating together is a family favorite.	Nuɖaɖa kple nuɖuɖu ɖekae nye nusi ƒomea lɔ̃na wu.
The slopes are lush with grass and fir trees.	Gbe damawo le togbɛawo dzi eye gbe kple fir-tiwo le afima.
Wood was cut and fashioned into cabinet furniture.	Wotso atiwo hewɔ wo wozu kabinet me xɔmenuwo.
Hundreds of goats are slaughtered every day.	Wowua gbɔ̃ alafa geɖe gbesiagbe.
He was deeply concerned about the problems faced by the armed forces.	Etsi dzi vevie ɖe kuxi siwo aʋawɔlawo doa goe ŋu.
It was too busy for us.	Vovo menɔ eŋu o akpa na mí.
The soul returns to its body after death.	Luʋɔ la trɔna yia eƒe ŋutilã me le ku megbe.
Many fish have been taken from the valley.	Woɖe lã geɖe tso balia me.
The gap between rich and poor.	Vovototo si le kesinɔtɔwo kple ame dahewo dome.
First, we will need two more cups of brown sugar.	Gbã la, míagahiã sukli dzẽ kplu eve bubu.
The company has suffered financially in recent weeks.	Dɔwɔƒea kpe fu le ganyawo gome le kwasiɖa siwo va yi nyitsɔ laa me.
My teacher considered my report thoughtful and insightful.	Nye nufiala bu nye nyatakakaa be enye nusi ŋu wobu nyuie eye wòsea nu gɔme nyuie.
I wouldn’t say it if you didn’t.	Nyemagblɔe ne mèwɔe o.
My hair is long, but very thick.	Nye ɖa legbe, gake eƒe ɖa le ɣie ŋutɔ.
Despite the beauty of the city, the surrounding landscape is bleak.	Togbɔ be dua nya kpɔ hã la, anyigba si ƒo xlãe la me mekɔ o.
The islanders have a strong bond with their islands.	Kadodo sẽŋu aɖe le ƒukpoa dzi tɔwo kple woƒe ƒukpowo dome.
A sign stands near the gate.	Dzesi aɖe le tsitre ɖe agbo la gbɔ.
The soup was rich and delicious.	Mɔli la me yɔ fũ eye wòvivina ŋutɔ.
Children must be supervised at all times.	Ele be woakpɔ ɖeviwo dzi ɣesiaɣi.
He spoke calmly and clearly.	Eƒo nu le dziɖeɖi me eye eme kɔ nyuie.
Their main source of income is the tourism industry.	Woƒe gakpɔmɔnu vevitɔe nye tsaɖiɖidɔwɔƒewo.
Do you really want such cards?	Ðe nèdi ŋutɔŋutɔ be yeaxɔ agbalẽvi mawo tɔgbea?
The seller shared the goods from the car.	Nudzrala la ma adzɔnu siwo tso ʋua me.
He mistook me for his sister.	Ebum vodadatɔe be enye nɔvianyɔnu.
Gasoline prices have gone up.	Mɔ̃memi ƒe asi yi dzi ŋutɔ.
He managed to turn off the drain switch.	Ete ŋu tsi tsidzɔƒea ƒe ʋuƒoa.
The animals had to be rescued from the burning building.	Ele be woaɖe lãawo tso xɔ si le bibim la me.
The train crashed into the car.	Ketekea ge dze ʋua dzi.
Now, please prepare your hearts.	Azɔ, taflatse midzra miaƒe dziwo ɖo.
The crappy plane was filled to the brim with refugees.	Yameʋu gbegblẽa yɔ fũ kple sitsoƒedilawo vaseɖe eƒe akɔta.
The country became one of the most powerful nations in the world.	Dukɔa va zu dukɔ siwo ŋu ŋusẽ le wu le xexeame la dometɔ ɖeka.
The owner loves to joke around.	Dɔwɔƒea tɔ lɔ̃a fefenyawo wɔwɔ le afima.
They spoke of the experience with great enthusiasm.	Wotsɔ dzonɔameme gã aɖe ƒo nu tso nuteƒekpɔkpɔa ŋu.
He tore a page out of a book.	Evuvu axa ɖeka le agbalẽ aɖe me.
Circuits are being drawn to separate humans from their technologies.	Wole nutome suewo hem be woatsɔ ama amegbetɔwo dome tso woƒe mɔ̃ɖaŋunuwo gbɔ.
Many countries use heavily armed police.	Dukɔ geɖe zãa kpovitɔ siwo tsɔ tu vevie.
You can relax in the wilderness.	Àte ŋu aɖi ɖe eme le gbedadaƒo.
Heavy rain fell in the area.	Tsidzadza gã aɖe dza le nutoa me.
Surely we cannot rely on the guidance of our elders.	Kakaɖedzitɔe la, míate ŋu aɖo ŋu ɖe míaƒe hamemetsitsiwo ƒe mɔfiafia ŋu o.
The two countries signed an agreement.	Dukɔ eveawo de asi nubabla aɖe te.
Judging by the surveys, most people like cars.	Ne míebu numekukuawo ŋu la, ame akpa gãtɔ lɔ̃a ʋuwo.
These mountains get bigger the higher you go.	To siawo lolona zi alesi nèyia dzii.
But all of this ended in failure.	Gake nusiawo katã wu enu kple kpododonu.
It smells like smoke.	Eʋẽna abe dzudzɔ ene.
She mixed the butter and sugar together in the mixing bowl.	Etsaka bɔta kple sukli ɖekae le nuɖazea me.
Next, we’ll need a hotdog bun.	Eyome, míahiã hotdog bun.
Now, first you need to wash your hair.	Fifia, gbã la, ele be nàklɔ wò ɖa.
How about another cup of tea, honey?	Ke tii kplu bubu ya ɖe, lɔlɔ̃tɔ?
He plans to attend an art fair in the city.	Eɖoe be yeade aɖaŋudɔwo ƒe ɖeɖefia aɖe le dua me.
Their sound is come across as fashionable.	Woƒe gbeɖiɖi nye va dze abe atsyã ene.
Toss the salad in a bowl.	Tsɔ salad la ƒu gbe ɖe agba me.
Insist on relevant evidence.	Te tɔ ɖe kpeɖodzi siwo sɔ dzi.
This verse is hard to read.	Kpukpui sia xexlẽ sesẽ.
The child emptied his plate.	Ðevia kɔ eƒe agba me.
They mixed with the locals.	Wotsaka kple nutoa me tɔwo.
Some thought the room was haunted.	Ame aɖewo susui be gbɔgbɔ vɔ̃wo le xɔa me.
He was mesmerized by the bright colors.	Amadede siwo le keklẽm la na eƒe mo wɔ yaa.
On second thought, the prisoner did not commit the crime.	Ne wobu eŋu zi evelia la, gamenɔla la mewɔ nuvloa o.
The government unceremoniously dismissed us.	Dziɖuɖua ɖe mí le dɔ me kɔnu aɖeke manɔmee.
The temperature began to plummet.	Dzoxɔxɔa te ɖiɖi vevie.
Everything must be treated fairly.	Ele be woawɔ nu ɖe ​​nuwo katã ŋu nyuie.
All the jewelry is heavy and shiny.	Atsyɔ̃ɖonuawo katã kpekpe eye wole keklẽm.
We have to let you go.	Ele be míaɖe asi le mia ŋu.
The army intimidated the citizens not to support the rebels.	Asrafoha la do vɔvɔ̃ na dumeviawo be woagakpe asi ɖe aglãdzelawo ŋu o.
These paths lead nowhere.	Mɔ siawo mekplɔa ame yia afi aɖeke o.
His deep voice echoed throughout the room.	Eƒe gbe goglo la nɔ ɖiɖim le xɔa me godoo.
Farmers warn of terrible times ahead.	Agbledelawo xlɔ̃ nu tso ɣeyiɣi dziŋɔ siwo gbɔna ŋu.
The answer drew a gasp of disgust.	Ŋuɖoɖoa he ŋunyɔnu ƒe gbɔgbɔtsixe vɛ.
In many parts of this great city, life is miserable.	Le du gã sia ƒe akpa geɖe la, agbea nublanuitɔe.
The coach had no comment on the game.	Hehenala la megblɔ nya aɖeke tso fefea ŋu o.
There is a high fence at the front of the house.	Gli kɔkɔ aɖe le aƒea ƒe ŋgɔgbe.
I am interested in helping to develop scientific theories.	Metsɔ ɖe le kpekpeɖeŋu nana be woato dzɔdzɔmeŋutinunya me nufiafiawo vɛ me.
A mixture of equal parts of soil and water.	Anyigba kple tsi ƒe akpa siwo sɔ ƒe tsakatsaka.
The government decided to change the law.	Dziɖuɖua ɖoe be yeatrɔ sea.
He expresses himself very clearly.	Egblɔa eƒe susuwo eme kɔna ŋutɔ.
Schools are filled with immigrants.	Amedzro siwo ʋu va afisia la yɔ sukuwo me fũ.
But his accomplishments go beyond sports.	Gake nusiwo wòwɔna yi ŋgɔ wu kamedefefewo ko.
The brown bear went for a walk on a hill.	Dzata si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la yi ɖazɔ togbɛ aɖe dzi.
The bacteria can harmlessly invade the airway.	Dɔlékuiawo ate ŋu axɔ yaƒoƒomɔ̃a me nuvevi aɖeke mawɔe o.
She took her two dogs with her.	Ekplɔ eƒe avu eveawo ɖe asi.
The guard blew a whistle.	Dzɔla la ku kpẽ aɖe.
Trains are not allowed to enter the tunnel.	Womeɖe mɔ be ketekewo nage ɖe mɔa me o.
The film has some interesting historical details.	Ŋutinya me nya dodzidzɔname aɖewo le sinima la me.
He admitted to leaving a trail.	Elɔ̃ ɖe edzi be yegblẽ mɔ aɖe ɖi.
That dream is as far away as the stars.	Drɔ̃e ma le didiƒe ʋĩ abe ɣletiviwo ene.
An awesome boat trip.	Tɔdziʋu ƒe mɔzɔzɔ dziŋɔ aɖe.
Put these flowers in fresh water.	De seƒoƒo siawo tsi nyui me.
The seasons work closely together.	Ɣeyiɣiawo wɔa dɔ ɖekae kplikplikpli.
Many cyclists deliver publicity.	Kekefɔla geɖe tsɔa amewo yia amewo ƒe susu me.
These shoes are made of leather.	Wotsɔa lãgbalẽ wɔa afɔkpa siawo.
Invite your friends and family over for dinner at my place.	Kpe xɔ̃wòwo kple ƒowòmetɔwo be woava ɖu fiẽnu le nye teƒe.
A feeling of disappointment overcame him.	Dziɖeleameƒo ƒe seselelãme aɖe ɖu edzi.
The sea fell out of it.	Atsiaƒu ge tso eme.
First pour the milk into a saucepan.	Gbã la, kɔ notsi la ɖe ze me.
Long ago, times changed.	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia la, ɣeyiɣiawo trɔ.
Our primary goal is to tell the truth.	Míaƒe taɖodzinu vevitɔe nye be míagblɔ nyateƒea.
A soldier was wounded after fighting on the battlefield.	Asrafo aɖe xɔ abi esi wòwɔ aʋa le aʋagbedzi vɔ megbe.
The merger will reduce competition.	Ðekawɔwɔa aɖe hoʋiʋli dzi akpɔtɔ.
The bathroom is there.	Tsileƒea le afima.
Bill is the go to guy for all plumbing issues.	Bill nye go to guy na pɔmpinyawo katã.
Crowds gathered, looking inside.	Amehawo ƒo ƒu, nɔ ŋku lém ɖe eme.
He was looking up at the starry sky.	Enɔ ŋku lém ɖe dziŋgɔli si me ɣletiviwo yɔ fũu la ŋu.
Many restaurants accept credit cards.	Nuɖuɖudzraƒe geɖe xɔa gaxɔgbalẽviwo.
Rows of uniformed soldiers stood by.	Asrafo siwo do awu ʋlayawo le fli me nɔ tsitre ɖe amewo ŋu.
The anger soon subsided.	Eteƒe medidi o dzikua nu fa.
The men wore tattered shirts.	Ŋutsuawo do awu ʋlaya siwo vuvu.
I did the job to the satisfaction of the manager.	Mewɔ dɔa wòdze dɔdzikpɔla la ŋu.
Gravity will not hold forever.	Nuheŋusẽ malé ɖe te tegbee o.
He hid in the woods watching for thieves.	Eɣla eɖokui ɖe avea me nɔ ŋku lém ɖe fiafitɔwo ŋu.
Kim sprinted across the finish line for third place.	Kim ƒu du to nuwuƒea hena nɔƒe etɔ̃lia.
The details often make the difference.	Zi geɖe la, nya siwo wogblɔ tsitotsito lae nana vovototoa nɔa wo dome.
"Sweet meat" is a type of biscuit.	"Lã vivi" nye bisiklet ƒomevi aɖe.
The government is rife with corruption.	Nufitifitiwɔwɔ yɔ dziɖuɖua me fũ.
They always charge you more.	Wobiaa ga geɖe tso asiwò ɣesiaɣi.
The mammal kingdom includes all land animals.	Lã siwo naa no wo viwo ƒe fiaɖuƒea lɔ anyigbadzilãwo katã ɖe eme.
He laughed out loud at the joke.	Eko nu sesĩe le fefea ta.
Adding lemon juice to ginger helps the stomach digest food.	Lime detsiƒonu tsɔtsɔ de ginger me kpena ɖe dɔgboa ŋu wòɖua nuɖuɖu.
Once the bomb was invented, it became more common.	Esi wonya to bɔmb vɛ ko la, eva bɔ ɖe edzi.
The king turned to the old monk.	Fia la trɔ ɖe saɖagaxɔmenɔla tsitsia ŋu.
His shirt was dusty and torn.	Ke nɔ eƒe awua me eye wòvuvu.
Villages are mainly inhabited by farmers.	Agbledelawo koŋue nɔa kɔƒewo me.
The wise old man said that curiosity killed the dog.	Ame tsitsi nyanu la gblɔ be didi vevie be yeanya nu wu avu la.
In the past, important civic services were carried out here.	Tsã la, wowɔa dukɔmeviwo ƒe dɔ veviwo le afisia.
He packed running shoes.	Ebla duƒuƒufɔkpawo ɖe agba me.
Pregnant women and cocaine users are at risk here.	Funɔwo kple cocaine zãlawo le afɔku me le afisia.
They live in the little house on the hill.	Wonɔa anyi ɖe aƒe sue si le togbɛa dzi la me.
The inspector arrived to inspect the work.	Dzɔla la va ɖo be yealé ŋku ɖe dɔa ŋu.
The committee met early.	Kɔmitia kpe ta kaba.
Most merchants are poor.	Asitsala akpa gãtɔ da ahe.
The passenger was loaded with supplies.	Wotsɔ nuzazãwo ɖo mɔzɔla la dzi.
Another piece of trash piled up in the street.	Gbeɖuɖɔ kakɛ bubu aɖe hã ƒo ƒu ɖe ablɔa dzi.
Many women continue to have children at home.	Nyɔnu geɖe yia edzi le vi dzim le aƒeme.
The witch felt uneasy about the griffin's aggressive behavior.	Adzetɔ la se le eɖokui me be yeƒe dzi medze eme le griffin la ƒe nuwɔna si nye adãwɔwɔ ŋu o.
There have always been a few dissidents	Ame ʋɛ aɖewo siwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu nɔ anyi ɣesiaɣi
The book covers thousands of years of history.	Woƒo nu tso ƒe akpe geɖe ƒe ŋutinya ŋu le agbalẽa me.
The look on his face was menacing.	Ale si eƒe mo dze la nye ŋɔdzinu.
There was a deep sadness on his face.	Blanuiléle deto aɖe dze le eƒe mo.
The army was formidable, but there were many casualties.	Asrafoha la dzi ŋɔ ŋutɔ, gake ame gbogbo aɖewo ku.
They continued on their journey.	Woyi woƒe mɔzɔzɔa dzi.
There was a lot of humor in the speech.	Nukokoedonamenya geɖe nɔ nuƒoa me.
The government does not respect human rights.	Dziɖuɖua medea bubu amegbetɔ ƒe gomenɔamesiwo ŋu o.
This garden is worth the price of admission!	Abɔ sia sɔ na eƒe gege ɖe eme ƒe fetu!
Gas emissions may have increased due to deforestation.	Ðewohĩ gas si dona le yame dzi ɖe edzi le avewo tsɔtsrɔ̃ ta.
He vowed to retaliate.	Eka atam be yeaɖo eteƒe.
But there were rumors swirling.	Gake nyaʋiʋliwo nɔ tsatsam.
More people are entitled to free lunch.	Ame geɖe wu kpɔ mɔ axɔ ŋdɔnuɖuɖu femaxee.
I can’t think of a good reason.	Nyemate ŋu abu susu nyui aɖeke ŋu o.
The treads are slippery when wet.	Afɔtiawo nɔa glidzaglidza ne tsi le wo me.
Corporate accountability is important.	Dɔwɔƒewo ƒe akɔntabubu le vevie.
A lot of information was sent out over the internet.	Woɖo nyatakaka gbogbo aɖewo ɖe amewo to internet dzi.
Turn it slowly.	Trɔe blewu.
Cold water could not penetrate the darkness.	Tsi fafɛ mete ŋu ge ɖe viviti me o.
Only three words, leading nowhere.	Nya etɔ̃ koe woŋlɔ, si mekplɔa ame yia afi aɖeke o.
A proverb is repeated many times.	Wogbugbɔa lododo aɖe gblɔna zi geɖe.
My eyes!	Nye ŋku!
The economy is in dire straits.	Ganyawo me gblẽ vevie.
Sam brushed his teeth.	Sam klɔ aɖuwo.
The candidate will learn how the party works.	Ame si di be yeaxɔ ɖoƒea la asrɔ̃ alesi akpahaa wɔa dɔe.
Ferns grow in tropical forests.	Ati siwo woyɔna be fernwo tsina le avetsu xɔdzowo me.
The play includes song and dance.	Fefea lɔ hadzidzi kple ɣeɖuɖu ɖe eme.
These devices need to be handled properly.	Ele be woawɔ nu ɖe ​​mɔ̃ siawo ŋu nyuie.
He closed the door and looked out the window.	Edo ʋɔa eye wòlé ŋku ɖe nu ŋu to fesre nu.
Does your grant cover expenses?	Ðe wò gakpekpeɖeŋua xea gazazãwoa?
We need to pay closer attention to the water.	Ele be míalé ŋku ɖe tsia ŋu nyuie wu.
American farmers are producing less and less food today.	Amerika agbledelawo le nuɖuɖu wɔm le ʋɛm ɖe edzi egbea.
He refused to believe their story.	Egbe be yemaxɔ woƒe ŋutinyaa dzi ase o.
Many children in this school are very poor.	Ðevi geɖe siwo le suku sia me da ahe ŋutɔ.
The dictator is in control.	Dzizizidziɖula la le dzi ɖum.
This is a good diarrhea treatment.	Esia nye aɖuɖɔtoedɔdamɔnu nyui aɖe.
Does that mean he can’t trust her?	Ðe wòfia be mate ŋu aka ɖe edzi oa?
He did not respond with praise or blame.	Meɖo eŋu kple kafukafu alo fɔbubu o.
Why not create more play time for kids?	Nukata màto fefeɣi geɖe vɛ na ɖeviwo oa?
Most of the participants were women.	Nyɔnu siwo kpɔ gome le eme la dometɔ akpa gãtɔ nye.
Pay depends on the number of hours worked.	Fetu si woaxe la nɔ te ɖe gaƒoƒo agbɔsɔsɔme si wowɔ dɔ le dzi.
One worker was blinded in one eye.	Wogbã ŋku na dɔwɔla aɖe ƒe ŋku ɖeka.
The disappearance of thousands of butterflies is a mystery.	Kpakpaluʋui akpe geɖe ƒe bu nye nya ɣaɣla aɖe.
These small caterpillars generally hibernate during the winter.	Zi geɖe la, ʋetsuvi sue siawo mlɔa vuvɔŋɔli le vuvɔŋɔli.
Globalization will lead to increased industrialization.	Xexeame katã ƒe nuwo ƒe ɖekawɔwɔ ana dɔwɔƒewo nadzi ɖe edzi.
He made cheese from goat’s milk.	Etsɔ gbɔ̃ ƒe notsi wɔ cheese.
There was no furniture in this room.	Xɔmenuwo menɔ xɔ sia me o.
The evil witch cast a spell on the entire village.	Adzetɔ vɔ̃ɖi la wɔ afakaka ɖe kɔƒea me tɔwo katã ŋu.
He swam away, his golden spear glinting in the sun.	Eƒu tsi dzo, eƒe sika akplɔa nɔ keklẽm le ŋdɔ me.
The stranger seemed frightened	Edze abe vɔvɔ̃ ɖo amedzroa ene
Then, they lit a fire.	Emegbe, wodo dzo ɖe dzo me.
The evil witch turned him into a frog.	Adzetɔ vɔ̃ɖi la trɔe wòzu akpɔkplɔ.
He endorses a vegetarian diet.	Eda asi ɖe nuɖuɖu si me womezãa amagbewo le o dzi.
Fishermen take a snowmobile on the beach.	Tɔƒodelawo tsɔa snodzizɔʋu le ƒuta.
Groups of Kiangs moved into the forest.	Kiangwo ƒe ƒuƒoƒowo ʋu yi avea me.
The insects came out in great numbers.	Nudzodzoeawo do go le agbɔsɔsɔ gã aɖe me.
The creation was considered very expensive.	Wobu nuwɔwɔa be exɔ asi ŋutɔ.
The turtle was careful to avoid the butterflies.	Atiglinyia kpɔ nyuie be yeaƒo asa na kpakpaluʋuiawo.
In most cases, the community did not violate these laws.	Zi geɖe la, nutoa me tɔwo meda le se siawo dzi o.
The university’s agricultural program is second to none.	Yunivɛsitia ƒe agbledede ƒe ɖoɖoa nye esi ɖeke mesɔ kplii o.
The lid fell off the jar.	Nutsyɔnu la ge le nugoa me.
The food was so full that the woman was asleep.	Nuɖuɖua yɔ fũ ale gbegbe be nyɔnua nɔ alɔ̃ dɔm.
Iron bars held the windows firmly in place.	Ga si wotsɔ gayibɔ wɔe la lé fesreawo ɖe teƒea sesĩe.
What are the specials and quirks of this place?	Nukawoe nye teƒe sia ƒe nu tɔxɛwo kple nusiwo mebɔ o?
Keep an eye on your speech.	Yi edzi nànɔ ŋku lém ɖe wò nuƒoa ŋu.
There was a problem and something had to change.	Kuxi aɖe nɔ anyi eye ele be nane natrɔ.
Although it was a bit chilly in the shade, the weather was very warm.	Togbɔ be vuvɔ nɔa anyi vie le vɔvɔli me hã la, yame xɔa dzo ŋutɔ.
No citizens are allowed to carry weapons.	Womeɖe mɔ na dukɔmevi aɖeke be wòatsɔ aʋawɔnuwo ɖe asi o.
Temperatures dropped to last night’s freezing level.	Dzoxɔxɔa ɖiɖi va ɖo tsikpe si nɔ anyi le zã si va yi me.
Every other manufacturing plant in the area was closed.	Wotu adzɔnuwɔƒe bubu ɖesiaɖe si le nutoa me.
The milk should be warm.	Ele be notsi la naxɔ dzo.
He helped the old man up.	Ekpe ɖe ŋutsu tsitsia ŋu wòfɔ.
Collect sentences from reliable sources	Ƒo nyagbewo nu ƒu tso teƒe siwo ŋu kakaɖedzi le
The plants come from that area.	Nuto ma mee numiemieawo tsona.
Chances are she may have to take legal action.	Mɔnukpɔkpɔ li be ɖewohĩ ahiã be wòatsɔ nya ɖe eŋu le se nu.
His father was often ill, and the family had financial problems.	Fofoa dzea dɔ zi geɖe, eye gakuxiwo nɔa ƒomea me.
This agreement is made with the consent of the signatories.	Wowɔ nubabla sia kple amesiwo de asi ete la lɔ̃ ɖe edzi.
He added salt to the pan.	Etsɔ dze de nuɖazea me.
There are many different things in these.	Nu vovovo geɖewoe le esiawo me.
None of the allegations have been proven.	Womeɖo kpe nya siwo wotsɔ ɖe eŋu la dometɔ aɖeke dzi o.
James was wise beyond his years.	Yakobo nye nunyala wu eƒe ƒewo.
I was also having a hard time staying focused.	Enɔ sesẽm nam hã be nye susu nanɔ nu ŋu.
Roles within the company are clearly defined.	Woɖe akpa siwo woawɔ le dɔwɔƒea me la me kɔte.
He passed the test easily.	Eto dodokpɔa me bɔbɔe.
He argued for the amendments.	Eʋli nya ɖe ɖɔɖɔɖoawo ŋu.
Speak slowly.	Ƒo nu blewu.
Here he waited for her, in the darkness.	Le afisia la, elalae, le viviti me.
He was extremely powerful.	Ŋusẽ nɔ eŋu wògbɔ eme.
The big winter snowstorm was approaching.	Dzomeŋɔli ƒe sno gã la nɔ aƒe tum.
Her lover told her how much he loved her.	Eƒe lɔlɔ̃tɔa gblɔ ale si wòlɔ̃e la nɛ.
The rains started again, and the countryside was dry.	Tsidzadzaa gadze egɔme ake, eye kɔƒenutowo ƒu kplakplakpla.
The building is an impressive white building.	Xɔa nye xɔ ɣi aɖe si wɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
The injury caused him to shake violently.	Nuveviwɔamea na wòʋuʋu sesĩe.
Every time a relative visited, he bought us clothes.	Ɣesiaɣi si ƒometɔ aɖe va srã mí kpɔ la, eƒlea awuwo na mí.
It has an ugly past behind it	Nusiwo dzɔ va yi nyɔŋu aɖe le megbe nɛ
He was the king's eldest son.	Eyae nye fia la ƒe vi tsitsitɔ.
The staircase was full of boxes.	Aɖakawo yɔ atrakpui la dzi fũ.
The wound on his arm had not been deep.	Abi si le eƒe alɔnu la megoglo tsã o.
Technological tools are common in developing countries.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔnuwo bɔ ɖe dukɔ madeŋgɔwo me.
Preliminary estimates are based on technology.	Mɔ̃ɖaŋununya dzie wotu akɔntabubu gbãtɔwo ɖo.
A dry river bed meandered beside the orchard.	Tɔsisi ƒe aba ƒuƒui aɖe nɔ tsatsam le atikutsetsebɔa xa.
Properly guarded, falling chickens will not be harmed.	Ne wodzɔ koklozi siwo le gegem la ŋu nyuie la, magblẽ nu le wo ŋu o.
Examine each seed carefully.	Dzro nuku ɖesiaɖe me nyuie.
Textbook publishers make huge profits.	Nusrɔ̃gbalẽwo talawo kpɔa viɖe geɖe ŋutɔ.
The bottle fell to the ground.	Aŋetu la ge dze anyigba.
This song is dedicated to my grandmother.	Ha sia nye esi wotsɔ ɖo ŋku mamanye dzi.
The two spent the evening in the kitchen.	Wo ame evea zã fiẽa le nuɖaƒea.
The village healer was called.	Woyɔ kɔƒea me gbedala.
Some types of grass are eaten raw.	Woɖua gbe ƒomevi aɖewo ƒuƒlu.
He wears thick-rimmed glasses.	Edoa ŋkumeɖobolo siwo ƒe afɔtiwo le ɣie.
It’s obviously not fun.	Edze ƒã be mevivina o.
Birds do not lose pregnancy in winter.	Xewo mebua fu le dzomeŋɔli o.
Bill, come here!	Bill, va afisia!
Vegetables and fruits make up the bulk of the diet.	Amagbewo kple atikutsetsewoe nye nuɖuɖua ƒe akpa gãtɔ.
The lion threw his head back and roared in triumph.	Dzata la tsɔ eƒe ta ƒu gbe ɖe megbe eye wòdo ɣli aʋadziɖuɖutɔe.
The water was ice cold.	Tsia fa miamiamia abe tsikpe ene.
No more than two words are capitalized in newspapers.	Womeŋlɔa nya siwo wu eve kple ŋɔŋlɔdzesi gãwo le nyadzɔdzɔgbalẽwo me o.
The clerk carefully drew a ruler to the ribbon.	Agbalẽŋlɔla la he dziɖula aɖe ɖe lãgbalẽa ŋu nyuie.
Two trains collided on the track yesterday.	Keteke eve va dze wo nɔewo dzi le mɔa dzi etsɔ.
The trip was an adventure!	Mɔzɔzɔa nye afɔku gã aɖe ŋutɔ!
Life in the city has become increasingly stressful.	Agbenɔnɔ le dua me va le nuteɖeamedzi geɖe wu me.
We have discovered a new species of bird.	Míeke ɖe xe ƒomevi yeye aɖe ŋu.
He was blinded by the glare of the sun.	Ɣea ƒe keklẽ si nɔ keklẽm la na wòtsi ŋku.
The princess inherited her father’s love of gemstones.	Fiavinyɔnua nyi fofoa ƒe lɔlɔ̃ na kpe xɔasiwo ƒe dome.
He was wearing a dirty old suit.	Edo awu xoxo aɖe si me ɖiƒoƒo le.
The cool air quenched the thirst.	Ya fafɛa tsi tsikɔwuamea nu.
The fax machine is disabled.	Wotu fax-mɔ̃a nuwɔametɔe.
They did not have adequate shelter.	Bebeƒe si sɔ menɔ wo si o.
He looked at the invitation in surprise.	Elé ŋku ɖe amekpekpea ŋu kple movidzɔdzɔ.
This pet is violent toward other animals.	Aƒemelã sia wɔa ŋutasẽnu ɖe ​​lã bubuwo ŋu.
The minister is seen as a strong but fair leader.	Wobua subɔla la be enye kplɔla sesẽ gake wòwɔa nu dzɔdzɔe.
Unsourced and unproven fact.	Nyateƒenya si womekpɔ tso teƒe aɖeke o eye womeɖo kpe edzi o.
The recent accident hurt the metro company.	Afɔku si dzɔ nyitsɔ laa la ve metro dɔwɔƒea.
The temple stream was dry.	Gbedoxɔa ƒe tɔʋua ƒu kplakplakpla.
He insisted he was innocent.	Ete tɔ ɖe edzi be yemeɖi fɔ o.
The tower housed the headquarters of a revolutionary commander.	Tɔtrɔ kpata ƒe aʋafia aɖe ƒe dɔwɔƒegã nɔ xɔ kɔkɔa me.
The cooker was left on the gas stove.	Wogblẽ nuɖazea ɖe gas-kplu la dzi.
Give the soap square to one of the boys.	Na adzalẽ ƒe dzogoe ene me la ŋutsuviawo dometɔ ɖeka.
The apple tree blooms in spring.	Akɔɖuti la sea seƒoƒo le kele me.
Every culture has its own mix of characteristics.	Dekɔnu ɖesiaɖe kple eƒe nɔnɔme siwo wotsaka.
Wear a wool scarf to ward off the cold.	Do aɖabɛwu si wotsɔ alẽfu wɔe be nàxe mɔ ɖe vuvɔa nu.
Population growth is a concern.	Amewo ƒe dzidziɖedzi nye nusi ŋu wotsi dzi ɖo.
The layers are distributed in layers in a hydrated rock.	Woma ƒuƒoƒoawo ɖe ƒuƒoƒo me le kpe si me tsi le me.
The tension builds as the play draws to a close.	Masɔmasɔa nu sẽna ɖe edzi ne fefea le eƒe nuwuwu ɖom.
The authors of these books are unknown.	Womenya amesiwo ŋlɔ agbalẽ siawo o.
The risk was reduced.	Woɖe afɔkua dzi kpɔtɔ.
Calculation of the surface area of ​​the sphere.	Akɔntabubu le gogloƒea ƒe anyigba ƒe lolome ŋu.
They climbed the hill well.	Wolia togbɛa nyuie.
I attacked him from behind.	Medze edzi tso megbe.
The trees in the forest are frozen.	Ati siwo le avea me la xɔ dzo.
My nose filled with the scent.	Nye ŋɔti me yɔ fũ kple ʋeʋẽ lilili la.
This is the city's annual "white flame" sale.	Esia nye dua ƒe ƒe sia ƒe "dzo ɣi" dzadzra.
The population of the city was reduced.	Woɖe dua me tɔwo dzi kpɔtɔ.
Her marriage to the boss’s son was arranged.	Wowɔ ɖoɖo ɖe eƒe srɔ̃ɖeɖe kple dɔtɔa ƒe viŋutsu ŋu.
An impenetrable wilderness separates them.	Dzogbe aɖe si dzi womate ŋu age ɖo o la ma wo dome.
It always looks great for parties.	Edzena nyuie ɣesiaɣi na kplɔ̃ɖoƒewo.
Snacks are always welcome.	Woxɔa numeɖenu ɣesiaɣi.
A cloud of dust hovered over the road.	Ke ƒe alilikpo aɖe nɔ tsatsam le mɔa dzi.
The plants grow in patches.	Numiemieawo tsina ɖe akpa vovovowo me.
The area is now a cemetery.	Fifia nutoa nye ameɖiƒe.
The high court indicted eight prominent public servants.	Ʋɔnudrɔ̃ƒe gã la tsɔ nya ɖe dudɔnunɔla xɔŋkɔ enyi ŋu.
He fell silent as everyone else began to speak.	Ezi ɖoɖoe esime ame bubu ɖesiaɖe te nuƒoƒo.
As a result, tourism to the country suffered.	Esia wɔe be tsaɖiɖi yi dukɔa me gblẽ.
Just replace some nouns with other nouns.	Ðeko nàtsɔ ŋkɔnya bubuwo aɖo ŋkɔnya aɖewo teƒe.
They all stared at me in silence.	Wo katã wonɔ ŋku lém ɖe ŋunye le ɖoɖoezizi me.
This dog must have been a wild one.	Anɔ eme be avu sia nye gbemelã aɖe.
The first hospital was established.	Woɖo kɔdzi gbãtɔ ɖe afima.
The case was later dropped.	Woɖe asi le nyaa ŋu emegbe.
A group of soldiers was quickly assembled.	Woƒo asrafowo ƒe ƒuƒoƒo aɖe nu ƒu kaba.
An animal that lives in caves, living with insects.	Lã aɖe si nɔa dowo me, si nɔa agbe kple nudzodzoewo.
We need to consider the wider implications of this policy.	Ele be míabu nusiwo ɖoɖo sia ate ŋu agblɔ le mɔ si keke ta wu nu ŋu.
I have to work late tonight.	Ele be mawɔ dɔ le zã sia me tsi megbe.
There are several methods available.	Mɔnu vovovowo li siwo woate ŋu azã.
A hint of cinnamon wafted past.	Sinamɔn ƒe ʋeʋẽ aɖe nɔ ʋuʋum va yi.
Words are composed of small units called sounds.	Nyawo nyea akpa sue aɖewo siwo woyɔna be gbeɖiɖiwo.
Is this the best way to exercise?	Ðe esiae nye mɔ nyuitɔ kekeake si dzi nàto ade kamea?
He listens carefully, shaking his head occasionally.	Eɖoa to nyuie, eye wòʋuʋua ta ɣeaɖewoɣi.
Most thieves like to steal at night.	Fiafitɔ akpa gãtɔ lɔ̃a fififi le zã me.
The action takes place in a darkened room.	Afɔɖeɖea dzɔ le xɔ aɖe si me do viviti me.
A flock of bats flew overhead.	Akpɔkplɔwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe dzo le yame.
Fortunately, no one was injured.	Dzɔgbenyuietɔe la, ame aɖeke mexɔ abi o.
It was a tumultuous time.	Enye ɣeyiɣi si me zitɔtɔ nɔ.
He adjusted his nails.	Ewɔ asitɔtrɔ le eƒe ɖawo ŋu.
He gets annoyed when she touches me.	Edoa dziku ne nyɔnua ka asi ŋunye.
His fingers were bleeding.	Ʋu nɔ dodom le eƒe asibidɛwo me.
A strange person appeared on the beach.	Ame wɔnuku aɖe do ɖe ƒuta.
The engine speaks clearly and loudly.	Mɔ̃a ƒoa nu eme kɔna eye wòƒoa nu sesĩe.
Styles change with time.	Atsyãwo trɔna ne ɣeyiɣiawo va le yiyim.
Fires will be intensified.	Woana dzobibiwo nasẽ ɖe edzi.
But keep the customers in mind?	Gake ɖe asisiawo ƒe susu nanɔ emea?
He stole her heart.	Efi nyɔnua ƒe dzi.
The company manufactures guns.	Dɔwɔƒea wɔa tuwo.
Imprisonment is the sentence decided.	Gaxɔmenɔnɔe nye tohehe si ŋu wotso nya me le.
The chef serves these desserts for dessert.	Nuɖala la tsɔa nuɖuɖu vivi siawo naa mí hena nuɖuɖu viviwo.
Evidence of their existence is more occasional.	Woƒe anyinɔnɔ ƒe kpeɖodziwo nɔa anyi ɣeaɖewoɣi wu.
Undetectable levels of arsenic were detected in the water.	Wokpɔ arsenic ƒe agbɔsɔsɔ si womate ŋu akpɔ o le tsia me.
The measure helped gain widespread support.	Afɔɖeɖea kpe ɖe ame geɖe ŋu be woda asi ɖe edzi.
Few adults would know this.	Ame tsitsi ʋɛ aɖewo koe anya esia.
There is criticism for taking up so much space.	Woɖea ɖeklemi amewo le esi woxɔ teƒe geɖe alea ta.
He shows no emotion.	Meɖea seselelãme aɖeke fiana o.
These conditions existed for hundreds of people	Nɔnɔme siawo nɔ anyi na ame alafa geɖe
It’s not an easy question to answer.	Menye nyabiase si ŋuɖoɖo le bɔbɔe o.
You might have missed something.	Ðewohĩ nane to ŋuwò hafi.
I poured some water into the pool.	Mekɔ tsi aɖe ɖe ta la me.
His journey was interrupted.	Wotɔ te eƒe mɔzɔzɔa.
Do not use hot water.	Mègazã tsi dzodzoe o.
A plate of steak and spaghetti is his favorite meal.	Lãgbalẽ kple spaghetti ƒe agba ɖeka ye nye nuɖuɖu si wòlɔ̃na wu.
The last few days have been unusually sunny.	Ŋkeke ʋee mamlɛawo nye esiwo me ŋdɔ ʋuna le mɔ si mebɔ o nu.
Planning the trip took several days.	Mɔzɔzɔa ƒe ɖoɖowɔwɔ xɔ ŋkeke geɖe.
Many water sources are near domestic and industrial waste.	Tsidoƒe geɖe te ɖe aƒeme kple dɔwɔƒewo ƒe gbeɖuɖɔwo ŋu.
Researchers hope to find a cure.	Numekulawo le mɔ kpɔm be yewoake ɖe atike aɖe ŋu.
He is undoubtedly the industry leader.	Ðikekemanɔmee la, eyae nye dɔwɔƒea ƒe ŋgɔnɔla.
There are many small lakes in the area.	Ta sue geɖe le nutoa me.
The rectangular window looked out onto a quiet street.	Fesre si le dzogoe ene me la nɔ ablɔ aɖe si dzi tomefafa le la kpɔm.
Competition is high for places in graduate schools.	Hoʋiʋli sɔ gbɔ ɖe teƒe siwo woaxɔ le sukunuwuwu ƒe sukuwo me ŋu.
He was still thinking about his long lost love.	Eganɔ eƒe lɔlɔ̃ si bu ɣeyiɣi didi aɖee nye sia la ŋu bum.
A boy wearing cute mugs drinks coffee under a bridge.	Ŋutsuvi aɖe si do kplu viviwo le kɔfi nom le tɔdzisasrã aɖe te.
He spent an hour visiting his sister.	Ezã gaƒoƒo ɖeka tsɔ srã nɔvianyɔnu kpɔ.
His stories are sometimes surprising.	Eƒe ŋutinyawo wɔa nuku ɣeaɖewoɣi.
The weather forecasted a storm.	Yame ƒe nɔnɔme gblɔe ɖi be ahom sesẽ aɖe adza.
The street was warm, a glowing wall of heat	Ablɔa dzi xɔ dzo, dzoxɔxɔ ƒe gli si nɔ keklẽm
The amount of land irrigated is staggering.	Anyigba agbɔsɔsɔme si wodea tsii la wɔ nuku ŋutɔ.
Flowering plants need sunlight.	Numiemie siwo le seƒoƒo me hiã ɣe ƒe keklẽ.
The water we drink comes from groundwater.	Tsi si míenona la tsoa anyigba te tsiwo me.
Upholstered seats in movie theaters.	Zikpui siwo ŋu wofa nu ɖo le sinimaɖeƒewo.
The man was carefully chopping the pineapple.	Ŋutsua nɔ ananas la lãm nyuie.
The debate is on the surface.	Nyaʋiʋlia le gotagome.
Grief has destroyed a family.	Nuxaxa gblẽ ƒome aɖe dome.
Write a "thank you" note to your mom.	Ŋlɔ "akpe" ƒe nuŋlɔɖi na dawò.
He let in the light.	Ena kekeli ge ɖe eme.
The bull was accused of stealing.	Wotso nyitsua nu be efi fi.
It rained a lot last night.	Tsi geɖe dza le zã si va yi me.
Buddhists believe that life is impermanent.	Buddhatɔwo xɔe se be agbe menɔa anyi ɖaa o.
Much can be done to improve public transport.	Woate ŋu awɔ nu geɖe atsɔ ana dutoƒoʋuwo nanyo ɖe edzi.
A boat in a bottle.	Tɔdziʋu aɖe si le aŋetu me.
Prices have been rising steadily over the past year.	Nuwo ƒe asi le dzi yim vivivi le ƒe si va yi me.
The boundary between them is blurred.	Womekpɔa liƒo si le wo dome la tututu o.
The company insists it acted ethically.	Dɔwɔƒea te tɔ ɖe edzi be yewɔ nu le agbenyuinɔnɔ nu.
The manager offered me a cup of tea.	Dɔdzikpɔla la tsɔ tii kplu ɖeka nam.
He donated a lot of money to charity.	Edzɔ ga gbogbo aɖe na dɔmenyohabɔbɔwo.
They appeared in a moment, one by one.	Wodo le ɣeyiɣi kpui aɖe me, ɖekaɖeka.
People lived in caves and along rivers.	Amewo nɔ agadowo me kple tɔsisiwo to.
Write a business plan.	Ŋlɔ ɖoɖo aɖe ɖe asitsatsa ŋu.
Slates sometimes have large veins of rubelite.	Ɣeaɖewoɣi la, rubelite ƒe ʋuka gãwo nɔa slatewo ŋu.
The magician placed four stones in a row.	Afakala la tsɔ kpe ene da ɖe fli me.
The cup of hot tea provides comfort.	Ti dzodzoe kplua naa akɔfafa.
Many commuters continue to soar through the busy streets.	Mɔzɔla geɖe yi edzi le dzi ƒom le ablɔ siwo dzi amewo sɔ gbɔ ɖo la dzi.
Russian troops had occupied the area.	Russia-srafowo va xɔ nutoa me kpɔ.
The soldiers wear helmets.	Asrafoawo doa gakukuwo.
New technologies will change the way we do things.	Mɔ̃ɖaŋununya yeyewo atrɔ alesi míewɔa nuwoe.
He remembered his first visit.	Eɖo ŋku eƒe sasrãkpɔ gbãtɔ dzi.
Everything more than you want!	Nusianu wu alesi nèdi!
His father's house is built of brick.	Wotsɔa anyikpe tu fofoa ƒe aƒe.
Smoking is a health hazard.	Atamanono nye afɔku na lãmesẽ.
It is a vital source of energy.	Enye ŋusẽtsoƒe vevi aɖe.
Bring your electric blender on holiday!	Tsɔ wò elektrik blender la ɖe asi le ŋkekenyuiwo dzi!
Count how many eggs are in egg cup.	Xlẽ azi agbɔsɔsɔme si le azikplu me.
The guests were present.	Amedzroawo nɔ anyi.
The train pulled away slowly.	Ketekea he dzo blewuu.
Longer terms make people happier.	Ɣeyiɣi didiwo nana amewo kpɔa dzidzɔ wu.
The vase is decorated with delicate flowers.	Wotsɔ seƒoƒo siwo me kɔ nyuie ɖo atsyɔ̃ na vase la.
The men were tired.	Ðeɖi te ŋutsuawo ŋu.
Traditions and superstitions abound here.	Kɔnyinyiwo kple aʋatsodzixɔsewo bɔ ɖe afisia.
Industrial and automotive pollution is toxic.	Ðiƒoƒo tso dɔwɔƒewo kple ʋuwo me nye aɖi.
Make sure the steaks are well cooked.	Kpɔ egbɔ be woɖa lãgbalẽawo nyuie.
She put down her tea.	Etsɔ eƒe tii la da ɖe anyigba.
The starling’s mouth is specially designed to extract insects.	Wotrɔ asi le starling ƒe nu ŋu etɔxɛe be wòaɖe nudzodzoewo.
Bauxite is mainly used in the manufacture of iron.	Wozãa bauxite koŋ le gayibɔ wɔwɔ me.
The sense of community built.	Nutoa me nɔnɔ ƒe seselelãme va tu.
Finally, he found an empty spot.	Mlɔeba la, ekpɔ teƒe ƒuƒlu aɖe.
This town has all the characteristics of a beach resort.	Du sia ƒe nɔnɔmewo katã le ƒuta ƒe tsaɖiƒe aɖe ŋu.
Shifts from science fiction to historical fiction.	Trɔna tso dzɔdzɔmeŋutinunya me nyakpakpawo dzi yia ŋutinya me nyakpakpawo dzi.
We will play this song again.	Míagaƒo ha sia ake.
The knife is mainly sharp.	Hɛa koŋue ɖa.
That was awesome!	Ema dzi ŋɔ ŋutɔ!
The rules of the game are simple.	Fefea ƒe sewo le bɔbɔe.
The walls are no longer visible.	Gliawo megale dzedzem o.
Today’s election consists of debates on spending.	Egbea ƒe tiatiawɔblɔɖea nye nyaʋiʋliwo le gazazã ŋu.
I am considering buying a new car.	Mele ʋu yeye ƒle ŋu bum.
Such an invention could revolutionize computer security.	Nutovɛ sia tɔgbe ate ŋu atrɔ asi le kɔmpiuta ƒe dedienɔnɔ ŋu.
In fear, she grabbed his arm.	Le vɔvɔ̃ ta la, elé eƒe alɔnu.
The boy threw the ball in the air.	Ŋutsuvia tsɔ bɔl la ƒu gbe ɖe yame.
My landlord has not paid his rent.	Nye aƒetɔ mexe eƒe aƒexɔfe o.
Dogs need a balanced diet.	Avuwo hiã nuɖuɖu si da sɔ.
A controversial move is underway.	Afɔɖeɖe aɖe si ŋu nyaʋiʋliwo le la le edzi yim.
The online movie industry is huge.	Internet dzi sinimawɔƒewo lolo ŋutɔ.
He was an experienced veterinarian.	Enye lãwo ƒe dɔdala bibi aɖe.
Quite a few people are coming into my apartments every day.	Ame ʋɛ aɖewo koe le gegem ɖe nye xɔdɔmewo me gbesiagbe.
Unfortunately, the enclave began to crumble.	Nublanuitɔe la, enclave la te gbagbã.
Your mother should be home by now.	Ele be dawò naɖo aƒeme fifia.
He wished he had more time to read.	Edi vevie be ɣeyiɣi geɖe nanɔ ye si yeaxlẽ nu.
He became more and more anxious.	Eva nɔ dzi tsim ɖe edzi geɖe wu.
Please, do not feed the animals.	Taflatse, migatsɔ nuɖuɖu na lãawo o.
A burglar entered the store.	Adzodala aɖe ge ɖe fiasea me.
When it starts to rain, the wind usually picks up again.	Ne tsidzadza dze egɔme la, zi geɖe la, ya hã gafɔna ɖe edzi.
He shrugged his shoulders.	Eʋuʋu eƒe abɔta.
Those who forget the past are condemned to repeat it.	Wobu fɔ amesiwo ŋlɔa nusiwo dzɔ va yi be be woagawɔe ake.
They kept quiet about the accident.	Wozi ɖoɖoe le afɔkua ŋu.
The soldiers must now send in their reports.	Ele be asrafoawo naɖo woƒe nyatakakawo ɖe amewo azɔ.
The president’s policies have angered his party’s base.	Dukplɔla la ƒe ɖoɖowo do dziku na eƒe akpaa ƒe gɔmeɖoanyi.
A ceremony will be held to bless the new baby.	Woawɔ kɔnu aɖe atsɔ ayra vidzĩ yeyea.
The essence of society is lost.	Hadomegbenɔnɔ ƒe nu vevitɔ bu.
The band played hard during the concert.	Haƒoha la ƒo ha sesĩe le kɔnsɛt la wɔɣi.
They said they made biased comments.	Wogblɔ be wogblɔ nya siwo me ameŋkumemakpɔmakpɔ le.
The experiments failed miserably.	Dodokpɔawo do kpo nu kura.
The engine needs to be fixed.	Ele be woaɖɔ mɔ̃a ɖo.
The floods devastated the city.	Tsiɖɔɖɔa gblẽ nu le dua ŋu.
Firefighters battle blazes.	Dzotsilawo wɔa aʋa kple dzobibiwo.
If he was drinking, he might spill some on the carpet.	Ne ele aha nom la, ate ŋu akɔ ɖewo ɖe modzakaɖebɔa dzi.
He meditates, staring sharply ahead.	Edea ŋugble, eye wòléa ŋku ɖe ŋgɔgbe ŋu vevie.
He studied hard for his exams.	Esrɔ̃ nu vevie hena eƒe dodokpɔwo.
The woman cried when her son died.	Nyɔnua fa avi esi via ku.
The farmer ordered his workers to rebuild the road.	Agbledela la de se na eƒe dɔwɔlawo be woagbugbɔ mɔa atu.
Come dance with me in the moonlight.	Va ɣe ɖum kplim le dzinu ƒe keklẽ me.
Good writing requires humor.	Nuŋɔŋlɔ nyui bia nukokoedoname.
The good doctor saw that our problem was not trivial.	Ðɔkta nyui la kpɔe be míaƒe kuxia meɖi naneke o.
Several bodies were found in the rubble.	Wokpɔ ame kuku geɖe le glikpoawo me.
They will all be killed.	Woawu wo katã.
The devastating fire quickly spread to neighboring areas.	Dzo si gblẽ nu ŋutɔ la kaka kabakaba yi nuto siwo te ɖe wo nɔewo ŋu me.
The tourist spent twenty dollars in the gift shop.	Tsaɖila la zã dɔlar blaeve le nunanadzraƒea.
They want to increase the supply in the future.	Wodi be yewoadzi nusiwo wotsɔna naa amewo ɖe edzi le etsɔme.
Remember to recycle!	Ðo ŋku edzi nàgbugbɔ awɔ nuawo!
An ancestor may appear at a particular time.	Ɣeyiɣi aɖe koŋ mee tɔgbui aɖe ate ŋu adze le.
Our area has a variety of natural resources.	Dzɔdzɔmenuwo ƒe nunɔamesi vovovowo le míaƒe nutoa me.
No one seems to know the truth.	Edze abe ame aɖeke menya nyateƒea o ene.
The company’s stock price plummeted.	Dɔwɔƒea ƒe adzɔnuwo ƒe asi ɖiɖi ŋutɔ.
Health care is expensive here.	Lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ xɔ asi ŋutɔ le afisia.
This city is famous for its yams.	Du sia xɔ ŋkɔ le eƒe yamwo ta.
Ramu is a born poet.	Ramu nye hakpanyaŋlɔla si wodzi.
The tension was growing.	Masɔmasɔa nɔ dzidzim ɖe edzi.
However, the meaning of arts and crafts can be questioned.	Gake woate ŋu ake ɖi gɔmesese si le aɖaŋudɔwo kple asinudɔwɔwɔwo ŋu.
The city center was buzzing with activity.	Dɔwɔwɔwo nɔ dugã la titina nɔ ʋuʋum.
The weather forecaster is inaccurate.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyagblɔɖila la mesɔ pɛpɛpɛ o.
The book is the latest in a series.	Agbalẽa nye agbalẽ yeyetɔ kekeake le agbalẽ siwo kplɔ wo nɔewo ɖo me.
Increasing the gas pressure will cause the fire to burn more.	Gas ƒe nyaƒoɖeamenu dzi ɖeɖe kpɔtɔ ana dzoa nafiã wu.
This planet is inhospitable to life.	Ɣletinyigba sia mewɔa amedzro na agbe o.
The billionaire’s name is on the board.	Ame biliɔnla la ƒe ŋkɔ le xɔa dzi.
The first steam engine was invented.	Woto mɔ̃ gbãtɔ si me dzoxɔxɔ le vɛ.
In the letter, the professor congratulated me.	Le lɛtaa me la, nufialagã la do dzidzɔ nam.
The son hates them.	Vi la lé fu wo.
The limits of fusion technology have yet to be discovered.	Womeke ɖe seɖoƒe siwo le fusion mɔ̃ɖaŋununya ŋu haɖe o.
Life expectancy has increased dramatically in recent years.	Agbenɔƒe dzi ɖe edzi ŋutɔ le ƒe siawo me.
Some choose this career for spiritual reasons.	Ame aɖewo tiaa dɔ sia le gbɔgbɔmenuwo ta.
He was recently carried to the hospital by a group of men.	Ŋutsuwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe kɔe yi kɔdzi nyitsɔ laa.
Flooding is just one of the problems here.	Kuxi siwo le afisia dometɔ ɖeka koe tsiɖɔɖɔ nye.
Prepare two small plates.	Dzra agba sue eve ɖo.
The ambience here is "creative".	Ambience le afisia nye "nuwɔwɔ".
Wash your hands thoroughly.	Klɔ asiawo nyuie.
His manner is courteous.	Eƒe nɔnɔme nye ameŋububutɔe.
About a million dollars.	Anɔ abe dɔlar miliɔn ɖeka ene.
The concussion was a brief but spectacular event.	Ʋuʋudedia nye nudzɔdzɔ kpui aɖe gake wòwɔ nuku ŋutɔ.
He noted that the plant had been recently watered.	Ede dzesii be wode tsi numiemiea nyitsɔ laa.
The snow was falling slowly.	Snoa nɔ dzadzam blewu.
The houses are scattered throughout the city.	Aƒeawo kaka ɖe dua me.
The man, holding a heavy shoulder bag, glared at her.	Ŋutsua, si lé abɔtakotoku kpekpe aɖe ɖe asi la, tsɔ ŋku ɖe eŋu.
He took great care in painting his leathers.	Ekpɔ egbɔ ŋutɔ le eƒe lãgbalẽwo tata me.
He put it in for my boss.	Etsɔe de eme na nye dɔtɔ.
They disguise themselves as tourists.	Wotrɔa wo ɖokui abe tsaɖilawo ene.
The harvest was higher than last year.	Nuŋeŋea sɔ gbɔ wu ƒe si va yi tɔ.
Locals say this green loach is delicious.	Nutoa me tɔwo gblɔ be loach dama sia vivina ŋutɔ.
When you drive, your engine emits some smoke.	Ne èle ʋu kum la, wò mɔ̃a doa dzudzɔ aɖe.
At midnight the children danced around a bonfire.	Le zãtitina la, ɖeviawo ɖu ɣe ƒo xlã dzodoƒe aɖe.
I found the library door.	Meke ɖe agbalẽdzraɖoƒea ƒe ʋɔtrua ŋu.
The community decided to keep the city clean.	Nutoa me tɔwo ɖoe be yewoana dua me nanɔ dzadzɛ.
The boat finally arrived.	Tɔdziʋua va ɖo mlɔeba.
Their income halved.	Woƒe gakpɔkpɔ dzi ɖe kpɔtɔ afã.
Fortunately, the riders arrived just in time.	Dzɔgbenyuietɔe la, sɔdolawo va ɖo ɖe game dzi tututu.
Most everyone knows that space suits are vital in space.	Amesiame akpa gãtɔ nya be yamenutomeyiwuwo le vevie ŋutɔ le yamenutome.
I had two eggs, a bagel, orange juice, and coffee.	Azi eve, bagel, amititsetse me tsi, kple kɔfi nɔ asinye.
The village fathers decided to build this bridge.	Kɔƒea me vifofowo ɖoe be yewoatu tɔdzisasrã sia.
He doesn’t eat at all.	Meɖua nu kura o.
The ice is thick enough to walk on.	Tsikpea le ʋeʋẽm ale gbegbe be woate ŋu azɔ edzi.
Many people in this village have moved to the cities.	Ame geɖe siwo le kɔƒe sia me dzo yi dugãwo me.
To combat this problem, we need laws.	Be míawɔ avu kple kuxi sia la, míehiã sewo.
The job is not for tomorrow.	Dɔa menye etsɔ tɔ o.
Sometimes there is a rash on touch.	Ɣeaɖewoɣi la, ʋuʋudedi dona ne ame ka asi eŋu.
I need an hourly rate.	Mehiã gaƒoƒo ɖesiaɖe ƒe fetu.
The moon, a pale crescent, hung in the night.	Ɣletia, si nye dzinuvi si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la, nɔ xɔxlɔ̃m le zã me.
The waiter was having a lively conversation with a famous customer.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la nɔ dze ɖom vevie kple asisi xɔŋkɔ aɖe.
Science was introduced in school.	Woto dzɔdzɔmeŋutinunya vɛ le suku.
You’re the one who brought it up!	Wòe nye ame si hee vɛ!
And to make matters worse, the alien is very tall.	Eye nusi gagblẽ nyaa ɖe edzi enye be amedzroa ƒe kɔkɔ ŋutɔ.
Aladdin had good reason to be happy.	Susu nyui aɖe nɔ Aladdin si si tae wòle be wòakpɔ dzidzɔ ɖo.
The nose knows.	Ŋɔti la nya.
His house is a long way from the center.	Eƒe aƒea didi tso titina gbɔ didi ŋutɔ.
Universities offer a variety of courses to students.	Yunivɛsitiwo naa nusɔsrɔ̃ vovovowo sukuviwo.
Industry risks are not unknown.	Adzɔnuwo ƒe afɔkuwo menye nusi womenya o.
Several varieties of lettuce are grown on the farm here.	Wodea sabala ƒomevi geɖe le agblea dzi le afisia.
I don’t usually give students a nickname.	Zi geɖe la, nyemetsɔa megbeŋkɔ na sukuviwo o.
The sky was slowly changing.	Dziŋgɔlia nɔ tɔtrɔm vivivi.
The water may become below a critical point.	Tsia ate ŋu ava zu tsi si le teƒe vevi aɖe te.
Manganese is a chemical compound	Manganese nye atike aɖe si wotsɔ wɔa dɔe
A heated conversation ensued.	Dzeɖoɖo sesẽ aɖe kplɔe ɖo.
He slapped the child.	Eƒo ɖevia ƒe atam.
The building was about to collapse.	Xɔa nɔ gege ge.
The ticket costs three dollars.	Tiketi la ƒe home nye dɔlar etɔ̃.
The pollen glands emit strong odors.	Aŋɔa ƒe lãkusiwo doa ʋeʋẽ sesẽwo.
I've been having a few problems lately, too.	Kuxi ʋɛ aɖewo le fu ɖem nam nyitsɔ laa, nye hã.
The money he gave was indeed generous.	Ga si wòna la nye dɔmenyotɔe vavã.
Congress passed laws restricting freedom of the press.	Sewɔtakpekpea da asi ɖe se siwo xe mɔ ɖe nyadzɔdzɔŋlɔlawo ƒe ablɔɖe nu.
The king was forced to abdicate.	Wozi fia la dzi be wòaɖe asi le eƒe zi dzi.
I have to accept the blame.	Ele be malɔ̃ ɖe fɔbubua dzi.
In many cases, fraud is common in developing countries.	Le go geɖe me la, ametafatafa bɔ ɖe dukɔ madeŋgɔwo me.
During the winter months, it rains more than usual.	Le dzomeŋɔli ɣletiwo me la, tsi dzana wu alesi wònɔna ɖaa.
The tomatoes float on top of the soup.	Tomatoawo nɔa tsia dzi le mɔli la tame.
Hence the biological difference between men and women.	Eyata vovototo si le ŋutsuwo kple nyɔnuwo dome le nugbagbeŋutinunya me.
The figure contains pictures of the disciples.	Nusrɔ̃lawo ƒe nɔnɔmetatawo le nɔnɔmetata la me.
He saw them clearly, as if they had just materialized.	Ekpɔ wo nyuie, abe ɖe wova zu ŋutilã teti koe nye ema ene.
Bikes are more popular than cars these days.	Kekewo xɔ ŋkɔ wu ʋuwo le ŋkeke siawo me.
Evidence shows that eyewitness testimony is often inconsistent.	Kpeɖodziwo ɖee fia be zi geɖe la, ame siwo kpɔ nudzɔdzɔa teƒe ƒe ɖaseɖiɖiwo mesɔna o.
Vinegar is versatile.	Vinegar nye nusi woate ŋu azã le mɔ vovovowo nu.
He lent a chair to an elderly woman.	Edo zikpui aɖe na nyɔnu tsitsi aɖe.
Make an opening on the sides of each pastry bag.	Wɔ ʋuƒo aɖe ɖe abolomegba kotoku ɖesiaɖe ƒe axawo dzi.
The employee finds his workplace stressful.	Dɔwɔla la kpɔnɛ be yeƒe dɔwɔƒe nyea nuteɖeamedzi.
The meeting was moved.	Woɖe kpekpea yi teƒe bubu.
The building stands near major institutions.	Xɔa le tsitre ɖe dɔwɔƒe gãwo gbɔ.
Prevent waste by recycling.	Xɔ mɔ na gbeɖuɖɔ to wo gbugbɔgazã me.
She gets a lot of joy out of gardening.	Ekpɔa dzidzɔ geɖe tso abɔdzikpɔkpɔ me.
Roads are in dire need of repair.	Mɔwo hiã be woadzra wo ɖo vevie.
It’s an old poem.	Enye hakpanya xoxo aɖe.
If we try, we can do something.	Ne míedze agbagba la, míate ŋu awɔ nane.
The moon was shining above the small well.	Ɣletia nɔ keklẽm le vudo suea tame.
The students are excellent.	Sukuviawo nyo ŋutɔ.
He struck the knife with a flint.	Etsɔ kpe xɔasi aɖe ƒo hɛa.
The tests are crucial in determining the best way.	Dodokpɔawo le vevie ŋutɔ le mɔ nyuitɔ si dzi woato anya me.
The state of inactivity.	Dɔmawɔmawɔ ƒe nɔnɔme.
They saved their lives.	Woɖe woƒe agbe.
Many in our community are at war.	Ame geɖe le míaƒe nutoa me le aʋawɔwɔ me.
They bought a horse.	Woƒle sɔ aɖe.
The story revolves around a mad man.	Ŋutinya la ƒo xlã ŋutsu aɖe si ƒe tagbɔ gblẽ.
A few praying people opposed the measure.	Ame ʋɛ aɖewo siwo doa gbe ɖa la tsi tre ɖe afɔɖeɖea ŋu.
Briefly describe the five types of government.	Ƒo nu tso dziɖuɖu ƒomevi atɔ̃awo ŋu kpuie.
The old woman picked up a floorboard.	Nyɔnu tsitsia fɔ anyigbaxɔdzo aɖe.
Take an interest in your son’s education.	Tsɔ ɖe le viwòŋutsua ƒe sukudede me.
Behind that building is a bank.	Gadzraɖoƒe aɖe le xɔ ma megbe.
Please change the shoes.	Taflatse trɔ afɔkpaawo.
A hurricane caused a lot of damage in this area.	Ahom sesẽ aɖe gblẽ nu geɖe le nuto sia ŋu.
Underground space would benefit from storage.	Teƒe si le anyigba te la aɖe vi na nudzraɖoƒe.
The product was distributed in several cities.	Woma nusi wowɔ la ɖe dugã geɖe me.
His sly wink made the old lady blush.	Eƒe ŋkuʋuʋu ayetɔe la na aƒenɔ tsitsia ƒe mo biã.
Every time he sees a woman, he seems electrified.	Ɣesiaɣi si wòkpɔ nyɔnu aɖe la, edzena abe elektrikŋusẽ le eŋu ene.
A key feature of the book is clear, concise exposition.	Nu vevi aɖe si le agbalẽa ŋue nye numeɖeɖe si me kɔ, si me kɔ nyuie.
An impartial observer would notice that this is trivial.	Eteƒekpɔla si mekpɔa ame ŋkume o ade dzesii be esia nye nu maɖinu.
The property is being sold with the house.	Wole anyigbaa dzram kple aƒea.
He looked a little bored during the movie.	Edze abe ɖe wòte ɖeɖi ame ŋu vie le sinima la wɔɣi ene.
We have a simple, peaceful life.	Agbenɔnɔ bɔbɔe si me ŋutifafa le le mía si.
The cook has lost his sight.	Nuɖala la ƒe ŋkuwo megakpɔa nu nyuie o.
This city is known for literature.	Wonya du sia ɖe agbalẽwo ta.
Identical twins are inseparable.	Veviedola siwo sɔ kple wo nɔewo la nye esiwo womate ŋu ama o.
Sometimes a frog flies overhead.	Ɣeaɖewoɣi la, akpɔkplɔ aɖe dzona le tame.
Initially, people enjoyed the speed of the train.	Le gɔmedzedzea me la, amewo kpɔa dzidzɔ ɖe ketekea ƒe duƒuƒu ŋu ŋutɔ.
The pensioner never married.	Dzudzɔxɔxɔledɔmexɔla la meɖe srɔ̃ kpɔ o.
The company aims to recover all stolen funds.	Dɔwɔƒea ƒe taɖodzinue nye be yeaxɔ ga siwo katã wofi la.
More and more people come to the art fair every year.	Ame geɖe wu vaa aɖaŋudɔwo ƒe ɖeɖefia la ƒe sia ƒe.
It was a sad end to a proud family.	Enye nuwuwu wɔnublanui aɖe na ƒome si me dada le.
The blacksmith makes his weapons by heating metal.	Gaŋutinunyala la tsɔa ga doa dzoe wɔa eƒe aʋawɔnuwoe.
This land was once known for its golden sunsets.	Tsã la, wonya anyigba sia ɖe eƒe ɣeɖoto siwo le abe sika ene ta.
Four sentences in a sentence.	Nyagbe ene le nyagbe me.
The markets here are always crowded.	Amewo yɔa asi siwo le afisia me ɣesiaɣi.
Why is he laughing?	Nukatae wòle nu kom?
The princess is known for her elegant outfits.	Wonya fiavinyɔnua be edoa awu dzeaniwo.
No government has yet been formed.	Womeɖo dziɖuɖu aɖeke haɖe o.
There is a student hospital in this area.	Sukuviwo ƒe kɔdzi le nuto sia me.
He held the cup tightly.	Elé kplua ɖe asi sesĩe.
He inadvertently threw away his car keys.	Etsɔ eƒe ʋu ƒe safuiwo ƒu gbe le manyamanya me.
His smile was welcoming.	Eƒe alɔgbɔnukokoa xɔ ame nyuie.
Those boys ran away when they saw the police.	Ŋutsuvi mawo si esi wokpɔ kpovitɔwo.
The old church stands majestically above the busy shopping district.	Sɔlemexɔ xoxoa le asitsaƒe si me amewo sɔ gbɔ ɖo la tame le atsyɔ̃ɖoɖo me.
All the money was printed.	Wota ga la katã.
The streets here are dark and deserted.	Ablɔ siwo le afisia do viviti eye ame aɖeke mele afima o.
There is a civil war going on here.	Dukɔmeviʋa aɖe le edzi yim le afisia.
The couple married two years later.	Atsu kple asi sia ɖe wo nɔewo le ƒe eve megbe.
The international community should be ashamed.	Ele be ŋu nakpe dukɔwo dome habɔbɔa.
Many houses and buildings were badly burned.	Aƒe kple xɔ geɖe fiã vevie.
The winner was announced yesterday.	Woɖe gbeƒã amesi ɖu dzi etsɔ.
He listened to a sermon by a minister.	Eɖo to sɔlemedɔwɔla aɖe ƒe mawunya.
The buildings are expensive to buy.	Xɔawo ƒle xɔ asi ŋutɔ.
He should avoid crossing the road.	Ele be wòaƒo asa na mɔa tsotso.
The forest was thick, and the road was dark.	Avea me yɔ fũu, eye mɔa do viviti.
The price has increased substantially in the past month.	Ga homea dzi ɖe edzi ŋutɔ le ɣleti si va yi me.
Drought and floods have ravaged the area.	Kuɖiɖi kple tsiɖɔɖɔ gblẽ nu le nutoa me ŋu.
Many trees are rare in this area.	Ati geɖe mebɔ le nuto sia me o.
Jam tart with almonds.	Jam tart si wotsɔ almond wɔe.
We returned from the country and settled in this place.	Míetrɔ tso dukɔa me eye míeva nɔ teƒe sia.
Firefighters are battling forest fires this summer.	Dzotsilawo le avu wɔm kple avewo ƒe dzobibi le dzomeŋɔli sia me.
What is your favorite food?	Nukae nye nuɖuɖu si nèlɔ̃na wu?
Improve your posture by sitting up straight.	Na wò nɔnɔme nanyo ɖe edzi to anyinɔƒe tẽe me.
Insert the guns carefully.	De tuawo me nyuie.
Many say it’s too expensive.	Ame geɖe gblɔna be eƒe asi lolo akpa.
To teach a doctor, you have to get your degree.	Be nàfia nu ɖɔkta la, ele be nàxɔ wò ɖaseɖigbalẽ.
Toshiba built a factory with a generator.	Toshiba tu dɔwɔƒe aɖe si me elektrikŋusẽnamɔ̃ le.
The hotel is on the road.	Amedzrodzeƒea le mɔa dzi.
Pianos, guitars, and woodwind instruments are used in orchestras.	Wozãa saŋku, gita, kple atiƒomɔ̃wo le saŋkuƒohawo me.
They never make mistakes.	Womewɔa vodada gbeɖe o.
There is no river near this town.	Tɔsisi aɖeke mele du sia gbɔ o.
Shrimp and crab taste best.	Shrimp kple crab ye vivina wu.
Don’t you have anything else to do?	Ðe nu bubu aɖeke mele asiwò nàwɔ oa?
Our satellite photo clearly shows a new river.	Míaƒe satelait fotoa ɖe tɔsisi yeye aɖe fia kɔte.
He shrugged his shoulders.	Eʋuʋu eƒe abɔta.
From the airport, travel to the city.	Tso yameʋudzeƒea, zɔ mɔ yi dua me.
A curious snake threatened no one.	Da aɖe si di be yeanya nu la medo ŋɔdzi na ame aɖeke o.
His head was against the wooden chair.	Eƒe ta nɔ atizikpui la ŋu.
He spoke out against his parents.	Eƒo nu tsi tre ɖe edzilawo ŋu.
Please direct all complaints to my office.	Taflatse miɖo nyatoƒoetotoawo katã ɖe nye ɔfis.
The drug made him sick.	Atikea na wòdze dɔ.
The harbor was filled with the smell of fried fish.	Tɔmelã siwo wofli ƒe ʋeʋẽ yɔ melidzeƒea.
Here is an atlas that should answer your questions.	Atlas aɖe si wòle be wòaɖo wò biabiawo ŋu lae nye esi.
No one goes to school in this village.	Ame aɖeke medea suku le kɔƒe sia me o.
The plants put on their colorful coats in autumn.	Numiemieawo doa woƒe awu siwo le amadede vovovowo me le adame.
The otter fell into the creek.	Otter la ge ɖe tɔʋua me.
He announced that he would sue the teacher.	Eɖe gbeƒãe be yeatsɔ nya ɖe nufiala la ŋu.
He dreams of one day owning his own business.	Eku drɔ̃e be gbeɖeka ye ŋutɔ yeƒe dɔwɔƒe nanɔ ye si.
The presiding judge imposed a venue restriction.	Ʋɔnudrɔ̃la si nɔ zi me la de mɔxexe ɖe teƒe si woawɔ kpekpea le la nu.
The generals decided to attack at dawn.	Aʋafiagãwo ɖoe be yewoadze wo dzi le ŋdi kanya.
Adding more flour brought the cookies brown.	Esi wògatsɔ wɔ kpe ɖe eŋu la, ena kukiawo va ɣie.
The wings are made of leather.	Wotsɔa lãgbalẽ wɔ aʋalaawo.
It snowed a bit that afternoon.	Sno dza vie le ŋdɔ ma me.
I can recognize your voice everywhere.	Mete ŋu dea dzesi wò gbe le afi sia afi.
Language is strongly dependent on culture.	Gbegbɔgblɔ nɔ te ɖe dekɔnuwo dzi vevie.
He came to school as usual, but he looked depressed.	Eva suku abe alesi wònɔna ɖaa ene, gake edze abe elé blanui ene.
They turned off the fire.	Wotsi dzoa.
The river is sacred.	Tɔsisi la le kɔkɔe.
The quality of the food is poor.	Nuɖuɖua ƒe nyonyome mede ame dzi o.
I added some mayonnaise to the potatoes.	Metsɔ mayonnaise aɖewo kpe ɖe mɔliawo ŋu.
The flight board recorded details of the flight.	Yameʋuɖoɖo ƒe habɔbɔa ŋlɔ yameʋua ŋuti nyatakakawo ɖi.
The rule for this event is very strict	Se si ku ɖe wɔna sia ŋu la sesẽ ŋutɔ
The work is based solely on scientific evidence.	Dzɔdzɔmeŋutinunya me kpeɖodziwo ɖeɖeko dzie wotu dɔa ɖo.
The candle flame flickers in the wind.	Bosomikaɖia ƒe dzo le keklẽm le ya me.
He eats boiled fish and drinks water.	Eɖua tɔmelã siwo woɖa eye wònoa tsi.
The bull pulled the wagon full of produce.	Nyitsua he tasiaɖam si me agblemenukuwo yɔ fũu la.
They hid under the cover of the forest.	Woɣla wo ɖokui ɖe avea ƒe nutsyɔtsyɔ te.
Researchers believe an aging population will exacerbate global warming.	Numekulawo xɔe se be amewo ƒe tsitsi ana xexeame ƒe dzoxɔxɔ nagado gã ɖe edzi.
A thick red mist hovered over the city.	Kuɖiɖi dzĩ aɖe si me ʋuʋudedi le la nɔ dua dzi.
A remarkably strong cup of coffee.	Kɔfi kplu si sesẽ ɖedzesi aɖe.
A judge may declare a statute void.	Ʋɔnudrɔ̃la ate ŋu agblɔ be se aɖe megali o.
He was sentenced to death.	Wona kufiatsotsoe.
One who keeps a book.	Ame si dzraa agbalẽ aɖe ɖo.
He is not a fat man.	Menye ame si da ami o.
The new building was renovated as a homeless shelter.	Wogbugbɔ trɔ asi le xɔ yeyea ŋu wòzu aƒemanɔsitɔwo ƒe nɔƒe.
Thank you for coming.	Akpe na wò be nèva.
Our bakery sells desserts.	Míaƒe abolomeƒea dzraa nuɖuɖu viviwo.
Some artefacts have been found in underwater areas.	Woke ɖe asinudɔwɔwɔ aɖewo ŋu le teƒe siwo le tsi te.
Some countries use a lot of hydropower.	Dukɔ aɖewo zãa tsiŋusẽ geɖe.
He announced his intention to resign.	Eɖe gbeƒã eƒe tameɖoɖo be yeaɖe asi le dɔ ŋu.
The planet is one mile wide.	Ɣletinyigba la keke kilometa ɖeka.
Various tasks must be completed.	Ele be woawu dɔ vovovowo nu.
The dogs were barking loudly.	Avuawo nɔ ɣli dom sesĩe.
The school has a proud tradition of athletic excellence.	Kamedefefewo wɔwɔ nyuie ƒe kɔnyinyi si nye dada le sukua si.
This road is the only road through the city.	Mɔ sia koe nye mɔ si toa dua me.
You have to protect yourself from disease.	Ele be nàkpɔ ɖokuiwò ta tso dɔléle me.
War is a fact of life for many countries.	Aʋawɔwɔ nye agbemenudzɔdzɔ ŋutɔŋutɔ na dukɔ geɖe.
They believe that visiting doctors are a convenient source of medicine.	Woxɔe se be ɖɔkta siwo va srãa wo kpɔ la nye atiketsoƒe si sɔ.
There are endless trails on the mountain.	Mɔdodo siwo nuwuwu meli na o le toa dzi.
We carried him upstairs.	Míekɔe yi dziƒoxɔa dzi.
Our city limits are clearly defined.	Woɖe míaƒe dugã la ƒe liƒowo me kɔ nyuie.
The city is famous for its unique architecture.	Dua xɔ ŋkɔ le eƒe xɔtuɖaŋu tɔxɛwo ta.
A young man is about to leave, hugging his girlfriend.	Ðekakpui aɖe le dzodzo ge, kpla asi kɔ na eƒe ahiãvi.
Commodity prices were rising, but futures prices were down.	Adzɔnuwo ƒe asi nɔ dzi yim, gake etsɔme ga ƒe asixɔxɔ ɖiɖi.
His papers were left untouched after that.	Wogblẽ eƒe agbalẽwo ɖi womewɔ naneke le ema megbe o.
Soldiers of fortune frequently pursued careers as mercenaries.	Dzɔgbenyuitɔwo ƒe asrafowo tia dɔwo yome enuenu abe asrafohayalawo ene.
She should have a baby soon.	Ele be wòadzi vi kpuie.
The curtains were drawn to block out light.	Wohe xɔmetsovɔawo be kekeli nagage ɖe eme o.
So why did they do it?	Eyata nukatae wowɔe?
Look for signs of urine.	Di dzesi siwo fia be aɖuɖɔ le lãme na ame.
He ordered a glass of wine and surveyed the diners.	Ebia wein kplu ɖeka eye wòwɔ numekuku le nuɖulawo ŋu.
Strengthen your muscles.	De ŋusẽ wò lãmekawo me.
He spent the whole day making love.	Ezã ŋkeke bliboa tsɔ wɔ lɔlɔ̃.
They found the "black jackets" waiting, he said.	Wokpɔ "black jackets" la wonɔ lalam, egblɔ.
The business is a combination of several subsidiaries.	Asitsatsa la nye dɔwɔƒe sue geɖewo ƒe ƒuƒoƒo.
This furry creature is dangerous to approach.	Afɔku le nuwɔwɔ sia si ŋu fu le la ŋu ne wote ɖe eŋu.
The museum was closed for several years for renovation.	Wotu blemanudzraɖoƒea ƒe geɖe be woagbugbɔ aɖɔe ɖo.
There is a possibility that he will win.	Ate ŋu adzɔ be wòaɖu dzi.
Some problems cannot be solved.	Womate ŋu akpɔ kuxi aɖewo gbɔ o.
There was a renewed interest in art.	Wogava tsɔ ɖe le aɖaŋudɔwo me ake.
Leo is impatient to succeed.	Leo megbɔa dzi ɖi be wòakpɔ dzidzedze o.
Think kidnapping, murder and mutilation.	Bu amewo léle sesẽe, wo wuwu kple woƒe ŋutinuwo ɖeɖeɖa ŋu kpɔ.
He has broad shoulders.	Abɔta gbadzawo le esi.
They lived in a small village in a forest.	Wonɔ kɔƒe sue aɖe me le ave aɖe me.
Elizabeth was a beneficiary of her father’s will.	Elizabeth nye fofoa ƒe domenyinumãgbalẽa ƒe viɖekpɔla.
Do not move down the stairs.	Mègaʋu le atrakpui la dzi o.
I think we should postpone the party.	Mesusu be ele be míahe kplɔ̃ɖoƒea ɖe megbe.
November is a cold month.	November nye ɣleti si me vuvɔ wɔna le.
The priest blessed the newlyweds.	Nunɔla la yra srɔ̃tɔ yeyeawo.
Open your mind to new possibilities.	Ʋu wò susu ɖe nu yeye siwo ate ŋu adzɔ ŋu.
Our house is down the street.	Míaƒe aƒea le ablɔa te.
The questionnaires were collected over the years.	Woƒo nyabiaseawo nu ƒu le ƒe siwo va yi me.
They have a bit of an interesting history.	Ŋutinya dodzidzɔname aɖe le wo si vie.
There was cheering and intense kissing.	Dzidzɔkpɔkpɔ kple nugbugbɔgbugbɔ sesẽwo nɔ anyi.
The rebels have been very active this month.	Aglãdzelawo do vevie nu ŋutɔ le ɣleti sia me.
Don’t you need a passport to leave the country?	Ðe mèhiã mɔzɔgbalẽ hafi adzo le dukɔa me oa?
The meeting began in an orderly manner.	Wodze kpekpea gɔme le ɖoɖo nu.
Unearth was in the driver’s seat.	Unearth nɔ ʋukulaa ƒe zikpui dzi.
This wonderful plant grows in the mountains.	Numiemie wɔnuku sia tsina le towo dzi.
There was a great cheer from the crowd.	Dzidzɔ gã aɖe ɖi tso ameha la gbɔ.
Leave your socks on.	Gblẽ wò soxwo ɖe wo dzi.
The gunshot sounded loud.	Tudadaa ɖi sesĩe.
Eventually, man learned to use the wind.	Mlɔeba la, amegbetɔ va srɔ̃ alesi wòazã yaƒoƒoae.
This process is called sublimation.	Woyɔa nuwɔna sia be sublimation.
It can’t always rain.	Tsi mate ŋu adza ɣesiaɣi o.
They said it would rain tomorrow.	Wogblɔ be tsi adza etsɔ.
Scientists are confident that this will eventually happen.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ka ɖe edzi be esia ava eme mlɔeba.
Cannabis is the most commonly used illicit drug.	Cannabis ye nye atike si ŋu se meɖe mɔ ɖo o si wozãna wu.
The speaker greets the audience.	Nuƒolaa doa gbe na nyaselawo.
Experienced biologists reject these concerns.	Nugbagbeŋutinunyala bibiwo gbea dzimaɖitsitsi siawo.
He waited politely.	Elala bubutɔe.
A profound understanding came to him.	Gɔmesese deto aɖe va dze edzi nɛ.
Many farmers grow bananas or vegetables.	Agbledela geɖe dea akɔɖu alo amagbewo.
The ban caused widespread famine.	Mɔxexe ɖe dɔa nu na dɔwuame kaka ɖe teƒe geɖe.
Chemical symbols for basic substances.	Atikewo ƒe dzesi siwo wozãna na nu veviwo.
He took a moment to reassure himself.	Etsɔ ɣeyiɣi kpui aɖe ka ɖe edzi na eɖokui.
Despite his injuries, he continued to fight bravely.	Togbɔ be exɔ abi hã la, eyi edzi nɔ avu wɔm dzinɔameƒotɔe.
Racial inequalities persist in many countries, including developed ones.	Ameƒomevi vovovowo dome masɔmasɔwo gakpɔtɔ le dukɔ geɖe me, siwo dome dukɔ deŋgɔwo hã le.
White clothes kept the cold out.	Awu ɣiwo na vuvɔa meganɔa eme o.
Don looked in the mirror as he shaved.	Don kpɔ ahuhɔ̃ea me esime wònɔ lũ lũm.
The man picked up his bag and left.	Ŋutsua fɔ eƒe akploa eye wòdzo.
Tempted a part of him to step out.	Tete eƒe akpa aɖe kpɔ be wòaɖe afɔ ado goe.
The company focuses on foreign markets.	Dɔwɔƒea ƒe susu nɔa duta asiwo ŋu.
A strong gate keeps offenders out.	Agbo sesẽ aɖe nana agɔdzelawo megage ɖe eme o.
Why should one remember this?	Nukatae wòle be ame naɖo ŋku nya sia dzi?
Choose three best environmental problems.	Tia nutome kuxi nyuitɔ etɔ̃.
This dish is best served with red beans.	Nuɖuɖu sia nyo wu ne wotsɔ gbe dzĩwo ɖa.
Verify the sentences of the articles.	Ðo kpe nyatiawo ƒe nyagbewo dzi.
Everyone wants to change their circumstances.	Amesiame dina be yeatrɔ yeƒe nɔnɔmewo.
Psychologists say young children learn best through physical experiences.	Susuŋutinunyalawo gblɔ be ɖevi suewo srɔ̃a nu nyuie wu to ŋutilã me nuteƒekpɔkpɔwo me.
This plan has not yet been implemented.	Womewɔ ɖe ɖoɖo sia dzi haɖe o.
After each had finished for himself, he turned to the others.	Esi wo dometɔ ɖesiaɖe wu enu na eɖokui vɔ la, etrɔ ɖe ame mamlɛawo ŋu.
Turn up the volume.	Do gbeɖiɖia ƒe sesẽme ɖe eme.
He declared that I did not remember that wedding.	Eɖe gbeƒãe be nyemeɖo ŋku srɔ̃kpekpe ma dzi o.
These two cities are very far apart.	Du eve siawo dome didi tso wo nɔewo gbɔ ŋutɔ.
He could hear the faint sound of waves.	Ete ŋu se ƒutsotsoewo ƒe gbeɖiɖi si mesẽ o.
He had just eaten a sandwich.	Ðeko wòɖu sandwich koe nye ema.
His life was nowhere near as happy.	Eƒe agbe menɔ dzidzɔ kpɔm nenema gbegbe le afi aɖeke o.
The footballer was fined for celebrating too much.	Wodo fe na bɔlƒola la le esi wòɖu azã fũu akpa ta.
Is that your pen?	Wò nuŋlɔtie nye ema?
Look at it there.	Kpɔ afima ɖa.
The dugong is a special animal.	Dugong nye lã tɔxɛ aɖe.
Declining interest in politics is a concern.	Ðetsɔleme ɖe dunyahehe ŋu si le ɖeɖem kpɔtɔ nye nusi ɖea fu na ame.
The trustee cheated on his taxes.	Nudzraɖoƒedzikpɔla la ble eƒe adzɔwo.
The current system needs to be improved.	Ele be woatrɔ asi le ɖoɖo si li fifia ŋu wòanyo ɖe edzi.
His nagietta tore again.	Eƒe nagietta la gavuvu ake.
Household expenses your daily maintenance.	Aƒea ƒe gazazãwo wò gbesiagbe beléle na.
This official is very famous.	Dziɖuɖumegã sia xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
This room has a balcony.	Xɔ sia ƒe balkon le eme.
Hospitals are increasingly relying on this new technology.	Kɔdziwo va le ŋu ɖom ɖe mɔ̃ɖaŋununya yeye sia ŋu geɖe wu.
He looked at her respectfully.	Elé ŋku ɖe eŋu bubutɔe.
We need to reform our education system.	Ele be míatrɔ asi le míaƒe sukudede ƒe ɖoɖoa ŋu.
He waited until everyone had left.	Elala va se ɖe esime amesiame dzo.
Four people died in the crash.	Ame ene ku le afɔkua me.
They are still etum.	Wogale etum kokoko.
He left his gloves behind.	Egblẽ eƒe asigɛwo ɖi.
Iron must be heated in a large furnace.	Ele be woado dzo na gayibɔ le dzodoƒe gã aɖe me.
Engineers take care to balance the forces in structures.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔlawo kpɔa nyuie be woada asɔ le ŋusẽ siwo le xɔtunuwo me ŋu.
Sixteen people are fighting for their lives in hospital.	Ame wuiade le avu wɔm ɖe woƒe agbe ta le kɔdzi.
Try to stay calm.	Dze agbagba nànɔ anyi kpoo.
A bus collided with a car, killing three people.	Bɔs aɖe va dze ʋu aɖe dzi, eye ame etɔ̃ ku.
The government passed the unusual law.	Dziɖuɖua de se si mebɔ o la.
Some people believe that fortune telling is magic.	Ame aɖewo xɔe se be dzɔgbenyui gbɔgblɔ nye akunyawɔwɔ.
If others, why can’t they?	Ne ame bubuwoe la, nukatae womate ŋu awɔe o?
The trees looked dark.	Atiawo dze abe ɖe wole vivim ene.
The gallery is hosting a new exhibition.	Wole ɖeɖefia yeye aɖe wɔm le nutatawo ƒe ɖeɖefiaƒea.
I can’t bear the thought of such a horrible death.	Nyemate ŋu ado dzi le ku dziŋɔ sia tɔgbe ŋu bubu o.
He was only sixteen years old.	Ƒe wuiade koe wòxɔ.
X is also commonly used in art.	Wozãa X hã zi geɖe le aɖaŋudɔwo me.
They took the money from the gem.	Wolɔ ga si le kpe xɔasi la me.
The opposition refused to organize.	Tsitretsiɖeŋulawo gbe be yewomawɔ ɖoɖo o.
We must always protect the environment.	Ele be míakpɔ nutome ta ɣesiaɣi.
Water can be acidic or basic.	Tsi ate ŋu anye acid alo basic.
He bought a large piece of land.	Eƒle anyigba gã aɖe.
Gold is believed to be a good investment.	Woxɔe se be sika anye gadede asi nyuie.
The explosion caused extensive damage to nearby homes.	Wowóa gblẽ nu geɖe le aƒe siwo te ɖe afima ŋu me.
The gift was not large enough to cover their expenses.	Nunana la melolo ale gbegbe be woate ŋu axe woƒe gazazãwo o.
They failed to get a new plane.	Wodo kpo yameʋu yeye aɖe xɔxɔ.
Grapes after vinification	Weintsetsewo le weintsetsewo me ɖeɖe vɔ megbe
Many animals migrate from place to place.	Lã geɖe ʋuna tso teƒe yi teƒe.
She was terrified when she saw her face in the mirror.	Vɔvɔ̃ ɖoe ŋutɔ esi wòkpɔ eƒe mo le ahuhɔ̃e me.
Some researchers believe the theory is weak.	Numekula aɖewo xɔe se be nufiafiaa mesẽ o.
The name of the fugitive is unknown.	Womenya ame si si dzo la ƒe ŋkɔ o.
A crowd of angry demonstrators gathered outside the palace gates.	Ðeɖefiawɔla siwo do dziku la ƒe ha aɖe ƒo ƒu ɖe fiasãa ƒe agbowo godo.
This is the region where these large, ancient trees grow.	Nuto sia mee ati gã siawo siwo nye blematɔwo la dzɔna.
He "discovers" a new species of dinosaur.	E "ke ɖe" dinosaur ƒomevi yeye aɖe ŋu.
The grand hotel was designed by an architect.	Xɔtuɖaŋunyala aɖee wɔ amedzrodzeƒe gã la ƒe nɔnɔmetata.
A white door leads to the basement.	Ʋɔtru ɣi aɖe kplɔa ame yia xɔa gɔme.
There will not be two pears in this basket.	Pear eve manɔ kusi sia me o.
A pile of cradles was placed on the floor.	Wotsɔ abatiwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe da ɖe anyigba.
The rose had thorns.	Ŋuwo nɔ rose la ŋu.
The landscape is green along the river.	Anyigba la ƒe nɔnɔme le amadede dzẽ me le tɔsisia to.
This plan is ambitious but feasible.	Ðoɖo sia nye esi me didi vevie le gake ate ŋu adzɔ.
Be careful not to break anything.	Kpɔ nyuie be màgagbã naneke o.
Maybe it turned a little green.	Ðewohĩ etrɔ zu amadede dzẽ vie.
That should be enough.	Ele be ema nasɔ gbɔ.
She started to cry.	Edze avifafa gɔme.
He was amazed at how well it worked.	Alesi wòwɔ dɔ nyuie la wɔ nuku nɛ ŋutɔ.
There is an important similarity between the two.	Nu vevi aɖe si ɖi wo nɔewo le wo ame evea dome.
Not more than five feet tall one.	Mekɔ wu afɔ atɔ̃ ɖeka o.
Mounting evidence suggests it will turn violent.	Kpeɖodzi siwo le dzidzim ɖe edzi ɖee fia be atrɔ zu ŋutasẽnuwɔwɔ.
He slapped recent coins in his hand.	Eƒo gaku siwo wowɔ nyitsɔ laa la ɖe asi.
Enlightened farmers often find new opportunities.	Zi geɖe la, agbledela siwo si nunya le la kpɔa mɔnukpɔkpɔ yeyewo.
The captain of the ship was hailed as a hero.	Wokafu melia ƒe amegã be enye kalẽtɔ.
Spoon off the avocado flesh.	Tsɔ gavi ƒo avocado lã la ɖa.
The horse is moving.	Sɔa le ʋuʋum.
He decided to go on a meal.	Eɖoe be yeayi nuɖuɖu aɖe dzi.
They promised pensions for the elderly.	Wodo ŋugbe be yewoana dzudzɔxɔxɔledɔmega ame tsitsiwo.
The summer rains provided much needed water.	Dzomeŋɔli ƒe tsidzadzawo na tsi si hiã vevie la su ame si.
Small business owners in the city objected.	Asitsaha suewo tɔ le dua me tsi tre ɖe eŋu.
Explain it to him.	Ðe eme nɛ.
The villagers found that the village was deserted.	Kɔƒea me tɔwo kpɔe be ame aɖeke meganɔ kɔƒea me o.
Humans are microcosms of the universe.	Amegbetɔwo nye nu suesuesue siwo le xexeame katã.
Unemployed youth are taking more female jobs.	Sɔhɛ siwo mekpɔ dɔ awɔ o le nyɔnuwo ƒe dɔ geɖe xɔm.
He tried to persuade her.	Edze agbagba be yeaƒoe ɖe enu.
Everyone wants to make some money!	Amesiame dina be yeakpɔ ga aɖe!
The snow was heavy, despite the warning.	Snoa nu sẽ ŋutɔ, togbɔ be woxlɔ̃ nu wo hã.
Their love of cooking led them to a new career path.	Alesi wolɔ̃a nuɖaɖae la na wova to dɔ yeye aɖe dzi.
Wet snow made a slick surface.	Sno si ƒo tsi la na anyigba aɖe nɔ glidzaglidza.
This artist’s use of light and shadow is remarkable.	Ale si nutala sia zã kekeli kple vɔvɔli la ɖe dzesi ŋutɔ.
Let’s learn about bird life this year.	Mina míasrɔ̃ nu tso xeviwo ƒe agbenɔnɔ ŋu le ƒe sia me.
An earthquake devastated the area.	Anyigbaʋuʋu aɖe gblẽ nu le nutoa me ŋu.
The river flows slowly into the sea.	Tɔsisia sina blewu yia atsiaƒu me.
He has more free time now.	Vovoɣi geɖe wu le esi fifia.
Frogs have thousands of bones.	Ƒu akpe geɖe le akpɔkplɔwo ŋu.
The rumors grew as time went on.	Nya siwo wogblɔna la va nɔ dzidzim ɖe edzi esi ɣeyiɣiawo va nɔ yiyim.
Rising crime rates have not deterred immigrants.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ si le dzidzim ɖe edzi mexe mɔ na amedzrowo o.
Some nights he snored in his sleep.	Le zã aɖewo me la, eɖea hũ le eƒe alɔ̃ me.
The people who came to this village were polite.	Ame siwo va kɔƒe sia me la nye ameŋubulawo.
His book became a bestseller.	Eƒe agbalẽa va zu agbalẽ si wodzrana wu.
A business understands their pressures too.	Asitsaha aɖe sea woawo hã ƒe nyaƒoɖeamenuwo gɔme.
The gem was declared a national treasure.	Woɖe gbeƒãe be kpe xɔasi la nye dukɔa ƒe kesinɔnu.
They have been extensively redesigned.	Wogbugbɔ trɔ asi le wo ŋu geɖe.
The team performed better than their opponents.	Ƒuƒoƒoa wɔ dɔ nyuie wu woƒe futɔwo.
The book is all about the meaning of life.	Agbalẽa ƒe tanya katã ku ɖe gɔmesese si le agbe ŋu.
No doubt some amazing kids are faking it.	Ðikekemanɔmee la, ɖevi wɔnuku aɖewo le ewɔm aʋatso.
He campaigned against hunting.	Ewɔ aʋa ɖe adedada ŋu.
The opposite of cold and hot is vague heat.	Nusi tsi tre ɖe vuvɔ kple dzoxɔxɔ ŋue nye dzoxɔxɔ si me mekɔ o.
Not all microwaves are easy to use.	Menye microwavewo katã zazã le bɔbɔe o.
Vegetables are essential for a healthy diet.	Amagbewo le vevie ŋutɔ na nuɖuɖu si naa lãmesẽ.
Very quickly.	Kabakaba ŋutɔ.
Despite the end of the series on television in earnest, .	Togbɔ be television dzi wɔnawo wu enu le television dzi vevie hã la, .
Inside the bottle was a dark brown liquid.	Tsi aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi vivi aɖe nɔ nugoe la me.
An endless row of huge boats are tied up on the beach.	Wobla tɔdziʋu gã siwo le fli me si nuwuwu meli na o ɖe ƒuta.
Mining will benefit the economy.	Tomenukuƒewo aɖe vi na ganyawo.
The little boy was given some food.	Wona nuɖuɖu aɖe ŋutsuvi sue la.
Robert bu.	Robert bu.
He borrowed a lot of money from his friends.	Edo ga gbogbo aɖe le exɔlɔ̃wo si.
Contaminated tap water causes disease.	Tsi siwo me dɔlékuiwo le le pɔmpi me la hea dɔléle vɛ.
The unemployment rate in the country is slowly falling.	Dɔmakpɔwɔe ƒe xexlẽme le dukɔa me dzi le ɖeɖem kpɔtɔ vivivi.
Remember to always wear your seatbelt.	Ðo ŋku edzi be do wò zikpuimeka ɣesiaɣi.
Place the egg yolks in the compost.	De azigoloawo ɖe gbeɖuɖɔa me.
We put first things first.	Míetsɔa nu gbãtɔwo ɖoa nɔƒe gbãtɔ.
Most students are nervous on the first day of school.	Sukuvi akpa gãtɔ tsi dzodzodzoe le suku ƒe ŋkeke gbãtɔ dzi.
Visitors are advised to wear a helmet when riding mountain bikes.	Woɖo aɖaŋu na amedzrowo be woado gakuku ne wole todzikekewo dom.
The veterinarian visits the zoo every day.	Lãmesẽŋutinunyala la yia lãwo dzikpɔƒea gbesiagbe.
When you wake up early one morning, you cook breakfast.	Ne èfɔ ŋdi kanya gbeɖeka la, èɖaa ŋdi nuɖuɖu.
The kids were fascinated by the dinosaur skeleton.	Dinosaur ƒe ƒunukpeƒea ƒe nu lé dzi na ɖeviawo ŋutɔ.
He felt himself shaking.	Ese le eɖokui me be yeʋuʋu.
Toss the chickpeas in a pot.	Tsɔ chickpeas la ƒu gbe ɖe ze me.
He arrived at the hotel exhausted.	Ðeɖi te eŋu va ɖo amedzrodzeƒea.
He proved to be more than capable.	Eɖee fia be yenye amesi si ŋutete le wu.
The girl sat on the edge of her seat.	Nyɔnuvia bɔbɔ nɔ eƒe zikpui ƒe go kemɛ dzi.
We were blocked by a fallen tree.	Ati si ge la xe mɔ na mí.
Many issues remain unresolved.	Nya geɖe gakpɔtɔ nye esiwo gbɔ womekpɔ o.
The suspect slipped into the courtroom	Ame si wobu fɔe la ge ɖe ʋɔnudrɔ̃ƒea le adzame
The unadorned room is very spartan.	Xɔ si womeɖo atsyɔ̃ na o la nye spartan ŋutɔ.
After the meeting, he went to his house.	Esi kpekpea wu enu la, eyi eƒe aƒea me.
Years of mismanagement nearly bankrupted the country.	Ƒe geɖe ƒe dɔdzikpɔkpɔ gbegblẽ na dukɔa me gblẽ kloe.
Divide the mixture into eight portions.	Ma abolo si wotsɔ tsakae la ɖe akpa enyi me.
Take three steps back.	Ðe afɔ etɔ̃ yi megbe.
The drowning man managed to escape.	Ŋutsu si nɔ tsi nyrɔm la te ŋu si.
This facility will significantly reduce shipping costs.	Dɔwɔƒe sia aɖe ga si wozãna ɖe agbalẽɖoɖoɖa ŋu dzi akpɔtɔ ŋutɔ.
His violent crimes were attributed to emotional problems.	Wogblɔ be seselelãmekuxiwo gbɔe eƒe nuvlowɔwɔ ŋutasesẽtɔe la tso.
He woke up, feeling mildly numb.	Enyɔ, eye wòse le eɖokui me be yeƒe lãme gbɔdzɔ tufafatɔe.
The desert around the village was getting bigger.	Dzogbe si ƒo xlã kɔƒea nɔ lolom ɖe edzi.
This city has a wealth of historical heritage.	Ŋutinya me domenyinu gbogbo aɖewo le du sia me.
He was a builder of castles.	Enye mɔ̃ sesẽwo tula.
The rebels showed great courage.	Aglãdzelawo ɖe dzideƒo gã aɖe fia.
Dry stone from the grove of trees.	Kpe ƒuƒu tso atiwo ƒe ave me.
It is important that drivers obey speed limits.	Ele vevie be ʋukulawo nawɔ ɖe duƒuƒu ƒe seɖoƒewo dzi.
They never opposed my plans.	Wometsi tre ɖe nye ɖoɖowo ŋu kpɔ o.
He helped a desperate man fill out a form.	Ekpe ɖe ŋutsu aɖe si mɔkpɔkpɔ bu ɖee ŋu wòkpe agbalẽvi aɖe ɖo.
Black cats bring good luck.	Avũ yibɔwo hea dzɔgbenyui vɛ.
I never shared my concerns with him.	Nyemegblɔ nusiwo ŋu metsi dzi ɖo la nɛ kpɔ o.
This bank handles the worst money.	Gadzraɖoƒe siae kpɔa ga vɔ̃ɖitɔ kekeake dzi.
Maybe we should give them a chance.	Ðewohĩ ele be míana mɔnukpɔkpɔ wo.
The jazz legend's new recording is a masterpiece.	Jazz xotutua ƒe ha yeye si wolé ɖe mɔ̃ dzi la nye nutata gã aɖe.
The manufacture of ceramics would make this village prosperous.	Anyigbadzobonuwo wɔwɔ ana kɔƒe sia nakpɔ dzidzedze.
The airport is ten minutes away.	Yameʋudzeƒea didi tso afima gbɔ aɖabaƒoƒo ewo.
Start by adding olive oil to the pan.	Dze egɔme kple amititsetse ƒe ami tsɔtsɔ de agbaa me.
They play a lot of music.	Woƒoa ha geɖe ŋutɔ.
It has become a universal experience.	Eva zu nuteƒekpɔkpɔ si bɔ ɖe xexeame katã.
This incident is the biggest news since the war.	Nudzɔdzɔ siae nye nyadzɔdzɔ gãtɔ kekeake tso esime aʋaa dzɔ.
Toxic pollutants are becoming more common.	Ðiƒoƒo siwo me aɖi le va le bɔbɔm ɖe edzi.
Farmers often need heavy machinery.	Zi geɖe la, agbledelawo hiãa mɔ̃ sesẽwo.
Local street artists are making a lasting impact.	Nutoa me ablɔdzinutalawo le ŋusẽ kpɔm ɖe amewo dzi tegbee.
A gentle breeze stirred the fallen leaves.	Ya fafɛ aɖe ʋuʋu aŋgba siwo ge la.
Everyone was staring at him.	Amesiame nɔ ekpɔm dũu.
The whites of his eyes grew larger.	Eƒe ŋkuwo ƒe ɣiwo va lolo.
The jury also heard he was a rebel.	Aɖaŋuɖoha la se hã be enye aglãdzela.
They only narrowly avoided colliding with a truck.	Ðeko woƒo asa na agbatsɔʋu aɖe ƒe gododo le mɔ kpui aɖe nu.
We reached the lake after three long days.	Míeɖo ta la gbɔ le ŋkeke didi etɔ̃ megbe.
Cyclists are often seen on the roads.	Wokpɔa gasɔdolawo le mɔwo dzi zi geɖe.
The impact of education on health is difficult to measure.	Ŋusẽ si sukudede kpɔna ɖe lãmesẽ dzi la dzidzedze sesẽ.
While the victims have a bad reputation, they are really not innocent.	Togbɔ be ŋkɔ gbegblẽ le amesiwo ŋu wowɔ nuvevii la ŋu hã la, le nyateƒe me la, fɔmaɖilawo mele wo ŋu o.
Mix the almonds with the sugar.	Tsɔ almond-tiawo tsaka kple sukli la.
He slept soundly, oblivious to the crisis around him.	Edɔ alɔ̃ nyuie, eye menya nu tso xaxa si nɔ edzi yim ƒo xlãe ŋu o.
Iron and steel are widely used in construction	Wozãa gayibɔ kple gakpo geɖe le xɔtutu me
Scientists believe the larger dinosaurs were predators.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo xɔe se be dinosaur siwo lolo wu la nye lã lénuwo.
All that glitters is not gold.	Nusiwo katã le keklẽm la menye sika o.
Poverty is rampant in the country.	Ahedada bɔ ɖe dukɔa me.
The line of cars was stopped from bumper to bumper.	Wotɔ ʋu siwo le fli me la tso bumper to bumper me.
A university is a collection of knowledge and information.	Yunivɛsiti nye sidzedze kple nyatakakawo ƒe ƒuƒoƒo.
He got up to leave.	Efɔ be yeadzo.
The storefront was crowded.	Amewo yɔ fiasea ƒe akpata me fũ.
He decided to become a diplomat.	Eɖoe be yeazu dutadɔnunɔla.
Computers can’t think.	Kɔmpiutawo mate ŋu abu tame o.
But some criticism says such a policy is too liberal.	Gake ɖeklemiɖeɖe aɖewo gblɔ be ɖoɖo sia tɔgbe si me woɖea mɔ ɖe nu ŋu le akpa.
Poor urban design and lack of public facilities.	Dugãwo ƒe nɔnɔme madeamedzi kple dutoƒonuzazãwo ƒe anyimanɔmanɔ.
These come together in prayer.	Asiawo ƒoa ƒu ɖekae le gbedodoɖa me.
The creature escaped more easily than he expected.	Nuwɔwɔa si bɔbɔe wu alesi wònɔ mɔ kpɔm nɛ.
The skunk's curiosity got the better of him.	Skunk la ƒe didi be yeanya nu geɖe la va ɖu edzi.
George's eyes widened in concentration.	George ƒe ŋkuwo ʋuʋu le eƒe susu tsɔtsɔ ɖe nu ŋu ta.
The cow’s udder should be emptied daily.	Ele be woakɔ nyitsua ƒe no me gbesiagbe.
Nothing worked out.	Naneke mewɔ dɔ o.
At noon the artist gets ready for lunch.	Le ŋdɔ ga wuieve me la, nutala la dzrana ɖo ɖe ŋdɔnuɖuɖu ŋu.
When will we meet?	Ɣekaɣie míado go?
The capacitor is at one end of the battery.	Capacitor la le batri la ƒe nuwuwu ɖeka.
I found it very important not to skip breakfast.	Mekpɔe be ele vevie ŋutɔ be nyemagadzo le ŋdi nuɖuɖu dzi o.
Americans value dry wit.	Amerikatɔwo dea asixɔxɔ dry wit ŋu.
The pipes are a bit old.	Pɔmpiawo do xoxo vie.
He slept through a lot of talking.	Edɔ alɔ̃ to nuƒo geɖe me.
He is angry with them for what they have done.	Edoa dziku ɖe wo ŋu le nu si wowɔ la ta.
Now, kids, we have to talk about what you saw.	Azɔ, ɖeviwo, ele be míaƒo nu tso nu si miekpɔ la ŋu.
The newspapers say no.	Nyadzɔdzɔgbalẽwo gblɔna be ao.
After a long moment, the reporter regained consciousness.	Le ɣeyiɣi didi aɖe megbe la, nyadzɔdzɔŋlɔla la gaɖo eɖokui dzi.
The visit went well.	Sasrãkpɔa yi edzi nyuie.
Hurricanes cause a lot of damage.	Ahomya gblẽa nu geɖe ŋutɔ.
The better educated generally earn more.	Zi geɖe la, ame siwo de suku nyuie wu la kpɔa ga geɖe wu.
They came to the family home for their vacation.	Wova ƒomea ƒe aƒeme hena woƒe mɔkeke.
John was silent.	Yohanes zi ɖoɖoe.
My business is slowly growing.	Nye dɔwɔƒea le ŋgɔ yim vivivi.
He sat up and pulled out his notebook.	Ebɔbɔ nɔ anyi heɖe eƒe nuŋlɔɖigbalẽa do goe.
Water and milk are natural resources.	Tsi kple notsi nye dzɔdzɔmenunɔamesiwo.
Scientists are constantly looking for ways to reduce pollution.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le mɔ siwo dzi woato aɖe ɖiƒoƒo dzi akpɔtɔ la dim ɣesiaɣi.
This ancient city is located in a desert climate.	Blemadu sia le dzogbe ƒe yame ƒe nɔnɔme me.
He opened his eyes.	Eʋu ŋku.
How long will this step take?	Ɣeyiɣi didi kae afɔɖeɖe sia axɔ?
The wisdom of his counsel is hard to ignore.	Esesẽ be woaŋe aɖaba aƒu nunya si le eƒe aɖaŋuɖoɖoa me dzi.
Every day the bats sing loudly.	Gbesiagbe la, lãkleawo dzia ha sesĩe.
When food is scarce, we should eat less.	Ne nuɖuɖu mebɔ o la, ele be míaɖu nu ʋɛ aɖewo ko.
Are you looking for something else?	Ðe nèle nu bubu dim?
Only three other species were not domesticated.	Wometsɔ lã ƒomevi etɔ̃ bubuwo koe de aƒeme o.
He won several medals for bravery.	Exɔ medalẽ geɖe ɖe kalẽwɔwɔ ta.
This street is usually crowded with tourists.	Zi geɖe la, tsaɖilawo yɔa ablɔ sia dzi fũ.
Scientists say global warming is a crisis.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gblɔ be xexeame ƒe dzoxɔxɔ nye xaxa.
He was responsible for the deadliest accident in aviation history.	Eya gbɔe afɔku si wu ame wu le yameʋuwo ƒe ŋutinya me tso.
The fox fled in terror.	Akpɔkplɔa si kple vɔvɔ̃.
This type of music is usually played in the afternoon.	Zi geɖe la, woƒoa ha sia ƒomevi le ŋdɔ me.
The forces of nature are great.	Dzɔdzɔmeŋusẽwo lolo ŋutɔ.
A koa tree grows in a small valley.	Koa-ti aɖe miena le bali sue aɖe me.
Lions threatened the villagers.	Dzatawo do ŋɔdzi na kɔƒea me tɔwo.
Entitlement is the new national malady.	Gomenɔamesi nye dukɔa ƒe dɔléle yeyea.
Use a spoon to remove seeds from the soup.	Zã gavi nàtsɔ aɖe nukuwo le mɔli la me.
Isn’t it awesome? 	Ðe menye nu dziŋɔ oa?
the girl screamed.	nyɔnuvia do ɣli.
The road fell through dense forest.	Mɔa ge to ave si me ʋuʋudedi le me.
No one was present at the murder.	Ame aɖeke menɔ anyi le amewuwua ŋu o.
There are many wild animals in the forest.	Gbemelã geɖe le avea me.
Substitute these ingredients for those in this recipe.	Tsɔ nu siawo ɖɔ li esiwo le nuɖaɖa sia me.
The latte was weak.	Latte la gbɔdzɔ.
There are many rare species of birds.	Xe ƒomevi geɖe siwo mebɔ o le afima.
So much potential, but so few opportunities.	Ŋutete geɖe ŋutɔ, gake mɔnukpɔkpɔ ʋɛ aɖewo koe li.
Some farmers ignored the law and continued to spray.	Agbledela aɖewo metsɔ ɖeke le sea me o la, woyi edzi nɔ atike sisim.
The baby shivered in excitement.	Vidzĩa ʋuʋu le dzidzɔkpɔkpɔ ta.
A waterfall flowing down a mountain.	Tsitsetse aɖe si le sisim le to aɖe dzi.
He went to the doctors alone.	Eya ɖeka yi ɖɔktawo gbɔ.
Meat is an important source of protein.	Lãwo nye protein dzɔtsoƒe vevi aɖe.
Windmills are common in rural areas.	Yaƒoƒomɔ̃wo bɔ ɖe kɔƒenutowo me.
Summer is a great time for courage	Dzomeŋɔli nye ɣeyiɣi nyui aɖe na dzideƒowɔwɔ
That statue has a tranquil look.	Kpememe ma ƒe dzedzeme le abe tomefafa ene.
The criminal quickly fled.	Nuvlowɔla la si kaba.
The dog was rubbing himself contentedly.	Avũa nɔ eɖokui ƒom kple dzidzeme.
It was hard for him to cope.	Esesẽ nɛ be wòanɔ te ɖe enu.
Some insects cannot tolerate touch.	Nudzodzoe aɖewo mete ŋu nɔa te ɖe asikaka wo ŋu o.
The car broke down.	Ʋua gblẽ.
Line and line drawing	Fli kple fli ƒe nɔnɔmetata wɔwɔ
Speeding is illegal here.	Ʋukuku kabakaba nye sedzidada le afisia.
This government denies there is a crisis.	Dziɖuɖu sia gbe be xaxa aɖeke meli o.
The mountainside is dangerous.	Afɔku le toa ƒe togbɛa dzi.
Who will pay for those damages?	Amekae axe nu mawo siwo dome gblẽ la ƒe fe?
He quickly wrote down the amount he owed.	Eŋlɔ ga home si wònyi la ɖi kaba.
Water makes people grow.	Tsi nana amewo tsina.
The villagers clashed with the local authorities.	Kɔƒea me tɔwo wɔ avu kple nutoa me dziɖuɖumegãwo.
The baby has difficulty regulating body temperature.	Esesẽna na vidzĩa be wòaɖɔ eƒe ŋutilã ƒe dzoxɔxɔ ɖo.
An approaching storm forced him to pull over.	Ahom aɖe si nɔ tetem ɖe eŋu la zi edzi be wòahe eɖokui.
Apples in a distant tree are picked in the fall.	Wofɔa akɔɖu siwo le ati aɖe si le didiƒe ʋĩ me le adame.
Hold on, dear.	Lée ɖe asi, lɔlɔ̃tɔ.
You’re running in circles.	Miele du dzi le goawo me.
His big black shirt and jacket collar pointed down.	Eƒe awu yibɔ gã la kple jaketi la ƒe kɔla fia asi anyime.
The CEO stared out of his office window.	Dɔdzikpɔlagã la nɔ ŋku lém ɖe eƒe ɔfis ƒe fesre nu.
Common ant species are the most populous group of insects	Anyidi ƒomevi siwo bɔ lae nye nudzodzoewo ƒe hatsotso si me amewo sɔ gbɔ ɖo wu
Lawrence makes a beeline for the counter.	Lawrence wɔ beeline na counter la.
I hope you will call me.	Mele mɔ kpɔm be àƒo ka nam.
The scientist was concerned about the results.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la tsi dzi ɖe nusiwo do tso eme ŋu.
Ten little kids stared at me.	Ðevi sue ewo nɔ ŋku lém ɖe ŋunye.
There was a ladder sitting in the hole.	Atrakpui aɖe nɔ anyi ɖe doa me.
Look how beautifully carved!	Kpɔ alesi wokpae wònya kpɔe ɖa!
The overall goal is to improve productivity	Taɖodzinu bliboae nye be woana dɔwɔwɔ nanyo ɖe edzi
These chemicals are used in the semiconductor industry.	Wozãa atike siawo le semiconductor dɔwɔƒewo.
Don’t let her appearance drag on, you apple!	Mègana eƒe dzedzeme nahe ɖe megbe o, wò akɔɖu!
Did it happen to you?	Ðe wònɔ na wò hã?
After several hearings, this lawsuit was dismissed.	Le nyadɔdrɔ̃ zi geɖe megbe la, wogbe senya sia.
His analysis is clear.	Eƒe numekukua me kɔ nyuie.
Don’t let them invade other people’s property!	Mègaɖe mɔ na wo be woadze ame bubuwo ƒe nunɔamesiwo dzi o!
The nitrogen in our atmosphere comes from volcanoes.	Nitrogen si le míaƒe yamenutome la tsoa dzotowo me.
The river has sustained many civilizations along its banks.	Tɔsisia lé dekɔnu geɖe ɖe te le eƒe gowo dzi.
The batter should be thick.	Ele be batter la nanye esi le ʋeʋẽm.
The feathers are of poor quality.	Fuawo ƒe nyonyome mede ame dzi o.
The book deals with how organizations work.	Agbalẽa ƒo nu tso alesi habɔbɔwo wɔa dɔe ŋu.
Many accidents are caused by reckless driving.	Afɔku geɖe tsoa ʋukuku ŋumaɖɔɖotɔe gbɔ.
You will return fresh, clean shoes each day.	Àtrɔ afɔkpa yeye siwo le dzadzɛ la vɛ gbesiagbe.
The curtain had a vivid color.	Amadede si me kɔ nyuie nɔ xɔmetsovɔa ŋu.
Where are your people from?	Afikae wò amewo tso?
It used to be polluted by the river near the town.	Tsã la, tɔsisi si te ɖe dua ŋu la ƒo ɖii.
Disappointingly, there was little support for the process.	Dziɖeleameƒotɔe la, womekpe asi ɖe ɖoɖoa ŋu boo o.
He moved cautiously towards the tree.	Eʋuʋu ŋuɖɔɖɔɖotɔe ɖo ta ati la gbɔ.
Many people visit this temple every year.	Ame geɖe yia gbedoxɔ sia me ƒe sia ƒe.
So where did all these problems come from?	Eyata afikae kuxi siawo katã tso?
Those families run the farms.	Ƒome mawoe kpɔa agbleawo dzi.
The crisis will last for years.	Xaxa la anɔ anyi ƒe geɖe.
His chest swelled with pride.	Eƒe akɔta vuvu le dada ta.
The sight was so thrilling to the passengers.	Nukpɔkpɔa do dzidzɔ na mɔzɔlawo ale gbegbe.
He wouldn’t let go.	Maɖe asi le eŋu o.
The king lived for luxuries.	Fia la nɔ agbe ɖe atsyɔ̃ɖoɖowo ŋu.
He gathered some snow in his sled.	Eƒo sno aɖewo nu ƒu ɖe eƒe ʋuƒoa me.
Occasional splashes of color shape the landscape.	Amadede siwo dona ɣeaɖewoɣi la nɔa teƒea ƒe nɔnɔme.
The increasing traffic density has eroded the city’s infrastructure.	Ʋuwo ƒe agbɔsɔsɔ si le dzidzim ɖe edzi na dua ƒe xɔtuɖaŋuwo me gblẽ.
Definitely too warm for armless pools.	Kakaɖedzitɔe la, exɔ dzo akpa na ta siwo ŋu abɔ mele o.
Oil heats homes in this area.	Ami doa dzo na aƒe siwo le nuto sia me.
Today many animals are kept in captivity.	Egbea woléa lã geɖe ɖe aboyo me.
The farmer took his ax and harvested the mangrove.	Agbledela la tsɔ eƒe fía eye wòŋe mangrove la.
Shortly after arriving, they saw the geese flying overhead.	Esi wova ɖo eteƒe medidi o la, wokpɔ akpɔkplɔawo wonɔ dzodzom le yame.
It’s been successful.	Edze edzi.
It seems completely pointless.	Edze abe viɖe aɖeke mele eŋu kura o ene.
The competition was fierce this week.	Hoʋiʋlia nu sẽ ŋutɔ le kwasiɖa sia me.
He wasn’t in the mood to order sushi.	Menɔ nɔnɔme me be wòabia sushi o.
I am reading this book.	Mele agbalẽ sia xlẽm.
The number of people injured in accidents has increased dramatically.	Ame siwo xɔ abi le afɔkuwo me ƒe xexlẽme dzi ɖe edzi ŋutɔ.
The assessments complement each other.	Dzodzroawo kpe ɖe wo nɔewo ŋu.
The young teacher was well versed in the subject.	Ðekakpui nufiala la nya nu tso nyatia ŋu nyuie.
She is often referred to as the "mother of all seas".	Woyɔnae zi geɖe be "atsiaƒuwo katã dada".
Identify the facial features.	De dzesi mo ƒe akpawo.
The police were ordered to attack the perpetrator	Woɖe gbe na kpovitɔwo be woadze nuvlowɔla la dzi
The sun appeared in the dark sky.	Ɣea dze le dziŋgɔli si me do viviti la me.
Workers were scraping the stalactite with their knives.	Dɔwɔlawo nɔ stalactite la ƒom kple woƒe hɛwo.
The white sun was shining brightly.	Ɣe ɣia nɔ keklẽm sesĩe.
An explosion rips through the mine, killing several workers.	Wowó aɖe vuvu tomenukuƒea, eye wòwu dɔwɔla geɖe.
The prototype aircraft used a rotary engine.	Mɔ̃ si wotsɔna trɔa asi le yameʋu ŋue wozã yameʋu si wowɔ ƒe kpɔɖeŋu.
He died of diabetes complications eight years later.	Suklidɔ ƒe kuxiwo ku le ƒe enyi megbe.
The ice is blue.	Tsikpea vuvu.
Don't worry.	Mega tsi dzi o.
This rule is not enough.	Se sia mesɔ gbɔ o.
He values ​​wanting to be a writer.	Edea asixɔxɔ didi be yeanye agbalẽŋlɔla ŋu.
Frank turned to the boy and smiled.	Frank trɔ ɖe ŋutsuvia ŋu heko alɔgbɔnu.
Poetic style was developed over two centuries ago.	Woto hakpanya ƒe atsyã vɛ ƒe alafa eve kple edzivɔe nye sia.
The Count was a man of impressive stature.	Count la nye ŋutsu aɖe si ƒe kɔkɔme wɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
They won’t come to the party!	Womava kplɔ̃ɖoƒea o!
The kid got his first computer.	Ðevia xɔ eƒe kɔmpiuta gbãtɔ.
There was a festival in town.	Azãɖuɖu aɖe nɔ dua me.
The lighthouse loomed large in the sky.	Akaɖitia nɔ dzedzem gã aɖe le yame.
Scientists often disagree on many things.	Zi geɖe la, dzɔdzɔmeŋutinunyalawo melɔ̃na ɖe nya geɖe dzi o.
Use two cups of brown sugar.	Zã sukli si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi kplu eve.
The microscope is a marvel of modern science.	Nusuekpɔmɔ̃a nye nu wɔnuku aɖe le egbegbe dzɔdzɔmeŋutinunya me.
A low, dark cloud gathered in the distance.	Alilikpo ɖiɖi aɖe si do viviti la ƒo ƒu ɖe adzɔge ɖaa.
When you’re done, don’t forget to return the radio to you.	Ne èwu enu la, mègaŋlɔ be be yeatrɔ radioa ana wò o.
He clearly has no interest in reinventing the wheel.	Edze ƒã be metsɔ ɖeke le tasiaɖamfɔa gbugbɔgato vɛ me o.
You can use any leftovers to make soup.	Àte ŋu azã nusiwo susɔ ɖe sia ɖe atsɔ awɔ mɔli.
He was admonished for his poor table manners.	Woxlɔ̃ nui le eƒe kplɔ̃dzinuwɔna madeamedziwo ta.
He says here that he is on vacation.	Egblɔ le afisia be ele mɔkeke.
Why don’t they try to push it?	Nu ka tae womedzea agbagba be yewoaƒoe ɖe enu o?
The runner jumped over the first hurdle.	Duƒula la ti kpo to mɔxenu gbãtɔa dzi.
The boxer is a rare and accomplished fighter.	Kɔdala la nye avuwɔla si mebɔ o eye wòbi ɖe dɔa me.
You always take your chances when crossing this river.	Èwɔa wò mɔnukpɔkpɔwo ŋudɔ ɣesiaɣi ne èle tɔsisi sia tsom.
To others, he was irresistible.	Le ame bubuwo gome la, enye ame si ŋu womate ŋu axe mɔ ɖo o.
Emotion fuels arguments.	Seselelãme nana nyaʋiʋliwo nu sẽna ɖe edzi.
That seems like an odd question.	Ema dze abe nyabiase si mewɔ nuku o ene.
The professor explained the principles of wind energy.	Nufialagã la ɖe ya ƒe ŋusẽ ƒe gɔmeɖosewo me.
His blonde hair is visible in the distance.	Eƒe ɖa ɣia dzena le adzɔge ɖaa.
The soldiers returned home as heroes.	Asrafoawo trɔ gbɔ va aƒe me abe kalẽtɔ ene.
The number of immigrants to the city has increased dramatically.	Ame siwo ʋu va dua me ƒe xexlẽme dzi ɖe edzi ŋutɔ.
Resistance can result in being sent to prison.	Woate ŋu aɖo ame ɖe gaxɔ me le esi wòtsi tre ɖe eŋu ta.
Trains resumed normal operations.	Ketekewo gadze woƒe dɔwɔwɔ gɔme abe alesi wònɔna ɖaa ene.
A temple was built in honor of the prophet.	Wotu gbedoxɔ aɖe tsɔ de bubu nyagblɔɖila la ŋu.
This restaurant serves the best pecan pie in town.	Nuɖuɖudzraƒe sia naa pecan pie nyuitɔ kekeake le dua me.
Most vegetarians are athletes.	Amagbeɖulawo ƒe akpa gãtɔ nye kamedefefewɔlawo.
He lost his mind.	Eƒe susu meganɔ eŋu bum o.
The frenzy of the crowd was unbearable.	Alesi ameha la ƒe dzi gbã la nye nusi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o.
Work slowly, ensuring any wires are softened.	Wɔ dɔ blewu, nàkpɔ egbɔ be wofa ka ɖesiaɖe.
The trees here are large and magnificent.	Ati siwo le afisia lolo eye wowɔ nuku ŋutɔ.
Add baking powder, vanilla essence and eggs to the bowl.	Tsɔ baking powder, vanilla essence kple aziwo de agbaa me.
He met a woman at the party.	Edo go nyɔnu aɖe le kplɔ̃ɖoƒea.
Beef cattle have long faced various diseases.	Nyilã nyiwo dze ŋgɔ dɔléle vovovowo tso gbaɖegbe ke.
The gifts cost half the price.	Nunanaawo ƒe asi sɔ gbɔ wu esi wotsɔ wɔe ƒe afã.
This building was once the city hall.	Xɔ siae nye dua ƒe xɔgã tsã.
Many admired the elderly president.	Ame geɖe kpɔ dzidzɔ ɖe dukplɔla tsitsia ŋu.
As a scientist, his specialty was the stars.	Esi wònye dzɔdzɔmeŋutinunyala ta la, eƒe dɔ tɔxɛe nye ɣletiviwo.
Fruits, such as apples, grow in warm climates.	Atikutsetsewo, abe akɔɖu ene, tsina le teƒe siwo yame xɔ dzo.
Macbeth wakes up in the middle of the night.	Macbeth nyɔ le zã titina.
Write the letters in the air with your finger.	Tsɔ asibidɛ ŋlɔ ŋɔŋlɔdzesiawo ɖe yame.
So, they can speak freely without fear.	Eyata, woate ŋu aƒo nu faa vɔvɔ̃manɔmee.
The fire brigade arrived quickly.	Dzotsidɔwɔƒea va ɖo kaba.
They lined up eagerly, eager to have their say.	Woɖo fli kple didi vevie, eye wodi vevie be yewoagblɔ yewoƒe nya.
It always amazes me how life never looks fair.	Alesi agbea medzena le dzɔdzɔenyenye me gbeɖe o la wɔa nuku nam ɣesiaɣi.
A tiger is a monster, not an animal.	Akpɔkplɔ nye lã wɔadã aɖe, ke menye lã o.
There is nothing wrong with my hearing.	Naneke megblẽ le nye nusese ŋu o.
People living at lower altitudes will be most severely affected.	Ame siwo le teƒe siwo kɔkɔ o lae akpɔ ŋusẽ ɖe edzi vevie wu.
Which of the cities on this map is your favorite?	Le du siwo le anyigbatata sia dzi dome la, wo dometɔ kae nèlɔ̃na wu?
He heard a moan from deep in his chest.	Ese hũɖeɖe aɖe tso eƒe akɔta goglo.
But flooding in the valleys plagued the area.	Gake tsiɖɔɖɔ le baliawo me ɖe fu na nutoa.
The amount of cacao affects the taste.	Cacao ƒe agbɔsɔsɔ kpɔa ŋusẽ ɖe eƒe vivi dzi.
He wears black silk.	Edoa seda yibɔ.
I had a terrible fear.	Vɔvɔ̃ dziŋɔ aɖe nɔ ŋunye.
He ran away from home.	Esi dzo le aƒeme.
The church bells sounded ear-splitting.	Sɔlemexɔa ƒe gaƒoɖokuiwo ɖi tomeʋuʋu.
Some anacondas can reach fifteen feet.	Anaconda aɖewo ate ŋu aɖo afɔ wuiatɔ̃.
There are a lot of cars today.	Ʋuwo sɔ gbɔ ŋutɔ egbea.
The waters here are murky due to pollution.	Tsi siwo le afisia la me mekɔ o le ɖiƒoƒo ta.
It has a weak tail.	Asike si gbɔdzɔ la le esi.
Brush your teeth frequently.	Klɔ aɖuwo enuenu.
We need to match their words with our actions.	Ele be míana woƒe nyawo nasɔ kple míaƒe nuwɔnawo.
Place another pan in the oven.	Tsɔ agba bubu de dzodoƒea.
The lions finally relaxed and let them pass.	Dzataawo ɖe dzi ɖi mlɔeba eye woɖe asi le wo ŋu woto.
That dog is a menace to society.	Avũ ma nye ŋɔdzinu na hadomegbenɔnɔ.
Cooking appliances such as ovens, pans, and ovens are used daily.	Wozãa nuɖanuwo abe dzodoƒe, agba, kple dzodoƒe ene gbesiagbe.
He plays the piano very well.	Eƒoa saŋku nyuie ŋutɔ.
He put the tree down carefully.	Etsɔ ati la da ɖe anyigba nyuie.
It’s just impossible to part with your old stuff.	Ðeko manya wɔ be nàklã tso wò nu xoxoawo gbɔ o.
Without street lights, the city is dark at night.	Ne ablɔdzikaɖiwo meli o ta la, dua me doa viviti le zã me.
After independence, the economy depended on the state.	Le ɖokuisinɔnɔ megbe la, ganyawo nɔ te ɖe dukɔa dzi.
These shoes are too small for your feet.	Afɔkpa siawo le sue akpa na wò afɔ.
My dog ​​grew up.	Nye avu la tsi.
He said he couldn’t believe it.	Egblɔ be yemate ŋu axɔe ase o.
A piece of metal slammed into the side of his face.	Ga kakɛ aɖe ƒo ɖe eƒe mo ƒe axadzi.
Some religions believe he will die.	Subɔsubɔha aɖewo xɔe se be aku.
Despite some misgivings, he was let go.	Togbɔ be ɖikeke aɖewo nɔ eme hã la, woɖe asi le eŋu wòdzo.
So the secret is out.	Eyata nya ɣaɣla la do go.
Only then did the young man notice the dog.	Ɣemaɣi koe ɖekakpuia de dzesi avu la.
In this region it is unusually cold in winter.	Le nuto sia me la, vuvɔ wɔna le vuvɔŋɔli si mebɔ o.
Large coins are often found in this mine.	Zi geɖe la, wokpɔa ganu gãwo le tomenukuƒe sia.
Consider your options carefully before making a decision.	Bu tiatia siwo nàwɔ ŋu nyuie hafi nàtso nya me.
The clock tower is ringing.	Gaƒoɖokuixɔa le ɖiɖim.
Atmospheric nitrogen levels increased.	Nitrogen ƒe agbɔsɔsɔ si le yame dzi ɖe edzi.
The poet considered himself not really political.	Hakpala la bu eɖokui be yemenye dunyahehe me tɔ ŋutɔŋutɔ o.
Check for knocks.	Kpɔe ɖa be ƒoƒo aɖeke meli o hã.
Are you satisfied with the results?	Ðe nusiwo do tso eme la dze ŋuwòa?
How can life go on like this!	Aleke agbe ate ŋu ayi edzi le mɔ sia nu!
He often looks out the window.	Ekpɔa nu to fesre nu zi geɖe.
Many countries now ban dolphin fishing.	Fifia dukɔ geɖe xe mɔ ɖe tɔmelã siwo woyɔna be dolphins léle nu.
No one knows exactly what to do.	Ame aɖeke menya nu si tututu wòawɔ o.
The smell of bread baking wafted through the house.	Abolo si woɖana ƒe ʋeʋẽ nɔ ʋuʋum le aƒea me.
California became an agricultural hub.	California va zu agbledeƒe gã aɖe.
Learn another new word.	Srɔ̃ nya yeye bubu.
Lower consumer spending has closed many retailers.	Nuƒlelawo ƒe gazazã dzi ɖe kpɔtɔ na nudzrala geɖe tu.
The winning club owner should be awarded.	Ele be woana kafukafu klabutɔ si ɖu dzi la.
Mountain names of their towns.	Todzi ŋkɔ siwo wotsɔ na woƒe duwo.
The cartoons depict people as they appear in real life.	Nutataawo ɖea amewo fiana abe alesi wodzena le agbe ŋutɔŋutɔ me ene.
The new site has a few limitations.	Seɖoƒe ʋɛ aɖewo koe le nyatakakadzraɖoƒe yeyea ŋu.
Previous studies have shown that nutrition in childhood.	Numekuku siwo wowɔ va yi ɖee fia be nuɖuɖu nyuie le ɖevime.
His mother and father were very proud.	Dadaa kple fofoa nye dadalawo ŋutɔ.
He is likely to suffer terrible violence.	Anɔ eme be ŋutasẽnuwɔwɔ dziŋɔwo akpe fu nɛ.
Tom was angry with the accountant.	Tom do dziku ɖe akɔntanyala la ŋu.
Is it possible to recycle solar cells?	Ðe wòanya wɔ be woagbugbɔ awɔ ɣe ƒe keklẽŋusẽ ƒe lãmenugbagbeviwo ŋudɔa?
They continued to run without rest.	Woyi edzi nɔ du dzi gbɔɖeme manɔmee.
The challenge of building incredibly large structures.	Kuxi si le xɔ gã siwo mexɔ se o tutu me.
Long before computers, humans calculated with stones and branches.	Ɣeyiɣi didi aɖe do ŋgɔ na kɔmpiutawo la, amegbetɔwo tsɔ kpewo kple alɔwo bu akɔnta.
He managed to catch seven balls without being noticed.	Ete ŋu lé bɔl adre evɔ womede dzesii o.
I loved reading in my youth.	Melɔ̃a nuxexlẽ le nye sɔhɛmenɔɣi.
Some bacteria are resistant to antibiotics.	Dɔlékui aɖewo te ŋu nɔa te ɖe dɔlékuiwutikewo nu.
The frogs were buzzing in a pond.	Akpɔkplɔawo nɔ ɣli dom le tsita aɖe me.
The band received rousing applause.	Woƒo asikpe na haƒoha la wòʋãa ame.
After much teasing, he finally trusts them.	Le fewuɖuɖu geɖe megbe la, eva ka ɖe wo dzi mlɔeba.
He laughs at the irony.	Ekoa nu le nukokoedonamea ta.
A fresh breeze blew gently through the window.	Ya yeye aɖe ƒo blewu to fesrea nu.
The earbuds were thrown away, no longer needed.	Wotsɔ tomekaawo ƒu gbe, megahiã o.
The water that fell from the sky was magical.	Tsi si ge tso dziƒo la nye akunyawɔwɔ.
This guy is a man of his word.	Ŋutsu sia nye ame si le eƒe nya nu.
The prisoners were locked up for the night.	Wode gamenɔlawo gaxɔ me hena zã bliboa.
Make a large pot with the soup.	Wɔ ze gã aɖe kple mɔli la.
The monster ran through the forest.	Lã wɔadã la ƒu du to avea me.
He glanced around at the crowd.	Eɖe ŋku ɖe ameha la ŋu godoo.
Officials have since been moved there.	Tso ɣemaɣi la, woʋu dziɖuɖumegãwo yi afima.
The milk was spoiled because it wasn’t cooled.	Notsi la gblẽ elabena womewɔe wòfa o.
Busloads of confused tourists arrive every day.	Bɔs siwo me tsaɖila siwo tɔtɔ le la va ɖona gbesiagbe.
Puppies can’t swim.	Avuviwo mate ŋu aƒu tsi o.
The fish are delicious.	Tɔmelãawo vivina ŋutɔ.
The ants worked hard to build their nest.	Anyidiawo ku kutri vevie tu woƒe atɔ.
The accountant quickly filled in our numbers.	Akɔntabubudɔwɔla la ŋlɔ míaƒe xexlẽdzesiwo ɖe eme kaba.
Danger threatens everything we hold dear.	Afɔku doa ŋɔdzi na nusianu si míelɔ̃ wu.
Colorful canopy of leaves and ferns.	Agbawo kple fern-tiwo ƒe xɔtaxɔe si le amadede vovovowo me.
A farmer raised two pigs.	Agbledela aɖe nyi ha eve.
The army claims victory, but the government refuses to recognize	Asrafoha la gblɔna be yewoɖu dzi, gake dziɖuɖua gbe bubudede ame ŋu
Liz continued to draw.	Liz yi edzi nɔ nu tam.
It was written on the shoulder of his right hand.	Woŋlɔ nu ɖe ​​eƒe ɖusibɔ ƒe abɔta.
The meeting was held in the morning.	Wowɔ kpekpea le ŋdi me.
Still, he saw the benefits of both.	Ke hã, ekpɔ viɖe siwo le evea siaa ŋu.
He hopes to return to his workplace soon.	Ele mɔ kpɔm be yeagatrɔ ava yeƒe dɔwɔƒe kpuie.
Many new technologies are promising.	Mɔ̃ɖaŋununya yeye geɖe do ŋugbe.
There is a link between smoking and cancer.	Kadodo aɖe le atamanono kple kansa dome.
One swallow does not make summer.	Mimi ɖeka mewɔa dzomeŋɔli o.
He insists on taking a taxi.	Etea tɔ ɖe edzi be yeaɖo taksi.
All the furniture is covered in sheets.	Wotsɔ agbalẽwo tsyɔ xɔmenuwo katã dzi.
No pets allowed inside.	Womeɖe mɔ na aƒemelã aɖeke be wòage ɖe eme o.
Your mind always thinks about them.	Wò susu bua wo ŋu ɣesiaɣi.
The festival of light.	Kekeli ƒe azã.
Finally, the prisoner let go of the guard and ran.	Mlɔeba la, gamenɔla la ɖe asi le dzɔla la ŋu heƒu du.
Open the document in the table of contents.	Ʋu agbalẽa ɖe emenyawo ƒe kplɔ̃a dzi.
The class needed to order more.	Ehiã be klass la nadɔ nu bubuwo.
The politician spoke loudly from his platform.	Dunyahela la ƒo nu sesĩe tso eƒe nuƒolanɔƒea.
These buildings will soon be demolished.	Eteƒe madidi o woagbã xɔ siawo.
They talked about current events and about their neighbors.	Woƒo nu tso nudzɔdzɔ siwo le edzi yim fifia ŋu eye woƒo nu tso woƒe aƒelikawo ŋu.
Some animals are nocturnal.	Lã aɖewo nɔa zã me.
We live in an uncertain world.	Xexe si me kakaɖedzi mele o mee míele.
The road winds through the trees.	Mɔa le tsatsam to atiawo me.
The prisoner will be given a fair trial.	Woadrɔ̃ ʋɔnu gamenɔla la le dzɔdzɔenyenye me.
Should your teaching methods be different?	Ðe wòle be wò nufiafiamɔnuawo nato vovoa?
All he had to do was sit still.	Nusi wòle be wòawɔ koe nye be wòanɔ anyi kpoo.
The suffering of the poor is recognized every year.	Wodea dzesi ame dahewo ƒe fukpekpe ƒe sia ƒe.
The next day there was no sign of the boat.	Le ŋufɔke la, dzesi aɖeke medze le tɔdziʋua ŋu o.
He directed us to finish this work.	Efia mɔ mí be míawu dɔ sia nu.
The verb ‘sit’ has three main parts.	Akpa vevi etɔ̃e le dɔwɔnya ‘bɔbɔ nɔ anyi’ ŋu.
Their distinctive appearance frightened many villagers.	Woƒe dzedzeme si ɖe dzesi la do vɔvɔ̃ na kɔƒea me tɔ geɖe.
There are many beautiful homes on the property.	Aƒe dzeani geɖewo le anyigbaa dzi.
The store is to the left of the pharmacy.	Fiasea le atikedzraƒea ƒe miame.
Lamps are used for lighting.	Wozãa akaɖiwo tsɔ doa kekeli.
Water eroded the rocks.	Tsi vuvu kpeawo.
He hurried home, holding his key.	Ewɔ kaba yi aƒeme, eye wòlé eƒe safui ɖe asi.
The authorities have taken important steps in improving the sanitary situation.	Dziɖuɖumegãwo wɔ nu veviwo le dzadzɛnyenye ƒe nɔnɔmea ƒe nyonyo me.
Morning is just breaking.	Ðeko ŋdi le gbagbãm.
He often brings home stray animals.	Etsɔa lã siwo tra mɔ la vaa aƒemee zi geɖe.
The walls cracked under the weight of the building.	Gliawo gbã le xɔa ƒe kpekpeme ta.
Since ancient times, men and women have worn different clothes.	Tso blema ke la, ŋutsuwo kple nyɔnuwo doa awu vovovowo.
Some people like to spend the day alone.	Ame aɖewo lɔ̃a ŋkekea ɖeɖeko zazã.
They are taking the dogs for a walk.	Wole avuawo kplɔm yi tsaɖiƒe.
Content values ​​will always be positive.	Nusiwo le eme ƒe asixɔxɔwo anye nu nyuiwo ɣesiaɣi.
Jane found out she was pregnant.	Jane va nya be yefɔ fu.
He won, but soon overcame it.	Eɖu dzi, gake eteƒe medidi o eɖu edzi.
The charity takes care of the injured animals.	Dɔmenyohabɔbɔa kpɔa lã siwo xɔ abi la dzi.
The country enjoyed a renaissance of sorts.	Dukɔa se vivi na gbugbɔgadzɔ ƒomevi aɖe.
If her husband had a reason, he would leave her.	Ne susu aɖe le srɔ̃a si la, agblẽe ɖi.
But clouds lifted from the road, and the sun darkened.	Ke alilikpowo do tso mɔa dzi, eye ɣea do viviti.
The president was impeached.	Woɖe dukplɔla la le zi dzi.
We entered the room together.	Míege ɖe xɔa me ɖekae.
He saw the old woman's face change.	Ekpɔ nyɔnu tsitsia ƒe mo trɔ.
Walk slowly and with caution when it comes to steep slopes.	Zɔ blewu eye nàɖɔ ŋu ɖo ne èle nu ƒom tso togbɛ siwo dzi ke le ŋu.
Expect it to be hot and humid this summer.	Kpɔ mɔ be dzoxɔxɔ kple tsidzadza anɔ anyi le dzomeŋɔli sia me.
Will the two countries still be at war?	Ðe dukɔ eveawo aganɔ dzre wɔm kokokoa?
It was a long and tiring journey through dense forest.	Enye mɔzɔzɔ didi aɖe si tea ɖeɖi ame ŋu to ave gbogbo aɖe me.
There has never been time to live.	Ɣeyiɣi aɖeke meva nɔ anyi kpɔ be woanɔ agbe o.
Fast foods are often high in sugar.	Zi geɖe la, dze sɔ gbɔ ɖe nuɖuɖu siwo woɖana kabakaba me.
The proceedings were interrupted by a robbery.	Adzodada aɖee do kplamatse nyadɔdrɔ̃a.
A couple of months passed.	Ɣleti eve alo etɔ̃ va yi.
The turtles are tied to the rock.	Wobla atiglinyiawo ɖe agakpea ŋu.
The police chief reminded officers to remain calm.	Kpovitɔwo ƒe amegã ɖo ŋku edzi na kpovitɔwo be woƒe dzi nadze eme.
Gucci even sells the burka.	Gucci dzraa burka la gɔ̃ hã.
Thieves flew the other way.	Fiafiawo dzo yi mɔ kemɛa dzi.
Each player's seal is placed on the floor.	Wotsɔa fefewɔla ɖesiaɖe ƒe nutrenu da ɖe anyigba.
Buy some flowers for each room in the house.	Ƒle seƒoƒo aɖewo na xɔ ɖesiaɖe le aƒea me.
They walked towards the park.	Wozɔ ɖo ta tsaɖibɔa gbɔ.
The drug reduced the size of the tumors.	Atikea na dɔdzẽawo ƒe lolome dzi ɖe kpɔtɔ.
It is evaluated every few years.	Wodaae kpɔ ƒe ʋɛ aɖewo ɖesiaɖe.
Thirteen musicians, chosen from all regions of the country, performed.	Hadzila wuietɔ̃, siwo wotia tso dukɔa ƒe nutowo katã me la ƒo ha.
The war was fought over disputed territory.	Wowɔ aʋa la ɖe anyigba si ŋu nyaʋiʋliwo nɔ ta.
This is for the patient.	Esia nye dɔnɔa tɔ.
The medication made her dizzy.	Atikeawo na eƒe ta ʋuʋu.
The volcano has erupted several times in the past.	Dzotoa wó zi geɖe va yi.
The scientific community is divided over the issue of cloning.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ƒe habɔbɔa me ma le nya si ku ɖe amewo ƒe nɔnɔmetatawo wɔwɔ ŋu ta.
In order to reach equilibrium, the economy must grow.	Be woate ŋu ada asɔ la, ele be ganyawo natsi.
He lazily noticed the girl's beauty.	Ede dzesi nyɔnuvia ƒe tugbedzedze kuviatɔe.
Then he looked at his watch.	Emegbe elé ŋku ɖe eƒe gaƒoɖokui ŋu.
The plan was never fully realized.	Ðoɖoa meva eme bliboe kpɔ o.
The train sped forward, growing rapidly smaller in the distance.	Ketekea nɔ du dzi yi ŋgɔ, eye wònɔ sue ɖe edzi kabakaba le adzɔge ɖaa.
To the east is a dense forest.	Le ɣedzeƒe gome la, ave dama aɖe le afima.
He wrapped some bread around several pieces of meat.	Ebla abolo aɖewo ɖe lã kakɛ geɖewo ŋu.
He walks on the beach barefoot.	Ezɔna le ƒuta afɔ ƒuƒlu.
He must be in school.	Ele be wòanɔ suku.
The chemical vapors were beginning to form polymers.	Atikeawo ƒe dzoxɔxɔ nɔ polymerwo wɔwɔ gɔme.
His house is on a hill.	Eƒe aƒea le togbɛ aɖe dzi.
People feel like they grew up in a big city.	Amewo sena le wo ɖokui me be yewotsi le du gã aɖe me.
The formula used is straightforward.	Mɔfiame si wozã la le tẽ.
In what way is this building built?	Mɔ ka nue wotu xɔ sia le?
The dish is served in a silver dish.	Wotsɔa nuɖuɖua ɖoa klosalogba me.
The manager said the manager was not involved.	Dɔwɔƒea dzikpɔla gblɔ be dɔdzikpɔla la mele eme o.
The old streets are filled with shops, theaters, and libraries.	Fiasewo, fefewɔƒewo, kple agbalẽdzraɖoƒewo yɔ ablɔ xoxoawo dzi.
The gloomy weather prevailed throughout the day.	Yame ƒe nɔnɔme si me nuxaxa le la nɔ anyi le ŋkekea me katã.
His absence is mentioned in almost every article.	Woƒoa nu tso eƒe anyimanɔmanɔ ŋu le nyati ɖesiaɖe kloe me.
We had a new principal this year.	Sukudzikpɔla yeye aɖe nɔ mía si le ƒe sia me.
He was hoping that	Enɔ mɔ kpɔm be
Several dressmakers lined up, waiting patiently.	Awutɔ geɖe nɔ fli me, henɔ lalam dzigbɔɖitɔe.
The police won’t do anything	Kpovitɔwo mawɔ naneke o
The people began to murmur.	Ameawo te liʋiliʋilili.
The water in the lake was calm.	Tsi si nɔ ta la me fa.
Tom has been out of work for several months.	Tom megale dɔ wɔm o ɣleti geɖee nye esia.
He exchanged a few words with the beggar.	Eɖɔli nya ʋɛ aɖewo kple nubiala la.
Raise right leg sideways up.	Do ɖusifɔ ɖe dzi ɖe axadzi yi dziƒo.
I have to admit that this is a very difficult question.	Ele nam be malɔ̃ ɖe edzi be nyabiase sesẽ aɖe ŋutɔe nye esia.
He was surprised by the news.	Nyadzɔdzɔa wɔ nuku nɛ.
The color of the water was a dull brown.	Tsia ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi si me mekɔ o.
The oxidation process is necessary for iron to rust.	Oxidation ƒe ɖoɖoa hiã hafi gayibɔ nazu gbeɖuɖɔ.
This woman is surprisingly well informed.	Nyɔnu sia nya nu nyuie nukutɔe.
The rider leaned forward to look at the road ahead.	Sɔdola la bɔbɔ ɖe ŋgɔ be yealé ŋku ɖe mɔ si le ŋgɔ nɛ ŋu.
The center of this city is on this street.	Du sia ƒe titina le ablɔ sia dzi.
The counsel quenched his thirst for knowledge.	Aɖaŋuɖoɖoa na sidzedze ƒe tsikɔ ​​nɔ esi.
The problem should have been fixed long ago.	Ðe wòle be woaɖɔ kuxia ɖo xoxoxo hafi.
Since kindergarten, she always wore red.	Tso ɖeviwo ƒe suku la, edoa awu dzĩ ɣesiaɣi.
I will show you how.	Mafia alesi wowɔe la wò.
The pop star has since gone into hiding.	Tso ɣemaɣi la, pop-haƒoƒo ƒe ɣletivi la yi bebe.
Searing pain seized his skull.	Vevesese si le bibim la lé eƒe tagbɔ.
The vacancy rate remains stable.	Dɔ ƒuƒluwo ƒe agbɔsɔsɔ gakpɔtɔ le teƒe ɖeka.
The lion roared loudly.	Dzata la do ɣli sesĩe.
From black mixed base	Tso ameyibɔ tɔtɔ gɔmeɖoanyi me
We got him in the hospital yesterday.	Míexɔe le kɔdzi etsɔ.
Always smart, he paid little attention.	Esi wòdze aɖaŋu ɣesiaɣi la, meléa ŋku ɖe eŋu boo o.
Monkeys are too cute for words.	Bokɔwo vivina akpa be woate ŋu agblɔ nyawo.
The speaker read from a prepared scripture.	Nuƒolaa xlẽ nu tso mawunyakpukpui aɖe si wodzra ɖo me.
So we need to engage them in dialogue, he said.	Eyata ele be míaƒo wo ɖokui ɖe dzeɖoɖo me, egblɔ.
Rumors spread that the house was haunted.	Nya aɖewo kaka be gbɔgbɔ vɔ̃wo le aƒea me.
It was originally a copper mine.	Le gɔmedzedzea me la, akɔblikuƒee wònye.
The two countries signed a peace treaty.	Dukɔ eveawo de asi ŋutifafanubabla aɖe te.
We are in danger of entering private territories.	Míele afɔku me be míage ɖe ame ŋutɔ ƒe anyigbamamawo me.
The apple looked darker than usual.	Akɔɖua dze abe ɖe wòbiã wu alesi wònɔna ɖaa ene.
His gaze was fixed and unreadable.	Eƒe ŋkume nɔ teƒe ɖeka eye womate ŋu axlẽe o.
Smoke obscured the appearance of nearby buildings.	Dzudzɔ do viviti ɖe xɔ siwo te ɖe afima ŋu ƒe dzedzeme ŋu.
Humans are believed to have evolved from monkeys.	Woxɔe se be bosowo mee amegbetɔwo dzɔ tso.
The dark clouds rolled in.	Alilikpo dovivitiawo ƒo ɖe eme.
Milk, eggs and credit cards are a necessity here.	Notsi, azi kple gaxɔgbalẽviwo nye nusiwo hiã le afisia.
This is a fine example of a traditional farmhouse.	Esia nye agblexɔ si wotu ɖe kɔnu nu ƒe kpɔɖeŋu nyui aɖe.
Lawns need to be watered regularly.	Ehiã be woade tsi gbewo edziedzi.
Humor is a universal language.	Nukokoedoname nye gbegbɔgblɔ si wozãna le xexeame katã.
The sea is calm and inviting.	Atsiaƒua fa eye wòyɔa ame.
The poor will face increasing hardship.	Ame dahewo ado go nɔnɔme sesẽ siwo le dzidzim ɖe edzi.
He waits patiently.	Elalana dzigbɔɖitɔe.
The country is surrounded by the sea on three sides.	Atsiaƒu ƒo xlã dukɔ sia le akpa etɔ̃.
The ancient traditions of prophecy continue to this day.	Blema kɔnyinyi siwo ku ɖe nyagblɔɖi ŋu la yi edzi va se ɖe egbe.
It is a gross injustice beyond justice.	Enye numadzɔmadzɔwɔwɔ gã aɖe si womate ŋu adrɔ̃ ʋɔnui o.
Diplomacy is perhaps the most challenging of all skills.	Ðewohĩ dutadɔnunɔlawo ƒe dɔwɔwɔe nye aɖaŋu siwo katã sesẽ wu.
His skin was pale, with a slight tan.	Eƒe ŋutigbalẽ nɔ ɣie, eye eƒe ŋutigbalẽ le ɣie vie.
He enjoyed going through old books.	Agbalẽ xoxowo me toto doa dzidzɔ nɛ ŋutɔ.
The Pharaoh had power in his people, but he was wise.	Ŋusẽ nɔ Farao la ŋu le eƒe dukɔa me, gake enya nu.
Our testing program is very demanding.	Míaƒe dodokpɔ ƒe ɖoɖowɔɖia bia nu geɖe ŋutɔ.
Mobile devices are used to make the changes.	Wozãa asitelefonwo tsɔ wɔa tɔtrɔawo.
He slowly buried his face in his hands.	Eɖi eƒe mo ɖe eƒe asiwo me vivivi.
His love is stronger than ever.	Eƒe lɔlɔ̃ nu sẽ wu tsã.
When the monkeys saw us, they ran away.	Esi bosoawo kpɔ mí la, woƒu du dzo.
Ring the bell, please.	Meɖe kuku, ƒo gaƒoƒoa.
He drank some wine.	Eno wein aɖe.
He was dressed in all black.	Edo awu yibɔwo katã.
The employer decided to lay off the employees.	Dɔdzikpɔla la ɖoe be yeaɖe dɔwɔlawo le dɔ me.
They all pay taxes.	Wo katã woxea adzɔ.
Try to identify your feelings.	Dze agbagba nàde dzesi wò seselelãmewo.
He gestured to the photos on the wall.	Ewɔ asi na foto siwo le gli ŋu.
A soldier recently attacked the police chief.	Asrafo aɖe dze kpovitɔwo ƒe amegã dzi nyitsɔ laa.
We never see rain in this area.	Míekpɔa tsidzadza le nuto sia me gbeɖe o.
Did the man in the store insult you?	Ðe ŋutsu si nɔ fiasea me la do vlo wòa?
Experts are doing the work.	Eŋutinunyalawoe le dɔa wɔm.
The car was damaged and the driver sustained serious injuries.	Ʋua gblẽ eye ʋukulaa xɔ abi vevie.
The budget is unlikely to change.	Anɔ eme be gazazã ƒe ɖoɖoa matrɔ o.
Falling prices have led to a crash.	Gawo ƒe asi si le ɖiɖim na be wodze anyi.
Crime reports are on the rise.	Nuvlowɔwɔ ŋuti nyatakakawo le dzidzim ɖe edzi.
He missed his true home.	Eƒe aƒe vavãtɔ la to eŋu.
Most members of the committee were sympathetic to the proposal.	Kɔmitia me tɔ akpa gãtɔ se veve ɖe aɖaŋuɖoɖoa nu.
We need the same data next year.	Míehiã nyatakaka mawo ke le ƒe si gbɔna me.
The equations are the basic laws of physics.	Equations la nye dzɔdzɔmeŋusẽŋununya ƒe se veviwo.
He has won prizes for his short stories and novels.	Exɔ fetu ɖe eƒe ŋutinya kpuiwo kple agbalẽwo ta.
Japanese conductors are courteous and courteous.	Japantɔ hakplɔlawo wɔa nu ameŋububutɔe eye wowɔa nu ameŋububutɔe.
The test discouraged him.	Dodokpɔa ɖe dzi le eƒo.
Apples are at their best in the summer.	Akɔɖuwo nɔa woƒe nɔnɔme nyuitɔ kekeake me le dzomeŋɔli.
It looks amazing.	Eƒe dzedzeme wɔ nuku ŋutɔ.
A stranger entered their home.	Amedzro aɖe ge ɖe woƒe aƒe me.
The number of women has decreased dramatically.	Nyɔnuwo ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
The poem writes in expressive style.	Hakpala la ŋlɔ nu le atsyã si ɖea nu me.
He repeated something over and over again.	Egbugbɔ gblɔ nya aɖe zi gbɔ zi geɖe.
Many people agree that dogs can sense impending earthquakes.	Ame geɖe lɔ̃ ɖe edzi be avuwo te ŋu sea anyigbaʋuʋu siwo gbɔna la gɔme.
The bird ate the apple.	Xevia ɖu akɔɖua.
He repeatedly asked "why" until he was told.	Ebia "nukatae" enuenu vaseɖe esime wogblɔ nɛ.
Because of my faithful friend, he always makes me happy.	Xɔ̃nye wɔnuteƒe tae, edoa dzidzɔ nam ɣesiaɣi.
Still holding his nose, he sneezed again.	Esi wògakpɔtɔ lé eƒe ŋɔti la, egaɖe aɖuɖɔ ake.
The monkeys in the forest are making noise.	Bokɔ siwo le avea me le toɣli ɖem.
Each country issues its own currency.	Dukɔ ɖesiaɖe ɖea eya ŋutɔ ƒe ga ɖe go.
The girl's behavior became more and more bizarre.	Nyɔnuvia ƒe nuwɔna va nɔ nu wɔmoyam ɖe edzi.
The cost of running the theater is a huge burden.	Fefewɔƒea dzikpɔkpɔ ƒe gazazãwo nye agba gã aɖe ŋutɔ.
The radio transmitter emits a permanent signal.	Radio dzi nyatakakamɔ̃a ɖea dzesi aɖe si nɔa anyi ɖaa la ɖe go.
The trees are distinguished by their different shapes and sizes.	Woɖea atiawo ɖe vovo le woƒe nɔnɔme kple lolome vovovoawo ta.
Look at it carefully, and make every effort to write these words.	Lé ŋku ɖe eŋu nyuie, eye nàdze agbagba ɖesiaɖe aŋlɔ nya siawo.
That building hasn’t been built in years.	Ƒe geɖee nye esia wometu xɔ ma o.
No one will ever know your name.	Ame aɖeke manya wò ŋkɔ gbeɖe o.
We agreed to lend him some money.	Míelɔ̃ be míado ga aɖe nɛ.
Doctors have to work hard to save the patients.	Ele be ɖɔktawo naku kutri vevie axɔ na dɔnɔawo.
The eagle flew to its nest.	Hɔ̃a dzo yi eƒe atɔ gbɔ.
The candidate has filed his nomination papers.	Ame si di be yeaxɔ ɖoƒea la tsɔ eƒe ametiakɔdada ƒe agbalẽwo ɖo ɖe amewo.
He gave a bright smile.	Eko alɔgbɔnu si me kɔ nyuie.
Seaweed thrives in these waters.	Ƒumegbewo tsina nyuie le tsi siawo me.
I have noticed that this is happening more and more.	Mede dzesii be esia le dzɔdzɔm geɖe wu.
An earthquake can expose large amounts of soil.	Anyigbaʋuʋu ate ŋu ado anyigba gbogbo aɖewo do goe.
I am training hard in hopes of winning the race.	Mele hehe xɔm sesĩe kple mɔkpɔkpɔ be maɖu dzi le duɖimekekea me.
The rocks are amazing.	Agakpeawo wɔ nuku ŋutɔ.
The company was very successful.	Dɔwɔƒea kpɔ dzidzedze ŋutɔ.
Many factors contribute to widespread poverty.	Nu geɖe nana ahedada xɔ aƒe ɖe afisiafi.
Rose has done yoga.	Rose wɔa yoga.
The patient was immediately transported to the hospital.	Wokɔ dɔnɔa yi kɔdzi enumake.
Many wild animals were killed.	Wowu gbemelã geɖewo.
Something went wrong with the electrical switch.	Nane gblẽ le elektrik-kawo ƒe ʋuƒoa ŋu.
The chickens in the barn had been laying eggs.	Koklo siwo le lãkpɔa me la nɔ azi dzim kpɔ.
His face was bright.	Eƒe mo ƒe mo kɔ.
The fragile container immediately shattered.	Nugoe si mebɔbɔ o la gbã enumake.
The gunman was firing from a concealed position.	Tudalaa nɔ tu dam tso teƒe aɖe si woɣla.
The guards detained the prisoner.	Dzɔlawo lé gamenɔla la de gaxɔ me.
Foreign invaders are defended by a large army.	Asrafoha gã aɖee ʋlia duta amedzidzelawo ta.
Advanced technology offers many opportunities.	Mɔ̃ɖaŋununya deŋgɔwo naa mɔnukpɔkpɔ geɖe mí.
Having a dog in the house is a bad idea.	Avu ƒe amesinɔnɔ le aƒea me nye susu gbegblẽ.
Their friendship ended.	Woƒe xɔlɔ̃wɔwɔa nu va yi.
The windows are high and narrow.	Fesreawo kɔ eye wole gbadzaa.
The outline of the map is clear.	Anyigbatataa ƒe nɔnɔmetata me kɔ nyuie.
His eyes were on the doors.	Eƒe ŋku nɔ ʋɔtruawo ŋu.
Is that all there is to it?	Ðe ema koe nye ema?
Everything in this room is white.	Nu siwo katã le xɔ sia me la le ɣie.
The people danced and sang furiously.	Ameawo ɖu ɣe hedzi ha dzikutɔe.
Sighing, she stretched her arms over her head.	Esi wònɔ hũ ɖem la, edo eƒe abɔwo ɖe ta dzi.
A book full of stories for children.	Agbalẽ si me ŋutinyawo yɔ fũu na ɖeviwo.
Aliens who subsist on hunting tribes.	Amedzro siwo nɔa agbe ɖe adedada towo nu.
There has been much debate among scientists.	Wohe nya vevie le dzɔdzɔmeŋutinunyalawo dome.
The stock sells for well above its purchase price.	Adzɔa ƒe asi dzrana wu eƒe asi si woƒle la kura.
The storm was devastating.	Ahom la gblẽ nu le ame ŋu vevie.
Not to mention falling costs.	Mele be míaƒo nu tso gazazãwo ƒe ɖiɖi ŋu o.
Many of us have to make sacrifices.	Ele be mía dometɔ geɖe natsɔ wo ɖokui ana.
The student took a pen from his desk.	Sukuvia ɖe nuŋlɔti aɖe le eƒe kplɔ̃ dzi.
The senator attacked the government’s economic policies.	Sewɔtakpekpe me tɔ la dze dziɖuɖua ƒe ganyawo ŋuti ɖoɖowo dzi.
Dozens of protesters gathered outside city hall.	Tsitretsiɖeŋula gbogbo aɖewo ƒo ƒu ɖe dua ƒe xɔgã godo.
As a result, it became very popular.	Esia wɔe be exɔ ŋkɔ geɖe ŋutɔ.
All corners of the room are covered with sheets.	Wotsɔ agbalẽwo tsyɔ xɔa ƒe dzogoewo katã dzi.
The sunlight is intense.	Ɣe ƒe keklẽ nu sẽna ŋutɔ.
Show us the treasure quickly.	Fia kesinɔnu la mí kaba.
His early prototypes were not very successful.	Eƒe kpɔɖeŋu gbãtɔwo mekpɔ dzidzedze boo aɖeke o.
Where are we going today?	Afikae míele yiyim egbea?
An endless row of houses.	Aƒe siwo le fli me si nuwuwu meli na o.
The Farmers Festival is a joy.	Agbledelawo ƒe azãɖuɖu nye dzidzɔnya.
People’s language can be used to predict their income levels.	Woate ŋu azã amewo ƒe gbegbɔgblɔ atsɔ agblɔ woƒe gakpɔkpɔ ƒe agbɔsɔsɔme ɖi.
There is no need for specialists.	Ðɔkta bibiwo mehiã o.
The professor was ordered not to pursue the matter.	Wode se na nufialagã la be megati nyaa yome o.
Usually sunny, the weather turned cold and cloudy.	Zi geɖe la, ŋdɔ ʋuna ta la, yame ƒe nɔnɔme va zu vuvɔ eye alilikpowo dza.
Do you cut your own hair?	Ðe nètsoa wò ŋutɔ wò ɖaa?
Japanese is a complex language.	Japangbe nye gbegbɔgblɔ si gɔme sese sesẽ.
Let the yeast sit for ten minutes.	Na amɔwɔʋãnua nanɔ anyi aɖabaƒoƒo ewo.
The gardens are rough and in need of weeding.	Abɔawo me mekɔ o eye wohiã gbewo ɖeɖe.
But that wasn’t the case.	Gake menye nenemae wòdzɔ o.
Kindness to his friends.	Dɔmenyonu siwo wòwɔna na exɔlɔ̃wo.
The leader promised the villagers a better life.	Kplɔla la do agbe nyui ƒe ŋugbe na kɔƒea me tɔwo.
He ate too quickly.	Eɖu nu kaba akpa.
The calves were lying in the field.	Nyiviawo mlɔ gbea me.
He got caught in a net while bowling.	Eƒo eɖokui ɖe ɖɔ me esime wònɔ bɔl ƒom.
The smoke was so thick it stung our eyes.	Dzudzɔa nɔ ƒoƒom ale gbegbe be eƒo míaƒe ŋkuwo.
A proud man, and perhaps a fool.	Ŋutsu dadala, eye ɖewohĩ enye bometsila.
The work had been difficult and dangerous.	Dɔa sesẽ eye afɔku nɔ eme tsã.
But there is always the possibility of rain or snow.	Gake ɣesiaɣi la, tsi ate ŋu adza alo sno nadza.
Snow covered the ground.	Sno xɔ anyigba.
You must not make a mistake.	Mele be nàwɔ vodada o.
Several buildings were set on fire by the rioters.	Ʋuʋudedilawo tɔ dzo xɔ geɖe.
He blamed mom for the misunderstanding.	Ebu fɔ mama ɖe nugɔmemasemasea ta.
India has used nuclear power for peaceful means.	India zã nukliaŋusẽ tsɔ wɔ ŋutifafamɔnu.
Everything is part of a whole.	Nusianu nye nu blibo aɖe ƒe akpa aɖe.
He spent the whole day preparing a curry.	Ezã ŋkeke bliboa tsɔ ɖaa curry aɖe.
When entering the park, please keep your voice down.	Ne èle gegem ɖe tsaɖibɔa me la, taflatse na wò gbe naɖiɖi.
His arms ached from lifting weights.	Eƒe abɔwo nɔ veve sem le kpekpemewo kɔkɔ ta.
Must agree to any treatment plan.	Ele be wòalɔ̃ ɖe atikewɔwɔ ƒe ɖoɖo ɖesiaɖe dzi.
They decided it was best to go to the police.	Wotso nya me be anyo wu be yewoayi kpovitɔwo gbɔ.
I have always loved animals.	Melɔ̃ lãwo tso gbaɖegbe ke.
Moonlight can be much stronger than sunlight.	Ɣleti ƒe keklẽ ate ŋu asẽ wu ɣe ƒe keklẽ sãsãsã.
The police chief leaned back in his chair and sighed.	Kpovitɔwo ƒe amegã la bɔbɔ ɖe eƒe zikpui dzi heɖe hũ.
A mix of whispers and conversation.	Nuƒoƒo le ɣlidodo kple dzeɖoɖo ƒe tsakatsaka.
The bridge is inside.	Tɔdzisasrãa mu.
I made two sandwiches for lunch.	Mewɔ sandwich eve hena ŋdɔnuɖuɖu.
Many women wear fashionable clothes today.	Nyɔnu geɖe doa awu siwo le atsyã me egbea.
The orange glow of the fireplace illuminated the room.	Dzodoƒea ƒe keklẽ si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la klẽ ɖe xɔa me.
Savannah is a place of danger and fiction.	Savannah nye teƒe si afɔku kple nyakpakpawo le.
The exact amount was not disclosed.	Womegblɔ ga home si tututu woaxe o.
I love cherry pie.	Melɔ̃a cherry pie ɖaɖa ŋutɔ.
Workers want higher wages.	Dɔwɔlawo di be yewoaxɔ fetu geɖe wu.
His parents have six children.	Vi ade le edzilawo si.
The four of them drank three beers each.	Wo ame eneawo dometɔ ɖesiaɖe no biya etɔ̃.
The king's scribes wrote stories, interpreted documents, and recited poems.	Fia la ƒe agbalẽfialawo ŋlɔa ŋutinyawo, ɖea nuŋlɔɖiwo gɔme, eye wogblɔa hakpanyawo.
There are rich people in the family.	Kesinɔtɔwo le ƒomea me.
Landscapers began clearing away the contaminated soil.	Anyigbatatawɔlawo te anyigba si dzi woƒo ɖii la ɖeɖeɖa gɔme.
The judges were fired.	Woɖe ʋɔnudrɔ̃lawo le dɔ me.
As such, the two-handed rule is universal.	Esi wòle alea ta la, asi eve ƒoƒo ƒe sea le xexeame katã.
I was invited to dinner.	Wokpem be mava ɖu nu.
He likes to read in the evening.	Elɔ̃a nuxexlẽ le fiẽ me.
Strive for perfect pitch.	Dze agbagba be gbeɖiɖi deblibo nasu asiwò.
Rainfall has increased dramatically in this region this year.	Tsidzadza dzi ɖe edzi ŋutɔ le nuto sia me le ƒe sia me.
You need to check your order.	Ele be nàlé ŋku ɖe wò nudɔdɔa ŋu.
He never changed the restaurant accounts.	Metrɔ asi le nuɖuɖudzraƒea ƒe gakɔntawo ŋu kpɔ o.
Scientists have identified the cause of the disease.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo de dzesi nusi gbɔ dɔlélea tso.
The muscles in your back are very tight.	Lãmetsi siwo le wò akɔta la sesẽ ŋutɔ.
People in the community have been taught that malaria is common.	Wofia nu amewo le nutoa me be asrãdɔ bɔ.
I was sad that he was leaving.	Ete ɖe dzinye be ele dzodzom.
Remove the liquid.	Ðe tsi si le eme la ɖa.
The dog strayed outside, ran outside, barking.	Avũa tra mɔ le gota, eƒu du le gota, nɔ ɣli dom.
Science is exciting and offers many career opportunities.	Dzɔdzɔmeŋutinunya doa dzidzɔ na ame eye wònaa dɔwɔwɔ ƒe mɔnukpɔkpɔ geɖewo.
The singer’s voice drifted into the night.	Hadzila la ƒe gbe nɔ tsia dzi yi zã me.
This cave is very dangerous and difficult to enter.	Afɔku le agado sia me ŋutɔ eye eme yiyi sesẽ.
He was waiting for the messenger of death.	Enɔ ku ƒe dɔla lalam.
The speaker was probably trying to help.	Anɔ eme be nuƒolaa nɔ agbagba dzem be yeakpe ɖe ame ŋu.
The streets are paved with gold.	Wotsɔ sika tu ablɔawo dzi.
His hands curled around her waist, his fingers tightly curled around her.	Eƒe asiwo ƒo xlã eƒe akɔta, eƒe asibidɛwo ƒo xlãe sesĩe.
Let’s sit down and talk for a few minutes.	Mina míanɔ anyi aɖo dze aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo.
He trotted through the forest, humming a happy tune.	Etu afɔ to avea me, nɔ dzidzɔha aɖe ƒom.
Bravery and courage go hand in hand.	Kalẽwɔwɔ kple dzideƒo zɔna aduadu.
He is open to new ideas.	Eʋua eɖokui me na susu yeyewo.
Ron had been tempted to go back to sleep.	Tetekpɔ aɖe va Ron kpɔ be wòagatrɔ ayi alɔ̃ me.
She accused him of making derogatory remarks about her.	Etso enu be egblɔ nya siwo doa vlo ye le ye ŋu.
The party will be open to all members.	Akpahaa aʋu ɖi na hameviwo katã.
The war had a profound social impact.	Aʋa la kpɔ ŋusẽ ɖe hadomenuwɔnawo dzi vevie.
The father let the children stay up late.	Vifofoa ɖe mɔ ɖeviawo nɔ ŋu vaseɖe zãtiƒe.
Thousands entered the stadium.	Ame akpe geɖe ge ɖe bɔlƒoƒea.
Only then did he notice.	Ɣemaɣi koe wòde dzesii.
This is not a walk in the park.	Esia menye azɔlizɔzɔ le tsaɖibɔa me o.
It is time for reforms.	Ɣeyiɣia de be woawɔ ɖɔɖɔɖowo.
He walked slowly down the street.	Ezɔ blewuu le ablɔa dzi.
The city is famous for its football team.	Dua xɔ ŋkɔ le eƒe bɔlƒoha ta.
Ideally, he would have preferred red.	Le mɔ nyuitɔ nu la, anye ne dzĩe anyo nɛ wu hafi.
Marilyn’s life was ruined by the divorce.	Marilyn ƒe agbe gblẽ le srɔ̃gbegbea ta.
There are only six people left in this village.	Ame ade koe susɔ ɖe kɔƒe sia me.
He brought his dachshund with him.	Etsɔ eƒe dachshund la ɖe asi.
He was shocked to learn that his wife had died.	Eka hlẽ esi wòse be srɔ̃a ku.
The economy improved dramatically.	Ganyawo va nyo ɖe edzi ŋutɔ.
Historians express frustration with the situation.	Ŋutinyaŋlɔlawo ɖea dziɖeleameƒo fiana le nɔnɔmea ŋu.
Let’s get some fresh air!	Mina míakpɔ ya nyui aɖe!
The citizens are convinced that they have been deceived.	Dumeviawo ka ɖe edzi be woble yewo.
After an hour, the dog was silent.	Le gaƒoƒo ɖeka megbe la, avu la zi ɖoɖoe.
The ride was open, but the kids held their composure.	Sɔdoƒea nɔ ʋuʋu ɖi, gake ɖeviawo lé woƒe dzi dze eme.
His arms are small and weak.	Eƒe abɔwo le sue eye wogbɔdzɔ.
Sailors made rope out of hemp.	Ƒudzidelawo tsɔa hemp wɔa ka.
Please draw the line here.	Taflatse, ta fli la le afisia.
The witch ran into strange creatures.	Adzetɔ la ƒu du do go nuwɔwɔ wɔnukuwo.
He remembered the last time he saw her.	Eɖo ŋku zi mamlɛtɔ si wòkpɔe la dzi.
He was busy from morning till night.	Vovo menɔa eŋu tso ŋdi vaseɖe zã me o.
The crops are past their best.	Agblemenukuawo to woƒe nyuitɔ kekeake ŋu.
Head south along the main road.	Miɖo ta dzigbe gome to mɔ gã la dzi.
Washing machines are still very rare.	Nuklɔmɔ̃wo mebɔ kura haɖe o.
There are as many theories as there are philosophers.	Nufiafia geɖe li abe alesi xexemenunyalawo hã li ene.
On his plate was a bowl of fried eggs.	Azi siwo wofli ƒe agba aɖe nɔ eƒe agba dzi.
The maternal grandmother lived with the family.	Tɔgbui si nye vidadaa la nɔ ƒomea gbɔ.
Seaweed fuels our cars, factories and power plants.	Ƒumegbewo doa dzo na míaƒe ʋuwo, dɔwɔƒewo kple elektrikŋusẽdɔwɔƒewo.
We can go to monasteries, if they are still open.	Míate ŋu ayi saɖagaxɔwo me, ne wogale ʋuʋu ɖi kokoko.
Please refrain from discussing the matter.	Taflatse miƒo asa na nyaa me dzodzro.
The temperature was steady and predictable.	Dzoxɔxɔa nɔ teƒe ɖeka eye woate ŋu agblɔe ɖi.
The snow, the heavy snow, let us go.	Sno, si nye sno sesẽ la, ɖe asi le mía ŋu.
There was nothing like cycling to work.	Naneke menɔ anyi si sɔ kple gasɔdodo yi dɔme o.
The results from human studies have been less satisfactory.	Nusi do tso amegbetɔwo ŋuti numekukuwo me medze ame ŋu boo o.
A storm of trouble threatens to engulf them.	Xaxa ƒe ahom aɖe do ŋɔdzi na wo be yeaxɔ wo.
A thunderstorm destroyed crops.	Dziɖegbe aɖe gblẽ nukuwo dome.
It was social, but too noisy.	Enye hadomenuwɔna, gake toɣliɖeɖe nɔ eme akpa.
The streets in this city are narrow and winding.	Ablɔ siwo le du sia me la xaxa eye wole tsatsam.
Further developments in this area have not been observed.	Womekpɔ ŋgɔyiyi bubu siwo wowɔ le go sia me o.
A strange silence fell over the room.	Ðoɖoezizi wɔnuku aɖe va xɔ aƒe ɖe xɔa me.
People believe it is morally wrong to have an abortion.	Amewo xɔe se be enye nu gbegblẽ le agbenyuinɔnɔ gome be woaɖe fu.
Millions of people visit these parks every year.	Ame miliɔn geɖe yia tsaɖibɔ siawo me ƒe sia ƒe.
The young lovers walked in the distance.	Sɔhɛ lɔlɔ̃tɔawo zɔ le adzɔge ɖaa.
The council split the money.	Aɖaŋudeha lae ma ga la me.
About a dozen people were waiting outside to catch the bus.	Ame siwo ade wuieve nɔ lalam le gota be yewoaxɔ bɔs la.
The rain clouds rolled in quickly.	Tsidzadza ƒe alilikpoawo ƒo ɖe eme kabakaba.
The car rental is close to the airport.	Ʋuhayaƒea te ɖe yameʋudzeƒea ŋu.
He placed a book in front of her.	Etsɔ agbalẽ aɖe ɖo eƒe ŋkume.
It was time for bed.	Ɣeyiɣia de be woamlɔ anyi.
The valley has become more green.	Balia me va le amadede dzẽ me geɖe wu.
I appear briefly in the photo.	Medze le fotoa me kpuie.
He brought home a lion cub.	Ekplɔ dzatavi aɖe va aƒemee.
Be very careful along the way.	Miɖɔ ŋu ɖo vevie le mɔa dzi.
The place is on a hill.	Teƒea le togbɛ aɖe dzi.
China has only recently begun to urbanize.	Nyitsɔ laa koe China dze dugãwo me nɔnɔ gɔme.
There is a road behind my house.	Mɔ aɖe le nye aƒe megbe.
People have been coming here for centuries.	Amewo le vavam ɖe afisia ƒe alafa geɖee nye esia.
The findings of the report have since been called into question.	Tso ɣemaɣi la, wova ke ɖi nusiwo ŋu woke ɖo le nyatakakaa me.
Can we meet today to discuss tonight's program?	Ðe míate ŋu akpe egbea adzro fiẽ sia ƒe wɔnaa mea?
Road maintenance is often criticized.	Wohea nya ɖe mɔdodowo dzi kpɔkpɔ ŋu zi geɖe.
Our book team discussed the author’s theories.	Míaƒe agbalẽa ƒe ƒuƒoƒoa dzro agbalẽŋlɔla la ƒe nufiafiawo me.
The condensation of water.	Tsi ƒe ƒoƒo.
In a mixing bowl, break the eggs.	Le agba si me wotsɔa nu tsakana me la, gbã aziawo.
He finds time for long walks.	Ekpɔa ɣeyiɣi na azɔli didiwo.
The British generally eat fish.	Zi geɖe la, Britaintɔwo ɖua tɔmelãwo.
He glanced at her.	Efi ŋku ɖe eŋu.
The singer left the stage to loud applause.	Hadzila la dzo le fefewɔƒea kple asikpeƒoƒo sesĩe.
Large trucks make these roads easy.	Agbatsɔʋu gãwo wɔa mɔ siawo dzi bɔbɔe.
He was proud of his leaving students.	Enye dada nɛ ɖe eƒe sukuvi siwo nɔ dzodzom la ta.
He was very anxious to meet her.	Etsi dzi vevie be yeado go eyama.
As already mentioned,	Abe alesi míegblɔe xoxo ene la, .
This argument is tangential with the main theme.	Nyaʋiʋli sia nye tangential kple tanya vevitɔa.
A thief broke into a house.	Fiafi aɖe ge ɖe aƒe aɖe me.
The talented, but unruly pianist wandered restlessly.	Pianoƒola si si ŋutete le, gake meɖua eɖokui dzi o la nɔ tsaglãla tsam dzimaɖitsitsitɔe.
Kids seem to love it.	Edze abe ɖeviwo lɔ̃e ene.
Scholars disagree on the meaning of this legend.	Agbalẽnyalagãwo melɔ̃ ɖe gɔmesese si le xotutu sia ŋu dzi o.
Colors became brighter with each year.	Amadedewo va nɔ keklẽm ɖe edzi le ƒe ɖesiaɖe me.
Fruits grow in abundance in this region.	Atikutsetsewo tsina le agbɔsɔsɔ me le nuto sia me.
The talk is over.	Nuƒoa wu enu.
Baked with honey and spices, these biscuits are delicious!	Esi wotsɔ anyitsi kple nu ʋeʋĩwo ɖa bisiklet siawo ta la, wovivina ŋutɔ!
He held to my last words.	Elé nye nya mamlɛawo me ɖe asi.
I think you hit the bumper.	Mesusu be èƒo bumper la.
The manager’s tactics were certainly condemned.	Wobu fɔ dɔdzikpɔla la ƒe aɖaŋuwo godoo.
Their new neighbors are friendly.	Woƒe aƒelika yeyeawo nye xɔlɔ̃wo.
He came from a noble family.	Ƒome deŋgɔ aɖe mee wòtso.
Troops were deployed outside the city to maintain order.	Woɖo asrafowo ɖe dua godo be woawɔ ɖoɖo ɖe ɖoɖo nu.
The government promised tougher penalties.	Dziɖuɖua do tohehe sesẽwo ƒe ŋugbe.
The national economy will definitely grow.	Dukɔa ƒe ganyawo adzi ɖe edzi godoo.
This new software is optimized for mobile devices.	Wotrɔ asi le kɔmpiutadziɖoɖo yeye sia ŋu wòsɔ nyuie na asitelefonwo.
He spent most of his life cleaning houses.	Ezã eƒe agbemeŋkeke akpa gãtɔ tsɔ kɔ xɔwo me.
She grabbed her suitcase, and wept.	Elé eƒe mɔzɔkploa, eye wòfa avi.
An accident is associated with alcohol.	Afɔku aɖe do ƒome kple ahanono.
Heavy machinery was used to dig the hole.	Wozã mɔ̃ sesẽwo tsɔ ku doa.
The girl got in the car.	Nyɔnuvia ge ɖe ʋua me.
I much prefer it to a rough handshake.	Melɔ̃nɛ sãsãsã wu asiléle si me mekɔ o.
Some villages and settlements are inaccessible.	Kɔƒe aɖewo kple amewo ƒe nɔƒe aɖewo nye esiwo me womate ŋu age ɖo o.
Crossing the road is dangerous here!	Mɔa tsotso nye afɔku le afisia!
For this reason, he refused to leave.	Le susu sia ta la, egbe be yemadzo o.
The croak of the owl echoed in the morning sky.	Akpɔkplɔ ƒe ɣlidodoa ɖi le ŋdi me dziŋgɔli me.
A family tree?	Ƒome ƒe ati aɖee?
You may find this book interesting.	Ðewohĩ agbalẽ sia ado dzidzɔ na wò.
We correctly predicted the winner.	Míegblɔ amesi aɖu dzi ɖi nyuie.
There used to be a street party in the village.	Tsã la, ablɔdzikplɔ̃ɖoɖo aɖe nɔa kɔƒea me.
The doctor was summoned to the bedside.	Woyɔ ɖɔktaa va abadzivɔa gbɔ.
The entrance exam is difficult.	Dodokpɔ si wowɔna hena sukua dede sukua me la sesẽ.
A carbon tax is needed to combat global warming.	Ehiã be woaxe adzɔ ɖe carbon ta be woatsɔ atsi xexeame ƒe dzoxɔxɔ nu.
Glass is a basic material, often clear, brittle, and transparent.	Glass nye nu vevi aɖe, zi geɖe la, eme kɔna, egbãna, eye wòdzena nyuie.
The danger to travelers is very real.	Afɔku si hea mɔzɔlawo dzi la nye nu ŋutɔŋutɔ ŋutɔ.
Add a teaspoon of sugar.	Tsɔ sukli teaspoon ɖeka de eme.
That store’s opening hours vary throughout the week.	Fiase ma ƒe ʋuʋu ƒe gaƒoƒowo toa vovo le kwasiɖa bliboa me.
It has a strong economy and is growing slowly but steadily.	Eƒe ganyawo sesẽ eye wòle dzidzim ɖe edzi vivivi gake wòle dzidzim ɖe edzi ɖaa.
Which is always annoying.	Nusi doa dziku na ame ɣesiaɣi.
Are you sure we are allowed to do this?	Èka ɖe edzi be woɖe mɔ na mí be míawɔ esiaa?
The tourists love sunbathing on the beach.	Tsaɖilaawo lɔ̃a ɣe ƒe keklẽ le ƒuta.
Discard the tip from last night’s meal.	Tsɔ tip si tso zã si va yi ƒe nuɖuɖu me la ƒu gbe.
The angry mob needed a sacrifice.	Ameha si do dziku la hiã vɔsalã.
He tapped his foot impatiently.	Eƒo eƒe afɔ dzimagbɔɖitɔe.
Thanks for the warning.	Akpe na wò ɖe nuxlɔ̃amea ta.
The main library is a great place to study.	Agbalẽdzraɖoƒe gã la nye teƒe nyui aɖe si woasrɔ̃ nu le.
The icy wind hit his cheeks.	Ya si le abe tsikpe ene la ƒo eƒe ŋgonu.
One of the ingredients is brown sugar.	Nusiwo wotsɔ wɔe dometɔ ɖekae nye sukli si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
Twenty years have passed since we last spoke.	Ƒe blaeve va yi tso esime míeƒo nu zi mamlɛtɔ.
There is some disagreement about that.	Masɔmasɔ aɖewo le nya ma ŋu.
The strike was answered with bugles and cheers.	Wotsɔ bugle kple dzidzɔɣlidodo ɖo dɔmedzoedonamea ŋu.
The government says the program has reduced traffic congestion.	Dziɖuɖua gblɔ be ɖoɖoa ɖe ʋuwo ƒe tsɔtsɔ dzi kpɔtɔ.
The earthquake caused a lot of damage.	Anyigbaʋuʋua gblẽ nu geɖe.
We asked for this for testing.	Míebia esia hena dodokpɔ.
You need to prepare your classroom for class.	Ele be nàdzra wò sukuxɔ ɖo ɖe klass ŋu.
A fund was established to support the professors.	Woɖo gaxɔ aɖe be woatsɔ ado alɔ nufialagãawo.
The historic battle was fought not far from here.	Wowɔ aʋa si ŋu ŋutinya le la medidi tso afisia gbɔ o.
Encouraged her when she was very young.	Do dzi nɛ esi wònye ɖetugbui ŋutɔ.
This year he died.	Ƒe sia mee wòku.
We will follow you to the ends of the earth.	Míadze yowòme vaseɖe anyigba ƒe mlɔenu ke.
Duren, the politician, ran on stage.	Duren, si nye dunyahela la, ƒu du le nuƒolanɔƒea.
The sun rose the next day.	Ɣe dze le ŋkeke si kplɔe ɖo dzi.
The colors are moving against the white walls.	Amadedeawo le ʋuʋum ɖe gli ɣiawo ŋu.
Ambergris develops on the outside of sperm whales.	Ambergris dona le sperm whales ƒe gota gome.
They ride fast in cool, cool air.	Wodoa sɔ kabakaba le ya fafɛ si me fa miamiamia me.
What a wonderful way to express yourself!	Mɔ wɔnuku kae nye si si dzi nàto aɖe ɖokuiwò afia!
He wanted nothing to do with her.	Medi be yeawɔ naneke kplii o.
He curled a strand of hair around his finger.	Etsɔ taɖa aɖe ƒo xlã eƒe asibidɛ.
Behind that door is a staircase.	Atrakpui aɖe le ʋɔtru ma megbe.
This writer admires his courage.	Nuŋlɔla sia kpɔa dzidzɔ ɖe eƒe dzideƒo ŋu ŋutɔ.
Much of this land is covered by an oak tree.	Oak-ti aɖe xɔ anyigba sia ƒe akpa gãtɔ.
The whole company was involved in this accident.	Dɔwɔƒe bliboa kpɔ gome le afɔku sia me.
The court upheld his complaint.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea da asi ɖe eƒe nyatoƒoetotoa dzi.
At some point, it can’t happen anymore.	Le ɣeyiɣi aɖe me la, megate ŋu dzɔna o.
Hardly anyone came to the concert.	Ame aɖeke kura meva kɔnsɛt la o.
Everything looks different without any contact lenses.	Nusianu ƒe dzedzeme to vovo ne wometsɔ ŋkumeɖonu aɖeke mele eŋu o.
Sing to him softly.	Midzi ha nɛ blewuu.
Most of the poor work for fruit.	Ame dahewo dometɔ akpa gãtɔ wɔa dɔ na atikutsetsewo.
He also learned how to love.	Esrɔ̃ alesi wolɔ̃a nu hã.
His friends rarely saw him without clothes.	Ƒã hafi exɔlɔ̃wo kpɔnɛ awu manɔmee.
The pie is delicious.	Pie la vivina ŋutɔ.
The shallow coast provides storm protection.	Ƒuta si me goglo la kpɔa ame ta tso ahomya si me.
They generally believe that there is nothing wrong with them.	Woxɔe se le goawo katã me be naneke megblẽ le wo ŋu o.
This country has an unparalleled variety of food.	Nuɖuɖu vovovo siwo ɖeke mesɔ kplii o le dukɔ sia me.
The villagers lost confidence in the local government.	Kɔƒea me tɔwo va megaka ɖe nutoa me dziɖuɖua dzi o.
See if you can translate them.	Kpɔe ɖa be àte ŋu aɖe wo gɔme hã.
After eight years of study, he became a doctor.	Le ƒe enyi ƒe nusɔsrɔ̃ megbe la, eva zu ɖɔkta.
The average kid gets into trouble sometimes.	Ðevi si le mama dedie nu la gena ɖe kuxiwo me ɣeaɖewoɣi.
The population fell from four million to seven million.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ tso miliɔn ene va ɖo miliɔn adre.
When it rains, it cleans the earth.	Ne tsi dza la, ekɔa anyigba la ŋu.
Underdogs sometimes win in the end.	Ame siwo mede ŋgɔ o ɖua dzi ɣeaɖewoɣi le nuwuwu.
The soldier had seen the enemy retreat.	Asrafoa kpɔ futɔwo ƒe megbedede teƒe kpɔ.
So be careful!	Eyata kpɔ nyuie!
The walls are broken.	Gliawo gbã.
Pasteurisation, the process of heating milk, kills bacteria.	Pasteurisation, si nye nusi wotsɔ doa dzo na notsi, wua dɔlékuiwo.
A drought is affecting this country,	Kuɖiɖi aɖe le nu gblẽm le dukɔ sia ŋu, .
The sea was calm, the ship was safe.	Atsiaƒua fa, melia nɔ dedie.
The call spread like wildfire.	Yɔyɔa kaka abe dzobibi ene.
A boy with intelligence.	Ŋutsuvi si si nunya le.
It is an important wooden building.	Enye xɔ vevi aɖe si wotsɔ ati tu.
The nurse looked surprised.	Edze abe dɔnɔdzikpɔla la ƒe mo wɔ yaa ene.
The young man shivered.	Ðekakpuia ʋuʋu.
A red rose is a symbol of passion.	Rose dzĩ nye dzodzro ƒe dzesi.
There was little to dislike about the city.	Nu boo aɖeke menɔ anyi si medzea dua ŋu o.
One must become well informed.	Ele be ame nava nya nu nyuie.
My kids love to play board games.	Vinyewo lɔ̃a kplɔ̃dzifefewo ƒoƒo.
The chief industry of this town is the manufacture of ships.	Du sia ƒe dɔwɔƒe vevitɔe nye tɔdziʋuwo wɔwɔ.
The local housing sector lost millions.	Aƒewo ƒe dɔwɔƒe si le nutoa me bu ame miliɔn geɖe.
These students shared a lunch of fried fish	Sukuvi siawo zã tɔmelã siwo wofli ƒe ŋdɔnuɖuɖu ɖekae
Students from both sides seemed exhausted.	Edze abe ɖeɖi te sukuvi siwo tso akpa eveawo ŋu ene.
The city is known for its poetry.	Wonya dua ɖe eƒe hakpanyawo ta.
The fat squirrel ran down the log.	Akpɔkplɔ dami la ƒu du to atikpoa dzi.
The bridge was destroyed by heavy flooding.	Tsiɖɔɖɔ gã aɖe gblẽ tɔdzisasrãa.
The sun was shining bright and warm.	Ɣea nɔ keklẽm nyuie eye wòxɔ dzo.
Traffic during rush hours can be brutal.	Ʋuwo le gaƒoƒo siwo me amewo sɔa gbɔ ɖo me ate ŋu anye ŋutasẽnuwɔwɔ.
The emperor's army destroyed his enemies.	Fiagã la ƒe asrafowo tsrɔ̃ eƒe futɔwo.
Shifty like a snake.	Shifty abe da ene.
People need to work together to change the law.	Ele be amewo nawɔ dɔ ɖekae atsɔ atrɔ sea.
He opened the door and walked out.	Eʋu ʋɔa eye wòdo go.
The exhibition was well organized.	Wowɔ ɖoɖo ɖe ɖeɖefiaa ŋu nyuie.
This kid's face lit up with surprise.	Ðevi sia ƒe mo klẽ kple movidzɔdzɔ.
It was flying over the desert on the ground.	Enɔ dzodzom le dzogbea dzi le anyigba.
There are four distinct seasons.	Ɣeyiɣi ene siwo to vovoe li.
The ship was boarded by pirates.	Ƒudzidzodalawoe ɖo melia me.
The band gained popularity with its former leader.	Haƒohaa xɔ ŋkɔ le eƒe ŋgɔnɔla tsãtɔ gbɔ.
The imperial revolt was brutally suppressed.	Wotsi fiaɖuƒea ƒe aglãdzedzea nu ŋutasesẽtɔe.
The lights are dim and dark.	Akaɖiawo me mekɔ o eye do viviti.
He read magazines all morning.	Exlẽ magazinewo ŋdi bliboa katã.
A young girl walked slowly down the long, dim corridors.	Nyɔnuvi sue aɖe zɔ blewuu to xɔdɔme didi siwo me mekɔ o la dzi.
The architects wanted to be near the sea.	Xɔtuɖaŋunyalawo di be yewoanɔ teƒe si te ɖe atsiaƒu ŋu.
It took a little effort, but it eventually succeeded.	Ebia agbagbadzedze vie, gake eva kpɔ dzidzedze mlɔeba.
On second thought, he decided not to go.	Esi wòbu eŋu zi evelia la, etso nya me be yemayi o.
An artist in the countryside	Nutala aɖe si le kɔƒenutowo me
He sold the key to madame’s house.	Edzra madame ƒe aƒe ƒe safui.
His older cousin suggested he go to university.	Tɔɖiayɔvi tsitsitɔ do susua ɖa be wòayi yunivɛsiti.
The area is filled with the smell of sewage and garbage.	Tsiɖɔɖɔ kple gbeɖuɖɔ ƒe ʋeʋẽ yɔ nutoa me fũ.
The success of the project depends on his skill.	Dɔa ƒe dzidzedzekpɔkpɔ nɔ te ɖe eƒe aɖaŋu dzi.
I have to leave early today.	Ele be madzo kaba egbea.
We keep our clothes in a closet.	Míedzraa míaƒe awuwo ɖo ɖe nudzraɖoƒe aɖe.
The government continued to insist that the plans were legal.	Dziɖuɖua yi edzi te tɔ ɖe edzi be ɖoɖoawo le se nu.
You can’t persuade anyone that you spent money	Màte ŋu aƒoe ɖe ame aɖeke nu be yezã ga o
Presumed dead at sea.	Wobui be woku le ƒu dzi.
The ocean is a mysterious place.	Atsiaƒu nye teƒe ɣaɣla aɖe.
The presidential election was held in secret.	Wowɔ dukplɔla ƒe tiatia le adzame.
Arugula is a common green leafy vegetable.	Arugula nye amagbe si ƒe aŋgbawo le amadede dzẽ me si bɔ.
The panel examined numerous witnesses.	Nyametsoha la bia gbe ɖasefo gbogbo aɖewo.
He squeaked a little in surprise.	Eƒo ɣli vi aɖe le eƒe movidzɔdzɔ ta.
She is small and slender, her face is gentle.	Ele sue eye wòle tsɛ, eƒe mo fa tu.
This medicine relaxes the sphincter.	Atike sia naa lãmeka si woyɔna be sphincter la ɖea dzi ɖi.
In a small bedroom sleeps the young mother.	Le xɔdɔme sue aɖe me la, vidada ɖetugbui la mlɔa anyi.
Three wheels can also be added.	Woate ŋu atsɔ tasiaɖamfɔ etɔ̃ hã akpe ɖe eŋu.
Take it slow and steady.	Tsɔe blewu eye nànɔ te sesĩe.
Support your argument with examples.	Tsɔ kpɔɖeŋuwo do alɔ wò nyaʋiʋlia.
Take my word for it, it won’t be a problem.	Mixɔ nye nya la, manye kuxi aɖeke o.
Suddenly he felt like a winner.	Kasia ese le eɖokui me abe aʋadziɖula ene.
First, peel and peel the bananas.	Gbã la, ɖe akɔɖuawo ƒe aŋgbawo ɖa eye nàɖe woƒe akpa aɖewo ɖa.
Lily was perfectly still.	Lily nɔ anyi kpoo bliboe.
So every night they turn on the lights.	Eyata zã sia zã la, wodoa akaɖiwo.
When was this castle built?	Ɣekaɣie wotu fiasã sia?
What qualities do you have?	Nɔnɔme kawoe le asiwò?
We love working in greenhouses.	Míelɔ̃a dɔwɔwɔ le dzoxɔxɔnamɔ̃wo me ŋutɔ.
The abolition of the death penalty came too late.	Kufiatsotsoa ƒe ɖeɖeɖa va tsi megbe akpa.
His body trembled with fear.	Eƒe ŋutilã ʋuʋu le vɔvɔ̃ ta.
Speakers took to the podium to air their views.	Nuƒolawo yi nuƒolanɔƒea be yewoaɖe yewoƒe nukpɔsusuwo ɖe go.
Some books are old, some are brand new.	Agbalẽ aɖewo nye xoxo, ɖewo nye yeye ŋutɔ.
It is our duty to help this old lady.	Enye míaƒe dɔ be míakpe ɖe aƒenɔ tsitsi sia ŋu.
When the temperature drops below freezing, water freezes.	Ne dzoxɔxɔa ɖiɖi wu tsikpe la, tsi tsia tsikpe me.
The princess lived in a palace.	Fiavinyɔnua nɔ fiasã aɖe me.
He thought war was inevitable.	Esusu be aʋawɔwɔ nye nusi womate ŋu aƒo asa na o.
Such tragic stories do not end here.	Ŋutinya wɔnublanui siawo tɔgbe mewu enu ɖe ​​afisia o.
He took a sip of the coffee.	Eno kɔfi la ƒe akpa aɖe.
The demographics of this city have been changing over the years.	Du sia me tɔwo ƒe agbɔsɔsɔ le tɔtrɔm le ƒe siwo va yi me.
The sea is a violent and dangerous place.	Atsiaƒua nye teƒe si ŋutasẽnuwɔwɔ kple afɔku le.
Milk tea is popular here.	Notsi tii xɔ ŋkɔ le afisia.
My puppy is a sweet, loving animal.	Nye avuvi nye lã vivi aɖe si lɔ̃a ame.
That kid was always underfoot.	Ðevi ma nɔa afɔ te ɣesiaɣi.
He didn’t want to believe it.	Medi be yeaxɔe ase o.
The committee decided that the matter should be discussed.	Kɔmitia tso nya me be ele be woadzro nya la me.
Crime has increased dramatically in the country.	Nuvlowɔwɔ dzi ɖe edzi ŋutɔ le dukɔa me.
Together they dreamed of the dagger of death.	Woku drɔ̃e ɖekae le ku ƒe akplɔ ŋu.
He carried a bag of chips.	Etsɔ chips kotoku aɖe ɖe asi.
He moved closer, studying her face carefully.	Ete ɖe eŋu wu, eye wòsrɔ̃ nu tso eƒe mo ŋu nyuie.
His jaw clenched uncontrollably.	Eƒe aɖuwo nɔ ƒoƒom le mɔ si dzi womate ŋu aɖu o nu.
The river flows north into the lake.	Tɔsisia sina yia dziehe gome yia ta la me.
This locket has been passed down through generations of our family.	Wotsɔ locket sia na míaƒe ƒomea ƒe dzidzimewo.
He pointed outside, as she did.	Efia asi gota, abe alesi nyɔnua wɔe ene.
The market is growing rapidly.	Asitsaƒea le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
The farmer planted mixed crops.	Agbledela la do nuku siwo wotsɔ tsakae.
There’s that yellow flower, it’s fragrant.	Seƒoƒo ɣi ma le afima, eʋẽna lilili.
Let him know how much you appreciate him.	Na wòanya ale si gbegbe nèkpɔa ŋudzedze ɖe eŋui.
A celebrity came to town to play a concert.	Ame xɔŋkɔ aɖe va dua me be yeaƒo konsata.
I'm probably getting older.	Anɔ eme be mele tsitsim.
Birds are eaten by predators.	Lã lénuwoe ɖua xewo.
The skin of the apple was rough.	Akɔɖua ƒe ŋutigbalẽ nɔ ƒuƒlu.
The roads to the castle are narrow and confusing.	Mɔ siwo dzi woato ayi fiasãa me la le gbadzaa eye wotɔtɔ.
The bird flies quickly across the water.	Xevia dzona kabakaba toa tsia dzi.
He lives in fear.	Enɔa agbe le vɔvɔ̃ me.
The application of neuroscience to economics deserves further study.	Edze be woagasrɔ̃ nu tso ahɔhɔ̃ŋutinunya ŋudɔwɔwɔ le gaŋutinunya me ŋu geɖe wu.
A great way to resolve conflict.	Mɔnu nyui aɖe si dzi woato akpɔ masɔmasɔwo gbɔ.
Many ancient writers considered this to be a myth.	Blema agbalẽŋlɔla geɖe bu nya sia be enye nyakpakpa.
The government should send more aid to poor countries.	Ele be dziɖuɖua naɖo kpekpeɖeŋu geɖe ɖe dukɔ dahewo.
The records are so old they are broken.	Nuŋlɔɖiawo do xoxo ale gbegbe be wogbã.
The dog looked tired.	Edze abe ɖeɖi te avu la ŋu ene.
He revealed the "end of secrecy" to the public.	Eɖe "adzamenyawo ƒe nuwuwu" ɖe go na dukɔa.
The practice of using child labor must stop.	Ele be ɖeviwo ƒe dɔwɔwɔ zazã ƒe nuwɔna nadzudzɔ.
My supervisor was brusque and cold.	Nye dɔdzikpɔla nye brusque eye vuvɔ nɔ wɔwɔm.
The next part of the talk is about verbs.	Nuƒoa ƒe akpa si kplɔe ɖo la ku ɖe dɔwɔnyawo ŋu.
When it rains, it clears.	Ne tsi dza la, ekɔna.
Those estimates have been challenged.	Wohe nya ɖe akɔntabubu mawo ŋu.
Read the instructions carefully.	Xlẽ mɔfiameawo nyuie.
He never met her again.	Megado goe kpɔ o.
People noticed his absence and suspected something was wrong.	Amewo de dzesi eƒe anyimanɔmanɔ eye wosusui be nane gblẽ.
He greeted me with tears in his eyes.	Edo gbe nam kple aɖatsiwo.
These days, people often complain of spiritual loneliness.	Le ŋkeke siawo me la, amewo toa nyatoƒoe zi geɖe be yewotsi akogo le gbɔgbɔ me.
The weather forecaster kept the storm clear.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyagblɔɖila la na ahom la me mekɔ o.
Rinse after working in the garden.	Klɔ tsi ne èwɔ dɔ le abɔa me vɔ.
The giant beast used the land fish as a shield.	Lã gã la zã tɔmelã si le anyigba dzi la abe akpoxɔnu ene.
The campus is mostly packed with students.	Sukuviwo ƒe akpa gãtɔ yɔa sukuxɔa me fũ.
He sank and went down.	Enyrɔ eye wòɖiɖi.
His sad expression made her uneasy.	Eƒe mo si me nublanuinyawo nɔ la na wòtsi dzimaɖi.
This book is a survey of scientific findings.	Agbalẽ sia nye numekuku le nusiwo ŋu dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ke ɖo ŋu.
He bought her books.	Eƒle agbalẽwo nɛ.
He handed the child a bowl of ice cream.	Etsɔ ice cream ƒe agba ɖeka na ɖevia.
He was afraid of that dog.	Enɔ vɔvɔ̃m na avu ma.
The removal of impurities from ore.	Alesi woɖea ɖinuwo ɖa le kpe xɔasiwo me.
These steps will take you to the scene.	Afɔɖeɖe siawo akplɔ wò ayi afisi nàkpɔ nu le.
He drinks milk before sleep.	Enoa notsi hafi dɔa alɔ̃.
The acid hurt his lip.	Asidi la ve eƒe nuyi.
No wonder the city is full of history.	Mewɔ nuku o be ŋutinya yɔ dua me fũ.
Someone suggested we leave earlier.	Ame aɖe do susua ɖa be míadzo do ŋgɔ.
He offered her a drink.	Etsɔ aha aɖe nɛ.
Many locals consider the nearby river sacred.	Nutoa me tɔ geɖe gblɔna be tɔsisi si te ɖe afima ŋu la le kɔkɔe.
They hope to run across it again.	Wole mɔ kpɔm be yewoagaƒu du atsoe ake.
Forgive and forget.	Tsɔe ke eye nàŋlɔe be.
The rebel leader led his minions to victory.	Aglãdzelawo ƒe ŋgɔnɔla kplɔ eƒe dɔlawo yi aʋadziɖuɖu me.
A lot of tourists have left in recent days.	Tsaɖila gbogbo aɖewo dzo le ŋkeke siwo va yi nyitsɔ laa me.
The sailor smiled.	Ƒudzidela la ko alɔgbɔnu.
Although he was humble, he had a warm personality.	Togbɔ be ebɔbɔ eɖokui hã la, amenyenye si me vividoɖeameŋu le nɔ esi.
The teacher announced that she would be speaking for five minutes.	Nufiala la ɖe gbeƒãe be yeaƒo nu aɖabaƒoƒo atɔ̃.
The rivers here do not freeze in late summer.	Tɔsisi siwo le afisia metsia tsikpe le dzomeŋɔli ƒe nuwuwu o.
We need to write all of this down.	Ele be míaŋlɔ nusiawo katã ɖi.
These challenges will need to be faced.	Ahiã be woadze ŋgɔ kuxi siawo.
Some businesses have hesitated to comply.	Asitsaha aɖewo he ɖe megbe le sea dzi wɔwɔ me.
Make sure the meat is piping hot.	Kpɔ egbɔ be lãa le dzo dam le pɔmpi me.
She looked like a goddess.	Edze abe mawunɔ aɖe ene.
There was a tribe of aliens in the mountains at that time.	Amedzrowo ƒe to aɖe nɔ towo dzi ɣemaɣi.
He suggested that we meet again next week.	Edo susua ɖa be míagakpe ake le kwasiɖa si gbɔna me.
To cut a long story short, he needed to travel.	Be wòatso ŋutinya didi aɖe me kpuie la, ehiã be wòazɔ mɔ.
How can we make use of the vast literature?	Aleke míate ŋu awɔ agbalẽ gbogboawo ŋudɔe?
The equipment was found undamaged.	Wokpɔ dɔwɔnuawo evɔ womegblẽ nu le wo ŋu o.
The party secretary explains the official position.	Akpahaa ƒe agbalẽŋlɔla ɖea ɖoƒe si dziɖuɖua ɖo la me.
People flooded the station.	Amewo ƒo tsi ɖe ketekedzeƒea.
We moved all our equipment to this airport.	Míeɖe míaƒe dɔwɔnuwo katã yi yameʋudzeƒe sia.
He wanted to escape his college classes.	Edi be yeasi le yeƒe kɔledzi klasswo me.
The physicist decided to publish a book that would follow a new path.	Dzɔdzɔmeŋusẽŋununyala la ɖoe be yeata agbalẽ aɖe si ato mɔ yeye aɖe dzi.
Their home was destroyed by the quake.	Woƒe aƒe gblẽ le anyigbaʋuʋua ta.
It is well known that he paid his taxes in full.	Wonya nyuie be exe eƒe adzɔa bliboe.
He could hear the screeching of the tires and the honking of the horns.	Ete ŋu se tayaawo ƒe ɣlidodo kple kpẽawo ƒe ɖiɖi.
These shoes are so warm.	Afɔkpa siawo xɔa dzo ale gbegbe.
He drank the milk and ate the bread.	Eno notsi la heɖu aboloa.
Smoke was billowing in the air.	Dzudzɔ nɔ yame ƒom.
The number of foreign visitors to this country is increasing.	Dutatɔ siwo vaa dukɔ sia me ƒe agbɔsɔsɔ le dzidzim ɖe edzi.
An artist painted a house with black stripes.	Nutala aɖe ta aƒe aɖe si ŋu fli yibɔwo le.
Every year, biologists publish new information in their journal.	Ƒe sia ƒe la, nu gbagbewo kple wo nɔƒewo ŋuti nunyalawo taa nyatakaka yeyewo ɖe woƒe magazine me.
The software industry is growing rapidly.	Kɔmpiutadɔwɔƒewo le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
The bag spit on the table.	Akploa ƒo aɖuɖɔ le kplɔ̃a dzi.
Voters are disappointed.	Dzi ɖe le atikemawɔlawo ƒo.
The wind is howling.	Ya la le ɣli dom.
Men and women carry very different amounts of body fat.	Ŋutsuwo kple nyɔnuwo tsɔa ŋutilã me ami agbɔsɔsɔme si to vovo kura.
Strictly speaking, a lobster is not a fish.	Ne míagblɔe tututu la, lãkle menye tɔmelã o.
You can drink port here after your meal.	Àte ŋu ano melidzeƒe le afisia le wò nuɖuɖu vɔ megbe.
I was careful not to get my feet wet.	Mekpɔ nyuie be nye afɔwo nagaxɔ tsi o.
Research shows that most people despise those in authority.	Numekuku ɖee fia be ame akpa gãtɔ doa vlo ŋusẽtɔwo.
Try to understand other people’s point of view.	Dze agbagba nàse ame bubuwo ƒe nukpɔsusu gɔme.
Police shootings of suspects are commonplace.	Kpovitɔwo ƒe tudada ame siwo ŋu wole ɖi kem le la nye nusi bɔ.
Please close the curtain.	Taflatse do xɔmetsovɔa.
They are thinking about buying a new car.	Wole ʋu yeye aɖe ƒle ŋu bum.
Unfortunately, hate is not the norm.	Nublanuitɔe la, fuléle menye nusi bɔ o.
Even the governor could not remain still.	Dudzikpɔla gɔ̃ hã mete ŋu nɔ anyi kpoo o.
We need to investigate the situation.	Ele be míaku nu me le nɔnɔmea ŋu.
Her fingers trembled in fear.	Eƒe asibidɛwo nɔ ʋuʋum le vɔvɔ̃ ta.
Evidence suggests that the disease is dying.	Kpeɖodziwo ɖee fia be dɔlélea le kukum.
Man made, not natural.	Amegbetɔ wɔe, ke menye dzɔdzɔme tɔ o.
I'm thinking maybe we should fake it.	Mele susum be ɖewohĩ ele be míawɔ aʋatsoe.
Years later, they finally met.	Le ƒe geɖe megbe la, wova do go mlɔeba.
If he eats too many sweets, he will become lazy.	Ne eɖu nu vivi geɖe akpa la, kuvia anɔ eŋu.
The officers said they were threatened.	Kpovitɔawo gblɔ be wodo ŋɔdzi na yewo.
Why did the old lady buy the chicken?	Nukatae aƒenɔ tsitsia ƒle koklozi la?
Women generally play a larger role than men in rural areas.	Zi geɖe la, nyɔnuwo wɔa akpa gã aɖe wu ŋutsuwo le kɔƒenutowo me.
After a moment, he grabbed her.	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, elée ɖe asi.
This is a type of wheat.	Esia nye lu ƒomevi aɖe.
We have clear and concise arguments.	Nyaʋiʋli siwo me kɔ eye wole kpuie la le mía si.
The towns in this region are surrounded by water.	Tsi ƒo xlã du siwo le nuto sia me.
Like water, the effect is incomprehensible.	Abe tsi ene la, ŋusẽ si wòkpɔna ɖe ame dzi la nye nusi gɔme womate ŋu ase o.
Each employee has an identity card.	Dzesidegbalẽvi le dɔwɔla ɖesiaɖe si.
Many motorists are angry about the big hike.	Ʋukulawo dometɔ geɖe do dziku ɖe ʋu ƒe asi dzi yiyi gã la ta.
A massive earthquake devastated the city.	Anyigbaʋuʋu gã aɖe gblẽ dua dome.
He was so surprised he dropped his coffee.	Ewɔ nuku nɛ ale gbegbe be wòda eƒe kɔfi ɖe anyi.
Strong waters made landing difficult.	Tsi sesẽwo wɔe be wòsesẽna na tɔdziʋua ƒe anyidzedze.
The young man stroked his chin.	Ðekakpuia tsɔ asi ƒo eƒe asike.
The negotiations took a heavy toll on his health.	Nudzraɖoɖoawo gblẽ nu le eƒe lãmesẽ ŋu vevie.
It’s so delicious.	Evivina ŋutɔ.
How he died is unknown.	Womenya alesi wòwɔ ku o.
Sod can be used in landscaping.	Woate ŋu azã sod le anyigbatatawo me.
The writing is on the wall.	Nuŋɔŋlɔa le gli ŋu.
Clandestine ordering is illegal.	Nudɔdɔ le adzame nye sedzidada.
Traditional medicine is found in many cultures.	Dekɔnutikewo le dekɔnu geɖe me.
Its interior matches the exterior and is luxurious.	Eƒe akpa si le eme la sɔ kple gota gome tɔ eye wònye atsyɔ̃ɖoɖo.
He took the test four times.	Edo dodokpɔa zi ene.
The fleet is lighter, more maneuverable, and more efficient.	Ƒudziʋuawo me mekɔna o, woate ŋu atrɔ asi le wo ŋu wu, eye wowɔa dɔ nyuie wu.
The child replied with a shy smile.	Ðevia ɖo eŋu kple alɔgbɔnukoko si kpea ŋu.
A sharp pain shot through his arm.	Vevesese sesẽ aɖe tu to eƒe alɔnu.
The workbook should be used for homework.	Ele be woazã dɔwɔgbalẽa na sukudɔdasiwo.
He speaks rough and well.	Eƒoa nu ƒuƒlu eye wòƒoa nu nyuie.
They are confined to a wheelchair.	Wotsia bunɔkeke me.
She works as a kitchen cleaner.	Ewɔa dɔ abe nuɖaƒe dzadzɛnyenyedɔwɔla ene.
The price of electricity has gone up dramatically.	Elektrikŋusẽ ƒe asi dzi ɖe edzi ŋutɔ.
This area is home to a large variety of birds.	Xe vovovo gbogbo aɖewo le nuto sia me.
See, this is how they do it!	Mikpɔ ɖa, aleae wowɔnɛ!
They look very young.	Wodzena ɖeviwo ŋutɔ.
Students sometimes describe the town as a sleepy town.	Sukuviawo gblɔna ɣeaɖewoɣi be dua nye du si me alɔ̃dɔdɔ le.
An indigenous community is trying to save it.	Anyigbadzitɔwo ƒe nuto aɖe le agbagba dzem be yeaɖee.
The rivers dripped on ice.	Tɔsisiawo ƒo ɖe tsikpewo dzi.
It was a pleasure to climb the steep hills.	Enye dzidzɔ nam ŋutɔ be melia togbɛ siwo dzi ke le la.
But the wheat is already ripe and hard.	Gake lua tsi eye wòsẽ xoxo.
Some people were evicted from their homes.	Wonya ame aɖewo le woƒe aƒewo me.
The devil dances on heels.	Abosam ɖua ɣe le afɔkpodzi dzi.
That was his first mistake.	Emae nye eƒe vodada gbãtɔ.
Someone cast a spell on him.	Ame aɖe wɔ afakaka nɛ.
Plants breathe in carbon dioxide and release oxygen.	Numiemiewo gbɔa ya si woyɔna be carbon dioxide eye woɖea ɔksidzin doa goe.
He recognized her insult.	Ekpɔ eƒe vlodoamea dze sii.
He continued to pursue his dream of being a writer.	Eyi edzi nɔ eƒe drɔ̃e si nye be yeanye agbalẽŋlɔla la yome tim.
The doctors treated him, but I was paralyzed for days.	Ðɔktawo da dɔ nɛ, gake metsi dzodzodzoe ŋkeke geɖe.
Crops are showing signs of stress.	Agblemenukuwo le nuteɖeamedzi ƒe dzesiwo ɖem fia.
His wife never liked children.	Srɔ̃a melɔ̃a ɖeviwo gbeɖe o.
Once upon a time there lived a gentleman in this neighborhood.	Ɣeaɖeɣi la, aƒetɔ aɖe nɔ nuto sia me.
He rubbed his long brown hair.	Etutu eƒe ɖa legbe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la.
He was amazed at her courage.	Eƒe dzinɔameƒoa wɔ nuku nɛ ŋutɔ.
The doctor did some tests and pronounced him dead.	Ðɔktaa wɔ dodokpɔ aɖewo eye wògblɔ be eku.
Don’t talk to me about it!	Mègaƒo nu tso eŋu nam o!
The incident deeply disturbed the nation.	Nudzɔdzɔa ɖe fu na dukɔa vevie.
There are only six hundred people in the town.	Ame alafa ade koe le dua me.
He is known for his mystical powers.	Wonyae ɖe eƒe ŋusẽ ɣaɣlawo ta.
His grandfather told stories about the adventures of his youth.	Tɔgbuia gblɔ ŋutinya siwo ku ɖe eƒe sɔhɛmenɔɣi ƒe afɔkuwo ŋu.
The doctors were concerned about his lack of progress.	Ðɔktaawo tsi dzi ɖe eƒe ŋgɔyiyi ƒe anyimanɔmanɔ ŋu.
The chef introduced himself well.	Nuɖala la ɖe eɖokui fia nyuie.
He opened the ancient book.	Eʋu blemagbalẽa me.
The family became wealthy through coal mining.	Ƒomea va zu kesinɔtɔwo to dzotowo kuku me.
The high winds were driving us crazy.	Ya sesẽawo nɔ míaƒe tagbɔ gblẽm.
The job is very physically demanding.	Dɔa bia nu geɖe ŋutɔ le ŋutilã me.
This can be a frustrating problem.	Esia ate ŋu anye kuxi si ate ɖe ame dzi.
So you’re an only child, then?	Eyata ɖevi ɖeka koe nènye, ekema?
Our climbing trip was a success.	Míaƒe tolilimɔzɔzɔa kpɔ dzidzedze.
The princess cut the bread with a sword.	Fiavinyɔnua tsɔ yi lã aboloa.
In fact, shrimp farming is affecting many mangrove habitats.	Le nyateƒe me la, lãklewo ƒe agbledede le nu gblẽm le mangrove-tiwo ƒe nɔƒe geɖe ŋu.
There is no drainage system in the city.	Tsiɖɔɖɔɖɔƒe aɖeke mele dua me o.
The active boy did a hundred pushups in the gym.	Ŋutsuvi si doa vevie nu la wɔ pushup alafa ɖeka le kamedefefewɔƒea.
The company cannot make a profit initially.	Dɔwɔƒea mate ŋu akpɔ viɖe le gɔmedzedzea me o.
They meet once a week.	Wokpena zi ɖeka le kwasiɖa me.
Everyone needs to think critically.	Ele be amesiame nabu nuŋububu nyuie.
Honestly, this would be the best.	Le nyateƒe me la, esiae anye nyuitɔ kekeake.
The congregation is very large.	Hamea me tɔwo sɔ gbɔ ŋutɔ.
This dog is only dead for money.	Ga ta koe avu sia ku ɖo.
The commander's boat collided with another.	Aʋafia la ƒe tɔdziʋua va dze bubu dzi.
The saddest day on the calendar.	Ŋkeke si wɔ nublanui wu le ɣletigbalẽa dzi.
Birdsong is loud today.	Xewo ƒe hadzidzi sesẽ egbea.
The match was clear, as was the replay.	Kamedefefea me kɔ, eye nenema kee wònɔ le fefea gbugbɔgaƒoƒo hã me.
We have to respect the will of the people.	Ele be míade bubu ameawo ƒe lɔlɔ̃nu ŋu.
Soon he lost all his money.	Eteƒe medidi o eƒe gawo katã bu nɛ.
Climb that big rock.	Lia kpe gã ma dzi.
The cloud hangs heavy overhead.	Alilikpoa le xɔxlɔ̃m sesĩe le ta dzi.
A cholera epidemic was ravaging the area.	Kɔlera dɔvɔ̃ aɖe nɔ nu gblẽm le nutoa me ŋu.
A bright green insect flitted by.	Nudzodzoe dama aɖe si le keklẽm la nɔ ʋuʋum to afima.
I want you here with me.	Medi be nànɔ afisia kplim.
He came out, shaking, and looked around.	Edo go, nɔ ʋuʋum, eye wòtsa ŋku.
Max sits down.	Max bɔbɔ ta.
We killed two birds with one stone.	Míetsɔ kpe ɖeka wu xevi eve.
From the balcony above, the soldier climbed onto the roof.	Asrafoa tso balkon si le etame la lia xɔa tame.
The old woman has white hair.	Nyɔnu tsitsia ƒe ɖa le ɣie.
Always use a pointed brush.	Zã brɔs si ƒe nugbɔ le ɖaɖɛ ɣesiaɣi.
Tim is younger than me.	Tim nye ɖekakpui wum.
Bread is considered a luxury.	Wobua abolo be enye atsyɔ̃ɖoɖo.
An application may raise quite a few questions.	Dɔbiagbalẽvi ate ŋu afɔ nyabiase ʋɛ aɖewo ŋutɔ ɖe te.
The lawyers refused to accept the fee.	Senyalawo gbe be yewomaxɔ ga si woxena ɖe eta o.
The smell of grilling bacon wafted into the kitchen.	Bacon si wotsɔ ɖaa nu ƒe ʋeʋẽ nɔ ʋuʋum ɖe nuɖaƒea.
The government needs to implement major reforms.	Ele be dziɖuɖua nawɔ ɖɔɖɔɖo gãwo.
Most farms produce a variety of crops.	Agble akpa gãtɔ dzia nuku vovovowo.
His pet bird was pale and scruffy.	Eƒe aƒeme xevi la ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi eye wòle ƒuƒlu.
Once on the water, they swim away.	Ne woɖo tsia dzi vɔ la, woƒua tsi dzona.
Some people hate the idea.	Ame aɖewo lé fu nukpɔsusua.
The judges ruled that the man should remain in custody.	Ʋɔnudrɔ̃lawo tso nya me be ele be ŋutsua nakpɔtɔ anɔ gaxɔ me.
So it’s time to face reality.	Eyata ɣeyiɣia de be míadze ŋgɔ nu ŋutɔŋutɔ.
Australia is an island nation.	Australia nye ƒukpodukɔ aɖe.
Once in the forest, follow the signs.	Ne ènya ɖo avea me ko la, zɔ ɖe dzesiawo dzi.
The noise was reminiscent of a jackhammer.	Toɣliɖeɖea ɖo ŋku jackhammer aɖe dzi.
The soldier was forcefully pushed out of the bus.	Wotu asrafoa do goe le bɔs la me sesĩe.
He reached the top of the hill.	Eɖo togbɛa tame.
The volcano erupts, destroying everything in its path.	Dzotoa wó, eye wògblẽ nusianu si le eƒe mɔ dzi la dome.
Suddenly an eerie crackling sound filled the room.	Kasia gbeɖiɖi dziŋɔ aɖe si nɔ ʋuʋum la yɔ xɔa me fũ.
Diners near the poolside enjoyed themselves.	Nuɖula siwo te ɖe ta la to ŋu la kpɔ dzidzɔ ŋutɔ.
A small robbery gang has flourished here.	Adzodada ƒe gbevuha sue aɖe dzi ɖe edzi le afisia.
The leaves turned brown.	Agbaawo trɔ zu blɔ.
The festival will last for three days.	Azãɖuɖua axɔ ŋkeke etɔ̃.
Two major rivers meet here.	Tɔsisi gã eve do go le afisia.
Shake before you open.	Ʋuʋu hafi nàʋui.
The grocer’s wife was ready with lots of stuff.	Nuɖuɖudzrala la srɔ̃ nɔ klalo kple nu gbogbo aɖewo.
Went out for lunch.	Wodo go hena ŋdɔnuɖuɖu.
Terrible phrase, he thought.	Nyagbɔgblɔ dziŋɔ aɖee, esusui.
Old friends reunited after a lifetime.	Xɔlɔ̃ xoxowo gawɔ ɖeka le woƒe agbemeŋkekewo katã megbe.
Think twice before romancing the past.	Bu eŋu kpɔ zi eve hafi nàwɔ nusiwo dzɔ va yi la ƒe lɔlɔ̃nyawo.
This church has stood here for nearly two centuries.	Sɔlemeha sia tsi tre ɖe afisia ƒe alafa eve kloe enye sia.
The accusations baffled his country.	Nutsotsoawo na eƒe dukɔa tɔtɔ.
What kind of dog is that?	Avu ka ƒomevie nye ema?
Some plants are used for traditional medicine.	Wozãa numiemie aɖewo tsɔ wɔa atike siwo wozãna tsã.
But the recent earthquake has been devastating.	Gake anyigbaʋuʋu si dzɔ nyitsɔ laa la gblẽ nu ŋutɔ.
These are the most popular genres.	Esiawoe nye haƒoƒo ƒomevi siwo ame geɖe lɔ̃na wu.
Put them in a plastic bag.	De wo aŋekotoku me.
These colors are opposite each other on the color wheel.	Amadede siawo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu le amadede ƒe tasiaɖamfɔa dzi.
We had to run to catch the bus.	Ele be míaƒu du aɖaɖo bɔs la.
His writing shows great insight.	Eƒe nuŋɔŋlɔ ɖe gɔmesese gã aɖe fia.
The inaction of Parliament was a great disappointment.	Sewɔtakpekpea ƒe dɔmawɔmawɔ nye dziɖeleameƒo gã aɖe.
If you want to go to school, you have to study hard.	Ne èdi be yeade suku la, ele be nàsrɔ̃ nu sesĩe.
The coach said the team has improved.	Hehenala la gblɔ be ƒuƒoƒoa nyo ɖe edzi.
The fox held the child's face tightly.	Akpɔkplɔa lé ɖevia ƒe mo sesĩe.
The microscope allows the scientist to view biological samples.	Nusuekpɔmɔ̃a nana dzɔdzɔmeŋutinunyala la te ŋu kpɔa nugbagbewo ƒe kpɔɖeŋuwo.
A court of inquiry was convened.	Woyɔ ʋɔnudrɔ̃ƒe aɖe si me woadzro nya me le.
The study is designed to improve performance.	Wotrɔ asi le numekukua ŋu be wòana dɔwɔwɔ nanyo ɖe edzi.
The library is full of books.	Agbalẽwo yɔ agbalẽdzraɖoƒea fũ.
I saw him smile, then he disappeared.	Mekpɔe wòko alɔgbɔnu, emegbe ebu.
I asked him to transfer money to my account.	Mebia tso esi be wòatsɔ ga ade nye gakɔnta me.
The time of year is very variable.	Ƒea ƒe ɣeyiɣi si me tsi dzana la trɔna ŋutɔ.
Murthy orders coffee for everyone.	Murthy bia kɔfi na amesiame.
He was a brilliant scientist.	Enye dzɔdzɔmeŋutinunyala bibi aɖe.
Silk absorbs moisture well, making it great for pajamas.	Seda xɔa tsi nyuie, si wɔe be wònyo ŋutɔ na alɔ̃mewuwo.
The manager was doing a lot of work at once.	Dɔdzikpɔla la nɔ dɔ geɖe wɔm zi ɖeka.
This is what you need to do.	Esiae wòle be nàwɔ.
He works well under pressure.	Ewɔa dɔ nyuie le nyaƒoɖeamenu me.
The mansion is set back from the road.	Woɖo xɔ gã la ɖe megbe tso mɔa dzi.
Are you encouraged by the election results?	Ðe tiatiawɔblɔɖea me tsonuawo dea dzi ƒo na wòa?
The result was controversial.	Nusi do tso emee nye nyaʋiʋli.
No one is sure when it happened.	Ame aɖeke meka ɖe ɣekaɣie wòdzɔ dzi o.
Your words speak volumes about it.	Wò nyawo ƒo nu tso eŋu vevie.
The urge to buy often leads to bad decisions.	Zi geɖe la, nu ƒle ƒe dzodzro nana amewo wɔa nyametsotso gbegblẽwo.
Yet there are fewer than three languages ​​for men and women.	Ke hã gbegbɔgblɔ ʋɛ aɖewo koe ŋutsuwo kple nyɔnuwo le wu etɔ̃.
No, it’s more fruitful.	Ao, eƒe kutsetsewo sɔ gbɔ wu.
The portly scientist has an authoritative voice.	Portly dzɔdzɔmeŋutinunyala la ƒe gbe nye esi ŋu ŋusẽ le.
He promised to do it, but he didn’t.	Edo ŋugbe be yeawɔe, gake mewɔe o.
The war was over before anyone knew it had begun.	Aʋa la wu enu hafi ame aɖeke nya be edze egɔme.
He used a fake name.	Ezã ŋkɔ si nye alakpa.
The dog jumped to the window.	Avũa ti kpo yi fesre nu.
He ruffled the buttons of his shirt.	Etsɔ eƒe awudziwui ƒe abɔtawo nɔ ʋuʋum.
The lights are on, but the house is empty.	Akaɖiawo le keklẽm, gake ame aɖeke mele aƒea me o.
Many new routes are planned.	Wowɔ ɖoɖo ɖe mɔ yeye geɖewo ŋu.
The child stuttered and shuddered.	Ðevia ƒo to eye wòʋuʋu.
The crime rate has increased dramatically.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi ŋutɔ.
He tightened the ropes.	Ebla kaawo sesĩe.
He spoke with the conviction of experience.	Eƒo nu kple nuteƒekpɔkpɔ ƒe kakaɖedzi.
The thunder and lightning blind.	Dziɖegbe kple dzikedzo la gbã ŋku.
The people in the countryside were terrified.	Vɔvɔ̃ ɖo ame siwo nɔ kɔƒenutowo me.
They hugged briefly.	Wokpla asi kɔ na wo nɔewo kpuie.
Keep two pencils in your pocket.	Dzra nuŋlɔtsi eve ɖo ɖe wò kotoku me.
His house was next to a sweet shop.	Eƒe aƒea nɔ nu vividzraƒe aɖe xa.
It was a warm, sunny, but windy day.	Enye ŋkeke si dzi yame xɔ dzo, ŋdɔ nɔ ʋuʋum, gake ya ƒo sesĩe.
Verser du farine piece.	Verser du farine ƒe akpa aɖe.
She cleaned her dishes thoroughly.	Ekɔ eƒe nuɖugbawo ŋu nyuie.
We need to stop unsustainable logging practices.	Ele be míadzudzɔ atitsotso ƒe nuwɔna siwo mate ŋu anɔ anyi ɖaa o.
Farmers will be in big trouble this year.	Agbledelawo aɖo xaxa gã aɖe me le ƒe sia me.
They can’t wait to leave.	Womate ŋu alala be yewoadzo o.
Move towards the light.	Ʋu yi kekeli la gbɔ.
Before he could do anything, he ate slowly.	Hafi wòawɔ naneke la, eɖua nu blewu.
The steppes consist mainly of grass.	Gbewo koŋue le gbedadaƒoawo dzi.
We can access the system remotely.	Míate ŋu age ɖe ɖoɖoa me tso didiƒe.
The defense department is notorious for its corruption.	Aʋawɔnyawo gbɔ kpɔƒea xɔ ŋkɔ le eƒe nufitifitiwɔwɔ ta.
The rubber plant likes rich, moist soil.	Anyigba si me kesinɔnuwo le, si me tsi le la dzɔa dzi na rababa-numiemiea.
I buy this car new from a dealership.	Meƒlea ʋu sia yeye tso ʋudzraƒe aɖe gbɔ.
He approached the man outside.	Ete ɖe ŋutsua ŋu le gota.
It is imperative that he contacts salespeople more.	Ele vevie ŋutɔ be wòaƒo ka na nudzralawo geɖe wu.
His conscience tormented him all night.	Eƒe dzitsinya nɔ fu ɖem nɛ zã bliboa katã.
Rose petals drifted down like snow.	Rose-ti ƒe aŋgbawo nɔ ʋuʋum ɖiɖi abe sno ene.
The lost family treasure will soon be found.	Eteƒe madidi o woake ɖe ƒomea ƒe kesinɔnu si bu la ŋu.
The guards helped them escape.	Dzɔlawo kpe ɖe wo ŋu wosi.
Satisfaction is a standard of living, not a goal.	Dzidzemekpɔkpɔ nye agbenɔnɔ ƒe seƒe, ke menye taɖodzinu o.
Compassion helped him bring this person to his bed.	Nublanuikpɔkpɔ kpe ɖe eŋu wòkplɔ ame sia va eƒe aba dzi.
The special service to the workers did not help much.	Dɔ tɔxɛ si wowɔ na dɔwɔlawo mekpe ɖe wo ŋu boo o.
They worked closely together.	Wowɔ dɔ aduadu kplikplikpli.
A police officer arrived shortly after the crash.	Kpovitɔ aɖe va ɖo le afɔkua megbe kpuie.
He nearly fainted.	Esusɔ vie wòatsi dzodzodzoe.
He was very friendly.	Ewɔa nu ɖe ​​ame ŋu ŋutɔ.
Newlyweds often live in a new home.	Zi geɖe la, srɔ̃tɔ yeyewo nɔa aƒe yeye me.
He said he lost part of a finger.	Egblɔ be asibidɛ aɖe ƒe akpa aɖe bu na ye.
He stepped slowly towards the chair.	Eɖe afɔ blewuu ɖo ta zikpui la gbɔ.
We are basically stuck in our current system.	Míeku ɖe míaƒe nuɖoanyi si li fifia ŋu koŋ.
Bring the bellows.	Tsɔ bellows la vɛ.
Exhaust air pollutes the air.	Ya si dona le ya me la ƒoa ɖi ya.
A wild animal was attacking him.	Lã gbemelã aɖe nɔ edzem.
The workers have been on strike for over a month.	Dɔwɔlaawo le dɔmegbe ɣleti ɖeka kple edzivɔe nye sia.
You know, you’re really pretty.	Ènyaa, èdze tugbe ŋutɔŋutɔ.
His face was hard to read.	Esesẽ be woaxlẽ eƒe mo.
The street suddenly plunged into darkness.	Ablɔa va ge ɖe viviti me zi ɖeka.
They recognize the economic value of tourism.	Wodea dzesi asixɔxɔ si le tsaɖiɖi ŋu le ganyawo gome.
An orchard grows here in this small park.	Atikutsetsebɔ aɖe tsina le afisia le tsaɖibɔ sue sia me.
Another year passed.	Ƒe bubu va yi.
This organization has thousands of members.	Habɔbɔ sia me tɔ akpe geɖe le eme.
There is no reason to be angry.	Susu aɖeke mele dzikudodo me o.
Two men came to his aid.	Ŋutsu eve va kpe asi ɖe eŋu.
Animals are always on the move.	Lãwo nɔa ʋuʋum ɣesiaɣi.
He was surprised to see the faces.	Moawo kpɔkpɔ wɔ nuku nɛ ŋutɔ.
Try to add some exercise to your daily routine.	Dze agbagba nàtsɔ kamedede aɖewo akpe ɖe wò gbesiagbegbenɔnɔ ŋu.
Noise is the latest environmental problem.	Toɣliɖeɖee nye nutome kuxi yeyetɔ kekeake.
The bulls are the only symbol of civilization.	Nyitsuawo koe nye dekɔnuwo ƒe dzesi.
Although she called herself a lady, she was a member of parliament.	Togbɔ be eyɔ eɖokui be aƒenɔ hã la, enye sewɔtakpekpe me tɔ.
It was a shock to me.	Ewɔ nuku nam ŋutɔ.
The Buffalo boys were playing pranks.	Buffalo ŋutsuviawo nɔ fefenyawo ƒom.
The ocean is known to have magical properties.	Wonya be akunyawɔwɔ ƒe nɔnɔmewo le atsiaƒu me.
The historical record shows that there was a long period of fierce competition.	Ŋutinya me nuŋlɔɖiawo ɖee fia be hoʋiʋli sesẽ aɖe nɔ anyi ɣeyiɣi didi aɖe.
He brushed off his overgrown hair.	Eɖe eƒe ɖa si tsi wu la ɖa.
Farmers are forced to migrate in search of work.	Wozia agbledelawo dzi be woaʋu aɖadi dɔ.
Accidents sometimes happen at music festivals.	Afɔkuwo dzɔna ɣeaɖewoɣi le hadzidzi ƒe azãwo ɖuƒewo.
Last year, sales grew only slightly.	Le ƒe si va yi me la, nudzadzrawo dzi ɖe edzi vie ko.
A timeless object, made of three cubes fused together.	Nusi me ɣeyiɣi mede o, si wotsɔ kubi etɔ̃ siwo wotsɔ ƒo ƒui wɔe.
Staring at the sky, she wept.	Esi wònɔ dziŋgɔli kpɔm dũu la, efa avi.
Due to lack of proper medicines, the patient’s health deteriorated.	Le atike nyuiwo ƒe anyimanɔmanɔ ta la, dɔnɔa ƒe lãmesẽ va gblẽ ɖe edzi.
He shook his head at her.	Eʋuʋu ta nɛ.
Those cows will cost a fortune one day.	Nyi mawo axɔ ga gbogbo aɖe gbeɖeka.
Soon the boat will sink.	Eteƒe madidi o, tɔdziʋua anyrɔ.
The workers retired early to their families.	Dɔwɔlawo xɔ dzudzɔ le dɔme kaba yi woƒe ƒomewo gbɔ.
The reporter asked.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la bia nya sia.
The online version of the encyclopedia is very popular.	Numekugbalẽa ƒe akpa si le Internet dzi la xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
He looked at her, and waved.	Ekpɔe, eye wòʋuʋu asi nɛ.
The prince was eager to show off the pink silk dress.	Fiaviŋutsua di vevie be yeatsɔ sedawu pink la afia.
Gather the ingredients together.	Ƒo nuawo nu ƒu nyuie.
She entered the classroom carrying her bag.	Etsɔ eƒe akploa ɖe asi ge ɖe sukuxɔa me.
They love adventure.	Wolɔ̃a nudzɔdzɔ dodzidzɔnamewo.
A new factory was built.	Wotu dɔwɔƒe yeye aɖe.
Several of us got into a local ambulance.	Mía dometɔ geɖe va ge ɖe dɔnɔdzikpɔʋu aɖe si le nutoa me la me.
Wild dogs gave him the creeps.	Avũ gbemelãwo tsɔ creeps la nɛ.
The bartender must serve several customers at once.	Ele be ahadzrala la nasubɔ asisi geɖe zi ɖeka.
The apple tree is out in the background.	Akɔɖuti la le gota le megbe.
There was no one on the street.	Ame aɖeke menɔ ablɔa dzi o.
Finding a job is a real challenge these days.	Dɔ didi nye kuxi ŋutɔŋutɔ le ŋkeke siawo me.
Most people want to dress more simply.	Ame akpa gãtɔ dina be yewoado awu bɔbɔe wu.
This region has a tropical climate.	Yame ƒe nɔnɔme xɔdzowo le nuto sia me.
He pointed to the chair.	Efia asi zikpui la.
Her fantasy guy did.	Eƒe susumenuwo ƒe ŋutsua wɔe.
It makes me feel very proud.	Ena mesena le ɖokuinye me be enye dada nam ŋutɔ.
His new home was in a fishing village.	Eƒe aƒe yeyea nɔ tɔƒodekɔƒe aɖe me.
The flowers are fragrant.	Seƒoƒoawo ʋẽna lilili.
To go and do.	Be woakɔ wɔ.
A good friend of mine.	Xɔ̃nye nyui aɖe.
The country’s economy was driven by industrialization.	Dɔwɔƒewo ƒe ŋgɔyiyie ʋã dukɔa ƒe ganyawo.
The cat jumped onto the small table.	Avũa ti kpo yi kplɔ̃ sue la dzi.
The secret to success is good preparation.	Nu ɣaɣla si ana woakpɔ dzidzedzee nye dzadzraɖo nyuie.
The crowd slowly began to flow to the throne room.	Ameha la te sisi vivivi yi fiazikpuixɔa me.
She lives alone, although she has a son.	Eya ɖeka koe le agbe, togbɔ be viŋutsu le esi hã.
To preserve apples, sugar is used.	Be woakpɔ akɔɖuwo ta la, wozãa sukli.
I learned a lot from him.	Mesrɔ̃ nu geɖe tso egbɔ.
His answer is obvious.	Eƒe ŋuɖoɖoa dze ƒã.
These phrases are correct.	Nyagbe siawo sɔ.
Coffee is the most popular beverage in the world.	Kɔfie nye ahanono si ame geɖe lɔ̃a zazã wu le xexeame.
Clouds of dust billowed from the overheated engine.	Ke ƒe alilikpowo nɔ ʋuʋum tso mɔ̃ si xɔ dzo akpa la me.
It was Adame, so the leaves were bright.	Adame ye, eyata aŋgbaawo nɔ keklẽm.
It has good relations with most of its neighbors.	Ƒomedodo nyui le wo kple eƒe aƒelika akpa gãtɔ dome.
He married again, but his wife is not here.	Egaɖe srɔ̃ ake, gake srɔ̃a mele afisia o.
Keep this in mind the next time you have a drink.	Esia nenɔ susu me na wò ɣebubuɣi si nàno aha.
This decision will be welcomed	Woaxɔ nyametsotso sia nyuie
A clock needed to be made.	Ehiã be woawɔ gaƒoɖokui aɖe.
He was surprised to see it.	Ewɔ nuku nɛ esi wòkpɔe.
That’s a good excuse.	Ema nye taflatsedodo nyui aɖe.
We can’t rely on them this time.	Míate ŋu aɖo ŋu ɖe wo ŋu zi sia o.
Place garnishes on the cake.	Tsɔ atsyɔ̃ɖonuwo de aboloa dzi.
The angry woman dropped the baby.	Nyɔnu si do dziku la tsɔ vidzĩa da ɖe anyigba.
In the spring, the grass turns green.	Le kele me la, gbea trɔna zua amadede dzẽ.
Many successful people are graduates of this university.	Ame geɖe siwo kpɔ dzidzedze la nye yunivɛsiti sia nuwulawo.
The government is so corrupt that people cannot trust it.	Dziɖuɖua gblẽ nu ale gbegbe be amewo mate ŋu aka ɖe edzi o.
I crossed my arms and frowned deeper.	Metso nye abɔwo eye meʋuʋu mo goglo wu.
There was a certain amount of chaos.	Zitɔtɔ aɖe nɔ eme.
The doctor prescribed a sedative and a painkiller.	Ðɔktaa ŋlɔ atike si naa ame ƒe dzi dzea eme kple vevesesenutsitike aɖe nɛ.
I must have passed this tree hundreds of times, .	Anɔ eme be meto ati sia ŋu zi alafa geɖe, .
The basket is carried to the bow of the boat.	Wokɔa kusi la yia tɔdziʋua ƒe ta gbɔ.
Although nutrients are low in nutrients, they are useful.	Togbɔ be nuɖuɖu boo aɖeke mele nukuwo me o hã la, viɖe le wo ŋu.
It is made unnecessary to harm any wildlife.	Wowɔe be nu madzemadzee be woagblẽ nu le gbemelã ɖesiaɖe ŋu o.
Turn down the heat, right?	Ðe dzoxɔxɔa dzi kpɔtɔ, alo?
There are over a billion species on our planet.	Lã ƒomevi siwo wu biliɔn ɖeka le míaƒe ɣletinyigba dzi.
The appeal of the house is its innovative architecture.	Nusi doa dzidzɔ na aƒeae nye eƒe xɔtuɖaŋu yeyewo.
This cqueenly home is a pleasant retreat.	Aƒe sia si me cqueenly le la nye gbɔɖemeƒe vivi aɖe.
Words are magic.	Nyawo nye akunyawɔwɔ.
This spatial disparity will restrict trade.	Teƒe ƒe vovototo sia axe mɔ ɖe asitsatsa nu.
When you eat, try to eat slowly.	Ne èle nu ɖum la, dze agbagba nàɖu nu blewu.
the kids had all day to play in the garden.	ŋkeke bliboa nɔ ɖeviawo si be woafe le abɔa me.
The car skidded off the road dangerously.	Ʋua ƒu du le mɔa dzi afɔkutɔe.
On the way home, he stopped to buy some milk.	Esi wònɔ mɔ dzi yina aƒeme la, etɔ be yeaƒle notsi aɖe.
The volume was raised.	Wokɔ gbeɖiɖia ƒe sesẽme ɖe dzi.
This bridge is a bit steep in places.	Tɔdzisasrã sia le gbadzaa vie le teƒe aɖewo.
An artificial cave was built on top of the cave.	Wotu agado si wowɔ kple asi ɖe agadoa tame.
Because clouds are invisible, they are difficult to observe.	Esi womekpɔa alilikpowo o ta la, esesẽna be woalé ŋku ɖe wo ŋu.
As a last resort, a trench was dug.	Abe mɔnu mamlɛtɔ ene la, woɖe do aɖe.
The larger local parks are usually packed.	Zi geɖe la, nutoa me modzakaɖebɔ gãtɔwo yɔna fũ.
I needed to sleep.	Ehiã be madɔ alɔ̃.
Every day brings unexpected events.	Gbesiagbe hea nudzɔdzɔ siwo womele mɔ kpɔm na o vɛ.
Collection of notes, speeches, letters, and statistics.	Nuŋlɔɖiwo, nuƒowo, lɛtawo, kple akɔntabubuwo ƒe ƒuƒoƒo.
Six hundred and seventeen students passed the examination.	Sukuvi alafa ade wuiadre to dodokpɔa me.
He left the company due to ill health.	Edzo le dɔwɔƒea le lãmegbegblẽ ta.
Spring flowers adorn the garden.	Seƒoƒo siwo le kele me la ɖoa atsyɔ̃ na abɔa.
Children are not allowed in the stadium.	Womeɖe mɔ na ɖeviwo be woage ɖe bɔlƒoƒea o.
Many women chose to become nuns or priests.	Nyɔnu geɖe tiae be yewoazu nyɔnu saɖagaxɔmenɔlawo alo nunɔlawo.
The referee called a foul on the player.	Ʋɔnudrɔ̃la la yɔ vodada aɖe ɖe fefewɔla la ŋu.
Its inhabitants live in relative harmony.	Emenɔlawo nɔa agbe le ɖekawɔwɔ me vie.
Don’t get me wrong, it’s an excellent book.	Mègase nye nya gɔme vodadatɔe o, enye agbalẽ nyui aɖe ŋutɔ.
The camp is well guarded by white soldiers and police.	Yevu asrafowo kple kpovitɔwo dzɔa asaɖaa ŋu nyuie.
Rain for cats and dogs.	Tsi dza na avuwo kple avuwo.
The earthquake caused a lot of damage.	Anyigbaʋuʋua gblẽ nu geɖe ŋutɔ.
The monkeys were moving after being shot.	Bosoawo nɔ ʋuʋum le wo dada megbe.
There is plenty of water here!	Tsi bɔ ɖe afisia!
We crowned him the best waiter.	Míeɖo fiakuku nɛ be eyae nye nuɖukplɔ̃dzikpɔla nyuitɔ kekeake.
Oil and gold have been found here.	Wokpɔ ami kple sika le afisia.
We had to go to bed before the next morning.	Ele be míadɔ alɔ̃ hafi ŋdi si kplɔe ɖo nava.
This part of the city is notorious for crime.	Dua ƒe akpa sia xɔ ŋkɔ le nuvlowɔwɔ ta.
They drew their swords, charging forward.	Woɖe woƒe yiwo, henɔ aʋa wɔm ɖe ŋgɔ.
Use a small knife to remove the peel from the bananas.	Zã hɛ sue aɖe nàtsɔ aɖe akɔɖuawo ƒe aŋgbawo ɖa.
This means that poverty is rampant in this country.	Esia fia be ahedada bɔ ɖe dukɔ sia me.
Let’s wait here overnight.	Mina míalala le afisia le zã ɖeka me.
These estimates warrant further analysis.	Akɔntabubu siawo bia be woagadzro wo me geɖe wu.
There were hundreds of alligators in the lake.	Akpɔkplɔ alafa geɖe nɔ ta la me.
A parade preceded the press conference.	Wowɔ atsyã aɖe do ŋgɔ na nyadzɔdzɔgblɔlawo ƒe kpekpea.
The singer took the lead and separated.	Hadzila la xɔ ŋgɔ eye wòklã.
Speak positively to yourself.	Ƒo nu nyui na ɖokuiwò.
He glanced at his watch and guessed the time.	Eɖe ŋku ɖe eƒe gaƒoɖokui ŋu hebu ɣeyiɣia ƒe akɔnta.
How would you cook this soup?	Aleke nàwɔ aɖa mɔli sia?
Welcome to my store.	Míexɔ wò nyuie va nye fiase me.
Shadows began to form on his face.	Vɔvɔliwo te ƒoƒo ɖe eƒe mo.
What will happen to us?	Nukae ava dzɔ ɖe mía dzi?
He saw a squirrel standing nearby.	Ekpɔ lãkle aɖe wònɔ tsitre ɖe afima gbɔ.
The unemployment rate is falling.	Dɔmakpɔwɔe ƒe agbɔsɔsɔ dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
They put on sunscreen before going out.	Wodoa ɣe ƒe keklẽŋusẽtikewo hafi doa go.
The leader called for a quiet vote.	Kplɔla la bia be woada akɔ le ɖoɖoezizi me.
Many people fall by the wayside while training for the race.	Ame geɖe dzea anyi ɖe mɔ to esime wole hehe xɔm na duɖimekekea.
Water from the ocean forms clouds.	Tsi si dona tso atsiaƒu me la wɔa alilikpowo.
Other plants were wilting.	Numiemie bubuwo hã nɔ ƒuƒum.
People are leaving the countryside for the cities.	Amewo le kɔƒenutowo gblẽm ɖi hena dugãwo.
Do you remember when your father created a factory?	Èɖo ŋku ɣeyiɣi si me fofowò wɔ dɔwɔƒe aɖe dzia?
Unusually cold.	Vuvɔ si mebɔ o.
Malaria is common in these wet forests.	Asrãdɔ bɔ ɖe ave siawo siwo me tsi le me.
New legislation has been designed to address this problem.	Wotrɔ asi le se yeyewo ŋu be woatsɔ akpɔ kuxi sia gbɔe.
Leaders from both camps issued a call for calm.	Kplɔla siwo tso asaɖa eveawo me ɖe gbeƒã be woaɖe dzi ɖi.
They studied the subject for weeks.	Wosrɔ̃ nyatia kwasiɖa geɖe.
Never buy a car from an unreliable dealer.	Mègaƒle ʋu le ʋudzrala aɖe si dzi womate ŋu aka ɖo o gbɔ gbeɖe o.
A woman's voice grew excited as the man spoke.	Nyɔnu ƒe gbe va nɔ dzidzɔ kpɔm esime ŋutsua nɔ nu ƒom.
These days, people are becoming more and more conscious about their health.	Le ŋkeke siawo me la, amewo va le ŋudzɔ ɖe woƒe lãmesẽ ŋu geɖe wu.
We will keep walking until we reach the top.	Míayi edzi anɔ zɔzɔm vaseɖe esime míaɖo etame.
Most tourists just pass through this town.	Ðeko tsaɖila akpa gãtɔ toa du sia me.
In the years that followed, he became increasingly discouraged.	Le ƒe siwo kplɔe ɖo me la, dzi ɖe le eƒo geɖe wu.
The beauty of this island lies in its mountains.	Ƒukpo sia ƒe atsyɔ̃ le eƒe towo dzi.
Life is hard and difficult.	Agbenɔnɔ sesẽ eye wòsesẽna.
One official said the advice was good.	Amegã aɖe gblɔ be aɖaŋuɖoɖoa nyo.
Many in our community rely on the internet for work.	Míaƒe nutoa me tɔ geɖe ɖoa ŋu ɖe internet ŋu hena dɔwɔwɔ.
It is surprisingly durable.	Enye nusi nɔa anyi didina nukutɔe.
Examples of ant homes include hollow trees	Anyidiwo ƒe aƒewo ƒe kpɔɖeŋu aɖewoe nye ati siwo me do le
The junkyard was in a desolate part of town.	Gbeɖuɖɔdzraƒea nɔ dua ƒe akpa aɖe si zu aƒedo.
They exploded when gasoline fumes ignited.	Wowó esime mɔ̃memi ƒe dzudzɔwo bi.
The bright sun radiates warmth on the glowing skin	Ɣe si le keklẽm la klẽna dzoxɔxɔ le ŋutigbalẽ si le keklẽm la dzi
The city continues to grow.	Dua me tɔwo yi edzi le dzidzim ɖe edzi.
There was plenty of work on the market.	Dɔwɔwɔwo nɔ asi me fũ.
The nurse bandages the incision.	Dɔnɔdzikpɔla la tsɔa aŋe blaa nu si wotso la.
Traditionally, the castle consisted of four sections.	Le kɔnu nu la, akpa ene ye nɔa fiasãa me.
The teacher rolled her eyes angrily.	Nufiala la tsɔ dziku ƒo eƒe ŋkuwo.
Clear skies promising a warm day.	Dziŋgɔli si me kɔ nyuie si do ŋugbe be ŋkeke si dzi dzoxɔxɔ anɔ.
These treasures are hidden in the tunnels of a fortress.	Woɣla kesinɔnu siawo ɖe mɔ̃ sesẽ aɖe ƒe mɔ̃wo me.
However, money isn’t everything.	Ke hã, menye gae nye nusianu o.
The panel considered the matter carefully.	Nyametsoha la lé ŋku ɖe nyaa ŋu nyuie.
He mailed the letter.	Eɖo lɛtaa ɖee to posu dzi.
He remained silent, avoiding her gaze.	Ezi ɖoɖoe, eye wòƒo asa na eƒe ŋkuléle ɖe eŋu.
It is a circular process.	Enye ɖoɖo si wowɔna le gotagome.
The effects of an oil spill are difficult to determine.	Esesẽna be woanya nusiwo ami si kɔ ɖe anyigba la gblẽna le ame ŋu.
The blue crabs were gathered sacredly on the beach.	Woƒo kpakpaluʋui blɔawo nu ƒu ɖe ƒuta kɔkɔe.
The survivors were rewarded with cash.	Wotsɔ ga ɖo eteƒe na amesiwo tsi agbe la.
Skiers used to be common in these parts.	Tsã la, snodzizɔlawo bɔ ɖe akpa siawo.
Time passed,lidged.	Ɣeyiɣia va yi,lidged.
The area nearby was wet and dry.	Teƒe si te ɖe afima ŋu la xɔ dzo eye wòƒu.
Suddenly, the man came to his senses.	Kasia, ŋutsua ƒe susu va dze edzi.
Water is composed of hydrogen and oxygen.	Haidrodzin kple ɔksidzin ye le tsi me.
Despite the government ban, many people still smoke.	Togbɔ be dziɖuɖua xe mɔ ɖe enu hã la, ame geɖe gakpɔtɔ noa atama.
Some scientists have called it "the new toothbrush."	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo yɔe be "aɖuɖɔtoe yeyea."
There was a distinct lack of enthusiasm in the room.	Dzonɔameme ƒe anyimanɔmanɔ si dze ƒã nɔ xɔa me.
Many partisans were killed.	Wowu akpaɖekedzimademadela geɖe.
Deforestation is the main cause of global warming.	Avewo tsɔtsrɔ̃ koŋ gbɔe xexeame ƒe dzoxɔxɔ tso.
He felt unsatisfied.	Ese le eɖokui me be yeƒe dzi medze eme o.
The President also stressed his commitment to fight terrorism.	Dukplɔla la hã te gbe ɖe eƒe ɖokuitsɔtsɔna be yeawɔ avu kple ŋɔdzinuwɔwɔ dzi.
She was never able to have her child.	Mete ŋu dzi via kpɔ o.
The beach is populated by professional fishermen.	Ame siwo bi ɖe tɔƒodede me ye le ƒuta.
He opened his eyes and swore.	Eʋu ŋku heka atam.
He explained that pine, fruit trees, and corn grow well here.	Eɖe eme be pine, atikutsetse, kple bli tsina nyuie le afisia.
Some villages saw their houses destroyed.	Kɔƒe aɖewo kpɔe be wogbã woƒe xɔwo.
It still remains a radio mystery.	Ekpɔtɔ nye radio dzi nya ɣaɣla aɖe kokoko.
Her voice was soft and soothing.	Eƒe gbe fa miamiamia eye wòfa akɔ na ame.
Yet no investigation has been initiated.	Ke hã womedze numekuku aɖeke gɔme o.
Evictions increased during wartime.	Amewo nyanya le aƒea me dzi ɖe edzi le aʋawɔɣiwo.
There is a mystery to it.	Nya ɣaɣla aɖe le eŋu.
They usually live in rural areas.	Zi geɖe la, wonɔa kɔƒenutowo me.
The cows usually graze in the field.	Zi geɖe la, nyitsuawo ɖua gbe le agble dzi.
I saw a couple of teenagers in the park.	Mekpɔ ƒewuivi eve aɖewo le tsaɖibɔa me.
Another trouble-free chapter in the cleanup.	Ta bubu si me kuxi aɖeke mele o le dzadzɛnyenyedɔa me.
Parents want the best for their children.	Dzilawo dina be nu si anyo na yewo viwo.
Use a fork or spoon.	Zã fɔkpa alo gavi.
Transporting water from the village to the city.	Tsi tsɔtsɔ tso kɔƒea me yi dua me.
He traveled extensively.	Ezɔ mɔ geɖe.
Don’t you dare use plastic bags!	Mègaƒo dzi ɖe le ƒowò be nàzã aŋekotokuwo o!
The forest is lush and green.	Avea me ati damawo le eye amagbewo bɔ ɖo.
Please wash the glass.	Taflatse klɔ glass la ɖa.
The prices of butter, eggs, and milk are going up.	Bɔta, azi, kple notsi ƒe asi le dzi yim.
This glass gives off a pleasant tone.	Glass sia naa gbeɖiɖi vivi aɖe dona.
Many disagree with this view.	Ame geɖe melɔ̃ ɖe nukpɔsusu sia dzi o.
They are considered delicacies.	Wobua wo be wonye nu viviwo.
A tear ran down her left cheek.	Aɖatsi aɖe ƒu du to eƒe miame ŋgonu.
The old man’s hands shook as he spoke.	Ŋutsu tsitsia ƒe asiwo nɔ ʋuʋum esi wònɔ nu ƒom.
This area was once a busy agricultural area, .	Nuto sia nye agbledede ƒe nuto si me vovo menɔna o tsã, .
The detective conducted several interviews.	Detektiv la bia gbe amewo zi geɖe.
Consider the origin of the word pride.	Bu nya dada ƒe gɔmedzedze ŋu kpɔ.
How things have changed.	Ale si nuwo trɔe.
The one in the movie was very happy.	Eya si nɔ sinima la me la kpɔ dzidzɔ ŋutɔ.
Never ask a scientist to break the law.	Mègabia tso dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖe si be wòada le sea dzi gbeɖe o.
So he decided to try a different dish.	Eyata eɖoe be yeate nuɖuɖu bubu aɖe kpɔ.
When the ice melted, the polar bears starved to death.	Esi tsikpeawo vuvu la, dɔ wu polar bear-awo heku.
Reporters walked out in droves.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo do go le ƒuƒoƒo me.
So the wise old woman counted three coins.	Eya ta nyɔnu tsitsi nyanu la xlẽ gaku etɔ̃.
This tree sheds its leaves every year.	Ati sia ƒua eƒe aŋgbawo ƒe sia ƒe.
The shepherd helped to feed the sheep.	Alẽkplɔvi la kpe asi ɖe alẽawo nyinyi ŋu.
The pilot was trying to repair the plane.	Yameʋukulaa nɔ agbagba dzem be yeadzra yameʋua ɖo.
The number of people killed in traffic accidents is on the rise.	Ame siwo ku le ʋufɔkuwo me ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi.
People were on the streets.	Amewo nɔ ablɔwo dzi.
The public demonstrations attracted many participants.	Dutoƒo wɔwɔfiaawo he gomekpɔla geɖe.
An ice warning is in effect for tonight.	Nuxlɔ̃ame aɖe le dɔ wɔm tso tsikpe ŋu na zã sia.
There was an oak table in the middle of the room.	Oak-ti kplɔ̃ aɖe nɔ xɔa titina.
It has no voice of its own.	Eya ŋutɔ ƒe gbe aɖeke mele esi o.
The climate has changed dramatically over time.	Yame ƒe nɔnɔme trɔ ŋutɔ le ɣeyiɣi aɖe megbe.
Surfing has become a popular sport.	Ƒudzimɔzɔzɔ va zu kamedefefe si ame geɖe lɔ̃a zazã.
This noise is dangerous.	Afɔku le toɣliɖeɖe sia me.
The lights went out for a moment.	Akaɖiawo tsi hena ɣeyiɣi kpui aɖe.
Ventilation systems prevented flames.	Yaƒoƒomɔ̃wo xe mɔ na dzobibi.
The thieves in the street were clearly visible.	Fiafitɔ siwo nɔ ablɔa dzi la dzena nyuie.
Many children are involved in violent arguments between their parents.	Wo dzilawo ƒe nyaʋiʋli sesẽwoe ƒoa wo ɖokui ɖe ɖevi geɖe me.
Sport is an important part of life here.	Kamedefefe nye agbe ƒe akpa vevi aɖe le afisia.
The results of the merger are unpredictable.	Nusiwo ado tso ƒoƒo ɖekae me la nye esiwo womate ŋu agblɔ ɖi o.
He is very angry.	Edoa dziku vevie.
The seeds were planted by local people.	Nutoa me tɔwoe do nukuawo.
I will buy a new pair of shoes today.	Maƒle afɔkpa yeye egbea.
He tilted his head to one side.	Ekɔ ta ɖe akpa ɖeka.
Officer, have you seen this man?	Kpovitɔ, èkpɔ ŋutsu sia kpɔa?
It is difficult for a student to accomplish both.	Esesẽna na nusrɔ̃vi be wòawɔ evea siaa ade goe.
A crescent moon hovered in the blue summer sky.	Ɣletivimefakaka ƒe ɣleti aɖe nɔ xɔxlɔ̃m le dzomeŋɔli ƒe dziŋgɔli blɔ la me.
Most solar cells are made of silicon.	Wotsɔa silicon wɔa ɣe ƒe keklẽŋusẽ ƒe lãmenugbagbevi akpa gãtɔ.
It is not shown today.	Womeɖee fia egbea o.
The arrows snapped from where they had been.	Aŋutrɔawo ƒo tso afisi wonɔ tsã.
He was able to return home safely.	Ete ŋu trɔ yi aƒeme dedie.
Rotate the desktop screen.	Trɔ asi le kplɔ̃a dzi ƒe screen la ŋu.
The heat was unbearable.	Dzoxɔxɔa nye nusi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o.
Part of this road is relatively flat.	Mɔ sia ƒe akpa aɖe le gbadzaa vie.
The table is covered with red plastic.	Wotsɔa aŋe dzĩ tsyɔa kplɔ̃a dzi.
The poor woman put the glass down by the stove.	Nyɔnu dahe la tsɔ glass la da ɖe dzodoƒea gbɔ.
He began to write poems.	Edze hakpanyawo ŋɔŋlɔ gɔme.
The scientist felt like a scam.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la se le eɖokui me abe ametafatafa ene.
He played guitar and sang a lot.	Eƒoa gita eye wòdzi ha geɖe.
His hatred subsided immediately.	Eƒe fulélea nu fa enumake.
He weighed seven pounds.	Eƒe kpekpeme nye kilogram adre.
The bride arrived with sparkle and shine	Ŋugbetɔa va ɖo kple keklẽ kple keklẽ
Three months later, word got out of his whereabouts.	Le ɣleti etɔ̃ megbe la, nya aɖe do le afi si wòle la me.
The CEO was forced to resign.	Wozi dɔdzikpɔlagã la dzi be wòaɖe asi le dɔ ŋu.
He hid his pain from the others.	Eɣla eƒe vevesesea ɖe ame mamlɛawo.
Possible, but dangerous.	Ate ŋu adzɔ, gake afɔku le eme.
But how can this do any good?	Gake aleke esia ate ŋu awɔ nyui aɖee?
Time began to slow down as the man walked away.	Ɣeyiɣi dze egɔme nɔ ɖiɖim esime ŋutsua nɔ dzodzom.
The metal in your cell phone is aluminum.	Ga si le wò asitelefon me nye aluminum.
Several bruises ran across his face.	Abi geɖewo ƒu du to eƒe mo.
The symptoms were slowly increasing.	Dzesiawo nɔ dzidzim ɖe edzi vivivi.
So he spoke very softly.	Eyata eƒo nu tufafatɔe ŋutɔ.
A woman’s place in the home.	Nyɔnu ƒe nɔƒe le aƒea me.
The crash happened on the freeway.	Afɔkua dzɔ le mɔdodo si dzi amewo tona faa la dzi.
Please remind me of his vital statistics.	Taflatse miɖo ŋku eƒe akɔntabubu veviwo dzi nam.
He helps over forty people a day.	Ekpena ɖe ame blaene kple edzivɔ ŋu gbesiagbe.
Organic farming uses no pesticides or fertilizers.	Agbledede si me womezãa agblemenukuwo le o mezãa nudzodzoeviwutike alo ami aɖeke o.
The rest of the food was spoiled.	Nuɖuɖu si susɔ la gblẽ.
He was sitting on the red velvet sofa smoking a cigarette.	Enɔ anyi ɖe velvet dzĩ ƒe sofa dzi nɔ sigaret nom.
Can you refrigerate the milk?	Ðe nàte ŋu atsɔ notsi la ade fridzi mea?
The earth is warming up fast.	Anyigba le dzo xɔm kabakaba.
The need to increase crop production is acute.	Alesi wòhiã be woadzi agblemenukuwo ɖe edzi la nu sẽ ŋutɔ.
That horrible smell!	Ʋeʋẽ dziŋɔ ma!
I was amazed at the old woman's perseverance.	Nyɔnu tsitsia ƒe kutrikuku wɔ nuku nam ŋutɔ.
The selection committee chose you.	Tiatiawɔha la tia wò.
The market was too crowded.	Amewo yɔ asiƒea fũ akpa.
Many people think that loss of biodiversity is inevitable.	Ame geɖe susuna be nu gbagbe ƒomevi vovovowo ƒe bubu nye nusi womate ŋu aƒo asa na o.
Use this bag to protect your suitcase.	Zã akplo sia nàtsɔ akpɔ wò mɔzɔkplo ta.
That book was very interesting.	Agbalẽ ma do dzidzɔ na ame ŋutɔ.
Kyoto’s famous geisha district used to be a residential area.	Kyoto ƒe geisha-nutome xɔŋkɔa nye afisi amewo nɔna tsã.
May the war end!	Neva eme be aʋawɔwɔ nu natso!
He was then buried with full military honors.	Emegbe woɖii kple asrafowo ƒe bubu blibo.
Tea is an important export commodity in this region.	Ti nye nu vevi aɖe si woɖona ɖe duta le nuto sia me.
International regulations prohibit the import of toxic waste.	Dukɔwo dome sewo xe mɔ ɖe gbeɖuɖɔ siwo me aɖi le ƒe tsɔtsɔ tso duta nu.
Overcome with excitement, they sang their favorite songs.	Esi dzidzɔkpɔkpɔ ɖu wo dzi ta la, wodzi ha siwo wolɔ̃na wu.
His pants were too short.	Eƒe pantalon la nɔ kpuie akpa.
I can’t tell how long the lines were.	Nyemate ŋu anya ɣeyiɣi didi si fliawo nɔ o.
He dissolved the sugar in the boiling water.	Etsɔ sukli la ƒo ɖe tsi si le ƒoƒom la me.
Every year, the number of street children in the city increases.	Ƒe sia ƒe la, ablɔdziviwo ƒe agbɔsɔsɔ le dua me dzina ɖe edzi.
The monkey ate some berries, then sat down to eat contentedly.	Bokɔa ɖu atikutsetse aɖewo, emegbe wòbɔbɔ nɔ anyi nɔ nu ɖum kple dzidzeme.
Domestic animals are similar to wild animals in many ways.	Lã siwo wodzina le aƒeme la sɔ kple gbemelãwo le mɔ geɖe nu.
Many study to become doctors.	Ame geɖe srɔ̃a nu be yewoazu ɖɔktawo.
But you have to be careful with wildlife.	Gake ele be nàɖɔ ŋu ɖo le gbemelãwo ŋu.
How to save this image.	Ale si woadzra nɔnɔmetata sia ɖo.
Musk deer are very rare.	Musk deer mebɔ kura o.
Tears are shining in her eyes.	Aɖatsiwo le keklẽm le eƒe ŋkuwo me.
The baby's teeth are fairly white.	Vidzĩa ƒe aɖuwo le ɣie nyuie.
As a result, many people here are suffering from hunger.	Esia wɔe be dɔwuame le fu ɖem na ame geɖe le afisia.
The young man shared the profits equally.	Ðekakpuia ma viɖeawo me sɔsɔe.
The family was forced to flee the civil war.	Wozi ƒomea dzi be woasi le dukɔmeviʋaa nu.
Migrants traveled north.	Ʋuʋulawo zɔ mɔ yi dziehe gome.
The population of the city is slowly increasing.	Ame siwo le dua me le dzidzim ɖe edzi vivivi.
It proved its credentials as a world power.	Eɖo kpe eƒe ɖaseɖigbalẽwo dzi be enye xexeame ƒe ŋusẽ gã aɖe.
The attack was well planned.	Wowɔ ɖoɖo ɖe amedzidzedzea ŋu nyuie.
Old friends often attend the weddings of their older sisters.	Xɔlɔ̃ xoxowo dea wo nɔvinyɔnu tsitsiwo ƒe srɔ̃ɖeƒewo zi geɖe.
He filled the air with his booming sound.	Etsɔ eƒe gbeɖiɖi si nɔ ʋuʋum la yɔ ya me fũ.
This academic program led to many creative collaborations.	Sukudede ƒe ɖoɖo sia na wowɔ nu aduadu geɖe le nutovɛwo me.
He opened his wallet and began to count the money.	Eʋu eƒe gakotokua eye wòdze ga la xexlẽ gɔme.
Other cultures are obsessed with gambling.	Dekɔnu bubuwo ƒe ŋku biãna ɖe tsatsadada ŋu.
Every politician wants more power.	Dunyahela ɖesiaɖe dina be ŋusẽ geɖe wu nasu ye si.
Tens of thousands are unable or unwilling to work.	Ame akpe ewo mete ŋu wɔa dɔ o alo womelɔ̃na be yewoawɔ dɔ o.
Soil is a good breeding ground for bacteria.	Anyigba nye teƒe nyui aɖe si dɔlékuiwo dzina ɖo.
The laundry charges by the pound.	Nudzadzraƒea xɔa ga le pounde ɖeka nu.
You have to inform the police.	Ele be nàna kpovitɔwo nanya.
He had a very strong belief in his own abilities.	Exɔ eya ŋutɔ ƒe ŋutetewo dzi se vevie ŋutɔ.
The city declared a state of emergency.	Dua ɖe gbeƒã nɔnɔme kpata aɖe.
They say he was flirting.	Wogblɔna be enɔ gbɔdɔdɔ ƒe dzodzrowo wɔm.
The children’s series was a hit.	Ðeviwo ƒe agbalẽ siwo kplɔ wo nɔewo ɖo la xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
Two hills dominate the landscape.	Togbɛ eve ye xɔ aƒe ɖe anyigbaa dzi.
As he spoke, blood trickled from his nose.	Esi wònɔ nu ƒom la, ʋu nɔ dodom le eƒe ŋɔti me.
The lions fell to the ground.	Dzataawo ge dze anyigba.
He started the car and drove out of the garage.	Edze ʋua gɔme eye wòku ʋua do go le ʋudzraɖoƒea.
A sinister fear prevented him from joining the party.	Vɔvɔ̃ vɔ̃ɖi aɖe xe mɔ nɛ be megava ge ɖe kplɔ̃ɖoƒea o.
He let out a breath of air from his nose.	Eɖe asi le ya aɖe ŋu do go le eƒe ŋɔti me.
Sour beer is alcoholic.	Biya si me wodea amii la mu aha.
Many small villages were destroyed during the war.	Wotsrɔ̃ kɔƒe sue geɖewo le aʋawɔɣia.
So he put the water in the bucket.	Eya ta etsɔ tsi la de gazea me.
Temperatures at this time of year are ideal.	Dzoxɔxɔ le ƒea ƒe ɣeyiɣi sia me nyo ŋutɔ.
We failed to return his calls.	Míedo kpo eƒe kaƒoƒoawo gbugbɔgaɖoanyi.
Pollution causes many problems.	Ðiƒoƒo hea kuxi geɖe vɛ.
The butcher said the meat was tender.	Lãdzrala la gblɔ be lãa le ʋeʋẽm.
Please submit your project in a timely manner.	Taflatse tsɔ wò dɔa ŋuti nyatakakawo ɖo ɖe game dzi.
This surprised the class.	Nya sia wɔ nuku na klass la.
While water can be heated, it cannot be frozen.	Togbɔ be woate ŋu ado dzo na tsi hã la, womate ŋu atsɔe ade tsikpe me o.
The experiment was conducted on rats.	Wowɔ dodokpɔa le sisiblisiwo ŋu.
This boy's father is famous.	Ŋutsuvi sia fofo xɔ ŋkɔ.
Sometimes it is difficult for someone to understand.	Esesẽna na ame aɖe ɣeaɖewoɣi be wòase egɔme.
More than a thousand species are found in our area.	Wokpɔa lã ƒomevi siwo wu akpe ɖeka le míaƒe nutoa me.
Playing dumb is kind of fun.	Mumu ƒe fefe nye modzakaɖeɖe ƒomevi aɖe.
He poured the tea, and the men drank it.	Ekɔ tii la ɖe eme, eye ŋutsuawo noe.
The ancient traditions of the villagers are still intact.	Kɔƒea me tɔwo ƒe blemakɔnuwo gakpɔtɔ li.
That’s the height of rudeness.	Emae nye amemabumabu ƒe kɔkɔƒe.
The civilians were killed indiscriminately.	Wowu dumevi dzroawo vovototomademadeameŋutɔe.
Each letter weighs five ounces.	Ŋɔŋlɔdzesi ɖesiaɖe ƒe kpekpeme nye ounces atɔ̃.
The monkey bolted from his seat.	Bokɔ la ƒo gavi tso eƒe zikpui dzi.
The government has been fighting corruption for years.	Dziɖuɖua le avu wɔm kple nufitifitiwɔwɔ ƒe geɖee nye esia.
The student’s behavior was disgraceful.	Sukuvi la ƒe nuwɔna nye ŋukpe.
The boat drifted slowly down the river.	Tɔdziʋua nɔ tsatsam blewuu le tɔa me.
He was caught in a tree.	Wolée ɖe ati aɖe me.
The interview made everyone feel uncomfortable.	Gbebiamea na amesiame se le eɖokui me be yemeɖe dzi ɖi o.
The male has larger spleens than the female.	Ŋutsu ƒe aɖuɖɔtoewo lolo wu nyɔnua tɔ.
He was pulled by the gloves.	Wotsɔ asigɛawo hee ɖe asi.
The book is twice as big as this one.	Agbalẽa lolo wu esia tɔ zi gbɔ zi eve.
He knows the consequences.	Enya nusiwo ate ŋu ado tso eme.
Absorbent cotton is placed between the mirror and the mirror.	Wotsɔa kotoklobo si xɔa tsi la dea ahuhɔ̃ea kple ahuhɔ̃ea dome.
There are plans for more.	Ðoɖowo li ɖe bubuwo ŋu.
The explosion was huge, and it stopped.	Wowóa lolo ŋutɔ, eye wòtɔ to.
He squeezed her hand gently.	Eƒo eƒe asi blewuu.
The figures are increasing every year.	Akɔntabubuawo le dzidzim ɖe edzi ƒe sia ƒe.
Gold and diamonds continue to be mined.	Woyi edzi le sika kple daimɔndwo kum.
His writings explore poetry, literature, and culture.	Eƒe nuŋɔŋlɔwo ku nu me le hakpanyawo, agbalẽwo, kple dekɔnuwo ŋu.
The bullet flew straight into the man.	Tu la dzo yi ŋutsua me tẽ.
Eat plenty of whole grains.	Ðu nuku siwo wotsɔ ƒo ƒui la geɖe.
The clip shows a clear night sky.	Klip la ɖe dziŋgɔli si me kɔ nyuie le zã me fia.
If you die, you will die.	Ne èku la, àku.
This picture is ambiguous.	Nɔnɔmetata sia nye nusi me mekɔ o.
Not many people know how passionate he is about jazz music.	Ame geɖe menya alesi wòtsɔa ɖe le jazz hadzidzi me vevie o.
The men were dressed in blue.	Ŋutsuawo do awu blɔwo.
A sheet of metal lay beneath his body.	Ga gbadzɛ aɖe mlɔ eƒe ŋutilã te.
Support the ban, or oppose it?	Da asi ɖe mɔxexe ɖe dɔa nu dzi, alo nàtsi tre ɖe eŋua?
Financial markets fell after the news.	Ganyawo ƒe asiwo ɖiɖi le nyadzɔdzɔa megbe.
Green grass lit up the manicured lawn.	Gbe damawo klẽ ɖe gbedadaƒo si wokpɔ nyuie la dzi.
It was early in the morning when the police arrived.	Ŋdi kanyae wònye esime kpovitɔwo va ɖo.
His eyes were red.	Eƒe ŋku biã.
Play your favorite songs.	Ƒo ha siwo nèlɔ̃na wu.
Be rude and argue freely.	Miwɔ nu amemabumabutɔe eye miaʋli nya faa.
He spends hours creating his photographs.	Ezãa gaƒoƒo geɖe tsɔ wɔa eƒe fotowoe.
Malfoy remained silent.	Malfoy zi ɖoɖoe.
You should pay special attention to venomous snakes.	Ele be nàlé ŋku ɖe da siwo me aɖi le ŋu etɔxɛe.
You have to rise above them.	Ele be nàfɔ ɖe dzi wu wo.
I ran into him and his ball.	Meƒu du va do go eya kple eƒe bɔl la.
The calf was separated from the sheep.	Woɖe nyivi la ɖa tso alẽawo gbɔ.
The cause of the incident is unknown.	Womenya amesi gbɔ nudzɔdzɔa tso o.
The protesters were peaceful.	Ame siwo nɔ tsitre tsim ɖe eŋu la nɔ ŋutifafa me.
Recently, new types of products have been released.	Nyitsɔ laa la, woɖe nu yeyewo ƒomevi ɖe go.
The volcano has generated volcanic flows that carry	Dzoto la na dzoto ƒe sisi siwo tsɔa
He hit the wall with his rifle.	Etsɔ eƒe tu ƒo gli la.
The colors in this room are amazing .	Amadede siwo le xɔ sia me la wɔ nuku ŋutɔ .
Since the book was published, four editions have been published.	Tso esime wota agbalẽa la, wota tata ene.
This old painting is very important to me.	Nutata xoxo sia le vevie nam ŋutɔ.
Saturday mornings are usually quiet.	Zi geɖe la, ɖoɖoezizi nɔa Memleɖagbe ŋdiwo.
He argued for higher taxes on the wealthy class.	Eʋli nya be woaxe adzɔ geɖe ɖe kesinɔtɔwo ƒe hatsotso la ta.
Cut the cucumber into pieces.	Lã aŋanyia ɖe akpa vovovowo me.
The deficiencies have caused a lot of controversy.	Nusiwo mehiã o la he nyaʋiʋli geɖe vɛ.
They stayed away, for fear of being recognized.	Wonɔ adzɔge ʋĩi, le vɔvɔ̃ be woade dzesi yewo ta.
We can argue the toss on that.	Míate ŋu aʋli nya le toss la ŋu le ema ŋu.
Catalysts accelerate chemical reactions.	Nusiwo naa nu ʋãna la doa ŋusẽ atikewo ƒe dɔwɔwɔ kabakaba.
The country is located west of the city centre.	Dukɔa le dua titina ƒe ɣetoɖoƒe gome.
We will win.	Míaɖu dzi.
Bathing in the river is a bad idea.	Tsilele le tɔa me nye susu gbegblẽ.
The series of books he wrote were very successful.	Agbalẽ siwo kplɔ wo nɔewo ɖo siwo wòŋlɔ la kpɔ dzidzedze ŋutɔ.
Everyone hates me.	Amesiame lé fum.
I was shaking.	Menɔ ʋuʋum.
Volunteers took over the role.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo xɔ akpaa.
The company bus was involved in an accident.	Adzɔha la ƒe bɔs dze afɔku aɖe me.
This is a small airport, .	Yameʋudzeƒe sue aɖee nye esia, .
Of course, this is not an isolated case.	Nyateƒee, menye nya ɖeka koe nye esia o.
Soldiers volunteered to serve.	Asrafowo tsɔ wo ɖokui na be yewoasubɔ.
If you wish, we can discuss your political situation.	Ne èdi la, míate ŋu adzro wò dunyahehe me nɔnɔmea me.
This shampoo will not suit your hair.	Shampoo sia masɔ na wò ɖa o.
They were made aware of the problem.	Wona wonya nu tso kuxia ŋu.
Questions and answers?	Nyabiasewoe?
He pointed to his watch.	Efia asi eƒe gaƒoɖokui la.
Hundreds of horses grazed on the slope.	Sɔ alafa geɖe nɔ gbe ɖum le togbɛa dzi.
Now they are experimenting with different sports.	Fifia wole kamedefefe vovovowo dom kpɔ.
English roses are prized for their fragrance.	Wodea asixɔxɔ Eŋlisigbe me roses ŋu le woƒe ʋeʋẽ lilili ta.
Acid rain is a new phenomenon.	Tsidzadza si me acid le nye nu yeye aɖe.
The offer was undeserved.	Nusi wotsɔ na amewo la medze o.
The book was very well received	Woxɔ agbalẽa nyuie ŋutɔ
He was imprisoned for plotting to kill the queen.	Wodee gaxɔ me le esi wòɖo nugbe be yeawu fianyɔnua ta.
The river rose, filling the crops.	Tɔsisia kɔ, eye wòyɔ nukuawo.
He bit his fingers nervously.	Eɖu eƒe asibidɛwo kple vɔvɔ̃.
They have stars on their arms and shoulders.	Ɣletiviwo le woƒe abɔwo kple abɔta.
He sits and stares into space.	Enɔa anyi henɔa yamenutome kpɔm dũu.
Their guns were old, but sturdy.	Woƒe tuawo do xoxo, gake wosẽ.
Make sure the pasta is cooked al dente.	Kpɔ egbɔ be woɖa pasta la al dente.
But the sharp edges were disturbing.	Gake nu ɖaɖɛawo ɖe fu na ame.
Monkeys are moving through the trees.	Bokɔwo le ʋuʋum to atiawo me.
I will only use what is allowed.	Nusi ŋu woɖe mɔ ɖo koe mazã.
Our new stadium has a fireproof design.	Míaƒe bɔlƒoƒe yeyea ƒe nɔnɔme nye esi me dzo mate ŋu age ɖo o.
This area is known for bronze objects.	Wonya nuto sia ɖe akɔblinuwo ta.
He has a history of drug abuse.	Atike vɔ̃ɖiwo zazã ɖe mɔ gbegblẽ nu ƒe ŋutinya le esi.
Competition among producers is fierce.	Hoʋiʋli si le nuwɔlawo dome la nu sẽ ŋutɔ.
He grew up in this house.	Aƒe sia mee wòtsi le.
Tiger populations have declined over the past century.	Akpɔkplɔwo ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ le ƒe alafa si va yi me.
This is a matter of great philosophical controversy.	Esia nye nya si ŋu xexemenunya me nyaʋiʋliwo bɔ ɖo.
He opened his eyes with a start.	Eʋu ŋku kple gɔmedzedze aɖe.
Don’t make that face.	Mègawɔ mo ma o.
There are many lighthouses above the rocky beaches.	Akaɖiti geɖe le ƒuta siwo agakpewo le la tame.
Sufficient glycerine should be added to the mixture.	Ele be woatsɔ glycerine si sɔ akpe ɖe nusiwo wotsɔ tsakae ŋu.
He stayed in the living room for another half hour.	Eganɔ xɔdɔme me gaƒoƒo afã bubu.
The treatment was successful.	Atikewɔmɔnua kpɔ dzidzedze.
The manager parked the cars carefully.	Dɔdzikpɔla la tɔ ʋuawo nyuie.
The scale is accurate to fifty grams.	Nudanu la sɔ pɛpɛpɛ va ɖo gram blaatɔ̃.
The man walked easily along the path, following the river.	Ŋutsua zɔ mɔa dzi bɔbɔe, eye wòkplɔ tɔsisia ɖo.
He spent decades learning the ancient language.	Ezã ƒe bla nanewo tsɔ srɔ̃ blemagbea.
The military deployment extended along the motorway.	Asrafowo ƒe dɔdɔa keke ta ɖe ʋumɔa dzi.
The rooms are spacious.	Xɔawo keke.
The anchor on his knee opened.	Seƒoƒotsihe si le eƒe klo ŋu la ʋu.
Something spicy, maybe, like chilli peppers?	Nane si me nu ʋeʋĩ le, ɖewohĩ, abe chilli peppers enea?
The bride and groom looked out at the crowd and smiled.	Ŋugbetɔsrɔ̃a kple ŋugbetɔsrɔ̃a lé ŋku ɖe ameha la ŋu henɔ alɔgbɔnu kom.
They loved their horses and dogs.	Wolɔ̃a woƒe sɔwo kple avuwo ŋutɔ.
A clear sky is a decision.	Dziŋgɔli si me kɔ nye nyametsotso.
The chickens are fed flour, gum, and scraps.	Wotsɔa wɔ, aŋɔ, kple nu kakɛwo naa kokloawo.
It is important to keep your teeth clean.	Ele vevie be nàna wò aɖuwo nanɔ dzadzɛ.
The heavy traffic was a sign of rising prosperity.	Ʋuwo ƒe agbɔsɔsɔ si me amewo nɔna la nye nudzedziname si nɔ dzidzim ɖe edzi ƒe dzesi.
The radio plays a nice, upbeat tune.	Radio la ƒoa ha vivi aɖe si me vivisese le.
His writings contained instructions on how to build a car.	Mɔfiame siwo ku ɖe ale si woawɔ ʋu ŋu la nɔ eƒe nuŋɔŋlɔwo me.
Father wears a white coat.	Fofo doa awu ʋlaya ɣi aɖe.
That’s very clever.	Ema nye aɖaŋudzedze ŋutɔ.
An anarchist becomes violent during a protest.	Anarchist aɖe va zua ŋutasẽla le tsitretsiɖeŋuɣi aɖe.
They had come a long way before	Wodze mɔ didi aɖe dzi do ŋgɔ
The city fell into darkness.	Dua ge ɖe viviti me.
This is the fifth largest country in the world.	Esiae nye dukɔ atɔ̃lia si lolo wu le xexeame.
Our house was in a tropical area.	Míaƒe aƒea nɔ nuto aɖe si me dzoxɔxɔ le me.
Are we delivering enough electricity?	Ðe míele elektrikŋusẽ si sɔ gbɔ ɖom ɖe amewoa?
The emperor gave him the title of king.	Fiagã la na fia ƒe dzesideŋkɔe.
It had been running for three days.	Ŋkeke etɔ̃e nye esia wònɔ du dzi.
Some of the foods are high in fiber.	Fibre sɔ gbɔ ɖe nuɖuɖuawo dometɔ aɖewo me.
He decided to help the dog.	Eɖoe be yeakpe ɖe avu la ŋu.
I think it should be illegal not to vote.	Mesusu be ele be wòanye sedzidada be woagada akɔ o.
He was given the rank of lieutenant.	Wona asrafomegã ƒe ɖoƒee.
Do you really want to save the environment?	Ðe nèdi ŋutɔŋutɔ be yeaɖe nutome la ta?
He knew how to use a cricket bat.	Enya alesi wòazã kriket-ti.
He wasn’t at his bucket.	Menye eƒe gazea gbɔe wònɔ o.
Rain and dust crush each hrm.	Tsidzadza kple ke gbãa hrm ɖesiaɖe.
In the world, certain kinds of actions are always performed.	Le xexeame la, wowɔa nuwɔna aɖewo ƒomevi ɣesiaɣi.
An empire of epic proportions.	Fiaɖuƒe si ƒe lolome nye epic.
The test showed the cancer was over.	Dodokpɔa ɖee fia be kansa la wu enu.
This angered many.	Esia do dziku na ame geɖe.
We mornings, great great morning glorious days, .	Mí ŋdiwo, gã gã ŋdi ŋutikɔkɔe ŋkekewo, .
He wants to move all factories to this country.	Edi be yeaʋu dɔwɔƒewo katã ayi dukɔ sia me.
He spoke quietly, looking around.	Eƒo nu kpoo, eye wònɔ ŋku lém ɖe nu ŋu.
The authors of the Constitution.	Dukplɔsea ŋlɔlawo.
Divide the milk evenly between the bowls.	Ma notsi la ɖe agbaawo dome sɔsɔe.
A storm destroyed the farmer's crops.	Ahom aɖe gblẽ agbledela la ƒe agblemenukuwo dome.
Lots of rain made it wet and dry.	Tsidzadza geɖe na wòxɔ dzo eye wòƒu.
There is no cure for the flu.	Atike aɖeke meli na dzamezã o.
I saw an apple in the corner of the classroom.	Mekpɔ akɔɖu aɖe le sukuxɔa ƒe dzogoe dzi.
When he came back, you had to see something else.	Esi wòtrɔ gbɔ la, ele be nàkpɔ nu bubu aɖe.
These vests should be worn full length.	Ele be woado vest siawo le didime bliboa me.
We ate sandwiches in the shade.	Míeɖua sandwich le vɔvɔli me.
There is no shortage of family doctors.	Ƒomeɖɔktawo mehiã o.
He headed for the old church, looking for comfort.	Eɖo ta sɔleme xoxoa gbɔ, henɔ akɔfafa dim.
The mystery deepened as police examined the trees below.	Nya ɣaɣla la gade to ɖe edzi esi kpovitɔwo nɔ ati siwo le ete la me dzrom.
Remember, your letter is addressed to everyone.	Ðo ŋku edzi be woɖo lɛta si nèŋlɔ la na amesiame.
It is a good business idea to accept deposits.	Enye asitsatsa ƒe susu nyui aɖe be woaxɔ ga si woda ɖe gadzraɖoƒe.
The certificate is kind of weird.	Ðaseɖigbalẽa nye nusi mewɔ nuku o ƒomevi aɖe.
He and his girlfriend were very close.	Woa kple eƒe ahiãvi wo dome nɔ kplikplikpli ŋutɔ.
They thought he was their best leader.	Wobui be eyae nye yewoƒe kplɔla nyuitɔ kekeake.
The spread of fire must be prevented.	Ele be woaxe mɔ ɖe dzo ƒe kaka nu.
Some spiders build their boxes indoors, others outdoors.	Akpɔkplɔ aɖewo tua woƒe aɖakawo ɖe xɔ me, bubuwo tua gota.
Some musicians are world famous	Hadzila aɖewo xɔ ŋkɔ le xexea me godoo
The money provided the necessary resources.	Ga la na wokpɔ nunɔamesi siwo hiã la.
Come down to the mountain and pick up the torch.	Miɖi va toa dzi eye miafɔ akaɖia.
These guns were smuggled into the country.	Wotsɔ tu siawo yi dukɔa me le adzame.
The boss answered the new questions.	Dɔtɔa ɖo nyabiase yeye siwo wobia la ŋu.
The well flowed slowly.	Vudoa nɔ sisim blewuu.
The job requires some intelligence.	Dɔa bia be woatsɔ nunya aɖe aɖo dɔa me.
There is a basket of chips on the table.	Chips ƒe kusi aɖe le kplɔ̃a dzi.
The minister said the currency remained weak.	Subɔsubɔhakplɔla la gblɔ be ga la gakpɔtɔ gbɔdzɔ.
The rice was freshly harvested and fragrant.	Woŋe blia yeyee eye wòʋẽna lilili.
The large tree shaded the yard.	Ati gã la do vɔvɔli ɖe akpataa me.
I don’t understand the meaning.	Nyemese gɔmesesea gɔme o.
Many people are applying for this job.	Ame geɖewo le dɔ sia biam.
He was scared, so he stayed home.	Vɔvɔ̃ ɖoe, eyata enɔ aƒeme.
Water for the whole country.	Tsi na dukɔ bliboa.
He continued to learn.	Eyi edzi nɔ nu srɔ̃m.
Water is pumped into a nearby plant.	Wokɔa tsi yia numiemie aɖe si te ɖe afima ŋu me.
The ocean is a vast expanse of blue water.	Atsiaƒu nye tsi blɔ gã aɖe si keke ŋutɔ.
The Cabinet is meeting today.	Dudɔnunɔlawo ƒe habɔbɔa le kpekpem egbea.
The skirts began to unravel.	Awudziwuiawo ƒe atsyãwo te ʋuʋu.
Her broad hair curled around her face.	Eƒe ɖa gbadzaa la ƒo xlã eƒe mo.
We need air to breathe.	Míehiã ya hafi ate ŋu agbɔ ya.
I was amazed by their stories.	Woƒe ŋutinyawo wɔ nuku nam ŋutɔ.
Many trace elements have been found to contain gold.	Wokpɔe be sika le nu suesuesue geɖe me.
He was locked in the locker room for three hours.	Wotue ɖe awuɖɔƒea gaƒoƒo etɔ̃.
Legs remain erect throughout sleep.	Afɔwo nɔa tsitrenu le alɔ̃dɔɣi katã.
Honey has antibacterial properties.	Dɔlékuiwutikewo le anyitsi ŋu.
Their success is a milestone for the store.	Woƒe dzidzedzekpɔkpɔa nye nu vevi aɖe na fiasea.
The government stockpiled large quantities of food.	Dziɖuɖua ƒo nuɖuɖu gbogbo aɖewo nu ƒu.
The clown has everyone in stitches.	Aɖaʋawɔla la na amesiame le lãgbalẽwo me.
The physician examined the patient’s feet.	Atikewɔla la lé ŋku ɖe dɔnɔa ƒe afɔwo ŋu.
Please read the book.	Meɖe kuku, xlẽ agbalẽa.
The modern city is a new arrival.	Egbegbe dugã la nye nu yeye si va.
The train stops frequently.	Ketekea tɔa te enuenu.
Many of the common criminals live in the jail.	Nuvlowɔla siwo bɔ la dometɔ geɖe nɔa gaxɔa me.
There are many temples in the city.	Gbedoxɔ geɖewo le dua me.
Those who refuse to participate will be fined.	Woado fe na amesiwo gbe gomekpɔkpɔ le eme.
The crew was working tonight.	Dɔwɔlawo nɔ dɔ wɔm le zã sia me.
The lama shows his guests other artifacts.	Lama la tsɔa blemanu bubuwo fiana eƒe amedzroawo.
The road is narrow and uneven.	Mɔdodoa xaxa eye mesɔ o.
The minister acknowledged that the airline is going downhill.	Subɔsubɔhakplɔla la lɔ̃ ɖe edzi be yameʋudɔwɔƒea le yiyim ɖe anyigba.
This cathedral was built centuries ago.	Wotu sɔlemexɔ gã sia ƒe alafa geɖe enye sia.
Faculty members agreed to a pay raise.	Nufialawo ƒe ha me tɔwo lɔ̃ ɖe edzi be woadzi fetu ɖe edzi.
Her fondest childhood friend is her cousin.	Ðevimenɔɣi xɔlɔ̃ si wòsusuna wue nye tɔɖiayɔvi.
Businesses will pay more taxes.	Asitsahawo axe adzɔ geɖe wu.
This book moves back and forth between past and present.	Agbalẽ sia ʋãna yia ŋgɔ kple megbe le blema kple fifi dome.
This is a big city, with millions of people.	Esia nye du gã aɖe, si me ame miliɔn geɖe le.
Humans turndavatars again.	Amegbetɔwo gatrɔdavatars ake.
There are no special decorations for this month.	Atsyɔ̃ɖoɖo tɔxɛ aɖeke meli na ɣleti sia o.
We expected him to fail.	Míenɔ mɔ kpɔm be ado kpo nu.
Technology has completely changed our lives.	Mɔ̃ɖaŋununya trɔ míaƒe agbenɔnɔ kura.
He found himself deep in the forest.	Ekpɔ eɖokui le avea me goglo.
Let democracy flourish!	Na demokrasi nadzi ɖe edzi!
It rained at the picnic.	Tsi dza le piknik la me.
The fountain was created by a comet effect.	Ɣletivimefakaka ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi aɖee wɔ tsidzɔƒea.
When the train first arrived, it was cleaner.	Esi ketekea va ɖo zi gbãtɔ la, enɔ dzadzɛ wu.
He served the rice with fresh lime.	Etsɔ lime yeye ɖo bli lae.
Much of the city was destroyed by fire.	Dzo tsrɔ̃ dua ƒe akpa gãtɔ.
The pub is famous for its friendly owners.	Ahanoƒea xɔ ŋkɔ le eƒe aƒetɔ siwo wɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe ta.
Our decisions are guided by a moral compass.	Agbenyuinɔnɔ ƒe kɔmpasi aɖee fiaa mɔ míaƒe nyametsotsowo.
Plants need water to grow.	Numiemiewo hiã tsi hafi woate ŋu atsi.
Suppose a company has a monopoly store.	Tsɔe be fiase ɖeka kolia le dɔwɔƒe aɖe si.
People in the tropics will experience severe weather.	Ame siwo le teƒe xɔdzowo ato yame ƒe nɔnɔme sesẽwo me.
He thought the comment was familiar.	Esusu be nya si wogblɔ la nye ame nyanyɛ.
He was late for his train.	Etsi megbe le eƒe ketekea me.
It is important to stay on a balanced diet.	Ele vevie be nànɔ nuɖuɖu si da sɔ dzi.
Water is used to clean the powder.	Wozãa tsi tsɔ kɔa aŋea ŋu.
But because of his poor health, he hesitated.	Gake esi wònɔ lãmesẽ me o ta la, ehe ɖe megbe.
Many teachers and students are concerned about the proposed merger.	Nufiala kple sukuvi geɖe tsi dzi ɖe ƒoƒo ɖekae si woɖo be woawɔ la ŋu.
Turn the red ring clockwise to lock the ring.	Trɔ asigɛ dzĩ la ɖe gaƒoɖokui ƒe mɔ nu be nàxe asigɛa.
Some stories say there are witches.	Ŋutinya aɖewo gblɔ be adzetɔwo le afima.
His speech was clear and articulate.	Eƒe nuƒoa me kɔ eye wògblɔ nya siwo me kɔ nyuie.
The ice began to break.	Tsikpeawo te gbagbã.
He was walking down the stairs when they arrived.	Enɔ atrakpuiawo dzi ɖiɖim esi wova ɖo.
The room was dark and damp.	Xɔa me do viviti eye tsi le eme.
Volcanoes are the most violent natural phenomena.	Dzotowoe nye dzɔdzɔmenu siwo wɔa ŋutasẽnu wu.
The shirt came just as the mercury was dropping.	Awudziwui la va esime mercury la nɔ ɖiɖim tututu.
Sentence lengths vary widely between languages.	Nyagbewo ƒe didime to vovo kura le gbegbɔgblɔwo dome.
So our diet affects our mental health.	Eya ta míaƒe nuɖuɖu kpɔa ŋusẽ ɖe míaƒe susu ƒe lãmesẽ dzi.
He remembers when his family arrived here long ago.	Eɖo ŋku ɣeyiɣi si me eƒe ƒomea va ɖo afisia ɣeyiɣi didi aɖee nye sia la dzi.
Tentative veins snaked through his cheeks.	Veins siwo me ʋuʋudedi le la nɔ da ƒom to eƒe ŋgonu.
Animals and plants live in the isolated area.	Lãwo kple numiemiewo nɔa teƒe si sa ɖe aga la me.
Such devices are now being developed.	Wole mɔ̃ siawo tɔgbe wɔm fifia.
He reached for his companion's barometer.	Etsɔ eƒe asi ɖo eƒe zɔhɛa ƒe barometer la dzi.
Build a fireplace before dark.	Tu dzodoƒe hafi viviti nado.
Although more work is needed, this study strongly supports it.	Togbɔ be ehiã be woagawɔ dɔ geɖe wu hã la, numekuku sia doa alɔe vevie.
Evolution within species has led to major changes.	Nɔnɔmetɔtrɔ le lã ƒomeviwo me na tɔtrɔ gãwo va.
All these countries have witnessed the rise of extremist movements.	Dukɔ siawo katã kpɔ zazɛ̃nyahelawo ƒe habɔbɔwo ƒe dzidziɖedzi teƒe.
Bright light from sunlight.	Kekeli si klẽna nyuie tso ɣe ƒe keklẽ me.
News is on the radio every hour.	Nyadzɔdzɔwo nɔa radio dzi gaƒoƒo ɖesiaɖe.
Cows cannot survive on corn alone.	Nyiwo mate ŋu anɔ agbe ɖe bli ɖeɖeko dzi o.
The violence shocked the entire community.	Ŋutasẽnuwɔna sia wɔ nuku na nutoa me tɔwo katã.
Handwritten notes carry a personal touch.	Nuŋlɔɖi siwo woŋlɔ kple asi tsɔa ame ŋutɔ ƒe asikaka ame ŋu.
He spent the weekend in the city.	Ezã kwasiɖanuwuwua le dua me.
That hat is perfect for you.	Kpo ma sɔ na wò ŋutɔ.
The sound is beautiful, but a bit intimidating.	Gbeɖiɖia nya kpɔ ŋutɔ, gake edoa vɔvɔ̃ na ame vie.
Some kids don’t like peanuts.	Ðevi aɖewo melɔ̃a atikutsetsewo o.
A baby screamed on the keys.	Vidzĩ aɖe nɔ ɣli dom le safuiawo dzi.
The storm was one of the worst in a century.	Ahom la nye ahom vɔ̃ɖitɔ kekeake siwo tu le ƒe alafa ɖeka me la dometɔ ɖeka.
Rain can cause flooding.	Tsidzadza ate ŋu ahe tsiɖɔɖɔ vɛ.
The black clouds moved across the sky.	Alilikpo yibɔawo nɔ ʋuʋum le yame.
We never want to have kids.	Míedi be míadzi vi gbeɖe o.
He was a very good student.	Enye sukuvi nyui aɖe ŋutɔ.
The priest prayed for the safe return of his companions.	Nunɔla la do gbe ɖa be yeƒe zɔhɛwo natrɔ ava dedie.
A man was stabbed in a bar brawl.	Woda tu ŋutsu aɖe le ahadzraƒe aɖe ƒe dzrewɔwɔ me.
The protesters shouted for justice.	Tsitretsiɖeŋulawo do ɣli be woadrɔ̃ ʋɔnu dzɔdzɔe.
Flaky pastry with characteristic chewy texture.	Flaky pastry ƒe nɔnɔme si nye chewy si ɖe dzesi.
He was never quite sure why.	Meka ɖe nusitae dzi tututu gbeɖe o.
Please put this on the dining table.	Taflatse tsɔ esia da ɖe nuɖukplɔ̃a dzi.
Take the pork out and set aside.	Ðe haƒoƒoa do goe eye nàtsɔe aɖo ɖe vovo.
He was unusually caring.	Etsɔ ɖe le eme na ame le mɔ si mebɔ o nu.
A series of lawsuits followed his dismissal.	Wotsɔ nya ɖe eŋu ɖe wo nɔewo yome le eƒe dɔmedede megbe.
There are nine major planets.	Ɣletinyigba gã enyi ye li.
The reckless driver seen by the camera.	Ʋukulaa ŋumaɖɔɖotɔe si fotoɖemɔ̃a kpɔ.
The chef prepared a big feast for the guests.	Nuɖala la dzra kplɔ̃ɖoɖo gã aɖe ɖo na amedzroawo.
The cow’s udder produces a delicious, nutritious drink.	Nyitsua ƒe no me naa aha vivi aɖe si me nunyiame le.
He studied hard and did very well in the exam.	Esrɔ̃ nu sesĩe eye wòwɔ dɔ nyuie ŋutɔ le dodokpɔa me.
Love makes the world go round.	Lɔlɔ̃ nana xexeame nɔa tsatsam.
I had heard the food was very good.	Mese kpɔ be nuɖuɖua nyo ŋutɔ.
A brindled dog licked his leg.	Avũ aɖe si ƒe mo le abe brindled ene la ƒo eƒe afɔ.
Her favorite color is green.	Amadede si wòlɔ̃na wue nye amadede dama.
The salt is clear.	Dzea me kɔ.
Their health care costs are rising.	Woƒe lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe gazazãwo le dzidzim ɖe edzi.
The university is riddled with administrative problems.	Dɔdzikpɔkpɔ ƒe kuxiwo yɔ yunivɛsitia me fũ.
Heavy rain is forecast.	Wogblɔe ɖi be tsidzadza gã aɖe nadza.
Neither rain nor hail could extinguish the fire.	Tsidzadza alo tsikpe mete ŋu tsi dzoa nu o.
The deal was a diplomatic victory.	Nubabla la nye dutadɔnunɔlawo ƒe aʋadziɖuɖu.
It’s a beautiful instrument.	Enye haƒonu dzeani aɖe.
The niches are decorated with beautiful chalk paintings.	Wotsɔ chalk-ta dzeaniwo ɖo atsyɔ̃ na xɔviawo.
The lakes helped slow the erosion.	Taawo kpe ɖe anyigba ƒe ʋuʋu ŋu dzi ɖe kpɔtɔ.
Study has shown that it helps us find our way.	Nusɔsrɔ̃ ɖee fia be ekpena ɖe mía ŋu míekpɔa mɔ si dzi míato.
He gave her a delicious snack.	Ena numeɖenu vivi aɖee.
Many animals migrate each year.	Lã geɖe ʋuna ƒe sia ƒe.
The dog won’t eat his food.	Avu la maɖu eƒe nuɖuɖu o.
The partridge is hunted for its feathers.	Wodea adelã si woyɔna be partridge hena eƒe fuwo.
An owl jumped to the window.	Atsutsurɔe aɖe ti kpo yi fesre nu.
The change is huge.	Tɔtrɔ si le eŋu la lolo ŋutɔ.
He learned to go it alone.	Esrɔ̃ alesi eya ɖeka nayi edzi.
Several parks have been built in the city in recent years.	Wotu tsaɖibɔ geɖe ɖe dua me le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
Race and class are the root causes of every political battle.	Ameƒomevinyenye kple ameƒomevinyenye nye nusiwo gbɔ dunyahehe ƒe aʋawɔwɔ ɖesiaɖe tsona.
The shot wolf lay in the grass.	Amegãxi si woda tu la mlɔ gbea me.
Take a plastic bag and put the cookies in it.	Tsɔ aŋekotoku aɖe eye nàtsɔ kukiawo ade eme.
Are you not guilty of your sins?	Ðe mèɖi fɔ le wò nu vɔ̃wo me oa?
The detective thought he knew the truth.	Detektiv la susui be yenya nyateƒea.
Can be dangerous Flying can be very dangerous.	Afɔku ate ŋu anɔ yameʋu me nɔnɔ ate ŋu anye afɔku gã aɖe.
The limo pulled up in front of the house.	Limo la he ɖe aƒea ŋgɔ.
Their mission is to eliminate corruption.	Woƒe dɔdeasie nye be woaɖe nufitifitiwɔwɔ ɖa.
People’s health has improved dramatically.	Amewo ƒe lãmesẽ va nyo ɖe edzi ŋutɔ.
The country is doing better than most others.	Dukɔa le ŋgɔ yim wu bubu akpa gãtɔ.
Children cannot play in the street.	Ðeviwo mate ŋu afe le ablɔdzi o.
The slightly raised eyes were like question marks.	Ŋku siwo kɔ ɖe dzi vie la nɔ abe nyabiasedzesiwo ene.
This road is heavily trafficked during rush hour.	Mɔ sia dzi ʋuwo sɔa gbɔ ɖo le gaƒoƒo si me amewo sɔa gbɔ ɖo me.
A well-built home will last for generations.	Aƒe si wotu nyuie anɔ anyi dzidzime geɖe.
The store could employ many more employees.	Fiasea ate ŋu axɔ dɔwɔla bubu geɖe ɖe dɔ me.
Send three emails to salespeople.	Ðo e-mail etɔ̃ ɖe nudzralawo.
He hated his job.	Elé fu eƒe dɔa.
The area is only visited by tourists.	Tsaɖilawo koe vaa nutoa me.
We have to find a way to stop them.	Ele be míadi mɔ aɖe si dzi míato axe mɔ na wo.
Then he poured her a glass of wine.	Emegbe ekɔ wein kplu ɖeka ɖe edzi.
We asked him what his name was.	Míebiae be ŋkɔ kae nye hã.
The smell of pineapple wafted through the air.	Ananas ƒe ʋeʋẽ nɔ ʋuʋum le yame.
We had soup for dinner.	Míeɖu mɔli hena fiẽnuɖuɖu.
Do you still think this is a "bad" movie?	Ðe nègasusu be esia nye sinima "vɔ̃ɖi" kokokoa?
Without the beans, the soup has no flavor.	Ne gbeawo meli o la, vivi aɖeke mele mɔli la ŋu o.
A bead of sweat rolled down his forehead.	Fifia ƒe dzonu aɖe ƒo ɖe eƒe ŋgonu.
The child was waiting for him to cross at a busy intersection.	Ðevia nɔ lalam be yeatsoe le mɔdodo aɖe si dzi amewo sɔ gbɔ ɖo la dzi.
The camel stopped at a well.	Tedzi la tɔ ɖe tsido aɖe gbɔ.
He realized he was behind on his plan.	Ekpɔe dze sii be yetsi megbe le yeƒe ɖoɖoa me.
Now, look at these.	Azɔ, kpɔ esiawo ɖa.
There is a time when it rains heavily.	Ɣeyiɣi aɖe li si me tsi dzana vevie.
Tired from cycling, he lay down on the grass.	Esi kekefɔfɔ ɖeɖi te eŋu ta la, emlɔ gbea dzi.
There was a loud noise.	Toɣliɖeɖe sesẽ aɖe ɖi.
My brother taught me knife skills.	Nɔvinyeŋutsu fia hɛƒoƒo ƒe aɖaŋuwom.
Avoid all animal products.	Ƒo asa na lãwo ƒe nuɖuɖuwo katã.
We were at the beach.	Míenɔ ƒuta.
The body of the ant was hidden in a tree.	Woɣla anyidi la ƒe kukua ɖe ati aɖe me.
An elderly man was sitting nearby reading a book.	Ŋutsu tsitsi aɖe nɔ anyi ɖe afi si te ɖe afima ŋu nɔ agbalẽ aɖe xlẽm.
He had stomach cancer.	Dɔgbo me dɔdzẽ nɔ eŋu.
Drowning is a painless death.	Tsi me nɔnɔ nye ku si me vevesese aɖeke mele o.
The officer stared at the broken window.	Kpovitɔa nɔ ŋku lém ɖe fesre si gbã la ŋu.
It follows a pattern.	Ezɔna ɖe ɖoɖo aɖe dzi.
A a gourmet meal, a small restaurant, and a grocery store.	A a nuɖuɖu viviwo, nuɖuɖudzraƒe sue aɖe, kple nuɖuɖudzraƒe.
The fort overlooks the entire valley.	Mɔ̃ sesẽa kpɔa bali bliboa.
He drove to the bus stop.	Eku ʋu yi bɔsɖoƒea.
The woman has long, curly hair.	Nyɔnua ƒe taɖa didi, eye wòle ɖaɖɛ.
The big thing, he says, is to stand out.	Egblɔ be nu gãtɔe nye be nàto vovo.
Jane limped out of her room.	Jane tsɔ afɔkpodzi do go le eƒe xɔ me.
A decision was finally made.	Wova wɔ nyametsotso aɖe mlɔeba.
Metaphorically speaking, his situation remains dark.	Le kpɔɖeŋunyagbɔgblɔ nu la, eƒe nɔnɔmea gakpɔtɔ nye viviti.
The death of the farmer’s wife had a devastating effect on the family.	Agbledela la srɔ̃ ƒe ku gblẽ nu le ƒomea ŋu vevie.
You can’t do everything.	Màte ŋu awɔ nusianu o.
She moved gracefully on the dance floor.	Eʋuʋu le ɣeɖuƒea le atsyɔ̃ɖoɖo me.
It rained for three days without stopping.	Tsi dza ŋkeke etɔ̃ madzudzɔmadzudzɔe.
You should read everything you can manage.	Ele be nàxlẽ nusianu si dzi nàte ŋu akpɔ.
The clock struck six as he lay down.	Gaƒoɖokui la ƒo ade esi wòmlɔ anyi.
There is a young mayor in this city.	Sɔhɛ dudzikpɔla aɖe le du sia me.
The old woman was not in good health.	Nyɔnu tsitsia menɔ lãmesẽ me o.
The lion ate the lizard.	Dzata la ɖu ʋetsuvi la.
He bought the ingredients, mixed them together,	Eƒle nuawo, etsaka wo ɖekae, .
Spiders and mosquitoes eat garbage.	Akpɔkplɔwo kple nudzodzoewo ɖua gbeɖuɖɔ.
Simply put, they acknowledge that all life is sacred.	Ne míagblɔe gbadzaa la, wolɔ̃ ɖe edzi be agbewo katã le kɔkɔe.
You need your coat, even in the winter.	Èhiã wò awudziwui, le dzomeŋɔli gɔ̃ hã.
His research was published in a scientific journal.	Wota eƒe numekukua ɖe dzɔdzɔmeŋutinunyagbalẽ aɖe me.
It wasn’t the best day, but it wasn’t bad.	Menye ŋkeke nyuitɔe wònye o, gake mevɔ̃ɖi o.
Nothing is known about his life.	Womenya naneke tso eƒe agbe ŋu o.
A bright sunlight lit up the forest.	Ɣe ƒe keklẽ sesẽ aɖe klẽ ɖe avea me.
The dress was too big for her.	Awu la lolo akpa nɛ.
The similarities are striking.	Alesi woɖi wo nɔewoe la wɔ nuku ŋutɔ.
I happened to hold the owl in my hand.	Edzɔ be melé atsutsurɔe la ɖe asi me.
He was making a few payments on the loan.	Enɔ ga ʋɛ aɖewo xem ɖe ga si wòdo la ta.
Here is your shirt.	Wò awudziwui lae nye esi.
The twins’ bedroom was so dim.	Veviawo ƒe xɔdɔme me mekɔ o ale gbegbe.
His body was injured.	Eƒe ŋutilã xɔ abi.
Explain everything clearly and justify suggestions.	Ðe nusianu me eme nakɔ eye nàɖo kpe aɖaŋuɖoɖowo dzi.
Walk on the tips of the heels.	Zɔ ɖe afɔkpodzi ƒe nugbɔwo dzi.
The professor chose to remain neutral.	Nufialagã la tiae be yemade akpa aɖeke dzi o.
The church bells rang the hour.	Sɔlemexɔa ƒe gaƒoɖokuiwo ƒo gaƒoƒoa.
This fabric is too thick to carry.	Avɔ sia le ʋeʋẽm akpa be woate ŋu atsɔ avɔe.
I was sent to the doctor.	Wodɔm ɖe ɖɔkta gbɔ.
The church is surrounded by a large cemetery.	Ameɖibɔ gã aɖe ƒo xlã sɔlemexɔa.
This village is known for its pottery.	Wonya kɔƒe sia ɖe eƒe zewo ta.
His new position required frequent travel.	Eƒe ɖoƒe yeyea bia be wòazɔ mɔ enuenu.
Her breathing was heavy, but she pulled through.	Eƒe gbɔgbɔ nɔ sesẽm, gake ehe to eme.
The candle plays an important role in the book.	Bosomikaɖia wɔ akpa vevi aɖe le agbalẽa me.
Bollywood is known all over the world.	Wonya Bollywood le xexeame katã.
The singer’s voice sounded.	Hadzila la ƒe gbe ɖi.
This understanding is called intuition.	Woyɔ gɔmesese sia be nukpɔkpɔ le susu me.
Getting out of bed tomorrow will be a daunting task.	Fɔfɔ tso aba dzi etsɔ anye dɔ sesẽ aɖe ŋutɔ.
Smoke rises above the casserole.	Dzudzɔ dona ɖe casserole la tame.
As far as possible, we won.	Le alesi wòanya wɔe nu la, míeɖu dzi.
He let out a sigh.	Eɖe asi le hũɖeɖe aɖe ŋu.
The new train is lighter than previous models.	Keteke yeyea me mekɔna o wu esiwo nɔ anyi va yi.
The tribes helped each other.	Toawo me tɔwo kpe ɖe wo nɔewo ŋu.
The rebels are being severely defeated.	Wole aglãdzelawo dzi ɖum vevie.
Between the two of them was a great flat sand.	Ke gbadza gã aɖe nɔ wo ame evea dome.
Soon we will reach the camp.	Eteƒe madidi o míaɖo asaɖaa me.
He gave his dog a fish.	Ena tɔmelã aɖe eƒe avu.
We will head to the lake tomorrow.	Míaɖo ta ta la gbɔ etsɔ.
The tree burns hot.	Ati la fiãna dzodzoe.
The embassy is in the center of town.	Dudɔnunɔla ƒe dɔwɔƒea le dua titina.
The border guards withdrew their weapons.	Liƒodzikpɔlawo tsɔ woƒe aʋawɔnuwo dzoe.
Spain was the first country to become independent.	Spain ye nye dukɔ gbãtɔ si va nɔ eɖokui si.
Don’t risk your career, he advised her.	Mègade wò dɔwɔɖuia afɔku me o, eɖo aɖaŋu nɛ.
The politician’s career is fading.	Dunyahela la ƒe dɔwɔɖuia le vɔvɔm.
It was a cold day, even in late autumn.	Vuvɔŋɔli aɖee wònye, le adame ƒe nuwuwu gɔ̃ hã.
People live comfortably here.	Amewo nɔa agbe bɔbɔe le afisia.
Many children’s games are designed to teach language skills.	Wotrɔ asi le ɖeviwo ƒe fefe geɖe ŋu be woafia gbegbɔgblɔ ƒe ŋutetewo.
His time was arranged.	Wowɔ ɖoɖo ɖe eƒe ɣeyiɣi ŋu.
Some environmentalists have criticized this recipe.	Nutoa me ŋuti nunyala aɖewo ɖe ɖeklemi nuɖaɖamɔnu sia.
Bach is famous for his compositions.	Bach xɔ ŋkɔ le eƒe hakpakpawo ta.
These two cities are twins.	Du eve siawo nye venɔviwo.
It doesn’t need much milk.	Mehiã notsi geɖe o.
They bent down and organized the demonstrations.	Wobɔbɔ ɖe anyi eye wowɔ ɖoɖo ɖe wɔwɔfiaawo ŋu.
This device can serve an apprenticeship.	Mɔ̃ sia ate ŋu asubɔ dɔsrɔ̃ƒe.
This road will soon be closed.	Eteƒe madidi o woatu mɔ sia.
Weak and angry, unable to speak.	Gbɔdzɔgbɔdzɔ kple dziku, mete ŋu ƒoa nu o.
He played chess well.	Eƒo chess nyuie.
He remained silent until his sentence was over.	Ezi ɖoɖoe vaseɖe esime eƒe tohehea wu enu.
Staff are helping with drastic measures.	Dɔwɔlawo le kpekpem ɖe afɔɖeɖe sesẽwo ŋu.
We will make a triangular cake for children.	Míawɔ abolo si le dzogoe etɔ̃ me na ɖeviwo.
People started making their way to the start of the exit.	Amewo dze mɔ dzi yina mɔ si dzi woato ado le eme la gɔme.
It is a rare luxury.	Enye atsyɔ̃ɖoɖo si mebɔ o.
I see two epidemics coming.	Mekpɔa dɔvɔ̃ eve siwo gbɔna.
This type of behavior is unlikely to happen.	Anɔ eme be nuwɔna sia ƒomevi madzɔ o.
Air pollution in cities is disgusting.	Ðiƒoƒo ya si le dugãwo me la nyɔ ŋu ŋutɔ.
Rubbery and thick, it may have once been meat.	Esi wònye goma eye wòle ɣie ta la, ɖewohĩ lãe wònye tsã.
Unused paths can be identified.	Woate ŋu ade dzesi mɔ siwo womezã o.
When he reached his destination, he collapsed.	Esi wòɖo afisi wòyina la, edze anyi.
The perpetrators of these crimes will be brought to justice.	Woakplɔ ame siwo wɔ nu vlo siawo la ayi ʋɔnui.
His company received a substantial grant.	Eƒe dɔwɔƒea xɔ gakpekpeɖeŋu gã aɖe.
The computer is broken.	Kɔmpiutaa gblẽ.
The rocks don’t move at all when the ice melts.	Kpeawo meʋãna kura o ne tsikpeawo le ʋuʋum.
He is young but rich.	Sɔhɛe wònye gake kesinɔtɔ le esi.
A man can be physically and mentally strong.	Ŋutsu ate ŋu asẽ ŋu le ŋutilã kple susu me.
Voice clear and strong.	Gbe me kɔ eye wòsẽ.
Images of the wreck were shown.	Woɖe ʋua ƒe tsɔtsrɔ̃ ƒe nɔnɔmetatawo fia.
The plastic bottle lay in the gutter.	Plastik-tu la mlɔ tsiɖɔɖɔɖɔƒea.
The stem cover of the book is worn.	Wodo agbalẽa ƒe ke ƒe nutsyɔnu.
Some animals are exotic.	Lã aɖewo nyea nusiwo mebɔ o.
The church is surrounded by a high wall.	Gli kɔkɔ aɖe ƒo xlã sɔlemexɔa.
He forgot to pack the sandwiches.	Eŋlɔ be yeabla sandwichawo ɖe agba me.
It was a very large building.	Enye xɔ gã aɖe ŋutɔ.
The accident happened on a quiet road.	Afɔkua dzɔ le mɔ aɖe si dzi tomefafa le dzi.
Try turning it off.	Te kpɔ nàtsii.
They are hesitant to hire new employees.	Wole hehem ɖe megbe le dɔwɔla yeyewo xɔxɔ ŋu.
He rose to the occasion, so to speak.	Etso ɖe wɔnaa ŋu, le kpɔɖeŋunyagbɔgblɔ nu.
I burned my hand on the hot stove.	Metɔ dzo nye asi ɖe dzodoƒe si le dzo dam la dzi.
His deep voice echoed against the wall.	Eƒe gbe goglo la nɔ ɖiɖim ɖe gli ŋu.
The researcher wrote carefully in his notebook.	Numekulaa ŋlɔ nu ɖe ​​eƒe nuŋlɔɖigbalẽa me nyuie.
The river meandered slowly towards the sea.	Tɔsisia nɔ tsatsam blewuu ɖo ta atsiaƒua gbɔ.
We are all hungry.	Dɔ le mía katã wum.
There was a picture on the old brick wall.	Nɔnɔmetata aɖe nɔ gli xoxo si wotsɔ anyikpe tu la ŋu.
He refused to let his family take him to court.	Egbe be yemaɖe mɔ yeƒe ƒomea nakplɔe ayi ʋɔnui o.
The city was getting sick of colonialism.	Dua va nɔ dɔ lém na dutanyigbadzinɔlawo.
As for the ship, it was towed ashore.	Le melia gome la, wohee yi ƒuta.
So, he had to stay strong.	Eyata, ele nɛ be wòanɔ anyi sesĩe.
To protect them from diseases, young children should be vaccinated.	Be woakpɔ wo ta tso dɔlélewo me la, ele be woado atike na ɖevi suewo.
One plot used to be like walking on pedestrians.	Nugbeɖoɖo ɖeka ɖi afɔtiwo dzi zɔzɔ tsã.
The city has been very quiet for the past few days.	Tomefafa nɔ dua me ŋutɔ le ŋkeke ʋɛ siwo va yi me.
Violence erupted in the streets.	Ŋutasẽnuwɔwɔ do mo ɖa le ablɔwo dzi.
Put on your best clothes.	Do wò awu nyuitɔwo kekeake.
They lived in the nearby village.	Wonɔ kɔƒe si te ɖe afima ŋu me.
The ate here for dinner.	The ɖu afisia hena fiẽnuɖuɖu.
The prince became accustomed to deceiving his courtiers.	Fiaviŋutsua va zu numame nɛ be wòable eƒe fiasã me nɔlawo.
Many support managers view their jobs as a monopoly.	Kpekpeɖeŋunadɔdzikpɔla geɖe bua woƒe dɔwo be wonye dɔ ɖeka kolia.
They hugged each other, hiding their tears.	Wokpla asi kɔ na wo nɔewo, eye woɣla woƒe aɖatsiwo.
Transportation costs are surprisingly low.	Ʋuɖoɖo ƒe gazazãwo bɔbɔ nukutɔe.
A state of vigilance remains in effect.	Ŋudzɔnɔnɔ ƒe nɔnɔme aɖe gakpɔtɔ le dɔ wɔm.
Cycles of history repeat themselves.	Ŋutinya ƒe tsatsamwo gbugbɔna dzɔna.
No one answered.	Ame aɖeke meɖo eŋu o.
They are characterized by their hard brown shells.	Woƒe dzesi enye woƒe go sesẽ siwo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
Pollution makes the situation worse.	Ðiƒoƒo nana nɔnɔmea gagblẽna ɖe edzi.
What a wonderful story!	Ŋutinya wɔnuku kae nye si!
He himself looks to the right bank of the river.	Eya ŋutɔ kpɔa tɔsisia to ƒe ɖusime.
His first steps were almost invisible.	Eƒe afɔɖeɖe gbãtɔwo nye esiwo womate ŋu akpɔ o kloe.
It took several minutes to fix the damage.	Exɔ aɖabaƒoƒo geɖe hafi woɖɔ nusiwo gblẽ la ɖo.
The villagers grow their own food and raise livestock.	Kɔƒea me tɔwo dea woawo ŋutɔ ƒe nuɖuɖu eye wonyia lãwo.
There are a few similarities between the two cities.	Nu ʋɛ aɖewo ɖi wo nɔewo le du eveawo me.
The dog ran wildly around the house.	Avu la ƒu du sesĩe ƒo xlã aƒea me.
Mankind has faced serious global challenges in this century.	Ameƒomea dze ŋgɔ xexeame katã ƒe kuxi sesẽwo le ƒe alafa sia me.
I was very disappointed that they did not respond.	Ete ɖe dzinye ŋutɔ be womeɖo nya ŋu nam o.
Get your bearings before proceeding.	Di wò bearings hafi nàyi edzi.
His thinking ability was rapidly deteriorating.	Eƒe tamebubu ŋutete nɔ gbegblẽm ɖe edzi kabakaba.
The bells chimed, and they told the hour.	Gaƒoɖokuiawo nɔ ɖiɖim sesĩe, eye wogblɔ gaƒoƒoa.
The new baby looks nothing like his father or mother.	Vidzĩ yeyea meɖi fofoa alo dadaa kura o.
Their eyes are so big.	Woƒe ŋkuwo lolo ale gbegbe.
His heavy chains clanged.	Eƒe kɔsɔkɔsɔ kpekpeawo nɔ ɖiɖim.
He resigned himself to waiting outside the doctor’s surgery.	Eɖe eɖokui lalam le ɖɔktaa ƒe amekokoa godo.
They often had students over for dinner.	Zi geɖe la, wona sukuviwo va ɖua fiẽnu.
This suggests another problem with the organizational culture.	Esia fia kuxi bubu aɖe le habɔbɔa ƒe dekɔnuwo ŋu.
Steal your heart away from my love.	Fi wò dzi ɖa le nye lɔlɔ̃ ŋu.
Bringing people together is remarkable.	Amewo ƒoƒo ƒu ɖekae nye nu ɖedzesi aɖe.
This house has an interesting floor plan.	Aƒe sia ƒe anyigbatata dodzidzɔname aɖe le eŋu.
The boat was spinning through a rough sea.	Tɔdziʋua nɔ tsatsam to atsiaƒu xɔdzo aɖe dzi.
Highlighted areas for restoration.	Nuto siwo dzi wote gbe ɖo hena gbugbɔgaɖoanyi.
The explosion was so powerful that it shattered the windows.	Wowóa nu sẽ ale gbegbe be wògbã fesreawo.
Some say the statues are as ancient as the tower.	Ame aɖewo gblɔ be kpememeawo nye blematɔwo abe xɔ kɔkɔa ene.
First, you peel and quarter the apples.	Gbã la, èklɔa akɔɖuawo helãa wo ɖe akpa enelia me.
Barriers to movement were the main result of the war.	Mɔxenu siwo xea mɔ na ʋuʋu yi teƒe bubuwoe nye nu vevitɔ si do tso aʋawɔwɔa me.
The nurse's job is very difficult.	Dɔnɔdzikpɔla la ƒe dɔ sesẽna ŋutɔ.
Be sure to wear a wide-brimmed hat.	Kpɔ egbɔ be yedo kposɔfu si ƒe nugbɔ keke.
It may rain later.	Tsi ate ŋu adza emegbe.
Dust covered the ground.	Ke tsyɔ anyigba.
Birds sang sweetly in the trees.	Xewo dzi ha vivi le atiawo me.
The brakes will not hold.	Brekiawo malé ɖe te o.
They are real to a certain extent.	Wonye ame ŋutɔŋutɔwo vaseɖe afi aɖe.
Their hopes must grow.	Ele be woƒe mɔkpɔkpɔwo natsi.
Put each sentence on one line.	De nyagbe ɖesiaɖe ɖe fli ɖeka dzi.
It was a perfect day for a walk.	Enye ŋkeke si sɔ nyuie na tsaɖiɖi.
This delicious soup is made from a variety of herbs.	Wotsɔa gbe ƒomevi vovovowo wɔa mɔli vivi sia.
Alcohol is strictly prohibited in the club.	Wode se ɖe ahanono nu vevie le klabu la me.
The net effect on house prices will be minimal.	Ŋusẽ si wòakpɔ ɖe aƒewo ƒe asi dzi ŋutɔŋutɔ la masɔ gbɔ boo o.
The birds flew north for the winter.	Xeawo dzo yi dziehe hena vuvɔŋɔli.
Fast food chains are notorious for causing obesity.	Nuɖuɖudzraƒe siwo wodzrana kabakaba la xɔ ŋkɔ le esi wohea lolo akpa vɛ ta.
The scales of a frog are its skin.	Akpɔkplɔ ƒe lãgbalẽgolowoe nye eƒe ŋutigbalẽ.
Less than half of the students passed the exam.	Sukuviawo mede afã o ye to dodokpɔa me.
Cattle are also raised in the area.	Wonyia nyiwo hã le nutoa me.
Workers are going to get new contracts.	Dɔwɔlawo le nubabla yeyewo xɔ ge.
We glorify war, we use its power to persuade.	Míedoa aʋawɔwɔ ɖe dzi, míezãa eƒe ŋusẽ tsɔ ƒoa nya ɖe ame nu.
Can you paint the walls?	Àte ŋu ata gliawoa?
The findings surprised scientists.	Nusiwo ŋu woke ɖo la wɔ nuku na dzɔdzɔmeŋutinunyalawo.
Only his tribe hunted with a bow.	Eƒe to la koe tsɔa dati dea adelãe.
They were wandering, lost.	Wonɔ tsaglãla tsam, wobu.
He always sings in the bathroom.	Edzia ha le tsileƒe ɣesiaɣi.
Most dogs wag their tails when excited.	Avũ akpa gãtɔ ʋuʋua woƒe asike ne wole dzidzɔ kpɔm.
His grandmother once told him the story.	Tɔgbuia gblɔ ŋutinyaa nɛ ɣeaɖeɣi.
The rose is blooming.	Rose la le seƒoƒo ƒom.
It was easy for them to control the area.	Enɔ bɔbɔe na wo be yewoaɖu nutoa dzi.
The baby's eyes darted around the room.	Vidzĩa ƒe ŋkuwo nɔ tsatsam le xɔa me.
I decided in my mind.	Metso nya me le nye susu me.
Two wins, one loss, and ten draws.	Aʋadziɖuɖu eve, ɖeka si bu, kple ewo dada.
The first floor was his favorite.	Dzisasrã gbãtɔe nye esi wòlɔ̃na wu.
Once united, .	Ne wonya wɔ ɖeka ko la, .
Stop playing games!	Dzudzɔ fefewɔwɔ!
Polls show it is very popular.	Numekukuwo ɖee fia be amewo lɔ̃nɛ ŋutɔ.
The town is just west of here.	Dua le afisia ƒe ɣetoɖoƒe gome tututu.
There is very little to eat.	Nuɖuɖu ʋɛ aɖewo koe li woaɖu.
The government amended the constitution.	Dziɖuɖua trɔ asi le dukplɔsea ŋu.
Doctors and the public can access the data.	Ðɔktawo kple dukɔa ate ŋu akpɔ nyatakakaawo.
To minimize complications, avoid food before surgery.	Be nàɖe kuxiwo dzi akpɔtɔ la, ƒo asa na nuɖuɖu hafi woawɔ dɔ na wò.
The fire flickered and went out cheerfully.	Dzoa nɔ ʋuʋum eye wòdo kple dzidzɔ.
The spoke was burned to prevent the calf hide from forming.	Wotɔ dzo spoke la be nyitsua ƒe lãgbalẽ nagadzɔ o.
The building collapsed on the barrier.	Xɔa ge dze mɔxenu la dzi.
This plant is a weed.	Numiemie sia nye gbe vɔ̃ɖi aɖe.
Is five o'clock too late?	Ðe ga atɔ̃ tsi megbe akpaa?
The painting went onto the canvas.	Nutata la yi ɖe avɔa dzi.
Despite the scandals, this university continues to thrive.	Togbɔ be ŋukpenyawo ɖe fu na yunivɛsiti sia hã la, eyi edzi le dzidzedze kpɔm.
The land is flat and dry.	Anyigba la le gbadzaa eye tsi medzana o.
It was a very interesting experience.	Enye nuteƒekpɔkpɔ dodzidzɔname aɖe ŋutɔ.
The restaurant leaves plenty of room for improvement.	Nuɖuɖudzraƒea gblẽa mɔnukpɔkpɔ geɖe ɖi be woawɔ ŋgɔyiyi.
The old woman said something that sounded like "rowl!"	Nyɔnu tsitsia gblɔ nya aɖe si ɖi abe "rowl!"
A survey was conducted.	Wowɔ numekuku aɖe.
A viable crowd at the concert.	Ameha aɖe si ate ŋu awɔ dɔ le konsata la me.
This city was once the seat of government.	Du sia nye dziɖuɖu ƒe nɔƒe tsã.
That’s an interesting question.	Nyabiase dodzidzɔname aɖee nye ema.
A car is driving down a street.	Ʋu aɖe le ʋu kum le ablɔ aɖe dzi.
He walked deliberately towards the door.	Eɖoe koŋ zɔ ɖo ta ʋɔtrua nu.
The Sultan had little interest in higher education.	Sultan la metsɔ ɖeke le suku kɔkɔwo me boo o.
Who is here?	Amekae le afisia?
Individuals who have been badly deceived seek refuge here.	Ame ɖekaɖeka siwo woflu vevie la dia sitsoƒe le afisia.
The surface is very hot.	Anyigba ƒe gogloƒe xɔa dzo ŋutɔ.
Reading is very important.	Nuxexlẽ le vevie ŋutɔ.
In rural areas, illiteracy remains endemic.	Le kɔƒenutowo me la, agbalẽmanyamanya gakpɔtɔ nye nusi bɔ.
What makes music beautiful?	Nukae na hadzidzi nya kpɔna?
The industrial segment is growing steadily.	Dɔwɔƒewo ƒe akpaa le dzidzim ɖe edzi vivivi.
He spent the morning on math.	Ezã ŋdi bliboa ɖe akɔntabubu ŋu.
Put cream in your coffee, not milk.	De krem ​​wò kɔfi me, ke menye notsi o.
So everyone fought, including dogs and cats.	Eyata amesiame wɔ avu, avuwo kple avuwo hã nɔ eme.
It was about midnight.	Anɔ abe zãtitina ene.
They had no musical talent.	Hadzidzi ƒe ŋutete menɔ wo si o.
Slowly he made his way down the alley.	Vivivi la, ewɔ eƒe mɔ to mɔdodoa dzi.
He chose a sandy-colored lizard.	Etia lãkle aɖe si ƒe amadede nye ke.
This apartment is beautiful.	Xɔ sia nya kpɔ ŋutɔ.
The hospital is nearby.	Kɔdzia te ɖe afima ŋu.
After heating the mixture turns yellow.	Ne wodo dzo na nusi wotsɔ tsakae vɔ la, ezua ɣie.
There are many independent shops in town.	Fiase geɖe siwo le wo ɖokui si le dua me.
The story is based on real events.	Nudzɔdzɔ ŋutɔŋutɔwo dzie wotu ŋutinyaa ɖo.
Thus was born a dynasty that lasted for a thousand years.	Aleae wodzi fiaƒome aɖe si nɔ anyi ƒe akpe ɖeka.
The group meets frequently to discuss their goals.	Ƒuƒoƒoa kpena enuenu be yewoadzro woƒe taɖodzinuwo me.
Red bees are common in the area.	Anyi dzĩwo bɔ ɖe nutoa me.
It’s hard to tell the difference.	Esesẽ be woade dzesi vovototo si le wo dome.
The government is expected to take action this week.	Wole mɔ kpɔm be dziɖuɖua awɔ nane le kwasiɖa sia me.
It rained a little.	Tsi dza vie.
He had a sticky tongue.	Aɖe si me ʋuʋudedi le nɔ eŋu.
This film is limited to five people.	Ame atɔ̃ koe woɖe mɔ na be woage ɖe sinima sia me.
This is the tallest building in the country.	Esiae nye xɔ kɔkɔtɔ kekeake le dukɔa me.
He sat alone in the garden.	Eya ɖeka nɔ anyi ɖe abɔa me.
Does this tie go well with that outfit?	Ðe ka sia sɔ nyuie kple awu ma?
Remember to use your best judgment.	Ðo ŋku edzi nàzã wò nuŋububu nyuitɔ kekeake.
This carpet is very fine wool.	Kapeti sia nye alẽfu nyui ŋutɔ.
The city is known for its brick industry.	Wonya dua ɖe anyikpedɔwɔƒewo ta.
Sports are an important part of our culture.	Kamedefefewo nye míaƒe dekɔnuwo ƒe akpa vevi aɖe.
They lived in a small house.	Wonɔ aƒe sue aɖe me.
The quality of this color is not very good.	Amadede sia ƒe nyonyome menyo tututu o.
Like the forest, people are always growing old and dying.	Abe avea ene la, amewo le tsitsim hele kukum ɣesiaɣi.
The number of planets was calculated first	Wobu akɔnta le ɣletinyigbawo ƒe agbɔsɔsɔ ŋu gbã
Frogs often live in dry areas.	Zi geɖe la, akpɔkplɔwo nɔa teƒe siwo ƒu kplakplakpla.
Employees are complaining.	Dɔwɔlawo le nyatoƒoe tom.
Imagine a walrus in a tutu!	Bu eŋu kpɔ, walrus aɖe si le tutu me!
When the dressing was removed, the irritated wound bled	Esi woɖe abi si wotsɔ blae la ɖa la, ʋu dona le abi si do dziku la me
In some areas, pollution outweighs safety.	Le nuto aɖewo me la, ɖiƒoƒo sɔ gbɔ wu dedienɔnɔ.
He was awarded a medal for his work.	Wona medalẽe ɖe eƒe dɔa ta.
Deer live in the mountains.	Amegãxiwo nɔa towo dzi.
Most of their food is imported.	Woƒe nuɖuɖu ƒe akpa gãtɔ tso duta vaa duta.
Heaven sent one more ray of sunshine.	Dziƒo gaɖo ɣe ƒe keklẽ ɖeka ɖe amewo.
Unions have no rights.	Gomenɔamesi aɖeke mele dɔwɔhawo si o.
He was brought into this office yesterday.	Wokplɔe va ɔfis sia me etsɔ.
The radiator was leaking slowly.	Radiator la nɔ dodom blewuu.
Feelings of love changed his whole being.	Lɔlɔ̃ ƒe seselelãmewo trɔ eƒe amenyenye bliboa.
Dishes were washed and put away.	Woklɔ nuɖugbawo hetsɔ wo da ɖe teƒe aɖe.
There has been no change.	Tɔtrɔ aɖeke meva o.
Pollution from vehicles will make roads dangerous.	Ðiƒoƒo si dona tso ʋuwo me ana afɔku nanɔ mɔwo dzi.
The interior design is classic, yet creative.	Xɔa me ƒe nɔnɔme nye blema tɔ, gake woto nu yeyewo vɛ.
Railway engineers demanded more money.	Ketekemɔ̃ɖaŋudɔwɔlawo bia ga geɖe wu.
The curriculum has been revised.	Wogbugbɔ trɔ asi le nusɔsrɔ̃ɖoɖoa ŋu.
The moon shines bright enough to be seen.	Ɣletia klẽna ale gbegbe be woate ŋu akpɔe.
Tell me more about your last vacation.	Gblɔ nu geɖe nam tso wò mɔkeke mamlɛtɔ ŋu.
The water turned muddy.	Tsia trɔ zu ʋuʋudedi.
The governor is famous for his protection.	Dudzikpɔla xɔ ŋkɔ le eƒe ametakpɔkpɔ ta.
The artist painted a landscape.	Nutala la ta anyigba ƒe nɔnɔme aɖe.
Nor have gold nuggets been unusually discovered.	Eye womeke ɖe sikakuwo ŋu le mɔ si mebɔ o nu hã o.
This is not a valid statement.	Nya sia mesɔ o.
He left before his wife returned.	Edzo hafi srɔ̃a trɔ gbɔ.
There was a loud knock on the door.	Woƒo ʋɔa sesĩe.
He decided to tour the country.	Eɖoe be yeaɖi tsa le dukɔa me.
There is no evidence of any wrongdoing.	Kpeɖodzi aɖeke meli be wowɔ nu gbegblẽ aɖeke o.
Many supermarkets offer their own brand of coffee.	Fiase gã geɖe naa woawo ŋutɔ ƒe kɔfi ƒomevi aɖe.
To do his part, he passionately ran for president.	Be wòawɔ eƒe akpa dzi la, etsɔ dzonɔameme ʋli dukplɔla ta.
He was silent, his blue eyes tired.	Ezi ɖoɖoe, eƒe ŋku blɔawo te ɖeɖi eŋu.
Both of his parents died.	Edzila eveawo siaa ku.
The collection of pools is amazing.	Ta siwo woƒo ƒu la wɔ nuku ŋutɔ.
The group is well aware of his credentials.	Ƒuƒoƒoa nya eƒe ɖaseɖigbalẽwo nyuie.
River water irrigates the farmer’s fields.	Tɔsisi me tsi dea tsi agbledela ƒe agblewo.
The physicist is a big believer in randomness.	Dzɔdzɔmeŋusẽŋununyala la xɔ nusi dzɔna le vome dzi se ŋutɔ.
His stories are full of adventure.	Eƒe ŋutinyawo yɔ fũ kple afɔkuwo.
He grew up on a farm.	Agble aɖe dzie wòtsi le.
He was never married.	Meɖe srɔ̃ kpɔ o.
These granite blocks make an awesome wall.	Granite-kpe siawo wɔa gli dziŋɔ aɖe.
This mist is very thick.	Kuɖiɖi sia le ʋeʋẽm ŋutɔ.
Give the peas time and cook until the sauce thickens.	Na ɣeyiɣi peas eye nàɖae vaseɖe esime nuɖuɖua naƒo.
Take a quiet stroll through the gardens.	Miɖi tsa le abɔawo me le ɖoɖoezizi me.
The manuscripts were destroyed.	Wotsrɔ̃ asinuŋɔŋlɔgbalẽawo.
Hardly anyone listened to the trainee speaker.	Ame aɖeke kura meɖo to nuƒola si nɔ hehe xɔm la ƒe nya o.
Put the eggs in cold water.	De aziawo tsi fafɛ me.
He died before he could uncover the secret.	Eku hafi te ŋu ɖe nya ɣaɣla la ɖe go.
The other boys laughed at him.	Ŋutsuvi bubuawo ko nu nɛ.
Each player is assigned a quarter.	Wotsɔ akpa enelia de asi na fefewɔla ɖesiaɖe.
A wagon heaped high with corn passed by.	Tasiaɖam aɖe si me bli ƒo ƒu ɖo ɖe kɔkɔƒe la to afima.
An invasive species is rapidly spreading across the planet.	Lã ƒomevi aɖe si va dzea anyigba dzi la le kakam kabakaba le ɣletinyigba la dzi.
These stenoses are precursors to dementia.	Stenosis siawo nye nusiwo doa ŋgɔ na tagbɔdɔléle.
What would you do if you were offered this money?	Nukae nàwɔ ne wotsɔ ga sia na wò?
He was the last to arrive.	Eyae nye ame mamlɛtɔ si va ɖo.
The garden is at the back of the house.	Abɔa le aƒea ƒe megbe.
Try to resist the urge to climb the rocks	Dze agbagba nàtsi tre ɖe agakpeawo lialia ƒe didia ŋu
This book has been heavily criticized.	Woƒo nu tsi tre ɖe agbalẽ sia ŋu vevie.
Volunteers helped the force.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo kpe ɖe asrafoha la ŋu.
Many organizations celebrate a national holiday.	Habɔbɔ geɖe ɖua dukɔa ƒe ŋkekenyui.
The room was too hot.	Xɔa me xɔ dzo akpa.
The rebels were outnumbered ten to one.	Aglãdzelawo ƒe xexlẽme sɔ gbɔ wu ewo ɖe ɖeka.
Each family received a weekly ration of rice.	Ƒome ɖesiaɖe xɔa bli ƒe nuɖuɖu kwasiɖa sia kwasiɖa.
They treat their victims violently.	Wowɔa ŋutasẽnu ɖe ​​amesiwo ŋu wowɔ nuvevii ŋu.
What will people think of you?	Nukae amewo abu tso ŋuwò?
This prospect frightens many.	Mɔkpɔkpɔ sia doa vɔvɔ̃ na ame geɖe.
Archaeologists have unearthed many archaeological sites.	Tomenukulawo ke ɖe blematomenukuƒe geɖe ŋu.
Dozens of species have already disappeared.	Lã ƒomevi gbogbo aɖewo bu xoxo.
Local businesses can’t survive without transportation.	Nutoa me dɔwɔƒewo mate ŋu anɔ agbe ʋuɖoɖo manɔmee o.
Surely the government will do something to fix the problem.	Kakaɖedzitɔe la, dziɖuɖua awɔ nane atsɔ aɖɔ kuxia ɖo.
His eyes were on hers.	Eƒe ŋkume nɔ etɔ ŋu.
The talk was most enlightening, despite the technical challenges.	Nuƒoa na numekɔkɔ wu, togbɔ be mɔ̃ɖaŋukuxiwo nɔ eme hã.
The young man was not happy with what happened.	Nu si dzɔ la medzɔ dzi na ɖekakpuia o.
We all need to understand that we cannot rely on others.	Ele be mí katã míase egɔme be míate ŋu aɖo ŋu ɖe ame bubuwo ŋu o.
The birds were singing happily.	Xeawo nɔ ha dzim kple dzidzɔ.
My car is a small family car, but comfortable.	Nye ʋu nye ƒomea ƒe ʋu sue aɖe, gake wòfa.
We are putting the animals in large cages.	Míele lãawo dem atɔ gãwo me.
The crystalline quartz gives off a strong yellow light.	Quartz si le abe kristalo ene la naa kekeli sesẽ aɖe si le ɣie la dona.
The roots of the forest are deep.	Avea ƒe kewo goglo.
Books were the basis of my education.	Agbalẽwoe nye nusi dzi metu nye sukudede ɖo.
They always carry bread, just in case.	Wotsɔa abolo ɖe asi ɣesiaɣi, ne edzɔ be edzɔ ko.
Her grandmother told stories by the fire.	Tɔgbuia gblɔ ŋutinyawo le dzoa to.
The kingdom was divided into five parts.	Woma fiaɖuƒea ɖe akpa atɔ̃ me.
The importance of big data in the hospitality industry	Big data ƒe vevienyenye le amedzrodzeƒedɔwɔƒewo
Chameleons can change their colors.	Chameleonwo te ŋu trɔa woƒe amadedewo.
Previous conditions for the test were inappropriate.	Nɔnɔme siwo nɔ anyi va yi hena dodokpɔa mesɔ o.
He closed the book, feeling relieved.	Etu agbalẽa, eye wòse le eɖokui me be yeƒe dzi dze eme.
There are no laws or government policies to stop pollution.	Se alo dziɖuɖu ƒe ɖoɖo aɖeke meli si ana woatɔ te ɖiƒoƒo o.
Fish eggs are protected by a tough membrane.	Wotsɔa lãkusi sesẽ aɖe kpɔa tɔmelã ƒe azi ta.
There is a good chance he will be tried in court.	Mɔnukpɔkpɔ nyui aɖe li be woadrɔ̃ ʋɔnui le ʋɔnudrɔ̃ƒe.
Having some new stories to read would be great.	Ne ŋutinya yeye aɖewo nanɔ asiwò nàxlẽ la, anyo ŋutɔ.
He was never late.	Metsi megbe kpɔ o.
Highly educated men want social status as money.	Ŋutsu siwo de suku geɖe di be yewoaxɔ ɖoƒe le hadome abe ga ene.
There is no empty space.	Teƒe mele ƒuƒlu o.
Even the king plays a role in the village assembly.	Fia gɔ̃ hã wɔa akpa aɖe le kɔƒea me takpekpea me.
The jury found the officer not guilty.	Adaŋudeha la kpɔe be kpovitɔa meɖi fɔ o.
He made some modifications to his invention.	Ewɔ asitɔtrɔ aɖewo le eƒe nutovɛa ŋu.
He was very appreciative of it.	Ekpɔ ŋudzedze ɖe eŋu ŋutɔ.
He added to his article.	Etsɔ nya aɖe kpe ɖe eƒe nyatia ŋu.
His advice was not very helpful.	Eƒe aɖaŋuɖoɖoa mekpe ɖe ame ŋu boo o.
The street is narrow in places.	Ablɔa xaxa le teƒe aɖewo.
After two years of preparation, he made his entrance.	Le dzadzraɖo ƒe eve megbe la, ewɔ eƒe gege ɖe eme.
Farm life is a hard life.	Agbledelawo ƒe agbenɔnɔ nye agbenɔnɔ sesẽ aɖe.
My father was a peacemaker.	Fofonye nye ŋutifafatɔ.
Don’t worry, you’ll find the train station easily.	Mègatsi dzi o, àkpɔ ketekedzeƒea bɔbɔe.
The restaurant was praised for its attractive menu.	Wokafu nuɖuɖudzraƒea ɖe nuɖuɖu siwo hea ame ƒe susu ta.
The lights are turned off to save energy.	Wotsi akaɖiawo be woagazã ŋusẽ o.
Most people just accept their fate.	Ðeko ame akpa gãtɔ lɔ̃na ɖe woƒe dzɔgbese dzi.
We have to submit our application next week.	Ele be míatsɔ míaƒe dɔbiagbalẽvia ana le kwasiɖa si gbɔna me.
More than one million trees will be planted.	Woado ati siwo wu miliɔn ɖeka.
They entered the hotel.	Woge ɖe amedzrodzeƒea me.
If you build a hydroelectric dam, fish die.	Ne ètu tsiŋusẽ ƒe tɔdzisasrã la, tɔmelãwo kuna.
This diagnosis is often frightening for patients.	Zi geɖe la, dɔléle sia si wokpɔna la vɔ̃na na dɔnɔwo.
The lyrics are below the song.	Nyaawo le hadzidzia te.
To his surprise, he saw that he had made progress.	Ewɔ nuku nɛ ŋutɔ be ekpɔe be yewɔ ŋgɔyiyi.
Writers in my neighborhood are connected to local writers’ organizations.	Agbalẽŋlɔla siwo le nye nutoa me do ƒome kple nutoa me agbalẽŋlɔlawo ƒe habɔbɔwo.
Aristotle believed that happiness involves both pleasure and virtue.	Aristotle xɔe se be dzidzɔkpɔkpɔ lɔ vivisese kple nɔnɔme nyui siaa ɖe eme.
But progress remains slow.	Gake ŋgɔyiyi gakpɔtɔ le blewu.
A swarm of insects crossed his path.	Nudzodzoewo ƒe ha aɖe tso eƒe mɔ.
That river used to flow through the stadium.	Tɔsisi ma sina toa bɔlƒoƒea tsã.
There are plenty of fireflies.	Dzofiwo bɔ ɖe afima.
It’s hard to catch.	Esesẽ be woalée.
They know the danger.	Wonya afɔku si le eme.
The judge sentenced him to three years in prison.	Ʋɔnudrɔ̃la la tso afia nɛ be wòanɔ gaxɔ me ƒe etɔ̃.
These drugs can be harmful.	Atike siawo ate ŋu agblẽ nu le ame ŋu.
Detailed maps of the new route will be provided.	Woana mɔ yeyea ƒe anyigbatatawo tsitotsito.
The doctor examined the new patients.	Ðɔktaa do dɔnɔ yeyeawo kpɔ.
Water is our most precious resource.	Tsie nye míaƒe nunɔamesi vevitɔ kekeake.
He looked at her with a serious look.	Etsɔ ŋkubiãnya aɖe kpɔe.
The author is a journalist and a philosopher.	Agbalẽŋlɔla la nye nyadzɔdzɔŋlɔla kple xexemenunyala.
The inhabitants of this area were accused of being witches.	Wotso nuto sia me nɔlawo nu be wonye adzetɔwo.
The street was narrow and muddy.	Ablɔa xaxa eye ʋuʋudedi nɔ eme.
He stepped lightly on the tiptoe.	Eɖe afɔ ɖe afɔkpodzi ƒe nugbɔ bɔbɔe.
The pool is shallow, and dark.	Ta la me goglo o, eye do viviti.
He poured a jug of rum.	Ekɔ rum ɖe ze aɖe me.
Cars pollute the environment.	Ʋuwo ƒoa ɖi nutome.
A group of art students visited the museum.	Aɖaŋudɔwo srɔ̃lawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe yi blemanudzraɖoƒea.
Opponents say this is simply not true.	Tsitretsiɖeŋulawo gblɔ be ɖeko esia menye nyateƒe o.
The tree has many unique characteristics.	Nɔnɔme tɔxɛ geɖe le ati la ŋu.
Running hot water in this house.	Tsi dzodzoe si le sisim le aƒe sia me.
The singer was recording an album.	Hadzila la nɔ haƒogbalẽ aɖe lém ɖe mɔ̃ dzi.
Did you see a clock?	Èkpɔ gaƒoɖokui aɖea?
The usually quiet man puts it well.	Ŋutsu si nɔa anyi kpoo zi geɖe la ƒo nu tso nya sia ŋu nyuie.
Do nothing or close the gate.	Mègawɔ naneke o alo nàtu agbo la.
The press covered the arrest.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo ƒo nu tso amelélea ŋu.
He slowly poured the tea into the bowl.	Ekɔ tii la ɖe agbaa me blewuu.
These last two chapters are omitted from this book.	Woɖe ta eve mamlɛ siawo ɖa le agbalẽ sia me.
The captain looked in his chart book.	Kapitan la lé ŋku ɖe eƒe chart-gbalẽa me.
There was no one there.	Ame aɖeke menɔ afima o.
New rules have recently been passed.	Wode se yeyewo nyitsɔ laa.
Through whom can we show our gratitude?	Ameka dzie míate ŋu ato aɖe míaƒe ŋudzedzekpɔkpɔ afia?
Crickets chirped softly in the grass.	Kriketwo nɔ ɣli dom blewu le gbea me.
He saw his reflection in the water.	Ekpɔ eƒe keklẽ le tsia me.
Better hide that from your dad.	Anyo wu be nàɣla ema hafi fofowò nakpɔe.
We had a swimming pool at one time, but it ran dry.	Tsiƒuƒe nɔ mía si ɣeaɖeɣi, gake tsi si le eme.
We must act now, before the ship sinks.	Ele be míawɔ nu fifia, hafi melia nanyrɔ.
Watch out for pickpockets on trains.	Kpɔ nyuie le kotokufialawo ŋu le ketekewo me.
We need to stop the drug trade.	Ele be míadzudzɔ atike vɔ̃ɖiwo ƒe asitsatsa.
This organization teaches people history and how to farm.	Habɔbɔ sia fiaa ŋutinya kple alesi woade agblee amewo.
The damage will need to be repaired.	Ahiã be woaɖɔ nusiwo gblẽ la ɖo.
Anthropologists say this is a common behavior among food gatherers.	Amegbetɔŋutinunyalawo gblɔ be esia nye nuwɔna si bɔ ɖe nuɖuɖu nuƒolawo si.
UN food aid is badly needed.	Dukɔ Ƒoƒuawo ƒe nuɖuɖu ƒe kpekpeɖeŋu hiã vevie.
I ran out of water while camping on the grass.	Tsi vɔ nam esime menɔ asaɖa anyi ɖe gbea dzi.
Employees aren’t paid until they’ve earned their keep.	Womexea fe na dɔwɔlawo o vaseɖe esime wokpɔ woƒe keep.
The subject is controversial.	Nyati la nye nyaʋiʋli.
He was impressed by his friend's beauty.	Exɔlɔ̃a ƒe tugbedzedzea wɔ dɔ ɖe edzi ŋutɔ.
He was deaf to his parents’ pleas.	Enye tokunɔ le edzilawo ƒe kukuɖeɖewo ta.
More than a thousand spectators witnessed the spectacle.	Nukpɔla siwo wu akpe ɖeka kpɔ nukpɔkpɔa teƒe.
He was licensed to teach poetry.	Wona mɔɖegbalẽe be wòafia nu amewo tso hakpanyawo ŋu.
Strict alcohol laws are enforced.	Wodea ahanono ŋuti se sesẽwo.
Cold, dark windows reflected the light of the tomb.	Fesre fafɛ siwo do viviti la nɔ yɔdoa ƒe kekeli klẽna.
Bees attract bees.	Anyi hea anyiwo.
There is a village in the forest.	Kɔƒe aɖe le avea me.
The sign cannot be seen in the photo.	Womate ŋu akpɔ dzesia le fotoa me o.
There were three strangers in town that day.	Amedzro etɔ̃ nɔ dua me gbemagbe.
The woman was hospitalized once.	Nyɔnua xɔ kɔdzi zi ɖeka.
Running on fumes.	Duƒuƒu ɖe dzudzɔwo dzi.
He felt that there was great excitement.	Ese le eɖokui me be dzidzɔ gã aɖe le edzi yim.
This report shows that there is a serious problem with pollution.	Nyatakaka sia ɖee fia be kuxi sesẽ aɖe le ɖiƒoƒo ŋu.
The poem expresses the writer's feelings.	Hakpanya la ɖe nuŋlɔla la ƒe seselelãmewo gblɔ.
I can’t hear a word he says.	Nyemate ŋu ase nya aɖeke si wògblɔ o.
His disappearance sparked a worldwide search.	Eƒe bublu na amewo va nɔ nu dim le xexeame katã.
A street musician was playing a sad song.	Ablɔdzihadzila aɖe nɔ ha wɔnublanui aɖe ƒom.
It smells a little sweet.	Eʋẽna lilili vie.
This dish is inexpensive but delicious.	Nuɖuɖu sia mexɔ asi o gake evivina ŋutɔ.
We all wear clothes.	Mí katã míedoa awu.
The new bridges collapsed in a storm.	Tɔdzisasrã yeyeawo mu le ahom aɖe me.
You will need to monitor his progress closely.	Ahiã be nàlé ŋku ɖe eƒe ŋgɔyiyi ŋu nyuie.
I'll bring the dictionary.	Matsɔ nyagɔmeɖegbalẽa vɛ.
A merchant at the local mall.	Asitsalawo aɖe le nutoa me ƒe asitsaƒea.
What you need is an enema.	Nusi nèhiãe nye enema.
The brown rooster sighed sadly.	Koklozi si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la ƒo nu nublanuitɔe.
There’s a heated debate about that.	Nyaʋiʋli sesẽ aɖe le edzi yim le ema ŋu.
Wind chill behavior plays an important role.	Ya ƒe vuvɔ ƒe nuwɔna wɔa akpa vevi aɖe.
Iron and steel are used in construction.	Wozãa gayibɔ kple gakpo le xɔwo tutu me.
Following the railroad, we followed the valley.	Esi míeto ketekemɔa yome la, míedze balia yome.
Many years ago a volcano erupted here.	Ƒe geɖe enye sia la, dzoto aɖe wó le afisia.
Agriculture remains an important part of the economy.	Agbledede gakpɔtɔ nye nu vevi aɖe le ganyawo me.
Popular music is folk music.	Hadzidzi si ame geɖe lɔ̃a zazã nye hadzidzi si woƒona.
The soldiers lined up in front of the palace guards.	Asrafoawo nɔ fli me le fiasãa me dzɔlawo ŋkume.
The bird feels the cool breeze.	Xevia sea ya fafɛa le ƒoƒom.
Her ambition is to own her own business one day.	Eƒe didi vevie enye be ye ŋutɔ yeƒe dɔwɔƒe nanɔ ye si gbeɖeka.
Effective communication between management and employees is essential.	Dzeɖoɖo nyui le dɔdzikpɔlawo kple dɔwɔlawo dome le vevie ŋutɔ.
Experts consider nuclear power unsafe.	Eŋutinunyalawo bua nukliaŋusẽ be mele dedie o.
The battery is less resistant to cold.	Batria mete ŋu nɔa te ɖe vuvɔ nu boo o.
The situation is unclear.	Nɔnɔmea me mekɔ o.
The microwave produces an electric current.	Microwave la naa elektrikŋusẽ aɖe dona.
The guests wear colorful costumes.	Amedzroawo doa awu siwo le amadede vovovowo me.
The chef prepares delicious food.	Nuɖala la ɖaa nuɖuɖu viviwo.
He reached out to hug her.	Edo asi ɖa be yeakpla asi kɔ nɛ.
Most people know this trick.	Ame akpa gãtɔ nya ayemɔ sia.
The tyrannical dictator seems almost insurmountable.	Edze abe dzizizidziɖula ŋutasẽla la nye nusi dzi womate ŋu aɖu o kloe ene.
Hog dogs are considered a nuisance.	Wobua hog dogs be wonye nusiwo ɖea fu na ame.
People who care for abandoned strays are heroes.	Ame siwo léa be na lã siwo tra mɔ siwo wogblẽ ɖi la nye kalẽtɔwo.
She has deep blue eyes.	Ŋku blɔ goglowo le esi.
He dusted himself off and moved on.	Eɖe ke le eɖokui ŋu eye wòyi edzi.
He swam slowly towards the shore.	Eƒu tsi blewuu ɖo ta ƒuta.
The sentiment does not originate in this country.	Menye dukɔ sia mee seselelãmea dzɔ tso o.
Only support those who pay you early.	Amesiwo xea fe na wò kaba koe nàdo alɔe.
They reached their destination, exhausted.	Woɖo afisi woɖo tae, ɖeɖi te wo ŋu.
His wishes were not considered.	Womebu eƒe didiwo ŋu o.
I was overwhelmed by the vote.	Akɔdadaa ɖu dzi nam ŋutɔ.
He often had strange dreams.	Ekua drɔ̃e wɔnukuwo zi geɖe.
It is the same thickness as specified in your recipe.	Eƒe titrime sɔ kple esi wogblɔ le wò nuɖaɖa me.
The noise began to annoy everyone.	Toɣliɖeɖea te dzikudodo na amesiame.
The moon also appears occasionally.	Ɣletia hã dzena ɣeaɖewoɣi.
The number of cars has increased over the past decade.	Ʋuwo ƒe xexlẽme dzi ɖe edzi le ƒe ewo siwo va yi me.
Many soldiers were captured and killed.	Wolé asrafo geɖewo hewu wo.
A priest had a collection of beautiful statues.	Kpememe dzeaniwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe nɔ nunɔla aɖe si.
He ran towards the door.	Eƒu du ɖo ta ʋɔtrua nu.
Palm oil is widely used, especially for cooking.	Wozãa deti ƒe ami le teƒe geɖe, vevietɔ na nuɖaɖa.
There are more cats than dogs in the city.	Avu geɖe wu avuwo le dua me.
The country is suffering from rampant poverty.	Dukɔa le fu kpem le ahedada si bɔ ta.
The death of the soldier was tragic.	Asrafoa ƒe ku nye nublanuinya.
An expression of emotion crossed his face.	Seselelãme ƒe dzesi aɖe ƒo ɖe eƒe mo.
The prognosis looks bleak.	Nyagblɔɖia dze abe ɖe me mekɔ o ene.
He approached the table.	Ete ɖe kplɔ̃a ŋu.
I could hear the people cheering.	Mete ŋu se ameawo ƒe dzidzɔɣlidodo.
Officials are studying the situation.	Dziɖuɖumegãwo le nu srɔ̃m tso nɔnɔmea ŋu.
Is anyone here allergic to caffeine?	Ðe ame aɖe li le afisia si ŋu caffeine melɔ̃a nu le oa?
He always smiles, but his heart is not in it.	Ekoa alɔgbɔnu ɣesiaɣi, gake eƒe dzi mele eme o.
The smell of rotting food filled the air.	Nuɖuɖu siwo le gbegblẽm ƒe ʋeʋẽ yɔ ya me.
What do you think of this election?	Nukae nèsusu tso tiatia sia ŋu?
He used a screwdriver to remove the lid.	Ezã gavi tsɔ ɖe nutsyɔnu la ɖa.
He desperately wanted her to hurry.	Edi vevie be wòawɔ kaba.
This city is famous for its beautiful sunsets.	Du sia xɔ ŋkɔ le eƒe ɣeɖoto dzeaniwo ta.
Many students suffer from this problem.	Kuxi sia ɖea fu na sukuvi geɖe.
The city is built on a river.	Wotu dua ɖe tɔsisi aɖe dzi.
He checked the horizon for oil platforms.	Elé ŋku ɖe yamenutome ŋu be ami ƒe nuƒolanɔƒewo hã le eme.
A make me a cup of coffee or tea please.	A wɔ kɔfi alo tii kplu nam taflatse.
This surprised the manager.	Nya sia wɔ nuku na dɔdzikpɔla la.
The militants approached him with the gun.	Aʋawɔlawo tsɔ tu la va te ɖe eŋu.
My hands are cold.	Nye asiwo fa miamiamia.
Early settlers had a variety of ways to make ends meet.	Mɔ vovovo siwo dzi woato akpɔ woƒe agbemenuhiahiãwo gbɔ nɔ amesiwo va nɔ afima gbãtɔwo si.
The store was packed with customers.	Asitsalawo yɔ fiasea me fũ.
The government banned animal testing.	Dziɖuɖua xe mɔ ɖe lãwo dodokpɔ nu.
The faint scent of lilacs filled her nostrils.	Lilac-tiwo ƒe ʋeʋẽ si mesẽ o la yɔ eƒe ŋɔti me.
Each trip had four major trips.	Mɔzɔzɔ gã ene nɔ mɔzɔzɔ ɖesiaɖe me.
Poor and tattered, he had only an old coat.	Esi wònye ame dahe eye wòvuvu ta la, awudziwui xoxo aɖe koe nɔ esi.
The children were playing in the street.	Ðeviawo nɔ fefem le ablɔdzi.
That bomber was shot down in enemy territory.	Woda bɔmbdala ma ɖe futɔwo ƒe anyigba dzi.
The blades of this machine rotate quickly.	Mɔ̃ sia ƒe asikewo trɔna kabakaba.
Scientifically, the results are inconclusive.	Le dzɔdzɔmeŋutinunya me la, nusiwo do tso eme la me mekɔ o.
He has built a reputation for honesty.	Etu ŋkɔ nyui ɖo be eɖia anukware.
The young man began to drum with the others.	Ðekakpuia te kpẽkuku kple ame mamlɛawo.
Wear a nice dress.	Do awu nyui aɖe.
Some teachers believe that the use of art in many ways.	Nufiala aɖewo xɔe se be aɖaŋudɔwo zazã le mɔ geɖe nu.
A girl who sells shoes is friendly and kind.	Nyɔnuvi aɖe si dzraa afɔkpadzraƒea la doa vivi ɖe ame ŋu eye wòwɔa nu ɖe ​​ame ŋu nyuie.
The waiter hurried away.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la wɔ kaba dzo.
They live on a diet of bread, milk, and fruit.	Wonɔa agbe ɖe nuɖuɖu si nye abolo, notsi, kple atikutsetsewo nu.
Congress is paralyzed by indecision.	Sewɔtakpekpea zu lãmetutudɔ le nyametsotsomawɔmawɔ ta.
The broken computer was repaired.	Wodzra kɔmpiuta si gblẽ la ɖo.
The politician announced his intentions.	Dunyahela la ɖe gbeƒã eƒe tameɖoɖowo.
Walk in a straight line.	Zɔ fli dzɔdzɔe aɖe dzi.
You need to cook the vegetables until soft.	Ele be nàɖa amagbeawo vaseɖe esime woafa.
He stopped and turned to look at her.	Etɔ eye wòtrɔ be yeakpɔe.
The side effects of these potential outcomes are minimal.	Nusiwo ate ŋu ado tso eme siawo ƒe nugbegblẽ le ame ŋu la mesɔ gbɔ kura o.
Jim's mother sighed again.	Jim dada gaɖe hũ ake.
The researchers focused primarily on treatment.	Atikewɔwɔ koŋue numekulaawo ƒe susu nɔ.
The bird frustrated my efforts.	Xevia na nye agbagbadzedzewo zu dzodzro.
The abattoir is located north of town.	Lãwuƒea le dua ƒe dziehe gome.
They had just met the day before.	Ðeko wodo go ŋkeke si do ŋgɔ teti koe nye ema.
These phrases are taken from the literature.	Woɖe nyagbe siawo tso agbalẽwo me.
A large area of ​​timber was destroyed this year.	Wotsrɔ̃ atiwo ƒe teƒe gã aɖe le ƒe sia me.
He grew up an only child.	Vi ɖeka koliae wòtsi.
Favorable weather conditions have resulted in increased yields.	Yame ƒe nɔnɔme nyuiwo na be nukuwo le dzidzim ɖe edzi.
The small boat was loaded into the big ship.	Wokɔ tɔdziʋu sue la ɖe meli gã la me.
That effort was abandoned.	Woɖe asi le agbagbadzedze ma ŋu.
The authors met to discuss changes to the script.	Agbalẽŋlɔlawo kpe ta be yewoadzro tɔtrɔ siwo wowɔ le nuŋɔŋlɔa ŋu me.
A beautiful day was approaching.	Ŋkeke dzeani aɖe nɔ aƒe tum.
The little girl worked hard to learn her lines.	Nyɔnuvi sue la ku kutri vevie srɔ̃ eƒe fliawo.
There are very few beaches like this one.	Ƒuta siwo le abe esiawo ene la mesɔ gbɔ kura o.
The head coach will not tolerate mistakes.	Hehenalagã la maɖe mɔ ɖe vodadawo ŋu o.
He swore no one would see him die.	Eka atam be ame aɖeke makpɔe wòaku o.
Thousands of birds were trapped and sold.	Wolé xevi akpe geɖe ɖe mɔ̃ me hedzra wo.
Please look at the photo.	Taflatse kpɔ fotoa ɖa.
He was terrified of the sea.	Vɔvɔ̃ ɖoe ɖe atsiaƒua ta.
A car crashed through a barrier yesterday.	Ʋu aɖe ge to mɔxenu aɖe me etsɔ.
It’s one brilliant cookie, that’s for sure.	Enye kuki ɖeka si me nunya le, kakaɖedzi le eŋu.
He is guarding the door.	Ele ʋɔtrua dzɔm.
Being in the family is a joy.	Ƒomea me nɔnɔ nye dzidzɔkpɔkpɔ.
I am sure he will be very pleased.	Meka ɖe edzi be adzɔ dzi nɛ ŋutɔ.
I had to clean his house.	Ele nam be makɔ eƒe aƒea me.
All over the world, plants were opening their flowers.	Le xexeame katã la, numiemiewo nɔ woƒe seƒoƒowo ʋum.
The traffic lights changed.	Ʋu ƒe akaɖiwo trɔ.
These birds are a rare sight in these parts.	Xe siawo nye nukpɔkpɔ si mebɔ o le akpa siawo.
Priming is thought to have some effect on antibody production.	Wosusu be priming kpɔa ŋusẽ aɖe ɖe dɔlékuiwutikewo wɔwɔ dzi.
The will must be read.	Ele be woaxlẽ domenyinumãgbalẽa.
Most people agree that sleep deprivation is dangerous.	Ame akpa gãtɔ lɔ̃ ɖe edzi be afɔku le alɔ̃madɔmadɔ me.
The weekend was too long.	Kwasiɖanuwuwua didi akpa.
The bull angrily beat the dog.	Nyitsua tsɔ dziku ƒo avu la.
The suicide rate among the poor is staggering.	Ameɖokuiwuwu ƒe agbɔsɔsɔ si le ame dahewo dome la wɔ nuku ŋutɔ.
Three cottages are also nearby.	Aƒe sue etɔ̃ hã te ɖe afima ŋu.
Lots of information and insights.	Nyatakaka kple gɔmesese gbogbo aɖewo.
The study is the first of its kind.	Nusɔsrɔ̃ae nye gbãtɔ le esia ƒomevi me.
I am the losing end of this deal.	Nyee nye nubabla sia ƒe nuwuwu si bu.
The gas company put out a construction contract.	Gasdɔwɔƒea tsɔ xɔtudɔ aɖe de asi na amewo.
Adam named the animals according to their characteristics.	Adam tsɔ ŋkɔ na lãawo ɖe woƒe nɔnɔmewo nu.
Her hair showed her fear.	Eƒe taɖa ɖe eƒe vɔvɔ̃ fia.
From changing their gait to waving their hands.	Tso woƒe azɔlizɔzɔ ƒe tɔtrɔ dzi va ɖo asi ʋuʋu dzi.
The government chose to improve education in rural areas.	Dziɖuɖua tiae be yeana sukudede nanyo ɖe edzi le kɔƒenutowo me.
The officer praised him for his bravery.	Asrafomegã la kafui ɖe eƒe kalẽwɔwɔ ta.
These flies had insects.	Nudzodzoewo nɔ ʋetsuvi siawo me.
Measurements show that the planet is warming.	Dzidzenuwo ɖee fia be ɣletinyigba la ƒe dzoxɔxɔ le dzi yim.
Fortunately, the artist had sharp eyes.	Dzɔgbenyuietɔe la, nutala la ƒe ŋkuwo nɔ ɖaɖɛ.
This is a famous symbol.	Esia nye dzesi xɔŋkɔ aɖe.
He arrived unannounced, but didn’t bother his mother.	Eva ɖo evɔ womeɖe gbeƒãe o, gake meɖe fu na dadaa o.
When the storm began, many people were afraid.	Esi ahom la dze egɔme la, vɔvɔ̃ ɖo ame geɖe.
Empty parking lot, no sign of life.	Tsɔtsɔkeƒe ƒuƒlu, agbe ƒe dzesi aɖeke mele eme o.
Brown will undergo surgery next week.	Woawɔ dɔ na Brown le kwasiɖa si gbɔna me.
The mountain blocks most of the sunlight.	Toa xea mɔ na ɣe ƒe keklẽ akpa gãtɔ.
The centipede emerged from under a leaf, .	Centipede la do tso aŋgba aɖe te, .
He failed a fourth time.	Edo kpo nu zi enelia.
These changes are effective immediately.	Tɔtrɔ siawo dzea dɔwɔwɔ gɔme enumake.
Our teachers are very strict.	Míaƒe nufialawo ƒe nya me sẽ ŋutɔ.
Citric acid is an important mineral.	Citric acid nye mineral vevi aɖe.
The workforce went down as did the economy.	Dɔwɔlawo ɖiɖi abe alesi ganyawo hã to ene.
The lady was lying	Aƒenɔa nɔ alakpa dam
He added a little pepper.	Etsɔ atadi sue aɖe kpe ɖe eŋu.
The little girl loves to play with toys.	Nyɔnuvi sue la lɔ̃a fefe kple fefenuwo.
The storm forced us back to shore.	Ahom la zi mía dzi be míatrɔ ayi ƒuta.
The snake is believed to be immortal.	Woxɔe se be da la mekuna o.
The sea is full of mysteries	Nu ɣaɣlawo yɔ atsiaƒua me fũ
The prosecutor told the government he was innocent.	Senyala la gblɔ na dziɖuɖua be meɖi fɔ o.
The two cousins ​​were close in age.	Tɔgãyɔvi eveawo dome nɔ kplikplikpli le ƒexɔxɔ me.
It’s time to tear down the cabin.	Ɣeyiɣia de be woagbã xɔdɔme la.
Only in our dreams do lions become dragons.	Míaƒe drɔ̃ewo me koe dzatawo va zua ʋɔ dribawo.
You don’t want them swimming around.	Mèdi be woaƒu tsi le tsatsam o.
He has six children.	Vi ade le esi.
His effort was in vain.	Eƒe agbagbadzedzea va zu dzodzro.
He approached the priest at the local temple.	Ete ɖe nunɔla ŋu le gbedoxɔ si le nutoa me la me.
The big mountain is a very small part of the village.	To gã la nye kɔƒea ƒe akpa sue aɖe ŋutɔ.
They feared for their safety.	Wonɔ vɔvɔ̃m na woƒe dedienɔnɔ.
Their clothes were wet.	Woƒe awuwo xɔ tsi.
The little girl was wearing a silk dress.	Nyɔnuvi sue la do awu si wotsɔ seda wɔe.
A charming village, with gray and white tiles in its corridors.	Kɔƒe dzeani aɖe, si me wotsɔ xɔtunu siwo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi kple ɣi la ɖo eƒe xɔdɔmewo me.
Volunteers distribute food to refugees.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo maa nuɖuɖu na sitsoƒedilawo.
The child was frozen.	Ðevia tsi tsikpe me.
Tobacco is a drug.	Atama nye atike vɔ̃ɖi aɖe.
One episode discussed prejudice against foreigners.	Nudzɔdzɔ aɖe dzro nazãbubu ɖe amedzrowo ŋu me.
Throw in the chopped onions.	Tsɔ sabala siwo wofli la ƒu gbe ɖe eme.
The train stopped, and it was hot.	Ketekea tɔ, eye dzoxɔxɔ nɔ ƒoƒom.
Talk about the Devil, and he will appear.	Miƒo nu tso Abosam ŋu, eye wòadze.
He completed the report on time.	Ewu nyatakakaawo nu ɖe ​​game dzi.
There are many forests and swamps on the hill.	Ave kple agado geɖewo le togbɛa dzi.
At that moment he was asleep.	Le ɣeyiɣi ma me la, alɔ̃ nɔ eŋu.
Sometimes they lay their eggs.	Ɣeaɖewoɣi la, wodzia woƒe aziwo.
They love to travel.	Wolɔ̃a mɔzɔzɔ.
Serious environmental problems have arisen in the past.	Nutoa me kuxi sesẽwo do mo ɖa va yi.
The coin went back into the air.	Gakua trɔ yi yame.
Its long arms reach down to touch the ground.	Eƒe alɔ didiawo doa asi ɖe anyi be yewoaka anyigba.
Water undergoes a process called hydrolysis.	Tsi toa mɔnu si woyɔna be hydrolysis me.
As the young man swam to shore, he saw the small island.	Esi ɖekakpuia nɔ tsi ƒum yina ƒuta la, ekpɔ ƒukpo suea.
No one, regardless of position, would use that word.	Ame aɖeke, eɖanye ɖoƒe ka kee wòle o, mazã nya ma o.
The snake ran across the sand.	Da la ƒu du to kea dzi.
There were a lot of people in the doctor's office.	Ame gbogbo aɖewo nɔ ɖɔktaa ƒe dɔwɔƒea.
If you wouldn’t have done that.	Ne ɖe màwɔ nu ma o la, anye ne mewɔe nenema o.
The nature of this area is grassland.	Dzɔdzɔmenɔnɔ si le nuto sia mee nye gbenyigba.
The witch boils water in the kettle.	Adzetɔa ɖaa tsi le tsizea me.
He coughs frequently.	Ekɔa akɔta enuenu.
Move the bowl to the center of the table.	Tsɔ agbaa yi kplɔ̃a titina.
The cheese is made from cow’s milk.	Wotsɔa nyitsu ƒe notsi wɔa cheese lae.
They just bought a new sofa and coffee table.	Ðeko woƒle sofa yeye kple kɔfikplɔ̃ teti koe nye ema.
He pulled it wide.	Ehee wòkeke ɖe enu.
The prolonged drought was the worst disaster of our time.	Kuɖiɖi si nɔ anyi ɣeyiɣi didi aɖee nye afɔku vɔ̃ɖitɔ kekeake si dzɔ le míaƒe ɣeyiɣia me.
Politicians often get involved in controversy.	Dunyahelawo ƒoa wo ɖokui ɖe nyaʋiʋliwo me zi geɖe.
The thunder was loud.	Dziɖegbea nɔ ɖiɖim sesĩe.
There is a fine church in this village.	Sɔlemexɔ nyui aɖe le kɔƒe sia me.
The shells taste like chicken.	Aŋɔawo vivina abe koklozi ene.
This city feels abandoned by its government.	Du sia se le eɖokui me be yeƒe dziɖuɖua gblẽ ye ɖi.
Many fish raised here are more polluted.	Ðiƒoƒo wu tɔmelã geɖe siwo wonyi le afisia.
The clouds were so thick that day.	Alilikpoawo nu sẽ ale gbegbe gbemagbe.
This dam will be demolished in the next decade.	Woagbã tɔdzisasrã sia le ƒe ewo siwo gbɔna me.
He borrowed money from the mermaid who borrowed it.	Edo ga le ƒumelã si do ga la gbɔ.
A camel is an unusual way to bring something home.	Tedzi nye mɔ si mebɔ o si dzi woato atsɔ nane ava aƒemee.
Both sides of the issue are arguable.	Woate ŋu aʋli nya le nyaa ƒe akpa eveawo siaa ŋu.
He is busy finishing his book.	Vovo le eŋu le eƒe agbalẽa wuwu me.
We tried different recipes.	Míete nuɖaɖa vovovowo kpɔ.
The earthquake hit this area hard.	Anyigbaʋuʋua gblẽ nu le nuto sia ŋu vevie.
Some politicians believe that free and fair elections are impossible.	Dunyahela aɖewo xɔe se be tiatiawɔblɔɖe kple dzɔdzɔenyenye mate ŋu adzɔ o.
The main ingredient in this cake is flour.	Nu vevitɔ si wotsɔ wɔa abolo siae nye wɔ.
Parents took turns looking at the children.	Dzilawo ɖɔ li wo nɔewo nɔ ŋku lém ɖe ɖeviawo ŋu.
His hands softened as he clapped.	Eƒe asiwo fa esime wònɔ asi kpem.
The era of decay and decay is finally coming to an end.	Gbegblẽ kple gbegblẽ ƒe ɣeyiɣia le nuwuwu vam mlɔeba.
The house is about a century old.	Aƒea xɔ abe ƒe alafa ɖeka ene.
The townspeople grew wealthy along the trade route.	Dua me tɔwo va zu kesinɔtɔwo le asitsamɔa dzi.
A river flows through this town.	Tɔsisi aɖe le sisim to du sia me.
The paste is white.	Atike si wotsɔ ƒoe la le ɣie.
Sometimes the gifts were stuffed in stockings.	Ɣeaɖewoɣi la, wotsɔa nunanaawo dea sɔtɔksiwo me.
It is very important that everyone stays within their budget.	Ele vevie ŋutɔ be amesiame nanɔ eƒe gazazãwo me.
A lot of people are gathered here.	Ame gbogbo aɖewo ƒo ƒu ɖe afisia.
People who come to his drum shop come from all over the world.	Ame siwo vaa eƒe kpẽdzraƒea la tsoa xexeame ƒe akpa vovovowo.
The prince's castle stands on a hill.	Fiavi la ƒe fiasã la le tsitre ɖe togbɛ aɖe dzi.
So pour the mixture into a shallow bowl.	Eyata kɔ nusi wotsɔ tsakae la ɖe agba si me goglo o me.
Her boyfriend is coming home soon.	Eƒe ahiãvi gbɔna aƒeme kpuie.
This story inspired a thousand love stories.	Ŋutinya sia ʋã lɔlɔ̃nya akpe ɖeka.
Eventually, you’ll need to find yourself a trophy.	Mlɔeba la, ahiã be nàdi kplu aɖe na ɖokuiwò.
The fox growled.	Akpɔkplɔa ƒo nu kple ɣli.
He winks at me and smiles.	Eɖea ŋku ɖe ŋunye hekoa alɔgbɔnu.
The ongoing debate over these institutions continues.	Nyaʋiʋli si le edzi yim le dɔwɔƒe siawo ŋu yi edzi.
Many buildings were destroyed or damaged.	Xɔ geɖe gbã alo gblẽ nu le wo ŋu.
The glass is half full.	Glass la yɔ afã kple afã.
Paper made from these fibers is very durable.	Pepa si wotsɔ ka siawo wɔ la nɔa anyi didina ŋutɔ.
He uses a magnifying glass to read the letter.	Ezãa ahuhɔ̃e si lolona tsɔ xlẽa lɛtaa.
The explorer reached the edge of the continent	Anyigbayeyedila la ɖo anyigbagã la ƒe go kemɛ dzi
The robber pointed his gun at the detective.	Adzodalaa fia eƒe tu ɖe ʋɔnudrɔ̃la la ŋu.
A team of scientists is working to solve the riddle.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe le dɔ wɔm be yewoakpɔ adzoa gbɔ.
The soldiers were specially trained to capture enemy soldiers.	Wona hehe asrafoawo etɔxɛe be woalé futɔwo ƒe asrafowo.
I couldn’t believe his answer.	Nyemexɔ eƒe ŋuɖoɖoa dzi se o.
The military seized power from the ruling government.	Asrafowo xɔ ŋusẽ le dziɖuɖu si nɔ dzi ɖum la si.
The minister has faced widespread criticism.	Subɔsubɔhakplɔla la dze ŋgɔ ɖeklemiɖeɖe le teƒe geɖe.
He was looking forward to going to sleep.	Enɔ mɔ kpɔm vevie be yeayi alɔ̃ me.
It is important to study hard.	Ele vevie be nàsrɔ̃ nu sesĩe.
Books, movies, and television shows are literary masterpieces.	Agbalẽwo, sinimawo, kple television dzi wɔnawo nye agbalẽwo ƒe asinudɔwɔwɔwo.
The sign reads	Dzesi la xlẽ be
A strong wind struck the ship.	Ya sesẽ aɖe ƒo melia.
That storm destroyed many homes.	Ahom ma gblẽ aƒe geɖe dome.
The city is at a crossroads.	Dua le mɔdodowo ƒe tsatsam.
Release reveals little.	Asiɖeɖe le ame ŋu meɖea nu boo aɖeke fiana o.
My dog ​​is a beautiful hunting dog.	Nye avu nye adela ƒe avu dzeani aɖe.
They are often accused of cheating.	Wotsoa wo nu zi geɖe be woblea ame.
The best thing you can do is give up alcohol.	Nu nyuitɔ si nàte ŋu awɔe nye be nàɖe asi le ahanono ŋu.
The monument was recently erected.	Wotu ŋkuɖodzikpea nyitsɔ laa.
The train station is near here.	Ketekedzeƒea te ɖe afisia ŋu.
Stones are used to build houses.	Wozãa kpewo tsɔ tua aƒewoe.
Wash lime, inside and out, with lime.	Klɔ lime, eme kple egodo, kple lime.
The rocket sent a satellite into orbit.	Tukpea ɖo yamenutomeyimɔ̃ aɖe ɖe yamenutome.
My goal is to get to know you better.	Nye taɖodzinue nye be madze si wò nyuie wu.
So there is no food like this in my country.	Eya ta nuɖuɖu si le abe esia ene mele nye dukɔ me o.
Charming little bungalows line the canal.	Bungalow sue dzeaniwo le fli me le tɔdzisasrãa dzi.
Researchers in the united kingdom conducted a study.	Numekula siwo le united kingdom wɔ numekuku aɖe.
You can move those boxes to any room you want.	Àte ŋu atsɔ aɖaka mawo ayi xɔ ɖesiaɖe si nèdi me.
Can you share these eggs with me?	Àte ŋu ama azi siawo nam?
The electric bulb is brighter than the incandescent bulb.	Elektrik-kaɖia klẽna wu akaɖi si wotsɔa dzotsinuwo wɔe.
We rarely had any visitors	Ƒã hafi amedzro aɖeke nɔa mía si
He makes a list of his favorite musicians.	Eŋlɔa hadzila siwo wòlɔ̃na wu la ƒe ŋkɔwo ɖi.
The moments of our lives are fleeting.	Míaƒe agbemeɣeyiɣiwo nɔa anyi ɣeyiɣi kpui aɖe ko.
Fish and fruit are sold there.	Wodzraa tɔmelãwo kple atikutsetsewo le afima.
This area is covered in great detail.	Woƒo nu tso nuto sia ŋu tsitotsito ŋutɔ.
An icicle struck the plane as it landed.	Tsikpe aɖe ƒo yameʋua esime wònɔ anyi dzem.
The nearest cave is not far from here.	Agado si te ɖe eŋu wu la medidi tso afisia gbɔ o.
Experience is the ultimate teacher of history.	Nuteƒekpɔkpɔe nye ŋutinyafiala vevitɔ.
An error occurred during calibration.	Vodada aɖe dzɔ le dzidzedzekpɔkpɔ me.
The maximum detention period is three months.	Ɣeyiɣi si woɖo be woalé ame de gae nye ɣleti etɔ̃.
The road is not yet safe.	Mɔa mele dedie haɖe o.
One person attempted suicide.	Ame ɖeka dze agbagba be yeawu ye ɖokui.
The curfew is meant to curb idle talk.	Woɖoe be mɔxexe ɖe amewo ƒe ʋuʋu nu ƒe sea naxe mɔ ɖe nuƒoƒo dzodzrowo nu.
He was accused of trying to destroy the country’s economy.	Wotso enu be ele agbagba dzem be yeagblẽ dukɔa ƒe ganyawo me.
Building railroads helped turn the economy around.	Ketekemɔwo tutu kpe ɖe ganyawo ŋu wòtrɔ.
Half of the female respondents were smokers.	Nyɔnu siwo ŋu wobia gbee ƒe afã nye atamanolawo.
The soil is good, so farming is easy.	Anyigba la nyo, eyata agbledede le anyigbaa dzi bɔbɔe.
You don’t seem happy to see me.	Edze abe medzɔ dzi na wò be yeakpɔm o ene.
She glanced at him flirtatiously.	Eɖe ŋku ɖe eŋu kple ahiãmoɖoɖo.
The device is operated by electronic control.	Wotoa elektrɔnikmɔ̃ɖaŋununya dzi wɔa mɔ̃a ŋudɔ.
Since ancient times, humans have smoked.	Tso blema ke la, amegbetɔwo noa atama.
He swallowed the pill.	Emi atikekui la.
These toys are perfectly safe.	Fefewɔnu siawo le dedie bliboe.
The rains did not come that year.	Tsidzadzaa meva le ƒe ma me o.
Many managers have received awards for its success.	Dɔdzikpɔla geɖe xɔ kafukafu ɖe eƒe dzidzedzekpɔkpɔ ta.
He ate the cookie in half.	Eɖu kuki la ɖe afã me.
The government temporarily suspended production of the drug.	Dziɖuɖua tɔ te atike sia wɔwɔ hena ɣeyiɣi aɖe.
A blurry afternoon greeted us.	Ɣetrɔ si me mekɔ o do gbe na mí.
People smoke and drink everywhere and all the time.	Amewo noa atama henoa aha le afisiafi kple ɣesiaɣi.
Australia is a land of opportunity.	Australia nye anyigba si dzi mɔnukpɔkpɔwo le.
Open the windows for fresh air.	Ʋu fesreawo be ya nyui nate ŋu age ɖe eme.
You don’t understand, do you?	Mèse egɔme o ɖe?
The festival will be held here next year.	Woaɖu azãa le afisia le ƒe si gbɔna me.
The unemployment rate here is very low.	Dɔmakpɔwɔe ƒe agbɔsɔsɔ le afisia le sue ŋutɔ.
Pick some songs that represent your personality.	Tia ha aɖewo siwo tsi tre ɖi na wò amenyenye.
They need some food.	Wohiã nuɖuɖu aɖewo.
That’s why we need gun control more seriously.	Esia tae míehiã tudzikpɔkpɔ vevie ɖo.
The boy was looking out the window.	Ŋutsuvia nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu to fesre nu.
Organic cotton production is helping the environment.	Kotoklobo si me womezãa nu gbagbewo le o wɔwɔ le kpekpem ɖe nutome ŋu.
Recently, armed attacks have been on the rise.	Nyitsɔ laa la, aʋawɔnuwo dzi dzedze va le dzidzim ɖe edzi.
This is a democracy.	Esia nye demokrasidziɖuɖu.
The king once ruled this kingdom.	Fia la ɖu fiaɖuƒe sia dzi ɣeaɖeɣi.
From these humble beginnings, the empire grew.	Tso gɔmedzedze bɔbɔe siawo dzi la, fiaɖuƒea tsi.
There is a pizzeria down the street.	Pizza-ƒoƒe aɖe le ablɔa dzi.
News of the tremors spread quickly.	Ʋuʋudediawo ŋuti nyatakakawo kaka kabakaba.
We write in capital letters.	Míeŋlɔa nu kple ŋɔŋlɔdzesi gãwo.
Heather needs acidic soil to thrive.	Heather hiã anyigba si me acid le hafi wòate ŋu adze edzi nyuie.
In the end, many men were pushed aside.	Mlɔeba la, wotu ŋutsu geɖe ɖe vovo.
Putting mice to sleep is tricky.	Mlɔ̃dɔdɔ nana sisiblisiwo nye ayemɔ.
More and more parents are sending their kids to camp.	Dzila geɖe wu le wo viwo ɖom ɖe asaɖa me.
The stability of the state was questioned.	Woke ɖi dziɖuɖua ƒe liƒo.
He second-guessed his decision to move to the city.	Ebu eƒe nyametsotso be yeaʋu ayi dua me ŋu zi evelia.
The memory whispered and complained.	Ŋkuɖodzia nɔ ɣli dom henɔ nyatoƒoe tom.
I won’t say anything else unless you believe me.	Nyemagblɔ nya bubu o negbe ɖe nèxɔ dzinye se hafi.
People are very emotional about their pets.	Amewo ƒe seselelãmewo nu sẽ ŋutɔ ɖe woƒe aƒemelãwo ŋu.
After centuries of war, peace was finally reached.	Le aʋawɔwɔ ƒe alafa geɖe megbe la, wova va ɖo ŋutifafa me mlɔeba.
He smiled at me, his eyes sparkling.	Eko alɔgbɔnu nam, eƒe ŋkuwo nɔ keklẽm.
A large number of vehicles arrived at the camp.	Ʋu gbogbo aɖewo va ɖo asaɖaa me.
This temple was built by ancient workers.	Blema dɔwɔlawoe tu gbedoxɔ sia.
The production of steel-framed vehicles has increased dramatically.	Ʋu siwo wotsɔ gakpo wɔe ƒe wɔwɔ dzi ɖe edzi ŋutɔ.
Those numbers show that car ownership is on the rise.	Xexlẽme mawo ɖee fia be ʋuwo ƒe amesinɔnɔ le dzidzim ɖe edzi.
Let’s find another way.	Mina míadi mɔ bubu aɖe.
An exciting new opportunity for graduate students.	Mɔnukpɔkpɔ yeye dodzidzɔname aɖe na sukunuwulawo.
Then suddenly, it became clear that something was wrong.	Emegbe kasia, eva dze ƒã be nane gblẽ.
This area is famous for its engineers.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le eƒe mɔ̃ɖaŋudɔwɔlawo ta.
Independent researchers pointed out flaws in the study.	Numekula siwo le wo ɖokui si he susu yi vodada siwo le numekukua me dzi.
There is a star in the east.	Ɣletivi aɖe le ɣedzeƒe gome.
He realized he was wasting his time.	Ekpɔe dze sii be yenɔ yeƒe ɣeyiɣi gblẽm.
The heavy rain hit the roof.	Tsidzadza ƒe sesẽa ƒo xɔa tame.
At eight you will leave for school.	Le ga enyi me la, àdzo ayi suku.
I had never heard of such a disease.	Nyemese dɔléle sia tɔgbe ŋkɔ kpɔ o.
Find another place to die.	Di teƒe bubu si nàku.
They’re hidden out there.	Woɣla ɖe gota le afima.
Work all week and sit at home on the weekend.	Wɔ dɔ kwasiɖa bliboa katã eye nànɔ anyi ɖe aƒeme le kwasiɖanuwuwu.
He bought a coat for his son.	Eƒle awudziwui na viaŋutsu.
The state opposed the project.	Dukɔa tsi tre ɖe dɔa ŋu.
A letter of complaint was sent.	Woɖo nyatoƒoetoto ƒe lɛta ɖe amewo.
But before that, the story took an ugly turn.	Gake do ŋgɔ na ema la, ŋutinyaa trɔ zu nu nyɔŋu.
It is the most heinous crime.	Enye nuvlowɔwɔ si nyɔ ŋu wu ɖesiaɖe.
Noah found grape leaves elsewhere.	Noa ke ɖe weintsetse ƒe aŋgbawo ŋu le teƒe bubu.
The author was hoping for answers to his questions.	Agbalẽa ŋlɔla nɔ mɔ kpɔm be woaɖo yeƒe biabiawo ŋu.
Rural farming families.	Agbledelawo ƒe ƒome siwo le kɔƒenutowo me.
His expression grew darker.	Eƒe mo ƒe dzedzeme va nɔ vivim ɖe edzi.
The needle swung menacingly into the distance.	Aŋea ʋuʋu ŋɔdzitɔe yi adzɔge ɖaa.
Napoleon's army was approaching.	Napoleon ƒe asrafowo nɔ tetem ɖe eŋu.
Rats hover over the carcass.	Akpɔkplɔwo nɔa tsatsam le lã kukua tame.
The drug works best when administered in childhood.	Atikea wɔa dɔ nyuie wu ne wodoe le ɖevime.
He entered the kitchen and saw his wife chopping vegetables.	Ege ɖe nuɖaƒea eye wòkpɔ srɔ̃a wònɔ amagbewo ƒom.
Look at that frog running over the fence.	Kpɔ akpɔkplɔ ma si le du dzi to gli la dzi ɖa.
Alarming levels of air pollution are now widespread.	Ðiƒoƒo ya ƒe agbɔsɔsɔ dziŋɔwo kaka fifia.
There is a competition, but not everyone can win.	Hoʋiʋli aɖe li, gake menye amesiamee ate ŋu aɖu dzi o.
Heavy rains forced them to move out of a creek.	Tsidzadza gã aɖe dza si zi wo dzi be woaʋu le tɔʋu aɖe me.
The peaches were delicious.	Peaches la vivi ŋutɔ.
To choose red is to choose red.	Be woatia dzĩ la, enye be woatia dzodzro.
The table below shows the price movement over the past hour.	Tabla si le ete la ɖe asixɔxɔ ƒe ʋuʋu le gaƒoƒo si va yi me fia.
To the left of the road is an emergency exit.	Mɔa ƒe miame la, mɔ aɖe si dzi woato ado le eme kpata la le.
Officials found some pesticides.	Dziɖuɖumegãwo ke ɖe nudzodzoeviwutike aɖewo ŋu.
He has two badges on each shoulder.	Akɔtagbalẽvi eve le eƒe abɔta ɖesiaɖe dzi.
The book contains many photographs.	Foto geɖe le agbalẽa me.
We learned a lot about the brain.	Míesrɔ̃ nu geɖe tso ahɔhɔ̃a ŋu.
Tea and coffee are sometimes mixed together.	Wotsakaa tii kple kɔfi ɖekae ɣeaɖewoɣi.
The punishment is severe.	Tohehea nu sẽ ŋutɔ.
They lived long, happy lives all around the forest.	Wonɔ agbe didi, dzidzɔtɔe le avea godoo.
The valley is very wide and very deep.	Balia keke ŋutɔ eye wògoglo ŋutɔ.
As he read, remembering his unrequited love.	Esi wònɔ nu xlẽm la, ŋkuɖoɖo eƒe lɔlɔ̃ si womeɖo eteƒe na o la dzi.
We have to be careful.	Ele be míaɖɔ ŋu ɖo.
What became of this king?	Nukae va zu fia sia?
She was afraid her daughter would hurt her.	Enɔ vɔvɔ̃m be ye vinyɔnua awɔ nuvevii.
He sang in the street, playing his piano.	Edzi ha le ablɔdzi, nɔ eƒe saŋku ƒom.
There was silence in the corridor.	Ðoɖoezizi nɔ xɔdɔme la me.
Don’t invite him to your party.	Mègakpee va wò kplɔ̃ɖoƒea o.
He organized a fundraiser to support the victims.	Ewɔ ɖoɖo ɖe gadodo ŋu be woatsɔ ado alɔ amesiwo ŋu wowɔ nuvevii la.
Taking a shower is a great time to relax.	Tsilele nye ɣeyiɣi nyui aɖe si me nàɖi ɖe eme le.
The clever Aleck was annoyed.	Aleck si dze aɖaŋu la ƒe nyawo do dziku nɛ.
He lives on a small farm in a rural area.	Agble sue aɖe dzie wòle le kɔƒenuto aɖe me.
A tyrant who rules the country in secret.	Ŋutasẽdziɖula aɖe si ɖua dukɔa dzi le adzame.
He kissed his wife lightly.	Egbugbɔ nu na srɔ̃a bɔbɔe.
Don’t confuse him with that taxi driver.	Mègatɔtɔ eya kple taksikula ma o.
Many scholars started their working days early.	Agbalẽnyala geɖe dze woƒe dɔwɔŋkekewo gɔme kaba.
As the son of a merchant, he acquired considerable wealth.	Esi wònye asitsala ƒe vi ta la, ekpɔ kesinɔnu gbogbo aɖe.
The filet mignon was well seared on the outside.	Wotɔ dzo filet mignon la nyuie le gota.
It is better to face the sun rather than the moon.	Anyo wu be nàdze ŋgɔ ɣea tsɔ wu be nàdze ŋgɔ dzinua.
The temple was looted and burned.	Woda adzo gbedoxɔa hetɔ dzoe.
Take them on a long hike.	Kplɔ wo yi todzizɔzɔ didi aɖe dzi.
Our methods are simple, yet highly effective.	Míaƒe mɔnuwo le bɔbɔe, gake wowɔa dɔ ŋutɔ.
The steel rope must be used to pull it.	Ele be woazã gakpo ka la atsɔ ahee.
He quickly added a few spices.	Etsɔ nu ʋeʋĩ ʋɛ aɖewo kpe ɖe eŋu kaba.
The land surrounding the small town is dotted with small farms.	Agble suewo le anyigba si ƒo xlã du suea la dzi.
It's dark.	Viviti do.
Criminals often avoid detection by extorting money from their victims.	Zi geɖe la, nuvlowɔlawo ƒoa asa na amewo kpɔkpɔ to ga xɔxɔ le amesiwo ŋu wowɔ nuvevii si me.
The wild teddy bears look great!	Gbe me teddy bear-awo dzena nyuie ŋutɔ!
Exercise is an important part of the school day.	Kamedede nye sukuŋkekea ƒe akpa vevi aɖe.
Probably the most common use is to store condiments.	Ðewohĩ nusi wozãna wue nye be woatsɔ adzra nuɖuɖuvivinuwo ɖo.
Dust darkens the lights.	Ke do viviti ɖe akaɖiawo ŋu.
The highway was full of trucks.	Lɔrifɔtiwo yɔ mɔ gã la dzi fũ.
This year, they tried another dish.	Le ƒe sia me la, wogate nuɖuɖu bubu kpɔ.
The valley is famous for grapes.	Balia xɔ ŋkɔ le weintsetsewo ta.
They have just bought a large and expensive yacht.	Ðeko woƒle tɔdziʋu gã aɖe si xɔ asi ŋutɔ teti koe nye ema.
The starting pitcher did a good job of getting this game over.	Pitcher si dze egɔme la wɔ dɔ nyuie le fefe sia wɔwɔ be wòawu enu me.
Advertising a product is not enough.	Menye boblododo adzɔnu aɖe koe sɔ gbɔ o.
All applicants must be registered residents.	Ele be amesiwo katã di be yewoaxɔ dɔa la nanye dua me nɔlawo siwo woŋlɔ ŋkɔ na.
It was betrayed by a close friend.	Xɔlɔ̃ vevi aɖee dee asi.
There is a lot of gold in this hill.	Sika geɖe le togbɛ sia dzi.
I got home after midnight.	Meɖo aƒeme le zãtitina megbe.
An area suffering from a flea epidemic.	Nuto si me ʋetsuviwo ƒe dɔvɔ̃ aɖe le fu ɖem na.
Resentment was rising in the community.	Dzikudodo nɔ dzidzim ɖe edzi le nutoa me tɔwo dome.
This color is called blue.	Woyɔa amadede sia be blɔ.
Who taught you to cook?	Amekae fia nuɖaɖa wò?
The contractor's son was jailed for extortion.	Wode nubablawɔla la ƒe viŋutsu gaxɔ me le esi wòxɔ ga le amewo si ta.
After the arrests, the attackers walked	Le ameawo léle vɔ megbe la, amedzidzelawo zɔ afɔ
His game is flawless.	Eƒe fefea nye esi me vodada aɖeke mele o.
This area is famous for its barley fields.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le eƒe ƒogblewo ta.
The bull is in the room.	Nyitsua le xɔa me.
Get paid for writing interesting articles.	Xɔ fetu ɖe nyati dodzidzɔnamewo ŋɔŋlɔ ta.
Write your answers on the lined paper provided.	Ŋlɔ wò ŋuɖoɖowo ɖe pepa si me fli le si wona la dzi.
Industries and incomes collapsed.	Dɔwɔƒewo kple gakpɔkpɔwo mu.
We are powerless to stop such attacks.	Ŋusẽ mele mía ŋu be míatɔ te amedzidzedze mawo o.
He looked her straight in the eye.	Ekpɔe le ŋkume tẽ.
How can we begin to measure these strong feelings?	Aleke míate ŋu adze seselelãme sesẽ siawo dzidzedze gɔme?
Don't disturb him while he sleeps!	Mègaɖe fu nɛ esime wòle alɔ̃ dɔm o!
He decided he needed a new family photo.	Etso nya me be yehiã ƒome ƒe foto yeye aɖe.
The two were inseparable friends.	Ame eveawo nye xɔlɔ̃ siwo dome womate ŋu ama o.
He patted the bare back of his nearby horse.	Etsɔ asi ƒo eƒe sɔ si te ɖe eŋu la ƒe megbe ƒuƒlu.
Smoking is not allowed in the hospital.	Womeɖe mɔ ɖe atamanono ŋu le kɔdzi o.
The pilot's voice sounded calm and reassuring.	Yameʋukulaa ƒe gbe ɖi fafɛ eye wòna kakaɖedzi ame.
We all need to take care of our planet	Ele be mí katã míalé be na míaƒe ɣletinyigba la
You need to keep these provisions in mind.	Ele be ɖoɖo siawo nanɔ susu me na wò.
He was injured in a car accident.	Exɔ abi le ʋufɔku aɖe me.
The government ordered immediate action.	Dziɖuɖua ɖe gbe be woawɔ afɔɖeɖe enumake.
Bees pollinate a variety of crops.	Anyiwo naa agblemenuku vovovowo ƒua gbe.
He ran and ran and ran until his legs hurt.	Eƒu du heƒu du heƒu du vaseɖe esime eƒe afɔwo nɔ veve sem.
The prize will be paid in cash.	Woaxe fetu la le ga me.
This former desert is now a lush greenery.	Dzogbe sia si nɔ anyi tsã la nye afisi amagbewo bɔ ɖo fifia.
Scientists are still trying to understand what causes cancer.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gakpɔtɔ le agbagba dzem be yewoase nusi gbɔ kansa tsona gɔme.
The prime minister offered to resign.	Dukplɔlagã la gblɔ be yeaɖe asi le dɔ ŋu.
There is a bridge over the sea.	Tɔdzisasrã aɖe le atsiaƒua dzi.
He lost one of his front teeth.	Eƒe ŋgɔgbe aɖu ɖeka vuvu.
But he knows that life isn’t always fair.	Gake enya be menye ɣesiaɣie agbea nɔa dzɔdzɔe o.
The contestant won first prize.	Hoʋlila la xɔ fetu gbãtɔ.
We were shocked to hear the news.	Dzidzi ƒo mí ŋutɔ esi míese nyaa.
He is opposed to most uses of philosophical terminology.	Etsi tre ɖe xexemenunya me nyagbɔgblɔwo zazã akpa gãtɔ ŋu.
The sun was shining brightly overhead.	Ɣea nɔ keklẽm sesĩe le tame.
Don’t take shortcuts on the road to success.	Mègato mɔ kpui aɖeke dzi le dzidzedzekpɔkpɔ ƒe mɔ dzi o.
The snow was falling gently, soaking everyone.	Snoa nɔ dzadzam blewu, eye wònɔ tsi ƒom na amesiame.
She doesn’t like the company of boys.	Ŋutsuviwo ƒe hadede medzɔa dzi nɛ o.
It was a remarkable decision.	Enye nyametsotso ɖedzesi aɖe.
Blue flags flapped in the breeze.	Aflaga blɔwo nɔ ʋuʋum le yaƒoƒoa me.
Some animals live in caves.	Lã aɖewo nɔa dowo me.
Tomatoes are best dried.	Tomato nyo wu ne wotsɔe ƒu gbe.
My master taught me how to cook rice.	Nye aƒetɔ fia alesi woɖaa bli lam.
Parliament became ineffective.	Sewɔtakpekpea va zu nusi mewɔa dɔ o.
The sound was dark	Gbeɖiɖia do viviti
He threw away the bodies.	Etsɔ ame kukuawo ƒu gbe.
Results of years of research.	Numekuku si wowɔ ƒe geɖe me tsonu.
He studied hard for the entrance exam.	Esrɔ̃ nu vevie hena dodokpɔ si wowɔna tsɔ doa sukua.
Many cars are stolen each year.	Wofia ʋu geɖe ƒe sia ƒe.
The old bridge was nearly destroyed in floods.	Tɔdzisasrã xoxoa gblẽ kloe le tsiɖɔɖɔ me.
He had long, straight hair.	Taɖa legbe siwo le dzɔdzɔe la nɔ eŋu.
Many countries signed the peace treaty.	Dukɔ geɖe de asi ŋutifafanubabla la te.
The fire can fly over it.	Dzoa ate ŋu adzo le edzi.
His experiences left a lasting impression.	Eƒe nuteƒekpɔkpɔwo wɔ dɔ ɖe ame dzi tegbee.
The meadow is full of fruit in the summer.	Atikutsetsewo yɔa gbea dzi le dzomeŋɔli.
It would be better for you to resign.	Anyo na wò be nàɖe asi le dɔ ŋu.
Do not leave the pumps running.	Mègagblẽ pɔmpiawo ɖi woanɔ dɔ wɔm o.
Various countries have strengthened policies.	Dukɔ vovovowo do ŋusẽ ɖoɖowo.
The benefits of clearing are obvious.	Viɖe siwo dona tso xɔa me kɔklɔ me la dze ƒã.
They took time to look at the stars.	Wodi ɣeyiɣi lé ŋku ɖe ɣletiviwo ŋu.
When the food was finished, he cleared the table.	Esi nuɖuɖua vɔ la, ekɔ kplɔ̃a ŋu.
Many people believe that happiness comes from success.	Ame geɖe xɔe se be dzidzedzekpɔkpɔ mee dzidzɔkpɔkpɔ tsona.
Maybe you can do better.	Ðewohĩ àte ŋu awɔe nyuie wu.
The storm moved slowly, but steadily toward the coast.	Ahom la nɔ zɔzɔm blewuu, gake wònɔ zɔzɔm madzudzɔmadzudzɔe ɖo ta ƒuta.
He adjusted his curtain.	Etrɔ asi le eƒe xɔmetsovɔa ŋu.
Despite the regional instability, the economy is thriving.	Togbɔ be nutomeawo meli ke o hã la, ganyawo le edzi dzem nyuie.
The handsome prince stood at the window looking out.	Fiavi dzetugbe la tsi tre ɖe fesrea nu nɔ ŋku lém ɖe gota.
The other riders quickly recovered from their injuries.	Sɔdola bubuawo haya tso woƒe abi siwo woxɔ la me kabakaba.
This is a momentous day in our history.	Esia nye ŋkeke vevi aɖe le míaƒe ŋutinya me.
He stopped feeding the ducks.	Edzudzɔ nuɖuɖu nana dadiawo.
The temple is highly revered by devotees.	Subɔsubɔlawo dea bubu gbedoxɔa ŋu ŋutɔ.
The streets of the city were crowded.	Amewo yɔ dua ƒe ablɔwo dzi fũ.
Liters of water are dumped into drains.	Wotsɔa tsi lita geɖe ƒua gbe ɖe tsidzɔƒewo.
There is already talk of food shortages.	Wole nu ƒom tso nuɖuɖu ƒe veve ŋu xoxo.
Stop texting while crossing the street.	Dzudzɔ nyatakakawo ɖoɖo ɖe amewo to asitelefon dzi esime nèle mɔa tsom.
Henry was rich, powerful, and seemingly mysterious.	Henry nye kesinɔtɔ, ŋusẽ nɔ esi, eye wòdze abe ame ɣaɣla ene.
Enjoy this opportunity.	Se vivi na mɔnukpɔkpɔ sia.
A shy brown bird jumped, chirping.	Xe aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi si kpea ŋu la ti kpo, nɔ ɣli dom.
Former railroad worker, now a successful artist.	Ketekedɔwɔla tsã, si nye nutala kpɔdzidzedze fifia.
His neighbors were not pleased.	Eƒe aƒelikawo mekpɔ dzidzɔ ɖe eŋu o.
There is also a museum in the building.	Blemanudzraɖoƒe aɖe hã le xɔa me.
The saddle fits the horse well.	Sɔdola la sɔ na sɔa nyuie.
This proves that he lied about the matter.	Esia ɖo kpe edzi be eda alakpa le nyaa ŋu.
The next challenge was finding a boat.	Kuxi si kplɔe ɖoe nye tɔdziʋu didi.
Some of these people can’t even talk!	Ame siawo dometɔ aɖewo mete ŋu ƒoa nu gɔ̃ hã o!
The muscle grows through cell proliferation and division.	Lãmenugbagbeviwo ƒe dzidziɖedzi kple mama mee lãmekaa tsina.
It is unclear whether people prefer red or white wine.	Womenya ne amewo lɔ̃a wein dzĩ alo ɣi o.
The country is surrounded by mountains.	Towo ƒo xlã dukɔa.
The chickens crowed when they saw me.	Kokloawo ƒo nu kple dziku esi wokpɔm.
The bird flew away.	Xevia dzo dzo.
Have the books arrived yet?	Ðe agbalẽawo va haɖea?
Never come down here.	Mègaɖi va afisia gbeɖe o.
The pork crackled in the kitchen.	Haƒoƒoa nɔ ʋuʋum le dzodoƒea.
Raw potatoes contain more vitamins than cooked ones.	Vitamin geɖe le mɔli ƒuƒu me wu esiwo woɖa.
Treat other cultures as equal.	Bu dekɔnu bubuwo be wosɔ.
I was confused, but finally got the gist of it.	Metɔtɔ, gake mlɔeba la, meva kpɔ eƒe nya vevitɔ.
He drank a great deal out of it.	Eno nu gã aɖe le eme.
These elements work together to create atmosphere.	Nu siawo wɔa dɔ ɖekae tsɔ naa yame ƒe nɔnɔme nɔa anyi.
Birds are an important part of our ecosystem.	Xewo nye nu vevi aɖe le míaƒe lãwo ƒe agbenɔnɔ me.
Sunlight streamed through the cracks in the curtains.	Ɣe ƒe keklẽ nɔ sisim to xɔmetsovɔawo ƒe gbagbãƒewo me.
His poetry is very real.	Eƒe hakpanyawo nye nu ŋutɔŋutɔwo ŋutɔ.
Don’t ask me why.	Mègabia nye nusitae o.
We celebrated my husband’s retirement.	Míeɖu srɔ̃nye ƒe dzudzɔxɔxɔledɔme ƒe azã.
Nevertheless, it is difficult to explain their significance.	Ke hã, esesẽ be woaɖe woƒe vevienyenye me.
The parade ended early.	Parade la wu enu kaba.
You are required to sign.	Wobia tso asiwò be nàde asi ete.
Visually, mentally	Le nukpɔkpɔ me, le susu me
You can’t see the stars at night without electricity.	Màte ŋu akpɔ ɣletiviwo le zã me elektrikŋusẽ manɔmee o.
The aliens are ruthless.	Amedzroawo nye nublanuimakpɔlawo.
Some butterflies live only in tropical areas.	Anyigba xɔdzowo dzi koe kpakpaluʋui aɖewo nɔa.
The lion jumped through the bushes.	Dzata la ti kpo to gbeawo me.
The laboratory came to a conclusion.	Nudokpɔƒea va ɖo nukpɔsusu aɖe gbɔ.
Cookies are eaten as a snack.	Woɖua kukiwo abe numeɖenu ene.
He could see his reflection in the mirror.	Ete ŋu kpɔa eƒe keklẽ le ahuhɔ̃ea me.
Drain off any excess oil.	Miɖe ami ɖesiaɖe si sɔ gbɔ ɖe eme la ɖa.
The gap between rich and poor is widening.	Vovototo si le kesinɔtɔwo kple ame dahewo dome la le kekem ɖe edzi.
It was really cool.	Enye nusi fa miamiamia ŋutɔŋutɔ.
He had many dreams of dogs trying to eat him.	Eku drɔ̃e zi geɖe be avuwo dzea agbagba be yewoaɖu ye.
The man sitting quietly at the table looked tired.	Ŋutsu si bɔbɔ nɔ kplɔ̃a ŋu kpoo la dze abe ɖeɖi te eŋu ene.
The ambulance cornered the man in the street.	Dɔnɔdzikpɔʋua ƒo ŋutsua ɖe dzogoe dzi le ablɔdzi.
Hibiscus plants have many benefits.	Viɖe geɖe le hibiscus numiemiewo ŋu.
You won’t find it here!	Màkpɔe le afisia o!
A team of psychologists conducted a study.	Susuŋutinunyalawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe wɔ numekuku aɖe.
The manager is concerned with management information.	Dɔdzikpɔla la tsia dzi ɖe dɔdzikpɔkpɔ ŋuti nyatakakawo ŋu.
Everything is controlled and controlled by an electronic system.	Elektrɔnikmɔ̃ aɖe kpɔa nusianu dzi hekpɔa edzi.
When various statistics were examined, it became clear.	Esi wodzro akɔntabubu vovovowo me la, eva dze ƒã.
The villagers live in a nice secluded place.	Kɔƒea me tɔwo nɔa teƒe nyui aɖe si woɖe ɖe aga.
This temple is said to be sacred.	Wogblɔna be gbedoxɔ sia le kɔkɔe.
You will find these blocks on almost every corner!	Àkpɔ xɔtunu siawo le dzogoe ɖesiaɖe kloe dzi!
Proper exercise will restore your strength.	Kamedede nyuie ana ŋusẽ nagaɖo ŋuwò.
A picture is worth a thousand words.	Nɔnɔmetata aɖe ƒe home nye nya akpe ɖeka.
Is your diving compromised?	Ðe wò tsi me nɔnɔ ƒe ŋutete me gblẽa?
Expensive shoes are a popular choice.	Afɔkpa xɔasiwo nye nusi ame geɖe lɔ̃a zazã.
He was leaving the next week.	Enɔ dzodzom le kwasiɖa si kplɔe ɖo me.
There were very few cars in the parking lot.	Ʋu ʋɛ aɖewo koe nɔ ʋutɔɖoƒea.
The people looked at their cards carefully.	Ameawo lé ŋku ɖe woƒe agbalẽviawo ŋu nyuie.
The conference helps organizations measure business risks.	Takpekpea kpena ɖe habɔbɔwo ŋu wodzidzea afɔku siwo le asitsatsa me.
As a drama student, she loved to go to him.	Esi wònye drama srɔ̃la ta la, elɔ̃a egbɔ yiyi.
If he had not spoken, they would have fled.	Ne ɖe meƒo nu o la, anye ne woasi.
The fruits of the harvest include apples and pears.	Nuŋeŋea ƒe kutsetsewo dometɔ aɖewoe nye akɔɖu kple pear.
He has been to many countries.	Eyi dukɔ geɖe me kpɔ.
Nothing could stop him.	Naneke mete ŋu xe mɔ nɛ o.
He has two sons.	Viŋutsu eve le esi.
He could not resist the temptation.	Mete ŋu nɔ te ɖe tetekpɔa nu o.
They finished the year at the top of the league.	Wowu ƒea nu le ligi la ƒe tatɔ.
Thirst is fighting.	Tsikɔ le avu wum.
People sat talking, picking ribbons.	Amewo nɔ anyi nɔ nu ƒom, nɔ lãgbalẽwo ƒom.
Flow is organized naturally.	Wowɔa ɖoɖo ɖe sisi ŋu le dzɔdzɔme nu.
It needs special attention.	Ele be woalé ŋku ɖe eŋu etɔxɛe.
In the human anatomy there are many blood vessels.	Le amegbetɔ ƒe ŋutilã ƒe wɔwɔme me la, ʋuka geɖe li.
The men were armed.	Ŋutsuawo tsɔ tu ɖe asi.
The structures of a city	Du aɖe ƒe wɔwɔmewo
My uncle had to have a car.	Ele be ʋu nanɔ fonye si.
These trucks run relentlessly.	Lɔrifɔti siawo ƒua du madzudzɔmadzudzɔe.
Somewhere in the distance the river is gurgling.	Tɔsisia le ƒoƒom le adzɔge ʋĩi le afi aɖe.
Do not wear horsehair.	Mègado sɔ ƒe fuwu o.
He went to work.	Edzo yi dɔme.
A gift from one friend to another.	Nunana si xɔ̃wò aɖe naa ame bubu.
The landscape is flat and desolate.	Anyigba la ƒe nɔnɔme le gbadzaa eye wòzu aƒedo.
It is not recommended to go to this town by horse.	Womekafui be woaɖo sɔ ayi du sia me o.
The fisherman threw his line into the lake.	Tɔƒodela la tsɔ eƒe ka ƒu gbe ɖe ta la me.
Attendance at this type of church is growing rapidly.	Sɔleme sia ƒomevi dede le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
A weather vane lifts easily.	Yame ƒe nɔnɔme ƒe ʋuƒo aɖe kɔna bɔbɔe.
Barely discernible winds whipped the freshly cut grass.	Ya siwo womate ŋu ade dzesii tututu o nɔ gbe si wotso yeyee la ƒom.
The poem is an ode to nature.	Hakpanya la nye ode na dzɔdzɔme.
He is afraid of the wolf.	Ele vɔvɔ̃m na amegãxi la.
He practically lives on hamburgers.	Hamburgers dzie wònɔa agbe ɖo kloe.
The soldiers retreated, leaving the fields in the hands of the invaders.	Asrafoawo trɔ ɖe megbe, eye wogblẽ agbleawo ɖe amedzidzelawo si me.
Troops were sent to patrol the border.	Wodɔ asrafowo be woava tsa le liƒoa dzi.
Britain’s rainforests have been heavily exploited.	Wowɔ Britain ƒe avetsu siwo me tsi dzana le la ŋudɔ vevie.
The fisherman's ship sank in a storm at sea.	Tɔƒodela la ƒe meli nyrɔ le ahom aɖe me le ƒua dzi.
The camel stumbled and fell.	Tedzi la kli nu eye wòdze anyi.
These papers are invaluable to our research.	Asixɔxɔ gã aɖe le agbalẽ siawo ŋu na míaƒe numekukua.
Read the first chapter of this book.	Xlẽ agbalẽ sia ƒe ta gbãtɔ.
The fat man swallowed his pride.	Ŋutsu dami la mi eƒe dada.
The system doesn’t like it, especially in rural areas.	Nuɖoanyia melɔ̃na o, vevietɔ le kɔƒenutowo me.
He gathered up his papers, then left.	Eƒo eƒe pepawo nu ƒu, emegbe wòdzo.
Some researchers have concluded that grain production should increase.	Numekula aɖewo ƒo nya ta be ele be nukuwo ƒe wɔwɔ nadzi ɖe edzi.
Construction is here at all times.	Xɔtutu le afisia le ɣeyiɣi ɖesiaɖe me.
He rolled his eyes.	Eɖe eƒe ŋku ɖa.
They attended a private party.	Wode kplɔ̃ɖoɖo aɖe si wowɔ le wo ɖokui si.
There was a knock on the door.	Woƒo ʋɔa.
It smells like freshly ground coffee.	Eʋẽna abe kɔfi si wotu yeyee ene.
The city was fortified.	Wotu gli ɖe dua ŋu.
He removed the mixture.	Eɖe nusiwo wotsɔ tsakae la ɖa.
The clothes are ripped.	Awu la vuvu.
Participates in a fundraising scheme.	Ekpɔa gome le gadodo ƒe ɖoɖo aɖe me.
The consensus is that the wage gap is widening.	Nusi dzi woda asi ɖoe nye be vovototo si le fetu me la le kekem ɖe enu.
Scientists predict severe pollution in the future.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gblɔe ɖi be ɖiƒoƒo sesẽ aɖe ava le etsɔme.
Everyone is welcome!	Woxɔa amesiame nyuie!
Her stomach was open to view.	Eƒe ƒodo nɔ ʋuʋu ɖi be woate ŋu akpɔe.
When he heard the news, he was sick.	Esi wòse nyaa la, eƒe lãme gblẽ.
Only the rich have a closet full of fur.	Kesinɔtɔwo koe ƒe nudzraɖoƒe si me lãfu yɔ fũu le.
Five researchers are involved in the project.	Numekula atɔ̃e le dɔa wɔm.
The church is built of stone.	Wotsɔ kpe tu sɔlemexɔa.
The food was surprisingly delicious.	Nuɖuɖua vivi ŋutɔ nukutɔe.
He drinks beer every day after work.	Enoa biya gbesiagbe le dɔ megbe.
The old town has been completely rebuilt.	Wogbugbɔ tu du xoxoa keŋkeŋ.
A vegetarian, he avoids meat.	Esi wòɖua amagbewo ta la, eƒoa asa na lã.
The charge was dropped.	Woɖe asi le nya si wotsɔ ɖe ame ŋu la ŋu.
He was the most talented student in his class.	Eyae nye sukuvi si si ŋutete le wu le eƒe klass me.
Cities and towns are also environmental polluters.	Dugãwo kple dugãwo hã nye afisiwo woƒoa ɖi nutome.
The examination was fair and unbiased.	Dodokpɔa nɔ dzɔdzɔe eye womekpɔ ame ŋkume o.
The vaccine worked.	Atike si wotsɔna tsia dɔlékuiwo nu la wɔ dɔ.
The shadows were farther away.	Vɔvɔliawo nɔ didiƒe wu.
Research shows that many people are unhappy with their jobs.	Numekukuwo ɖee fia be ame geɖe mekpɔ dzidzɔ ɖe woƒe dɔwɔɖuiwo ŋu o.
The city was avoided during the rainy season.	Woƒo asa na dua le tsidzaɣi.
The actress has a slender physique.	Fefewɔla la ƒe ŋutilã le tsɛ.
The Pharaohs had already ruled the nation.	Faraowo ɖu dukɔa dzi xoxoxo.
Days passed slowly.	Ŋkekewo va yi vivivi.
A large number of younger people supported his proposal.	Ame siwo metsi o ƒe agbɔsɔsɔ gã aɖe da asi ɖe eƒe aɖaŋuɖoɖoa dzi.
His education did not end there.	Eƒe sukudede mewu enu ɖe ​​afima o.
The shopping cart fell over.	Nuƒleɖaka la ge dze anyi.
David just splashed a little water on his face.	Ðeko Dawid ƒo tsi vi aɖe ɖe mo nɛ.
Every year, the city attracts a large number of tourists.	Ƒe sia ƒe la, tsaɖila gbogbo aɖewo vaa dua me.
Cigarette smoke can be harmful to health.	Sigaret ƒe dzudzɔ ate ŋu agblẽ nu le lãmesẽ ŋu.
Many of their traditions are pagan.	Woƒe kɔnyinyi geɖe nye trɔ̃subɔlawo tɔ.
The hen laid three eggs.	Koklozi la dzi azi etɔ̃.
The perpetrator is armed and dangerous.	Nuvlowɔla la tsɔ tu eye afɔku le eme.
Always be honest.	Miɖi anukware ɣesiaɣi.
Population is projected to continue to grow.	Wobu akɔnta be amewo ayi edzi anɔ dzidzim ɖe edzi.
He was determined to get his program started.	Eɖoe kplikpaa be yeadze yeƒe ɖoɖowɔɖia gɔme.
It will almost certainly be hot tomorrow.	Dzoxɔxɔ anɔ anyi godoo kloe etsɔ.
Senior teachers should select the right student.	Ele be nufiala tsitsiwo natia sukuvi si sɔ.
This sweater is a great size.	Sweater sia ƒe lolome lolo ŋutɔ.
Because cancer is preventable.	Elabena woate ŋu axe mɔ ɖe kansa nu.
She carries her child in her arms.	Ekɔa via ɖe akɔnu.
Green tea costs five cents a cup.	Green tea ƒe asi nye cent atɔ̃ le kplu ɖeka me.
Smoke poured from every chimney.	Dzudzɔ nɔ dodom tso dzodoƒe ɖesiaɖe.
Greed can ruin not only lives but also cities.	Menye amewo ƒe agbe koe ŋukeklẽ ate ŋu agblẽ o, ke ate ŋu atsrɔ̃ dugãwo hã.
His life seemed perfect.	Edze abe eƒe agbe de blibo ene.
We don’t know who he is.	Míenya amesi wònye o.
He entered the room and noticed that people were quietly writing papers.	Ege ɖe xɔa me eye wòde dzesii be amewo nɔ agbalẽwo ŋlɔm kpoo.
He held a grudge against her.	Elé dziku ɖe eŋu.
Examine the bread carefully.	Dzro aboloa me nyuie.
They headed for the exit.	Woɖo ta afisi woado le.
He was in good shape today.	Eƒe nɔnɔme nɔ nyuie egbea.
The threat of terrorism was obvious years ago.	Ŋɔdzinuwɔwɔ ƒe ŋɔdzidonamea dze ƒã ƒe aɖewoe nye esia.
Police began recent vital intelligence gathering.	Kpovitɔwo te nyatakaka vevi siwo woxɔ nyitsɔ laa.
Warmer temperatures caused the ice to shrink.	Dzoxɔxɔ si nu sẽ na tsikpeawo dzi ɖe kpɔtɔ.
It’s simple, but satisfying.	Ebɔbɔ, gake enaa dzidzeme ame.
We hurried through the great golf course.	Míewɔ kaba to golf-ƒoƒe gã la.
He stays up later than usual, talking on the phone.	Enɔa ŋu megbe wu alesi wònɔna ɖaa, eye wònɔa dze ɖom le telefon dzi.
He was speaking well.	Enɔ nu ƒom nyuie.
Locals and tourists also visit this cave.	Nutoa me tɔwo kple tsaɖilawo hã yia agado sia me.
There is nowhere around to drink.	Afi aɖeke meli ƒo xlãe be woano aha o.
Andrea’s new role is exciting, challenging, and exciting.	Dɔ yeye si Andrea wɔna la doa dzidzɔ na ame, esesẽna, eye wòdoa dzidzɔ na ame.
She reached for her bag.	Edo asi ɖe eƒe akploa gbɔ.
Then you will need a cup of cream.	Emegbe àhiã krem ​​kplu ɖeka.
They cheered as the first car passed.	Wodo dzidzɔɣli esi ʋu gbãtɔa va yina.
The mighty mountain rose above the clouds.	To sesẽ la kɔ ɖe dzi wu alilikpowo.
You will see some beautiful scenery along the way.	Àkpɔ nukpɔkpɔ dzeani aɖewo le mɔa dzi.
His reasoning is based on scientific evidence.	Dzɔdzɔmeŋutinunya me kpeɖodziwo dzie wotu eƒe susua ɖo.
A manager must be humble.	Ele be dɔdzikpɔla nabɔbɔ eɖokui.
They were very hungry.	Dɔ nɔ wo wum vevie.
Your mother included you warmly.	Dawò tsɔ wò de eme vividoɖeameŋutɔe.
I did marry him.	Meɖee ya.
He fell into a deep sleep.	Edɔ alɔ̃ vevie.
Builders dug deep holes.	Xɔtulawo ku do goglowo.
Combine flour, cocoa, and salt.	Tsɔ wɔ, kokoo, kple dze ƒo ƒui.
His mother encouraged him to pursue his dream.	Dadaa de dzi ƒo nɛ be wòati eƒe drɔ̃ea yome.
Don’t go inside the room!	Mègage ɖe xɔa me o!
A passenger was injured.	Mɔzɔla aɖe xɔ abi.
The town is seven miles west.	Dua le kilometa adre le ɣetoɖoƒe gome.
After the concert we walked to the lake.	Le kɔnsɛt la megbe la míezɔ yi ta la gbɔ.
We look forward to welcoming delegations from developing countries.	Míele mɔ kpɔm vevie be míaxɔ amedɔdɔ siwo tso dukɔ madeŋgɔwo me.
His wavering gaze met her eyes.	Eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu si nɔ ʋuʋum la do go eƒe ŋkuwo.
There is no point in procrastinating.	Viɖe aɖeke mele eme be nàhe nuwo ɖe megbe o.
Don’t give me that kind of insult.	Mègatsɔ vlodoame ma tɔgbe nam o.
A wise old woman helped the boy.	Nyɔnu tsitsi nyanu aɖe kpe ɖe ŋutsuvia ŋu.
The hand stabilizes the axe.	Asi la na fía la li ke.
Smoking is prohibited in enclosed public places.	Wode se ɖe atamanono nu le dutoƒo teƒe siwo wotu.
Vegetables are cheaper in the summer.	Amagbewo ƒe asi bɔbɔ le dzomeŋɔli.
Clouds were building in the west.	Alilikpowo nɔ tutum le ɣetoɖoƒe gome.
The military and government cooperated closely.	Asrafowo kple dziɖuɖua wɔ nu aduadu kplikplikpli.
His army was found dead.	Wokpɔ eƒe aʋakɔa wòku.
The fridge is half empty.	Fridge la ƒe afã le ƒuƒlu.
These glass rings are well made.	Wowɔa ahuhɔ̃e ƒe asigɛ siawo nyuie.
The floods have devastated families.	Tsiɖɔɖɔa gblẽ nu le ƒomewo ŋu.
One winter night it snowed heavily.	Le vuvɔŋɔli ƒe zã aɖe me la, sno dza vevie.
It will take time to get used to the countryside.	Axɔ ɣeyiɣi hafi kɔƒenutowo me nazu numame na wò.
The enemy forces were now within range	Futɔwo ƒe asrafowo nɔ afisi woate ŋu aɖo azɔ
She cried bitterly.	Efa avi vevie.
This move would be unwise.	Nunya manɔ ʋuʋu sia ŋu o.
He grew a beard.	Etsi ɖa aɖe.
He shook his head.	Eʋuʋu ta.
In the absence of new technologies, the environmental problems may worsen.	Ne mɔ̃ɖaŋununya yeye aɖeke meli o la, nutome kuxiawo ate ŋu agado gã ɖe edzi.
Obviously this is a crock of shit.	Edze ƒã be esia nye crock of shit.
Rich and poor alike brag about how they got there.	Kesinɔtɔwo kple ame dahewo siaa ƒoa adegbe le alesi wowɔ va ɖo afima ŋu.
There were ten of us in the party.	Mí ame ewo ye nɔ kplɔ̃ɖoƒea.
He sprawled out on the rug.	Ekeke eɖokui ɖe xɔmenuwo ƒe xɔmenuwo dzi.
The tires screeched to a halt.	Tayaawo nɔ ɣli dom vaseɖe esime wotɔ.
Our boss invests in stocks.	Míaƒe dɔtɔ dea ga asi na adzɔnuwo me.
The general public is interested in storytelling.	Dukɔa me tɔwo katã tsɔ ɖe le ŋutinyawo gbɔgblɔ me.
This book has been translated into many languages.	Woɖe agbalẽ sia gɔme ɖe gbegbɔgblɔ geɖe me.
The candle stared as it danced around the room.	Boklotsua nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu esi wònɔ ɣe ɖum le xɔa me.
International shipping lines often change their schedules.	Dukɔwo dome melidɔwɔƒewo trɔa woƒe ɖoɖowɔɖiwo zi geɖe.
A volcano is considered active when it erupts.	Wobua dzoto be ele dɔ wɔm ne ewó.
It carries its own risks.	Etsɔa eya ŋutɔ ƒe afɔkuwo ɖe asi.
The leaves of this plant are poisonous.	Aɖi le numiemie sia ƒe aŋgbawo me.
His lips parted as if to say something.	Eƒe nuyiwo ma abe ɖe wòle nya aɖe gblɔm ene.
Summer weeks are traditionally hectic.	Dzomeŋɔli ƒe kwasiɖawo nyea vovomanɔameŋu le kɔnu nu.
He started teaching.	Edze nufiafia gɔme.
These dresses are my latest fashion trend.	Awu siawoe nye nye atsyã yeyetɔ kekeake.
Are you sure you want to see this?	Èka ɖe edzi be yeadi be yeakpɔ esia?
Then, they talked about politics.	Emegbe, woƒo nu tso dunyahehe ŋu.
The engineer left his wife.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la dzo le srɔ̃a gbɔ.
There was a distinct damp chill in the air.	Vuvɔ si me tsi le si dze ƒã la nɔ yaa me.
Authorities are still baffled by what happened	Nusi dzɔ la gakpɔtɔ tɔtɔa dziɖuɖumegãwo
There is a library here.	Agbalẽdzraɖoƒe aɖe le afisia.
The peace stabilized the region for many years.	Ŋutifafaa na nutoa me li ke ƒe geɖe.
Water only turns to steam under pressure.	Tsi trɔna zua dzoxɔxɔ le nyaƒoɖeamenu me ko.
They are mainly remembered for the elderly and the young.	Ame tsitsiwo kple sɔhɛwo koŋue woɖoa ŋkui.
I planted some lavender in my garden.	Medo lavender aɖewo ɖe nye abɔ me.
He started to burn.	Edze dzo.
The atoms of metals are poorly bonded.	Gawo ƒe atɔmwo mebla ɖe wo nɔewo ŋu nyuie o.
There wasn’t much light.	Kekeli boo aɖeke menɔ afima o.
The strategy was controversial.	Nyaʋiʋli nɔ aɖaŋua ŋu.
Their business is very small.	Woƒe dɔwɔƒea le sue ŋutɔ.
He dreamed that he was in the wilderness.	Eku drɔ̃e be yele gbea dzi.
Sometimes called .	Ɣeaɖewoɣi la, woyɔnɛ be .
Photographs rarely give a true picture of a person.	Ƒã hafi fotowo naa ame aɖe ƒe nɔnɔmetata vavãtɔ dzena.
Flies circled lazily across the twinkling sky	Akpɔkplɔwo nɔ tsatsam kuviatɔe le dziŋgɔli si nɔ keklẽm la dzi
Dogs have little sense of smell.	Avuwo mesea ʋeʋẽ boo aɖeke o.
Many diets are heavily dependent on rice.	Nuɖuɖu geɖe nɔa te ɖe bli dzi vevie.
The tour guide is known to be welcoming.	Wonya be tsaɖilawo ƒe mɔfiala la xɔa amewo nyuie.
The brick factory should be built by man.	Amegbetɔe natu anyikpedɔwɔƒea.
As his world slowly unraveled, he realized he was dreaming.	Esi eƒe xexeame nɔ ʋuʋum vivivi la, ekpɔe be drɔ̃e kum yele.
Using the baking sheet, bake the bread.	Zã nuɖazea nàtsɔ aɖa aboloa.
The landlord decided not to renew the lease.	Aƒetɔa tso nya me be yemagbugbɔ aƒea haya la awɔ yeyee o.
Two students tied up sailboats in the yard.	Sukuvi eve tsɔ tɔdziʋu siwo wotsɔa tɔdziʋu ƒoa ƒui la bla ɖe akpataa me.
The design of this room is brilliant.	Xɔ sia ƒe nɔnɔme nye nunya.
The cargo ship was hijacked by Somali pirates.	Somaliatɔwo ƒe ƒudzidzodalawo xɔ agbatsɔmeli la le amewo si.
The river passes the houses on the left.	Tɔsisia toa aƒe siwo le miame la ŋu.
The robber entered the store, armed with a gun.	Adzodalaa ge ɖe fiasea me, eye wòlé tu ɖe asi.
What are those eggs like?	Aleke azi mawo le?
Water is pumped out of the river.	Wokɔa tsi doa goe le tɔsisia me.
Researchers will try to recruit volunteers.	Numekulawo adze agbagba axɔ lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo.
Local knowledge transforms the city.	Nutoa me ŋuti sidzedze trɔa dua.
She raised her face lovingly to the cool air.	Ekɔ mo dzi lɔlɔ̃tɔe ɖe ya fafɛa ŋu.
We have to be careful when crossing the road.	Ele be míaɖɔ ŋu ɖo ne míele mɔa tsom.
He is troubled by the deteriorating state of the country’s infrastructure.	Dukɔa ƒe xɔtuɖaŋuwo ƒe nɔnɔme si le gbegblẽm ɖe edzi la ɖea fu nɛ.
It’s like blow drying your hair.	Eɖi wò ɖa tsɔtsɔ ƒu gbe ɖe ɖa ŋu.
I can’t understand why you run for nothing.	Nyemate ŋu ase nusita nèƒua du dzodzro la gɔme o.
The postman delivered mail to this whole village.	Posudɔwɔla tsɔa lɛtawo yia kɔƒe blibo sia me.
She decided to learn cooking from her mother,	Eɖoe be yeasrɔ̃ nuɖaɖa tso dadaa gbɔ, .
The dry bank of the river runs past our houses.	Tɔsisia ƒe go ƒuƒui la sina toa míaƒe aƒewo gbɔ.
Her son eats too many candies every day.	Viaŋutsua ɖua akpɔnɔ geɖe akpa gbesiagbe.
Does he use a computer?	Ðe wòzãa kɔmpiutaa?
The artist continued the painting slowly.	Nutala la yi nutata la dzi blewuu.
No one could explain why.	Ame aɖeke mete ŋu ɖe nusi gbɔ wòtso la me o.
Privacy has long been central to american culture.	Ame ŋutɔ ƒe nyawo gbɔ kpɔkpɔ nye nu vevi aɖe le americatɔwo ƒe dekɔnuwo me ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
Reading is one of the great pleasures of travel.	Nuxexlẽ nye nusiwo doa dzidzɔ na ame ŋutɔ le mɔzɔzɔ me la dometɔ ɖeka.
He saw the sun rise.	Ekpɔ ɣea le dodom.
Kitchen knives are very sharp.	Dzodoƒe ƒe hɛwo ɖana ŋutɔ.
The floodgates are now open.	Woʋu tsiɖɔɖɔ ƒe agboawo azɔ.
He was surprised with her story.	Ewɔ nuku nɛ kple eƒe ŋutinya.
Everyone can come up with an idea.	Amesiame ate ŋu ado susu aɖe ɖa.
He was a proud and patriotic citizen.	Enye dumevi dadala kple dulɔlɔ̃tɔ.
The captain put the ship's masts in position.	Tɔdziʋua ƒe amegã tsɔ melia ƒe ʋuƒoawo da ɖe teƒe si wole.
In an instant he lost his balance.	Le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me la, megate ŋu da sɔ o.
Bring two cups of water.	Tsɔ tsi kplu eve vɛ.
This heavy box is too heavy for me.	Aɖaka kpekpe sia kpekpe nam akpa.
He stirred the honey into his coffee.	Etsɔ anyitsi la ƒo ɖe eƒe kɔfi me.
Frequent spaceflight will damage the eyes.	Yamenutomeyimɔzɔzɔ enuenu agblẽ nu le ŋkuawo ŋu.
The store was empty except for us.	Fiasea me nɔ ƒuƒlu negbe míawo koe.
He decided to act rather than think.	Eɖoe be yeawɔ nu tsɔ wu be yeade ŋugble.
Plants can be classified according to their shape.	Woate ŋu ama numiemiewo ɖe hatsotsowo me le woƒe nɔnɔme nu.
The beautiful new shelter is well hidden.	Woɣla bebeƒe yeye dzeani la nyuie.
We made our way to a riverside restaurant for lunch.	Míeto mɔ aɖe dzi yi tɔsisi to ƒe nuɖuɖudzraƒe aɖe hena ŋdɔnuɖuɖu.
The storm came from the west.	Ahom la tu tso ɣetoɖoƒe gome.
The land is getting smaller.	Anyigba la le sue ɖe edzi.
The waves spread widely.	Ƒutsotsoeawo kaka ɖe teƒe geɖe.
Spanish is spoken worldwide.	Wodoa Spaingbe le xexeame katã.
We were so tired.	Ðeɖi te mía ŋu ale gbegbe.
This beach is home to delays.	Ƒuta sia nye afisiwo heheɖemegbewo le.
The devil lurks in the depths of hell.	Abosam le bebem le dzomavɔ ƒe gogloƒe.
There is still debate on this point.	Nyaʋiʋli gakpɔtɔ le edzi yim le nya sia ŋu.
The puppy played with satisfaction.	Avuvi la ƒoe kple dzidzeme.
Tall palm trees line the river.	Deti kɔkɔwo le fli me le tɔsisia me.
They had no children of their own.	Woawo ŋutɔ ƒe viwo menɔ wo si o.
The priest says his flock is growing rapidly.	Nunɔla la gblɔ be yeƒe alẽha le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
Many of the residents were evacuated from the area.	Woɖe afima nɔlawo dometɔ geɖe le nutoa me.
The restoration of this historic home has cost a fortune.	Wozã ga gbogbo aɖe ɖe ŋutinya me aƒe sia gbugbɔgatu ŋu.
The animals are packed in small cages in remote villages.	Woblaa lãawo ɖe atɔ suewo me le kɔƒe saɖeagawo me.
He was wearing an old army uniform.	Edo asrafowo ƒe awu xoxo aɖe.
He took her on a long walk.	Ekplɔ yi tsaɖiƒe didi aɖe.
Few people forget their childhood.	Ame ʋɛ aɖewo koe ŋlɔa woƒe ɖevimenɔɣiwo be.
He insisted that he be finished by noon.	Ete tɔ ɖe edzi be woawu ye nu hafi ŋdɔ ga wuieve naɖo.
The best move.	Afɔɖeɖe nyuitɔ kekeake.
By then, another car had been found.	Kaka ɣemaɣi naɖo la, woke ɖe ʋu bubu aɖe ŋu.
His head was covered with plastic bags.	Wotsɔ aŋekotokuwo tsyɔ eƒe ta dzi.
A bird’s eye view of the world	Xe aɖe ƒe ŋkumekpɔkpɔ le xexeame katã
The similarities between humans and animals.	Alesi amegbetɔwo kple lãwo sɔ kple wo nɔewo.
It is a flat, triangular, agricultural area.	Enye nuto si le gbadzaa, si le dzogoe etɔ̃ me, si me agbledede le.
The farm is productive and meets most basic needs.	Agblea tsea ku eye wòkpɔa nuhiahiã vevi akpa gãtɔ gbɔ.
No one is innocent in this war.	Ame aɖeke meɖi fɔ le aʋa sia me o.
A very pretty woman in a pink dress.	Nyɔnu dzetugbe aɖe ŋutɔ si do awu ʋlaya pink.
There used to be wonderful temples here.	Gbedoxɔ wɔnukuwo nɔ afisia tsã.
This substance includes mercury, sodium and iodine.	Nusiwo le nu sia me dometɔ aɖewoe nye mercury, sodium kple iodine.
We don’t know much about it.	Míenya nu boo aɖeke tso eŋu o.
Please refrain from fireworks.	Taflatse miƒo asa na dzododowo.
We like to build things.	Míelɔ̃a nuwo tutu.
China has imposed new tariffs.	China de adzɔ yeyewo ɖe amewo dzi.
It takes a lot of effort to become rich.	Ebia agbagbadzedze geɖe hafi ate ŋu azu kesinɔtɔ.
The space agency is looking for habitable planets.	Yamenutomedɔwɔƒea le ɣletinyigba siwo dzi woate ŋu anɔ la dim.
Swimming is my favorite activity, other than reading.	Tsiƒuƒu nye nuwɔna si melɔ̃na wu, negbe nuxexlẽ ko.
The formula seems simple.	Edze abe mɔfiamea le bɔbɔe ene.
He bought the bike for his son.	Eƒle kekea na viaŋutsua.
Our food is overpriced.	Míaƒe nuɖuɖuwo ƒe asi gbɔ eme.
You can use sugar in your lemonade.	Àte ŋu azã dze le wò limonad me.
Some houses have bedrooms.	Aƒe aɖewo me xɔdɔmewo le.
Look for exceptions.	Di nusiwo to vovo na nu tsɛwo.
The engine lurched, then stopped.	Mɔ̃a nɔ ʋuʋum, emegbe wòtɔ.
The study found that women are better drivers than men.	Numekukua ɖee fia be nyɔnuwo nye ʋukulawo nyuie wu ŋutsuwo.
The dog slipped quietly behind the chair.	Avũa ƒu du yi zikpui la megbe kpoo.
The flat nature of the land makes farming difficult.	Alesi anyigbaa le gbadzaa la wɔe be agbledede sesẽ.
I hunted a rabbit.	Mede adelã aɖe si nye avugbɔ̃e.
A cloud of dust wiped out the sun.	Ke ƒe alilikpo aɖe tutu ɣea ɖa.
Half the room was in darkness.	Xɔa ƒe afã nɔ viviti me.
He eats in silence, looking lost in thought.	Eɖua nu le ɖoɖoezizi me, edzena abe ɖe wòbu le tamebubu me ene.
Playing on the swings made her dizzy.	Fefe le ʋuʋudediawo dzi na eƒe ta ʋuʋu.
Why does he always insult me?	Nukatae wòdoa vlom ɣesiaɣi?
I arrived late.	Meva tsi megbe.
Feedback mechanisms can intensify trends.	Nyaŋuɖoɖo ƒe mɔnuwo ate ŋu ana nusiwo le edzi yim la nasẽ ɖe edzi.
He mounted his horse and started down the road.	Edo eƒe sɔa eye wòdze mɔ to mɔa dzi.
Instead, he had feelings of jealousy.	Ke boŋ ŋuʋaʋã ƒe seselelãmewo nɔ esi.
The governor lost the election.	Dudzikpɔla la bu le tiatiawɔƒea.
The new law raised many eyebrows.	Se yeyea na ame geɖe ƒe ŋkuwo kɔ ɖe dzi.
She hoped her son would do well in school.	Enɔ mɔ kpɔm be ye viŋutsua awɔ dɔ nyuie le suku.
Most of their products are exported.	Woɖoa woƒe nuawo ƒe akpa gãtɔ ɖe duta.
We are looking for a new governor.	Míele nutodziɖula yeye dim.
You will feel the storm long before it hits us.	Àse ahom la ɣeyiɣi didi aɖe hafi wòadze mía dzi.
The pharmacist reduced lines in clinics.	Atikewɔla la ɖe fli siwo nɔa atikewɔƒewo dzi kpɔtɔ.
A foul odor reached their nostrils.	Ʋeʋẽ gbegblẽ aɖe ɖo woƒe ŋɔti me.
Scientists who were in danger of losing money.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala siwo nɔ afɔku me be ga nagabu o.
Their house failed.	Woƒe aƒea do kpo nu.
To take something from someone is theft.	Be woaxɔ nane le ame aɖe si nye fififi.
The crisp scent of Adame leaves.	Adame ƒe aŋgbawo ƒe ʋeʋẽ lilili si le ʋeʋẽm.
It’s too hot for ice cream.	Exɔ dzo akpa na ice cream.
He abandoned all his plans.	Eɖe asi le eƒe ɖoɖowo katã ŋu.
He sold his motorcycle.	Edzra eƒe dzokekea.
The squash will sink to the bottom of the garden.	Squash la anyrɔ ɖe abɔa gɔme.
Although our town is small, it has many interesting things to offer.	Togbɔ be míaƒe du la le sue hã la, nu dodzidzɔname geɖewo le eme.
Clean the carpets thoroughly and then dust them.	Klɔ modzakaɖebɔawo ŋu nyuie eye emegbe nàkɔ ke ɖe wo ŋu.
He looked at his wife in surprise.	Elé ŋku ɖe srɔ̃a ŋu kple movidzɔdzɔ.
The minister called for a vote.	Subɔsubɔhakplɔla la bia be woada akɔ.
Most women dress conservatively.	Nyɔnu akpa gãtɔ doa awu siwo me woɖea mɔ ɖe nu ŋu le.
You should always wear earplugs when swimming.	Ele be nàdo tomeka ɣesiaɣi ne èle tsi ƒum.
That boy really has a mind.	Susu le ŋutsuvi ma si ŋutɔŋutɔ.
They yelled at each other, struggling for words.	Wodo ɣli ɖe wo nɔewo ta, henɔ avu wɔm kple nyawo.
There was a terrible fire in the city some years ago.	Dzo dziŋɔ aɖe bi le dua me ƒe aɖewoe nye esi va yi.
The manager threatened to call the police.	Dɔdzikpɔla la do ŋɔdzi na kpovitɔwo be yeayɔ kpovitɔwo.
Strapped to a board, his head jerked to one side.	Esi woblae ɖe ʋuƒo aɖe ŋu la, eƒe ta ʋuʋu ɖe akpa ɖeka.
However, few people take advantage of this.	Ke hã, ame ʋɛ aɖewo koe wɔa esia ŋudɔ.
She danced with graceful ease.	Eɖu ɣe kple bɔbɔe si me atsyɔ̃ɖoɖo le.
They paid a heavy price for their protests.	Woxe fe gã aɖe ɖe woƒe tsitretsiɖeŋunyawo ta.
The shoemaker lived in a small room.	Afɔkpawɔla la nɔ xɔ sue aɖe me.
This wax is as hard as iron!	Wax sia sesẽ abe gayibɔ ene!
They plan to buy a new home next year.	Woɖoe be yewoaƒle aƒe yeye le ƒe si gbɔna me.
The cuts are deep, and the pain is unbearable.	Lãɖeɖeawo goglo, eye vevesesea mete ŋu doa dzi o.
The beaches are a tourist attraction.	Ƒutawo nye nusi doa dzidzɔ na tsaɖilawo.
There was a band there playing brilliant lead guitar by themselves.	Haƒoha aɖe nɔ afima nɔ lead guitar si me nunya le ƒom le wo ɖokui si.
Nine hundred men were arrested for drug smuggling.	Wolé ŋutsu alafa enyi ɖe atike vɔ̃ɖiwo tsɔtsɔ yi duta ta.
The slave owners are hot.	Kluviawo ƒe aƒetɔwo xɔ dzo.
It was nice to hike again.	Enyo ŋutɔ be megazɔ togbɛwo dzi ake.
Crime has increased dramatically in that area.	Nuvlowɔwɔ dzi ɖe edzi ŋutɔ le nuto ma me.
Thirteen people were convicted.	Wobu fɔ ame wuietɔ̃.
Watches may look antique, but they continue to catch on.	Ðewohĩ gaƒoɖokuiwo adze abe blemanuwo ene, gake woyi edzi le nu lém ɖe ame ŋu.
The family spent a lot of time outdoors.	Ƒomea zã ɣeyiɣi geɖe le gota.
A farmer and his family helped them.	Agbledela aɖe kple eƒe ƒomea kpe ɖe wo ŋu.
Remove the skin from the bones.	Ðe lãkusia le ƒuawo me.
The light suddenly goes out.	Kekelia tsina zi ɖeka.
There was a tornado in the city last night.	Ahomya aɖe tu le dua me le zã si va yi me.
The police report identified him as an imposter.	Kpovitɔwo ƒe nyatakakaa ɖee fia be enye ameflula.
They were born over thirty years ago.	Wodzi wo ƒe blaetɔ̃ kple edzivɔe nye sia.
Some biologists say that fish evolved from small mammals.	Nu gbagbewo ŋuti nunyala aɖewo gblɔ be lã sue aɖewo siwo naa no wo viwo mee tɔmelãwo dzɔ tso.
There is a tendency toward stupidity in children.	Bometsinuwo wɔwɔ ƒe nɔnɔme le ɖeviwo me.
We are raising money for kidney researchers.	Míele ga dzɔm na ayiku ŋuti numekulawo.
The moon was at its brightest.	Ɣletia nɔ eƒe keklẽ sesẽtɔ kekeake me.
The poor child stood trembling before the judge.	Ðevi dahe la tsi tre ɖe ʋɔnudrɔ̃la la ŋkume nɔ ʋuʋum.
This page contains some useful information for children.	Nyatakaka aɖewo siwo ŋu viɖe le na ɖeviwo le axa sia dzi.
That old woman is a living legend.	Nyɔnu tsitsi ma nye xotutu gbagbe aɖe.
This should only take a day or two.	Ele be esia naxɔ ŋkeke ɖeka alo eve ko.
Like many, he is fascinated by technology.	Abe ame geɖe ene la, mɔ̃ɖaŋunuwo doa dzidzɔ nɛ.
You broke the vase.	Ègbã vase la.
It turned into an alley.	Etrɔ zu mɔdodo aɖe.
It’s not a secret at all.	Menye nya ɣaɣla aɖeke kurae wònye o.
Aim high and reach for the stars.	Taɖodzinu kɔkɔ eye nàɖo asi ɣletiviwo gbɔ.
The replacements require a lot of training.	Nusiwo woatsɔ aɖo eteƒe la bia hehe geɖe.
Gradually, he began to change.	Vivivi la, edze tɔtrɔ gɔme.
The investigation cleared him of all charges.	Numekukua ɖe nutsotso siwo katã wotsɔ ɖe eŋu la ɖa le eŋu.
The president has never held a diplomatic position.	Dukplɔla la mekpɔ dutadɔnunɔlawo ƒe ɖoƒe aɖeke kpɔ o.
They were playing chess.	Wonɔ chess ƒom.
Autograph signing held in a snowy park.	Asidede agbalẽ te ƒe wɔna si wowɔ le tsaɖibɔ aɖe si me sno le me.
The butcher uses beef fat to make delicious sausages.	Lãdzrala la zãa nyilã me ami tsɔ wɔa soseti viviwo.
Serve with a piece of toast.	Tsɔe kpe ɖe toast kakɛ aɖe ŋu.
Researchers have found that small changes occur during growth.	Numekulawo kpɔe be tɔtrɔ suesuesuewo dzɔna le tsitsia me.
The smoker took something out of his cigarette.	Atamanola la ɖe nu aɖe le eƒe sigaret la me.
Strange thing to say, right?	Nya si mewɔ nuku o be woagblɔ, alo?
Children should never be criticized.	Mele be woaɖe ɖeklemi ɖeviwo gbeɖe o.
The fighting continued into the evening.	Aʋawɔwɔa yi edzi vaseɖe fiẽsi ke.
Blue fingers, green fingers.	Asibidɛ blɔwo, asibidɛ damawo.
His face was stern and interested.	Eƒe mo sesẽ eye wòtsɔ ɖe le eme.
My uncle’s favorite dessert is apple crumble.	Nuɖuɖu vivi si fonye lɔ̃na wue nye apple crumble.
More students enroll each year.	Sukuvi geɖe wu ŋlɔa ŋkɔ ɖe suku ƒe sia ƒe.
As usual, the weather was great.	Abe alesi wònɔna ɖaa ene la, yame ƒe nɔnɔme nyo ŋutɔ.
These countries are rich in natural resources.	Dzɔdzɔmenuwo bɔ ɖe dukɔ siawo me.
My dog ​​is important to me.	Nye avu le vevie nam.
Journalist and documentary filmmaker.	Nyadzɔdzɔŋlɔla kple nuŋlɔɖi filmwɔla.
Soon they hope to expand their business.	Eteƒe madidi o wole mɔ kpɔm be yewoakeke yewoƒe asitsatsa ɖe enu.
His throat was pierced with a song.	Wotsɔ hadzidzi aɖe ƒo eƒe ŋɔti.
The method may lead to more errors.	Mɔnua ate ŋu ana woawɔ vodada geɖe wu.
The crowd was mesmerized by the city lights.	Dua ƒe akaɖiwo ƒe nu lé dzi na ameha la.
He traveled alone.	Eya ɖeka koe zɔ mɔa.
The local governor ran for a new donkey.	Nutomedziɖula si le nutoa me la ƒu du yi ɖadi kposɔ yeye aɖe.
There is a hole in the bag.	Do aɖe le kotokua me.
The weatherman predicted rain in an hour.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nunyala la gblɔe ɖi be tsi adza le gaƒoƒo ɖeka megbe.
Sales plummeted after the liquidation was announced.	Nudzadzrawo dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ esi woɖe gbeƒãe be woaɖe asi le dɔa ŋu vɔ megbe.
Take a long hard look in the mirror.	Lé ŋku ɖe ahuhɔ̃ea ŋu ɣeyiɣi didi aɖe sesĩe.
Some animals escape their natural predators.	Lã aɖewo sina le woƒe dzɔdzɔmelã lénuwo nu.
The passing train drowned his voice.	Keteke si va yina la nyrɔ eƒe gbe.
It is illegal to use a public telephone.	Mele se nu be woazã dutoƒotelefon o.
Falling oil prices affect the prices of those commodities.	Ami ƒe asi si le ɖiɖim la kpɔa ŋusẽ ɖe adzɔnu mawo ƒe asi dzi.
Ninety percent of the rainforests have been destroyed.	Wotsrɔ̃ ave siwo me tsi dzana le la ƒe alafa memama 90.
This area is a smoky wasteland.	Nuto sia nye aƒedo si me dzudzɔ le.
An overwhelming sense of spontaneity.	Nusi dzɔna le eɖokui si ƒe seselelãme si nu sẽ.
The virus spreads rapidly.	Dɔlékuia kakana kabakaba.
Please stop leaving me!	Taflatse midzudzɔ asiɖeɖe le ŋunye!
He became increasingly angry at his wife's excesses.	Eva nɔ dziku dom ɖe edzi ɖe srɔ̃a ƒe nuwɔna si gbɔ eme ta.
The concert hall was packed to capacity.	Haƒoƒea yɔ fũ vaseɖe esime wòyɔ fũ.
The town celebrated the summer solstice.	Dua me tɔwo ɖu dzomeŋɔli ƒe ɣe ƒe keklẽ ƒe azã.
Rocks are scattered along the dry riverbank.	Kpewo kaka ɖe tɔsisia ƒe go ƒuƒuiƒe.
He was always riding the bike.	Enɔa kekea dom ɣesiaɣi.
This city is famous for its ethnic diversity.	Du sia xɔ ŋkɔ le to vovovo me tɔwo ta.
A telescope is a useful observation tool.	Didiƒekpɔmɔ̃ nye dɔwɔnu nyui aɖe si wotsɔ léa ŋku ɖe nu ŋu.
One suspect is in custody.	Ame ɖeka si ŋu wole ɖi kem le la le gaxɔ me.
It is disturbing how quickly things can change.	Alesi nuwo ate ŋu atrɔ kabakabae la ɖea fu na ame.
Last night we had dinner with local friends.	Etsɔ zã me la, míeɖu nu kple mía xɔlɔ̃ siwo le nutoa me.
Everyone has to pay taxes.	Ele be amesiame naxe adzɔ.
I am worried about it now.	Metsi dzi ɖe eŋu fifia.
This talk is educational on diplomacy.	Nuƒo sia nye nufiame le dutadɔnunɔlawo ŋu.
A cup of coffee gives you energy.	Kɔfi kplu ɖeka naa ŋusẽ nɔa ŋuwò.
Excited beyond calculation, he opened his bag.	Dzi dzɔe si ŋu womate ŋu abu akɔnta le o la, eʋu eƒe akploa.
Railroad workers walked off the job.	Ketekemɔdɔwɔlawo dzo le dɔa me.
He was worried sick about it.	Etsi dzi ɖe dɔléle ŋu le eŋu.
They ran through the forest screaming.	Woƒu du to avea me nɔ ɣli dom.
Your eyes may get irritated from excessive computer use.	Wò ŋkuwo ate ŋu ado dziku le kɔmpiuta zazã fũ ta.
It was the beginning of the year.	Ƒea ƒe gɔmedzedzee.
His sister got a passing grade.	Nɔvianyɔnu xɔ dzesi si nye be wòato eme.
Severe economic hardship led to extreme measures.	Ganyawo ƒe sesẽ vevie na amewo wɔ afɔɖeɖe siwo gbɔ eme.
At first, they didn’t want to share their food.	Gbã la, womedi be yewoama yewoƒe nuɖuɖu o.
The students continued to sing their songs.	Sukuviawo yi edzi nɔ woƒe ha dzim.
The flu is a common disease.	Dzamezã nye dɔléle si bɔ.
A highly sophisticated scale model.	Nudzidzenu ƒe kpɔɖeŋu si wowɔ wòde ŋgɔ ŋutɔ.
These recipes are part of history itself.	Nuɖaɖa siawo nye ŋutinya ŋutɔ ƒe akpa aɖe.
The prototype is being built.	Wole eƒe kpɔɖeŋua tum.
The pilaf was spicy and delicious.	Pilaf la nye nu ʋeʋĩ eye wòvivina ŋutɔ.
He stuck his tongue out at them.	Edo eƒe aɖe ɖe wo ŋu.
The streets were littered with shriveled corpses and skeletons.	Ame kuku siwo ƒu kplakplakpla kple ƒunukpeƒewo xɔ aƒe ɖe ablɔwo dzi.
Traffic congestion makes driving into the city nearly impossible.	Ʋuwo ƒe tsɔtsɔ ɖe dua me nana be ʋukuku yi dua me manya wɔ kloe o.
Moving inland from the interior of the country.	Ʋuʋu yi anyigba me tso dukɔa ƒe eme.
They escaped from prison within hours.	Wosi le gaxɔ me le gaƒoƒo ʋɛ aɖewo ko me.
The ground was covered with white flagstones.	Wotsɔ aflagakpe ɣiwo tsyɔ anyigba.
He called her a thief.	Eyɔe be adzodala.
He returned a week later.	Etrɔ gbɔ le kwasiɖa ɖeka megbe.
The cost of wars and revolutions can be enormous.	Ga si aʋawɔwɔwo kple tɔtrɔ kpatawo gblẽna le ame ŋu ate ŋu asɔ gbɔ ŋutɔ.
It has the highest crime rate in the country.	Nuvlowɔwɔ bɔ ɖe afima wu le dukɔa me.
Over the next six months, the workers went through the motions	Le ɣleti ade siwo kplɔe ɖo me la, dɔwɔlawo to nu me
When it starts to boil, reduce the heat.	Ne edze ƒoƒo gɔme la, ɖe dzoa dzi kpɔtɔ.
The poor often depended on their local church.	Zi geɖe la, ame dahewo nɔa te ɖe woƒe nutoa me sɔlemeha dzi.
He was as lazy as could be.	Enye kuviatɔ alesi wòate ŋui.
The weak child did not eat his meager dinner.	Ðevi si gbɔdzɔ la meɖu eƒe fiẽnuɖuɖu sue la o.
We are witnessing an evolution of consciousness.	Míele sidzedze ƒe nɔnɔmetɔtrɔ aɖe teƒe kpɔm.
A toy dog ​​lay on the table.	Fefewɔvu aɖe mlɔ kplɔ̃a dzi.
He was arrested and taken to a prison.	Wolée hekplɔe yi gaxɔ aɖe me.
Birds love to socialize.	Xewo lɔ̃a hadede kple amewo.
The boat hit a bridge.	Tɔdziʋua va dze tɔdzisasrã aɖe dzi.
The view is breathtaking.	Nukpɔkpɔa wɔa nuku ŋutɔ.
A collective sigh of shock erupted from the crowd.	Dzidziƒoame ƒe hũɖeɖe ɖekae do mo ɖa le ameha la dome.
Ancient temples and tombs still exist today.	Blema gbedoxɔwo kple yɔdowo gakpɔtɔ li egbea.
He was struggling financially.	Ganyawo nɔ fu ɖem nɛ.
She died before her daughter was born.	Eku hafi wodzi vianyɔnuvi.
Sweat rolled down the back of his neck.	Fifia nɔ dodom le eƒe kɔ megbe.
The number of crimes reported to the police is increasing.	Nuvlowɔwɔ siwo ŋu woka nya ta le na kpovitɔwo ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi.
There is no mention of an installation date.	Womeƒo nu tso ŋkeke si dzi woaɖoe ɖe wò kɔmpiuta dzi ŋu o.
The murder case remains unsolved.	Womekpɔ amewuwu ƒe nyaa gbɔ haɖe o.
The anger caused by this injustice cannot be expressed.	Womate ŋu aɖe dziku si numadzɔmadzɔwɔwɔ sia he vɛ la afia o.
The man got his promotion two years ago.	Ŋutsua xɔ eƒe dodoɖeŋgɔ ƒe eve enye sia.
The hardwood began to move.	Ati sesẽa dze ʋuʋu gɔme.
The flower is fragrant.	Seƒoƒoa ʋẽna lilili.
The press reported conflicting reports.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo gblɔ nyatakaka siwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu.
Rice is mainly grown here.	Bli koŋue wodona le afisia.
Give me the piece of paper.	Tsɔ pepa kakɛa nam.
Police forces were deployed.	Woɖo kpovitɔwo ƒe asrafowo ɖe afima.
My son’s clothes were stained with mud.	Anyigbaʋuʋu ƒo ɖi vinyea ƒe awuwo.
Add three large tablespoons of sugar to the bowl.	Tsɔ sukli agbɔsɔsɔme gã etɔ̃ de agbaa me.
The tomatoes turned out delicious.	Tomatoawo va zu nu vivi ŋutɔ.
We saw flies flying down the street.	Míekpɔ ʋetsuvi siwo nɔ dzodzom le ablɔa dzi.
Are your invoices on time?	Ðe wò gaxɔgbalẽviwo ɖo ɖe game dzia?
Most states ban smoking in public places.	Dukɔ akpa gãtɔ xe mɔ ɖe atamanono nu le dutoƒo teƒewo.
Please bring all supplies to the booth.	Taflatse tsɔ nuzazãwo katã va agbadɔa me.
The soil in this village is rich, all right.	Anyigba si le kɔƒe sia me la nye kesinɔnuwo, enyo.
Why has he been so distant lately?	Nukatae wòle adzɔge alea gbegbe nyitsɔ laa?
He examined the wounded soldier for a pulse.	Edzro asrafo si xɔ abi la me be yeakpɔ ʋu ƒe sisi le eŋu hã.
Many tourists visit this restaurant every year.	Tsaɖila geɖe yia nuɖuɖudzraƒe sia ƒe sia ƒe.
He sighed heavily.	Eɖe hũ vevie.
Too often we have allowed ourselves to forget.	Zi geɖe akpa la, míeɖe mɔ míeŋlɔ nu be.
The barking of the dogs woke the sleeping child.	Avuawo ƒe ɣlidodo nyɔ ɖevi si nɔ alɔ̃ dɔm la.
He doesn’t like cheese very much.	Melɔ̃a cheese vevie o.
Every company pays its fair share of taxes.	Dɔwɔƒe ɖesiaɖe xea adzɔwo ƒe akpa si sɔ.
Some peoples live in permanent villages.	Dukɔ aɖewo nɔa kɔƒe siwo anɔ anyi ɖaa me.
Are you telling me this isn’t real?	Ðe nèle gbɔgblɔm nam be esia menye nu ŋutɔŋutɔ oa?
There are a lot of scientists who study this problem.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala siwo srɔ̃a nu tso kuxi sia ŋu la sɔ gbɔ ŋutɔ.
She uses charcoal to dye her hair.	Ezãa dzoka xɔxɔ tsɔ de ama eƒe ɖa.
The competition is open to all students.	Hoʋiʋlia ʋu ɖi na sukuviwo katã.
The dog sniffed the pile of urine.	Avũa ʋeʋẽ aɖuɖɔ ƒe ƒuƒoƒoa.
We will rent our books.	Míahaya míaƒe agbalẽwo.
We planted many trees along the river.	Míedo ati geɖe ɖe tɔsisia to.
He studied and waited.	Esrɔ̃ nu helala.
He taught well.	Efia nu nyuie.
Do you want to read something?	Ðe nèdi be yeaxlẽ nanea?
Damage to the road was extensive.	Nusiwo gblẽ le mɔa ŋu sɔ gbɔ ŋutɔ.
Our habits shape our lives.	Míaƒe numamewoe trɔa asi le míaƒe agbenɔnɔ ŋu.
He spoke eloquently about the importance of teamwork.	Eƒo nu nyuie tso ƒuƒoƒo me dɔwɔwɔ ƒe vevienyenye ŋu.
He had only ever managed to survive.	Ðeko wòte ŋu tsi agbe kpɔ.
He eats the bread with a heavy hand.	Etsɔa asi kpekpe ɖua aboloa.
Prostitution itself is illegal within city limits.	Gbolowɔwɔ ŋutɔŋutɔ nye sedzidada le dugã ƒe liƒowo me.
In the summer, the river froze violently.	Le dzomeŋɔli la, tɔsisia xɔ dzo sesĩe.
The defendant took the stand to speak in defense.	Ame si ŋu wotsɔ nya ɖo la tsi tre be yeaƒo nu atsɔ aʋli ye ɖokui ta.
The lobby has unlimited seating.	Amewo ƒe seɖoƒe meli na xɔdɔme si me woxɔa amewo le la o.
Many believe the drought will continue.	Ame geɖe xɔe se be kuɖiɖia ayi edzi.
The news of their son’s death was received with indifference.	Woxɔ wo viŋutsua ƒe ku ŋuti nya la kple ɖekematsɔleme.
The world must learn to accept gay men and women.	Ele be xexeame nasrɔ̃ alesi wòaxɔ ŋutsu kple nyɔnu siwo nye ŋutsu siwo dɔna kple ŋutsuwo.
The soldiers fell back again.	Asrafoawo gadze anyi ɖe megbe ake.
The blue sea glimmered softly in the light.	Atsiaƒu blɔ la nɔ keklẽm blewu le kekelia me.
He threw a temper tantrum, kicking and screaming.	Etsɔ dziku ƒu gbe, nɔ afɔ tum henɔ ɣli dom.
Vibrant colors appeared on the screen.	Amadede siwo le dzo dam la do le screen la dzi.
A building consists of several parts, such as a foundation.	Xɔ aɖe ƒe akpa vovovowoe le eme, abe gɔmeɖoanyi ene.
Greeting etiquette varies greatly across cultures.	Gbedoname ƒe agbenyuinɔnɔ ƒe nɔnɔmewo to vovo ŋutɔ le dekɔnuwo me.
While waiting, he wrote letters.	Esi wònɔ lalam la, eŋlɔ lɛtawo.
If someone is too cold, they can develop pneumonia.	Ne vuvɔ le ame aɖe ŋu akpa la, woate ŋu axɔ aklãdɔ.
His feelings are unclear.	Eƒe seselelãmewo me mekɔ o.
They registered at the pool in silence.	Woŋlɔ ŋkɔ ɖe tadeaguƒea le ɖoɖoezizi me.
There is a delicate balance to be struck.	Dadasɔ si me kɔ nyuie li si wòle be woawɔ.
He cleaned his nails thoroughly.	Ekɔ eƒe ɖawo ŋu nyuie.
The number of light aircraft is increasing.	Yameʋu siwo me mekɔ o ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi.
The officer busily ties the rope over the hat.	Kpovitɔa tsɔa vovomanɔameŋu tsɔa ka la blaa kposɔa dzi.
Companies are hiring fewer workers.	Dɔwɔƒewo le dɔwɔla ʋɛ aɖewo xɔm ɖe dɔ me.
The village is too far for a daily bus ride.	Kɔƒea didi akpa be woate ŋu azɔ bɔs gbesiagbe.
Just before they left, he passed by the house.	Hafi woadzo teti la, eto aƒea gbɔ.
Ice melts in hot water.	Tsikpe ƒuna ɖe tsi dzodzoe me.
He quickly cut through the crowd.	Etso ameha la me kaba.
Airline activity is down six percent this year.	Yameʋudɔwɔƒewo ƒe dɔwɔnawo dzi ɖe kpɔtɔ alafa memama ade le ƒe sia me.
This ancient church sits in the heart of the city.	Blema sɔlemexɔ sia bɔbɔ nɔ dua ƒe titina.
The reporter wrote a book about the tree.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la ŋlɔ agbalẽ aɖe tso ati la ŋu.
Hundreds of workers were laid off this month.	Woɖe dɔwɔla alafa geɖe le dɔ me le ɣleti sia me.
The biggest problem is that he is a poor leader.	Kuxi gãtɔe nye be kplɔla dahe aɖee wònye.
Strong police action brought the situation under control.	Kpovitɔwo ƒe afɔɖeɖe sesẽe na nɔnɔmea va ɖu wo dzi.
Gasoline in the air is toxic to humans.	Mɔ̃memi si le ya me nye aɖi na amegbetɔwo.
The burning of fossil fuels contributes to global warming.	Dzotsinuwo ƒe dzobibi nana xexeame ƒe dzoxɔxɔ dzina ɖe edzi.
I am a very knowledgeable person.	Ame si nya nu ŋutɔe menye.
He visits this temple every year.	Eɖia tsa yia gbedoxɔ sia me ƒe sia ƒe.
Many temples were built here by the royalists.	Fiaɖuƒea ƒe amegãwo tu gbedoxɔ geɖe ɖe afisia.
The family sat around a gilded dining table.	Ƒomea nɔ anyi ƒo xlã nuɖukplɔ̃ aɖe si wotsɔ sika wɔe.
They stood on the platform talking.	Wotsi tre ɖe nuƒolanɔƒea nɔ dze ɖom.
The region is characterized by its arid climate.	Nuto sia ƒe dzesi enye eƒe yame ƒe nɔnɔme si me tsi medzana le o.
They share in our success.	Wokpɔa gome le míaƒe dzidzedzekpɔkpɔ me.
That table in the corner had some very old books.	Agbalẽ xoxo aɖewo ŋutɔ nɔ kplɔ̃ ma si le dzogoea dzi la me.
The enzyme was oxidized.	Wowɔ oxidized na enzyme la.
Next, heat the olive oil.	Eyome, do amititsetse ƒe amia ɖe dzo me.
It worked.	Ewɔ dɔ.
We can’t have enough screeners at airports.	Míate ŋu akpɔ screener siwo sɔ gbɔ le yameʋudzeƒewo o.
He is said to have medical abilities.	Wogblɔ be atikewɔwɔ ƒe ŋutetewo le esi.
I got up when the thunder stopped.	Mefɔ esi dziɖegbea nu tso.
The highway was full of cars.	Ʋuwo yɔ mɔ gã la dzi fũ.
The photo came up.	Fotoa va do ɖe eme.
The moving object remains constantly accelerating.	Nusi le ʋuʋum la gakpɔtɔ nɔa du dzi ɣesiaɣi.
He made money in college.	Ekpɔ ga le kɔledzi.
Several factories in the city manufacture textiles.	Dɔwɔƒe geɖe siwo le dua me wɔa avɔwo.
He argued that the program was not effective.	Eʋli nya be ɖoɖowɔɖia mewɔ dɔ nyuie o.
The nearest tube station is five minutes away.	Tube-ʋudzeƒe si te ɖe ŋuwò wu la didi tso afima gbɔ aɖabaƒoƒo atɔ̃.
Lifting weights will strengthen your arms.	Kpekpemewo kɔklɔ ado ŋusẽ wò abɔwo.
Sue the school.	Mitsɔ nya ɖe sukua ŋu.
This isn’t a move from a book.	Esia menye ʋuʋu aɖe tso agbalẽ aɖe me o.
I plan to be in town next week.	Mewɔ ɖoɖo be mava dua me le kwasiɖa si gbɔna me.
He wanted to be in bed again.	Edi be yeagava nɔ aba dzi ake.
The guard at the gate ignored the young man.	Dzɔla si nɔ agbo nu la ŋe aɖaba ƒu ɖekakpuia dzi.
A squirrel hovered at the entrance.	Akpɔkplɔ aɖe nɔ tsatsam le mɔa ƒe mɔnu.
The couple will hold the wedding here next week.	Srɔ̃tɔawo awɔ srɔ̃ɖeɖea le afisia le kwasiɖa si gbɔna me.
It’s not very clear.	Mekɔ tututu o.
This perfume is beautiful.	Ami ʋeʋĩ sia nya kpɔ ŋutɔ.
Shown here is the state and local flag.	Woɖe aflaga si le nutoa kple nutoa me la fia le afisia.
Both would be fine, the doctor promised	Wo ame evea siaa anɔ nyuie, ɖɔktaa do ŋugbe
But the number of employees is still falling.	Gake dɔwɔlawo ƒe xexlẽme gakpɔtɔ le ɖiɖim.
Those two statues are proudly displayed here.	Woɖe kpememe eve mawo fia dadatɔe le afisia.
This highway is a great thoroughfare.	Mɔ gã sia nye mɔ gã aɖe si dzi wotona.
Chipmunks live near bird feeders.	Chipmunks nɔa xeviwo ƒe nuɖuɖudzraƒewo gbɔ.
He left work at five and went home.	Edzo le dɔme le ga atɔ̃ me eye wòtrɔ yi aƒe.
He was used to sailing at night.	Ezu numame nɛ be wòaɖo tɔdziʋu le zã me.
Two circuits of the road were completed in one hour.	Wowu mɔa ƒe nutome sue eve nu le gaƒoƒo ɖeka me.
The judge heard both sides, and made a decision.	Ʋɔnudrɔ̃la la se akpa evea siaa, eye wòtso nya me.
Money buys more than goods and services.	Ga ƒlea nu geɖe wu adzɔnuwo kple dɔwɔnawo ko.
The boat was floating.	Tɔdziʋua nɔ tsi dzi zɔm.
We collected eggs from the hen house.	Míeƒoa aziwo nu ƒu tso koklozixɔa me.
It is forbidden to steal.	Wode se be woagafi fi o.
The rains fell as planned.	Tsidzadzaawo dza abe alesi woɖoe ene.
Eventually the forest gave way to fields.	Mlɔeba la, avea va xɔ teƒe na agblewo.
He was alone in his laboratory.	Eya ɖeka koe nɔ eƒe nudokpɔƒe.
His wife said, Bring him home.	Srɔ̃a gblɔ be, Mikplɔe va aƒemee.
In the meadows, herds are roaming.	Le gbenyigbawo dzi la, lãhawo le tsaglãla tsam.
Our holiest holiness.	Míaƒe kɔkɔenyenye kɔkɔetɔ kekeake.
Her plaid coat added a welcoming warmth.	Eƒe awudziwui si wotsɔ lãfu wɔe la na vividoɖeameŋu xɔa ame nyuie.
The rain drenched the bird.	Tsidzadzaa na xevi la xɔ tsi.
The set up the plesaera in safe.	The ɖo plesaera la le dedie me.
His heart sank when he saw her.	Eƒe dzi gbã esi wòkpɔe.
Some questioned the authenticity of the reports.	Ame aɖewo ke ɖi le nyatakakaawo ƒe nyateƒenyenye ŋu.
Reading books is fun.	Agbalẽwo xexlẽ nye modzakaɖeɖe.
Blue waters reflect the green mountain landscape.	Tsi blɔwo ɖea towo ƒe nɔnɔme si me amagbewo bɔ ɖo la fiana.
Establish this, right?	Ðo esia anyi, alo?
Raymond was doing amazing at dinner.	Raymond nɔ nu wɔnuku aɖe wɔm le fiẽnuɖuɣi.
He didn’t have enough money.	Ga si nɔ esi la mesɔ gbɔ o.
It may be difficult to get a loan from a bank.	Ðewohĩ asesẽ be nàdo ga le gadzraɖoƒe.
I have selected a selection of some lovely poems for you.	Metia hakpanya lɔlɔ̃ aɖewo ƒe tiatia aɖe na wò.
The queen ruled a vast empire.	Fianyɔnua ɖu fiaɖuƒe gã aɖe dzi.
I am studying to become a paramedic.	Mele nu srɔ̃m be mazu kpekpeɖeŋunadɔdala.
Many smokers lose their sense of smell.	Atamanolawo dometɔ geɖe megate ŋu sea ʋeʋẽ o.
The bull’s legs trembled, his movements frightening.	Nyitsua ƒe afɔwo nɔ ʋuʋum, eƒe ʋuʋu na vɔvɔ̃ ɖo.
These things make excellent stains.	Nu siawo wɔa ɖiƒoƒo nyuiwo ŋutɔ.
He decided to move home.	Eɖoe be yeaʋu ayi aƒe me.
This area has become an industrial hub.	Nuto sia va zu dɔwɔƒewo ƒe teƒe vevi aɖe.
The station was putting out clouds of smoke.	Dɔwɔƒea nɔ dzudzɔ ƒe alilikpowo tsim.
The fog hung heavily in the air.	Afu la nɔ xɔxlɔ̃m vevie le yame.
This monument is dedicated to the memory of the dead.	Wotsɔ ŋkuɖodzikpe sia ɖo ŋku ame kukuwo dzi.
Our school plays two football teams.	Míaƒe sukua ƒoa bɔlƒoha eve.
When her eye caught her dog, she let out a cry.	Esi eƒe ŋku lé eƒe avu la, eɖe asi le avifafa aɖe ŋu.
He pulled out a knife and swung it menacingly.	Eɖe hɛ aɖe do goe eye wòʋuʋui ŋɔdzitɔe.
Tiny white insects crawled in the grass.	Nudzodzoe suesuesue ɣiwo nɔ tsatsam le gbea me.
The images are blurred in the short term.	Womekpɔa nɔnɔmetataawo nyuie o le ɣeyiɣi kpui aɖe me.
Review each sentence in the first verse.	To nyagbe ɖesiaɖe si le kpukpui gbãtɔa me la me.
The officer knew the area well.	Kpovitɔa nya nutoa nyuie.
Things are better between these cities.	Nuwo nyo wu le du siawo dome.
When the emperor resigned, he ceased to rule.	Esi fiagã la ɖe asi le eƒe dziɖuɖua ŋu la, megaɖu fia o.
Sharks are just humans with fins.	Amegbetɔ siwo si asike le koe ƒumelã klitsuwo nye.
The army attacked the terrorists.	Asrafowo dze ŋɔdzinuwɔlawo dzi.
This study will continue next week.	Nusɔsrɔ̃ sia ayi edzi le kwasiɖa si gbɔna me.
Pagans believe this is a holy place.	Trɔ̃subɔlawo xɔe se be teƒe kɔkɔe aɖee nye esia.
You will be welcomed like celebrities.	Woaxɔ wò abe ame xɔŋkɔwo ene.
He watched television for years.	Ekpɔa television ƒe geɖe.
He ran down the hall.	Eƒu du to akpataa me.
Thus they exchanged.	Aleae woɖɔli wo nɔewoe.
We need to reduce the use of needles.	Ele be míaɖe aŋenuwo zazã dzi akpɔtɔ.
These investors will lose their reserves.	Agba be gadelawo siawo abu ga si wodzra ɖo ɖi.
The citizens gathered in the street.	Dumeviawo ƒo ƒu ɖe ablɔa dzi.
There were small shops on every street corner.	Fiase suewo nɔ ablɔwo ƒe dzogoe ɖesiaɖe dzi.
My grandfather had a strong sense of smell.	Tɔgbuinye ƒe ʋeʋẽse nu sẽ ŋutɔ.
She danced in front of the cameras in a skimpy bikini.	Eɖu ɣe le fotoɖemɔ̃wo ŋgɔ le bikini si me mekɔ o me.
The principal supervises all teachers.	Sukudzikpɔla la kpɔa nufialawo katã dzi.
Dependents spend their days begging for gifts.	Ame siwo dzi woanɔ te ɖo zãa woƒe ŋkekewo tsɔ nɔ nu biam be woana nunana yewo.
He couldn't bring himself to do it.	Mete ŋu kplɔ eɖokui vɛ be wòawɔe o.
We have to look at the environment.	Ele be míalé ŋku ɖe nutoa me ŋu.
The men were loud and frantic.	Ŋutsuawo ƒe gbe sesẽ eye woƒe dzi gbã.
Gravity causes the objects to fall.	Nuheŋusẽ nana nuawo gena.
Disease wiped out our ancestors.	Dɔléle tsrɔ̃ mía tɔgbuiwo ɖa.
I’ve heard great things about your ice cream.	Mese nya gãwo tso wò ice cream ŋu.
He opened the gate for her.	Eʋu agbo la nɛ.
He runs a small store in town.	Ekpɔa fiase sue aɖe dzi le dua me.
Ice packs can reduce the swelling.	Tsikpe siwo wotsɔ blaa tsikpewoe ate ŋu aɖe ʋuʋudedia dzi akpɔtɔ.
Many factories were closed.	Wotu dɔwɔƒe geɖe.
Although the boy is a thief, he is very friendly.	Togbɔ be ŋutsuvia nye fiafi hã la, ewɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe ŋutɔ.
Add three cups of sugar.	Tsɔ sukli kplu etɔ̃ de eme.
The new state governor is a respected figure.	Dukɔa ƒe dziɖuɖumegã yeyea nye ame si ŋu wodea bubui.
The ball hit the catcher’s helmet.	Bɔl la dze lãléla ƒe gakuku dzi.
The others had heard of it.	Ame mamlɛawo se nu tso eŋu kpɔ.
A trembling sweat covered his arms and legs.	Ʋuʋudedi aɖe si nɔ ʋuʋum la tsyɔ eƒe abɔwo kple afɔwo dzi.
The competition attracted a large audience.	Hoʋiʋlia he nyasela gbogbo aɖewo vɛ.
Microbes contribute to all of this.	Nugbagbevi suesuesuewo kpena ɖe nusiawo katã ŋu.
She watched her daughter ride the pony.	Enɔ vianyɔnua kpɔm wònɔ sɔdola la dom.
Computer calculations are mind-blowing.	Kɔmpiuta dzi akɔntabubuwo naa ame ƒe susu nɔa nu ŋu nyuie.
He felt like finding the answer.	Ese le eɖokui me be yeake ɖe ŋuɖoɖoa ŋu.
Four patients in a small village are dying.	Dɔnɔ ene le kɔƒe sue aɖe me le kukum.
The sound of fireworks emerged during the night.	Dzokekewo ƒe ɖiɖi do mo ɖa le zã me.
Heads are exploding!	Tawo le wowóm!
He gets up every morning.	Efɔna ŋdi sia ŋdi.
Insects destroyed many of the plants in the garden.	Nudzodzoewo tsrɔ̃ numiemie geɖe siwo nɔ abɔa me.
The heat makes it difficult to breathe.	Dzoxɔxɔa wɔnɛ be gbɔgbɔ sesẽna.
Floods, droughts, and other natural disasters affect farmers.	Tsiɖɔɖɔ, kuɖiɖi, kple dzɔdzɔmefɔku bubuwo gblẽa nu le agbledelawo ŋu.
The products are easy to manufacture and use.	Atikeawo wɔwɔ kple wo zazã le bɔbɔe.
The tournament took place in the central park.	Hoʋiʋlia yi edzi le titina tsaɖibɔa me.
Insects began to swarm around the last light.	Nudzodzoewo te ʋuʋu ƒo xlã kekeli mamlɛtɔ.
Lower temperatures have increased traffic accidents.	Dzoxɔxɔ si bɔbɔ ɖe anyi na ʋufɔkuwo dzi ɖe edzi.
She wears no makeup, but rather a light dress.	Medoa atsyɔ̃ɖomi aɖeke o, ke boŋ edoa awu si me kɔ vie.
It was the largest electric light ever built.	Enye elektrikkaɖi gãtɔ kekeake si wotu kpɔ.
Then go north tomorrow.	Emegbe yi dziehe etsɔ.
The bull sighed sadly.	Nyitsua ƒo nu kple nuxaxa.
Much can be learned from the study of religions.	Woate ŋu asrɔ̃ nu geɖe tso subɔsubɔhawo sɔsrɔ̃ me.
Honey is the main ingredient in beeswax.	Anyie nye nu vevitɔ si wotsɔ wɔa anyiwo ƒe aŋɔ.
He expressed deep gratitude to his rescuers.	Eɖe akpedada deto fia eƒe xɔnamelawo.
There is a famous royal palace in this city.	Fia ƒe aƒe xɔŋkɔ aɖe le du sia me.
He smelled new books.	Ese agbalẽ yeyewo ƒe ʋeʋẽ.
The title of honor adds to your dignity.	Bubu ƒe dzesideŋkɔa kpena ɖe wò bubu ŋu.
Oh, make those eyes bigger, brighter!	Ooo, na ŋku mawo nalolo, woaklẽ ɖe edzi!
Drinking coffee doesn’t help.	Kɔfi nono meɖea vi o.
I won’t resist you.	Nyematsi tre ɖe ŋuwò o.
The terrorist getaway car was found abandoned.	Wokpɔ ŋɔdzidonamelawo ƒe sisiʋua wògblẽ ɖi.
The tour guide did smell it.	Tsaɖilawo ƒe mɔfiala la ʋeʋẽ ya.
Water covered the ground.	Tsi xɔ anyigba la dzi.
Copyright for this publication.	Nutata ƒe gomenɔamesi le agbalẽ sia ta.
The kids have to go back to school.	Ele be ɖeviawo natrɔ ayi suku.
Eggs have been a staple food for centuries.	Aziwo nye nuɖuɖu vevi aɖe ƒe alafa geɖe.
So with care and effort to save money	Eyata kple beléle kple agbagbadzedze be woaɖe ga
He thought about the situation.	Ebu nɔnɔmea ŋu.
The peasants were revolutionaries.	Agbledelawo nye tɔtrɔ kpata ƒe futɔwo.
Ink is made from squid juice.	Wotsɔa squid ƒe detsiƒonu wɔa nuŋlɔtsi.
He glanced at the ceiling.	Eɖe ŋku ɖe dzisasrãa ŋu.
This is a milder form of torture.	Esia nye funyafunyawɔwɔ ame ƒomevi aɖe si fa wu.
The dog lay on its side, panting.	Avũa mlɔ eƒe axadzi nɔ gbɔgbɔm.
The woman's dress was white as pearls.	Nyɔnua ƒe awua nɔ ɣie abe dzonu ene.
Earth’s atmosphere is a mixture of gases.	Anyigba ƒe yamenutome nye ya siwo tsaka.
When the sun went down, the temperature dropped dramatically.	Esi ɣe ɖo to la, dzoxɔxɔa ɖiɖi ŋutɔ.
He found that they had not paid their electricity bills.	Ekpɔe be womexe woƒe elektrikŋusẽfewo o.
So the man reached into his coat pocket.	Eyata ŋutsua do asi ɖe eƒe awudziwui ƒe kotoku me.
Adult supporters come from all walks of adult life.	Ame tsitsiwo ƒe akpadzinɔlawo tsoa ame tsitsiwo ƒe akpa vovovowo me.
Never take your eyes off the road.	Mègaɖe wò ŋku ɖa le mɔa dzi gbeɖe o.
There seemed to be no end to the mountain slopes.	Edze abe nuwuwu meli na toawo ƒe togbɛwo dzi o ene.
Create a new name for these terms.	Wɔ ŋkɔ yeye na nya siawo.
He must overcome his fear and face the dragon.	Ele be wòaɖu eƒe vɔvɔ̃ dzi eye wòadze ŋgɔ ʋɔ driba la.
The streets were noisy with birdsong.	Xewo ƒe hadzidzi nɔ toɣli ɖem le ablɔwo dzi.
The trees spend the day resting on branches.	Atiawo zãa ŋkekea tsɔ nɔa ɖiɖim ɖe eme ɖe alɔwo dzi.
This area is just a village.	Nuto sia nye kɔƒe aɖe ko.
Enemy tanks are advancing rapidly.	Futɔwo ƒe aʋawɔʋuwo le ŋgɔ yim kabakaba.
Every employee must report to his supervisor on a regular basis.	Ele be dɔwɔla ɖesiaɖe nagblɔ eƒe dɔdzikpɔla edziedzi.
Chores, babies, husband, work in that order.	Aƒemedɔwo, vidzĩwo, srɔ̃ŋutsu, wɔa dɔ le ɖoɖo ma nu.
All my mom had to do was close the lid.	Nusi wòle be danye nawɔ koe nye be wòatu nutsyɔnu la.
The drink is very popular.	Nunonoa xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
She looked as beautiful as ever.	Edze tugbe abe tsã ene.
So, so, so, so	Eyata, eyata, eyata, eyata
They said they had delivered their goods.	Wogblɔ be yewotsɔ yewoƒe adzɔnuwo yi na yewo.
You are a very talented musician.	Ènye hadzila bibi aɖe ŋutɔ.
He was very rich.	Kesinɔtɔ ŋutɔe wònye.
His proposed measure met with stiff opposition.	Afɔɖeɖe si wòdo ɖa la do go tsitretsiɖeŋu sesẽ aɖe.
So he whispered in her ear again.	Eyata egaƒo nu le eƒe to me ake.
The study shows how the brain processes emotion.	Numekukua ɖe alesi ahɔhɔ̃a trɔa asi le seselelãme ŋui fia.
Natural gas is proposed.	Wodo susua ɖa be woazã dzɔdzɔmeŋusẽ ƒe gas.
The payments are increasing.	Fexexeawo le dzidzim ɖe edzi.
The Chamber of Commerce announced investments in this area.	Asitsahabɔbɔa ɖe gbeƒã gadede nuto sia me.
He shivered in his shirt.	Eʋuʋu le eƒe awudziwui me.
I don’t know much about damage control.	Nyemenya nu boo aɖeke tso nusiwo gblẽ le ame ŋu dzi ɖuɖu ŋu o.
I wonder how we will cope without him.	Mebiaa ɖokuinye be aleke míawɔ anɔ te ɖe enu eya manɔmee hã.
The stories in this book are incidental.	Ŋutinya siwo le agbalẽ sia me la nye esiwo dzɔ le vome.
A glowing orb appeared in the night.	Kplu aɖe si le keklẽm la do le zã me.
Numerous golden beads glistened in the sun.	Sikaku gbogbo aɖewo nɔ keklẽm le ŋdɔ me.
Please be kind to me.	Taflatse wɔ dɔmenyo nam.
The climate is characterized by sunshine and extreme temperatures.	Ɣe ƒe keklẽ kple dzoxɔxɔ si nu sẽ ŋutɔe ɖea dzesi le yame ƒe nɔnɔme ŋu.
We are swimming in the river.	Míele tsi le tɔsisia me.
He was able to recite a few lullabies.	Ete ŋu gblɔ vidzidziha ʋɛ aɖewo.
Spiders are relatively harmless creatures.	Akpɔkplɔwo nye nuwɔwɔ siwo megblẽa nu le ame ŋu boo o.
There are still a few good people in this country.	Ame nyui ʋɛ aɖewo gakpɔtɔ le dukɔ sia me.
We need to ensure high standards in our school.	Ele be míakpɔ egbɔ be dzidzenu kɔkɔwo le míaƒe sukua me.
The hunger was getting worse.	Dɔwuamea nɔ sesẽm ɖe edzi.
The news is not surprising.	Nyadzɔdzɔa mewɔ nuku o.
The virus is fatal.	Dɔlékuia wua ame.
Resist the temptation.	Tsi tre ɖe tetekpɔa ŋu.
Cheeses exhibit very different characteristics.	Cheesewo ɖea woƒe nɔnɔme siwo to vovo kura fiana.
The intensity of the ritual was impressive.	Alesi kɔnuwɔwɔa nu sẽe la wɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
They live in a distant country.	Wole dukɔ didi aɖe me.
The younger man smiled at the older one.	Ðekakpuia ko alɔgbɔnu na tsitsitɔa.
When evening came, the locusts flew into the night.	Esi fiẽ do la, ʋetsuviawo dzo yi zã me.
The groom carried the bride through the portal.	Ŋugbetɔsrɔ̃a kɔ ŋugbetɔa to agbo la dzi.
He climbed high mountains.	Elia to kɔkɔwo.
Use only in case of emergencies.	Ne nɔnɔme kpatawo do mo ɖa ko hafi woazãe.
The minister spoke briefly.	Subɔla la ƒo nu kpuie.
All our books will be in these libraries.	Míaƒe agbalẽwo katã anɔ agbalẽdzraɖoƒe siawo.
The road stretches for miles.	Mɔa keke kilometa geɖe.
After learning all about his friends, he was sad.	Esi wòsrɔ̃ exɔlɔ̃wo ƒe nyawo katã vɔ la, elé blanui.
People get sad in feelings of depression.	Amewo léa blanui le blanuiléle ƒe seselelãmewo me.
People will usually be upset to hear such information.	Zi geɖe la, ado dziku na amewo ne wose nyatakaka ma tɔgbe.
There is no danger from this road.	Afɔku aɖeke metsoa mɔ sia dzi o.
That girl was my older brother’s friend.	Nyɔnuvi ma nye nɔvinyeŋutsu tsitsitɔ xɔlɔ̃.
National confidence and patriotic spirit emerged.	Dukɔa ƒe kakaɖedzi kple dulɔlɔ̃ ƒe gbɔgbɔ do mo ɖa.
The most important challenge we face is climate change.	Kuxi vevitɔ kekeake si míedoa goe nye yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ.
The family is vegetarian.	Ƒomea nye amagbeɖulawo.
A severe storm caused extensive damage in this area.	Ahom sesẽ aɖe gblẽ nu geɖe le nuto sia me.
The lion is cruel and miserable.	Dzata la nye ŋutasẽla hewɔa nublanui.
The fox came out of the woods.	Akpɔkplɔa do tso avea me.
The poet's work was very successful.	Hakpala la ƒe dɔa kpɔ dzidzedze ŋutɔ.
Many parents give pocket money to their children.	Dzila geɖe naa kotoku me ga wo viwo.
Sugar makes the apples bigger.	Sukli nana akɔɖuawo lolona.
There is no rule against failing fuel quality inspections.	Se aɖeke meli si tsi tre ɖe dzotsinuwo ƒe nyonyome me dzodzro ŋu be woado kpo nu o.
Children do stupid things.	Ðeviwo wɔa bometsinuwo.
The manager drank cold water.	Dɔdzikpɔla la no tsi fafɛ.
The war forced the family to flee the city.	Aʋa la ta ƒomea si le dua me.
Doing so will save millions of lives.	Esia wɔwɔ axɔ na ame miliɔn geɖe ƒe agbe.
Burning earth in the fields.	Anyigba si le dzo dam le agbleawo dzi.
The brain, liver and lungs are affected first	Ahɔhɔ̃, aklã kple lãkusiwoe gblẽa nu le gbã
It endures racism.	Edoa dzi le ameƒomevinyenye ƒe vovototodedeameme me.
I mixed it up to make sure they didn’t follow us.	Metsakae be makpɔ egbɔ be womedze mía yome o.
The expression is vague.	Nyagbɔgblɔa me mekɔ o.
This prevents blood flow.	Esia wɔnɛ be ʋu megatoa eme o.
The guard helped him remove his sandwich.	Dzɔla la kpe ɖe eŋu wòɖe eƒe sandwich la ɖa.
His talk made the audience laugh.	Eƒe nuƒoa na nyaselawo ko nu.
This country is famous for its chicken burger.	Dukɔ sia xɔ ŋkɔ le koklozi ƒe burger ta.
This is a picture of three men.	Ŋutsu etɔ̃ ƒe foto sia nye.
The ceiling is very high.	Dzisasrãa kɔ ŋutɔ.
People lined up, anxious.	Amewo nɔ fli me, eye mɔkpɔkpɔ nɔ fu ɖem na wo.
He was sure there would be a party.	Eka ɖe edzi be kplɔ̃ɖoƒe aɖe ava.
Corn oil builds muscle.	Blimi tua lãmekawo ɖo.
The hunter ran slowly through the forest.	Adela la ƒu du to avea me vivivi.
A flush toilet is attached to the bathroom.	Wotsɔa nugododeƒe si me woɖea tsi le la kpena ɖe tsileƒea ŋu.
The scent of the powder intensified the cooking smell.	Atikea ƒe ʋeʋẽ lilili na nuɖaɖa ƒe ʋeʋẽ lilili gasẽ ɖe edzi.
The volcano is still active.	Dzotoa gakpɔtɔ le dɔ wɔm.
This lesson illustrates some grammar rules.	Nusɔsrɔ̃ sia ɖe gbeŋutise aɖewo fia.
Three centuries later, they were famous for their art.	Le ƒe alafa etɔ̃ megbe la, woxɔ ŋkɔ le woƒe aɖaŋudɔwo ta.
The television is on a wash cycle.	Television la le tsilele ƒe tsatsam dzi.
He became a seaman on a merchant vessel.	Eva zu ƒudzidela le asitsaʋu aɖe me.
Volunteers will be needed for the cleanup effort.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo ahiã hena dzadzɛnyenye ƒe agbagbadzedzea.
Milpitas workers built the first cell phone tower.	Milpitas dɔwɔlawo tu asitelefon xɔ kɔkɔ gbãtɔ.
But last year, scientists decided to try something new.	Gake le ƒe si va yi me la, dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ɖoe be yewoate nu yeye aɖe kpɔ.
His eyes darted over her slender form.	Eƒe ŋkuwo nɔ tsatsam le eƒe nɔnɔme tsɛ la dzi.
The statues on the tops of the pillars were huge.	Kpememe siwo nɔ sɔtiawo tame la lolo ŋutɔ.
The bright sun turned the trees a deep gold.	Ɣe si nɔ keklẽm la trɔ atiawo zu sika goglo.
Large animals can usually swim very fast.	Zi geɖe la, lã gãwo te ŋu ƒua tsi kabakaba ŋutɔ.
Let’s eat outside in the shade.	Mina míaɖu nu le gota le vɔvɔli me.
A veil of secrecy surrounds the company.	Adzamenyawo ƒe nutsyɔnu aɖe ƒo xlã dɔwɔƒea.
Farmers work hard, but clothing remains a luxury.	Agbledelawo wɔa dɔ sesĩe, gake awudodo gakpɔtɔ nye atsyɔ̃ɖoɖo.
A mountain may suddenly seem very high.	To aɖe ate ŋu adze abe ɖe wòkɔ ŋutɔ ene zi ɖeka.
The concert was very interesting.	Konsata la do dzidzɔ na ame ŋutɔ.
A block of cheese is broken into pieces.	Wogbãa cheese ƒe ƒuƒoƒo aɖe ɖe akpa vovovowo me.
The household was changed.	Wotrɔ aƒea me tɔwo.
Many roads were closed due to flooding.	Wotu mɔ geɖe le tsiɖɔɖɔ ta.
I accused them of falsifying records.	Mebu fɔ wo be woda alakpa ɖe nuŋlɔɖiwo dzi.
The flow in the game is amazing.	Sisi le fefea me wɔ nuku ŋutɔ.
His house is on the edge of town.	Eƒe aƒe le dua ƒe go kemɛ dzi.
Try adding a little fresh lemon juice.	Dze agbagba nàtsɔ lime detsiƒonu yeye vi aɖe akpe ɖe eŋu.
Prices are soaring in the black market.	Nuwo ƒe asi le dzi yim ŋutɔ le asi yibɔwo me.
I will protect you.	Makpɔ tawò.
In the local language, the word means, "thief."	Le nutoa me gbegbɔgblɔ me la, nya la gɔmee nye, "fifitɔ."
I will scatter the flowers.	Makaka seƒoƒoawo.
He climbed the wall	Elia gli la dzi
A new law was passed.	Wode se yeye aɖe.
The toothpaste was white.	Aɖutikea nɔ ɣie.
The disease is fatal.	Dɔlélea wu ame.
Water can be extracted from the ground by drilling.	Woate ŋu aɖe tsi le anyigba me to tomekuku me.
The street was littered with garbage.	Gbeɖuɖɔwo yɔ ablɔa dzi fũ.
Many parents are concerned about school safety.	Dzila geɖe tsia dzi ɖe sukua ƒe dedienɔnɔ ŋu.
The diet hardly meets the nutritional needs of children.	Nuɖuɖua mekpɔa ɖeviwo ƒe nunyiame ƒe nuhiahiãwo gbɔ kura o.
It’s a matter of trust.	Enye kakaɖeamedzi ƒe nya.
Carbon date many different animals.	Lã vovovo geɖewo ƒe carbon date.
Such birds are highly sought after by collectors.	Nudzɔlawo dia xe siawo tɔgbi vevie.
He glanced out the window.	Eɖe ŋku ɖe fesre nu.
Put the food in the freezer.	De nuɖuɖua nufamɔ̃a me.
He dreams of being an actor one day.	Eku drɔ̃e be yeanye fefewɔla gbeɖeka.
The population in this area is declining.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ le nuto sia me le ɖiɖim ɖe edzi.
This is a question without a good answer.	Esia nye nyabiase si ŋu ŋuɖoɖo nyui aɖeke mele o.
There was another old man there.	Amegãɖeɖi bubu aɖe hã nɔ afima.
His shoes were dirty.	Eƒe afɔkpawo ƒo ɖi.
Darkness enveloped the castle.	Viviti do tsyɔ fiasãa dzi.
As the train approached, people moved to the side.	Esi ketekea nɔ tetem ɖe eŋu la, amewo ʋu yi axadzi.
Playing chess will improve my concentration.	Chess ƒoƒo ana nye susu nanɔ nu ŋu nyuie wu.
We had just begun to explore the oceans.	Ðeko míedze atsiaƒuwo me dzodzro gɔme teti koe nye ema.
Each case must be studied in detail.	Ele be woasrɔ̃ nu tso nya ɖesiaɖe ŋu tsitotsito.
May his counsel fail.	Eƒe aɖaŋuɖoɖoa nado kpo nu.
Before the concert began, the conductor looked at the band.	Hafi haƒoƒoa nadze egɔme la, haƒohadzikpɔla la lé ŋku ɖe haƒoha la ŋu.
He waited for her answer.	Elala eƒe ŋuɖoɖo.
He pointed to a card on the wall.	Efia asi agbalẽvi aɖe si le gli ŋu.
The fire flickered in the cool night air.	Dzoa nɔ ʋuʋum le zã me ya fafɛa me.
Such a heater would be very inefficient.	Dzoxɔxɔnamɔ̃ sia tɔgbe mawɔ dɔ nyuie kura o.
This child is sick.	Ðevi sia le dɔ lém.
The heavy rain broke a bridge.	Tsidzadza gã la gbã tɔdzisasrã aɖe.
The government protects private property.	Dziɖuɖua kpɔa ame ŋutɔ ƒe nunɔamesiwo ta.
We need to give everyone a minimum wage.	Ele be míana fetu suetɔ kekeake amesiame.
Next he cooked the vegetables.	Eyome eɖa amagbeawo.
Milk is an interesting compound.	Notsi nye atike si wotsɔ wɔa nu dodzidzɔname aɖee.
Before he could say anything, he paused.	Hafi wòagblɔ nya aɖe la, etɔ vie.
At least six people died.	Ame ade ya teti ku.
The narrative of the film is very clear.	Sinimaa me nuŋlɔɖiwo me kɔ ŋutɔ.
The sleeves of the dress were torn.	Awu la ƒe abɔtawo vuvu.
Hire a new manager.	Haya dɔdzikpɔla yeye aɖe.
Drawn curtains blocked daylight.	Xɔmetsovɔ siwo wohe la tsi ŋkeke ƒe kekeli nu.
District officials were appointed to head the rioters.	Woɖo nutome amegãwo be woawɔ ta na ʋunyaʋunyawɔlawo.
The frog soon returned to the pond.	Eteƒe medidi o akpɔkplɔa trɔ yi tsita la me.
The reeds rattled as the river meandered through the swamp.	Aŋɔawo nɔ ʋuʋum esime tɔsisia nɔ tsatsam to agadoa me.
The sun was shining brightly and into his room.	Ɣea nɔ keklẽm sesĩe eye wòge ɖe eƒe xɔ me.
People began to flood the streets.	Amewo te tsidzadza ɖe ablɔwo dzi.
Plasma contains proteins involved in blood clotting.	Protein siwo kpɔa gome le ʋu ƒe sisi me la le plasma me.
The peace talks broke down last month.	Ŋutifafa nuƒoawo gblẽ le ɣleti si va yi me.
The experience had a profound impact on his life.	Nuteƒekpɔkpɔa kpɔ ŋusẽ gã aɖe ɖe eƒe agbenɔnɔ dzi.
Look, there are your classmates.	Kpɔ ɖa, wò sukuhatiwo le afima.
Punching a driver is fun sometimes.	Atamkaka na ʋukula doa dzidzɔ na ame ɣeaɖewoɣi.
Coal provides a lot of energy.	Coal naa ŋusẽ geɖe nɔa ame ŋu.
Soon the rain eased, and rays of sunlight were falling through.	Eteƒe medidi o tsidzadzaa dzi ɖe kpɔtɔ, eye ɣe ƒe keklẽ ƒe keklẽwo nɔ gegem ɖe eme.
Five men were also shot, including a local photographer.	Woda tu ŋutsu atɔ̃ hã, eye nutoa me fotoɖela aɖe hã nɔ wo dome.
They live in a shack.	Wonɔa xɔmanyama aɖe me.
The criminal owner of the failed bank was jailed earlier this year.	Wode gadzraɖoƒe si do kpo nu la ƒe aƒetɔ nuvlowɔla la gaxɔ me le ƒe sia ƒe gɔmedzedze.
His business was a rapid success.	Eƒe asitsadɔa kpɔ dzidzedze kabakaba.
It’s so hot inside!	Dzoxɔxɔ le eme ale gbegbe!
Some transforming plants.	Numiemie aɖewo siwo trɔa asi le nu ŋu.
The rules are easy to say, but hard to follow.	Seawo gbɔgblɔ le bɔbɔe, gake wo dzi wɔwɔ sesẽ.
Keep newspapers under your bed.	Na nyadzɔdzɔgbalẽwo nanɔ wò aba te.
Chicken is the most useful meat.	Koklolãe nye lã si ŋu viɖe le wu.
His head bowed in submission.	Eƒe ta bɔbɔ le ɖokuibɔbɔ me.
The villagers told the fox about the thief.	Kɔƒea me tɔwo gblɔ fiafitɔa ŋu nya na akpɔkplɔa.
Suddenly there was a loud noise.	Kasia toɣliɖeɖe sesẽ aɖe ɖi.
All rivers lead to the sea.	Tɔsisiwo katã kplɔa ame yia atsiaƒu me.
Show your sympathy by crying.	Ðe wò veveseseɖeamenu fia to avifafa me.
Clear white water pours from the pipe.	Tsi ɣi si me kɔ la kɔna tso pɔmpia me.
He gave the two cups to the farmer.	Etsɔ kplu eveawo na agbledela la.
The cemetery is on top of a hill.	Ameɖibɔa le togbɛ aɖe tame.
The trees provide shade for travelers.	Atiawo naa vɔvɔli nɔa mɔzɔlawo si.
These trees in particular were severely damaged.	Wogblẽ nu le ati siawo koŋ ŋu vevie.
Good manners are contagious.	Nɔnɔme nyuiwo xɔa ame me.
The young couple slowly approached the slow moving vehicle.	Ðekakpui kple ɖetugbuiawo te ɖe ʋu si nɔ zɔzɔm blewu la ŋu blewuu.
How much space is it taking up?	Teƒe nenie wòle xɔm?
Royal blue is shining on the smartphone.	Royal blue le keklẽm le smartphone la dzi.
The crew did an excellent job maintaining the ship.	Tɔdziʋua me dɔwɔlawo wɔ dɔ nyui aɖe ŋutɔ le beléle na melia me.
Light from the sun shines on the earth.	Kekeli tso ɣea dzi klẽna ɖe anyigba dzi.
The gold rush attracted young men from many countries.	Sika didia he ɖekakpui siwo tso dukɔ geɖe me vɛ.
Theory to stand the test of time.	Nufiafia si woatsɔ anɔ te ɖe ɣeyiɣi ƒe dodokpɔ nu.
Soybeans are a popular crop here.	Soya nye agblemenuku si ame geɖe lɔ̃na le afisia.
The phone was switched off.	Wotsi telefon la.
That little man went on to do the most amazing things.	Ame sue ma yi edzi wɔ dɔ siwo wɔ nuku wu.
Some countries have strict anti-discrimination laws.	Se sesẽ siwo tsi tre ɖe vovototodedeameme ŋu le dukɔ aɖewo me.
Thousands of cars lined the road.	Ʋu akpe geɖe nɔ fli me le mɔa dzi.
Gasoline costs almost nothing.	Mɔ̃memi ƒe asi mexɔa naneke kloe o.
A huge explosion lifted the lid off the mess.	Wowó gã aɖe na nutsyɔnu la ɖa le tɔtɔa ŋu.
Make a coherent note.	Wɔ nuŋlɔɖi si me nyawo sɔ kple wo nɔewo.
Sure, people are worried.	Kakaɖedzi le eŋu be amewo tsi dzi.
The local river is used for irrigation.	Wozãa tɔsisi si le nutoa me tsɔ dea tsii.
I am very sorry for what you said.	Nya si nègblɔ la ve dzi nam ŋutɔ.
We need to collect the waste and dispose of it safely.	Ele be míaƒo gbeɖuɖɔawo nu ƒu ahatsɔ wo aƒu gbe dedie.
These sacrifices pleased the gods.	Numevɔ siawo dzea mawuwo ŋu.
The doctor examined the patient carefully.	Ðɔktaa do dɔnɔa kpɔ nyuie.
He is always so generous.	Enaa dɔmenyo ale gbegbe ɣesiaɣi.
Society is going through a period of unprecedented change.	Hadomegbenɔnɔ le tɔtrɔ siwo tɔgbe medzɔ kpɔ o ƒe ɣeyiɣi aɖe me tom.
He pulled out a chair for me.	Ehe zikpui aɖe do goe nam.
The ground is burning.	Anyigba le dzo dam.
This decision was passed unanimously.	Woda asi ɖe nyametsotso sia dzi kple nu sɔsɔe.
The patient was referred for psychiatric help.	Woɖo dɔnɔa ɖe tagbɔdɔdalawo ƒe kpekpeɖeŋu.
An apple orchard flows through a valley.	Akɔɖubɔ aɖe sina toa bali aɖe me.
This life goes to all people, including animals.	Agbe sia yi na amewo katã, kple lãwo hã gbɔ.
An amusement came over his features.	Modzakaɖenu aɖe va nɔ eƒe dzedzeme dzi.
The wind touched his hair.	Ya la ka eƒe taɖa.
Arming and pushing through the gate.	Aʋawɔnuwo dodo kple tutum to agbo la me.
I did it because it was miserable.	Mewɔe le esi wònye nublanuitɔ ta.
The farmer is considered mentally unstable.	Wobua agbledela la be eƒe susu meli ke o.
Do you know much about prehistoric art?	Ðe nènya nu geɖe tso aɖaŋudɔ siwo wowɔ do ŋgɔ na ŋutinya me ŋua?
The alarm is over.	Alarm la wu enu.
I refuse to eat that food.	Megbea nuɖuɖu ma ɖuɖu.
Clean the bathroom mirror.	Klɔ tsileƒe ƒe ahuhɔ̃ea ŋu.
He lifted his chin gently, then kissed her.	Ekɔ eƒe asike ɖe dzi blewuu, emegbe egbugbɔ nu nɛ.
Six countries reported the highest revenues.	Woka nya ta be dukɔ ade ye kpɔ ga si sɔ gbɔ wu.
Please feel free to ask a question.	Taflatse miate ŋu abia nya aɖe faa.
We couldn’t leave.	Míete ŋu dzo o.
A squirrel growled hungrily.	Akpɔkplɔ aɖe ƒo nu kple dɔwuame.
Their house burned down.	Woƒe aƒe fiã.
The scientist is known for his humility.	Wonya dzɔdzɔmeŋutinunyala la ɖe eƒe ɖokuibɔbɔ ta.
As usual, the sun was shining.	Abe alesi wònɔna ɖaa ene la, ɣea nɔ keklẽm.
Reduce the heat before your food is cooked.	Ðe dzoa dzi kpɔtɔ hafi wò nuɖuɖu nafiã.
We have to keep our promises.	Ele be míawɔ ɖe míaƒe ŋugbedodowo dzi.
There is a charm about that old farmhouse.	Atsyɔ̃ɖoɖo aɖe le agblexɔ xoxo ma ŋu.
Bread and butter are staples of many meals.	Abolo kple bɔta nye nu vevi siwo woɖuna le nuɖuɖu geɖe me.
The phone rang, startling me from my reverie.	Telefon la ɖi, si wɔ nuku nam le nye drɔ̃ekuku ta.
The two fought for over an hour.	Ame eveawo wɔ avu gaƒoƒo ɖeka kple edzivɔ.
He was interviewed before noon.	Wobia gbee do ŋgɔ na ŋdɔ ga wuieve.
The condition of the roads is pathetic.	Mɔdodoawo ƒe nɔnɔme wɔ nublanui ŋutɔ.
The plane was seen flying over the city.	Wokpɔ yameʋua wònɔ dzodzom le dua tame.
That is not the point at all.	Menye nya lae nye ema kura o.
He was caught injecting drugs.	Wolée wònɔ atike vɔ̃ɖiwo dodo ɖe lãme nɛ.
Never abuse power.	Mègazã ŋusẽ le mɔ gbegblẽ nu gbeɖe o.
Remember to keep your promise.	Ðo ŋku edzi nàwɔ ɖe wò ŋugbedodo dzi.
He was tall, muscular, and handsome.	Ekɔ, lãmekawo le eŋu, eye wòdze tugbe.
Young people are concerned about their future.	Sɔhɛwo tsia dzi ɖe woƒe etsɔme ŋu.
The white flags fluttered on the telegraph poles.	Aflaga ɣiawo nɔ xɔxlɔ̃m le telegraf-tiawo dzi.
Students study hard, aiming to get into top universities.	Sukuviawo srɔ̃a nu sesĩe, eye woƒe taɖodzinue nye be yewoage ɖe yunivɛsiti deŋgɔwo me.
The waterfall is very powerful after a heavy rain.	Tsitsetsea ŋu ŋusẽ le ŋutɔ le tsidzadza gã aɖe megbe.
We had a wonderful view.	Nukpɔkpɔ wɔnuku aɖe nɔ mía si.
The moon was shining on the snowy mountains.	Ɣletia nɔ keklẽm le to siwo dzi sno le la dzi.
They fought for freedom.	Woʋli ablɔɖe ta.
The military could do nothing to stop the strike.	Asrafowo mete ŋu wɔ naneke o be woaxe mɔ ɖe dɔmedzoedonamea nu.
For more information, read this book.	Ne èdi nyatakaka bubuwo la, xlẽ agbalẽ sia.
He should be getting a medal.	Ele be wòanɔ medalẽ xɔm.
Spiders make silk.	Akpɔkplɔwo wɔa seda.
In recent years it has become increasingly common.	Le ƒe ʋɛ siwo va yi me la, eva le bɔbɔm ɖe edzi.
What a shame!	Ŋukpe ka gbegbee nye esi!
Most students despise these classes.	Sukuvi akpa gãtɔ doa vlo klass siawo.
He rested his head on my shoulder.	Etsɔ eƒe ta ɖo nye abɔta.
The miner stared at his watch.	Tomenukuƒea nɔ eƒe gaƒoɖokui la kpɔm dũu.
He cleaned the room yesterday.	Ekɔ xɔa me etsɔ.
He was awakened by the loud sound repeated three times.	Gbeɖiɖi sesẽ si wogbugbɔ gblɔ zi etɔ̃ la nyɔe.
The patients remained on the operating table for five hours.	Dɔnɔawo nɔ amekokokplɔ̃a dzi gaƒoƒo atɔ̃ sɔŋ.
Eurasia is a landlocked continent.	Eurasia nye anyigbagã si dzi anyigba sɔ gbɔ ɖo.
Combine the ingredients and pour into the pie.	Tsɔ nuawo ƒo ƒui eye nàkɔ wo ɖe pie la me.
His time has come.	Eƒe ɣeyiɣia de.
Toss the pellets in a baking dish.	Tsɔ aŋeawo ƒu gbe ɖe nuɖaze ƒe agba me.
This material is widely used in construction.	Wozãa nu sia geɖe le xɔtutu me.
This place is so noisy.	Toɣliɖeɖe le teƒe sia ale gbegbe.
Another drought is on its way.	Kuɖiɖi bubu hã le mɔ dzi gbɔna.
It was a huge disaster!	Enye afɔku gã aɖe ŋutɔ!
The branches of the tree are evenly divided.	Ati la ƒe alɔwo me mã sɔsɔe.
These workers have a big dog.	Avu gã aɖe le dɔwɔla siawo si.
The forest is surrounded by green grass.	Gbe damawo ƒo xlã avea.
Composers often use minor keys in tragic songs.	Zi geɖe la, hakpalawo zãa safui suesuesuewo le ha siwo me nublanuinyawo le me.
There were few clouds in the sky.	Alilikpo ʋɛ aɖewo koe nɔ dziƒo.
Speech is not cheap.	Nuƒoƒo mexɔ asi o.
This book was well received by critics.	Ðeklemiɖelawo xɔ agbalẽ sia nyuie.
There was no way to relax.	Mɔnu aɖeke menɔ anyi be woaɖe dzi ɖi o.
This paper surveys the scientific findings of this period.	Agbalẽ sia ku nu me tso nusiwo ŋu dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ke ɖo le ɣeyiɣi sia me ŋu.
Wildlife populations continue to decline.	Gbemelãwo ƒe xexlẽme yi edzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
The mountain town is a popular destination for hikers.	Todzidu la nye teƒe si todzizɔlawo lɔ̃a yiyi.
Primitive cultures often used semiotic devices.	Dekɔnu gbãtɔwo zãa dzesimɔ̃wo zi geɖe.
People continue to leave this godforsaken place.	Amewo yi edzi le dzodzom le teƒe sia si wogblẽ ɖi mawuwo ɖi.
Many environmentalists oppose the opening of new mines.	Nutomeŋutinunyala geɖe tsi tre ɖe tomenukuƒe yeyewo ʋuʋu ŋu.
They accumulated a great deal of wealth.	Woƒo kesinɔnu gbogbo aɖewo nu ƒu.
His lengthy article criticized government policies.	Eƒe nyati didi la ɖe ɖeklemi dziɖuɖua ƒe ɖoɖowo.
The two hitched their camels together.	Ame eveawo tsɔ woƒe tedziwo bla ɖe wo nɔewo ŋu.
The secretary of state resigned.	Dukɔa ƒe agbalẽŋlɔla ɖe asi le dɔ ŋu.
Oh, I'm sorry!	Oo, meɖe kuku!
He greeted us with a friendly smile.	Eko alɔgbɔnu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe do gbe na mí.
Turmoil is often associated with economic collapse.	Zi geɖe la, zitɔtɔ doa ƒome kple ganyawo ƒe gbegblẽ.
The shepherd easily gathered the sheep.	Alẽkplɔla la ƒo alẽawo nu ƒu bɔbɔe.
After days of silence, the alcoholic finally confessed.	Le ɖoɖoezizi ŋkeke geɖe megbe la, ahatsunola la ʋu eme mlɔeba.
The furnace and furnace were stopped.	Wodzudzɔ dzodoƒea kple dzodoƒea ƒe dɔwɔwɔ.
See how the palm trees sway gently in the breeze?	Èkpɔ alesi detiawo ʋuʋuna blewu le yaƒoƒoa mea?
There is no scientific evidence for ghosts.	Dzɔdzɔmeŋutinunya me kpeɖodzi aɖeke meli be gbɔgbɔwo li o.
Use one hand to cut it, and the other to hold it in place.	Zã asi ɖeka nàtsɔ atsoe, eye nàzã asi evelia atsɔ alée ɖe te.
The leader said nothing.	Kplɔla la megblɔ nya aɖeke o.
Officials have recently tried to secure public funds.	Nyitsɔ laa la, dziɖuɖumegãwo dze agbagba be yewoakpɔ dukɔa ƒe ga.
This country is blessed with good soil.	Woyra dukɔ sia kple anyigba nyui.
Records abound here, and vandalism abounds there.	Nuŋlɔɖiwo bɔ ɖe afisia, eye nudomegbegblẽ bɔ ɖe afima.
The storm blew everything away.	Ahom sesẽa ƒo nusianu ƒu anyi.
This war must stop.	Ele be aʋa sia nadzudzɔ.
He reached for the fire poker.	Edo asi ɖe dzo ƒe poker la gbɔ.
He’s the kind of person people call charismatic.	Eyae nye ame si ƒomevi amewo yɔna be charismatic.
I think you’re doing a fantastic job.	Mesusu be èle dɔ wɔnuku aɖe wɔm.
You will need a pound of beef.	Àhiã nyilã kilogram ɖeka.
The group immediately got to work.	Ƒuƒoƒoa dze dɔwɔwɔ gɔme enumake.
The chickens are still chickens.	Kokloawo gakpɔtɔ nye kokloziwo.
Data show that these methods are very effective.	Nyatakakawo ɖee fia be mɔnu siawo wɔa dɔ ŋutɔ.
The country has a moderate climate with abundant rainfall.	Yame ƒe nɔnɔme sɔ gbɔ le dukɔa me eye tsi dzana fũ.
He wrote poetry for fun.	Eŋlɔa hakpanyawo hena modzakaɖeɖe.
Cast iron is cool to the touch.	Ga si wotsɔ ga wɔe la fa miamiamia ne woka asi eŋu.
The money should reach me in three weeks.	Ele be ga la naɖo gbɔnye le kwasiɖa etɔ̃ megbe.
Please note that we cannot issue receipts.	Taflatse mide dzesii be míate ŋu ana xɔgbalẽviwo o.
To lighten the mood, he cracked a joke.	Be wòaɖe seselelãmea dzi akpɔtɔ la, egbã fefenya aɖe.
She had glass jewels.	Kpe xɔasi siwo wotsɔ ahuhɔ̃e wɔe nɔ esi.
To adjust the tension, adjust the stocking stitch.	Be nàtrɔ asi le tetea ŋu la, trɔ asi le stocking stitch la ŋu.
Her hair was swept back in a long ponytail.	Wotsɔ sɔdola ƒe asike didi aɖe ƒo eƒe taɖa ɖe megbe.
It is illegal to sell chickens without a permit.	Mele se nu be woadzra koklowo mɔɖegbalẽ manɔmee o.
However, the education system has not done much.	Gake sukudede ƒe ɖoɖoa mewɔ dɔ boo aɖeke o.
Any damage caused by the storm is insured.	Wowɔa nugblẽfexeɖoɖo na nusianu si ahom la agblẽ.
The villager's head shook with anticipation.	Kɔƒea me tɔ la ƒe ta ʋuʋu le mɔkpɔkpɔ ta.
Salt is an essential ingredient in many foods.	Dze nye nu vevi aɖe le nuɖuɖu geɖe me.
The stones were loaded onto two wagons.	Wotsɔ kpeawo de tasiaɖam eve me.
Every year they carried the sleeve from the river.	Ƒe sia ƒe la, wotsɔa abɔtati la tso tɔa me.
For entertainment, the day was rather dull.	Le modzakaɖeɖe gome la, ŋkekea me mekɔ tututu o boŋ.
The printer is running out of ink.	Agbalẽtamɔ̃a ƒe nuŋlɔtsi le vɔvɔm.
He replied without emotion.	Eɖo eŋu seselelãme aɖeke manɔmee.
They agreed to fix things.	Wolɔ̃ be yewoaɖɔ nuwo ɖo.
James signed his will ten times.	James de asi eƒe domenyinumãgbalẽ te zi ewo.
The surrounding flat valleys were flooded.	Tsi ɖɔ bali gbadza siwo ƒo xlãe la me.
We have to finish ourselves.	Ele be míawu mía ɖokui nu.
I shivered in the cool air.	Meʋuʋu le ya fafɛa me.
Some say he hates workers.	Ame aɖewo gblɔna be eléa fu dɔwɔlawo.
These types of jobs are phased out.	Woɖea dɔ siawo ƒomevi ɖa vivivi.
Then many farmers enjoyed telling this story.	Emegbe ŋutinya sia gbɔgblɔ do dzidzɔ na agbledela geɖe.
They were hit hard by a winter storm.	Dzomeŋɔli ƒe ahom aɖe tu wo vevie.
He had a lot of science fiction.	Dzɔdzɔmeŋutinunya me nyakpakpa gbogbo aɖewo nɔ esi.
The pied flycatcher is distributed nationwide.	Woma pied flycatcher la le dukɔa me godoo.
Flat mountains extend to the east.	To gbadzawo keke ta ɖo ɣedzeƒe gome.
Have you seen it today?	Èkpɔe egbea kpɔa?
The curriculum has been revised recently.	Wotrɔ asi le nusɔsrɔ̃ɖoɖoa ŋu nyitsɔ laa.
I shuddered and sighed.	Me ʋuʋu eye me ƒo nu.
These records will enable us to investigate this matter.	Nuŋlɔɖi siawo ana míate ŋu aku nya sia me.
Lemon juice is often used in cooking.	Wozãa lime detsiƒonu zi geɖe le nuɖaɖa me.
The gem is set in a platinum ring.	Wotsɔ kpe xɔasi la ɖo platinum-sigɛ aɖe me.
The leaves are bright red.	Agbaawo ƒe amadede nyea dzĩ si klẽna.
New year’s resolutions.	Ƒe yeye ƒe tameɖoɖo kplikpaawo.
Salt improves the flavor of the salad.	Dze nana salad la ƒe vivi nyona ɖe edzi.
They are having a big party.	Wole kplɔ̃ɖoɖo gã aɖe wɔm.
The drunk man ran into the street.	Ŋutsu si mu aha la ƒu du yi ablɔa dzi.
The dog licked my leg.	Avũa ƒo nye afɔ.
The lid is very spongy.	Nutsyɔnu la le abe ƒumebɔbɔ ene ŋutɔ.
Many of the young birds were caged.	Wotsi xevi sueawo dometɔ geɖe ɖe atɔ me.
This thorn struck him, leaving a scar.	Ŋù sia ƒoe, eye wògblẽ abi aɖe ɖi.
Sports are best reserved for the passive rich.	Wodzraa kamedefefewo ɖo nyuie wu na kesinɔtɔ siwo mewɔa naneke o.
This boat is tied up in the harbor.	Wobla tɔdziʋu sia ɖe melidzeƒea.
The factory fire forced the city to relocate.	Dzo si bi le dɔwɔƒea la zi dua dzi be wòaʋu ayi teƒe bubu.
This is the right time.	Esiae nye ɣeyiɣi si sɔ.
Nothing is known about the dreaded virus.	Womenya naneke tso dɔlékui dziŋɔa ŋu o.
A doctor's scalpel hammered the saliva.	Ðɔkta aɖe ƒe aŋenu tsɔ akplɔ ƒo aɖuɖɔae.
This road was broken through a mountain.	Wogbã mɔ sia to to aɖe me.
Life without influence is meaningless.	Gɔmesese aɖeke mele agbe si me ŋusẽkpɔɖeamedzi mele o ŋu o.
This is a particularly cold region.	Esia nye nuto si me vuvɔ wɔna le etɔxɛe.
Every turtle is fascinated by the sky.	Dziŋgɔli ƒe nu léa dzi na atiglinyi ɖesiaɖe.
Congress launched an investigation.	Sewɔtakpekpea dze numekuku gɔme.
There are many insects in the forest.	Nudzodzoe gbogbo aɖewo nɔa avea me.
It was a happy day for all.	Enye ŋkeke si dzi amewo katã kpɔ dzidzɔ le.
The trend points to cost savings.	Nɔnɔmea fia asi gazazãwo dzi ɖeɖe kpɔtɔ.
The national flag was hoisted for the first time.	Wokɔ dukɔa ƒe aflaga zi gbãtɔ.
You need to start getting to know the city.	Ele be nàdze dua nyanya nyuie gɔme.
The radar system has been rebuilt since that attack.	Wogbugbɔ tu radar-mɔ̃a tso esime wodze ame dzi ma.
He moved slowly across the floor.	Eʋuʋu blewuu le anyigba la dzi.
A balloon of hot air floated calmly in the air.	Ya dzodzoe ƒe ʋuƒo aɖe nɔ tsatsam le yame le dziɖeɖi me.
Landing in the city is fraught with danger.	Afɔku yɔ anyidzedze le dua me fũ.
Soon, other women will start to notice.	Eteƒe madidi o, adze nyɔnu bubuwo de dzesii gɔme.
Times are tough at the moment.	Ɣeyiɣiwo sesẽ le ɣeyiɣi sia me.
Remove all animal products from your diet.	Ðe lãwo ƒe nuɖuɖuwo katã ɖa le wò nuɖuɖu me.
The city is already packed.	Dua me yɔ fũ xoxo.
The authorities did nothing.	Dziɖuɖumegãawo mewɔ naneke o.
No travel is allowed on its own.	Womeɖe mɔ ɖe mɔzɔzɔ aɖeke ŋu le eɖokui si o.
Friendship with other human beings.	Xɔlɔ̃wɔwɔ kple amegbetɔ bubuwo.
A sudden gust of wind blotted out his vision.	Yaƒoƒo aɖe si ƒo zi ɖeka la tutu eƒe nukpɔkpɔa ɖa.
Growing up is a fact of life.	Tsitsi nye agbemenudzɔdzɔ ŋutɔŋutɔ.
Shelves of books lined the walls.	Agbalẽwo ƒe agbalẽdzraɖoƒewo nɔ gliawo ŋu.
Of course, there are several ways to dye the salmon.	Nyateƒee, mɔ vovovowo li siwo dzi woato ade ama salmon la.
He studied, graduating with honors.	Esrɔ̃ nu, eye wòwu sukua nu kple bubu.
It’s a fairytale village in the mountains.	Enye kɔƒe aɖe si ŋu nya wogblɔna le gliwo me le towo dzi.
Many praised the sculptor.	Ame geɖe kafu nɔnɔmetatawɔla la.
The fox ran to safety.	Akpɔkplɔa ƒu du yi dedienɔƒe.
It was soon discovered that he was also the murderer.	Eteƒe medidi o wova kpɔe be eya hãe nye amewulaa.
The bell mechanism is unreliable.	Mɔ̃ si wotsɔna ƒoa gaƒoɖokui la nye esi dzi womate ŋu aka ɖo o.
Two opposing forces remain in a political crisis.	Ŋusẽ eve siwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu gakpɔtɔ le dunyahehe ƒe kuxi aɖe me.
The furniture is made of oak.	Wotsɔ ati si woyɔna be oak wɔ xɔmenuwoe.
A dream come true.	Drɔ̃e aɖe.
Because I don’t have the money.	Elabena ga mele asinye o.
Stories can be told orally.	Woate ŋu agblɔ ŋutinyawo to nuƒoƒo me.
Hunger everywhere welcomes the news.	Dɔ le wuwum le afisiafi xɔa nyadzɔdzɔa nyuie.
My shirt fur is expensive.	Nye awudziwui ƒe lãfu xɔ asi ŋutɔ.
His strange behavior made him nervous.	Eƒe nuwɔna wɔnukua na wòtsi dzodzodzoe.
The clinic is a great place to get treatment.	Atikewɔƒea nye teƒe nyui aɖe si woate ŋu akpɔ atikewɔwɔ le.
The monk spent his nights reading.	Saɖagaxɔmenɔla la zãa eƒe zãwo tsɔ nɔa nu xlẽm.
The boy quickly backed into the room.	Ŋutsuvia trɔ ɖe megbe kaba yi xɔa me.
She would prepare the tea for us.	Eyae adzra tii la ɖo na mí.
So it must be a sacred place.	Eyata ele be wòanye teƒe kɔkɔe aɖe.
He speaks for himself more than for others.	Eƒoa nu na eɖokui wu ame bubuwo.
They could hear someone coming.	Wote ŋu se ame aɖe ƒe vava.
The clock was ticking.	Gaƒoɖokuia nɔ ɖiɖim sesĩe.
The gear fasteners are metal.	Nusiwo wotsɔ blaa gears la nye ga.
What does ''have'' mean?	Nukae ''have'' fia?
An entire underground city lay under the water.	Du blibo aɖe si le anyigba te la mlɔ tsia te.
The butcher sliced ​​the beef.	Lãdzrala la lã nyilãa ƒuƒui.
When the moon is full we can see the stars.	Ne ɣletia yɔ la míete ŋu kpɔa ɣletiviwo.
The swamp was covered with green grass.	Gbe damawo xɔ agadoa dzi.
His footsteps were quiet down the steel stairs.	Eƒe afɔɖeɖewo nɔ anyi kpoo le atrakpui siwo wotsɔ gakpo wɔe la dzi.
Most cultural beliefs are based on myths.	Nyakpakpawo dzie wotu dekɔnudzixɔse akpa gãtɔ ɖo.
He bought his watch brand new.	Eƒle eƒe gaƒoɖokui yeye kura.
Many schools retained their traditional architecture.	Suku geɖe lé woƒe blema xɔtuɖaŋuwo ɖe asi.
He stroked the dog gently.	Etsɔ asi ƒo avu la blewuu.
Prepare the salsa.	Dzra salsa la ɖo.
Make sure the area around the sink is clean.	Kpɔ egbɔ be teƒe si ƒo xlã tsiléƒea le dzadzɛ.
To prevent infection, clean your toothbrushes regularly.	Be nàxe mɔ ɖe dɔléle nu la, kɔ wò aɖututuwo ŋu edziedzi.
Of course, some cheeses taste better than others.	Nyateƒee, cheese aɖewo vivina wu bubuwo.
Thousands of people travel to this breathtaking place every year.	Ame akpe geɖe zɔa mɔ yia teƒe sia si gbɔgbɔ le ƒe sia ƒe.
Our recipe is from the village.	Míaƒe nuɖaɖaa tso kɔƒea me.
Please, move there.	Taflatse, ʋu yi afima.
The trail will take you through a forest.	Mɔzɔzɔa akplɔ wò ato ave aɖe me.
One should always tell the truth.	Ele be ame nagblɔ nyateƒe ɣesiaɣi.
These chemicals react in the heat produced, producing energy.	Atike siawo wɔa dɔ le dzoxɔxɔ si dona tsoa eme me, si wɔnɛ be ŋusẽ dona.
The chances are very slim.	Mɔnukpɔkpɔawo le sue ŋutɔ.
The study revealed that beautiful women are often treated with disrespect.	Numekukua ɖee fia be zi geɖe la, wowɔa nu ɖe ​​nyɔnu dzetugbewo ŋu amemabumabutɔe.
The number of refugees continues to fall.	Sitsoƒedilawo ƒe xexlẽme yi edzi le ɖiɖim.
It was raining for dogs and cats.	Tsi nɔ dzadzam na avuwo kple avuwo.
He immediately ran into the street.	Enumake eƒu du yi ablɔa dzi.
The snow capped mountains in the distance are stunning.	To siwo dzi sno le le adzɔge ɖaa la wɔ nuku ŋutɔ.
The shops were closed due to the strike.	Wotu fiaseawo le dɔmedzoedonamea ta.
They were looking out through the closed window.	Wonɔ ŋku lém ɖe gota to fesre si wotu la nu.
Most sports are highly competitive.	Kamedefefe akpa gãtɔ nyea hoʋiʋli gã aɖe.
Keep track of your tracks.	Kpɔ wò trackwo dzi.
When the wind blows, the leaves blow in all directions.	Esi ya ƒo la, aŋgbawo ƒona ɖe goawo katã me.
Any fool can see it wrong.	Bometsila ɖesiaɖe ate ŋu akpɔe be mesɔ o.
Unfortunately, it fell short of the bill.	Nublanuitɔe la, edze anyi le sea nu.
Come here, come here.	Va afisia, va afisia.
He was in no condition to drive.	Menɔ nɔnɔme aɖeke me be wòaku ʋu o.
One of the streets was flooded.	Tsi ɖɔ ɖe ablɔawo dometɔ ɖeka dzi.
The traffic lights are flashing red.	Ʋu ƒe akaɖiawo le dzedzem dzĩ.
Today we will focus on simplicity.	Egbea míaƒe susu anɔ nuwo wɔwɔ bɔbɔe ŋu.
The case went on for months.	Nya la yi edzi ɣleti geɖe.
That’s how we greet someone.	Aleae míedoa gbe na ame.
A prince might have given you a ring.	Ðewohĩ fiavi aɖe ana asigɛ wò hafi.
She watched anxiously as her son played.	Enɔ ekpɔm kple dzitsitsi esime via nɔ fefem.
The delegation will convey their message to the prime minister.	Amedɔdɔawo atsɔ woƒe gbedasi ayi na dukplɔlagã la.
The city is supplied with water from the river.	Wotsɔa tsi si tso tɔsisia me naa dua.
The reeds grew in the forest in abundance.	Aŋɔawo tsi le avea me le agbɔsɔsɔ me.
Farmers try whenever possible to grow vegetables.	Agbledelawo dzea agbagba ɣesiaɣi si wòanya wɔ be yewoade amagbewo.
He had already realized that his work was useless.	Ekpɔe dze sii xoxoxo be viɖe aɖeke mele yeƒe dɔa ŋu o.
Tiled tumble of metal, glass and stone.	Ga, ahuhɔ̃e kple kpe ƒe tumble si wotsɔ tile wɔe.
His dog barked triumphantly.	Eƒe avu la ƒo ɣli aʋadziɖuɖutɔe.
There is a reason for this	Susu le esia me
A chemist put chemicals on the paper.	Atikeŋutinunyala aɖe tsɔ atikewo de pepaa dzi.
The farm is near the river.	Agblea te ɖe tɔsisia ŋu.
This person is clinically depressed.	Ame sia lé blanui le atikewɔnyawo me.
He got into his car.	Ege ɖe eƒe ʋua me.
He twisted his mouth in disgust.	Etrɔ eƒe nu le ŋunyɔnu ta.
The piecrust was very firm.	Piecrust la sesẽ ŋutɔ.
The ferry crossing takes an hour each way.	Tɔdziʋua tsotso xɔa gaƒoƒo ɖeka le mɔ ɖesiaɖe dzi.
Still, the speaker’s words did make waves.	Ke hã, nuƒola la ƒe nyawo na ƒutsotsoewo nɔ ʋuʋum nyateƒe.
The fee must be included in the check.	Ele be woade fe si woaxe la ɖe gaxɔgbalẽvia me.
Springs abound in the village.	Tsidzɔƒewo bɔ ɖe kɔƒea me.
You are the same height as my brother.	Wò kɔkɔme sɔ kple nɔvinye tɔ.
We already knew about his violent nature.	Míenya nu tso ŋutasẽnuwɔwɔ ƒe nɔnɔme si nɔ esi la ŋu tsã.
The trees had no leaves and were burned.	Agba aɖeke menɔ atiawo ŋu o eye wotɔ dzo wo.
The snooker table is a pre-war antiquity.	Snooker kplɔ̃a nye blemanuwo si wowɔ do ŋgɔ na aʋaa.
When the solvent is mixed, the material becomes liquid.	Ne wotsɔ atike si wotsɔna tsia tsii tsakae la, nuawo zua tsi.
Soft drink makers this word is a coin, .	Aha fafɛ wɔlawo nya sia nye gaku, .
He has been winning over his fans with his sweet antics.	Enɔ eƒe alɔdzedɔwɔƒea ƒe amedzrowo dzi ɖum to eƒe fefe viviwo dzi.
Please ring the doorbell.	Taflatse miƒo gaƒoɖokui si le agbo nu.
There is no air conditioning on this train.	Yameʋuɖoɖo aɖeke mele keteke sia me o.
Try to get here early.	Dze agbagba nàɖo afisia kaba.
He is widely known as a brilliant engineer.	Enye nusi ame geɖe nya be enye mɔ̃ɖaŋudɔwɔla bibi aɖe.
He drew his gun and fired a warning shot.	Eɖe eƒe tu la ɖa eye wòda tu nuxlɔ̃ametɔe.
It was the coldest winter on record.	Enye dzomeŋɔli si me vuvɔ wɔ wu le ŋutinya me.
Thus, journalists were prevented from reporting on the case.	Eyata woxe mɔ na nyadzɔdzɔŋlɔlawo be woagaka nya ta le nyaa ŋu o.
The budget has been adjusted downwards.	Wotrɔ asi le gazazã ƒe ɖoɖoa ŋu yi anyime.
The company hired him.	Dɔwɔƒea xɔe ɖe dɔ me.
Hundreds of scientists went on strike.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala alafa geɖe wɔ dɔ le dɔme.
We sat by the river, peering into the darkness.	Míebɔbɔ nɔ tɔsisia to, henɔ ŋku lém ɖe viviti la me.
Gradually, the church lost its influence on religion.	Vivivi la, sɔlemeha la megava nɔ ŋusẽ kpɔm ɖe mawusubɔsubɔ dzi o.
The sun was setting over the sea.	Ɣea nɔ to ɖom ɖe atsiaƒua dzi.
Take lots of pictures! 	Ðe foto geɖe!
advised his friend.	ɖo aɖaŋu na exɔlɔ̃a.
The press followed him everywhere he went.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo ti eyome le afisiafi si wòyi.
They tried hard to control it.	Wodze agbagba geɖe be yewoaɖu edzi.
The desert thrives in the summer.	Dzogbea tsina nyuie le dzomeŋɔli.
The weather is hot today.	Yame ƒe dzoxɔxɔ le dzo dam egbea.
The government’s crackdown on corruption had little impact.	Alesi dziɖuɖua te nufitifitiwɔwɔ dzii la mekpɔ ŋusẽ boo aɖeke ɖe amewo dzi o.
He was full of doubts about the project.	Ðikeke yɔe fũ le dɔa ŋu.
Berserkers are very wild by nature.	Berserkers nye gbemelãwo ŋutɔ le dzɔdzɔme nu.
If a fire breaks out, it will freeze.	Ne dzo aɖe bi la, atsi tsikpe me.
The baby's mouth opened.	Vidzĩa ƒe nu ʋu.
Use the ladle to stir the sauce.	Zã ladle la nàtsɔ aʋuʋu nuɖuɖua.
The snake ran away.	Da la ƒu du dzo.
Remove a piece of cardboard and add to the mixture.	Ðe kakɛ aɖe ɖa eye nàtsɔe akpe ɖe nusiwo wotsɔ tsakae la ŋu.
The house has been newly renovated.	Wogbugbɔ trɔ asi le aƒea ŋu yeyee.
Efforts at reform have been fruitless	Agbagbadzedze be woawɔ ɖɔɖɔɖowo metse ku o
This position is very different from that of his parents.	Tenɔnɔ sia to vovo kura tso edzilawo tɔ gbɔ.
The dwarf had toiled for years to dig a well.	Dwarf la ku kutri ƒe geɖe tsɔ ku vudo.
Panicked, her mother ran around the house.	Esi dadaa tsi dzodzodzoe ta la, eƒu du ƒo xlã aƒea me.
This is a book about gratitude.	Esia nye agbalẽ si ƒo nu tso akpedada ŋu.
A terrible accident killed five people.	Afɔku dziŋɔ aɖe wu ame atɔ̃.
Continue to the left.	Yi edzi nànɔ miame.
Moving house certainly wasn’t easy.	Kakaɖedzitɔe la, aƒe ʋuʋu menɔ bɔbɔe o.
Snow covered the ground.	Sno xɔ anyigba la dzi.
The exercise was repeated several times.	Wogbugbɔ kamededea wɔ zi geɖe.
The books were delivered in silence.	Wotsɔ agbalẽawo yi na amewo le ɖoɖoezizi me.
Don’t use too much salt in the dish.	Mègazã dze geɖe le nuɖugba me o.
A condition caused by an electric shock.	Nɔnɔme aɖe si elektrikŋusẽ ƒe ʋuʋu hena vɛ.
The past month has been full.	Ɣletia va yi yɔ fũu.
Fortunately, they are rare.	Dzɔgbenyuietɔe la, womebɔ o.
Try turning it off and on again.	Te kpɔ nàtsii eye nàgaʋui ake.
Every government must learn to live within its means.	Ele be dziɖuɖu ɖesiaɖe nasrɔ̃ alesi wòanɔ agbe ɖe eƒe ŋutete nu.
They began to walk slowly, standing close together.	Wodze azɔlizɔzɔ gɔme blewuu, eye wonɔ te ɖe wo nɔewo ŋu.
They marched through the streets singing and waving flags.	Wozɔ mɔ le ablɔwo dzi nɔ ha dzim henɔ aflagawo ʋuʋum.
He laughed heartily and scratched his knee.	Eko nu tso dzi me heƒo eƒe klo.
The lower, older part of the building is beautifully decorated.	Woɖo atsyɔ̃ na xɔa ƒe akpa si le ete, si tsi wu la nyuie.
There is a lot of volcanic terrain in this area.	Dzoto ƒe anyigba gbogbo aɖewo le nuto sia me.
His own dogs show aggression towards other dogs.	Eya ŋutɔ ƒe avuwo ɖea adãwɔwɔ fiana ɖe avu bubuwo ŋu.
The prisoner refused to confess to his crimes.	Gamenɔla la gbe be yemaʋu yeƒe nuvlowɔwɔwo me o.
You arrest people for screaming, right?	Èléa amewo ɖe ɣlidodo ta, alo?
It’s time to start growing.	Ɣeyiɣia de be nàdze tsitsi gɔme.
They will win the final for sure.	Woaɖu dzi le final la me godoo.
They want to improve local agriculture.	Wodi be yewoana nutoa me agbledede nanyo ɖe edzi.
They walked next to a deserted beach.	Wozɔ le ƒuta aɖe si ame aɖeke mele o la xa.
That didn’t occur to me.	Ema meva susu me nam o.
Who said that?	Amekae gblɔe nenema?
The difference between the two populations is significant.	Vovototo si le ameha eveawo dome la ɖe dzesi ŋutɔ.
Nowadays, most people don’t have time for relaxation.	Fifia la, ɣeyiɣi mele ame akpa gãtɔ si ɖe ɖiɖiɖeme ŋu o.
The poverty here is a direct result of the war.	Ahedada si le afisia nye aʋawɔwɔa me tsonu tẽ.
Water and hydrogen become solid when cooled.	Tsi kple haidrodzin va zua nu sesẽ ne wofa.
The pharmaceutical industry is a key player in air pollution.	Atikewɔƒewo nye akpa vevi aɖe le ɖiƒoƒo ya me.
An emergency exit is on the right.	Mɔ aɖe si dzi woato ado le eme kpata la le ɖusime.
The nectar is produced by bees.	Anyiwoe wɔa seƒoƒoawo me tsi si wotsɔ wɔa seƒoƒoawoe.
So, what will happen to the orphans?	Eya ta, nukae adzɔ ɖe tsyɔ̃eviawo dzi?
His eyes were bright.	Eƒe ŋkuwo nɔ keklẽm.
I love bananas.	Melɔ̃a akɔɖuwo ŋutɔ.
The streets were flooded.	Tsi dza ɖe ablɔwo dzi.
We have a job for you, he said firmly.	Míetsɔ dɔ aɖe na wò, egblɔe sesĩe.
Be careful now, don’t break.	Kpɔ nyuie azɔ, mègagbã o.
What you are studying now is philosophy.	Nusi srɔ̃m nèle fifiae nye xexemenunya.
He is my brother.	Nɔvinyee wònye.
He was tired and sleepy.	Ðeɖi te eŋu eye alɔ̃ nɔ edzrom vevie.
Salt is easily dissolved in water.	Dze te ŋu ƒuna ɖe tsi me bɔbɔe.
Each project is expected to take several years.	Wole mɔ kpɔm be dɔ ɖesiaɖe axɔ ƒe geɖe.
A tree surrounds the door.	Ati aɖe ƒo xlã ʋɔtrua.
These engines are more efficient than a steam engine.	Mɔ̃ siawo wɔa dɔ nyuie wu mɔ̃ si wotsɔna ƒoa dzoe.
He seemed very happy with his life.	Edze abe dzi dzɔe ŋutɔ le eƒe agbe ta ene.
The manual is not very easy to follow.	Mɔfiamegbalẽa dzi wɔwɔ mele bɔbɔe ŋutɔ o.
Police know the killer.	Kpovitɔwo nya amewulaa.
Many farmers attributed their suffering to deforestation.	Agbledela geɖe gblɔ be avewo tsɔtsrɔ̃ gbɔe yewoƒe fukpekpewo tso.
I run every morning.	Meƒua du ŋdi sia ŋdi.
You are mine, forever mine.	Wòe nye tɔnye, tegbee nye tɔnye.
Robots have become common in the workplace.	Robotwo va bɔ ɖe dɔwɔƒewo.
The windshield crack is getting bigger and bigger.	Yameʋua ƒe ahuhɔ̃ea ƒe gbagbã le gã aɖem ɖe edzi.
On a clear day the views are breathtaking.	Le ŋkeke si dzi yame kɔ nyuie dzi la, nukpɔkpɔawo wɔa nuku ŋutɔ.
The fabric is a buttery yellow.	Avɔa ƒe amadede nye ɣie si le abe bɔta ene.
Most of the buildings in this facility are painted.	Wota xɔ akpa gãtɔ siwo le dɔwɔƒe sia.
The officer is believed to have killed his wife.	Woxɔe se be kpovitɔae wu srɔ̃a.
That car needs service.	Ʋu ma hiã be woawɔ dɔ le eŋu.
The shower was a bit on the cool side.	Tsileleƒea nɔ akpa si fa miamiamia la dzi vie.
After years of working with the government, .	Le ƒe geɖe ƒe dɔwɔwɔ kple dziɖuɖua megbe la, .
The big man grabbed the little man by the collar.	Ŋutsu gã la lé ŋutsu sue la ƒe kɔla.
The sage advised the pair against the foolish plan.	Nunyala la ɖo aɖaŋu na atsu kple asi sia be woagawɔ ɖoɖo si nye bometsitsi la o.
Move to low medium.	Ʋu yi medidi si mebɔ o gbɔ.
Supply and demand varies throughout the year	Nusiwo woana kple esiwo wobia la toa vovo le ƒe bliboa me
The river rises and falls with the seasons.	Tɔsisi la dona eye wòdzea anyi kple ɣeyiɣiawo.
I will only bring my violin.	Nye violin koe matsɔ avae.
I’m still not sure what to do.	Nyemeka ɖe nusi mawɔ dzi haɖe o.
It matches the letter, but in morse code.	Esɔ kple lɛtaa, gake woŋlɔe ɖe morse code me.
So he took the first two coins.	Eyata etsɔ gaku eve gbãtɔawo.
The finding excited much discussion.	Nusi ŋu woke ɖo la do dzidzɔ na numedzodzro geɖe.
He vaguely reminded me of a famous actress.	Eɖo ŋku fefewɔla xɔŋkɔ aɖe dzi nam le mɔ si me mekɔ o nu.
A vegetable patch in the desert.	Amagbewo ƒe teƒe aɖe si le dzogbea dzi.
He lives on the beach.	Enɔa ƒuta.
Their mayor is known for his kind heart.	Wonya woƒe dudzikpɔla ɖe eƒe dzi dɔmenyotɔe ta.
He stood over the body, the blood spreading.	Etsi tre ɖe ame kukua tame, ʋua nɔ kakam.
They will also explore the forest and see wildlife.	Woadzro avea me akpɔ gbemelãwo hã.
He could almost taste the almonds.	Ete ŋu te almond-tiawo kpɔ kloe.
Such meetings require a lot of preparation.	Kpekpe mawo wɔwɔ bia dzadzraɖo geɖe ŋutɔ.
The study looked at growth in these areas.	Numekukua lé ŋku ɖe tsitsi le nuto siawo me ŋu.
The highway divides the city in half.	Mɔ gã la ma dua ɖe afã me.
The girl was still verbal.	Nyɔnuvia gakpɔtɔ nɔ nyagbɔgblɔ me.
Adou's restaurant is a popular tourist attraction.	Adou ƒe nuɖuɖudzraƒea nye teƒe si tsaɖilawo lɔ̃a yiyi.
Kids grow up fast these days.	Ðeviwo tsina kabakaba le ŋkeke siawo me.
We have a contaminated water problem.	Tsi si me dɔlékuiwo le ƒe kuxi aɖe le mía ŋu.
The bread was warm from the oven.	Aboloa xɔ dzo tso dzodoƒea.
The mountain rolled in a cloud of smoke.	Toa ʋuʋu le dzudzɔ ƒe alilikpo aɖe me.
He chose not to participate.	Etiae be yemakpɔ gome le eme o.
Plans were made to demolish the palace.	Wowɔ ɖoɖo be woagbã fiasãa.
The voter does not decide who is elected.	Ame si tiaa ame la metsoa nya me le amesi woatia ŋu o.
There was a large crowd at the party.	Ameha gã aɖe nɔ kplɔ̃ɖoƒea.
They both looked around in fear.	Wo ame evea wotsa ŋku kple vɔvɔ̃.
Diffuse any bad vibes.	Diffuse vibes gbegblẽ ɖesiaɖe.
A trial court refused to set aside the election.	Ʋɔnudrɔ̃ƒe aɖe si drɔ̃ nyaa gbe be yemaɖe tiatiawɔwɔa ɖa o.
Merchants were forced to collect them.	Wozi asitsalawo dzi be woaƒo wo nu ƒu.
Their cries echoed through the empty halls.	Woƒe avifafa nɔ ɖiɖim le akpata ƒuƒluawo me.
A band of weary soldiers marched through the desert.	Asrafo siwo ŋu ɖeɖi te ƒe ha aɖe zɔ to gbedadaƒo.
The character is so real.	Amea ƒe nɔnɔme nye ame ŋutɔŋutɔ ale gbegbe.
A steady stream of tourists visit them every year.	Tsaɖilawo ƒe agbɔsɔsɔ si nɔa anyi ɖaa va srãa wo kpɔ ƒe sia ƒe.
So he decided to go right ahead.	Eyata eɖoe be yeayi edzi nyuie.
Rooting beets is especially difficult.	Beet ƒe ke ɖeɖe koŋ sesẽna.
Every summer, people flock to the beaches.	Dzomeŋɔli ɖesiaɖe la, amewo ƒoa zi ɖe ƒutawo.
Hummingbirds feed on nectar.	Hummingbirds ɖua ami si woyɔna be nectar.
He stepped into the room.	Eɖe afɔ ɖe xɔa me.
Many people believe this.	Ame geɖe xɔ esia dzi se.
The lovely sunset made the evening magical.	Ɣe ƒe toɖoɖo si me lɔlɔ̃ le la na fiẽa nye akunyawɔwɔ.
Many insects are good poisons.	Nudzodzoe geɖe nyea aɖi nyuiwo.
A few days passed before the soldier returned.	Ŋkeke ʋɛ aɖewo va yi hafi asrafoa trɔ gbɔ.
The first train leaves the depot on time.	Keteke gbãtɔ dzona le nudzraɖoƒea ɖe game dzi.
The moon seems to be setting.	Edze abe ɣletia le to ɖom ene.
The dog fell into a light sleep.	Avũa ge ɖe alɔ̃ si me mekɔ o me.
He was afraid to approach her.	Evɔ̃na be yeate ɖe eŋu.
The evidence for this is overwhelming.	Esia ƒe kpeɖodziwo sɔ gbɔ ŋutɔ.
The man and woman sat side by side.	Ŋutsua kple nyɔnua nɔ anyi ɖe wo nɔewo ŋu.
He didn't quite know how to respond.	Menya alesi wòaɖo nya ŋui tututu o.
We play soccer to burn off our excess energy.	Míeƒoa bɔl be míatɔ dzo míaƒe ŋusẽ si gbɔ eme la ɖa.
Please show us your driver’s license.	Taflatse, tsɔ wò ʋukugbalẽvi fia mí.
We often visited the village.	Míeɖia tsa yia kɔƒea me zi geɖe.
There was a lot of grass on the cows.	Gbe gbogbo aɖe nɔ nyiawo ŋu.
The wheat is sown in the autumn.	Wodoa lu ​​la le adame.
A small smile touched her lips.	Alɔgbɔnukoko sue aɖe ka eƒe nuyiwo.
I collect stamps, but only those with animals.	Meƒoa stampwo nu ƒu, gake esiwo ŋu lãwo le koe meƒoa ƒu ɖo.
He has no sufficient qualifications as a professor.	Nufialagã ƒe dzeside aɖeke mele esi wòade edeƒe o.
The villagers refused to believe his story.	Kɔƒea me tɔwo gbe be yewomaxɔ eƒe ŋutinyaa dzi ase o.
Large numbers of people emigrated from Mexico during this period.	Ame gbogbo aɖewo ʋu le Mexico le ɣeyiɣi sia me.
The mountain is remarkable for its orange peaks.	Toa ɖe dzesi ŋutɔ le eƒe ta siwo le abe aŋutiɖiɖi ene ta.
It was snowing heavily in the valley.	Sno nɔ dzadzam vevie le balia me.
As an actress, she played the role sensitively.	Esi wònye fefewɔla ta la, ewɔ akpaa kple ŋuɖɔɖɔɖo.
The new king showed wisdom beyond his years.	Fia yeyea ɖe nunya fia wògbɔ eƒe ƒewo ŋu.
As there are mountains beyond the border.	Abe alesi towo le liƒoa godo ene.
It is important for a player to attack the ball.	Ele vevie be bɔlƒola aɖe nadze bɔl la dzi.
A group of men entered a bar.	Ŋutsuwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ge ɖe ahadzraƒe aɖe.
How would you describe the holes in the rock?	Aleke nàɖɔ do siwo le kpea me?
Education offers many benefits.	Sukudede naa viɖe geɖe.
He is my companion.	Eyae nye nye zɔhɛ.
They were terrified.	Wovɔ̃ ŋutɔ.
Last year’s drought affected the country’s farms.	Kuɖiɖi si dzɔ le ƒe si va yi me gblẽ nu le dukɔa ƒe agblewo ŋu.
The book is full of information.	Nyatakakawo yɔ agbalẽa me fũ.
The almost hostile crowd suddenly burst into laughter.	Ameha si nye futɔ kloe la va ko nu zi ɖeka.
The invisible hand in the market.	Asi si womekpɔna o si le asi me.
The problem gets worse.	Kuxia gavlo ɖe edzi.
Both parents are in paid employment in most families.	Dzila eveawo siaa le ƒome akpa gãtɔ me le dɔ si woxea fe na me.
He didn't look at the old man at all.	Melé ŋku ɖe ame tsitsia ŋu kura o.
He rubbed his whole body with hot wax.	Etsɔ wax dzodzoe ƒo eƒe ŋutilã katã.
He bought her many gifts.	Eƒle nunana geɖe nɛ.
I command you not to go near the lake.	Mede se na wò be màgate ɖe ta la ŋu o.
Most publishers actually rejected the manuscript.	Gbeƒãɖela akpa gãtɔ gbe asinuŋɔŋlɔgbalẽa ŋutɔŋutɔ.
The tower is built of brick.	Wotsɔ anyikpe tu xɔ kɔkɔa.
No matter who you are, or what you say,	Ameka kee nènye, alo nya ka kee nèɖagblɔ o, .
The only advantage is increased trading volume.	Viɖe ɖeka kolia si le emee nye asitsatsa ƒe agbɔsɔsɔ si dzina ɖe edzi.
When he asked her, she answered him.	Esi wòbiae la, eɖo eŋu nɛ.
I studied math, history, and philosophy.	Mesrɔ̃ akɔntabubu, ŋutinya, kple xexemenunya.
The ongoing tension between the two countries was high.	Dukɔ eveawo dome masɔmasɔ si nɔ edzi yim la nu sẽ ŋutɔ.
The floor of this house is made of marble.	Wotsɔ kpe xɔasi si woyɔna be marble wɔ aƒe sia ƒe anyigba.
Some celebrities avoid the press.	Ame xɔŋkɔ aɖewo ƒoa asa na nyadzɔdzɔŋlɔlawo.
And a piece of paper.	Eye pepa aɖe hã.
Evidence suggests obesity will continue to rise.	Kpeɖodziwo ɖee fia be lolo akpa ayi edzi anɔ dzidzim ɖe edzi.
Parts of guns were given to reporters.	Wotsɔ tu ƒe akpa aɖewo na nyadzɔdzɔŋlɔlawo.
The manager gave assurances.	Dɔdzikpɔla la na kakaɖedzinyawo.
This is how conspirators kill.	Aleae nugbeɖolawo wua amee.
In fact, no one ever really noticed me.	Le nyateƒe me la, ame aɖeke mede dzesim ŋutɔŋutɔ kpɔ o.
Runners ran through the field.	Duƒulawo ƒu du to agblea me.
He dropped the subject.	Eɖe asi le nyatia ŋu.
The steps are inscribed in black ink.	Wotsɔ nuŋlɔtsi yibɔ ŋlɔ nu ɖe ​​afɔtiawo ŋu.
He sells leather goods.	Edzraa lãgbalẽnuwo.
The looks like a very nice mango.	The dzedzeme le abe mango nyui aɖe ŋutɔ ene.
The sculptor's masterpiece stands here.	Kpememewɔla la ƒe asinudɔwɔwɔa le tsitre ɖe afisia.
That’s good enough for me, he thought to himself.	Ema nyo nam, egblɔ le eɖokui me.
He suddenly went through a depression.	Eto blanuiléle aɖe me zi ɖeka.
The air was crisp and cold.	Yaa nɔ ƒoƒom eye vuvɔ nɔ wɔwɔm.
It reminds us that there is a greater power.	Eɖoa ŋku edzi na mí be ŋusẽ aɖe li si lolo wu.
I decided to drop out of college.	Meɖoe be madzudzɔ kɔledzidede.
I love music a lot.	Melɔ̃a hadzidzi ŋutɔ.
They took a taxi to town.	Woɖo taksi yi dua me.
Wet leaves crunched underfoot.	Agba siwo ƒo tsi la nɔ ʋuʋum le afɔ te.
Neighbors are away on vacation.	Aƒelikawo le adzɔge le mɔkeke ɖu ge.
He ran out of ammunition.	Tuwo vɔ le eƒe tuawo me.
Bring all the ingredients to the table.	Tsɔ nuawo katã va kplɔ̃a dzi.
They were exploring a desert island.	Wonɔ dzogbeƒukpo aɖe dzi dzrom.
Cut a handful of chili pepper into small pieces.	Lã chili pepper asiʋlo ɖeka ɖe akpa suesuesuewo me.
We want to build a proper school.	Míedi be míatu suku si sɔ.
The project will include the construction of a road.	Dɔa alɔ mɔ aɖe tutu ɖe eme.
From birth, they teach excitement.	Tso esime wodzii la, wofiaa dzodzodzoetsitsi.
Some car accidents involve hitting animals re	Ʋufɔku aɖewo ku ɖe lãwo ƒoƒo ŋu re
He rolled his eyes.	Eʋuʋu eƒe ŋkume.
The liar is exposed.	Woklo nu le aʋatsokala la dzi.
The environment must be protected.	Ele be woakpɔ nutome ta.
The region is known for its fine textiles.	Wonya nuto sia ɖe eƒe avɔ nyuiwo wɔwɔ ta.
The old lady was alone at that hour of the night.	Aƒenɔ tsitsia ɖeka koe nɔ zã ƒe gaƒoƒo ma me.
These bottles are outdated.	Aŋetu siawo do xoxo.
The steel chamber suddenly softened.	Gaxɔ si wotsɔ gakpo wɔe la fa zi ɖeka.
The visit was a great success.	Sasrãkpɔa kpɔ dzidzedze ŋutɔ.
I find it rather hard to understand.	Esesẽna nam boŋ be mase egɔme.
The purity of the gold is tested.	Wodoa sika la ƒe dzadzɛnyenye kpɔna.
I will help you write the report.	Makpe ɖe ŋuwò nàŋlɔ nyatakakaa.
He was deposed in disgrace.	Woɖee le zi dzi le ŋukpe ta.
He could barely see.	Ƒã hafi wòte ŋu kpɔa nu.
The ants liked the sugar.	Sukli la ƒe nu lé dzi na anyidiwo.
Communication between mother and child is intense.	Dzeɖoɖo si nɔa vidada kple ɖevia dome la nu sẽna ŋutɔ.
The other team scored two quick goals.	Teƒe kemɛa ƒo go eve kabakaba.
Use a large baking dish for this.	Zã nuɖaze gã aɖe na esia.
This phrase appears more than once.	Nyagbe sia dzena wu zi ɖeka.
The animal is bred in captivity.	Wodzia lãa le aboyo me.
The weights must add up.	Ele be woatsɔ kpekpemeawo akpe ɖe wo nɔewo ŋu.
Your attitude determines your attitude.	Wò nɔnɔmee afia wò nɔnɔme.
The archaeological team found the ruins.	Blematomenukulawo ƒe ƒuƒoƒoa ke ɖe glikpoawo ŋu.
Here the women are strong, assertive and independent.	Le afisia la, nyɔnuawo sesẽ, woƒoa nu vevie eye wole wo ɖokui si.
They come with credible payment terms.	Wotsɔa fexexe ƒe nya siwo dzi woate ŋu aka ɖo la ɖo wo ŋu.
The chicken was roasted to perfection.	Wotɔ koklozi la wòde blibo.
Many relied on that source of income.	Ame geɖe ɖo ŋu ɖe gakpɔmɔnu ma ŋu.
The constitution contains provisions for the protection of human rights.	Amegbetɔ ƒe gomenɔamesiwo takpɔkpɔ ŋuti ɖoɖowo le dukplɔsea me.
The application will not run on a desktop computer.	Dɔdamɔnua mawɔ dɔ le kɔmpiuta si wotsɔna ɖoa kplɔ̃ dzi o.
His hands trembled as he gripped the knife.	Eƒe asiwo ʋuʋu esi wòlé hɛa ɖe asi.
He hugged her tightly.	Ekpla asi kɔ nɛ sesĩe.
He gestured angrily with his fingers.	Etsɔ eƒe asibidɛwo wɔ dzesi dzikutɔe.
She begged me not to tell her parents the truth.	Eɖe kuku nam be nyemagagblɔ nyateƒea na ye dzilawo o.
The students are getting ready.	Sukuviawo le dzadzram ɖo.
He agreed to all the requests.	Elɔ̃ ɖe nusiwo katã wobia la dzi.
It was inches shorter.	Enɔ kpuie sentimeta geɖe.
Water is an essential part of life.	Tsi nye nu vevi aɖe le agbe me.
The rosin is pressed into the lute.	Womia rosin la ɖe lute la me.
He was elected last year.	Wotiae le ƒe si va yi me.
Many people in this area live in poverty.	Ame geɖe le nuto sia me le ahedada me.
It gets cold at night.	Vuvɔ wɔna le zã me.
Recently, he got a job in a restaurant.	Nyitsɔ laa la, ekpɔ dɔ le nuɖuɖudzraƒe aɖe.
Her bag contained notebooks and textbooks.	Agbalẽ siwo me woŋlɔa nu ɖo kple nusrɔ̃gbalẽwo nɔ eƒe akploa dzi.
Anita eats a bowl of cereal for breakfast.	Anita ɖua nukuwo ƒe agba ɖeka hena ŋdi nuɖuɖu.
Don’t forget to be polite.	Mègaŋlɔ be nànye ameŋububutɔe o.
He was late to his schedule.	Etsi megbe le eƒe ɖoɖowɔɖia me.
Meat, fish, and dairy are shipped daily.	Woɖoa lã, tɔmelã, kple nyinotsiwo ɖe yameʋu me gbesiagbe.
The leaves are removed at this time of year.	Woɖea aŋgbawo ɖa le ƒea ƒe ɣeyiɣi sia me.
Thousands of protesters marched through the streets.	Tsitretsiɖeŋula akpe geɖe zɔ to ablɔwo dzi.
The air conditioners are turned off at night.	Wotsia yaƒoƒomɔ̃awo le zã me.
It’s good for you to pick me up.	Enyo na wò be nàkɔm.
Turn down the lights.	Ðe akaɖiawo ɖe anyi.
The first day will be an introduction to programming.	Ŋkeke gbãtɔ anye ɖoɖowɔɖiwo ŋuti ŋgɔdonya.
The old man's eyes were sharp.	Amegãɖeɖia ƒe ŋkuwo nɔ ɖaɖɛ.
They opposed the government's decision.	Wotsi tre ɖe dziɖuɖua ƒe nyametsotsoa ŋu.
They found a good spot by the river.	Wokpɔ teƒe nyui aɖe le tɔsisia to.
The defender is usually taller and faster.	Zi geɖe la, ametakpɔla la kɔkɔ wu eye wòƒua du wu.
I haven’t forgotten it.	Nyemeŋlɔe be o.
This reference book is full of factual information.	Nyatakaka siwo nye nyateƒe la yɔ numekugbalẽ sia me fũ.
Hit me up if you know the secret!	Miƒom ne ènya nya ɣaɣla la!
He was violently bitten by a dog.	Avũ aɖe ɖui ŋutasesẽtɔe.
Urban decay is a compelling subject.	Dugãwo ƒe gbegblẽ nye nyati si ƒonɛ ɖe ame nu.
The fear was that the whole house would collapse.	Vɔvɔ̃ae nye be aƒe bliboa adze anyi.
The criminal escaped from prison.	Nuvlowɔla la si le gaxɔa me.
A dark film covers the window.	Film doviviti aɖe tsyɔ fesrea dzi.
The reserves were depleted by that increase.	Ga si wodzra ɖo ɖi la vɔ le dzidziɖedzi ma ta.
The soldiers found the enemy camp.	Asrafoawo ke ɖe futɔwo ƒe asaɖa ŋu.
He was lean and wiry.	Enye ame si ƒe ŋutilã mekɔ o eye wònye kaƒomɔ̃.
Many criminals enjoy special protection because of their connections.	Wokpɔa nuvlowɔla geɖe ta etɔxɛe le kadodo siwo le wo dome ta.
A poorly managed project like this is bound to fail!	Dɔ si dzi womekpɔ nyuie o abe esia ene la ado kpo nu godoo!
Mandela speaks softly in his soft, melodious voice.	Mandela ƒoa nu blewuu le eƒe gbe blewu si me hadzidzi le la me.
Please park your car in the driveway.	Taflatse tɔ wò ʋu ɖe ʋuɖoƒea.
Very cold summers, hot and dry summers.	Dzomeŋɔli siwo me fa miamiamia ŋutɔ, dzomeŋɔli siwo me dzoxɔxɔ le eye tsi medzana o.
There were no rules to follow.	Se aɖeke menɔ anyi si dzi woazɔ ɖo o.
The king presided over many battles.	Fia la nɔ zi me na aʋawɔwɔ geɖe.
His speech was blunt and direct.	Eƒe nuƒoa me nyawo me mekɔna o eye wòƒoa nu tẽ.
The country is sparsely populated.	Amewo mesɔ gbɔ ɖe dukɔa me o.
Winters are mild in the area.	Dzomeŋɔli fa miamiamia le nutoa me.
Other companies charge more.	Dɔwɔƒe bubuwo xɔa ga geɖe wu.
Lottery numbers are usually chosen by random selection.	Zi geɖe la, wotiaa loto ƒe xexlẽdzesiwo to tiatiawɔwɔ le vome me.
Folklore is preserved through oral tradition.	Wokpɔa amewo ƒe nyakpakpawo ta to kɔnyinyi siwo wogblɔna kple nu me.
It never rains in winter.	Tsi medzana le dzomeŋɔli gbeɖe o.
The fish were in a shallow pool.	Tɔmelãawo nɔ ta aɖe si me goglo o me.
They were arguing loudly.	Wonɔ nya hem sesĩe.
The bride stood to drop the bouquet.	Ŋugbetɔa tsi tre be yeatsɔ seƒoƒotsihea aƒu gbe.
He often goes hiking alone.	Zi geɖe la, eya ɖeka yia todzizɔzɔ dzi.
The look in his eyes scared her.	Eƒe ŋkuwo ƒe dzedzeme na vɔvɔ̃ ɖoe.
The sign is hard to read.	Dzesi la xexlẽ sesẽ.
Sleep helps a lot, you can’t deny it.	Alɔ̃dɔdɔ kpena ɖe ame ŋu ŋutɔ, màte ŋu agbe o.
She asks where her best friend is.	Ebia afi si exɔlɔ̃ vevitɔ le lae.
He was understandably angry.	Gɔmesese le eŋu be edo dziku.
Now Oberon’s kingdom is being invaded by evil goblins.	Fifia goblin vɔ̃ɖiwo le Oberon ƒe fiaɖuƒea dzi dzem.
Your chance will come.	Wò mɔnukpɔkpɔa ava.
The man sat quietly at a bus stop.	Ŋutsua nɔ anyi kpoo le bɔsɖoƒe aɖe.
Don’t talk too much.	Mègaƒo nu fũu akpa o.
The ship must be stored in a dry dock.	Ele be woadzra melia ɖo le melidzeƒe si me tsi mele o.
Luckily, he had a raincoat.	Dzɔgbenyuietɔe la, tsidzadzawu nɔ esi.
The frog protects water by flapping its legs.	Akpɔkplɔ kpɔa tsi ta to eƒe afɔwo ƒoƒo me.
He thought this was a big mistake.	Esusu be vodada gã aɖee nye esia.
Most young people would like to play computer games.	Sɔhɛ akpa gãtɔ adi be yewoaƒo kɔmpiuta dzi fefewo.
When the bacteria died, the water became clear.	Esi dɔlékuiawo ku la, tsia me kɔ.
Farmers came and burned their fields every spring.	Agbledelawo va tsɔ woƒe agblewo tɔ dzoe le kele ɖesiaɖe me.
He lifted his shirt and smiled.	Ekɔ eƒe awudziwui ɖe dzi henɔ nu kom.
The baby cried out in hunger.	Vidzĩa do ɣli le dɔwuame ta.
The dog was barking at the window.	Avũa nɔ ʋuʋum le fesrea nu.
She paused to watch her daughter.	Etɔ vie be yeanɔ ye vinyɔnua kpɔm.
He fled the city.	Esi le dua me.
The car ran over his leg.	Ʋua ƒu du to eƒe afɔ dzi.
He arrived half an hour early.	Eva ɖo gaƒoƒo afã do ŋgɔ na ɣeyiɣi si woɖo ɖi.
The books were very interesting.	Agbalẽawo do dzidzɔ na ame ŋutɔ.
The white rubber boots soaked through the rain.	Rubber-fɔkpa ɣiawo nɔ tsia ƒom to tsidzadzaa me.
The locals got used to the smell.	Nutoa me tɔwo va zu numame na ʋeʋẽa.
You should avoid spicy, very spicy foods.	Ele be nàƒo asa na nuɖuɖu siwo me nu ʋeʋĩwo le, siwo me wode nuɖuɖuvivinuwoe ŋutɔ.
The nations were at war.	Dukɔawo nɔ aʋa wɔm.
Running slowly, the old man followed the children.	Esi amegãɖeɖia nɔ du dzi blewu la, ekplɔ ɖeviawo yome.
Finally, the boat was pulled out of the river.	Mlɔeba la, wote ŋu na tɔdziʋua tso tɔa me.
He has been sick for a long time.	Edze dɔ ɣeyiɣi didi aɖee nye esia.
Soon, it was morning.	Eteƒe medidi o, ŋdi kanya.
It lives in a lighthouse.	Enɔa akaɖiti aɖe me.
An inscription on the mountainside tells of an ancient battle.	Nuŋɔŋlɔ aɖe si le toa to la ƒo nu tso blemaʋa aɖe ŋu.
He was pouring water.	Enɔ tsi ƒom.
Some things appear and then disappear.	Nu aɖewo dona eye emegbe wobuna.
It’s usually this fast.	Zi geɖe la, enɔa du dzi alea.
My colleague recommended this place.	Nye dɔwɔhati kafu teƒe sia.
Despite his fame, he was not a hero.	Togbɔ be exɔ ŋkɔ hã la, menye kalẽtɔe wònye o.
He will regret his decision.	Avee le eƒe nyametsotsoa me.
The idols were still there after the storm.	Trɔ̃awo gakpɔtɔ nɔ anyi le ahom la megbe.
His chest was shaking.	Eƒe akɔta nɔ ʋuʋum.
I could play the instrument.	Mete ŋu ƒoa haƒonua.
The gardens are packed.	Abɔawo me yɔ fũu.
This lake is in danger of drying up.	Ta sia le afɔku me be wòaƒu.
Its concrete cold water is harmful to fish.	Eƒe tsi fafɛ si wotsɔ kɔkrit wɔe la gblẽa nu le tɔmelãwo ŋu.
What a joy for the little angel.	Dzidzɔkpɔkpɔ ka gbegbee nye esi na mawudɔla sue la.
Such laws give the courts discretion in determining penalties.	Se mawo naa mɔnukpɔkpɔ ʋɔnudrɔ̃ƒewo be woatso nya me le tohehewo ŋu.
A country divided by war.	Dukɔ si me aʋawɔwɔ ma.
Water pouring down a cliff formed a lake.	Tsi si nɔ dodom tso agakpe aɖe dzi la wɔ ta aɖe.
He searched for the lever.	Edi lever la ŋu.
It is based on the survival of the fittest.	Wotue ɖe amesiwo ƒe lãme sẽ wu ƒe agbetsitsi dzi.
Add yeast and water to a warm room.	Tsɔ amɔwɔʋãnu kple tsi de xɔ si me dzoxɔxɔ le me.
Now, the sky is a bright, deep blue.	Fifia, dziŋgɔlia nye blɔ si le keklẽm, si me goglo.
They wanted a new house near a lake.	Wodi aƒe yeye aɖe si te ɖe ta aɖe ŋu.
The ship is in danger.	Tɔdziʋua ɖo afɔku me.
The professor demonstrated how to make the most of the space.	Nufialagã la ɖe alesi woawɔ yamenutome ŋudɔ nyuie la fia.
The curriculum of the school is very simple.	Sukua ƒe nusɔsrɔ̃ɖoɖoa le bɔbɔe ŋutɔ.
Want another cup of coffee?	Àdi be yeagano kɔfi bubua?
Tickets are ten dollars each.	Tiketiawo dometɔ ɖesiaɖe ƒe home nye dɔlar ewo.
This phenomenon cannot be explained.	Womate ŋu aɖe nudzɔdzɔ sia me o.
There is increasing competition among supermarkets.	Hoʋiʋli le dzidzim ɖe edzi le fiase gãwo dome.
Her daughter had long, shiny black hair.	Vianyɔnua ƒe taɖa didi eye wòklẽna yibɔ.
The old gentleman stood at the window.	Aƒetɔ tsitsia tsi tre ɖe fesrea nu.
The ritual requires the worshiper to dance around the fire.	Kɔnua bia be tadeagula la naɖu ɣe le dzoa ŋu.
He took the medicine himself, to the letter.	Eya ŋutɔ tsɔ atike la, vaseɖe lɛta dzi.
The stomach should also be cool.	Ele be dɔgboa hã nanɔ fafam.
These sounds are inaudible to the human ear.	Gbeɖiɖi siawo mesena le amegbetɔ ƒe to me o.
Who let the dog out?	Amekae ɖe asi le avu la ŋu do goe?
There are three main components to bread making.	Nu vevi etɔ̃e le abolowɔwɔ me.
Pride precedes fall.	Dada doa ŋgɔ na anyidzedze.
Excess meat is harmful to health.	Lã si gbɔ eme gblẽa nu le ame ƒe lãmesẽ ŋu.
They mix in society and travel up and down.	Wotsaka le hadomegbenɔnɔ me eye wozɔa mɔ yia dzi kple anyime.
The path we took was not clear.	Mɔ si dzi míeto la me mekɔ o.
The packet contains very complete instructions.	Mɔfiame siwo de blibo ŋutɔ le agbalẽvi la me.
Experts predict that the effects of global warming are severe.	Eŋutinunyalawo gblɔe ɖi be xexeame ƒe dzoxɔxɔ ƒe ŋusẽkpɔɖeamedziwo nu sẽ ŋutɔ.
A turquoise box caught his eye.	Aɖaka aɖe si ƒe amadede nye turquoise la lé eƒe ŋku.
Put two cups of brown sugar in a saucepan.	De sukli dzẽ kplu eve ɖe ze me.
Light streamed through the invisible cracks in the rocks.	Kekeli nɔ sisim to kpeawo ƒe gbagbãƒe siwo womekpɔna o la me.
He survived an attack by a wild animal.	Etsi agbe le gbemelã aɖe ƒe amedzidzedze me.
The doctor warned the patient not to take vitamins.	Ðɔktaa xlɔ̃ nu dɔnɔa be meno vitamin o.
That was the last of them.	Emae nye wo dometɔ mamlɛtɔ.
The forest animals were not prepared for the changed circumstances.	Avemelãwo medzra ɖo ɖe nɔnɔme siwo trɔ ŋu o.
These orchards are protected by a fence.	Wotsɔa gli kpɔa atikutsetsebɔ siawo ta.
Construction took five years.	Xɔtutua xɔ ƒe atɔ̃.
The products do not contain artificial preservatives.	Nusiwo wotsɔ wɔa nusiwo wotsɔ kpɔa nu tae mele atikeawo me o.
He spends hours practicing every move.	Ezãa gaƒoƒo geɖe tsɔ srɔ̃a eƒe ʋuʋu ɖesiaɖe.
I think you’re either naive or thieving.	Mesusu be ènye naive alo fiafitɔ.
Students are expected to attend classes regularly.	Wokpɔa mɔ be sukuviwo nade klasswo edziedzi.
It consists of two rectangles.	Nu eve siwo le dzogoe ene me ye le eme.
The pipes are difficult to move.	Pɔmpiawo ʋuʋu sesẽ.
The controversy surrounding the project has not died down.	Nyaʋiʋli si ku ɖe dɔa ŋu meku o.
He refused to pay.	Egbe be yemaxe fe o.
Investors are reluctant to provide equity.	Ame siwo dea ga asiwo me la medi be yewoana ga si woatsɔ awɔ dɔe o.
I had no idea what he was talking about.	Nyemenya nusi ŋu wònɔ nu ƒom tsoe o.
A dead shark washed up on the beach.	Ƒumelã kuku aɖe ƒu tsi le ƒuta.
Subjects were shown a cup of coffee.	Wotsɔ kɔfi kplu ɖeka fia amesiwo ŋu wowɔ numekukua le.
There should be no alcohol on the premises.	Mele be aha aɖeke nanɔ teƒea o.
The news is full of lies and misinformation.	Nyadzɔdzɔwo yɔ fũ kple alakpanyawo kple nyatakaka siwo mesɔ o.
The report focuses on the recent weather disaster.	Nyatakakaa ku ɖe yame ƒe nɔnɔme ƒe afɔku si dzɔ nyitsɔ laa ŋu.
The man lay on the ice.	Ŋutsua mlɔ tsikpe la dzi.
The doors were closed from the inside.	Wotu ʋɔtruawo tso eme.
Sometimes they explode violently.	Ɣeaɖewoɣi la, wowóna sesĩe.
Some houses focus on a vegan diet.	Aƒe aɖewo léa ŋku ɖe veganuɖuɖu aɖe ŋu.
The dismissal was passed.	Woda asi ɖe edzi be woaɖe asi le nyaa ŋu.
Her hips move smoothly from side to side.	Eƒe akɔta ʋãna nyuie tso axa ɖeka yi axa ke.
She wraps her arms around him.	Eblaa eƒe abɔwo ɖe eŋu.
If locked, please knock.	Ne wotu ʋɔa la, taflatse ƒo ʋɔa.
The invaders captured five villages in three days.	Amedzidzelawo xɔ kɔƒe atɔ̃ le ŋkeke etɔ̃ me.
The island is surrounded by three rivers.	Tɔsisi etɔ̃ ƒo xlã ƒukpoa.
She did nothing to cook for her children.	Mewɔ naneke be yeaɖa nuɖuɖu na viawo o.
This is the room where it happened.	Esiae nye xɔ si me wòdzɔ le.
Earthquakes are frequent in this region.	Anyigbaʋuʋuwo dzɔna le nuto sia me enuenu.
I'll take him home now.	Makplɔe ayi aƒeme fifia.
Don’t worry, the paintings are safe.	Mègatsi dzi o, nutataawo le dedie.
I was amazed at their courage.	Woƒe dzinɔameƒoa wɔ nuku nam ŋutɔ.
Pull the fabric, gently remove it.	He avɔa, nàɖee blewuu.
Factories are full.	Dɔwɔƒewo yɔ fũ.
She gave him twelve red roses.	Etsɔ rose dzĩ wuieve nɛ.
They got married a month ago.	Woɖe wo nɔewo ɣleti ɖeka enye sia.
The water was flowing from his broken pipe.	Tsia nɔ sisim tso eƒe pɔmpi si gbã la me.
The decision was unanimous.	Wotsɔ nu sɔsɔe wɔ nyametsotsoa.
The bear ate with its front paws.	Dzata la tsɔ eƒe ŋgɔgbefɔwo ɖu nu.
The ark was built in five days.	Wotu aɖakaʋua le ŋkeke atɔ̃ me.
Don’t speak against it.	Mègaƒo nu tsi tre ɖe eŋu o.
Nearby is another wild animal.	Gbemelã bubu aɖe hã te ɖe afima ŋu.
The monkey tried to hide his banana.	Boso la dze agbagba be yeaɣla yeƒe akɔɖu.
He worried that his life had left him lonely.	Etsi dzi be yeƒe agbenɔnɔ na yetsi akogo.
Always keep your goal in mind.	Nusi nye wò taɖodzinu nanɔ susu me na wò ɣesiaɣi.
The computer beat him at chess.	Kɔmpiuta la ɖu edzi le chess me.
I poured water all over the book.	Mekɔ tsi ɖe agbalẽa katã dzi.
He saw the boy.	Ekpɔ ŋutsuvia.
There will be many changes in the area.	Tɔtrɔ geɖewo ava le nutoa me.
This is usually very salty.	Zi geɖe la, esia nyea dze ŋutɔ.
He was dedicated and treated his employees with respect.	Enye amesi tsɔ eɖokui na eye wòwɔ nu ɖe ​​eƒe dɔwɔlawo ŋu bubutɔe.
This would make for an interesting painting.	Esia ana woawɔ nutata dodzidzɔname aɖe.
People here believe flying is unsafe.	Ame siwo le afisia xɔe se be yameʋuɖoɖo mele dedie o.
These differences will be hard to erase.	Asesẽ be woatutu vovototo siawo ɖa.
He put his face to his hand.	Etsɔ eƒe mo ɖo eƒe asi ŋu.
A clock is a clock.	Gaƒoɖokui nye gaƒoɖokui.
He lived a very long life.	Enɔ agbe didi ŋutɔ.
The mind cannot think independently of the body.	Susu mate ŋu abu tame le eɖokui si tso ŋutilãa gbɔ o.
This is a barrier.	Esia nye mɔxenu.
Add enough salt so that the meat tastes salty.	Tsɔ dze si sɔ de eme ale be lãa navivi abe dze ene.
For your dinner, how about steak?	Le wò fiẽnuɖuɖu gome la, ke lãgbalẽ ya ɖe?
The article mentions her ex-lover several times.	Nyatia ƒo nu tso eƒe lɔlɔ̃tɔ tsãtɔ ŋu zi geɖe.
After much trouble, we finally got to the house.	Le kuxi geɖe megbe la, míeva ɖo aƒea me mlɔeba.
There was a commotion in the courtroom.	Zitɔtɔ aɖe dzɔ le ʋɔnudrɔ̃ƒea.
The favorite to win.	Ame si wolɔ̃na wu be woaɖu dzi.
Try not to go in that door.	Dze agbagba be màgage ɖe ʋɔtru ma nu o.
With this assignment, it was easy.	Esi wode dɔ sia asi na wo ta la, enɔ bɔbɔe na wo.
You learn the meaning of a story, bit by bit.	Èsrɔ̃a gɔmesese si le ŋutinya aɖe ŋu, vivivi.
Garbage piled up in landfills.	Gbeɖuɖɔ siwo woƒo ƒu ɖe teƒe siwo wotsɔa gbeɖuɖɔwo ƒua gbe ɖo.
The ancients had a deep respect for medicine.	Blematɔwo dea bubu deto atikewɔwɔ ŋu.
The bathroom has hot and cold water.	Tsi dzodzoe kple fafɛ le tsileƒea.
Researchers have conducted a variety of studies.	Numekulawo wɔ numekuku vovovowo.
Try to avoid plastic.	Dze agbagba nàƒo asa na plastic.
Antonella runs fast.	Antonella ƒua du sesĩe.
The population of our city is slowly increasing.	Ame siwo le míaƒe dua me le dzidzim ɖe edzi vivivi.
A burning smell was left behind.	Ʋeʋẽ aɖe si le bibim la susɔ ɖe megbe.
The man glanced at the photograph on the table.	Ŋutsua tsɔ ŋku ɖe foto si le kplɔ̃a dzi la ŋu.
This type of membership offers discounts at supermarkets.	Hamevi sia ƒomevi ɖea asi le nu ŋu le fiase gãwo me.
The are most likely to be plagued by problems in midsummer.	Anɔ eme be kuxiwo naɖe fu na The la wu le dzomeŋɔli ƒe domedome.
My nephew got into a fight in public.	Nɔvinyeŋutsuvi va ge ɖe dzre aɖe me le dutoƒo.
Australia’s tourism industry is under threat.	Australia ƒe tsaɖiɖidɔwɔƒewo le afɔku me.
You better stay that way.	Anyo wu be nànɔ nenema.
They were forced to work in poor conditions.	Wozi wo dzi be woawɔ dɔ le nɔnɔme madeamedziwo me.
Skyscrapers are often said to be symbols of a city’s strength.	Wogblɔna zi geɖe be dziƒoxɔ kɔkɔwo nye dzesi siwo fiaa ŋusẽ si le du aɖe ŋu.
Be careful not to drop the glass.	Kpɔ nyuie be màgaɖiɖi glass la o.
A party is usually held to celebrate the occasion.	Zi geɖe la, wowɔa kplɔ̃ɖoɖo aɖe tsɔ ɖua wɔnaa ƒe azã.
His hair was long, black and straight.	Eƒe taɖa didi, yibɔ eye wòle dzɔdzɔe.
His army grew to over a million men.	Eƒe aʋakɔa dzi ɖe edzi va ɖo ame miliɔn ɖeka kple edzivɔ.
My boat was repaired.	Wodzra nye tɔdziʋua ɖo.
We talked for hours.	Míeɖo dze gaƒoƒo geɖe.
The gentleman was very happy.	Dzi dzɔ bubume la ŋutɔ.
All buses were taken to the city centre.	Woɖo bɔswo katã yi dua titina.
When he got home from work, he stopped to eat gasoline.	Esi wòtrɔ tso dɔme la, etɔ ɖe mɔ̃memi ɖum.
Don’t stand at the mirror.	Mègatsi tre ɖe ahuhɔ̃ea gbɔ o.
Government actions are oppressive.	Dziɖuɖua ƒe nuwɔnawo tea ame ɖe anyi.
We had coffee while we talked.	Míeno kɔfi esime míenɔ dze ɖom.
Hours on her feet had taken their toll.	Gaƒoƒo geɖe siwo wòtsɔ nɔ eƒe afɔwo dzi la na woƒe nu gblẽ le wo ŋu.
When someone is in danger.	Ne ame aɖe ɖo afɔku me.
People all over the world celebrated victory.	Amewo ɖu aʋadziɖuɖu ƒe azã le xexeame katã.
Time stands still.	Ɣeyiɣia tsi tre ɖe teƒe ɖeka.
They waited eagerly for the bus.	Wolala bɔs la kple didi vevie.
A stone wall protected the garden.	Kpegli aɖe kpɔ abɔa ta.
His father was a journalist, as was his grandfather.	Fofoa nye nyadzɔdzɔŋlɔla, eye nenema kee nye tɔgbuia hã.
I have three glasses.	Glass etɔ̃ le asinye.
These new songs became very popular.	Hadzidzi yeye siawo va xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
He fell quietly.	Edze anyi kpoo.
I love being outdoors.	Melɔ̃a gota gome nɔnɔ.
A villager can tell you how to reach them.	Kɔƒea me tɔ aɖe ate ŋu agblɔ alesi nàwɔ aɖo wo gbɔ na wò.
The earth is like this.	Anyigba la le abe esia ene.
A brisk walk will clear your head.	Azɔlizɔzɔ kabakaba ana wò ta nakɔ.
His body was found in the woods.	Woke ɖe eƒe kukua ŋu le avewo me.
The old tractor driver shook his head.	Traktɔkula xoxoa ʋuʋu ta.
Your mother promised you a lot of fun.	Dawò do ŋugbe na wò be àkpɔ dzidzɔ ŋutɔ.
Many believe that states have nuclear weapons.	Ame geɖe xɔe se be nukliaʋawɔnuwo le dukɔwo si.
After this scandal, he resigned.	Le ŋukpenya sia megbe la, eɖe asi le dɔ ŋu.
The mayor of this city is highly respected.	Wodea bubu du sia ƒe dudzikpɔla ŋu ŋutɔ.
The kitchen exploded with a loud bang.	Dzodoƒea wó kple ʋuʋudedi sesẽ aɖe.
He was dressed in all black, from jacket to trousers.	Edo awu yibɔwo katã, tso jaketi dzi va ɖo atawui dzi.
The environment became a major concern.	Nutoa me va zu nusi ŋu wotsi dzi ɖo vevie.
He’s lost his mind.	Eƒe susu megale eŋu o.
Do you still need more eggs?	Ðe nègahiã azi geɖe wu kokokoa?
Noah built an ark to save his family.	Noa kpa aɖakaʋu aɖe tsɔ ɖe eƒe ƒomea.
Today, vowels give you specific problems.	Egbea la, ablɔɖegbeɖiɖiwo naa kuxi aɖewo koŋ nɔa ŋuwò.
The tomato plant thrives in warm conditions.	Tomato numiemiea tsina nyuie ne dzoxɔxɔ le eme.
The villagers were badly affected by the floods.	Tsiɖɔɖɔa gblẽ nu le kɔƒea me tɔwo ŋu vevie.
Space travel relies on communication satellites.	Yamenutomemɔzɔzɔ nɔa te ɖe kadodomɔnu ƒe satelaitwo dzi.
We don’t have enough ingredients	Nusiwo wotsɔ wɔa nuɖuɖui la mesɔ gbɔ na mí o
There should be some color when the cakes are baked.	Ele be amadede aɖe nanɔ eme ne wole aboloawo ɖam.
When was the last time you laughed?	Ɣekaɣie nye zi mamlɛtɔ si nèko nu?
Most people are satisfied with their current situation.	Ame akpa gãtɔ ƒe dzi dze eme ɖe nɔnɔme si me wole fifia ŋu.
There were over thirty people there now.	Ame blaetɔ̃ kple edzivɔe nɔ afima fifia.
Winning the gold medal.	Sika medaasia xɔxɔ.
This remedy will soothe your stomach.	Atike sia ana wò dɔgbo nafa.
Ginger tea, lime and ice.	Ginger tii, lime kple tsikpe.
Before he died, he made his will known.	Hafi wòaku la, egblɔ eƒe lɔlɔ̃nu.
When he arrived, the police were already there.	Esi wòva ɖo la, kpovitɔwo nɔ afima xoxo.
They fear it will have a severe impact on their businesses.	Wole vɔvɔ̃m be akpɔ ŋusẽ ɖe yewoƒe dɔwɔƒewo dzi vevie.
He was arrested on a charge of malicious wounding.	Wolée le esi wotsɔ nya ɖe eŋu be ewɔ nuvevi ame vɔ̃ɖiwo ta.
Rose petals floated gently on the ground.	Rose-ti ƒe aŋgbawo nɔ tsia dzi blewuu le anyigba.
The bride enters the temple.	Ŋugbetɔa ge ɖe gbedoxɔa me.
Living in a damp house can cause health problems.	Aƒe si me tsi le me nɔnɔ ate ŋu ahe lãmesẽkuxiwo vɛ.
The advent of electricity changed the way people worked.	Elektrikŋusẽ ƒe vava trɔ alesi amewo wɔa dɔe.
Large amounts of water are needed to grow crops.	Tsi gbogbo aɖewo hiã hafi woate ŋu aƒã nukuwo.
The radio debate examined a variety of issues.	Radio dzi nyaʋiʋlia dzro nya vovovowo me.
The trees are still bare, but spring has finally arrived.	Atiawo gakpɔtɔ le ƒuƒlu, gake kele va ɖo mlɔeba.
Stories like this are everywhere	Ŋutinya siawo tɔgbe bɔ ɖe afisiafi
There was a howling wind that night.	Ya aɖe nɔ ɣli dom le zã ma me.
He failed his driving test on his third attempt.	Edo kpo eƒe ʋukuku dodokpɔ le eƒe agbagbadzedze etɔ̃lia me.
Most supported the cuts.	Ame akpa gãtɔ da asi ɖe gazazãawo dzi ɖeɖe kpɔtɔ dzi.
Death benefits are regulated at the state level.	Wowɔa ɖoɖo ɖe ku ƒe viɖewo ŋu le dukɔa ƒe ɖoɖo nu.
This area was not conquered.	Womeɖu nuto sia dzi o.
There is only one bathroom.	Tsileƒe ɖeka koe li.
Someone stole his medal.	Ame aɖe fi eƒe medalẽa.
The team already has a plan.	Ðoɖo aɖe le ƒuƒoƒoa si xoxo.
Drive slowly and carefully.	Ʋua blewu eye nàɖɔ ŋu ɖo.
There is a way out of the tunnel between here and there.	Mɔ si dzi woato ado le mɔa me la le afisia kple afima dome.
The genetics of this species are complex.	Domenyiŋusẽfianu si le lã ƒomevi sia ŋu la sesẽ ŋutɔ.
Money corrupts politicians and judges.	Ga gblẽa nu le dunyahelawo kple ʋɔnudrɔ̃lawo ŋu.
An abortionist makes a few dollars per procedure.	Fuɖela aɖe kpɔa dɔlar ʋɛ aɖewo tso dɔdamɔnu ɖesiaɖe me.
Efforts should be made to find the underlying pathogens.	Ele be woadze agbagba adi dɔlékui siwo gbɔ wòtso.
He noticed that they were both holding knives.	Ede dzesii be wo ame evea siaa lé hɛ ɖe asi.
He gripped his scepter tightly.	Elé eƒe fiatikplɔa sesĩe.
It rains more in summer than in winter.	Tsi dzana le dzomeŋɔli wu le vuvɔŋɔli.
The farmer employed someone to distribute pamphlets.	Agbledela la xɔ ame aɖe ɖe dɔ me be wòama agbalẽviwo.
They were sent here centuries ago.	Woɖo wo ɖe afisia ƒe alafa geɖe enye sia.
The population is declining.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
The men are dirty and unkempt.	Ŋutsuawo ƒo ɖi eye womedzraa wo ɖo o.
The seventeenth century was a time of great political change.	Ƒe alafa wuiadrelia nye dunyahehe me tɔtrɔ gã aɖe ƒe ɣeyiɣi.
Terrible weather has battered the region this week.	Yame ƒe nɔnɔme dziŋɔwo gblẽ nu le nutoa me ŋu le kwasiɖa sia me.
Adding new employees to the team.	Dɔwɔla yeyewo tsɔtsɔ kpe ɖe ƒuƒoƒoa ŋu.
It is impossible to understand their speech.	Manya wɔ be woase woƒe nuƒoƒo gɔme o.
These scientific advances will be beneficial.	Dzɔdzɔmeŋutinunya me ŋgɔyiyi siawo aɖe vi.
Distillation is a separating process.	Distillation nye nuwɔna si mãa nuawo dome.
His secretary is tall and thin.	Eƒe agbalẽŋlɔla kɔkɔ eye wòle tsɛ.
The actions are exemplary.	Nuwɔnaawo nye kpɔɖeŋu nyui aɖe.
He smokes his pipe for relaxation.	Enoa eƒe pɔmpia hena ɖiɖiɖeme.
He pushed the door open and went inside.	Etu ʋɔa ʋu eye wòge ɖe eme.
They will spend the weekend with their grandparents.	Woazã kwasiɖanuwuwua kple wo tɔgbuiwo kple mamawo.
Some believe that life is possible on other planets.	Ame aɖewo xɔe se be agbe ate ŋu anɔ ɣletinyigba bubuwo dzi.
The dust cloud rose and fell with the wind.	Ke ƒe alilikpoa do eye wòdze anyi kple ya la.
He tried hard to hide his pain.	Edze agbagba vevie be yeaɣla yeƒe vevesesea.
My mother’s illness is largely stress-related.	Nuteɖeamedzi gbɔe danye ƒe dɔlélea tsona le akpa gãtɔ me.
Triangulate the location coordinates.	Tsɔ teƒea ƒe nɔnɔmetatawo ɖo dzogoe etɔ̃ me.
The fall of the wall is peaceful.	Gli la ƒe mumu nye ŋutifafa.
The people in this area are famous for weaving.	Ame siwo le nuto sia me xɔ ŋkɔ le avɔwo wɔwɔ ta.
Is nuclear power a safe energy source?	Ðe nukliaŋusẽ nye ŋusẽtsoƒe si le dediea?
Many countries, rich and poor, enjoy wine.	Dukɔ geɖe, kesinɔtɔwo kple ame dahewo, kpɔa dzidzɔ ɖe wein ŋu.
The leader tried different plans.	Kplɔla la te ɖoɖo vovovowo kpɔ.
This city is notorious for traffic congestion.	Du sia xɔ ŋkɔ le ʋuwo ƒe tsɔtsɔ ta.
the marks of the beating still bore on his little body.	ƒoƒoa ƒe dzesiwo gakpɔtɔ nɔ eƒe ŋutilã sue la ŋu.
The distribution of photosynthetic genes has been shown to be highly heterogeneous.	Wokpɔe be nu vovovowo ŋutɔ le keklẽŋusẽ ƒe domenyiŋusẽfianuwo mama me.
We need to prepare well for the next election.	Ele be míadzra ɖo nyuie ɖe tiatia si gbɔna ŋu.
Our country is famous for its healthcare.	Míaƒe dukɔa xɔ ŋkɔ le eƒe lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ta.
He usually starts his day with a shower,	Zi geɖe la, edzea eƒe ŋkekea gɔme kple tsilele, .
Each sign flashes two white lights.	Dzesi ɖesiaɖe tsia akaɖi ɣi eve.
Farmers grow cotton, corn, and tomatoes here.	Agbledelawo dea kotoklobo, bli, kple tomatos le afisia.
A place of great natural beauty.	Teƒe si dzɔdzɔmenuwo nya kpɔ ŋutɔ le.
The vegetables are piled high on the kitchen counter.	Woƒo amagbeawo nu ƒu ɖe dzodoƒea ƒe kplɔ̃a dzi kɔkɔ.
He was determined to finish the work on time.	Eɖoe kplikpaa be yeawu dɔa nu ɖe ​​game dzi.
The baby stirred, trying to get out of her arms.	Vidzĩa ʋuʋu, henɔ agbagba dzem be yeado le yeƒe akɔnu.
The surgeon removed the cancerous growth.	Amekolaa ɖe kansa ƒe tsitsia ɖa.
However, it came out cheaper than he expected.	Ke hã, edo go le asi bɔbɔe me wu alesi wònɔ mɔ kpɔm nɛ.
The thief entered, and was arrested.	Fiafitɔa ge ɖe eme, eye wolée.
This region was once plagued by war, but now it is at peace.	Aʋawɔwɔ ɖe fu na nuto sia tsã, gake fifia ŋutifafa le eme.
Fortune favors the brave.	Dzɔgbenyui doa dzidzɔ na kalẽtɔwo.
The lake shore is surrounded by expensive homes and land.	Aƒewo kple anyigba xɔasiwo ƒo xlã ta la to.
The subway was very busy today.	Vovo nɔ ketekemɔ si le anyigba te la dzi ŋutɔ egbea.
The men rested for a few minutes.	Ŋutsuawo gbɔ ɖe eme aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo.
A gust of wind knocked the papers off the table.	Ya sesẽ aɖe ƒo pepaawo le kplɔ̃a dzi.
He ate a creamy sandwich.	Eɖu sandwich si me wodea amii.
City officials are investing heavily in new technologies.	Dua me dziɖuɖumegãwo le ga geɖe dem mɔ̃ɖaŋununya yeyewo me.
The examination will continue for eight days.	Dodokpɔa ayi edzi ŋkeke enyi sɔŋ.
Cotton plants produce a fiber called lint.	Kotoklobo ƒe numiemiewo wɔa ka aɖe si woyɔna be lint.
My depression gradually subsided.	Nye blanuilélea nu yi vivivi.
Efforts have been made to save as many endangered species as possible.	Wodze agbagba be yewoaɖe lã ƒomevi geɖe siwo le afɔku me la ɖe agbe alesi woate ŋui.
He quietly snuck out of the church.	Eɣla eɖokui do go le sɔlemexɔa me kpoo.
There are many monuments and memorials in this park.	Ŋkuɖodzikpewo kple ŋkuɖodzikpe geɖewo le tsaɖibɔ sia me.
Travel costs money.	Mɔzɔzɔ xɔa ga.
Many complained that it was inefficient.	Ame geɖe to nyatoƒoe be mewɔa dɔ nyuie o.
We chased the thief through the forest.	Míeti fiafitɔa yome to avea me.
He was raised in a traditional environment.	Wonyii le dekɔnu ƒe nɔnɔme me.
Suicide rates are on the rise.	Ame siwo wua wo ɖokui la le dzidzim ɖe edzi.
A village chief tried to rally his village.	Kɔƒea ƒe amegã aɖe dze agbagba be yeaƒo yeƒe kɔƒea me tɔwo nu ƒu.
Officials have announced plans to cut subsidies.	Dziɖuɖumegãwo ɖe gbeƒã ɖoɖo siwo wowɔ be yewoaɖe gakpekpeɖeŋunana dzi akpɔtɔ.
The motor life is three years.	Mɔ̃a ƒe agbenɔƒe nye ƒe etɔ̃.
Those weary of the battle passed the tent with paper.	Amesiwo ɖeɖi te aʋaa ŋu la tsɔ agbalẽ to agbadɔa ŋu.
A dead body lay on the sand.	Ame kuku aɖe mlɔ kea dzi.
This city has been growing steadily in recent years.	Du sia le dzidzim ɖe edzi vivivi le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
This will become a daily ritual.	Esia ava zu gbesiagbe kɔnu.
Many large volcanoes are near this city.	Dzoto gã geɖewo te ɖe du sia ŋu.
Pick up the two bags and bring them to me.	Kplɔ kotoku eveawo eye nàtsɔ wo vɛ nam.
The emperor had three sons.	Viŋutsu etɔ̃ nɔ fiagã la si.
An owl was guarding his house.	Anyitsu aɖe nɔ eƒe aƒe ŋu dzɔm.
The river flows through numerous historic towns.	Tɔsisia sina toa ŋutinya me du gbogbo aɖewo me.
The house burned to the ground.	Aƒea fiã wòbiã.
Have a nice day.	Ŋkekea me nenyo.
The burden of proof	Kpeɖodzi ƒe agba
The birds were singing loudly.	Xeawo nɔ ha dzim sesĩe.
In winter, sheep lose their wool.	Le vuvɔŋɔli la, alẽwo ƒe lãfu meganɔa wo ŋu o.
The espresso machine can be used to make espresso.	Woate ŋu azã espresso-mɔ̃a atsɔ awɔ espresso.
A light rain did not deter the people.	Tsidzadza sue aɖe mexe mɔ na ameawo be woagava o.
The soldering must be done with care.	Ele be woawɔ soldering la kple beléle.
The soldiers moved stealthily through the green forest.	Asrafoawo nɔ ʋuʋum le adzame to ave dama la me.
Books can be read, but pictures cannot be drawn.	Woate ŋu axlẽ agbalẽwo, gake womate ŋu ata nɔnɔmetatawo o.
Someone woke up.	Ame aɖe nyɔ.
It stretches, turns, and contracts.	Ekekea eɖokui, etrɔna, eye wòtsia dzodzodzoe.
You can easily visit the famous city.	Àte ŋu ayi du xɔŋkɔa me bɔbɔe.
Summer is an arbitrary season.	Dzomeŋɔli nye ɣeyiɣi aɖe si wowɔna le wo ɖokui si.
The sun sinks into the horizon and night falls.	Ɣea nyrɔna ɖe yamenutome eye zã do.
This dish is served with thyme.	Wotsɔa thyme ɖoa nuɖuɖu sia me.
The public library is a popular spot.	Dutoƒo agbalẽdzraɖoƒea nye teƒe si amewo lɔ̃a yiyi.
The prophets foretold doom and gloom.	Nyagblɔɖilawo gblɔ tsɔtsrɔ̃ kple tsɔtsrɔ̃ ɖi.
These practices can be modified.	Woate ŋu atrɔ asi le nuwɔna siawo ŋu.
There were the different tribes.	To vovovoawoe nɔ afima.
A fascinating study concludes that global warming is happening.	Numekuku wɔdɔɖeamedzi aɖe ƒo nya ta be xexeame ƒe dzoxɔxɔ le edzi yim.
So a wise old woman counted three coins.	Eyata nyɔnu tsitsi nyanu aɖe xlẽ gaku etɔ̃.
They are very beautiful.	Wonya kpɔ ŋutɔ.
The ticket booth was inside the station.	Tiketixɔa nɔ ketekedzeƒea me.
He was worried about her not working.	Etsi dzi ɖe eƒe dɔmawɔmawɔ ŋu.
He hated her for betraying him.	Elé fui le esi wòde ye asi ta.
Palace on top of a mountain.	Fiasã si le to aɖe tame.
The horses are used to wild running.	Duƒuƒu gbemelãwo zu numame na sɔawo.
The vibration sounded.	Ʋuʋudedi la ɖi.
The dog was sitting on the porch.	Avũa nɔ anyi ɖe akpata me.
Music is a unique way of expressing ourselves.	Hadzidzi nye mɔ tɔxɛ aɖe si dzi míetona ɖea míaƒe susuwo fiana.
A drought has dried up pastures.	Kuɖiɖi aɖe na lãnyiƒewo yrɔ.
His eyes were cold and piercing.	Eƒe ŋkuwo fa miamiamia eye wònɔ ƒoƒom.
Her hair fell past her shoulders.	Eƒe taɖa ge to eƒe abɔta.
He was awakened by the sound of glasses clinking.	Glass siwo nɔ ƒoƒom ƒe gbeɖiɖi nyɔe.
His new masculinity came to admire him.	Eƒe ŋutsunyenye yeyea va kpɔ dzidzɔ ɖe eŋu.
Check that each statement is true.	Kpɔe ɖa be nya ɖesiaɖe nye nyateƒe hã.
Coat of many colors.	Amadede vovovowo ƒe awudziwui.
The prime minister traveled from village to village.	Dukplɔlagã la zɔ mɔ tso kɔƒe yi kɔƒe me.
The referee stopped the match.	Ʋɔnudrɔ̃la la tɔ te bɔlƒoƒoa.
The tickets are a hot property among fans.	Tiketiawo nye nunɔamesi dzodzoe le amesiwo lɔ̃a fefea dome.
The patient coughed heavily, his chest becoming stiffer.	Dɔnɔa kɔ sesĩe, eƒe akɔta nɔ sesẽm ɖe edzi.
The villagers refused to cooperate.	Kɔƒea me tɔwo gbe be yewomawɔ nu aduadu kplii o.
The engine system closed the door.	Mɔ̃a ƒe ɖoɖoa do ʋɔa.
Most tornadoes occur in the spring and early summer.	Ahomya akpa gãtɔ dzɔna le kele kple dzomeŋɔli ƒe gɔmedzedze.
Your homework is late.	Wò sukudɔdasiwo tsi megbe.
The atmosphere in that room was amazing.	Xɔ ma me ƒe nɔnɔme wɔ nuku ŋutɔ.
Not that I shouldn’t sew, glue, or paint.	Menye ɖe mele be malɔ̃, atsɔ aŋe ablae, alo ata nu o.
He thought of him as a son.	Ebui be enye viŋutsu.
The sellers have yet to agree.	Nudzralawo mete ŋu lɔ̃ ɖe edzi haɖe o.
Ray greeted a few friends.	Ray do gbe na exɔlɔ̃ ʋɛ aɖewo.
What will life be like in another century?	Aleke agbea anɔ le ƒe alafa bubu megbe?
This street is narrow.	Ablɔ sia le gbadzaa.
He initially refused to accept his sentence.	Egbe le gɔmedzedzea me be yemaxɔ yeƒe tohehea o.
But in general, he noted, people react differently.	Gake le goawo katã me la, ede dzesii be amewo ƒe nuwɔna to vovo.
The phenomenon is responsible for sustaining galaxies.	Nudzɔdzɔa gbɔe wòtso be wòlé ɣletivihatsotsowo ɖe te.
He said: Stand up straight.	Egblɔ be: Tsi tre tẽ.
He looked closely at her nails.	Elé ŋku ɖe eƒe ɖawo ŋu vevie.
Drop flowers in water without crushing them.	Tsɔ seƒoƒowo ƒu gbe ɖe tsi me evɔ màgbã wo o.
He arrived, looking very angry.	Eva ɖo, eye wòdze abe ɖe wòdo dziku vevie ene.
He was removed from wrongdoing.	Woɖee ɖa le nu gbegblẽ wɔwɔ me.
A silhouette of his wife appeared between his fingers.	Srɔ̃a ƒe nɔnɔmetata aɖe dze le eƒe asibidɛwo dome.
A spark of fear shot through his veins.	Vɔvɔ̃ ƒe dzobibi aɖe nɔ dodom to eƒe ʋukawo me.
The moon was shining brightly that night.	Ɣletia nɔ keklẽm sesĩe le zã ma me.
The manager decided that the outcome should be decided soon.	Dɔdzikpɔla la tso nya me be ele be woatso nya me le nusi ado tso eme ŋu kpuie.
The quake was felt around the world.	Wose anyigbaʋuʋua le xexeame godoo.
The area is densely populated.	Amewo sɔ gbɔ ɖe nutoa me.
He was a steady worker.	Enye dɔwɔla si nɔa te sesĩe.
This road was closed many years ago.	Wotu mɔ sia ƒe geɖe enye sia.
Cattle and goats are grazed on the green grass.	Woɖua nyiwo kple gbɔ̃wo le gbe damawo dzi.
The company is committed to providing quality education.	Dɔwɔƒea ɖoe kplikpaa be yeana hehe nyui.
The pipe broke and the basement flooded.	Pɔmpia gbã eye tsi yɔ xɔa gɔme.
How do you cook rice?	Aleke nèɖaa bli?
These hills are home to animals.	Togbɛ siawo nye lãwo ƒe nɔƒe.
The sofa is new and stylish.	Sofa la nye yeye eye wotsɔ atsyã wɔe.
The athletes were cheered loudly.	Wodo dzidzɔ na kamedefefewɔlawo sesĩe.
They say dogs are independent creatures.	Wogblɔna be avuwo nye nuwɔwɔ siwo le wo ɖokui si.
A colorful annual event.	Ƒe sia ƒe ƒe wɔna si me amadede vovovowo le.
The bucket was too heavy for me to lift.	Gaku la kpekpe akpa be nyemate ŋu akɔe o.
We will try to answer the difficult questions.	Míadze agbagba aɖo nyabiase sesẽawo ŋu.
Speak slowly and fluently.	Gblɔ nuƒoƒo blewuu nyuie.
They all bowed down.	Wo katã wobɔbɔ.
A bird flew out of an empty tree.	Xe aɖe dzo tso ati ƒuƒlu aɖe me.
In the beginning there was only darkness.	Le gɔmedzedzea me la, viviti koe nɔ anyi.
They are spending the evening at home.	Wole fiẽsi la zãm le aƒeme.
The baby screamed in pain.	Vidzĩa do ɣli le vevesese ta.
The businessman is cunning and unscrupulous.	Asitsala la nye ayetɔ eye meɖɔa ŋu ɖo o.
The gym only opens after school hours.	Le suku gaƒoƒo vɔ megbe koe kamedefefewɔƒea ʋuna.
Forest fires pose a serious problem.	Avewo ƒe dzobibi hea kuxi sesẽ aɖe vɛ.
Two students were killed.	Wowu sukuvi eve.
The animals run through the bushes in search of food.	Lãawo ƒua du toa gbeawo me be yewoadi nuɖuɖu.
It contains vocabulary	Nyagbewo me nyawo le eme
A number of prisoners were taken.	Wokplɔ gamenɔla gbogbo aɖewo.
This region is famous for its citrus fruits.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le eƒe atikutsetse siwo woyɔna be citrus ta.
The sound came from a broken bottle.	Gbeɖiɖia tso aŋetu aɖe si gbã me.
This is a new reference book.	Esia nye numekugbalẽ yeye aɖe.
Almost everyone in this area is illiterate.	Amesiame kloe le nuto sia me menya agbalẽ o.
A light lit up the room.	Akaɖi aɖe klẽ ɖe xɔa me.
Four brothers sing in a quartet.	Nɔviŋutsu ene dzia ha le ha ene me.
At night many riders form a beautiful group.	Zã la, sɔdola geɖewo wɔa ƒuƒoƒo dzeani aɖe.
Well, it is true that he is very selfish.	Enyo, enye nyateƒe be enye ɖokuitɔdila ŋutɔ.
This trick requires a little skill.	Aɖaŋu sia bia aɖaŋu sue aɖe.
Spreading worldwide, the plague wiped out entire species.	Esi dɔvɔ̃a kaka ɖe xexeame katã ta la, etsrɔ̃ lã ƒomevi blibowo ɖa.
Be careful when driving.	Kpɔ nyuie ne èle ʋu kum.
A company that has been growing for some time.	Dɔwɔƒe si le dzidzim ɖe edzi ɣeyiɣi aɖee nye sia.
He acted as personal secretary to the ambassador.	Ewɔ dɔ abe dutadɔnunɔla la ƒe agbalẽŋlɔla ŋutɔŋutɔ ene.
Other transactions were made here.	Wowɔ asitsatsa bubuwo le afisia.
The government opposed their plans.	Dziɖuɖua tsi tre ɖe woƒe ɖoɖowo ŋu.
I was almost crushed to death.	Wogbãm kloe heku.
We could have seen what could have happened.	Míate ŋu akpɔ nusi ate ŋu adzɔ hafi.
Interest rates are likely to rise soon.	Anɔ eme be deme adzi ɖe edzi kpuie.
Shells began to explode outside his house.	Akpoxɔnuwo te wowó le eƒe aƒea godo.
Each one contains lots of cookies.	Kuki gbogbo aɖewo le wo dometɔ ɖesiaɖe me.
He walked cautiously, afraid of a trap.	Ezɔ ŋuɖɔɖɔɖotɔe, eye wònɔ vɔvɔ̃m na mɔ̃ aɖe.
Squeeze the tires to ensure they are airtight.	Klo tayaawo be nàkpɔ egbɔ be ya le wo me.
Note the small print.	De dzesi nuŋɔŋlɔ sueawo.
To his surprise, their classmate stood up.	Ewɔ nuku nɛ ŋutɔ be wo hati klass me tɔ tsi tre.
Children double their weight in their second year.	Ðeviwo ƒe kpekpeme dzina ɖe edzi zi gbɔ zi eve le woƒe ƒe evelia me.
Today, the yams perform much better than the cassava.	Egbea la, yam-awo ƒe dɔwɔwɔ nyo wu cassava la sãsãsã.
The jewels were distributed to the royal family.	Woma kpe xɔasiawo na fiaƒomea.
The increase is due to increased use of fossil fuels.	Dzotsinuwo zazã ƒe dzidziɖedzi gbɔe wòtso be wodzi ɖe edzi.
This village has an average population of seven hundred.	Ame alafa adre le kɔƒe sia me le mama dedie nu.
No one is bigger than the boss.	Ame aɖeke melolo wu dɔtɔa o.
An elderly lady was in critical condition with pneumonia.	Aƒenɔ tsitsi aɖe nɔ nɔnɔme sesẽ aɖe me eye aklãdɔléle nɔ eŋu.
We stood together in silence.	Míetsi tre ɖekae kpoo.
Once a desert, now a patch of green grass	Tsã la, enye dzogbe, fifia enye gbe damawo ƒe teƒe aɖe
The camels grow a lot of fat in this area.	Tedziawo tsina ami geɖe le nuto sia me.
We could see tables piled with books.	Míete ŋu kpɔa kplɔ̃ siwo dzi agbalẽwo ƒo ƒu ɖo.
Try a dish.	Te nuɖuɖu aɖe kpɔ.
Live power lines were knocked out.	Wogbã elektrikka siwo le agbe la.
Damage is a serious thing.	Nusiwo gblẽna le ame ŋu nye nu sesẽ aɖe.
Investigators spoke from rural areas for clues.	Numekulawo ƒo nu tso kɔƒenutowo me be yewoakpɔ kpeɖodzinyawo.
Place each cup on a coaster.	Da kplu ɖesiaɖe ɖe coaster dzi.
The results were not satisfactory.	Nusiwo do tso eme medze ame ŋu o.
I feel like someone will have the answer.	Mesena le ɖokuinye me be ŋuɖoɖoa anɔ ame aɖe si.
The council meeting was packed.	Aɖaŋuɖotakpekpea ƒe kpekpea yɔ fũ.
The dancer's performance is the best yet.	Ɣeɖula la ƒe ɣeɖuɖuae nye nyuitɔ kekeake vaseɖe fifia.
Toilets are the only ways we dispose of waste.	Nugododeƒewo koe nye mɔ siwo dzi míetona tsɔa gbeɖuɖɔwo ƒua gbe.
The elevator shut silently.	Lift la ƒe ʋɔtrua do kpoo.
The newspaper refused to publish my article.	Nyadzɔdzɔgbalẽa gbe be yemata nye nyati la o.
His older brother made those mistakes carelessly.	Nɔviaŋutsu tsitsitɔ wɔ vodada mawo ŋumaɖɔɖotɔe.
They never stole anything.	Womefi naneke kpɔ o.
The absent husband sent his wife a telegram.	Srɔ̃ŋutsu si menɔ anyi o la ɖo telegram ɖe srɔ̃a.
The tiles are changed every three years.	Wotrɔa tileawo ƒe etɔ̃ ɖesiaɖe.
There are two bedrooms in the building.	Xɔdɔme eve le xɔa me.
If the characters belong to a particular race, say so.	Ne ameƒomevi aɖe koŋ mee ameawo le la, ke gblɔe nenema.
Peace in the countryside.	Ŋutifafa le kɔƒenutowo me.
I threw the balls to my friend.	Metsɔ bɔlawo ƒu gbe na xɔ̃nyea.
The girl's warm smile lit up the room.	Nyɔnuvia ƒe alɔgbɔnukoko vivi la klẽ ɖe xɔa me.
The terrorists managed to break into the building.	Ŋɔdzinuwɔlawo te ŋu ge ɖe xɔa me.
Make sure you lock your front door.	Kpɔ egbɔ be yedo yeƒe ŋgɔgbe ʋɔtrua.
The building was badly damaged by the explosions.	Nusiwo wó gblẽ nu le xɔa ŋu vevie.
The injured party must prove that he or she is unable to work.	Ele be amesi xɔ abi la naɖo kpe edzi be yemate ŋu awɔ dɔ o.
Looks aren’t everything.	Menye dzedzemee nye nusianu o.
I had never heard of this temple.	Nyemese gbedoxɔ sia ŋkɔ kpɔ o.
I will enroll you in this course.	Maŋlɔ wò ŋkɔ ɖe nusɔsrɔ̃ sia me.
They sat precariously on the hill.	Wobɔbɔ nɔ togbɛa dzi le mɔ si me kakaɖedzi mele o nu.
This problem is not new, but it is now a global problem.	Kuxi sia menye nu yeye o, gake fifia enye xexeame katã ƒe kuxi.
A traditional song was sung.	Wodzi dekɔnuha aɖe.
Some of these cases are very rare.	Nya siawo dometɔ aɖewo mebɔ kura o.
The capital is famous for its museums.	Fiadu sia xɔ ŋkɔ le blemanudzraɖoƒewo ta.
He got to his feet and left the room.	Etso ɖe eƒe afɔwo dzi hedo go le xɔa me.
His speech drew vicious applause.	Eƒe nuƒoa he asikpeƒoƒo vɔ̃ɖiwo vɛ.
A strange man came by with something special.	Ŋutsu aɖe si menya o la va to afima kple nu tɔxɛ aɖe.
His wealth amazed his neighbors.	Eƒe kesinɔnuwo wɔ nuku na eƒe aƒelikawo.
The wooden bench there is uncomfortable.	Atizikpui si le afima la mefa o.
After buying bread, he crossed the street	Esi wòƒle abolo vɔ la, etso mɔa
Few journalists reported the whole thing.	Nyadzɔdzɔŋlɔla ʋɛ aɖewo koe ka nya ta le nya bliboa ŋu.
The debate is between the president and the first lady.	Nyaʋiʋlia le dukplɔla kple aƒenɔ gbãtɔ dome.
An eerie silence fell over the office.	Ðoɖoe zi dziŋɔ aɖe le ɔfis la dzi.
He looked at the whole city with a magnifying glass.	Etsɔ ahuhɔ̃e si lolona la lé ŋku ɖe dua bliboa ŋu.
The solution is to use a compound.	Egbɔkpɔnuae nye be woazã atike aɖe si wotsɔ wɔa dɔe.
Many couples find it difficult to have children.	Esesẽna na srɔ̃tɔ geɖe be woafɔ vi.
Studies have shown that caterpillars damage crops.	Numekukuwo ɖee fia be ʋetsuviwo gblẽa nu le agblemenukuwo ŋu.
We believe that the summit will be held safely.	Míexɔe se be woaɖo takpekpea dedie.
The change should hopefully provide much-needed relief.	Ele be mɔkpɔkpɔ li be tɔtrɔa nana gbɔdzɔe si hiã vevie la nasu ame si.
He didn’t know how to use the fax machine.	Menya alesi wòazã fax-mɔ̃ae o.
He says don’t make such a fuss about this.	Egblɔ be mègawɔ zitɔtɔ alea le nya sia ŋu o.
A sailor hunts for whales in the deep sea.	Ƒudzidela aɖe dia tɔmelã siwo woyɔna be whale le atsiaƒu si me goglo la me.
These percentages vary by job.	Alafa memamã siawo toa vovo le dɔ si wowɔna nu.
He told her what she wanted to hear.	Egblɔ nya si wòdi be yease la nɛ.
The bird completely lost its voice.	Xe la bu eƒe gbe keŋkeŋ.
Red waves spread over the vast ocean.	Ƒutsotsoe dzĩwo kaka ɖe atsiaƒu gã la dzi.
We loved him more than our parents.	Míelɔ̃e wu mía dzilawo.
He bought new furniture for the bedroom.	Eƒle xɔmenuwo yeyewo na xɔdɔme la.
When his parents returned, they were upset.	Esi edzilawo trɔ gbɔ la, wodo dziku.
He placed two fingers in the middle of the hole.	Etsɔ asibidɛ eve da ɖe doa titina.
We used to have a lot of visitors.	Tsã la, amedzro geɖe nɔ mía si.
The market is full of merchants.	Asitsalawo yɔ asi me fũ.
Piece or service, each group has its own tasks.	Piece alo subɔsubɔdɔ, ƒuƒoƒo ɖesiaɖe kple eƒe dɔwo.
However, the problem remains.	Ke hã, kuxia gakpɔtɔ li.
Every day the lake grew bigger and bigger.	Gbesiagbe la, ta la nɔa tsitsim ɖe edzi.
The three-man gang entered the museum.	Ŋutsu etɔ̃ ƒe gbevuha la ge ɖe blemanudzraɖoƒea.
The driver frequently announces to passengers.	Ʋukulaa ɖea gbeƒãe na mɔzɔlawo enuenu.
Water was easy to obtain and difficult to store.	Tsi xɔxɔ nɔ bɔbɔe eye edzraɖo hã sesẽ.
The people in this area are mainly friendly.	Ame siwo le nuto sia me koŋue nye xɔlɔ̃wo.
Evidence suggests that pill therapy can reduce pain.	Kpeɖodziwo ɖee fia be atikekuiwo zazã ate ŋu aɖe vevesese dzi akpɔtɔ.
Can you hear me now?	Àte ŋu ase nye nyawo azɔa?
Most animals sleep during the day.	Lã akpa gãtɔ dɔa alɔ̃ le ŋkeke me.
Healthy dependencies for children.	Nusiwo dzi woanɔ te ɖo le lãmesẽ me na ɖeviwo.
We traveled south along the motorway.	Míezɔ mɔ to ʋumɔa dzi yi dzigbe gome.
The courtroom was packed.	Amewo yɔ ʋɔnudrɔ̃ƒea fũ.
This church has been standing for a long time.	Sɔlemeha sia le tsitre ɣeyiɣi didi aɖee nye esia.
The vast oil reserves attracted many.	Ami gbogbo siwo wodzra ɖo la he ame geɖe.
Numerous droughts affecting this area.	Kuɖiɖi gbogbo siwo gblẽ nu le nuto sia ŋu.
The beading on this wedding dress is gorgeous.	Beading si le srɔ̃ɖewu sia dzi la nya kpɔ ŋutɔ.
He blinked before answering.	Eɖe ŋku ɖe eŋu hafi ɖo eŋu.
The tour spanned three continents.	Tsaɖiɖia xɔ anyigbagã etɔ̃ dzi.
This problem is currently under investigation.	Wole numekuku wɔm tso kuxi sia ŋu fifia.
An apple a day is good for health.	Akɔɖu ɖeka gbesiagbe nyo na lãmesẽ.
There is a quiet dignity to his manner.	Bubu si me ɖoɖoezizi le le eƒe nɔnɔme ŋu.
The thief fled when he saw the police.	Fiafitɔa si dzo esi wòkpɔ kpovitɔwo.
He let go of the brown cat.	Eɖe asi le avu si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la ŋu.
The supervisor will discuss this with employees.	Dɔdzikpɔla la adzro esia me kple dɔwɔlawo.
The forest is an orchestra of strange noises.	Avea nye toɣliɖeɖe wɔnukuwo ƒe haƒoha.
The company manufactures shoes, clothing, and other appliances.	Dɔwɔƒea wɔa afɔkpawo, awuwo, kple mɔ̃ bubuwo.
We love mixing spices with rice.	Míelɔ̃a nu ʋeʋĩwo tsakatsaka kple bli.
They eluded the advancing army.	Wosi le aʋakɔ si nɔ ŋgɔ yim la nu.
He will stay with me.	Anɔ anyi kplim.
Population has remained stable for the past several years.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ gakpɔtɔ li ke ƒe geɖe siwo va yi.
However, it was later modified.	Ke hã, wova trɔ asi le eŋu emegbe.
They gradually changed their attitude.	Wotrɔ woƒe nɔnɔme vivivi.
They won playing fair.	Woɖu dzi le fefewɔwɔ le dzɔdzɔenyenye me.
I thought the holiday was good for me.	Mesusu be ŋkekenyuia nyo nam.
Unfortunately, the castle is located on a hill.	Nublanuitɔe la, fiasãa le togbɛ aɖe dzi.
The house glowed with warmth.	Aƒea me nɔ keklẽm kple dzoxɔxɔ.
A young boy is filmed beating a frog.	Woɖe ŋutsuvi sue aɖe le sinima me wònɔ akpɔkplɔ aɖe ƒom.
The leader’s political career is over.	Kplɔla la ƒe dunyahehedɔa wu enu.
We climbed the desert ridge.	Míelia dzogbea ƒe togbɛa.
The scientist wore dark glasses.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la do ŋkumeɖobolo ɣiwo.
Four men died in the crash.	Ŋutsu ene ku le afɔkua me.
We have always been fascinated by nature.	Dzɔdzɔmenuwo dzɔa dzi na mí ɣesiaɣi.
The ocean is an important source of carbon.	Atsiaƒu nye nu vevi aɖe si me carbon tsona.
The dictator was elected.	Wotia dzizizidziɖula la.
He got up and walked steadily towards the new chef.	Etso hezɔ madzudzɔmadzudzɔe ɖo ta nuɖala yeyea gbɔ.
He was suspended as a teacher for "inappropriate conduct."	Woɖe asi le eŋu abe nufiala ene le "nuwɔna si mesɔ o" ta.
Many people find this annoying.	Ame geɖe kpɔnɛ be esia doa dziku na ame.
Vivi is a city in the desert.	Vivi nye du si le gbedadaƒo.
The transfer of both	Wo ame evea siaa ƒe ʋuʋu yi teƒe bubu
The chocolate melted into lava.	Tsokolet la vuvu wòzu dzokpe.
His hands and feet were injured.	Eƒe asiwo kple afɔwo xɔ abi.
Many forest fires have been deliberately set online.	Woɖoe koŋ do dzo geɖe le avewo me le Internet dzi.
They left home early, hoping to find seats.	Wodzo le aƒeme kaba kple mɔkpɔkpɔ be yewoakpɔ zikpuiwo.
The plague killed many people in the middle ages.	Dɔvɔ̃a wu ame geɖe le titinaɣeyiɣiwo me.
In this area a large temple was built.	Le nuto sia me la, wotu gbedoxɔ gã aɖe.
Not a single person in this village has a swimming pool.	Tsiƒuƒe mele ame ɖeka pɛ hã si le kɔƒe sia me o.
The coach was furious.	Hehenala la do dziku vevie.
As if to patiently explain the meaning of the unusual words.	Abe ɖe gɔmesese si le nya siwo mebɔ o la ŋu me dzigbɔɖitɔe.
But high school students do much better.	Gake sekɛndrisukuviwo ƒe dɔwɔwɔ nyo wu ŋutɔ.
The authorities told their son to leave the army.	Dziɖuɖumegãawo gblɔ na wo viŋutsua be wòadzo le asrafodɔa me.
The planet is divided into different parts.	Woma ɣletinyigba la ƒe akpa vovovowo ɖe akpa vovovowo me.
A group of territories	Anyigbamamawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe
Not running away is the answer.	Menye sisim nye ŋuɖoɖoa o.
The government announced new tax cuts.	Dziɖuɖua ɖe gbeƒã adzɔ yeyewo dzi ɖeɖe kpɔtɔ.
He taught her the basics of football.	Efia bɔlƒoƒo ƒe gɔmedzenufiafiawoe.
Avoid danger at all costs.	Ƒo asa na afɔku aleke kee wòɖale o.
His thoughts were broken by the girl's terrible cries.	Nyɔnuvia ƒe avifafa dziŋɔa na eƒe susuwo me gblẽ.
The countryside, once lush, is now barren and desolate.	Kɔƒenutowo, si me ati damawo bɔ ɖo tsã la, zu kutsu eye wòzu aƒedo fifia.
Most people can’t do that.	Ame akpa gãtɔ mate ŋu awɔ ema o.
In autumn, the apples turn golden.	Le adame la, akɔɖuawo trɔna zua sika.
The hardware is obsolete.	Hardware la megazãna o.
Don’t agree to anything.	Mègalɔ̃ ɖe naneke dzi o.
I arranged a table for thirteen.	Mewɔ ɖoɖo ɖe kplɔ̃ ŋu na ame wuietɔ̃.
He was born in a suit.	Wodzii le awudziwui me.
The scream of pain rose above the chaos.	Vevesese ƒe ɣlidodoa kɔ ɖe dzi wu zitɔtɔa.
Reading is good for health.	Nuxexlẽ ɖea vi na lãmesẽ.
It takes five people to lift the stone.	Ebia ame atɔ̃ hafi woate ŋu akɔ kpea ɖe dzi.
He invented a new type of cake.	Eto keke ƒomevi yeye aɖe vɛ.
They danced all night.	Woɖu ɣe zã bliboa katã.
Some people believe that magic is real.	Ame aɖewo xɔe se be akunyawɔwɔ nye nu ŋutɔŋutɔ.
Soon the sun will set.	Eteƒe madidi o ɣea aɖo to.
Dams are used to control the flow of water.	Wozãa tɔdzisasrãwo tsɔ kpɔa tsi ƒe sisi dzi.
Our position is strong at the moment.	Míaƒe nɔƒe sesẽ le ɣeyiɣi sia me.
He is protecting his goods.	Ele eƒe adzɔnuwo ŋu dzɔm.
Without our sun, there would be no plants.	Ne menye míaƒe ɣea o la, anye ne numiemie aɖeke manɔ anyi o.
Politicians often seek his opinion.	Dunyahelawo dia eƒe nukpɔsusu zi geɖe.
This small kingdom is ruled by a Sultan.	Sultan aɖee le fiaɖuƒe sue sia dzi ɖum.
The product reached over a million units.	Nusi wowɔ la ɖo unit miliɔn ɖeka kple edzivɔ gbɔ.
The professor’s research is published in scholarly journals.	Wotaa nufialagã la ƒe numekukua ɖe agbalẽnyalagãwo ƒe magazinewo me.
Teachers should encourage skill experimentation.	Ele be nufialawo nade aɖaŋudɔwo dodokpɔ ƒe dzi ƒo.
The city is divided between commercial and residential sectors.	Woma dua ɖe asitsanyawo kple aƒewo ƒe akpawo dome.
Fire, water, and air are the best tools.	Dzo, tsi, kple ya nye dɔwɔnu nyuitɔwo kekeake.
The church was destroyed by fire.	Dzo tsrɔ̃ sɔlemexɔa.
We must unite to curb corruption.	Ele be míawɔ ɖeka be míaxe mɔ ɖe nufitifitiwɔwɔ nu.
I tore a sentence off the paper.	Mevuvu nyagbe aɖe le pepaa dzi.
This area is famous for birding.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le xewo kpɔkpɔ ta.
Leave the pine nuts whole.	Gblẽ pine-kuawo ɖi woazu blibo.
Hundreds of families live in the residential area.	Ƒome alafa geɖe le aƒe si me amewo nɔna la me.
The arrival of spring means warm weather.	Dzomeŋɔli ƒe vava fia be yame xɔa dzo.
He crawled out of the hole, gasping for breath.	Eƒu du do go le doa me, eye wònɔ gbɔgbɔm.
The country is blessed with abundant water.	Woyra dukɔa kple tsi gbogbo aɖe.
Many wealthy families withdrew money.	Ƒome geɖe siwo si kesinɔnuwo le la ɖe ga le wo si.
The snow was falling lazily.	Snoa nɔ dzadzam kuviatɔe.
They went home.	Woyi aƒeme.
He spent hours walking through the forest.	Ezã gaƒoƒo geɖe tsɔ zɔ to avea me.
Repeated side effects are devastating.	Nusiwo gblẽa nu le ame ŋu enuenu ɖea fu na ame vevie.
He crouched behind a pillar.	Ebɔbɔ ɖe sɔti aɖe megbe.
Check it out.	Kpɔ eme ɖa.
Joe never came to dinner.	Joe meva fiẽnuɖuƒe kpɔ o.
That’s not very nice of you, young man.	Ema mevivi na wò ŋutɔ o, ɖekakpui.
The professor suggested that the students study the difficult poet.	Nufialagã la do susua ɖa be sukuviawo nasrɔ̃ nu tso hakpanyaŋlɔla sesẽ la ŋu.
Some varieties of bananas are used to make juice.	Wozãa akɔɖu ƒomevi aɖewo tsɔ wɔa detsiƒonu.
Summer is coming.	Dzomeŋɔli gbɔna.
They say that all memories can eventually be erased.	Wogblɔna be woate ŋu atutu ŋkuɖodzinyawo katã ɖa mlɔeba.
I crossed the road.	Metso mɔa.
Unlike brothers, sisters don’t always have the same interests.	To vovo na nɔviŋutsuwo la, menye ɣesiaɣie nu ɖeka ma ke dzɔa dzi na nɔvinyɔnuwo o.
This table is made of red wood.	Wotsɔ ati dzĩwo wɔ kplɔ̃ sia.
The first few springs were a test for local farmers.	Tsidzɔƒe ʋɛ gbãtɔawo nye dodokpɔ na nutoa me agbledelawo.
Did you buy the milk?	Ðe nèƒle notsia?
It’s almost time for your favorite show.	Ɣeyiɣia de kloe na wɔna si nèlɔ̃na wu.
Deliberately breaking the law is common.	Se dzi dada eɖoɖo koŋ nye nusi bɔ.
The prolongation of the hearing angered the public.	Alesi wodidi nyadɔdrɔ̃a ɖe edzi la do dziku na dukɔa.
He opened the door slowly.	Eʋu ʋɔa blewuu.
A vote of no confidence was organized.	Wowɔ ɖoɖo ɖe kakaɖedzimanɔamesi ƒe akɔdada ŋu.
He was elected chairman by his peers.	Ehatiwoe tiae be wòanye zimenɔla.
Why are they an endangered species?	Nukatae wonye lã ƒomevi siwo le afɔku me?
These decisions can affect our entire lives.	Nyametsotso siawo ate ŋu akpɔ ŋusẽ ɖe míaƒe agbenɔnɔ katã dzi.
She looked gorgeous in her white dress.	Edze tugbe ŋutɔ le eƒe awu ɣia me.
The bishop is dressed in black.	Bisiɔp la do awu yibɔwo.
A popular custom in the village.	Kɔnu aɖe si ame geɖe lɔ̃a zazã le kɔƒea me.
Hundreds of people watched in horror.	Ame alafa geɖe nɔ ekpɔm kple vɔvɔ̃.
One man shouted at the soldiers.	Ŋutsu ɖeka do ɣli ɖe asrafoawo ta.
Variety of flora and fauna.	Numiemie kple lã vovovo siwo le afima.
The climate is very different.	Yame ƒe nɔnɔme to vovo ŋutɔ.
The eagle soared majestically over the forest.	Hɔ̃a nɔ dzodzom le avea tame le atsyɔ̃ɖoɖo me.
The local group had to build a new town.	Ele be nutoa me ƒuƒoƒoa natu du yeye.
You have to walk with care.	Ele be nàzɔ kple beléle.
Women had little power in the family.	Ŋusẽ boo aɖeke menɔ nyɔnuwo si le ƒomea me o.
He turned the key in the lock.	Etrɔ safuia le gaxɔa me.
The soldiers marched through the narrow streets.	Asrafoawo zɔ to mɔ xaxɛawo dzi.
When engine is full, fill with gasoline.	Ne mɔ̃a yɔ fũ la, tsɔ mɔ̃memi de eme.
Mechanization has become an integral part of agriculture.	Mɔ̃wo zazã va zu agbledede ƒe akpa vevi aɖe.
You can’t blame them for losing their property.	Màte ŋu abu fɔ wo be woƒe nunɔamesiwo bu o.
They arrived late, and missed their train.	Wotsi megbe va ɖo, eye woƒe ketekea to wo ŋu.
This morning, the contestants prepared for the competition.	Ŋdi sia la, hoʋlilaawo dzra wo ɖokui ɖo ɖe hoʋiʋlia ŋu.
The sheep roamed peacefully in the pasture and grazed.	Alẽawo nɔ tsaglãla tsam le ŋutifafa me le lãnyiƒea henɔ gbe ɖum.
The government became upset about the pollution.	Dziɖuɖua va do dziku ɖe ɖiƒoƒoa ŋu.
He moved to the big city.	Eʋu yi du gã la me.
His business was very successful.	Eƒe asitsatsa kpɔ dzidzedze ŋutɔ.
But he was warned, and ran like the wind.	Gake woxlɔ̃ nui, eye wòƒu du abe ya ene.
Keep your room clean and tidy at all times.	Na wò xɔ me nanɔ dzadzɛ eye wòanɔ dzadzɛ ɣesiaɣi.
Do not touch the mirror with a loose cloth.	Mègatsɔ avɔ si me mekɔ o aka asi ahuhɔ̃ea ŋu o.
I bet that research and development will continue.	Meda akɔ be woayi edzi awɔ numekuku kple ŋgɔyiyi.
Another is the use of nuclear power.	Bubue nye nukliaŋusẽ zazã.
Yet another wet winter.	Ke hã dzomeŋɔli bubu si me tsi dzana le.
The company will buy them back at a reduced price.	Dɔwɔƒea agbugbɔ aƒle wo le asi si dzi woɖe kpɔtɔ nu.
Make sure you rest afterwards.	Kpɔ egbɔ be yegbɔ ɖe eme le ema megbe.
This dried up quickly.	Esia ƒu kaba.
I really don’t know.	Le nyateƒe me la, nyemenya o.
Scientists have seen birds working in groups.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo kpɔ xevi siwo le dɔ wɔm le ƒuƒoƒo me.
The baby boy was born like the dogs.	Wodzi ŋutsuvi vidzĩa abe avuawo ene.
Someone will answer.	Ame aɖe aɖo eŋu.
Conservationists and conservationists disagree.	Nuwo takpɔlawo kple lãwo takpɔlawo melɔ̃ ɖe edzi o.
Most travel agencies offer travel insurance.	Mɔzɔzɔdɔwɔƒe akpa gãtɔ naa mɔzɔzɔ ŋuti nugblẽfexeɖoɖo.
He removed the dirt from his clothes.	Eɖe ɖi le eƒe awua ŋu ɖa.
He gave each child a small cup of fruit juice.	Ena atikutsetse me tsi kplu sue ɖeka ɖevi ɖesiaɖe.
I moved to a new area last year.	Meʋu yi nuto yeye aɖe me le ƒe si va yi me.
They wore matching masks.	Wodo ametakpɔnu siwo sɔ kple wo nɔewo ɖe woƒe mo.
A good seafood dish.	Ƒumelã nyui aɖe si woɖana.
First boil the milk, then pour it into a water bath, .	Gbã la, ɖa notsi la, emegbe nàkɔe ɖe tsilénu me, .
He found himself angry.	Ekpɔe be yedo dziku.
He was frequently in trouble at school.	Enɔa xaxa me enuenu le suku.
Several states have issued lime recalls.	Dukɔ geɖe ɖe gbeƒãe be yewoayɔ lime.
The children in the theater were waving enthusiastically.	Ðevi siwo nɔ fefewɔƒea nɔ asi ʋuʋum dzonɔamemetɔe.
A proverb used by farmers.	Lododo aɖe si agbledelawo zãna.
No one could have imagined him doing that.	Ame aɖeke mate ŋu asusui be awɔ nu ma o.
They started west early the next morning.	Wodze mɔ yi ɣetoɖoƒe gome le ŋufɔke ŋdi kanya.
An accident caused many deaths and injuries.	Afɔku aɖe na ame geɖe ku eye wòde abi ame geɖe ŋu.
The vivid green color soothes your eyes.	Amadede dama si me kɔ nyuie la naa wò ŋkuwo ƒe dzi dzea eme.
The walls are decorated with paintings.	Wotsɔ nutatawo ɖo atsyɔ̃ na gliawo.
His wife is said to be pregnant.	Wogblɔna be srɔ̃a fɔ fu.
Most of Antarctica is in the southern hemisphere.	Antarctica ƒe akpa gãtɔ le anyigba ƒe dzigbe gome.
Remember to give us a call if you have any questions.	Ðo ŋku edzi nàƒo ka na mí ne èbia nya aɖe.
Why do you sound so worried?	Nukatae nèɖina abe ɖe nètsi dzimaɖi alea gbegbe ene?
He was arrested for selling drugs.	Wolée le esi wòdzra atike vɔ̃ɖiwo ta.
There are many jobs in this city.	Dɔ geɖe le du sia me.
Molten rock keeps heat underground.	Kpe si wofa la nana dzoxɔxɔ nɔa anyigba te.
He pushed it back.	Etue ɖe megbe.
The princess was suffering from depression.	Blanuiléledɔ nɔ fu ɖem na fiavinyɔnua.
He spoke loudly, as if addressing a crowd.	Eƒo nu sesĩe, abe ɖe wòle nu ƒom na ameha aɖe ene.
Take precautions when driving in the snow.	Wɔ afɔɖeɖewo ne èle ʋu kum le sno me.
She fell to her knees, and began to cry.	Edze klo, eye wòdze avifafa gɔme.
They were almost heartbroken.	Woƒe dzi gbã kloe.
Local children love to play here.	Nutoa me ɖeviwo lɔ̃a fefe le afisia.
He told the driver to stop.	Egblɔ na ʋukulaa be wòatɔ ʋua.
Create some more examples for homework.	Wɔ kpɔɖeŋu bubu aɖewo na sukudɔdasiwo.
The company also reported record sales this year!	Dɔwɔƒea ka nya ta hã be wodzra nu geɖe ŋutɔ le ƒe sia me!
It became a nuisance to him.	Eva nɔ fu ɖem nɛ.
You can now have a better taste.	Àte ŋu aɖu nu vivi aɖe si nyo wu azɔ.
The historical record is full of wonderful stories.	Ŋutinya me nuŋlɔɖia yɔ fũ kple ŋutinya wɔnukuwo.
Animals depend on plants for food.	Lãwo nɔa te ɖe numiemiewo dzi hena nuɖuɖu.
A fish house by the sea.	Tɔmelãwo ƒe aƒe aɖe si le ƒua to.
Scientists concluded that immigrants generally pay their taxes.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ƒo nya ta be zi geɖe la, amedzrowo xea woƒe adzɔwo.
We traveled a lot in those days.	Míezɔ mɔ geɖe le ŋkeke mawo me.
Now all that remains are ruins.	Fifia nusiwo susɔ koe nye glikpowo.
He replied quickly.	Eɖo eŋu kaba.
Let’s experience this wonderful place!	Mina míakpɔ teƒe wɔnuku sia teƒe!
The flag does not wave but hangs limp.	Aflagaa meʋuʋuna o ke boŋ ele xɔxlɔ̃m le lãme ƒuƒlu.
The deacon was not happy.	Diakɔn la mekpɔ dzidzɔ o.
Unfortunately, he wasn’t feeling well at all.	Nublanuitɔe la, eƒe lãme megasẽ kura o.
The bear walks well in the street.	Dzata la zɔna nyuie le ablɔa dzi.
They tried to wake him up.	Wodze agbagba be yewoanyɔe.
He stepped away from the wreckage.	Eɖe afɔ ɖa le ʋu gbagbãawo ŋu.
Kids love to play with their food.	Ðeviwo lɔ̃a fefe kple woƒe nuɖuɖu.
The toll plaza is at this intersection.	Adzɔxeƒea le mɔdodo sia ƒe tsatsam.
I am so glad to hear about your progress.	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mese miaƒe ŋgɔyiyi ŋuti nyatakaka.
Most of the fallen leaves turn into garbage.	Agba siwo ge la ƒe akpa gãtɔ trɔna zua gbeɖuɖɔ.
A swarm of bees passed through the window.	Anyiwo ƒe ha aɖe to fesrea nu.
This is the city where the woman lived.	Esiae nye du si me nyɔnua nɔ.
The king suffered from a degenerative disease.	Dɔléle aɖe si gblẽa nu le ame ŋu la kpe fu fia la.
The smell of burning grass filled the air.	Gbe si le bibim ƒe ʋeʋẽ lilili yɔ ya me.
The soldiers came and attacked them.	Asrafowo va dze wo dzi.
It is good to be among his possessions.	Enyo be nànɔ eƒe nunɔamesiwo dome.
He led them through the suburban streets.	Ekplɔ wo to dugã godo ƒe ablɔwo dzi.
He is spending too much time away.	Ele ɣeyiɣi geɖe zãm le adzɔge akpa.
The weatherman predicted the weather.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nunyala la gblɔ yame ƒe nɔnɔme ɖi.
The most important of the diseases is asthma.	Dɔléleawo dometɔ vevitɔe nye asrã.
He has gotten used to working in a factory.	Dɔwɔwɔ le dɔwɔƒe aɖe va le numame nɛ.
The lady was busy preparing the dinner.	Aƒenɔa nɔ fiẽnuɖuɖua dzram ɖo vevie.
Voices were raised in anger.	Wokɔ gbewo ɖe dzi le dziku me.
Local businesses are keen to tap the growth potential.	Nutoa me dɔwɔƒewo di vevie be yewoawɔ dzidziɖedzi ƒe ŋutetea ŋudɔ.
Choose the letter that represents the sound you hear.	Tia ŋɔŋlɔdzesi si tsi tre ɖi na gbeɖiɖi si nèse.
He read the newspaper patiently.	Exlẽ nyadzɔdzɔgbalẽa dzigbɔɖitɔe.
The red ant crawled up on the butterfly's leg.	Anyidi dzĩ la ƒu du yi dzi le kpakpaluʋui la ƒe afɔ dzi.
You seem nervous.	Edze abe ètsi dzodzodzoe ene.
He ran past the sphinx statue, laughing loudly.	Eƒu du to sphinx ƒe nɔnɔmetata la ŋu, henɔ nu kom sesĩe.
The singer played old songs loudly.	Hadzila la ƒo ha xoxowo sesĩe.
A cello sounded in the distance.	Cello aɖe ɖi le adzɔge ɖaa.
He put his wife in the bathroom.	Etsɔ srɔ̃a da ɖe tsileƒea.
Do you realize what you are doing?	Ðe nèkpɔa nusi wɔm nèle la dzea sii?
His people are known for their hospitality.	Wonya eƒe amewo ɖe woƒe amedzrowɔwɔ ta.
We discussed our vacation plans.	Míedzro míaƒe mɔkeke ƒe ɖoɖowo me.
The child made a terrible mess in the kitchen.	Ðevia wɔ tɔtɔ dziŋɔ aɖe le nuɖaƒea.
The title of the new album is great.	Album yeyea ƒe tanya nyo ŋutɔ.
The more you think about it, the more it surprises you.	Zi ale si nèbua eŋu la, zi nenemae wòwɔa nuku na wòe.
There is plenty of parking in the area.	Tsɔtsɔkeƒe gbogbo aɖewo le nutoa me.
The dark clouds rolled across the plain.	Alilikpo dovivitiawo nɔ tsatsam le gbadzaƒea.
How does this affect you?	Aleke esia kpɔa ŋusẽ ɖe dziwòe?
A ton of gold was taken from the spoils.	Woɖe sika tɔn ɖeka le aboyonuawo me.
The radio was obviously off.	Edze ƒã be radioa tsi.
He drank green tea, sighing softly.	Eno tii dama, henɔ hũ ɖem blewuu.
After washing up, they joined the line for coffee.	Esi woklɔ vɔ la, wova kpe ɖe fli si nɔ kɔfi ɖum la ŋu.
Try to persuade him to use moisturizers.	Dze agbagba nàƒoe ɖe enu be wòazã tsilénuwo.
The image is made of pure gold.	Wotsɔ sika dzadzɛ wɔ nɔnɔmetata lae.
Failure to comply will result in legal proceedings.	Ne womewɔ ɖe sea dzi o la, woatsɔ nya ɖe ame ŋu le se nu.
Both dogs have been remarkably loyal.	Avu eveawo siaa wɔ nuteƒe ɖedzesi aɖe.
I believe everyone should go to college.	Mexɔe se be ele be amesiame nayi kɔledzi.
To express grief, he bowed his head deeply.	Be wòaɖe nuxaxa afia la, ebɔbɔ ta vevie.
The dogs don’t walk so well.	Avuawo mezɔna nyuie nenema gbegbe o.
The fruit body is hard and tough.	Atikutsetsea ƒe ŋutilã sesẽ eye wòsesẽ.
Power cuts are becoming a frequent problem in the country.	Elektrikŋusẽ dzi ɖeɖe kpɔtɔ va le kuxi aɖe zum enuenu le dukɔa me.
As a warning for the future.	Abe nuxlɔ̃ame na etsɔme ene.
Few entrepreneurs resisted his approach.	Asitsala ʋɛ aɖewo koe tsi tre ɖe eƒe mɔnu ŋu.
Those students who get athletic scholarships enjoy the comforts.	Sukuvi mawo siwo xɔa kamedefefe ƒe ɖaseɖigbalẽwo la kpɔa dzidzɔ ɖe akɔfafaawo ŋu.
The old book was given to the professor.	Wotsɔ agbalẽ xoxoa na nufialagã la.
Parents rely on their children to take care of the grandchildren.	Dzilawo ɖoa ŋu ɖe wo viwo ŋu be woakpɔ tɔgbuiyɔviawo dzi.
Laid on the concrete.	Wotsɔe mlɔ kɔkrit la dzi.
For once, he’s not afraid of heights.	Zi ɖeka la, mevɔ̃na na kɔkɔƒewo o.
We sold our car yesterday.	Míedzra míaƒe ʋua etsɔ.
Visitors to the city enjoy the monuments.	Amedzro siwo va dua me la kpɔa dzidzɔ ɖe ŋkuɖodzikpeawo ŋu.
Oil is transported by canals.	Wotoa tɔdzisasrãwo dzi tsɔa ami.
Add a little salt.	De dze vi aɖe eme.
This road leads to the city limits.	Mɔ sia kplɔa ame yia dua ƒe liƒowo gbɔ.
Some dogs are known to attack children.	Wonya be avu aɖewo dzea ɖeviwo dzi.
He put his bolt to his forehead, thinking.	Etsɔ eƒe gavi la da ɖe eƒe ŋgonu, henɔ tame bum.
Unlike other markets, most shops were closed.	To vovo na asi bubuwo la, wotu fiase akpa gãtɔ.
I am a passionate seeker of eternal hope!	Menye mɔkpɔkpɔ mavɔ dzrola veviedonula!
To reduce air pollution, we all need to conserve electricity.	Be míaɖe ɖiƒoƒo ya dzi akpɔtɔ la, ele be mí katã míakpɔ elektrikŋusẽ ta.
The cow was rescued from a truck.	Woɖe nyitsua tso agbatsɔʋu aɖe me.
Police attacked protesters.	Kpovitɔwo dze tsitretsiɖeŋulawo dzi.
The disease is caused by eating infected meat.	Lã si me dɔlékui le ɖuɖu gbɔe dɔlélea tsona.
His back was throbbing against the horse.	Eƒe akɔta nɔ sɔa ƒom.
He lost his heart.	Dzi megava nɔ eŋu o.
Growth through experience, not age.	Tsitsi si wokpɔna to nuteƒekpɔkpɔ me, ke menye ƒexɔxɔ me o.
The soldiers were furious.	Asrafoawo do dziku vevie.
If you would like to see it in the future, please make a note.	Ne èdi be yeakpɔe le etsɔme la, taflatse ŋlɔe ɖi.
You can choose your destiny.	Àte ŋu atia wò dzɔgbese.
The honesty of the witness was questioned.	Woke ɖi ɖasefoa ƒe anukwareɖiɖi.
This place is popular with tourists.	Tsaɖilawo lɔ̃a teƒe sia.
The biology teacher says that evolution is true.	Nu gbagbewo ŋuti nufiala la gblɔ be nɔnɔmetɔtrɔ nye nyateƒe.
This tree blooms in midsummer.	Ati sia ƒoa se le dzomeŋɔli ƒe domedome.
Use our scripts and hotel booking tips.	Zã míaƒe nuŋɔŋlɔwo kple amedzrodzeƒewo ʋuʋu ƒe aɖaŋuɖoɖowo.
The student worked long hours without complaint.	Sukuvia wɔ dɔ gaƒoƒo geɖe nyatoƒoetoto aɖeke manɔmee.
Fear causes us to cage our emotions.	Vɔvɔ̃ nana míetsɔa míaƒe seselelãmewo dea atɔ me.
It rained heavily all afternoon.	Tsi dza vevie ŋdɔ bliboa katã.
The harbor here is on a sandy island.	Melidzeƒe si le afisia le ƒukpo aɖe si dzi ke le dzi.
The interview gave us a good understanding of the subject.	Gbebiamea na míese nyatia gɔme nyuie.
This fuel can keep your engine running for hundreds of miles.	Mɔ̃memi sia ate ŋu ana wò mɔ̃a nawɔ dɔ kilometa alafa geɖe.
The process is very simple.	Alesi wowɔa dɔae la le bɔbɔe ŋutɔ.
Companies pay only part of this cost.	Ga sia ƒe akpa aɖe koe dɔwɔƒewo xena.
The case cost him most of his health.	Nya la na eƒe lãmesẽ ƒe akpa gãtɔ bu eƒe lãme.
He wore a gold chain on his right arm.	Edo sikaka ɖe eƒe ɖusibɔ dzi.
The book describes developments in civilization.	Agbalẽa ƒo nu tso ŋgɔyiyi siwo wowɔ le dekɔnuwo me ŋu.
Spiritual values ​​are rarely mentioned, but they do exist.	Ƒã hafi woƒoa nu tso gbɔgbɔmedzidzenuwo ŋu, gake woli.
Her dress fell in lines around her.	Eƒe awua dze anyi ɖe fli me ƒo xlãe.
When the bucket is filled with water, it retains its shape.	Ne tsi yɔ go la me la, eléa eƒe nɔnɔme me ɖe asi.
These changes were accompanied by an increased sense of hope.	Mɔkpɔkpɔ ƒe seselelãme si dzi ɖe edzi kpe ɖe tɔtrɔ siawo ŋu.
The mall suffered a severe power shortage.	Elektrikŋusẽ ƒe veve sesẽ aɖe kpe fu le asitsaƒea.
The crew cheered loudly.	Melia me dɔwɔlawo do dzidzɔɣli sesĩe.
There is some water on the roof.	Tsi aɖe le xɔa tame.
The article divided the experts.	Nyatia na eŋutinunyalawo ma.
This region is famous for its fine silks.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le eƒe seda nyuiwo ta.
All mammals have hair on their bodies.	Fu le lã siwo naa no wo viwo katã ƒe ŋutilã ŋu.
The child’s hands were covered in urine	Aɖuɖɔtoewo xɔ ɖevia ƒe asiwo dzi
Don’t let the details bother you.	Mègana nyawo naɖe fu na wò tsitotsito o.
The judge gives the testimony quickly.	Ʋɔnudrɔ̃la la naa ɖaseɖiɖia kaba.
The wind gently caressed her face.	Yaƒoƒoa nɔ asi lilim eƒe mo blewuu.
I can’t tell you how to live.	Nyemate ŋu agblɔ alesi nànɔ agbee na wò o.
I said it was unreliable.	Megblɔ be womate ŋu aka ɖe edzi o.
The big toe points to the heart.	Afɔbidɛ gã la fia asi dzia.
Patience is a virtue.	Dzigbɔɖi nye nɔnɔme nyui aɖe.
It’s not easy to get pregnant.	Mele bɔbɔe be nàfɔ fu o.
The village is often flooded.	Tsi ɖea kɔƒea me zi geɖe.
Maybe we should go swimming.	Ðewohĩ ele be míayi aɖaƒu tsi.
These dogs are dangerous!	Afɔku le avu siawo ŋu!
Changing times affect our lives.	Ɣeyiɣi siwo le tɔtrɔm la kpɔa ŋusẽ ɖe míaƒe agbenɔnɔ dzi.
Dark clouds hung in the sky.	Alilikpo dovivitiwo nɔ xɔxlɔ̃m le yame.
Six miles from town the road splits into two lanes.	Mɔa didi tso dua gbɔ kilometa ade la, ema ɖe mɔ eve me.
Happy families are always careful.	Ƒome kpɔdzidzɔwo kpɔa nyuie ɣesiaɣi.
The cathedral was built to reflect the importance of water.	Wotu sɔlemexɔ gã la be wòaɖe tsi ƒe vevienyenye afia.
Once the insect lays its eggs, it starts again.	Ne nudzodzoea ƒe aziwo nya ko la, egadzea dɔa gɔme ake.
Leave your name and address with the receptionist.	Gblẽ wò ŋkɔ kple adrɛs ɖe amedzrodzeƒedzikpɔla.
He felt deeply humiliated by the rebuke.	Ese le eɖokui me be yeɖi gbɔ ye vevie le mokanamea ta.
Then he recited a long poem.	Emegbe egblɔ hakpanya didi aɖe.
Such was the impact of their work.	Aleae woƒe dɔa kpɔ ŋusẽ ɖe amewo dzii.
Gather around me and listen to me.	Miƒo ƒu ɖe ŋunye eye miɖo tom.
A dear friend, willing to help a friend in need.	Xɔlɔ̃ vevi aɖe, si lɔ̃na faa be yeakpe ɖe xɔlɔ̃ aɖe si hiã tu ŋu.
Great care was taken not to damage the library buildings.	Wokpɔ nyuie ŋutɔ be woagagblẽ nu le agbalẽdzraɖoƒexɔawo ŋu o.
There are many active volcanoes in the country.	Dzoto geɖe siwo le dɔ wɔm le dukɔa me.
He argued with the witness.	Ehe nya kple ɖasefoa.
Opponents say the bill is racist.	Tsitretsiɖeŋulawo gblɔ be sea nye ameƒomevinyenye ƒe fuɖename.
Please describe this picture in your own words.	Taflatse zã wò ŋutɔ wò nyawo nàtsɔ aɖɔ nɔnɔmetata sia.
The silver bells chimed happily.	Klosalogaƒoɖokuiawo nɔ ɖiɖim kple dzidzɔ.
The food slowly grew cold.	Nuɖuɖua va nɔ fafam vivivi.
Everything in the room is white.	Nusianu si le xɔa me la nye ɣie.
Some free local hospitals	Kɔdzi aɖewo siwo le nutoa me siwo woate ŋu azã faa
Early research suggests that a new drug could cure cancer.	Numekuku gbãtɔwo ɖee fia be atike yeye aɖe ate ŋu ada kansa.
My brother is afraid of the dark.	Nɔvinye vɔ̃na na viviti.
The ship was sent into port.	Woɖo melia ɖe melidzeƒea.
Milk is a liquid.	Notsi nye tsi si me wodea tsii.
The birds were making a chorus of sounds.	Xeawo nɔ gbeɖiɖiwo ƒe ha aɖe ƒom.
There is a difference between social interactions and games.	Vovototo aɖe le hadomenuwɔnawo kple fefewo dome.
Take a slice of cheese, and sprinkle with salt and pepper	Tsɔ cheese kakɛ aɖe, eye nàhlẽ dze kple atadi ɖe edzi
Authorities found two bodies in a home.	Dziɖuɖumegãwo kpɔ ame kuku eve le aƒe aɖe me.
He went through the process again and again, minute by minute.	Eyi ɖoɖoa me zi gbɔ zi geɖe, aɖabaƒoƒo ɖesiaɖe.
The mountains surrounding this town are famous for their beauty.	To siwo ƒo xlã du sia xɔ ŋkɔ le woƒe atsyɔ̃ ta.
Viruses can cause severe infections.	Dɔlékuiwo ate ŋu ahe dɔlékui sesẽwo vɛ.
The machine removed insects.	Mɔ̃a ɖe nudzodzoewo ɖa.
His mood darkened	Eƒe seselelãme va do viviti
The food had a devastating effect on him.	Nuɖuɖua gblẽ nu le eŋu vevie.
The place is not suitable for living.	Teƒea mesɔ na nɔƒe o.
There are lakes on the map.	Tawo le anyigbatataa dzi.
The meeting was chaired by the council leader.	Aɖaŋuɖotakpekpea ƒe ŋgɔnɔlae nɔ ŋgɔ na kpekpea.
The roar of the crowd echoed throughout the stadium.	Ameha la ƒe ɣlidodoa ɖi le bɔlƒoƒea katã.
The drill through the rock.	Drill la to kpea me.
Firefighters rushed to the burning home.	Dzotsilawo ƒu du yi aƒe si nɔ bibim la gbɔ.
A series of strong storms caused much damage.	Ahom sesẽ siwo kplɔ wo nɔewo ɖo gblẽ nu geɖe.
A loaded pistol lay on the table.	Tu aɖe si me agba le la mlɔ kplɔ̃a dzi.
Crossing the border was easy enough.	Liƒoa tsotso nɔ bɔbɔe ŋutɔ.
The gorilla looks after his son.	Gorila la kpɔa viaŋutsua dzi.
Children need to learn how to protect themselves.	Ele be ɖeviwo nasrɔ̃ alesi woakpɔ wo ɖokui tae.
Unwanted characters will be grayed out.	Nuŋɔŋlɔ siwo mèdi o la azu ɣie.
Now open the kitchen door.	Azɔ ʋu dzodoƒea ƒe ʋɔtru.
It was a wonderful experience.	Enye nuteƒekpɔkpɔ wɔnuku aɖe.
They survived the brutal winter.	Wotsi agbe le dzomeŋɔli si me ŋutasẽnuwɔwɔ nɔ la me.
Add some more sugar.	Tsɔ sukli bubu aɖewo kpe ɖe eŋu.
The aunt’s relief work.	Daɖia ƒe kpekpeɖeŋunadɔa.
The dogs started barking.	Avuawo te ɣlidodo.
Population growth in this area has slowed.	Amewo ƒe dzidziɖedzi le nuto sia me dzi ɖe kpɔtɔ.
This land is fruitful.	Anyigba sia tsea ku.
Dubai is built on a deathless desert.	Wotu Dubai ɖe dzogbe aɖe si dzi ku mele o dzi.
Already packed with eager participants, the venue was packed.	Esi gomekpɔla siwo di vevie be yewoakpɔ gome le teƒea yɔ teƒea xoxo ta la, amewo yɔ teƒea fũ.
Many things that were once believed have been made more believable.	Wona nu geɖe siwo dzi woxɔ se tsã la va zu nusi dzi woate ŋu axɔ ase wu.
A police officer is surrounded by a group of children.	Ðeviwo ƒe ha aɖe ƒo xlã kpovitɔ aɖe.
Criminals were arrested and punished.	Wolé nuvlowɔlawo hehe to na wo.
The Pope gave his blessing.	Papa la tsɔ eƒe yayra na.
As he had done the year before.	Abe alesi wòwɔe le ƒe si do ŋgɔ me ene.
To defend the city, the walls were strong.	Be woaʋli dua ta la, gliawo sesẽ.
If two guys are on the ice together, they will go fast.	Ne ŋutsu eve le tsikpe dzi ɖekae la, woayi kabakaba.
They knitting needle is the tip.	Wo knitting needle nye nugbɔ.
The frog crawls across the kitchen floor.	Akpɔkplɔa ƒua du toa dzodoƒea ƒe anyigba.
Fire is the largest animal on earth.	Dzoe nye anyigbadzilã gãtɔ kekeake.
Choirs are popular in all cities.	Hadzihawo xɔ ŋkɔ le dugãwo katã me.
What killed those deer?	Nukae wu gbetedzi mawo?
That changed the course of history.	Ema trɔ ŋutinya ƒe zɔzɔme.
He was a rude little oaf, we all agreed.	Enye oaf sue aɖe si mewɔa nu ɖe ​​ame ŋu nyuie o, mí katã míelɔ̃ ɖe edzi.
Anger over the ban quickly spread.	Dzikudodo ɖe mɔxexe ɖe dɔa nu ta kaka kabakaba.
The chocolate cake was his favorite.	Tsokoletboloae nye esi wòlɔ̃na wu.
The refugees are now outside the camp.	Fifia sitsoƒedilaawo le asaɖaa godo.
It is the last of its kind.	Eyae nye eƒe ƒomevi mamlɛtɔ.
Rain followed immediately.	Tsidzadza kplɔe ɖo enumake.
Hot water reddened her skin, making her cry.	Tsi dzodzoe na eƒe ŋutigbalẽ biã, si na wòfa avi.
The cattle were being transported to the slaughterhouse.	Wonɔ nyiawo tsɔm yina lãwuƒea.
Leave it and forget it.	Gblẽe ɖi eye nàŋlɔe be.
He gave an interesting talk.	Eƒo nuƒo dodzidzɔname aɖe.
I took off my shirt.	Meɖe nye awudziwui la ɖa.
Clothing is one of the most important inventions in history.	Awudodo nye nu vevi siwo woto vɛ le ŋutinya me la dometɔ ɖeka.
A tank entered the harbor.	Aʋawɔʋu aɖe ge ɖe melidzeƒea.
The dress was too tight for me.	Awu la mesẽ akpa nam.
Once the war is over, the people will build again.	Ne aʋa la nya wu enu ko la, ameawo agatu.
They are thinking of opening a new restaurant in town.	Wole tame bum be yewoaʋu nuɖuɖudzraƒe yeye aɖe le dua me.
But we have no information about your whereabouts.	Gake nyatakaka aɖeke mele mía si ku ɖe afi si nèle ŋu o.
The roof is covered with granite.	Wotsɔ kpe xɔasiwo tsyɔ xɔa tame.
The computer screen flickered, and the picture on the table appeared.	Kɔmpiutaa ƒe screen la nɔ fli me, eye nɔnɔmetata si le kplɔ̃a dzi la dze.
The monk smiled, and gave part of his tale.	Saɖagaxɔmenɔla la ko alɔgbɔnu, eye wòtsɔ eƒe xotutua ƒe akpa aɖe gblɔ.
Edna was heartbroken.	Edna ƒe dzi gbã.
Water is very important for agriculture.	Tsi le vevie ŋutɔ na agbledede.
Thousands of people attended the event.	Ame akpe geɖe va wɔna la.
The toilet flushes with a sound.	Nugododeƒea ƒoa tsi kple gbeɖiɖi aɖe.
The opposition forced the government to democratize.	Tsitretsiɖeŋua zi dziɖuɖua dzi be wòana demokrasi.
The course data was in excel.	Nusɔsrɔ̃a ŋuti nyatakakawo nɔ excel me.
It is always important to follow the instructions.	Ele vevie ɣesiaɣi be nàwɔ ɖe mɔfiameawo dzi.
His incredibly vivid imagination.	Eƒe susuŋudɔwɔwɔ si me kɔ nyuie si mebɔ o.
The mountains are a popular tourist attraction.	Toawo nye teƒe si tsaɖilawo lɔ̃a yiyi.
A man's lips are smooth.	Ŋutsu ƒe nuyiwo le gbadzaa.
I heard a short gasp.	Mese gbɔgbɔtsixe kpui aɖe.
Would you mind opening the window?	Ðe wòaɖe fu na wò be nàʋu fesrea?
Taxpayers deserve a detailed explanation.	Adzɔxelawo dze na numeɖeɖe tsitotsito.
He abandoned his original plans.	Eɖe asi le eƒe ɖoɖo gbãtɔwo ŋu.
Books lay scattered all over the floor.	Agbalẽwo mlɔ anyigba katã kaka ɖe anyigba.
Traditionally, many blacks have found it difficult to find work.	Tso blema ke la, dɔ didi sesẽna na ameyibɔ geɖe.
The first cave is hidden in the dense forest.	Agado gbãtɔa ɣla ɖe ave si me ʋuʋudedi le la me.
He vowed silence.	Eka atam be yeazi ɖoɖoe.
Their survival is uncertain.	Woƒe agbetsitsi nye nusi ŋu kakaɖedzi mele o.
Before you speak, think about it.	Hafi nàƒo nu la, bu eŋu kpɔ gbã.
Some employers do try to coerce their employees.	Dɔtɔwo dometɔ aɖewo dzea agbagba vavã be yewoazi yewoƒe dɔwɔlawo dzi.
This river is tidal.	Tɔsisi sia nyea ƒutsotsoewo.
The daily allowance of calories is inadequate.	Nuɖuɖumeŋusẽ si wonana gbesiagbe la mesɔ gbɔ o.
The amount will be exactly the same.	Agbɔsɔsɔa asɔ pɛpɛpɛ.
He adjusted his glasses, pinching the bridge of his nose.	Etrɔ asi le eƒe ŋkumeɖoboloa ŋu, henɔ eƒe ŋɔti ƒe tɔdzisasrãa ƒom.
They were playing table tennis.	Wonɔ kplɔ̃dzitennis ƒom.
He slowly removed the ball from his net.	Eɖe bɔl la ɖa le eƒe ɖɔa me vivivi.
Our manager is very strong.	Míaƒe dɔdzikpɔla sesẽ ŋutɔ.
Once heated, the mixture becomes brown and sticky.	Ne wonya do dzoe ko la, nusi wotsɔ tsakae la zua blɔ eye wòléna ɖe nu ŋu.
He was looking out the window.	Enɔ ŋku lém ɖe nu ŋu to fesre nu.
The children screamed for joy.	Ðeviawo do ɣli le dzidzɔ ta.
Our teacher usually wrote down her classes.	Zi geɖe la, míaƒe nufiala ŋlɔa eƒe klasswo ɖi.
Clouds obliterate all the brightest stars.	Alilikpowo tsrɔ̃a ɣletivi siwo katã le keklẽm wu la ɖa.
No one was allowed to ride.	Womeɖe mɔ na ame aɖeke be wòado sɔ o.
His face turned a little red.	Eƒe mo biã vie.
Most of the farms in this area are small.	Agble siwo le nuto sia me ƒe akpa gãtɔ le sue.
The kidnappers kept the victim trapped inside the house.	Amesiwo lé amewo dzoe la na ame si wokplɔ dzoe la tsi aƒea me.
In five minutes, you have to bring me my breakfast.	Le miniti atɔ̃ megbe la, ele be nàtsɔ nye ŋdi nuɖuɖu vɛ nam.
Imprisoned or released, these animals are endangered.	Esi lã siawo de gaxɔ me alo woɖe asi le wo ŋu ta la, wole afɔku me.
In some countries, men are considered superior to women.	Le dukɔ aɖewo me la, wobua ŋutsuwo be wode ŋgɔ wu nyɔnuwo.
The first rule of war is to know your enemy.	Aʋawɔwɔ ƒe se gbãtɔe nye be nànya wò futɔ.
He hurried home to see if he had missed anything.	Ewɔ kaba yi aƒeme be yeakpɔe ɖa be nane to ye ŋu hã.
Try to stay calm, dammit.	Dze agbagba nànɔ anyi kpoo, dammit.
The pronoun "shape" is ambiguous.	Ŋkɔnyateƒenɔnya "nɔnɔme" la me mekɔ o.
The third planet is a gas giant.	Ɣletinyigba etɔ̃lia nye gas gã aɖe.
This valley is a beautiful sight.	Bali sia nye nukpɔkpɔ dzeani aɖe ŋutɔ.
The government is under the project.	Dziɖuɖua le dɔa ƒe agbalẽ te.
Friends supported each other.	Xɔlɔ̃wo do alɔ wo nɔewo.
All the students were silent during the talk.	Sukuviawo katã zi ɖoɖoe le nuƒoa wɔɣi.
Companies should compete fairly, the market demands.	Ele be dɔwɔƒewo naʋli ho le dzɔdzɔenyenye me, asitsaƒea bia.
These machines	Mɔ̃ siawo
It is connected to a control panel in the ship's engine room.	Woɖoe ɖe mɔ̃ aɖe si dzi wokpɔna le melia ƒe mɔ̃ɖaŋudɔwɔƒe ŋu.
You need a lot of money to start your own brewery.	Èhiã ga gbogbo aɖe hafi nàte ŋu adze wò ŋutɔ wò ahadzraƒe gɔme.
It is important to eat a balanced diet.	Ele vevie be nàɖu nuɖuɖu si da sɔ.
The inspector visited the school yesterday.	Dzɔla la va srã sukua kpɔ etsɔ.
Back pain affects almost all new mothers.	Akɔtave ɖea fu na vidada yeyewo katã kloe.
The police chief warned of an increase in crime.	Kpovitɔwo ƒe amegã xlɔ̃ nu tso nuvlowɔwɔ ƒe dzidziɖedzi ŋu.
She wrapped herself in the coat.	Exatsa eɖokui ɖe awudziwui la me.
Follow the instructions exactly.	Wɔ ɖe mɔfiameawo dzi pɛpɛpɛ.
Most parents want their children to go to a private school.	Dzila akpa gãtɔ dina be yewo viwo nade suku si menye dziɖuɖua tɔ o.
You can see many islands offshore.	Àte ŋu akpɔ ƒukpo geɖe le ƒuta.
A handful of soldiers guarded the entrance.	Asrafo asiʋlo aɖewo dzɔ mɔ si dzi woato age ɖe eme la.
They were too frightened to say anything.	Wovɔ̃ akpa be yewoate ŋu agblɔ nya aɖeke o.
The factory was closed for six months.	Wotu dɔwɔƒea ɣleti ade sɔŋ.
Among the speakers were some of the country’s leading scientists.	Dukɔa me dzɔdzɔmeŋutinunyala deŋgɔ aɖewo nɔ nuƒolaawo dome.
You could call it an epidemic.	Àte ŋu ayɔe be dɔvɔ̃.
The body of a murdered woman was found.	Woke ɖe nyɔnu aɖe si wowu la ƒe kukua ŋu.
He had to be careful of the snake.	Ele be wòakpɔ nyuie le da la ŋu.
Their hands were shaking.	Woƒe asiwo nɔ ʋuʋum.
The boy accepted her plea.	Ŋutsuvia lɔ̃ ɖe eƒe kukuɖeɖea dzi.
Cummins sells diesel engines.	Cummins dzraa mɔ̃ siwo wotsɔa mɔ̃memi wɔe.
He is celebrated for the beauty of his coats.	Woɖua azã nɛ ɖe eƒe awudziwuiwo ƒe atsyɔ̃ ta.
Cutting prices actually helps the poor.	Nuwo ƒe asi dzi ɖeɖe kpɔtɔ kpena ɖe ame dahewo ŋu ŋutɔŋutɔ.
Health and wealth are inextricably linked.	Lãmesẽ kple kesinɔnuwo do ƒome kplikplikpli.
As the train approached, he saw his friend.	Esi ketekea nɔ tetem ɖe eŋu la, ekpɔ exɔlɔ̃a.
Foundation of village economy.	Gɔmeɖoanyi na kɔƒea ƒe ganyawo.
The habits of many wild animals have been studied.	Wosrɔ̃ nu tso gbemelã geɖe ƒe numamewo ŋu.
Some insurers refused to pay.	Nugblẽfexeha aɖewo gbe be yewomaxe fe o.
This paper is too thin, too inflexible, and too weak.	Pepa sia le sue akpa, mete ŋu trɔna ɖe nɔnɔmewo ŋu o, eye wògbɔdzɔ akpa.
Tax authorities are reducing corporate barriers.	Adzɔxehawo le adzɔhawo ƒe mɔxenuwo dzi ɖem kpɔtɔ.
There are no fresh vegetables here.	Amagbe yeyewo mele afisia o.
The plumes of smoke rolled over the sleepy city.	Dzudzɔdoawo nɔ ʋuʋum le du si me alɔ̃ nɔ la dzi.
Both worked in the local saw mill.	Wo ame evea siaa wɔ dɔ le aŋedɔwɔƒe si le nutoa me.
The island is known for its natural beauty.	Wonya ƒukpo sia ɖe eƒe dzɔdzɔmenu dzeaniwo ta.
The economy of this region is heavily dependent on agriculture.	Nuto sia ƒe ganyawo nɔ te ɖe agbledede dzi vevie.
Police have yet to respond.	Kpovitɔwo mekpɔ ɖo nya sia ŋu haɖe o.
The appellant had credible and weighty witnesses.	Ðasefo siwo ŋu kakaɖedzi le kple woƒe kpekpeme nɔ nyagbugbɔgadrɔ̃la la si.
The speaker's voice was hoarse and booming.	Nuƒolaa ƒe gbe nɔ ɖiɖim eye wònɔ ɖiɖim sesĩe.
This city is famous for its art museums.	Du sia xɔ ŋkɔ le eƒe nutatawo ƒe blemanudzraɖoƒewo ta.
The dog taps its paws against the curtain, growling.	Avũa ƒoa eƒe afɔwo ɖe xɔmetsovɔa ŋu, hele ɣli dom.
The tower blocked the light from the sun.	Xɔ kɔkɔa xe mɔ na kekeli si nɔ ɣea me.
The town looked old and a bit rundown.	Dua dze abe xoxo ene eye wògblẽ vie.
The global economy deteriorated.	Xexeame katã ƒe ganyawo va gblẽ ɖe edzi.
He later told us that he wanted to test his loyalty.	Egblɔ na mí emegbe be yedi be yeado eƒe nuteƒewɔwɔ kpɔ.
All cleaning should be done with detergent and water.	Ele be woatsɔ atike si wotsɔna klɔa nu kple tsi awɔ dzadzɛnyenye katã.
The paper absorbs the ink.	Pepaa xɔa nuŋlɔtsi la.
It doesn't seem to be working.	Edze abe mele dɔ wɔm o ene.
So the strategy has to be to score early.	Eyata ele be aɖaŋua nanye be woade go kaba.
His watch was broken.	Eƒe gaƒoɖokui la gbã.
Apply a cleanser to your fabric.	De atike aɖe si nàtsɔ akɔ wò avɔa ŋu.
A slow but clear stream meandered through the forest.	Tɔsisi aɖe si le blewu gake wòkɔ nyuie la nɔ tsatsam to avea me.
This was the fourth time he had pretended to be sick.	Esiae nye zi enelia si wòwɔ abe ɖe wòle dɔ lém ene.
Much can be learned from this book.	Woate ŋu asrɔ̃ nu geɖe tso agbalẽ sia me.
For lunch we had soup and sandwiches.	Le ŋdɔnuɖuɣi la, míeɖua mɔli kple sandwich.
The family is believed to be cursed.	Woxɔe se be woƒo fi de ƒomea.
The increased use of cars has had many negative consequences.	Ʋuwo zazã geɖe wu he emetsonu gbegblẽ geɖe vɛ.
The sculpture is displayed in the exhibition hall.	Woɖea kpememea fiana le ɖeɖefiaxɔa me.
Coral reefs in tropical waters.	Koral-towo le tsi xɔdzowo me.
"m" in vowels.	"m" le ablɔɖegbeɖiɖiwo me.
Any leftover content can be expensive.	Nusiwo susɔ ɖe sia ɖe si le eme la ate ŋu axɔ asi.
Only when faced with death does he feel alive.	Ne edze ŋgɔ ku ko hafi wòsena le eɖokui me be yele agbe.
We have to strike a balance between vision and reality.	Ele be míada asɔ le nukpɔkpɔ kple nu ŋutɔŋutɔ dome.
Some students turned their desks to the window.	Sukuvi aɖewo trɔ woƒe kplɔ̃wo ɖe fesrea nu.
The sound of the cold echoed in his ears.	Vuvɔa ƒe ɖiɖi nɔ ɖiɖim le eƒe to me.
Many of the men still carried heavy guns.	Tu kpekpewo gakpɔtɔ nɔ ŋutsuawo dometɔ geɖe ɖe asi.
Democracy is practiced around the world.	Wozãa demokrasi le xexeame godoo.
The credit card is no longer valid.	Gaxɔgbalẽvia ƒe dɔwɔwɔ megale dɔ wɔm o.
People think it stinks.	Amewo susuna be eʋẽna lilili.
You have to be very careful when driving at night.	Ele be nàɖɔ ŋu ɖo ŋutɔ ne èle ʋu kum le zã me.
It was a red tub standing on the stove.	Enye tsifago dzĩ aɖe si nɔ tsitre ɖe dzodoƒea dzi.
Make sure you have adequate nutrition.	Kpɔ egbɔ be nunyiame si sɔ le ye si.
Their success is their downfall.	Woƒe dzidzedzekpɔkpɔe nye woƒe anyidzedze.
The terms of this agreement are final.	Nubabla sia ƒe sewoe nye mamlɛtɔ.
Tried a few natural remedies.	Ete dzɔdzɔmetike ʋɛ aɖewo kpɔ.
My son wants to be a chef.	Vinyeŋutsuvi di be yeazu nuɖala.
The old woman has a very flat nose.	Nyɔnu tsitsia ƒe ŋɔti le gbadzaa ŋutɔ.
The church is a great place for weddings.	Sɔlemexɔa nye teƒe nyui aɖe si woawɔ srɔ̃ɖeƒewo le.
Owing to rain the meeting was postponed, .	Le tsidzadza ta la, wohe kpekpea ɖe megbe, .
The curious monkey picked up the dishes.	Bokɔ si di be yeanya nu tso nu ŋu la fɔ nuɖugbawo.
His theory proved correct.	Eƒe nufiafiaa ɖee fia be esɔ.
This material is sturdy and easy to clean.	Nu sia sesẽ eye eŋu kɔklɔ le bɔbɔe.
He enjoyed the party very much.	Ese vivi na kplɔ̃ɖoɖoa ŋutɔ.
Java cupcakes are not eaten with a fork.	Wometsɔa fɔkpa ɖua Java kplubolowo o.
In this part of the world, temperatures remain moderate.	Le xexeame ƒe akpa sia la, yame ƒe dzoxɔxɔ gakpɔtɔ le ɖoɖo nu.
The farmer washed tobacco leaves in piles.	Agbledela la klɔ atama ƒe aŋgbawo ɖe ƒuƒoƒo me.
The company hasn’t quite gotten the money back yet.	Dɔwɔƒea megaxɔ ga la tututu haɖe o.
Merchants at the exchange sell goods at variable prices.	Asitsalawo le asitsaƒea dzraa adzɔnuwo le asi siwo trɔna nu.
Now oil flows freely from corners to corners.	Fifia ami sina faa tso dzogoewo dzi yia dzogoewo dzi faa.
The author is a recluse.	Agbalẽa ŋlɔla nye ame si tsia eɖokui ɖe aga.
Every time she reads a new newspaper, she cries.	Ɣesiaɣi si wòxlẽ nyadzɔdzɔgbalẽ yeye aɖe la, efaa avi.
The pursuit of wealth and prominence is everywhere.	Kesinɔnuwo kple ɖoƒe kɔkɔ didi le afisiafi.
Mercedes rules.	Mercedes ƒe sewoe.
Many parents are concerned about their children.	Dzila geɖe tsia dzi ɖe wo viwo ŋu.
A long conversation followed, and a heated exchange took place.	Dzeɖoɖo didi aɖe kplɔe ɖo, eye woɖɔli wo nɔewo vevie.
Is charity forbidden?	Ðe wode se ɖe dɔmenyonunana nua?
He said I like your music.	Egblɔ be miaƒe hadzidziwo dzɔa dzi nam.
He planted himself in the cold.	Edo eɖokui ɖe vuvɔa me.
The meeting was a waste of time.	Kpekpea nye ɣeyiɣi gbegblẽ.
Hopefully a committee will be formed.	Míele mɔ kpɔm be woaɖo kɔmiti aɖe.
Some symptoms may seem strange at first,	Dzesi aɖewo adze nusiwo wɔ nuku le gɔmedzedzea me, .
The victims were drowned in gasoline.	Ame siwo ŋu wowɔ nuvevii la nyrɔ ɖe mɔ̃memi me.
That was the only such excavation ever made.	Ema koe nye tomenukuku ma tɔgbe si wowɔ kpɔ.
Students should make a commitment to visit a museum.	Ele be sukuviwo naɖoe kplikpaa be yewoaɖi tsa ayi blemanudzraɖoƒe aɖe.
The problem is that there is too much competition.	Kuxiae nye be hoʋiʋli sɔ gbɔ akpa.
This company is closed on the weekend.	Dɔwɔƒe sia tsia dɔ le kwasiɖanuwuwua.
Second, you will need a pack of instant coffee.	Evelia, àhiã kɔfi si woɖana enumake ƒe agba ɖeka.
What is the difference between apples and apples?	Vovototo kae le akɔɖu kple akɔɖu dome?
They were drinking at a local pub.	Wonɔ aha nom le nutoa me ahadzraƒe aɖe.
Fire cannot burn without oxygen.	Dzo mate ŋu atɔ dzo oxygen manɔmee o.
You've been gone for a long time.	Èdzo ɣeyiɣi didi aɖee nye esia.
In the north the land is flat and dry.	Le dziehe gome la, anyigba la le gbadzaa eye tsi medzana o.
The dog vehemently agreed.	Avu la lɔ̃ ɖe edzi vevie.
The fox roared out of the forest.	Akpɔkplɔa do go le avea me kple gbe sesẽ.
Five avid swimmers gathered after a morning swim.	Tsiƒula veviedonula atɔ̃ ƒo ƒu le ŋdi me tsiƒuƒu vɔ megbe.
They pool their winnings in the bank.	Woƒoa woƒe ga siwo dzi woɖu la nu ƒu le gadzraɖoƒea.
He had one too many.	Ðeka nɔ esi wòsɔ gbɔ akpa.
Brush your teeth twice a day.	Klɔ aɖuwo zi eve gbesiagbe.
It will succeed very well.	Akpɔ dzidzedze nyuie ŋutɔ.
He will make good associations.	Awɔ hadede nyuiwo.
I need five cups of sugar.	Mehiã sukli kplu atɔ̃.
I was sick and in bed for about a week.	Menɔ dɔ lém henɔ aba dzi abe kwasiɖa ɖeka ene.
The ship was partially submerged.	Melia ƒe akpa aɖe nyrɔ ɖe tsia me.
He paid them instead of doing the work himself.	Exe fe na wo tsɔ wu be eya ŋutɔ nawɔ dɔa.
Jennifer said she moved here.	Jennifer gblɔ be yeʋu va afisia.
People affected by water pollution complain of sickness.	Ame siwo ŋu ɖiƒoƒo tsi gblẽ nu le la toa nyatoƒoe be yewole dɔ lém.
It should still be here, don't worry.	Ele be wòanɔ afisia kokoko, megatsi dzi o.
This solution will work.	Egbɔkpɔnu sia awɔ dɔ.
Evidence shows that higher temperatures kill people.	Kpeɖodziwo ɖee fia be dzoxɔxɔ si nu sẽ wu la wua amewo.
I got used to hard work.	Dɔ sesẽ wɔwɔ zu numame nam.
Oil is often used for lubrication.	Wozãa ami zi geɖe tsɔ dea ami me.
Officials threatened to close the school.	Dziɖuɖumegãwo do ŋɔdzi na sukua be yewoatu.
The farm offers support to local families.	Agblea naa kpekpeɖeŋu nutoa me ƒomewo.
He became seriously ill in his teens.	Edze dɔ vevie le eƒe ƒewuiwo me.
She gave them some tea and cookies.	Ena tii kple kuki aɖewo wo.
Reward is payment planning.	Teƒeɖoɖo nye fexexe ƒe ɖoɖowɔwɔ.
The farmer looked up, and swore aloud.	Agbledela la kpɔ dziƒo, eye wòka atam sesĩe.
A child’s soft laughter can be heard in the distance.	Woate ŋu ase ɖevi aɖe ƒe nukoko vivivi le adzɔge ɖaa.
This painting was created by a famous artist.	Nutala xɔŋkɔ aɖee wɔ nutata sia.
Do not damage the coral when diving.	Mègagblẽ nu le koral la ŋu ne èle tsi me ƒum o.
He noticed my expression.	Ede dzesi nye mo ƒe dzedzeme.
The software development is projected to increase.	Wobu akɔnta be kɔmpiutadziɖoɖoa wɔwɔ adzi ɖe edzi.
He searched his room, disappointed.	Edzro eƒe xɔ me, eye dzi ɖe le eƒo.
She lived briefly with a married man.	Enɔ ŋutsu srɔ̃tɔ aɖe gbɔ ɣeyiɣi kpui aɖe.
She cried bitterly.	Efa avi vevie.
Spiritists say that magic works.	Gbɔgbɔyɔlawo gblɔna be afakaka wɔa dɔ.
The flag fluttered in the wind.	Aflagaa nɔ ʋuʋum le ya me.
Here they were given permission to explore.	Le afisia la, wona mɔ wo be woaku nu me.
The apple is too soft.	Akɔɖua fa akpa.
There is a fine line between attracting and annoying customers.	Fli sue aɖe le asisiwo hehe kple wo dzikudodo dome.
He studied modern drama.	Esrɔ̃ egbegbe drama.
His wisdom is well known.	Wonya eƒe nunya nyuie.
One moment of distraction is all that is needed.	Ɣeyiɣi ɖeka ƒe susuhenuwo koe hiã.
We cannot cooperate with them.	Míate ŋu awɔ nu aduadu kpli wo o.
As technology improved, the world became smaller.	Esi mɔ̃ɖaŋununya va nɔ nyonyom ɖe edzi la, xexeame va nɔ sue ɖe edzi.
The rain did not deter the workers.	Tsidzadzaa mexe mɔ na dɔwɔlawo o.
The sound of happy voices filled the room.	Gbe siwo me dzidzɔ le ƒe ɖiɖi yɔ xɔa me fũ.
Though it hurts, it reduces tension.	Togbɔ be esea veve hã la, eɖea masɔmasɔwo dzi kpɔtɔna.
He invited some friends to share in his meal.	Ekpe exɔlɔ̃ aɖewo be woava kpɔ gome le yeƒe nuɖuɖu me.
Paul had a reputation for being funny.	Paulo xɔ ŋkɔ be enye nukokoedonamela.
The sleek black car pulled up on the edge of the drive.	Ʋu yibɔ si le blɔ la he yi dzi le ʋua ƒe go kemɛ dzi.
Yesterday, rising fuel prices forced gasoline prices.	Etsɔ la, mɔ̃memi ƒe asixɔxɔ si le dzidzim ɖe edzi zi mɔ̃memi ƒe asi dzi.
There was nowhere to hide.	Afi aɖeke meganɔ anyi si woaɣla ɖo o.
Storms are frequent in the spring.	Ahomwo tuna enuenu le kele me.
Sadly, he was falsely accused.	Nublanuitɔe la, wotso enu alakpatɔe.
Members presented their findings at the annual conference.	Hameviawo gblɔ woƒe numekukuwo le ƒe sia ƒe takpekpea me.
A mother placed a bowl outside her door.	Vidada aɖe tsɔ agba aɖe da ɖe eƒe ʋɔtru godo.
The city was still at peace.	Ŋutifafa gakpɔtɔ nɔ dua me.
Unfortunately, this experience was a once in a lifetime opportunity.	Nublanuitɔe la, nuteƒekpɔkpɔ sia nye mɔnukpɔkpɔ si su ame si zi ɖeka le agbe me.
A cholera epidemic struck the city.	Kɔlera dɔvɔ̃ aɖe va dze dua me.
His speech showed the futility of war.	Eƒe nuƒoa ɖe alesi aʋawɔwɔ nye dzodzroe fia.
The rice is cooked in coconut oil.	Woɖaa bli la le akɔɖumi me.
It carries the receivable.	Etsɔa ga si woaxɔ la ɖe asi.
A substance becomes a gas when heated.	Nu aɖe zua gas ne wodo dzoe.
When the king died, his ruler assumed power.	Esi fia la ku la, eƒe dziɖula xɔ ŋusẽ.
Energy is running out.	Ŋusẽ le vɔvɔm.
There was an air of peace and celebration in the crowd.	Ŋutifafa kple azãɖuɖu ƒe ya nɔ ameha la me.
C'mon, listen up.	C'mon, ɖo to.
Be careful what you wish for!	Kpɔ nyuie le nusi nèdi ŋu!
He is expected to leave soon.	Wole mɔ kpɔm be eteƒe madidi o adzo.
Get out of it! 	Do go le eme!
shouted the angry mob.	nuvlowɔha si do dziku la do ɣli.
The host’s job is to welcome guests.	Amedzroxɔla ƒe dɔe nye be wòaxɔ amedzrowo.
The victors were crowned in a hard-fought battle.	Wodo aʋadziɖulawo le aʋawɔwɔ aɖe si wowɔ sesĩe me.
Sing and he will dance.	Midzi ha eye wòaɖu ɣe.
They have been here for three years.	Ƒe etɔ̃e nye esia wole afisia.
Only when the world changes will history be clear.	Ne xexeame trɔ ko hafi ŋutinya me adze ƒã.
The experiment was designed to determine their effect.	Wotrɔ asi le dodokpɔa ŋu be woatsɔ anya woƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi.
Hot tea is also available.	Woate ŋu ano tii dzodzoe hã.
Axonal injury can lead to paralysis.	Axonal injury ate ŋu ana ame nazu lãmetututɔ.
The finance minister announced a tax hike.	Ganyawo gbɔ kpɔla ɖe gbeƒã adzɔxexe ƒe dzidziɖedzi.
Most of the remaining population lives on agricultural land.	Agbledenyigbawo dzi koe ame siwo susɔ la ƒe akpa gãtɔ le.
The villagers began to gather their belongings.	Kɔƒea me tɔwo te woƒe nunɔamesiwo nuƒoƒoƒu.
The company’s share price fell by half today.	Dɔwɔƒea ƒe gomekpɔkpɔ ƒe asi ɖiɖi afã egbea.
He was jailed for killing his wife.	Wodee gaxɔ me le esi wòwu srɔ̃a ta.
The bedroom is on the second floor.	Xɔdɔmea le dzisasrã evelia dzi.
A mixture of cream and sugar.	Kreme kple sukli ƒe tsakatsaka.
Tsunamis are caused by undersea earthquakes.	Anyigbaʋuʋu siwo dzɔna le ƒua te gbɔe tsunamiwo tsona.
The government put more pressure on him.	Dziɖuɖua na nyaƒoɖeamenu geɖe wu va edzi.
Many teachers require students to complete this survey.	Nufiala geɖe bia tso sukuviwo si be woawu numekuku sia nu.
We failed to reach our goal.	Míedo kpo míaƒe taɖodzinua gbɔ ɖoɖo.
The coins provided more than enough money.	Gakuawo na ga si sɔ gbɔ wu ga si sɔ gbɔ ko.
There was a look on her face.	Kpɔɖeŋu aɖe nɔ eƒe mo.
He sent money to his family, out of town.	Eɖo ga ɖe eƒe ƒomea, le dua godo.
They tried to live independently.	Wodze agbagba be yewoanɔ agbe le wo ɖokui si.
They will have all you need.	Nusiwo katã nèhiã la anɔ wo si.
The forest stretches as far as the eye can see.	Avea keke ta ɖo afisi ŋku ate ŋu akpɔ nu le.
Some have suggested cutting taxes.	Ame aɖewo do susua ɖa be woaɖe adzɔwo dzi akpɔtɔ.
You need to examine your priorities.	Ele be nàdzro nu siwo nàtsɔ aɖo nɔƒe gbãtɔ la me.
The baby’s smile was bright before she fell asleep.	Vidzĩa ƒe alɔgbɔnukoko nɔ keklẽm hafi wòdɔ alɔ̃.
We have to shake ourselves in this situation.	Ele be míaʋuʋu mía ɖokui le nɔnɔme sia me.
Exchanged at five o'clock.	Woɖɔli wo nɔewo le ga atɔ̃ me.
Slowly remove young children from the bottle.	Ðe ɖevi suewo ɖa le aŋetu la me vivivi.
The first video commission was about peanuts.	Video gbãtɔ si wobia tso ame si la ku ɖe atikutsetsewo ŋu.
The man hesitated too long.	Ŋutsua he ɖe megbe ɣeyiɣi didi akpa.
The politician may lose the election.	Dunyahela la ate ŋu abu le tiatiawɔƒea.
The book contains a variety of recipes.	Nuɖaɖa ƒe mɔnu vovovowo le agbalẽa me.
The animals climb rocks.	Lãawo lia kpewo dzi.
It was formerly used as a military base.	Tsã la, wozãnɛ abe asrafowo ƒe nɔƒe ene.
The politician’s suggestion was not satisfactory.	Dunyahela la ƒe aɖaŋuɖoɖoa medzɔ dzi na ame o.
Many of the trees have been defoliated.	Woɖe atiawo dometɔ geɖe ƒe aŋgbawo ɖa.
I want you to work as a translator.	Medi be nàwɔ dɔ abe gbegɔmeɖela ene.
When the fish is fresh, it smells wonderful.	Ne tɔmelãa le yeye la, eʋẽna nyuie ŋutɔ.
It is a collection rather than a collection.	Enye nuƒoƒoƒu tsɔ wu be wòanye nuƒoƒoƒu.
The water is calm today.	Tsia fa egbea.
His skin was white.	Eƒe ŋutigbalẽ nɔ ɣie.
New residents were killed.	Wowu afima nɔla yeyewo.
Confirm the amount you spent.	Ðo kpe ga home si nèzã dzi.
His joints ached badly after relaxing for so long.	Eƒe ƒunukpeƒewo nɔ veve sem vevie le esi wòɖe dzi ɖi ɣeyiɣi didi alea megbe.
The science of images is most interesting.	Nɔnɔmetatawo ŋuti dzɔdzɔmeŋutinunyae doa dzidzɔ na ame wu.
The young man must have succeeded.	Ðekakpuia anya kpɔ dzidzedze.
A gentle summer breeze stirred the trees.	Dzomeŋɔli ya fafɛ aɖe ʋuʋu atiawo.
There were few schools in the village.	Suku ʋɛ aɖewo koe nɔ kɔƒea me.
The travelers traveled to a neighboring country.	Mɔzɔlaawo zɔ mɔ yi dukɔ aɖe si te ɖe wo ŋu me.
The proof consists of seventeen steps.	Afɔɖeɖe wuiadre ye le kpeɖodzia me.
They set sail on a clear summer day.	Woɖo tɔdziʋu le dzomeŋɔli ƒe ŋkeke si dzi yame kɔ nyuie la dzi.
That storm split the city in two.	Ahom ma mã dua ɖe akpa eve me.
Trying to solve puzzles is fun.	Agbagbadzedze be woakpɔ nyabiasewo gbɔ doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
The blouse was stained with paint.	Wotsɔ amadede ƒo ɖi blouse la.
Progressive noises echoed through the room.	Toɣliɖeɖe siwo nɔ edzi yim la nɔ ɖiɖim le xɔa me.
Some pop stars sing about drugs.	Pop-haƒola aɖewo dzia ha tso atike vɔ̃ɖiwo zazã ŋu.
Many families have no regular source of income.	Gakpɔmɔnu aɖeke mele ƒome geɖe si edziedzi o.
Her nails curl heavily.	Eƒe ɖawo ƒoa xlãe vevie.
But the weather was fine.	Gake yame ƒe nɔnɔme ya nɔ nyuie.
The messenger asked the officer to repeat the vote.	Amedɔdɔa bia tso asrafomegã la si be wòagawɔ akɔdadaa ake.
We will not rest until we have rid ourselves of this evil.	Míagbɔ ɖe eme o vaseɖe esime míeɖe vɔ̃ɖinyenye sia ɖa hafi.
Have you been to this city?	Èyi du sia me kpɔa?
Many tourists visit the area during the summer.	Tsaɖila geɖe yia nutoa me le dzomeŋɔli.
Exercise regularly, preferably daily.	Kamedede edziedzi, anyo wu be nàde kame gbesiagbe.
He is renowned for the quality of his work.	Exɔ ŋkɔ le eƒe dɔa ƒe nyonyome ta.
Temperatures and humidity vary greatly.	Dzoxɔxɔ kple tsidzadza toa vovo ŋutɔ.
Frogs buzzed around the table.	Akpɔkplɔwo nɔ ɣli dom le kplɔ̃a ŋu.
The chirping birds were tired.	Ðeɖi te xevi siwo nɔ ʋuʋum la ŋu.
Many stores sell clothing, jewelry, and books.	Fiase geɖe dzraa awuwo, atsyɔ̃ɖonuwo, kple agbalẽwo.
This enabled him to do his homework.	Esia na wòte ŋu wɔ eƒe sukudɔdasiwo.
The jewels glistened in the light of the lamp.	Kpe xɔasi siwo wotsɔ kpe xɔasiwo wɔe la nɔ keklẽm le akaɖia ƒe keklẽ me.
The president has defended his policies well.	Dukplɔla la ʋli eƒe ɖoɖowo ta nyuie.
These practices will damage our reputation.	Nuwɔna siawo agblẽ ŋkɔ nyui si le mía ŋu me.
The frog was sitting on a tree.	Akpɔkplɔa nɔ anyi ɖe ati aɖe dzi.
Mark the corners of the closet, with a pencil.	De dzesi nudzraɖoƒea ƒe dzogoewo, kple nuŋlɔtsi.
The farmer looked at the stone in awe.	Agbledela la tsɔ vɔvɔ̃ gã aɖe kpɔ kpea.
That store now has lots of new items.	Nu yeye gbogbo aɖewo le fiase ma me fifia.
You may want to wash your hands.	Ðewohĩ àdi be yeaklɔ asi.
The publisher is driving an old truck.	Gbeƒãɖela la le agbatsɔʋu xoxo aɖe kum.
Those with reduced sentences can go home.	Amesiwo ƒe tohehewo dzi ɖe kpɔtɔ la ate ŋu ayi aƒeme.
The company stopped production.	Dɔwɔƒea tɔ te ewɔwɔ.
The rubber tree is poisonous.	Aɖi le rababa-ti la me.
The bells were ringing, and a lone figure entered the church.	Gaƒoɖokuiawo nɔ ɖiɖim, eye ame ɖeka aɖe ge ɖe sɔlemexɔa me.
The dog sat at my feet, barking loudly.	Avũa nɔ anyi ɖe nye afɔnu nɔ ɣli dom sesĩe.
Failure is not a shame.	Dodokpɔ menye ŋukpe o.
Many birds migrate far each year.	Xe geɖe ʋuna yia didiƒe ƒe sia ƒe.
The queen’s favorite color is lavender.	Amadede si fianyɔnua lɔ̃na wue nye lavender.
Honesty is the best policy.	Anukwareɖiɖie nye ɖoɖo nyuitɔ kekeake.
Birds spend most of their lives in the air.	Xewo zãa woƒe agbemeŋkeke akpa gãtɔ le yame.
I’m sorry to hear that.	Evem be mese nya ma.
The forester looked at his newly planted forest.	Avedzikpɔla la lé ŋku ɖe eƒe ave yeye si wòdo la ŋu.
Keep stirring until the meat is cooked.	Yi edzi nànɔ eƒom vaseɖe esime lãa naƒo.
Cut off any wet parts.	Lã akpa ɖesiaɖe si me tsi le la ɖa.
My children will never leave me.	Vinyewo madzo le gbɔnye gbeɖe o.
Last night we had amazing light shows.	Etsɔ zã la míekpɔ kekeli ƒe ɖeɖefia wɔnukuwo.
Sunlight fills the room.	Ɣe ƒe keklẽ xɔa xɔa me.
The elder turned to the crowd.	Hamemetsitsia trɔ ɖe ameha la ŋu.
He worked hard into the wee hours of the morning.	Ewɔ dɔ sesĩe vaseɖe ŋdi gaƒoƒo suewo me.
So the collection disappeared.	Eyata agbalẽ siwo woƒo ƒu la bu.
The setting sun danced across the water.	Ɣe si nɔ to ɖom la nɔ ɣe ɖum le tsia dzi.
He was worried that his disease would kill him.	Etsi dzi be yeƒe dɔlélea awu ye.
These girls can be tough!	Nyɔnuvi siawo ate ŋu anye amesiwo ƒe nya me sẽ!
These houses were designed by a famous architect.	Xɔtuɖaŋunyala xɔŋkɔ aɖee wɔ aƒe siawo ƒe nɔnɔmetata.
The patients form long lines outside the clinic.	Dɔnɔawo wɔa fli didiwo le atikewɔƒea godo.
Many plumbers have an assistant.	Kpeɖeŋutɔ aɖe le pɔmpidɔwɔla geɖe si.
Good luck, you will find love one day.	Dzi nedzɔ wò, àkpɔ lɔlɔ̃ gbeɖeka.
This city is noisy and polluted.	Toɣliɖeɖe le du sia me eye wòƒo ɖii.
Uncooperative neighbors thwarted his efforts to plant plants.	Aƒelika siwo mewɔ nu aduadu kplii o xe mɔ na eƒe agbagbadzedze be yeado numiemiewo.
He suffered from lung cancer throughout his adult life.	Aɖuɖɔtoedɔléle nɔ fu ɖem nɛ le eƒe tsitsime katã.
This mallet is used to beat the anvil.	Wozãa mallet sia tsɔ ƒoa anvil la.
Did you notice the new scarf she's wearing?	Ède dzesi aɖabɛwu yeye si wòdo laa?
After surveying the damage, he ordered us back to camp.	Esi wòku nu me le nusiwo gblẽ ŋu vɔ la, eɖe gbe na mí be míatrɔ ayi asaɖaa me.
A concrete road was built over the river.	Wotu mɔ aɖe si wotsɔ kɔkrit wɔ ɖe tɔsisia tame.
New medical advances and treatments have been introduced.	Woto atikewɔwɔ me ŋgɔyiyi yeyewo kple dɔdamɔnu yeyewo vɛ.
The unemployment rate is steadily increasing.	Dɔmakpɔwɔe ƒe agbɔsɔsɔ le dzidzim ɖe edzi vivivi.
His family owned a large farm.	Agble gã aɖe nɔ eƒe ƒomea si.
Rain falls constantly from the clouds.	Tsi dzana ɣesiaɣi tso alilikpoawo me.
The community needs urgent help from governments.	Nutoa me hiã kpekpeɖeŋu kpata tso dziɖuɖuwo gbɔ.
He hit his head with a towel.	Etsɔ afɔkpa ƒo ta.
He remembers hearing wonderful things here.	Eɖo ŋku nu wɔnukuwo sese le afisia dzi.
Frozen snow lay on the valley floor.	Sno si xɔ dzo la mlɔ balia ƒe anyime.
I write to you on behalf of my constituents.	Meŋlɔa agbalẽ na mi ɖe nye ametialawo teƒe.
His speech was clear and passionate.	Eƒe nuƒoa me nyawo me kɔ eye dzo nɔ eme.
The metal bars creaked as he lifted her.	Gatiawo nɔ ɣli dom esi wònɔ ekɔm.
The cook adds cream to the butter and sugar.	Nuɖala la tsɔa krem ​​ɖoa bɔta kple sukli la ŋu.
This road is heavily trafficked.	Mɔ sia dzi ʋuwo sɔa gbɔ ɖo.
He said it wasn’t his mother.	Egblɔ be menye ye dadae o.
He rubbed his shoulders in pleasure.	Etutu eƒe abɔta le dzidzɔkpɔkpɔ ta.
He used to spend hours watching TV.	Tsã la, ezãa gaƒoƒo geɖe tsɔ kpɔa television.
They spoke up for their rights.	Woƒo nu ɖe ​​woƒe gomenɔamesiwo ta.
Food is varied and abundant in this country	Nuɖuɖu le vovovo eye wosɔ gbɔ le dukɔ sia me
The brave boy ran towards the walrus.	Ŋutsuvi kalẽtɔ la ƒu du yi walrus la gbɔ.
She cooks them dinner.	Eɖaa fiẽnuɖuɖu na wo.
Few students completed the test on time.	Sukuvi ʋɛ aɖewo koe wu dodokpɔa nu ɖe ​​game dzi.
This man was taken to another room.	Wokplɔ ŋutsu sia yi xɔ bubu aɖe me.
You shouldn’t dress like a clown.	Mele be nàdo awu abe aɖaʋawɔla ene o.
Most modern televisions use cathode ray tubes.	Egbegbe television akpa gãtɔ zãa cathode ray tubes.
Sign up for our newsletter.	De asi agbalẽ te le míaƒe nyadzɔdzɔgbalẽa me.
The trip never happened.	Mɔzɔzɔa medzɔ kpɔ o.
My daughter leaves for school every morning by train.	Vinyenyɔnua tsɔa keteke dzona yia suku ŋdi sia ŋdi.
The speaker was silent for a moment.	Nuƒolaa zi ɖoɖoe vie.
Violent unrest marred the country's history.	Zitɔtɔ ŋutasesẽtɔe gblẽ nu le dukɔa ƒe ŋutinya ŋu.
That city offers a lot to offer.	Du ma na nu geɖe li woawɔ.
One name confers a special status.	Ŋkɔ ɖeka naa ɖoƒe tɔxɛ aɖe ame.
You can hear distant music and cheers.	Àte ŋu ase hadzidzi siwo le didiƒe ʋĩ kple dzidzɔɣlidodo.
The scientist had the gall to question his work.	Gall nɔ dzɔdzɔmeŋutinunyala la si be wòake ɖi eƒe dɔa.
They vowed to fight to the death.	Woka atam be yewoawɔ aʋa vaseɖe ku me.
Personal responsibility is the foundation for enlightened workplaces.	Ame ŋutɔ ƒe agbanɔamedzie nye gɔmeɖoanyi na dɔwɔƒe siwo me kekeli le.
Their skills are surprisingly versatile.	Woƒe aɖaŋuwo te ŋu wɔa dɔ le mɔ vovovowo nu nukutɔe.
The language is taught in schools here.	Wofiaa gbea le suku siwo le afisia me.
A holiday camp for schoolteachers?	Mɔkeke ƒe asaɖa aɖe na sukunufialawo?
You’ve finished your beer, now it’s time to order another.	Èwu wò biya nu, fifia ɣeyiɣia de be nàbia bubu.
Their ambition is to become the best explorers.	Woƒe didi vevie enye be yewoazu anyigbayeyedila nyuitɔwo kekeake.
He realized they had cut the corner.	Ekpɔe dze sii be wotso dzogoea dzi.
Some plants can grow in standing water.	Numiemie aɖewo te ŋu tsina le tsi si le tsitrenu me.
Sometimes you feel sad.	Ɣeaɖewoɣi la, èléa blanui.
He just couldn’t concentrate on his work.	Ðeko mete ŋu tsɔ eƒe susu ɖo eƒe dɔa ŋu o.
He held the handle.	Elé asiléƒea ɖe asi.
The water was a deep sapphire blue.	Tsia nye safir blɔ goglo aɖe.
The news raises some serious issues.	Nyadzɔdzɔa fɔ nya vevi aɖewo ɖe te.
They were there, silent.	Wonɔ afima, zi ɖoɖoe.
The way up is usually steep.	Zi geɖe la, mɔ si dzi woato ayi dzi la nyea togbɛwo.
Quilting is a popular hobby in this area.	Quilting nye modzakaɖeɖe si ame geɖe lɔ̃a zazã le nuto sia me.
I read an article in the newspaper today.	Mexlẽ nyati aɖe le nyadzɔdzɔgbalẽ me egbea.
This is pure speculation.	Nya sia nye nususugblɔ dzro aɖe ko.
When she was younger, she had big breasts.	Esime wònye ɖetugbui la, no gãwo nɔ eŋu.
The clock ticked loudly in our ears.	Gaƒoɖokui la nɔ ɖiɖim sesĩe le míaƒe to me.
The regulation will drive up food prices.	Sededea ana nuɖuɖu ƒe asi nayi dzi.
They say the owners are foreigners.	Wogblɔna be aƒetɔwo nye dutatɔwo.
The girl is wearing a veil.	Nyɔnuvia do nutsyɔnu.
First, have some coffee.	Gbã la, no kɔfi aɖe.
He never realized how much he hated this job.	Mekpɔ alesi gbegbe wòlé fu dɔ siae dze sii kpɔ o.
The excitement is self-evident.	Dzidzɔkpɔkpɔa dzena le eɖokui si.
The wind blows from the east.	Ya ƒona tso ɣedzeƒe gome.
The strawberries were rotting, covered in mold.	Strawberryawo nɔ gbegblẽm, eye aŋɔ tsyɔ wo dzi.
The formula may be useful for testing.	Mɔfiame la ate ŋu aɖe vi na dodokpɔ.
The cooking utensils are pleasing.	Nuɖanuawo dze ame ŋu.
Remove the shrimp carefully.	Ðe lãgbalẽgoloa ɖa nyuie.
Opponents of the idea want the swing park relocated.	Ame siwo tsi tre ɖe susua ŋu di be woaʋu swing-bɔa ɖe teƒe bubu.
You hate wearing those shoes.	Èlé fu afɔkpa mawo dodo.
Take a look at the plans and give us a comment.	Lé ŋku ɖe ɖoɖoawo ŋu eye nàna nya aɖe mí.
The bill came in the mail.	Gaxɔgbalẽvia va ɖo posu me.
It was a moment of pride.	Enye dada ƒe ɣeyiɣi aɖe.
Local communities are concerned with heavy industry.	Nuto siwo le nutoa me tsia dzi ɖe dɔwɔƒe sesẽwo ŋu.
Theodosia quietly climbs into the box.	Theodosia lia aɖaka la me kpoo.
Today, he is a respected scholar.	Egbea la, enye agbalẽnyala si ŋu wodea bubui.
The old man paused, deep in thought.	Amegãɖeɖia tɔ vie, henɔ tame bum vevie.
Teachers and parents need to work together.	Ele be nufialawo kple dzilawo nawɔ dɔ ɖekae.
The smell of creosote hung in the air.	Creosote ƒe ʋeʋẽ nɔ xɔxlɔ̃m le yame.
The school has now realigned some of its classes.	Sukua gbugbɔ ɖo eƒe klass aɖewo ɖe ɖoɖo nu fifia.
You need to take frequent breaks.	Ele be nàgbɔ ɖe eme enuenu.
The walls are decorated with framed pictures.	Wotsɔ nɔnɔmetata siwo woɖo atsyɔ̃ na ɖo atsyɔ̃ na gliawo.
The plants are susceptible to cold injury.	Numiemieawo te ŋu xɔa abi le vuvɔ me bɔbɔe.
His voice was sad.	Eƒe gbe nye nuxaxa.
The crafty girl licked her insect bite.	Nyɔnuvi aɖaŋudɔwɔla la ƒo eƒe nudzodzoevi si wòɖu la.
His office is near the lake.	Eƒe dɔwɔƒea te ɖe ta la ŋu.
So pollution should be reduced, he said.	Eyata egblɔ be ele be woaɖe ɖiƒoƒo dzi akpɔtɔ.
Fighting has intensified in recent weeks.	Aʋawɔwɔwo nu sẽ ɖe edzi le kwasiɖa siwo va yi nyitsɔ laa me.
Engineers must use state-of-the-art technology.	Ele be mɔ̃ɖaŋudɔwɔlawo nazã mɔ̃ɖaŋununya deŋgɔwo.
They are not used to newcomers.	Womezu numame na ame yeyewo o.
List the "supposed uses" for lemon juice.	Ŋlɔ "nu siwo wosusu be woazã" na lime detsiƒonu.
Employees are paid to compensate employees.	Woxea fe na dɔwɔlawo be woaxe fe na dɔwɔlawo.
That One is always kind to all living beings.	Ame ma nyoa dɔme na nu gbagbewo katã ɣesiaɣi.
Alcohol and smoking cause all kinds of problems.	Ahanono kple atamanono hea kuxi ƒomevi ɖesiaɖe vɛ.
He was thirsty.	Tsikɔ nɔ ewum.
It smells like burning.	Eʋẽna abe dzobibi ene.
He raised his glass in a toast.	Ekɔ eƒe kplu la ɖe dzi le toast me.
The young soldier looked closely at the gun.	Ðekakpui asrafoa lé ŋku ɖe tu si wotsɔ tu la ŋu nyuie.
When they gathered, it began to rain.	Esi woƒo ƒu la, tsi te dzadza.
The lake level has dropped this year.	Ta la ƒe tsi ƒe kɔkɔme ɖiɖi le ƒe sia me.
The baby jumped happily into the garden.	Vidzĩa ti kpo yi abɔa me kple dzidzɔ.
The sound of the instrument is very clean and pure.	Haƒonua ƒe gbeɖiɖi le dzadzɛ ŋutɔ eye wòle dzadzɛ.
The boys ran away, laughing.	Ŋutsuviawo si dzo, nɔ nu kom.
A small intimate wedding ceremony.	Srɔ̃ɖekɔnu sue aɖe si me wowɔa nu kplikplikpli le.
Hard work is often associated with success.	Zi geɖe la, dɔ sesẽ wɔwɔ do ƒome kple dzidzedzekpɔkpɔ.
The hot springs of the mountain are a popular destination for tourists.	Toa dzi tsidzɔƒe siwo me dzoxɔxɔ le nye teƒe si tsaɖilawo lɔ̃a yiyi.
This area is famous for its natural beauty.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le eƒe dzɔdzɔmenu dzeaniwo ta.
This is an absurd sentence.	Esia nye nyagbe si me susu mele o.
The grass is not always greener.	Menye ɣesiaɣie gbea nɔa amadede dzẽ me wu o.
She turned to him with a small smile.	Etsɔ alɔgbɔnukoko sue aɖe trɔ ɖe eŋu.
He was charged with accessory to murder.	Wotso enu be enye amewuwu ƒe kpeɖeŋutɔ.
Visitors often travel to this church.	Amedzrowo zɔa mɔ yia sɔlemexɔ sia me zi geɖe.
They live in an agricultural area.	Wole nuto si me agbledeƒewo sɔ gbɔ ɖo me.
The opposition party often criticizes the president.	Dunyaheha si tsi tre ɖe eŋu la ɖea ɖeklemi dukplɔla zi geɖe.
They never gave up.	Womeɖe asi le nu ŋu gbeɖe o.
He is plagued by disturbing dreams.	Drɔ̃e siwo ɖea fu nɛ la ɖea fu nɛ.
Acting quickly, the thief escaped with his prize.	Esi fiafitɔa wɔ nu kabakaba la, esi kple eƒe fetu.
The trees swayed in the wind.	Atiawo nɔ ʋuʋum le yaƒoƒoa me.
The disease is spread by insects.	Nudzodzoewoe kaka dɔlélea.
Frogs use mud to build their nests.	Akpɔkplɔwo zãa anyikpe tsɔ tua woƒe atɔwoe.
The cost of education is increasing in rural areas.	Ga si wozãna ɖe sukudede ŋu le dzidzim ɖe edzi le kɔƒenutowo me.
The manager spoke briefly to the employees.	Dɔdzikpɔla la ƒo nu kple dɔwɔlawo kpuie.
Satan will be punished for life.	Woahe to na Satana le agbemeŋkekewo me.
There is no evidence.	Kpeɖodzi aɖeke meli o.
The bagel is incredibly thick.	Bagel la ƒe kpekpeme nye nusi mebɔ o.
He replied that he was not hungry.	Eɖo eŋu be dɔ mewu ye o.
Move your hand slowly.	Ʋu wò asi blewuu.
It sprang to life with the first light of morning.	Edo ɖe agbe kple ŋdi ƒe kekeli gbãtɔ.
Stop the flow of water.	Dzudzɔ tsia ƒe sisi.
One of the most important ways to communicate.	Mɔ vevi siwo dzi woato aɖo dze la dometɔ ɖeka.
I found a laptop on the table.	Mekpɔ laptop aɖe le kplɔ̃a dzi.
He leaned against the window.	Ebɔbɔ ɖe fesre nu.
He helped his father cut some of the grass.	Ekpe ɖe fofoa ŋu wòtso gbeawo ƒe ɖewo.
In celebration of spring, the community held a festival.	Le kele ɖuɖu me la, nutoa me tɔwo ɖu azã aɖe.
How you manage your time is up to you.	Ale si nàwɔ wò ɣeyiɣi ŋudɔe la le wò ŋutɔ gbɔwò.
Bridges can collapse during storms.	Tɔdzisasrãwo ate ŋu agbã ne ahom le tutum.
He has a wife and a young boy.	Srɔ̃ kple ŋutsuvi sue aɖe le esi.
Water becomes a gas after heating.	Tsi va zua gas ne wodo dzoe vɔ.
The virus cannot be transmitted through the skin.	Womate ŋu ato ŋutigbalẽa me akaka dɔlékuia o.
The preacher is iconic in our community.	Gbeƒãɖela la nye nɔnɔmetata le míaƒe nutoa me.
He said we were hungry, and we offered our host a pretzel.	Egblɔ be dɔ le mía wum, eye míetsɔ pretzel nam míaƒe amedzroxɔla.
Lower rates will not help the economy.	Ga home siwo dzi ɖe kpɔtɔ makpe ɖe ganyawo ŋu o.
So, what’s wrong with him?	Eyata, nukae le fu ɖem nɛ?
The invention is said to have been invented by one man.	Wogblɔna be ŋutsu ɖeka koe to nutovɛa vɛ.
The barely recognizable path led them to the lake.	Mɔ si womate ŋu ade dzesii kura o la kplɔ wo yi ta la gbɔ.
The weak sunlight danced above the water.	Ɣe ƒe keklẽ si gbɔdzɔ la nɔ ɣe ɖum le tsia tame.
The clerk blamed his mistake on a faulty pen.	Agbalẽŋlɔla la bu fɔ eƒe vodadaa ɖe nuŋlɔti aɖe si mesɔ o ta.
He jumped off a cliff.	Eti kpo tso agakpe aɖe dzi.
There are beautiful creatures on the planet.	Nuwɔwɔ dzeaniwoe le ɣletinyigba la dzi.
Across the street stood an abandoned house.	Aƒe aɖe si wogblẽ ɖi la nɔ tsitre ɖe mɔa ƒe go kemɛ dzi.
Scan the bottle barcode.	Scan aŋetu la ƒe barcode.
The smell is definitely unbearable.	Ʋeʋẽa nye nusi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o godoo.
A royal edict against slavery was passed.	Wode fia ƒe se aɖe si tsi tre ɖe kluvinyenye ŋu.
The environmentalist rejected the proposal.	Nutomeŋutinunyala la gbe aɖaŋuɖoɖoa.
She gave birth to a daughter.	Edzi vinyɔnuvi.
I went to the park three times this week.	Meyi tsaɖibɔa me zi etɔ̃ le kwasiɖa sia me.
He is pursuing a degree in political science.	Ele dunyaheheŋutinunya ƒe ɖaseɖigbalẽ xɔm.
He often traveled to the city to visit his aunt.	Ezɔa mɔ yia dua me zi geɖe be yeayi aɖasrã nyruia kpɔ.
Concrete is poured and compacted.	Wokɔa kɔnkrit ɖe edzi heƒonɛ ɖe enu.
Underwater, sperm whales communicate by touch.	Le tsi te la, ƒumelã siwo woyɔna be sperm whale la ɖoa dze to asikaka wo dzi.
The inventor’s invention won first prize.	Nutovɛla la ƒe nutovɛa xɔ fetu gbãtɔ.
When will that life begin again?	Ɣekaɣie agbe ma agadze egɔme ake?
In winter, moderate rainfall is rare.	Le dzomeŋɔli la, tsidzadza si sɔ gbɔ ŋutɔ mebɔ o.
The meter is powered by electricity through solar panels.	Elektrikŋusẽe wotsɔna wɔa mita lae to ɣe ƒe ŋusẽ zazã ƒe mɔ̃wo dzi.
Animals begin their lives as helpless larvae.	Lãwo dzea woƒe agbe gɔme abe lãvi siwo mate ŋu awɔ naneke o ene.
The regiment was unable to stem the enemy's advance.	Asrafoha la mete ŋu xe mɔ na futɔwo ƒe ŋgɔyiyi o.
The occasional knock was all that was heard.	Kplɔ̃ si woƒona ɣeaɖewoɣi koe nye nusi wosena.
The people danced and sang throughout the event.	Ameawo ɖu ɣe hedzi ha le wɔnaa katã me.
Paper is not good for writing on	Pepa menyo na nuŋɔŋlɔ ɖe edzi o
The tragedy occurred before their eyes,	Nublanuinya la dzɔ le woƒe ŋkume, .
The giant nearly wrecked the car.	Ame dzɔtsua gbã ʋua kloe.
The wind blew her hair into her eyes.	Ya ƒo eƒe taɖa ɖe eƒe ŋkuwo me.
This lamp has long had a new value.	Asixɔxɔ yeye aɖe le akaɖi sia ŋu ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
Did your mother teach you how to cook?	Ðe dawò fia nuɖaɖa wòa?
He believed in magic.	Exɔ akunyawɔwɔ dzi se.
Some fish have the ability to breathe oxygen.	Ŋutete le tɔmelã aɖewo si be wogbɔa ya si woyɔna be oxygen.
As the water heated up, the yeast began to ferment.	Esi tsia nɔ dzo dam la, amɔwɔʋãnua te ƒoƒo.
A medical emergency requires a mass evacuation.	Atikewɔwɔ ƒe nɔnɔme kpata aɖe bia be ame gbogbo aɖewo naʋu le aƒea me.
Punishments fit the crime.	Tohehewo sɔ ɖe nuvlowɔwɔa nu.
I am usually tired in the morning.	Zi geɖe la, ɖeɖi tea ŋunye le ŋdi me.
His anger was directed at me.	Eƒe dzikua nɔ dzinye tẽ.
Lake water is very cold this time of year.	Ta me tsi fa miamiamia ŋutɔ le ƒea ƒe ɣeyiɣi sia me.
The market was full of red tomatoes.	Tomato dzĩwo nɔ asi me yɔ fũu.
Fifty years have passed.	Ƒe blaatɔ̃ va yi.
First, we will need to cut the carrots.	Gbã la, ahiã be míatso karɔtawo.
There was a species of frog in this area.	Akpɔkplɔ ƒomevi aɖe nɔ nuto sia me.
The reporter tried to ask questions, but they were ignored.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la dze agbagba be yeabia nyawo, gake woŋe aɖaba ƒu edzi.
It weakens with age.	Egbɔdzɔna ne ame tsi.
Everyone ate heartily.	Amesiame ɖu nu tso dzi me.
I continue my studies.	Meyia nye nusɔsrɔ̃wo dzi.
Tomorrow night there will be fireworks.	Etsɔ zã me la, dzokekewo anɔ anyi.
They were moved to an undisclosed location.	Woɖe wo yi teƒe aɖe si womeɖe fia o.
The disease is spread by infected mosquitoes.	Nudzodzoe siwo ŋu dɔlélea le ye kakaa dɔlélea.
When cooking red peppers, remember to wear gloves.	Ne èle atadi dzĩ ɖam la, ɖo ŋku edzi nàdo asigɛwo.
The mountain lived in swamps during the rainy season.	Toa nɔ agadowo me le tsidzaɣiwo.
You can give that painting to your sister.	Àte ŋu atsɔ nutata ma ana nɔviwònyɔnu.
Driving carefully, he kept himself from colliding with the truck.	Esi wònɔ ʋu kum nyuie la, ena eɖokui meva dze agbatsɔʋua dzi o.
The boy sat down on the stairs.	Ŋutsuvia bɔbɔ nɔ atrakpuiawo dzi.
Add the appropriate subject to the blank.	Tsɔ nyati si sɔ la kpe ɖe teƒe si le ƒuƒlu la ŋu.
The police station is two miles west.	Kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒea didi kilometa eve tso ɣetoɖoƒe gome.
He felt rather hungry.	Ese le eɖokui me be dɔ le ye wum boŋ.
Pour it into a bowl.	Klɔe ɖe agba me.
I was impressed with his poise.	Ale si wòte ŋu nɔa anyi kpoo la wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ.
Alternative medicine is a hot topic these days.	Atike bubuwo zazã ɖe atikewɔmɔnuwo teƒe nye nyati vevi aɖe le ŋkeke siawo me.
He invented a new machine to make silk.	Eto mɔ̃ yeye aɖe vɛ si dzi woato awɔ seda.
And keep your room clean at all times.	Eye nàna wò xɔa nanɔ dzadzɛ ɣesiaɣi.
They will attract passenger interest.	Woahe mɔzɔlawo ƒe ɖetsɔleme vɛ.
My friend bought this for me.	Xɔ̃nyea ƒle esia nam.
He slapped her in the face.	Eƒoe ɖe mo nɛ.
He spoke in anger.	Eƒo nu kple dziku.
Those tiny particles emit radiation so they can travel long distances.	Nu suesuesue mawo doa keklẽŋusẽ ale be woate ŋu azɔ mɔ didiwo.
Who on earth would do such a thing?	Amekae le anyigba dzi awɔ nu ma tɔgbe?
An attorney representing the company defended the lawsuit.	Senyala aɖe si nɔ dɔwɔƒea teƒe ʋli nya si wotsɔ ɖe eŋu la ta.
When the sick children recovered, they had high hopes.	Esi ɖevi siwo dze dɔ la haya la, mɔkpɔkpɔ geɖe nɔ wo si.
Each dancer must have two taps.	Ele be pɔmpi eve nanɔ ɣeɖula ɖesiaɖe si.
He kindly congratulated her on her success.	Edo dzidzɔ nɛ dɔmenyotɔe ɖe eƒe dzidzedzekpɔkpɔ ta.
The driver couldn’t see the big hole in the road.	Ʋukulaa mete ŋu kpɔ do gã si le mɔa me o.
Berlin is a city full of museums.	Berlin nye du si me blemanudzraɖoƒewo bɔ ɖo.
Lignin gives wood its strength.	Lignin ye naa ŋusẽ nɔa ati ŋu.
In a few days it will be here.	Le ŋkeke ʋee aɖewo megbe la, ava ɖo afisia.
Search for jobs through online career portals.	Di dɔwo to dɔwɔɖui ƒe nyatakakadzraɖoƒe siwo le Internet dzi dzi.
The rain doesn’t stop.	Tsidzadzaa nu metsina o.
He walked slowly, thoughtfully.	Ezɔ blewu, eye wòbu tame.
The satellite data confirmed suspicions.	Satelait dzi nyatakakaawo ɖo kpe ɖikekewo dzi.
He felt a deep love for his brothers.	Ese le eɖokui me be yelɔ̃ nɔviaŋutsuwo vevie.
Industrial electricity consumption is increasing.	Elektrikŋusẽ zazã le dɔwɔƒewo le dzidzim ɖe edzi.
Want a cup of tea?	Èdi be yeano tii kplu ɖeka?
He was tough, somewhat sarcastic, and often talkative.	Enye ame sesẽ, eɖua fewu vie, eye wòƒoa nu le ame ŋu zi geɖe.
Thousands of high school students leave home each year.	Sekɛndrisukuvi akpe geɖe dzona le aƒeme ƒe sia ƒe.
Her mother always talked about her best husband.	Dadaa ƒoa nu tso srɔ̃a nyuitɔ ŋu ɣesiaɣi.
They wandered around a big city.	Wotsa le du gã aɖe me.
He wakes up in the night and can’t wait for morning.	Enyɔna le zã me eye mete ŋu nɔa lalam be ŋdi naɖo o.
Problems between political parties.	Dunyahehawo dome kuxiwo.
Place the pot on the fire.	Da tsizea ɖe dzoa dzi.
The company manufactures weapons.	Dɔwɔƒea wɔa aʋawɔnuwo.
Frank rebuilt the frame.	Frank gbugbɔ tu xɔtunua.
Police helicopters circled over the stadium.	Kpovitɔwo ƒe helikɔptawo ƒo xlã bɔlƒoƒea tame.
The roads were closed due to a landslide.	Wotu mɔawo le anyigbaʋuʋu aɖe ta.
He was deeply distressed by the conflict.	Dzre si nɔ edzi yim la te ɖe edzi vevie.
He always liked sweet things.	Nu viviwo dzɔa dzi nɛ ɣesiaɣi.
The world is in balance.	Xexeame le dadasɔ me.
The locals are friendly, although a bit wary of visitors.	Nutoa me tɔwo wɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe, togbɔ be woɖɔ ŋu ɖo vie le amedzrowo ŋu hã.
Her short brown hair curled gently.	Eƒe ɖa kpui si le dzo dam la ƒo xlãe blewu.
He cannot walk without a cane.	Mate ŋu azɔ atizɔti manɔmee o.
When a woman gives birth, she undergoes many changes.	Ne nyɔnu dzi vi la, ewɔa tɔtrɔ geɖe.
The people are rooted in their traditions.	Ameawo ƒo ke ɖe to ɖe woƒe kɔnyinyiwo me.
This sonnet is full of use.	Sonet sia yɔ fũ kple zazã.
This form will only work once.	Zi ɖeka koe agbalẽvi sia awɔ dɔ.
He ate the candy greedily.	Eɖu akpɔnɔ la ŋukeklẽtɔe.
The army asked the soldiers to lay down their weapons.	Aʋakɔa bia tso asrafoawo si be woatsɔ woƒe aʋawɔnuwo aƒu gbe.
I can’t seem to remember his name.	Edze abe nyemate ŋu aɖo ŋku eƒe ŋkɔ dzi o ene.
His speech was frequently interrupted by jeers and catcalls.	Fewuɖuɖu kple catcall ye doa kplamatse eƒe nuƒo enuenu.
He talks to everyone in the village.	Eƒoa nu na amesiame le kɔƒea me.
He lay on the bed, groaning in pain.	Emlɔ aba dzi henɔ hũ ɖem le vevesese ta.
Prepare the vegetables for cooking.	Dzra amagbeawo ɖo hena ɖaɖa.
Check the requirements carefully.	Kpɔ nudidiawo ɖa nyuie.
But in reality, very few foods are cooked via microwave.	Gake le nyateƒe me la, nuɖuɖu ʋɛ aɖewo koe woɖana to microwave dzi.
There was much to do,	Nu geɖe nɔ anyi woawɔ, .
Volunteers began cleaning up the garbage.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo te gbeɖuɖɔawo kɔklɔ.
We’ve probably all driven past it multiple times.	Anɔ eme be mí katã míeku ʋu to eŋu zi gbɔ zi geɖe.
Coleen took four deep breaths and held her breath.	Coleen gbɔ ya ene ɖe eme eye wòlé eƒe gbɔgbɔ ɖe te.
The bridges were dug by hand.	Wotsɔ asi ku tɔdzisasrãawo.
Good things to do, like this scripture.	Nu nyui siwo woawɔ, abe mawunyakpukpui sia ene.
Only about half of these children will graduate from high school.	Ðevi siawo dometɔ siwo ade afã koe awu sekɛndrisuku nu.
Soon another follower came along.	Eteƒe medidi o, eyomedzela bubu aɖe hã va.
This creates tensions between urban and rural areas.	Esia hea masɔmasɔwo vɛ le dugãwo kple kɔƒenutowo dome.
Shallow snow covered the ground.	Sno si me goglo o la xɔ anyigba.
If you’re cold, you can warm my grass.	Ne vuvɔ le ŋuwò la, àte ŋu ado dzo na nye gbe.
The picture of the scene was etched in my mind.	Woŋlɔ nudzɔdzɔa ƒe nɔnɔmetata ɖe nye susu me.
This house is built of wood.	Atiwoe tu aƒe sia.
Earth is a water planet.	Anyigba nye tsi ƒe ɣletinyigba.
The forest is thick and dark.	Avea me yɔ fũ eye do viviti.
Once the hose broke.	Ɣeaɖeɣi la, hose la gbã.
The children learn to walk	Ðeviawo srɔ̃a azɔlizɔzɔ
The professor joked that the student was really smart.	Nufialagã la tsɔ fefenyawo gblɔ be sukuvia dze aɖaŋu ŋutɔŋutɔ.
The grapes are swollen and soft.	Weintsetseawo vuvu eye wofa.
The robber threw a hatchet into the guard’s back.	Adzodalaa tsɔ akplɔ aɖe ƒu gbe ɖe dzɔla la ƒe megbe.
He poured the kettle on the stove.	Ekɔ tsifagoa ɖe dzodoƒea dzi.
Firefighters rushed to the scene.	Dzotsilawo ƒu du yi teƒea.
His generosity was legendary.	Eƒe dɔmenyonyoa nye xotutu.
This tea is made from jasmine flowers.	Wotsɔa jasmine seƒoƒowo wɔa tii siae.
Of course the waves must have moved him, he thought.	Enye nyateƒe be ƒutsotsoeawo anya ʋãe, esusui.
Our research and diverse interests keep us busy.	Míaƒe numekukuwo kple nu vovovo siwo me míetsɔ ɖe le nana vovo menɔa mía ŋu o.
Customers are confused by the pricing.	Asitsalawo tɔtɔna le asixɔxɔ si woɖo ɖe wo ŋu ta.
A group of mysteries meet in a bar.	Nya ɣaɣlawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe kpena le ahadzraƒe aɖe.
No one seemed to be able to help him.	Edze abe ame aɖeke mate ŋu akpe ɖe eŋu o ene.
A patio walkway wraps around the roof of this building.	Afɔtoƒe aɖe si le akpata me la ƒo xlã xɔ sia tame.
The governor promised to improve healthcare in the city.	Dudzikpɔla la do ŋugbe be yeana lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ nanyo ɖe edzi le dua me.
There are no entry requirements for this competition.	Nudidi aɖeke meli hafi woate ŋu age ɖe hoʋiʋli sia me o.
A wooden sword rested on the stone floor.	Ati yi aɖe nɔ ɖiɖim ɖe kpea ƒe anyigba.
Studies have linked smoking to cancer.	Numekukuwo ɖee fia be kadodo le atamanono kple kansa dome.
Many wild horses are found on the plains.	Wokpɔa sɔ gbemelã geɖe le gbadzaƒewo.
People were walking freely in the streets.	Amewo nɔ zɔzɔm le ablɔwo dzi faa.
Boss told me to make a new team.	Boss gblɔ nam be mawɔ ƒuƒoƒo yeye aɖe.
There was no light.	Kekeli aɖeke menɔ anyi o.
The hotel is on the main road.	Amedzrodzeƒea le mɔ gã la dzi.
Don’t forget to wipe your desk clean.	Mègaŋlɔ be be yeatutu wò kplɔ̃a ɖa o.
Dust storms make travel unpleasant.	Ke ƒe ahomya nana mɔzɔzɔ medzea ame ŋu o.
This is a parliamentary democracy.	Esia nye sewɔtakpekpe ƒe demokrasidziɖuɖu.
Not a sign of spring.	Menye kele ƒe dzesi aɖekee o.
Literacy has declined dramatically in recent years.	Agbalẽsɔsrɔ̃ dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ le ƒe siawo me.
This is where problems come into play.	Afisiae kuxiwo va le.
He was determined that this problem would have ended.	Eɖoe kplikpaa be kuxi sia nu ayi hafi.
There was even a balance between male and female students.	Ŋutsu kple nyɔnu sukuviwo ƒe xexlẽme da sɔ gɔ̃ hã nɔ anyi.
This color dries completely in an hour.	Amadede sia ƒuna keŋkeŋ le gaƒoƒo ɖeka me.
They finally got out of that situation.	Woɖe wo ɖokui ɖa le nɔnɔme ma me mlɔeba.
His paternal grandfather was a wealthy man.	Tɔgbuia si tso fofoa gbɔ la nye kesinɔtɔ aɖe.
The sun was setting.	Ɣea nɔ to ɖom.
He didn’t hide his contempt for governments.	Meɣla eƒe vlododo dziɖuɖuwo o.
A controversial nuclear program is underway.	Nuklia ƒe ɖoɖo aɖe si ŋu nyaʋiʋliwo le la le edzi yim.
The new business contributed significantly to the city’s economy.	Asitsatsa yeyea kpe asi ɖe dua ƒe ganyawo ŋu ŋutɔ.
The fox spoke softly.	Akpɔkplɔa ƒo nu blewu.
His statues can be seen everywhere.	Woate ŋu akpɔ eƒe kpememewo le afisiafi.
He really tried hard.	Edze agbagba vevie nyateƒe.
Spelling error fixed quickly.	Woɖɔ ŋɔŋlɔdzesiwo ƒe vodada ɖo kaba.
They packed their bags quickly.	Wobla woƒe akplowo kabakaba.
He was able to solve the problem.	Ete ŋu kpɔ kuxia gbɔ.
That book was lent to a number of people.	Wodo agbalẽ ma na ame gbogbo aɖewo.
He is well known for his swimming feats.	Wonyae nyuie ɖe eƒe tsiƒuƒu ƒe aʋadziɖuɖuwo ta.
From the summit, he has a great head.	Tso takpekpea dzi la, ta gã aɖe le esi.
Anesthetics are playing an important role in surgery.	Atike siwo wua alɔ̃dɔdɔ le akpa vevi aɖe wɔm le amekoko me.
The pastor’s sermon was well prepared.	Wodzra sɔlemehakplɔla la ƒe mawunyagbɔgblɔ ɖo nyuie.
I retired the following year.	Mexɔ dzudzɔ le dɔme le ƒe si kplɔe ɖo me.
Meetings were scheduled for a whole week without a break.	Wowɔ ɖoɖo ɖe kwasiɖa blibo ƒe kpekpewo ŋu ɖiɖiɖeme manɔmee.
Salt water can be collected in tanks.	Woate ŋu aƒo dzetsiwo nu ƒu ɖe tsigoewo me.
The tour was highly anticipated.	Wonɔ mɔ kpɔm na tsaɖiɖia vevie.
Many robins are given to song in the fall.	Wotsɔa robin geɖe naa hadzidzi le tsidzadza me.
The committee consisted of six members.	Ame ade ye nɔ kɔmitia me.
The sun is a giant sphere of hot plasma.	Ɣe nye plasma dzodzoe ƒe gogloƒe gã aɖe.
The previous ruler practices tyranny.	Dziɖula si nɔ anyi do ŋgɔ la wɔa ŋutasẽdziɖuɖu.
That is the purpose of this temple.	Emae nye gbedoxɔ sia ƒe taɖodzinu.
Locals flock to the lake for birds.	Nutoa me tɔwo ƒoa zi ɖe xewo ŋu le ta la gbɔ.
The beehive looks full.	Anyiwo ƒe atɔa dzena abe ɖe wòyɔ fũ ene.
So the train was late.	Eyata ketekea va tsi megbe.
Treat the body kindly.	Wɔ nu ɖe ​​ŋutilãa ŋu dɔmenyotɔe.
They went home and fell asleep.	Woyi aƒeme eye wodɔ alɔ̃.
More people will visit this church this year.	Ame geɖe wu ava srã sɔleme sia kpɔ le ƒe sia me.
The traveler redoubled his efforts.	Mɔzɔla la ɖe eƒe agbagbadzedzewo dzi kpɔtɔ zi gbɔ zi eve.
A network of rivers connects the country to other continents.	Tɔsisiwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe do ƒome kple dukɔa kple anyigbagã bubuwo.
He has no job.	Dɔ aɖeke mele esi o.
It is important to distinguish between healthy and unhealthy relationships.	Ele vevie be woade vovototo ƒomedodo siwo le lãmesẽ me kple esiwo me lãmesẽ mele o dome.
He shrugged and collapsed into a chair.	Eɖe abɔta eye wòdze anyi ɖe zikpui aɖe dzi.
Turn off the tap.	Tsi pɔmpia.
The hills are well rounded.	Woƒo xlã togbɛawo nyuie.
The weight of the evidence is overwhelming.	Kpeɖodziawo ƒe kpekpeme sɔ gbɔ ŋutɔ.
He still has nightmares about that day.	Egale drɔ̃e baɖawo kum le ŋkeke ma ŋu kokoko.
Many foreigners still don’t know.	Amedzro geɖe gakpɔtɔ menya o.
Cooking meat at high temperatures is not healthy.	Lã ɖaɖa le dzoxɔxɔ si nu sẽ me menyo na lãmesẽ o.
Water is the most important nutrient.	Tsie nye nunyiame vevitɔ kekeake.
The basic elements of life are air, water, and food.	Nu vevi siwo le agbe mee nye ya, tsi, kple nuɖuɖu.
The survey attempts to measure depression.	Numekukua dzea agbagba be yeadzidze blanuiléle.
Many residents rely on public transportation.	Dukɔa me tɔ geɖe ɖoa ŋu ɖe dutoƒoʋuwo ŋu.
The public can do whatever they want in a movie.	Dukɔa ate ŋu awɔ nusianu si wodi le sinima me.
Exercise that improves flexibility in your legs.	Kamedede si naa wò afɔwo nate ŋu atrɔ ɖe nɔnɔmewo ŋu nyuie wu.
The prince asked some polite questions about the house.	Fiaviŋutsua bia nya aɖewo bubutɔe tso aƒea ŋu.
Human reactions are hard to predict.	Ale si amegbetɔwo awɔ nui la gbɔgblɔ ɖi sesẽ.
A food fair followed the pig race.	Nuɖuɖu ƒe ɖeɖefia aɖe kplɔ ha ƒe duɖimekekea ɖo.
The soldiers looked confused.	Asrafoawo dze abe ɖe wotɔtɔ ene.
No one was hurt in the robbery.	Ame aɖeke mewɔ nuvevi ame aɖeke le adzodadaa me o.
The toilet flushes automatically.	Nugododeƒea tsia tsi le eɖokui si.
The river is painted pink.	Wota tɔsisia ƒe amadede pink.
He sipped his tea slowly, his thoughts lost in thought.	Eno eƒe tii vivivi, eƒe susuwo bu le susu me.
They are here.	Wole afisia.
But the color of your car does matter.	Gake wò ʋu ƒe amadede le vevie.
The manager was furious.	Dɔdzikpɔla la do dziku vevie.
The court case was adjourned.	Wohe ʋɔnudrɔ̃ƒea ƒe nyaa ɖe megbe.
You should avoid this area.	Ele be nàƒo asa na nuto sia.
The clock struck three.	Gaƒoɖokui la ƒo etɔ̃.
One morning there was a scream.	Gbeɖeka ŋdi la, ɣlidodo aɖe ɖi.
A comet flew past, twittering noisily.	Ɣletivimefakaka aɖe dzo va yi, nɔ twitter dzi toɣliɖeɖetɔe.
The surface of the granule changes color when heated.	Granule la ƒe anyime ƒe amadede trɔna ne exɔ dzo.
The scientist rejected the theory.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la gbe nufiafiaa.
He gave the children sweets and biscuits.	Etsɔ nu viviwo kple bisikletwo na ɖeviawo.
His ears ringing with the sound of drums.	Eƒe towo nɔ ɖiɖim kple kpẽwo ƒe ɖiɖi.
The projects vary, but the principle remains the same.	Dɔ siwo woawɔ la le vovovo, gake gɔmeɖosea gakpɔtɔ le nenema.
Use a spoon to analyze the food	Zã gaku nàtsɔ aku nuɖuɖua me
The meeting will begin at three o'clock.	Kpekpea adze egɔme le ga etɔ̃ me.
Table salt is a mineral.	Kplɔ̃dzidze nye tomenu aɖe.
The milk froze as it hit the cold floor.	Notsi la xɔ dzo esi wòƒo anyigba si fa miamiamia la.
This store has a lot to offer.	Nu geɖe le fiase sia me.
Your thoughts, your decisions, only you can make the difference.	Wò susuwo, wò nyametsotsowo, wò ɖeka koe ate ŋu awɔ vovototoa.
A trip to the temple is treacherous.	Mɔzɔzɔ yi gbedoxɔa me nye alakpanuwɔwɔ.
The office is located on the edge of town.	Dɔwɔƒea le dua ƒe go kemɛ dzi.
My brother is by your side.	Nɔvinyeŋutsu le axawò.
He was very satisfied.	Eƒe dzi dze eme ŋutɔ.
This region is well known for its fine vineyards.	Wonya nuto sia nyuie ɖe eƒe weingble nyuiwo ta.
It is not enough to have a beautiful body.	Menye ŋutilã dzeani aɖe nanɔ ame si ko mesɔ gbɔ o.
A wonderful lease was signed.	Wode asi xɔhaya ƒe agbalẽ wɔnuku aɖe te.
Let me know your progress.	Na manya wò ŋgɔyiyi.
Located in the desert, it is famous for its beautiful sunsets.	Esi wòle dzogbe ta la, exɔ ŋkɔ le eƒe ɣeɖoto dzeaniwo ta.
He was shocked.	Etsi dzodzodzoe.
The birds returned the next day.	Xeawo trɔ gbɔ le ŋufɔke.
The mayor is elected by the people.	Amewoe tiaa dudzikpɔla.
Make sure there is plenty of security tape.	Kpɔ egbɔ be dedienɔnɔ ƒe kasɛt geɖe le afima.
Put the soup in the oven.	De mɔli la dzodoƒea.
He disappeared from sight.	Ebu le ŋkume.
The conflict escalated into a civil war.	Aʋawɔwɔa va do gã ɖe edzi va zu dukɔmeviʋa.
The professor emphasized that communication skills are very important.	Nufialagã la te gbe ɖe edzi be dzeɖoɖo ƒe ŋutetewo le vevie ŋutɔ.
He is stirring the water.	Ele tsia ƒom.
More research is needed in this area.	Ehiã be woawɔ numekuku geɖe wu le go sia me.
He looked up at her with a confused expression.	Efɔ mo dzi kpɔe kple mo si tɔtɔ.
The window light slowly faded.	Fesre ƒe akaɖia nu yi vivivi.
The punishment was unusually severe.	Tohehea nu sẽ ŋutɔ le mɔ si mebɔ o nu.
One of two verbs, of, used to indicate difficulty.	Dɔwɔnya eve dometɔ ɖeka, of, si wozãna tsɔ fiaa sesẽme.
Ben is especially proud of his daughter.	Vianyɔnua koŋue nye dada na Ben.
The weather is getting warmer in the country.	Yame ƒe dzoxɔxɔ le dzidzim ɖe edzi le dukɔa me.
That film won the campus award that year.	Sinima ma xɔ sukuxɔ ƒe kafukafu le ƒe ma me.
Your request cannot be processed.	Womate ŋu awɔ dɔ tso wò nyabiasea ŋu o.
She had red hair and green eyes.	Eƒe taɖa biã eye eƒe ŋkuwo nɔ amadede dzẽ me.
Specific information can only be obtained from your physician.	Wò atikewɔla gbɔ koe woate ŋu akpɔ nyatakaka aɖewo koŋ tsoe.
Wash your dirty hands before eating.	Klɔ wò asi ƒoɖiwo hafi nàɖu nu.
My sister is learning to play the piano.	Nɔvinyenyɔnuvi le saŋkuƒoƒo srɔ̃m.
The car is a forbidden luxury.	Ʋua nye atsyɔ̃ɖoɖo si ŋu wode se ɖo.
He finished swimming and got in the water.	Ewu tsiƒuƒu nu eye wòge ɖe tsia me.
I carefully placed my cup on the table.	Metsɔ nye kplu la da ɖe kplɔ̃a dzi nyuie.
The coach has already received some criticism.	Hehenala la xɔ ɖeklemiɖeɖe aɖewo xoxo.
Many of the residents belonged to this section.	Ame siwo nɔ afi ma la dometɔ geɖe nye akpa sia me tɔwo.
There is no argument for hunting wild animals.	Nyaʋiʋli aɖeke meli si ta woade adelã gbemelãwo o.
The birds started singing in the morning.	Xeawo dze hadzidzi gɔme le ŋdi me.
The service sector typically grows more slowly than manufacturing.	Zi geɖe la, subɔsubɔdɔwɔƒea tsina blewu wu dɔwɔƒewo.
You can’t study in a noisy street.	Màte ŋu asrɔ̃ nu le ablɔ si dzi toɣliɖeɖe le dzi o.
He was forced to sign the form.	Wozi edzi be wòade asi agbalẽvia te.
These rivers cross two continents.	Tɔsisi siawo to anyigbagã eve dzi.
The train roared.	Ketekea do ɣli sesĩe.
Photos of children appeared in the newspaper.	Ðeviwo ƒe fotowo dze le nyadzɔdzɔgbalẽa me.
Ancient civilizations flourished in this fertile valley.	Blema dekɔnuwo nɔ dzidzedze kpɔm le bali nyui sia me.
The cakes were small and beautifully decorated.	Aboloawo nɔ sue eye woɖo atsyɔ̃ na wo nyuie.
Our industry is experiencing growing pains.	Míaƒe dɔwɔƒea le vevesese siwo le dzidzim ɖe edzi me tom.
The actress sat down with him.	Fefewɔla la nɔ anyi ɖe eŋu.
It seemed to me that they knew we were here.	Edze nam be wonya be míeva afisia.
You have to follow the rule.	Ele be nàwɔ ɖe sea dzi.
In the northern states it is very common.	Le dziehenutowo me la, ebɔ ŋutɔ.
The leader argued that the leader should stay on.	Kplɔla la ʋli nya be ele be kplɔla la nanɔ edzi.
The views from the observation deck are spectacular.	Nukpɔkpɔ siwo le teƒe si wokpɔa nu le la wɔ nuku ŋutɔ.
Salt is an important part of our daily nutrition.	Dze nye nu vevi aɖe le míaƒe gbesiagbe nunyiame me.
The debtor won the case.	Fenyilaa ɖu dzi le nyaa me.
Monasteries were built by wealthy religious supporters.	Subɔsubɔhawo ƒe akpadzinɔla kesinɔtɔwoe tu saɖagaxɔwo.
The farm hands were asleep in the attic.	Agblea ƒe asiwo nɔ alɔ̃ dɔm le dziƒoxɔa dzi.
I hung an old blanket on the floor.	Metsɔ avɔ xoxo aɖe ƒo ɖe anyigba.
The truck rolled past the school.	Lɔrifɔtia ƒo to sukua ŋu.
The Indian population is now estimated to be over one billion.	Wobu akɔnta fifia be Indiatɔwo ƒe xexlẽme wu biliɔn ɖeka.
The jacket is made of suede.	Wotsɔa suede wɔa jaketi lae.
We are also disappointed with his overall performance.	Eƒe dɔwɔwɔ bliboa hã te ɖe mía dzi.
Through the shuffling crowd, he couldn’t see his mother.	Le ameha siwo nɔ ʋuʋum la dome la, mekpɔ dadaa o.
He pursued the couple.	Eti srɔ̃tɔawo yome.
The shoes are hand sewn from the finest leather.	Wotsɔa asi lɔ̃a afɔkpaawo tso lãgbalẽ nyuitɔ kekeake me.
A hole in a tree caught our attention.	Do aɖe si le ati aɖe me la he míaƒe susu.
The roof suddenly collapsed.	Nusi nɔ xɔa tame la mu zi ɖeka.
The wolf slipped silently over the rocks.	Amegãxi la ƒu du to agakpeawo dzi kpoo.
Remove the lid and place the pot on the stove.	Ðe nutsyɔnu la ɖa eye nàtsɔ zea aɖo dzodoƒea dzi.
He successfully negotiated a new deal.	Ewɔ nubabla yeye aɖe dzidzedzetɔe.
What does the man do for a living?	Nukae ŋutsua wɔna hena eƒe agbemenuhiahiãwo?
An owl flying in the evening.	Akpɔkplɔ aɖe si le dzodzom le fiẽ me.
How to split sentences?	Aleke woawɔ ama nyagbewo me?
The car was dusty, like it hadn’t been used in years.	Ke nɔ ʋua me, abe ɖe womezãe o ƒe geɖe ene.
The bus stops, and you are released.	Bɔs la tɔ, eye woɖe asi le ŋuwò.
She observes family tradition.	Eléa ŋku ɖe ƒomea ƒe kɔnyinyi ŋu.
The ice has melted, and the ground is treacherous.	Tsikpewo vuvu, eye anyigba la nye alakpatɔ.
The competition is fierce.	Hoʋiʋlia nu sẽ ŋutɔ.
They move quickly and are hard to spot.	Woʋãna kabakaba eye wo kpɔkpɔ sesẽna.
No company can survive without customers.	Dɔwɔƒe aɖeke mate ŋu anɔ agbe asisiwo manɔmee o.
This mountain formation is the result of erosion.	Towo ƒe nɔnɔme siae dzɔ tso anyigba ƒe ʋuʋu me.
The senator then left the hall.	Emegbe sewɔtakpekpe me tɔ la do go le akpataa me.
You will be fined if you do something wrong.	Woado fe na wò ne èwɔ nu gbegblẽ aɖe.
The children clamored for candy.	Ðeviawo do ɣli be woakpɔ akpɔnɔ viviwo.
The difficulty will be in prison.	Sesẽa anye le gaxɔmenɔnɔ me.
It’s smart but unpredictable.	Edze aɖaŋu gake womate ŋu agblɔe ɖi o.
A large crowd was waiting outside the theater.	Ameha gbogbo aɖewo nɔ lalam le fefewɔƒea godo.
Relationships, trust, work, and relationships.	Ƒomedodowo, kakaɖedzi, dɔwɔwɔ, kple ƒomedodowo.
The room is not very comfortable.	Xɔa me mekɔ tututu o.
They paused in a field.	Wotɔ ɖe agble aɖe me vie.
The politician should eat humble pie.	Ele be dunyahela la naɖu pie si bɔbɔ ɖe anyi.
How do birds pass each other?	Aleke xeviwo toa wo nɔewo domee?
Everyone was excited when the spacecraft took off.	Dzi dzɔ amesiame esi yamenutomeyimɔ̃a ho.
The ocher walls are decorated with paintings.	Wotsɔ nutatawo ɖo atsyɔ̃ na gli siwo ƒe amadede nye ochre la.
He didn’t repent at all.	Metrɔ dzime kura o.
A rather reserved, but friendly man.	Ŋutsu si meɖea eɖokui ɖe aga vie, gake wòdoa vivi ɖe ame ŋu.
Infectious diseases can spread quickly.	Dɔléle siwo xɔa ame me ate ŋu akaka kabakaba.
The task is not as easy as it sounds.	Dɔa mele bɔbɔe abe alesi wòdze ene o.
He was listening to the music.	Enɔ haƒoƒoa sem.
Many questions remain unanswered.	Womekpɔ ŋuɖoɖo na biabia geɖe o.
A professor, a doctor, and a priest were invited.	Wokpe nufialagã aɖe, ɖɔkta aɖe, kple nunɔla aɖe.
She is also an actress, singer and dancer.	Enye fefewɔla, hadzila kple ɣeɖula hã.
Some argue that they have too many people.	Ame aɖewo ʋlia nya be yewoƒe amewo sɔ gbɔ akpa.
How can you believe everything he tells you?	Aleke nàwɔ axɔ nya sia nya si wòagblɔ na wò la dzi ase?
The perfume bouquet was delicious.	Ami ʋeʋĩ ƒe seƒoƒoa vivi ŋutɔ.
He used a soft toothbrush.	Ezã aɖututu falɛfalɛ aɖe.
The hike was very interesting.	Todzizɔzɔa do dzidzɔ na ame ŋutɔ.
Students often ask if he is a teacher.	Zi geɖe la, sukuviwo biana be nufialae wònye hã.
He wears expensive clothes.	Edoa awu xɔasiwo.
He didn’t say anything about it.	Megblɔ nya aɖeke tso eŋu o.
Remember not to eat too much rice at night.	Ðo ŋku edzi be màgaɖu bli le zã me akpa o.
The failed bombing was widely criticised.	Wohe nya ɖe bɔmbdada si medze edzi o la ŋu le teƒe geɖe.
A reasonable person would not take such a bold step.	Ame si bua tame la maɖe afɔ dzinɔameƒotɔe alea o.
The grapes were delicious.	Weintsetseawo vivi ŋutɔ.
The son of a rich man?	Kesinɔtɔ aɖe ƒe viŋutsua?
Turn on the television and listen to the news.	Ðe television la eye nàse nyadzɔdzɔwo.
He carefully laid the vegetables on the table.	Etsɔ ŋuɖɔɖɔɖo mlɔ amagbeawo ɖe kplɔ̃a dzi.
Her lips were full and red.	Eƒe nuyiwo yɔ fũ eye wobiã.
The line was short.	Fli la nɔ kpuie.
Use of public transport in large cities is limited.	Dutoƒoʋuwo zazã le du gãwo me mebɔ o.
The information was discovered through public records.	Woto dutoƒo nuŋlɔɖiwo dzi ke ɖe nyatakakaawo ŋu.
Do you live in this city?	Du sia mee nèlea?
Some of the people there remembered him well.	Ame siwo nɔ afi ma la dometɔ aɖewo ɖo ŋku edzi nyuie.
His story must be told.	Ele be woagblɔ eƒe ŋutinya.
The examples presented here are hypothetical.	Kpɔɖeŋu siwo míegblɔ le afisia nye nususugblɔwo ko.
We have run out of eggs.	Azi vɔ le mía si.
He rushed off without finishing his dinner.	Eƒu du dzo evɔ mewu eƒe fiẽnuɖuɖu nu o.
The soldiers patrolled the village at night.	Asrafoawo nɔa tsatsam le kɔƒea me le zã me.
The most popular sports are football and basketball.	Kamedefefe siwo ame geɖe lɔ̃na wue nye bɔlƒoƒo kple basketball.
Everything in the house is carried on their backs.	Wotsɔa nusianu si le aƒea me ɖe akɔta.
Authorities reportedly installed cameras at a workshop.	Wogblɔ be dziɖuɖumegãwo de fotoɖemɔ̃wo dɔwɔƒe aɖe si wowɔa dɔ le.
Hearing them outside, the old man hurried to the door.	Esi amegãɖeɖia se wo le gota la, ewɔ kaba yi ʋɔtrua nu.
The doctors examined the patients carefully.	Ðɔktaawo do dɔnɔawo kpɔ nyuie.
The man was old and weak.	Ŋutsua tsi eye wògbɔdzɔ.
Such animals often gather in herds.	Zi geɖe la, lã mawo ƒoa ƒu ɖe lãhawo me.
He failed to make the cut.	Edo kpo lãɖeɖea wɔwɔ.
I don’t need any further proof.	Nyemehiã be woagaɖo kpe nya bubu aɖeke dzi o.
Companies that pollute the environment will be punished.	Woahe to na dɔwɔƒe siwo ƒoa ɖi nutome la.
A vicious form of cancer.	Kansa ƒomevi vɔ̃ɖi aɖe.
The village was flooded with dirty water.	Tsi ƒoɖi aɖe ƒo ɖe kɔƒea me.
He fell asleep almost immediately.	Edɔ alɔ̃ enumake kloe.
When will you go back to work?	Ɣekaɣie nàtrɔ ayi dɔme?
A new recipe was developed.	Woto nuɖaɖamɔnu yeye aɖe vɛ.
Newspapers reflect public opinion.	Nyadzɔdzɔgbalẽwo ɖea amewo ƒe nukpɔsusu fiana.
The senator began his speech with a joke.	Sewɔtakpekpe me tɔ la dze eƒe nuƒoa gɔme kple fefenya aɖe.
That company needs to be innovative.	Ele be dɔwɔƒe ma nato nu yeyewo vɛ.
Let’s shoot for the moon.	Mina míada tu ɖe dzinua ta.
A few days ago, the death was hot.	Ŋkeke ʋɛ aɖewoe nye esia la, kua nɔ dzo dam.
The product will set new standards for quality.	Nusi woawɔ la aɖo dzidzenu yeyewo ɖe nyonyome ŋu.
A visitor should plan several days here.	Ele be amedzro aɖe nawɔ ɖoɖo ɖe ŋkeke geɖe ŋu le afisia.
The chair is made of metal.	Wotsɔ ga wɔ zikpui la.
We found that those devices were not working properly.	Míekpɔe be mɔ̃ mawo mele dɔ wɔm nyuie o.
With public transport, this can be quickly resolved.	Le dutoƒoʋuwo zazã me la, woate ŋu akpɔ esia gbɔ kaba.
The story ends in tragedy.	Ŋutinya la wu enu kple nublanuinya.
The buses were too slow.	Bɔsawo nɔ blewu akpa.
My studies are important.	Nye nusɔsrɔ̃wo le vevie.
The young man spoke to the girl.	Ðekakpuia ƒo nu kple nyɔnuvia.
He is interested in electronics.	Etsɔ ɖe le elektrɔnikmɔ̃wo me.
The sergeant smelled dry sweat.	Sergeant la se fifia ƒuƒui ƒe ʋeʋẽ.
She cried bitterly.	Efa avi vevie.
I drain my brew twice to keep it perfectly clean.	Meɖea nye aha sesẽa zi eve be wòanɔ dzadzɛ bliboe.
Tigers are amazing animals.	Akpɔkplɔwo nye lã wɔnukuwo.
Soil samples are generally high in iron.	Zi geɖe la, iron sɔ gbɔ ɖe anyigba ƒe kpɔɖeŋuwo me.
The sight of so much water lifted his spirits.	Tsi gbogbo ma gbegbe kpɔkpɔ na eƒe gbɔgbɔ kɔ ɖe dzi.
The director paid little attention to his critics.	Dɔdzikpɔla la melé ŋku ɖe eƒe ɖeklemiɖelawo ŋu boo o.
Local workers are determined to tear down the old buildings.	Nutoa me dɔwɔlawo ɖoe kplikpaa be yewoagbã xɔ xoxoawo.
The icy air pierced his bones like a knife.	Ya si le abe tsikpe ene la ƒo ɖe eƒe ƒuwo me abe hɛ ene.
The shops offer many beautiful things to the tourists.	Fiaseawo tsɔa nu dzeani geɖewo naa tsaɖilawo.
The popular sport requires a lot of skill and determination.	Kamedefefe si ame geɖe lɔ̃a wɔwɔ la bia aɖaŋu kple tameɖoɖo kplikpaa geɖe.
The old man walked into the store to buy eggs.	Amegãɖeɖia zɔ yi fiasea me be yeaƒle azi.
The frog tore with pride.	Akpɔkplɔa vuvu kple dada.
Garden and park, warm, tropical paradise.	Abɔ kple tsaɖibɔ, paradiso si me dzo le, si me dzoxɔxɔ le.
The council recommended investment in defence.	Aɖaŋuɖoha la kafui be woade ga ametakpɔkpɔ me.
The arrival of the boat was greeted with drums and drums.	Wotsɔ kpẽwo kple kpẽwo do gbe na tɔdziʋua ƒe vava.
On a warm spring day, the children play with water.	Le kele ƒe ŋkeke aɖe si dzi yame xɔ dzo la, ɖeviawo tsɔa tsi ƒoa fefe.
Smoke darkened the horizon.	Dzudzɔ do viviti ɖe yame ƒe nɔnɔme ŋu.
He served the dishes as they were served.	Etsɔ nuɖuɖuawo na amewo abe alesi wotsɔ wo ɖo kplɔ̃e ene.
I will write you a check for ten thousand dollars.	Maŋlɔ gaxɔgbalẽvi si dzi woŋlɔ dɔlar akpe ewo ɖo la na wò.
It was a vicious beating.	Enye ƒoƒo vɔ̃ɖi aɖe.
My boss arranged another meeting.	Nye dɔtɔ wɔ ɖoɖo ɖe kpekpe bubu ŋu.
They are still strong.	Wogale sesẽm kokoko.
Too hard for a beginner.	Esesẽ akpa na gɔmedzela.
These are random thoughts.	Esiawo nye susu siwo mewɔ ɖeka kple ɖoɖo o.
Caches are used to protect data.	Wozãa cachewo tsɔ kpɔa nyatakakawo ta.
Friendly smiles on the faces of the prisoners.	Xɔlɔ̃wɔwɔ ƒe alɔgbɔnukoko na gaxɔmenɔlawo ƒe mo.
The traveler entered the desert.	Mɔzɔla la ge ɖe gbedadaƒo.
Would that be cash or credit?	Ðe ema anye ga alo gaxɔgbalẽvia?
The scholar looked into the distance, lost in thought	Agbalẽnyala la lé ŋku ɖe adzɔge ɖaa, eye wòbu ɖe tamebubu me
The aunt’s answer was not reassuring.	Daɖia ƒe ŋuɖoɖoa mena kakaɖedzi mí o.
The old computer was thrown away.	Wotsɔ kɔmpiuta xoxoa ƒu gbe.
Dog fur is so cool!	Avũ ƒe fu le fa miamiamia ale gbegbe!
They examined buried treasures.	Wodzro kesinɔnu siwo woɖi me.
Zero homework means no homework.	Sukudɔdasi zero fia be sukudɔdasi aɖeke manɔ anyi o.
Prices were very high.	Ga homewo nɔ kɔkɔm ŋutɔ.
He said let’s not waste time on this.	Egblɔ be míagagblẽ ɣeyiɣi ɖe esia ŋu o.
The poem is open to interpretation.	Hakpanya la ʋu ɖi na gɔmeɖeɖe.
The pen cover is flat.	Nuŋlɔti la ƒe nutsyɔnu le gbadzaa.
It rained heavily all day.	Tsi dza vevie ŋkeke bliboa.
Many of the families in the area were wealthy.	Ƒome geɖe siwo nɔ teƒea nye kesinɔtɔwo.
The fox sat in the clearing, ready to pounce.	Akpɔkplɔa bɔbɔ nɔ teƒe si woɖe ɖe aga la, eye wònɔ klalo be yeadze edzi.
The law prohibits fishing without a license.	Sea xe mɔ ɖe tɔƒodede si ŋu mɔɖegbalẽ mele o nu.
The forest is full of snow.	Sno yɔ avea me fũ.
The day was hot and humid.	Dzoxɔxɔ kple fafa nɔ ŋkekea me.
This is a classic test.	Esia nye dodokpɔ si wonya nyuie.
Give me a piece of beef, please.	Taflatse, na nyilã kakɛ aɖem.
The hotel room was on the ground floor.	Amedzrodzeƒea ƒe xɔa nɔ anyigbaxɔdzoa dzi.
Place the pan on low heat.	Da nuɖazea ɖe dzo sue aɖe dzi.
He had the foresight to set up a company.	Nukpɔkpɔ do ŋgɔ nɔ esi be wòaɖo dɔwɔƒe aɖe.
Every country has its own political and legal institutions.	Dunyahehabɔbɔwo kple senyawo ŋuti habɔbɔwo le dukɔ ɖesiaɖe si.
Breakfast was eggs, bacon and toast.	Ɣetrɔ me nuɖuɖu nye azi, bacon kple toast.
Wood is often used in furniture.	Wozãa ati zi geɖe le xɔmenuwo tutu me.
For some, living a simple life has given them a sense of freedom.	Le ame aɖewo gome la, agbe tsɛ nɔnɔ na wose le wo ɖokui me be yewole ablɔɖe me.
The water temperature is constant.	Tsia ƒe dzoxɔxɔ nɔa anyi ɖaa.
The population of this country is growing rapidly.	Dukɔ sia me tɔwo le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
They say it will be windy today.	Wogblɔna be ya aƒo egbea.
Their summers are mild and pleasant.	Woƒe dzomeŋɔliwo fa miamiamia eye wovivina.
The boat rocked a little.	Tɔdziʋua ʋuʋu vie.
We stayed at his restaurant for a week.	Míenɔ eƒe nuɖuɖudzraƒea kwasiɖa ɖeka.
Never let love and friendship leave your heart.	Mègana lɔlɔ̃ kple xɔlɔ̃wɔwɔ nadzo le wò dzi me gbeɖe o.
There was a disagreement between the brothers.	Masɔmasɔ aɖe nɔ nɔviawo dome.
The kingdom was hungry.	Dɔ wu fiaɖuƒea.
The lack of leaves signals the onset of winter.	Agbawo ƒe anyimanɔmanɔ fia be vuvɔŋɔli dze egɔme.
The student's laughter was loud.	Sukuvia ƒe nukoko nɔ ɖiɖim sesĩe.
This is a nice pen.	Esia nye nuŋlɔti nyui aɖe.
Birds flock to feeders this time of year.	Xewo ƒoa zi ɖe nuɖuƒewo ŋu le ƒea ƒe ɣeyiɣi sia me.
The troubled times were somewhat reduced,	Woɖe ɣeyiɣi siwo me kuxiwo nɔ la dzi kpɔtɔ vie, .
The king faced a violent rebellion.	Aglãdzedze sesẽ aɖe dze ŋgɔ fia la.
A business organization in which goods and services are sold.	Asitsahabɔbɔ si me wodzraa adzɔnuwo kple dɔwɔnawo le.
This will make a beautiful quilt.	Esia ana woawɔ xɔmewu dzeani aɖe.
Relations between the two countries blossomed.	Dukɔ eve siawo dome ƒomedodowo ƒo se.
He picked up the white stone.	Efɔ kpe ɣia.
Living here is so boring.	Afisia nɔnɔ tea ɖeɖi ame ŋu ale gbegbe.
The audience jumped to its feet.	Nyaselawo ti kpo tso eƒe afɔwo dzi.
Isn’t it futile?	Ðe tofloko mele eme oa?
The tour included visits to many ancient sites.	Blema teƒe geɖe yiyi hã nɔ tsaɖiɖia me.
Migrants pitched hundreds of tents.	Ʋuʋulawo tu agbadɔ alafa geɖe ɖe afima.
Finally, he agreed to her request.	Mlɔeba la, elɔ̃ ɖe eƒe biabiaa dzi.
Both planes were struck by lightning.	Dzikedzo ƒo yameʋu eveawo siaa.
I was especially honored to receive the medal.	Enye bubu nam vevietɔ be mexɔ medalẽa.
We want to cultivate people’s curiosity.	Míedi be míatu amewo ƒe didi be yewoanya nu ɖo.
The government is now in turmoil.	Dziɖuɖua le zitɔtɔ me fifia.
A bridge once ran through the valley.	Tɔdzisasrã aɖe to balia me tsã.
He lay bare on a concrete ball on the floor.	Emlɔ bɔl aɖe si wotsɔ kɔkrit tu anyigba la dzi ƒuƒlu.
Some deny that volcanic emissions are dangerous.	Ame aɖewo gbe be afɔku mele ya siwo dona tso dzotowo me o.
Some animals are well adapted to urban environments.	Lã aɖewo trɔ ɖe dugã me nɔnɔmewo ŋu nyuie.
It’s a cold winter, so stay warm.	Dzomeŋɔli si me vuvɔ wɔna le, eyata nɔ dzo dam.
The texture of the voile is soft and relaxed.	Voile ƒe nɔnɔme me fa eye wòɖea dzi ɖi.
A black car lay shattered in the ditch.	Ʋu yibɔ aɖe mlɔ doa me wògbã gudugudu.
There are only blackboard and chalk tools available.	Dɔwɔnu siwo woate ŋu azã le xɔvi kple chalk koe li.
Their sentences are too long.	Woƒe nyagbewo didi akpa.
There is much work to be done.	Dɔ geɖe li woawɔ.
These poles are made of wood.	Atiwoe wotsɔ wɔa atikpo siawoe.
Writing is difficult for some.	Nuŋɔŋlɔ sesẽ na ame aɖewo.
The new president now faces a daunting task.	Dɔ sesẽ aɖe dze ŋgɔ dukplɔla yeyea azɔ.
You can’t just kick everyone!	Màte ŋu atu afɔ amewo katã dzi ko o!
All the houses were abandoned.	Aƒeawo katã zu aƒe siwo wogblẽ ɖi.
The horse is strong and agile.	Sɔa sesẽ eye wòle ablaɖeɖe me.
Various types of flowers are grown here.	Wodea seƒoƒo ƒomevi vovovowo le afisia.
Your health is important to us.	Wò lãmesẽ le vevie na mí.
The party wanted to preserve national sovereignty.	Akpahaa di be yeakpɔ dukɔa ƒe ɖokuisinɔnɔ ta.
Open the window.	Ʋu fesrea nu.
Air pollution is particularly damaging to certain subgroups.	Ðiƒoƒo ya gblẽa nu le ƒuƒoƒo sue aɖewo ŋu vevie.
She bakes delicious cakes.	Eɖaa abolo viviwo.
The mill manager’s father was an accountant.	Nutunuwɔƒea dzikpɔla fofo nye akɔntanyala.
Baked mackerel with lemon and butter.	Mackerel si woɖa kple limoncello kple bɔta.
The next day, part of the building was washed away.	Le ŋufɔke la, tsi kɔ xɔa ƒe akpa aɖe dzoe.
Try rephrasing the question.	Te nyabiasea gbugbɔgagblɔ kpɔ.
He looked at her, and bit his lip.	Ekpɔe, eye wòɖu eƒe nuyi.
The people respect an honest writer.	Ameawo dea bubu agbalẽŋlɔla anukwareɖila ŋu.
The talk ended just before noon.	Nuƒoa wu enu do ŋgɔ teti na ŋdɔ ga wuieve.
There’s a twist in this one.	Ʋuʋudedi aɖe le esiawo dometɔ ɖeka me.
The speaker was referring to a farm.	Agble aɖe ŋue nuƒolaa nɔ nu ƒom tsoe.
More and more people in the city are choosing to live in cities.	Ame geɖe wu le dua me tiam be yewoanɔ dugãwo me.
He drinks an obscene amount of coffee.	Enoa kɔfi agbɔsɔsɔme aɖe si nyɔa ŋu.
Improve the community by improving schools.	Na nutoa me tɔwo nanyo ɖe edzi to sukuwo ƒe nyonyo me.
The look on that dog’s face is so interesting!	Alesi avu ma ƒe mo dzenae la doa dzidzɔ na ame ŋutɔ!
It is lonely.	Etsi akogo.
It’s impossible to count their options.	Manya wɔ be woaxlẽ woƒe tiatiawɔblɔɖewo o.
Military power kept the country independent.	Asrafowo ƒe ŋusẽ na be dukɔa gakpɔtɔ nɔ eɖokui si.
A tutor is needed, especially for young students.	Hehenala hiã, vevietɔ na sɔhɛ sukuviwo.
Some tribes are protected by law.	Se kpɔa to aɖewo ta.
A few starry-eyed tourists wandered the town.	Tsaɖila ʋɛ aɖewo siwo ƒe ŋkuwo le abe ɣletiviwo ene nɔ tsa ɖim le dua me.
People don’t notice the passing years at all.	Amewo medea dzesi ƒe siwo va yina kura o.
A small smile played on his mouth.	Alɔgbɔnukoko sue aɖe nɔ fefem le eƒe nu dzi.
More mean mistakes than you dare imagine.	Vodada siwo me wowɔa nu gbegblẽwo le wu alesi dzideƒo le asiwò be nàsusui.
The sausage, though unctuous, was now brown.	Soseji la, togbɔ be unctuous hã la, ezu blɔ azɔ.
Local activists are concerned that the site will be destroyed.	Nutoa me dɔwɔlawo tsi dzi be woatsrɔ̃ teƒea.
Looks like the backup is corrupted.	Edze abe backup la gblẽ ene.
Finally, he brought himself to tell the truth.	Mlɔeba la, ekplɔ eɖokui vɛ be yeagblɔ nyateƒea.
Please stretch more.	Taflatse keke geɖe wu.
Examples of cellular evolution are seen within the cell.	Wokpɔa lãmenugbagbeviwo ƒe nɔnɔmetɔtrɔ ƒe kpɔɖeŋuwo le lãmenugbagbevi la me.
The pipeline has escaped the notice of the authorities.	Pɔmpia si le dziɖuɖumegãwo ƒe ŋku me.
He passed her in the hallway.	Eto eŋu le xɔdɔme me.
They set out for the desert.	Wodze mɔ yi gbedadaƒo.
The meeting was disturbed by a noisy neighbor.	Aƒelika si nɔ toɣli ɖem la ɖe fu na kpekpea.
This statue once adorned the palace.	Kpememe sia ɖo atsyɔ̃ na fiasãa tsã.
The central bank has instituted an incentive program.	Gadzraɖoƒegã la ɖo dzideƒonameɖoɖo aɖe anyi.
In fiction, heroes bravely face death.	Le nyakpakpawo me la, kalẽtɔwo dzea ŋgɔ ku dzinɔameƒotɔe.
This candidate is undoubtedly a very good candidate.	Ðikekemanɔmee la, ame sia si di be yeaxɔ ɖoƒea la nye ame nyui aɖe ŋutɔ.
The group was given exclusive rights to the food.	Wona gomenɔamesi ƒuƒoƒoa ɖeɖeko le nuɖuɖua ŋu.
I have a cat, and she is very cute.	Avũ aɖe le asinye, eye wòdze tugbe ŋutɔ.
She was a woman devoted to the search for truth.	Enye nyɔnu si ƒo eɖokui ɖe nyateƒe didi me.
Authorities condemned his actions as hypocritical.	Dziɖuɖumegãwo bu fɔ eƒe nuwɔna be enye alakpanuwɔwɔ.
Read the entire scripture before answering.	Xlẽ mawunyakpukpui bliboa hafi nàɖo eŋu.
He loved to collect wonderful crafts.	Elɔ̃a asinudɔwɔwɔ wɔnukuwo nuƒoƒoƒu.
She decorated the birthday cake with buttercream frosting.	Etsɔ buttercream frosting ɖo atsyɔ̃ na dzigbezãboloa.
Tending need in agricultural lands to reduce soil erosion.	Tending hiahiã le agbledenyigbawo dzi be woaɖe anyigba ƒe ʋuʋu dzi akpɔtɔ.
The search for water is endless.	Tsi didi nuwuwu meli na o.
There is a difference between being righteous	Vovototo le ame dzɔdzɔenyenye dome
He has a lot of foresight.	Nukpɔkpɔ do ŋgɔ geɖe le esi.
Some stylish restaurants have private rooms.	Ame ŋutɔ ƒe xɔwo le nuɖuɖudzraƒe aɖewo siwo le atsyã me.
The fragrance of the flower will soon fade.	Eteƒe madidi o seƒoƒoa ƒe ʋeʋẽ lilili nu ayi.
Use this stone to pound the garlic clove.	Zã kpe sia nàtsɔ aƒo galik ƒe aŋgba la.
He was jealous of his brother’s success.	Eʋã ŋu nɔviaŋutsu ƒe dzidzedzekpɔkpɔ.
The farmer grows wheat, corn and maize.	Agbledela la doa lu, bli kple bli.
It is usually best to buy local foods.	Zi geɖe la, anyo wu be nàƒle nutoa me nuɖuɖuwo.
Have you ever been rollerblading?	Ðe nèyi rollerblading kpɔa?
He flattened the lines nicely.	Ewɔ fliawo gbadzaa nyuie.
The lunar surface is arid.	Ɣletia ƒe gogloƒe nye kuɖiɖi.
The desert has claimed many lives in the past.	Dzogbea wu ame geɖe ƒe agbe va yi.
The two women beamed with happiness.	Nyɔnu eveawo ƒe keklẽ nɔ keklẽm kple dzidzɔ.
The average farmer is represented by the wealthiest farmers.	Agbledela siwo si kesinɔnuwo le wu la le agbledela si mebɔ o la teƒe.
He was silent.	Ezi ɖoɖoe.
This isn't a joke, though, "no joke at all".	Esia menye fefenya o, ke hã, "fefe aɖeke kura o".
Please send the check.	Taflatse, ɖo gaxɔgbalẽvia ɖee.
His son had a good job ahead of him.	Dɔ nyui aɖe nɔ viaŋutsua ŋgɔ nɛ.
A clever kid will find a solution.	Ðevi dzeaɖaŋu aɖe akpɔ egbɔkpɔnu.
The scholar wants to discuss the research agenda.	Agbalẽnyala la di be yeadzro numekuku ƒe ɖoɖowɔɖia me.
When it rains, the wind blows.	Ne tsi dza la, ya ƒona.
This toy is designed for young children.	Wotrɔ asi le fefenu sia ŋu na ɖevi suewo.
Soap bubbles have a definite quality.	Nɔnɔme aɖe si ŋu kakaɖedzi le le adzalẽ ƒe kuɖɔwo ŋu.
A little boy was having fun with his toys.	Ŋutsuvi sue aɖe nɔ dzidzɔ kpɔm kple eƒe fefenuwo.
The experts arranged for the man to be released.	Eŋutinunyala bibiawo wɔ ɖoɖo be woaɖe asi le ŋutsua ŋu.
Their caves attract wildlife.	Woƒe agadowo hea gbemelãwo.
Every holiday we ate at soup kitchens.	Mɔkeke ɖesiaɖe la, míeɖua nu le mɔliɖaƒewo.
I wrote a letter to my mother.	Meŋlɔ lɛta na mamanye.
The reason for the arrest is unclear.	Nusita wolée la me mekɔ o.
He spent all his money on alcohol.	Ezã eƒe ga katã ɖe ahanono ŋu.
No patterns were found in the move.	Womekpɔ kpɔɖeŋu aɖeke le ʋuʋua me o.
Check for seasonings.	Kpɔe ɖa be nuɖuɖuvivinuwo hã le eme hã.
He asked her a rhetorical question.	Ebia nya aɖe si me nyawo me mekɔ o lae.
A bunch of young students gathered.	Sɔhɛ sukuviwo ƒe ha aɖe ƒo ƒu.
I was given refuge.	Wona sitsoƒe nam.
The method was tested on rats.	Wodo mɔnu sia kpɔ le sisiblisiwo ŋu.
The trees are against people.	Atiawo tsi tre ɖe amewo ŋu.
We talked to several dentists before settling on one.	Míeƒo nu kple aɖudɔdala geɖe hafi va ɖo ɖeka dzi.
His country needs good transportation.	Eƒe dukɔa hiã ʋuɖoɖo nyuiwo.
English is the most widely spoken language in the world.	Eŋlisigbee nye gbe si wozãna wu le xexeame.
So the sea level rose and fell.	Eyata atsiaƒua ƒe kɔkɔme dzi ɖe edzi heɖiɖi.
Is your hair growing out?	Ðe wò ɖa le tsitsim ɖe edzia?
Merchants sell fish and exotic fruits.	Asitsalawo dzraa tɔmelãwo kple atikutsetse siwo mebɔ o.
Vandals poured the chocolate sauce on the walls.	Nudomegblẽlawo kɔ tsokolet-mi la ɖe gliawo dzi.
We didn’t know where to go.	Míenya afi si míayi o.
Birds migrate south for the winter.	Xewo ʋuna yia dzigbe gome hena dzomeŋɔli.
They, too, rely on faith.	Woawo hã, woɖoa ŋu ɖe xɔse ŋu.
The rickshaw was in front of my house.	Rickshaw la nɔ nye aƒe ŋgɔ.
His identity remains a mystery.	Ame si wònye la gakpɔtɔ nye nya ɣaɣla.
The locals are very friendly.	Nutoa me nɔlawo wɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe ŋutɔ.
Some fear the impact.	Ame aɖewo vɔ̃na be ŋusẽ si wòakpɔ ɖe amewo dzi.
People are often confused about the rules.	Zi geɖe la, amewo tɔtɔna le seawo ŋu.
The leaks were costing the company millions.	Nusiwo do go tso eme la nɔ ga miliɔn geɖe gblẽm le dɔwɔƒea ŋu.
The guide explains the problem.	Mɔfiamea ɖe kuxia me.
The suspect got into a car belonging to a friend.	Ame si ŋu wole ɖi kem le la ge ɖe ʋu aɖe si nye exɔlɔ̃ aɖe tɔ me.
It was almost fifty feet tall.	Ekɔ afɔ blaatɔ̃ kloe.
Police arrested him on suspicion of murder.	Kpovitɔwo lée le esi wosusu be ewu ame ta.
We need to raise the price of the soap.	Ele be míado adzalẽa ƒe asi ɖe dzi.
He was weak and needed help.	Egbɔdzɔ eye wòhiã kpekpeɖeŋu.
The single stone can be seen from a distance.	Woate ŋu akpɔ kpe ɖeka la tso didiƒe ʋĩ.
Cathedrals are long, thin buildings with a domed roof.	Sɔlemexɔ gãwo nye xɔ didi siwo le sue eye woƒe tame nye xɔtaxɔe.
The river was overflowing in its channels.	Tɔsisia me tsiwo nɔ dodom le eƒe tɔdzisasrãwo me.
Without fresh water, farmers could not grow crops.	Ne tsi nyui menɔ agbledelawo si o la, womate ŋu ade agblemenukuwo o.
The young man cried.	Ðekakpuia fa avi.
Please open the magazine to the page.	Taflatse ʋu magazinea ɖe axaa dzi.
There is a river in the valley.	Tɔsisi aɖe le balia me.
They went on to study linguistics.	Woyi gbeŋutinunya srɔ̃m.
The first promotion went to the lowest bidder.	Dodoɖeŋgɔ gbãtɔ yi na amesi ƒle nu suetɔ kekeake.
Unfortunately, only two actually showed up.	Nublanuitɔe la, ame eve koe va ŋutɔŋutɔ.
The lawyer is looking for family finances.	Senyala la le ƒomea ƒe ganyawo dim.
The center provides accommodation for students.	Dɔwɔƒea naa dzeƒe sukuviwo.
He kissed his wife.	Egbugbɔ nu na srɔ̃a.
The cast of the TV show was changing.	Ame siwo wɔa television dzi wɔnaa me la nɔ tɔtrɔm.
He dipped his spoon into the chocolate ganache.	Etsɔ eƒe gavi la de tsokolet ganache la me.
Eight people!	Ame enyi!
The tent has a bed and kitchenette.	Abati kple nuɖaze le agbadɔa me.
He escaped a fire unharmed.	Esi le dzo aɖe nu nuvevi aɖeke mewɔe o.
Be careful not to tear the paper.	Kpɔ nyuie be màgavuvu pepaa o.
Multiple summons were issued.	Wona ame geɖe yɔyɔ ƒe agbalẽ.
Clearly, lack of funds is a concern	Edze ƒã be ga ƒe anyimanɔmanɔ nye nusi ŋu wòle be míatsi dzi ɖo
This is the fifth part.	Esia nye akpa atɔ̃lia.
That’s a lot of shopping.	Ema nye asiƒleƒe geɖe.
Iron ore is a valuable asset.	Ga si wotsɔ gayibɔ wɔe nye nunɔamesi vevi aɖe.
Temperatures here are highly variable.	Dzoxɔxɔ le afisia trɔna ŋutɔ.
Passengers board the boat.	Mɔzɔlawo lia tɔdziʋua.
It took years to make this decision.	Exɔ ƒe geɖe hafi wowɔ nyametsotso sia.
The milk was heated and mixed well.	Wodo dzo na notsi la hetsakae nyuie.
Let’s go to the beach and get some fresh air.	Mina míayi ƒuta aɖadi ya nyui aɖe.
The shades were white, with a slight tinge of yellow.	Vɔvɔliawo nɔ ɣie, eye woƒe amadede nye ɣie vie.
The baby was bottle fed.	Wona nuɖuɖu aŋetu vidzĩa.
Wild animals are often seen in this area.	Zi geɖe la, wokpɔa lã wɔadãwo le nuto sia me.
The farmers were angry because they had a small harvest.	Agbledelawo do dziku elabena nuŋeŋe sue aɖe koe nɔ wo si.
A computer chip seems pretty simple.	Edze abe kɔmpiuta ƒe chip le bɔbɔe ŋutɔ ene.
Search for the word "affect".	Di nya "wòakpɔ ŋusẽ ɖe ame dzi".
The location of this temple is unknown.	Womenya afi si gbedoxɔ sia le o.
The ultimate goal is to work to end poverty.	Taɖodzinu vevitɔe nye be woawɔ dɔ atsɔ aɖe ahedada ɖa.
Uncontrolled deforestation will have disastrous consequences.	Avewo tsɔtsrɔ̃ si dzi womekpɔ mɔ ɖo o ahe emetsonu vɔ̃ɖiwo vɛ.
He entered the monastery at the age of eight.	Ege ɖe saɖagaxɔa me esime wòxɔ ƒe enyi.
Such statistics only tend to confirm prejudices.	Ðeko akɔntabubu mawo dina be yewoaɖo kpe nazãbubuwo dzi.
The young woman kicked off her shoes.	Ðetugbuia tsɔ afɔ ƒo eƒe afɔkpawo.
Let’s try a new strategy.	Mina míate aɖaŋu yeye aɖe kpɔ.
Keep books and papers in one place.	Dzra agbalẽwo kple pepawo ɖo ɖe teƒe ɖeka.
The battle raged for over an hour in the woods.	Aʋa la nɔ edzi yim gaƒoƒo ɖeka kple edzivɔ le avea me.
She likes to dress in green.	Elɔ̃a awudodo le amadede dzẽwo me.
Sensitivity to local culture encourages pride in one’s culture.	Nutoa me dekɔnuwo ŋu bubu dea ame ƒe dekɔnuwo ŋu dada ƒe dzi ƒo.
Here are the most common species.	Ati ƒomevi siwo bɔ wue nye esi.
It was a sunny morning.	Enye ŋdi aɖe si me ŋdɔ nɔ ʋuʋum nyuie.
No one likes to wait in line.	Ame aɖeke melɔ̃a lala le fli me o.
The bird is an apex predator.	Xe la nye lã lénu si woyɔna be apex.
The kids are my joy.	Ðeviawoe nye nye dzidzɔ.
It makes soft, funny sounds.	Ewɔa gbeɖiɖi fafɛ siwo nye nukoko.
Anger was seeping into him.	Dziku nɔ gegem ɖe eme.
All he felt was disappointment.	Dziɖeleameƒo koe wòse le eɖokui me.
The villagers are poor but they know how to work together.	Kɔƒea me tɔwo da ahe gake wonya alesi woawɔ dɔ ɖekae.
The woman's face was pale.	Nyɔnua ƒe mo nɔ ʋuʋu ɖi.
We took advantage of seasonal produce.	Míewɔ nusiwo woƒãna le ɣeyiɣi aɖe me ŋudɔ.
Flatter his ego.	Flatter eƒe ego.
A group of men entered the bank shouting,	Ŋutsuwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ge ɖe gadzraɖoƒea henɔ ɣli dom be, .
Just then, they heard the roar of a lion.	Ɣemaɣi tututu la, wose dzata aɖe ƒe gbeɖeɖe.
Make three holes in the tin.	Wɔ do etɔ̃ ɖe tin la me.
He plans to leave the company, due to career advancement opportunities.	Eɖoe be yeadzo le dɔwɔƒea, le dɔwɔwɔ ƒe ŋgɔyiyi ƒe mɔnukpɔkpɔwo ta.
Candle the joint.	Tsɔ bosomikaɖi ƒo ƒunukpeƒea.
It’s cold, and yet it also feels warm.	Vuvɔ le eme, eye ke hã wòsena le eɖokui me be dzoxɔxɔ hã le eme.
He was lying on the bed,	Emlɔ aba dzi, .
Now, does he exercise regularly ?	Fifia, edea kame edziedzi ?
The labor force in this area is inadequate.	Dɔwɔlawo ƒe ŋusẽ si le nuto sia me mesɔ gbɔ o.
The car took a corner too fast.	Ʋua xɔ dzogoe aɖe kabakaba akpa.
The engineer also had a background in management.	Dɔdzikpɔkpɔ ŋuti nunya hã nɔ mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la si.
Getting the job done as soon as possible is important.	Dɔa wɔwɔ kaba ale si nàte ŋui le vevie.
The child continues to cry.	Ðevia yia edzi le avi fam.
His eyes locked onto mine.	Eƒe ŋkuwo ƒo ɖe tɔnye ŋu.
I would like to fly to the moon.	Madi be madzo ayi dzinua dzi.
The priest was so old that he could hardly walk.	Nunɔla la tsi ale gbegbe be mete ŋu zɔna kura o.
Handwriting began to decline.	Asiŋɔŋlɔ te ɖiɖi.
The young woman did not seem to hear him.	Edze abe ɖetugbuia mese eƒe nuƒoƒo o ene.
No one likes to take the first step.	Ame aɖeke melɔ̃a afɔɖeɖe gbãtɔ wɔwɔ o.
There can be no conflict if everyone agrees.	Masɔmasɔ aɖeke mate ŋu anɔ anyi ne amesiame lɔ̃ ɖe edzi o.
Hart's jumps seem effortless.	Edze abe agbagbadzedze aɖeke mele hart ƒe titriwo ŋu o ene.
There is a warm breeze blowing this afternoon.	Ya dzodzoe aɖe le ƒoƒom le ŋdɔ sia me.
You drive at dangerously high speeds.	Èkua ʋua le duƒuƒu sesẽ siwo me afɔku le me.
Many people find his appearance intimidating.	Ame geɖe kpɔnɛ be eƒe dzedzeme doa vɔvɔ̃ na ame.
The grass is always greener on the other side.	Gbea nɔa amadede dzẽ me wu ɣesiaɣi le akpa kemɛ.
Gulliver is willing to sacrifice almost anything.	Gulliver lɔ̃ faa be yeatsɔ nusianu kloe asa vɔe.
This is a very expensive city to live in.	Esia nye du si me nuwo xɔ asi ŋutɔ be woanɔ.
According to the study, pop stars earn the most.	Le numekukua nu la, pop-haƒolawoe kpɔa ga geɖe wu.
No longer guessing, he became convinced about the deduction.	Esi megasusui o ta la, eva ka ɖe edzi le ga si woɖe le eme ŋu.
The singer’s voice will break glass.	Hadzila la ƒe gbe agbã glass.
The disease is a serious threat.	Dɔlélea nye ŋɔdzinu gã aɖe.
He didn’t want to admit his mistake.	Medi be yealɔ̃ ɖe yeƒe vodadaa dzi o.
Use a teaspoon of the baking soda.	Zã baking soda la ƒe teaspoon ɖeka.
I don’t want you to hurt my friends.	Nyemedi be nàwɔ nuvevi xɔ̃nyewo o.
The coach arrived fifteen minutes late.	Hehenala la va ɖo aɖabaƒoƒo wuiatɔ̃ megbe.
Now, walk across that bridge.	Azɔ, zɔ to tɔdzisasrã ma dzi.
Wealthy families live in this area of ​​the city.	Kesinɔtɔwo ƒe ƒomewoe le dua ƒe nuto sia me.
They spoke quietly so as not to break the silence.	Woƒo nu kpoo ale be woagadzudzɔ ɖoɖoezizi la o.
Is it clean?	Ðe wòle dzadzɛa?
Let’s find a quiet corner to work.	Mina míadi dzogoe si dzi tomefafa le si me míawɔ dɔ le.
He bought the house when it cost twenty thousand dollars.	Eƒle aƒea esime wòxɔ dɔlar akpe blaeve.
Another man, standing next to a tree, saw the hatchet fall.	Ŋutsu bubu aɖe, si nɔ tsitre ɖe ati aɖe xa, kpɔ akplɔa wòdze anyi.
The bear gasped, his tongue wagging.	Dzata la nɔ gbɔgbɔm, eƒe aɖe nɔ ʋuʋum.
Fruits are not good for you.	Atikutsetsewo menyo na wò o.
The fire roared in the kitchen.	Dzoa nɔ ɣli dom sesĩe le dzodoƒea.
We left early for the airport.	Míedzo kaba yi yameʋudzeƒea.
The food cost three times more than expected.	Nuɖuɖua ƒe asi sɔ gbɔ wu esi wokpɔ mɔ na zi gbɔ zi etɔ̃.
He rejected his wife's offer.	Egbe nya si srɔ̃a tsɔ nɛ la.
I vehemently deny the accusations.	Megbe nutsotsoawo vevie.
The students are studying chemistry this year.	Sukuviawo le atikeŋutinunya srɔ̃m le ƒe sia me.
That girl is crazy.	Nyɔnuvi ma ƒe tagbɔ gblẽ.
Drink some of the coffee while it is still hot.	No kɔfi la ƒe ɖe esime wògakpɔtɔ le dzo dam.
All of the above are reasons to be happy.	Nu siwo katã míeyɔ ɖe etame la nye susu siwo tae wòle be míakpɔ dzidzɔ ɖo.
The gas made a terrible screeching noise.	Gas la wɔ toɣliɖeɖe dziŋɔ aɖe si nɔ ɣli dom.
Our heroes are brave and strong.	Míaƒe kalẽtɔwo nye kalẽtɔwo eye wosẽ ŋu.
Do you think his reasoning makes sense?	Èsusu be susu le eƒe nuŋububua mea?
The animals are kept in quiet rooms.	Wodzraa lãawo ɖo ɖe xɔ siwo me ɖoɖoezizi le me.
The treaty will protect the rights of ethnic minorities.	Nubabla la akpɔ to suewo ƒe gomenɔamesiwo ta.
Some critics have decided that the pollution problem needs to be addressed now.	Ðeklemiɖela aɖewo tso nya me be ehiã be woalé ŋku ɖe ɖiƒoƒo ƒe kuxia ŋu fifia.
He got a promotion last year.	Exɔ dodoɖeŋgɔ le ƒe si va yi me.
Paul resists the venomous tongue of the hydra.	Paulo tsi tre ɖe hydra ƒe aɖe si me aɖi le la ŋu.
The youngest woman in the party	Nyɔnu ɖetugbuitɔ kekeake si nɔ kplɔ̃ɖoƒea
Patience and determination are virtues.	Dzigbɔɖi kple tameɖoɖo kplikpaa nye nɔnɔme nyuiwo.
He was first seen as a deviant.	Wokpɔe gbã be enye amesi tra mɔ.
The gym is open all night.	Kamedefefewɔƒea ʋuna zã bliboa katã.
The company faced financial problems.	Dɔwɔƒea do go gakuxiwo.
He was riding his doll like a cowboy.	Enɔ eƒe fefewɔvi la dom abe nyitsu ene.
He regretted his hasty decision.	Ete ɖe edzi be ewɔ nyametsotso si wòwɔ kaba.
I stood up for the facts.	Metsi tre ɖe nyateƒenyawo ŋu.
He stomped down the stairs to the closet.	Eɖiɖi afɔ to atrakpuiawo dzi yi xɔdɔme si me wodzraa nu ɖo la me.
Scientists are increasingly concerned about light pollution.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo va le dzi tsim ɖe ɖiƒoƒo kekeli ŋu geɖe wu.
We don’t expect them to come home.	Míele mɔ kpɔm be woatrɔ ava aƒe o.
But he was fast asleep.	Gake enɔ alɔ̃ dɔm vevie.
The storm damaged power lines.	Ahom la gblẽ nu le elektrikkawo ŋu.
A vibrant city buzzing with culture.	Du si me dzo le eye dekɔnuwo le ʋuʋum le.
Fire is a common hazard.	Dzo nye afɔku si bɔ.
The first houses were built of wood.	Atiwoe wotsɔ tu xɔ gbãtɔwoe.
Even in ancient times, humans wanted to preserve food.	Le blema gɔ̃ hã la, amegbetɔwo dina be yewoakpɔ nuɖuɖu ta.
It served more than one million guests last year.	Esubɔ amedzro siwo wu miliɔn ɖeka le ƒe si va yi me.
My dog ​​is a faithful companion.	Nye avu nye zɔhɛ wɔnuteƒe.
He tries to care for the sick and injured.	Edzea agbagba be yealé be na dɔnɔwo kple amesiwo xɔ abi.
The entire community is now under arrest.	Wolé nutoa me tɔwo katã fifia.
We bought the house with cash as a gift.	Míetsɔ ga ƒle aƒea abe nunana ene.
The victorious soldiers surrendered their swords to the king.	Asrafo siwo ɖu dzi la tsɔ woƒe yiwo na fia la.
Part of the wall is open.	Gli la ƒe akpa aɖe le ʋuʋu ɖi.
The clock tower fell silent.	Gaƒoɖokuixɔa me zi ɖoɖoe.
But political reform has gone too far.	Gake dunyahehe me ɖɔɖɔɖowo yi ŋgɔ akpa.
I will fight to hold on to my beliefs.	Maʋli be malé nye dzixɔsewo me ɖe asi.
Dancia's dog is squirrel.	Dancia ƒe avu la nyea lãklewo.
Mix the avocado and cream together.	Tsɔ avocado kple krem ​​la tsaka ɖekae.
They were in the middle of the sea.	Wonɔ atsiaƒua titina.
India is the largest producer of spices in the world.	India ye nye dukɔ si wɔa nu ʋeʋĩwo wu le xexeame.
He had lunch at the restaurant.	Eɖu ŋdɔnu le nuɖuɖudzraƒea.
The transport sector is in crisis.	Ʋuɖoɖo ƒe dɔwɔƒea ɖo xaxa me.
We cannot live without water.	Míate ŋu anɔ agbe tsi manɔmee o.
He cleaned the refrigerator, wiping it with disinfectant.	Ekɔ fridzia ŋu, eye wòtsɔ atike si wua dɔlékuiwo tutu eŋu.
They’re washing their hands, singing.	Wole asi klɔm, le ha dzim.
An island in a lake can become isolated.	Ƒukpo aɖe si le ta aɖe me ate ŋu ava ɖe eɖokui ɖe aga.
The boat headed for shore.	Tɔdziʋua ɖo ta ƒuta.
A hero wins.	Kalẽtɔ aɖe ɖua dzi.
Children are learning to read and write.	Ðeviwo le nuxexlẽ kple nuŋɔŋlɔ srɔ̃m.
Harsh weather conditions that make harvesting difficult.	Yame ƒe nɔnɔme sesẽ si nana nuŋeŋe sesẽna.
Politicians have despised the researchers.	Dunyahelawo do vlo numekulaawo.
Few people attend this church each year.	Ame ʋɛ aɖewo koe yia sɔleme sia ƒe sia ƒe.
The soil is mostly clay in this area.	Anyigba la ƒe akpa gãtɔ nye anyikpe le nuto sia me.
She has short, wavy hair.	Taɖa kpui siwo le ʋuʋu ɖi la le esi.
Think before you act, babe.	Bu eŋu kpɔ hafi nàwɔ nane, vinye.
He and his traveling companions fell asleep.	Woa kple eƒe mɔzɔhatiwo dɔ alɔ̃.
Words written in many languages ​​have the same meaning.	Gɔmesese ɖekae le nya siwo woŋlɔ ɖe gbegbɔgblɔ geɖe me la ŋu.
The biggest issue facing the country today is overpopulation.	Nya si dze ŋgɔ dukɔa egbea wue nye amewo ƒe agbɔsɔsɔ fũ akpa.
His eyes were fixed on the newspaper.	Eƒe ŋku nɔ nyadzɔdzɔgbalẽa ŋu.
There was once a great temple in this valley.	Gbedoxɔ gã aɖe nɔ bali sia me tsã.
The elders ordered that women be covered in public.	Hamemetsitsiawo de se be woatsyɔ nu nyɔnuwo dzi le dutoƒo.
We are deeply impressed by this show of support.	Kpekpeɖeŋunana ƒe ɖeɖefia sia wɔa dɔ ɖe mía dzi ŋutɔ.
Take a deep breath and hold it.	Gbɔ ya sesĩe eye nàlée ɖe asi.
New rules will increase safety.	Se yeyewo ana dedienɔnɔ nadzi ɖe edzi.
The houses are in ruins.	Aƒeawo me zu aƒedo.
The oil should be used around the plants.	Ele be woazã amia ƒo xlã numiemieawo.
The mountains are covered with ice.	Tsikpewo ƒo xlã toawo.
We haven’t lost yet.	Míebu haɖe o.
The school offers courses for young drivers.	Sukua naa sɔhɛ ʋukulawo ƒe nusɔsrɔ̃.
Some companies have ceased operations.	Dɔwɔƒe aɖewo dzudzɔ dɔwɔwɔ.
There was a nationwide shortage of money.	Ga ƒe veve aɖe va le dukɔa me godoo.
He often called me brother.	Eyɔam zi geɖe be nɔviŋutsu.
The effect is amazing.	Dɔ si wòwɔna ɖe ame dzi la wɔ nuku ŋutɔ.
One reason is that oil comes from plants.	Susu ɖekae nye be numiemiewo mee ami tsona.
A drainage channel runs through the fields.	Tsiɖɔɖɔɖɔƒe aɖe to agbleawo dzi.
A fluffy bird chirping in the trees	Xe aɖe si ƒe mo le abe lãfu ene si le ɣli dom le atiwo me
The jeweler painted the wall in a variety of colors.	Atsyɔ̃ɖola la ta gli la le amadede vovovowo me.
He sat quietly, singing softly.	Enɔ anyi kpoo, nɔ ha dzim blewuu.
Food and medicine shortages are common.	Nuɖuɖu kple atikewo ƒe veve dzɔna zi geɖe.
The soldiers rushed to the plane.	Asrafoawo ƒu du yi yameʋua gbɔ.
Voices rose in solidarity with the dead.	Gbewo do ɖe dzi tsɔ wɔ ɖeka kple ame kukuwo.
Scientists don’t know the exact cause.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo menya nusi tututu gbɔ wòtso o.
How does your proposal solve the problem?	Aleke wò aɖaŋuɖoɖoa kpɔa kuxia gbɔe?
I went to a local park while on vacation.	Meyi nutoa me tsaɖibɔ aɖe me esime menɔ mɔkeke.
The Sultan's messenger ran off.	Sultan la ƒe amedɔdɔa ƒu du dzo.
This girl doesn’t like his dirty qualities.	Nyɔnuvi sia melɔ̃a eƒe nɔnɔme ƒoɖiawo o.
A historic bombing is believed to have been planned here.	Woxɔe se be wowɔ ɖoɖo ɖe bɔmbdada le ŋutinya me ŋu le afisia.
His shoes are blue and his wallet is new.	Eƒe afɔkpawo le blɔ eye eƒe gakotokua nye yeye.
My dear departed father had gray hair.	Taɖa ɣi nɔ fofonye lɔlɔ̃tɔ si dzo la si.
The snow unexpectedly interrupted my work.	Snoa do kplamatse nye dɔa le vome.
He slowly raised his eyes.	Ekɔ ŋku ɖe dzi vivivi.
There was famine all over the country.	Dɔ nɔ kukum le dukɔa me godoo.
Both humans and animals pass through their noses.	Amewo kple lãwo siaa ya toa woƒe ŋɔti me.
Oxygen is part of air.	Oxygen nye ya ƒe akpa aɖe.
The engine roared loudly.	Mɔ̃a nɔ ɣli dom sesĩe.
All your favorite dishes are prepared here daily.	Woɖaa nuɖuɖu siwo katã nèlɔ̃na wu la le afisia gbesiagbe.
The problem is exacerbated in rural areas.	Wodoa kuxia ɖe ŋgɔ le kɔƒenutowo me.
He was able to escape unharmed.	Ete ŋu si dzo nuvevi aɖeke mewɔe o.
It is very important to quit smoking.	Ele vevie ŋutɔ be nàdzudzɔ atamanono.
The sun beckoned them to run.	Ɣea wɔ dzesi na wo be woaƒu du.
Adults often use this method.	Ame tsitsiwo zãa mɔnu sia zi geɖe.
A narrow bridge connects the two islands.	Tɔdzisasrã xaxɛ aɖe do ƒome kple ƒukpo eveawo.
Then slowly the gorilla was able to sit up.	Emegbe vivivi la, gorila la te ŋu nɔ anyi ɖe tsitre.
This market is usually busy in the morning.	Zi geɖe la, amewo nɔa asi sia me le ŋdi me.
I collapsed on the sofa.	Medze anyi ɖe sofa la dzi.
Helmets are recommended.	Wokafui be woado gakuku.
A strong smell of fish filled the air.	Tɔmelãwo ƒe ʋeʋẽ sesẽ aɖe xɔ yame.
The ant farm was built at my son’s request.	Wotu anyidiwo ƒe agblea ɖe vinyea ƒe biabia nu.
You are so clean!	Èkɔ ale gbegbe!
Open the lid of the container.	Ʋu nugoe la ƒe nutsyɔnu.
The trainees are just getting started.	Ðeko hehexɔlawo le dɔa gɔme dzem teti koe nye ema.
This place made sense to him.	Susu nɔ teƒe sia nɛ.
The word "quiet" has many meanings.	Gɔmesese geɖe le nya "ɖoɖoezizi" ŋu.
Require your tenants to carry liability insurance.	Bia tso wò aƒehayalawo si be woatsɔ nugblẽfexeɖoɖo ɖe agbanɔamedziwo ŋu.
The line was long, so we joined the crowd.	Fli la didi, eyata míewɔ ɖeka kple ameha la.
He smelled the creamy scent of vanilla.	Ese vanilla ƒe ʋeʋẽ si le abe krem ​​ene la ƒe ʋeʋẽ.
There are many insects to be found there.	Nudzodzoe geɖewo li woate ŋu akpɔ le afima.
The interior of the house is large and spacious.	Aƒea ƒe akpa si le eme lolo eye wòkeke.
The fortress was abandoned.	Wogblẽ mɔ̃ sesẽa ɖi.
The sea is teeming with life.	Agbewo yɔ atsiaƒua me fũ.
Company morale is low.	Dɔwɔƒea ƒe agbenyuinɔnɔ le sue.
The afternoon was enjoyably spent.	Wozã ŋdɔa vividoɖeameŋutɔe.
Those two have never seen each other.	Ame eve mawo mekpɔ wo nɔewo kpɔ o.
He is busy doing something important.	Vovo le eŋu le dɔ vevi aɖe wɔwɔ me.
This will be a good year for corn.	Esia anye ƒe nyui aɖe si me woaƒã bli.
Gathered in the restaurant for coffee and cake.	Woƒo ƒu ɖe nuɖuɖudzraƒea hena kɔfi kple keke.
The general behavior is geometric.	Nuwɔna si wowɔna le goawo katã me nye geometri.
The sea, visible from the opposite side of the street.	Atsiaƒu, si woate ŋu akpɔ tso ablɔa ƒe akpa si tsi tre ɖe eŋu.
The innkeeper slept with his maid.	Amedzrodzeƒea dzikpɔla mlɔ eƒe dɔlanyɔnu gbɔ.
The statue is a fading symbol of wars.	Kpememea nye aʋawɔwɔwo ƒe dzesi si nu yina.
Chemlab, too, is much used in mining.	Chemlab hã, wozãnɛ geɖe le tomenukuƒewo.
Few countries are so isolated.	Dukɔ ʋɛ aɖewo koe ɖe wo ɖokui ɖe aga alea gbegbe.
The tree was planted in the corner of the property.	Wodo ati la ɖe anyigbaa ƒe dzogoe dzi.
Only one sound comes from the sea.	Gbeɖiɖi ɖeka koe tsoa atsiaƒu me.
The lawyer helped his son plead guilty.	Senyala la kpe ɖe via ŋu wòlɔ̃ ɖe edzi be yeɖi fɔ.
The flight was canceled due to bad weather.	Wote fli ɖe yameʋua me le yame ƒe nɔnɔme gbegblẽ ta.
Would you please give me some butter?	Taflatse àtsɔ bɔta aɖe nam?
An unusually warm summer led to infections.	Dzomeŋɔli si me dzoxɔxɔ le si mebɔ o na dɔlékuiwo do.
Many ancient buildings have been restored using modern techniques.	Wozã egbegbe mɔnuwo tsɔ gbugbɔ tu blemaxɔ geɖe.
Now cover his face.	Fifia xɔ eƒe mo.
Many of the city’s youth will remain unemployed.	Dua me sɔhɛ geɖe akpɔtɔ anye dɔmakpɔwɔe.
The student waits for instruction from the teacher.	Sukuvia lala mɔfiame tso nufiala la gbɔ.
It was the company’s busiest day on record.	Enye ŋkeke si dzi dɔwɔƒea nɔ dɔ dzi wu le nuŋlɔɖi me.
The treatment causes unpleasant side effects.	Atikewɔwɔa hea nugbegblẽ le ame ŋu siwo medzea ame ŋu o vɛ.
Pollution has increased dramatically.	Ðiƒoƒo dzi ɖe edzi ŋutɔ.
Plants, whether vegetables or flowers,	Numiemiewo, eɖanye amagbewo alo seƒoƒowo o, .
The dance troupe performed their traditional dances.	Ɣeɖuha la wɔ woƒe dekɔnu ɣeɖuɖuwo.
I had faith in justice.	Xɔse nɔ asinye be woadrɔ̃ ʋɔnu dzɔdzɔe.
He loves to listen to classical music.	Elɔ̃a haƒoƒo xoxowo sese.
The muscles in his thighs were in excellent shape.	Lãmetsi siwo le eƒe ata me la nɔ nɔnɔme nyui aɖe me ŋutɔ.
The river is rising, rising rapidly.	Tɔsisia le dzidzim ɖe edzi, eye wòle dzi yim kabakaba.
The lower regions are hot and humid.	Nuto siwo le anyime la xɔa dzo eye tsi dzana hã.
He was wearing a fedora.	Edo fedora ƒe awu aɖe.
Styles change every few years.	Atsyãwo trɔna ƒe ʋɛ aɖewo ɖesiaɖe.
My painting was highly praised at the exhibition.	Wokafu nye nutata la ŋutɔ le ɖeɖefiaa me.
The butter will not melt at room temperature.	Bɔta la malɔ̃ le xɔme ƒe dzoxɔxɔ nu o.
He's standing there in the corner.	Ele tsitre ɖe afima le dzogoea dzi.
A reminder of something beautiful.	Nu dzeani aɖe ƒe ŋkuɖodzinya.
This is the dog.	Esiae nye avu la.
The sound worsened as the party continued.	Gbeɖiɖia gagblẽ ɖe edzi esi kplɔ̃ɖoƒea nɔ edzi yim.
Yet few women writers are read.	Ke hã nyɔnu agbalẽŋlɔla ʋɛ aɖewo koe woxlẽna.
Some believe it is a holy place.	Ame aɖewo xɔe se be teƒe kɔkɔee wònye.
Buses run regularly from the airport.	Bɔswo tsɔa amewo tso yameʋudzeƒea edziedzi.
Construction is proceeding at a steady pace.	Xɔtudɔa le edzi yim le afɔɖeɖe si mewɔa tɔtrɔ o nu.
Most people were afraid to go anywhere near the forest.	Ame akpa gãtɔ nɔ vɔvɔ̃m be yewoayi afi sia afi si te ɖe avea ŋu.
This sentence provides instructions.	Nyagbe sia na mɔfiamewo.
The crime was horrific.	Nuvlowɔwɔa dzi ŋɔ ŋutɔ.
She looked much softer than her sister.	Eƒe dzedzeme fa wu nɔvianyɔnu tɔ sã.
The look on your face says it all.	Ale si wò mo dzena la gblɔa nya sia katã.
The two loves in her life.	Lɔlɔ̃ eveawo le eƒe agbe me.
Only when the ceremony is over can we dance.	Ne kɔnua wu enu ko hafi míate ŋu aɖu ɣe.
The government acted very secretively.	Dziɖuɖua wɔ nu le adzame ŋutɔ.
In their opinion, this is wrong.	Le woƒe susu nu la, esia mesɔ o.
A monkey plays with his feet.	Bokɔ aɖe tsɔa eƒe afɔwo ƒoa saŋku.
Television has a social impact, both positive and negative.	Television la kpɔa ŋusẽ ɖe hadomenuwɔnawo dzi, nyui kple vɔ̃ siaa.
When students leave, they gain useful skills.	Ne sukuviwo dzo la, aɖaŋu siwo ŋu viɖe le sua wo si.
The government accused the president of corruption.	Dziɖuɖua tso dukplɔla la nu be ewɔ nu fitifiti.
The danger is past, the crisis is over.	Afɔkua va yi, xaxa la wu enu.
They were crawling through the reeds.	Wonɔ tsatsam to aŋɔkaawo me.
Stressed plants need lots of water.	Numiemie siwo ŋu nuteɖeamedzi le hiã tsi gbogbo aɖe.
He blinded his eyes and thought.	Egbã ŋku kple tamebubu.
Forest birds flew from tree to tree.	Avetsu me xewo nɔ dzodzom tso ati ɖeka dzi yi bubu dzi.
After much debate, the council accepted the proposal.	Le nyaʋiʋli geɖe megbe la, aɖaŋuɖoha la lɔ̃ ɖe aɖaŋuɖoɖoa dzi.
They insisted on checking my passport for errors.	Wote tɔ ɖe edzi be woalé ŋku ɖe nye mɔzɔgbalẽa ŋu be vodadawo le eme hã.
This city is known for its food.	Wonya du sia ɖe eƒe nuɖuɖuwo ta.
His decision was well thought out.	Wobu eƒe nyametsotsoa ŋu nyuie.
This is what you want, right?	Esiae nye nusi dim nèle, alo?
This diode is very sensitive.	Diode sia sea veve ŋutɔ.
All the children needed a toilet.	Ðeviawo katã hiã nugododeƒe.
One must feel compassion for all beings.	Ele be ame nase veve ɖe nuwɔwɔwo katã nu.
How much milk is a pint of milk?	Notsi ƒe agbɔsɔsɔme nenie nye notsi pint ɖeka?
I was terrified.	Vɔvɔ̃ ɖom.
He is going to join the army.	Ele asrafodɔa me ge ɖe ge.
He thought that the senses could detect distant planets.	Esusui be sidzenuwo ate ŋu ade dzesi ɣletinyigba siwo le didiƒe ʋĩ.
We want to make sure the general is happy.	Míedi be míakpɔ egbɔ be aʋafiagã la le dzidzɔ kpɔm.
The first settlers came from far away.	Ame gbãtɔ siwo va nɔ afima la tso teƒe didiwo va ɖo.
A sudden downpour soaked the newspaper.	Tsidzadza aɖe si dza kpata la ƒo tsi nyadzɔdzɔgbalẽa me.
The window is open, but the room is cold.	Fesrea le ʋuʋu ɖi, gake xɔa me fa miamiamia.
They engaged in practices designed to purify the body.	Woƒo wo ɖokui ɖe nuwɔna siwo ŋu wotrɔ asi le be woakɔ ŋutilã ŋu la me.
You need to exercise regularly if you want to keep your legs strong.	Ele be nàde kame edziedzi ne èdi be yeƒe afɔwo nasẽ.
The sun was shining brightly on the dew-covered grass.	Ɣea nɔ keklẽm nyuie le gbe si dzi zãmu nɔ la dzi.
Without it, our lives would fall apart.	Eya manɔmee la, anye ne míaƒe agbe adze anyi.
The contractors were getting comfortable.	Kɔntraktɔawo nɔ dziɖeɖi ƒom.
Sam is a friend of mine.	Sam nye xɔ̃nye aɖe.
After an hour of debate, they gave up.	Le nyaʋiʋli gaƒoƒo ɖeka megbe la, wona ta.
From a distance, he looked like an old man.	Le adzɔge ɖaa la, edze abe ame tsitsi aɖe ene.
The Pareto principle	Pareto ƒe gɔmeɖose
Rainfall is a factor in crop growth.	Tsidzadza nye nusi nana nukuwo tsina.
It transfers easily from ground to air.	Etrɔna bɔbɔe tso anyigba dzi yi ya me.
They agreed to work in the local mine.	Wolɔ̃ be yewoawɔ dɔ le tomenukuƒe si le nutoa me.
Almost everyone enjoys orange juice.	Amesiame kloe kpɔa dzidzɔ ɖe amititsetse me tsi ŋu.
We cooked vegetables for our dinner.	Míeɖaa amagbewo na míaƒe fiẽnuɖuɖua.
The speaker spoke out against overconsumption.	Nuƒolaa ƒo nu tsi tre ɖe nuzazã fũ akpa ŋu.
The phone kept ringing.	Telefon la nɔ ɖiɖim atraɖii.
He balanced the plate on his knees.	Eda sɔ le agbaa me le eƒe klowo dzi.
This little problem is just a side effect.	Kuxi sue sia nye nugbegblẽ le ame ŋu ko.
The long faces of the players were an indication of victory.	Fefewɔlaawo ƒe mo didiwo nye nusi ɖee fia be woɖu dzi.
The new law aims to reduce unemployment.	Se yeyea ƒe taɖodzinue nye be yeaɖe dɔmakpɔwɔe dzi akpɔtɔ.
Ripe apples are a sign of love.	Akɔɖu siwo tsi nyuie nye lɔlɔ̃ ƒe dzesi.
This organization employs many good doctors.	Habɔbɔ sia xɔa ɖɔkta nyui geɖe ɖe dɔ me.
He is the youngest and laziest member of the group.	Eyae nye ƒuƒoƒoa me tɔ ɖevitɔ kple kuviatɔ kekeake.
Some of the people waiting were barefoot.	Ame siwo nɔ lalam la dometɔ aɖewo nɔ afɔ ƒuƒlu.
The court was convened today.	Woyɔ ʋɔnudrɔ̃ƒea egbea.
There was no one in the house permanently.	Ame aɖeke menɔ aƒea me ɖaa o.
He decided he needed a new job.	Etso nya me be yehiã dɔ yeye aɖe.
This is a popular beach spot for tourists.	Esia nye ƒuta teƒe si tsaɖilawo lɔ̃a yiyi.
The ledger shows three transactions.	Agbalẽ gã la ɖe asitsatsa etɔ̃ fia.
Cells can divide and multiply to make more cells.	Lãmenugbagbeviwo ate ŋu ama ahadzi ɖe edzi be woawɔ lãmenugbagbevi geɖe.
The drought made food scarce.	Kuɖiɖia na nuɖuɖu megava nɔ anyi o.
He was so weak that he died.	Egbɔdzɔ ale gbegbe be wòku.
Bull sharks have been known to attack people.	Wonya be nyitsu ƒe ƒumelã klitsuwo dzea amewo dzi.
This is a very effective way to lose weight.	Esia nye mɔ nyui aɖe ŋutɔ si dzi woato aɖe lolo dzi akpɔtɔ.
Each organ has a specific purpose.	Taɖodzinu tɔxɛ aɖe le ŋutinu ɖesiaɖe ŋu.
We met, fell in love, got married.	Míedo go, míelɔ̃ mía nɔewo, míeɖe mía nɔewo.
The sun shines, and the birds sing.	Ɣe dzena, eye xeviwo dzia ha.
Tigers are very prolific animals.	Akpɔkplɔwo nye lã siwo dzia vi geɖe ŋutɔ.
The weather is hot and depressing.	Yame xɔ dzo eye wòléa blanui.
They were married in court.	Woɖe wo nɔewo le ʋɔnudrɔ̃ƒea.
The cellophane wrapper rattled as he broke it open.	Cellophane ƒe akpa si wotsɔ blae la nɔ ʋuʋum esi wònɔ egbãm.
The rebellion is rapidly becoming violent.	Aglãdzedzea le ŋutasẽnu wɔm kabakaba.
This thing will work, right?	Nu sia awɔ dɔ, alo?
Big businesses are under increasing pressure to reduce their emissions.	Asitsaha gãwo le nyaƒoɖeamenu si le dzidzim ɖe edzi me be woaɖe woƒe ya siwo dona le wo me dzi akpɔtɔ.
He poured water into the sink.	Ekɔ tsi ɖe tsiléƒea.
There is a danger that farming will become too mechanized.	Afɔku li be agbledede ava zu mɔ̃ɖaŋununya akpa.
He was singing softly.	Enɔ ha dzim blewuu.
I hate being late.	Melé fui be matsi megbe.
I filled my backpack with bananas and bananas.	Metsɔ akɔɖu kple akɔɖu yɔ nye akɔtagbalẽvia me fũ.
The national debt remains frozen.	Dukɔa ƒe fe si wodo la gakpɔtɔ le tsikpe me.
The governor forced him to resign.	Dudzikpɔla la zi edzi wòɖe asi le dɔ ŋu.
The carousel began, music blaring.	Carousel la dze egɔme, haƒoƒo nɔ ɖiɖim.
His passion was his main motivation.	Eƒe didi vevie nye nu vevitɔ si ʋãe wòwɔ dɔa.
The oil stains are starting to form.	Amia ƒe ɖiƒoƒoawo le egɔme dzem.
It moved very slowly.	Eʋuʋu blewu ŋutɔ.
But the universe is also expanding.	Gake xexeame katã hã le kekem ɖe enu.
She took the time to choose her outfit.	Ekpɔ ɣeyiɣi tsɔ tiaa eƒe awudodo.
Are you familiar with the structure?	Ðe nènya xɔtuɖoɖoa nyuiea?
Many of the gas stations in this area were closed.	Wotu mɔ̃memidɔwɔƒe geɖe siwo nɔ nuto sia me.
This river flows very fast.	Tɔsisi sia sina kabakaba ŋutɔ.
Public transport is sometimes very plentiful.	Dutoƒoʋuwo sɔa gbɔ ŋutɔ ɣeaɖewoɣi.
A modern city grew up around the lake.	Egbegbe du aɖe tsi ƒo xlã ta la.
There is a chance that all northbound lanes will be closed.	Mɔnukpɔkpɔ li be woatɔ mɔ siwo katã yia dziehe gome la.
Cats adapt to living in different homes.	Avuwo trɔna ɖe aƒe vovovowo me nɔnɔ ŋu.
Read more about this famous landmark.	Xlẽ nu geɖe tso dzesi xɔŋkɔ sia ŋu.
He entered a dark alley.	Ege ɖe mɔdodo aɖe si dzi do viviti la me.
Square closed with four sides.	Square si wotu kple axa ene.
Be careful not to boil the eggs too hard.	Kpɔ nyuie be màgaɖa aziawo sesĩe akpa o.
Your mother will be proud of you.	Dawò anye dada na wò.
He hesitated, then spoke.	Ehe ɖe megbe, emegbe eƒo nu.
My mother got sick.	Dada dze dɔ.
A few small branches will do.	Alɔ sue ʋɛ aɖewo awɔ dɔ.
Our train arrived early.	Míaƒe ketekea va ɖo kaba.
He has excellent interpersonal skills.	Amewo dome nɔnɔ ƒe ŋutete nyui aɖe ŋutɔ le esi.
Farmers put their faith in this mysterious remedy.	Agbledelawo tsɔ woƒe xɔse ɖo atike ɣaɣla sia dzi.
Each disposal is tiny.	Nusi wotsɔna ƒua gbe ɖesiaɖe le sue ŋutɔ.
He decided to quit smoking, again.	Eɖoe be yeadzudzɔ atamanono, ake.
The show will be performed in two cities.	Woawɔ fefea le du eve me.
Shy.	Ŋu kpem.
The guards leaned against the walls with their sticks.	Dzɔlawo tsɔ woƒe atiwo ɖe gliawo ŋu.
The post office is near the square.	Posudɔwɔƒea te ɖe ablɔa ŋu.
I was invited to my next interview.	Wokpem be mava nye gbebiame si kplɔe ɖo.
There are people who hate the city.	Ame aɖewo li siwo lé fu dua.
The gods commanded that each of them offer sacrifices.	Mawuawo de se be wo dometɔ ɖe sia ɖe nasa vɔwo.
He jumped over the wall in a rush.	Eti kpo to gli la dzi le duƒuƒu me.
People who drink heavily on a regular basis can have brain damage.	Ame siwo noa aha fũu edziedzi la ate ŋu agblẽ nu le woƒe ahɔhɔ̃ ŋu.
The rain continued for another month.	Tsidzadzaa yi edzi ɣleti bubu.
A local priest	Nunɔla aɖe si le nutoa me
He was paralyzed with fear.	Vɔvɔ̃ na wòzu lãmetututɔ.
His shelter is powered by a small generator.	Elektrikŋusẽnamɔ̃ sue aɖee naa ŋusẽ eƒe bebeƒea.
The news reached every corner of the city.	Nya la ɖo dua ƒe dzogoewo katã dzi.
The incident has angered many.	Nudzɔdzɔa na ame geɖe do dziku.
My dad goes diving a lot.	Fofonye yia tsi me nɔnɔ zi geɖe.
He went to clean up.	Eyi ɖakɔ nu ŋu.
The house was painted white last week.	Wota aƒea ɣie le kwasiɖa si va yi me.
Public servants are supposed to serve the public.	Wobui be dudɔnunɔlawo nasubɔ dukɔa.
This wax lamp will last until the end of the season.	Wax-kaɖi sia anɔ anyi vaseɖe ɣeyiɣia ƒe nuwuwu.
John’s mother was the cook in the family.	John dadae nye nuɖala le ƒomea me.
It has nothing to do with politics.	Meku ɖe dunyahehe ŋu kura o.
A fire broke out at a local dance hall.	Dzo bi le nutoa me ɣeɖuƒe aɖe.
Experience and maturity don’t matter for much.	Nuteƒekpɔkpɔ kple tsitsi mele vevie na nu boo aɖeke o.
He painted the pictures beautifully.	Eta nɔnɔmetataawo nyuie.
Their history goes back to ancient times.	Woƒe ŋutinya dze egɔme tso blema ke.
Marble cabinets and stainless steel sinks adorn the kitchen.	Kplu siwo wotsɔ kpe xɔasiwo wɔe kple tsiléƒe siwo wotsɔ gakpo si mexɔ dzo o wɔ la ɖo atsyɔ̃ na nuɖaƒea.
They couldn’t be sure what happened.	Womete ŋu ka ɖe nusi dzɔ dzi o.
More women are working outside the home.	Nyɔnu geɖe wu le dɔ wɔm le aƒea godo.
We have to wait for the committee’s decision.	Ele be míalala kɔmitia ƒe nyametsotsoa.
The birds disappeared.	Xeawo bu.
Researchers continue to study this phenomenon.	Numekulawo yi edzi le nu srɔ̃m tso nudzɔdzɔ sia ŋu.
The green skin of the apple soon withered.	Eteƒe medidi o akɔɖua ƒe ŋutigbalẽ dama la yrɔ.
Who owns this money?	Ameka tɔe nye ga sia?
He enjoys eating delicious food.	Ekpɔa dzidzɔ ɖe nuɖuɖu viviwo ɖuɖu ŋu.
He chose his words carefully.	Etia eƒe nyawo nyuie.
These two nations fought for dominance.	Dukɔ eve siawo wɔ aʋa be yewoaɖu dzi.
It was too late at night.	Zã me tsi akpa.
We are very concerned about pollution.	Míetsi dzi ɖe ɖiƒoƒo ŋu ŋutɔ.
This machine needs regular maintenance.	Ele be woalé be na mɔ̃ sia edziedzi.
An honorable man would never do such a thing.	Ŋutsu si ŋu bubu le mawɔ nu ma tɔgbe gbeɖe o.
Protesters shouted at police.	Tsitretsiɖeŋulawo do ɣli ɖe kpovitɔwo ta.
Use both hands when stirring this batter.	Zã asi eveawo ne èle batter sia ʋuʋum.
He was amazed at the sight.	Nukpɔkpɔa wɔ nuku nɛ ŋutɔ.
Information integration.	Nyatakakawo tsɔtsɔ ƒo ƒui.
Travelers avoid downtown, downtown, at all costs.	Mɔzɔlawo ƒoa asa na dua ƒe titina, dua titina, le mɔ sia mɔ nu.
Don’t flush the toilet too often.	Mègakɔ tsi le nugododeƒea zi geɖe akpa o.
The emperor’s realm was bordered by a swampy river.	Tɔsisi aɖe si me agado le la do liƒo na fiagã la ƒe fiaɖuƒea.
The girl wondered how the man survived.	Nyɔnuvia nɔ eɖokui biam be aleke ŋutsua wɔ tsi agbe hã.
The attendant held a piece of cardboard with handwritten notes.	Subɔla la lé kakɛ aɖe si dzi woŋlɔ nyawo ɖo kple asi ɖe asi.
He lived in the city all his life.	Enɔ dua me le eƒe agbemeŋkekewo katã me.
He had an incredible understanding of how jazz was played.	Alesi woƒoa jazz la gɔmesese si mexɔ se o nɔ esi.
Your points are well understood.	Wò nukpɔsusuawo gɔmesese nyo ŋutɔ.
Farmers in remote areas suffered the most.	Agbledela siwo le nuto saɖeagawo mee kpe fu wu.
The glass was empty.	Glass la nɔ ƒuƒlu.
The whale is saved.	Woɖea tɔmelã si woyɔna be whale la ƒe agbe.
Iron the floor.	Tsɔ gayibɔ ƒo anyigba la.
His speech was full of jokes.	Nuƒo si wòƒo la me yɔ fũ kple fefenyawo.
Access to the laboratory is restricted to authorized personnel.	Amesiwo ŋu woɖe mɔ ɖo koe ate ŋu age ɖe nudokpɔƒea.
Cockroaches have become a common urban pest.	Akpɔkplɔ va zu nudzodzoevi si bɔ ɖe dugãwo me.
Drain the juice into a saucepan and heat gently.	Tsɔ detsiƒonua ƒu gbe ɖe agba me eye nàdo dzoe blewu.
I have noticed that many teenage girls are insecure.	Mede dzesii be nyɔnuvi ƒewuivi geɖe meganɔa dedie o.
Girls are geophagic.	Nyɔnuviwo nye geophagic.
This happened centuries ago.	Esia dzɔ ƒe alafa geɖe enye sia.
Would you please pass the salt?	Taflatse àto dzea ŋua?
We will win this battle.	Míaɖu dzi le aʋa sia me.
He became the laughing stock of the community.	Eva zu nutoa me tɔwo ƒe nukokoedonamela.
Man-biting lizards are poisonous.	Aɖi le lãkle siwo ɖua ame ŋu.
The carpenter made the table.	Atikpala la wɔ kplɔ̃a.
A horn sounded loudly.	Kpẽ aɖe ɖi sesĩe.
We gambled our money.	Míetsa tsatsa le míaƒe ga la me.
The text was written in ballpoint pen.	Wotsɔ ballpoint pen ŋlɔ nuŋɔŋlɔawo ɖe agbalẽ dzi.
Many manufacturers have started producing solar panels.	Adzɔnuwɔƒe geɖe dze ɣe ƒe ŋusẽ zazã ƒe mɔ̃wo wɔwɔ gɔme.
The physician goes to patients.	Atikewɔla la yia dɔnɔwo gbɔ.
Discuss your ideas with your colleagues.	Dzro wò susuwo me kple wò dɔwɔhatiwo.
People flocked to see the president.	Amewo ƒo zi be yewoakpɔ dukplɔla la.
The landscape here is beautiful.	Anyigba ƒe nɔnɔme le afisia nya kpɔ ŋutɔ.
He wanted to live in the countryside.	Edi be yeanɔ kɔƒenutowo me.
They hated him for their dentist.	Wolé fui ɖe woƒe aɖudɔdala ta.
There is little demand for stolen art.	Womebiaa aɖaŋudɔ siwo wofi la boo o.
My desire is to publish this research.	Nye didie nye be mata numekuku sia.
The soldiers opened fire on the crowd.	Asrafowo da tu ameha la.
I listened carefully.	Meɖo to nyuie.
There are important issues to report.	Nya vevi aɖewo li siwo ŋu wòle be míaka nya ta le.
Crowds gathered outside the stadium.	Amehawo ƒo ƒu ɖe bɔlƒoƒea godo.
He was amazed at how he looked like the soldier.	Alesi wòɖi asrafoae la wɔ nuku nɛ ŋutɔ.
The beast of the earth is right.	Anyigbadzilã la ƒe nyaa le eteƒe.
He was stopped in the park.	Wotɔ te eyama le tsaɖibɔa me.
The newspaper	Nyadzɔdzɔgbalẽ
It was a cold, nervous day.	Enye ŋkeke si dzi vuvɔ nɔ wɔwɔm eye wòtsia dzimaɖi.
When the company was founded, it was very small.	Esi woɖo dɔwɔƒea la, enɔ sue ŋutɔ.
He has a lot of weapons.	Aʋawɔnu gbogbo aɖewo le esi.
The men were accused of cannibalism.	Wotso ŋutsuawo nu be woɖua ame.
Journalists were forbidden to publicize the new policy.	Wode se na nyadzɔdzɔŋlɔlawo be woagaɖe gbeƒã ɖoɖo yeyea o.
Lovely weather today.	Yame ƒe nɔnɔme si me lɔlɔ̃ le egbea.
The old woman is knitting a sweater for her friend.	Nyɔnu tsitsia le awudziwui aɖe blam na exɔlɔ̃a.
Put in the brain before you open your mouth.	De ahɔhɔ̃ me hafi nàʋu nu.
But who is the mysterious stranger?	Gake amekae nye amedzro ɣaɣla la?
The coffee maker is leaking.	Kɔfiwɔƒea le tsia ƒom.
He drove many away.	Enya ame geɖe ɖa.
A golden one is usually anything of value.	Zi geɖe la, sikatɔ nye nusianu si ŋu asixɔxɔ le.
His engineering department was behind the stadium project.	Eƒe mɔ̃ɖaŋudɔwɔƒeae nɔ megbe na bɔlƒoƒea ƒe dɔa.
The medicines will go away quickly.	Atikeawo adzo kaba.
New technologies allow access to vast amounts of data.	Mɔ̃ɖaŋununya yeyewo ɖea mɔ be woate ŋu akpɔ nyatakaka gbogbo aɖewo.
An earthquake engulfed the village.	Anyigbaʋuʋu aɖe xɔ kɔƒea me.
This section of the river, south of the river, is flat.	Tɔsisia ƒe akpa sia si le tɔsisia ƒe dzigbe gome la le gbadzaa.
Bill works in a factory.	Bill wɔa dɔ le dɔwɔƒe aɖe.
You have come a long way home.	Èto mɔ didi aɖe dzi yi aƒeme.
He put the letters on the table	Etsɔ lɛtaawo da ɖe kplɔ̃a dzi
A century later, there are only a few of us left.	Ƒe alafa ɖeka megbe la, mía dometɔ ʋɛ aɖewo koe susɔ.
The fourth leg of our trip began here.	Míaƒe mɔzɔzɔa ƒe akpa enelia dze egɔme tso afisia.
Her pain and agony was unbearable.	Eƒe vevesese kple vevesesea nye nusi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o.
Several trees lined the road.	Ati geɖewo nɔ fli me le mɔa dzi.
Preparing spaghetti is very easy.	Spaghetti ɖaɖa le bɔbɔe ŋutɔ.
The soldier slowly let go of the gun.	Asrafoa ɖe asi le tu la ŋu vivivi.
The new law was announced with great joy.	Woɖe gbeƒã se yeyea kple dzidzɔ gã aɖe.
Pompeii was buried under ashes.	Woɖi Pompeii ɖe aŋɔ te.
The meat should be rare but not pink.	Ele be lãa nanye esi mebɔ o gake menye pink o.
The demand for luxury cars continues to grow.	Ʋu dzeaniwo ƒe didi yi edzi le dzidzim ɖe edzi.
He drank tea, sighing heavily.	Eno tii, henɔ hũ ɖem vevie.
The soap tree bears good fruit.	Adzalẽti la tsea ku nyuiwo.
I have to admit it was better for him.	Ele be malɔ̃ ɖe edzi be enyo nɛ wu.
After farming, teaching is the most stable profession.	Le agbledede megbe la, nufiafiae nye dɔ si li ke wu.
Don’t keep moving.	Mègayi edzi anɔ ʋuʋum o.
He, knowing this, said nothing.	Eya, si nya esia la, megblɔ nya aɖeke o.
It was an unusually warm day.	Enye ŋkeke si dzi yame xɔ dzo si mebɔ o.
We may have to stop working.	Ðewohĩ ahiã be míadzudzɔ dɔwɔwɔ.
There was a lot of controversy before the vote.	Nyaʋiʋli geɖe nɔ anyi hafi woda akɔa.
The ship was hit by strong winds.	Ya sesẽwo ƒo melia.
There are various methods of controlling the jet flow.	Mɔnu vovovowo li siwo dzi woato akpɔ jet ƒe sisi gbɔ.
Oils and oils were widely used in ancient times.	Wozãa ami kple ami geɖe le blemaɣeyiɣiwo me.
The circle in the picture is the sun.	Kplɔ̃ si le nɔnɔmetata la me la nye ɣe.
Some of their methods involve torture.	Woƒe mɔnu aɖewo ku ɖe funyafunyawɔwɔ amewo ŋu.
When it comes to politics, a lot of publishing rules apply.	Ne wole nu ƒom tso dunyahehe ŋu la, agbalẽtata ŋuti se geɖe wɔa dɔ.
Teachers plan a lesson based on this risk.	Nufialawo wɔa ɖoɖo ɖe nusɔsrɔ̃ aɖe ŋu si wotu ɖe afɔku sia dzi.
This is really quite simple.	Esia le bɔbɔe ŋutɔ ŋutɔŋutɔ.
His mood is always good.	Eƒe seselelãme nyona ɣesiaɣi.
His mother looked on worriedly.	Dadaa nɔ ŋku lém ɖe eŋu dzimaɖitsitsitɔe.
He was surprised to find her by the lake.	Ewɔ nuku nɛ esi wòke ɖe eŋu le ta la to.
The eyes are blue.	Ŋkuwo le blɔ.
Can you hear their argument?	Àte ŋu ase woƒe nyahehea?
This vacation pays for visiting family.	Mɔkeke sia xea fe na ƒometɔwo sasrãkpɔ.
Apples are her favorite fruit.	Akɔɖue nye atikutsetse si wòlɔ̃na wu.
Her fingers trembled with pleasure as she patted the.	Eƒe asibidɛwo nɔ ʋuʋum le dzidzɔ ta esi wònɔ asi ƒom le...
The engineer saw where all the gas lines were.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la kpɔ afisi gas-kaawo katã le.
The hospital system collapsed.	Kɔdzi ƒe ɖoɖoa mu keŋkeŋ.
The new supercomputer is way ahead of the others.	Kɔmpiuta gã yeyea do ŋgɔ na bubuawo sãsãsã.
It does not produce any milk.	Mewɔa notsi aɖeke o.
That kid was a brilliant artist.	Ðevi ma nye nutala bibi aɖe.
The smell of coffee is definitely not pleasant.	Kɔfi ƒe ʋeʋẽ mevivina o godoo.
It was built of wood, not brick or stone.	Wotsɔ ati tue, ke menye anyikpe alo kpe o.
Amanda ordered another grilled chicken.	Amanda bia koklolã bubu si woɖa.
He drew a large picture on a blackboard.	Eta nɔnɔmetata gã aɖe ɖe xɔvi dzi.
My father got sick.	Fofonye dze dɔ.
A regional airport is under construction.	Wole nutome yameʋudzeƒe aɖe tum.
The lobby of the luxury hotel was packed.	Amewo yɔ amedzrodzeƒe dzeani la ƒe xɔdɔme me fũ.
His mother tried to calm him down.	Dadaa dze agbagba be yeana eƒe dzi nadze eme.
The light flickered faintly through the dirty window.	Kekelia nɔ keklẽm vie to fesre ƒoɖi la me.
He asked his father for guidance.	Ebia fofoa ƒe mɔfiame.
Many individuals are skeptical and anxious.	Ame ɖekaɖeka geɖe kea ɖi eye wotsia dzimaɖi.
A distant light flickered on the horizon.	Kekeli aɖe si le didiƒe ʋĩ la nɔ keklẽm le yamenutome.
Strong system and architecture.	Nuɖoɖo kple xɔtuɖaŋu sesẽ.
The highway runs through the city.	Mɔ gã la to dua me.
He wrote a book against government corruption.	Eŋlɔ agbalẽ aɖe tsɔ tsi tre ɖe dziɖuɖua ƒe nufitifitiwɔwɔ ŋu.
He was looking at the moon.	Enɔ ŋku lém ɖe dzinua ŋu.
The couple died in their expensive car.	Atsu kple asi sia tsɔ woƒe ʋu xɔasi la ku.
Qing was shaking violently.	Qing nɔ ʋuʋum sesĩe.
He died of cholera.	Kɔlera na wòku.
There are three vegetables in this dish.	Amagbe etɔ̃e le nuɖuɖu sia me.
Some trees are still skeletal	Ati aɖewo gakpɔtɔ nye ƒunukpeƒewo
In the early morning.	Le ŋdi kanya.
The soldiers entered the cave, and drew weapons.	Asrafoawo ge ɖe agadoa me, eye woɖe aʋawɔnuwo.
He may even become mayor.	Ate ŋu ava zu dudzikpɔla gɔ̃ hã.
Yet even the best of things can fall apart.	Ke hã nu nyuitɔ kekeake gɔ̃ hã ate ŋu agbã.
Groups are formed to discuss local politics.	Woɖoa ƒuƒoƒowo tsɔ dzroa nutoa me dunyahehe me.
Their team competed really well.	Woƒe ƒuƒoƒoa ʋli ho nyuie ŋutɔŋutɔ.
This device uses electricity.	Mɔ̃ sia zãa elektrikŋusẽ.
Birds have developed intelligent ways to find food.	Xewo to mɔnu siwo me nunya le vɛ be woatsɔ akpɔ nuɖuɖu.
Adam sat on the soft grass.	Adam nɔ anyi ɖe gbe falɛfalɛa dzi.
The sculptor carved a statue out of soft stones.	Kpememewɔla la tsɔ kpe falɛfalɛwo kpa kpememe aɖe.
You can feel the wind from your windows.	Àte ŋu ase yaƒoƒoa le wò fesrewo nu.
An intelligent person would never have said such a thing.	Anye ne ame dzeaɖaŋu aɖe magblɔ nya ma tɔgbe gbeɖe o.
The effects of global warming are reflected in this change.	Nusiwo xexeame ƒe dzoxɔxɔ gblẽna le ame ŋu la dze le tɔtrɔ sia me.
Place the meat in a bowl.	Tsɔ lãa de agba me.
The toucan growled.	Toucan la ƒo nu kple dziku.
When the parties break up, they tend to fight.	Ne akpa eveawo dome gblẽ la, wodina be yewoawɔ dzre.
He changes his foot often.	Etrɔa eƒe afɔ zi geɖe.
Bad weather is expected to cause damage on roads.	Wole mɔ kpɔm be yame ƒe nɔnɔme gbegblẽ agblẽ nu le mɔwo dzi.
The grounds are beautiful.	Anyigba la nya kpɔ ŋutɔ.
Exercise regularly	Kamedede edziedzi
Politics to the conflict.	Dunyahehe ƒe nya ɖe dzrewɔwɔa ŋu.
Neighbors complained about the noise.	Aƒelikawo to nyatoƒoe le toɣliɖeɖea ŋu.
He reads the newspaper every day.	Exlẽa nyadzɔdzɔgbalẽ gbesiagbe.
This region is famous for its cheeses.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le eƒe cheesewo ta.
There were synonyms all over the board.	Nya siwo sɔ kple wo nɔewo nɔ xɔvi la katã dzi.
Every year, the city's buildings are painted.	Ƒe sia ƒe la, wotaa xɔ siwo le dua me.
The matter will now be referred to the executive committee.	Woatsɔ nyaa ayi na dɔdzikpɔkɔmitia azɔ.
The boat was full of refugees.	Sitsoƒedilawo yɔ tɔdziʋua me fũ.
You need two people to handle the bracelet.	Èhiã ame eve be woatsɔ akɔtaɖonu la ŋu dɔ.
He’s so dysfunctional that he spills coffee at lunch.	Eƒe nu mewɔa dɔ nyuie o ale gbegbe be wòkɔa kɔfi ɖe anyi le ŋdɔnuɖuɣi.
The mist hovered in the air.	Kuɖiɖia nɔ tsatsam le yame.
Write a part of this picture.	Ŋlɔ nɔnɔmetata sia ƒe akpa aɖe.
He was known for much courage and honesty.	Wonyae ɖe dzinɔameƒo kple anukwareɖiɖi geɖe ta.
They haven’t worked in years.	Ƒe geɖee nye esia womewɔ dɔ o.
They heard gunshots in the distance.	Wose tu ƒe ɖiɖi le adzɔge ɖaa.
The flight leaves in an hour.	Yameʋua dzona le gaƒoƒo ɖeka megbe.
The animals are aggressive, especially wild dogs.	Lãawo wɔa adã, vevietɔ avu gbemelãwo.
Curfews were ignored.	Woŋe aɖaba ƒu mɔxexe ɖe amewo ƒe ʋuʋu nu dzi.
These devices are not too popular.	Mɔ̃ siawo mexɔ ŋkɔ akpa o.
The teacher was always enthusiastic about his new teachings.	Nufiala la tsɔa dzo ɖe eƒe nufiafia yeyeawo ŋu ɣesiaɣi.
Clark took a deep breath.	Clark gbɔ ya sesĩe.
It grows wherever it touches the ground.	Etsina le afisiafi si wòka asi anyigba ŋu le.
You can use a baking sheet to decorate the cookies.	Àte ŋu azã abolomegba aɖe atsɔ aɖo atsyɔ̃ na kukiawo.
The rest disappeared into the sea.	Ame susɔeawo bu ɖe atsiaƒua me.
Pour the batter into the cupcake tin.	Klɔ batter la ɖe cupcake-ti la me.
Large forest fires are common in the forests near here.	Avewo me dzo gãwo bɔ ɖe ave siwo te ɖe afisia ŋu me.
The color of a flower depends on its pollen.	Seƒoƒo ƒe amadede nɔ te ɖe eƒe seƒoƒotsihenuwo dzi.
Federal elections take place every five years.	Dukɔa ƒe tiatiawɔwɔ yia edzi ƒe atɔ̃ ɖesiaɖe.
Global warming causes sea levels to rise.	Xexeame ƒe dzoxɔxɔ nana atsiaƒu ƒe kɔkɔme dzina ɖe edzi.
First, you will need to pour the wax.	Gbã la, ahiã be nàkɔ wax la ɖe eme.
These communities have freedom.	Ablɔɖe le nuto siawo me tɔwo si.
Why do all humans need to breathe?	Nukatae wòhiã be amegbetɔwo katã nagbɔ ya?
He kissed me again.	Egagbugbɔ nu nam ake.
One journalist said that corruption is everywhere.	Nyadzɔdzɔŋlɔla aɖe gblɔ be nufitifitiwɔwɔ bɔ ɖe afisiafi.
The pigs croaked and howled.	Haawo nɔ ɣli dom henɔ ɣli dom.
This woman is pregnant.	Nyɔnu sia fɔ fu.
I told him about both families.	Megblɔ ƒome eveawo siaa ŋu nya nɛ.
The film received little critical acclaim.	Sinima sia mexɔ ɖeklemiɖelawo ƒe kafukafu boo aɖeke o.
We always stand behind you.	Míetsi tre ɖe megbewò ɣesiaɣi.
He was just trying to help.	Ðeko wònɔ agbagba dzem be yeakpe ɖe ame ŋu.
Pineapple grows well in tropical areas.	Ananas tsina nyuie le teƒe siwo xɔ dzo.
The serum raised blood sugar levels.	Serum la na sukli si le ʋua me dzi ɖe edzi.
The water squirrel is huge.	Tsi me lãklea lolo ŋutɔ.
The soundtrack was quieter than the movie.	Gbeɖiɖia nɔ anyi kpoo wu sinima la.
He will have his breakfast in ten minutes.	Aɖu eƒe ŋdi nuɖuɖu le miniti ewo megbe.
A baseball-sized frog was found.	Woke ɖe akpɔkplɔ aɖe si lolo abe baseball ene ŋu.
The living room is furnished with paintings.	Wotsɔ nutatawo ɖo xɔdɔme la me.
Keep the window open, welcome the breeze.	Na fesrea nanɔ ʋuʋu ɖi, xɔ yaƒoƒoa nyuie.
The robot fled to safety.	Robot la si yi dedienɔƒe.
The original recipe calls for a stick of butter.	Nuɖaɖa gbãtɔa bia be woatsɔ bɔta ƒe ati ɖeka.
Keep a close eye on the children.	Lé ŋku ɖe ɖeviawo ŋu nyuie.
The farm has good soil.	Anyigba nyui le agblea dzi.
He filled out his recommendation form carefully.	Ekpe eƒe kafukafugbalẽvia ɖo nyuie.
Conflicts generally heal with time.	Zi geɖe la, masɔmasɔwo haya ne ɣeyiɣiawo va le yiyim.
Several carloads of teenagers passed by.	Ƒewuivi siwo yɔ ʋu geɖe me la to ʋua ŋu.
The war of independence lasted decades.	Ðokuisinɔɣi ƒe aʋa la xɔ ƒe bla nanewo.
It’s a recipe manual.	Enye nuɖaɖa ŋuti mɔfiamegbalẽ.
Then the eagle swooped down and snatched the rabbit from him.	Emegbe hɔ̃a ƒu du yi anyi hexɔ avugbɔ̃e la le esi.
He walked quickly to his office.	Ezɔ kabakaba yi eƒe ɔfis.
The issue is controversial.	Nya la nye nya si ŋu woʋlia nya le.
Two boys and two girls are united in marriage.	Ŋutsuvi eve kple nyɔnuvi eve wɔ ɖeka le srɔ̃ɖeɖe me.
Stay calm when faced with danger.	Nɔ anyi kpoo ne èdze ŋgɔ afɔku.
The kingdom is shrouded in mystery.	Nya ɣaɣla aɖe tsyɔ fiaɖuƒea dzi.
Half of the customers are neighbors.	Asisiawo ƒe afã nye aƒelikawo.
The company makes beautiful cars.	Dɔwɔƒea wɔa ʋu dzeaniwo.
We have confirmed that it is.	Míeɖo kpe edzi be eyae.
Many of the people were out of work.	Ameawo dometɔ geɖe meganɔ dɔ wɔm o.
The moon rose silvery white.	Ɣletia do ɣie abe klosalo ene.
Officials analyzed the demographics.	Dumegãwo ku nu me tso amewo ƒe xexlẽme ŋu.
The royal sailing party was accompanied by mounted guards.	Dzɔla siwo do sɔwo kpe ɖe fia la ƒe tɔdziʋuɖoɖo ƒe kplɔ̃ɖoƒea ŋu.
The student removed the leaf and turned it over.	Sukuvia ɖe aŋgba la ɖa eye wòtrɔe.
The head of the sphinx is larger than that of a lion.	Sfinx ƒe ta lolo wu dzata tɔ.
This is the most common cell type.	Esiae nye lãmenugbagbevi ƒomevi si bɔ wu.
The order makes no mention of it.	Sededea meyɔ naneke tso eŋu o.
We use standard numeric symbols.	Míezãa xexlẽdzesiwo ƒe dzesi siwo wozãna ɖaa.
The bang was so sudden, it made us jump.	Bang la dzɔ kpata ale gbegbe, ena míeti kpo.
Many villagers fell ill with the flu.	Kɔƒea me tɔ geɖe dze dɔ le asrãdɔa ta.
It’s not entirely clean.	Mekɔ keŋkeŋ o.
The river here is very clean.	Tɔsisi si le afisia le dzadzɛ ŋutɔ.
A storm damaged the statue.	Ahom aɖe gblẽ nu le kpememea ŋu.
The dog was barking loudly.	Avũa nɔ ɣli dom sesĩe.
Anti-nuclear advocates have long opposed it.	Ame siwo tsi tre ɖe nukliaʋawɔnuwo ŋu taʋlilawo tsi tre ɖe eŋu ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
The vicious lizard was caught in the trap.	Wolé lãkle vɔ̃ɖi la ɖe mɔ̃a me.
He came late for work.	Eva tsi megbe le dɔ ta.
Do you think you’ll live forever?	Èsusu be yeanɔ agbe tegbeea?
Many people are against this practice.	Ame geɖe tsi tre ɖe nuwɔna sia ŋu.
The budget was approved quickly.	Woda asi ɖe gazazã ƒe ɖoɖoa dzi kaba.
His belly was still big.	Eƒe ƒodo gakpɔtɔ lolo.
He started grinding coffee beans.	Edze kɔfikuwo tutu gɔme.
Some grains are high in protein.	Protein sɔ gbɔ ɖe nuku aɖewo me.
The frog tries to jump and loses his balance.	Akpɔkplɔa dzea agbagba be yeati kpo eye megate ŋu da sɔ o.
Global demand for met coal is expected to increase.	Wole mɔ kpɔm be xexeame katã ƒe didi tso met coal gbɔ adzi ɖe edzi.
The government is trying to get rid of this museum.	Dziɖuɖua le agbagba dzem be yeaɖe blemanudzraɖoƒe sia ɖa.
Don’t be afraid to ask questions in class.	Mègavɔ̃ be yeabia nya le klass o.
We can only hope that this peace will last.	Ðeko míate ŋu akpɔ mɔ be ŋutifafa sia anɔ anyi.
One must leave oneself to be influenced by social forces.	Ele be ame nagblẽ eɖokui ɖi be hadomeŋusẽwo nakpɔ ŋusẽ ɖe edzi.
It all started with a love of music.	Hadzidzi lɔlɔ̃e na wo katã dze egɔme.
As humidity increases, so will vegetation.	Ne fafa dzi ɖe edzi la, numiemiewo hã adzi ɖe edzi.
He bent down and picked up something.	Ebɔbɔ hefɔ nane.
The manager was particularly critical of the employees.	Dɔdzikpɔla la ɖe ɖeklemi dɔwɔlawo koŋ.
The woman is wearing makeup.	Nyɔnua do atsyɔ̃ɖomi.
Pippi climbs onto the swing set and swings it up.	Pippi lia swing set la dzi eye wòʋuʋui yi dzi.
This rapid expansion is causing serious damage to the environment.	Kekeɖenu kabakaba sia le nu gblẽm le nutome ŋu vevie.
Experts say global warming will accelerate.	Eŋutinunyalawo gblɔ be xexeame ƒe dzoxɔxɔ adzi ɖe edzi kabakaba.
Only one of the terrapins survived in the dark valley.	Terrapinawo dometɔ ɖeka koe tsi agbe le bali doviviti la me.
The main source of income is agriculture.	Agbledede mee wokpɔa ga tsonɛ koŋ.
A herd of cattle roamed the hills in search of food.	Nyiha aɖe nɔ tsaglãla tsam le togbɛwo dzi nɔ nuɖuɖu dim.
Their farming method is outdated.	Woƒe agbledede ƒe mɔnu do xoxo.
The effect of this imprisonment on the prisoner was profound.	Dɔ si gaxɔmenɔnɔ sia kpɔ ɖe gamenɔla la dzi la de to ŋutɔ.
My wife is always energetic and happy.	Ŋusẽ nɔa srɔ̃nye ŋu eye wòkpɔa dzidzɔ ɣesiaɣi.
Angela is reading history.	Angela le ŋutinya xlẽm.
Nature provides a renewable source of this compound.	Dzɔdzɔmenuwo naa atike sia ƒe dzɔtsoƒe si woate ŋu awɔ yeyee.
It only takes fifteen minutes to walk to the park.	Aɖabaƒoƒo wuiatɔ̃ koe wòxɔna hafi nàzɔ ayi tsaɖibɔa me.
We began to meander through the shallow waters, sliding between rocks.	Míedze egɔme nɔ tsatsam to tsi siwo me goglo o la me, henɔ ʋuʋum le agakpewo dome.
A handful of white teeth lay on the grass.	Aɖu ɣi asiʋlo ɖeka mlɔ gbea dzi.
Let’s see how the story ends.	Na míakpɔ ale si ŋutinyaa wu enui ɖa.
His eyes were not damaged.	Eƒe ŋkuwo megblẽ o.
At this stage, all countries have achieved universal primary education.	Le afɔɖeɖe sia me la, dukɔwo katã ɖo gɔmedzesukudede le xexeame katã gbɔ.
Our boat floats slowly on the calm water.	Míaƒe tɔdziʋua nɔa tsia dzi blewuu le tsi si fa miamiamia la dzi.
He swallowed his pride and apologized.	Emi eƒe dada eye wòɖe kuku.
The team relied heavily on each other.	Agbalẽtaƒea ɖo ŋu ɖe wo nɔewo ŋu vevie.
There are snakes and lizards here.	Dawo kple ʋetsuviwo le afisia.
He cried like a child when his teacher beat him.	Efa avi abe ɖevi ene esi eƒe nufiala ƒoe.
The bread smells great.	Aboloa ʋẽna lilili ŋutɔ.
Draw lines from the data to the conclusions.	Kpa fliwo tso nyatakakaawo me vaseɖe nyataƒoƒoawo dzi.
Fold the omelette in half.	Klo omelette la ɖe afã me.
A lot of dust appeared in the air.	Ke gbogbo aɖe do ɖe yame.
The president of the country decided to resign.	Dukɔa ƒe dukplɔla ɖoe be yeaɖe asi le dɔ ŋu.
Water from rivers or lakes also works.	Tsi siwo tso tɔsisiwo alo tawo me hã wɔa dɔ.
The drug increased muscle strength.	Atikea na lãmekawo ƒe ŋusẽ dzi ɖe edzi.
Sunlight passes through the leaves.	Ɣe ƒe keklẽ toa aŋgbawo me.
They will open later this month.	Woaʋu wo le ɣleti sia ƒe nuwuwu.
During the rainy season, mosquitoes breed.	Le tsidzaɣi la, nudzodzoewo dzina.
They didn’t have enough money.	Womekpɔ ga si sɔ gbɔ o.
This building is designed for housing.	Wotrɔ asi le xɔ sia ŋu be woatu xɔwo.
The darkest colors are those that correspond to the blackest blue.	Amadede siwo do viviti wue nye esiwo sɔ kple blɔ yibɔtɔ kekeake.
The rooms are full of activity.	Dɔwɔwɔwo yɔ xɔawo me fũ.
He maintains his integrity.	Eléa eƒe fɔmaɖimaɖi me ɖe asi.
It’s very clean.	Ekɔ ŋutɔ.
Fish in school fish tanks died.	Tɔmelã siwo nɔ suku ƒe tɔmelãwo ƒe tsidzɔƒewo ku.
Bad weather may have prevented them from happening.	Ðewohĩ yame ƒe nɔnɔme gbegblẽwo na womete ŋu adzɔ o.
The storm last night was terrible.	Ahom si tu le zã si va yi me la dzi ŋɔ ŋutɔ.
The press had a field day.	Gbeadziŋkeke aɖe nɔ nyadzɔdzɔŋlɔlawo si.
He was eager to learn a new language.	Edi vevie be yeasrɔ̃ gbe yeye aɖe.
Our group finished first.	Míaƒe ƒuƒoƒoae wu enu gbã.
His anxiety was obvious.	Eƒe dzimaɖitsitsia dze ƒã.
A wise man never says anything foolish.	Nunyala megblɔa bometsinya aɖeke gbeɖe o.
He desperately needed help.	Ehiã kpekpeɖeŋu vevie.
The fisherman did not see the shark.	Tɔƒodela la mekpɔ ƒumelã gã la o.
The look on his face descended into my depths.	Eƒe mo kpɔkpɔ ɖiɖi va nye gogloƒe.
He refused to acknowledge the problem he had created.	Egbe be yemalɔ̃ ɖe kuxi si wòhe vɛ dzi o.
The pilgrims trampled on the temples.	Mɔzɔlawo tu afɔ gbedoxɔawo dzi.
A balance of reliability and efficiency.	Kakaɖedzi kple dɔwɔwɔ nyuie ƒe dadasɔ.
Most students leave school after high school.	Sukuvi akpa gãtɔ dzona le suku le sekɛndrisuku megbe.
Wet dishes should be placed on the cooler.	Ele be woatsɔ nuɖaze siwo me tsi le la ade nufamɔ̃a dzi.
This city is known for its ethnicity.	Wonya du sia ɖe to vovovo me tɔwo ta.
Trained, the dog obeyed his commands.	Esi wona hehe avu la ta la, ewɔ ɖe eƒe sededewo dzi.
The word "bread" is a morpheme.	Nya "abolo" nye morpheme.
The director informed reporters that the information was false.	Dɔdzikpɔla la na nyadzɔdzɔŋlɔlawo nya be nyatakakaawo nye alakpa.
The birds sang happily in the morning.	Xeawo dzi ha dzidzɔtɔe le ŋdi me.
The coming weeks will see plenty of new cars.	Kwasiɖa siwo gbɔna la akpɔ ʋu yeye gbogbo aɖewo.
The drill took a long time to complete.	Kuku la xɔ ɣeyiɣi didi hafi wowu enu.
Her hair was golden brown.	Eƒe taɖa ƒe amadede nye sika blɔ.
Manure builds back teeth.	Aɖuɖɔ tua megbe aɖuwo ɖo.
Lactose is the ingredient in milk.	Lactose ye nye nusi le notsi me.
You’ll find great seafood just outside of town.	Àkpɔ ƒumelã nyuiwo le dua godo tututu.
The final chapter has not yet been written.	Womeŋlɔ ta mamlɛtɔ haɖe o.
Some of the students went on strike.	Sukuviawo dometɔ aɖewo wɔ dɔ le dɔme.
One driver was lucky to escape with his life.	Dzɔgbenyuie nɔ ʋukula aɖe ŋu be wòsi kple eƒe agbe.
He talked at length about his plans to retire.	Eƒo nu tso ɖoɖo siwo wòwɔ be yeaxɔ dzudzɔ le dɔme ŋu ɣeyiɣi didi aɖe.
My aunt told me to get ready.	Daɖia gblɔ nam be madzra ɖokuinye ɖo.
It’s open at both ends.	Eʋu le eƒe nuwuwu eveawo.
The tone in his voice was serious.	Gbe si nɔ eƒe gbe me la nye nya vevi aɖe.
The weather here varies greatly, so planning is difficult	Yame ƒe nɔnɔme le afisia toa vovo ŋutɔ, eyata ɖoɖowɔwɔ sesẽ
He kissed her forehead.	Egbugbɔ nu na eƒe ŋgonu.
Men, women and children dug the holes.	Ŋutsuwo, nyɔnuwo kple ɖeviwo ku doawo.
All scientists agree that pollution is a serious environmental problem.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo katã lɔ̃ ɖe edzi be ɖiƒoƒo nye nutome kuxi sesẽ aɖe.
With the military now in the area, the government.	Esi asrafowo le nutoa me fifia ta la, dziɖuɖua.
Why do you hate it?	Nukatae nèlé fui?
The night passed slowly.	Zã la va yi vivivi.
He wrote a poetic sonnet.	Eŋlɔ hakpanya ƒe sonnet aɖe.
In the parks, children played happily.	Le tsaɖibɔwo me la, ɖeviwo nɔa fefem kple dzidzɔ.
He drank three glasses of water.	Eno tsi kplu etɔ̃.
They have angered many in the community.	Wodo dziku na ame geɖe le nutoa me.
They met, kissed and parted.	Wodo go, wogbugbɔ nu na wo nɔewo eye woklã.
A bomb went off here yesterday, damaging most of the building.	Bɔmb aɖe wó le afisia etsɔ, si gblẽ nu le xɔa ƒe akpa gãtɔ ŋu.
It can have serious economic consequences.	Ate ŋu agblẽ nu le ganyawo ŋu vevie.
Both parents work long hours.	Dzila eveawo siaa wɔa dɔ gaƒoƒo geɖe.
So why is it so unpopular?	Eyata nukatae amewo melɔ̃nɛ nenema gbegbe o?
He shook his waterproof rubber, sighing.	Eʋuʋu eƒe rababa si me tsi mele o la, henɔ hũ ɖem.
He is unusually tall for his age.	Ekɔna le mɔ si mebɔ o nu le eƒe ƒexɔxɔ nu.
The statue was erected to commemorate victory.	Wotu kpememea tsɔ ɖo ŋku aʋadziɖuɖu dzi.
Doctors weren’t sure of his prognosis.	Ðɔktawo meka ɖe eƒe ŋgɔdonya dzi o.
He put his fingers in a boxing position.	Etsɔ eƒe asibidɛwo ɖo kɔdada ƒe nɔnɔme me.
Ladies cook food for a small army.	Aƒenɔwo ɖaa nuɖuɖu na asrafoha sue aɖe.
He shook his head.	Eʋuʋu ta.
They’ll help you, he said.	Woakpe ɖe ŋuwò, egblɔ.
Children learn by imitating.	Ðeviwo srɔ̃a nu to wo sɔsrɔ̃ me.
We don’t like that view.	Nukpɔsusu ma medzea mía ŋu o.
He knows this area well.	Enya nuto sia nyuie.
The Sultan tried not to think about it.	Sultan la dze agbagba be yemabu eŋu o.
The delegates agreed to know.	Amedɔdɔawo da asi ɖe edzi be yewoanyae.
I'm looking at you, he said.	Mele ŋku lém ɖe ŋuwò, egblɔ.
He spat out more apple juice.	Eƒo akɔɖu detsiƒonu bubuwo ɖe go.
He succeeded in achieving his goal.	Ekpɔ dzidzedze le eƒe taɖodzinua gbɔ ɖoɖo me.
Fall colors seem brighter this year.	Edze abe adame ƒe amadedewo me kɔ wu le ƒe sia me ene.
We have to give ourselves the opportunity.	Ele be míana mɔnukpɔkpɔa nasu mía si.
So he had to walk all the way home again.	Eyata eva hiã be wòagazɔ mɔ bliboa ayi aƒeme ake.
My advice is to buy a car with cash.	Nye aɖaŋuɖoɖoe nye be nàƒle ʋu kple ga.
Now we stopped flying altogether.	Fifia míedzudzɔ yameʋuɖoɖo kura.
He is the mayor of the city.	Eyae nye dua ƒe dudzikpɔla.
The sultan’s edict was disseminated throughout the region.	Wokaka sultan la ƒe sededea ɖe nutoa me katã.
The chickens ran around madly, crowing.	Kokloawo ƒu du nɔ tsatsam kple tagbɔsesẽ, nɔ ɣli dom.
Speak in class.	Ƒo nu le klass me.
All passengers in the bus were evacuated.	Woɖe mɔzɔla siwo katã nɔ bɔs la me la le teƒea.
He put a note on his door.	Etsɔ nuŋlɔɖi aɖe de eƒe ʋɔtru nu.
There is little we can do to protect ourselves from natural disasters.	Nu boo aɖeke meli míate ŋu awɔ atsɔ akpɔ mía ta tso dzɔdzɔmefɔkuwo me o.
People make an army.	Amewoe wɔa aʋakɔ.
He enjoyed the practice of law.	Senyawo gbɔ kpɔkpɔ dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
Some doctors recommend relaxation techniques.	Ðɔkta aɖewo kafua ɖiɖiɖeme ƒe mɔnuwo.
He is coming to get me.	Ele vava ge be yeaxɔm.
He returned with a measuring tape.	Etrɔ gbɔ kple dzidzenu si wotsɔna dzidzea nu.
It is a secret command.	Enye sedede ɣaɣla aɖe.
Many insects are attracted to spices.	Nu ʋeʋĩwo ƒe nu léa dzi na nudzodzoe geɖe.
Members of minority groups often adopt culture from oppressors.	Zi geɖe la, ƒuƒoƒo suewo me tɔwo xɔa dekɔnuwo tso ameteteɖeanyilawo gbɔ.
Many cars break down during the rainy season.	Ʋu geɖe gblẽna le tsidzaɣi.
The astronaut began to breathe again.	Yamenutomemɔzɔla la gadze gbɔgbɔ gɔme ake.
This dog is well trained.	Wona hehe avu sia nyuie.
He tied a scarf around his head.	Ebla afɔkpa ɖe ta.
The dentist dug up the damaged tooth.	Aɖudɔdalaa ku aɖu si gblẽ la.
His sense of humor is brutal.	Eƒe nukokoedonamenyawo nye ŋutasẽnuwɔwɔ.
Senior citizens have the right to retirement.	Gome le ame tsitsiwo si be woaxɔ dzudzɔ le dɔme.
This result has yet to be confirmed.	Womekpɔ ɖo kpe emetsonu sia dzi haɖe o.
Many artists are inspired by nature.	Dzɔdzɔmenuwo ʋãa nutala geɖe.
Their conditions are very serious.	Woƒe nɔnɔmeawo nu sẽ ŋutɔ.
Hit him in the face.	Miƒoe ɖe mo nɛ.
Floating debris was scattered in the river.	Gbeɖuɖɔ siwo nɔ tsia dzi la kaka ɖe tɔsisia me.
Many poets died without their names.	Hakpala geɖewo ku le woƒe ŋkɔwo manɔmee.
The chief products here are iron and steel.	Nu vevi siwo wowɔna le afisiae nye gayibɔwo kple gakpowo.
The red and white painted tower glowed in the night.	Xɔ kɔkɔ si wota dzĩ kple ɣie la nɔ keklẽm le zã me.
This type of study takes discipline.	Nusɔsrɔ̃ sia ƒomevi wɔwɔ bia amehehe.
A lot of oil has been extracted here.	Woɖe ami gbogbo aɖe le afisia.
I was very disappointed when he failed the test.	Dzi ɖe le ƒonye ŋutɔ esi wòdo kpo dodokpɔa.
Thanks to modern technology, people now live longer.	Le egbegbe mɔ̃ɖaŋununya ta la, amewo nɔa agbe didi wu fifia.
I invited him to the party.	Mekpee va kplɔ̃ɖoƒea.
Does this store sell new books?	Ðe fiase sia dzraa agbalẽ yeyewoa?
It is impossible to understand his reaction.	Manya wɔ be woase eƒe nuwɔna gɔme o.
A crowd of shoppers filled the street.	Nuƒlelawo ƒe ha gã aɖe yɔ ablɔa dzi.
Tom believes that nothing is impossible.	Tom xɔe se be naneke meli si mate ŋu adzɔ o.
Crickets are insects that like hot and humid conditions.	Kriketwo nye nudzodzoe siwo lɔ̃a dzoxɔxɔ kple tsidzadza ƒe nɔnɔmewo.
The parents decided to marry a nobleman.	Dzilaawo ɖoe be yewoaɖe ame ŋkuta.
I could hear the distinct tinkling of cowbells.	Mete ŋu se nyitsuwo ƒe gaƒoɖokuiwo ƒe ɖiɖi si dze ƒã.
I was going through time, doing nothing in particular.	Menɔ ɣeyiɣiwo me tom, nyemewɔ naneke koŋ o.
There was no one in the street, except the man.	Ame aɖeke menɔ ablɔa dzi o, negbe ŋutsua koe mele eme o.
Many people suffer from arthritis.	Ƒunukpeƒetetedɔ ɖea fu na ame geɖe.
Public debt continues to rise.	Dukɔa ƒe fewo yi edzi le dzidzim ɖe edzi.
The company offered many benefits.	Dɔwɔƒea na viɖe geɖe.
Hotels usually offer breakfast in the mornings.	Zi geɖe la, amedzrodzeƒewo naa ŋdi nuɖuɖu le ŋdiwo me.
The two cities are connected by a railroad.	Ketekemɔ aɖee doa ka kple du eveawo.
Kneeling is cheaper than standing, although standing is healthier.	Klododo ƒe asi bɔbɔ wu tsitretsitsi, togbɔ be tsitretsitsi le lãmesẽ me hã.
The collapse of communism was inevitable.	Kɔmiunist dziɖuɖua ƒe mumu nye nusi womate ŋu aƒo asa na o.
Here we too can find our place.	Le teƒe sia la, míawo hã míate ŋu akpɔ míaƒe nɔƒe.
Old books do not have to be returned.	Mehiã be woagbugbɔ agbalẽ xoxowo ana o.
The committee has been formed to investigate the incident.	Woɖo kɔmitia be woaku nudzɔdzɔa me.
Please use this form to report any crimes.	Taflatse zã agbalẽvi sia nàtsɔ agblɔ nuvlowɔwɔ ɖesiaɖe.
A proton is a small elementary element.	Proton nye gɔmedzenu sue aɖe.
The wolf is a larger dog with pointed ears.	Amegãxi nye avu si lolo wu si ƒe towo le ɖaɖɛ.
These articles can affect your heart rhythm.	Nyati siawo ate ŋu agblẽ nu le wò dzitodzito me ʋu ƒe sisi ŋu.
You need two tablespoons of brown sugar.	Èhiã sukli si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi agbɔsɔsɔme eve.
The farmer took great pride in his reward.	Agbledela la tsɔ eƒe fetu la dada ɖe edzi ŋutɔ.
A storm comes without warning.	Ahom sesẽ aɖe vaa nuxlɔ̃ame manɔmee.
He married her at the age of sixteen.	Eɖee esime wòxɔ ƒe wuiade.
During the last century pigeons have been popular in many villages.	Le ƒe alafa si va yi me la, akpakpawo xɔ ŋkɔ le kɔƒe geɖe me.
He dropped his suitcase and ran to the door.	Etsɔ eƒe mɔzɔkploa da ɖi eye wòƒu du yi ʋɔtrua nu.
The launch area is about a mile from the beach.	Afisi woɖoa tɔdziʋua ɖo la didi tso ƒuta gbɔ abe kilometa ɖeka ene.
People from the far east descend upon this teahouse.	Ame siwo tso ɣedzeƒe ʋĩ la ɖiɖina ɖe tiidzraƒe sia dzi.
A large albino gorilla wandered into the forest.	Albino gorilla gã aɖe nɔ tsaglãla tsam le avea me.
A strong wind blew, making it cold.	Ya sesẽ aɖe ƒo, si na vuvɔ nɔ wɔwɔm.
What date is it today?	Ɣletiŋkeke kae nye egbe?
The child's hand shook confidently.	Ðevia ƒe asi ʋuʋu kakaɖedzitɔe.
I personally prefer its dryness.	Nye ŋutɔ melɔ̃a eƒe ƒuƒuiƒe.
A variety of insects live in the water here.	Nudzodzoe vovovowo nɔa tsia me le afisia.
The military deployed troops throughout the area.	Asrafowo ɖo asrafowo ɖe nutoa me godoo.
The officials then turned on their heels.	Emegbe dziɖuɖumegãawo trɔ ɖe woƒe afɔkpodziwo dzi.
The farmer has a profitable business.	Asitsaha aɖe si me viɖe le le agbledela la si.
The students eventually left, but many remain.	Sukuviawo dzo mlɔeba, gake wo dometɔ geɖe gakpɔtɔ li.
Are you trying to poison me?	Ðe nèle agbagba dzem be yeade aɖi nam?
As a result, thefts suddenly occurred.	Esia wɔe be fififiwo dzɔ kpata.
Show me your wallet.	Fia wò gakotoku nam.
The horse was driven out of town.	Wonya sɔa le dua me.
The acid is easily soluble in water.	Aɖia ƒuna ɖe tsi me bɔbɔe.
A border separates the city from the country.	Liƒo aɖe ma dua kple dukɔa dome.
The country hopes to boost tourism.	Dukɔa le mɔ kpɔm be yeado tsaɖiɖi ɖe ŋgɔ.
This helps to destabilize.	Esia kpena ɖe ame ŋu be eƒe nɔnɔme meganɔa anyi o.
Such conditions are often common.	Zi geɖe la, nɔnɔme mawo bɔ.
The class is divided between conservatives and liberals.	Woma hatsotso la ɖe blemakɔnuléɖeasilawo kple ablɔɖedilawo dome.
Many ate the food without any ill effects.	Ame geɖe ɖu nuɖuɖua evɔ nu gbegblẽ aɖeke megblẽ le wo ŋu o.
One morning the prince took command of a ship.	Gbeɖeka ŋdi la, fiavi la xɔ meli aɖe dzi ɖum.
First, let’s compare our names and addresses.	Gbã la, mina míatsɔ míaƒe ŋkɔwo kple adrɛswo asɔ kple wo nɔewo.
Cherry scent.	Cherry ƒe ʋeʋẽ lilili.
With so many shops, the street was surprisingly quiet.	Esi fiase geɖe nɔ ablɔa dzi ta la, tomefafa wɔ nuku ŋutɔ.
The peasants lived in poverty.	Agbledelawo nɔ agbe le ahedada me.
The caps prevented water from escaping.	Kpoawo na tsi mete ŋu sina le eme o.
I can’t seem to concentrate.	Edze abe nyemate ŋu atsɔ nye susu aɖo nu ŋu o ene.
Please wash this thoroughly.	Taflatse klɔ esia nyuie.
Their business grew, and they expanded.	Woƒe asitsatsa dzi ɖe edzi, eye wokeke ta.
The syntax is huge, so be patient.	Nyagɔmeɖegbalẽa lolo ŋutɔ, eyata gbɔ dzi ɖi.
I suddenly woke up from a nightmare.	Mefɔ le drɔ̃e baɖa aɖe me zi ɖeka.
Everyone saw him as kind and generous.	Amesiame kpɔe be enye dɔmenyotɔ kple dɔmenyotɔ.
The house is built on a gentle slope.	Wotu aƒea ɖe togbɛ fafɛ aɖe dzi.
If businesses pay higher rates, wages will be forced.	Ne asitsalawo xea ga home siwo lolo wu la, woazi fetu dzi.
Over time, their intelligence increases.	Le ɣeyiɣi aɖe megbe la, woƒe nunya dzina ɖe edzi.
Canals and roads were built to replace ships.	Wotu tɔdzisasrãwo kple mɔdodowo be woatsɔ aɖɔli tɔdziʋuwo.
Recent research shows that vacations are good for your health.	Numekuku siwo wowɔ nyitsɔ laa ɖee fia be mɔkekewo nyo na wò lãmesẽ.
He denied receiving the money, claiming it had been stolen.	Egbe be yemexɔ ga la o, eye wògblɔ be wofie.
The Dreamer travels too slowly.	Drɔ̃ekula la zɔa mɔ blewu akpa.
Bethlehem, .	Betlexem, .
We are starting to get a lot of snow this year.	Míele sno geɖe dzadza gɔme le ƒe sia me.
His face was small but attractive.	Eƒe mo nɔ sue gake edzea ame ŋu.
The man’s places were small but luxurious.	Teƒe siwo ŋutsua nɔ la nɔ sue gake wole atsyɔ̃ɖoɖo me.
Too much sugar will make the bread too sweet.	Sukli si sɔ gbɔ akpa ana aboloa navivi akpa.
They visit the city frequently.	Woɖia tsa yia dua me enuenu.
It is impossible to predict what he will do next.	Manya wɔ be woagblɔ nusi wòawɔ emegbe la ɖi o.
The pilots refused to abandon the aircraft.	Yameʋukulawo gbe be yewomagblẽ yameʋua ɖi o.
The villain was brought to justice.	Wokplɔ ame vɔ̃ɖi la yi ʋɔnui.
An abusive husband is likely to have abused his wife.	Srɔ̃ŋutsu si wɔa ŋlɔmi le ame ŋue nye be anya wɔ ŋlɔmi le srɔ̃a ŋu.
You need to learn to recognize his feelings.	Ele be nàsrɔ̃ ale si nàde dzesi eƒe seselelãmewo.
This rich region is well known for its grape growing.	Wonya nuto sia si me kesinɔnuwo bɔ ɖo la nyuie be woƒãa weintsetsewo.
The rain turned the ground to dust.	Tsidzadzaa trɔ anyigba wòzu ke.
We soldered the templates together.	Míetsɔa ga ƒoa templateawo nu ƒu ɖekae.
These measures will improve women’s rights.	Afɔɖeɖe siawo ana nyɔnuwo ƒe gomenɔamesiwo nanyo ɖe edzi.
Many of the workers walked out.	Dɔwɔlaawo dometɔ geɖe do le dɔa me.
Discuss the advantages and disadvantages of the proposal.	Dzro viɖe kple kuxi siwo le aɖaŋuɖoɖoa ŋu me.
All the neighbors greeted each other warmly.	Aƒelikawo katã do gbe na wo nɔewo vividoɖeameŋutɔe.
That building stinks!	Xɔtuƒe ma ʋẽna lilili!
Everyone is a super athlete!	Amesiame nye kamedefefewɔla gãtɔ kekeake!
It was easy to love.	Enɔ bɔbɔe be woalɔ̃ ame.
The researcher proposed an alternative hypothesis.	Numekulaa do nukpɔsusu bubu aɖe ɖa.
The winds whipped my hair.	Yaawo ƒo nye taɖa.
Such information will help prevent disaster.	Nyatakaka mawo akpe ɖe ame ŋu be woaxe mɔ ɖe afɔku nu.
The flight was delayed by a tanker accident.	Yameʋua tsi megbe le amitsɔʋu ƒe afɔku aɖe ta.
Reduce the heat, or you may burn the pie.	Ðe dzoxɔxɔa dzi kpɔtɔ, ne menye nenema o la, àte ŋu atɔ dzo pie la.
The wine is hard on the palate.	Wein la sesẽ ɖe aɖu ŋu.
He failed to comply with the order.	Edo kpo sededea dzi wɔwɔ.
Sometimes the birds rest by the water.	Ɣeaɖewoɣi la, xeviawo ɖina ɖe eme le tsia to.
The bodies were burned on trucks.	Wotɔ dzo ame kukuawo ɖe agbatsɔʋuwo dzi.
There is only ten days' food.	Ŋkeke ewo ƒe nuɖuɖu koe li.
A story of betrayal.	Amedede asi ƒe ŋutinya aɖe.
Find a job that is a good fit for you.	Di dɔ si sɔ na wò nyuie.
It is easy to feed the birds.	Ele bɔbɔe be woana nuɖuɖu xeviawo.
This city is growing in population.	Du sia me tɔwo le dzidzim ɖe edzi.
I advised him to leave.	Meɖo aɖaŋu nɛ be wòadzo.
Some found the noise unbearable.	Ame aɖewo kpɔe be toɣliɖeɖea mete ŋu doa dzi o.
Make a creamy, flavorful sauce.	Wɔ lãmi si me wodea amii si me vivi le.
The directive was issued yesterday.	Woɖe mɔfiame sia ɖe go etsɔ.
Discourse on inflation is rare.	Nuƒo si ƒo nu tso ga ƒe asixɔxɔ ŋu la mebɔ o.
This road will eventually be widened.	Woakeke mɔ sia ɖe enu mlɔeba.
She put her arms around her children.	Ekpla asi kɔ na viawo.
I figured it would take two days to get there.	Mebu eŋu be axɔ ŋkeke eve hafi aɖo afima.
We watched the movie with my sister.	Míekpɔ sinima la kple nɔvinyenyɔnu.
Use a stick.	Zã atikplɔ.
Ask her what types of yogurt she likes best.	Bia yogurt ƒomevi kawoe wòlɔ̃na wu.
You will rest today, but tomorrow you have to start again.	Àgbɔ ɖe eme egbea, gake etsɔ la, ele be nàgadze egɔme ake.
A man with a basket approached the woman.	Ŋutsu aɖe si tsɔ kusi ɖe asi la te ɖe nyɔnua ŋu.
We followed the narrow path through the forest.	Míeto mɔ xaxɛ si to avea me la dzi.
Many residents were asked to register.	Wobia tso nutoa me tɔ geɖe si be woaŋlɔ ŋkɔ.
We need to bring them together.	Ele be míaƒo wo nu ƒu ɖekae.
Everything is better in the morning.	Nusianu nyona wu le ŋdi me.
As he ate, he began to think.	Esi wònɔ nu ɖum la, edze tamebubu gɔme.
We are all going to die one day.	Mí katã míele ku ge gbeɖeka.
The floor was covered with bricks.	Wotsɔ anyikpewo ƒo anyigbae.
What is printed on the paper?	Nukae wota ɖe pepaa dzi?
Every day a huge river flows through it.	Gbe sia gbe la, tɔsisi gã aɖe sina toa eme.
Try your best not to give up.	Dze agbagba ɖesiaɖe be màna ta o.
He had a plastic bag.	Plastikkotoku aɖe nɔ esi.
His dress is uncomfortable.	Eƒe awudodoa me mekɔ o.
Bombs caused widespread damage.	Bɔmbawo gblẽ nu le teƒe geɖe.
There is widespread agreement among scholars.	Nu geɖe lɔ̃ ɖe edzi le agbalẽnyalagãwo dome.
The minister declared a state of emergency.	Subɔsubɔhakplɔla la ɖe gbeƒã nɔnɔme kpata aɖe.
If the tea is not sweetened enough, it is bitter.	Ne womevivi tii la nyuie o la, ke evivina.
The owner of the plane will not start.	Yameʋua tɔ madze egɔme o.
A stream of water flowed down the creek.	Tsitɔsisi aɖe nɔ sisim to tɔʋua dzi.
He is doing his homework at a desk.	Ele eƒe sukudɔdasiwo wɔm le kplɔ̃ aɖe ŋu.
Try not to reduce the dough.	Dze agbagba be màgaɖe amɔwɔa dzi akpɔtɔ o.
This patent covers this type of invention.	Patent sia ƒo nu tso nutovɛ sia ƒomevi ŋu.
You’ll need a lot of film to catch that bird.	Àhiã sinima geɖe hafi nàte ŋu alé xevi ma.
He cooks the vegetables.	Eɖaa amagbeawo.
He carefully measured each quantity of soup.	Edzidze mɔli ƒe agbɔsɔsɔme ɖesiaɖe nyuie.
The word "build" has many meanings.	Gɔmesese geɖe le nya "tutu" ŋu.
Take a good look at these ships.	Lé ŋku ɖe meli siawo ŋu nyuie.
He succumbed to the temptations of greed.	Eɖe asi le ŋukeklẽ ƒe tetekpɔwo te.
The concept is very important.	Nukpɔsusua le vevie ŋutɔ.
The soldier finished breakfast and began packing his belongings.	Asrafoa wu ŋdi nuɖuɖu nu eye wòdze eƒe nunɔamesiwo babla gɔme.
The festivals here are always colorful.	Azã siwo woɖuna le afisia la nɔa amadede vovovowo me ɣesiaɣi.
I bought myself a new one.	Meƒle yeye na ɖokuinye.
There was comfort in this familiar arrangement.	Akɔfafa nɔ ɖoɖo sia si wonya nyuie la me.
She called her little son into the room.	Eyɔ viaŋutsu sue la va xɔa me.
A large number of delegates gathered for a secret meeting.	Vavala gbogbo aɖewo ƒo ƒu hena kpekpe aɖe le adzame.
They use simple tools to cook food.	Wozãa dɔwɔnu bɔbɔewo tsɔ ɖaa nuɖuɖui.
The music is very loud.	Hadzidzia sesẽ ŋutɔ.
Many laws are passed and repealed each year.	Wodea se geɖe hetea fli ɖe eme ƒe sia ƒe.
The fox disappeared into a hole.	Akpɔkplɔa bu le do aɖe me.
The hills, with their forests, are stunning.	Togbɛawo, kple woƒe avewo, wɔ nuku ŋutɔ.
A teenage boy stops to speak.	Ŋutsuvi ƒewuivi aɖe tɔ be yeaƒo nu.
Hardly anyone noticed the old man's old shoes.	Ame aɖeke kura mede dzesi amegãɖeɖia ƒe afɔkpa xoxoawo o.
The balance is tipped in the middle.	Wokɔ dadasɔa ɖe titina.
Tail longer than body.	Asike didi wu ŋutilãa.
The temple was on a high cliff.	Gbedoxɔa nɔ agakpe kɔkɔ aɖe dzi.
Toss the salad in a bowl.	Tsɔ salad la ƒu gbe ɖe agba me.
This festival has been celebrated for a thousand years.	Ƒe akpe ɖekae nye esia woɖua azã sia.
Want to know my opinion?	Àdi be yeanya nye nukpɔsusua?
My grandmother was a nurse.	Tɔgbuinye nye dɔnɔdzikpɔla.
A sugary drink can give you a quick boost of energy.	Nunono si me sukli le ate ŋu ana ŋusẽ naɖo ame ŋu kabakaba.
Some vegetables don’t grow well here.	Amagbe aɖewo metsina nyuie le afisia o.
When he was satisfied, he went back inside.	Esi eƒe dzi dze eme la, etrɔ yi eme.
The judge decried abuse.	Ʋɔnudrɔ̃la la ƒo nu tsi tre ɖe ŋlɔmiwɔwɔ ŋu.
Soon cotton buds began to appear.	Eteƒe medidi o kotoklobo ƒe alɔwo te dodo.
I know chocolate is good for you.	Menya be tsokolet nyo na wò.
The room smelled of sewage.	Tsiɖɔɖɔ ƒe ʋeʋẽ nɔ xɔa me.
This group is its typical type.	Ƒuƒoƒo sia nye eƒe ƒomevi si bɔ.
The pump is on the top floor.	Pɔmpia le dzisasrã si le etame la dzi.
They arrived after a week of travel.	Wova ɖo le kwasiɖa ɖeka ƒe mɔzɔzɔ megbe.
A pretrial hearing will be held next week.	Woawɔ nyadɔdrɔ̃ do ŋgɔ na ʋɔnudɔdrɔ̃ le kwasiɖa si gbɔna me.
The manager scolded the manager for what he had done.	Dɔdzikpɔla la ƒo fi de dɔdzikpɔla la ɖe nusi wòwɔ ta.
Prepare the vegetables.	Dzra amagbeawo ɖo.
From the boundary between earth and sky.	Tso liƒo si le anyigba kple dziŋgɔli dome.
The cashier counted the money carefully.	Gaxɔla la xlẽ ga la nyuie.
A fortress by the sea.	Mɔ̃ sesẽ aɖe si le atsiaƒua to.
He heard a strange noise.	Ese toɣliɖeɖe wɔnuku aɖe.
There were pine trees on the hill.	Pine-tiwo nɔ togbɛa dzi.
The Oys see how they are treated.	Oys-awo kpɔa alesi wowɔa nu ɖe ​​wo ŋui.
All kinds of warehouses abound in the city.	Nudzraɖoƒe ƒomevi ɖesiaɖe bɔ ɖe dua me.
Healthy teeth are essential for good health.	Aɖu siwo le lãmesẽ me le vevie na lãmesẽ nyui.
The lines showed off his muscular chest.	Fliawo ɖe eƒe akɔta si me lãmekawo le la fia.
Two people offered me a job.	Ame eve tsɔ dɔ aɖe nam.
He healed millions of people who followed him.	Eda gbe le ame miliɔn geɖe siwo kplɔnɛ ɖo ŋu.
In ancient times, miners used bombs.	Le blema la, tomenukulawo zãa bɔmb.
He tells the cook that the meal will be finished soon.	Egblɔ na nuɖala la be woawu nuɖuɖua nu kpuie.
Bees pollinate our crops.	Anyiwo naa míaƒe agblemenukuwo ƒe aɖi.
An extremist organization linked to terrorists.	Habɔbɔ si nye zazɛ̃nyahelawo ƒe habɔbɔ si do ƒome kple ŋɔdzinuwɔlawo.
Pet owners often abuse animals.	Zi geɖe la, aƒemelãwo tɔ wɔa ŋlɔmi le lãwo ŋu.
It’s hard to guess his age.	Esesẽna be woasusu ƒe si wòxɔ.
The new year will see major changes in the economy.	Tɔtrɔ gãwo ava le ƒe yeyea me le ganyawo me.
It had all the charm of country music.	Dukɔmeviwo ƒe hadzidzi ƒe nu lédzinamewo katã nɔ eme.
The virus causes diarrhea.	Dɔlékuia nana amewo tsia aɖuɖɔ.
He was killed in the early hours of the morning.	Wowui le ŋdi kanya.
The broken edge was plastered.	Wotsɔ aŋɔ bla nugbɔ si gbã la.
See that cat over there?	Èkpɔ avu ma le afima?
The mirror was on the wall.	Ahuhɔ̃ea nɔ gli ŋu.
Nanoparticles have become more important.	Nanoparticles va le vevie wu.
We only got an hour of sleep last night.	Gaƒoƒo ɖeka koe míedɔ alɔ̃ le zã si va yi me.
The perfume was very expensive.	Ami ʋeʋĩ la xɔ asi ŋutɔ.
The umbrella is very stable in windy conditions.	Akɔtakpoxɔnua nɔa te sesĩe ŋutɔ ne ya le ƒoƒom.
I believe you are sincere, he said.	Mexɔe se be mienye anukwaretɔwo, egblɔ.
City water is piped to millions of homes.	Wotsɔa pɔmpiwo toa dugã me tsiwo me yia aƒe miliɔn geɖe me.
The specter of unemployment loomed large.	Dɔmakpɔwɔe ƒe gbɔgbɔa nɔ dzedzem gã aɖe.
No such evidence was received.	Womexɔ kpeɖodzi ma tɔgbe aɖeke o.
So they began to live underground.	Ale wodze anyigba te nɔnɔ gɔme.
Astrology brings fame, which can later bring good fortune.	Ɣletivimefakaka hea ŋkɔxɔxɔ vɛ, si ate ŋu ahe dzɔgbenyui vɛ emegbe.
Let these eggs cool on a warm, sunny windowsill.	Na azi siawo nafa le fesre si dzi dzoxɔxɔ le eye ŋdɔ ʋuna la dzi.
The guards stayed at their posts all night.	Dzɔlaawo nɔ woƒe dɔwɔƒewo zã bliboa katã.
The politician talked about the politician.	Dunyahela la ƒo nu tso dunyahela la ŋu.
Earthquakes are more likely to occur in an area.	Anyigbaʋuʋu ate ŋu adzɔ bɔbɔe le nuto aɖe me.
Millions of people were called out against the war.	Woyɔ ame miliɔn geɖe be woatsi tre ɖe aʋawɔwɔa ŋu.
A forest surrounded them, providing shade.	Ave aɖe ƒo xlã wo, si na vɔvɔli nɔ wo ŋu.
A light breeze began to blow.	Ya sue aɖe te ƒoƒo.
The mails went up, but the contractor failed.	Posuawo yi dzi, gake kontraktɔa do kpo nu.
Another civilization has taken over the planet.	Dekɔnu bubu aɖe xɔ ɣletinyigba la dzi.
You can’t make it clearer than that.	Màte ŋu ana eme nakɔ wu ema o.
This is a familiar feeling, of course.	Esia nye seselelãme nyanyɛ aɖe ya.
I think his leadership style didn’t work.	Mesusu be eƒe kplɔlanyenye ƒe atsyã mewɔ dɔ o.
Young people learn by example.	Sɔhɛwo srɔ̃a nu to kpɔɖeŋuɖoɖo me.
All damaged equipment will now be replaced.	Woaɖɔli dɔwɔnu siwo katã gblẽ la azɔ.
Life is just a dream.	Drɔ̃e koe agbe nye.
The metal in the pipe reacts with oxygen.	Ga si le pɔmpia me wɔa dɔ kple ɔksidzin.
The shorter the wavelength, the greater the frequency.	Zi alesi ƒutsotsoe ƒe didime le kpuie la, zi nenemae ɣeyiɣi ƒe didime hã lolona.
Water is heated, then cooled, at water vapor.	Wodoa dzo tsi, emegbe wofae, le tsi ƒe dzoxɔxɔ me.
Once the water was cleared, the crew began.	Esi wonya kɔ tsia ko la, dɔwɔlawo dze egɔme.
Water, gas and electricity are still used.	Wogazãa tsi, gas kple elektrikŋusẽ kokoko.
The logbook contained accounting records.	Akɔntabubu ŋuti nuŋlɔɖiwo nɔ nuŋlɔɖigbalẽa me.
Commuters travel long distances to work.	Mɔzɔlawo zɔa mɔ didiwo yia dɔme.
He asked her to read the stars.	Ebia tso esi be wòaxlẽ ɣletiviwo.
The tough boy insisted that he was right.	Ŋutsuvi sesẽa te tɔ ɖe edzi be yeƒe nyaa le eteƒe.
His cousin enjoys working on the big screen.	Eƒe tɔɖiayɔvi kpɔa dzidzɔ ɖe dɔwɔwɔ le sinima gã la dzi ŋu.
The gardener flattened the ground with an iron.	Abɔdzikpɔla la tsɔ gayibɔ aɖe ƒo anyigba la gbadzaa.
We need to slow down our space shuttle.	Ele be míaɖe míaƒe yamenutomeyimɔ̃a ƒe duƒuƒu dzi akpɔtɔ.
On his way home, he bumped into an old friend.	Esi wònɔ mɔ dzi yina aƒeme la, edo go exɔlɔ̃ xoxo aɖe.
We need to rebuild the underground stations.	Ele be míagbugbɔ ʋudzeƒe siwo le anyigba te la atu.
He was accused of stealing diamonds.	Wotso enu be efia daimɔndawo.
No country in the world has recognized it.	Dukɔ aɖeke mele xexeame de dzesii o.
This city is home to a variety of rare animals.	Lã vovovo siwo mebɔ o ye le du sia me.
Setting aside their differences, they came together.	Esi woɖe woƒe masɔmasɔwo ɖe vovo la, woƒo ƒu ɖekae.
When heated, water evaporates.	Ne wodo dzoe la, tsi ƒuna.
He sips hot coffee, savoring the bitter taste.	Enoa kɔfi dzodzoe, henɔa vivi veve la ɖum.
He was a powerful speaker.	Enye nuƒola sẽŋu aɖe.
Plastic bottles are inexpensive, but reusable.	Plastik-goawo mexɔ asi o, gake woate ŋu azã wo ake.
This newsletter is organized as follows.	Woɖo nyadzɔdzɔgbalẽ sia ɖe ɖoɖo si gbɔna nu.
Many special events were witnessed.	Wokpɔ nudzɔdzɔ tɔxɛ geɖe.
The sky was clear, and the sun was shining brightly.	Dziŋgɔlia me kɔ, eye ɣea nɔ keklẽm nyuie.
Do not confuse lymphoma with severe lymphoma.	Mègatɔtɔ ʋumenugbagbeviɣidɔ kple ʋumenugbagbeviɣidɔ sesẽ o.
They were convinced it was a lie.	Woka ɖe edzi be alakpae wònɔ.
But the penguin is too heavy.	Gake penguin la ya kpekpe akpa.
The research project will not cost much extra.	Numekukudɔa mabia ga geɖe kpee o.
He bought several pieces of furniture.	Eƒle xɔmenuwo ƒe akpa geɖe.
The trees are brightly colored.	Atiawo ƒe amadede le keklẽm.
Two-story buildings were built.	Wotu dziƒoxɔ eve.
At midnight everyone left.	Le zãtitina la, amesiame dzo.
They are looking for a new home.	Wole aƒe yeye dim.
The leader's voice was very loud.	Hakplɔla la ƒe gbe sesẽ ŋutɔ.
A heavy log holds the roof.	Ati kpekpe aɖe lé xɔa tame.
You just tell the driver where you want to go.	Ðeko nègblɔa afisi nèdi be yeayi na ʋukulaa.
Formic acid is used in smears.	Wozãa formic acid le ʋuʋudediwo me.
The surviving islanders were driven out.	Wonya ƒukpoa dzi nɔla siwo tsi agbe la ɖa.
This town sits on top of a hill.	Du sia bɔbɔ nɔ togbɛ aɖe tame.
Understandably, rice is one of the country’s major exports.	Gɔmesese le eŋu be bli nye nu vevi siwo dukɔa tsɔna ɖoa duta la dometɔ ɖeka.
Sorry, the photocopier is out of order.	Kpeɖeŋutɔ, fotokɔpimɔ̃a megale dɔ wɔm o.
Red lights flashed around the corner.	Akaɖi dzĩwo nɔ keklẽm le dzogoea dzi.
This has earned them a reputation.	Esia wɔe be ŋkɔ nyui aɖe va su wo si.
A part of food that is part of a process.	Nuɖuɖu ƒe akpa aɖe si nye nuwɔna aɖe ƒe akpa aɖe.
He carefully placed the lid on the cardboard box.	Etsɔ nutsyɔnu la da ɖe kakɛa dzi nyuie.
Economic growth is influenced by many factors.	Nu geɖe kpɔa ŋusẽ ɖe ganyawo ƒe ŋgɔyiyi dzi.
He became a doctor in his later years.	Eva zu ɖɔkta le eƒe ƒe mamlɛawo me.
Judge for yourself.	Drɔ̃ ʋɔnu wò ŋutɔ.
All men die sooner or later.	Ŋutsuwo katã kuna kaba alo emegbe.
Their house is on a beautiful beach.	Woƒe aƒea le ƒuta dzeani aɖe dzi.
He asked for the key to the house.	Ebia aƒea ƒe safui.
Eyes wide open.	Ŋkuwo ʋuʋu.
Henson is the chief engineer.	Henson ye nye mɔ̃ɖaŋudɔwɔlagã.
That made the man hesitate.	Ema na ŋutsua nɔ hehem ɖe megbe.
His house caught fire overnight.	Dzo bi le eƒe aƒe me le zã ɖeka me.
Furniture is made of wood.	Wotsɔa ati wɔa xɔmenuwoe.
This forest is a designated nature reserve.	Ave sia nye dzɔdzɔmenuwo takpɔƒe si woɖo ɖi.
The closet dried up in the middle.	Nudzraɖoƒea ƒu kplakplakpla le titina.
Runner beans are a good source of vitamins.	Runner beans nye vitamin nyui aɖe si me wokpɔa nu le.
Most islands are surrounded by islands.	Ƒukpo akpa gãtɔ ƒo xlã ƒukpowo.
He carefully planned his revenge.	Ewɔ ɖoɖo nyuie ɖe eƒe hlɔ̃biabia ŋu.
Between them was an impenetrable wall of cold ice.	Tsikpe fafɛ aɖe si me womate ŋu age ɖo o ƒe gli aɖe nɔ wo dome.
Dark clouds enveloped the village.	Alilikpo dovivitiwo ƒo xlã kɔƒea me.
Tense forms as required by subject and verb.	Ɣeyiɣi ƒe nɔnɔmewo abe alesi nyati kple dɔwɔnya bia ene.
The accident baffled investigators.	Afɔkua tɔtɔ numekulawo.
Not everyone likes the new government.	Dziɖuɖu yeyea medzea ame sia ame ŋu o.
The leaves are emerald.	Agbaawo ƒe amadede nye emerald.
The car moved slowly across the bridge.	Ʋua nɔ zɔzɔm blewuu to tɔdzisasrãa dzi.
Wood is a fascinating old thing.	Ati nye nu xoxo aɖe si doa dzidzɔ na ame.
The sparks flickered as they soared through the air.	Dzobibiawo nɔ keklẽm esime wonɔ dzodzom le yame.
They eat a lot of bread in the morning.	Woɖua abolo geɖe le ŋdi me.
The wolf is in danger, like a mountain goat.	Amegãxi la le afɔku me, abe todzigbɔ̃ ene.
Rice feeds the world.	Bli naa nuɖuɖu xexeamenɔlawo.
Industry groups play an important role in public health.	Adzɔhawo ƒe ƒuƒoƒowo wɔa akpa vevi aɖe le dukɔa ƒe lãmesẽnyawo me.
The flowers were fading.	Seƒoƒoawo nɔ ƒuƒum.
The brainstorming took two hours.	Susuŋudɔwɔwɔa xɔ gaƒoƒo eve sɔŋ.
The gods have bestowed unequaled beauty upon your daughter.	Mawuwo tsɔ atsyɔ̃ɖoɖo si ɖeke mesɔ kplii o la na viwònyɔnua.
The young man ordered coffee.	Ðekakpuia bia kɔfi.
No guns were found.	Womeke ɖe tu aɖeke ŋu o.
They can help those who suffer from loneliness.	Woate ŋu akpe ɖe amesiwo akogotsitsi ɖea fu na la ŋu.
Koko's father is a magician.	Koko fofo nye afakala.
The best way to prevent pollution is to recycle everything.	Mɔ nyuitɔ si dzi woato axe mɔ ɖe ɖiƒoƒo nue nye be woagbugbɔ nusianu awɔ dɔe.
The minister said there was no justification for this.	Subɔsubɔhakplɔla la gblɔ be naneke meli si ta woawɔ esia ɖo o.
We had to clean the hallways.	Ele be míakɔ xɔdɔmeawo me.
The climbers climbed the snowy mountain.	Tolialawo lia to si dzi sno le la.
Some computer viruses are amazingly clever.	Kɔmpiutadzidɔlékui aɖewo ƒe aɖaŋu wɔ nuku ŋutɔ.
Not all students scored as well as expected.	Menye sukuviawo katãe xɔ dzesi nyuie abe alesi wokpɔ mɔe ene o.
The boat was big, sleek, and fast.	Tɔdziʋua lolo, enɔ blɔ, eye wòƒua du sesĩe.
He greeted the neighbors in their dirty yard.	Edo gbe na aƒelikaawo le woƒe xɔxɔnu ƒoɖi la me.
Widespread deforestation occurred.	Avewo tsɔtsrɔ̃ le teƒe geɖe dzɔ.
It rained as spring turned to winter.	Tsi dzana esime kele trɔ zu dzomeŋɔli.
Colors were blazing in the open forest.	Amadedewo nɔ bibim le ave gbadzaa me.
This scandal could eventually lead to the downfall of the government.	Ŋukpenya sia ate ŋu ana dziɖuɖua nadze anyi mlɔeba.
The audience indicated that the general public was not interested in opera.	Nyaselawo ɖee fia be amewo katã metsɔ ɖeke le opera me o.
We spent the afternoon getting ready for the dance.	Míezã ŋdɔa tsɔ nɔ dzadzram ɖo ɖe ɣeɖuɖua ŋu.
Having more dogs means they are less lonely.	Avu geɖe ƒe amesinɔnɔ fia be wometsi akogo o.
This area is famous for its coffee shops.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le eƒe kɔfidzraƒewo ta.
The food is cooked quickly and efficiently.	Woɖaa nuɖuɖua kabakaba eye wòwɔa dɔ nyuie.
The prosecutor testified that defendant was a fraud.	Senyala la ɖi ɖase be amesi ŋu wotsɔ nya ɖo la nye ametafatafa.
Our planet has only one atmosphere.	Yamenutome ɖeka koe le míaƒe ɣletinyigba dzi.
The angry crowd was intense.	Ameha si do dziku la nu sẽ ŋutɔ.
The bomb ruined his record.	Bɔmb la gblẽ eƒe nuŋlɔɖi me.
Don’t deny this!, he said.	Mègagbe esia o!, egblɔ.
The highway runs the entire length of the country.	Mɔ gã la zɔa dukɔa ƒe didime bliboa katã.
The servant handed him a bottle with a written message.	Dɔla la tsɔ aŋetu aɖe si me gbedasi aɖe si woŋlɔ ɖi la ɖo ɖee.
As a baby, he displayed remarkable intelligence.	Esi wònye vidzĩ la, eɖe nunya ɖedzesi aɖe fia.
We were no longer required to attend school.	Womegabia tso mía si be míade suku o.
The mayor sought answers from the city council.	Dudzikpɔla la di ŋuɖoɖowo tso dua ƒe aɖaŋuɖotakpekpea gbɔ.
He opened one eye to look at me.	Eʋu ŋku ɖeka be yeakpɔm.
Learning to read music can be very difficult.	Hadzidzi xexlẽ sɔsrɔ̃ ate ŋu asesẽ ŋutɔ.
Please remember to be civil in your comments.	Taflatse miɖo ŋku edzi be mianye dukɔmeviwo le miaƒe nyawo me.
The new area was plagued by flooding.	Tsiɖɔɖɔ ɖe fu na nuto yeyea.
Every city has universities.	Yunivɛsitiwo le du ɖesiaɖe me.
Take out the pie.	Ðe pie la do goe.
The farmer proudly announced the arrival of a new baby.	Agbledela la ɖe gbeƒãe dadatɔe be vidzĩ yeye aɖe va.
A severe storm hit the area.	Ahom sesẽ aɖe tu le nutoa me.
The motorcyclist is in a very serious condition.	Dzokekedola la ƒe nɔnɔme sesẽ ŋutɔ.
Parents often expect their children to help them.	Zi geɖe la, dzilawo kpɔa mɔ be yewo viwo nakpe ɖe yewo ŋu.
China has made great strides in this area.	China wɔ ŋgɔyiyi geɖe le go sia me.
As the musician played his violin, the composer smiled.	Esi hadzila la nɔ eƒe violin ƒom la, hakpanyaŋlɔla la ko alɔgbɔnu.
The current administration, one of which has not been recognized.	Dziɖuɖu si li fifia, si dometɔ ɖeka mekpɔ dze sii o.
It lacks the basic ingredients of any good meal.	Nu vevi siwo wotsɔ wɔa nuɖuɖu nyui ɖesiaɖe la mele eme o.
The gardener was keen to grow exotic plants.	Abɔdzikpɔla la di vevie be yeade numiemie siwo mebɔ o.
Your call is important to us.	Wò yɔyɔ le vevie na mí.
The tree is small in this place.	Ati la le sue le teƒe sia.
Books on this area are very popular.	Agbalẽ siwo ƒo nu tso nuto sia ŋu la xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
The census is conducted once every three years.	Wowɔa amexexlẽa zi ɖeka le ƒe etɔ̃ ɖesiaɖe me.
They walked slowly.	Wozɔ blewu.
Yuck, we have a bed bug problem.	Yuck, abatidzidɔ ƒe kuxi aɖe le mía ŋu.
Those products are completely useless.	Viɖe aɖeke mele adzɔnu mawo ŋu kura o.
He pushed the boat away from the shore.	Etu tɔdziʋua ɖa le ƒuta.
His very special mother always gave him warm hugs.	Dadaa si le etɔxɛ ŋutɔ la kpla asi kɔ nɛ vividoɖeameŋutɔe ɣesiaɣi.
We spent the afternoon at the beach.	Míenɔ ƒuta le ŋdɔ me.
There is no point in doing that.	Viɖe aɖeke mele ema wɔwɔ me o.
It’s a form of torture.	Enye funyafunyawɔwɔ ame ƒomevi aɖe.
The wheat was stored in the barn.	Wodzra lu la ɖo ɖe nudzraɖoƒea.
She bought herself a new dress.	Eƒle awu yeye aɖe na eɖokui.
That sounds like a serious problem.	Ema ɖi kuxi sesẽ aɖe.
You will find it under the sink.	Àkpɔe le tsiléƒea te.
You can see this trip is nothing short of a challenge.	Àte ŋu akpɔe be mɔzɔzɔ sia menye naneke wu kuxi o.
Still, many citizens were outraged by the proposal.	Ke hã, aɖaŋuɖoɖoa do dziku na dukɔmevi geɖe.
Hoarfrost is white but fragile.	Hoarfrost nye ɣie gake wòte ŋu gblẽna bɔbɔe.
She is the youngest of three children.	Eyae nye ɖevi etɔ̃ ƒe ɖevitɔ.
Let’s not give up yet.	Migana míana ta haɖe o.
We’re not thinking about the next race.	Míele duɖimekeke si kplɔe ɖo ŋu bum o.
We love hearing your teachings.	Miaƒe nufiafiawo sese dzɔa dzi na mí ŋutɔ.
He chopped the vegetables carefully.	Etso amagbeawo nyuie.
Deep underground, the temperature is constant.	Le anyigba te goglo la, dzoxɔxɔa nɔa anyi ɖaa.
Alex struggles with criticism and apathy.	Alex wɔa avu kple ɖeklemiɖeɖe kple ɖekematsɔleme.
A group of migratory birds attached themselves to the crop.	Xe siwo ʋuna ƒe ƒuƒoƒo aɖe kpe ɖe wo ɖokui ŋu le nukua me.
Where are the best spots in town?	Afikae teƒe nyuitɔwo le le dua me?
All my family is here for support.	Nye ƒometɔwo katã le afisia hena kpekpeɖeŋu.
A similar problem has arisen before.	Kuxi sia tɔgbe do mo ɖa do ŋgɔ.
A fierce battle ensued.	Aʋawɔwɔ sesẽ aɖe kplɔe ɖo.
Remove anything that should not be eaten.	Ðe nusianu si mele be woaɖu o la ɖa.
In universities, scientific instruments are	Le yunivɛsitiwo me la, dzɔdzɔmeŋutinunya me dɔwɔnuwo nye
There should be more like them.	Ele be ame geɖe nanɔ anyi abe woawo ene.
Can you give me some advance notice?	Àte ŋu ana nyanya aɖem do ŋgɔa?
This area benefits from its proximity to the sea.	Eɖea vi na nuto sia esi wòte ɖe atsiaƒu ŋu.
He came to the party with my brother.	Eva kplɔ̃ɖoƒea kple nɔvinyeŋutsu.
He shook it and turned anxiously	Eʋuʋui eye wòtrɔ ɖe dzimaɖitsitsitɔe
There are clothes in the container.	Awuwo le nugoe la me.
Authorities are searching for the perpetrator.	Dziɖuɖumegãwo le nuvlowɔla la dim.
But an honest man arrived nonetheless.	Gake ŋutsu anukwareɖila aɖe ya va ɖo ke hã.
An organization focused on promoting public health and welfare.	Habɔbɔ aɖe si ƒe susu nɔ dukɔa ƒe lãmesẽ kple nyonyo dodo ɖe ŋgɔ ŋu.
It is made of various types of steel.	Wotsɔa gakpo ƒomevi vovovowo wɔe.
Family and friends are expected to celebrate after this event.	Wokpɔ mɔ be ƒometɔwo kple xɔlɔ̃wo naɖu azã le wɔna sia megbe.
The diseased leaves were yellow and swollen.	Agba siwo le dɔ lém la nɔ ɣie eye wovuvu.
They are divided into thirds, like this.	Woma wo ɖe akpa etɔ̃lia me, abe esia ene.
In attendance were girls and boys of their own age.	Nyɔnuvi kple ŋutsuvi siwo nye woawo ŋutɔ ƒe ƒewo nɔ vavalawo dome.
The employee’s son was taken into custody.	Wotsɔ dɔwɔla la ƒe viŋutsu de gaxɔ me.
He wrote this book.	Eyae ŋlɔ agbalẽ sia.
Renzi is determined to build roads.	Renzi ɖoe kplikpaa be yeatu mɔwo.
Animals become extinct when species become threatened.	Lãwo tsrɔ̃na ne lã ƒomeviwo va le afɔku me.
Children’s fruit consumption is on the rise.	Ðeviwo ƒe atikutsetsewo ɖuɖu le dzidzim ɖe edzi.
The second narrative is a heroic tragedy.	Nuŋlɔɖi evelia nye kalẽwɔwɔ ƒe nublanuinya.
Police pepper sprayed the area.	Kpovitɔwo tsɔ atadi si wotsɔna ƒua gbe ɖe nutoa me la yɔ nutoa me.
But despite his wealth, he remained humble.	Gake togbɔ be kesinɔnuwo nɔ esi hã la, ekpɔtɔ nye ame tsɛ.
They often disappear for weeks at a time.	Zi geɖe la, wobuna kwasiɖa geɖe le ɣeyiɣi ɖeka me.
The islands have bananas and bananas.	Akɔɖu kple akɔɖu le ƒukpoawo dzi.
George's daughter is five years old.	George vinyɔnuvi xɔ ƒe atɔ̃.
He made numerous entries in his diary.	Eŋlɔ nu gbogbo aɖewo ɖe eƒe ŋkekenyuigbalẽ me.
This chocolate is delicious	Tsokolet sia vivina ŋutɔ
We need to be careful how we treat the environment.	Ele be míaɖɔ ŋu ɖo le alesi míewɔa nu ɖe ​​nutoa me ŋui ŋu.
He is an inspiration to many of us.	Enye gbɔgbɔmeʋaʋã na mía dometɔ geɖe.
Over the past few decades, crime has increased dramatically.	Le ƒe bla nane siwo va yi me la, nuvlowɔwɔ dzi ɖe edzi ŋutɔ.
A veterinarian checks the ferret’s health on a daily basis	Lãwo dzikpɔla aɖe léa ŋku ɖe lãkleawo ƒe lãmesẽ ŋu gbesiagbe
The mission is to protect this village.	Dɔdasi lae nye be woakpɔ kɔƒe sia ta.
Some trees were removed recently.	Woɖe ati aɖewo ɖa eteƒe medidi o.
Choose the appropriate option.	Tia tiatia si sɔ.
This poem describes a sacred spring.	Hakpanya sia ƒo nu tso tsidzɔƒe kɔkɔe aɖe ŋu.
An important part of democracy is freedom of speech.	Demokrasi ƒe akpa vevi aɖee nye nuƒoƒo ƒe ablɔɖe.
Most municipal councils are elected by popular vote.	Amewo ƒe akɔdadae tiaa dudzikpɔha akpa gãtɔ.
The death of the young woman shocked the nation.	Ðetugbui la ƒe ku wɔ nuku na dukɔa ŋutɔ.
Snow is falling.	Sno te dzadza.
There is a lot of violence in the work.	Ŋutasẽnuwɔwɔ le dɔa me ŋutɔ.
His property was seized and frozen pending trial.	Woxɔ eƒe nunɔamesiwo eye wotu wo ɖe tsikpe me vaseɖe esime woadrɔ̃ ʋɔnui.
The beauty pageant was a prelude to the main event.	Atsyɔ̃ɖoɖo ƒe hoʋiʋlia nye wɔna vevitɔa ƒe ŋgɔdonya.
This is a fashion magazine.	Esia nye atsyãwo ŋuti magazine.
The agreement forces members to pay each other.	Nubabla la zi hameviwo dzi be woaxe fe na wo nɔewo.
A new strategy for urban solutions.	Aɖaŋu yeye aɖe si woatsɔ akpɔ dugãwo me kuxiwo gbɔe.
Pass the butter through the sieve.	To bɔta la me to ʋuƒoa me.
The beach is well known for its diving.	Wonya ƒuta nyuie ɖe eƒe tsi me nɔnɔ ta.
His efforts have earned him much praise.	Eƒe agbagbadzedzewo na wokafui ŋutɔ.
The rainy season has begun.	Tsidzaɣia dze egɔme.
He clapped his hands happily.	Eƒo asikpe kple dzidzɔ.
The baby squealed with delight as he stroked her.	Vidzĩa nɔ ɣli dom kple dzidzɔ esi wònɔ asi lilim eŋu.
It is a distinguishing feature of your home.	Enye nusi ɖe dzesi le wò aƒea ŋu.
You won’t get much out of that.	Màkpɔ viɖe boo aɖeke tso ema me o.
So, rest assured, it will pass.	Eyata, kakaɖedzi nenɔ asiwò be, ato eme.
One group opposed the amendments.	Ƒuƒoƒo aɖe tsi tre ɖe ɖɔɖɔɖoawo ŋu.
The mason is laying bricks here this week.	Kpememewɔla la le anyikpewo dam ɖe afisia le kwasiɖa sia me.
He looked at his phone.	Elé ŋku ɖe eƒe telefon la ŋu.
More coffee beans were planted.	Wode kɔfiku geɖe wu.
As promised, the teacher arrived in order.	Abe alesi wodo ŋugbee ene la, nufiala la va ɖo ɖe ɖoɖo nu.
The boat lifted itself into the wind.	Tɔdziʋua kɔ eɖokui ɖe ya me.
He was younger than his peers.	Enye ɖekakpui wu ehatiwo.
Learn how to peel ginger.	Srɔ̃ alesi woaɖe ginger ƒe aŋgbawoe.
Their paintings contain powerful and evocative imagery.	Nɔnɔmetata sẽŋu siwo nyɔa susu me na ame la le woƒe nutatawo me.
This company has extensive expertise in learning outcomes.	Nunya geɖe le dɔwɔƒe sia si le nusɔsrɔ̃wo me tsonu ŋu.
And hada short wavy bob of chestnut hair.	Eye hada kpui ƒutsotsoe bob si nye chestnut ɖa.
The man's face flushed with anger.	Ŋutsua ƒe mo biã le dziku ta.
It takes two pounds to make one pound of flour.	Ebia kilogram eve hafi woate ŋu awɔ wɔ kilogram ɖeka.
I'll go back there, he finally said.	Matrɔ ayi afima, egblɔ mlɔeba.
His collection of shots is impressive.	Tu siwo wòƒo ƒu la wɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
Their laziness angered the overseer.	Woƒe kuviawɔwɔa do dziku na dzikpɔlaa.
Temperatures are now at record levels.	Yame ƒe dzoxɔxɔ ɖo afisi womekpɔ kpɔ o fifia.
When climbing, we have to keep walking fast.	Ne míele to liam la, ele be míanɔ afɔ zɔzɔm sesĩe.
The weekend battle left one man dead.	Kwasiɖanuwuwu ƒe aʋa la na ŋutsu ɖeka ku.
Political power corrupts.	Dunyahehe ƒe ŋusẽ gblẽa nu.
The streets of the capital are plagued by traffic.	Ʋuwo le fu ɖem na fiadua ƒe ablɔwo dzi.
They moved next door last month.	Woʋu yi aƒe si te ɖe wo ŋu me le ɣleti si va yi me.
Some households still do not have access to tap water.	Tsi si wotsɔna tsia pɔmpi me la megale aƒe aɖewo me kokoko o.
Their musical influence has been felt around the world.	Wose woƒe hadzidzi ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi le xexeame godoo.
The government has announced plans to tackle the problem.	Dziɖuɖua ɖe gbeƒã ɖoɖo siwo wowɔ be yewoakpɔ kuxia gbɔ.
He stroked the dog gently.	Etsɔ asi ƒo avu la blewuu.
Hardly anyone uses this street anymore.	Ame aɖeke kura megazãa ablɔ sia o.
The soldiers were loyal to the government.	Asrafowo wɔ nuteƒe na dziɖuɖua.
The commander's voice cracked with disgust.	Aʋafiagã la ƒe gbe nɔ ɖiɖim le ŋunyɔnu ta.
He was applauded with great enthusiasm.	Wotsɔ dzonɔameme gã aɖe ƒo asikpe nɛ.
It’s frozen in the ice.	Etsi tsikpe me.
The committee met for several hours in closed session.	Kɔmitia kpe ta gaƒoƒo geɖe le kpekpe si wotu me.
The baby cried furiously.	Vidzĩa fa avi dzikutɔe.
That door is open.	Ʋɔtru ma le ʋuʋu ɖi.
The town is just south of the mountains.	Dua le toawo ƒe dzigbe gome tututu.
They hadn’t been together in years.	Ƒe geɖee nye esia womenɔ anyi ɖekae o.
They are close to poverty.	Wogogo ahedada.
Angry drivers cursed at each other.	Ʋukula siwo do dziku la ƒo fi de wo nɔewo.
The judgment was not unanimous.	Ʋɔnudrɔ̃nyaa metso nya ɖeka dzi o.
He insisted that his dog belonged to him.	Ete tɔ ɖe edzi be yeƒe avu nye ye tɔ.
The settlers were all successful.	Ame siwo va nɔ afima la katã kpɔ dzidzedze.
Football fans meet in the park to watch a game.	Bɔlɔbɔlawo kpena le tsaɖibɔa me be yewoakpɔ bɔlƒoƒo aɖe.
He tells her he made a mistake.	Egblɔ nɛ be ewɔ vodada.
The surgeon removed the blade.	Amekolaa ɖe akplɔa ɖa.
More housing needs to be built.	Ele be woatu xɔ geɖe wu.
This room offers a great view of the city.	Xɔ sia naa woate ŋu akpɔ dua nyuie.
He failed his driving test three times.	Edo kpo eƒe ʋukuku dodokpɔ zi etɔ̃.
The ground beneath his feet was soft sand.	Anyigba si le eƒe afɔ te la nye ke falɛfalɛ.
Ray got a big promotion.	Ray xɔ dodoɖeŋgɔ gã aɖe.
A book is a printed book.	Agbalẽ nye agbalẽ si wota.
It can be adjusted manually.	Woate ŋu atsɔ asi atrɔ asi le eŋu.
The old lady is grieving.	Aƒenɔ tsitsia le nu xam.
I was home all week.	Meva aƒeme kwasiɖa bliboa katã.
He ran through a side door.	Eƒu du to ʋɔtru aɖe si le axadzi me.
A brave little dog holds her in spite of her fear.	Avũ sue kalẽtɔ aɖe lénɛ ɖe asi togbɔ be ele vɔvɔ̃m hã.
As he approached, she quickly turned away.	Esi wònɔ tetem ɖe eŋu la, nyɔnua trɔ dzo kaba.
As he watched, a sudden emotion hit him.	Esi wònɔ ekpɔm la, seselelãme aɖe va dze edzi zi ɖeka.
A girl in a white dress ran across the street.	Nyɔnuvi aɖe si do awu ɣi aɖe ƒu du to mɔa ƒe go kemɛ dzi.
Can you get past the salt?	Àte ŋu ato dzea ŋua?
Heat causes bubbles of gas to form in objects.	Dzoxɔxɔ nana gas ƒe kuɖɔwo dona le nuwo me.
This building was built after the fire.	Wotu xɔ sia le dzoa megbe.
Vehicles are prohibited on sidewalks.	Wode se ɖe ʋuwo nu le afɔtoƒewo.
Some employees expressed concerns about their employment.	Dɔwɔla aɖewo ɖe woƒe dzitsitsi ɖe woƒe dɔwɔɖui ŋu gblɔ.
He declined to give his name.	Egbe be yemayɔ yeƒe ŋkɔ o.
Mosquitoes attract carbon dioxide and sweat.	Nudzodzoewo hea ya si woyɔna be carbon dioxide kple fifia.
Finding water became increasingly difficult.	Tsi didi va nɔ sesẽm ɖe edzi.
He lived to a great age.	Enɔ agbe vaseɖe ƒe gã aɖe.
He invented a new type of watch.	Eto gaƒoɖokui ƒomevi yeye aɖe vɛ.
The guard looked at every part of the machine.	Dzɔla la lé ŋku ɖe mɔ̃a ƒe akpa ɖesiaɖe ŋu.
Jim pleaded for his point but to no avail.	Jim ɖe kuku ɖe eƒe nyaa ŋu gake medze edzi o.
The professor agreed to his suggestion.	Nufialagã la lɔ̃ ɖe eƒe aɖaŋuɖoɖoa dzi.
Police arrested seventeen people in connection with the theft.	Kpovitɔwo lé ame wuiadre le fififi sia ta.
Crops are attacked by many species of pests.	Nudzodzoevi ƒomevi geɖe dzea agblemenukuwo dzi.
His fate has yet to be decided.	Wometso nya me le eƒe dzɔgbese ŋu haɖe o.
Banks like these are used in many industrial applications.	Wozãa gadzraɖoƒewo abe esiawo ene le dɔwɔƒewo ƒe dɔ geɖe me.
Soilless plants are used to grow vegetables.	Wozãa numiemie siwo me anyigba mele o tsɔ dea amagbewoe.
I would never agree with that.	Nyemalɔ̃ ɖe nya ma dzi gbeɖe o.
Loneliness is an inevitable part of growing up.	Akogotsitsi nye tsitsi ƒe akpa aɖe si womate ŋu aƒo asa na o.
Declare a rainbow.	Ðe gbeƒãe be dziŋgɔli aɖee.
The mosquito bite caused an abscess.	Nudzodzoea ƒe ɖuɖua na ƒunukpeƒetetedɔ aɖe do.
Three dams were built nearby.	Wotu tɔdzisasrã etɔ̃ ɖe teƒe si te ɖe afima ŋu.
The native ruled the land.	Dukɔa me tɔ la ɖu anyigba la dzi.
Surprisingly, despair is everywhere.	Nukutɔe la, mɔkpɔkpɔbuɖeame bɔ ɖe afisiafi.
There is no music.	Hadzidzi aɖeke meli o.
Tourists flock to this area for its natural beauty.	Tsaɖilawo ƒoa zi ɖe nuto sia me le eƒe dzɔdzɔmenu dzeaniwo ta.
Water is his life.	Tsie nye eƒe agbe.
He knew he was cute but he preferred books to people.	Enya be yeƒe nu léa dzi na ye gake agbalẽwo lɔ̃a ye wu amewo.
The box was taped.	Wolé aɖaka la ɖe kasɛt dzi.
Some of the poems in this book are real!	Hakpanya siwo le agbalẽ sia me dometɔ aɖewo nye nu ŋutɔŋutɔwo!
If you want to lose weight, cut back on sweets and sugar.	Ne èdi be yeaɖe yeƒe lolo dzi akpɔtɔ la, ɖe nu viviwo kple sukli dzi kpɔtɔ.
She turned away, refusing to acknowledge his presence.	Etrɔ megbe, eye wògbe be yemalɔ̃ ɖe eƒe anyinɔnɔ dzi o.
They started caucusing.	Wodze caucus wɔwɔ gɔme.
The sleepy village had everything.	Nusianu nɔ anyi le kɔƒe si me alɔ̃ nɔ la me.
How does this work?	Aleke esia wɔa dɔe?
He asked his friends for help.	Ebia be exɔlɔ̃wo nakpe ɖe ye ŋu.
It can be a wonderful experience.	Ate ŋu anye nuteƒekpɔkpɔ wɔnuku aɖe.
They are the backbone of our economy.	Woawoe nye míaƒe ganyawo ƒe megbeƒu.
He refused to reveal his sources.	Egbe be yemaɖe afisiwo wòtso la afia o.
Your paintings are amazing.	Wò nutatawo wɔ nuku ŋutɔ.
The cloud blocked the sun.	Alilikpoa xe mɔ na ɣea.
It was a beautiful sunny day.	Enye ŋkeke dzeani aɖe si dzi ŋdɔ ʋu nyuie.
He tried to stand up, but fell.	Edze agbagba be yeatsi tre, gake edze anyi.
Walk a fine line.	Zɔ fli nyui aɖe dzi.
Some species will become extinct as a result of human activity.	Lã ƒomevi aɖewo atsrɔ̃ le amegbetɔwo ƒe dɔwɔnawo ta.
Tom, please don't run so fast down that hill.	Tom, taflatse mègaƒu du sesĩe nenema gbegbe le togbɛ ma dzi o.
Many labor disputes were resolved peacefully.	Wokpɔ dɔwɔnyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe nya geɖe gbɔ le ŋutifafa me.
It is important to examine the facts.	Ele vevie be nàdzro nyateƒenyawo me.
Run her a bubble bath.	Ƒu du yi tsilele le bubble bath me nɛ.
Capitalism is fast becoming a thing of the past.	Kapitalist-dziɖuɖu va le nusi dzɔ va yi zum kabakaba.
He tied his shoelaces.	Ebla eƒe afɔkpa ƒe kawo.
Large grain silos dominated the space.	Nuku gãwo ƒe silowo xɔ aƒe ɖe yamenutome.
The examiner will ask you a few questions.	Dodokpɔwɔla la abia nya ʋɛ aɖewo wò.
The army was still negotiating with the rebels.	Asrafoha la gakpɔtɔ nɔ nu ƒom kple aglãdzelawo.
He was like an older brother.	Enɔ abe nɔviŋutsu tsitsi aɖe ene.
All new employees must be trained.	Ele be woana hehe dɔwɔla yeyewo katã.
Listen carefully.	Ðo to nyuie.
We talk, but we don’t really talk.	Míeɖoa dze, gake míeɖoa dze ŋutɔŋutɔ o.
It is believed to be a sign of good luck.	Woxɔe se be enye dzɔgbenyui ƒe dzesi.
They keep pet alligators.	Woléa aƒemelã siwo woyɔna be alligators ɖe asi.
It ties in nicely with that concept.	Ebla ɖe nukpɔsusu ma ŋu nyuie.
The neighborhood was clean and peaceful.	Nutoa me nɔ dzadzɛ eye tomefafa nɔ eme.
The company expanded its product range.	Dɔwɔƒea keke eƒe adzɔnuwo ɖe enu.
Can you identify the bird in the picture?	Àte ŋu ade dzesi xevi si le nɔnɔmetata la mea?
His leg hurt, so he ran to the chair.	Eƒe afɔ nɔ veve sem, eyata eƒu du yi zikpui la gbɔ.
The volcano prevented sailing ships from entering the sea.	Dzotoa na meli siwo nɔ zɔzɔm la mete ŋu gena ɖe atsiaƒua me o.
The poor boy was lost.	Ŋutsuvi dahe la bu.
Ten meters to go.	Mita ewo susɔ be woazɔ.
Our space is about to be invaded.	Wole míaƒe yamenutome dze ge.
Do as they say.	Wɔ nu abe alesi wogblɔe ene.
Losing lengths are filled with polyurethane.	Wotsɔa polyurethane ƒoa didime siwo buna la nu.
The common man fears pollution.	Ðiƒoƒo vɔ̃na na dukɔmevi tsɛ.
A fire broke out in the fireplace.	Dzo aɖe bi ɖe dzodoƒea.
He displayed his ceramic collection.	Eɖe eƒe anyikpememe siwo wòƒo ƒu la fia.
The dead horse was fed to foxes.	Wona nuɖuɖu sɔ kukua na akpɔkplɔwo.
I edited the book, edited the book, edited the book.	Metrɔ asi le agbalẽa ŋu, metrɔ asi le agbalẽa ŋu, metrɔ asi le agbalẽa ŋu.
This church no longer holds services there.	Sɔlemeha sia megawɔa subɔsubɔdɔwo le afima o.
The works of many great writers have been published here.	Wota agbalẽŋlɔla gã geɖewo ƒe agbalẽwo ɖe afisia.
He tries to please everyone in the office.	Edzea agbagba be yeadze amesiame si le ɔfis la ŋu.
Virgos are honorable and refined.	Bubu le Virgowo ŋu eye wokɔ wo ŋu.
The artist did a fantastic job.	Nutala la wɔ dɔ wɔnuku aɖe ŋutɔ.
How hopeless is the situation?	Aleke gbegbe mɔkpɔkpɔ bu ɖe nɔnɔmeae?
They can’t really walk on their hind legs.	Womate ŋu azɔ le woƒe megbefɔwo dzi ŋutɔŋutɔ o.
Hot water is extracted from the surface.	Woɖea tsi dzodzoe tso anyigba ƒe gogloƒe.
Extraordinary happiness, traveling on the sea.	Dzidzɔkpɔkpɔ si mebɔ o, mɔzɔzɔ le atsiaƒu dzi.
Cooking requires skill and precision.	Nuɖaɖa bia aɖaŋu kple nuwɔwɔ pɛpɛpɛ.
A gentle breeze blew through, stirring the grass.	Ya fafɛ aɖe ƒo to eme, eye wònɔ gbea ʋuʋum.
Several residents were evacuated.	Woɖe nutoa me tɔ geɖe le teƒea.
As the days get shorter, so does the cold in the mountains.	Ne ŋkekeawo le kpuie la, vuvɔ hã va nɔa toawo dzi.
He has shown his skills time and again.	Eɖe eƒe aɖaŋudzedze fia zi gbɔ zi geɖe.
Critics loved this movie.	Ðeklemiɖelawo lɔ̃ sinima sia.
The poster was very glossy.	Aɖaŋuɖogbalẽa nɔ keklẽm ŋutɔ.
A hill rises to the west of the village.	Togbɛ aɖe kɔ ɖe kɔƒea ƒe ɣetoɖoƒe gome.
The markets in this area are legendary.	Asi siwo le nuto sia me nye xotutuwo.
His wife walked slowly toward him.	Srɔ̃a zɔ blewuu va egbɔ.
A teacher paced up and down.	Nufiala aɖe nɔ afɔ tsɔm nɔ yiyim nɔ ŋgɔ yim.
The administrator took steps to correct the error.	Dɔdzikpɔla la ɖe afɔ aɖewo tsɔ ɖɔ vodadaa ɖo.
The wounds are healing.	Abiawo le hayahayam.
The nation’s capital is developing rapidly.	Dukɔa ƒe fiadu le ŋgɔ yim kabakaba.
He poured the cognac into the brandy snifter.	Ekɔ cognac la ɖe brandy snifter la me.
The two paths converge here.	Mɔ eveawo ƒo ƒu ɖe afisia.
These methods failed to bring about any improvement.	Mɔnu siawo mete ŋu he ŋgɔyiyi aɖeke vɛ o.
Two large pieces of iron can be found.	Woate ŋu ake ɖe gayibɔ gã eve ŋu.
Put on a good game!	Do fefe nyui aɖe!
Rivers and streams flow freely in this great city.	Tɔsisiwo kple tɔsisiwo sina faa le du gã sia me.
A zoo is being started in the city.	Wole lãwo dzikpɔƒe aɖe gɔme dzem le dua me.
He told me he was a student.	Egblɔ nam be sukuvie yenye.
The poem feels prophetic.	Hakpala la se le eɖokui me be yegblɔ nya aɖe ɖi.
One shot dropped.	Tu ɖeka aɖe ɖi.
He mixed up a pudding with rice flour.	Etsaka pudding aɖe kple bliwɔ.
There are hidden rivers in this hill.	Tɔsisi ɣaɣlawo le togbɛ sia dzi.
A sad silence fell into the room.	Ðoɖoezizi si me nuxaxa le la ge ɖe xɔa me.
It is impossible to do medical research on humans.	Manya wɔ be woawɔ atikewɔwɔ ŋuti numekuku tso amegbetɔwo ŋu o.
Their guides could not lead them through the desert.	Woƒe mɔfialawo mete ŋu kplɔ wo to dzogbea dzi o.
When the quake hit, children screamed.	Esi anyigbaʋuʋua dzɔ la, ɖeviwo do ɣli.
The ground here is very flat.	Anyigba si le afisia le gbadzaa ŋutɔ.
A mother comforted her son.	Vidada faa akɔ na via.
Most citizens remember when their community was young.	Dukɔmevi akpa gãtɔ ɖoa ​​ŋku ɣeyiɣi si me nuto si me wole la nye ɖekakpui dzi.
The scientists went deep into the forest.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo yi avea me goglo.
This man has five daughters.	Vinyɔnu atɔ̃ le ŋutsu sia si.
The sight of the monsters calmed the adventurers.	Lã wɔadãawo kpɔkpɔ na afɔkudzidelawo ƒe dzi fa.
The location of his injuries is still unknown.	Womenya afisi wòxɔ abi le haɖe o.
To put it mildly, language creates problems.	Ne míagblɔe tufafatɔe la, gbegbɔgblɔ hea kuxiwo vɛ.
He enjoyed singing, but stopped singing in public.	Hadzidzi dzɔa dzi nɛ, gake edzudzɔ hadzidzi le dutoƒo.
The city’s tallest building will soon be completed.	Eteƒe madidi o woawu dua ƒe xɔ kɔkɔtɔ kekeake nu.
The accident happened while the children were playing.	Afɔkua dzɔ esime ɖeviawo nɔ fefem.
He explained the rules briefly.	Eɖe seawo me kpuie.
The Romans dug aqueducts to bring water to the dry lands.	Romatɔwo tsɔ tsimɔwo ƒu gbe be woatsɔ tsi ava anyigba ƒuƒuiwo dzi.
Many states limit the size of trucks on their roads.	Dukɔ geɖe ɖoa seɖoƒe na agbatsɔʋuwo ƒe lolome le woƒe mɔwo dzi.
Bernard ran for city council.	Bernard ʋli dugã la ƒe aɖaŋuɖotakpekpe ta.
The sharpest tool in your box is a saw.	Dɔwɔnu si ɖa wu le wò aɖaka mee nye aŋenu.
Power savings are common here.	Elektrikŋusẽ dzi ɖeɖe kpɔtɔ bɔ ɖe afisia.
Even in the darkest hours, a flashlight can be useful.	Le gaƒoƒo siwo do viviti wu gɔ̃ hã me la, akaɖi ate ŋu aɖe vi.
Such mistakes are very rare.	Vodada mawo mebɔ kura o.
The colors move away.	Amadedeawo ʋuna dzona.
The peace treaty lasted more than a century.	Ŋutifafanubabla la xɔ ƒe alafa ɖeka kple edzivɔ.
The author’s chapters are short and simple.	Agbalẽŋlɔla la ƒe tawo le kpuie eye wole bɔbɔe.
The walls are painted a soothing beige color.	Wota amadede si nye beige si naa ame ƒe dzi dzea eme la ɖe gliawo ŋu.
Do you have any allergies?	Ðe nulɔdɔ aɖewo le ŋuwòa?
The storm is outside.	Ahom la tu le gota.
The taste of this condiment is salty and sweet.	Nuɖuɖuvivinu sia ƒe vivi nyea dze eye wòvivina.
Arsenal won both games.	Arsenal ɖu dzi le fefe eveawo siaa me.
A polaroid was made of dry chemical film.	Wotsɔ film si me atike ƒuƒuwo le wɔ polaroid.
He tries to capitalize on the energy of his youth.	Edzea agbagba be yeakpɔ viɖe tso yeƒe sɔhɛmenɔɣi ƒe ŋusẽ me.
The farmhouse looked great.	Agblexɔa dze abe gã aɖe ene.
A complex organism needs many cells.	Nu gbagbe sesẽ aɖe hiã lãmenugbagbevi geɖe.
A crowd gathered to mourn the man's death.	Ameha aɖe ƒo ƒu be yewoafa konyi le ŋutsua ƒe ku ta.
Cats eat fish, meat and plants.	Avũwo ɖua tɔmelã, lã kple numiemiewo.
The rush hour traffic is terrible.	Ʋuwo ƒe zɔzɔ le gaƒoƒo si me amewo sɔa gbɔ ɖo me dzi ŋɔ ŋutɔ.
The holiday was divided equally among children.	Woma ŋkekenyuia ɖe ɖeviwo dome sɔsɔe.
Most politicians are out of touch with everyday life.	Dunyahela akpa gãtɔ megale kadodo me kple gbesiagbegbenɔnɔ o.
The witch killed the ogre with the magic sword.	Adzetɔ la tsɔ akunyawɔyi la wu ogre la.
The new Cabinet will focus on education.	Dudɔnunɔlawo ƒe ha yeyea alé fɔ ɖe sukudede ŋu.
He came into the kitchen and opened the refrigerator.	Eva nuɖaƒea heʋu fridzia.
He turned and went back inside.	Etrɔ hetrɔ yi eme.
The economy expanded rapidly.	Ganyawo va keke ta kabakaba.
This involves scrubbing the area with fire extinguishers.	Esia bia be woatsɔ dzotsinuwo atutu nutoa me ɖa.
She delivered the baby quickly and quietly.	Edzi vidzĩa kaba eye wònɔ anyi kpoo.
A space creature landed in their back garden.	Yamenutome nuwɔwɔ aɖe ɖi ɖe woƒe megbe abɔ me.
Please look into this.	Taflatse milé ŋku ɖe esia ŋu.
The townspeople are resistant.	Dua me tɔwo nyea tsitretsiɖeŋulawo.
The little money he makes is spent on gambling.	Ga sue si wòkpɔna la, wozãnɛ ɖe tsatsadada ŋu.
And so the first school was built.	Eye aleae wòdzɔe be wotu suku gbãtɔ.
Jane arrived at the airport early.	Jane va ɖo yameʋudzeƒea kaba.
Deceptively dangerous.	Afɔku le eme le mɔ si blea ame nu.
The rotten smell is terrible.	Ʋeʋẽ si gblẽ la dzi ŋɔ ŋutɔ.
But he was able to raise the money in the months that followed.	Gake ete ŋu dzɔ ga la le ɣleti siwo kplɔe ɖo me.
Place a slice of banana on top.	De akɔɖu kakɛ aɖe ɖe edzi.
The baby cried when they arrived.	Vidzĩa fa avi esi wova ɖo.
He stormed out of the room with a sigh.	Etsɔ ahomya do go le xɔa me kple hũɖeɖe.
He told us his predicament so clearly	Egblɔ eƒe nɔnɔme sesẽa na mí eme kɔ nyuie ale gbegbe
Cars are becoming more fuel efficient every year.	Ʋuwo le mɔ̃memi zãm nyuie wu ƒe sia ƒe.
In this area, football is very popular.	Le nuto sia me la, bɔlƒoƒo xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
He put a hand on her shoulder.	Etsɔ asi ɖo eƒe abɔta.
Four minutes have passed.	Aɖabaƒoƒo ene va yi.
Remember, this has nothing to do with me.	Ðo ŋku edzi be esia meku ɖe ŋunye o.
So he stood to the side.	Eyata etsi tre ɖe axadzi.
This infection is caused by a virus.	Dɔlékui aɖe gbɔe dɔlékui sia tsona.
In case of emergency, evacuate the building	Ne nɔnɔme kpata aɖe dzɔ la, ʋu le xɔa me
Political science, for example, is a social science.	Le kpɔɖeŋu me, dunyaheheŋutinunya nye hadomenunya.
Light weight steel, strong.	Ga si ƒe kpekpeme le bɔbɔe, esẽ.
The rain fails to come.	Tsidzadza doa kpo vava.
The gang leader was killed.	Wowu gbevuha la ƒe ŋgɔnɔla.
The flowers bloom more here.	Seƒoƒoawo sea seƒoƒo geɖe wu le afisia.
Each household was given a sufficient amount of land.	Wona anyigba agbɔsɔsɔme si sɔ na aƒe ɖesiaɖe.
More people are now looking for work in their own countries.	Ame geɖe wu le dɔ dim le woawo ŋutɔwo ƒe dukɔwo me fifia.
Identities are hidden under clothes or umbrellas.	Woɣlaa amenyenyewo ɖe awuwo alo akɔtakpoxɔnuwo te.
He wiped the dirt from his pants.	Etutu ɖi si le eƒe pantalon me la ɖa.
I passed the test.	Meto dodokpɔa me.
Heat causes moisture in the air to condense.	Dzoxɔxɔ nana tsi si le ya me la ƒoa ƒu wòzua tsi.
With your eyes wide open.	Kple wò ŋkuwo ʋuʋu.
All surgeries were performed by a qualified surgeon.	Ðɔkta bibi aɖee wɔ amekokoawo katã.
The seas are calm today.	Atsiaƒuawo fa egbea.
An unusually large wave swept away many ships.	Ƒutsotsoe gã aɖe si mebɔ o la xɔ meli geɖe.
The plant can rapidly increase the productivity of the plant.	Numiemiea ate ŋu ana numiemiea ƒe dɔwɔwɔ nadzi ɖe edzi kabakaba.
This soup is very tender.	Mɔli sia le ʋeʋẽm ŋutɔ.
She puts lipstick in her mouth.	Etsɔa nuyiɖaɖa ƒoa nu ɖe ​​eƒe nu me.
Fishermen haul in their nets every morning.	Tɔƒodelawo hea woƒe ɖɔwo ŋdi sia ŋdi.
Diabetes mellitus is often difficult to diagnose.	Zi geɖe la, suklidɔ ƒe dzesiwo didi sesẽna.
The laws governing private property are unclear.	Se siwo ku ɖe ame ŋutɔ ƒe nunɔamesiwo ŋu me mekɔ o.
For you...	Na wò...
This soup tastes salty.	Mɔli sia vivina abe dze ene.
Don’t talk to me.	Mègaƒo nu nam o.
It is the largest oil producer in the world.	Eyae nye amiwɔƒe gãtɔ kekeake le xexeame.
The bones were buried again in a secret place.	Wogaɖi ƒuawo ɖe teƒe aɖe le adzame.
Discussion at a recent conference on this subject.	Numedzodzro le takpekpe aɖe si wowɔ nyitsɔ laa me ku ɖe nya sia ŋu.
The geological survey should be completed by tomorrow.	Ele be woawu anyigbaŋutinunya me numekukua nu hafi etsɔ naɖo.
Follow the instructions very carefully.	Wɔ ɖe mɔfiameawo dzi nyuie ŋutɔ.
He advised to hold on to the road.	Eɖo aɖaŋu be woalé mɔa dzi.
Time passed slowly.	Ɣeyiɣiawo va nɔ yiyim vivivi.
This chord sounds very dissonant.	Chord sia ɖina si mewɔ ɖeka kura o.
Some national governments maintain environmental energy policies.	Dukɔ aɖewo ƒe dziɖuɖuwo léa nutomeŋusẽ ƒe ɖoɖowo me ɖe asi.
The royal couple had a library.	Agbalẽdzraɖoƒe aɖe nɔ fia srɔ̃tɔawo si.
A bloody car.	Ʋu aɖe si me ʋu nɔ dodom le.
Having a healthy body is a challenge.	Ŋutilã si le lãmesẽ me ƒe amesinɔnɔ nye kuxi.
Software enabled him to sell his business.	Kɔmpiutadziɖoɖowo na wòte ŋu dzra eƒe dɔwɔƒea.
Who stole the envelope?	Amekae fi agbalẽkotokua?
The climate is hot and dry in this region.	Yame ƒe dzoxɔxɔ kple kuɖiɖi le nuto sia me.
The culmination of a long, tiring day	Ŋkeke didi aɖe si tea ɖeɖi ame ŋu ƒe taƒoƒo
But lack of information handicaps many others.	Gake nyatakaka ƒe anyimanɔmanɔ na ame bubu geɖewo nye nuwɔametɔwo.
He was happy when he got a new job.	Dzi dzɔe esi dɔ yeye va su esi.
The car sign had been damaged.	Ʋu ƒe dzesi la gblẽ le eŋu kpɔ.
There was uncertainty about the economic situation.	Kakaɖedzi menɔ ganyawo ƒe nɔnɔme ŋu o.
He arrived home safely in time for dinner.	Eva ɖo aƒeme dedie le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi hena fiẽnuɖuɖu.
The city has a lot of history.	Ŋutinya geɖe le dua me.
All people must die someday.	Ele be amewo katã naku gbeɖeka.
Who is that woodcutter?	Amekae nye atitsola ma?
When the beer is gone, the beer is gone.	Ne biya la nu yi la, biya la nu yina.
Almost no one showed up.	Ame aɖeke meva kpɔ gome le eme o kloe.
Only two employees attended this course.	Dɔwɔla eve koe de suku sia.
Science is constantly evolving.	Dzɔdzɔmeŋutinunya le tɔtrɔm ɣesiaɣi.
He looked straight ahead, calm.	Ekpɔ ŋgɔ tẽ, eƒe mo fa.
I was all impatient with him.	Nye katã megbɔ dzi ɖi nɛ o.
It’s bright and sunny.	Eklẽna eye ŋdɔ ʋuna.
He walked up and down, waiting impatiently.	Ezɔ yi dzi kple anyime, henɔ lalam dzimagbɔɖitɔe.
The afternoon was very dark.	Ŋdɔ me do viviti ŋutɔ.
These are the folders.	Esiawoe nye agbalẽdzraɖoƒeawo.
The bridge is too narrow for two vehicles to pass.	Tɔdzisasrãa le gbadzaa akpa be ʋu eve mate ŋu ato eme o.
The crime rate is slowly falling.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ le ɖiɖim ɖe edzi vivivi.
Maybe we didn’t have to climb that high.	Ðewohĩ mehiã be míalia to kɔkɔ ma gbegbe hafi o.
Large mammal populations are rapidly declining.	Lã gã siwo naa no wo viwo ƒe xexlẽme dzi le ɖeɖem kpɔtɔ kabakaba.
He is addicted to tricycle racing.	Keke etɔ̃ ƒe duɖimekeke zu numame nɛ.
Do not sprinkle salt on the tomatoes.	Mègahlẽ dze ɖe tomatosawo dzi o.
Then everyone saw the missionaries.	Emegbe amesiame kpɔ dutanyanyuigblɔlawo.
Released shortly after court hearing.	Woɖe asi le ame ŋu le ʋɔnudrɔ̃ƒe ƒe nyadɔdrɔ̃ megbe kpuie.
The opening ceremony was conducted by the Vice President.	Dukplɔla ƒe kpeɖeŋutɔe wɔ ʋuʋu ƒe wɔnawo.
There was another supermarket down the road.	Fiase gã bubu aɖe hã nɔ mɔa dzi.
He was sitting in the chair.	Enɔ zikpui la dzi.
Get him out of jail.	Miɖee le gaxɔ me.
A combination of sugar and water is incombustible.	Sukli kple tsi ƒokpli mate ŋu axɔ dzo o.
Hardly anyone counts volcanoes anymore.	Ame aɖeke kura megaxlẽa dzotowo o.
The main sources of water pollution are untreated sewage.	Nusiwo koŋ gbɔ ɖiƒoƒo tsi tsonae nye tsi gbegblẽ siwo ŋu womekɔ o.
The company denied all speculation.	Dɔwɔƒea gbe nususugblɔ siwo katã wogblɔ la.
The pill can help members of the elderly.	Atikekui la ate ŋu akpe ɖe ame tsitsiawo me tɔwo ŋu.
To bring modern life to the village,	Be woahe egbegbe agbenɔnɔ ava kɔƒea me la, .
The beans were a wonderful addition to the soup.	Gbeawo nye nu wɔnuku aɖe si wotsɔ kpe ɖe mɔli la ŋu.
The politician doesn’t really care about public policy.	Dunyahela la metsɔ ɖeke le dukɔa ƒe ɖoɖowo me ŋutɔŋutɔ o.
The new turtles had angular rather than rounded edges.	Atiglinyi yeyeawo ƒe gowo nɔ dzogoe ene me tsɔ wu be woanɔ goglo.
The young mother listened patiently to the child's cries.	Vidada ɖetugbui la ɖo to ɖevia ƒe avifafa dzigbɔɖitɔe.
Powdered flavor, but mild.	Nuvivinu si wotsɔ ƒo ƒui, gake wòfa.
My brother was born deaf.	Wodzi nɔvinyeŋutsu tokunɔ.
The cloud was white.	Alilikpoa nɔ ɣie.
The family did not allow him much freedom.	Ƒomea meɖe mɔ nɛ be wòakpɔ ablɔɖe boo aɖeke o.
The military march was fired upon.	Woda tu asrafowo ƒe azɔlizɔzɔa.
A deafening controversy swirled around the stadium.	Nyaʋiʋli aɖe si na tome na to la nɔ tsatsam le bɔlƒoƒea.
All of these chemicals cause cancer.	Atike siawo katã hea kansa vɛ.
It takes the road directly to the city.	Etoa mɔ si yi dua me tẽ la dzi.
He gave his story to a newspaper reporter.	Etsɔ eƒe ŋutinya na nyadzɔdzɔgbalẽ me nyadzɔdzɔŋlɔla aɖe.
Many environmentalists are concerned that too much damage is happening.	Nutoa me ŋuti nunyala geɖe tsia dzi be nu gblẽm fũ akpa le edzi yim.
Education is a basic human right.	Sukudede nye amegbetɔ ƒe gomenɔamesi vevi aɖe.
First, let’s look at what the dictionary says.	Gbã la, mina míalé ŋku ɖe nya si nyagɔmeɖegbalẽa gblɔ ŋu.
Various flight plans	Yameʋuɖoɖo ƒe ɖoɖo vovovowo
The manager called for reinforcements.	Dɔwɔƒea dzikpɔla ƒo ka na amewo be woado ŋusẽ wo.
The walk through the hills was exhausting.	Azɔlizɔzɔ to togbɛawo me te ɖeɖi ame ŋu ŋutɔ.
One sentence should not exceed ten thousand words.	Mele be nyagbe ɖeka nawu nya akpe ewo o.
I can work all day.	Mete ŋu wɔa dɔ ŋkeke bliboa.
Some foods are banned altogether.	Woxe mɔ ɖe nuɖuɖu aɖewo nu keŋkeŋ.
The cave is an awesome place.	Agadoa nye teƒe dziŋɔ aɖe.
Governments should distribute more food to the poor.	Ele be dziɖuɖuwo nama nuɖuɖu geɖe na ame dahewo.
They asked each other questions.	Wobia nya wo nɔewo.
Most spiders are harmless.	Akpɔkplɔ akpa gãtɔ mewɔa nuvevi ame o.
Don’t talk when you eat.	Mègaƒo nu ne èle nu ɖum o.
It is best to wash our hair in the morning.	Anyo wu be míaklɔ míaƒe ɖa le ŋdi me.
The load fell into the water.	Agba la ge ɖe tsia me.
Tour guides provide intensive training.	Tsaɖilawo ƒe mɔfialawo naa hehe vevie.
With the rain soaking the fire, it spread quickly.	Esi tsidzadzaa nɔ dzoa ƒom ta la, dzoa kaka kabakaba.
The chairman admitted defeat.	Zimenɔla la lɔ̃ ɖe edzi be yeɖu dzi.
All the textbooks have a section on geometry.	Akpa aɖe si ku ɖe geometry ŋu le nusrɔ̃gbalẽawo katã me.
Tornadoes are more common in the late afternoon.	Ahomya dzɔna zi geɖe wu le ŋdɔ ga wuieve me.
The heat wave claimed many lives.	Dzoxɔxɔa wu ame geɖe ƒe agbe.
Cooking with white wine is also an option.	Nuɖaɖa kple wein ɣi hã nye tiatia aɖe.
Doctors can use sunscreen to treat burns.	Ðɔktawo ate ŋu azã ɣe ƒe keklẽŋusẽtikewo atsɔ ada dzobibiwo.
Aquarians think too much and do too little.	Aquarians bua tame akpa eye womewɔa dɔ boo aɖeke o.
This path leads to the door.	Mɔ sia kplɔa ame yia ʋɔtrua nu.
Poor service is associated with poor products.	Subɔsubɔdɔ madeamedzi do ƒome kple adzɔnu madeamedziwo.
He goes to his office every day.	Eyia eƒe ɔfis gbesiagbe.
He brought the horse to a halt.	Ena sɔa va ɖo afɔkpodzi.
We can move the table.	Míate ŋu aʋuʋu kplɔ̃a.
A vase of flowers in the window catches her eye.	Seƒoƒo ƒe vase aɖe si le fesre nu la léa eƒe ŋku.
The evidence of climate change is clear.	Yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ ƒe kpeɖodziwo me kɔ.
My hands were sweating profusely.	Nye asiwo nɔ fifiam vevie.
He frowned, then continued his list.	Eʋuʋu mo, emegbe eyi eƒe xexlẽdzesiwo xlẽxlẽ dzi.
This sentence ends with an exclamation point.	Nyagbe sia wu enu kple ɣlidodo ƒe dzesi.
They ran for their lives.	Woƒu du ɖe woƒe agbe ta.
Now, let’s see if you can do this.	Azɔ, na míakpɔe ɖa be àte ŋu awɔ esia hã.
The average citizen is often a passive consumer.	Zi geɖe la, dukɔmevi mamã dedie nyea nuƒlela si mewɔa naneke o.
The stone foundation of the house is crumbling.	Aƒea ƒe kpe gɔmeɖoanyi le gbagbãm.
Insects live in water.	Nudzodzoewo nɔa tsi me.
Some are nervous about the rapid changes.	Ame aɖewo tsi dzodzodzoe le tɔtrɔ siwo le edzi yim kabakaba ta.
Our organization has over a hundred members.	Míaƒe habɔbɔa me tɔwo wu alafa ɖeka.
Many communities struggle to provide basic health care.	Nuto geɖe me ʋlina vevie be yewoana lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ veviwo.
Deforestation is a major environmental concern.	Avewo tsɔtsrɔ̃ nye nu vevi aɖe si ŋu wotsi dzi ɖo le nutome ŋu.
Training should be an open process.	Ele be hehenana nanye ɖoɖo si wowɔna faa.
The tour guide pointed out interesting places.	Tsaɖilawo ƒe mɔfiala la he susu yi teƒe dodzidzɔnamewo dzi.
They drank beer from mugs.	Wonoa biya tso kpluwo me.
The weather, the sea, or the mountains.	Yame ƒe nɔnɔme, atsiaƒu, alo towo.
The siblings grew up together and became very close.	Nɔviawo tsi ɖekae eye wova nɔ kplikplikpli ŋutɔ.
There is no relief before you.	Gbɔdzɔe aɖeke mele ŋkuwòme o.
We seem to be doing well so far.	Edze abe míele edzi dzem nyuie vaseɖe fifia ene.
We made a quick decision.	Míewɔ nyametsotso kaba.
In the past, these areas were isolated.	Tsã la, nuto siawo ɖe wo ɖokui ɖe aga.
We have to dress better if we want to impress him.	Ele be míado awu nyuie wu ne míedi be míawɔ dɔ ɖe edzi.
They are employed as musicians and actors.	Woxɔa wo ɖe dɔ me abe hadzilawo kple fefewɔlawo ene.
The mechanics of this business are pretty simple.	Asitsatsa sia ƒe mɔ̃ɖaŋunuwo le bɔbɔe ŋutɔ.
He was found hiding in a box.	Wokpɔe wòɣla eɖokui ɖe aɖaka aɖe me.
Police believe money may have been a factor in the killing.	Kpovitɔwo xɔe se be ɖewohĩ ga gbɔe wòtso be wowu amea.
Pour some oil into the pan.	Klɔ ami aɖe ɖe nuɖazea me.
Poor sales have been attributed to exorbitantly expensive ticket prices.	Wogblɔ be tikiti ƒe asi si xɔ asi akpa gbɔe nudzadzra nyuie o tso.
He was known for his compassion.	Wonyae ɖe eƒe dɔmetɔtrɔ ta.
The cemetery is three miles down the road.	Ameɖibɔa didi kilometa etɔ̃ tso mɔa dzi.
Open the window to let the smoke out.	Ʋu fesrea be dzudzɔa nado.
Have you ever used blue painter’s tape?	Ðe nèzã blue painter’s tape kpɔa?
The catalyst is a colorless liquid.	Atike si naa nu mewɔa dɔ nyuie o nye tsi si me amadede mele o.
Large quantities of oil have been discovered.	Woke ɖe ami gbogbo aɖewo ŋu.
The car accident still haunts me.	Ʋufɔkua gakpɔtɔ le fu ɖem nam.
Can we travel through time?	Ðe míate ŋu azɔ mɔ to ɣeyiɣiwo mea?
My other friends help me.	Xɔ̃nye bubuawo kpena ɖe ŋunye.
There is a book on the shelf near the window.	Agbalẽ aɖe le agbalẽdzraɖoƒe si te ɖe fesrea ŋu.
The frog exploded.	Akpɔkplɔa wó.
He knocked over a glass of milk.	Eƒo notsi kplu ɖeka ƒu anyi.
Such an experiment is illegal	Dodokpɔ sia tɔgbe da le se dzi
The company exports extensively.	Dɔwɔƒea wɔa nu geɖe tsɔ ɖoa ​​duta.
But electricity is expensive.	Gake elektrikŋusẽ xɔ asi ŋutɔ.
There is a beautiful park nearby.	Tsaɖibɔ dzeani aɖe te ɖe afima ŋu.
I bought a new dress yesterday.	Meƒle awu yeye aɖe etsɔ.
We need to be brave.	Ele be dzi nanɔ mía ƒo.
I need to buy more.	Ele be maƒle nu geɖe wu.
First, cut the apples.	Gbã la, lã akɔɖuawo.
Housewives are respected here.	Wodea bubu aƒenɔwo ŋu le afisia.
The number of trees has decreased in recent years	Atiwo ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me
The revolutionaries were suppressed.	Wote tɔtrɔ kpata ƒe amewo ɖe anyi.
Waiters are too busy to stop and help.	Vovo mele nuɖukplɔ̃dzikpɔlawo ŋu akpa be woatɔ ana kpekpeɖeŋu.
The place was covered by the sea two centuries ago.	Atsiaƒu xɔ teƒea ƒe alafa eve enye sia.
He dropped his teacup on the floor.	Etsɔ eƒe tii kplu la ƒu gbe ɖe anyigba.
The heat brought people to the river.	Dzoxɔxɔa na amewo va tɔa to.
Two people died in the crash.	Ame eve ku le afɔkua me.
The doctor diagnosed her with pneumonia.	Ðɔktaa kpɔe be aklãdɔ le eŋu.
She enjoys spending time talking with her neighbors.	Edzɔa dzi nɛ be yeakpɔ ɣeyiɣi aɖo dze kple yeƒe aƒelikawo.
When the surgery began, he was already dead.	Esi wodze amekokoa gɔme la, eku xoxo.
The new law passed unanimously.	Woda asi ɖe se yeyea dzi kple nu sɔsɔe.
Did you put salt in this soup?	Ðe nède dze mɔli sia mea?
We are free to pick our own seeds.	Míevo be míaɖe mía ŋutɔwo míaƒe nukuwo.
The hard part was ahead.	Akpa sesẽa nɔ ŋgɔ gbɔna.
A historic visit ended in tragedy.	Ŋutinya me sasrãkpɔ aɖe wu enu kple nublanuinya.
Alcohol encourages violence.	Ahanono dea ŋutasẽnuwɔwɔ ƒe dzi ƒo.
In summary, this study examines the problem.	Kpuie ko la, nusɔsrɔ̃ sia dzro kuxia me.
Dad reminded us of the sins we committed last year.	Papa ɖo ŋku nu vɔ̃ siwo míewɔ le ƒe si va yi me la dzi na mí.
The glass shattered, sending tiny fragments flying.	Glass la gbã, si na kakɛ suesuesuewo nɔ dzodzom.
This is the oldest temple in the city.	Esiae nye gbedoxɔ si le blema wu le dua me.
He was running every morning.	Enɔa du ƒum ŋdi sia ŋdi.
The relationship between parents and their children is very complex.	Ƒomedodo si le dzilawo kple wo viwo dome la sesẽ ŋutɔ.
This is the best way to protect your data.	Esiae nye mɔ nyuitɔ si dzi nàto akpɔ wò nyatakakawo ta.
Important people were forced to say goodbye to their spouses.	Wozi ame veviwo dzi be woado gbe na wo srɔ̃wo.
He needs to spend some time each week exercising.	Ehiã be wòazã ɣeyiɣi aɖe kwasiɖa sia kwasiɖa ɖe kamedede ŋu.
A man lights a burning cigarette.	Ŋutsu aɖe tsɔ sigaret si le bibim la ƒo ɖe eŋu.
The authorities were blamed for the unrest.	Wobu fɔ dziɖuɖumegãwo ɖe zitɔtɔa ta.
The politician insisted that business would expand.	Dunyahela la te tɔ ɖe edzi be asitsanyawo akeke ta.
They will start slow and then speed up.	Woadze egɔme blewu eye emegbe woawɔ duƒuƒu sesĩe.
Just enough that they are the apple of my eye.	Susu sue aɖe koe nye be woawoe nye nye ŋku ƒe akɔɖu.
The bird was expelled from camp.	Wonya xevi la le asaɖa me.
The spirits began to cry.	Gbɔgbɔawo te avifafa.
Salt is said to prolong life.	Wogblɔna be dze nana ame nɔa agbe didi.
Why don’t more people make movies like this?	Nukatae ame geɖe wu mewɔa sinima siawo tɔgbe o?
A lifeguard patrols the beach.	Agbeɖela aɖe le ŋku lém ɖe ƒuta ŋu.
They have few neighbors.	Aƒelika ʋɛ aɖewo koe le wo si.
Officially, biologists call this species the elephant shrew.	Le se nu la, nugbagbeŋutinunyalawo yɔa lã ƒomevi sia be elephant shrew.
The company plans to file next week.	Dɔwɔƒea ɖoe be yeatsɔ yewoƒe agbalẽwo ade agbalẽ me le kwasiɖa si gbɔna me.
The monthly payment was too small.	Ɣleti sia ɣleti ƒe fetu la nɔ sue akpa.
He tried to close the door.	Edze agbagba be yeatu ʋɔa.
It actually shows symptoms of malaria.	Eɖea asrãdɔ ƒe dzesiwo fiana le nyateƒe me.
Civil authorities have declared a curfew.	Dukɔmeviwo ƒe dziɖuɖumegãwo ɖe gbeƒãe be woaxe mɔ ɖe amewo ƒe ʋuʋu nu.
The black box is found to contain a note.	Wokpɔe be nuŋlɔɖi aɖe le aɖaka yibɔa me.
This is the problem we need to solve.	Esiae nye kuxi si gbɔ wòle be míakpɔ.
They washed their feet and hands.	Woklɔ woƒe afɔwo kple asiwo.
All the children volunteered to help.	Ðeviawo katã tsɔ wo ɖokui na be yewoana kpekpeɖeŋu.
The past is behind us.	Nusiwo dzɔ va yi la le megbe na mí.
The broken engine started making a racket.	Mɔ̃ si gblẽ la dze racket wɔwɔ gɔme.
Many plants are grown there.	Wodoa numiemie geɖe le afima.
Storms can cause a lot of damage.	Ahomwo ate ŋu agblẽ nu geɖe.
Requests for compensation from survivors will run into millions.	Fexexe ƒe biabiawo tso amesiwo tsi agbe gbɔ aɖo miliɔn geɖe.
A piece of cloth is closed under a hinge.	Woxea avɔ aɖe ɖe hinge aɖe te.
One minute equals ten seconds.	Aɖabaƒoƒo ɖeka sɔ kple sɛkɛnd ewo.
Your brother wants to become a member.	Nɔviwò di be yeazu habɔbɔa me tɔ.
He had traveled abroad five years earlier.	Ezɔ mɔ yi duta ƒe atɔ̃ do ŋgɔ.
The tour guide made his voice sound funny.	Tsaɖilawo ƒe mɔfiala la na eƒe gbe ɖi nukokoedonamela.
Every hot drink has caffeine.	Caffeine le aha dzodzoe ɖesiaɖe me.
Tristan bowed respectfully to his mother.	Tristan bɔbɔ na dadaa bubutɔe.
The scent of jasmine wafted through the garden.	Jasmine ƒe ʋeʋẽ lilili nɔ tsatsam le abɔa me.
Police do not tolerate this type of behavior.	Kpovitɔwo meɖea mɔ ɖe nuwɔna sia ƒomevi ŋu o.
A small amount of weight causes tiny muscle tears.	Kpekpeme sue aɖe nana lãmekawo vuvu suesuesuewo.
The senator supports health care reform.	Sewɔtakpekpe me tɔ la da asi ɖe lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe ɖɔɖɔɖowo dzi.
The villagers prayed for rain.	Kɔƒea me tɔwo do gbe ɖa be tsi nadza.
Soft, orange light fell on their temple.	Kekeli falɛfalɛ si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la ge ɖe woƒe gbedoxɔa dzi.
Women are not allowed in here!	Womeɖe mɔ na nyɔnuwo be woage ɖe afisia o!
Most fruits need two winters to mature.	Atikutsetse akpa gãtɔ hiã dzomeŋɔli eve hafi woate ŋu atsi.
There are very few women in this sector.	Nyɔnuwo mele akpa sia me boo o.
Why did you buy so many apples?	Nukatae nèƒle akɔɖu gbogbo mawo?
The flowers are so beautiful you can smell them.	Seƒoƒoawo nya kpɔ ale gbegbe be nàte ŋu ase woƒe ʋeʋẽ.
The star is too big to fit in the room.	Ɣletivi la lolo akpa be wòate ŋu anɔ xɔa me.
That particular country has a long history of civil war.	Dukɔ ma koŋ ƒe dukɔmeviʋa dzɔ tso gbaɖegbe ke.
The gym seat is uncomfortable.	Kamedefefewɔƒea ƒe zikpui la mefa o.
He was too poor to even pay the bus fare.	Eda ahe akpa be wòate ŋu axe bɔs ƒe fe gɔ̃ hã.
The engineers created a safety device.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔlaawo wɔ mɔ̃ aɖe si wotsɔna kpɔa dedienɔnɔ ta.
Many of the skeptics were calling for the engagement to be terminated.	Nukaɖilawo dometɔ geɖe nɔ biabiam be woadzudzɔ ŋugbedodoa.
Those who threaten or harass women are also punished.	Wohea to na amesiwo doa ŋɔdzi na nyɔnuwo alo ɖea fu na wo hã.
His hair drifted around his face.	Eƒe taɖa nɔ tsatsam le mo nɛ.
They were silent for a while.	Wonɔ anyi kpoo vie.
So your pedometer won’t count steps that happen outside?	Eyata wò afɔdzidzenu maxlẽ afɔɖeɖe siwo dzɔna le gota oa?
Disagreements were common among the reformers at the time.	Masɔmasɔwo bɔ ɖe ɖɔɖɔɖowɔlawo dome ɣemaɣi.
Beside her father, the girl watched the tank.	Le fofoa ƒe axadzi la, nyɔnuvia nɔ aʋawɔʋua kpɔm.
We measured air pollution in several urban locations.	Míedzidze ɖiƒoƒo ya le dugã me teƒe geɖe.
This restaurant is well known for its chicken parmigiana.	Wonya nuɖuɖudzraƒe sia nyuie ɖe koklolã si woyɔna be parmigiana ta.
First wash the potatoes.	Gbã la, klɔ mɔliawo.
Two pigeons chirped from their perches.	Akpakpa eve nɔ ɣli dom tso woƒe zikpuiwo dzi.
He promised to build a new temple.	Edo ŋugbe be yeatu gbedoxɔ yeye aɖe.
Wastewater must be stored.	Ele be woadzra tsi gbegblẽwo ɖo.
Remove all the fat.	Ðe ami siwo katã le eme la ɖa.
He has sharp eyes.	Ŋku ɖaɖɛwo le esi.
The arrest is sparking angry protests across the country.	Ameléle sia le tsitretsiɖeŋu dzikuwo hem vɛ le dukɔa me godoo.
The invention was very successful.	Nutovɛa kpɔ dzidzedze ŋutɔ.
Many of the factories were destroyed in the attack.	Wotsrɔ̃ dɔwɔƒeawo dometɔ geɖe le amedzidzedzea me.
For them, war is inevitable.	Le woawo gome la, aʋawɔwɔ nye nusi womate ŋu aƒo asa na o.
His revelation is coming soon.	Eƒe ɖeɖefia la ava kpuie.
He tapped the side of her head gently.	Eƒo eƒe ta ƒe axadzi blewuu.
The youth traveled to the edge of the cliffs.	Sɔhɛawo zɔ mɔ yi agakpeawo ƒe go kemɛ dzi.
This is the chart-topping song.	Esiae nye hadzidzi si xɔ ŋgɔ le hadzidziwo ƒe xexlẽdzesiwo me.
The surgeon repaired the man's broken leg.	Amekolaa ɖɔ ŋutsua ƒe afɔ si vuvu la ɖo.
You get on the subway and then back on the bus.	Èɖoa tomemɔa eye emegbe nètrɔna yia bɔs me.
A scientist brings a dead man back to life.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖe fɔ ŋutsu aɖe si ku la ɖe agbe.
Throw the plant in the compost pile.	Tsɔ numiemiea ƒu gbe ɖe gbeɖuɖɔ ƒe ƒuƒoƒoa me.
The evidence suggests that this book is reliable.	Kpeɖodziwo ɖee fia be kakaɖedzi le agbalẽ sia ŋu.
He said the economy depends on agriculture.	Egblɔ be ganyawo nɔ te ɖe agbledede dzi.
In medieval times, boys wore their hair long.	Le titinaɣeyiɣiwo me la, ŋutsuviwo doa woƒe ɖa didi.
His head jerked back.	Eƒe ta ʋuʋu ɖe megbe.
It is exhausting to climb so many stairs!	Ðeɖi tea ame ŋu be woali atrakpui geɖe alea gbegbe!
It is characterized by dramatic changes and extreme variations of the subject.	Nusiwo ɖe dzesi le eŋue nye tɔtrɔ wɔnukuwo kple nyatia ƒe tɔtrɔ siwo gbɔ eme.
This river divides the city into two parts.	Tɔsisi sia ma dua ɖe akpa eve me.
You have to treat them properly.	Ele be nàda wo nyuie.
The ticket seller slapped the ticket on the table.	Tikitidzrala la ƒo tikiti la ɖe kplɔ̃a dzi.
The massive stone walls of the palace are visible to all.	Kpegli gã siwo le fiasãa me la dzena na amewo katã.
We listen to what others think.	Míeɖoa to nusi ame bubuwo susuna.
Every child who learns needs good education.	Ðevi ɖesiaɖe si srɔ̃a nu la hiã hehe nyui.
Refugees must obey the law.	Ele be sitsoƒedilawo nawɔ ɖe sea dzi.
He was sure she would understand.	Eka ɖe edzi be nyɔnua ase egɔme.
The soldiers responsible for this crime were killed.	Wowu asrafo siwo gbɔ nuvlowɔwɔ sia tso.
The glittering golden dome loomed above.	Sika dome si le keklẽm la nɔ dzedzem le etame.
The chalk dust rests on the skin.	Chalk ƒe ke la nɔa ŋutigbalẽa dzi.
Again, deep in the forest, they are in danger.	Le afisia hã la, le avea ƒe gogloƒe la, wole afɔku me.
A group of smaller species of birds.	Xe ƒomevi suewo ƒe ƒuƒoƒo aɖe.
The pot overflowed.	Ze la ƒo ɖe edzi.
The ground is deep.	Anyigba te goglo.
This particular type of apple is only used in pies.	Wozãa akɔɖu ƒomevi sia koŋ le pie me ko.
The silks are very shiny.	Sedawo ƒe keklẽ le keklẽm ŋutɔ.
Things have changed a bit.	Nɔnɔmeawo trɔ vie.
Missionaries established churches in many villages.	Dutanyanyuigblɔlawo ɖo sɔlemehawo ɖe kɔƒe geɖe me.
This kitchen is very clean.	Dzodoƒe sia me kɔ ŋutɔ.
That rule was recently amended.	Wotrɔ asi le se ma ŋu nyitsɔ laa.
The question was a little hard for him to understand.	Nyabiasea gɔmesese sesẽ nɛ vie.
Hope and optimism filled the air.	Mɔkpɔkpɔ kple mɔkpɔkpɔ nyui xɔ aƒe ɖe yame.
An earthquake destroyed a building.	Anyigbaʋuʋu aɖe gblẽ xɔ aɖe dome.
His visits are consistent.	Eƒe sasrãkpɔwo mewɔa tɔtrɔ o.
All but one voted for the president.	Ameawo katã da asi ɖe dukplɔla la dzi negbe ɖeka koe susɔ.
The elevator broke down.	Lift la gblẽ.
Can’t you see it’s pointless?	Màte ŋu akpɔe be viɖe aɖeke mele eŋu oa?
Some children are as intelligent as adults	Ðevi aɖewo ƒe tagbɔ kɔ abe ame tsitsiwo ene
He hides his smoldering hatred in cold indifference.	Eɣlaa eƒe fuléle si le dzudzɔ tum la ɖe ɖekematsɔleme si fa miamiamia me.
He wears boots, jeans and a leather jacket.	Edoa afɔkpa, jeans kple lãgbalẽwu.
The product will leave an unpleasant taste for several hours.	Atikea agblẽ vivi si medzea ame ŋu o ɖi gaƒoƒo geɖe.
Therefore, the sidewalks are maintained to the highest standards.	Eyata woléa be na afɔtoƒeawo ɖe dzidzenu kɔkɔtɔ kekeake nu.
This must be the place!	Esia anya nye teƒea!
The wine was good quality and served cool.	Wein la ƒe nyonyome nyo eye wotsɔe ɖo kplɔ̃e wòfa.
His aunt was the first to scold him.	Daɖiae nye ame gbãtɔ si ka mo nɛ.
We must avoid civil war at all costs.	Ele be míaƒo asa na dukɔmeviʋa aleke kee wòɖale o.
The cause is partly genetic and partly environmental.	Nusi gbɔ wòtso ƒe akpa aɖe tso domenyiŋusẽfianu gbɔ eye eƒe akpa aɖe tso nutome gbɔ.
The animals continued to flee.	Lãawo yi edzi nɔ sisim.
An executive	Dɔdzikpɔla aɖe
He hit the bridge of his nose.	Eƒo eƒe ŋɔti ƒe tɔdzisasrãa.
Solar energy requires access to sunlight.	Ɣe ƒe ŋusẽ zazã bia be ɣe ƒe keklẽ nasu ame si.
I'll get it there.	Maxɔe le afima.
Short, but audible.	Kpuie, gake woate ŋu asee nyuie.
The harvest moon looks unusually large tonight.	Nuŋeŋe ƒe ɣletia dzena gã aɖe si mebɔ o le zã sia me.
He spends only half of his monthly income.	Eƒe ɣleti sia ɣleti ƒe fetu ƒe afã koe wòzãna.
The pounds add up quickly.	Poundawo dzina ɖe edzi kabakaba.
Can you suggest alternatives?	Àte ŋu aɖo aɖaŋu le mɔnu bubuwo ŋua?
Not only did the school have a dress code, .	Menye ɖeko awudodo ƒe ɖoɖo aɖe nɔ sukua me ko o, .
Hope happens forever.	Mɔkpɔkpɔ dzɔna tegbee.
This cheese is delicious.	Cheese sia vivina ŋutɔ.
The penalty for using illegal drugs is severe.	Tohehe si woxɔna ɖe atike vɔ̃ɖi siwo ŋu se meɖe mɔ ɖo o zazã ta la nu sẽ ŋutɔ.
The group was wiped off the board.	Wotutu ƒuƒoƒoa ɖa le ʋuƒoa dzi.
The mothers began to scream with joy.	Dadaawo te ɣlidodo kple dzidzɔ.
The speech was not well received.	Womexɔ nuƒoa nyuie o.
She was such a great woman that he defeated her.	Nyɔnu gã aɖee wònye ale gbegbe be eɖu edzi.
Universities are hardly institutions of higher learning.	Yunivɛsitiwo meganye suku kɔkɔwo ƒe dɔwɔƒewo kura o.
Describe your role, duties, and responsibilities.	Gblɔ akpa si nèwɔna, dɔ siwo nàwɔ, kple agbanɔamedzi siwo le asiwò.
The moon was shining through the night sky.	Ɣletia nɔ keklẽm to zã me dziŋgɔli me.
Sometimes teachers focus on grammar.	Ɣeaɖewoɣi la, nufialawo ƒe susu nɔa gbeŋutise ŋu.
He had studied history in high school.	Esrɔ̃ ŋutinya le sekɛndrisuku kpɔ.
The file cuts easily and works well.	Fail la lãna bɔbɔe eye wòwɔa dɔ nyuie.
The noise woke me up from a good night’s sleep.	Toɣliɖeɖea nyɔm tso alɔ̃ nyui aɖe me.
Brontosaurus was a huge dinosaur.	Brontosaurus nye dinosaur gã aɖe.
Summer is my favorite season.	Dzomeŋɔlie nye ɣeyiɣi si melɔ̃na wu.
This question has always puzzled philosophers.	Nyabiase sia tɔtɔ xexemenunyalawo tso blema ke.
Cutting fruit beans poses a risk.	Atikutsetse ƒe gbewo ɖeɖe hea afɔku vɛ.
A dog barked, angrily.	Avũ aɖe ƒo ɣli, kple dziku.
The prime minister reached out to the protesters for support.	Dukplɔlagã la do asi ɖe tsitretsiɖeŋulawo gbɔ be woado alɔ wo.
Do not jump down the stairs.	Mègati kpo adze atrakpuiawo dzi o.
Can we meet in the early evening?	Ðe míate ŋu akpe ta le fiẽsi ƒe ŋdi kanyaa?
The sentences are straightforward, the speaker is straightforward.	Nyagbeawo le tẽ, nuƒola la le tẽ.
His face flushed with anger.	Eƒe mo biã le dziku ta.
This suggestion is highly questionable.	Ðikeke le aɖaŋuɖoɖo sia ŋu ŋutɔ.
The balance failed and he fell backwards.	Dadasɔa do kpo nu eye wòdze anyi ɖe megbe.
The boy drank the salt water.	Ŋutsuvia no dzetsi la.
The weather in this area is rather unpredictable.	Yame ƒe nɔnɔme le nuto sia me nye nusi womate ŋu agblɔ ɖi o boŋ.
The cemetery gates were already closed.	Wotu ameɖibɔa ƒe agbowo xoxo.
She was one of the first women to practice medicine.	Enye nyɔnu gbãtɔ siwo wɔ atikewɔwɔ la dometɔ ɖeka.
We also agreed not to discuss the matter.	Míelɔ̃ ɖe edzi hã be míagadzro nyaa me o.
However, he is against violence.	Ke hã, etsi tre ɖe ŋutasẽnuwɔwɔ ŋu.
He was stubborn in many ways.	Esẽ dzime le mɔ geɖe nu.
But we have no reports of any casualties.	Gake ame aɖeke meku ŋuti nyatakaka aɖeke mele mía si o.
They were forbidden to eat certain foods.	Wode se na wo be woagaɖu nu aɖewo o.
Many ships pass through the sea each year.	Tɔdziʋu geɖe toa atsiaƒua me ƒe sia ƒe.
The cherry trees provided most of the fruit.	Cherry-tiawoe na atikutsetsea ƒe akpa gãtɔ.
Federal employees receive many benefits.	Dukɔa ƒe dɔwɔlawo xɔa viɖe geɖe.
Anger prevails.	Dziku ɖua dzi.
His ideas were totally unacceptable.	Womeda asi ɖe eƒe susuwo dzi kura o.
So, the wise old woman added four bucks.	Eyata, nyɔnu tsitsi nyanu la tsɔ gaku ene kpee.
Officials say they have a big market and demand.	Dziɖuɖumegãwo gblɔna be asi gã aɖe le yewo si eye nudidiwo le yewo si.
Cats are usually members of a family.	Zi geɖe la, avuwo nyea ƒome aɖe me tɔwo.
The debate over the amendments spread like wildfire.	Nyaʋiʋli si ku ɖe ɖɔɖɔɖoawo ŋu kaka abe dzobibi ene.
The kids were washing the bikes.	Ðeviawo nɔ kekeawo klɔm.
He trusted them completely.	Eɖo ŋu ɖe wo ŋu bliboe.
I wrote several letters to the governor.	Meŋlɔ lɛta geɖe na nutodziɖula la.
He pushed her onto the chair.	Etutui ɖe zikpui la dzi.
The idea is rapidly advancing in the mainstream.	Susua le ŋgɔ yim kabakaba le nu vevitɔwo me.
Apples were found scattered on the ground in many places.	Wokpɔ akɔɖuwo kaka ɖe anyigba le teƒe geɖe.
The best places to camp are during the warmer months.	Teƒe nyuitɔ siwo woate ŋu aƒu asaɖa anyi ɖoe nye ɣleti siwo me dzoxɔxɔ le.
Everyone cheered.	Amesiame do dzidzɔɣli.
The rebels are committing a lot of violence.	Aglãdzelawo le ŋutasẽnu geɖe wɔm.
Do not slow down.	Mègaɖe ʋua ƒe duƒuƒu dzi akpɔtɔ o.
The temple is around the corner.	Gbedoxɔa le dzogoea dzi.
Points will be lost for incomplete work.	Woabu dzesiwo le dɔ si mede blibo o ta.
After careful consideration, the judge declared the case closed.	Esi ʋɔnudrɔ̃la la lé ŋku ɖe nyaa ŋu nyuie vɔ la, egblɔ be wowu nyaa nu.
People everywhere are becoming increasingly concerned about the environment.	Ame siwo le afisiafi va le dzi tsim ɖe nutome ŋu geɖe wu.
They have a real chance of reaching the final.	Mɔnukpɔkpɔ ŋutɔŋutɔ le wo si be woaɖo final la gbɔ.
A dangerous epidemic has swept the region.	Dɔvɔ̃ aɖe si me afɔku le la xɔ aƒe ɖe nutoa me.
Is our impact on the earth great?	Ðe ŋusẽ si míekpɔna ɖe anyigba dzi la loloa?
They believe that the laws will come.	Woxɔe se be seawo ava godoo.
Tropical fruits are generally sweet and juicy.	Zi geɖe la, atikutsetse siwo le teƒe xɔdzowo vivina eye wodea tsii.
The islands can be visited on an organized tour.	Woate ŋu aɖi tsa ayi ƒukpoawo dzi le tsaɖiɖi si ŋu wowɔ ɖoɖo ɖo me.
Few people recognize this monument.	Ame ʋɛ aɖewo koe kpɔa ŋkuɖodzikpe sia dzea sii.
We planted a vegetable garden last year.	Míedo amagbebɔ aɖe le ƒe si va yi me.
Murder is a terrible thing.	Amewuwu nye nu dziŋɔ aɖe.
He received his medical degree ten years ago.	Exɔ eƒe atikewɔwɔ ŋuti ɖaseɖigbalẽ ƒe ewo enye sia.
Make sure you pull the red string.	Kpɔ egbɔ be yehe ka dzĩ la.
We learned from this lesson that the future is open.	Míesrɔ̃e tso nusɔsrɔ̃ sia me be etsɔme le ʋuʋu ɖi.
They drove their horse around town.	Woku woƒe sɔkekea ƒo xlã dua.
Plans for the new bridge are currently being drafted.	Wole ɖoɖo siwo wowɔ ɖe tɔdzisasrã yeyea ŋu la ŋlɔm fifia.
The answer is not obvious.	Ŋuɖoɖoa medze ƒã o.
My reward is greater than yours!	Nye fetu lolo wu tɔwò!
Remove any obstacles.	Ðe mɔxenu ɖesiaɖe si axe mɔ nɛ la ɖa.
The patient was bleeding to death.	Ʋu nɔ dodom le dɔnɔa ŋu wòku.
I was uncomfortable, to say the least!	Nyemevo le ɖokuinye me o, ne míagblɔe tututu la!
The project is expected to start soon.	Wole mɔ kpɔm be woadze dɔa gɔme kpuie.
Everyone will be made to feel valued.	Woana amesiame nase le eɖokui me be asixɔxɔ le ye ŋu.
This family grows potatoes.	Ƒome sia dea mɔli.
Men are better at solving problems than women.	Ŋutsuwo bi ɖe kuxiwo gbɔ kpɔkpɔ me wu nyɔnuwo.
The garden is full of beautiful flowers.	Seƒoƒo dzeaniwo bɔ ɖe abɔa me.
They won the lottery.	Woɖu dzi le lotodadaa me.
There is no reliable system for deflation and inflation.	Nuɖoanyi aɖeke meli si ŋu kakaɖedzi le le ga ƒe asixɔxɔ ƒe ɖiɖi kple ga ƒe asixɔxɔ ŋu o.
Then they both started crying.	Emegbe wo ame evea siaa te avifafa.
They are considered "societal pariahs" here.	Wobua wo be wonye "hadomegbenɔnɔ ƒe pariahwo" le afisia.
The unscrupulous take advantage of taxes.	Ame maɖɔʋuwo wɔa adzɔxexe ŋudɔ.
So far, there is not enough evidence to pronounce him guilty.	Vaseɖe fifia la, kpeɖodzi siwo sɔ gbɔ meli si dzi woato agblɔ be eɖi fɔ o.
My childhood friend is getting married next month.	Xɔ̃nye si nye ɖevime la le srɔ̃ ɖe ge le ɣleti si gbɔna me.
The supermarket sat empty.	Fiase gã la nɔ anyi ƒuƒlu.
The immigration department has a reputation for being bureaucratic.	Amedzrowo ƒe nyawo gbɔ kpɔƒea xɔ ŋkɔ be ewɔa dɔ le dɔwɔƒewo.
The new company can do it twice over.	Dɔwɔƒe yeyea ate ŋu awɔe zi gbɔ zi eve.
She likes to wear conservative clothes.	Elɔ̃a awu siwo me woɖea mɔ ɖe nu ŋu le dodo ŋu.
Delivery completed.	Wowu dɔa tsɔtsɔ yi na amewo nu.
Given more time, the project would have been completed.	Ne wona ɣeyiɣi geɖe wu la, anye ne wowu dɔa nu hafi.
Scientists have developed a new technology.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo to mɔ̃ɖaŋununya yeye aɖe vɛ.
The room smelled like a bar.	Xɔa me ʋẽna lilili abe ahadzraƒe ene.
The little horses are called bulls.	Woyɔa sɔ sueawo be nyitsuwo.
Sweat broke out on his skin.	Fifia do mo ɖa le eƒe ŋutigbalẽ ŋu.
The city’s river runs right through the middle.	Dua ƒe tɔsisi toa titina tututu.
The results of the election surprised many observers.	Nusiwo do tso tiatiawɔwɔa me wɔ nuku na eteƒekpɔla geɖe.
The leader is sick and in the hospital.	Kplɔla la dze dɔ eye wòle kɔdzi.
This dish is delicious.	Nuɖuɖu sia vivina ŋutɔ.
Direct access to the lake is not enough.	Mɔɖeɖe ɖe ta la ŋu tẽe mesɔ gbɔ o.
Click on the button and observe the changes.	Zi abɔta dzi eye nàlé ŋku ɖe tɔtrɔawo ŋu.
Although he wanted to be rich, he was very happy.	Togbɔ be edi be yeazu kesinɔtɔ hã la, dzi dzɔe ŋutɔ.
The jury emphatically pleaded not guilty.	Nyametsoha la gblɔe kple gbeteteɖedzi be yemewɔ nuvlo aɖeke o.
Algae and algae provide most of the oxygen we breathe.	Ƒumegbewo kple ƒumegbewo naa ɔksidzin si míegbɔna ƒe akpa gãtɔ.
Water freezes in winter.	Tsi tsia tsikpe me le dzomeŋɔli.
The last meal is served in the evening.	Wotsɔa nuɖuɖu mamlɛtɔ naa amewo le fiẽ me.
The man blended in well with the others.	Ŋutsua tsaka kple ame mamlɛawo nyuie.
Each of the leaders will give a short talk.	Kplɔlaawo dometɔ ɖesiaɖe aƒo nuƒo kpui aɖe.
The odds are against you.	Nusiwo ate ŋu adzɔ la tsi tre ɖe ŋuwò.
Articles in a newspaper are called articles.	Woyɔa nyati siwo le nyadzɔdzɔgbalẽ me be nyatiwo.
Since the divorce, their communication has been strained.	Tso esime wogbe wo nɔewo la, woƒe dzeɖoɖowo va nɔ sesẽm.
The politician snapped.	Dunyahela la ƒo nu sesĩe.
His reckless speech aroused his anger.	Eƒe nuƒoƒo ŋumaɖɔɖotɔe nyɔ eƒe dziku.
The bottle was half empty.	Aŋetu la ƒe afã nɔ ƒuƒlu.
Are birds more intelligent than mice?	Ðe xeviwo ƒe tagbɔ kɔ wu sisiblisiwoa?
We ran our bank accounts to the limit.	Míewɔ míaƒe gadzraɖoƒewo ƒe gakɔntawo vaseɖe seɖoƒe.
Both had to bend their backs to follow him.	Ele be wo ame evea siaa nabɔbɔ woƒe akɔta be woadze eyome.
The soldier didn’t notice at all.	Asrafoa mede dzesii kura o.
The offer was rejected in a short letter.	Wogbe nusi wotsɔ na wo la le lɛta kpui aɖe me.
For example, many plants grow towards a light source.	Le kpɔɖeŋu me, numiemie geɖe tsina ɖo ta kekelitsoƒe aɖe gbɔ.
There was no blood on the man’s hands.	Ʋu aɖeke menɔ ŋutsua ƒe asiwo ŋu o.
We do not encourage people to smoke.	Míedea dzi ƒo na amewo be woano atama o.
He took his time and slowly drank.	Ekpɔ ɣeyiɣi heno aha vivivi.
His hobbies were eating and sleeping.	Eƒe modzakaɖeɖewoe nye nuɖuɖu kple alɔ̃dɔdɔ.
The ghost was waiting in the back of the store.	Gbɔ̃a nɔ lalam le fiasea ƒe megbe.
He was wearing a brown suit.	Edo awu si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
The hole must be filled and refilled.	Ele be woakɔ doa me eye woagade eme ake.
The teacher confidently rushed to the front of the class.	Nufiala la tsɔ kakaɖedzi ƒu du yi klass la ƒe ŋgɔgbe.
We were fighting and eating as usual.	Míenɔ avu wɔm henɔ nu ɖum abe alesi míewɔnɛ ɖaa ene.
Swearing provided relief from pain.	Atamkaka na gbɔdzɔe ame tso vevesese me.
She hugged her little son.	Ekpla asi kɔ na viaŋutsu sue la.
The people of the country danced together.	Dukɔa me tɔwo ɖu ɣe ɖekae.
He jumped forward, nearly hitting them.	Eti kpo yi ŋgɔ, eye wòsusɔ vie wòaƒo wo.
The information about the children is heartbreaking.	Nyatakaka siwo ku ɖe ɖeviawo ŋu la gbãa dzi na ame.
He better not tell his mother.	Anyo be wòagagblɔe na dadaa o.
There are other organisms that make expressions.	Nu gbagbe bubuwo li siwo wɔa nyagbɔgblɔwo.
Vegetables can be grown in greenhouses.	Woate ŋu ade amagbewo le xɔ siwo me wogblẽa nu le me.
They discovered that an apple had fallen from the tree.	Wova kpɔe be akɔɖu aɖe ge le ati la dzi.
He stood before the audience, looking sad.	Etsi tre ɖe nyaselawo ŋkume, eye wòdze abe ɖe wòlé blanui ene.
The poems are read from right to left.	Woxlẽa hakpanyaawo tso ɖusime yia miame.
I took a taxi home.	Meɖo taksi yi aƒeme.
Clouds began to form overhead.	Alilikpowo te wɔwɔ ɖe ta dzi.
Wine production has increased in this region.	Wein wɔwɔ dzi ɖe edzi le nuto sia me.
The it does the same thing.	The ewɔa nu ma ke.
They hung on to the rope for dear life.	Wohe ɖe ka la ŋu hena agbe lɔlɔ̃tɔe.
They are the biggest crime defenders in the world.	Woawoe nye nuvlowɔwɔ taʋlila gãtɔwo kekeake le xexeame.
To test electrical circuits, engineers use these probes.	Be mɔ̃ɖaŋudɔwɔlawo nado elektrikŋusẽ ƒe nutomemɔ̃wo kpɔ la, wozãa mɔ̃ siawo siwo wotsɔna dzroa elektrikŋusẽ me.
The building was set up by the city council.	Dua ƒe aɖaŋuɖotakpekpeae ɖo xɔa me.
The border is an international one.	Liƒoa nye dukɔwo dome liƒo.
The finished painting was displayed on a stage.	Wotsɔ nutata si wowɔ vɔ la ɖo fefewɔƒe aɖe.
He was looking at the girl.	Enɔ ŋku lém ɖe nyɔnuvia ŋu.
He crossed the line.	Etso fli la.
You have a lot of bad habits.	Numame gbegblẽ geɖe le asiwò.
Nothing makes me feel more alive.	Naneke menaa mesena le ɖokuinye me be mele agbe wu o.
The stranger had no doubt.	Amedzroa meke ɖi o.
Millions of people are unemployed in this country.	Ame miliɔn geɖe mekpɔ dɔ awɔ le dukɔ sia me o.
This number is set by the government.	Dziɖuɖuae ɖo xexlẽme sia.
Now, that window is twenty feet high.	Azɔ, fesre ma kɔkɔ afɔ blaeve.
An ice rink is an example of a runner.	Tsikpe ƒe ƒuƒu nye duƒula ƒe kpɔɖeŋu.
The demand will be met.	Woakpɔ nudidia gbɔ.
The judge imposed a heavy fine on the driver.	Ʋɔnudrɔ̃la la do fe gã aɖe na ʋukulaa.
He spoke softly.	Eƒo nu tufafatɔe.
The children were terrified.	Vɔvɔ̃ ɖo ɖeviawo.
They are breaking the king's order.	Wole fia ƒe sededea dzi dam.
Most cultures have some form of music.	Hadzidzi ƒomevi aɖewo le dekɔnu akpa gãtɔ si.
The wall is decorated with pictures.	Wotsɔ nɔnɔmetatawo ɖo atsyɔ̃ na gli la.
A call to arms on behalf of the peasants.	Yɔyɔ be woawɔ aʋawɔnuwo ɖe agbledelawo teƒe.
It is impossible to live without blood.	Manya wɔ be míanɔ agbe ʋu manɔmee o.
He told me he would stay awake forever.	Egblɔ nam be yeanɔ ŋudzɔ tegbee.
There never was a nymphomaniacal nymph.	Nymphomaniacal nymph aɖeke menɔ anyi kpɔ o.
That funny story made all three of us laugh.	Ŋutinya dodzidzɔname ma na mí ame etɔ̃a katã míeko nu.
Two immunosuppressive drugs led to her diabetes.	Dɔlélenutsiŋutete ƒe atike eve na wòdze suklidɔa.
If such a plan is implemented, costs will soon increase.	Ne wowɔ ɖoɖo ma tɔgbe dzi la, eteƒe madidi o gazazãwo adzi ɖe edzi.
The doctor examined his patient carefully.	Ðɔktaa do eƒe dɔnɔa kpɔ nyuie.
Our domain expertise adds value to our customers.	Míaƒe domenyinyi ŋuti nunya nana asixɔxɔ nɔa míaƒe asisiwo ŋu.
The place smells great.	Teƒea ʋẽna lilili ŋutɔ.
We need to learn to talk to each other.	Ele be míasrɔ̃ nuƒoƒo na mía nɔewo.
The deeper hole was dug.	Woɖe do si me goglo wu la.
There was the hallucinogenic aroma of baked gingerbread.	Gingerbread si woɖa ƒe ʋeʋẽ lilili si naa ame ƒe susu nɔa nu ŋu la nɔ anyi.
She was dying of cancer.	Kansa nɔ kukum nɛ.
He spends some time sitting quietly.	Ezãa ɣeyiɣi aɖe tsɔ nɔa anyi kpoo.
This created more opportunities for corruption.	Esia na mɔnukpɔkpɔ geɖe wu su amewo si be woawɔ nufitifitiwɔwɔ.
He refused to look at me.	Egbe be yemalé ŋku ɖe ŋunye o.
Number of migrants leaving each year.	Ʋuʋula siwo dzona ƒe sia ƒe ƒe xexlẽme.
To be or not is the question.	Be nànye alo mànye o la, biabia lae nye ema.
He had stern facial expressions.	Mo ƒe dzedzeme sesẽwo nɔ eŋu.
The stars are shining brightly on the water.	Ɣletiviwo le keklẽm nyuie le tsia dzi.
The fact is, he lost his job.	Nya lae nye be dɔ ge le esi.
Water damage to the roof.	Tsi gblẽ nu le xɔa tame ŋu.
Some modern songs can sound like screams.	Egbegbe hadzidzi aɖewo te ŋu ɖina abe ɣlidodo ene.
Serve with milk.	Mitsɔ notsi ɖo kplɔ̃e.
He took our side of the debate.	Exɔ míaƒe akpa dzi le nyaʋiʋlia me.
The officer said the suspects did not confess.	Kpovitɔa gblɔ be ame siwo ŋu wole ɖi kem le la meʋu eme o.
Why didn’t you say you were hungry?	Nukata mègblɔ be dɔ le ye wum o?
Milk is made into "kit kat" bars there.	Wowɔa notsi wòzua "kit kat" bars le afima.
Let’s not waste any more time.	Migana míagagblẽ ɣeyiɣi bubu aɖeke o.
A role model can be thought of as a person.	Woate ŋu abu kpɔɖeŋuɖola be enye ame.
But we can’t go on like this.	Gake míate ŋu ayi edzi alea o.
His speech was philosophical.	Eƒe nuƒoa nye xexemenunya.
Might as well take the car.	Ðewohĩ anyo be woatsɔ ʋua hã.
The clock was tolling for the dead.	Gaƒoɖokui la nɔ ɖiɖim na ame kukuwo.
The smell in the air was unbearable.	Ʋeʋẽ si nɔ yame la mete ŋu doa dzi o.
The river roared with joy as it made its way.	Tɔsisi la nɔ ɣli dom kple dzidzɔ esi wònɔ mɔ dzi yina.
A new brewery has opened in town.	Woʋu ahadzraƒe yeye aɖe le dua me.
Six children died when the house collapsed.	Ðevi ade ku esi aƒea mu.
My new shoes are very comfortable.	Nye afɔkpa yeyeawo fa miamiamia ŋutɔ.
Kevin put on a strange smile.	Kevin do alɔgbɔnukoko wɔnuku aɖe.
To water the plants, he bought a bucket of water.	Be wòade tsi numiemieawo la, eƒle tsigoe aɖe.
There is a cafe on the periphery.	Cafe aɖe le eƒe golɔgoewo me.
He was awarded a civilian award.	Wona dukɔmeviwo ƒe kafukafui.
His surgery was successful.	Eƒe amekokoa kpɔ dzidzedze.
Robotic vehicles are powered by electricity.	Elektrikŋusẽe zãa robot-ʋuwo.
Research shows that a vegetarian diet is healthier.	Numekukuwo ɖee fia be nuɖuɖu si me womezãa amagbewo le o la naa lãmesẽ wu.
This place is giving me stuff.	Teƒe sia le nu dzɔm nam.
We live separate lives now.	Míenɔa agbe ɖe vovo fifia.
The mother opened the front door.	Vidadaa ʋu ŋgɔgbe ʋɔtrua.
He needed to set up that meeting.	Ehiã be wòaɖo kpekpe ma.
He raised his finger to his lips.	Ekɔ eƒe asibidɛ ɖe dzi va ɖo eƒe nuyiwo gbɔ.
The snow glistened in the afternoon.	Snoa nɔ keklẽm le ŋdɔ me.
The locust did well, so this must be the problem.	Ʋetsuvia wɔ dɔ nyuie, eyata ele be esiae nye kuxia.
A deal was signed late last month.	Wode asi nubabla aɖe te le ɣleti si va yi ƒe nuwuwu.
The trees glow orange in autumn.	Atiawo klẽna abe aŋutiɖiɖi ene le adame.
Linux is the operating system.	Linux ye nye dɔwɔɖoɖo si wozãna.
The growth of the city has been remarkable.	Dua ƒe dzidziɖedzi ɖe dzesi ŋutɔ.
It is now a place of flat, drought-free fields.	Fifia enye teƒe si agble gbadza siwo me kuɖiɖi mele o le.
The heaviest rain fell.	Tsidzadza si nu sẽ wu la dza.
What happened here is no laughing matter.	Nusi dzɔ le afisia menye nukokoe o.
The company is growing.	Dɔwɔƒea le dzidzim ɖe edzi.
He hopes to buy a bigger house.	Ele mɔ kpɔm be yeaƒle aƒe si lolo wu.
One day, a man came to visit the city.	Gbeɖeka, ŋutsu aɖe va srã dua kpɔ.
Peach trees thrive here.	Peach-tiwo dzina ɖe edzi le afisia.
I reached open the car door.	Metsɔ asi ʋu ʋua ƒe ʋɔtru.
You can see these ruins.	Àte ŋu akpɔ glikpo siawo.
We’re supposed to be together, remember?	Ele be míanɔ anyi ɖekae, èɖo ŋku edzia?
The mountains are clearly visible through the mist.	Toawo dzena nyuie to kuɖiɖia me.
Don’t lend money to anyone.	Mègado ga na ame aɖeke o.
Workers are filling up in rural areas.	Dɔwɔlawo le amewo yɔm ɖe kɔƒenutowo me.
It will be easy to follow.	Anɔ bɔbɔe be woakplɔe ɖo.
It’s fun to ride a bike.	Enyea dzidzɔ be woado keke.
Mystery surrounds her disappearance.	Nya ɣaɣla aɖe ƒo xlã eƒe bu.
The government will invest heavily in roads.	Dziɖuɖua ade ga geɖe mɔdodowo me.
Tennis requires agility, speed, and strength.	Tennis bia ablaɖeɖe, duƒuƒu, kple ŋusẽdodo.
The locals seem warm and friendly.	Edze abe nutoa me tɔwo doa vivi ɖe ame ŋu eye wowɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe ene.
Do not let strawberry juice spill.	Mègana strawberry detsiƒonuwo nakɔ ɖe eme o.
Eggs were collected every morning.	Woƒoa aziwo nu ƒu ŋdi sia ŋdi.
New neighbors arrived at the house.	Aƒelika yeyewo va ɖo aƒea me.
We can either agree or disagree.	Míate ŋu alɔ̃ ɖe edzi alo míalɔ̃ ɖe edzi o.
The plan showed no capacity.	Ðoɖoa ɖee fia be ŋutete aɖeke mele ame si o.
She stared at her son.	Elé ŋku ɖe viaŋutsua ŋu dũu.
With this new law, workers are guaranteed a living wage.	Le se yeye sia ta la, kakaɖedzi li na dɔwɔlawo be woaxe fe ɖe woƒe agbemenuhiahiãwo ta.
We make our trip quite frequently.	Míezɔa míaƒe mɔzɔzɔa enuenu ŋutɔ.
Some types of bread have soft nutrients.	Nunyiame fafɛ le abolo ƒomevi aɖewo me.
He devoted himself to preaching the gospel.	Etsɔ eɖokui na ɖe gbeƒãɖeɖe nyanyuia ŋu.
After he was killed, he wept.	Esi wowui vɔ la, efa avi.
Raise your load.	Do wò agbaa ɖe dzi.
Species become extinct	Lã ƒomevi vovovowo va tsrɔ̃na
The principle of equality is one aspect of democracy.	Tasɔsɔ ƒe gɔmeɖose nye demokrasi ƒe akpa ɖeka.
Day trips are popular here.	Gbesiagbe mɔzɔzɔwo xɔ ŋkɔ le afisia.
Icy cliffs rise above the river.	Agakpe siwo dzi tsikpewo le la kɔ ɖe tɔsisia tame.
He walked well into the darkness.	Ezɔ nyuie yi viviti la me.
The artist comes from a small village.	Kɔƒe sue aɖe mee nutala la tso.
The autumn foliage is beautifully displayed in the shop window.	Woɖe adame ƒe aŋgbawo fia nyuie le fiasea ƒe fesre nu.
Numerous targets await your attack.	Taɖodzinu gbogbo aɖewo le lalam na wò amedzidzedze.
Medical personnel care for the injured.	Atikewɔlawo kpɔa amesiwo xɔ abi la dzi.
He trained her to improve her technique.	Ena hehee be wòana eƒe aɖaŋua nanyo ɖe edzi.
His comments angered feminists.	Eƒe nyawo do dziku na nyɔnuwo ƒe nyaʋiʋlilawo.
We need to protect these animals.	Ele be míakpɔ lã siawo ta.
We need to be careful when driving.	Ele be míaɖɔ ŋu ɖo ne míele ʋu kum.
The country’s first democracy was based on geographical districts.	Dukɔa ƒe demokrasi gbãtɔ nɔ te ɖe anyigba ƒe nɔnɔme ƒe nutowo dzi.
Governments are used to throwing their weight around.	Ezu numame na dziɖuɖuwo be woatsɔ woƒe kpekpeme aƒu gbe ɖe teƒeteƒewo.
They felt there was someone else.	Wose le wo ɖokui me be ame bubu aɖe li.
Many countries have adopted the program.	Dukɔ geɖe va da asi ɖe ɖoɖoa dzi.
Starting a series of tests.	Dodokpɔ siwo kplɔ wo nɔewo ɖo gɔmedzedze.
An unlikely man makes an unlikely choice.	Ŋutsu si mesusui o wɔa tiatia si mesusui o.
This cookbook incorporates both traditional and modern recipes.	Nuɖaɖagbalẽ sia tsɔ dekɔnu kple egbegbe nuɖaɖawo siaa de eme.
Police are keen to question him.	Kpovitɔwo di vevie be yewoabia gbee.
I made a big mess along the way!	Mewɔ tɔtɔ gã aɖe le mɔa dzi!
The reputation of this university is indisputable.	Ŋkɔ nyui si le yunivɛsiti sia ŋu la nye esi ŋu womate ŋu aʋli nya le o.
Their house is proving to be an uncomfortable choice.	Woƒe aƒea le eɖem fia be enye tiatia si me dzidzeme mele o.
A wise man knows when it is time to back down.	Nunyala nya ɣeyiɣi si me ɣeyiɣia de be wòagbugbɔ ɖe megbe.
The rain continues to fall.	Tsidzadzaa yia edzi nɔa dzadzam.
The country remains rich in resources.	Dukɔa gakpɔtɔ nye kesinɔnuwo le kesinɔnuwo me.
It was locked in the room.	Wotue ɖe xɔa me.
The director tried to persuade them on stage.	Nufialagã la dze agbagba be yeaƒoe ɖe wo nu le fefewɔƒea.
He swore his intentions were unclean.	Eka atam be yeƒe tameɖoɖowo mekɔ o.
The heat was stirring.	Dzoxɔxɔa nɔ ʋuʋum.
The minibus was packed with passengers.	Mɔzɔlawo yɔ bɔs suea me fũ.
Body language is a surprisingly complex subject.	Ŋutilã ƒe gbegbɔgblɔ nye nyati si me nyawo sesẽ nukutɔe.
These plates have been used but are in excellent condition.	Wozã agbalẽvi siawo kpɔ gake wole nɔnɔme nyui aɖe me.
He tucked his glasses carefully into a pocket.	Etsɔ eƒe ŋkumeɖoboloa de kotoku aɖe me nyuie.
Vegetables need plenty of sun and water.	Amagbewo hiã ɣe kple tsi geɖe.
I was in a good mood.	Menɔ nɔnɔme nyui aɖe me.
Industrial waste often leaves water behind.	Zi geɖe la, dɔwɔƒewo ƒe gbeɖuɖɔwo gblẽa ɖi tsi.
It is the dog’s job to guard the house.	Enye avu la ƒe dɔ be wòadzɔ aƒea ŋu.
The bird was circling in its nest.	Xevia nɔ tsatsam le eƒe atɔ me.
The bank made many small businesses insolvent.	Gadzraɖoƒea na dɔwɔƒe sue geɖe mete ŋu xea fe o.
The painting is beautiful.	Nutata la nya kpɔ ŋutɔ.
Do not use this ingredient in cooking.	Mègazã nu sia le nuɖaɖa me o.
The storm intensified as the night wore on.	Ahom la nu sẽ ɖe edzi esi zãa nɔ yiyim.
The government has announced that it will comply with the new law.	Dziɖuɖua ɖe gbeƒãe be yeawɔ ɖe se yeyea dzi.
Insects love me.	Nudzodzoewo lɔ̃am.
Inspired by new hopes, he turned to writing.	Esi mɔkpɔkpɔ yeyewo ʋãe ta la, etrɔ ɖe nuŋɔŋlɔ ŋu.
Sharp leg swelling in the anal canal.	Afɔ ɖaɖɛwo vuvu le akɔta ƒe ʋukaa me.
Millions of years ago, the dinosaur lived.	Ƒe miliɔn geɖe enye sia la, dinosaur la nɔ agbe.
A soft drink has long been considered a sophisticated product.	Wobua aha fafɛ aɖe ɣeyiɣi didi aɖe be enye nu deŋgɔ aɖe.
Oil wells dry up.	Amikudowo ƒuna.
He emptied his glass.	Ekɔ eƒe kplu la me.
More people come to this church now than ever before.	Ame geɖe va sɔleme sia fifia wu tsã.
I am going through severe paralysis.	Mele lãmetutudɔ sesẽwo me tom.
His voice was a scream.	Eƒe gbe nye ɣlidodo.
Love your hot coffee.	Lɔ̃ wò kɔfi dzodzoe.
His mind was wandering.	Eƒe susu nɔ tsaglãla tsam.
The gunman had a gun in his hand.	Tu aɖe nɔ ŋutsu si tsɔ tu ɖe asi la ɖe asi.
Water dissolves sugar but sugar does not dissolve in water.	Tsi ƒoa sukli gake sukli melɔ̃na le tsi me o.
The local militia is well aware of this problem.	Nutoa me asrafoha la nya nu tso kuxi sia ŋu nyuie.
In the village, children used to love to throw marbles.	Le kɔƒea me la, ɖeviwo lɔ̃a kpe xɔasiwo ƒoƒo tsã.
He can play the drum well.	Ate ŋu aƒo kpẽa nyuie.
He caught her staring at him.	Elée wònɔ ekpɔm dũu.
People eat eggs all over the world.	Amewo ɖua azi le xexeame godoo.
Taking a sacred oath, they fired.	Esi woka atam kɔkɔe la, woda tu.
I would hate to lose him.	Malé fui be mabui.
Note the letter made entirely of vowels.	De dzesi ŋɔŋlɔdzesi si wotsɔ ablɔɖegbeɖiɖiwo wɔ bliboe.
He entered quietly, bowing slightly.	Ege ɖe eme kpoo, eye wòbɔbɔ vie.
The company is a leader in its field.	Dɔwɔƒea nye ŋgɔdola le eƒe dɔa me.
What seemed normal returned.	Nusi dze abe ɖe wòle dzɔdzɔme nu ene la trɔ gbɔ.
He knew it from the beginning.	Enyae tso gɔmedzedzea me ke.
The man's face changed.	Ŋutsua ƒe mo trɔ.
The pier extends towards the water.	Tɔdziʋudzeƒea keke ɖe enu ɖo ta tsia gbɔ.
He peeled off his velvet coat.	Eɖe eƒe velvet-wu la ɖa le eŋu.
A woman sitting under a tree.	Nyɔnu aɖe si bɔbɔ nɔ ati aɖe te.
Many cities have used this method to build roads.	Du geɖe zã mɔnu sia tsɔ tu mɔwo.
They are sometimes called "seeds".	Woyɔa wo ɣeaɖewoɣi be "nukuwo".
The meeting was held in secret.	Wowɔ kpekpea le adzame.
A girl wears a wedding dress.	Nyɔnuvi aɖe doa srɔ̃ɖewu.
He still believes the previous government is guilty.	Egaxɔe se kokoko be dziɖuɖu si nɔ anyi tsã la ɖi fɔ.
Uneaten food should be discarded.	Ele be woatsɔ nuɖuɖu siwo womeɖu o aƒu gbe.
The hydrate is spongy and gelatinous.	Hydrate la le abe ƒumebɔbɔ ene eye wònye gelatin.
She gave birth to twins.	Edzi venɔviwo.
It comes and goes as it pleases.	Eva yina abe ale si wòdi ene.
People hit this balloon hard, and it goes off.	Amewo ƒoa ʋuƒo sia sesĩe, eye wòdzona.
The environment gets worse every year.	Nutoa me gblẽna ɖe edzi le ƒe ɖesiaɖe me.
He can solve the problem.	Ate ŋu akpɔ kuxia gbɔ.
In general, a toilet has a tap and a drain.	Le goawo katã me la, pɔmpi kple tsidzɔƒe le nugododeƒe me.
If you can’t solve a complex problem, keep it simple.	Ne màte ŋu akpɔ kuxi sesẽ aɖe gbɔ o la, ke na wòanɔ bɔbɔe.
Some countries are known as welfare states.	Wonya dukɔ aɖewo be wonye dukɔ siwo kpɔa amewo ƒe nyonyo ta.
Most of the endangered species	Lã ƒomevi siwo le afɔku me ƒe akpa gãtɔ
It blocks swords and axes and has no other function.	Exea mɔ na yiwo kple fíawo eye dɔ bubu aɖeke menɔa eŋu o.
Their law is medieval.	Woƒe sea nye titinaɣeyiɣiwo me tɔ.
The kids run between cars.	Ðeviawo ƒua du le ʋuwo dome.
He ate the pie slowly, savoring every bite.	Eɖua pie la blewuu, eye wònɔa nuɖuɖu ɖesiaɖe si wòɖu la vivim.
Trees were planted in concrete pits.	Wodo atiwo ɖe do siwo wotsɔ kɔkrit wɔ me.
He was a handsome boy.	Ŋutsuvi dzetugbe aɖee wònye.
The government is funding a new road.	Dziɖuɖua le ga nam mɔ yeye aɖe.
The powder can be used for many things.	Woate ŋu azã atikekui la na nu geɖe.
He had had a broken ankle.	Eƒe afɔkpodzi vuvu kpɔ.
Books are being prepared.	Wole agbalẽwo dzram ɖo.
They walked to the park together.	Wozɔ yi tsaɖibɔa me ɖekae.
The caramel is dark and sticky.	Caramel la do viviti eye wòléna ɖe nu ŋu.
They were too tired to argue.	Ðeɖi te wo ŋu akpa be woate ŋu ahe nya.
This is my favorite song.	Esiae nye hadzidzi si melɔ̃na wu.
Use the food processor to mash the meat.	Zã nuɖuɖudzraɖoƒea nàtsɔ aƒo lãa.
The dog was a small brown tabby.	Avũa nye tabby sue aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
Kids don’t learn that way.	Ðeviwo mesrɔ̃a nu alea o.
Water entered the car through the sunroof, soaking his notes.	Tsi to ɣe ƒe keklẽŋusẽ ƒe xɔtaxɔa me ge ɖe ʋua me, eye wòna eƒe nuŋlɔɖiwo ƒo tsi.
Active learning can improve student learning.	Nusɔsrɔ̃ vevie ate ŋu ana sukuviwo ƒe nusɔsrɔ̃ nanyo ɖe edzi.
My daughter has been feeling a lot better lately.	Vinyenyɔnua ƒe lãme sẽ ŋutɔ nyitsɔ laa.
His band plays folk music in an unusual style.	Eƒe haƒoha la ƒoa amewo ƒe hadzidziwo le atsyã si mebɔ o nu.
The animal is climbing the tree.	Lã la le ati la liam.
The nice guy asks what he can do for her.	Ŋutsu nyui la bia nusi wòate ŋu awɔ nɛ.
You must be of legal drinking age to buy alcohol.	Ele be nàxɔ ƒe si le se nu be nàno aha hafi ate ŋu aƒle aha.
Babies rarely, if ever, hear laughter on their own.	Ƒã hafi vidzĩwo sea nukoko le wo ɖokui si, ne edzɔ kpɔ hã.
The bishop and his assistant explained the act.	Bisiɔp la kple eƒe kpeɖeŋutɔ aɖe nuwɔna la me.
Hot irons can be dangerous.	Afɔku ate ŋu anɔ gayibɔ dzodzoewo me.
The old woman had barely eaten all week.	Ƒã hafi nyɔnu tsitsia ɖu nu le kwasiɖa bliboa me.
The twentieth century has seen major changes.	Tɔtrɔ gãwo va le ƒe alafa blaevelia me.
He greeted me politely.	Edo gbe nam bubutɔe.
Fruits are natural sources of fiber.	Atikutsetsewo nye dzɔdzɔmenu siwo me ka le.
They were still watching the sunset.	Wogakpɔtɔ nɔ ɣe ƒe toɖoɖo kpɔm.
The malaria virus kills one in five people.	Asrãdɔlékui la wua ame ɖeka le ame atɔ̃ ɖesiaɖe me.
Deforestation poses a serious threat to wildlife.	Avewo tsɔtsrɔ̃ he afɔku gã aɖe vɛ na gbemelãwo.
A new capital will be built soon.	Woatu fiadu yeye kpuie.
The impressive size of the warehouse is impressive.	Alesi nudzraɖoƒea ƒe lolome wɔdɔɖeamedziae la wɔa dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
Jack's new home was on a hill.	Jack ƒe aƒe yeyea nɔ togbɛ aɖe dzi.
It’s hard to tell if it’s a toastere.	Esesẽ be woanya nenye be toastere.
The fruit is eaten all over the world.	Amewo ɖua atikutsetsea le xexeame godoo.
Hundreds of thousands of refugees fled to this forest.	Sitsoƒedila akpe alafa geɖe si yi ave sia me.
Arms and legs were missing.	Abɔwo kple afɔwo bu.
They used the brand freely.	Wowɔ adzɔnu ƒe dzesidea ŋudɔ faa.
No tree is burning in the forest	Ati aɖeke mele dzo dam le avea me o
Toast to your health!	Toast na wò lãmesẽ!
Harvests have been very good this year.	Nuŋeŋewo nyo ŋutɔ le ƒe sia me.
You should also include the following.	Ele be nàtsɔ nusiwo gbɔna hã akpe ɖe eŋu.
The animals ran across the plain.	Lãawo ƒu du to gbadzaƒea.
Add the sugar.	De sukli la eme.
The minister was asked to resign.	Wobia tso subɔsubɔhakplɔla la si be wòaɖe asi le dɔ ŋu.
You can’t go out tonight.	Màte ŋu ado go le zã sia me o.
The reason for his anger is obvious.	Nusitae wòdo dziku ɖo la dze ƒã.
Many unusual graves have been discovered.	Woke ɖe yɔdo geɖe siwo mebɔ o ŋu.
Land was available which was relatively inexpensive.	Anyigba nɔ anyi si mexɔ asi boo o.
The first and second graders kept reading.	Klass gbãtɔ kple evelia viwo yi edzi nɔ nu xlẽm.
Expressing one’s thoughts and feelings with language.	Ame ƒe susu kple seselelãmewo gbɔgblɔ kple gbegbɔgblɔ.
Many experts claim that marijuana has medicinal value.	Eŋutinunyala geɖe gblɔna be atike ƒe asixɔxɔ le marijuana ŋu.
This city has a major travel hub.	Mɔzɔzɔ ƒe teƒe vevi aɖe le du sia me.
Reorganizing your room can be stressful.	Ne ègbugbɔ ɖo wò xɔa ɖe ɖoɖo nu la, ate ŋu ate ɖe dziwò.
He slept snor kedily in the tall grass.	Edɔ alɔ̃ snor kedily le gbe kɔkɔawo me.
This is the most popular drink.	Esiae nye aha si ame geɖe lɔ̃na wu.
She worked as a nurse in a hospital.	Ewɔ dɔ abe dɔnɔdzikpɔla ene le kɔdzi aɖe.
His burning eye showed his anger.	Eƒe ŋku si nɔ bibim la ɖe eƒe dziku fia.
People who express racist sentiments should be fired.	Ele be woaɖe ame siwo ɖea ameƒomevinyenye ƒe seselelãmewo fiana la le dɔ me.
The temple was already full of visitors.	Amedzrowo yɔ gbedoxɔa me fũ xoxo.
The author deals extensively with environmental issues.	Agbalẽa ŋlɔla ƒo nu geɖe tso nutomenyawo ŋu.
Old houses are being demolished.	Wole aƒe xoxowo gbãm.
And some of these new buildings look rather nice.	Eye xɔ yeye siawo dometɔ aɖewo dzena nyuie vie.
Why do cars have seat belts?	Nukatae ʋuwo ƒe ʋu ƒe zikpuimekawo le?
A battle ensued that lasted for hours.	Aʋa aɖe dzɔ si xɔ gaƒoƒo geɖe.
His music appealed to all ages.	Eƒe hadzidziwo do dzidzɔ na ƒe ɖesiaɖe.
Please inform hotel reception prior to departure.	Taflatse migblɔe na amedzrodzeƒexɔlawo hafi miadzo.
Still, they kept talking.	Ke hã, woyi edzi nɔ nu ƒom.
The bus stopped directly in front of the house.	Bɔs la tɔ ɖe aƒea ŋgɔ tẽ.
After their travels, the poet returned to his homeland.	Le woƒe mɔzɔzɔwo megbe la, hakpanyaŋlɔla la trɔ yi wo de.
Police are keeping a close eye on marchers.	Kpovitɔwo le ŋku lém ɖe azɔlizɔlawo ŋu nyuie.
I was late as usual.	Metsi megbe abe alesi mewɔna ɖaa ene.
He stepped up to her, and touched her arm.	Eɖe afɔ ɖe eŋu, eye wòka asi eƒe alɔnu.
Scientists hope the debris will yield clues.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le mɔ kpɔm be gbeɖuɖɔawo ana woakpɔ kpeɖodziwo.
People need to contribute more to society.	Ele be amewo nadzɔ nu geɖe wu na hadomegbenɔnɔ.
The benefits of aerobic exercise are undeniable.	Viɖe siwo le kamedede si me aerobic le ŋu la nye nusi ŋu womate ŋu ake ɖi le o.
The whole village was immediately alerted.	Woxlɔ̃ nu kɔƒe bliboa enumake.
The report is emphatic and vague.	Nyatakakaa te gbe ɖe edzi eye me mekɔ o.
The faucet ran relentlessly.	Faucet la nɔa tsia dzi madzudzɔmadzudzɔe.
This is part of government.	Esia nye dziɖuɖu ƒe akpa aɖe.
Like his predecessor, he brought dignity to his position.	Abe amesi do ŋgɔ nɛ ene la, ehe bubu va eƒe ɖoƒea.
He left behind his basket of vegetables.	Egblẽ eƒe kusi si me amagbewo le la ɖe megbe.
You may feel it but you cannot see it.	Ðewohĩ àse le ɖokuiwò me gake màte ŋu akpɔe o.
He was wearing dark sunglasses, a dark shirt, and jeans.	Edo ɣe ƒe keklẽŋusẽ ƒe ŋkumewu ɣiwo, awudziwui ɣi aɖe, kple jeans.
In the east, the sun sets.	Le ɣedzeƒe gome la, ɣea ɖoa to.
A little rain began to fall.	Tsidzadza vi aɖe te dzadza.
Rain clouds were gathering in the sky.	Tsidzadza ƒe alilikpowo nɔ ƒoƒom ɖe yame.
The funnel starts filling with wine.	Funnel la dzea wein yɔyɔ gɔme.
He exhaled as if to say, that's enough.	Egbɔ ya abe ɖe wòle gbɔgblɔm be, ema sɔ gbɔ ene.
The fangs of these spiders are poisonous.	Aɖi le akpɔkplɔ siawo ƒe asikewo me.
No progress has been made.	Womewɔ ŋgɔyiyi aɖeke le nyaa ŋu o.
The tourist resort was very crowded.	Tsaɖilawo ƒe tsaɖiƒea yɔ fũu ŋutɔ.
This is a sad day for the president.	Esia nye ŋkeke wɔnublanui aɖe na dukplɔla la.
As time went on, silk production declined.	Esi ɣeyiɣiawo va nɔ yiyim la, seda wɔwɔ dzi ɖe kpɔtɔ.
The traveler went forward, pausing to look at him in wonder.	Mɔzɔla la yi ŋgɔ, eye wòtɔ vie be yeakpɔe kple movidzɔdzɔ.
This route is popular with tourists.	Mɔ sia dzɔa dzi na tsaɖilawo.
The gypsy's tent was set back from the road.	Woɖo gypsy la ƒe agbadɔ ɖe megbe tso mɔa dzi.
Farmers found that their crops were damaged by an insect.	Agbledelawo kpɔe be nudzodzoe aɖe gblẽ nu le yewoƒe agblemenukuwo ŋu.
A curtain divided the room.	Vɔvɔli aɖe ma xɔa me.
The lady of the house smiled kindly at him.	Aƒea me nyɔnu la ko alɔgbɔnu nɛ dɔmenyotɔe.
Only one dog survived the collision.	Avu ɖeka koe tsi agbe le ʋua ƒe gododoa me.
There was some heavy rain overnight.	Tsi gã aɖewo dza le zã ɖeka me.
The plant grew well.	Numiemiea tsi nyuie.
More powers have been devolved to local governments.	Wotsɔ ŋusẽ geɖe wu de asi na nutoa me dziɖuɖuwo.
Many families have not been affected by modern technology.	Egbegbe mɔ̃ɖaŋununya mekpɔ ŋusẽ ɖe ƒome geɖe dzi o.
He drank the cold beer in his glass.	Eno biya fafɛ si le eƒe kplu me.
We need to make sure this doesn’t happen again.	Ele be míakpɔ egbɔ be esia nagadzɔ ake o.
Our country’s soil is good.	Míaƒe dukɔa ƒe anyigba nyo.
Sometimes tyrannical rulers do terrible things.	Ɣeaɖewoɣi la, ŋutasẽdziɖulawo wɔa nu dziŋɔwo.
The bridge was built without any power.	Wotu tɔdzisasrãa ŋusẽ aɖeke manɔmee.
They eat strawberries, and remember their children.	Woɖua strawberry, eye woɖoa ŋku wo viwo dzi.
The baby’s cry pierced the quiet morning.	Vidzĩa ƒe ɣlidodoa ƒo ŋdi si me ɖoɖoezizi le la me.
I heard a noise coming from the room.	Mese toɣliɖeɖe aɖe nɔ dodom tso xɔa me.
Books are a common form of entertainment.	Agbalẽwo nye modzakaɖeɖe si bɔ.
Several patients died of the flu last summer.	Dɔnɔ geɖe ku le asrãdɔa ta le dzomeŋɔli si va yi me.
He thinks this kind of behavior is dangerous.	Esusu be nuwɔna sia ƒomevi nye afɔku.
The meeting is like the throne.	Kpekpea sɔ kple fiazikpui la.
The floor is covered in shiny carpet.	Wotsɔ modzakaɖebɔ si le keklẽm la tsyɔ anyigba.
It was the best day of his life.	Enye ŋkeke nyuitɔ kekeake le eƒe agbe me.
Many people rushed to the house.	Ame geɖe ƒu du yi aƒea me.
An eyewitness to the killings described the violence.	Ame aɖe si kpɔ amewuwuawo teƒe la ƒo nu tso ŋutasẽnuwɔwɔa ŋu.
He felt a little dizzy.	Ese le eɖokui me be yeƒe ta nɔ ƒoƒom vie.
He sat comfortably in his chair.	Enɔ anyi ɖe eƒe zikpui dzi bɔbɔe.
Drop the dried flower petals into the water.	Tsɔ seƒoƒo ƒe seƒoƒo ƒuƒuawo ƒu gbe ɖe tsia me.
A group of passengers took to the air.	Mɔzɔlawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe do ɖe yame.
Most crime in this area happens at night.	Nuvlowɔwɔ akpa gãtɔ le nuto sia me nyea zã me.
So the young university graduate went home.	Eyata ɖekakpui si wu yunivɛsiti nu la trɔ yi aƒe.
Things were getting dangerous.	Afɔku nɔ nuwo me nɔ sesẽm ɖe edzi.
The monks do their bathing.	Saɖagaxɔmenɔlawo wɔa woƒe tsilele.
Millions of women are said to have died in childbirth.	Wogblɔ be nyɔnu miliɔn geɖe ku le vidzidzi me.
The wolf screamed in pain.	Amegãxi la do ɣli le vevesese ta.
Margaret was a loving mother.	Margaret nye vidada lɔ̃ame aɖe.
The first patient died last night.	Dɔnɔ gbãtɔa ku le zã si va yi me.
He slammed the door.	Eƒo ʋɔa sesĩe.
The amount and variety of vegetables has increased dramatically.	Amagbewo ƒe agbɔsɔsɔ kple woƒe ƒomeviwo dzi ɖe edzi ŋutɔ.
Of course, time was flying by.	Enye nyateƒe be ɣeyiɣia va nɔ dzodzom.
He tapped the glass impatiently.	Eƒo glass la dzimagbɔɖitɔe.
The king stationed troops on all the main roads.	Fia la na asrafowo nɔ mɔ gãwo katã dzi.
They stopped looking for the job.	Wodzudzɔ dɔa didi.
Please check the contents of this box.	Taflatse lé ŋku ɖe aɖaka sia me nyawo ŋu.
Many valuable artifacts are displayed in this museum.	Woɖe blemanunu xɔasi geɖewo fia le blemanudzraɖoƒe sia.
We will discuss everything step by step.	Míadzro nusianu me afɔɖeɖe ɖesiaɖe.
What are the benefits for the elderly?	Viɖe kawoe dona tso eme na ame tsitsiwo?
He asked me to take a picture.	Ebia tso asinye be maɖe foto aɖe.
This area is notorious for its low crime rate.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ si mebɔ o ta.
Don’t bother him.	Mègaɖe fu nɛ o.
The mention of this product has angered the grocers.	Atike sia yɔyɔ na nuɖuɖudzralawo do dziku.
It was his first time there.	Enye zi gbãtɔ si wòva afima.
The group appeared on the sidewalk.	Ƒuƒoƒoa do ɖe afɔtoƒea.
The camel gets all the attention.	Tedzi la xɔa amewo katã ƒe susu.
Water becomes ice when it cools.	Tsi va zua tsikpe ne wofa.
Emotions can be studied scientifically.	Woate ŋu asrɔ̃ nu tso seselelãmewo ŋu le dzɔdzɔmeŋutinunya me.
Education is very important to our country.	Sukudede le vevie ŋutɔ na míaƒe dukɔa.
Many companies banned smoking years ago.	Dɔwɔƒe geɖe xe mɔ ɖe atamanono nu ƒe aɖewoe nye esi va yi.
Police say the incidents are not connected.	Kpovitɔwo gblɔ be nudzɔdzɔawo medo ƒome kple wo nɔewo o.
The patient is unconscious.	Dɔnɔa meganya naneke o.
They asked the authorities to consider the matter.	Wobia tso dziɖuɖumegãwo si be woabu nyaa ŋu.
Unspoiled villages abound in the area.	Kɔƒe siwo womegblẽ nu le o la bɔ ɖe nutoa me.
The man fell back into his chair.	Ŋutsua gadze anyi ɖe eƒe zikpui dzi.
The draft was poorly organized.	Womewɔ ɖoɖo ɖe asrafodɔa ŋu nyuie o.
In other words.	Ne míagblɔe alea la.
I had three tacos for lunch today.	Meɖu taco etɔ̃ le ŋdɔnuɖuɖu me egbea.
A few farmers brought their sheep to the monastery.	Agbledela ʋɛ aɖewo tsɔ woƒe alẽwo va saɖagaxɔa me.
The cover contains electronic components.	Elektrɔnikmɔ̃wo ƒe akpa aɖewo le nutsyɔnu la me.
His parents arranged for surgery.	Edzilawo wɔ ɖoɖo be woawɔ dɔ nɛ.
Lemon balm was first mentioned in the fourteenth century.	Woƒo nu tso lemon balm ŋu zi gbãtɔ le ƒe alafa wuienelia me.
It’s important to be patient, but it drives me crazy!	Ele vevie be nàgbɔ dzi ɖi, gake enaa nye tagbɔ gblẽna!
In some situations, hydrogen can be a flammable hazard.	Le nɔnɔme aɖewo me la, haidrodzin ate ŋu anye dzobibi ƒe afɔku.
The statue is made of painted iron.	Wotsɔ gayibɔ si ŋu wota nu ɖo wɔ kpememea.
Next, you will need two cups of flour.	Eyome, àhiã wɔ kplu eve.
You should plant potatoes in the spring.	Ele be nàdo mɔli le kele me.
He took the box to work.	Etsɔ aɖaka la yi dɔme.
No weapons are allowed in the hotel.	Womeɖe mɔ ɖe aʋawɔnu aɖeke ŋu le amedzrodzeƒea o.
The song mesmerized the villagers.	Hadzidzia na kɔƒea me tɔwo ƒe nu lé dzi na wo.
How do you sleep?	Aleke nèdɔa alɔ̃e?
Verkaatsch traveled with two companions.	Verkaatsch zɔ mɔ kple eƒe zɔhɛ eve.
The humble hotel is a magnet for travellers.	Amedzrodzeƒe si bɔbɔa eɖokui la nye magnet na mɔzɔlawo.
The professor has a theory about why ants gather food.	Nufiafia aɖe le nufialagã la si ku ɖe nusita anyidiwo ƒoa nuɖuɖu nu ƒu ŋu.
No more than yesterday.	Womesɔ gbɔ wu etsɔ tɔ o.
As a young man, he traveled extensively.	Esi wònye ɖekakpui la, ezɔ mɔ geɖe.
He is not feeling well.	Eƒe lãme mele kɔkɔm o.
He was accepted at another prestigious university.	Woxɔe le yunivɛsiti xɔŋkɔ bubu me.
The cathedral is an architectural achievement.	Sɔlemexɔgã la nye xɔtuɖaŋu ƒe dzidzedzekpɔkpɔ gã aɖe.
And the stacks of pamphlets and brochures are confusing.	Eye agbalẽviwo kple agbalẽ gbadzawo ƒe ƒuƒoƒoawo tɔtɔa ame.
Such changes require government action.	Tɔtrɔ mawo bia be dziɖuɖua nawɔ nane.
The wind was too strong for him to keep his pace steady.	Yaa nu sẽ akpa be wòate ŋu alé eƒe zɔzɔ ɖe te sesĩe.
Encourage children to participate in their own education.	De dzi ƒo na ɖeviwo be woakpɔ gome le woawo ŋutɔ ƒe sukudede me.
Many days were mild and comfortable, perfect for picnics.	Ŋkeke geɖe me fa eye wofa, eye wosɔ nyuie na piknikwo.
The small river flows into a large lake.	Tɔsisi sue la sina yia ta gã aɖe me.
He was fired for misconduct.	Woɖe asi le eŋu le nuwɔna gbegblẽ ta.
The red label makes this task difficult.	Nuŋlɔɖi dzĩ si le eme la na dɔ sia sesẽ.
This closed place is awesome.	Teƒe sia si wotu la nye nusi dzi ŋɔ ŋutɔ.
The team is good at their job.	Agbalẽtaƒea bi ɖe woƒe dɔwɔwɔ me.
This museum of ancient art is located in a historic building.	Blema aɖaŋudɔwo ƒe blemanudzraɖoƒe sia le ŋutinya me xɔ aɖe me.
The stone feels soft to the touch.	Kpea se le eɖokui me be fa miamiamia ne woka asi eŋu.
There’s a deep valley here, isn’t there?	Bali goglo aɖe le afisia, alo?
The police finally made progress.	Kpovitɔwo va wɔ ŋgɔyiyi mlɔeba.
They left the factory.	Wodzo le dɔwɔƒea.
No wonder he was discouraged.	Mewɔ nuku o be dzi ɖe le eƒo.
At every roundabout in the city, instructions are given.	Le dua ƒe tsatsam ɖesiaɖe la, wonaa mɔfiamewo.
The situation is very serious for the doctor.	Nɔnɔmea nu sẽ ŋutɔ na ɖɔktaa.
Most of the rebels are venal goons.	Aglãdzelawo dometɔ akpa gãtɔ nye venal goons.
He is a man of optimism!	Enye amesi si mɔkpɔkpɔ nyui le!
There’s nothing more ethereal than love.	Naneke meli si nye ethereal wu lɔlɔ̃ o.
The king took three steps back.	Fia la ɖe afɔ etɔ̃ ɖe megbe.
He ate the food, but his body was weak.	Eɖu nuɖuɖua, gake eƒe ŋutilã gbɔdzɔ.
The limo arrived at the hotel with speed.	Limo la va ɖo amedzrodzeƒea kple sesẽ.
Villagers say they have seen the ghosts.	Kɔƒea me tɔwo gblɔ be yewokpɔ gbɔgbɔawo kpɔ.
Compounds make chemicals work.	Nusiwo wotsɔ ƒo ƒui nana atikewo wɔa dɔ.
You or he can get a job.	Wò ŋutɔ alo eya ate ŋu akpɔ dɔ.
Their campaign met with only modest success.	Dzidzedze sue aɖe koe woƒe dɔa kpɔ dzidzedze.
Employees will work long hours.	Dɔwɔlawo awɔ dɔ gaƒoƒo geɖe.
Money buys protection, influence, and power in this country.	Ga ƒlea ametakpɔkpɔ, ŋusẽkpɔɖeamedzi, kple ŋusẽ le dukɔ sia me.
Usually very early in the morning, the queen has several cups of tea.	Zi geɖe le ŋdi kanya ŋutɔ la, fianyɔnua noa tii zi geɖe.
The people in this village are subsistence farmers.	Ame siwo le kɔƒe sia me nye agbledela siwo kpɔa woƒe agbemenuhiahiãwo gbɔ.
This is a private university.	Esia nye yunivɛsiti si menye ame ŋutɔ tɔ o.
Very serviceable and relaxed.	Wosubɔna ŋutɔ eye woɖea dzi ɖi.
It took twelve men to load the box.	Ebia ŋutsu wuieve hafi woate ŋu atsɔ aɖaka la ɖe eme.
This is what it sounds like.	Esiae nye nusi wòɖi.
His story became legendary.	Eƒe ŋutinya va zu xotutu.
The waterfall was pouring down from the sky.	Tsitsetsea nɔ sisim tso dziƒo.
Remove the ladder from the wall.	Ðe atrakpui la ɖa le gli ŋu.
There are no roads in this country.	Mɔdodo aɖeke mele dukɔ sia me o.
Students often dream of being astronauts.	Zi geɖe la, sukuviwo drɔ̃a drɔ̃e be yewoanye yamenutomeyilawo.
Firefighters said they were overtaxed.	Dzotsilawo gblɔ be woxe adzɔ ɖe yewo ta wògbɔ eme.
The thief was sentenced to death.	Wobu fɔ fiafitɔa be wòaku.
Bowser is rich and powerful.	Bowser nye kesinɔtɔ kple ŋusẽtɔ.
A market became an integral part of the city.	Asi aɖe va zu dua ƒe akpa vevi aɖe.
The two prisoners were taken to the gallows.	Wokplɔ gamenɔla eveawo yi atitsoga la gbɔ.
He is higher than she is.	Ekɔ ɖe dzi wu eyama.
He expressed his concern.	Eɖe eƒe dzimaɖitsitsi gblɔ.
Journalists were barred from touring the city.	Woxe mɔ na nyadzɔdzɔŋlɔlawo be woagava tsa le dua me o.
They talked about their religion and beliefs.	Woƒo nu tso woƒe subɔsubɔ kple dzixɔsewo ŋu.
Birds live near water.	Xewo nɔa tsi gbɔ.
The salt industry in this area is under a cloud.	Dzedɔwɔƒe si le nuto sia me le alilikpo aɖe te.
The ice cream was too much for me to eat.	Ice cream la sɔ gbɔ akpa nam be nyemate ŋu aɖui o.
Our survey showed widespread support for this policy.	Míaƒe numekukua ɖee fia be ame geɖe da asi ɖe ɖoɖo sia dzi.
Many plants convert carbon dioxide into oxygen.	Numiemie geɖe trɔa ya si woyɔna be carbon dioxide wòzua ɔksidzin.
Sheep are raised in this part of the country.	Wonyia alẽwo le dukɔa ƒe akpa sia.
A large dog, a mastiff, barked in the distance.	Avũ gã aɖe, si nye mastiff, nɔ ɣli dom le adzɔge ɖaa.
Satisfactory performance is a rite of passage.	Dɔwɔwɔ si naa dzidzeme ame nye kɔnu si wowɔna.
Close the door!	Do ʋɔa!
That restaurant was closed.	Wotu nuɖuɖudzraƒe ma.
Raise your arms above your head.	Do wò abɔwo ɖe dzi le ta dzi.
You smell that color, right?	Èsea amadede ma ƒe ʋeʋẽ, alo?
The government announced another tax.	Dziɖuɖua ɖe gbeƒã adzɔxexe bubu.
It’s hard to drive on sharp rocks.	Esesẽna be nàku ʋu le agakpe ɖaɖɛwo dzi.
How could such a happy couple have been ignored?	Aleke woate ŋu aŋe aɖaba aƒu srɔ̃tɔ siwo le dzidzɔ kpɔm alea dzi hafi?
Who is writing a blog for this book?	Amekae le blog ŋlɔm na agbalẽ sia?
A gradual recovery from the crisis is now expected.	Wole mɔ kpɔm be woahaya vivivi tso xaxa la me fifia.
The owner hardly noticed.	Aƒetɔa mede dzesii kura o.
A smile parted her pretty lips.	Nukomo aɖe ma eƒe nuyi dzeaniawo me.
The post office was delighted to find the lost letter.	Dzi dzɔ posudɔwɔƒea ŋutɔ esi yeke ɖe lɛta si bu la ŋu.
Photo by a member of the expedition.	Mɔzɔzɔa me tɔ aɖee ɖe fotoa.
They were selling some canned food in the restaurant.	Wonɔ nuɖuɖu siwo le go me aɖewo dzram le nuɖuɖudzraƒea.
The wind was a welcome change from the rain.	Ya la nye tɔtrɔ si woxɔna nyuie tso tsidzadza gbɔ.
The dish is usually served hot.	Zi geɖe la, wotsɔa nuɖuɖua ɖoa kplɔ̃e dzodzoe.
He slipped his arm through hers.	Etsɔ eƒe alɔ ƒu gbe to etɔ me.
The ladies were generous in their praise for the singer.	Nyɔnuawo wɔ nu geɖe le woƒe kafukafu na hadzila la me.
She covered her face with her pillow.	Etsɔ eƒe akɔtaɖonu tsyɔ mo nɛ.
Scientists demanded that the tablets be deciphered.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo bia be woaɖe kpe gbadzɛawo gɔme.
Fruit and vegetable servings are smaller than ever.	Atikutsetse kple amagbe siwo wotsɔna naa amewo la le sue wu tsã.
All life on our planet is connected.	Nu gbagbe siwo katã le míaƒe ɣletinyigba dzi la do ƒome.
He smiled with satisfaction.	Eko alɔgbɔnu kple dzidzeme.
The wind became stronger.	Yaa va nɔ du dzi sesĩe.
He considers meditation very important.	Ebua ŋugbledede be ele vevie ŋutɔ.
Eating red meat has been linked to heart disease.	Wogblɔ be lã dzĩ ɖuɖu do ƒome kple dzidɔ.
Stagnant water is susceptible to environmental contamination.	Tsi si tsi anyi la te ŋu ƒoa ɖi nutoa me bɔbɔe.
Fifteen minutes later, it was all over.	Le miniti wuiatɔ̃ megbe la, nusianu wu enu.
Why do they eat so much?	Nukatae woɖua nu alea gbegbe ɖo?
She has frequent allergies to certain foods.	Nuɖuɖu aɖewo ƒe nulɔdɔ nɔa eŋu enuenu.
A ring of smoke and heat surrounded the room.	Dzudzɔ kple dzoxɔxɔ ƒe asigɛ aɖe ƒo xlã xɔa.
Symptoms of diarrhea include cough.	Aɖuɖɔtoe ƒe dzesiwo dometɔ aɖewoe nye kɔdzidɔ.
A person’s communication skills have a significant impact on their success.	Ame ƒe dzeɖoɖo ƒe ŋutete kpɔa ŋusẽ ɖe eƒe dzidzedzekpɔkpɔ dzi vevie.
Sitting in the doorway, he listened.	Esi wòbɔbɔ nɔ ʋɔtrua nu la, eɖo to.
Once a desert, now an oasis.	Tsã la, enye dzogbe, fifia enye oasis.
The meat was slow cooking in the over.	Lãa nɔ ɖaɖa blewu le over la me.
Once just a house, now a wonderful hotel!	Tsã la, aƒe aɖe koe wònye, fifia amedzrodzeƒe wɔnuku aɖee wònye!
A wild animal destroyed his wall.	Gbemelã aɖe gblẽ eƒe gli ŋu.
Horses are an important part of the economy.	Sɔwo nye nu vevi aɖe le ganyawo me.
The little girl dropped her toy.	Nyɔnuvi sue la tsɔ eƒe fefenua ƒu gbe.
One by one, the soldiers came out of the road.	Asrafoawo do tso mɔa me ɖekaɖeka.
The winged horse flew swiftly towards the forest.	Sɔ si si aʋala le la dzo kabakaba ɖo ta avea gbɔ.
This school has a good reputation.	Ŋkɔ nyui aɖe le suku sia ŋu.
The bird does not sing loudly.	Xe la medzia ha sesĩe o.
So the winds blew into the earth, and he pushed the clouds into the earth.	Eyata yaawo ƒo ɖe anyigba me, eye wòtu alilikpoawo hã ɖe anyigba me.
Many pests began to attack.	Nudzodzoevi geɖe te amedzidzedze.
There was a group of students.	Sukuviawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe nɔ afima.
Drain the milk from the refrigerator.	Kplɔ notsi la le fridzi me.
Scientists need to share information.	Ele be dzɔdzɔmeŋutinunyalawo nagblɔ nyatakakawo.
Follow the path of the river.	Mizɔ ɖe tɔsisia ƒe mɔ dzi.
A bright red sports car pulled up to the curb.	Kamedefefeʋu dzĩ aɖe si le keklẽm la he yi mɔa ƒe akpa si woɖoe ɖo la gbɔ.
A blue coat appeared in the coat warmer.	Awu blɔ aɖe dze le awudziwui ƒe dzoxɔxɔnamɔ̃a me.
The senator demanded to hear the prime minister’s response.	Sewɔtakpekpe me tɔ la bia be yease dukplɔlagã la ƒe ŋuɖoɖo.
It was melted like bread.	Wofae abe abolo ene.
In summary, we have the following information.	Kpuie ko la, nyatakaka siwo gbɔna la le mía si.
He looked like a healthy young man.	Edze abe ɖekakpui si le lãmesẽ me ene.
Lack of funds prevented the company from expanding.	Ga ƒe anyimanɔmanɔ na dɔwɔƒea mete ŋu keke ta o.
The lake is guarded by a pair of fearsome owls.	Akpɔkplɔ dziŋɔ eve aɖewo le ta la ŋu dzɔm.
He raised his right hand in greeting.	Edo eƒe nuɖusi ɖe dzi tsɔ do gbe na ame.
This lends credibility to the theory.	Esia na kakaɖedzi le nufiafiaa ŋu.
The killer's motive remains a mystery.	Nusi ʋã amewulaa gakpɔtɔ nye nya ɣaɣla.
He managed to smile at the memories.	Ete ŋu ko alɔgbɔnu le ŋkuɖodzinyawo ta.
To believe that aliens live elsewhere is absurd.	Be woaxɔe ase be amedzrowo le teƒe bubuwo la nye nusi me susu mele o.
Look at my dog!	Kpɔ nye avu ɖa!
The tree house was still in mint condition.	Atixɔa gakpɔtɔ nɔ nɔnɔme si nye mint me.
This theory says that people hate being alone.	Nufiafia sia gblɔ be amewo lé fu ame ɖeka nɔnɔ.
This particular stone is very durable.	Kpe sia koŋ nɔa anyi didina ŋutɔ.
Children have to go to school.	Ele be ɖeviwo nayi suku.
Water quality is a concern.	Tsi ƒe dzadzɛnyenye nye nusi ŋu wotsi dzi ɖo.
The surgeon said the surgery would take seven hours.	Amekolaa gblɔ be amekokoa axɔ gaƒoƒo adre.
A young, adventurous couple ran in the opposite direction.	Sɔhɛ srɔ̃tɔ aɖewo siwo dina be yewoawɔ afɔkuwo la ƒu du yi mɔ si to vovo na ema dzi.
He expressed his frustration with the lack of progress.	Eɖe eƒe dziɖeleameƒo le ŋgɔyiyi ƒe anyimanɔmanɔ ta gblɔ.
The only person he trusted was his cousin.	Ame ɖeka kolia si dzi wòka ɖoe nye tɔɖiayɔvi.
Philby is suspected of being a spy.	Wosusui be Philby nye ŋkutsala.
Lots of papers are neatly arranged in shelves.	Woɖo pepa gbogbo aɖewo ɖe agbalẽdzraɖoƒewo nyuie.
I saw him disappear into the forest.	Mekpɔe wònɔ bubum ɖe avea me.
In this country, we value free speech.	Le dukɔ sia me la, míedea asixɔxɔ nuƒoƒo faa ŋu ŋutɔ.
The idea was greeted with enthusiasm.	Wotsɔ dzonɔameme do gbe na susua.
Cheese is made from milk.	Wotsɔa notsi wɔa cheese.
The princess had never seen anyone so upset.	Fiavinyɔnua mekpɔ ame aɖeke si ƒe dzi gbã alea kpɔ o.
A gambler quickly scattered the leaflets.	Tsatsadala aɖe tsɔ agbalẽviawo kaka ɖe teƒeteƒewo kaba.
The corruption of language, let alone that of mankind	Gbegbɔgblɔ ƒe gbegblẽ, tsɔ kpe ɖe ameƒomea tɔ ŋu
Some plants grow on this mountain.	Numiemie aɖewo tsina ɖe to sia dzi.
The joint, however, is not malignant.	Gake ƒunukpeƒea ya menye nu vɔ̃ɖi o.
What a tragedy! 	Afɔku ka gbegbee nye esi!
he exclaimed.	edo ɣli.
I won’t answer.	Nyemaɖo eŋu o.
He was sitting on the porch with his friends smoking furiously.	Enɔ anyi ɖe akpata me kple exɔlɔ̃wo nɔ atama nom dzikutɔe.
This man died in the accident.	Ŋutsu sia ku le afɔkua me.
The judge was clearly biased.	Edze ƒã be ʋɔnudrɔ̃la la de akpa aɖe dzi.
The house is surrounded by shady gardens.	Abɔ siwo me vɔvɔli le la ƒo xlã aƒea.
Wash your hands after touching raw meat.	Klɔ asi ne èka asi lã ƒuƒui ŋu vɔ.
I think you will enjoy this book.	Mesusu be agbalẽ sia ado dzidzɔ na wò.
Did you notice that he always closed the door?	Ède dzesii be edoa ʋɔa ɣesiaɣia?
He wanted to have this instrument.	Edi be haƒonu sia nanɔ ye si.
The thief took the money and ran.	Fiafitɔa tsɔ ga la eye wòƒu du.
Every creature on earth can have its own kind	Nuwɔwɔ ɖesiaɖe si le anyigba dzi ate ŋu akpɔ eya ŋutɔ ƒe ƒomevi
The train left the station.	Ketekea dzo le ketekedzeƒea.
A fortune teller notes that there is evil.	Dzɔgbenyuigblɔla aɖe de dzesii be vɔ̃ɖinyenye aɖe li.
You can cut it back .	Àte ŋu atsoe ɖe megbe .
She helped her sister with her homework.	Ekpe ɖe nɔvianyɔnu ŋu le eƒe sukudɔdasiwo wɔwɔ me.
Police never charged the man.	Kpovitɔwo metsɔ nya ɖe ŋutsua ŋu kpɔ o.
The men and women who work on these ships are skilled.	Ŋutsu kple nyɔnu siwo wɔa dɔ le meli siawo me la bi ɖe dɔa me.
While waiting at the bus stop, she craved her lover.	Esi wònɔ lalam le bɔsɖoƒea la, eƒe lɔlɔ̃tɔa dzroe vevie.
I told the police.	Megblɔe na kpovitɔwo.
The prophets were consulted about the cause of the plague.	Wobia gbe nyagblɔɖilawo tso nusi gbɔ dɔvɔ̃a tso ŋu.
Passive resistance is a form of resistance.	Tsitretsitsi ɖe nu ŋu si mewɔa naneke o nye tsitretsiɖeŋu ƒomevi aɖe.
We decided to try another cafe.	Míeɖoe be míate cafe bubu kpɔ.
In the first season a few young plants appeared.	Le ɣeyiɣi gbãtɔ me la, numiemie fẽ ʋɛ aɖewo do.
Two of his companions were wounded.	Eƒe zɔhɛ eve xɔ abi.
He drove fast through the darkened streets.	Eku ʋu sesĩe le ablɔ siwo dzi do viviti la dzi.
Many people abuse drugs.	Ame geɖe zãa atike vɔ̃ɖiwo le mɔ gbegblẽ nu.
She wore the same outfit all week.	Edo awu ɖeka ma ke kwasiɖa bliboa katã.
Organized and maintained The .	Wowɔ ɖoɖo ɖe The ŋu helé be nɛ .
In a larger organisation, there may be multiple management roles.	Le habɔbɔ si lolo wu me la, dɔdzikpɔkpɔ ƒe akpa vovovowo ate ŋu anɔ anyi.
He works six days a week.	Ewɔa dɔ ŋkeke ade le kwasiɖa me.
Work together in this project.	Miwɔ dɔ ɖekae le dɔ sia wɔwɔ me.
Human rights violations remain widespread, they said.	Wogblɔ be amegbetɔ ƒe gomenɔamesiwo dzi dada gakpɔtɔ bɔ.
The gap between rich and poor is widening.	Vovototo si le kesinɔtɔwo kple ame dahewo dome la le kekem ɖe edzi.
They work as sailors and sailors.	Wowɔa dɔ abe ƒudzidelawo kple ƒudzidelawo ene.
We can do this at a specific time.	Míate ŋu awɔ esia le ɣeyiɣi aɖe koŋ me.
The young woman smiled shyly.	Ðetugbuia ko alɔgbɔnu ŋukpetɔe.
A map is marked in pencil.	Wotsɔ pɛnsil de dzesi anyigbatata aɖe.
This lady has a very sharp sword.	Aƒenɔ sia ƒe yi ɖaɖɛ ŋutɔ.
He studied day and night.	Esrɔ̃a nu zã kple keli.
Now, the city faces quite a few challenges.	Fifia, kuxi ʋɛ aɖewo ŋutɔ dze ŋgɔ dua.
The unusual team won the game.	Ƒuƒoƒo si mebɔ o la ɖu dzi le fefea me.
The stamp is prized by collectors worldwide.	Nudzɔlawo dea asixɔxɔ stamp la ŋu le xexeame katã.
There is an ancient fortress in the town.	Blema mɔ̃ sesẽ aɖe le dua me.
They suffer from great stress.	Nuteɖeamedzi gã aɖe ɖea fu na wo.
Trying to swim across the ocean, he drowned.	Esi wònɔ agbagba dzem be yeaƒu tsi atso atsiaƒua la, enyrɔ.
He had three teeth taken out.	Ena woɖe aɖu etɔ̃ do goe.
He did not support a bill.	Meda asi ɖe se aɖe dzi o.
This is an interesting read.	Esia nye nuxexlẽ si doa dzidzɔ na ame.
This country is controlled by a powerful family.	Ƒome sẽŋu aɖee kpɔa ŋusẽ ɖe dukɔ sia dzi.
There are many unsolved mysteries in nature.	Nya ɣaɣla geɖe siwo gbɔ womekpɔ o le dzɔdzɔmenuwo me.
The conflict seems to have been resolved.	Edze abe wokpɔ masɔmasɔa gbɔ ene.
It can’t rain too much.	Tsi mate ŋu adza fũ o.
First, you will need eleven cups of brown sugar.	Gbã la, àhiã sukli dzẽ kplu wuiɖekɛ.
The result is a war of words.	Nusi dona tso emee nye nyagbɔgblɔ ƒe aʋawɔwɔ.
Willows, tulips and roses line the canals here.	Willow, tulip kple roses le tɔdzisasrã siwo le afisia la dzi.
He eats only kosher food.	Kosher nuɖuɖu koe wòɖuna.
We remain united despite our differences.	Míekpɔtɔ le ɖekawɔwɔ me togbɔ be masɔmasɔwo le mía dome hã.
They rejected the offer.	Wogbe nusi wotsɔ na wo la.
Attendees were talking on the dance floor.	Vavalawo nɔ nu ƒom le ɣeɖuƒea.
This vote was one-party, and all the members were elected.	Akɔdada sia nye esi me wowɔ akpa ɖeka le, eye wotia hameviawo katã.
Now the city is in ruins.	Fifia du la zu aƒedo.
Pilots also use tape to mark the coordinates.	Yameʋukulawo zãa kasɛt hã tsɔ dea dzesi kɔordinateawo.
Dropping out of school is not an option.	Sukudede dzudzɔ menye tiatia o.
As it floats over a vast expanse of ocean.	Esi wòle tsia dzi le atsiaƒu ƒe gogloƒe gã aɖe dzi.
That city was razed to the ground.	Wogbã du ma wòzu anyigba.
Sunlight was pouring through the clouds.	Ɣe ƒe keklẽ nɔ dodom to alilikpoawo me.
Tables swung out wide and deep.	Kplɔ̃wo nɔ ʋuʋum do goe wòkeke eye wògoglo.
His laugh is musical.	Eƒe nukokoe nye hadzidzi.
A liquid evaporates into gas.	Tsi aɖe ƒuna zua gas.
Fire with his head!	Dzo kple eƒe ta!
He then relieved people of the dress code.	Emegbe eɖe asi le amewo ŋu le awudodo ƒe ɖoɖoa me.
Applying for funding was remarkably easy.	Gadodo ƒe biabiawo nɔ bɔbɔe ɖedzesi aɖe ŋutɔ.
Farmers are trying to grow new crops.	Agbledelawo le agbagba dzem be yewoade agblemenuku yeyewo.
He tried to explain the strange phenomena.	Edze agbagba be yeaɖe nudzɔdzɔ wɔnukuawo me.
The hikers crossed the valley at a leisurely pace.	Todzizɔlawo tso balia me le afɔɖeɖe si me woɖea dzi ɖi le me.
Scientists studied tens of thousands of tweets.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo srɔ̃ nu tso nya siwo woŋlɔ ɖe Twitter dzi ƒe akpe ewo ŋu.
The cookies are carefully arranged on the plate.	Woɖoa kukiawo ɖe agbaa dzi nyuie.
He pointed to many wonderful signs.	Ehe susu yi dzesi wɔnuku geɖe dzi.
His letter was wise, well-written, and sympathetic.	Nunya nɔ eƒe lɛtaa me, woŋlɔe nyuie, eye wòse veve ɖe ame nu.
She can cook complicated dishes.	Ete ŋu ɖaa nuɖuɖu siwo gɔme sese sesẽ.
He had been my father’s secretary.	Enye fofonye ƒe agbalẽŋlɔla tsã.
The young man became angry.	Ðekakpuia va do dziku.
He stole the watch from his father.	Efi gaƒoɖokui la le fofoa si.
Would you please step outside?	Taflatse àɖe afɔ ado goea?
A cup will complete the look.	Kplu aɖe ana dzedzemea nawu enu.
The hydrochloric smells very bad.	Hydrochloric la ʋẽna lilili ŋutɔ.
She thinks people often lie about their age at home.	Esusui be zi geɖe la, amewo daa alakpa le ƒe si woxɔ le aƒeme ŋu.
The sun finally began to shine.	Ɣea te ƒoƒo mlɔeba.
Numerous discoveries and inventions.	Nu gbogbo aɖewo siwo ŋu woke ɖo kple esiwo woto vɛ.
Politicians are too concerned with their careers.	Dunyahelawo tsi dzi ɖe woƒe dɔwɔɖuiwo ŋu akpa.
They always fight.	Wowɔa dzre ɣesiaɣi.
The young woman was admitted to the hospital.	Woxɔ ɖetugbui la ɖe kɔdzi.
They appreciate the quality of our furniture.	Wokpɔa ŋudzedze ɖe míaƒe xɔmenuwo ƒe nyonyome ŋu.
You should make every effort to help.	Ele be nàdze agbagba ɖesiaɖe akpe asi ɖe eŋu.
He met his wife when he was young.	Edo go srɔ̃a esime wònye ɖekakpui.
More people in this village have cell phones.	Asitelefon le ame geɖe wu si le kɔƒe sia me.
The night was very difficult.	Zã la sesẽ ŋutɔ.
He introduced himself to the officer.	Eɖe eɖokui fia kpovitɔa.
Isn't that awful, officer?	Ðe ema mevɔ̃ɖi ŋutɔ oa, kpovitɔa?
These fragrances are becoming more concentrated.	Ʋeʋẽ lilili siawo va le ƒoƒom ɖe edzi.
The butcher sells his meat cheaply.	Lãdzrala la dzraa eƒe lã le asi bɔbɔe me.
A skyscraper dominating the skyline.	Dziƒoxɔ tuɖedzi aɖe si xɔ aƒe ɖe yamenutome.
The houses are bad, the furniture sad.	Aƒeawo gblẽ, xɔmenuwo wɔ nublanui.
But inevitably, he was getting worse.	Gake godoo la, eƒe susu megava nɔ gbegblẽm ɖe edzi.
Sometimes the trees are covered with soft moss.	Ɣeaɖewoɣi la, ʋuʋudedi falɛfalɛwo tsyɔa atiawo dzi.
The government imposed a curfew.	Dziɖuɖua ɖo mɔxexe ɖe amewo ƒe ʋuʋu nu.
Josh’s death came as a shock.	Josh ƒe ku va wɔ nuku ŋutɔ.
Would you please recommend a good composer?	Taflatse àkafu hakpanyaŋlɔla nyui aɖe nam?
When people don’t have enough food, they get sick.	Ne nuɖuɖu si sɔ mele amewo si o la, edzea dɔ.
There were so many refugees that they could not all fit together.	Sitsoƒedilawo sɔ gbɔ ale gbegbe be wo katã mete ŋu sɔ o.
Suddenly, a foul stench filled the room.	Kasia, ʋeʋẽ vɔ̃ɖi aɖe yɔ xɔa me fũ.
Water is fast becoming a commodity.	Tsi va le nu xɔasi aɖe zum kabakaba.
The national inquiry was announced yesterday.	Woɖe gbeƒã dukɔa ƒe numekukua etsɔ.
His heart was broken.	Eƒe dzi gbã gudugudu.
The bell rang twice.	Gaƒoɖokui la ɖi zi eve.
This will require a lot of effort.	Esia abia be nàku kutri vevie.
The burly man shook his head.	Ŋutsu si ƒe ŋutilã le ƒuƒlu la ʋuʋu ta.
They lived in a small village.	Wonɔ kɔƒe sue aɖe me.
The clock cannot be fixed.	Womate ŋu aɖɔ gaƒoɖokui la ɖo o.
But everyone just stared at him.	Gake ɖeko amesiame nɔ ekpɔm dũu.
If you want to see the world, travel.	Ne èdi be yeakpɔ xexeame la, zɔ mɔ.
He received a government grant.	Exɔ dziɖuɖu ƒe gakpekpeɖeŋu aɖe.
Vegetable farmers are divided over water scarcity.	Amagbegbledelawo dome ma le tsi ƒe veve ta.
Helium is lighter than hydrogen.	Helium le bɔbɔe wu haidrodzin.
He wiped the dirt from the pavement.	Etutu ɖi si le mɔdodoa dzi la ɖa.
It is usually best to take the right amount of time.	Zi geɖe la, anyo wu be nàzã ɣeyiɣi si sɔ.
The strawberries you buy in the store are usually medicinal.	Zi geɖe la, atikewoe nyea strawberry siwo nèƒlena le fiase me.
You may not agree with this view.	Ðewohĩ màlɔ̃ ɖe nukpɔsusu sia dzi o.
The fire could not have been extinguished under cover.	Womate ŋu atɔ dzoa le nutsyɔnu te hafi o.
Never let them say that women have been treated unfairly.	Mègana woagblɔ gbeɖe be wowɔ nu madzɔmadzɔ ɖe nyɔnuwo ŋu o.
This building is the heart of the old cathedral.	Xɔ siae nye sɔlemexɔ gã xoxoa ƒe dzime.
This building has strong pillars.	Sɔti sesẽwo le xɔ sia ŋu.
This technique is often used by artists.	Aɖaŋu siae nutalawo zãna zi geɖe.
The pump seemed to be working fine.	Edze abe pɔmpia nɔ dɔ wɔm nyuie ene.
He soon disappeared as mysteriously as he appeared.	Eteƒe medidi o, ebu le mɔ manyatalenu aɖe nu abe alesi wòdze ene.
The result was an abortion.	Nusi do tso emee nye fuɖeɖe.
The shadow of an eagle was cast on the ground.	Wotsɔ hɔ̃ ƒe vɔvɔli ƒu gbe ɖe anyigba.
Everything went smoothly except for those two errors.	Nusianu yi edzi nyuie negbe vodada eve mawo koe.
Start the pancake batter.	Dze pancake batter la gɔme.
Write your name on this form.	Ŋlɔ wò ŋkɔ ɖe agbalẽvi sia dzi.
Please wash your hands thoroughly with soap.	Taflatse tsɔ adzalẽ klɔ asi nyuie.
Locals often enjoy swimming in the river.	Zi geɖe la, tsiƒuƒu le tɔa me dzɔa dzi na nutoa me tɔwo.
The smiling woman approached, holding out her plate.	Nyɔnu si nɔ alɔgbɔnu kom la te ɖe eŋu, eye wòdo eƒe agba la ɖe ŋgɔ.
The plant is operating at maximum capacity.	Dɔwɔƒea le dɔ wɔm le ŋutete si sɔ gbɔ wu nu.
The islanders still speak their own language.	Ƒukpoa dzi nɔlawo gakpɔtɔ doa woawo ŋutɔwo ƒe gbe.
A rich person may have many things.	Nu geɖe ate ŋu anɔ kesinɔtɔ si.
The conditions are terrible.	Nɔnɔmeawo dzi ŋɔ ŋutɔ.
The health effects of air pollution are unclear.	Nusiwo ɖiƒoƒo ya gblẽna le lãmesẽ ŋu la me mekɔ o.
And so, what is the problem with this country?	Eye eyata, kuxi kae le dukɔ sia ŋu?
The delegates were mired in debate.	Amedɔdɔawo nyrɔ wo ɖokui ɖe nyaʋiʋliwo me.
These words are rarely used today.	Ƒã hafi wozãa nya siawo egbea.
He was found hiding under the floorboards.	Wokpɔe wòɣla eɖokui ɖe anyigbaxɔdzoawo te.
He came out of the wreckage.	Edo go tso ʋua ƒe gbagbãwo me.
She moved her legs back and forth.	Eʋuʋu eƒe afɔwo yi ŋgɔ kple megbe.
Celtic music has had a profound and lasting impact.	Celttɔwo ƒe hadzidzi kpɔ ŋusẽ gã aɖe ɖe amewo dzi eye wònɔa anyi ɖaa.
Some weeds are very difficult to remove.	Gbe aɖewo ɖeɖe ɖa sesẽ ŋutɔ.
He took several deep breaths.	Egbɔ ya sesĩe zi geɖe.
Several dollars were raised at the door.	Woƒo dɔlar geɖe nu ƒu le ʋɔtrua nu.
All their arguments fell on deaf ears.	Woƒe nyaʋiʋliawo katã ge ɖe tokunɔwo dzi.
The parks are known for their natural beauty.	Wonya tsaɖibɔawo ɖe woƒe dzɔdzɔmenu dzeaniwo ta.
It will be strictly enforced.	Woawɔ ɖe edzi vevie.
The librarian was very stern.	Agbalẽdzraɖoƒedzikpɔla la ƒe nya me sẽ ŋutɔ.
Australia is known for making amazing wines.	Wonya Australia be wowɔa wein wɔnukuwo.
The grounds of each palace were surrounded by a moat.	Wotsɔ tɔʋu aɖe ƒo xlã fiasã ɖesiaɖe ƒe anyigba.
He will give you the address in three days.	Ana adrɛs la wò le ŋkeke etɔ̃ megbe.
He had a way of making people laugh.	Mɔ aɖe nɔ esi si dzi wòato ana amewo nako nu.
He stuck out his chest.	Eɖe eƒe akɔta do goe.
Apparently furniture was stolen.	Edze abe woda adzo xɔmenuwo ene.
Please, just give them whatever money you can.	Taflatse, ɖeko nàna ga ɖesiaɖe si nàte ŋui la wo.
The emergence of machine learning will bring uncertainty.	Mɔ̃ siwo wotsɔ srɔ̃a nu ƒe dodo ahe kakaɖedzimanɔamesi vɛ.
He won’t tell me why.	Magblɔ nusitae nam o.
History will remember.	Ŋutinya aɖo ŋku edzi.
Stories figure prominently in folklore.	Ŋutinyawo dzena vevie le amewo ƒe ŋutinyawo me.
The dog, licking his paws clean, charged towards the house.	Avũa, si nɔ eƒe afɔwo ƒom dzadzɛ la, tsɔ agba ɖo ta aƒea gbɔ.
Move the food closer to you.	Ʋu nuɖuɖua wòate ɖe ŋuwò wu.
As you get older, your tolerance for pain decreases.	Ne èle tsitsim la, wò dzidodo ɖe vevesese ŋu dzi ɖena kpɔtɔna.
You should consider buying a hybrid.	Ele be nàbu ʋu si wotsɔa ʋu vovovowo tsakanae ƒle ŋu.
After graduation, he enrolled in law school.	Esi wòwu sukua nu la, eŋlɔ ŋkɔ ɖe senyawo ƒe suku.
A wind turbine works in a similar way to a sailboat.	Yameʋu si wotsɔna ƒua tsii wɔa dɔ le mɔ si sɔ kple tɔdziʋu si wotsɔna ƒoa yae nu.
Everyone in the village helped with the harvest.	Amesiame le kɔƒea me kpe asi ɖe nuŋeŋea ŋu.
The city was built on a pile of ruins.	Wotu dua ɖe glikpowo ƒe ƒuƒoƒo aɖe dzi.
Some environmentalists claim that greenhouse gases contribute to global warming.	Nutoa me ŋuti nunyala aɖewo gblɔna be ya siwo gblẽa nu le anyigba ŋu nana xexeame ƒe dzoxɔxɔ va nɔa dzo dam.
This fabric is great for making curtains.	Avɔ sia nyo ŋutɔ na xɔmetsovɔwo wɔwɔ.
Wear shoes.	Do afɔkpawo.
He said the church was his priority.	Egblɔ be sɔlemeha lae nye nu vevitɔ na ye.
The candidates could not submit the completed application form.	Ame siwo di be yewoaxɔ dɔa la mete ŋu tsɔ dɔbiagbalẽvi si wokpe ɖo la ɖo ɖa o.
These shadows are gorgeous!	Vɔvɔli siawo nya kpɔ ŋutɔ!
Bill argued for the left to win.	Bill ʋli nya be miame ƒe akpaa naɖu dzi.
He lost his job when the company opened offices.	Dɔ ge le esi esime dɔwɔƒea ʋu ɔfiswo.
The old woman lives alone.	Nyɔnu tsitsia ɖeka koe nɔa agbe.
His sister quickly moved out of the way.	Nɔvianyɔnu ʋu le mɔa dzi kabakaba.
During epidemics, people were forced to move to remote areas.	Le dɔvɔ̃wo wɔɣi la, wozi amewo dzi be woaʋu ayi teƒe saɖeagawo.
We train our dogs to fetch balls.	Míenaa hehe míaƒe avuwo be woatsɔ bɔlwo vɛ.
The key to successful communication is understanding.	Nu vevitɔ si le dzeɖoɖo dzidzedzetɔe mee nye nugɔmesese.
You can do the shower if you want.	Àte ŋu awɔ tsilelea ne èdi.
The temples of the city are famous for their beauty.	Dua ƒe gbedoxɔwo xɔ ŋkɔ le woƒe atsyɔ̃ ta.
The two brothers were best friends	Nɔviŋutsu eveawo nye xɔlɔ̃ veviwo
The architect designed the building to withstand major earthquakes.	Xɔtuɖaŋunyala la wɔ xɔa be wòanɔ te ɖe anyigbaʋuʋu gãwo nu.
The greedy thief took the money and left.	Adzodala ŋuklẽla la tsɔ ga la dzo.
Perfection was achieved by this method.	Woto mɔnu sia dzi ɖo blibodede gbɔ.
The bridge was finally completed fifteen months ago.	Wowu tɔdzisasrãa tutu nu mlɔeba ɣleti wuiatɔ̃ enye sia.
I love being in the country.	Dukɔa me nɔnɔ dzɔa dzi nam ŋutɔ.
You must have a driver’s license.	Ele be ʋukugbalẽvi nanɔ asiwò.
The song reminds her of her mother.	Hadzidzia ɖoa ŋku dadaa dzi nɛ.
Her eyes were fixed on the mirror above her dresser.	Eƒe ŋku nɔ ahuhɔ̃e si le eƒe awudzraɖoƒea tame la ŋu.
He lies under a tree, waiting.	Emlɔ ati aɖe te, hele lalam.
Fill his glass with warm water.	Tsɔ tsi si le dzo dam yɔ eƒe kplu me.
Many townspeople were shocked by this stubborn attitude.	Dua me tɔ geɖe ƒe mo wɔ yaa le dzimesesẽ ƒe nɔnɔme sia ta.
His face looked pained.	Eƒe mo dze abe ɖe wòle veve sem ene.
The mansion is surrounded by a beautiful garden.	Abɔ dzeani aɖe ƒo xlã xɔ gã la.
The officer warned the crowd to disperse.	Kpovitɔa xlɔ̃ nu ameha la be woakaka.
Some teachers promote science in the classroom.	Nufiala aɖewo nana dzɔdzɔmeŋutinunya xɔ ŋkɔ le sukuxɔ me.
There is a narrow window of time.	Ɣeyiɣi ƒe fesre xaxɛ aɖe li.
The conflict between the two religions lasted for thousands of years.	Nyaʋiʋli si nɔ subɔsubɔha eveawo dome la nɔ anyi ƒe akpe geɖe.
They knock on the front door.	Woƒoa ŋgɔgbe ʋɔtrua.
The answer is a lie.	Ŋuɖoɖoa nye alakpa.
The prime minister had to reluctantly agree.	Ele be dukplɔlagã la nalɔ̃ ɖe edzi kple dzitsitsi.
He raised his eyebrows slightly.	Ekɔ eƒe ŋkume ɖe dzi vie.
Whatever happens, adapt.	Nuka kee ɖadzɔ o, trɔ ɖe nɔnɔmewo ŋu.
The baby was born at home.	Aƒe mee wodzi vidzĩa le.
What is it you want to ask?	Nukae nye esi nèdi be yeabia?
Comma splices should be avoided entirely.	Ele be woaƒo asa na comma splices keŋkeŋ.
It’s time to address this issue.	Ɣeyiɣia de be woakpɔ nya sia gbɔ.
He was deeply absorbed in his reading.	Eƒo eɖokui ɖe eƒe nuxexlẽa me vevie.
The smell from that bar is revolting.	Ʋeʋẽ si dona tso ahadzraƒe ma la nye aglãdzedze.
There are no jobs for graduates.	Dɔ aɖeke meli na sukunuwulawo o.
A well-spoken candidate is a promising candidate.	Ame si di be yeaxɔ ɖoƒea si ƒoa nu nyuie la nye amesi si ŋugbedodo le.
In winter, the flooding is very severe.	Le dzomeŋɔli la, tsiɖɔɖɔa nu sẽna ŋutɔ.
Have you read that book?	Èxlẽ agbalẽ ma?
The glaciers here melt slowly into the sea.	Tsikpe siwo le afisia la sina yia atsiaƒua me vivivi.
The train rolled slowly across the land	Ketekea nɔ ʋuʋum blewuu to anyigba la dzi
They made a great noise.	Wowɔ toɣliɖeɖe gã aɖe.
Serious illness does affect accuracy.	Dɔléle sesẽ kpɔa ŋusẽ ɖe ame ƒe nyateƒetoto dzi nyateƒe.
The dog is brown and brown.	Avũa ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi eye wòle blɔ.
I have the bag in my hand.	Akploa le asinye.
Our dogs love to curl up on a pillow.	Míaƒe avuwo lɔ̃a ƒoƒo ɖe akɔtaɖonu dzi.
The weather here is harsh during the summer months.	Yame ƒe nɔnɔme sesẽna le afisia le dzomeŋɔli ɣletiwo me.
We need to protect air quality.	Ele be míakpɔ ya ƒe nyonyome ta.
It will probably be late again.	Anɔ eme be agatsi megbe ake.
The artist could not maintain control of his tongue.	Nutala la mete ŋu lé eƒe aɖe dzi ɖuɖu me ɖe asi o.
Experts say this wall is not safe.	Eŋutinunyalawo gblɔ be gli sia mele dedie o.
The road was rocky and uneven.	Kpewo nɔ mɔa dzi eye mesɔ o.
He did his best to help others.	Ewɔ etɔ sinua kpe ɖe ame bubuwo ŋu.
The trees block some of the light.	Atiawo xea mɔ na kekeliawo ƒe ɖewo.
A warehouse worker delivered the valuables to our warehouse.	Nudzraɖoƒedɔwɔla aɖe tsɔ nu xɔasiawo yi míaƒe nudzraɖoƒea.
There was a thin haze of smoke in the air.	Dzudzɔ ƒe afu sue aɖe nɔ yame.
The bridge and pool provide excellent recreational opportunities.	Tɔdzisasrãa kple tsita la naa modzakaɖemɔnu nyuiwo sua ame si.
In the evening they have tea together.	Le fiẽ me la, wonoa tii ɖekae.
Due to high demand, we quickly sold out.	Le nu geɖe didi ta la, míedzrae vɔ kaba.
The minister spoke strongly in favor of reforms.	Subɔsubɔhakplɔla la ƒo nu sesĩe tsɔ da asi ɖe ɖɔɖɔɖowo dzi.
He was frustrated with his lack of progress.	Eƒe ŋgɔyiyi ƒe anyimanɔmanɔ te ɖe edzi.
Clouds hovered lazily over the vague landscape	Alilikpowo nɔ tsatsam kuviatɔe le teƒe si me mekɔ o la dzi
This house is being converted into a temporary hospital.	Wole aƒe sia trɔm wòzu kɔdzi si wotu hena ɣeyiɣi kpui aɖe.
This equation may seem complicated, but it’s actually pretty simple.	Ðewohĩ sɔsɔŋuɖoɖo sia adze nu sesẽ aɖe, gake le nyateƒe me la, ele bɔbɔe ŋutɔ.
He poured salt into the water, stirring the drink.	Ekɔ dze ɖe tsia me, henɔ aha la ʋuʋum.
He is as honest as the day is long.	Eɖia anukware abe alesi ŋkekea didi ene.
It’s getting bigger and bigger.	Ele lolom ɖe edzi.
The dog bit his leash.	Avũa ɖu eƒe ka.
I glanced out the window at the swirling snow.	Meɖe ŋku ɖe sno si nɔ tsatsam la ŋu to fesre nu.
They will be banned in the coming years.	Woaxe mɔ ɖe wo nu le ƒe siwo gbɔna me.
He was shot dead while driving.	Woda tue wòku esime wònɔ ʋua kum.
He was able to maintain his composure.	Ete ŋu lé eƒe dziɖeɖi me ɖe asi.
His kindness knows no bounds.	Eƒe dɔmenyonyo menya seɖoƒe aɖeke o.
Stand in front of the door.	Tsi tre ɖe ʋɔtrua ŋgɔ.
The new government implemented the death penalty.	Dziɖuɖu yeyea de kufiatsotsoa ŋudɔ.
The damage occurred after the impact.	Nusiwo gblẽ le eŋu la dzɔ le eƒe ƒoƒo vɔ megbe.
The soldiers rounded the corner with guns drawn.	Asrafoawo ƒo xlã dzogoea kple tu siwo woɖe.
Mesopotamia was a thriving civilization.	Mesopotamia nye dekɔnu si nɔ ŋgɔ yim nyuie.
The perplexing question remains unanswered, leaving researchers confused.	Womekpɔ ŋuɖoɖo na biabia si tɔtɔa ame la o, si na numekulawo tɔtɔ.
Please take pictures.	Taflatse miɖe fotowo.
He went on to her.	Eyi edzi yi egbɔ.
They’re like two or three peas in a pod.	Wole abe peas eve alo etɔ̃ siwo le pod me ene.
Heavy rains severely damaged the crops.	Tsidzadza gã aɖe gblẽ nu le nukuawo ŋu vevie.
A boat is floating down the river.	Tɔdziʋu aɖe le tsatsam le tɔsisia me.
The fish tastes like fish.	Tɔmelãa vivina abe tɔmelã ene.
No one can get a cover letter here.	Ame aɖeke mate ŋu axɔ cover letter le afisia o.
Grain processing remains an important industry.	Nukuwo ŋudɔwɔwɔ gakpɔtɔ nye dɔwɔƒe vevi aɖe.
They were on their way to a movie.	Wonɔ mɔ dzi yina sinima aɖe kpɔ ge.
Be careful not to crush the garlic.	Kpɔ nyuie be màgagbã galik la o.
The cuisine here is known worldwide.	Wonya nuɖuɖu si woɖuna le afisia le xexeame katã.
Smoke from burning lokta paper can fill the room.	Dzudzɔ si dona tso lokta pepa si le bibim me ate ŋu ayɔ xɔa me.
The boat was moving slowly down the river.	Tɔdziʋua nɔ zɔzɔm blewuu le tɔsisia to.
The king traveled south in the spring.	Fia la zɔ mɔ yi dzigbe gome le kele me.
During the revolutionary period .	Le tɔtrɔ kpata ƒe ɣeyiɣia me la, .
The dogs barked incessantly.	Avuawo nɔ ɣli dom madzudzɔmadzudzɔe.
An empty glass stood there.	Glass ƒuƒlu aɖe nɔ tsitre ɖe afima.
Beware of thieves.	Kpɔ nyuie le fiafitɔwo ŋu.
His family and friends were very supportive.	Eƒe ƒometɔwo kple exɔlɔ̃wo kpe ɖe eŋu ŋutɔ.
The impact struck the steel, causing sparks to fly around the steel.	Kpekpea ƒo gakpoa, si na dzobibiwo ƒo ɖe gakpoa ŋu.
There were twelve people on the bus.	Ame wuieve ye nɔ bɔs la me.
The eye socket is round.	Ŋku ƒe ƒuƒoƒo le goglo.
Businesses here rely on pack horses to carry their goods.	Asitsaha siwo le afisia ɖoa ŋu ɖe sɔ siwo wotsɔa agbawo ƒoa ƒui ŋu be woatsɔ woƒe agbawo.
The band returned the compliment.	Haƒohaa trɔ kafukafua nɛ.
Fire warms iron.	Dzo doa dzo na gayibɔ.
He came in, wet and dirty.	Ege ɖe eme, tsi ƒo ɖe eŋu eye wòƒo ɖi.
To the right, stalls line the river.	Le ɖusime la, wotsɔ nudzraƒewo ɖo tɔsisia to.
A snake lay curled up in its hole.	Da aɖe mlɔ eƒe do me wòxatsa ɖe eŋu.
The farm was in an old dilapidated farmhouse.	Agblea nɔ agblexɔ xoxo aɖe si me gblẽ la me.
This pudding needs six hours in the oven.	Pudding sia hiã gaƒoƒo ade le dzodoƒea.
Gather the peas, put them in a bowl.	Ƒo peas la nu ƒu, nàtsɔ wo ade agba me.
He is going on a diplomatic flight.	Ele dutadɔnunɔlawo ƒe yameʋu aɖe me yim.
The air was cold and crisp.	Ya fa miamiamia eye wònɔa ʋeʋẽm.
The last attempt by the government to raise taxes was not satisfactory.	Agbagba si dziɖuɖua dze zi mamlɛtɔ be yeado adzɔwo ɖe dzi la medze ame ŋu o.
He was very competitive.	Enɔ ho ʋlim ŋutɔ.
Clean out the kitchen.	Klɔ nuɖaƒea ɖa.
The pace of life is slow and easy here.	Agbe ƒe ablaɖeɖe le blewu eye wòle bɔbɔe le afisia.
All ingredients are thoroughly washed.	Woklɔ nusiwo katã wotsɔ wɔe la nyuie.
Recent surveys show that the industry continues to grow.	Numekuku siwo wowɔ nyitsɔ laa ɖee fia be dɔwɔƒea yi edzi le dzidzim ɖe edzi.
He bought some potatoes.	Eƒle mɔli aɖewo.
The band played a series of short songs.	Haƒohaa ƒo ha kpui aɖewo ɖe wo nɔewo yome.
The hole surrounds a plain.	Doa ƒo xlã gbadzaƒe aɖe.
The result was absolutely amazing.	Nusi do tso eme la wɔ nuku kura.
When he got his job, something changed.	Esi wòxɔ eƒe dɔa la, nane trɔ.
Then, the happy news came.	Emegbe, dzidzɔnya la va.
The thickness of tree roots is measured.	Wodzidzea atiwo ƒe kewo ƒe titrime.
Look carefully at the picture of each letter.	Lé ŋku ɖe lɛta ɖesiaɖe ƒe nɔnɔmetata ŋu nyuie.
He got all the information and it wasn’t too difficult.	Exɔ nyatakakaawo katã eye mesesẽ boo o.
Some of the neighbors complained about noise.	Aƒelikaawo dometɔ aɖewo to nyatoƒoe le toɣliɖeɖe ŋu.
Legislation should be passed to reduce traffic congestion.	Ele be woawɔ se siwo aɖe ʋuwo ƒe tsɔtsɔ dzi akpɔtɔ.
The visit was absolutely amazing.	Sasrãkpɔa wɔ nuku na ame keŋkeŋ.
They're called "armed robbers."	Woyɔa wo be "adzodala siwo tsɔ tu ɖe asi."
This building has amenities for the residents.	Nusiwo woatsɔ awɔ dɔe le xɔ sia me na afima nɔlawo.
This city has a long association with magic.	Kadodo aɖe le du sia kple akunyawɔwɔ dome ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
Kohei smiled, but looked bothered.	Kohei ko alɔgbɔnu, gake edze abe ɖe fu nɛ ene.
Horses were used to pull heavy loads.	Wozãa sɔwo tsɔ hea agba kpekpewo.
Soldiers in bivouacs mingled with civilians.	Asrafo siwo do bivouacs la tsaka kple dumevi dzrowo.
The talk is heartfelt.	Nuƒoa tso dzime.
There will be a cooling system in a computer area.	Fafamɔ̃ anɔ kɔmpiuta ƒe teƒe aɖe.
Let’s try to define that sentence.	Mina míadze agbagba aɖe nyagbe ma gɔme.
The metal trim glistened.	Ga si wotsɔ ƒo xlãe la nɔ keklẽm.
There are hundreds of rooms in the building.	Xɔ alafa geɖe le xɔa me.
There are one million people in this small country	Ame miliɔn ɖeka le dukɔ sue sia me
He glanced at her.	Eɖe ŋku ɖe eŋu.
Jewelry is a woman’s best friend.	Atsyɔ̃ɖonuwo nye nyɔnu xɔlɔ̃ vevitɔ.
China has huge coal reserves.	Coal gbogbo aɖewo le China.
There is a nice view from the top of the tower.	Nukpɔkpɔ nyui aɖe le afima tso xɔ kɔkɔa tame.
When looking for a company, ask for recommendations!	Ne èle dɔwɔƒe aɖe dim la, bia aɖaŋuɖoɖowo!
The citizens are starving now.	Dɔ le kukum na dukɔmeviwo fifia.
Candles are lit ceremonially.	Wodoa bosomikaɖiwo le kɔnu aɖe me.
A zookeeper suggested he rebuild the fence.	Lãwo dzi kpɔla aɖe do susua ɖa be wòagbugbɔ gli la atu.
Their life is its utter destruction.	Woƒe agbee nye eƒe tsɔtsrɔ̃ keŋkeŋ.
This house is dirty.	Aƒe sia ƒo ɖi.
Find specific information about your name or address.	Ke ɖe nyatakaka tɔxɛ siwo ku ɖe wò ŋkɔ alo adrɛs ŋu la ŋu.
Most pastoralists live in poverty.	Lãnyilawo ƒe akpa gãtɔ le ahedada me.
The business organization he now heads.	Asitsahabɔbɔ si ƒe tatɔe wòle fifia.
Every time a storm hits the sea, it immediately affects fishermen.	Ɣesiaɣi si ahom tu le ƒua dzi la, egblẽa nu le tɔƒodelawo ŋu enumake.
Nowadays, people are aware of these problems.	Fifia la, amewo nya nu tso kuxi siawo ŋu.
The engine heats up when it is running.	Mɔ̃a xɔa dzo ne ele dɔ wɔm.
Antibiotics are effective against most types of bacteria.	Dɔlékuiwutikewo wɔa dɔ ɖe dɔlékui ƒomevi akpa gãtɔ dzi.
The house has stained glass windows.	Fesre siwo wotsɔ ahuhɔ̃e wɔe le aƒea me.
The young man approached them slowly.	Ðekakpuia te ɖe wo ŋu blewuu.
He urged them to go out and play.	Eƒoe ɖe wo nu be woado go aɖafe.
His friends insisted that he join their organization.	Exɔlɔ̃awo te tɔ ɖe edzi be wòava ge ɖe yewoƒe habɔbɔa me.
This car is flawless.	Ʋu sia nye esi ŋu vodada aɖeke mele o.
Stress is contagious, he said.	Egblɔ be nuteɖeamedzi xɔa ame me.
Look, the lepers.	Kpɔ ɖa, anyidzelawo.
The arrow sank deep into the tree.	Aŋutrɔa nyrɔ ɖe ati la me goglo.
He tied a white paper balloon around the dog’s neck.	Ebla pepa ɣi aɖe ƒe ʋuƒo ɖe avu la ƒe kɔ ŋu.
Other researchers disagree.	Numekula bubuwo hã melɔ̃ ɖe edzi o.
Shakespeare is widely regarded as the greatest dramatist.	Ame geɖe bua Shakespeare be eyae nye dramawɔla gãtɔ kekeake.
Desertification has been a problem in this region for many years.	Dzogbenyigbawo ƒe tɔtrɔ nye kuxi le nuto sia me ƒe geɖee nye esia.
There were many accidents in the city.	Afɔku geɖe dzɔ ɖe dua me.
He was a small boy, with a big nose.	Ŋutsuvi sue aɖee wònye, eye eƒe ŋɔti lolo.
A windswept forest on a hill.	Avetsu aɖe si me ya ƒona le le togbɛ aɖe dzi.
Allegra’s father was an engineer.	Allegra fofo nye mɔ̃ɖaŋudɔwɔla.
That’s why he failed.	Esia tae wòdo kpo nu ɖo.
The butterfly’s needles are already painted.	Wota kpakpaluʋui la ƒe aŋenuwo xoxo.
The narrator’s words carry credibility.	Nuŋlɔla la ƒe nyawo tsɔ kakaɖedzi ɖe asi.
The fisherman jumped into the water, splashing.	Tɔƒodela la ti kpo yi tsia me, eye wònɔ tsi ƒom.
Three cheers to our president!	Dzidzɔkpɔkpɔ etɔ̃ na míaƒe dukplɔla!
Sunflower is the heaviest flower.	Sunflower ye nye seƒoƒo si kpekpe wu.
The thorn pierced his skin.	Ŋù la ƒo eƒe ŋutigbalẽ.
The muscles need good nutrition to stay healthy.	Lãmetsiawo hiã nuɖuɖu nyui hafi woate ŋu anɔ lãmesẽ me.
Eight people in a row entered the room.	Ame enyi siwo kplɔ wo nɔewo ɖo ge ɖe xɔa me.
This gentleman is holding a staff.	Aƒetɔ sia lé atikplɔ ɖe asi.
He tried to calm down.	Edze agbagba be yeƒe dzi nadze eme.
That poor woman has a little daughter.	Vinyɔnuvi sue aɖe le nyɔnu dahe ma si.
Every good athlete trains hard.	Kamedefefewɔla nyui ɖesiaɖe naa hehe sesĩe.
Use the right knife for this.	Zã hɛ nyuitɔ na esia.
He suggested we should start the weekend early.	Edo susua ɖa be ele be míadze kwasiɖanuwuwua gɔme kaba.
Great Shakespearean productions are performed to this day.	Wowɔa Shakespeare ƒe fefe gãwo vaseɖe egbe.
He managed to get through the door.	Ete ŋu to ʋɔtrua nu ge ɖe eme.
There is a long line waiting to buy tickets.	Fli didi aɖe le lalam be yewoaƒle tikitiwo.
He gestured in peace.	Ewɔ dzesi le ŋutifafa me.
Life has existed on this planet since ancient times.	Agbe nɔ anyi le ɣletinyigba sia dzi tso blema ke.
How can we help these people?	Aleke míate ŋu akpe ɖe ame siawo ŋu?
Some knowledge is universally applicable.	Woate ŋu azã sidzedze aɖewo le xexeame katã.
He seemed to be speaking from his own experience.	Edze abe eya ŋutɔ ƒe nuteƒekpɔkpɔe nɔ nu ƒom tsoe ene.
The committee will begin selecting a new chief.	Kɔmitia adze amegã yeye tiatia gɔme.
The station was in the heart of the city.	Ʋudzeƒea nɔ dua ƒe titina.
The sea was calm last night.	Atsiaƒua fa miamiamia le zã si va yi me.
After that, he started reading.	Le ema megbe la, edze nuxexlẽ gɔme.
You’re cutting down on sugar a lot.	Miele sukli dzi ɖem kpɔtɔ ŋutɔ.
The prime minister’s speech was ambiguous.	Dukplɔlagã la ƒe nuƒoa me nyawo me mekɔ o.
The baby approached the blanket.	Vidzĩa te ɖe avɔa ŋu.
An architect will design the building.	Xɔtuɖaŋunyala aɖee awɔ xɔa ƒe nɔnɔmetata.
Please hurry up.	Taflatse wɔ kaba.
So make sure your tenure is secure.	Eyata kpɔ egbɔ be wò dziɖuɣia le dedie.
Police looked at photos.	Kpovitɔwo lé ŋku ɖe fotowo ŋu.
He touched the handle, and the door opened.	Eka asi asiléƒea ŋu, eye ʋɔtrua ʋuʋu.
This letter is too heavy to read.	Lɛta sia kpekpe akpa be woaxlẽ.
The prisoners assumed they had escaped.	Gamenɔlawo tsɔe be yewosi.
It was a quiet holiday, with little celebration.	Enye mɔkeke si me ɖoɖoezizi le, eye womeɖua azã boo aɖeke o.
Disabled parking is limited.	Nuwɔametɔwo ƒe ʋutɔɖoƒea mesɔ gbɔ o.
Choose the right color for you.	Tia amadede si sɔ na wò.
He always studied hard.	Esrɔ̃a nu sesĩe ɣesiaɣi.
This sentence is meaningless.	Gɔmesese aɖeke mele nyagbe sia ŋu o.
This restaurant is famous for good food.	Nuɖuɖu nyuiwo xɔ ŋkɔ le nuɖuɖudzraƒe sia.
Don’t put the cat in that box!	Mègatsɔ avu la de aɖaka ma me o!
This simple exercise will help break the ice.	Kamedede bɔbɔe sia akpe ɖe tsikpeawo ŋu be woagbã.
Manufacturers in the country have amassed huge profits.	Adzɔnuwɔƒe siwo le dukɔa me la ƒo viɖe gbogbo aɖewo nu ƒu.
Should it be sold?	Ðe wòle be woadzra?
The robber was shooting when the guard opened fire.	Adzodalaa nɔ tu dam esime dzɔla la da tu.
Medicine is people who listen to others.	Atikewɔwɔ nye ame siwo ɖoa to ame bubuwo.
The birds chirped around their heads.	Xeawo nɔ ʋuʋum le woƒe ta ŋu.
There was a deep uncomfortable silence in the room.	Ðoɖoezizi si me dzidzeme mele o la nɔ xɔa me vevie.
The obese fellow paid with the wrong hand of cards.	Hati lolo la tsɔ agbalẽvi siwo mesɔ o ƒe asi xe fe.
There are five distinct seasons in Japan.	Ɣeyiɣi atɔ̃ siwo to vovo le Japan.
Cars parked on both sides of the road.	Ʋuwo tɔ ɖe mɔa ƒe akpa eveawo.
Pollution is causing a terrible threat.	Ðiƒoƒo le afɔku dziŋɔ aɖe hem vɛ.
Xiuhu is a beautiful place.	Xiuhu nye teƒe dzeani aɖe.
They aim to drastically reduce their energy consumption.	Woɖoe be yewoaɖe yewoƒe ŋusẽzazã dzi akpɔtɔ kura.
Many members received death threats.	Wodo ŋɔdzi na hamevi geɖe be woawui.
Recent months have been too hot.	Ɣleti siwo va yi nyitsɔ laa me xɔ dzo akpa.
He poured the coffee into an immaculate white cup.	Ekɔ kɔfi la ɖe kplu ɣi aɖe si ŋu ɖiƒoƒo aɖeke mele o me.
People from many places come to enjoy his writing.	Amewo tso teƒe geɖe va kpɔa dzidzɔ ɖe eƒe nuŋɔŋlɔa ŋu.
A few more minutes and we would have been there.	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo bubu eye míanɔ afima hafi.
This corruption angered many in the community.	Nufitifitiwɔwɔ sia do dziku na nutoa me tɔ geɖe.
A man can propose to his lady friend in church.	Ŋutsu ate ŋu ado srɔ̃ɖeɖe na exɔlɔ̃ aƒenɔ le sɔleme.
He came from an influential business family.	Asitsalawo ƒe ƒome aɖe si kpɔ ŋusẽ ɖe amewo dzi mee wòtso.
He has a long way to go.	Mɔ didi aɖe le eŋgɔ.
Many species have been extinct.	Wona lã ƒomevi geɖe tsrɔ̃.
Please remember to turn off the lights when you leave.	Taflatse ɖo ŋku edzi nàtsi akaɖiawo ne èdzo.
Water becomes steam from cooking food.	Tsi va zua dzoxɔxɔ si dona tso nuɖuɖu ɖaɖa me.
They reached a small hill.	Woɖo togbɛ sue aɖe dzi.
The falling water made an unusual sound.	Tsi si nɔ gegem la wɔ gbeɖiɖi aɖe si mebɔ o.
They refused to obey his commands.	Wogbe toɖoɖo eƒe sededewo dzi.
The woods are full of white shadows.	Aveawo me yɔ fũ kple vɔvɔli ɣiwo.
He didn’t like the idea.	Nukpɔsusua mevivi nɛ o.
The big fish went back into the lake.	Tɔmelã gã la trɔ yi ta la me.
The young man rarely goes out.	Ƒã hafi ɖekakpuia doa go.
A white picket fence surrounds this property.	Picket-gli ɣi aɖe ƒo xlã anyigba sia.
There is a fortress at the top of the hill.	Mɔ̃ sesẽ aɖe le togbɛa tame.
Recent studies have shown that.	Numekuku siwo wowɔ nyitsɔ laa ɖee fia be.
They look for herbs, as well as mushrooms.	Wodia gbetikewo, tsɔ kpe ɖe lãmiwo ŋu.
Azaleas bloom in the spring.	Azalea-tiawo sea seƒoƒo le kele me.
This wall was recently painted.	Wota gli sia nyitsɔ laa.
He won a writing award that year.	Exɔ nuŋɔŋlɔ ƒe kafukafu le ƒe ma me.
The mountains rule the land.	Towoe kpɔa anyigba la dzi.
A dog is a master hunter.	Avũ nye adela bibi aɖe.
I needed two tablespoons of breadcrumbs.	Mehiã abolomegba agbɔsɔsɔme eve.
They all praised the king!	Wo katã kafu fia la!
He escaped the clutches of the evil dragon.	Esi le ʋɔ driba vɔ̃ɖi la ƒe asi me.
Having lived so long, he became wise.	Esi wònɔ agbe ɣeyiɣi didi alea ta la, eva zu nunyala.
Large fields are spread with water, fertilized	Wokakaa tsi ɖe agble gãwo dzi, wotsɔa ami dea eme
So he decided to take another look.	Eyata eɖoe be yeagalé ŋku ɖe eŋu ake.
We are tired of political corruption.	Dunyahehe me nufitifitiwɔwɔ ti kɔ na mí.
The baby wants to be comforted.	Vidzĩa dina be yeafa akɔ na ye ɖokui.
Next, pour in the melted butter.	Eyome, kɔ bɔta si wofa la ɖe eme.
The fox circled tightly.	Akpɔkplɔa ƒo xlãe sesĩe.
Throughout history, many religious beliefs have been ridiculed.	Le ŋutinya katã me la, woɖua fewu le subɔsubɔdzixɔse geɖe ŋu.
The neighbors dog barked angrily.	Aƒelikawo ƒe avu ƒo ɣli kple dziku.
His argument is uncomplicated.	Eƒe nyaʋiʋlia meɖea fu na ame o.
The fire touched a thousand homes.	Dzoa ka aƒe akpe ɖeka.
Young children must be cared for.	Ele be woakpɔ ɖevi suewo dzi.
The dead were buried in this cemetery.	Woɖi ame kukuwo ɖe ameɖibɔ sia me.
The weather will be perfect for hiking.	Yame ƒe nɔnɔme asɔ nyuie na todzizɔzɔ.
Spectators began to protest.	Nukpɔlawo dze tsitretsiɖeŋu gɔme.
This approach works regardless of what others think.	Mɔnu sia wɔa dɔ eɖanye nuka kee ame bubuwo susui o.
The scientific evidence is clear.	Dzɔdzɔmeŋutinunya me kpeɖodziawo me kɔ.
This electronics is portable.	Elektrɔnikmɔ̃ sia nye esi woate ŋu atsɔ ayi teƒe bubuwo.
Also called dry land.	Wogayɔnae be anyigba ƒuƒui.
Flowers open at night.	Seƒoƒowo ʋuna le zã me.
Scientists reportedly cloned a sheep.	Wogblɔ be dzɔdzɔmeŋutinunyalawo wɔ alẽ aɖe ƒe nɔnɔme.
Early humans hunted and gathered plants for food.	Amegbetɔ gbãtɔwo dea adelã eye woƒoa numiemiewo nu ƒu hena nuɖuɖu.
The newspaper reports are completely wrong.	Nyadzɔdzɔgbalẽwo me nyatakakawo mesɔ kura o.
Drug dealers are thriving in this area.	Atike vɔ̃ɖidzralawo le dzidzedze kpɔm le nuto sia me.
The prime minister argues that tuition fees should be reduced.	Dukplɔlagã la ʋlia nya be ele be woaɖe sukufewo dzi akpɔtɔ.
He gave us a lecture on government policy.	Eƒo nuƒo aɖe mí tso dziɖuɖua ƒe ɖoɖowo ŋu.
What’s the news today?	Nukae nye nyadzɔdzɔ egbea?
Difficulty with numbers.	Xexlẽdzesiwo ƒe dɔwɔwɔ sesẽ.
Asked about his plans, he growled.	Esi wobia nyae tso eƒe ɖoɖowo ŋu la, eƒo nu kple ɣli.
Its impact on climate remains a question mark.	Ŋusẽ si wòkpɔna ɖe yame ƒe nɔnɔme dzi gakpɔtɔ nye nya si ŋu wobia gbee.
I don’t carry any anger.	Nyemetsɔa dziku aɖeke o.
The princess tearfully thanked her rescuers.	Fiavinyɔnua da akpe na eƒe xɔnametɔwo kple aɖatsi.
Darwin's theory, based on his own observations, was successful.	Darwin ƒe nufiafia si wotu ɖe eya ŋutɔ ƒe ŋkuléleɖenuŋu dzi la kpɔ dzidzedze.
There is evidence of widespread deforestation now.	Kpeɖodziwo li be wole avewo tsɔtsrɔ̃m le teƒe geɖe fifia.
Recent research is promoting prevention.	Numekuku siwo wowɔ nyitsɔ laa le mɔxexe ɖe dɔlélea nu dom ɖe ŋgɔ.
Some areas have suffered unprecedented damage.	Nuto aɖewo gblẽ nu si tɔgbe medzɔ kpɔ o.
A mother craves love.	Vidada dzroa lɔlɔ̃ vevie.
You need to try many of these recipes.	Ele be nàte nuɖaɖa siawo dometɔ geɖe kpɔ.
The forecast calls for heavy rain.	Nyagblɔɖia bia be tsidzadza gã aɖe nadza.
Their body language is strong and orderly.	Woƒe ŋutilã ƒe gbegbɔgblɔ sesẽ eye wowɔa nu ɖe ​​ɖoɖo nu.
The villagers believe that the monkeys have magical powers.	Kɔƒea me tɔwo xɔe se be akunyawɔwɔ ƒe ŋusẽ le bosoawo si.
Whose is this?	Ameka tɔe esia nye?
Which of the following foods comes from bacteria?	Nuɖuɖu siwo gbɔna dometɔ kae tso dɔlékuiwo me?
He warned the villagers to stop polluting the water.	Exlɔ̃ nu kɔƒea me tɔwo be woadzudzɔ ɖiƒoƒo tsiawo.
The students here.	Sukuvi siwo le afisia.
The referendum was very successful.	Amewo ƒe nyametsotsowɔwɔ kpɔ dzidzedze ŋutɔ.
Can you show me where that is?	Àte ŋu afia afisi ema le lam?
Cross the river valleys stretched by eternal hills	Tsɔ tɔsisi la ƒe bali siwo togbɛ mavɔwo keke ɖo la me
He was pronounced dead at the scene.	Wogblɔ be eku le teƒea.
What a sad story!	Ŋutinya wɔnublanui kae nye si!
Don’t you dare complain, young man!	Mègatsɔ dzideƒo ato nyatoƒoe o, ɖekakpui!
You can admire her beauty, but she is obviously arrogant.	Àte ŋu akpɔ dzidzɔ ɖe eƒe tugbedzedze ŋu, gake edze ƒã be edoa eɖokui ɖe dzi.
The restaurant showed the container of ham to the customer.	Nuɖuɖudzraƒea tsɔ ham ƒe nugoe la fia asisi la.
He was an obedient child.	Ðevi si ɖoa toe wònye.
Plus, the service is impeccable.	Gakpe ɖe eŋu la, subɔsubɔdɔa nye esi ŋu fɔɖiɖi aɖeke mele o.
The farmer started planting the rice seeds.	Agbledela la dze blikuawo dodo gɔme.
They are less harmful to the environment than other forms of energy.	Womegblẽa nu le nutome ŋu boo o wu ŋusẽ ƒomevi bubuwo.
You can think of your learning as growing a muscle.	Àte ŋu abu wò nusɔsrɔ̃ be enye lãmeka aɖe ƒe tsitsi.
He was hit by a truck while crossing the road.	Lɔrifɔti aɖe ƒoe esime wònɔ mɔa tsom.
This finding is timely for scientists.	Nusi ŋu woke ɖo sia sɔ ɖe ɣeyiɣia nu na dzɔdzɔmeŋutinunyalawo.
The more lavish the party, the merrier the bride.	Zi alesi kplɔ̃ɖoɖoa le atsyɔ̃ɖoɖo me la, zi nenemae ŋugbetɔa kpɔa dzidzɔe.
After speaking, he left.	Esi wòƒo nu vɔ la, edzo.
All research institutions began to close.	Numekuƒewo katã dze nutsotso gɔme.
Don’t you like this place?	Ðe teƒe sia medzɔa dzi na wò oa?
The material dries easily.	Nusi wotsɔ wɔe la ƒuna bɔbɔe.
A doctor specializing in public health.	Ðɔkta aɖe si bi ɖe dukɔa ƒe lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ me.
We swapped stories for an hour.	Míeɖɔli ŋutinyawo gaƒoƒo ɖeka.
Floats blown up by the sea.	Tsiƒuƒu siwo atsiaƒua ƒo ɖe dzi.
Your word is my thread.	Wò nyae nye nye ka.
An epidemic of flies reduced mosquito populations.	Akpɔkplɔwo ƒe dɔvɔ̃ aɖe ɖe nudzodzoewo ƒe xexlẽme dzi kpɔtɔ.
We had a long debate about the importance of education.	Míeʋli nya ɣeyiɣi didi aɖe le sukudede ƒe vevienyenye ŋu.
Is there a doctor in the house?	Ðe ɖɔkta aɖe le aƒea mea?
Mushrooms are rather bland.	Mushroomwo me mekɔna o boŋ.
They could end up in jail.	Woate ŋu ava nɔ gaxɔ me mlɔeba.
Some local hospitals dispense the wrong drugs.	Kɔdzi aɖewo siwo le nutoa me naa atike siwo mesɔ o.
Although rarely seen, dolphins abound	Togbɔ be ƒã hafi wokpɔa wo hã la, tɔmelã siwo woyɔna be dolphins bɔ ɖe afima
The water was stone cold.	Tsia fa miamiamia abe kpe ene.
Often a cloud of confusion hangs over it.	Zi geɖe la, tɔtɔ ƒe alilikpo aɖe ƒoa xlãe.
Should the country’s infrastructure be repaired?	Ðe wòle be woadzra dukɔa ƒe xɔtuɖaŋuwo ɖoa?
Let's go down the path into the trees.	Mina míato mɔa dzi ayi ɖe atiawo me.
Her lover’s mother is rich.	Eƒe lɔlɔ̃tɔ dada nye kesinɔtɔ.
Vocabulary testing was conducted during the regular class period	Wowɔ nyagbewo dodokpɔ le klass ƒe ɣeyiɣi si wozãna edziedzi me
The invention has been widely used in space exploration.	Wozã nutotovɛa ŋutɔ le yamenutomeyimɔ̃wo didi me.
You remain free, at least for the time being.	Èkpɔtɔ le ablɔɖe me, hena ɣeyiɣi sia ya teti.
Water becomes ice when it freezes.	Tsi va zua tsikpe ne wofa tsikpe.
Years of inflammation are coming to an end.	Ƒe geɖe ƒe dɔdzẽ le eƒe nuwuwu gogom.
You can cook this fish in several ways.	Àte ŋu aɖa tɔmelã sia le mɔ vovovowo nu.
The bride will be fully confessional.	Ŋugbetɔa aʋu eme bliboe.
The hike was very challenging but very enjoyable.	Todzizɔzɔa sesẽ ŋutɔ gake evivi ŋutɔ.
Once tried, it is never forgotten.	Ne wote kpɔ zi ɖeka la, womeŋlɔe be gbeɖe o.
This process consists of three stages.	Nuwɔna sia nyea akpa etɔ̃.
She lives with her brother.	Enɔa nɔviaŋutsu gbɔ.
The population of a city varies greatly from day to day.	Du aɖe me tɔwo ƒe agbɔsɔsɔ toa vovo ŋutɔ tso ŋkeke yi ŋkeke.
Waste disposal is a serious problem.	Gbeɖuɖɔwo tsɔtsɔ ƒu gbe nye kuxi sesẽ aɖe.
The thief was a large, muscular man.	Fiafitɔa nye ŋutsu gã aɖe si ŋu lãmekawo le.
We were floating on a cloud of interesting ideas.	Míenɔ tsatsam le susu dodzidzɔnamewo ƒe alilikpo aɖe dzi.
The mountains are over a mile high.	Toawo kɔ wu kilometa ɖeka.
Literally, can you hear me?	Egɔmeɖeɖe tẽe, ɖe nàte ŋu ase nye nyawoa?
Large areas of forests have been destroyed.	Wotsrɔ̃ avewo ƒe akpa gã aɖewo.
Floral sculptures adorn the platform.	Seƒoƒo ƒe kpememewo ɖo atsyɔ̃ na nuƒolanɔƒea.
The fish balances on a log, then sinks.	Tɔmelãa da sɔ ɖe ati aɖe dzi, emegbe wònyrɔna.
It is truly a beautiful city.	Enye du dzeani aɖe vavã.
Your call is very important to us.	Wò yɔyɔ le vevie na mí ŋutɔ.
Put down the knife and fork!	Mitsɔ hɛa kple fɔkpaa da ɖe anyigba!
The printer blew out the paper.	Agbalẽtamɔ̃a ƒo pepaa do goe.
Thieves broke into our house.	Fiafiwo ge ɖe míaƒe aƒea me.
It was a terrible day, and everyone was miserable.	Ŋkeke dziŋɔ aɖee wònye, eye ame sia ame nɔ nublanuitɔe.
Look to the left.	Kpɔ miame ɖa.
The remains of the old village have been carefully studied.	Wosrɔ̃ nu tso kɔƒe xoxoa ƒe kpeƒekpeƒewo ŋu nyuie.
The farmer had good cause to claim damages.	Susu nyui aɖe nɔ agbledela la si be wòabia be woaxe fe ɖe nusiwo dome gblẽ ta.
A woman spoke to her friend.	Nyɔnu aɖe ƒo nu na exɔlɔ̃a.
The first settlers built their homes along the river.	Ame gbãtɔ siwo va nɔ afima la tu woƒe aƒewo ɖe tɔsisia to.
He came squirming, squirming in his seat.	Eva nɔ ʋuʋum, nɔ ʋuʋum le eƒe zikpui dzi.
The plot was not discovered for years.	Womeke ɖe nugbeɖoɖoa ŋu ƒe geɖe o.
This city used to be called something else.	Tsã la, woyɔa du sia be nu bubu aɖe.
Common idioms are memorized in childhood.	Woléa nyagbɔgblɔ siwo bɔ ɖe susu me le ɖevime.
Putting equity before expediency.	Equity tsɔtsɔ do ŋgɔ na expediency.
The photos are blurred.	Fotoawo me mekɔ o.
The nation’s leading marketplace of hope.	Dukɔa ƒe mɔkpɔkpɔ ƒe asitsaƒe vevitɔ.
A school of sea lions was resting on the beach.	Ƒumelãwo ƒe ha aɖe nɔ ɖiɖim ɖe eme le ƒuta.
The government is cracking down on this evil.	Dziɖuɖua le nu vɔ̃ɖi sia tem ɖe anyi.
His speech was long and gentle.	Eƒe nuƒo didi eye wòfa tu.
He takes good care of his plants.	Eléa be na eƒe numiemiewo nyuie.
Winter brings early frosts, so fruit trees must be sheltered.	Dzomeŋɔli hea vuvɔwo vɛ kaba, eyata ele be woakpɔ atikutsetsetiwo bebeƒe.
Winter storms can cause property damage.	Dzomeŋɔli ƒe ahomwo ate ŋu agblẽ nu le nunɔamesiwo ŋu.
The bones of the dinosaur are visible below.	Dinosaur la ƒe ƒuwo dzena le ete.
Butter milk is used to make butter.	Wozãa bɔta ƒe notsi tsɔ wɔa bɔta.
Terrace farming is common in this valley.	Agbledede le xɔtaxɔwo me bɔ ɖe bali sia me.
The short proceedings got everyone talking.	Nyadɔdrɔ̃ kpuiawo na amesiame ƒo nu.
They lined up at registration.	Woɖo fli le ŋkɔ ŋɔŋlɔ me.
This is against my wishes.	Esia tsi tre ɖe nye didiwo ŋu.
The story received extensive media coverage.	Woƒo nu tso ŋutinyaa ŋu le nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo me le teƒe geɖe.
He was the first to attend.	Eyae nye ame gbãtɔ si va kpekpea.
My old bike was now useless.	Viɖe aɖeke menɔ nye keke xoxoa ŋu fifia o.
People of all ages love it.	Ƒe ɖesiaɖe me tɔwo lɔ̃nɛ ŋutɔ.
The officer asked to look at the river.	Kpovitɔa bia be yealé ŋku ɖe tɔsisia ŋu.
The delegates gathered outside.	Amedɔdɔawo ƒo ƒu ɖe gota.
The streets are lined with park benches.	Wotsɔ tsaɖibɔ ƒe zikpuiwo ɖo ablɔawo dzi.
Neighbors complained about the noise.	Aƒelikawo to nyatoƒoe le toɣliɖeɖea ŋu.
It is important to set boundaries.	Ele vevie be nàɖo seɖoƒewo.
You have very nice hair.	Taɖa nyo ŋutɔ le asiwò.
Why are there so many books about cats?	Nukatae agbalẽ geɖe li ku ɖe avuwo ŋu?
Do you support an international arms embargo?	Ðe nèda asi ɖe dukɔwo dome mɔxexe ɖe aʋawɔnuwo nua?
Each child is assigned a nurse who will administer vaccinations.	Wode dɔ asi na ɖevi ɖesiaɖe dɔnɔdzikpɔla si ana atikewɔmɔnu.
British cars use an internal combustion engine.	Britaintɔwo ƒe ʋuwo zãa mɔ̃ si me dzo le.
The beds were nicely laid out with pillows and blankets.	Wotsɔ aklala kple avɔwo ɖo abatiawo dzi nyuie.
In this way, private property rights are secure.	To mɔ sia dzi la, ame ŋutɔ ƒe nunɔamesiwo ƒe gomenɔamesiwo le dedie.
The students were full of questions.	Nyabiasewo yɔ sukuviawo me fũ.
A homeless man sits in the chair.	Ŋutsu aɖe si si aƒe mele o bɔbɔ nɔ zikpui la dzi.
They will have some practical application.	Woawɔ wo ŋudɔ ŋutɔŋutɔ aɖewo.
He boasted that he was smart.	Eƒo adegbe be yedze aɖaŋu.
Carrots are an orange vegetable.	Karɔt nye amagbe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
The visitors went to the zoo.	Amedzroawo yi lãwo dzikpɔƒea.
During the transition, the city was in turmoil.	Le tɔtrɔɣia la, zitɔtɔ gã aɖe va dua me.
A guide was waiting to handle our luggage.	Mɔfiala aɖe nɔ lalam be yeatsɔ míaƒe agbawo awɔ dɔe.
Farmers often share tools.	Zi geɖe la, agbledelawo zãa dɔwɔnuwo ɖekae.
Yeah, why not give it a try?	Ẽ, nukata màtee kpɔ o?
The engine is equipped with lights.	Wotsɔ akaɖiwo ɖo mɔ̃a me.
The researchers but it didn’t go down well.	Numekulaawo gake meɖiɖi nyuie o.
Heavy snow blocked the roads.	Sno gbogbo aɖewo xe mɔawo.
The young man was rolled sideways by the car.	Ðekakpuia ʋuʋu ɖe axadzi esi ʋua ƒoe.
All five had been active in politics.	Ame atɔ̃awo katã nɔ dunyahehe me vevie tsã.
The budget focuses on education.	Gazazã ƒe ɖoɖoa ku ɖe sukudede ŋu.
If you neglect your health, illness can take over.	Ne èŋe aɖaba ƒu wò lãmesẽ dzi la, dɔléle ate ŋu axɔ aƒe ɖe eme.
Most pigeons are white.	Akpakpa akpa gãtɔ nyea yevuwo.
That restaurant gets good reviews.	Nuɖuɖudzraƒe ma xɔa nyatakaka nyuiwo.
Some diseases can only be treated with surgery.	Amekoko koe woate ŋu ada dɔléle aɖewo.
They stopped, he couldn’t go together.	Wotɔ te, mete ŋu yi ɖekae o.
The country suffered from severe drought.	Kuɖiɖi sesẽ aɖe kpe fu le dukɔa me.
A cat brought warm comfort to the old lady.	Avũ aɖe he akɔfafa vividoɖeameŋu vɛ na aƒenɔ tsitsia.
These fecal bacteria appear to be deadly.	Edze abe aɖuɖɔ me dɔlékui siawo wua ame ene.
They hate each other.	Woléa fu wo nɔewo.
Wild elephants used to roam the rice fields here.	Tsã la, sɔ gbemelãwo nɔa tsaglãla tsam le bligble siwo le afisia me.
The main pool is surrounded by lush vegetation.	Numiemie damawo ƒo xlã ta gã la.
The lion’s fur was cold and warm.	Dzata la ƒe fu fa miamiamia eye wòxɔ dzo.
Due to the recent cold snap, many trees were damaged.	Le vuvɔ si nɔ anyi nyitsɔ laa ta la, ati geɖe gblẽ.
The roads are in a terrible state.	Mɔawo le nɔnɔme dziŋɔ aɖe me.
This tree is very impressive.	Ati sia wɔa dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
He was deeply saddened by this act.	Nuwɔna sia te ɖe edzi vevie.
The train stops regularly.	Ketekea tɔa te edziedzi.
A shepherd once grazed his flock here.	Alẽkplɔla aɖe ɖu eƒe alẽha le afisia ɣeaɖeɣi.
A snake bit him yesterday.	Da aɖe ɖui etsɔ.
Only he knew she was crawling behind him.	Eya koe nya be enɔ tsatsam le megbe nɛ.
Their orchard yielded an abundance of fruit.	Woƒe atikutsetsebɔa na atikutsetse gbogbo aɖewo su wo si.
He never showed emotion.	Meɖe seselelãme fia kpɔ o.
He was lazy, rarely active.	Kuviatɔe wònye, ƒã hafi wòwɔa dɔ aɖeke.
There seemed to be some truth to the accusation.	Edze abe nyateƒe aɖe nɔ nutsotsoa me ene.
Nothing tastes like beef.	Naneke si vivina abe nyilã ene mevivina o.
Their house is always busy.	Woƒe aƒeme tsia dzimaɖi ɣesiaɣi.
Desperately lonely, desperate for car warmth.	Akogotsitsi vevie, ʋu ƒe dzoxɔxɔ mɔkpɔkpɔ bu ɖee.
The villagers hope to become rural communities.	Kɔƒea me tɔwo le mɔ kpɔm be yewoazu kɔƒenutowo me nutowo.
There is so much water here.	Tsi gbogbo aɖe ŋutɔ le afisia.
This area is now the focus of the national press.	Nuto sia mee dukɔa ƒe nyadzɔdzɔŋlɔlawo ƒe susu nɔna fifia.
Washing machines are now popular.	Nuklɔmɔ̃wo va xɔ ŋkɔ fifia.
When water freezes, it expands one of its greatest properties.	Ne tsi xɔ dzo la, ekekea eƒe nɔnɔme gãtɔwo dometɔ ɖeka ɖe enu.
He lived in a small house three miles from the village.	Enɔ aƒe sue aɖe me, si didi tso kɔƒea gbɔ kilometa etɔ̃.
The little girl asked her mother another question.	Nyɔnuvi sue la gabia nya bubu dadaa.
He moved closer.	Eʋu te ɖe eŋu wu.
I screamed out.	Medo ɣli.
Slowly, subtly, the river began to change.	Vivivi, le ayemɔ nu la, tɔsisia te tɔtrɔ.
A woman is a woman, even if she is short.	Nyɔnu nye nyɔnu, ne ele kpuie gɔ̃ hã.
Many countries began to experience social problems.	Dukɔ geɖe te hadomekuxiwo me tom.
A ham and cheese sandwich can satisfy you.	Ham kple cheese sandwich ate ŋu ana wò dzi nadze eme.
The drug acts slowly on the gastrointestinal tract.	Atikea wɔa dɔ blewu le dɔgboa ŋu.
The tall trees made the forest dark and mysterious.	Ati kɔkɔawo na avea do viviti eye wòzu nu ɣaɣla.
Even at the reduced speed, the train was late.	Le duƒuƒu dzi ɖe kpɔtɔ gɔ̃ hã la, ketekea tsi megbe.
A new clinic was opened.	Woʋu atikewɔƒe yeye aɖe.
The pieces of wood are heavy.	Ati kakɛawo kpekpe.
Sleep deprivation is affecting your health.	Alɔ̃madɔmadɔ le ŋusẽ kpɔm ɖe wò lãmesẽ dzi.
Large bags of sugar were stacked in the barn.	Woƒo suklikotoku gãwo nu ƒu ɖe nudzraɖoƒea.
He had very few successes in his life.	Dzidzedzekpɔkpɔ ʋɛ aɖewo koe wòkpɔ le eƒe agbe me.
There are three types of histology.	Histology ƒomevi etɔ̃e li.
She sobbed quietly, trying not to make a sound.	Efa avi kpoo, henɔ agbagba dzem be yemaɖe gbeɖiɖi aɖeke o.
She closed her eyes and began to cry.	Emiã ŋku hedze avifafa gɔme.
There is no advance warning.	Nuxlɔ̃ame aɖeke meli do ŋgɔ o.
Kids love to eat pineapples.	Ðeviwo lɔ̃a ananas ɖuɖu.
A warm little community.	Nuto sue aɖe si me dzo le.
The little bird flew around.	Xe sue la dzo nɔ tsatsam.
The combination of the three elements produces a powerful result.	Nu etɔ̃ siwo wotsɔ ƒo ƒui la naa nu sẽŋu aɖe dona tso eme.
The man’s family was killed.	Wowu ŋutsua ƒe ƒomea.
Yet this author’s charges are the most similar.	Ke hã agbalẽŋlɔla sia ƒe nutsotsoawoe nye esiwo ɖi wo nɔewo wu.
Too often, older people are seen as old.	Zi geɖe akpa la, wobua ame tsitsiwo be wotsi.
Traffic forced us to give up traffic.	Ʋuwo ƒe zɔzɔ zi mía dzi be míaɖe asi le ʋuwo ŋu.
He remembered those early days when he was invincible.	Eɖo ŋku ŋkeke gbãtɔ mawo dzi esime womate ŋu aɖu edzi o.
Your health will suffer without fresh air.	Wò lãmesẽ nu ayi ya nyui manɔmee.
People should have access to this precious resource.	Ele be amewo nakpɔ gome le nunɔamesi xɔasi sia me.
He had little to say.	Nya boo aɖeke menɔ esi wòagblɔ o.
The robber in the red hoodie has a gun.	Tu le adzodala si do hoodie dzĩ la si.
He glanced only once at his surroundings.	Zi ɖeka koe wòɖe ŋku ɖe nusiwo ƒo xlãe ŋu.
The accident resulted in five deaths.	Afɔkua na ame atɔ̃ ku.
Exercise regularly and eat healthy.	Kamedede edziedzi eye nàɖu nu siwo naa lãmesẽ.
They bought two oils.	Woƒle amigo eve.
Rabbits are kept on fields to control weeds.	Wotsɔa avugbɔ̃ewo dana ɖe agblewo dzi be woatsɔ axe mɔ ɖe gbewo nu.
The guard asked some people to leave.	Dzɔla la bia tso ame aɖewo si be woadzo.
Carrots are one of the major carbohydrate foods.	Karɔt nye nuɖuɖu vevi siwo me carbohydrate le dometɔ ɖeka.
The girl lost her mind.	Nyɔnuvia ƒe susu meganɔ eŋu o.
Laughter mixed with tears.	Nukoko tsaka kple avifafa.
He grabbed his pocketbook and headed to work.	Elé eƒe kotoku me agbalẽa eye wòɖo ta dɔme.
I don’t usually have this much free time.	Zi geɖe la, vovoɣi gbogbo sia menɔa asinye o.
Observe the speaker's tone of voice and emotion.	Lé ŋku ɖe nuƒolaa ƒe gbeɖiɖi kple seselelãme ŋu.
Yesterday, the pharmacist said the drug doesn’t work.	Etsɔ la, atikewɔla la gblɔ be atike la mewɔa dɔ o.
The alkaloid was extracted from the plant.	Woɖe alkaloid la le numiemiea me.
You’re just doing your job.	Wò dɔ koe nèle wɔwɔm.
The villagers caught the stranger.	Kɔƒea me tɔwo lé amedzroa.
In recent times, this has not yet happened.	Le ɣeyiɣi siwo va yi nyitsɔ laa me la, esia medzɔ haɖe o.
Enemy archers attacked them during the night.	Futɔwo ƒe aŋutrɔdalawo dze wo dzi le zã me.
The film was well received by critics.	Ðeklemiɖelawo xɔ sinima sia nyuie.
He helped many homeless people.	Ekpe ɖe aƒemanɔsitɔ geɖe ŋu.
Developed countries rely primarily on petroleum products.	Ami siwo woɖena tsoa ami me koŋue dukɔ deŋgɔwo ɖoa ŋu ɖe wo ŋu.
The Cabinet approved the new policy.	Dudɔnunɔlawo ƒe habɔbɔa da asi ɖe ɖoɖo yeyea dzi.
The sequence is unusual.	Alesi wowɔa nu ɖe ​​wo nɔewo yome la mebɔ o.
The bank, located in this small town, was robbed.	Woda adzo gadzraɖoƒea, si le du sue sia me.
There was a nice mist in the yard.	Kuɖiɖi nyui aɖe nɔ anyi ɖe akpataa me.
I looked ahead, saw nothing.	Mekpɔ ŋgɔgbe, nyemekpɔ naneke o.
He paused, glancing at the map.	Etɔ vie, eye wòɖe ŋku ɖe anyigbatataa ŋu.
Every cell in the body needs iron to function properly.	Lãmenugbagbevi ɖesiaɖe si le ŋutilãa me hiã iron hafi wòate ŋu awɔ dɔ nyuie.
The government should provide assistance.	Ele be dziɖuɖua nana kpekpeɖeŋu.
A white cat lightly jumped onto the table.	Avũ ɣi aɖe ti kpo va kplɔ̃a dzi bɔbɔe.
It is the largest diving board ever built.	Enye tsi me nɔnɔ ƒe ʋuƒo gãtɔ kekeake si wowɔ kpɔ.
The poor were relieved that the war was over.	Ame dahewo ƒe dzi dze eme be aʋa la wu enu.
The soap dish is rubbed here.	Wotutua adzalẽgba la ɖe afisia.
Little girl dancing to music.	Nyɔnuvi sue aɖe le ɣe ɖum ɖe hadzidzi dzi.
More and more people were working from the comfort of their home.	Ame geɖe wu nɔ dɔ wɔm tso woƒe aƒeme ƒe akɔfafa me.
This man would not want to declare his loyalty.	Ŋutsu sia madi be yeagblɔ yeƒe nuteƒewɔwɔ o.
A stroke of luck.	Dzɔgbenyui ƒe ʋuʋudedi aɖe.
It was very hot that day.	Anyigbaa xɔ dzo ŋutɔ gbemagbe.
Life is very hard.	Agbea me sẽ ŋutɔ.
We will never surrender.	Míatsɔ mía ɖokui ana gbeɖe o.
The report indicates that the issue needs to be addressed.	Nyatakakaa ɖee fia be ele be woakpɔ nyaa gbɔ.
He declared himself the emperor.	Eɖe gbeƒãe be yenye fiagã la.
Smoke a baseball through the neighbor’s window.	Dzudzɔ baseball-ƒoƒo to aƒelikaa ƒe fesre nu.
The bull jumped a bush.	Nyitsua ti kpo ƒu gbe aɖe.
The queen appealed to the people to support her son.	Fianyɔnua ɖe kuku na ameawo be woado alɔ ye viŋutsua.
The paintings are signed by an artist.	Nutala aɖee de asi nutataawo te.
The professor is well respected by his students.	Eƒe sukuviwo dea bubu nufialagã la ŋu nyuie.
It draws me to me.	Eheam ɖe ŋunye.
The researchers set up experiments.	Numekulaawo ɖo dodokpɔwo anyi.
I took a deep breath before continuing.	Megbɔ ya didi hafi yi edzi.
They were caught unawares.	Wolé wo le manyamanya me.
This saved me a lot of time.	Esia na mekpɔ ɣeyiɣi geɖe.
He was a staunch civil rights activist.	Enye dukɔmeviwo ƒe gomenɔamesiwo taʋlila vevie.
The river flowed slowly through the plain.	Tɔsisia nɔ sisim blewuu to gbadzaƒea.
The scent of lavender filled the room.	Lavender ƒe ʋeʋẽ yɔ xɔa me fũ.
He walked down the hall and paused at the window.	Ezɔ to xɔa me eye wòtɔ vie le fesre nu.
The seller thoroughly explained all features of the car.	Nudzrala la ɖe ʋua ƒe nɔnɔmewo katã me nyuie.
The living room or attic is for storage.	Xɔdɔme alo dziƒoxɔa dzi nye nudzraɖoƒe.
All these celebrities acted as role models.	Ame xɔŋkɔ siawo katã wɔ dɔ abe kpɔɖeŋu ene.
Other neighboring cities tried the same thing.	Du bubu siwo te ɖe wo ŋu hã te nu ma ke kpɔ.
He was a good musician.	Enye hadzila nyui aɖe.
This is a good solution.	Esia nye egbɔkpɔnu nyui aɖe.
They adjourned the meeting with his words ringing in their ears.	Wohe kpekpea ɖe megbe kple eƒe nyawo nɔ ɖiɖim ɖe woƒe to me.
We are saving a lot of money.	Míele ga gbogbo aɖe dzram ɖo.
He wants to be in science.	Edi be yeanɔ dzɔdzɔmeŋutinunya me.
There are many tall trees on the north side of my house.	Ati kɔkɔ geɖewo le nye aƒe ƒe dziehe gome.
Who controls your destiny?	Amekae kpɔa ŋusẽ ɖe wò dzɔgbese dzi?
The lack of suitable facilities means that students have fewer options.	Dɔwɔƒe siwo sɔ ƒe anyimanɔmanɔ fia be tiatia ʋɛ aɖewo koe le sukuviwo si.
The sand turns into hills.	Kea trɔna zua togbɛwo.
The apple is carried safely through the gate.	Wotsɔa akɔɖua toa agbo la me dedie.
The fire burned a lot of valuables.	Dzoa fiã nu xɔasi geɖe.
We need a new CEO.	Míehiã dɔdzikpɔlagã yeye.
A large amount of the fruit perishes.	Atikutsetseawo ƒe agbɔsɔsɔ gã aɖe gblẽna.
This spring opens to the gutter.	Tsidzɔƒe sia ʋuna yia tsiɖɔɖɔɖɔƒea.
The young man moved closer.	Ðekakpuia ʋu te ɖe eŋu wu.
The coach of that team told me they were invincible.	Teƒe ma ƒe hehenala gblɔ nam be womate ŋu aɖu wo dzi o.
The area around the capital was cordoned off by the military.	Asrafowo xe mɔ ɖe nuto si ƒo xlã fiadu la nu.
Their analysis begins with a study of the available data.	Woƒe numekukua dzea egɔme kple nyatakaka siwo li la sɔsrɔ̃.
Sugar and starch are natural energy sources.	Sukli kple starch nye dzɔdzɔmenu siwo me ŋusẽ le.
The new computer is much faster.	Kɔmpiuta yeyea le du dzi wu sã.
The adult worm lays many eggs.	Nudzodzoe tsitsi la dzia azi geɖe.
Such chemicals can be toxic.	Atike mawo ate ŋu anye aɖi.
He could hear the dogs barking in the distance.	Ete ŋu se avuawo ƒe ɣlidodo le adzɔge ɖaa.
The Imam declared jihad a sacred duty.	Imam la ɖe gbeƒãe be jihad nye dɔ kɔkɔe aɖe.
The minister denounced the economy of war.	Subɔsubɔhakplɔla la ƒo nu tsi tre ɖe aʋawɔwɔ ƒe ganyawo ŋu.
It’s a surprise to you.	Ewɔ mo yaa.
The man said he was unhappy.	Ŋutsua gblɔ be dzi medzɔ ye o.
His health is not good, but he goes to work.	Eƒe lãmesẽ menyo o, gake eyia dɔ dzi.
Uncontrolled climate change can have disastrous consequences.	Yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ si dzi womeɖu o ate ŋu ahe emetsonu siwo me afɔku le vɛ.
Be very careful when lifting heavy objects.	Kpɔ nyuie ŋutɔ ne èle nu kpekpewo kɔm.
High above the treetops, the fort is clearly visible.	Esi mɔ̃ sesẽa kɔ wu atiawo tame ta la, wokpɔnɛ nyuie.
He was amazed at how much had changed.	Alesi nu geɖe trɔe la wɔ nuku nɛ ŋutɔ.
We have to go to the dentist regularly.	Ele be míayi aɖudɔdala gbɔ edziedzi.
The stuff smells great.	Nuawo ʋẽna lilili ŋutɔ.
He never admitted to making a mistake.	Melɔ̃ ɖe edzi be yewɔ vodada kpɔ o.
Not even last year.	Menye ƒe si va yi gɔ̃ hãe o.
A lotus flower climbs a small hill.	Lotus seƒoƒo aɖe lia togbɛ sue aɖe.
The sea was a little calmer.	Atsiaƒua fa vie.
Playing an instrument requires careful attention to the player's gestures.	Haƒonu aɖe ƒoƒo bia be woalé ŋku ɖe haƒonuƒolaa ƒe dzesiwo ŋu nyuie.
This picture really should be hung on the wall.	Ele be woatsɔ nɔnɔmetata sia axe gli ŋu ŋutɔŋutɔ.
Our previous article explained copyright problems.	Míaƒe nyati si do ŋgɔ ɖe nutata ƒe gomenɔamesi ƒe kuxiwo me.
The girls talk about how lonely they are in their lives.	Nyɔnuviawo ƒo nu tso alesi wotsi akogo le woƒe agbe me ŋu.
Can you answer that question?	Àte ŋu aɖo nya ma ŋua?
When the war began, they were afraid.	Esi aʋaa dze egɔme la, vɔvɔ̃ ɖo wo.
Her dress is full of color.	Amadedewo yɔ eƒe awua me fũ.
The young man called after her.	Ðekakpuia yɔe yome.
The main attractions of the city are its ancient monuments.	Nu vevi siwo hea amewo vaa dua mee nye eƒe blema ŋkuɖodzikpewo.
Please observe the following safety precautions.	Taflatse wɔ ɖe dedienɔnɔ ŋuti mɔfiame siwo gbɔna dzi.
The computer will not boot.	Kɔmpiutaa madze dɔ gɔme o.
Children love to sing lullabies.	Ðeviwo lɔ̃a vidzidzihawo dzidzi.
The soldiers threatened to destroy the city.	Asrafoawo do ŋɔdzi na dua be yewoagbã dua.
Still, he still spoke softly, almost in a whisper.	Ke hã, egaƒoa nu blewuu kokoko, eye wònɔa nu ƒom le ɣlidodo me kloe.
The two brothers started arguing.	Nɔviŋutsu eveawo te nyaʋiʋli.
Energy consumption increased.	Ŋusẽzazã dzi ɖe edzi.
Remove the baby’s clothes.	Miɖe vidzĩa ƒe awuwo ɖa.
The next few days passed slowly.	Ŋkeke ʋɛ siwo kplɔe ɖo va yi vivivi.
What is the right thing to do? 	Nukae wòle be míawɔ?
the boy asked the question.	ŋutsuvia bia nya sia.
He talked for hours with a childhood friend.	Eɖo dze kple exɔlɔ̃ aɖe le eƒe ɖevime gaƒoƒo geɖe.
He was a hard worker.	Enye dɔwɔla dovevienu.
His thoughts are not clear.	Eƒe susuwo me mekɔ o.
In addition, many people died in traffic accidents.	Tsɔ kpe ɖe eŋu la, ame geɖe ku le ʋufɔkuwo me.
The crown fell heavily.	Krona la ge dze anyi vevie.
The frail old man was still on his feet.	Amegãɖeɖi si gbɔdzɔ la gakpɔtɔ nɔ eƒe afɔwo dzi.
These villages lack basic needs.	Nuhiahiã veviwo mele kɔƒe siawo me o.
The weather is often mentioned.	Yame ƒe nɔnɔme ŋue woƒoa nu tsoe zi geɖe.
He refused to part with the book.	Melɔ̃ be yeaklã tso agbalẽa gbɔ o.
However, he promised to return.	Ke hã, edo ŋugbe be yeatrɔ ava.
Is my book ready?	Nye agbalẽa le klalo?
It’s impossible to pay for it.	Manya wɔ be nàxe fe ɖe eta o.
Alexandra declined the invitation.	Alexandra gbe amekpekpea.
The cool, cool morning breeze moved gently through the village.	Ŋdi ya fafɛ si fa miamiamia la nɔ ʋuʋum blewuu to kɔƒea me.
He said he saw a ghost.	Egblɔ be yekpɔ gbɔgbɔ aɖe.
The market is known for its questionable products.	Wonya asi la ɖe eƒe adzɔnu siwo ŋu ɖikeke le ta.
He wore his new red suit.	Edo eƒe awu dzĩ yeyea.
The streets of the city are full of life.	Dua ƒe ablɔwo dzi yɔ fũ kple agbe.
Wildflowers give way to trees.	Gbedzi seƒoƒowo xɔa teƒe na atiwo.
The minister is adamant about cutting taxes.	Subɔsubɔhakplɔla la ɖoe kplikpaa le adzɔxexe dzi ɖeɖe kpɔtɔ ŋu.
The market is flexible.	Asi la te ŋu trɔna ɖe nɔnɔmewo ŋu.
Computers make jobs easier.	Kɔmpiutawo nana dɔwo nɔa bɔbɔe.
Girls were barred from school.	Woxe mɔ ɖe nyɔnuviwo nu be woagade suku o.
This area was once strategically important.	Nuto sia nye nu vevi aɖe le aʋawɔɖaŋu gome tsã.
I am used to living in this state.	Agbenɔnɔ le nɔnɔme sia me zu numame nam.
He usually sits in his rocking chair in the evenings.	Zi geɖe la, enɔa anyi ɖe eƒe zikpui si woʋuʋuna la dzi le fiẽwo me.
Her voice cracked and broke with tears.	Eƒe gbe gbã eye wògbã kple aɖatsiwo.
She often works at home.	Ewɔa dɔ le aƒeme zi geɖe.
Pollution is a major problem in many poor countries.	Ðiƒoƒo nye kuxi gã aɖe le dukɔ dahe geɖe me.
He took a deep breath and ran away.	Egbɔ ya sesĩe eye wòƒu du dzo.
Robust tools are used in urban development.	Wozãa dɔwɔnu sesẽwo le dugãwo ƒe ŋgɔyiyi me.
His love for his country of origin was fundamental.	Lɔlɔ̃ si nɔ esi na dukɔ si me wòtso la nye nu vevi aɖe.
The heavy rams groaned on their hinges.	Agbo kpekpeawo nɔ hũ ɖem le woƒe hingewo dzi.
The wolf cub is always full of energy.	Ŋusẽ yɔa amegãxivi la me ɣesiaɣi.
A man of strong opinions, he often got involved.	Esi wònye ŋutsu si si nukpɔsusu sesẽwo le ta la, eƒoa eɖokui ɖe eme zi geɖe.
Susan is a selfish child.	Susan nye ɖevi ɖokuitɔdila.
The guard wasn’t happy.	Dzɔla la mekpɔ dzidzɔ o.
Write your name on the list.	Ŋlɔ wò ŋkɔ ɖe nuŋlɔɖia dzi.
Because of the epidemic, schools in that area were closed.	Le dɔvɔ̃a ta la, wotu suku siwo le nuto ma me.
He needed a cup for the bath.	Ehiã kplu aɖe na tsilelea.
He would thus inherit the entire estate once my father died.	Ato esia me anyi domenyinu bliboa dome ne fofonye ku ko.
Please make the appointment.	Taflatse ɖo ɣeyiɣia ɖi.
The soldier looked resigned.	Asrafoa dze abe ɖe wòɖe asi le dɔ ŋu ene.
The paper map he gave me didn’t help much.	Pepa dzi anyigbatata si wòtsɔ nam la mekpe ɖe ŋunye boo o.
Images are made of cement.	Wotsɔa siminti wɔa nɔnɔmetatawoe.
They will never learn.	Womasrɔ̃ nu gbeɖe o.
He opened his eyes and looked at the sky.	Eʋu ŋku hekpɔ dziŋgɔli.
They swam with no effort whatsoever.	Woƒu tsi kple agbagbadzedze aɖeke kura o.
The rule of a tyrant is the stuff of legend.	Ŋutasẽdziɖula ƒe dziɖuɖu nye nusiwo ŋu woƒo nu tsoe le xotutuwo me.
When rescuers arrived, the man was lying in the water.	Esi xɔnametɔwo va ɖo la, ŋutsua mlɔ anyi ɖe tsia me.
Improve his vocabulary.	Na eƒe nyagbewo nanyo ɖe edzi.
They are famous for their intelligence.	Woxɔ ŋkɔ le woƒe nunya ta.
Many choose to stay at home rather than travel.	Ame geɖe tiae be yewoanɔ aƒeme tsɔ wu be yewoazɔ mɔ.
She finished scrambling the eggs.	Ewu aziawo tsɔtsɔ ƒo ƒui nu.
The children wore school uniforms.	Ðeviawo do sukuwuwo.
Butter is an important food.	Bɔta nye nuɖuɖu vevi aɖe.
The leader of the free world knew he was being watched.	Ablɔɖexexea ƒe ŋgɔnɔla nya be wole ŋku lém ɖe ye ŋu.
Their chemistry is not mixed.	Woƒe atikeŋutinunya metsaka o.
The ship was badly damaged.	Nu gblẽ le melia ŋu vevie.
He looks closely at the gun.	Eléa ŋku ɖe tu la ŋu nyuie.
People stood there watching with curiosity.	Amewo tsi tre ɖe afima nɔ ekpɔm kple didi be yewoanya nu tso eŋu.
The gunman knocked his brains out.	Tudalaa ƒo eƒe ahɔhɔ̃wo do goe.
My son is getting taller.	Vinyeŋutsua le kɔkɔm ɖe edzi.
Sending mirrors into space has proven easy.	Ahuhɔ̃ewo ɖoɖo ɖe yamenutome ɖee fia be ele bɔbɔe.
Too much milk made the cakes soggy.	Notsi si sɔ gbɔ akpa na aboloawo me tsi.
Islands abound along the coast.	Ƒukpowo bɔ ɖe ƒuta.
Our government’s policy favors foreign investment.	Míaƒe dziɖuɖua ƒe ɖoɖoa doa dzidzɔ na duta gadede asi.
It looked like it was going to rain.	Edze abe tsi le dzadza ge ene.
The priest led him through the passages.	Nunɔla la kplɔe to mɔ siwo dzi woto la me.
Now you are a professional fitness instructor.	Fifia èzu kamedede ƒe nufiala bibi aɖe.
His excuse was that he had a headache.	Eƒe taflatsedodoe nye be taɖui le eŋu.
The frog was as red as night.	Akpɔkplɔa biã abe zã ene.
The philosopher reads the newspaper every day	Xexemenunyala la xlẽa nyadzɔdzɔgbalẽa gbe sia gbe
The farmer's wife cut the fruit.	Agbledela la srɔ̃ lã atikutsetseawo.
The first nests were woven by spiders.	Akpɔkplɔwoe lɔ̃ atɔ gbãtɔwo.
He did make it to the train station.	Ete ŋu ɖo ketekedzeƒea nyateƒe.
We had a hard time understanding his story.	Esesẽ na mí be míase eƒe ŋutinyaa gɔme.
The politician ignored the question.	Dunyahela la ŋe aɖaba ƒu nyabiasea dzi.
The president must learn to control his anger.	Ele be dukplɔla la nasrɔ̃ ale si wòaɖu eƒe dziku dzi.
The bridge was not safe.	Tɔdzisasrãa menɔ dedie o.
That day she cooked several vegetarian meals.	Gbemagbe la, eɖa nuɖuɖu geɖe siwo me womezãa amagbewo le o.
The reporter used props to conduct interviews.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la zã nusiwo wotsɔna ɖoa ŋku nu dzi tsɔ wɔ gbebiamewo.
He came out of the fog.	Edo go tso afu la me.
A closet is a place where clothes can be hung.	Nudzraɖoƒe nye teƒe si woate ŋu atsɔ awuwo ahe ɖe ati ŋu le.
Don’t bring me any of these bananas!	Mègatsɔ akɔɖu siawo dometɔ aɖeke vɛ nam o!
The dog, securely tied to the tree, gave the yell.	Avũ si wobla ɖe ati la ŋu nyuie la na ɣlidodoa.
He speaks six languages.	Edoa gbegbɔgblɔ ade.
He was a member of a famous football team.	Enye bɔlƒoha xɔŋkɔ aɖe me tɔ ɖeka.
As a first step, the government should investigate the accident.	Abe afɔɖeɖe gbãtɔ ene la, ele be dziɖuɖua naku nu me le afɔkua ŋu.
There are many deserts in the country.	Dzogbe geɖe le dukɔa me.
The government issued several warnings.	Dziɖuɖua na nuxlɔ̃ame geɖe.
I give water to the poor and homeless.	Metsɔa tsi naa ame dahewo kple aƒemanɔsitɔwo.
Use a pot to support the soil.	Zã ze aɖe nàtsɔ alé anyigba la ɖe te.
The mine has the reputation of being the deepest mine in the world.	Tomenukuƒea xɔ ŋkɔ be enye tomenukuƒe si goglo wu le xexeame.
A national park has been established to protect these unique birds.	Woɖo dukɔa ƒe modzakaɖebɔ aɖe be woatsɔ akpɔ xe tɔxɛ siawo ta.
We will continue our studies.	Míayi míaƒe nusɔsrɔ̃wo dzi.
This area is a great place to eat.	Nuto sia nye teƒe nyui aɖe si woate ŋu aɖu nu le.
Let your imagination run free.	Na wò susuwo naƒu du faa.
What is your biggest mistake in life?	Nukae nye wò vodada gãtɔ kekeake le agbe me?
The book was interesting and interesting.	Agbalẽa do dzidzɔ na ame eye wòdo dzidzɔ na ame ŋutɔ.
Therefore, the park adopts a "no pets" policy.	Eyata tsaɖibɔa da asi ɖe "aƒemelãwo manɔmee" ƒe ɖoɖo dzi.
The apartment is sparkling clean.	Xɔa me le dzadzɛ le keklẽm.
The bear roared, startling the nearby animals.	Dzata la do ɣli, si na lã siwo te ɖe afima ŋu la ƒe mo wɔ yaa.
The man was living his best life.	Ŋutsua nɔ eƒe agbe nyuitɔ kekeake nɔm.
You always complain to me about your lack of sleep.	Ètoa nyatoƒoe nam ɣesiaɣi le wò alɔ̃madɔmadɔ ŋu.
The moon rises in the west.	Ɣletia dona le ɣetoɖoƒe gome.
They exchanged fears.	Woɖɔli wo nɔewo kple vɔvɔ̃.
Check that the sugar is evenly dissolved.	Kpɔe ɖa be sukli la le ʋeʋẽm sɔsɔe hã.
Clearly, it’s the wisdom of his heritage.	Edze ƒã be eƒe domenyinyi ŋuti nunyae.
This is a list of things.	Esia nye nuwo ƒe xexlẽdzesiwo.
His car passed a sharp bend in the road.	Eƒe ʋua to mɔa ƒe gogloƒe ɖaɖɛ aɖe ŋu.
Each house has one bedroom.	Xɔdɔme ɖeka le aƒe ɖesiaɖe me.
This island became an independent state.	Ƒukpo sia va zu dukɔ si le eɖokui si.
Thirsty workers were shouting for drink.	Dɔwɔla siwo tsikɔ ​​wum la nɔ ɣli dom be yewoano aha.
He ran to his friend.	Eƒu du yi exɔlɔ̃a gbɔ.
He holds a bachelor’s degree in genetics.	Exɔ domenyiŋusẽfianu ŋuti ɖaseɖigbalẽ ƒe ɖaseɖigbalẽ.
His ancestors had been loyal to the royal family.	Tɔgbuiawo wɔ nuteƒe na fia ƒe ƒomea tsã.
The bridge was demolished ten years ago.	Wogbã tɔdzisasrãa ƒe ewo enye sia.
If you close your eyes, you will fall asleep faster.	Ne èmiã ŋku la, àdɔ alɔ̃ kabakaba wu.
Don’t tell that to anyone.	Mègagblɔ nya ma na ame aɖeke o.
It converts metal into gold.	Etrɔa ga si wotsɔ wɔa gae wòzua sika.
The boy whispered loudly in his mother's ear.	Ŋutsuvia ƒo nu sesĩe le dadaa ƒe to me.
He was wearing his white suit as usual.	Edo eƒe awu ɣia abe alesi wònɔna ɖaa ene.
Life marriage for you.	Agbe srɔ̃ɖeɖe na wò.
He comforted me like a child.	Efa akɔ nam abe ɖevi ene.
The drought brought famine.	Kuɖiɖia he dɔwuame vɛ.
Whatever you do, please don’t let him see you cry.	Nuka kee nèɖawɔ o, taflatse mègana wòakpɔ wò nànɔ avi fam o.
Unemployment is rampant here.	Dɔmakpɔwɔe bɔ ɖe afisia.
The refugees work in the field.	Sitsoƒedilaawo wɔa dɔ le gbeadzi.
Sweat glistened on his forehead.	Fifia nɔ keklẽm le eƒe ŋgonu.
The river flows slowly but steadily.	Tɔsisia sina blewu gake wònɔa sisim madzudzɔmadzudzɔe.
Many more such attacks can be expected.	Woate ŋu akpɔ mɔ na amedzidzedze mawo tɔgbe bubu geɖe.
The leadership position was vacant.	Kplɔla la ƒe ɖoƒea nɔ ƒuƒlu.
The fans cheered wildly.	Ame siwo lɔ̃a fefea la do dzidzɔɣli vevie.
Six new tanks will be built next year.	Woatu aʋawɔʋu yeye ade le ƒe si gbɔna me.
Lakes and lakes abound in the area.	Tawo kple tawo bɔ ɖe nutoa me.
Some forms of entertainment are criticized.	Wohea nya ɖe modzakaɖeɖe ƒomevi aɖewo ŋu.
Many autistic people are very healthy.	Autistictɔ geɖe le lãmesẽ me ŋutɔ.
Gum disease is the leading cause of tooth loss.	Aɖudɔlélee nye nu vevitɔ si nana aɖuwo buna.
A small smile tugged at his lips.	Alɔgbɔnukoko sue aɖe he eƒe nuyiwo.
Her heart pounding, she flew into the bathroom.	Esi eƒe dzi nɔ ƒoƒom la, edzo yi tsileƒea.
The journey takes about two hours.	Mɔzɔzɔa xɔa abe gaƒoƒo eve ene.
The weather is generally warm and cool.	Zi geɖe la, yame xɔa dzo eye wòfa.
A choice must be made.	Ele be woawɔ tiatia aɖe.
Global weather affects every marine industry.	Xexeame ƒe yame ƒe nɔnɔme gblẽa nu le ƒudzidɔwɔƒe ɖesiaɖe ŋu.
The abuse of such animals is condemnable.	Lã mawo zazã ɖe mɔ gbegblẽ nu nye fɔbubu.
The bouncer blocked him from entering the bar.	Bouncer la xe mɔ nɛ be wòagage ɖe ahadzraƒea o.
The train will arrive soon.	Ketekea ava ɖo kpuie.
Let him clean his room.	Na wòakɔ eƒe xɔ me.
Laughter is the music of life.	Nukokoe nye agbe ƒe hadzidzi.
Market economies are more successful than command economies.	Asitsatsa ƒe ganyawo kpɔa dzidzedze wu sedede ƒe ganyawo.
The fatigue felt by the old man was intense.	Ðeɖiteameŋu si ame tsitsia se le eɖokui me la nu sẽ ŋutɔ.
The pit was very dark.	Doa me do viviti ŋutɔ.
He made many friends in his time.	Edze xɔlɔ̃ geɖe le eƒe ɣeyiɣia me.
The famous cathedral bell chimed five times.	Sɔlemexɔgã la ƒe gaƒoɖokui xɔŋkɔa ɖi zi atɔ̃.
Dogs were let loose on the streets.	Woɖe asi le avuwo ŋu ɖe ablɔwo dzi.
I am secretary to the governor.	Nyee nye nutodziɖula ƒe agbalẽŋlɔla.
That art is on the wall.	Aɖaŋudɔ ma le gli ŋu.
Where are we going to go?	Afikae míele yiyim ɖo?
A dispute arose over the ownership of the land.	Nyaʋiʋli aɖe do mo ɖa le anyigbaa ƒe aƒetɔ nyenye ŋu.
I would have liked more time.	Anye ne madi be ɣeyiɣi geɖe wu nasu asinye hafi.
This world, is this world.	Xexe sia, nye xexe sia.
The citizens faced starvation.	Dumeviawo dze ŋgɔ dɔwuame.
Look at that roaring waterfall!	Kpɔ tsitsetse ma si le ɣli dom ɖa!
Malnutrition is a problem.	Nunyuimakpɔɖu ɖea fu na amewo.
That dog is huge!	Avũ ma lolo ŋutɔ!
The victim was rushed to the hospital.	Wokɔ amesi ŋu wowɔ nuvevii la yi kɔdzi enumake.
It is a matter of life or death.	Agbe alo ku ƒe nyae.
These are books he reads over and over again.	Esiawo nye agbalẽ siwo wòxlẽna zi gbɔ zi geɖe.
Such things are rare these days.	Nu mawo tɔgbe mebɔ le ŋkeke siawo me o.
They are giants.	Wonye ame dzɔtsuwo.
The calm before the storm was thought to have broken.	Wosusui be tomefafa si nɔ anyi do ŋgɔ na ahom la tu.
The impact of the financial crisis was almost immediate.	Ganyawo ƒe sesẽa ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi nɔ enumake kloe.
He often gets bored, and then disappears.	Zi geɖe la, nu tea ɖeɖi eŋu, eye emegbe wòbuna.
The editor refused to cooperate with the government.	Nuŋlɔla la gbe be yemawɔ nu aduadu kple dziɖuɖua o.
Conan must avenge his fathers death.	Ele be Conan nabia hlɔ̃ fofoawo ƒe ku.
It has a warm and sunny climate all year round.	Yame ƒe dzoxɔxɔ kple ŋdɔkutsu dzana le eme le ƒe bliboa me.
A vendor neatly packs his goods.	Nudzrala aɖe tsɔa eƒe adzɔnuwo dea agba me nyuie.
He bakes the cakes in the oven.	Eɖaa aboloawo le dzodoƒea.
Deputies condemned his actions.	Teƒenɔlawo bu fɔ eƒe nuwɔnaa.
We need to act now to save the rainforests.	Ele be míawɔ nu fifia atsɔ aɖe ave siwo me tsi dzana le.
Received wisdom indicates that trust is fundamental to democracy.	Nunya si woxɔ ɖee fia be kakaɖeamedzi nye nu vevi aɖe le demokrasi me.
The word was delivered in hushed tones.	Wotsɔ gbeɖiɖi siwo me mekɔ o la gblɔ nyaa.
Her clothes were too warm for the heat.	Eƒe awuwo xɔ dzo akpa na dzoxɔxɔa.
The nitrates were in the soil, but not much else.	Nitrates la nɔ anyigba me, gake nu bubu boo aɖeke menɔ eme o.
The mesa has sharp edges.	Mesa la ƒe goawo le ɖaɖɛ.
There was some coffee left in the pot.	Kɔfi aɖewo susɔ ɖe zea me.
Screening is rare, but becoming more common.	Ƒã hafi wodoa amewo kpɔ, gake wova le bɔbɔm ɖe edzi.
Watch out for the holes!	Kpɔ nyuie le doawo ŋu!
Gold mining once brought wealth and employment to the area.	Sikakuku na kesinɔnuwo kple dɔwɔɖui va nutoa me tsã.
The building is built on a shoestring.	Wotu xɔa ɖe afɔkpa dzi.
The professor denied any wrongdoing.	Nufialagã la gbe be yemewɔ nu gbegblẽ aɖeke o.
Unfortunately, that is beyond the reach of most farmers.	Nublanuitɔe la, ema gbɔ agbledela akpa gãtɔ ƒe asi ŋu.
His eyes widened slightly.	Eƒe ŋkuwo keke vie.
I can’t do justice to the story.	Nyemate ŋu awɔ nu dzɔdzɔe ɖe ŋutinyaa ŋu o.
The bread smells great.	Aboloa ʋẽna lilili ŋutɔ.
Disease is the leading cause of death.	Dɔlélee nye nu vevitɔ si hea ku vɛ.
Over the years, the sari has had many names.	Le ƒe siwo va yi me la, ŋkɔ geɖe nɔ sari la ŋu.
Loud laughter could be heard behind the wall.	Woate ŋu ase nukoko sesẽ aɖe le gli la megbe.
The water in the pool was very still.	Tsi si le ta la me la nɔ anyi kpoo ŋutɔ.
He sees himself as a professional.	Ekpɔa eɖokui be yenye dɔnyala bibi aɖe.
The number of birds has declined further.	Xewo ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ ɖe edzi.
An old, dusty map was discovered in a wooden box.	Woke ɖe anyigbatata xoxo aɖe si me ke le ŋu le atiɖaka aɖe me.
Probes were sent to the moon.	Woɖo nusiwo wotsɔna dzroa nu me ɖe dzinua dzi.
He came late to the meeting.	Eva tsi megbe le kpekpea me.
To complete your culinary education, consider this course.	Be nàwu wò nuɖaɖa ŋuti nusɔsrɔ̃ nu la, bu nusɔsrɔ̃ sia ŋu kpɔ.
The chart shows steady employment growth.	Taɖodzinua ɖee fia be dɔwɔɖui le dzidzim ɖe edzi ɖaa.
A history of adventure and absurdity.	Nudzɔdzɔwo kple nusiwo me susu mele o ƒe ŋutinya.
When the air is warm, it becomes less dense.	Ne ya le dzo dam la, meganɔa ʋeʋẽm o.
The window opens onto the beach.	Fesrea ʋuna ɖe ƒuta.
This gem was discovered during construction.	Woke ɖe kpe xɔasi sia ŋu le etutu me.
Salmon fish are high in protein.	Protein sɔ gbɔ ɖe salmon tɔmelãwo me.
The road is too narrow.	Mɔa xaxa akpa.
Et c'est in the main way in the right way	Et c'est le mɔnu vevi si le mɔ nyuitɔ nu
He agreed to be his student.	Elɔ̃ be yeanye yeƒe nusrɔ̃vi.
The two teams played each other in the final.	Teƒe eveawo ƒo wo nɔewo le final la me.
The committee is discussing whether to pass a bill.	Kɔmitia le nu ƒom tso nenye be woawɔ se aɖe ŋu.
The new community was set up in the mountains.	Woɖo nuto yeyea ɖe towo dome.
We have to define right and wrong.	Ele be míaɖe nyui kple vɔ̃ gɔme.
The joint venture agreement was signed.	Wode asi nubabla si wowɔ be woawɔ dɔ ɖekae la te.
The ferry carried passengers across the bay.	Tɔdziʋua tsɔa mɔzɔlawo toa atsiaƒua ƒe go kemɛ dzi.
Also, remember that it’s best to use the microwave.	Azɔ hã, ɖo ŋku edzi be anyo wu be nàzã microwave la.
It is adjustable, but not very practical.	Woate ŋu atrɔ asi le eŋu, gake mewɔa dɔ ŋutɔ o.
The weak argument rocked the judges.	Nyaʋiʋli si gbɔdzɔ la ʋuʋu ʋɔnudrɔ̃lawo.
How big is the gap between rich and poor?	Aleke gbegbe dometsotso si le kesinɔtɔwo kple ame dahewo dome loloe?
Lightning often strikes tall trees.	Zi geɖe la, dzikedzo ƒoa ati kɔkɔwo.
Members of the public are urged not to litter the streets.	Woƒoe ɖe dukɔmeviwo nu be woagatsɔ gbeɖuɖɔ aƒu gbe ɖe ablɔwo dzi o.
The train's brakes malfunctioned.	Ketekea ƒe brek mewɔ dɔ nyuie o.
Her marriage was arranged.	Wowɔ ɖoɖo ɖe eƒe srɔ̃ɖeɖe ŋu.
Buying solar panels in small quantities is expensive.	Ɣe ƒe ŋusẽ zazã ƒe mɔ̃wo ƒeƒle le agbɔsɔsɔ sue aɖe me xɔ asi ŋutɔ.
They were employed by the police.	Kpovitɔwoe xɔ wo ɖe dɔ me.
The geological survey found significant landforms there.	Anyigbaŋutinunya me numekukua ke ɖe anyigba ƒe nɔnɔme ɖedzesiwo ŋu le afima.
This practice has become widespread.	Nuwɔna sia va bɔ ɖe afisiafi.
Some of these rules are very strict.	Se siawo dometɔ aɖewo sesẽ ŋutɔ.
The soldiers were called to act as peacekeepers.	Woyɔ asrafoawo be woawɔ dɔ abe ŋutifafawɔlawo ene.
Be very careful!	Kpɔ nyuie ŋutɔ!
This remedy only works for stomach pain.	Dɔgbo ƒe vevesese koe atike sia wɔa dɔ na.
Your vegetables and meats are fresh.	Wò amagbewo kple lãwo le yeye.
The news was broadcast on national radio.	Woɖe nyadzɔdzɔa ɖe go le dukɔa ƒe radio dzi.
Limitations on free speech stifle dissent.	Seɖoƒe siwo woɖo na nyagbɔgblɔ faa la xe mɔ ɖe tsitretsiɖeŋunyawo nu.
Scientists are studying how they learn.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le nu srɔ̃m tso alesi wosrɔ̃a nui ŋu.
It takes a lot of effort.	Ebia agbagbadzedze geɖe hafi woate ŋu awɔe.
The highway is empty at this hour.	Mɔ gã la le ƒuƒlu le gaƒoƒo sia me.
The rash spread rapidly.	Aɖuɖɔtoea kaka kabakaba.
The spider came back and sat on me.	Akpɔkplɔa trɔ gbɔ va nɔ anyi ɖe dzinye.
We slept under these stars.	Míemlɔ ɣletivi siawo te.
His father was a wealthy landowner.	Fofoa nye anyigbatɔ kesinɔtɔ aɖe.
At least three homes were damaged.	Aƒe etɔ̃ ya teti gblẽ.
Add a couple tablespoons of honey to the sauce.	Tsɔ anyitsi agbɔsɔsɔme eve alo etɔ̃ de nuɖuɖua me.
I really need to work on that.	Ele be mawɔ dɔ tso ema ŋu ŋutɔŋutɔ.
The new rocket does a remarkable job.	Tukpe yeyea wɔa dɔ ɖedzesi aɖe ŋutɔ.
The weather suddenly took a turn for the worse.	Yame ƒe nɔnɔme trɔ zi ɖeka wòzu vɔ̃ɖitɔ.
The cover depicts a medieval castle.	Agbalẽa ƒe akpa dzi ɖe titinaɣeyiɣiwo me fiasã aɖe fia.
Garbage cans should be emptied regularly.	Ele be woakɔ gbeɖuɖɔgoewo me edziedzi.
The towers of the cathedral stand picturesque against the evening sky.	Sɔlemexɔgã la ƒe xɔ kɔkɔwo le tsitre ɖe fiẽsi ƒe dziŋgɔli ŋu le nɔnɔmetata me.
Remove the skin from the skin.	Ðe lãgbalẽ si le ŋutigbalẽa me la ɖa.
Transfer thick, seasoned noodles to oven.	Tsɔ noodles ƒoɖi siwo me wode nuɖuɖuvivinuwoe la de dzodoƒe.
Seriously, humans are real.	Vevietɔ la, amegbetɔwo nye nu ŋutɔŋutɔwo.
He was advised to move.	Woɖo aɖaŋu nɛ be wòaʋu ayi teƒe bubu.
Let me introduce myself.	Mina maɖe ɖokuinye afia.
He resigned with a sigh.	Eɖe asi le dɔ ŋu kple hũɖeɖe.
The bridge is currently undergoing extensive repairs.	Wole tɔdzisasrãa ɖɔm ɖo vevie fifia.
We rely on our taxes.	Míeɖoa ŋu ɖe míaƒe adzɔwo ŋu.
There is snow on the mountain tops.	Sno le toawo tame.
Many students expressed their opposition to the move.	Sukuvi geɖe ɖe woƒe tsitretsitsi ɖe afɔɖeɖe sia ŋu gblɔ.
He feels his life is empty.	Esena le eɖokui me be yeƒe agbe le ƒuƒlu.
This periodical is now out of print.	Fifia womegata magazine sia si wota ɣeaɖewoɣi o.
The lambs were moaning sadly.	Alẽviawo nɔ hũ ɖem nublanuitɔe.
I personally love the jasmine perfume.	Nye ŋutɔ melɔ̃a jasmine ƒe ami ʋeʋĩ la.
No further questions, your honor.	Nyabiase bubu aɖeke megali o, wò bubu.
People continued to grow.	Amewo yi edzi nɔ dzidzim ɖe edzi.
He shook his head, not opening his eyes.	Eʋuʋu ta, eye meʋu ŋku o.
Blue skyscrapers define this city.	Dziƒoxɔ kɔkɔ siwo le blɔ lae ɖea du sia gɔme.
Children are developing mentally faster.	Ðeviwo le tsitsim le susu me kabakaba wu.
A narrow bridge leads into the valley.	Tɔdzisasrã xaxɛ aɖe kplɔa ame yia balia me.
The ice is melting, and sea levels are rising.	Tsikpeawo le ƒoƒom, eye atsiaƒu ƒe kɔkɔme le dzidzim ɖe edzi.
He lived in fear of his father.	Enɔ agbe le vɔvɔ̃ na fofoa me.
They encountered a few obstacles.	Wodo go mɔxenu ʋɛ aɖewo.
Fish and chips are a popular dish.	Tɔmelã kple chips nye nuɖuɖu si ame geɖe lɔ̃a ɖuɖu.
Some immigrants have a family back home.	Ƒome aɖe le ʋuʋula aɖewo si le wo de.
The city’s main tourist attraction is its zoo.	Dua ƒe tsaɖilawo ƒe nu vevitɔe nye eƒe lãwo dzikpɔƒe.
When temperature expands, the water expands.	Ne dzoxɔxɔ keke ta la, tsi la kekena ɖe enu.
Once owned by a wealthy merchant.	Tsã la, asitsala kesinɔtɔ aɖe tɔe wònye.
We can achieve universal healthcare.	Míate ŋu aɖo xexeame katã ƒe lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ gbɔ.
A kangaroo died near a road.	Kangaroo aɖe ku le mɔ aɖe gbɔ.
My new bike seems superior to yours.	Edze abe nye keke yeyea de ŋgɔ wu tɔwò ene.
Never feel sorry for the rich.	Mègase veve ɖe kesinɔtɔwo nu gbeɖe o.
We fought long and hard.	Míewɔ avu ɣeyiɣi didi aɖe eye míewɔ avu sesĩe.
The crime rate in the city is very high.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ le dua me sɔ gbɔ ŋutɔ.
The numbers are growing.	Xexlẽmeawo le dzidzim ɖe edzi.
He offered no evidence for his claims.	Megblɔ kpeɖodzi aɖeke ɖe eƒe nyawo ŋu o.
A grain of sand looks good.	Keku aɖe dzena nyuie.
He shakes his head.	Eʋuʋua ta.
This newspaper is read by ordinary citizens.	Dukɔmevi tsɛwoe xlẽa nyadzɔdzɔgbalẽ sia.
Be sure to file your taxes by the deadline.	Kpɔ egbɔ be yetsɔ yeƒe adzɔwo ade agbalẽ me hafi ɣeyiɣi mamlɛa naɖo.
The captain always navigated with a compass.	Tɔdziʋua ƒe amegã tsɔa kɔmpasi zɔa mɔ ɣesiaɣi.
They have a lot of living things.	Nu gbagbe geɖe le wo si.
The dispute continued in the courts for years.	Nyaʋiʋlia yi edzi le ʋɔnudrɔ̃ƒewo ƒe geɖe.
The dog was fussing after eating.	Avũa nɔ zitɔtɔ ƒom le nuɖuɖu vɔ megbe.
Dogs live on the streets and hunt.	Avuwo nɔa ablɔwo dzi hedea adelã.
This thread was made by a skilled tailor.	Avɔlɔ̃la bibi aɖee ƒo ka sia.
They have a cold front coming.	Wole ŋgɔgbe fafɛ aɖe gbɔna.
The company later announced that the dispute had been resolved.	Emegbe dɔwɔƒea ɖe gbeƒãe be wokpɔ nyaʋiʋlia gbɔ.
Peter, still a boy, followed his father.	Petro, si gakpɔtɔ nye ŋutsuvi la, kplɔ fofoa ɖo.
He was feeling unsatisfied.	Enɔ sesem le eɖokui me be yeƒe dzi medze eme o.
Frequent power outages.	Elektrikŋusẽ nu tsona enuenu.
Sprinkle the paste over the cake.	Tsɔ atike si wotsɔ ƒoe la ƒo ɖe aboloa ŋu.
A sudden gust of wind blew dust into his eyes.	Ya ƒo kpata aɖe na ke ƒo ɖe eƒe ŋkuwo me.
The pace of population growth remains high.	Amewo ƒe dzidziɖedzi ƒe ablaɖeɖe gakpɔtɔ le kɔkɔm.
Our company must constantly invest in new technologies.	Ele be míaƒe dɔwɔƒea nade ga mɔ̃ɖaŋununya yeyewo me ɣesiaɣi.
Animals thrive best in warm climates.	Lãwo tsina nyuie wu le nuto siwo me dzoxɔxɔ le me.
A koala is a marsupial.	Koala nye lã si woyɔna be marsupial.
People to learn	Amewo be woasrɔ̃
Everybody who is everybody is there.	Ame sia ame si nye ame sia ame la le afima.
First, wash your rice.	Gbã la, klɔ wò blia.
The fish was sweet, fresh and crunchy.	Tɔmelãa vivina, ewɔa yeye eye wòle ƒuƒuie.
The peach tree fell off the wall.	Peach-ti la ge dze gli la dzi.
He scored low on the test.	Exɔ dzesi sue aɖe le dodokpɔa me.
When the seasons change, the lions hibernate.	Ne ɣeyiɣiawo le tɔtrɔm la, dzataawo mlɔa vuvɔŋɔli.
The journey is necessary, for the herds are hungry.	Mɔzɔzɔa hiã, elabena dɔ le lãhaawo wum.
The bloody conflict left many homeless.	Ʋukɔkɔɖi ƒe aʋawɔwɔa na ame geɖe zu aƒemanɔsitɔwo.
The job requires focus and hard work.	Dɔa bia be nàlé fɔ ɖe nu ŋu ahadze agbagba vevie.
The boxes began to stack noisily in the garage.	Aɖakaawo te ƒoƒo ɖe wo nɔewo dzi toɣliɖeɖe le ʋudzraɖoƒea.
First, start with a clean closed container.	Gbã la, dze egɔme kple nugoe dzadzɛ si wotu.
A mother is very protective of her children.	Dada aɖe ʋlia viawo ta vevie.
A handful of snow melted under his boots.	Sno asiʋlo aɖe ƒo ɖe eƒe afɔkpawo te.
The cup is decorated with delicate vines.	Wotsɔ weinka deŋgɔwo ɖo atsyɔ̃ na kplua.
Mom would make us some chocolate chip cookies.	Dada awɔ tsokolet-kuki aɖewo na mí.
We have enough money to get started.	Ga si sɔ gbɔ le mía si be míadze dɔa gɔme.
Download my videos to your device.	Wɔ nye videowo ƒe kɔpi ɖe wò mɔ̃a dzi.
A museum that is fully modern.	Blemanudzraɖoƒe si me wowɔa nu ɖe ​​egbegbe mɔnuwo nu le bliboe.
Looks great on all of them.	Edze abe gã aɖe ene le wo katã dzi.
We walked through the back country.	Míezɔ to megbedukɔa me.
Wear rubber boots when hunting in the rain.	Do rababa-fɔkpa ne èle ade dam le tsidzadza me.
He paid close attention to detail.	Elé ŋku ɖe nu ŋu tsitotsito nyuie.
The winter weather will be cool.	Vuvɔŋɔli ƒe yame afa.
He was completely silent.	Ezi ɖoɖoe keŋkeŋ.
Shall we go through the window?	Ðe míato fesre nua?
But they are comparatively rare here.	Gake ne wotsɔe sɔ kple wo nɔewo la, womebɔ ɖe afisia o.
Three sailors were walking along a pier.	Ƒudzidela etɔ̃ nɔ zɔzɔm to tɔdziʋudzeƒe aɖe.
He squeezed her hand into a fist.	Emiã eƒe asi wòzu asibidɛ.
Many plants became sick.	Numiemie geɖe va dze dɔ.
The dictionary must be complete.	Ele be nyagɔmeɖegbalẽa nade blibo.
Does anyone know anything?	Ðe ame aɖe nya nanea?
The sinking army was finally rescued.	Woɖe asrafoha si nɔ nyɔnyrɔm la mlɔeba.
A pump will feed the new canal.	Pɔmpi aɖe ana nuɖuɖu tɔdzisasrã yeyea.
Physical activity of any kind usually feels great.	Zi geɖe la, ŋutilãmedɔwɔwɔ ƒomevi ɖesiaɖe sena le eɖokui me be enyo ŋutɔ.
Military forces will be disbanded.	Woaɖe asrafowo ƒe asrafohawo ɖa.
There is no cure for this disease.	Atike aɖeke meli na dɔléle sia o.
These mountains are particularly interesting.	To siawo koŋue doa dzidzɔ na ame.
This is a busy part of town.	Esia nye dua ƒe akpa aɖe si amewo sɔa gbɔ ɖo.
When the birds returned, they began to rebuild the holes.	Esi xeviawo trɔ gbɔ la, wodze doawo gbugbɔgatu gɔme.
Many minerals have been mined in the area.	Woɖe tomenu geɖe le nutoa me.
A group of singing villagers rushed towards us.	Kɔƒea me tɔwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe si nɔ ha dzim la ƒu du va mía gbɔ.
By morning the river was calm.	Esi ŋu ke la, tɔsisia fa.
The city was bombed.	Woda bɔmb ɖe dua me.
You can’t expect people to learn things that well.	Màte ŋu akpɔ mɔ be amewo nasrɔ̃ nuwo nyuie nenema gbegbe o.
Consultations are currently underway.	Wole aɖaŋuɖoɖowo wɔm fifia.
One can feel its pleasant fragrance on the skin.	Ame ate ŋu ase eƒe ʋeʋẽ lilili vivia le ŋutigbalẽa dzi.
The horse ran along the beach.	Sɔa ƒu du to ƒuta.
He was sitting on the porch when he saw her.	Enɔ anyi ɖe akpata me esi wòkpɔe.
Next to the museum is a restaurant.	Nuɖuɖudzraƒe aɖe le blemanudzraɖoƒea xa.
Over time, the planet cooled, and ice sheets formed.	Le ɣeyiɣi aɖe megbe la, ɣletinyigba la fa, eye tsikpewo va dzɔ.
Light gives the canary a bright yellow colour.	Kekeli naa canary la ƒe amadede nye ɣie si klẽna.
Despite its importance, the temple was now largely neglected.	Togbɔ be gbedoxɔa nɔ vevie hã la, woŋe aɖaba ƒu edzi vevie azɔ.
The train is constant, stable.	Ketekea nɔa anyi ɖaa, nɔa te sesĩe.
There was blood in his nose.	Ʋu nɔ eƒe ŋɔti me.
Take him to see if he has any money.	Mikplɔe yi ɖakpɔe ɖa be ga aɖe le esi hã.
Fishermen walked along the hills in search of the fish.	Tɔƒodelawo zɔ to togbɛawo dzi nɔ tɔmelãawo dim.
The ball traveled well through the air.	Bɔl la zɔ mɔ nyuie to yame.
You are young, healthy and full of energy.	Ènye sɔhɛ, èle lãmesẽ me eye ŋusẽ yɔ ŋuwò fũ.
Spanners are used to rotate a grain.	Wozãa spanners tsɔ trɔa asi le nuku aɖe ŋu.
In the survey, try to measure depression.	Le numekukua me la, dze agbagba nàdzidze blanuiléle.
Jump rope, ball, books, crayons.	Ti kpo ka, bɔl, agbalẽwo, nuŋlɔtsiwo.
He often writes about his work.	Eŋlɔa nu tso eƒe dɔa ŋu zi geɖe.
You can cook on the fire.	Àte ŋu aɖa nu le dzoa dzi.
Our house is being built.	Wole míaƒe xɔa tum.
Set the table, learn this song, and so on.	Ðo kplɔ̃a, srɔ̃ ha sia, kple bubuawo.
The chicken was fragrant.	Koklozi la ʋẽna lilili ŋutɔ.
We see the effects of climate change on all sides.	Míekpɔa nusiwo yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ gblẽna le mía ŋu le goawo katã me.
If you can’t pay, you can’t participate.	Ne màte ŋu axe fe o la, màte ŋu akpɔ gome le eme o.
The smell was so strong it was maddening.	Ʋeʋẽa nu sẽ ale gbegbe be wòna ame ƒe tagbɔ gblẽ.
Apply some wax to the apple.	Tsɔ wax aɖewo de akɔɖua ŋu.
Birdsong filled the clearing.	Xewo ƒe hadzidzi yɔ teƒe si woɖe le la me.
Print this out on your printer.	Ta esia ɖe wò agbalẽtamɔ̃ dzi.
He sat waiting, judging every minute.	Enɔ anyi nɔ lalam, henɔ ʋɔnu drɔ̃m le aɖabaƒoƒo ɖesiaɖe me.
My house is surrounded by trees.	Atiwo ƒo xlã nye aƒe.
For starters, it had a red roof.	Be míadze egɔme la, xɔtaxɔe dzĩ aɖe nɔ eŋu.
The children arrived at their new home.	Ðeviawo va ɖo woƒe aƒe yeyea me.
Their answers were not well thought out.	Womebu woƒe ŋuɖoɖowo ŋu nyuie o.
Plus, they are more expensive than regular potatoes.	Gakpe ɖe eŋu la, woxɔ asi wu mɔli siwo woƒãna edziedzi.
The flowers are carefully cut.	Wotso seƒoƒoawo nyuie.
Friends described him as a brilliant pianist.	Exɔlɔ̃wo gblɔ tso eŋu be enye pianoƒola bibi aɖe.
Sick mothers call her for help.	Vidada siwo le dɔ lém la yɔa egbɔ be wòakpe ɖe ye ŋu.
He quickly reached down and adjusted the control.	Edo asi ɖe anyi kaba eye wòtrɔ asi le mɔ̃a dzi.
The intersection is a major traffic problem.	Mɔdodoa ƒe tsatsam nye ʋuwo ƒe kuxi gã aɖe.
So, he asked me.	Eyata, ebiam be.
The photos show an old customs office.	Fotoawo ɖe dukɔmeviwo ƒe adzɔxeƒe xoxo aɖe fia.
The valley was exposed to the salty sea air.	Balia nɔ atsiaƒua ƒe ya si me dze le la gbɔ.
The money is not mine.	Ga la menye tɔnye o.
He often forgets to water the plants.	Zi geɖe la, eŋlɔa tsidede numiemieawo be.
The town was defended by a strong stockade.	Wotsɔ stockade sesẽ aɖe ʋli dua ta.
The children ran towards the mountain.	Ðeviawo ƒu du ɖo ta toa gbɔ.
This city is known for its glorious history.	Wonya du sia ɖe eƒe ŋutinya si me ŋutikɔkɔe le ta.
All the data were mixed up.	Wotsaka nyatakakaawo katã.
The ground is covered with insects.	Nudzodzoewo xɔ anyigba la dzi.
The process is very satisfying.	Dɔwɔwɔa naa dzidzeme ame ŋutɔ.
It was raining in streams.	Tsi nɔ dzadzam le tɔsisiwo me.
The fort is the largest development in the area.	Mɔ̃ sesẽae nye ŋgɔyiyi gãtɔ kekeake le nutoa me.
The best approach may be to consider the best option.	Mɔnu nyuitɔ ate ŋu anye be nàbu tiatia nyuitɔ kekeake ŋu.
That child is blind.	Ðevi ma nye ŋkuagbãtɔ.
Who owns this house?	Ameka tɔe nye aƒe sia?
The mouse squirmed behind a hole in the wall.	Sisi la nɔ ʋuʋum le do aɖe si le gli ŋu la megbe.
Construction will include a machine.	Xɔtutua alɔ mɔ̃ aɖe ɖe eme.
It is a matter of principle.	Enye gɔmeɖose ƒe nya.
He died in a plane crash.	Eku le yameʋu aɖe ƒe afɔku me.
Some cheesemakers are certified.	Cheese wɔla aɖewo xɔ ɖaseɖigbalẽ.
Students will take a standardized test.	Woawɔ dodokpɔ si woɖo ɖe ɖoɖo nu la sukuviwo.
Her voice is becoming increasingly urgent.	Eƒe gbe va le nu hiãm kpata geɖe wu.
We need to conserve water more than ever.	Ele be míakpɔ tsi ta wu tsã.
Add gelatin to the bottom half of the pan.	De gelatin ɖe agbaa ƒe afã si le ete la me.
The scientists rushed to his aid.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ƒu du yi ɖakpe ɖe eŋu.
You wrote everything down, right?	Èŋlɔ nusianu ɖi, alo?
But after a period of rapid growth, it declined.	Gake le ɣeyiɣi aɖe ƒe dzidziɖedzi kabakaba megbe la, eɖiɖi.
Water freezes when it gets cold.	Tsi va zua tsikpe ne vuvɔ le wɔwɔm.
This village is famous for its outstanding hospitality.	Kɔƒe sia xɔ ŋkɔ le amedzrowɔwɔ ɖedzesiwo ta.
The storm scattered small boats in miles of water.	Ahom la kaka tɔdziʋu suewo ɖe tsi si didi kilometa geɖe me.
I often hear screams around the dinner table.	Zi geɖe la, mesea ɣlidodowo le fiẽnuɖukplɔ̃a ŋu.
The roads reduced to one lane.	Mɔawo dzi ɖe kpɔtɔ va zu mɔ ɖeka.
He rubbed his muddy feet.	Etutu eƒe afɔ siwo me ʋuʋudedi le la.
The fuel tank was saved with great haste.	Woɖe amidzraɖoƒea kple ablaɖeɖe gã aɖe.
The waiter looked confused.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la ƒe dzedzeme tɔtɔ.
He has already faced many challenges.	Edo go kuxi geɖe xoxo.
The manager continued to push his staff harder and harder.	Dɔdzikpɔla la yi edzi nɔ eƒe dɔwɔlawo tum sesĩe ɖe edzi.
The root of the problem.	Kuxia ƒe ke.
The smell of salty air is nauseating.	Ya si me dze le ƒe ʋeʋẽ nana ame ƒe dzi gbãna.
The doctor told me his son needed metal braces.	Ðɔktaa gblɔ nam be ye viŋutsua hiã ga ƒe akɔtaɖonuwo.
This coffee was so seductive that he drank it with pleasure.	Kɔfi sia blea ame ale gbegbe be wònoe kple dzidzɔ.
Fill your toothbrush with water.	De tsi wò aɖututubrɔs la me.
Science does not yet understand the nature of consciousness.	Dzɔdzɔmeŋutinunya mese sidzedze ƒe nɔnɔme gɔme haɖe o.
He took a bold step to help the man.	Eɖe afɔ dzinɔameƒotɔe be yeakpe ɖe ŋutsua ŋu.
The first thing you need to do is find some hot water.	Nu gbãtɔ si nàwɔe nye be nàdi tsi dzodzoe aɖe.
The printer was ten years old.	Agbalẽtamɔ̃a xɔ ƒe ewo.
The plan was finally established.	Wova ɖo ɖoɖoa anyi mlɔeba.
He's lying.	Ele alakpa dam.
A clever drawing of a dragon.	Ʋɔ driba aɖe ƒe nɔnɔmetata si me aɖaŋu le.
Dirty old carpets have been replaced with new ones.	Wotsɔ yeyewo ɖɔ li modzakaɖebɔ xoxo ƒoɖiwo.
He was looking at the sky.	Enɔ ŋku lém ɖe dziŋgɔlia ŋu.
The enemy weakened our army but we won anyway.	Futɔa gbɔdzɔ míaƒe aʋakɔa gake míeɖu dzi le mɔ sia mɔ nu.
I do not condone this creation	Nyemeda asi ɖe nuwɔwɔ sia dzi o
So he swam to shore.	Eyata eƒu tsi yi ƒuta.
The government lifted the ban.	Dziɖuɖua ɖe mɔxexeɖedɔa nu ɖa.
He ate bland food on a plate.	Eɖu nuɖuɖu siwo mevivina o le agba me.
The youngsters celebrated their team’s success.	Sɔhɛawo ɖu woƒe ƒuƒoƒoa ƒe dzidzedzekpɔkpɔ ƒe azã.
Researchers investigated individual differences.	Numekulawo ku nu me tso ame ɖekaɖekawo ƒe vovototowo ŋu.
They haven’t started work yet.	Womedze dɔ gɔme haɖe o.
The milk was hot.	Notsi la nɔ dzo dam.
Infections do not cause ulcers.	Dɔlékuiwo mehea abi vɛ o.
He sat down by the river.	Ebɔbɔ nɔ tɔsisia to.
The dog submitted to the attack.	Avũa bɔbɔ eɖokui ɖe amedzidzedzea te.
I drink orange juice because it gives me energy.	Menoa amititsetse me tsi elabena enaa ŋusẽ nɔa ŋunye.
Their bodies have never been found.	Womeke ɖe woƒe kukuawo ŋu kpɔ o.
The participants in this study were all female and predominantly white.	Ame siwo kpɔ gome le numekuku sia me la katã nye nyɔnuwo eye wo dometɔ akpa gãtɔ nye yevuwo.
The loud crack of the robber's gun.	Adzodalaa ƒe tu la ƒe gbagbã sesĩe.
The ship was hit by strong winds.	Ya sesẽwo ƒo melia.
Astronauts rarely visit this base.	Ƒã hafi yamenutomeyilawo yia aʋawɔƒe sia.
The debt is taking over the cities future.	Fe si wodo la le duawo ƒe etsɔme xɔm.
They left immediately, unaware of the danger.	Wodzo enumake, eye womenya afɔku si le eme o.
The grilled lamb was delicious.	Alẽvi si woɖa la vivina ŋutɔ.
He raised pigeons in his garden.	Enyia akpakpawo le eƒe abɔ me.
It is foolish to pollute nature.	Bometsitsie wònye be woaƒo ɖi dzɔdzɔmenuwo.
The sudden wind put out the fire.	Ya ƒo kpata la na dzoa tsi.
Experts question this controversial theory.	Eŋutinunyalawo kea ɖi nufiafia sia si ŋu nyaʋiʋliwo le.
Kurt comes to a small village by the sea.	Kurt va kɔƒe sue aɖe si le ƒua to me.
How should we protect the environment?	Aleke wòle be míakpɔ nutome tae?
Meanings vary by context.	Gɔmesesewo toa vovo le nya siwo ƒo xlãe nu.
The children were hanging out on the lawn.	Ðeviawo nɔ tsatsam le gbea dzi.
The coffee was served with small sandwiches.	Wotsɔ kɔfi la kpe ɖe sandwich suewo ŋu.
Many researchers have studied the influence of religion on culture.	Numekula geɖe srɔ̃ nu tso ŋusẽ si mawusubɔsubɔ kpɔna ɖe dekɔnuwo dzi ŋu.
Police determined the apartment had been burglarized.	Kpovitɔwo kpɔe be woda adzo xɔa me.
He was a strong believer in fate.	Enye amesi xɔ dzɔgbese dzi se vevie.
Follow that car!	Dze ʋu ma yome!
He can be racist at times.	Ate ŋu anye ameƒomevinyenye ƒe futɔ ɣeaɖewoɣi.
Imagine a world without computers.	Bu xexe si me kɔmpiuta mele o ŋu kpɔ.
Joshua recommends staying here.	Josue ɖo aɖaŋu be woanɔ afisia.
He ran across the shimmering golden sand on the beach.	Eƒu du to sikake si le keklẽm le ƒuta la dzi.
A sweet smell emanated from the rosemary.	Ʋeʋẽ lilili aɖe do tso rosemary-ti la me.
Exercise builds strong bones.	Kamedede tua ƒu sesẽwo ɖo.
This little creature was more than two miles underwater.	Nuwɔwɔ sue sia nɔ tsia te wu kilometa eve.
First, prepare the red pepper.	Gbã la, dzra atadi dzĩ la ɖo.
How did the accident happen?	Aleke afɔkua dzɔe?
Everyone was invited.	Wokpe amesiame.
The two men looked at each other.	Ŋutsu eveawo lé ŋku ɖe wo nɔewo ŋu.
The penguin crawled on the snow.	Penguin la nɔ tsatsam le snoa dzi.
The owner was forced to sell the house.	Wozi aƒetɔa dzi be wòadzra aƒea.
The hair on your face is fine.	Taɖa si le wò mo la le nyuie ŋutɔ.
Once a desert, now a patch of green grass.	Tsã la, enye dzogbe, fifia enye gbe damawo ƒe teƒe aɖe.
He woke up late and missed breakfast.	Efɔ tsi megbe eye ŋdi nuɖuɖua to eŋu.
He saw the gaps in the data.	Ekpɔ dometsotso siwo le nyatakakaawo me.
Instead, the woman counted three coins.	Ke boŋ nyɔnua xlẽ gaku etɔ̃.
He swims across the river.	Eƒua tsi toa tɔa.
He quickly lifted his bag.	Ekɔ eƒe akploa ɖe dzi kabakaba.
Rice yields have declined this year.	Bli ƒe kutsetsewo dzi ɖe kpɔtɔ le ƒe sia me.
The thirst for knowledge is as strong as ever.	Sidzedze ƒe tsikɔ ​​nu sẽ abe tsã ene.
I have something to say.	Nya aɖe le asinye magblɔ.
The woman swallowed her tea.	Nyɔnua mi eƒe tii la.
The witch’s spell didn’t work.	Adzetɔ la ƒe afakaka mewɔ dɔ o.
Hundreds of thousands of demonstrators invaded the city.	Ʋuʋudediwɔla akpe alafa geɖe va dze dua me.
He needs a new suitcase.	Ehiã mɔzɔkplo yeye aɖe.
Sweet rice with tomatoes and herbs.	Bli vivi kple tomatos kple gbewo.
The referendum was won.	Woɖu amewo ƒe nyametsotsowɔwɔ dzi.
They started their holiday shopping.	Wodze woƒe mɔkekeƒleƒewo gɔme.
A beggar came to the door asking for food.	Nubiala aɖe va ʋɔtrua nu be yeabia nuɖuɖu.
They quickly sailed ashore.	Woɖo tɔdziʋu kaba yi ƒuta.
Every summer he visited his uncle in the country.	Dzomeŋɔli ɖesiaɖe la, eva srãa foa kpɔ le dukɔa me.
After the flood, everyone worked to clean up the mess.	Le tsiɖɔɖɔa megbe la, amesiame wɔ dɔ tsɔ kɔ gbeɖuɖɔa ŋu.
He died of a heart attack.	Dzidɔ aɖe na wòku.
Growth in this area has slowed.	Dzidziɖedzi le nuto sia me dzi ɖe kpɔtɔ.
He proved to be a great player.	Eɖee fia be yenye fefewɔla gã aɖe.
Don’t bribe that old man!	Mègana zãnu amegã ma o!
The famine brought about this change.	Dɔwuameae he tɔtrɔ sia vɛ.
The villagers began to roll over their caves.	Kɔƒea me tɔwo te ʋuʋu le woƒe agadowo dzi.
This was done by traveling through the land.	Wowɔ esia to mɔzɔzɔ to anyigbaa dzi me.
Look at that cloud in the distance.	Kpɔ alilikpo ma ɖa le adzɔge ɖaa.
The child stared at the old woman.	Ðevia nɔ ŋku lém ɖe nyɔnu tsitsia ŋu.
This defeat disappointed most generals.	Dziɖuɖu sia na aʋafiagã akpa gãtɔ ƒe dzi gbã.
They lived under the sea for thousands of years.	Wonɔ atsiaƒu te ƒe akpe geɖe.
The salad stick should be removed.	Ele be woaɖe salad-ti la ɖa.
According to this law, it is illegal to kill poultry.	Le se sia nu la, se meɖe mɔ be woawu koklolã o.
Spanking is considered unacceptable.	Wobua ƒoƒo be enye nusi dzi womate ŋu alɔ̃ ɖo o.
Stop that!	Dzudzɔ ema!
Water flows through the tree.	Tsi toa ati la me.
Their journey ended in tragedy.	Woƒe mɔzɔzɔa wu enu kple nublanuinya.
The boat went through the canal.	Tɔdziʋua to tɔdzisasrãa me.
These roles have now been changed.	Wotrɔ akpa siawo fifia.
The fabric looks pretty shiny.	Avɔa dze abe ɖe wòle keklẽm nyuie ene.
If you see a stranger, signal the police.	Ne èkpɔ amedzro aɖe la, wɔ dzesi na kpovitɔwo.
This means that alcohol should be consumed slowly.	Esia fia be ele be woano aha sesẽwo vivivi.
I never wanted to be friends with you!	Nyemedi gbeɖe be madze xɔlɔ̃ na wò o!
He always looked at the clouds.	Eléa ŋku ɖe alilikpoawo ŋu ɣesiaɣi.
Thunderstorms and cloudy skies will bring rain.	Dziɖegbe kple dziŋgɔli si me alilikpowo anɔ la ahe tsidzadza vɛ.
Funny thing, right?	Nukokoedonamenya, alo?
The effect is more pronounced the longer it is exposed	Dɔ si wòkpɔna ɖe ame dzi la dzena wu zi alesi wònɔa eŋu ɣeyiɣi didi
The frog turned to dust.	Akpɔkplɔa trɔ zu ke.
There was no one in the market.	Ame aɖeke menɔ asi la me o.
He is considered a president.	Wobunɛ be enye dukplɔla.
That injury kept the former athlete out.	Nuveviwɔame ma na kamedefefewɔla tsãtɔa megaɖe asi le eŋu o.
The internet connection was too slow.	Internet dzi kadodoa nɔ blewu akpa.
The substance will dissolve in water.	Nusi le eme la alɔ̃ ɖe tsi me.
Flowers cover the casket.	Seƒoƒowo tsyɔ aɖaka la dzi.
Work has been done in analyzing the effect on digestion.	Wowɔ dɔ le ŋusẽ si wòkpɔna ɖe nuɖuɖumeŋusẽ dzi la me dzodzro me.
I feel very happy.	Mesena le ɖokuinye me be dzi dzɔm ŋutɔ.
Birds, unlike mammals, have hollow bones.	Xewo, to vovo na lã siwo naa no wo viwo la, ƒu siwo me do le la le wo si.
The priest trained him for the priesthood.	Nunɔla la na hehee hena nunɔlanyenye.
It is rich in both culture and history.	Dekɔnuwo kple ŋutinya siaa bɔ ɖe eme.
Most young people go to college.	Sɔhɛ akpa gãtɔ dea kɔledzi.
Are we free to choose what we want?	Ðe míevo be míatia nu si míedia?
He poured cream over his coffee and stirred it.	Ekɔ krem ​​ɖe eƒe kɔfi dzi eye wòʋuʋui.
There was dirt everywhere.	Ðiƒoƒo nɔ afisiafi.
The red flowers were scattered on the table.	Seƒoƒo dzĩawo kaka ɖe kplɔ̃a dzi.
Time affects everyone.	Ɣeyiɣi gblẽa nu le amesiame ŋu.
Broken glass lay in the driveway.	Glass si gbã la mlɔ ʋuɖoƒea.
You have to take life as it comes.	Ele be nàxɔ agbe abe alesi wòva ene.
This city is famous for its music.	Du sia xɔ ŋkɔ le eƒe hadzidziwo ta.
I cut the paper into thin strips.	Metso pepaa wòzu fli tsɛwo.
Many believe that living standards will deteriorate.	Ame geɖe xɔe se be agbenɔnɔ ƒe dzidzenuwo agblẽ ɖe edzi.
When the fish crashed into the rock in the rising tide, they died.	Esi tɔmelãawo ƒu du dze agakpea dzi le ƒutsotsoe siwo nɔ dzidzim ɖe edzi me la, woku.
He flew in his private jet.	Eɖo yameʋu le eƒe yameʋu si menye ame ŋutɔ tɔ o me.
There are rocks on the beach.	Agakpewo le ƒuta.
A book lay open on the table.	Agbalẽ aɖe mlɔ kplɔ̃a dzi le ʋuʋu ɖi.
A mold kills trees.	Aŋɔ aɖe wua atiwo.
We are building new roads.	Míele mɔ yeyewo tum.
It became such a popular landmark that the population doubled.	Eva zu dzesi xɔŋkɔ aɖe ale gbegbe be amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi zi gbɔ zi eve.
The roads in this area are hopelessly inadequate.	Mɔ siwo le nuto sia me la mesɔ gbɔ o mɔkpɔkpɔmanɔmee.
He is one of the most accomplished managers in the field.	Enye dɔdzikpɔla siwo bi ɖe dɔa me wu la dometɔ ɖeka.
When it was over, he fell into a drunken slumber.	Esi wòwu enu la, edze alɔ̃ le ahamumu me.
Education is another issue that is often discussed.	Sukudede hã nye nya bubu si ŋu woƒoa nu tsoe zi geɖe.
The scientist announced the result with great joy.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la tsɔ dzidzɔ gã aɖe ɖe gbeƒã nusi do tso eme.
There is widespread speculation that he intends to contest the election.	Wole nya gblɔm le afisiafi be eɖoe be yeaʋli ho le tiatiawɔƒea.
So he built a mecha factory.	Eyata etu mecha dɔwɔƒe aɖe.
Vinegars are frequently made from this fruit.	Wotsɔa atikutsetse sia wɔa vinegars enuenu.
The physiologist is researching neuroscience.	Lãmesẽŋutinunyala la le numekuku wɔm tso ahɔhɔ̃ŋutinunya ŋu.
A green indicator appears.	Nufiamɔ̃ dama aɖe dze.
You have to get rid of the garbage.	Ele be nàɖe gbeɖuɖɔa ɖa.
A city of ancient settlements.	Du si me blemanɔƒewo nɔ.
There is a fee for admission.	Woxea fe ɖe amewo ƒe gege ɖe eme ta.
The poem moves effortlessly from one idea to another.	Hakpala la ʋuna tso susu me yia bubu gbɔ agbagbadzedze aɖeke manɔmee.
First, you will need to chop the fruit.	Gbã la, ahiã be nàlɔ atikutsetseawo me.
Note the basketball in the driveway.	De dzesi basketball si le ʋuɖoƒea.
He ran down the stairs.	Eƒu du ɖiɖi atrakpuiawo.
Most people live in poverty.	Ame akpa gãtɔ le ahedada me.
He wiped his eyes with both hands.	Etsɔ asi eveawo tutu eƒe ŋkuwo dzi.
Happy is the woman who has found a true friend.	Dzidzɔtɔe nye nyɔnu si kpɔ xɔlɔ̃ vavãtɔ.
She was suffering from cancer.	Kansa nɔ fu ɖem nɛ.
They are considered very gentle.	Wobua wo be wofa tu ŋutɔ.
Since then, Buddhist vegetarianism has become very popular.	Tso ɣemaɣi la, Buddhatɔwo ƒe amagbewo ɖuɖu va xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
He asked for more food.	Ebia nuɖuɖu bubuwo.
A quiet snowstorm is brewing.	Sno ƒe ahomya aɖe si me ɖoɖoezizi le la le edzi yim.
The hummingbird put its beak into the flower.	Hummingbird la tsɔ eƒe nuyi de seƒoƒoa me.
An actor disguised himself as a milkman.	Fefewɔla aɖe trɔ eɖokui abe notsidɔwɔla ene.
Statistics show that crime is on the decline today.	Akɔntabubuwo ɖee fia be nuvlowɔwɔ dzi ɖe kpɔtɔ egbea.
Emily's smile beamed as she opened her present.	Emily ƒe alɔgbɔnukoko nɔ keklẽm esi wònɔ eƒe nunana la ʋum.
Summary statistics can be used to compare samples.	Woate ŋu azã akɔntabubu kpuiwo atsɔ atsɔ kpɔɖeŋuwo asɔ kple wo nɔewo.
The monkey’s face was made out of paper.	Wotsɔ pepa wɔ boso la ƒe mo.
They work as cashiers in retail stores.	Wowɔa dɔ abe gadzikpɔlawo ene le nudzraƒewo.
The food purchases left a lot to be desired.	Nuɖuɖu siwo woƒle la gblẽ nu geɖe ɖi be woagadzro wo o.
The politics of this region are very complicated.	Nuto sia me dunyahehe sesẽ ŋutɔ.
The singer has an amazing voice.	Hadzila la ƒe gbe wɔ nuku ŋutɔ.
The local economy is primarily based on agriculture.	Agbledede dzie nutoa me ƒe ganyawo nɔ te ɖo koŋ.
There are various differences between these two cultures.	Vovototo vovovowo le dekɔnu eve siawo dome.
The Iron Bridge is an architectural marvel.	Gayibɔtɔdzisasrãa nye xɔtuɖaŋu wɔnuku aɖe.
A warm glow as they watched the birds.	Klẽ vivi aɖe esi wonɔ xeviawo kpɔm.
I bought a new dog pen.	Meƒle avu ƒe nuŋlɔti yeye aɖe.
The painting is yours.	Nutata la nye tɔwò.
Cool breezes blew across his bare face.	Ya fafɛwo ƒo ɖe eƒe mo si le ƒuƒlu la dzi.
The author of the note is unknown.	Womenya amesi ŋlɔ nuŋlɔɖia o.
The monument suffered extensive damage during the war.	Nu geɖe gblẽ le ŋkuɖodzikpea ŋu le aʋawɔwɔa me.
The opportunity may also arise later.	Mɔnukpɔkpɔa ate ŋu ado mo ɖa hã emegbe.
It was an experiment to test the effects of drugs.	Enye dodokpɔ aɖe si wowɔ tsɔ do atikewo ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi kpɔ.
I think it’s you.	Mesusu be wòe.
What it does is repetitive, sometimes tedious, but important.	Nusi wòwɔna nyea egbugbɔgagblɔ, ɣeaɖewoɣi la, etea ɖeɖi ame ŋu, gake ele vevie.
He shoved the chocolate into his mouth.	Etsɔ tsokolet la ƒu gbe ɖe eƒe nu me.
The village was relatively quiet	Tomefafa nɔ kɔƒea me vie
This process converts methane to methanol.	Mɔnu sia trɔa methane wòzua methanol.
It is advisable to get health insurance.	Anyo be nàxɔ nugblẽfexeɖoɖo na lãmesẽnyawo.
We sent him packing.	Míeɖoe ɖa be wòabla nu.
The main islands of the mainland cover most of the area.	Anyigbagã la ƒe ƒukpo veviwo xɔ nutoa ƒe akpa gãtɔ.
My neighbor lives down the road.	Nye aƒelika nɔa mɔa dzi.
He sat down by the living room.	Ebɔbɔ nɔ xɔdɔme la gbɔ.
Everyone was amazed at the young man's bravery.	Ðekakpuia ƒe kalẽwɔwɔ wɔ nuku na amesiame.
Students saw them on their way to school.	Sukuviwo kpɔ wo esime wonɔ mɔ dzi yina suku.
Many came calling for the new residents.	Ame geɖe va yɔ nutoa me tɔ yeyeawo.
The man is carefully chopping the pineapple.	Ŋutsua le ananas la lãm nyuie.
The lab is equipped with the latest equipment.	Wotsɔ dɔwɔnu yeyetɔ kekeake de dodokpɔxɔa me.
Power outages are often caused by storms.	Zi geɖe la, ahomwo gbɔe elektrikŋusẽ tsona.
Are people around here very friendly?	Ðe ame siwo le afisia ƒo xlãe la wɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe ŋutɔa?
A sharp pain blossomed in his skull.	Vevesese sesẽ aɖe ƒo se ɖe eƒe tagbɔ.
Iinated refers to the reaction in which oxygen combines with carbon.	Iinated fia nuwɔna si me ɔksidzin ƒoa ƒu kple carbon.
But now the animals have disappeared.	Gake fifia ya la, lãawo bu.
The storm finally cleared.	Ahom la va kɔ mlɔeba.
Place on the rice at the same time.	De bli la dzi le ɣeyiɣi ɖeka me.
Americans eat a lot of bread.	Amerikatɔwo ɖua abolo geɖe.
It is frequently used in defining advanced machines.	Wozãnɛ enuenu le mɔ̃ deŋgɔwo gɔmeɖeɖe me.
The supply network is reliable.	Nusiwo wotsɔna naa amewo ƒe kadodoa nye esi ŋu kakaɖedzi le.
The wedding day had to be moved.	Eva hiã be woaʋu srɔ̃ɖegbea.
A soldier in jungle fatigues lay prone on the ground.	Asrafo aɖe si do ave me ɖeɖiteameŋuwo mlɔ anyigba wòdze anyi.
The guards confiscated the snakes in his tank.	Dzɔlawo xɔ da siwo le eƒe aʋawɔʋu me la le wo si.
Finding prostitutes has become easier	Gbolowo didi va le bɔbɔe wu
Spread some butter on the bread.	Ke bɔta aɖe ɖe aboloa dzi.
They climbed the steep hill.	Wolia togbɛ si dzi ke la.
Mosquito repellents are needed to prevent malaria.	Nudzodzoeviwutikewo hiã be woatsɔ axe mɔ ɖe asrãdɔ nu.
He despised his wife.	Edo vlo srɔ̃a.
Students will soon be able to study at the university.	Eteƒe madidi o sukuviwo ate ŋu asrɔ̃ nu le yunivɛsitia.
They panicked and immediately loaded up.	Wovɔ̃ eye wodo agba enumake.
It is quite normal for children to forget.	Enye nusi sɔ kura be ɖeviwo naŋlɔ be.
He slammed his leg in anger.	Etsɔ dziku ƒo eƒe afɔ.
Several units were destroyed in the attack.	Wotsrɔ̃ aʋawɔha geɖe le amedzidzedzea me.
The walls are painted white.	Wota gliawo ɖe ɣie.
Received marching orders.	Woxɔ azɔlizɔzɔ ƒe sededewo.
The monkey quickly ran away.	Bokɔa ƒu du dzo kaba.
The settlers lived hard, but they endured.	Anyigbadzinɔlawo ƒe agbenɔnɔ sesẽ, gake wodo dzi.
He certainly wasn’t feeling well today.	Kakaɖedzitɔe la, eƒe lãme menɔ kɔkɔm egbea o.
I don't want to go.	Madi be mayi.
Girls wear all kinds of amazing clothes these days.	Nyɔnuviwo doa awu wɔnuku ƒomevi ɖesiaɖe le ŋkeke siawo me.
Frogs can fly when they are asleep.	Akpɔkplɔwo te ŋu dzona ne wole alɔ̃ dɔm.
The fields are green and rainy.	Agbleawo le amadede dzẽ me eye tsi le dzadzam.
Lead in batteries can poison children.	Lifi si le batriwo me ate ŋu ade aɖi ɖeviwo me.
When he saw the ruins, he felt very sad.	Esi wòkpɔ glikpoawo la, ese le eɖokui me be yelé blanui ŋutɔ.
There are a few errors in your grammar.	Vodada ʋɛ aɖewo le wò gbeŋutise me.
The farmers who had to be compensated were sick with worry.	Agbledela siwo wòle be woaxe fe na wo la dze dɔ le dzimaɖitsitsi ta.
It takes three pizzas.	Ebia pizza etɔ̃.
We need to pool our resources.	Ele be míaƒo míaƒe nunɔamesiwo nu ƒu.
The government banned imports.	Dziɖuɖua de se ɖe nusiwo wotsɔ tso duta vɛ nu.
Replace all four wheels.	Ðe tasiaɖamfɔ eneawo katã teƒe.
The little boy ran into the backyard.	Ŋutsuvi sue la ƒu du yi megbexɔa me.
The manager spoke angrily to his secretary.	Dɔdzikpɔla la ƒo nu kple eƒe agbalẽŋlɔla dzikutɔe.
Exposing himself to work in this way was a mistake.	Eɖokuiɖeɖe ɖe go be wòawɔ dɔ le mɔ sia nu nye vodada.
This condition is called mumps.	Woyɔa nɔnɔme sia be mumps.
Nevertheless, local awareness of forest resources remains negative.	Ke hã nutoa me tɔwo ƒe aɖaŋudzedze ɖe avewo me nunɔamesiwo ŋu gakpɔtɔ nye nu gbegblẽ.
I don’t want you to worry, honey.	Nyemedi be nàtsi dzi o, lɔlɔ̃tɔ.
I suggest you eat some bread.	Meɖo aɖaŋu be nàɖu abolo aɖe.
Gorillas are paid to perform daily rituals.	Woxea fe na gorilawo be woawɔ gbesiagbe kɔnu.
The truck's brakes failed.	Lɔrifɔti la ƒe brek mewɔ dɔ nyuie o.
He let out a cloud of smoke.	Eɖe dzudzɔ ƒe alilikpo aɖe do goe.
The principal was a man of great respect.	Sukudzikpɔla nye ŋutsu si ŋu wodea bubui ŋutɔ.
The steel bars were broken.	Wogbã gakpoawo.
The company employs two accountants.	Dɔwɔƒea xɔa akɔntanyala eve ɖe dɔ me.
There are only a few roads leading to this place.	Mɔ ʋɛ aɖewo koe yia teƒe sia.
There was a lot of new energy flowing into the city.	Ŋusẽ yeye geɖe nɔ sisim ɖe dua me.
Seasons affect our mood.	Ɣeyiɣiwo kpɔa ŋusẽ ɖe míaƒe seselelãme dzi.
A newlywed enjoys a quiet meal at home.	Srɔ̃tɔ yeye aɖe kpɔa dzidzɔ ɖe nu ɖum le aƒeme le ɖoɖoezizi me.
The pond froze over.	Tsita la xɔ dzo ɖe edzi.
This car is titled in my name.	Woŋlɔ ʋu sia ƒe tanya ɖe nye ŋkɔ me.
New players are always welcome.	Woxɔa fefewɔla yeyewo ɣesiaɣi.
Stir gently to dissolve the sugar.	Tsɔe ƒo ƒui blewu be sukli la nalɔ̃.
Researchers believe that many natural processes follow simple laws.	Numekulawo xɔe se be dzɔdzɔmenuwɔna geɖe wɔa ɖe se bɔbɔewo dzi.
He had difficulty keeping his balance.	Esesẽ nɛ be wòada asɔ.
Meals should include plenty of vegetables.	Ele be amagbe geɖe nanɔ nuɖuɖuawo me.
Sunburn causes redness of skin.	Ɣe ƒe dzoxɔxɔ nana ŋutigbalẽ biãna.
He lives not far from here.	Enɔa afisi medidi tso afisia gbɔ o.
He said he wouldn’t like it.	Egblɔ be madzɔ dzi nɛ o.
The landscape is a beautiful sight to behold.	Anyigba ƒe nɔnɔme nye nukpɔkpɔ dzeani aɖe si woate ŋu akpɔ.
The astronaut began to fear for his safety.	Yamenutomeyimɔ̃dzikpɔla la te vɔvɔ̃ ɖe eƒe dedienɔnɔ ta.
Gathering fruit on trees is hard work.	Atikutsetsewo nuƒoƒoƒu ɖe atiwo dzi nye dɔ sesẽ.
The results of the first experiment were very satisfactory.	Nusiwo do tso dodokpɔ gbãtɔa me la dze ame ŋu ŋutɔ.
They have a strong belief system.	Dzixɔse ƒe ɖoɖo sesẽ aɖe le wo si.
Rapid lifestyle changes have a negative impact on the environment.	Agbenɔnɔ ƒe tɔtrɔ kabakaba gblẽa nu le nutoa me ŋu.
A shallow trench was dug.	Woɖe do aɖe si me goglo o.
A tribe with a peculiar voice.	To aɖe si me gbe tɔxɛ aɖe le.
He raised a cup of warmth to his colleagues.	Ekɔ vividoɖeameŋu ƒe kplu ɖeka ɖe dzi na eƒe dɔwɔhatiwo.
Every teenage girl wants to look beautiful.	Nyɔnuvi ƒewuivi ɖesiaɖe dina be yeadze tugbe.
A simple and delicious dish.	Nuɖuɖu bɔbɔe aɖe si vivina ŋutɔ.
During their journey, they encounter violence repeatedly.	Le woƒe mɔzɔzɔa me la, wodoa go ŋutasẽnuwɔwɔ enuenu.
Algebra and geometry are sometimes considered closely related.	Wobua algebra kple geometry ɣeaɖewoɣi be wodo ƒome kplikplikpli.
My neighbors pets delighted my children.	Nye aƒelikawo ƒe aƒemelãwo do dzidzɔ na vinyewo.
Many houses are made of wood.	Wotsɔ ati tu xɔ geɖe.
The government has failed to provide jobs for the youth.	Dziɖuɖua do kpo dɔ nana sɔhɛwo.
Use a fork to poke holes in the cake.	Zã fɔkpa nàtsɔ ado dowo ɖe aboloa me.
They quickly swam back to shore.	Woƒu tsi kabakaba trɔ yi ƒuta.
Enable captcha	Na captcha nawɔ dɔ
Never fear, there are things you can do too.	Mègavɔ̃ gbeɖe o, nanewo li siwo wò hã nàte ŋu awɔ.
They required unreasonable hours.	Wobia be woawɔ dɔ gaƒoƒo geɖe siwo me susu mele o.
The design has a rectangular shape.	Atsyã si wowɔ la ƒe nɔnɔme le dzogoe ene me.
More and more young people are turning to social media.	Sɔhɛ geɖe wu va le tɔtrɔm ɖe hadomenyatakakadzraɖoƒewo ŋu.
Industrialization led to greater automation.	Dɔwɔƒewo ƒe ŋgɔyiyi na wowɔ dɔ le wo ɖokui si geɖe wu.
An elderly woman walked down the street toward the house.	Nyɔnu tsitsi aɖe to mɔa dzi ɖo ta aƒea gbɔ.
Everyone laughed.	Amesiame ko nu.
Animals run for food.	Lãwo ƒua du yia nuɖuɖu.
He went back to his room angrily.	Etrɔ yi eƒe xɔ me kple dzikudodo.
The spring is surrounded by tall trees.	Ati kɔkɔwo ƒo xlã tsidzɔƒea.
She loved her candy shops.	Eƒe akpɔnɔdzraƒewo dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
Neon glow attracts advertising clients.	Neon ƒe keklẽ hea boblododolawo ƒe asisiwo.
Include more dairy products in your diet.	De nyinotsibabla geɖe wò nuɖuɖu me.
He tried to retrace his steps.	Edze agbagba be yeagbugbɔ akplɔ yeƒe afɔɖeɖewo ɖo.
It is very important.	Ele vevie ŋutɔ.
There was no sign of intelligent life.	Agbe si me nunya le ƒe dzesi aɖeke menɔ anyi o.
I can exchange these with you.	Mate ŋu aɖɔli nusiawo kpli wò.
Salt puts out a fire.	Dzetsi tsia dzo aɖe.
We tested the performance of the power plant.	Míedo ŋusẽdɔwɔƒea ƒe dɔwɔwɔ kpɔ.
You will also need three eggs.	Àhiã azi etɔ̃ hã.
The soft music was flying around the room.	Ha fafɛa nɔ dzodzom le xɔa me.
Reading is an important part of our lives.	Nuxexlẽ nye míaƒe agbe ƒe akpa vevi aɖe.
Chefs are anxious to please him.	Nuɖalawo tsia dzi be yewoadze eŋu.
The frivolous charges were dismissed.	Wogbe nutsotso siwo me susu mele o siwo wotsɔ ɖe eŋu la.
He felt a sudden rush of sadness.	Ese le eɖokui me be blanuiléle aɖe le du dzi zi ɖeka.
The boy drank some orange juice.	Ŋutsuvia no amititsetse me tsi aɖe.
Small groups began to organize.	Ƒuƒoƒo suewo te ɖoɖowɔwɔ.
She is very selective about what she wears.	Etiaa nusiwo wòdona la ŋutɔ.
The place is beautiful and peaceful.	Teƒea nya kpɔ eye tomefafa le eme.
Those clouds have silver.	Klosalo le alilikpo mawo ŋu.
A poor peasant often had to flee his village.	Zi geɖe la, ele be agbledela dahe nasi le eƒe kɔƒea me.
The frog was damaged by lead poisoning and perished.	Lifi ƒe aɖi gblẽ nu le akpɔkplɔa ŋu eye wòtsrɔ̃.
Chestnut trees line the street.	Chestnut-tiwo le ablɔa dzi.
I didn’t understand their conversation.	Woƒe dzeɖoɖoa gɔme mese o.
Never underestimate the courage of these lizards.	Mègabu lãkle siawo ƒe dzinɔameƒo nu tsɛe gbeɖe o.
Only water poured through the funnel will flow.	Tsi si wokɔ to funnel la me koe akɔ ɖe eme.
The locals are very friendly and tolerant.	Nutoa me tɔwo wɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe ŋutɔ eye woɖea mɔ ɖe nu ŋu.
One senses that danger lies ahead.	Ame aɖe dea dzesii be afɔku aɖe le ŋgɔ gbɔna.
The three men were killed, the papers said.	Agbalẽawo gblɔ be wowu ŋutsu etɔ̃awo.
To me, the world seemed pointless.	Le gonyeme la, edze abe viɖe aɖeke mele xexeame ŋu o ene.
Soccer is the most popular sport here.	Bɔlɔbɔ nye fefe si amewo lɔ̃na wu le afisia.
The car was running fine.	Ʋua nɔ du dzi nyuie.
The scientist developed a simple method for cloning new plants.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la to mɔnu bɔbɔe aɖe vɛ si dzi woato awɔ numiemie yeyewo ƒe nɔnɔme.
Politicians need to be more honest.	Ele be dunyahelawo naɖi anukware wu.
He met me at the local coffee shop.	Edo gom le kɔfidzraƒe si le nutoa me.
The house was set on fire.	Wotɔ dzo aƒea.
The chickens were squawking uncontrollably, pecking at the nuts.	Kokloawo nɔ ʋuʋum le mɔ si dzi womate ŋu aɖu o nu, henɔ nukuawo ƒom.
The new farming methods have reduced the use of fertilizers.	Agblededemɔnu yeyeawo ɖe ami zazã dzi kpɔtɔ.
We call on the government to launch an investigation.	Míele biabiam tso dziɖuɖua si be wòadze numekuku gɔme.
Disturbance is common in the spring of storms.	Tɔtɔ bɔ ɖe ahomwo ƒe kele me.
The officer threw the young woman away.	Kpovitɔa tsɔ ɖetugbuia ƒu gbe.
The rain was very refreshing.	Tsidzadzaa na gbɔdzɔe ame ŋutɔ.
He has a reputation for being lazy.	Exɔ ŋkɔ be kuviatɔe.
Letwin vowed to complete the fundraising by the next election.	Letwin ka atam be yeawu gadodoa nu hafi tiatia si gbɔna naɖo.
Scientists have found that men live longer.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo kpɔe be ŋutsuwo nɔa agbe didi wu.
The government should help unemployment.	Ele be dziɖuɖua nakpe ɖe dɔmakpɔwɔe ŋu.
These days, most humans live in a city.	Le ŋkeke siawo me la, du aɖe mee amegbetɔ akpa gãtɔ le.
A map of the area appears on the wall.	Nutoa ƒe anyigbatata aɖe dze le gli la ŋu.
According to scientists, island ice sheets are melting fast.	Le dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ƒe nya nu la, ƒukpowo dzi tsikpewo le ƒoƒom kabakaba.
Added sugar will make it taste better.	Sukli si wotsɔ kpe ɖe eŋu ana wòavivi nyuie wu.
The man ate snails as expected.	Ŋutsua ɖu lãklewo abe alesi wokpɔ mɔe ene.
Their job is to keep our streets clean.	Woƒe dɔe nye be woana míaƒe ablɔwo nanɔ dzadzɛ.
The quality of this product is excellent.	Adzɔnu sia ƒe nyonyome nyo ŋutɔ.
His teeth were worn out by rot.	Eƒe aɖuwo vuvu le gbegblẽ ta.
The old woman bit her lip nervously.	Nyɔnu tsitsia ɖu eƒe nuyi kple vɔvɔ̃.
Somehow he manages to stay on top of things.	Le mɔ aɖe nu la, ete ŋu nɔa nuwo dzi.
He adjusted his glasses, studying the blood stain.	Etrɔ asi le eƒe ŋkumeɖoboloa ŋu, henɔ nu srɔ̃m tso ʋu ƒe ɖiƒoƒoa ŋu.
No one knows why.	Ame aɖeke menya nusitae o.
The corporate accountant does a great job.	Dɔwɔƒea ƒe akɔntanyalagã wɔa dɔ gã aɖe.
We drove for hours.	Míeku ʋu gaƒoƒo geɖe.
Some schools are open to drug use.	Suku aɖewo ʋua ŋku ɖe atike vɔ̃ɖiwo zazã ŋu.
An hour passed before the trees arrived.	Gaƒoƒo ɖeka va yi hafi atiawo va ɖo.
This is a portable device.	Esia nye mɔ̃ si woate ŋu atsɔ awɔ dɔe.
They came and worshiped him and followed him.	Wova de ta agu nɛ hedze eyome.
We were treated warmly during our visit.	Wowɔ nu ɖe ​​mía ŋu vividoɖeameŋutɔe le míaƒe sasrãkpɔa me.
Clean water is, of course, essential to survival.	Nyateƒee, tsi dzadzɛ hiã vevie hafi míate ŋu anɔ agbe.
There are a hundred thousand people here!	Ame akpe alafa ɖeka ye le afisia!
I was stopped by a traffic cop.	Ʋuɖoɖo ƒe kpovitɔ aɖe tɔ tem.
The streets of this village are lined with shops.	Fiasewo le kɔƒe sia ƒe ablɔwo dzi.
He later pleaded guilty to trafficking.	Elɔ̃ ɖe edzi emegbe be yetsɔ amewo yi duta.
The house is full of keepsakes and keepsakes.	Ŋkuɖodzinuwo kple ŋkuɖodzinuwo yɔ aƒea me fũ.
Officials showed no enthusiasm for the project.	Dziɖuɖumegãwo meɖe dzonɔameme aɖeke fia ɖe dɔa ŋu o.
They were asked to send some of the documents by e-mail.	Wobia tso wo si be woaɖo agbalẽawo dometɔ aɖewo to e-mail dzi.
The inventor has developed a convenient design for a waterproofing system.	Nutovɛla la to aɖaŋu si sɔ vɛ na tsilénu.
Swimming takes a lot of energy.	Tsiƒuƒu xɔa ŋusẽ geɖe.
Some experts believe that space travel is impossible.	Eŋutinunyala aɖewo xɔe se be yamenutomeyimɔzɔzɔ mate ŋu adzɔ o.
A teacher can guide and inspire his students to greatness.	Nufiala ate ŋu afia mɔ eƒe nusrɔ̃viwo ahade dzo wo me be woanye gãnyenye.
Don’t be a pessimist.	Mèganye mɔkpɔkpɔbuɖeame o.
Basic electricity is now available in most places.	Elektrikŋusẽ veviwo le teƒe akpa gãtɔ fifia.
The wind began to blow.	Ya te ƒoƒo.
The local diet consists mainly of fish, rice, and fruits.	Tɔmelã, bli, kple atikutsetsewo koŋue le nutoa me tɔwo ƒe nuɖuɖu me.
Emergency services have been notified.	Wona nyanya dɔwɔƒe siwo kpɔa nudzɔdzɔ kpatawo gbɔ.
Every other latch snapped open.	Latch bubu ɖesiaɖe ƒo ɖe ʋuʋu.
A farmer harvests his crops.	Agbledela aɖe ŋea eƒe nukuwo.
The lot had beautiful trees.	Ati dzeaniwo nɔ akpaa dzi.
Instead of taking a taxi, take the train.	Le esi teƒe be nàɖo taksi la, ke ɖo keteke.
A "regular guy" who traveled around the world.	"Ŋutsu si nɔa anyi edziedzi" si zɔ mɔ to xexeame godoo.
Some writers try to cast every character they can.	Agbalẽŋlɔla aɖewo dzea agbagba be yewoaɖe ame ɖesiaɖe si yewoate ŋui.
An urgent message rushed at him.	Gbedasi aɖe si hiã kpata la ƒoe ɖe enu kabakaba.
A pill was found at the scene.	Woke ɖe atikekui aɖe ŋu le teƒea.
Feelings of uncertainty reveal hidden motives.	Kakaɖedzimanɔamesi ƒe seselelãmewo ɖea susu ɣaɣlawo fiana.
He apologized, and he cried.	Eɖe kuku, eye wòfa avi.
The route is reserved for buses only.	Bɔswo koe woɖo mɔa na.
The cat jumped off the table.	Avũa ti kpo tso kplɔ̃a dzi.
They will win the league this year!	Woaɖu dzi le ligi la me le ƒe sia me!
He lives on the outskirts of the city.	Enɔa dua ƒe gbɔto.
A new government survey confirms the staggering numbers.	Dziɖuɖua ƒe numekuku yeye aɖe ɖo kpe xexlẽme wɔnukuawo dzi.
Many highways were closed.	Woxe mɔ gã geɖe.
You have to provide evidence.	Ele be nàtsɔ kpeɖodziwo vɛ.
The officer bit his ear.	Kpovitɔa ɖu eƒe to.
We always remind them of the dangers of smoking.	Míeɖoa ŋku afɔku siwo le atamanono me dzi na wo ɣesiaɣi.
He crossed the park in three minutes.	Etso tsaɖibɔa me le aɖabaƒoƒo etɔ̃ me.
Agriculture is based on a combination of science and art.	Dzɔdzɔmeŋutinunya kple aɖaŋudɔwo ƒe ƒuƒoƒo dzie wotu agbledede ɖo.
The volcano has been dormant for centuries.	Dzotoa le alɔ̃ dɔm ƒe alafa geɖee nye esia.
It’s hard to motivate people.	Esesẽna be woaʋã amewo.
I played this verse one evening.	Meƒo mawunyakpukpui sia le fiẽ aɖe me.
The house has spacious rooms.	Xɔ siwo keke ta le aƒea me.
Bird numbers have declined since the rains.	Xewo ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ tso esime tsi dza.
Inside he found a striped orange egg.	Ekpɔ azi aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi si me fli le la le eme.
He’s already used to being bored, so he gets annoyed.	Ezu numame nɛ xoxo be wòate ɖeɖi ame ŋu, eyata edoa dziku.
He turned off the light.	Etsi akaɖia.
At first glance, he looked worried.	Le eƒe dzedzeme gbãtɔ me la, edze abe ɖe wòtsi dzi ene.
The boat is on the water’s edge.	Tɔdziʋua le tsia to.
This finding led to controversial conclusions.	Nusi ŋu woke ɖo sia na woƒo nya ta siwo ŋu nyaʋiʋliwo nɔ.
Some of these books contain useful information.	Nyatakaka siwo ŋu viɖe le le agbalẽ siawo dometɔ aɖewo me.
If you sit for too long, you will be stiff.	Ne èbɔbɔ nɔ anyi eteƒe didi akpa la, àsesẽ.
People usually go to the capital of their country.	Zi geɖe la, amewo yia woƒe dukɔa ƒe fiadu me.
Trade and travel have benefited since the merger.	Asitsatsa kple mɔzɔzɔ ɖe vi tso esime wowɔ ɖeka.
The government plans to build roads in all rural areas.	Dziɖuɖua ɖoe be yeatu mɔwo ɖe kɔƒenutowo katã me.
The kidnappers tied him to a chair.	Amelélawo blae ɖe zikpui aɖe ŋu.
The fisherman slid his line into the water.	Tɔƒodela la tsɔ eƒe ka ƒo tsia me.
The cars are very reliable.	Ʋuawo nye esiwo ŋu kakaɖedzi le ŋutɔ.
The main course was delicious.	Nuɖuɖu vevitɔa vivi ŋutɔ.
Jack has been learning programming since last month.	Jack le ɖoɖowɔɖiwo srɔ̃m tso ɣleti si va yi me.
Students must take care of their pets.	Ele be sukuviwo nalé be na woƒe aƒemelãwo.
This part of the river is very dangerous.	Afɔku le tɔsisia ƒe akpa sia ŋutɔ.
The plight of slaves is pitiful.	Nɔnɔme sesẽ si me kluviwo le la wɔ nublanui ŋutɔ.
Although some clothing choices provoke comment.	Togbɔ be awu tiatia aɖewo doa dziku na nyaŋuɖoɖo hã.
The package weighs three pounds.	Nubablɛa ƒe kpekpeme nye pounde etɔ̃.
The baby’s diaper was covered in urine.	Wotsɔ aɖuɖɔ tsyɔ vidzĩa ƒe aŋekotokua dzi.
The new model has very few features.	Nu ʋɛ aɖewo koe le kpɔɖeŋu yeyea me.
This bird is sacred.	Xe sia le kɔkɔe.
A cloud of dust rose between the trees.	Ke ƒe alilikpo aɖe nɔ dodom le atiawo dome.
The grief and suffering seemed endless.	Edze abe nuxaxa kple fukpekpea ƒe nuwuwu meli na o ene.
Afghanistan has been mired in conflicts for years.	Afghanistan nyrɔ ɖe aʋawɔwɔwo me ƒe geɖee nye esia.
I lifted cautiously.	Mekɔ nu ŋuɖɔɖotɔe.
They entered a house with a thatched roof.	Woge ɖe aƒe aɖe si tame wotsɔ gbe tu la me.
It’s time to relax.	Ɣeyiɣia de be woaɖi ɖe eme.
The slightest mistake can be fatal.	Vodada suetɔ kekeake ate ŋu awu ame.
Animals are the main victims of deforestation.	Lãwo koŋue avewo tsɔtsrɔ̃ gblẽa nu le.
He urged his companions to act.	Eƒoe ɖe eƒe zɔhɛwo nu be woawɔ nane.
New statistics show that crime rates are falling.	Akɔntabubu yeyewo ɖee fia be nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ le ɖiɖim.
Help yourself to the apple.	Kpe ɖe ɖokuiwò ŋu na akɔɖua.
Time to pause, briefly.	Ɣeyiɣi si me nàtɔ vie, kpuie.
The water that fell rushed back into the river.	Tsi si ge la gaƒu du trɔ yi tɔsisia me.
He plans to open a restaurant in town.	Eɖoe be yeaʋu nuɖuɖudzraƒe aɖe le dua me.
I live by the river.	Menɔa tɔsisia gbɔ.
Blama wondered to himself.	Blama bia eɖokui be.
The king ordered his execution.	Fia la de se be woawui.
The blind man took the boy to the bus stop.	Ŋkuagbãtɔa kplɔ ŋutsuvia yi bɔsɖoƒea.
They won the battle, but lost the battle.	Woɖu aʋa la dzi, gake woda le aʋa la me.
Their lucky brother is the mother of the children.	Wo nɔviŋutsu dzɔgbenyuitɔ la nye dada na ɖeviawo.
These statements are repeated over and over again.	Wogbugbɔa nya siawo gblɔna enuenu.
There was more traffic on the road.	Ʋu geɖe nɔ mɔa dzi wu tsã.
A few people attended the meeting.	Ame ʋɛ aɖewo va kpekpea teƒe.
With a desperate effort, he lifted the box.	Etsɔ agbagbadzedze vevie kɔ aɖaka la ɖe dzi.
Because of his sins, he was spiritually cast into the abyss.	Le eƒe nu vɔ̃wo ta la, wotsɔe ƒu gbe ɖe aʋli me le gbɔgbɔ me.
Most employees live on site.	Dɔwɔla akpa gãtɔ nɔa teƒea.
Can you do the event well?	Ðe nàte ŋu awɔ wɔnaa nyuiea?
The dishwasher cannot be repaired.	Womate ŋu adzra nufamɔ̃a ɖo o.
Stir the sauce over the fire.	Mitsɔ lãmi la ƒo ɖe dzoa dzi.
The atom was not discovered by electricity.	Menye elektrikŋusẽ ye ke ɖe atɔm ŋu o.
Some believe that such people should be arrested.	Ame aɖewo xɔe se be ele be woalé ame mawo tɔgbi.
I am a traveling businessman.	Asitsala tsatsalawoe menye.
He ate the sandwich.	Eɖu sandwich la.
He urged scientists to take a more scientific approach.	Eƒoe ɖe dzɔdzɔmeŋutinunyalawo nu be woawɔ dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe mɔnu si sɔ wu.
The channels of this river are fed by melting snow.	Sno si le ʋuʋum ye naa nuɖuɖu tɔsisi sia ƒe tɔdzisasrãwo.
Science has never been so advanced.	Dzɔdzɔmeŋutinunya meva de ŋgɔ alea gbegbe kpɔ o.
The crane crushed two vehicles.	Crane la gbã ʋu eve.
You made us wait for the bus!	Èna míelalana bɔs la!
Nico sought political asylum.	Nico di dunyahehe me sitsoƒe.
He barely managed to finish the job.	Ƒã hafi wòte ŋu wu dɔa nu.
What he said was true.	Nya si wògblɔ la nye nyateƒe.
The ship was beached after starting.	Woɖo melia ɖe ƒuta le eƒe gɔmedzedze vɔ megbe.
Farmers planted orange, banana and papaya trees.	Agbledelawo do ati siwo nye orange, banana kple papaya.
The wedding arrangements were left incomplete.	Wogblẽ srɔ̃ɖeɖoɖoawo ɖi mede blibo o.
Running water is necessary for life.	Tsi si le sisim hiã na agbe.
Only some of the schools brought money.	Sukuawo dometɔ aɖewo koe tsɔ ga va.
Eggs are a good source of biotin.	Azi nye biotin dzɔtsoƒe nyui aɖe.
He hugged his old friend.	Ekpla asi kɔ na exɔlɔ̃ xoxoa.
But that day never came.	Gake ŋkeke ma meva kpɔ o.
The farmer has a large and healthy crop.	Agbledela la ƒe agblemenuku gã aɖe le lãmesẽ me.
It is an essential nutrient for the human body.	Enye nunyiame vevi aɖe na amegbetɔ ƒe ŋutilã.
He needs two cups of sugar.	Ehiã sukli kplu eve.
The officers threw stones and tried to break the bones.	Kpovitɔawo da kpe eye wodze agbagba be yewoagbã ƒuawo.
Participants with more social ties perform better on memory tests.	Gomenɔla siwo si hadomekadodo geɖe le la wɔa dɔ nyuie wu le ŋkuɖoɖonudzi dodokpɔwo me.
It was just a harmless attack.	Amedzidzedze si me afɔku aɖeke mele o koe wònye.
Studies have shown that cows are more productive than camels.	Numekukuwo ɖee fia be nyiwo ɖea vi wu tedziwo.
The submarine was going through the sea very fast.	Ƒugɔmeʋawɔʋua nɔ atsiaƒua me tom sesĩe ŋutɔ.
Does it affect anyone in your family?	Ðe wò ƒomea me tɔ aɖee wògblẽa nu lea?
Unfortunately, no one was injured.	Nublanuitɔe la, nuvevi aɖeke mewɔ ame aɖeke o.
I am sure you will do very well.	Meka ɖe edzi be àwɔ dɔ nyuie ŋutɔ.
He drank some water.	Eno tsi aɖe.
Attach the poles to the frame.	Kpe atikpoawo ɖe xɔa ŋu.
This seems to be the only reasonable solution.	Edze abe esia koe nye egbɔkpɔnu si me susu le ene.
Now we use inexpensive and disposable plastics.	Fifia míezãa aŋenu siwo mexɔ asi o eye woate ŋu atsɔ wo aƒu gbe.
Mixing sugar and water.	Sukli kple tsi tsakatsaka.
The professor drew a detailed map.	Nufialagã la ta anyigbatata si me kɔ nyuie.
The locals believe this tree is sacred.	Nutoa me tɔwo xɔe se be ati sia le kɔkɔe.
Many scientists agree that science should inform ethical decisions.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala geɖe lɔ̃ ɖe edzi be ele be dzɔdzɔmeŋutinunya nanya nyametsotso siwo ku ɖe agbenyuinɔnɔ ŋu.
One quick adjustment and the bottle cap was removed.	Wotrɔ asi le eŋu kabakaba zi ɖeka eye woɖe aŋetu la ƒe ʋuƒo ɖa.
Blood tests can tell if you are pregnant.	Ʋudodokpɔ ate ŋu anya ne èfɔ fu.
The city will soon be fully serviced by trains.	Eteƒe madidi o, ketekewo ana woawɔ dɔ bliboe le dua me.
Heavy, thick clouds hung on the horizon.	Alilikpo kpekpe siwo le kpekpem la nɔ xɔxlɔ̃m le yamenutome.
Lack of electricity is a big problem here.	Elektrikŋusẽ ƒe anyimanɔmanɔ nye kuxi gã aɖe le afisia.
The ductwork upstairs is leaking.	Ductwork si le dziƒoxɔa dzi la le sisim.
What we eat has a direct impact on our health.	Nusi míeɖuna kpɔa ŋusẽ ɖe míaƒe lãmesẽ dzi tẽ.
Teachers are required to speak.	Wobia tso nufialawo si be woanɔ nu ƒom.
Many items in the kitchen were stainless steel.	Nu geɖe siwo nɔ nuɖaƒea nye gakpo si mexɔ dzo o.
Construction requires large amounts of cement.	Xɔtutu bia siminti gbogbo aɖewo.
These are our hard workers.	Esiawoe nye míaƒe dɔwɔla dovevienuwo.
Volunteers participated in relief efforts.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo kpɔ gome le kpekpeɖeŋunadɔwo me.
The court is a complex system.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea nye ɖoɖo si me nu sesẽwo le.
Unfortunately, the seeds did not ripen well.	Nublanuitɔe la, nukuawo metsi nyuie o.
Many people visit the zoo every year.	Ame geɖe va srãa lãwo dzikpɔƒea vaa afima ƒe sia ƒe.
Who is responsible for this?	Ameka gbɔe esia tso?
He was shriveled, swollen.	Eƒe lãme ƒu kplakplakpla, eƒe lãme vuvu.
The villagers lived in abject poverty.	Ahedada wɔnublanui aɖe mee kɔƒea me tɔwo nɔ.
If the soil is hard, this will help.	Ne anyigbaa sesẽ la, esia akpe ɖe ŋuwò.
Priests are paid very little.	Woxea ga sue aɖe ko na nunɔlawo.
His car broke down on the driveway.	Eƒe ʋua gblẽ le ʋumɔa dzi.
He shook her and turned in his bed, unable to sleep.	Eʋuʋui hetrɔ ɖe eƒe aba dzi, eye mete ŋu dɔ alɔ̃ o.
The bathroom was full of bubbles.	Kuɖɔwo yɔ tsileƒea fũ.
The oil polluted miles of ocean.	Amia ƒo ɖi atsiaƒu si didi kilometa geɖe.
Tigers have lived and roamed this land for thousands of years.	Akpɔkplɔwo nɔ anyigba sia dzi henɔ tsaglãla tsam ƒe akpe geɖee nye esia.
There are many rich people in this area.	Kesinɔtɔ geɖewo le nuto sia me.
Families are the essence of society.	Ƒomewoe nye nu vevitɔ si le hadomegbenɔnɔ me.
Place the mixture in the blender.	De nusi wotsɔ tsakae la blender la me.
The window is now broken.	Fesrea gbã azɔ.
This boat is made of heavy wood.	Ati kpekpewoe wotsɔ wɔa tɔdziʋu sia.
The collection inside the museum is extensive.	Nu siwo le blemanudzraɖoƒea me la sɔ gbɔ ŋutɔ.
Most people think it’s too hard.	Ame akpa gãtɔ susuna be esesẽ akpa.
Use a fork and spoon.	Zã fɔkpa kple gavi.
The oil industry is very important.	Amidɔwɔƒea le vevie ŋutɔ.
Men provide shelter from the elements.	Ŋutsuwo naa bebeƒe tso yame ƒe nɔnɔmewo me.
Note the blood staining the wound.	De dzesi ʋu si ƒo ɖi abiblanua.
Be careful not to damage it.	Kpɔ nyuie be màgagblẽe o.
My childhood sweetheart is so sweet.	Nye ɖevime ƒe lɔlɔ̃tɔ la vivi ŋutɔ.
Our class is going to the zoo tomorrow.	Míaƒe klass la ayi lãwo dzikpɔƒe etsɔ.
The truck delivered the goods on time.	Lɔrifɔtia tsɔ adzɔnuwo yi ɖe game dzi.
He walked into the room and opened the door.	Ezɔ yi xɔa me eye wòʋu ʋɔa.
His leadership was short-lived.	Eƒe kplɔlanyenye menɔ anyi didi o.
The power company was called in to repair the engine.	Woyɔ elektrikŋusẽdɔwɔƒea be woava dzra mɔ̃a ɖo.
The rules of this sport are very strict.	Kamedefefe sia ƒe sewo sesẽ ŋutɔ.
I became accustomed to a life without freedom.	Agbenɔnɔ si me ablɔɖe mele o va zu numame nam.
The politician wants more taxes.	Dunyahela la di be woaxe adzɔ geɖe wu.
He came up fishless after fishing all night.	Eva tɔmelã manɔmee esi wòɖe lã le zã bliboa me vɔ.
Inject the paint into the mold.	Do amadedea ɖe aŋɔa me.
That country is historically important.	Dukɔ ma le vevie le ŋutinya me.
He patted her forehead.	Eƒo eƒe ŋgonu.
Reduce your stress.	Ðe wò nuteɖeamedzi dzi kpɔtɔ.
He insisted on paying the price.	Ete tɔ ɖe edzi be yeaxe fe la.
We need to give ourselves time to be happy.	Ele be míana ɣeyiɣi mía ɖokui be míakpɔ dzidzɔ.
When they are small, they are full of life.	Ne wole sue la, agbe yɔa wo me fũ.
Fresh air and exercise are good for health.	Ya nyui kple kamedede nyo na lãmesẽ.
Local people have lived in this area for centuries.	Nutoa me tɔwo le nuto sia me ƒe alafa geɖe.
He tried to drive the train but was approved.	Edze agbagba be yeaku ketekea gake woda asi ɖe edzi.
The edible parts of the tree are its fruit.	Ati la ƒe akpa siwo woate ŋu aɖu lae nye eƒe kutsetse.
A tour guide says the ice is melting.	Tsaɖilawo ƒe mɔfiala aɖe gblɔ be tsikpeawo le nu lém.
A bread knife lay on the table.	Abolo ƒe hɛ aɖe mlɔ kplɔ̃a dzi.
George lives in three bedrooms.	George le xɔdɔme etɔ̃ me.
There is no justification for violence.	Tameɖoɖo aɖeke meli si ta woawɔ ŋutasẽnu o.
He has helped many battered women in the past.	Ekpe ɖe nyɔnu geɖe siwo woƒo ŋu va yi.
Wheelchair racks are available for your convenience.	Bubuwo ƒe kekexɔwo li be wòanɔ bɔbɔe na wò.
A boat crashed into the side of a mountain.	Tɔdziʋu aɖe ge dze to aɖe ƒe axadzi.
The movie industry was completely deserted.	Sinimawɔƒea zu aƒedo keŋkeŋ.
The emir had their factories destroyed.	Emir la na wotsrɔ̃ woƒe dɔwɔƒewo.
But in reality, all "kings" are just pretenders.	Gake le nyateƒe me la, "fiawo" katã nye amesiwo wɔa wo ɖokuiwo ko.
He spoke slowly, as if thinking before he spoke.	Eƒo nu blewu, abe ɖe wònɔ tame bum nyuie hafi ƒo nu ene.
They promote improved health.	Wodoa lãmesẽ si nyo ɖe edzi ɖe ŋgɔ.
They emphasize the dramatic impact of their ban.	Wotea gbe ɖe ŋusẽ wɔnuku si woƒe mɔxexe ɖe dɔa nu kpɔna ɖe amewo dzi la dzi.
It is wrong to make people suffer for their beliefs.	Enye nu gbegblẽ be woana amewo nakpe fu le woƒe dzixɔsewo ta.
Every day the body gets weaker.	Gbesiagbe la, ŋutilãa gbɔdzɔna ɖe edzi.
Two company representatives complained that .	Dɔwɔƒea teƒenɔla eve to nyatoƒoe be , .
The company has expanded rapidly in recent years.	Dɔwɔƒea keke ta kabakaba le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
We are fighting a war.	Míele aʋa wɔm.
I like to visit this park often.	Melɔ̃a tsaɖibɔ sia yiyi zi geɖe.
Since education here is free, all children can attend.	Esi wònye be sukudede le afisia femaxee ta la, ɖeviwo katã ate ŋu ade sukua.
To maintain justice, the law must be respected.	Be woalé dzɔdzɔenyenye me ɖe asi la, ele be woade bubu sea ŋu.
Political leaders condemned the decision.	Dunyahehakplɔlawo bu fɔ nyametsotsoa.
Farmers are eagerly awaiting harvest day.	Agbledelawo le mɔ kpɔm vevie na nuŋeŋeŋkekea.
Add the shrimp too, it tastes great.	Tsɔ lãgbalẽgoloa hã kpe ɖe eŋu, evivina ŋutɔ.
Let’s build a new cathedral instead.	Mina míatu sɔlemexɔ gã yeye ɖe eteƒe.
Speilberg’s best work.	Speilberg ƒe dɔ nyuitɔ kekeake.
The stores put all the items back in stock.	Fiaseawo gbugbɔ nuawo katã ɖo nudzraɖoƒewo.
The business was briskly marketed.	Wowɔ asitsadɔa ƒe asitsadɔ kabakaba.
The dress is red.	Awui la biã.
Water does not like carbon dioxide.	Tsi melɔ̃a ya si woyɔna be carbon dioxide o.
Road traffic has decreased.	Mɔdododziʋuwo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ.
The city walls were destroyed during the siege.	Wotsrɔ̃ dua ƒe gliwo esime woɖe to ɖe dua.
The chocolate ice cream was melting.	Tsokolet ice cream la nɔ ʋuʋum.
He opened his eyes tightly.	Eʋu ŋku sesĩe.
Even thieves have problems selling these cars.	Ʋu siawo dzadzra me kuxiwo le ʋufilawo gɔ̃ hã ŋu.
This tree bears fruit twice a year.	Ati sia tsea ku zi eve le ƒea me.
Finally, he fell silent.	Mlɔeba la, ezi ɖoɖoe.
Police found his weapon at the scene.	Kpovitɔwo ke ɖe eƒe aʋawɔnua ŋu le teƒea.
Analyzes were used to determine causality.	Wozã numekukuwo tsɔ nya nusi gbɔ wòtso.
He was outside taking pictures.	Enɔ gota nɔ foto ɖem.
Reducing creativity is key.	Nuwɔwɔwo dzi ɖeɖe kpɔtɔ nye nu vevitɔ.
Readings will be provided to all guests.	Woana nuxexlẽwo amedzroawo katã.
The farm is very small.	Agblea le sue ŋutɔ.
He looked at the photograph fondly.	Elé ŋku ɖe fotoa ŋu vividoɖeameŋutɔe.
Wiry little men, they are.	Ŋutsu sue siwo ŋu wiry le, wonye.
He was detained for questioning.	Wolée be woabia gbee.
We had to prepare ourselves with what the police told us.	Ele be míadzra mía ɖokui ɖo kple nusi kpovitɔwo gblɔ na mí.
He was trying to cope with the students.	Enɔ agbagba dzem be yeanɔ te ɖe sukuviawo nu.
He ate lunch, then headed to the store.	Eɖu ŋdɔnu, emegbe eɖo ta fiasea me.
He talks and talks, but says little about substantive matters.	Eƒoa nu heƒoa nu, gake megblɔa nya boo aɖeke tso nya veviwo ŋu o.
The threat of global warming increases with each passing year.	Afɔku si le xexeame ƒe dzoxɔxɔ me dzina ɖe edzi le ƒe ɖesiaɖe me.
He left me behind.	Egblẽm ɖi.
In recent months, the girl's behavior has changed.	Le ɣleti siwo va yi nyitsɔ laa me la, nyɔnuvia ƒe nuwɔna trɔ.
Instead of eating the fish raw, he cooked it.	Le esi teƒe be wòaɖu tɔmelãa ƒuƒui la, eɖae.
They didn’t stop for water or food.	Wometɔ ɖe tsi alo nuɖuɖu ta o.
The market is not open to outsiders.	Asitsaƒea meʋu na egodotɔwo o.
Use non-stick bowls to make pastries.	Zã agba siwo meléna ɖe nu ŋu o nàtsɔ awɔ abolomegbawo.
The dog ran away.	Avũa ƒu du dzo.
The trees began to bud soon after.	Atiawo te ƒoƒo le ema megbe kpuie.
The clay pot was filled with the fragrance of soup.	Mɔli ʋẽna lilili yɔ anyizea me fũ.
Its popularity was growing rapidly.	Amewo ƒe lɔlɔ̃ ɖe edzi nɔ dzidzim ɖe edzi kabakaba.
A fire quickly spread from village to village.	Dzo aɖe kaka kabakaba tso kɔƒe ɖeka me yi bubu me.
The display displays the operating system options.	Nukpɔkpɔa ɖea dɔwɔɖoɖoa ƒe tiatiawɔblɔɖewo fiana.
He used to run every day.	Tsã la, eƒua du gbesiagbe.
The lights are dim.	Akaɖiawo me mekɔ o.
The service center was closed during the storm.	Wotu subɔsubɔdɔwɔƒea le ahom la me.
He tossed some coins in his direction.	Etsɔ gaku aɖewo ƒu gbe ɖe eƒe akpa dzi.
How far would you be prepared to cooperate?	Afikae nànɔ klalo be yeawɔ nu aduadu ase ɖo?
A group of children were playing nearby.	Ðeviwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe nɔ fefem le teƒe si te ɖe afima ŋu.
Will go home when the project is done.	Ayi aƒeme ne dɔa wu enu.
A family member of his sister called.	Nɔvianyɔnu ƒe ƒomea me tɔ aɖe ƒo ka.
After that, some said the tree was sick.	Le ema megbe la, ame aɖewo gblɔ be ati la dze dɔ.
The party was held in a hall.	Wowɔ kplɔ̃ɖoƒea le akpata aɖe me.
The situation of women has improved in recent years.	Nyɔnuwo ƒe nɔnɔme va nyo ɖe edzi le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
The gun began to destroy the dynasty.	Tu la dze fiaƒomea tsrɔ̃ ɖa.
The fish is cooked in seawater.	Woɖaa tɔmelãa ɖe atsiaƒu me tsi me.
Here you can try delicious food.	Le afisia la, àte ŋu ate nuɖuɖu viviwo kpɔ.
The food here is no different.	Nuɖuɖu siwo le afisia meto vovo o.
He was a handsome headman, respected by all.	Enye tatɔ dzeani aɖe, si ŋu amewo katã dea bubui.
I can’t do it alone.	Nye ɖeka mate ŋu awɔe o.
He was accompanied by a press corps.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo ƒe ha aɖe kpe ɖe eŋu.
I tried to solve the problem, but to no avail.	Medze agbagba be makpɔ kuxia gbɔ, gake medze edzi o.
Everyone will laugh at you.	Ame sia ame ako nu na wò.
The government ordered increased national security efforts.	Dziɖuɖua de se be woadzi dukɔa ƒe dedienɔnɔ ƒe agbagbadzedzewo ɖe edzi.
The last days of winter are often very cold.	Zi geɖe la, vuvɔ wɔna ŋutɔ le vuvɔŋɔli ƒe ŋkeke mamlɛawo me.
Comments will be deleted.	Woatutu nya siwo wogblɔna la ɖa.
So the price is expensive.	Eyata ga si woaxe ɖe eta la xɔ asi ŋutɔ.
The manager was summarily dismissed.	Woɖe dɔdzikpɔla la le dɔ me kpuie.
The secretary hovered around wearing an ugly striped shirt.	Agbalẽŋlɔla la nɔ tsatsam le awudziwui nyɔŋu aɖe si ŋu fli le la dodo dzi.
They were taken to police custody.	Wokplɔ wo yi kpovitɔwo ƒe gaxɔ me.
Avoid traffic jams.	Ƒo asa na ʋuwo ƒe agbɔsɔsɔ fũ.
As the sun went down, the baron's wife put on candles.	Esi ɣe nɔ to ɖom la, baron la srɔ̃ do bosomikaɖiwo.
As soon as the singer heard her voice, she stopped.	Esi hadzila la se eƒe gbe ko la, edzudzɔ.
Conspirators seek to undermine the government.	Nugbeɖolawo dina be yewoagblẽ nu le dziɖuɖua ŋu.
We had to stop for gas.	Ele be míatɔ ɖe gas ŋu.
They had been visiting each other’s homes for years.	Wonɔ wo nɔewo ƒe aƒewo me srãm kpɔ ƒe geɖee nye esia.
Many religions and cultures hold certain things sacred.	Subɔsubɔha kple dekɔnu geɖe bua nu aɖewo be wonye nu kɔkɔewo.
Build the house as shown in the picture.	Tu aƒea abe alesi woɖee fia le nɔnɔmetata me ene.
The authorities must act quickly.	Ele be dziɖuɖumegãwo nawɔ nu kaba.
But their deep eyes spoke of sadness.	Gake woƒe ŋku siwo me goglo la ƒo nu tso blanuiléle ŋu.
The baby whimpered, leaning its head against his hand.	Vidzĩa ƒo nu kple ɣli, eye wònɔ eƒe ta ƒom ɖe eƒe asi ŋu.
We make progress on narrow cobblestone streets.	Míewɔa ŋgɔyiyi le ablɔ xaxɛ siwo dzi wotsɔ kpe gbadzɛwo tu la dzi.
The animals were grazing happily in the meadow.	Lãawo nɔ gbe ɖum dzidzemetɔe le gbea me.
He failed the lead test.	Edo kpo lifi ƒe dodokpɔa.
Organic wear has been available for many years.	Ƒe geɖee nye sia si woate ŋu akpɔ nusiwo wodona le mɔ si me nugbagbeviwo le me.
We are living in exciting times indeed.	Míele ɣeyiɣi dodzidzɔnamewo me vavã.
However, the region was heavily clouded.	Gake alilikpowo xɔ aƒe ɖe nutoa me vevie.
His wife owned the deck.	Srɔ̃a tɔ nye ʋua ƒe akpa si woɖoa ʋua ɖo.
The noise suddenly ceased.	Toɣliɖeɖea nu tso zi ɖeka.
It was motivated by passion, love, and compassion.	Dzodzro, lɔlɔ̃, kple veveseseɖeamenue ʋãe.
He wears a shirt and bra to work.	Edoa awudziwui kple akɔtaɖonu yia dɔme.
When the music stopped, the dancers left the stage.	Esi haƒoƒoa nu tso la, ɣeɖulawo dzo le fefewɔƒea.
He was always looking for his parents over his shoulder.	Enɔa edzilawo dim le eƒe abɔta ɣesiaɣi.
English is taught for nine months in the lower grades.	Wofiaa Eŋlisigbe ɣleti enyi le klass siwo le anyi wu me.
His speech was greeted with mixed responses.	Wotsɔ ŋuɖoɖo vovovowo do gbe na eƒe nuƒoa.
Few builders were hiring.	Aƒetula ʋɛ aɖewo koe nɔ amewo xɔm.
The horse is a beautiful white horse.	Sɔa nye sɔ ɣi dzeani aɖe.
He whistled as he walked.	Eƒo kpẽ esime wònɔ zɔzɔm.
I’m not too interested in any global travel anymore.	Nyemegatsɔ ɖeke le xexeame katã ƒe mɔzɔzɔ aɖeke me fũ o.
The fort has a long history.	Mɔ̃ sesẽ sia ƒe ŋutinya tso gbaɖegbe ke.
Their success can be attributed to their work ethic.	Woate ŋu agblɔ be woƒe dɔwɔwɔ ƒe nɔnɔme gbɔe woƒe dzidzedzekpɔkpɔ tso.
What speakers can you think of that have three drivers?	Nuƒomɔ̃ kawoe nàte ŋu abu siwo ŋu ʋukulawo etɔ̃ le?
In many cultures, red is often used.	Le dekɔnu geɖe me la, zi geɖe la, wozãa amadede dzĩ.
The divorce rate here is very high.	Srɔ̃gbegbe ƒe agbɔsɔsɔ le afisia sɔ gbɔ ŋutɔ.
Most of their neighbors make their own clothes.	Woƒe aƒelika akpa gãtɔ wɔa woawo ŋutɔ ƒe awuwo.
His dull eyes looked tired.	Eƒe ŋku siwo me mekɔ o la dze abe ɖeɖi te wo ŋu ene.
He knew the place well.	Enya teƒea nyuie.
He gave it to me.	Etsɔe nam.
He criticized successive governments.	Eɖe ɖeklemi dziɖuɖu siwo kplɔ wo nɔewo ɖo.
He was the eldest of three brothers.	Eyae nye nɔviŋutsu etɔ̃ ƒe tsitsitɔ.
You can never know.	Màte ŋu anyae gbeɖe o.
The capital of the peninsula is a hub of culture and art.	Ƒukpo afã la ƒe fiadu nye dekɔnuwo kple aɖaŋudɔwo ƒe teƒe vevi aɖe.
I am trying to write this book.	Mele agbagba dzem be maŋlɔ agbalẽ sia.
Mudslides blocked numerous roads across the mountain.	Anyigbaʋuʋuwo xe mɔ gbogbo aɖewo siwo to toa dzi.
Migrants are often abused.	Zi geɖe la, wowɔa ŋlɔmi le ʋuʋulawo ŋu.
By the end of the day, the family was starving.	Kaka ŋkekea nawu enu la, dɔ nɔ ƒomea wum.
He fixed the broken chair.	Eɖɔ zikpui si gbã la ɖo.
The army took the city without warning.	Asrafowo xɔ dua nuxlɔ̃ame manɔmee.
Autumn leaves are shades of red and yellow.	Dada ƒe aŋgbawo nye dzĩ kple ɣi ƒe vɔvɔliwo.
The tomb was built into a mound.	Wotu yɔdoa wòzu togbɛ aɖe.
When the bread is cooked, it is served.	Ne woɖa aboloa la, wotsɔae ɖoa kplɔ̃e.
Aerosols are solid or liquid particles.	Aerosols nye nu sesẽ alo tsi ƒe akpa suesuesuewo.
Many species are now on the endangered list.	Lã ƒomevi geɖe le lã siwo le afɔku me la dome fifia.
The dog ate my homework.	Avũa ɖu nye sukudɔdasiwo.
The noise exceeded the decibel level.	Toɣliɖeɖea wu decibel ƒe sesẽme.
Her lips were bright pink.	Eƒe nuyiwo nɔ pink si le keklẽm.
A debate arose as to who was to blame.	Nyaʋiʋli aɖe do mo ɖa le amesi woabu fɔe ŋu.
In many countries, hunting is now strictly prohibited.	Le dukɔ geɖe me la, wode se ɖe adedada ŋu vevie fifia.
Make sure you catch the last bus home.	Kpɔ egbɔ be yeɖo bɔs mamlɛtɔ yi aƒeme.
The rain stopped before midnight.	Tsidzadzaa nu fa do ŋgɔ na zãtitina.
The frog ran across the ground.	Akpɔkplɔa ƒu du to anyigba.
The Queen drove by slowly.	Fianyɔnua tsɔ ʋua to afima blewuu.
Today, people avoid talking to strangers.	Egbea la, amewo ƒoa asa na nuƒoƒo na amedzrowo.
The band is known for their humorous lyrics.	Wonya haƒoha sia ɖe woƒe hadzidzi siwo me nukokoedonamenyawo le ta.
Many local fishermen joined the protest.	Nutoa me tɔƒodela geɖe va kpe ɖe tsitretsiɖeŋua ŋu.
His books have been translated into many languages.	Woɖe eƒe agbalẽwo gɔme ɖe gbegbɔgblɔ geɖe me.
It was an ambiguous time.	Enye ɣeyiɣi si me mekɔ o.
Some species grow very large.	Lã ƒomevi aɖewo tsina wòlolona ŋutɔ.
It’s best not to see them too often.	Anyo wu be màgakpɔ wo zi geɖe akpa o.
Separate the mushrooms from the whites.	Ma lãmiawo ɖe vovo tso yevuawo gbɔ.
A postal code is a list of email addresses.	Posu ƒe xexlẽdzesi nye e-mail adrɛswo ƒe xexlẽdzesi.
A door slammed into the house.	Ʋɔtru aɖe ƒo ɖe aƒea me.
Treasurers are terribly connected.	Gadzikpɔlawo le kadodo dziŋɔ aɖe me.
His body was severely burned.	Eƒe ŋutilã xɔ dzo vevie.
The weeds are thinly spread on the ground.	Wokakaa gbeawo ɖe anyigba le sue.
These rivers are rich in life.	Nu gbagbewo le tɔsisi siawo me.
A few women mustered up the courage early in the morning.	Nyɔnu ʋɛ aɖewo ƒo dzi ɖe le ŋdi kanya.
Alcohol problems have a history.	Ahatsunono ƒe kuxiwo do mo ɖa le ŋutinya me.
They got out of their seats on the train.	Woɖi tso woƒe zikpuiwo dzi le ketekea me.
He arrived just after dinner.	Eva ɖo esime woɖu nu vɔ teti.
Mix butter and eggs together.	Tsɔ bɔta kple azi tsaka ɖekae.
He dived into the cold water.	Eƒu tsi ɖe tsi fafɛa me.
A white feather floated slightly in the air.	Fu ɣi aɖe nɔ tsatsam le yame vie.
Her husband left four months ago.	Srɔ̃a dzo ɣleti ene enye sia.
The proof is in the pudding.	Kpeɖodzia le pudding la me.
He was promoted for the job.	Wodoe ɖe ŋgɔ le dɔa ta.
The soil is broken into large plates.	Wogbãa anyigba la wòzua agba gãwo.
States are mandated to consider nuclear power as an option.	Wode se na dukɔwo be woabu nukliaŋusẽ ŋu be enye tiatia aɖe.
It was a red and gold dragon.	Enye ʋɔ driba dzĩ kple sika.
Thousands of students attend this university every year.	Sukuvi akpe geɖe dea yunivɛsiti sia ƒe sia ƒe.
For example, it is customary to eat crabs during their.	Le kpɔɖeŋu me, enye kɔnu be woaɖu kpakpaluʋuiwo le woƒe...
The government is committed to protecting the environment.	Dziɖuɖua ɖoe kplikpaa be yeakpɔ nutome ta.
The work requires attention to detail and focus.	Dɔa bia be woalé ŋku ɖe nu ŋu tsitotsito ahalé fɔ ɖe nu ŋu.
He took off his shirt.	Eɖe eƒe awudziwui la ɖa.
The author sticks to the facts.	Agbalẽŋlɔla la lé nyateƒenyawo me ɖe asi vevie.
A green field stretches across the horizon.	Agble dama aɖe keke ɖe enu le yamenutome.
Balance the roles in the family.	Da asɔ le akpa siwo le ƒomea me la me.
They tried to put in the cooked thing.	Wodze agbagba de nusi woɖa la me.
First, sauté the onions over low heat.	Gbã la, ƒo sabalaawo ɖe dzo sue aɖe dzi.
No one knew what to do.	Ame aɖeke menya nusi wòawɔ o.
The twentieth century was a period of great architectural importance.	Ƒe alafa blaevelia nye ɣeyiɣi si me xɔtuɖaŋuwo nɔ vevie ŋutɔ.
Study groups can influence academic achievement.	Nusɔsrɔ̃ ƒe ƒuƒoƒowo ate ŋu akpɔ ŋusẽ ɖe sukudede ƒe dzidzedzekpɔkpɔ dzi.
He gripped a knife tightly.	Elé hɛ aɖe sesĩe.
Sometimes still, sometimes very uncomfortable.	Ɣeaɖewoɣi kokoko, ɣeaɖewoɣi la, womeɖea dzi ɖi kura o.
Sea lions are a symbol of prosperity.	Ƒumelãwo nye nudzedziname ƒe dzesi.
He gathered up some tiny blue feathers.	Eƒo fu suesuesue blɔ aɖewo nu ƒu.
Technology used to be seen as a mysterious activity.	Tsã la, wobua mɔ̃ɖaŋununya be enye nuwɔna ɣaɣla aɖe.
There was a squirrel crawling on the ground.	Akpɔkplɔ aɖe nɔ tsatsam le anyigba.
It started with a strong wind.	Edze egɔme kple ya sesẽ aɖe.
A young man's life is ruined.	Sɔhɛ aɖe ƒe agbe gblẽ.
First, you will need two cups of brown sugar.	Gbã la, àhiã sukli dzẽ kplu eve.
Many young people died.	Sɔhɛ geɖe ku.
They were angry when they refused service.	Wodo dziku esi wogbe subɔsubɔdɔ.
Open your eyebrows and look here, please.	Ʋu wò ɖa eye nàkpɔ afisia, taflatse.
He has a job to do.	Dɔ aɖe le esi.
A quick sense of something not right.	Nane si mesɔ o ƒe seselelãme kaba.
There have been many changes in technology.	Tɔtrɔ geɖe va le mɔ̃ɖaŋununya ŋu.
The sun shone bright and bright.	Ɣea klẽ sesĩe henɔ keklẽm.
Shakespeare is considered one of the greatest writers.	Wobua Shakespeare be enye agbalẽŋlɔla gãtɔwo dometɔ ɖeka.
They became impatient.	Wova zu dzimagbɔɖi.
The country is famous for its food and wine.	Dukɔa xɔ ŋkɔ le eƒe nuɖuɖu kple wein ta.
The crime was theft, not murder.	Nuvlowɔwɔa nye fififi, ke menye amewuwu o.
Rash, decisive action.	Afɔɖeɖe si wowɔna kpata, si me woatso nya me le.
The final result was inconclusive.	Nu mamlɛtɔ si do tso eme la meƒo nya ta o.
Obedience to authority is vital.	Toɖoɖo ŋusẽtɔwo le vevie ŋutɔ.
Seeing people suffer is terrifying.	Amewo kpɔkpɔ woanɔ fu kpem la dzi ŋɔ ŋutɔ.
Alkaline earth metals react strongly with acids.	Alkaline earth metals wɔa nu kple acid vevie.
There was a rollicking party going on upstairs.	Rollicking kplɔ̃ɖoƒe aɖe nɔ edzi yim le dziƒoxɔa dzi.
Notice the machine’s eagerness to please us.	De dzesi mɔ̃a ƒe didi vevie be yeadze mía ŋu.
Our party continued upwards.	Míaƒe kplɔ̃ɖoƒea yi edzi yi dzi.
It appears in the exhibition.	Edze le ɖeɖefiaa me.
The setting sun shone brightly on the sea.	Ɣe si nɔ to ɖom la klẽ ɖe atsiaƒua dzi ŋutɔ.
Participants in these experiments were blind.	Ame siwo kpɔ gome le dodokpɔ siawo me la nye ŋkunɔwo.
It rains regularly in the area.	Tsi dzana edziedzi le nutoa me.
He has a strong voice but a weak character.	Gbe sesẽ le esi gake eƒe nɔnɔme gbɔdzɔ.
That will never be forgotten.	Womaŋlɔ nya ma be gbeɖe o.
The technologies are critical.	Mɔ̃ɖaŋununyaawo le vevie ŋutɔ.
His personality is that of a corporate empire builder.	Eƒe amenyenye nye adzɔhawo ƒe fiaɖuƒe tula aɖe tɔ.
Never give up hope, no matter what you are going through.	Mègana mɔkpɔkpɔ nabu ɖe wò gbeɖe o, eɖanye fukpekpe ka kee ɖale fu ɖem na wò o.
The tin powder is silvery white.	Atike si nye tin si nye tin la le ɣie abe klosalo ene.
The night sky was slowly fading into darkness.	Zã me dziŋgɔli nɔ vɔvɔm vivivi va zu viviti.
There is plenty of room for interpretation.	Teƒe geɖe li na gbegɔmeɖeɖe.
True independence is rare.	Ðokuisinɔamesi vavãtɔ mebɔ o.
Broken glass littered the floor.	Glass gbagbãwo ƒo ɖi anyigba.
This is an important distinction.	Esia nye vovototo vevi aɖe.
This area produces some of the best sweets.	Nuto sia me wowɔa nu vivi nyuitɔwo kekeake dometɔ aɖewo.
A harvest festival was going on.	Nuŋeɣi ƒe azã aɖe nɔ edzi yim.
He seemed startled by the sudden noise.	Edze abe toɣliɖeɖe si nɔ edzi yim kpata la ƒe mo wɔ yaa ene.
Tourists used to flock to this jewel on the beach.	Tsaɖilawo ƒo zi ɖe kpe xɔasi sia si le ƒuta ŋu tsã.
Locals have been flocking to this bar for a long time.	Nutoa me tɔwo ƒoa zi ɖe ahadzraƒe sia ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
He broke a world record.	Egbã xexeame ƒe nuŋlɔɖi aɖe.
My doctor kept telling me to drink more water.	Nye ɖɔkta nɔa gbɔgblɔm nam ɣesiaɣi be mano tsi geɖe wu.
The bears are mostly harassed by dogs.	Avuwoe ɖea fu na dzataawo zi geɖe.
The rules prohibit the use of plastic bags.	Seawo xe mɔ ɖe aŋekotokuwo zazã nu.
Foreign visitors should only enter designated ports of call.	Ele be amedzro siwo tso duta nage ɖe melidzeƒe siwo woɖo ɖi ko.
Our lives are much better now.	Míaƒe agbenɔnɔ nyo wu sã fifia.
English came out at the top.	Eŋlisigbe do le etame.
Insects don’t have brains.	Ahɔhɔ̃ mele nudzodzoewo si o.
The little girl couldn't stop laughing.	Nyɔnuvi sue la mete ŋu dzudzɔ nukoko o.
People seem to prefer silence to conversation.	Edze abe amewo lɔ̃a ɖoɖoezizi wu dzeɖoɖo ene.
The new man was given a position.	Wona ɖoƒe ŋutsu yeyea.
I felt like we were kindred spirits.	Mese le ɖokuinye me be míenye gbɔgbɔ siwo do ƒome kplii.
He named his calf after his mother.	Etsɔ dadaa ƒe ŋkɔ na eƒe nyivi.
The electrical standard is unstable.	Elektrikŋusẽ ƒe dzidzenua meli ke o.
The road is so narrow that hardly anyone can walk.	Mɔa le gbadzaa ale gbegbe be ame aɖeke kura mete ŋu zɔna o.
What do you base your finances on?	Nuka dzie nètu wò ganyawo ɖo?
Judging by the look on his face, no one would argue with that.	Ne míebu eƒe mo ƒe dzedzeme ŋu la, ame aɖeke maʋli nya le nya ma ŋu o.
Cancer cases have increased dramatically.	Kansadɔlélawo dzi ɖe edzi ŋutɔ.
I asked him for directions to the hotel.	Mebiae be wòana mɔfiame siwo ku ɖe amedzrodzeƒea ŋu.
Wash your clothes in cold water.	Klɔ wò awuwo le tsi fafɛ me.
I hope he acts wisely.	Mele mɔ kpɔm be awɔ nu le nunya me.
Pain filled the frozen arm.	Vevesese yɔ alɔ si xɔ dzo la me fũ.
Cemetery head honcho.	Tsiẽƒe ƒe ta honcho.
The students are part of the rebellion.	Sukuviawo nye aglãdzelawo ƒe akpa aɖe.
The watch was given to him as a gift.	Wotsɔ gaƒoɖokui la nɛ abe nunana ene.
Some believe that the elderly should be respected.	Ame aɖewo xɔe se be ele be woade bubu ame tsitsiwo ŋu.
I long for peace and quiet.	Ŋutifafa kple tomefafa dzroam vevie.
Side effects are rare.	Dɔléle sia ƒe nugbegblẽ le ame ŋu mebɔ o.
A lover can finally meet their real match.	Lɔlɔ̃tɔ aɖe ate ŋu ado go woƒe kpeɖeŋutɔ ŋutɔŋutɔ mlɔeba.
The stranger struck the knight on the neck.	Amedzroa ƒo sɔdola la ƒe kɔ.
Please give him your seat.	Meɖe kuku, tsɔ wò zikpui nɛ.
There is no substitute for experience.	Nu aɖeke meli si woatsɔ aɖo nuteƒekpɔkpɔ teƒe o.
But most businesses were still closing.	Gake asitsaha akpa gãtɔ gakpɔtɔ nɔ tutum.
Inflation will affect pensions next year.	Ga ƒe asixɔxɔ akpɔ ŋusẽ ɖe dzudzɔxɔxɔledɔmega dzi le ƒe si gbɔna me.
The captain hit him hard to the left.	Kapitan la ƒoe sesĩe ɖe miame.
The theater has been developing for years.	Fefewɔƒea le ŋgɔ yim ƒe geɖe enye sia.
The paintings were in excellent condition.	Nutataawo nɔ nɔnɔme nyui aɖe me ŋutɔ.
His eyes were intense.	Eƒe ŋkuwo nu sẽ ŋutɔ.
Crime rates plummet after dark.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖena kpɔtɔna ŋutɔ le viviti do megbe.
A certain percentage of children start school obese.	Ðeviwo ƒe alafa memamã aɖe dzea suku gɔme kple lolo akpa.
Imported meat is not always cheap.	Menye ɣesiaɣie lã siwo wotsɔ tso duta vɛ ƒe asi bɔbɔna o.
Now, sit back and listen.	Azɔ, nɔ anyi nàɖo to.
Our campaign has paid off so far.	Míaƒe aʋawɔwɔa ɖe vi ŋutɔ vaseɖe fifia.
Residents hid in basements and bomb shelters.	Ame siwo le afi ma la ɣla wo ɖokui ɖe xɔdɔmewo kple bɔmbdadaƒewo.
The injured man was rushed to the hospital.	Wokɔ ŋutsu si xɔ abi la yi kɔdzi enumake.
Many organizations have been successful in abolishing the system.	Habɔbɔ geɖe kpɔ dzidzedze le ɖoɖoa ɖeɖeɖa me.
This new home required a lot of work.	Aƒe yeye sia bia dɔ geɖe wɔwɔ.
There was another click of the door.	Ʋɔtrua ƒe ɖiɖi bubu aɖe hã nɔ ɖiɖim.
They are known for their vision and gentleness.	Wonya wo ɖe woƒe nukpɔkpɔ kple tufafa ta.
The poison quickly spread through his body.	Aɖia kaka kabakaba to eƒe ŋutilã me.
But some people buy fish and eat it all year round.	Gake ame aɖewo ƒlea tɔmelã heɖunɛ le ƒe bliboa me.
Let him choose the child he likes.	Na wòatia ɖevi si dze eŋu.
The walls of their village were built of brick.	Wotsɔ anyikpe tu woƒe kɔƒea ƒe gliwo.
But we have to send him this money.	Gake ele be míaɖo ga sia ɖee.
She was obviously pregnant.	Edze ƒã be efɔ fu.
The professional tournament ended with a fantastic result.	Dɔnyala bibiwo ƒe hoʋiʋlia wu enu kple emetsonu wɔnuku aɖe.
Trees line the streets.	Atiwo le fli me le ablɔwo dzi.
It took two hours just to get to the village.	Exɔ gaƒoƒo eve hafi va ɖo kɔƒea me ko.
Here is a talk.	Nuƒo aɖee nye esi gbɔna.
Everyone in town seemed friendly.	Edze abe ame sia ame si le dua me la nye xɔlɔ̃wo ene.
Rivers rained down on the country.	Tsi dza le tɔsisiwo me ɖe dukɔa dzi.
The dragon of heaven is a mythological creature	Dziƒoʋɔ driba la nye glitoto me lã aɖe
Consider the difference between hydrogen and helium.	Bu vovototo si le haidrodzin kple helium dome ŋu kpɔ.
The radio played soothing music.	Radio la ƒo ha siwo naa ame ƒe dzi dzea eme.
He has a receding hairline.	Taɖa aɖe le eŋu si le hehem ɖe megbe.
The daughter gave me a cup of tea.	Vinyɔnua tsɔ tii kplu ɖeka nam.
Slurp, smell, stir.	Slurp, ʋeʋẽ, ʋuʋu.
The study was challenged.	Wohe nya ɖe numekukua ŋu.
The fuel tank holds four thousand liters of petrol.	Petrol lita akpe ene ye le amiɖaka la me.
Morning is the best time to visit this temple.	Ŋdi ye nye ɣeyiɣi nyuitɔ si nàɖi tsa ayi gbedoxɔ sia me.
The politician made political statements.	Dunyahela la gblɔ dunyahehe me nyawo.
He continued in his belief that his father was dead.	Eyi edzi nɔ eƒe dzixɔse me be ye fofo ku.
The only basis for salvation is faith.	Nu ɖeka kolia si dzi woanɔ te ɖo axɔ amewoe nye xɔse.
When he describes himself, he calls himself a peacemaker.	Ne eɖɔ eɖokui la, eyɔa eɖokui be ŋutifafatɔ.
A basic computer can operate in two modes.	Kɔmpiuta vevi aɖe ate ŋu awɔ dɔ le mɔ eve nu.
He believed his country was under attack.	Exɔe se be wole yewoƒe dukɔa dzi dzem.
He was evicted from his home.	Wonyae do goe le eƒe aƒe me.
Grass gives cattle breathing space.	Gbe naa nyiwo tea gbɔgbɔ.
He was tired and fell asleep lightly.	Ðeɖi te eŋu eye wòdɔ alɔ̃ bɔbɔe.
Exactly what happened is not quite clear.	Nusi tututu dzɔ la me mekɔ tututu o.
Avoid overcooking the fish.	Ƒo asa na tɔmelãawo ɖaɖa fũu akpa.
Research has shown that wave energy can be used to generate electricity.	Numekukuwo ɖee fia be woate ŋu azã ƒutsotsoewo ƒe ŋusẽ atsɔ awɔ elektrikŋusẽ.
Suppressing her natural waters of anxiety, she agreed.	Esi wòte eƒe dzɔdzɔmetsi dzimaɖiwo ɖe to la, elɔ̃ ɖe edzi.
He had a much more refined way of thinking.	Tamebubu si ŋu wotrɔ asi le wu sã la nɔ esi.
A kind of woolly mammoth, and roaming the frozen valleys	Mammoth ƒomevi aɖe si me lãfu le, eye wònɔa tsaglãla tsam le bali siwo me tsikpe le la me
Yet he took the initiative to suggest some solutions.	Ke hã ewɔ afɔɖeɖea do susua ɖa be yeakpɔ egbɔkpɔnu aɖewo.
We lost touch with him after the divorce.	Míegava nɔ kadodo me kplii le srɔ̃gbegbea megbe o.
The pill was harmless.	Atikekui la mewɔ nuvevi aɖeke o.
The legend is best left undisclosed.	Anyo wu be woagblẽ xotutua ɖi womaɖee afia o.
Despite his silent personality, he was very popular.	Togbɔ be enye ame si meƒoa nu o hã la, amewo lɔ̃nɛ ŋutɔ.
His gaze remained fixed.	Eƒe ŋkume nɔ teƒe ɖeka.
Doctors kept him in a coma until he died.	Ðɔktawo na wònɔ alɔ̃ me vaseɖe esime wòku.
He strode past the guards.	Etsɔ afɔ to dzɔlawo ŋu.
He was watching the animals in the field.	Enɔ ŋku lém ɖe lã siwo le gbea me ŋu.
Our house is old, but we love it.	Míaƒe aƒea do xoxo, gake míelɔ̃e ŋutɔ.
His face was pale, but he was tired.	Eƒe mo nɔ blɔ, gake ɖeɖi te eŋu.
Please put your finger here.	Taflatse, tsɔ wò asibidɛ ɖo afisia.
The text is just too small.	Ðeko wòle be nuŋɔŋlɔa le sue akpa.
This land is ancient.	Anyigba sia nye blematɔ.
Corruption used to be everywhere.	Tsã la, nufitifitiwɔwɔ bɔ ɖe afisiafi.
The windswept beach is desolate.	Ƒuta si ya ƒona la nye aƒedo.
Add salt, pepper, sugar, and oil to the recipe.	De dze, atadi, dze, kple ami nuɖaɖaa me.
The main goal of that group is to protect nature.	Ƒuƒoƒo ma ƒe taɖodzinu vevitɔe nye be woakpɔ dzɔdzɔmenuwo ta.
She began to cry, but calmed down immediately.	Ete avifafa, gake eƒe dzi dze eme enumake.
It’s so painful for me.	Ewɔa nublanui nam ŋutɔ.
The joke fell flat.	Nukokoedonamea dze anyi gbadzaa.
The remains of a castle can be seen nearby.	Woate ŋu akpɔ fiasã aɖe ƒe kpeƒekpeƒewo le teƒe si te ɖe afima ŋu.
Remember to wash your hair regularly.	Ðo ŋku edzi nàkɔ wò ɖa ɣesiaɣi.
She had a string of pearls around her neck.	Etsɔ dzonu ka aɖe bla eƒe kɔ.
So have we tried to avoid this potential crisis?	Eyata ɖe míedze agbagba be míaƒo asa na xaxa sia si ate ŋu ado mo ɖaa?
A cold chill of fear runs through him.	Vɔvɔ̃ ƒe vuvɔ fafɛ aɖe sina toa eme.
Tom worked in a newsroom.	Tom wɔ dɔ le nyadzɔdzɔdɔwɔƒe aɖe.
The mountains in this region are volcanic.	To siwo le nuto sia me la nye dzotowo.
You can stay as long as you want.	Àte ŋu anɔ anyi ɣeyiɣi didi si nèdi.
The doctors said her injuries would be severe.	Ðɔktaawo gblɔ be abi siwo wòaxɔ la asẽ ŋutɔ.
These are small and soft.	Esiawo le sue eye wofa.
He looked straight ahead, not speaking.	Elé ŋku ɖe ŋgɔgbe tẽ, ke menye nuƒoƒo o.
The country’s armed forces have modern weapons.	Egbegbe aʋawɔnuwo le dukɔa ƒe asrafowo ŋu.
Numerous studies have shown that men pay more for jewelry.	Numekuku gbogbo aɖewo ɖee fia be ŋutsuwo xea fe geɖe ɖe atsyɔ̃ɖonuwo ta.
They started with a hard workout.	Wodze egɔme kple kamedede sesẽ aɖe.
The coffin was buried in a cemetery.	Woɖi aɖaka la ɖe ameɖibɔ aɖe me.
These aluminum pots are simple.	Aluminium-ze siawo le bɔbɔe.
He invited us to dinner.	Ekpe mí be míava ɖu fiẽnu.
Then a snake ran by.	Emegbe da aɖe ƒu du va yi.
This region is the second hottest place in the world.	Nuto siae nye teƒe evelia si dzoxɔxɔ le wu le xexeame.
Literature is reviewed to identify commonalities.	Wodzroa agbalẽwo me be yewoade dzesi nusiwo me nyawo bɔ ɖo.
A hospital stands near the park.	Kɔdzi aɖe le tsitre ɖe tsaɖibɔa gbɔ.
But, a village is different from a city.	Gake, kɔƒe aɖe to vovo na du aɖe.
He ran upstairs.	Eƒu du yi dziƒoxɔa dzi.
The villagers celebrated the commotion.	Kɔƒea me tɔwo ɖu zitɔtɔa ƒe azã.
He lost his mind, and his illness ravaged him.	Eƒe tagbɔ meganɔ eŋu o, eye eƒe dɔlélea gblẽ nu le eŋu.
The police lost interest.	Kpovitɔwo megatsɔ ɖeke le nyaa me o.
The media called her a fashion icon.	Nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo yɔe be atsyãŋutinunyala.
Chambers studied habits in animals.	Chambers srɔ̃ nu tso numame siwo le lãwo me ŋu.
My university is famous for its libraries.	Nye yunivɛsitia xɔ ŋkɔ le eƒe agbalẽdzraɖoƒewo ta.
A traditional farewell party was held that evening.	Wowɔ gbedonamezã aɖe si wowɔna le kɔnu nu le fiẽ ma me.
Despite its obvious problems, the city was a tourist destination.	Togbɔ be kuxi siwo dze ƒã nɔ dua me hã la, enye tsaɖilawo ƒe teƒe aɖe.
His voice was heartfelt and clear.	Eƒe gbe nɔ dzime eye eme kɔ.
A noise began in the far room.	Toɣliɖeɖe aɖe dze egɔme le xɔ si le didiƒe ʋĩ la me.
The book contains hundreds of photographs.	Foto alafa geɖe le agbalẽa me.
The town is situated on the banks of a long river.	Dua le tɔsisi didi aɖe to.
The quake destroyed the surrounding buildings.	Anyigbaʋuʋua gblẽ xɔ siwo ƒo xlãe la dome.
The negotiations lasted two days.	Dzeɖoɖoawo xɔ ŋkeke eve sɔŋ.
Tens of thousands are dying of starvation.	Ame akpe ewo le kukum le dɔwuame ta.
The professor was excited by the prospect of new discoveries.	Nu yeye siwo ŋu woke ɖo ƒe mɔkpɔkpɔa do dzidzɔ na nufialagã la.
The blood pooled around the wound.	Ʋua ƒo ƒu ɖe abi la ŋu.
It took hours to complete.	Exɔ gaƒoƒo geɖe hafi wowu dɔa nu.
All forms of renewable energy are considered important.	Wobua ŋusẽ yeyewo ƒomevi ɖesiaɖe be wole vevie.
In his speech, the president talked about climate change.	Le eƒe nuƒoa me la, dukplɔla la ƒo nu tso yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ ŋu.
The judges looked at the evidence.	Ʋɔnudrɔ̃lawo lé ŋku ɖe kpeɖodziawo ŋu.
As generations change, so do attitudes.	Ne dzidzimewo le tɔtrɔm la, nenema ke nɔnɔmewo hã le tɔtrɔm.
The old man leaned against the board, staring at the horizon.	Amegãɖeɖia zi ɖe ʋuƒoa ŋu, henɔ yamenutome kpɔm dũu.
The walls in this park are thrown at visitors.	Wotsɔa gli siwo le tsaɖibɔ sia me la ƒua gbe na amedzrowo.
Also, avoid rubbing salt easily.	Azɔ hã, ƒo asa na dze sisi bɔbɔe.
The river is shallow for a long way.	Tɔsisia me goglo o hena mɔ didi aɖe.
The image is pixelated.	Nɔnɔmetata la nye pixelated.
I would like to wash my hands.	Madi be maklɔ nye asiwo.
I drink wine with the elders.	Menoa wain kple hamemetsitsiwo.
Use boiling water if the temperature is low.	Zã tsi si le ƒoƒom ne dzoxɔxɔa le sue.
His family had to move.	Ele be eƒe ƒomea natrɔ ayi teƒe bubu.
Amicola saw the wonderful sight.	Amicola kpɔ nukpɔkpɔ wɔnuku la.
He says you are too kind.	Egblɔ be ènyoa dɔme akpa.
He produced a fork, and held it up.	Ewɔ fɔkpa aɖe, eye wòkɔe ɖe dzi.
The fire is out!	Dzoa tsi!
You hate snakes, right?	Mielé fu dawo, alo?
The island is famous for its coral reefs.	Ƒukpoa xɔ ŋkɔ le eƒe koral-towo ta.
Officials threatened legal action.	Dumegãwo do ŋɔdzi na amewo be woatsɔ nya ɖe yewo ŋu le se nu.
Seeding clouds is one of their least pleasant jobs.	Alilikpowo ƒe nukuwo dodo nye woƒe dɔ siwo medzea ame ŋu boo o la dometɔ ɖeka.
The high priest and the third elder stand before the altar.	Nunɔlagã kple amegã etɔ̃lia le tsitre ɖe vɔsamlekpui la ŋgɔ.
Are you happy with your life?	Ðe nèkpɔ dzidzɔ ɖe wò agbe ŋua?
He never wanted to get married.	Medi gbeɖe be yeaɖe srɔ̃ o.
Your hair feels nice and smooth.	Wò ɖa sena le eɖokui me be yevivi eye wòle blɔ.
Use a headband to protect your skin from the sun.	Zã tatsyɔnu nàtsɔ akpɔ wò ŋutigbalẽ ta tso ŋdɔ me.
Painting is a personal passion of mine.	Nutata nye nye ŋutɔ nye nusi dzɔa dzi nam ŋutɔ.
A small crowd gathered to watch her dance.	Ameha sue aɖe ƒo ƒu be yewoakpɔ eƒe ɣeɖuɖua.
The olive grove is full of fruit.	Atikutsetsewo yɔ amititsetsebɔa me fũ.
The old woman pointed to the picture, said	Nyɔnu tsitsia fia asi nɔnɔmetata la, gblɔ be
Join me on a journey.	Wɔ ɖeka kplim le mɔzɔzɔ aɖe me.
The surroundings are cool here.	Nu siwo ƒo xlãe la fa miamiamia le afisia.
The more complex the behavior of an organism, the more energy it uses.	Zi alesi nugbagbevi aɖe ƒe nuwɔna sesẽe la, zi nenemae wòzãa ŋusẽ geɖee.
The children had been playing happily in the garden.	Ðeviawo nɔ fefem dzidzɔtɔe le abɔa me tsã.
This is a remarkable archaeological discovery.	Esia nye nu ɖedzesi aɖe si ŋu blematomenukulawo ke ɖo.
Bring plenty of water.	Tsɔ tsi geɖe vɛ.
There are two hundred different cultures on this island.	Dekɔnu vovovo alafa eve le ƒukpo sia dzi.
Finally, hang up the phone.	Mlɔeba la, da telefon la dzi.
The verdict came as a surprise to most.	Ʋɔnudrɔ̃nyaa wɔ nuku na ame akpa gãtɔ.
Buy three apples, too.	Ƒle akɔɖu etɔ̃, hã.
This list is now twice as long as before.	Fifia xexlẽdzesi sia didi wu esi nɔ anyi tsã la ƒe teƒe eve.
You can buy a filter.	Àte ŋu aƒle nusi wotsɔna ƒoa tsii.
Hunting threatens the mouse.	Adedada doa ŋɔdzi na sisiblisi la.
I’ve told you a hundred times already.	Megblɔe na wò zi alafa ɖeka xoxo.
It is the main religion of the country.	Eyae nye dukɔa ƒe subɔsubɔha vevitɔ.
An expert in the game, he immediately understood the rules.	Esi wònye fefea ŋuti nunyala bibi ta la, ese seawo gɔme enumake.
It wasn’t anything important at all.	Menye nu vevi aɖeke kura o.
Tenant belongings should not be thrown in the trash.	Mele be woatsɔ aƒehayala ƒe nuwo aƒu gbe ɖe gbeɖuɖɔ me o.
Get rid of all scented soaps in your home.	Ðe adzalẽ ʋeʋĩwo katã ɖa le wò aƒeme.
My secretary will write it down.	Nye agbalẽŋlɔla aŋlɔe ɖi.
Thus cried the wolf.	Aleae amegãxi la do ɣli.
However, there is a limit.	Ke hã, seɖoƒe aɖe li.
The poem had several stanzas.	Stanza geɖe nɔ hakpanya la me.
He died shortly after the accident.	Eku le afɔkua megbe kpuie.
Documentation is an essential part of any organization.	Nuŋlɔɖiwo nye nu vevi aɖe si hiã le habɔbɔ ɖesiaɖe me.
Leaders portrayed the event as a great success.	Kplɔlaawo ɖe wɔnaa fia be ekpɔ dzidzedze gã aɖe.
This is a time of global depression.	Esia nye xexeame katã ƒe blanuiléle ƒe ɣeyiɣi.
The old lady's curly head only intensified her disgust.	Aƒenɔ tsitsia ƒe ta ƒoɖi la na eƒe ŋunyɔnuwɔwɔa gasẽ ɖe edzi.
German music has a unique sound.	Gbeɖiɖi tɔxɛ aɖe le Germanytɔwo ƒe hadzidziwo ŋu.
There were nails on the barbed wire.	Aŋɔwo nɔ ka si wotsɔ lãgbalẽ wɔe la ŋu.
He accepted the invitation.	Elɔ̃ ɖe amekpekpea dzi.
The fisherman’s family blamed the authorities.	Tɔƒodela la ƒe ƒomea bu fɔ dziɖuɖumegãwo.
The scientist had a fascination with the study of archaeology.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la ƒe nu lé dzi na blematomenukulawo sɔsrɔ̃.
Thousands of soldiers died trying to defend the city	Asrafo akpe geɖe ku esi wonɔ agbagba dzem be yewoaʋli dua ta
Today was warm, but yesterday was cold.	Egbea ya xɔ dzo ŋutɔ, gake etsɔ la, vuvɔ nɔ wɔwɔm.
The cook was angry when he heard this.	Nuɖala la do dziku esi wòse nya sia.
Don’t throw away your trash carelessly.	Mègatsɔ wò gbeɖuɖɔwo ƒu gbe ŋumaɖɔɖotɔe o.
The government was accused of collusion.	Wotso dziɖuɖua nu be ewɔ nugbeɖoɖo kplii.
An extract from cloves is used in some perfumes.	Wozãa nusi woɖe tso cloves me le ami ʋeʋĩ aɖewo me.
The nurse quickly cleaned the wound with warm water.	Dɔnɔdzikpɔla la tsɔ tsi dzodzoe kɔ abi la ŋu kaba.
We too must stop polluting.	Ele be míawo hã míadzudzɔ ɖiƒoƒo.
John hides behind a door when a stranger approaches.	John ɣla eɖokui ɖe ʋɔtru aɖe megbe esi amedzro aɖe te ɖe eŋu.
A court case is pending in this regard.	Ʋɔnudrɔ̃nya aɖe le edzi yim le nya sia ŋu.
Now toss the macaroni in a colander.	Azɔ tsɔ macaroni la ƒu gbe ɖe colander me.
Spend a few minutes playing the video.	Zã aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo tsɔ ƒo videoa.
There were clouds in the sky.	Alilikpowo nɔ dziŋgɔli me.
The engineer wants to apply a new invention.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la di be yeatsɔ nu yeye aɖe si woto vɛ la awɔ dɔe.
More and more people are on their way to work these days.	Ame geɖe wu le mɔ dzi yina dɔme le ŋkeke siawo me.
The villagers established a shrine in honor of the dead.	Kɔƒea me tɔwo ɖo gbedoxɔ aɖe tsɔ de bubu ame siwo ku la ŋu.
Cuthbert asked for another soup.	Cuthbert bia be woana mɔli bubu ye.
Some animals travel hundreds of miles a day.	Lã aɖewo zɔa mɔ kilometa alafa geɖe gbesiagbe.
Everything went smoothly.	Nusianu yi edzi le ɖoɖo nu.
He also wrote many books.	Eŋlɔ agbalẽ geɖe hã.
Plants need a lot of light inside the plant.	Numiemiewo hiã kekeli geɖe le numiemiea me.
There is a shortage of gas in the city right now.	Gas ƒe hiahiã le dua me fifia.
Now that the street is empty, let bygones be bygones.	Fifia si ame aɖeke mele ablɔa dzi o la, mina nusiwo dzɔ va yi nanye nusiwo va yi.
The one that lets you control your own destiny.	Eya si na nèkpɔa ŋusẽ ɖe wò ŋutɔ wò dzɔgbese dzi.
Decide between two options.	Mitso nya me le tiatia eve siwo nàte ŋu awɔ dome.
Use less, reuse more.	Zã nu ʋɛ aɖewo ko, gbugbɔ zã geɖe.
We need to learn to live as uncompromisingly as possible.	Ele be míasrɔ̃ ale si míanɔ agbe madzemadzee alesi míate ŋui.
Dentists in this area are able to practice without anesthesia.	Aɖudɔdala siwo le nuto sia me te ŋu wɔa dɔ atike siwo wua alɔ̃dɔdɔ manɔmee.
These salty snacks are popular all over the world.	Numeɖenu siawo siwo me dze le la xɔ ŋkɔ le xexeame godoo.
Athletes are well trained to treat their bodies.	Wona hehe kamedefefewɔlawo nyuie be woawɔ nu ɖe ​​woƒe ŋutilã ŋu.
Many plants have been grown here for centuries.	Wode numiemie geɖe le afisia ƒe alafa geɖee nye esia.
Let them fight it out among themselves.	Mina woawɔ avu kplii le wo nɔewo dome.
I love chamomile tea before bed a lot.	Melɔ̃a chamomile tii hafi mlɔa anyi ŋutɔ.
The human head weighs eight pounds.	Amegbetɔ ƒe ta ƒe kpekpeme nye kilogram enyi.
Please be careful, there are rough gems.	Taflatse mikpɔ nyuie, kpe xɔasi siwo me mekɔ o le afima.
A health center is nearby.	Lãmesẽdɔwɔƒe aɖe te ɖe afima ŋu.
So who will be the next president?	Eyata amekae ava zu dukplɔla si akplɔe ɖo?
Hunters are on the alert.	Adelawo le ŋudzɔ.
I don’t follow football.	Nyemedzea bɔlƒoƒo yome o.
I have a beef with my neighbor.	Nyilã aɖe le asinye kple nye aƒelika.
He raised his fingers.	Ekɔ eƒe asibidɛwo ɖe dzi.
Many musicians use electronic instruments.	Hadzila geɖe zãa elektrɔnik haƒonuwo.
Some say that the structure of language is indeed natural.	Ame aɖewo gblɔna be gbegbɔgblɔ ƒe wɔwɔme le dzɔdzɔme nu vavã.
Not all locations will have adequate resources.	Menye teƒewo katãe akpɔ nunɔamesi siwo sɔ o.
The volume seems a bit low.	Edze abe gbeɖiɖia ƒe sesẽme le sue vie ene.
Rule the family according to your views.	Miaɖu ƒomea dzi ɖe miaƒe nukpɔsusu nu.
This mountain is in a remote area.	To sia le nuto saɖeaga aɖe me.
It is easy to destroy human happiness.	Ele bɔbɔe be woagblẽ amegbetɔ ƒe dzidzɔkpɔkpɔ dome.
Loan rates are falling.	Dodoɖeŋgɔ ƒe agbɔsɔsɔme le ɖiɖim ɖe edzi.
An equal number of interviews were conducted.	Wobia gbe ame siwo ƒe xexlẽme sɔ kple wo nɔewo.
There were seven different dishes on the menu.	Nuɖuɖu vovovo adre ye nɔ nuɖuɖua me.
I wanted it to be surprising.	Medi be wòawɔ nuku na ame.
At the equator, the sun passes directly overhead at noon.	Le equator la, ɣea toa tame tẽ le ŋdɔ ga wuieve me.
These successes are the result of hard work.	Dɔ sesẽ wɔwɔ gbɔe dzidzedzekpɔkpɔ siawo tsona.
Farmers plant and harvest rice.	Agbledelawo dea bli eye woŋea wo.
The cell resides in a body.	Lãmenugbagbevi la nɔa ŋutilã aɖe me.
Under a blazing sun, the thermometer hit one hundred degrees.	Le ŋdɔkutsu dzatsɛ aɖe te la, dzoxɔxɔdzidzenu la ƒo dzidzenu alafa ɖeka.
Go boldly where no man has gone before.	Yi afisi ŋutsu aɖeke meyi kpɔ o dzideƒotɔe.
They continued to live as one unit.	Woyi edzi nɔ agbe abe unit ɖeka ene.
This city prospers in business.	Du sia kpɔa dzidzedze le asitsatsa me.
Toned arms make great biceps.	Toned abɔwo wɔa biceps gã.
The situation got worse.	Nɔnɔmea va gblẽ ɖe edzi vevie.
Such discussions on my part are futile, at any rate.	Numedzodzro mawo tɔgbe le nye akpa dzi nye dzodzro, aleke kee wòɖale o.
He hated himself for what he was about to do.	Elé fu eɖokui ɖe nusi wòwɔ ge la ta.
But many animals are relying on forests.	Gake lã geɖe le ŋu ɖom ɖe avewo ŋu.
The spell makes him a prisoner in the castle.	Afakaka la na wòzu gamenɔla le fiasãa me.
He was forced to learn by doing menial tasks.	Wozi edzi be wòasrɔ̃ nu to dɔ tsɛwo wɔwɔ me.
With the drilling of a longer mine, the economy improved.	Esi woku tomenukuƒe si didi wu la, ganyawo va nyo ɖe edzi.
When her boyfriend opened fire, a daughter survived.	Esi eƒe ahiãvi da tu la, vinyɔnuvi aɖe tsi agbe.
It is customary to greet visitors with a lei.	Enye kɔnu be woatsɔ lei ado gbe na amedzrowo.
The magician used great magic.	Akunyawɔla la zã akunya gã aɖe.
We had reached the mountains the day before.	Míeɖo toawo dzi ŋkeke si do ŋgɔ.
The economic growth rate is slowing yoy.	Ganyawo ƒe ŋgɔyiyi ƒe agbɔsɔsɔ le blewu yoy.
You need two cups of cold water.	Èhiã tsi fafɛ kplu eve.
George faced many difficult circumstances.	George do go nɔnɔme sesẽ gbogbo aɖewo.
There are few wild foxes in these parts today.	Akpɔkplɔ gbemelãwo mesɔ gbɔ le akpa siawo egbea o.
Everyone grows coffee in the village.	Amesiame dea kɔfi le kɔƒea me.
Lilies hang above the pond.	Lily-tiwo le tsita la tame.
The legs are long and the tail is short.	Afɔwo didi eye eƒe asike le kpuie.
The otter swims through the crystal clear waters.	Otter la ƒua tsi toa tsi siwo le abe kristalo ene la me.
Earthquakes are a natural phenomenon around the world.	Anyigbaʋuʋu nye dzɔdzɔmenudzɔdzɔ le xexeame godoo.
His burning body left a trail of smoke.	Eƒe ŋutilã si nɔ bibim la gblẽ dzudzɔ ƒe dzesi aɖe ɖi.
They gained trust over time.	Wova ka ɖe wo dzi le ɣeyiɣi aɖe megbe.
The fortress is a green color associated with the city walls.	Mɔ̃ sesẽa nye amadede dama si do ƒome kple dua ƒe gliwo.
We will use this technique to send you here.	Míazã aɖaŋu sia atsɔ aɖo wò ɖe afisia.
He went outside and looked at the sky.	Edo go yi ɖakpɔ dziŋgɔli.
Some people worked in the city.	Ame aɖewo wɔ dɔ le dua me.
Fat is mainly butter.	Ami koŋue nye bɔta.
The rule also applies to balls and balls.	Sea ku ɖe bɔlwo kple bɔlwo hã ŋu.
He said his new car was hard to build.	Egblɔ be yeƒe ʋu yeyea tutu sesẽ.
She enjoys talking to her classmates.	Eɖoa dze kple eƒe sukuhatiwo dzidzɔtɔe.
That depends on the temperature of the day.	Ema nɔ te ɖe ŋkekea ƒe dzoxɔxɔ dzi.
You can stop after reading the first paragraph.	Àte ŋu adzudzɔ ne èxlẽ memamã gbãtɔ vɔ.
The roundups were brought in by boat.	Wotsɔ tɔdziʋu va kplɔ amesiwo wotsɔ ƒo ƒui la vɛ.
Most young people subscribe to a surf magazine.	Sɔhɛ akpa gãtɔ wɔa nudɔdɔ na ƒutsotsoewo ƒe magazine aɖe.
The opposition challenges the election results every year.	Tsitretsiɖeŋulawo tsia tre ɖe tiatiawɔblɔɖea me tsonu ŋu ƒe sia ƒe.
Run your fingers through your hair.	Du asibidɛwo to wò ɖa me.
So you're saying it would be better to stay at the hotel?	Eyata èle gbɔgblɔm be anyo wu be yeanɔ amedzrodzeƒea?
This mix of qualities is unique.	Nɔnɔmewo ƒe tsakatsaka sia le etɔxɛ.
There was hardly anyone on the peninsula that day.	Ame aɖeke kura menɔ ƒukpo afã la dzi gbemagbe o.
After the storm came the calm.	Le ahom la megbe la, tomefafa va.
Farmers were kept in the dark about market prices.	Wona agbledelawo nɔa viviti me le asiwo ƒe asiwo ŋu.
The streets were crowded.	Amewo yɔ ablɔwo dzi fũ.
Hopefully, the government will pass strict legislation this year.	Míele mɔ kpɔm be dziɖuɖua awɔ se sesẽwo le ƒe sia me.
The village is surrounded on all sides by the desert.	Dzogbea ƒo xlã kɔƒea le goawo katã me.
The young man was tall and muscular.	Ðekakpuia kɔkɔ eye lãmekawo le eŋu.
Most of the local officials in my family are involved in politics.	Nutoa me dziɖuɖumegã siwo le nye ƒomea me ƒe akpa gãtɔ ƒo wo ɖokui ɖe dunyahehe me.
Dark orange liquid in clear glass bottles.	Tsi si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi vivi aɖe si le glass-tu siwo me kɔ me.
They traveled for hours to reach the city.	Wozɔ mɔ gaƒoƒo geɖe hafi ɖo dua me.
The king was enjoying his breakfast when the boy arrived.	Fia la nɔ vivi sem na eƒe ŋdi nuɖuɖu esime ŋutsuvia va ɖo.
Our historical hero.	Míaƒe ŋutinya me kalẽtɔ.
This was a typical day for them.	Ŋkeke sia nye ŋkeke si bɔ na wo.
A blend of old and new technologies.	Mɔ̃ɖaŋununya xoxowo kple yeyewo ƒe tsakatsaka.
Increasing road use has shaped this landscape.	Mɔdodowo zazã si le dzidzim ɖe edzi la trɔ asi le anyigba sia ŋu.
Some say the dry desert is chasing the rivers.	Ame aɖewo gblɔna be dzogbenyigba ƒuƒui la le tɔsisiwo yome tim.
Summer vacation is coming to an end.	Dzomeŋɔli mɔkekea le nuwuwu gogom.
Our soil is dust.	Míaƒe anyigba nye ke.
Although they never married, they dated for many years.	Togbɔ be womeɖe srɔ̃ kpɔ o hã la, wodze ahiã ƒe geɖe.
This path merges into two parts.	Mɔ sia ƒoa ƒu ɖe akpa eve me.
These animals live only four years.	Ƒe ene koe lã siawo nɔa agbe.
Lie down and relax.	Mlɔ anyi nàɖi ɖe eme.
The only city left is to be evacuated.	Du ɖeka kolia si susɔ koe nye be woaɖe amewo le eme.
No one noticed the incident.	Ame aɖeke mede dzesi nudzɔdzɔa o.
It was far too late.	Etsi megbe kura.
A grant was proposed to the author.	Wodo kpekpeɖeŋunadɔ aɖe ɖe agbalẽŋlɔla la gbɔ.
A museum acts as a repository of knowledge.	Blemanudzraɖoƒe wɔa dɔ abe sidzedze ƒe nudzraɖoƒe ene.
Eventually, he married and had several children.	Mlɔeba la, eɖe srɔ̃ eye wòdzi vi geɖe.
The kids were in the front yard playing.	Ðeviawo nɔ ŋgɔgbexɔa me nɔ fefem.
My little brother loves building things.	Nɔvinyeŋutsu sue la lɔ̃a nuwo tutu ŋutɔ.
This diet has many benefits.	Viɖe geɖe le nuɖuɖu sia ŋu.
Different emotions are then understood.	Wosea seselelãme vovovowo gɔme ɣemaɣi.
They insisted on staying overnight.	Wote tɔ ɖe edzi be yewoatsi afima zã ɖeka.
Was he expecting it?	Ðe wònɔ mɔ kpɔm na?
You can use lemongrass in your recipe.	Àte ŋu azã lemongrass le wò nuɖaɖa me.
Modern art is different from earlier art in many ways.	Egbegbe aɖaŋudɔwo to vovo na aɖaŋudɔ siwo nɔ anyi do ŋgɔ le mɔ geɖe nu.
He had never seen the sea.	Mekpɔ atsiaƒu kpɔ o.
The woman ate a hamburger.	Nyɔnua ɖu hamburger.
After cooking, the water is left cold.	Ne woɖae vɔ la, tsia gblẽna ɖi wòfa.
The scientist pointed to a picture.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la fia asi nɔnɔmetata aɖe.
He volunteered at a homeless shelter.	Etsɔ eɖokui na le aƒemanɔsitɔwo ƒe nɔƒe aɖe.
Make a clear path with the fork.	Wɔ mɔ si me kɔ nyuie kple fɔkpaa.
Wikipedia is a free online encyclopedia.	Wikipedia nye numekugbalẽ si le Internet dzi femaxee.
Why is this happening?	Nukatae esia le dzɔdzɔm?
The officer announces himself over the microphone.	Asrafomegã la ɖea gbeƒã eɖokui to nuƒomɔ̃a dzi.
David decided not to tell anyone.	David ɖoe be mele be wòagblɔe na ame aɖeke o.
These days, we have become mostly sedentary.	Le egbeŋkeke siawo me la, míeva zu amesiwo nɔa anyi kpoo ƒe akpa gãtɔ.
The food was delicious.	Nuɖuɖua vivi ŋutɔ.
I look back on my life with sadness.	Meléa blanui ne metrɔ kpɔ nye agbe.
The population of this country is shrinking.	Dukɔ sia me tɔwo ƒe agbɔsɔsɔ dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
He has three younger brothers.	Nɔviŋutsu sue etɔ̃ le esi.
Next, the scientist illuminated each insect carefully.	Eyome, dzɔdzɔmeŋutinunyala la klẽ nudzodzoe ɖesiaɖe nyuie.
I need that piece of information.	Mehiã nyatakaka ma ƒe akpa aɖe.
This is the fortress of an old castle.	Esiae nye fiasã xoxo aɖe ƒe mɔ̃ sesẽ.
The beach was crowded even then.	Amewo yɔ ƒuta ɣemaɣi gɔ̃ hã.
The chef is an entertainer as well as a chef.	Nuɖala la nye modzakaɖela kpakple nuɖala hã.
Discover three effective techniques for making butter.	Ke ɖe aɖaŋu nyui etɔ̃ siwo dzi woato awɔ bɔta ŋu.
A green plastic bag caught his eye.	Plastikkotoku dama aɖe lé eƒe ŋku.
By equal measure, this was the worst civil war in human history.	Le alesi sɔsɔe nu la, esiae nye dukɔmeviʋa vɔ̃ɖitɔ kekeake si dzɔ le amegbetɔ ƒe ŋutinya me.
The leader rang the gong.	Kplɔla la ƒo gong la.
The pieces are spread over a large area.	Wokaka kakɛawo ɖe teƒe gã aɖe.
Thieves often operate in this area.	Zi geɖe la, fiafitɔwo wɔa dɔ le nuto sia me.
Use causes muscle damage.	Ezazã hea lãmekawo ƒe gbegblẽ vɛ.
There was a chef at this restaurant, it was really nice.	Nuɖala aɖe nɔ nuɖuɖudzraƒe sia, evivi ŋutɔ.
The singer played, the dancer danced.	Hadzila la ƒo, ɣeɖula la ɖu ɣe.
It is the first post of its kind.	Enye nya gbãtɔ si woŋlɔ ɖi le esia ƒomevi me.
Let’s just try some different words.	Mina míate nya vovovo aɖewo kpɔ ko.
The little girls' heads rested on their mother's lap.	Nyɔnuvi sueawo ƒe ta nɔ wo dada ƒe akɔta.
Some early cultures used hundreds and thousands of slaves.	Dekɔnu gbãtɔ aɖewo zã kluvi alafa geɖe kple akpe geɖe.
His views are controversial.	Nyaʋiʋli le eƒe nukpɔsusuwo ŋu.
We have an important meeting.	Kpekpe vevi aɖe le mía si.
The villagers argued vehemently against building a road.	Kɔƒea me tɔwo ʋli nya vevie be woagatu mɔ aɖe o.
They ate a lot of people.	Woɖu ame gbogbo aɖewo.
The impulse to kill him was very overpowering.	Nusi ʋãe be woawui la ɖu edzi ŋutɔ.
Inflation has risen sharply in this country.	Ga ƒe asixɔxɔ dzi ɖe edzi ŋutɔ le dukɔ sia me.
Traffic blocked roads again.	Ʋuwo gaxe mɔwo ake.
This practice has been discontinued.	Wodzudzɔ nuwɔna sia.
They bowed as they passed the minister.	Wobɔbɔ esi woto subɔla la ŋu.
The young man stared at the painting.	Ðekakpuia nɔ nutata la kpɔm dũu.
This coastal town was hit by the storm.	Ahom la ƒo ƒutadu sia.
His tone of approval was muffled.	Eƒe gbe si wòtsɔ kpɔ ŋudzedze ɖe eŋu la me mekɔ o.
The farm mainly grows vegetables.	Amagbewo koŋue woƒãna le agblea dzi.
A parcel arrived from abroad.	Agbalẽvi aɖe tso duta va ɖo.
There are elements of animism in their religion.	Animism ƒe akpa aɖewo le woƒe subɔsubɔha me.
He expressed his gratitude for his gift.	Eɖe eƒe akpedada fia ɖe eƒe nunana ta.
Butting in will not be allowed.	Womaɖe mɔ ɖe butting in ŋu o.
The output level will be set high.	Woaɖo nusiwo woawɔ ƒe agbɔsɔsɔme si woatsɔ awɔ dɔe la ɖe kɔkɔƒe.
The pig was white with black spots.	Ha la nɔ ɣie eye teƒe yibɔwo le eŋu.
Shipping oil across the coast is dangerous.	Afɔku le amiɖoɖo to ƒuta me.
Andromeda is gazing at the galaxy glowing in the night.	Andromeda le ŋku lém ɖe ɣletivihatsotso si le keklẽm le zã me la ŋu.
Statue of a fox erected in his memory.	Akpɔkplɔ aɖe ƒe nɔnɔmetata si wotu tsɔ ɖo ŋku edzi.
But police never found any evidence.	Gake kpovitɔwo mekpɔ kpeɖodzi aɖeke kpɔ o.
The great dome is made of iron and steel.	Wotsɔ gayibɔ kple gakpo wɔ dome gã la.
Cure the wood thoroughly before burning.	Fia atiawo nyuie hafi nàtɔ dzoe.
Excited, the two young women ran and embraced each other.	Esi dzi dzɔ ɖetugbui eveawo ta la, woƒu du va kpla asi kɔ na wo nɔewo.
He lost his mind.	Eƒe susu bu.
Many wild flowers and birds can be seen here.	Woate ŋu akpɔ gbeme seƒoƒo kple xevi geɖewo le afisia.
We do this every year.	Míewɔa esia ƒe sia ƒe.
An unruly mob spills out onto the streets.	Nuvlowɔha aɖe si meɖua ame dzi o la kɔ ɖe ablɔwo dzi.
A sly smile curled her lips.	Alɔgbɔnukoko ayetɔe aɖe ƒo eƒe nuyiwo.
We need some olive oil.	Míehiã amititsetse ƒe ami aɖewo.
She will be the first female president.	Eyae anye nyɔnu dukplɔla gbãtɔ.
Genetic research offers some exciting opportunities.	Numekuku le domenyiŋusẽfianu ŋu na mɔnukpɔkpɔ dodzidzɔname aɖewo li.
Earth’s gravity pulls material down to the ocean floor.	Anyigba ƒe nuheŋusẽ hea nuwo yia anyime va ɖoa atsiaƒu gɔme.
The forest is full of creatures.	Nuwɔwɔwo yɔ avea me fũ.
I caught him in a lie again.	Megalée le alakpanya me ake.
The "lovely" doll was a gift from her mother.	Doll "lɔlɔ̃tɔ" la nye nunana tso dadaa gbɔ.
She screamed and cried.	Edo ɣli hefa avi.
While it is tempting to spend money, don’t gamble.	Togbɔ be etea ɖe ame dzi be nàzã ga hã la, mègatsa tsatsa o.
In the third century, the so-called age of terror!	Le ƒe alafa etɔ̃lia me, si woyɔna be ŋɔdzidoname ƒe ɣeyiɣia!
These investments should add to their risk in a variety of ways.	Ele be gadede asi siawo nakpe ɖe woƒe afɔku ŋu le mɔ vovovowo nu.
Change the baby’s diaper.	Trɔ vidzĩa ƒe aklala.
The house stands proudly on the street.	Aƒea le tsitre ɖe ablɔa dzi dadatɔe.
He paused, listening carefully.	Etɔ vie, nɔ to ɖom nyuie.
Equipment should be serviced regularly.	Ele be woawɔ dɔ le dɔwɔnuwo ŋu edziedzi.
He believed in ungodly practices.	Exɔ mawumavɔ̃mavɔ̃ nuwɔnawo dzi se.
He dreams of being a good father.	Ekua drɔ̃e be yeanye vifofo nyui.
It wasn’t fun for him.	Menye modzaka nɛ o.
The illnesses were in the bedroom.	Dɔléleawo nɔ xɔdɔme me.
He lacked fertility and virtue.	Vidzidzi kple nɔnɔme nyuiwo menɔ esi o.
There have been remarkable advances in medicine.	Wowɔ ŋgɔyiyi wɔnukuwo le atikewɔwɔ me.
The government is trying to stem the tide.	Dziɖuɖua le agbagba dzem be yeaxe mɔ ɖe ƒutsotsoeawo nu.
The river flows from the mountains.	Tɔsisi la sina tso towo dzi.
Immediately his embarrassment returned.	Enumake eƒe ŋukpea gadze egɔme ake.
Light rains lashed the area.	Tsidzadza fafɛwo ƒo ɖe nutoa me.
In the distance, a cloud of dust rose.	Le adzɔge ɖaa la, ke ƒe alilikpo aɖe nɔ dodom.
There are six supermarkets in the city centre.	Fiase gã ade le dua titina.
The laboratory was badly damaged.	Nudokpɔƒea gblẽ vevie.
They can live without money.	Woate ŋu anɔ agbe ga manɔmee.
The court read the agreement carefully.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea xlẽ nubabla la nyuie.
The gas unit worked flawlessly.	Gas-nuƒomɔ̃a wɔ dɔ vodadamanɔŋui.
They were always polite and humble.	Wonye ameŋubulawo kple ɖokuibɔbɔlawo ɣesiaɣi.
We were caught in the rain.	Wolé mí le tsidzadzaa me.
A flower requires a long period of growth.	Seƒoƒo aɖe bia be wòatsi ɣeyiɣi didi aɖe.
Many artifacts in museums have been borrowed.	Wodo blemanunu geɖe siwo le blemanudzraɖoƒewo.
The headache lasted for over a week.	Taɖuamea nɔ anyi kwasiɖa ɖeka kple edzivɔ.
He could not contain his excitement.	Mete ŋu lé eƒe dzidzɔkpɔkpɔa nu o.
The company keeps sending me bills.	Dɔwɔƒea yia edzi ɖoa gaxɔgbalẽviwo ɖem.
The nobleman's clothes were beautifully dyed.	Wode ama bubume la ƒe awuwo wònya kpɔ ŋutɔ.
Some politicians are already campaigning for the next election.	Dunyahela aɖewo le akɔdada wɔm xoxo hena tiatia si gbɔna.
Sometimes we can breathe on our own.	Ɣeaɖewoɣi la, míate ŋu agbɔ ya le mía ɖokui si.
A dog bit my leg.	Avu aɖe ɖu nye afɔ.
First, you will need a colander.	Gbã la, àhiã colander.
He stared at the empty table.	Elé ŋku ɖe kplɔ̃ ƒuƒlu la ŋu dũu.
The way he speaks reflects his background.	Alesi wòƒoa nui la ɖea afi si wòdzɔ tso la fiana.
Today’s weather is amazing, isn’t it?	Egbea ƒe yame ƒe nɔnɔme wɔ nuku ŋutɔ, alo?
That kind of question means you’re not very smart.	Nyabiase ma ƒomevi fia be mèdze aɖaŋu tututu o.
I have a pen drive full of music.	Pen drive si me hadzidzi yɔ fũu la le asinye.
The factory has been abandoned for many years.	Wogblẽ dɔwɔƒea ɖi ƒe geɖee nye esia.
Local kids don’t see it much these days.	Nutoa me viwo megakpɔnɛ le ŋkeke siawo me boo o.
Diarrhea is a disease caused by an autoimmune disorder.	Aɖuɖɔtoe nye dɔléle si dɔlélenutsiŋutete ƒe dɔléle aɖe tsona.
His son threw a tantrum.	Via tsɔ dziku ƒu gbe.
Dogs bark at strangers.	Avuwo ƒoa ɣli ɖe amedzrowo ta.
In this device, water is electrolyzed.	Wotsɔa elektrikŋusẽ dea tsi me le mɔ̃ sia me.
Tomatoes are grown in greenhouses on industrial scale.	Wodea tomatos le dzoxɔxɔxɔwo me le dɔwɔƒewo ƒe ɖoɖo nu.
A number that indicates how much there is.	Xexlẽdzesi si ɖea alesi gbegbe li la fiana.
My voice is powerful.	Ŋusẽ le nye gbe ŋu.
He pointed to the mountains.	Efia asi toawo gbɔ.
The volcano poured a lot of ash into the air.	Dzotoa kɔ aŋɔ gbogbo aɖe ɖe yame.
The valley is green and lush, with scattered trees.	Balia me dama eye ati damawo le eme, eye atiwo kaka ɖe afima.
Dinner felt a little lighter.	Fiẽnuɖulawo se le wo ɖokui me be yewomele fu ɖem na yewo vie o.
The soldiers left their weapons there.	Asrafoawo gblẽ woƒe aʋawɔnuwo ɖe afima.
Take off your shirt, please.	Taflatse, ɖe wò awudziwui ɖa.
This mission was successfully completed.	Wowɔ dɔdasi sia dzidzedzetɔe.
Chaange one character per word.	Chaange ŋɔŋlɔdzesi ɖeka le nya ɖesiaɖe me.
The box says it has fish.	Aɖaka la gblɔ be tɔmelãwo le eme.
His brother's face appeared on the television.	Nɔviaŋutsu ƒe mo dze le television dzi.
Laughter makes others uncomfortable.	Nukoko nana ame bubuwo ƒe dzi medzea eme o.
The minister announced a salary cut.	Subɔsubɔhakplɔla la ɖe gbeƒã fetu dzi ɖeɖe kpɔtɔ.
The dance competition was oversubscribed.	Woŋlɔ ŋkɔ ɖe ɣeɖuɖu ƒe hoʋiʋlia me wògbɔ eme.
You should always feed your pets a healthy diet.	Ele be nàna nuɖuɖu nyui wò aƒemelãwo ɣesiaɣi.
Specifically, that they cannot be changed.	Etɔxɛe la, be womate ŋu atrɔ wo o.
Temperatures vary during the four seasons.	Dzoxɔxɔwo toa vovo le ɣeyiɣi eneawo me.
The guard got a new suit.	Dzɔla la xɔ awu yeye aɖe.
Reduce the heat to medium.	Ðe dzoa dzi kpɔtɔ va ɖo esi le titina.
He felt a pain in his chest.	Ese veve aɖe le eƒe akɔta.
The work just became irrelevant.	Ðeko dɔa va zu nusi mehiã o.
He is passionate about local wildlife.	Etsɔa ɖe le gbemelã siwo le nutoa me me vevie.
His neighbors said he was drinking again.	Eƒe aƒelikawo gblɔ be eganɔ aha nom ake.
Transportation services were severely delayed.	Wohe ʋuɖoɖodɔwo ɖe megbe vevie.
The tide was coming in.	Ƒutsotsoea nɔ gegem ɖe eme.
Of course, their music is terrible.	Nyateƒee, woƒe hadzidziwo dzi ŋɔ ŋutɔ.
The chef made eggplant cream.	Nuɖala la wɔ eggplant cream.
Lately, we have been experiencing frequent power outages.	Nyitsɔ laa la, míekpɔa elektrikŋusẽ ƒe nutsotso enuenu.
Her mother had to buy more food.	Ele be dadaa naƒle nuɖuɖu geɖe.
They lived in a secluded valley.	Wonɔ bali aɖe si sa ɖe aga me.
He didn’t notice it at all.	Mede dzesii kura o.
It is beautifully covered with hair.	Wotsɔ taɖa ƒo xlãe wònya kpɔ ŋutɔ.
Papaver sleeping group	Papaver alɔ̃dɔdɔ ƒe ƒuƒoƒo
An earthquake caused much damage.	Anyigbaʋuʋu aɖe gblẽ nu geɖe.
When working on construction sites, safety is paramount.	Ne wole dɔ wɔm le xɔtuƒewo la, dedienɔnɔe nye nu vevitɔ kekeake.
Then he walked boldly up to the fox	Emegbe ezɔ dzinɔameƒotɔe yi akpɔkplɔa gbɔ
Read more about his attitude towards women and domestic life.	Xlẽ nu geɖe tso eƒe nɔnɔme ɖe nyɔnuwo kple aƒemegbenɔnɔ ŋu ŋu.
Neither candidate received a majority of the votes.	Ame eveawo dometɔ aɖeke mexɔ akɔdada akpa gãtɔ o.
There is equal money for all competitors.	Ga sɔsɔe li na hoʋlilawo katã.
This city is famous for many things.	Du sia xɔ ŋkɔ le nu geɖe ta.
Make sure no skin shows.	Kpɔ egbɔ be ŋutigbalẽ aɖeke medzena o.
No matter how hard he tried, he could not succeed.	Aleke kee wòɖadze agbagbae o, mate ŋu akpɔ dzidzedze o.
A hard worker, he was hard to replace.	Esi wònye dɔwɔla sesẽ ta la, esesẽ be woaɖo eteƒe.
To build a new facility?	Be woatu dɔwɔƒe yeye aɖea?
Many people make a living selling valuables.	Ame geɖe tsɔa nu xɔasiwo dzadzra kpɔa woƒe agbemenuhiahiãwoe.
His pleas were recklessly ignored.	Woŋe aɖaba ƒu eƒe kukuɖeɖewo dzi ŋumaɖɔɖotɔe.
The climate of this planet is very diverse.	Ɣletinyigba sia ƒe yame ƒe nɔnɔmewo to vovo ŋutɔ.
So, the answer to the question is yes.	Eya ta, biabia la ƒe ŋuɖoɖoe nye ẽ.
The king's army was marching along the highway.	Fia la ƒe asrafowo nɔ mɔ gã la dzi zɔm.
Some scientists say that sugar is not bad for you.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo gblɔna be sukli megblẽa nu le ŋuwò o.
This machine makes delicious smoothies.	Mɔ̃ sia wɔa smoothie viviwo.
A nice inexpensive car.	Ʋu nyui aɖe si mexɔ asi o.
The production began to break down.	Nuwɔwɔa te gbagbã.
The festival is celebrated with fireworks and fireworks.	Wotsɔa dzokekewo kple dzokekewo ɖua azãa.
Cars pollute the air.	Ʋuwo ƒoa ɖi ya.
A temporary band assistant will not suffice.	Ɣeyiɣi kpui aɖe ƒe haƒoha ƒe kpeɖeŋutɔ masɔ gbɔ o.
Keep this passage secret.	Na kpukpui sia nanɔ ɣaɣla.
Make sure you have an unobstructed view.	Kpɔ egbɔ be yekpɔ nukpɔkpɔ si ŋu mɔxenu aɖeke mele o.
Coal is an important source of energy.	Dzoka xɔxɔ nye ŋusẽtsoƒe vevi aɖe.
He felt ashamed of himself.	Ese le eɖokui me be ŋukpe le ye ŋu.
They camped in the woods near a river.	Woƒu asaɖa anyi ɖe ave si te ɖe tɔsisi aɖe ŋu me.
Flip the cards and admire the design.	Trɔ agbalẽviawo eye nàkpɔ dzidzɔ ɖe alesi wowɔe ŋu.
There are fewer men than women.	Ŋutsuwo mesɔ gbɔ o wu nyɔnuwo.
This girl dances very well.	Nyɔnuvi sia ɖua ɣe nyuie ŋutɔ.
Hated, but necessary.	Wolé fui, gake ehiã.
Their relationship began to gel.	Woƒe ƒomedodoa te gelũhɛ.
The government plans to scrap school fees.	Dziɖuɖua ɖoe be yeaɖe sukufewo ɖa.
Many early cultures attributed supernatural powers to humans.	Dekɔnu gbãtɔ geɖe gblɔ be ŋusẽ siwo gbɔ dzɔdzɔmetɔ ŋu la tso amegbetɔwo gbɔ.
A crowd gathered.	Ameha aɖe ƒo ƒu.
The woman couldn’t walk.	Nyɔnua mete ŋu zɔ o.
The government hopes to solve the problem.	Dziɖuɖua le mɔ kpɔm be yeakpɔ kuxia gbɔ.
They avoided the area at all costs.	Woƒo asa na nutoa aleke kee wòɖale o.
The elderly couple then separated.	Atsu kple asi tsitsiawo dome klã ɣemaɣi.
The noise drawing me inside.	Toɣliɖeɖea hem ɖe eme.
Different viewpoints were expressed at the conference.	Wogblɔ nukpɔsusu vovovowo le takpekpea me.
Before the civil war schools were not free.	Do ŋgɔ na dukɔmeviʋaa la, sukuwo menɔa anyi femaxee o.
Reading this chapter should be worthwhile.	Ele be ta sia xexlẽ naɖe vi.
His gaze lingered.	Eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu nɔ anyi didi.
The post office moved to the second floor.	Posudɔwɔƒea ʋu yi dzisasrã evelia dzi.
The sword is made of three metals.	Ga etɔ̃e wotsɔ wɔ yi lae.
All these images have the same structure.	Nɔnɔmetata siawo katã ƒe ɖoɖo sɔ kple wo nɔewo.
This government immediately imposed a curfew.	Dziɖuɖu sia de se enumake be woaxe mɔ ɖe amewo ƒe ʋuʋu nu.
Very nice lunch today.	Ŋdɔnuɖuɖu vivi ŋutɔ egbea.
We all have to work together.	Ele be mí katã míawɔ dɔ ɖekae.
The weather is harsh and unforgiving, especially in winter.	Yame ƒe nɔnɔme sesẽna eye metsɔa nuvɔ̃ kena o, vevietɔ le vuvɔŋɔli.
True, but few companies use that kind of strategy.	Nyateƒee, gake dɔwɔƒe ʋɛ aɖewo koe zãa aɖaŋu ma ƒomevi.
Finally, the ceremonies came to an end.	Mlɔeba la, kɔnuawo va wu enu.
The villagers are poor and uneducated.	Kɔƒea me tɔwo da ahe eye womede suku o.
The meal ended with raspberry pie.	Nuɖuɖua wu enu kple raspberry pie.
If only he had a lifespan like ours.	Ne ɖe agbenɔƒe anɔ esi abe mía tɔ ene.
The lion roared angrily.	Dzata la do ɣli kple dziku.
The religious image is more interesting to look at.	Subɔsubɔhawo ƒe nɔnɔmetata la kpɔkpɔ doa dzidzɔ na ame wu.
Rinse it thoroughly.	Klɔe nyuie.
Do you now confess your wrongdoing?	Ðe nèʋua wò nu gbegblẽ wɔwɔwo me azɔa?
He eats healthy to save money.	Eɖua nuɖuɖu siwo naa lãmesẽ be yeatsɔ adzra ga ɖo.
Their dead were buried in the ground.	Woɖi woƒe ame kukuwo ɖe anyigba.
The horse's hoofs thundered in the darkness.	Sɔa ƒe afɔkpodziwo nɔ dziɖegbe le viviti la me.
The town is ten miles from the river.	Dua didi tso tɔsisia gbɔ kilometa ewo.
In the village, people welcome outsiders.	Le kɔƒea me la, amewo xɔa egodotɔwo.
Over a thousand people attended the concert.	Ame akpe ɖeka kple edzivɔe va konsata la teƒe.
They remained friends for decades.	Wokpɔtɔ nye xɔlɔ̃wo ƒe bla nanewo.
The dough was too dry.	Amɔwɔa ƒu akpa.
The physicist measured the rotation	Dzɔdzɔmeŋusẽŋununyala la dzidze alesi wòtrɔnae
I don’t want to follow him.	Nyemedi be makplɔe ɖo o.
The priest preached at the altar.	Nunɔla la ɖe gbeƒã le vɔsamlekpui la gbɔ.
Many insects are harmless.	Nudzodzoe geɖe megblẽa nu le ame ŋu o.
The many tangled cables in the box are not very effective.	Ka gbogbo siwo le aɖakaa me siwo xaxa la mewɔa dɔ tututu o.
Monks offer their daily prayers.	Saɖagaxɔmenɔlawo doa woƒe gbe sia gbe gbe ɖa.
He used to live here, but he doesn’t live there anymore.	Enɔa afisia tsã, gake meganɔa afima o.
I’ve never seen him so late in the year.	Nyemekpɔe le ƒea ƒe nuwuwu nenema gbegbe kpɔ o.
The decision was unanimous.	Nyametsotsoa nye esi dzi woda asi ɖo.
An act of good faith.	Xɔse nyui ƒe nuwɔna.
The survey was conducted by gravediggers.	Yɔdokulawoe wɔ numekukua.
But avoid the meat.	Gake ƒo asa na lãa.
Sow the seeds slowly.	Miƒã nukuawo blewu.
He faces the same challenges as everyone else.	Kuxi siwo dzea ŋgɔ ame bubu ɖesiaɖe la ke doa goe.
The peace treaty was clearly not respected.	Edze ƒã be womede bubu ŋutifafanubabla la ŋu o.
We need to use more renewable energy.	Ele be míazã ŋusẽ yeye geɖe wu.
The last patches of lowland forest were rapidly disappearing	Ave siwo le anyigba xɔdzowo dzi ƒe akpa mamlɛawo nɔ bubum kabakaba
The flowers are rare and valuable.	Seƒoƒoawo mebɔ o eye asixɔxɔ le wo ŋu.
The crystal sparkled in the light.	Krystal la nɔ keklẽm le kekelia me.
The museum curator’s salary is low.	Blemanudzraɖoƒea dzikpɔla ƒe fetu le sue.
The price tag is expensive.	Ga si woɖo ɖe eŋu la xɔ asi ŋutɔ.
The professor told me that he was always available.	Nufialagã la gblɔ nam be yenɔa anyi ɣesiaɣi.
Their faces are dark.	Woƒe mowo le vivim.
This animal is so strong!	Lã sia sesẽ ale gbegbe!
Everyone stood up and listened.	Ame sia ame tsi tre heɖo to.
He was found there the next day.	Woke ɖe eŋu le afima le ŋufɔke.
More people die from smoke inhalation than from fire.	Ame geɖe kuna le dzudzɔ gbɔgbɔ ta wu dzo.
The king asked his advisers for advice.	Fia la bia aɖaŋuɖoɖo tso eƒe aɖaŋuɖolawo si.
This road is dangerous, especially in the rain.	Afɔku le mɔ sia dzi, vevietɔ ne tsi dza.
The nurse wiped her face with a damp cloth.	Dɔnɔdzikpɔla la tsɔ avɔ si me tsi le klɔ mo.
No one saw him do it.	Ame aɖeke mekpɔe wòwɔe o.
Fog covered the trail.	Kuɖiɖi xɔ mɔ si dzi woto la dzi.
There was a sense of urgency in their movements.	Nuwɔwɔ kpata ƒe seselelãme aɖe nɔ woƒe ʋuʋuwo me.
The balloon lifted slowly into the air.	Balɔ̃a kɔ ɖe yame blewuu.
He remembered this as he lay in bed.	Eɖo ŋku esia dzi esime wòmlɔ aba dzi.
He tries to get a picture of the girl.	Edzea agbagba be yeakpɔ nyɔnuvia ƒe nɔnɔmetata.
When approached with caution, the manatee is shy.	Ne wotsɔ ŋuɖɔɖɔɖo te ɖe manatee ŋu la, ekpea ŋu.
The cushion was taken from the marble.	Woɖe akɔtaɖonu la tso kpe xɔasiawo me.
Hardship is not conducive to progress.	Nɔnɔme sesẽwo meɖea vi na ŋgɔyiyi o.
Certain categories of documents are considered confidential.	Wobua nuŋlɔɖiwo ƒe hatsotso aɖewo be wonye nya ɣaɣlawo.
Blue hair, blue eyes, and a beautiful smile.	Taɖa blɔ, ŋkuwo le blɔ, eye wòko alɔgbɔnu nyuie.
First editions are rare and valuable.	Tata gbãtɔwo mebɔ o eye asixɔxɔ le wo ŋu.
Someone wants to rest in peace.	Ame aɖe di be yeaɖi ɖe eme le ŋutifafa me.
The shopkeeper's shadow hangs over the boy.	Fiasetɔ la ƒe vɔvɔli le ŋutsuvia dzi.
Now, his bed has become a prison.	Fifia, eƒe aba va zu gaxɔ.
They sell goods like sugar and tobacco.	Wodzraa adzɔnuwo abe sukli kple atama ene.
Just then it started to rain.	Ɣemaɣi tututu la, tsi te dzadza.
Most plants have roots, but not all roots are plants.	Kewo le numiemie akpa gãtɔ ŋu, gake menye kewo katãe nye numiemiewo o.
The suspects are accused of killing their supervisors.	Wotso ame siwo ŋu wole ɖi kem le la nu be wowu woƒe dɔdzikpɔlawo.
She discounts men’s contributions.	Eɖea asi le ŋutsuwo ƒe nudzɔdzɔwo ŋu.
Soothe the pain with ice.	Tsɔ tsikpe fa vevesesea dzi kpɔtɔ.
She saw him watching her from across the room.	Ekpɔe wònɔ ekpɔm tso xɔa ƒe go kemɛ dzi.
They made a wonderful discovery.	Woke ɖe nu wɔnuku aɖe ŋu.
Recent research suggests a simple solution.	Numekuku siwo wowɔ nyitsɔ laa ɖee fia be egbɔkpɔnu bɔbɔe aɖe li.
On summer mornings we paddled across the canal.	Le dzomeŋɔli ŋdiwo la, míetsɔa tɔdziʋu toa tɔdzisasrãa dzi.
I need to know who did this.	Ele be manya amesi wɔ esia.
Failure to comply could result in a prison sentence.	Ne womewɔ ɖe sea dzi o la, ate ŋu ana woatso afia nɛ be wòanɔ gaxɔ me.
Another pleasant summer day in the countryside.	Dzomeŋɔli ƒe ŋkeke dodzidzɔname bubu le kɔƒenutowo me.
I know you don’t care about money.	Menya be mètsɔ ɖeke le ga me o.
These things don’t seem dangerous to me.	Nu siawo medzena abe afɔku ene nam o.
White clouds swirl in the sky.	Alilikpo ɣiwo le tsatsam le yame.
Once upon a time there was a bear in a zoo.	Ɣeaɖeɣi la, dzata aɖe nɔ lãwo dzikpɔƒe aɖe.
Scientists have shown the trend in population growth.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ɖe alesi amewo ƒe agbɔsɔsɔ le dzidzim ɖe edzii la fia.
These chocolates are almost gone!	Tsokolet siawo nu yi kloe!
The dictionary defines the word as "stupid".	Nyagɔmeɖegbalẽa ɖe nya la gɔme be "bometsila".
The proposed timetable is not acceptable.	Ɣeyiɣiɖoɖowɔɖi si wodo ɖa la melɔ̃na o.
All his heroic deeds were skillfully executed.	Wotsɔ aɖaŋu wɔ eƒe kalẽwɔwɔ ƒe nuwɔnawo katã.
He immediately ran out the door.	Enumake eƒu du do go le ʋɔtrua nu.
The announcement came as a surprise.	Gbeƒãɖeɖea va wɔ nuku ŋutɔ.
Humidity is a measure of relative humidity.	Fafa nye fafa si le yame ƒe dzidzenu.
Pour your tea into the cup.	Klɔ wò tii ɖe kplua me.
China’s infrastructure has developed significantly over the past few decades.	China ƒe xɔtuɖaŋuwo va do ɖe ŋgɔ ŋutɔ le ƒe bla nane siwo va yi me.
Her brother’s fiancé gives her a shadowy past.	Nɔviaŋutsu ƒe ŋugbetɔsrɔ̃a na wòkpɔ nusiwo dzɔ va yi si me vɔvɔli le.
What language do you speak?	Gbe kae nèdona?
Trees need space to grow, sunlight, fertilizer, and water.	Atiwo hiã teƒe si woatsi, ɣe ƒe keklẽ, ami, kple tsi.
They have many opportunities to visit the island.	Mɔnukpɔkpɔ geɖe le wo si be woaɖi tsa ayi ƒukpoa dzi.
Everyone noticed the visits of the monks.	Amesiame de dzesi saɖagaxɔmenɔlawo ƒe sasrãkpɔwo.
The iceberg was amazing.	Tsikpe gã la wɔ nuku ŋutɔ.
He needs to regain his strength.	Ele be ŋusẽ nagaɖo eŋu ake.
Independent observers attribute this to a recent change in government.	Eteƒekpɔla siwo le wo ɖokui si gblɔ be tɔtrɔ aɖe si va dziɖuɖua me nyitsɔ laa gbɔe esia tso.
Be sure to record the tips.	Kpɔ egbɔ be yelé aɖaŋuɖoɖoawo ɖe mɔ̃ dzi.
Beer is distributed nationwide.	Womaa biya le dukɔa me godoo.
Female celebrities were the focus of media attention.	Nyɔnu xɔŋkɔwoe nye nusiwo ŋu nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo ƒe susu nɔ vevie.
There was an air of excitement in the theatre.	Dzidzɔkpɔkpɔ ƒe ya aɖe nɔ fefewɔƒea me.
I looked at the pearls, and he was shocked.	Melé ŋku ɖe dzonuawo ŋu, eye eƒe mo wɔ yaa.
Strongly planted trees create wind tunnels.	Ati siwo wodo sesĩe la wɔa yaƒoƒomɔ̃wo.
National music education is in jeopardy.	Dukɔa ƒe hadzidzi hehenana le afɔku me.
We have deeper wells at the moment.	Vudo siwo goglo wu le mía si le ɣeyiɣi sia me.
Salt water evaporates quickly.	Dzetsiwo ƒuna kabakaba.
Many decorated temples can be found here.	Woate ŋu akpɔ gbedoxɔ geɖe siwo woɖo atsyɔ̃ na le afisia.
The waiter passed his meals.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la to eƒe nuɖuɖuwo ŋu.
She had baby oil.	Vidzĩ ƒe ami nɔ esi.
A bird’s nest is made of mud and grass.	Xe ƒe atɔ nyea anyikpe kple gbe.
The children whispered to each other.	Ðeviawo nɔ nu ƒom na wo nɔewo le ɣlidodo me.
The calm beauty of the sea is breathtaking.	Atsiaƒua ƒe atsyɔ̃ɖoɖo si fa miamiamia la wɔa nuku ŋutɔ.
The cover is decorated in gold.	Wotsɔ sika ɖo atsyɔ̃ na agbalẽa ƒe akpa dzi.
A naval ship is cruising in space.	Ƒudzisrafowo ƒe meli aɖe le zɔzɔm le yamenutome.
The summer heat is unbearable.	Dzomeŋɔli ƒe dzoxɔxɔ nye nusi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o.
There is a green lawn outside the cabin.	Gbe dama aɖe le xɔdɔme la godo.
Previously, the company supplied coal to a power plant.	Tsã la, dɔwɔƒea tsɔa dzoka xɔxɔwo naa elektrikŋusẽdɔwɔƒe aɖe.
The forecast calls for rain later today.	Nyagblɔɖia bia be tsi nadza emegbe egbea.
People started shooting at them.	Amewo te tudada wo dzoe.
Be balanced in your diet.	Da sɔ le wò nuɖuɖu me.
Take two teaspoons of cinnamon.	Tsɔ sinamɔn teaspoon eve.
Some of the trees have large trunks.	Atiawo dometɔ aɖewo ƒe ke gãwo le wo ŋu.
The review of the book is excellent.	Agbalẽa me toto nyo ŋutɔ.
This is my favorite dessert!	Esiae nye nuɖuɖu vivi si melɔ̃na wu!
A group of protesters marched down the street.	Tsitretsiɖeŋulawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe zɔ mɔ to mɔa dzi.
Maps of the city were found on the walls.	Wokpɔ dua ƒe anyigbatatawo le gliawo ŋu.
He throws the pepper onto his plate.	Etsɔa atadi la ƒua gbe ɖe eƒe agba dzi.
The reporter is concerned for his country.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la tsi dzi ɖe eƒe dukɔa ŋu.
It is difficult to verify the authenticity of this photograph.	Esesẽ be woaɖo kpe foto sia ƒe nyateƒenyenye dzi.
No one seems to know exactly what caused it.	Edze abe ame aɖeke menya nusi tututu gbɔ wòtso o ene.
The whole family returned from a hunting trip.	Ƒome bliboa trɔ gbɔ tso adedada ƒe mɔzɔzɔ aɖe me.
There were twelve gali.	Gali wuieve nɔ afima.
This verse is worth reading.	Kpukpui sia dze be nàxlẽ.
All you care about is taking care of it.	Nusi ŋu nètsi dzi ɖo koe nye be nàlé be nɛ.
Although the organizations are different, they have a lot in common.	Togbɔ be habɔbɔawo to vovo hã la, nu geɖe le wo si.
The signature must be done properly.	Ele be woawɔ asidede agbalẽ te la ŋudɔ nyuie.
The problem of high interest rates began to grow.	Deme gã xɔxɔ ƒe kuxia te dzidziɖedzi.
He suggested that the woman be interviewed.	Edo susua ɖa be woabia gbe nyɔnua.
In a small bedroom he sits and writes.	Le xɔdɔme sue aɖe me la, enɔa anyi heŋlɔa nu.
Harmful chemicals in plastic.	Atike siwo gblẽa nu le ame ŋu le plastik me.
At the moment, the signs are positive.	Le ɣeyiɣi sia me la, dzesiawo nye nu nyuiwo.
The military used tanks in the attack.	Asrafowo zã aʋawɔʋuwo le amedzidzedzea me.
He remembers when the house was brand new.	Eɖo ŋku ɣeyiɣi si me aƒea nye yeye kura dzi.
We have to get back to our jobs.	Ele be míatrɔ ayi míaƒe dɔwo gbɔ.
She was shedding tears.	Enɔ aɖatsiwo ƒom.
New ideas come from a productive mind.	Nukpɔsusu yeyewo dona tso susu si tsea ku me.
The boy's eyes were intelligent.	Ŋutsuvia ƒe ŋkuwo nye nunya.
They were wearing sunglasses.	Wodo ɣe ƒe keklẽŋusẽ ƒe ŋkumewu.
Saltwater fish usually live for less than a year.	Zi geɖe la, dzetsi me tɔmelãwo nɔa agbe mede ƒe ɖeka o.
They jumped out at him on the bus.	Woti kpo do go ɖe eŋu le bɔs la me.
The monkey managed to overtake the dog.	Bokɔa te ŋu ƒo avu la ta.
Have you considered a career in sales?	Ðe nèbu dɔ aɖe wɔwɔ le nudzadzra me ŋu kpɔa?
Society should strongly discourage this kind of behavior.	Ele be hadomegbenɔnɔ naɖe dzi le nuwɔna sia ƒomevi ƒo vevie.
The ship sank, taking most of its passengers with it.	Tɔdziʋua nyrɔ, eye wòkplɔ eƒe mɔzɔla akpa gãtɔ ɖe asi.
The boy was getting angrier again.	Ŋutsuvia gava nɔ dziku dom ɖe edzi.
The scientists plan to return next year.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo wɔ ɖoɖo be yewoatrɔ ayi le ƒe si gbɔna me.
That weekend, the sawmills continued to operate.	Kwasiɖanuwuwu ma la, atitsoƒeawo yi edzi nɔ dɔ wɔm.
He was gentle in detail.	Eƒo nu tso nu ŋu tsitotsito tufafatɔe.
A quarter of an hour later, everything changed.	Le gaƒoƒo ɖeka ƒe akpa enelia megbe la, nusianu trɔ.
Parents are warned against reading to children.	Woxlɔ̃ nu dzilawo be woagaxlẽ nu na ɖeviwo o.
These are useful books.	Esiawo nye agbalẽ siwo ŋu viɖe le.
The monks sang and blew their trumpets.	Saɖagaxɔmenɔlawo dzi ha heku woƒe kpẽwo.
The plague shattered culture.	Dɔvɔ̃a gbã dekɔnuwo.
These caravans once traveled far.	Mɔzɔha siawo zɔ mɔ yi didiƒe ɣeaɖeɣi.
They walked the mountains.	Wozɔ toawo dzi.
He spoke humbly, as if ashamed of his failure.	Eƒo nu ɖokuibɔbɔtɔe, abe ɖe ŋu kpee le eƒe kpododonu ta ene.
After years of struggle, the dispute was finally resolved.	Le avuwɔwɔ ƒe geɖe megbe la, wova kpɔ masɔmasɔa gbɔ mlɔeba.
Future passengers will be protected from this inconvenience.	Woakpɔ mɔzɔla siwo ava va la ta le fuɖename sia me.
Non-compliance adversely affects company performance.	Ne womewɔ ɖe seawo dzi o la, egblẽa nu le dɔwɔƒea ƒe dɔwɔwɔ ŋu vevie.
Forty people were arrested by the police.	Kpovitɔwo lé ame blaene.
There is plenty of evidence that global warming is real.	Kpeɖodzi geɖe li be xexeame ƒe dzoxɔxɔ nye nu ŋutɔŋutɔ.
He took a deep breath, then plunged into the water.	Egbɔ ya sesĩe, emegbe wòge ɖe tsia me.
He hoped to persuade his enemies to release the hostages.	Enɔ mɔ kpɔm be yeaƒoe ɖe yeƒe futɔwo nu be woaɖe asi le ame siwo woɖe aboyoe la ŋu.
This process proved ineffective.	Dɔwɔwɔ sia ɖee fia be mewɔ dɔ o.
Encouraged by fresh air, both took to running again.	Esi ya nyui do ŋusẽ wo ame evea siaa ta la, wogadze duƒuƒu gɔme ake.
He was staring at his dog.	Enɔ eƒe avu la kpɔm dũu.
Smoked in small quantities.	Wode atama le agbɔsɔsɔ sue aɖe me.
The animals in this area produce a very large amount of milk.	Lã siwo le nuto sia me naa notsi gbogbo aɖe ŋutɔ.
Our car went out of the water.	Míaƒe ʋua do go le tsia me.
A very picturesque little town.	Du sue aɖe si ƒe nɔnɔme dzeani ŋutɔ.
Their actions will inspire others.	Woƒe nuwɔnawo aʋã ame bubuwo.
Hold your horses.	Lé wò sɔwo ɖe asi.
He stopped an itch.	Etsi ʋuʋudedi aɖe nu.
They sat staring at an empty table.	Wonɔ anyi nɔ ŋku lém ɖe kplɔ̃ ƒuƒlu aɖe ŋu.
He acted perfectly appropriately.	Ewɔ nu wòsɔ bliboe.
The machine will grind the coffee beans.	Mɔ̃a atutu kɔfikuawo.
That may not be the best way to go about it.	Ðewohĩ menye emae nye mɔ nyuitɔ si dzi nàto awɔe o.
Put this in quotation marks.	De esia nyayɔyɔdzesiwo me.
These things are very expensive.	Nu siawo xɔ asi ŋutɔ.
Tracking dogs would be the best solution.	Avuwo yometiti anye egbɔkpɔnu nyuitɔ kekeake.
The local zoo is growing at an alarming rate.	Lãwo dzikpɔƒe si le nutoa me le dzidzim ɖe edzi le agbɔsɔsɔ dziŋɔ aɖe me.
The workplace was quiet.	Tomefafa nɔ dɔwɔƒea.
The survey shows a significant increase.	Numekukua ɖee fia be dzidziɖedzi ɖedzesi aɖe le edzi yim.
The stall was filled with excitement.	Dzidzɔkpɔkpɔ yɔ nudzraƒea fũ.
The groups are evenly matched.	Wowɔa ƒuƒoƒoawo sɔsɔe sɔsɔe.
Scattered showering developed.	Tsilele si kaka ɖe teƒeteƒewo va do.
This is a result of their commitment to political correctness.	Esia nye woƒe ɖokuitsɔtsɔna ɖe dunyahehe me ɖɔɖɔɖo ŋu me tsonu.
Hold on tight to my jacket.	Lé nye jaketi la sesĩe.
The crowd followed him to the bank.	Ameha la dze eyome yi gadzraɖoƒea.
There was a gradual adjustment process.	Asitɔtrɔ ƒe ɖoɖo aɖe nɔ anyi vivivi.
After much deliberation, the proposed plan was accepted.	Le ŋugbledede geɖe megbe la, wolɔ̃ ɖe ɖoɖo si wodo ɖa la dzi.
The paintings are beautiful.	Nutataawo nya kpɔ ŋutɔ.
The order was thoroughly discussed.	Wodzro sededea me nyuie.
You will gain wisdom and understanding.	Nunya kple nugɔmesese asu asiwò.
After the talk, the students were excited about the topic.	Le nuƒoa megbe la, dzi dzɔ sukuviawo ɖe nyatia ŋu.
Glass components include glass and silver.	Ahuhɔ̃e ƒe akpa aɖewoe nye ahuhɔ̃e kple klosalo.
A binding agreement binds the signatory.	Nubabla si bla ame la bla amesi de asi ete.
A man stole my purse during lunch.	Ŋutsu aɖe fi nye gakotoku le ŋdɔnuɖuɣi.
The survivors were heartbroken for months.	Ame siwo tsi agbe la ƒe dzi gbã ɣleti geɖe.
Sleeping pills make me unusually calm.	Alɔ̃dɔtikewo naa nye dzi dzea eme le mɔ si mebɔ o nu.
The gyropod has tiny, metallic feet, which allow it to travel	Afɔ suesuesue siwo le abe ga ene le gyropod la ŋu, si wɔnɛ be wòte ŋu zɔa mɔ
Immigration officials are cracking down on illegal immigrants.	Amedzrowo ƒe nyawo gbɔ kpɔlawo le ame siwo ʋu va dukɔ bubuwo me le se nu la dzi dam.
What’s so good about winning the lottery?	Nukae nyo ŋutɔ le lotodada me?
Clear, clean air helps some people with asthma.	Ya si me kɔ eye wòle dzadzɛ la kpena ɖe ame aɖewo siwo ŋu asrãdɔ le ŋu.
My mother was the village witch.	Danyee nye kɔƒea me adzetɔ.
The gentle girl looked down at the man's healthy son.	Nyɔnuvi fatu la tsɔ ɖokuibɔbɔ nɔ ŋku lém ɖe ŋutsua ƒe viŋutsu si ƒe lãme sẽ la ŋu.
As an experiment, we pour salt into the equation.	Abe dodokpɔ ene la, míekɔa dze ɖe sɔsɔŋusẽa me.
Most famous classical musicians perform here.	Klasik hadzila xɔŋkɔ akpa gãtɔ ƒoa ha le afisia.
The walk is easy.	Azɔlizɔzɔa le bɔbɔe.
The lawyer spoke enthusiastically about the events unfolding.	Senyala la ƒo nu tso nudzɔdzɔ siwo nɔ edzi yim ŋu dzonɔamemetɔe.
Small wonder his mood turned sad.	Susu sue aɖee wòwɔ nuku be eƒe seselelãme trɔ zu nublanuinya.
Enough fish were collected to sell in the market.	Woƒo tɔmelã siwo sɔ gbɔ nu ƒu be woadzra le asi me.
He cursed loudly, but soon changed the subject.	Eƒo fi de sesĩe, gake eteƒe medidi o etrɔ nyatia.
Many believe that ancient art has improved our lives.	Ame geɖe xɔe se be blema aɖaŋudɔwo na míaƒe agbenɔnɔ nyo ɖe edzi.
The people were very interested.	Ameawo tsɔ ɖe le eme vevie ŋutɔ.
The frog lies waiting.	Akpɔkplɔa mlɔ anyi le lalam.
The homeowners association is very strong.	Aƒea tɔ ƒe habɔbɔa sesẽ ŋutɔ.
Miners are not opposed to climbing mines.	Tomenukulawo metsi tre ɖe tomenukulawo lialia ŋu o.
Their boss really let them down!	Woƒe dɔtɔa ɖe dzi le wo ƒo ŋutɔŋutɔ!
Cover the windows with blankets.	Tsɔ avɔwo tsyɔ fesreawo dzi.
This city is known for its vibrant, fuzzy feels.	Wonya du sia ɖe eƒe seselelãme siwo me dzo le, siwo me mekɔ o ta.
His research resulted in increased crop yields.	Numekuku siwo wòwɔ na be nukuwo ƒe kutsetsewo dzi ɖe edzi.
Do not announce that the police have arrived.	Mègaɖe gbeƒãe be kpovitɔwo va ɖo o.
He needs some iron supplements for his anemia.	Ehiã na iron-tike aɖewo na eƒe ʋusɔgbɔdɔ.
As she sat on the boxes, she reached inside.	Esi nyɔnua nɔ aɖakaawo dzi la, edo asi ɖe eme.
Leopold eventually became afraid of his wife.	Leopold va vɔ̃ na srɔ̃a mlɔeba.
The cause of the split is still up for debate.	Wogale nya hem le nusi gbɔ mamaa tso ŋu.
He was very excited.	Dzi dzɔe ŋutɔ.
A nun is attacked by a mentally ill man.	Ŋutsu aɖe si ƒe tagbɔdɔ sesẽ la dze nyɔnu saɖagaxɔmenɔla aɖe dzi.
A crowd was watching the baseball game.	Ameha aɖe nɔ baseball fefea kpɔm.
There is little demand for coal in this area.	Womehiãa dzokpewo boo aɖeke le nuto sia me o.
He stole several bags of gold.	Efi sikakotoku geɖe.
He sat down, exhausted.	Ebɔbɔ nɔ anyi, ɖeɖi te eŋu.
The air became noticeably colder.	Yaa va nɔ vuvɔm ɖe edzi wòdze ƒã.
People have traveled on foot or on horseback.	Amewo to afɔ alo sɔwo zɔ mɔ kpɔ.
Parking is available in front of the store.	Tsɔtsɔkeƒe le fiasea ŋgɔ.
Every employer must agree to strict policies.	Ele be dɔtɔ ɖesiaɖe nalɔ̃ ɖe ɖoɖo sesẽwo dzi.
The lion spent the night in the forest.	Dzata la zã zã le avea me.
Transport workers participated in a strike.	Ʋuɖodɔwɔlawo kpɔ gome le dɔmedzoedoname aɖe me.
We need someone creative.	Míehiã ame aɖe si si nutovɛwo le.
Instead, it was hot, humid and rainy.	Ke boŋ dzoxɔxɔ nɔ eme, tsi nɔ dzadzam eye tsi nɔ dzadzam.
The number of street children is increasing.	Ablɔdziviwo ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi.
We need to be careful to recycle our waste.	Ele be míaɖɔ ŋu ɖo be míagazã míaƒe gbeɖuɖɔwo.
Pay close attention to all the instructions.	Lé ŋku ɖe mɔfiameawo katã ŋu nyuie.
All the villagers welcomed him warmly.	Kɔƒea me tɔwo katã xɔe vividoɖeameŋutɔe.
He was an important man, but she did not know him at all.	Enye ame vevi aɖe, gake nyɔnua menyae kura o.
Rotting buildings on the streets.	Xɔ siwo le gbegblẽm le ablɔwo dzi.
The eyes play an important role.	Ŋkuawo wɔa dɔ vevi aɖe.
The sun came out of the heavy clouds.	Ɣea do tso alilikpo kpekpeawo me.
Cybercrime is the fastest growing industry in the world.	Internet dzi nuvlowɔwɔe nye dɔwɔƒe si le dzidzim ɖe edzi kabakaba wu le xexeame.
Happiness is often taken for granted.	Zi geɖe la, amewo bua dzidzɔkpɔkpɔ nu tsɛe.
But the sultan’s coffers were empty.	Gake sultan la ƒe gaxɔwo me nɔ ƒuƒlu.
The circus arrived a month after he left.	Cirque la va ɖo le eƒe dzodzo megbe ɣleti ɖeka megbe.
It was a beautiful day.	Enye ŋkeke dzeani aɖe.
You can arrange the freezer.	Àte ŋu awɔ ɖoɖo ɖe nufamɔ̃a ŋu.
The election results surprised everyone.	Tiatiawɔblɔɖea me tsonuawo wɔ nuku na amesiame.
The sword has always been a symbol of power.	Akplɔ nye ŋusẽ ƒe dzesi tso gbaɖegbe ke.
The butterfly became a beautiful butterfly.	Kpakpaluʋui la va zu kpakpaluʋui dzeani aɖe.
In ancient cultures, temples were often viewed through objectivity.	Le blema dekɔnuwo me la, zi geɖe la, wobua gbedoxɔwo to nusiwo ŋu woate ŋu abu ŋutɔŋutɔ dzi.
The water drained in minutes.	Tsia tsi le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo ko me.
Both methods require long hours of work.	Mɔnu eveawo siaa bia dɔwɔwɔ gaƒoƒo geɖe.
Given the geography, this village is located in the mountains.	Ne míebu anyigba ƒe nɔnɔme ŋu la, kɔƒe sia le towo dzi.
An aura of peace permeates the temple.	Ŋutifafa ƒe aura aɖe xɔ aƒe ɖe gbedoxɔa me.
They do not include dairy products in their diet.	Wometsɔa nyinotsinuwo dea woƒe nuɖuɖu me o.
Technology is revolutionizing the way we use computers.	Mɔ̃ɖaŋununya le tɔtrɔ gã aɖe wɔm le alesi míezãa kɔmpiutawoe ŋu.
I decided to volunteer at the homeless shelter.	Meɖoe be matsɔ ɖokuinye ana le aƒemanɔsitɔwo ƒe nɔƒea.
Who on earth was eating all my food?	Ame kae le anyigba dzi nɔ nye nuɖuɖuwo katã ɖum?
Do not eat the garlic.	Mègaɖu galik la o.
Some ridiculous ideas are ingrained in our society.	Nukpɔsusu aɖewo siwo nye fefenya la ƒo ke ɖe to ɖe míaƒe hadomegbenɔnɔ me.
The lawyer plans to sue the government.	Senyala la ɖoe be yeatsɔ nya ɖe dziɖuɖua ŋu.
The government decided to lease the mines.	Dziɖuɖua ɖoe be yeahaya tomenukuƒeawo.
The wise old man knew his own mind.	Amegãxi nyanu la nya eya ŋutɔ ƒe susu.
We will consider such topics later.	Míadzro nyati mawo tɔgbe me emegbe.
The sign warns of danger.	Dzesi la xlɔ̃a nu le afɔku ŋu.
Just then, they heard a noise.	Ɣemaɣi tututu la, wose toɣliɖeɖe aɖe.
There are certainly other solutions to the problem.	Ðikekemanɔmee la, kuxia gbɔ kpɔnu bubuwo li.
His ink flew off the paper.	Eƒe nuŋlɔtsi la dzo le pepaa dzi.
The crash was so severe that it left a huge hole.	Afɔkua nu sẽ ale gbegbe be wògblẽ do gã aɖe ɖi.
When they play tennis, they wear white jerseys.	Ne wole tenis ƒom la, wodoa awu ɣiwo.
The cow was grazing in the field.	Nyitsua nɔ gbe ɖum le gbe me.
The flora and fauna of this region is rare.	Numiemie kple lã siwo le nuto sia me la mebɔ o.
The beans give off heat.	Gbeawo naa dzoxɔxɔ dona.
The correlation is huge, unlikely to be coincidental.	Kadodoa lolo ŋutɔ, anɔ eme be madzɔ le vome o.
Governments have invested heavily in road infrastructure.	Dziɖuɖuwo de ga geɖe mɔdodowo ƒe xɔtuɖoɖowo me.
I saw several cars being towed away.	Mekpɔ ʋu geɖe wonɔ hehem dzoe.
Drink a glass of fine wine.	No wein nyui kplu ɖeka.
The merchant sells his produce in the town square.	Asitsala la dzraa eƒe agblemenuku siwo wòkpɔna le dua ƒe ablɔ dzi.
The walls provide protection from the cold.	Gliawo kpɔa ame ta tso vuvɔa me.
The dress was cut off at the wrist.	Wotso awua ɖe asibidɛa dzi.
Movie adapted from a book.	Sinima si woɖe tso agbalẽ aɖe me.
Slowly he rose to his feet.	Vivivi la, etso ɖe eƒe afɔwo dzi.
The community needs to come together to support families.	Ele be nutoa me tɔwo naƒo ƒu atsɔ ado alɔ ƒomewo.
The capital was laid out in the traditional manner.	Woɖo fiadu la ɖe ɖoɖo si wozãna tsã nu.
This is a tough match with a referee	Esia nye hoʋiʋli sesẽ aɖe si me ʋɔnudrɔ̃la le
The building will be used for housing.	Woazã xɔa atsɔ atu xɔwoe.
First, cut the squid into small pieces.	Gbã la, lã squid la ɖe akpa suesuesuewo me.
The mood in this poem is pessimistic in many senses.	Seselelãme si le hakpanya sia me nye mɔkpɔkpɔbuɖeame le gɔmesese geɖe nu.
By the time you finish this, it’s night.	Kaka nàwu esia nu la, zã mee.
It has a nice smell.	Ʋeʋẽ lilili aɖe le eŋu.
Drivers must wear a seat belt.	Ele be ʋukulawo nado ʋu ƒe zikpuimeka.
A man six feet tall can read and write with ease.	Ŋutsu si kɔkɔ afɔ ade te ŋu xlẽa nu heŋlɔa nu bɔbɔe.
Each sentence begins with a main verb.	Nyagbe ɖesiaɖe dzea egɔme kple dɔwɔnya vevi aɖe.
The committee ruled that the plan was unregulated.	Kɔmitia tso nya me be womewɔ ɖoɖo ɖe ɖoɖoa ŋu o.
I poked the tomatoes repeatedly with my fork.	Metsɔ nye fɔkpa ƒo tomatos la enuenu.
This should be sufficient evidence.	Ele be esia nanye kpeɖodzi si sɔ.
The data were collected over two days.	Woƒo nyatakakaawo nu ƒu le ŋkeke eve me.
The baby was making loud noises while sleeping.	Vidzĩa nɔ toɣli ɖem sesĩe esime wònɔ alɔ̃ dɔm.
The mark is illegible.	Dzesi la nye esi womate ŋu axlẽ o.
The diet gives fast results.	Nuɖuɖua naa nusiwo dona tso eme kabakaba.
A river flows through the valley.	Tɔsisi aɖe sina toa balia me.
We want real crowds.	Míedi be ameha ŋutɔŋutɔwo nanɔ anyi.
The newspaper article slammed the politician’s claim.	Nyadzɔdzɔgbalẽa me nyatia ƒo nu tsi tre ɖe dunyahela la ƒe nya sia ŋu.
This stuff is very fragile.	Nu sia te ŋu gblẽna ŋutɔ.
That’s a lot of hard work.	Ema nye dɔ sesẽ geɖe ŋutɔ.
The scientist conducted an experiment.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la wɔ dodokpɔ aɖe.
There was very little food in the pantry.	Nuɖuɖu sue aɖe koe nɔ nudzraɖoƒea.
These buildings are important to the infrastructure of the city.	Xɔ siawo le vevie na dua ƒe xɔtuɖaŋuwo.
A red light indicates danger.	Akaɖi dzĩ aɖe fia be afɔku aɖe le ŋgɔwò.
Playing in a band keeps him fit.	Haƒoƒo le haƒoha aɖe me nana wònɔa kame dem.
Happy clouds swirled across the clear blue sky.	Alilikpo siwo me dzidzɔ le la nɔ tsatsam le dziŋgɔli blɔ si me kɔ la dzi.
Its colors range from yellow to red.	Eƒe amadedewo tso ɣie va ɖo dzĩ.
The professor surrounded the students.	Nufialagã la ƒo xlã sukuviawo.
The bridge is landlocked.	Tɔdzisasrãa nye teƒe si anyigba mele o.
The tall trees protected us from the wind.	Ati kɔkɔawo kpɔ mía ta tso ya me.
After a while the old woman returned	Le ɣeyiɣi aɖe megbe la, nyɔnu tsitsia trɔ gbɔ
Strong sea breeze sweeping down the valley.	Ƒudziya sesẽ si ƒona ɖe balia me.
They will increase the volume.	Woana gbeɖiɖia nadzi ɖe edzi.
John's eyes were wet with tears.	John ƒe ŋkuwo nɔ ʋuʋum le aɖatsiwo ta.
They need a neutral.	Wohiã na ame si medea akpa aɖeke dzi o.
Every village has its own unique culture.	Dekɔnu tɔxɛ aɖe le kɔƒe ɖesiaɖe me.
A sailor was rescued after going overboard.	Woɖe ƒudzidela aɖe esi wòge ɖe ƒua me vɔ megbe.
Cats and dogs can often coexist peacefully.	Zi geɖe la, avuwo kple avuwo te ŋu nɔa anyi ɖekae le ŋutifafa me.
John appreciates classical music.	John kpɔa ŋudzedze ɖe haƒoƒo xoxowo ŋu.
Police forces around the world have been accused of being politically biased.	Wotso kpovitɔwo ƒe ha siwo le xexeame godoo nu be wonye dunyahehe me akpaɖekedzimademade.
Lawmakers approved the measures in committee.	Sewɔlawo da asi ɖe afɔɖeɖeawo dzi le kɔmiti me.
Go whistle past the grave yard.	Yi ɖaƒo kpẽ to yɔdoa ƒe akpata ŋu.
For further reading, see the first chapter of the textbook.	Ne èdi nuxexlẽ bubuwo la, kpɔ nusrɔ̃gbalẽa ƒe ta gbãtɔ.
Baked beans and ham.	Gbe siwo woɖa kple ham.
The cost of technology remains high.	Mɔ̃ɖaŋununya ƒe asi gakpɔtɔ le kɔkɔm.
Not easy sailing.	Menye tɔdziʋuɖoɖo bɔbɔe o.
James was tall, dark and handsome.	James kɔkɔ, do viviti eye wòdze tugbe.
You'll probably have trouble sleeping tonight, .	Anɔ eme be alɔ̃dɔdɔ asesẽ na wò le zã sia me, .
He was killed by a car wreck.	Ʋu aɖe si gbãe na wòku.
How is this properly pronounced?	Aleke woyɔa nya sia nyuie?
There are small villages in the mountains.	Kɔƒe suewo le toawo dzi.
Imagine our surprise when we heard the news!	Bu alesi wòwɔ nuku na mí esi míese nyaa ŋu kpɔ!
The economy is thriving in this city.	Ganyawo le ŋgɔ yim nyuie le du sia me.
The happy couple danced passionately.	Atsu kple asi kpɔdzidzɔawo ɖu ɣe kple didi vevie.
He drank a long cup of coffee.	Eno kɔfi didi aɖe.
He stared at the snowman in awe.	Etsɔ vɔvɔ̃ nɔ ŋku lém ɖe snodzizɔla la ŋu.
The elderly couple enjoyed their retirement.	Atsu kple asi tsitsiawo kpɔ dzidzɔ ɖe woƒe dzudzɔxɔxɔledɔme ŋu.
The clouds were high in the sky.	Alilikpoawo nɔ kɔkɔm le dziƒo.
This text contains many interesting facts about terrestrial magnetism.	Nyateƒenya dodzidzɔname geɖe le nuŋlɔɖi sia me ku ɖe anyigba dzi magnetizm ŋu.
The weather is unsettled today.	Yame ƒe nɔnɔme me mekɔna egbea o.
The young woman cried as she approached the hall.	Ðetugbui la fa avi esi wògogo akpata la.
Furthermore, diamond mines are thought not to exist.	Gakpe ɖe eŋu la, wosusu be daimɔnd-tomenukuƒewo meli o.
Twelve people sat around the table.	Ame wuieve nɔ anyi ƒo xlã kplɔ̃a.
An elderly woman asked about the gift.	Nyɔnu tsitsi aɖe bia nya tso nunana la ŋu.
They lived on the outskirts of town for some decades.	Wonɔ dua ƒe gbɔto ƒe bla nane aɖewo.
We need new funds.	Míehiã ga yeyewo.
He raised his hand to strike, but then hesitated.	Edo asi ɖe dzi be yeaƒo, gake emegbe ehe ɖe megbe.
He wouldn’t mix with us black kids.	Matsaka kple mí ameyibɔ ɖeviwo o.
We need to discourage pollution.	Ele be míaɖe dzi le mía ƒo le ɖiƒoƒo ŋu.
The weather is cold, so bring warm clothes.	Yame fa miamiamia, eyata tsɔ awu siwo me dzo le ɖe asi.
Finally, the ground began to shake.	Mlɔeba la, anyigba te ʋuʋu.
Use a sharp knife, not scissors.	Zã hɛ ɖaɖɛ, ke menye lãgbalẽŋudɔwɔnu o.
Some studies have shown that people are less productive with mobile devices.	Numekuku aɖewo ɖee fia be amewo mewɔa dɔ nyuie le asitelefonwo zazã me o.
No pedestrians crossed the street.	Afɔzɔla aɖeke metso mɔa o.
The rich like luxury cars.	Ʋu dzeaniwo dzɔa dzi na kesinɔtɔwo.
First, gather three cups of flour.	Gbã la, ƒo wɔ kplu etɔ̃ nu ƒu.
The temperature rose to new heights.	Dzoxɔxɔa dzi ɖe edzi va ɖo kɔkɔƒe yeyewo.
The villagers refused.	Kɔƒea me tɔwo gbe.
Cultures expose their biases through their language.	Dekɔnuwo ɖea woƒe akpaɖekedzimademadewo ɖe go to woƒe gbegbɔgblɔ dzi.
The project will involve experienced engineers.	Dɔa alɔ mɔ̃ɖaŋudɔwɔla bibiwo ɖe eme.
The dog talks against the wall.	Avũa ƒoa nu ɖe ​​gli ŋu.
Your letter contains an important message.	Gbedasi vevi aɖe le wò lɛtaa me.
The explosion knocked him off balance.	Wowóa na megate ŋu da sɔ o.
The car turned the corner too fast.	Ʋua trɔ le dzogoea dzi kabakaba akpa.
The government used the plane to transport medicines.	Dziɖuɖua zã yameʋua tsɔ tsɔ atikewo.
He wants every planet.	Edi be yeaxɔ ɣletinyigba ɖesiaɖe.
But the nuclear physicist didn’t get the joke.	Gake nukliaŋusẽŋutinunyala la mexɔ fefenya la o.
The politician’s election speech was spirited and energetic.	Dunyahela la ƒe tiatiawɔnyawo ŋuti nuƒoa me gbɔgbɔ kple ŋusẽ nɔ.
The instructor recommended a sports car.	Nufiala la kafui be woazã kamedefefeʋu.
The bread machine makes amazing breads.	Abolomɔ̃a wɔa abolo wɔnukuwo.
Coincidental effects can be serious.	Nusiwo dona tso eme le vome ate ŋu anye nu sesẽ ŋutɔ.
No one likes traffic.	Ame aɖeke melɔ̃a ʋuwo ƒe tsɔtsɔ fũ o.
After a moment of silence, he agreed.	Le ɖoɖoezizi ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, elɔ̃ ɖe edzi.
The spill temporarily blocked the road.	Tsi si kɔ ɖe eme la xe mɔa hena ɣeyiɣi aɖe.
Possible measurements include seconds, feet and inches.	Nusiwo woate ŋu adzidze la dometɔ aɖewoe nye sɛkɛnd, afɔ kple inch.
Be sure to let me know when you get the results.	Kpɔ egbɔ be yena manya ne emetsonuwo su asiwò.
The presidential palace was damaged, but not destroyed.	Wogblẽ nu le dukplɔla ƒe fiasãa ŋu, gake wometsrɔ̃e o.
The scene is coming to an end.	Nukpɔkpɔa le nuwuwu gogom.
He smiled sadly.	Eko alɔgbɔnu nuxaxatɔe.
Art imitates life.	Aɖaŋudɔwo srɔ̃a agbe.
These words mean something to linguists, writers, and speakers.	Nya siawo fia nane na gbeŋutinunyalawo, agbalẽŋlɔlawo, kple nuƒolawo.
The rich buy these illegal weapons quickly.	Kesinɔtɔwo ƒlea aʋawɔnu siawo siwo ŋu se meɖe mɔ ɖo o la kaba.
All vehicles in the city are banned.	Woxe mɔ ɖe ʋu siwo katã le dua me nu.
He danced first, and sang second.	Eɖu ɣe gbã, eye wòdzi ha evelia.
Condensed milk works best.	Notsi si wotsɔ ƒo ƒui la wɔa dɔ nyuie wu.
Some friendships are stronger than others.	Xɔlɔ̃wɔwɔ aɖewo me sẽna wu bubuwo.
He is said to have the ability to do great things.	Wogblɔna be ŋutete le esi le nu gãwo wɔwɔ me.
The restaurant is famous for its hamburgers.	Nuɖuɖudzraƒea xɔ ŋkɔ le hamburger siwo woɖana ta.
He was by her side in an instant.	Enɔ eƒe axadzi le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me.
These kinds of men are not to be trusted.	Mele be woaka ɖe ŋutsu siawo ƒomevi dzi o.
I read the books he gave me.	Mexlẽ agbalẽ siwo wònam la.
There’s nothing like a good book.	Naneke meli si le abe agbalẽ nyui ene o.
The longest Canadian border in the world.	Canadatɔwo ƒe liƒo diditɔ kekeake le xexeame.
The young man began gently stroking the young woman's back.	Ðekakpuia dze asilili ɖetugbuia ƒe akɔta blewuu gɔme.
The loud sound of breaking glass made them shudder.	Glass siwo le gbagbãm ƒe gbeɖiɖi sesẽa na wo ʋuʋu.
Even a brief pause can stimulate the biological component.	Ne ètɔ vie gɔ̃ hã la, ate ŋu ana nugbagbewo ƒe akpa si le lãmenugbagbeviwo me la nado ŋusẽ.
Investigators found the killer's fingerprints.	Numekulawo ke ɖe amewulaa ƒe asibidɛwo ŋu.
The sugar is mixed with the soda water.	Wotsɔa suklia tsakana kple sodatsia.
As time went on, life improved for the farmers.	Esi ɣeyiɣiawo va nɔ yiyim la, agbenɔnɔ va nyo ɖe edzi na agbledelawo.
Its fat is sweet and nourishing.	Eƒe ami vivina eye wònaa nunyiame.
The potency of this product is immense.	Ŋusẽ si le atike sia ŋu la lolo ŋutɔ.
He met me at the station.	Edo gom le ʋudzeƒea.
The statue is five meters high.	Kpememea kɔkɔ meta atɔ̃.
The bride flashed a beaming smile for her guests.	Ŋugbetɔa ko alɔgbɔnu kple keklẽ na eƒe amedzroawo.
The senator served seven years.	Sewɔtakpekpe me tɔ la nɔ zi dzi ƒe adre sɔŋ.
I can’t decide what type of ceiling to choose.	Nyemate ŋu atso nya me le dzisasrã ƒomevi si matia ŋu o.
The high cost of raising a family.	Ga gbogbo si wozãna ɖe ƒome hehe ŋu.
Tourism is severely restricted during the dry season.	Woxea mɔ ɖe tsaɖiɖi nu ŋutɔ le kuɖiɣiwo.
There are all kinds of books, documents, and records.	Agbalẽ, nuŋlɔɖi, kple nuŋlɔɖi ƒomevi ɖesiaɖe li.
A boy was playing by the river.	Ŋutsuvi aɖe nɔ fefem le tɔsisia gbɔ.
It had been raining for three days.	Tsi nɔ dzadzam ŋkeke etɔ̃ sɔŋ.
The poet looked confused, but said nothing.	Hakpala la dze abe ɖe wòtɔtɔ ene, gake megblɔ nya aɖeke o.
They seem to be enjoying themselves.	Edze abe wole dzidzɔ kpɔm ene.
His explanation of the problem is straightforward.	Ale si wòɖe kuxia me la le tẽ.
He jumped to his feet, laughing out loud.	Eti kpo tso eƒe afɔwo dzi, nɔ nu kom sesĩe.
I repeat ad nauseum.	Megbugbɔ gblɔna be ad nauseum.
He was a doctor by profession.	Enye ɖɔkta le eƒe dɔwɔɖui me.
Tofu, or bean curd, is made from soy milk.	Wotsɔa soya-notsi wɔa tofu, alo bean curd.
The bull was shocked at the sight of the lumberjack.	Atitsola la ƒe nukpɔkpɔ na nyitsua ƒe mo wɔ yaa ŋutɔ.
The summer sun was just beginning to set.	Ðeko dzomeŋɔli ƒe ɣea dze egɔme nɔ to ɖom.
Without oxygen, his own breath hitched.	Esi oxygen meganɔ eŋu o ta la, eya ŋutɔ ƒe gbɔgbɔa vuvu.
Some animals socialize with family, neighbors and strangers.	Lã aɖewo doa ha kple ƒometɔwo, aƒelikawo kple amedzrowo.
That’s why this subreddit is bloody boring.	Esia tae subreddit sia nye ʋu si tea ɖeɖi ame ŋu ɖo.
A seminary student was injured in the attack.	Seminary sukuvi aɖe xɔ abi le amedzidzedzea me.
The human immune system protects the individual.	Amegbetɔ ƒe dɔlélenutsiŋutete kpɔa amea ta.
He is studying to become a traveling salesman.	Ele nu srɔ̃m be yeazu nudzrala mɔzɔla.
Still, it’s a good place to try.	Ke hã, enye teƒe nyui aɖe si nàte kpɔ le.
Well, we’ll just have to wait and see.	Enyo, ɖeko wòle be míalala akpɔe ɖa.
At this time of year, the air is still cool.	Le ƒea ƒe ɣeyiɣi sia me la, ya gakpɔtɔ fa miamiamia.
Once in the area, they created a town.	Esi wonya ɖo nutoa me ko la, wowɔ du aɖe.
This girl bakes the best banana bread.	Nyɔnuvi siae ɖaa akɔɖubolo nyuitɔ kekeake.
This soup is delicious.	Mɔli sia vivina ŋutɔ.
The fighter is close to winning.	Aʋawɔla la gogo dziɖuɖu.
Persistent rain reduces visibility.	Tsidzadza si nɔa anyi ɖaa ɖea nukpɔkpɔ dzi kpɔtɔna.
The dancers moved gracefully.	Ɣeɖulawo ʋuʋu le atsyɔ̃ɖoɖo me.
Previous studies	Nusɔsrɔ̃ siwo wowɔ va yi
The old man watched the scene reverently.	Amegãɖeɖia nɔ ŋku lém ɖe nukpɔkpɔa ŋu bubutɔe.
The bird perches precariously on a branch.	Xevia bɔbɔ nɔ alɔ aɖe dzi le mɔ si me kakaɖedzi mele o nu.
Buying new cars is expensive.	Ʋu yeyewo ƒle xɔ asi ŋutɔ.
The population is declining rapidly today	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ kabakaba egbea
Rich countries should help poor countries.	Ele be dukɔ siwo nye kesinɔtɔwo nakpe ɖe dukɔ dahewo ŋu.
People travel by train to nearby towns.	Amewo ɖoa keteke yia du siwo te ɖe afima ŋu me.
Children often look for opportunities to do fun things.	Zi geɖe la, ɖeviwo dia mɔnukpɔkpɔwo be yewoawɔ nu dodzidzɔnamewo.
Industry began to grow and employed thousands.	Dɔwɔƒewo te dzidziɖedzi eye woxɔ ame akpe geɖe ɖe dɔ me.
The scientist found that peas contain protein.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la kpɔe be protein le peas me.
Their serious injuries are a major concern.	Woƒe abi sesẽwo nye nusi ŋu wotsi dzi ɖo vevie.
Attendees recorded their own dreams.	Vavalawo ŋlɔ woawo ŋutɔ ƒe drɔ̃ewo ɖi.
A bus stop was incorporated as part of the plan.	Wotsɔ bɔsɖoƒe aɖe de ɖoɖoa ƒe akpa aɖe me.
His favorite pastime was the radio show.	Modzakaɖeɖe si wòlɔ̃na wue nye radio dzi fefewɔƒe.
Passers-by witnessed the murder.	Ame siwo va yina la kpɔ amewuwua teƒe.
Students in our school can learn what they want.	Sukuvi siwo le míaƒe sukua me ate ŋu asrɔ̃ nu si dim wole.
Air resistance prevents their movement.	Ya ƒe tsitretsitsi xea mɔ na woƒe ʋuʋu.
A bridge collapsed, killing at least one person.	Tɔdzisasrã aɖe mu, eye ame ɖeka ya teti ku.
The audience suddenly applauded.	Nyaselawo ƒo asikpe zi ɖeka kpata.
Cats make a variety of sounds, including growls and growls.	Avũwo ɖia gbeɖiɖi vovovowo, siwo dometɔ aɖewoe nye ɣlidodo kple ɣlidodo.
To survive the cold, he used to go hunting alone.	Be wòatsi agbe le vuvɔa me la, eya ɖeka koe yia adedada me tsã.
The priest healed the girl’s broken leg.	Nunɔla la da gbe le nyɔnuvia ƒe afɔ si gbã la ŋu.
The question is can we trust him.	Biabia lae nye be ɖe míate ŋu aka ɖe edzi hã.
The shells are placed in a can.	Wotsɔa aŋɔawo dea gaze me.
The apple is tart and chewy.	Akɔɖua nyea tart eye wòle ʋeʋẽm.
This building is different.	Xɔ sia ƒe nɔnɔme to vovo.
So, do your best to stay out of trouble.	Eya ta, wɔ wò ŋutete katã be nànɔ xaxa me.
It rained for ten days.	Tsi dza ŋkeke ewo sɔŋ.
Don't just homog stories about the officer here.	Mègawɔ homog ŋutinya siwo ku ɖe asrafomegã la ŋu le afisia ko o.
Fortify the sauce with saffron.	Tsɔ safron do ŋusẽ lãmi la.
Analyze the data collected and conduct a survey.	Ku nyatakaka siwo woƒo ƒu la me eye nàwɔ numekuku aɖe.
The author is known for his profound vision.	Wonya agbalẽŋlɔla la ɖe eƒe ŋutega deto ta.
The fragrance was overwhelming.	Ʋeʋẽ lilili la xɔ aƒe ɖe ame me.
His stomach hurt constantly.	Eƒe dɔgbo nɔ veve sem atraɖii.
The young man wore a deep red tie.	Ðekakpuia do ka dzĩ goglo aɖe.
The last years were not good for him.	Ƒe mamlɛawo menyo nɛ o.
The potential for conflict is greater.	Masɔmasɔ si ate ŋu ado mo ɖa la lolo wu.
The computer is already repaired.	Wodzra kɔmpiutaa ɖo xoxo.
Where have all the old customs disappeared?	Afikae dekɔnu xoxoawo katã bu yi?
He coughed and shivered.	Ekɔ nu eye wònɔ ʋuʋum.
He wasn’t a fool.	Menye bometsilae wònye o.
The temperature was cool.	Dzoxɔxɔa fa miamiamia.
Place this ink on the floor.	Da nuŋlɔtsi sia ɖe anyigba.
He set his alarm at eight o'clock.	Eɖo eƒe ʋuƒoa ɖe ga enyi me.
The candles twinkled as the wind blew outside.	Boklotsuawo nɔ keklẽm esime ya nɔ ƒoƒom le gota.
They moved slowly, cautiously.	Woʋuʋu blewuu, ŋuɖɔɖɔɖotɔe.
I made this pasta for my family.	Mewɔ pasta sia na nye ƒomea.
It seemed perfectly natural for him to take the job.	Edze abe ele dzɔdzɔme nu bliboe be wòaxɔ dɔa ene.
Initially, the decision was approved.	Le gɔmedzedzea me la, woda asi ɖe nyametsotsoa dzi.
Prepare the puree.	Dzra puree la ɖo.
A continent of ice and snow.	Anyigbagã si dzi tsikpe kple sno le.
A disturbing place.	Teƒe aɖe si ɖea fu na ame.
I carefully balanced the cup on a container.	Meda sɔ nyuie le kplua me le nugoe aɖe dzi.
The sun continued to peek weakly.	Ɣea yi edzi nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu gbɔdzɔgbɔdzɔtɔe.
Shut your mouth!	Mitu wò nu!
The researcher found them to be right.	Numekulaa kpɔe be woƒe nyaa le eteƒe.
There were lots of stars burning in the night.	Ɣletivi gbogbo aɖewo nɔ dzo dam le zã me.
He lost his glasses.	Eƒe ŋkumeɖoboloa bu nɛ.
He still has a career as a professional footballer.	Dɔ aɖe gakpɔtɔ le esi abe bɔlƒola bibi ene.
There is still a bottle of cream unopened in the fridge.	Kreme ƒe aɖa ɖeka gakpɔtɔ le fridzia me esi womeʋu o.
Check the weather report before heading out.	Kpɔ yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyatakaka hafi nàdo go.
This process is fundamental in photosynthesis.	Dɔwɔwɔ sia nye nu vevi aɖe le keklẽŋusẽ ƒe dɔwɔwɔ me.
Not until the end of next week.	Menye kwasiɖa si gbɔna ƒe nuwuwu hafi o.
He put his cup down coldly.	Etsɔ eƒe kplu la da ɖe anyigba fafɛ.
This man wears a suit.	Ŋutsu sia doa awudziwui.
Everyone should have a clinical exam once a year.	Ele be amesiame nayi atikewɔƒe dodokpɔ zi ɖeka le ƒea me.
I will try to be more organized next week.	Madze agbagba be mawɔ ɖoɖo ɖe nu ŋu geɖe wu le kwasiɖa si gbɔna me.
Knowing this, we can plan for a better future.	Ne míenya esia la, míate ŋu awɔ ɖoɖo ɖe etsɔme nyui aɖe ŋu.
A lone runner kept pacing.	Duƒula aɖe si tsi akogo la nɔ afɔ tsɔm ɖaa.
And wash your plate after you’re done with your rice.	Eye nàklɔ wò agba ne èwu wò bli nu vɔ.
He gave a few words of caution.	Egblɔ nuxlɔ̃amenya ʋɛ aɖewo.
This exhibition is celebrated worldwide.	Woɖua ɖeɖefia sia ƒe azã le xexeame katã.
The pasta was creamier than expected.	Pasta la nɔ krem ​​wu alesi wokpɔ mɔe.
I bought a new tennis racquet.	Meƒle tenisƒomɔ̃ yeye aɖe.
Looking around the room, he remembered that they lived there.	Esi wònɔ ŋku lém ɖe xɔa me ŋu la, eɖo ŋku edzi be afimae wonɔna.
A lot of conversation followed.	Dzeɖoɖo geɖe kplɔe ɖo.
Be sure to cover this with a damp cloth.	Kpɔ egbɔ be yetsɔ avɔ si me tsi le tsyɔ esia dzi.
Did you enjoy your dinner tonight?	Ðe wò fiẽnuɖuɖua do dzidzɔ na wò le zã sia mea?
He tells her he saw a turtle nymph.	Egblɔ nɛ be yekpɔ atiglinyi aɖe si woyɔna be nymph.
The flames of anger burned in the young man's heart.	Dziku ƒe dzobibiawo bi ɖe ɖekakpuia ƒe dzi me.
A semi-orange shadow of green appeared.	Vɔvɔli dama aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi afã kple afã la do.
Crocodiles are among the many creatures that depend on rivers.	Akpɔkplɔwo le nuwɔwɔ gbogbo siwo nɔa te ɖe tɔsisiwo dzi la dome.
An epidemic of diarrhea swept through the city last year.	Aɖuɖɔtoedɔléle aɖe xɔ aƒe ɖe dua me le ƒe si va yi me.
He probably snuck it out last night	Anɔ eme be eɣlae do goe le zã si va yi me
Before you head home, be sure to clean the windshield.	Hafi nàɖo ta aƒeme la, kpɔ egbɔ be yekɔ yaƒoƒo ƒe ahuhɔ̃ea ŋu.
Water, water and more water!	Tsi, tsi kple tsi geɖe wu!
My hair was on fire.	Nye ɖa nɔ dzo dam.
One website claims to have a video.	Nyatakakadzraɖoƒe aɖe gblɔ be video aɖe le ye si.
A third runway is arranged.	Wowɔa ɖoɖo ɖe yameʋudzeƒe etɔ̃lia ŋu.
He hid his reading glasses.	Eɣla eƒe nuxexlẽ ƒe ŋkumeɖoboloawo.
Flowers wilt in the heat here.	Seƒoƒowo ƒuna le dzoxɔxɔa me le afisia.
Workers often ignore safety rules.	Zi geɖe la, dɔwɔlawo ŋea aɖaba ƒua dedienɔnɔ ŋuti sewo dzi.
The children are very excited about their upcoming school trip.	Dzi dzɔ ɖeviawo ŋutɔ ɖe woƒe sukumɔzɔzɔ si gbɔna ŋu.
The project involved a lot of paperwork.	Dɔa bia agbalẽ geɖe wɔwɔ.
The deer wasn’t breathing.	Gbetedzi la menɔ gbɔgbɔm o.
The rooms are not clean.	Xɔawo me mekɔ o.
The queen’s palace is famous for its splendour.	Fianyɔnua ƒe fiasãa xɔ ŋkɔ le eƒe atsyɔ̃ ta.
Here are the current job openings.	Dɔ siwo woate ŋu aʋu fifiae nye esi.
The rope is broken.	Ka la gbã.
He replied with a serious expression.	Eɖo eŋu kple moveviɖoɖo ƒe mo.
My wife studies history.	Srɔ̃nye srɔ̃a ŋutinya.
So, the old woman counted out three coins.	Eyata, nyɔnu tsitsia xlẽ gaku etɔ̃ do goe.
Temperatures will rise again this century.	Dzoxɔxɔwo agadzi ɖe edzi le ƒe alafa sia me.
Children were running to greet them.	Ðeviwo nɔ du dzi va do gbe na wo.
As he gazed at the stars, he murmured to himself.	Esi wònɔ ŋku lém ɖe ɣletiviwo ŋu la, enɔ liʋiliʋi lim le eɖokui me.
The wind was blowing, and the summer sun was intense.	Ya nɔ ƒoƒom, eye dzomeŋɔli ƒe ŋdɔkutsu sẽ ŋutɔ.
Later that day, the leaders hugged.	Emegbe le ŋkeke ma dzi la, kplɔlawo wɔ atuu.
Hours passed without any sign of life.	Gaƒoƒo geɖe va yi agbe ƒe dzesi aɖeke manɔmee.
He believed in hard work.	Exɔ dɔ sesẽ wɔwɔ dzi se.
There are many different meanings of this word.	Gɔmesese vovovo geɖe le nya sia ŋu.
Daylight slowly faded into darkness.	Ŋkeke ƒe kekeli nu yi vivivi va zu viviti.
The capital is a great place to see.	Fiadu la nye teƒe nyui aɖe si woakpɔ.
He felt somewhat encouraged by the news.	Ese le eɖokui me be nyadzɔdzɔa de dzi ƒo nɛ vie.
Jane doesn’t like swimming.	Jane melɔ̃a tsiƒuƒu o.
Happy people food.	Amewo ƒe nuɖuɖu si me dzidzɔ le.
When the show started, it was easy.	Esi wɔnaa dze egɔme la, enɔ bɔbɔe.
The boy looked tired.	Ŋutsuvia dze abe ɖeɖi te eŋu ene.
Pull yourself together, and get started.	He ɖokuiwò ɖekae, eye nàdze egɔme.
Very few tourists visit this village.	Tsaɖila ʋɛ aɖewo koe yia kɔƒe sia me.
A large crowd gathered to catch a glimpse of him.	Ameha gã aɖe ƒo ƒu be yewoakpɔe vie.
The city is surrounded by vast deserts.	Dzogbenyigba gãwo ƒo xlã dua.
The basis of all life is water and soil.	Agbewo katã ƒe gɔmeɖoanyie nye tsi kple anyigba.
The seeds gave off a strong smell.	Nukuawo do ʋeʋẽ sesẽ aɖe.
It was an old gun.	Enye tu xoxo aɖe.
He flew from room to room, cleaning them.	Eɖo yameʋu tso xɔ ɖeka me yi bubu me, nɔ wo ŋu kɔm.
He was too busy to listen to a long talk.	Vovo menɔ eŋu o ale gbegbe be mete ŋu se nuƒo didi aɖe o.
New warnings for drivers and cyclists.	Nuxlɔ̃ame yeyewo na ʋukulawo kple gasɔdolawo.
Being the best politician, he won every election.	Esi wònye dunyahela nyuitɔ kekeake ta la, eɖu dzi le tiatia ɖesiaɖe me.
He informed the authorities.	Ena dziɖuɖumegãwo nya.
The history teacher was hitting the pulpit.	Ŋutinyafiala la nɔ nuƒolanɔƒea ƒom.
Several nature reserves have been established here.	Woɖo dzɔdzɔmenuwo takpɔƒe geɖe ɖe afisia.
Some weeds grew on the banks of the pond.	Gbe aɖewo tsi ɖe tsita la ƒe gowo dzi.
The crime rate is alarming.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ dzi ŋɔ ŋutɔ.
This population was previously thought to be extinct.	Wosusui va yi be ameha sia nu yi.
The birds’ songs provide a way to detect food.	Xeawo ƒe hadzidziwo naa mɔnu aɖe si dzi woato ade dzesi nuɖuɖu.
He trembled with anger.	Eʋuʋu le dziku ta.
His younger brother was captain of a merchant vessel.	Nɔviaŋutsu suetɔ nye asitsaʋu aɖe ƒe amegã.
Individuals also preserved old books.	Ame ɖekaɖekawo hã kpɔ agbalẽ xoxowo ta.
They were able to fly above the clouds.	Wote ŋu dzo le alilikpoawo tame.
There were no clouds in the sky.	Alilikpo aɖeke menɔ dziƒo o.
Three years of hard work finally paid off.	Ƒe etɔ̃ ƒe dɔ sesẽ wɔwɔ ɖe vi mlɔeba.
Police reported numerous witnesses.	Kpovitɔwo ka nya ta be ɖasefo gbogbo aɖewo li.
Measurements of this tree should be very accurate.	Ele be ati sia ƒe dzidzenuwo nade pɛpɛpɛ ŋutɔ.
A mother bird is a devoted mother.	Xe dada nye vidada si tsɔ eɖokui na.
The ringing of the bells must stop!	Ele be gaƒoƒoawo ƒe ɖiɖi nadzudzɔ!
Many older people face financial insecurity.	Ame tsitsi geɖe doa go ganyawo ƒe dedienɔnɔ.
The moment he finished speaking, the door opened.	Zi ale si wòƒo nu vɔ la, ʋɔa ʋu.
He studied at the local university for a while.	Esrɔ̃ nu le yunivɛsiti si le nutoa me hena ɣeyiɣi aɖe.
At the end of the book are exercises.	Le agbalẽa ƒe nuwuwu la, kamededewo le eme.
This area is known for its architecture.	Wonya nuto sia ɖe eƒe xɔtuɖaŋuwo ta.
Sugar or salt are almost always the first two ingredients.	Sukli alo dzee nyea nu eve gbãtɔwo ɣesiaɣi kloe.
There was little conversation.	Dzeɖoɖo boo aɖeke menɔ anyi o.
He was arrested last night.	Wolée le zã si va yi me.
She loved him, but she also had a crush on her brother.	Elɔ̃e, gake nɔviaŋutsu hã ƒe nu lé dzi nɛ.
The enemy attacked the capital	Futɔwo dze wo dzi yi fiadu la me
An hour later he found them asleep.	Le gaƒoƒo ɖeka megbe la, ekpɔ wo le alɔ̃ dɔm.
The reclusive writer received little attention during his lifetime.	Womelé ŋku ɖe agbalẽŋlɔla si ɖe eɖokui ɖe aga ŋu boo le eƒe agbenɔɣi o.
A large number of weapons have been found here	Woke ɖe aʋawɔnu gbogbo aɖewo ŋu le afisia
Some analysts say civil unrest is inevitable.	Numekula aɖewo gblɔ be dukɔmeviwo ƒe zitɔtɔ nye nusi womate ŋu aƒo asa na o.
The parents were awarded custody of the child.	Wona ɖevia dzi kpɔkpɔ na dzilawo.
Shows carry nothing of value.	Fiafiawo metsɔ naneke si ŋu asixɔxɔ le o.
The manager agreed.	Dɔdzikpɔla la lɔ̃ ɖe edzi.
The smoke rose lazily into the air.	Dzudzɔa do ɖe yame kuviatɔe.
Oxygen is necessary for life.	Oxygen hiã na agbe.
No one knows for sure where this river originated.	Ame aɖeke menya afisi tɔsisi sia dzɔ tsoe kple kakaɖedzi o.
Insects are similar in structure to spiders.	Nudzodzoewo ƒe wɔwɔme sɔ kple akpɔkplɔwo tɔ.
Carbohydrates provide energy to the body.	Carbohydrates naa ŋusẽ ŋutilãa.
What you want is there.	Nusi nèdi la le afima.
I will clean them up.	Makɔ wo ɖa.
The details are fuzzy.	Nya siwo wogblɔ tsitotsito la me mekɔ o.
He knocked on the door.	Eƒo ʋɔa.
The technician there was scrambling up the stairs.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla si nɔ anyi la nɔ atrakpuiawo dzi ƒom.
He contracted to take care of his luggage.	Ewɔ nubabla be yeakpɔ yeƒe agbawo gbɔ.
A government report yesterday made a host of recommendations.	Dziɖuɖua ƒe nyatakaka aɖe si wogblɔ etsɔ la ɖo aɖaŋu gbogbo aɖewo.
The moon rose above the ruins.	Ɣletia do ɖe glikpowo tame.
No one recognized him.	Ame aɖeke mekpɔe dze sii o.
Seal the covenant.	Mitre nubabla la nu.
Moreover, some employees are not paid regularly.	Gawu la, womexea fe na dɔwɔla aɖewo edziedzi o.
The stars were shining brightly.	Ɣletiviawo nɔ keklẽm sesĩe.
Good people are rewarded.	Woɖoa eteƒe na ame nyuiwo.
Preliminary estimates are high.	Akɔntabubu gbãtɔwo sɔ gbɔ ŋutɔ.
A decision had to be made.	Ele be woawɔ nyametsotso aɖe.
This is the ultimate cake.	Esiae nye keke mamlɛtɔ.
He entered the office at five o'clock.	Ege ɖe dɔwɔƒea le ga atɔ̃ me.
There are many different tribes in this area.	To vovovo geɖe le nuto sia me.
In times of famine, people resort to cannibalism.	Le dɔwuameɣiwo la, amewo toa ame ɖuɖu dzi.
There is a tax at the gate.	Adzɔxexe aɖe le agbo la nu.
I have been drinking coffee for eleven months.	Meno kɔfi ɣleti wuiɖekɛ enye sia.
She finds some joy in flowering.	Ekpɔa dzidzɔ aɖe le seƒoƒo dodo me.
The benefits of this system are undeniable.	Viɖe siwo le nuɖoanyi sia me la nye esiwo ŋu womate ŋu ake ɖi le o.
The wolf had a special striped coat.	Awu tɔxɛ aɖe si me fli le la nɔ amegãxi la si.
Responsible citizens must do something.	Ele be dumevi siwo tsɔa agbanɔamedziwo nawɔ nane.
This old man has gone through many battles.	Ŋutsu sia si nye ame tsitsi la to aʋa geɖe me.
Someone has to pay for all these services.	Ele be ame aɖe naxe dɔ siawo katã ƒe fe.
A large hand reached out from the sea.	Asi gã aɖe do asi ɖa tso atsiaƒua me.
Over the past century, literacy has been on the rise.	Le ƒe alafa si va yi me la, agbalẽnyanya nɔ dzidzim ɖe edzi vivivi.
The teacher led us through the forest.	Nufiala la kplɔ mí to avea me.
He quickly moved to ease the tension.	Eʋu kaba be yeaɖe masɔmasɔa dzi akpɔtɔ.
Women were not allowed to drive back then.	Womeɖe mɔ na nyɔnuwo be woaku ʋu ɣemaɣi o.
Putting water through a channel.	Tsi dodo to mɔ aɖe me.
The weeds are overtaking us.	Gbe vɔ̃ɖiawo le mía dzi xɔm.
He loathed his lawyer.	Enyɔ ŋu eƒe senyala.
A book version was made into a movie today.	Wowɔ agbalẽ aɖe ƒe akpa aɖe le sinima me egbea.
The polished brass gleamed faintly in the dim light.	Akɔbli si wowɔ nyuie la nɔ keklẽm vie le kekeli si me mekɔ o la me.
They will enjoy their careers.	Woase vivi na woƒe dɔwɔɖuiwo.
Although the cranes are tall, they are not heavy aircraft.	Togbɔ be crane-awo kɔkɔ hã la, womenye yameʋu siwo kpekpe o.
It is more common to see turtles on the beach.	Ebɔ wu be woakpɔ atiglinyiwo le ƒuta.
A song has reached its peak.	Ha aɖe ɖo eƒe gbeɖiɖi kɔkɔtɔ gbɔ.
If the drug is used for a long time, the drug should be corrected properly.	Ne wozã atike la ɣeyiɣi didi la, ele be woaɖɔ atike la ɖo nyuie.
All life is intimately connected.	Agbewo katã do ƒome kplikplikpli.
Both are respected community leaders.	Wo ame evea siaa nye nutoa me kplɔla siwo ŋu wodea bubui.
It was raining as the train pulled inside.	Tsi nɔ dzadzam esime ketekea nɔ hehem ɖe eme.
The suburbs of Dresden are expanding rapidly.	Dresden ƒe gbɔtoduwo le kekem ɖe enu kabakaba.
The company is expanding rapidly.	Dɔwɔƒea le kekem ɖe enu kabakaba.
The epidemic was widely declared.	Woɖe gbeƒã dɔvɔ̃a le teƒe geɖe.
He had a dreamlike quality.	Drɔ̃ekuku ƒe nɔnɔme aɖe nɔ esi.
Many countries around the world have nuclear power plants.	Nukliaŋusẽdɔwɔƒewo le dukɔ geɖe me le xexea me godoo.
Then, you dig the water into your pot.	Emegbe, èkua tsi la ɖe wò zea me.
It’s because of people’s happiness.	Amewo ƒe dzidzɔkpɔkpɔ gbɔe wòtso.
Now he is getting his revenge on me.	Fifia ele eƒe hlɔ̃ biam le ŋunye.
This is the story of two extraordinary lives.	Esia nye agbe tɔxɛ eve ƒe ŋutinya.
She packed her bags, eager for adventure.	Eƒo eƒe akplowo nu ƒu, eye wòdi vevie be yeawɔ nu dodzidzɔnamewo.
Supported information campaigns for new tobacco varieties.	Edo alɔ nyatakakadɔwo wɔwɔ ɖe atama ƒomevi yeyewo ŋu.
The wizard looked at his magic bowl.	Afakala la lé ŋku ɖe eƒe akunyawɔgba la ŋu.
Twelve days passed before he noticed.	Ŋkeke wuieve va yi hafi wòde dzesii.
The villagers secretly buried the old woman.	Kɔƒea me tɔwo ɖi nyɔnu tsitsia ɖe adzame.
Adding lemon juice improved the flavor.	Lime detsiƒonu tsɔtsɔ de nuɖuɖua me na eƒe vivi nyo ɖe edzi.
They are in our community.	Wole míaƒe nutoa me.
Simplicity, what a simplicity.	Nuwɔwɔ bɔbɔe, nu bɔbɔe kae nye si.
The oil provides an important source of income.	Amia naa gakpɔmɔnu vevi aɖe.
Similarly, unemployment will continue to rise.	Nenema ke dɔmakpɔwɔe ayi edzi anɔ dzidzim ɖe edzi hã.
The seriousness of the problem was not underestimated.	Womebu kuxia ƒe vevienyenye nu tsɛe o.
Volunteers are involved in many conservation projects.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo kpɔa gome le lãwo ta kpɔkpɔ ƒe dɔ geɖe me.
Give me the salad stick.	Mitsɔ salad-ti la nam.
He hid his feelings well.	Eɣla eƒe seselelãmewo nyuie.
All three shared in a delicious meal.	Wo ame etɔ̃a katã kpɔ gome le nuɖuɖu vivi aɖe me.
Nuclear and thermal power plants generate electricity.	Nuklia kple dzoxɔxɔŋusẽdɔwɔƒewo naa elektrikŋusẽ.
Privately owned and operated, it’s worth it.	Ame ŋutɔ tɔe wònye eye wòwɔa dɔ le eŋu ta la, eɖea vi.
He wanted desperately to leave.	Edi vevie be yeadzo.
Mountains are home to a variety of wildlife.	Towo nye teƒe si gbemelã vovovowo nɔa.
The company plans to expand.	Dɔwɔƒea ɖoe be yeakeke yeƒe dɔwɔƒea ɖe enu.
There is a large statue of a bull.	Nyitsu aɖe ƒe kpememe gã aɖe le afima.
The nine tribes are famous for their bravery.	To enyiawo xɔ ŋkɔ le woƒe kalẽwɔwɔ ta.
The Queen enjoys public speaking.	Fianyɔnua kpɔa dzidzɔ ɖe dutoƒonuƒoƒo ŋu.
The fragile vase was smashed to pieces.	Wogbã vase si mebɔbɔ o la wòzu kakɛwo.
The manager praises the new employees.	Dɔdzikpɔla la kafua dɔwɔla yeyeawo.
Making critical decisions without relevant information.	Nyametsotso veviwo wɔwɔ nyatakaka siwo sɔ manɔmee.
These pictures are beautiful.	Nɔnɔmetata siawo nya kpɔ ŋutɔ.
Fill the cup with orange juice.	Tsɔ amititsetse me tsi yɔ kplua me fũ.
He became an astronomer.	Eva zu ɣletiviŋutinunyala.
He was addicted to video games.	Videofefewo ƒoƒo zu numame nɛ.
The village roads were in a terrible state.	Kɔƒea ƒe mɔwo nɔ nɔnɔme dziŋɔ aɖe me.
The lion is seen as the most ferocious animal.	Wokpɔa dzata be lã wɔadã wu ɖesiaɖe.
A large number of respondents agreed.	Amesiwo wobia gbee dometɔ gbogbo aɖewo da asi ɖe edzi.
She supported herself with one thin arm.	Etsɔ alɔ tsɛ ɖeka lé eɖokui ɖe te.
The first comic was a huge success.	Nukokoedonamela gbãtɔ kpɔ dzidzedze ŋutɔ.
The paint splattered on his hands, but it didn’t matter.	Amadedea ƒo ɖe eƒe asiwo ŋu, gake mehiã o.
The king said nothing about the incident.	Fia la megblɔ nya aɖeke tso nudzɔdzɔa ŋu o.
He cannot use the device until he completes this program.	Mate ŋu azã mɔ̃a o vaseɖe esime wòwu ɖoɖowɔɖi sia nu.
For centuries, people believed in witches and demons.	Ƒe alafa geɖe la, amewo xɔ adzetɔwo kple gbɔgbɔ vɔ̃wo dzi se.
Fishermen used to fish in the river.	Tɔƒodelawo ɖea lã le tɔsisia me tsã.
Other companies avoided government oversight.	Dɔwɔƒe bubuwo ƒo asa na dziɖuɖua ƒe dzikpɔkpɔ.
Two hundred and fifty thousand homeless children.	Ðevi akpe alafa eve blaatɔ̃ siwo si aƒe mele o.
John was strangely quiet as he drove home.	John nɔ anyi kpoo le mɔ wɔnuku aɖe nu esime wònɔ ʋua kum yina aƒeme.
The soldier fell and fell.	Asrafoa ge dze anyi hedze anyi.
The scientist applied microscopes.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la tsɔ nusuekpɔmɔ̃wo wɔ dɔe.
This is a very important point.	Nya vevi aɖee nye esia.
The traffic congestion problem is a big problem.	Ʋuwo ƒe tsɔtsɔme ƒe kuxia nye kuxi gã aɖe.
The young man was wearing a trench coat.	Ðekakpuia do trench-wu.
The groups of soldiers patrolled throughout the city.	Asrafowo ƒe ƒuƒoƒoawo nɔ tsaglãla tsam le dua me godoo.
You are so beautiful.	Edze tugbe ŋutɔ.
In this village traditions are alive and well.	Le kɔƒe sia me la, kɔnyinyiwo le agbe eye wole agbe.
It is a very useful invention.	Enye nutovɛ aɖe si ŋu viɖe le ŋutɔ.
It was a restful and quiet sleep.	Enye alɔ̃dɔdɔ si me gbɔɖeme le eye ɖoɖoezizi le.
The temperature is dropping very fast.	Dzoxɔxɔa le ɖiɖim kabakaba ŋutɔ.
China has enormous resources and enormous potential.	Kesinɔnu gbogbo aɖewo le China eye ŋutete gã aɖe le wo si.
He started wearing business clothes.	Eva dze asitsawuwo dodo gɔme.
He sells seafood on the beach.	Edzraa ƒumelãwo le ƒuta.
Muteness brought economic and social decay.	Mumuwo he ganyawo kple hadomenyawo ƒe gbegblẽ vɛ.
He had some success as a lawyer.	Ekpɔ dzidzedze aɖewo abe senyala ene.
They entered the museum.	Woge ɖe blemanudzraɖoƒea.
The dam is an important source of electricity.	Tɔdzisasrãa nye elektrikŋusẽtsoƒe vevi aɖe.
Someone was screaming.	Ame aɖe nɔ ɣli dom.
The dog lay by the fire.	Avũa mlɔ dzoa gbɔ.
The proportion of female counselors is increasing.	Nyɔnu aɖaŋuɖolawo ƒe agbɔsɔsɔ le dzidzim ɖe edzi.
She prepared the spaghetti sauce.	Edzra spaghetti-mi la ɖo.
The people gathered around the event.	Ameawo ƒo ƒu ƒo xlã wɔnaa.
The garden remains untouched.	Abɔa gakpɔtɔ nye esi womewɔ naneke le eŋu o.
He has a regular evening schedule.	Fiẽsi me ɖoɖo aɖe le esi edziedzi.
The dancer’s slender legs swayed violently	Ɣeɖula la ƒe afɔ tsɛawo nɔ ʋuʋum sesĩe
A family owned a large farm in this area.	Agble gã aɖe nɔ ƒome aɖe si le nuto sia me.
That situation was unbearable.	Nɔnɔme ma nye esi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o.
He hated it so much.	Elé fui ale gbegbe.
The openings of this palm exhibit a network of cracks.	Deti sia ƒe ʋuƒoawo ɖea gbagbãƒewo ƒe kadodo aɖe fiana.
The dogs barked angrily.	Avuawo ƒo nu kple dziku.
He wants to avoid others.	Edina be yeaƒo asa na ame bubuwo.
He decided to focus on making movies.	Eɖoe be yeƒe susu nanɔ sinimawo wɔwɔ ŋu.
The effect of global warming is nothing if not chaotic.	Nusi xexeame ƒe dzoxɔxɔ gblẽna le ame ŋu menye naneke ne menye zitɔtɔ o.
Find a clean spot on the lawn to start.	Di teƒe dzadzɛ aɖe le gbea dzi be nàdze egɔme.
The power was turned off for two minutes.	Wotsi elektrikŋusẽa aɖabaƒoƒo eve.
He fell like a thunderbolt.	Edze anyi abe dziɖegbe ene.
It had been years since he had visited the city.	Ƒe geɖee nye esia tso esime wòɖi tsa yi dua me.
Stars are observed through a small telescope.	Wotoa didiƒekpɔmɔ̃ sue aɖe dzi kpɔa ɣletiviwo dzi.
The community was unaware of the innovation.	Nutoa me tɔwo menya nu tso nu yeye si wowɔ ŋu o.
Compare prices between different travel agencies.	Tsɔ asi siwo le mɔzɔzɔdɔwɔƒe vovovowo dome sɔ kple wo nɔewo.
Here are ten tips on how to improve your vocabulary.	Aɖaŋuɖoɖo ewo siwo ku ɖe ale si nàwɔ ana wò nyagbewo nanyo ɖe edzi ŋue nye esi.
There is a beautiful waterfall nearby.	Tsitsetse dzeani aɖe te ɖe afima ŋu.
The sun broke through, scattering light.	Ɣea to eme, eye wòkaka kekeli.
He's been here for years.	Ƒe geɖee nye esia wòle afisia.
The process was quick and efficient.	Wowɔ dɔa kabakaba eye wòwɔ dɔ nyuie.
The hunter sat behind a large tree.	Adela la bɔbɔ nɔ ati gã aɖe megbe.
The pills worked well and quickly.	Atikekuiawo wɔ dɔ nyuie eye wowɔ dɔ kabakaba.
The soldiers had a history of violence.	Ŋutasẽnuwɔwɔ ƒe ŋutinya nɔ asrafoawo si.
These burgers are delicious.	Burger siawo vivina ŋutɔ.
He chooses the materials carefully.	Etiaa nusiwo woatsɔ awɔe la nyuie.
He wanted to explore the fort further.	Edi be yeagadzro mɔ̃ sesẽa me ayi ŋgɔe.
He traveled there on business.	Ezɔ mɔ yi afima le dɔwɔnyawo ta.
A mist over the lake obscured the trees.	Kuɖiɖi aɖe si nɔ ta la tame do viviti ɖe atiawo ŋu.
The old and new mayors were photographed together.	Woɖe dudzikpɔla xoxoawo kple yeyeawo ƒe foto ɖekae.
The ground is rocky.	Anyigba la nye kpewo.
His work will be featured in a new exhibition.	Woaɖe eƒe dɔwɔwɔwo afia le ɖeɖefia yeye aɖe me.
This was long before their ‘modern’ homes.	Esia dzɔ ɣeyiɣi didi aɖe do ŋgɔ na woƒe ‘egbegbe’ aƒewo.
The cow produces milk, which is used to make cheese.	Nyitsua naa notsi, si wozãna tsɔ wɔa cheese.
The bowl is too far down the sink.	Kplua didi akpa le tsiléƒea ƒe anyime.
What are those things?	Nu kawoe nye nu mawo?
They lived in need for years.	Wonɔ agbe le hiahiã me ƒe geɖe.
Manufacturers have to come up with some new styles.	Ele be adzɔnuwo wɔlawo nato atsyã yeye aɖewo vɛ.
It was raining at night.	Tsi nɔ dzadzam le zã me.
The disease is contagious.	Dɔlélea xɔa ame me.
The soldiers marched across the plain.	Asrafoawo zɔ to gbadzaƒea.
They all sat together.	Wo katã wobɔbɔ nɔ anyi ɖekae.
The local newspaper was given one year.	Wona nutoa me nyadzɔdzɔgbalẽa ƒe ɖekae.
Remember to relax when playing tennis.	Ðo ŋku edzi nàɖi ɖe eme ne èle tenis ƒom.
Ginger is used in cooking.	Wozãa ginger le nuɖaɖa me.
The sign is considered sacred.	Wobua dzesi la be enye nu kɔkɔe.
Hamsters make great pets.	Hamsterwo wɔa aƒemelã gãwo.
They were found in a pristine, almost pristine condition.	Wokpɔ wo le nɔnɔme dzadzɛ aɖe si me womewɔ naneke le o kloe me.
He was wearing an old raincoat.	Edo tsidzadzawu xoxo aɖe.
The grass is green.	Gbea le amadede dzẽ me.
The drought hit the livestock industry hard.	Kuɖiɖia gblẽ nu le lãnyinyidɔwɔƒewo ŋu vevie.
You can combine these words to make two new sentences.	Àte ŋu aƒo nya siawo nu ƒu atsɔ awɔ nyagbe yeye eve.
Maintaining that attitude is expensive.	Nɔnɔme ma me léle ɖe asi xɔ asi ŋutɔ.
What did he say?	Nya kae wògblɔ?
Research shows that most people like bananas.	Numekukuwo ɖee fia be ame akpa gãtɔ lɔ̃a akɔɖu.
This type of rice is golden.	Bli ƒomevi sia nye sika.
An epic love story, full of passion and adventure.	Lɔlɔ̃ ŋutinya nyanyɛ aɖe, si me dzodzro kple afɔkuwo yɔ fũ.
We continue to make the festival bigger than ever.	Míeyi edzi le azãɖuɖua wɔm wòlolo wu tsã.
Heads of state gathered for the annual conference.	Dukɔwo ƒe tatɔwo ƒo ƒu ɖe ƒe sia ƒe takpekpea ŋu.
Creating a sense of order enables us to be productive.	Ðoɖowɔwɔ ƒe seselelãme wɔwɔ nana míete ŋu wɔa dɔ nyuie.
The man leaned back to read the information.	Ŋutsua bɔbɔ ɖe megbe be yeaxlẽ nyatakakaawo.
This compound is also used in the manufacture of perfumes.	Wozãa atike sia le ami ʋeʋĩwo wɔwɔ hã me.
The world is growing rapidly.	Amewo le dzidzim ɖe edzi kabakaba le xexeame.
Warm, salty air filled my lungs.	Ya dzodzoe si me dze le la yɔ nye lãkusiwo me.
To reach our goal, we have to travel hard.	Be míaɖo míaƒe taɖodzinua gbɔ la, ele be míazɔ mɔ sesĩe.
Those power lines run down that hill.	Elektrikka mawo zɔna toa togbɛ ma dzi.
He was never sure.	Meka ɖe edzi gbeɖe o.
His opponent eventually won.	Eƒe futɔa va ɖu dzi mlɔeba.
Social life has been devastating.	Hadomegbenɔnɔ gblẽ nu le ame ŋu ŋutɔ.
Only a small proportion of migrants choose to live here	Ʋuʋulawo ƒe akpa sue aɖe koe tiae be yewoanɔ afisia
Now just type "the end" here.	Azɔ ŋlɔ "nuwuwua" ɖe afisia ko.
He saw his sister for the first time in years.	Ekpɔ nɔvianyɔnu zi gbãtɔ le ƒe geɖe megbe.
Eyewitnesses said a large storm ripped through homes.	Ame siwo kpɔ nudzɔdzɔa teƒe gblɔ be ahomya gã aɖe na aƒewo vuvu.
Recently, there have been a number of criminal robberies	Nyitsɔ laa la, woda adzo nuvlowɔla gbogbo aɖewo ŋutɔ
The water was ice cold.	Tsia fa miamiamia abe tsikpe ene.
This box contains tools.	Dɔwɔnuwo le aɖaka sia me.
There is, of course, a problem in implementing this policy.	Kuxi aɖe le ɖoɖo sia dzi wɔwɔ me ya.
But why did he give all the money to charity?	Gake nukatae wòtsɔ ga la katã na dɔmenyohabɔbɔwo?
I love brown bread.	Melɔ̃a abolo si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
The lonely old man was happy for the organization.	Amegãɖeɖi si tsi akogo la kpɔ dzidzɔ ɖe habɔbɔa ta.
The race was very close.	Duɖimekekea te ɖe wo nɔewo ŋu ŋutɔ.
We ran out of gas.	Gas vɔ le mía si.
A volcano erupts and lava flows down.	Dzoto aɖe wó eye dzokpe aɖe sina yi anyime.
The summer months are hot and dry.	Dzomeŋɔli ɣletiwo me xɔa dzo eye tsi medzana o.
The speech was full of humor.	Nukokoedonamenyawo yɔ nuƒoa me fũ.
However, the publisher warns that the following numbers are fake.	Gake gbeƒãɖela la xlɔ̃ nu be xexlẽdzesi siwo gbɔna la nye aʋatso.
The clouds are very high.	Alilikpoawo kɔ ŋutɔ.
Local experts argue that climate change is real.	Eŋutinunyala siwo le nutoa me ʋlia nya be yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ nye nu ŋutɔŋutɔ.
Many soldiers died as the city was stormed.	Asrafo geɖewo ku esime ahom nɔ tutum le dua me.
The lamb is a symbol of courage.	Alẽvi la nye dzideƒo ƒe dzesi.
He stole my heart away.	Efi nye dzi dzoe.
The bank is on the right.	Gadzraɖoƒea le ɖusime.
The child is an only child.	Ðevia nye ɖevi ɖeka kolia.
He blames himself for his brother’s death.	Ebua fɔ eɖokui ɖe nɔviaŋutsu ƒe ku ta.
The birds have beautiful feathers.	Fu dzeaniwo le xeviawo ŋu.
The soup needs seasoning.	Ehiã be woatsɔ nuɖuɖuvivinuwo aɖo mɔli la me.
The lady adored the little old priest.	Aƒenɔa de ta agu na nunɔla tsitsi sue la vevie.
The door was slightly ajar.	Ʋɔtrua nɔ ʋuʋu vie.
Largely because of industry, the city prospered.	Le akpa gãtɔ me le dɔwɔƒewo ta la, nu dze edzi na dua.
There was a spilled tongue of flour on the floor.	Wɔ aɖe si kɔ ɖe anyigba la nɔ anyigba.
The old man continues to serve on the committee.	Ŋutsu tsitsia yi edzi le subɔsubɔm le kɔmitia me.
He sat very quietly, and heard the birds chirping outside.	Enɔ anyi kpoo ŋutɔ, eye wòse xeviawo ƒe ɣlidodo le gota.
A committee was formed to organize an online business competition.	Woɖo kɔmiti aɖe be woawɔ ɖoɖo ɖe asitsatsa ŋuti hoʋiʋli aɖe ŋu le Internet dzi.
He found a rare species of desert coral.	Eke ɖe dzogbenyigba dzi koral ƒomevi aɖe si mebɔ o ŋu.
Potatoes and basil are perfect.	Mɔli kple basil ye sɔ nyuie.
Every region has different types of cheese.	Cheese ƒomevi vovovowo le nuto ɖesiaɖe me.
Cyclists have been fined for speeding in this city.	Wodo fe na gasɔdolawo le esi woƒu du sesĩe le du sia me ta.
In some countries, there is open opposition to the law.	Le dukɔ aɖewo me la, amewo tsia tre ɖe sea ŋu gaglãa.
The challenge now is how best to interpret this data.	Kuxia fifiae nye alesi woaɖe nyatakaka siawo gɔme nyuie wu.
He urged me to buy a bike.	Eƒoe ɖe nunye meƒle keke.
The boy had no time to waste.	Ɣeyiɣi aɖeke menɔ ŋutsuvia si wòagblẽ o.
Sandwiches must be eaten fresh.	Ele be woaɖu sandwich yeyee.
He has several dogs.	Avũ geɖe le esi.
Mines tend to be located at low altitudes.	Tomenukuƒewo te ŋu nɔa teƒe siwo bɔbɔ ɖe anyi.
The flat rocky terrain is mostly grassland.	Anyigba gbadza si dzi kpewo le la ƒe akpa gãtɔ nye gbewo.
There are very few people in this area.	Ame ʋee aɖewo koe le nuto sia me.
If you go out on foot, you will live.	Ne èdo go to afɔ la, ànɔ agbe.
It was dark and wet outside.	Viviti do eye tsi nɔ gota.
These people live under constant stress and pressure.	Ame siawo nɔa agbe le nuteɖeamedzi kple nyaƒoɖeamenu me ɣesiaɣi.
A hospital should be a challenging environment for patients.	Ele be kɔdzi nanye nɔnɔme sesẽ aɖe na dɔnɔwo.
The problem is the lack of water.	Kuxiae nye tsi ƒe veve.
Many farmers resent this move.	Agbledela geɖe doa dziku na afɔɖeɖe sia.
The device has been thoroughly tested.	Wodo mɔ̃a kpɔ nyuie.
He lived as a farmer.	Enɔ agbe abe agbledela ene.
We need to find a more efficient system.	Ele be míadi ɖoɖo si wɔa dɔ nyuie wu.
The boundary is well defined, but invisible.	Woɖe liƒoa gɔme nyuie, gake womekpɔnɛ o.
These men are thieves.	Ŋutsu siawo nye fiafitɔwo.
Stay in bed, and work in your garden!	Nɔ aba dzi, eye nàwɔ dɔ le wò abɔ me!
He tapped his finger on the table as he spoke.	Eƒo eƒe asibidɛ ɖe kplɔ̃a dzi esime wònɔ nu ƒom.
Summer is the best time to visit this area.	Dzomeŋɔlie nye ɣeyiɣi nyuitɔ kekeake si me woaɖi tsa ayi nuto sia me.
They won’t do it.	Womawɔe o.
The dog looked at me angrily.	Avũa tsɔ dziku nɔ ŋku lém ɖe ŋunye.
Don’t forget to enjoy the mountains.	Mègaŋlɔ be be nàkpɔ dzidzɔ ɖe toawo ŋu o.
He was very surprised.	Ewɔ nuku nɛ ŋutɔ.
The government has passed new laws.	Dziɖuɖua de se yeyewo.
He made a noise in protest.	Ewɔ toɣliɖeɖe aɖe tsɔ tsi tre ɖe eŋu.
He laid a wreath at the memorial.	Eda seƒoƒo ƒe seƒoƒotsihe ɖe ŋkuɖodziƒea.
Nature lovers haven.	Dzɔdzɔmelɔ̃lawo ƒe sitsoƒe.
The book exposes the hard truth.	Agbalẽa klo nu le nyateƒenya sesẽa dzi.
The economic outlook is unclear for businesses.	Ganyawo ƒe nɔnɔme me mekɔ na asitsalawo o.
He was badly injured.	Exɔ abi vevie.
The estimates are balanced.	Woda sɔ le akɔntabubuawo me.
The soldiers entered the room.	Asrafoawo ge ɖe xɔa me.
The lawyer advised his client not to argue the case.	Senyala la ɖo aɖaŋu na eƒe asisi be wòagaʋli nya le nyaa ŋu o.
She dresses well, but she is very pretty.	Edoa awu nyuie, gake edze tugbe ŋutɔ.
The prime minister said the move would be effective.	Dukplɔlagã la gblɔ be afɔɖeɖea awɔ dɔ nyuie.
The soldier was killed by a gunman.	Tudala aɖee wu asrafoa.
He gathered the ingredients.	Eƒo nu siwo woatsɔ awɔ nuɖuɖua la nu ƒu.
We don’t usually eat with a knife and fork.	Zi geɖe la, míetsɔa hɛ kple fɔkpa ɖua nu o.
You can teach old dogs new tricks.	Àte ŋu afia ayemɔ yeyewo avu xoxowo.
Scientists hope to prevent malaria.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le mɔ kpɔm be yewoaxe mɔ ɖe asrãdɔlékuiwo nu.
It is often used in construction.	Wozãnɛ zi geɖe le xɔtutu me.
How would you describe the house?	Aleke nàɖɔ aƒea?
Please think about the matter for a moment.	Taflatse bu nya la ŋu vie.
He seemed relaxed and confident.	Edze abe ɖe wòɖe dzi ɖi eye kakaɖedzi nɔ esi ene.
Some flee to higher ground when it rains more.	Ame aɖewo sina yia teƒe kɔkɔwo ne tsi dza wu.
A breath of fresh air in this stressful world.	Ya nyui gbɔgbɔ le xexe sia si me nuteɖeamedzi le me.
The reporter interviewed the opposition leader.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la bia gbe tsitretsiɖeŋuha la ƒe ŋgɔnɔla.
The undersecretary raised his hand for silence.	Agbalẽŋlɔla teƒenɔla do asi ɖe dzi be wòazi ɖoɖoe.
River squirrels feed on dead plants and animals.	Tɔsisi me lãklewo ɖua numiemie kple lã kukuwo.
Police will charge employees with sexual assault.	Kpovitɔwo atso dɔwɔlawo nu be wodɔ wo gbɔ sesẽe.
The senator criticized the government.	Sewɔtakpekpe me tɔ la ɖe ɖeklemi dziɖuɖua.
The fortress was located on the commander's site.	Mɔ̃ sesẽa nɔ teƒe si aʋafia le.
You should wash your hands after using the toilet.	Ele be nàklɔ asi ne èzã nugododeƒea vɔ.
As a loyal soldier to the king, he died in battle.	Esi wònye asrafo wɔnuteƒe na fia la ta la, eku le aʋa me.
Most of the average farms turned profitable.	Agble siwo le mama dedie nu ƒe akpa gãtɔ trɔ zu viɖe.
Please raise your hand.	Meɖe kuku, do asi ɖe dzi.
Electricity flows in a circuit.	Elektrikŋusẽ sina toa nutome sue aɖe me.
The ceremony was filled with emotion.	Seselelãmewo yɔ wɔnaa me fũ.
Juan has a lot of books.	Agbalẽ gbogbo aɖewo le Juan si.
The community wants to see improved health care services.	Nutoa me tɔwo di be yewoakpɔ lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe dɔwɔnawo wòanyo ɖe edzi.
They eat and work, and start families.	Woɖua nu hewɔa dɔ, eye woɖoa ƒomewo.
The trees were planted at irregular intervals.	Wodo atiawo le ɣeyiɣi siwo me womewɔa ɖoɖo ɖo o me.
The villagers started trading goods.	Kɔƒea me tɔwo dze adzɔnuwo ƒe asitsatsa gɔme.
It was dry and salty.	Enye ƒuƒuiƒe eye dze nɔ eme.
These streets are not safe at night.	Ablɔ siawo mele dedie le zã me o.
Some monuments are reminders of ancient history.	Ŋkuɖodzikpe aɖewo nye ŋkuɖodzinu na blemaŋutinya.
So he moved to this village.	Eyata eʋu yi kɔƒe sia me.
That horse is a wonderful animal.	Sɔ ma nye lã wɔnuku aɖe.
These buildings have seen better days.	Xɔ siawo kpɔ ŋkeke siwo nyo wu.
There are many parks in the city.	Tsaɖibɔ geɖewo le dua me.
He noticed something.	Ede dzesii aɖe.
The defeated person no longer supports his party.	Ame si dzi woɖu la megada asi ɖe eƒe akpaa dzi o.
The computer is very fast.	Kɔmpiutaa zɔna kabakaba ŋutɔ.
Later, when questioned by police, he pleaded not guilty.	Emegbe esi kpovitɔwo bia gbee la, egblɔ be yemeɖi fɔ o.
The danger is very real.	Afɔkua nye nu ŋutɔŋutɔ ŋutɔ.
The words blend together in a beautiful melody.	Nyaawo tsakana ɖekae le hadzidzi vivi aɖe me.
I saw him smile.	Mekpɔe wònɔ alɔgbɔnu kom.
There is no shortage of doctors and nurses.	Ðɔktawo kple dɔnɔdzikpɔlawo mehiã o.
Finally, the mouse is killed.	Mlɔeba la, wowua sisiblisi la.
Asphalt roads opened up here.	Mɔ siwo wotsɔ aŋɔ wɔe la ʋu mɔ ɖe afisia.
The sentence contains proper nouns	Ŋkɔ ŋutɔŋutɔwo le nyagbea me
We urged people not to harm the environment.	Míeƒoe ɖe amewo nu be woagagblẽ nu le nutoa me ŋu o.
Intervention is critical.	Nudede nyaa me le vevie ŋutɔ.
A large sapphire was discovered in the area.	Woke ɖe safir gã aɖe ŋu le nutoa me.
He realized the sidewalk was slippery	Ekpɔe dze sii be afɔtoƒea nɔ glidzaglidza
Some theologians question the ethics of stem cell research.	Mawunyaŋununyala aɖewo kea ɖi agbenyuinɔnɔ le lãmenugbagbeviwo ŋuti numekuku me.
What makes humans truly human?	Nu kae na amegbetɔwo nye amegbetɔwo vavã?
The villagers live on a small farm.	Agble sue aɖe dzie kɔƒea me tɔwo le.
The researchers observed the creature closely,	Numekulaawo lé ŋku ɖe nuwɔwɔa ŋu nyuie, .
Let’s compare this formula to this one.	Mina míatsɔ mɔfiame sia asɔ kple esiawo tɔ.
The manuscript provides insight into medieval society.	Asinuŋɔŋlɔgbalẽa na míese titinaɣeyiɣiwo me hadomegbenɔnɔ gɔme nyuie.
The books in this library are primarily about the military.	Agbalẽ siwo le agbalẽdzraɖoƒe sia ku ɖe asrafowo ŋu koŋ.
The children were very well looked after.	Wolé ŋku ɖe ɖeviawo ŋu nyuie ŋutɔ.
They filled their bottles with drinking water.	Wotsɔ tsinono yɔ woƒe aŋetuwo me.
He believed that violence was avoidable.	Exɔe se be woate ŋu aƒo asa na ŋutasẽnuwɔwɔ.
It only takes a few minutes.	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo koe wòxɔna.
The dinosaurs were long dead.	Dinosaur-awo ku xoxoxo.
As a result, prices rose.	Esia wɔe be nuwo ƒe asi yi dzi.
How do we make sure we have more opportunities?	Aleke míewɔna kpɔa egbɔ be mɔnukpɔkpɔ geɖe wu nasu mía si?
The Ocarina is small and easy to use.	Ocarina la le sue eye eŋudɔwɔwɔ le bɔbɔe.
He flatly ignored the cane.	Eŋe aɖaba ƒu atikplɔa dzi tẽ.
He came from a distant land.	Anyigba didi aɖe dzie wòtso.
He is suffering from asthma.	Asrãdɔ le fu ɖem nɛ.
Again, this paper deals with research issues.	Le afisia hã la, agbalẽ sia ƒo nu tso numekukunyawo ŋu.
Roses are a deep red.	Rose-tiwo ƒe amadede nyea dzĩ si me goglo.
The government tried to censor the news.	Dziɖuɖua dze agbagba be yeaɖe mɔ ɖe nyadzɔdzɔa ŋu.
The dentist provided vital support to the community.	Aɖudɔdalaa na kpekpeɖeŋu vevi aɖe nutoa me tɔwo.
Learning to draw is difficult.	Nutata sɔsrɔ̃ sesẽ.
He squeezed some lemon juice into his glass.	Eƒo limonadivi aɖewo ɖe eƒe kplu me.
Strict pollution controls are in place.	Wowɔ ɖoɖo sesẽwo ɖe ɖiƒoƒo ŋu.
A light mist drifted over the field.	Kuɖiɖi fafɛ aɖe nɔ ƒoƒom le agblea dzi.
The rain soaked his coat.	Tsidzadzaa na eƒe awudziwui la ƒo tsii.
Losing weight is easy if you follow a healthy diet.	Lolo dzi ɖeɖe kpɔtɔ le bɔbɔe ne èwɔ ɖe nuɖuɖu si naa lãmesẽ dzi.
With a swift movement he swung his heavy sword.	Etsɔ ʋuʋu kabakaba ʋuʋu eƒe yi kpekpea.
Slowly it dawned on him that something was wrong.	Vivivi la, eva dze ƒã nɛ be nane gblẽ.
Isn’t it time to heed their warnings?	Ðe ɣeyiɣia de be míawɔ ɖe woƒe nuxlɔ̃amewo dzi oa?
Summers seem forever hot and dry.	Dzomeŋɔliwo dzena abe dzoxɔxɔ kple ƒuƒuiƒe tegbee ene.
He couldn't remember who it belonged to.	Mete ŋu ɖo ŋku amesi tɔ wònye dzi o.
Did you call the doctor?	Ðe nèyɔ ɖɔktaa?
It hurts just as much.	Eve ame nenema ke.
Bees suffer when weather conditions are extreme.	Anyiwo kpea fu ne yame ƒe nɔnɔmewo nu sẽ ŋutɔ.
The apartment overlooks the sea.	Xɔa me kpɔa atsiaƒua.
The air is dirty in this office.	Ya ƒo ɖi le ɔfis sia.
There are dangers that threaten the survival of the country.	Afɔkuwo li siwo doa ŋɔdzi na dukɔa ƒe agbetsitsi.
Generous discounts are available for this event.	Woɖea asi le nu ŋu dɔmenyotɔe na wɔna sia.
I am writing a new book about my adventures.	Mele agbalẽ yeye aɖe ŋlɔm tso nye afɔkuwo ŋu.
The government promised seven cents a gallon.	Dziɖuɖua do ŋugbe be yeaxe cent adre ɖe galɔn ɖeka ta.
The process turned white sand into gold.	Ale si wowɔe la trɔ ke ɣi wòzu sika.
He wanted to throw a flower.	Edi be yeatsɔ seƒoƒo aɖe aƒu gbe.
Some farmers who lost their crops are still suffering.	Agbledela aɖewo siwo ƒe agblemenukuwo bu la gakpɔtɔ le fu kpem.
Protesters also gathered outside the prime minister’s office.	Tsitretsiɖeŋulawo hã ƒo ƒu ɖe dukplɔlagã ƒe dɔwɔƒea godo.
It was my first real job, you know.	Enye nye dɔ ŋutɔŋutɔ gbãtɔ, ènya.
The time is divided into set periods.	Woma ɣeyiɣia ɖe ɣeyiɣi siwo woɖo ɖi me.
Sheriffs arrested four men.	Sheriffwo lé ŋutsu ene.
His friend was so angry that he fell ill.	Exɔlɔ̃a do dziku ale gbegbe be wòdze dɔ.
Of course cemeteries provide boring scenery.	Nyateƒee, ameɖibɔwo naa nukpɔkpɔ siwo tea ɖeɖi ame ŋu.
He breathed in slowly and deeply.	Egbɔ ya blewu eye wògbɔ ya sesĩe.
Parties collapsed ahead of the parliamentary elections.	Akpahawo mu do ŋgɔ na sewɔtakpekpe ƒe tiatiawɔblɔɖea.
The Psalms are sung in this room.	Wodzia Psalmowo le xɔ sia me.
They want to be accepted by their husbands.	Wodi be yewo srɔ̃wo nakpɔ ŋudzedze ɖe yewo ŋu.
Panicked, she ran out of the house.	Esi wòtsi dzodzodzoe ta la, eƒu du do go le aƒea me.
We hope to build a better society.	Míele mɔ kpɔm be míatu habɔbɔ si nyo wu ɖo.
Try to persuade the man to lend you the money.	Dze agbagba nàƒoe ɖe ŋutsua nu wòado ga la na wò.
A strong wind tore his clothes.	Ya sesẽ aɖe vuvu eƒe awuwo.
Teachers want to make the most of the event.	Nufialawo di be yewoawɔ wɔnaa ŋudɔ nyuie wu.
It was raining at the time.	Tsi nɔ dzadzam ɣemaɣi.
The children were taught religion.	Wofia mawusubɔsubɔ ɖeviawo.
He carefully mended a tear in the fabric.	Eɖɔ avɔa ƒe aɖatsi aɖe ɖo nyuie.
Drinking water is essential for life.	Tsinono le vevie na agbe.
The opponent refused to leave.	Tsitretsiɖeŋula gbe be yemadzo o.
First, rinse the beef in cold water.	Gbã la, klɔ nyilãa ɖe tsi fafɛ me.
The woman in the chair smiled.	Nyɔnu si nɔ zikpui dzi la ko alɔgbɔnu.
They sat around the conference table.	Wonɔ anyi ƒo xlã takpekpea ƒe kplɔ̃a.
A wave of laughter rolled through the room.	Nukoko ƒe ƒutsotsoe aɖe nɔ ʋuʋum le xɔa me.
Nothing in this account is untrue!	Naneke mele nuŋlɔɖi sia me si menye nyateƒe o!
Pigeon numbers have increased dramatically in recent years.	Akpakpawo ƒe xexlẽme dzi ɖe edzi ŋutɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
I am studying in school.	Mele nu srɔ̃m le suku.
An electric battery is similar to a gasoline engine.	Elektrikŋusẽ ƒe batri sɔ kple mɔ̃memi ƒe mɔ̃.
The stench of burning flesh was overpowering.	Lã si le bibim ƒe ʋeʋẽ lilili la ɖu dzi.
The tower has been standing for centuries.	Xɔ kɔkɔa le tsitrenu ƒe alafa geɖee nye esia.
The instrument is not heard.	Womesea haƒonua o.
We are in this world, we cannot escape it.	Míele xexe sia me, míate ŋu asi le eme o.
Standing in the warmth of the curtain, he smiled.	Esi wòtsi tre ɖe xɔmetsovɔa ƒe dzoxɔxɔ me la, eko alɔgbɔnu.
Credit cards are available for parents with children.	Woate ŋu axɔ gaxɔgbalẽvi na dzila siwo si viwo le.
The first part of the test is simple.	Dodokpɔa ƒe akpa gbãtɔ le bɔbɔe.
Western diplomats what is wrong with it?	Ɣetoɖoƒe dutadɔnunɔlawo nukae gblẽ le eŋu?
When asked a question, he hesitated.	Esi wobia nya aɖee la, ehe ɖe megbe.
The water was too cold to swim in.	Tsia fa akpa be woate ŋu aƒu tsi age ɖe eme.
Warned last night.	Woxlɔ̃ nu le zã si va yi me.
These boots are not very comfortable, but they are very sturdy.	Afɔkpa siawo me mekɔ tututu o, gake wosẽ ŋutɔ.
We thought that should be a concern.	Míesusui be ele be ema nanye nusi ŋu míatsi dzi ɖo.
I would be happy to help you.	Adzɔ dzi nam be makpe ɖe ŋuwò.
Instead of asking for directions, he pulled out his phone.	Le esi teƒe be wòabia mɔfiame la, eɖe eƒe telefon la do goe.
I will think that you are hungry and thirsty.	Masusui be dɔ le wuwòm eye tsikɔ ​​le wuwòm.
Apply now, apply later, apply.	Tsɔe ɖo fifia, tsɔe ɖo emegbe, tsɔe ɖo eme.
The sun will set soon.	Ɣea aɖo to kpuie.
The law enforcement agencies were upset.	Sedzikpɔlawo te ɖe wo dzi.
They have been studying the stars for years.	Wole ɣletiviwo srɔ̃m ƒe geɖee nye esia.
The countryside is full of broken pots.	Ze gbagbãwo yɔ kɔƒenutowo me fũ.
Still, the decision was made.	Ke hã, wowɔ nyametsotsoa.
Research shows that immigrants are among the most successful groups.	Numekukuwo ɖee fia be ʋuʋulawo le ƒuƒoƒo siwo kpɔ dzidzedze wu la dome.
Scientists don’t know what to do next.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo menya nusi woawɔ emegbe o.
In many countries, the elderly play a vital role.	Le dukɔ geɖe me la, ame tsitsiwo wɔa akpa vevi aɖe.
Beware of thieves.	Kpɔ nyuie le adzodalawo ŋu.
Just a moment, let me get a bow.	Ɣeyiɣi kpui aɖe ko, na maxɔ akplɔ aɖe.
Water can be used as fuel.	Woate ŋu azã tsi abe dzotsinuwo ene.
The rest of his life was as tragic as death.	Eƒe agbe si susɔ la nye nublanuinya abe ku ene.
Top with a slice of cheese.	Tsɔ cheese kakɛ aɖe de edzi.
My parents encouraged me.	Dzinyelawo de dzi ƒo nam.
These authors argue that women stunt their own growth.	Agbalẽŋlɔla siawo ʋlia nya be nyɔnuwo xea mɔ na woawo ŋutɔ ƒe tsitsi.
There are	Wo li
A pilot craves adventure and action.	Yameʋukula dina vevie be yeawɔ nu dodzidzɔnamewo ahawɔ nu.
Housing prices are on the rise.	Aƒewo ƒe asi le dzidzim ɖe edzi.
The government runs a transportation service.	Dziɖuɖua wɔa ʋuɖoɖodɔ aɖe.
The miller insisted he was innocent.	Nutunuwɔla la te tɔ ɖe edzi be yemeɖi fɔ o.
The robot’s ability to recognize objects is impressive.	Alesi robot la te ŋu dea dzesi nuwo la wɔa dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
The room had an electric atmosphere.	Elektrikŋusẽ ƒe nɔnɔme nɔ xɔa me.
The visitors began to arrive.	Amedzroawo dze vava gɔme.
Some breads seem to burn more easily than others.	Edze abe abolo aɖewo fiãna bɔbɔe wu bubuwo ene.
Live and let live, that’s my motto!	Nɔ agbe eye nàna nànɔ agbe, nye nyagbɔgblɔe nye ema!
Delicate hands lifted her up to cradle her.	Asi siwo le bɔbɔe la kɔe ɖe dzi be woatsɔ akɔe ɖe akɔta.
The melon cake is delicious.	Melon-boloa vivina ŋutɔ.
I went to the grocery store before coming home.	Meyi nuɖuɖudzraƒea hafi trɔ gbɔ va aƒeme.
Some business owners are skeptical.	Asitsala aɖewo kea ɖi.
Chemical flows are measured in units called liters.	Wodzidzea atikewo ƒe sisi le xexlẽdzesi siwo woyɔna be lita me.
The government should raise taxes.	Ele be dziɖuɖua nado adzɔwo ɖe dzi.
All kinds of memories came back to him.	Ŋkuɖodzinya ƒomevi ɖesiaɖe gaɖo ŋku edzi nɛ.
The fighter drove very fast.	Aʋawɔla la ku ʋua sesĩe ŋutɔ.
The mistress grew angrier with each sip.	Aƒenɔa ƒe dziku nɔ dzidzim ɖe edzi le eƒe nono ɖesiaɖe me.
Dancers twirled around the stage.	Ɣeɖulawo nɔ tsatsam le fefewɔƒea.
These birds migrate at night.	Xe siawo ʋuna le zã me.
This news has spread widely.	Nya sia kaka ɖe teƒe geɖe.
This practice is prohibited by law.	Se de se ɖe nuwɔna sia nu.
Suffering without resistance is fear.	Fukpekpe tsitretsiɖeŋu manɔmee nye vɔvɔ̃.
The ruined land still showed signs of its former grandeur.	Anyigba si gblẽ la gakpɔtɔ nɔ eƒe gãnyenye tsãtɔ ƒe dzesiwo ɖem fia.
These routes are not proven.	Womeɖo kpe mɔ siawo dzi o.
Finally, the decision is made.	Mlɔeba la, wowɔa nyametsotsoa.
The weather is getting worse.	Yame ƒe nɔnɔme va le sesẽm ɖe edzi.
So, a wise old woman counted three bucks.	Eyata, nyɔnu tsitsi nyanu aɖe xlẽ gaku etɔ̃.
Carefully wrap each apple slice around the filling.	Tsɔ akɔɖu kakɛ ɖesiaɖe ƒo xlã nusi wotsɔ ƒoe la nyuie.
They are rich in iron.	Iron sɔ gbɔ ɖe wo me.
This city is famous for its pictures.	Du sia xɔ ŋkɔ le nɔnɔmetatawo ta.
Swallow your food thoroughly.	Mimi wò nuɖuɖu nyuie.
Art isn’t quite up to scratch.	Aɖaŋudɔwo mele ŋgɔ yim tututu o.
Due to alcoholism, his accuracy is questionable.	Le ahatsunono ta la, ɖikeke le eƒe nyateƒetoto ŋu.
Their comments made me feel very sad.	Woƒe nyawo na melé blanui ŋutɔ.
The dark clouds indicated a storm.	Alilikpo dovivitiawo ɖee fia be ahom aɖe tu.
The villagers were starving.	Dɔ nɔ wum kɔƒea me tɔwo.
The blanket on the bed was tied around the leg.	Wobla avɔ si le aba dzi la ɖe afɔa ŋu.
His face turned red.	Eƒe mo biã.
After hours of waiting, he finally found her.	Le gaƒoƒo geɖe ƒe lala megbe la, eva kpɔe mlɔeba.
I rubbed my forehead.	Metutu nye ŋgonu.
However, the level of pollution on the planet is inadequate.	Gake ɖiƒoƒo ƒe ɖoɖo si wowɔ ɖe ɣletinyigba la dzi ya mesɔ gbɔ o.
Once you learn the rules, you can play the game.	Ne ènya srɔ̃ seawo ko la, àte ŋu aƒo fefea.
Many people are also concerned about the problem.	Ame geɖe hã tsia dzi ɖe kuxia ŋu.
When a fight broke out, the villagers fled.	Esi dzre dzɔ la, kɔƒea me tɔwo si.
The bag is silver in color.	Akploa ƒe amadede nye klosalo.
Wages are often a good indicator of working conditions.	Zi geɖe la, fetu nyea dɔwɔwɔ ƒe nɔnɔmewo ƒe dzesi nyui aɖe.
It was obviously a joke.	Edze ƒã be fefenyae wònye.
The poor have no property.	Nunɔamesi aɖeke mele ame dahewo si o.
I wonder if this book will work for me.	Mebiaa ɖokuinye be ɖe agbalẽ sia awɔ dɔ nam hã.
His hair color is light yellow.	Eƒe ɖa ƒe amadede nye ɣie si me kɔ.
There was a pen on the table that didn’t fit.	Nuŋlɔti aɖe nɔ kplɔ̃a dzi si mesɔ o.
Cheers erupted in the packed audience.	Dzidzɔkpɔkpɔ do mo ɖa le nyasela siwo yɔ fũu la me.
Everyone has heard of autonomous cars.	Amesiame se nu tso ʋu siwo ate ŋu atɔ wo ɖokui ŋu.
He handled the situation well.	Ekpɔ nɔnɔmea gbɔ nyuie.
He flung open the door to reveal his guest.	Etsɔ ʋɔa ƒu gbe be yeaɖe yeƒe amedzroa afia.
You may feel curious about it.	Ðewohĩ àse le ɖokuiwò me be yeadi be yeanya nu tso eŋu.
He glanced at the clock.	Eɖe ŋku ɖe gaƒoɖokui la ŋu.
Don’t kill anyone.	Mègawu ame o.
The sun is shining overhead.	Ɣea le keklẽm le ta dzi.
So the farmer packed his son and went to school.	Eyata agbledela la bla viaŋutsua ɖe agba me yi suku.
I love giving good advice.	Melɔ̃a aɖaŋuɖoɖo nyuiwo nana.
He glanced at the peaceful landscape.	Eɖe ŋku ɖe anyigba si dzi ŋutifafa le la ŋu.
The players formed a circle around the teacher.	Fefewɔlawo wɔ gotagome aɖe ƒo xlã nufiala la.
He was famous for his sweet smiles.	Exɔ ŋkɔ le eƒe alɔgbɔnukoko viviwo ta.
His inventories were going down.	Eƒe nudzraɖoƒewo nɔ ɖiɖim.
Explaining the importance of learning local languages,	Esi wònɔ vevienyenye si le gbe siwo wodona le nutoa me sɔsrɔ̃ ŋu me ɖem la, .
Water is necessary for life.	Tsi hiã na agbe.
That ad looks like it belongs in the comics.	Boblododo ma dze abe ɖe wòle nukokoedonamegbalẽawo me ene.
This machine was abandoned.	Wogblẽ mɔ̃ sia ɖi.
This animal had a characteristic waddle.	Waddle si ɖe dzesi le lã sia ŋu nɔ esi.
Hopefully it will be sunny and warm.	Míele mɔ kpɔm be ŋdɔ kple dzoxɔxɔ anɔ yame.
My phone went dead.	Nye telefon la yi ku.
They felt their hearts leap.	Wose le wo ɖokui me be yewoƒe dziwo le ti kpom.
The princess left the table.	Fiavinyɔnua do go le kplɔ̃a dzi.
Women are often discriminated against.	Wodea vovototo nyɔnuwo dome zi geɖe.
The box is lined with soft red velvet.	Wotsɔ velvet dzĩ falɛfalɛwo ɖo aɖaka la me.
The eye is a very complex organ.	Ŋku nye ŋutinu si gɔme sese sesẽ ŋutɔ.
Mine is broken.	Nye tɔ gblẽ.
He traveled long distances with his sister.	Ezɔ mɔ didiwo kple nɔvianyɔnu.
The Doctors liked this model.	Kpɔɖeŋu sia dze Ðɔktawo ŋu.
Six soldiers guarded the hall.	Asrafo ade nɔ akpataa ŋu dzɔm.
The dress was flowing across the floor.	Awu la nɔ sisim to anyigba.
He asked me if I passed his test.	Ebiam be meto yeƒe dodokpɔa me.
A fat comma smiled wickedly.	Comma dami aɖe ko alɔgbɔnu vɔ̃ɖitɔe.
People were dancing in the streets.	Amewo nɔ ɣe ɖum le ablɔwo dzi.
The hydra was revived.	Wogagbɔ agbe hydra la.
He felt himself being pushed out of the way.	Ese le eɖokui me be wole ye ƒom le mɔa dzi.
Dust fills the earth’s atmosphere.	Ke yɔ anyigba ƒe yamenutome fũ.
This phenomenon is called meteor shower.	Woyɔa nudzɔdzɔ sia be yamenutomeyimɔ̃ ƒe tsidzadza.
He was extremely committed.	Etsɔ eɖokui na wògbɔ eme.
Simple souls can still become monks.	Luʋɔ bɔbɔewo ate ŋu azu saɖagaxɔmenɔlawo kokoko.
Beautiful and bright, like a thousand stars.	Enya kpɔ eye wòklẽna, abe ɣletivi akpe ɖeka ene.
This is a very old house.	Aƒe xoxo aɖe ŋutɔe nye esia.
Several towers and gates survived the bombardments.	Xɔ kɔkɔ kple agbo geɖe tsi agbe le bɔmbdadaawo me.
Tennis was one of his interests.	Tennis nye nusiwo me wòtsɔ ɖe le la dometɔ ɖeka.
The walls resembled an intricate maze.	Gliawo ɖi maze aɖe si me kɔ nyuie.
You will find a few books in my library.	Àkpɔ agbalẽ ʋɛ aɖewo le nye agbalẽdzraɖoƒe.
The professor turned off the laptop.	Nufialagã la tsi kɔmpiuta si dzi woŋlɔa nu ɖo la.
Doctors still don’t make antibiotics.	Ðɔktawo gakpɔtɔ mewɔa dɔlékuiwutikewo o.
Driver negligence causes many traffic accidents.	Ʋukulawo ƒe ɖekematsɔleme hea ʋufɔku geɖe vɛ.
It does have a pleasant fragrance.	Ʋeʋẽ lilili vivi aɖe le eme nyateƒe.
The birdsbegan to flap their wings.	Xeawowodze woƒe aʋalawo ʋuʋu gɔme.
But his health was poor.	Gake eƒe lãmesẽ mede ame dzi o.
The prime minister vowed to eradicate corruption.	Dukplɔlagã la ka atam be yeaɖe nufitifitiwɔwɔ ɖa.
Hundreds of patients need care.	Dɔnɔ alafa geɖe hiã beléle.
The sharp pain in his chest frightened him.	Vevesese sesẽ si nɔ eƒe akɔta la na vɔvɔ̃ ɖoe.
Meanwhile, flood levels continue to rise.	Le ɣeyiɣi ma ke me la, tsiɖɔɖɔ ƒe agbɔsɔsɔ yi edzi le dzidzim ɖe edzi.
Runners are always alert.	Duƒulawo nɔa ŋudzɔ ɣesiaɣi.
A suspicious object is noticed in the distance.	Wodea dzesi nu aɖe si ŋu ɖikeke le le adzɔge ɖaa.
How much food do you need?	Nuɖuɖu nenie nèhiã?
The surgeon suggested and tried treatment.	Amekolaa do susua ɖa eye wòdo atikewɔwɔ kpɔ.
Each student is required to wear school uniform.	Wobia tso sukuvi ɖesiaɖe si be wòado sukuwu.
He shouted angrily as he entered the store.	Edo ɣli dziku esi wòge ɖe fiasea me.
I kicked the ball into the pitch.	Metsɔ afɔ ƒo bɔl la ɖe bɔlƒoƒea.
The ship sank in the stormy sea.	Tɔdziʋua nyrɔ ɖe atsiaƒu si me ahom nɔ la me.
This guy here uses traditional methods.	Ŋutsu sia le afisia zãa mɔnu siwo wozãna tsã.
Not many organizations need to follow suit.	Mehiã be habɔbɔ geɖe nawɔ ɖe edzi o.
North and south are directional words.	Dziehe kple anyiehe nye mɔfiamenyawo.
Many now laugh at this superstition.	Ame geɖe ko nu azɔ le aʋatsodzixɔse sia ta.
The whole family watched in amazement.	Ƒome bliboa nɔ ekpɔm kple movidzɔdzɔ.
He bought some bread, hot coffee and juice.	Eƒle abolo, kɔfi dzodzoe kple detsiƒonu aɖewo.
I had a dream about last night’s class.	Meku drɔ̃e le zã si va yi ƒe klass la ŋu.
This virus is fatal.	Dɔlékui sia wua ame.
We just can’t seem to stop those!	Ðeko wòdze abe míate ŋu axe mɔ na ame mawo o ene!
He paid and hurried out of the restaurant.	Exe fea eye wòwɔ kaba do go le nuɖuɖudzraƒea.
Now, combine all the ingredients and whisk well.	Azɔ, ƒo nuawo katã nu ƒu eye nàƒo wo nyuie.
All past the camera.	Wo katã woto fotoɖemɔ̃a ŋu.
He works almost every day of the year.	Ewɔa dɔ gbesiagbe kloe le ƒea me.
It took him two days to assemble all the devices.	Exɔ ŋkeke eve hafi wòte ŋu ƒo mɔ̃awo katã nu ƒu.
This country has failed to invest adequately in defence.	Dukɔ sia do kpo ga si sɔ dede ametakpɔkpɔ me o.
Resentment of pay for militias.	Dzikudodo ɖe fetu si woxena ɖe asrafohawo ta ŋu.
The football player suffered an accidental injury.	Bɔlɔbɔla la xɔ abi le eɖokui me le vo me.
The teacher closed the book with a statement.	Nufiala la tsɔ nya aɖe ƒo agbalẽa nu.
Despite the heavy rain, no one came.	Togbɔ be tsi dza vevie hã la, ame aɖeke meva o.
No one at all saw it.	Ame aɖeke kura mekpɔe o.
It rained for five days.	Tsi dza ŋkeke atɔ̃ sɔŋ.
Gathering enough evidence for the trial is difficult.	Kpeɖodzi siwo sɔ nuƒoƒoƒu hena ʋɔnudɔdrɔ̃a sesẽ.
Deep in the woods was a small abandoned house.	Aƒe sue aɖe si wogblẽ ɖi la nɔ avea ƒe gogloƒe ke.
Whales are among the most intelligent animals.	Whalewo le lã siwo ƒe tagbɔ kɔ wu la dome.
A state referendum is scheduled for next month.	Woɖoe be woawɔ dukɔa ƒe amewo ƒe nyametsotso le ɣleti si gbɔna me.
Of course, the scene was still being rebuilt.	Nyateƒee, woganɔ nukpɔkpɔa gbugbɔ tum.
High-speed vehicles can start on snow and ice.	Ʋu siwo zɔna kabakaba ate ŋu adze dɔ gɔme le sno kple tsikpe dzi.
Your design is wrong.	Wò aɖaŋuwɔwɔa mesɔ o.
He pushed the envelope too far this time.	Etu agbalẽkotokua wòdidi akpa zi sia.
It sits next to the village green.	Enɔa kɔƒea ƒe amadede dzẽ xa.
Please replace my car at nearby garage.	Taflatse miɖɔli nye ʋua le ʋudzraɖoƒe si te ɖe afima ŋu.
He drew his knives.	Eɖe eƒe hɛwo ɖa.
There is a strong link between smoking and lung cancer.	Kadodo sẽŋu aɖe le atamanono kple lãkusi me dɔdzẽ dome.
The beef was undercooked.	Womeɖa nyilãa nyuie o.
The census shows a sharp increase in crime.	Amexexlẽa ɖee fia be nuvlowɔwɔ dzi ɖe edzi ŋutɔ.
Fly up to heaven!	Midzo yi dziƒo yi dziƒo!
The man frowned, then cleared his throat.	Ŋutsua ƒe mo wɔ yaa, emegbe ekɔ eƒe ŋɔti me.
These plants thrive in tropical climates.	Numiemie siawo tsina nyuie le yame ƒe nɔnɔme xɔdzowo me.
Please find my resume attached.	Taflatse di nye dɔbiagbalẽvi kpe ɖe eŋu.
Orthodox science systematically rejects these ideas.	Dzɔdzɔmeŋutinunya si nye orthodɔks la gbe nukpɔsusu siawo le ɖoɖo nu.
Clouds drift aimlessly across the clear blue sky	Alilikpowo le tsatsam le dziŋgɔli blɔ si me kɔ la dzi taɖodzinu aɖeke manɔmee
He really wanted to talk to his mother.	Edi vevie be yeaƒo nu na dadaa.
Show up with a smile.	Ðe ɖokuiwò fia kple alɔgbɔnukoko.
He wandered in and out of the neighboring villages, .	Enɔ tsaglãla tsam le kɔƒe siwo te ɖe eŋu la me henɔ dodom le eme, .
The bear was fast and easy.	Dzata la nɔ du dzi eye wònɔa bɔbɔe.
A small smile played on his lips.	Alɔgbɔnukoko sue aɖe nɔ fefem le eƒe nuyiwo dzi.
The latest figures show a decline in unemployment.	Akɔntabubu yeyetɔwo ɖee fia be dɔmakpɔwɔe dzi ɖe kpɔtɔ.
Insects feed other animals.	Nudzodzoewo naa nuɖuɖu lã bubuwo.
That is the home of the cricket team.	Emae nye kriket-ha la ƒe aƒe.
The laboratory is in dire need of maintenance.	Nudokpɔƒea hiã be woadzrae ɖo vevie.
The government is not willing to give up its secrets.	Dziɖuɖua melɔ̃na be yeaɖe asi le yeƒe nya ɣaɣlawo ŋu o.
He was heartbroken to hear the news.	Eƒe dzi gbã esi wòse nyaa.
I was worried about my appearance.	Metsi dzi ɖe nye dzedzeme ŋu.
The referee was patient throughout the game.	Ʋɔnudrɔ̃la la gbɔ dzi ɖi le fefea katã me.
The investigation found no evidence of a crime.	Numekukua mekpɔ kpeɖodzi aɖeke be nuvlowɔwɔ aɖe dzɔ o.
This trail is popular with hikers.	Todzizɔlawo lɔ̃a mɔ sia ŋutɔ.
The aroma of that coffee overpowered him.	Kɔfi ma ƒe ʋeʋẽ lilili ɖu edzi.
These new products are likely to sell well.	Anɔ eme be nu yeye siawo adzra nyuie.
There’s a violent person in that.	Ŋutasẽnuwɔla aɖe le ema me.
A storm appears for the first time.	Ahom sesẽ aɖe dzena zi gbãtɔ.
The names of the winners will be published in the newspaper.	Woata amesiwo ɖu dzi ƒe ŋkɔwo ɖe nyadzɔdzɔgbalẽa me.
The fox disappeared into a hole.	Akpɔkplɔa bu le do aɖe me.
They often suffer humiliating punishments.	Wokpea fu zi geɖe le tohehe siwo ɖia gbɔ wo me.
Smoke continued to pour from the roof.	Dzudzɔ yi edzi nɔ dodom tso xɔa tame.
He survived the battle.	Etsi agbe le aʋa la me.
The exchange rate has changed this year.	Ga ƒe asitɔtrɔ ƒe asi trɔ le ƒe sia me.
Employees demand better performance.	Dɔwɔlawo bia be woawɔ dɔ nyuie wu.
The tailor was excited about the new job.	Dɔ yeyea do dzidzɔ na avɔlɔ̃la la.
He often goes on because he is an optimist.	Eyia edzi zi geɖe le esi wònye amesi si mɔkpɔkpɔ nyui le ta.
Thick, warm, and spicy.	Nusi le ʋeʋẽm, si me dzo le, eye wòle ʋeʋẽm.
I am sure he will pass his test.	Meka ɖe edzi be ato eƒe dodokpɔa me.
The city was buried miles inland.	Wotu dua ɖe anyigba me kilometa geɖe.
A limited number of spectators will be allowed inside.	Woaɖe mɔ na nukpɔla ʋɛ aɖewo be woage ɖe eme.
Likewise, its large ears aid in night listening.	Nenema ke eƒe to gãwo kpena ɖe ame ŋu le zã me toɖoɖo me.
This city is never crowded with foreigners.	Amedzrowo meyɔa du sia me fũ gbeɖe o.
The film has received generally positive reviews.	Woƒo nu nyui tso sinima sia ŋu le goawo katã me.
Snow, rain, or rain falling from the sky.	Sno, tsidzadza, alo tsidzadza si le dzadzam tso dziƒo.
This actress plays multiple roles.	Fefewɔla sia wɔa akpa vovovowo.
Let me repeat the question.	Mina magagbugbɔ biabia la agblɔ.
The queen was always on the lookout for enchantment.	Fianyɔnua nɔa ŋku lém ɖe afakaka ŋu ɣesiaɣi.
Population has been growing for decades.	Amewo le dzidzim ɖe edzi ƒe bla nanewoe nye esia.
Big houses are not uncommon in this country.	Aƒe gãwo mebɔ le dukɔ sia me o.
The container has a flat neck.	Kɔ le gbadzaa le nugoe la ŋu.
The memorial commemorates the fallen soldiers at this location.	Ŋkuɖodzikpea ɖoa ŋku asrafo siwo dze anyi le teƒe sia dzi.
I visited the coffee plantation frequently.	Meɖia tsa yia kɔfigblea me enuenu.
Our organization is culturally diverse.	Míaƒe habɔbɔa to vovo le dekɔnuwo gome.
The animal suffered from a terrible disease.	Dɔléle dziŋɔ aɖe ɖe fu na lãa.
He knew he agreed to this step.	Enya be yelɔ̃ ɖe afɔɖeɖe sia dzi.
The logbooks were carefully examined.	Wolé ŋku ɖe nuŋlɔɖigbalẽawo ŋu nyuie.
Popular music reflects dominant values.	Hadzidzi xɔŋkɔwo ɖea dzidzenu siwo xɔ aƒe ɖe amewo me fiana.
He took this painting off the wall.	Eɖe nutata sia le gli ŋu.
Economists believe that trade is necessary.	Gaŋutinunyalawo xɔe se be asitsatsa hiã.
They left before the storm.	Wodzo le afima hafi ahom la tu.
As temperatures rise, ice will melt faster.	Ne yame ƒe dzoxɔxɔ le dzi yim la, tsikpewo aƒu kabakaba.
Her hair stood on end.	Eƒe taɖa tsi tre ɖe eƒe nuwuwu.
The long walk tired him out.	Azɔli didia na ɖeɖi te eŋu.
You should see a doctor.	Ele be nàkpɔ ɖɔkta.
The death of the former king was concealed.	Woɣla fia si nɔ anyi tsã la ƒe ku.
They refused to sell me any carpet.	Wogbe be yewomadzra modzakaɖebɔ aɖeke nam o.
He closed his eyes in relief.	Emiã ŋku kple gbɔdzɔe.
Few organizations support this view.	Habɔbɔ ʋɛ aɖewo koe da asi ɖe nukpɔsusu sia dzi.
He said slowly "someone has to stop this nonsense."	Egblɔ vivivi be "ele be ame aɖe nadzudzɔ nya dzodzro sia."
The government plans to nationalize all banks.	Dziɖuɖua ɖoe be yeatsɔ gadzraɖoƒewo katã ade dukɔa me.
The ministers hurried back to the palace.	Subɔsubɔhakplɔlawo wɔ kaba trɔ yi fiasãa me.
She was a tall blond woman.	Enye nyɔnu kɔkɔ aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
A land of wide plains, rolling hills, and dense forests.	Anyigba si dzi gbadzaƒe gbadzawo, togbɛ siwo le ʋuʋum, kple ave siwo me amewo sɔ gbɔ ɖo la le.
The narrator is unsympathetic.	Nuŋlɔla la mese veve ɖe ame nu o.
The sea is wide.	Atsiaƒua keke.
The bride, young, is not shy.	Ŋugbetɔsrɔ̃a, si nye ɖetugbui la, mekpea ŋu o.
After winning the election, he was inaugurated.	Esi wòɖu dzi le tiatiawɔwɔa me vɔ la, woɖoe ɖe zi dzi.
The weather here is a bit unpredictable.	Yame ƒe nɔnɔme le afisia nye nusi womate ŋu agblɔ ɖi o vie.
And we will also discuss the grammar of sentences.	Eye míadzro nyagbewo ƒe gbeŋutise hã me.
Engage in coping rituals as needed.	Ƒo ɖokuiwò ɖe tenɔnɔ ɖe nɔnɔmea nu ƒe kɔnuwɔwɔwo me ne ehiã.
Only educated people can afford such jobs.	Ame siwo de suku la koe ate ŋu aƒle dɔ mawo tɔgbe.
Add flour to form a dough.	Tsɔ wɔ de eme be wòawɔ amɔwɔ.
The little boy's teeth were chattering.	Ŋutsuvi sue la ƒe aɖuwo nɔ ƒoƒom.
Dust in his shoes.	Ke le eƒe afɔkpawo me.
The caravan returned to the starting point.	Mɔzɔha la trɔ yi afisi wòdze egɔme tsoe.
Three or four of these trees grew here.	Ati siawo dometɔ etɔ̃ alo ene miena le afisia.
The orangutan is endangered.	Orangutan la le afɔku me.
A prominent businessman was recently arrested on corruption charges.	Wolé asitsala xɔŋkɔ aɖe nyitsɔ laa le nufitifitiwɔwɔ ƒe nya ta.
The charges were widely publicized.	Woɖe gbeƒã nutsotsoawo le teƒe geɖe.
This obviously affects him.	Edze ƒã be esia gblẽa nu le eŋu.
There are fewer options for elementary students.	Tiatia ʋɛ aɖewo koe li na gɔmedzesukuviwo.
A strange smell wafted throughout the village.	Ʋeʋẽ wɔnuku aɖe nɔ ʋuʋum le kɔƒea me godoo.
He leads a very nomadic lifestyle.	Ekplɔa tsatsalawo ƒe agbenɔnɔ aɖe ŋutɔ.
It was summer, and the birds were nesting.	Dzomeŋɔli mee, eye xeviwo nɔ atɔ wɔm.
Some states now require drivers to sit sideways.	Fifia dukɔ aɖewo bia tso ʋukulawo si be woanɔ anyi ɖe axadzi.
The election was marred by widespread injustice.	Nu madzɔmadzɔ siwo bɔ ɖe afisiafi gblẽ nu le tiatiawɔblɔɖea ŋu.
The flood waters were slowly receding.	Tsiɖɔɖɔa ƒe tsiawo nɔ ɖiɖim vivivi.
Again, the pioneer martyr was killed.	Le afisia hã la, wogawu xɔsetakukula mɔɖela la.
I love knitting at home in the evenings.	Melɔ̃a lãgbalẽtata le aƒeme le fiẽwo me.
He makes his living in movies.	Ekpɔa eƒe agbemenuhiahiãwo gbɔ le sinimawo me.
He should definitely do yoga.	Ele be wòawɔ yoga godoo.
Oil and gas are two fossil fuels.	Ami kple gas nye dzotsinuwo eve siwo wotsɔa dzotsinuwo wɔe.
The waiter served pizza.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la tsɔ pizza na amewo.
There were plenty of new gadgets to look at.	Mɔ̃ yeye gbogbo aɖewo nɔ anyi be woalé ŋku ɖe wo ŋu.
A particularly toxic form of arsenic has been identified.	Wode dzesi arsenic ƒomevi aɖe si me aɖi le etɔxɛe.
He was asked to sign an affidavit.	Wobia tso esi be wòade asi atamkakagbalẽ te.
Mallards can be seen on the lake.	Woate ŋu akpɔ mallards le ta la dzi.
The video quality is poor.	Videoa ƒe nyonyome mede ame dzi o.
The round wolf ran up and down the beach.	Amegãxi goglo la nɔ du dzi nɔ ƒuta yi dzi henɔ ɖiɖim.
Heavy rains caused widespread flooding.	Tsidzadza gã aɖe na tsiɖɔɖɔ kaka ɖe teƒe geɖe.
The results suggest that its results will be reliable.	Nusiwo do tso eme ɖee fia be eƒe emetsonuwo anye esiwo ŋu kakaɖedzi le.
They still exist, but few people see them.	Wogakpɔtɔ li, gake ame ʋɛ aɖewo koe kpɔa wo.
Get some fresh fruit with your crop.	Na atikutsetse yeye aɖewo kpe ɖe wò nukua ŋu.
An ancient stone wall surrounds the pines.	Blema kpegli aɖe ƒo xlã pine-tiawo.
The rumors seem to have caught on.	Edze abe nya siwo wogblɔna la xɔ aƒe ɖe amewo me ene.
Police campus liaison officer.	Kpovitɔwo ƒe sukuxɔ me kadododzikpɔla ƒe amegã.
Who are the causes of pollution?	Amekawo gbɔe ɖiƒoƒo tso?
Beginners should start with exercises that use simple forms.	Ele be gɔmedzelawo nadze egɔme kple kamedede siwo zãa nɔnɔme bɔbɔewo.
Two researchers say that cell phones can cause blindness.	Numekula eve gblɔ be asitelefonwo ate ŋu ana ame nagbã ŋku.
The sun sank into a sea of ​​mist.	Ɣea nyrɔ ɖe atsiaƒu si me kuɖiɖi le me.
She found a new hobby, cooking and gardening.	Ekpɔ modzakaɖeɖe yeye aɖe, si nye nuɖaɖa kple abɔdzikpɔkpɔ.
It must be influenced from all sides.	Ele be woakpɔ ŋusẽ ɖe edzi tso akpa sia akpa.
Don’t litter the beach!	Mègatsɔ gbeɖuɖɔ ƒu gbe ɖe ƒuta o!
Hazelnuts are a popular breakfast food.	Hazelnuts nye ŋdi nuɖuɖu si ame geɖe lɔ̃a zazã.
But the new president rejects globalization.	Gake dukplɔla yeyea gbe xexeame katã ƒe ɖekawɔwɔ.
After the hanging, his body was quartered.	Esi wohe eƒe kukua ɖe ati ŋu vɔ la, woɖe eƒe kukua ɖe akpa enelia me.
That sign is very common.	Dzesi ma bɔ ŋutɔ.
The bull is taller than his mother.	Nyitsua kɔkɔ wu dadaa.
The blender can finely chop vegetables.	Blender la ate ŋu atso amagbewo nyuie.
The sleeve contains hidden characters.	Ŋɔŋlɔdzesi ɣaɣlawo le abɔta la me.
He liked the roundness of her breasts.	Alesi eƒe nowo le gogloe la dze eŋu ŋutɔ.
The plants were grown in biodomes.	Wodo numiemieawo ɖe biodomwo me.
Threats of condemned animals.	Lã siwo wobu fɔe ƒe ŋɔdzidoname.
The glade soon fell silent.	Eteƒe medidi hafi glade la zi ɖoɖoe o.
The lamb was washed and washed.	Woklɔ alẽvi la heklɔe.
Most students don’t like math.	Sukuvi akpa gãtɔ melɔ̃a akɔntabubu o.
The pigeons chirped softly.	Akpakpaawo nɔ ɣli dom blewuu.
There was no one in the market at all.	Ame aɖeke menɔ asi la me kura o.
The runway is designed for multiple flights at once.	Wotrɔ asi le yameʋudzeƒea ŋu na yameʋu geɖe zi ɖeka.
The father let him play with dolls.	Vifofoa ɖe mɔ nɛ wòfe kple fefewɔviwo.
The pesticide was coated with mexico.	Wotsɔ mexico ƒo nudzodzoeviwutikea nu.
He bought an apple from the fruit seller.	Eƒle akɔɖu le atikutsetsedzrala la gbɔ.
Algae produce oxygen and absorb carbon dioxide.	Ƒumelãwo wɔa ɔksidzin eye woxɔa ya si woyɔna be carbon dioxide.
High levels of inflation are hurting businesses.	Ga ƒe asixɔxɔ ƒe agbɔsɔsɔ gã si le asitsalawo ŋu la le nu gblẽm le wo ŋu.
The bus burned down.	Bɔs la bi dzo.
Our team played against your school yesterday.	Míaƒe ƒuƒoƒoa ƒo bɔl kple miaƒe suku etsɔ.
She smiled at the little girl.	Eko alɔgbɔnu na nyɔnuvi sue la.
Unfortunately, their argument broke down.	Nublanuikpɔkpɔtɔe la, woƒe nyaʋiʋlia me gblẽ.
Conditions on the island were harsh.	Nɔnɔme siwo nɔ ƒukpoa dzi la nu sẽ ŋutɔ.
The tumor was removed.	Woɖe dɔdzẽa ɖa.
Plan ahead to make sure you cover everything.	Wɔ ɖoɖo do ŋgɔ be nàkpɔ egbɔ be yeƒo nu tso nusianu ŋu.
Come with me now.	Va kplim fifia.
The people trusted the leader.	Ameawo ka ɖe kplɔla la dzi.
Many people question the effectiveness of these treatments.	Ame geɖe kea ɖi le atikewɔmɔnu siawo ƒe dɔwɔwɔ ŋu.
Earthquakes are common in this part of the world.	Anyigbaʋuʋu bɔ ɖe xexeame ƒe akpa sia.
He came from a good blood.	Ʋu nyui aɖe mee wòtso.
The bodies of several victims were recovered.	Woke ɖe ame geɖe siwo ŋu wowɔ nuvevii la ƒe kukuawo ŋu.
Although no one was killed, the plane was damaged.	Togbɔ be ame aɖeke meku o hã la, nu gblẽ le yameʋua ŋu.
A new dynasty arose in their land.	Fiaƒome yeye aɖe do ɖe woƒe anyigba dzi.
Young people love this area.	Sɔhɛwo lɔ̃a nuto sia.
The forest provides a natural refuge for wildlife.	Avea nyea dzɔdzɔme sitsoƒe na gbemelãwo.
These jobs require ingenuity and diplomacy.	Dɔ siawo bia aɖaŋudzedze kple dutadɔnunɔlawo.
Try not to spill anything.	Dze agbagba be màgakɔ naneke ɖi o.
Personal hygiene is an important determinant of health.	Ame ŋutɔ ƒe dzadzɛnyenye nye nu vevi aɖe si dea dzesi lãmesẽ.
Many trees have been cut down.	Wotso ati geɖe kpɔ.
The crone regales us with tales.	Crone la tsɔa gliwo doa dzidzɔ na mí.
They remain close friends to this day.	Wogakpɔtɔ nye xɔlɔ̃ veviwo vaseɖe egbe.
Please share these verses with your classmates.	Taflatse, trɔ mawunyakpukpui siawo na wò sukuhatiwo.
Traffic moved slowly on this busy street.	Ʋuwo nɔ zɔzɔm blewu le ablɔ sia si dzi amewo sɔ gbɔ ɖo la dzi.
The phrase became popular.	Nyagbɔgblɔa va xɔ ŋkɔ.
This river is deep.	Tɔsisi sia goglo.
It was impossible to get anyone to talk.	Manya wɔ be woakpɔ ame aɖeke aƒo nu o.
The priests were furious with the director of the studio.	Nunɔlawo do dziku ɖe nutatadɔwɔƒea dzikpɔla ŋu vevie.
The researchers concluded that obesity is an epidemic.	Numekulaawo ƒo nya ta be lolo akpa nye dɔvɔ̃.
Aren’t you supposed to wear a helmet?	Ðe menye ɖe wòle be nàdo gakuku oa?
We focus on constants that can be changed.	Míetsɔa míaƒe susu ɖoa nusiwo madzudzɔmadzudzɔe siwo woate ŋu atrɔ ŋu.
First, we will need some wheat flour.	Gbã la, míahiã luwɔ aɖewo.
Science is the study of nature.	Dzɔdzɔmeŋutinunya nye dzɔdzɔmenuwo sɔsrɔ̃.
The slow death of his art.	Eƒe aɖaŋudɔa ƒe ku vivivi.
An injured bird fell to the ground.	Xe aɖe si xɔ abi la ge dze anyigba.
We will need more than this statistic.	Míahiã nu geɖe wu akɔntabubu sia.
Robert explained how the furnace worked.	Robert ɖe alesi dzodoƒea wɔa dɔe me nɛ.
The caller is then cut off.	Emegbe wotsoa ame si le ka ƒom la nu.
The former palace now has public rooms.	Dutoƒoxɔwo le fiasã si nɔ anyi tsã la me fifia.
Experts disagree on the causes of such phenomena.	Eŋutinunyalawo ƒe susu mewɔ ɖeka le nusiwo gbɔ nudzɔdzɔ mawo tsona ŋu o.
He found complete peace.	Ekpɔ tomefafa blibo.
They shone like gold.	Woklẽ abe sika ene.
There is ample evidence to support this claim.	Kpeɖodzi geɖe li siwo fia be nya sia nye nyateƒe.
Even as a young child, he was curious about ants.	Esi wònye ɖevi sue gɔ̃ hã la, edi vevie be yeanya nu tso anyidiwo ŋu.
After you go to the doctor, you need to rest.	Ne èyi ɖɔkta gbɔ vɔ la, ele be nàgbɔ ɖe eme.
Take it short and take a few deep breaths.	Tsɔe kpuie eye nàgbɔ ya sesĩe vie.
The liquid is bright green.	Tsi si le eme la nye amadede dama si me keklẽ le.
He provided ample evidence to support his argument.	Ena kpeɖodzi geɖe tsɔ ɖo kpe eƒe nyaʋiʋlia dzi.
He got a bouquet of flowers.	Exɔ seƒoƒotsihe aɖe.
The actress wore a beautiful blue dress.	Fefewɔla la do awu blɔ dzeani aɖe.
Their popularity in the market is waning.	Woƒe ame geɖe xɔxɔ le asi me le to yim.
The smoke from the engine was toxic.	Dzudzɔ si nɔ dodom tso mɔ̃a me la nye aɖi.
Cut off any large fruit.	Lã atikutsetse gã ɖesiaɖe la ɖa.
Let the butter melt.	Na bɔta la nalɔ̃.
So he went shopping.	Eyata eyi ɖaƒle nu.
The lawyer gave him a glare.	Senyala la tsɔ ŋkubiãnya aɖe nɛ.
Look at the hole in the wall.	Kpɔ do si le gli ŋu ɖa.
The toilet is at the end of the hallway.	Nugododeƒea le xɔdɔme la ƒe nuwuwu.
These subsidies contribute to economic growth.	Gakpekpeɖeŋu siawo kpena ɖe ganyawo ƒe ŋgɔyiyi ŋu.
Mixing flour and water.	Wɔ kple tsi tsakatsaka.
Attendees sat at a long table.	Vavalawo nɔ anyi ɖe kplɔ̃ didi aɖe ŋu.
Two eggs are needed for this cake.	Azi eve hiã na abolo sia.
He told her everything.	Egblɔ nusianu nɛ.
You can’t really blame him for leaving.	Màte ŋu abu fɔe ŋutɔŋutɔ be edzo o.
Another group found that exercise reduces stress.	Ƒuƒoƒo bubu kpɔe be kamedede ɖea nuteɖeamedzi dzi kpɔtɔna.
He was taking a long, still bath.	Enɔ tsi ƒum ɣeyiɣi didi aɖe si me wònɔa anyi kpoo.
A stupid mistake.	Vodada si nye bometsitsi.
The location of the school is convenient for many students.	Afisi sukua le la sɔ na sukuvi geɖe.
These teachers warmly welcomed their students.	Nufiala siawo xɔ woƒe sukuviwo vividoɖeameŋutɔe.
To whom does this observation refer	Amekae ŋkuléle ɖe nu ŋu sia fia
The dog and his owner mingled with the crowd.	Avu la kple etɔ tsaka kple ameha la.
Many tourists visit this important temple every year.	Tsaɖila geɖe yia gbedoxɔ vevi sia me ƒe sia ƒe.
The temperature was cool.	Dzoxɔxɔa fa miamiamia.
Add some salt to the soup.	De dze aɖe mɔli la me.
The clothes were very fashionable.	Awuawo nɔ atsyã me ŋutɔ.
He spoke out against corruption.	Eƒo nu tsi tre ɖe nufitifitiwɔwɔ ŋu.
It has become a popular tourist destination.	Eva zu teƒe si tsaɖilawo lɔ̃a yiyi.
The craving quickly became unbearable.	Nudzroamea va zu nusi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o enumake.
I visit this museum frequently.	Meɖia tsa yi blemanudzraɖoƒe sia enuenu.
The best way to prevent it is to call it.	Mɔ nyuitɔ si dzi woato axe mɔ nɛe nye be woayɔe.
His deep blue eyes made my heart race.	Eƒe ŋku blɔ siwo goglo la na nye dzi nɔ ƒoƒom.
The books are bound in leather.	Wotsɔ lãgbalẽ bla agbalẽawo.
For this reason, it is not common.	Le susu sia ta la, menye nusi bɔ o.
There are still many empty houses in this town.	Aƒe ƒuƒlu geɖewo gakpɔtɔ le du sia me.
The box is made of wood.	Atie wotsɔ wɔa aɖaka lae.
Here princess, biscuits, here.	Afi sia fiavinyɔnu, bisikletawo, afisia.
The marble floor is slippery.	Anyigba si wotsɔ kpe xɔasi si nye marble wɔe la le glidzaglidza.
While impressive new buildings have been constructed, many are clearly unsustainable.	Togbɔ be wotu xɔ yeye siwo wɔ nuku ŋutɔ hã la, edze ƒã be wo dometɔ geɖe mate ŋu anɔ anyi ɖaa o.
Please wash the fruit thoroughly	Taflatse klɔ atikutsetseawo nyuie
Factories use a lot of electricity.	Dɔwɔƒewo zãa elektrikŋusẽ gbogbo aɖe.
He left the library in his cell.	Egblẽ agbalẽdzraɖoƒea ɖe eƒe gaxɔ me.
You can’t predict the future.	Màte ŋu agblɔ etsɔme ɖi o.
I will never forgive what you did.	Nyematsɔ nu si nèwɔ la ake gbeɖe o.
Fishing villages abound along the coast.	Tɔƒodekɔƒewo bɔ ɖe ƒuta.
He was sad about losing his job.	Elé blanui le dɔ ge le esi ta.
Because marriage is a sacred union.	Elabena srɔ̃ɖeɖe nye ɖekawɔwɔ kɔkɔe.
His coat pockets were full of things.	Nuwo yɔ eƒe awudziwui ƒe kotokuwo me.
Heat is energy.	Dzoxɔxɔ nye ŋusẽ.
Please record these errors on a separate sheet.	Taflatse ŋlɔ vodada siawo ɖe agbalẽvi bubu dzi.
His coat was wrapped in fur.	Wotsɔ lãfu bla eƒe awudziwui.
All seven candidates debated the issues.	Ame adre siwo katã di be yewoaxɔ ɖoƒea la ʋli nya le nyaawo ŋu.
You have to do it	Ele be nàwɔe
Water drips from a pool.	Tsi ƒuna tso ta aɖe me.
There are many beautiful parks in this city.	Tsaɖibɔ dzeani geɖewo le du sia me.
The game characters read for exams.	Fefea me tɔwo xlẽa nu hena dodokpɔwo wɔwɔ.
Although alligators are omnivores, their diet is vegetarian.	Togbɔ be akpɔkplɔwo nye nusianuɖulawo hã la, woƒe nuɖuɖu nyea amagbewo ɖuɖu.
A fire broke out soon after.	Dzo aɖe bi le ema megbe eteƒe medidi o.
A theory that emerged slowly, and only after much controversy.	Nufiafia aɖe si do vivivi, eye le nyaʋiʋli geɖe megbe hafi.
London is one of the most accessible cities in the world.	London nye du siwo me amewo ate ŋu aɖo wu le xexeame la dometɔ ɖeka.
Several artists contributed to the decorations.	Nutala geɖe kpe asi ɖe atsyɔ̃ɖoɖoawo ŋu.
This fund primarily invests in forestry.	Avewo koŋue gaxɔ sia dea gae.
He died of poverty.	Ahedada tae wòku ɖo.
The rate was the same as last year.	Agbɔsɔsɔ si wozã la sɔ kple ƒe si va yi tɔ.
Six rooms, two stories with flat roofs.	Xɔ ade, siwo nye dziƒoxɔ eve eye woƒe tame le gbadzaa.
He often wrote long letters home, full of interesting things.	Zi geɖe la, eŋlɔa lɛta didiwo yia aƒeme, siwo me nya dodzidzɔnamewo yɔna fũ.
The rebels entered the capital at dawn.	Aglãdzelawo ge ɖe fiadu la me le ŋdi kanya.
The politician promised to raise wages.	Dunyahela la do ŋugbe be yeado fetu ɖe dzi.
The main hill is visible for miles.	Wokpɔa togbɛ gã la kilometa geɖe.
He was very late for the meeting.	Etsi megbe ŋutɔ le kpekpea me.
But many fake beetles look like real people.	Gake aʋatso ʋetsuvi geɖe ƒe dzedzeme ɖi ame ŋutɔŋutɔwo tɔ.
The police came to investigate.	Kpovitɔwo va be yewoaku nu me.
We have a lot of tutorials in our industry.	Nufiame geɖe le mía si le míaƒe dɔwɔƒea.
The government is committed to helping the poor.	Dziɖuɖua ɖoe kplikpaa be yeakpe ɖe ame dahewo ŋu.
People sometimes find reasons to complain.	Amewo kpɔa susu siwo ta woato nyatoƒoe ɣeaɖewoɣi.
We are using chemicals on our crops.	Míele atikewo zãm ɖe míaƒe agblemenukuwo ŋu.
The return flight is expected to depart on time.	Wole mɔ kpɔm be yameʋu si atrɔ ava la adzo le game dzi.
The teacher despaired of ever reaching him.	Mɔkpɔkpɔ bu ɖe nufiala la be yemaɖo ye gbɔ gbeɖe o.
Studies have shown that emissions have increased dramatically.	Numekukuwo ɖee fia be ya siwo dona le yame dzi ɖe edzi ŋutɔ.
Harsh harvest conditions make me tired.	Nuŋeɣi ƒe nɔnɔme sesẽwo nana ɖeɖi tea ŋunye.
The acorn spun in its rapid descent into the ground.	Akɔɖua nɔ tsatsam le eƒe ɖiɖi kabakaba va anyigba me.
Not surprisingly, then, revenge soon began.	Eyata mewɔ nuku o be eteƒe medidi hafi wodze hlɔ̃biabia gɔme o.
New ones are popping up all the time.	Yeyewo le dodom ɣesiaɣi.
My eyes are watering.	Nye ŋkuwo le tsi ƒom.
But wait, you have to tell me your name first.	Gake lala, ele be nàgblɔ wò ŋkɔ nam gbã.
He gave her a big hug.	Ewɔ atuu nɛ ŋutɔ.
Evidence suggests that smoking causes lung cancer.	Kpeɖodziwo ɖee fia be atamanono hea lãkusi me dɔdzẽ vɛ.
The struggle between these two factions is fierce.	Avuwɔwɔ si le akpa eve siawo dome la nu sẽ ŋutɔ.
Don’t throw that glass in the ocean!	Mègatsɔ ahuhɔ̃e ma ƒu gbe ɖe atsiaƒu me o!
He still felt very shy.	Egase le eɖokui me kokoko be yekpe ŋu ŋutɔ.
The rains came when we expected them.	Tsidzadzaawo va esime míenɔ mɔ kpɔm na wo.
Resting on his shoulder, he looked at the girl.	Esi wòɖi ɖe eme le eƒe abɔta la, ekpɔ nyɔnuvia.
Three deaths were confirmed.	Woɖo kpe edzi be ame etɔ̃ ku.
The rope was very tight.	Ka la nɔ ƒoƒom ŋutɔ.
She loves going back here every year.	Elɔ̃a tɔtrɔ yi afisia ƒe sia ƒe.
Some words have different number of syllables.	Nya aɖewo ƒe nyagbewo ƒe xexlẽme toa vovo.
The weather here is very pleasant.	Yame ƒe nɔnɔme le afisia doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
Each school has its own dress code.	Suku ɖesiaɖe kple eƒe awudodo ƒe ɖoɖo.
He was the first to get sick.	Eyae nye ame gbãtɔ si dze dɔ.
We were stuck, unable to reach the mainland.	Míetsi anyi, míete ŋu ɖo anyigbagã la dzi o.
Over the years, he continued to work.	Esi ƒeawo va nɔ yiyim la, eyi edzi nɔ dɔ wɔm.
The opposition was urged to withdraw its claim.	Woƒoe ɖe tsitretsiɖeŋulawo nu be woaɖe asi le woƒe nyaa ŋu.
All environmental considerations mentioned were omitted.	Woɖe asi le nutome ŋu bubu siwo katã ŋu woƒo nu tsoe la ŋu.
The computer crashed again after today’s lesson.	Kɔmpiutaa gadze anyi ake le egbe ƒe nusɔsrɔ̃a megbe.
Starting a small business is not easy.	Dɔwɔƒe sue aɖe gɔmedzedze menye nu bɔbɔe o.
The painting is beautiful.	Nutata la nya kpɔ ŋutɔ.
One advantage the city has over the country.	Viɖe ɖeka si le dua ŋu wu dukɔae nye be.
Return to the previous page.	Trɔ yi axa si do ŋgɔ dzi.
The bigger the boat, the bigger the waves.	Zi alesi tɔdziʋua loloe la, zi nenemae ƒutsotsoeawo lolonae.
These trees are dark and dense.	Ati siawo do viviti eye wo me yɔ fũu.
Four workers were killed in the explosion.	Dɔwɔla ene ku le wowóa me.
It snows heavily at night.	Sno dzana vevie le zã me.
Don’t pick your nose in public!	Mègafɔ wò ŋɔti le dutoƒo o!
The house is surrounded by trees and bushes.	Atiwo kple gbewo ƒo xlã aƒea.
The flu epidemic declined rapidly.	Dzamezã ƒe dɔvɔ̃a dzi ɖe kpɔtɔ kabakaba.
Rock salt and sugar are easily soluble in water.	Kpe dze kple sukli te ŋu nɔa tsi me bɔbɔe.
He lowered his cup, breaking it into several pieces.	Eɖiɖi eƒe kplu la, eye wògbãe wòzu kakɛ geɖe.
The frog can’t fly, so it can’t move.	Akpɔkplɔa mete ŋu dzona o, eya ta mete ŋu ʋuna o.
The government lags far behind other developed countries.	Dziɖuɖua tsi megbe le dukɔ deŋgɔ bubuwo megbe vevie.
Please read this post carefully before replying.	Xlẽ nya sia nyuie hafi aɖo eŋu.
The warring parties wreaked havoc on the country.	Akpa siwo nɔ aʋa wɔm la gblẽ nu le dukɔa ŋu.
The animals moved to the edge of the forest.	Lãawo ʋu yi avea ƒe gowo dzi.
The well was empty.	Tsivudoa nɔ ƒuƒlu.
Hold a wooden cube firmly in each hand.	Lé ati kubi aɖe ɖe asi ɖesiaɖe me sesĩe.
The stove runs on coals.	Dzodoƒea zɔna ɖe dzoka xɔxɔwo dzi.
There were very few problems with the phone.	Kuxi ʋɛ aɖewo koe nɔ telefon la ŋu.
The younger members of the group studied diligently.	Ƒuƒoƒoa me tɔ siwo metsi o srɔ̃ nu veviedodotɔe.
Heater power can be recovered in winter.	Woate ŋu axɔ dzoxɔxɔnamɔ̃ ƒe ŋusẽ ake le dzomeŋɔli.
The waves rose and crashed on the distant shore.	Ƒutsotsoeawo kɔ yi dzi hedze anyi ɖe ƒuta si le didiƒe ʋĩ la.
Their noses are dry.	Woƒe ŋɔtiwo ƒu.
The steady rain soaked the dry ground.	Tsidzadza madzudzɔmadzudzɔe la ƒo anyigba ƒuƒui la.
The back roads are unpaved and difficult to drive.	Womeɖo kpe megbemɔawo dzi o eye ʋukuku sesẽ.
It relies on standard barometric measurements.	Eɖoa ŋu ɖe barometric dzidzenu siwo wozãna ɖaa ŋu.
They lived well and ate very well.	Wonɔ agbe nyuie eye woɖu nu nyuie ŋutɔ.
This is going to be sadly sweet.	Esia avivi nublanuitɔe ŋutɔ.
Publication of this story has been delayed.	Wohe ŋutinya sia tata ɖe megbe.
He won four prizes at the state competition.	Exɔ fetu ene le dukɔa ƒe hoʋiʋlia me.
Recycled paper is made from old paper.	Wotsɔa pepa xoxowo wɔa pepa siwo wogbugbɔ zãna.
His eyes were a deep shade of green.	Eƒe ŋkuwo nye amadede dama ƒe vɔvɔli goglo aɖe.
Oil wells are running out fast.	Amikudowo le vɔvɔm kabakaba.
They had to leave early to get to the airport.	Ele be woadzo kaba hafi aɖo yameʋudzeƒea.
There was a storm brewing on the sea.	Ahom aɖe nɔ tutum le atsiaƒua dzi.
Say what you have to say.	Gblɔ nya si wòle be nàgblɔ.
The food is a bit sweet.	Nuɖuɖua vivina vie.
Some birds fly in flocks.	Xe aɖewo dzona le alẽhawo me.
We rarely meet anyone we know here!	Ƒã hafi míedoa go ame aɖeke si míenya le afisia!
They were laughing and drooling over him.	Wonɔ nu kom henɔ tsi ƒum ɖe eŋu.
Local miners have no job security.	Dɔ ƒe dedienɔnɔ aɖeke mele nutoa me tomenukulawo si o.
It should be administered therapeutically in rapid succession.	Ele be woadoe le atikewɔwɔ me kabakaba ɖe wo nɔewo yome.
Close the window, please!	Taflatse, do fesrea!
Fine sand covered clouds on shore.	Ke nyuiwo xɔ alilikpowo le ƒuta.
Convert measurements to metric units.	Trɔ dzidzenuwo ɖe metrik xexlẽdzesiwo me.
A portrait of the artist hangs above the fireplace.	Nutala la ƒe nɔnɔmetata aɖe le dzodoƒea tame.
The carcass of the lion was carefully examined.	Wolé ŋku ɖe dzata ƒe kukua ŋu nyuie.
Their ears are full of wax, the barber warned.	Woƒe towo yɔ fũ kple wax, ɖakpala la xlɔ̃ nu.
Benin is a landlocked place.	Benin nye teƒe si anyigba mele o.
Air pollution has increased death rates.	Ðiƒoƒo ya me nɔnɔ na ame siwo kuna la dzi ɖe edzi.
The soldier fell from the bullets.	Asrafoa dze anyi tso tuawo me.
Only for several years.	Ƒe geɖe koe.
The campers looked out over the endless valley.	Asaɖaa me nɔlawo nɔ ŋku lém ɖe bali si nuwuwu meli na o la ŋu.
Painted in bright color.	Wotsɔ amadede si me kɔ nyuie tae.
The little girl was crying bitterly.	Nyɔnuvi sue la nɔ avi fam vevie.
The producers put on a fantastic show.	Nuwɔlawo wɔ fefe wɔnuku aɖe.
He carefully ate the fruit.	Etsɔ ŋuɖɔɖɔɖo ɖu atikutsetsea.
Penguins are representations of our planet’s disappearing ice caps.	Penguinwo nye míaƒe ɣletinyigba dzi tsikpe siwo le bubum la ƒe nɔnɔmetatawo.
Samples should reflect the larger population.	Ele be kpɔɖeŋuwo naɖe amewo ƒe agbɔsɔsɔ si sɔ gbɔ wu afia.
This attraction is very popular with locals and tourists alike.	Nutoa me tɔwo kple tsaɖilawo siaa lɔ̃a nukpɔkpɔ sia ŋutɔ.
Most of this tree is considered extinct.	Wobua ati sia ƒe akpa gãtɔ be megali o.
They are friends of my sister.	Wonye nɔvinyenyɔnu xɔlɔ̃wo.
Their constitution specifically prohibits torture.	Woƒe dukplɔsea xe mɔ ɖe funyafunyawɔwɔ amewo nu koŋ.
The incident happened shortly after midnight.	Nudzɔdzɔa dzɔ le zãtitina megbe kpuie.
Everywhere we look there is conflict.	Afisiafi si míekpɔ la, masɔmasɔwo nɔa anyi.
He turned on his heels and walked out of the house.	Etrɔ ɖe eƒe afɔkpodziwo dzi hedo go le aƒea me.
Some plants and animals are endangered.	Numiemie kple lã aɖewo le afɔku me.
The topography varies greatly from place to place.	Anyigba ƒe nɔnɔme si to vovo ŋutɔ le teƒe ɖeka yi teƒe bubu.
Don’t tell my wife!	Mègagblɔe na srɔ̃nye o!
We had sun, sand, sea, and fantasy.	Ɣe, ke, atsiaƒu, kple susumenuwo nɔ mía si.
Do they know what you’re talking about?	Ðe wonya nusi ŋu nèle nu ƒom tsoea?
He found an interesting looking tree.	Ekpɔ ati aɖe si ƒe dzedzeme doa dzidzɔ na ame.
First, you will need two cups of sugar.	Gbã la, àhiã sukli kplu eve.
The sky was turning a deep red orange.	Dziŋgɔlia nɔ tɔtrɔm abe aŋutiɖiɖi dzĩ goglo aɖe ene.
The evidence was re-examined.	Wogadzro kpeɖodziawo me ake.
It rained day and night.	Tsi dza zã kple keli.
It's aboloa.	Etso aboloa.
He and his girlfriend are planning a summer vacation.	Woa kple eƒe ahiãvi wole ɖoɖo wɔm ɖe dzomeŋɔli mɔkeke aɖe ŋu.
Fortunately, he didn’t know what to do.	Dzɔgbenyuietɔe la, menya nusi wòawɔ o.
Soldiers were used to sleeping in the open.	Ezu numame na asrafowo be woadɔ alɔ̃ le gaglãgbe.
This girl will go far in the music world.	Nyɔnuvi sia ayi didiƒe ʋĩ le hadzidzi xexeame.
Advertising profits are falling.	Viɖe siwo wokpɔna le boblododowo me le ɖiɖim.
Dogs are the best pets.	Avuwoe nye aƒemelã nyuitɔ kekeake.
Cooking takes practice and improvisation.	Nuɖaɖa bia be woasrɔ̃ nu ahawɔ asitɔtrɔ le eŋu.
Depression is becoming an increasingly common medical phenomenon	Blanuiléle va le atikewɔwɔ me nudzɔdzɔ si bɔ ɖe edzi
They bought a car a few years ago.	Woƒle ʋu ƒe ʋɛ aɖewoe nye esi va yi.
The stuffed bread arrived fresh from the oven.	Abolo si me wode nuɖuɖui la va ɖo yeyee tso dzodoƒea.
The clothes are grouped together.	Woƒo awuawo nu ƒu ɖe ƒuƒoƒo me.
He sat, thinking silently.	Enɔ anyi, nɔ tame bum le ɖoɖoezizi me.
He agreed to have lunch with her.	Elɔ̃ be yeaɖu ŋdɔnu kplii.
There will be little demand for this product.	Atike sia ƒe didi manɔ anyi boo o.
He doesn’t graduate this year.	Mewua suku nu le ƒe sia me o.
Please tap the glass gently, then serve the wine.	Taflatse ƒo kplu la blewu, emegbe nàtsɔ wein la aɖo kplɔ̃e.
There is hardly any wind.	Ƒã hafi ya aɖeke megbɔna o.
That lie has been repeatedly rejected.	Wogbe alakpanya ma zi geɖe.
All indications are that there will be a long, hot, dry summer.	Nusiwo katã ɖee fia be dzomeŋɔli didi aɖe si me dzoxɔxɔ le, si me tsi medzana le o anɔ anyi.
Tens of thousands of children die every day.	Ðevi akpe ewo kuna gbe sia gbe.
The man who was sentenced was not a popular man.	Ŋutsu si wotso afia na la menye ŋutsu si ŋu amewo lɔ̃a nu le o.
The human population has reached millions.	Amegbetɔ ƒe xexlẽme ɖo miliɔn geɖe.
The democratic process.	Demokrasi ƒe ɖoɖo si wowɔ.
It has a strong shoulder structure.	Abɔta ƒe wɔwɔme sesẽ aɖe le eŋu.
Farmers feed our cities.	Agbledelawo naa nuɖuɖu míaƒe dugãwo.
So, the king built another church.	Eyata, fia la tu sɔlemexɔ bubu.
The house has been completely renovated.	Wogbugbɔ trɔ asi le aƒea ŋu keŋkeŋ.
Is there anything you can do about that?	Ðe nane li nàte ŋu awɔ tso ema ŋua?
The old woman pointed hopefully to the sky.	Nyɔnu tsitsia fia asi dziƒo kple mɔkpɔkpɔ.
Fold the plastic bags carefully.	Klo aŋekotokuawo nyuie.
He promised to be more careful.	Edo ŋugbe be yeaɖɔ ŋu ɖo geɖe wu.
He stopped the bus at a popular tourist spot.	Etɔ bɔs la le tsaɖilawo ƒe teƒe aɖe si ame geɖe lɔ̃a yiyi.
The noise is becoming too loud to bear.	Toɣliɖeɖea va le sesẽm akpa be woate ŋu ado dzi.
We will continue the work.	Míayi dɔa dzi.
We can find a possible solution to this problem.	Míate ŋu akpɔ kuxi sia gbɔ kpɔnu si ate ŋu anɔ anyi.
Stick close to the main road.	Milé ɖe mɔ gã la ŋu tututu.
Satellite imagery shows a transition from forest to desert.	Satellite dzi nɔnɔmetatawo ɖe tɔtrɔ aɖe fia tso ave me yi dzogbe me.
The two events came to light that evening.	Nudzɔdzɔ eveawo va dze ƒã fiẽ ma.
His charred remains lay in a heap.	Eƒe kuku si wotɔ dzoe la mlɔ ƒuƒoƒo aɖe me.
He could not attend the meeting.	Mete ŋu de kpekpea o.
That’s not true at all, but it would have been enough.	Ema menye nyateƒe kura o, gake anye ne esɔ gbɔ hafi.
The flower should float freely.	Ele be seƒoƒoa nanɔ tsia dzi faa.
Every year the number of butterflies decreases.	Ƒe sia ƒe la, kpakpaluʋuiwo dzi ɖena kpɔtɔna.
Most workers have to take public transportation for long distances.	Ele be dɔwɔla akpa gãtɔ natsɔ dutoƒoʋuwo azɔ mɔ didiwo.
It is immoral for a nation to go to war.	Enye agbegbegblẽnɔnɔ be dukɔ aɖe nayi aʋa.
A wind blew the trees.	Ya aɖe ƒo atiawo.
He was willing to give of himself.	Elɔ̃ faa tsɔ eɖokui na.
He stepped straight to the doctor.	Eɖe afɔ ɖe ɖɔktaa gbɔ tẽ.
In the village, it is the responsibility of children.	Le kɔƒea me la, ɖeviwo ƒe agbanɔamedzie wònye.
There is a police patrol in the area.	Kpovitɔwo ƒe dzɔlawo le nutoa me.
His constant smiling is exhausting.	Eƒe alɔgbɔnukoko atraɖii tea ɖeɖi ame ŋu.
Walk around these trees.	Zɔ ƒo xlã ati siawo.
They will probably do it.	Anɔ eme be woawɔe.
I was devastated when my dog ​​died.	Megbã gudugudu esi nye avu ku.
The road was rough and full of potholes.	Mɔa me mekɔ o eye do siwo me ʋuʋudedi le la nɔ eme.
The regiment found itself surrounded.	Asrafoha la kpɔe be woƒo xlã yewo.
Their relationship broke down.	Woƒe ƒomedodoa me gblẽ.
Each leaf captures carbon dioxide.	Woléa ya si woyɔna be carbon dioxide ɖe aŋgba ɖesiaɖe me.
A fourth person is wanted for questioning.	Wodi ame enelia be woabia gbee.
I think such a situation is wrong.	Mesusu be nɔnɔme sia tɔgbe mesɔ o.
The hill overlooking the village offers a spectacular view.	Togbɛ si dzi wokpɔa kɔƒea le la naa nukpɔkpɔ wɔnuku aɖe le afima.
He ate a big meat.	Eɖu lã gã aɖe.
A new kind of conflict emerged.	Masɔmasɔ ƒomevi yeye aɖe do mo ɖa.
This mountain is the highest peak around here.	To siae nye to kɔkɔtɔ kekeake si ƒo xlã afisia.
He had never held such beautiful gems.	Melé kpe xɔasi dzeani mawo ɖe asi kpɔ o.
The prophecy is not good.	Nyagblɔɖia menyo o.
Adjustments are needed to overcome obstacles.	Ehiã be woawɔ asitɔtrɔwo be woaɖu mɔxenuwo dzi.
this sculpture contains a gem that glows in the dark.	kpe xɔasi aɖe si le keklẽm le viviti me la le kpememe sia me.
Her long brown hair fell.	Eƒe ɖa ɣi legbe la ge.
He was tall, with broad shoulders.	Ekɔ, eye eƒe abɔtawo keke.
His house is on a grassy knoll.	Eƒe aƒea le togbɛ aɖe si dzi gbewo bɔ ɖo la dzi.
These ancient tombs were recently discovered in the desert.	Woke ɖe blema yɔdo siawo ŋu le gbedadaƒo nyitsɔ laa.
First, the kidnappers demanded two million yen.	Gbã la, amelélawo bia yen miliɔn eve.
This town once supported a thriving steel industry.	Du sia do alɔ gakpodɔwɔƒe aɖe si nɔ ŋgɔ yim tsã.
Are you getting married?	Ðe nèle srɔ̃ ɖe gea?
This was the end of her marriage.	Esiae nye eƒe srɔ̃ɖeɖea ƒe nuwuwu.
Is this the best way?	Ðe esiae nye mɔ nyuitɔ kekeakea?
The bowl was filled to the top.	Kplu la yɔ fũ vaseɖe etame.
He views his work as an important mission.	Ebua eƒe dɔa be enye dɔdasi vevi aɖe.
The young man drank his coffee.	Ðekakpuia no eƒe kɔfi.
He was obsessed with his work.	Eƒe dɔa xɔ susu me nɛ.
Moondog's team	Moondog ƒe ƒuƒoƒo
The rest of the paper stared at the big river.	Pepa susɔea nɔ tɔsisi gã la kpɔm dũu.
Because of his fascination with guns, he collects them.	Le tu ƒe nu lé dzi nɛ ta la, eƒoa wo nu ƒu.
From the ceiling comes the faint, distant sound of music.	Hadzidzi ƒe gbeɖiɖi si me mekɔ o si le didiƒe ʋĩ la dona tso dziƒoxɔa dzi.
The turtle walks forward at a steady pace.	Atiglinyia zɔna yia ŋgɔ le afɔɖeɖe si mewɔa tɔtrɔ o me.
He waited for a security check.	Elala be woalé ŋku ɖe dedienɔnɔ ŋu.
The strike disrupted daily life.	Dɔa nutsitsidɔa gblẽ gbesiagbegbenɔnɔ me.
Bombs are processed to the stage.	Wotrɔa asi le bɔmbwo ŋu va ɖoa fefewɔƒea.
He was very sad and lonely.	Elé blanui ŋutɔ eye wòtsi akogo.
The mother felt unable to cope.	Vidadaa se le eɖokui me be yemate ŋu anɔ te ɖe enu o.
Birds flapped their wings, soared.	Xewo nɔ woƒe aʋalawo ƒom, nɔ dzodzom le yame.
A misbehavior is equivalent to standing in line.	Nuwɔna gbegblẽ aɖe sɔ kple fli me nɔnɔ.
I slowly crossed back to the road.	Megatso blewuu trɔ yi mɔa gbɔ.
He drank a cup of hot chocolate after dinner.	Eno tsokolet dzodzoe kplu ɖeka le fiẽnuɖuɖu vɔ megbe.
This is hard to explain.	Esia me ɖeɖe sesẽ.
It invests in insurance sales.	Edea ga nugblẽfexeɖoɖowo dzadzra me.
They are telling us that an ice age happened long ago.	Wole gbɔgblɔm na mí be tsikpe ƒe ɣeyiɣi aɖe dzɔ xoxoxo.
His response sparked a series of extreme reactions.	Eƒe ŋuɖoɖoa na amewo wɔ nu wògbɔ eme ɖe wo nɔewo yome.
His gaze caught her eye.	Eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu lé eƒe ŋkume.
Overcome by stinky chickens, they fell asleep.	Esi koklolã ʋeʋĩwo ɖu wo dzi ta la, wodɔ alɔ̃.
Stop smiling, you’re scaring me.	Dzudzɔ alɔgbɔnukoko, èle vɔvɔ̃m nam.
Who can deny the power of prayer?	Amekae agbe ŋusẽ si le gbedodoɖa ŋu?
The politician is accused of embezzling millions of dollars.	Wotso dunyahela sia nu be exɔ dɔlar miliɔn geɖe.
Children were evacuated from the school.	Woɖe ɖeviwo le sukua me.
The ship is made of iron.	Wotsɔa gayibɔ wɔ melia.
Water increases in volume as it freezes.	Tsi ƒe lolome dzina ɖe edzi ne ele tsikpe me.
Some people did not approve of the sale of this land.	Ame aɖewo meda asi ɖe anyigba sia dzadzra dzi o.
The man let his arm fall to his side.	Ŋutsua na eƒe alɔ dze anyi ɖe eƒe axadzi.
The approaching summer will only make things worse.	Dzomeŋɔli si le aƒe tum la ana nuwo nagblẽ ɖe edzi.
Constantly looking at your phone is not healthy.	Wò telefon dzi kpɔkpɔ ɣesiaɣi menyo na lãmesẽ o.
This cake is delicious!	Abolo sia vivina ŋutɔ!
We might go camping on the beach this weekend.	Ðewohĩ míayi asaɖa me le ƒuta le kwasiɖanuwuwu sia.
His movements are shaky and irregular.	Eƒe ʋuʋu le ʋuʋum eye mewɔa nu ɖe ​​ɖoɖo nu o.
Staff asked for calm.	Dɔwɔlawo bia be woaɖe dzi ɖi.
The pencil swung from my lap.	Pensil la ʋuʋu tso nye akɔnu.
His grandfather told stories about the "good old days."	Tɔgbuia gblɔ ŋutinyawo tso "ŋkeke nyui xoxoawo" ŋu.
The trend has gone downhill this year.	Nɔnɔmea ɖiɖi le ƒe sia me.
Onion and garlic are staples in almost every kitchen.	Sabala kple galik nye nu vevi siwo wozãna le nuɖaƒe ɖesiaɖe kloe.
He climbed into the back of the chariot.	Elia tasiaɖam la ƒe megbe.
He did a job by mathematics.	Eto akɔntabubu dzi wɔ dɔ aɖe.
Which of the following myths is the oldest?	Gli siwo gbɔna la dometɔ kae nye xoxotɔ kekeake?
The manager came in, mistakenly thinking something had happened.	Dɔdzikpɔla la ge ɖe eme, eye wòsusui vodadatɔe be nane dzɔ.
It was covered in dirt.	Ðiƒoƒo tsyɔ edzi.
Marketing is a lucrative profession.	Asitsatsa nye dɔ si me wokpɔa ga geɖe le.
It is a tall tower, beautifully decorated.	Enye xɔ kɔkɔ kɔkɔ aɖe, si woɖo atsyɔ̃ na nyuie.
The rain fell in torrents.	Tsidzadzaa dza le tɔsisiwo me.
People often donate generously to these charities.	Zi geɖe la, amewo dzɔa nu dɔmenyohabɔbɔ siawo dɔmenyotɔe.
The country is one of the poorest in the world.	Dukɔa nye dukɔ dahewo dometɔ ɖeka le xexeame.
The boy turned his ass, ruining his hair.	Ŋutsuvia trɔ eƒe kposɔ, henɔ eƒe taɖa gblẽm.
You can’t pay me more than that.	Màte ŋu axe fe nam wu ema o.
An insight suddenly occurred to him.	Gɔmesese aɖe va susu me nɛ zi ɖeka.
He will choose his favorite job.	Atia dɔ si wòlɔ̃na wu.
It is normal for a parent to be concerned	Enye nusi sɔ be dzila natsi dzi
The number of rabbits increased rapidly.	Avugbɔ̃ewo ƒe xexlẽme dzi ɖe edzi kabakaba.
Love grows through sacrifice.	Lɔlɔ̃ tsina to vɔsasa me.
He doesn’t like snakes at all.	Dawo ƒe nu medzea eŋu kura o.
A truck driver helped him load the boxes.	Agbatsɔʋukula aɖe kpe ɖe eŋu wòde agba ɖe aɖakaawo me.
It looks like it will snow next month.	Adze abe sno adza le ɣleti si gbɔna me ene.
He was punished for being ineffective.	Wohe to nɛ le esi wònye dɔmawɔmawɔ ta.
There is no storm of innovation.	Nu yeyewo dodo ɖe ŋgɔ ƒe ahom aɖeke meli o.
I warn you not to play outside.	Mexlɔ̃ nu mi be migafe le gota o.
There are no native mammals in the state.	Lã siwo naa no wo viwo si nye afimatɔwo mele dukɔa me o.
With little government support, the economy stagnated.	Esi dziɖuɖua ƒe kpekpeɖeŋu boo aɖeke menɔ anyi o ta la, ganyawo tɔ te.
He wanted to leave, but he couldn’t.	Edi be yeadzo, gake mete ŋui o.
This gift voucher will be valid for six months.	Nunana ƒe agbalẽvi sia anɔ dɔ wɔm ɣleti ade sɔŋ.
They fell silent as they walked.	Wozi ɖoɖoe esi wonɔ zɔzɔm.
His efforts were finally rewarded.	Eƒe agbagbadzedzewo ɖo eteƒe mlɔeba.
After a fierce battle the enemy withdrew.	Le aʋa sesẽ aɖe megbe la, futɔwo ɖe wo ɖokui ɖa.
Same sentence, first, second, third.	Nyagbe ɖeka ma ke, gbãtɔ, evelia, etɔ̃lia.
They kept moving away from him.	Woyi edzi nɔ dzodzom le egbɔ.
The city is famous for its thriving tourist industry.	Dua xɔ ŋkɔ le tsaɖilawo ƒe dɔwɔƒe si le ŋgɔ yim ta.
He knows a lot of things.	Enya nu geɖe ŋutɔ.
The volcano erupted, filling the sky with smoke.	Dzotoa wó, eye dzudzɔ yɔ dziŋgɔlia me fũ.
He often dreams of a beautiful woman.	Ekua drɔ̃e le nyɔnu dzetugbe aɖe ŋu zi geɖe.
The factory in that city makes clothes.	Dɔwɔƒe si le du ma me wɔa awuwo.
Some shortcuts are very short.	Mɔ kpui aɖewo le kpuie ŋutɔ.
The majority of the population lives in the country.	Dukɔa mee dukɔmevi akpa gãtɔ le.
The results were positive.	Nu nyuiwo do tso eme.
Human blood flows through the veins.	Amegbetɔ ƒe ʋu toa ʋukawo me.
Leave room for a large cannoli.	Gblẽ teƒe ɖi na cannoli gã aɖe.
The door opened.	Ʋɔtrua ʋuʋu.
The walls are covered with pictures.	Wotsɔ nɔnɔmetatawo tsyɔ gliawo dzi.
The orphan's mother died in childbirth.	Tsyɔ̃evia dada ku le vidzidzi me.
The camels do not like to be touched.	Tedziawo melɔ̃a asilili wo ŋu o.
You have been sent a letter.	Woɖo lɛta ɖe wò.
The prisoner is guilty.	Gamenɔla la ɖi fɔ.
He had never heard such a beautiful voice.	Mese gbe dzeani sia tɔgbe kpɔ o.
The whale had already reached the sea.	Whale la ɖo atsiaƒua gbɔ xoxo.
Celebration meal for employees.	Azãɖuɖu ƒe nuɖuɖu na dɔwɔlawo.
Many countries in this region are economically underdeveloped.	Dukɔ geɖe siwo le nuto sia me mede ŋgɔ le ganyawo gome o.
So, they just stood there, leaning against the wall.	Eyata, ɖeko wotsi tre ɖe afima, woziɔ ɖe gli ŋu.
Remove the breadcrumbs.	Ðe aboloa ƒe aŋgbawo ɖa.
The gas tank is empty.	Gas-goa me tsi ƒuƒlu.
He replied warmly.	Eɖo nya ŋu nɛ vividoɖeameŋutɔe.
Mushrooms have been shown to produce antibiotics.	Wokpɔe be lãmi wɔa dɔlékuiwutikewo.
He had a lisp, so he avoided public speaking.	Lisp nɔ eŋu, eyata eƒo asa na nuƒoƒo le dutoƒo.
This woman must surely be a witch.	Ele be nyɔnu sia nanye adzetɔ godoo.
He is recognized as a brilliant scientist.	Amewo kpɔnɛ dzea sii be enye dzɔdzɔmeŋutinunyala bibi aɖe.
Use a torch to trim off excess wicks.	Zã akaɖi aɖe nàtsɔ atso wick siwo sɔ gbɔ la ɖa.
I was most impressed with this group.	Ƒuƒoƒo sia wɔ dɔ ɖe dzinye wu.
Johnny, stop that noise!	Johnny, dzudzɔ toɣliɖeɖe ma!
They had no children.	Vi aɖeke menɔ wo si o.
The water was flowing like blood.	Tsia nɔ sisim abe ʋu ene.
The natives hold spears and bows.	Akplɔwo kple datiwo léa afimatɔwo ɖe asi.
The fish jumped and jumped to catch flies.	Tɔmelãa ti kpo heti kpo be yealé ʋetsuviwo.
They entered the library.	Woge ɖe agbalẽdzraɖoƒea.
Can you recall specific experiences?	Ðe nàte ŋu aɖo ŋku nuteƒekpɔkpɔ aɖewo koŋ dzia?
I need to get some bread.	Ele be maxɔ abolo aɖe.
These poems create an atmosphere of mystery.	Hakpanya siawo naa nya ɣaɣlawo ƒe nɔnɔme nɔa anyi.
There is a post office nearby.	Posudɔwɔƒe aɖe le afima si te ɖe afima ŋu.
Palm trees line the freeway.	Detiwo le mɔdodo si dzi amewo tona faa la dzi.
Stop smoking.	Dzudzɔ atamanono.
The olive oil is virgin.	Amititsetse ƒe amia nye ɖetugbui leaƒe.
You must do this before leaving the scene.	Ele be nàwɔ esia hafi adzo le teƒea.
They are so poor that they cannot feed themselves.	Woda ahe ale gbegbe be womete ŋu ɖua wo ɖokui o.
He noticed a strange mark on her arm.	Ede dzesi dzesi wɔnuku aɖe le eƒe alɔnu.
A stubby tobacco plant grew in the forest.	Atama ƒe numiemie aɖe si nye stubby la dzi ɖe edzi le avea me.
Etsri wine nono.	Etsri wain nono.
Unfortunately, this part of the software had some bugs.	Nublanuitɔe la, vodada aɖewo nɔ kɔmpiutadziɖoɖoa ƒe akpa sia ŋu.
He told her to shut up.	Egblɔ nɛ be wòazi ɖoɖoe.
They encountered strange creatures.	Wodo go nuwɔwɔ wɔnukuwo.
Andela was accused of stealing public funds.	Wotso Andela nu be efi dukɔa ƒe ga.
The workers did not want to give up.	Dɔwɔlawo medi be yewoana ta o.
The pool was calm and peaceful.	Ta la fa miamiamia eye ŋutifafa nɔ eme.
His suspicions grew.	Eƒe ɖikekea nu sẽ ɖe edzi.
The company employed a large number of workers.	Dɔwɔƒea wɔ dɔwɔla gbogbo aɖewo ŋudɔ.
Get that box in the truck.	Na aɖaka ma de agbatsɔʋua me.
This field is plowed by machines.	Mɔ̃woe tsɔa agble sia ƒua gbe.
The cow belongs to the milk.	Nyitsua nye notsi la tɔ.
The emperor was deposed.	Woɖe fiagã la le zi dzi.
He was told not to throw food away.	Wogblɔ nɛ be megatsɔ nuɖuɖu aƒu gbe o.
Countries distinguished for their trade and commerce.	Dukɔ siwo ɖe dzesi le woƒe asitsatsa kple asitsatsa ta.
The tailor entered the palace.	Avɔlɔ̃la la ge ɖe fiasãa me.
He figured the clouds were gathering.	Ebu eŋu be alilikpoawo le ƒoƒom ɖe enu.
The strong winds shook the water in the trees.	Ya sesẽawo ʋuʋu tsi si le atiawo me.
It’s an old saying, but it’s still true.	Enye nya xoxo aɖe, gake egakpɔtɔ nye nyateƒe.
The king begged his men to turn back.	Fia la ɖe kuku na eƒe amewo be woatrɔ ɖe megbe.
They were subject to ruthless deadlines.	Wonɔ ɣeyiɣi mamlɛ siwo nublanuimakpɔmakpɔtɔe la te.
All the movements stopped.	Ʋuʋudediawo katã tɔ.
A committee was formed to look into the incident.	Woɖo kɔmiti aɖe be woalé ŋku ɖe nudzɔdzɔa ŋu.
Scientists believe these trees once grew here.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo xɔe se be ati siawo tsina le afisia tsã.
Widespread corruption in government.	Nufitifitiwɔwɔ si bɔ ɖe dziɖuɖua me.
Strain the mixture through a filter.	Tsɔ nusi wotsɔ tsakae la ƒu gbe to ʋuƒo si me wodea tsii me.
A small smile played on his lips.	Alɔgbɔnukoko sue aɖe nɔ fefem le eƒe nuyiwo dzi.
There was a squirrel sitting on a log outside.	Akpɔkplɔ aɖe nɔ anyi ɖe atikpo aɖe dzi le gota.
He tries to keep up with good ideas.	Edzea agbagba be yeayi edzi akpɔ susu nyuiwo gbɔ.
It burned him badly.	Etɔ dzoe vevie.
I was supposed to be on television tonight.	Woɖoe be mava television dzi le zã sia me.
Trees have their own roots, leaves and stems.	Atiwo ŋutɔ ƒe kewo, aŋgbawo kple kewo le wo si.
Here, ice cream is served with creamy rice.	Le afisia la, wotsɔa bli si me wodea amii la ɖoa ice cream.
There is said to be a marquis.	Wogblɔ be marquis aɖe le afima.
The professor asked for the costs.	Nufialagã la bia ga si wògblẽ ɖe gazazãwo ta.
There is no clear boundary between the two.	Liƒo aɖeke mele wo ame evea dome si me kɔ o.
The remaining uniforms were eventually distributed to the soldiers.	Woma awudziwui siwo susɔ na asrafowo mlɔeba.
This area is famous for its great architecture.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le eƒe xɔtuɖaŋu gãwo ta.
He listed his accomplishments and apologized for the delay.	Eyɔ nusiwo wòwɔ eye wòɖe kuku ɖe megbedede ta.
He compared the jacket to a work of art.	Etsɔ jaketi la sɔ kple asinudɔwɔwɔ aɖe.
Two walled pools are seen on the right, .	Wokpɔa ta eve siwo ŋu wotu gli ɖo le ɖusime, .
Exercises like crossword puzzles increase vocabulary.	Kamededewo abe nya siwo wotsɔ ƒo ƒui ene dzia nyagbɔgblɔwo ɖe edzi.
First, thinly slice the onion.	Gbã la, lã sabala la ɖe akpa suesuesuewo me.
He was obsessed with the creamy candy.	Exɔ akpɔnɔ vivi si me wodea amii la vevie.
His thoughts were quiet.	Eƒe susuwo nɔ anyi kpoo.
I bought this shirt several weeks ago.	Meƒle awudziwui sia kwasiɖa geɖe enye sia.
Our school has many visiting speakers.	Nuƒola geɖe siwo va srãa mí kpɔ la le míaƒe sukua me.
A spirit of commitment to mission.	Gbɔgbɔ si nye ɖokuitsɔtsɔna ɖe dɔdasi ŋu.
A bird landed at the window.	Xe aɖe ɖi ɖe fesre nu.
The motion passed unanimously.	Wotsɔ nu sɔsɔe da asi ɖe nyametsotsoa dzi.
Most books have been removed from the archives folder.	Woɖe agbalẽ akpa gãtɔ ɖa le nudzraɖoƒea ƒe agbalẽdzraɖoƒea.
We had a great cake to take home.	Abolo gã aɖe nɔ mía si míatsɔ ayi aƒemee.
The people just couldn’t accept the status quo anymore.	Ðeko ameawo megate ŋu lɔ̃ ɖe nɔnɔme si li fifia dzi o.
The thief fled when police arrived.	Fiafitɔa si esi kpovitɔwo va ɖo.
Brilliant work gone wrong.	Dɔwɔwɔ si me nunya le si gblẽ.
The confusion subsided when the party ended.	Tɔtɔa nu fa esi kplɔ̃ɖoƒea wu enu.
These countries had many mines.	Tomenukuƒe geɖe nɔ dukɔ siawo me.
I had seen this boy there.	Mekpɔ ŋutsuvi sia le afima kpɔ.
The pursuit of happiness is a worthy goal.	Dzidzɔkpɔkpɔ yometiti nye taɖodzinu si dze.
Too many people were talking and dying.	Ame geɖe akpa nɔ nu ƒom henɔ kukum.
Some found the party’s policies offensive.	Ame aɖewo kpɔe be akpahaa ƒe ɖoɖowo do dziku na ame.
The boy doesn’t like the taste of chicken.	Ŋutsuvia melɔ̃a koklozi ƒe vivi o.
A group of hikers set off through this rugged terrain.	Todzizɔlawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe dze mɔ to anyigba ƒuƒui sia dzi.
This has angered some citizens.	Nya sia do dziku na dukɔmevi aɖewo.
The fish was swimming near the surface.	Tɔmelãa nɔ tsi ƒum le teƒe si te ɖe ƒua ŋu.
They had three children.	Vi etɔ̃ nɔ wo si.
There are several points to note.	Nya geɖe li siwo wòle be míade dzesii.
Please sign into my account.	Taflatse mide asi nye akɔnta me.
They will not give up easily.	Womana ta bɔbɔe o.
He ran across the room.	Eƒu du to xɔa me.
He strongly opposed her decision.	Etsi tre ɖe eƒe nyametsotsoa ŋu vevie.
Have you found the source of the plague?	Ðe nèke ɖe afisi dɔvɔ̃a tso ŋua?
His car was off the road for four months.	Eƒe ʋua meganɔ mɔa dzi o ɣleti ene sɔŋ.
Slow and consistent wins the race.	Blewu eye wònɔa anyi ɖaa la ɖua dzi le duɖimekekea me.
Who is the richest in this group?	Amekae nye kesinɔtɔ wu le ƒuƒoƒo sia me?
They argued for so long that his wife was disgusted.	Wohe nya ɣeyiɣi didi ale gbegbe be srɔ̃a nyɔ ŋui.
A devoted husband will do almost anything for his wife.	Srɔ̃ŋutsu si tsɔ eɖokui na awɔ nusianu kloe na srɔ̃a.
There he will receive special care.	Le afima la, woakpɔ beléle tɔxɛ aɖe nɛ.
The statues are finely tuned.	Wotrɔa asi le kpememeawo ŋu nyuie.
Now the pot overflows.	Fifia zea ƒona ɖe edzi.
The faithful then left the room.	Emegbe nuteƒewɔla la do go le xɔa me.
A pyramid was built of larch.	Wotsɔ larch-ti tu piramid aɖe.
He opened a bag of salty snacks.	Eʋu numeɖenu siwo me wode dzee ƒe kotoku aɖe.
The sun was shining in the sky.	Ɣea nɔ keklẽm le dziƒo.
He remembered his grandmother’s dishes.	Eɖo ŋku mamaa ƒe nuɖuɖuwo dzi.
Fishermen catch these sharks on long lines.	Tɔƒodelawo léa ƒumelã siawo ɖe fli didiwo dzi.
The men were posted on either side of the clearing.	Woɖo ŋutsuawo ɖe teƒe si woɖe ɖe vovo la ƒe akpa eveawo.
Lifeguards were patrolling the area.	Agbeɖelawo nɔ tsa ɖim le nutoa me.
That evening we visited the nearby gallery.	Fiẽ ma la, míeɖi tsa yi nutataɖeƒe si te ɖe afima ŋu.
This river is notoriously dangerous.	Tɔsisi sia xɔ ŋkɔ be afɔku le eme.
Several pairs of brown eyes stared at the stars.	Ŋku ɣi eve geɖe nɔ ŋku lém ɖe ɣletiviwo ŋu.
They gave people the opportunity to improve.	Wona mɔnukpɔkpɔ amewo be woawɔ ŋgɔyiyi.
Most homes need major repairs.	Aƒewo ƒe akpa gãtɔ hiã be woadzra wo ɖo vevie.
This caused a lot of confusion about the text.	Esia he tɔtɔ geɖe vɛ le nuŋɔŋlɔa ŋu.
The rhythm of the music quickened as the music grew louder.	Hadzidzia ƒe ɖiɖi nɔ kabakaba esime haƒoƒoa nɔ sesẽm ɖe edzi.
A gardener took good care of the plants.	Abɔdzikpɔla aɖe lé be na numiemieawo nyuie.
Effective use of limited resources.	Nu siwo seɖoƒe li na zazã nyuie.
Elaine writes poetry.	Elaine ŋlɔa hakpanyawo.
There are often many shipwrecks.	Zi geɖe la, melifɔku geɖe dzɔna.
In choir, soprano means ‘beautiful voice’.	Le hadziha me la, soprano gɔmee nye ‘gbe dzeani’.
Heavy clouds were rolling in from the west.	Alilikpo gãwo nɔ ʋuʋum tso ɣetoɖoƒe gome.
A column fell and injured one of the workers.	Sɔti aɖe ge dze abi dɔwɔlaawo dometɔ ɖeka ŋu.
He developed the lost art of poetry.	Etu hakpanyawo ŋɔŋlɔ ƒe aɖaŋu si bu la ɖo.
An exciting news!	Nya dodzidzɔname aɖe!
A cat lay in the corner of the room.	Avũ aɖe mlɔ xɔa ƒe dzogoe dzi.
My father is a researcher.	Fofonye nye numekula.
He had a lot of wealth during his lifetime.	Kesinɔnu geɖe su esi le eƒe agbenɔɣi.
Players are allowed to use their feet as weapons.	Woɖe mɔ na fefewɔlawo be woazã woƒe afɔwo abe aʋawɔnuwo ene.
We saw him at the party	Míekpɔe le kplɔ̃ɖoƒea
Just then, there was a loud bang.	Ɣemaɣi tututu la, gbeɖiɖi sesẽ aɖe ɖi.
This dog is brutal.	Avũ sia nye ŋutasẽnuwɔwɔ.
He walked quickly towards the car.	Ezɔ kabakaba ɖo ta ʋua gbɔ.
Thus, nationals tend to have a traditional view.	Eyata dukɔwo me tɔwo dina be yewoakpɔ nukpɔsusu si tso blema ke.
A swarm of ants invaded the sink.	Anyidiwo ƒe ha aɖe va dze tsiléƒea dzi.
Now let’s look at something completely different.	Azɔ mina míalé ŋku ɖe nane si to vovo kura ŋu.
Some of his relatives are abroad.	Eƒe ƒometɔ aɖewo le duta.
He was a basketball player, not a basketball player.	Basketball ƒolae wònye, ke menye basketball ƒolae o.
Prices of homes near schools have increased.	Aƒe siwo te ɖe sukuwo ŋu ƒe asiwo dzi ɖe edzi.
At first, no one believed it.	Gbã la, ame aɖeke mexɔe se o.
The lake rises above the landscape.	Ta la kɔ ɖe anyigba ƒe nɔnɔme dzi.
The problem was quickly resolved.	Wokpɔ kuxia gbɔ kaba.
The suspected gunman ran out of ammunition and ran.	Tu siwo wosusu be enye tudala la vɔ eye wòƒu du.
Talk of global warming has declined in recent years.	Nuƒoƒo tso xexeame ƒe dzoxɔxɔ ŋu dzi ɖe kpɔtɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
His speech was greeted with boos.	Wotsɔ boos do gbe na eƒe nuƒoa.
The bridge runs through the city.	Tɔdzisasrãa to dua me.
The party was marred by scandal.	Ŋukpenya gblẽ nu le kplɔ̃ɖoƒea ŋu.
His body was weak, making him unwilling to exercise.	Eƒe ŋutilã gbɔdzɔ, si wɔe be megadi be yeade kame o.
Make sure the eggs are dry.	Kpɔ egbɔ be aziawo ƒu.
It’s not deep at all here.	Megoglo kura le afisia o.
He doesn’t mind spending half the night drinking.	Meɖea fu nɛ be wòazã zã ƒe afã anɔ aha nom o.
I want you to join me.	Medi be nàwɔ ɖeka kplim.
This rugged terrain has breathtaking natural beauty.	Dzɔdzɔmenuwo ƒe atsyɔ̃ɖoɖo wɔdɔɖeamedziwo le anyigba sia si dzi ʋuʋudedi le la me.
The summer is here.	Dzomeŋɔli ɖo.
How much does a new bike cost?	Ga home nenie keke yeye xɔna?
Other experts are calling for more.	Eŋutinunyala bubuwo le biabiam be woawɔ nu geɖe wu.
The church bell in this movie rings too often.	Sɔleme ƒe gaƒoɖokui si le sinima sia me la ɖina zi geɖe akpa.
It is not uncommon for women to lie about their age.	Mebɔ be nyɔnuwo nada alakpa le ƒe si woxɔ ŋu o.
But you can’t just decide to become a teacher.	Gake màte ŋu atso nya me be yeazu nufiala ko o.
Oxygen is necessary for every function of the body.	Oxygen hiã na ŋutilãa ƒe dɔwɔwɔ ɖesiaɖe.
To have a sound mind in a rational body .	Be susu nyui nanɔ ame si le ŋutilã si me susu le me la, .
He was looking out the window in his bedroom, .	Enɔ ŋku lém ɖe fesre nu le eƒe xɔdɔme me, .
The rebels were defeated.	Woɖu aglãdzelawo dzi.
The lion roared angrily at the gardener.	Dzata la do ɣli kple dziku ɖe abɔdzikpɔla la ta.
A native of this city studied abroad.	Du sia me tɔ aɖe srɔ̃ nu le duta.
We are dying, but not without a fight.	Míele kukum, gake menye dzre manɔmee o.
The viral infection is not yet completely under control.	Womekpɔ ŋusẽ ɖe dɔlékui ƒe dɔlélea dzi keŋkeŋ haɖe o.
Software management is a huge challenge today.	Kɔmpiutadziɖoɖowo dzi kpɔkpɔ nye kuxi gã aɖe egbea.
The empty house looked desolate.	Aƒe si me ame aɖeke mele o la dze abe aƒedo ene.
Water flows from the earth, circulates and boils.	Tsi tsoa anyigba la dzi, nɔa tsatsam henɔa ƒoƒom.
That company is well known.	Wonya dɔwɔƒe ma nyuie.
This watch is trusted.	Woka ɖe gaƒoɖokui sia dzi.
He has been busy lately.	Vovo menɔ eŋu o nyitsɔ laa.
The waiting period passed quickly.	Ɣeyiɣi si wotsɔ nɔ lalam la va yi kaba.
Depression can be measured.	Woate ŋu adzidze blanuiléle.
He quickly mounted his horse.	Edo eƒe sɔa kaba.
I am willing to pay you even more.	Melɔ̃ faa be maxe fe na wò geɖe wu gɔ̃ hã.
They have to buy more sugar.	Ele be woaƒle sukli geɖe wu.
Televisions are a very important tool for education.	Televisionwo nye dɔwɔnu vevi aɖe ŋutɔ na hehexɔxɔ.
A fox snarled in the darkness.	Akpɔkplɔ aɖe nɔ ɣli dom le viviti me.
He showed absolutely no emotion.	Meɖe seselelãme aɖeke kura fia o.
This time is different.	Ɣeyiɣi sia to vovo.
The city is famous for its great food and shopping.	Dua xɔ ŋkɔ le eƒe nuɖuɖu kple asiƒleƒe gãwo ta.
He waved to his friend.	Eʋuʋu asi na exɔlɔ̃a.
Before him lay the desolate city, crumbling and decaying.	Du si me ame aɖeke mele o la mlɔ eŋkume, eye wònɔ gbagbãm hegblẽ.
Only the soldiers won the battle.	Asrafoawo koe ɖu dzi le aʋa la me.
The collie had a litter of puppies.	Avuviwo ƒe lãgbalẽgolo aɖe nɔ collie la si.
As the music began to play, he slowly stood up.	Esi haƒoƒoa te ɖiɖi la, etso blewuu.
The political uprising was brutally suppressed.	Wotsi dunyahehe me aglãdzedzea nu ŋutasesẽtɔe.
The rock can’t support your weight.	Agakpea mate ŋu alé wò kpekpeme ɖe te o.
You will clean the toilets every week.	Àkɔ nugododeƒewo ŋu kwasiɖa sia kwasiɖa.
I don’t like his attitude.	Eƒe nɔnɔmea medzea ŋunye o.
He volunteered to help his ailing mother.	Etsɔ eɖokui na be yeakpe ɖe dadaa si nɔ dɔ lém la ŋu.
A mother was present throughout her delivery.	Vidada aɖe nɔ afima le eƒe vidzidzi katã me.
The fish is hundreds of years old.	Tɔmelãa xɔ ƒe alafa geɖe.
He admitted the incident was stressful.	Elɔ̃ ɖe edzi be nudzɔdzɔa nye nuteɖeamedzi.
Cloudy weather made tennis difficult.	Yame ƒe nɔnɔme si me alilikpowo nɔ la na tenisƒoƒo sesẽ na wo.
The city was devastated by the war.	Aʋa la gblẽ nu le dua ŋu.
The hundreds of little men fought bravely.	Ame sue alafa geɖeawo wɔ aʋa dzinɔameƒotɔe.
Friends and family visited.	Xɔlɔ̃wo kple ƒometɔwo va srãe kpɔ.
These flowers are grouped together.	Woƒo seƒoƒo siawo nu ƒu ɖe ƒuƒoƒo me.
First, you will need to cook the beetroot.	Gbã la, ahiã be nàɖa beetroot la.
A young man was carried away on a stretcher.	Wokɔ ɖekakpui aɖe ɖe abadzivɔ dzi dzoe.
The investment target is increasing.	Gadede asi ƒe taɖodzinua le dzidzim ɖe edzi.
The officer is chasing the suspect.	Kpovitɔa le ame si ŋu wole ɖi kem le la yome tim.
The snake lost its venom.	Da la bu eƒe aɖi.
Water splits into hydrogen and oxygen when heated.	Tsi mãna zua haidrodzin kple ɔksidzin ne wodo dzoe.
Be careful with those power cords.	Kpɔ nyuie le elektrikka mawo ŋu.
The pants are all black.	Pantalon la katã nye yevu.
There were parallel streets with wide sidewalks.	Ablɔ siwo sɔ kple wo nɔewo siwo dzi afɔtoƒewo keke la nɔ afima.
He had to admit it.	Ele nɛ be wòalɔ̃ ɖe edzi.
The gate remained closed for many years.	Agbo la nɔ tutu ƒe geɖe.
The noise of the engines was deafening.	Mɔ̃awo ƒe toɣliɖeɖea gbã to.
The biggest challenge is the economic crisis.	Kuxi gãtɔ kekeake si dze ŋgɔee nye ganyawo ƒe sesẽ.
The rain washed dirty streets.	Tsidzadzaa klɔ ablɔ ƒoɖiwo ŋu.
In her family, she was the baby.	Le eƒe ƒomea me la, eyae nye vidzĩa.
Popular topics include music, literature, history, and art.	Nyati xɔŋkɔwo dometɔ aɖewoe nye hadzidzi, agbalẽwo, ŋutinya, kple aɖaŋudɔwo.
We will need to consider this matter further.	Ahiã be míadzro nya sia me ayi ŋgɔe.
The halls are enclosed by thick stone walls.	Wotsɔ kpe gli gbadzɛwo ƒo xlã akpataawo.
I put the candles on the table.	Metsɔ bosomikaɖiawo da ɖe kplɔ̃a dzi.
It needs a big consistency.	Ehiã be wòawɔ nu ɖekae wòalolo.
The slave girl looked up at him and approached him.	Kluvinyɔnua fɔ mo dzi kpɔe eye wòte ɖe eŋu.
I didn’t dare look into his eyes.	Dzi menɔ ƒonye be malé ŋku ɖe eƒe ŋkuwo ŋu o.
The employee could be hired back tomorrow.	Woate ŋu axɔ dɔwɔla la ake etsɔ.
The proofreader checked the text carefully.	Ame si ɖɔ nuŋlɔɖia ɖo la lé ŋku ɖe nuŋɔŋlɔa ŋu nyuie.
It is raised on the top of a lush green hill.	Wokɔe ɖe togbɛ dama aɖe si dzi ati damawo bɔ ɖo la tame.
In the company, we are divided into departments.	Le dɔwɔƒea la, woma mí ɖe dɔwɔƒewo me.
The singer played a song he had composed.	Hadzila la ƒo ha aɖe si wòkpa la.
It is part of our mission.	Enye míaƒe dɔdeasi ƒe akpa aɖe.
That was a different man entirely.	Ŋutsu bubu aɖee nye ema keŋkeŋ.
Workers often live in slums.	Zi geɖe la, dɔwɔlawo nɔa xɔmanyamanyawo me.
A contract was signed for the sale of railroad beds.	Wode asi nubabla aɖe te be woadzra ketekemɔwo ƒe abawo.
New buildings began to be built there.	Wodze xɔ yeyewo tutu gɔme le afima.
Few questioned his sincerity.	Ame ʋɛ aɖewo koe ke ɖi eƒe anukwareɖiɖi.
Thus, inappropriate emotional responses do not make us depressed.	Eyata seselelãme ƒe ŋuɖoɖo siwo mesɔ o menaa míeléa blanui o.
This room is full of bugs.	Nudzodzoewo yɔ xɔ sia me fũ.
This head is deep.	Ta sia goglo.
The usual measures seemed to have no effect.	Edze abe afɔɖeɖe siwo wowɔna zi geɖe mekpɔ ŋusẽ aɖeke ɖe wo dzi o ene.
Is this really the case?	Ðe wòle alea ŋutɔŋutɔa?
This country needs proper transportation, say.	Dukɔ sia hiã ʋuɖoɖo nyuie, gblɔ be.
The king ordered his guards to arrest them.	Fia la bia tso eƒe dzɔlawo si be woalé wo.
Local residents were outraged.	Nutoa me nɔlawo do dziku.
These women are farmers.	Nyɔnu siawo nye agbledelawo.
New security measures needed to be implemented.	Ehiã be woawɔ dedienɔnɔ ŋuti ɖoɖo yeyewo ŋudɔ.
You can finish the last part today.	Àte ŋu awu akpa mamlɛtɔ nu egbea.
The princess wanted to go to her aunt's house.	Fiavinyɔnua di be yeayi nyruiayɔvia ƒe aƒeme.
We forced him to join us.	Míezi edzi be wòava kpe ɖe mía ŋu.
Resist the temptation to indulge in greed.	Tsi tre ɖe tetekpɔ si nye be woaƒo wo ɖokui ɖe ŋukeklẽ me ŋu.
Slowly but steadily, his fortunes improved.	Vivivi gake madzudzɔmadzudzɔe, eƒe dzɔgbenyuiwo va nɔ nyonyom ɖe edzi.
He works tirelessly.	Ewɔa dɔ ɖeɖimateameŋutɔe.
The product has proven to be very effective.	Atikea ɖee fia be ewɔa dɔ ŋutɔ.
The health of this region is rapidly declining.	Nuto sia ƒe lãmesẽ le to yim kabakaba.
Fluctuating interest rates carry significant risk.	Deme si le tɔtrɔm la hea afɔku gã aɖe vɛ.
The enemy is fighting on too many fronts.	Futɔwo le aʋa wɔm le akpa geɖe akpa.
This is the most edible type of mushroom.	Esiae nye lãmi ƒomevi si woate ŋu aɖu wu.
The television slowly silences.	Television la nɔa anyi kpoo blewu.
Notice.	Kaklãnana.
Success in school requires youthful energy.	Dzidzedzekpɔkpɔ le suku bia sɔhɛwo ƒe ŋusẽ.
Spread butter on bread, then sprinkle with brown sugar and cinnamon.	Ke bɔta ɖe abolo dzi, emegbe nàhlẽ sukli dzẽ kple sinamɔn ɖe edzi.
Lightning flashed in the distance.	Dzikedzo nɔ keklẽm le adzɔge ɖaa.
These birds are beautiful.	Xe siawo nya kpɔ ŋutɔ.
Traditionally, the guard stands at night.	Le blemakɔnuwo nu la, dzɔla la nɔa tsitrenu le zã me.
I knew my life would change completely.	Menya be nye agbenɔnɔ atrɔ kura.
A faint shiver went through his body.	Ʋuʋudedi fafɛ aɖe to eƒe ŋutilã me.
The hypocrite was rewarded with fame.	Wotsɔ ŋkɔxɔxɔ ɖo eteƒe na alakpanuwɔla la.
He avoids people around him.	Eƒoa asa na ame siwo ƒo xlãe.
It can often be difficult to take notes in class.	Ate ŋu asesẽ zi geɖe be woawɔ nuŋlɔɖi le klass.
The roots of the trees showed signs of decay.	Atiawo ƒe kewo ɖe dzesiwo fia be wole gbegblẽm.
Is this a real visit or a dream?	Ðe esia nye sasrãkpɔ ŋutɔŋutɔ loo alo drɔ̃e aɖee?
The fish is fresh.	Tɔmelãa nye yeye.
The window was closed, and the light was fading.	Woxe fesrea, eye akaɖia nɔ vɔvɔm.
He kissed the girl softly on the lips.	Egbugbɔ nu na nyɔnuvia blewuu le nuyiwo dzi.
Once the water is boiling, reduce the heat.	Ne tsia nya le ƒoƒom ko la, ɖe dzoa dzi kpɔtɔ.
Helping one’s country is good.	Kpekpe ɖe ame ƒe dukɔ ŋu nyo.
He came back after a long time.	Etrɔ gbɔ le ɣeyiɣi didi aɖe megbe.
The dwarf was called a "national treasure."	Woyɔ dwarf la be "dukɔa ƒe kesinɔnu."
The royal family will arrive soon.	Fiaƒomea ava ɖo kpuie.
The little girl looked nervous.	Nyɔnuvi suea dze abe ɖe wòtsi dzodzodzoe ene.
The company plans to lay off some of its employees.	Dɔwɔƒea ɖoe be yeaɖe yeƒe dɔwɔla aɖewo le dɔ me.
The shoes stung my toes.	Afɔkpaawo ƒo nye afɔbidɛwo.
The air in the air condensed into raindrops.	Ya si nɔ ya me la ƒo ƒu zu tsidzadza ƒe tsidzadzawo.
He turned his face away.	Etrɔ mo ɖa.
The engine made a loud, frightening noise.	Mɔ̃a wɔ toɣliɖeɖe sesẽ aɖe si doa vɔvɔ̃ na ame.
Dissolve the sugar in the hot water.	Tsɔ sukli la ƒo ɖe tsi dzodzoea me.
The population of this town has declined this year.	Du sia me tɔwo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ le ƒe sia me.
He knelt down and prayed.	Edze klo hedo gbe ɖa.
Step back and see how it reads.	Ðe afɔ ɖe megbe nàkpɔ alesi wòxlẽe.
I am a thunderbolt.	Dziɖegbe aɖee menye.
First it rained, then it didn’t.	Gbã la, tsi dza, emegbe medza o.
I worked very hard.	Meku kutri vevie.
The ants made a small red mark on the snow.	Anyidiawo wɔ dzesi dzĩ sue aɖe ɖe snoa dzi.
He noticed her blue, round eyes.	Ede dzesi eƒe ŋku siwo le blɔ eye wole goglo.
He licked his lip in disgust.	Eƒo eƒe nuyi kple ŋunyɔnu.
She smiled sheepishly.	Eko alɔgbɔnu kple ŋukpe.
Note the sign of boiling water.	De dzesi dzesi si fia be tsi le ƒoƒom.
He gathered their belongings and left.	Eƒo woƒe nunɔamesiwo nu ƒu eye wòdzo.
I cannot tolerate dishonesty and infidelity.	Nyemate ŋu ado dzi atsɔ anukwaremaɖimaɖi kple nuteƒemawɔmawɔ o.
The sea was calm.	Atsiaƒua fa miamiamia.
The people are mourning the death of the king.	Dukɔa le konyi fam le fia la ƒe ku ta.
The shepherd dog sensed the impending danger.	Alẽkplɔla ƒe avu la kpɔ afɔku si gbɔna la dze sii.
Let’s start with the basics.	Mina míadze egɔme tso nu veviawo dzi.
The government should ban animal testing.	Ele be dziɖuɖua naxe mɔ ɖe lãwo dodokpɔ nu.
The formula used is simple.	Mɔfiame si wozã la le bɔbɔe.
A sudden sound made him jump.	Gbeɖiɖi aɖe si ɖi zi ɖeka na wòti kpo.
The borders were considered neutral territory.	Wobu liƒoawo be wonye anyigbamama si medea akpa aɖeke dzi o.
Parliament meets for ten weeks each year.	Sewɔtakpekpea kpena kwasiɖa ewo ƒe sia ƒe.
They stared at each other for several seconds.	Wonɔ wo nɔewo kpɔm dũu sɛkɛnd geɖe.
The higher we get, the more oxygen gets inside.	Zi alesi míekɔna ɖe edzii la, zi nenemae oxygen geɖe gena ɖe emee.
You are more important than your possessions.	Èle vevie wu wò nunɔamesiwo.
Building new roads was dangerous.	Afɔku nɔ mɔ yeyewo tutu me.
He became overweight for the rest of his life.	Eva lolo akpa le eƒe agbemeŋkekewo katã me.
This is an example of false advertising.	Esia nye alakpa boblododowo ƒe kpɔɖeŋu.
He decided to take the beautiful road.	Eɖoe be yeato mɔ dzeani la dzi.
First, it’s too cold to swim.	Gbã la, vuvɔ le wɔwɔm akpa be woate ŋu aƒu tsi.
They agreed that they both had too much free time.	Wolɔ̃ ɖe edzi be yewo ame evea siaa ƒe vovoɣiwo sɔ gbɔ akpa.
He rarely went to church.	Ƒã hafi wòdea sɔleme.
A little girl ran into the room.	Nyɔnuvi sue aɖe ƒu du yi xɔa me.
Heavy fog limited visibility.	Kuɖiɖi sesẽ aɖe na be womegakpɔa nu nyuie o.
Mao dedicated his life to the poor.	Mao tsɔ eƒe agbe ɖe adzɔgbe na ame dahewo.
This substance, known as ethyl alcohol, is extracted.	Woɖea nu sia si woyɔna be ethyl alcohol la ɖa.
It is difficult for students to excel in these situations.	Esesẽna na sukuviwo be woawɔ dɔ nyuie wu le nɔnɔme siawo me.
Local rivers and lakes flow into the sea.	Tɔsisi kple ta siwo le nutoa me la sina yia atsiaƒua me.
This is a wise move.	Esia nye afɔɖeɖe si me nunya le.
The tea was bitter.	Tea nɔ vevem ŋutɔ.
There was a fire in the house.	Dzo bi le aƒea me.
Her hair was long and golden.	Eƒe ɖa legbe eye wòzu sika.
Mario's pizzeria is famous for its creamy dough.	Mario ƒe pizzadzraƒea xɔ ŋkɔ le eƒe amɔwɔ si me wodea amii la ta.
Her skin was glowing.	Eƒe ŋutigbalẽ nɔ keklẽm.
Will go there again this year.	Agayi afima le ƒe sia me ake.
The storm raged for eight hours.	Ahom la tu gaƒoƒo enyi sɔŋ.
Brush your teeth twice a day, she says.	Egblɔ be nàklɔ aɖu zi eve gbesiagbe.
Many people are concerned about this.	Ame geɖe tsi dzi ɖe nya sia ŋu.
The fish smells great.	Tɔmelãa ʋẽna lilili ŋutɔ.
It was because of the loving wife that he raised thirteen children.	Srɔ̃nyɔnu lɔlɔ̃a tae wòhe vi wuietɔ̃.
The professor reported to my college.	Nufialagã la tsɔ akɔnta na nye kɔledzi.
Here are some of the best beaches in the world.	Ƒuta nyuitɔ kekeake siwo le xexeame dometɔ aɖewo le afisia.
Clouds swirling lazily across the dull morning sky	Alilikpo siwo le tsatsam kuviatɔe le ŋdi me dziŋgɔli si me mekɔ o la dzi
The victim was lying in a pool of blood.	Ame si ŋu wowɔ nuvevii la mlɔ ʋuta aɖe me.
Children learn to speak by imitating their parents.	Ðeviwo srɔ̃a nuƒoƒo to wo dzilawo sɔsrɔ̃ me.
The photo was doctored.	Wowɔ ɖɔkta na fotoa.
A cup of hot coffee with cream.	Kɔfi dzodzoe kplu ɖeka si me wotsɔ krem ​​ƒo ɖe eme.
Employees are in financial trouble.	Dɔwɔlawo le gakuxiwo me.
Sleep too high on the tree to see the children.	Mlɔ ati la dzi akpa be wòate ŋu akpɔ ɖeviawo.
The storm doesn’t seem to be over.	Edze abe ahom la mewu enu o ene.
Be sure to disinfect surgical instruments.	Kpɔ egbɔ be yewu dɔlékuiwutikewo le amekokodɔwɔnuwo ŋu.
A griffon is a descendant of a griffin.	Griffon nye griffin ƒe dzidzimevi.
The band played for the crowd.	Haƒoha la ƒo ha na ameha la.
The rulers began to fear their subjects.	Dziɖulawo te vɔvɔ̃ na wo teviwo.
The chain is broken, but the idea remains.	Kɔsɔkɔsɔa gbã, gake susua gakpɔtɔ li.
His heart is as fragile as glass.	Eƒe dzi te ŋu gblẽna abe ahuhɔ̃e ene.
The young man kissed the girl.	Ðekakpuia gbugbɔ nu na nyɔnuvia.
I am desperate to go to the beach.	Mele didim vevie be mayi ƒuta.
Their common goal is to restore democracy.	Woƒe taɖodzinu ɖekae nye be yewoagbugbɔ demokrasi aɖo anyi.
Crying can be heard quickly.	Woate ŋu ase avifafa kabakaba.
The people had no choice but to stay.	Tiatia bubu aɖeke meganɔ ameawo si wu be woanɔ anyi o.
Everyone stopped to watch.	Amesiame tɔ be yeanɔ ekpɔm.
The obstacle that needs to be removed is the rising rent of workers.	Kplamatsedonu si wòle be woaɖe ɖae nye dɔwɔlawo ƒe hayahaya si le dzidzim ɖe edzi.
Even an ant can put two and two together.	Anyidi gɔ̃ hã ate ŋu aƒo eve kple eve nu ƒu ɖekae.
The council decided unanimously.	Aɖaŋudeha la tso nya me kple susu ɖeka.
The ambitious young professor excelled in mathematics.	Ðekakpui nufialagã si di vevie be yeaxɔ ŋkɔ la bi ɖe akɔntabubu me.
Some creatures use camouflage to hide from predators.	Nuwɔwɔ aɖewo zãa atsyɔ̃ɖonuwo tsɔ ɣlana ɖe lã lénuwo.
He drank his tea again.	Egano eƒe tii la ake.
The cement boat sank.	Tɔdziʋu si wotsɔ siminti wɔe la nyrɔ.
Discretion is always the better part of bravery.	Aɖaŋudzedzee nye kalẽwɔwɔ ƒe akpa si nyo wu ɣesiaɣi.
They cook shrimp and shrimp.	Woɖaa lãgbalẽgolowo kple lãgbalẽgolowo.
The signs warn drivers of heavy traffic.	Dzesiawo xlɔ̃ nu ʋukulawo be ʋuwo sɔ gbɔ ŋutɔ.
The gold is white, with blue.	Sika la le ɣie, eye blɔ le eŋu.
All they think about is money.	Nusi ŋu wobuna koe nye ga.
Anyone who wants to do it can join.	Ame sia ame si di be yeawɔe la, woate ŋu awɔ ɖeka kplii.
Prolonged exposure to the sun can cause heat stroke.	Ne ɣe dzena ɣeyiɣi didi la, ate ŋu ana ame naxɔ dzo.
The city overlooks the neighboring city.	Dua léa ŋku ɖe du si te ɖe afima ŋu la ŋu.
He arrived late, so he missed the best seats.	Etsi megbe va ɖo, eyata zikpui nyuitɔwo to eŋu.
The intrepid explorer must navigate a treacherous wilderness.	Ele be anyigbayeyedila dzinɔameƒotɔa nazɔ mɔ le gbedadaƒo si nye alakpatɔ aɖe dzi.
The robber was quickly caught.	Wolé adzodalaa kaba.
Finished with absolute accuracy	Wowu enu kple nuwɔwɔ pɛpɛpɛ bliboe
Both contractors earned reputations for their work.	Kɔntraktɔ eveawo siaa xɔ ŋkɔ le dɔ si wowɔ ta.
Stay calm, experts say.	Eŋutinunyalawo gblɔ be nɔ anyi kpoo.
I love bread and invite my soul,	Melɔ̃a abolo eye mekpea nye luʋɔ, .
Many travelers pass through the area every day.	Mɔzɔla geɖe toa nutoa me gbesiagbe.
I rode out of town.	Medo gasɔ yi dua godo.
We don’t want to take any chances.	Míedi be míatsɔ naneke ade afɔku me o.
The body fell against the steering wheel.	Ame kukua dze anyi ɖe ʋua ƒe ʋukukumɔ̃a ŋu.
There are many solutions to this problem.	Kuxi sia gbɔ kpɔnu geɖe li.
This was a bright, balmy day.	Esia nye ŋkeke si me keklẽ le, si me balsam le.
The industry was dying, so the store closed.	Adzɔha la nɔ kukum, eyata fiasea tu.
Blood was running in the streets.	Ʋu nɔ du dzi le ablɔwo dzi.
The child cried loudly.	Ðevia fa avi sesĩe.
Instead, express yourself clearly and provide useful information.	Ke boŋ gblɔ wò susuwo eme nakɔ eye nàna nyatakaka siwo ŋu viɖe le.
The stakeout turned out to be very disturbing.	Stakeout la va zu nusi ɖea fu na ame ŋutɔ.
Tonight, their lives changed.	Fiẽ sia la, woƒe agbenɔnɔ trɔ.
Many scientists work to combat the spread of malaria.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala geɖe wɔa dɔ be yewoawɔ avu kple asrãdɔ ƒe kaka.
Are our officers being too critical?	Ðe míaƒe asrafomegãwo le nya hem ɖe eŋu akpaa?
Rice will be too expensive this year.	Bli axɔ asi akpa le ƒe sia me.
Some tournaments end abruptly, causing confusion.	Hoʋiʋli aɖewo wu enu kpata, si wɔnɛ be tɔtɔ nɔa wo ŋu.
A period of rain and high winds followed.	Tsidzadza kple ya sesẽwo ƒe ɣeyiɣi aɖe kplɔe ɖo.
Earth conditions are deteriorating at an alarming rate.	Anyigba ƒe nɔnɔmewo le gbegblẽm ɖe edzi le agbɔsɔsɔ dziŋɔ aɖe me.
The control light illuminated.	Mɔ̃a ƒe akaɖi si wotsɔ kpɔa mɔ̃a dzi la klẽ.
We put our kettle on top of the stove.	Míetsɔa míaƒe tsifagoa dana ɖe dzodoƒea tame.
The manager was reported seriously ill.	Woka nya ta be dɔdzikpɔla la dze dɔ vevie.
On this particular occasion, the manager was wrong.	Le ɣeyiɣi sia koŋ me la, dɔdzikpɔla la da ƒu.
Many plants and animals rely on magnetic signals.	Numiemie kple lã geɖe ɖoa ŋu ɖe magnet-dzesiwo ŋu.
After delivering his verdict, the judge announced a recess.	Esi ʋɔnudrɔ̃la la gblɔ eƒe nyametsotsoa vɔ la, eɖe gbeƒãe be woagbɔ ɖe eme.
Have a nice day!	Ŋkekea me nenyo!
Conditions related to stable performance have been met.	Woɖo nɔnɔme siwo ku ɖe dɔwɔwɔ si li ke ŋu la gbɔ.
The weeks that followed were difficult.	Kwasiɖa siwo kplɔe ɖo la sesẽ.
They decided it would be best to try again later.	Wotso nya me be anyo wu be yewoagate kpɔ emegbe.
Mark carried several bags.	Mark tsɔ akplo geɖe ɖe asi.
The smell of cooked meat wafted through the kitchen.	Lã si woɖa ƒe ʋeʋẽ lilili nɔ tsatsam to nuɖaƒea.
The baby is sleeping now.	Vidzĩa le alɔ̃ dɔm fifia.
Many music festivals are held in this village.	Woɖua hadzidzi ƒe azã geɖe le kɔƒe sia me.
The medicine can help the asthma go away.	Atikea ate ŋu akpe ɖe asrãa ŋu be wòadzo.
He eats a bottle.	Eɖua aŋekotoku.
He carefully examined the evidence.	Edzro kpeɖodziawo me nyuie.
It is the oldest university in the country.	Enye yunivɛsiti xoxotɔ kekeake le dukɔa me.
You owe me three pounds.	Ènyi pounde etɔ̃ ƒe fe le ŋunye.
Go slow in this area.	Yi blewu le nuto sia me.
He hopes the extra money will help.	Ekpɔ mɔ be ga si sɔ gbɔ la akpe ɖe eŋu.
The prosecution must prove his case beyond reasonable doubt.	Ele be setɔwo naɖo kpe eƒe nyaa dzi ɖikekemanɔmee.
It is better not to drink it.	Anyo wu be woaganoe o.
Their son’s voice is singing well.	Wo viŋutsua ƒe gbe le ha dzim nyuie.
A batch of delicious coffee poured out of the machine.	Kɔfi vivi aɖe ƒe hatsotso aɖe nɔ dodom tso mɔ̃a me.
Many consumables are imported.	Wotsɔa nuzazã geɖe tso duta vaa duta.
A variety of foods are sold throughout this city.	Wodzraa nuɖuɖu vovovowo le du sia me godoo.
The finding surprised scientists.	Nusi ŋu woke ɖo la wɔ nuku na dzɔdzɔmeŋutinunyalawo.
Their beef is famous all over the country.	Woƒe nyilã xɔ ŋkɔ le dukɔa me godoo.
The new prefect arrives.	Prefect yeyea va ɖo.
The revelation surprised them.	Nyaɖeɖefia la wɔ nuku na wo.
There’s a lot to seeing, including perspective.	Nu geɖe le nukpɔkpɔ me, siwo dometɔ aɖewoe nye nukpɔkpɔ.
His cousin chuckled beside him.	Tɔɖiayɔvi nɔ nu kom le eƒe axadzi.
Unfortunately, the wounded soldier is in critical condition.	Nublanuitɔe la, asrafo si xɔ abi la ƒe nɔnɔme sesẽ ŋutɔ.
The pilot reportedly survived the flight.	Wogblɔ be yameʋukulawo tsi agbe le yameʋua me.
Another challenge was money.	Kuxi bubu si do mo ɖae nye ga.
Do not use too much oil.	Mègazã ami fũ o.
Scientists believe that the energy is all around us.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo xɔe se be ŋusẽa ƒo xlã mí katã.
The political map shows the borders of each country.	Dunyahehe ƒe anyigbatata la ɖe dukɔ ɖesiaɖe ƒe liƒowo fia.
Many dangerous creatures live on the beach.	Nu gbagbe geɖe siwo me afɔku le la le ƒuta.
The room was filled with a lot of people.	Ame gbogbo aɖewo yɔ xɔa me fũ.
He was impressed with her ability.	Eƒe ŋutetea wɔ dɔ ɖe edzi ŋutɔ.
The color blue is calming.	Amadede si nye blɔ la naa ame ƒe dzi dzea eme.
Be sure the container is full.	Ka ɖe edzi be nugoe la yɔ fũ.
The train station is right next to the train station.	Ketekedzeƒea le ketekedzeƒea xa tututu.
Many animals migrate long distances.	Lã geɖe ʋuna yia didiƒe ʋĩ.
The sundial fell off.	Ɣe ƒe gaƒoɖokui la ge dze anyi.
This is the big game.	Esiae nye fefe gã la.
Power outlets are conductors, and they are covered with metal.	Elektrikŋusẽnamɔ̃wo nye elektrikŋusẽnamɔ̃wo, eye wotsɔa ga tsyɔa wo dzi.
The expert requires specific confirmation.	Eŋutinunyala la bia be woaɖo kpe edzi koŋ.
The rain fell gently, soaking the ground.	Tsidzadzaa dza blewuu, si na anyigbaa ƒo tsii.
The colonies acknowledged their defeat.	Dukɔ siwo dzi woɖu la lɔ̃ ɖe woƒe dziɖuɖu dzi.
The chaplain spoke in a clear, quiet voice.	Sɔlemehakplɔla la ƒo nu kple gbe si me kɔ, si me ɖoɖoezizi le.
A surprised expression came across his face.	Movidzɔdzɔ aɖe si ƒe mo wɔ yaa la va dze eƒe mo.
My first published work appeared in the magazine.	Nye dɔ gbãtɔ si meta la dze le magazinea me.
Very reputable company.	Dɔwɔƒe si ŋu ŋkɔ nyui le ŋutɔ.
There are also alternatives to writing.	Mɔnu siwo woate ŋu azã ɖe nuŋɔŋlɔ teƒe hã li.
Do you want shrimp?	Ðe nèdi be yeaɖu lãgbalẽgolowoa?
It didn’t surprise him.	Mewɔ nuku nɛ o.
Some sort of agency was behind the attack.	Dɔwɔƒe aɖe ƒomevie nɔ megbe na amedzidzedzea.
The beauty queen was interviewed.	Wobia gbe atsyɔ̃ɖoɖo fianyɔnua.
The combat calmed down.	Aʋawɔwɔa ƒe dzi dze eme.
The phone call is being recorded.	Wole telefon kaƒoƒoa lém ɖe mɔ̃ dzi.
I can’t stand that guy.	Nyemate ŋu anɔ te ɖe ŋutsu ma nu o.
Fog covered the mountain roads.	Afu tsyɔ todzimɔwo dzi.
The train horns blared furiously.	Ketekea ƒe kpẽwo nɔ ɖiɖim dzikutɔe.
But he had to wait until the roots dried up.	Gake ele nɛ be wòalala va se ɖe esime kea natsi.
Add more water, if needed.	Tsɔ tsi bubu kpe ɖe eŋu, ne ehiã.
Chow's kitchen wasn't clean.	Chow ƒe nuɖaƒea me mekɔ o.
At the same time, this tiny island has mountains.	Le ɣeyiɣi ma ke me la, towo le ƒukpo sue sia dzi.
Residents of this city often complain about traffic congestion.	Du sia me tɔwo toa nyatoƒoe zi geɖe le ʋuwo ƒe tsɔtsɔ ŋu.
A he believed in the equality of men and women.	A exɔ ŋutsuwo kple nyɔnuwo ƒe tasɔsɔ dzi se.
The sights, sounds, and smells of a big city.	Du gã aɖe ƒe nukpɔkpɔwo, gbeɖiɖiwo, kple ʋeʋẽwo.
Inflation is slowly rising.	Ga ƒe asixɔxɔ le dzidzim ɖe edzi vivivi.
There are lots of coals in this country.	Dzoka xɔxɔ gbogbo aɖewo le dukɔ sia me.
He slept all night.	Emlɔ ŋu le zã ma katã me.
The knob wraps around the end of a rope.	Kplu la ƒoa xlã ka aɖe ƒe nuwuwu.
Each passenger boarded the train individually.	Mɔzɔla ɖesiaɖe ɖo ketekea ɖekaɖeka.
The princess's hair shone with gold.	Fiavinyɔnua ƒe taɖa nɔ keklẽm kple sika.
We don’t need any money for this month.	Míehiã ga aɖeke na ɣleti sia o.
He was a strong swimmer.	Enye tsiƒula sesẽ aɖe.
Climate change causes temperatures to rise.	Yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ wɔnɛ be yame ƒe dzoxɔxɔ dzina ɖe edzi.
He was just passing through the area.	Ðeko wònɔ to nutoa me tom.
The slide is slippery.	Slide la le glidzaglidza.
The cinema was open only to students.	Sukuviwo koe ʋu sinimaxɔa me.
He warned his disciples to tell the truth.	Exlɔ̃ nu eƒe nusrɔ̃viwo be woagblɔ nyateƒea.
His jacket is beige.	Eƒe jaketi nye beige.
The state must provide quality education for all.	Ele be dukɔa nana hehe nyuitɔ amewo katã.
They are a symbol of good fortune.	Wonye dzɔgbenyui ƒe dzesi.
The singer prepared for her song.	Hadzila la dzra ɖo ɖe eƒe hadzidzia ŋu.
He hit his dog on the head.	Eƒo eƒe avu ƒe ta.
Mix flour, baking powder, and salt in a bowl.	Tsɔ wɔ, abolomegba, kple dze tsaka le agba me.
Social equality in the workplace remains a contentious issue.	Hadomegbenɔnɔ ƒe tasɔsɔ le dɔwɔƒewo gakpɔtɔ nye nya si ŋu woʋlia nya le.
He had a special dress.	Awu tɔxɛ aɖe nɔ esi.
The historic downtown is near the train station.	Dua ƒe titina si nye ŋutinya me tɔ la te ɖe ketekedzeƒea ŋu.
A dead cat lay under the log.	Avũ kuku aɖe mlɔ atikpoa te.
He had to stay, because he was sick.	Ele be wòanɔ anyi, elabena edze dɔ.
He looked at his watch.	Elé ŋku ɖe eƒe gaƒoɖokui ŋu.
The phenomenon of shedding tears is called crying.	Woyɔa aɖatsiwo ɖeɖeɖa ƒe nudzɔdzɔa be avifafa.
I won’t get in the way.	Nyemage ɖe mɔa nu o.
Let’s listen to his book again.	Mina míagaɖo to eƒe agbalẽa ake.
Eleven o'clock passed.	Ga wuiɖekɛ va yi.
His house stood in the shade of an ancient tree.	Eƒe aƒe nɔ tsitre ɖe blema ati aɖe ƒe vɔvɔli te.
The book covers the four seasons.	Agbalẽa ƒo nu tso ɣeyiɣi eneawo ŋu.
The minimum sentence is five years in prison.	Tohehe suetɔ kekeakee nye be woanɔ gaxɔ me ƒe atɔ̃.
Her eyes were red and swollen from crying.	Eƒe ŋkuwo biã eye wovuvu le avifafa ta.
The dress is made of pure silk.	Wotsɔa seda dzadzɛ wɔa awua.
The growing anxiety is palpable.	Wokpɔa dzimaɖitsitsi si nɔ dzidzim ɖe edzi la dzea sii.
The landmark building houses shops and offices.	Fiasewo kple ɔfiswo le xɔ si ɖe dzesi la me.
Their shared interest in art made them friends.	Woƒe ɖetsɔleme ɖekae ɖe aɖaŋudɔwo ŋu na wozu xɔlɔ̃wo.
Over time, a woman’s body adjusts to pregnancy.	Le ɣeyiɣi aɖe megbe la, nyɔnu ƒe ŋutilã trɔna ɖe fufɔfɔ ŋu.
He paused in front of the mirror.	Etɔ vie le ahuhɔ̃ea ŋgɔ.
Take carrots, and cut them into eighths lengthwise.	Tsɔ karɔt, eye nàtso wo ɖe akpa enyilia me le didime nu.
The water is now warm.	Tsia xɔ dzo fifia.
The occupants of the house arrived soon after.	Aƒea me nɔlawo va ɖo le ema megbe kpuie.
The scandal was the talk of the town for months.	Ŋukpenya sia nye nusi ŋu woƒo nu tsoe le dua me ɣleti geɖe.
You need a lot of butter and flour.	Èhiã bɔta kple wɔ geɖe.
He usually drinks four cups of coffee a day.	Zi geɖe la, enoa kɔfi kplu ene gbesiagbe.
The chair was removed.	Woɖe zikpui la ɖa.
Pollution is said to be harmful to health.	Wogblɔ be ɖiƒoƒo gblẽa nu le ame ƒe lãmesẽ ŋu.
Such practices soon became the norm.	Eteƒe medidi o nuwɔna mawo va zu nusi bɔ.
The fine mesh easily catches small particles.	Mesh nyui la léa nu suesuesuewo bɔbɔe.
The first attempt failed.	Agbagbadzedze gbãtɔa do kpo nu.
Someone or something around somewhere around him.	Ame aɖe alo nane si ƒo xlã teƒe aɖe le eƒo xlãe.
The hooves of the horses struck the soft sand.	Sɔawo ƒe afɔkpodziwo ƒo ke falɛfalɛa.
The news was immediately countered by the press.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo tsi tre ɖe nyadzɔdzɔa ŋu enumake.
Cut onion into small pieces.	Lã sabala ɖe akpa suesuesuewo me.
The house is small.	Aƒea le sue.
The two officers shook hands.	Kpovitɔ eveawo do asi ɖe wo nɔewo ŋu.
Paratroopers were deployed behind enemy lines.	Woda paratroopers ɖe futɔwo ƒe fliwo megbe.
The villagers were stunned.	Kɔƒea me tɔwo ƒe mo wɔ yaa.
Do not drive while intoxicated.	Mègaku ʋu esime nèmu aha o.
The trees are tied together.	Wobla atiawo ɖe wo nɔewo ŋu.
The trees swayed slightly in the wind.	Atiawo nɔ ʋuʋum vie le yaƒoƒoa me.
He had hoped to retire on a comfortable pension.	Enɔ mɔ kpɔm be yeaxɔ dzudzɔ le dɔme le dzudzɔxɔxɔledɔmega si wòaɖe dzi ɖi ta.
Brush his hair.	Brɔs eƒe ɖa.
The city has a modern sewage system.	Egbegbe tsi gbegblẽwo ƒe ɖoɖo aɖe le dua me.
The island looks very popular.	Ƒukpoa dzena ame geɖe ŋutɔ.
This highway is very important for travel.	Mɔ gã sia le vevie ŋutɔ na mɔzɔzɔ.
They took the lead in going to school.	Woawoe xɔ ŋgɔ yi sukua.
He was a terrible liar.	Aʋatsokala dziŋɔ aɖee wònye.
Firefighters arrived quickly and put out the fire.	Dzotsilawo va ɖo kaba eye wotsi dzoa.
The committee has already been briefed on television.	Woƒo nu tso television ŋu na kɔmitia xoxo.
The guard caught the robbers.	Dzɔla la lé adzodalaawo.
The trombones were very loud.	Tromboneawo nɔ ɖiɖim sesĩe ŋutɔ.
A recreational vehicle set off with him riding pillion.	Modzakaɖeʋu aɖe dze mɔ kplii wòdo pillion.
This one delivered his best lines.	Ame sia gblɔ eƒe fli nyuitɔwo kekeake.
He planted the salad and tossed the sauce over it.	Edo salad la eye wòtsɔ lãmi la ƒu gbe ɖe edzi.
It was a beautiful sight, but the river had diminished.	Enye nukpɔkpɔ dzeani aɖe, gake tɔsisia dzi ɖe kpɔtɔ.
You will find two graves.	Àkpɔ yɔdo eve.
His poems are well known.	Wonya eƒe hakpanyawo nyuie.
The farmer’s wife placed the bowl on the kitchen table.	Agbledela srɔ̃ tsɔ agbaa da ɖe nuɖakplɔ̃a dzi.
The dishes are piled on the table.	Woƒo nuɖugbaawo nu ƒu ɖe kplɔ̃a dzi.
He is very passionate about his work.	Dzo le eme ŋutɔ ɖe eƒe dɔa ŋu.
Clearly, the island has changed.	Edze ƒã be ƒukpoa trɔ.
The sunlight painted the ground with beautiful colors.	Ɣe ƒe keklẽa tsɔ amadede dzeaniwo ta anyigba la.
They said the meeting had been a mistake.	Wogblɔ be kpekpea nye vodada aɖe kpɔ.
The culprits have yet to be found.	Womeke ɖe fɔɖilawo ŋu haɖe o.
Just meet at the agreed time.	Ðeko nàdo go le ɣeyiɣi si dzi wolɔ̃ ɖo la dzi.
The gas tank expired two years ago.	Gas-goa ƒe ɣeyiɣia wu enu ƒe eve enye sia.
The grill became very popular.	Nuɖazea va xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
There is a video on this site.	Video aɖe le nyatakakadzraɖoƒe sia.
A tall tree grew in the forest.	Ati kɔkɔ aɖe tsi le avea me.
The retired general is famous for his military accomplishments.	Aʋafiagã si xɔ dzudzɔ le dɔme la xɔ ŋkɔ le eƒe asrafonyawo ta.
Many countries want to take advantage of this opportunity.	Dukɔ geɖe di be yewoawɔ mɔnukpɔkpɔ sia ŋudɔ.
A collection of valuable memorabilia was found.	Woke ɖe ŋkuɖodzinu xɔasiwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ŋu.
A thousand monkeys swung from the tree branches.	Bokɔ akpe ɖeka nɔ ʋuʋum tso ati ƒe alɔwo me.
The streets were mostly empty.	Ame aɖeke menɔ ablɔwo dzi akpa gãtɔ o.
His heart was warm.	Eƒe dzi xɔ dzo.
He is preparing for his next term.	Ele dzadzram ɖo ɖe eƒe zimenɔɣi si gbɔna ŋu.
Maria asked to avoid complaining.	Maria bia be yeaƒo asa na nyatoƒoetoto.
A sea urchin is often seen in the sea.	Wokpɔa ƒumeda aɖe le atsiaƒua me zi geɖe.
We eat all three meals together.	Míeɖua nuɖuɖu etɔ̃awo katã ɖekae.
Everyone greeted them warmly.	Amesiame do gbe na wo vividoɖeameŋutɔe.
The rubber tied her hair back in a bun.	Raba la bla eƒe ɖa ɖe megbe le bun me.
The choir sang a song.	Hadziha la dzi ha aɖe.
But it doesn’t work on computers.	Gake mewɔa dɔ le kɔmpiutawo dzi o.
Pain spread across his shoulders in waves.	Vevesese kaka ɖe eƒe abɔta le ƒutsotsoewo me.
We must protect animals from suffering.	Ele be míakpɔ lãwo ta tso fukpekpe me.
We hope to get back to the old ways soon.	Míele mɔ kpɔm be míatrɔ ayi alesi wowɔa nui tsã gbɔ kpuie.
The slinky rolled around the dog several times.	Slinky la ƒo xlã avu la zi geɖe.
The baby cried.	Vidzĩa fa avi.
The vase was presented to the bride.	Wotsɔ vase la na ŋugbetɔa.
We need a woman to lead this role.	Míehiã nyɔnu aɖe si axɔ ŋgɔ na akpa sia.
He poured hot water on a cloth.	Ekɔ tsi dzodzoe ɖe avɔ aɖe dzi.
The budget hotel is a popular destination for backpackers.	Amedzrodzeƒe si me wozãa ga geɖe le la nye teƒe si akɔtagbalẽviwo tsɔlawo lɔ̃a yiyi.
I decided to find out the meaning of his name.	Meɖoe be madi gɔmesese si le eƒe ŋkɔa ŋu.
All the verbs in this scene are transitive.	Dɔwɔnya siwo katã le nukpɔkpɔ sia me nye nusiwo trɔna.
The autumn leaves will soon fall.	Eteƒe madidi o adame ƒe aŋgbawo adze anyi.
There are so many cars on the road.	Ʋu gbogbo aɖewo ŋutɔ le mɔa dzi.
He turned on the radio.	Eʋu radioa.
Condemned to failure, their mission failed.	Esi wobu fɔe be woado kpo nu ta la, woƒe dɔdasi la do kpo nu.
The metal is heated and hammered flat.	Wodoa dzo na ga la eye wotsɔa aŋe ƒoae wòdzena gbadzaa.
Had a breakfast of cereal and toast.	Eɖu ŋdi nuɖuɖu si me nukuwo kple toast le.
Our economy depends on exports, which needs to be done	Míaƒe ganyawo nɔ te ɖe nusiwo woɖona ɖe duta dzi, si wòle be woawɔ
Many local businesses rely on fossil fuels.	Nutoa me dɔwɔƒe geɖe ɖoa ŋu ɖe dzotsinuwo ŋu.
You suggest that breakfast should be the first thing to eat.	Èɖo aɖaŋu be ele be ŋdi nuɖuɖu nanye nu gbãtɔ si woaɖu.
They allow a piece of art to have flaws.	Woɖea mɔ be vodadawo nanɔ aɖaŋudɔ aɖe ŋu.
There is a large factory, making good clothes, here.	Dɔwɔƒe gã aɖe, si wɔa awu nyuiwo, le afisia.
It proves that the magnitude of negative numbers is zero.	Eɖo kpe edzi be xexlẽdzesi manyomanyowo ƒe lolome nye zero.
The rolling machine cuts paper to the correct size.	Mɔ̃ si wotsɔna ƒoa pepae la lãa pepa wòlolo nyuie.
Her hair was long and unkempt.	Eƒe taɖawo nɔ didiƒe eye womeɖɔ wo ɖo o.
Emissions from deforestation are a major environmental issue.	Ya siwo dona le avewo tsɔtsrɔ̃ me nye nutome ƒe nya vevi aɖe.
He lent me an old family photo.	Edo ƒomea ƒe foto xoxo aɖe nam.
The flowers are usually red or yellow.	Zi geɖe la, seƒoƒoawo nɔa dzĩ alo ɣie.
This summer, the temperatures are very low.	Le dzomeŋɔli sia me la, yame ƒe dzoxɔxɔ le sue ŋutɔ.
Turn the water slowly.	Trɔ tsia blewu.
Passengers are advised to bring drinking water.	Woɖo aɖaŋu na mɔzɔlawo be woatsɔ tsinono ɖe asi.
The scandal rocked his presidency.	Ŋukpenya sia ʋuʋu eƒe dukplɔlanyenye ƒe ɣeyiɣia.
The walls shook, and the ground shook violently.	Gliawo ʋuʋu, eye anyigba ʋuʋu sesĩe.
A volcanic eruption destroyed an ancient city.	Dzoto aɖe wó tsrɔ̃ blemadu aɖe.
The colony was bombed and attacked.	Woda bɔmb ɖe anyigba si dzi woɖu la dzi eye wodze wo dzi.
He noticed the small bathtub moving next to his head.	Ede dzesi tsileƒe sue si nɔ ʋuʋum le eƒe ta xa.
Dirt is coming out of the market.	Ðiƒoƒo le dodom le asi me.
Don’t let the dog out.	Mègana avu la nado go o.
The boys are putting two and two together.	Ŋutsuviawo le eve kple eve kpem ɖe wo nɔewo ŋu.
The record was set last summer.	Woɖo nuŋlɔɖi sia le dzomeŋɔli si va yi me.
Our lives will become more enjoyable.	Míaƒe agbe ava nɔ vivim ɖe edzi.
The leaves of the old tree are.	Ati xoxoa ƒe aŋgbawo nye.
Football matches can end with each other.	Bɔlɔbɔ ƒe hoʋiʋliwo ate ŋu awu enu kple wo nɔewo.
He was issued a summons.	Wona ameyɔyɔ ƒe agbalẽe.
Steel is a useful tool for engineers and builders.	Ga nye dɔwɔnu nyui aɖe na mɔ̃ɖaŋudɔwɔlawo kple xɔtulawo.
In every culture, music has a symbolic meaning.	Le dekɔnu ɖesiaɖe me la, kpɔɖeŋugɔmesese le hadzidzi ŋu.
The new coffee machine is inexpensive and easy to use.	Kɔfimɔ̃ yeyea mexɔ asi o eye eŋudɔwɔwɔ le bɔbɔe.
The square is full of activity.	Dɔwɔwɔwo yɔ ablɔa dzi fũ.
His mother found some fine china in the closet.	Dadaa kpɔ china nyui aɖewo le nudzraɖoƒea.
He was quickly buried in the sand.	Woɖii ɖe kea me kaba.
Visiting the museum is fascinating.	Blemanudzraɖoƒea yiyi doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
He got up to greet her.	Etso be yeado gbe nɛ.
He is here with us.	Ele mía gbɔ le afisia.
Authorities asked him to leave the company.	Dziɖuɖumegãwo bia tso esi be wòadzo le dɔwɔƒea.
The missionaries were kind and generous.	Dutanyanyuigblɔlawo nyo dɔme na wo eye wonye dɔmenyotɔwo.
This is a new type of tea.	Esia nye tii ƒomevi yeye aɖe.
He looked at his reflection in the mirror.	Elé ŋku ɖe eƒe keklẽ si le ahuhɔ̃ea me ŋu.
Farmers grind the potatoes into a thick goo.	Agbledelawo ƒoa mɔliawo wòzua goo si le ʋeʋẽm.
The minister spoke slowly, quietly.	Subɔla la ƒo nu blewuu, kpoo.
London is	London nye
It’s a pride time.	Dadaɣie.
The shelves contained hundreds of books.	Agbalẽ alafa geɖe nɔ agbalẽdzraɖoƒeawo.
He was deceived by the lies.	Aʋatsonya siwo wogblɔ nɛ la blee.
It’s a new baby.	Enye vidzĩ yeye aɖe.
Move in closer to get that view even better!	Ʋu yi eme kplikplikpli wu be nàkpɔ nukpɔkpɔ ma nyuie wu!
Three men were arrested this morning.	Wolé ŋutsu etɔ̃ ŋdi sia.
He was covered in ash from head to toe.	Aŋɔ tsyɔ edzi tso ta va se ɖe afɔ.
Life after incarceration is challenging.	Agbenɔnɔ le gaxɔmenɔnɔ megbe nye kuxi.
This machine is designed to dry dishes.	Wotrɔ asi le mɔ̃ sia ŋu be wòana nuɖugbawo naƒu.
Anyone with this knowledge is a threat.	Ame sia ame si si sidzedze sia le la nye ŋɔdzidoname.
The revised version of the film was shown to critics.	Woɖe sinima la ƒe akpa si ŋu wotrɔ asi le la fia ɖeklemiɖelawo.
The next stage will be more difficult.	Akpa si kplɔe ɖo asesẽ wu.
His body is painfully thin.	Eƒe ŋutilã le lãmesẽ me vevesesetɔe.
Our eyes are the window to our souls.	Míaƒe ŋkuwoe nye fesre na míaƒe luʋɔwo.
There is hardly anyone else in this town now.	Ƒã hafi ame bubu aɖeke mele du sia me fifia o.
The surgeon removed my tissue.	Amekolaa ɖe nye lãkusia ɖa.
There are artificial lights here.	Akaɖi siwo wowɔ kple asi la le afisia.
An officer spoke with the suspect.	Kpovitɔ aɖe ƒo nu kple amesi ŋu wole ɖi kem le.
Then the rice vinegar in the dish began to boil.	Emegbe bli vinegar si le nuɖugbaa me la te ƒoƒo.
And, in six hours, the storm was over.	Eye, le gaƒoƒo ade me la, ahom la nu tso.
He has a small scar on his forehead.	Abi sue aɖe le eƒe ŋgonu.
The world is shrinking into a global village.	Xexeame le ɖeɖem kpɔtɔ va zu xexeame katã ƒe kɔƒe.
By using a recruitment agency, you can reduce your unemployment rate.	Ne èzã dɔwɔƒe aɖe si xɔa amewo ɖe dɔ me la, àte ŋu aɖe wò dɔmakpɔwɔe dzi akpɔtɔ.
Perfumes and colognes are very popular.	Ami ʋeʋĩwo kple colognewo xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
The quake left many people homeless.	Anyigbaʋuʋua na ame geɖe zu aƒemanɔsitɔwo.
Some animals are nocturnal, others are diurnal.	Lã aɖewo nɔa zã me, bubuwo hã nɔa ŋkeke me.
An out-of-control forest fire threatens the village.	Dzo aɖe bi le ave me si dzi womate ŋu aɖu o, si do ŋɔdzi na kɔƒea.
Put on a thick white dress.	Do awu ɣi aɖe si le ʋeʋẽm.
The poor woman was locked up.	Wotsɔ nyɔnu dahe la de gaxɔ me.
Gloves are used during kitchen operations.	Wozãa asigɛwo le nuɖaƒewo ƒe dɔwo wɔɣi.
The fog hung like a blanket over the quiet street.	Afu la nɔ xɔxlɔ̃m abe avɔ ene le ablɔ si dzi tomefafa le la dzi.
So his committee issued a report.	Eyata eƒe kɔmitia ɖe nyatakaka aɖe ɖe go.
The police crew!	Kpovitɔwo ƒe ʋua me dɔwɔlawo!
Which animal resembles you the most?	Lã kae ɖi wò wu?
No immediate accidents were reported.	Womegblɔ afɔku aɖeke enumake o.
The river quickly widened.	Tɔsisia keke kaba.
They don’t like the statistics of the powerful.	Womelɔ̃a ŋusẽtɔwo ƒe akɔntabubuwo o.
In the northwest of the state, wildflowers were growing.	Le dukɔa ƒe dzieheɣetoɖoƒe gome la, gbe me seƒoƒowo nɔ tsitsim.
One day he contracted a terrible fever.	Gbeɖeka la, asrã manyatalenu aɖe va dze dɔ.
She had taught herself writing, painting, and music.	Efia nuŋɔŋlɔ, nutata, kple hadzidzi na eɖokui kpɔ.
Heavy clouds covered the sky.	Alilikpo gbogbo aɖewo tsyɔ dziŋgɔlia dzi.
The conflict was finally resolved.	Wokpɔ masɔmasɔa gbɔ mlɔeba.
She gave birth to a trembling bundle of joy.	Edzi dzidzɔkpɔkpɔ ƒe ƒuƒoƒo aɖe si nɔ dzodzom nyanyanya.
It's amazing,	Ewɔ nuku ŋutɔ, .
His distinctive voice sounded good.	Eƒe gbe si ɖe dzesi la ɖi nyuie.
Many countries are now facing severe economic problems.	Ganyawo ƒe kuxi sesẽwo dze ŋgɔ dukɔ geɖe fifia.
Food prices will rise sharply next year.	Nuɖuɖu ƒe asi adzi ɖe edzi ŋutɔ le ƒe si gbɔna me.
Many people left the city after the accident.	Ame geɖe dzo le dua me le afɔkua megbe.
The actress has won numerous awards.	Fefewɔla la xɔ kafukafu gbogbo aɖewo.
As a discipline, much of it is practical.	Abe amehehe ene la, eƒe akpa gãtɔ nye esi ŋudɔ woate ŋu awɔ.
God speed, no one said know why he got on that plane.	Mawu duƒuƒu, ame aɖeke megblɔ be nya nusita wòɖo yameʋu ma o.
All you have to do is mix the ingredients together.	Nusi nàwɔ koe nye be nàtsaka nusiwo wotsɔ wɔe la ɖekae.
He found himself sitting on a bench near the park.	Ekpɔe be yebɔbɔ nɔ zikpui aɖe dzi le tsaɖibɔa gbɔ.
Earth’s magnetic field varies.	Anyigba ƒe magnet-ŋusẽ toa vovo.
He has a habit of doing these things.	Nu siawo wɔwɔ ƒe numame le esi.
The Triceratops was sick.	Triceratops la nɔ dɔ lém.
The grill has ten pieces, including grilled.	Nu ewo le grill la me, eye woɖae hã le eme.
He was the first actor on stage.	Eyae nye fefewɔla gbãtɔ si nɔ fefewɔƒea.
He had often dreamed of leaving his sleepy hometown.	Eku drɔ̃e zi geɖe be yeadzo le ye dedu si me alɔ̃ le la me.
The town hall meeting was sparsely attended.	Ame ʋɛ aɖewo koe va dudzikpɔƒea ƒe kpekpea.
I spent the weekend driving around the countryside.	Mezã kwasiɖanuwuwua tsɔ nɔ ʋu kum le kɔƒenutowo me.
The author published three books in quick succession.	Eŋlɔla ta agbalẽ etɔ̃ ɖe wo nɔewo yome kabakaba.
The turtle is unusually aggressive.	Atiglinyi la wɔa adã le mɔ si mebɔ o nu.
They have a lot of natural resources.	Dzɔdzɔmenu gbogbo aɖewo le wo si.
The incompetent clerk was banished to the outside office.	Wonya agbalẽŋlɔla si mebi ɖe dɔa me o la yi gotagome ɔfis.
These reports are based on actual facts.	Nyateƒenya ŋutɔŋutɔwoe wotsɔ wɔ nyatakaka siawoe.
The moment of reflection after his death is crucial.	Ɣeyiɣi si me wòade ŋugble le eƒe ku megbe la le vevie ŋutɔ.
The zoo was converted into a hospital.	Wotrɔ lãwo dzikpɔƒea wòzu kɔdzi.
Around the world, acts of kindness are rare.	Le xexeame godoo la, dɔmenyonuwɔnawo mebɔ o.
The rabbit was very happy.	Dzi dzɔ avugbɔ̃e la ŋutɔ.
A pre-existing condition is one of the barriers to successful treatment.	Nɔnɔme aɖe si nɔ anyi do ŋgɔ nye nu siwo xe mɔ na atikewɔwɔ dzidzedzetɔe la dometɔ ɖeka.
His foot trembled as he descended.	Eƒe afɔ ʋuʋu esi wònɔ ɖiɖim.
Summer would be too hot for comfortable walking.	Dzomeŋɔli axɔ dzo akpa be woate ŋu azɔ bɔbɔe.
Journalists make up stories all the time.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo toa nyawo vɛ edziedzi.
It is important to treat your sex toy properly.	Ele vevie be nàwɔ nu ɖe ​​wò gbɔdɔdɔ ƒe fefenu ŋu nyuie.
Walking at a fast clip, they arrived in town	Esi wozɔ le klipi aɖe si le du dzi la dzi la, wova ɖo dua me
He has plans for us, you know.	Ðoɖowo le esi na mí, mienya.
Let’s talk over dinner.	Mina míaƒo nu le fiẽnuɖuɖu me.
Two new roads were opened.	Woʋu mɔ yeye eve.
The team provided intensive training.	Agbalẽtaƒea na hehe vevie.
Hispanic voting space.	Hispaniatɔwo ƒe akɔdada ƒe teƒe.
A romantic relationship is not a miracle.	Lɔlɔ̃ ƒe ƒomedodo menye nukunu o.
A mysterious number with mythological properties.	Xexlẽdzesi ɣaɣla aɖe si me glitoto ƒe nɔnɔmewo le.
He heard a cry in the distance.	Ese avifafa aɖe le adzɔge ɖaa.
His speech is punctuated with gawps and laughter.	Wotsɔa gawps kple nukokoewo dea dzesi eƒe nuƒoa.
The asphalt is slowly fading.	Asfalt la le vɔvɔm vivivi.
They are prone to tropical diseases.	Wonye teƒe xɔdzowo ƒe dɔlélewo dzina ɖo.
The wife did all the things.	Srɔ̃nyɔnuae wɔ nuawo katã.
Another barrier to women’s employment is unsatisfactory working conditions.	Kplamatsedonu bubu si xea mɔ na nyɔnuwo ƒe dɔwɔɖui enye dɔwɔwɔ ƒe nɔnɔme siwo medzea ame ŋu o.
The land has been abandoned for years.	Wogblẽ anyigbaa ɖi ƒe geɖee nye esia.
Check it out!	Kpɔe ɖa!
The fish was huge.	Tɔmelãa lolo ŋutɔ.
He ran down the hill into town.	Eƒu du to togbɛa dzi yi dua me.
He led his choir in song.	Exɔ ŋgɔ na eƒe hadziha le hadzidzi me.
My guess is that this will take about two months.	Nye akɔntabubue nye be esia axɔ abe ɣleti eve ene.
The Sergeant always talks.	Sergeant la ƒoa nu ɣesiaɣi.
He looked at her carefully, nodding to himself.	Elé ŋku ɖe eŋu nyuie, eye wòʋuʋu ta na eɖokui.
He studied it carefully.	Esrɔ̃ nu tso eŋu nyuie.
He tries to do this whenever possible.	Edzea agbagba be yeawɔ esia ɣesiaɣi si wòanya wɔ.
The sun rose over the trees and framed them beautifully.	Ɣea do ɖe atiawo dzi eye wòwɔ woƒe nɔnɔmetata nyuie ŋutɔ.
Now, his eyes seemed watery and distant.	Fifia, edze abe tsi le eƒe ŋkuwo me eye wole adzɔge ene.
There are a lot of lions in this fort.	Dzata gbogbo aɖewo le mɔ̃ sesẽ sia me.
He will observe the habits of the animals in the forest.	Alé ŋku ɖe lã siwo le avea me ƒe numamewo ŋu.
Dark clouds hover over the city.	Alilikpo viviwo le tsatsam le dua dzi.
Ed has a knack for math.	Akɔntabubu ƒe aɖaŋu aɖe le Ed si.
He is not a teacher, but a teacher.	Menye nufialae wònye o, ke boŋ nufialae.
Various medications use magnesium.	Atike vovovowo zãa magnesium.
This watch is damaged and needs to be repaired.	Gaƒoɖokui sia gblẽ eye ele be woadzrae ɖo.
The findings of the study have potentially important implications.	Nusiwo ŋu woke ɖo le numekukua me ate ŋu anye nu veviwo.
The samples were collected around the world.	Woƒo kpɔɖeŋuawo nu ƒu le xexeame godoo.
This organization wants to go to court.	Habɔbɔ sia di be yeayi ʋɔnui.
Most people leave the office on time.	Ame akpa gãtɔ dona le ɔfis ɖe game dzi.
a scream broke the silence.	ɣlidodo aɖe gblẽ ɖoɖoezizi la me.
A tool that represents a list of numbers.	Dɔwɔnu si tsi tre ɖi na xexlẽdzesiwo ƒe xexlẽdzesiwo.
He helped dig the hole.	Ekpe asi ɖe doa kuku ŋu.
Snow turned to rain.	Sno trɔ zu tsidzadza.
A big squid their arms.	Squid gã aɖe woƒe abɔwo.
Once there was an island.	Ɣeaɖeɣi la, ƒukpo aɖe nɔ afima.
Urban and rural areas are distinguished.	Wodea vovototo dugãwo kple kɔƒenutowo dome.
The prisoner was sentenced to death.	Wotso kufia na gamenɔla la.
The military decided that the security of the area was threatened.	Asrafowo tso nya me be nutoa me ƒe dedienɔnɔ ɖo afɔku me.
The doctors tried to find a cure.	Ðɔktaawo dze agbagba be yewoadi atike si woatsɔ atsi dɔlélea nu.
He is known for his intelligence.	Wonyae ɖe eƒe nunya ta.
So far, no outbreaks have been reported.	Vaseɖe fifia la, womegblɔ dɔvɔ̃ aɖeke o.
The migrants came early every morning.	Ʋuʋulawo va ŋdi sia ŋdi kanya.
All red meat is off the menu.	Lã dzĩwo katã mele nuɖuɖua me o.
They had been to a restaurant near here.	Woyi nuɖuɖudzraƒe aɖe si te ɖe afisia ŋu kpɔ.
Drink some more tea.	Migano tii aɖewo kpee.
The little boy pointed to a picture.	Ŋutsuvi sue la fia asi nɔnɔmetata aɖe.
Many women in their country are denied full political rights.	Wogbea dunyahehe ƒe gomenɔamesi blibo le nyɔnu geɖe siwo le woƒe dukɔa me la me.
Not enough sugar for the bread.	Sukli mesɔ gbɔ na aboloa o.
The meeting was probably cancelled.	Anɔ eme be wote fli ɖe kpekpea me.
The scent of bougainvillea filled the air.	Bougainvillea ƒe ʋeʋẽ lilili yɔ ya me fũ.
To oppose the government announcement, hundreds of protesters gathered.	Be woatsi tre ɖe dziɖuɖua ƒe gbeƒãɖeɖea ŋu la, ʋunyaʋunyawɔla alafa geɖe ƒo ƒu.
This need is causing serious problems.	Nuhiahiã sia le kuxi gãwo hem vɛ.
The local council is concerned about this.	Nutoa me aɖaŋuɖoha la tsi dzi ɖe esia ŋu.
Light rain began to fall as the sky darkened.	Tsidzadza sue aɖe te dzadza esi dziŋgɔlia do viviti.
A relief settled over the crowd.	Gbɔɖeme aɖe va nɔ ameha la dzi.
He enjoys exploring.	Edzɔa dzi nɛ be yeaku nu me.
These guys use forks to eat.	Ŋutsu siawo zãa fɔkpa tsɔ ɖua nu.
The director meets his actors.	Nukpɔla la do go eƒe fefewɔlawo.
The cast pondered their next move.	Ame siwo wɔe la de ŋugble le woƒe afɔɖeɖe si kplɔe ɖo ŋu.
Some of the tomatoes had been eaten.	Woɖu tomatosawo dometɔ aɖewo kpɔ.
The bread is baked using traditional family recipes.	Wozãa ƒomea ƒe blema nuɖaɖawo tsɔ ɖaa aboloa.
Even more articles appeared.	Nyati bubuwo gɔ̃ hã gadze.
After the flood, only the dead remained.	Le tsiɖɔɖɔa megbe la, ame kukuawo koe susɔ.
Read the entire recipe before you start.	Xlẽ nuɖaɖa bliboa hafi nàdze egɔme.
It is appropriate to compare the two.	Esɔ be míatsɔ evea asɔ kple wo nɔewo.
Repeated measurements may be necessary.	Ðewohĩ ahiã be woadzidze nu enuenu.
Someone gave each of them a card.	Ame aɖe tsɔ agbalẽvi aɖe na wo dometɔ ɖesiaɖe.
The villagers agreed to hold the martyr’s burial.	Kɔƒea me tɔwo lɔ̃ be yewoawɔ xɔsetakukula la ɖiɖi.
They spend a lot of time gardening.	Wozãa ɣeyiɣi geɖe tsɔ wɔa abɔ.
Several new buildings have been added.	Wotsɔ xɔ yeye geɖe kpe ɖe eŋu.
Now your cake is complete!	Fifia wò kekea wu enu!
She watched in horror, her face twitching.	Enɔ ekpɔm kple vɔvɔ̃, eye eƒe mo nɔ ʋuʋum.
Action is needed to prevent further natural disasters.	Ehiã be woawɔ nu atsɔ axe mɔ ɖe dzɔdzɔmefɔku bubuwo nu.
The landscape is amazing.	Anyigba ƒe nɔnɔme wɔ nuku ŋutɔ.
I smuggled cigarettes across the border.	Metsɔa sigaretwo toa liƒoa dzi le adzame.
Always wear sunglasses.	Do ɣe ƒe keklẽŋusẽ ƒe ŋkumewu ɣesiaɣi.
The test results showed statistical differences.	Dodokpɔa me tsonu ɖee fia be akɔntabubuwo to vovo.
Foods high in sugar are digested very quickly.	Nuɖuɖu siwo me sukli sɔ gbɔ ɖo la ɖuna kaba ŋutɔ.
They looked like they might start arguing.	Wodze abe ɖewohĩ woadze nyahehe gɔme ene.
However, most of the countries in the world still ban it.	Ke hã, dukɔ siwo le xexeame ƒe akpa gãtɔ gakpɔtɔ xe mɔ ɖe enu.
The wedding was gorgeous.	Srɔ̃kpekpea nye atsyɔ̃ɖoɖo.
Apples need more than two years to mature.	Akɔɖuwo hiã ƒe eve kple edzivɔ hafi woate ŋu atsi.
The talk was hard to follow.	Nuƒoa dzi wɔwɔ sesẽ.
He forgot his birthday.	Eŋlɔ eƒe dzigbezã be.
It is a common misconception that horses cannot swim.	Enye nukpɔsusu totro si bɔ be sɔwo mate ŋu aƒu tsi o.
She wrapped the towel around my son.	Exatsa afɔkpaa ɖe vinyea ŋu.
Identify the author of this poem.	De dzesi amesi ŋlɔ hakpanya sia.
He works hard to find the best ingredients.	Ewɔa dɔ sesĩe be yeakpɔ nusiwo wotsɔ wɔa nuɖuɖui nyuitɔwo kekeake.
Internal staff hold meetings away from their offices.	Dɔwɔƒea me dɔwɔlawo wɔa kpekpewo le adzɔge tso woƒe dɔwɔƒewo gbɔ.
He knew no bounds to his boasting.	Menya seɖoƒe aɖeke na eƒe adegbeƒoƒo o.
My house is twenty minutes from here.	Nye aƒe didi tso afisia gbɔ aɖabaƒoƒo blaeve.
The religion is especially untrustworthy.	Subɔsubɔha la koŋue nye amesi dzi womate ŋu aka ɖo o.
Hydrangeas are beautiful trees.	Hydrangea nye ati dzeaniwo.
Their faces became very pale.	Woƒe mo va zu ɣie ŋutɔ.
The snow was slowly falling through the sky.	Snoa nɔ gegem vivivi to dziƒo.
The king found the child a delightful toy.	Fia la kpɔe be ɖevia nye fefenu dodzidzɔname aɖe.
The coroner hopes to right some historical inaccuracies.	Amekukudzrala la le mɔ kpɔm be yeaɖɔ ŋutinya me nya aɖewo siwo mesɔ o ɖo.
Snowshoes are abstractly designed.	Wowɔa snowo ƒe nɔnɔme le mɔ si me susu mele o nu.
The water slowly trickled down the swimming pool.	Tsia nɔ sisim vivivi le tsiƒuƒea.
One pedestrian was injured in a late-night car crash.	Afɔzɔla ɖeka xɔ abi le ʋufɔku aɖe si dzɔ le zãtiƒe me.
He carefully set aside a large box.	Eɖe gaɖaka gã aɖe ɖe vovo nyuie.
The owner promised to pay me.	Aƒetɔa do ŋugbe be yeaxe fe nam.
Do you save apples for baking?	Ðe nèdzraa akɔɖu ɖo hena abolo ɖaɖaa?
These children often have terrible eating habits.	Zi geɖe la, nuɖuɖu ƒe nɔnɔme dziŋɔwo nɔa ɖevi siawo si.
He was busy unpacking his bags.	Etsɔ vovo ɖe eƒe akplowo ɖeɖe ŋu.
Few visitors venture far.	Amedzro ʋɛ aɖewo koe tsɔa wo ɖokui dea afɔku me yia didiƒe ʋĩ.
Jigsaw puzzles are great fun.	Jigsaw puzzles nye modzakaɖeɖe gã aɖe.
No one was willing to borrow the money.	Ame aɖeke melɔ̃ be yeado ga la o.
The villagers drank a lot of alcohol while celebrating.	Kɔƒea me tɔwo no aha gbogbo aɖe esime wonɔ azã ɖum.
A few years have passed since that fateful day.	Ƒe ʋɛ aɖewo va yi tso ŋkeke ma si dzi dzɔgbevɔ̃e dzɔ ɖo la dzi.
Next, you’ll need a small batch of cheddar cheese.	Eyome, àhiã cheddar cheese ƒe hatsotso sue aɖe.
This soup is delicious.	Mɔli sia vivina ŋutɔ.
The weather here is very unstable.	Yame ƒe nɔnɔme le afisia meli ke kura o.
An encyclopedic tone used the text.	Numekugbalẽ ƒe gbeɖiɖi aɖe zã nuŋɔŋlɔa.
The band played a lot of slow music.	Haƒohaa ƒo ha blewu geɖe.
We will continue our investigation.	Míayi míaƒe numekukua dzi.
We owe debts.	Míenyi fewo.
He was used to long, painful training sessions.	Ezu numame nɛ be wòaxɔ hehe ɣeyiɣi didi si me vevesese le.
He covered one ear with the other.	Etsɔ evelia tsyɔ to ɖeka dzi.
The association says home prices are irrelevant.	Habɔbɔa gblɔ be aƒewo ƒe asiwo meku ɖe naneke ŋu o.
Please give these pills to your mother.	Taflatse tsɔ atikekui siawo na dawò.
He was determined to finish the job.	Eɖoe kplikpaa be yeawu dɔa nu.
She wept quietly as she prayed.	Efa avi kpoo esi wònɔ gbe dom ɖa.
No one greeted him.	Ame aɖeke medo gbe nɛ o.
What wonderful creations!	Nuwɔwɔ wɔnuku kawoe nye esi!
He smoked a cigarette.	Esi sigaret aɖe.
The heater works well.	Dzoxɔxɔnamɔ̃a wɔa dɔ nyuie.
We parked outside the restaurant.	Míetɔ ʋua ɖe nuɖuɖudzraƒea godo.
The hills provided shelter from the wind.	Togbɛawo na bebeƒe tso ya me.
Six million were sold on the first day.	Wodzra miliɔn ade le ŋkeke gbãtɔ dzi.
He retired as a journalist.	Exɔ dzudzɔ le dɔme abe nyadzɔdzɔŋlɔla ene.
Many people share his beliefs.	Ame geɖe hã ƒe dzixɔsewo sɔ kple etɔ.
There wasn’t just one conterpart to the captain’s oath.	Menye conterpart ɖeka koe nɔ ʋumefia la ƒe atamkaka la me o.
As he crossed the finish line, everyone cheered wildly.	Esi wònɔ nuwuƒea tsom la, amesiame nɔ dzidzɔ kpɔm vevie.
The cakes are too high in calories.	Calorie sɔ gbɔ ɖe aboloawo me akpa.
They walked through the deserted streets.	Wozɔ to ablɔ siwo dzi ame aɖeke mele o la dzi.
An unusually cold winter hampered the agricultural sector.	Dzomeŋɔli si me vuvɔ wɔna le mɔ si mebɔ o nu la xe mɔ na agbledede ƒe dɔwɔƒea.
It’s almost illegal to drive here.	Enye sedzidada kloe be woaku ʋu le afisia.
They don’t make as much noise as cars do.	Womewɔa toɣliɖeɖe abe alesi ʋuwo wɔna ene o.
The apartment is clean and small.	Xɔa me le dzadzɛ eye wòle sue.
The king will sue.	Fia la atsɔ nya ɖe ame ŋu.
Iodine is found in the sea.	Iodine le atsiaƒu me.
That project will end tomorrow afternoon.	Dɔ ma awu enu etsɔ ŋdɔ.
So let’s hurry up.	Eya ta mina míawɔ kaba.
Following the incident, victims’ organizations slammed the police.	Le nudzɔdzɔa megbe la, amesiwo ŋu wowɔ nuvevii ƒe habɔbɔwo ƒo nu tsi tre ɖe kpovitɔwo ŋu.
I slept many nights worrying about that answer.	Medɔ alɔ̃ zã geɖe hetsi dzi ɖe ŋuɖoɖo ma ŋu.
Suddenly, he ran down the wet pavement.	Kasia, eƒu du le mɔdodo si dzi tsi le la dzi.
Blue is her favorite color.	Amadede blɔae nye esi wòlɔ̃na wu.
He remembers the meeting in great detail.	Eɖo ŋku kpekpea dzi tsitotsito ŋutɔ.
He escaped and nearly escaped.	Esi eye wòsusɔ vie wòasi le eme.
These products are lightweight and very durable.	Nu siawo le bɔbɔe eye wonɔa anyi didina ŋutɔ.
His analysis shows that the system is stable.	Eƒe numekukua ɖee fia be ɖoɖoa li ke.
In my country, agriculture is very important.	Le nye dukɔ me la, agbledede le vevie ŋutɔ.
He put his hand over his heart.	Etsɔ eƒe asi da ɖe eƒe dzi dzi.
The painting is decorated.	Woɖo atsyɔ̃ na nutata la ƒe nɔnɔmetata.
The man was charged with criminal neglect.	Wotso ŋutsua nu be ewɔ nuvlowɔwɔ be eŋe aɖaba ƒu edzi.
They were just amazing.	Ðeko wowɔ nuku ŋutɔ.
A government spokesperson slammed the reporter’s report.	Dziɖuɖua ƒe nyanuɖela aɖe ƒo nu tsi tre ɖe nyadzɔdzɔŋlɔla la ƒe nyatakakaa ŋu.
He eats crispy food for dinner.	Eɖua nuɖuɖu siwo le ʋeʋẽm le fiẽnuɖuɖu me.
The northern plains are fertile.	Anyigba nyuiwo nɔa anyiehe gbadzaƒewo.
Potatoes grow well in this area.	Mɔli tsina nyuie le nuto sia me.
The officer's eye darted back and forth.	Asrafomegã la ƒe ŋku nɔ ʋuʋum yi ŋgɔ kple megbe.
An evenly pale face popped out of the frame.	Mo si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi sɔsɔe la do go le fotoa me.
Fuel cells use two fuels to generate electricity.	Wozãa mɔ̃memi eve tsɔ wɔa elektrikŋusẽ le mɔ̃memi ƒe lãmenugbagbeviwo me.
I cried for two hours.	Mefa avi gaƒoƒo eve sɔŋ.
He teaches history at the university.	Efiaa ŋutinya le yunivɛsiti.
A pleasant smell emanated from the kitchen.	Ʋeʋẽ vivi aɖe do tso nuɖaƒea.
The peloton was formed.	Woɖo peloton la anyi.
The results of the study are ambiguous.	Numekukua me tsonu me mekɔ o.
The prince stared curiously at the map.	Fiaviŋutsua tsɔ didi vevie nɔ ŋku lém ɖe anyigbatataa ŋu.
Legend has it that a god blessed the land.	Xotutu aɖe gblɔ be mawu aɖe yra anyigba la.
Point out flaws in the argument.	He susu yi vodada siwo le nyaʋiʋlia me dzi.
Don’t touch that for your dog to play with.	Mègaka asi ema ŋu be wò avu nafe kplii o.
He cut his finger on a broken bottle.	Etso eƒe asibidɛ ɖe aŋetu gbagbã aɖe dzi.
She curled her beautiful auburn hair around her head.	Etsɔ eƒe ɖa dzeani si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la ƒo xlã eƒe ta.
He ran into the room.	Eƒu du yi xɔa me.
The cement market is dominated by a few large companies.	Dɔwɔƒe gã ʋɛ aɖewoe xɔ aƒe ɖe siminti ƒe asi me.
And this, of course, made the old man angry.	Eye esia na amegãxi la do dziku ya.
The guests exclaimed.	Amedzroawo ƒo nu kple dzidzɔ.
The professor was intrigued by this discovery.	Nu sia si ŋu woke ɖo la do dzidzɔ na nufialagã la ŋutɔ.
All except the greedy farmer.	Wo katã negbe agbledela ŋuklẽla la koe mele eme o.
First, you will need to peel two onions.	Gbã la, ahiã be nàɖe sabala eve ƒe aŋgbawo.
Thank you so much!	Akpe na wò kakaaka!
The pain in his shoulder was almost unbearable.	Vevesese si nɔ eƒe abɔta la mete ŋu do dzi o kloe.
Feel the sweet taste.	Se vivi si vivina la nu.
Lawyers advised their clients to be patient.	Senyalawo ɖo aɖaŋu na woƒe asisiwo be woagbɔ dzi ɖi.
His voice was an aggressive one.	Eƒe gbe nye gbe si me wòdoa adã le.
Police report that dangerous drug use is widespread.	Kpovitɔwo ka nya ta be atike vɔ̃ɖi siwo me afɔku le zazã le afisiafi.
A tallow candle emits light only a few feet away.	Tallow bosomikaɖi nana kekeli dona afɔ ʋɛ aɖewo ko.
They ruined their first job.	Wogblẽ woƒe dɔ gbãtɔ me.
We had to stay in the trees.	Ele be míanɔ atiawo me.
The ground is covered in snow.	Sno ƒo xlã anyigba la.
The car endured for a century.	Ʋua do dzi ƒe alafa ɖeka.
A red truck sped by, its stern fishtailing.	Lɔrifɔti dzĩ aɖe nɔ du dzi tom, eye eƒe megbeƒuƒu nɔ fishtailing.
He raised his cup.	Ekɔ eƒe kplua ɖe dzi.
He was warmly greeted by his fellow citizens.	Ehavi dukɔmeviwo do gbe nɛ dzonɔamemetɔe.
A university is an institution of higher education.	Yunivɛsiti nye suku kɔkɔ dede ƒe dɔwɔƒe.
The fundamental change in the conflict.	Tɔtrɔ vevi si va le dzrehehea me.
He had been drinking.	Enɔ aha nom tsã.
He found his voice and challenged them.	Eke ɖe eƒe gbe ŋu eye wòtsɔ nya ɖe wo ŋu.
There was no alternative fuel for civilians.	Mɔ̃memi bubu aɖeke menɔ anyi na dumevi dzrowo o.
He had little to worry about.	Nu boo aɖeke menɔ esi wòatsi dzi ɖe eŋu o.
War and poverty persist in this region.	Aʋawɔwɔ kple ahedada gakpɔtɔ le nuto sia me.
In a second they were all submerged.	Le sɛkɛnd ɖeka me la, wo katã wonyrɔ ɖe tsi me.
The afternoon was filled with spring-like warmth.	Dzoxɔxɔ si le abe kele ene yɔ ŋdɔ me fũ.
Mars is the next target, after the moon.	Mars ye nye taɖodzinu si kplɔe ɖo, le dzinua megbe.
They left the island several years ago.	Wodzo le ƒukpoa dzi ƒe geɖe enye sia.
The rooms are spacious.	Xɔawo me keke.
He was breathing heavily.	Enɔ gbɔgbɔtsixe ƒom.
Favorite spaghetti and meatballs?	Spaghetti kple lãgbalẽgolowoe nèlɔ̃na wua?
The team played a solid game.	Teƒea ƒo fefe sesẽ aɖe.
The company manufactures two of the most popular household refrigerators.	Dɔwɔƒeae wɔa aƒeme fridzi eve siwo ame geɖe lɔ̃a zazã wu.
Fortunately, a sudden downpour washed them all away.	Dzidzɔtɔe la, tsi dza zi ɖeka klɔ wo katã dzo.
The harvest season has finally arrived!	Nuŋeɣia va ɖo mlɔeba!
Many people work in directly or indirectly hazardous work.	Ame geɖe wɔa dɔ le dɔ si me afɔku le tẽ alo le mɔ si mele tẽ o nu.
There was only silence.	Ðoɖoezizi koe nɔ anyi.
My wife’s sister-in-law is.	Srɔ̃nye ƒe lɔ̃xoyɔvie nye.
Good luck finding a new home that fits your needs.	Dzɔgbenyuie na wò be nàkpɔ aƒe yeye si sɔ na wò hiahiãwo.
He takes off his shirt, revealing a large tattoo.	Eɖe eƒe awudziwui ɖa, eye wòdze le nuŋɔŋlɔ gã aɖe ŋu.
It seemed like a viable plan at first.	Edze abe ɖoɖo si ate ŋu awɔ dɔe ene le gɔmedzedzea me.
The robbers stole the money.	Adzodalaawo fi ga la.
Many of the buildings have been beautifully restored.	Wogbugbɔ tu xɔawo dometɔ geɖe ɖo nyuie.
Flowers covered Grandpa’s grave.	Seƒoƒowo tsyɔ Tɔgbui ƒe yɔdo dzi.
These forests are often dark and obscure.	Zi geɖe la, ave siawo doa viviti eye womenyaa nu o.
Thus, a new theory of magnetic fields is needed.	Eyata magnet-ŋusẽ ŋuti nufiafia yeye aɖe hiã.
If the bus pulls away, find a good route.	Ne bɔs la he dzo la, di mɔ nyui aɖe.
Sleep filled his eyes.	Alɔ̃ yɔ eƒe ŋkuwo dzi.
He drank whiskey and a turkey.	Eno whisky kple koklozi ɖeka.
He said a few words and then left.	Egblɔ nya ʋɛ aɖewo eye emegbe wòdzo.
The plants are lush.	Numiemieawo nye gbe damawo.
This student loves to travel around the world.	Sukuvi sia lɔ̃a tsaɖiɖi le xexeame godoo.
I popped a mint in my mouth.	Metsɔ mint aɖe ƒu gbe ɖe nye nu me.
You can use these as an attractive centerpiece.	Àte ŋu azã esiawo abe titinanu si hea ame ƒe susu ene.
It is important that we allow this tradition to continue.	Ele vevie be míaɖe mɔ kɔnyinyi sia nayi edzi.
Militants attacked police near the airport.	Aʋawɔlawo dze kpovitɔwo dzi le yameʋudzeƒea gbɔ.
They stayed away from the police.	Wonɔ adzɔge tso kpovitɔwo gbɔ.
These figures come from the same source as the others.	Akɔntabubu siawo tso teƒe ɖeka kple bubuawo.
Both prayers are short.	Gbedodoɖa eveawo siaa le kpuie.
It’s hard to work with uncertainty.	Esesẽna be woawɔ dɔ kple nusiwo ŋu kakaɖedzi mele o.
The sky is orange.	Dziŋgɔlia ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
The rain was very heavy.	Tsidzadzaa nu sẽ ŋutɔ.
He dabbled in writing.	Eƒo eɖokui ɖe nuŋɔŋlɔ me.
The industry was impressed with the popularity of a product.	Alesi adzɔnu aɖe xɔ ŋkɔe la wɔ dɔ ɖe adzɔnuwɔƒea dzi ŋutɔ.
He used his powers for good.	Ezã eƒe ŋusẽwo hena nyuiwɔwɔ.
His house was full of dogs.	Avuwo yɔ eƒe aƒe me fũ.
Five of the twelve town dogs were killed.	Wowu dua me avu wuieveawo dometɔ atɔ̃.
Government efforts to persuade them have been futile.	Agbagba siwo dziɖuɖua dze be yeaƒoe ɖe wo nu la zu dzodzro.
He planted the red flowers in his garden.	Edo seƒoƒo dzĩawo ɖe eƒe abɔ me.
A flood is coming to this city.	Tsiɖɔɖɔ aɖe gbɔna du sia me.
Cursed be their greed and stupidity!	Fiƒode na woƒe ŋukeklẽ kple bometsitsi!
People complain everywhere about traffic congestion.	Amewo toa nyatoƒoe le afisiafi le ʋuwo ƒe tsɔtsɔ ŋu.
The city is a major tourist destination.	Dua nye tsaɖilawo ƒe teƒe vevi aɖe.
Visitors often knock to enjoy it.	Amedzrowo ƒoa zi zi geɖe be yewoakpɔ dzidzɔ ɖe eŋu.
A colony of squirrels seems to enjoy their movements.	Edze abe woƒe ʋuʋu dzɔa dzi na lãklewo ƒe ha aɖe ene.
Not all the inhabitants of the earth are civilized.	Menye anyigba dzi nɔlawo katãe nye ame deŋgɔwo o.
Parents expect their children to socialize.	Dzilawo kpɔa mɔ be yewo viwo nade ha kple amewo.
The palace is brightly lit at night.	Fiasã la me klẽna nyuie le zã me.
The government is becoming more and more corrupt.	Dziɖuɖua va le nu fitifiti wɔm geɖe wu.
The weather was cool, happy.	Yame fa miamiamia, dzidzɔ nɔ eme.
He said he couldn’t help her.	Egblɔ be yemate ŋu akpe ɖe ye ŋu o.
A test of courage.	Dzideƒo ƒe dodokpɔ.
Don’t fall for this trick!	Mègadze ayemɔ sia dzi o!
Then the young woman got out of the carriage.	Emegbe ɖetugbui la do le tasiaɖam la me.
The whole city is painted white.	Wota du bliboa ɖe ɣie.
His body is in the middle.	Eƒe ŋutilã le titina.
Unnatural fires have scorched the forests here.	Dzo siwo mele dzɔdzɔme nu o la fiã ave siwo le afisia.
The plant’s leaves are concentrated inside.	Numiemiea ƒe aŋgbawo ƒo ƒu ɖe eme.
Industry unions have called on the government to act.	Adzɔhawo ƒe habɔbɔwo bia tso dziɖuɖua si be wòawɔ nane.
There is a gap between the asphalt and the pavement.	Dometsotso aɖe le asfalt la kple mɔdodoa dome.
The government has decided to cut spending on infrastructure.	Dziɖuɖua tso nya me be yeaɖe gazazã ɖe xɔtuɖaŋuwo ŋu dzi akpɔtɔ.
Raising cattle and sheep for food.	Nyiwo kple alẽwo dodo hena nuɖuɖu.
He sat in the chair and sighed with relief.	Enɔ anyi ɖe zikpui la dzi henɔ hũ ɖem kple gbɔdzɔe.
They were probably sheep.	Anɔ eme be alẽwoe wonye.
We want to save our planet.	Míedi be míaɖe míaƒe ɣletinyigba la.
He drank his coffee, the filter making a loud noise.	Eno eƒe kɔfi, eye filter la nɔ toɣli ɖem sesĩe.
Please keep your voice down.	Taflatse na wò gbe naɖiɖi.
The plan was foiled when the kidnapped children protested.	Wogblẽ ɖoɖoa me esi ɖevi siwo wokplɔ dzoe la tsi tre ɖe eŋu.
Returning to his boat, he ran.	Esi wòtrɔ yi eƒe tɔdziʋua gbɔ la, eƒu du.
He arrived late, but just in time for the concert.	Etsi megbe va ɖo, gake le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi na konsata la.
Have you finished your homework yet?	Èwu wò sukudɔdasiwo nu haɖea?
He took the place in front of me.	Exɔ teƒea le ŋkunyeme.
I would like to go to the beach.	Madi be mayi ƒuta.
The job requires a lot of skill.	Dɔa bia aɖaŋu geɖe.
Most slaves were sold to wealthy landowners.	Wodzra kluvi akpa gãtɔ na anyigbatɔ kesinɔtɔwo.
This decision may be reviewed in court.	Woate ŋu adzro nyametsotso sia me le ʋɔnudrɔ̃ƒea.
The soldier radioed a heartfelt apology.	Asrafoa to radio dzi ɖo kukuɖeɖe tso dzi me.
This seal was broken and replaced.	Wogbã nutrenu sia heɖɔlii.
Scientists are still studying the effects of global warming.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gakpɔtɔ le nu srɔ̃m tso nusiwo xexeame ƒe dzoxɔxɔ gblẽna le ame ŋu ŋu.
Fake workers are an example of undeclared employment.	Aʋatso dɔwɔlawo nye dɔwɔɖui si womeɖe gbeƒãe o ƒe kpɔɖeŋu.
The door opened as they entered.	Ʋɔtrua ʋu esi woge ɖe eme.
The brush will clean the soles of your shoes.	Brɔs la akɔ wò afɔkpa ƒe afɔkpodziwo ŋu.
Politicians take bribes from wealthy landowners.	Dunyahelawo xɔa zãnunana le anyigbatɔ kesinɔtɔwo si.
I just cleaned the house.	Ðeko mekɔ aƒea me.
An error of this magnitude is unacceptable.	Vodada si le agbɔsɔsɔ sia me la nye esi dzi womate ŋu alɔ̃ ɖo o.
Tens of millions don’t know why.	Ame miliɔn ewo menya nusitae o.
Bread, cheese, tomatoes.	Abolo, cheese, tomatos, kple lãwo ƒe ƒuƒoƒo.
It reminds me of my home	Eɖoa ŋku nye aƒe dzi nam
Children learn best through play.	Ðeviwo srɔ̃a nu nyuie wu to fefe me.
The tyranny of fear and the tyranny of want were everywhere.	Vɔvɔ̃ ƒe ŋutasẽdziɖuɖu kple hiãkame ƒe ŋutasẽdziɖuɖu nɔ afisiafi.
He was tall for his age.	Ekɔ le eƒe ƒexɔxɔ nu.
They tried to persuade the girl to go.	Wodze agbagba be yewoaƒoe ɖe ɖetugbuia nu be wòayi.
React three times.	Wɔ nu ɖe ​​eŋu zi etɔ̃.
He waited to start.	Elala be yeadze egɔme.
The house, with its porch and gingerbread trees, .	Aƒea, si ƒe akpata kple gingerbread-tiwo le la, .
His daughter’s wedding was a beautiful celebration.	Vianyɔnu ƒe srɔ̃ɖeɖea nye azã dzeani aɖe.
The road was slippery and muddy.	Mɔa nɔ glidzaglidza kple anyikpe.
All the doors and windows were locked.	Wotu ʋɔtruawo kple fesrewo katã nu.
No one likes family fights.	Ƒomea me dzrewɔwɔ melɔ̃a ame aɖeke o.
He likes green tea.	Elɔ̃a tii dama.
The scales indicated that the bird weighed about two pounds.	Nudanuawo ɖee fia be xevi la ƒe kpekpeme anɔ abe kilogram eve ene.
So, he took the number down.	Eyata, eɖe xexlẽdzesia ɖe anyi.
There was a serious crime in the city.	Nuvlowɔwɔ gã aɖe dzɔ le dua me.
Now that they are gone, we can resume normal life.	Fifia si wodzo la, míate ŋu adze agbe si sɔ la gɔme ake.
The old lady’s garden was damaged.	Aƒenɔ tsitsia ƒe abɔ gblẽ.
We will need two cups of flour.	Míahiã wɔ kplu eve.
The professor explained how the project works.	Nufialagã la ɖe alesi dɔa wɔa dɔe me.
Farmers grow corn, rice, and wheat.	Agbledelawo dea bli, bli, kple lu.
This home has three bedrooms and two bathrooms.	Xɔdɔme etɔ̃ kple tsileƒe eve le aƒe sia me.
The new government denies there is a problem.	Dziɖuɖu yeyea gbe be kuxi aɖeke meli o.
Kepler discovered the laws of planetary motion.	Kepler ke ɖe ɣletinyigbawo ƒe ʋuʋu ƒe sewo ŋu.
The scabs on his hands grew large and hard.	Aŋɔ siwo le eƒe asiwo ŋu la va lolo eye wosẽ.
The streets were lined with trees.	Atiwo nɔ ablɔawo dzi.
She has big blue eyes, blue jeans, .	Ŋku blɔ gãwo le esi, jeans blɔ, .
He reached for the knob.	Edo asi ɖe ʋɔtrua ƒe nugbɔ.
The boat left the dock.	Tɔdziʋua dzo le tɔdziʋudzeƒea.
These are the letters that each letter represents.	Esiawoe nye ŋɔŋlɔdzesi siwo ŋɔŋlɔdzesi ɖesiaɖe tsi tre ɖi na.
I had to clean those dishes.	Ele be makɔ nuɖugba mawo ŋu.
The accountant was able to satisfy both his needs.	Akɔntabula la te ŋu kpɔ eƒe nuhiahiã eveawo siaa gbɔ.
The poor suffer most from infectious diseases.	Dɔléle siwo xɔa ame me ye ɖea fu na ame dahewo wu.
The woods are beautiful, dark, and deep.	Aveawo nya kpɔ, viviti do, eye goglo.
They worship you, sir.	Wosubɔa wò, aƒetɔ.
We can all see the moon rising in the sky.	Mí katã míate ŋu akpɔ ɣletia wòanɔ dodom le dziƒo.
The citizens rebelled against the rulers.	Dukɔmeviawo dze aglã ɖe dziɖulawo ŋu.
He told his son to hunt for food.	Egblɔ na viaŋutsu be wòade ade nuɖuɖu.
He was alone in a small bedroom.	Eya ɖeka koe nɔ xɔdɔme sue aɖe me.
Research shows that chocolate has many health benefits.	Numekukuwo ɖee fia be tsokolet ɖea vi geɖe na lãmesẽ.
The country's police force is now corrupt.	Dukɔa me kpovitɔwo le nu fitifiti wɔm fifia.
The present government is committed to improving health care.	Dziɖuɖu si li fifia ɖoe kplikpaa be yeana lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ nanyo ɖe edzi.
The shape makes the egg look better.	Nɔnɔme si le eŋu la nana azi la dzena nyuie wu.
The soup is boiling hot.	Mɔli la le ƒoƒom dzodzoe.
Poor people can’t afford soap.	Ame dahewo mate ŋu aƒle adzalẽ o.
The stone bench was cool and warm.	Kpezikpui la fa miamiamia eye wòxɔ dzo.
Many species occur there.	Lã ƒomevi geɖe dzɔna le afima.
The frogs shaped what looked like the queen.	Akpɔkplɔawo trɔ asi le nusi ɖi fianyɔnua ŋu.
These two men had different philosophical views.	Ŋutsu eve siawo ƒe xexemenunya me nukpɔsusuwo to vovo.
The doors opened.	Ʋɔtruawo ʋuʋu.
The smoke curled into the air.	Dzudzɔa nɔ ƒoƒom le yame.
He was a member of a famous rock band.	Enye rock-ha xɔŋkɔ aɖe me tɔ.
Women in this part of the world wear colorful dresses.	Nyɔnu siwo le xexeame ƒe akpa sia doa awu siwo le amadede vovovowo me.
The whales are now moving out of the ocean.	Whaleawo le ʋuʋum tso atsiaƒua me fifia.
The athlete competed for hours with his opponent.	Kamedefefewɔla la ʋli ho gaƒoƒo geɖe kple eƒe futɔa.
One cannot drive without a license.	Ame mate ŋu aku ʋu mɔɖegbalẽ manɔmee o.
I would like to visit your country.	Madi be maɖi tsa ayi miaƒe dukɔa me.
The work is important but difficult.	Dɔa le vevie gake esesẽ.
The king has no natural enemies.	Dzɔdzɔmefutɔ aɖeke mele fia la si o.
We provoked him by insulting him.	Míedo dziku nɛ to vlododoe me.
The letter came from my brother.	Nɔvinye gbɔe lɛtaa tso.
Old paint can be expensive.	Nutata xoxowo ate ŋu axɔ ga geɖe.
I’m so glad you didn’t get hurt.	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mèxɔ abi o.
They had played a baseball.	Woƒo baseball aɖe kpɔ.
They measured well.	Wodzidze nu nyuie.
He was looking at the garden.	Enɔ abɔa me kpɔm.
There was an old man, sleeping, in the shadows.	Amegãɖeɖi aɖe nɔ anyi, nɔ alɔ̃ dɔm, le vɔvɔli me.
He is aware of all aspects of politics and society.	Enya nu tso dunyahehe kple hadomenuwɔnawo katã ŋu.
Smoke particles are a major source of air pollution.	Dzudzɔ siwo dona le ya me nye nu vevi aɖe si gbɔa ɖiƒoƒo ya tsona.
He criticized his colleague’s decision.	Eɖe ɖeklemi eƒe dɔwɔhati ƒe nyametsotsoa.
The extent of deforestation in this region is alarming.	Alesi gbegbe avewo tsɔtsrɔ̃ keke tae le nuto sia me la dzi ŋɔ ŋutɔ.
The rain was warm and refreshing.	Tsidzadzaa xɔ dzo eye wòna ame ƒe dzi dze eme.
Their families are wealthy.	Woƒe ƒomewo nye kesinɔtɔwo.
Make sure all the meat is completely cooked.	Kpɔ egbɔ be lãawo katã ɖa keŋkeŋ.
This is a quiet place.	Esia nye teƒe si tomefafa le.
Economic hardship forced those men into homelessness.	Ganyawo ƒe sesẽ zi ŋutsu mawo dzi wozu aƒemanɔsitɔwo.
The theater was packed.	Amewo yɔ fefewɔƒea fũ.
Less noise means better sleep.	Toɣliɖeɖe si mesɔ gbɔ o fia be woadɔ alɔ̃ nyuie wu.
Officials are tightening the rope.	Dziɖuɖumegãwo le ka la sesẽm ɖe edzi.
You shouldn’t leave early.	Mele be nàdzo kaba o.
He cleaned the glasses on a glass.	Ekɔ ŋkumeɖoboloawo ŋu le ŋkumeɖobolo aɖe dzi.
His face was one of reason.	Eƒe mo nye esi me susu le.
As the crowd cheered, he waved to the players.	Esi ameha la nɔ dzidzɔ kpɔm la, eʋuʋu asi na fefewɔlawo.
Something in the air is changing.	Nane le yame le tɔtrɔm.
They are often spotted by crows feeding on the beach.	Zi geɖe la, akpɔkplɔ siwo le nu ɖum le ƒuta la kpɔa wo.
The celebrated tenor sings the aria.	Tenor si woɖua azã na la dzia aria la.
His speech was intense but touching.	Eƒe nuƒoa nu sẽ ŋutɔ gake ewɔa dɔ ɖe ame dzi.
Sometimes he winked while she ate.	Ɣeaɖewoɣi la, eɖea ŋku ɖe nu ŋu esime nyɔnua nɔ nu ɖum.
This involves a difficult process.	Esia lɔ nuwɔna sesẽ aɖe ɖe eme.
The forest is full of rotting trees.	Ati siwo le gbegblẽm la yɔ avea me fũ.
There is a house	Aƒe aɖe li
This area is covered with rich agricultural land.	Agbledenyigba kesinɔnuwo xɔ nuto sia me.
Volcanic eruptions can emit deadly gas clouds.	Dzotowo ƒe wówo ate ŋu ado gas ƒe alilikpo siwo wua ame.
He saw the need for a new approach.	Ekpɔe be mɔ yeye aɖe hiã.
The event raised awareness and money for the charity.	Nuwɔna sia na amewo nya nu tso eŋu eye wòkpɔ ga na dɔmenyohabɔbɔa.
She carried a child in her arms.	Etsɔ ɖevi aɖe ɖe akɔnu.
Each landscape is unique in its own way.	Anyigba ƒe nɔnɔme ɖesiaɖe le etɔxɛ le eƒe mɔ nu.
She spoke to her male colleague.	Eƒo nu na eƒe dɔwɔhati ŋutsua.
The mold worked to remove rust.	Aŋɔa wɔ dɔ tsɔ ɖea gbeɖuɖɔ ɖa.
You have to study and train harder.	Ele be nàsrɔ̃ nu ahana hehe vevie wu.
These methods give me comfort.	Mɔnu siawo naa mefa akɔ nam.
Don’t eat before the train.	Mègaɖu nu hafi ketekea nava o.
A basic reading routine is essential.	Nuxexlẽ ƒe ɖoɖo vevi aɖe le vevie ŋutɔ.
Samples were collected from areas where mercury was suspected.	Woƒo kpɔɖeŋuwo nu ƒu tso nuto siwo me wosusu be mercury le me.
These glassy rocks appear to contain bubbles of air.	Edze abe ya ƒe kuɖɔwo le ahuhɔ̃e me kpe siawo me ene.
It will start raining in a day or so.	Tsi adze dzadza gɔme le ŋkeke ɖeka alo esi wu nenema megbe.
The miserable weather made it impossible for people to go outside.	Yame ƒe nɔnɔme wɔnublanui la na amewo megate ŋu yia gota o.
One can hear due to excessive noise.	Ame ate ŋu ase nu le toɣliɖeɖe si gbɔ eme ta.
Ancient peoples would take river water to make clay bricks.	Blemadukɔwo alɔ tɔsisi me tsiwo atsɔ awɔ anyikpe siwo wotsɔ anyi wɔe.
As a result, he was not paid.	Esia wɔe be womexe fe nɛ o.
You will find it difficult to borrow money.	Asesẽ na wò be nàdo ga.
The road to enlightenment is long and arduous.	Mɔ si dzi woato akpɔ numekɔkɔ la didi eye wòsesẽna ŋutɔ.
A brief conversation.	Dzeɖoɖo kpui aɖe.
He moved to the city after his father’s death.	Eʋu yi dua me le fofoa ƒe ku megbe.
This place is flooded with tourists.	Tsaɖilawo ƒo zi ɖe teƒe sia.
There is a hidden meaning in this poem.	Gɔmesese ɣaɣla aɖe le hakpanya sia me.
Flowers are blooming in spring.	Seƒoƒowo le seƒoƒo ƒom le kele me.
Please leave your dog at home.	Taflatse gblẽ wò avu ɖe aƒeme.
The theater was torched in an arson.	Wotɔ dzo fefewɔƒea le dzotɔtɔ ame me.
British blood spilled on the sands of that wonderful continent.	Britaintɔwo ƒe ʋu kɔ ɖe anyigbagã wɔnuku ma ƒe kewo dzi.
The foundations of ancient roads are still visible.	Blemamɔwo ƒe gɔmeɖoanyiwo gakpɔtɔ le dzedzem.
He does some volunteer work at a food bank.	Ewɔa lɔlɔ̃nu faa dɔ aɖewo le nuɖuɖudzraɖoƒe aɖe.
The parable is about wise actions.	Lododoa ku ɖe nuwɔna siwo me nunya le ŋu.
The train engine immediately stopped.	Ketekea ƒe mɔ̃a tɔ enumake.
Once a week he visited her in prison.	Zi ɖeka le kwasiɖa me la, eva srãnɛ kpɔ le gaxɔ me.
The farmer raised the wheel to his shoulders.	Agbledela la kɔ tasiaɖamfɔa ɖe dzi va ɖo eƒe abɔta.
He remained stoic.	Ekpɔtɔ nye stoic.
We will stop this injustice.	Míadzudzɔ nu madzɔmadzɔ wɔwɔ sia.
Each letter was accompanied by a greeting card.	Woŋlɔ gbedonamegbalẽ aɖe ɖe lɛta ɖesiaɖe ŋu.
The warrant states that the suspect is wanted for fraud.	Mɔɖegbalẽa gblɔ be wole ame si ŋu wole ɖi kem le la dim le ametafatafa ta.
We were able to try lots of local food.	Míete ŋu te nutoa me nuɖuɖu gbogbo aɖewo kpɔ.
A loud growl came from another machine.	Gbeɖiɖi sesẽ aɖe do tso mɔ̃ bubu me.
The repairs were completed yesterday.	Wowu ʋua dzadzraɖo nu etsɔ.
The ball slid past the goalkeeper and into the goal.	Bɔl la ƒu du to goalkeeper la ŋu hege ɖe goal la me.
Everyone enjoyed his gift.	Amesiame kpɔ dzidzɔ ɖe eƒe nunana la ŋu.
Farmers grow a variety of crops.	Agbledelawo dea agblemenuku vovovowo.
Rumors of war have caused much fear.	Aʋawɔwɔ ŋuti nyaʋiʋliwo he vɔvɔ̃ geɖe vɛ.
The furnace heats the metals.	Dzodoƒea doa dzo na gaawo.
Please put your hand here.	Taflatse, tsɔ wò asi ɖo afisia.
The texture of the bread was smooth.	Aboloa ƒe nɔnɔme nɔ blɔ.
Many children have malaria.	Asrãdɔ dze ɖevi geɖe dzi.
This city is famous for its effectiveness in controlling pollution.	Du sia xɔ ŋkɔ le alesi wòwɔa dɔ nyuie le ɖiƒoƒo dzi ɖuɖu me ta.
You’re obviously taking names.	Edze ƒã be èle ŋkɔwo xɔm.
The symphony was his livelihood.	Symphony lae nye eƒe agbemenuhiahiãwo.
They arrived as the train pulled inside.	Wova ɖo esime ketekea nɔ hehem ɖe eme.
In the desert there is only sand and sky.	Le gbedadaƒo la, ke kple dziŋgɔli koe li.
I condemn you!	Mebu fɔ wò!
This is the last part of the problem.	Esiae nye kuxia ƒe akpa mamlɛtɔ.
A child’s utterance has no meaning in itself.	Gɔmesese aɖeke mele ɖevi ƒe nyagbɔgblɔ le eɖokui si o.
There is no good public transport in this area.	Dutoƒoʋu nyui aɖeke mele nuto sia me o.
Their presence made for some awkward moments.	Woƒe anyinɔnɔ na ɣeyiɣi aɖewo siwo mebɔ o nɔ anyi.
The television turned into another channel.	Television la trɔ zu televisiondɔwɔƒe bubu.
He was walking slowly.	Enɔ zɔzɔm blewu.
The metal is dried in a furnace.	Wotsɔa ga la ƒua gbe le dzodoƒe.
He never bothered to help her knead dough.	Meɖe fu nɛ gbeɖe be yeakpe ɖe eŋu wòaƒo amɔwɔ o.
The coroner found "no obvious cause of death".	Amekukudzraɖola la mekpɔ "nu aɖeke si dze ƒã be eya gbɔe ku tso o".
Remove all items from the table.	Ðe nusiwo katã le kplɔ̃a dzi la ɖa.
Tom raised his hand timidly.	Tom kɔ eƒe asi ɖe dzi vɔvɔ̃tɔe.
Police in riot gear.	Kpovitɔwo do ʋunyaʋunyawɔwɔ ƒe awuwo.
The islands are of volcanic origin.	Dzotowoe dzɔ tso ƒukpoawo dzi.
The toad is very heavy.	Toad la kpekpe ŋutɔ.
Take out three apples.	Ðe akɔɖu etɔ̃ do goe.
The mixture must be heated.	Ele be woado dzo na nusi wotsɔ tsakae.
A light source that emits a soft glow.	Kekelitsoƒe si nana keklẽ fafɛ aɖe klẽna.
The little one was placed in foster care.	Wotsɔ ɖevi suea de vixɔnyiƒe.
His courage is commendable.	Eƒe dzideƒo dze kafukafu.
The little boy climbed into his parents’ arms.	Ŋutsuvi sue la lia edzilawo ƒe akɔnu.
The room was warm.	Xɔa me xɔ dzo.
His hair was short, and his forehead was covered with a pin.	Eƒe taɖa nɔ kpuie, eye wotsɔ gavi aɖe bla eƒe ŋgonu.
The beach is empty at dawn.	Ame aɖeke meganɔa ƒuta o le ŋdi kanya.
Mine is even better.	Nye tɔ ya nyo wu gɔ̃ hã.
The secretary never came to work.	Agbalẽŋlɔla la meva dɔme kpɔ o.
Doctors cleaned the wound before applying the stitches.	Ðɔktawo kɔ abi la ŋu hafi tsɔ aŋeawo ƒo ɖe eŋu.
The city was built around the harbour.	Wotu dua ƒo xlã melidzeƒea.
Shopkeepers will feel the pressure.	Fiasetɔwo ase nyaƒoɖeamenua gɔme.
He read the brochure curiously.	Exlẽ agbalẽ gbadzaa kple didi be yeanya nu tso eŋu.
This is a good opportunity to discuss the situation.	Esia nye mɔnukpɔkpɔ nyui aɖe be míadzro nɔnɔmea me.
The noise in the samba band was deafening.	Toɣliɖeɖe si nɔ samba haƒoha la me la gbã to.
Of course, they are perfectly valid.	Nyateƒee, wosɔ bliboe.
The prime minister said he welcomed the report.	Dukplɔlagã la gblɔ be yekpɔ dzidzɔ ɖe nyatakakaa ŋu.
The orchard is in bloom.	Atikutsetsebɔa le seƒoƒo ƒom.
The money was placed in a cardboard box.	Wotsɔ ga la de kakɛ aɖe me.
Figs are known to grow on trees.	Wonya gbo be etsina ɖe atiwo dzi.
We are going to need other lawyers.	Míele senyala bubuwo hiã ge.
The bank was hit in gunfire.	Woda tu gadzraɖoƒea le tudada me.
Still, he was happy.	Ke hã, dzi dzɔe.
There was a fair amount of traffic.	Ʋuwo ƒe agbɔsɔsɔ si sɔ nɔ afima.
Please count the number of ants in the corner.	Taflatse xlẽ anyidi siwo le dzogoea dzi ƒe xexlẽme.
He climbed into bed and fell asleep.	Elia aba dzi eye wòdɔ alɔ̃.
I went to bed and stood in the doorway.	Meyi ɖamlɔ anyi hetsi tre ɖe ʋɔtrua nu.
When water boils, it turns into steam.	Ne tsi ƒo la, etrɔna zua dzoxɔxɔ.
Place garlic, oil and tomatoes in a bowl.	De galik, ami kple tomatos ɖe agba me.
She begged me not to take the ring.	Eɖe kuku nam be nyemagaxɔ asigɛa o.
The house is aesthetically pleasing.	Aƒea ƒe nɔnɔme dzea ame ŋu le atsyɔ̃ɖoɖo gome.
This house is too flat for my taste.	Aƒe sia le gbadzaa akpa na nye vivisese.
The rich have been blamed for many things.	Wobu fɔ kesinɔtɔwo ɖe nu geɖe ta.
The search for the lost treasure was his lifelong commitment.	Kesinɔnu si bu didie nye eƒe agbemeŋkekewo katã ƒe ɖokuitsɔtsɔna.
After completing the examination, the professor issued a statement.	Esi nufialagã la wu dodokpɔa nu vɔ la, eɖe gbeƒã nya aɖe.
Hundreds attended his funeral.	Ame alafa geɖe va eƒe kuteƒe.
After eating his food, he cleaned up.	Esi wòɖu eƒe nuɖuɖu vɔ la, ekɔ nu ŋu.
The sawmill employs thousands of local people.	Atiwɔƒea xɔa nutoa me tɔ akpe geɖe ɖe dɔ me.
All governments must prevent corruption.	Ele be dziɖuɖuwo katã naxe mɔ ɖe nufitifitiwɔwɔ nu.
This building is over two centuries old.	Xɔ sia xɔ ƒe alafa eve kple edzivɔ.
In your educated opinion, what is the cause of this problem?	Le wò nukpɔsusu si nèsrɔ̃ nu la, nuka gbɔe kuxi sia tso?
Most birds live within a few miles of their homes.	Xe akpa gãtɔ nɔa teƒe siwo didi tso woƒe aƒewo gbɔ kilometa ʋɛ aɖewo ko.
He stomped on the ground, making a loud noise.	Etu afɔ anyigba, henɔ toɣliɖeɖe sesẽ aɖe wɔm.
The lines on the abacus run from left to right.	Fli siwo le abacus la dzi la tso miame yi ɖusime.
This route was historically used to transport goods.	Wozãa mɔ sia tsɔ tsɔa adzɔnuwoe le ŋutinya me.
He's not doing anything to help you.	Menye naneke wɔm wòle be wòakpe ɖe ŋuwò o.
There have been many new developments this year.	Nu yeye geɖewo do le ƒe sia me.
He wasn't surprised by her comment.	Eƒe nya si wògblɔ la mewɔ nuku nɛ o.
First, you will need a glass or porcelain mixing bowl.	Gbã la, àhiã glass alo porcelain tsakatsaka ƒe agba.
This city is famous for its landscapes.	Du sia xɔ ŋkɔ le anyigbatatawo ta.
Your eyes quickly adjust to the light.	Wò ŋkuwo trɔna ɖe kekelia ŋu kaba.
I think there must have been a mistake.	Mesusu be vodada aɖe anya nɔ anyi.
The floods continue to rise.	Tsiɖɔɖɔawo yi edzi le dzidzim ɖe edzi.
And pebbles make good soil.	Eye kpe xɔasiwo wɔa anyigba nyui aɖe.
The manager's headphones are a headset.	Dɔdzikpɔla la ƒe toɖoɖomɔ̃wo nye toɖoɖomɔ̃.
They clawed their way to the rocks.	Wotsɔ asikewo ƒo woƒe mɔ yi agakpeawo dzi.
He added more seeds to the compost.	Etsɔ nuku bubuwo kpe ɖe gbeɖuɖɔa ŋu.
A calm sea churned in the distance.	Atsiaƒu aɖe si dzi fa la nɔ ʋuʋum le adzɔge ɖaa.
A constitution is a document that defines the laws of a country.	Dukplɔse nye agbalẽ si ɖea dukɔ aɖe ƒe sewo gɔme.
Prepare the rice in advance.	Dzra bli la ɖo do ŋgɔ.
They were too old for the program.	Wotsi akpa na ɖoɖowɔɖia.
A skilled businessman, he eventually became wealthy.	Esi wònye asitsala bibi ta la, eva zu kesinɔtɔ mlɔeba.
Many families choose to eat in complete silence.	Ƒome geɖe tiae be yewoaɖu nu le ɖoɖoezizi me kura.
They successfully crossed the finish line.	Wotso nuwuƒea dzidzedzetɔe.
I am used to working late at night.	Ezu numame nam be mawɔ dɔ le zãtiƒe.
There are hundreds of state government agencies.	Dukɔa ƒe dziɖuɖudɔwɔƒe alafa geɖe li.
A subway was rushing towards him.	Tomemɔ aɖe nɔ du dzi gbɔna egbɔ.
The river cannot be reached without the boat.	Womate ŋu aɖo tɔsisia gbɔ tɔdziʋua manɔmee o.
Thin fluffy clouds moved slowly across the sky.	Alilikpo tsɛ siwo le ʋuʋum la nɔ zɔzɔm blewuu le yame.
So he took his dog with him.	Eyata ekplɔ eƒe avu ɖe asi.
They stopped to rest under a tree.	Wotɔ be yewoaɖi ɖe eme le ati aɖe te.
The injured man was transported to the emergency pod.	Wokɔ ŋutsu si xɔ abi la yi ɖe pod si wotsɔna kpɔa nudzɔdzɔ kpatawo gbɔ la gbɔ.
The thief stole thousands of dollars from a wealthy family.	Fiafitɔa fi dɔlar akpe geɖe le ƒome aɖe si si kesinɔnuwo le la si.
An empty glass stood in the window.	Glass ƒuƒlu aɖe nɔ tsitre ɖe fesre nu.
The probability is zero.	Nusi ate ŋu adzɔe nye zero.
A land of golden opportunities.	Anyigba si dzi sikamɔnukpɔkpɔwo le.
The steeped tea has a stronger flavor.	Ti si wotsɔ tsi ƒoe la ƒe vivi nu sẽna wu.
English is taught in primary and secondary schools.	Wofiaa Eŋlisigbe le gɔmedzesukuwo kple sekɛndrisukuwo me.
Watch out for pickpockets in this area.	Kpɔ nyuie le kotokumelawo ŋu le nuto sia me.
The conductor contributed to the song.	Hadzidzia dzikpɔla kpe asi ɖe hadzidzia ŋu.
Students usually study their notebooks.	Zi geɖe la, sukuviawo srɔ̃a woƒe nuŋlɔɖigbalẽwo.
Fans placed their bets.	Ame siwo lɔ̃a fefea la da woƒe tsatsadadawo.
The marks on the body indicate severe torture.	Dzesi siwo le ame kukua dzi la ɖee fia be wowɔ funyafunyae vevie.
The intersection is clearly marked.	Wode dzesi mɔdodoa ƒe tsatsam nyuie.
Many buildings were destroyed.	Wogbã xɔ geɖe.
He told an interesting story.	Egblɔ ŋutinya dodzidzɔname aɖe.
He was furious.	Edo dziku vevie.
Please keep your door closed.	Taflatse na wò ʋɔtru nanɔ tutu.
Survival is better among people in big cities.	Agbetsitsi nyo wu le amewo dome le du gãwo me.
A bountiful crop has brought agricultural prices down dramatically.	Nuku gbogbo aɖewo na agbledede ƒe asiwo ɖiɖi ŋutɔ.
He refused to apologize.	Egbe kukuɖeɖe.
As a former photographer, he took pictures of photographers.	Esi wònye fotoɖela tsã ta la, eɖe foto fotoɖelawo.
Fish populations are severely depleted today.	Tɔmelãwo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ vevie egbea.
He encountered a surprise when he returned home.	Edo go nusi mewɔ nuku nɛ o esi wòtrɔ gbɔ va aƒe.
This new model revolutionized the industry.	Mɔ̃ yeye sia trɔ asi le dɔwɔƒewo ŋu.
Cows are the best source of milk.	Nyitsuwoe nye notsitsoƒe nyuitɔ kekeake.
He asked that his family and friends be remembered.	Ebia be woaɖo ŋku yeƒe ƒometɔwo kple xɔlɔ̃wo dzi.
A quantitative noun requires a quantitative marker.	Agbɔsɔsɔ ŋkɔnya bia agbɔsɔsɔme ƒe dzesi.
Scientists are developing robots to treat depression.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le robotwo wɔm be woatsɔ ada blanuiléledɔ.
He gently made the stray slices.	Ewɔ lãgbalẽ siwo tra mɔ la blewuu.
You take so much for granted.	Èbua nu geɖe nu tsɛe ale gbegbe.
Finally, she sighed loudly, feeling completely blissful.	Mlɔeba la, eɖe hũ sesĩe, eye wòse le eɖokui me be yekpɔ dzidzɔ keŋkeŋ.
They escaped injury.	Wosi le abixɔxɔ nu.
He said only one thing.	Nya ɖeka koe wògblɔ.
He ate hungrily, pausing only for a bottle of water.	Eɖu nu dɔwuametɔe, eye wòtɔ vie ko tsi aŋetu me tsi.
No one spoke, and the ground sank into silence.	Ame aɖeke meƒo nu o, eye anyigba la nyrɔ zi ɖoɖoe.
We have the usual drive.	Ʋukuku si míezãna ɖaa la le mía si.
Cells are invisible.	Lãmenugbagbeviwo medzena kple ŋku o.
Some experts believe that poverty is the cause of the problem.	Eŋutinunyala aɖewo xɔe se be ahedada gbɔe kuxia tso.
The three of them left, laughing.	Wo ame etɔ̃a dzo, henɔ nu kom.
As he was leaving, he greeted her.	Esi wònɔ yiyim la, edo gbe nɛ.
Slightly organic, this milk is outstandingly pure.	Notsi sia si wokpɔ tso agblemenuku siwo me womezãa nu gbagbewo le o me vie, eye eƒe dzadzɛnyenye ɖe dzesi ŋutɔ.
She drank her espresso as the baby stirred.	Eno eƒe espresso esime vidzĩa nɔ ʋuʋum.
Suddenly, he heard the prison door open.	Kasia, ese gaxɔa ƒe ʋɔtru ʋuʋu.
They were looking for an honest man.	Ŋutsu anukwareɖila aɖe dim wonɔ.
Subtle sound effects are incorporated into the game.	Wotsɔ gbeɖiɖi siwo menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o de fefea me.
You should have seen his face.	Ðe wòle be nàkpɔ eƒe mo hafi.
Forty meters separates you from here to there.	Meta blaene koe ma wò tso afisia yi afima.
I packed a small bag.	Mebla akplo sue aɖe ɖe agba me.
Exercise helps reduce stress.	Kamedede kpena ɖe ame ŋu wòɖea nuteɖeamedzi dzi kpɔtɔna.
He fell to the ground, clutching his chest.	Edze anyigba, eye wòlé eƒe akɔta.
The trade route is ancient.	Asitsamɔa nye blematɔ.
Railways cut through seas and mountains to connect distant places.	Ketekemɔwo tsoa atsiaƒuwo kple towo me tsɔ doa ka kple teƒe didiwo.
Meaning in life continues.	Gɔmesese le agbe ŋu yia edzi.
She refused to talk about her feelings.	Egbe be yemaƒo nu tso yeƒe seselelãmewo ŋu o.
Use only pronouns to say a sentence.	Zã ŋkɔteƒenɔnyawo ko nàtsɔ agblɔ nyagbe aɖe.
My house is right in the center of town.	Nye aƒe le dua titina tututu.
The first coach was the size of a house.	Hehenala gbãtɔa lolo abe aƒe ene.
But he said he "didn't regret it."	Gake egblɔ be "meve ye o."
But studies have been inconclusive.	Gake numekukuwo meƒo nya ta o.
The woman works at the local fire department.	Nyɔnua wɔa dɔ le dzotsidɔwɔƒe si le nutoa me.
What is the source of the water?	Nukae nye tsia ƒe dzɔtsoƒe?
Politicians and judges are often criticized.	Woɖea ɖeklemi dunyahelawo kple ʋɔnudrɔ̃lawo zi geɖe.
I pulled down my trousers.	Mehe nye atawui la ɖe anyi.
Research has shown that	Numekukuwo ɖee fia be .
An unusually large number of children were born last year.	Wodzi vi gbogbo aɖe si mebɔ o le ƒe si va yi me.
Its population declined dramatically after the civil war.	Eƒe amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ le dukɔmeviʋaa megbe.
The bodies were burnt to death.	Ame kukuawo biã vevie.
Trains became more popular once they were electrified.	Ketekewo va xɔ ŋkɔ wu esi wonya de elektrikŋusẽ wo ko.
The basket is filled with bananas.	Wotsɔa akɔɖuwo yɔa kusia me fũ.
They enjoy their quirky fiction.	Wokpɔa dzidzɔ ɖe woƒe nyakpakpa siwo me nyawo me mekɔna o ta.
The bodega is nearby.	Bodega la te ɖe afima ŋu.
This course is taught from a sociological perspective.	Wofiaa nusɔsrɔ̃ sia tso hadomenunya ƒe nukpɔsusu nu.
Not a hand was waved as the soldiers parted.	Womeʋuʋu asi aɖeke esime asrafoawo nɔ mamam o.
So many different types of tea.	Eyata tii ƒomevi vovovo geɖewoe.
The trip takes an hour and a half.	Mɔzɔzɔa xɔa gaƒoƒo ɖeka kple afã.
They want to leave the country.	Wodi be yewoadzo le dukɔa me.
That movie is one of the most memorable movies ever.	Sinima ma nye sinima siwo dzi woaɖo ŋkui wu kpɔ la dometɔ ɖeka.
Some authors use mathematics to describe nature.	Agbalẽŋlɔla aɖewo zãa akɔntabubu tsɔ ɖɔa dzɔdzɔmenuwoe.
A cemetery surrounded by houses.	Ameɖibɔ aɖe si me aƒewo ƒo xlãe.
We need to act to keep markets from becoming oversaturated.	Ele be míawɔ nu be asiwo nagayɔ fũ o.
The students had plenty of space.	Teƒe geɖe nɔ sukuviawo si.
Grab our bags from the train.	Kplɔ míaƒe akplowo tso ketekea me.
Many species are endangered.	Lã ƒomevi geɖe le afɔku me.
Your great aunt died last year.	Mia nyruiwò gã la ku le ƒe si va yi me.
Farmers planted crops contaminated with pesticides.	Agbledelawo do nuku siwo nudzodzoeviwutikewo ƒo ɖii.
The eggs hatched in a week.	Aziawo do le kwasiɖa ɖeka me.
At the height of winter, snow falls every day.	Le vuvɔŋɔli ƒe sesẽɣi la, sno dzana gbesiagbe.
The work requires hard work and sacrifice.	Dɔa wɔwɔ bia be woaku kutri vevie ahatsɔ wo asa vɔe.
The chair is the lowest in the house.	Zikpui lae nye esi bɔbɔ wu le aƒea me.
Horses and carriages are the only modes of transport available.	Sɔwo kple tasiaɖamwo koe nye ʋuɖoɖo siwo li.
Why are there so many different types of tea?	Nukatae tii ƒomevi vovovo geɖewo li?
An earthquake led into the house.	Anyigbaʋuʋu aɖe kplɔ ame yi aƒea me.
The plant burned down last month.	Dɔwɔƒea bi le ɣleti si va yi me.
Closed portion of hamburger meat.	Wotu hamburger lã ƒe akpa aɖe.
He usually wears a veil.	Zi geɖe la, edoa nutsyɔnu.
Flooding is a major problem in arid regions.	Tsiɖɔɖɔ nye kuxi gã aɖe le nuto siwo me tsi medzana le o me.
This area is a paradise for hikers.	Nuto sia nye paradiso na todzizɔlawo.
The accident could have been avoided.	Woate ŋu aƒo asa na afɔkua hafi.
So, the wise old woman counted out three pennies.	Eyata, nyɔnu tsitsi nyanu la xlẽ gaku etɔ̃ do goe.
The winds continued for days.	Yaawo yi edzi ŋkeke geɖe.
He helped her paint the roof.	Ekpe ɖe eŋu wòta xɔa tame.
It made him feel sad.	Ena wòlé blanui.
The children were terrified.	Vɔvɔ̃ ɖo ɖeviawo.
The storm was accompanied by tornadoes, rain and high waves.	Ahomya, tsidzadza kple ƒutsotsoe gãwo kpe ɖe ahom la ŋu.
Do nothing, my friends, and we must suffer the consequences.	Xɔ̃nyewo, migawɔ naneke o, eye ele be míakpe fu le emetsonuwo me.
This is the coolest time of the year.	Esiae nye ɣeyiɣi si me fa miamiamia wu le ƒea me.
Shayla carefully assembled the cake.	Shayla ƒo aboloa nu ƒu nyuie.
The fox was impressed by the hunter's dog.	Adela ƒe avu la wɔ dɔ ɖe akpɔkplɔa dzi ŋutɔ.
During the harvest season, the fields are very busy.	Le nuŋeɣi la, dɔ geɖe nɔa agbleawo dzi ŋutɔ.
A construction site is a dangerous place.	Xɔtuƒe nye teƒe si afɔku le.
There are many religious places in this city.	Subɔsubɔhawo ƒe teƒe geɖewo le du sia me.
The birds began to sing early in the morning.	Xeawo te hadzidzi le ŋdi kanya.
Both kids are raising money for science.	Ðevi eveawo siaa le ga nu ƒom ƒu hena dzɔdzɔmeŋutinunya.
The blend of charisma and sincerity is an interesting combination.	Charisma kple anukwareɖiɖi ƒe tsakatsaka nye nusiwo wotsɔ ƒo ƒui si doa dzidzɔ na ame.
He had read all the manuals.	Exlẽ mɔfiamegbalẽawo katã vɔ.
Some people followed the instructions.	Ame aɖewo wɔ ɖe mɔfiamea dzi.
The rich became even richer.	Kesinɔtɔwo va zu kesinɔtɔwo wu gɔ̃ hã.
He slowly approached the table.	Ete ɖe kplɔ̃a ŋu blewuu.
Dogs attacked the pig farm.	Avuwo dze haƒoƒea dzi.
The talks usually deal with historical topics.	Zi geɖe la, nuƒoawo ƒoa nu tso ŋutinya me nyati aɖewo ŋu.
She danced unusually.	Eɖu ɣe le mɔ si mebɔ o nu.
Turn the flour into a bowl.	Trɔ wɔ la wòazu agba.
The accident was caused by a careless driver.	Ʋukula aɖe si meɖɔ ŋu ɖo o ye he afɔkua vɛ.
The door was locked and chained tight.	Wodo ʋɔa eye wotsɔ kɔsɔkɔsɔ blae sesĩe.
Once our small businesses are empowered, they will grow exponentially.	Ne wonya do ŋusẽ míaƒe dɔwɔƒe suewo ko la, woadzi ɖe edzi ŋutɔ.
Orange juice is rich in vitamin c.	Vitamin c sɔ gbɔ ɖe amititsetse me tsi me.
The turnout was much higher than expected.	Ame siwo va la sɔ gbɔ sã wu alesi wokpɔ mɔe.
The air was crystal clear.	Ya la me kɔ nyuie abe kristalo ene.
Wait, it’s time to go.	Lala, ɣeyiɣia de be míayi.
No taxes will be paid to central government.	Womaxe adzɔ aɖeke na dziɖuɖu titina o.
The four brothers owned a boat.	Tɔdziʋu aɖe nɔ nɔvi eneawo si.
The baby took a long drink in the plant.	Vidzĩa no aha didi aɖe le numiemiea me.
As crazy as it sounds, the diet produced amazing results.	Togbɔ be eɖi tagbɔsesẽ hã la, nuɖuɖua na nu wɔnukuwo do tso eme.
A man's face twisted in fear.	Ŋutsu aɖe ƒe mo trɔ le vɔvɔ̃ ta.
The boy parked the car in the garage.	Ŋutsuvia tsɔ ʋua ɖo ʋudzraɖoƒea.
His business declined rapidly.	Eƒe asitsadɔa yi to kabakaba.
The beer was pretty simple.	Bia la nɔ bɔbɔe ŋutɔ.
Resected tumors were observed microscopically.	Wokpɔ dɔdzẽ siwo woɖe la le nusuekpɔmɔ̃ me.
I’m not much of a baseball fan, really.	Menye baseball-lɔ̃la ŋutɔe menye o, le nyateƒe me.
The city is looking forward to its next international festival.	Dua le mɔ kpɔm na eƒe dukɔwo dome azã si gbɔna.
Only a Creator can create the universe.	Wɔla aɖe koe ate ŋu awɔ xexeame katã.
His valiums are gone.	Eƒe valiumwo megali o.
He was the youngest of all the relatives.	Eyae nye ɖevitɔ le ƒometɔwo katã dome.
It is easy to find new words in the dictionary.	Ele bɔbɔe be nàkpɔ nya yeyewo le nyagɔmeɖegbalẽa me.
It rains a lot in the area.	Tsi dzana ŋutɔ le nutoa me.
We dug deep into the heart of the mountain.	Míeku toa ƒe dzime goglo.
There are clouds in the mix.	Alilikpowo le tsakatsaka la me.
Thieves stole all our money.	Fiafiawo fi míaƒe gawo katã.
Some species are becoming extinct.	Lã ƒomevi aɖewo le tsɔtsrɔ̃m.
The phone rings frequently today.	Telefon la ɖina enuenu egbea.
It is important to recycle cans and bottles.	Ele vevie be woagbugbɔ awɔ gazewo kple aŋetuwo ŋudɔ.
Farmers lost their jobs when the factory closed.	Agbledelawo ƒe dɔ ge le wo si esime wotu dɔwɔƒea.
Commuters are expected to increase the use of bicycles.	Wole mɔ kpɔm be mɔzɔlawo nadzi kekewo zazã ɖe edzi.
I told him to stop rapping.	Megblɔ nɛ be wòadzudzɔ rapƒoƒo.
He ordered me to sit down.	Eɖe gbe nam be manɔ anyi.
That goal is a bit misleading.	Taɖodzinu ma flua ame vie.
The beaver was very happy.	Dzi dzɔ beaver la ŋutɔ.
In the past, hot sulfuric acid was used to clean coins.	Tsã la, wozãa sulphuric acid dzodzoe tsɔ kɔa gakuwo ŋu.
The villagers collect firewood.	Kɔƒea me tɔwo ƒoa dzofiwo nu ƒu.
Remove the stone carefully.	Ðe kpea ɖa nyuie.
Scientists are doing public service.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le dukɔa ƒe subɔsubɔdɔ wɔm.
The professor gathered his notes quickly.	Nufialagã la ƒo eƒe nuŋlɔɖiwo nu ƒu kabakaba.
This knowledge is destroying our moral fiber.	Sidzedze sia le míaƒe agbenyuinɔnɔ ƒe ka la gblẽm.
A convenient form of public transportation.	Dutoƒoʋuɖoɖo ƒomevi aɖe si sɔ.
They fled the country, unable to cope with the rebellion.	Wosi le dukɔa me, eye womete ŋu do dzi le aglãdzedzea ŋu o.
The letters were large and easy to read.	Lɛtaawo lolo eye wo xexlẽ nɔ bɔbɔe.
The natural beauty of the area attracts tourists.	Nutoa me ƒe dzɔdzɔmenu dzeaniwo ƒe nu léa dzi na tsaɖilawo.
The fields near the town are used for growing vegetables.	Wozãa agble siwo te ɖe dua ŋu la tsɔ dea amagbewoe.
The data shows that air pollution is on the rise.	Nyatakakaawo ɖee fia be ɖiƒoƒo ya le dzidzim ɖe edzi.
A few wild berries attached themselves to his leg.	Gbe me atikutsetse ʋɛ aɖewo lé wo ɖokui ɖe eƒe afɔ ŋu.
The dictator’s gourmets were under constant surveillance.	Wonɔ ŋutasẽdziɖula la ƒe nuɖuɖuɖɔlawo ŋu dzɔm ɣesiaɣi.
The band played a popular cover.	Haƒohaa ƒo haƒoƒo ƒe akpa aɖe si ame geɖe lɔ̃na.
All great books have an important element.	Nu vevi aɖe le agbalẽ gãwo katã me.
People died in large numbers from disease.	Amewo ku le agbɔsɔsɔ gã aɖe me le dɔléle ta.
The accident happened at the local warehouse.	Afɔkua dzɔ le nudzraɖoƒe si le nutoa me.
The allure of wealth helped to his detriment, of course.	Kesinɔnuwo ƒe nu lédzinamewo kpe ɖe eŋu wògblẽ nu le eŋu ya.
They are following in the footsteps of their ancestors.	Wole wo tɔgbuiwo ƒe afɔtoƒewo yome tim.
He calmly answered all her questions.	Eɖo eƒe biabiawo katã ŋu le dziɖeɖi me.
The two were found dead.	Wokpɔ ame eveawo woku.
Farmers there tried new crops.	Agbledela siwo nɔ afima te nuku yeyewo kpɔ.
Trees grow slowly where there is not enough water.	Atiwo tsina blewu le afisi tsi mesɔ gbɔ ɖo o.
The country is very young.	Dukɔa me tɔwo nye sɔhɛwo ŋutɔ.
He wears a black or white dress.	Edoa awu yibɔ alo ɣi aɖe.
Some chickens escaped from their nests.	Koklo aɖewo si le woƒe atɔ me.
The river flows slowly towards the sea.	Tɔsisia sina blewuu yia atsiaƒua gbɔ.
I'll call you tomorrow.	Maƒo ka na wò etsɔ.
The landmark used to be the town hall.	Tsã la, nusi ɖe dzesi le afimae nye dugã me xɔa.
A growing company took on a new project.	Dɔwɔƒe aɖe si nɔ dzidzim ɖe edzi la xɔ dɔ yeye aɖe.
The pregnancy ended in tragedy.	Fufɔfɔa wu enu kple nublanuinya.
The number of foreign travelers has decreased this year.	Dutamɔzɔlawo ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ le ƒe sia me.
On the ceiling was a scene painted from the walls.	Nukpɔkpɔ aɖe si wota tso gliwo me la nɔ dzisasrãa dzi.
The dermatologist put a moisturizer on my face.	Lãmetsiŋutinunyala la tsɔ atike aɖe si naa tsi nɔa ŋunye la de mo nam.
The old man carries the child tenderly.	Amegãɖeɖia kɔa ɖevia kple veveseseɖeamenu.
The lovebirds nested on the first floor.	Lɔlɔ̃xeviawo wɔ atɔ ɖe dzisasrã gbãtɔ dzi.
Some snakes escape danger by hiding in their burrows.	Da aɖewo sina le afɔku me ne woɣla wo ɖokui ɖe woƒe dowo me.
A fountain stood in the middle.	Tsivudo aɖe nɔ tsitre ɖe titina.
The sheriff interviewed the suspect for several hours.	Sheriff la bia gbe ame si ŋu wole ɖi kem le la gaƒoƒo geɖe.
A flat tree stands in the middle of the field.	Ati gbadzɛ aɖe le tsitre ɖe agblea titina.
Birds fly in the air.	Xewo dzona le yame.
Management teams monitor employees.	Dɔdzikpɔlawo ƒe ƒuƒoƒowo léa ŋku ɖe dɔwɔlawo ŋu.
Some birds build their nests in trees.	Xe aɖewo tua woƒe atɔ ɖe atiwo me.
The prince studied hard and acquired the title of prince.	Fiavi la srɔ̃ nu vevie eye wòxɔ fiavi ƒe dzesideŋkɔ.
He pulled out his cell phone and snapped a picture.	Eɖe eƒe asitelefon la do goe eye wòɖe foto aɖe.
The hero broke through enemy lines.	Kalẽtɔa to futɔwo ƒe fliwo me.
His blue eyes were a soft misty blue.	Eƒe ŋku blɔawo nye blɔ falɛfalɛ si me kuɖiɖi le.
People were driven off the road en masse.	Wonya amewo le mɔa dzi le agbɔsɔsɔ gã me.
As a result, they chose to abandon the search.	Esia wɔe be wotiae be yewoaɖe asi le didia ŋu.
I yelled at him to shut up.	Medo ɣli ɖe eta be wòazi ɖoɖoe.
We have to walk slowly across the bridge now.	Ele be míazɔ blewuu to tɔdzisasrãa dzi fifia.
If the group is small, it can attract more tourists.	Ne ƒuƒoƒoa le sue la, ate ŋu ahe tsaɖilawo geɖe vɛ.
The company is owned by a corrupt dictator.	Ŋutasẽdziɖula nufitifitiwɔla aɖe tɔe dɔwɔƒea nye.
They need a new teacher.	Wohiã nufiala yeye.
The owner found something valuable in the attic.	Aƒea tɔ kpɔ nu xɔasi aɖe le dziƒoxɔa dzi.
It is a time of intense mourning.	Enye konyifafa vevie ƒe ɣeyiɣi.
Having a qualified teacher is important.	Nufiala bibi aɖe ƒe amesinɔnɔ le vevie.
Give him a stamp.	Na stamp aɖee.
He had been a very successful man.	Enye ame si kpɔ dzidzedze ŋutɔ kpɔ.
It hardly waits at all.	Esesẽna kura be wòalala o.
Throw in the apple, stirring the mixture gently.	Tsɔ akɔɖua ƒu gbe, nànɔ tsakatsaka la ʋuʋum blewu.
He always touched her cheek so gently.	Eka asi eƒe ŋgonu blewuu alea gbegbe ɣesiaɣi.
The Prime Minister addressed the nation.	Dukplɔlagã la ƒo nu na dukɔa.
You should do this at the beginning of the day.	Ele be nàwɔ esia le ŋkekea ƒe gɔmedzedze.
This city can be multinational.	Du sia ate ŋu anye dukɔ vovovowo me tɔwo.
When they reached the shore, they unloaded the boat.	Esi woɖo ƒuta la, woɖe agba le tɔdziʋua me.
Tm hungry for it.	Tm dɔ le wuwum.
It falls squarely on the border.	Edze ɖe liƒoa dzi le dzogoe ene me.
We can test the limits of the mill’s operation.	Míate ŋu ado seɖoƒe siwo nutunuwɔƒea ƒe dɔwɔwɔ le la kpɔ.
Why were you staring at that cow?	Nukatae nènɔ ŋku lém ɖe nyi ma ŋu?
The plane shook suddenly.	Yameʋua ʋuʋu zi ɖeka.
He was glad he had escaped.	Edzɔ dzi nɛ be yesi.
Antennas have been used for communications for a long time.	Wozãa antennawo hena kadodo ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
Organic fruit is expensive.	Atikutsetse siwo wometsɔ lãwo ƒe lãmenugbagbeviwo wɔe o xɔ asi ŋutɔ.
Join three of your classmates on an excursion.	Wɔ ɖeka kple wò sukuhati etɔ̃ le tsaɖiɖi aɖe me.
The zoo is surrounded by tall trees.	Ati kɔkɔwo ƒo xlã lãwo dzikpɔƒea.
The weather is often cloudy.	Zi geɖe la, yame ƒe nɔnɔme me mekɔna o.
It can easily lift heavy loads.	Ete ŋu kɔa agba kpekpewo bɔbɔe.
There is no shortage of houses.	Aƒewo mehiã o.
Their lips parted in surprise.	Woƒe nuyiwo ma le movidzɔdzɔ ta.
The deduction is over.	Ga si woɖe le eme la wu enu.
He was briefly angry	Dziku nɔ eŋu kpuie
There is a light in the lighthouse that shines out to sea.	Kekeli aɖe le akaɖitia me si klẽna yia atsiaƒu dzi.
He looked at her carefully.	Elé ŋku ɖe eŋu nyuie.
In contrast, solar energy produces no greenhouse gases.	To vovo na ema la, ɣe ƒe ŋusẽ meɖea ya aɖeke si gblẽa nu le anyigba ŋu o.
The baby was crawling on the floor.	Vidzĩa nɔ tsatsam le anyigba.
Some storms hit without warning.	Ahom aɖewo tu nuxlɔ̃ame manɔmee.
The soldier swung, wounded, out of the trench.	Asrafoa ʋuʋu, xɔ abi, tso doa me.
Most physicians are honest workers.	Atikewɔla akpa gãtɔ nye dɔwɔla anukwareɖilawo.
John insists that there is no point in fighting him.	Yohanes te tɔ ɖe edzi be viɖe aɖeke mele eŋu be woawɔ avu kplii o.
The beach is covered with banana trees.	Akɔɖutiwo xɔ ƒuta.
A dark shadow passed over the house.	Vɔvɔli doviviti aɖe to aƒea tame.
The party candidate was elected.	Wotia akpahaa ƒe ametiakɔdala.
The villagers were not affected by the epidemic.	Dɔvɔ̃a mekpɔ ŋusẽ ɖe kɔƒea me tɔwo dzi o.
They visited the famous temple.	Woɖi tsa yi gbedoxɔ xɔŋkɔa me.
Tourists usually arrive at the city’s airport.	Zi geɖe la, tsaɖilawo va ɖoa dua ƒe yameʋudzeƒe.
The secret police checked everything.	Adzamekpovitɔwo lé ŋku ɖe nusianu ŋu.
In other respects, the theory seems to be correct.	Le go bubuwo me la, edze abe nufiafiaa sɔ ene.
He did a few quick tests.	Ewɔ dodokpɔ ʋɛ aɖewo siwo wowɔ kabakaba.
The tower stood next to the swimming pool.	Xɔ kɔkɔa nɔ tsitre ɖe tsiƒuƒea xa.
The head was indented with a large stone.	Wotsɔ kpe gã aɖe ƒo ta la ɖe eme.
The kids are a riot.	Ðeviawo nyea zitɔtɔ.
The detective finds the key in the mailbox.	Detektiv la ke ɖe safuia ŋu le lɛtaɖaka la me.
Water is very harmful.	Tsi gblẽa nu ŋutɔ.
The arches of the tower are painted with intricate patterns.	Wotsɔ nɔnɔmetata siwo gɔme sese sesẽ la ta xɔ kɔkɔa ƒe aɖakaʋuwo.
These animals live in all parts of the world.	Lã siawo nɔa xexeame ƒe akpawo katã.
The minimum age for entry is five.	Ƒe suetɔ kekeake si woaxɔ hafi age ɖe emee nye atɔ̃.
The quality of his teaching improved.	Eƒe nufiafia ƒe nyonyome va nyo ɖe edzi.
Both weigh about the same.	Wo ame evea siaa ƒe kpekpeme anɔ abe ɖeka ene.
Police searched for any evidence they could find.	Kpovitɔwo di kpeɖodzi ɖesiaɖe si woate ŋu ake ɖe eŋu.
A deep, private silence reigned throughout the house.	Ðoɖoezizi deto aɖe si le adzame la ɖu fia le aƒea me katã.
He came late today.	Eva tsi megbe egbea.
We’ll try again next week.	Míagadze agbagba ake le kwasiɖa si gbɔna me.
I do have to express my appreciation to you.	Ele be maɖe nye ŋudzedzekpɔkpɔ afia mi ya.
You have to eat a variety of foods.	Ele be nàɖu nuɖuɖu vovovowo.
The flowers were bright, the scents strong.	Seƒoƒoawo nɔ keklẽm, ʋeʋẽawo nu sẽ.
He looked at the girl from head to toe.	Elé ŋku ɖe nyɔnuvia ŋu tso ta va se ɖe afɔ gbɔ.
You can use the bowl for cooking.	Àte ŋu azã agbaa atsɔ aɖa nu.
Farmers’ crops were destroyed.	Agbledelawo ƒe agblemenukuwo dome gblẽ.
The amoeba divides as a cell.	Amoeba la mãna abe lãmenugbagbevi ene.
The king opened the palace for public debate.	Fia la ʋu fiasãa nu be woahe nya le dutoƒo.
This church was built centuries ago.	Wotu sɔlemexɔ sia ƒe alafa geɖe enye sia.
Ponderosa pines in the mountains.	Ponderosa pine-tiwo le towo dzi.
The ship’s schedule is irregular.	Tɔdziʋua ƒe ɖoɖowɔɖi mewɔa dɔ edziedzi o.
He often forgets things.	Eŋlɔa nuwo be zi geɖe.
The little boy ran home.	Ŋutsuvi sue la ƒu du yi aƒeme.
He tasted the food and decided it was delicious.	Eɖɔ nuɖuɖua kpɔ eye wòtso nya me be evivi ŋutɔ.
The tide ebbs each afternoon.	Ƒutsotsoeawo dzi ɖena kpɔtɔna ŋdɔ sia ŋdɔ.
His goal was right.	Eƒe taɖodzinua nɔ dzɔdzɔe.
She used to sell cosmetics.	Tsã la, edzraa atsyɔ̃ɖomiwo.
The dog sat by the tree and watched it carefully.	Avũa nɔ anyi ɖe ati la gbɔ nɔ ŋku lém ɖe eŋu nyuie.
Many students love to play video games.	Sukuvi geɖe lɔ̃a videofefewo ƒoƒo.
Less rain than usual.	Tsidzadza sue aɖe koe dza wu alesi wònɔna ɖaa.
The books sold well.	Agbalẽawo dzra nyuie.
The monkeys gather black grapes into barns.	Bosoawo ƒoa weintsetse yibɔwo nu ƒu ɖe nudzraɖoƒewo.
The priests told the king.	Nunɔlawo gblɔ na fia la be.
Michelle works with children.	Michelle wɔa dɔ kple ɖeviwo.
This part is torn.	Wovuvu akpa sia.
The fingers were tingling with cold.	Asibidɛawo nɔ ʋuʋum le vuvɔ ta.
The parking lot is crowded during peak hours.	Amewo yɔa ʋutɔɖoƒea le gaƒoƒo siwo me amewo sɔa gbɔ ɖo me.
Keep your feet out of the pool.	Na wò afɔwo nagage ɖe ta la me o.
Alcohol consumption has declined in recent years.	Ahanono dzi ɖe kpɔtɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
New technology allows more workers to sit at their desks.	Mɔ̃ɖaŋununya yeyewo na dɔwɔla geɖe te ŋu nɔa anyi ɖe woƒe kplɔ̃wo ŋu.
The school bus picked up the two boys.	Sukuxɔa ƒe bɔs la kɔ ŋutsuvi eveawo.
Police fired tear gas.	Kpovitɔwo da aɖatsimɔ̃.
This is the final draft of the report.	Esiae nye nyatakakaa ƒe nuŋlɔɖi mamlɛtɔ.
They live in the hills.	Wonɔa togbɛwo dzi.
The plaintiff's argument was easily rejected.	Wogbe nya si amesi tsɔ nya ɖe ame ŋu la ƒe nya la bɔbɔe.
Two cups per kilo.	Kplu eve le kilo ɖeka me.
Releasing the birds, they returned to the fallen tree.	Esi woɖe asi le xeviawo ŋu la, wotrɔ yi ati si ge la gbɔ.
Snakes are also common in the area.	Dawo hã bɔ ɖe nutoa me.
I made the dumplings myself.	Nye ŋutɔe wɔ dumplings la.
The relentless fire consumed the old buildings.	Dzo si meɖia ƒo o la fiã xɔ xoxoawo.
Enter your name and address here.	Ŋlɔ wò ŋkɔ kple adrɛs ɖe afisia.
At night the illuminated pagoda glows.	Le zã me la, pagoda si me kekeli le la klẽna.
She asked the dog to save her.	Ebia tso avu la si be wòaɖe ye.
Green plants need both carbon dioxide and sunlight.	Numiemie damawo hiã ya si woyɔna be carbon dioxide kple ɣe ƒe keklẽ siaa.
The men stood talking happily.	Ŋutsuawo tsi tre nɔ dze ɖom kple dzidzɔ.
A certain amount of noise can be expected.	Woate ŋu akpɔ mɔ na toɣliɖeɖe agbɔsɔsɔme aɖe.
He sat down to smoke a cigarette.	Ebɔbɔ nɔ anyi be yeano sigaret.
Let the milk cool quickly.	Na notsi la nafa kaba.
The old woman waited patiently for her son to return.	Nyɔnu tsitsia lala dzigbɔɖitɔe be viaŋutsua natrɔ ava.
Their discussions were lively.	Woƒe numedzodzrowo me dzo nɔ.
The nurse gave the woman sedation.	Dɔnɔdzikpɔla la na nyɔnua ƒe atike si naa ame ƒe dzi dzea eme.
Freelancing can reduce unemployment.	Dɔwɔwɔ le wo ɖokui si ate ŋu aɖe dɔmakpɔwɔe dzi akpɔtɔ.
Government infrastructure is not in such bad shape.	Dziɖuɖua ƒe xɔtuɖaŋuwo mele nɔnɔme gbegblẽ me alea gbegbe o.
So he tried to reduce the number of soldiers.	Eyata edze agbagba be yeaɖe asrafowo ƒe xexlẽme dzi akpɔtɔ.
He smelled strongly.	Eʋẽ nu sesĩe.
Pour the lemon over the ice.	Klɔ limonad la ɖe tsikpeawo dzi.
He played with her hair, his eyes never meeting hers.	Efe kple eƒe taɖa, eƒe ŋkuwo do go etɔ gbeɖe o.
Their eyes range in color from blue to green.	Woƒe ŋkuwo ƒe amadede tso blɔ va ɖo amadede dzẽ dzi.
The witch tried to persuade the incredulous woman.	Adzetɔ la dze agbagba be yeaƒoe ɖe nyɔnu si mexɔ se o la nu.
Another recession is also inevitable.	Ganyawo ƒe toɖeɖe bubu hã nye nusi womate ŋu aƒo asa na o.
The statue was attacked, broken into pieces.	Wodze kpememea dzi, egbã ɖe akpa vovovowo me.
Keep the shrimp in the refrigerator.	Na lãgbalẽgoloa nanɔ fridzi me.
Rising inflation will continue to hurt the poor.	Ga ƒe asixɔxɔ si le dzidzim ɖe edzi ayi edzi agblẽ nu le ame dahewo ŋu.
The wisdom of a language is in its lexicon.	Gbe aɖe ƒe nunya le eƒe nyagɔmeɖegbalẽ me.
Our experts advise caution.	Míaƒe eŋutinunyalawo ɖo aɖaŋu be woaɖɔ ŋu ɖo.
He loved his job.	Elɔ̃ eƒe dɔa ŋutɔ.
Promises were made, but not kept.	Wodo ŋugbewo, gake womewɔ ɖe wo dzi o.
The public does not trust politicians.	Dukɔa meka ɖe dunyahelawo dzi o.
The boy is enjoying his favorite game.	Ŋutsuvia le vivi sem na fefe si wòlɔ̃na wu.
A kind of pollution.	Ðiƒoƒo ƒomevi aɖe.
Remember to turn off the heater.	Ðo ŋku edzi nàtsi dzoxɔxɔnamɔ̃a.
Some of these people are allies of the government.	Ame siawo dometɔ aɖewo nye dziɖuɖua ƒe hadɔwɔlawo.
Lend us your car.	Do wò ʋu na mí.
Singular nouns are usually singular.	Zi geɖe la, ŋkɔnya ɖekaɖekawo nyea ɖekaɖeka.
Our population is growing at an alarming rate.	Míaƒe amewo ƒe agbɔsɔsɔ le dzidzim ɖe edzi le agbɔsɔsɔ dziŋɔ aɖe me.
Any representative democracy will work.	Teƒenɔlawo ƒe demokrasi ɖesiaɖe awɔ dɔ.
First, you will need three eggs.	Gbã la, àhiã azi etɔ̃.
Scouts and guides are most common	Skautwo kple mɔfialawoe bɔ wu
It is sometimes used for disinfection.	Wozãnɛ ɣeaɖewoɣi tsɔ wua dɔlékuiwo.
Two million people will be affected.	Ame miliɔn eve ye akpɔ ŋusẽ ɖe edzi.
The river widens as we approach the shore.	Tɔsisia kekena ɖe enu ne míegogo ƒuta.
The poet seeks to adapt the ancients to modern tastes.	Hakpala la di be yeatrɔ asi le blematɔwo ŋu wòasɔ ɖe egbegbe nusiwo dzɔa dzi na wo nu.
The fragrance of the flowers was overwhelming.	Seƒoƒoawo ƒe ʋeʋẽ lilili xɔ aƒe ɖe ame me.
There was no time to complete the project.	Ɣeyiɣi menɔ anyi be woawu dɔa nu o.
No one would dare disagree with him.	Ame aɖeke metsɔ dzideƒo malɔ̃ ɖe eƒe nya dzi o.
The steady rain eased the cold.	Tsidzadza si nɔ dzadzam atraɖii na vuvɔa dzi ɖe kpɔtɔ.
The building is permitted for commercial use.	Woɖe mɔ ɖe xɔa ŋu be woazãe le asitsatsa me.
A strong woman in stockings and heels.	Nyɔnu sesẽ aɖe si do sɔtɔksi kple afɔkpodzi.
The winner was largely decided in the final race.	Duɖimekeke mamlɛtɔ mee wotso nya me le amesi aɖu dzi ŋu akpa gãtɔ.
Doing regular tests to get a long and healthy offer.	Dodokpɔwo wɔwɔ edziedzi wɔwɔ be woakpɔ nunana didi aɖe si le lãmesẽ me.
The universe originated from the big bang.	Yamenutome la dzɔ tso big bang la me.
You're driving too fast, driver!	Èle ʋu kum sesĩe akpa, ʋukulaa!
Their train is late leaving.	Woƒe ketekea tsi megbe le dzodzom.
Police later denied that the woman had been assaulted.	Kpovitɔwo gbe emegbe be womewɔ nuvevi nyɔnua o.
I was pleasantly surprised how delicious the food was.	Ewɔ nuku nam ŋutɔ be nuɖuɖua vivi ŋutɔ.
You know, boats need water.	Ènyaa, tɔdziʋuwo hiã tsi.
Women quickly left the room.	Nyɔnuwo do go le xɔa me kaba.
The crops in this village are now under threat.	Agblemenuku siwo le kɔƒe sia me le afɔku me fifia.
He notes how coded messages can permeate the lyrics.	Ede dzesi alesi gbedasi siwo woŋlɔ ɖe kɔpi dzi ate ŋu ayɔ hadzidzia me nyawo me.
He tried hard but couldn’t compete.	Edze agbagba vevie gake mete ŋu ʋli ho o.
The offender was never sentenced.	Wometsɔ tohehe aɖeke na agɔdzelaa kpɔ o.
He carefully placed the pieces in a plastic bag.	Etsɔ kakɛawo de aŋekotoku aɖe me nyuie.
The lips are sealed.	Wotre nuyiawo nu.
These new roads are a catalyst for growth.	Mɔ yeye siawo nye nusi na dzidziɖedzi va.
Dust can be a source of health problems.	Ke ate ŋu anye lãmesẽkuxiwo tsoƒe.
Public opinion remained divided on the issue.	Dutoƒonukpɔsusu gakpɔtɔ nɔ mamã me le nyaa ŋu.
New solutions are needed here.	Egbɔkpɔnu yeyewo hiã le afisia.
This table can be easily extended.	Woate ŋu akeke kplɔ̃ sia ɖe enu bɔbɔe.
Each of the contending troops holds a scythe.	Asrafoha siwo le ho ʋlim la dometɔ ɖesiaɖe lé lãgbalẽgoe ɖe asi.
All efforts to improve them have been thwarted.	Woxe mɔ ɖe agbagba siwo katã wodze be woana woanyo ɖe edzi la nu.
That artist certainly has a bright future.	Etsɔme nyui aɖe anɔ nutala ma si godoo.
The young man stared at his feet.	Ðekakpuia nɔ eƒe afɔwo kpɔm dũu.
He was working on his research paper.	Enɔ dɔ wɔm tso eƒe numekukugbalẽa ŋu.
Most plants produce tiny, inedible fruits.	Numiemie akpa gãtɔ tsea ku suesuesue siwo womate ŋu aɖu o.
There were two lines of troops on the bridge.	Asrafowo ƒe fli eve nɔ tɔdzisasrãa dzi.
Use a sharp knife.	Zã hɛ ɖaɖɛ aɖe.
A mother bird guides her baby to her nest.	Xe dada fia mɔ eƒe vidzĩa yi eƒe atɔ me.
There is hope for many of the victims.	Mɔkpɔkpɔ li na amesiwo ŋu wowɔ nuvevii la dometɔ geɖe.
Binomial number	Binomial ƒe xexlẽdzesi
One study concluded that intervention programs had failed.	Numekuku aɖe ƒo nya ta be nudede nyawo me ƒe ɖoɖowo do kpo nu.
He took a yellow taxi to the station.	Edo taksi ɣi aɖe yi ʋudzeƒea.
The deal called for five arrests.	Nubabla la bia be woalé ame atɔ̃.
We have a lot of work to do.	Dɔ geɖe le mía si míawɔ.
Police were called to the scene.	Woyɔ kpovitɔwo va teƒea.
Consumers hurt him.	Amesiwo ƒlea nuawo la wɔ nuvevii.
I have never washed windows.	Nyemeklɔ fesrewo kpɔ o.
Then musicians took their place.	Emegbe hadzilawo va xɔ ɖe wo teƒe.
The city’s largest employer is a company.	Dua ƒe dɔtɔ gãtɔ kekeakee nye dɔwɔƒe aɖe.
Movie stars reportedly visit the casino.	Wogblɔ be sinima me ɣletiviwo yia tsatsadaƒea.
As a boy, he dreamed of becoming a scientist.	Esi wònye ŋutsuvi la, eku drɔ̃e be yeava zu dzɔdzɔmeŋutinunyala.
His character is cool.	Eƒe nɔnɔme fa miamiamia.
The recipes include "green bean casserole."	Nuɖaɖaawo dometɔ aɖewoe nye "green bean casserole."
A train appeared out of nowhere.	Keteke aɖe do tso afi aɖeke o.
Please help us out.	Taflatse kpe ɖe mía ŋu.
They generally move in a flat area.	Zi geɖe la, woʋãna le teƒe si le gbadzaa.
Adjust the screw.	Trɔ asi le ʋuƒoa ŋu.
The club was badly injured, but it wasn’t bad.	Kluvia xɔ abi geɖe, gake mebɔbɔ o.
Did you try to escape?	Èdze agbagba be yeasia?
Please place the box at the back of the shelf.	Taflatse da aɖaka la ɖe agbalẽdzraɖoƒea ƒe megbe.
He played a song of pity for himself.	Eƒo ha aɖe si wɔ nublanui na eɖokui.
Don’t touch my lens cap!	Mègaka asi nye lens ƒe nutsyɔnu ŋu o!
A decline in bread sales was reported.	Woka nya ta be abolo dzadzra dzi ɖe kpɔtɔ.
Few people are born very advanced.	Ame ʋɛ aɖewo koe wodzina wòdea ŋgɔ ŋutɔ.
Bought ice cream from a small stall.	Woƒle ice cream le nudzraƒe sue aɖe.
He begged her to forgive him.	Eɖe kuku nɛ be wòatsɔe ake ye.
They were engaged to be married.	Wodo ŋugbe na wo be yewoaɖe srɔ̃.
What they do is a mystery.	Nusi wowɔna nye nya ɣaɣla.
My father amassed a fortune.	Fofonye ƒo kesinɔnu gbogbo aɖe nu ƒu.
A crowd in the street.	Ameha aɖe si le ablɔa dzi.
Family members and relatives were gathered.	Woƒo ƒomea me tɔwo kple ƒometɔwo nu ƒu.
He still seems to be alive.	Edze abe egakpɔtɔ le agbe ene.
This offer is available for a limited time only.	Ɣeyiɣi kpui aɖe koe woate ŋu ana nu sia.
He sat quietly, refusing to answer.	Enɔ anyi kpoo, eye wògbe be yemaɖo eŋu o.
He shrugged his shoulders, shaking them slightly.	Eʋuʋu eƒe abɔta, henɔ wo ʋuʋum vie.
This s negates the opponent s message.	Esia s tsia tsitretsiɖeŋula ƒe gbedasi nu.
We spent the early evening swimming outside.	Míezãa fiẽsi ƒe ŋdi kanya nɔ tsi ƒum le gota.
The gas leaked because the pipe was tight.	Gas la do le esi pɔmpia me mesẽ o ta.
The lengthy trial angered many.	Ʋɔnudrɔ̃nya si nɔ anyi didi la do dziku na ame geɖe.
They were tired of the civil war.	Dukɔmeviʋaa te ɖeɖi wo ŋu.
Some devices are considered sacred.	Wobua mɔ̃ aɖewo be wonye nu kɔkɔewo.
His teeth were broken.	Eƒe aɖuwo gbã.
The mixture should simmer for at least an hour.	Ele be nusi wotsɔ tsakae la naƒo gaƒoƒo ɖeka ya teti.
With one blow, he ruined the reputation of his company.	Esi wòƒoe zi ɖeka la, egblẽ ŋkɔ nyui si le eƒe dɔwɔƒea ŋu.
None of them like chocolate.	Wo dometɔ aɖeke melɔ̃a tsokolet o.
You ate quite a lot of food.	Èɖu nuɖuɖu si sɔ gbɔ ŋutɔ.
This plant is an important source of food.	Numiemie sia nye nuɖuɖutsoƒe vevi aɖe.
Instead, he just wandered around.	Ke boŋ ɖeko wòtsa le afima.
This must be true by definition.	Ele be nya sia nanye nyateƒe le gɔmesese nu.
He left the house at five o'clock.	Edo go le aƒea me le ga atɔ̃ me.
Two pence and eleven pence make eleven pence.	Pence eve kple pence wuiɖekɛ wɔa pence wuiɖekɛ.
Turn in the money you received.	Trɔ ga si nèxɔ la ɖe eme.
The miners took the gold nugget home by boat.	Tomenukulawo tsɔa tɔdziʋu tsɔa sikaku la yia aƒemee.
There were about three million passengers on board.	Mɔzɔla siwo ade miliɔn etɔ̃ nɔ ʋua me.
The tube dumps down the drain.	Tube la ƒua gbe ɖe tsiɖɔɖɔɖɔƒea.
The ocean floor is irregular.	Atsiaƒua ƒe anyime mele ɖoɖo nu o.
Traditional recipes don’t have much.	Nu geɖe mele nuɖaɖa siwo wozãna tsã me o.
The coalition government is crumbling.	Nubabladziɖuɖua le gbagbãm.
Please don’t break this bottle.	Taflatse, mègagbã aŋetu sia o.
The weapons were leveled at the dictator.	Wotsɔ aʋawɔnuawo da ɖe dzizizidziɖula la ŋu.
Turn off the oven before opening the oven door.	Tsi dzodoƒea hafi nàʋu dzodoƒea ƒe ʋɔtru.
The journalist slammed the government for cheating.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la ƒo nu tsi tre ɖe dziɖuɖua ŋu be eblea ame.
Exercise as much as possible.	Kamedede geɖe alesi nàte ŋui.
Apply a roll or two.	Tsɔ agbalẽ xatsaxatsa ɖeka alo eve ƒo ɖe eŋu.
The bull was thrown into the hot pot,	Wotsɔ nyitsua ƒu gbe ɖe ze si le dzo dam la me, .
His movements are his speech.	Eƒe ʋuʋu nye eƒe nuƒoƒo.
You should mow your lawn twice a week.	Ele be nàlã wò gbe zi eve le kwasiɖa me.
The final straw was that she had been harassed.	Gbe mamlɛtɔe nye be woɖe fu nɛ.
These articles are about social issues.	Nyati siawo ku ɖe hadomenyawo ŋu.
The job of a laborer involves hard physical work.	Dɔwɔla ƒe dɔa bia be woawɔ dɔ sesĩe le ŋutilã me.
Nothing is as precious as health.	Naneke mexɔ asi abe lãmesẽ ene o.
The talk was very impressive.	Nuƒoa wɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
The company hopes to build on its current success.	Dɔwɔƒea le mɔ kpɔm be yeatu yeƒe dzidzedzekpɔkpɔ fifia ɖo.
He doesn’t like to go out after dark.	Melɔ̃a dodo le viviti megbe o.
He wasn’t used to the noise.	Toɣliɖeɖea mezu numame nɛ o.
The prospect of living alone can be discouraging.	Mɔkpɔkpɔ si le mía si be ye ɖeka yeanɔ agbe ate ŋu ana dzi naɖe le mía ƒo.
These are sad times.	Esiawo nye ɣeyiɣi wɔnublanuiwo.
They heard their children crying upstairs.	Wose wo viwo nɔ avi fam le dziƒoxɔa dzi.
The area was evacuated.	Woɖe amewo le nutoa me.
The ticket booth became very busy.	Vovo va nɔ tikitidzraƒea ŋutɔ.
Fish lends itself to many foods.	Tɔmelã doa eɖokui na nuɖuɖu geɖe.
His neighbors visited him warmly.	Eƒe aƒelikawo va srãe kpɔ vividoɖeameŋutɔe.
The villagers were evacuated.	Woɖe kɔƒea me tɔwo ɖa.
More people will buy this car in the coming months.	Ame geɖe wu aƒle ʋu sia le ɣleti siwo gbɔna me.
Use some force.	Zã ŋusẽ aɖe.
The animals eat well.	Lãawo ɖua nuɖuɖu nyuie.
Write the above in a different way.	Ŋlɔ nya siwo le etame la ɖe mɔ bubu nu.
Who is going to tell them?	Amekae le egblɔ ge na wo?
Students love music more than anything else.	Haƒoƒo dzɔa dzi na sukuviwo wu nu bubu ɖesiaɖe.
Please take care of my pet.	Taflatse mikpɔ nye aƒemelãa dzi.
He was ready to face his responsibilities.	Enɔ klalo be yeadze ŋgɔ yeƒe agbanɔamedziwo.
The people were furious.	Dukɔa do dziku vevie.
The coin fell with a thud.	Gaku la ge dze anyi kple gbeɖiɖi aɖe.
He reached for a box of matches.	Edo asi ɖe aɖaka aɖe si me wotsɔa lãgbalẽgoewo ɖona la gbɔ.
Because before you sell it, you have to buy it.	Elabena hafi nàdzrae la, ele be nàƒlee.
He is a politician in name only.	Enye dunyahela le ŋkɔ me ɖeɖeko.
This makes for a nice respite on a hot day.	Esia naa gbɔɖeme nyui aɖe nɔa ame ŋu le ŋkeke si dzi yame xɔa dzo dzi.
It’s not my fault if your friend is crabby.	Menye nye vodadae ne xɔ̃wòa nye crabby o.
A soft mist rolled from the sea.	Kuɖiɖi fafɛ aɖe ƒo tso atsiaƒua me.
It could only take a few weeks.	Kwasiɖa ʋɛ aɖewo koe wòate ŋu axɔ.
Clouds swirl lazily in the evening sky.	Alilikpowo le tsatsam le fiẽ me dziŋgɔli me kuviatɔe.
A thick fog covered the ground.	Afu sesẽ aɖe tsyɔ anyigbaa dzi.
A bus overturned at a busy intersection.	Bɔs aɖe trɔ le mɔdodo aɖe si dzi amewo sɔ gbɔ ɖo la dzi.
You have to get the point.	Ele be nàxɔ nya la tɔ.
A quick check confirmed he was alive.	Esi wolé ŋku ɖe eŋu kaba la, eɖo kpe edzi be ele agbe.
To restore the city you will need tons of land.	Be nàgbugbɔ dua aɖo te la, àhiã anyigba tɔn geɖe.
It was very difficult to choose.	Esesẽ ŋutɔ be woatiae.
Is the water in the foam container safe to drink?	Ðe tsi si le nugoe si me futukpɔ le me la le dedie be woanoa?
The brave guard fought bravely.	Dzɔla kalẽtɔ la wɔ aʋa dzinɔameƒotɔe.
Some men stopped to help the injured woman.	Ŋutsu aɖewo tɔ be yewoakpe ɖe nyɔnu si xɔ abi la ŋu.
He desperately wanted to get the news.	Edi vevie be yeaxɔ nyadzɔdzɔwo.
The apartment faces west and overlooks the ocean.	Xɔa me dze ŋgɔ ɣetoɖoƒe eye wòkpɔ atsiaƒua.
The soldier is recovering in hospital.	Asrafoa le hayahayam le kɔdzi.
These steps are necessary.	Afɔɖeɖe siawo hiã.
He was a very gentle man.	Enye ame fatu ŋutɔ.
Windows provides infrastructure support for the infrastructure.	Windows naa xɔtuɖoɖo ƒe kpekpeɖeŋu xɔtuɖoɖoa.
His work earned him a high position.	Eƒe dɔa na wòxɔ ɖoƒe gã aɖe.
She was one of the last dancers on stage.	Enye ɣeɖula mamlɛtɔ siwo nɔ ɣeɖuƒea dometɔ ɖeka.
But the rules vary from place to place.	Gake seawo to vovo tso teƒe yi teƒe.
The narrative turned out interesting.	Nuŋlɔɖia va do dzidzɔ na ame.
The festival lasts ten days.	Azãɖuɖua xɔa ŋkeke ewo.
Dirty water caused the fish to die.	Tsi ƒoɖiwo na tɔmelãawo ku.
So they decided to build a fortress.	Eyata woɖoe be yewoatu mɔ̃ sesẽ aɖe.
The transistors were invented in the fifties.	Woto transistorawo vɛ le ƒe blaatɔ̃awo me.
Adjust the oven temperature.	Trɔ asi le dzodoƒea ƒe dzoxɔxɔ ŋu.
If left unchecked, addiction can lead to crime.	Ne womeɖu numame dzi o la, ate ŋu ahe nuvlowɔwɔ vɛ.
Human rights abuses are a global problem.	Amegbetɔ ƒe gomenɔamesiwo zazã ɖe mɔ gbegblẽ nu nye kuxi si le xexeame katã.
The cattle were driven to the pens.	Wonya nyiawo yi lãkpɔwo me.
But its hard to ignore the hints.	Gake eƒe sesẽ be woaŋe aɖaba aƒu aɖaŋuɖoɖoawo dzi.
This is a good time to review the record.	Esia nye ɣeyiɣi nyui aɖe si me nàdzro nuŋlɔɖia me.
Jump from planet to planet.	Ti kpo tso ɣletinyigba aɖe dzi yi bubu dzi.
Let your actions speak louder than your words.	Na wò nuwɔnawo naƒo nu sesĩe wu wò nyawo.
A dog is barking at a squirrel.	Avũ aɖe le ɣli dom na lãkle aɖe.
Measurement has been important in science for years.	Dzidzedze le vevie le dzɔdzɔmeŋutinunya me ƒe geɖee nye esia.
The electrician is always punctual.	Elektrikdɔwɔla la wɔa ɖe game dzi ɣesiaɣi.
However, the effect is undetectable.	Gake womate ŋu ade dzesi ŋusẽ si wòkpɔna ɖe ame dzi o.
The company takes into account the needs of the community.	Dɔwɔƒea bua nutoa me tɔwo ƒe nuhiahiãwo ŋu.
He drank water from a large glass.	Eno tsi le kplu gã aɖe me.
He broke his ankle when he fell on it.	Egbã eƒe afɔkpodzi esi wòdze anyi ɖe edzi.
Winning numbers are with power.	Dziɖuɖu ƒe xexlẽdzesiwo le kple ŋusẽ.
Young people are invited to join.	Wokpe sɔhɛwo be woava kpe ɖe eŋu.
Residents were urging the government to take action.	Ame siwo le afi ma la nɔ dzi dem ƒo na dziɖuɖua be wòaɖe afɔ.
No meat was sacrificed in the middle.	Wometsɔ lã aɖeke sa vɔe le titina o.
He stumbled in, covered in mud and sweat.	Ekli nu ge ɖe eme, eye anyikpe kple fifia ƒo ɖii.
The smell of coffee wafted into the kitchen.	Kɔfi ƒe ʋeʋẽ lilili nɔ gegem ɖe nuɖaƒea.
The city is also a paradise for bird watchers.	Dua hã nye paradiso na xewo kpɔlawo.
Sometimes the plural may be singular.	Ɣeaɖewoɣi la, agbɔsɔsɔfianya ate ŋu anye ɖeka.
The bodies were dug up and cremated.	Woku ame kukuawo hetɔ dzo wo.
What dog are you calling?	Avu kae nèle yɔm?
I like chocolate bars!	Tsokolet-ti dzɔa dzi nam!
What a sweet smell!	Ʋeʋẽ vivi ka gbegbee nye esi!
Can you show me where the loaves are?	Àte ŋu afia afisi aboloawo le lam?
Who is the black woman?	Amekae nye nyɔnu ameyibɔ la?
Gold sparkles with gold embellishments framed the orange silhouette.	Sikaka siwo ŋu wotsɔ sika ɖo atsyɔ̃ na la ɖo nɔnɔmetata si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la ŋu.
Almost no insects are left alive.	Nudzodzoe aɖeke kloe megali agbagbee o.
Add the potatoes to coat.	Tsɔ mɔliawo de edzi be woaƒo.
And take a deep breath.	Eye nàgbɔ ya blewu.
The test is for the illiterate only.	Dodokpɔa nye agbalẽmanyalawo ɖeɖeko tɔ.
He learned the trade.	Eva srɔ̃ aɖaŋudɔa.
The two women spoke in low voices.	Nyɔnu eveawo ƒo nu kple gbe bɔbɔe.
We she can explain why she did this study.	Mí she ate ŋu aɖe nusita wòwɔ nusɔsrɔ̃ sia me.
A town built on a hill.	Du aɖe si wotu ɖe togbɛ aɖe dzi.
Children eat their lunch quietly.	Ðeviwo ɖua woƒe ŋdɔnu kpoo.
Let cool on wire rack.	Na wòafa le kaƒomɔ̃ dzi.
He tells her that he has something to tell her.	Egblɔ nɛ be nya aɖe le ye si yeagblɔ nɛ.
She made a bun out of the dough she made.	Etsɔ amɔwɔ si wòwɔ la wɔ bun.
He had to admit defeat.	Ele nɛ be wòalɔ̃ ɖe edzi be yeɖu dzi.
There was no doubt about his loyalty to the king.	Ðikeke aɖeke menɔ eƒe nuteƒewɔwɔ na fia la ŋu o.
Children need to be taught to be polite.	Ele be woafia ɖeviwo be woanye ameŋububutɔe.
There was a strong wind blowing on the road.	Ya sesẽ aɖe nɔ ƒoƒom le mɔa dzi.
Ninety percent of tick bites are relatively harmless.	Akpɔkplɔ ƒe ɖuɖu ƒe alafa memama 90 megblẽa nu boo aɖeke o.
Quick, look at this amazing creature!	Kpata, kpɔ nuwɔwɔ wɔnuku sia ɖa!
I'll give it to you after this.	Matsɔe ana wò le esia megbe.
Most schools offer music as an elective.	Suku akpa gãtɔ naa hadzidzi abe nusɔsrɔ̃ si woate ŋu atia ene.
Think of this as your anniversary gift.	Bu esia be enye wò ƒezãɖuɖu ƒe nunana.
So, what can we do about them?	Ekema, nukae míate ŋu awɔ tso wo ŋu?
The weather is fine today.	Yame ƒe nɔnɔme nyo egbea.
The wind was blowing dust into the air.	Ya nɔ ke ƒom ɖe yame.
The cargo ship arrived and unloaded.	Adzɔnuwo ƒe meli la va ɖo eye wòɖe agba le eme.
The meaning of a computer scientist’s life.	Gɔmesese si le kɔmpiutaŋutinunyala aɖe ƒe agbe ŋu.
Cherry trees abound in the grounds.	Cherry-tiwo bɔ ɖe anyigbaa dzi.
The sun shines brightly in the early morning.	Ɣea klẽna nyuie le ŋdi kanya.
Elaborate carriages ply the busy streets.	Tasiaɖam siwo wowɔ wònya kpɔ ŋutɔ la zɔna le ablɔ siwo dzi amewo sɔ gbɔ ɖo la dzi.
We should be content with the minimum of needs.	Ele be míatsɔ nuhiahiã suetɔ kekeake akpɔ dzidzɔ ɖe mía ŋu.
It started shortly after midnight.	Zãtitina megbe kpuie koe wòdze egɔme.
The waves hit the shore.	Ƒutsotsoeawo ƒo ɖe ƒuta.
A village elder stood before him.	Kɔƒea me hamemegã aɖe tsi tre ɖe eŋkume.
Sea levels dropped rapidly.	Atsiaƒu me tsiwo ɖiɖi kabakaba.
Climate change explains this revolution.	Yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔe ɖe tɔtrɔ kpata sia me.
The officer woke the customer from the deep sleep.	Kpovitɔa nyɔ asisi la tso alɔ̃dɔdɔ sesẽa me.
Olives were planted in many places.	Wode amititsetsewo le teƒe geɖe.
The changes changed our lives.	Tɔtrɔawo trɔ míaƒe agbenɔnɔ.
A tall, lean man stared out the icy window.	Ŋutsu kɔkɔ aɖe si le lãmesẽ me la nɔ ŋku lém ɖe fesre si me tsikpe le la nu.
This coffee shop is packed today.	Amewo yɔ kɔfidzraƒe sia fũ egbea.
He collects beetles for his collections.	Eƒoa ʋetsuviwo nu ƒu hena eƒe nuƒoƒoƒuwo.
Mom, can you wash the dishes?	Dada, ɖe nàte ŋu aklɔ nuɖugbawoa?
Climb mountains and cross bridges.	Lia towo eye nàtso tɔdzisasrãwo.
The number of people dying of cancer is increasing.	Ame siwo kansa le kukum la ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi.
He wore tight clothes and high heels.	Edo awu sesẽwo kple afɔkpa kɔkɔwo.
Some birds migrate to warmer climates in winter.	Xe aɖewo ʋuna yia teƒe xɔdzowo le vuvɔŋɔli.
Many religions use clocks.	Subɔsubɔha geɖe zãa gaƒoɖokuiwo.
The dream was vague, but pleasant.	Drɔ̃ea me mekɔ o, gake evivi ŋutɔ.
You will need an average of three hundred milliliters of water.	Àhiã tsi mililita alafa etɔ̃ le mama dedie nu.
Don’t forget who you are.	Mègaŋlɔ ame si nènye la be o.
One billion people worldwide suffer from heart disease.	Dzidɔ le fu ɖem na ame biliɔn ɖeka le xexea me godoo.
The car slid down the road.	Ʋua ƒu du to mɔa dzi.
His house overlooks the sea.	Eƒe aƒea kpɔa atsiaƒua dzi.
The reservoirs have clean water.	Tsi dzadzɛwo le tsidzraɖoƒeawo.
How was your morning workout?	Aleke wò ŋdi kamededea nɔ?
This lab was established after the great earthquake.	Woɖo dodokpɔxɔ sia le anyigbaʋuʋu gã la megbe.
Slaves worked the land.	Kluviwoe wɔa dɔ le anyigbaa dzi.
Strain the milk into your glass.	Tsɔ notsi la ƒu gbe ɖe wò kplu me.
It looks set on the spot.	Edze abe woɖoe ɖe teƒea ene.
We will be fed after rehearsal, right?	Woana nuɖuɖu mí le dzadzraɖo vɔ megbe, alo?
Each continent has a specific climate.	Yame ƒe nɔnɔme aɖe koŋ le anyigbagã ɖesiaɖe dzi.
Suppose the database is located in a building.	Tsɔe be nyatakakadzraɖoƒea le xɔ aɖe me.
The move was successful.	Afɔɖeɖea kpɔ dzidzedze.
The clouds were increasing this afternoon.	Alilikpoawo nɔ dzidzim ɖe edzi ŋdɔ sia.
He was sitting in his camper staring at the horizon.	Enɔ anyi ɖe eƒe asaɖa me nɔ yamenutome kpɔm nyuie.
Too many people live in crushing poverty.	Ame geɖe akpa nɔa ahedada si gblẽa nu le ame ŋu me.
A live baby bird was found in the back yard.	Woke ɖe xevi vi gbagbe aɖe ŋu le megbexɔa me.
The villagers visited the temple during the festival.	Kɔƒea me tɔwo yi gbedoxɔa me le azãa ɖuɣi.
Each group developed a label.	Ƒuƒoƒo ɖesiaɖe to dzesideŋkɔ aɖe vɛ.
He discovered his hidden artistic talent.	Eke ɖe eƒe nutata ƒe ŋutete ɣaɣla ŋu.
Many people argue against nuclear power.	Ame geɖe ʋlia nya ɖe nukliaŋusẽ ŋu.
He sat in the middle of it all.	Enɔ anyi ɖe wo katã dome.
Medical professionals make impressive strides each year.	Atikewɔlawo wɔa ŋgɔyiyi wɔdɔɖeamedziwo ƒe sia ƒe.
Watching the ions rain down from the sky, he smiled.	Esi wònɔ ion siwo le tsi dzam tso dziƒo kpɔm la, eko alɔgbɔnu.
The summer heat has stopped.	Dzomeŋɔli ƒe dzoxɔxɔa nu tso.
The statue is carved in bronze.	Wotsɔ akɔbli kpa nɔnɔmetata la.
The materials were expensive.	Nusiwo wozã la xɔ asi ŋutɔ.
He knew exactly where they were headed.	Enya afisi tututu woɖo tae.
The mixture has moderate viscosity.	Nusi wotsɔ tsakae la ƒe ʋeʋẽ lilili le ɖoɖo nu.
Two men came by, both tall, wearing leather jackets.	Ŋutsu eve va to afima, wo ame evea siaa kɔkɔ, eye wodo lãgbalẽwu.
We use it to cook food.	Míezãnɛ tsɔ ɖaa nuɖuɖu.
The radio station closed.	Radiodɔwɔƒea tu.
The more ambitious plans have now been abandoned.	Woɖe asi le ɖoɖo siwo me didi vevie le wu la ŋu azɔ.
The morning fog lifted.	Ŋdi ƒe afu la kɔ.
The Constitution guarantees freedom of religion.	Dukplɔsea na kakaɖedzi le mawusubɔsubɔ ƒe ablɔɖe ŋu.
"Emotionally intelligent" are the most likely to procrastinate.	"Seselelãme ƒe nunyalawo" ye nye amesiwo ate ŋu ahe nu ɖe ​​megbe wu.
He enjoys these heated debates.	Nyaʋiʋli siawo siwo me dzo le la dzɔa dzi nɛ.
The onset of mild weather influenced human arrivals.	Yame ƒe nɔnɔme fafɛ ƒe gɔmedzedze kpɔ ŋusẽ ɖe amegbetɔwo ƒe vava dzi.
He had a fascination with exotic places.	Teƒe siwo mebɔ o ƒe nu lé dzi nɛ.
The members of the society were very wealthy.	Habɔbɔa me tɔwo nye kesinɔtɔwo ŋutɔ.
Habits must overcome their habit.	Ele be numamewo naɖu woƒe numamea dzi.
He arrived early and got ready.	Eva ɖo kaba eye wòdzra ɖo.
The girl threw her wet bathing suit into the trash.	Nyɔnuvia tsɔ eƒe tsilelewu si me tsi le la ƒu gbe ɖe gbeɖuɖɔa me.
Hopefully, this dispute will be resolved soon.	Míele mɔ kpɔm be woakpɔ nyaʋiʋli sia gbɔ kpuie.
Pollution, on the other hand, has reached unbearable levels.	Ðiƒoƒo ya ɖo afisi womate ŋu ado dzi atsɔ o.
He didn’t want to tell his parents.	Medi be yeagblɔe na ye dzilawo o.
Kids fight over toys.	Ðeviwo nɔa dzre wɔm le fefenuwo ta.
The river valley is filled with dense forests.	Ave dama gbogbo aɖewo yɔ tɔsisia ƒe bali la me.
The priest said that he had to be blessed.	Nunɔla la gblɔ be eƒe afi be woayrae.
He was worried about the upcoming exam.	Etsi dzi ɖe dodokpɔ si gbɔna ŋu.
Computers are seriously flawed.	Vodada gã aɖe le kɔmpiutawo ŋu.
Accidents are unexpected.	Afɔku nye nusi womele mɔ kpɔm na o.
The groom wore a tuxedo.	Ŋugbetɔsrɔ̃a do tuxedo.
Children need to learn about life cycles.	Ele be ɖeviwo nasrɔ̃ nu tso nugbagbewo ƒe agbenɔnɔ ƒe tsatsam ŋu.
Both the apple and the tree are green.	Akɔɖua kple ati la siaa le amadede dzẽ me.
It was a hot and warm day, with clear skies.	Enye ŋkeke si dzi yame xɔ dzo eye dzoxɔxɔ nɔ edzi yim, eye yame me kɔ nyuie.
I hope it works out well.	Mele mɔ kpɔm be awɔ dɔ nyuie.
Farmers found their ancestral lands flooded.	Agbledelawo kpɔe be yewo tɔgbuiwo ƒe anyigbawo tsi tsi me.
The mayor designated this street as a pedestrian walkway.	Dudzikpɔla la ɖo ablɔ sia be wòanye afɔtoƒe.
German scientists developed programmable computers.	Germanytɔ dzɔdzɔmeŋutinunyalawo to kɔmpiuta siwo woate ŋu awɔ ɖoɖo ɖe wo ŋu vɛ.
These rare creatures feed only at night.	Zã me koe nuwɔwɔ siwo mebɔ o siawo ɖua nu le.
The ground is made of stone.	Wotsɔ kpe wɔ anyigba.
The land is rich here.	Anyigba la me kesinɔnuwo le le afisia.
The white sand was sprayed with water.	Wotsɔ tsi ƒo ke ɣiawo ŋu.
The microaccelerator is being developed across the country.	Wole mɔ̃ si naa nu suesuesuewo wɔa dɔ kabakaba la wɔm le dukɔa me godoo.
The crystal glimmered softly in the sunlight.	Krystal la nɔ keklẽm blewuu le ɣe ƒe keklẽ me.
After only two weeks in the hospital, the elderly woman died.	Le kɔdzi kwasiɖa eve pɛ ko megbe la, nyɔnu tsitsia ku.
The meadow is full of trees and vines.	Atiwo kple weinkawo yɔ gbea me.
It’s at the international airport.	Dukɔwo dome yameʋudzeƒeae wòle.
The food is not fresh or natural.	Nuɖuɖua menye nu yeye alo dzɔdzɔme tɔ o.
This is an entrepreneur’s dream.	Esia nye asitsala aɖe ƒe drɔ̃e.
Slices of beef are cooked with spinach and black pepper.	Wotsɔa aŋanyi kple atadi yibɔ ɖaa nyilã kakɛwo.
The young woman entered the forest.	Ðetugbui la ge ɖe avea me.
They chose to keep that information available.	Wotiae be yewoana nyatakaka mawo nanɔ yewo si.
They set out to explore and settle in the land.	Wodze mɔ be yewoatsa le anyigbaa dzi ahanɔ afi ma.
People often grow old and die.	Zi geɖe la, amewo tsina hekuna.
Birds fly south for the winter.	Xewo dzona yia dzigbe gome hena dzomeŋɔli.
She loved her granddaughter.	Elɔ̃a tɔgbuiyɔvia ŋutɔ.
He turned around and turned into the packed crowd.	Etrɔ eɖokui hetrɔ ɖe ameha si me yɔ fũu la me.
Aristotle argued that tragedy should be taken lightly.	Aristotle ʋli nya be ele be woabu nublanuinya nu tsɛe.
Our only child ran away.	Mía vi ɖeka kolia si dzo.
The station was guarded by heavily armed soldiers.	Asrafo siwo tsɔ tu vevie nɔ ketekedzeƒea ŋu dzɔm.
The drums were played with sticks and fifes.	Wotsɔ atiwo kple fifewo ƒo kpẽawo.
The leader's statement was furious.	Kplɔla la ƒe nyagbɔgblɔa do dziku vevie.
Plan your day carefully to avoid falling behind.	Wɔ ɖoɖo ɖe wò ŋkekea ŋu nyuie be nàgatsi megbe o.
The sign is about the cross.	Dzesi la ku ɖe atitsoga ŋu.
This river has become increasingly dangerous.	Afɔku va le tɔsisi sia me ɖe edzi.
Hoping to make sense, he asked the right questions.	Esi wònɔ mɔ kpɔm be gɔmesese nanɔ ye ŋu ta la, ebia nya siwo sɔ.
There is a large opening in the wall of this long maze.	Ʋɔtru gã aɖe le maze didi sia ƒe gli ŋu.
Find the balance between seriousness and playfulness.	Di alesi wòada asɔ le veviedodonu kple fefewɔwɔ dome.
A mile south of the village.	Kilometa ɖeka le kɔƒea ƒe dzigbe gome.
The subject is an eternal mystery.	Nyatia nye nya ɣaɣla mavɔ.
Inert gases help slow down chemical reactions.	Ya siwo mewɔa dɔ o kpena ɖe ame ŋu be atikewo ƒe dɔwɔwɔ nagbɔdzɔ.
The car burned both rubber and oil.	Ʋua fiã rababa kple ami siaa.
They are solid blue.	Wonye blɔ sesẽwo.
The transport system is in good shape.	Ʋuɖoɖo ƒe ɖoɖoa le nɔnɔme nyui me.
The brush gave streaks of color on the canvas.	Brɔs la na amadede ƒe fliwo nɔ avɔa dzi.
The dog wagged his tail at me.	Avũa tsɔ eƒe asike ƒo ɖe ŋunye.
The sight of sunsets inspired poets to praise nature.	Ɣe ƒe toɖoɖowo kpɔkpɔ ʋã hakpalawo be wokafu dzɔdzɔmenuwo.
The quality of education has improved dramatically.	Sukudede ƒe nyonyome nyo ɖe edzi ŋutɔ.
Eventually, the shelves filled with food.	Mlɔeba la, nuɖuɖuwo va yɔ agbalẽdzraɖoƒeawo.
Male chefs are more common in these restaurants.	Ŋutsu nuɖalawo bɔ ɖe nuɖuɖudzraƒe siawo wu.
The size of the colonies will decrease this year.	Anyigba siwo dzi woɖu la ƒe lolome dzi aɖe akpɔtɔ le ƒe sia me.
Paintings, printed scrolls, and other images abound.	Nutatawo, agbalẽ xatsaxatsa siwo wota, kple nɔnɔmetata bubuwo bɔ.
Drink the milk directly from the bottle.	No notsi si le aŋetu la me tẽ.
The room has vivid colors.	Amadede siwo me kɔ nyuie le xɔa me.
He went on stage and began to speak.	Eyi nuƒolanɔƒea eye wòdze nuƒoƒo gɔme.
Put on your beautiful red dress.	Do wò awu dzĩ dzeani la.
The trees cast long shadows on the ground.	Atiawo doa vɔvɔli didiwo ɖe anyigba.
The king died without leaving a will.	Fia la ku evɔ megblẽ domenyinumãgbalẽ aɖeke ɖi o.
Many artists create some variety.	Nutala geɖe wɔa nutata vovovo aɖewo.
This is considered a traditional meal.	Wobua esia be enye nuɖuɖu si woɖuna le kɔnu nu.
The sunlight was completely absorbed.	Ɣe ƒe keklẽa xɔ dzo keŋkeŋ.
Tickets are cheap, due to the cost of transportation.	Tiketiwo ƒe asi bɔbɔ, le ga si wozãna ɖe ʋuɖoɖo ŋu ta.
The boy reached up and kissed her.	Ŋutsuvia do asi ɖe dzi hegbugbɔ nu nɛ.
The local council has issued a drought proclamation.	Nutoa me aɖaŋuɖoha ɖe gbeƒã kuɖiɖi.
This mall is a popular destination.	Asitsaƒe sia nye teƒe si amewo lɔ̃a yiyi.
These markets are famous for their cheese and salami.	Asi siawo xɔ ŋkɔ le woƒe cheese kple salami ta.
There are plenty of taxis.	Taksiwo sɔ gbɔ ɖe afima.
These include old coins, stamps, and jewelry.	Esiawo dometɔ aɖewoe nye gaku xoxowo, stampwo, kple atsyɔ̃ɖonuwo.
The horseshoe is a little known ocean creature.	Sɔ ƒe afɔkpa nye atsiaƒu me nuwɔwɔ aɖe si wonya vie.
He prepared the feast.	Edzra ŋkekenyui la ɖo.
I packed up and moved in one day.	Meƒo nuawo nu ƒu heʋu yi afima gbeɖeka.
The film is a prequel to the series.	Sinimaa nye nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo ƒe ŋgɔdonya.
Accounts of the founding of the state differ.	Dukɔa ɖoɖo anyi ŋuti nuŋlɔɖiwo to vovo.
He stopped, as if in a dream.	Etɔ, abe ɖe wòle drɔ̃e kum drɔ̃e ene.
Water is becoming a precious commodity.	Tsi va le nu xɔasi aɖe zum.
In my experience, those books are best avoided.	Le nye nuteƒekpɔkpɔ nu la, anyo wu be woaƒo asa na agbalẽ mawo.
You don’t have to answer if you prefer not to.	Mehiã be nàɖo eŋu ne èdi be yemaɖo eŋu o.
Frozen water is not harmful to plants.	Tsi si wofa tsikpe me megblẽa nu le numiemiewo ŋu o.
Not many people get this money outside of this country.	Ame geɖe mexɔa ga sia le dukɔ sia godo o.
The man carried a bundle of wood.	Ati babla aɖe ɖe asi ŋutsua.
These drinks are not good for families.	Nunono siawo menyo na ƒomewo o.
Dust storms occur frequently in this area.	Ke ƒe ahomwo dzɔna enuenu le nuto sia me.
Obviously, the action was not expected to go through.	Edze ƒã be womekpɔ mɔ be afɔɖeɖea ato eme o.
At each level, other chairs are stacked.	Le ɖoƒe ɖesiaɖe la, woƒoa zikpui bubuwo ɖe wo nɔewo dzi.
The final destination is uncertain.	Kakaɖedzi mele afi mamlɛtɔ si woɖo tae ŋu o.
All marine animals are at risk of becoming endangered.	Ƒumelãwo katã le afɔku me be woava nɔ afɔku me.
The work is skillfully done by hand.	Wotsɔa asi wɔa dɔa aɖaŋutɔe.
His body was thrown into the river.	Wotsɔ eƒe kukua ƒu gbe ɖe tɔa me.
The oil boom is changing the economy.	Ami ƒe dzidziɖedzi le ganyawo trɔm.
Some passengers were thrown onto the road.	Wotsɔ mɔzɔla aɖewo ƒu gbe ɖe mɔa dzi.
We need to do what we can to stop global warming.	Ele be míawɔ nu si míate ŋui atsɔ axe mɔ ɖe xexeame ƒe dzoxɔxɔ nu.
Leaving work early was his habit.	Dzodzo le dɔme kaba nye eƒe numame nɛ.
Clearly, what he said was not true.	Edze ƒã be nya si wògblɔ la menye nyateƒe o.
Marginalized peoples, oppressed culture.	Dukɔ siwo woɖe ɖe aga, dekɔnu si wote ɖe anyi.
Shall we head to the bar this evening?	Ðe míaɖo ta ahadzraƒea fiẽ siaa?
No soldiers commented on the weather.	Asrafo aɖeke megblɔ nya aɖeke tso yame ƒe nɔnɔme ŋu o.
My mood hovered between happiness and sadness.	Nye seselelãme nɔ tsatsam le dzidzɔ kple nuxaxa dome.
Endangered species are already nearly extinct.	Lã siwo le afɔku me la tsrɔ̃ kloe xoxo.
The perpetrator was lightly sentenced.	Wotso afia na nuvlowɔla la bɔbɔe.
The project has suffered badly from recent budget cuts.	Dɔa kpe fu vevie le gazazã dzi ɖeɖe kpɔtɔ nyitsɔ laa ta.
Farmers are always happy to sell their produce.	Edzɔa dzi na agbledelawo ɣesiaɣi be yewoadzra yewoƒe agblemenukuwo.
The twins seemed a little fuzzy.	Edze abe venɔviawo me mekɔ vie o ene.
But in politics, corruption is not the norm.	Gake le dunyahehe me la, nugbegblẽwɔwɔ menye nusi bɔ o.
The call emphasizes objectivity.	Yɔyɔa te gbe ɖe nusiwo ŋu woate ŋu aɖo ŋkui dzi.
He can play ten instruments.	Ate ŋu aƒo haƒonu ewo.
The sea will freeze quickly.	Atsiaƒua azu tsikpe kaba.
The book reports many anomalies.	Agbalẽa ka nya ta tso nya geɖe siwo mesɔ o ŋu.
It was a real battlefield!	Enye aʋagbedzi ŋutɔŋutɔ!
Even with his eyes closed, he could see clearly.	Esi wòmiã ŋku gɔ̃ hã la, ete ŋu kpɔa nu nyuie.
A mixture of honey and lemon works great.	Anyi kple limoncello tsakatsaka wɔa dɔ ŋutɔ.
They dived into the water.	Woƒu tsi ɖe tsia me.
The storm knocked down many trees.	Ahom la mu ati geɖe.
They will not eat a greedy dog.	Womaɖu avu ŋuklẽla o.
Drought has a devastating effect on agriculture.	Kuɖiɖi gblẽa nu le agbledede ŋu vevie.
A flood is expected this month.	Wole mɔ kpɔm be tsiɖɔɖɔ aɖe ava le ɣleti sia me.
Surfaces are broken into plates.	Wogbãa anyigba ƒe gowo wòzua agbawo.
New rules are being considered.	Wole se yeyewo ŋu bum.
The thief was big and muscular.	Fiafitɔa lolo eye lãmekawo nɔ eŋu.
The young men sat around him in dirty, tattered clothes.	Ðekakpuiawo nɔ anyi ƒo xlãe le awu ƒoɖi siwo vuvu me.
He bought a telescope.	Eƒle didiƒekpɔmɔ̃ aɖe.
Radio journalism was another innovation.	Radio dzi nyadzɔdzɔŋlɔlawo nye nu yeye bubu.
The house survived a terrible fire.	Aƒea tsi agbe le dzo dziŋɔ aɖe me.
We will need more space upstairs.	Míahiã teƒe geɖe wu le dziƒoxɔa dzi.
The twins laughed, very loudly.	Veviawo ko nu, sesĩe ŋutɔ.
The speaker is well known here.	Wonya nuƒolaa nyuie le afisia.
Our country is growing rapidly.	Míaƒe dukɔa le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
The fisherman ran into the water.	Tɔƒodela la ƒu du yi tsia me.
This store is closed.	Wotu fiase sia.
Suddenly, we heard screams from the house.	Kasia, míese ɣlidodowo tso aƒea me.
Summer hangs around for a while.	Dzomeŋɔli nɔa xɔxlɔ̃m hena ɣeyiɣi aɖe.
Society to nurture new writers.	Habɔbɔa be woadzi agbalẽŋlɔla yeyewo ɖe ŋgɔ.
He will need at least six months to fully recover.	Ahiã ɣleti ade ya teti hafi wòahaya bliboe.
They also sell fruit.	Wodzraa atikutsetsewo hã.
His skin was white with milk.	Eƒe ŋutigbalẽ nɔ ɣie kple notsi.
The church is above the town.	Sɔlemexɔa le dua tame.
A terrible disease is spreading rapidly.	Dɔléle vɔ̃ɖi aɖe le kakam kabakaba.
Rapid population growth has threatened many species.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ si le dzidzim ɖe edzi kabakaba la na lã ƒomevi geɖe ɖo afɔku me.
To the boys' surprise, the girl agreed to go.	Ewɔ nuku na ŋutsuviawo esi nyɔnuvia lɔ̃ be yeayi.
Play with this guy.	Fe le ŋutsu sia ŋu.
All guests must register.	Ele be amedzrowo katã naŋlɔ ŋkɔ.
He took a deep breath before plunging into the water.	Egbɔ ya sesĩe hafi ge ɖe tsia me.
So the fire burned the boat.	Eyata dzoa fiã tɔdziʋua.
Due to heavy traffic, the journey took an hour.	Le ʋuwo ƒe agbɔsɔsɔ gã ta la, mɔzɔzɔa xɔ gaƒoƒo ɖeka.
This chocolate cake would be delicious.	Tsokoletbolo sia avivi ŋutɔ.
The study suggests that this exercise be dropped.	Numekukua do susua ɖa be woaɖe asi le dɔ sia wɔwɔ ŋu.
He washed the bananas in soapy water.	Eklɔ akɔɖuawo le tsi si me adzalẽ le me.
A wave of shock washed over him.	Ʋuʋudedi ƒe ƒutsotsoe aɖe ƒo ɖe edzi.
The outlook is grim for farmers this year.	Nukpɔsusua nye nublanuinya na agbledelawo le ƒe sia me.
Make sure you don’t swim.	Kpɔ egbɔ be yemeƒu tsi o.
The poem is ancient, but the "speech" is not.	Hakpanya la nye blematɔ, gake "nuƒoƒo" ya menye nenema o.
Her elegant gait matched the serenity in her face.	Eƒe azɔlizɔzɔ dzeani la sɔ kple tomefafa si nɔ eƒe mo me.
The hole is very deep.	Doa goglo ŋutɔ.
All in all, the language is versatile.	Le wo katã me la, gbea te ŋu wɔa dɔ le mɔ vovovowo nu.
One of the staff replied.	Dɔwɔlawo dometɔ ɖeka ɖo eŋu.
The players share the ball.	Fefewɔlawo ma bɔl la.
He noticed that the walls were leaking.	Ede dzesii be gliawo le tsi ƒom.
The parents created simple rules and expectations.	Dzilaawo wɔ se kple mɔkpɔkpɔ bɔbɔewo.
The perpetrator pleaded guilty to charges of murder and rape.	Nuvlowɔla la lɔ̃ ɖe edzi le nutsotso siwo wotsɔ ɖe ye ŋu be ewu ame eye wòdɔ ame gbɔ sesẽe la me.
He dedicated his life to helping others.	Etsɔ eƒe agbe na be yeakpe ɖe ame bubuwo ŋu.
Cicadas began to chirp.	Cicadas te ɣlidodo.
The fish were delicious.	Tɔmelãawo vivi ŋutɔ.
Ten dollars.	Dɔlar ewo.
Without some training, he is less resilient.	Ne mexɔ hehe aɖewo o la, mete ŋu nɔa te ɖe enu boo o.
He tried to warn them, but they paid no heed.	Edze agbagba be yeaxlɔ̃ nu wo, gake wometsɔ ɖeke le eme o.
His offerings of fruit were few but honest.	Atikutsetse siwo wòtsɔ sa vɔe la mesɔ gbɔ o gake enye anukwareɖiɖi.
Local news reported on the bustling downtown area.	Nutoa me nyadzɔdzɔwo ka nya ta tso dua ƒe titina nuto si me amewo sɔ gbɔ ɖo ŋu.
What is the timeline?	Nukae nye ɣeyiɣia?
All guests receive complimentary drinks.	Amedzroawo katã xɔa aha femaxee.
A gentle breeze blew gently.	Ya fafɛ aɖe ƒo blewu.
Look closely at the dark room.	Lé ŋku ɖe xɔ si me do viviti la ŋu nyuie.
This small country is famous for its pottery.	Dukɔ sue sia xɔ ŋkɔ le zewo wɔwɔ ta.
The city council discussed possible transportation solutions.	Dua ƒe aɖaŋudeha la dzro ʋuɖoɖo ƒe kuxia gbɔ kpɔnu siwo woate ŋu azã me.
Examination revealed that the patient had swollen bowel	Dodokpɔ ɖee fia be dɔnɔa ƒe dɔgbo vuvu
He spent days trying to find his way home.	Ezã ŋkeke geɖe tsɔ nɔ agbagba dzem be yeadi mɔ si dzi yeato ayi aƒeme.
The sound is not at all clear.	Gbeɖiɖia me mekɔ kura o.
He works as a lawyer.	Ewɔa dɔ abe senyala ene.
The mountains are amazing.	Toawo wɔ nuku ŋutɔ.
The mechanic can be difficult to deal with.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la gbɔ kpɔkpɔ ate ŋu asesẽ.
He was suddenly attacked by fever, and narrowly escaped death.	Asrãdɔ dze edzi zi ɖeka, eye wòsi le ku nu vie.
The company is also exploring new operating systems.	Dɔwɔƒea le dɔwɔɖoɖo yeyewo hã me kum.
He decided to run away from home.	Eɖoe be yeasi le aƒeme.
Public opinion has plummeted.	Dukɔa ƒe nukpɔsusu le eŋu dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
This house has a large garden.	Abɔ gã aɖe le aƒe sia me.
The daughter of a politician, who seems to be very popular.	Dunyahela aɖe ƒe vinyɔnu, si dze abe ame geɖe lɔ̃nɛ ŋutɔ ene.
Clearly, economic growth is the key to national prosperity.	Edze ƒã be ganyawo ƒe ŋgɔyiyi koŋue nana dukɔa nadze edzi.
The juvenile officer paused, looking confused.	Ðeviwo ƒe kpovitɔa tɔ vie, eye wòdze abe etɔtɔ ene.
New streets were built.	Wotu ablɔ yeyewo.
Wash the vegetables.	Klɔ amagbeawo.
The train ride takes about an hour.	Ketekeɖoɖoa xɔa abe gaƒoƒo ɖeka ene.
Farewell	Hedenyuie
Left to good fortune, but ruined by mismanagement.	Wogblẽe ɖi na dzɔgbenyui, gake wogblẽe to dɔdzikpɔkpɔ gbegblẽ me.
He decided to dismount and help his companion.	Eɖoe be yeaɖi le sɔa dzi ahakpe ɖe yeƒe zɔhɛa ŋu.
His work often belies his soft-spoken nature.	Zi geɖe la, eƒe dɔa gbea eƒe nuƒoƒo fafɛ ƒe nɔnɔme.
It is best to start planning your outfit soon.	Anyo wu be nàdze ɖoɖowɔwɔ ɖe wò awudodo ŋu gɔme kpuie.
His eyes darted around the room.	Eƒe ŋku nɔ tsatsam le xɔa me.
The earth provides habitat for many living things.	Anyigba naa nu gbagbe geɖewo ƒe nɔƒe.
A rather satisfying ending.	Nuwuwu si naa dzidzeme ame vie.
A mosquito entered the room.	Nudzodzoe aɖe ge ɖe xɔa me.
When was the last time you saw me?	Ɣekaɣie nye zi mamlɛtɔ si nèkpɔm?
These mountains are famous for their beauty.	To siawo xɔ ŋkɔ le woƒe atsyɔ̃ ta.
As you wish.	Abe alesi nèdi ene.
Trade in sheep, salt and copper.	Alẽwo, dze kple akɔbli ƒe asitsatsa.
The red produced by these three colors is yellowish green.	Dzĩ si amadede etɔ̃ siawo wɔna la nye amadede dzẽ ɣi.
Learning to speak is a linguistic discipline.	Nuƒoƒo sɔsrɔ̃ nye gbeŋutinunya ƒe nusɔsrɔ̃.
Anthony tried to be casual.	Anthony dze agbagba be yeawɔ nu le vome.
What color is the blue blood?	Amadede kae ʋu blɔ la le?
Some bad ears bite.	To vɔ̃ɖi aɖewo ɖua ame.
The international press accused him of taking advantage of the situation.	Dukɔwo dome nyadzɔdzɔŋlɔlawo tso enu be ewɔa nɔnɔmea ŋudɔ.
But the hotel was full.	Gake amedzrodzeƒea yɔ amewo katã.
It hired six new suppliers in the last quarter.	Exɔ nudzrala yeye ade le ƒe etɔ̃ mamlɛa me.
He ran into the garden.	Eƒu du yi abɔa me.
Many medical advances have come from basic scientific research.	Atikewɔwɔ me ŋgɔyiyi geɖe tso dzɔdzɔmeŋutinunya me numekuku veviwo gbɔ.
He's "going out to lunch" on this one.	Ele "do go yi ŋdɔnuɖuƒe" le esia ŋu.
He believed in human rights for all.	Exɔ amegbetɔ ƒe gomenɔamesiwo dzi se na amesiame.
The city is surrounded by mountains.	Towo ƒo xlã dua.
His appeal was drowned out by applause.	Wotsɔ asikpeƒoƒo tsi eƒe nyagbugbɔgadrɔ̃a me.
He was famous for his whining.	Exɔ ŋkɔ le eƒe hũɖeɖe ta.
Combine flour and baking powder and mix well.	Tsɔ wɔ kple abolomegba ƒo ƒui eye nàtsakae nyuie.
My mother’s voice woke me up.	Danye ƒe gbe nyɔm.
I don’t really want to know what happened anymore.	Nyemegadi vevie be manya nusi dzɔ o.
The army was attacking the rebel camp.	Asrafoha la nɔ aglãdzelawo ƒe asaɖaa dzi dzem.
Use dry rice for this dish.	Zã bli ƒuƒu na nuɖuɖu sia.
The speaker's voice was hoarse and dry.	Nuƒolaa ƒe gbe nɔ ɖiɖim eye wòƒu.
I didn’t understand their talk.	Woƒe nuƒoa gɔme mese o.
Silver and gold are opaque metals.	Klosalo kple sika nye ga siwo me mekɔ o.
The drama lasted a couple of weeks.	Drama la xɔ kwasiɖa eve alo etɔ̃ sɔŋ.
What an awesome singer!	Hadzila dziŋɔ ka gbegbee nye esi!
They held hands and looked at the sea.	Wolé asi eye wokpɔ atsiaƒua.
It’s just not natural.	Menye ɖeko wòle dzɔdzɔme nu o.
A previous regime was, well, a mess.	Dziɖuɖu aɖe si nɔ anyi va yi la nye, nyuie, tɔtɔ.
Millions of copies of this book have been sold.	Wodzra agbalẽ sia ƒe tata miliɔn geɖe.
They were outside the city.	Wonɔ dua godo.
He was relieved to see the doctor.	Eƒe dzi dze eme esi wòkpɔ ɖɔktaa.
He rarely ate any meat, except fish.	Ƒã hafi wòɖua lã aɖeke o, negbe tɔmelã ko.
The halls are decorated with murals.	Wotsɔ glitatawo ɖo atsyɔ̃ na akpataawo.
The kids were tired.	Ðeɖi te ɖeviawo ŋu.
The wretched of the earth cry out in despair.	Anyigba dzi nublanuitɔwo do ɣli kple mɔkpɔkpɔbuɖeame.
Both men and women train there to be warriors.	Ŋutsuwo kple nyɔnuwo siaa naa hehe le afima be woanye aʋawɔlawo.
The heir to the throne is expected to assume leadership.	Wokpɔa mɔ be fiazikpuia domenyila naxɔ kplɔlanyenye.
When used in small amounts, sugar improves health.	Ne wozã sukli le agbɔsɔsɔ sue aɖe me la, enaa lãmesẽ nyona ɖe edzi.
This loss necessitated the recruitment of new leaders.	Nusi bu sia na wòhiã be woaxɔ kplɔla yeyewo.
Clouds drifted lazily across the hazy morning sky.	Alilikpowo nɔ tsatsam kuviatɔe le ŋdi me dziŋgɔli si me mekɔ o la dzi.
Take a pair of scissors and nail them to the box.	Tsɔ lãgbalẽgoe aɖe eye nàƒoe ɖe aɖaka la ŋu.
A table and chairs are set up in one room.	Woɖo kplɔ̃ kple zikpuiwo ɖe xɔ ɖeka me.
This island is still undiscovered, almost.	Womeke ɖe ƒukpo sia ŋu haɖe o, kloe.
The old boy knows how to cook japanese food.	Ŋutsuvi tsitsia nya alesi woɖaa japantɔwo ƒe nuɖuɖu.
Watson was hired for a new software company.	Wohaya Watson na kɔmpiutadɔwɔƒe yeye aɖe.
The chef seasons the cubed meats with fragrant spices.	Nuɖala la tsɔa nu ʋeʋĩ ʋeʋĩwo ɖaa lã siwo wotsɔ kubitwo wɔe.
Some say this is an original strategy.	Ame aɖewo gblɔna be aɖaŋu gbãtɔ aɖee nye esia.
We went out into the middle of the road.	Míedo go yi mɔa titina.
No feeble attempts to prove it were allowed.	Womeɖe mɔ ɖe agbagbadzedze gbɔdzɔgbɔdzɔ aɖeke ŋu be woatsɔ aɖo kpe edzi o.
A layer of snow blanketed the countryside.	Sno ƒokpli aɖe tsyɔ kɔƒenutowo dzi.
My parents had six siblings.	Nɔvi ade nɔ dzinyelawo si.
The clinic offers free medical check-ups.	Atikewɔƒea naa atikewɔlawo ƒe dodokpɔ femaxee.
He bought some pop at the snack bar.	Eƒle pop aɖewo le numeɖeƒea.
Don’t assume all groups are the same.	Mègasusui be ƒuƒoƒoawo katã sɔ o.
Lakes and rivers abound in this area.	Tawo kple tɔsisiwo bɔ ɖe nuto sia me.
The noise was suddenly so loud.	Toɣliɖeɖea nu sẽ ale gbegbe zi ɖeka.
Hopefully this won’t happen again.	Míele mɔ kpɔm be esia magadzɔ ake o.
His mind is empty.	Eƒe susu nye nu ƒuƒlu.
The satellites monitor the oceans.	Satelait-awo léa ŋku ɖe atsiaƒuawo ŋu.
The farmer raised his hand in greeting.	Agbledela la do asi ɖe dzi tsɔ do gbe na ame.
Be careful not to step on the bed.	Kpɔ nyuie be màgatu afɔ aba dzi o.
The valley is rich in life.	Nu gbagbe geɖe le balia me.
Do you think he is an alien?	Èsusu be amedzroe wònyea?
The station needed to be evacuated.	Ehiã be woaɖe amewo le ʋudzeƒea.
His athletic abilities are awesome.	Eƒe kamedefefeŋutetewo dzi ŋɔ ŋutɔ.
His speech was greeted with polite applause.	Wotsɔ asikpeƒoƒo bubutɔe do gbe na eƒe nuƒoa.
Politicians debate whether women should vote.	Dunyahelawo ʋlia nya nenye be ele be nyɔnuwo nada akɔ hã.
If you cannot remember your password, please contact us.	Ne mète ŋu ɖo ŋku wò nyagbe ɣaɣla dzi o la, taflatse yi mía gbɔ.
They touched hands in greeting.	Woka asi asiwo ŋu tsɔ do gbe na wo.
Ask the nice guy in blue.	Bia ŋutsu nyui si do awu blɔ la.
I have a headache.	Taɖuame le ŋunye.
You will soon realize the benefits of this investment.	Àkpɔ viɖe siwo le gadede asi sia me adze sii kpuie.
Davies tried to continue the fight.	Davies dze agbagba be yeayi avuwɔwɔa dzi.
Most fish cannot survive if the water is completely polluted.	Tɔmelã akpa gãtɔ mate ŋu anɔ agbe ne woƒo ɖi tsia keŋkeŋ o.
Many cities have underground water.	Tsiwo le dugã geɖe me le anyigba te.
Coal is used to generate electricity.	Wozãa dzoka xɔxɔwo tsɔ wɔa elektrikŋusẽe.
His gaze remained fixed.	Eƒe ŋkume nɔ teƒe ɖeka.
The fabric of the tent is very heavy.	Avɔ si wotsɔ wɔ agbadɔa me la kpekpe ŋutɔ.
Can you give me a hand with this?	Àte ŋu ana asi nam kple esia?
The old thing lay on its side, covered in dust.	Nu xoxoa mlɔ eƒe axadzi, ke tsyɔ edzi.
Was he being funny?	Ðe wònɔ nukokoedonamenyawo gblɔm?
It is customary to give money to the waiter.	Enye kɔnu be woana ga na nuɖukplɔ̃dzikpɔla.
He was startled by a snowy pattern beyond the wall.	Sno ƒe nɔnɔme aɖe si le gli la godo la wɔ nuku nɛ.
Their expansion plans were permanently shelved.	Woɖe woƒe ɖoɖo siwo wowɔ ɖe kekeɖenudɔa ŋu la ɖa tegbee.
This plant grows close to the ground.	Numiemie sia tsina le teƒe si te ɖe anyigba ŋu.
It was very impressive.	Ewɔ dɔ ɖe edzi ŋutɔ.
Have you ever had this thought?	Ðe susu sia va su asiwò kpɔa?
The house stands in stark contrast to its surroundings.	Aƒea to vovo kura tso nusiwo ƒo xlãe gbɔ.
You will work with computers all day tomorrow.	Àwɔ dɔ kple kɔmpiutawo ŋkeke bliboa etsɔ.
Most crimes remain unsolved.	Womekpɔ nuvlowɔwɔ akpa gãtɔ gbɔ haɖe o.
He enjoys playing tennis.	Tenisƒoƒo dzɔa dzi nɛ.
The view was amazing.	Nukpɔkpɔa wɔ nuku ŋutɔ.
Rub the skin with half a lemon.	Tsɔ limonadi afã ƒo ŋutigbalẽa.
The remote island is now calm.	Ƒukpo si le saɖeaga la dzi fa fifia.
An orchestra of emotions.	Seselelãmewo ƒe haƒoha aɖe.
The farmer took his life and work seriously.	Agbledela la bu eƒe agbe kple dɔwɔwɔ nu vevii.
Water pressure varies from place to place.	Tsi ƒe nyaƒoɖeamenu toa vovo tso teƒe yi teƒe.
He carried his laptop.	Etsɔ eƒe kɔmpiuta si dzi woŋlɔa nu ɖo la ɖe asi.
The tree and its branches are depicted against the sky.	Wowɔ ati la kple eƒe alɔwo ƒe nɔnɔmetata ɖe dziŋgɔli ŋu.
Burns was a scout.	Burns nye ŋkutsala aɖe.
Yellow apricots are becoming rarer.	Apricot siwo ƒe amadede nye ɣie va le ʋɛm ɖe edzi.
All the children were playing together in the garden.	Ðeviawo katã nɔ fefem ɖekae le abɔa me.
The city has some serious problems.	Kuxi gã aɖewo le dua me.
He decided to keep dreaming.	Etso nya me be yeayi edzi anɔ drɔ̃e kum.
Skimpy skirts are out of fashion this year.	Skimpy skirts megale atsyã me le ƒe sia me o.
Her parents began to fear for her safety.	Edzilawo te vɔvɔ̃ na eƒe dedienɔnɔ.
A feeling of despair overwhelmed me.	Mɔkpɔkpɔbuɖeame ƒe seselelãme aɖe xɔ dzinye.
How do trees reduce the carbon footprint?	Aleke atiwo ɖea ya si woyɔna be carbon footprint dzi kpɔtɔna?
The "mother wolf" is back in the news.	"Amegãxi dada" la gadze nyadzɔdzɔwo me ake.
She looked like she was crying.	Edze abe ɖe wònɔ avi fam ene.
There was so much to see.	Nu geɖe ŋutɔ nɔ anyi woakpɔ.
Farmers often work in poor conditions.	Zi geɖe la, agbledelawo wɔa dɔ le nɔnɔme madeamedziwo me.
This dish is cooked by heating in a pan.	Woɖaa nuɖuɖu sia to dzoxɔxɔ le agba me me.
Even the back alleys were crowded.	Amewo yɔ megbemɔwo gɔ̃ hã dzi.
Declining fertility rates pose a risk.	Vidzidzi ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ hea afɔku vɛ.
They were terrified by the terrifying sounds.	Gbeɖiɖi dziŋɔawo do vɔvɔ̃ na wo ŋutɔ.
The bronze medals were handed out after the games.	Woma akɔbli medaasiawo le fefeawo megbe.
An earthquake destroyed most of the buildings today.	Anyigbaʋuʋu aɖe gblẽ xɔ siwo li egbea ƒe akpa gãtɔ dome.
Owners should make sure their horse’s feet are clean.	Ele be aƒetɔwo nakpɔ egbɔ be yewoƒe sɔ ƒe afɔwo le dzadzɛ.
They still don’t know where they’re going.	Womenya afi si yim wole haɖe o.
Do you think we need to go there?	Èsusu be ehiã be míayi afi ma?
They have a great sense of humor.	Nukokoedoname ƒe ŋutete gã aɖe le wo si.
The ocean waves were rising strongly.	Atsiaƒu ƒe ƒutsotsoewo nɔ dzi yim sesĩe.
The autopsy revealed a skull fracture.	Amekukudzraɖoƒea ɖee fia be taɖu aɖe gbã.
An investigation is underway.	Wole numekuku aɖe wɔm.
The procedures for doing so are shown below.	Woɖe ɖoɖo siwo woawɔ atsɔ awɔ esia la fia le ete.
He wore sunglasses as he drove slowly through town.	Edo ɣe ƒe keklẽŋusẽ ƒe ŋkumewu esi wònɔ ʋu kum blewuu to dua me.
The seas will cover the land.	Atsiaƒuwo atsyɔ anyigba la dzi.
Try a simple walk.	Te azɔlizɔzɔ bɔbɔe kpɔ.
The president and the architect argued bitterly.	Dukplɔla la kple xɔtuɖaŋunyala la ʋli nya vevie.
This plant produces a large amount of gas every day.	Dɔwɔƒe sia wɔa gas gbogbo aɖe gbesiagbe.
If anything happens to you, please let me know.	Ne nane dzɔ ɖe dziwò la, taflatse na manya.
Success is like water to a dry land.	Dzidzedzekpɔkpɔ le abe tsi ene na anyigba ƒuƒui aɖe.
Officials announced they would appeal.	Dziɖuɖumegãwo ɖe gbeƒãe be yewoatsɔ nyaa ayi ʋɔnui.
I suggest buying a smaller house.	Meɖo aɖaŋu be nàƒle aƒe si le sue wu.
The fog began to move.	Afu la te ʋuʋu.
They shed their blood.	Wokɔ woƒe ʋu ɖi.
The bag is leaking!	Akploa le tsia ƒom!
The professor stood like a statue.	Nufialagã la tsi tre abe kpememe ene.
Put a silver coin in the cupboard.	Tsɔ klosalogaku aɖe de nudzraɖoƒea.
Smoke came out of his cigarette.	Dzudzɔ do tso eƒe sigaret la me.
The traditional family role is deteriorating.	Ƒome ƒe akpa si wowɔna le kɔnu nu la le gbegblẽm ɖe edzi.
Such boats can be expensive.	Tɔdziʋu mawo ate ŋu axɔ asixɔxɔ gã aɖe.
This is the first one.	Esia nye gbãtɔ.
The dwarf was leaning against a tree.	Ame tsɛ la nɔ akɔta ɖe ati aɖe ŋu.
The prince is wise and clever.	Fiavi la dze nunya eye wòdze aɖaŋu.
Everyone should try to do their best.	Ele be amesiame nadze agbagba awɔ eƒe ŋutete katã.
In times of war, many civilians flee their homes.	Le aʋawɔɣiwo la, dumevi geɖe sina le woƒe aƒewo me.
The ruins of the stone house are still visible today.	Kpexɔa ƒe glikpowo gakpɔtɔ le dzedzem egbea.
His marriage ended in divorce.	Eƒe srɔ̃ɖeɖea wu enu kple srɔ̃gbegbe.
However, recent polls show a sharp decline in popularity.	Gake numekuku siwo wowɔ nyitsɔ laa ɖee fia be amewo ƒe lɔlɔ̃ ɖe edzi dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
He knows the truth.	Enya nyateƒea.
Her brown skin was stunning.	Eƒe ŋutigbalẽ si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la wɔ nuku ŋutɔ.
Living standards have risen over the past decade.	Agbenɔnɔ ƒe dzidzenuwo dzi ɖe edzi le ƒe ewo siwo va yi me.
The room was damp, waterlogged, and noisy.	Xɔa me xɔ dzo, tsi ƒo xlãe, eye toɣliɖeɖe nɔ edzi yim.
Polluting businesses should not be allowed to operate here.	Mele be woaɖe mɔ na asitsaha siwo ƒoa ɖi amewo be woawɔ dɔ le afisia o.
Using a distribution table will help.	Numama ƒe kplɔ̃ zazã akpe ɖe ŋuwò.
The townspeople filled their pots, pans and plates.	Dua me tɔwo tsɔ woƒe zewo, agbawo kple agbawo yɔ fũu.
The cup was heavy, so his shoulder hurt.	Kplu la kpekpe, eyata eƒe abɔta nɔ veve sem.
Under the bridge, he hoped to find something interesting.	Le tɔdzisasrãa te la, enɔ mɔ kpɔm be yeake ɖe nu dodzidzɔname aɖe ŋu.
Gazelles don’t bother you to hunt.	Gazelle meɖea fu na wò be nàde adelã o.
Large slender leaves grow in succession on the vine.	Agba gã siwo le gbadzaa la tsina ɖe wo nɔewo yome le weinka la dzi.
The people who lived in these areas preserved their traditions and values.	Ame siwo nɔ nuto siawo me la kpɔ woƒe kɔnyinyiwo kple dzidzenuwo ta.
The rabbi placed a shawl over his shoulder.	Rabi la tsɔ awudziwui aɖe da ɖe eƒe abɔta.
Form your bread into tablecloths.	Wɔ wò abolo wòazu kplɔ̃dzivɔwo.
What are you doing tonight?	Nuka wɔm nèle le zã sia me?
Use a light spray instead of heavy spray.	Zã atike si me mekɔ o ɖe atike si wotsɔna ƒoa ʋuʋudedi kpekpewo teƒe.
Their leader is a visionary.	Woƒe ŋgɔnɔla nye ŋutegakpɔla.
The dish tasted like homemade meatballs.	Nuɖuɖua ƒe vivi ɖi lãgbalẽgolo si woɖana le aƒeme tɔ.
Small farmers are often forced to take out huge loans.	Zi geɖe la, wozia agbledela suewo dzi be woado ga gbogbo aɖewo.
There is a new island.	Ƒukpo yeye aɖe le afima.
Throwing warning to the wind.	Nuxlɔ̃ame tsɔtsɔ ƒu gbe ɖe ya me.
The sentence sounds a bit peculiar.	Nyagbea ɖi etɔxɛ aɖe vie.
I hid my face in my hands.	Meɣla nye mo ɖe nye asiwo me.
I went to get a cup of coffee.	Meyi ɖaxɔ kɔfi kplu ɖeka.
They are still afraid.	Wogakpɔtɔ le vɔvɔ̃m.
The baby was walking towards the gate, waving his wand.	Vidzĩa nɔ zɔzɔm ɖo ta agbo la nu, henɔ eƒe atikplɔa ʋuʋum.
His face was smiling.	Eƒe mo nɔ alɔgbɔnu kom.
I feel more powerful.	Mesena le ɖokuinye me be ŋusẽ le ŋunye wu.
Desktop publishing is a booming industry.	Desktop agbalẽtata nye dɔwɔƒe aɖe si le ŋgɔ yim.
The army is setting up a military base here.	Asrafowo le asrafowo ƒe nɔƒe ɖom anyi le afisia.
The new law will reduce our fees.	Se yeyea aɖe míaƒe fewo dzi akpɔtɔ.
This new route is amazing!	Mɔ yeye sia wɔ nuku ŋutɔ!
There is also a strong emphasis on moral values.	Wote gbe ɖe agbenyuinɔnɔ ƒe dzidzenuwo hã dzi vevie.
In the morning the curtain is drawn back.	Ne ŋu ke la, wohea xɔmetsovɔa ɖe megbe.
I pulled out my binoculars.	Meɖe nye ŋkubiãnu la do goe.
Quiet town, perfect for athletes.	Du si me tomefafa le, si sɔ nyuie na kamedefefewɔlawo.
Yankee's love of alcohol took its toll.	Alesi Yankee lɔ̃ ahanono la gblẽ nu le eŋu ŋutɔ.
The baby was first seen by a nurse.	Dɔnɔdzikpɔla aɖee kpɔ vidzĩa zi gbãtɔ.
These poems are full of imagery.	Nɔnɔmetatawo yɔ hakpanya siawo me fũ.
His business career as an apprentice paid off.	Asitsadɔ si wòwɔ abe dɔsrɔ̃vi ene la ɖe vi ŋutɔ.
Try mixing the ingredients together.	Te nusiwo wotsɔ wɔe la tsaka ɖekae kpɔ.
Explain the process clearly.	Ðe alesi wowɔa dɔae me eme nakɔ.
The sun had just set.	Ðeko ɣea ɖo to teti koe nye ema.
His guests refused to sit down to dinner.	Eƒe amedzrowo gbe be yewomanɔ anyi aɖu fiẽnu o.
I’m getting tired.	Ðeɖi tea ŋunye.
He secretly wishes his wife dead.	Edi le adzame be ye srɔ̃ naku.
The dog jumped out the window.	Avũa ti kpo to fesrea nu.
The neighbors sat at their doors.	Aƒelikaawo bɔbɔ nɔ woƒe ʋɔtruwo nu.
Water flows from the center of the earth.	Tsi sina tsoa anyigba titina.
Sounds travel in waves across the air.	Gbeɖiɖiwo zɔna le ƒutsotsoewo me toa yame.
I just got my promotion to manager.	Ðeko mexɔ nye dodo ɖe ŋgɔ wòzu dɔdzikpɔla.
An explosion rips through the building, killing two workers.	Wowó aɖe vuvu xɔa me, eye dɔwɔla eve ku.
Some new buildings have recently been completed.	Wowu xɔ yeye aɖewo tutu nu nyitsɔ laa.
The sensation of gold.	Sika ƒe seselelãme si le lãme na ame.
The chaplain and choir sang soulful songs.	Sɔlemehakplɔla la kple hadziha la dzi ha siwo me luʋɔ le.
Despite this, the plan has been controversial.	Togbɔ be ele alea hã la, ɖoɖoa he nyaʋiʋliwo vɛ.
They are not sure of world peace.	Womeka ɖe xexeame katã ƒe ŋutifafa gbɔ o.
The speakers spoke in an unusual monotone.	Nuƒolaawo ƒo nu kple gbeɖiɖi ɖeka si mebɔ o.
Do not waste electricity in the kitchen.	Mègagblẽ elektrikŋusẽ le nuɖaƒe o.
The sacrifice was offered as a gift to the gods.	Wosa vɔ la abe nunana ene na mawuawo.
Poor people cannot afford these luxuries.	Ame dahewo mate ŋu aƒle atsyɔ̃ɖoɖo siawo o.
The programmer wrote all the code himself.	Ðoɖowɔla la ŋutɔe ŋlɔ kɔpi bliboa.
He said he needed a shower.	Egblɔ be ehiã na tsilele.
A world shaped by high mountains.	Xexe aɖe si to kɔkɔwo trɔ asi le.
Such metaphors are common in many cultures.	Kpɔɖeŋunyagbɔgblɔ mawo bɔ ɖe dekɔnu geɖe me.
Make sure you have the right tools for the job.	Kpɔ egbɔ be dɔwɔnu siwo sɔ na dɔa le asiwò.
It was the only train he could afford.	Eya koe nye keteke si wòate ŋu aƒle.
Cacti are common in the desert landscape.	Cacti-tiwo bɔ ɖe dzogbea ƒe nɔnɔme me.
Recently, there has been talk of a general strike.	Nyitsɔ laa la, woƒo nu tso dɔmedzoedoname le amewo katã ŋu ŋu.
Thank you for coming!	Akpe na mi be mieva!
Pressing on his shoes, the guests complied.	Esi amedzroawo te ɖe eƒe afɔkpawo dzi ta la, wowɔ ɖe edzi.
The odds are four to one for our team to win.	Nusiwo ate ŋu adzɔe nye ene ɖe ɖeka dzi ne míaƒe ƒuƒoƒoa naɖu dzi.
The meeting was interrupted by a loud bang.	Wotsɔ gbeɖiɖi sesẽ aɖe do kplamatse kpekpea.
Mary says she likes pink flowers.	Mary gblɔ be seƒoƒo siwo ƒe amadede nye pink dzɔa dzi na ye ŋutɔ.
He exclaimed in surprise.	Edo ɣli kple movidzɔdzɔ.
We control their actions.	Míeɖua woƒe nuwɔnawo dzi.
Many of the movement’s leaders had a military background.	Asrafowo ƒe hehe nɔ habɔbɔa ƒe ŋgɔnɔlawo dometɔ geɖe si.
The constant noise drove the birds away.	Toɣliɖeɖe si nɔa anyi ɖaa la nya xeviawo ɖa.
This drink is delicious.	Nunono sia vivina ŋutɔ.
Do you feel violated?	Ðe nèsena le ɖokuiwò me be woda le ye dzia?
Local artists and designers create a variety of goods.	Nutoa me nutalawo kple atsyãwɔlawo wɔa adzɔnu vovovowo.
Last year, he annoyed us.	Le ƒe si va yi me la, edo dziku na mí.
The number of passengers who arrived is listed in this article.	Woŋlɔ mɔzɔla siwo va ɖo la ƒe xexlẽme ɖe nyati sia me.
Hope emerged with the dawn.	Mɔkpɔkpɔ do mo ɖa kple ŋdi kanya.
Other energy sources aren’t enough, right now.	Ŋusẽtsoƒe bubuwo mesɔ gbɔ o, fifia.
Every tree is one root.	Ati ɖesiaɖe nye ke ɖeka.
Neil has a brother who works in the store.	Nɔviŋutsu aɖe le Neil si si wɔa dɔ le fiasea me.
My grandmother’s house was falling down.	Tɔgbuinye ƒe aƒe nɔ gegem.
Both are signs of stress.	Wo ame evea siaa nye nuteɖeamedzi ƒe dzesiwo.
The artist declared it finished.	Nutala la ɖe gbeƒãe be wowu enu.
The cicadas gave a shrill sound.	Cicada-awo na gbeɖiɖi sesẽ aɖe.
Right next door was a restaurant.	Nuɖuɖudzraƒe aɖe nɔ xɔa xa tututu.
She stores eggs for more than a month.	Edzraa aziwo ɖo wu ɣleti ɖeka.
A berry bush grew in my garden.	Berry-ti aɖe miena le nye abɔ me.
It was ugly, unkempt, and smelly.	Evɔ̃ɖi, womedzrae ɖo o, eye wòʋẽna lilili.
A heavy mist descended.	Kuɖiɖi sesẽ aɖe ɖiɖi.
Economic crises are inevitable.	Ganyawo ƒe kuxiwo nye nusiwo womate ŋu aƒo asa na o.
Something emits ultrasonic waves.	Nu aɖee dona ultrasonic ƒutsotsoewo.
Our hotel is located in the middle of the village.	Míaƒe amedzrodzeƒea le kɔƒea titina.
Organize those pages.	Ðo axa mawo ɖe ɖoɖo nu.
Many families in the impoverished area are starving.	Dɔ wu ƒome geɖe siwo le nuto dahea me.
Consider hiring a cleaning service for your home or office.	Bu eŋu kpɔ be yeahaya dzadzɛnyenyedɔwɔƒe aɖe na wò aƒe alo ɔfis.
Seat of the patrician family, dating from the fourteenth century.	Patrician ƒomea ƒe zikpui, si wotu tso ƒe alafa wuienelia me.
The river was polluted with waste from a local factory.	Gbeɖuɖɔ siwo tso dɔwɔƒe aɖe si le nutoa me la ƒo ɖi tɔsisia.
He shouted at the people.	Edo ɣli ɖe ameawo ta.
A meteor strikes the ground, and he survives.	Yamenutomeyimɔ̃ aɖe ƒo anyigba, eye wòtsi agbe.
They concluded that horse meat is very nutritious.	Woƒo nya ta be sɔwo ƒe lã me nunyiame le ŋutɔ.
What is that wonderful religion?	Nukae nye subɔsubɔha wɔnuku ma?
The government strives to improve water and sanitation for all.	Dziɖuɖua dzea agbagba be yeana tsi kple dzadzɛnyenye nanyo ɖe edzi na amesiame.
The snack is sold at the same price in most stores.	Wodzraa numeɖenua ɖe asi ɖeka ma ke dzi le fiase akpa gãtɔ me.
Use a funnel to pour salt into the container.	Zã funnel nàtsɔ akɔ dze ɖe nugoe la me.
Several cars were parked around the building.	Wotɔ ʋu geɖe ɖe xɔa ŋu.
He rushed home, panicked when the lymphomas began.	Eƒu du yi aƒeme, eye vɔvɔ̃ ɖoe esi ʋumenugbagbeviɣidɔa dze egɔme.
This situation is unclear.	Nɔnɔme sia me mekɔ o.
The spiders are unusually large.	Akpɔkplɔawo lolo le mɔ si mebɔ o nu.
The new manager was enthusiastic.	Dzo nɔ dɔdzikpɔla yeyea me.
First, cut cantaloupe in half.	Gbã la, lã cantaloupe ɖe afã me.
He needs to spend more time running.	Ele be wòazã ɣeyiɣi geɖe wu atsɔ aƒu du.
These chairs have beautiful lines.	Fli dzeaniwo le zikpui siawo ŋu.
Financial problems were cited as the reason for non-participation.	Woyɔ gakuxiwo be eyae nye susu si ta womekpɔa gome le eme o.
The wrestler made a mistake in the first round.	Kɔdala la wɔ vodada le kɔdada gbãtɔ me.
The congregation was named in honor of a famous missionary.	Wotsɔ ŋkɔ na hamea tsɔ de bubu dutanyanyuigblɔla xɔŋkɔ aɖe ŋu.
He has a quiet disposition.	Ðoɖoezizi ƒe nɔnɔme le esi.
The house is beautiful.	Aƒea nya kpɔ ŋutɔ.
Soon a new king will be installed.	Eteƒe madidi o woaɖo fia yeye ɖe fia yeyee.
Please, remember.	Taflatse, ɖo ŋku edzi.
The brochure encourages us to get involved.	Agbalẽvi la dea dzi ƒo na mí be míawɔ ɖeka kple dɔa.
Each room has a fireplace.	Dzodoƒe le xɔ ɖesiaɖe me.
Use a large spoon to scoop the ice cream.	Zã gaƒoƒo gã aɖe nàtsɔ akɔ ice cream la.
Do you miss escapism?	Ðe nèsusua sisi le susu mea?
My teeth were chattering.	Nye aɖuwo nɔ ƒoƒom.
In the past, depositing money into an account used to be easy.	Tsã la, ga tsɔtsɔ de gakɔnta me nɔ bɔbɔe tsã.
He answered all the questions perfectly.	Eɖo biabiaawo katã ŋu wòde blibo.
There was a grove of willows along the river.	Willow-tiwo ƒe ave aɖe nɔ tɔsisia to.
He raised his finger to his lips.	Ekɔ eƒe asibidɛ ɖe eƒe nuyiwo gbɔ.
The holly tree has green leaves and red berries.	Holly-ti la ƒe aŋgbawo le amadede dzẽ me eye atikutsetse dzĩwo le eŋu.
He speaks many languages.	Edoa gbegbɔgblɔ geɖe.
Those members of the household were brought together.	Woƒo aƒea me tɔ mawo nu ƒu ɖekae.
He healed the sick of the heart.	Eda gbe le dzidɔlélawo ŋu.
Can you give me your number?	Àte ŋu ana wò xexlẽdzesim?
The walls are fine.	Gliawo le nyuie.
The streets were quiet as the rain fell gently.	Tomefafa nɔ ablɔwo dzi esime tsi nɔ dzadzam blewu.
Once again, prayer was banned from the science campus.	Wogaxe mɔ ɖe gbedodoɖa nu le dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe sukuxɔa me ake.
Keep student expectations in mind.	Sukuviwo ƒe mɔkpɔkpɔ nanɔ susu me na wo.
His tone was measured, though there was anger in his voice.	Wodzidze eƒe gbeɖiɖi, togbɔ be dziku nɔ eƒe gbe me hã.
All the evidence pointed to the man’s guilt.	Kpeɖodziawo katã fia asi ŋutsua ƒe fɔɖiɖi.
Water evaporates in a car engine.	Tsi ƒuna le ʋu ƒe mɔ̃ me.
The mistake was mine.	Vodadaa nye tɔnye.
Cleaning things doesn’t have to be a chore.	Mehiã be nuwo ŋu kɔklɔ nanye dɔ sesẽ o.
The head was badly injured.	Ta la xɔ abi vevie.
The sleigh spun rapidly through the night.	Sleigh la nɔ tsatsam kabakaba le zã bliboa me.
Our author decided to include an example.	Míaƒe agbalẽŋlɔla ɖoe be yeade kpɔɖeŋu aɖe eme.
These beaches are beautiful, very clean and very safe.	Ƒuta siawo nya kpɔ ŋutɔ, wole dzadzɛ ŋutɔ eye wole dedie ŋutɔ.
An impressive fossil was discovered there.	Woke ɖe anyigba ƒe nɔnɔmetata wɔdɔɖeamedzi aɖe ŋu le afima.
The mighty wolf refused.	Amegãxi sesẽ la gbe.
Some employers refused to comply.	Dɔtɔwo dometɔ aɖewo gbe be yewomawɔ ɖe edzi o.
He stole everyone’s money.	Efi amesiame ƒe ga.
This criticism is natural.	Ðeklemiɖeɖe sia nye dzɔdzɔme tɔ.
Palm trees dominate the landscapes.	Detiwoe xɔ aƒe ɖe anyigba ƒe nɔnɔmewo me.
The apple is ripe.	Akɔɖua tsi nyuie.
Speculation years before the banking crisis.	Nususugblɔ ƒe geɖe do ŋgɔ na gadzraɖoƒewo ƒe kuxia.
After cutting the bread, place the pieces on serving plates.	Ne ètso aboloa vɔ la, da kakɛawo ɖe agba siwo wotsɔ ɖoa ​​kplɔ̃e dzi.
A gift certificate that can be used at the recipient’s discretion.	Nunana ƒe ɖaseɖigbalẽ si amesi xɔe ate ŋu azã le eƒe lɔlɔ̃nu nu.
The city is famous for entertainment.	Dua xɔ ŋkɔ le modzakaɖeɖewo ta.
Someone is forcing you to take this test.	Ame aɖe le dzi zim ɖe ŋuwò be nàwɔ dodokpɔ sia.
Soft drinks usually contain this carbonated liquid.	Zi geɖe la, tsi sia si me gas le la le aha fafɛwo me.
The monument quickly became a source of controversy.	Ŋkuɖodzikpea va zu nyaʋiʋli ƒe dzɔtsoƒe enumake.
Many ancient civilizations have risen and fallen.	Blema dekɔnu geɖewo do eye wodze anyi.
The interpreter standing next to him nodded in agreement.	Gbegɔmeɖela si nɔ tsitre ɖe egbɔ la ʋuʋu ta tsɔ lɔ̃ ɖe edzi.
Soldiers patrol the area to prevent looting.	Asrafowo nɔa tsatsam le nutoa me be woaxe mɔ ɖe adzodada nu.
Companies sprang up across the country.	Dɔwɔƒewo do le dukɔa me godoo.
Judgment of court is final.	Ʋɔnudrɔ̃ƒe ƒe ʋɔnudɔdrɔ̃e nye mamlɛtɔ.
To mix the ingredients, first add water.	Be nàtsaka atikeawo la, tsɔ tsi de eme gbã.
Those who can afford it tend to spend more.	Amesiwo ate ŋu aƒlee la dina be yewoazã ga geɖe wu.
A flock of bats flew overhead.	Akpɔkplɔwo ƒe ha aɖe dzo le yame.
This food festival happens once every four years.	Nuɖuɖu ƒe azã sia dzɔna zi ɖeka le ƒe ene me.
I see a water buffalo.	Mekpɔa tsi me nyitsu aɖe.
A river flows near the town.	Tɔsisi aɖe sina le dua gbɔ.
The piano has centuries of origins.	Ƒe alafa geɖe enye sia si piano la dzɔ tso.
This market was very small.	Asi sia nɔ sue ŋutɔ.
She looked at him in confusion.	Elé ŋku ɖe eŋu kple tɔtɔ.
Flights were rescheduled for the next day.	Wotrɔ asi le yameʋuɖoɖo ŋu le ŋkeke si kplɔe ɖo dzi.
The quake caused panic.	Anyigbaʋuʋua na vɔvɔ̃ ɖo amewo.
Many people find it helpful to have a short waist.	Ame geɖe kpɔnɛ be eɖea vi be akɔta nanɔ kpuie.
He dusted the frame of the picture.	Etsɔ ke ƒo nɔnɔmetata la ƒe akpa si le xɔa me la me.
Michael sneaked down the small back alley.	Michael tsɔ adzame yi megbemɔ suea dzi.
I had heard of this song before.	Mese hadzidzi sia ŋkɔ kpɔ.
The spell shattered like glass.	Afakaka la gbã abe ahuhɔ̃e ene.
In many countries, families place their babies in the care of nurses.	Le dukɔ geɖe me la, ƒomewo tsɔa wo vidzĩwo dea asi na dɔnɔdzikpɔlawo.
The hope was fading.	Mɔkpɔkpɔa nɔ vɔvɔm.
He teased his little sister mercilessly.	Eɖu fewu le nɔvianyɔnu sue la ŋu nublanuimakpɔmakpɔtɔe.
The moon rose over the mountain.	Ɣletia do ɖe toa dzi.
The room overlooks the river.	Xɔa me kpɔa tɔsisia dzi.
Who watches the kids while you work?	Amekae léa ŋku ɖe ɖeviawo ŋu esime nèle dɔ wɔm?
You will find clues in the catalog.	Àkpɔ kpeɖodzinyawo le agbalẽa ƒe agbalẽa me.
Phones rang from the ring.	Telefonwo nɔ ɖiɖim tso kɔsɔkɔsɔa me.
Research shows that older people tend to overestimate their driving ability.	Numekukuwo ɖee fia be ame tsitsiwo dina be yewoabu yewoƒe ʋukuku ŋutete ŋu akpa.
But some people manage their business well.	Gake ame aɖewo kpɔa woƒe dɔwɔnyawo gbɔ nyuie.
It is good for everyone to help the poor.	Enyo na amesiame be wòakpe ɖe ame dahewo ŋu.
Doctors and philosophers are rarely heard debating such issues.	Ƒã hafi wosea ɖɔktawo kple xexemenunyalawo woʋlia nya le nya siawo tɔgbe ŋu.
The public has enough knowledge to make informed choices.	Sidzedze si sɔ gbɔ le dukɔmeviwo si be woate ŋu awɔ tiatia siwo ŋu wonya nu tsoe.
The guests are gathering in the front room.	Amedzroawo le ƒu ƒom ɖe xɔ si le ŋgɔgbea me.
The crust is based on ancient sea creatures.	Wotu anyigba ƒe gogloƒe ɖe blema ƒumelãwo dzi.
They love themselves easily.	Wolɔ̃a wo ɖokui bɔbɔe.
Race cars belong on a track, not on the street.	Duɖimekekeʋuwo nyea mɔ aɖe dzi tɔ, ke menye le ablɔdzi o.
He has been my best friend for years.	Enye xɔ̃nye vevitɔ ƒe geɖee nye esia.
I mixed the cumin with the minced meat.	Metsaka kumin la kple lã si wofli la.
She reminds him of his niece.	Eɖoa ŋku eƒe nyruiyɔvi dzi nɛ.
The fi l e is fi n e	Fi l e la nye fi n e .
The price has gone up in recent years.	Ga homea dzi ɖe edzi le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
Such scams are easy to spot, he said.	Egblɔ be ameflunya mawo kpɔkpɔ le bɔbɔe.
Even the kids couldn’t stay still.	Ðeviawo gɔ̃ hã mete ŋu nɔa anyi kpoo o.
Remove signs of decay.	Ðe gbegblẽ ƒe dzesiwo ɖa.
When designing a new building, an architect must consider building materials.	Ne xɔtuɖaŋunyala le xɔ yeye aɖe ƒe nɔnɔmetata wɔm la, ele be wòabu xɔtunuwo ŋu.
Pessimists rode winners.	Mɔkpɔkpɔbuɖeamelawo do aʋadziɖulawo.
He stopped in the woods, suddenly.	Etɔ ɖe avea me, kasia.
Keep going, walking up and down the alleys.	Yi edzi, zɔ yi dzi kple anyime le mɔdodoawo dzi.
The prostitute was banished from the city.	Wonya gbolo la le dua me godoo.
He never learned an instrument.	Mesrɔ̃ haƒonu aɖeke kpɔ o.
The lights flickered on and off.	Akaɖiawo nɔ keklẽm henɔ tsitsim.
Rising prices won’t surprise you.	Ga siwo le dzi yim la mawɔ nuku na wò o.
They got married in secret.	Woɖe wo nɔewo le adzame.
They want to be rich.	Wodi be yewoazu kesinɔtɔwo.
The prince greeted the crowd.	Fiavi la do gbe na ameha la.
Preventing air pollution can be very difficult.	Yame ƒe ɖiƒoƒo nutsitsi ate ŋu asesẽ ŋutɔ.
The smell of perfume floated in the air.	Ami ʋeʋĩ ƒe ʋeʋẽ lilili nɔ tsatsam le yame.
In fact, he considers himself a busy person.	Le nyateƒe me la, ebua eɖokui be yenye ame si ŋu vovo mele o.
The planet is about one-fifth water.	Ɣletinyigba la ade tsi ƒe akpa atɔ̃lia.
Their research began with a study of the available data.	Woƒe numekukua dze egɔme kple nyatakaka siwo li la sɔsrɔ̃.
A major focus of his research.	Nu vevi aɖe si dzi wòku ɖo le eƒe numekukua me.
He borrowed some money from his friend.	Edo ga aɖe le exɔlɔ̃a si.
My father did not approve of my choice of career.	Fofonye meda asi ɖe dɔ si metia la dzi o.
His body was carried away.	Wokɔ eƒe kukua dzoe.
Earth is the only planet known to sustain life.	Anyigba koe nye ɣletinyigba si wonya be eléa agbe ɖe te.
The cliff faces northwest.	Agakpea dze ŋgɔ dzieheɣetoɖoƒe gome.
Researchers continue to investigate causes, effects, and solutions.	Numekulawo yi edzi le nusiwo gbɔ wòtso, nusiwo dona tso eme, kple wo gbɔ kpɔnuwo me kum.
Two weeks have passed.	Kwasiɖa eve va yi.
The man refused to pay.	Ŋutsua gbe be yemaxe fe o.
My cousin’s father was an engineer.	Nɔgãnye fofo nye mɔ̃ɖaŋudɔwɔla.
Sustainable forestry provides wood for the interior.	Avewo zazã si li tegbee naa atiwo nɔa xɔmenuwo me.
The soldiers were forced to leave the area.	Wozi asrafoawo dzi be woadzo le nutoa me.
He organized the papers.	Ewɔ ɖoɖo ɖe pepaawo ŋu nyuie.
This is a comprehensive recipe.	Esia nye nuɖaɖa si me kɔ nyuie.
Earthquakes can be devastating.	Anyigbaʋuʋu ate ŋu agblẽ nu le ame ŋu ŋutɔ.
Psychologically, the identity of the parent is very important.	Le susuŋutinunya gome la, amesi dzilaa nye la le vevie ŋutɔ.
There was no one in the area when the soldiers arrived.	Ame aɖeke menɔ nutoa me o esi asrafoawo va ɖo.
Only eight people were injured in the crash.	Ame enyi koe nuvevi wɔ le afɔkua me.
Unfortunately, many pass the time playing mahjong.	Nublanuitɔe la, ame geɖe toa ɣeyiɣia me nɔa mahjong ƒom.
These were some of the darkest hours.	Esiawo nye gaƒoƒo siwo do viviti wu la dometɔ aɖewo.
He greeted the assembled crowd.	Edo gbe na ameha siwo ƒo ƒu la.
He was lucky to be alive.	Ekpɔ dzɔgbenyuie be enɔ agbe.
The kids are hungry!	Dɔ le ɖeviawo wum!
These shoes have sharp soles.	Afɔkpa siawo ƒe afɔkpodzi ɖaɖɛwo le wo ŋu.
This car has been repainted.	Wogbugbɔ ta ʋu sia.
He blew his nose hard.	Eku eƒe ŋɔti sesĩe.
A large moon hovered overhead.	Ɣleti gã aɖe nɔ tsatsam le yame.
Scientific research has completely changed the way we view life.	Dzɔdzɔmeŋutinunya me nusɔsrɔ̃ trɔ alesi míebua agbee kura.
Cut a slit in the meatball and add the garlic.	Lã ʋuƒo aɖe ɖe lãgbalẽgoloa me eye nàtsɔ galik la ade eme.
Soon the dinner table was groaning with roast chicken.	Eteƒe medidi o fiẽnuɖukplɔ̃a nɔ hũ ɖem kple koklolã si woɖa.
He had a terrible headache.	Taɖuame dziŋɔ aɖe nɔ eŋu.
Now turn to page seventeen.	Azɔ ʋu axa wuiadre.
Be careful not to lose anything.	Kpɔ nyuie be naneke nagabu o.
This advice has some advantages.	Viɖe aɖewo le aɖaŋuɖoɖo sia ŋu.
Is that really all you have to say?	Ðe nya ma koe wòle be nàgblɔ ŋutɔŋutɔa?
Public transport is cheap and widely available.	Dutoƒoʋuwo mexɔ asi o eye woate ŋu akpɔ wo le teƒe geɖe.
My dog ​​is a chicken.	Nye avu nye koklozi.
The minister impressed his constituents with a rather ambitious plan.	Subɔsubɔhakplɔla la tsɔ ɖoɖo aɖe si me didi vevie le vie la wɔ dɔ ɖe eƒe ametialawo dzi.
That will leave you washing eggs.	Ema ana nànɔ tsilele azi.
I hope to have some time off soon.	Mele mɔ kpɔm be mɔkeke aɖe asu asinye kpuie.
Robots can replicate themselves, unlike humans.	Robotwo te ŋu gbugbɔa wo ɖokuiwo wɔa, si to vovo na amegbetɔwo.
My car made crackling sounds.	Nye ʋua na gbeɖiɖi siwo nɔ ʋuʋum.
He reluctantly issued the order.	Eɖe sededea ɖe go kple dzitsitsi.
The event was canceled due to budget cuts.	Wote fli ɖe wɔnaa me le esi woɖe gazazã dzi kpɔtɔ ta.
When the fire died down, people began to sing.	Esi dzoa nu yi la, amewo te hadzidzi.
That particular day was calm.	Ŋkeke ma koŋ dzi dze eme.
The investigators are frequently asked to investigate missing persons.	Wobiana tso numekulaawo si enuenu be woaku nu me le ame siwo bu ŋu.
Assemble the cakes on a platter.	Kpe aboloawo nu ƒu ɖe agba me.
The epidemic is spreading rapidly.	Dɔvɔ̃a le kakam kabakaba.
Some men were strongly opposed to women’s equality.	Ŋutsu aɖewo tsi tre ɖe nyɔnuwo ƒe tasɔsɔ ŋu sesĩe.
Her dog was doing well.	Eƒe avu la nɔ nu wɔm nyuie.
The bread sank right to the bottom of the dish.	Aboloa nyrɔ ɖe nuɖugba la gɔme tututu.
We can expect to see more monuments here.	Míate ŋu akpɔ mɔ be míakpɔ ŋkuɖodzikpe geɖe le afisia.
Read these words.	Xlẽ nya siawo.
Many people have already died.	Ame geɖe ku xoxo.
The kids were so no one could see.	Ðeviawo nɔ ale be ame aɖeke mate ŋu akpɔ nu o.
No one could determine who was responsible for the accident.	Ame aɖeke mete ŋu nya amesi gbɔ afɔkua tso o.
It was a time of great change.	Enye ɣeyiɣi si me tɔtrɔ gãwo va.
The beans contain sugar, so they’re good for you!	Sukli le gbeawo me, eyata wonyo na wò!
The strong smell of formaldehyde made him faint.	Formaldehyde ƒe ʋeʋẽ sesẽa na wòtsi dzodzodzoe.
There is a lake behind the building.	Ta aɖe le xɔa megbe.
Have a cup of tea.	Mino tii kplu ɖeka.
Don’t worry about raising your voice.	Mègatsi dzi ɖe wò gbe dodo ɖe dzi ŋu o.
His speech deeply impressed everyone.	Eƒe nuƒoa wɔ dɔ ɖe amesiame dzi vevie.
As the sun set, the band began to play.	Esi ɣe nɔ to ɖom la, haƒohaa te haƒoƒo.
There was a small reflection of Bump	Bump ƒe ŋugbledede sue aɖe nɔ anyi
The gears of the tricycle were moving.	Keke etɔ̃a ƒe gearwo nɔ ʋuʋum.
Some fish are ancient.	Tɔmelã aɖewo nye blematɔwo.
Don’t underestimate his powers.	Mègabu eƒe ŋusẽwo nu tsɛe o.
Give the dogs fresh water.	Na tsi nyui avuawo.
They arrived an hour before sunset.	Wova ɖo gaƒoƒo ɖeka do ŋgɔ na ɣeɖoto.
The color of the cake is bright and smooth.	Kekea ƒe amadede le keklẽm eye wòle blɔ.
Even minor floods can cause significant damage.	Tsiɖɔɖɔ suesuesuewo gɔ̃ hã ate ŋu agblẽ nu geɖe.
They are eager to take care of the problem.	Wodi vevie be yewoakpɔ kuxia dzi.
Identify possible solutions.	De dzesi egbɔkpɔnu siwo ate ŋu anɔ anyi.
The new pilot discarded the stunt with ease.	Yameʋukula yeyea tsɔ aɖaŋudɔa ƒu gbe bɔbɔe.
The horse reared up, then bolted.	Sɔa fɔ ɖe dzi, emegbe etsɔ gaviwo ƒoe.
He is bound by a rule of silence.	Ðoɖoezizi ƒe se aɖe blae.
He wrote well, and he sang his poems!	Eŋlɔa nu nyuie, eye wòdzia ​​eƒe hakpanyawo!
Please walk your dog on a leash.	Taflatse zɔ wò avu ɖe ka dzi.
These stones are smoothed by weather conditions, wind and rain.	Yame ƒe nɔnɔmewo, ya kple tsidzadza nana kpe siawo nɔa blɔ.
These times call for more.	Ɣeyiɣi siawo bia be woawɔ nu geɖe wu.
The woman suggested they go for a walk.	Nyɔnua do susua ɖa be woayi aɖaɖi tsa.
In this area, service opportunities abound.	Le nuto sia me la, subɔsubɔdɔ ƒe mɔnukpɔkpɔwo sɔ gbɔ ŋutɔ.
The ferry makes several trips a day.	Tɔdziʋua zɔa mɔ zi geɖe gbesiagbe.
The boats were pulled out and painted.	Wohe tɔdziʋuawo do goe eye wota wo.
So, have something to eat and drink.	Eyata, nane nanɔ asiwò nàɖu ahano.
This is a holy church.	Esia nye hame kɔkɔe.
As the village grew, so did its conflicts.	Esi kɔƒea nɔ dzidzim ɖe edzi la, nenema ke eƒe dzrehehewo hã nɔ dzidzim ɖe edzi.
A solar panel is a good investment.	Ɣe ƒe ŋusẽ zazã ƒe mɔ̃ nye gadede asi nyui aɖe.
Shepherd's pie is a traditional dish.	Alẽkplɔla ƒe pie nye nuɖuɖu si woɖuna le kɔnu nu.
The coastal ice sheet is rapidly shrinking.	Tsikpe siwo le ƒuta la dzi le ɖeɖem kpɔtɔ kabakaba.
Recently, the area has been successful.	Nyitsɔ laa la, nutoame kpɔ dzidzedze.
That place is a labyrinth of hairstyle changes.	Teƒe ma nye ɖaƒoƒo ƒe tɔtrɔwo ƒe labyrinth.
He is playing tennis.	Ele tenis ƒom.
The statistics are impressive.	Akɔntabubuawo wɔa dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
The behavior was reported to his supervisor.	Woka nya ta tso nuwɔna sia ŋu na eƒe dɔdzikpɔla.
Collect the evidence carefully.	Kpe kpeɖodziawo nu ƒu nyuie.
The president’s wife gave it her all.	Dukplɔla srɔ̃ tsɔ eƒe ŋutete katã nae.
I rang the bell and waited.	Meƒo gaƒoƒoa helala.
The gardens are peaceful.	Ŋutifafa le abɔawo me.
He used to write down what happened.	Eŋlɔa nusi dzɔ la ɖi tsã.
They are regularly sold to tourists.	Wodzraa wo na tsaɖilawo edziedzi.
Some seats are reserved for distinguished guests.	Wodzra zikpui aɖewo ɖo na amedzro siwo ŋu bubu le.
The soldiers acted in fear.	Asrafoawo wɔ nu kple vɔvɔ̃.
He had to delete the message.	Ele nɛ be wòatutu gbedasi la ɖa.
Collection and preservation of scientific data	Dzɔdzɔmeŋutinunya me nyatakakawo nuƒoƒoƒu kple wo ta kpɔkpɔ
He agreed to take care of the children.	Elɔ̃ be yeakpɔ ɖeviawo dzi.
He spoke in a raspy voice.	Eƒo nu kple gbe si nye raspy.
Many people approved of the project.	Ame geɖe da asi ɖe dɔa dzi.
As the years passed, the goddess grew sicker and sicker.	Esi ƒeawo va nɔ yiyim la, mawunɔ la nɔ dɔ lém ɖe edzi.
She quietly slipped out the door.	Eƒu du do go le ʋɔtrua nu kpoo.
The thief pulled out a knife and swung it menacingly.	Fiafitɔa ɖe hɛ aɖe do goe heʋuʋui ŋɔdzitɔe.
Reducing their dependence on fossil fuels is a laudable goal.	Woƒe ŋuɖoɖo ɖe dzotsinuwo ŋu dzi ɖeɖe kpɔtɔ nye taɖodzinu si dze na kafukafu.
Disappointed and discouraged.	Dzi ɖe le wo ƒo eye dzi ɖe le wo ƒo.
The creature ran into the water.	Nuwɔwɔa ƒu du yi tsia me.
Neither side was ready to compromise.	Akpa eveawo dometɔ aɖeke menɔ klalo be yewoaɖe asi le nyaa ŋu o.
Much of the system will be studied.	Woasrɔ̃ nu tso ɖoɖoa ƒe akpa gãtɔ ŋu.
His breathing is very labored.	Eƒe gbɔgbɔtsixe tsia dzi vevie.
The poor are getting poorer.	Ame dahewo va le ahe dam ɖe edzi.
The airports are not very modern.	Yameʋudzeƒeawo menye egbegbe tɔ tututu o.
There was no one on the road.	Ame aɖeke menɔ mɔa dzi o.
The man who came to my aid was a stranger.	Ŋutsu si va kpe ɖe ŋunye la nye amedzro aɖe.
I can’t stand it anymore.	Nyemate ŋu anɔ te ɖe enu azɔ o.
His question surprised me.	Eƒe biabia la wɔ nuku nam ŋutɔ.
He arrived in time to hear the final verse.	Eva ɖo ɖe game dzi be yease kpukpui mamlɛtɔ.
The rate of deforestation is decreasing.	Avewo tsɔtsrɔ̃ ƒe agbɔsɔsɔ dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
The autumn morning was as quiet as the prairies.	Le adame ƒe ŋdi la, tomefafa nɔ abe gbedadaƒowo ene.
Several factories have closed this year due to declining demand.	Dɔwɔƒe geɖe tu le ƒe sia me le esi nudidiwo dzi ɖe kpɔtɔ ta.
She finished the shampoo and washed her hair.	Ewu shampoo la nu eye wòklɔ eƒe ɖa.
Do you want to help with dinner?	Ðe nèdi be yeakpe asi ɖe fiẽnuɖuɖu ŋua?
But pink is a secondary color.	Gake pink nye amadede evelia.
He was an active and responsible man.	Enye amesi doa vevie nu eye wòtsɔa agbanɔamedziwo.
I am a member of this organization.	Nyee nye habɔbɔ sia me tɔ.
The king returned triumphantly from the battle.	Fia la trɔ gbɔ aʋadziɖuɖutɔe tso aʋa la me.
Look how far we’ve come.	Kpɔ afisi míeɖo ɖo ɖa.
Eight hundred gallons of water per minute.	Tsi galɔn alafa enyi le miniti ɖeka me.
Butter will brown quickly once it melts.	Bɔta azu blɔ kaba ne enya ƒo ko.
We reached the village after an hour of walking.	Míeɖo kɔƒea me le gaƒoƒo ɖeka ƒe azɔlizɔzɔ megbe.
A flash of doubt came into his mind.	Ðikeke ƒe keklẽ aɖe va le eƒe susu me.
The king was a chess master.	Fia la nye ame aɖe si bi ɖe chess me.
He was good at weaving.	Ebi ɖe avɔlɔlɔ̃ me.
They know they need to conserve water.	Wonya be ehiã be yewoakpɔ tsi ta.
It climbs to the top of the food chain.	Elia nuɖuɖu ƒe kɔsɔkɔsɔa tame.
He drinks his coffee well.	Enoa eƒe kɔfi nyuie.
Her hairstyle has changed drastically over the years.	Eƒe ɖa ƒe atsyã trɔ kura le ƒe siwo va yi me.
The seat is not comfortable to sit on.	Zikpui la mefa be woanɔ anyi o.
The company produces fish feed.	Dɔwɔƒea wɔa tɔmelãwo ƒe nuɖuɖu.
Most modern homes have electricity.	Elektrikŋusẽ le egbegbe aƒe akpa gãtɔ me.
It is impossible to walk around the city.	Manya wɔ be woazɔ afɔ atsa le dua me o.
The soldiers fled in terror.	Asrafoawo si kple vɔvɔ̃.
What is the cooking? 	Nukae nye nuɖaɖa?
he asked this question.	ebia nya sia.
This house has four bedrooms.	Xɔdɔme ene le aƒe sia me.
It’s interesting to see how the holidays evolve.	Edzɔa dzi na mí be míakpɔ alesi ŋkekenyuiawo trɔnae.
There were also difficult conversations.	Dzeɖoɖo sesẽwo hã nɔ anyi.
Customize your sentences with the right introduction.	Trɔ asi le wò nyagbewo ŋu kple ŋgɔdonya si sɔ.
Gangrene is plaguing the poor in the area.	Gangrene le fu ɖem na ame dahe siwo le nutoa me.
When he stopped, the passengers got out.	Esi wòtɔ ʋua la, mɔzɔlawo ɖi.
He quickly threw the bullets to his chest.	Etsɔ tuawo ƒu gbe ɖe eƒe akɔta kaba.
The device is easy to use.	Mɔ̃a zazã le bɔbɔe.
Six soldiers died yesterday in an attack.	Asrafo ade ku etsɔ le amedzidzedze aɖe me.
No chocolate for me, thank you.	Tsokolet aɖeke meli nam o, akpe na wò.
He barely escaped serious injury.	Ƒã hafi wòsi le abi sesẽ aɖe me.
This collection has been expanded over the years.	Wokeke nuƒoƒoƒu sia ɖe enu le ƒe siwo va yi me.
The people there rely heavily on the sale of bird feathers.	Ame siwo le afi ma la ɖoa ŋu ɖe xeviwo ƒe fuwo dzadzra ŋu vevie.
Animals are now extinct.	Lãwo tsrɔ̃ fifia.
A fire destroyed much of the forest.	Dzo aɖe gblẽ nu le avea ƒe akpa gãtɔ ŋu.
Please support the city’s economy by shopping locally.	Taflatse do alɔ dua ƒe ganyawo to asiƒle le nutoa me me.
The studies support these experiments.	Numekukuawo ɖo kpe dodokpɔ siawo dzi.
Is this tap water or bottled water?	Ðe esia nye pɔmpi me tsi loo alo tsigoe me tsia?
It wasn’t long before the police arrived.	Eteƒe medidi hafi kpovitɔwo nava ɖo o.
College life is very different than high school.	Kɔledzigbenɔnɔ to vovo kura tso sekɛndrisuku gbɔ.
Rows of books line the walls.	Agbalẽ siwo le fli me le fli me le gliawo ŋu.
A complex web of doubt surrounds this claim.	Ðikeke ƒe nyatakakadzraɖoƒe aɖe si me kɔ nyuie la ƒo xlã nya sia.
An unsuspecting passenger is seduced by a young child.	Ðevi sue aɖe blea mɔzɔla aɖe si mesusu naneke o la nu.
Don’t throw this away!	Mègatsɔ esia ƒu gbe o!
However, there are problems with this approach.	Gake kuxiwo le mɔnu sia ŋu.
They ran out of the room.	Woƒu du do go le xɔa me.
Recall the memory.	Gbugbɔ ɖo ŋku nu dzi.
Clearly, it is important.	Edze ƒã be ele vevie.
It shouldn’t tempt anyone to criticize their work.	Mele be wòate ame aɖeke kpɔ be wòaɖe ɖeklemi woƒe dɔ o.
Floodwater can reach vehicle capacity.	Tsiɖɔɖɔ ƒe tsi ate ŋu aɖo ʋu ƒe ŋutete gbɔ.
Agriculture uses most of our fertilizers.	Agbledede zãa míaƒe ami siwo míewɔna ƒe akpa gãtɔ.
He looked tired but confident.	Edze abe ɖeɖi te eŋu ene gake kakaɖedzi nɔ esi.
The crowd greeted the leader enthusiastically.	Ameha la do gbe na kplɔla la dzonɔamemetɔe.
She wears a choker of white mirror-beads.	Edoa ahuhɔ̃e-ku ɣiwo ƒe choker.
Onlookers gasped and shouted.	Ekpɔlawo ƒo nu kple gbɔgbɔtsixe hedo ɣli.
The breeder survey provided valuable information.	Numekuku si wowɔ le lãnyilawo ŋu na nyatakaka veviwo.
The flowers stood tall, like big green candles.	Seƒoƒoawo nɔ tsitrenu kɔkɔ, abe bosomikaɖi gã damawo ene.
Cooking requires a variety of skills.	Nuɖaɖa bia be woazã aɖaŋu vovovowo.
The gates of the sanctuary were closed.	Wotu kɔkɔeƒea ƒe agbowo.
Volcanoes through the earth's crust.	Dzotowo to anyigba ƒe gogloƒe.
Their vote was largely ignored.	Woŋe aɖaba ƒu woƒe akɔdadaa dzi le akpa gãtɔ me.
The authorities fled their homes.	Dziɖuɖumegãawo si dzo le woƒe aƒewo me.
Our group visited several schools last year.	Míaƒe ƒuƒoƒoa yi suku geɖe me le ƒe si va yi me.
My husband is often away traveling.	Zi geɖe la, srɔ̃nye nɔa adzɔge zɔa mɔ.
No matter how hard you try, you will never win.	Aleke kee nàte ŋui o, màɖu dzi gbeɖe o.
Many islands remain undeveloped.	Ƒukpo geɖe gakpɔtɔ nye esiwo dzi womeɖe wo ɖo o.
Its location was chosen with great thought.	Wotsɔ tamebubu gã aɖe tia teƒe si wòle.
Bring three tablespoons of sugar to a gentle boil.	Na sukli agbɔsɔsɔme etɔ̃ naƒo fafɛ.
Frogs are regularly attracted to lights.	Akpɔkplɔwo ƒe nu léa dzi na akaɖiwo edziedzi.
Both the teacher and the student were confused.	Nufiala la kple nusrɔ̃via siaa tɔtɔ.
The therapist opened the door.	Atikewɔla la ʋu ʋɔa.
Be careful not to overdo it.	Kpɔ nyuie be màgaƒo nu ɖe ​​edzi o.
Jump in the river if you have to!	Ti kpo le tɔsisia me ne ehiã be nàwɔe!
The realtor’s brochure highlights the cozy kitchen.	Aƒedzrala la ƒe agbalẽ gbadzaa te gbe ɖe dzodoƒe si me wofa tu le la dzi.
Eventually, he quit smoking.	Mlɔeba la, edzudzɔ atamanono.
Millions of books were destroyed by fire.	Dzo tsrɔ̃ agbalẽ miliɔn geɖe.
They carried their livelihood in a truck.	Wotsɔa agbatsɔʋu aɖe tsɔa woƒe agbemenuhiahiãwo.
Many visitors find the mainland inhospitable.	Amedzro geɖe kpɔe be anyigbagã la mewɔa amedzro na amewo o.
A frog flew up.	Akpɔkplɔ aɖe dzo yi dzi.
You put it through hell but it stood strong.	Mietsɔe to dzomavɔ me gake etɔ sesĩe.
White leaves fell with a thud.	Agba ɣiwo ge dze anyi le gbeɖiɖi aɖe me.
Products are sold around the world.	Wodzraa adzɔnuwo le xexeame godoo.
Never knit two socks at once!	Mègabla sox eve zi ɖeka gbeɖe o!
He glorified his victories in the magazine.	Ekɔ eƒe aʋadziɖuɖuwo ŋu le magazinea me.
Tens of thousands of refugees are fleeing the country.	Sitsoƒedila akpe ewo le sisim le dukɔa me.
They consider themselves spiritually advanced.	Wobua wo ɖokui be yewonye ame siwo de ŋgɔ le gbɔgbɔ me.
His tires hit the rim with a loud squeal.	Eƒe tayawo ƒo ʋua ƒe ʋuƒoa kple ʋuʋudedi sesẽ aɖe.
He remembered that spring.	Eɖo ŋku kele ma dzi.
A clothing store sells only local traditional clothes.	Awudzraƒe aɖe dzraa dekɔnuwu siwo wodona le nutoa me ko.
Before long his squirts flew into the air.	Eteƒe medidi o eƒe ʋuʋudediwo dzo yi yame.
The tuna salad was delicious.	Tuna salad la vivi ŋutɔ.
Fruit is much cheaper in the summer.	Atikutsetsewo ƒe asi bɔbɔ wu sã le dzomeŋɔli.
Jack had a new haircut.	Wotso Jack ƒe taɖa yeyee.
A blush replaced the usual death color.	Blush aɖe va xɔ ɖe amadede si nye ku si bɔ la teƒe.
This temple is not far from that museum.	Gbedoxɔ sia medidi tso blemanudzraɖoƒe ma gbɔ o.
The lines of the poem are written on the walls.	Woŋlɔ hakpanya la ƒe fliwo ɖe gliawo ŋu.
Beautiful home away from home.	Aƒe dzeani aɖe si le adzɔge tso aƒe gbɔ.
Two pigeons wandered into the garden looking for food.	Akpakpa eve nɔ tsaglãla tsam le abɔa me nɔ nuɖuɖu dim.
A study suggests that heart disease in children is on the rise.	Numekuku aɖe ɖee fia be dzidɔ le ɖeviwo me le dzidzim ɖe edzi.
A suburban neighborhood stretches in every direction.	Dugã godo nuto aɖe keke ta ɖo go sia go me.
She remembers hearing stories as a child.	Eɖo ŋku ŋutinyawo sese dzi le eƒe ɖevime.
Health officials have seen a decline in deaths from these diseases.	Lãmesẽnyawo gbɔ kpɔlawo kpɔe be ame siwo dɔléle siawo wuna la dzi ɖe kpɔtɔ.
They avoid traveling after dark.	Woƒoa asa na mɔzɔzɔ le viviti do megbe.
Before sunrise, people line up for food.	Hafi ɣe nado la, amewo nɔa fli me hena nuɖuɖu.
The hot bath eased her nerves.	Tsilele dzodzoea na eƒe lãmekawo dzi ɖe kpɔtɔ.
Their clothes are very plain.	Woƒe awudodowo le gbadzaa ŋutɔ.
The dog growled in protest.	Avũa tsɔ tsitretsiɖeŋunya aɖe ƒo nu tsi tre ɖe eŋu.
Be careful when passing other vehicles.	Kpɔ nyuie ne èle ʋu bubuwo tom.
The baby sleeps peacefully in the stroller.	Vidzĩa mlɔa kekea me le ŋutifafa me.
Your mission, if you accept it, is to gather intelligence.	Wò dɔdasi, ne èlɔ̃ ɖe edzi la, enye be nàƒo nunya nu ƒu.
Beat the eggs and add salt and pepper to taste.	Ƒo aziawo eye nàtsɔ dze kple atadi akpe ɖe eŋu wòavivi.
Enhanced with chicken gravy.	Esi wotsɔ koklozi ƒe nuɖuɖuvivinu do ŋusẽe ta la, eƒe lãme sẽ.
Fiona was arrested for speeding.	Wolé Fiona le esi wònɔ du dzi sesĩe ta.
Companies that pollute the river will be fined.	Woado fe na dɔwɔƒe siwo ƒoa ɖi tɔsisia.
Scientists predict that sea levels will continue to rise.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gblɔe ɖi be atsiaƒu ƒe kɔkɔme ayi edzi anɔ dzidzim ɖe edzi.
The shark’s heavy body pulled me down.	Ƒumelã klitsu la ƒe ŋutilã si kpekpe la hem ɖe anyi.
The situation is very difficult.	Nɔnɔmea sesẽ ŋutɔ.
An investigator is at work.	Numekula aɖe le dɔ wɔm.
You can use anything you want.	Àte ŋu azã nu ɖesiaɖe si nèdi.
The nurse tells her patient to rest.	Dɔnɔdzikpɔla la gblɔ na eƒe dɔnɔa be wòagbɔ ɖe eme.
A police officer warned.	Kpovitɔ aɖe xlɔ̃ nu.
An impressive crowd gathered.	Ameha wɔdɔɖeamedzi aɖe ƒo ƒu.
The roots swayed in the breeze.	Keawo nɔ ʋuʋum le ya si nɔ ƒoƒom la me.
There are many ways to improve the current system.	Mɔnu geɖe li be woana ɖoɖo si li fifia nanyo ɖe edzi.
The hotel is located in the southern part of the city.	Amedzrodzeƒea le dua ƒe dzigbe gome.
The road is long and winding.	Mɔa didi eye wòle tsatsam.
Vases are a common gift.	Vasewo nye nunana si bɔ.
The signs are very clear.	Dzesiawo me kɔ ŋutɔ.
The older couple worked together.	Atsu kple asi tsitsiawo wɔ dɔ ɖekae.
Three meals a day is enough.	Nuɖuɖu etɔ̃ gbesiagbe sɔ gbɔ.
If you want alone time, go outside.	Ne èdi be ye ɖeka yeakpɔ ɣeyiɣi la, do go le gota.
The incident provided a way out of hostility.	Nudzɔdzɔa na mɔ aɖe si dzi woato ado le fuléle me.
We first met at the mall.	Míedo go zi gbãtɔ le asitsaƒea.
I wonder what those people were thinking.	Mebiaa ɖokuinye be nuka ŋu bum ame mawo nɔ hã.
The robot waved its arms violently.	Robot la ʋuʋu eƒe abɔwo sesĩe.
A conference of people.	Amewo ƒe takpekpe aɖe.
He stood at the foot of a very tall tree.	Etsi tre ɖe ati kɔkɔ aɖe ŋutɔ ƒe afɔ nu.
The room was barely lit.	Akaɖi menɔ xɔa me tututu o.
Instructions for grinding figs are readily available online.	Mɔfiame siwo ku ɖe gbotsetsewo tutu ŋu le Internet dzi bɔbɔe.
The bomb went off in girly colors.	Bɔmb la wó le nyɔnuviwo ƒe amadedewo me.
Timeline of the history of nuclear physics.	Ɣeyiɣi ƒe ɖoɖo si ku ɖe nuklia dzɔdzɔmeŋusẽŋununya ƒe ŋutinya ŋu.
A herd of cows came to drink.	Nyitsuwo ƒe ha aɖe va no.
Unlike previous reforms, these are widely supported by politicians.	To vovo na ɖɔɖɔɖo siwo wowɔ va yi la, dunyahelawo doa alɔ esiawo le teƒe geɖe.
The thief escaped on a freight train.	Fiafitɔa si le agbatsɔketeke aɖe me.
Poets wrote lyrical verses about the stars.	Hakpalawo ŋlɔ kpukpui siwo me hadzidzi le tso ɣletiviwo ŋu.
His plan was approved by the citizens.	Dukɔmeviwo da asi ɖe eƒe ɖoɖoa dzi.
The dog made a small growling sound.	Avũa wɔ gbeɖiɖi sue aɖe si nɔ ɣli dom.
Each statue is of a different angel.	Kpememe ɖesiaɖe nye mawudɔla vovovo tɔ.
Wealth inequality is now at its highest level in decades.	Kesinɔnuwo ƒe tasɔsɔmasɔ va ɖo eƒe kɔkɔƒe fifia le ƒe bla nanewo me.
Al ordered the chicken soup.	Al bia koklozi ƒe mɔli la.
Bring the peppers to a quick boil.	Na atadiawo naƒo kaba.
Jealousy gripped the village.	Ŋuʋaʋã xɔ aƒe ɖe kɔƒea me.
The scale of development must be managed carefully.	Ele be woakpɔ ŋgɔyiyi ƒe lolome gbɔ nyuie.
This festival attracts thousands of visitors.	Azã sia hea amedzro akpe geɖe.
The children were thrown into the river.	Wotsɔ ɖeviawo ƒu gbe ɖe tɔsisia me.
At one of his poetry readings, he greeted her.	Le eƒe hakpanyawo xexlẽ dometɔ ɖeka me la, edo gbe nɛ.
The sugar was sitting at the bottom of the container.	Sukli la nɔ anyi ɖe nugoe la gɔme.
Remember to keep your head.	Ðo ŋku edzi nànɔ ta dzi.
He considers himself a poet.	Ebua eɖokui hakpanyaŋlɔla.
Recent rains in the fields.	Tsidzadza siwo dza nyitsɔ laa le agbleawo dzi.
The ground is spotless.	Anyigba la me ɖiƒoƒo aɖeke mele o.
When life gets tough, take it easy.	Ne agbea va sesẽ la, tsɔe bɔbɔe.
This city is known for its excellent schools.	Wonya du sia be eƒe sukuwo nyo ŋutɔ.
The congregation applauded loudly.	Hamea ƒo asikpe vevie.
The foundation of support is always strong.	Kpekpeɖeŋunana ƒe gɔmeɖoanyi nɔa te sesĩe ɣesiaɣi.
Most villages and houses are built of wood.	Wotsɔa atiwo tua kɔƒe kple aƒe akpa gãtɔ.
Pump the pedal, and turn the wheel.	Pompi afɔti la, eye nàtrɔ tasiaɖamfɔa.
You will find it in the library.	Àkpɔe le agbalẽdzraɖoƒea.
He wore nothing but shorts.	Medo naneke o negbe awu kpuiwo ko.
He clung to the handle, desperately.	Elé ɖe asiléƒea ŋu, mɔkpɔkpɔ bu ɖee.
There is no happier food than soup!	Nuɖuɖu aɖeke meli si me dzidzɔ le wu mɔli o!
The current system is not introducing new taxes.	Menye adzɔ yeyewo tom vɛ fifia ƒe ɖoɖo si li fifia o.
The rain stopped last night.	Tsidzadzaa tɔ le zã si va yi me.
In fact, terrorist attacks have decreased in some areas.	Le nyateƒe me la, ŋɔdzinuwɔlawo ƒe amedzidzedzewo dzi ɖe kpɔtɔ le nuto aɖewo me.
He was a good neighbor.	Aƒelika nyui aɖee wònye.
The beach is patrolled by guards.	Dzɔlawoe nɔa tsatsam le ƒuta.
His voice trembled as he described the events.	Eƒe gbe nɔ ʋuʋum esi wònɔ nudzɔdzɔawo ɖɔm.
The wind makes the cold worse.	Yaƒoƒoa nana vuvɔa nu sẽna ɖe edzi.
When approached repeatedly, he refused any bribe offers.	Esi wòte ɖe eŋu enuenu la, egbe zãnunana ɖesiaɖe.
An open window seemed to promise relief from the heat.	Edze abe fesre aɖe si le ʋuʋu ɖi do ŋugbe be woaɖe gbɔdzɔe tso dzoxɔxɔa me ene.
The shock made him very weak.	Dzidziƒoamea na wògbɔdzɔ vevie.
Under the dictatorship, artists often struggled to find work.	Le dzizizidziɖuɖua te la, nutalawo nɔa agbagba dzem zi geɖe be yewoakpɔ dɔ.
This is the price of food.	Esiae nye nuɖuɖu ƒe asi.
Although he never recovered, he survived.	Togbɔ be mehaya kpɔ o hã la, etsi agbe.
The economist is not as popular as the politician.	Amewo melɔ̃a gaŋutinunyala la abe dunyahela la ene o.
Each teacher gets three hours of vacation per year.	Nufiala ɖesiaɖe xɔa mɔkeke gaƒoƒo etɔ̃ ƒe sia ƒe.
Products must be sold to survive.	Ele be woadzra nusiwo wowɔ hafi woate ŋu anɔ agbe.
The hen stopped laying eggs.	Koklozi la dzudzɔ azi dodo.
I will never forgive him!	Nyematsɔe ake gbeɖe o!
The tunnel will connect the two cities.	Mɔ̃a aƒo ƒu kple du eveawo.
The hills appear deceptively quiet.	Edzena abe togbɛawo dzi kpoo le mɔ si blea ame nu ene.
People collect garbage in their homes.	Amewo ƒoa gbeɖuɖɔwo nu ƒu ɖe woƒe aƒewo me.
The language developed in the middle ages.	Gbea va do le titinaɣeyiɣiwo me.
A child’s curiosity is often appealing.	Zi geɖe la, ɖevi ƒe didi be yeanya nu la doa dzidzɔ na ame.
The melon vendor offered samples.	Melon dzrala la tsɔ eƒe kpɔɖeŋuwo na.
Time seems to have stopped.	Edze abe ɣeyiɣia nu tso ene.
Legos are increasingly being used to build large structures.	Wole legowo zãm geɖe wu tsɔ le xɔ gãwo tum.
Looking up from the notebook, he smiled broadly.	Esi wòfɔ mo dzi tso nuŋlɔɖigbalẽa me la, eko alɔgbɔnu ŋutɔ.
He transferred to another school.	Eʋu yi suku bubu me.
The game becomes increasingly tense as the controversy unfolds.	Fefea va nɔa fu ɖem ɖe edzi esi nyaʋiʋlia le edzi yim.
We need to change our climate change policy.	Ele be míatrɔ míaƒe yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ ŋuti ɖoɖoa.
The discovery of these ancient tools is of great importance.	Blemadɔwɔnu siawo siwo ŋu woke ɖo nye nu vevi aɖe ŋutɔ.
We have to follow the rules.	Ele be míawɔ ɖe seawo dzi.
If the door is low, then step on it.	Ne ʋɔtrua le bɔbɔe la, ekema tu afɔ edzi.
The profits of his company have increased dramatically.	Viɖe siwo eƒe dɔwɔƒea kpɔna la dzi ɖe edzi ŋutɔ.
The chicken egg was being prepared for fertilization.	Wonɔ koklozi ƒe azi la dzram ɖo be woatsɔ adzi vi.
Oil prices are soaring.	Ami ƒe asi le dzi yim ŋutɔ.
Nature is slowly reclaiming these monuments.	Dzɔdzɔmewo le ŋkuɖodzinu siawo xɔm vivivi.
Large flocks of flamingos spend the winter here.	Flamingo-ha gãwo zãa dzomeŋɔli le afisia.
Electricity became the cinematic world as a result.	Elektrikŋusẽ va zu sinima xexeame le esia ta.
They converted their garage into a showroom.	Wotrɔ asi le woƒe ʋudzraɖoƒea ŋu wòzu xɔ si me woɖea nu le.
With so many guests, the café was packed.	Esi amedzrowo sɔ gbɔ alea ta la, amewo yɔ kɔfidzraƒea fũ.
There are loans in the legal system.	Dodoɖeŋgɔwo le senyawo ƒe ɖoɖoa me.
It will take a month for it all to clear.	Axɔ ɣleti ɖeka hafi wo katã nakɔ.
My new neighbor is very friendly.	Nye aƒelika yeyea nye xɔlɔ̃wɔwɔtɔe ŋutɔ.
The frog jumped away, angrily.	Akpɔkplɔa ti kpo dzo, kple dziku.
The foraging birds caught the attention of the scientists.	Xe siwo nɔ nuɖuɖu dim la he dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ƒe susu.
I found you, did you find me?	Meke ɖe ŋuwò, èke ɖe ŋunyea?
Some jewelry is made of precious metals.	Wozãa ga xɔasiwo tsɔ wɔa atsyɔ̃ɖonu aɖewo.
The building was impressive.	Xɔ si wotu la wɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
These programs cater to low-income residents.	Ðoɖo siawo kpɔa amesiwo mekpɔa ga boo o ƒe nuhiahiãwo gbɔ.
Fish live in water.	Tɔmelãwo nɔa tsi me.
I am going to have breakfast now.	Mele ŋdi nuɖuɖu ɖu ge fifia.
The voice was loud and angry, and he demanded that I be arrested.	Gbea nu sẽ eye wòdo dziku, eye wòbia be woalém.
He had a vegetable garden behind his house.	Amagbebɔ aɖe nɔ esi le eƒe aƒea megbe.
The study focused on migration patterns.	Numekukua ku ɖe alesi amewo ʋunae ŋu.
A demonstration will be held this afternoon.	Woawɔ wɔwɔfia aɖe le ŋdɔ sia me.
Loss of a child.	Ðevi aɖe ƒe bu.
Printed in a dark color.	Wotae ɖe amadede vivi aɖe me.
The young queen smiled kindly.	Fianyɔnu ɖetugbui la ko alɔgbɔnu dɔmenyotɔe.
My father succeeded in bringing down the price of bread.	Fofonye kpɔ dzidzedze le abolo ƒe asi dzi ɖeɖe kpɔtɔ me.
We can’t wait to see the finished product!	Míate ŋu alala be míakpɔ nusi wowɔ vɔ la o!
Transporting water up a hill is not efficient.	Tsi tsɔtsɔ yi togbɛ aɖe dzi mewɔa dɔ nyuie o.
The brothers ran everywhere, playing.	Nɔviawo ƒu du yia afi sia afi, nɔ fefem.
He folded his hands together.	Ebla eƒe asiwo ɖe wo nɔewo ŋu.
I curse you to the end of my days.	Mele fi ƒom wò vaseɖe nye ŋkekewo ƒe nuwuwu.
The bee-eater digs into a sand hill.	Anyiɖula la kua ke togbɛ aɖe me.
Farmers have suffered greatly in this drought.	Agbledelawo kpe fu vevie le kuɖiɖi sia me.
Some politicians want to impeach the president.	Dunyahela aɖewo dina be yewoaɖe dukplɔla la le zi dzi.
The angry robot attacked the boy.	Robot si do dziku la dze ŋutsuvia dzi.
Markets responded to the increase.	Asiwo wɔ nu ɖe ​​asi siwo dzi ɖe edzi ŋu.
Police stopped them and searched the truck.	Kpovitɔwo tɔ te wo eye wodzro agbatsɔʋua me.
The independent hiker breaks a path in the snow.	Todzizɔla si le eɖokui si la gbãa mɔ aɖe le snoa me.
At some point, everyone felt the pain.	Ɣeaɖeɣi la, amesiame se vevea.
He has the natural grace of an old movie star.	Dzɔdzɔme amenuveve si le sinima me ɣletivi xoxo aɖe tɔ la le esi.
He was released early on good behavior grounds.	Woɖe asi le eŋu kaba le nuwɔna nyuiwo ta.
He took down a painting from the wall.	Eɖe nutata aɖe ɖe anyi tso gli ŋu.
Rocks are an important mineral here.	Agakpewo nye tomenu vevi aɖe le afisia.
Local fishermen reported the incident to the authorities.	Nutoa me tɔƒodelawo ƒo nu tso nudzɔdzɔ sia ŋu na dziɖuɖumegãwo.
He told her he wasn’t sure.	Egblɔ nɛ be yemeka ɖe edzi o.
They walked slowly into the park.	Wozɔ blewuu yi ɖe tsaɖibɔa me.
The news made people everywhere seem relieved.	Nyadzɔdzɔa na wòdze abe ame siwo le afisiafi la ƒe dzi dze eme.
We looked into his eyes and saw nothing but darkness.	Míekpɔ eƒe ŋkuwo eye míekpɔ naneke o negbe viviti ko.
Greet him with a smile.	Mido gbe nɛ.
He was a veteran of the rebellion.	Enye aglãdzeha la ƒe veviedonula.
This area is famous for its hot temperatures.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le dzoxɔxɔ si nu sẽ ta.
Avoid these unsafe areas.	Ƒo asa na nuto siawo siwo me dedienɔnɔ mele o.
An offshore oil rig caught fire.	Amikuƒe aɖe si le ƒuta la bi dzo.
Use sticks instead.	Zã atikplɔwo ɖe eteƒe.
But the story is far from true.	Gake ŋutinyaa menye nyateƒe kura o.
The bank will lend you the money you need.	Gadzraɖoƒea ado ga si nèhiã la na wò.
Scientists are still trying to understand this phenomenon.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gakpɔtɔ le agbagba dzem be yewoase nudzɔdzɔ sia gɔme.
The morning sun casts long shadows.	Ŋdi ƒe ɣea doa vɔvɔli didiwo.
The local economy is heavily dependent on coal production.	Nutoa me ganyawo nɔ te ɖe dzotsinuwo wɔwɔ dzi vevie.
Much of the city’s infrastructure was destroyed by flooding.	Tsiɖɔɖɔ gblẽ nu le dua ƒe xɔtuɖaŋuwo ƒe akpa gãtɔ ŋu.
The room is very large.	Xɔa lolo ŋutɔ.
Then he brought them some chocolates.	Emegbe etsɔ tsokolet aɖewo vɛ na wo.
He climbed onto the table.	Elia kplɔ̃a dzi.
His fears were justified.	Eƒe vɔvɔ̃awo sɔ.
I would love to stay with you.	Adzɔ dzi nam be manɔ gbɔwò.
Plants cannot thrive in salt water.	Numiemiewo mate ŋu atsi nyuie le dzetsi me o.
Her dress became hard with dust.	Eƒe awua va sesẽ kple ke.
The locals are very luxurious.	Nutoa me tɔwo dzraa atsyɔ̃ɖoɖo ɖo ŋutɔ.
The fort stood on a cliff.	Mɔ̃ sesẽa nɔ tsitre ɖe agakpe aɖe dzi.
Some villagers never ventured beyond their village.	Kɔƒea me tɔ aɖewo metsɔ wo ɖokui de afɔku me yi ŋgɔ wu woƒe kɔƒea gbeɖe o.
The business was very successful.	Asitsatsa la kpɔ dzidzedze ŋutɔ.
They met a man who was making a phone call.	Wodo go ŋutsu aɖe si nɔ ka ƒom.
There was no way the wine could have disappeared.	Mɔ aɖeke meli si dzi wain la ate ŋu abu hafi o.
Heir to the Emperor's throne.	Fiagã la ƒe fiazikpui ƒe domenyila.
Children ran in terror, screaming.	Ðeviwo ƒu du kple vɔvɔ̃, nɔ ɣli dom.
Eventually, the government took power.	Mlɔeba la, dziɖuɖua xɔ ŋusẽ.
The case sparked outrage among human rights activists.	Nya sia he dziku vɛ le amegbetɔ ƒe gomenɔamesi taʋlilawo dome.
There was a terrible accident near here.	Afɔku dziŋɔ aɖe dzɔ le afisia gbɔ.
The box office remains open.	Aɖakawo ƒe dɔwɔƒea gakpɔtɔ le ʋuʋu ɖi.
A gentle breeze blew through the trees.	Ya fafɛ aɖe nɔ atiawo ƒom.
I want you to put the items together in this order.	Medi be nàƒo nuawo nu ƒu ɖe ɖoɖo sia nu.
The mountain slopes are full of boulders.	Kpe gãwo yɔ toa ƒe togbɛwo dzi.
In recent years, reading has declined dramatically.	Ƒe siwo va yi nyitsɔ laa la, nuxexlẽ dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
He was elected by a wide margin.	Wotiae to vovototo gã aɖe me.
Two red lights indicate red traffic lights.	Akaɖi dzĩ eve fia ʋu ƒe akaɖi dzĩwo.
Edi is going to die.	Edi be yeaku.
The situation is unclear.	Nɔnɔmea me mekɔ o.
Each side claims victory.	Akpa ɖesiaɖe gblɔna be yewoɖu dzi.
He emptied the pan first, then boiled some eggs.	Ekɔ agbaa me gbã, emegbe eɖa azi aɖewo.
He bought some dog food.	Eƒle avuwo ƒe nuɖuɖu aɖewo.
He reminded her of his promise to visit her soon.	Eɖo ŋku ŋugbe si wòdo be yeava srãe kpɔ kpuie la dzi nɛ.
The bar served a large glass of delicious rum.	Ahadzraƒea tsɔ rum vivi aɖe ƒe kplu gã aɖe na amewo.
Water and oxygen are needed to produce hydrogen.	Tsi kple ɔksidzin hiã hafi woate ŋu awɔ haidrodzin.
As a swimmer, he won numerous medals.	Esi wònye tsiƒula ta la, exɔ medalẽ gbogbo aɖewo.
Does one have to be rich or poor?	Ðe wòle be ame nanye kesinɔtɔ alo ame dahea?
The rocky lake dominates the beach.	Ta si me agakpewo le lae xɔ aƒe ɖe ƒuta.
Grass grows faster than most seeds.	Gbe tsina kabakaba wu nuku akpa gãtɔ.
Don't be an idiot, the kid warned.	Mègazu bometsitsi o, ɖevia xlɔ̃ nu.
The crowd cheered when the home team finally scored.	Dzi dzɔ ameha la esi aƒeme ƒuƒoƒoa ƒo go mlɔeba.
The family lived in a comfortable home.	Ƒomea nɔ aƒe nyui aɖe me.
There were two easy ways to get to the capital.	Mɔ bɔbɔe eve nɔ anyi siwo dzi woato ayi fiadua me.
It feels so good to stretch my legs!	Edzɔa dzi nam ŋutɔ ne mekeke nye afɔwo!
Getting rich is not as easy as it sounds.	Kesinɔnukpɔkpɔ mele bɔbɔe abe alesi wòdze ene o.
This is a new feeling for me.	Esia nye seselelãme yeye nam.
The wicked bride left the palace in tears.	Ŋugbetɔ vɔ̃ɖi la dzo le fiasãa me kple aɖatsi.
He made the suggestion out of greed.	Ŋukeklẽe ʋãe wòdo susua ɖa.
the conservative group held regular meetings.	blemakɔnuléɖeasilawo ƒe ƒuƒoƒoa wɔa kpekpewo edziedzi.
Visitors are usually welcome.	Zi geɖe la, woxɔa amedzrowo nyuie.
The fisherman was tired at the end of the day.	Ðeɖi te tɔƒodela la ŋu le ŋkekea ƒe nuwuwu.
The caravan was built of brick.	Wotsɔ anyikpe tu mɔzɔha la.
It reminds my students of punctuation.	Eɖoa ŋku nuŋɔŋlɔmedzesiwo dzi na nye nusrɔ̃viwo.
Several bodies were found under the rubble.	Wokpɔ ame kuku geɖe le glikpoawo te.
It was a wonderful gift.	Nunana wɔnuku aɖee wònye.
This ecosystem is formed by a lake fed by the glaciers.	Ta aɖe si tsikpeawo naa nuɖuɖui ye wɔ lãwo ƒe agbenɔnɔ ƒe ɖoɖo sia.
Henry eventually accepted the job.	Henry va lɔ̃ ɖe dɔa dzi mlɔeba.
This law is nothing short of a crime.	Se sia meɖi naneke wu nuvlowɔwɔ o.
Tuesday is the second day of the week.	Kuɖagbe nye kwasiɖaa ƒe ŋkeke evelia.
It would be rude to watch.	Anye amemabumabu be woanɔ ŋku lém ɖe nu ŋu.
He helped himself to the corn.	Ekpe ɖe eɖokui ŋu le bli la gbɔ.
An international team of scientists explained the genetic code.	Dukɔwo dome dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ɖe domenyiŋusẽfianu ƒe ɖoɖoa me.
The rat kept running, but the rat caught it.	Sisi la yi edzi nɔ sisim, gake sisiblisi la lée.
At first, there was little resistance.	Gbã la, tsitretsiɖeŋu boo aɖeke menɔ anyi o.
Income gaps have widened.	Gakpɔkpɔ ƒe vovototowo dzi ɖe edzi.
It was a new experience.	Enye nuteƒekpɔkpɔ yeye aɖe.
The trees were already blooming.	Atiawo nɔ seƒoƒo ƒom xoxo.
At the town meeting, the speaker stood up.	Le dua me kpekpea me la, nuƒolaa tsi tre.
The waterfront area is full of activity.	Tsiaƒuta nutoa me yɔ fũ kple dɔwɔnawo.
Less than half can afford health care.	Ame siwo mede afã o ate ŋu aƒle lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ.
There is no point in complaining about it.	Viɖe aɖeke mele nyatoƒoetoto le eŋu me o.
Please watch out for pickpockets on the subway.	Taflatse mikpɔ nyuie le kotokufialawo ŋu le tomemɔ dzi.
The football field is a short walk away.	Bɔlɔbɔƒea didi tso afima gbɔ vie.
The rivers empty into the sea.	Tɔsisiawo ƒuna yia atsiaƒua me.
He has grown up since we last met.	Etsi tso esime míedo go zi mamlɛtɔ.
The science of finance is very complicated.	Ganyawo ŋuti dzɔdzɔmeŋutinunya sesẽ ŋutɔ.
Sound waves can be analyzed scientifically.	Woate ŋu adzro gbeɖiɖi ƒe ƒutsotsoewo me le dzɔdzɔmeŋutinunya me.
Well, one of the boys did.	Enyo, ŋutsuviawo dometɔ ɖeka wɔe nenema.
Little growth in manufacturing is forecast.	Womegblɔe ɖi be dzidziɖedzi boo aɖeke mele adzɔnuwo wɔwɔ me o.
I saw many people crying in the street.	Mekpɔ ame geɖe wonɔ avi fam le ablɔdzi.
Excessive noise and data are essentially accidents, not side effects.	Toɣliɖeɖe kple nyatakaka siwo gbɔ eme nye afɔkuwo koŋ, ke menye nusiwo dzɔna le wo ŋu o.
It was a broken promise.	Enye ŋugbedodo si dzi woda le.
He was surprisingly light.	Eƒe lãme fa nukutɔe.
This family has seven children.	Vi adre le ƒome sia si.
I’m not good at remembering names.	Nyemebi ɖe ŋkuɖoɖo ŋkɔwo dzi me o.
He can make more money than me.	Ate ŋu akpɔ ga geɖe wu nye ŋutɔ.
Tom is a smart boy.	Tom nye ŋutsuvi dzeaɖaŋu aɖe.
The boxer rubbed his gloves with his fingers.	Kɔdalaa tsɔ eƒe asibidɛwo ƒo eƒe asigɛwo.
The rubber industry was lonely.	Rubber-dɔwɔƒea tsi akogo.
Here are some alternatives to the original plan.	Mɔnu aɖewo siwo nàte ŋu azã ɖe ɖoɖo gbãtɔa teƒe lae nye esi.
In the end, adjectives failed to convince him.	Mlɔeba la, nɔnɔmefiaŋkɔnyawo mete ŋu na wòxɔe se o.
Many couples disagree about when to have children.	Srɔ̃tɔ geɖe ƒe susu mewɔ ɖeka le ɣeyiɣi si wòle be woadzi vi ŋu o.
However, the groundhog couldn’t get there.	Ke hã, groundhog la mete ŋu ɖo afima o.
While many monkeys are gentle, some are very aggressive.	Togbɔ be boso geɖe fa tu hã la, ɖewo ya nyea ŋutasẽlawo ŋutɔ.
The bar pours a daiquiri.	Ahadzraƒea kɔa daiquiri ɖe eme.
People need to be aware of climate change.	Ele be amewo nanya nu tso yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔwo ŋu.
A high temperature reduces visibility.	Dzoxɔxɔ sesẽ aɖe ɖea nukpɔkpɔ dzi kpɔtɔna.
Now she was wondering why.	Fifia enɔ eɖokui biam be nukatae hã.
It’s dark here, so he goes indoors.	Viviti do le afisia, eyata eyi xɔ me.
Crime has increased dramatically.	Nuvlowɔwɔ dzi ɖe edzi ŋutɔ.
I broke my leg while snowboarding.	Megbã nye afɔ esime menɔ sno dzi.
The photo shows him at a party.	Fotoa ɖee fia le kplɔ̃ɖoƒe aɖe.
Strawberries taste best when fully ripe.	Strawberry vivina wu ne etsi bliboe.
The instruments are on a musical instrument.	Haƒonuawo le haƒomɔ̃ aɖe dzi.
The children were discharged from the hospital.	Woɖe asi le ɖeviawo ŋu le kɔdzi.
These measures led to conflict between the countries concerned.	Afɔɖeɖe siawo na dzre va dukɔ siwo ŋu nyaa ku ɖo dome.
While many people believe in ghosts, they are invisible.	Togbɔ be ame geɖe xɔe se be gbɔgbɔwo li hã la, womekpɔa wo o.
An important landmark was bombed during the civil war.	Woda bɔmb ɖe dzesi vevi aɖe dzi le dukɔmeviʋaa wɔɣi.
He has big brown eyes.	Ŋku gã siwo le blɔ le esi.
How can a strawberry plant smell?	Aleke strawberry numiemie ate ŋu ase ʋeʋẽe?
Develop the habit of being punctual.	Tu gamedzinɔnɔ ƒe numame ɖo.
The purpose of his life was to become famous.	Taɖodzinu si nɔ eƒe agbe ŋue nye be wòaxɔ ŋkɔ.
He carefully examines each branch, then cuts it.	Eléa ŋku ɖe alɔdze ɖesiaɖe ŋu nyuie, emegbe etsonɛ.
The seating area is also a bar.	Afisi woanɔ anyi ɖo hã nye ahadzraƒe.
The lawyer snorted in response.	Senyala la ƒo nu kple gbe blewu tsɔ ɖo eŋu nɛ.
Summers are hot and dry.	Dzomeŋɔli xɔa dzo eye tsi medzana o.
Their faces were red with embarrassment.	Woƒe mo biã le ŋukpe ta.
He explained that he was hungry.	Eɖe eme be dɔ le ye wum.
The dirty water turned red.	Tsi ƒoɖi la trɔ zu dzodzro.
The game was a complete failure.	Fefea do kpo nu kura.
They arrived just before dusk.	Wova ɖo do ŋgɔ teti na fiẽsi.
We can do a test by analyzing these answers.	Míate ŋu awɔ dodokpɔ aɖe to ŋuɖoɖo siawo me toto me.
The artist painted the river pink.	Nutala la ta tɔsisia ƒe amadede pink.
The bird's mate returned after the first fish.	Xevia ƒe kpeɖeŋutɔ trɔ gbɔ le tɔmelã gbãtɔa megbe.
The smell of fish was here that first time.	Tɔmelã ƒe ʋeʋẽ nɔ afisia zi gbãtɔ ma.
Strong winds blow in the winter months here.	Ya sesẽwo ƒona le vuvɔŋɔli ɣletiwo me le afisia.
The factory closed after half the workers went on strike.	Dɔwɔƒea tu esi dɔwɔlawo ƒe afã wɔ dɔ le dɔme vɔ megbe.
The facility is designed to be more efficient.	Wotrɔ asi le dɔwɔƒea ŋu be wòawɔ dɔ nyuie wu.
The town is separated by a flat hill.	Togbɛ gbadzɛ aɖee ma dua me.
Poetry and paintings are well represented here.	Woɖe hakpanyawo kple nutatawo fia nyuie le afisia.
Students must respond immediately when called upon.	Ele be sukuviwo naɖo nya ŋu enumake ne woyɔ wo.
The new antibiotic should be seriously considered.	Ele be woabu dɔlékuiwutike yeyea ŋu vevie.
The gifts are usually given at festivals, weddings, and funerals.	Zi geɖe la, wonaa nunanaawo le azãɖuɣiwo, srɔ̃ɖeƒewo, kple kuteƒewo.
Butterflies and moths fluttered happily in the afternoon sun.	Kpakpaluʋuiwo kple ʋetsuviwo nɔ ʋuʋum dzidzɔtɔe le ŋdɔ me ŋdɔkutsu dzatsɛ la me.
Money is needed.	Ga hiã.
What do you do for a living?	Dɔ kae nèwɔna?
It’s no longer fashionable to dress up.	Meganye atsyã be woado awu o.
But it’s hard to pick any examples.	Gake esesẽna be nàtia kpɔɖeŋu aɖeke.
The village is surrounded by green fields.	Agble damawo ƒo xlã kɔƒea.
The loss of funds threatened the children’s education.	Ga si wobu la do ŋɔdzi na ɖeviawo ƒe sukudede.
Similarly, the number of divorces has increased dramatically.	Nenema ke srɔ̃gbelawo ƒe xexlẽme hã dzi ɖe edzi ŋutɔ.
Walking at night?	Azɔlizɔzɔ le zã mea?
The street was left untouched.	Wogblẽ ablɔa ɖi ame aɖeke o.
Once a woman was kidnapped.	Ɣeaɖeɣi la, wokplɔ nyɔnu aɖe dzoe.
I used to be a supermarket assistant.	Tsã la, menye fiase gãwo me ƒe kpeɖeŋutɔ.
He cooks it slowly over low heat.	Eɖanɛ blewuu le dzo sue aɖe dzi.
In this case, it could be a fire hazard.	Le go sia me la, ate ŋu anye dzobibi ƒe afɔku.
She sobbed inconsolably, holding her son.	Efa avi faa akɔfafamanɔmee, eye wòlé viaŋutsua ɖe asi.
The community was thrilled with their new temple.	Nutoa me tɔwo kpɔ dzidzɔ ɖe woƒe gbedoxɔ yeyea ŋu.
He wanted to show it to his friends.	Edi be yeaɖee afia ye xɔlɔ̃wo.
Read more about migration here.	Xlẽ nu geɖe tso ʋuʋu yi teƒe bubuwo ŋu le afisia.
I am sure that once you have read the book	Meka ɖe edzi be ne ènya xlẽ agbalẽa vɔ ko la, .
His mother and sister entered the church.	Dadaa kple nɔvianyɔnu ge ɖe sɔlemexɔa me.
He drinks a lot of alcohol.	Enoa aha geɖe ŋutɔ.
Overnight everyone turned into zombies.	Le zã ɖeka me la, amesiame trɔ zu zombie.
Several other solutions have been proposed.	Wodo susua ɖa be woawɔ egbɔkpɔnu bubu geɖe.
These measurements are transferred to a scale.	Wotsɔa dzidzenu siawo yia nudanu aɖe dzi.
Place the meat on top of the onions.	Tsɔ lãa da ɖe anyitsiawo tame.
Some critics attributed the epidemic to a disease.	Ðeklemiɖela aɖewo gblɔ be dɔléle aɖee he dɔvɔ̃a vɛ.
It’s not a good time to be a renter.	Menye ɣeyiɣi nyui aɖekee wònye be nànye aƒehayala o.
It was too hot to bear.	Dzoxɔxɔ nɔ eme ale gbegbe be mete ŋu do dzi o.
The hair clung to his damp cheeks.	Taɖaa lé ɖe eƒe ŋgonu si xɔ dzo la ŋu.
A group of men ran down the hill.	Ŋutsuwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ƒu du to togbɛa dzi.
We are going down this road.	Míele mɔ sia dzi yim.
We often hear stories about this famous family.	Míesea ŋutinyawo tso ƒome xɔŋkɔ sia ŋu zi geɖe.
The streets are crowded in the evenings.	Amewo yɔa ablɔwo dzi le fiẽwo me.
He failed completely.	Edo kpo nu kura.
He died because of nature.	Dzɔdzɔmenuwo tae wòku ɖo.
It might be in the same bar.	Ðewohĩ anɔ ahadzraƒe ma ke.
This new arrangement will result in some job losses.	Ðoɖo yeye sia ana woaɖe asi le dɔ aɖewo ŋu.
Truffles will be in season soon.	Trufflewo ava ɖo ɣeyiɣia me kpuie.
The money will be allocated to new development projects.	Woaɖo ga la ɖe ŋgɔyiyidɔ yeyewo ŋu.
Heavy fog obscured the scene.	Kuɖiɖi gã aɖe na nukpɔkpɔa do viviti.
These pants are too small for me.	Pantalon sia le sue akpa nam.
There is no smell now.	Ʋeʋẽ aɖeke megali fifia o.
The journey was a whirlwind.	Mɔzɔzɔa nye ahom.
Home-cooked food is adequate.	Nuɖuɖu si woɖana le aƒeme la sɔ gbe.
There was a flash of light, then darkness.	Kekeli aɖe nɔ keklẽm, emegbe viviti do.
A crystal radiometer records the temperature.	Crystal radiometer ŋlɔa dzoxɔxɔa ɖi.
A recent article describes the modern history of the city.	Nyati aɖe si wota nyitsɔ laa ƒo nu tso dua ƒe egbegbe ŋutinya ŋu.
Remember that the adjective ‘literally’ means ‘regardless’.	Ðo ŋku edzi be nɔnɔmefiaŋkɔnya ‘nya ŋutɔŋutɔ’ gɔmee nye ‘metsɔ le eme o’.
This is already the third time this week.	Esia nye zi etɔ̃lia xoxo le kwasiɖa sia me.
The farmer’s son had a good job at the bank.	Dɔ nyui aɖe nɔ agbledela la ƒe viŋutsu si le gadzraɖoƒea.
While crews were digging, a neighbor complained.	Esi dɔwɔlawo nɔ tome kum la, aƒelika aɖe to nyatoƒoe.
He was a famous actor,	Enye fefewɔla xɔŋkɔ aɖe, .
The party made generous concessions to its rivals.	Akpahaa ɖe asi le nu ŋu dɔmenyotɔe na eƒe hoʋlilawo.
Television is the medium of choice for most people.	Television ye nye mɔnu si ame akpa gãtɔ tia.
I have been asked those questions over and over again.	Wobia nya mawo kem zi gbɔ zi geɖe.
The child is the apple of his mother’s eye.	Vi la nye dadaa ƒe ŋku ƒe akɔɖu.
Her thick black hair fell into her eyes.	Eƒe ɖa yibɔ ɣia ge ɖe eƒe ŋkuwo me.
It was a very cold day.	Enye ŋkeke si dzi vuvɔ nɔ wɔwɔm ŋutɔ.
Dogs are man’s best friend.	Avuwo nye amegbetɔ xɔlɔ̃ vevitɔ.
The they learn more.	The wosrɔ̃a nu geɖe wu.
He speaks two languages.	Edoa gbe eve.
The horse is silent.	Sɔa le ɖoɖoezizi me.
He believed the rumors.	Exɔ nya siwo wogblɔna la dzi se.
An ice floe on the river.	Tsikpe aɖe ƒo ɖe tɔsisia dzi.
Well, the word is not good.	Enyo, nya la menyo o.
Many of the people on this island are farmers.	Ame geɖe siwo le ƒukpo sia dzi nye agbledelawo.
The ball bounced back off the board.	Bɔlɔa gafɔ tso ʋuƒoa dzi.
Hiding one’s thoughts is not one of my abilities.	Ame ƒe tamesusuwo ɣla menye nye ŋutetewo dometɔ ɖeka o.
The waiter put his plate down.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la tsɔ eƒe agba la da ɖe anyigba.
The rulers were removed.	Woɖe dziɖulawo ɖa.
Some trees bear fruit in the spring.	Ati aɖewo tsea ku le kele me.
The biggest anomaly is that pollution is not treated.	Nusi mesɔ kura o enye be womewɔa atike na ɖiƒoƒo o.
So many cute little creatures!	Nuwɔwɔ sue dzeani gbogbo aɖewo ŋutɔ!
After the deadline, all submissions will be automatically discarded.	Ne ɣeyiɣi mamlɛa wu enu la, woatsɔ nya siwo katã woɖo ɖa la aƒu gbe le wo ɖokui si.
Both opponents have millions in campaign cash.	Ga miliɔn geɖe le tsitretsiɖeŋula eveawo siaa si le dɔdzikpɔkpɔdɔa me.
Someone stole my wallet.	Ame aɖe fi nye gakotokua.
Linguistics is a branch of linguistics.	Gbeŋutise nye gbeŋutinunya ƒe alɔdze aɖe.
Just like in the movies!	Ðeko wòle abe alesi wòle le sinimawo me ene!
He repaired machinery in a factory.	Edzra mɔ̃wo ɖo le dɔwɔƒe aɖe.
It will rain again soon.	Tsi agagadza kpuie.
We have to find a way.	Ele be míato mɔ aɖe dzi.
There is a cave near the bottom of the valley.	Agado aɖe le teƒe si te ɖe balia gɔme ŋu.
Everyone loves the royal family.	Amesiame lɔ̃a fiaƒomea.
A strange smell filled the air.	Ʋeʋẽ wɔnuku aɖe yɔ ya me.
Water is an abundant resource in this region.	Tsi nye nunɔamesi gbogbo aɖe le nuto sia me.
Work and learn, learn, work rotation.	Dɔwɔwɔ kple nusɔsrɔ̃, nusɔsrɔ̃, dɔwɔwɔ ƒe tɔtrɔ ɖe wo nɔewo ŋu.
Juice is good for you.	Detsiƒonu nyo na wò.
Two hikers were killed by falling trees.	Ati siwo nɔ gegem la wu todzizɔla eve aɖewo.
Thanks for bringing me this delicious cake.	Akpe na wò be nètsɔ abolo vivi sia vɛ nam.
I sat on one of the stools.	Menɔ anyi ɖe afɔdzideƒeawo dometɔ ɖeka dzi.
They were looking for a place to fish.	Wonɔ teƒe aɖe dim be yewoaɖe lã.
The work of a poet is usually quiet and understated.	Zi geɖe la, hakpala ƒe dɔa nɔa anyi kpoo eye womebua wo nu tsɛe o.
Young children learned to read quickly.	Ðevi suewo srɔ̃ nuxexlẽ kaba.
They celebrate festivals every year.	Woɖua azãwo ƒe sia ƒe.
If you bottle feed, your baby will sleep better.	Ne èna nuɖuɖui le aŋetu me la, viwòa adɔ alɔ̃ nyuie wu.
I looked closely at his handwriting.	Melé ŋku ɖe eƒe asinuŋɔŋlɔ ŋu nyuie.
They were being chased by a pack of wild dogs.	Avu gbemelãwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe nɔ wo yome tim.
The Queen was there for the occasion.	Fianyɔnua nɔ afima hena wɔnaa.
The roof of the house is flat.	Aƒea tame le gbadzaa.
The calendar is divided into years.	Woma ɣletigbalẽa ɖe ƒewo me.
He considers himself a modern man.	Ebua eɖokui be enye egbegbe amegbetɔ.
Elizabeth came by to deliver some literature.	Elizabet va to afima be yeatsɔ agbalẽ aɖewo ayi na amewo.
The snow melts faster than you can melt it.	Sno la ƒoa ƒu kabakaba wu alesi nàte ŋu aƒoe.
The horse sighed and pulled back his ears.	Sɔa ƒo nu eye wòhe eƒe towo ɖe megbe.
He lay still and closed his eyes.	Emlɔ anyi kpoo eye wòmiã ŋku.
She said he was too ambitious.	Egblɔ be eƒe didi vevie be yeaxɔ ŋkɔ akpa.
The quality of this cheese is excellent.	Cheese sia ƒe nyonyome nyo ŋutɔ.
Others simply say something to express their concern.	Ðeko ame bubuwo gblɔa nya aɖe tsɔ ɖea woƒe dzitsitsi fiana.
The rain came down in torrents that lasted for hours.	Tsidzadzaa ɖiɖi le tɔsisi siwo xɔ gaƒoƒo geɖe me.
He started running back into the woods.	Edze duƒuƒu gɔme trɔ yi avea me.
Can you lend me money to spend on food?	Àte ŋu ado ga nam be mazã ɖe nuɖuɖu ŋua?
The local government can provide assistance.	Nutoa me dziɖuɖua ate ŋu ana kpekpeɖeŋu.
Do better in school today.	Wɔ dɔ nyuie wu le suku egbea.
The president once bought an old car.	Dukplɔla la ƒle ʋu xoxo aɖe ɣeaɖeɣi.
This boat is very modern.	Tɔdziʋu sia nye egbegbe tɔ ŋutɔ.
It is still important to be cautious.	Ele vevie kokoko be míaɖɔ ŋu ɖo.
Reform is a slow process.	Ðɔɖɔɖo nye nusi wowɔna blewu.
The street was full of blood.	Ʋu yɔ ablɔa dzi fũ.
He kissed her for a long time, blocking her.	Egbugbɔ nu nɛ ɣeyiɣi didi aɖe, eye wòxe mɔ nɛ.
He raised his arms.	Ekɔ eƒe abɔwo ɖe dzi.
Let’s hike the nearby mountains before dark.	Mina míazɔ to siwo te ɖe afima ŋu dzi hafi viviti nado.
The waiter brought two warm cups.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la tsɔ kplu eve siwo me dzo le vɛ.
Many homes in the area had no plumbing.	Pɔmpi aɖeke menɔ aƒe geɖe me le nutoa me o.
People don’t visit this church that often.	Amewo meɖia tsa yia sɔleme sia enuenu nenema o.
He’s always late, that principal.	Etsi megbe ɣesiaɣi, sukutatɔ ma.
The stars twinkled brightly in the velvety black evening sky.	Ɣletiviwo nɔ keklẽm sesĩe le fiẽsi ƒe dziŋgɔli yibɔ si nye velvet la me.
He believed that workers should be well fed.	Exɔe se be ele be woana nuɖuɖu nyuie dɔwɔlawo.
He said in a trembling voice.	Egblɔ kple gbe si nɔ ʋuʋum.
This beautiful village is surrounded by birch trees.	Birch-tiwo ƒo xlã kɔƒe dzeani sia.
We rested under a shady tree.	Míeɖi ɖe eme le ati aɖe si ƒe vɔvɔli le la te.
The ship sank, killing thousands of men.	Tɔdziʋua nyrɔ, eye wòwu ŋutsu akpe geɖe.
Obviously we have amazing weather upon us.	Edze ƒã be yame ƒe nɔnɔme wɔnukuwo le mía dzi.
Many governments subsidize their airlines.	Dziɖuɖu geɖe doa alɔ woƒe yameʋudɔwɔƒewo.
This voice works very well in writing.	Gbe sia wɔa dɔ nyuie ŋutɔ le nuŋɔŋlɔ me.
A huge amount of money changes in casinos.	Ga gbogbo aɖe ŋutɔ trɔa asi le tsatsadaƒewo.
A group of students shouted at me.	Sukuviwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe do ɣli ɖe ŋunye.
The rare herb is highly prized for its complex flavor.	Wodea asixɔxɔ gbetike si mebɔ o ŋu ŋutɔ le eƒe vivi si me kɔ nyuie ta.
My expectations for the project went up in smoke.	Nye mɔkpɔkpɔwo ɖe dɔa ŋu yi dzi le dzudzɔ me.
This apartment is more peaceful than other parts of the city.	Xɔ sia me tomefafa le wu dua ƒe akpa bubuwo.
A variety of consumer goods can be sold.	Woate ŋu adzra nuzazãwo ƒe nu vovovowo.
Hunters had injured the animals.	Adelawo de abi lãawo ŋu kpɔ.
The situation was resolved peacefully.	Wokpɔ nɔnɔmea gbɔ le ŋutifafa me.
Suddenly everything began to glow.	Kasia nusianu te keklẽ.
Each generation has an opportunity to excel.	Mɔnukpɔkpɔ sua dzidzime ɖesiaɖe si be wòawɔ dɔ nyuie wu.
The little girl stood there crying.	Nyɔnuvi sue la tsi tre ɖe afima nɔ avi fam.
Hard work will make you tired faster.	Dɔ sesẽ wɔwɔ ana ɖeɖi nate ŋuwò kaba wu.
The farmer’s dog caught the goat and ate it.	Agbledela la ƒe avu lé gbɔ̃a heɖui.
The little boy laughed and cried.	Ŋutsuvi sue la ko nu hefa avi.
This one action will make a huge difference.	Nuwɔna ɖeka sia ana tɔtrɔ gã aɖe nava.
I noticed he was looking at me.	Mede dzesii be wònɔ ŋku lém ɖe ŋunye.
First, you will need two	Gbã la, àhiã eve
Cement is often used in the construction of bridges.	Zi geɖe la, wozãa siminti le tɔdzisasrãwo tutu me.
A lot of innocent people were killed.	Wowu ame maɖifɔ gbogbo aɖewo.
Thus, iron is always used in bridges.	Eyata wozãa gayibɔ le tɔdzisasrãwo me ɣesiaɣi.
Many cars tune in late to the race.	Ʋu geɖe ɖoa to ɖe duɖimekekea ŋu tsi megbe.
The attendees discussed the problem at length.	Vavalawo dzro kuxia me didi.
He raised his finger triumphantly.	Ekɔ eƒe asibidɛ ɖe dzi aʋadziɖuɖutɔe.
Put all thoughts out of your brain.	Ðe susuwo katã ɖa le wò ahɔhɔ̃ me.
The type of chair used depends on the use of the chair.	Zikpui ƒomevi si woazã la nɔ te ɖe zikpui la zazã dzi.
The third type is straightforward.	Etɔ̃lia ƒomevi nye tẽ.
It’s a simple, ingenious design.	Enye aɖaŋu bɔbɔe aɖe si wotsɔ aɖaŋu wɔe.
He prepared a drink for her and poured himself one.	Edzra aha aɖe ɖo nɛ eye wòkɔ ɖeka ɖe eɖokui me.
The sun was blazing.	Ɣea nɔ ƒoƒom sesĩe.
Identify the problem, and fix it.	De dzesi kuxia, eye nàɖɔe ɖo.
I never loved him.	Nyemelɔ̃e kpɔ o.
The favorite food of the adults is insects.	Nuɖuɖu si ame tsitsiawo lɔ̃na wue nye nudzodzoewo.
Bill seems interesting about finances.	Edze abe Bill doa dzidzɔ na ame le ganyawo ŋu ene.
The therapeutic effect is profound.	Dɔdamɔnu si wòkpɔna ɖe ame dzi la de to ŋutɔ.
He belongs to a group of artists.	Nutalawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe mee wòle.
The President floated the idea.	Dukplɔla la do susua ɖe ŋgɔ.
The threat of corruption is on the government.	Nufitifitiwɔwɔ ƒe ŋɔdzidonamea le dziɖuɖua dzi.
This verse is considered sacred.	Wobua kpukpui sia be enye nu kɔkɔe.
The minister hailed the attack as a victory.	Subɔsubɔhakplɔla la kafu amedzidzedzea be enye aʋadziɖuɖu.
The wreck appeared among the sand.	Tɔdziʋu si gbã la dze le kea dome.
All other religions were considered false,	Wobu subɔsubɔha bubuawo katã be wonye alakpatɔwo, .
James is tracking his spending.	James le eƒe gazazãwo yome tim.
This is a relatively common disease.	Esia nye dɔléle si bɔ vie.
High temperature combined with low pressure.	Dzoxɔxɔ si nu sẽ tsɔ kpe ɖe nyaƒoɖeamenu si bɔbɔ ŋu.
The guards themselves killed the prisoners.	Dzɔlawo ŋutɔ wu gamenɔlaawo.
Collect honey in gradually smaller containers.	Ƒo anyitsi nu ƒu ɖe nugoe siwo le sue vivivi me.
He watched the street carefully, waiting for his chance.	Elé ŋku ɖe ablɔa ŋu nyuie, henɔ lalam be mɔnukpɔkpɔ nasu esi.
This is why most types of vegetables are hybrids.	Esia tae amagbe ƒomevi akpa gãtɔ nyea amagbe ƒomevi vovovo siwo wotsɔ tsakae ɖo.
And when it is finally discovered, it seems insignificant.	Eye ne wova ke ɖe eŋu mlɔeba la, edzena abe nu maɖinu ene.
Scientists came together.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo va wɔ ɖeka.
He fled the city an hour before dawn.	Esi le dua me gaƒoƒo ɖeka do ŋgɔ na ŋdi kanya.
She made sure no one saw her crying.	Ekpɔ egbɔ be ame aɖeke mekpɔe wònɔ avi fam o.
My new motorcycle is cool!	Nye dzokeke yeyea fa miamiamia!
He used to be famous for his beautiful singing voice.	Exɔ ŋkɔ tsã le eƒe hadzidzi ƒe gbe dzeani la ta.
The police brutally suppressed the protest.	Kpovitɔwo te tsitretsiɖeŋua ɖe to ŋutasesẽtɔe.
The soldiers resigned.	Asrafoawo ɖe asi le woƒe dɔwo ŋu.
He struck the match and lit the candle.	Eƒo dzoka xɔxɔa eye wòsi akaɖia.
You need to consider both of these factors.	Ele be nàbu nu siawo evea siaa ŋu.
The guard seemed surprised by my question.	Edze abe nye biabia la wɔ nuku na dzɔla la ene.
Most car accidents are caused by carelessness.	Ʋufɔku akpa gãtɔ tsoa ŋumaɖɔɖo gbɔ.
He knew he would soon be married.	Enya be eteƒe madidi o yeaɖe srɔ̃.
A magic spell enabled him to fly.	Akunyawɔwɔ aɖe na wòte ŋu dzo.
Turn the heat up.	Trɔ dzoa ɖe dzi.
The engine is set for flying.	Woɖo mɔ̃a na yameʋuɖoɖo.
The bikes happened in the distant past.	Kekeawo dzɔ le ɣeyiɣi didi siwo va yi me.
Your order is ready.	Wò nudɔdɔa le klalo.
The wind was blowing strongly in the plain.	Ya nɔ ƒoƒom sesĩe le gbadzaƒea.
Nowadays, there is a lot of traffic through the city.	Fifia la, ʋu gbogbo aɖewo toa dua me.
The river meandered lazily through the valley.	Tɔsisia nɔ tsatsam kuviatɔe to balia me.
An elderly woman was badly beaten.	Woƒo nyɔnu tsitsi aɖe vevie ŋutɔ.
The weather forecast says it should rain today.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyatakaka gblɔ be ele be tsi nadza egbea.
The journey takes about twelve hours.	Mɔzɔzɔa xɔa abe gaƒoƒo wuieve ene.
It was a cloudy day, but the sun was shining brightly.	Ŋkeke si dzi alilikpowo nɔ, gake ɣea nɔ keklẽm sesĩe.
It was very dark on this street.	Viviti do le mɔdodo sia dzi ŋutɔ.
That was the impossible question a few years ago.	Nyabiase si mate ŋu adzɔ o lae nye ema ƒe ʋɛ aɖewoe nye esi va yi.
She whispered that it was embarrassing.	Egblɔ le ɣlidodo me be enye ŋukpenya.
One school was randomly selected to represent.	Wotia suku ɖeka le vome be wòanɔ eteƒe.
She is a terrible cook.	Enye nuɖala dziŋɔ aɖe.
There were some rock salt fires in the fireplace.	Kpe dze ƒe dzo aɖewo nɔ dzodoƒea.
Critics consider this speech too simple.	Ðeklemiɖelawo bua nuƒo sia be ele bɔbɔe akpa.
Showering after the trip is obligatory.	Tsilele le mɔzɔzɔa megbe nye agbanɔamedzi.
It requires an audience.	Ebia nyaselawo nanɔ anyi.
This sale is currently in progress.	Nudzadzra sia le edzi yim fifia.
It was so delicious!	Evivi ŋutɔ!
The ad is just outstanding.	Ðeko boblododoa ɖe dzesi ŋutɔ.
The letter indicated that it was urgent.	Lɛtaa ɖee fia be ehiã kpata.
So can anyone tell me his real name?	Eyata ɖe ame aɖe ate ŋu agblɔ eƒe ŋkɔ ŋutɔŋutɔ nam?
What does it look like?	Aleke eƒe dzedzeme le?
He held his breath as he waited.	Elé eƒe gbɔgbɔ esi wònɔ lalam.
Discuss this with a veterinarian.	Dzro esia me kple lãmesẽdɔwɔla aɖe.
The baby screamed as she jumped onto the bed.	Vidzĩa nɔ ɣli dom esi wònɔ ti kpom ɖe aba dzi.
He reminded her of her dead father.	Eɖo ŋku fofoa si ku la dzi nɛ.
We need to restore the ozone layer.	Ele be míagbugbɔ ozone la aɖo anyi.
Thedes appeared again.	Thedes gadze ake.
A tall woman in black stood at the window.	Nyɔnu kɔkɔ aɖe si do awu yibɔ la tsi tre ɖe fesrea nu.
Exuding confidence, he walked confidently across the room.	Esi wòɖe kakaɖedzi fia la, ezɔ to xɔa me kple kakaɖedzi.
They are rather noisy.	Wonyea toɣliɖeɖe boŋ.
He was an old bachelor.	Enye srɔ̃maɖemaɖela xoxo aɖe.
Nothing is going to come.	Naneke mele vava ge o.
This city needs new infrastructure.	Du sia hiã xɔtuɖaŋu yeyewo.
The horse trotted down the road to the barn.	Sɔa nɔ tsatsam to mɔ si yi nudzraɖoƒea dzi.
The robot was cold and lifeless.	Robot la fa miamiamia eye agbe menɔ eme o.
The fire was burning brightly.	Dzoa nɔ bibim sesĩe.
The horns blared, but each of the riders remained silent.	Kpẽawo nɔ ɖiɖim, gake sɔdolawo dometɔ ɖesiaɖe zi ɖoɖoe.
He was looking for a tenant for his apartment.	Enɔ aƒehayala dim be yeaxɔ yeƒe xɔdɔme.
A flood of immigrants.	Amedzrowo ƒe tsiɖɔɖɔ aɖe si va dukɔa me.
She tried hard to hold back her tears.	Edze agbagba vevie be yeaxe mɔ ɖe yeƒe aɖatsiwo nu.
Many small birds live on the trees.	Xe sue geɖewo nɔa atiawo dzi.
He scattered tiny branches on the ground	Ekaka alɔ suesuesuewo ɖe anyigba
He needed to accept the offer.	Ehiã be wòalɔ̃ ɖe nusi wotsɔ nɛ la dzi.
Make sure you shake very well.	Kpɔ egbɔ be yeʋuʋu nyuie ŋutɔ.
After you finish your chores, enter.	Ne èwu wò aƒemedɔwo nu vɔ la, ge ɖe eme.
A glass of wine for each of us.	Wein kplu ɖeka na mía dometɔ ɖesiaɖe.
Mosquitoes can carry malaria.	Nudzodzoewo te ŋu tsɔa asrãdɔ.
Alcohol is extremely harmful.	Ahanono gblẽa nu le ame ŋu wògbɔ eme.
The weather forecast for the upcoming weekend is variable.	Yame ƒe nɔnɔme si wogblɔ ɖi le kwasiɖanuwuwu si gbɔna me la trɔna.
Our heavy boots silenced the cries.	Míaƒe afɔkpa kpekpeawo na avifafaawo nu tso.
The policy of linguistic separation is controversial.	Gbegbɔgblɔ ƒe vovototodedeameme ƒe ɖoɖoa nye nyaʋiʋli.
First, you’ll need to find your cousins’ addresses.	Gbã la, ahiã be nàdi tɔgãyɔviwòwo ƒe adrɛswo.
They stopped us from running.	Woxe mɔ na mí be míagaƒu du o.
Books can be purchased from many sources.	Woate ŋu aƒle agbalẽwo tso teƒe geɖe.
He has red hair.	Taɖa dzĩ le eŋu.
These students are very annoying.	Sukuvi siawo doa dziku ŋutɔ.
Because of the large numbers, security is tight.	Le xexlẽme gbogboawo ta la, dedienɔnɔ sesẽ.
Let’s start from the beginning.	Mina míadze egɔme tso gɔmedzedzea me ke.
This will be my last hotpot.	Esia anye nye hotpot mamlɛtɔ.
You will need one drill bit on a pole.	Ahiã dokumɔ̃ ɖeka le atikpo dzi.
The fishing industry will decline due to overfishing.	Tɔƒodede dɔwɔƒea dzi aɖe akpɔtɔ le tɔƒodede fũ ta.
What happened to the miners?	Nukae va dzɔ ɖe tomenukulawo dzi?
The community leaders bowed to the city leaders.	Nutoa me kplɔlawo de ta agu na dua ƒe ŋgɔnɔlawo.
The ibis has a distinctive shiny black head.	Ibis la ƒe ta nye yevu si le keklẽm si ɖe dzesi ŋutɔ.
The roads must be passable at all times.	Ele be woate ŋu ato mɔawo dzi ɣesiaɣi.
The bottle should have red text.	Ele be nuŋɔŋlɔ dzĩ nanɔ aŋetu la ŋu.
His eyes connected with yours, and something passed	Eƒe ŋkuwo do ƒome kple tɔwò, eye nane va yi
The firing squads carried out the death sentence.	Tudada ƒe aʋawɔhawoe wɔ kufiatsotsoa dzi.
This book is best described as a philosophical study.	Woate ŋu aɖɔ agbalẽ sia nyuie wu be enye xexemenunya me nusɔsrɔ̃.
Life is hard for the poor families.	Agbe sesẽ le ƒome daheawo me.
He made a boat out of old wood.	Etsɔ ati xoxowo wɔ tɔdziʋu.
He wasn't quite sure exactly how it would work.	Meka ɖe alesi tututu wòawɔ dɔe dzi tututu o.
The boy teased with a smile.	Ŋutsuvia tsɔ alɔgbɔnukoko ɖu fewu le eŋu.
We waited in silence.	Míelala le ɖoɖoezizi me.
The seat in this row is reserved for you.	Wodzra zikpui si le fli sia me la ɖo na wò.
Look at that goat running over there.	Kpɔ gbɔ̃ ma le du dzi le afima.
Despite tourist warnings, they travel to this tropical paradise.	Togbɔ be woxlɔ̃a nu tsaɖilawo hã la, wozɔa mɔ yia paradiso xɔdzo sia me.
The corporate giant dominates the landscape.	Dɔwɔƒe gã la xɔ aƒe ɖe anyigbaa dzi.
The voices of the ghosts are terrifying.	Gbɔgbɔawo ƒe gbewo dzi ŋɔ ŋutɔ.
The dining room was filled with colorful flowers.	Seƒoƒo siwo le amadede vovovowo me yɔ nuɖuxɔa me fũ.
There were several breakfast boxes on the shelf.	Ɣetrɔ me nuɖuɖu ƒe aɖaka geɖe nɔ agbalẽdzraɖoƒea.
This drug is also used to treat certain cancers.	Wozãa atike sia hã tsɔ daa kansa aɖewo.
Craftsmen are often very skilled.	Zi geɖe la, aɖaŋudɔwɔlawo bi ɖe dɔa me ŋutɔ.
He could stay in bed for another half hour.	Ate ŋu anɔ aba dzi gaƒoƒo afã bubu.
He considered treating his income as a lump sum.	Ebu ga si yekpɔna la tsɔtsɔ abe ga home ɖeka ene ŋu.
He threw the glass on the table.	Etsɔ glass la ƒu gbe ɖe kplɔ̃a dzi.
The readings were higher than expected.	Nuxexlẽawo sɔ gbɔ wu alesi wokpɔ mɔe.
A prolonged drought has taken a heavy toll on livestock.	Kuɖiɖi si nɔ anyi ɣeyiɣi didi aɖe gblẽ nu le lãhawo ŋu vevie.
Place each ingredient in a separate bowl.	De nu ɖesiaɖe ɖe agba bubu me.
Raise your hands up.	Mikɔ miaƒe asiwo ɖe dzi.
One of the rules is not to kill.	Seawo dometɔ ɖekae nye be woagawu ame o.
The river is fed by melted snow.	Sno si ƒu kplakplakpla lae naa tsi tɔsisi sia.
In hot weather, mosquitoes are most active.	Ne yame xɔ dzo la, nudzodzoewoe wɔa dɔ wu.
Storm clouds are gathering over the prairies.	Alilikpo siwo me ahom le la le ƒoƒom ɖe gbedadaƒowo dzi.
The refugee's existence is in danger.	Sitsoƒedila la ƒe anyinɔnɔ ɖo afɔku me.
A project of this magnitude would require a large workforce.	Dɔ si lolo alea abia dɔwɔla gbogbo aɖewo.
The baby woke up, crying.	Vidzĩa nyɔ, henɔ avi fam.
Many young children are known to have been tortured.	Wonya be wowɔ funyafunya ɖevi sue geɖewo.
He was known for his impatience.	Wonyae ɖe eƒe dzimagbɔɖi ta.
The more he thought about it, the angrier he got.	Zi ale si wònɔ ŋugble dem le eŋu la, zi nenemae wòdoa dziku ɖe edzii.
Only one chapter left to read.	Ta ɖeka koe susɔ be woaxlẽ.
Instead of wasting his energy, he quietly gave up.	Le esi teƒe be wòagblẽ eƒe ŋusẽ dome la, ena ta kpoo.
Maintain a consistent image.	Lé nɔnɔmetata si mewɔa tɔtrɔ o me ɖe asi.
Raffles were held to raise money for the local hospital.	Wowɔ rafflewo tsɔ kpɔ ga na kɔdzi si le nutoa me.
The sea fed many of the rivers.	Atsiaƒua na nuɖuɖu tɔsisiawo dometɔ geɖe.
Please refrain from smoking.	Taflatse miƒo asa na atamanono.
He is a freelance journalist.	Enye nyadzɔdzɔŋlɔla si le eɖokui si.
Their wealth was remarkably small.	Woƒe kesinɔnuwo nɔ sue ɖedzesi aɖe.
But there was some disagreement here on that.	Gake masɔmasɔ aɖewo nɔ afisia le nya ma ŋu.
Both crimes are punishable by death.	Ku ƒe tohehe le nuvlowɔwɔ eveawo siaa ŋu.
His clothes were in a mess.	Eƒe awuwo nɔ tɔtɔm.
The cloud is a good source of water.	Alilikpo la nye tsidzɔƒe nyui aɖe.
The team trained hard.	Kamedefefewɔha la na hehe vevie.
He is now an environmentalist.	Fifia enye nutomeŋutinunyala.
I didn’t like swimming as a kid.	Tsiƒuƒu medzɔa dzi nam le nye ɖevime o.
We followed a winding path through the forest.	Míeto mɔ aɖe si dzi ʋuʋudedi le la dzi to avea me.
The mosquito populations decreased after the ozone layer was destroyed.	Nudzodzoewo ƒe ƒuƒoƒoawo dzi ɖe kpɔtɔ esi wogblẽ nu le ozone la ŋu vɔ megbe.
The man's intense gaze is unobtrusive.	Ŋutsua ƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu vevie la meɖea fu na ame o.
Visitors saw the officers approaching.	Ʋuʋudedilawo kpɔ kpovitɔawo wonɔ tetem ɖe wo ŋu.
She gave birth to one child after another.	Edzi vi ɖeka ɖe wo nɔewo yome.
It bears a small, fleshy fruit.	Etsea atikutsetse sue aɖe si me lã le.
How do frogs give birth?	Aleke akpɔkplɔwo wɔa vi?
She wore a royal pink dress.	Edo awu si ƒe amadede nye pink si nye fia tɔ.
At the bar, the crowd sang lively.	Le ahadzraƒea la, ameha la dzi ha vividoɖeameŋutɔe.
More and more families are turning to farming.	Ƒome geɖe wu va le tɔtrɔm ɖe agbledede ŋu.
The spirit is lost.	Gbɔgbɔ la bu.
I understand you are busy.	Mese egɔme be vovo mele ŋuwò o.
Men’s swimwear is made from lightweight nylon.	Wotsɔa nylon si ƒe kpekpeme le bɔbɔe la wɔa ŋutsuwo ƒe tsiƒuƒuwuwo.
He was in his swimming pool in the afternoon.	Enɔ eƒe tsiƒuƒe le ŋdɔ me.
How do you choose who you work with?	Aleke nàwɔ atia amesiwo nàwɔ dɔ kplii?
He insisted that the drowning boy was alive.	Ete tɔ ɖe edzi be ŋutsuvi si nɔ tsi nyrɔm la le agbe.
The sun appears on the horizon.	Ɣea dzena le yamenutome.
The pear-tree is fruitful.	Pear-ti la te kutsetse.
The government’s inauguration is just days away.	Ŋkeke aɖewo koe susɔ na dziɖuɖua ƒe ɖoɖo.
The answers to the questions are correct.	Nyabiaseawo ƒe ŋuɖoɖowo sɔ.
Mean annual temperatures vary considerably in this region.	Dzoxɔxɔ si nɔa anyi ƒe sia ƒe le mama dedie nu la toa vovo ŋutɔ le nuto sia me.
They were planting rice.	Wonɔ bli dom.
Most studies show that skills are in decline.	Numekuku akpa gãtɔ ɖee fia be aɖaŋudɔwo le to yim.
The impact of the bullet was terrible.	Tukpea ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi dziŋɔ ŋutɔ.
There is a large park in the center of town.	Tsaɖibɔ gã aɖe le dua titina.
The trains were packed with passengers.	Mɔzɔlawo yɔ ketekeawo me fũ.
The guard held up two passports.	Dzɔla la lé mɔzɔgbalẽ eve ɖe dzi.
The story depicts ordinary lives.	Ŋutinya la ɖe amewo ƒe agbenɔnɔ dzrowo fia.
Five more minutes and up the hill.	Aɖabaƒoƒo atɔ̃ bubu eye woalia togbɛa.
The young woman sighed.	Ðetugbuia ƒo nu kple hũɖeɖe.
The two sides are ideologically opposed.	Akpa eveawo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu le susuŋutinunya me.
A system that relies on an algorithm that carries offsets.	Nuɖoanyi si nɔa te ɖe akɔntabubumɔnu aɖe si tsɔa tsɔtsɔke dzi.
The compass points north.	Kɔmpasi la fia asi dziehe gome.
This bread is made from wheat flour.	Wotsɔa lu wɔe wɔa abolo siae.
Buildings must be built according to rules.	Ele be woatu xɔwo ɖe sewo nu.
The weather report was questioned.	Woke ɖi yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyatakakaa.
Animals that live in the oceans of our planet.	Lã siwo nɔa míaƒe ɣletinyigba la ƒe atsiaƒuwo me.
Water cannot be a container.	Tsi mate ŋu anye nugoe o.
This business unit is the largest in the industry.	Asitsahabɔbɔ siae nye gãtɔ kekeake le dɔwɔƒea.
Farmers are now confident.	Fifia kakaɖedzi le agbledelawo si.
They huddled down silently, their knuckles white with strain.	Woƒo ƒu ɖe anyi kpoo, woƒe abɔtawo le ɣie le teteɖeanyi ta.
The scientist has done extensive research on the causes of cancer.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la wɔ numekuku geɖe tso nusiwo hea kansa vɛ ŋu.
His father lives in a convent.	Fofoa le saɖagaxɔ aɖe me.
Go ahead and make an appointment with the doctor.	Yi ŋgɔ nàwɔ ɖoɖo ɖe ɖɔkta ŋu.
The county’s economy will improve next year.	Nutomea ƒe ganyawo anyo ɖe edzi le ƒe si gbɔna me.
They fell from the sky, silently and unnoticed.	Wodze anyi tso dziƒo, le ɖoɖoezizi me eye womede dzesii o.
The royal offices were moved to a new building.	Woɖe fia ƒe dɔwɔƒewo yi xɔ yeye aɖe me.
Many of his poems express sorrow.	Eƒe hakpanya geɖewo ɖea nuxaxa fiana.
Athletes resisted the changes.	Kamedefefewɔlawo tsi tre ɖe tɔtrɔawo ŋu.
He smiled sarcastically.	Eko alɔgbɔnu fewuɖuɖutɔe.
The cabinet will be reshuffled soon.	Woatrɔ asi le dziɖuɖumegãwo ƒe habɔbɔa ŋu kpuie.
The accompanying pamphlet contains chapters from both books.	Agbalẽ eveawo ƒe ta aɖewo le agbalẽvi si kpe ɖe eŋu la me.
I saw a man lying on the side of the road.	Mekpɔ ŋutsu aɖe wòmlɔ mɔa to.
People here don’t like spicy food.	Ame siwo le afisia melɔ̃a nuɖuɖu siwo me wodea nuɖuɖuvivinuwoe o.
The study sought to find out how the temples were used.	Numekukua di be yeanya alesi wozãa gbedoxɔawoe.
He was frozen, feeling dangerous.	Etsi tsikpe me, eye wòse le eɖokui me be afɔku aɖe le eme.
The story haunted me, still haunts me to this day.	Ŋutinya la nɔ fu ɖem nam, egakpɔtɔ le fu ɖem nam vaseɖe egbe.
The plans have been filed.	Wotsɔ ɖoɖoawo da ɖe agbalẽdzraɖoƒe.
Dust storms happen here frequently during the summer months.	Ke ƒe ahomwo dzɔna le afisia enuenu le dzomeŋɔli ɣletiwo me.
The hospital is where you go for treatment.	Kɔdzie nye afisi nèyi ɖawɔ atike le.
Three said he would try.	Ame etɔ̃ gblɔ be yeate kpɔ.
The markets were packed with shoppers.	Nuƒlelawo yɔ asiawo me fũ.
The day before, the farmer had visited.	Gbe si do ŋgɔ la, agbledela la va srãe kpɔ.
People were taken hostage.	Wolé amewo aboyoe.
Currently, the employer provides health care.	Fifia la, dɔtɔa naa lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ.
The government should raise taxes to pay for health care providers.	Ele be dziɖuɖua nado adzɔwo ɖe dzi atsɔ axe fe na lãmesẽdɔwɔlawo.
Our organization is committed to providing care.	Míaƒe habɔbɔa ɖoe kplikpaa be yeana beléle na amewo.
The actor is a famous vegetarian.	Fefewɔla la nye amagbewo ɖula xɔŋkɔ aɖe.
We need to house thousands more.	Ele be míana xɔ ame akpe geɖe bubuwo.
Animal numbers have declined dramatically.	Lãwo ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
The decline in the use of leather is alarming.	Lãgbalẽwo zazã ƒe ɖiɖi dzi ŋɔ ŋutɔ.
This figure does not include salaries of civil servants.	Dziɖuɖudɔwɔlawo ƒe fetu melɔ xexlẽme sia ɖe eme o.
One swallow does not make summer.	Mimi ɖeka mewɔa dzomeŋɔli o.
He managed to smile.	Ete ŋu ko alɔgbɔnu.
The bridge is closed in bad weather.	Wotua tɔdzisasrãa le yame ƒe nɔnɔme madeamedziwo me.
The change in expression on his otherwise calm face.	Ale si eƒe mo si me dziɖeɖi le ne menye nenema o la, ƒe dzedzeme trɔ.
Your work is world renowned.	Miaƒe dɔa xɔ ŋkɔ le xexeame godoo.
I was fascinated by their natural beauty.	Woƒe dzɔdzɔme tugbedzedzea wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ.
After his speech, they were immediately erupted in applause.	Le eƒe nuƒoa megbe la, asikpeƒoƒo ƒo wo me enumake.
He spent the rest of his life tending to his garden.	Ezã eƒe agbemeŋkeke mamlɛawo tsɔ kpɔ eƒe abɔa dzi.
He pleaded for death on his land.	Edo kokoo ku ɖe eƒe anyigba dzi.
Caroline's mother sacrificed her job to care for her.	Caroline dada tsɔ eƒe dɔwɔɖuia sa vɔe be yeakpɔ edzi.
Make sure the floor is moist.	Kpɔ egbɔ be anyigbaa xɔ dzo.
No one can do it alone.	Ame aɖeke mate ŋu awɔe eya ɖeka o.
The Laputs live in this area.	Laputtɔwo le nuto sia me.
The river flows serenely through this valley.	Tɔsisia sina toa bali sia me le dziɖeɖi me.
The wound is not severe.	Abi la mesẽ o.
Two cups of sugar.	Sukli kplu eve.
The number of children in a classroom decreases.	Ðevi siwo le sukuxɔ aɖe me ƒe xexlẽme dzi ɖena kpɔtɔna.
Trucks can carry a lot of goods.	Woate ŋu atsɔ agbatsɔʋuwo atsɔ adzɔnu geɖe.
The boy sat nervously behind a car.	Ŋutsuvia nɔ anyi ɖe ʋu aɖe megbe kple vɔvɔ̃.
The mirror above the door cracked.	Ahuhɔ̃e si le ʋɔtrua tame la me gbã.
He explained that the system works like this.	Eɖe eme be ɖoɖoa wɔa dɔ ale.
As the weeks passed, he became depressed.	Esi kwasiɖaawo va nɔ yiyim la, eva nɔ nu xam.
The legendary explorer attempted the dangerous journey.	Anyigbayeyedila si ŋu nya wogblɔna le xotutuwo me la te mɔzɔzɔ si me afɔku le la kpɔ.
The clock in the hall chimed.	Gaƒoɖokui si le akpataa me nɔ ɖiɖim sesĩe.
He followed this instruction.	Ewɔ ɖe mɔfiame sia dzi.
Another pair of elephants was found.	Woke ɖe sɔ eve bubu aɖe ŋu.
The gate was tightly closed.	Wotu agbo la sesĩe.
His legs dangled over the edge.	Eƒe afɔwo nɔ tsatsam le goa dzi.
She wore her kimono backwards.	Edo eƒe kimono la ɖe megbe.
A town of unusual houses, shops and warehouses.	Du si me aƒe siwo mebɔ o, fiasewo kple nudzraɖoƒewo le.
The teacher began to build the grid.	Nufiala la dze xɔvi la tutu gɔme.
People will leave this village.	Amewo atso le kɔƒe sia me.
Breeding occurs at certain times of the year.	Vidzidzi dzɔna le ƒea ƒe ɣeyiɣi aɖewo me.
There was a nationwide power outage.	Elektrikŋusẽ ƒe nutsotso aɖe dzɔ le dukɔa me godoo.
To support her five children, she worked hard.	Be wòakpɔ via atɔ̃awo dzi la, ewɔ dɔ sesĩe.
The young prince had the best voice in his country.	Gbe nyuitɔ kekeake nɔ fiavi ɖekakpui la si le eƒe dukɔa me.
Potatoes require a good balance.	Mɔli bia be woada asɔ nyuie.
The diver threw on the last of his clothes.	Tsi me ƒuƒula la tsɔ eƒe awu mamlɛtɔ ƒu gbe.
His talk moved his audience.	Eƒe nuƒoa ʋã eƒe nyaselawo.
He attacked the man with the pipe.	Etsɔ pɔmpia dze ŋutsua dzi.
The egg is hatched.	Azi la ƒo.
The disease is incurable.	Dɔlélea mate ŋu ada o.
Ecologists believe that deforestation is the future.	Nu gbagbewo kple wo nɔƒewo ŋuti nunyalawo xɔe se be avewo tsɔtsrɔ̃e nye etsɔme.
Both world wars were caused by economic competition.	Xexemeʋa eveawo siaa tso ganyawo ŋuti hoʋiʋli gbɔ.
He sat down on it.	Enɔ anyi ɖe eŋu.
There is no light.	Kekeli aɖeke meli o.
Both of his parents work.	Edzilawo evea siaa wɔa dɔ.
All the data is stored in a database.	Wodzraa nyatakakaawo katã ɖo ɖe nyatakakadzraɖoƒe aɖe.
The person was suffering from chronic illness.	Dɔléle si nɔa anyi didi nɔ fu ɖem na amea.
The verb sounds the same as the adjective.	Dɔwɔnya la ƒe ɖiɖi sɔ kple nɔnɔmefiaŋkɔnya la.
The child fell to the ground, laughing.	Ðevia ge dze anyigba henɔ nu kom.
He pours a lot of energy into his work.	Ekɔa ŋusẽ gbogbo aɖe ɖe eƒe dɔa me.
He wasn’t lonely, he was lonely.	Menye ɖe wòtsi akogo o, ke boŋ etsi akogo.
Can you write an assignment?	Àte ŋu aŋlɔ dɔdasinya aɖea?
But he had an ulterior motive.	Gake susu ɣaɣla aɖe nɔ esi.
For years, parents have been calling for stricter security measures.	Ƒe geɖe enye sia si dzilawo nɔ biabiam be woawɔ dedienɔnɔ ƒe ɖoɖo sesẽwo.
The government is skeptical.	Dziɖuɖua ke ɖi.
Scientists hope to understand the aging process.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le mɔ kpɔm be yewoase tsitsi ƒe nuwɔna gɔme.
This special ingredient is always used in the recipe.	Wozãa nu tɔxɛ sia le nuɖaɖaa me ɣesiaɣi.
Many composers focus on heavenly music.	Hakpanyaŋlɔla geɖe ƒe susu nɔa dziƒohawo ŋu.
The medicine cannot be moved.	Womate ŋu aʋuʋu atike la o.
A kitchen worker is cooking food in the factory production area.	Dzodoƒedɔwɔla aɖe le nuɖuɖu ɖam le dɔwɔƒea ƒe nuwɔƒea.
Years ago, most rooms had a kitchenette.	Ƒe aɖewoe nye esi va yi la, nuɖaƒe sue aɖe nɔ xɔ akpa gãtɔ me.
He wants old movies.	Edi be yeakpɔ sinima xoxowo.
He felt a tight force.	Ese le eɖokui me be ŋusẽ aɖe le eŋu sesĩe.
He left a piece flat on the floor.	Egblẽ kakɛ aɖe ɖe anyigba gbadzaa.
I was well prepared for a downpour.	Medzra ɖo nyuie ɖe tsidzadza gã aɖe ŋu.
Buy some meat in the next village.	Ƒle lã aɖewo le kɔƒe si kplɔe ɖo me.
To his surprise, he opened the front door.	Ewɔ nuku nɛ ŋutɔ esi wòʋu ŋgɔgbe ʋɔtrua.
A group of reporters followed him around.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe nɔ eyome nɔ tsatsam.
Use a fork to stir the pot.	Zã fɔkpa nàtsɔ aʋuʋu zea.
He passed his exams and was certified.	Eto eƒe dodokpɔwo me eye wona ɖaseɖigbalẽe.
There were apartments on the roads.	Xɔdɔmewo nɔ mɔawo dzi.
He cleared the dishes from the table.	Ekɔ nuɖugbawo le kplɔ̃a dzi.
Harry's eyes darted around the room.	Harry ƒe ŋkuwo ʋuʋu ɖe xɔa me.
By the way, do you like tea?	Le mɔa nu la, ɖe nèlɔ̃a tii?
The impact of global warming on the economy poses a threat to.	Ŋusẽ si xexeame ƒe dzoxɔxɔ kpɔna ɖe ganyawo dzi la nye afɔku na...
He was troubled by the size of the country.	Ale si dukɔa ƒe anyigba la loloe la ɖe fu nɛ.
The officer watched the action.	Kpovitɔa lé ŋku ɖe afɔɖeɖea ŋu.
A lake in the mountains.	Ta aɖe si le towo to.
Six thousand protesters came.	Ame akpe ade siwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu la va.
Cindy tosses and turns in her sleep.	Cindy nɔa ʋuʋum hetrɔna le eƒe alɔ̃ me.
Of all my wishes, that was the only one that was granted.	Le nye didiwo katã dome la, ema koe nye esi wowɔ.
He tried unsuccessfully to extricate himself from the situation.	Edze agbagba be yeaɖe ye ɖokui ɖa le nɔnɔmea me gake medze edzi o.
The spring river flows silently through the valley.	Tɔsisi si le tsidzɔƒe la sina toa balia me kpoo.
The flood was deep and strong.	Tsiɖɔɖɔa me goglo eye wòsẽ.
Many of the customers asked for a refund.	Asisiawo dometɔ geɖe bia be woagbugbɔ ga na yewo.
The missionaries yearned for peace.	Dutanyanyuigblɔlawo di vevie be yewoakpɔ ŋutifafa.
Membranes are thin flexible sheets of interconnected proteins.	Membranes nye protein siwo do ƒome kple wo nɔewo ƒe agbalẽ tsɛ siwo te ŋu trɔna bɔbɔe.
So the ice forms a barrier.	Eyata tsikpeawo wɔa mɔxenu.
They are great conversationalists.	Wonye dzeɖola gãwo.
An application must be submitted first.	Ele be woatsɔ dɔbiagbalẽvi aɖe aɖo ɖa gbã.
He was brave but gentle and kind.	Dzi nɔ eƒo gake efa tu eye wònye dɔmenyotɔ.
How could he forget?	Aleke wòawɔ aŋlɔ be?
He will not fail us.	Mado kpo mí o.
A minor issue arose, which passed.	Nya sue aɖe do mo ɖa, si va yi.
Of course, historians say otherwise.	Nyateƒee, ŋutinyaŋlɔlawo gblɔna be menye nenemae o.
Filling the form correctly is very important.	Kpekpe ɖe agbalẽvia ŋu nyuie le vevie ŋutɔ.
The food wreaks havoc on our brains.	Nuɖuɖua gblẽa nu le míaƒe ahɔhɔ̃ ŋu.
The smartphone has few weaknesses.	Gbɔdzɔgbɔdzɔ ʋɛ aɖewo koe le smartphone la ŋu.
Slow movement.	Ʋuʋu blewu.
He kept guns in his bedroom.	Edzra tuwo ɖo ɖe eƒe xɔdɔme me.
Water restrictions will be greatly increased.	Woadzi mɔxexe ɖe tsizazã nu ɖe ​​edzi ŋutɔ.
Birds have recently declined dramatically in India.	Xewo dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ nyitsɔ laa le India.
The killer was never found.	Womeke ɖe amewula la ŋu kpɔ o.
Dark chocolate is the richest.	Tsokolet vivi ye nye esi me kesinɔnuwo le wu.
The storm entered his boat.	Ahom la ge ɖe eƒe tɔdziʋua me.
The storm was caused by rising temperatures.	Dzoxɔxɔ si nɔ dzidzim ɖe edzi ye he ahom la vɛ.
The mines were abandoned.	Wogblẽ tomenukuƒeawo ɖi.
Making a sale was very important.	Nudzadzra aɖe wɔwɔ nɔ vevie ŋutɔ.
He reached the goal in record time.	Eɖo taɖodzinua gbɔ le ɣeyiɣi si me womewɔ naneke le o me.
I'm completely sold.	Me le dzadzram keŋkeŋ.
His speech began with a strong defense.	Eƒe nuƒoa dze egɔme kple ametakpɔkpɔ sesĩe.
To share water equitably, people must cooperate.	Be woama tsi le mɔ si sɔ nu la, ele be amewo nawɔ nu aduadu kplii.
Taking up the cross, he went before the crowd.	Esi wòtsɔ atitsoga la, eye wòyi ameha la ŋkume.
The new emperor talked a lot.	Fiagã yeyea ƒo nu geɖe.
So is the cost of food.	Nenema kee ga si wogblẽna ɖe nuɖuɖu ŋu hã le.
The chef will prepare the food.	Nuɖala lae aɖa nuɖuɖua.
A hot bath can be very relaxing, especially in the summer.	Tsilele dzodzoe ate ŋu ana ame ƒe dzi nadze eme ŋutɔ, vevietɔ le dzomeŋɔli.
He led the horse with a gentle hand.	Etsɔ asi fafɛ kplɔ sɔa.
He takes good care of his car.	Eléa be na eƒe ʋua nyuie.
He sees his friend every day.	Ekpɔa exɔlɔ̃a gbe sia gbe.
There was a party in the garden.	Wonɔ kplɔ̃ɖoƒe aɖe le abɔa me.
Floors are traditionally made of wood.	Le kɔnu nu la, wotsɔa ati wɔa anyigbaxɔdzowoe.
Life is dark in this area.	Amewo ƒe agbenɔnɔ do viviti le nuto sia me.
The evidence proved him guilty.	Kpeɖodzi siwo li ɖee fia be eɖi fɔ.
The king had a strong desire to expand his empire.	Didi vevie nɔ fia la si be yeakeke yeƒe fiaɖuƒea ɖe enu.
This table is made of teak.	Wotsɔ ati si woyɔna be teak wɔ kplɔ̃ sia.
She always complained about her children’s struggles.	Etoa nyatoƒoe ɣesiaɣi le viawo ƒe avuwɔwɔ ŋu.
It is important to do art.	Ele vevie be woawɔ aɖaŋudɔwo.
Let’s use bullet points.	Mina míazã tu ƒe dzesiwo.
The fabric is torn and torn from years of use.	Wovuvu avɔa hevuvu le ƒe geɖe ƒe zazã ta.
As the crowd moved on, the sounds became deafening.	Esi ameha la nɔ ʋuʋum yi ŋgɔ la, gbeɖiɖiawo va nɔ to ƒom.
What he said made no sense.	Susu aɖeke menɔ nya si wògblɔ ŋu o.
He traveled single file down a narrow street.	Ezɔ mɔ faɛl ɖeka le mɔ xaxɛ aɖe dzi.
Many of their actions were banned as unconstitutional.	Woxe mɔ ɖe woƒe nuwɔna geɖe nu be womewɔ ɖeka kple dukplɔsea o.
The captain announced that the ship had recently run aground.	Melia ƒe amegã ɖe gbeƒãe be melia ge dze anyi nyitsɔ laa.
He ran up the stairs two at a time.	Eƒu du yi atrakpuiawo dzi eve ɖeka.
When traveling for pleasure, it is very important to plan ahead.	Ne èle mɔ zɔm hena dzidzɔkpɔkpɔ la, ele vevie ŋutɔ be nàwɔ ɖoɖo do ŋgɔ.
He tried to ignore all the criticism.	Edze agbagba be yeaŋe aɖaba aƒu ɖeklemiɖeɖeawo katã dzi.
He asked his neighbor to pass the salt.	Ebia tso eƒe aƒelika si be wòato dzea ŋu.
He rang the bell.	Eƒo gaƒoƒoa.
He couldn’t hesitate any longer.	Megate ŋu he ɖe megbe azɔ o.
However, the delegates approved the decision.	Ke hã, amedɔdɔawo da asi ɖe nyametsotsoa dzi.
The company president offered him a raise.	Dɔwɔƒea ƒe zimenɔla gblɔ nɛ be woadzi fetu ɖe edzi.
The regiment reinforced guards.	Asrafoha la do ŋusẽ dzɔlawo ɖe edzi.
The problem is very difficult.	Kuxia sesẽ ŋutɔ.
There is a great deal of fellowship in the church.	Hadede ƒe akpa gã aɖe le sɔlemexɔa me.
Each path leads to a room.	Mɔ ɖesiaɖe kplɔa ame yia xɔ aɖe gbɔ.
Sprinkle the flour over the butter.	Hlɔ wɔ la ɖe bɔta la dzi.
Anna took the stuff off the chair.	Anna tsɔ nuawo le zikpui la dzi.
Fog delayed the train.	Kuɖiɖi na ketekea tsi megbe.
Pulling out some bills, he read them quickly.	Esi wòhe gagbalẽ aɖewo do goe la, exlẽ wo kaba.
Management announced the layoffs.	Dɔdzikpɔlawo ɖe gbeƒã ame siwo woɖe le dɔa me.
He blamed me for the mess.	Ebu fɔm ɖe tɔtɔa ta.
Some of the characters are articulate, others quiet.	Ame siwo le eme la dometɔ aɖewo nyea nuƒola siwo me nyawo me mekɔna o, bubuwo ya nɔa anyi kpoo.
He died of pneumonia.	Aklãdɔ na wòku.
A date was made for the following week.	Wowɔ ŋkeke aɖe na kwasiɖa si kplɔe ɖo.
Now they competed to be the strongest.	Fifia woʋli ho be yewoanye amesiwo ŋu ŋusẽ le wu.
Considerable effort has been made to study the problem.	Wodze agbagba vevie be woasrɔ̃ nu tso kuxia ŋu.
When arrested, they pleaded not guilty.	Esi wolé wo la, wogblɔ be yewomeɖi fɔ o.
The old man's arm withered.	Amegãɖeɖia ƒe alɔ ƒu kplakplakpla.
This cave is a sacred place for the local tribes.	Agado sia nye teƒe kɔkɔe aɖe na to siwo le nutoa me.
One cold winter night she was awakened by a cry.	Le vuvɔŋɔli ƒe zã aɖe si me vuvɔ nɔ wɔwɔm la, avifafa aɖe nyɔe.
Is it biased, or is it objective?	Ðe wòdea akpa aɖe dzia, alo ɖe wònye nusi ŋu woate ŋu aɖo ŋkui?
The prime minister declared that the country was caste-neutral.	Dukplɔlagã la ɖe gbeƒãe be dukɔa mebua ameƒomevinyenye ŋu o.
This machine is designed to print.	Wotrɔ asi le mɔ̃ sia ŋu be wòate ŋu ata agbalẽwo.
He described his epiphany on the matter.	Eɖɔ eƒe epiphany le nya la ŋu.
The bird was singing frantically.	Xevia nɔ ha dzim kple dzitsitsi.
A group of young people came running.	Sɔhɛwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe va nɔ du dzi va.
Our job is to protect the consumer.	Míaƒe dɔe nye be míakpɔ nuƒlela ta.
They didn’t mind me seeing.	Meɖe fu na wo be makpɔ nu o.
A group of hikers ran out of food and water.	Nuɖuɖu kple tsi vɔ le todzizɔlawo ƒe ha aɖe si.
The locket is a gift.	Locket la nye nunana aɖe.
The government is very aware of the environmental problem.	Dziɖuɖua nya nu tso nutome ƒe kuxia ŋu ŋutɔ.
Few people attended his funeral.	Ame ʋɛ aɖewo koe va eƒe kuteƒe.
City leaders are concerned about air pollution.	Dugãwo ƒe ŋgɔnɔlawo tsi dzi ɖe ɖiƒoƒo ya ŋu.
The eagles are flying high in the sky.	Hɔ̃awo le dzodzom le dziƒo kɔkɔ.
Governments at all levels intervened.	Dziɖuɖu siwo le ɖoƒe ɖesiaɖe de nu nyaa me.
These snakes have small bodies and narrow skeletons.	Da siawo ƒe ŋutilã le sue eye woƒe ƒunukpeƒewo le gbadzaa.
The date on the passport has expired.	Ɣletiŋkeke si woŋlɔ ɖe mɔzɔgbalẽa dzi la wu enu.
Various disturbances occurred during this period.	Tɔtɔ vovovowo dzɔ le ɣeyiɣi sia me.
Be sure to use whole milk.	Kpɔ egbɔ be yezã notsi babla.
Heavy rain sometimes falls.	Tsidzadza gã aɖe dzana ɣeaɖewoɣi.
My laptop will connect to the printer.	Nye laptop la aƒo ka na agbalẽtamɔ̃a.
The snow was moving up the hill.	Sno la nɔ ʋuʋum yi togbɛa dzi.
The punishment is severe.	Tohehea nu sẽ ŋutɔ.
The company’s performance is under scrutiny.	Wole ŋku lém ɖe dɔwɔƒea ƒe dɔwɔwɔ ŋu.
Is there a sign here? 	Ðe dzesi aɖe le afisia?
he asked her.	ebiae be.
The door opened.	Ʋɔtrua ʋuʋu.
The result was expected.	Nusi do tso emee nye esi wokpɔ mɔ na.
I enjoyed every bite.	Mese vivi na nuɖuɖu ɖesiaɖe si meɖu.
He gave them a detailed account of the accident.	Egblɔ afɔkua ŋuti nuŋlɔɖi tsitotsito na wo.
We need to reduce our carbon emissions to eliminate global warming.	Ele be míaɖe míaƒe ya si woyɔna be carbon si dona le yame dzi akpɔtɔ be míaɖe xexeame ƒe dzoxɔxɔ ɖa.
Farmers use tractors to plow their fields.	Agbledelawo zãa traktowo tsɔ kua woƒe agblewo.
It didn’t take long.	Mexɔ ɣeyiɣi didi aɖeke o.
The river valley is very productive.	Tɔsisia ƒe bali la tsea ku ŋutɔ.
The map shows the population distribution.	Anyigbatata la ɖe alesi amewo ƒe xexlẽme mae fia.
But miners are the backbone of the industry.	Gake tomenukulawoe nye dɔwɔƒea ƒe megbeƒu.
No job is important.	Dɔ aɖeke mele vevie o.
Go to sleep, dear.	Yi alɔ̃ me, lɔlɔ̃tɔ.
Heat the oven.	Do dzo ɖe dzodoƒea.
Life is uncertain here.	Agbe mele kakaɖedzi me le afisia o.
Sasaki's house faces the beach.	Sasaki ƒe aƒea dze ŋgɔ ƒuta.
They don’t complain about the heat.	Wometoa nyatoƒoe le dzoxɔxɔa ŋu o.
The crime was exposed in a dramatic trial.	Woɖe nuvlowɔwɔa ɖe go le ʋɔnudrɔ̃nya wɔnuku aɖe me.
The water was crystal clear.	Tsia me kɔ abe kristalo ene.
In the past, people killed animals for food.	Do ŋgɔ la, amewo wua lãwo be yewoaɖu.
Apples like us don’t appear far from the tree.	Akɔɖu siwo le abe míawo ene medzena le ati la gbɔ didi o.
There are craters on the surface of the moon.	Dowo le ɣletia ƒe gowo dzi.
That minister has always been against the president.	Subɔsubɔhakplɔla ma tsi tre ɖe dukplɔla la ŋu ɣesiaɣi.
Losing your voice on purpose is called laryngitis.	Woyɔa wò gbe si nèɖo koŋ bu be laryngitis.
On vacation, people usually wear colorful clothes.	Le mɔkeke dzi la, zi geɖe la, amewo doa awu siwo le amadede vovovowo me.
Avoid touching things that don’t belong to you.	Ƒo asa na asikaka nusiwo menye tɔwò o ŋu.
An air of mystery hovered around the poet.	Nya ɣaɣla ƒe ya aɖe nɔ tsatsam le hakpala la ŋu.
The old house was in ruins.	Aƒe xoxoa gbã gudugudu.
They’ve been there for about eight million years.	Wole afima abe ƒe miliɔn enyi ene.
The wings of a housefly beat fifty times a second.	Aƒemedzodzoe ƒe aʋalawo ƒoa zi blaatɔ̃ le sɛkɛnd ɖeka me.
The magic cloak turned him into a bird.	Akunyawɔwu la trɔe wòzu xevi.
The company is making several changes to the service.	Dɔwɔƒea le tɔtrɔ geɖe wɔm le subɔsubɔdɔa ŋu.
I highly recommend this book.	Mekafu agbalẽ sia vevie.
Be courageous, and persevere.	Dzi nenɔ ƒowò, eye nàdo dzi.
He has been in prison for two years.	Ƒe evee nye esia wòle gaxɔ me.
He will be happy here.	Akpɔ dzidzɔ le afisia.
Cover the wok when cooking over high heat.	Kpɔ wok la dzi ne èle nu ɖam le dzo gã aɖe dzi.
Abandoned by her dog, she dried and waited.	Esi eƒe avu gblẽe ɖi ta la, eƒu eye wòlala.
I don’t think it’s a big deal.	Nyemebui be enye nya gã aɖeke o.
The beast jumped over the wall in a single bundle.	Lã la ti kpo to gli la dzi le babla ɖeka me.
When cooking duck, make sure not to overcook it.	Ne èle dadi ɖam la, kpɔ egbɔ be mègaɖae wòagbɔ eme o.
The lines blurred as he closed his eyes.	Fliawo me mekɔ o esi wòmiã ŋku.
In the distance, a plane roared by.	Le adzɔge ɖaa la, yameʋu aɖe nɔ ɣli dom to afima.
The boy took his place in line.	Ŋutsuvia xɔ nɔƒe le fli me.
Things like the weather made him sad.	Nuwo abe yame ƒe nɔnɔme ene na wòlé blanui.
He said he was leaving town.	Egblɔ be yele dzodzom le dua me.
The two rulers agreed to a peaceful settlement.	Dziɖula eveawo lɔ̃ ɖe nyaa gbɔ le ŋutifafa me.
Her dark hair fell into her face.	Eƒe taɖa ɣiawo ge ɖe eƒe mo.
The rabbi challenged him.	Rabi la tsɔ nya ɖe eŋu.
Mosquito populations will decline further this century	Nudzodzoewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi aɖiɖi ɖe edzi le ƒe alafa sia me
He was moving around calmly.	Enɔ tsatsam le dziɖeɖi me.
He had thick, thick hair.	Taɖa ɣi siwo le ɣie la nɔ eŋu.
He acknowledged diplomatically that this was true.	Elɔ̃ ɖe edzi le dutadɔnunɔlawo dome be nya sia nye nyateƒe.
A north-to-south magnetic pull.	Magnet ƒe hehe si le dziehe gome yi anyiehe gome.
There is a law to this day.	Se aɖe li vaseɖe egbe.
The company maintains an image of excellent customer service.	Dɔwɔƒea léa asisiwo subɔsubɔ nyuie ƒe nɔnɔme aɖe me ɖe asi.
He is perfectly free to do what he wants.	Evo bliboe be wòawɔ nusi wòdi.
The food, fragrant, will be ready soon.	Nuɖuɖua, si ʋẽna lilili la, anɔ klalo kpuie.
A holiday on the moon has always been a dream.	Mɔkeke ɖuɖu le dzinu dzi nye drɔ̃e tso gbaɖegbe ke.
Even those with circumstances can be happier.	Amesiwo ƒe nɔnɔmewo gɔ̃ hã le la ate ŋu akpɔ dzidzɔ wu.
Lightning was flashing.	Dzikedzo nɔ keklẽm.
Most information is organized in chronological order.	Woɖoa nyatakaka akpa gãtɔ ɖe ɖoɖo nu ɖe ​​wo nɔewo yome.
The fabric was silky, and glistened in the light.	Avɔ si le abe seda ene, eye wònɔ keklẽm le kekelia me.
These numbers were invented.	Woto xexlẽdzesi siawo vɛ.
We need to encourage the use of renewable energy at home.	Ele be míade ŋusẽ yeyewo zazã le aƒeme ƒe dzi ƒo.
The pepper is sweet and delicious.	Atadi la vivina eye wòvivina ŋutɔ.
The bailey is surrounded by a high wall.	Gli kɔkɔ aɖe ƒo xlã bailey la.
The box had an intact opening.	Aɖaka la ƒe ʋuƒo aɖe si me gblẽ o nɔ eŋu.
He wears old clothes taped together.	Edoa awu xoxo siwo wotsɔ kasɛt lé ɖe wo nɔewo ŋu.
As is often the case, he is right.	Abe alesi wònɔna zi geɖe ene la, eƒe nyaa le eteƒe.
Advocates say these claims should be pursued.	Ame siwo ʋlia nya siawo ta gblɔ be ele be woati wo yome.
The lioness was fast asleep.	Dzatanyɔnua nɔ alɔ̃ dɔm vevie.
Ethics is an important part of the legal profession.	Agbenɔnɔ ŋuti nunya nye nu vevi aɖe le senyawo me.
The sea extends to the west.	Atsiaƒua keke ta ɖo ɣetoɖoƒe gome.
Because for once in her life, the girl smiled.	Elabena zi ɖeka le eƒe agbe me la, nyɔnuvia ko alɔgbɔnu.
Rain in the afternoon is normal at this time of year.	Tsidzadza le ŋdɔ me nye nusi sɔ le ƒea ƒe ɣeyiɣi sia me.
Warm milk also keeps your muscles healthy.	Notsi dzodzoe hã nana wò lãmekawo nɔa lãmesẽ me.
Each level is preceded by a motivational statement.	Wotsɔa nya aɖe si ʋãa ame la doa ŋgɔ na dzidzenu ɖesiaɖe.
My uncle had a small garden.	Abɔ sue aɖe nɔ fonye si.
The ninja destroyed the village.	Ninja la gblẽ kɔƒea dome.
He began to analyze his study.	Edze eƒe nusɔsrɔ̃a me dzodzro gɔme.
The snake lay sprawling in the sun.	Da la mlɔ anyi ɖe kekeme le ŋdɔ me.
Those places attract tourists.	Teƒe mawo hea tsaɖilawo.
He was much older than me.	Etsi wum sãsãsã.
More and more tourists come to this country every year.	Tsaɖila geɖe wu vaa dukɔ sia me ƒe sia ƒe.
Deviations from these style guidelines should be avoided.	Ele be woaƒo asa na tete ɖa le atsyã ƒe mɔfiame siawo ŋu.
The gun was red with anger when it fired.	Tu la biã kple dziku esi woda tu.
A large crowd gathered outside the building.	Ameha gã aɖe ƒo ƒu ɖe xɔa godo.
The employer accused the employee of dishonesty.	Dɔdzikpɔla la tso dɔwɔla la nu be meɖi anukware o.
I was very hungry at this point.	Dɔ nɔ wuyem ŋutɔ le ɣeyiɣi sia me.
There was a smell of gasoline in the garage.	Mɔ̃memi ƒe ʋeʋẽ lilili nɔ ʋudzraɖoƒea.
There your friend will be welcomed.	Afimae woaxɔ xɔ̃wòa nyuie le.
Drive well, boy.	Ʋua nyuie, ŋutsuvinye.
A bird moved steadily across the grass.	Xe aɖe nɔ ʋuʋum to gbea dzi madzudzɔmadzudzɔe.
Several reforms have been proposed to improve the welfare of workers.	Wodo susu ɖa be woawɔ ɖɔɖɔɖo geɖe be woana dɔwɔlawo ƒe nyonyo nanyo ɖe edzi.
How will the voice change?	Aleke gbea atrɔe?
It is a very difficult challenge.	Enye kuxi sesẽ aɖe ŋutɔ.
The great river separates the two continents.	Tɔsisi gã la ma anyigbagã eveawo dome.
He ran out, his fingers flying skyward.	Eƒu du do go, eye eƒe asibidɛwo nɔ dzodzom ɖo ta dziƒo.
He was a good cook.	Enye nuɖala nyui aɖe.
Some scientists believe this is a myth.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo xɔe se be alakpanyae nye esia.
The brown man glared at me.	Ŋutsu si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la tsɔ ŋkubiãnyawo kpɔm.
We fight for free speech.	Míeʋlia nuƒoƒo faa ta.
Fresh fruit dishes.	Atikutsetse yeyewo ƒe nuɖuɖu.
The changes were gradual.	Tɔtrɔawo nɔ edzi yim vivivi.
What is your favorite kind of food?	Nuɖuɖu ƒomevi kae nèlɔ̃na wu?
That’s who’s responsible for that streak.	Emae nye amesi gbɔ streak ma tso.
Once the wall was completed, the enemy retreated.	Esi wonya wu gli la nu ko la, futɔwo trɔ ɖe megbe.
The owner of the hardware store is a hard worker.	Hardwaredzraƒea tɔ nye dɔsesẽwɔla.
The issue of tax exemptions needs to be addressed.	Ele be woakpɔ adzɔxexe ƒe ablɔɖe ƒe nya la gbɔ.
Alice went for a ride with her friends.	Alice yi ɖado gasɔ kple exɔlɔ̃wo.
An earthquake shook the area.	Anyigbaʋuʋu aɖe ʋuʋu nutoa.
The field is a patch of wild strawberries.	Agblea nye gbe me strawberry ƒe akpa aɖe.
Many readers believe it is a bad book.	Nuxlẽla geɖe xɔe se be agbalẽ gbegblẽe wònye.
They walk down the street every day.	Wozɔna toa mɔa dzi gbesiagbe.
It can develop even years after people have been treated with antibiotics.	Ate ŋu adze amewo dzi le ƒe geɖe le woƒe dɔlékuiwutikewo zazã vɔ megbe gɔ̃ hã.
As the audience talked, he saw an acquaintance.	Esi vavalawo nɔ dze ɖom la, ekpɔ ame nyanyɛ aɖe.
It will only satisfy the mob.	Ðeko wòana nuvlowɔha la ƒe dzi nadze eme.
The stars shone brightly in the black night sky.	Ɣletiviawo nɔ keklẽm nyuie le zã me dziŋgɔli yibɔa me.
It snows heavily throughout the winter.	Sno dzana vevie le dzomeŋɔli bliboa katã me.
A new store is about to open here.	Fiase yeye aɖe le ʋuʋu ge le afisia.
Many modern bridges have strong but lightweight ropes.	Ka siwo sesẽ gake woƒe kpekpeme le bɔbɔe la le egbegbe tɔdzisasrã geɖe ŋu.
It was approved unanimously.	Woda asi ɖe edzi kple susu ɖeka.
He swallowed a glass of water, sighing heavily.	Emi tsi kplu ɖeka, henɔ hũ ɖem vevie.
Please log in with your username.	Taflatse tsɔ wò ŋkɔ si nèzãna la ge ɖe eme.
He was on trial for murdering his wife.	Wonɔ ʋɔnui le esi wòwu srɔ̃a ta.
An imam died today, and a piece of chicken was talking.	Imam aɖe ku egbea, eye koklo kakɛ aɖe nɔ nu ƒom.
Books poured off the shelves.	Agbalẽwo kɔ tso agbalẽdzraɖoƒewo.
He auditioned for a musical.	Ewɔ dodokpɔ be yeakpɔ gome le hadzidzi aɖe me.
Often, the community can be counted on to help .	Zi geɖe la, woate ŋu aɖo ŋu ɖe nutoa me tɔwo ŋu be woana kpekpeɖeŋu .
He stood still, eyes blank.	Etsi tre kpoo, ŋkuwo nɔ ƒuƒlu.
The streets are cold.	Vuvɔ le ablɔwo dzi.
It would seem pointless .	Adze abe viɖe aɖeke mele eŋu o ene .
He left a few days ago.	Edzo ŋkeke ʋɛ aɖewoe nye esi va yi.
Books are sources of much knowledge and pleasure.	Agbalẽwo nye sidzedze kple vivisese geɖe tsoƒewo.
First make the dough by mixing the ingredients.	Gbã la, wɔ amɔwɔa to nuawo tsakatsaka me.
Mother felt her anxiety increase.	Dada se le eɖokui me be yeƒe dzimaɖitsitsia nu sẽ ɖe edzi.
Those cups are dirty.	Kplu mawo ƒo ɖi.
The little boy left, still laughing.	Ŋutsuvi suea dzo, eye wògakpɔtɔ nɔ nu kom.
He reached the shore.	Eɖo ƒuta.
He argued that the world had become too small.	Eʋli nya be xexeame va le sue akpa.
We came across many abandoned villages.	Míeva ke ɖe kɔƒe geɖe siwo wogblẽ ɖi ŋu.
The ticket office did a roaring business.	Tiketidzraƒea wɔ asitsadɔ aɖe si nɔ ɣli dom.
The city streets are clean and well lit.	Dua ƒe ablɔwo dzi le dzadzɛ eye akaɖiwo klẽna nyuie.
A stream of cooling water ran down my chest.	Tsi si le fafam la ƒe tɔsisi aɖe nɔ sisim to nye akɔta.
Get out there unexpectedly.	Do go le afima le vome.
A tropical country, yet a relatively mild climate.	Dukɔ si me dzoxɔxɔ le, ke hã eƒe yame ƒe nɔnɔme fa vie.
This information may one day be useful.	Nyatakaka siawo ate ŋu aɖe vi gbeɖeka.
A crooked politician cannot be trusted.	Womate ŋu aka ɖe dunyahela totro aɖe dzi o.
Needed by drug treatment centers, .	Esi wòhiã na atikevɔ̃ɖizãlawo ƒe atikewɔƒewo ta la, .
The stone is covered with painted statues.	Wotsɔ kpememe siwo ŋu wota nu ɖo la tsyɔ kpea dzi.
All the employees lived in dormitories.	Dɔwɔlawo katã nɔ xɔdɔmewo me.
New wetlands were created.	Wowɔ tsidzaƒe yeyewo.
The principal of the school announced the results.	Sukua ƒe tatɔ ɖe gbeƒã dodokpɔa me tsonu.
The books contained some fascinating explanations.	Numeɖeɖe wɔdɔɖeamedzi aɖewo nɔ agbalẽawo me.
The street walked up the hill to the train station.	Ablɔa zɔ togbɛa dzi yi ketekedzeƒea.
There is little rainfall, but there is water.	Tsi medzana le afima boo o, gake tsi li.
He invented the first successful electric toaster.	Eto elektrik-toaster gbãtɔ si kpɔ dzidzedze vɛ.
He deserves a medal.	Edze na medalẽ.
The rough meadows were destroyed to clear the land for agriculture.	Wotsrɔ̃ gbedadaƒo siwo me mekɔ o be woatsɔ akɔ anyigbaa ŋu hena agbledede.
Many people are interested in this story.	Ame geɖe tsɔ ɖe le ŋutinya sia me.
The rewards can be great.	Teƒeɖoɖoa ate ŋu asɔ gbɔ.
Often the leaves must be turned to avoid mold attack.	Zi geɖe la, ele be woatrɔ aŋgbaawo be aŋɔ nagadze wo dzi o.
A harmonium is a musical instrument.	Harmonium nye haƒonu aɖe si wotsɔ ƒoa ha.
We thought my gold rush was a good idea.	Míesusu be nye sikadidi nye susu nyui aɖe.
As temperatures rise, snowfall will decrease.	Ne yame ƒe dzoxɔxɔ le dzi yim la, sno dzi aɖe akpɔtɔ.
Farmers combine modern medicine with traditional methods.	Agbledelawo tsɔa egbegbe atikewɔwɔ kple dekɔnu mɔnuwo tsakana.
A flood of tourists are expected this summer.	Wole mɔ kpɔm na tsaɖilawo ƒe tsiɖɔɖɔ le dzomeŋɔli sia me.
As the week progressed, the students became increasingly confused.	Esi kwasiɖaa nɔ yiyim la, sukuviawo va nɔ tɔtɔm ɖe edzi.
He wrote something on the blackboard.	Eŋlɔ nane ɖe xɔvi dzi.
John made every effort to be on time.	Yohanes dze agbagba ɖesiaɖe be yeawɔ ɖe game dzi.
What table did the clerk bring?	Kplɔ̃ kae agbalẽŋlɔla la tsɔ vɛ?
An hour drive from the beach and there is a town	Gaƒoƒo ɖeka ƒe ʋukuku tso ƒuta eye du aɖe le afima
The metal-gun extended into the gap.	Ga-tu la keke ɖe dometsotsoa me.
And the doctor examined the microscope.	Eye ɖɔktaa tsɔ nusuekpɔmɔ̃ do nusuekpɔmɔ̃a kpɔ.
A dream or a nightmare?	Drɔ̃e alo drɔ̃e baɖa aɖee?
Armed with their cell phones, they left.	Esi wotsɔ woƒe asitelefonwo bla aʋakpae la, wodzo.
The crown went to the village.	Fiakukua yi kɔƒea me.
The lawn is a mixture of orange and green.	Gbedadaƒo nye aŋutiɖiɖi kple gbe damawo tsaka.
This species is found throughout the ocean.	Ƒumelã ƒomevi sia le atsiaƒua katã me.
The agreement is not binding on either party.	Nubabla la mebla akpa eveawo dometɔ aɖeke o.
Some clouds drifted lazily across the hazy morning sky.	Alilikpo aɖewo nɔ tsatsam kuviatɔe le ŋdi me dziŋgɔli si me mekɔ o la dzi.
The actress has a deep and sweet voice.	Fefewɔla la ƒe gbe de to eye wòvivi ŋutɔ.
Mountains have always fascinated me.	Towo doa dzidzɔ nam ɣesiaɣi.
The poet found what he wrote less interesting.	Hakpala la kpɔe be nusiwo yeŋlɔ la medzɔ dzi na ame boo o.
Furniture is made of synthetic fibers.	Wotsɔa ka siwo wotsɔ lãnuwo wɔe wɔa xɔmenuwoe.
A large truck wheel fell on the bike.	Lɔrifɔti gã aɖe ge dze kekea dzi.
It’s not a good idea to jump into the water.	Menye nu nyui aɖeke be nàti kpo age ɖe tsia me o.
Speed ​​is important in sports.	Duƒuƒu le vevie le kamedefefewo me.
The plane crashed on takeoff.	Yameʋua ge dze anyi esime wònɔ dzodzom.
The smell was unbearable.	Ʋeʋẽa nye nusi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o.
So this is how babies are born!	Eyata aleae wodzia vidzĩwoe!
In fact, death is natural.	Le nyateƒe me la, ku le dzɔdzɔme nu.
Students are free to choose their own course.	Sukuviawo ate ŋu atia woawo ŋutɔ ƒe nusɔsrɔ̃ faa.
Lifeboats are deployed at key points along the coast.	Woɖoa agbeɖeʋuwo ɖe teƒe vevi siwo le ƒuta.
She has a problem with spicy food.	Nuɖuɖu siwo me wodea nuɖuɖuvivinuwoe ɖuɖu ƒe kuxi aɖe le eŋu.
The delegate read the letter carefully.	Amedɔdɔa xlẽ agbalẽa me nyawo nyuie.
The girl looked down shyly.	Nyɔnuvia tsɔ ŋukpe tsɔ ŋku ɖe anyigba.
Man is a free moral agent.	Amegbetɔ nye agbenyuinɔnɔ ƒe ɖoɖowɔla faa.
The government is very industrialized.	Dziɖuɖua wɔa dɔ le dɔwɔƒewo ŋutɔ.
Most farmers were in good shape.	Agbledela akpa gãtɔ ƒe nɔnɔme nɔ nyuie.
The workers went on strike.	Dɔwɔlawo wɔ dɔ le dɔme.
The injury left him disabled.	Nuveviwɔamea na wòzu nuwɔametɔ.
The earthquake caused a lot of damage.	Anyigbaʋuʋua gblẽ nu geɖe.
The waves rocked the boat gently.	Ƒutsotsoeawo ʋuʋu tɔdziʋua blewuu.
He looked depressed.	Edze abe elé blanui ene.
She looked like my daughter.	Edze abe vinyenyɔnuvi ene.
People will one day travel through space.	Amewo azɔ mɔ ato yamenutome gbeɖeka.
The streets are full of shoppers.	Nuƒlelawo yɔ ablɔwo dzi fũ.
A dragon burst into flames.	Ʋɔ driba aɖe ƒo dzo.
I saw an officer dragged from his horse.	Mekpɔ asrafomegã aɖe wohe le eƒe sɔa dzi.
He received an invitation to a party.	Exɔ amekpegbalẽvi aɖe be wòava kplɔ̃ɖoƒe aɖe.
The current state of affairs is disturbing.	Nɔnɔme si me nuwo le fifia la ɖea fu na ame.
The government’s debt arrears are huge.	Fe siwo dziɖuɖua tsi megbe la sɔ gbɔ ŋutɔ.
A man loses an arm in an accident.	Ŋutsu aɖe ƒe alɔ bu le afɔku aɖe me.
There are lots of cultures that alternate in space.	Dekɔnu gbogbo aɖewo li siwo trɔna ɖe wo nɔewo ŋu le yamenutome.
He sighed heavily.	Eɖe hũ vevie.
The twins combine wealthy parents and a tumultuous relationship.	Venɔviawo ƒo dzila kesinɔtɔwo kple ƒomedodo si me tɔtɔ le la nu ƒu ɖekae.
Soil pollution is a serious problem in some areas.	Anyigba ƒe ɖiƒoƒo nye kuxi sesẽ aɖe le nuto aɖewo me.
Both hands were raised in triumph.	Wokɔ asi eveawo ɖe dzi le aʋadziɖuɖu me.
He had a smooth, chunky neck.	Kɔ si le gbadzaa eye wòle ƒuƒlu la nɔ eŋu.
Many people believe that exercise is important.	Ame geɖe xɔe se be kamedede le vevie.
A government official slammed the opposition party.	Dziɖuɖumegã aɖe ƒo nu tsi tre ɖe tsitretsiɖeŋuha la ŋu.
All students are required to take this course.	Wobia tso sukuviwo katã si be woawɔ nusɔsrɔ̃ sia.
He wanted more, more.	Edi nu geɖe wu, geɖe wu.
No one believed him, so he said nothing.	Ame aɖeke meka ɖe edzi o, eya ta megblɔ nya aɖeke o.
He sometimes wrote poems.	Eŋlɔa hakpanyawo ɣeaɖewoɣi.
Added a patch of white.	Wotsɔ ɣie ƒe akpa aɖe kpe ɖe eŋu.
The last bus left an hour and a half ago.	Bɔs mamlɛtɔ dzo gaƒoƒo ɖeka kple afã enye sia.
Animals reproduce faster in the tropics.	Lãwo dzina kabakaba wu le teƒe xɔdzowo.
The bird is an outstanding student of song.	Xevi la nye hadzidzi ƒe nusrɔ̃vi ɖedzesi aɖe.
A plastic bag is used to carry water.	Wozãa aŋekotoku aɖe tsɔ tsɔa tsi.
The past few decades have seen major changes in agriculture.	Ƒe bla nane siwo va yi la, tɔtrɔ gãwo va le agbledede me.
The city is famous for growing figs.	Dua xɔ ŋkɔ le gbotsetsewo dodo ta.
This old building is under attack.	Wole xɔ xoxo sia dzi dzem.
He spent his teenage years in the field.	Ezã eƒe ƒewuiwo le gbeadzi.
There were few attendees.	Vavala ʋɛ aɖewo koe va takpekpea.
His car was leaking gas.	Gas nɔ dodom le eƒe ʋua me.
There are many forests in this area.	Ave gbogbo aɖewo le nuto sia me.
The population of this island is declining.	Ƒukpo sia dzi amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
He stopped by the florist shop and bought some flowers.	Etɔ ɖe seƒoƒodzraƒea ƒe fiasea gbɔ eye wòƒle seƒoƒo aɖewo.
They looked worried.	Wodze abe ɖe wotsi dzi ene.
Never forget that a journalist is someone’s older brother.	Mègaŋlɔ be gbeɖe be nyadzɔdzɔŋlɔla nye ame aɖe nɔviŋutsu tsitsitɔ o.
I would like a cup of black coffee, please.	Taflatse, madi be mano kɔfi yibɔ kplu ɖeka.
This country needs new infrastructure.	Dukɔ sia hiã xɔtuɖoɖo yeyewo.
The dog lay in the shade, fast asleep.	Avũa mlɔ vɔvɔli me, eye wònɔ alɔ̃ dɔm sesĩe.
One hundred pesos will buy you twelve eggs.	Peso alafa ɖeka aƒle azi wuieve na wò.
Maybe being nice to her bought my parents’ silence.	Ðewohĩ nu nyui wɔwɔ nɛ la ƒle dzinyelawo ƒe ɖoɖoezizi.
They keep them very busy.	Wonana vovo menɔa wo ŋu kura o.
A similar process is used to apply fertilizer to crops.	Wozãa mɔnu ma tɔgbe tsɔ dea ami agblemenukuwo me.
He soon found himself lost in the forest.	Eteƒe medidi o ekpɔe be yebu le avea me.
The politician was released on bail.	Woɖe asi le dunyahela la ŋu le gaxɔ me le mɔɖeɖe ɖe eŋu ta.
He failed to answer.	Edo kpo eŋuɖoɖo.
Counting started from one hundred.	Wodze xexlẽdzesiwo xexlẽ gɔme tso alafa ɖeka dzi.
The fish tank is empty.	Tɔmelãwo ƒe tsidzɔƒea le ƒuƒlu.
This river supplies water to the area.	Tɔsisi sia naa tsi nutoa me.
He collects rare books.	Eƒoa agbalẽ siwo mebɔ o nu ƒu.
Let’s start our journey early in the morning.	Mina míadze míaƒe mɔzɔzɔa gɔme le ŋdi kanya.
The drought brought a terrible famine.	Kuɖiɖia he dɔwuame dziŋɔ aɖe vɛ.
Dead bodies piled up in the streets.	Ame kukuwo ƒo ƒu ɖe ablɔwo dzi.
You may be asked about your losses.	Woate ŋu abia nya wò tso nusiwo bu na wò ŋu.
There was an air of enthusiasm in the room.	Dzonɔameme ƒe ya aɖe nɔ xɔa me.
Throughout the day she changes her silky hair.	Le ŋkekea me katã la, etrɔa eƒe ɖa si le abe seda ene la.
Don’t buy any cheap whiskey.	Mègaƒle whisky aɖeke si ƒe asi bɔbɔ o.
We grow a lot of fruits and vegetables in this area.	Míedea atikutsetse kple amagbe gbogbo aɖewo le nuto sia me.
The dispute was settled amicably.	Wokpɔ nyaʋiʋlia gbɔ le ŋutifafa me.
These bacteria are not harmful to humans.	Dɔlékui siawo megblẽa nu le amegbetɔwo ŋu o.
The team is more stressed.	Nuteɖeamedzi le ƒuƒoƒoa ŋu geɖe wu.
His face was filled with deep sadness.	Blanuiléle deto yɔ eƒe mo.
Blushing, she stepped into his arms.	Esi eƒe mo biã la, eɖe afɔ ɖe eƒe akɔnu.
I don’t eat fish anymore.	Nyemegaɖua tɔmelã o.
He read aloud from his favorite history book.	Exlẽ nu sesĩe tso ŋutinyagbalẽ si wòlɔ̃na wu la me.
Encourage the child to talk.	De dzi ƒo na ɖevia be wòaƒo nu.
The wheel of the tram was out of action.	Tram la ƒe tasiaɖamfɔa meganɔ dɔ wɔm o.
It was rapidly losing popularity.	Amewo ƒe lɔlɔ̃ ɖe edzi va nɔ vɔvɔm kabakaba.
Contrary to popular belief, dogs do shed fur.	To vovo na alesi ame geɖe susui la, avuwo ɖea lãfu ɖa nyateƒe.
Take the bag of sugar home with you.	Tsɔ suklikotokua ɖe asi yi aƒeme.
The statues began to glow.	Kpememeawo te keklẽ.
The physician carefully recorded the facts.	Atikewɔla la ŋlɔ nyateƒenyawo ɖi nyuie.
The doctor treated me with penicillin.	Ðɔktaa tsɔ penicillin da dɔ nam.
At one time, visitors were treated like envoys.	Ɣeaɖeɣi la, wowɔa nu ɖe ​​amedzrowo ŋu abe amedɔdɔwo ene.
Next you need to set the oven temperature.	Eyome ele be nàɖo dzoxɔxɔ si le dzodoƒea ŋu.
The statue is a tribute to this great man.	Kpememea nye bubudede ame gã sia ŋu.
He rolled his eyes in frustration.	Eʋuʋu ŋku kple dziɖeleameƒo.
This century has seen a lot of deforestation.	Le ƒe alafa sia me la, avewo tsɔtsrɔ̃ geɖe dzɔ.
There was a large herd of cattle.	Nyiha gã aɖe nɔ afima.
The girl was heartbroken.	Nyɔnuvia ƒe dzi gbã.
The biggest mistake parents often make is not listening.	Vodada gãtɔ kekeake si dzilawo wɔna zi geɖee nye be womeɖoa to o.
Some streets are usually quiet.	Zi geɖe la, tomefafa nɔa ablɔ aɖewo dzi.
His father told him to get a job.	Fofoa gblɔ nɛ be wòakpɔ dɔ aɖe.
It’s all about finding a balance.	Nusi da sɔ didi ŋu koe wòku ɖo.
The newspaper industry remains stable.	Nyadzɔdzɔgbalẽdɔwɔƒea gakpɔtɔ li ke.
We use garlic in cooking.	Míezãa galik le nuɖaɖa me.
Several food companies have been implicated in this scandal.	Nuɖuɖudɔwɔƒe geɖe kpɔ gome le ŋukpenya sia me.
This area has severe winters.	Dzomeŋɔli sesẽwo le nuto sia me.
Many colleges and hospitals offer such courses.	Kɔledzi kple kɔdzi geɖewoe naa nusɔsrɔ̃ mawo tɔgbe.
Take two cups of sugar.	Tsɔ sukli kplu eve.
Three centuries ago this building was the residence of the priests.	Ƒe alafa etɔ̃ enye sia la, xɔ sia nye nunɔlawo ƒe nɔƒe.
He fired from his seat, hitting the man.	Eda tu tso eƒe zikpui dzi, eye wòdze ŋutsua dzi.
Greedy corporations are destroying the planet.	Adzɔha siwo ŋukeklẽ le la le ɣletinyigba la tsrɔ̃m.
The soldier spoke in hoarse tones	Asrafoa ƒo nu kple gbe siwo me mekɔ o
The implication here is that players need to take more responsibility.	Nusi wofia le afisiae nye be ele be fefewɔlawo natsɔ agbanɔamedzi geɖe wu.
In a small group of friends?	Le xɔlɔ̃wo ƒe ƒuƒoƒo sue aɖe mea?
Are you suffering from a chronic illness?	Ðe dɔléle aɖe si nɔa anyi didi le fu ɖem na wòa?
He often goes out without breakfast.	Zi geɖe la, edoa go ŋdi nuɖuɖu manɔmee.
The relaxed postures of the guards seemed an intimidating sight.	Dzɔlawo ƒe nɔnɔme siwo me woɖe dzi ɖi le la dze abe nukpɔkpɔ si doa vɔvɔ̃ na ame ene.
The manuscript needed to be revised.	Ehiã be woatrɔ asi le asinuŋɔŋlɔgbalẽa ŋu.
Some species of ants have even been seen moving towards signs.	Wokpɔ anyidi ƒomevi aɖewo gɔ̃ hã wole ʋuʋum ɖo ta dzesiwo gbɔ.
He worked hard to stay healthy.	Edze agbagba vevie be yeanɔ lãmesẽ me.
They were casually strolling down the street.	Wonɔ tsa ɖim le mɔdodoa dzi le vo me.
The children were unaware of the accident.	Ðeviawo menya nu tso afɔkua ŋu o.
My flight leaves in ten minutes.	Nye yameʋua dzona le aɖabaƒoƒo ewo megbe.
You can walk to this village in half an hour.	Àte ŋu azɔ afɔ ayi kɔƒe sia me le gaƒoƒo afã me.
This took longer than the other projects.	Exɔ ɣeyiɣi didi hafi wowɔ esia wu dɔ bubuawo.
They live among the primitive tribes in the rain forest.	Wonɔa to gbãtɔwo dome le avetsu si me tsi dzana le me.
The government’s decision was, to say the least, surprising.	Ne míagblɔe tututu la, dziɖuɖua ƒe nyametsotsoa wɔ nuku ŋutɔ.
He promised to pay for his meal.	Edo ŋugbe be yeaxe yeƒe nuɖuɖu ƒe fe.
A light rain fell on the clearing.	Tsidzadza sue aɖe dza ɖe teƒe si woɖe ɖe aga la dzi.
The horse ran into the barn.	Sɔa ƒu du yi ɖe nudzraɖoƒea.
The villagers are building a temple.	Kɔƒea me tɔwo le gbedoxɔ aɖe tum.
The cook was pouring a large spoon.	Nuɖala la nɔ gaze gã aɖe ƒom.
They tell me now.	Wogblɔna nam azɔ.
The poet’s speech was very moving.	Hakpala la ƒe nuƒoa wɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
We believe in freedom.	Míexɔ ablɔɖe dzi se.
He recently ran a marathon.	Eƒu du le duɖimekeke aɖe me nyitsɔ laa.
The rain didn’t stop for three days.	Tsidzadzaa medzudzɔ ŋkeke etɔ̃ sɔŋ o.
The film takes place in a forest.	Sinimaa dzɔ le ave aɖe me.
In summary, the study revealed some important conclusions.	Ne míaƒo nya ta kpuie la, numekukua ɖe nyataƒoƒo vevi aɖewo fia.
Police received an anonymous tipoff.	Kpovitɔwo xɔ tipoff aɖe si womeyɔ o.
Spring has arrived in the desert.	Dzomeŋɔli va ɖo gbedadaƒo.
How severe was the storm?	Aleke gbegbe ahom la nu sẽe?
Limited edition, sold out worldwide!	Tata si seɖoƒe li na, si wodzra vɔ le xexeame katã!
They awake to find themselves surrounded by death.	Wonyɔ eye wokpɔe be ku ƒo xlã yewo.
Experts are wary of such claims.	Eŋutinunyalawo ɖɔa ŋu ɖo le nya mawo tɔgbe ŋu.
This government was recently formed.	Woɖo dziɖuɖu sia nyitsɔ laa.
Water damage is one of the most common complaints.	Tsi ƒe gbegblẽ nye nyatoƒoetoto siwo bɔ wu la dometɔ ɖeka.
He waited for the signal to change.	Elala be dzesia natrɔ.
Smoking is prohibited in this room.	Wode se ɖe atamanono nu le xɔ sia me.
In science, many discoveries are the result of accidents.	Le dzɔdzɔmeŋutinunya me la, afɔkuwo gbɔe nu geɖe siwo ŋu woke ɖo la tsona.
Never compromise on anything less than perfection.	Mègaɖe asi le naneke si mede blibodede nu o ta gbeɖe o.
The king collected the merchant coins.	Fia lae ƒoa asitsalawo ƒe gakuawo nu ƒu.
The sun shone for half the day.	Ɣea klẽ le ŋkekea ƒe afã me.
That person is an expert in international law.	Ame ma nye dukɔwo dome sewo ŋuti nunyala bibi aɖe.
It is located in a grassy valley surrounded by mountains.	Enɔ bali aɖe si me gbewo bɔ ɖo eye towo ƒo xlãe la me.
The ozone layer protects the earth from the ultraviolet rays of the sun.	Ozone la kpɔa anyigba ta tso ɣe ƒe keklẽ si woyɔna be ultraviolet si me.
The blacksmith struck the anvil.	Gaŋudɔwɔla la ƒo anvil la.
Ten men took the patient to the clinic.	Ŋutsu ewo tsɔ dɔnɔa yi atikewɔƒea.
He sang the prayer with more force.	Edzi gbedodoɖaa kple ŋusẽ geɖe wu.
His scarf was red.	Eƒe aɖabɛwua biã.
The manufacturer advertises that its importance is exaggerated.	Adzɔha si wɔe la doa bobloe be wogblɔ eƒe vevienyenye wògbɔ eme.
Few of these routes have what it takes.	Mɔ siawo dometɔ ʋɛ aɖewo koe si nusi wòbia le.
The rebels refused to surrender.	Aglãdzelawo gbe be yewomatsɔ wo ɖokui ana o.
He maintained his composure, as he always did.	Elé eƒe dziɖeɖi me ɖe asi, abe alesi wòwɔna ɣesiaɣi ene.
His words were alternately quiet and loud.	Eƒe nyawo nɔa ɖoɖoezizi me eye wonɔa sesẽm ɖe wo nɔewo yome.
The lake will dry up in a hundred years.	Ta la aƒu le ƒe alafa ɖeka me.
Most countries compete to provide the best health care.	Dukɔ akpa gãtɔ ʋlia ho be yewoana lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ nyuitɔ kekeake.
Computer automatically generates payroll.	Kɔmpiuta wɔa fetu ƒe xexlẽdzesi le eɖokui si.
I’m interested in you.	Metsɔ ɖe le eme na wò.
It is important to visit the dentist regularly.	Ele vevie be nàyi aɖudɔdala gbɔ edziedzi.
Then he waited for her to leave with the suitcase.	Emegbe elala be wòadzo kple mɔzɔkploa.
The dog searches the room.	Avũa dzroa xɔa me.
An aura of holiness surrounded him.	Kɔkɔenyenye ƒe aura aɖe ƒo xlãe.
The fox lifted his paws in surprise.	Akpɔkplɔa kɔ eƒe afɔwo ɖe dzi kple movidzɔdzɔ.
The constant breeze was refreshing.	Ya si nɔ ƒoƒom ɣesiaɣi la naa ame ƒe dzi dzea eme.
The country is rich in mineral resources.	Tomenukunuwo bɔ ɖe dukɔa me.
Electricity and water are basic necessities.	Elektrikŋusẽ kple tsi nye agbemenuhiahiãwo.
The shadow of fear fell upon his face.	Vɔvɔ̃ ƒe vɔvɔli la ge ɖe eƒe mo.
The dust settled on the ground.	Ke la ƒo ɖe anyigba.
The company's profits have plummeted.	Viɖe siwo dɔwɔƒea kpɔna la dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
They are members of a charity that helps the poor.	Wonye dɔmenyohabɔbɔ aɖe si kpena ɖe ame dahewo ŋu la me tɔwo.
Research shows that technology is detrimental to our relationships.	Numekukuwo ɖee fia be mɔ̃ɖaŋununya gblẽa nu le míaƒe ƒomedodowo ŋu.
Your throat will feel dry, so drink plenty of water.	Wò ŋɔti ase le eɖokui me be yeƒu, eyata no tsi geɖe.
He loved camping in the mountains.	Elɔ̃a asaɖa me yiyi le towo dzi.
The young man stared intently at the picture.	Ðekakpuia nɔ ŋku lém ɖe nɔnɔmetata la ŋu vevie.
The results confirmed that memory was influenced by hormones.	Nusiwo do tso eme ɖo kpe edzi be lãmetsiŋusẽwo kpɔ ŋusẽ ɖe ŋkuɖoɖonudzi dzi.
Her mother told her to remember her roots.	Dadaa gblɔ nɛ be wòaɖo ŋku eƒe kewo dzi.
The monks were surprised.	Ewɔ nuku na saɖagaxɔmenɔlawo.
Opponents voiced their grievances.	Tsitretsiɖeŋulawo ɖe woƒe nyatoƒoetotowo gblɔ.
It was a sight to behold.	Enye nukpɔkpɔ aɖe si woakpɔ.
He felt strongly that the other three councilors should resign.	Ese le eɖokui me vevie be ele be aɖaŋuɖola etɔ̃ bubuawo naɖe asi le dɔ ŋu.
The priest blesses the water.	Nunɔla la yraa tsi la.
The box was painted green.	Wotsɔ amadede dama da aɖaka la.
The second child is a male.	Vi evelia nye ŋutsu.
This arrangement can have unintended consequences.	Ðoɖo sia ate ŋu ahe emetsonu siwo womeɖo be woawɔ o vɛ.
The crisis paralyzed the government.	Xaxa la na dziɖuɖua nazu lãmetututɔ.
Very difficult to count the stars.	Esesẽ ŋutɔ be woaxlẽ ɣletiviwo.
Global warming is caused by human activities.	Amegbetɔwo ƒe nuwɔnawo gbɔe xexeame ƒe dzoxɔxɔ dzɔna ɖo.
These actions will not reduce pollution.	Nuwɔna siawo maɖe ɖiƒoƒo dzi akpɔtɔ o.
The rewards often outweigh the risks.	Zi geɖe la, teƒeɖoɖoawo sɔa gbɔ wu afɔku siwo le eme.
Turn the blender and whip in a circle.	Trɔ blender la eye nàƒoe le gotagome.
Many farmers are angry.	Agbledela geɖewo doa dziku.
The baby's blue eyes twinkled mischievously.	Vidzĩa ƒe ŋku blɔawo nɔ keklẽm le mɔ gbegblẽ nu.
You use old paper cups to wrap the orchids.	Èzãa pepa kplu xoxowo tsɔ blaa orchid-tiawoe.
The enemy drove us out of the city.	Futɔwo nya mí le dua me.
This small town is popular with tourists.	Tsaɖilawo lɔ̃a du sue sia.
Two independent sources confirmed the story.	Nyatakakatsoƒe eve siwo le wo ɖokui si ɖo kpe ŋutinyaa dzi.
I see your flag waving in the wind.	Mekpɔ wò aflaga wòle ʋuʋum le ya me.
The passenger door opened.	Mɔzɔlawo ƒe ʋɔtrua ʋu.
This book is easy to find.	Ele bɔbɔe be nàke ɖe agbalẽ sia ŋu.
The variety of tomatoes and beans are incredible.	Tomato kple gbe ƒomevi vovovoawo nye nusiwo dzi womate ŋu axɔ ase o.
You learn aspects of history, economics, and world culture.	Èsrɔ̃a ŋutinya, ganyawo, kple xexeame ƒe dekɔnuwo ƒe akpa aɖewo.
Many castles were modernized in the twentieth century.	Wotrɔ asi le fiasã geɖe ŋu wòsɔ ɖe egbegbe nu le ƒe alafa blaevelia me.
And that’s what it is.	Eye eyae nye ema.
They are not trustworthy.	Menye ame siwo dzi woaka ɖo o.
He worked tirelessly, but he got nowhere.	Ewɔ dɔ ɖeɖimateameŋutɔe, gake meɖo afi aɖeke o.
The drug did absolutely nothing.	Atikea mewɔ naneke kura o.
Can you rescue him if he gets stuck somewhere?	Ðe nàte ŋu aɖee ne exaxa ɖe afi aɖea?
He gave me a serious look.	Etsɔ ŋkubiãnya kpɔm.
The birds began to chirp again.	Xeawo gadze ɣlidodo gɔme ake.
The street was occupied by protesters.	Tsitretsiɖeŋulawo xɔ ablɔa dzi.
He writes traditional print books.	Eŋlɔa agbalẽ siwo wotaa tso blema ke.
He grew up reading books.	Agbalẽwo xexlẽe wòtsi.
Amazon places a high value on green energy.	Amazon dea asixɔxɔ gã aɖe ŋusẽ si me womezãa nu gbegblẽwo le o zazã ŋu.
Brass is an alloy of copper and tin.	Akɔbli nye akɔbli kple tin si wotsɔ ƒo ƒui.
The research anthropologist stated the finding unequivocally.	Amegbetɔŋutinunyala si le numekukua wɔm gblɔ nusi ŋu woke ɖo la ɖikekemanɔmee.
Coconut oils claim to be better than butter.	Akɔɖumiwo gblɔna be wonyo wu bɔta.
Discussion should be part of every book group.	Ele be numedzodzro nanye agbalẽ ƒe ƒuƒoƒo ɖesiaɖe ƒe akpa aɖe.
Those tools will last you a lifetime.	Dɔwɔnu mawo anɔ anyi na wò le wò agbemeŋkekewo katã me.
The data were collected through surveys.	Woƒo nyatakakaawo nu ƒu to numekukuwo me.
He can tear down buildings with one blow.	Ate ŋu agbã xɔwo kple ƒoƒo zi ɖeka.
Speaking in a whisper, he announced his intentions.	Esi wònɔ nu ƒom kple gbeɖiɖi aɖe la, eɖe gbeƒã eƒe tameɖoɖowo.
He was tired, he walked slowly.	Ðeɖi te eŋu, ezɔ blewu.
There was a gradual change in the climate.	Tɔtrɔ aɖe va vivivi le yame ƒe nɔnɔme me.
The strange animal has been named for years.	Wotsɔ ŋkɔ na lã wɔnuku la ƒe geɖee nye esia.
Are we sure we need a list of words?	Ðe míeka ɖe edzi be míehiã nyawo ƒe xexlẽdzesiwoa?
This tree grows very slowly in this area.	Ati sia tsina blewu ŋutɔ le nuto sia me.
The weather indicates a chance of rain.	Yame ƒe nɔnɔme ɖee fia be tsi ate ŋu adza.
The elderly couple are old acquaintances.	Atsu kple asi tsitsiawo nye ame nyanyɛ xoxowo.
Few people dare to speak out about their views.	Ame ʋɛ aɖewo koe dzi nɔna ƒo nu tso woƒe nukpɔsusuwo ŋu.
The smell of gasoline.	Mɔ̃memi ƒe ʋeʋẽ lilili.
Investigators are investigating the police abuse scandal.	Numekulawo le numekuku wɔm tso kpovitɔwo ƒe ŋlɔmiwɔwɔ ƒe ŋukpenya la ŋu.
Anyone stupid enough to listen is punished.	Wohea to na amesiame si nye bometsitsi ale gbegbe be wòaɖo to.
The rain formed a lake in the pavement.	Tsidzadzaa wɔ ta aɖe le mɔdodoa dzi.
He sent a telegram announcing their engagement.	Eɖo telegram aɖe ɖa tsɔ ɖe gbeƒã woƒe ŋugbedodo.
Near a lake we saw ducks swimming.	Le ta aɖe gbɔ la, míekpɔ dadiwo wonɔ tsi ƒum.
I was a member of the theater in school.	Menye fefewɔƒea me tɔ le suku.
That money should be spent on something worthwhile.	Ele be woazã ga ma ɖe nane si ŋu viɖe le ŋu.
Get a new lamp.	Na akaɖi yeye aɖe nasu asiwò.
Rarely seen without a cup of tea.	Ƒã hafi wokpɔnɛ tii kplu ɖeka manɔmee.
Water has a very unique taste.	Tsi ƒe vivi le etɔxɛ ŋutɔ.
Advanced martial arts emphasize discipline.	Aʋawɔɖaŋu deŋgɔwo tea gbe ɖe amehehe dzi.
The company will have a hard time finding replacements.	Asesẽ na dɔwɔƒea be wòakpɔ ame siwo aɖɔli wo.
The research team called this "mythical justice".	Numekulawo ƒe ƒuƒoƒoa yɔ esia be "glitoto me dzɔdzɔenyenye".
Lichen is a type of fungus.	Lichen nye lãvi ƒomevi aɖe.
A youth movement committed to positive social change.	Sɔhɛwo ƒe habɔbɔ si tsɔ eɖokui na ɖe hadometɔtrɔ nyuiwo ŋu.
Only members of your family are allowed in this room.	Wò ƒomea me tɔwo koe woɖe mɔ na be woage ɖe xɔ sia me.
Four in 10 rejected the new store.	Ame ene le ewo ɖesiaɖe me gbe fiase yeyea.
There was a river near his house.	Tɔsisi aɖe nɔ eƒe aƒe gbɔ.
The soldiers quickly obeyed orders.	Asrafowo wɔ kaba wɔ ɖe sededewo dzi.
Their rice dishes are beautiful.	Woƒe blinuɖuɖuwo nya kpɔ ŋutɔ.
This victory was historic.	Aʋadziɖuɖu sia nye ŋutinya me nudzɔdzɔ.
His hair was long, black and straight.	Eƒe ɖa legbe, yibɔ eye wòle dzɔdzɔe.
Something is wrong here.	Nane gblẽ le afisia.
They need work.	Wohiã na dɔwɔwɔ.
These shoes are very comfortable.	Afɔkpa siawo fa miamiamia ŋutɔ.
These boats glide across the water.	Tɔdziʋu siawo ƒua du toa tsia dzi.
The chapters in this book are interesting and informative.	Ta siwo le agbalẽ sia me la doa dzidzɔ na ame eye wofiaa nu ame geɖe.
The researcher is tasked with investigating the causes of cancer.	Wode dɔ asi na numekulaa be wòaku nu me le nusiwo hea kansa vɛ ŋu.
Do not add anything to the seasoning.	Mègatsɔ naneke akpe ɖe nuɖuɖuvivinu la ŋu o.
The gardens are well maintained.	Wolé be na abɔawo nyuie.
Tempers flared after the team’s defeat.	Dzikuwo nu sẽ le ƒuƒoƒoa ƒe dziɖuɖu megbe.
Not many memories are this interesting.	Menye ŋkuɖodzinu geɖee doa dzidzɔ na ame alea o.
We will be leaving here very soon.	Míadzo le afisia kpuie ŋutɔ.
When you speak, remember not to speak.	Ne èle nu ƒom la, ɖo ŋku edzi be mègaƒo nu o.
I am tired of these constant power cuts.	Elektrikŋusẽ ƒe ɖeɖeɖa ɣesiaɣi siawo ti kɔ nam.
The cloud is moving up.	Alilikpoa le ʋuʋum yi dzi.
Measuring about six inches long, these colorful insects are fascinating.	Nudzodzoe siawo siwo ƒe amadede le vovovo la didi abe sentimeta ade ene la doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
The city is valued for its many fine museums.	Wodea asixɔxɔ dua ŋu le blemanudzraɖoƒe nyui gbogboawo ta.
When researchers looked at the data, they were stunned.	Esi numekulawo lé ŋku ɖe nyatakakaawo ŋu la, woƒe mo wɔ yaa.
Knead the gauze well.	Klo gaze la nyuie.
Pre-industrial cities were usually located along rivers.	Zi geɖe la, du siwo do ŋgɔ na dɔwɔƒewo la nɔa tɔsisiwo to.
Moons are not seen when they are full.	Womekpɔa ɣletiwo ne woyɔ fũ o.
Much of the company’s argument is false.	Dɔwɔƒea ƒe nyaʋiʋlia ƒe akpa gãtɔ nye alakpa.
She shops in the supermarket every day.	Eƒlea nu le fiase gãwo me gbesiagbe.
This monastery is famous for its beautiful architecture.	Saɖagaxɔ sia xɔ ŋkɔ le eƒe xɔtuɖaŋu dzeaniwo ta.
This is a rare situation.	Esia nye nɔnɔme si mebɔ o.
He asked her about it.	Ebia nyae tso eŋu.
A grieving woman paid tribute to her late husband.	Nyɔnu aɖe si nɔ nu xam la de bubu srɔ̃a si ku la ŋu.
Some scientists say this is a good sign.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo gblɔ be esia nye dzesi nyui aɖe.
The girl’s family immediately rushed to her aid.	Enumake nyɔnuvia ƒe ƒometɔwo ƒu du va kpe ɖe eŋu.
Remove the steak from the mold.	Ðe lãgbalẽa ɖa le lãgbalẽgoloa me.
I find that music very boring.	Mekpɔnɛ be haƒoƒo ma tea ɖeɖi ame ŋu ŋutɔ.
All the walls are very smooth.	Gliawo katã le gbadzaa ŋutɔ.
Each animal has a different level of activity.	Dɔwɔwɔ ƒe ɖoɖo vovovowoe le lã ɖesiaɖe si.
Switching our cars to neutral, we coasted to a stop.	Esi míetrɔ míaƒe ʋuwo ɖe akpaɖekedzimademade me la, míeɖo ƒuta va tɔ ɖe teƒe aɖe.
I wrote a letter to my mother.	Meŋlɔ lɛta na danye.
I noticed the man’s smile.	Mede dzesi ŋutsua ƒe alɔgbɔnukoko.
Ted was surprised to find out it was his neighbors	Ewɔ nuku na Ted esi wòva kpɔe be yeƒe aƒelikawoe
Tornadoes can frequently occur here.	Ahom sesẽwo ate ŋu adzɔ le afisia enuenu.
The bride wears white satin.	Ŋugbetɔa doa satin ɣi.
The villagers were drunk with wine.	Wein va mu kɔƒea me tɔwo.
He was sitting next to his wife drinking tea.	Enɔ anyi ɖe srɔ̃a xa nɔ tii nom.
We also need to pass laws to protect endangered species.	Ele be míade sewo hã atsɔ akpɔ lã ƒomevi siwo le afɔku me ta.
We lost a wonderful son.	Viŋutsu nyui aɖe ku na mí.
This arrangement is pleasing to the eye.	Ðoɖo sia doa dzidzɔ na ŋku.
Snow is falling.	Sno te dzadza.
All of this is beautiful.	Esiawo katã nya kpɔ ŋutɔ.
He didn’t like the sticky salts.	Dze siwo le ʋeʋẽm la medze eŋu o.
I really needed a vacation.	Mehiã mɔkeke ŋutɔŋutɔ.
Drink coffee, watch the news.	Eno kɔfi, nɔ nyadzɔdzɔwo kpɔm.
The old man was confused.	Ame tsitsia tɔtɔ.
The bread was soft and chewy.	Aboloa fa eye wòle ʋeʋẽm.
We had a lovely lunch together.	Míeɖu ŋdinu vivi aɖe ɖekae.
A year after the fire, the building was finally demolished.	Ƒe ɖeka le dzoa megbe la, wova gbã xɔa mlɔeba.
I think there will be more noise.	Mesusu be toɣliɖeɖe geɖe wu anɔ anyi.
Trains and buses are normal.	Ketekewo kple bɔswo ƒe tsɔtsɔme nye nusi sɔ.
Our city is famous for its commerce.	Míaƒe dugã la xɔ ŋkɔ le eƒe asitsatsa ta.
If your diet is poor, you will feel tired and angry.	Ne wò nuɖuɖu menyo o la, ɖeɖi ate ŋuwò eye nàdo dziku.
These pipes are used to transport water throughout the city.	Wozãa pɔmpi siawo tsɔ tsɔa tsi yia dua me godoo.
Heavy loads carry heavy loads.	Agba kpekpewo tsɔa agba kpekpewo.
He ran a finger under his eye.	Eƒu du asibidɛ aɖe ɖe eƒe ŋku te.
We held hands, staring at the lake.	Míelé asi, henɔ ta la kpɔm dũu.
He took over the company.	Exɔ dɔwɔƒea.
You can rest assured that our taxes will be refunded.	Àte ŋu aka ɖe edzi be woagbugbɔ míaƒe adzɔwo ana wò.
This is a popular dish.	Esia nye nuɖuɖu si ame geɖe lɔ̃a ɖuɖu.
The football team played a show.	Bɔlɔbɔha la ƒo fefe aɖe si me woɖea nu le.
The coach ordered him to sit on the bench.	Hehenala la de se nɛ be wòanɔ anyi ɖe zikpui la dzi.
The leader must revise the policies of his party.	Ele be kplɔla la natrɔ asi le eƒe akpaa ƒe ɖoɖowo ŋu.
He was convinced that taxes should be abolished.	Eka ɖe edzi be ele be woaɖe adzɔxexe ɖa.
His wife died many years ago.	Srɔ̃a ku ƒe geɖe enye sia.
A buzzer sounded as a door opened.	Buzzer aɖe ɖi esime ʋɔtru aɖe ʋu.
The rotting corpses litter the river.	Ame kuku siwo le gbegblẽm lae tsɔa tɔsisia ƒua gbe.
A team of researchers found that.	Numekulawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe kpɔe nenema.
He bit his fingers.	Eɖu eƒe asibidɛwo.
Hundreds of protesters blocked traffic.	Tsitretsiɖeŋula alafa geɖe xe mɔ na ʋuwo.
The sun shone on the clear blue sky.	Ɣea klẽ ɖe dziŋgɔli blɔ si me kɔ nyuie la dzi.
Not all men and women are born equal.	Menye ŋutsuwo kple nyɔnuwo katãe wodzina sɔsɔe o.
Lobsters are usually caught in cold, clear water.	Zi geɖe la, tsi fafɛ si me kɔ mee woléa lãklewo ɖo.
My dog ​​loves me.	Nye avu lɔ̃m ŋutɔ.
The automatic doors opened.	Ʋɔtru siwo wowɔna le wo ɖokui si la ʋuʋu.
We can hear him practicing his instrument in the courtyard.	Míate ŋu ase eƒe haƒonua srɔ̃m le xɔxɔnu.
He was delighted by the beauty of her smile.	Ale si eƒe alɔgbɔnukokoa nya kpɔe la do dzidzɔ nɛ ŋutɔ.
The lion's teeth are up to a meter long.	Dzata ƒe aɖuwo didi meta ɖeka.
Were they chasing him?	Ðe wonɔ eyome tim?
We will wake up once one day.	Míanyɔ zi ɖeka gbeɖeka.
They switched to clean energy quickly.	Wotrɔ ɖe ŋusẽ dzadzɛ ŋu kabakaba.
The house was full of spiders.	Aƒea me yɔ fũ kple akpɔkplɔwo.
The literacy rate is very high in this country.	Agbalẽnyanya ƒe agbɔsɔsɔ sɔ gbɔ ŋutɔ le dukɔ sia me.
Success comes from hard work.	Nudzedziname tsoa dɔ sesẽ wɔwɔ me.
The barrel has a sharp edge.	Nu ɖaɖɛ aɖe le ʋuƒoa ŋu.
Eel is a fish, right?	Eel nye tɔmelã, alo?
Running away from that horrible man.	Esi le ŋutsu dziŋɔ ma nu.
The fires have devastated villages in the area.	Dzobibiawo gblẽ nu le kɔƒe siwo le nutoa me ŋu.
Last year’s harvest was a lot.	Ƒe si va yi ƒe nuŋeŋea nye nu geɖe ŋutɔ.
Some of the trucks travel slowly.	Agbatsɔʋuawo dometɔ aɖewo zɔa mɔ blewu.
There are saints and then there are saints.	Ame kɔkɔewo li eye emegbe ame kɔkɔewo hã li.
This facility acts as the main economic zone of the region.	Dɔwɔƒe sia wɔa dɔ abe nutoa me ƒe ganyawo ƒe nuto vevitɔ ene.
Television, once a novelty, is now taken for granted.	Wobua television, si nye nu yeye tsã la nu tsɛe fifia.
The technician was confident he could fix the problem.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la ka ɖe edzi be yeate ŋu aɖɔ kuxia ɖo.
Many people helped with the project.	Ame geɖe kpe asi ɖe dɔa ŋu.
The chairman of this committee was furious.	Kɔmiti sia ƒe zimenɔla do dziku vevie.
Profits rose last year.	Viɖewo dzi ɖe edzi le ƒe si va yi me.
He was impressed by the song.	Hadzidzia wɔ dɔ ɖe edzi ŋutɔ.
His father was a tall man.	Fofoa nye ŋutsu kɔkɔ aɖe.
The conversation turned to agriculture.	Dzeɖoɖoa trɔ ɖe agbledede ŋu.
The rickshaw needs more speed.	Rickshaw la hiã duƒuƒu geɖe wu.
His hair was also wet.	Eƒe ɖa hã ƒo tsi.
When the security guard left the room, the man followed.	Esi dedienɔnɔdzikpɔla la do le xɔa me la, ŋutsua kplɔe ɖo.
The first misfortune is just part of life.	Dzɔgbevɔ̃e gbãtɔ nye agbe ƒe akpa aɖe ko.
Citizens are allowed to travel freely in the country.	Woɖe mɔ na dukɔmeviwo be woazɔ mɔ le dukɔa me faa.
Anyone can play these instruments.	Ame sia ame ate ŋu aƒo haƒonu siawo.
The exhibit was packed with families.	Ƒomewo yɔ ɖeɖefiaa me fũ.
The owner of the party was satisfied.	Kplɔ̃ɖoƒea tɔ ƒe dzi dze eme.
She likes orange juice, her favorite drink.	Orange detsiƒonu, si nye aha si wòlɔ̃na wu la dzɔa dzi nɛ.
Be more careful.	Kpɔ nyuie wu.
Move the custard in the cake to the fridge.	Ʋu custard si le aboloa me la yi fridzi me.
The floods damaged the crops.	Tsiɖɔɖɔa gblẽ nu le nukuawo ŋu.
Desserts came out on top in this competition.	Nuɖuɖu viviwo do ɖe ŋgɔ le hoʋiʋli sia me.
They were very pleased with him.	Wokpɔ dzidzɔ nɛ ŋutɔ.
Clean the surface of the pan.	Klɔ agbaa ƒe gogloƒe ŋu.
Disconnect the engine parts.	Tsɔ mɔ̃a ƒe akpa aɖewo ƒo ƒui.
A hybrid car is much cheaper.	Ʋu si wotsɔa ʋu vovovowo wɔe ƒe asi bɔbɔ kura.
We need to take precautions.	Ele be míawɔ afɔɖeɖe siwo akpɔ mía ɖokui ta.
After the earthquake, there were many graves.	Le anyigbaʋuʋua megbe la, yɔdo gbogbo aɖewo nɔ anyi.
The new currency consists of five euro coins	Euro gaku atɔ̃e wotsɔ wɔ ga yeyea
This state has banned bras in middle schools.	Dukɔ sia xe mɔ ɖe bras zazã nu le titinasukuwo me.
Schoolgirls divided the hall into clearly marked sections.	Sukuvi nyɔnuviwo ma akpataa ɖe akpa siwo wode dzesii nyuie me.
She loves pizza and pasta.	Elɔ̃a pizza kple pasta ɖuɖu ŋutɔ.
See a doctor, if necessary.	Yi ɖɔkta gbɔ, ne ehiã.
Each sentence should contain at least three words.	Ele be nya etɔ̃ ya teti nanɔ nyagbe ɖesiaɖe me.
Place the iron on top of the flames.	Tsɔ gayibɔa ɖo dzobibiawo tame.
Poets will entertain us with verses.	Hakpalawo atsɔ kpukpuiwo ado dzidzɔ na mí.
The prophet spoke of the importance of kindness.	Nyagblɔɖila la ƒo nu tso dɔmenyonyo ƒe vevienyenye ŋu.
The room was dark.	Xɔa me do viviti.
The darkness was growing.	Viviti la nɔ dzidzim ɖe edzi.
The kids loved it.	Ðeviawo lɔ̃e ŋutɔ.
Raw milk is not sterilized.	Womewɔa dɔlékuiwutike le notsi ƒuƒu me o.
No righteous man would treat a woman that way.	Ŋutsu dzɔdzɔe aɖeke mawɔ nu ɖe ​​nyɔnu ŋu nenema o.
This country needs good transportation.	Dukɔ sia hiã ʋuɖoɖo nyuie.
Water begins to hurt and the temperature rises.	Tsi tea veve eye dzoxɔxɔa dzina ɖe edzi.
Many bird species rely heavily on wetland habitats.	Xe ƒomevi geɖe ɖoa ŋu ɖe tsidzaƒewo ƒe nɔƒewo ŋu vevie.
This land is blessed.	Woyra anyigba sia.
Bridges pose numerous problems.	Tɔdzisasrãwo hea kuxi gbogbo aɖewo vɛ.
Think carefully before you buy.	Bu eŋu nyuie hafi nàƒlee.
Data shows that most students prefer the visualization process.	Nyatakakawo ɖee fia be sukuvi akpa gãtɔ lɔ̃a nukpɔkpɔ ƒe ɖoɖoa.
The cyclist is spinning on the road.	Kekefɔla la le tsatsam le mɔa dzi.
In some areas, tea is grown for export.	Le nuto aɖewo me la, wodoa tii tsɔ ɖoa ​​duta.
Naturally, the music was composed by a musician.	Le dzɔdzɔme nu la, hadzila aɖee kpa haƒoƒoa.
The sun is shining brightly now.	Ɣea le keklẽm nyuie fifia.
The boy looked very sad.	Ŋutsuvia dze abe ɖe wòlé blanui ŋutɔ ene.
The builder will use the best materials to build the house.	Xɔtula la azã xɔtunu nyuitɔwo kekeake atsɔ atu xɔa.
There has to be something we can do.	Ele be nane nanɔ anyi si míate ŋu awɔ.
The soldiers were ordered to keep the peace.	Wode se na asrafowo be woana ŋutifafa nanɔ anyi.
Humans are inherently good and uncompromising	Amegbetɔwo nye ame nyuiwo le dzɔdzɔme nu eye wometsɔa wo ɖokui nana o
Most of the homes are emergency homeless shelters.	Aƒeawo ƒe akpa gãtɔ nye aƒemanɔsitɔwo ƒe nɔƒe siwo woate ŋu akpɔ kpata le.
Now he is more determined than ever to find comfort.	Fifia eɖoe kplikpaa wu tsã be yeakpɔ akɔfafa.
He told her about his work.	Egblɔ eƒe dɔa ŋu nya nɛ.
More than a million sheep graze on the plains.	Alẽ siwo wu miliɔn ɖeka ɖua gbe le anyigba gbadzaawo dzi.
They eat grass, rice, and mushrooms.	Woɖua gbe, bli, kple lãgbalẽ.
To his left, the spectroscope buzzed.	Le eƒe miame la, keklẽŋusẽkpɔmɔ̃a nɔ ɖiɖim.
Male lizards have long necks and short tails.	Kɔ didi eye woƒe asike le kpuie le lãkletsuwo si.
The mists in the valley hid the mountains from us.	Kuɖiɖi siwo nɔ balia me la ɣla toawo ɖe mí.
Are there enough seats in the business club?	Ðe zikpuiwo sɔ gbɔ le asitsahabɔbɔa mea?
Businesses and governments want the project to succeed.	Asitsahabɔbɔwo kple dziɖuɖuwo di be dɔa nadze edzi.
He slapped her back again, harder this time.	Egaƒo eƒe akɔta ake, eye wòsẽ wu zi sia.
The shop assistant did not want to hand over the money.	Fiasea ƒe kpeɖeŋutɔ medi be yeatsɔ ga la ade asi na amea o.
The sun was hot on his face.	Ɣea xɔ dzo le eƒe mo.
No fossils of griffins have been found.	Womeke ɖe griffins ƒe kpememe aɖeke ŋu o.
The swim was hard, but the goal was fun.	Tsiƒuƒua sesẽ, gake taɖodzinua vivi ŋutɔ.
Farmers are supplying milk to local markets.	Agbledelawo le notsi nam asi siwo le nutoa me.
One person got inside.	Ame ɖeka ge ɖe eme.
Many tourists visit the morning museum every year.	Tsaɖila geɖe yia ŋdi blemanudzraɖoƒea ƒe sia ƒe.
The bird has feathers on its wings instead of feathers.	Fu le xevi la ƒe aʋalawo ŋu le esi teƒe be fu nanɔ wo ŋu.
Lead is a steel-gray metallic compound.	Lifi nye ga si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi si le abe gakpo ene.
The company has yet to release sales figures.	Dɔwɔƒea meɖe nudzadzra ƒe akɔntabubuwo ɖe go haɖe o.
A pile of bills fell to the ground.	Gagbalẽ gbogbo aɖewo ge dze anyigba.
Sugar flows through the fields.	Sukli sina toa agbleawo me.
On that fateful day, he left this world.	Le dzɔgbevɔ̃eŋkeke ma dzi la, edzo le xexe sia me.
Macademia nuts are a popular snack here.	Macademia nukuwo nye numeɖenu si ame geɖe lɔ̃a ɖuɖu le afisia.
His house stood on the edge of a slum.	Eƒe aƒe nɔ tsitre ɖe xɔmanyama aɖe ƒe go kemɛ dzi.
The eccentric philanthropist saved a dying child.	Dɔmenyotɔ si ƒe nuwɔna to vovo na ame bubuwo la ɖe ɖevi aɖe si nɔ kukum.
The local government is building a new bridge.	Nutoa me dziɖuɖua le tɔdzisasrã yeye aɖe tum.
The chicken is well cooked.	Woɖaa koklozi la nyuie.
The old woman’s necklace was studded with pearls.	Wotsɔ dzonu siwo wotsɔ bla nyɔnu tsitsia ƒe kɔgɛa.
The seas returned to their usual places.	Atsiaƒuawo trɔ yi woƒe nɔƒe siwo bɔ ɖo.
The animal stayed in the field.	Lã la tsi gbea me.
There is plenty of evidence that climate change is real.	Kpeɖodzi geɖe li be yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ nye nu ŋutɔŋutɔ.
Soldiers and civilians believed they would win the war.	Asrafowo kple dumevi dzrowo xɔe se be yewoaɖu aʋa la dzi.
The plants are woody.	Numiemieawo nye ati siwo le abe ati ene.
He was very popular at the party.	Exɔ ŋkɔ ŋutɔ le kplɔ̃ɖoƒea.
Government intervention is necessary.	Dziɖuɖua ƒe nudede nyaa me hiã.
The fox that the dog was afraid of ran away.	Akpɔkplɔa si avu la vɔ̃ ɖo la si.
The prime minister is the primary decision-maker.	Dukplɔlagã lae nye amesi koŋ wɔa nyametsotso.
The frightened child fled to a nearby house.	Ðevi si vɔvɔ̃ ɖo la si yi aƒe aɖe si te ɖe afima ŋu me.
The traditional village square is a shady spot.	Kɔƒea ƒe ablɔ si wowɔna le kɔnu nu la nye teƒe si vɔvɔli le.
The seeds are scattered on the ground.	Nukuawo kaka ɖe anyigba.
Police are pleading for help.	Kpovitɔwo le kuku ɖem be woakpe ɖe yewo ŋu.
The line was long, but it was moving quickly.	Fli la didi, gake enɔ ʋuʋum kabakaba.
The suspension bridge connects two islands.	Tɔdzisasrã si wotsɔ ƒo xlãe la do ƒome kple ƒukpo eve.
It took weeks to accurately record the data	Exɔ kwasiɖa geɖe hafi woate ŋu aŋlɔ nyatakakaawo ɖi nyuie
He put a ladle in the pot.	Etsɔ ladle aɖe de zea me.
He got up early and went to work early.	Efɔ kaba eye wòyi dɔme kaba.
A quart of milk costs $2.	Notsi lita ɖeka ƒe asi nye dɔlar eve.
The minister told his flock to pray.	Subɔla la gblɔ na eƒe alẽha la be woado gbe ɖa.
The storm was attributed to the gods.	Wogblɔ be mawuwo gbɔe ahom la tu.
The customer made the call.	Asisi lae ƒo ka na amea.
This cow has been milked several times.	Wona notsi nyi sia zi geɖe.
She was encouraged to call her friends.	Wode dzi ƒo nɛ be wòaƒo ka na exɔlɔ̃wo.
When the road is wet, it becomes slippery.	Ne tsi le mɔa dzi la, eva nɔa glidzaglidza.
Fish waste contains nitrates that poison the water.	Nitrates siwo dea aɖi tsia me la le tɔmelãwo ƒe gbeɖuɖɔwo me.
He looked lost and disorganized.	Edze abe ɖe wòbu eye mewɔ ɖoɖo ɖe eŋu o ene.
A pack of wolves was grazing in the meadow.	Amegãxiwo ƒe ha aɖe nɔ gbe ɖum le gbea dzi.
Jeffie glanced at his watch.	Jeffie tsɔ ŋku ɖe eƒe gaƒoɖokui ŋu.
The forests are full of wildlife.	Gbemelãwo yɔ aveawo me fũ.
Personal hygiene is important.	Ame ŋutɔ ƒe dzadzɛnyenye le vevie.
Eggs are good for breakfast.	Aziwo nyona le ŋdi nuɖuɖu me.
Two owls huddled together.	Atsutsurɔe eve ƒo ƒu ɖe wo nɔewo ŋu.
Will you please do this for me?	Taflatse, àwɔ esia nam?
The clinic has the latest treatments.	Atikewɔmɔnu yeyetɔ kekeake le atikewɔƒea.
Make lots of mayonnaise.	Wɔ mayonnaise gbogbo aɖewo.
When it was over, the humans went back to their caves.	Esi wòwu enu la, amegbetɔawo trɔ yi woƒe agadowo me.
We must resist threats.	Ele be míatsi tre ɖe ŋɔdzidonamewo ŋu.
The results were excellent.	Nusiwo do tso eme la nyo ŋutɔ.
The past is another country.	Nusiwo dzɔ va yi nye dukɔ bubu.
You can assume that this system will solve this problem.	Àte ŋu atsɔe be ɖoɖo sia akpɔ kuxi sia gbɔ.
He used a screwdriver to remove the stone.	Ezã gavi tsɔ ɖe kpea ɖa.
He started his day by stretching.	Edze eƒe ŋkekea gɔme to keke ɖe enu me.
A week later, he reported that several bikes had been stolen.	Kwasiɖa ɖeka megbe la, eka nya ta be wofi keke geɖe.
Smoke is a major problem in the city.	Dzudzɔ nye kuxi gã aɖe le dua me.
Writers have often experimented with language.	Zi geɖe la, agbalẽŋlɔlawo te gbegbɔgblɔ kpɔ.
The brutal beauty of the landscape is on full display.	Woɖe anyigbaa ƒe atsyɔ̃ɖoɖo vɔ̃ɖi la fia bliboe.
There were very few from.	Ame ʋɛ aɖewo koe nɔ anyi tso.
The old house was converted into her dream home.	Wotrɔ aƒe xoxoa wòzu eƒe drɔ̃eƒe aƒe.
The package is very well wrapped and labeled.	Woxatsa agbaa dzi nyuie ŋutɔ eye woŋlɔ ŋkɔ ɖe edzi.
Only a fool will enter the lion’s den.	Bometsila koe age ɖe dzata ƒe doa me.
He ate a small piece of bread.	Eɖu abolo sue aɖe.
It’s been a long road back.	Enye mɔ didi aɖe si míezɔ yi megbe.
The streets will be clear by tomorrow.	Ablɔwo dzi akɔ hafi etsɔ naɖo.
The tourist was prevented from boarding the ship.	Woxe mɔ na tsaɖila la be wòagaɖo melia me o.
Natural gas is a fuel.	Dzɔdzɔmeŋusẽ ƒe gas nye dzotsinuwo.
He was annoyed at the delay.	Alesi wohe ɖe megbe la do dziku nɛ.
A pig was killed in the local market.	Wowu ha aɖe le nutoa me asi me.
Police found no signs of forced entry.	Kpovitɔwo mekpɔ dzesi aɖeke be wozi edzi be woge ɖe eme o.
Don’t follow the crowd.	Mègadze ameha la yome o.
Writing about his experiences.	Nuŋɔŋlɔ tso eƒe nuteƒekpɔkpɔwo ŋu.
Beautiful views.	Nukpɔkpɔ dzeaniwo.
Who and what brought you to this country?	Ameka kple nukae kplɔ wò va dukɔ sia me?
The officer stopped the car.	Kpovitɔa tɔ ʋua.
The farm has been in the family for centuries.	Agblea le ƒomea me ƒe alafa geɖee nye esia.
Attend the rally to oppose the increase in bus fares.	De kpekpea me nàtsɔ atsi tre ɖe bɔs ƒe ʋuɖofewo dzi ɖeɖe kpɔtɔ ŋu.
The stones are piled high.	Woƒo kpeawo nu ƒu ɖe dzi.
He went back to the kitchen.	Etrɔ yi nuɖaƒea.
Many countries have experienced violent uprisings.	Dukɔ geɖe to aglãdzedze sesẽwo me.
The music soared to heaven.	Hadzidzia ƒu du yi dziƒo.
He couldn’t sleep all night.	Mete ŋu dɔ alɔ̃ zã bliboa katã o.
The fur of a koala is thicker than that of a wombat.	Koala ƒe fu le ʋeʋẽm wu wombat tɔ.
The clouds are purple.	Alilikpoawo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
He folded his hands together.	Ebla eƒe asiwo ɖe wo nɔewo ŋu.
An individual article requires an individual identifier.	Nyati ɖekaɖeka bia dzesidenu ɖekaɖeka.
He was as quiet as a mouse.	Enɔ anyi kpoo abe sisiblisi ene.
The teachers there won’t tolerate any shenanigans.	Nufiala siwo le afima maɖe mɔ ɖe shenanigans aɖeke ŋu o.
The sweet smell of bread baking wafted through the house.	Abolo si woɖana ƒe ʋeʋẽ vivia nɔ ʋuʋum le aƒea me.
This new town is being built on the coast.	Wole du yeye sia tum ɖe ƒuta.
The dog climbed the tree.	Avũa lia ati la.
They sat in the freezing cold, not moving a muscle.	Wonɔ anyi ɖe vuvɔ si nu sẽ la me, womeʋã lãmeka aɖeke o.
The sun was shining brightly but the wind was calm.	Ɣea nɔ keklẽm sesĩe gake ya la nɔ anyi kpoo.
Hundreds were detained.	Wolé ame alafa geɖe de gaxɔ me.
He doesn’t need that table anymore.	Megahiã kplɔ̃ ma o.
She looked at her red lips in the mirror.	Elé ŋku ɖe eƒe nuyi dzĩawo ŋu le ahuhɔ̃ea me.
The robber is still at large.	Adzodalaa gakpɔtɔ le ablɔɖe me.
The cheek is naturally red.	Le dzɔdzɔme nu la, ŋgonua biãna.
The fox ate the grass with gusto.	Akpɔkplɔa ɖu gbea kple dzidzɔ.
Critics say his policies are too complex and unrealistic.	Ðeklemiɖelawo gblɔ be eƒe ɖoɖowo sesẽ akpa eye womewɔa nu ŋutɔŋutɔ o.
Remember, an airplane takes off by flying forward.	Ðo ŋku edzi be yameʋu dzona to dzodzo yi ŋgɔ me.
To do this magic, you’ll need some elastic bands.	Be nàwɔ akunya sia la, àhiã elastic band aɖewo.
First, you need to fill the pot with water.	Gbã la, ele be nàde tsi zea me.
The writer came out of his reverie.	Agbalẽŋlɔla la do tso eƒe drɔ̃ekuku me.
The baby took the dog’s bone.	Vidzĩa tsɔ avu la ƒe ƒu.
They seemed to be arguing.	Edze abe wonɔ nya hem ene.
There are more problems than solutions.	Kuxiwo sɔ gbɔ wu egbɔkpɔnuwo.
Never stand too close to a wild animal.	Mègatsi tre ɖe gbemelã aɖe ŋu akpa gbeɖe o.
He pinched his nose when he read the magazine.	Eƒo eƒe ŋɔti esi wòxlẽ magazinea me nyawo.
What had he just said?	Nya kae wògblɔ teti koe nye ema?
The resource is limited in quantity.	Seɖoƒe li na nunɔamesi la ƒe agbɔsɔsɔ.
Everyone on the street was crying.	Ame sia ame si nɔ ablɔa dzi nɔ avi fam.
A little boy is missing.	Ŋutsuvi sue aɖe bu.
He expects to be forgiven.	Ekpɔa mɔ be woatsɔe ake ye.
A rushing river swiftly passes the town.	Tɔsisi aɖe si le du dzi sesĩe to dua ŋu kabakaba.
Unless the rebels are suppressed, they cannot be defeated.	Negbe ɖe wote aglãdzelawo ɖe to ko la, womate ŋu aɖu wo dzi o.
The water level in the river is very high.	Tsi si le tɔsisia me sɔ gbɔ ŋutɔ.
But many crimes go unreported.	Gake womegblɔa nuvlowɔwɔ geɖe ŋu nya o.
Poisonous spiders live in this area.	Akpɔkplɔ siwo me aɖi le nɔa nuto sia me.
There was water in the tub.	Tsi nɔ tsigoa me.
Rain is an extreme form of rain.	Tsidzadza nye tsidzadza ƒomevi aɖe si nu sẽ ŋutɔ.
He believed in evolution.	Exɔ nɔnɔmetɔtrɔ ƒe nufiafia dzi se.
Coal is common in the country.	Dzoka xɔxɔwo bɔ ɖe dukɔa me.
The slime flows through the mesh.	Slime la sina toa lãgbalẽgoloa me.
He sat there thinking.	Enɔ anyi ɖe afima nɔ tame bum.
The price must be paid.	Ele be woaxe fe si woxe la.
He remembers the time he set himself on fire while cooking.	Eɖo ŋku ɣeyiɣi si me wòtɔ dzo eɖokui esime wònɔ nu ɖam la dzi.
Everyone was happy for it.	Amesiame kpɔ dzidzɔ ɖe eta.
He pauses with microphone in hand.	Etɔ vie kple nuƒomɔ̃ ɖe asi.
The villagers began to panic.	Kɔƒea me tɔwo te vɔvɔ̃.
The criminal justice system needs to be reformed.	Ehiã be woatrɔ asi le nuvlowɔlawo ƒe ʋɔnudrɔ̃ɖoɖoa ŋu.
Roads used to be bad.	Mɔwo gblẽna tsã.
He enjoys saying good things	Nya nyuiwo gbɔgblɔ doa dzidzɔ nɛ
We have many skilled carpenters in the village.	Atikpala bibi geɖewo le mía si le kɔƒea me.
The journey should take ten hours.	Ele be mɔzɔzɔa naxɔ gaƒoƒo ewo.
You have to answer the call.	Ele be nàɖo ameyɔyɔa ŋu.
The day was warm and sunny.	Dzoxɔxɔ nɔ ŋkekea me eye ŋdɔ nɔ ʋuʋum.
The prince declared that all should obey him.	Fiavi la ɖe gbeƒãe be ele be amewo katã naɖo to ye.
The guest speaker captivated the audience.	Amedzro nuƒolaa lé nyaselawo ƒe susu.
The muscles in your arms will fatigue quickly.	Lãmetsi siwo le wò abɔwo me la aɖi ɖeɖi kaba.
He found the hike exhausting.	Ekpɔe be todzizɔzɔa tea ɖeɖi ame ŋu ŋutɔ.
All kinds of animals and plants thrive in this place.	Lã kple numiemie ƒomevi ɖesiaɖe tsina nyuie le teƒe sia.
Almost all words are one sentence.	Nyawo katã kloe nye nyagbe ɖeka.
Crime rates have remained low in recent years.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ gakpɔtɔ le sue le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
The metal is beautiful.	Ga si wotsɔ wɔe la nya kpɔ ŋutɔ.
Pass the pepper grinder.	To atadi ƒe nutunu la ŋu.
The guns were pointed in one direction and fired.	Wofia asi tuawo ɖe akpa ɖeka eye woda tu wo.
The singer's voice was booming.	Hadzila la ƒe gbe nɔ ɖiɖim sesĩe.
The girl studied her records carefully.	Nyɔnuvia srɔ̃ nu tso eƒe nuŋlɔɖiwo ŋu nyuie.
He was sentenced to suspension.	Wotso afia nɛ be wòadzudzɔ dɔa wɔwɔ.
The seal was not broken at all.	Nutrenua megbã kura kura o.
His arrival was delayed.	Wohe eƒe vava ɖe megbe.
The floods flow into the lake.	Tsiɖɔɖɔawo sina yia ta la me.
He forgot to open the window before leaving the room.	Eŋlɔ be yeaʋu fesrea hafi ado le xɔa me.
But one day the soldiers are transferred.	Gake gbeɖeka la, woɖea asrafoawo yia teƒe bubu.
The handsome hunk lay, eyes closed.	Hunk dzetugbe la mlɔ anyi, ŋkuwo ʋuʋu.
The plow was put into operation.	Wotsɔ agbledemɔ̃a de dɔwɔwɔ me.
The thief entered the house.	Fiafitɔa ge ɖe aƒea me.
The man was threatened several times.	Wodo ŋɔdzi na ŋutsua zi geɖe.
The court’s decision is final.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea ƒe nyametsotsoae nye mamlɛtɔ.
They started climbing the mountain.	Wodze to la lialia gɔme.
The salt in the salt affected the fish.	Dze si le dzea me la kpɔ ŋusẽ ɖe tɔmelãawo dzi.
The roses were in full bloom.	Rose-tiawo nɔ seƒoƒo ƒom bliboe.
Man walked on the moon.	Amegbetɔ zɔ le dzinu dzi.
He wiped the tears from his eyes.	Etutu aɖatsiawo ɖa le eƒe ŋkuwo dzi.
Many small communities were affected.	Nuto sue geɖe gblẽ nu le wo ŋu.
The car skidded on the wet road.	Ʋua ƒu du le mɔ si dzi tsi le la dzi.
So many kids, so little food.	Ðevi geɖe ŋutɔ, nuɖuɖu sue aɖe ko.
Many villages could not get electricity.	Kɔƒe geɖe mete ŋu xɔ elektrikŋusẽ o.
The annual event makes my heart sing.	Ƒe sia ƒe ƒe wɔnaa nana nye dzi dzia ha.
Ten new islands rising out of the sea again.	Ƒukpo yeye ewo siwo le dodom tso atsiaƒua me ake.
Many of the traditional banana varieties have disappeared.	Akɔɖu ƒomevi siwo wozãna tsã la dometɔ geɖe bu.
Potatoes are dug in the rain.	Wokua mɔli le tsidzadza me.
If chicken is dry, discard it.	Ne koklozi ƒuƒui la, tsɔe ƒu gbe.
He liked the way it looked in the mirror.	Ale si wòdze le ahuhɔ̃ea me la dze eŋu ŋutɔ.
An almost magical conversion.	Dzimetɔtrɔ si nye akunyawɔwɔ kloe.
His brother is getting married.	Nɔviaŋutsu le srɔ̃ ɖem.
Under his direction, a small army of workers prepared lunch.	Le eƒe mɔfiafia te la, dɔwɔlawo ƒe aʋakɔ sue aɖe dzra ŋdɔnuɖuɖu ɖo.
Surrounded by beautiful beaches.	Ƒuta dzeaniwo ƒo xlãe.
Scientists are researching various lightweight materials for future applications.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le numekuku wɔm tso nu vovovo siwo ƒe kpekpeme le bɔbɔe ŋu be woazã le etsɔme.
Oiled brass has become fashionable in recent years.	Akɔbli si ŋu wode ami ɖo va zu atsyã le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
This discovery changed lives.	Nu sia si ŋu woke ɖo la trɔ amewo ƒe agbenɔnɔ.
Now, remove the baby and wipe off the gravy.	Azɔ, ɖe vidzĩa ɖa eye nàtutu nuɖuɖuvivinu la ɖa.
He crawled out of bed and put on a new suit.	Eƒu du tso aba dzi hedo awu yeye aɖe.
Young people often take advantage of their parents.	Zi geɖe la, sɔhɛwo wɔa wo dzilawo ŋudɔ.
The factory site is just a few miles away.	Dɔwɔƒea ƒe teƒea didi kilometa ʋɛ aɖewo ko.
This car is too heavy for the road.	Ʋu sia kpekpe akpa na mɔa.
This insect is also used as medicine.	Wozãa nudzodzoe sia hã abe atike ene.
He left before lunch.	Edzo do ŋgɔ na ŋdɔnuɖuɣi.
There is a philosophical thread to the story.	Xexemenunya ƒe ka aɖe le ŋutinyaa me.
The voice was soft and controlling.	Gbea fa eye wòɖu edzi.
The rate of return is very high.	Ga si wokpɔna tso eme ƒe agbɔsɔsɔme sɔ gbɔ ŋutɔ.
She saw the man she had lost touch with.	Ekpɔ ŋutsu si megava nɔ kadodo me kplii o la.
Their children play with dolls.	Wo viwo ƒoa fefe kple fefewɔviwo.
They focused on growing tomatoes.	Woƒe susu nɔ tomatos dodo ŋu.
John used a bicycle to get to work.	John zã keke tsɔ yi dɔme.
People around here love to eat.	Ame siwo ƒo xlã afisia lɔ̃a nuɖuɖu.
But the storm devastated the city on a beautiful sunset.	Ke ahom la gblẽ dua me le ɣeɖoto dzeani aɖe me.
How did life originate on our planet?	Aleke agbe dzɔ tso le míaƒe ɣletinyigba dzi?
I put off moving to the north area until later.	Mehe ʋuʋu yi dziehe nutoa me ɖe megbe vaseɖe esime emegbe.
Allegedly, he died in a plane crash.	Wogblɔ be, eku le yameʋufɔku aɖe me.
A knife and fork are necessary for eating.	Hɛ kple fɔkpa nye nusiwo hiã hena nuɖuɖu.
The statistics consistently show that workers are underpaid.	Akɔntabubuawo ɖenɛ fiana ɣesiaɣi be womexea fe na dɔwɔlawo nyuie o.
At the time, few expected that market to grow.	Ɣemaɣi la, ame ʋɛ aɖewo koe nɔ mɔ kpɔm be asi ma adzi ɖe edzi.
My father was a university professor.	Fofonye nye yunivɛsiti nufialagã.
Shadows danced on the wall as the sun slowly set.	Vɔvɔliwo nɔ ɣe ɖum le gli la dzi esime ɣea nɔ to ɖom vivivi.
There is a sign on the bridge.	Dzesi aɖe le tɔdzisasrãa dzi.
His hair was falling out.	Eƒe taɖawo vuvu.
He said I was arrested, briefly detained and deported.	Egblɔ be wolém, lém ɣeyiɣi kpui aɖe eye woɖem le dukɔa me.
Two people died from carbon monoxide poisoning.	Ame eve ku le aɖi si nye carbon monoxide ta.
His company offers lucrative jobs.	Eƒe dɔwɔƒea naa dɔ siwo me viɖe geɖe le.
The piece was cut right at his neck.	Wotso akpaa le eƒe kɔ gbɔ tututu.
Two objects were seen in the sky.	Wokpɔ nu eve le yamenutome.
A herd of cows wandered slowly across the fields.	Nyitsuwo ƒe ha aɖe nɔ tsaglãla tsam blewuu le agbleawo me.
The gannet spends almost its entire life at sea.	Ganet la zãa eƒe agbemeŋkekewo katã kloe le ƒua dzi.
You need to make sure that you and your children are comfortable.	Ele be nàkpɔ egbɔ be mia kple viwòwo miaɖe dzi ɖi.
The recipe is clear and straightforward.	Nuɖaɖaa me nyawo me kɔ eye wòle tẽ.
The land was lush and green.	Anyigba la dzi ati damawo eye amagbewo nɔ.
The cave was wet and not clear.	Agadoa me tsi nɔ eye me mekɔ o.
The satellites send data to the earth.	Satelait-awo ɖoa nyatakakawo ɖe anyigba.
Hunger and the desire to survive are powerful motivators.	Dɔwuame kple didi be woatsi agbe nye nusiwo ʋãa ame vevie.
One in four is overweight.	Ame ɖeka le ene ɖesiaɖe me lolo akpa.
He vowed never to forget this lesson.	Eka atam be yemaŋlɔ nusɔsrɔ̃ sia be o.
He was tall and lean, with long arms and legs.	Ekɔ eye wòle ƒuƒlu, eƒe abɔwo kple afɔwo didi.
A skilled composer can write songs very quickly.	Hakpanyaŋlɔla bibi ate ŋu aŋlɔ ha kabakaba ŋutɔ.
A health center was established last year.	Woɖo lãmesẽdɔwɔƒe aɖe le ƒe si va yi me.
The tall man greeted the small man enthusiastically.	Ŋutsu kɔkɔ la do gbe na ŋutsu sue la dzonɔamemetɔe.
These texts were written in medieval times.	Woŋlɔ nuŋlɔɖi siawo le titinaɣeyiɣiwo me.
He approached the ruins.	Ete ɖe glikpoawo ŋu.
When he returned home, he went to take a bath.	Esi wòtrɔ gbɔ va aƒe la, eyi ɖale tsi.
We lay on a grassy knoll.	Míemlɔ togbɛ aɖe si dzi gbewo le la dzi.
The farm is deserted today.	Agblea zu aƒedo egbea.
There have long been complaints about air pollution here.	Woto nyatoƒoe tso ɖiƒoƒo ya le afisia ŋu tso gbaɖegbe ke.
A cooler evening brought a deeper silence.	Fiẽ aɖe si fa wu la he ɖoɖoezizi si de to wu vɛ.
These houses have beautiful windows.	Fesre dzeaniwo le aƒe siawo ŋu.
Hearing the phone ring, the manager entered the room.	Esi dɔdzikpɔla la se telefon ƒe ɖiɖi la, ege ɖe xɔa me.
According to the newspapers, we are expecting heavy rains.	Nyadzɔdzɔgbalẽawo gblɔ be míele mɔ kpɔm na tsidzadza gã aɖe.
The wounded soldier begged for help.	Asrafo si xɔ abi la ɖe kuku be wòakpe ɖe ye ŋu.
He spent the weekend with her.	Ezã kwasiɖanuwuwua kplii.
Abstract painting requires a lot of skill.	Nutata si me susu mele o bia aɖaŋu geɖe.
The garden has a variety of wild flowers.	Gbeme seƒoƒo vovovowo le abɔa me.
We three monks gathered.	Mí saɖagaxɔmenɔla etɔ̃awo míeƒo ƒu.
This tree is growing very well.	Ati sia le tsitsim nyuie ŋutɔ.
Political tensions over the issue remain high.	Dunyahehe me masɔmasɔ siwo le nyaa ŋu gakpɔtɔ le sesẽm.
Irving struggled financially for years.	Irving nɔ avu wɔm kple ganyawo ƒe geɖe.
Some plants take a very long time to flower.	Numiemie aɖewo xɔa ɣeyiɣi didi ŋutɔ hafi seƒoƒo tena.
The children were adopted from the community.	Woxɔ ɖeviawo nyi tso nutoa me.
Simple ceremonies are performed by priests.	Nunɔlawoe wɔa kɔnu bɔbɔewo.
The city prospered during the ruler's reign.	Dua kpɔ dzidzedze le dziɖula la ƒe dziɖuɣi.
The astronaut's helmet was blackened, but his face was clear.	Yamenutomeyila la ƒe gakukua zu yibɔ, gake eƒe mo me kɔ.
The city has a population of about one million.	Dua me tɔwo ade miliɔn ɖeka.
Afterwards, he complained to his boss.	Le ema megbe la, eto nyatoƒoe na eƒe dɔtɔ.
He took his last breath, then sank into the water.	Egbɔ ya mamlɛtɔ, emegbe wònyrɔ ɖe tsia me.
To should already be a little weak.	To should gbɔdzɔ vie xoxo.
The swimmers swam happily.	Tsiƒulawo ƒu tsi kple dzidzɔ.
But real estate has always been attractive to investors.	Gake aƒewo kple anyigbawo ƒe asitsatsa dzɔa dzi na gadelawo ɣesiaɣi.
The governor urged us to lower the voting age.	Dudzikpɔla la ƒoe ɖe mía nu be míaɖe ƒe si míexɔna be míada akɔ la dzi akpɔtɔ.
The summer is finally over.	Dzomeŋɔli la va yi mlɔeba.
The speaker lost its volume when the power failed.	Nuƒomɔ̃a ƒe gbe bu esi elektrikŋusẽa gblẽ.
The music is soothing.	Hadzidzia naa ame ƒe dzi dzea eme.
Our herb machine needs a new battery.	Míaƒe gbetikemɔ̃a hiã batri yeye.
Devastating floods have caused widespread damage.	Tsiɖɔɖɔ gblẽnuwo gblẽ nu le teƒe geɖe.
The injured man begged me to help.	Ŋutsu si xɔ abi la ɖe kuku nam be wòakpe ɖe ŋunye.
Pearls are becoming increasingly popular.	Dzonuawo va le amewo lɔ̃m geɖe wu.
The military authorities first made it illegal to oppose women's suffrage.	Asrafowo ƒe amegãwo wɔe be tsitretsitsi ɖe nyɔnuwo ƒe akɔdada ŋu nye sedzidada gbã.
The statue guards the entrance to the temple sanctuary.	Kpememea dzɔa gbedoxɔa ƒe kɔkɔeƒe ƒe mɔnu ŋu.
But in the months that followed, his condition worsened.	Gake le ɣleti siwo kplɔe ɖo me la, eƒe nɔnɔme va nɔ gbegblẽm ɖe edzi.
His fears were unfounded.	Vɔvɔ̃ siwo nɔ eme la meɖo kpe edzi o.
The world economy is in crisis.	Xexeame ƒe ganyawo ɖo xaxa me.
The split road system is the highlight of the project.	Mɔdodo ƒe ɖoɖo si woma ɖe akpa eve me lae nye nu vevitɔ le dɔa me.
The sumptuous dress is made of velvet.	Wotsɔa velvet wɔa awu xɔasi lae.
The importer was convicted.	Wobu fɔ amesi tsɔ nuawo va dukɔa me.
To do this, you will need to turn off your computer.	Be nàte ŋu awɔ esia la, ahiã be nàtsi wò kɔmpiuta.
We need three cups for this recipe.	Míehiã kplu etɔ̃ na nuɖaɖa sia.
But, above all else, be comfortable with yourself.	Gake, ƒo nusianu ta la, na wò ŋutɔ wò dzi nadze eme.
He chained her up.	Etsɔ kɔsɔkɔsɔ blae.
He is known for his brutal temper.	Wonyae ɖe eƒe dziku vɔ̃ɖi ta.
Do not use hot water to sterilize dishes.	Mègazã tsi dzodzoe atsɔ awɔ dɔlékuiwutikewo kple nuɖugbawo o.
They will only be hurt if they are humiliated.	Ne woda wo ɖe anyi ko hafi woave wo.
This is easiest to do by stirring.	Esia wɔwɔ le bɔbɔe wu to ʋuʋudedi me.
The eggs should be allowed to cool.	Ele be woaɖe mɔ aziawo nafa.
Most of the products on the market are fake.	Nusiwo wodzrana le asi me ƒe akpa gãtɔ nye aʋatso.
Newspapers reported that thousands of people applied for jobs.	Nyadzɔdzɔgbalẽwo ka nya ta be ame akpe geɖe bia dɔ.
This river is the deepest river you can swim in.	Tɔsisi siae nye tɔsisi si me goglo wu ɖesiaɖe si me nàte ŋu aƒu tsi le.
Then they watched the news together.	Emegbe wova kpɔ nyadzɔdzɔa ɖekae.
He didn’t realize his mistake.	Mekpɔ eƒe vodada dze sii o.
Then he looked for a suitable job.	Emegbe edi dɔ si sɔ.
He sighed loudly.	Eɖe hũ sesĩe.
He vehemently denied the accusation.	Egbe nutsotsoa vevie.
He was willing to participate in his plan.	Elɔ̃ faa kpɔ gome le eƒe ɖoɖoa me.
Trying to contain his enthusiasm, he voiced his concerns.	Esi wònɔ agbagba dzem be yeaxe mɔ ɖe dzonɔameme si nɔ eme la nu la, egblɔ nusiwo ŋu wòtsi dzi ɖo.
These vineyards are near the coast.	Weingble siawo le ƒuta gbɔ.
The company’s market share has declined versus its competitors.	Dɔwɔƒea ƒe asitsatsa ƒe akpa dzi ɖe kpɔtɔ le eƒe hoʋlilawo gbɔ.
Put on some warm clothes.	Do awu dzodzoe aɖewo.
We used to fight in the mountains.	Tsã la, míewɔa aʋa le towo dzi.
A lion attacked him.	Dzata aɖe dze edzi.
Most bats use echolocation to navigate in flight.	Akpɔkplɔ akpa gãtɔ zãa echolocation tsɔ zɔa mɔ ne wole dzodzom.
A whole lot of stuff.	Nu gbogbo aɖe ŋutɔ.
His main rival is his great uncle.	Eƒe hoʋlila vevitɔe nye tɔɖiayɔvi gãtɔ.
In winter, they migrate north.	Le dzomeŋɔli la, woʋuna yia dziehe gome.
So did most male pop stars.	Nenema kee ŋutsu pop-haƒoƒo ƒe ɣletivi akpa gãtɔ hã wɔe.
He reached for her hand.	Edo asi ɖe eƒe asi ŋu.
The shoes were fastened using a ribbon.	Wozãa lãgbalẽgolo tsɔ blaa afɔkpaawoe.
Here are some fresh potatoes.	Mɔli yeye aɖewoe nye esi.
The best view you can get from the top of the cathedral.	Nukpɔkpɔ nyuitɔ kekeake si nàte ŋu akpɔ le sɔlemexɔgã la tame.
Rivers rise, seas drop, the sky darkens.	Tɔsisiwo dona, atsiaƒuwo ɖiɖina, dziŋgɔlia doa viviti.
Identify the main causes of obesity.	De dzesi nu vevi siwo hea lolo akpa vɛ.
They shaved his head.	Wolũ ta nɛ.
The city’s popular music was long gone.	Hadzidzi xɔŋkɔ si nɔ dua me la nu yi xoxoxo.
Droplets of sweat slowly trickled down your face.	Fifia ƒe tsitetewo nɔ dodom blewuu le wò mo.
The water was cold, but refreshing.	Tsia fa miamiamia, gake enaa gbɔdzɔe ame.
Doctors say their costs are increasing rapidly.	Ðɔktawo gblɔ be yewoƒe gazazãwo le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
Music is a part of almost all human beings	Hadzidzi nye amegbetɔwo katã kloe ƒe akpa aɖe
This road is very narrow.	Mɔ sia xaxa ŋutɔ.
It is now a popular tourist destination.	Fifia enye tsaɖilawo ƒe teƒe si ame geɖe lɔ̃a yiyi.
The leader is not concerned with bribery.	Kplɔla la metsia dzi ɖe zãnunana ŋu o.
Ice cream is made primarily of cream.	Kreme koŋue wotsɔ wɔa ice cream.
Software testing is the devil’s job.	Kɔmpiutadziɖoɖowo dodokpɔ nye abosam ƒe dɔ.
He drank the coffee, sadly.	Eno kɔfi la, kple nuxaxa.
A young man nearby was doing his homework.	Ðekakpui aɖe si te ɖe afima ŋu la nɔ eƒe sukudɔdasiwo wɔm.
This river is polluted.	Woƒo ɖi tɔsisi sia.
I want to become a better organizer.	Medi be mazu ɖoɖowɔla si nyo wu.
One can usually go three weeks without food.	Zi geɖe la, ame ate ŋu anɔ anyi kwasiɖa etɔ̃ nuɖuɖu manɔmee.
Increased emissions have been devastating.	Ya siwo dona le yame ƒe dzidziɖedzi gblẽ nu ŋutɔ.
The tourists nervously boarded the ship.	Tsaɖilaawo tsɔ dzitsitsi lia melia.
Will the bus come more often?	Ðe bɔs la ava zi geɖe wua?
They entered the church hand in hand.	Wo asi le asi me ge ɖe sɔlemexɔa me.
This fragrance perfumes the store.	Ʋeʋẽ lilili sia ʋẽna lilili fiasea me.
That depends on what you mean.	Ema nɔ te ɖe nusi nèdi be yeagblɔ dzi.
He was a kind but harsh teacher.	Enye nufiala dɔmenyotɔ gake wòsẽ ŋuta.
Some animals become stressed when held in zoos.	Lã aɖewo va nɔa nuteɖeamedzi me ne wolé wo ɖe lãwo dzikpɔƒewo.
These diseases are no longer common.	Dɔléle siawo megabɔ o.
Finally, he tapped the screen.	Mlɔeba la, eƒo screen la dzi.
All efforts to contact him were unsuccessful.	Agbagba siwo katã wodze be woake ɖe eŋu la medze edzi o.
I use the bus every day.	Mezãa bɔs la gbesiagbe.
Eggs are enclosed by thin shells.	Azi siwo ƒe go le sue la ƒoa xlã aziwo.
The house is known for its architecture.	Wonya aƒea ɖe eƒe xɔtuɖaŋuwo ta.
The reactor is as old as the city itself.	Reactor la do xoxo abe dua ŋutɔ ene.
Traffic was terrible, which made our journey long.	Ʋuwo dzi ŋɔ ŋutɔ, si wɔe be míaƒe mɔzɔzɔa didi.
The war claimed thousands of lives.	Aʋawɔwɔa na ame akpe geɖe ku.
A musical party was in full swing.	Hadzidzi ƒe kplɔ̃ɖoɖo aɖe nɔ edzi yim sesĩe.
High up in the surrounding hills lived nomadic shepherds.	Lãkplɔla tsatsalawo nɔ togbɛ siwo ƒo xlãe la dzi le kɔkɔƒe.
Every evening we worked together.	Fiẽ sia fiẽ míewɔa dɔ ɖekae.
The strong equatorial sun wasn’t very hot.	Ɣe sesẽ si le equatorial la mexɔ dzo tututu o.
These moments and others like them are priceless.	Ɣeyiɣi siawo kple bubu siwo le abe woawo ene la xɔ asi ŋutɔ.
Water temperature becomes what appears to be very cold air.	Tsi ƒe dzoxɔxɔ va zua nusi dzena nye ya fa miamiamia ŋutɔ.
Saffron is the dry stigma of another flower.	Safron nye seƒoƒo bubu ƒe stigma ƒuƒui.
The boat stopped for twenty minutes.	Tɔdziʋua tɔ aɖabaƒoƒo blaeve sɔŋ.
We were invited over for a few beers.	Wokpe mí be míava no biya ʋɛ aɖewo.
One is never too old to learn.	Ame metsi akpa be wòasrɔ̃ nu gbeɖe o.
Enemy soldiers were fleeing.	Futɔwo ƒe asrafowo nɔ sisim.
Looking at his garden through the telescope, he sighed with pleasure.	Esi wònɔ eƒe abɔa kpɔm to yamenutomeyimɔ̃a dzi la, eɖe hũ kple dzidzɔ.
Minutes later, he gets to school.	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, eɖoa suku.
She gave him the milk from her bottle.	Ena notsi si le eƒe nugoe me lae.
This is partly due to the temperance movement.	Ðokuidziɖuɖu ƒe habɔbɔa gbɔe esia tso ƒe akpa aɖe.
The laws of the realm are clear and brutal.	Fiaɖuƒea ƒe sewo me kɔ eye wowɔa ŋutasẽnu.
Scientists have yet to say exactly what.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo megblɔ nya siwo sɔ pɛpɛpɛ haɖe o.
There were beads on a long ribbon.	Kukuwo nɔ lãgbalẽgoe didi aɖe ŋu.
She cried quietly as her children left for school.	Efa avi kpoo esi viawo dzo yina suku.
Overwhelming evidence points to global warming.	Kpeɖodzi gbogbo aɖewo ɖee fia be xexeame ƒe dzoxɔxɔ le dzidzim ɖe edzi.
He was so surprised that he almost lost his breath.	Ewɔ nuku nɛ ale gbegbe be gbɔgbɔtsixe tsi ƒo nɛ kloe.
The police chief ordered his officers to protect the journalist.	Kpovitɔwo ƒe amegã ɖe gbe na eƒe kpovitɔwo be woakpɔ nyadzɔdzɔŋlɔla la ta.
The mountain was once sacred.	Toa nɔ kɔkɔe tsã.
Many families in the village live in poverty.	Ƒome geɖe le kɔƒea me le ahedada me.
The finding could have significant benefits.	Nusi ŋu woke ɖo ate ŋu ahe viɖe ɖedzesiwo vɛ.
The employee was unhappy with his new salary.	Dɔwɔla la mekpɔ dzidzɔ ɖe eƒe fetu yeyea ŋu o.
After that night, he never went back to that restaurant.	Le zã ma megbe la, megatrɔ yi nuɖuɖudzraƒe ma kpɔ o.
We need to do something about air pollution.	Ele be míawɔ nane tso ɖiƒoƒo ya ŋu.
These shoes are made of the finest leather.	Wotsɔa lãgbalẽ nyuitɔ kekeake wɔa afɔkpa siawo.
He argued with the council about the plan.	Eʋli nya kple aɖaŋuɖoha la le ɖoɖoa ŋu.
The snake raised its head as it went.	Da la kɔ ta ɖe dzi esi wònɔ yiyim.
Your father is often away on business.	Fofowò nɔa adzɔge zi geɖe le dɔwɔnyawo ta.
These trees were planted last year.	Wodo ati siawo le ƒe si va yi me.
The otter looks like a small bear.	Otter la le abe dzata sue aɖe ene.
A river runs through the village.	Tɔsisi aɖe sina toa kɔƒea me.
Lack of education will only make matters worse.	Sukudede ƒe anyimanɔmanɔ ana nɔnɔmea nagblẽ ɖe edzi.
This map covers a large area.	Anyigbatata sia xɔ teƒe gã aɖe.
He refused to heed his advice.	Egbe toɖoɖo eƒe aɖaŋuɖoɖoa dzi.
I have some bad news.	Nya vɔ̃ aɖewo le asinye.
These books look great.	Agbalẽ siawo dzena nyuie ŋutɔ.
A singular religious foundation was slowly taking its breath away.	Subɔsubɔha ƒe gɔmeɖoanyi ɖeka kolia aɖe nɔ eƒe gbɔgbɔm vivivi.
Economic changes have led to an increase in prostitution.	Ganyawo ƒe tɔtrɔ na gbolowɔwɔ dzi ɖe edzi.
This road is really crowded.	Mɔ sia dzie amewo sɔ gbɔ ɖo ŋutɔŋutɔ.
It was bitterly cold that day.	Vuvɔ nɔ wɔwɔm vevie gbemagbe.
Well, time for bed now.	Enyo, ɣeyiɣia de be míamlɔ anyi fifia.
This is a very important document.	Esia nye nuŋlɔɖi vevi aɖe ŋutɔ.
The cathedral was rebuilt	Wogbugbɔ sɔlemexɔ gã la tu
Whose life would you like to live?	Ameka ƒe agbee nàdi be yeanɔ?
Your hair is too long for this outfit.	Wò ɖa didi akpa na awu sia.
Do not write anything on this paper.	Mègaŋlɔ naneke ɖe pepa sia dzi o.
The leaves on the trees are red.	Agba siwo le atiawo dzi la biã.
Finally, we reached the farm.	Mlɔeba la, míeɖo agblea dzi.
Only crazy people attempt such a journey.	Tagbɔsesẽtɔwo koe tea mɔzɔzɔ sia tɔgbe kpɔna kpɔna.
This kind of thing was frowned upon.	Woƒo nu tsi tre ɖe nu sia ƒomevi ŋu.
Your photo as a kid?	Wò foto si nèɖe esime nènye ɖevi?
No sound was heard, but the fireworks exploded.	Womese gbeɖiɖi aɖeke o, gake dzonuawo wó.
His speech was interrupted by a sudden cough.	Kɔdzi ƒe ʋuʋu kpatae do kplamatse eƒe nuƒoa.
Ultimately, the program will create thousands of new jobs.	Mlɔeba la, ɖoɖoa ana dɔ yeye akpe geɖe nasu amewo si.
Wild animals roamed freely in the forest.	Lã gbemelãwo nɔ tsaglãla tsam le avea me faa.
This was our last ride together.	Esiae nye míaƒe sɔdola mamlɛtɔ ɖekae.
If that happens, you will lose two days!	Ne edzɔ alea la, àbu ŋkeke eve!
We will investigate the boy's case.	Míaku ŋutsuvia ƒe nya la me.
He was driving too slowly.	Enɔ ʋu kum blewu akpa.
The law leaves the interpretation of rules to the individual.	Sea gblẽa sewo gɔmeɖeɖe ɖe amea si me.
He was admitted to the hospital.	Woxɔe ɖe kɔdzi.
Martino always seemed to be dreaming.	Edze abe Martino nɔa drɔ̃e kum ɣesiaɣi ene.
Their inspiration accompanied a cultural shift.	Woƒe gbɔgbɔmeʋaʋã kpe ɖe dekɔnuwo ƒe tɔtrɔ aɖe ŋu.
The young man is suffering from depression.	Blanuiléle le fu ɖem na ɖekakpuia.
The president speaks quickly.	Dukplɔla la ƒoa nu kaba.
The work was not done.	Womewɔ dɔa o.
He poured the overnight milk into a bowl.	Ekɔ zã bliboa ƒe notsi la ɖe agba me.
All these questions will be answered this month.	Woaɖo biabia siawo katã ŋu le ɣleti sia me.
The box was returned to the owner.	Wogbugbɔ aɖaka la na amesi tɔ wònye.
The heat finally broke.	Dzoxɔxɔa va gbã mlɔeba.
Their throats are dry.	Woƒe kɔwo ƒuna.
As the temperature increases, ice melts faster.	Ne dzoxɔxɔa le dzidzim ɖe edzi la, tsikpewo ƒuna kabakaba wu.
The sailing boat struck and sank a private boat.	Tɔdziʋu si nɔ zɔzɔm la ƒo ame ŋutɔ ƒe tɔdziʋu aɖe eye wònyrɔe.
This family was involved in a custody battle.	Ƒome sia kpɔ gome le vidzikpɔkpɔ ƒe aʋa aɖe me.
The muskrat chewed slowly, staring intently at the man.	Muskrat la nɔ nu ɖum blewu, eye wònɔ ŋku lém ɖe ŋutsua ŋu vevie.
Sometimes students misbehave, teachers have to have them detained.	Ɣeaɖewoɣi la, sukuviwo wɔa nu gbegblẽ, ele be nufialawo nana woalé wo de ga.
He was determined to finish the job.	Eɖoe kplikpaa be yeawu dɔa nu.
I was familiar with the noise.	Menya toɣliɖeɖea nyuie.
Before boarding the ship, authorities set fire to the vehicle.	Hafi woaɖo melia la, dziɖuɖumegãwo de dzo ʋua me.
An ancient instrument, used for centuries.	Blema haƒonu aɖe, si wozã ƒe alafa geɖe.
The elderly president had been arrested.	Wolé dukplɔla tsitsia kpɔ.
Many people from the community attended the meeting.	Ame geɖe siwo tso nutoa me la de kpekpea.
A siren screamed in the distance.	Siren aɖe do ɣli le adzɔge ɖaa.
This writer spoke well in his speech.	Agbalẽŋlɔla sia ƒo nu nyuie le eƒe nuƒo me.
These problems will take years to resolve.	Kuxi siawo gbɔ kpɔkpɔ axɔ ƒe geɖe.
The audience booed the singer.	Nyaselawo ƒo ɣli na hadzila la.
The country was never occupied.	Womexɔ dukɔa ɖe anyigba dzi kpɔ o.
Consider the two theories.	Bu nufiafia eveawo ŋu kpɔ.
This area is the prime hunting ground.	Nuto siae nye adedada ƒe teƒe vevitɔ.
Turn on the hot water.	Trɔ tsi dzodzoe la.
Penguins are and love to dance.	Penguins nye ɣeɖuɖu eye wolɔ̃a ɣeɖuɖu hã.
Fallen leaves covered the muddy ground.	Agba siwo ge la xɔ anyigba si dzi ʋuʋudedi le la dzi.
The painting was returned to him with great joy.	Wogbugbɔ nutata la nɛ kple dzidzɔ gã aɖe.
She sees her children playing well as they return home.	Ekpɔa viawo wonɔa fefem nyuie esime wotrɔna yia aƒeme.
This is part of the testimony in turn.	Esia nye ɖaseɖiɖia ƒe akpa aɖe le wo nɔewo yome.
He paused and shook his head.	Etɔ vie heʋuʋu ta.
An exercise in futility.	Toflokonyenye ƒe kamedede.
Time allows for reflection.	Ɣeyiɣi ɖea mɔ na ŋugbledede.
The Babel fish swam into its bowl.	Babel tɔmelã la ƒu tsi yi eƒe agba me.
He wears thick glasses.	Edoa ŋkumeɖobolo ɣiwo.
Use a sharp knife to cut the material.	Zã hɛ ɖaɖɛ aɖe nàtsɔ atso nu la.
The vegetables are fresh and plentiful.	Amagbeawo le yeye eye wosɔ gbɔ ŋutɔ.
The smoke came out of the chimney.	Dzudzɔa do tso dzodoƒea.
The cows give nutritious milk.	Nyitsuawo naa notsi si me nunyiame le.
There was a shell of mist over the city.	Kuɖiɖi ƒe go aɖe nɔ dua tame.
It is important to recognize that asbestos is dangerous.	Ele vevie be nàde dzesii be afɔku le asbestos me.
The population of most countries is growing.	Dukɔ akpa gãtɔ ƒe amewo ƒe agbɔsɔsɔ le dzidzim ɖe edzi.
We don’t pick up our clothes in the gutter.	Míefɔa míaƒe awuwo le tsiɖɔɖɔɖɔƒea o.
He lay frozen, unable to move or speak.	Emlɔ anyi tsikpe, mete ŋu ʋãna alo ƒoa nu o.
I am not the only victim!	Menye nye ɖeka koe nye amesi ŋu wowɔ nuvevii o!
The minister urged all citizens to attend.	Subɔsubɔhakplɔla la ƒoe ɖe dukɔmeviwo katã nu be woava.
The ice cream was melting fast.	Ice cream la nɔ ʋuʋum kabakaba.
Use covert surveillance.	Zã ŋkuléle ɖe nu ŋu le adzame.
Hot peppers are eaten as a meal.	Woɖua atadi dzodzoe abe nuɖuɖu ene.
Retrenchment is a strike.	Dɔwɔwɔ dzi ɖeɖe kpɔtɔ nye dɔwɔwɔ le dɔ me.
There are lots of hiking trails here.	Todzimɔ gbogbo aɖewo le afisia.
We use all kinds of medicines to treat our ailments.	Míezãa atike ƒomevi ɖesiaɖe tsɔ daa míaƒe dɔlélewoe.
The felt is cut to fit the jacket.	Wolãa lãgbalẽgolo si wotsɔ lãfu wɔe la be wòasɔ ɖe jaketi la nu.
Kiyoko talks about her feelings for her husband.	Kiyoko ƒo nu tso ale si wòsena le eɖokui me ɖe srɔ̃a ŋu.
The plot is likely to fail.	Anɔ eme be nugbeɖoɖoa ado kpo nu.
I am helping a friend with this problem.	Mele kpekpem ɖe xɔ̃nye aɖe ŋu le kuxi sia me.
The source said the test was not pleasant at all.	Nyadzɔdzɔtsoƒea gblɔ be dodokpɔa mevivina kura o.
These figures do not include debts.	Fe siwo wodo la mele xexlẽdzesi siawo me o.
The farmer plowed the fields for over a week.	Agbledela la ku agbleawo kwasiɖa ɖeka kple edzivɔ.
He traveled the world in search of adventure.	Ezɔ mɔ to xexeame godoo be yeadi nudzɔdzɔ dodzidzɔnamewo.
Many citizens resented the unequal distribution of wealth.	Dukɔmevi geɖe do dziku ɖe kesinɔnuwo mama sɔsɔe ŋu.
You are commanded not to take your neighbor's wife.	Wode se be màgatsɔ hawòvi srɔ̃ ade asi na wò o.
A baby needs to be fed and cared for.	Ehiã be woana nuɖuɖu vidzĩ ahalé be nɛ.
There are some nasty things about it.	Nya nyɔŋu aɖewo li tso eŋu.
The Queen said it was her duty to pay tribute.	Fianyɔnua gblɔ be enye yeƒe dɔ be yeaxe adzɔ.
Some local officials say they want to see more trees.	Nutoa me dziɖuɖumegã aɖewo gblɔ be yewodi be yewoakpɔ ati geɖe wu.
Under the current government, corruption is rampant.	Le dziɖuɖu si li fifia te la, nufitifitiwɔwɔ bɔ ɖe afisiafi.
I was bitten by a spider.	Akpɔkplɔ aɖe ɖu dzinye.
Some products are sold online without a prescription.	Wodzraa atike aɖewo le Internet dzi ɖɔkta ƒe atike aɖeke manɔmee.
There are different types of silkworms on different continents.	Seda ƒe nudzodzoe vovovowo le anyigbagã vovovowo dzi.
He dug through the ground	Eku anyigba to anyigba la me
A tortilla is a large flat bread made of rice.	Tortilla nye abolo gã aɖe si le gbadzaa si wotsɔ bli wɔe.
Good local cheeses.	Cheese nyuiwo le nutoa me.
When electricity was first created, it was expensive.	Esi wowɔ elektrikŋusẽ zi gbãtɔ la, exɔ asi ŋutɔ.
Hangover symptoms vary greatly, depending on alcohol consumption.	Hangover ƒe dzesiwo toa vovo ŋutɔ, le ahanono nu.
The news shocked the community.	Nyadzɔdzɔa na nutoa me tɔwo ƒe mo wɔ yaa ŋutɔ.
Greenhouse gas emissions from global warming.	Ya siwo gblẽa nu le anyigba ŋu ƒe dodo tso xexeame ƒe dzoxɔxɔ gbɔ.
He decided to solve the problem	Eɖoe be yeakpɔ kuxia gbɔ
Sandy beaches line the east coast.	Ƒuta siwo me ke le la le ɣedzeƒeƒuta.
Their relationship soon cooled.	Eteƒe medidi o woƒe ƒomedodoa me fa.
It splits into two parts.	Ema ɖe akpa eve me.
It was two weeks before we heard from him again.	Kwasiɖa eve va yi hafi míegase eƒe nya ake.
This leads to many medical problems.	Esia hea atikewɔwɔ me kuxi geɖe vɛ.
The houses are built of brick and mortar.	Wotsɔ anyikpe kple kpe xɔasiwo tu aƒeawo.
Use very warm water.	Zã tsi si me dzo le ŋutɔ.
The government has taken a strong stance against criticism.	Dziɖuɖua tsɔ nya sesẽ aɖe tsi tre ɖe ɖeklemiɖeɖe ŋu.
It took three hours to reach the village.	Exɔ gaƒoƒo etɔ̃ hafi va ɖo kɔƒea me.
In this part of the country, most churches are empty.	Le dukɔa ƒe akpa sia la, sɔlemexɔ akpa gãtɔ tsi ƒuƒlu.
The water became poisonous.	Tsia va zu aɖi.
There is no mystery about his death.	Nya ɣaɣla aɖeke meli ku ɖe eƒe ku ŋu o.
The project will be funded through a federal grant.	Woato dukɔa ƒe gakpekpeɖeŋu aɖe dzi akpɔ ga na dɔa.
It is the government’s responsibility to protect human rights.	Enye dziɖuɖua ƒe agbanɔamedzi be wòakpɔ amegbetɔ ƒe gomenɔamesiwo ta.
The soldiers also moved to the front.	Asrafoawo hã ʋu yi ŋgɔgbe.
A neighbor helped her move.	Aƒelika aɖe kpe ɖe eŋu wòʋu.
Can you weigh the beans?	Àte ŋu ada gbeawo ƒe kpekpemea?
From the city, one sees the countryside.	Ne ame aɖe le dua me la, ekpɔa kɔƒenutomedukɔa.
He snapped his fingers impatiently.	Eƒo eƒe asibidɛwo dzimagbɔɖitɔe.
Here the river bed is dry and dry.	Le afisia la, tɔsisia ƒe gogloƒe ƒu eye wòle ƒuƒuie.
We don’t think we can delay forever.	Míesusu be míate ŋu ahe ɖe megbe tegbee o.
But the dispute has not yet been resolved.	Gake womekpɔ nyaʋiʋlia gbɔ haɖe o.
Phones are everywhere now.	Telefonwo le afisiafi fifia.
He is too concerned with publicity.	Etsia dzi ɖe dutoƒonuyiyi ŋu akpa.
Police are conducting an investigation.	Kpovitɔwo le numekuku aɖe wɔm.
They will help out the following weekend.	Woakpe asi ɖe eŋu le kwasiɖanuwuwu si kplɔe ɖo me.
Place the bacon strips on the plate.	Da bacon-tiawo ɖe agbaa dzi.
These factors can seriously affect someone’s business prospects.	Nu siawo ate ŋu agblẽ nu le ame aɖe ƒe asitsatsa ƒe mɔkpɔkpɔwo ŋu vevie.
Their upbeat attitude is contagious.	Woƒe dzidzɔkpɔkpɔ ƒe nɔnɔmea xɔa ame me.
First, the delegation met with the governor.	Gbã la, amedɔdɔawo kpe kple nutodziɖula la.
However, not everyone agrees.	Ke hã, menye amesiamee lɔ̃ ɖe edzi o.
Immigration officials removed them from the area.	Amedzrowo ƒe nyawo gbɔ kpɔlawo ɖe wo ɖa le nutoa me.
I’m not the only one who can do that.	Menye nye ɖeka koe ate ŋu awɔ ema o.
With a little practice and determination, you will succeed.	Ne èsrɔ̃ nu vie heɖoe kplikpaa la, àkpɔ dzidzedze.
First, you will need a cup of brown sugar.	Gbã la, àhiã sukli dzẽ kplu ɖeka.
The tourist had an eye for art.	Ŋku nɔ tsaɖila la ŋu ɖe aɖaŋudɔwo ŋu.
The fisherman cast his net into the dark abyss.	Tɔƒodela la tsɔ eƒe ɖɔ ƒu gbe ɖe aʋli doviviti la me.
This village has long been famous for its cinema.	Kɔƒe sia xɔ ŋkɔ le eƒe sinimawɔwɔ ta tso gbaɖegbe ke.
He cooked a delicious meal.	Eɖa nuɖuɖu vivi aɖe.
You could see the excitement in his eyes.	Àte ŋu akpɔ dzidzɔ si nɔ eƒe ŋkuwo me.
But he was determined.	Gake eɖoe kplikpaa.
The river is orange.	Tɔsisia ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
Safe place to camp at night.	Teƒe si le dedie be woaƒu asaɖa anyi le zã me.
After running tape, participants began to speak.	Esi woƒu du kasɛt vɔ la, gomekpɔlawo dze nuƒoƒo gɔme.
The poor little boy cried sadly.	Ðevi sue dahe la fa avi nublanuitɔe.
Some of the ads are pretty funny.	Boblododoawo dometɔ aɖewo doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
Use a blender to reduce to a fine powder.	Zã blender nàtsɔ aɖe edzi wòazu atikekui nyui aɖe.
The drought last year was terrible.	Kuɖiɖi si dzɔ le ƒe si va yi me la dzi ŋɔ ŋutɔ.
We noted some discrepancies in his medical records.	Míede dzesi masɔmasɔ aɖewo le eƒe atikewɔwɔ ŋuti nuŋlɔɖiwo me.
Many villagers cultivate this family’s land.	Kɔƒea me tɔ geɖe dea agble ɖe ƒome sia ƒe anyigba dzi.
Some containers are fitted with a specific seal.	Wotsɔ nutrenu aɖe koŋ de nugoe aɖewo nu.
Their team lost the game, but they still had fun.	Woƒe ƒuƒoƒoa bu le fefea me, gake wokpɔ dzidzɔ kokoko.
Buses will better meet the needs of the city.	Bɔswo akpɔ dua ƒe nuhiahiãwo gbɔ nyuie wu.
The first settlers in this area were nomadic tribes.	Ame gbãtɔ siwo va nɔ nuto sia me la nye to siwo nɔ tsaglãla tsam.
They drink soft drinks in front of the television.	Wonoa aha fafɛwo le television ŋgɔ.
The exception is the middle finger.	Nusi to vovo na emae nye titinasibidɛ.
He said get to work.	Egblɔ be midze dɔ gɔme.
This product usually makes me dizzy.	Zi geɖe la, atike sia nana nye ta ʋuʋuna.
Take it from someone who knows.	Xɔe le ame aɖe si nyae la si.
It was fifty feet tall.	Ekɔ meta blaatɔ̃.
There were a couple of birds on the roof.	Xe eve aɖewo nɔ xɔa tame.
Water vapor fills the air.	Tsi ƒe dzoxɔxɔ yɔa yame fũ.
His company announced bankruptcy yesterday.	Eƒe dɔwɔƒea ɖe gbeƒãe be yewodze anyi etsɔ.
He pays close attention to his appearance.	Eléa ŋku ɖe eƒe dzedzeme ŋu nyuie.
Why can’t one always rely on power?	Nukatae ame mate ŋu aɖo ŋu ɖe ŋusẽ ŋu ɣesiaɣi o?
More people die from smoking than from car accidents.	Ame geɖe kuna le atamanono ta wu ʋufɔkuwo.
An avalanche is a mass of rapidly moving snow.	Ahomya nye sno gbogbo aɖe si le ʋuʋum kabakaba.
It is not appropriate at all.	Mesɔ kura o.
The two boats touched.	Tɔdziʋu eveawo ka asi eŋu.
The formidable outer wall stood like an immovable tower.	Gli si le gota si dzi ŋɔ la nɔ tsitre abe xɔ kɔkɔ aɖe si womate ŋu aʋuʋu o ene.
Dilute the paint in a very thin layer.	Tsɔ amadedea ƒo ɖe akpa si le sue ŋutɔ me.
That’s my briefcase, sir, the one you accidentally left behind.	Emae nye nye agbalẽkotokua, aƒetɔ, esi nègblẽ ɖi le vo me.
Nigeria is a blessing.	Nigeria nye yayra.
That’s why we use the metric system.	Esia tae míezãa metrik ƒe ɖoɖoa ɖo.
Kohl was in her blue eyes.	Kohl nɔ eƒe ŋku siwo le blɔ la dzi.
Also, the price of pork is always going up.	Azɔ hã, haƒoƒo ƒe asi le dzi yim ɣesiaɣi.
The length of the book is epic.	Agbalẽa ƒe didime nye epic.
The machine burst into life.	Mɔ̃a gbã wòzu agbe.
What a wonderful question!	Nyabiase wɔnuku kae nye si!
This city was at the forefront of these battles.	Du sia nɔ ŋgɔ na aʋawɔwɔ siawo.
He placed his empty glass on the table.	Etsɔ eƒe kplu ƒuƒlu la da ɖe kplɔ̃a dzi.
Despite his small stature, he was healthy.	Togbɔ be eƒe lãme le sue hã la, enɔ lãmesẽ me.
I decided to stop wearing glasses.	Meɖoe be madzudzɔ ŋkumeɖobolo dodo.
As a scientific experiment, this is reliable.	Abe dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe dodokpɔ ene la, kakaɖedzi le esia ŋu.
Take the bus to the station.	Ðo bɔs la yi ʋudzeƒea.
A rain storm suddenly hit the city.	Tsidzadza ƒe ahom aɖe tu le dua me zi ɖeka.
He put his toothbrush in the sink.	Etsɔ eƒe aɖututua da ɖe tsiléƒea.
Today, robbery is common,	Egbea la, woda adzo amewo zi geɖe, .
The earth seems brutally indifferent to human suffering.	Edze abe anyigba la metsɔ ɖeke le amegbetɔ ƒe fukpekpewo me ŋutasesẽtɔe o ene.
The guards found the perpetrator and released him.	Dzɔlawo ke ɖe nuvlowɔla la ŋu eye woɖe asi le eŋu.
There were three parts to the election.	Akpa etɔ̃ nɔ tiatiawɔblɔɖea me.
They marched towards the capital.	Wozɔ mɔ ɖo ta fiadu la gbɔ.
The government seems to have forgotten about the poor.	Edze abe dziɖuɖua ŋlɔ ame dahewo be ene.
It discovered the login password for the administrative site.	Eke ɖe dɔdzikpɔƒea ƒe nyatakakadzraɖoƒea ƒe ŋkɔ si dzi woato age ɖe eme ŋu.
A lot of research goes into each design.	Numekuku geɖe yia edzi le aɖaŋu ɖesiaɖe ŋu.
They enjoyed many celebrations.	Wose vivi na azãɖuɖu geɖe.
The government has taken steps to meet the needs of the refugees.	Dziɖuɖua wɔ afɔɖeɖewo be woakpɔ sitsoƒedilawo ƒe nuhiahiãwo gbɔ.
My favorite color is black.	Amadede si melɔ̃na wue nye yevu.
Maybe we should take a few days off.	Ðewohĩ ele be míaxɔ mɔkeke ŋkeke ʋɛ aɖewo.
Do this more often.	Wɔ esia zi geɖe wu.
The investigator analyzed the evidence.	Numekulaa ku nu me tso kpeɖodziawo ŋu.
Suddenly he got up to open the door.	Kasia etso be yeaʋu ʋɔa.
They asked each other how much he could endure.	Wobia wo nɔewo be aleke gbegbe wòate ŋu ado dzii hã.
You are mishandling the books.	Miele agbalẽawo tsɔm le mɔ gbegblẽ nu.
He met the train as it approached a platform.	Edo go ketekea esi wònɔ tetem ɖe nuƒolanɔƒe aɖe ŋu.
A hill of volcanic rocks.	Dzoto ƒe kpewo ƒe togbɛ aɖe.
The stall was decorated with balloons and balloons.	Wotsɔ ʋuƒo kple ʋuƒo siwo wotsɔna ƒoa ʋuƒoe ɖo atsyɔ̃ na nudzraƒea.
Lack of safe water is a serious problem.	Tsi nyui ƒe anyimanɔmanɔ nye kuxi sesẽ aɖe.
Women and men need equal pay for equal work.	Nyɔnuwo kple ŋutsuwo hiã fetu sɔsɔe hena dɔwɔwɔ sɔsɔe.
The post office was moved to larger premises.	Woɖe posudɔwɔƒea yi teƒe siwo lolo wu.
The past five years have been terrible for farmers.	Ƒe atɔ̃ siwo va yi la nye nu dziŋɔ aɖe na agbledelawo.
Yes, for sure.	Ẽ, kakaɖedzitɔe.
None of them received any government assistance.	Wo dometɔ aɖeke mexɔ dziɖuɖu ƒe kpekpeɖeŋu aɖeke o.
How quickly will the ice melt?	Aleke gbegbe tsikpeawo aƒu kabae?
Such a situation is certainly common.	Nɔnɔme sia tɔgbe bɔ godoo.
The streets were empty, except for a few traders.	Ame aɖeke menɔ ablɔwo dzi o, negbe asitsalawo dometɔ ʋɛ aɖewo koe susɔ.
The young man needs money.	Ðekakpuia hiã ga.
Books appeal to readers.	Agbalẽwo doa dzidzɔ na nuxlẽlawo.
No, my angel.	Ao, nye mawudɔla.
The governor provides jobs.	Dudzikpɔla la naa dɔwo nɔa anyi.
There are some things for which there is no cure.	Nu aɖewo li siwo ƒe atike aɖeke meli o.
It tastes like ice cream.	Evivina abe ice cream ene.
The throbbing meat wandered out of the closet.	Lã si nɔ ƒoƒom la nɔ tsaglãla tsam do go le nudzraɖoƒea.
This treatment has been very successful.	Atike sia zazã kpɔ dzidzedze ŋutɔ.
No one is famous in this room, and they are not rich.	Ame aɖeke mexɔ ŋkɔ le xɔ sia me o, eye womenye kesinɔtɔwo o.
Continents are a powerful force.	Anyigbagãwo nye ŋusẽ sẽŋu aɖe.
This will inevitably lead to criticism.	Esia ahe ɖeklemiɖeɖe vɛ godoo.
The princess spends her days collecting exotic flowers.	Fiavinyɔnua zãa eƒe ŋkekewo tsɔ ƒoa seƒoƒo siwo mebɔ o nu ƒu.
I would really like to lend a hand.	Madi vevie be mado asi ɖe ame ŋu.
He implored the audience to leave quietly.	Eɖe kuku na nyaselawo be woadzo kpoo.
For example, this lemur can be very alert when threatened.	Le kpɔɖeŋu me, lemur sia ate ŋu anɔ ŋudzɔ ŋutɔ ne wodo ŋɔdzi nɛ.
Some have described this as fear.	Ame aɖewo gblɔ tso esia ŋu be enye vɔvɔ̃.
I found two pairs of trousers and three blouses.	Mekpɔ atawui eve kple blouse etɔ̃.
These cookies are not sweet.	Kuki siawo mevivina o.
Customize your boats accordingly.	Trɔ asi le wò tɔdziʋuwo ŋu wòasɔ ɖe wo nu.
He put a lot of effort into this.	Edze agbagba geɖe le esia me.
No one knows for sure where this story originated.	Ame aɖeke menya afi si ŋutinya sia dzɔ tsoe kple kakaɖedzi o.
Many factory workers commute daily.	Dɔwɔƒedɔwɔla geɖe zɔa mɔ gbesiagbe.
The teen completed the crossword in the afternoon of the day.	Ƒewuivia wu crossword la nu le ŋkekea ƒe ŋdɔ me.
Hospitals are filled with visitors, and cemeteries are full.	Amedzrowo yɔa kɔdziwo, eye ameɖibɔwo yɔna fũ.
The girl needs to stop smoking.	Ele be nyɔnuvia nadzudzɔ atamanono.
Police are patrolling the city.	Kpovitɔwo le tsatsam le dua me.
She stroked the silky fur of her dog.	Etsɔ asi ƒo eƒe avu ƒe fu si le abe seda ene la ŋu.
His behavior is confusing.	Eƒe nuwɔna tɔtɔa ame.
This restaurant serves cheap and good food.	Nuɖuɖudzraƒe sia naa nuɖuɖu siwo mexɔ asi o eye wonyona.
The lion is a predator of sheep and goats.	Dzata nye alẽ kple gbɔ̃wo ƒe lã lénu.
He was sitting in an armchair reading a magazine.	Enɔ anyi ɖe abɔtazikpui aɖe dzi nɔ magazine xlẽm.
My hand was tied up.	Wobla nye asi ɖe dzi.
He withdrew at once.	Eɖe eɖokui ɖa zi ɖeka.
He predicted imprisonment.	Egblɔe ɖi be gaxɔmenɔnɔ ava.
He often forgets that his family needs him.	Eŋlɔna be zi geɖe be yeƒe ƒomea hiã ye.
The train was moving very fast.	Ketekea nɔ zɔzɔm kabakaba ŋutɔ.
The stone was carved by an assistant.	Kpeɖela aɖee kpa kpea.
In early spring, the soil is plowed.	Le kele ƒe gɔmedzedze la, woƒãa anyigba.
That’s a long walk in these temperatures.	Ema nye azɔli didi aɖe le dzoxɔxɔ siawo me.
He spent most of his life alone.	Eya ɖeka koe zã eƒe agbemeŋkeke akpa gãtɔ.
Neither he nor she was chosen.	Wometia eya alo nyɔnua o.
The findings are mainly based on historical records.	Ŋutinya me nuŋlɔɖiwo koŋ dzie wotu nusiwo ŋu woke ɖo ɖo.
Acute shortage of clean water is a perennial problem.	Tsi dzadzɛ ƒe veve vevie nye kuxi si nɔa anyi ɖaa.
Teachers should be promoted on the basis of merit.	Ele be woanɔ te ɖe woƒe dzedze dzi ado nufialawo ɖe ŋgɔ.
A large percentage of rural women are employed.	Kɔƒenutome nyɔnuwo ƒe alafa memamã gã aɖee xɔa dɔ.
I am visiting a friend.	Mele xɔ̃nye aɖe srã ge kpɔ.
The load-bearing walls must be reinforced.	Ele be woado ŋusẽ gli siwo tsɔa agba la.
Cans and bottles are made of aluminum.	Wotsɔa aluminum wɔa gazewo kple aŋetuwoe.
At some point, you will need to add water.	Ɣeaɖeɣi la, ahiã be nàde tsi eme.
There is a great need to store energy.	Hiahiã gã aɖe li be woadzra ŋusẽ ɖo.
The two never stopped talking.	Wo ame evea medzudzɔ nuƒoƒo gbeɖe o.
He had it in the past.	Enɔ esi va yi.
This bird feeds on insects caught in trees.	Xe sia ɖua nudzodzoe siwo wolé ɖe atiwo me.
They are usually written in newspapers.	Zi geɖe la, woŋlɔa nyawo ɖe nyadzɔdzɔgbalẽwo me.
Remember to feed the dog twice a day.	Ðo ŋku edzi nàna nuɖuɖu avu la zi eve gbesiagbe.
The punishment was swift and severe.	Tohehea nɔ kabakaba eye wòsẽ ŋutɔ.
They are in darkness, and we are in light.	Woawo le viviti me, eye míawo hã le kekeli me.
A government report shows that unemployment is on the rise.	Dziɖuɖua ƒe nyatakaka aɖe ɖee fia be dɔmakpɔwɔe le dzidzim ɖe edzi.
He listened to her with some interest.	Eɖo to eƒe nyawo kple ɖetsɔleme aɖe.
He will eventually discover this.	Ava ke ɖe esia ŋu mlɔeba.
Take a shower in the bathtub.	Ƒu tsi le tsileleƒea.
But some countries are against nuclear power.	Gake dukɔ aɖewo tsi tre ɖe nukliaŋusẽ ŋu.
It is best to keep your cholesterol under control.	Anyo wu be nànɔ ʋumemi si le lãme na ame la dzi akpɔtɔ.
The dog is dirty.	Avũa ƒo ɖi.
Some say it is not suitable for young children.	Ame aɖewo gblɔna be mesɔ na ɖevi suewo o.
The rains ended weeks earlier.	Tsidzadzaawo wu enu kwasiɖa geɖe do ŋgɔ.
This beautiful building is only five years old.	Ƒe atɔ̃ koe xɔ dzeani sia xɔ.
Palaces are made of marble.	Wotsɔa kpe xɔasiwo wɔa fiasãwoe.
The commander went ashore to inspect the damage.	Aʋafiagã la yi ƒuta be yealé ŋku ɖe nusiwo gblẽ ŋu.
The stars twinkled in the midnight sky.	Ɣletiviawo nɔ keklẽm le zãtitina dziŋgɔli me.
A layer of crumbling grass covers the paths here.	Gbe siwo le gbagbãm ƒe ƒuƒoƒo aɖe tsyɔ mɔ siwo le afisia dzi.
The problem is unregulated alcoholism.	Kuxiae nye ahatsunono si ŋu womewɔ ɖoɖo ɖo o.
Some of the buildings in this area are recent.	Xɔ aɖewo siwo le nuto sia me nye esiwo wotu nyitsɔ laa.
It caused the earth to shake.	Ena anyigba ʋuʋu.
You will adjust your diet.	Àtrɔ asi le nuɖuɖu ŋu.
Stewart had been to the circus as a child.	Stewart yi ɣeɖuƒea kpɔ le eƒe ɖevime.
While he was writing, his wife arrived.	Esi wònɔ nu ŋlɔm la, srɔ̃a va ɖo.
I was awakened by a loud noise.	Gbeɖiɖi sesẽ aɖe nyɔm.
Traffic moves on the left side of the road.	Ʋuwo ʋuna le mɔa ƒe miame.
We have a lot of students.	Sukuvi geɖe le mía si.
The quality of chicken is superior.	Koklozi ƒe nyonyome de ŋgɔ wu.
He poured the tea.	Ekɔ tii la ɖe eme.
Check the wires on the back of the motor.	Kpɔ ka siwo le mɔ̃a ƒe megbe la ɖa.
This road is three miles long.	Mɔ sia didi kilometa etɔ̃.
Gemstone is processed to remove impurities.	Wotrɔa asi le kpe xɔasi ŋu be wòaɖe ɖinuwo ɖa.
White smoke poured from the chimney.	Dzudzɔ ɣi nɔ dodom tso dzodoƒea.
The electricity was right on.	Elektrikŋusẽa nɔ keklẽm tututu.
Each room is painted a different color.	Wota xɔ ɖesiaɖe ɖe amadede vovovo me.
The pie is made with fresh strawberries.	Wotsɔa strawberry yeyewo wɔa pie lae.
These men are, as it were, the meatballs of society.	Le kpɔɖeŋunyagbɔgblɔ nu la, ŋutsu siawoe nye hadomegbenɔnɔ ƒe lãgbalẽgolowo.
He takes care of his garden every day.	Ekpɔa eƒe abɔ dzi gbesiagbe.
The game is meant to be offensive.	Woɖoe be fefea nado dziku na amewo.
The locals welcomed the visitors.	Nutoa me tɔwo xɔ amedzroawo nyuie.
There has been a lot of criticism of the pharmaceutical industry.	Wohe nya geɖe ɖe atikewɔƒewo ŋu.
It is illegal to torture animals.	Mele se nu be woawɔ funyafunya lãwo o.
No new incidents were reported.	Womegblɔ nudzɔdzɔ yeye aɖeke o.
Her slim figure seemed out of place in the crowd.	Eƒe ŋutilã tsɛ la dze abe ɖe mesɔ le ameawo dome o ene.
His talent was first recognized at an early age.	Wokpɔ eƒe ŋutete dze sii zi gbãtɔ le eƒe ɖevime.
These fine fabrics were made by women.	Nyɔnuwoe wɔ avɔ nyui siawo.
The surgeon said he would operate tomorrow.	Amekolaa gblɔ be yeawɔ dɔ nɛ etsɔ.
The manufacturer markets the product as a health food.	Adzɔnuwɔƒea dzraa atike la be enye nuɖuɖu si naa lãmesẽ.
It was compiled by the media.	Nyadzɔdzɔgblɔlawoe ƒoe nu ƒu.
He has to take care of me.	Ele be wòalé be nam.
Food and water shortages must be reduced.	Ele be woaɖe nuɖuɖu kple tsi ƒe veve dzi akpɔtɔ.
Seal the tempeh in a ziplock bag.	Mitre tempeh la nu ɖe ​​ziplock kotoku me.
The doctor hoped that he would soon recover.	Ðɔktaa nɔ mɔ kpɔm be eteƒe madidi o eƒe lãme asẽ.
We searched everywhere, but couldn’t find our lost dog.	Míedi afisiafi, gake míeke ɖe míaƒe avu si bu la ŋu o.
The ugly man left the store.	Ŋutsu nyɔŋu la dzo le fiasea me.
An airport near a small town.	Yameʋudzeƒe aɖe si te ɖe du sue aɖe ŋu.
More and more children are suffering from asthma today.	Asrãdɔ le fu ɖem na ɖevi geɖe wu egbea.
It’s pretty clear what you need to do.	Eme kɔ nyuie be nusi wòle be nàwɔ.
He shook the mud with his wand.	Etsɔ eƒe atikplɔa ʋuʋu anyigbaʋuʋua.
So the king felt compelled to do something.	Eyata fia la se le eɖokui me be ele be yeawɔ nane.
The animals need to sleep.	Ele be lãawo nadɔ alɔ̃.
The silk skirt made her heart flutter.	Seda ƒe awudziwui la na eƒe dzi ʋuʋu.
Can you see it?	Àte ŋu akpɔea?
He hid behind the door.	Eɣla eɖokui ɖe ʋɔtrua megbe.
His sport will help him lose weight.	Eƒe kamedefefea akpe ɖe eŋu wòaɖe lolo dzi akpɔtɔ.
He didn’t answer the doorbell.	Meɖo ʋɔtrua ƒe kaƒoƒoa ŋu o.
Lukio is an ambitious young man.	Lukio nye ɖekakpui aɖe si di vevie be yeaxɔ ŋkɔ.
A teacher must develop a sound understanding of educational theory.	Ele be nufiala natu sukudede ŋuti nufiafia gɔmesese nyuie ɖo.
The latest shipment of fire department equipment is much needed.	Dzotsidɔwɔƒea ƒe dɔwɔnu yeyetɔ si woɖo ɖe amewo la hiã vevie.
The authorities ignored the problem.	Dziɖuɖumegãwo ŋe aɖaba ƒu kuxia dzi.
A tree fell in a forest.	Ati aɖe ge dze ave aɖe me.
He finally moved off the table.	Eʋuʋu le kplɔ̃a dzi mlɔeba.
You’ll find her in the kitchen, cooking.	Àkpɔe le nuɖaƒe, anɔ nu ɖam.
These snakes were made to run.	Wowɔ da siawo be woatsɔ aƒu du.
The manuscript was developed for twelve years.	Woto asinuŋɔŋlɔgbalẽa dzi ƒe wuieve sɔŋ.
They refused to be evicted.	Wogbe be woagaɖe yewo le aƒea me o.
Julie ran as fast as she could.	Julie ƒu du sesĩe alesi wòate ŋui.
You have to sell them at a reasonable price.	Ele be nàdzra wo le asi si sɔ nu.
The company provided free meals to its employees.	Dɔwɔƒea na nuɖuɖu eƒe dɔwɔlawo femaxee.
There seemed to be no hope.	Edze abe mɔkpɔkpɔ aɖeke megali o ene.
Tyranny prevailed.	Ŋutasẽdziɖuɖue ɖu dzi wu.
Lifting the sails, the ship began its journey.	Esi melia nɔ ʋuƒoawo kɔm la, edze eƒe mɔzɔzɔa gɔme.
It’s not visible to voters, he said.	Egblɔ be womekpɔnɛ na atikemawɔlawo o.
Make yourself useful, his father said.	Fofoa gblɔ be, na wò ŋutɔ nàɖe vi.
His black felt heavy.	Eƒe yibɔa se le eɖokui me be yelolo.
The tax you pay depends on where you live.	Adzɔ si nàxe la nɔ te ɖe afisi nèle dzi.
Many vaccines are infectious.	Dɔlékui siwo wodona na ame geɖe la xɔa dɔlékuiwo.
He didn’t care about her.	Metsɔ ɖeke le eme nɛ o.
The dessert was a sweet mango.	Nuɖuɖu vivia nye mango vivi aɖe.
A golf course has been built on this former landfill site.	Wotu golf-ƒoƒe aɖe ɖe gbeɖuɖɔdzraɖoƒe sia si nɔ anyi tsã la dzi.
He came here to buy some medicine.	Eva afisia be yeaƒle atike aɖewo.
That's my face.	Eta nye mo.
He met a tall, dark stranger.	Edo go amedzro kɔkɔ aɖe si do viviti.
This party must be stopped.	Ele be woadzudzɔ kplɔ̃ɖoɖo sia.
It was a cold cloud	Enye alilikpo si me vuvɔ nɔ wɔwɔm
Rinse thoroughly with clean water.	Klɔ tsi nyuie si le dzadzɛ.
He put my pillow around him.	Etsɔ nye akɔtaɖonu ƒo xlãe.
There is no doubt about it.	Ðikeke aɖeke meli o.
The company is committed to social responsibility.	Dɔwɔƒea tsɔ eɖokui na be yeatsɔ hadomegbanɔamedziwo.
The officer seemed angry.	Edze abe kpovitɔa do dziku ene.
What you mean by difference is not clear to me.	Nusi nèdi be yeagblɔ kple vovototo la me mekɔ nam o.
The politician urged his supporters to vote for him.	Dunyahela la de dzi ƒo na eƒe akpadzinɔlawo be woada akɔ ɖe ye ta.
Their wedding cake was decorated.	Woɖo atsyɔ̃ na woƒe srɔ̃ɖeboloa.
The wall still carries weight today.	Gli la gakpɔtɔ tsɔa agba egbea.
A circle is a closed form.	Kplɔ̃ nye nɔnɔme si wotu.
The convenience store was robbed.	Woda adzo fiase si me wodzraa nu tsɛwo le la me.
Four hundred thousand live in poverty.	Ame akpe alafa ene le ahedada me.
The sun rose over the water.	Ɣea do ɖe tsia dzi.
Scientists have found darker spots near ancient stars.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ke ɖe teƒe siwo do viviti wu ŋu le blema ɣletiviwo gbɔ.
The summer heat felt crippling.	Dzomeŋɔli ƒe dzoxɔxɔa se le eɖokui me be yeƒe lãme gbã.
We occasionally see migrating birds.	Míekpɔa xevi siwo ʋuna ɣeaɖewoɣi.
They were looking for snakes.	Wonɔ dawo dim.
A tree branch fell onto the highway.	Ati aɖe ƒe alɔ aɖe ge dze mɔ gã la dzi.
The baby was recognized from its deformities.	Wokpɔ vidzĩa dze sii tso eƒe nɔnɔme madeamedziwo me.
Many people got sick.	Ame geɖe dze dɔ.
A great many of these men had hardly touched school books.	Ŋutsu siawo dometɔ gbogbo aɖewo meka asi sukugbalẽwo ŋu kura o.
We can use a microscope to look at cells.	Míate ŋu azã nusuekpɔmɔ̃ atsɔ akpɔ lãmenugbagbeviwo.
The storm roared through the windows.	Ahom la ƒo to fesreawo nu.
They had lunch together, sitting on the porch.	Woɖu ŋdɔnu ɖekae, wonɔ anyi ɖe akpataa me.
The value of the company’s shares plummeted.	Dɔwɔƒea ƒe gomenɔamesiwo ƒe asixɔxɔ ɖiɖi ŋutɔ.
He drank plenty of water, even though he was sick.	Eno tsi geɖe, togbɔ be edze dɔ hã.
A vegetable-based diet is healthy.	Nuɖuɖu si wotu ɖe amagbewo dzi la naa lãmesẽ.
The body is constantly dehydrated.	Tsi dona le ŋutilãa me ɣesiaɣi.
I also finished all the cookies.	Mewu kukiawo katã hã nu.
You shouldn’t be discouraged.	Mele be mɔkpɔkpɔ naɖe le ƒowò o.
He climbed the ladder with ease.	Elia atrakpui la bɔbɔe.
The snake ran towards the boy.	Da la ƒu du yi ŋutsuvia gbɔ.
Your suitcase is empty.	Wò mɔzɔkploa le ƒuƒlu.
Tickets can be purchased at the door.	Woate ŋu aƒle tikitiwo le ʋɔtrua nu.
Lighting can be easily done.	Woate ŋu asisi akaɖi bɔbɔe.
Stop my persecution!	Dzudzɔ nye yometiti!
The price of raw materials has dropped dramatically.	Nu xoxowo ƒe asi ɖiɖi ŋutɔ.
The gardener cut the fruit trees.	Abɔdzikpɔla la lã atikutsetsetiawo.
A community was built there.	Wotu nuto aɖe ɖe afima.
Served with coffee and an aromatic jasmine tea.	Wotsɔ kɔfi kple jasmine tii ʋeʋĩ aɖe ɖo kplɔ̃e.
A car is just a machine.	Mɔ̃ aɖe koe ʋu nye.
The dress on the foggy morning.	Awu si le ŋdi si me afu le la ŋu.
The man's voice boomed over the speakers.	Ŋutsua ƒe gbe nɔ ɖiɖim sesĩe le nuƒomɔ̃awo dzi.
The showers are infrequent, never predictable.	Tsileleawo mebɔ o, womate ŋu agblɔe ɖi gbeɖe o.
He loved working in the garden.	Elɔ̃a dɔwɔwɔ le abɔ me.
After much deliberation, the committee voted to adjourn.	Le ŋugbledede geɖe megbe la, kɔmitia da asi ɖe edzi be woahe ɖe megbe.
Ah, it’s magical.	Ah, akunyawɔwɔe.
He filled the car with gas.	Etsɔ gas yɔ ʋua me fũ.
How to grow flowers in your garden.	Ale si nàdo seƒoƒowo le wò abɔ me.
The insects flew lazily into the grass.	Nudzodzoeawo dzo kuviatɔe yi ɖe gbea me.
A violent storm swept that man away.	Ahom sesẽ aɖe kplɔ ŋutsu ma dzoe.
Australia is a big flat country with no rain.	Australia nye dukɔ gã aɖe si le gbadzaa eye tsi medzana o.
Confused by the new situation, he left.	Esi nɔnɔme yeyea tɔtɔe ta la, edzo.
He had never seen a real forest.	Mekpɔ ave ŋutɔŋutɔ aɖeke kpɔ o.
There used to be an ancient temple here.	Blema gbedoxɔ aɖe nɔ afisia tsã.
The goes to the beach every day.	The yia ƒuta gbesiagbe.
We can all see that this is wrong.	Mí katã míate ŋu akpɔe be esia mesɔ o.
So, what are you going to do?	Ekema, nuka wɔ ge nèle?
Lightning flashed in the sky.	Dzikedzo aɖe klẽ ɖe dziƒo.
The grape harvest is looking good this year.	Wein ŋeŋe le dzedzem nyuie le ƒe sia me.
Beethoven composed many love songs.	Beethoven kpa lɔlɔ̃ ƒe ha geɖe.
He spoke well.	Eƒo nu nyuie.
Once you’ve written the essay, publish it.	Ne èŋlɔ nuŋɔŋlɔa vɔ la, tae.
Sounds that are too high pitched.	Gbeɖiɖi siwo ƒe gbeɖiɖi kɔ akpa.
Questions about elderly care were answered.	Woɖo nyabiase siwo ku ɖe ame tsitsiwo dzi kpɔkpɔ ŋu la ŋu.
If we continue like this, we will reach our limit.	Ne míeyi edzi alea la, míaɖo míaƒe seɖoƒe gbɔ.
Most experts attribute this to the economic crisis.	Eŋutinunyala akpa gãtɔ gblɔ be ganyawo ƒe sesẽ gbɔe esia tso.
His work was long and tedious.	Eƒe dɔa didi eye wòte ɖeɖi ame ŋu.
She was noted for her kindness and beauty.	Wode dzesii le eƒe dɔmenyonyo kple tugbedzedze ta.
Continue cooking until the sauce thickens.	Yi edzi nàɖae vaseɖe esime nuɖuɖua naƒo.
This picture is dedicated to my mother.	Wotsɔ nɔnɔmetata sia ɖo adzɔgbe na danye.
A pile of rotten tomatoes lay on the ground.	Tomato gbegblẽwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe mlɔ anyigba.
Use the wand to turn the oven on and off.	Zã atikplɔa nàtsɔ aʋu dzodoƒea ahatsie.
The noise from the speakers slowly faded.	Toɣliɖeɖe si nɔ nuƒomɔ̃awo me la nu yi vivivi.
Sun rays have the ability to make people think imaginatively.	Ɣe ƒe keklẽwo te ŋu nana amewo bua tame le susu me.
Exercise is important for your health.	Kamedede le vevie na wò lãmesẽ.
The riot was dispelled by firepower.	Wotsɔ dzo ƒe ŋusẽ ɖe ʋunyaʋunyawɔwɔa ɖa.
He went home tired.	Ðeɖi te eŋu trɔ yi aƒeme.
Corruption is everywhere.	Nufitifitiwɔwɔ bɔ ɖe afisiafi.
Something fishy is going on around here.	Nane si le abe tɔmelã ene le edzi yim le afisia ƒo xlãe.
Many of the proposals were rejected in committee.	Wogbe aɖaŋuɖoɖoawo dometɔ geɖe le kɔmiti me.
The toboggan slid down the hill.	Toboggan la ƒu du yi togbɛa dzi.
The emperor commanded the poets to write fiction.	Fiagã la de se na hakpalawo be woaŋlɔ nyakpakpawo.
The power of the storm was felt around the world.	Wose ahom la ƒe ŋusẽ le xexeame godoo.
He was so fascinated by celebrities.	Ame xɔŋkɔwo ƒe nu lé dzi nɛ ale gbegbe.
My sister is my only sibling.	Nɔvinyenyɔnu ɖeka koe nye nɔvinye.
An earthquake is a severe earthquake disturbance.	Anyigbaʋuʋu nye anyigbaʋuʋu ƒe tɔtɔ sesẽ aɖe.
We are determined to solve the problem.	Míeɖoe kplikpaa be míakpɔ kuxia gbɔ.
Lettuce, carrots, celery and mushrooms make a good soup.	Sabala, karɔt, seleri kple lãmi wɔa mɔli nyui aɖe.
The desert is a great place to test drive.	Dzogbea nye teƒe nyui aɖe si woate ŋu ado ʋu kpɔ le.
He avoided her gaze.	Eƒo asa na eƒe ŋkuléle ɖe eŋu.
This is not something to try at home.	Esia menye nusi woate kpɔ le aƒeme o.
We should not use our diamonds to buy cars.	Mele be míazã míaƒe daimɔndwo atsɔ aƒle ʋuwo o.
She rolled up the sleeves of her white dress.	Exatsa eƒe awu ɣia ƒe abɔtawo.
A small amount of water was noticed in the hole.	Wode dzesi tsi sue aɖe le doa me.
I can’t believe you managed to lose this book!	Nyemate ŋu axɔe ase be ète ŋu bu agbalẽ sia o!
The falling water seems cool.	Edze abe tsi si le gegem la fa miamiamia ene.
I use the shampoo every day.	Mezãa atike si wotsɔna ɖaa nu gbesiagbe.
They do their work in secret.	Wowɔa woƒe dɔa le adzame.
This is densely populated forest.	Esia nye ave si me amewo sɔ gbɔ ɖo.
Stories collected from generations.	Ŋutinya siwo woƒo ƒu tso dzidzimewo me.
But my point is that he is an angel.	Gake nye nyae nye be mawudɔlae wònye.
Some critics say these are fake.	Ðeklemiɖela aɖewo gblɔ be aʋatsoe nye esiawo.
Credit cards are also used.	Wozãa gaxɔgbalẽviwo hã.
The food industry is exceptional.	Nuɖuɖudɔwɔƒea nye esi me woɖea nu le.
The servant offered coffee, tea, juice, or hot cocoa.	Subɔvi la na kɔfi, tii, detsiƒonu, alo kokoo dzodzoe.
Four plants exploded at once.	Numiemie ene wó zi ɖeka.
Avoid touching electrical equipment.	Ƒo asa na asikaka elektrikdɔwɔnuwo ŋu.
She was a rich woman.	Nyɔnu kesinɔtɔ aɖee wònye.
The government abandoned its plans.	Dziɖuɖua ɖe asi le eƒe ɖoɖowo ŋu.
He dreamed of pursuing a career in architecture.	Eku drɔ̃e be yeawɔ xɔtuɖaŋudɔ aɖe.
He could breathe deeply and slowly.	Ete ŋu nɔ gbɔgbɔm sesĩe henɔ gbɔgbɔm blewu.
We want the world to be a better place to live.	Míedi be xexeame nanye teƒe nyui aɖe si míanɔ.
Domestic air travel is the fastest growing in the world.	Yameʋuɖoɖo le dukɔa me ye nye esi le dzidzim ɖe edzi kabakaba wu le xexeame.
He felt a sudden gust of cool air.	Ese le eɖokui me be ya fafɛ aɖe ƒo zi ɖeka.
There were three reporters in the courtroom.	Nyadzɔdzɔŋlɔla etɔ̃ nɔ ʋɔnudrɔ̃ƒea.
He didn’t wait for an answer.	Melala ŋuɖoɖo aɖeke o.
He poured the tea into his cup.	Ekɔ tii la ɖe eƒe kplu me.
I spent hours thinking about this mystery.	Mezã gaƒoƒo geɖe tsɔ bu nya ɣaɣla sia ŋu.
The shoes were old and worn.	Afɔkpaawo do xoxo eye wodo.
Life expectancy has declined in recent years.	Agbenɔƒe dzi ɖe kpɔtɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
He is usually in good shape.	Zi geɖe la, eƒe nɔnɔme nyona.
They didn’t win through much.	Womeɖu dzi to nu geɖe me o.
He came late, after everyone else had left.	Eva tsi megbe, esi ame bubuwo katã dzo vɔ megbe.
Water is very harmful.	Tsiwo gblẽa nu ŋutɔ.
Moreover, these organizations are relatively egalitarian.	Gawu la, habɔbɔ siawo nye ame siwo lɔ̃a amewo sɔsɔe vie.
This desert is famous for its wildlife.	Dzogbe sia xɔ ŋkɔ le gbemelãwo ta.
The seat is made from recycled leather.	Wotsɔa lãgbalẽ si wogbugbɔ zãna wɔa zikpui lae.
The prosecutor described the witness' testimony as inconsistent.	Senyala la gblɔ tso ɖasefoa ƒe ɖaseɖiɖi ŋu be mewɔ ɖeka o.
It is unusual for students to leave school so early.	Enye nusi mebɔ be sukuviwo nadzo le sukudede kaba nenema o.
He measures each line several times.	Edzidzea fli ɖesiaɖe zi geɖe.
Their property is protected by law.	Se kpɔa woƒe nunɔamesiwo ta.
In general, he is highly critical of his situation.	Le goawo katã me la, eɖea ɖeklemi eƒe nɔnɔmea vevie.
Insurance that car room thousand umpteen.	Nugblẽfexeɖoɖo be ʋu ƒe xɔ akpe umpteen.
The ingredients are fresh and readily available.	Nusiwo wotsɔ wɔe la nye yeye eye woate ŋu akpɔ wo bɔbɔe.
The sea divides this city into two parts.	Atsiaƒua ma du sia ɖe akpa eve me.
The man had been caught with cannabis.	Wolé ŋutsua kple gbekui kpɔ.
People fell asleep one by one.	Amewo dɔ alɔ̃ ɖekaɖeka.
The zipper is sky blue.	Zip la nye dziŋgɔli blɔ.
The perpetrators played no role in any of the violence.	Nuvlowɔlawo mewɔ akpa aɖeke le ŋutasẽnuwɔwɔawo dometɔ aɖeke me o.
We must not forget the dead.	Mele be míaŋlɔ ame siwo ku la be o.
Losing weight takes hard work and discipline.	Lolo dzi ɖeɖe kpɔtɔ bia dɔ sesẽ wɔwɔ kple amehehe.
To some extent, this video may be hypocritical.	Vaseɖe afi aɖe la, ate ŋu anye alakpanuwɔwɔ le video sia ŋu.
The princess was smuggled out to safety.	Wotsɔ fiavinyɔnua do goe le adzame yi dedienɔƒe.
The tourist placed his credit card at the snack bar.	Tsaɖila la tsɔ eƒe gaxɔgbalẽvi ɖo numeɖenudzraƒea.
Domestic animal husbandry is an important factor in agricultural development.	Aƒemelãwo nyinyi nye nu vevi aɖe le agbledede ƒe ŋgɔyiyi me.
This town is surrounded by mountains and forests.	Towo kple avewo ƒo xlã du sia.
Jane’s acting abilities are superb.	Jane ƒe fefewɔwɔ ƒe ŋutetewo de ŋgɔ ŋutɔ.
Simon caught a fish.	Simon ɖe tɔmelã aɖe.
He shook the tea out of the paper cup.	Eʋuʋu tii la do goe le pepa kplua me.
The voice was high, waving gently in a gentle breeze.	Gbea kɔkɔ, eye wònɔ ʋuʋum blewu le ya fafɛ aɖe me.
The result was a revelation.	Nusi do tso emee nye ɖeɖefia aɖe.
Other sources of energy must be sought.	Ele be woadi ŋusẽtsoƒe bubuwo.
The skin of the frog is smooth and wrinkled.	Akpɔkplɔ ƒe ŋutigbalẽ le gbadzaa eye fliwo le eŋu.
He set off on his own.	Edze mɔ le eɖokui si.
The wind forced her to breathe slowly and deeply.	Yaa zi edzi wògbɔ ya blewu eye wògbɔ ya sesĩe.
He called the doctor.	Eƒo ka na ɖɔktaa.
He was the son of a farmer.	Agbledela aɖe ƒe viŋutsue wònye.
Although she is making breakfast, she does not speak.	Togbɔ be ele ŋdi nuɖuɖu wɔm hã la, meƒoa nu o.
By morning the taxi was running smoothly.	Kaka ŋu ke la, taksi la nɔ zɔzɔm nyuie.
It will never be the same!	Manɔ abe tsã ene gbeɖe o!
He got into serious trouble over this joke.	Ege ɖe kuxi sesẽ aɖe me le fefenya sia ta.
Many had to flee.	Eva hiã be ame geɖe nasi.
Cars need fast transportation.	Ʋuwo hiã na ʋuɖoɖo kabakaba.
She had her period this morning.	Eƒe dzinukpɔkpɔ dze edzi ŋdi sia.
It is difficult to reconcile these teachings.	Esesẽ be woawɔ ɖeka kple nufiafia siawo.
Our village will meet to discuss the problem.	Míaƒe kɔƒea akpe adzro kuxia me.
He sleeps in a room upstairs.	Emlɔa xɔ aɖe me le dziƒoxɔa dzi.
He stared at the birdhouse.	Elé ŋku ɖe xeviwo ƒe aƒea ŋu dũu.
The price of butter has gone up.	Bɔta ƒe asi yi dzi ŋutɔ.
He joined an accounting firm.	Ege ɖe akɔntabubudɔwɔƒe aɖe.
They posted a summary of their argument.	Wotsɔ woƒe nyaʋiʋlia ŋuti nya kpui aɖe da ɖe afima.
With the help of tools, construction became much easier.	To dɔwɔnuwo ƒe kpekpeɖeŋu me la, xɔtutu va nɔ bɔbɔe ŋutɔ.
Some industries contain asbestos.	Asbestos le dɔwɔƒe aɖewo me.
An employee checks each parcel independently.	Dɔwɔla aɖe léa ŋku ɖe agbalẽvi ɖesiaɖe ŋu le eɖokui si.
Look in the mirror.	Kpɔ ahuhɔ̃ea me ɖa.
The chains are made of iron.	Wotsɔ gayibɔ wɔ kɔsɔkɔsɔawo.
Scientists have argued that plutonium is very dangerous.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ʋli nya be plutonium nye afɔku ŋutɔ.
Many people take care of their gardens.	Ame geɖe léa be na woƒe abɔwo.
Cigarette smoke may contain carcinogens.	Ðewohĩ kansadɔlékuiwo anɔ sigaret ƒe dzudzɔ me.
You should always wear this outfit.	Ele be nàdo awu sia ɣesiaɣi.
His argument is largely based on personal observation.	Eƒe nyaʋiʋlia nɔ te ɖe ame ŋutɔ ƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu dzi koŋ.
While the prince is a wonderful speaker, he lacks charisma.	Togbɔ be fiavi la nye nuƒola wɔnuku aɖe hã la, charisma mele esi o.
Vegetables are made with tomatoes, onions, and herbs.	Wotsɔa tomatos, anyitsi, kple gbetikewo wɔa amagbewoe.
The driver was commended for his exceptional driving.	Wokafu ʋukulaa ɖe eƒe ʋukuku tɔxɛa ta.
Remove the cover carefully.	Ðe nutsyɔnu la ɖa nyuie.
He was a tall, respectable man.	Enye ŋutsu kɔkɔ aɖe si ŋu bubu le.
The new school library was to be made fireproof.	Ele be woawɔ sukua ƒe agbalẽdzraɖoƒe yeyea be dzo mate ŋu age ɖe eme o.
They are walking to the center of the city.	Wole azɔli zɔm yina dua titina.
Alisa loves to swim.	Alisa lɔ̃a tsiƒuƒu.
Organizations often compete with each other.	Zi geɖe la, habɔbɔwo ʋlia ho kple wo nɔewo.
Thunderstorms often cause heavy rain.	Zi geɖe la, dziɖegbewo nana tsi dzana vevie.
Do trees breathe?	Ðe atiwo gbɔa yaa?
The young mother arrived home late.	Vidada ɖetugbui la va ɖo aƒeme tsi megbe.
Many buildings were built during that time.	Wotu xɔ geɖe le ɣeyiɣi ma me.
Rainfall has increased by ten percent this year.	Tsidzadza dzi ɖe edzi alafa memama ewo le ƒe sia me.
The screen was pushed down.	Wotu xɔa ƒe ʋɔtrua ɖe anyi.
I was worried about what would happen to the city.	Metsi dzi ɖe nusi adzɔ ɖe dua dzi ŋu.
The professor cleared his throat.	Nufialagã la kɔ eƒe ŋɔti me.
Many modern books use colorful language.	Egbegbe agbalẽ geɖe zãa gbegbɔgblɔ siwo le amadede vovovowo me.
The bill will be moved to the house for debate.	Woatsɔ sea ayi aƒea me be woahe nya le eŋu.
A magician is one who specializes in identifying springs.	Afakala nye amesi bi ɖe tsidzɔƒewo nyanya me.
Emergency vehicles blocked the road.	Ʋu siwo wotsɔna kpɔa nudzɔdzɔ kpatawo gbɔ la xe mɔa.
Dishes were empty.	Nuɖugbawo nɔ ƒuƒlu.
We went to the beach for a walk.	Míeyi ƒuta hena tsaɖiɖi.
The time of heroes and wars is long gone.	Kalẽtɔwo kple aʋawɔwɔwo ƒe ɣeyiɣia va yi xoxoxo.
Here, in these woods, it is very quiet.	Le afisia, le ave siawo me la, tomefafa le afima ŋutɔ.
The shrewd diplomat warned them of that.	Dutadɔnunɔla dzeaɖaŋu la xlɔ̃ nu wo tso nya ma ŋu.
Small crowds gather to hear the usual remarks.	Ameha suewo ƒoa ƒu be yewoase nya siwo wogblɔna zi geɖe la.
After much deliberation, they decided to rest.	Le ŋugbledede geɖe megbe la, woɖoe be yewoaɖi ɖe eme.
He likes to think about the past.	Elɔ̃a nusiwo dzɔ va yi ŋu bubu.
Twelve coins were scattered on the beach.	Gaku wuieve kaka ɖe ƒuta.
Dissatisfied employees want pay and better conditions.	Dɔwɔla siwo ƒe dzi medzɔ o dina be woaxe fe na yewo eye nɔnɔme nyuiwo nanɔ yewo si.
Journalists have broken many rules.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo da se geɖe dzi.
A bull ran across the plain.	Nyitsu aɖe ƒu du to gbadzaƒea.
The gym had an electric atmosphere.	Elektrikŋusẽ ƒe nɔnɔme nɔ kamedefefewɔƒea.
Birds fly south in autumn.	Xewo dzona yia dzigbe gome le adame.
There’s a new restaurant in town.	Nuɖuɖudzraƒe yeye aɖe le dua me.
The matter came to light after the police arrested the thief.	Nya la va dze ƒã esi kpovitɔwo lé fiafitɔa vɔ megbe.
The entire crowd was evacuated.	Woɖe ameha bliboa ɖa le teƒea.
Identify a good source.	De dzesi dzɔtsoƒe nyui aɖe.
For a moment he forgot where they were going.	Eŋlɔ afi si yim wole la be hena ɣeyiɣi kpui aɖe.
She cried bitterly.	Efa avi vevie.
He has a very high opinion of himself.	Nukpɔsusu kɔkɔ ŋutɔ le esi le eɖokui ŋu.
Many people were arrested.	Wolé ame geɖe.
He walked into the courtroom.	Ezɔ yi ʋɔnudrɔ̃ƒea.
Grandma was in the kitchen making dinner.	Tɔgbuinye nɔ nuɖaƒe nɔ fiẽnuɖuɖu wɔm.
The cathedral is amazing.	Sɔlemexɔgã la wɔ nuku ŋutɔ.
The tests showed a decrease in white blood cell count.	Dodokpɔawo ɖee fia be ʋumenugbagbevi ɣiwo ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ.
His smile confused me.	Eƒe alɔgbɔnukokoa tɔtɔm.
The suspect froze the kitchen in terror.	Ame si ŋu wole ɖi kem le la na nuɖaƒea fa miamiamia le ŋɔdzi ta.
Fresh water shortage in the area, .	Tsi nyui ƒe veve le nutoa me, .
The prince knew he could not stay in the palace.	Fiaviŋutsua nya be yemate ŋu anɔ fiasãa me o.
There are bottles filled with water on the walls.	Aŋetu siwo me tsi yɔ fũu la le gliawo ŋu.
We stopped for a few minutes.	Míetɔ aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo.
These writers are very self-conscious.	Agbalẽŋlɔla siawo bua wo ɖokuiwo ŋutɔ.
He focused on the issue at hand.	Etsɔ eƒe susu ɖo nya si nɔ edzi yim la ŋu.
First, you will also need a small bag of dried parsley.	Gbã la, àhiã parsley ƒuƒu kotoku sue aɖe hã.
The city council will have to buy new playground equipment.	Ele be dua ƒe aɖaŋuɖoha naƒle fefewɔƒea ƒe dɔwɔnu yeyewo.
He studied medicine at university.	Esrɔ̃ atikewɔwɔ le yunivɛsiti.
It is very important to keep one’s promises.	Ele vevie ŋutɔ be ame nawɔ ɖe eƒe ŋugbedodowo dzi.
The sidewalk was wet and dirty.	Afɔtoƒea xɔ dzo eye wòƒo ɖi.
A variety of methods can be used.	Woate ŋu azã mɔnu vovovowo.
It is difficult to care for such a large family.	Esesẽna be woakpɔ ƒome gã sia tɔgbe dzi.
For scissors, use telegraphic code.	Le lãgbalẽgolowo gome la, zã telegraphic code.
This author does not use footnotes in his book.	Agbalẽŋlɔla sia mezãa etenuŋɔŋlɔwo le eƒe agbalẽa me o.
The man became deaf and dumb.	Ŋutsua va zu tokunɔ kple mumu.
I can’t predict how many books he’ll read this year.	Nyemate ŋu agblɔ agbalẽ nenie wòaxlẽ le ƒe sia me ɖi o.
He is a musician.	Enye hadzila.
The sea was as cold as a mill.	Atsiaƒua fa abe nutunu ene.
The age of the earth is a matter of debate.	Ƒe si anyigba xɔ la nye nya si ŋu woʋlia nya le.
Many governments have been criticized for their unquestioning support.	Wohe nya ɖe dziɖuɖu geɖe ŋu le woƒe kpekpeɖeŋu si ŋu ɖikeke mele o ta.
Don’t let anyone tell you who you are.	Mègana ame aɖeke nagblɔ ame si nènye la na wò o.
Federal law prohibits the sale of illegal drugs.	Dukɔa ƒe sewo xe mɔ ɖe atike siwo ŋu se meɖe mɔ ɖo o dzadzra nu.
Officials decided to move to a better location.	Dziɖuɖumegãwo ɖoe be yewoaʋu ayi teƒe si nyo wu.
I lost my wallet on the train.	Nye gakotokua bu le ketekea me.
A driver who follows too closely will face a penalty.	Ʋukula si kplɔe ɖo nyuie akpa la adze ŋgɔ tohehe.
The earth is slowly rotating on its axis.	Anyigba le tsatsam vivivi le eƒe axadzi.
Peter's eyes widened in fear.	Peter ƒe ŋkuwo ʋuʋu kple vɔvɔ̃.
One of your sisters is getting married tomorrow.	Nɔviwònyɔnuwo dometɔ ɖeka le srɔ̃ ɖem etsɔ.
Do your best to boost marketing efforts.	Wɔ wò ŋutete katã be nàdo asitsatsa ƒe agbagbadzedzewo ɖe ŋgɔ.
They were washed with cold water.	Wotsɔ tsi fafɛ klɔ wo.
Eat your food.	Miɖu wò nuɖuɖu.
We reached our destination in the evening.	Míeɖo afisi míeyina le fiẽ me.
The sleek design of the car is very attractive.	Ale si wowɔ ʋua le blɔ la dze ame ŋu ŋutɔ.
Tofu meets my dietary requirements.	Tofu ɖoa nye nuɖuɖu ƒe nudidiwo gbɔ.
The crime rate here is unacceptably high.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔme sɔ gbɔ le afisia si dzi womate ŋu alɔ̃ ɖo o.
There is a tailor here who can fix your dress.	Avɔlɔ̃la aɖe le afisia si ate ŋu aɖɔ wò awu ɖo.
What he says is a no-brainer to me.	Nya si wògblɔna la nye nusi me susu mele o nam.
The next day we will assemble at the camp.	Le ŋufɔke la, míaƒo ƒu ɖe asaɖaa me.
He looked around the city.	Elé ŋku ɖe dua ŋu.
He tried to cover his tracks as best he could.	Edze agbagba be yeatsyɔ yeƒe mɔwo dzi alesi yeate ŋui.
Put the cream and flour in a saucepan.	De krem ​​kple wɔ la nuɖaze me.
The result of the revolution was widespread bloodshed.	Nusi do tso tɔtrɔ kpata la mee nye ʋukɔkɔɖi si keke ta.
The article was very interesting.	Nyatia do dzidzɔ na ame ŋutɔ.
All taxi loads are black.	Taksi ƒe agbawo katã nye yevu.
The inflationary period lasted nearly two years.	Ga ƒe asixɔxɔ ƒe ɣeyiɣia xɔ ƒe eve kloe.
The farmer ties his sheep neatly in the field.	Agbledela la blaa eƒe alẽwo ɖe gbea me nyuie.
There are lots of historical facts and trivia in place.	Ŋutinya me nyateƒenya kple nya tsɛ gbogbo aɖewo le teƒea.
Immortals ruled the universe for thousands of years.	Ame makumakuwo ɖu xexeame katã dzi ƒe akpe geɖe.
The dentist prescribed some medication.	Aɖudɔdalaa ŋlɔ atike aɖewo nam.
Scientists are not sure what causes cataracts.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo meka ɖe nusi hea ŋkudɔ vɛ dzi o.
The butter spread melted on the hot toast.	Bɔta si wokaka la ƒo ɖe toast dzodzoe la dzi.
A customer comes in with a complaint.	Asisi aɖe va to nyatoƒoe.
Her dress was white as snow.	Eƒe awua nɔ ɣie abe sno ene.
A group of strangers swarmed the place.	Amedzrowo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ƒo zi ɖe teƒea.
The city skyline is amazing.	Dua ƒe yamenutome wɔ nuku ŋutɔ.
In the beginning, human societies were small.	Le gɔmedzedzea me la, amegbetɔwo ƒe habɔbɔwo nɔ sue.
The garden is filled with the scent of roses.	Rose-tiwo ƒe ʋeʋẽ lilili xɔ aƒe ɖe abɔa me.
No tree burns in the forest	Ati aɖeke mefiãna le avea me o
A boy was seen running around outside.	Wokpɔ ŋutsuvi aɖe wònɔ du dzi nɔ tsatsam le gota.
Try to keep the film flat.	Dze agbagba nàna sinima la nanɔ gbadzaa.
The ship was sunk by a submarine.	Ƒugɔmeʋawɔʋu aɖee nyrɔ melia.
Many of the island’s residents have homes that are over fifty years old.	Ƒukpoa dzi nɔla geɖewo ƒe aƒewo xɔ ƒe blaatɔ̃ kple edzivɔ.
It takes a lot of practice to master an instrument.	Ebia hehe geɖe hafi woate ŋu abi ɖe haƒonu aɖe me.
The judge decided to release him on bail.	Ʋɔnudrɔ̃la la tso nya me be yeaɖe asi le eŋu le gaxɔ me.
The warship was moored in the harbor.	Wotɔ aʋawɔmeli la ɖe melidzeƒea.
The snow was falling slowly, silently.	Snoa nɔ dzadzam vivivi, le ɖoɖoezizi me.
He was found at the scene three days later.	Woke ɖe eŋu le teƒea le ŋkeke etɔ̃ megbe.
Officials requested this advice.	Dziɖuɖumegãwo bia aɖaŋuɖoɖo sia.
That man looked like him.	Ŋutsu ma ƒe dzedzeme ɖi eya ŋutɔ.
Cars here are inexpensive and produce low emissions.	Ʋu siwo le afisia ƒe asi mebɔ o eye womeɖea ya siwo dona le yame fũ o.
The destination arrived safely.	Teƒe si woɖo tae la va ɖo dedie.
The scent of roses filled the air.	Rose-tiwo ƒe ʋeʋẽ lilili yɔ ya me fũ.
He runs in the morning.	Eƒua du le ŋdi me.
A pack of wolves surrounded the camp.	Amegãxiwo ƒe ha aɖe ƒo xlã asaɖaa.
The heat inside the oven is very hot.	Dzoxɔxɔ si le dzodoƒea me la xɔa dzo ŋutɔ.
That road could lead to the village.	Mɔ ma ate ŋu akplɔ ame ayi kɔƒea me.
Rainy season is refreshing.	Tsidzaɣi naa gbɔdzɔe ame.
Create an atmosphere conducive to discussion.	Na nɔnɔme aɖe nanɔ anyi si asɔ na numedzodzro.
We need to educate people about the dangers of pollution.	Ele be míafia nu amewo tso afɔku siwo le ɖiƒoƒo me ŋu.
Please list the events in chronological order.	Taflatse ŋlɔ nudzɔdzɔawo ɖe ɖoɖo si nu wodzɔ ɖo nu.
Not wanting to work indoors, they broke off the plot.	Esi womedi be yewoawɔ dɔ le xɔ me o ta la, wotso nugbeɖoɖoa me.
The basic advice is that less is more.	Aɖaŋuɖoɖo vevitɔe nye be nu ʋɛ aɖewo koe nye nu geɖe.
The guard fell for one of the tricks.	Dzɔla la dze anyi ɖe ayemɔawo dometɔ ɖeka ta.
Smoke darkened the stars.	Dzudzɔ do viviti ɖe ɣletiviwo ŋu.
He biked around the house because his trip was late.	Etsɔ kekefɔkpa ƒo xlã aƒea me elabena eƒe mɔzɔzɔa tsi megbe.
The game is not clear.	Fefea me mekɔ o.
Take a piece of paper out of your bag.	Ðe pepa aɖe le wò akploa me.
This is best described in scientific terms.	Woate ŋu aɖɔ esia nyuie wu le dzɔdzɔmeŋutinunya me nyawo me.
The board is thrown away.	Wotsɔa ʋuƒoa ƒua gbe.
Divide the orange pieces among the salad.	Ma aŋutiɖiɖi ƒe akpaawo ɖe salad la me.
This put the bird in danger.	Esia na xevi la ɖo afɔku me.
His power has increased dramatically.	Eƒe ŋusẽ dzi ɖe edzi ŋutɔ.
Neighbors often don’t pay their electric bills.	Zi geɖe la, aƒelikawo mexea woƒe elektrikfewo o.
Don’t try to teach me, boy.	Mègadze agbagba be yeafia num o, ŋutsuvi.
Do not use the oven.	Mègazã dzodoƒea o.
We need better roads to the village.	Míehiã mɔ nyuitɔ siwo dzi míato ayi kɔƒea me.
A tropical paradise.	Paradiso si le teƒe xɔdzowo.
There are only white powders.	Atike ɣiwo koe li.
Can you bring this dish to the table?	Àte ŋu atsɔ nuɖuɖu sia ava kplɔ̃a dzia?
The coal powered the great steam engine.	Dzoka xɔxɔae na ŋusẽ mɔ̃ gã si me dzoxɔxɔ le la.
He was proud to have accompanied her on her business travels.	Enye dada nɛ be yekplɔe ɖo le eƒe dɔwɔɖui mɔzɔzɔwo me.
The robber waited for the right moment.	Adzodalaa lala ɣeyiɣi nyuitɔ.
The bill proposes higher taxes.	Sea do susua ɖa be woaxe adzɔ geɖe wu.
The mountains are limitless.	Toawo mele seɖoƒe o.
Pollution is a serious problem in this area.	Ðiƒoƒo nye kuxi sesẽ aɖe le nuto sia me.
Almost invisible against the white snow.	Womate ŋu akpɔe le sno ɣia ŋu o kloe.
Pour the flour into the sieve.	Klɔ wɔ la ɖe ʋuƒoa me.
He hit his head.	Eƒo ta.
Many schools were closed.	Wotu suku geɖe.
These crops are under threat due to soil erosion and drought.	Agblemenuku siawo le afɔku me le anyigba ƒe ʋuʋu kple kuɖiɖi ta.
He asks her why she is laughing.	Ebiae be nukatae wòle nu kom hã.
Nothing scares me much.	Naneke medoa vɔvɔ̃ nam boo o.
Tigers roam the country freely.	Akpɔkplɔwo tsana le dukɔa me faa.
They expected him to.	Wonɔ mɔ kpɔm be wòawɔe nenema.
There was hardly any cool air coming out of the tree.	Ya fafɛ aɖeke kura medo le ati la me o.
Her own home was quiet and peaceful.	Tomefafa nɔ eya ŋutɔ ƒe aƒe me eye ŋutifafa nɔ eme.
I bought a new computer, and it was awesome.	Meƒle kɔmpiuta yeye aɖe, eye wòwɔ nuku ŋutɔ.
The neighbors told me their dog had the flu.	Aƒelikawo gblɔ nam be yewoƒe avu xɔ asrãdɔ.
My house is my house.	Aƒe nye aƒe nye.
They had wrinkles and bunions, and denied their illnesses.	Bli kple bunions nɔ wo si, eye wogbe woƒe dɔlélewo.
Her mother wanted a recipe for her most popular cake.	Dadaa di be woawɔ yeƒe abolo si ame geɖe lɔ̃na wu la ƒe nuɖaɖa.
Their roots go deep.	Woƒe kewo yia to goglo.
Everyone gasps, slowly.	Amesiame gbɔgbɔa ya, eye wògbɔa ya vivivi.
The new government introduced a host of new laws.	Dziɖuɖu yeyea to se yeye gbogbo aɖewo vɛ.
The guards watched from up there.	Dzɔlawo nɔ ekpɔm tso dziƒo afima.
The monument was built a century ago.	Wotu ŋkuɖodzikpea ƒe alafa ɖeka enye sia.
Technically, a republic is a form of government.	Le mɔ̃ɖaŋununya gome la, dukɔmevinyenye nye dziɖuɖu ƒomevi aɖe.
They were engaged but separated by war.	Wodo ŋugbe na wo gake aʋawɔwɔ klã wo dome.
Kathryn is almost fifty.	Kathryn xɔ ƒe blaatɔ̃ kloe.
They plant their seeds in the shady soil.	Wodoa woƒe nukuwo ɖe anyigba si dzi vɔvɔli le la dzi.
Dust remains on the leaves of grasses in dry weather.	Ke nɔa gbewo ƒe aŋgbawo dzi le yame ƒe nɔnɔme si me tsi medzana le o me.
The unfortunate captives were enslaved and killed.	Wowɔ aboyome dzɔgbevɔ̃etɔawo kluviwo hewu wo.
These scientists believe that the universe began with a big bang.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala siawo xɔe se be xexeame katã dze egɔme kple ʋuʋudedi gã aɖe.
He couldn’t understand what had happened.	Mete ŋu se nusi dzɔ la gɔme o.
Hurricane season should start next week.	Ele be ahomya ƒe ɣeyiɣia nadze egɔme le kwasiɖa si gbɔna me.
The formula is a bit complex.	Mɔfiame la ƒe nɔnɔme sesẽ vie.
Many people eat seaweed.	Ame geɖe ɖua ƒumegbewo.
Our ancient traditions teach us to respect all life.	Míaƒe blema kɔnyinyiwo fiaa mí be míade bubu agbewo katã ŋu.
Doctors in hospitals often work long hours.	Zi geɖe la, ɖɔkta siwo le kɔdziwo wɔa dɔ gaƒoƒo geɖe.
Sorcerers and astrologers can predict the fate of any person.	Afakalawo kple ɣletivimefakalawo ate ŋu agblɔ dzɔgbese si ava ame ɖesiaɖe dzi la ɖi.
Nothing wrong with my computer.	Naneke megblẽ le nye kɔmpiuta ŋu o.
The professional golfer hit his balls to play again.	Golf-ƒola bibi la ƒo eƒe bɔlwo be yeagaƒoe ake.
All available evidence was carefully examined.	Wodzro kpeɖodzi siwo katã li la me nyuie.
The product worked surprisingly well.	Atikea wɔ dɔ nyuie nukutɔe.
The plane carved its way through the stormy skies.	Yameʋua kpa eƒe mɔ to yame si ahom nɔ tutum la me.
We criticize, but rarely acknowledge our own failures.	Míeɖea ɖeklemi, gake ƒã hafi míelɔ̃na ɖe mía ŋutɔwo ƒe kpododonuwo dzi.
Japanese shop assistants are generally considerate but not overly friendly.	Zi geɖe la, Japantɔwo ƒe fiase me kpeɖeŋutɔwo bua ame ŋu gake womewɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe akpa o.
The judges had mixed views on the matter.	Nukpɔsusu vovovowoe nɔ ʋɔnudrɔ̃lawo si le nyaa ŋu.
The neighbor did not recognize the voice.	Aƒelikaa mekpɔ gbea dze sii o.
Two sisters were kidnapped last night.	Wolé nɔvinyɔnu eve dzoe le zã si va yi me.
The students were noisy and rowdy.	Sukuviawo nɔ toɣli ɖem eye wowɔa zitɔtɔ.
A long car or truck is not fun, .	Ʋu alo agbatsɔʋu didi aɖe mevivina o, .
Modern machinery will not be used.	Womazã egbegbe mɔ̃wo o.
Should we pay for ingredients?	Ðe wòle be míaxe fe ɖe nusiwo wotsɔ wɔe ta?
The professor in college wants to do it.	Nufialagã si le kɔledzi la di be yeawɔe.
He travels from village to village.	Ezɔa mɔ tso kɔƒe yi kɔƒe me.
The tablet is waterproof.	Tsi mate ŋu age ɖe tablet la me o.
The party chairman warned of civil war.	Akpahaa ƒe zimenɔla xlɔ̃ nu tso dukɔmeviʋa ŋu.
The abandoned mine was really dangerous.	Afɔku nɔ tomenukuƒe si wogblẽ ɖi la me ŋutɔŋutɔ.
Dogs can hear well.	Avuwo te ŋu sea nu nyuie.
A little whipped cream goes a long way.	Whipped cream vi aɖe kpena ɖe ame ŋu ŋutɔ.
He began to pray	Edze gbedodoɖa gɔme
Again and again we lose sight of our goals.	Míegabua míaƒe taɖodzinuwo dzi zi gbɔ zi geɖe.
Much of his poetry was inspired by nature.	Dzɔdzɔmenuwoe ʋã eƒe hakpanyawo ƒe akpa gãtɔ.
He was so impressed with his inventions.	Eƒe nutovɛwo wɔ dɔ ɖe edzi ale gbegbe.
He suggested trying a new recipe.	Edo susua ɖa be woate nuɖaɖa yeye aɖe kpɔ.
Have the trees covered with mulch.	Na woatsɔ lãgbalẽgolowo atsyɔ atiawo dzi.
The girl noticed a sign.	Nyɔnuvia de dzesi dzesi aɖe.
It’s unclear if he’s angry or sad.	Mekɔ nenye be edo dziku alo lé blanui o.
Their education is unremarkable.	Woƒe hehexɔxɔ meɖe dzesi o.
The soup is thickening.	Mɔli la le ƒoƒom ɖe edzi.
He said it was very good.	Egblɔ be enyo ŋutɔ.
He is due to appear in court tomorrow.	Ele be wòava ʋɔnui etsɔ.
They greeted each other with a kiss.	Wodo gbe na wo nɔewo kple nugbugbɔ.
Employers are required to provide safety equipment.	Wobia tso dɔtɔwo si be woana dedienɔnɔ ŋuti dɔwɔnuwo.
Boats in the canal run through it smoothly.	Tɔdziʋu siwo le tɔdzisasrãa me la ƒua du toa eme nyuie.
The young man felt a chill creeping up on him.	Ðekakpuia se le eɖokui me be vuvɔ aɖe nɔ gegem ɖe ye dzi.
A furniture store is opening downtown.	Xɔmenuwo ƒe fiase aɖe le ʋuʋum le dua ƒe titina.
Drought plagues this area especially in late spring.	Kuɖiɖi ɖea fu na nuto sia vevietɔ le kele ƒe nuwuwu.
They receive instruction directly from the priest.	Woxɔa mɔfiame tso nunɔla la gbɔ tẽ.
Nowadays, agriculture is mechanized.	Fifia la, wozãa mɔ̃wo tsɔ wɔa agbledede.
What can be done to restore trust?	Nukae woate ŋu awɔ be woagaka ɖe ame dzi ake?
People rarely talk about politics here.	Ƒã hafi amewo ƒoa nu tso dunyahehe ŋu le afisia.
He stroked her neck and shoulders.	Etsɔ asi ƒo eƒe kɔ kple abɔta.
Some boards were damaged in the crash.	Nu gblẽ le ʋuƒo aɖewo ŋu le afɔkua me.
It was near this place.	Enɔ teƒe sia gbɔ.
Rising prices slowed demand.	Nuwo ƒe asi si nɔ dzi yim na be amewo ƒe nudidiwo dzi ɖe kpɔtɔ.
The political scenes are ambiguous and involve a lot of drama.	Dunyahehe me nudzɔdzɔawo me nyawo me mekɔna o eye wowɔa drama geɖe.
The British eye has a long memory.	Britaintɔwo ƒe ŋku ɖoa ŋku nu dzi ɣeyiɣi didi aɖe.
The poor and unemployed are suffering.	Ame dahewo kple dɔmakpɔwɔewo le fu kpem.
Please take foreign language courses.	Taflatse miwɔ dutagbewo ŋuti nusɔsrɔ̃wo.
It is a very ingenious invention.	Enye nutovɛ si me aɖaŋu le ŋutɔ.
His intense gaze is unobtrusive.	Eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu vevie la meɖea fu na ame o.
Look for tender leaves.	Di aŋgba siwo le ʋeʋẽm.
Once a desert, now an oasis of	Tsã la, enye dzogbe, fifia enye oasis of
It took a few hours to get there.	Exɔ gaƒoƒo ʋɛ aɖewo hafi va ɖo afima.
Do you want the honey to crystallize?	Ðe nèdi be anyitsi la nazu kristaloa?
Baked beans are a great summer meal.	Gbe siwo woɖa nye dzomeŋɔli nuɖuɖu nyui aɖe ŋutɔ.
Colonists complain all the time.	Dutanyigbadzinɔlawo toa nyatoƒoe ɣesiaɣi.
Developing alternative sources of energy is very difficult.	Ŋusẽtsoƒe bubuwo toto vɛ sesẽ ŋutɔ.
We cannot function without electricity.	Míate ŋu awɔ dɔ elektrikŋusẽ manɔmee o.
A book opened in my lap just then.	Agbalẽ aɖe ʋu le nye akɔnu le ɣeyiɣi ma tututu me.
He followed his dreams.	Ewɔ ɖe eƒe drɔ̃ewo dzi.
In those days there were no computers.	Le ŋkeke mawo me la, kɔmpiuta aɖeke menɔ anyi o.
We are both employees.	Mí ame evea siaa míenye dɔwɔlawo.
The industry is in decline.	Adzɔha la le to yim.
He is survived by his wife and two daughters.	Egblẽ srɔ̃a kple vianyɔnu eve ɖi.
You can see farther north.	Àte ŋu akpɔ nu le dziehe gome ʋĩ.
The last circle goes around the circle.	Kplɔ̃ mamlɛtɔ ƒoa xlã nutome la.
She locked herself in the bathroom and cried.	Etu eɖokui ɖe tsileƒea hefa avi.
The author studied advanced mathematics as a teenager.	Agbalẽa ŋlɔla srɔ̃ akɔntabubu deŋgɔ esime wònye ƒewuivi.
Playing tennis requires a lot of footwork.	Tennis ƒoƒo bia afɔdɔ geɖe wɔwɔ.
Such a struggle can last for hours.	Avuwɔwɔ sia tɔgbe ate ŋu anɔ anyi gaƒoƒo geɖe.
My favorite wood is redwood.	Ati si melɔ̃na wue nye redwood.
People will laugh when they see us.	Amewo ako nu ne wokpɔ mí.
Various religious animals are shown on the streets.	Woɖea mawusubɔsubɔlã vovovowo ɖem le ablɔwo dzi.
This view is widely accepted by scientists.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo da asi ɖe nukpɔsusu sia dzi le afisiafi.
This spaceship is made of iron.	Wotsɔa gayibɔ wɔ yamenutomeyigba sia.
Rainy seasons follow rainy seasons.	Tsidzadza ƒe ɣeyiɣiwo kplɔa tsidzadza ƒe ɣeyiɣiwo ɖo.
That bridge is being used.	Wole tɔdzisasrã ma zãm.
A customer receives coins for purchases.	Asisi aɖe xɔa gaku ɖe nusiwo wòƒle ta.
They should welcome us into their home.	Ele be woaxɔ mí nyuie ɖe woƒe aƒeme.
The greedy marmot gathers food all winter.	Marmot ŋuklẽla la ƒoa nuɖuɖu nu ƒu le dzomeŋɔli bliboa me.
There are many remarkable statues near the monastery.	Kpememe ɖedzesi geɖewo le saɖagaxɔa gbɔ.
Many farms have been affected by recent squirrel infestations.	Akpɔkplɔwo ƒe amedzidzedze nyitsɔ laa gblẽ nu le agble geɖe ŋu.
The computer uses a language called assembly.	Kɔmpiutaa zãa gbegbɔgblɔ aɖe si woyɔna be assembly.
It grows in tropical soils.	Etsina le anyigba xɔdzowo dzi.
The software is written to make your job easier.	Woŋlɔ kɔmpiutadziɖoɖoa be wòana wò dɔa nanɔ bɔbɔe.
This road is the shortest route to the factory.	Mɔ siae nye mɔ kpuitɔ kekeake si dzi woato ayi dɔwɔƒea.
And you will enjoy it just as much.	Eye àvivi nenema ke.
The party wants me to vote.	Akpahaa di be mada akɔ.
Politics is central to his work.	Dunyahehe nye nu vevi aɖe le eƒe dɔa me.
There was a scream in the night.	Ɣli aɖe ɖi le zã me.
There was little planning on his part.	Ðoɖowɔwɔ boo aɖeke menɔ anyi ɖe eƒe akpa dzi o.
She was dressed in a very dark brown coat.	Edo awu ʋlaya si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi vivi aɖe ŋutɔ.
The story took an unexpected turn.	Ŋutinya la trɔ le mɔ si womenɔ mɔ kpɔm na o nu.
Give the dog a bone.	Na ƒu aɖe avu la.
Cleanse your body of impurities.	Klɔ wò ŋutilã ŋu tso ɖiƒoƒo me.
The grass is green.	Gbea le amadede dzẽ me.
It’s a great idea, but we just can’t afford it.	Enye susu nyui aɖe, gake ɖeko míate ŋu aƒlee o.
You can usually get by without telling your parents everything.	Zi geɖe la, àte ŋu akpɔ agbe evɔ màgblɔ nya sia nya na dziwòlawo o.
Education is the primary way of transmitting values.	Sukudedee nye mɔ vevitɔ si dzi woato atsɔ dzidzenuwo ayi na amewo.
The railroad will soon reach this town.	Eteƒe madidi o ketekemɔa aɖo du sia me.
The cream is too thick.	Kreme la le ʋeʋẽm akpa.
Wheelchairs were provided for the injured.	Wowɔ bunɔkekewo na amesiwo xɔ abi la.
The most effective method is trial and error.	Mɔnu si wɔa dɔ wue nye dodokpɔ kple vodada.
The wave rose and fell.	Ƒutsotsoea do eye wòdze anyi.
His behavior was a bit creepy.	Eƒe nuwɔna dzi ŋɔ vie.
The sheep were grazing in the field.	Alẽawo nɔ gbe ɖum le gbea dzi.
Their vacation was quite an adventure.	Woƒe mɔkekea nye afɔku aɖe ŋutɔ.
Thanks for reading my post!	Akpe na wò be nèxlẽ nye nyawo!
Lathes are used to make metal parts.	Wozãa lathes tsɔ wɔa ga ƒe akpa aɖewo.
But this mistake is unacceptable.	Gake vodada sia nye esi dzi womate ŋu alɔ̃ ɖo o.
The artist painted a picture of a tranquil lake.	Nutala la ta ta aɖe si me tomefafa le ƒe nɔnɔmetata.
The young man turned to the old man and closed his eyes.	Ðekakpuia trɔ ɖe amegãɖeɖia ŋu eye wòtu mo.
I ran into the kitchen to grab the knife.	Meƒu du yi nuɖaƒea be malé hɛa.
The river flows directly from the spring.	Tɔsisi la sina tso tsidzɔƒea tẽ.
Be careful what you wish for.	Kpɔ nyuie le nusi nèdi ŋu.
Her friend advised her not to tell her mother.	Exɔlɔ̃a ɖo aɖaŋu nɛ be megagblɔe na dadaa o.
Make two pies with any knife from the kitchen.	Wɔ pie eve kple hɛ ɖesiaɖe tso nuɖaƒea.
The chef spent hours making scones.	Nuɖala la zã gaƒoƒo geɖe tsɔ wɔ scones.
The thief declared that the hostages would not be harmed!	Fiafitɔa ɖe gbeƒãe be womawɔ nuvevi ame siwo woɖe aboyoe la o!
A gang of thieves robbed a convenience store.	Fiafitɔwo ƒe ha aɖe da adzo fiase aɖe si me wodzraa nu tsɛwo le.
We rehearsed that scene, over and over again.	Míewɔ nukpɔkpɔ ma ƒe dzadzraɖo, zi gbɔ zi geɖe.
White sugar is one of the most expensive sugars.	Sukli ɣi nye sukli siwo xɔ asi wu la dometɔ ɖeka.
Flights were delayed several times.	Wohe yameʋuɖoɖo ɖe megbe zi geɖe.
Combine flour, baking powder, and salt.	Tsɔ wɔ, abolomegba, kple dze ƒo ƒui.
The cloud looks a little rough.	Alilikpoa dzena abe ɖe wòle ƒuƒlu vie ene.
Free citizens were quickly rounded up.	Woƒo dukɔmevi siwo le ablɔɖe me nu ƒu kaba.
The roof opened to the sky.	Xɔa tame ʋu yi dziƒo.
Wildlife populations have declined dramatically.	Gbemelãwo ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
They demand more wages.	Wobiaa fetu geɖe wu.
The fax machine has state-of-the-art technology.	Mɔ̃ɖaŋununya deŋgɔwo le fax-mɔ̃a me.
She was proud of her natural beauty.	Eƒe dzɔdzɔme tugbedzedzea nye dada nɛ.
The timing settled in favor of the two stones.	Ɣeyiɣia va nɔ kpe eveawo ŋu nyuie.
A congregation of believers.	Xɔsetɔwo ƒe hame aɖe.
A rocket travels through the air at high speed.	Tukpe aɖe zɔna to yame kple duƒuƒu gã aɖe.
Software and software requirements vary widely.	Kɔmpiutadziɖoɖowo kple kɔmpiutadziɖoɖowo ƒe nudidiwo to vovo ŋutɔ.
These villages are along the main road.	Kɔƒe siawo le mɔ gã la to.
The inhabitants were not allowed to own land.	Womeɖe mɔ na ame siwo le afi ma be anyigba nanɔ wo si o.
The train crashed in the night.	Ketekea ge dze anyi le zã me.
Traveling is a convenient choice, only if you have a rich.	Mɔzɔzɔ nye tiatia si sɔ, ne kesinɔtɔ le asiwò ko hafi.
If it is a minister, it will take us where we are going.	Ne subɔlae la, atsɔ mí ayi afisi míeyina.
It was bitterly cold.	Vuvɔ nɔ wɔwɔm vevie.
The trial has a profound effect on his life.	Ʋɔnudrɔ̃nyaa kpɔa ŋusẽ gã aɖe ɖe eƒe agbe dzi.
A floating hotel on the lake.	Amedzrodzeƒe aɖe si le tsia dzi le ta la dzi.
He landed gracefully.	Edze anyigba le atsyɔ̃ɖoɖo me.
The chef's knives are blunt.	Nuɖala la ƒe hɛwo me mekɔ o.
The setter roared as the ball came his way.	Setter la ƒo ɣli esime bɔl la va ɖo eƒe mɔ dzi.
My dream is that	Nye drɔ̃eae nye be
God is incomprehensible.	Mawu nye ame si gɔme womate ŋu ase o.
Most people are considered middle class.	Wobua ame akpa gãtɔ be wonye ame siwo le titina.
The mattress is folded.	Woxatsa mattress la.
The soldier left his gun behind.	Asrafoa gblẽ eƒe tu ɖe megbe.
A culture of fear permeates the island nation.	Vɔvɔ̃ ƒe dekɔnu aɖe xɔ aƒe ɖe ƒukpodukɔa me.
A large amount of crude oil is used as fuel.	Wozãa ami ʋeʋĩ gbogbo aɖe abe mɔ̃memi ene.
The police are always on the lookout for criminals.	Kpovitɔwo le ŋku lém ɖe nuvlowɔlawo ŋu ɣesiaɣi.
Use the right amount of water.	Zã tsi agbɔsɔsɔme si sɔ.
Those books should be stacked on the table.	Ele be woaƒo agbalẽ mawo nu ƒu ɖe kplɔ̃a dzi.
These conversations go almost nowhere.	Dzeɖoɖo siawo yia afi aɖeke kloe o.
He sat down and put his hand in his pocket.	Enɔ anyi eye wòtsɔ eƒe asi de eƒe kotoku me.
Bicycles can be pedal, pneumatic or hydraulic.	Woate ŋu atsɔ afɔti, ya alo tsi awɔ dɔ na kekewo.
The little boy lifted the towel and looked at it.	Ŋutsuvi sue la kɔ afɔkpaa ɖe dzi eye wòlé ŋku ɖe eŋu.
Her cheeks glistened with sweat.	Eƒe ŋgonu nɔ keklẽm le fifia ta.
He didn't complain, he just smiled and continued knitting.	Meto nyatoƒoe o, ɖeko wòko alɔgbɔnu eye wòyi edzi nɔ lãgbalẽtata dzi.
I believe the land will improve the land.	Mexɔe se be anyigbaa ana anyigba la nanyo ɖe edzi.
Mary helped her sister make brownies.	Mary kpe ɖe nɔvianyɔnu ŋu wòwɔ brownies.
Mary thought carefully before answering.	Maria bu eŋu nyuie hafi ɖo eŋu.
This is a salt mine.	Esia nye dzekuƒe.
The horse kicked the ground impatiently.	Sɔ la tsɔ afɔ ƒo anyigba dzimagbɔɖitɔe.
Aim for balance between the two genders.	Taɖodzinu be nàda asɔ le ŋutsu alo nyɔnu eveawo dome.
A squirrel snarled annoyingly by.	Akpɔkplɔ aɖe nɔ ɣli dom dodzikutɔe to afima.
He died of a massive heart attack.	Dzidɔ gã aɖe na wòku.
One of the results was a wealth of information.	Nusiwo do tso eme dometɔ ɖekae nye nyatakaka gbogbo aɖewo.
The view was amazing.	Nukpɔkpɔa wɔ nuku ŋutɔ.
Scientists are trying to determine the cause of the quake.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le agbagba dzem be yewoanya nu si gbɔ anyigbaʋuʋua tso.
People viewed this as a liberal approach.	Amewo bu esia be enye ablɔɖenana ƒe mɔnu.
The howl of the wind echoed through the forest.	Ya ƒe ɣlidodoa nɔ ɖiɖim le avea me.
Many artists don’t want to show their work.	Nutala geɖe medi be yewoaɖe yewoƒe nutatawo afia o.
Inheritance is a responsibility.	Domenyinu nye agbanɔamedzi.
These mountains are erupting every decade.	To siawo le wowóm ƒe ewo ɖesiaɖe.
Although alcohol dulls the senses, it helps people relax.	Togbɔ be ahatsunono nana sidzenuwo me mekɔna o hã la, ekpena ɖe amewo ŋu woɖea dzi ɖi.
Register to vote	Ŋlɔ ŋkɔ be nàda akɔ
The political situation is complex.	Dunyahehe ƒe nɔnɔmea sesẽ ŋutɔ.
He spent most of his life helping the poor.	Ezã eƒe agbe ƒe akpa gãtɔ tsɔ kpe ɖe ame dahewo ŋu.
He has a large family.	Ƒome gã aɖe le esi.
Once you graduate, you will find employment easily.	Ne ènya wu suku nu ko la, àkpɔ dɔ bɔbɔe.
A boardwalk was built along the river.	Wotu ʋuƒomɔ aɖe ɖe tɔsisia to.
The sound of crayon writing filled the room.	Crayon ƒe nuŋɔŋlɔ ƒe gbeɖiɖi yɔ xɔa me fũ.
Go around the table.	Yi ɖaƒo xlã kplɔ̃a.
The bar was full of interesting people.	Ame dodzidzɔnamewo yɔ ahadzraƒea fũ.
The children disappeared.	Ðeviawo bu.
He said the fish were delicious.	Egblɔ be tɔmelãawo vivi ŋutɔ.
Police escorted the driver to the station.	Kpovitɔwo kplɔ ʋukulaa ɖo yi ʋudzeƒea.
The monastery is surrounded by a stone wall.	Wotsɔ kpegli aɖe ƒo xlã saɖagaxɔa.
He was not satisfied with the situation.	Eƒe dzi medze eme le nɔnɔmea ŋu o.
A colder climate.	Yame ƒe nɔnɔme si me yame fa miamiamia wu.
Most verbs are irregular.	Dɔwɔnyawo ƒe akpa gãtɔ nye esiwo mewɔa ɖoɖo o.
Gestures convey emotion and feeling.	Asiwɔwɔ ɖe nya dzi ɖea seselelãme kple seselelãme fiana.
She made a nervous face but couldn't hide her smile.	Ewɔ mo kple vɔvɔ̃ gake mete ŋu ɣla eƒe alɔgbɔnukoko o.
No one will see them coming.	Ame aɖeke makpɔ wo woava o.
He checked to make sure the tiles were in place.	Elé ŋku ɖe eŋu be tileawo le wo nɔƒe nyuie hã.
She enjoys reading interesting things.	Nu dodzidzɔnamewo xexlẽ dzɔa dzi nɛ.
He left at once.	Edzo zi ɖeka.
Next to the apple trees, the dog was very happy.	Le akɔɖutiawo xa la, avu la kpɔ dzidzɔ ŋutɔ.
Politicians argued bitterly.	Dunyahelawo ʋli nya vevie.
The flavor of the tomatoes was outstanding.	Tomatoawo ƒe vivi ɖe dzesi ŋutɔ.
The printer paper is outlined in pink.	Wotsɔ fli pink ɖo agbalẽtamɔ̃a ƒe pepa la dzi.
The use of chemical weapons is prohibited.	Wode se ɖe atikewɔtuwo zazã nu.
A popular opinion	Nukpɔsusu si ame geɖe lɔ̃na
Help with this post.	Kpe asi ɖe nya sia ŋu.
The fisherman repaired his boat.	Tɔƒodela la dzra eƒe tɔdziʋua ɖo.
They are basically persuasive.	Woƒonɛ ɖe ame nu koŋ.
They started walking towards the sea.	Wodze azɔlizɔzɔ gɔme ɖo ta atsiaƒua gbɔ.
The merchant needs bread to survive.	Adzɔnudzrala la hiã abolo hafi wòate ŋu anɔ agbe.
So he ate his soups.	Eyata eɖu eƒe mɔliwo.
Many people got sick from the disease.	Ame geɖe dze dɔ le dɔlélea ta.
What’s the ugliest thing you’ve ever seen?	Nukae nye nu nyɔŋutɔ kekeake si nèkpɔ kpɔ?
The packages have been delivered.	Wotsɔ agbalẽviawo yi na amewo vɔ.
Local residents opposed the proposal.	Nutoa me tɔwo tsi tre ɖe aɖaŋuɖoɖoa ŋu.
The criminal fled after killing the guard.	Nuvlowɔla la si esi wòwu dzɔla la vɔ megbe.
He was confident of winning the election.	Eka ɖe edzi be yeaɖu dzi le tiatiawɔblɔɖea me.
The principal came in to check the time.	Sukudzikpɔla va ge ɖe eme be yealé ŋku ɖe ɣeyiɣia ŋu.
The cream faded.	Kreme la fa.
A statue was erected in his memory.	Wotu kpememe aɖe tsɔ ɖo ŋku edzi.
Once a thief, always a thief.	Tsã la, enye fiafitɔ, ɣesiaɣi la, enye fiafitɔ.
Are you determined to try again?	Èɖoe kplikpaa be yeagadze agbagba akea?
Use a wooden spoon to mix the dough.	Zã atikplɔ nàtsɔ atsaka amɔwɔa.
He took the dog for a long walk.	Ekplɔ avu la yi azɔli didi aɖe.
He got a job on a long weekend.	Ekpɔ dɔ le kwasiɖanuwuwu didi aɖe.
Most Rhand felt that the growth of the city was dangerous.	Rhand akpa gãtɔ se le wo ɖokui me be afɔku le dua ƒe dzidziɖedzi me.
The government is not responsible for high unemployment.	Menye dziɖuɖua gbɔe dɔmakpɔwɔe si bɔ ɖo la tso o.
This plant is known for its height.	Wonya numiemie sia ɖe eƒe kɔkɔme ta.
He painted the house bright red.	Eda amadede dzĩ si le keklẽm ɖe aƒea me.
He danced so hard he was laughed at on stage.	Eɖu ɣe vevie ale gbegbe be woko nu nɛ le fefewɔƒea.
I rested my head on his broad chest.	Metsɔ nye ta ɖo eƒe akɔta gbadzaa la dzi.
He ran open the front door.	Etsɔ duƒuƒu ʋu ŋgɔgbe ʋɔtrua.
You laugh more when you’re happy.	Èkoa nu wu ne èle dzidzɔ kpɔm.
He strode into the room, shrugging back.	Etsɔ afɔ yi xɔa me, eye wògbugbɔ abɔta.
By all accounts , this is a beautiful poem.	By all accounts , esia nye hakpanya dzeani aɖe.
Are you sure you want to do that?	Èka ɖe edzi be yeadi be yeawɔ nu ma?
Because of inflation, workers’ wages stagnated.	Le ga ƒe asixɔxɔ dzi ɖe edzi ta la, dɔwɔlawo ƒe fetu meva nɔ edzi yim o.
Every language has a unique grammatical system.	Gbegbɔgblɔ ɖesiaɖe kple gbeŋutise ƒe ɖoɖo tɔxɛ aɖe.
Other scientists believe the negative effects are due to negligence.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala bubuwo xɔe se be nu gbegblẽawo tso ɖekematsɔleme gbɔ.
They refused to accept his power.	Womelɔ̃ be yewoaxɔ eƒe ŋusẽ o.
Pollution has been a problem for years.	Ðiƒoƒo nye kuxi ƒe geɖe.
The gas in this container will undoubtedly ignite.	Ðikekemanɔmee la, gas si le nugoe sia me la atɔ dzoe.
He has been reading a lot lately.	Ele nu xlẽm geɖe nyitsɔ laa.
He was testing the waters, so to speak.	Ne míagblɔe la, enɔ tsiawo dom kpɔ.
The blades of the arrows were dark with dust.	Aŋutrɔawo ƒe aŋutrɔwo do viviti kple ke.
Maybe people just feel it’s not a concern.	Ðewohĩ ɖeko amewo sena le wo ɖokui me be menye nusi ŋu yewotsi dzi ɖo o.
The sidewalk crumbled.	Afɔtoƒea gbã gudugudu.
So when he saw her there, he was surprised.	Eyata esi wòkpɔe le afima la, ewɔ nuku na eɖokui.
Please don’t litter!	Taflatse migatsɔ gbeɖuɖɔ ƒu gbe o!
The demand to help keep nature clean is obvious.	Nudidi be woakpe asi ɖe dzɔdzɔmenuwo ŋu wòanɔ dzadzɛ la dze ƒã.
Practice makes perfect, them	Nuwɔna naa ame dea blibo, woawo
The alarm was loud and piercing.	Alarm la nɔ ɖiɖim sesĩe eye wòƒoa ame.
The thief quickly stole the money.	Adzodala la fi ga la kaba.
A little boy grabbed his pet’s leash.	Ŋutsuvi sue aɖe lé eƒe aƒemelã ƒe ka.
Before concluding, several limitations should be mentioned.	Hafi míaƒo eta la, ele be míaƒo nu tso seɖoƒe geɖe ŋu.
Buses stop here frequently.	Bɔswo tɔ ɖe afisia enuenu.
Fingers grow quickly.	Asibidɛwo tsina kabakaba.
She graduated from university with a degree in linguistics.	Ewu yunivɛsiti nu eye wòxɔ gbeŋutinunya ƒe ɖaseɖigbalẽ.
Convincing evidence shows.	Kpeɖodzi siwo ŋu kakaɖedzi le ɖee fia.
We planted a sapling on a hill.	Míedo atikutsetse aɖe ɖe togbɛ aɖe dzi.
Capitalism as we know it today will perish.	Kapitalist-dziɖuɖu si míenya egbea la atsrɔ̃.
A robber quietly entered the bank.	Adzodala aɖe ge ɖe gadzraɖoƒea kpoo.
He thought he hated that.	Esusu be yelé fu nya ma.
We will gather supplies first.	Míaƒo nuzazãwo nu ƒu gbã.
A cat yapped excitedly.	Avũ aɖe ƒo yap kple dzidzɔ.
He ate slowly, savoring the food.	Eɖu nu blewuu, henɔ nuɖuɖua vivim.
Don’t eat your food.	Mègaɖu wò nuɖuɖu o.
The waves tangoed against the hull.	Ƒutsotsoeawo ɖu tango ɖe ʋua ƒe ʋuƒoa ŋu.
Again, we recognize the need for increased protection.	Le afisia hã la, míekpɔe dze sii be ehiã be míakpɔ ame ta geɖe wu.
Bees can carry more than fifty times their own weight.	Anyiwo te ŋu tsɔa woƒe kpekpeme ƒe teƒe blaatɔ̃ kple edzivɔ.
Again, we come with bad news.	Le afisia hã la, míeva kple nya vɔ̃wo.
The events of the day did not end well.	Nu siwo dzɔ le ŋkekea me la mewu enu nyuie o.
He disappeared at once.	Ebu zi ɖeka.
The gearbox is	Gearbox lae nye
The conservative leader reached for a glass of water.	Kplɔla si léa blemakɔnuléleɖeasi me ɖe asi la do asi ɖe tsi kplu ɖeka gbɔ.
That toxic air.	Ya si me aɖi le ma.
Your name is on the door.	Wò ŋkɔ le ʋɔtrua nu.
Skilled employees will be easier to promote.	Anɔ bɔbɔe be woado dɔwɔla bibiwo ɖe ŋgɔ.
Comprehensive immigration reform is needed now more than ever.	Amedzrowo ƒe nyawo me ɖɔɖɔɖo bliboe hiã fifia wu tsã.
Because trees are so heavy, they have to lift it.	Esi atiwo kpekpe ale gbegbe ta la, ele be woakɔe ɖe dzi.
The minister can resign over allegations of corruption.	Subɔsubɔhakplɔla la ate ŋu aɖe asi le dɔ ŋu le nya siwo wotsɔ ɖe eŋu be ewɔ nufitifitiwɔwɔ ta.
The man licked his lips.	Ŋutsua ƒo eƒe nuyiwo.
The guard said bluntly.	Dzɔla la gblɔe tẽ.
The moon lights up the midnight sky	Ɣletia klẽna ɖe yame le zãtitina
The accident happened near a busy intersection.	Afɔkua dzɔ le teƒe aɖe si te ɖe mɔdodo si dzi amewo sɔ gbɔ ɖo ŋu.
They walked on slippery ice.	Wozɔ to tsikpe siwo le glidzaglidza dzi.
There are small houses on the property.	Aƒe suewo le anyigbaa dzi.
Horses are faster than other creatures.	Sɔwo ƒua du wu nuwɔwɔ bubuwo.
Megan has a degree in history.	Ŋutinya ŋuti ɖaseɖigbalẽ le Megan si.
The new bottle was half full.	Aŋetu yeyea yɔ afã kple afã.
Gasoline demand is expected to decline.	Wole mɔ kpɔm be mɔ̃memi didi dzi aɖe akpɔtɔ.
The winner of the competition is announced.	Woɖea gbeƒã amesi aɖu dzi le hoʋiʋlia me.
He was very trustworthy.	Enye amesi dzi woate ŋu aka ɖo ŋutɔ.
Marine life is threatened.	Woɖo afɔku me na ƒumelãwo.
I am living from hand to mouth.	Mele agbe tso asi me yi nu me.
He faced the merchant squarely.	Edze ŋgɔ asitsala la le dzogoe ene me.
He threw it on the table.	Etsɔe ƒu gbe ɖe kplɔ̃a dzi.
Moss grows in slate roofs.	Moss tsina le xɔtaxɔ siwo wotsɔ kpe gbadzɛ wɔe me.
He looks into the distance once more.	Egakpɔa adzɔge zi ɖeka ake.
It rained all day.	Tsi dza ŋkeke bliboa katã.
Dust coator by whatever name.	Dust coator eɖanye ŋkɔ ka kee woyɔ o.
Some students were happily chatting in the hallways.	Sukuvi aɖewo nɔ dze ɖom kple dzidzɔ le xɔdɔmeawo me.
A code of conduct must be established.	Ele be woaɖo nuwɔna ŋuti se aɖe anyi.
The island gets a lot of rain.	Tsi dzana le ƒukpoa dzi ŋutɔ.
Give me five dollars.	Na dɔlar atɔ̃m.
So let’s all get our money together.	Eyata mina mí katã míaƒo míaƒe ga nu ƒu.
They were trading donkeys with the palace guards.	Wonɔ kposɔwo dzram kple fiasãa me dzɔlawo.
He took a few cautious steps.	Eɖe afɔ ʋɛ aɖewo siwo me ŋuɖɔɖɔɖo le.
Their principal had just walked out of the classroom.	Ðeko woƒe sukutatɔ do le sukuxɔa me teti koe nye ema.
It detects changes in the body.	Edea dzesi tɔtrɔ siwo vaa ŋutilãa me.
They took the literature to their car.	Wotsɔ agbalẽawo yi woƒe ʋua me.
The thief fled the court.	Fiafitɔa si le ʋɔnudrɔ̃ƒea.
The room is relatively spacious, with high ceilings.	Xɔa me keke vie, eye eƒe dzisasrãwo kɔkɔ.
This is called the tax method.	Woyɔa esia be adzɔxexe ƒe mɔnu.
Two thousand poor girls share one computer.	Nyɔnuvi dahe akpe eve zãa kɔmpiuta ɖeka.
Many evolutionary biology textbooks assume that all species are monogamous.	Nu gbagbewo ƒe nɔnɔmetɔtrɔ ŋuti nusrɔ̃gbalẽ geɖe tsɔe be lã ƒomeviwo katã nye srɔ̃ ɖeka.
First the curtains, then the curtains.	Gbã la, xɔmetsovɔawo, emegbe xɔmetsovɔawo.
The waiter handed over the check.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla lae tsɔ gaxɔgbalẽvia de asi na amewo.
A bottle of wine arrived with dinner.	Wein ƒe aɖa aɖe va ɖo kple fiẽnuɖuɖu.
Ignoring the dark clouds overhead.	Aɖabaŋeŋe ƒu alilikpo doviviti siwo le ta dzi la dzi.
Fresh flowers perfume the air.	Seƒoƒo yeyewo naa ya ʋẽna lilili.
Then he fell asleep again.	Emegbe egadɔ alɔ̃ ake.
Building materials prices are slowly increasing.	Xɔtunuwo ƒe asiwo le dzidzim ɖe edzi vivivi.
The roof is made of reinforced concrete.	Wotsɔa kɔkrit si ŋu wodo ŋusẽe wɔa xɔa tame.
The community considers him a hero.	Nutoa me tɔwo bunɛ be enye kalẽtɔ.
The bread has a crunchy texture.	Aboloa ƒe nɔnɔme le ƒuƒlu.
The engineer noted that codes involve multiple cycles.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la de dzesii be kɔdawo lɔ tsatsam geɖe ɖe eme.
I am a painter.	Nyee nye nutala.
The signs were clear, so we read the messages carefully.	Dzesiawo me kɔ, eya ta míexlẽ gbedasiawo nyuie.
They saw the thing many times.	Wokpɔ nu la zi geɖe.
The wind blew over the land, hurricane force.	Ya ƒo ɖe anyigba la dzi, ahomya ƒe ŋusẽ.
The vast variety of wildlife can offer tourists.	Gbemelã vovovo gbogboawo ate ŋu ana tsaɖilawo.
Either way, we won’t waste any more time.	Aleke kee wòɖale o, míagagblẽ ɣeyiɣi bubu aɖeke o.
Their food is simple and inexpensive.	Woƒe nuɖuɖu le bɔbɔe eye mexɔ asi o.
The editor’s work has been criticized for being absurd.	Woɖe ɖeklemi nuŋlɔla la ƒe dɔa be enye nusi me susu mele o.
It was my intention to open a cafe.	Enye nye tameɖoɖo be maʋu cafe aɖe.
People came from all over the island.	Amewo tso ƒukpoa ƒe akpa vovovowo va ɖo to.
The designer shares ideas with the craftsman.	Atsyãwɔla la gblɔa susuwo na aɖaŋudɔwɔla la.
So it’s weird to find sidewalks.	Eyata ewɔa nuku be woake ɖe afɔtoƒewo ŋu.
He climbed to the roof.	Elia xɔa tame.
The nightclub is always packed.	Amewo yɔa zãmodzakaɖeƒea ɣesiaɣi.
The boy looked up at her.	Ŋutsuvia fɔ mo dzi kpɔe.
The pillow became red stains.	Akɔtaɖonu la va zu ɖi dzĩwo.
A parliamentary committee has been formed to investigate the incident.	Woɖo sewɔtakpekpea ƒe kɔmiti aɖe be woaku nudzɔdzɔa me.
The soldier had heart.	Dzi nɔ asrafoa ƒe dzi me.
Transportation costs are also expected to increase.	Wole mɔ kpɔm be ga si wozãna ɖe ʋuɖoɖo ŋu hã adzi ɖe edzi.
Today, life expectancy is only sixty.	Egbea la, agbenɔƒe nye blaade ko.
The storm was caused by the heavy rain.	Tsidzadza gã lae na ahom la tu.
Turtle pigeons are a popular delicacy.	Atiglinyi akpakpawo nye nuɖuɖu vivi aɖe si ame geɖe lɔ̃a zazã.
Secretly, they hate each other.	Le adzame la, woléa fu wo nɔewo.
The old man was afraid in the sanctuary.	Amegãxi la nɔ vɔvɔ̃m le kɔkɔeƒea.
It stretched out nicely.	Ekeke eɖokui nyuie.
It is best not to take risks and avoid injury.	Anyo wu be màgade afɔku me ahaƒo asa na nuveviwɔame o.
They piled straw in the afternoon.	Woƒo gbe ƒuƒu ɖe wo nɔewo dzi le ŋdɔ me.
Pour the boiling water over the coffee.	Klɔ tsi si le ƒoƒom ɖe kɔfi la dzi.
It was a great opportunity for the holiday to see the city.	Mɔnukpɔkpɔ nyui aɖee wònye na ŋkekenyuia be woakpɔ dua.
What is the best age to get your first tooth pulled?	Ƒe kae nye nyuitɔ kekeake si nàxɔ hafi woate ŋu ahe wò aɖu gbãtɔ?
The company was forced to declare bankruptcy.	Wozi dɔwɔƒea dzi be wòaɖe gbeƒãe be yedze anyi.
The government passed a new law yesterday.	Dziɖuɖua de se yeye aɖe etsɔ.
Half of the wolves were killed.	Wowu amegãxiawo ƒe afã.
An average car won’t get you very far.	Ʋu si wozãna le mama dedie nu makplɔ wò ayi didiƒe boo o.
The children go to school.	Ðeviawo yia suku.
She was about to give birth.	Esusɔ vie wòadzi vi.
She was attracted to tall, handsome men.	Ŋutsu kɔkɔ dzetugbewo ƒe nu lé dzi nɛ ŋutɔ.
There was a sweet smell coming from the kitchen.	Ʋeʋẽ lilili aɖe nɔ dodom tso nuɖaƒea.
If someone breaks in, call the police.	Ne ame aɖe ge ɖe eme la, yɔ kpovitɔwo.
The crowd grew in the park.	Ameha la dzi ɖe edzi le tsaɖibɔa me.
The Church favors the rich.	Sɔlemeha la kpɔa ŋudzedze ɖe kesinɔtɔwo ŋu.
Some people have died too.	Ame aɖewo hã ku.
The boats were made of wood.	Atie wotsɔ wɔ tɔdziʋuawoe.
The defendant was charged with theft.	Wotso amesi ŋu wotsɔ nya ɖo la nu be efi fi.
Be dear, sweet dear.	Nye lɔlɔ̃tɔ, vivivi lɔlɔ̃tɔ.
Luxury is often expensive.	Zi geɖe la, atsyɔ̃ɖoɖo xɔ asi ŋutɔ.
One must understand that effort is needed.	Ele be ame nase egɔme be agbagbadzedze hiã.
In recent years, milk production has increased.	Le ƒe ʋɛ siwo va yi me la, notsiwo wɔwɔ dzi ɖe edzi.
Plants produce food through photosynthesis.	Numiemiewo wɔa nuɖuɖu to keklẽŋusẽ ƒe dɔwɔwɔ dzi.
The sky was cloudless, and reflected the rays of the sun.	Alilikpo aɖeke menɔ dziŋgɔlia me o, eye wòɖe ɣea ƒe keklẽ fia.
A church stood on the hill, dominating the grounds.	Sɔlemexɔ aɖe nɔ tsitre ɖe togbɛa dzi, eye wòɖu anyigbaa dzi.
Don’t get into any trouble.	Mègage ɖe xaxa aɖeke me o.
This road crosses the creek.	Mɔ sia to tɔʋua dzi.
Accept it completely.	Lɔ̃ ɖe edzi bliboe.
The poor woman tries to get in the narrow way.	Nyɔnu dahe la dzea agbagba be yeage ɖe mɔ xaxɛa nu.
Members of the public have been warned not to participate in demonstrations.	Woxlɔ̃ nu dukɔmeviwo be woagakpɔ gome le wɔwɔfiawo me o.
All his colleagues were pleased that their plans had succeeded.	Edzɔ dzi na eƒe dɔwɔhatiwo katã be yewoƒe ɖoɖowo kpɔ dzidzedze.
So the jetliner has not dispersed yet.	Eyata yameʋu si me wotsɔa yameʋuwo ɖona la mekaka haɖe o.
The newspaper was full of advertisements for expensive products.	Adzɔnu xɔasiwo ƒe boblododowo yɔ nyadzɔdzɔgbalẽa me fũ.
The ruins of Babylon are mentioned in ancient writings.	Woƒo nu tso Babilon ƒe glikpowo ŋu le blemagbalẽwo me.
They live in small communities with hundreds of members.	Wonɔa nuto sue siwo me hamevi alafa geɖe le me.
The new moon rising over the mountains was spectacular.	Ɣleti yeye si nɔ dodom le toawo dzi la wɔ nuku ŋutɔ.
A sense of loneliness overcame him.	Akogotsitsi ƒe seselelãme aɖe ɖu edzi.
The child will scream loudly when hungry.	Ðevia ado ɣli sesĩe ne dɔ le ewum.
Take off one coat and throw it in the bin.	Ðe awudziwui ɖeka eye nàtsɔe aƒu gbe ɖe nugoe me.
The poor cannot access basic health care.	Ame dahewo mate ŋu akpɔ lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ veviwo o.
The rustling engines stood in bad shape.	Mɔ̃ siwo nɔ xɔxlɔ̃m la nɔ tsitre ɖe nɔnɔme gbegblẽ me.
The prime minister insisted that his plans had been successful.	Dukplɔlagã la te tɔ ɖe edzi be yeƒe ɖoɖowo kpɔ dzidzedze.
Scientists announced this week that they had found the gem.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ɖe gbeƒãe le kwasiɖa sia me be yewoke ɖe kpe xɔasi sia ŋu.
I will not rest until justice is served.	Nyemagbɔ ɖe eme o vaseɖe esime woadrɔ̃ ʋɔnu dzɔdzɔe.
Fish populations have plummeted.	Tɔmelãwo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
The pot overflows.	Ze la ƒona ɖe edzi.
The loudest person in camp was our captain.	Ame si ƒoa nu sesĩe wu le asaɖaa mee nye míaƒe ʋumefia.
The cool breeze drifted through the autumn forest.	Ya fafɛa nɔ ƒoƒom to ave si le adame la me.
Enjoy the flavor of each item.	Se vivi na nu ɖesiaɖe ƒe vivi.
The desert is full of flowers.	Seƒoƒowo yɔ dzogbea me fũ.
The commander was a merchant before he took up sailing.	Aʋafia la nye asitsala hafi wòdze tɔdziʋukuku gɔme.
A little boy is missing.	Ŋutsuvi sue aɖe bu.
But first you need two slices of white bread.	Gake gbã la, èhiã abolo ɣi kakɛ eve.
No theoretical explanation can explain everything.	Nukpɔsusu me numeɖeɖe aɖeke mate ŋu aɖe nusianu me o.
I was born on my birthday.	Wodzim le nye dzigbezã dzi.
Many human civilizations can be compared to the oceans.	Woate ŋu atsɔ amegbetɔ ƒe dekɔnu geɖe asɔ kple atsiaƒuwo.
There is a water shortage in many areas of the state.	Tsi ƒe veve le nuto geɖe me le nutoa me.
An official of the clinic was arrested.	Wolé atikewɔƒea ƒe amegã aɖe.
The company will also brew beer.	Dɔwɔƒea awɔ biya hã.
Try to think positive thoughts.	Dze agbagba nàbu susu nyuiwo.
He rubbed his chin and frowned.	Etutu eƒe asike eye wògbã mo.
Tens of thousands of homes collapsed under the flood waters.	Aƒe akpe bla nanewo mu le tsiɖɔɖɔa te.
An exercise bike is a great way to exercise.	Kamedede keke nye mɔ nyui aɖe si dzi nàto ade kame.
It is hard to believe that the land was once barren.	Esesẽ be woaxɔe ase be anyigbaa nye kuɖiɖi tsã.
A breath of fresh air blew my worries away.	Ya yeye aɖe ƒo nye dzimaɖitsitsiwo ɖa.
The company derives most of its revenue from sales.	Dɔwɔƒea kpɔa eƒe ga akpa gãtɔ tso asitsatsa me.
The reason for this decline is unclear.	Nusi gbɔ ɖiɖi sia tso la me mekɔ o.
The area was occupied by militias.	Asrafohawo xɔ nutoa me.
There is an error in the sentence.	Vodada aɖe le nyagbea me.
This newspaper supports the government.	Nyadzɔdzɔgbalẽ sia doa alɔ dziɖuɖua.
The leaves on the trees are changing color.	Agba siwo le atiawo dzi la le amadede trɔm.
Do not place wine near the fireplace.	Mègada wein ɖe dzodoƒea gbɔ o.
He put on his glasses.	Edo eƒe ŋkumeɖoboloa.
Most birds migrate to escape the cold.	Xe akpa gãtɔ ʋuna be yewoasi le vuvɔŋɔli nu.
Young people love the school.	Sɔhɛwo lɔ̃a sukua ŋutɔ.
The ongoing tremor is dizzying.	Ʋuʋudedi si le edzi yim la naa ame ƒe dzi gbãna.
A mouth-watering appetizer.	Nuɖuɖu si wotsɔ ɖaa nu si naa nu me tsina.
Six meals a day, plus snacks.	Nuɖuɖu ade gbesiagbe, kpakple numeɖenuwo.
The rest of his words disappeared into thin air.	Eƒe nya susɔeawo bu le ya me.
On some islands, bananas grow wild.	Le ƒukpo aɖewo dzi la, akɔɖu tsina le gbe me.
After being released, the prisoner immediately stole a car.	Esi woɖe asi le gamenɔla la ŋu vɔ la, efi ʋu aɖe enumake.
It’s time to cast your vote.	Ɣeyiɣia de be nàda wò akɔ.
We were in no hurry to get home.	Míewɔ kaba be míaɖo aƒeme o.
There is a magic lantern show tonight.	Akunyawɔwɔ ƒe akaɖi ƒe fefe aɖe li le zã sia me.
Most people have a dangerous spirit.	Afɔku ƒe gbɔgbɔ le ame akpa gãtɔ me.
The fish were swimming close to shore.	Tɔmelãawo nɔ tsi ƒum te ɖe ƒuta ŋu.
The dog, crushed under its weight, struggled to free itself.	Avũ si woƒo ɖe eƒe kpekpeme te la nɔ agbagba dzem be yeaɖe ye ɖokui.
The trainer sighed.	Hehenala la ƒo nu kple hũɖeɖe.
How did the animals get there?	Aleke lãawo wɔ va ɖo afi ma?
This road almost collapsed last year.	Mɔ sia mu kloe le ƒe si va yi me.
I am proud of my achievements!	Nye dzidzedzekpɔkpɔwo nye dada nam!
Then birds will come down and feed.	Emegbe xewo aɖiɖi aɖu nu.
He tapped his finger on the table.	Eƒo eƒe asibidɛ ɖe kplɔ̃a dzi.
He needed a good pair of shoes.	Ehiã afɔkpa nyui aɖe.
He was deported.	Woɖee le dukɔa me.
This church was rebuilt using materials from the original church.	Wozã nusiwo wotsɔ wɔ sɔlemexɔ gbãtɔae la gbugbɔ tu sɔlemexɔ sia.
He was accused of murder.	Wotso enu be ewu ame.
People with tooth decay often avoid smiling.	Zi geɖe la, ame siwo ƒe aɖuwo ƒona la ƒoa asa na alɔgbɔnukoko.
The first school in this district was established this year.	Woɖo suku gbãtɔ le nuto sia me le ƒe sia me.
The eggs are stored in ovaries.	Wodzraa aziawo ɖo ɖe azigolowo me.
I poured some water on my face.	Mekɔ tsi aɖe ɖe nye mo.
The quote or proverb is being pronounced correctly.	Wole nyayɔyɔa alo lododoa yɔm nyuie.
They are focused on improving the quality of those facilities.	Woƒe susu katã le dɔwɔƒe mawo ƒe nyonyome ŋu.
How often do you help the elderly in your community?	Zi nenie nèkpena ɖe ame tsitsi siwo le miaƒe nutoa me ŋu?
A lump of sugar.	Sukli ƒe ƒuƒoƒo aɖe.
Some northerners avoid technology.	Dziehetɔ aɖewo ƒoa asa na mɔ̃ɖaŋununya.
The offender was tried and convicted.	Wodrɔ̃ ʋɔnu agɔdzelaa hebu fɔe.
This is my last one.	Esiae nye nye mamlɛtɔ.
This sentence, with five consecutive pronouns, is unusual.	Nyagbe sia, si me ŋkɔteƒenɔnya atɔ̃ siwo kplɔ wo nɔewo ɖo la, mebɔ o.
He refused to admit he had a problem.	Egbe be yemalɔ̃ ɖe edzi be kuxi aɖe le ye ŋu o.
He missed his everlasting love.	Eƒe lɔlɔ̃ si nɔa anyi ɖaa la to eŋu.
Many riparian communities depend on flood control projects.	Tɔsisiwo me nuto geɖe nɔ te ɖe tsiɖɔɖɔ dzi ɖuɖu ƒe dɔwo dzi.
It is sure to be an interesting evening.	Anye fiẽsi dodzidzɔname aɖe godoo.
Motion is a force independent of mass.	Ʋuʋu nye ŋusẽ si le eɖokui si le agbɔsɔsɔ me.
Chipmunks are a variety of lizards.	Chipmunks nye lãkle ƒomevi vovovowo.
Seen from space, the earth looks flawless.	Ne wokpɔe le yamenutome la, anyigba la dzena vodadamanɔŋui.
The variety of options is dizzying.	Tiatia vovovo siwo li la naa ame ƒe ta ʋuʋuna.
Writing to the secretary, he mentioned a letter.	Esi wònɔ agbalẽ ŋlɔm na agbalẽŋlɔla la, egblɔ lɛta aɖe.
He tried various ways to solve the problem.	Ete mɔ vovovo siwo dzi wòato akpɔ kuxia gbɔ la kpɔ.
The lake is separated from the sea by a marsh.	Agado aɖee ma ta la kple atsiaƒua dome.
His efforts to help have been replaced with hatred.	Wotsɔ fuléle ɖo agbagba si wòdze be yeakpe ɖe ame ŋu la teƒe.
But new research raises concerns.	Gake numekuku yeyewo na wotsi dzi.
One of the soldiers grabbed him.	Asrafoawo dometɔ ɖeka lée.
A cool breeze cooled the dusty air.	Ya fafɛ aɖe na ya si me ke le la fa.
Turn the newspaper into flat paper.	Trɔ nyadzɔdzɔgbalẽa wòazu pepa gbadzaa.
The bride arrived late for the wedding ceremony.	Ŋugbetɔa va ɖo srɔ̃ɖekɔnua me tsi megbe.
His mother kissed him on the forehead.	Dadaa gbugbɔ nu nɛ le ŋgonu.
He studied graphical representations of chemical reactions.	Esrɔ̃ nu tso atikewo ƒe dɔwɔwɔ ɖe wo nɔewo ŋu ƒe nɔnɔmetata siwo woɖena fiana le nɔnɔmetatawo me ŋu.
The birds are most active in the early morning.	Xeawo wɔa dɔ wu le ŋdi kanya.
The items come in a variety of colors.	Nuawo ƒe amadede le vovovo.
Its crystals sparkled in the candlelight.	Eƒe kristalowo nɔ keklẽm le akaɖia ƒe keklẽ me.
The town is in a valley.	Dua le bali aɖe me.
The local student choir sang traditional songs.	Sukuviwo ƒe ha si le nutoa me la dzi dekɔnuhawo.
Rasa dances are usually performed at religious gatherings.	Zi geɖe la, woɖua Rasa ɣeɖuɖuwo le subɔsubɔhawo ƒe takpekpewo me.
The soldier's wife bore him eight children, five of.	Asrafo la srɔ̃ dzi vi enyi nɛ, atɔ̃ le...
His clothes were torn and tattered.	Eƒe awuwo vuvu eye wovuvu.
This paper is nothing to write home about.	Pepa sia menye naneke si ŋu woaŋlɔ nu tsoe le aƒeme o.
Like bamboo leaves coming up after a rain.	Abe bambu ƒe aŋgba siwo dona ɖe dzi le tsidzadza megbe ene.
Severe mountain storms can bring travel to a complete halt.	Ahomya sesẽ siwo dzana le towo dzi ate ŋu atɔ te mɔzɔzɔ keŋkeŋ.
The little village is thriving.	Kɔƒe sue la le dzidzedze kpɔm ŋutɔ.
Washington was alarmed by reports of a missile attack.	Nyatakaka siwo ku ɖe tu aɖe ƒe amedzidzedze ŋu la na Washington tsi dzodzodzoe.
Two hours later, the rain began to fall.	Le gaƒoƒo eve megbe la, tsidzadzaa te dzadza.
Don’t bother me!	Mègaɖe fu nam o!
He walked upstairs.	Ezɔ mɔ le dziƒoxɔa dzi.
Our neighbors are poor.	Mía haviwo nye ame dahewo.
A section of the political opposition is divided on the issue.	Dunyahela siwo tsi tre ɖe eŋu ƒe akpa aɖe ma le nyaa ŋu.
A fully human planet.	Ɣletinyigba si dzi amegbetɔwo le bliboe.
Wildlife populations are declining due to increasing human activities.	Gbemelãwo ƒe agbɔsɔsɔ dzi le ɖeɖem kpɔtɔ le amegbetɔwo ƒe dɔwɔna siwo le dzidzim ɖe edzi ta.
The show is a vivid reminder of what happened.	Ðeɖefiaa nye ŋkuɖodzinu si me kɔ nyuie na nusi dzɔ.
The celebration ended in a brawl.	Azãɖuɖua wu enu kple dzrewɔwɔ.
Anita and her friend have two children.	Vi eve le Anita kple exɔlɔ̃a si.
His back was against the wall.	Eƒe akɔta nɔ gli ŋu.
Candidates must pass an oral examination.	Ele be sukuviawo nato dodokpɔ si wowɔna kple nu me.
There was little natural light in the room.	Dzɔdzɔmekekeli boo aɖeke menɔ xɔa me o.
Headless bodies were draped over the wall.	Wotsɔ ame kuku siwo ta mele o la ƒo xlã gli la.
He had been adopted as a child, but is now illegal.	Woxɔe kpɔ abe ɖevi ene, gake fifia la, se meɖe mɔ ɖe eŋu o.
The hunter dropped his gun.	Adela la tsɔ eƒe tu la ƒu gbe.
He hurried out to greet her.	Ewɔ kaba do go be yeado gbe nɛ.
A white horse galloped toward them.	Sɔ ɣi aɖe ƒu du va wo gbɔ.
The government is committed to eliminating all pests.	Dziɖuɖua ɖoe kplikpaa be yeaɖe nudzodzoeviwo katã ɖa.
He was ordered to return the money.	Woɖe gbe nɛ be wòagbugbɔ ga la ana.
So the wise old woman counted three	Ale nyɔnu tsitsi nyanu la xlẽ etɔ̃
Examining this church, one feels an intangible sadness.	Ne ame aɖe le sɔlemeha sia me dzrom la, esea blanuiléle si womate ŋu akpɔ kple ŋku o.
The factory workers went on strike.	Dɔwɔƒea me dɔwɔlawo wɔ dɔ le dɔme.
Some varieties of this fruit are used in cooking.	Wozãa atikutsetse sia ƒomevi aɖewo le nuɖaɖa me.
How do you make paper at home?	Aleke nèwɔa pepa le aƒeme?
We all felt better about it.	Mí katã míese le mía ɖokui me be míaƒe lãme sẽ le esia ta.
I looked up at the sky.	Mefɔ mo dzi kpɔ dziƒo.
Apply it to your skin.	Tsɔe ƒo ɖe wò ŋutigbalẽ ŋu.
He adjusted his glasses.	Etrɔ asi le eƒe ŋkumeɖoboloa ŋu.
He began to shake violently.	Ete ʋuʋu sesĩe.
The dentist extracted four teeth.	Aɖudɔdalaa ɖe aɖu ene.
He lives next to his neighbors,	Enɔa eƒe aƒelikawo xa, .
The failures of the system could embarrass the government.	Ðoɖoa ƒe kpododonuwo ate ŋu ado ŋukpe dziɖuɖua.
It was hard to see the sunlight.	Esesẽ be woakpɔ ɣe ƒe keklẽa.
Egis was brought from another continent.	Wotsɔ Egis tso anyigbagã bubu dzi va.
The failure of this experiment was shameful.	Dodokpɔ sia ƒe kpododonu nye ŋukpe.
He revived his spirits.	Egbɔ agbe eƒe gbɔgbɔwo.
Many praised the jury's decision.	Ame geɖe kafu adaŋudeha la ƒe nyametsotsoa.
The clouds gather before a storm.	Alilikpoawo ƒoa ƒu do ŋgɔ na ahom.
The neighbor’s yard was full of beautiful flowers.	Seƒoƒo dzeaniwo yɔ aƒelikaa ƒe akpata me fũ.
The company’s problems escalated.	Dɔwɔƒea ƒe kuxiwo nu sẽ ɖe edzi.
Countries that prohibit religious discrimination thrive.	Dukɔ siwo de se ɖe mawusubɔsubɔ ƒe vovototodedeameme nu la kpɔa dzidzedze.
His teeth were white as snow.	Eƒe aɖuwo nɔ ɣie abe sno ene.
The earth turns on its axis.	Anyigba trɔna ɖe eƒe axadzi.
Facial recognition technology today has improved dramatically.	Mɔ̃ɖaŋununya si wotsɔ dea dzesi mo egbea va nyo ɖe edzi ŋutɔ.
That was repeated several times.	Wogbugbɔ wɔ nu ma zi geɖe.
The roads in this rural area are often congested with traffic.	Zi geɖe la, ʋuwo yɔa mɔ siwo le kɔƒenuto sia me la dzi.
That’s how you operate a bulldozer.	Aleae nèwɔa bulldozer ŋudɔe.
The mangoes were ripe and delicious.	Mangoawo tsi eye wovivina ŋutɔ.
The server went down.	Server la yi anyime.
The visitors searched, but found nothing.	Amedzroawo di nu, gake womekpɔ naneke o.
A white peacock danced in the garden.	Akpakpa ɣi aɖe nɔ ɣe ɖum le abɔa me.
The supervillain finally confronts the hero.	Ame vɔ̃ɖi gãtɔ la va dze ŋgɔ kalẽtɔa mlɔeba.
One of the public servants resigned.	Dudɔnunɔlawo dometɔ ɖeka ɖe asi le dɔ ŋu.
The Communists gained power in the revolution.	Kɔmiunisttɔwo xɔ ŋusẽ le tɔtrɔ kpata la me.
An investigator tried to determine the cause of the accident.	Numekula aɖe dze agbagba be yeanya nusi gbɔ afɔkua tso.
God, protect me.	Mawu, kpɔ tanye.
The party was packed.	Amewo yɔ kplɔ̃ɖoƒea fũ.
The cause of the depression remains a mystery.	Nusi gbɔ blanuilélea tso gakpɔtɔ nye nya ɣaɣla.
Don’t go swimming alone!	Mègayi tsiƒuƒu dzi wò ɖeka o!
No wonder he loves the beach!	Mewɔ nuku o be elɔ̃a ƒuta yiyi!
The photo clearly shows a group of people.	Fotoa ɖe amewo ƒe ƒuƒoƒo aɖe fia kɔte.
There was a notable absence of bees.	Anyiwo ƒe anyimanɔmanɔ ɖedzesi aɖe nɔ anyi.
It’s neither here nor there.	Menye afisia alo afimae wòle o.
No sign of life could be seen.	Womete ŋu kpɔ agbe ƒe dzesi aɖeke o.
Une's sperm, two weeks!	Une ƒe tsinyenye, deux semaines!
The dude looked annoyed.	Dude la dze abe ɖe wòdo dziku ene.
Four to five meals a day is ideal.	Nuɖuɖu ene va ɖo atɔ̃ gbesiagbe nyo ŋutɔ.
The jury sentenced him.	Aɖaŋuɖoha la tso afia nɛ.
Two pianos are the most famous instrument.	Saŋku evee nye haƒonu si xɔ ŋkɔ wu.
To start, you will need four cups of brown sugar.	Be nàdze egɔme la, àhiã sukli dzẽ kplu ene.
Drink your milk daily.	No wò notsi gbesiagbe.
This is without any doubt or argument.	Esia nye ɖikeke alo nyaʋiʋli aɖeke manɔmee.
Country living provided a sense of security.	Dukɔa me agbenɔnɔ na dedienɔnɔ ƒe seselelãme nɔ ame si.
These floods destroyed large tracts of agricultural land.	Tsiɖɔɖɔ siawo gblẽ agbledenyigba gãwo dome.
Applicants must meet performance criteria.	Ele be dɔbialaawo naɖo dɔwɔwɔ ƒe dzidzenuwo gbɔ.
The cemetery looked ancient to him.	Ameɖibɔa dze abe blematɔ ene nɛ.
He took a tuft of grass and ate it slowly.	Eɖe gbe aɖe ƒe aŋe eye wòɖui blewu.
Other states enact restrictions on marijuana.	Dukɔ bubuwo dea mɔxexe ɖe marijuana nu.
He was jealous of his friend’s wife.	Eʋã ŋu exɔlɔ̃a srɔ̃.
The young man was intelligent, clever, and industrious.	Ðekakpuia bi ɖe nunya me, edze aɖaŋu, eye wòdoa vevie nu.
A huge wave hit the bridge.	Ƒutsotsoe gã aɖe ƒo tɔdzisasrãa.
The books are many and varied.	Agbalẽawo sɔ gbɔ eye woto vovo.
It’s always good to wake up early.	Enyo ɣesiaɣi be nànyɔ kaba.
The bullock cart rolled through the village.	Nyitsu ƒe tasiaɖam la nɔ tsatsam to kɔƒea me.
The face changed dramatically.	Moa ƒe nɔnɔme trɔ vevie.
Thieves stole some jewelry.	Fiafiawo fi atsyɔ̃ɖonu aɖewo.
The young man looked at his companions.	Ðekakpuia nɔ ŋku lém ɖe eƒe zɔhɛwo ŋu.
Mangoes are in season now.	Mangowo le ɣeyiɣia me fifia.
I asked the elders what they thought.	Mebia hamemetsitsiawo be nukae wosusu hã.
He took a deep, thoughtful breath	Egbɔ ya sesĩe, eye wònɔ ŋugble dem
Set up the tent, immediately!	Miɖo agbadɔa, enumake!
The problem of human pollution is enormous.	Amegbetɔwo ƒe ɖiƒoƒo ƒe kuxia lolo ŋutɔ.
The price of tea is falling.	Te ƒe asi le ɖiɖim.
He invited me to his house.	Ekpem be mava yeƒe aƒeme.
The eternal sky stretches out over the distant horizon.	Dziŋgɔli si nɔa anyi ɖaa la kekena ɖe dziŋgɔli si le didiƒe ʋĩ la dzi.
The sun shone brightly on the busy harbour.	Ɣea klẽ nyuie le melidzeƒe si amewo sɔ gbɔ ɖo la dzi.
Three million books were expected.	Wonɔ mɔ kpɔm na agbalẽ miliɔn etɔ̃.
His book became a bestseller within a week.	Eƒe agbalẽa va zu agbalẽ si wodzra wu le kwasiɖa ɖeka me.
The menu has lots of fruits and vegetables.	Atikutsetse kple amagbe gbogbo aɖewo le nuɖuɖua me.
He enjoyed being outdoors.	Gbedoxɔ me nɔnɔ dzɔa dzi nɛ.
The smell made her eyes water.	Ʋeʋẽ lilili la na eƒe ŋkuwo tsi.
One liter of milk yields two cups of milk.	Notsi lita ɖeka naa notsi kplu eve dona.
The lottery is held weekly.	Wowɔa lotoa kwasiɖa sia kwasiɖa.
Use a sharp knife to cut the salmon.	Zã hɛ ɖaɖɛ aɖe nàtsɔ atso salmon la.
The number of fires has increased dramatically.	Dzobibiwo ƒe xexlẽme dzi ɖe edzi ŋutɔ.
Dowels are an important part of this craft.	Dowelawo nye nu vevi aɖe le asinudɔwɔwɔ sia me.
The farm animals felt very private there.	Agbledzilãawo se le wo ɖokui me be yewole yewo ɖokui si ŋutɔ le afima.
The counselor tolerated all religious beliefs.	Aɖaŋuɖola la ɖe mɔ ɖe subɔsubɔdzixɔsewo katã ŋu.
Traffic is terrible.	Ʋuwo ƒe zɔzɔ dzi ŋɔ ŋutɔ.
We have to learn to work together.	Ele be míasrɔ̃ alesi míawɔ dɔ ɖekae.
The more fat you add, the better it tastes.	Zi alesi nètsɔ ami geɖe kpe ɖe eŋu la, zi nenemae wòvivinae.
He spent all his time training.	Ezã eƒe ɣeyiɣiwo katã tsɔ nɔ hehe xɔm.
Churchgoers believe that water is holy.	Sɔlemedelawo xɔe se be tsi kɔkɔee.
Johann walked slowly and shakily.	Johann zɔ blewuu eye wònɔ ʋuʋum.
Another season of drought would be devastating.	Kuɖiɖi ƒe ɣeyiɣi bubu anye nusi agblẽ nu le ame ŋu vevie.
The company provided about $1 million in insurance.	Dɔwɔƒea na nugblẽfexeɖoɖo si ade dɔlar miliɔn ɖeka.
A shudder went through the crowd.	Ʋuʋudedi aɖe to ameha la me.
The forest is made up of trees.	Atiwoe wotsɔ wɔa aveae.
The ocarina was widely used in antiquity.	Wozãa ocarina la ŋutɔ le blema.
The area is known for the quality of its horses.	Wonya nutoa ɖe eƒe sɔwo ƒe nyonyome ta.
The work impressed his peers.	Dɔa wɔ dɔ ɖe ehatiwo dzi.
These crops require a lot of water.	Agblemenuku siawo hiã tsi geɖe.
The move to democracy is a very important one.	Ʋuʋu yi demokrasidziɖuɖu me nye nu vevi aɖe ŋutɔ.
Our city is known for its pleasant weather.	Wonya míaƒe du la be yame ƒe nɔnɔme vivina.
The young soldier climbs the stairs.	Ðekakpui asrafoa lia atrakpuiawo.
His arm began to shake uncontrollably.	Eƒe alɔ te ʋuʋu le mɔ si dzi womate ŋu aɖu o nu.
This island is set to grow in population.	Woɖoe be amewo nadzi ɖe edzi le ƒukpo sia dzi.
Every year the city celebrates its anniversary.	Ƒe sia ƒe la, dua ɖua eƒe ƒezã.
The forest is full of hiding places.	Bebeƒewo yɔ avea me fũ.
The size of the ranch was intimidating.	Alesi lãnyiƒea loloe la na wovɔ̃ ŋutɔ.
The disease spreads rapidly.	Dɔlélea kaka kabakaba.
There was a sign on the wall, warning of a danger.	Dzesi aɖe nɔ gli ŋu, si xlɔ̃ nu le afɔku aɖe ŋu.
Economic growth stagnated.	Ganyawo ƒe ŋgɔyiyi tɔ te.
After much discussion, an agreement was reached.	Le numedzodzro geɖe megbe la, wowɔ ɖeka.
A noisy crowd gathers by the side of the road.	Ameha aɖe si le toɣli ɖem la ƒo ƒu ɖe mɔa to.
Slowly the birds became confused and unmoving.	Vivivi la, xeviawo tɔtɔ eye womeʋãna o.
I usually have buttered bread for breakfast.	Zi geɖe la, abolo si wotsɔ bɔta wɔe la nɔa asinye le ŋdi me.
It’s pretty big, right?	Elolo ŋutɔ, alo?
The candidate quietly dropped the bombshell announcement.	Ame si di be yeaxɔ dɔa la da bɔmb ƒe gbeƒãɖeɖea kpoo.
There is a road ahead of us.	Mɔ aɖe le mía ŋgɔ.
Why are you here?	Nukatae nèle afisia?
Make your own marinade.	Wɔ wò ŋutɔ wò marinade.
Supermarket shelves were empty.	Fiase gãwo ƒe agbalẽdzraɖoƒewo nɔ ƒuƒlu.
Everyone is judging.	Ame sia ame le ʋɔnu drɔ̃m.
The odds were seriously favoring his chances	Nusiwo ate ŋu adzɔ la nɔ eƒe mɔnukpɔkpɔwo dom ɖe ŋgɔ vevie
The company manufactures weapons.	Dɔwɔƒea wɔa aʋawɔnuwo.
Summer temperatures also gradually increased	Dzomeŋɔli ƒe dzoxɔxɔ hã dzi ɖe edzi vivivi
The frog and the turtle were surprised.	Akpɔkplɔa kple atiglinyi la ƒe mo wɔ yaa.
Just stay calm.	Ðeko nànɔ fafam.
First, you will need a cup and a half of flour.	Gbã la, àhiã wɔ kplu ɖeka kple afã.
Nine officers have been suspended.	Wodzudzɔ kpovitɔ enyi ƒe dɔwɔwɔ.
By the time you arrive, you will already be late!	Kaka nàva ɖo la, àtsi megbe xoxo!
Theisen was transported by ambulance.	Wotsɔ dɔnɔdzikpɔʋu tsɔ Theisen.
The two of them were looking at each other.	Wo ame evea wonɔ ŋku lém ɖe wo nɔewo ŋu.
Much has been written on this subject.	Woŋlɔ nu geɖe tso nya sia ŋu.
Upon examination, the watch was found to be faultless.	Esi wodoe kpɔ la, wokpɔe be vodada aɖeke mele gaƒoɖokui la ŋu o.
He felt tired.	Ese le eɖokui me be ɖeɖi te ye ŋu.
These buildings are among the most modern in the country.	Xɔ siawo le egbegbe xɔ siwo le dukɔa me la dome.
I understand the need to protect the environment.	Mese alesi wòhiã be woakpɔ nutome ta gɔme.
The unusual pronunciation hampered his speech.	Nyayɔyɔ si mebɔ o la xe mɔ na eƒe nuƒo.
He lured her into his cave.	Eblee wòge ɖe eƒe agado me.
The fish are swimming.	Tɔmelãawo le tsi ƒum.
Focus, and do it right!	Tsɔ wò susu ɖo nu ŋu, eye nàwɔe nyuie!
Jail likely will follow.	Anɔ eme be gaxɔmenɔnɔ akplɔe ɖo.
Officials are planning a public park.	Dziɖuɖumegãwo le ɖoɖo wɔm ɖe dutoƒo tsaɖibɔ aɖe ŋu.
The room had no windows and was dark.	Fesre aɖeke menɔ xɔa me o eye do viviti.
Give us a few minutes to solve the problem.	Na aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo mí be míakpɔ kuxia gbɔ.
All in all, my stay was uneventful.	Le wo katã me la, nudzɔdzɔ aɖeke menɔ nye afima nɔnɔ me o.
It’s time to explore the planets.	Ɣeyiɣia de be woaku nu me le ɣletinyigbawo ŋu.
Festivals commemorate the discovery of the community.	Azãɖuɖuwo ɖoa ŋku nuto si ŋu woke ɖo la dzi.
Mom’s cooking soothed our troubled hearts.	Dada ƒe nuɖaɖa fa akɔ na míaƒe dzi si le fu ɖem na la.
So, he spoke softly, softly, lovingly.	Eyata, eƒo nu blewuu, tufafatɔe, lɔlɔ̃tɔe.
His assistant pushed back.	Eƒe kpeɖeŋutɔa ƒo ɖe megbe.
Prosperous cities are surrounded by walls.	Gliwo ƒo xlã du siwo me nu dze edzi na amewo le.
The sister informed him of the impending delivery.	Nɔvinyɔnua na wònya nu tso vidzidzi si gbɔna ŋu.
Tornadoes, hurricanes and earthquakes are common here.	Ahomya, ahomya kple anyigbaʋuʋu bɔ ɖe afisia.
He is an engineer by training.	Enye mɔ̃ɖaŋudɔwɔla to hehexɔxɔ me.
The virus travels through the intestine, attacking the nervous system.	Dɔlékuia toa dɔgboa me, eye wòdzea lãmekawo dzi.
Keep the cooked vegetables hot.	Na amagbe siwo woɖa la nanɔ dzo dam.
Insects emit light.	Dzodzodzoeviwo dona kekeli.
I would like to introduce myself.	Madi be maɖe ɖokuinye afia.
The unparalleled beauty of the country.	Dukɔa ƒe atsyɔ̃ɖoɖo si ɖeke mesɔ kplii o.
The comet was shining brightly on the rock.	Ɣletivimefakaka la nɔ keklẽm nyuie le agakpea dzi.
He put the book on the shelf.	Etsɔ agbalẽa da ɖe agbalẽdzraɖoƒea.
The government declared martial law.	Dziɖuɖua ɖe gbeƒã asrafowo ƒe se.
No one wants to work in the garden.	Ame aɖeke medi be yeawɔ dɔ le abɔa me o.
He signed his name at the bottom.	Ede asi eƒe ŋkɔ te le ete.
A logical approach is key.	Mɔnu si me susu le ye nye nu vevitɔ.
The caffeine content is high here.	Caffeine si le eme la sɔ gbɔ le afisia.
Raj was asleep, but his eyes were still closed.	Raj nɔ alɔ̃ dɔm, gake eƒe ŋkuwo gakpɔtɔ nɔ ʋuʋum.
That would be five dollars.	Ema anye dɔlar atɔ̃.
The careful planning of this program is commendable.	Ðoɖowɔwɔ ɖe ɖoɖo sia ŋu nyuie dze na kafukafu.
The woman is not tall.	Nyɔnu ma kɔkɔ.
In rural areas, most people wear traditional clothes.	Le kɔƒenutowo me la, ame akpa gãtɔ doa dekɔnuwuwo.
She sat at the kitchen table and stared out the window.	Enɔ anyi ɖe nuɖakplɔ̃ ŋu henɔ ŋku lém ɖe fesre nu.
The house is very comfortable.	Aƒea me fa miamiamia.
Their line was long and hard.	Woƒe fli la didi eye wòsesẽ.
The cream begins to come out in a thick layer.	Kreme la dzea dodo gɔme le ʋuʋudedi me.
The days get longer as summer approaches.	Ŋkekeawo didina ɖe edzi ne dzomeŋɔli le aƒe tum.
This school was founded by a group of prominent citizens.	Dukɔmevi xɔŋkɔwo ƒe ƒuƒoƒo aɖee ɖo suku sia.
Almost all animals speak some language.	Lãwo katã kloe doa gbegbɔgblɔ aɖewo.
This rare bird flies south for the winter.	Xe sia si mebɔ o la dzona yia dzigbe gome hena dzomeŋɔli.
Historical records confirm the existence of myths.	Ŋutinya me nuŋlɔɖiwo ɖo kpe edzi be glimemewo li.
Stealing a hole in our economy.	Do aɖe si le míaƒe ganyawo me la fifi.
It was a busy day at the bank.	Enye ŋkeke si dzi vovo menɔa ame ŋu le gadzraɖoƒea o.
The speaker's voice was confident.	Kakaɖedzi nɔ nuƒolaa ƒe gbe me.
The moon is bright enough to read without light.	Ɣletia klẽna ale gbegbe be woate ŋu axlẽ nu kekeli manɔmee.
The terrain is rugged and silty.	Anyigbaa ƒe nɔnɔme nye ʋuʋudedi eye wònye tsikpewo.
They meet once a month, just to talk business.	Wokpena zi ɖeka le ɣletia me, be yewoaƒo nu tso asitsatsa ŋu ko.
This plan has not yet materialized.	Ðoɖo sia meva eme haɖe o.
He has a happy disposition.	Dzidzɔkpɔkpɔ ƒe nɔnɔme le esi.
The waiter approached the table with their drinks.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la te ɖe kplɔ̃a ŋu kple woƒe ahanonoawo.
I think my symptoms will go away soon.	Mesusu be nye dzesiwo nu ayi kpuie.
It is made of marble.	Wotsɔ kpe xɔasi si woyɔna be marble wɔe.
Detailed real estate information will be obtained.	Woaxɔ nyatakaka tsitotsito tso aƒewo kple anyigbawo ŋu.
I washed my socks in the bathroom sink.	Meklɔ nye soxwo le tsileƒe ƒe tsiléƒea.
The oil begins to evaporate quickly, so work quickly.	Amia tea ʋuʋu kabakaba, eyata wɔ dɔ kaba.
It kept her emotionally stable.	Ena eƒe seselelãme nɔ edzi yim nyuie.
Congress debated the issue for a long time.	Sewɔtakpekpea ʋli nya le nyaa ŋu ɣeyiɣi didi aɖe.
The ceremony lasted nearly an hour.	Kɔnua xɔ gaƒoƒo ɖeka kloe.
The statistics are staggering.	Akɔntabubuawo wɔ nuku ŋutɔ.
Unfortunately, those are the only two options.	Nublanuitɔe la, tiatia eve mawo koe li.
Do we have any apples?	Ðe akɔɖu aɖewo le mía sia?
The senator delivered an important speech.	Sewɔtakpekpe me tɔ la ƒo nuƒo vevi aɖe.
The missionary continued his work.	Dutanyanyuigblɔla la yi eƒe dɔa dzi.
The stadium was flooded.	Tsi yɔ bɔlƒoƒea.
Take this form to the post office.	Tsɔ agbalẽvi sia yi posudɔwɔƒea.
Exneusis is a tuberous plant.	Exneusis nye numiemie aɖe si me tuberous le.
They are said to be fighting for their lives there.	Wogblɔ be wole avu wɔm ɖe woƒe agbe ta le afima.
A patient was admitted yesterday.	Woxɔ dɔnɔ aɖe ɖe kɔdzi etsɔ.
The guard closed the gate.	Dzɔla la do agbo la.
We cannot rely on scientific theories.	Míate ŋu aɖo ŋu ɖe dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ƒe nukpɔsusuwo ŋu o.
The researchers have discovered a new type of primary material.	Numekulaawo ke ɖe nu gbãtɔ ƒomevi yeye aɖe ŋu.
It repeats itself many times.	Egbugbɔa eɖokui gblɔna zi geɖe.
Jealous, he left the party.	Esi ŋuʋaʋã ta la, edzo le kplɔ̃ɖoƒea.
Few species will survive this century.	Lã ƒomevi ʋɛ aɖewo koe anɔ agbe le ƒe alafa sia me.
Although the president has been in office for two years,	Togbɔ be ƒe evee nye esia dukplɔla la le zi dzi hã la, .
The surrounding hills were thickly foggy.	Kuɖiɖi gã aɖe nɔ togbɛ siwo ƒo xlãe la dzi.
They thought it would be a pleasant afternoon.	Wosusu be anye ŋdɔ si me dzidzɔ le.
Sunshine can be fun.	Ɣe ƒe keklẽ ate ŋu ado dzidzɔ na ame.
They drink orange juice with their sandwiches.	Wonoa amititsetse me tsi kple woƒe sandwichwo.
The quick action saved the child’s life.	Afɔɖeɖe si wowɔ kaba la xɔ ɖevia ƒe agbe.
So he sat down beside her.	Ale wòbɔbɔ nɔ anyi ɖe egbɔ.
The cicada sings loudly.	Cicada la dzia ha sesĩe.
His wings were cut to prevent him from flying.	Wotso eƒe aʋalawo be wòagadzo o.
Sometimes his contemporaries disagreed.	Ɣeaɖewoɣi la, eŋɔlimetɔwo melɔ̃na ɖe edzi o.
They welcomed each other warmly.	Woxɔ wo nɔewo vividoɖeameŋutɔe.
He prefers doctors to lawyers.	Elɔ̃a ɖɔktawo wu senyalawo.
Reverse course in the bowl.	Trɔ mɔa le agbaa me.
His poetry has been published in many journals.	Wota eƒe hakpanyawo ɖe magazine geɖe me.
There are shops on this road.	Fiasewo le mɔ sia dzi.
The people thought it boring.	Ameawo bu eŋu be enye nusi tea ɖeɖi ame ŋu.
The field will be left standing this year.	Woagblẽ agblea ɖi wòanɔ anyi le ƒe sia me.
The city is brightly lit at night.	Dua me klẽna nyuie le zã me.
Climbing mountains for fun is not new.	Towo lialia hena modzakaɖeɖe menye nu yeye o.
He walked to the station.	Ezɔ yi ʋudzeƒea.
He drank the hot chocolate slowly.	Eno tsokolet dzodzoe la blewuu.
More curious than the dog.	Didi be yeanya nu geɖe wu avu la.
His bright blue eyes don't move.	Eƒe ŋku blɔ si le keklẽm la meʋãna o.
Many people want to be independent.	Ame geɖe di be yewoanɔ yewo ɖokui si.
People are still building fences to protect the crops.	Amewo gakpɔtɔ le gliwo tum be woatsɔ akpɔ nukuawo ta.
Seven guests were expected.	Wonɔ mɔ kpɔm na amedzro adre.
Someone had been expecting him.	Ame aɖe nɔ mɔ kpɔm nɛ kpɔ.
Earth is the fifth planet from the sun.	Anyigbae nye ɣletinyigba atɔ̃lia tso ɣea gbɔ.
The earth is round, not flat as previously thought.	Anyigba le goglo, menye gbadzaa abe alesi wosusui tsã ene o.
The snake slipped silently through the grass.	Da la ƒu du to gbea me kpoo.
The chocolate was too strong.	Tsokolet la nu sẽ akpa.
After discreetly slipping the note under the door, he disappeared.	Esi wòtsɔ aɖaŋudzedze tsɔ nuŋlɔɖia ƒu gbe ɖe ʋɔtrua te vɔ la, ebu.
A wild dog crossed their path.	Avũ gbemelã aɖe tso woƒe mɔa.
The debate never reached a crisis.	Nyaʋiʋlia meɖo xaxa aɖe gbɔ kpɔ o.
They should get their money back.	Ele be woagbugbɔ woƒe ga aɖo wo teƒe.
The sale was held out of town.	Wowɔ nudzadzra sia le dua godo.
Soap is made from oil and fat.	Wotsɔa ami kple ami wɔa adzalẽ.
The king hurried away.	Fia la wɔ kaba dzo.
The dull white statue gleamed in the bright morning light.	Kpememe ɣi si me mekɔ o la nɔ keklẽm le ŋdi me kekeli si nɔ keklẽm la me.
The bureaucracy is notoriously difficult to break into.	Woxɔ ŋkɔ be esesẽ be woage ɖe dɔwɔƒegãwo me.
Our investigation uncovered several questionable practices.	Míaƒe numekukua ɖe nuwɔna geɖe siwo ŋu ɖikeke le la fia.
There is no water in this well.	Tsi aɖeke mele vudo sia me o.
Great wines are the work of passionate winemakers.	Wein gãwo nye weinwɔla siwo tsɔ ɖe le eme la ƒe dɔ.
Some tomatoes are red and watery.	Tomato aɖewo biã eye tsi le wo me.
We were afraid we might lose him.	Míenɔ vɔvɔ̃m be míate ŋu abui.
After nearly six years, he was finally free.	Le ƒe ade kloe megbe la, evo tso egbɔ mlɔeba.
The CEO was initially confident.	Kakaɖedzi nɔ dɔdzikpɔlagã la si le gɔmedzedzea me.
There are many factors involved.	Nu geɖewoe le nyaa me.
An exception was made to allow importation of foodstuffs.	Wowɔ nusi to vovo be woaɖe mɔ ɖe nuɖuɖuwo tsɔtsɔ tso duta ŋu.
This ingredient is commonly used in dog food.	Wozãa nu sia zi geɖe le avuwo ƒe nuɖuɖu me.
It was revealed that he had stolen company cards.	Woɖee fia be efi dɔwɔƒea ƒe agbalẽviwo.
When the leaves turn color, autumn arrives.	Ne aŋgbawo ƒe amadede trɔ la, adame ɖona.
The problem was solved.	Wokpɔ kuxia gbɔ.
Several teachers nominated him for the award.	Nufiala geɖe tiae be wòaxɔ kafukafua.
Some believe that snakes have healing powers.	Ame aɖewo xɔe se be ŋusẽ le dawo ŋu be woada gbe le wo ŋu.
We offered our money.	Míegblɔ be míatsɔ míaƒe ga la ana.
That tree is very tall.	Ati ma kɔkɔ ŋutɔ.
The dog was fast asleep.	Avũa nɔ alɔ̃ dɔm sesĩe.
What camera did you use?	Fotoɖemɔ̃ kae nèzã?
The noise woke him up.	Toɣliɖeɖea nyɔe tso alɔ̃ me.
The chef did not respond immediately.	Nuɖala la meɖo eŋu enumake o.
The banana crepes are my favorite.	Banana crepes lae nye esi melɔ̃na wu.
Use your bread if you want it fresh.	Zã wò aboloa ne èdi be wòanɔ yeye.
The employee was suspended without pay.	Wodzudzɔ dɔwɔla la fetu aɖeke maxɔmaxɔe.
The metro lines in the city are the oldest.	Metro-mɔ siwo le dua me lae nye xoxotɔwo kekeake.
Seaweed blooms, from excess nutrition, pose a health hazard.	Ƒumegbewo ƒe seƒoƒo, tso nunyiame si sɔ gbɔ me, nyea afɔku na lãmesẽ.
The body is slightly reddish in color.	Ŋutilãa ƒe amadede biã vie.
The bee eater was preparing to dig up the termite mound.	Anyiɖula la nɔ dzadzram ɖo be yeaku termite-to la.
We prepare the area for entertainment.	Míedzraa nutoa ɖo hena modzakaɖeɖe.
We armed ourselves with bags of flour and stones.	Míetsɔ wɔkotokuwo kple kpewo bla aʋakpa.
They are footprints.	Wonye afɔdzideƒewo.
Global dependence on oil is a serious problem.	Ami ƒe ŋuɖoɖo ɖe xexeame katã nye kuxi sesẽ aɖe.
The professor studied the effects of sugar on children.	Nufialagã la srɔ̃ nu tso ŋusẽ si sukli kpɔna ɖe ɖeviwo dzii ŋu.
The fruit is ripe.	Atikutsetsea tsi.
The journey was difficult and dangerous.	Mɔzɔzɔa sesẽ eye afɔku nɔ eme.
There is no dark matter.	Viviti me nya aɖeke meli o.
The dress was a gift from her mother.	Awu la nye nunana tso dadaa gbɔ.
As the sun rose, pink clouds filled the sky.	Esi ɣea nɔ dodom la, alilikpo pinkwo yɔ dziŋgɔlia me.
Children will learn fewer lessons.	Ðeviwo asrɔ̃ nusɔsrɔ̃ ʋɛ aɖewo ko.
The manager shouted at his assistant.	Dɔdzikpɔla la do ɣli ɖe eƒe kpeɖeŋutɔa ta.
Most insects can fly.	Nudzodzoe akpa gãtɔ te ŋu dzona.
Why is this taking so long?	Nukatae esia le ɣeyiɣi didi aɖe xɔm nenema gbegbe?
Which way is it going?	Mɔ ka dzie wòle?
There was danger in the crash.	Afɔku nɔ afɔku me le afɔkua me.
The jury was also considering murder and aggravated assault charges.	Aɖaŋuɖoha la nɔ amewuwu kple amedzidzedze sesẽ ƒe nya siwo wotsɔ ɖe eŋu hã ŋu bum.
The penguin has black feathers.	Fu yibɔ le penguin ƒomevi aɖe ŋu.
Fish are vertebrates.	Tɔmelãwo nye lã siwo ŋu akɔta le.
The rich have many opportunities.	Mɔnukpɔkpɔ geɖe sua kesinɔtɔwo si.
This just point has been mentioned over and over again.	Woƒo nu tso nya dzɔdzɔe sia ŋu zi gbɔ zi geɖe.
Hoping he could help her, he played along.	Esi wònɔ mɔ kpɔm be yeate ŋu akpe ɖe ye ŋu ta la, eƒo fefe kplii.
The alder tree has green leaves.	Agba damawo le alder-ti la ŋu.
The islanders live in houses.	Ƒukpoa dzi nɔlawo nɔa aƒewo me.
Smoking-related deaths are slowly declining.	Amesiwo ku le atamanono ta le ɖiɖim ɖe edzi vivivi.
Thirteen hundred manuscripts in all.	Asinuŋɔŋlɔgbalẽ alafa wuietɔ̃ le wo katã me.
Sweet, fragrant, and full of flavor.	Evivina, eʋẽna lilili, eye wòyɔ fũ kple vivi.
The garbage was dumped in a river.	Wotsɔ gbeɖuɖɔawo ƒu gbe ɖe tɔsisi aɖe me.
Elephant bones are unusually hard.	Dzo ƒe ƒuwo sesẽna le mɔ si mebɔ o nu.
An attack is being planned.	Wole ɖoɖo wɔm ɖe amedzidzedze aɖe ŋu.
A police officer was hit by a truck.	Lɔrifɔti aɖe ƒo kpovitɔ aɖe.
European countries acknowledged those left behind.	Europa-dukɔwo lɔ̃ ɖe amesiwo wogblẽ ɖi la dzi.
He survived the ordeal unscathed.	Etsi agbe le fukpekpea me nuvevi aɖeke mewɔe o.
Mineral water is water rich in minerals.	Tsi si me tomenu le nye tsi si me tomenu geɖe le.
His father was reading a book.	Fofoa nɔ agbalẽ aɖe xlẽm.
He couldn’t believe my eyes.	Mexɔ nye ŋkuwo dzi se o.
The abbot rules the church with an iron hand.	Saɖaganunɔla la tsɔa gayibɔ asi ɖua sɔlemexɔa dzi.
Students entering college should be educated about civil rights.	Ele be woana hehe sukuvi siwo ge ɖe kɔledzi la tso dukɔmeviwo ƒe gomenɔamesiwo ŋu.
Reporters asked a lot of questions.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo bia nya geɖe.
This is an important issue that all organizations face.	Esia nye nya vevi aɖe si dzea ŋgɔ habɔbɔwo katã.
Sunlight was shining brightly from the crystal window.	Ɣe ƒe keklẽ nɔ keklẽm nyuie tso kristalo fesrea nu.
Hari bought a round loaf.	Hari ƒle abolo goglo aɖe.
The poem is remarkable for its brevity.	Hakpanya la ɖe dzesi le alesi wònɔ kpuie ta.
She and three other nurses walked up the hill.	Woa kple dɔnɔdzikpɔla etɔ̃ bubuwo zɔ togbɛa dzi.
The very modern rooms looked amazing, and weren’t empty.	Xɔ siwo nye egbegbe tɔ ŋutɔ la ƒe dzedzeme wɔ nuku, eye womenɔ ƒuƒlu o.
It seems to be a thousands of years old tradition.	Edze abe kɔnu aɖe si nɔ anyi ƒe akpe geɖe enye sia ene.
The river is named after the local tribe.	Wotsɔ to si le nutoa me la ƒe ŋkɔ na tɔsisi sia.
The minister is expected here tomorrow.	Wole mɔ kpɔm na subɔla la le afisia etsɔ.
Researchers gathered evidence to support their conclusion.	Numekulawo ƒo kpeɖodziwo nu ƒu tsɔ ɖo kpe woƒe nyataƒoƒoa dzi.
The doctor asked the man about his wife's illness.	Ðɔktaa bia ŋutsua tso srɔ̃a ƒe dɔlélea ŋu.
He often suffers from colds.	Zi geɖe la, dzamezã ɖea fu nɛ.
High rope walking is prohibited.	Wode se ɖe ka kɔkɔwo zɔzɔ nu.
Many professional cyclists have severe arm strength.	Abɔwo ƒe ŋusẽ le kekefɔkpadola bibi geɖe ŋu vevie.
This sensitivity linear study showed no measurable effect.	Seselelãme ƒe flitete ŋuti numekuku sia meɖe ŋusẽ aɖeke si woate ŋu adzidze o fia o.
Millions are looking forward to the grand prize.	Ame miliɔn geɖe le mɔ kpɔm na fetu gã la.
Our masterpiece was waiting for us when we arrived.	Míaƒe asinudɔwɔwɔa nɔ lalam esi míeva ɖo.
He talks like a student.	Eƒoa nu abe sukuvi ene.
The stone structure pulled together like a giant tongue.	Kpexɔa he ɖe wo nɔewo ŋu abe aɖe gã aɖe ene.
The dancers stomped to their feet and clapped loudly.	Ɣeɖulawo tu afɔ woƒe afɔwo dzi heƒo asikpe sesĩe.
The area is blessed with good soil.	Woyra nutoa kple anyigba nyui.
This restaurant offers a variety of dishes.	Nuɖuɖudzraƒe sia naa nuɖuɖu vovovowo.
Most electronic devices contain a large number of electronic components.	Elektrɔnikmɔ̃wo ƒe akpa gbogbo aɖewo le elektrɔnikmɔ̃ akpa gãtɔ me.
People don’t trust counselors.	Amewo meka ɖe aɖaŋuɖolawo dzi o.
Birds don’t migrate far.	Xewo meʋuna yia didiƒe o.
He was innocently listening to the radio.	Enɔ radio sem fɔmaɖimaɖitɔe.
I exercise every day.	Medea kame gbesiagbe.
The constraints show the predicted results.	Nusiwo woxe mɔ na la ɖea nusiwo wogblɔ ɖi be woakpɔ tso eme la fiana.
The city police quickly move in and arrest the youths.	Dua me kpovitɔwo ʋuna ɖe eme kaba heléa sɔhɛawo.
Energy expended, thrown in with the towel.	Ŋusẽ si wozã, wotsɔ afɔkpaa ƒu gbe ɖe eme.
Patience seems to pay off, in the long run.	Edze abe dzigbɔɖi ɖea vi ene, le ɣeyiɣi didi aɖe megbe.
She threw a glare at the baby, but was embarrassed.	Etsɔ ŋkubiãnya aɖe ƒu gbe ɖe vidzĩa ŋu, gake ŋu kpee.
There was peace there.	Tomefafa nɔ afima.
Birds migrate to the area in winter.	Xewo ʋuna yia nutoa me le dzomeŋɔli.
Even the newcomers decided to attend.	Ame yeye siwo le afi ma gɔ̃ hã ɖoe be yewoade.
A pig's head hovered outside the restaurant.	Ha aɖe ƒe ta nɔ tsatsam le nuɖuɖudzraƒea godo.
Not very great, but acceptable.	Menye gã ŋutɔ o, gake woda asi ɖe edzi.
On the worn road through the hills .	Le mɔ si vuvu si to togbɛawo dzi la dzi la, .
Would you take a closer look at the car?	Ðe nàlé ŋku ɖe ʋua ŋu nyuiea?
A priest loves his flock very much.	Nunɔla lɔ̃a eƒe alẽha la vevie.
This river is said to absorb poisons.	Wogblɔ be tɔsisi sia xɔa aɖiwo.
A large crowd welcomed him.	Ameha gã aɖe xɔe nyuie.
Athens is changing fast.	Atene le tɔtrɔm kabakaba.
But the dead come back to life.	Gake ame kukuwo ya gagbɔa agbe.
The program was more successful than expected.	Ðoɖoa kpɔ dzidzedze wu alesi wokpɔ mɔe.
A commercial television station was validly licensed.	Wona mɔɖegbalẽ si sɔ na televisiondɔwɔƒe aɖe si wodzrana le asitsanyawo me.
His latest book is a brilliant one.	Eƒe agbalẽ yeyetɔ nye agbalẽ si me nunya le.
War is deadly.	Aʋawɔwɔ wua ame.
She plays cello, violin, and piano.	Eƒoa cello, violin, kple piano.
The artist remarked that his eyes widened.	Nutala la de dzesii be yeƒe ŋkuwo keke.
The main roads in this area are crowded.	Amewo yɔ mɔ gã siwo le nuto sia me la dzi.
Some girls cried.	Nyɔnuvi aɖewo fa avi.
He poured the pill into his cup.	Ekɔ atikekui la ɖe eƒe kplu me.
This hungry child is waiting for food.	Ðevi sia si dɔ le wuwum la le nuɖuɖu lalam.
Susanne's sister also met.	Susanne nɔvinyɔnu hã do go.
Many students dreamed of becoming architects.	Sukuvi geɖe ku drɔ̃e be yewoava zu xɔtuɖaŋunyalawo.
He was a famous musician.	Enye hadzila xɔŋkɔ aɖe.
This is the farthest point on the trip.	Esiae nye teƒe si didi wu le mɔzɔzɔa me.
The wound was cleaned, and he was dressed.	Wokɔ abi la ŋu, eye wodo abi nɛ.
You’re still wondering, aren’t you?	Ègale eŋu bum kokoko, alo?
A narrow path surrounds the waterfalls.	Mɔ xaxɛ aɖe ƒo xlã tsitsetseawo.
A group of birds gathered on a nearby rooftop.	Xewo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ƒo ƒu ɖe xɔtaxɔ aɖe si te ɖe afima ŋu la dzi.
They’re here coming on tour.	Wole afisia va tsaɖiƒe.
A combination of rain and hail fell during the storm.	Tsidzadza kple tsikpe ƒokpli aɖe dza le ahom la me.
The governor said there is an old superstition.	Dudzikpɔla la gblɔ be aʋatsodzixɔse xoxo aɖe li.
Historical lessons are valuable.	Asixɔxɔ le ŋutinya me nusɔsrɔ̃wo ŋu.
Living things are called living things.	Woyɔa nu gbagbewo be nu gbagbewo.
Earth glowed under the clear night.	Anyigba nɔ keklẽm le zã si me kɔ nyuie la te.
After much discussion, a decision is made.	Le numedzodzro geɖe megbe la, wotsoa nya me.
A variety of artworks were displayed.	Woɖe aɖaŋudɔ vovovowo fia.
Connect the circuits to the computer.	Do ka kple nutome sueawo ɖe kɔmpiutaa ŋu.
Seasons are an important factor in agriculture.	Ɣeyiɣiwo nye nu vevi aɖe le agbledede me.
He was sad and lonely.	Elé blanui eye wòtsi akogo.
We live in a world ravaged by greed.	Míele xexe aɖe si ŋukeklẽ gblẽ nu le la me.
Peer pressure can be a terrible thing.	Hatiwo ƒe nyaƒoɖeamenu ate ŋu anye nu dziŋɔ aɖe.
This bit here should be blue.	Ele be bit sia si le afisia nanye blɔ.
Interest rates are very low at the moment.	Deme si woxɔna le ame ŋu la le sue ŋutɔ le ɣeyiɣi sia me.
Look up the word in the dictionary.	Di nya la le nyagɔmeɖegbalẽa me.
Cryptocurrencies are slowly but surely gaining popularity.	Cryptocurrencies va le amewo lɔ̃m vivivi gake kakaɖedzitɔe.
The mountains are covered with lush pine forests.	Pine-tiwo ƒe ave damawo xɔ toawo dzi.
Different things were taking shape.	Nu vovovowo nɔ nɔnɔme xɔm.
The regimental commander intervened.	Asrafoha ƒe amegã la de nu nyaa me.
His motives are a mystery to me.	Eƒe susuwo nye nya ɣaɣla nam.
Everything is so different there now.	Nusianu to vovo ale gbegbe le afima fifia.
The meanings overlap and intersect.	Gɔmeseseawo ƒoa xlã wo nɔewo eye wotsoa wo nɔewo nu.
Well, we have money now.	Enyo, ga le mía si fifia.
He said he would find her.	Egblɔ be yeake ɖe eŋu.
He waited for the conversation to calm down.	Elala be dzeɖoɖoa nadze akɔ anyi.
He strode into the dining room and took his seat.	Etsɔ afɔ yi nuɖuxɔa me eye wòva nɔ eƒe zikpui dzi.
The street was empty, except for two police officers.	Ame aɖeke menɔ ablɔa dzi o, negbe kpovitɔ eve koe susɔ.
My father grew up.	Fofonye tsi.
The naming ceremony was a joy.	Ŋkɔnana ƒe wɔnaa nye dzidzɔ.
Four sons and no daughters.	Viŋutsu ene eye vinyɔnu aɖeke meli o.
Research in this area is constantly improving.	Numekuku siwo wowɔ le go sia me le nyonyom ɖe edzi ɣesiaɣi.
He walks with an upright posture.	Ezɔna kple nɔnɔme si le tsitrenu.
The solution is relatively inexpensive.	Egbɔkpɔnua mexɔ asi boo o.
A wave of energy poured over him.	Ŋusẽ ƒe ƒutsotsoe aɖe kɔ ɖe edzi.
He had to come up with a better idea.	Ele be wòato susu aɖe si nyo wu vɛ.
All solids evaporate.	Nu sesẽwo katã ƒuna zua ya.
As young children, we quickly learned to relate to our elders	Esi míenye ɖevi suewo la, míesrɔ̃ alesi míawɔ nu ɖe ​​míaƒe hamemetsitsiwo ŋui kaba
It’s a very interesting film.	Enye sinima si doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
The new walkway offers spectacular views.	Afɔtoƒe yeyea naa nukpɔkpɔ wɔnukuwo le afima.
Insects become resistant to pesticides.	Nudzodzoeviwo va nɔa te ɖe nudzodzoeviwutikewo nu.
He will never visit the place again.	Magaɖi tsa ayi teƒea akpɔ gbeɖe o.
The peach is sweet but watch out for the nuts.	Peach la vivina gake kpɔ nyuie le nukuawo ŋu.
How many cups do we use in total?	Kplu nenie míezãna le wo katã me?
He made wise statements.	Egblɔ nya siwo me nunya le.
Healthy kidneys are essential for life.	Ayiku siwo le lãmesẽ me le vevie na agbe.
The new technology will reduce production costs.	Mɔ̃ɖaŋununya yeyea aɖe ga si wozãna ɖe nuwɔwɔ ŋu dzi akpɔtɔ.
They are interpreted as a sign of his presence.	Woɖe wo gɔme be wonye eƒe anyinɔnɔ ƒe dzesi.
Many businesses were closed.	Wotu asitsaha geɖe.
The king was forced to yield.	Wozi fia la dzi be wòaɖe asi le nu ŋu.
The plane flew overhead.	Yameʋua dzo le yame.
An angel is an angel is an angel.	Mawudɔla nye mawudɔla nye mawudɔla.
The river meandered slowly, as the morning mist settled into the air.	Tɔsisia nɔ tsatsam blewuu, esime ŋdi me kuɖiɖi nɔ yame ƒom.
Combine the sales.	Ƒo nudzadzraawo nu ƒu ɖekae.
This school does not tolerate cheating.	Suku sia meɖea mɔ ɖe ameflunyawo ŋu o.
The practice of animal sacrifice is forbidden.	Wode se ɖe lãwo tsɔtsɔ sa vɔe ƒe nuwɔna nu.
It rained, then it rained.	Tsi dza, emegbe tsi dza.
He prefers animals to machines.	Elɔ̃a lãwo wu mɔ̃wo.
No food left in the fridge.	Nuɖuɖu aɖeke megblẽ ɖe fridzia me o.
The town elders met to discuss the problem.	Dua me hamemetsitsiwo ƒo ƒu be yewoadzro kuxi sia me.
This plant is very large.	Numiemie sia lolo ŋutɔ.
He returned to the table.	Etrɔ yi kplɔ̃a gbɔ.
The money will be trashed.	Ga la azu gbeɖuɖɔ.
The community was evacuated due to flooding.	Woɖe nutoa me tɔwo le tsiɖɔɖɔ ta.
The three treacherous waves were unexpected disasters.	Ƒutsotsoe etɔ̃ siwo nye alakpatɔ la nye afɔku siwo womenɔ mɔ kpɔm na o.
Scientists say this is permanent.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gblɔ be esia nɔa anyi ɖaa.
He painted them well.	Eta wo nyuie.
These jackets are very warm.	Jaket siawo xɔa dzo ŋutɔ.
Many cities in this country have prospered.	Nu dze edzi na dugã geɖe le dukɔ sia me.
The wall was built to prevent protests.	Wotu gli la be woatsɔ axe mɔ ɖe tsitretsiɖeŋunyawo nu.
The axion is expected to decay very rapidly.	Wole mɔ kpɔm be axion la agblẽ kabakaba ŋutɔ.
Actors have been making games for centuries.	Fefewɔlawo le fefewo wɔm ƒe alafa geɖee nye esia.
Drought affects crops.	Kuɖiɖi gblẽa nu le agblemenukuwo ŋu.
The baby cried.	Vidzĩa fa avi.
The professor wore thick black glasses.	Nufialagã la do ŋkumeɖobolo yibɔ ɣiwo.
He pulled out his phone to make a call.	Eɖe eƒe telefon la do goe be yeaƒo ka.
The birds sang happily in the trees.	Xeawo dzi ha dzidzɔtɔe le atiawo me.
But these were not the gems he was looking for.	Gake menye kpe xɔasi siwo dim wònɔ lae nye esiawo o.
He was arrested and charged with espionage.	Wolée hetso enu be enye ŋkutsala.
The sun shone brightly, casting long shadows.	Ɣea klẽ nyuie, eye wòna vɔvɔli didiwo do.
Nothing ever went to plan.	Naneke meyi ɖe ɖoɖo nu gbeɖe o.
He was asked to give instructions.	Wobiae be wòana mɔfiamewo.
The hole in the ground attracted an increasing number of tourists.	Do si le anyigba la he tsaɖila siwo nɔ dzidzim ɖe edzi.
The dog barked eagerly.	Avũa ƒo nu kple didi vevie.
They enjoyed the city.	Wokpɔ dzidzɔ le dua me.
After his public scolding, the little boy listened.	Le eƒe nyahehe le dutoƒo megbe la, ŋutsuvi suea ɖo to.
We were awakened by the eerie stirring cry of a bird.	Xe aɖe ƒe avifafa dziŋɔ si ʋãa ame la nyɔ mí.
My home was quiet and peaceful.	Tomefafa nɔ nye aƒea me eye tomefafa nɔ eme.
The census will not accurately reflect the population.	Amexexlẽa maɖe dukɔa me tɔwo afia pɛpɛpɛ o.
I never fail to help people in trouble.	Nyemedoa kpo kpekpeɖeŋu nana ame siwo le xaxa me gbeɖe o.
To join the poets, he had to recite his poetry.	Be wòawɔ ɖeka kple hakpalawo la, ele nɛ be wòagblɔ eƒe hakpanyawo.
Each of the terms can be used in a sentence.	Woate ŋu azã nyagbeawo dometɔ ɖesiaɖe le nyagbe aɖe me.
Another group of demonstrators marched.	Ðeɖefiawɔlawo ƒe ƒuƒoƒo bubu hã zɔ mɔ.
The dish is made from the eggs of birds and fish.	Xewo kple tɔmelãwo ƒe aziwoe wotsɔ wɔa nuɖuɖuae.
But he was angry.	Gake edo dziku.
But promise me one thing," he said, "don't be reckless.	Gake do nu ɖeka ƒe ŋugbe nam," egblɔ, "mègawɔ nu ŋumaɖɔɖotɔe o.
He watched the rolling green hills from the train window.	Enɔ togbɛ dama siwo nɔ ʋuʋum le ketekea ƒe fesre nu la kpɔm.
This city is a popular holiday destination.	Du sia nye mɔkekeɖuƒe si amewo lɔ̃a yiyi.
Winter is usually cold.	Zi geɖe la, vuvɔ wɔna le dzomeŋɔli.
I need ten pounds of flour.	Mehiã wɔ kilogram ewo.
They used some kind of tranquilizer to ease him down.	Wozã atike aɖe si nana ame ƒe susu nɔa nu ŋu la ƒomevi tsɔ bɔbɔe ɖe anyi.
Students should participate fully in class discussions.	Ele be sukuviwo nakpɔ gome le klass me numedzodzrowo me bliboe.
Thanks to the government’s initiative, the local economy is booming.	Le dziɖuɖua ƒe ɖoɖoa ta la, nutoa me ganyawo le nyonyom ɖe edzi.
I am lost, help me.	Mebu, kpe ɖe ŋunye.
This invitation is signed in black ink.	Wotsɔ nuŋlɔtsi yibɔ de asi amekpegbalẽvi sia te.
My dog ​​can get the ball.	Nye avu ate ŋu axɔ bɔl la.
He pleaded guilty.	Elɔ̃ ɖe edzi be yeɖi fɔ.
It contains many endangered species.	Lã ƒomevi geɖe siwo le afɔku me la le eme.
The ancients held that the concept of zero is important.	Blematɔwo gblɔ be zero ƒe nukpɔsusua le vevie.
This area used to be known for its wines.	Tsã la, wonya nuto sia ɖe eƒe weinwo ta.
Once ground, the coin is printed in black.	Ne wotui vɔ la, wotaa gaku la ɖe amadede yibɔ me.
Tear gas continued to be used to disperse the demonstrators.	Woyi edzi nɔ aɖatsimɔ̃wo zãm tsɔ kaka ʋunyaʋunyawɔlawo.
The organization was founded by a librarian.	Agbalẽdzraɖoƒedzikpɔla aɖee ɖo habɔbɔa.
Apply the cream to your skin.	Tsɔ atike si wotsɔna ƒoa kremeae la ƒo ɖe wò ŋutigbalẽ ŋu.
The two were easily identified.	Wode dzesi ame eveawo bɔbɔe.
I'll take you to your car.	Makplɔ wò ayi wò ʋua gbɔ.
It is best described as an eclectic style of music.	Wogblɔe nyuie wu be enye hadzidzi ƒe atsyã si me woƒoa nu vovovowo le.
It needs more storage.	Ehiã nudzraɖoƒe geɖe wu.
Enter your name and contact information here.	Ŋlɔ wò ŋkɔ kple kadodo ŋuti nyatakakawo ɖe afisia.
The birds sang beautifully in the garden.	Xeawo dzi ha vivi le abɔa me.
These books are part of a library of rare manuscripts.	Agbalẽ siawo nye agbalẽdzraɖoƒe aɖe si me asinuŋɔŋlɔgbalẽ siwo mebɔ o le la ƒe akpa aɖe.
Many buyers prefer to invest in real estate here.	Nuƒlela geɖe dina be yewoade ga aƒewo kple anyigbawo me le afisia.
Pass the green grass.	To gbe damawo ŋu.
Not far away, grandparents and grandchildren play together.	Le teƒe si medidi o la, tɔgbuiwo kple tɔgbuiyɔviwo ƒoa fefe ɖekae.
They got off their horses.	Woɖi tso woƒe sɔwo me.
Large numbers of recent immigrants live in poverty.	Ame gbogbo aɖewo siwo ʋu va nyitsɔ laa la le ahedada me.
The others have done this before.	Ame mamlɛawo wɔ esia do ŋgɔ.
Use two tablespoons of sugar.	Zã sukli agbɔsɔsɔme eve.
He carried a pamphlet.	Etsɔ agbalẽvi aɖe ɖe asi.
The scene was impressive.	Nukpɔkpɔa wɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
Minor differences in appearance are common.	Vovototo suesuesuewo le dzedzeme me bɔ.
The soldier was confused.	Asrafoa tɔtɔ.
Can you please confirm my identity?	Taflatse àte ŋu aɖo kpe nye amenyenye dzia?
Pour in a cup of sugar.	Klɔ dze kplu ɖeka ɖe eme.
There are trees on the street.	Atiwo le ablɔa dzi.
There, he laid his head down to rest.	Afimae, etsɔ eƒe ta mlɔ anyi be yeaɖi ɖe eme.
I was sorry for what he did.	Nusi wòwɔ la te ɖe dzinye.
Moments later, they returned to the zoo.	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, wogatrɔ yi lãwo dzikpɔƒea.
While driving down the driveway, he collided with another vehicle.	Esi wònɔ ʋu kum le ʋumɔa dzi la, eva dze ʋu bubu aɖe dzi.
The little girl held out her hand.	Nyɔnuvi sue la do eƒe asi ɖa.
The leaves of this tree are silvery.	Ati sia ƒe aŋgbawo ƒe amadede le abe klosalo ene.
An argument of great importance.	Nyaʋiʋli si le vevie ŋutɔ.
Problems with your wrist?	Kuxi siwo le wò asibidɛ ŋua?
Proverbs are a good guide to everyday life.	Lododowo nye mɔfianu nyui aɖe le gbesiagbenuwɔnawo ŋu.
The animals in this zoo are mistreated.	Wowɔa nu gbegblẽ ɖe lã siwo le lãwo dzikpɔƒe sia ŋu.
It is known for its artists and poets.	Wonyae ɖe eƒe nutalawo kple hakpalawo ta.
The cherries are all ready.	Cherry-awo katã le klalo.
Paint the bedroom walls.	Da ama xɔdɔme ƒe gliwo.
The bull was eating his grass.	Nyitsua nɔ eƒe gbe ɖum.
Bernard didn’t go to him very often.	Bernard meyia egbɔ zi geɖe o.
A young woman in white strolled past.	Ðetugbui aɖe si do awu ɣiwo nɔ tsa ɖim va yi.
There is an enormous amount of wheat and rice in the area.	Lu kple bli gbogbo aɖe ŋutɔ le nutoa me.
There has to be a better way.	Ele be mɔ si nyo wu nanɔ anyi.
Many children are waiting for a donated seat to open up.	Ðevi geɖe le lalam be zikpui aɖe si wotsɔ na la naʋu.
She placed a bowl on the kitchen table.	Etsɔ agba ɖeka da ɖe nuɖakplɔ̃a dzi.
The monument was moved to the new museum.	Woɖe ŋkuɖodzinu la yi blemanudzraɖoƒe yeyea.
Its waters filled the desert.	Eƒe tsiwo yɔ dzogbea.
That area is known for poisonous snakes.	Wonya nuto ma na da siwo me aɖi le.
They repeated the word in unison.	Wogbugbɔ gblɔ nya la le ɖekawɔwɔ me.
The dolphins frolicked in the warm, clear deep waters.	Tɔmelã siwo woyɔna be dolphins la nɔ fefem le tsi siwo me goglo si me dzoxɔxɔ le eye wo me kɔ nyuie la me.
Check calendar, weather permitting.	Kpɔ ɣletigbalẽ dzi, ne yame ƒe nɔnɔme nyo.
Does this product actually work?	Ðe atike sia wɔa dɔ ŋutɔŋutɔa?
He employs three assistants.	Exɔa kpeɖeŋutɔ etɔ̃ ɖe dɔ me.
That still retained its original look.	Ema gakpɔtɔ lé eƒe dzedzeme si nɔ anyi tsã la me ɖe asi.
It is so hard to believe that so many people can believe that!	Esesẽ be woaxɔe ase alea gbegbe be ame geɖe ate ŋu axɔe ase nenema!
His dog is destructive.	Eƒe avu la gblẽa nu.
Well, bloody red!	Enyo, ʋu biã!
Electricity flows through the wires to the lamp.	Elektrikŋusẽ nɔa sisim to kawo dzi yia akaɖia gbɔ.
He carefully counted the coins in the bill.	Exlẽ gaku siwo le gagbalẽa me la nyuie.
The soldiers put down their weapons.	Asrafoawo tsɔ woƒe aʋawɔnuwo da ɖe anyigba.
There was lightning in the sky.	Dzikedzo nɔ ƒoƒom le yame.
A small breeze filled the silence.	Ya sue aɖe ƒo ɖe ɖoɖoezizi la me.
Semi-circle chairs overlooked the pool.	Zikpui siwo le gota afã kple afã la nɔ ta la dzi kpɔm.
The pungent smell of exhaust gases hovered in the air.	Ya siwo dona le yame ƒe ʋeʋẽ sesẽ la nɔ tsatsam le yame.
From morning till evening, the children run along the river.	Tso ŋu ke vaseɖe fiẽ la, ɖeviawo ƒua du toa tɔa to.
He frequently injected himself with them.	Etsɔa wo doa atike na eɖokui enuenu.
Fill the cup with orange juice.	Tsɔ amititsetse me tsi yɔ kplua me fũ.
That spaceship was terribly bright.	Yamenutomeyimɔ̃ ma nɔ keklẽm dziŋɔ aɖe ŋutɔ.
A frog stood among the shattered glass.	Akpɔkplɔ aɖe nɔ tsitre ɖe ahuhɔ̃e siwo gbã la dome.
I was at my wits end.	Meɖo nye nunya ƒe nuwuwu.
It was quiet, almost too quiet.	Tomefafa nɔ afima, ɖoɖoe zi akpa kloe.
An empty chariot slows down.	Tasiaɖam ƒuƒlu aɖe ƒe duƒuƒu dzi ɖe kpɔtɔ.
English is spoken throughout the archipelago.	Wodoa Eŋlisigbe le ƒukpohatsotsoa katã me.
There was a teenager in the room.	Ƒewuivi aɖe nɔ xɔa me.
A safer bike helmet will almost certainly save your life.	Keke ƒe gakuku si le dedie wu aɖe wò agbe godoo kloe.
He is not going to decide that for himself.	Menye eya ŋutɔe atso nya me le ema ŋu o.
They agreed to learn all aspects of the project.	Wolɔ̃ be yewoasrɔ̃ nu tso dɔa ƒe akpawo katã ŋu.
The workers were on strike.	Dɔwɔlawo nɔ dɔmegbe.
The water in the reservoir is clear.	Tsi si le tsidzraɖoƒea me kɔ.
The manager is always eager to hear their ideas.	Dɔdzikpɔla la nɔa mɔ kpɔm vevie ɣesiaɣi be yease woƒe susuwo.
Carbon monoxide is emitted when trees are burned.	Wodoa ya si woyɔna be carbon monoxide ne wotɔ dzo atiwo.
The deadline has passed.	Ɣeyiɣi mamlɛa va yi.
The boy looked up at the glowing orb and smiled.	Ŋutsuvia fɔ mo dzi kpɔ orb si le keklẽm la eye wòko alɔgbɔnu.
The emperor's throne was covered with pearls.	Wotsɔ dzonu tsyɔ fiagã la ƒe fiazikpui la dzi.
They burned it.	Wotɔ dzoe.
Most farmers throw their bare hands on the ground.	Agbledela akpa gãtɔ tsɔa woƒe asi ƒuƒlu ƒua gbe ɖe anyigba dzi.
He lit a cigarette and stared at the water.	Esi sigaret henɔ tsia kpɔm dũu.
The others didn’t believe him.	Ame mamlɛawo mexɔ edzi se o.
He was impressed by the intricacy.	Alesi wowɔe wòsesẽ ŋutɔ la wɔ dɔ ɖe edzi ŋutɔ.
He and the wheelman walked to the bank.	Wo kple tasiaɖamfɔla la zɔ yi gadzraɖoƒea.
Choose a number between one and one hundred.	Tia xexlẽdzesi aɖe tso ɖeka va ɖo alafa ɖeka dome.
Leftover fish can be frozen for later use.	Woate ŋu atsɔ tɔmelã siwo susɔ la ade tsikpe me be woazã wo emegbe.
The exact cause is unknown.	Womenya nusi tututu gbɔ wòtso o.
A vet will try to save the dog.	Lãŋutinunyala aɖe adze agbagba be yeaɖe avu la.
The collapse of the dam caused severe flooding.	Tɔdzisasrãa ƒe mumu na tsiɖɔɖɔ gã aɖe va.
It's going on a little bit.	Ele edzi yim vie.
One man was jumped by a gang of teenagers.	Ƒewuiviwo ƒe gbevuha aɖe ti kpo tso ŋutsu ɖeka.
I turned my back to the crowd.	Metrɔ megbe ɖe ameha la ŋu.
Some balloons float in the air.	Balɔ̃ aɖewo nɔa tsia dzi le yame.
He couldn't stop smiling.	Mete ŋu dzudzɔ alɔgbɔnukoko o.
The fruit is red.	Atikutsetsea biã.
The laughter was warm and warm.	Nukokoa me vividoɖeameŋu kple dzo nɔ eme.
My new jeans are great.	Nye jeans yeyea nyo ŋutɔ.
Many cars were trapped in floods.	Ʋu geɖe tsi tsiɖɔɖɔwo me.
After eating eight delicious ones.	Esi wòɖu wo dometɔ enyi viviwo vɔ megbe.
He was thinking of a new business idea.	Enɔ asitsatsa ƒe susu yeye aɖe ŋu bum.
This food is not good for the heart.	Nuɖuɖu sia menyo na dzia o.
An actor can express strong emotions in a wonderful way.	Fefewɔla ate ŋu aɖe seselelãme sesẽwo afia le mɔ wɔnuku aɖe nu.
But, we will be greatly missed.	Gake, míato mía ŋu ŋutɔ.
The patient awoke with a start.	Dɔnɔa nyɔ kple gɔmedzedze.
This vegetarian dish can be prepared in a split pan.	Woate ŋu aɖa nuɖuɖu sia si me womezãa amagbewo le o le ze si me mã me.
The number of monks grew rapidly.	Saɖagaxɔmenɔlawo ƒe xexlẽme dzi ɖe edzi kabakaba.
To crown the cake, arrange tiny chocolate stars.	Be nàdo fiakuku na aboloa la, ɖo tsokolet ƒe ɣletivi suesuesuewo ɖe ɖoɖo nu.
Allowing more people to speak may dilute the message.	Ne woɖe mɔ na ame geɖe wu be woaƒo nu la, ate ŋu ana gbedasia naɖiɖi.
The threat of terrorism should never be taken lightly.	Mele be woabu ŋɔdzinuwɔwɔ ƒe ŋɔdzidoname nu tsɛe gbeɖe o.
He decided not to keep quiet.	Eɖoe be yemagazi ɖoɖoe o.
The hills are covered in snow.	Sno xɔ togbɛawo dzi.
The beach is popular with locals and tourists.	Nutoa me tɔwo kple tsaɖilawo lɔ̃a ƒuta.
The tenterhooks give extra strength to the canvas.	Tenterhooks-awo naa ŋusẽ geɖe wu nɔa canvas la ŋu.
The stove is heavy, sir.	Dzodoƒea kpekpe ŋutɔ, aƒetɔ.
Forgetful people often lose their keys.	Zi geɖe la, amesiwo ŋlɔa nu be ƒe safuiwo buna.
He got involved in theft.	Eƒo eɖokui ɖe fififia me.
They boarded the train as it pulled into the station.	Woɖo ketekea esi wòhe ge ɖe ketekedzeƒea.
Standing in the doorway, the man watched her carefully.	Esi ŋutsua nɔ tsitre ɖe ʋɔtrua nu la, elé ŋku ɖe eŋu nyuie.
Beat in the eggs and flour.	Tsɔ aziawo kple wɔ la ƒo ƒui.
The pictures do not appear in the dictionary.	Nɔnɔmetataawo medzena le nyagɔmeɖegbalẽa me o.
We were encouraged to do open-ended projects.	Wode dzi ƒo na mí be míawɔ dɔ siwo me woɖea mɔ ɖe nu ŋu le.
I'm afraid he eats too much sugar.	Mele vɔvɔ̃m be eɖua sukli fũ akpa.
Close the switch to fetch the cards.	Mitu ʋuƒoa be nàte ŋu atsɔ agbalẽviawo vɛ.
The benefits of this work are negligible.	Viɖe si dona tso dɔ sia me la mede naneke kura o.
The birds seem to bait them.	Edze abe xeviawo ƒoa mɔ̃ na wo ene.
He painted beautiful sunsets on these islands.	Eta ɣe ƒe toɖoɖo dzeaniwo ɖe ƒukpo siawo dzi.
How can one predict the future?	Aleke ame ate ŋu agblɔ etsɔme ɖi?
The accident happened when they called for help.	Afɔkua dzɔ esime woƒo ka be woakpe ɖe yewo ŋu.
His friends were jealous of his happiness.	Exɔlɔ̃wo ʋã ŋui le eƒe dzidzɔkpɔkpɔ ta.
Aerosols are dust or water particles.	Aerosols nye ke alo tsi ƒe akpa suesuesuewo.
One must exercise frequently to stay fit.	Ele be ame nade kame enuenu be wòanɔ kame dem.
Fertility has been steadily declining for years.	Vidzidzi dzi ɖe kpɔtɔ vivivi ƒe geɖee nye esia.
He puffed on the cigarette and blew the smoke out.	Efu sigaret la eye wòku dzudzɔa do goe.
The police chief asked other men.	Kpovitɔwo ƒe amegã bia ŋutsu bubuwo.
There’s something fishy about all this.	Nane si nye tɔmelã le nusiawo katã me.
He was greatly mourned.	Wofa konyi le eŋu ŋutɔ.
Cattle are an important part of the agricultural economy.	Nyitsuwo nye agbledede ƒe ganyawo ƒe akpa vevi aɖe.
Many sources cite different estimates.	Nyatakakatsoƒe geɖe yɔ akɔntabubu vovovowo.
The construction company is owned by a local giant.	Xɔtudɔwɔƒea nye nutoa me tɔ gã aɖe tɔ.
This material conducts electricity in a loose manner.	Nu sia tsɔa elektrikŋusẽ yia teƒeteƒewo le mɔ si mebɔbɔ o nu.
The train rolled slowly along the tracks.	Ketekea nɔ ʋuʋum blewuu le mɔawo dzi.
He believes it will help the economy.	Exɔe se be akpe ɖe ganyawo ŋu.
Waste collection and recycling play an important role in reducing waste.	Gbeɖuɖɔwo nuƒoƒoƒu kple wo gbugbɔgazã wɔa akpa vevi aɖe le gbeɖuɖɔwo dzi ɖeɖe kpɔtɔ me.
Faint smell of fried bacon.	Bacon si wofli ƒe ʋeʋẽ si nu mesẽ o.
Lightning crackles in the sky in a deafening sound.	Dzikedzo le ƒoƒom le dziŋgɔli me le gbeɖiɖi aɖe si naa tome nana ame me.
The fishing industry has declined in recent years.	Tɔƒodede ƒe dɔwɔƒea dzi ɖe kpɔtɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
The counselor gave clear instructions.	Aɖaŋuɖola la na mɔfiame siwo me kɔ.
The fire slowly devoured his dinner.	Dzoa nɔ eƒe fiẽnuɖuɖua ɖum blewuu.
He considers the measures reasonable.	Ebua afɔɖeɖeawo be susu le eme.
She raised her eyebrows and stared at him in disbelief.	Ekɔ eƒe ŋkume ɖe dzi hetsɔ dzimaxɔse nɔ ekpɔm dũu.
All the turmoil has affected him.	Tɔtɔawo katã gblẽ nu le eŋu.
The spell was broken.	Wogbã afakaka la.
In modern biology, sugars are called carbohydrates	Le egbegbe nugbagbeŋutinunya me la, woyɔa sukli be carbohydrates
The chicken drinks fresh water from the pool.	Koklo la noa tsi nyui le ta la me.
There used to be a wise man in our village.	Ŋutsu nunyala aɖe nɔ míaƒe kɔƒea me tsã.
The bark is used for clothing and leather.	Wozãa lãgbalẽa tsɔ wɔa awu kple lãgbalẽ.
The oil industry in this country is thriving.	Amidɔwɔƒe siwo le dukɔ sia me le dzidzedze kpɔm.
Water boils at very high temperatures.	Tsi ƒona le dzoxɔxɔ si nu sẽ ŋutɔ me.
The blade is very sharp.	Akplɔa ƒe nugbɔ ɖa ŋutɔ.
This is a golden opportunity.	Esia nye sikamɔnukpɔkpɔ.
At a hotel, a waiter cleared the table.	Le amedzrodzeƒe aɖe la, nuɖukplɔ̃dzikpɔla aɖe kɔ kplɔ̃a ŋu.
The airport building can be seen in the distance.	Woate ŋu akpɔ yameʋudzeƒea ƒe xɔa le adzɔge ɖaa.
Grief overwhelmed him.	Nuxaxa ɖu edzi.
My muscles are sore from all the running.	Nye lãmekawo le veve sem le duƒuƒuawo katã ta.
Fishing boats on both sides of the river.	Tɔdziʋu siwo ɖea lã le tɔsisia ƒe akpa eveawo.
They teach dance to their students.	Wofiaa ɣeɖuɖu woƒe nusrɔ̃viwo.
But he didn’t want to play this game with her.	Gake medi be yeaƒo fefe sia kplii o.
Workers should be compensated for their injuries.	Ele be woaxe fe na dɔwɔlawo ɖe woƒe abi siwo woxɔ ta.
The packaging hides the contents.	Nusi wobla ɖe eŋu la ɣlaa emenyawo.
To advertise their presence, they sing noisily in the dark.	Be woado boblo woƒe anyinɔnɔ la, wodzia ha le viviti me toɣliɖeɖetɔe.
Their eyes were fixed on the twinkling stars.	Woƒe ŋku nɔ ɣletivi siwo nɔ keklẽm la ŋu.
They had a son.	Viŋutsuvi aɖe nɔ wo si.
The meeting went to recess again.	Kpekpea gayi ɖiɖiɖemeɣi ake.
Dust storms are common in the desert.	Ke ƒe ahomya bɔ ɖe dzogbea dzi.
The beach is very flat.	Ƒuta la le gbadzaa ŋutɔ.
A beautiful woman in a white dress smiled wickedly.	Nyɔnu dzetugbe aɖe si do awu ɣi aɖe ko alɔgbɔnu vɔ̃ɖitɔe.
The smell is very strong.	Ʋeʋẽ lilili la nu sẽ ŋutɔ.
The scientist broke his leg.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la gbã eƒe afɔ.
There was a small smile on her face.	Nukomo sue aɖe nɔ eƒe mo.
The machines revolutionized manufacturing.	Mɔ̃awo trɔ asi le adzɔnuwo wɔwɔ ŋu.
At first, they found it hard to believe.	Gbã la, esesẽ na wo be woaxɔe ase.
Animals, plants and microorganisms are diverse.	Lãwo, numiemiewo kple nugbagbevi suesuewo le vovovo.
This line marks the divide between some countries.	Fli sia de dzesi mama si le dukɔ aɖewo dome.
They observed the eclipse by standing on a mountain.	Wolé ŋku ɖe ɣe ƒe xɔxlɔ̃ ŋu to tsitretsitsi ɖe to aɖe dzi me.
He concentrated on painting trees and shrubs.	Eƒe susu katã nɔ atiwo kple gbewo tata ŋu.
The author suggests that this lifestyle is unsustainable.	Agbalẽa ŋlɔla do susua ɖa be agbenɔnɔ sia mate ŋu anɔ anyi ɖaa o.
A martyr is someone who dies for their beliefs.	Xɔsetakukula nye ame si kuna ɖe woƒe dzixɔsewo ta.
The officer handled the situation tactfully.	Kpovitɔa kpɔ nɔnɔmea gbɔ aɖaŋutɔe.
His latest book has received rave reviews from critics.	Ðeklemiɖelawo ƒo nu nyui tso eƒe agbalẽ yeyetɔ ŋu.
Put the phone down and go to sleep now.	Da telefon la ɖe anyi eye nàdɔ alɔ̃ fifia.
He was very sad to hear the news.	Ete ɖe edzi ŋutɔ le esi wòse nya la ta.
The monk was singing.	Saɖagaxɔmenɔla la nɔ ha dzim.
A branch of finance.	Ganyawo ƒe alɔdzedɔwɔƒe aɖe.
A rival appeared behind the counter.	Hoʋlila aɖe do ɖe kplɔ̃a megbe.
The needle and needle are in the lower drawer.	Aŋenu kple aŋea le agbatsɔnu si le ete la me.
The villagers made their living from mining.	Kɔƒea me tɔwo tsɔ tomenukuƒewo kpɔ woƒe agbemenuhiahiãwo.
The priest checks everything.	Nunɔla la léa ŋku ɖe nusianu ŋu.
All new rules, old rules.	Se yeyewo katã, se xoxowo.
It’s not a good idea.	Menye susu nyui aɖekee wònye o.
He just walked away.	Ðeko wòdzo le afima.
Which appeals to connoisseurs.	Nusi dzɔa dzi na nunyala bibiwo.
In popular belief, he will be elected.	Le ame geɖe ƒe dzixɔse nu la, woatiae.
They tried to steal the horses.	Wodze agbagba be yewoafi sɔawo.
A trail of smoke wound across the field.	Dzudzɔ ƒe mɔ aɖe nɔ tsatsam le agblea dzi.
The bear roared, attracting the attention of nearby animals.	Dzata la do ɣli, si he lã siwo te ɖe afima ŋu la ƒe susu.
The hole is made of clay.	Wotsɔ anyikpe tu doa nu.
He decided for her to focus on him.	Etso nya me nɛ be yeƒe susu nanɔ eŋu.
He lay on the ground, injured.	Emlɔ anyigba, eye wòxɔ abi.
This restaurant is famous for its antiques.	Nuɖuɖudzraƒe sia xɔ ŋkɔ le eƒe blemanuwo ta.
Her goal is to become a professional dancer.	Eƒe taɖodzinue nye be yeazu ɣeɖula bibi aɖe.
We’re trying to build that bridge.	Míele agbagba dzem be míatu tɔdzisasrã ma.
The museums are interesting places to visit.	Blemanudzraɖoƒeawo nye teƒe dodzidzɔname siwo woate ŋu ayi.
The puppy fell under a truck.	Avuvi la ge dze agbatsɔʋu aɖe te.
The boy went on steadily, never stopping.	Ŋutsuvia yi edzi nɔ edzi madzudzɔmadzudzɔe, eye medzudzɔ kura o.
The moon shone on the desert.	Ɣletia klẽ ɖe dzogbea dzi.
A hard day calls for a nice dinner.	Ŋkeke sesẽ aɖe bia be woaɖu fiẽnu vivi aɖe.
He lifted his finger and walked away.	Ekɔ eƒe asibidɛ ɖe dzi hedzo.
How unnerving to have to stand in this heat!	Aleke gbegbe wòtsia dzimaɖi enye si be wòava hiã be nàtsi tre ɖe dzoxɔxɔ sia me enye si!
This area is known for its quality stones.	Wonya nuto sia ɖe eƒe kpe nyuiwo ta.
Their team will probably finish last.	Anɔ eme be woƒe ƒuƒoƒoa awu enu mamlɛtɔ.
The singer sat at the piano.	Hadzila la bɔbɔ nɔ piano la gbɔ.
The assignment requires students to write ten research essays.	Dɔdasi la bia tso sukuviwo si be woaŋlɔ nuŋɔŋlɔ ewo siwo ŋu wowɔ numekuku le.
The birds light up the garden with their song.	Xeawo tsɔa woƒe hadzidzi klẽna ɖe abɔa me.
The crime was an act of revenge.	Nuvlowɔwɔa nye hlɔ̃biabia ƒe nuwɔna.
He wears a blond haircut and dark glasses.	Edoa ɖa ɣi aɖe eye wòdoa ŋkumeɖobolo ɣi aɖe.
The cobbler mends shoes.	Afɔkpawɔla la ɖɔa afɔkpawo ɖo.
The silver necklace sparkled.	Klosalo ƒe kɔgɛa nɔ keklẽm nyuie.
The sudden attack took the villagers by surprise.	Amedzidzedze kpata la wɔ nuku na kɔƒea me tɔwo.
Trucks had to travel on the right, but they weren’t eliminated.	Ele be agbatsɔʋuwo nazɔ mɔ le ɖusime, gake womeɖe wo ɖa o.
Harmful chemicals are used in the manufacture of oils.	Wozãa atike siwo gblẽa nu le ame ŋu le amiwo wɔwɔ me.
The question bothers me.	Nyabiasea ɖea fu nam.
Dust scattered a bit on the sidewalk.	Ke kaka ɖe afɔtoƒea vie.
Corruption is	Nufitifitiwɔwɔ nye
The scene was fortified with armed guards.	Wotsɔ dzɔla siwo tsɔ tu ɖe asi do ŋusẽ teƒea.
The economy is improving.	Ganyawo le nyonyom ɖe edzi.
He doesn’t have a dog.	Avu aɖeke mele esi o.
Lipstick is an essential part of a woman’s beauty bag.	Nuyiɖaɖa nye nyɔnu ƒe atsyɔ̃ɖokotoku ƒe akpa vevi aɖe.
Schools should be as clean as possible.	Ele be sukuwo nanɔ dzadzɛ alesi woate ŋui.
Rainwater and water flow into this vast ocean.	Tsidzadza kple tsi sina yia atsiaƒu gã sia me.
I think they have eight children.	Mesusu be vi enyi le wo si.
This young woman worked full-time and studied at night.	Ðetugbui sia wɔa dɔ ɣeyiɣiawo katã eye wòsrɔ̃a nu le zã me.
The birds fly up at night.	Xeawo dzona yia dzi le zã me.
I lost my house in a land dispute.	Mebu nye aƒe le anyigba ƒe nyaʋiʋli aɖe ta.
It's as if he's ready to fight.	Ðeko wòle abe ɖe wòle klalo be yeawɔ avu ene.
Large flocks migrate south for the winter.	Alẽha gãwo ʋuna yia dzigbe gome hena dzomeŋɔli.
New tools made people independent of their ancestors.	Dɔwɔnu yeyewo na amewo va nɔ wo ɖokui si tso wo tɔgbuiwo gbɔ.
The economists of this school are well respected.	Wodea bubu suku sia ƒe gaŋutinunyalawo ŋu nyuie.
We can never expect the conflict to be resolved.	Míate ŋu akpɔ mɔ be woakpɔ masɔmasɔa gbɔ gbeɖe o.
Water is also a solvent.	Tsi hã nye nusi wotsɔna tsia dzodzodzoetsitsi nu.
The rain began to flow yesterday afternoon.	Tsidzadzaa dze sisi gɔme etsɔ ŋdɔ.
Corn, wheat, corn, and oats were planted.	Wodo bli, lu, bli, kple oats.
These terms are identified by inverted commas.	Wotsɔa dzesideŋkɔ siwo wogbugbɔ trɔna la dea dzesi nyagbe siawo.
The lawyer in question ended up in prison.	Senyala si ŋu nya ku ɖo la va wu enu ɖe ​​gaxɔ me.
It should not be too small.	Mele be wòanɔ sue akpa o.
Sometimes the hands move on their own.	Ɣeaɖewoɣi la, asiawo ʋãna le wo ɖokui si.
Dogs are known as man’s best friend.	Wonya avuwo be wonye amegbetɔ xɔlɔ̃ vevitɔ.
He waves to the crowd.	Eʋuʋua asi na ameha la.
This section is flat.	Akpa sia le gbadzaa.
He received two hundred and fifty dollars a month.	Exɔa dɔlar alafa eve blaatɔ̃ ɣleti sia ɣleti.
He walked quickly down the crowded street.	Ezɔ kabakaba to ablɔ si dzi amewo sɔ gbɔ ɖo la dzi.
He kicked the stones again.	Egatu afɔ kpeawo ake.
The village is surrounded on all sides by dense forests.	Ave damawo ƒo xlã kɔƒea le goawo katã me.
Mercury in the soil has caused mutations.	Mercury si le anyigba me na nugbagbeviwo trɔ.
The group celebrated their successful landing on the moon.	Ƒuƒoƒoa ɖu woƒe anyidzedze dzidzedzetɔe le dzinua dzi ƒe azã.
Researchers believe that fish stocks will recover in the future.	Numekulawo xɔe se be tɔmelãwo ƒe agbɔsɔsɔ agaɖo anyi le etsɔme.
Green as opposed to blue causes lung cancer.	Amadede dama si to vovo na blɔ la hea lãkusi me kansa vɛ.
The volcano expels air and ice.	Dzotoa doa ya kple tsikpewo doa goe.
A hospital is being built there.	Wole kɔdzi aɖe tum le afima.
His trousers were in a pocket.	Eƒe atawui la nɔ kotoku me.
Stones were thrown, but the boy swung elsewhere.	Wotsɔ kpewo ƒu gbe, gake ŋutsuvia ʋuʋu le teƒe bubu.
What happens here is very important.	Nusi dzɔna le afisia le vevie ŋutɔ.
Tens of thousands of lights flickered to life.	Akaɖi akpe ewo nɔ keklẽm ɖe agbe me.
He was greeted warmly at this club.	Wodo gbe nɛ vividoɖeameŋutɔe le klabu sia me.
He worked hard and inspired others to do the same.	Eku kutri heʋã ame bubuwo hã be woawɔ nenema ke.
We must help the poor.	Ele be míakpe ɖe ame dahewo ŋu.
The grandfather sighed at his pipe.	Tɔgbuia ƒo nu le eƒe pɔmpia ŋu.
A drama critic was sent to cover the show.	Wodɔ drama ŋuti ɖeklemiɖela aɖe be wòava ƒo nu tso wɔnaa ŋu.
The village was founded four centuries ago.	Woɖo kɔƒea anyi ƒe alafa ene enye sia.
Suddenly a large crowd surrounded him.	Enumake ameha gã aɖe ƒo xlãe.
Identify the main features of redwood.	De dzesi nu vevi siwo le ati dzĩ ŋu.
The cities are surrounded by water.	Tsi ƒo xlã duawo.
I would like to sleep better at night.	Madi be madɔ alɔ̃ nyuie wu le zã me.
The death toll is still unknown.	Womenya amesiwo ku ƒe xexlẽme haɖe o.
This previous century saw a revolution in technology.	Ƒe alafa sia si do ŋgɔ la kpɔ tɔtrɔ gã aɖe le mɔ̃ɖaŋununya me.
Brazil is known as the birthplace of soccer.	Wonya Brazil be enye afisi wodzi bɔlƒoƒe le.
Volunteers collected food.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo ƒo nuɖuɖuwo nu ƒu.
He listened, shaking his head slightly.	Eɖo to, eye wòʋuʋu ta vie.
The city is known for its annual agricultural show.	Wonya du sia ɖe agbledede ƒe ɖeɖefia si wowɔna ƒe sia ƒe ta.
I don’t care about that at all.	Nyemetsɔ ɖeke le ema me kura o.
Don’t provoke the dog.	Mègado dziku na avu la o.
The roots we harvest are delicious.	Ke siwo míeɖena la vivina ŋutɔ.
How does the government plan to educate uneducated workers?	Aleke dziɖuɖua ɖoe be yeafia nu dɔwɔla siwo mede suku o?
The court heard evidence from witnesses.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea se ɖasefowo ƒe kpeɖodziwo.
The horse galloped swiftly across the field.	Sɔa ƒu du kabakaba to agblea dzi.
This is a popular place.	Esia nye teƒe si amewo lɔ̃a yiyi.
Unpleasant odors are common.	Ʋeʋẽ siwo medzea ame ŋu o bɔ.
Many people think that machines will never replace humans.	Ame geɖe susuna be mɔ̃ maxɔ ɖe amegbetɔ teƒe gbeɖe o.
A talk on personality and time.	Nuƒo aɖe si ku ɖe ame ŋutɔ ƒe nɔnɔme kple ɣeyiɣi ŋu.
He ate well.	Eɖu nu nyuie.
His family and social status matched	Eƒe ƒomea kple eƒe hadomeɖoƒe sɔ kple wo nɔewo
There are plenty of minerals and oil.	Tomenukuƒewo kple amiwo bɔ ɖe afima.
Our troops came out after the call.	Míaƒe asrafowo do go le yɔyɔa megbe.
In the middle of the night, something strange happened.	Le zãtiƒe la, nu wɔnuku aɖe dzɔ.
So, inflation is deflation.	Eyata, ga ƒe asixɔxɔ nye nuwo ƒe asixɔxɔ dzi ɖeɖe kpɔtɔ.
Just ask the police or a traffic warden for help.	Ðeko nàbia kpekpeɖeŋu tso kpovitɔwo alo ʋuɖoɖodzikpɔla aɖe gbɔ.
To ask for something legally.	Be woabia nane le se nu.
The young woman stared at them and then turned away.	Ðetugbuia nɔ wo kpɔm dũu eye emegbe wòtrɔ dzo.
The danger is not real.	Afɔkua menye nu ŋutɔŋutɔ o.
Chefs love to fry the fish.	Nuɖalawo lɔ̃a tɔmelãawo ƒoƒo.
Make sure all ingredients are at room temperature.	Kpɔ egbɔ be nuawo katã le xɔme ƒe dzoxɔxɔ nu.
He considered his home his palace.	Ebu eƒe aƒea be enye yeƒe fiasã.
The chandelier is lit with candles.	Wotsɔa akaɖiwo klẽna ɖe akaɖiti la dzi.
A stream of words came out of his mouth.	Nyawo ƒe tɔsisi aɖe do tso eƒe nu me.
Many viewed the plan as a bad idea.	Ame geɖe bu ɖoɖoa be enye susu gbegblẽ.
Who did this?	Amekae wɔ esia?
He can’t be getting to the house.	Mate ŋu anɔ aƒea me ɖom o.
He opened the lid, pulled out a clean kitchen sink.	Eʋu nutsyɔnu la, he nuɖaze dzadzɛ aɖe do goe.
His words are vague and you cannot understand them at all.	Eƒe nyawo me mekɔ o eye màte ŋu ase wo gɔme kura o.
No, he forgot his wallet.	Ao, eŋlɔ eƒe gakotokua be.
They were protesting against the government's mistreatment of women.	Wonɔ tsitre tsim ɖe alesi dziɖuɖua mewɔa nu ɖe ​​nyɔnuwo ŋu nyuie o ŋu.
The manuscript cannot be understood.	Womate ŋu ase asinuŋɔŋlɔgbalẽa gɔme o.
This nearly destroyed city is now prosperous again.	Du sia si tsrɔ̃ kloe la gakpɔ dzidzedze ake fifia.
The old man believed in the abolition of slavery.	Ame tsitsia xɔe se be woaɖe kluvinyenye ɖa.
The dairy provides milk and cheese.	Notsidzraƒea naa notsi kple cheese.
He bought a new computer.	Eƒle kɔmpiuta yeye aɖe.
He kicked in the door.	Etsɔ afɔ ƒo ʋɔa ɖe eme.
The water was dark and deep.	Tsia do viviti eye wògoglo.
Tom is reluctant to share information.	Tom medina be yeagblɔ nyatakakawo na amewo o.
After much deliberation, the jury decided not to convict.	Le ŋugbledede geɖe megbe la, adaŋudeha la tso nya me be yewomabu fɔ fɔ wo o.
The vegetable peeler has a sharp blade.	Amagbewo ƒe lãgbalẽŋudɔwɔnu la ƒe asike ɖaɖɛ aɖe le eŋu.
Here, silence is seen as a sign of respect.	Le afisia la, wobua ɖoɖoezizi be enye bubudede ame ŋu ƒe dzesi.
We read for hours before going to bed.	Míexlẽa nu gaƒoƒo geɖe hafi dɔa alɔ̃.
The branches of the trees swayed in the cool breeze.	Atiawo ƒe alɔwo nɔ ʋuʋum le ya fafɛa me.
I have no doubt that we will find the fugitives.	Nyemeke ɖi kura be míake ɖe sisilawo ŋu o.
Those heavy papers are on the table.	Pepa kpekpe mawo le kplɔ̃a dzi.
But others still try to hide their nocturnal activities.	Gake ame bubuwo gadzea agbagba kokoko be yewoaɣla yewoƒe zã me nuwɔnawo.
The knight rode into town, to stop some thieves.	Sɔdola la do sɔ yi dua me, be yeatɔ te fiafi aɖewo.
Some committee members strongly supported the proposal.	Kɔmitia me tɔ aɖewo da asi ɖe aɖaŋuɖoɖoa dzi vevie.
He drank green tea, sighing heavily	Eno tii dama, henɔ hũ ɖem vevie
He always exaggerates what he has done.	Egblɔa nusiwo wòwɔ la wògbɔa eme ɣesiaɣi.
The forest is suffering from deforestation.	Avea le fu kpem le avewo tsɔtsrɔ̃ ta.
Come here frequently?	Va afisia enuenua?
The farmer poured salt water on the plants.	Agbledela la kɔ dzetsi ɖe numiemieawo dzi.
The woman in question did not arrive.	Nyɔnu si ŋu nya ku ɖo la meva ɖo o.
This diet really cleanses your body.	Nuɖuɖu sia kɔa wò ŋutilã ŋu ŋutɔŋutɔ.
The court disallowed evidence of any kind.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea meɖe mɔ ɖe kpeɖodzi ƒomevi ɖesiaɖe ŋu o.
He was always known as a guide.	Wonyae ɣesiaɣi be enye mɔfiala.
There were eleven people in the room.	Ame wuiɖekɛ nɔ xɔa me.
Did prejudice influence your decision?	Ðe nazãbubu kpɔ ŋusẽ ɖe wò nyametsotsoa dzia?
He spent the whole evening reading.	Ezã fiẽ bliboa katã tsɔ nɔ nu xlẽm.
The election was marred by fraud.	Ameflunyawo gblẽ nu le tiatiawɔblɔɖea ŋu.
Few people smoke.	Ame ʋɛ aɖewo koe noa atama.
The fridge is cold.	Fridge la me fa miamiamia.
Another option is history.	Mɔnu bubu si woatsɔ akpe ɖe eŋue nye ŋutinya.
He wanted to know what had happened.	Edi vevie be yeanya nusi dzɔ.
This happened a lot.	Esia dzɔ ŋutɔ.
Management recognized this and acted quickly.	Dɔdzikpɔlawo kpɔ esia dze sii eye wowɔ nu kaba.
Coconut water is so cold and delicious!	Akɔɖu me tsi fa miamiamia eye wòvivina ŋutɔ!
There has been some confusion about the election results.	Tɔtɔ aɖewo va le tiatiawɔblɔɖea me tsonuawo ŋu.
There are many hills.	Togbɛ geɖewo li.
A rich man should help the less fortunate.	Ele be kesinɔtɔ nakpe ɖe ame siwo ƒe dzɔgbenyui mede o ŋu.
The rainfall is mainly in spring and summer.	Tsidzadzaa dzana le kele kple dzomeŋɔli koŋ.
The mountains rise majestically, dominating the landscape.	Toawo kɔ ɖe dzi le atsyɔ̃ɖoɖo me, eye woɖua anyigba ƒe nɔnɔme dzi.
The medicine is given here daily.	Wonaa atike la le afisia gbesiagbe.
Police confirmed the assault took place.	Kpovitɔwo ɖo kpe edzi be amedzidzedzea dzɔ.
The mountain is hilly and steep.	Toa nye togbɛwo eye wòle togbɛwo dzi.
Don’t underestimate your managers.	Mègabu wò dɔdzikpɔlawo nu tsɛe o.
The doctor advised his patient to exercise more.	Ðɔktaa ɖo aɖaŋu na eƒe dɔnɔa be wòade kame geɖe wu.
The goblin king is here, waiting for you.	Goblin fia la le afisia, le lalawòm.
The survey was conducted over a couple of weeks.	Wowɔ numekukua le kwasiɖa eve alo etɔ̃ me.
First, you need to heat the oil.	Gbã la, ele be nàdo dzo na amia.
Most people are willing to do what they are told.	Ame akpa gãtɔ lɔ̃na faa wɔa nu si wogblɔ na wo.
The street was left desolate.	Wogblẽ ablɔa ɖi ame aɖeke zu ame aɖeke o.
He was an avant garde artist.	Enye avant garde nutala aɖe.
The river is polluted with industrial waste.	Dɔwɔƒewo ƒe gbeɖuɖɔwo ƒo ɖi tɔsisia.
Rock salt increases muscle tone.	Kpe dze nana lãmekawo me sẽna ɖe edzi.
A white fox ran across the grass.	Akpɔkplɔ ɣi aɖe ƒu du to gbea dzi.
The little girl loves to play football.	Nyɔnuvi sue la lɔ̃a bɔlƒoƒo.
War made it necessary to invent weapons.	Aʋawɔwɔ na wòva hiã be woato aʋawɔnuwo vɛ.
The animals suffered terribly.	Lãawo kpe fu vevie.
The face of the statue was calm and serene.	Kpememea ƒe mo fa miamiamia eye tomefafa nɔ eme.
He didn’t know it was early in the morning.	Menya be ŋdi kanyae wònye o.
The dog bites badly, but it is not poisonous.	Avu la ɖua nu vɔ̃ɖitɔe, gake aɖi mele eme o.
That this storm was brewing was obvious.	Be ahom sia nɔ tutum la dze ƒã.
His nose twitching in disgust, he turned away.	Esi eƒe ŋɔti nɔ ʋuʋum le ŋunyɔnu ta la, etrɔ megbe.
I need to see an official death certificate.	Ele be makpɔ ku ŋuti ɖaseɖigbalẽ si dziɖuɖua da asi ɖo.
Most students avoid community colleges.	Sukuvi akpa gãtɔ ƒoa asa na nutoa me kɔledziwo.
Nearly half live below the poverty line.	Wo dometɔ afã kloe nɔa agbe le ahedada ƒe liƒo te.
His mother can be seen walking towards the hospital.	Woate ŋu akpɔ dadaa wòanɔ zɔzɔm ɖo ta kɔdzia gbɔ.
This type is not very strong.	Ƒomevi sia mesẽ tututu o.
The shopkeeper tried to help.	Fiasetɔa dze agbagba be yeana kpekpeɖeŋu.
When water is spilled, it always pours over the edge.	Ne wokɔ tsi ɖi la, ekɔna ɖe goa dzi ɣesiaɣi.
They ran around the kitchen cleaning up the dishes.	Woƒu du yi ɖatsa le nuɖaƒea henɔ nuɖugbawo kɔm.
The death penalty is not unique to this country.	Menye dukɔ sia me koe kufiatsotso le o.
Police are investigating the crime.	Kpovitɔwo le nuvlowɔwɔa me kum.
The cable is powered by a motor.	Mɔ̃ aɖee naa ŋusẽ ka la.
There are a variety of animals.	Lã vovovowo nɔa afi ma.
The researchers offered no explanation for their findings.	Numekulaawo mena numeɖeɖe aɖeke tso nusiwo ŋu woke ɖo ŋu o.
We hung the sign on the door.	Míetsɔ dzesia he ɖe ʋɔtrua ŋu.
The metro was packed as usual.	Metro la yɔ fũ abe alesi wònɔna ɖaa ene.
He looked shocked.	Edze abe eƒe mo wɔ yaa ene.
The animals have no organized social life.	Hadomegbenɔnɔ si ŋu ɖoɖo le aɖeke mele lãawo si o.
Her locks were removed.	Woɖe eƒe ɖaƒoƒoawo ɖa.
The little girl cried herself to sleep.	Nyɔnuvi sue la ŋutɔ fa avi be yeadɔ alɔ̃.
The streets were brightly lit.	Ablɔwo dzi nɔ keklẽm nyuie.
He was looking for red pants.	Enɔ pantalon dzĩ dim.
They danced all night.	Woɖu ɣe le zã bliboa me.
Greed is a plague in the world.	Ŋukeklẽ nye dɔvɔ̃ le xexeame.
Whatever the job, we do it.	Dɔ ka kee ɖawɔ o, míewɔa esia.
The painting contains the image of an angel.	Mawudɔla aɖe ƒe nɔnɔmetata le nɔnɔmetata la me.
The extended family was comfortable.	Ƒome gã la ƒe dzi dze eme.
Yogurt is a local delicacy.	Yogurt nye nutoa me nuɖuɖu vivi aɖe.
The officer loves working with children.	Kpovitɔa lɔ̃a dɔwɔwɔ kple ɖeviwo ŋutɔ.
The bird flew outside on the roof of the house.	Xevia dzo le gota le aƒea tame.
The competitor’s market share is increasing.	Hoʋlila la ƒe asitsatsa ƒe akpa le dzidzim ɖe edzi.
One victory will not be enough to change the situation.	Aʋadziɖuɖu ɖeka aɖeke masu be wòatrɔ nɔnɔmea o.
Witches love their game.	Adzetɔwo lɔ̃a woƒe fefea ŋutɔ.
The squirrels returned to the forest.	Akpɔkplɔawo trɔ yi avea me.
The story is about a poor orphan girl.	Ŋutinya la ƒo nu tso nyɔnuvi dahe aɖe si nye tsyɔ̃evi ŋu.
A community meeting was held yesterday.	Wowɔ nutoa me kpekpe aɖe etsɔ.
They escaped through the bedroom door.	Wosi to xɔdɔme la ƒe ʋɔtru nu.
He often goes on long walks.	Eyia azɔli didiwo dzi zi geɖe.
Potatoes have become popular here.	Mɔli va xɔ ŋkɔ le afisia.
Several lakes were used as reservoirs.	Wozã ta geɖe abe tsidzraɖoƒewo ene.
A tall, bearded man.	Ŋutsu kɔkɔ aɖe si ƒe ɖa le abe ɖa ene.
Linus managed to catch five trains today.	Linus te ŋu ɖo keteke atɔ̃ egbea.
He will plead not guilty at trial.	Agblɔ be yemeɖi fɔ le ʋɔnudɔdrɔ̃ me o.
It rained for three days.	Tsi dza ŋkeke etɔ̃ sɔŋ.
Turn off the floating gas.	Tsi gas si le tsia dzi la ɖa.
The extreme heat was unbearable.	Dzoxɔxɔ si gbɔ eme la nye esi womate ŋu ado dzi atsɔ o.
The scientist wanted to research the animals.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la di be yeawɔ numekuku tso lãawo ŋu.
Children should be banned from watching violent movies.	Ele be woaxe mɔ ɖe ɖeviwo nu be woagakpɔ ŋutasẽnuwɔwɔ ƒe sinimawo o.
The street was crowded.	Amewo yɔ ablɔa dzi fũ.
Loneliness can be deadly.	Akogotsitsi ate ŋu awu ame.
After much discussion, he decided to buy a house.	Le numedzodzro geɖe megbe la, eɖoe be yeaƒle aƒe.
This woman is a lawyer.	Nyɔnu sia nye senyala.
The squirrels and mosquitoes were killed.	Wowu lãkleawo kple nudzodzoeawo.
The skin twisted and curled as it dried.	Lãgbalẽa trɔna henɔa ƒoƒom esime wònɔa ƒum.
Fortunes can change in the blink of an eye.	Dzɔgbenyuiwo ate ŋu atrɔ le ŋkuʋuʋu me.
Scientists say that good nutrition promotes mental health.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gblɔ be nunyiame nyui nana ame ƒe susu nɔa lãmesẽ me.
Listen carefully to these words.	Ðo to nya siawo nyuie.
According to the minister, "there is no caste".	Le subɔsubɔhakplɔla la ƒe nya nu la, "ameƒomevi aɖeke meli o".
This city is famous for its ballet.	Du sia xɔ ŋkɔ le eƒe ballet ta.
The sun sped up into the sky.	Ɣea ƒu du yi dziƒo.
This meeting was brief.	Kpekpe sia nɔ kpuie.
This building is made of white stone.	Kpe ɣie wotsɔ wɔ xɔ siae.
Mark's mother had a sense of cleanliness.	Dzadzɛnyenye ƒe susu nɔ Marko dada ŋu.
And what about the cows? 	Eye nyitsuawo ya ɖe?
he asked this question.	ebia nya sia.
The gardener cut the roof off with scissors.	Abɔdzikpɔla la tsɔ lãgbalẽŋudɔwɔnu lã xɔa tame.
This city has been inhabited for thousands of years.	Amewo le du sia me ƒe akpe geɖee nye esia.
Ecological studies are discussed, in this article.	Wodzro nu gbagbewo kple wo nɔƒewo ŋuti numekukuwo me, le nyati sia me.
They will need a place to live.	Woahiã teƒe aɖe si woanɔ.
There were vicious dogs in the quiet village.	Avu vɔ̃ɖiwo nɔ kɔƒe si me tomefafa le la me.
True art is never lost.	Aɖaŋudɔ vavãwo mebuna gbeɖe o.
That’s when the pujari came inside.	Ɣemaɣie pujari va ge ɖe eme.
These animals were once extinct.	Lã siawo tsrɔ̃ tsã.
He worked as a bodyguard in the criminal empire.	Ewɔ dɔ abe dzɔla ene le nuvlowɔlawo ƒe fiaɖuƒea me.
I don't understand.	Nye mese egɔme o.
A mixture of flour, water and eggs.	Wɔ, tsi kple aziwo ƒe tsakatsaka.
His efforts were greatly appreciated.	Wokpɔ ŋudzedze ɖe eƒe agbagbadzedzewo ŋu ŋutɔ.
See a doctor.	Kpɔ ɖɔkta aɖe ɖa.
The river came out in flood.	Tɔsisi la do le tsiɖɔɖɔ me.
To reduce the monotony, some poems rhyme.	Be woaɖe gbeɖiɖi ɖeka kolia dzi akpɔtɔ la, hakpanya aɖewo ƒoa nu ɖekae.
People are using more and more trains every day.	Amewo le keteke geɖe wu zãm gbesiagbe.
The largest mosque in the country is located here.	Mosque gãtɔ kekeake le dukɔa me le afisia.
Road signs are rare.	Mɔfiadzesiwo mebɔ o.
Because of such problems, we cannot stop feeling discouraged.	Le kuxi siawo tɔgbe ta la, míate ŋu adzudzɔ dziɖeleameƒo ƒe seselelãme o.
But they are a bit tough, and not at all sweet.	Gake wosẽna vie, eye womevivina kura o.
She likes the love story better.	Lɔlɔ̃ ŋutinyaa dzɔa dzi nɛ wu.
Soon we will get there!	Eteƒe madidi o míava ɖo afima!
The manager is ruthless.	Dɔdzikpɔla la nye nublanuimakpɔla.
This area is cold in winter.	Vuvɔ wɔna le nuto sia me le vuvɔŋɔli.
His teeth are perfect.	Eƒe aɖuwo de blibo.
This is a great fishing spot.	Esia nye tɔƒodeƒe gã aɖe.
The mulberry tree is full of ripe mulberries.	Mulberry-ti la yɔ fũ kple mulberry siwo tsi nyuie.
One to put a lid on the tub.	Ðeka be woatsɔ nutsyɔnu ade tsifagoa dzi.
He decided it was time to call it a day.	Etso nya me be ɣeyiɣia de be yeayɔe be ŋkeke ɖeka.
I shook my head in despair.	Meʋuʋu ta le mɔkpɔkpɔbuɖeame ta.
Tours were guided through the cathedral.	Wofia mɔ tsaɖilawo to sɔlemexɔgã la me.
So the car will go far.	Eyata ʋua ayi didiƒe ʋĩ.
Construction of the new library is under way.	Wole agbalẽdzraɖoƒe yeyea tutu gɔme dzem.
They trusted the doctor.	Woka ɖe ɖɔktaa dzi.
I was instructed by the government to report to my assignment.	Dziɖuɖua de se nam be matsɔ akɔnta ayi dɔ si wode asi nam la gbɔ.
Early in the morning the road was covered with ice.	Ŋdi kanya tsikpe xɔ mɔa dzi.
So don’t try to sneak up on us!	Eyata mègadze agbagba be yeava ɣla ɖe mía dzi o!
These examples are very different.	Kpɔɖeŋu siawo to vovo kura.
The colors are rich and vibrant.	Amadedeawo me yɔ fũ eye wole dzo dam.
Marine life is abundant in this area.	Ƒumelãwo bɔ ɖe nuto sia me.
The walls were lit with flickering lights.	Wotsɔ akaɖi siwo nɔ keklẽm la klẽ ɖe gliawo dzi.
She is literally or figuratively pregnant.	Efɔ fu ŋutɔŋutɔ alo le kpɔɖeŋunyagbɔgblɔ nu.
You will need some strong, young branches.	Àhiã alɔ sesẽ aɖewo siwo metsi o.
This trail is popular with pedestrians.	Mɔ sia dzɔa dzi na afɔzɔlawo.
Green is a mixture of blue and white.	Amadede dzẽ nye blɔ kple ɣi ƒe tsakatsaka.
They were so hungry that they resorted to murder.	Dɔ nɔ wo wum ale gbegbe be woto amewuwu dzi.
This area used to be pretty dry.	Tsã la, nuto sia me ƒu kplakplakpla nyuie.
Then, he went out and bought some butter.	Emegbe, edo go yi ɖaƒle bɔta aɖe.
The ride is sometimes exciting, often scary.	Dodoa doa dzidzɔ na ame ɣeaɖewoɣi, eye wòdoa vɔvɔ̃ na ame zi geɖe.
One woman accused me of interfering with her.	Nyɔnu aɖe tso nunye be medoa kplamatse ye.
The dinosaurs perished in the intense planetary impact.	Dinosaurwo tsrɔ̃ le ɣletinyigbawo ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi sesẽa me.
This coffee is very hot.	Kɔfi sia xɔa dzo ŋutɔ.
The government spent millions of dollars on the project.	Dziɖuɖua zã dɔlar miliɔn geɖe ɖe dɔa ŋu.
Students often gather outside the local playground.	Zi geɖe la, sukuviwo ƒoa ƒu ɖe fefewɔƒe si le nutoa me godo.
The findings contradict previous research, the researchers said.	Numekulaawo gblɔ be nusiwo ŋu woke ɖo tsi tre ɖe numekuku siwo wowɔ va yi ŋu.
They deliver great pizzas!	Wotsɔa pizza gãwo yina na amewo!
Don’t be in such a hurry to leave the party.	Mègawɔ kaba alea be nàdzo le kplɔ̃ɖoƒea o.
Statistics showed that death rates were falling.	Akɔntabubuwo ɖee fia be ame siwo kuna la nɔ ɖiɖim.
Liquid water is the main component of rivers.	Tsi si me tsi le ye nye nu vevitɔ si le tɔsisiwo me.
The cars were very slow.	Ʋuawo nɔ blewu ŋutɔ.
Fifty plus fifty equals one hundred.	Blaatɔ̃ tsɔtsɔ kpe ɖe blaatɔ̃ ŋu sɔ kple alafa ɖeka.
The grass was wet with dew.	Gbea xɔ dzo kple zãmu.
The waterfalls are huge.	Tsidzadzaawo lolo ŋutɔ.
A person's religion determines his circumstances.	Ame ƒe subɔsubɔhae afia nɔnɔme si me wòle.
The cup was deep, rich.	Kplu la me goglo, kesinɔnuwo nɔ eme.
Several companies announced layoffs.	Dɔwɔƒe geɖe ɖe gbeƒãe be yewoɖe dɔwɔlawo le dɔ me.
Most kids that age are afraid of the dark.	Ðevi siwo xɔ ƒe ma ƒe akpa gãtɔ vɔ̃na na viviti.
Their clothes were brightly colored.	Woƒe awuwo nɔ amadede dzeaniwo me.
More than five miles downstream.	Tɔsisia ƒe go kemɛ wu kilometa atɔ̃.
Then it’s your turn to help.	Ekema wò ɣeyiɣia de be nàna kpekpeɖeŋu.
I was told we would have to move out soon.	Wogblɔ nam be ele be míaʋu le afima kpuie.
Food shortages are common.	Nuɖuɖu ƒe veve bɔ ɖe afima.
The governor proposed an extension of the deadline.	Dudzikpɔla la do susua ɖa be woadidi ɣeyiɣi mamlɛa ɖe edzi.
Few won medals.	Ame ʋɛ aɖewo koe xɔ medalẽwo.
The castle walls have a lot of history.	Ŋutinya geɖe le fiasãa ƒe gliwo ŋu.
The rebels will refrain from violence if their demands are met.	Aglãdzelawo aɖe asi le ŋutasẽnuwɔwɔ ŋu ne wowɔ ɖe woƒe nudidiwo dzi.
The sight of the rifle is adjusted to aim at the goat.	Wotrɔ asi le tu la ƒe nukpɔkpɔ ŋu be wòaɖo ta gbɔ̃a gbɔ.
The resurrection.	Tsitretsitsi.
The pouring rain muffled distant sounds.	Tsidzadza si nɔ dzadzam la na gbeɖiɖi siwo nɔ didiƒe ʋĩ la nu te.
This island is a paradise for tourists.	Ƒukpo sia nye paradiso na tsaɖilawo.
It is important to prevent diseases.	Ele vevie be woaxe mɔ ɖe dɔlélewo nu.
Read any book you want.	Xlẽ agbalẽ ɖesiaɖe si nèdi.
China is the largest economy in the world.	China ye nye dukɔ si me ganyawo le wu le xexeame.
He promised not to tell a soul.	Edo ŋugbe be yemagblɔe na luʋɔ aɖeke o.
Every effort was made to alleviate difficulties.	Wodze agbagba ɖesiaɖe be woaɖe nɔnɔme sesẽwo dzi akpɔtɔ.
No small feat, considering the popularity of this dish.	Menye nu sue aɖee o, ne míebu alesi nuɖuɖu sia xɔ ŋkɔe ŋu.
Store in a tightly sealed container.	Dzrae ɖo ɖe nugoe si wotu nyuie me.
A new government became government.	Dziɖuɖu yeye aɖe va zu dziɖuɖu.
Wreaths were laid at the graves of former leaders.	Woda seƒoƒotsihewo ɖe kplɔla tsãtɔwo ƒe yɔdowo dzi.
The war caused many casualties and loss of life.	Aʋawɔwɔa gblẽ nu le ame geɖe ŋu eye amewo bu amewo.
Purchase was completed smoothly and quickly.	Wowu nuƒle nu nyuie eye wòwɔ kaba.
She sat quietly, staring out the window.	Enɔ anyi kpoo, nɔ fesre nu nɔ ŋku lém ɖe eŋu.
The slogan "free beer tomorrow" went out outside the stadium.	Nyagbɔgblɔ si nye "free beer tomorrow" do le bɔlƒoƒea godo.
The minister could not speak properly.	Subɔla la mete ŋu ƒo nu nyuie o.
I’m not brave enough.	Nyeme nye dzinɔameƒotɔ o.
Hit the punches again.	Gaƒo atamkakawo ake.
A good example of calf muscle.	Nyitsu ƒe lãmeka ƒe kpɔɖeŋu nyui aɖe.
Employees rarely work overtime.	Ƒã hafi dɔwɔlawo wɔa dɔ gaƒoƒo geɖe wu.
Don’t just say it, think about it!	Mègagblɔ nu ko o, bu eŋu kpɔ!
The employer should think carefully about which employee to promote.	Ele be dɔdzikpɔla la nabu dɔwɔla si wòado ɖe ŋgɔ ŋu nyuie.
This bracelet is a beautiful heirloom.	Asigɛ sia nye domenyinu dzeani aɖe.
I avoid unnecessary words.	Meƒoa asa na nya siwo mehiã o.
Turn off the furnace.	Tsi dzodoƒea ƒe dzodoƒea.
There were minor fights along the way.	Dzre sue aɖewo nɔ mɔa dzi.
People smoked inside the restaurant.	Amewo no atama le nuɖuɖudzraƒea me.
The apartment has been beautifully renovated.	Wogbugbɔ trɔ asi le xɔa me ŋu nyuie.
He turned around in frustration, his hand frowning.	Etrɔ dziɖeleameƒotɔe, eye eƒe asi nɔ mo ʋuʋum.
He was a witness to the events.	Enye nu siwo dzɔ la ƒe ɖasefo.
All it takes is "time and patience".	"Ɣeyiɣi kple dzigbɔɖi" koe wòhiã.
He was drunk when she left him.	Emu aha esi nyɔnua dzo le egbɔ.
There were no highways between towns.	Mɔ gã aɖeke menɔ duwo dome o.
He married about twenty.	Eɖe ame siwo ade blaeve.
Millions are made every year in illegal gambling.	Wokpɔa ga miliɔn geɖe ƒe sia ƒe le tsatsadada si mele se nu o me.
An industry analyst noted an inconvenience.	Adzɔhawo ŋuti numekula aɖe de dzesi nya aɖe si mebɔbɔ o.
Carbon dioxide and methane levels are increasing rapidly.	Ya si woyɔna be carbon dioxide kple methane ƒe agbɔsɔsɔ le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
The kitchen was hot to the touch.	Dzodoƒea nɔ dzo dam ne woka asi eŋu.
Those under the age of twenty are not allowed to attend.	Womeɖe mɔ na amesiwo mexɔ ƒe blaeve haɖe o be woava o.
The chickens are slaughtered and sold at the local market.	Wowua kokloawo hedzrana le nutoa me asi me.
The emerald ring sparkled in the candlelight.	Emerald-sigɛa nɔ keklẽm le akaɖia ƒe keklẽ me.
Most parents want their children to learn a foreign language.	Dzila akpa gãtɔ dina be yewo viwo nasrɔ̃ dutagbe aɖe.
Funeral arrangements were made by the church.	Sɔlemeha lae wɔ ɖoɖo ɖe kunuwɔwɔa ŋu.
They were blazing brightly in the moonlight.	Wonɔ dzo dam sesĩe le ɣletia ƒe keklẽ me.
The waves of the sea followed.	Atsiaƒu ƒe ƒutsotsoewo kplɔ wo ɖo.
A clever strategy is needed.	Aɖaŋu si me nunya le hiã.
You two seem to be arguing.	Edze abe mi ame evea miele nya hem ene.
A knot formed in his stomach.	Kplu aɖe dzɔ ɖe eƒe dɔgbo me.
You’ll feel so much better when it’s over.	Àse le ɖokuiwò me be yeƒe lãme asẽ ŋutɔ ne ewu enu.
The error is largely ignored in academic circles.	Woŋea aɖaba ƒua vodadaa dzi le agbalẽnyalawo ƒe habɔbɔwo me akpa gãtɔ.
The lutefisk was chewed with a smile and a nod of approval.	Wotsɔ alɔgbɔnukoko ɖu lutefisk la eye woʋuʋu ta tsɔ da asi ɖe edzi.
Here, on the table, is a dictionary.	Nyagɔmeɖegbalẽ aɖe le afisia, le kplɔ̃a dzi.
The thief stole my watch.	Fiafitɔa fi nye gaƒoɖokui.
Each time you are ready, read the next sentence.	Ɣesiaɣi si nèdzra ɖo la, xlẽ nyagbe si kplɔe ɖo.
The appearance is visible to all.	Alesi wòdze la dzena na amewo katã.
I want to work with you.	Medi be mawɔ dɔ kpli wò.
This route is easy to follow.	Mɔ sia dzi toto le bɔbɔe.
That was too easy.	Ema nɔ bɔbɔe akpa.
He never misses an opportunity to do a good job.	Mɔnukpɔkpɔ aɖeke metoa eŋu gbeɖe be wòawɔ dɔ nyui aɖe o.
Many of the residents refused to comply.	Ame siwo le afi ma la dometɔ geɖe gbe be yewomawɔ ɖe edzi o.
Appendages are organs.	Appendages nye ŋutinuwo.
Whales return to their spawning grounds.	Whalewo trɔna yia woƒe vidzidziƒewo.
Water becomes vapor, or steam, as heat evaporates.	Tsi va zua yaƒoƒo, alo dzoxɔxɔ, ne dzoxɔxɔ le ƒoƒom.
A young boy, his hair curly.	Ŋutsuvi sue aɖe, eƒe ɖa vuvu.
The children were playing in the yard.	Ðeviawo nɔ fefem le akpataa me.
Meet the governor at four	Do go nutodziɖula la le ga ene me
Some herbs and vegetables have living cultures.	Dekɔnu gbagbewo le gbe kple amagbe aɖewo me.
Soon it was over.	Eteƒe medidi o, ewu enu.
Their words influenced their desire.	Woƒe nyawo kpɔ ŋusẽ ɖe woƒe didi dzi.
Traveling by taxi is always expensive.	Mɔzɔzɔ to taksi me xɔa ga geɖe ɣesiaɣi.
Bicycles are environmentally friendly.	Kekewo me gblẽa nu le nutome ŋu o.
His food off the floor was delicious.	Eƒe nuɖuɖu si wòɖu tso anyigba la vivi ŋutɔ.
The metal was still very hot	Ga la gakpɔtɔ nɔ dzo dam ŋutɔ
Their movements are not restricted.	Womexe mɔ ɖe woƒe ʋuʋu nu o.
He hurried out into the night.	Ewɔ kaba do go yi zã me.
They were really tearing me apart.	Wonɔ nye lãme vuvu ŋutɔŋutɔ.
That was a great animal!	Lã gã aɖee nye ema!
Peering white, like pure cotton.	Yevu si le ŋku lém ɖe nu ŋu, abe kotoklobo dzadzɛ ene.
Egg whites are used to concentrate colors.	Wozãa azi tutu tsɔ naa amadedewo ƒoa ƒui.
Garfield the dog had sinking spirits.	Gbɔgbɔ siwo nɔ nyɔnyrɔm nɔ Garfield avu la si.
He offered his clothes.	Etsɔ eƒe awuwo na.
It was warm inside.	Dzoxɔxɔ nɔ eme.
He closed his eyes.	Emiã ŋku.
We laugh too hard sometimes.	Míekoa nu sesĩe akpa ɣeaɖewoɣi.
It is used as food.	Wozãnɛ abe nuɖuɖu ene.
Some believe that the sun revolves around the earth.	Ame aɖewo xɔe se be ɣea ƒoa xlã anyigba.
Our taxes now go to the new bus station.	Míaƒe adzɔwo yia bɔsɖoƒe yeyea azɔ.
The mathematician came up with a theory that explained the universe.	Akɔntanyala la to nufiafia aɖe vɛ si ɖe xexeame katã me.
Their arguments are authoritarian.	Woƒe nyaʋiʋliwo nye ŋutasẽdziɖuɖu.
His face darkened with anger.	Eƒe mo do viviti le dziku ta.
A girl in a bikini was swimming in the pool.	Nyɔnuvi aɖe si do bikini nɔ tsi ƒum le ta la me.
Both are vegetarians.	Wo ame evea siaa nye amagbeɖulawo.
The doctor gave the patient some pills.	Ðɔktaa na atikekui aɖewo dɔnɔa.
The magician believes the sign is bad.	Afakala la xɔe se be dzesia nye nu gbegblẽ.
Many victims are in critical condition.	Ame geɖe siwo ŋu wowɔ nuvevii la ƒe nɔnɔme sesẽ ŋutɔ.
He brought the old man a cup of tea.	Etsɔ tii kplu ɖeka vɛ na amegãxi la.
A butterfly flew around a blue flower.	Kpakpaluʋui aɖe nɔ dzodzom ƒo xlã seƒoƒo blɔ aɖe.
The man was doing something amazing.	Ŋutsua nɔ nu wɔnuku aɖe wɔm.
But he wasn’t a fool.	Gake menye bometsilae wònye o.
There were many refugees in the village.	Sitsoƒedila geɖe nɔ kɔƒea me.
He tapped the glass of dark beer on the table.	Eƒo biya vivi ƒe kplu si le kplɔ̃a dzi la.
Winter sports are popular here.	Dzomeŋɔli kamedefefewo xɔ ŋkɔ le afisia.
Soy sauce is made from soybeans.	Wotsɔa soya wɔa soya-mi.
A new legal framework has been proposed.	Wodo se yeye aɖe ƒe ɖoɖo aɖe ɖa.
He refused to answer any questions.	Egbe be yemaɖo nyabiase aɖeke ŋu o.
The experts canceled the meeting.	Eŋutinunyalawo te fli ɖe kpekpea me.
Water vapor condenses to form the rain.	Tsi ƒe dzoxɔxɔ ƒoa ƒu wòzua tsidzadzaa.
Then, throw all the ingredients into the bowl.	Emegbe, tsɔ nuawo katã ƒu gbe ɖe agbaa me.
They travel through the area, visiting palaces.	Wozɔa mɔ toa nutoa me, eye woɖia tsa yia fiasãwo me.
The workers are rioting.	Dɔwɔlawo le ʋunyaʋunya wɔm.
On the other hand, the noun contains both a noun and a verb.	Le go bubu me la, ŋkɔnya kple dɔwɔnya siaa le ŋkɔnyanya la me.
Noodles were distributed to all the children.	Woma noodles na ɖeviawo katã.
Let’s hope the twins don’t get too close.	Mina míakpɔ mɔ be venɔviawo magate ɖe wo nɔewo ŋu akpa o.
The store stocks a variety of items.	Fiasea me dzraa nu vovovowo ɖo.
Ink drawings are done on rice paper.	Wowɔa nutata siwo wotsɔ nuŋlɔtsi wɔe ɖe blipepa dzi.
The mountain will block the sun.	Toa axe mɔ na ɣea.
Workers built a dam in the area.	Dɔwɔlawo tu tɔdzisasrã aɖe ɖe nutoa me.
The coffee was excellent.	Kɔfi la nyo ŋutɔ.
Eggs are a good source of calcium.	Azi nye nu nyui aɖe si me calcium le.
A thin, weak body is a sign of malnutrition.	Ŋutilã tsɛ si gbɔdzɔ la nye nunyuimakpɔɖu ƒe dzesi.
Dress lengths vary between countries.	Awu ƒe didime toa vovo le dukɔwo dome.
Long hair is rare here.	Taɖa legbewo mebɔ le afisia o.
This land needs to be cleaned up.	Ehiã be woakɔ anyigba sia ŋu.
A simple white dress made her look gorgeous.	Awu ɣi bɔbɔe aɖe na wòdze tugbe ŋutɔ.
Do it quickly and carefully.	Wɔe kaba eye nàɖɔ ŋu ɖo.
The canon let out a loud roar.	Canon la na gbeɖiɖi sesẽ aɖe do.
A lower price led to higher sales.	Asi si bɔbɔ ɖe anyi na wodzra nu geɖe wu.
Loss of this ability can be permanent.	Ŋutete sia ƒe bu ate ŋu anɔ anyi ɖaa.
They pushed their way through the crowd.	Wotu woƒe mɔ to ameha la dome.
The load was too heavy for his young heart.	Agba la lolo akpa na eƒe dzi si nye ɖekakpui la.
I will never forget his promise.	Nyemaŋlɔ eƒe ŋugbedodo be o.
It is impossible to feed them.	Manya wɔ be woana nuɖuɖu wo o.
Many residents here complain about pollution.	Afisia nɔla geɖe toa nyatoƒoe le ɖiƒoƒo ŋu.
Scots speak in a quick, shrill accent.	Scotlandtɔwo ƒoa nu kple gbeɖiɖi si le kabakaba eye wòɖina sesĩe.
Stand there, behind the tree.	Tsi tre ɖe afima, le ati la megbe.
A variety of inspiring dishes are always served.	Wotsɔa nuɖuɖu vovovo siwo ʋãa ame la ɖoa kplɔ̃ ɣesiaɣi.
Her dress clung to her form as she moved slowly.	Eƒe awua lé ɖe eƒe nɔnɔme ŋu esi wònɔ ʋuʋum blewuu.
The company washes their hands of the accident.	Dɔwɔƒea klɔa woƒe asiwo le afɔkua me.
He spent most of his time sitting at the window.	Ezãa eƒe ɣeyiɣi akpa gãtɔ nɔa anyi ɖe fesre nu.
Place the box on the table.	Tsɔ aɖaka la da ɖe kplɔ̃a dzi.
Everyone wears their traditional morning dress.	Amesiame doa eƒe ŋdinuwu si wodona le kɔnu nu.
He rented a large house in the city.	Ehaya aƒe gã aɖe le dua me.
Dinner consists of two courses.	Fiẽnuɖuɖua nyea nuɖuɖu eve siwo woɖana.
We can use this method to solve this problem.	Míate ŋu azã mɔnu sia atsɔ akpɔ kuxi sia gbɔ.
The poor protagonist.	Ame dahe si ƒe nya wogblɔna.
His story is pure fiction.	Eƒe ŋutinya nye nyakpakpa dzadzɛ.
Throw them away and buy a new pair.	Tsɔ wo ƒu gbe eye nàƒle eve yeye.
When they first met the bison, it looked terrifying.	Esi wodo go bison la zi gbãtɔ la, eƒe dzedzeme dzi ŋɔ ŋutɔ.
He enjoyed traveling.	Mɔzɔzɔ dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
I can’t stand this hot weather.	Nyemate ŋu ado dzi le yame ƒe dzoxɔxɔ sia me o.
That statue is ugly.	Kpememe ma nyɔŋu ŋutɔ.
They don’t have enough food at all.	Nuɖuɖu mesɔ gbɔ na wo kura o.
The woman lost consciousness.	Nyɔnua ƒe tagbɔ meganɔ eŋu o.
Opponents plan to march against the new law.	Tsitretsiɖeŋulawo ɖoe be yewoazɔ atsi tre ɖe se yeyea ŋu.
Poured grief from the community.	Nuxaxa si kɔ tso nutoa me tɔwo gbɔ.
Some scientists link poverty to crime.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo gblɔna be ahedada do ƒome kple nuvlowɔwɔ.
I visited the museum.	Meɖi tsa yi blemanudzraɖoƒea.
They began to grow and climb.	Wodze tsitsi kple tolili gɔme.
He turned the tables on her.	Etrɔ kplɔ̃awo ɖe eŋu.
Her story brought tears to the eyes of the children.	Eƒe ŋutinyaa na ɖeviawo fa avi.
That place turned out to be very slippery.	Teƒe ma va zu glidzaglidza ŋutɔ.
The new color stuck instantly!	Amadede yeyea lé ɖe ame ŋu enumake!
He was prone to depression.	Blanuiléle nɔ eŋu bɔbɔe.
The driver asked for help.	Ʋukulaa bia be woakpe ɖe ye ŋu.
Indoor air quality is a major concern.	Ya si le xɔa me ƒe nyonyome nye nusi ŋu wotsi dzi ɖo vevie.
The bus stop is nearby.	Bɔsɖoƒea te ɖe afima ŋu.
Clouds of water vapor in the air turned to rain	Tsi ƒe dzoxɔxɔ ƒe alilikpo siwo nɔ yame la trɔ zu tsidzadza
They moved out of town.	Woʋu yi dua godo.
My aunt taught me how to cook.	Daɖinye fia nuɖaɖam.
The boat was engulfed in flames.	Dzobibi xɔ tɔdziʋua.
The body was in constant pain.	Ŋutilãa nɔ veve sem ɣesiaɣi.
He wrote his name on the back of the photo.	Eŋlɔ eƒe ŋkɔ ɖe fotoa ƒe megbe.
The grill is served with chicken, potatoes, and carrots.	Wotsɔa koklozi, mɔli, kple karɔt ɖaa nuɖazea.
Long ago, the earth was flooded.	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia la, tsi xɔ anyigba.
They married despite her father's opposition.	Woɖe wo nɔewo togbɔ be fofoa tsi tre ɖe eŋu hã.
The princess looked over the lake.	Fiavinyɔnua kpɔ ta la tame.
Clean, crisp air filled his lungs.	Ya dzadzɛ si le ʋeʋẽm la yɔ eƒe lãkusiwo me.
The plan was in progress.	Ðoɖoa nɔ edzi yim.
First, we need some flour.	Gbã la, míehiã wɔ aɖe.
She arched her back, spreading her legs.	Etsɔ eƒe akɔta ƒo xlãe, eye wòkeke eƒe afɔwo.
The study investigated the impact of noise on children’s development.	Numekukua ku nu me le ŋusẽ si toɣliɖeɖe kpɔna ɖe ɖeviwo ƒe tsitsi dzi ŋu.
Desertification is a major problem here	Dzogbenyigbawo ƒe tɔtrɔ nye kuxi gã aɖe le afisia
He beat the man mercilessly.	Eƒo ŋutsua nublanuimakpɔmakpɔtɔe.
The oil is being refined using special machines.	Wole amia ŋu tom to mɔ̃ tɔxɛwo zazã me.
Sprinkle cheese over the apples and raisins.	Tsɔ cheese ƒo ɖe akɔɖu kple waintsetse ƒuƒuawo dzi.
Clean the vegetables thoroughly.	Klɔ amagbeawo ŋu nyuie.
Make a bore hole in the core.	Wɔ do aɖe si me woɖea aŋe le le nuto si me wole la me.
The band started playing.	Haƒoha la dze haƒoƒo gɔme.
Apples come from the fruit of the same name.	Akɔɖuwo tso atikutsetse si xɔ ŋkɔ ma ke me.
A chook laid an egg on it.	Chook aɖe da azi ɖe edzi.
The truck is old and unreliable.	Lɔrifɔtia do xoxo eye womate ŋu aka ɖe edzi o.
The bird flew away.	Xevia dzo dzo.
Some continue reading while others make their way to the door.	Ame aɖewo yi edzi le nu xlẽm esime bubuwo le mɔ dzi yina ʋɔtrua nu.
This old technique is still used today.	Wogazãa aɖaŋu xoxo sia egbea kokoko.
A thunderstorm struck a trial field.	Dziɖegbe aɖe ƒo ɖe agble aɖe si wodo kpɔ la dzi.
The company is a popular brand.	Dɔwɔƒea nye adzɔha si ame geɖe lɔ̃a zazã.
On the ring were three gems.	Kpe xɔasi etɔ̃ nɔ asigɛa dzi.
He urged caution and patience.	Eƒoe ɖe enu be woaɖɔ ŋu ɖo ahagbɔ dzi ɖi.
After several hours of labor, she was injured.	Le vidzidzi gaƒoƒo geɖe megbe la, exɔ abi.
This road runs through the center of the city.	Mɔ sia to dua titina.
Set aside a week for study.	Ðo kwasiɖa ɖeka ɖi na nusɔsrɔ̃.
This sport is popular among the youth.	Kamedefefe sia xɔ ŋkɔ le sɔhɛwo dome.
Please keep the divider between our bedrooms.	Taflatse na nu mamãnu la nanɔ míaƒe xɔdɔmewo dome.
He took a few quick breaths, then exhaled.	Egbɔ ya ʋɛ aɖewo kabakaba, emegbe wògbɔ ya.
Slowly but surely, the comedy club has become a more popular venue.	Vivivi la, nukokoedonamela ƒe habɔbɔa va le teƒe si amewo lɔ̃a yiyi wu.
The whole situation is disgusting.	Nɔnɔmea katã nye ŋunyɔnu.
There are signs of life in the outer circles.	Agbe ƒe dzesiwo le gota gome nutowo me.
Pour in the warm milk.	Klɔ notsi dzodzoe la ɖe eme.
John's piercing blue eyes were unforgettable.	John ƒe ŋku blɔ siwo nɔ ʋuʋum la nye esiwo womate ŋu aŋlɔ be akpɔ o.
The baker got five apples.	Abolowɔla la xɔ akɔɖu atɔ̃.
A policeman stands under a red traffic light.	Kpovitɔ aɖe le tsitre ɖe ʋu ƒe akaɖi dzĩ aɖe te.
Shelters were built for addicted animals.	Wotu xɔwo na lã siwo zu numame na wo.
It’s a pretty sad situation here, unfortunately.	Enye nɔnɔme wɔnublanui aɖe ŋutɔ le afisia, nublanuitɔe.
This dog has green eyes.	Ŋku damawo le avu sia ŋu.
The route passes through some beautiful countryside.	Mɔa to kɔƒenuto dzeani aɖewo me.
We have to solve the problem.	Ele be míakpɔ kuxia gbɔ.
The old town became a center of political unrest.	Du xoxoa va zu dunyahehe me zitɔtɔ ƒe teƒe vevi aɖe.
The kids’ parents love ice cream.	Ðeviawo dzilawo lɔ̃a ice cream.
The officer arrested the abusive stranger.	Kpovitɔa lé amedzro si wɔ ŋlɔmi le ame ŋu la.
He believed in free trade.	Exɔ asitsatsa faa dzi se.
His papers are now held in the university library.	Woléa eƒe agbalẽwo ɖe yunivɛsitia ƒe agbalẽdzraɖoƒe fifia.
He sought advice from an old mentor.	Ebia aɖaŋuɖoɖo tso aɖaŋuɖola xoxo aɖe gbɔ.
He ran briskly out the door.	Eƒu du sesĩe do go to ʋɔtrua nu.
Some believe this is the most beautiful castle in the world.	Ame aɖewo xɔe se be esiae nye fiasã dzeanitɔ kekeake le xexeame.
The steel was cut into small pieces.	Wotso gakpoa ɖe akpa suesuesuewo me.
He said love for his parents led him here.	Egblɔ be lɔlɔ̃ na edzilawoe kplɔe ɖo va afisia.
Men have power over women.	Ŋusẽ le ŋutsuwo si ɖe nyɔnuwo dzi.
The milk was stirred.	Wotsɔ notsi la ƒo ƒui.
The impact of these taxes cannot be overstated.	Womate ŋu agblɔ ŋusẽ si adzɔ siawo kpɔna ɖe amewo dzi wòagbɔ eme o.
Villagers were forced to leave their homes.	Wozi kɔƒea me tɔwo dzi be woadzo le woƒe aƒewo me.
Many young people eat sushi.	Sɔhɛ geɖe ɖua sushi.
The human population is likely to triple this century.	Anɔ eme be amegbetɔwo ƒe agbɔsɔsɔ adzi ɖe edzi zi gbɔ zi etɔ̃ le ƒe alafa sia me.
Many trees were uprooted.	Woɖe ati geɖe ɖa le ke me.
They all knew they had no chance of winning.	Wo katã wonya be mɔnukpɔkpɔ aɖeke meli na yewo be yewoaɖu dzi o.
Leave the eggs in a bowl.	Gblẽ aziawo ɖe agba me.
Repatriation programs were slow.	Ðoɖo siwo wowɔ be woagbugbɔ amewo aɖo ɖe wo denyigba dzi la nɔ blewu.
The brakes are bad.	Brekawo gblẽ.
Fill a medium saucepan with water.	De tsi ze si le titina me.
It is often seen as a composite.	Zi geɖe la, wokpɔnɛ abe nusi wowɔ ɖekae ene.
The surgeon's hands remained steady as he removed her veins.	Amekolaa ƒe asiwo nɔ teƒe ɖeka esi wònɔ eƒe ʋukawo ɖem.
Questions he couldn’t answer.	Nyabiase siwo ŋu mete ŋu ɖo o.
The window was open.	Fesrea nɔ ʋuʋu ɖi.
Tomorrow, will go once more.	Etsɔ, agayi zi ɖeka ake.
Historically, women were not allowed to vote.	Le ŋutinya me la, womeɖe mɔ na nyɔnuwo be woada akɔ o.
Farming in these fields will pollute our waters.	Agbledede le agble siawo me aƒo ɖi míaƒe tsiwo.
A hill that is not steep.	Togbɛ si dzi mekɔ o.
He calmly emerged from the thundering waters.	Edo le tsi siwo nɔ dziɖegbe me la me le dziɖeɖi me.
Numerous solutions have been proposed.	Wodo egbɔkpɔnu gbogbo aɖewo ɖa.
The control group received a placebo.	Wona atike si nye placebo na ƒuƒoƒo si me wokpɔa wo gbɔ le.
Sugar can be used to sweeten coffee.	Woate ŋu azã sukli atsɔ ana kɔfi navivi.
Every soldier must carry a gun.	Ele be asrafo ɖesiaɖe natsɔ tu ɖe asi.
Abandoned by the king, the road became neglected.	Esi fia la gblẽ mɔa ɖi ta la, mɔa va zu aɖabaŋeŋe ƒu edzi.
The housekeeping was successful.	Aƒea me dzadzraɖodɔa dze edzi.
The mountain loomed large before them.	Toa nɔ dzedzem gã aɖe le wo ŋkume.
The fish was swimming lazily.	Tɔmelãa nɔ tsi ƒum kuviatɔe.
The fabric is sold at the local bank.	Wodzraa avɔa le gadzraɖoƒe si le nutoa me.
This region is famous for its impressive mountains.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le eƒe to wɔdɔɖeamedziwo ta.
Tom is sick.	Tom le dɔ lém.
He crossed his arms, staring at the scrap of paper.	Etso eƒe abɔwo, henɔ pepa kakɛa kpɔm dũu.
Billowing clouds drifted lazily across the hazy morning sky	Alilikpo siwo nɔ ʋuʋum la nɔ tsatsam kuviatɔe le ŋdi yame si me mekɔ o la dzi
Most people rely on public transportation.	Ame akpa gãtɔ ɖoa ​​ŋu ɖe dutoƒoʋuwo ŋu.
Another dog went missing today.	Avũ bubu aɖe hã bu egbea.
You will feel so comfortable here.	Àse le ɖokuiwò me be yeƒe dzi dze eme ale gbegbe le afisia.
More and more people decide to start their own business.	Ame geɖe wu va ɖoa nya me be yewoadze yewo ŋutɔ yewoƒe dɔwɔƒe gɔme.
The news was greeted with anger.	Wotsɔ dziku do gbe na nyadzɔdzɔa.
The chicken won’t be ready for another five hours.	Koklozi la maganɔ klalo gaƒoƒo atɔ̃ bubu o.
The band started playing.	Haƒoha la dze haƒoƒo gɔme.
We enjoyed many delicious homemade treats.	Míese vivi na nu vivi geɖe siwo woɖana le aƒeme.
The station smelled of oil and gasoline.	Ami kple mɔ̃memi ƒe ʋeʋẽ lilili nɔ ʋudzeƒea.
Routine interviews are a waste of time.	Gbebiame siwo wowɔna edziedzi nyea ɣeyiɣi gbegblẽ.
We saw them laughing.	Míekpɔ wo wonɔ nu kom.
The area suffered badly during the drought.	Nutoa kpe fu vevie le kuɖiɖia me.
He carried a basket of luggage on his head.	Etsɔ kusi aɖe si me agbawo le ɖe ta.
Adults are outliving their children.	Ame tsitsiwo le agbe nɔm wu wo viwo.
He was private, rarely talked about anything.	Enɔa eɖokui si, ƒã hafi wòƒoa nu tso naneke ŋu.
Fairy tales have fascinated people for centuries.	Gliwo doa dzidzɔ na amewo ƒe alafa geɖe.
The manager is calling me from the party.	Dɔdzikpɔla la le ka ƒom nam tso kplɔ̃ɖoƒea.
Software can be complex.	Kɔmpiutadziɖoɖowo ate ŋu anye esiwo me kɔ.
Their daily lives are not easy.	Woƒe gbesiagbegbenɔnɔ mele bɔbɔe o.
Soldiers had to walk for miles carrying heavy loads.	Ele be asrafowo nazɔ kilometa geɖe atsɔ agba kpekpewo ɖe asi.
He bought a new donkey.	Eƒle kposɔ yeye aɖe.
Rescuers dug through the rubble hoping to find survivors.	Xɔnamelawo ku to glikpoawo me kple mɔkpɔkpɔ be yewoake ɖe agbetsilawo ŋu.
Please fill in the box.	Taflatse kpe aɖaka la ɖo.
The old books were translated into our language.	Woɖe agbalẽ xoxoawo gɔme ɖe míaƒe gbe me.
Investors refused to approve this project.	Gadelawo gbe be yewomada asi ɖe dɔ sia dzi o.
He went into the sea.	Ege ɖe atsiaƒu me.
The government was thrown into disarray.	Wotsɔ dziɖuɖua ƒu gbe ɖe tɔtɔ me.
The perpetrator should have been punished.	Ðe wòle be woahe to na nuvlowɔla la hafi.
He hugged the child tightly.	Ekpla asi kɔ na ɖevia sesĩe.
Disciplines tend to be harsh.	Tohehewo dina be yewoasesẽ.
On the street, we saw many beautiful buildings.	Le ablɔa dzi la, míekpɔ xɔ dzeani geɖewo.
We should not keep secrets from each other.	Mele be míaɣla nya ɣaɣlawo ɖe mía nɔewo o.
The little girl's dance was beautiful.	Nyɔnuvi suea ƒe ɣeɖuɖua dze tugbe ŋutɔ.
The prince met his son’s teacher.	Fiavi la do go via ƒe nufiala.
She watched as her crying daughter gave birth.	Enɔ ekpɔm esime vianyɔnuvi si nɔ avi fam la nɔ vi dzim.
Sadler announced the rankings of the winning teams	Sadler ɖe gbeƒã ƒuƒoƒo siwo ɖu dzi ƒe ɖoƒewo
Some dogs enjoy eating their own poop.	Avu aɖewo kpɔa dzidzɔ ɖe woawo ŋutɔ ƒe aɖuɖɔ ɖuɖu ŋu.
Candles give beautiful light.	Boklotsuwo nana kekeli dzeani.
Computerization has empowered employees, he said.	Egblɔ be kɔmpiuta zazã na ŋusẽ va le dɔwɔlawo ŋu.
He will be back soon.	Atrɔ ava kpuie.
The camel uses its tongue to tease its prey.	Tedzi la zãa eƒe aɖe tsɔ ɖua fewu le eƒe lã lénu ŋu.
Many scholars have studied language.	Agbalẽnyala geɖe srɔ̃ nu tso gbegbɔgblɔ ŋu.
He needed to hear the truth.	Ehiã be wòase nyateƒea.
Valery's portrait faithfully captures her gentle nature.	Valery ƒe nɔnɔmetata ɖe eƒe nɔnɔme fatu la fia nuteƒewɔwɔtɔe.
Why was he so unhappy?	Nukatae mekpɔ dzidzɔ alea gbegbe o?
Our ancestors were farmers, not fishermen.	Agbledelawoe mía tɔgbuiwo nye, ke menye tɔƒodelawo o.
He explained the process.	Eɖe alesi wowɔa dɔae me nɛ.
He was feeling guilty.	Enɔ fɔɖiɖi fɔm.
Drink, and be merry! 	Mino nu, eye miakpɔ dzidzɔ!
for tomorrow we die.	elabena etsɔ míeku.
A single snowflake landed on my forehead.	Sno ɖeka aɖe dze nye ŋgonu.
You can’t stay here!	Màte ŋu anɔ afisia o!
He decided to go to the water.	Eɖoe be yeayi tsia gbɔ.
The priest ordered his attendants to kneel.	Nunɔla la ɖe gbe na eƒe kpeɖeŋutɔwo be woadze klo.
Small irregular corals are common.	Koral suesuesue siwo mewɔa ɖoɖo o la bɔ.
The landlord expects to receive a full month’s rent.	Aƒetɔa le mɔ kpɔm be yeaxɔ ɣleti blibo ɖeka ƒe aƒexɔfetu.
The contest was sponsored by the local newspaper.	Nutoa me nyadzɔdzɔgbalẽ ye do alɔ hoʋiʋlia.
Answer all the questions.	Ðo biabiaawo katã ŋu.
He looked intently at her feet.	Elé ŋku ɖe eƒe afɔwo ŋu vevie.
The townspeople swarmed the class.	Dumetɔwo ƒo zi ɖe klass la me.
He tried again, but to no avail.	Egadze agbagba ake, gake medze edzi o.
I stopped to admire it.	Metɔ be makpɔ dzidzɔ ɖe eŋu.
The politician sensed a challenge.	Dunyahela la kpɔe be kuxi aɖe le ŋgɔ nɛ.
All loyal samurai were required to join the army.	Wobia tso samurai wɔnuteƒewo katã si be woage ɖe asrafodɔa me.
Now the management has decided to hold a meeting.	Fifia dɔwɔƒea dzikpɔlawo ɖoe be yewoawɔ kpekpe aɖe.
Birds fly at will.	Xewo dzona le mɔ si wodi nu.
Those countries find it difficult to survive.	Esesẽna na dukɔ mawo be woatsi agbe.
It became thicker and thicker.	Eva nɔ ɣie ɖe edzi eye wònɔ ɣie ɖe edzi.
The government is trying to improve the quality of life.	Dziɖuɖua le agbagba dzem be yeana agbenɔnɔ nanyo ɖe edzi.
The young researchers have not yet been identified.	Womenya sɔhɛ numekulaawo haɖe o.
The scientists were working very hard.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo nɔ dɔ wɔm sesĩe ŋutɔ.
Darkness covered the car.	Viviti tsyɔ ʋua dzi.
The sudden noise startled the dog.	Toɣliɖeɖe si do kpata la na avu la ƒe mo wɔ yaa.
Most garden squirrels reproduce asexually.	Abɔ me lãkle akpa gãtɔ dzia vi le mɔ si me gbɔdɔdɔ mele o me.
We planned to defend both villages.	Míewɔ ɖoɖo be míaʋli kɔƒe eveawo siaa ta.
The paddy field is outside the farm boundary fence.	Blibɔa le agblea ƒe liƒo ƒe gli ŋu godo.
What are the benefits?	Viɖe kawoe le eme?
Coiled metal pipes emerged from the main room.	Ga pɔmpi siwo wotsɔ ƒo ƒui la do tso xɔ gã la me.
The house they bought was old but beautiful.	Aƒe si woƒle la do xoxo gake enya kpɔ ŋutɔ.
Many public buildings collapsed after years of neglect.	Dutoƒoxɔ geɖe gbã le ƒe geɖe ƒe ɖekematsɔleme megbe.
Countless indignities have been attached to him.	Wotsɔ bubumadeameŋu manyaxlẽwo de eŋu.
The actor was glowing in his white tuxedo!	Fefewɔla la nɔ keklẽm le eƒe tuxedo ɣia me!
He preferred the lighter of the two sandwiches.	Sandwich eveawo dometɔ si me kɔ wu lae dzɔa dzi nɛ wu.
A pebble was thrown into the water, creating waves.	Wotsɔ kpe gbadzɛ aɖe ƒu gbe ɖe tsia me, si na ƒutsotsoewo ƒo.
He couldn't understand why he was angry.	Mete ŋu se nusita wòdo dziku la gɔme o.
Now close your eyes, and focus on your breath.	Azɔ miã ŋku, eye nàlé fɔ ɖe wò gbɔgbɔ ŋu.
The drug seems to help him sleep.	Edze abe atike la kpena ɖe eŋu wòdɔa alɔ̃ ene.
The cement in the water weakens the concrete.	Siminti si le tsia me nana kɔkrit la gbɔdzɔna.
The explosion was heard for miles around.	Wose wowóa kilometa geɖe ƒo xlãe.
This farm is famous for its beautiful greenery.	Agble sia xɔ ŋkɔ le amagbe dzeaniwo ta.
We use words in conversation, often to command others.	Míezãa nyawo le dzeɖoɖo me, zi geɖe tsɔ dea se na ame bubuwo.
Education is compulsory in this case.	Sukudede nye dzizizi le go sia me.
Lay out text on a chart.	Tsɔ nuŋɔŋlɔwo ɖo nɔnɔmetata aɖe dzi.
The family moved out of town.	Ƒomea ʋu ɖa le dua me.
Visit us once a month.	Zi ɖeka le ɣletia me la, srã mí kpɔ.
He learned a lot from his father.	Esrɔ̃ nu geɖe tso fofoa gbɔ.
The cause of this accident was poor planning.	Nusi gbɔ afɔku sia tsoe nye ɖoɖowɔwɔ nyuie o.
Scientists use specialized equipment to read brain waves.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo zãa dɔwɔnu tɔxɛwo tsɔ xlẽa ahɔhɔ̃mekawo ƒe ƒutsotsoewo.
The snake hid in the bushes.	Da la ɣla eɖokui ɖe gbeawo dome.
Power was slowly being restored.	Wonɔ elektrikŋusẽa gbugbɔ ɖom blewuu.
The jazz band sat on stage playing their instruments.	Jazz haƒoha la nɔ anyi ɖe fefewɔƒea nɔ woƒe haƒonuwo ƒom.
Reduce the heat.	Ðe dzoxɔxɔa dzi kpɔtɔ.
Within two hours the city was in ruins.	Le gaƒoƒo eve me la, dua zu aƒedo.
The alarm sounded at six in the morning.	Ʋuʋudedi la ɖi le ŋdi ga ade me.
He takes off his glasses.	Eɖea eƒe ŋkumeɖoboloa ɖa.
Tomorrow, he’ll bury babies’ graves.	Etsɔ, aɖi vidzĩwo ƒe yɔdowo.
I urged him not to give up hope.	Meƒoe ɖe enu be wòagaɖe asi le mɔkpɔkpɔ ŋu o.
Look, we’re almost done!	Kpɔ ɖa, míewu enu kloe!
Commercial fishing is popular here.	Tɔƒodede le asitsanyawo me xɔ ŋkɔ le afisia.
The dress is amazing.	Awu la wɔ nuku ŋutɔ.
His breath smelled like garlic.	Eƒe gbɔgbɔ nɔ ʋeʋẽm abe galik ene.
This beach is particularly rich in marine species.	Ƒumelã ƒomevi aɖewo koŋ bɔ ɖe ƒuta sia.
Your argument is illogical.	Susu mele wò nyaʋiʋlia me o.
What subject are we talking about?	Nyati kae ŋu míele nu ƒom tsoe?
The plates were taken out, and washed.	Woɖe agbaawo do goe, eye woklɔ wo.
The doorbell rings, and a young woman enters.	Ʋɔtrua ƒe gaƒoɖokui ɖi, eye ɖetugbui aɖe ge ɖe eme.
They should be a normal brown.	Ele be woanye aŋutiɖiɖi si sɔ.
There is an urgent need for more government funding.	Hiahiã kpata aɖe li be dziɖuɖua nadzɔ ga geɖe wu.
There was a clear division in the audience.	Mamã aɖe dze ƒã le nyaselawo dome.
They were fortunate to succeed in this endeavor.	Wokpɔ dzɔgbenyuie be wokpɔ dzidzedze le agbagbadzedze sia me.
Rubbing cream into your dog’s fur doesn’t work so well.	Kreme sisi ɖe wò avu ƒe lãfu me mewɔa dɔ ale gbegbe o.
The shops close early here.	Fiaseawo tua kaba le afisia.
The senator is likely to win the next election.	Anɔ eme be sewɔtakpekpe me tɔ la aɖu dzi le tiatia si gbɔna me.
We need to eat a balanced diet.	Ele be míaɖu nuɖuɖu siwo da sɔ.
A university team won the game.	Yunivɛsitia ƒe ƒuƒoƒo aɖe ɖu dzi le fefea me.
The trade tied the two countries together.	Asitsatsa la bla dukɔ eveawo ɖekae.
The leaders didn’t listen.	Kplɔlaawo meɖo to o.
They found that the banker refused to lend them money.	Wokpɔe be gadzraɖoƒedzikpɔla la gbe be yemado ga na yewo o.
He was tried and convicted.	Wodrɔ̃ ʋɔnui hebu fɔe.
Water changes from liquid to gas.	Tsi trɔna tsoa tsi me zua gas.
A variety of clothing offers consumers	Awu vovovowo naa nuƒlelawo
Inflation is rampant in this economy.	Ga ƒe asixɔxɔ bɔ ɖe ganya sia me.
People tend to be more troublesome in those days.	Amewo dina be yewoaɖe fu na amewo wu le ŋkeke mawo me.
Several roads crossed the village.	Mɔ geɖe do go le kɔƒea me.
Please display the announcement.	Taflatse ɖe gbeƒãɖeɖea fia.
They exchanged glances and laughed.	Woɖɔli ŋku ɖe wo nɔewo ŋu heko nu.
We have to go on a meal.	Ele be míayi nuɖuɖu aɖe dzi.
The two companies merged to form the new company.	Dɔwɔƒe eveawo ƒo ƒu va ɖo dɔwɔƒe yeyea.
Try again and again.	Gate kpɔ ake.
The country’s overseas relations are governed by complex contracts.	Nubabla sesẽ aɖewoe kpɔa dukɔa ƒe dutanyigbawo dzi kadodowo dzi.
The king is proud and arrogant.	Fia la nye dada kple dada.
After a quick wash, the room smelled fresh.	Esi woklɔe kaba vɔ la, xɔa me ʋẽna lilili yeyee.
People on the street don’t take the police seriously.	Ame siwo le ablɔdzi la mebua kpovitɔwo nu vevii o.
Millions of dollars were wasted on whitewashed walls.	Wogblẽ dɔlar miliɔn geɖe dome le gli siwo wotsɔ tu ɣie ŋu.
Can’t they think of another way?	Ðe womate ŋu abu mɔ bubu aɖe ŋu oa?
Please ask us if you are interested in purchasing.	Taflatse bia mí ne èdi be yeaƒlee.
The bottle held two ounces of whiskey.	Whisky ounce eve nɔ aŋetu la me.
How lonely to just be a nobody.	Aleke gbegbe wòtsi akogoe nye si be woanye ame aɖeke ko.
The company’s finances were not in good shape.	Dɔwɔƒea ƒe ganyawo menɔ nɔnɔme nyui me o.
I need money.	Mehiã ga.
Perhaps his disciples were afraid?	Ðewohĩ vɔvɔ̃ ɖo eƒe nusrɔ̃lawoa?
It is easy to explain what happens.	Ele bɔbɔe be woaɖe nusi dzɔna me.
Various jobs provide employment.	Dɔ vovovowo naa dɔwɔɖui.
Last year violent clashes broke out in many urban centres.	Le ƒe si va yi me la, dzre sesẽwo dzɔ le dugãwo ƒe titina geɖe me.
The turtle returned to the water.	Atiglinyi la trɔ yi tsia me.
He explained his goals.	Eɖe eƒe taɖodzinuwo me nɛ.
Its inhabitants are well guarded.	Wodzɔa emenɔlawo ŋu nyuie.
He drank milk, a gesture of goodwill.	Eno notsi, si nye lɔlɔ̃nu nyui ɖeɖefia.
During their school days they would dally together in the park.	Le woƒe sukuŋkekewo me la, wowɔa dally ɖekae le tsaɖibɔa me.
Someone must have worn the tire.	Ame aɖe anya do taya la.
I feel very nauseous.	Mesena le ɖokuinye me be nye lãme ʋuʋuna ŋutɔ.
The noble heroes were killed by evil goblins.	Goblins vɔ̃ɖiwo wu kalẽtɔ bubumeawo.
The baby needs a bottle every three hours.	Vidzĩa hiã aŋetu gaƒoƒo etɔ̃ ɖesiaɖe.
They succeeded in setting the top.	Wokpɔ dzidzedze le etame ɖoɖo me.
The people rose up against the dictator.	Ameawo tso ɖe dzizizidziɖula la ŋu.
The disease can be transmitted by eating undercooked meat.	Woate ŋu axɔ dɔlélea to lã siwo womeɖa nyuie o ɖuɖu me.
The bride and groom met at a party in the past.	Ŋugbetɔsrɔ̃a kple ŋugbetɔsrɔ̃a do go le kplɔ̃ɖoƒe aɖe va yi.
The man had several small white bruises on his neck.	Abi ɣi sue geɖewo nɔ ŋutsua ƒe kɔ ŋu.
The government issued a statement yesterday.	Dziɖuɖua ɖe gbeƒã nya aɖe etsɔ.
Bus routes are critical.	Bɔswo ƒe mɔwo le vevie ŋutɔ.
Mumps is a common disease in children.	Mumps nye dɔléle si bɔ ɖe ɖeviwo me.
Rich inheritance, but no other assets.	Domenyinu si me kesinɔnuwo le, gake nunɔamesi bubu aɖeke meli o.
Let’s get down to business.	Mina míadze asitsadɔwo gɔme.
The town prospered, thanks to the efforts of the villagers.	Dua kpɔ dzidzedze, le kɔƒea me tɔwo ƒe agbagbadzedze ta.
Soon we will be on our way to the airport.	Eteƒe madidi o míadze mɔ ayi yameʋudzeƒea.
Fold carrots into wedges.	Klo karɔtwo ɖe akpa vovovowo me.
The terrain is solid and mountainous.	Anyigba la me sẽ eye towo le edzi yim.
A solemn pause followed this sad news.	Gbɔɖeme vevi aɖe kplɔ nya wɔnublanui sia ɖo.
The noise was almost unbearable.	Toɣliɖeɖea nye nusi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o kloe.
His words have been reported by many prominent people.	Ame geɖe siwo ŋu ŋkɔ le ye ka nya ta tso eƒe nyawo ŋu.
We want to play football.	Míedi be míaƒo bɔl.
A music festival took place yesterday.	Hadzidzi ƒe azã aɖe yi edzi etsɔ.
Let’s go swimming.	Mina míayi aɖaƒu tsi.
Settlements expand in all directions.	Amewo ƒe nɔƒewo kekena ɖe enu le goawo katã me.
Let’s use white vinegar to clean the sink.	Mina míazã vinegar ɣi atsɔ akɔ tsiléƒea ŋu.
Identify the main components of a cola drink.	De dzesi nu vevi siwo le cola-nono me.
Looking up, he smiled sadly.	Esi wòfɔ mo dzi la, eko alɔgbɔnu nublanuitɔe.
The lights went out in a whisper.	Akaɖiawo tsi le ɣlidodo aɖe me.
He can really hit the high notes.	Ete ŋu ƒoa toŋtoŋ kɔkɔawo ŋutɔŋutɔ.
The moon was hidden behind a cloud.	Woɣla ɣletia ɖe alilikpo aɖe megbe.
The professor’s wife left after her affair was discovered.	Nufialagã la srɔ̃ dzo le esime woke ɖe eƒe nyaa ŋu vɔ megbe.
As a result, most people just ignore them.	Esia wɔe be ɖeko ame akpa gãtɔ ŋea aɖaba ƒua wo dzi.
The dog uses its foot to pee.	Avũa zãa eƒe afɔ tsɔ ƒoa tsi.
Course questions usually involve the translation of literature.	Zi geɖe la, nusɔsrɔ̃biabia ku ɖe agbalẽwo gɔmeɖeɖe ŋu.
It’s an interesting story.	Enye ŋutinya dodzidzɔname aɖe.
There is no ruler in this country.	Dziɖula aɖeke mekpɔa ŋusẽ ɖe dukɔ sia dzi o.
Children learn by memorizing words.	Ðeviwo srɔ̃a nu to nyawo léle ɖe susu me me.
Sales figures show that this company is doing consistently well.	Nudzadzra ƒe akɔntabubuwo ɖee fia be dɔwɔƒe sia le dɔ wɔm nyuie ɣesiaɣi.
The movies in this theater are terrible.	Sinima siwo le fefewɔƒe sia la dzi ŋɔ ŋutɔ.
We were almost exhausted.	Ŋusẽ vɔ le mía ŋu kloe.
It will need some time for the committee to discuss.	Ahiã ɣeyiɣi aɖe hafi kɔmitia nadzro eme.
The environment is not good.	Nutoa me menyo o.
They made people aware of their rights.	Wona amewo nya nu tso woƒe gomenɔamesiwo ŋu.
The villagers had no time for such pursuits.	Ɣeyiɣi aɖeke menɔ kɔƒea me tɔwo si na nu mawo yome titi o.
The threat of war looms over many countries.	Aʋawɔwɔ ƒe ŋɔdzidonamea le dukɔ geɖe dzi.
The total number of vehicles is very small.	Ʋuawo katã ƒe xexlẽme le sue ŋutɔ.
The penalties are severe, but necessary.	Toheheawo sesẽ, gake ehiã.
There is a road above the river.	Mɔ aɖe le tɔsisia tame.
An airstrip was built on the grass.	Wotu yameʋudzeƒe aɖe ɖe gbea dzi.
"Democracy" is a form of government.	"Demokrasi" nye dziɖuɖu ƒomevi aɖe.
Thailand is famous for its local cuisine.	Thailand xɔ ŋkɔ le eƒe nutoa me nuɖuɖuwo ta.
Some areas are richer than others.	Nuto aɖewo me kesinɔnuwo le wu bubuwo.
He is attracted to her, but does not express his affection easily.	Eƒe nu léa dzi nɛ, gake meɖea eƒe lɔlɔ̃ fiana bɔbɔe o.
The curtains moved gently as he stepped into the room.	Vɔvɔliawo nɔ ʋuʋum blewu esi wònɔ afɔ ɖem ɖe xɔa me.
Her new dress is beautiful.	Eƒe awu yeyea nya kpɔ ŋutɔ.
The decline in fish stocks is due to overfishing.	Tɔmelãwo ƒe agbɔsɔsɔ si dzi ɖe kpɔtɔ la tso tɔƒodede fũ gbɔ.
What types of projects did he work in?	Dɔ ka ƒomeviwo mee wòwɔ dɔ le?
These prayers are very important for healing the sick.	Gbedodoɖa siawo le vevie ŋutɔ hena dɔyɔyɔ na dɔnɔwo.
John's behavior sometimes annoys me.	John ƒe nuwɔna doa dziku nam ɣeaɖewoɣi.
Earthquakes can damage buildings, bridges, and power lines.	Anyigbaʋuʋu ate ŋu agblẽ nu le xɔwo, tɔdzisasrãwo, kple elektrikkawo ŋu.
Adults love to read print.	Ame tsitsiwo lɔ̃a agbalẽ siwo wota la xexlẽ.
Opponents would like to argue this point.	Tsitretsiɖeŋulawo adi be yewoaʋli nya le nya sia ŋu.
In short, in short.	Kpuie kpuie.
There are competing theories about the origin of life.	Nufiafia siwo le ho ʋlim kple wo nɔewo li ku ɖe afisi agbe dzɔ tso ŋu.
Police searched all the bags.	Kpovitɔwo tsa le akploawo katã me.
A job that fills you with disgust.	Dɔ si naa ŋunyɔnu yɔa wò fũ.
The outlaw has already been arrested.	Wolé sedzidalaa xoxo.
They don’t have the money to buy a house.	Ga mele wo si be woatsɔ aƒle aƒe o.
A small ant crawled through the crack.	Anyidi sue aɖe ƒu du to gbagbãƒea.
The suggestion that he was unfaithful was rejected.	Wogbe aɖaŋuɖoɖo si nye be mewɔ nuteƒe o la.
He climbs cautiously from boulder to boulder.	Elia toa ŋuɖɔɖotɔe tso kpe gã aɖe dzi yi bubu dzi.
They're dead!	Wowui!
This war has gone on too long.	Aʋa sia xɔ ɣeyiɣi didi akpa.
Traffic here is terrible.	Ʋuwo ƒe zɔzɔ le afisia dzi ŋɔ ŋutɔ.
The accident is slowly being fixed.	Wole afɔkua ɖɔm ɖo vivivi.
It is very important to fix our problems.	Ele vevie ŋutɔ be míaɖɔ míaƒe kuxiwo ɖo.
The committee recommended that citizens recycle more.	Kɔmitia kafui be dumeviwo nagbugbɔ awɔ nu geɖe wu.
Snakes are found in almost all animals.	Dawo le lãwo katã kloe dome.
Coaches will learn about signals this week, along with military tactics.	Hehenalawo asrɔ̃ nu tso dzesiwo ŋu le kwasiɖa sia me, hekpe ɖe asrafowo ƒe aɖaŋuwo ŋu.
Disappointment soon turned to joy.	Eteƒe medidi o dziɖeleameƒo trɔ zu dzidzɔkpɔkpɔ.
He hesitated, but finally spoke.	Ehe ɖe megbe, gake mlɔeba la, eƒo nu.
The wine was delicious, with a floral note to match.	Wein la vivi ŋutɔ, eye seƒoƒotsihe aɖe nɔ eme si sɔ kplii.
Zoo experts believe the bird is extinct.	Lãwo dzikpɔƒea ŋuti nunyala bibiwo xɔe se be xe sia megali o.
The legal team spent most of their time preparing.	Senyalawo ƒe ƒuƒoƒoa zã woƒe ɣeyiɣi akpa gãtɔ tsɔ dzra ɖo.
He threw the ball into the net.	Eda bɔl la ɖe goa me.
The painting is on display in a small museum.	Woɖe nutata la fia le blemanudzraɖoƒe sue aɖe.
This astrology is similar to astrology.	Ɣletivimefakaka sia sɔ kple ɣletivimefakaka.
The kitchen sank quickly.	Dzodoƒea nyrɔ kabakaba.
We notice potholes in the road.	Míedea dzesi do siwo le mɔa dzi.
You need a large frying pan, and plenty of oil.	Èhiã nuɖaze gã aɖe, kple ami geɖe.
Most respondents had a computer in their home.	Kɔmpiuta nɔ ame akpa gãtɔ siwo wobia gbee la si le woƒe aƒeme.
Not everyone seems to have accepted this fact.	Edze abe menye amesiamee xɔ nyateƒe sia o ene.
The firstborn is presented with.	Wotsɔ ŋgɔgbevi la ɖo ŋkume kple...
There are still too many trees in this forest.	Atiwo gakpɔtɔ sɔ gbɔ akpa le ave sia me.
The company has just launched a new product.	Ðeko dɔwɔƒea do nu yeye aɖe ɖe go teti koe nye ema.
The best approach is to do both.	Mɔnu nyuitɔe nye be nàwɔ evea siaa.
That is a valid statement.	Nya ma sɔ.
Life is short, so you have to seize the day.	Agbe le kpuie, eyata ele be nàxɔ ŋkekea.
The war began in earnest.	Aʋa dze egɔme vevie.
The many varieties of fruits and vegetables must be tasted.	Ele be woaɖɔ atikutsetse kple amagbe ƒomevi gbogboawo kpɔ.
A huge explosion rocked the room.	Wowó gã aɖe ʋuʋu xɔa.
You can’t stop me.	Màte ŋu axe mɔ nam o.
There was a smell of smoke in the room.	Dzudzɔ ƒe ʋeʋẽ nɔ xɔa me.
Finally, see what you want to see.	Mlɔeba la, kpɔ nu si nèdi be yeakpɔ la ɖa.
A large mountain stood firmly against the elements.	To gã aɖe nɔ tsitre ɖe yame ƒe nɔnɔme ŋu vevie.
After a long journey, we finally reached our destination.	Le mɔzɔzɔ didi aɖe megbe la, míeva ɖo afi si míeyina la mlɔeba.
When class resumes, all tests will be administered.	Ne klass gadze egɔme la, woawɔ dodokpɔawo katã.
The prophet is confident that it will rain.	Nyagblɔɖila la ka ɖe edzi be tsi adza.
The prisoner struggled to loosen his bonds.	Gamenɔla la nɔ agbagba dzem be yeaɖe asi le yeƒe kaawo ŋu.
He quickly shot it away.	Eda tue kaba dzoe.
You can give the book as a gift.	Àte ŋu atsɔ agbalẽa anae wòanye nunana.
The impact of poverty on nutrition was examined.	Wodzro ŋusẽ si ahedada kpɔna ɖe nunyiame dzi la me.
A country that imposes strict immigration restrictions.	Dukɔ si dea mɔxexe ɖe amedzrowo nu vevie.
According to many experts, anyone can do this.	Le eŋutinunyala geɖe ƒe nya nu la, ame sia ame ate ŋu awɔ esia.
First, you will need to add two teaspoons of vanilla extract.	Gbã la, ahiã be nàtsɔ vanilla-tsi teaspoon eve akpe ɖe eŋu.
When does the train leave?	Ɣekaɣie ketekea dzona?
There is an accident at the factory once a week.	Afɔku dzɔna le dɔwɔƒea zi ɖeka le kwasiɖa me.
The population is declining.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
He talked about the problem of inflation.	Eƒo nu tso nuwo ƒe asi ƒe dziyiyi ƒe kuxia ŋu.
He admires his neighbor's wooden stack.	Edzroa ehavi ƒe atigba si wotsɔ ƒo ƒui la ŋu.
Stop talking now!	Dzudzɔ nuƒoƒo fifia!
Animals grazed on the grassy slopes.	Lãwo nɔ gbe ɖum le togbɛ siwo dzi gbewo bɔ ɖo la dzi.
People tend to fall into three or four categories.	Amewo te ŋu gena ɖe hatsotso etɔ̃ alo ene me.
This discovery could revolutionize computing.	Nusi ŋu woke ɖo sia ate ŋu atrɔ asi le kɔmpiuta zazã ŋu.
Your hair needs a deep curl treatment.	Wò ɖa hiã be woawɔ atike na wò ɖa si me goglo.
Boats pass through the canal.	Tɔdziʋuwo toa tɔdzisasrãa me.
He insists on working with his father.	Etea tɔ ɖe edzi be yeawɔ dɔ kple fofoa.
Increase your hand.	Dzi wò asi ɖe edzi.
Shed some tears without wiping them away.	Klɔ aɖatsi aɖewo evɔ màtutu wo ɖa o.
He gathered his belongings and left.	Eƒo eƒe nunɔamesiwo nu ƒu eye wòdzo.
He sued the physician for negligence.	Etsɔ nya ɖe atikewɔla la ŋu le ɖekematsɔleme ta.
The dead were given due respect.	Wode bubu si sɔ fia ame kukuwo.
Champagne is poured into the glasses.	Wokɔa champagne ɖe kpluawo me.
Local lore has it that the snake goddess lives here.	Nutoa me nyakpakpawo gblɔ be da mawunɔ la le afisia.
There are many different organs in the human body.	Ŋutinu vovovo geɖe le amegbetɔ ƒe ŋutilã me.
Don’t let the ice cream melt.	Mègana ice cream la naƒo o.
A rare commodity, now more common.	Adzɔnu si mebɔ o, si bɔ fifia wu.
Signs stood at every intersection.	Dzesiwo nɔ tsitre ɖe mɔdodowo ƒe tsatsam ɖesiaɖe.
The government withdrew federal subsidies.	Dziɖuɖua ɖe gakpekpeɖeŋu siwo dziɖuɖua nana la ɖa.
The neighborhoods become noisy at night.	Toɣliɖeɖe va nɔa nutoawo me le zã me.
The students should have been taught.	Ðe wòle be woafia nu sukuviawo hafi.
This is the end of it.	Esiae nye nuwuwu.
Nearby, the differences between these two mountains are obvious.	Le teƒe si te ɖe afima ŋu la, vovototo siwo le to eve siawo dome la dze ƒã.
The added sugar makes the cookie sweeter.	Sukli si wotsɔ kpe ɖe eŋu la nana kuki la vivina wu.
On heavy rainy days, the river floods.	Le ŋkeke siwo dzi tsi dzana vevie la, tɔsisia ɖɔna.
These are migrant workers.	Ame siawo nye dɔwɔla siwo ʋuna.
Conventional water heaters are usually electric.	Zi geɖe la, elektrikŋusẽe zãa tsi dzodzoe siwo wozãna ɖaa.
The suspect's body was soon discovered.	Eteƒe medidi o woke ɖe ame si ŋu wole ɖi kem le la ƒe kukua ŋu.
The fridge is full.	Fridge la yɔ fũ.
This restaurant offers a variety of dishes.	Nuɖuɖudzraƒe sia naa nuɖuɖu vovovowo.
The chicken was cooked to perfection.	Woɖa koklozi la wòde blibo.
But the gas was leaking out.	Gake gas la nɔ dodom do goe.
There was a green and yellow stripe on his shirt.	Woŋlɔ fli dama kple ɣi aɖe ɖe eƒe awudziwui dzi.
The needle on the analog clock moved through the clock.	Aŋe si le analog gaƒoɖokui la dzi la nɔ ʋuʋum to gaƒoɖokui la dzi.
A solid white substance, probably oily.	Nu ɣi sesẽ aɖe, si anya nye ami.
A lot has changed in my life.	Nu geɖe trɔ le nye agbe me.
Turning into an animal is his ultimate desire.	Trɔtrɔ zu lãe nye eƒe didi vevitɔ kekeake.
Experts are conflicted and look bored.	Eŋutinunyalawo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu eye wodzena abe ɖe wote ɖeɖi wo ŋu ene.
Pieces of wood floated in a stagnant pool.	Ati kakɛwo nɔ tsia dzi le tsita aɖe si tsi anyi me.
There are eight words in this sentence.	Nya enyie le nyagbe sia me.
The dosage is a very important factor.	Atikea ƒe agbɔsɔsɔme nye nu vevi aɖe ŋutɔ.
The flavor of the local cuisine is outstanding.	Nutoa me nuɖuɖua ƒe vivi ɖe dzesi ŋutɔ.
The young man smiled, but did not reply.	Ðekakpuia ko alɔgbɔnu, gake meɖo eŋu o.
There are four seasons in a year.	Ɣeyiɣi ene ye le ƒe ɖeka me.
Synonyms are words that mean the same thing.	Nya siwo sɔ kple wo nɔewo nye nya siwo gɔmee nye nu ɖeka.
His father didn’t like the nickname.	Fofoa melɔ̃a megbeŋkɔa o.
Fill the pan full of water.	De tsi nuɖazea me fũ.
This change will significantly improve road safety.	Tɔtrɔ sia ana mɔdodowo dzi dedienɔnɔ nanyo ɖe edzi ŋutɔ.
Her hair was ruffled when she looked in the mirror.	Eƒe taɖa nɔ ʋuʋum esi wòkpɔ ahuhɔ̃e me.
The kitchen was full of crabs.	Kpakpaluʋuiwo yɔ dzodoƒea fũ.
A veterinary clinic is adjacent to the farm.	Lãwo ƒe atikewɔƒe aɖe te ɖe agblea ŋu.
Others asked more personal questions.	Ame bubuwo bia ame ŋutɔ ƒe nya geɖe wu.
Local farmers depend on variable rainfall.	Agbledela siwo le nutoa me nɔa te ɖe tsidzadza si trɔna dzi.
The horse got up and then jumped.	Sɔa fɔ ɖe tsitre eye emegbe wòti kpo.
No one was allowed near that bridge.	Womeɖe mɔ na ame aɖeke be wòate ɖe tɔdzisasrã ma ŋu o.
He complained of muscle pain.	Eto nyatoƒoe be yeƒe lãmekawo le veve sem.
The locals consider this plant sacred.	Nutoa me tɔwo bua numiemie sia be enye nu kɔkɔe.
Data must be analyzed.	Ele be woaku nyatakakawo me.
Children are expected to memorize poems.	Wokpɔa mɔ be ɖeviwo nalé hakpanyawo ɖe susu me.
He was holding a book.	Elé agbalẽ ɖe asi.
The circle closed in on him.	Kplɔ̃ɖoƒea tu ɖe eŋu.
He examined the food carefully.	Edzro nuɖuɖuawo me nyuie.
There was a great mist in the swampy land.	Kuɖiɖi gã aɖe nɔ anyigba si dzi agado le la dzi.
Two identical twins are raised in separate homes.	Wonyia venɔvi eve siwo sɔ kple wo nɔewo le aƒe vovovowo me.
What will happen to them is uncertain.	Nusi ava dzɔ ɖe wo dzi la nye nusi ŋu kakaɖedzi mele o.
He sells diamonds and gemstones.	Edzraa daimɔnd kple kpe xɔasiwo.
The prospect scared him.	Mɔkpɔkpɔa na vɔvɔ̃ ɖoe.
The ship was built of wood.	Atie wotsɔ tu melia.
The stars are shining at night.	Ɣletiviwo le keklẽm le zã me.
There are many lakes in this area.	Ta geɖewo le nuto sia me.
John saw the rainbow as beautiful.	Yohanes kpɔe be dziɖegbea nya kpɔ ŋutɔ.
It would be unrealistic to expect prices to rise.	Manye nu ŋutɔŋutɔ be woakpɔ mɔ be nuwo ƒe asi nayi dzi o.
The structure of the cells is a complex set of organelles.	Lãmenugbagbeviawo ƒe wɔwɔme nye ŋutinuwo ƒe ƒuƒoƒo si me nu sesẽwo le.
So all the issues were considered.	Eyata wobu nyawo katã ŋu.
Somewhere in this crowd was the killer.	Amewula la nɔ ameha sia dome le afi aɖe.
The tables have turned, and they’re in their favor now.	Kplɔ̃awo trɔ, eye wole woƒe nyonyo me fifia.
We have enjoyed fine weather throughout the year.	Míese vivi na yame ƒe nɔnɔme nyuiwo le ƒe bliboa me.
We did an experiment on animals.	Míewɔ dodokpɔ aɖe le lãwo ŋu.
This plant is green in colour.	Numiemie sia ƒe amadede nye amadede dzẽ.
The message came from an unknown source.	Gbedasia tso teƒe aɖe si womenya o.
Many workers opposed the new rule.	Dɔwɔla geɖe tsi tre ɖe se yeyea ŋu.
Political influence sometimes causes problems.	Dunyahelawo ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi hea kuxiwo vɛ ɣeaɖewoɣi.
It was too dark to even read the small print.	Viviti do akpa be woate ŋu axlẽ nuŋɔŋlɔ sueawo gɔ̃ hã.
The gun fired, sending horses and riders into the air.	Tu la da tu, si na sɔwo kple sɔdolawo ɖo yame.
The young man hid behind his mother.	Ðekakpuia ɣla eɖokui ɖe dadaa megbe.
The river changed course several years ago.	Tɔsisia trɔ eƒe mɔ ƒe geɖe enye sia.
Here you will find all kinds of birds.	Le afisia la, àkpɔ xe ƒomevi ɖesiaɖe.
The beggar wants to make money.	Nubiala la dina be yeakpɔ ga.
Swarms of flies cling to the skin.	Akpɔkplɔwo ƒe hawo léna ɖe ŋutigbalẽa ŋu.
He died yesterday, of cancer.	Eku etsɔ, le kansa ta.
A delayed herd wandered aimlessly in the rain.	Lãha aɖe si wohe ɖe megbe la nɔ tsaglãla tsam le tsidzadzaa me taɖodzinu aɖeke manɔmee.
He pleaded with her.	Eɖe kuku nɛ.
Crowds gather there regularly.	Amehawo ƒoa ƒu ɖe afima edziedzi.
Mandela is a hero here.	Mandela nye kalẽtɔ le afisia.
The pistachios were delicious.	Pistachio-kuawo vivi ŋutɔ.
The barometer showed signs of low pressure.	Barometer la ɖe dzesi siwo fia be nyaƒoɖeamenu le sue.
It was much cheaper than we expected!	Eƒe asi bɔbɔ kura wu alesi míekpɔ mɔe!
This was discovered when the photographs were analyzed.	Woke ɖe esia ŋu esi wodzro fotoawo me.
Water evaporates, and becomes a cloud.	Tsi ƒuna, eye wòzua alilikpo.
Let’s celebrate tonight!	Mina míaɖu azã le zã sia me!
I'm seeing someone tonight.	Mele ame aɖe kpɔm le zã sia me.
The terrible sound awakened his cold dreams.	Gbeɖiɖi dziŋɔa nyɔ eƒe drɔ̃e fafɛawo.
The restaurants provided a wide range of food.	Nuɖuɖudzraƒeawo na nuɖuɖu gbogbo aɖewo.
It was a clear morning and it was moving nicely.	Enye ŋdi si me kɔ nyuie eye wònɔ ʋuʋum nyuie.
Long white clouds drifted lazily across the heavens.	Alilikpo didi ɣiwo nɔ tsatsam kuviatɔe le dziƒowo dzi.
It is not easy to make a living.	Mele bɔbɔe be nàkpɔ wò agbemenuhiahiãwo o.
The teacher quickly finished the book.	Nufiala la wu agbalẽa nu kaba.
He fell to his knees with a sigh.	Edze klo kple hũɖeɖe.
A layer of ice melts every day.	Tsikpe ƒe ƒuƒoƒo aɖe ƒuna gbesiagbe.
It had a distinct smell.	Ʋeʋẽ aɖe si ɖe dzesi ŋutɔ la nɔ eme.
We stayed at a hotel last night.	Míenɔ amedzrodzeƒe aɖe le zã si va yi me.
The smoke from the raging forest fire was clearly visible.	Dzudzɔ si do tso ave me dzo si nɔ bibim me la dzena nyuie.
Their home is in remote villages.	Woƒe aƒea le kɔƒe saɖeagawo me.
The engine is making a noise.	Mɔ̃a le toɣli ɖem.
He seemed too cool, too reclusive.	Edze abe efa akpa, eɖe eɖokui ɖe aga akpa ene.
A law was passed in their honor.	Woɖo se aɖe tsɔ de bubu wo ŋu.
I'm getting angry.	Mele dziku dom.
The fish in this dish is lightly smoked.	Wodoa atama na tɔmelã siwo le nuɖuɖu sia me vie.
An individual seeks employment.	Ame ɖekaɖeka aɖe dia dɔ.
It was during this period that various art forms were created.	Ɣeyiɣi sia mee wowɔ aɖaŋudɔ vovovowo.
Family members of the patients took blood samples for analysis.	Dɔnɔawo ƒe ƒometɔwo ɖe ʋu hena wo me dzodzro.
Walking on the bridge is dangerous.	Afɔku le tɔdzisasrãa dzi zɔzɔ me.
Overall, the author seems to advocate for equality.	Le nusianu me la, edze abe agbalẽŋlɔla la ʋlia tasɔsɔ ta ene.
He said he needed some time to think it through.	Egblɔ be yehiã ɣeyiɣi aɖe be yeabu eŋu nyuie.
He talked to physicians in many fields.	Eƒo nu kple atikewɔla siwo le dɔ geɖe me.
He found an opening in the thick brush.	Ekpɔ ʋuƒo aɖe le brɔs si me ʋuʋudedi le la me.
A shirt like this costs a fortune!	Awudziwui si le abe esia ene xɔa ga gbogbo aɖe!
Her fingers curled around his fingers.	Eƒe asibidɛwo ƒo xlã eƒe asibidɛwo.
Water is an essential element of life.	Tsi nye nu vevi aɖe si le agbe me.
The restaurant serves local food.	Nuɖuɖudzraƒea naa nutoa me nuɖuɖuwo.
This color represents good luck.	Amadede sia tsi tre ɖi na dzɔgbenyui.
This is a restart service.	Esia nye subɔsubɔdɔ si wowɔna be woagadze dɔ gɔme ake.
Joe sought advice from politicians.	Joe bia aɖaŋuɖoɖo tso dunyahelawo gbɔ.
His poetry was praised.	Wokafu eƒe hakpanyawo.
He has been a missionary for many years.	Enye dutanyanyuigblɔla ƒe geɖee nye esia.
The paintings reflect centuries of culture.	Nutataawo ɖe dekɔnu siwo nɔ anyi ƒe alafa geɖe la fia.
He has a hard time meeting deadlines.	Ɣeyiɣi mamlɛawo dzi wɔwɔ sesẽna nɛ.
Don’t do it!	Mègawɔe o!
How much work will you do?	Dɔ nenie nàwɔ?
He turned anxiously in his chair.	Etrɔ ɖe eƒe zikpui dzi kple dzimaɖitsitsi.
He won the highest prize.	Exɔ fetu gãtɔ kekeake.
But they changed course at the last moment.	Gake wotrɔ mɔ si dzi woato awɔ aʋawɔnuwo le ɣeyiɣi mamlɛtɔ me.
He was staring at me for some reason.	Enɔ ŋku lém ɖe ŋunye le susu aɖewo ta.
Emissions regulations are complicated here.	Se siwo ku ɖe ya siwo dona le yame ŋu la sesẽ le afisia.
The records point to a conspiracy.	Nuŋlɔɖiawo fia asi nugbeɖoɖo aɖe ŋu.
People usually eat only the bread.	Zi geɖe la, aboloa koe amewo ɖuna.
The cup shattered.	Kplu la gbã gudugudu.
That movie was rubbish.	Sinima ma nye gbeɖuɖɔ.
He always had something to say about politics.	Nya aɖe nɔa esi wòagblɔ tso dunyahehe ŋu ɣesiaɣi.
I had to disconnect.	Ele nam be matso kadodoa me.
Education is important.	Sukudede le vevie.
Homeschooling is a very controversial issue.	Aƒeme sukudede nye nya si ŋu woʋlia nya le ŋutɔ.
More accurate results can be obtained by the scientific method.	Woate ŋu akpɔ emetsonu siwo de pɛpɛpɛ wu to dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe mɔnu dzi.
He wrote about this kingdom years ago.	Eŋlɔ nu tso fiaɖuƒe sia ŋu ƒe aɖewoe nye esi va yi.
A reporter was allowed one question.	Woɖe mɔ na nyadzɔdzɔŋlɔla aɖe be wòabia nya ɖeka.
Activate the monitor and turn on the music.	Wɔ monitor la ŋudɔ eye nàʋu haƒoƒoa.
The gardens were empty.	Abɔawo nɔ ƒuƒlu.
But you can’t pull it off on your own.	Gake màte ŋu ahee le ɖokuiwò si o.
There are three main parts to this essay.	Akpa vevi etɔ̃e le nuŋɔŋlɔ sia me.
Who discovered oxygen?	Amekae ke ɖe ɔksidzin ŋu?
We need to change our ways before it’s too late.	Ele be míatrɔ míaƒe mɔwo hafi wòatsi megbe akpa.
As a result, the boxes had to be stuffed.	Esia wɔe be eva hiã be woatsɔ nu aɖo aɖakaawo me.
The poor and desperate waited for hours.	Ame dahewo kple mɔkpɔkpɔbuɖeametɔwo lala gaƒoƒo geɖe.
I baked a cake for his birthday.	Meɖa abolo na eƒe dzigbezã.
Snow was covering the fields.	Sno nɔ tsyɔm agbleawo dzi.
Wake up early!	Nyɔ kaba!
Tom is a great guy.	Tom nye ŋutsuvi gã aɖe.
Many people in this town are angry with the mayor.	Du sia me tɔ geɖe doa dziku ɖe dudzikpɔla la ŋu.
A submissive girl asks you to dance.	Nyɔnuvi aɖe si bɔbɔ eɖokui la bia tso asiwò be nàɖu ɣe.
The symptom indicates partial failure.	Dzesi la fia akpa aɖe ƒe gbagbã.
This is where the penguins are.	Afi siae penguin-awo le.
The device is incredibly intelligent yet complex.	Mɔ̃a ƒe nunya de ŋgɔ ŋutɔ gake eƒe nɔnɔme sesẽ ŋutɔ.
The book is so old it is falling apart.	Agbalẽa do xoxo ale gbegbe be ele gegem ɖe eme.
Despite the hardships, the refugees persevered.	Togbɔ be nu sesẽwo do mo ɖa hã la, sitsoƒedilaawo do dzi.
Taxes are levied in every country.	Woxɔa adzɔwo le dukɔ ɖesiaɖe me.
The fire quickly spread throughout the city.	Dzoa kaka kabakaba ɖe dua me godoo.
The population is growing rapidly.	Amewo le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
A national spirit emerged from the war.	Dukɔa ƒe gbɔgbɔ aɖe do tso aʋawɔwɔa me.
Only the happy eat lightly.	Dzidzɔtɔwo koe ɖua nu bɔbɔe.
Cooking requires precision and care.	Nuɖaɖa bia be woawɔ nu pɛpɛpɛ ahalé be nɛ.
Her dress is the latest fashion.	Eƒe awudodoe nye atsyã yeyetɔ kekeake.
His words are deaf.	Eƒe nyawo nye tokunɔ.
They caught me.	Wolém.
What it means is that he is not good at it.	Nusi wòfia enye be mebi ɖe eme o.
The panelists talked about the environment.	Nyamedzrolawo ƒo nu tso nutoa me ŋu.
Most of the miners are men.	Ŋutsuwoe nye tomenukulawo ƒe akpa gãtɔ.
The clock gave a deep bong with music.	Gaƒoɖokuia na bong goglo aɖe si me hadzidzi le.
The mother of the bride walked down the aisle.	Ŋugbetɔa dada zɔ to mɔa dzi.
He broke all sorts of rules.	Eda se ƒomevi ɖesiaɖe dzi.
People assumed he was healthy.	Amewo tsɔe be ele lãmesẽ me.
First, you will need to add an encouraging amount of cinnamon.	Gbã la, ahiã be nàtsɔ sinamɔn ƒe agbɔsɔsɔ si dea dzi ƒo na ame akpe ɖe eŋu.
The bridge was completely destroyed.	Tɔdzisasrãa gblẽ keŋkeŋ.
Historical crimes are investigated.	Wokua nuvlowɔwɔ siwo dzɔ le ŋutinya me la me.
Cut a lemon in half.	Lã lime ɖeka ɖe afã me.
First, mix baking soda and water.	Gbã la, tsaka baking soda kple tsi.
Their exchange of letters continued.	Woƒe lɛtawo ɖɔliɖɔli yi edzi.
The wolf ran quietly towards the bull.	Amegãxi la ƒu du yi nyitsua gbɔ kpoo.
His expression was a study in frustration.	Eƒe mo ƒe dzedzeme nye nusɔsrɔ̃ le dziɖeleameƒo me.
The government boasted that the unemployment rate had fallen.	Dziɖuɖua ƒo adegbe be dɔmakpɔwɔe ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ.
He didn't really know what he was doing.	Menya nusi wɔm wònɔ tututu o.
The leaves do not crumble.	Agbaawo te ŋeŋe.
Several meetings were held.	Wowɔ kpekpe geɖe.
I burned my leg today.	Metɔ dzo nye afɔ egbea.
We stayed up and used it on the weekends.	Míenɔa ŋu zãna le kwasiɖanuwuwuwo.
We have no change.	Trɔtrɔ aɖeke mele mía si o.
A group of men entered the church.	Ŋutsuwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ge ɖe sɔlemexɔa me.
This child is lost in the desert.	Ðevi sia bu le gbedadaƒo.
He was born into a wealthy family.	Wodzii ɖe ƒome si me kesinɔnuwo bɔ ɖo me.
Well, the main difference is that you can’t damage yourself.	Enyo, vovototo vevitɔe nye be màte ŋu agblẽ nu le ɖokuiwò ŋu o.
The dentist found that the patient’s teeth were perfectly clean.	Aɖudɔdalaa kpɔe be dɔnɔa ƒe aɖuwo le dzadzɛ bliboe.
There is little evidence for most ancient civilizations.	Kpeɖodzi boo aɖeke meli be blema dekɔnu akpa gãtɔ nɔ anyi o.
The city is full of high-rise buildings.	Xɔ kɔkɔwo yɔ dua me fũ.
The morning light spread across the valley.	Ŋdi ƒe keklẽa kaka ɖe balia me.
His voice was quiet and steady.	Eƒe gbe nɔ anyi kpoo eye wòli ke.
It was unusually quiet.	Tomefafa nɔ afima le mɔ si mebɔ o nu.
It nourishes humans and other animals.	Enaa nunyiame amegbetɔwo kple lã bubuwo.
The cause of the fire is difficult to ascertain, .	Nusi gbɔ dzoa tso la nyanya sesẽ, .
The wind blew through the desert, causing dust to swirl.	Ya ƒo to dzogbea me, si na ke nɔ tsatsam.
You need to mix the yeast with water.	Ele be nàtsaka amɔwɔʋãnua kple tsi.
He decided to postpone his plans for the morning.	Eɖoe be yeahe yeƒe ɖoɖowo ɖe megbe le ŋdi la ŋu.
He slammed the hand of oil into the corner.	Etsɔ ami ƒe asi ƒo ɖe dzogoe dzi.
You’re late.	Ètsi megbe.
Dark clouds swirled across the pink sky .	Alilikpo viviwo nɔ tsatsam le dziŋgɔli si ƒe amadede nye pink la dzi .
The depression stopped.	Blanuiléledɔa nu tso.
The summers are hot and dry.	Dzomeŋɔli xɔ dzo eye tsi medzana o.
Remember when we visited this park?	Èɖo ŋku ɣeyiɣi si me míeɖi tsa yi tsaɖibɔ sia dzia?
I didn’t recognize the man.	Nyemekpɔ ŋutsua dze sii o.
The math is pretty clear.	Akɔntabubua me kɔ ŋutɔ.
The execution of the prisoner will be delayed.	Woahe gamenɔla la wuwu ɖe megbe.
The general ordered his troops into battle.	Aʋafiagã la ɖe gbe na eƒe asrafowo be woawɔ aʋa.
This restaurant serves excellent food.	Nuɖuɖudzraƒe sia naa nuɖuɖu nyuiwo ŋutɔ.
There has been a lot of rain this year.	Tsidzadza gbogbo aɖe dza le ƒe sia me.
Old women carrying babies or grandchildren are a common sight.	Nyɔnu tsitsi siwo tsɔa vidzĩwo alo tɔgbuiyɔviwo ɖe asi nye nukpɔkpɔ si bɔ.
Once you have this, half of your work is done.	Ne esia nya su asiwò ko la, wò dɔa ƒe afã wu enu.
This orange is delicious.	Orange sia vivina ŋutɔ.
A private collector was looking at a painting.	Ame ŋutɔ ƒe nudzɔla aɖe nɔ nutata aɖe kpɔm.
Solders take out their code.	Solders ɖea woƒe code la ɖa.
Now we need to peel the potatoes.	Fifia ele be míaɖe mɔliawo ƒe aŋgbawo ɖa.
The rapid changes caused a stir.	Tɔtrɔ siwo va kabakaba la he ʋunyaʋunyawɔwɔ vɛ.
He was injured in a car accident but recovered.	Exɔ abi le ʋufɔku aɖe me gake ehaya.
Trains are the fastest way to travel.	Ketekewoe nye mɔ si dzi woato azɔ mɔ kabakaba wu.
You know some things aren’t selling, right?	Ènya be nu aɖewo mele dzadzram o, alo?
Our garden is beautiful in the spring.	Míaƒe abɔa nya kpɔna ŋutɔ le kele me.
All ovens, refrigerators, and water heaters contain this metal.	Ga sia le dzodoƒewo, fridziwo, kple tsifamɔ̃wo katã me.
An officer climbed over the debris, searching for survivors.	Kpovitɔ aɖe lia gbeɖuɖɔawo dzi henɔ agbetsilawo dim.
She spoke in a small, emotional voice.	Eƒo nu kple gbe sue aɖe si me seselelãme le.
There are many shops and offices along the narrow street.	Fiase kple ɔfis geɖe le mɔ gbadzaa la dzi.
Groundwater will evaporate in the coming decades.	Anyigba dzi tsiwo adzo le ƒe bla nane siwo gbɔna me.
Wear gloves to prevent burns.	Do asigɛwo be nàgafiã o.
No one likes him, no one likes him at all.	Ame aɖeke melɔ̃nɛ o, ame aɖeke melɔ̃nɛ kura o.
Birds equipped with tracking devices were released in the interior of the state.	Woɖe asi le xevi siwo ŋu wotsɔ mɔ̃ siwo léa ŋku ɖe nu ŋu ɖo la ɖe dukɔa ƒe akpa si le eme.
Reserve this glass of water over the nightstand.	Dzra tsi kplu sia ɖo zãdokeli la dzi.
He has a charm and intelligence.	Dzedzeme kple nunya aɖe le esi.
The apartment is very small, but comfortable.	Xɔa me le sue ŋutɔ, gake eƒe nɔnɔme fa.
This painting is world famous.	Nutata sia xɔ ŋkɔ le xexeame katã.
Wear warm clothes.	Do awu siwo me dzo le.
This man was killed by his own brother.	Eya ŋutɔ nɔviŋutsue wu ŋutsu sia.
The quarterback ran the ball down the field.	Quarterback la tsɔ bɔl la ƒu du yi anyime le bɔlƒoƒea.
We had to walk many miles to get there.	Ele be míazɔ kilometa geɖe hafi aɖo afima.
Visitors started celebrating goals.	Amedzrowo dze taɖodzinuwo ƒe azãɖuɖu gɔme.
The engineers themselves were shocked.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔlaawo ŋutɔ hã ƒe mo wɔ yaa.
He wants a divorce.	Edi be yeagbe ye nɔewo.
I reject his offer to pay me more.	Megbea eƒe nya be yemaxe fe geɖe nam.
Please ensure that the form is completed in full.	Taflatse kpɔ egbɔ be yekpe agbalẽvia ɖo bliboe.
I would like to take a break.	Madi be maɖi ɖe eme vie.
The model was small but full of charm.	Kpɔɖeŋua nɔ sue gake eƒe nu lédzinamewo yɔ eme fũ.
You failed to control your temper.	Èdo kpo wò dziku dzi ɖuɖu.
It was already dark.	Viviti do xoxo.
As it happened, fires broke out in the area.	Abe alesi wòdzɔe ene la, dzowo bi le nutoa me.
Let’s fix the wall.	Mina míadzra gli la ɖo.
He poured wine all over the table.	Ekɔ wein ɖe kplɔ̃a katã dzi.
There was a steady rain all day.	Tsidzadza si nɔa anyi ɖaa nɔ dzadzam ŋkeke bliboa.
These days there are many more hybrids.	Le ŋkeke siawo me la, ʋu bubu geɖewo gali siwo wotsɔa ʋu vovovowo ƒoa ƒui.
The bee drank from twelve flowers.	Anyi la no seƒoƒo wuieve me tsi.
The knight’s friends gather to rescue him.	Sɔdola la xɔlɔ̃wo ƒo ƒu be yewoaɖee.
There are small waves and a strong wind in the sea.	Ƒutsotsoe suesuesuewo kple ya sesẽ aɖe le atsiaƒua me.
The lady smiled, enjoying the game.	Aƒenɔa ko alɔgbɔnu, eye wònɔ vivi sem na fefea.
When a student makes a mistake, it is only natural to correct him.	Ne nusrɔ̃vi aɖe da vo la, ele dzɔdzɔme nu be woaɖɔe ɖo.
There used to be farms here.	Agblewo nɔ afisia tsã.
As a child, he was very shy.	Esi wònye ɖevi la, ekpea ŋu ŋutɔ.
The main symptom is pain.	Dzesi vevitɔe nye vevesese.
The village is growing in population.	Amewo le dzidzim ɖe edzi le kɔƒea me.
The tower reaches skyward.	Xɔ kɔkɔa ɖo ta dziƒo.
He bought the ticket with cash.	Etsɔ ga ƒle tikiti la.
A boy is standing on the stairs.	Ŋutsuvi aɖe le tsitre ɖe atrakpuiwo dzi.
He closed the door and went inside.	Etu ʋɔa eye wòge ɖe eme.
Iron ore is usually made from a combination of granite and limestone.	Zi geɖe la, wotsɔa kpe xɔasiwo kple limestonewo ƒoa ƒui wɔa gayibɔ.
Everyone slept soundly that night.	Amesiame dɔ alɔ̃ nyuie le zã ma me.
Henry has a wonderful sense of humor.	Nukokoedoname ƒe ŋutete wɔnuku aɖe le Henry si.
We need to protect this forest from intruders.	Ele be míakpɔ ave sia ta tso ame siwo age ɖe eme la si me.
So your average citizen has never tasted caviar.	Eyata wò dukɔmevi le mama dedie nu meɖɔ caviar kpɔ kpɔ o.
The vegetables were delicious.	Amagbeawo vivi ŋutɔ.
We saw a few hours before dinner, and he said.	Míekpɔ gaƒoƒo ʋɛ aɖewo do ŋgɔ na fiẽnuɖuɖu, eye wògblɔ.
A snake bite remedy is imminent.	Da ƒe ɖuɖu ƒe atike aɖe gogo.
More cars will be parked on the side of the road overnight.	Ʋu geɖe wu atɔ ɖe mɔa to zã bliboa.
The thief escaped the law.	Fiafitɔa si le sea nu.
The thick taste of the drink made her nervous.	Nunonoa ƒe vivi si le ʋeʋẽm la na wòtsi dzodzodzoe.
A group of local farmers led the increase in yields.	Agbledela siwo le nutoa me ƒe ƒuƒoƒo aɖe nɔ ŋgɔ na agblemenukuawo dzi ɖe edzi.
The frogs ran down, screeching loudly.	Akpɔkplɔawo ƒu du yi anyime, nɔ ɣli dom sesĩe.
This is a very impressive site.	Esia nye nyatakakadzraɖoƒe si wɔa dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
So he went back to live with his mother.	Eya ta etrɔ yi ɖanɔ dadaa gbɔ.
They felt their daughter’s death was an accident.	Wose le wo ɖokui me be yewo vinyɔnua ƒe ku nye afɔku.
Your answer is incorrect.	Wò ŋuɖoɖoa mesɔ o.
We need to stop blaming the government all the time.	Ele be míadzudzɔ fɔbubu dziɖuɖua ɣesiaɣi.
Stir the butter into the flour mixture.	Tsɔ bɔta la ƒo ɖe wɔ si wotsɔ tsakae la me.
We enjoyed pleasant walks together.	Míese vivi na tsaɖiɖi viviwo ɖekae.
Fill in the blanks.	Kpe nya siwo me susu mele o la dome.
A hard metal is both corrosion resistant and insulating.	Ga sesẽ aɖe te ŋu xɔa dzo eye wòxea mɔ na dzoxɔxɔ hã.
The literacy rate in this country is very low.	Agbalẽnyanya ƒe agbɔsɔsɔ le dukɔ sia me le sue ŋutɔ.
The birds were chirping loudly in the morning.	Xeawo nɔ ɣli dom sesĩe le ŋdi me.
The trip began to form plans.	Mɔzɔzɔa dze ɖoɖowo wɔwɔ gɔme.
The speaker's voice was soothing.	Nuƒolaa ƒe gbe na ame ƒe dzi dze eme.
The children splashed in the water.	Ðeviawo ƒu tsi ɖe tsia me.
The scent of the soap fills the bathroom with a pleasant perfume.	Adzalẽa ƒe ʋeʋẽ yɔa tsileƒea kple ami ʋeʋĩ vivi aɖe.
One day you will understand.	Gbe ɖeka la, àse egɔme.
Coffee grows well in this region.	Kɔfi tsina nyuie le nuto sia me.
Catharine began to write the poem.	Catharine dze hakpanya la ŋɔŋlɔ gɔme.
A narrow valley between two hills.	Bali xaxɛ aɖe le togbɛ eve dome.
He smoked a cigarette.	Esi sigaret aɖe.
A river runs through the park.	Tɔsisi aɖe sina toa tsaɖibɔa me.
The world record was broken five years ago.	Wogbã xexeame ƒe nuŋlɔɖi la ƒe atɔ̃ enye sia.
He was told he could no longer travel by plane.	Wogblɔ nɛ be magate ŋu azɔ mɔ to yameʋu me o.
People are skeptical when official statistics disagree.	Amewo kea ɖi ne dziɖuɖua ƒe akɔntabubuwo melɔ̃ ɖe edzi o.
The cup rattled as the man stretched his legs.	Kplua nɔ ʋuʋum esi ŋutsua nɔ eƒe afɔwo ɖem.
Customers will notice a decrease in productivity.	Asitsalawo ade dzesii be dɔwɔwɔ dzi ɖe kpɔtɔ.
Scatter the chopped nuts over the bread.	Ka nuku siwo wofli la ɖe aboloa dzi.
Tourists enter the temple.	Tsaɖilawo gena ɖe gbedoxɔa me.
Icicles swirled across the bow of the ship in the midnight sun.	Tsikpewo nɔ tsatsam to melia ƒe ŋgɔgbe le zãtitina ŋdɔ me.
He asked for the money back.	Ebia be woagbugbɔ ga la ana ye.
But another girl’s stare caught his attention.	Gake nyɔnuvi bubu ƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu he eƒe susu.
Many officials are responsible for overseeing the construction work.	Dziɖuɖumegã geɖe ƒe dɔe nye be woakpɔ xɔtudɔa dzi.
After watching the sunset, the boy went home.	Esi ŋutsuvia kpɔ ɣe ƒe toɖoɖo vɔ la, eyi aƒeme.
The challenges facing the health sector are enormous.	Kuxi siwo dze ŋgɔ lãmesẽnyawo gbɔ kpɔha la lolo ŋutɔ.
Here is a map to help you.	Anyigbatata aɖe si akpe ɖe ŋuwò lae nye esi.
They lost their last match, thus eliminating the tournament.	Woda le woƒe hoʋiʋli mamlɛtɔ me, si wɔe be woda le hoʋiʋlia me.
We rarely see them in public today.	Ƒã hafi míekpɔa wo le dutoƒo egbea o.
Scientists often study animal behavior.	Zi geɖe la, dzɔdzɔmeŋutinunyalawo srɔ̃a nu tso lãwo ƒe nuwɔna ŋu.
This area is well known for tours.	Wonya nuto sia nyuie ɖe tsaɖiɖiwo ta.
These plants need a lot of sunlight.	Numiemie siawo hiã ɣe ƒe keklẽ geɖe.
They decided to remove the clock from its tower.	Woɖoe be yewoaɖe gaƒoɖokui la ɖa le eƒe xɔ kɔkɔa dzi.
The baby cried desperately.	Vidzĩa fa avi le mɔ si me mɔkpɔkpɔ bu ɖee nu.
He was worried about making new friends.	Etsi dzi ɖe xɔlɔ̃ yeyewo dodo ŋu.
They got back from school in the late afternoon.	Wotrɔ gbɔ tso suku le ŋdɔ ga wuieve me.
There are a lot of people in this area.	Ame gbogbo aɖewo le nuto sia me.
If possible, your father should be present at the interview.	Ne anya wɔ la, ele be fofowò nanɔ gbebiamea me.
They never forget to express their gratitude.	Womeŋlɔa woƒe akpedada fiana be gbeɖe o.
Weaknesses and strengths of different leadership styles.	Gbɔdzɔgbɔdzɔ kple ŋusẽ si le kplɔlanyenye ƒe atsyã vovovowo ŋu.
The salon will remove your hair.	Salon la aɖe wò ɖa ɖa.
I can’t stand that smell anymore.	Nyemegate ŋu nɔa te ɖe ʋeʋẽ ma nu o.
Creating a line drawing	Fli ƒe nɔnɔmetata wɔwɔ
In fact, this didn’t work out at all.	Le nyateƒe me la, esia medze edzi kura o.
The parade was a great success.	Parade la kpɔ dzidzedze gã aɖe.
We looked up at the stars.	Míefɔ ŋku ɖe ɣletiviwo ŋu.
Smoke from burning forests fills the air.	Dzudzɔ si dona tso ave siwo le bibim me yɔa ya me fũ.
We feel that success should be rewarded.	Míesena le mía ɖokui me be ele be woaɖo eteƒe na dzidzedzekpɔkpɔ.
Is there a need for government?	Ðe dziɖuɖu hiãa?
The inactive program would have caused the computer to crash.	Anye ne ɖoɖowɔɖi si mele dɔ wɔm o la ana kɔmpiutaa nadze anyi hafi.
On the sidewalk, a man reads a newspaper.	Le afɔtoƒea la, ŋutsu aɖe xlẽ nyadzɔdzɔgbalẽ aɖe.
The line between right and wrong is not always clear.	Menye ɣesiaɣie vovototo si le nyui kple vɔ̃ dome la me kɔna o.
A slender wolf sat quietly by the lake.	Amegãxi tsɛ aɖe nɔ anyi kpoo le ta la to.
They were advised to take action.	Woɖo aɖaŋu na wo be woawɔ afɔɖeɖewo.
Agriculture remains an important occupation in the area.	Agbledede gakpɔtɔ nye dɔ vevi aɖe le nutoa me.
Language is a form of communication.	Gbegbɔgblɔ nye kadodomɔnu aɖe.
This hazardous waste needs to be put away.	Ele be woatsɔ gbeɖuɖɔ sia si me afɔku le la ade teƒe aɖe.
The body is constantly changing.	Ŋutilãa le tɔtrɔm ɣesiaɣi.
The decision was made to close the school early.	Wowɔ nyametsotso be woatu sukua kaba.
A strong storm struck.	Ahom sesẽ aɖe tu.
Heat this oil until it smokes.	Do dzo na ami sia vaseɖe esime wòado dzudzɔ.
A supermarket was damaged in the blast.	Fiase gã aɖe gblẽ le wowóa me.
The explorer gathered his tools.	Anyigbayeyedila la ƒo eƒe dɔwɔnuwo nu ƒu.
Half of that oil is exported	Woɖoa ami ma ƒe afã ɖe duta
Negative emotions can be detrimental to your health.	Seselelãme gbegblẽwo ate ŋu agblẽ nu le wò lãmesẽ ŋu.
Journalists testified during the investigation.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo ɖi ɖase le numekukua me.
The boat docked early in the morning.	Tɔdziʋua va tɔ ɖe ʋua me le ŋdi kanya.
The planets are small, also known as asteroids.	Ɣletinyigbaawo le sue, siwo wogayɔna be ɣletinyigba suewo.
A new wave of immigration is the main reason.	Ameʋuʋu ƒe ƒutsotsoe yeye aɖe koŋue nye nusi gbɔ wòtso.
The conference is controversial.	Nyaʋiʋli le takpekpea ŋu.
An unbroken line of rulers reigned during this period.	Dziɖulawo ƒe fli aɖe si metso o la ɖu fia le ɣeyiɣi sia me.
They stared at the rocks.	Wolé ŋku ɖe agakpeawo ŋu dũu.
The company has a large open office in the company.	Dɔwɔƒe gã aɖe le dɔwɔƒea si le ʋuʋu ɖi le dɔwɔƒea.
This year’s competition was fierce.	Ƒe sia me ƒe hoʋiʋlia nu sẽ ŋutɔ.
Isn’t that funny!	Ðe esia menye nukokoe oa!
Scientists believe the evidence is convincing	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo xɔe se be kpeɖodziwo ɖee fia kakaɖedzitɔe
The minister had been a monk.	Subɔla la nye saɖagaxɔmenɔla tsã.
The cloud is clear.	Alilikpoa me kɔ.
He was clearly upset by the news of his illness.	Edze ƒã be eƒe dɔlélea ŋuti nyatakaka la te ɖe edzi.
Henry is tired of marriage.	Srɔ̃ɖeɖe ti kɔ na Henry.
The narrow factory furnaces were smoking.	Dɔwɔƒea ƒe dzodoƒe siwo le gbadzaa la nɔ dzudzɔ tum.
Hatred is the root of all conflict.	Fuléle gbɔe masɔmasɔwo katã tsona.
The doorbell rings several times before the children answer.	Ʋɔtrua ƒe gaƒoɖokui ƒoa zi geɖe hafi ɖeviawo ɖoa eŋu.
The guests agreed to meet at the cinema after dinner.	Amedzroawo lɔ̃ be yewoado go le sinimaxɔa me le fiẽnuɖuɖu vɔ megbe.
The mayor held the press conference at city hall.	Dudzikpɔla la wɔ nyadzɔdzɔgblɔlawo ƒe kpekpea le dua ƒe xɔgã me.
Her black hair was pulled back into a long ponytail.	Wohe eƒe taɖa yibɔa ɖe megbe wòzu sɔdola ƒe asike didi aɖe.
He smiled with relief.	Eko alɔgbɔnu kple gbɔdzɔe.
The embassy minister promised to expel the foreigners.	Dudɔnunɔla ƒe dziɖuɖumegã do ŋugbe be yeanya dutatɔwo.
Please stop making so much noise!	Taflatse midzudzɔ toɣliɖeɖe geɖe alea gbegbe!
Mark felt himself getting warmer.	Mark se le eɖokui me be yeƒe dzoxɔxɔ le dzidzim ɖe edzi.
Only one shot was heard.	Wose tu ɖeka pɛ ko.
You can serve three cups of tea to six people.	Àte ŋu atsɔ tii kplu etɔ̃ ana ame ade.
I was amazed at how quickly he recovered.	Alesi wòhaya kabakabae la wɔ nuku nam ŋutɔ.
The lights flashed from time to time.	Akaɖiawo nɔ keklẽm tso ɣeyiɣi yi ɣeyiɣi.
His reputation preceded him.	Eƒe ŋkɔ nyui do ŋgɔ nɛ.
Wait	Lã la
The manager played a key role in the formation of the organization.	Dɔdzikpɔla la wɔ akpa vevi aɖe le habɔbɔa ɖoɖo me.
The gorilla has a broad back.	Akɔta keke le gorilla la ŋu.
The lion was dancing.	Dzata la nɔ ɣe ɖum.
I love being with my friends.	Melɔ̃a xɔ̃nyewo gbɔ nɔnɔ.
Some citizens think the bank is selfish.	Dukɔmevi aɖewo susuna be gadzraɖoƒea nye ɖokuitɔdidi.
The family got into action behind us.	Ƒomea ge ɖe afɔɖeɖe me le mía megbe.
Some people feel paralyzed by decisions.	Ame aɖewo sena le wo ɖokui me be nyametsotsowo zua lãmetututɔ.
Some men enjoy hunting.	Adedada dzɔa dzi na ŋutsu aɖewo.
He directed his officers to patrol the area.	Ena mɔfiame eƒe kpovitɔwo be woatsa le nutoa me.
These statements indicate that prices are rising.	Nya siawo ɖee fia be nuwo ƒe asi le dzidzim ɖe edzi.
The puppy was cowering under the tall pine.	Avuvi la nɔ vɔvɔ̃m le pine kɔkɔa te.
A strong storm can uproot trees.	Ahom sesẽ aɖe ate ŋu atutu atiwo.
However, environmental problems may arise.	Gake nutome kuxiwo ate ŋu ado mo ɖa.
The museum is free to all visitors.	Amedzrowo katã ate ŋu akpɔ blemanudzraɖoƒea femaxee.
Analysts at the bank were trying to calculate prices.	Numekula siwo le gadzraɖoƒea nɔ agbagba dzem be yewoabu nuwo ƒe asiwo.
I'll see you later.	Makpɔ wò emegbe.
We were disappointed to see a large truck outside.	Dzi ɖe le mía ƒo esi míekpɔ agbatsɔʋu gã aɖe le gota.
Predicting the future is very difficult.	Etsɔme gbɔgblɔ ɖi sesẽ ŋutɔ.
Some residents complained of being ignored.	Nutoa me nɔla aɖewo to nyatoƒoe be woŋe aɖaba ƒu yewo dzi.
This continent is huge.	Anyigbagã sia lolo ŋutɔ.
This is the end of the second lesson.	Esiae nye nusɔsrɔ̃ evelia ƒe nuwuwu.
Tread lightly this way.	Ðe afɔ bɔbɔe le mɔ sia dzi.
The theater was packed to the brim.	Amewo yɔ fefewɔƒea fũ ale gbegbe.
The shoulder is swollen.	Abɔta la vuvu.
Divide the dough in half.	Ma amɔwɔa ɖe afã me.
She said it was both sexy and economical.	Egblɔ be enye gbɔdɔdɔ ƒe dzodzro kple gazazã nyuie siaa.
The victims were homeless men.	Ame siwo ŋu wowɔ nuvevii la nye ŋutsu siwo si aƒe mele o.
A mixture of sugar and chocolate makes a wonderful dessert.	Dze kple tsokolet tsakatsaka wɔa nuɖuɖu vivi wɔnuku aɖe.
Through many deserts	To dzogbe geɖewo ŋu
It moved in mysterious ways.	Eʋuʋu le mɔ manyatalenuwo nu.
Use the pulse oximeter.	Zã pulse oximeter la nàtsɔ adzidzee.
Crime rates have dropped dramatically in recent years.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
There, steel braces stretched along the sides of skyscrapers.	Afimae gakpo siwo wotsɔ blae la keke ɖe dziƒoxɔ kɔkɔwo ƒe axawo dzi.
Rebels attacked government supporters.	Aglãdzelawo dze dziɖuɖua ƒe akpadzinɔlawo dzi.
The little village was now prosperous.	Nu dze edzi na kɔƒe sue la azɔ.
There was always tension between the rich and the poor.	Masɔmasɔ nɔ kesinɔtɔwo kple ame dahewo dome ɣesiaɣi.
The desktop computer replaced the typewriter.	Kɔmpiuta si le kplɔ̃ dzi la va xɔ ɖe agbalẽŋlɔmɔ̃a teƒe.
I visited their camp.	Meɖi tsa yi woƒe asaɖa me.
A coalition failed to take power.	Nubabla aɖe mete ŋu xɔ dziɖuɖua o.
I found the money on the floor.	Mekpɔ ga la le anyigba.
The newlyweds lay on the ceiling, watching.	Srɔ̃tɔ yeyeawo mlɔ dzisasrãa dzi nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu.
Building a lie is a way for the powerful to exert influence.	Aʋatsokaka tutuɖo nye mɔ si dzi ŋusẽtɔwo tona kpɔa ŋusẽ ɖe amewo dzi.
His teeth are usually clean.	Zi geɖe la, eƒe aɖuwo nɔa dzadzɛ.
However, this did not happen.	Ke hã, esia medzɔ o.
The flowers are purple and yellow.	Seƒoƒoawo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi kple ɣie.
We want to eat without any worries.	Míedi be míaɖu nu dzimaɖitsitsi aɖeke manɔmee.
Researchers continue to develop new types of batteries.	Numekulawo yi edzi le batri ƒomevi yeyewo wɔm.
Village houses are scattered over the property.	Kɔƒea me tɔwo ƒe aƒewo kaka ɖe anyigbaa dzi.
Higher population means higher economic growth.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ si sɔ gbɔ wu fia ganyawo ƒe ŋgɔyiyi si lolo wu.
He looked at her carefully.	Elé ŋku ɖe eŋu nyuie.
This drink uses sweet mints.	Wozãa mint viviwo le aha sia me.
The holiday season has finally arrived.	Azãɖuɣia ɖo mlɔeba.
The dance started at midnight	Ɣeɖuɖua dze egɔme le zãtitina
Give us a few weeks to research your question.	Na kwasiɖa ʋɛ aɖewo mí be míawɔ numekuku le wò nyabiasea ŋu.
Although he left the door unlocked, no one entered.	Togbɔ be egblẽ ʋɔa ɖi womeʋu o hã la, ame aɖeke mege ɖe eme o.
They participated in the operation.	Wokpɔ gome le dɔwɔwɔ nɛ me.
One of the magazines had a guide to remote areas.	Mɔfiame aɖe nɔ magazineawo dometɔ ɖeka si ku ɖe teƒe saɖeagawo ŋu.
Fire engulfed the meadow.	Dzo xɔ gbenyigba la.
The bride stands beside her husband.	Ŋugbetɔa le tsitre ɖe srɔ̃a xa.
Is this your car?	Wò ʋue nye esia?
The sky is rooftops.	Dziŋgɔlia nye xɔtaxɔ siwo wotsɔ ƒo xlãe.
Many accused the producers of being intimidated by them for leaving so soon.	Ame geɖe tso nuwɔlawo nu be wovɔ̃na na yewo le esi wodzo kaba alea ta.
The house looks great.	Aƒea dzena nyuie ŋutɔ.
The pudding is much thicker than ordinary puddings.	Pudding la lolo ŋutɔ wu pudding dzrowo.
Anger flared as the meeting began.	Dziku nu sẽ esi kpekpea nɔ egɔme dzem.
Chemicals were found in the creek.	Wokpɔ atikewo le tɔʋua me.
My dog ​​loves little bits of dog food.	Nye avu lɔ̃a avuwo ƒe nuɖuɖu suesuesuewo.
The president regularly appears in public wearing thick glasses.	Dukplɔla la dona le dutoƒo edziedzi doa ŋkumeɖobolo ɣiwo.
He always followed the rules.	Ewɔa seawo dzi ɣesiaɣi.
A mirror is the representation of an image.	Ahuhɔ̃e nye nɔnɔmetata aɖe ƒe dzesi.
The young man fell in love with an older woman.	Ðekakpuia ƒe susu dze nyɔnu tsitsi aɖe ŋu.
Sunday is often considered a day of worship.	Zi geɖe la, wobua Kwasiɖagbe be enye tadedeaguŋkeke.
Congress also found that some companies deliberately reduced wages.	Sewɔtakpekpea kpɔe hã be dɔwɔƒe aɖewo ɖoe koŋ ɖe fetu dzi kpɔtɔ.
He decided to study medicine.	Eɖoe be yeasrɔ̃ atikewɔwɔ.
My car needed repairs.	Ehiã be woadzra nye ʋua ɖo.
Many people believe that art has healing powers.	Ame geɖe xɔe se be dɔyɔŋusẽ le aɖaŋudɔwo ŋu.
The government’s proposal was controversial.	Nyaʋiʋli geɖe nɔ dziɖuɖua ƒe aɖaŋuɖoɖoa ŋu.
Her hair was platinum.	Eƒe taɖa ƒe amadede nɔ abe platinum ene.
There is evidence that nutritional status is important.	Kpeɖodziwo li be nunyiame ƒe agbɔsɔsɔ le vevie.
Maria is sweet and kind.	Maria vivina eye wònyoa dɔme.
The company sent him to management school.	Dɔwɔƒea ɖoe ɖe dɔdzikpɔsuku.
Do you have anything you want to talk about?	Ðe nane le asiwò si ŋu nèdi be yeaƒo nu tsoea?
Many believe he was murdered.	Ame geɖe xɔe se be wowui.
We have seen an increase in violence in recent years.	Míekpɔe be ŋutasẽnuwɔwɔwo dzi ɖe edzi le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
He had a short, thick stick.	Ati kpui aɖe si le ʋeʋẽm la nɔ esi.
Rocks and earth began to fall.	Agakpewo kple anyigba va nɔ dzadzam.
Children learn from what their parents say.	Ðeviwo srɔ̃a nya siwo wo dzilawo gblɔna.
He doesn’t like going to the dentist.	Aɖudɔdala gbɔ yiyi medzɔa dzi nɛ o.
He carefully unpacked the dishes in the kitchen.	Eɖe nuɖugba siwo le dzodoƒea me nyuie.
He had a tough week.	Kwasiɖa sesẽ aɖe nɔ esi.
The algorithm finds all solutions.	Algorithm la dia egbɔkpɔnuwo katã.
The province depends on imports for food.	Nutomea nɔ te ɖe nusiwo wotsɔ tso duta vɛ dzi hena nuɖuɖu.
It just hangs there, motionless, in the misty fog.	Ðeko wòle xɔxlɔ̃m le afima, meʋãna o, le afu si me kuɖiɖi le la me.
Most officials agree that many monuments have been repaired.	Dziɖuɖumegã akpa gãtɔ lɔ̃ ɖe edzi be woɖɔ ŋkuɖodzikpe geɖe ɖo.
The ants climbed the tree.	Anyidiawo lia ati la.
They are planning to dump the waste into the river.	Wole ɖoɖo wɔm be yewoatsɔ gbeɖuɖɔawo aƒu gbe ɖe tɔsisia me.
I was too embarrassed to face my former colleagues.	Ŋu kpeam akpa be madze ŋgɔ nye dɔwɔhati tsãtɔwo.
Fill the cup with milk to the brim.	De notsi kplu la me vaseɖe eƒe go kemɛ dzi.
Let the dog run on the grass.	Na avu la naƒu du le gbea dzi.
Armadillos are common, but rarely seen.	Armadillos bɔ ɖe afima, gake ƒã hafi wokpɔnɛ.
A glass of beer, please.	Taflatse, biya ɖeka kplu ɖeka.
Friday was their last day off.	Dzoɖagbee nye woƒe mɔkekeŋkeke mamlɛtɔ.
That kind of activity is usually not allowed.	Zi geɖe la, womeɖea mɔ ɖe dɔwɔna ma ƒomevi ŋu o.
The blues is basically vocal.	Blues haƒoƒoa koŋue nyea gbeɖiɖi.
Don’t date him.	Mègaɖo gbe ɖi kplii o.
We’ll be here for another week.	Míagava afisia kwasiɖa bubu.
The priest's assistant poured in a large wine flag.	Nunɔla la ƒe kpeɖeŋutɔ kɔ wein aflaga gã aɖe ɖe eme.
He planted cameras around the office.	Edo fotoɖemɔ̃wo ɖe ɔfis la ŋu.
Years later, at his death, his will was read.	Ƒe geɖe megbe, le eƒe ku me la, woxlẽ eƒe domenyinumãgbalẽ.
Many homes use solar panels.	Aƒe geɖe zãa ɣe ƒe ŋusẽ zazã ƒe mɔ̃wo.
His sudden personality change was confusing.	Eƒe amenyenye ƒe tɔtrɔ kpata la tɔtɔ.
Armies of volunteers rushed to the scene.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo ƒe aʋakɔwo ƒu du yi teƒea.
A mountain stream flowed nearby.	Todzitɔsisi aɖe nɔ sisim le teƒe si te ɖe afima ŋu.
Symbolism abounds in poetry.	Kpɔɖeŋunyagbɔgblɔwo bɔ ɖe hakpanyawo me.
The man's face twitched in anger.	Ŋutsua ƒe mo ʋuʋu le dziku ta.
I have a big bottle in my closet.	Aŋetu gã aɖe le nye nudzraɖoƒe.
The park is built on a flat flood plain.	Wotu tsaɖibɔ sia ɖe tsiɖɔɖɔ gbadza aɖe dzi.
Sesame seeds are rich in calcium.	Calcium sɔ gbɔ ɖe sesame-kuwo me.
They eat their meal, and wash it down with beer.	Woɖua woƒe nuɖuɖua, eye wotsɔa biya klɔnɛ ɖe anyi.
The robbers entered the theater with guns blazing.	Adzodalaawo ge ɖe fefewɔƒea kple tu siwo nɔ bibim.
The soldier let go of the pigeon.	Asrafoa ɖe asi le akpakpa la ŋu.
His slow walk made the others laugh at first.	Eƒe azɔlizɔzɔ blewu la na ame mamlɛawo ko nu le gɔmedzedzea me.
Her face was silky smooth.	Eƒe mo nɔ blɔ abe seda ene.
Salt will be more precious than gold.	Dze axɔ asi wu sika.
Animacy was becoming increasingly abstract.	Nu siwo me agbe le va nɔ nusiwo me susu mele o vam ɖe edzi.
Without him, his soul would be empty.	Eya manɔmee la, eƒe luʋɔ anɔ ƒuƒlu.
I woke up with a start.	Mefɔ kple gɔmedzedze aɖe.
She lifted the child onto her back.	Ekɔ ɖevia ɖe akɔta.
The jury was divided in its verdict.	Ʋɔnudrɔ̃la siwo nɔ nyaa drɔ̃m la me ma le woƒe ʋɔnudɔdrɔ̃a me.
The beast lay dead of starvation.	Lã la mlɔ anyi kuku le dɔwuame ta.
The engineer is at the door.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la le ʋɔtrua nu.
He ran through his running shoes.	Eƒu du to eƒe duƒuƒufɔkpawo me.
The book covers every known language.	Agbalẽa ƒo nu tso gbegbɔgblɔ ɖesiaɖe si wonya ŋu.
He left the door open and stepped outside.	Egblẽ ʋɔtrua ɖi wòʋu eye wòge ɖe gota.
He needed a break from work.	Ehiã be wòagbɔ ɖe eme vie tso dɔme.
It was very cold in the cave.	Vuvɔ nɔ wɔwɔm ŋutɔ le agadoa me.
The messenger spoke in a slightly raised voice.	Amedɔdɔa ƒo nu kple gbe si kɔ vie.
We would have saved ourselves so much grief.	Anye ne míeɖe mía ɖokui ɖe nuxaxa alea gbegbe hafi.
The healthcare system here is free.	Lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe ɖoɖo si le afisia nye femaxee.
Some songs are simple and repetitive.	Ha aɖewo ƒe haƒoƒo le bɔbɔe eye wogbugbɔ gblɔna.
We have to study hard these days.	Ele be míasrɔ̃ nu sesĩe le ŋkeke siawo me.
The dough was too wet.	Amɔwɔa ƒo tsi akpa.
She spent her childhood in foster care.	Ezã eƒe ɖevime le vixɔnyinyi me.
Most cars are two wheel drive.	Ʋu akpa gãtɔ nyea tasiaɖamfɔ eve.
They relied on bread for centuries.	Woɖo ŋu ɖe abolo ŋu ƒe alafa geɖe.
He looked into the darkness, searching for understanding.	Ekpɔ viviti la me, henɔ gɔmesese dim.
It is illegal to dump trash in the canal.	Mele se nu be woatsɔ gbeɖuɖɔwo aƒu gbe ɖe tɔdzisasrãa me o.
The university buildings were expanded and improved.	Wokeke yunivɛsitia ƒe xɔwo ɖe enu hewɔ wo wònyo ɖe edzi.
I noticed nothing unusual.	Mede dzesi naneke si mebɔ o.
Slippery ice covers the ground.	Tsikpe siwo le glidzaglidzam la xɔ anyigba.
Craft work is any job that is quirky and unusual.	Asinudɔwɔwɔ nye dɔ ɖesiaɖe si me wowɔa nu manyatalenuwo le eye wònye dɔ si mebɔ o.
The frog was on the branch again.	Akpɔkplɔa gava nɔ alɔdzea dzi ake.
The online booking process is broken.	Internet dzi agbalẽŋɔŋlɔ ƒe ɖoɖoa gblẽ.
You will love this chapter.	Àlɔ̃ ta sia ŋutɔ.
The bird sat on the branch.	Xe la bɔbɔ nɔ alɔa dzi.
The female characters are strong and decisive.	Nyɔnu siwo ƒe nɔnɔmetatawo wowɔ la sẽ ŋu eye wotsoa nya me.
Pour warm milk into a bowl.	Klɔ notsi dzodzoe ɖe agba me.
So putting our butts into it.	Eyata míaƒe akɔta tsɔtsɔ de eme.
The salesman tried to persuade him to buy the bike.	Nudzrala la dze agbagba be yeaƒoe ɖe enu wòaƒle kekea.
The nation's leading theologians met to consider the matter.	Dukɔa ƒe mawunyaŋununyala xɔŋkɔwo kpe ta be yewoabu nyaa ŋu.
She offered her flower.	Etsɔ eƒe seƒoƒoa na.
Chiron is the jewel of our solar system.	Chiron ye nye míaƒe ɣletinyigbawo ƒe kpe xɔasi.
The bartender smiled.	Ahadzrala la ko alɔgbɔnu.
Can you paint the walls for us?	Àte ŋu ata gliawo na mía?
He leaned over the edge of the balcony, .	Ebɔbɔ ɖe balkon la ƒe go kemɛ dzi, .
The man was shot in the chest.	Woda tu ŋutsua ɖe akɔta.
This used to be a residential neighborhood.	Esia nye nuto si me amewo nɔna tsã.
The kids insist on wearing white tennis shoes.	Ðeviawo tea tɔ ɖe edzi be woado tenisfɔkpa ɣiwo.
Some employees stay on site, while others go elsewhere.	Dɔwɔla aɖewo nɔa teƒea, eye bubuwo ya yia teƒe bubuwo.
The Lord is very humble.	Aƒetɔ la bɔbɔ ɖe anyi vevie.
A dispute arose over land rights in the city.	Masɔmasɔ aɖe do mo ɖa le anyigba ƒe gomenɔamesiwo ŋu le dua me.
The caller did not give a date.	Ame si ƒo ka na la megblɔ ŋkeke si dzi woawɔe ɖo o.
The blood stuck to my shirt, seeping into it.	Ʋua lé ɖe nye awudziwui ŋu, eye wònɔ gegem ɖe eme.
He entered a restaurant known for good food.	Ege ɖe nuɖuɖudzraƒe aɖe si wonya ɖe nuɖuɖu nyuiwo ta.
His mind came blank, nothing made sense.	Eƒe susu va ƒuƒlu, gɔmesese aɖeke menɔ naneke ŋu o.
Castles are a symbol of an ancient civilization.	Mɔ̃ sesẽwo nye blema dekɔnu aɖe ƒe dzesi.
The new study shows that the wolf’s diet has changed.	Numekuku yeyea ɖee fia be amegãxi ƒe nuɖuɖu trɔ.
The baked potatoes were delicious.	Mɔli siwo woɖa la vivi ŋutɔ.
The feeling of fear is palpable.	Vɔvɔ̃ ƒe seselelãmea dze ƒã.
For this reason, we value the student’s perspective.	Le susu sia ta la, míedea asixɔxɔ nusrɔ̃via ƒe nukpɔsusu ŋu.
Drivers pass through a toll plaza before entering the city.	Ʋukulawo toa adzɔxeƒe aɖe hafi gena ɖe dua me.
She asked for herbal tea, and added sugar.	Ebia gbetikewo ƒe tii, eye wòtsɔ sukli kpe ɖe eŋu.
The exercise was good training.	Kamededea nye hehe nyui aɖe.
Leaving his bag at home, he set out.	Esi wògblẽ eƒe akploa ɖe aƒeme la, edze mɔ.
The president was accused of interfering in the election.	Wotso dukplɔla la nu be ede nu tiatiawɔblɔɖea me.
Check the application documentation again.	Gakpɔ dɔwɔnua ƒe nuŋlɔɖiwo me ake.
He raised his hand.	Ekɔ eƒe asi ɖe dzi.
They were handcuffed to the customs office.	Wobla asi kple afɔ ɖe dukɔmeviwo ƒe adzɔxedɔwɔƒea.
She prefers sweets to fruit.	Elɔ̃a nu viviwo ɖuɖu wu atikutsetsewo.
There was an ominous sound of distant thunder.	Dziɖegbe si le didiƒe ʋĩ nɔ ɖiɖim le mɔ dziŋɔ aɖe nu.
It was his last job.	Enye eƒe dɔ mamlɛtɔ.
Heavy snowfall is common here.	Sno sesẽwo dzana bɔ ɖe afisia.
The plumber removed the spring.	Pɔmpidɔwɔla la ɖe tsidzɔƒea ɖa.
The accident happened across the street from my house.	Afɔkua dzɔ le mɔa ƒe go kemɛ dzi le nye aƒe gbɔ.
He was slender, lean, and lean.	Enye ame tsɛ, eƒe ŋutilã le ƒuƒlu, eye eƒe ŋutilã le ƒuƒlu.
Thousands of people work in sweat shops for low wages.	Ame akpe geɖe wɔa dɔ le fifiadzraƒewo fetu sue aɖe ko.
Make sure you bring water.	Kpɔ egbɔ be yetsɔ tsi ɖe asi.
Isn’t it worth worrying about?	Ðe mesɔ be míatsi dzi oa?
It is long enough to walk to.	Edidi ale gbegbe be woate ŋu azɔ afɔ ayi.
The judges met to award prizes to the best students.	Ʋɔnudrɔ̃lawo kpe ta be yewoana fetu sukuvi nyuitɔwo.
Men can voluntarily donate sperm.	Ŋutsuwo ate ŋu alɔ̃ faa atsɔ tsinyenye ana.
My light went out a long time ago.	Nye akaɖia tsi ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
The dog licked the milk from the bottle.	Avũa ƒo notsi si le nugoe la me la.
Finding the truth from fiction	Nyateƒea didi tso nyakpakpawo me
Government welfare programs are inadequate.	Dziɖuɖua ƒe nyonyo ƒe ɖoɖowo mesɔ gbɔ o.
The talent for the written word is rare.	Talentu si le nya si woŋlɔ ŋu la mebɔ o.
A red maple leaf rustled in the autumn breeze.	Maple ƒe aŋgba dzĩ aɖe nɔ ʋuʋum le adame ya si nɔ ƒoƒom la me.
Is it safe to swim in the river?	Ðe wòle dedie be woaƒu tsi le tɔsisia mea?
He lay next to his dying brother.	Emlɔ nɔviaŋutsu si nɔ kukum la xa.
A thick smell of burning oil permeates the entire kitchen.	Ami si le bibim ƒe ʋeʋẽ lilili aɖe xɔ aƒe ɖe nuɖaƒe bliboa me.
The dragon fell into a deep sleep.	Ʋɔ driba la dɔ alɔ̃ sesĩe.
Human rights groups have criticized the government’s actions.	Amegbetɔ ƒe gomenɔamesi taʋlihawo ɖe ɖeklemi dziɖuɖua ƒe nuwɔnawo.
These boats are powered by electricity.	Elektrikŋusẽe nana tɔdziʋu siawo nɔa tsatsam le tsia dzi.
After the snow melted, the grass was tall and hard.	Esi snoa fa vɔ la, gbeawo nɔ kɔkɔm eye wosẽ.
Cold and hot water flowing.	Tsi fafɛ kple dzodzoe si le sisim.
I'm done making decisions.	Mewu nyametsotsowɔwɔ me.
Why was he angry?	Nukatae wòdo dziku ɖo?
The sun is at its lowest point in the sky.	Ɣea le eƒe teƒe si bɔbɔ wu le dziŋgɔli me.
A royal messenger will soon arrive.	Fia ƒe amedɔdɔ aɖe ava kpuie.
The company suspended its employees.	Dɔwɔƒea tɔ ɖe eƒe dɔwɔlawo le dɔ me.
Parents collect information about their children’s school.	Dzilawo ƒoa wo viwo ƒe suku ŋuti nyatakakawo nu ƒu.
The boat rocked in the choppy sea.	Tɔdziʋua ʋuʋu le atsiaƒu si me ƒu kplakplakpla la me.
This period saw great progress in transportation and communication	Ɣeyiɣi sia mee wowɔ ŋgɔyiyi gã aɖe le ʋuɖoɖo kple kadodomɔnu me
Scientists have discovered that a new plant is growing in the area.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo va kpɔe be numiemie yeye aɖe le tsitsim le nutoa me.
What are the top three highlights of your life?	Nu vevi etɔ̃ kawoe dzɔ le wò agbe me?
The wind howled in the kitchen all night.	Ya nɔ ɣli dom le dzodoƒea zã bliboa katã.
This old woman made a name for herself as an artist.	Nyɔnu tsitsi sia xɔ ŋkɔ abe nutala ene.
A beautiful woman with a breastplate.	Nyɔnu dzetugbe aɖe si lé akɔtakpoxɔnu ɖe ​​asi.
Two dead owls were found near the moving vehicle.	Wokpɔ atsutsurɔe eve siwo ku le ʋu si nɔ ʋuʋum la gbɔ.
Do not flush the toilet unless absolutely necessary.	Mègaklɔ nugododeƒea o negbe ɖe wòhiã vevie hafi.
Initial resistance to the invaders collapsed.	Tsitretsitsi ɖe amedzidzelawo ŋu le gɔmedzedzea me la mu.
The enemy attacked without warning.	Futɔwo dze wo dzi nuxlɔ̃ame manɔmee.
The poem is written in iambic pentameter.	Woŋlɔ hakpanya la ɖe iambic pentameter me.
Honey is a precious commodity.	Anyi nye adzɔnu xɔasi aɖe.
The streets are full of revelers.	Ablɔwo dzi yɔ fũ kple kplɔ̃ɖolawo.
There are not enough words to express our gratitude.	Nya aɖeke mesɔ gbɔ be míatsɔ aɖe míaƒe akpedada afia o.
He gently pushed the child aside.	Etu ɖevia ɖe vovo blewuu.
Our child is learning to play the violin.	Mía vi le violin ƒoƒo srɔ̃m.
His songs were very popular.	Eƒe hadzidziwo xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
He handled the situation very diplomatically.	Ekpɔ nɔnɔmea gbɔ le dutadɔnunɔlawo ƒe mɔnu ŋutɔ me.
A lover of poetry, he lived in a large house.	Esi wòlɔ̃a hakpanyawo ta la, enɔa aƒe gã aɖe me.
Science fiction is gaining popularity around the world.	Dzɔdzɔmeŋutinunya me nyakpakpawo va le lɔlɔ̃m ɖe edzi le xexeame godoo.
Such a song you are!	Ha sia tɔgbee nènye!
The gap between rich and poor is widening.	Dometsotso si le kesinɔtɔwo kple ame dahewo dome la le kekem ɖe enu.
The highway is frequent.	Mɔdodo gã la dzi zɔna enuenu.
He has the potential to do great things.	Ŋutete le esi be wòawɔ nu gãwo.
The cyclist felt his heart pounding.	Kekefɔla la se le eɖokui me be yeƒe dzi nɔ ƒoƒom.
Great golf course for this city.	Golf-ƒoƒe gã aɖe na du sia me tɔwo.
Christmas is celebrated all over the world.	Woɖua Kristmas le xexeame katã.
He studied microbiology at university.	Esrɔ̃ nugbagbevi suesuewo ŋuti nunya le yunivɛsiti.
The pastor's sermon was discouraging.	Sɔlemehakplɔla la ƒe mawunya la ɖe dzi le ame ƒo.
Many criticized the law.	Ame geɖe ɖe ɖeklemi sea.
Who puts this bamboo in my soup?	Amekae dea bambu sia nye mɔli me?
I can’t hold my breath for that long.	Nyemate ŋu alé nye gbɔgbɔ ɣeyiɣi didi nenema o.
Carbon dioxide levels decreased.	Carbon dioxide ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ.
No more danger to us.	Afɔku aɖeke magadzɔ ɖe mía dzi o.
Children do not have the same muscles as adults.	Ðeviwo ƒe lãmekawo mewɔa dɔ abe ame tsitsiwo ene o.
The birds lived in a cage for a while.	Xeviawo nɔ atɔ aɖe me hena ɣeyiɣi aɖe.
Big companies are notorious polluters.	Dɔwɔƒe gãwo nye ɖiƒoƒonu siwo xɔ ŋkɔ.
The plant is watered.	Wodea tsi numiemiea.
He slowly brought his right hand to her breast.	Etsɔ eƒe ɖusibɔ va eƒe no dzi vivivi.
The report concludes that it will make a big difference.	Nyatakakaa ƒo nya ta be awɔ tɔtrɔ gã aɖe.
The officer said they didn't have time to investigate.	Kpovitɔa gblɔ be ɣeyiɣi mele yewo si yewoaku nu me o.
The little girl was overcome with shame.	Ŋukpe ɖu nyɔnuvi sue la dzi.
This area attracts a lot of tourists.	Nuto sia hea tsaɖila gbogbo aɖewo.
Then he gently removed the leaves.	Emegbe eɖe aŋgbaawo ɖa blewuu.
A few herds of wild buffalo roam the countryside.	Nyitsu gbemelãwo ƒe ha ʋɛ aɖewo le tsaglãla tsam le kɔƒenutowo me.
The bathroom had hot water.	Tsi dzodzoe nɔ tsileƒea.
The fabric is sprayed with splashes of color.	Wotsɔa amadede siwo wotsɔ ƒoa nui la ƒua gbe ɖe avɔa dzi.
His car belonged to the local university.	Eƒe ʋua nye yunivɛsiti si le nutoa me tɔ.
She had to fight her children.	Ele nɛ be wòawɔ avu kple viawo.
The biodiversity is thus declared an endangered species.	Woto esia dzi gblɔ be agbe vovovoawo nye lã ƒomevi siwo le afɔku me.
All children should be taught the alphabet.	Ele be woafia ŋɔŋlɔdzesiawo ɖeviwo katã.
Threats of invading armies.	Aʋakɔ siwo va dze wo dzi ƒe ŋɔdzidonamewo.
It’s so cold outside!	Vuvɔ le wɔwɔm ŋutɔ le gota!
We celebrated our victory after the match.	Míeɖu míaƒe aʋadziɖuɖua ƒe azã le bɔlƒoƒoa megbe.
A magical place, surrounded by wicked beauty.	Teƒe si me akunyawɔwɔ le, si me atsyɔ̃ɖoɖo vɔ̃ɖiwo ƒo xlãe.
Alcohol can have a negative impact on your health.	Ahanono ate ŋu akpɔ ŋusẽ gbegblẽ ɖe wò lãmesẽ dzi.
Busy, busy, busy today.	Vovo mele eŋu o, vovo mele eŋu o, vovo mele eŋu egbea o.
It’s easy to beat a baby.	Ele bɔbɔe be woaƒo vidzĩ.
Their relationship is more intimate than most.	Woƒe ƒomedodoa me le kplikplikpli wu ame akpa gãtɔ.
How many people are unemployed in this village?	Ame nenie nye dɔmakpɔwɔe le kɔƒe sia me?
Who will take care of his mother?	Amekae akpɔ dadaa dzi?
They are planning to start a company.	Wole ɖoɖo wɔm be yewoadze dɔwɔƒe aɖe gɔme.
In fact, the report says, it should be stopped.	Nyatakakaa gblɔ be le nyateƒe me la, ele be woadzudzɔe.
The water reached the pig's neck.	Tsia ɖo ha la ƒe kɔ gbɔ.
These seven families abandoned the village.	Ƒome adre siawo gblẽ kɔƒea ɖi.
No one has ever modified this machine.	Ame aɖeke metrɔ asi le mɔ̃ sia ŋu kpɔ o.
His failure was important in the development of science.	Eƒe kpododonua nɔ vevie le dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe ŋgɔyiyi me.
Justice delayed is justice denied.	Dzɔdzɔenyenye si wohe ɖe megbe nye dzɔdzɔenyenye si wogbe.
Cruelty to animals was not considered.	Womebu ŋutasẽnuwɔwɔ ɖe lãwo ŋu ŋu o.
The verses are usually short.	Zi geɖe la, kpukpuiawo nɔa kpuie.
There is nowhere to hide.	Afi aɖeke meli woaɣla ɖo o.
We had to fetch water from the river.	Ele be míatsɔ tsi tso tɔsisia me.
Thoroughly mix the eggs, butter, and sugar.	Wotsaka aziawo, bɔta, kple sukli la nyuie.
Brush your teeth regularly.	Tsɔ aɖuwo ƒo aɖuwo edziedzi.
The author takes a clear view of the subject.	Agbalẽŋlɔla la tsɔa nukpɔsusu si me kɔ le nyatia ŋu.
As a result, the brand was very successful.	Esia wɔe be adzɔnuawo kpɔ dzidzedze ŋutɔ.
Always funny, his jokes get dull and tiresome.	Nukokoedonamela ɣesiaɣi, eƒe fefenyawo va zua nusiwo me mekɔ o eye ɖeɖi tea wo ŋu.
He began to think in thought.	Eva nɔ tame bum le tamebubu me.
Many women shunned him because of his sexuality.	Nyɔnu geɖe ƒo asa nɛ le eƒe gbɔdɔdɔ ƒe dzodzrowo ta.
He decided that was it	Etso nya me be eyae nye ema
Sodium is essential for cell growth.	Sodium le vevie na lãmenugbagbeviwo ƒe tsitsi.
This should be the work of a gifted amateur.	Ele be esia nanye amateur si si nunana le ƒe dɔ.
The noise caused some concern.	Toɣliɖeɖea he dzitsitsi aɖewo vɛ.
He dropped his brush.	Etsɔ eƒe brɔs la ƒu gbe.
He was thrilled to see the prize in the box.	Dzi dzɔe ŋutɔ esi wòkpɔ fetua le aɖakaa me.
Snow is drifting in the valley.	Snoa le tsatsam le balia me.
Can you recommend a bank?	Àte ŋu akafu gadzraɖoƒe aɖea?
He looked at her with adoration.	Etsɔ tadedeagu kpɔe.
A green river flowed slowly through the dry desert.	Tɔsisi dama aɖe nɔ sisim blewuu to dzogbe ƒuƒui la me.
Our hobbies include a variety of sports.	Míaƒe modzakaɖeɖewo dometɔ aɖewoe nye kamedefefe ƒomevi vovovowo.
The human body has an immune system.	Dɔlélenutsiŋutete le amegbetɔ ƒe ŋutilã ŋu.
This is the first case of its kind.	Esiae nye nya gbãtɔ si dzɔ le esia ƒomevi me.
A man was killed touching an electric fence.	Wowu ŋutsu aɖe esime wònɔ asi kam elektrik-gli aɖe ŋu.
The hands of a pianist do not tire.	Ðeɖi metea pianoƒola ƒe asiwo ŋu o.
Bird numbers have declined dramatically.	Xewo ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
All packages should arrive by the end of the month.	Ele be agbalẽviawo katã nava ɖo le ɣletia ƒe nuwuwu.
The priest called them husband and wife.	Nunɔla la yɔ wo be ŋutsu kple srɔ̃nyɔnu.
These rituals are rituals for a reason.	Susu aɖe tae kɔnu siawo nye kɔnu.
The conventional wisdom is that education is very important.	Nunya si bɔ enye be sukudede le vevie ŋutɔ.
This plan was widely supported.	Ame geɖe da asi ɖe ɖoɖo sia dzi.
This valley cuts through solid rock.	Bali sia tsoa kpe sesẽwo me.
I climbed first in a storm.	Melia gbã le ahom sesẽ aɖe me.
The road to town was at least passable.	Mɔ si yi dua me la ya teti nye esi dzi woate ŋu ato.
Hikers have excellent eyesight.	Todzizɔlawo ƒe ŋkuwo nyo ŋutɔ.
The boat crept slowly to port.	Tɔdziʋua nɔ tsatsam blewuu yi melidzeƒea.
Our job is to do all these things.	Míaƒe dɔe nye be míawɔ dɔ siawo katã.
This tree is very large.	Ati sia lolo ŋutɔ.
The ironing process eliminates wrinkles in fabric.	Alesi wowɔa gayibɔe la ɖea fli siwo le avɔ me ɖa.
The committee consists of ten members.	Ame ewo ye le kɔmitia me.
They’re trying to stay afloat.	Wole agbagba dzem be yewoanɔ tsia dzi.
Piano, small settee, armchair, and lamp.	Piano, settee sue aɖe, abɔtazikpui, kple akaɖi.
Farmers tore their clothes to mourn their losses.	Agbledelawo vuvu woƒe awuwo tsɔ fa konyi le nusiwo bu na wo ŋu.
Economics class was full.	Ganyawo ƒe klass la yɔ fũ.
The unexpected death of his wife left him emotionally scarred.	Srɔ̃a ƒe ku si womenɔ mɔ kpɔm na o la na wòzu abi le seselelãme gome.
Evidence suggests that obesity is associated with depression.	Kpeɖodziwo ɖee fia be lolo akpa do ƒome kple blanuiléle.
Many dogs died in the tsunami.	Avu geɖe ku le tsunami la me.
They complained that the new system was inefficient.	Woto nyatoƒoe be ɖoɖo yeyea mewɔa dɔ nyuie o.
Here she lives with a husband and two children.	Le afisia la, enɔa srɔ̃ŋutsu kple vi eve gbɔ.
That’s how it goes.	Aleae wòyia edzi.
A range of products and services is needed.	Adzɔnuwo kple dɔwɔna vovovowo hiã.
They are meant to be together.	Woɖoe be woanɔ anyi ɖekae.
Terrestrial plants absorb water and inorganic nutrients from the soil.	Anyigbadzinumiemiewo xɔa tsi kple nunyiame siwo me agbe mele o tso anyigba me.
The restaurant compared the apples well.	Nuɖuɖudzraƒea tsɔ akɔɖuawo sɔ kple wo nɔewo nyuie.
That covenant is null and void.	Nubabla ma nye nu dzodzro.
You’re right.	Èto nyateƒe.
The painting hangs in the museum.	Nutata la le xɔxlɔ̃m le blemanudzraɖoƒea.
The villagers revere the maple leaf.	Kɔƒea me tɔwo dea bubu maple aŋgba la ŋu.
He was sent to the school for children who did not misbehave.	Woɖoe ɖe sukua na ɖevi siwo mewɔa nu gbegblẽ o.
You have many responsibilities, my dear.	Agbanɔamedzi geɖewo le dziwò, lɔlɔ̃tɔ.
He smelled the air.	Eʋẽ ya la nyuie.
Scientists have confirmed this in a new study.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ɖo kpe esia dzi le numekuku yeye aɖe me.
A constant stream of cars flowed relentlessly down the road.	Ʋu siwo nɔ sisim ɣesiaɣi nɔ sisim le mɔa dzi madzudzɔmadzudzɔe.
Water erosion begins when water moves over rocks	Tsi ƒe ʋuʋu dzea egɔme ne tsi le ʋuʋum le kpewo dzi
Scientists have also discovered the medicinal benefits of the humble dandelion.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ke ɖe atikewɔwɔ me viɖe siwo le dandelion si bɔbɔ ɖe anyi ŋu hã ŋu.
The voices grew louder, more disturbing.	Gbeawo va nɔ sesẽm ɖe edzi, wova nɔ fu ɖem ɖe edzi.
Police are taking preventive measures.	Kpovitɔwo le afɔɖeɖewo wɔm be woatsɔ axe mɔ ɖe nuvlowɔwɔ nu.
The engine was shut down after a gas leak.	Wotu mɔ̃a le gas aɖe ƒe dodo vɔ megbe.
Many of the deaths have been attributed to air pollution.	Wogblɔ be ɖiƒoƒo ya gbɔe ame geɖe siwo ku la tso.
He changed jobs frequently, never getting anywhere.	Etrɔa dɔ enuenu, eye meɖoa afi aɖeke gbeɖe o.
It’s small, but it’s a clean and healthy place to live.	Ele sue, gake enye teƒe si le dzadzɛ eye wòle lãmesẽ me be woanɔ.
But politicians did not appreciate the criticism.	Gake dunyahelawo mekpɔ ŋudzedze ɖe ɖeklemiɖeɖea ŋu o.
It had crispy leather.	Lãgbalẽ si wotsɔ lãgbalẽ wɔe si le ʋeʋẽm la nɔ eŋu.
All its major cities are on the coast.	Eƒe du gãwo katã le ƒuta.
Local people rely on rice mills for their livelihood.	Nutoa me tɔwo ɖoa ŋu ɖe blidɔwɔƒewo ŋu hena woƒe agbemenuhiahiãwo.
The old woman gives and drinks every day.	Nyɔnu tsitsia naa nu eye wònoa aha gbesiagbe.
A blurry video went viral.	Video aɖe si me mekɔ o la va kaka.
The medicine tastes great when they are sweet.	Atikea vivina ŋutɔ ne wovivi.
Serve the soup immediately.	Mitsɔ mɔli la ɖo kplɔ̃e enumake.
He realized how shameful his actions were.	Alesi gbegbe eƒe nuwɔnawo do ŋukpee la dze sii.
The roads are cracked and uneven, but passable.	Mɔawo me gbã eye womesɔ o, gake woate ŋu ato wo dzi.
Please don’t look at them.	Taflatse mègalé ŋku ɖe wo ŋu o.
These minerals are essential for life.	Tomenu siawo le vevie na agbe.
Traffic was moving smoothly through the intersection.	Ʋuwo nɔ zɔzɔm nyuie to mɔdodoa ƒe tsatsam.
Mnemosyne is the goddess of memory.	Mnemosyne nye ŋkuɖoɖonudzi ƒe mawunɔ.
The unemployment rate rose last year.	Dɔmakpɔwɔe ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi le ƒe si va yi me.
There is also racism.	Ameƒomevinyenye ƒe nazãbubu hã li.
The soup has a delicious taste.	Mɔli la ƒe vivi le vivim.
The species is now endangered.	Lã ƒomevi sia le afɔku me fifia.
The bridge collapsed, killing about fifty people.	Tɔdzisasrãa mu, eye ame siwo ade blaatɔ̃ ku.
Women are not at the bottom of the chain.	Nyɔnuwo mele kɔsɔkɔsɔa ƒe gɔmedzedze o.
The puppy was returned safely, unhurt.	Wotrɔ avuvi la vɛ dedie, eye womeƒoe o.
They came under heavy fire.	Wova nɔ dzo gã aɖe te.
His money got its worth.	Eƒe ga la xɔ eƒe asixɔxɔ.
Boys and girls are encouraged to learn an instrument.	Wodea dzi ƒo na ŋutsuviwo kple nyɔnuviwo be woasrɔ̃ haƒonu aɖe.
The terror soon spread from village to village.	Eteƒe medidi o ŋɔdzia kaka tso kɔƒe yi kɔƒe me.
There were woods to the north, and it was cold.	Avewo nɔ anyiehe gome, eye vuvɔ nɔ wɔwɔm.
The poor man is!	Ame dahe la nye!
As he spoke, the monument broke.	Esi wònɔ nu ƒom la, ŋkuɖodzikpea gbã.
He received an invitation from his friend and roommate.	Exɔ amekpegbalẽvi tso exɔlɔ̃ kple xɔmehati gbɔ.
He enjoys fighting, but only on his terms.	Aʋawɔwɔ dzɔa dzi nɛ, gake le eƒe ɖoɖowo nu ko.
Commercial fishing is the most lucrative.	Tɔƒodede le asitsanyawo mee nye esi me wokpɔa ga geɖe le wu.
His speech was delivered on a stage decorated with flags.	Woƒo eƒe nuƒoa le fefewɔƒe aɖe si wotsɔ aflagawo ɖo atsyɔ̃ na la dzi.
The water from the creek was dark and muddy.	Tsi si tso tɔʋua me la do viviti eye ʋuʋudedi nɔ eme.
The locals built houses in the valleys.	Nutoa me tɔwo tu aƒewo ɖe baliwo me.
I would only spend a hundred dollars.	Dɔlar alafa ɖeka koe mazã.
The search for the culprits began.	Wodze nuvlowɔlawo didi gɔme.
The wall kept the papers airtight.	Gli la na ya mete ŋu ƒo pepaawo o.
Your company will be fined if it doesn’t comply.	Woado fe na wò dɔwɔƒea ne mewɔ ɖe edzi o.
A long white line marks the path.	Fli ɣi didi aɖe de dzesi mɔa.
A sudden downpour turns dirt and dust into powder.	Tsidzadza kpata trɔa ɖi kple ke wòzua aŋɔ.
I want to change my hairstyle.	Medi be matrɔ nye ɖa ƒe nɔnɔme.
The success rate of the treatment was high.	Atikewɔwɔa ƒe dzidzedzekpɔkpɔ sɔ gbɔ ŋutɔ.
Artists use natural materials other than paint.	Nutalawo zãa dzɔdzɔmenu siwo menye amadede o.
The author rewrote his memoirs.	Agbalẽa ŋlɔla gbugbɔ ŋlɔ eƒe ŋkuɖodzinyawo.
The chef was looking forward to his vacation.	Nuɖala la nɔ mɔ kpɔm vevie na eƒe mɔkekea.
It didn’t take long for the fire to spread.	Mexɔ ɣeyiɣi didi hafi dzoa kaka o.
You can set up tables for money.	Àte ŋu aɖo kplɔ̃wo ɖe ga ta.
He hung it out in the summer.	Etsɔe ƒo ɖe gota le dzomeŋɔli me.
Jewelry is also used as a shelter in emergencies.	Wozãa atsyɔ̃ɖonuwo hã abe bebeƒe ene le nudzɔdzɔ kpatawo me.
The Indonesian parliament was dissolved.	Woɖe Indonesia ƒe sewɔtakpekpea ɖa.
What a wonderful tree!	Ati wɔnuku ka gbegbee nye esi!
Warriors moved into formation.	Aʋawɔlawo ʋu yi formation me.
That bridge is very old.	Tɔdzisasrã ma do xoxo ŋutɔ.
That’s exactly why.	Esia tututu tae.
Tofurkey is a very popular alternative to chicken.	Tofurkey nye atike si ame geɖe lɔ̃a zazã ŋutɔ ɖe koklozi teƒe.
Most plants assign glucose to each cell.	Numiemie akpa gãtɔ dea sukli lãmenugbagbevi ɖesiaɖe me.
The council decided not to levy a meat tax.	Aɖaŋudeha la tso nya me be yemaxe adzɔ ɖe lãwo ta o.
A fire destroyed the library.	Dzo aɖe gblẽ agbalẽdzraɖoƒea.
His album was highly sought after.	Wodi eƒe haƒogbalẽa vevie.
The survey asked respondents to answer questions.	Numekukua bia tso amesiwo wobia gbee si be woaɖo nyabiasewo ŋu.
People should stay away from this animal.	Ele be amewo nate ɖa le lã sia ŋu.
The sun was shining for hours.	Ɣea nɔ dodom gaƒoƒo geɖe.
We spent the whole time reading.	Míezã ɣeyiɣi bliboa tsɔ nɔ nu xlẽm.
My eating habits are unhealthy.	Nye nuɖuɖu ƒe nɔnɔmewo menyo na lãmesẽ o.
These kids will learn a lot of new things.	Ðevi siawo asrɔ̃ nu yeye geɖe.
The viewer has a keen eye for detail.	Nukpɔla la ƒe ŋku biã ɖe nu ŋu tsitotsito.
Many ancient cities were built in the water.	Wotu blemadu geɖewo ɖe tsia me.
A young child looked up, peering into the sunlight.	Ðevi sue aɖe fɔ mo dzi, eye wònɔ ŋku lém ɖe ɣe ƒe keklẽa me.
Poet, painter, composer.	Hakpanyaŋlɔla, nutala, hakpanyaŋlɔla.
He struggled with his fear.	Ewɔ avu kple vɔvɔ̃ si nɔ eme.
This book covers all aspects of society.	Agbalẽ sia ƒo nu tso hadomegbenɔnɔ ƒe akpawo katã ŋu.
Stone is a hard material.	Kpe nye nu sesẽ aɖe.
Leave the bones and fat to cool.	Gblẽ ƒuawo kple amiawo ɖi be woafa.
There are also many private schools.	Suku geɖe siwo menye dziɖuɖua tɔ o hã li.
Prison conditions were deplorable.	Gaxɔmenɔnɔ ƒe nɔnɔmewo wɔ nublanui ŋutɔ.
The cattle action was terrible.	Nyiwo ƒe afɔɖeɖea dzi ŋɔ ŋutɔ.
This company is not only famous	Menye ɖeko dɔwɔƒe sia xɔ ŋkɔ ko o, ke exɔ ŋkɔ ŋutɔ hã
Cows are grazing in peace.	Nyitsuwo le gbe ɖum le ŋutifafa me.
This qualification is on the honor system.	Dzeside sia le bubu ƒe ɖoɖoa dzi.
Moreover, such a move would hurt the country’s poor.	Gawu la, afɔɖeɖe sia tɔgbe agblẽ nu le dukɔa ƒe ame dahewo ŋu.
Please have your card ready.	Taflatse na wò agbalẽvi la nanɔ klalo.
Pollution is slowly increasing.	Ðiƒoƒo le dzidzim ɖe edzi vivivi.
The youth group tried to remove the tree.	Sɔhɛwo ƒe ƒuƒoƒoa dze agbagba be yewoaɖe ati la ɖa.
The setting sun turns the sky red.	Ɣe ƒe toɖoɖo nana dziŋgɔlia biãna.
He was deeply affected by the death of his brother.	Nɔviaŋutsuvi ƒe ku kpɔ ŋusẽ ɖe edzi vevie.
Accompany each student separately.	Mikplɔ sukuvi ɖesiaɖe ɖo ɖe vovo.
Explain in simple terms what this means.	Ðe nusi esia fia me le nya bɔbɔewo me.
The princess's nurse took care of her.	Fiavinyɔnua ƒe dɔnɔdzikpɔla kpɔ edzi.
How often do you visit this restaurant?	Zi nenie nèɖia tsa yia nuɖuɖudzraƒe sia?
The workers are singing and dancing in the street!	Dɔwɔlawo le ha dzim hele ɣe ɖum le ablɔa dzi!
The box contained valuable family heirlooms.	Ƒomea ƒe domenyinu xɔasiwo nɔ aɖakaa me.
Easy to prepare and high in protein.	Dzadzraɖo le bɔbɔe eye protein sɔ gbɔ ɖe eme.
They vowed revenge.	Woka atam be yewoabia hlɔ̃.
He waited at a bus stop.	Elala le bɔsɖoƒe aɖe.
Few were built in the following centuries.	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo koe wotu le ƒe alafa siwo kplɔe ɖo me.
A market was set up nearby.	Woɖo asi aɖe ɖe teƒe si te ɖe afima ŋu.
Years ago, they were considered weird.	Ƒe aɖewoe nye esi va yi la, wobua wo be wonye nusiwo mewɔ nuku o.
The cursor appears in the lower right corner of the screen.	Nufiamɔ̃a dze le screen la ƒe ɖusime le ete.
The supply has decreased dramatically.	Nusiwo wokpɔna dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
Recently, I had an argument with a coworker at work.	Nyitsɔ laa la, mehe nya kple nye dɔwɔhati aɖe le dɔme.
After the man spoke, no one answered.	Esi ŋutsua ƒo nu vɔ la, ame aɖeke meɖo eŋu o.
We provide catering facilities for all employees.	Míenaa nuɖuɖudzraƒewo dɔwɔlawo katã.
They paid a lot of money for the house.	Woxe ga gbogbo aɖe ɖe aƒea ta.
Contact with groundwater should be minimized.	Ele be woaɖe kadodo kple anyigba te tsiwo dzi akpɔtɔ.
A stranger entered the small village.	Amedzro aɖe ge ɖe kɔƒe sue la me.
He grew up in poverty.	Ahedadae wòtsi le.
Do you need a lift?	Ðe nèhiã na ʋu si kɔa amea?
I postponed my trip.	Mehe nye mɔzɔzɔa ɖe megbe.
He insisted he had done nothing wrong.	Ete tɔ ɖe edzi be yemewɔ nu gbegblẽ aɖeke o.
These seeds grown in dry climate need constant irrigation.	Nuku siawo siwo woƒãna le yame ƒe nɔnɔme si me tsi medzana le o me la, ehiã be woade tsii ɣesiaɣi.
The camels’ slow pace drove them crazy.	Tedziawo ƒe afɔɖeɖe blewu la na woƒe tagbɔ gblẽ.
This is a separate room.	Esia nye xɔ ɖeka si le eɖokui si.
I have a lot to do today.	Nu geɖe le asinye mawɔ egbea.
He put food on his plate.	Etsɔ nuɖuɖuwo de eƒe agba me.
A proud nation, a brave nation.	Dukɔ si nye dada, dukɔ kalẽtɔ.
His plan takes into account local conditions.	Eƒe ɖoɖoa bua nutoa me ƒe nɔnɔmewo ŋu.
There were pounds of clay in the bucket.	Anyigbaʋuʋu kilogram geɖe nɔ gazea me.
Progress happened at a brisk pace.	Ŋgɔyiyi dzɔ le duƒuƒu sesẽ aɖe me.
There was absolute electricity in the air.	Elektrikŋusẽ nɔ yame keŋkeŋ.
They speak in their own language.	Woƒoa nu le wo degbe me.
Mercury heat lamps are no longer used.	Womegazãa mercury ƒe dzoxɔxɔ ƒe akaɖiwo o.
Sanitation workers found the drowning man.	Dzadzɛnyenyedɔwɔlawo ke ɖe ŋutsu si nɔ tsi nyrɔm la ŋu.
The mother of these children went on vacation.	Ðevi siawo dada yi mɔkeke.
Too busy to pretend to care.	Vovo mele ame ŋu akpa be wòawɔ abe ɖe wòtsɔ ɖe le eme ene.
There are lots of animals on the mountain.	Lã gbogbo aɖewo le toa dzi.
He glanced back at the others.	Egbugbɔ ŋku lé ɖe ame mamlɛawo ŋu.
The farmer wants to install an irrigation system.	Agbledela la di be yeade tsidede agble ƒe mɔ̃ aɖe.
Good universities will attract the best students and staff	Yunivɛsiti nyuiwo ahe sukuvi kple dɔwɔla nyuitɔwo kekeake vɛ
Whales play an important role in community regulation.	Whale wɔa akpa vevi aɖe le nutoa me ƒe ɖoɖowɔwɔ me.
The community is in crisis.	Nutoa me le xaxa me.
His father was a wealthy merchant.	Fofoa nye asitsala kesinɔtɔ aɖe.
You forgot your umbrella.	Èŋlɔ wò akɔtakpoxɔnu be.
He lowered the gun.	Eɖiɖi tu la ɖe anyi.
The simple solution was to demolish the building.	Egbɔkpɔnu bɔbɔe si wowɔe nye be woagbã xɔa.
Don’t accept money from someone you don’t know.	Mègaxɔ ga tso ame aɖe si mènya o gbɔ o.
Fortunately, no one was injured.	Dzidzɔtɔe la, nuvevi aɖeke mewɔ ame aɖeke o.
The prime minister was forced to resign.	Wozi dukplɔlagã la dzi be wòaɖe asi le dɔ ŋu.
Putting down roots.	Kewo dada ɖe anyi.
I cried in tears	Mefa avi
Travel used to be a mystery.	Mɔzɔzɔ nyea nya ɣaɣla tsã.
He made some suggestions.	Eɖo aɖaŋu aɖewo.
Where are the local elders?	Afikae nutoa me hamemetsitsiwo le?
The sun shone down.	Ɣea klẽ ɖe to.
Let me show you the well-chosen clothes.	Mina mafia awu siwo wotia nyuie la wò.
Cook the bread over medium heat.	Tsɔ aboloa ɖa le dzoxɔxɔ si mebɔ o me.
Police allegedly took money from the drivers.	Wogblɔ be kpovitɔwo xɔ ga le ʋukulawo si.
My father's face was red, and he was sick.	Fofonye ƒe mo biã, eye wòdze dɔ.
This document is intended for native speakers.	Woɖo nuŋlɔɖi sia na gbea dolawo.
The rise and fall of empires cannot be explained.	Womate ŋu aɖe fiaɖuƒewo ƒe dodo kple woƒe anyidzedze me o.
You can use different weights according to your preference.	Àte ŋu azã kpekpeme vovovowo le alesi nèlɔ̃ nu.
He got off the train.	Eɖi tso ketekea me.
The results were not significant.	Nusiwo do tso eme la meɖe dzesi o.
How unexpected!	Aleke gbegbe wònye nusi womele mɔ kpɔm na o enye si!
When evening came, he left.	Esi fiẽ do la, edzo.
The singer came out in a cold sweat.	Hadzila la do go le fifia fafɛ me.
The dish was cooked over an open flame.	Woɖa nuɖuɖua ɖe dzo si le ʋuʋu ɖi dzi.
Herbs are growing in her garden.	Gbewo le tsitsim le eƒe abɔ me.
He gets up at five every morning.	Efɔna le ga atɔ̃ me ŋdi sia ŋdi.
Only an expensive product will do.	Adzɔnu xɔasi aɖe koe awɔ dɔ.
The port has yet to recover.	Melidzeƒea megahaya haɖe o.
A small church was passed, and all the guests welcomed the guests.	Woto sɔlemexɔ sue aɖe ŋu, eye amedzroawo katã xɔ amedzroawo.
Spiders play an important role in the natural cycle.	Akpɔkplɔwo wɔa akpa vevi aɖe le dzɔdzɔmenuwo ƒe tsatsam me.
The butterflies fell into a hole.	Kpakpaluʋuiawo ge ɖe do aɖe me.
Please throw into space.	Taflatse, ƒu gbe ɖe yamenutome.
So the police have to act.	Eyata ele be kpovitɔwo nawɔ nu.
The verbs in question agree with person and number.	Dɔwɔnya siwo ŋu nya ku ɖo la lɔ̃ ɖe ame kple xexlẽme dzi.
The king allowed the rebel army to pardon him.	Fia la ɖe mɔ na aglãdzelawo ƒe aʋakɔa tsɔe ke.
Some people rely on their smartphones for internet access.	Ame aɖewo ɖoa ŋu ɖe woƒe asitelefonwo ŋu hena internet zazã.
The properties of salt water are that it is very corrosive.	Dzetsi ƒe nɔnɔmewoe nye be egblẽa nu ŋutɔ.
The bouncer was annoyed by his ever-glowing speech.	Eƒe nuƒoƒo si nɔa keklẽm ɣesiaɣi la doa dziku na bouncer la.
So don’t criticize others.	Eya ta mègaɖe ɖeklemi ame bubuwo o.
This lake is not very deep.	Ta sia megoglo tututu o.
This generation will see more wars.	Dzidzime sia akpɔ aʋawɔwɔ geɖe wu me.
The trees are tall and crowded.	Atiawo kɔkɔ eye amewo sɔ gbɔ ɖe wo me.
The city is a popular tourist destination.	Dua nye teƒe si tsaɖilawo lɔ̃a yiyi.
The highway seemed endless.	Edze abe mɔ gã la nuwuwu meli na o ene.
The others assumed he was a doctor.	Ame mamlɛawo tsɔe be enye ɖɔkta.
Modern language reflects the tumultuous history of the region.	Egbegbe gbegbɔgblɔ ɖea nutoa me ƒe ŋutinya si me zitɔtɔ le la fiana.
They were tired from such a long walk.	Ðeɖi te wo ŋu le azɔlizɔzɔ ɣeyiɣi didi alea ta.
The waiter walked to the gate to greet him.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la zɔ yi agbo la nu be yeado gbe nɛ.
He reached for a biscuit.	Edo asi ɖa tsɔ bisiklet aɖe vɛ.
The teacher covered my desk in black paint.	Nufiala la tsɔ amadede yibɔ tsyɔ nye kplɔ̃ dzi.
He was obviously depressed.	Edze ƒã be nu te ɖe edzi.
Types carried by tourists.	Ƒomevi siwo tsaɖilawo tsɔna.
He is the most successful weightlifter in this year’s games.	Eyae nye kpekpemefɔla si kpɔ dzidzedze wu le ƒe sia ƒe fefewo me.
The baby was screaming angrily.	Vidzĩa nɔ ɣli dom kple dziku.
Farmers are at risk of heat stroke.	Agbledelawo le afɔku me be dzoxɔxɔ nanɔ fu ɖem na wo.
Our food supply decreased rapidly.	Míaƒe nuɖuɖu dzi ɖe kpɔtɔ kabakaba.
These trees are tall.	Ati siawo kɔkɔ.
The search for cars never stops.	Ʋuwo didi nu metsina o.
The progress of society is sustained by hard work.	Dɔ sesẽ wɔwɔe léa hadomegbenɔnɔ ƒe ŋgɔyiyi ɖe te.
The army opened fire on the city.	Aʋakɔa da tu dua.
Some plants need very good soil.	Numiemie aɖewo hiã anyigba nyui ŋutɔ.
He received a glass of red wine and ceremony.	Exɔ wein dzĩ kplu ɖeka kple kɔnu.
What food does your family eat?	Nuɖuɖu kae wò ƒomea ɖuna?
Don’t even ask!	Mègabia gɔ̃ hã o!
They plan to get married soon.	Woɖoe be yewoaɖe srɔ̃ kpuie.
Male and female are identical except for the genitalia.	Ŋutsu kple nyɔnu sɔ negbe vidzinuwo koe mele eme o.
I'll put it here.	Matsɔe ade afisia.
Children who eat junk food risk improving their health.	Ðevi siwo ɖua nuɖuɖu siwo me nunyiame mele o la dea afɔku me be woƒe lãmesẽ nanyo ɖe edzi.
To improve its performance, the university offered additional courses.	Be yunivɛsitia nawɔ dɔ nyuie wu la, etsɔ hehexɔxɔ bubuwo ɖo anyi.
That poor horse, his poor legs!	Sɔ dahe ma, eƒe afɔ daheawo!
He brought his shopping to the town square.	Etsɔ eƒe asiƒleƒewo va dua ƒe ablɔ dzi.
He took a deep breath, smelling it.	Egbɔ ya sesĩe, eye wòse ʋeʋẽa.
He saw it right away.	Ekpɔe enumake.
The prince’s quest for knowledge never ceases	Fiavi la ƒe sidzedze didi nu metsina gbeɖe o
One hears the silence.	Ame aɖe sea ɖoɖoezizi la.
Each team member brings unique skills and expertise.	Ƒuƒoƒoa me tɔ ɖesiaɖe tsɔ aɖaŋu kple nunya tɔxɛwo vɛ.
Like many big cities, it suffers from air pollution.	Abe du gã geɖe ene la, ɖiƒoƒo ya le fu ɖem nɛ.
Journalists need to break their old habits.	Ele be nyadzɔdzɔŋlɔlawo naɖe asi le woƒe numame xoxoawo ŋu.
She sent her friend flowers.	Eɖo seƒoƒowo ɖe exɔlɔ̃a.
Please note that all pets must be on a leash.	Taflatse mide dzesii be ele be aƒemelãwo katã nanɔ ka dzi.
I bought this camera yesterday evening.	Meƒle fotoɖemɔ̃ sia etsɔ fiẽ.
Her skin was glowing with health.	Eƒe ŋutigbalẽ nɔ keklẽm le lãmesẽ ta.
He fixed them in place.	Eɖɔ wo ɖo ɖe wo nɔƒe.
His phone rang and he reluctantly answered.	Eƒe telefon la ɖi eye wòxɔe kple dzitsitsi.
Those in charge of public transportation must ensure their safety.	Ele be amesiwo kpɔa dutoƒoʋuwo dzi nakpɔ egbɔ be wole dedie.
Your boss is on your stomach at work.	Wò dɔtɔ le wò dɔme le dɔ me.
A bullet is a marshmallow hanging from a tree.	Tukpe nye marshmallow si wotsɔ bla ɖe ati ŋu.
If you walk down this path, you will see a dog.	Ne èzɔ to mɔ sia dzi la, àkpɔ avu aɖe.
He took a deep breath, swinging his arms back and forth.	Egbɔ ya sesĩe, eye wònɔ eƒe abɔwo ʋuʋum yi ŋgɔ kple megbe.
Modern literature has become increasingly critical of traditional culture.	Egbegbe agbalẽwo va le ɖeklemim dekɔnu dekɔnuwo geɖe wu.
He is thinking of establishing himself.	Ele tame bum be yeaɖo ye ɖokui anyi.
He woke up early the next morning.	Efɔ ŋdi kanya le ŋufɔke.
They arrive at the museum and enter.	Wova ɖo blemanudzraɖoƒea eye woge ɖe eme.
And so they went off, quietly, to their own homes.	Eye ale wodzo, kpoo, yi woawo ŋutɔ ƒe aƒewo me.
Spring blooms are predicted.	Wogblɔe ɖi be seƒoƒowo aƒo le afima le kele me.
They eat cheese slices and crackers.	Woɖua cheese ƒomevi aɖewo kple crackers.
The second group developed a different approach.	Ƒuƒoƒo evelia to mɔnu bubu aɖe vɛ.
The manufacturer uses a variety of chemicals.	Adzɔnuwɔƒea zãa atike vovovowo.
It’s like rain that they write.	Ele abe tsi si dzana be woŋlɔa nu ene.
Bright light glinted in the container.	Kekeli si nɔ keklẽm la nɔ keklẽm le nugoe la me.
He walked swiftly across the empty plain.	Ezɔ kabakaba to gbadzaƒe ƒuƒlu la dzi.
He was a rich man.	Kesinɔtɔ wònye.
The general turned north.	Aʋafiagã la trɔ eɖokui ɖe dziehe gome.
Water does many cycles.	Tsi wɔa tsatsam geɖe.
The keys would have been hidden somewhere.	Anye ne woɣla safuiawo ɖe afi aɖe hafi.
Mortgage contracts are offered.	Wotsɔa aƒe ƒe fewo ƒe nubablawo naa amewo.
Are these the last ones?	Ðe amesiawoe nye ame mamlɛawoa?
The medication didn’t work.	Atikea mewɔ dɔ o.
A severe drought damaged the crop.	Kuɖiɖi sesẽ aɖe gblẽ nu le nukua ŋu.
He flatly pleaded not guilty.	Egblɔe tẽ be yemeɖi fɔ o.
Fill the water bottle with water.	De tsi tsigoe la me.
He also studied art.	Esrɔ̃ aɖaŋudɔwo hã.
The first girl has green eyes.	Nyɔnuvi gbãtɔ ƒe ŋkuwo le amadede dzẽ me.
The strong wind blew the leaves.	Ya sesẽa na aŋgbaawo nɔ dzodzom.
The thief had only a few coins.	Gaku ʋɛ aɖewo koe fiafitɔa si.
These taxes help to close new roads.	Adzɔ siawo kpena ɖe ame ŋu be woaxe mɔ yeyewo.
He covered his face with his hands.	Etsɔ eƒe asiwo tsyɔ mo nɛ.
Occasionally, gray foxes attack and eat ponies, wild boar, or squirrels.	Ɣeaɖewoɣi la, akpɔkplɔ siwo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la dzea sɔdolawo, gbemelãwo, alo ʋetsuviwo dzi heɖua wo.
The new project is making significant progress.	Dɔ yeyea le ŋgɔyiyi ɖedzesiwo wɔm.
A simple plan was developed.	Wowɔ ɖoɖo bɔbɔe aɖe.
This noble bird feeds mainly on small fish.	Tɔmelã suewo koŋue xevi bubume sia ɖua nu.
The resin acts to absorb the sound.	Aŋɔa wɔa dɔ be wòaxɔ gbeɖiɖia.
I'll give you the answer tomorrow.	Matsɔ ŋuɖoɖoa ana wò etsɔ.
Oil reserves are now exhausted.	Ami siwo wodzra ɖo ɖi la vɔ fifia.
This area has a rich and fertile soil.	Anyigba si me nunyiame le eye wònyo la le nuto sia me.
It’s a beautiful song.	Enye hadzidzi dzeani aɖe.
Every morning he takes the first bus.	Ŋdi sia ŋdi la, eɖoa bɔs gbãtɔ.
His silence was eloquent.	Eƒe ɖoɖoezizi la nye nuƒoƒo nyuie.
He avoided difficult questions.	Eƒo asa na nyabiase sesẽwo.
Their collective actions.	Woƒe nuwɔna siwo wowɔ ɖekae.
He set his sights on his future career in science.	Etsɔ eƒe susu ɖo dzɔdzɔmeŋutinunyadɔ si wòava wɔ le etsɔme ŋu.
A rainbow was shining brightly in the sky.	Dziŋgɔli aɖe nɔ keklẽm nyuie le yame.
The bad weather hurt business.	Yame ƒe nɔnɔme gbegblẽa gblẽ nu le asitsanyawo ŋu.
The difference is huge.	Vovototo si le wo dome la lolo ŋutɔ.
Uranium is the preferred fuel for nuclear weapons.	Uranium ye nye mɔ̃memi si wodina wu na nukliaʋawɔnuwo.
There was a lot of talking behind me.	Nu geɖe nɔ nu ƒom le megbenye.
Computer scientists have found it.	Kɔmpiutaŋutinunyalawo ke ɖe eŋu.
This variation is assumed to be random.	Wosusu be tɔtrɔ sia nye nusi dzɔna le vome.
The king conquered new land, and returned home.	Fia la ɖu anyigba yeye dzi, eye wòtrɔ yi aƒe.
The crash was the worst accident in aviation history.	Yameʋua ƒe gbagbãe nye afɔku vɔ̃ɖitɔ kekeake si dzɔ le yameʋuɖoɖo ŋutinya me.
He said the other party should make a deal.	Egblɔ be akpa kemɛa nawɔ nubabla aɖe.
Prison is not a deterrent to crime.	Gaxɔmenɔnɔ menye mɔxenu na nuvlowɔwɔ o.
I will build a house on the beach.	Matu xɔ ɖe ƒuta.
It was very cold in the theater.	Vuvɔ nɔ wɔwɔm le fefewɔƒea ŋutɔ.
Wear gloves before handling that bone.	Do asigɛ hafi nàtsɔ ƒu ma awɔ dɔe.
The painting was enhanced by the addition of additional red pigments.	Wona nutata la nyo ɖe edzi esi wotsɔ amadede dzĩ bubuwo kpe ɖe eŋu.
This project should be completed soon.	Ele be dɔ sia nawu enu kpuie.
The vet injected the dog.	Lãmesẽdɔwɔla la do atike na avu la.
We must fight poverty sooner rather than later.	Ele be míawɔ aʋa ɖe ahedada ŋu kaba tsɔ wu be míatsi megbe.
He filled the bucket with water, but dropped a needle.	Etsɔ tsi yɔ gazea me, gake etsɔ aŋe aɖe ƒu gbe.
Despite her weakness, she was able to save the child.	Togbɔ be egbɔdzɔ hã la, ete ŋu ɖe ɖevia.
The adult is tall and wiry.	Ame tsitsia kɔkɔ eye wòle ka me.
He showed a remarkable ability to act on his own.	Eɖe ŋutete ɖedzesi aɖe fia be wòawɔ nu le eɖokui si.
Not a bad way to start a friendship.	Menye mɔ gbegblẽ aɖee wònye be nàdze xɔlɔ̃wɔwɔ gɔme o.
Expect a formal letter when you return.	Kpɔ mɔ na lɛta si woɖo ɖe ɖoɖo nu ne ètrɔ gbɔ.
The railway bridge collapsed during rush hour.	Ketekemɔa ƒe tɔdzisasrãa mu le gaƒoƒo si me amewo sɔa gbɔ ɖo me.
He nervously threw the letter into the container.	Etsɔ lɛtaa ƒu gbe ɖe nugoe la me kple vɔvɔ̃.
Report all complaints to the appropriate authorities.	Migblɔ nyatoƒoetotowo katã na dziɖuɖumegã siwo sɔ.
For publishing, a well-articulated question is critical.	Le agbalẽtata gome la, nyabiase si ŋu woƒo nu tsoe nyuie le vevie ŋutɔ.
We went to the river.	Míeyi tɔsisia me.
You won’t be able to see it again.	Màgate ŋu akpɔe ake o.
In winter, the wind blows from the north.	Le vuvɔŋɔli la, ya ƒona tso dziehe gome.
She was wearing a white cotton dress.	Edo awu ɣi aɖe si wotsɔ kotoklobo wɔe.
These areas are considered the best real estate.	Wobua nuto siawo be wonye anyigba kple xɔ nyuitɔwo kekeake.
Where once there were trees, there are now abandoned buildings.	Afisi atiwo nɔ tsã la, xɔ siwo wogblẽ ɖi la li fifia.
The shoemaker left the village.	Afɔkpawɔla la dzo le kɔƒea me.
Some believe that there are ghosts in the mountains.	Ame aɖewo xɔe se be gbɔgbɔwo le toawo dzi.
But he was too young to remember.	Gake metsi akpa be wòate ŋu aɖo ŋku edzi o.
Nowadays, gas is used instead of electricity for cooking.	Fifia la, wozãa gas ɖe elektrikŋusẽ teƒe tsɔ ɖaa nu.
He wants to set the record straight.	Edi be yeaɖɔ nuŋlɔɖia ɖo.
Customer profits increased.	Asitsalawo ƒe viɖewo dzi ɖe edzi.
He enjoyed fine wines.	Wein nyuiwo ɖuɖu vivi nɛ.
According to government statistics, crime is on the decline.	Le dziɖuɖua ƒe akɔntabubu nu la, nuvlowɔwɔ dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
It will take months, even years.	Axɔ ɣleti geɖe, ƒe geɖe gɔ̃ hã.
You are responsible for cleaning the bathroom.	Wò agbanɔamedzie wònye be nàkɔ tsileƒea ŋu.
He socked the iron with military precision.	Etsɔ asrafowo ƒe nuwɔwɔ pɛpɛpɛ tsɔa gayibɔa ƒoa soxwoe.
He was struck by the lackluster nature of the country.	Ale si dukɔa ƒe agbenɔnɔ me mekɔ o la wɔ nuku nɛ ŋutɔ.
Perform these actions in the order described.	Wɔ nuwɔna siawo le ɖoɖo si ŋu woƒo nu tsoe nu.
If he is convicted	Ne wobu fɔe
The fire spread quickly.	Dzoa kaka kabakaba.
Our education system is badly broken.	Míaƒe sukudede ƒe ɖoɖoa me gblẽ vevie.
I made sure the beer was cold.	Mekpɔ egbɔ be biya la fa miamiamia.
That’s the end of the story.	Emae nye ŋutinyaa ƒe nuwuwu.
The coach was often late in arriving.	Zi geɖe la, hehenala la tsi megbe le vava me.
This fire is huge.	Dzo sia lolo ŋutɔ.
There a white snake ran across the sand.	Afimae da ɣi aɖe ƒu du to kea dzi.
I think our president is too young for the job.	Mesusu be míaƒe dukplɔla la metsi akpa na dɔa.
A classroom or lecture hall can be noisy.	Sukuxɔ alo nuƒolanɔƒe ate ŋu anye toɣliɖeɖe.
The touring crowds were relaxed.	Ameha siwo nɔ tsa ɖim la nɔ dziɖeɖi ƒom.
The crops were destroyed and livestock killed.	Agblemenukuawo gblẽ eye wowu lãhawo.
Recently, we have had devastating earthquakes.	Nyitsɔ laa la, anyigbaʋuʋu siwo gblẽ nu ŋutɔ la dzɔ ɖe mía dzi.
His followers were deeply religious.	Eyomedzelawo nye mawusubɔlawo vevie.
The trees swayed in the strong wind.	Atiawo nɔ ʋuʋum le ya sesẽ si nɔ ƒoƒom sesĩe la me.
In order to cross the road.	Be wòate ŋu atso mɔa la, etso mɔa.
The garden must have been a mess.	Anɔ eme be abɔa me tɔtɔ.
The twins are almost identical except for their hair.	Veviawo sɔ kple wo nɔewo kloe negbe woƒe taɖa koe mele eme o.
Some in the audience expressed disagreement	Nyaselawo dometɔ aɖewo ɖee fia be yewomelɔ̃ ɖe edzi o
He fled the village after an argument with his wife.	Esi le kɔƒea me le nyaʋiʋli aɖe si nɔ wo kple srɔ̃a dome megbe.
His eyebrows widened in surprise.	Eƒe ŋkume ʋuʋu le movidzɔdzɔ ta.
Much of the work is difficult and not very satisfying.	Dɔa ƒe akpa gãtɔ sesẽna eye mekpɔa dzidzeme boo o.
That is, if you are suffering from headaches.	Eyae nye ne taɖuame le fu ɖem na wò.
The kids are growing up so fast these days.	Ðeviawo le tsitsim kabakaba ale gbegbe le ŋkeke siawo me.
The bakery has little potential for expansion.	Ŋutete boo aɖeke mele abolomeƒea ŋu be wòakeke eɖokui ɖe enu o.
Many important inventions were made during this period.	Woto nu vevi geɖewo vɛ le ɣeyiɣi sia me.
Snow covered the world in a white blanket.	Sno tsɔ avɔ ɣi aɖe tsyɔ xexeame dzi.
He decided to steal identity documents.	Eɖoe be yeafi amenyenye ŋuti nuŋlɔɖiwo.
Wherever you go, an infinite number of events will occur.	Afisiafi si nàyi la, nudzɔdzɔ xexlẽme aɖe si seɖoƒe meli na o adzɔ.
He started sweating.	Edze fifia gɔme.
You are as white as a ghost!	Èle ɣie abe gbɔgbɔ ene!
University students often drink excessively.	Zi geɖe la, yunivɛsiti sukuviwo noa aha wògbɔa eme.
The sneezing started in the middle of the night.	Aɖuɖɔɖɔɖɔa dze egɔme le zã titina.
This leads nowhere.	Esia mekplɔa ame yia afi aɖeke o.
The researcher will submit his/her proposal for approval.	Numekulaa atsɔ eƒe aɖaŋuɖoɖoa aɖo ɖa be woada asi ɖe edzi.
Try to explain the process in simple terms.	Dze agbagba nàɖe alesi wowɔa nui la me le nya bɔbɔewo me.
The vines must be discarded.	Ele be woatsɔ wain la ƒe aŋgbawo aƒu gbe.
These factors combined to increase waste.	Nu siawo ƒo ƒu wɔe be gbeɖuɖɔwo dzi ɖe edzi.
The young man bought a couple of skins.	Ðekakpuia ƒle lãgbalẽ eve aɖewo.
The line slowly grew longer.	Fli la nɔ didim ɖe edzi vivivi.
This letter describes the use of the various saws.	Lɛta sia ƒo nu tso alesi wozãa aŋenu vovovoawoe ŋu.
The growth rate around here is slow.	Dzidziɖedzi ƒe agbɔsɔsɔ si le afisia ƒo xlãe la le blewu.
It was tied around my waist.	Woblae ɖe nye akɔta.
A flag flies over the roof.	Aflaga aɖe le dzodzom le xɔa tame.
This family newspaper gave the emperor his own name.	Ƒomenyadzɔdzɔgbalẽ sia tsɔ ŋkɔ na fiagã la ŋutɔ.
The tallest trees rose above them.	Ati kɔkɔtɔ kekeakewo kɔ ɖe wo tame.
Some stories are fiction.	Ŋutinya aɖewo nye nyakpakpawo.
The city is situated on a flat land between two rivers.	Dua le anyigba gbadzaa dzi le tɔsisi eve dome.
He reveals himself to her.	Eɖea eɖokui fianae.
He replied quickly, he knew the answer.	Eɖo eŋu kaba, enya ŋuɖoɖoa.
The job of washing can be exhausting.	Dɔ si nye be nàklɔ nu ate ŋu ate ɖeɖi ame ŋu.
A blacksmith uses fire to make his goods.	Gaŋudɔwɔla zãa dzo tsɔ wɔa eƒe adzɔnuwo.
This chief is said to have made many reforms.	Wogblɔ be amegã sia wɔ ɖɔɖɔɖo geɖe.
That is a wonderful statement.	Nya wɔnuku aɖee nye ema.
A heavy downpour began.	Tsi sesẽ aɖe te dzadza.
This year’s harvest was dark.	Ƒe sia me ƒe nuŋeŋea do viviti.
Kathir, an old gentleman wants to fly.	Kathir, si nye aƒetɔ tsitsi aɖe di be yeaɖo yameʋu.
The director believed he would make an excellent director.	Dɔdzikpɔla la xɔe se be yeawɔ dɔdzikpɔla nyui aɖe ŋutɔ.
The air is filled with toxic fumes.	Aɖi ƒe dzudzɔwo yɔ ya me fũ.
Once in the room once.	Zi ɖeka le xɔa me zi ɖeka.
These structures include highways, bridges, roads, and railroads.	Xɔ siawo dometɔ aɖewoe nye mɔ gãwo, tɔdzisasrãwo, mɔdodowo, kple ketekemɔwo.
The crispy skin of ripe peaches will split easily.	Peaches siwo tsi nyuie ƒe ŋutigbalẽ si le ʋeʋẽm la ama bɔbɔe.
Don’t throw away your trash!	Mègatsɔ wò gbeɖuɖɔwo ƒu gbe o!
Both the young man and the woman are crying.	Ðekakpui la kple nyɔnua siaa le avi fam.
It is best to avoid repetitive tasks.	Anyo wu be nàƒo asa na dɔ siwo wogbugbɔna wɔna.
Our library is the second largest in the country.	Míaƒe agbalẽdzraɖoƒeae nye evelia le dukɔa me.
Kiyoshi spent two hours drinking coffee.	Kiyoshi zã gaƒoƒo eve tsɔ no kɔfi.
The tip of one's nose is always cold.	Ame ƒe ŋɔti ƒe nugbɔ fa miamiamia ɣesiaɣi.
Our world is full of wonder.	Nu wɔnukuwo yɔ míaƒe xexeame fũ.
Roads are one of the most widely used modes of transportation.	Mɔdodowo nye ʋuɖoɖomɔnu siwo wozãna wu la dometɔ ɖeka.
I learned about his life through newspaper accounts.	Mesrɔ̃ nu tso eƒe agbemeŋutinya ŋu to nyadzɔdzɔgbalẽwo me nuŋlɔɖiwo me.
A lake formed when the land was flooded.	Ta aɖe dzɔ esime tsi ɖɔ anyigba la.
I think your story is absolutely true.	Mesusu be wò ŋutinyaa nye nyateƒe kura.
A detergent uses a solvent.	Atike si wotsɔna klɔa nu ŋu zãa atike si me wodea dzoe.
The birds fluttered above the pond.	Xeawo nɔ ʋuʋum le tsita la tame.
Five blind men touched the horse.	Ŋkuagbãtɔ atɔ̃ ka asi sɔa ŋu.
An insect was screaming angrily at him.	Nudzodzoe aɖe nɔ ɣli dom ɖe eŋu dzikutɔe.
Tony’s parents weren’t in the business.	Tony dzilawo menɔ asitsatsa me o.
The two spies were cautious.	Ŋkutsala eveawo ɖɔ ŋu ɖo.
They gathered at a summer camp.	Woƒo ƒu ɖe dzomeŋɔli ƒe asaɖa aɖe me.
In this village, boats are still regularly used for transportation.	Le kɔƒe sia me la, wogazãa tɔdziʋuwo edziedzi tsɔ tsɔa ʋuwoe.
The birds don’t want to go to the air.	Xeawo medi be yewoayi yame o.
What are they doing?	Nuka wɔm wole?
Employees were laid off, causing many hardships.	Woɖe dɔwɔlawo le dɔ me, si he nɔnɔme sesẽ geɖe vɛ.
The fair was packed with tourists last weekend.	Tsaɖilawo yɔ nukpɔkpɔa me fũ le kwasiɖanuwuwu si va yi me.
He was very pleased with the situation.	Nɔnɔmea dzɔ dzi nɛ ŋutɔ.
The clocks were ticking heavily.	Gaƒoɖokuiawo nɔ ɖiɖim vevie.
The young man rented a house in the country.	Ðekakpuia haya xɔ aɖe le dukɔa me.
The skeleton removed the spikes from its claws.	Ƒumelã la ɖe lãgbalẽgoeawo le eƒe asike me.
These toys are not only fun but also educational	Menye ɖeko fefenu siawo doa dzidzɔ na ame ko o, ke wofiaa nu hã
Butterflies are such amazing creatures!	Kpakpaluʋuiwo nye nuwɔwɔ wɔnuku mawo tɔgbe!
The ghost walk appears frequently in film and literature.	Gbɔgbɔwo ƒe azɔlizɔzɔa dzena enuenu le sinima kple agbalẽwo me.
The villagers are convinced that their crops have been poisoned.	Kɔƒea me tɔwo ka ɖe edzi be aɖi de yewoƒe agblemenukuwo me.
The lake is dark.	Ta la me do viviti.
Step up to it!	Miɖe afɔ ɖe edzi!
Appropriate measures must be taken.	Ele be woawɔ afɔɖeɖe siwo sɔ.
His research findings are controversial.	Nyaʋiʋli le nusiwo ŋu wòke ɖo le numekukua me ŋu.
Impressive paintings decorate the baroque church.	Nutata wɔdɔɖeamedziwo ɖo atsyɔ̃ na baroque sɔlemexɔa.
For a shrewd politician, he was brave too.	Dunyahela dzeaɖaŋu aɖe ta la, dzi nɔ eƒo hã.
They move slightly from second to second.	Woʋãna vie tso sɛkɛnd ɖeka dzi yia bubu dzi.
A white dog runs down the street.	Avũ ɣi aɖe le du dzi le ablɔa dzi.
The room was well lit.	Kekeli nɔ xɔa me nyuie.
We survived on flat bread.	Míetsi agbe le abolo gbadzɛwo ɖuɖu me.
Although it is a crime here, it is tolerated.	Togbɔ be enye nuvlowɔwɔ le afisia hã la, woɖea mɔ ɖe eŋu.
He was on foot in the countryside, looking for work.	Enɔ afɔ tsatsam le kɔƒenutowo me, nɔ dɔ dim.
He searched the cabinet for a screwdriver.	Edi gavi aɖe le kabinet la me.
This film won many awards.	Sinima sia xɔ kafukafu geɖe.
A greyhound has the same speed as a horse.	Greyhound ƒe duƒuƒu sɔ kple sɔ tɔ.
People from different backgrounds want to eat different things.	Ame siwo tso teƒe vovovowo dina be yewoaɖu nu vovovowo.
Take a closer look.	Lé ŋku ɖe eŋu nyuie.
The candidate hoped to succeed.	Ame si di be yeaxɔ ɖoƒea la nɔ mɔ kpɔm be yeakpɔ dzidzedze.
Secrets are communicated by flashing lights.	Wogblɔa nya ɣaɣlawo to akaɖiwo ƒe keklẽ me.
He also served as an advisor to several government officials.	Ewɔ dɔ hã abe dziɖuɖumegã geɖe ƒe aɖaŋuɖola ene.
A little rest followed.	Gbɔɖeme vie kplɔe ɖo.
The storm caused power outages in much of the city.	Ahom la na elektrikŋusẽ dzi ɖe kpɔtɔ le dua ƒe akpa gãtɔ me.
These kitchen chairs are falling apart.	Dzodoƒezikpui siawo le gegem ɖe wo nɔewo ŋu.
He slowly turned his head to the window.	Etrɔ ta blewuu ɖe fesrea nu.
He decided to take the risk.	Eɖoe be yeatsɔ ye ɖokui ade afɔku me.
The iron rod is pushed through the opening.	Wotutua gayibɔti la toa ʋuƒoa me.
Now he wants to make a movie.	Fifia edi be yeawɔ sinima.
You don’t know anything about culture, so get out!	Mènya naneke tso dekɔnuwo ŋu o, eyata do nu!
The wolf expected his food.	Amegãxi la nɔ mɔ kpɔm na eƒe nuɖuɖu.
There are lots of fruits and vegetables.	Atikutsetse kple amagbe geɖewo li.
He has a big plot.	Eƒe nugbeɖoɖo gã aɖe le esi.
Cars seem to leave every day down there.	Edze abe ʋuwo dzona gbesiagbe le anyime afima ene.
Integrated circuits are used in billions and billions of products.	Wozãa nutome sue siwo wotsɔ ƒo ƒui le nu biliɔn kple biliɔn geɖe me.
Their ship sank.	Woƒe melia nyrɔ.
The rebel hold on the capital was tenuous.	Aglãdzelawo ƒe asiléle ɖe fiadu ŋu me mesẽ o.
The statue is a symbol of the city’s wealth.	Kpememea nye dua ƒe kesinɔnuwo ƒe dzesi.
The medicine tastes great.	Atikea vivina ŋutɔ.
The laser printer prints bills.	Laser-tamɔ̃a taa gaxɔgbalẽviwo.
The scientists published their findings in a professional journal.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalaawo ta nusiwo ŋu woke ɖo ɖe magazine aɖe si me dɔnyala bibiwo le me.
Social inequality is very high in developed countries.	Hadomegbenɔnɔ ƒe tasɔsɔmasɔ lolo ŋutɔ le dukɔ deŋgɔwo me.
Do not use without adult supervision.	Mègazãe ame tsitsiwo ƒe dzikpɔkpɔ manɔmee o.
Excitement was bubbling in the market.	Dzidzɔkpɔkpɔ nɔ asi me nɔ ʋuʋum.
The clinic's name means "mountain air."	Dɔnɔdzikpɔƒea ƒe ŋkɔ gɔmee nye "todziya."
The horses move quickly.	Sɔawo ʋãna kabakaba.
Sales plummeted.	Nudzadzrawo dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
Brush the salmon with the egg wash.	Tsɔ azi si wotsɔ klɔe la ƒo salmon lae.
There is a baseball diamond in the middle of the park.	Baseball-diamond aɖe le tsaɖibɔa titina.
Russian bears can often be seen frolicking in this square.	Woate ŋu akpɔ Russiatɔwo ƒe dzatawo woanɔ fefem le ablɔ sia dzi zi geɖe.
After only a few seconds, the kiss was over.	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo ko megbe la, nugbugbɔa wu enu.
Water waste is bad.	Tsi gbegblẽ nye nu gbegblẽ.
Time was running out.	Ɣeyiɣia nɔ ʋɛm.
Don’t jaywalk.	Mègawɔ jaywalk o.
Plans have been in the works for months.	Ðoɖowo le dɔ wɔm ɣleti geɖee nye esia.
Some people like bottled milk.	Ame aɖewo lɔ̃a notsi si le aŋetu me.
You hear an explosion, followed by screaming.	Èsea wowó aɖe, eye ɣlidodo kplɔnɛ ɖo.
Many children are excluded from school.	Wona ɖevi geɖe megadea suku o.
The young man frowned.	Ðekakpuia blu ɖe eta.
The injured man was rushed to the hospital.	Wokɔ ŋutsu si xɔ abi la yi kɔdzi enumake.
Precious time was lost.	Wobu ɣeyiɣi xɔasiwo.
The fictional detective ran into hiding.	Nyakpakpa me ʋɔnudrɔ̃la la ƒu du yi ɖaɣla eɖokui.
Some students were skipping class.	Sukuvi aɖewo nɔ klass dzi dom.
He noticed that her eyebrows were much darker than her hair.	Ede dzesii be yeƒe ŋkume do viviti wu yeƒe taɖa sãsãsã.
He issued an ultimatum.	Eɖe gbeƒã ultimatum.
People flock to the hills on summer weekends.	Amewo ƒoa zi ɖe togbɛwo dzi le dzomeŋɔli ƒe kwasiɖanuwuwuwo.
Try it before it spoils.	Tee kpɔ hafi wòagblẽ.
Let’s eat here tonight.	Mina míaɖu nu le afisia le zã sia me.
My aunt loves to cook.	Daɖinye lɔ̃a nuɖaɖa.
Workers find it difficult to make ends meet.	Esesẽna na dɔwɔlawo be woakpɔ woƒe agbemenuhiahiãwo.
The weather was cool because of the heat.	Yame fa miamiamia le dzoxɔxɔa ta.
These actions must be repeated.	Ele be woagawɔ nuwɔna siawo ake.
He showed his audience a number of medals.	Etsɔ medalẽ gbogbo aɖewo fia eƒe nyaselawo.
Minds were racing.	Susuwo nɔ ʋuʋum.
The king summoned the generals to his palace.	Fia la yɔ aʋafiagãwo va eƒe fiasã me.
Air conditioning kept the room cool.	Yameʋuɖoɖo na xɔa me fa miamiamia.
There were not many students.	Sukuvi geɖe menɔ anyi o.
He likes a lot of things, and he likes them.	Nu geɖe dzɔa dzi nɛ, eye wòdzɔa dzi nɛ hã.
His works are a legacy for his family.	Eƒe dɔwɔwɔwo nye domenyinu na eƒe ƒomea.
No one noticed the stealth dog.	Ame aɖeke mede dzesi avu si nɔ adzame la o.
Eat all that is on your plate.	Ðu nusiwo katã le wò agba me.
This man believes his "science" is true.	Ŋutsu sia xɔe se be yeƒe "dzɔdzɔmeŋutinunya" nye nyateƒe.
A thunderstorm struck in the night.	Dziɖegbe aɖe tu le zã me.
Weather forecasts are to blame.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyagblɔɖiwoe nye fɔbubua.
Bring the stock to a boil.	Na stock la naƒo.
Fruit ripens towards the end of the season.	Atikutsetsewo tsina le ɣeyiɣia ƒe nuwuwu lɔƒo.
The team was formed with determination.	Woɖo ƒuƒoƒoa kple tameɖoɖo kplikpaa.
Each child sang a verse.	Ðevi ɖesiaɖe dzi kpukpui aɖe.
The curtain lifts, and we see the stage.	Vɔvɔli la kɔ, eye míekpɔa fefewɔƒea.
The company did not warn us.	Dɔwɔƒea mexlɔ̃ nu mí o.
Raw sugar is extracted fresh.	Woɖea sukli si womeɖa o yeyee.
Photos accompany the newspaper article.	Fotowo kpe ɖe nyadzɔdzɔgbalẽa me nyatia ŋu.
The report found that corruption is rampant in education.	Nyatakakaa ɖee fia be nufitifitiwɔwɔ bɔ ɖe sukudede me.
There is a lake near here.	Ta aɖe le afisia te ɖe afima ŋu.
He will always be remembered for his great achievements.	Woaɖo ŋku edzi ɣesiaɣi ɖe nu gã siwo wòwɔ ta.
Water becomes a solvent at lower temperatures.	Tsiwo va zua nusi wotsɔna tsia dzodzodzoetsitsi nu le dzoxɔxɔ si bɔbɔ wu me.
The sister is angry.	Dziku le nɔvinyɔnua ŋu.
Put the butter in the bowl to melt.	De bɔta la nugoe me be wòaƒu.
Our car may be seen anywhere.	Ðewohĩ woate ŋu akpɔ míaƒe ʋua le afi sia afi.
He made a clear face.	Ewɔ mo si me kɔ nyuie.
He was spiritually strong.	Esẽ ŋu le gbɔgbɔ me.
The house overlooks the harbour.	Aƒea kpɔa melidzeƒea.
He divided his estate equally among his four sons.	Ema eƒe domenyinu la ɖe viaŋutsu eneawo dome sɔsɔe.
The company manufactures subways.	Dɔwɔƒea wɔa tomeʋuwo.
Her dress is dark, rich and perfect.	Eƒe awua do viviti, eƒe amadede le ʋeʋẽm eye wòde blibo.
He gave the best results under pressure.	Ena nu nyuitɔ kekeake do tso eme le nyaƒoɖeamenu me.
He claimed to be a prominent politician.	Egblɔ be yenye dunyahela xɔŋkɔ aɖe.
People may have been using it.	Ate ŋu adzɔ be amewo nɔ ezãm.
Do not water babies at this age.	Mègale tsi na vidzĩwo le ƒe sia me o.
The fire spread quickly.	Dzoa kaka kabakaba.
The multiverse contains an infinite number of universes.	Xexeame katã ƒe xexlẽme si seɖoƒe meli na o ye le multiverse la me.
This country has cheap and abundant electricity.	Elektrikŋusẽ si mexɔ asi o eye wòsɔ gbɔ le dukɔ sia me.
The plane turned out to be more difficult than expected.	Yameʋua va zu esi sesẽ wu alesi wokpɔ mɔe.
We have to be very careful with the money.	Ele be míaɖɔ ŋu ɖo ŋutɔ le ga la ŋu.
He agreed this was a good sign.	Elɔ̃ ɖe esia dzi be enye dzesi nyui aɖe.
His voice was easy to identify.	Enɔ bɔbɔe be woade dzesi eƒe gbe.
He bought a bottle of wine.	Eƒle wein ƒe aɖa ɖeka.
The slaves were freed.	Woɖe asi le kluviawo ŋu.
After death, the soul continues the journey.	Le ku megbe la, luʋɔ la yia mɔzɔzɔa dzi.
A frog lies waiting.	Akpɔkplɔ aɖe mlɔ anyi le lalam.
They approached him with trepidation.	Wotsɔ dzodzodzoetsitsi te ɖe eŋu.
They need to find love.	Ele be woakpɔ lɔlɔ̃.
War is inevitable after the collapse of a corrupt regime.	Aʋawɔwɔ nye nusi womate ŋu aƒo asa na o le esi dziɖuɖu si gblẽ nu le ame ŋu la mu vɔ megbe.
Which path do you plan to take?	Mɔ ka dzie nèɖo be yeazɔ?
The city’s sewage system has also been improved.	Wotrɔ asi le dua me tsi gbegblẽwo hã ŋu wònyo ɖe edzi.
The availability of oxygen is essential for life.	Oxygen ƒe anyinɔnɔ le vevie ŋutɔ na agbe.
The unexploded bombs land on the ground, where they fall.	Bɔmb siwo mewó o la ƒua gbe ɖe anyigba, afisi wodze anyi le.
We never discovered the way memory works.	Míeke ɖe mɔ si nu ŋkuɖodzinu wɔa dɔ le ŋu kpɔ o.
The sea was covered with foam.	Wotsɔ futukpɔ xɔ atsiaƒua.
All along the shore the trees raised their arms.	Le ƒuta katã la, atiawo kɔ woƒe abɔwo ɖe dzi.
I need to call quickly.	Ele be maƒo ka kaba.
The party met in the main tent.	Akpahaa kpe ta le agbadɔ gã la me.
Dolphins move beautifully through the water.	Tɔmelã siwo woyɔna be dolphins la zɔna nyuie to tsia me.
Noise is a problem in this city.	Toɣliɖeɖe nye kuxi le du sia me.
The economy is declining.	Ganyawo le to yim.
Seven women remained on the island.	Nyɔnu adre tsi ƒukpoa dzi.
Who will win this year?	Amekae aɖu dzi le ƒe sia me?
You have to tear the tickets carefully.	Ele be nàvuvu tikitiawo nyuie.
Arbitrary laws rarely lead to good laws.	Ƒã hafi se siwo wowɔna le wo ɖokui si la hea se nyuiwo vɛ.
The king forgot to give the princess a birthday present.	Fia la ŋlɔ be be yeana fiavinyɔnua ƒe dzigbezã nunana.
The researcher’s job is to discover scientific facts.	Numekulaa ƒe dɔe nye be wòake ɖe dzɔdzɔmeŋutinunya me nyateƒewo ŋu.
The eastern plains are mostly flat and dust covered.	Ɣedzeƒe gbadzaƒewo ƒe akpa gãtɔ nye gbadzaƒe eye ke xɔ wo.
His house is nearby, on the opposite hill.	Eƒe aƒe te ɖe afima ŋu, ele togbɛ si tsi tre ɖe eŋu la dzi.
We want to help the homeless.	Míedi be míakpe ɖe amesiwo si aƒe mele o ŋu.
He used his leather gloves to spread the jelly evenly.	Ezã eƒe lãgbalẽ asigɛwo tsɔ kaka jelly la sɔsɔe.
It was discovered in the thirteenth century.	Woke ɖe eŋu le ƒe alafa wuietɔ̃lia me.
He was shocked by this attack on democracy.	Demokrasi dzi dzedze sia wɔ nuku nɛ ŋutɔ.
Politicians attributed the decision to public pressure.	Dunyahelawo gblɔ be dukɔa ƒe nyaƒoɖeamenu tae wotso nya me le.
Their villages are in a valley surrounded by forest.	Woƒe kɔƒewo le bali aɖe si me ave ƒo xlãe me.
Financial aid interviews will be open and honest.	Gakpekpeɖeŋunana ƒe gbebiamewo anye esiwo me kɔ eye woagblɔe anukwaretɔe.
The rain lasted for days.	Tsidzadzaa nɔ anyi ŋkeke geɖe.
The komagatake volcano is an active volcano.	Dzoto si nye komagatake nye dzoto si le dɔ wɔm.
The elephant was rescued from the cage.	Woɖe sɔa tso atɔa me.
A wonderful collection of folk tales, myths, and legends.	Amewo ƒe gliwo, gliwo, kple gliwo ƒe ƒuƒoƒo wɔnuku aɖe.
Her long blonde hair was tied back today.	Wobla eƒe ɖa legbe si le dzo dam la ɖe megbe egbea.
I had to leave my job.	Eva hiã be madzo le nye dɔa me.
Nations seek to maintain peace through negotiations.	Dukɔwo dina be yewoalé ŋutifafa me ɖe asi to nudzraɖoɖowo me.
Participants should wear comfortable clothing.	Ele be gomekpɔlawo nado awu siwo me wofa le.
There were thousands of people at the concert.	Ame akpe geɖe nɔ konsata la me.
Some businesses are very reluctant to comply.	Asitsaha aɖewo melɔ̃ kura be yewoawɔ ɖe edzi o.
This road is going to take us far.	Mɔ sia le mía kplɔ ge ayi didiƒe ʋĩ.
This house is very expensive.	Aƒe sia xɔ asi ŋutɔ.
A space exploration exhibit was held last year.	Wowɔ yamenutomeyimɔ̃wo didi ƒe ɖeɖefia aɖe le ƒe si va yi me.
The village remained stable, regardless of the political turmoil.	Kɔƒea gakpɔtɔ li ke, eɖanye dunyahehe me tɔtɔ ka kee nɔ edzi yim o.
Children are taught to trust their parents.	Wofiaa ɖeviwo be woaka ɖe wo dzilawo dzi.
This desire is often very difficult to suppress.	Zi geɖe la, dzodzro sia nu tsitsi sesẽna ŋutɔ.
Many women died after childbirth.	Nyɔnu geɖe ku le vidzidzi megbe.
It is full of libraries, museums and memorials.	Agbalẽdzraɖoƒewo, blemanudzraɖoƒewo kple ŋkuɖodzinuwo yɔ eme fũ.
This is still the best reference book on the market.	Esia gakpɔtɔ nye numekugbalẽ nyuitɔ kekeake si le asi me.
Cook on low for five minutes.	Miɖae le mɔ si me tsi mate ŋu age ɖo o nu aɖabaƒoƒo atɔ̃.
The food x xed in the fridge overnight.	Nuɖuɖua x xed le fridzi me zã bliboa.
The capacitor temporarily stores energy.	Capacitor la dzraa ŋusẽ ɖo hena ɣeyiɣi aɖe.
Good afternoon, sir.	Ŋdɔ nyui aɖe na wò, aƒetɔ.
His patience and determination stop him.	Eƒe dzigbɔɖi kple tameɖoɖo kplikpaa xea mɔ nɛ.
Crossroads for hikers in these sections.	Mɔdodo ƒe tsatsam na todzizɔlawo le akpa siawo.
The cake was covered with a nutritious cream frosting.	Frosting si ƒe amadede nye krem ​​si me nunyiame le la tsyɔ kekea dzi.
Stay alert, here.	Nɔ ŋudzɔ, le afisia.
The flight was delayed two hours.	Yameʋua tsi megbe gaƒoƒo eve.
The book won the prestigious literature prize.	Agbalẽa xɔ agbalẽwo ƒe fetu xɔŋkɔa.
Please remind me.	Taflatse miɖo ŋku edzi nam.
Toes peered over the edge of the bus.	Afɔbidɛwo nɔ ŋku lém ɖe bɔs la ƒe go ŋu.
Our class won a swimming championship.	Míaƒe klass la ɖu dzi le tsiƒuƒu ƒe ʋiʋli aɖe me.
It’s ruined it.	Egblẽ nu le eŋu.
I will never forget our wedding day.	Nyemaŋlɔ míaƒe srɔ̃ɖegbea be gbeɖe o.
This necklace is made from a drum machine.	Wotsɔa gbeɖiɖimɔ̃ wɔa kɔme sia.
Your female relatives would like to attend your wedding.	Wò ƒometɔ nyɔnuwo adi be yewoade wò srɔ̃ɖeƒea.
The water pollution is terrible.	Ðiƒoƒo tsiawo dzi ŋɔ ŋutɔ.
Insomnia is common today.	Alɔ̃madɔmadɔ bɔ egbea.
The girl dialed the number on her cell phone.	Nyɔnuvia ƒo xexlẽdzesia le eƒe asitelefon dzi.
Here’s why this won’t last.	Nusita esia manɔ anyi ɖaa o enye si.
Don’t litter the beach!	Mègakɔ gbeɖuɖɔ ɖe ƒuta o!
Religious lands are owned by religions.	Subɔsubɔhawo tɔe mawusubɔsubɔnyigbawo le.
He sighed, then turned to the stairs.	Eɖe hũ, emegbe etrɔ ɖe atrakpuiawo ŋu.
He continued to look at the clock.	Eyi edzi nɔ ŋku lém ɖe gaƒoɖokui la ŋu.
Writing is an expression of fantasy.	Nuŋɔŋlɔ nye susumenuwo ɖeɖefia.
The country’s economy is growing rapidly.	Dukɔa ƒe ganyawo le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
It will take much longer.	Axɔ ɣeyiɣi didi wu kura.
He decided to go for a walk.	Eɖoe be yeayi aɖaɖi tsa.
Finally, it will establish a training program.	Mlɔeba la, aɖo hehenana ƒe ɖoɖo aɖe anyi.
The stand here is very unstable.	Tsitrenu si le afisia la meli ke tututu o.
Fog covered the stadium.	Kuɖiɖi xɔ bɔlƒoƒea.
Mirroring each other’s movements.	Wo nɔewo ƒe ʋuʋu ƒe ahuhɔ̃e me nɔnɔ.
The horned owl is larger than the frog.	Akpɔkplɔ si ƒe dzo le la lolo wu akpɔkplɔ.
A train cannot run on water.	Keteke mate ŋu aƒu du le tsi dzi o.
The man stared at her in horror.	Ŋutsua tsɔ vɔvɔ̃ nɔ ekpɔm dũu.
A census was taken to determine the population.	Wowɔ amexexlẽ aɖe be woatsɔ anya amesiwo le afima ƒe xexlẽme.
Allocate more money to primary schools.	Miɖo ga geɖe ɖe gɔmedzesukuwo ŋu.
He decided to go on a long journey.	Eɖoe be yeazɔ mɔ didi aɖe.
I prefer my old car.	Nye ʋu xoxoae dzɔa dzi nam wu.
Some bakers refused to comply.	Abolomela aɖewo gbe be yewomawɔ ɖe edzi o.
The bike path is now filled with runners.	Duƒulawo yɔ kekemɔa dzi fifia.
You can feel a mixture of both happiness and sadness.	Àte ŋu ase dzidzɔ kple blanuiléle siaa ƒe tsakatsaka.
The motor, of course, runs on electricity.	Elektrikŋusẽe zãa mɔ̃a ya.
But sugar tastes better when it comes from sugar.	Gake sukli vivina wu ne etso sukli me.
The rebel camp was captured.	Woxɔ aglãdzelawo ƒe asaɖa la.
The children refused.	Ðeviawo gbe.
Many farmers lived in log houses.	Agbledela geɖe nɔa xɔ siwo wotu ɖe atikpowo dzi me.
He was raised on a farm.	Agble aɖe dzie wonyii le.
One brave man went forward and faced the soldiers.	Ame kalẽtɔ ɖeka yi ŋgɔ hedze ŋgɔ asrafowo.
Too much salt is added to the rice.	Wotsɔa dzetsi geɖe dea blia me akpa.
He looked confused.	Edze abe etɔtɔ ene.
She wore her retirement party dress with pride.	Edo eƒe dzudzɔxɔxɔledɔme ƒe kplɔ̃ɖoƒe ƒe awua kple dada.
I bought this record at a garage sale.	Meƒle nuŋlɔɖi sia le ʋudzraɖoƒe aɖe.
Various types of wood are used in construction.	Wozãa ati ƒomevi vovovowo le xɔtutu me.
The seal was in good condition.	Nutrenua nɔ nɔnɔme nyui me.
In the morning he exercises for an hour.	Le ŋdi me la, edea kame gaƒoƒo ɖeka.
He jumped up in the air waving his arms.	Eti kpo yi dzi le yame henɔ eƒe abɔwo ʋuʋum.
He is now running for president.	Fifia ele dukplɔla ƒe ɖoƒe ʋlim.
He climbed to the highest branch.	Elia yi alɔdze kɔkɔtɔ kekeake gbɔ.
The kitchen in the restaurant can get very hot.	Dzodoƒe si le nuɖuɖudzraƒea ate ŋu axɔ dzo ŋutɔ.
Burning fuel releases greenhouse gases.	Mɔ̃memi dzodzo ɖea ya siwo gblẽa nu le anyigba ŋu la dona.
The impact on students was obvious.	Ŋusẽ si wòkpɔ ɖe sukuviwo dzi la dze ƒã.
He made sure the heat was a success.	Ekpɔ egbɔ be dzoxɔxɔa kpɔ dzidzedze.
He loves the old movies.	Elɔ̃a sinima xoxoawo kpɔkpɔ.
I want to play, but there’s no one else around	Medi be maƒo, gake ame bubu aɖeke meli ƒo xlãe o
He is fascinated by the rays of the sun, unaware of their significance.	Ɣe ƒe keklẽwo dzɔa dzi nɛ ŋutɔ, eye menya be woƒe vevienyenye le wo ŋu o.
The equipment looks brand new.	Dɔwɔnuawo dzena yeye kura.
His pride is his corruption!	Eƒe dadae nye eƒe nugbegblẽwɔwɔ!
Her curls curled around the back of her neck.	Eƒe ɖaƒoƒoawo nɔ tsatsam le eƒe kɔ megbe.
People continued to pour in from all over the neighborhood.	Amewo yi edzi nɔ zi ƒom tso nutoa me ƒe akpa vovovowo.
The future of this industry is uncertain.	Kakaɖedzi mele dɔwɔƒe sia ƒe etsɔme ŋu o.
Thus, large trees block the sunlight.	Eyata ati gãwo xea mɔ na ɣe ƒe keklẽ.
This bag is full of junk.	Gbeɖuɖɔ yɔ akplo sia me fũ.
The lights were turned off.	Wotsi akaɖiawo.
Food is scarce there now.	Nuɖuɖu mebɔ le afima fifia o.
The young man saw his opportunity and took it.	Ðekakpuia kpɔ mɔnukpɔkpɔ si su esi eye wòxɔe.
Surely he will win.	Kakaɖedzitɔe la, aɖu dzi.
The smaller, weaker forms of life are sometimes called microorganisms.	Woyɔa agbe ƒomevi sue siwo gbɔdzɔ la ɣeaɖewoɣi be nugbagbevi suesuewo.
The mountains serve as a backdrop.	Toawo nyea megbenya.
The boat was speeding.	Tɔdziʋua nɔ du dzi sesĩe.
They are fascinating characters.	Wonye ame siwo ƒe nu lé dzi na ame.
Their success cannot be compared.	Womate ŋu atsɔ woƒe dzidzedzekpɔkpɔ asɔ kple wo nɔewo o.
Is it ethical to eat animals?	Ðe wònye agbenyuinɔnɔ be woaɖu lãwoa?
Ninjas are exceptionally focused.	Ninja-wo ƒe susu le nu ŋu etɔxɛe.
Rice fields and tea plantations abound in the village.	Blibɔwo kple tii agblewo bɔ ɖe kɔƒea me.
Don’t drink so much!	Mègano aha alea gbegbe o!
The king provided food, shelter, and clothing for his subjects.	Fia la na nuɖuɖu, nɔƒe, kple nudodo eƒe dumeviwo.
Books, comics, and music.	Agbalẽwo, nukokoedonamegbalẽwo, kple hadzidziwo.
The wind blew through the trees.	Ya nɔ ƒoƒom to atiawo me.
As the centuries passed, so did the lost legends.	Esi ƒe alafawo va nɔ yiyim la, nenema kee xotutu siwo bu la hã va nɔ yiyim.
The airport authorities are suing the passengers.	Yameʋudzeƒea dzikpɔlawo le nya hem ɖe mɔzɔlawo ŋu.
Stay in bed, you sluggard.	Nɔ aba dzi, wò kuviatɔ.
Choose a wallpaper of your choice.	Tia gliɖoɖo ƒe agbalẽvi aɖe si nèlɔ̃.
The port is used to berth hundreds of merchant ships.	Wozãa melidzeƒea tsɔ ɖoa ​​asitsaʋu alafa geɖe ɖe teƒea.
The kids were having fun playing with the dog.	Ðeviawo nɔ dzidzɔ kpɔm le fefe kple avu la me.
Musicians played for an hour.	Hadzilawo ƒo ha gaƒoƒo ɖeka.
Experimental animals were sacrificed.	Wotsɔ lã siwo wodo kpɔ la sa vɔe.
Our talks here have been very useful.	Míaƒe nuƒo siwo míeƒo le afisia ɖe vi ŋutɔ.
Mortgages have plummeted.	Aƒewo ƒe fewo dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
There are bushes and mushrooms in the cave.	Gbewo kple lãgbalẽgolowo le agadoa me.
What a rich man he was!	Kesinɔtɔ ka gbegbee nye si wònye!
There is a red painting above the restaurant.	Wota nu dzĩ aɖe ɖe nuɖuɖudzraƒea tame.
It can withstand tremendous pressure.	Ete ŋu nɔa te ɖe nyaƒoɖeamenu gãwo nu.
The towns in this region are known for their poetry.	Wonya du siwo le nuto sia me ɖe woƒe hakpanyawo ta.
He passed his trials with flying colors.	Etsɔ amadede siwo le dzodzom la to eƒe dodokpɔwo me.
Most birds do not have the ability to make sounds.	Ŋutete mele xevi akpa gãtɔ si be woawɔ gbeɖiɖi o.
Mix some salt into the flour.	Tsɔ dze aɖewo tsaka wɔ la me.
So you have run out of antibiotics.	Eyata dɔlékuiwutikewo vɔ le asiwò.
His wild eyebrows met in the middle.	Eƒe ŋkumeɖobolo siwo le gbe me la do go le titina.
Walking distance to market, miles away.	Azɔlizɔzɔ yi asi me, si didi kilometa geɖe.
The painter arrived before dawn to prepare.	Nutala la va ɖo hafi ŋu ke be yeadzra ɖo.
This is very rare.	Esia mebɔ kura o.
It can accommodate visitors.	Ate ŋu axɔ amedzrowo.
An accompanying dog barked.	Avũ aɖe si kpe ɖe eŋu la ƒo ɣli.
Construction was permanently halted.	Wotɔ te xɔtutua tegbee.
He put a bucket of water in the tub.	Etsɔ tsi de gaze me ɖe tsigoa me.
The original forest is gone.	Ave gbãtɔa megali o.
Every house with chickens.	Aƒe ɖesiaɖe kple kokloziwo.
Could you please add sugar?	Taflatse ɖe nàte ŋu atsɔ sukli akpe ɖe eŋua?
The long fist swung into the air inadvertently.	Atam didia ƒo ɖe yame le manyamanya me.
You can’t succeed without hard work.	Màte ŋu akpɔ dzidzedze dɔ sesẽ wɔwɔ manɔmee o.
The food was cold by the time it arrived.	Nuɖuɖua fa miamiamia kaka wòava ɖo.
The sun set and darkness began to fall.	Ɣea ɖo to eye viviti dze egɔme nɔ ƒoƒom.
I left the house at seven.	Medzo le aƒea me le ga adre me.
The exhibition will only last two weeks.	Kwasiɖa eve koe ɖeɖefiaa axɔ.
Now, you have to take this medicine.	Azɔ, ele be nàno atike sia.
The meetings were lined up.	Kpekpeawo nɔ fli me.
He lowered the end of his rope.	Eɖiɖi eƒe ka la ƒe nuwuwu.
Torture and murder are crimes under international law.	Fuwɔame kple amewuwu nye nuvlowɔwɔ le dukɔwo dome sewo nu.
He plays the piano.	Eƒoa saŋku.
The father planned to study literature at the university.	Vifofoa ɖoe be yeasrɔ̃ agbalẽwo le yunivɛsiti.
He estimates the value of each assignment.	Ebua asixɔxɔ si le agbalẽ ɖesiaɖe si wode asi nɛ ŋu.
Congress gave the government the power to tax.	Sewɔtakpekpea na ŋusẽ dziɖuɖua be wòaxe adzɔ.
Over the years, cellulose becomes scarce.	Ne ƒeawo va le yiyim la, cellulose megava bɔna o.
Use a star book to navigate by star.	Zã ɣletiviwo ƒe agbalẽ aɖe nàtsɔ atsa le ɣletiviwo nu.
Try to relax.	Dze agbagba nàɖe dzi ɖi.
A crowd gathered in the street.	Ameha aɖe ƒo ƒu ɖe ablɔa dzi.
The child quickly headed for the door.	Ðevia ɖo ta ʋɔtrua nu kaba.
The bucket was filled with water.	Tsi yɔ gazea me fũ.
Used the latest technology.	Wozã mɔ̃ɖaŋununya yeyetɔ kekeake.
The birds began to talk.	Xeawo te nuƒoƒo.
Because of pollution, many birds no longer visit the city.	Le ɖiƒoƒo ta la, xe geɖe megavaa dua me o.
But what about our legacy?	Gake míaƒe domenyinu ya ɖe?
It remains to be seen whether such violations will continue.	Ekpɔtɔ nye be míakpɔe ɖa be sedzidada mawo ayi edzi hã.
Look for the ultimate evidence of positivity.	Di kpeɖodzi mamlɛtɔ si ɖee fia be nu nyuiwo le eme.
Ashcroft defined pornography as a sin.	Ashcroft ɖe amamaɖeɖenuwɔnawo kpɔkpɔ me be enye nuvɔ̃.
An email of thanks was sent.	Woɖo akpedada ƒe e-mail aɖe ɖe amewo.
The beads moved in and out.	Kukuawo nɔ ʋuʋum henɔ dodom.
I was stuck in the cold.	Metsi vuvɔa me.
The dog kept banging on the back door.	Avũa yi edzi nɔ megbeʋɔtrua ƒom.
The city skyline is changing rapidly.	Dugã la ƒe yamenutome le tɔtrɔm kabakaba.
At six o'clock we set the children free.	Le ga ade me la, míena ablɔɖe ɖeviawo.
The mountain is covered in snow all year round.	Sno xɔ toa dzi le ƒe bliboa me.
An expert looked at his income and expenses.	Eŋutinunyala aɖe lé ŋku ɖe ga si wòkpɔna kple ga si wòzãna ŋu.
The weapon camera malfunctioned.	Aʋawɔnu ƒe fotoɖemɔ̃a mewɔ dɔ nyuie o.
Please give us your exact requirements.	Taflatse na wò nudidi siwo tututu nèdi la mí.
Some of our pieces are written by prominent scholars.	Agbalẽnyala xɔŋkɔwoe ŋlɔ míaƒe akpa aɖewo.
The aircraft can carry passengers as well as cargo.	Yameʋua ate ŋu atsɔ amewo kpakple agbawo hã.
They had a lot in common.	Nu geɖe nɔ wo dome si sɔ kple wo nɔewo.
Shall we take a walk along the river?	Ðe míaɖi tsa le tɔsisia toa?
The reporter, of course, sniffed.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la ʋeʋẽ ya.
The experiment was conducted over several years.	Wowɔ dodokpɔa le ƒe geɖe me.
A baseball bat is used to hit the ball.	Wozãa baseball-ti tsɔ ƒoa bɔl la.
Their shoes were shining.	Woƒe afɔkpawo nɔ keklẽm.
We chose not to police.	Míetiae be míagade kpovitɔwo nu o.
The mountain is a sign of something good.	Toa nye dzesi na nu nyui aɖe.
What you see is a red squirrel.	Nusi nèkpɔe nye lãkle dzĩ aɖe.
A grandfather and granddaughter sat by the pool.	Tɔgbui aɖe kple tɔgbuiyɔvi aɖe nɔ anyi ɖe ta la to.
The characters gave emotional speeches.	Ame siwo le eme la ƒo nuƒo siwo me seselelãme le.
We believe that people are more important than profit.	Míexɔe se be amewo le vevie wu viɖekpɔkpɔ.
This is the best advice we have.	Esiae nye aɖaŋuɖoɖo nyuitɔ kekeake si míeɖo.
Most developing countries are facing a financial crisis.	Dukɔ madeŋgɔ akpa gãtɔ le gakuxi aɖe me tom.
The jalopy broke down halfway up the hill.	Jalopy la gbã le togbɛa ƒe afã dzi.
The pearl may one day be worth a small fortune.	Ðewohĩ dzonu la axɔ asi na kesinɔnu sue aɖe gbeɖeka.
The fishermen planted their nets in the usual position.	Tɔƒodelawo do woƒe ɖɔwo ɖe teƒe si wowɔna ɖaa.
There are many people in the village.	Ame geɖewo le kɔƒea me.
The death toll is very high.	Ame siwo kuna la sɔ gbɔ ŋutɔ.
He scratched his head, unsure of what to do.	Eƒo ta, eye meka ɖe nusi wòawɔ dzi o.
Instead of moving, he sings softly.	Le esi teƒe be wòaʋuʋu la, edzia ha blewu.
Avoid discouraging, dishonest people.	Ƒo asa na ame siwo ɖea dzi le ame ƒo, anukwaremaɖilawo.
These plants are found in humid areas.	Numiemie siawo le teƒe siwo tsi dzana le.
The avocado is very nutritious.	Avocado la me nunyiame le ŋutɔ.
Some children believe the number thirteen is bad luck.	Ðevi aɖewo xɔe se be xexlẽdzesi wuietɔ̃ la nye dzɔgbevɔ̃e.
Some suggested he resign.	Ame aɖewo do susua ɖa be wòaɖe asi le dɔ ŋu.
Please pay your membership.	Taflatse xe wò hamevinyenye ƒe fe.
They had a thriving business.	Asitsaha aɖe si nɔ dzidzedze kpɔm la nɔ wo si.
We laughed at his jokes.	Míeko nu le eƒe fefenyawo ta.
The algae respond slowly to the change in environment.	Ƒumegbeawo wɔa nu blewu le tɔtrɔ si va le nutoa me ŋu.
Conspiracy to overthrow the government.	Nugbeɖoɖo be woaɖe dziɖuɖua ɖa.
Patience and perseverance are keys to success.	Dzigbɔɖi kple kutrikuku nye nu vevi siwo ana woakpɔ dzidzedze.
The rain finally stopped.	Tsidzadzaa nu tso mlɔeba.
Domains are spread all over the world.	Domenyiŋkɔwo kaka ɖe xexeame katã.
The influx of migrants is easing the drought.	Ʋuʋulawo ƒe agbɔsɔsɔ le kuɖiɖia dzi ɖem kpɔtɔ.
The warning signs proved inadequate.	Nuxlɔ̃amedzesiawo ɖee fia be womesɔ gbɔ o.
His advice is of little use.	Eƒe aɖaŋuɖoɖowo meɖea vi boo aɖeke o.
The value of the stock has increased.	Adzɔa ƒe asixɔxɔ dzi ɖe edzi.
Iron is a malleable metal.	Iron nye ga si woate ŋu awɔ dɔ le bɔbɔe.
Discard damaged apples.	Tsɔ akɔɖu siwo gblẽ la ƒu gbe.
The thorn is removed using scissors and a cotton swab.	Wozãa lãgbalẽŋudɔwɔnu kple kotoklobo tsɔ ɖea ŋùa ɖa.
He clenched his jaw, ready to punch her back.	Ebla eƒe aɖu, henɔ klalo be yeaƒoe ɖe megbe.
Voluntary opportunist	Lɔlɔ̃nu faa mɔnukpɔkpɔ dila
Although this practice is common in many places, it is not welcome.	Togbɔ be nuwɔna sia bɔ ɖe teƒe geɖe hã la, womekpɔa dzidzɔ ɖe eŋu o.
This village has fewer people.	Amewo le ʋɛ wu le kɔƒe sia me.
Like everyone else, he lived near the beach.	Abe ame bubu ɖesiaɖe ene la, enɔ ƒuta gbɔ.
A year has passed since the event.	Ƒe ɖeka va yi tso esime wɔnaa dzɔ.
The poor kid looked hungry.	Ðevi dahe la dze abe dɔ le ewumee ene.
We broke through the hard layer of permafrost.	Míegbã permafrost ƒe ƒuƒuiƒe sesẽ la.
That bridge was badly damaged.	Tɔdzisasrã ma gblẽ vevie.
Every town has its own band.	Du ɖesiaɖe kple eƒe haƒoha.
On the wall was a map of the world.	Xexeame ƒe anyigbatata aɖe nɔ gli ŋu.
This company manufactures many products.	Dɔwɔƒe sia wɔa adzɔnu geɖe.
One of his poems has nearly seventeen lines.	Fli wuiadre kloe le eƒe hakpanyawo dometɔ ɖeka me.
A crowd rushed forward.	Ameha aɖe ƒu du yi ŋgɔ.
Facebook is the largest social networking site in the world.	Facebook nye hadomenyatakakadzraɖoƒe gãtɔ kekeake le xexeame.
Scientists have developed innovative methods.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo to mɔnu yeye siwo woto vɛ vɛ.
His main problem is that he is a poor leader.	Eƒe kuxi vevitɔe nye be enye kplɔla dahe aɖe.
The past few weeks have been difficult for him.	Kwasiɖa ʋɛ siwo va yi la sesẽ nɛ.
All those rebels were hunted down and killed.	Wode adelã aglãdzela mawo katã hewu wo.
He looked at the old map.	Elé ŋku ɖe anyigbatata xoxoa ŋu.
Life is hard for farmers in this area.	Agbe sesẽ na agbledelawo le nuto sia me.
First, you will need two slices of fresh apple.	Gbã la, àhiã akɔɖu yeye kakɛ eve.
A white cat jumped over the fence	Avũ ɣi aɖe ti kpo to gli la dzi
The hunter finally found the deer.	Adela la va ke ɖe gbetedzia ŋu mlɔeba.
Several of the neighbors rushed to his aid.	Aƒelikaawo dometɔ geɖe ƒu du yi ɖakpe ɖe eŋu.
Sift the flour into the bowl.	Tsɔ wɔ la ƒo ɖe agbaa me.
It brings job alienation.	Ehea dɔwɔwɔ ƒe amedzrowɔwɔ vɛ.
The addition of these spices really adds flavor to the dish.	Nu ʋeʋĩ siawo tsɔtsɔ kpe ɖe eŋu nana nuɖuɖua vivina ŋutɔŋutɔ.
Frosty is a curious goat.	Frosty nye gbɔ̃ si di be yeanya nu geɖe.
The constant beatings were difficult for the workers.	Alesi woƒoa dɔwɔlawo ɣesiaɣi la sesẽ na dɔwɔlawo.
The prisoner ran to the cell door.	Gamenɔla la ƒu du yi gaxɔa ƒe ʋɔtru nu.
He invited her into his bedroom.	Ekpee be wòage ɖe eƒe xɔdɔme me.
The direct approach works well.	Mɔnu si wozãna tẽ la wɔa dɔ nyuie.
One comes with very accurate measurements.	Ðeka va kple dzidzenu siwo sɔ pɛpɛpɛ ŋutɔ.
He stood out like a sore thumb among the students.	Eto vovo abe asibidɛ si le vevem ene le sukuviawo dome.
Many roads and rivers were submerged.	Mɔ kple tɔsisi geɖewo nyrɔ ɖe tsi me.
He mistook her for a cop!	Ebui vodadatɔe be enye kpovitɔ!
As the sun went down, a chill crept inside.	Esi ɣea ɖo to la, vuvɔ aɖe ƒo ɖe eme.
The guard was placed directly in front of the door.	Woda dzɔla la ɖe ʋɔtrua ŋgɔ tẽ.
Over the years, technology has changed our lives.	Le ƒe siwo va yi me la, mɔ̃ɖaŋununya trɔ míaƒe agbenɔnɔ.
His hands are big and chunky.	Eƒe asiwo lolo eye wole ƒuƒlu.
You should have guessed.	Ðe wòle be nàsusui hafi.
Some scientists are convinced that global warming is a hoax.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo ka ɖe edzi be xexeame ƒe dzoxɔxɔ nye alakpanya.
My nose is stiff.	Nye ŋɔti sesẽ.
The fox ran swiftly across the grass, its feathers ruffling.	Akpɔkplɔa ƒu du kabakaba to gbea dzi, eye eƒe fu nɔ ʋuʋum.
It was a dense forest, stretching for miles.	Ave sesẽ aɖee wònye, si keke kilometa geɖe.
These shoes are easy to wash.	Afɔkpa siawo kɔklɔ le bɔbɔe.
Some species can eat almost anything.	Lã ƒomevi aɖewo te ŋu ɖua nusianu kloe.
The wild chicks in the garden eat the neighbor’s flowers.	Gbemelãvi siwo le abɔa me ɖua aƒelika ƒe seƒoƒowo.
He lives a very public life.	Enɔa agbe le dutoƒo ŋutɔ.
The band is as brilliant as the stars.	Haƒohaa ƒe nunya de ŋgɔ abe ɣletiviwo ene.
Was the viceroy here?	Fia teƒenɔla nɔ afisiaa?
She loves and laughs like a little girl.	Elɔ̃a ame eye wòkoa nu abe nyɔnuvi sue ene.
Pumpkin sprouts are edible.	Mɔli ƒe aŋgbawo nye esiwo woate ŋu aɖu.
The enemies poured death on the invaders.	Futɔwo ƒo tsi ɖe ku ɖe amedzidzelawo ŋu.
In some situations, a paradox arises.	Le nɔnɔme aɖewo me la, nya aɖe si tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu doa mo ɖa.
He has a good listener.	Toɖola nyui aɖe le esi.
You can’t do that.	Màte ŋu awɔ ema o.
The weather forecast is about freezing temperatures.	Yame ƒe nɔnɔme ƒe nyagblɔɖia ku ɖe dzoxɔxɔ si nu sẽ ŋu.
The seeker climbs the tower, listening to the call.	Didila la lia xɔ kɔkɔa, hele to ɖom yɔyɔa.
The security guards were rattling their keys.	Dedienɔnɔdzikpɔlawo nɔ woƒe safuiwo ƒom sesĩe.
He had to be carried back to his place.	Ele be woakɔe atrɔ ayi eƒe nɔƒe.
Trees with strong roots will grow from the seed.	Ati siwo ƒe kewo sesẽ la atsi tso nukua me.
The teen fled as soon as the bell rang.	Ƒewuivia si dzo esi gaƒoƒoa ɖi ko.
The townspeople have always believed in safety.	Dua me tɔwo xɔe se ɣesiaɣi be yewoanɔ dedie.
If we roll back the clock, we’ll all be vegetarians.	Ne míeƒo gaƒoɖokui la ɖe megbe la, mí katã míanye amagbeɖulawo.
The force of the collision was tremendous.	Ŋusẽ si nɔ ʋua ƒe gododo ŋu la lolo ŋutɔ.
Nine out of ten people in this village own bicycles.	Ame enyi le ewo ɖesiaɖe me le kɔƒe sia me ƒe kekewo le wo si.
The notion that the insects are evolving is controversial.	Nukpɔsusu si nye be nudzodzoeawo le tɔtrɔm la nye nyaʋiʋli.
A sly smile crept across his face.	Nukomo aɖe si me ayedzedze le la ƒo ɖe eƒe mo.
The room was filled with water.	Tsi yɔ xɔa me fũ.
In this small village, people are a superstitious bunch.	Le kɔƒe sue sia me la, amewo nye aʋatsodzixɔsewo ƒe ha aɖe.
He stopped in the middle of the road.	Etɔ ɖe mɔa titina.
There is little acknowledgment of the best diet.	Womelɔ̃ ɖe nuɖuɖu nyuitɔ kekeake dzi boo o.
The ocean is the largest body of water in the world.	Atsiaƒue nye tsi gbogbotɔ kekeake le xexeame.
The millionaire generously donated his money.	Ame miliɔn gã la tsɔ eƒe ga na dɔmenyotɔe.
Put my fingers on the oil paint.	Tsɔ nye asibidɛwo de ami si wotsɔ dae la ŋu.
He should give you that coat.	Ele be wòatsɔ awudziwui ma ana wò.
Many museums offer free admission.	Blemanudzraɖoƒe geɖe te ŋu gena ɖe eme femaxee.
His throat felt swollen, but he pressed it.	Eƒe ŋɔti se le eɖokui me be yevuvu, gake eƒoe ɖe enu.
Those pumps have a huge impact on the environment.	Pɔmpi mawo kpɔa ŋusẽ gã aɖe ɖe nutoa me dzi.
He made a handshake.	Ewɔ asi kple asi.
Why is it hard to open the container?	Nukatae wòsesẽna be woaʋu nugoe la?
The caravan left early in the morning.	Mɔzɔha la dzo le ŋdi kanya.
A chef worked hard to set up the restaurant.	Nuɖala aɖe dze agbagba vevie be yeaɖo nuɖuƒea anyi.
The boy stuck his finger into the hole.	Ŋutsuvia tsɔ eƒe asibidɛ de doa me.
He was fascinated by their strange rituals.	Woƒe kɔnu wɔnukuawo do dzidzɔ nɛ ŋutɔ.
It is backed by wealthy collectors.	Nudzɔla kesinɔtɔwoe le megbe nɛ.
A burglar broke into his house.	Adzodala aɖe ge ɖe eƒe aƒe me.
The fish was swimming quickly through the water.	Tɔmelãa nɔ tsi ƒum kabakaba to tsia me.
Some species are threatening the local ecosystem.	Ƒomevi aɖewo le ŋɔdzi dom na nutoa me lãwo ƒe xexlẽme.
These ideas have been advanced by more vigorous scientific minds.	Dzɔdzɔmeŋutinunya me susu siwo doa vevie nu wu la do nukpɔsusu siawo ɖe ŋgɔ.
Forests cover two-thirds of the country.	Avewo xɔ dukɔa ƒe akpa eve le etɔ̃ me.
Some industry analysts estimate that it will increase.	Adzɔhawo ŋuti numekula aɖewo bu akɔnta be adzi ɖe edzi.
The dentist is standing in front of the toilet.	Aɖudɔdalaa le tsitre ɖe nugododeƒea ŋgɔ.
The scholar spoke at length about the nature of the truth.	Agbalẽnyala la ƒo nu didi tso ale si nyateƒea le ŋu.
The senator spoke to reporters.	Sewɔtakpekpe me tɔ la ƒo nu na nyadzɔdzɔŋlɔlawo.
The principal taught his students well.	Sukudzikpɔla la fia nu eƒe sukuviwo nyuie.
Witnesses have confirmed these accounts.	Ðasefowo ɖo kpe nuŋlɔɖi siawo dzi.
Try to curb your reaction.	Dze agbagba nàxe mɔ ɖe wò nuwɔna nu.
As time went on, his business expanded.	Esi ɣeyiɣiawo va nɔ yiyim la, eƒe dɔwɔƒea va nɔ ta kekem.
The dial moved slowly, but we couldn’t hear it.	Dial la nɔ ʋuʋum blewu, gake míete ŋu se eƒe ɖiɖi o.
We reserve the right to this information.	Míeɖe mɔ ɖe nyatakaka siawo ŋu.
There are two main cities in this country.	Du vevi eve le dukɔ sia me.
There are no vowels in this packet.	Ablɔɖegbeɖiɖi aɖeke mele agbalẽvi sia me o.
The flood control dam is an eyesore.	Tsiɖɔɖɔ dzi ɖuɖu ƒe tɔdzisasrãa nye ŋkubiãnya.
You may also find this helpful.	Ðewohĩ àkpɔe hã be esia akpe ɖe ŋuwò.
Most people believe that a person’s diet determines their state of mind.	Ame akpa gãtɔ xɔe se be ame ƒe nuɖuɖue afia eƒe susu ƒe nɔnɔme.
Global warming will lead to coastal flooding.	Xexeame ƒe dzoxɔxɔ ana tsi naɖɔ ɖe ƒuta.
Stop the car!	Dzudzɔ ʋua!
It aims to build bridges of understanding.	Eƒe taɖodzinue nye be yeatu nugɔmesese ƒe tɔdzisasrãwo ɖo.
The wash hit the wall.	Klɔƒea ƒo gli la.
Women politicians have borne the brunt of this work.	Nyɔnu dunyahelawoe tsɔ dɔ sia ƒe agba.
Their actions are based on their beliefs.	Woƒe dzixɔsewo dzie wotu woƒe nuwɔna ɖo.
Arrange the following adjectives.	Ðo nɔnɔmefiaŋkɔnya siwo gbɔna la ɖe ɖoɖo nu.
Wool clothes are warmer.	Awu siwo wotsɔ lãfu wɔ la xɔa dzo wu.
The horse bolted, but the rider was unharmed.	Sɔa ƒo gavi, gake nuvevi aɖeke mewɔ sɔdola la o.
Governments are established.	Woɖoa dziɖuɖuwo anyi.
The victory was celebrated with dancing and singing.	Wotsɔ ɣeɖuɖu kple hadzidzi ɖu aʋadziɖuɖua ƒe azã.
The main problem is income distribution.	Kuxia koŋue nye ga si wokpɔna ƒe mama.
The little boy wrote letters.	Ŋutsuvi sue la ŋlɔa lɛtawo.
Local businesses support the local economy.	Nutoa me dɔwɔƒewo doa alɔ nutoa me ganyawo.
The vegetable market was booming.	Amagbewo ƒe asi nɔ ŋgɔ yim ŋutɔ.
The effects of air pollution are devastating.	Nusiwo ɖiƒoƒo ya gblẽna le ame ŋu la gblẽa nu ŋutɔ.
The bus stopped near my house.	Bɔs la tɔ ɖe nye aƒe gbɔ.
The transept and the choir are decorated with figures.	Wotsɔ nɔnɔmetatawo ɖo atsyɔ̃ na transept la kple hadziha la.
The tree is both tall and thin.	Ati la kɔkɔ eye wòle tsɛ hã.
The bell rang and the crowd around him shook.	Gaƒoɖokui la ɖi eye ameha si ƒo xlãe la ʋuʋu.
Such systems have great potential for abuse.	Ŋutete gã aɖe le ɖoɖo mawo ŋu be woawɔ ŋlɔmi le wo ŋu.
I tried hard to calm down.	Medze agbagba vevie be nye dzi nadze eme.
Several protesters were arrested.	Wolé ʋunyaʋunyawɔla geɖe.
Such information is invaluable.	Nyatakaka mawo xɔ asi ŋutɔ.
The judges convicted all the accused.	Ʋɔnudrɔ̃lawo bu fɔ amesiwo katã ŋu wotsɔ nya ɖo la.
The truck was badly damaged.	Nu gblẽ le agbatsɔʋua ŋu vevie.
Want to follow a low fat diet?	Àdi be yeawɔ ɖe nuɖuɖu si me ami mesɔ gbɔ ɖo o dzia?
This university is famous for its academic excellence.	Yunivɛsiti sia xɔ ŋkɔ le eƒe sukudede nyuie ta.
He ate the sweet chocolate bar.	Eɖu tsokolet-ti vivi la.
Paul quickly got to his feet.	Paulo te ɖe eƒe afɔwo dzi kaba.
Because it was discovered so early, there is little danger.	Esi wònye be woke ɖe eŋu kaba alea ta la, afɔku boo aɖeke mele eme o.
There is a public park in the village.	Dutoƒo tsaɖibɔ aɖe le kɔƒea me.
Pardon?	Tsɔtsɔke?
The palace was decorated with gold.	Wotsɔ sika ɖo atsyɔ̃ na fiasãa.
When the meeting was over, he stood up again.	Esi kpekpea wu enu la, egatsi tre ake.
Choose your best plants, and bring it here.	Tia wò numiemie nyuitɔwo kekeake, eye nàtsɔe ava afisia.
This driveway needs to be resurfaced.	Ele be woagbugbɔ kpe atsyɔ ʋumɔ sia dzi.
They became good friends.	Wova zu xɔlɔ̃ nyuiwo.
The captain is proving to be a dysfunctional leader.	Kapitan la le eɖem fia be yenye kplɔla si mewɔa dɔ nyuie o.
The trend continued this quarter.	Nɔnɔmea yi edzi le ƒe etɔ̃ sia me.
The protesters refused to leave the property.	Tsitretsiɖeŋulawo gbe be yewomadzo le anyigbaa dzi o.
Some say that age brings wisdom.	Ame aɖewo gblɔna be ƒexɔxɔ hea nunya vɛ.
So we’re gathered here today.	Eyata míeƒo ƒu ɖe afisia egbea.
The asparagus is accompanied by shrimp.	Wotsɔa lãgbalẽgolowo kpena ɖe asparagus la ŋu.
This bowl is reserved for love potions.	Wodzra agba sia ɖo na lɔlɔ̃tikewo.
The smell of the forest is irresistible.	Avea ƒe ʋeʋẽ lilili nye nusi ŋu womate ŋu axe mɔ ɖo o.
Most of these lizards are larger than mice.	Akpɔkplɔ siawo ƒe akpa gãtɔ lolo wu sisiblisiwo.
Something very strange happened.	Nu aɖe si wɔ nuku ŋutɔ la dzɔ.
It’s made of wood.	Atie wotsɔ wɔe.
The dancers gave an impressive performance.	Ɣeɖulawo wɔ fefe aɖe si wɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
This meeting was a watershed moment.	Kpekpe sia nye tsidzɔƒe ƒe ɣeyiɣi aɖe.
Much of this country is desert.	Dukɔ sia ƒe akpa gãtɔ nye dzogbe.
The stars twinkled brightly in the dark night sky.	Ɣletiviwo nɔ keklẽm sesĩe le zã me dziŋgɔli si do viviti la dzi.
A feeling of excitement overwhelmed him.	Dzidzɔkpɔkpɔ ƒe seselelãme aɖe xɔ edzi.
He was a student in graduate school.	Enye sukuvi le sukunuwuwu suku.
She asked him for his breakfast several times.	Ebia eƒe ŋdi nuɖuɖu tso esi zi geɖe.
He looked at the gold coin in his shiny pocket.	Elé ŋku ɖe sikagaku si le eƒe kotoku si le keklẽm me la ŋu.
The political climate has taken a toll on businesses.	Dunyahehe ƒe nɔnɔme sesẽa gblẽ nu le asitsalawo ŋu.
The prisoner was taken from the court.	Wokplɔ gamenɔla la tso ʋɔnudrɔ̃ƒea.
Come on, have some.	Va, ɖewo nanɔ asiwò.
These are the ones you need to watch out for.	Ame siawoe wòle be nànɔ ŋudzɔ ɖo.
The leaves of this tree are fragrant.	Ati sia ƒe aŋgbawo le ʋeʋẽm.
The objects resisted the movement.	Nuawo tsi tre ɖe ʋuʋua ŋu.
The perfume tastes better.	Ami ʋeʋĩ la vivina wu.
A reliable system is essential for business success.	Nuɖoanyi si ŋu kakaɖedzi le le vevie hafi asitsatsa nakpɔ dzidzedze.
She worked hard to raise her children.	Eku kutri vevie he viawo.
Professors argue that the situation is troubling.	Nufialagãwo ʋli nya be nɔnɔmea ɖea fu na ame.
The fell in his tracks.	The dze anyi le eƒe mɔwo dzi.
Write a summary of this book.	Ŋlɔ agbalẽ sia ƒe kpukpuiwo.
First impressions are always important.	Nukpɔkpɔ gbãtɔwo le vevie ɣesiaɣi.
The entire population of the world is in every country.	Xexeame ƒe amewo katã le dukɔ ɖesiaɖe me.
The turkeys are slaughtered in the spring.	Wowua kokloziawo le kele me.
Drain and rinse the spinach.	Klɔ aŋanyia eye nàklɔe.
What an exciting world it is!	Xexe dodzidzɔname kae nye si wònye!
The actress is one who draws risk in.	Fefewɔla la nye amesi hea afɔku le.
We have to protect the environment.	Ele be míakpɔ nutome ta.
The soldiers talked about the long, hard battle.	Asrafoawo ƒo nu tso aʋa didi si nu sẽ la ŋu.
When it was over, everyone cheered.	Esi wòwu enu la, amesiame do dzidzɔɣli.
The book is about a wicked king.	Agbalẽa ƒo nu tso fia vɔ̃ɖi aɖe ŋu.
He seemed to accept their fate.	Edze abe elɔ̃ ɖe woƒe dzɔgbese dzi ene.
Please remove noise and distractions.	Taflatse ɖe toɣliɖeɖe kple susuhenuwo ɖa.
Economic forecasters are predicting a slowdown.	Ganyawo ŋuti nyagblɔɖilawo le gbɔgblɔm ɖi be ganyawo aɖiɖi.
He touched something on the wall.	Eka asi nane ŋu le gli ŋu.
This created a situation again.	Esia na be nɔnɔme aɖe gadze egɔme ake.
Most women here have one or two children.	Vi ɖeka alo eve le nyɔnu akpa gãtɔ si le afisia.
The sun shone brightly on a beautiful summer day.	Ɣea klẽ nyuie le dzomeŋɔli ŋkeke dzeani aɖe dzi.
The little girl's blood ran cold.	Nyɔnuvi sue la ƒe ʋu fa miamiamia.
Be careful!	Kpɔ nyuie!
The patients sustained minor injuries.	Dɔnɔawo xɔ abi suesuesuewo.
There was a strong wind blowing.	Ya si nɔ ƒoƒom sesĩe nɔ ƒoƒom.
The sun was very hot.	Ɣea ƒe dzoxɔxɔ nu sẽ ŋutɔ.
Flowers abound in the area.	Seƒoƒowo bɔ ɖe nutoa me.
This cave is sacred to the community.	Agado sia le kɔkɔe na nutoa me tɔwo.
My friends, the party is over.	Xɔ̃nyewo, kplɔ̃ɖoƒea wu enu.
The answer can easily be found in the text.	Woate ŋu akpɔ ŋuɖoɖoa tso nuŋlɔɖia me bɔbɔe.
There were few problems along the way.	Kuxi ʋɛ aɖewo koe nɔ mɔa dzi.
He is considered immature.	Wobunɛ be metsi o.
Only wear a bikini on the beach!	Bikini koe nàdo le ƒuta!
He looked a little nervous.	Edze abe ɖe wòtsi dzodzodzoe vie ene.
The dog ran lazily down the street.	Avũa ƒu du kuviatɔe le ablɔa dzi.
The old lady drops her salad.	Aƒenɔ tsitsia tsɔa eƒe salad la ƒua gbe.
Watching television is the habit of our time.	Television kpɔkpɔ nye míaƒe ɣeyiɣia ƒe numame.
To earn a living, one must take risks.	Be ame nakpɔ eƒe agbemenuhiahiãwo la, ele be wòatsɔ eɖokui ade afɔku me.
The storm continued into the morning.	Ahom la yi edzi vaseɖe ŋdi me.
He shrugged and ran briskly towards her.	Eɖe abɔta eye wòƒu du sesĩe va egbɔ.
Clouds drifted lazily across the hazy afternoon sky	Alilikpowo nɔ tsatsam kuviatɔe le ŋdɔ me yame si me mekɔ o la dzi
None of them have any money.	Ga aɖeke mele wo dometɔ aɖeke si o.
The book ends with the death of the parents.	Agbalẽa wu enu ne dzilawo ku.
This work is done according to a precise procedure.	Wowɔa dɔ sia le ɖoɖo aɖe si wowɔ pɛpɛpɛ nu.
She was granted temporary custody of the children.	Woɖe mɔ nɛ be wòakpɔ ɖeviawo dzi hena ɣeyiɣi aɖe.
His grandfather often spoke of his fate.	Tɔgbuia ƒoa nu tso eƒe dzɔgbese ŋu zi geɖe.
Her red hair is parted down the middle.	Eƒe ɖa dzĩ la ma ɖe titina.
I married a kind woman.	Nyɔnu dɔmenyotɔ aɖee meɖe.
So he painted the ceiling blue.	Eyata eta nu blɔ ɖe dzisasrãa dzi.
I ordered two more large pizzas.	Mebia pizza gã eve bubuwo kpee.
The connection strengthened their relationship.	Kadodoa do ŋusẽ woƒe ƒomedodoa.
She cried as she received the message.	Efa avi esi wònɔ gbedasia xɔm.
He came late to the party.	Eva tsi megbe le kplɔ̃ɖoƒea.
The schoolteacher confronted the man.	Sukunufiala la dze ŋgɔ ŋutsua.
In this region, it is very cold in winter.	Le nuto sia me la, vuvɔ wɔna vevie le vuvɔŋɔli.
He looked back and smiled nervously.	Etrɔ kpɔ megbe eye wòko alɔgbɔnu kple vɔvɔ̃.
My bag was very heavy and my feet hurt.	Nye akploa kpekpe ŋutɔ eye nye afɔwo nɔ veve sem.
The children were anxious to meet their new families.	Ðeviawo tsi dzi be yewoado go yewoƒe ƒome yeyeawo.
Water in a glass of beer looks crystal clear.	Tsi si le biya ƒe kplu me dzena abe kristalo ene.
This café is very centrally located.	Kɔfidzraƒe sia le titina ŋutɔ.
Take a closer look at the wolf.	Lé ŋku ɖe amegãxi la ŋu nyuie.
This remedy will cure your migraine.	Atike sia ada wò taɖuame.
Belts are an important part of men’s clothing.	Alidziblanu nye ŋutsuwo ƒe awudodo ƒe akpa vevi aɖe.
Plastic of all kinds is polluting our environment.	Plastik ƒomevi ɖesiaɖe le ɖi ƒom míaƒe nutoa me.
Health workers are working around the clock.	Lãmesẽdɔwɔlawo le dɔ wɔm ŋkeke kple zã.
The tranquility was shattered by a tremendous explosion.	Wogbã tomefafa la to wowó gã aɖe me.
We need to actively plan for our future.	Ele be míawɔ ɖoɖo ɖe míaƒe etsɔme ŋu veviedodotɔe.
Use ketchup with brown sauce.	Zã ketchup si me wotsɔ lãmi si nye brown sauce ɖo.
The sculptor is proud of his achievement.	Enye dada na nɔnɔmetatawɔla la ɖe eƒe dzidzedzekpɔkpɔa ta.
An electric train went through a tunnel.	Elektrik-keteke aɖe to mɔ aɖe me.
The freezing rain fell without warning.	Tsidzadza si me tsikpe le la dza nuxlɔ̃ame aɖeke manɔmee.
The troops were forced to retreat across the border.	Wozi asrafowo dzi be woagbugbɔ ɖe megbe le liƒoa godo.
He was too poor to hire a lawyer.	Eda ahe akpa be wòaxɔ senyala.
Finally, the teacher raised her hand, signaling silence.	Mlɔeba la, nufiala la kɔ eƒe asi ɖe dzi, eye wòɖee fia be ɖoɖoezizi le ye dzi.
Cool the onions in hot salted water.	Fa sabalaawo le tsi dzodzoe si me dze le me.
The choir weaves a fabric of sound.	Hadziha la lɔ gbeɖiɖi ƒe avɔ si me gbeɖiɖi vovovowo le.
He tried to develop feelings of compassion.	Edze agbagba tu dɔmetɔtrɔ ƒe seselelãmewo ɖo.
Once this village stood on the edge of civilization.	Ɣeaɖeɣi la, kɔƒe sia tsi tre ɖe dekɔnuwo ƒe go kemɛ dzi.
I offered to let him lift it, but he refused.	Megblɔ be mana wòakɔe ɖe dzi, gake egbe.
What it means is that he was unduly influenced.	Nusi wòfia enye be wokpɔ ŋusẽ ɖe edzi madzemadzee.
He found many things unbearable.	Ekpɔe be nu geɖe mate ŋu ado dzi atsɔ o.
Many tried to save lives, but none succeeded.	Ame geɖe dze agbagba be yewoaxɔ na amewo, gake ɖeke medze edzi o.
The fertile valley has many hot springs.	Tsidzɔƒe dzodzoe geɖe le bali si me nukuwo bɔ ɖo la me.
The elevator stopped working.	Lift la dzudzɔ dɔwɔwɔ.
Within hours, there was a chemical fire.	Le gaƒoƒo ʋɛ aɖewo ko me la, dzo aɖe do le atikewo me.
The foreigners took the city.	Amedzroawo xɔ dua.
It appears to be carved out of teak.	Edze abe wotsɔ teak kpae ene.
Muslims consider cow’s milk to be unclean.	Moslemtɔwo bua nyi ƒe notsi be enye nusi me mekɔ o.
A television reporter visited the girl’s family.	Television dzi nyadzɔdzɔŋlɔla aɖe yi ɖasrã nyɔnuvia ƒe ƒometɔwo kpɔ.
Seventeen people were killed.	Wowu ame wuiadre.
He shot her dead in the eye.	Eda tu ŋku ɖe eŋu wòku.
The state government is developing a tourist industry.	Dukɔa ƒe dziɖuɖu le tsaɖilawo ƒe dɔwɔƒe aɖe tum ɖo.
Producers risk wasting millions of dollars.	Nuwɔlawo dea afɔku me be yewoagblẽ dɔlar miliɔn geɖe dome.
Our relationship began to change.	Míaƒe ƒomedodoa te tɔtrɔ.
He loves his hot soup.	Elɔ̃a eƒe mɔli dzodzoe.
I don’t understand this.	Nyemese nya sia gɔme o.
Like it ended well, he thought.	Abe alesi wòwu enu nyuie ene la, esusui.
The dark blue dress is knee length.	Awu blɔ dzẽa didi tso klo dzi.
She washed the dishes with detergent.	Etsɔ atike si wotsɔna klɔa nu me klɔ agbaawo.
Mass production keeps its houses affordable.	Nuwɔwɔ le agbɔsɔsɔ gã me nana eƒe aƒewo ƒe asi bɔbɔna.
There are not many safety rules anymore.	Dedienɔnɔ ŋuti se geɖe megali o.
The man didn’t know anything.	Ŋutsua menya naneke o.
He was a very fast runner.	Enye duƒula si ƒua du sesĩe ŋutɔ.
She has two failed marriages.	Srɔ̃ɖeɖe eve siwo do kpo nu la le esi.
A traffic cop waved the truck to a halt.	Ʋuɖoɖo ƒe kpovitɔ aɖe ʋuʋu agbatsɔʋua wòtɔ.
It is dangerous to underestimate your enemy.	Afɔku le eme be nàbu wò futɔ nu tsɛe.
Pouring the tea into a cup, he drank it greedily.	Esi wòkɔ tii la ɖe kplu me la, enoe ŋukeklẽtɔe.
The partners decided not to enter the market this year.	Dɔwɔhatiawo tso nya me be yewomage ɖe asitsatsa me le ƒe sia me o.
Floods are not good for rivers.	Tsiɖɔɖɔwo menyo na tɔsisiwo o.
The hills are steep here.	Togbɛawo le togbɛwo dzi le afisia.
An annual fair is held here every year.	Wowɔa ƒe sia ƒe ƒe nukpɔkpɔ aɖe le afisia ƒe sia ƒe.
It is important to be productive.	Ele vevie be nàwɔ dɔ nyuie.
But these days, superstitions are on the decline.	Gake le egbeŋkeke siawo me la, aʋatsodzixɔsewo le to yim.
The thief is at large.	Fiafitɔa le ablɔɖe me.
The family physician was kind and gentle.	Ƒomea ƒe atikewɔla la nyo dɔme eye wòfa tu.
He was sentenced to five years in prison.	Wotso afia nɛ be wòanɔ gaxɔ me ƒe atɔ̃.
Police officers are often accused of corruption.	Wotsoa kpovitɔwo nu zi geɖe be wowɔ nu fitifiti.
The boss criticized his employee.	Dɔtɔa ɖe ɖeklemi eƒe dɔwɔla.
Horses turned to plains of tall grass full of lead.	Sɔwo trɔ zu gbadzaƒe siwo me gbe kɔkɔwo yɔ fũ kple lifi.
Finding the right spot on campus is easy.	Teƒe si sɔ didi le sukuxɔa me le bɔbɔe.
Can you give me directions?	Àte ŋu ana mɔfiamewom?
The graph shows the number of visitors per year.	Nɔnɔmetata la ɖe amedzroawo ƒe xexlẽme fia ƒe sia ƒe.
These wild dogs are not really dangerous.	Avu gbemelã siawo menye afɔku ŋutɔŋutɔ o.
The bill was passed into law.	Woda asi ɖe sea dzi wòzu se.
There is no point in using outdated technologies.	Viɖe aɖeke mele mɔ̃ɖaŋununya siwo do xoxo zazã me o.
A pack of wolves hunted here.	Amegãxiwo ƒe ha aɖe de adelã le afisia.
He insisted the allegations were true.	Ete tɔ ɖe edzi be nya siwo wogblɔ la nye nyateƒe.
The school made a mistake in the final exam.	Sukua wɔ vodada le dodokpɔ mamlɛa me.
This thing can be played easily.	Woate ŋu aƒo nu sia bɔbɔe.
He drove down the road.	Eku ʋua to mɔa dzi.
A rain of sparks, followed by a loud bang.	Dzobibiwo ƒe tsidzadza, eye gbeɖiɖi sesẽ aɖe kplɔe ɖo.
He invited her for a smoke.	Ekpee be wòava no atama.
He raised his arm, with a shudder.	Ekɔ eƒe alɔ ɖe dzi, kple ʋuʋu.
He looks nervous, and his eyes are closed.	Edze abe ɖe wòtsi dzodzodzoe ene, eye eƒe ŋkuwo le ʋuʋu ɖi.
The murders shocked the townspeople.	Amewuwuawo wɔ nuku na dua me tɔwo.
The townspeople maintained the water supply even during the dry season.	Dua me tɔwo kpɔ tsidzɔƒea dzi le kuɖiɖiɣiwo gɔ̃ hã.
Which of the following is an adjective?	Nusiwo gbɔna dometɔ kae nye nɔnɔmefiaŋkɔnya?
He put his fingers in his ears.	Etsɔ eƒe asibidɛwo de eƒe to me.
He refused to participate in the war.	Egbe gomekpɔkpɔ le aʋawɔwɔ me.
The tide turned when the girl arrived.	Ƒutsotsoeawo trɔ esi nyɔnuvia va ɖo.
The country will still need doctors in the coming years.	Dukɔa agahiã ɖɔktawo kokoko le ƒe siwo gbɔna me.
To look at it was a bit of seeing a god.	Be woalé ŋku ɖe eŋu la, enye mawu aɖe kpɔkpɔ vie.
A group of fast food restaurants.	Nuɖuɖudzraƒe siwo woɖua nu kabakaba ƒe ƒuƒoƒo aɖe.
The platform is bolted off.	Wotsɔa ga blaa nuƒolanɔƒea ɖa.
Bureaucracy has sunk.	Dɔwɔƒegãwo ƒe ɖoɖowo nyrɔ ɖe eme.
Creepers began crawling up the sides of brick houses.	Creepers te ʋuʋu le xɔ siwo wotsɔ anyikpe tu ƒe axawo dzi.
It should feel really good.	Ele be wòase le eɖokui me be yeƒe dzi dze eme ŋutɔŋutɔ.
They were waiting for the train.	Wonɔ ketekea lalam.
These methods are used in many developing countries.	Wozãa mɔnu siawo le dukɔ madeŋgɔ geɖe me.
It is said to be well hidden among the open grass.	Wogblɔ be woɣlae ɖe gbe gbadzawo dome nyuie.
In your spare time, read the books of the judges.	Le wò vovoɣiwo la, xlẽ ʋɔnudrɔ̃lawo ƒe agbalẽwo.
A traveler passed slowly through the village.	Mɔzɔla aɖe to kɔƒea me blewuu.
My arm is killing me.	Nye alɔ le wuyem.
Oh, control yourself!	Oo, ɖu ɖokuiwò dzi!
Each of these rivers flows into the sea.	Tɔsisi siawo dometɔ ɖe sia ɖe sina yia atsiaƒua me.
His shirt was torn.	Eƒe awudziwui vuvu.
Many people die from injuries caused by cars.	Ame geɖe kuna le abi siwo ʋuwo xɔna ta.
The foreign minister condemned the move.	Dutanyawo gbɔ kpɔla bu fɔ afɔɖeɖea.
The bomb exploded, but fortunately no one was injured.	Bɔmb la wó, gake dzɔgbenyuietɔe la, ame aɖeke mexɔ abi o.
That sounds awesome!	Ema ɖi nu dziŋɔ aɖe ŋutɔ!
He opened the kitchen window.	Eʋu nuɖaƒea ƒe fesre.
Water crystals formed in the ice.	Tsi ƒe kristalowo dzɔ ɖe tsikpe la me.
The burns are deep.	Dzobibiawo goglo ŋutɔ.
He was a vegetarian.	Enye amagbeɖula.
He was dragged to his cross.	Wohee ɖe eƒe atitsoga ŋu.
A surgeon made a small speech.	Amekola aɖe ƒo nu sue aɖe.
A master's degree is required.	Wobia be woaxɔ master ƒe ɖaseɖigbalẽ.
His face was pale as a ghost.	Eƒe mo nɔ ɣie abe gbɔgbɔ ene.
The media attacked the proposed law.	Nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo dze se si wodo ɖa la dzi.
There are many fireworks in the black market.	Dzokeke geɖewo le asitsaƒe yibɔwo me.
Their teachers cheated students.	Woƒe nufialawo ble sukuviwo.
They suffer little from combat damage.	Aʋawɔwɔ ƒe nugbegblẽ le wo ŋu megblẽa nu le wo ŋu boo o.
Each army fought hard.	Asrafoha ɖesiaɖe wɔ aʋa vevie.
He was arrested on a misdemeanor charge.	Wolée le esi wotsɔ nya ɖe eŋu be ewɔ nu gbegblẽ ta.
The data, however, is silent.	Gake nyatakakaawo ya meƒo nu tso eŋu o.
Factories closed by the order.	Dɔwɔƒe siwo wotu to sededea dzi.
The vase fell to the ground!	Vase la ge dze anyigba!
The moral standard in the film industry is terrible.	Agbenyuinɔnɔ ƒe dzidzenu si le sinimawɔƒewo dzi ŋɔ ŋutɔ.
I have no money now.	Ga aɖeke mele asinye fifia o.
After ten minutes of running, the runner collapsed.	Esi duƒula la ƒu du aɖabaƒoƒo ewo vɔ la, edze anyi.
People should be treated fairly and equally.	Ele be woawɔ nu ɖe ​​amewo ŋu le dzɔdzɔenyenye me eye woawɔ nu ɖe ​​wo ŋu sɔsɔe.
So, all in all, they were happy.	Eyata, le goawo katã me la, wokpɔ dzidzɔ.
He removed his shirt and bowed his head firmly.	Eɖe eƒe awudziwui la ɖa hebɔbɔ ta sesĩe.
Those men in suits are bad news.	Ŋutsu mawo siwo do awu ʋlayawo nye nya vɔ̃.
The singer had a sore throat.	Hadzila la ƒe ŋɔti nɔ vevem.
A young man must earn his own money.	Ele be ɖekakpui nakpɔ ga si eya ŋutɔ kpɔna.
The colonists fought for the disputed territory.	Nutomedziɖulawo wɔ aʋa ɖe anyigbamama si ŋu nyaʋiʋli nɔ la ta.
Although this is a large city, it seems almost deserted.	Togbɔ be du gã aɖee nye esia hã la, edze abe ame aɖeke megali o kloe ene.
Store the foods in an airtight container.	Dzra nuɖuɖuawo ɖo ɖe nugoe si me ya mate ŋu age ɖo o me.
They are admired as research traditions.	Wokpɔa dzidzɔ ɖe wo ŋu be wonye numekuku ƒe kɔnyinyiwo.
The villagers praised the boy's intelligence.	Kɔƒea me tɔwo kafu ŋutsuvia ƒe nunya.
Generals always feel safe in the capital.	Aʋafiagãwo sena le wo ɖokui me ɣesiaɣi be yewole dedie le fiadu me.
He refused to believe it.	Egbe be yemaxɔe ase o.
The bird flew down to the field.	Xevia dzo yi anyigba le agblea dzi.
Delegates from the five states sat together.	Amedɔdɔ siwo tso nuto atɔ̃awo me la nɔ anyi ɖekae.
A belt tied around his waist.	Akɔtaɖonu aɖe si wobla ɖe eƒe akɔta.
They collected stamps for years.	Woƒo stampwo nu ƒu ƒe geɖe.
His actions angered neighbors.	Eƒe nuwɔna do dziku na aƒelikawo.
The teacher regularly reminded me to be on time.	Nufiala la ɖoa ŋku edzi nam edziedzi be mawɔ ɖe game dzi.
The robber fled with the authorities in hot pursuit.	Adzodalaa si kple dziɖuɖumegãwo henɔ eyome tim vevie.
Click here to select a language.	Zi afisia dzi be nàtia gbe aɖe.
He was pushed at every turn of negotiations.	Woƒoe ɖe enu le nudzraɖoɖowo ƒe tɔtrɔ ɖesiaɖe me.
The boats were full of passengers.	Mɔzɔlawo yɔ tɔdziʋuawo me fũ.
But a nuclear bomb is much more powerful.	Gake nukliabɔmb sesẽ wu sã.
He stepped over the wounded man.	Eɖe afɔ to ŋutsu si xɔ abi la dzi.
Please wait while the computer finishes.	Taflatse lala esime kɔmpiutaa nawu enu.
Ecosystem degradation threatens ocean health.	Nu gbagbewo ƒe agbenɔnɔ ƒe gbegblẽ dea atsiaƒu ƒe lãmesẽ afɔku me.
He called his gangs to war.	Eyɔ eƒe gbevuhawo be woawɔ aʋa.
Musicians are an important source of entertainment.	Hadzilawo nye modzakaɖetsoƒe vevi aɖe.
What you need to do is get to work.	Nusi wòle be nàwɔe nye be nàdze dɔ gɔme.
You're running late, boss!	Èle du dzi tsi megbe, dɔtɔ!
He asked his companion what he would bring.	Ebia eƒe zɔhɛa be nukae wòatsɔ vɛ hã.
Use a fork to cut the cake.	Zã fɔkpa nàtsɔ atso aboloa.
The east was breaking up.	Ɣedzeƒe gome nɔ gbagbãm.
Some ancient sites have been deliberately removed.	Woɖoe koŋ ɖe blema teƒe aɖewo ɖa.
The position is unpaid.	Womexea fe na ɖoƒea o.
Dust accumulated in the room.	Ke ƒo ƒu ɖe xɔa me.
An iceberg is part of the iceberg.	Tsikpe aɖe nye tsikpeawo ƒe akpa aɖe.
In theory, businesses should comply with the new rules.	Le susua nu la, ele be asitsalawo nawɔ ɖe se yeyeawo dzi.
She gave him a big hug.	Ewɔ atuu gã aɖe nɛ.
Electric cars are more efficient.	Elektrik-ʋuwo zãa elektrikŋusẽ nyuie wu.
Still, he held that dream in high esteem.	Ke hã, ede bubu drɔ̃e ma ŋu vevie.
That woman blew us away!	Nyɔnu ma ƒo mí ƒu gbe!
She won full custody of her children.	Eɖu viawo dzi kpɔkpɔ bliboe dzi.
The search for the perpetrator continued.	Amewo didi na nuvlowɔla la yi edzi.
These students are randomly selected.	Wotiaa sukuvi siawo le vome.
This city is famous for its beauty.	Du sia xɔ ŋkɔ le eƒe atsyɔ̃ ta.
It is located in the northern part of the city.	Enɔ dua ƒe dziehe gome.
The sun will finally rise again tomorrow morning.	Ɣea agadze ake mlɔeba etsɔ ŋdi.
The news caused a strong reaction.	Nyadzɔdzɔa na amewo wɔ nu vevie.
So, what can you say?	Ekema, nya kae nàte ŋu agblɔ?
So did every member of the caravan.	Nenema kee mɔzɔha la me tɔ ɖesiaɖe hã wɔe.
I am on sick leave.	Mele dɔléle ƒe mɔkeke dzi.
He left a note respectfully impersonal.	Egblẽ nuŋlɔɖi aɖe ɖi si me amenyenye mele o bubutɔe.
His beliefs never waver in the face of adversity.	Eƒe dzixɔsewo meʋãna le nɔnɔme sesẽwo me gbeɖe o.
The canals irrigate melon and cucumber fields.	Tɔdzisasrãawo dea tsi melon kple aŋanyi agblewo.
The water will be very hot.	Tsia axɔ dzo ŋutɔ.
He committed suicide in his cell.	Ewu eɖokui le eƒe gaxɔ me.
New books came out this year.	Agbalẽ yeyewo do le ƒe sia me.
What we’re really looking for here is quality, not quantity.	Nusi dim míele ŋutɔŋutɔ le afisiae nye nyonyome, ke menye agbɔsɔsɔ o.
Give it to me.	Mitsɔe nam.
It has been widely used in the past.	Wozãnɛ geɖe va yi.
Tie up your camel.	Bla wò tedzi la.
The children can count to ten.	Ðeviawo ate ŋu axlẽ nu vaseɖe ewo.
The patients had difficulty breathing.	Gbɔgbɔ sesẽ na dɔnɔawo.
Many of the children had never seen the light.	Ðeviawo dometɔ geɖe mekpɔ kekeli kpɔ o.
We will need to cut the plants.	Ahiã be míatso numiemieawo.
Necks.	Melala.
This article occupies an important place.	Nyati sia xɔ nɔƒe vevi aɖe.
Rosewater is most commonly used to flavor pastries.	Rosewater ye wozãna wu tsɔ naa abolomegbawo vivina.
He was impressed by her sudden attack.	Eƒe amedzidzedze kpata la wɔ dɔ ɖe edzi ŋutɔ.
Our organization is committed to protecting children.	Míaƒe habɔbɔa ɖoe kplikpaa be yeakpɔ ɖeviwo ta.
A game of chess.	Chess ƒe fefe aɖe.
This kind of chocolate is expensive.	Tsokolet sia ƒomevi xɔ asi ŋutɔ.
The infant was calmed by being held.	Wona vidzĩa ƒe dzi dze eme to alesi wolée ɖe asi me.
The soup is removed.	Woɖea mɔli la ɖa.
He had hoped to see someone he knew here.	Enɔ mɔ kpɔm be yeakpɔ ame aɖe si wònya nyuie le afisia.
As winter approached, the child stayed indoors.	Esi vuvɔŋɔli nɔ aƒe tum la, ɖevia tsi xɔa me.
We need new ways.	Míehiã mɔ yeyewo.
He put forward two ideas.	Edo susu eve ɖe ŋgɔ.
The puppy is playful.	Avũvi la nye fefewɔla.
Fewer people are participating in those sports these days.	Ame ʋɛ aɖewo koe le gome kpɔm le kamedefefe mawo me le ŋkeke siawo me.
They are useless ornaments.	Wonye atsyɔ̃ɖonu siwo ŋu viɖe aɖeke mele o.
It’s easy to get lost here.	Ele bɔbɔe be nàbu le afisia.
They have an uncanny ability to disappear.	Ŋutete wɔnuku aɖe le wo si be woabu.
He collapsed on his desk.	Edze anyi ɖe eƒe kplɔ̃ dzi.
This meeting called all council members.	Kpekpe sia yɔ aɖaŋuɖoha me tɔwo katã.
The professor told him about the exam.	Nufialagã la gblɔ dodokpɔa ŋu nya nɛ.
The plankton ecosystem provides a source of food for people.	Plankton ƒe lãwo ƒe agbenɔnɔ naa nuɖuɖutsoƒe na amewo.
Time passes slowly when we are sick.	Ɣeyiɣi va yina vivivi ne míedze dɔ.
The little boy ran down the icy road.	Ŋutsuvi sue la ƒu du to mɔ si dzi tsikpewo le la dzi.
It stayed there, motionless, until the light faded.	Enɔ afima, meʋãna o, vaseɖe esime kekelia nu fa.
This road is an important part of our economy.	Mɔ sia nye míaƒe ganyawo ƒe akpa vevi aɖe.
Clearly, the company was not doing well.	Edze ƒã be dɔwɔƒea menɔ dɔ wɔm nyuie o.
The Senate passed the bill unanimously.	Sewɔtakpekpea da asi ɖe sea dzi kple nu sɔsɔe.
There are some things that even money can’t buy.	Nu aɖewo li siwo ga gɔ̃ hã mate ŋu aƒle o.
The hydrologist says the reservoir is leaking.	Tsiŋutinunyala la gblɔ be tsidzraɖoƒea le tsi ƒum.
He won the highest award.	Eyae xɔ kafukafu gãtɔ kekeake.
The deep blue sea shines in the light.	Atsiaƒu blɔ goglo la le keklẽm le kekelia me.
His interests covered everything from science to the arts.	Nusiwo me wòtsɔ ɖe le la lɔ nusianu ɖe ​​eme tso dzɔdzɔmeŋutinunya dzi va ɖo aɖaŋudɔwo dzi.
Traveling is an important part of her life.	Mɔzɔzɔ nye eƒe agbe ƒe akpa vevi aɖe.
He rallied around his wounded wife.	Eƒo ƒu ɖe srɔ̃a si xɔ abi la ŋu.
They were never the same.	Womeganɔ abe tsã ene gbeɖe o.
Water usage is the ultimate recycling point.	Tsi zazãe nye nu mamlɛtɔ si woagbugbɔ azã.
The ocean is a mass of salt water.	Atsiaƒu nye dzetsi gbogbo aɖe.
People living in this area enjoy excellent healthcare.	Ame siwo le nuto sia me kpɔa dzidzɔ ɖe lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ nyuie ŋutɔ ŋu.
We will still need to show proof of identity.	Ahiã kokoko be míaɖe ame si míenye ƒe kpeɖodzi afia.
These fish were small, but meaty and juicy.	Tɔmelã siawo nɔ sue, gake lã le wo me eye tsi le wo me.
He didn’t want to take any blame.	Medi be yeaxɔ fɔbubu aɖeke o.
This dress is so beautiful!	Awu sia nya kpɔ ŋutɔ!
She motioned for him to sit down.	Ewɔ dzesi nɛ be wòanɔ anyi.
The job of a teacher is stressful.	Nufiala ƒe dɔ nyea nuteɖeamedzi.
I use six cups of sugar per cup of coffee.	Mezãa sukli kplu ade le kɔfi kplu ɖeka me.
She poured milk into a cereal bowl.	Ekɔ notsi ɖe nukuwo ƒe agba me.
Taking slow, deep breaths, he inhaled the fragrance.	Esi wònɔ gbɔgbɔm blewuu hele goglom la, egbɔ ʋeʋẽ lilili la.
It lives not far from campus.	Enɔa afisi medidi tso sukuxɔa gbɔ o.
A gentle breeze blew through the grass.	Ya fafɛ aɖe ƒo to gbea me.
Writing is an important part of your teaching.	Nyawo ŋɔŋlɔ nye wò nufiafia ƒe akpa vevi aɖe.
He had to increase his career.	Ele nɛ be wòadzi eƒe dɔwɔɖui ɖe edzi.
It’s taken up a lot of space.	Exɔ teƒe geɖe.
The blood was violently spilled left and right.	Wokɔ ʋua ɖe miame kple ɖusime ŋutasesẽtɔe.
A fire may even start.	Dzo ate ŋu adze egɔme gɔ̃ hã.
I have a severe allergy to peanuts.	Nulɔdɔ sesẽ aɖe le ŋunye ɖe atikutsetse ŋu.
Expect to travel a lot.	Kpɔ mɔ be yeazɔ mɔ geɖe.
He instituted various reforms.	Eɖo ɖɔɖɔɖo vovovowo anyi.
Failure is inevitable.	Dodokpɔ nye nusi womate ŋu aƒo asa na o.
This soup will cool quickly.	Mɔli sia afa kaba.
Some children will view this as dangerous.	Ðevi aɖewo abu esia be enye afɔku.
The piston rod broke in half.	Piston-ti la gbã ɖe afã me.
He didn't look at her at all.	Melé ŋku ɖe eŋu kura o.
There is only one farm in the area.	Agble ɖeka koe le nutoa me.
Capital regimes remain largely theoretical.	Fiadu ƒe dziɖuɖuwo gakpɔtɔ nye nukpɔsusuwo koŋ.
The liquid should now be warm.	Ele be tsi si le eme la naxɔ dzo azɔ.
Who will win the game?	Amekae aɖu dzi le fefea me?
Every car was equipped with a radio.	Wode radio ʋu ɖesiaɖe me.
A cemetery with hundreds of graves.	Ameɖibɔ aɖe si me yɔdo alafa geɖe le.
Tourists were looking at the ancient ruins.	Tsaɖilawo nɔ ŋku lém ɖe blema glikpoawo ŋu.
She stared at him in surprise.	Etsɔ movidzɔdzɔ nɔ ekpɔm dũu.
A memorial to war victims.	Ŋkuɖodzikpe aɖe na amesiwo ŋu aʋawɔwɔ gblẽ nu le.
The teachers organized a children’s science competition.	Nufialawo wɔ ɖoɖo ɖe ɖeviwo ƒe dzɔdzɔmeŋutinunya hoʋiʋli aɖe ŋu.
There is no word in this language for that.	Nya aɖeke mele gbe sia me na ema o.
Take the car out today.	Kplɔ ʋua do goe egbea.
The machines were developed for use in the mines.	Woto mɔ̃awo vɛ be woazã le tomenukuƒeawo.
Employees are required to attend meetings.	Wobia tso dɔwɔlawo si be woade kpekpewo.
The zoo has a variety of mammals.	Lã vovovo siwo naa no wo viwo le lãwo dzikpɔƒea.
They are simple in design.	Woƒe wɔwɔme le bɔbɔe.
It would be hard to tell.	Asesẽ be woagblɔe.
The sound of footsteps was deafening.	Afɔwo ƒe ɖiɖi nɔ to ƒom.
The causes of heart disease remain a mystery.	Nusiwo hea dzidɔ vɛ gakpɔtɔ nye nya ɣaɣla.
The honey is a valuable commodity.	Anyitsi la nye adzɔnu xɔasi aɖe.
Diversification through industry.	Nu vovovowo wɔwɔ to dɔwɔƒewo dzi.
Several volunteer firefighters were killed.	Wowu dzotsilawo ƒe lɔlɔ̃nu faa dɔwɔla geɖe.
A sleepless night will do wonders for nationalism.	Zã si me alɔ̃ mele o awɔ nukunuwo na dukɔmevinyenye.
A new grant is awarded each year.	Wonaa gakpekpeɖeŋu yeye ƒe sia ƒe.
Whenever you drive, wear your seatbelt.	Ɣesiaɣi si nèku ʋu la, do wò zikpuimeka.
The balance of power is likely to shift here.	Anɔ eme be ŋusẽ ƒe dadasɔ atrɔ le afisia.
We need to take care of our planet.	Ele be míalé be na míaƒe ɣletinyigba la.
The flock gathered before the shepherd.	Lãha la ƒo ƒu ɖe lãkplɔvi la ŋkume.
The child is rewarded for completing his or her task.	Woɖoa eteƒe na ɖevia ne ewu eƒe dɔa nu.
He apologized profusely for his actions.	Eɖe kuku geɖe ɖe eƒe nuwɔna ta.
The journalist refused to be intimidated.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la gbe be woagavɔ̃ ye o.
Don’t touch the iron!	Mègaka asi gayibɔa ŋu o!
In some countries, possession of a firearm is a crime.	Le dukɔ aɖewo me la, tu ƒe amesinɔnɔ nye nuvlowɔwɔ.
The new moon rose above the village, shining silver.	Ɣleti yeyea do ɖe kɔƒea tame, eye wònɔ keklẽm abe klosalo ene.
Facing a severe financial crisis, the company closed the project.	Esi gakuxi sesẽ aɖe dze ŋgɔ dɔwɔƒea ta la, etu dɔa.
Her hair was neatly moved, and wrapped in braids.	Woʋuʋu eƒe taɖa nyuie, eye woxatsae ɖe lãgbalẽgoewo me.
A festival was held here.	Woɖu azã aɖe le afisia.
They were trying to demolish a government building.	Wonɔ agbagba dzem be yewoagbã dziɖuɖuxɔ aɖe.
The principal urged vigilance.	Sukudzikpɔla la ƒoe ɖe amewo nu be woanɔ ŋudzɔ.
Industry and trade suffered.	Adzɔnuwo kple asitsatsa gblẽ nu le wo ŋu.
A lot of water flows through the soil.	Tsi gbogbo aɖe sina toa anyigba la me.
He asked for rice for dinner.	Ebia bli hena fiẽnuɖuɖu.
The bride and groom kissed the many guests.	Ŋugbetɔsrɔ̃a kple ŋugbetɔsrɔ̃a gbugbɔ nu na amedzro gbogboawo.
He doesn’t think much about the future.	Mebua etsɔme ŋu boo aɖeke o.
The city was reborn as slums.	Wogbugbɔ dzɔ dua wòzu aƒemanɔsitɔwo.
The ambassador praised the president’s leadership.	Dutanyanyuigblɔla la kafu dukplɔla la ƒe kplɔlanyenye.
This road is closed.	Wotu mɔ sia.
It is a district court.	Enye nutomeʋɔnudrɔ̃ƒe.
He looked at me impatiently.	Etsɔ dzimagbɔɖi tsɔ ŋku ɖe ŋunye.
We cook rice, rice, rice.	Míeɖaa bli, bli, bli.
A mouse ran across the floor.	Sisi aɖe ƒu du to anyigba.
The film took days to shoot.	Sinimaa xɔ ŋkeke geɖe hafi woɖee.
The punishment is totally unfair.	Tohehea medze kura o.
The pounding headache intensified.	Taɖuame si nɔ ƒoƒom sesĩe la nu sẽ ɖe edzi.
Some animals give milk to their young.	Lã aɖewo naa notsi na wo viwo.
Their smiling faces dotted the floor.	Woƒe mo siwo nɔ alɔgbɔnu kom la nɔ anyigbaa dzi.
She sat comfortably with her hands folded in her lap.	Enɔ anyi le dziɖeɖi me eye wòtsɔ eƒe asiwo bla ɖe eƒe akɔnu.
The police must arrest the thief.	Ele be kpovitɔwo nalé fiafitɔa.
Scientists view this unusual phenomenon as climate change.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo bua nudzɔdzɔ sia si mebɔ o be enye yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ.
The bus takes too long to get there.	Bɔs la xɔa ɣeyiɣi didi akpa hafi ɖoa afima.
Today kids spend less time outdoors.	Egbea ɖeviwo megazãa ɣeyiɣi boo aɖeke ɖe gota o.
Three other strains of influenza were detected.	Wogakpɔ dzamezã ƒomevi etɔ̃ bubuwo.
The wooden bowl was in the kitchen.	Atigba la nɔ nuɖaƒea.
Some teenagers are educated in private schools.	Wodea suku ƒewuivi aɖewo le suku siwo menye dziɖuɖua tɔ o me.
This is not a cheap solution.	Esia menye egbɔkpɔnu si mexɔ asi o.
Please bring the baby.	Taflatse tsɔ vidzĩa vɛ.
This forest is virtually untouched.	Womeka asi ave sia ŋu o kloe.
This explains why some languages ​​evolved thousands of years ago.	Esia ɖe nu si tae gbegbɔgblɔ aɖewo do tso ƒe akpe geɖe va yi la me.
The number of cars per capita is increasing.	Ʋu siwo ame ɖeka zãna ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi.
He knew her secret.	Enya eƒe nya ɣaɣla.
The forecast predicted rain all day.	Nyagblɔɖia gblɔe ɖi be tsi adza ŋkeke bliboa.
The audience applauded respectfully.	Nyaselawo ƒo asikpe bubutɔe.
Open the door.	Ʋu ʋɔtrua.
A young man left home that very day.	Ðekakpui aɖe dzo le aƒeme gbemagbe tututu.
There is no qualifier in this sentence.	Dzesideŋkɔ aɖeke mele nyagbe sia me o.
I can’t pick up the watch.	Nyemate ŋu afɔ gaƒoɖokui la o.
I am very interested in farming.	Metsɔ ɖe le agbledede me ŋutɔ.
Prepare some melted chocolate.	Dzra tsokolet si wotsɔ ƒo ƒui aɖewo ɖo.
He hadn’t seen her in years.	Ƒe geɖee nye esia mekpɔe o.
It was getting dark.	Viviti nɔ dodom.
He put his hand in a bottle of water.	Etsɔ eƒe asi de tsigoe me.
He will pass these tests.	Ato dodokpɔ siawo me.
Add one cup of milk to the mixture.	Tsɔ notsi kplu ɖeka de nusi wotsɔ tsakae la me.
China is an important recipient of foreign aid.	China nye dukɔ vevi aɖe si xɔa kpekpeɖeŋu tso duta.
Farmers grow barley, wheat, and rice.	Agbledelawo dea ƒo, lu, kple bli.
I went out for a walk in the morning.	Medo go yi ɖatsa le ŋdi me.
Women have few rights under these circumstances.	Gomenɔamesi ʋɛ aɖewo koe le nyɔnuwo si le nɔnɔme siawo me.
A tree branch stuck to his shirt.	Ati ƒe alɔ aɖe ƒo ɖe eƒe awudziwui ŋu.
Their new energy policy seems to have restricted their emissions.	Edze abe woƒe ŋusẽzazã ŋuti ɖoɖo yeyea xe mɔ ɖe woƒe dzoxɔxɔ nu ene.
It has a good reputation.	Ŋkɔ nyui aɖe le eŋu.
Water, brittle, mixed with ice.	Tsi, si le gbagbãm, si wotsɔ tsikpe tsakae.
The river flows swiftly through a rocky valley.	Tɔsisia sina kabakaba to agakpewo ƒe bali aɖe me.
Termites pass through wood.	Termites toa atiwo me.
The open market is full of life.	Agbewo yɔ asi si le ʋuʋu ɖi la me fũ.
The trail is steep and difficult to navigate.	Mɔ si dzi woato la le gbadzaa eye mɔa dzi zɔzɔ sesẽ.
The young man attended the class regularly.	Ðekakpuia dea klass la edziedzi.
They hurried down the stairs.	Wowɔ kaba ɖiɖi atrakpuiawo.
Small drops of water prevent dehydration.	Tsi suesuesuewo xea mɔ na tsikuɖiɖi.
The villagers celebrated, singing and dancing.	Kɔƒea me tɔwo ɖu azã, wodzi ha heɖu ɣe.
Explain the method you used.	Ðe mɔnu si nèzã la me.
We must fight for justice.	Ele be míaʋli dzɔdzɔenyenye ta.
This tour offers a more different experience.	Tsaɖiɖi sia naa nuteƒekpɔkpɔ si to vovo wu.
The baby was agitated when the nurse put her down.	Vidzĩa tsi dzimaɖi esi dɔnɔdzikpɔla la tsɔe da ɖe anyi.
Baking soda helps remove stains.	Baking soda kpena ɖe ame ŋu wòɖea ɖinuwo ɖa.
Here’s your ticket.	Wò tikiti enye si.
The logistics sector here has seen a gradual decline.	Nuwo ɖoɖoɖa ƒe akpa si le afisia kpɔe be edzi ɖe kpɔtɔ vivivi.
There, the students are denied freedom of expression.	Le afima la, wogbea nyagbɔgblɔ ƒe ablɔɖe na sukuviawo.
Children moved out of the countryside.	Ðeviwo ʋu le kɔƒenutowo me.
The towers dominate the skyline.	Xɔ kɔkɔawo xɔ aƒe ɖe yamenutome.
The farmer’s son had to earn his keep.	Ele be agbledela la ƒe viŋutsu nakpɔ eƒe keep.
The water level in the lake is very low.	Tsi si le ta la me le sue ŋutɔ.
We hit the glass, asking for some help.	Míeƒo glass la, henɔ biabiam be míakpe ɖe mía ŋu vie.
Many writers write fiction, based on history.	Agbalẽŋlɔla geɖe ŋlɔa nyakpakpawo, siwo wotu ɖe ŋutinya dzi.
He said that.	Egblɔ be.
Summer heat takes over.	Dzomeŋɔli ƒe dzoxɔxɔ xɔa ŋusẽ.
You are so beautiful.	Edze tugbe ŋutɔ.
They rejected him.	Wogbee.
Snacks are served at two locations.	Wotsɔa numeɖenuwo ɖoa teƒe eve.
I got his passport.	Eƒe mɔzɔgbalẽa va nɔ asinye.
The ants are large and hairy.	Anyidiawo lolo eye fu le wo ŋu.
Let the milk boil.	Na notsi la naƒo.
A seriously injured man was rushed to hospital.	Wokɔ ŋutsu aɖe si xɔ abi vevie yi kɔdzi enumake.
At a time of economic uncertainty, taxes have been increased.	Le ɣeyiɣi si me kakaɖedzi mele ganyawo ŋu o me la, wodzi adzɔxexe ɖe edzi.
All citizens need a driver’s license.	Dukɔmeviwo katã hiã ʋukugbalẽvi.
Warmly wrapped up and happily floating in a warm ocean water.	Woxatsae vividoɖeameŋutɔe eye wotsɔ dzidzɔ nɔ tsia dzi le atsiaƒu me tsi dzodzoe aɖe me.
The reporter was excited to hear about the new road.	Dzi dzɔ nyadzɔdzɔŋlɔla la ŋutɔ esi wòse nu tso mɔ yeyea ŋu.
This book is the only copy.	Agbalẽ sia koe nye eƒe kɔpi.
Water entered a canal.	Tsi ge ɖe tɔdzisasrã aɖe me.
The presence of sewage in the park has caused concern for dog owners.	Tsi gbegblẽwo ƒe anyinɔnɔ le tsaɖibɔa me na avutɔwo tsi dzi.
All the schools closed, as they had done the year before.	Sukuawo katã tu, abe alesi wowɔe le ƒe si do ŋgɔ me ene.
It is considered interesting.	Wobunɛ be enye nusi doa dzidzɔ na ame.
So, it becomes obvious that he lacks skills.	Eyata, eva dzena ƒã be aɖaŋu mele esi o.
This papyrus surrounds.	Papirus sia ƒo xlãe.
The balance of trade in the budget.	Asitsatsa ƒe dadasɔ le gazazã me.
The plane approached the runway.	Yameʋua te ɖe yameʋudzeƒea ŋu.
The passengers lined up respectfully, obeying the orders of the stewards.	Mɔzɔlawo nɔ fli me bubutɔe, eye wowɔna ɖe aƒedzikpɔlawo ƒe sededewo dzi.
So you want to make the world a better place?	Eyata èdi be yeana xexeame nanye teƒe nyui aɖea?
It would be worth checking their credentials.	Anyo be woalé ŋku ɖe woƒe ɖaseɖigbalẽwo ŋu.
Some animals always carry their babies in a pouch.	Lã aɖewo tsɔa wo vidzĩwo ɖe kotoku me ɣesiaɣi.
The soldier reached for his gun.	Asrafoa do asi ɖe eƒe tu la gbɔ.
He poured the milk over the fruit salad.	Ekɔ notsi la ɖe atikutsetse ƒe salad la dzi.
He woke up, screamed, and vomited.	Enyɔ, do ɣli, eye wòɖe aɖuɖɔ.
They called family and friends.	Woƒo ka na ƒometɔwo kple xɔlɔ̃wo.
A windfall from the system was expected.	Wonɔ mɔ kpɔm na yaƒoƒo aɖe tso ɖoɖoa me.
Choose by tossing a coin.	Tiae to gaku aɖe tsɔtsɔ ƒu gbe me.
We are just children.	Ðeviwo koe míenye.
The evil emperor was overthrown by a dragon.	Ʋɔ driba aɖe mu fiagã vɔ̃ɖi la.
Azrael saved his soul.	Azrael xɔ eƒe luʋɔ.
Everyone danced in a circle, everyone touched one partner.	Amesiame ɖu ɣe le gotagome, amesiame ka asi zɔhɛ ɖeka ŋu.
Their marriage was a sham.	Woƒe srɔ̃ɖeɖea nye alakpanya.
Ahuge explosion shook the house.	Ahuge ƒe wowó ʋuʋu aƒea.
Rethink testing criteria.	Gbugbɔ bu dodokpɔ ƒe dzidzenuwo ŋu.
It’s already night.	Zã do xoxo.
They send an important message.	Woɖoa gbedasi vevi aɖe ɖa.
Many towns in this region are built white.	Wotu ɣie le du geɖe siwo le nuto sia me la me.
The two survivors killed the wolf.	Ame eve siwo tsi agbe la wu amegãxi la.
As we wrote in retrospect, what came to mind first?	Esi míenɔ nu ŋlɔm tso nusiwo dzɔ va yi ŋu la, nukae va susu me nam gbã?
The fish was caught by a local fisherman.	Nutoa me tɔƒodela aɖee ɖe tɔmelãa.
The man acted like a buffoon.	Ŋutsua wɔ nu abe buffoon ene.
Most foreigners fly to this country.	Amedzro akpa gãtɔ ɖoa ​​yameʋu yia dukɔ sia me.
They look at the ground in silence.	Woléa ŋku ɖe anyigba ŋu kpoo.
If you are in the car, you are given food and shelter.	Ne èle ʋua me la, wonaa nuɖuɖu kple bebeƒe wò.
These corals are made of calcium carbonate.	Wotsɔa calcium carbonate wɔa koral siawo.
It’s hot here.	Dzoxɔxɔ le afisia.
He immediately stopped working.	Edzudzɔ dɔwɔwɔ enumake.
There were hardly any ripples in the calm lake.	Ƒutsotsoe aɖeke kura menɔ ta si me tomefafa le la me o.
I was impressed by the beautiful scenery.	Nukpɔkpɔ dzeaniawo wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ.
Siblings often enjoy the same genre of music.	Zi geɖe la, haƒoƒo ƒomevi ɖeka ma ke dzɔa dzi na nɔviwo.
Look at the picture.	Kpɔ nɔnɔmetata la ɖa.
I agree with the opinion.	Melɔ̃ ɖe nukpɔsusua dzi.
Why not try another?	Nukata màte bubu kpɔ o?
Always suspicious of foreigners.	Ðikeke le amedzrowo ŋu ɣesiaɣi.
The animals were carefully observed.	Wolé ŋku ɖe lãawo ŋu nyuie.
The wind blew over him.	Ya la ƒo ɖe edzi.
The cooked thing burned.	Nusi woɖa la fiã.
Dust storms reduce visibility.	Ke ƒe ahomya ɖea nukpɔkpɔ dzi kpɔtɔna.
He runs the family farm.	Eyae kpɔa ƒomea ƒe agble dzi.
He placed his hand on her hip.	Etsɔ eƒe asi da ɖe eƒe akɔta.
The road will be closed for a week.	Woaxe mɔa kwasiɖa ɖeka.
I was surprised by what he wrote about me.	Nusi wòŋlɔ tso ŋunye la wɔ nuku nam ŋutɔ.
That was a great game.	Ema nye fefe gã aɖe ŋutɔ.
A lot of people were entering the stadium.	Ame gbogbo aɖewo nɔ gegem ɖe bɔlƒoƒea.
His dog barked at a potential intruder.	Eƒe avu la ƒo nu na ame aɖe si ate ŋu age ɖe eme.
The refugees are tired.	Ðeɖi te sitsoƒedilawo ŋu.
The borders are porous.	Liƒoawo nye esiwo me ʋuʋudedi le.
Several tourists were injured in the accident.	Tsaɖila geɖewo xɔ abi le afɔkua me.
I have a fever.	Asrã aɖe le ŋunye.
After the storm, everything was covered.	Le ahom la megbe la, nuwo tsyɔ nusianu dzi.
The plant has green leaves, broad leaves and yellow flowers.	Numiemiea ƒe aŋgbawo le amadede dzẽ me, eƒe aŋgbawo keke eye eƒe seƒoƒowo le ɣie.
The burden of proof is on the plaintiff.	Kpeɖodzi ƒe agba la le amesi tsɔ nya ɖe eŋu la dzi.
A boy asked his mother where babies come from.	Ŋutsuvi aɖe bia dadaa be afikae vidzĩwo tsona hã.
The shelf is filled with breadcrumbs.	Wotsɔa abolomegbawo yɔa agbalẽdzraɖoƒea.
They say they don’t love each other.	Wogblɔna be womelɔ̃a wo nɔewo o.
Some families are too poor to buy vegetables.	Ƒome aɖewo da ahe ale gbegbe be womate ŋu aƒle amagbewo o.
The criminal was brought before the magistrate.	Wokplɔ nuvlowɔla la va ʋɔnudrɔ̃la ŋkume.
He closed his eyes and took a deep breath.	Emiã ŋku hegbɔ ya sesĩe.
Wealthy families are buying land here.	Ƒome siwo nye kesinɔtɔwo le anyigba ƒlem le afisia.
How much do they charge ?	Ga home kae woxɔna ?
There are many ways to describe a building.	Mɔ geɖe li siwo dzi woato aɖɔ xɔ aɖe.
The perimeter wall borders the high peaks.	Gli si ƒo xlãe la do liƒo kple togbɛ kɔkɔawo.
Run a tub of hot water.	Ƒu du kple tsi dzodzoe ƒe tsigoe aɖe.
The bride is surrounded by her loved ones.	Ŋugbetɔa ƒe lɔlɔ̃tɔwo ƒo xlãe.
The church is the seat of the archbishop.	Sɔlemeha lae nye bisiɔpgã la ƒe nɔƒe.
Cooked lobster dinner on the beach.	Woɖa fiẽnuɖuɖu si wotsɔ lãgbalẽ wɔe le ƒuta.
The meeting will include a minutes section.	Aɖabaƒoƒo ƒe akpa aɖe anɔ kpekpea me.
Hope he survives!	Mɔkpɔkpɔ li be atsi agbe!
The sea became rough, and the ship broke in two.	Atsiaƒua me sẽ, eye melia gbã ɖe akpa eve me.
Sweat rolled down his neck as the bullet whizzed past him.	Fifia nɔ gegem ɖe eƒe kɔ me esime tu la nɔ ƒoƒom to eŋu.
It’s exhausting	Etea ɖeɖi ame ŋu
Bird populations continue to decline.	Xewo ƒe xexlẽme yi edzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
He wears a captain's uniform.	Edoa ʋumefia ƒe awu.
The number of tourists coming to us has halved.	Tsaɖila siwo vaa mía gbɔ ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ afã.
On site are five park benches.	Le teƒea la, tsaɖibɔ ƒe zikpui atɔ̃ le afima.
The boat collided with another on the blade.	Tɔdziʋua va dze bubu dzi le akplɔa dzi.
This artist is considered one of the greatest.	Wobua nutala sia be enye gãtɔwo dometɔ ɖeka.
The grass was wonderfully green.	Gbea nɔ amadede dzẽ me nukutɔe.
It was a pleasure to meet you.	Enye dzidzɔ nam ŋutɔ be medo go wò.
The rain began to fall heavily.	Tsidzadzaa te dzadza sesĩe.
He bought ten chocolate bars.	Eƒle tsokolet ewo.
This village is known for its annual pigeon festival.	Wonya kɔƒe sia ɖe eƒe ƒe sia ƒe ƒe akpakpawo ƒe azã ta.
This room will burn down in seconds.	Xɔ sia atɔ dzo le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo ko me.
He spent the morning looking for his car keys.	Ezã ŋdi bliboa tsɔ nɔ eƒe ʋu ƒe safuiwo dim.
He earns his living as a truck driver.	Ekpɔa eƒe agbemenuhiahiãwo abe agbatsɔʋukula ene.
It seemed that, when they crossed the river, they were completely alone.	Edze abe, esi wotso tɔa la, woawo ɖeɖe koe nɔ anyi keŋkeŋ ene.
As influential as the author’s life was, it was a shame.	Togbɔ be agbalẽŋlɔla la ƒe agbenɔnɔ kpɔ ŋusẽ ɖe amewo dzi hã la, enye ŋukpe.
It was a terrible situation that day.	Nɔnɔme dziŋɔ aɖe nɔ eme gbemagbe.
It was very impressive.	Ewɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ.
He jumped into the hole in his shorts.	Eti kpo ge ɖe do si le eƒe awu kpui la me.
It is the largest nuclear power plant in the world.	Enye nukliaŋusẽdɔwɔƒe gãtɔ kekeake le xexeame.
The bowl is turning very slowly.	Kplu la le tɔtrɔm blewu ŋutɔ.
Dozens of stars twinkled in the sky.	Ɣletivi gbogbo aɖewo nɔ keklẽm le yame.
Policy breakdowns lead to loss of revenue.	Ðoɖowo ƒe gbagbã hea ga si wokpɔna la buna.
Women represent nearly half of the total human workforce.	Nyɔnuwo tsi tre ɖi na amegbetɔ dɔwɔlawo katã ƒe afã kloe.
The poem deals with a woman’s frustration.	Hakpanya la ƒo nu tso nyɔnu aɖe ƒe dziɖeleameƒo ŋu.
The politician’s career had been doing well.	Dunyahela la ƒe dɔwɔɖuia nɔ edzi yim nyuie tsã.
Lots of dirt was flying in the air.	Ðiƒoƒo gbogbo aɖewo nɔ dzodzom le yame.
Many countries have tried to develop a spacecraft.	Dukɔ geɖe dze agbagba be yewoato yamenutomeyimɔ̃ aɖe vɛ.
Most people’s eyes are affected by street lighting.	Ablɔdzikaɖiwo gblẽa nu le ame akpa gãtɔ ƒe ŋku ŋu.
Many groups have almost completely ignored immigrants.	Ƒuƒoƒo geɖe ŋe aɖaba ƒu amedzrowo dzi keŋkeŋ kloe.
The water was choking.	Tsia nɔ xɔxlɔ̃m.
There are a lot of cars.	Ʋuwo sɔ gbɔ ŋutɔ.
To tell you the truth, it’s a little weird.	Ne magblɔ nyateƒea na wò la, ewɔ nuku vie.
They urged the government to deport them.	Woƒoe ɖe dziɖuɖua nu be wòaɖe wo le dukɔa me.
The statue was broken.	Wogbã kpememea.
It is made with local fruits.	Wotsɔa nutoa me atikutsetsewo wɔa esiae.
All antibiotics are made from naturally occurring ingredients.	Wotsɔa nusiwo le dzɔdzɔme nu wɔa dɔlékuiwutikewo katã.
A concert in a pub.	Konsata aɖe si wowɔna le ahadzraƒe aɖe.
It was the first time he had seen the tree with him.	Enye zi gbãtɔ si wòkpɔ ati la le egbɔ.
The thief was taken into custody at a police station.	Wode fiafitɔa gaxɔ me le kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒe aɖe.
He invites them all to a feast with him.	Ekpe wo katã be woava ɖu kplɔ̃ kpli ye.
Next, form the mixture into a ball.	Eyome, wɔ nusi wotsɔ tsakae la wòazu bɔl.
Studies have shown that there are fewer mosquitoes around.	Numekukuwo ɖee fia be nudzodzoe siwo ƒo xlãe la mesɔ gbɔ o.
Agriculture remains the main occupation in this area.	Agbledede gakpɔtɔ nye dɔ vevitɔ si wowɔna le nuto sia me.
The walls of the city were built of stone.	Wotsɔ kpe tu dua ƒe gliwo.
The longest word is given top ranking.	Wotsɔa nɔƒe kɔkɔtɔ naa nya diditɔ kekeake.
They shed their skins in the spring.	Wokɔa woƒe ŋutigbalẽwo le kele me.
You must always tell the truth.	Ele be nàgblɔ nyateƒea ɣesiaɣi.
How deep is this valley?	Aleke gbegbee bali sia gogloe?
Glass was invented and used by humans.	Amegbetɔwoe to ahuhɔ̃e vɛ hezãnɛ.
The wicked queen had a snake as a familiar.	Da aɖe nɔ fianyɔnu vɔ̃ɖi la si abe ame nyanyɛ ene.
The dog was nervous as he approached the door.	Avũa nɔ vɔvɔ̃m esi wògogo ʋɔtrua.
India will soon lead the world in technology.	Eteƒe madidi o India axɔ ŋgɔ le xexeame le mɔ̃ɖaŋununya me.
The newspapers are full of reports of exam cheating.	Nyadzɔdzɔgbalẽwo yɔ fũ kple nyatakaka siwo ku ɖe ameflunyawo gbɔgblɔ le dodokpɔwo me ŋu.
Once out, they cannot re-enter.	Ne wonya do go ko la, womate ŋu agbugbɔ age ɖe wo me o.
It changed the face of the community.	Etrɔ nutoa me tɔwo ƒe dzedzeme.
Some of the world’s most dangerous roads are in the countryside.	Mɔ siwo dzi afɔku le wu le xexeame dometɔ aɖewo le kɔƒenutowo me.
The thief had had the same clothes for years.	Awu ma ke nɔ fiafitɔa si ƒe geɖee nye esia.
The mixed words upset students and caused chaos.	Nya siwo wotsaka la na sukuviwo doa dziku eye wòhe zitɔtɔ vɛ.
Perhaps because you are young, you think things will change.	Ðewohĩ esi nènye sɔhɛ ta la, èsusuna be nuwo atrɔ.
Does this carry any water?	Ðe esia tsɔa tsi aɖea?
His whereabouts could not be located.	Womete ŋu ke ɖe afi si wòle ŋu o.
They were looking forward to the birth of their second child.	Wonɔ mɔ kpɔm vevie na wo vi evelia dzidzi.
Drinking alcohol straight from the tap is considered healthy.	Wobua ahanono tso pɔmpi me tẽ be enyo na lãmesẽ.
It’s darker in the countryside.	Edo viviti wu le kɔƒenutowo me.
Salt water is very dangerous.	Afɔku le tsi si me dze le ŋu ŋutɔ.
Long dresses and skirts were worn in medieval times.	Wodoa awu legbewo kple awudziwuiwo le titinaɣeyiɣiwo me.
He was angry at what his mother had said.	Edo dziku ɖe nya siwo dadaa gblɔ la ta.
It’s very fat.	Eda ami ŋutɔ.
The charity held a meeting on malaria.	Dɔmenyohabɔbɔa wɔ kpekpe aɖe tso asrãdɔ ŋu.
This area is a hotbed of resistance.	Nuto sia nye afisi amewo tsi tre ɖe eŋu le.
The visitor was obviously eager to see a doctor.	Edze ƒã be amedzroa di vevie be yeayi ɖɔkta gbɔ.
They are committed to reducing poverty worldwide.	Woɖoe kplikpaa be yewoaɖe ahedada dzi akpɔtɔ le xexeame katã.
Unfortunately, we were unable to locate the missing woman.	Nublanuitɔe la, míete ŋu ke ɖe nyɔnu si bu la ŋu o.
He had an inquiring mind.	Susu si biaa nya la nɔ esi.
People should respect all life.	Ele be amewo nade bubu agbewo katã ŋu.
Our medical professionals will advise on your care.	Míaƒe atikewɔlawo aɖo aɖaŋu le beléle na wò ŋu.
He waited nervously for the doctor's report.	Etsɔ vɔvɔ̃ nɔ ɖɔktaa ƒe nyatakaka lalam.
The village prospered in cotton growing.	Nu dze edzi na kɔƒea le kotoklobo dodo me.
Men can no longer depend on the strength of their bodies.	Ŋutsuwo magate ŋu anɔ te ɖe woƒe ŋutilã ƒe ŋusẽ dzi o.
I hope the storm doesn't damage the roof.	Mele mɔ kpɔm be ahom la magblẽ nu le xɔa tame o.
He is an accountant	Enye akɔntanyala
Beautiful clothes in that store.	Awu dzeaniwo le fiase ma me.
The prime minister refused to change policy.	Dukplɔlagã la gbe be yematrɔ ɖoɖowo o.
Politicians were looking for ways to voice their concerns.	Dunyahelawo nɔ mɔ siwo dzi woato aɖe woƒe dzimaɖitsitsiwo agblɔ la dim.
Celebrity gossip today is often suspicious.	Ame xɔŋkɔwo ƒe nyatoƒoetoto siwo li egbea la nyea ɖikeke zi geɖe.
The window opened at a crack.	Fesrea ʋu le gbagbãƒe aɖe.
The children jumped down the aisle, singing.	Ðeviawo ti kpo to mɔa dzi, nɔ ha dzim.
A cloud of dust obscured his path.	Ke ƒe alilikpo aɖe do viviti ɖe eƒe mɔa ŋu.
A hat with pheasant feathers looks amazing.	Kpo si ŋu pheasant ƒe fuwo le la dzena nukutɔe ŋutɔ.
The professor was very critical of my new work.	Nufialagã la ɖe ɖeklemi nye dɔ yeyea ŋutɔ.
The dog is curled up in front of the fireplace.	Woxatsa avu la ɖe dzodoƒea ŋgɔ.
The chemicals will work in oxygen.	Atikeawo awɔ dɔ le ɔksidzin me.
The child's eyes were shining with joy.	Ðevia ƒe ŋkuwo nɔ keklẽm kple dzidzɔ.
The nation’s airports are in constant danger.	Dukɔa ƒe yameʋudzeƒewo le afɔku me ɣesiaɣi.
In this state, homeschooling is illegal.	Le nuto sia me la, se meɖe mɔ be woade suku le aƒeme o.
The sea was calm and quiet.	Atsiaƒua fa eye ɖoɖoezizi nɔ anyi.
The pigeon tore from his hands	Akpakpa la vuvu le eƒe asiwo me
The man was angry that the meeting had stopped.	Ŋutsua do dziku be kpekpea tɔ te.
The witness is lying.	Ðasefoa le alakpa dam.
The plumber wired the broken pipe.	Pɔmpidɔwɔla la tsɔ ka bla pɔmpi si gbã la.
Villagers are angry about the pollution.	Kɔƒea me tɔwo do dziku ɖe ɖiƒoƒoa ŋu.
He only served food that was safe to eat.	Nuɖuɖu siwo me afɔku mele be woaɖu o koe wòtsɔ na amewo.
The poem is full of many metaphors.	Kpɔɖeŋunyagbɔgblɔ geɖewo yɔ hakpanya la me fũ.
Warm weather is good for insect life.	Yame ƒe dzoxɔxɔ nyo na nudzodzoewo ƒe agbe.
The boy screamed loudly.	Ŋutsuvia do ɣli sesĩe.
The farmer of old is the least of the modern farmer.	Agbledela si nɔ anyi tsã la nye nu suetɔ kekeake le egbegbe agbledela si.
One must remember that the brain is a muscle.	Ele be ame naɖo ŋku edzi be ahɔhɔ̃ nye lãmeka.
He looked sleepy.	Edze abe alɔ̃ le eŋu ene.
Crime rates are decreasing across the country.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ dzi le ɖeɖem kpɔtɔ le dukɔa me godoo.
The manager is eager to find solutions.	Dɔdzikpɔla la di vevie be yeakpɔ egbɔkpɔnuwo.
Flags are used to attract attention.	Wozãa aflaga tsɔ hea amewo ƒe susu.
Millions of children around the world fall asleep every night.	Ðevi miliɔn geɖe le xexeame godoo dɔa alɔ̃ zã sia zã.
The storm happened quickly.	Ahomya la dzɔ kabakaba.
Flying insects contribute most of the toxic emissions to the ecosystem.	Nudzodzoe siwo dzona lae naa aɖi si dona le lãwo ƒe agbenɔnɔ me ƒe akpa gãtɔ.
We stood at the window.	Míetsi tre ɖe fesre nu.
The farmer grows seeds from seeds.	Agbledela la doa nukuwo tso nukuwo me.
The woman in the room was haunted.	Nyɔnu si nɔ xɔa me la ƒe gbɔgbɔ vɔ̃ɖi.
I will show you how to do this.	Mafia alesi nàwɔ esiae la wò.
She jumped into his arms.	Eti kpo yi eƒe akɔnu.
He lifted his leg and kicked hard.	Ekɔ eƒe afɔ ɖe dzi hetu afɔ sesĩe.
Many have criticized this policy.	Ame geɖe ɖe ɖeklemi ɖoɖo sia.
Our teacher believes there is a great future in computers.	Míaƒe nufiala xɔe se be etsɔme gã aɖe le kɔmpiutawo me.
Recycling glass is bad for the environment.	Glass gbugbɔgazã menyo na nutome o.
Don’t put the heavy box in there!	Mègatsɔ aɖaka kpekpea de afima o!
The man said it was a mistake.	Ŋutsua gblɔ be vodadae wònye.
Some citizens believe the celebration is a waste of time.	Dukɔmevi aɖewo xɔe se be azãɖuɖua nye ɣeyiɣi gbegblẽ.
I need three gallons of milk.	Mehiã notsi galɔn etɔ̃.
So no community would ever consider banning motorcycles.	Eyata nuto aɖeke mabu mɔxexe ɖe dzokekewo nu ŋu gbeɖe o.
In this case, we should not refuse such help.	Le go sia me la, mele be míagbe kpekpeɖeŋu ma tɔgbe o.
The professor taught "advanced chemistry".	Nufialagã la fia nu "chemistry deŋgɔ".
Fresh water is a precious natural resource.	Tsi nyui nye dzɔdzɔmenu xɔasi aɖe.
The old gentleman frowned.	Aƒetɔ tsitsia blu ɖe eta.
Mix beaten eggs with flour.	Tsɔ azi siwo woƒo la tsaka kple wɔ.
On the boat, the young woman laughed happily.	Le tɔdziʋua me la, ɖetugbuia ko nu kple dzidzɔ.
John was shot with a traditional assassin's rifle.	Wotsɔ amewula ƒe tu si wozãna tsã la da tu John.
Its the only possible explanation.	Eƒe numeɖeɖe ɖeka kolia si ate ŋu anɔ anyi.
Definitely not a good idea.	Menye susu nyui aɖekee wònye o godoo.
The dictator’s private train was stopped at the next station.	Wotɔ dzizizidziɖula la ƒe keteke si nye ame ŋutɔ tɔ la le ketekedzeƒe si kplɔe ɖo.
A chess board stands in the middle of this room.	Chess-bɔl aɖe le tsitre ɖe xɔ sia titina.
His condition continued to worsen.	Eƒe dɔlélea yi edzi nɔ sesẽm ɖe edzi.
City hall was evacuated during the panic.	Woɖe amewo le dua ƒe xɔgã me le ŋɔdzidonamea me.
Zippers must be made of a solid metal.	Ele be woatsɔ ga sesẽ aɖe awɔ zipwoe.
This resort was once the home of a king.	Modzakaɖeƒe sia nye fia aɖe ƒe aƒe tsã.
He has the ability to argue.	Nyaʋiʋli ƒe ŋutete le esi.
They always have a gift for you when you visit.	Nunana aɖe nɔa wo si na wò ɣesiaɣi ne èva srã wò kpɔ.
Grass and flowers cover the open space.	Gbe kple seƒoƒowo xɔ teƒe gbadzaa.
Many trees were planted to cover the deserts.	Wodo ati geɖe be woatsɔ axe mɔ ɖe dzogbenyigbawo nu.
It happened to all of us.	Edzɔ ɖe mí katã dzi.
The themes of the book are discussed in detail.	Wodzro agbalẽa ƒe tanyawo me tsitotsito.
The creature rushed into the room.	Nuwɔwɔa ƒu du yi xɔa me kabakaba.
A thorny bush stood like a guard at the gate.	Gbe aɖe si ŋu ŋù le la nɔ tsitre ɖe agbo la nu abe dzɔla ene.
The leader tried to humiliate the opposition.	Kplɔla la dze agbagba be yeaɖi gbɔ tsitretsiɖeŋulawo.
Then more sugar is added to the mixture.	Emegbe wotsɔa sukli sɔa gbɔ ɖe tsakatsaka la me.
I was tired of swimming in the river.	Tsiƒuƒu le tɔsisi me ti kɔ nam.
The ship wrecked, drowning everyone on board.	Tɔdziʋua gbã, eye wònyrɔ amesiame si nɔ eme.
But their plan is not popular.	Gake woƒe ɖoɖoa medzɔa dzi na ame geɖe o.
Many artists paint in oils.	Nutala geɖe taa nu le amiwo me.
After the concert, people went back to town.	Le kɔnsɛt la megbe la, amewo trɔ yi dua gbɔ.
The leader confessed to writing the report.	Kplɔla la ʋu eme be ye ŋlɔ nyatakakaa.
Make sure you push it.	Kpɔ egbɔ be yeƒoe ɖe enu.
The theme of the show is religious.	Nukpɔkpɔa ƒe tanya ku ɖe mawusubɔsubɔ ŋu.
He marched in procession to the sound of drums.	Ezɔ mɔ le amewo ƒe zɔzɔ me le kpẽwo ƒe ɖiɖi me.
A team of archaeologists examined the ruins.	Tomenukulawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe lé ŋku ɖe glikpoawo ŋu.
We’ll get there in just a moment.	Míava ɖo afima le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me.
Children are born without stress.	Wodzia ɖeviwo nuteɖeamedzi manɔmee.
He was washed ashore, weak and exhausted.	Woklɔe yi ƒuta, gbɔdzɔ eye ɖeɖi te eŋu.
This car is very reliable.	Ʋu sia nye esi ŋu kakaɖedzi le ŋutɔ.
Enacted to protect the environment.	Wode se be woatsɔ akpɔ nutome ta.
India is the third most populous country in the world.	India ye nye dukɔ etɔ̃lia si me amewo sɔ gbɔ ɖo wu le xexeame.
Before it’s your turn to speak, you have to ask permission.	Hafi wò ɣeyiɣi naɖo be nàƒo nu la, ele be nàbia mɔ.
Birds and insects were noisy in the basket.	Xewo kple nudzodzoewo nɔ toɣli ɖe kusia me.
Mudslides are common on volcanic slopes.	Anyigbaʋuʋu bɔ ɖe dzotowo ƒe togbɛwo dzi.
The playwright creates a character that doesn’t exist.	Fefeŋlɔla la wɔa ame aɖe si meli o.
The title of this article is misleading.	Nyati sia ƒe tanya flua ame.
What is the price of a new car?	Nukae nye ʋu yeye ƒe asi?
The constitution has been amended several times.	Wotrɔ asi le dukplɔsea ŋu zi geɖe.
He instinctively slid his hand over the button.	Etsɔ eƒe asi ƒo ɖe abɔta la dzi le dzɔdzɔme nu.
Readjust your belt.	Gbugbɔ trɔ asi le wò alidziblanu ŋu.
A pack of wolves attacked a herd of buffalo.	Amegãxiwo ƒe ha aɖe dze nyitsuwo ƒe ha aɖe dzi.
You have eye strain.	Ŋku ƒe tete le ŋuwò.
Some fur traders blame wolves.	Lãgbalẽdzrala aɖewo bua fɔ amegãxiwo.
After a few minutes, they drowned.	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, wonyrɔ ɖe tsia me.
After visiting many other places, he settled into this business.	Esi wòyi teƒe bubu geɖewo vɔ la, eva nɔ asitsadɔ sia dzi.
He stared at her, confused.	Enɔ ekpɔm dũu, eye wòtɔtɔ.
Every year, earthquakes cause damage to private property.	Ƒe sia ƒe la, anyigbaʋuʋuwo gblẽa nu le ame ŋutɔ ƒe nunɔamesiwo ŋu.
He sat, staring blindly ahead.	Enɔ anyi, nɔ ŋku lém ɖe ŋgɔgbe ŋkuagbãtɔe.
The dragon is in a cave in the far north.	Ʋɔ driba la le agado aɖe me le dziehe gome ʋĩ.
Rebels often cut telephone lines.	Zi geɖe la, aglãdzelawo tsoa telefonkawo.
He'll be here in a minute.	Ava afisia le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe.
The gym is equipped with modern fitness equipment.	Wotsɔ egbegbe kamededemɔ̃wo ɖo kamedefefewɔƒea.
He left the room without explanation.	Edo go le xɔa me numeɖeɖe aɖeke manɔmee.
He pulled out his wallet and pulled out some bills.	Eɖe eƒe gakotokua do goe eye wòɖe gagbalẽ aɖewo le eme.
The river is the blue skin of this city.	Tɔsisi lae nye du sia ƒe lãgbalẽ blɔ.
He pointed his fingers and smiled.	Eɖe eƒe asibidɛwo fia eye wòko alɔgbɔnu.
Farmers have been through a tough time lately.	Agbledelawo to ɣeyiɣi sesẽ aɖe me nyitsɔ laa.
She hugged her doll tightly.	Ekpla asi kɔ na eƒe fefewɔvi la sesĩe.
He had his heart and mind.	Eƒe dzi kple susu nɔ eŋu.
He asked other questions.	Ebia nya bubuwo.
It is evident by their actions.	Edze ƒã to woƒe nuwɔnawo me.
The barber shaves only men’s hair.	Ŋutsuwo ƒe taɖa koe ɖakpala la lũna.
The number of visitors increases every year.	Amedzrowo ƒe xexlẽme dzina ɖe edzi ƒe sia ƒe.
When prompted, the man told his story.	Esi woƒoe ɖe ŋutsua nu la, egblɔ eƒe ŋutinya.
The airport was looking like it was falling apart.	Yameʋudzeƒea nɔ dzedzem abe ɖe wòle gbagbãm ene.
He could see the plane land on the nearby runway.	Ete ŋu kpɔa yameʋua wòɖina ɖe yameʋudzeƒe si te ɖe afima ŋu.
A large man with a walrus beard.	Ŋutsu lolo aɖe si ƒe ɖa le abe walrus ene.
I was shocked by the news.	Nyadzɔdzɔa wɔ nuku nam ŋutɔ.
At one time the lake was famous for its fishing.	Ɣeaɖeɣi la, ta la xɔ ŋkɔ le eƒe tɔƒodede ta.
His mind suddenly cleared.	Eƒe susu me kɔ zi ɖeka.
This ticket is valid for one rider.	Tiketi sia sɔ na sɔdola ɖeka.
He left the office early to buy some food.	Edzo le ɔfis kaba be yeaƒle nuɖuɖu aɖewo.
That’s how it starts.	Aleae wòdzea egɔmee.
The batter of the cars is sticky.	Ʋuawo ƒe batter la léna ɖe nu ŋu.
Cars cause pollution.	Ʋuwo hea ɖiƒoƒo vɛ.
Every family hopes to have a son.	Ƒome ɖesiaɖe kpɔa mɔ be yewodzi viŋutsu.
The computer will not boot.	Kɔmpiutaa madze dɔ gɔme o.
China’s environmental policies need to be improved.	Ele be woawɔ ŋgɔyiyi le China ƒe nutomeɖoɖowo ŋu.
Even though he was abroad, he still maintained his composure.	Togbɔ be enɔ duta hã la, egalé eƒe dziɖeɖi me ɖe asi kokoko.
The lights sometimes dim and then brighten.	Akaɖiawo me mekɔna ɣeaɖewoɣi eye emegbe woklẽna.
The auditory cortex plays a role in converting sound into speech.	To ƒe lãkusi wɔa akpa aɖe le gbeɖiɖi ƒe tɔtrɔ wòazu nuƒoƒo me.
The swamps are a haven for plants and animals.	Agadoawo nye sitsoƒe na numiemiewo kple lãwo.
Please give me those five bucks you stole.	Meɖe kuku, gaku atɔ̃ mawo siwo nèfi la nam.
They usually used to live there.	Zi geɖe la, afimae wonɔna tsã.
We were invited to dinner.	Wokpe mí be míava ɖu fiẽnu.
Air pollution has long been recognized as a health hazard.	Tso gbaɖegbe ke la, amewo kpɔe dze sii be ɖiƒoƒo ya nye afɔku na lãmesẽ.
Camel milk is very nutritious.	Tedzi ƒe notsi me nunyiame le ŋutɔ.
People were strongly opposed.	Amewo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu sesĩe.
They disgruntled students clashed with riot police.	Wo sukuvi siwo mekpɔ dzidzɔ o la wɔ avu kple ʋunyaʋunyawɔlawo ƒe kpovitɔwo.
He said his civil rights had been violated.	Egblɔ be woda le yeƒe dukɔmeviwo ƒe gomenɔamesiwo dzi.
Irrigation of agricultural lands to reduce soil erosion.	Tsiwo sisi ɖe agbledenyigbawo dzi be woaɖe anyigba ƒe ʋuʋu dzi akpɔtɔ.
She sings in the bathroom.	Edzia ha le tsileƒe.
Store food away from sunlight.	Dzra nuɖuɖu ɖo ɖe adzɔge tso ɣe ƒe keklẽ me.
They went to the garden to sit quietly.	Woyi abɔa me be yewoanɔ anyi kpoo.
Many refugees are not available for interview.	Sitsoƒedila geɖe meli be woabia gbe wo o.
Cheese is a nutritious source of protein.	Cheese nye protein dzɔtsoƒe si me nunyiame le.
It is rarely seen outside.	Ƒã hafi wokpɔnɛ le gota.
The boy stared at the distant horizon.	Ŋutsuvia nɔ ŋku lém ɖe yamenutome si le didiƒe ʋĩ la ŋu.
He shook his head vigorously.	Eʋuʋu ta sesĩe.
The sky was bright as he walked.	Dziŋgɔlia nɔ keklẽm nyuie esi wònɔ afɔ tsɔm.
We want an end to child labor and slavery.	Míedi be ɖeviwo ƒe dɔwɔwɔ kple kluvinyenye nadzudzɔ.
Scientists say it is impossible to survive there.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gblɔ be manya wɔ be woatsi agbe le afima o.
One dog was lucky to be unharmed.	Dzɔgbenyuie nɔ avu aɖe si be nuvevi aɖeke mewɔe o.
Noise pollution is a major irritant.	Toɣliɖeɖe ƒe ɖiƒoƒo nye nu vevi aɖe si doa dziku na ame.
A flying carpet is a kind of magic carpet.	Kape si dzona nye akunyawɔwɔ ƒe modzakaɖebɔ ƒomevi aɖe.
Those cities need development.	Du mawo hiã ŋgɔyiyi.
His car has seen better days.	Eƒe ʋua kpɔ ŋkeke siwo nyo wu.
Recently, young people have turned against older generations.	Nyitsɔ laa la, sɔhɛwo tsi tre ɖe dzidzime tsitsiwo ŋu.
He was terrified.	Vɔvɔ̃ ɖoe.
Some organizations have to follow the rules.	Ele be habɔbɔ aɖewo nawɔ ɖe seawo dzi.
The soldier ordered a large crowd to the ground.	Asrafoa ɖe gbe be ame gbogbo aɖewo nava anyigba.
Unclaimed baggage cannot be accepted.	Womate ŋu axɔ agba siwo womexɔ o la o.
He reached for his cup.	Edo asi ɖe eƒe kplu la gbɔ.
The law prohibits women from wearing short skirts or shorts.	Sea xe mɔ na nyɔnuwo be woagado awu kpui alo afɔkpa kpuiwo o.
Oil wells have been shut down.	Wotu amikudowo be woadzudzɔ dɔwɔwɔ.
Neatly cut tulips lined the road.	Tulip-ti siwo wotso nyuie la nɔ fli me le mɔa dzi.
East gate of Shanghai.	Shanghai ƒe agbo si le ɣedzeƒe gome.
Every city has different museums.	Du ɖesiaɖe ƒe blemanudzraɖoƒewo to vovo.
A new trend of tablet computers is emerging.	Kɔmpiuta siwo wotsɔa tablɛt wɔe ƒe nɔnɔme yeye aɖe le dodom.
He has no choice in the matter.	Tiatia aɖeke mele esi le nyaa me o.
The cars are too slow.	Ʋuawo le blewu akpa.
None of them can compete with the competition.	Wo dometɔ aɖeke mate ŋu aʋli ho kple hoʋiʋlia o.
Initially, they spoke many languages.	Le gɔmedzedzea me la, wodoa gbegbɔgblɔ geɖe.
The probability of decay is scientifically measurable.	Kakaɖedzi si le gbegblẽ ŋu la nye nusi woate ŋu adzidze le dzɔdzɔmeŋutinunya me.
Do not use any soaps with perfumed oils.	Mègazã adzalẽ aɖeke si me ami ʋeʋĩwo le o.
Don’t let anyone see this video.	Mègana ame aɖeke nakpɔ video sia o.
The flowers look very delicate.	Seƒoƒoawo dzena abe ɖe wole bɔbɔe ŋutɔ ene.
The same is true of poor soils.	Nenema kee wòle le anyigba madeamedziwo hã gome.
The balloon slowly rose, higher and higher.	Balɔ̃a nɔ dzi yim vivivi, eye wònɔ dzi yim ɖe edzi.
Those brilliant gits got into the calculations.	Git mawo siwo me nunya le la ge ɖe akɔntabubuawo me.
The peasants cheered.	Agbledelawo do dzidzɔɣli.
A wider bridge is needed for heavy loads.	Tɔdzisasrã si keke wu hiã na agba kpekpewo.
In this area some tribes still practice cannibalism.	Le nuto sia me la, to aɖewo gakpɔtɔ wɔa amewuwu.
Long lines of cars slowed traffic to a crawl.	Ʋu siwo nɔ fli didiwo dzi na ʋuwo ƒe zɔzɔ dzi ɖe kpɔtɔ va zu ʋuʋu.
It is supposed to be a look into this space.	Wosusu be enye ŋkuléle ɖe yamenutome sia ŋu.
Oils are used in most food processing.	Wozãa amiwo le nuɖuɖu akpa gãtɔ ŋudɔwɔwɔ me.
The finch responds to its neighbors.	Finch la ɖoa nya ŋu na eƒe aƒelikawo.
Living in this city is very difficult.	Du sia me nɔnɔ sesẽ ŋutɔ.
You have no chance of winning that argument.	Mɔnukpɔkpɔ aɖeke mele asiwò be nàɖu dzi le nyaʋiʋli ma me o.
He threw himself on the bed.	Etsɔ eɖokui ƒu gbe ɖe aba dzi.
To live on the moon would be very boring.	Be woanɔ agbe le dzinu dzi anye nusi tea ɖeɖi ame ŋu ŋutɔ.
It’s time to die!	Ɣeyiɣia de be woaku!
He refused to answer any questions.	Egbe be yemaɖo nyabiase aɖeke ŋu o.
The project was abandoned because it was considered too dangerous.	Woɖe asi le dɔa ŋu elabena wobui be afɔku le eme akpa.
Some visitors continued in the city.	Amedzro aɖewo yi edzi le dua me.
Authorities have denied any wrongdoing.	Dziɖuɖumegãwo gbe be yewomewɔ nu gbegblẽ aɖeke o.
Hot springs can be found in some places.	Woate ŋu akpɔ tsidzɔƒe dzodzoewo le teƒe aɖewo.
Small birds and lizards scuttled about.	Xe suewo kple lãklewo nɔ tsatsam nɔ tsatsam.
A series of heavy rains caused flooding.	Tsidzadza sesẽ siwo kplɔ wo nɔewo ɖo na tsiɖɔɖɔ.
In my country, all buildings eventually burn down.	Le nye dukɔ me la, xɔwo katã fiãna mlɔeba.
The fruit is ripe, come here.	Atikutsetsea tsi, va afisia.
Books detail his exploits.	Agbalẽwo ƒo nu tso eƒe aʋadziɖuɖuwo ŋu tsitotsito.
The teens landed on a roof.	Ƒewuiviawo ɖi ɖe xɔ aɖe tame.
They attacked the hall.	Wodze akpataa dzi.
Residents here reportedly have access to electricity and clean water.	Wogblɔ be elektrikŋusẽ kple tsi dzadzɛ le afisia tɔwo si.
The magic haunts all.	Akunyawɔwɔa ɖea fu na amewo katã.
A white stone tells the story here.	Kpe ɣi aɖe gblɔ ŋutinyaa le afisia.
Throw it in the trash can.	Tsɔe ƒu gbe ɖe gbeɖuɖɔgoa me.
The work is tedious, but necessary.	Dɔa tea ɖeɖi ame ŋu, gake ehiã.
The website was also very helpful.	Nyatakakadzraɖoƒea hã kpe ɖe eŋu ŋutɔ.
Place the wand in the lime.	De atikplɔa lime la me.
I will dip these flowers in water.	Matsɔ seƒoƒo siawo ade tsi me.
Many students today rely on financial aid.	Sukuvi geɖe ɖoa ŋu ɖe gakpekpeɖeŋu ŋu egbea.
Do not use your cell phone while driving.	Mègazã wò asitelefon ne èle ʋu kum o.
After all, selling vegetables is a healthy job.	Le nyateƒe me la, amagbewo dzadzra nye dɔ si naa lãmesẽ.
He spent decades collecting insects.	Ezã ƒe bla nanewo tsɔ ƒo nudzodzoewo nu ƒu.
State the facts accurately.	Gblɔ nyateƒenyawo wòade pɛpɛpɛ.
Pollution levels are increasing rapidly.	Ðiƒoƒo ƒe agbɔsɔsɔ le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
But a surprising number of children remain illiterate.	Gake ɖevi siwo ƒe xexlẽme wɔ nuku la gakpɔtɔ menya agbalẽ o.
A mountain stream meandered through the park.	Todzitɔsisi aɖe nɔ tsatsam to tsaɖibɔa me.
Scientists are trying to predict earthquakes.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le agbagba dzem be yewoagblɔ anyigbaʋuʋuwo ɖi.
Poor people can’t afford expensive vitamins.	Ame dahewo mate ŋu aƒle vitamin xɔasiwo o.
A basket of palm leaves attracts rain for cooking and drinking.	Deti ƒe aŋgbawo ƒe kusi aɖe hea tsidzadza hena nuɖaɖa kple nunono.
Their lawyer explained that they always paid their bills on time.	Woƒe senyala ɖe eme be yewoxea yewoƒe fewo ɖe game dzi ɣesiaɣi.
Syntax is an important part of writing.	Nyagbewo ƒe ɖoɖo nye nu vevi aɖe le nuŋɔŋlɔ me.
There is a lot of misinformation about religion.	Nyatakaka totro gbogbo aɖewo li ku ɖe mawusubɔsubɔnyawo ŋu.
The law prohibits explosions in public places.	Sea xe mɔ ɖe wowó nu le dutoƒo teƒewo.
The coach ordered the players to hit the ball.	Hehenala la de se na fefewɔlawo be woaƒo bɔl la.
A flexible itinerary is essential.	Mɔzɔzɔ ƒe ɖoɖowɔɖi si te ŋu trɔna ɖe nɔnɔmewo ŋu le vevie ŋutɔ.
The snake ran away.	Da la ƒu du dzo.
Emeralds are rare.	Emerald-tiwo mebɔ o.
My mother collects them.	Danye ƒoa wo nu ƒu.
A crane inspects abandoned animals.	Crane aɖe léa ŋku ɖe lã siwo wogblẽ ɖi ŋu.
Tear the onion into small pieces.	Tsɔ sabala la vuvu ɖe akpa suesuesuewo me.
Looking out the window, he felt a terrible sinking.	Esi wònɔ ŋku lém ɖe fesre nu la, ese le eɖokui me be yenyrɔ dziŋɔ aɖe.
There was an air of destruction in the meeting.	Tsɔtsrɔ̃ ƒe ya aɖe nɔ kpekpea me.
Did you know you can buy train tickets online?	Ènya be yeate ŋu aƒle keteke ƒe tikitiwo le Internet dzia?
It sounded strangely like crying.	Eɖi nukutɔe abe avifafa ene.
Only a small fraction of the population emigrated.	Ameawo ƒe akpa sue aɖe koe ʋu yi dukɔ bubuwo me.
The city has a population approaching one million.	Dua me tɔwo gogo miliɔn ɖeka.
All the races agreed to a peace settlement.	Ameƒomeviawo katã lɔ̃ ɖe edzi be yewoawɔ ŋutifafa ƒe ɖoɖo.
The study attempted to measure	Numekukua dze agbagba be yeadzidze nu
The perpetrator was found hiding under a bed.	Wokpɔ nuvlowɔla la wòɣla eɖokui ɖe aba aɖe te.
Farmers who want to be certified as organic must pay fees.	Ele be agbledela siwo di be woaɖo kpe yewo dzi be yewonye lãwo ƒe agblemenukuwo la naxe fewo.
Economist estimates suggest that growth will continue.	Gaŋutinunyalawo ƒe akɔntabubuwo ɖee fia be dzidziɖedzi ayi edzi.
For food, children will need more protein.	Le nuɖuɖu gome la, ɖeviwo ahiã protein geɖe.
The priest recited the scriptures.	Nunɔla la gblɔ ŋɔŋlɔawo.
Target customers include students, parents, and authors.	Asisi siwo woɖo taɖodzinu na dometɔ aɖewoe nye sukuviwo, dzilawo, kple agbalẽŋlɔlawo.
Check the hours for an accurate estimate.	Lé ŋku ɖe gaƒoƒoawo ŋu be nàkpɔ akɔntabubu si sɔ pɛpɛpɛ.
Getting your data wrong can be costly.	Wò nyatakakawo xɔxɔ le mɔ gbegblẽ nu ate ŋu axɔ ga geɖe.
We live in a beautiful little house.	Aƒe sue dzeani aɖe mee míele.
The principal asked the children to do their homework.	Sukudzikpɔla la bia tso ɖeviawo si be woawɔ woƒe sukudɔdasiwo.
They don’t want to build new bridges.	Womedi be yewoatu tɔdzisasrã yeyewo o.
The area’s beaches attract many tourists every year.	Nutoa ƒe ƒutawo hea tsaɖila geɖewo ƒe sia ƒe.
His time was chiefly devoted to research.	Numekuku koŋue wòzã eƒe ɣeyiɣia tsɔ ƒo eɖokui ɖe eme.
The world is not fair.	Xexeame mewɔa nu dzɔdzɔe o.
Men are generally stronger.	Ŋutsuwo sẽa ŋu wu le goawo katã me.
Their behavior is very unprofessional.	Woƒe nuwɔna menye dɔnyala kura o.
The constant pressure turns the clay into pottery.	Nyaƒoɖeamenu si nɔa anyi ɖaa la trɔa anyikpea wòzu zewo.
He got on the bike.	Edo gasɔa.
My cold gets worse when the weather warms up.	Nye vuvɔa nu sẽna ɖe edzi ne yame xɔ dzo.
The leader said he would not resign.	Kplɔla la gblɔ be yemaɖe asi le dɔ ŋu o.
He screamed for help.	Edo ɣli be woakpe ɖe ye ŋu.
They are no longer afraid of me.	Womegavɔ̃am o.
The invading soldiers defended the synagogue.	Asrafo siwo va dze wo dzi la ɖe ƒuƒoƒea ta.
She practices yoga every morning at dawn.	Ewɔa yoga ŋdi sia ŋdi le ŋdi kanya.
This apple is delicious!	Akɔɖu sia vivina ŋutɔ!
No decision was ever made.	Womewɔ nyametsotso aɖeke kpɔ o.
What could be more than that?	Nukae ate ŋu anɔ anyi wu ema?
Hundreds of solutions have been proposed.	Wodo egbɔkpɔnu alafa geɖe ɖa.
It took a long time for the police to arrive.	Exɔ ɣeyiɣi didi hafi kpovitɔwo va ɖo.
Rice was planted near the dams.	Wodo bli ɖe tɔdzisasrãawo gbɔ.
The leader threw the ball into midfield.	Kplɔla la tsɔ bɔl la ƒu gbe ɖe titina bɔlƒoƒea.
This is the weather forecast for next week.	Esiae nye yame ƒe nɔnɔme ƒe nyagblɔɖi le kwasiɖa si gbɔna me.
There has been a lot of conflict in the world because of this	Dzre geɖe va xexeame le le esia ta
So the angry old man built a bed of sticks.	Eyata amegãxi si do dziku la tsɔ atiwo tu aba.
He was confused by the mounting replies.	Etɔtɔ le ŋuɖoɖo siwo nɔ dzidzim ɖe edzi la ta.
The mind swings magically.	Susu la ʋuʋuna le akunyawɔwɔ me.
The virus also affects the brain.	Dɔlékuia dzea ahɔhɔ̃a hã dzi.
Get an ambulance for someone who needs emergency help.	Kpɔ dɔnɔdzikpɔʋu na ame aɖe si hiã kpekpeɖeŋu kpata.
This is a test!	Esia nye dodokpɔ!
The land nearby was empty.	Anyigba si te ɖe afima ŋu la nɔ ƒuƒlu.
I will walk alone through the valley.	Nye ɖeka mazɔ to balia me.
He insisted they were artists.	Ete tɔ ɖe edzi be nutalawoe wonye.
Time is passing quickly.	Ɣeyiɣi le yiyim kabakaba.
The meeting room was filled with sad faces.	Kpekpexɔa me yɔ fũ kple mo siwo me nu te ɖo.
The footballer scored two goals in the last match.	Bɔlɔbɔla la ƒo go eve le bɔlƒoƒo mamlɛtɔ me.
The phone rang, and someone answered.	Telefon la ɖi, eye ame aɖe ɖo eŋu.
An old man was sitting outside his house feeding his goats.	Amegãɖeɖi aɖe nɔ anyi ɖe eƒe aƒea godo nɔ nuɖuɖu nam eƒe gbɔ̃wo.
Stay away from this animal.	Te ɖa le lã sia ŋu.
The infernal machines attacked from three different directions.	Dzomavɔ ƒe mɔ̃awo dze wo dzi tso akpa vovovo etɔ̃ me.
The elder repented.	Hamemetsitsia trɔ dzi me.
Give me your best shot.	Na wò tu nyuitɔ kekeake nam.
A city built on seven hills.	Du aɖe si wotu ɖe togbɛ adre dzi.
No one was expecting such good weather.	Ame aɖeke menɔ mɔ kpɔm na yame ƒe nɔnɔme nyui ma tɔgbe o.
They were starving and dying.	Dɔ nɔ wo wum henɔ kukum.
A distant relative married a cousin.	Ƒometɔ aɖe si le didiƒe ʋĩ la ɖe tɔɖiayɔvi aɖe.
Society is increasingly relying on communication technology.	Hadomegbenɔnɔ va le ŋu ɖom ɖe kadodomɔnu ŋu geɖe wu.
The weather is so hot.	Yame xɔa dzo ale gbegbe.
A strong smell emanated from the trunk.	Ʋeʋẽ sesẽ aɖe do tso atikpoa me.
They moved to a quiet place.	Woʋu yi teƒe aɖe si tomefafa le.
Her long brown hair curled around her face.	Eƒe ɖa legbe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la ƒo xlã eƒe mo.
The beech tree does not lose its leaves every year.	Beech-ti la mebua eƒe aŋgbawo ƒe sia ƒe o.
Officials condemned the protest.	Dziɖuɖumegãwo bu fɔ tsitretsiɖeŋua.
A horse is a horse, of course.	Sɔ nye sɔ, nyateƒee.
The fourth nerve controls our heart rate.	Lãmetsi enelia kpɔa míaƒe dzi ƒe tsotso dzi.
And everything went white.	Eye nusianu yi ɣie.
Knowledge of the topography of the area is therefore very important.	Eyata nutoa me ƒe anyigba ƒe nɔnɔme nyanya le vevie ŋutɔ.
Saute the chicken in soy sauce.	Tsɔ koklozi la ƒo ɖe soya-mi me.
It is almost impossible to live without water.	Manya wɔ kloe be woanɔ agbe tsi manɔmee o.
The moon is fading.	Ɣletia le vɔvɔm.
You will be working here for eight years.	Ànɔ dɔ wɔm le afisia ƒe enyi.
In the coming days, expect more fog.	Le ŋkeke siwo gbɔna me la, kpɔ mɔ na afu geɖe wu.
He refused to answer the question.	Egbe be yemaɖo nyabiasea ŋu o.
Turn to the right.	Trɔ ɖe ɖusime.
Sea lions and sharks are marine mammals.	Ƒumelãwo kple ƒumelãwo nye ƒumelã siwo naa no wo viwo.
Prepare the dough to bake.	Dzra amɔwɔa ɖo be nàɖae.
Some are against nuclear power.	Ame aɖewo tsi tre ɖe nukliaŋusẽ ŋu.
Predictive modeling requires multiple models.	Predictive modeling bia be woawɔ kpɔɖeŋu geɖe.
The climate is unusual in the desert.	Yame ƒe nɔnɔme si mebɔ o le dzogbea dzi.
John left his car in the garage.	John gblẽ eƒe ʋua ɖe ʋudzraɖoƒea.
His speech was ridiculous.	Eƒe nuƒoa nye fewuɖunya.
He had just finished cooking dinner.	Ðeko wòɖa fiẽnuɖuɖu vɔ teti koe nye ema.
These books contain stories about bears.	Ŋutinya siwo ku ɖe dzatawo ŋu le agbalẽ siawo me.
Helping parents is no easy task.	Kpekpeɖeŋu nana dzilawo menye dɔ bɔbɔe aɖeke kura o.
Sales remain healthy.	Nudzadzrawo gakpɔtɔ le lãmesẽ me.
Let’s just hope he eventually wakes up.	Mina míakpɔ mɔ ko be wòanyɔ mlɔeba.
I run retail stores.	Mewɔa asitsaƒewo ƒe fiasewo dzi.
Very few tourists visit this area.	Tsaɖila ʋɛ aɖewo koe yia nuto sia me.
Problems arose due to heavy traffic.	Kuxiwo do mo ɖa le ʋuwo ƒe agbɔsɔsɔ fũ ta.
A prisoner was tried for murder.	Wodrɔ̃ ʋɔnu gamenɔla aɖe ɖe amewuwu ta.
The rainfall during this period was very low.	Tsidzadza si dza le ɣeyiɣi sia me la ɖiɖi ŋutɔ.
A storm hit his town yesterday.	Ahom sesẽ aɖe ƒo ɖe eƒe du me etsɔ.
Elaborate rituals surrounded the sacrifice.	Kɔnu siwo wowɔ wòde ŋgɔ wu la ƒo xlã vɔsaa.
He sells yogurt made from his own sheep’s milk.	Edzraa yogurt si wotsɔ eya ŋutɔ ƒe alẽ ƒe notsi wɔe.
When was the last time you went to the beach?	Ɣekaɣie nèyi ƒuta zi mamlɛtɔ?
I was discouraged and scared.	Dzi ɖe le ƒonye eye ŋɔdzi lém.
A klaxon is an alarm system.	Klaxon nye dɔwɔnu si nana amewo xlɔ̃a nu le afɔku ŋu.
The service is slow.	Subɔsubɔdɔa le blewu.
His eyes finally settled on her, and she blushed.	Eƒe ŋkume va nɔ eŋu mlɔeba, eye eƒe mo biã.
You just have to rub it gently.	Ðeko wòle be nàtutui blewuu.
The soldier could not hide his satisfaction.	Asrafoa mete ŋu ɣla eƒe dzidzeme o.
Only ten people attended that talk.	Ame ewo koe va nuƒo ma.
The creature's teeth were razor sharp.	Nuwɔwɔa ƒe aɖuwo nɔ ɖaɖɛ abe lãgbalẽŋudɔwɔnu ene.
The dog chased the mouse across the tiled floor.	Avũa ti sisiblisi la yome to anyigba si wotsɔ tile wɔe la dzi.
Put it on your desk.	Tsɔe da ɖe wò kplɔ̃ dzi.
He helped her to the toilet.	Ekpe ɖe eŋu wòyi nugododeƒea.
He was a brownie spy.	Enye brownie ŋkutsala aɖe.
The metal bells chimed like church bells.	Ga ƒe gaƒoɖokuiawo ɖi sesĩe abe sɔleme ƒe gaƒoɖokuiwo ene.
He informed you twice.	Ena nyanya wò zi eve sɔŋ.
The price is surprisingly low.	Ga si woxena ɖe eta la bɔbɔ nukutɔe.
About thirty percent of the planet’s deserts contain salt.	Dze le ɣletinyigba la ƒe dzogbe siwo ade blaetɔ̃ le alafa me me.
The sun sets at six o'clock at this time of year.	Ɣea ɖoa to le ga ade me le ƒea ƒe ɣeyiɣi sia me.
This farmer is respected for his business acumen.	Wodea bubu agbledela sia ŋu le eƒe asitsatsa ŋuti nunya ta.
The accused were acquitted.	Woɖe asi le amesiwo ŋu wotsɔ nya ɖo la ŋu.
I hope to see you soon.	Mele mɔ kpɔm be makpɔ wò kpuie.
The first rockets were invented here.	Woto tukpe gbãtɔwo vɛ le afisia.
The sea is calm today.	Atsiaƒua fa egbea.
They are unhappy with the conflict in their country.	Womekpɔa dzidzɔ le dzre si le edzi yim le woƒe dukɔa me ta.
That bottle should only contain water.	Tsi koe wòle be wòage ɖe aŋetu ma me.
An anonymous house operated in this neighborhood.	Aƒe aɖe si ŋu ŋkɔ mele o nɔ dɔ wɔm le nuto sia me.
The streets are now deserted.	Ablɔwo dzi zu aƒedo fifia.
The house is brightly lit.	Aƒea me klẽna nyuie.
Scientists disagree about global warming.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo melɔ̃ ɖe edzi le xexeame ƒe dzoxɔxɔ ŋu o.
Some of the natural stones are beautiful.	Dzɔdzɔmekpeawo dometɔ aɖewo nya kpɔ ŋutɔ.
His breath smells of cigarette smoke.	Sigaret ƒe dzudzɔ ʋẽna lilili le eƒe gbɔgbɔ me.
The strike brought the car industry to a halt.	Dɔmedzoedonamea na ʋudɔwɔƒea tɔ te.
Everyone knows that.	Amesiame nyae nenema.
He gives me his ticket.	Etsɔa eƒe tikiti nam.
The market grew hungry.	Asi la dzi ɖe edzi dɔwuame.
People often wonder if their pets feel pain.	Zi geɖe la, amewo bua wo ɖokui be ɖe yewoƒe aƒemelãwo sea veve hã.
He patiently left the baker alone.	Egblẽ abolomela la ɖeka ɖi dzigbɔɖitɔe.
Blue skies and sunshine made up for the chilly temperatures.	Dziŋgɔli si le blɔ kple ɣe ƒe keklẽ ɖo dzoxɔxɔ si fa miamiamia la teƒe.
This land is rich in mineral resources.	Tomenukunuwo bɔ ɖe anyigba sia dzi.
Its foul smell often gave him nausea.	Eƒe ʋeʋẽ vɔ̃ɖia naa eƒe lãme gbãna zi geɖe.
The method is appropriate.	Mɔnua sɔ.
By the next century, most industries will be computerized.	Kaka ƒe alafa si gbɔna naɖo la, kɔmpiuta awɔ dɔ le dɔwɔƒe akpa gãtɔ ŋu.
The poem is about nature, love, and emotion.	Hakpala la ƒo nu tso dzɔdzɔme, lɔlɔ̃, kple seselelãme ŋu.
They live near the airport.	Wonɔa yameʋudzeƒea gbɔ.
The phone rings and rings and rings.	Telefon la ɖina eye wòɖina heƒona.
There are huge differences between species.	Vovototo gã aɖe le lã ƒomeviwo dome.
Let him kiss her.	Na wòawɔ atuu nɛ.
All of this speaks to potentially dangerous global warming	Esiawo katã ƒo nu tso xexeame ƒe dzoxɔxɔ si ate ŋu ahe afɔku vɛ ŋu
A gastrula will be born.	Woadzi gastrula aɖe.
The farmer won the prize for best milk.	Agbledela la xɔ notsi nyuitɔ kekeake ƒe fetu.
It is among the most ancient birds.	Ele xevi siwo nɔ anyi le blema wu la dome.
This shoemaker makes great shoes.	Afɔkpawɔla sia wɔa afɔkpa gãwo.
The clock ticked loudly in my ears.	Gaƒoɖokui la nɔ ɖiɖim sesĩe le nye to me.
They always play at weddings.	Woƒoa ha le srɔ̃ɖeƒewo ɣesiaɣi.
The speaker criticized those who refused to obey the law.	Nuƒola la ɖe ɖeklemi amesiwo gbe sea dzi wɔwɔ.
Her gaze remained fixed when she met his gaze.	Eƒe ŋkume nɔ teƒe ɖeka esi wòdo go eƒe ŋkumekpɔkpɔ.
He built this city with one brick.	Etsɔ anyikpe ɖeka tu du sia.
The land is dominated by forests.	Avewoe xɔ aƒe ɖe anyigbaa dzi.
Expansion of railroads in space.	Ketekemɔwo keke ɖe enu le yamenutome.
These dunes also support many endangered species.	Togbɛ siawo hã doa alɔ lã ƒomevi geɖe siwo le afɔku me.
There are no trains in this area.	Keteke aɖeke mezɔna le nuto sia me o.
Despite their age, they were strong and healthy.	Togbɔ be woxɔ ƒe geɖe hã la, wosẽ ŋu eye wonɔ lãmesẽ me.
A baby panda is called a baby.	Woyɔa panda vidzĩ be vidzĩ.
The bridge collapsed under the load.	Tɔdzisasrãa mu le agbaa te.
Place the chopped vegetables on top of the bread.	Da amagbe siwo wotso la ɖe aboloa dzi.
There were ten skaters in all.	Skate-ƒola ewo ye nɔ afima katã.
They used sword and spear weapons.	Wozãa aʋawɔnu siwo wotsɔ yi kple akplɔ wɔe.
Livelihoods are uncertain in rural areas.	Kakaɖedzi mele agbemenuhiahiãwo ŋu le kɔƒenutowo me o.
Take care of your children.	Lé be na viwòwo.
Some puppies live in the wild.	Avuvi aɖewo nɔa gbe me.
The medicine cured his illnesses.	Atikea da eƒe dɔlélewo.
The forecast showed thunderstorms.	Nyagblɔɖia ɖee fia be dziɖegbewo adza.
Steven's license was reportedly suspended.	Wogblɔ be wodzudzɔ Steven ƒe mɔɖegbalẽ.
You will be giving blood regularly from now on.	Ànɔ ʋu nam edziedzi tso fifia dzi.
Much of the city is now in ruins.	Fifia dugã la ƒe akpa gãtɔ zu aƒedo.
That adjustment is very small.	Asitɔtrɔ ma le sue ŋutɔ.
His father built the house with his own hands.	Fofoa tsɔ eya ŋutɔ ƒe asiwo tu xɔa.
Some even threatened to protest.	Ame aɖewo do ŋɔdzi na wo gɔ̃ hã be yewoatsi tre ɖe eŋu.
Temperatures are rising like ice.	Dzoxɔxɔ le dzidzim ɖe edzi abe tsikpe ene.
The bulls refused to get up.	Nyitsuawo gbe be yewomafɔ o.
No one survived the flood except the children.	Ame aɖeke metsi agbe le tsiɖɔɖɔa me o negbe ɖeviawo ko.
Most spiders have black skin.	Akpɔkplɔ akpa gãtɔ ƒe ŋutigbalẽ nye yevu.
Her pain had been unbearable.	Eƒe vevesesea nye nusi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o tsã.
Refrigerators are an integral part of everyday life.	Fridziwo nye gbesiagbegbenɔnɔ ƒe akpa vevi aɖe.
One side of the building is dedicated to art.	Xɔa ƒe akpa ɖeka nye aɖaŋudɔwo wɔwɔ.
Farmers can grow most types of vegetables.	Agbledelawo ate ŋu ade amagbe ƒomevi akpa gãtɔ.
The stadium is an architectural monument.	Kamedefefewɔƒea nye xɔtuɖaŋu ƒe ŋkuɖodzinu.
His mother encouraged him to play the piano.	Dadaa de dzi ƒo nɛ be wòaƒo saŋku.
Other types of foundations include concrete, brick, and tile.	Gɔmeɖoanyi ƒomevi bubuwoe nye kɔkrit, anyikpe, kple tile.
A gun was found in the glove compartment.	Woke ɖe tu aɖe ŋu le asigɛxɔa me.
Many of his ideas are controversial.	Nyaʋiʋli le eƒe susu geɖe ŋu.
Support for education, language is like this.	Kpekpeɖeŋunanu na sukudede, gbegbɔgblɔ nye alea.
He worked hard all his life.	Ewɔ dɔ sesĩe le eƒe agbemeŋkekewo katã me.
We argue about the meaning of life.	Míewɔa dzre le gɔmesese si le agbe ŋu la ŋu.
Please keep a few things in mind.	Taflatse na nu ʋɛ aɖewo nanɔ susu me na wò.
So goes the old saying.	Nenemae nya xoxoa hã yi.
Most of the local people take boats.	Nutoa me tɔ akpa gãtɔ ɖoa ​​tɔdziʋu.
It is very important to keep him in close confinement.	Ele vevie ŋutɔ be woana wòanɔ gaxɔ me kplikplikpli.
He never liked this teacher.	Nufiala sia medze eŋu gbeɖe o.
But some may not like it.	Gake ɖewohĩ madzɔ dzi na ame aɖewo o.
First, you will need half a cup of baking soda.	Gbã la, àhiã baking soda kplu afã.
Now all families donate their hard work.	Fifia ƒomewo katã dzɔa woƒe dɔ sesẽwo.
It is slowly increasing.	Ele dzidzim ɖe edzi vivivi.
I'll bring dinner back for everyone.	Matsɔ fiẽnuɖuɖu atrɔ ava na amesiame.
Collect trash from the streets before you go out.	Ƒo gbeɖuɖɔwo nu ƒu tso ablɔwo dzi hafi nàdo go.
The frogs stirred calmly.	Akpɔkplɔawo ʋuʋu le dziɖeɖi me.
The heat was intense.	Dzoxɔxɔa nu sẽ ŋutɔ.
Locals say the temple is sacred	Nutoa me tɔwo gblɔ be gbedoxɔa le kɔkɔe
Buildings fell down.	Xɔwo ge dze anyi.
The dog's fur was smooth and shiny.	Avũa ƒe fu nɔ blɔ eye wònɔ keklẽm.
Like us, these animals have families and stories.	Abe míawo ene la, ƒome kple ŋutinya le lã siawo si.
Critics complained that the opera lacked authenticity.	Ðeklemiɖelawo to nyatoƒoe be nyateƒetoto aɖeke mele opera-ha la ŋu o.
The fields were given over to weeds.	Wotsɔ agbleawo de asi na gbewo.
I just got back from my trip.	Ðeko metrɔ gbɔ tso nye mɔzɔzɔa me teti koe nye ema.
The city is well known for its marble quarries.	Wonya dua nyuie ɖe kpe xɔasi siwo wotsɔ kpe xɔasiwo wɔe ta.
The nightclub was soon consumed by a raging inferno.	Eteƒe medidi o dzomavɔ aɖe si nɔ dziku dom la ɖu zãmodzakaɖeƒea.
Thousands of years ago, this area was covered in deserts.	Ƒe akpe geɖe enye sia la, dzogbewo xɔ nuto sia me.
He reluctantly pressed the buttons on the remote control.	Ezi adzɔgemɔ̃a ƒe abɔtawo dzi kple dzitsitsi.
The miller has a lot of stones.	Kpe gbogbo aɖewo le nutunuwɔla la si.
Other countries have banned the sale of tobacco products.	Dukɔ bubuwo hã xe mɔ ɖe atamanuwo dzadzra nu.
Scientists around the world agree.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala siwo le xexeame godoo lɔ̃ ɖe edzi.
The diagram is linear.	Nɔnɔmetata la nye flidzidzedze.
The house stood in darkness.	Aƒea tsi tre ɖe viviti me.
They met at a local restaurant.	Wodo go le nutoa me nuɖuɖudzraƒe aɖe.
Next stop is the museum.	Nusi kplɔe ɖo si woatɔ ɖoe nye blemanudzraɖoƒea.
Witches have always been considered evil.	Tso gbaɖegbe ke la, wobua afakalawo be wonye ame vɔ̃ɖiwo.
You should read the newspaper.	Ele be nàxlẽ nyadzɔdzɔgbalẽa.
My parents were worried about me.	Dzinyelawo tsi dzi ɖe ŋunye.
The lamb lay on the ground in the shade.	Alẽvi la mlɔ anyigba le vɔvɔli te.
Snakes are very afraid of him.	Dawo vɔ̃na nɛ ŋutɔ.
That will eventually become your home.	Ema ava zu wò aƒe mlɔeba.
Can you explain why people get angry?	Àte ŋu aɖe nu si tae amewo doa dziku ɖo la mea?
The handle fits perfectly in the car.	Asiléƒea sɔ ɖe ʋua me nyuie.
The whole building was rebuilt.	Wogbugbɔ xɔ bliboa tu.
The accidents caused many deaths.	Afɔkuawo na ame gbogbo aɖewo ku.
The television was turned on.	Woʋu television la.
We have trusted friends who will help us in times of need.	Xɔlɔ̃ siwo dzi míate ŋu aka ɖo la le mía si siwo akpe ɖe mía ŋu le hiahiã me.
It is famous for its enlightened nature.	Exɔ ŋkɔ le eƒe nɔnɔme si me numekɔkɔ le ta.
Don’t leave me.	Mègadzo le gbɔnye o.
A fish that was once caught.	Tɔmelã aɖe si wolé tsã.
Many countries have laws against slavery.	Sewo le dukɔ geɖe me si tsi tre ɖe kluvinyenye ŋu.
The malaria epidemic was a devastating event.	Asrãdɔvɔ̃a nye nudzɔdzɔ si gblẽ nu ŋutɔ.
Make sure to avoid contamination by smoking!	Kpɔ egbɔ be yeƒo asa na ɖiƒoƒo to atamanono me!
The animals go wherever they want.	Lãawo yia afi sia afi si wodi.
Snakes are raised in captivity.	Wonyia dawo le aboyo me.
The lights went out.	Akaɖiawo nu fa.
He was dragged into the scandal.	Wohee ɖe ŋukpenya la me.
Heavy plantings deprive the soil of nutrients.	Nudodo sesẽwo na nunyiamewo meganɔa anyigbaa dzi o.
He gave a big smile.	Eko alɔgbɔnu gã aɖe.
He was angry again.	Egado dziku ake.
He suddenly starts singing.	Edzea hadzidzi gɔme kasia.
A speeding car struck a pedestrian.	Ʋu aɖe si nɔ du dzi sesĩe la va dze afɔzɔla aɖe dzi.
A teacher stood in front of the class.	Nufiala aɖe tsi tre ɖe klass la ŋkume.
He was a heavy drinker.	Enye ahatsunola vevie.
Falling in love with the youngsters in their separate ways.	Lɔlɔ̃ kple sɔhɛawo to woƒe mɔ vovovowo dzi.
The harvest was a delight for the community.	Nuŋeŋea do dzidzɔ na nutoa me tɔwo ŋutɔ.
Were there no curtains in the kitchen?	Ðe xɔmetsovɔwo menɔ nuɖaƒea oa?
The mountain is shady and cool.	Vɔvɔli le toa dzi eye wòfa.
The next day a strange visitor came to the village.	Le ŋufɔke la, amedzro wɔnuku aɖe va kɔƒea me.
Put more sugar in your tea.	De sukli geɖe wò tii me.
The bar poured two glasses of whiskey.	Ahadzraƒea kɔ whisky kplu eve ɖe eme.
Implementing any technology requires a specific mindset.	Mɔ̃ɖaŋununya ɖesiaɖe zazã bia susu aɖe koŋ.
We had another appointment an hour later.	Míegawɔ ɖoɖo bubu le gaƒoƒo ɖeka megbe.
We are creatures of habit.	Míenye nuwɔwɔ siwo me numame le.
The stars twinkled brightly in the cool night air.	Ɣletiviwo nɔ keklẽm nyuie le zã me ya fafɛa me.
A high-level view.	Nukpɔsusu deŋgɔ aɖe.
Be patient, the journey will arrive soon.	Gbɔ dzi ɖi, mɔzɔzɔa ava ɖo kpuie.
It is a dream or fantasy world.	Enye drɔ̃e alo xexe si wosusuna le susu me.
We pack our lunch in our small backpack.	Míeblaa míaƒe ŋdɔnuɖuɖu ɖe míaƒe akplo suea me.
Teachers got little sympathy from parents.	Nufialawo mekpɔ veveseseɖeamenu boo aɖeke tso dzilawo gbɔ o.
Neighbors reported him missing.	Aƒelikawo ka nya ta be ebu.
It costs at least twenty dollars.	Ebia dɔlar blaeve ya teti.
Very quiet place to study.	Teƒe si tomefafa le ŋutɔ si woasrɔ̃ nu le.
Under a blue sky, the sun shines down.	Le dziŋgɔli blɔ aɖe te la, ɣea klẽna ɖe anyi.
I saw a figure running down the road.	Mekpɔ nɔnɔmetata aɖe wònɔ du dzi to mɔa dzi.
In modern times, only a few buildings from that period remain.	Le egbeŋkekeawo me la, xɔ ʋɛ aɖewo koe gakpɔtɔ li tso ɣeyiɣi ma me.
Sickness and poverty are common.	Dɔléle kple ahedada bɔ.
An apple fell and broke.	Akɔɖu aɖe mu eye wògbã.
The bodies are confirmed if the bodies are not found.	Woɖoa kpe ame kukuawo dzi ne womekpɔ ame kukuawo o.
The writers would then use this to make a living.	Emegbe agbalẽŋlɔlawo azã esia atsɔ akpɔ woƒe agbemenuhiahiãwo gbɔ.
Do not let the children play near the road.	Mègana ɖeviawo nafe le mɔa gbɔ o.
The breast tumor is small, but our patient is weak.	No me dɔdzẽa le sue, gake míaƒe dɔnɔa gbɔdzɔ.
The beam was weak and flickering.	Beam la gbɔdzɔ eye wònɔ fli me.
He rushed into a burning house to save his cousin.	Eƒu du yi aƒe aɖe si nɔ bibim me be yeaɖe ye tɔɖiayɔvi.
Women are no longer seen wearing bras.	Womegakpɔa nyɔnuwo wodoa akɔtaɖonu o.
A process called degasification occurred.	Nuwɔna aɖe si woyɔna be degasification la dzɔ.
The harvests were poor this year.	Nuŋeŋeawo mede ŋgɔ le ƒe sia me o.
The times have changed.	Ɣeyiɣiawo trɔ.
Don’t talk to them!	Mègaƒo nu na wo o!
He drank a steaming cup of tea.	Eno tii kplu aɖe si le dzo dam.
Complete removal of bridges.	Tɔdzisasrãwo ɖeɖe ɖa keŋkeŋ.
The quantity is related to the mean value and a single value.	Agbɔsɔsɔa do ƒome kple asixɔxɔ si le mama dedie nu kple asixɔxɔ ɖeka.
An ancient cemetery was discovered nearby.	Woke ɖe blema ameɖibɔ aɖe ŋu le teƒe si te ɖe afima ŋu.
A shoe store sells high school diplomas.	Afɔkpadzraƒe aɖe dzraa sekɛndrisuku ƒe ɖaseɖigbalẽwo.
These animals have remarkable characteristics.	Nɔnɔme ɖedzesiwo le lã siawo ŋu.
The patient was recovering from surgery.	Dɔnɔa nɔ hayahayam tso amekokoa me.
The army was ready to cross the border.	Asrafowo nɔ klalo be yewoatso liƒoa.
They were born centuries ago.	Wodzi wo ƒe alafa geɖee nye esia.
Barricades were erected at the border.	Wotu mɔxenuwo ɖe liƒoa dzi.
He liked his life very much.	Eƒe agbe dze eŋu ŋutɔ.
All citizens have the right to education.	Gome le dukɔmeviwo katã si be woade suku.
This mural is characterized by elaborate sculptures.	Nusiwo ɖe dzesi le gli sia ŋue nye nɔnɔmetata siwo wowɔ wònya kpɔ ŋutɔ.
My girlfriend is gorgeous.	Nye ahiãvi dze tugbe ŋutɔ.
I am a very good person.	Ame nyui aɖe ŋutɔe menye.
Numbers in sentence.	Xexlẽdzesiwo le nyagbe me.
Her long hair curled her legs.	Eƒe ɖa legbe la ƒo eƒe afɔwo.
He was walking in the middle of the street.	Enɔ zɔzɔm le ablɔa titina.
Remove your clothes and wrap yourself in a blanket.	Ðe wò awuwo ɖa eye nàxatsa ɖokuiwò ɖe avɔ me.
Rehabilitation is not possible.	Gbugbɔgaɖɔɖo mate ŋu adzɔ o.
It is very important that we have good transportation systems.	Ele vevie ŋutɔ be míawɔ ʋuɖoɖo ƒe ɖoɖo nyuiwo.
My son approached me.	Vinyea te ɖe ŋunye.
The testimonies of health experts are mixed.	Lãmesẽŋutinunyalawo ƒe ɖaseɖiɖiwo to vovo.
I feel a responsibility to my family.	Mesena le ɖokuinye me be agba le dzinye na nye ƒomea.
The school became an alma mater.	Sukua va zu alma mater.
It is an unusual situation.	Enye nɔnɔme si mebɔ o.
They hurried away, fearing discovery.	Wowɔ kaba dzo, esi wovɔ̃ be woava ke ɖe yewo ŋu ta.
The air streamed out of the window, creating a breeze.	Ya la nɔ sisim tso fesre la me, si na ya ƒo.
The statue is set to be removed.	Woɖoe be woaɖe kpememea ɖa.
There are lakes, rivers, and fields.	Tawo, tɔsisiwo, kple agblewo le afima.
We need to try to understand his point of view.	Ele be míadze agbagba ase eƒe nukpɔsusu gɔme.
Residents complain that the city is noisy.	Dua me tɔwo toa nyatoƒoe be toɣliɖeɖe le dua me.
Climbers were rewarded with spectacular views.	Wotsɔ nukpɔkpɔ wɔnukuwo ɖo eteƒe na amesiwo lia togbɛa.
Then he entered the room.	Emegbe ege ɖe xɔa me.
Others felt betrayed.	Ame bubuwo hã se le wo ɖokui me be ede yewo asi.
Bees pollinate one-third of all food crops.	Anyiwoe naa nuɖuɖugblemenukuwo katã ƒe akpa etɔ̃lia ƒe aɖi.
Authorities have not yet revealed the identity of the attacker.	Dziɖuɖumegãwo meɖe amesi amedzidzela la nye la fia haɖe o.
The birds are flocking to the area.	Xeawo le zi ƒom ɖe nutoa me.
The son of the late king was named heir to the throne.	Woyɔ fia si megali o la ƒe viŋutsu be wòanye fiazikpui la ƒe domenyila.
The presence of the missionaries angered the natives.	Dutanyanyuigblɔlawo ƒe anyinɔnɔ do dziku na afimatɔwo.
Write a summary of the meeting.	Ŋlɔ kpekpea ŋuti nyatakaka kpui aɖe.
The bag is moving.	Akploa le ʋuʋum.
You don’t have to ask.	Mehiã be nàbia o.
They visit the theater	Woɖia tsa yia fefewɔƒea
Write a report on current affairs.	Ŋlɔ nyatakaka aɖe tso nya siwo le edzi yim fifia ŋu.
Hops, used for brewing beer, abound in this region.	Hops, si wozãna tsɔ wɔa biya la bɔ ɖe nuto sia me.
There is little progress to report on this project.	Ŋgɔyiyi boo aɖeke meli woagblɔ tso dɔ sia ŋu o.
It’s a much larger number.	Enye xexlẽme si lolo wu sã.
A loud roar was heard in the distance.	Wose gbeɖiɖi sesẽ aɖe le adzɔge ɖaa.
Nothing can stop me!	Naneke mate ŋu axe mɔ nam o!
Regular birds die during the experiment.	Xe siwo wokpɔna edziedzi la kuna le dodokpɔa wɔɣi.
He doesn’t want us to worry.	Medi be míatsi dzi o.
There were unusual accommodations.	Dzeƒe siwo mebɔ o nɔ anyi.
The result shows that unemployment causes suffering.	Nusi do tso eme ɖee fia be dɔmakpɔwɔe hea fukpekpe vɛ.
Some even built beautiful walls and gardens.	Ame aɖewo tu gli kple abɔ dzeaniwo gɔ̃ hã.
At this point, he couldn’t stand a chance.	Le ɣeyiɣi sia me la, mete ŋu nɔ te ɖe mɔnukpɔkpɔ aɖeke nu o.
It faces east.	Edze ŋgɔ ɣedzeƒe gome.
A collector of rare books, he learned many languages.	Esi wònye agbalẽ siwo mebɔ o nuƒoƒoƒula ta la, esrɔ̃ gbegbɔgblɔ geɖe.
The radiophotographs	Radiofotoawo
The coach was impressed with the attitude of the player.	Fefewɔla la ƒe nɔnɔme wɔ dɔ ɖe hehenala la dzi.
What if there is no such thing as money?	Ke ne naneke meli si woyɔna be ga o ɖe?
The technology is not fully developed.	Mɔ̃ɖaŋununya la metsi bliboe o.
Instructions on how to build a meat smoker.	Mɔfiamewo ku ɖe alesi woatu lã atamamɔ̃ ŋu.
Animal populations are declining worldwide.	Lãwo ƒe agbɔsɔsɔ dzi le ɖeɖem kpɔtɔ le xexeame katã.
Their views are very different.	Woƒe nukpɔsusuwo to vovo kura.
Reactions are often faster than expected.	Zi geɖe la, nuwɔna nɔa kabakaba wu alesi wosusui.
The rich have the right kind of genes.	Domenyiŋusẽfianu ƒomevi nyuitɔ le kesinɔtɔwo si.
Get those jobs done quickly.	Wɔ dɔ mawo nawɔ dɔ kaba.
He’d seen it a thousand times.	Ekpɔe zi akpe ɖeka kpɔ.
Her hair is in bunches at the back of her head.	Eƒe taɖa le ƒuƒoƒo me le eƒe ta megbe.
I will not put up with it anymore.	Nyemagado dzi le eme azɔ o.
Phosphorescent algae glistened above the lake.	Fosphorescent algaewo nɔ keklẽm le ta la tame.
Why do people dye their hair blue?	Nukatae amewo dea ama woƒe ɖa blɔ?
He traveled across the country on a long journey.	Ezɔ mɔ to dukɔa me godoo le mɔ didi aɖe dzi.
Not only that, there was a lot of debt.	Menye ema ɖeɖeko o, fe gbogbo aɖewo hã nɔ anyi.
Soap leaves an oily film on my hands.	Adzalẽ gblẽa ami ƒe film ɖe nye asiwo dzi.
The bread was the last thing left in the fridge.	Aboloae nye nu mamlɛtɔ si susɔ ɖe fridzia me.
Water condenses into clouds.	Tsi ƒoa ƒu wòzua alilikpowo.
Inject three drops into each eye.	Do tsi etɔ̃ ɖe ŋku ɖesiaɖe me.
There was a big plane crash yesterday.	Yameʋufɔku gã aɖe dzɔ etsɔ.
This farm produces milk, fruits and vegetables.	Agble sia mee wowɔa notsi, atikutsetse kple amagbewo le.
Officials are slowly moving.	Dziɖuɖumegãwo le ʋuʋum vivivi.
The plant usually matures after five years.	Zi geɖe la, numiemiea tsina le ƒe atɔ̃ megbe.
Small animals live under rocks.	Lã suewo nɔa kpewo te.
No significant side effects were recorded.	Womeŋlɔ nugbegblẽ le ame ŋu ɖedzesi aɖeke ɖi o.
You should avoid bringing electronics into the production area.	Ele be nàƒo asa na elektrɔnikmɔ̃wo tsɔtsɔ va nuwɔƒea.
The trees swayed in the cool breeze.	Atiawo nɔ ʋuʋum le ya fafɛa me.
He hasn’t come home yet.	Metrɔ gbɔ va aƒe haɖe o.
When did he leave home?	Ɣekaɣie wòdzo le aƒeme?
Only children are reserved for this part of the ship.	Ðeviwo koe wodzra ɖo na melia ƒe akpa sia.
If you have a chance to see me, give me a call.	Ne mɔnukpɔkpɔ su asiwò be nàte ŋu akpɔm la, ƒo ka nam.
Many plants and animals are rare here.	Numiemie kple lã geɖe mebɔ le afisia o.
He kicked his leg.	Etu afɔ eƒe afɔ.
He ran downstairs.	Eƒu du yi anyime.
This is the last question.	Esiae nye biabia mamlɛtɔ.
The guests poured into their cars, stunned.	Amedzroawo kɔ ɖe woƒe ʋuwo me, eye woƒe mo wɔ yaa ŋutɔ.
The chair was too big for her small body.	Zikpui la lolo akpa na eƒe ŋutilã sue la.
These rooms can be paid for from the inside.	Woate ŋu axe xɔ siawo tso eme.
From the rooftops there were lights strung together.	Tso xɔtaxɔawo dzi la, akaɖi siwo wotsɔ ka blae la nɔ anyi.
Three villagers are killed by a poisonous plant.	Numiemie aɖe si me aɖi le wu kɔƒea me tɔ etɔ̃.
The soldiers opened fire from behind the houses.	Asrafoawo da tu tso aƒeawo megbe.
The lion finally appeared, roaring dramatically.	Dzata la do mlɔeba, eye wònɔ ɣli dom nukutɔe.
He slowly removed the bandage, revealing a large, painful scar.	Eɖe abi si wotsɔ blae la ɖa blewu, si na abi gã aɖe si nɔ veve sem la dze.
Close the windows!	Do fesreawo nu!
This auction is both exciting and dangerous.	Nudzadzra sia doa dzidzɔ na ame eye afɔku le eme hã.
A large body of troops stood patrolling in their line	Asrafoha gã aɖe nɔ tsitrenu nɔ tsatsam le woƒe fli me
Don’t yell at me!	Mègado ɣli ɖe tanye o!
His wife and children went to the village.	Srɔ̃a kple viawo yi kɔƒea me.
The words of the saint are full of religious fervour.	Subɔsubɔhawo me dzonɔameme yɔ ame kɔkɔe la ƒe nyawo me fũ.
The friendly waiter gave us the rest of our meal.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla xɔlɔ̃wɔwɔtɔe la tsɔ míaƒe nuɖuɖua ƒe akpa susɔeawo na mí.
Beautiful house, but pernickety.	Aƒe dzeani aɖe, gake pernickety.
He picked up old newspapers and read the first sentences.	Efɔ nyadzɔdzɔgbalẽ xoxowo hexlẽ nyagbe gbãtɔawo.
The weather forecast last night was great.	Yame ƒe nɔnɔme si wogblɔ le zã si va yi me la nyo ŋutɔ.
The opportunities for political action are abundant.	Mɔnukpɔkpɔ siwo li be woawɔ dunyahehe me nyawo sɔ gbɔ ŋutɔ.
We recommend cleaning this room.	Míele aɖaŋu ɖom be nàkɔ xɔ sia me.
Air quality is poor in some cities.	Ya ƒe nyonyome mede ame dzi le du aɖewo me o.
He stroked the dog gently.	Etsɔ asi ƒo avu la blewuu.
Coffee and tea served at breakfast.	Wotsɔa kɔfi kple tii naa amewo le ŋdi nuɖuɖu me.
I will need at least three tomatoes.	Mahiã tomatos etɔ̃ ya teti.
We will visit a winery today.	Míaɖi tsa ayi weindzraƒe aɖe egbea.
It took that much time to travel across the isthmus.	Exɔ ɣeyiɣi gbogbo ma gbegbe hafi wozɔ mɔ to isthmus la dzi.
This new media offers new freedoms.	Nyadzɔdzɔgblɔmɔ̃ yeye sia naa ablɔɖe yeye amewo.
Riddles are a popular pastime for many girls.	Adzowo nye modzakaɖeɖe si nyɔnuvi geɖe lɔ̃na.
The accountant was not happy with his salary.	Akɔntanyala la mekpɔ dzidzɔ ɖe eƒe fetu ŋu o.
Some believe there is corruption in the contracts.	Ame aɖewo xɔe se be nufitifitiwɔwɔ le nubablaawo me.
So he started laughing again.	Eyata egadze nukoko gɔme ake.
The lovers themselves remained in the shadows.	Lɔlɔ̃tɔawo ŋutɔ gakpɔtɔ nɔ vɔvɔli me.
They were each given a dollar.	Wona dɔlar ɖeka wo dometɔ ɖesiaɖe.
Where do migratory birds winter?	Afikae xevi siwo ʋuna la nɔa woƒe vuvɔŋɔli?
Today, he is being held in custody.	Egbea la, wole elém de gaxɔ me.
Water is usually provided by the government.	Zi geɖe la, dziɖuɖuae naa tsi.
The government has no plan.	Ðoɖo aɖeke mele dziɖuɖua si o.
The lifeboat broke while being lowered.	Agbeɖeʋua gbã esime wonɔ eɖiɖim.
This issue was raised in a debate about health care.	Wofɔ nya sia ɖe te le nyaʋiʋli aɖe si ku ɖe lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ŋu me.
Let us eat, my ancient friend.	Mina míaɖu nu, xɔ̃nye blema.
This is the latest fashion.	Esiae nye atsyã yeyetɔ kekeake.
Heat the pan over medium heat.	Do dzo ɖe agbaa me ɖe dzo si sɔ gbɔ dzi.
This river runs through the village.	Tɔsisi sia to kɔƒea me.
Choose the right dress for tonight.	Tia awu nyuitɔ si nàdo le zã sia me.
He fixed the broken machinery.	Eɖɔ mɔ̃ siwo gblẽ la ɖo.
The government imposed new taxes.	Dziɖuɖua de adzɔ yeyewo dzi.
The bottles fit perfectly.	Aŋetuawo sɔ ɖe wo nɔewo nu nyuie.
Given asylum, he asked for a job.	Esi wona sitsoƒe nɛ ta la, ebia dɔ.
It contained many letters written by her lover.	Lɛta geɖe siwo eƒe lɔlɔ̃tɔa ŋlɔ la nɔ eme.
The equipment is standard.	Dɔwɔnuawo nye esiwo wozãna le mɔ nyuitɔ nu.
This land evokes a multitude of powerful emotions.	Anyigba sia nyɔa seselelãme sẽŋu gbogbo aɖewo ɖe ame me.
His paintings were exhibited.	Woɖe eƒe nutatawo fia.
Some types of vegetables are good for you.	Amagbe ƒomevi aɖewo nyo na wò.
Place the chicken in a baking dish.	De koklozi la nuɖaze me.
They won the championship last year.	Woɖu dzi le ʋiʋlia me le ƒe si va yi me.
He was only washing his hands.	Asiwo koe wònɔ klɔm.
The water felt cool.	Tsia se le eɖokui me be fa miamiamia.
Freedom of speech is sometimes abused.	Wowɔa nuƒoƒo ƒe ablɔɖe ŋudɔ le mɔ gbegblẽ nu ɣeaɖewoɣi.
I’m glad you were able to finish your chores.	Edzɔ dzi nam be ète ŋu wu wò aƒemedɔwo nu.
The food must be cooked thoroughly.	Ele be woaɖa nuɖuɖua nyuie.
We worked together to achieve our goal.	Míewɔ dɔ ɖekae be míaɖo míaƒe taɖodzinua gbɔ.
The schools are surprisingly good.	Sukuawo nyo nukutɔe.
People with a blood disorder can become blind.	Amesiwo ŋu ʋu ƒe dɔléle aɖe le ate ŋu agbã ŋku.
John often wears a hat.	John doa kposɔfu zi geɖe.
The owner of the poem fails to recognize this criticism.	Hakpala la tɔ mete ŋu de dzesi ɖeklemiɖeɖe sia o.
The size of the pearl will depend on its size.	Alesi dzonua ƒe lolome anɔ te ɖe eƒe lolome dzi.
The bread was delicious, although it lacked any sauce.	Aboloa vivi ŋutɔ, togbɔ be nuɖuɖuvivinu aɖeke menɔ eme o hã.
He was obviously expecting this question.	Edze ƒã be enɔ mɔ kpɔm na biabia sia.
Duck leaves look beautiful.	Dada ƒe aŋgbawo ƒe dzedzeme nya kpɔ ŋutɔ.
After some discussion, they decided on bananas.	Le numedzodzro aɖewo megbe la, wotso nya me le akɔɖu ŋu.
It’s always fun to see my older brother.	Enyea dzidzɔ ɣesiaɣi be makpɔ nɔvinyeŋutsu tsitsitɔ.
I received a letter from him.	Mexɔ lɛta aɖe tso egbɔ.
He hopes to recruit new talent to the company.	Ele mɔ kpɔm be yeaxɔ ŋutete yeyewo ɖe dɔwɔƒea.
The beach is a popular tourist attraction.	Ƒuta nye teƒe si tsaɖilawo lɔ̃a yiyi.
The city website shows the tram line.	Dua ƒe nyatakakadzraɖoƒe ɖe tram-mɔa fia.
Some things are easily acquired.	Nu aɖewo sua ame si bɔbɔe.
The lawyer continued to stand and avoid the questions.	Senyala la yi edzi nɔ tsitrenu henɔ asa ƒom na nyabiaseawo.
Without warning, she started crying.	Nuxlɔ̃ame manɔmee la, edze avifafa gɔme.
The space suit is not bulletproof.	Yamenutomeyimɔ̃a ƒe awua menye esi me tuɖedzi mate ŋu age ɖo o.
Grace looked up, and saw her mother in the doorway.	Grace fɔ mo dzi, eye wòkpɔ dadaa le ʋɔtrua nu.
He slept until noon.	Edɔ alɔ̃ vaseɖe ŋdɔ ga wuieve.
He said for sure.	Egblɔ be kakaɖedzitɔe.
The water smells nice.	Tsia ʋẽna lilili.
Long ago, when the mountains were created.	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia, esime wowɔ toawo.
The singer loved it.	Hadzila la lɔ̃e vevie.
The apartment is warm and comfortable.	Xɔa dzi xɔ dzo eye wòfa.
The poet is a famous person.	Hakpala la nye ame xɔŋkɔ aɖe.
Pulling the fins brought the fish inside.	Asikeawo hehe na tɔmelãawo va ge ɖe eme.
The flowers looked wild and they were the flowers.	Seƒoƒoawo dze abe ɖe wole ʋuʋum ene eye wonye seƒoƒoawo.
This city is full of tourists.	Tsaɖilawo le du sia me fũ.
Light rain most of the morning.	Tsi dza vie le ŋdia ƒe akpa gãtɔ me.
The crowd gasped.	Ameha la ƒo nu kple gbɔgbɔtsixetsixe.
My father often traveled long distances.	Fofonye zɔa mɔ didiwo zi geɖe.
The animals in the barn are fascinating creatures.	Lã siwo le lãkpɔa me nye nuwɔwɔ siwo doa dzidzɔ na ame.
He has strong views on immigration.	Nukpɔsusu sẽŋuwo le esi ku ɖe ʋuʋu yi dukɔ bubuwo me ŋu.
The beautiful woman smiled at him warmly.	Nyɔnu dzetugbe la ko alɔgbɔnu nɛ vividoɖeameŋutɔe.
The sleeves are attached to the garment using glue.	Wozãa aŋe tsɔ léa abɔtawuawo ɖe awua ŋu.
The young man wore glasses.	Ðekakpuia do ŋkumeɖobolo.
The smoke from the fire wafted slightly in the breeze.	Dzoa ƒe dzudzɔ nɔ ʋuʋum vie le yaƒoƒoa me.
This book is a testament to our actions.	Agbalẽ sia nye míaƒe nuwɔnawo ƒe kpeɖodzi.
He stopped abruptly and turned to face the speaker.	Etɔ zi ɖeka eye wòtrɔ dze ŋgɔ nuƒola la.
The best stories are often the ones with children.	Zi geɖe la, ŋutinya nyuitɔwo kekeakee nye esiwo me ɖeviwo le.
The prime minister urged calm.	Dukplɔlagã la ƒoe ɖe amewo nu be woafa tu.
The government argues that crime is on the rise.	Dziɖuɖua ʋlia nya be nuvlowɔwɔ le dzidzim ɖe edzi.
These furnaces need to be cleaned regularly.	Ele be woakɔ dzodoƒe siawo ŋu edziedzi.
You can smell the ocean.	Àte ŋu ase atsiaƒu ƒe ʋeʋẽ.
He looked at the paper again.	Egalé ŋku ɖe pepa la ŋu ake.
All rivers must flow from the sea.	Ele be tɔsisiwo katã natso atsiaƒu me.
Another path leads to the ruins.	Mɔ bubu aɖe kplɔa ame yia glikpoawo gbɔ.
Reserved for future publication.	Wodzrae ɖo ɖi na tata le etsɔme.
Farmers use oil to fertilize the soil.	Agbledelawo zãa ami tsɔ dea ami anyigba.
He didn’t say anything.	Megblɔ nya aɖeke o.
To his friends’ surprise, the house was still standing.	Ewɔ nuku na exɔlɔ̃wo be aƒea gakpɔtɔ le tsitrenu.
The stock market is changing.	Gaxɔmenuawo ƒe asi le tɔtrɔm.
Rain falls from a cloud.	Tsi dzana tso alilikpo aɖe me.
The city stands out in the media.	Dua ɖe dzesi ŋutɔ le nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo me.
Railroad tracks cross a river.	Ketekemɔwo tso tɔsisi aɖe.
The sides are lined with slabs.	Wotsɔa kpe gbadzɛwo ɖo axaawo dzi.
Three owls roamed by.	Akpɔkplɔ etɔ̃ nɔ tsa ɖim to afima.
Society expects adults to be responsible.	Hadomegbenɔnɔ kpɔa mɔ be ame tsitsiwo natsɔ agbanɔamedziwo.
Most people leave early in the morning.	Ame akpa gãtɔ dzona le ŋdi kanya.
We found this apartment very comfortable.	Míekpɔe be xɔ sia me fa ŋutɔ.
When you eat too much fat, your blood pressure drops.	Ne èɖu ami fũ la, wò ʋu ƒe sisi dzi ɖena kpɔtɔna.
The power is tremendous.	Ŋusẽ si le eŋu la lolo ŋutɔ.
Two women who run the town’s only restaurant have teamed up.	Nyɔnu eve siwo le dua me nuɖuɖudzraƒe ɖeka kolia la wɔ ɖeka.
The presidential party dominated the legislature.	Dukplɔla ƒe akpaa ɖu sewɔtakpekpea dzi.
Very few tourists visit this area.	Tsaɖila ʋɛ aɖewo koe vaa nuto sia me.
Some species grow faster than others.	Lã ƒomevi aɖewo tsina kabakaba wu bubuwo.
A pioneering pharmaceutical company	Atikewɔƒe aɖe si nye mɔɖela
Every evening she reads to the children.	Fiẽ sia fiẽ la, exlẽa nu na ɖeviawo.
The officer stopped the speeding vehicle.	Kpovitɔa tɔ ʋu si nɔ du dzi sesĩe la.
The company lines are drawn in the sand.	Woɖea dɔwɔƒea ƒe fliwo ɖe kea me.
Stars twinkled along the path of the telescope.	Ɣletiviwo nɔ keklẽm le didiƒekpɔmɔ̃a ƒe mɔ dzi.
Trading in the stock market has increased dramatically.	Asitsatsa le gaxɔmenudzraƒewo dzi ɖe edzi ŋutɔ.
We have found no conclusive evidence.	Míekpɔ kpeɖodzi aɖeke si ŋu kakaɖedzi le o.
A sign of our respect for the victims.	Dzesi aɖe si ɖee fia be míedea bubu ame siwo wowu la ŋu.
A boat crossed the river.	Tɔdziʋu aɖe tso tɔa.
I saw my father’s hand in this.	Mekpɔ fofonye ƒe asi le esia me.
He started his career as a musician.	Edze eƒe dɔa gɔme abe hadzila ene.
He sang loudly.	Edzi ha sesĩe.
Here are the instructions for baking the cake.	Mɔfiame siwo ku ɖe aboloa ɖaɖa ŋue nye esi.
That was so painful!	Ema ve ame ŋutɔ!
He used a screwdriver with a handle.	Ezã gavi aɖe si ŋu asiléƒe le.
Use your favorite kitchen knife.	Zã nuɖaze si nèlɔ̃na wu.
Capitalism and democracy give us a mixed legacy.	Kapitalist-dziɖuɖu kple demokrasi-dziɖuɖu naa domenyinu si wotsaka la mí.
He drove for hours, never reaching his destination.	Eku ʋu gaƒoƒo geɖe, eye meɖo afi si wòyina gbeɖe o.
Demand for cattle feeds has dropped dramatically.	Nyiwo ƒe nuɖuɖuwo didi dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
A can of paint cost fifteen dollars.	Amadede gaze ɖeka ƒe asi nye dɔlar wuiatɔ̃.
I’m the one!	Nyee nye esia!
The gains were so impressive that the city’s economy grew.	Viɖe siwo wokpɔ la wɔ dɔ ɖe ame dzi ale gbegbe be dua ƒe ganyawo va dzi ɖe edzi.
Living here means progress and prosperity.	Agbenɔnɔ le afisia fia ŋgɔyiyi kple nudzedziname.
He smiled and took a sip of his coffee.	Eko alɔgbɔnu eye wòno eƒe kɔfi.
The judge's family had lived in the city for several generations.	Ʋɔnudrɔ̃la la ƒe ƒomea nɔ dua me dzidzime geɖe.
Some wear feathered headgear.	Ame aɖewo doa tatsyɔnu siwo ŋu fu le.
The peace that followed the war seemed easy.	Ŋutifafa si kplɔ aʋaa ɖo la dze abe ɖe wòle bɔbɔe ene.
The boss just doesn’t listen.	Ðeko dɔtɔa meɖoa to o.
The soup looked homemade.	Mɔli la dze abe aƒemee wowɔe ene.
The ancient language is written from right to left.	Woŋlɔa blemagbea tso ɖusime yia miame.
He is here to answer all our questions.	Ele afisia be yeaɖo míaƒe biabiawo katã ŋu.
The engine of the car suddenly stopped.	Ʋua ƒe mɔ̃a tɔ zi ɖeka.
He believes change takes time.	Exɔe se be tɔtrɔ bia ɣeyiɣi.
The ice melted faster than he expected.	Tsikpea vuvu kabakaba wu alesi wòsusui.
The statue is lost again!	Kpememea gabu ake!
The legacy of the war was widespread poverty.	Aʋa la ƒe domenyinue nye ahedada si kaka ɖe teƒe geɖe.
They fell flat on their faces.	Wodze anyi ɖe woƒe mo.
The prime minister barred anyone from talking about the war.	Dukplɔlagã la xe mɔ na ame aɖeke be wòagaƒo nu tso aʋawɔwɔa ŋu o.
Heavy snowfall in the area.	Sno gã aɖe tu le nutoa me.
She was the only girl in the group.	Eya koe nye nyɔnuvi si nɔ ƒuƒoƒoa me.
The tunnel provides easy access to the mountain.	Mɔ̃a nana woate ŋu age ɖe toa dzi bɔbɔe.
The ground is dry.	Anyigba la ƒu kplakplakpla.
The lake is a beautiful sight.	Ta la nye nukpɔkpɔ dzeani aɖe.
A thermometer indicated that the engine was overheating.	Dzoxɔxɔdzidzenu aɖe ɖee fia be ʋua ƒe mɔ̃ nɔ dzo dam akpa.
When the murder charge was dropped, defendant walked free.	Esi woɖe asi le amewuwu ƒe nya la ŋu la, amesi ŋu wotsɔ nya ɖo la zɔ faa.
He begged them to have mercy on him.	Eɖe kuku na wo be woakpɔ nublanui nɛ.
This block houses offices, shops, and restaurants.	Dɔwɔƒewo, fiasewo, kple nuɖuɖudzraƒewo le xɔ sia me.
The week will be good for many.	Kwasiɖaa anyo na ame geɖe.
He came back after school.	Etrɔ gbɔ le suku megbe megbe.
He ran through the rain.	Eƒu du to tsidzadzaa me.
He walked briskly down the crowded street.	Ezɔ sesĩe to ablɔ si dzi amewo sɔ gbɔ ɖo la dzi.
A second later, the move was rewarded.	Le sɛkɛnd ɖeka megbe la, woɖo eteƒe na ʋuʋua.
He turned his attention to his work.	Etrɔ eƒe susu ɖe eƒe dɔa ŋu.
Her mother was beaming with pride.	Dadaa nɔ keklẽm kple dada.
These lines mark the boundary.	Fli siawo de dzesi liƒoa.
Parents should also be educated about nutrition.	Ele be woafia nu dzilawo hã tso nunyiame ŋu.
So, how are we going to travel?'	Eyata, aleke míawɔ azɔ mɔe?’
His actions are curious.	Eƒe nuwɔnawo dina be yeanya nu tso eŋu.
Kekea gives miamiamia.	Kekea fa miamiamia.
This river once had potable water.	Tsi si woate ŋu ano nɔ tɔsisi sia me tsã.
He was always so very skinny.	Enye ame si ƒe ŋutilã le ƒuƒlu ŋutɔ ale gbegbe ɣesiaɣi.
Some experiences have to be endured.	Ele be woado dzi le nuteƒekpɔkpɔ aɖewo me.
The news is full of uncertainty.	Kakaɖedzimanɔamesi yɔ nyadzɔdzɔwo me fũ.
Having just broken the record, he paused.	Esi wògbã nuŋlɔɖia teti koe nye ema ta la, etɔ vie.
The definitions are on the right.	Gɔmeseseawo le ɖusime.
After much discussion, staff increases were approved.	Le numedzodzro geɖe megbe la, woda asi ɖe dɔwɔlawo dzi be woadzi wo ɖe edzi.
The courts declared the law unconstitutional.	Ʋɔnudrɔ̃ƒewo gblɔ be sea mesɔ ɖe dukplɔsea nu o.
The intrepid explorer traveled far and wide.	Anyigbayeyedila dzinɔameƒotɔ la zɔ mɔ yi didiƒe ʋĩ.
The waiter promptly brought the food.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la tsɔ nuɖuɖua vɛ enumake.
His face is small, angular, and his skin is like a chicken.	Eƒe mo le sue, eƒe mo le dzogoe ene me, eye eƒe ŋutigbalẽ le abe koklozi ene.
Snow usually falls in the mountains.	Zi geɖe la, sno dzana le tonyigbawo dzi.
Some garments are made from plants.	Wotsɔa numiemiewo wɔa awu aɖewo.
Many worshipers chose to follow traditional religious practices.	Subɔla geɖe tiae be yewoawɔ ɖe subɔsubɔnuwɔna siwo bɔ la dzi.
Drizzle oil on the baking sheet.	Tsɔ ami ƒu gbe ɖe nuɖazea dzi.
Apparently the bulls were having trouble climbing the beach.	Edze abe nyitsuawo nɔ kuxi me tom le ƒuta lialia me ene.
Chemical reactions will eventually destroy the planet.	Atikewo ƒe dɔwɔwɔ atsrɔ̃ ɣletinyigba la mlɔeba.
His behavior is becoming more dramatic.	Eƒe nuwɔna va le nu wɔnuku aɖe wɔm wu.
He spoke against her words.	Eƒo nu tsi tre ɖe eƒe nyawo ŋu.
We must respect the rights of pedestrians.	Ele be míade bubu afɔzɔlawo ƒe gomenɔamesiwo ŋu.
A cold beer on a hot day.	Biya fafɛ aɖe le ŋkeke si dzi yame xɔ dzo dzi.
The batter should be thin.	Ele be batter la nanɔ sue.
Exercise promotes good health.	Kamedede doa lãmesẽ nyui ɖe ŋgɔ.
The old man stared into space in silence.	Ŋutsu tsitsia nɔ yamenutome kpɔm le ɖoɖoezizi me.
This will create problems in the supply chain.	Esia ahe kuxiwo vɛ le nuzazãwo ƒe ɖoɖoa me.
Nicotine damages the heart and lungs.	Nicotine gblẽa nu le dzi kple lãkusi ŋu.
A lifetime of hard work paid off.	Dɔ sesẽ wɔwɔ le agbemeŋkekewo katã me ɖe vi.
The fish tastes great in taco sauce.	Tɔmelãa vivina ŋutɔ le taco-mi me.
Supporters of the war called him noble.	Aʋa la ƒe akpadzinɔlawo yɔe be bubume.
The international community should provide food aid.	Ele be dukɔwo dome habɔbɔa nana nuɖuɖu ƒe kpekpeɖeŋu.
He shared a broad smile.	Ema alɔgbɔnukoko gbadzaa aɖe.
We found this cave with modern technology.	Míetsɔ egbegbe mɔ̃ɖaŋununya ke ɖe agado sia ŋu.
Of course, not everyone can be an astronaut.	Nyateƒee, menye ame sia ame koe ate ŋu anye yamenutomeyimɔ̃ o.
The job involved a lot of travel.	Dɔa bia be woazɔ mɔ geɖe.
He had no job for a year.	Dɔ aɖeke menɔ esi o ƒe ɖeka sɔŋ.
Examine the evidence carefully.	Dzro kpeɖodziawo me nyuie.
Snow blanketed the hills in the morning.	Sno xɔ togbɛawo dzi le ŋdi me.
They were completely turned off by fast food restaurants.	Nuɖuɖudzraƒe siwo ɖua nu kabakaba la tsi wo keŋkeŋ.
Where does this lead?	Afikae esia kplɔa ame yia?
This salad is made with fresh mushrooms.	Wotsɔa lãmi yeyewo wɔa salad siae.
Rinse the tub thoroughly with a sponge.	Tsɔ ƒumebɔbɔ klɔ tsigoa me nyuie.
Sailors and explorers come to the harbor in search of adventure.	Ƒudzidelawo kple anyigbayeyedilawo vaa melidzeƒea be yewoadi nu dodzidzɔnamewo.
The yellow daffodil leaves open beautifully.	Daffodil ƒe aŋgba ɣiawo ʋuna nyuie.
There are a lot of professional teams here.	Dɔnyala bibiwo ƒe ƒuƒoƒo geɖe le afisia.
I'll be back in six months.	Matrɔ ava le ɣleti ade megbe.
The wildflower field is amazing.	Gbe me seƒoƒowo ƒe agblea wɔ nuku ŋutɔ.
They were crossing the desert.	Wonɔ dzogbea tsom.
This timetable has changed.	Ɣeyiɣiɖoɖowɔɖi sia trɔ.
Socrates is known for his moral ideas.	Wonya Socrates ɖe eƒe agbenyuinɔnɔ ŋuti nukpɔsusuwo ta.
Drug spills, car accidents, animal attacks.	Atikewo ƒe kɔklɔ, ʋufɔku, lãwo ƒe amedzidzedze.
Many people still remember those terrible events.	Ame geɖe gakpɔtɔ ɖoa ​​ŋku nudzɔdzɔ dziŋɔ mawo dzi.
Here, workers reduce fire hazards.	Le afisia la, dɔwɔlawo ɖea dzobibi ƒe afɔkuwo dzi kpɔtɔna.
The girl hurried to the train.	Nyɔnuvia wɔ kaba yi ɖaɖo ketekea.
The gerbil population has been reduced.	Woɖe gerbilwo ƒe xexlẽme dzi kpɔtɔ.
The land is good, but not civilized.	Anyigba la nyo, gake menye dekɔnu o.
Nature was abundant when forests were created.	Dzɔdzɔmenuwo sɔ gbɔ ŋutɔ esi wowɔ avewo.
On the wall is a map of the city.	Dua ƒe anyigbatata aɖe le gli ŋu.
The rising temperatures will further damage plant life.	Dzoxɔxɔ si le dzidzim ɖe edzi la agblẽ nu le numiemiewo ƒe agbe ŋu geɖe wu.
After all, equality is what we are fighting for.	Le nyateƒe me la, tasɔsɔe nye nusi ta míele avu wɔm ɖo.
That is the story in every village.	Emae nye ŋutinya si le kɔƒe ɖesiaɖe me.
There was no one else in the club.	Ame bubu aɖeke menɔ klabu la me o.
The boy turned a wheel.	Ŋutsuvia trɔ tasiaɖamfɔ aɖe.
Tybalt hit him with such force that he died.	Tybalt ƒoe kple ŋusẽ ale gbegbe be wòwui.
He put a key in the lock.	Etsɔ safui aɖe de gaxɔa me.
He was alone when the plane exploded.	Eya ɖeka koe nɔ esime yameʋua wó.
Rosemary was on her way home after a long walk.	Rosemary nɔ mɔ dzi yina aƒeme le azɔli didi aɖe megbe.
What is the right thing to do?	Nukae wòle be woawɔ?
This book offers a unique perspective.	Agbalẽ sia na nukpɔsusu tɔxɛ aɖe.
The priest began the ceremony.	Nunɔla la dze wɔnaa gɔme.
He was obviously in pain.	Edze ƒã be enɔ veve sem.
Next, spread the mixture into an even layer.	Eyome, kaka nusi wotsɔ tsakae la ɖe ƒuƒoƒo si sɔ me.
So women shave their pubic hair, or wax it.	Eyata nyɔnuwo lũa woƒe akɔtafuwo, alo tsɔa aŋɔ ƒoa woe.
Humility prevents me from exposing my source.	Ðokuibɔbɔ xea mɔ nam be nyemeɖea nye dzɔtsoƒe ɖe go o.
The dessert chef made heavenly cream.	Nuɖuɖu viviwo ƒe nuɖala la wɔ dziƒo krem.
He was tired after a long day.	Ðeɖi te eŋu le ŋkeke didi aɖe ƒe dɔwɔwɔ megbe.
We concluded from that that the engine was working.	Míeƒo nya ta tso ema me be mɔ̃a nɔ dɔ wɔm.
The forest grew darker.	Avea me va do viviti ɖe edzi.
His presence has greatly diminished in our city.	Eƒe anyinɔnɔ dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ le míaƒe dua me.
He apologized for being late.	Eɖe kuku le esi wòtsi megbe ta.
The record is complete.	Nuŋlɔɖi la wu enu.
The desire is for unity.	Didi si le emee nye be ɖekawɔwɔ nanɔ anyi.
He was obviously grieving.	Edze ƒã be enɔ nu xam.
Her dress flows to her waist.	Eƒe awua sina yia eƒe akɔta.
Reading this post was more like work.	Nya sia xexlẽ nɔ abe dɔwɔwɔ ene wu.
Listen to it!	Lé to ɖe eŋu!
He summoned all his strength.	Eyɔ eƒe ŋusẽ katã.
He ill at ease in awkward social interactions.	Edzea dɔ le dziɖeɖi me le hadomenuwɔna siwo mebɔ o me.
It cannot be done in one generation.	Womate ŋu awɔe le dzidzime ɖeka me o.
It was a great time of joy.	Enye dzidzɔɣi gã aɖe.
The red to fix the stain.	Dzĩa be woatsɔ aɖɔ ɖia ɖo.
Bamboo grows abundantly in this area.	Bambu tsina geɖe le nuto sia me.
Students will chat on their cell phones.	Sukuviawo aɖo dze le woƒe asitelefonwo dzi.
They came here to get new and better jobs.	Wova afisia be yewoakpɔ dɔ yeye siwo nyo wu.
It rained heavily after the storm.	Tsi dza vevie le ahom la megbe.
Complex numbers are combinations of numbers and imaginary numbers.	Xexlẽdzesi siwo gɔme sese sesẽ nye xexlẽdzesiwo kple xexlẽdzesi siwo wosusuna ƒe ƒuƒoƒo.
Two men in tailored white suits prowled the stage.	Ŋutsu eve siwo do awu ɣi siwo wowɔ nyuie la nɔ tsa ɖim le fefewɔƒea.
Police eventually caught the thief.	Kpovitɔwo va lé fiafitɔa mlɔeba.
In the tropics, people prefer pools to beaches.	Le teƒe siwo dzoxɔxɔ le la, amewo lɔ̃a tsitawo wu ƒutawo.
The robber jumped over the wall.	Adzodalaa ti kpo to gli la dzi.
Throw away the waste paper.	Tsɔ pepa gbegblẽawo ƒu gbe.
We are going to be divided.	Míele mama ɖe akpa vovovowo me.
The values ​​of the company should be friendly, fair and honest.	Ele be dɔwɔƒea ƒe dzidzenuwo nanye xɔlɔ̃wɔwɔ, dzɔdzɔenyenye kple anukwareɖiɖi.
Then the soldiers surrendered.	Emegbe asrafoawo tsɔ wo ɖokui na.
Maybe being a farmer is too hard?	Ðewohĩ agbledela nyenye sesẽ akpaa?
The officer stepped forward, raising a gun.	Kpovitɔa nɔ ŋgɔ yim, eye wòdo tu ɖe dzi.
The size of the population is unknown.	Womenya ameawo ƒe lolome o.
Some people have a love hate relationship with social media.	Lɔlɔ̃ ƒe fuléle ƒe ƒomedodo le ame aɖewo kple hadomenyatakakadzraɖoƒewo dome.
What is the meaning of love?	Gɔmesese kae le lɔlɔ̃ ŋu?
His nose is itchy.	Eƒe ŋɔti le ʋuʋum.
This often feels tricky.	Zi geɖe la, esia sena le eɖokui me be enye ayemenuwɔwɔ.
The court is counting on you.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea le ŋu ɖom ɖe ŋuwò.
The players are in shining form.	Fefewɔlawo le nɔnɔme si le keklẽm me.
His biggest concern was his family.	Nusi ŋu wòtsi dzi ɖo wue nye eƒe ƒomea.
After dinner, he washed the dishes.	Le fiẽnuɖuɖu vɔ megbe la, eklɔ nuɖugbawo.
A handful of cotton wool is placed in the sink.	Wotsɔa kotoklobo asiʋlo ɖeka dana ɖe tsiléƒea.
Some flowers are allergic.	Seƒoƒo aɖewo nana ame ƒe ŋutilã melɔ̃na o.
He hates noise.	Elé fu toɣliɖeɖe.
Telephones are very useful in business.	Telefonwo ɖea vi ŋutɔ le asitsatsa me.
Using a blender, beat the sugar.	Zã blender nàtsɔ aƒo sukli la.
The thief did not regret what he did.	Nu si wòwɔ la meve fiafitɔa o.
He leaned against a rock.	Etsɔ eɖokui ɖo kpe aɖe dzi.
Continue!	Yi edzi!
The city has one airport and several parks.	Yameʋudzeƒe ɖeka kple tsaɖibɔ geɖe le dua me.
All passengers have a responsibility to obey traffic laws.	Agbanɔamedzi le mɔzɔlawo katã dzi be woawɔ ɖe ʋuɖoɖo ŋuti sewo dzi.
Applicants must submit a police background check.	Ele be dɔbiala siwo di be yewoaxɔ dɔ la natsɔ kpovitɔwo ƒe ŋutinya me dzodzro aɖo ɖa.
He fingered some buttons on his remote control.	Etsɔ asibidɛ ƒo eƒe adzɔgedzikpɔmɔ̃a ƒe abɔta aɖewo.
He offered to shake my hand.	Egblɔ be yeaƒo asi nam.
They loved the idea of ​​marriage.	Wolɔ̃ srɔ̃ɖeɖe ƒe susua ŋutɔ.
He walked out of the store, forgetting his umbrella.	Edo go le fiasea me, eye wòŋlɔ eƒe akɔtakpoxɔnu be.
Mosquitoes are attracted to light.	Kekeli ƒe nu léa dzi na nudzodzoewo.
Gradually, the child became accustomed to the new school.	Vivivi la, suku yeyea va zu numame na ɖevia.
Soak the clams overnight.	Tsɔ klatsa la de tsi me zã bliboa.
The rooms are usually white in color.	Zi geɖe la, xɔawo ƒe amadede nyea ɣie.
The Senate passed the bill unanimously.	Sewɔtakpekpea da asi ɖe sea dzi kple nu sɔsɔe.
Use these stones to build a path.	Zã kpe siawo nàtsɔ atu mɔ aɖe.
His body remained in the car.	Eƒe kukua tsi ʋua me.
A teacher can create a wonderful learning environment.	Nufiala ate ŋu awɔ nusɔsrɔ̃ ƒe nɔnɔme wɔnuku aɖe.
He lived through many tragedies in his life.	Enɔ agbe to nublanuinya geɖe me le eƒe agbe me.
The teacher insisted that every student clean the classroom.	Nufiala la te tɔ ɖe edzi be sukuvi ɖesiaɖe nakɔ sukuxɔa me.
The banana bread looked great.	Akɔɖuboloa dze nyuie ŋutɔ.
Schooling is compulsory here.	Sukudede nye dzizizi le afisia.
The dog lay next to a pile of grass.	Avũa mlɔ gbe gbogbo aɖe xa.
A teacher leads a text discussion.	Nufiala aɖe kplɔa mawunyakpukpuia me dzodzro.
Greener homes use less water.	Aƒe siwo me amagbewo le wu mezãa tsi boo aɖeke o.
Such was his frustration.	Aleae eƒe dziɖeleameƒoa nu sẽe.
By nightfall the bombing had stopped.	Kaka zã naɖo la, bɔmbdadaa nu tso.
The wolf, exhausted by the morning run, soon fell asleep.	Eteƒe medidi o, amegãxi si ŋu ŋdi ƒe duƒuƒua na ɖeɖi te eŋu la dɔ alɔ̃.
The chemical composition is unknown.	Womenya atikeawo ƒe wɔwɔme o.
They have very long noses and pointed faces.	Woƒe ŋɔti didi ŋutɔ eye woƒe mo le ɖaɖɛ.
The streets are littered with broken glass.	Glass gbagbãwo yɔ ablɔwo dzi fũ.
The tomb was empty.	Yɔdoa nɔ ƒuƒlu.
Of course, this would make perfect sense.	Nyateƒee, susu anɔ esia me keŋkeŋ.
That room looks so cool.	Xɔ ma dzena abe ɖe wòfa ŋutɔ ene.
A home is more than just a place to live.	Menye nɔƒe dzro aɖe koe aƒe nye o.
The nurse assured me there was a bed available.	Dɔnɔdzikpɔla la ka ɖe edzi nam be aba aɖe li si woate ŋu azã.
Pour the flour into a bowl.	Klɔ wɔ la ɖe agba me.
He wrote many fine tales.	Eŋlɔ gli nyui geɖewo.
Dodo is a large flightless bird.	Dodo nye xe gã aɖe si medzona o.
Many religions try to answer this question.	Subɔsubɔha geɖe dzea agbagba be yewoaɖo biabia sia ŋu.
Logically, this would be true.	Susu le eme be esia anye nyateƒe.
Hills can be seen on the horizon.	Woate ŋu akpɔ togbɛwo le yamenutome.
As the temperature drops, ice cream sales increase.	Ne dzoxɔxɔa le ɖiɖim la, ice cream dzadzra dzina ɖe edzi.
In a spectacular feat of strength.	Le ŋusẽ ƒe aʋadziɖuɖu wɔnuku aɖe me.
Do not use products containing silicon.	Mègazã atike siwo me silicon le o.
He usually worked from eight to five.	Zi geɖe la, ewɔa dɔ tso ga enyi va ɖo atɔ̃.
This book is about making the right choices.	Agbalẽ sia ƒo nu tso tiatia nyuitɔwo wɔwɔ ŋu.
A public apology is demanded.	Wobiaa kukuɖeɖe le dutoƒo.
Public transport is very reliable.	Dutoƒoʋuwo nye esiwo ŋu kakaɖedzi le ŋutɔ.
Ownership is difficult to prove in these circumstances.	Esesẽ be woaɖo kpe nutɔnyenye dzi le nɔnɔme siawo me.
We pitched tents at night.	Míeƒoa agbadɔwo le zã me.
He was hanged for the murder of an old man.	Wohee ɖe ati ŋu le ame tsitsi aɖe wuwu ta.
Notice how the different foods are arranged on the plate.	De dzesi alesi woɖo nuɖuɖu vovovoawo ɖe agbaa dzii.
His dog followed close behind.	Eƒe avu la kplɔe ɖo kplikplikpli.
A growing number of people are unemployed.	Ame siwo ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi la nye dɔmakpɔwɔe.
Term definitions should be provided separately.	Ele be woana nyagbewo ƒe gɔmesesewo ɖe vovo.
He withdrew his criticism.	Eɖe eƒe ɖeklemiɖeɖea ɖa.
They play an important role in the economy.	Wowɔa akpa vevi aɖe le ganyawo me.
These countries are world leaders in technological development.	Dukɔ siawo nye xexeame ƒe ŋgɔdolawo le mɔ̃ɖaŋununya ƒe ŋgɔyiyi me.
The doctor urged the patient to rest.	Ðɔktaa ƒoe ɖe dɔnɔa nu be wòagbɔ ɖe eme.
He found his calling at a young age.	Eke ɖe eƒe yɔyɔa ŋu le eƒe ɖevime.
This stranger lost his clothes in the storm.	Amedzro sia ƒe awuwo bu le ahom la me.
Some confusion leavened my confusion.	Tɔtɔ aɖewo na nye tɔtɔa zu amɔwɔʋãnu.
The gynecologist declared my pregnancy over.	Nyɔnuwo ƒe dɔléleŋutinunyala la ɖe gbeƒãe be nye fufɔfɔa wu enu.
The whole city was flat.	Dua katã nɔ gbadzaa.
Make sure all ingredients are at room temperature.	Kpɔ egbɔ be nuawo katã le xɔme ƒe dzoxɔxɔ nu.
The coach will identify each player.	Hehenala la ade dzesi fefewɔla ɖesiaɖe.
The hamburger was juicy and delicious.	Hamburger la me detsi le eye wòvivina ŋutɔ.
The cows are as fat as ever.	Nyitsuawo da ami abe tsã ene.
Have you heard anything about it?	Èse nya aɖe tso eŋu kpɔa?
Cut the tomatoes into chunks.	Lã tomatos la ɖe akpa vovovowo me.
The fruits of all plants contain sugar.	Sukli le numiemiewo katã ƒe kutsetsewo me.
Jonathan continued to make a plan.	Yonatan yi edzi nɔ ɖoɖo aɖe wɔm.
The population of this city is expected to double soon.	Wole mɔ kpɔm be du sia me tɔwo adzi ɖe edzi zi gbɔ zi eve kpuie.
You don’t want to give a baby cold milk.	Mèdi be yeana notsi fafɛ vidzĩ o.
Shall we leave tonight?	Ðe míadze mɔ le zã sia mea?
The young woman wept during the hearing.	Ðetugbui la fa avi le nyadɔdrɔ̃a me.
The traffic light turned green.	Ʋu ƒe akaɖia trɔ zu amadede dzẽ.
The mountain is covered with lush vegetation.	Numiemie damawo xɔ toa dzi.
A large number of tourists visit this temple every year.	Tsaɖila gbogbo aɖewo ɖia tsa yia gbedoxɔ sia me ƒe sia ƒe.
The amendments are based on data from the census.	Wotu ɖɔɖɔɖoawo ɖe nyatakaka siwo wokpɔ tso amexexlẽa me dzi.
The investigators found nothing.	Numekulaawo mekpɔ naneke o.
The wooden box gave way and the nuts poured out.	Atiɖaka la ɖe mɔ eye nukuawo kɔ ɖe eme.
There are small amounts of oil in the soil.	Ami sue aɖewo le anyigba me.
Lions rarely become dragons.	Ƒã hafi dzatawo va zua ʋɔ dribawo.
We laughed when we saw the movie.	Míeko nu esi míekpɔ sinima la.
The broken bottle was found under the tree.	Wokpɔ aŋetu gbagbã la le ati la te.
A forensic investigation is underway.	Wole ʋɔnudrɔ̃ƒe ŋuti numekuku wɔm.
First, eat it raw.	Gbã la, ɖui ƒuƒlu.
He stood up suddenly.	Etsi tre zi ɖeka.
He bought some exotic spices that he liked.	Eƒle nu ʋeʋĩ aɖewo siwo mebɔ o siwo ƒe nu lé dzi nɛ.
She tousled her nails as she looked at the full moon.	Etsɔ eƒe ɖawo ƒu gbe esime wònɔ ɣleti bliboa kpɔm.
The result was unexpected.	Nusi do tso emee nye esi womenɔ mɔ kpɔm na o.
This pizzeria is known for its delicious pizzas.	Wonya pizzadzraƒe sia ɖe eƒe pizza viviwo ta.
Sunlight falls on the masses of flowers.	Ɣe ƒe keklẽ gena ɖe seƒoƒo gbogboawo dzi.
He resented the constant pressure from his parents.	Edoa dziku ɖe edzilawo ƒe nyaƒoɖeamenu ɣesiaɣi ŋu.
Streetcars can be very dangerous	Mɔdododziʋuwo ate ŋu anye afɔku gã aɖe
The horse rose in terror.	Sɔa fɔ ɖe tsitre kple vɔvɔ̃.
He reportedly planned the next three days.	Wogblɔ be ewɔ ɖoɖo ɖe ŋkeke etɔ̃ siwo kplɔe ɖo ŋu.
The subjects were randomly selected.	Wotia ame siwo ŋu wowɔ numekukua le la ɖe ɖoɖo nu.
The action took place behind closed doors.	Nuwɔna la yi edzi le ʋɔtru siwo wotu megbe.
The chocolate was rich and creamy.	Tsokolet la me yɔ fũu eye wònye krem.
The package was delivered by helicopter.	Helikɔptae wotsɔ ɖo agbalẽviawo gbɔ.
All of this seems impossible to me.	Edze nam abe nya siawo katã mate ŋu adzɔ o ene.
The delicate scent of jasmine wafted from the garden.	Jasmine ƒe ʋeʋẽ lilili si le bɔbɔe la nɔ tsatsam tso abɔa me.
The threat of guerrilla violence was always there.	Aʋawɔlawo ƒe ŋutasẽnuwɔwɔ ƒe ŋɔdzidonamea nɔ anyi ɣesiaɣi.
Guidelines for survival.	Mɔfiame siwo ku ɖe amewo ƒe agbetsitsi ŋu.
In some cases, you may encounter a hostile reception.	Le go aɖewo me la, àte ŋu ado go amedzroxɔƒe si me fuléle le.
His skin tone is rough.	Eƒe ŋutigbalẽ ƒe nɔnɔme le ƒuƒlu.
He explained every decision in detail.	Eɖe nyametsotso ɖesiaɖe me tsitotsito.
As we entered the forest, it was cold and misty.	Esi míege ɖe avea me la, vuvɔ nɔ wɔwɔm eye kuɖiɖi nɔ ƒoƒom.
When it got dark, he lit a candle.	Esi do viviti la, edo akaɖi aɖe.
Salt, pepper, olive oil, and our famous vegetables.	Dze, atadi, amititsetse ƒe ami, kple míaƒe amagbe xɔŋkɔwo.
The pipes stay quiet at night.	Pɔmpiawo nɔa anyi kpoo le zã me.
He usually works on weekends.	Zi geɖe la, ewɔa dɔ le kwasiɖanuwuwuwo.
They later among the victims in hospital.	Woawo emegbe le amesiwo ŋu wowɔ nuvevii la dome le kɔdzi.
Failure to follow the rules is endemic.	Seawo dzi mawɔmawɔ nye nusi bɔ ɖe afima.
Recreation is the basic need.	Modzakaɖeɖee nye nuhiahiã vevitɔ.
The politician was talking about making soap.	Dunyahela la nɔ nu ƒom tso adzalẽ wɔwɔ ŋu.
We finally agreed to a compromise.	Míelɔ̃ ɖe nugblẽfexeɖoɖo aɖe dzi mlɔeba.
Now he was thinking about fishing instead.	Fifia enɔ tɔƒodede ŋu bum boŋ.
A black and white cat sat in the sun.	Avũ yibɔ kple ɣi aɖe nɔ anyi ɖe ŋdɔ me.
He gained confidence.	Kakaɖedzi va su esi.
He paced lazily around the factory.	Etsɔ kuviawɔwɔ nɔ tsatsam le dɔwɔƒea.
Family can be very important.	Ƒome ate ŋu anɔ vevie na ame ŋutɔ.
The railroad passes through many areas.	Ketekemɔa toa nuto geɖe me.
These measures became controversial.	Afɔɖeɖe siawo va zu nyaʋiʋli.
The learned counsel argued vehemently.	Aɖaŋuɖola bibi la ʋli nya vevie.
The wind began to howl angrily.	Ya te ɣlidodo dzikutɔe.
The problem of climate change is real.	Yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ ƒe kuxia nye nu ŋutɔŋutɔ.
The children were drawing a picture.	Ðeviawo nɔ nɔnɔmetata aɖe tam.
Lightly spread the butter over the bread.	Ke bɔta la ɖe aboloa dzi vie.
Some farmers also grow rice and maize as well as vegetables.	Agbledela aɖewo dea bli kple bli kpakple amagbewo hã.
I realized that my friend was lying.	Meva kpɔe be alakpa dam xɔ̃nyea.
The trade balance continues to weaken.	Asitsatsa ƒe dadasɔ yi edzi le gbɔdzɔgbɔdzɔm.
My friends are cool.	Xɔ̃nyewo fa miamiamia.
There should be a reward for honesty.	Ele be teƒeɖoɖo nanɔ anyi ɖe anukwareɖiɖi ta.
Pay close attention to bird nests in trees.	Lé ŋku ɖe xeviwo ƒe atɔ siwo le atiwo me ŋu nyuie.
It was only natural that he doubted it.	Enye nusi sɔ le dzɔdzɔme nu be wòke ɖi le eŋu.
Lawmakers seem reluctant to implement reforms.	Edze abe sewɔlawo medi be yewoawɔ ɖɔɖɔɖowo ŋudɔ o ene.
Comparing socks is a daily task.	Soxwo tsɔtsɔ sɔ kple wo nɔewo nye gbesiagbedɔ.
John trembled angrily.	Yohanes ʋuʋu kple dziku.
We had a nice meal at a restaurant.	Míeɖu nu vivi aɖe le nuɖuɖudzraƒe aɖe.
These phrases describe the smell of rain.	Nyagbe siawo ɖɔa tsidzadza ƒe ʋeʋẽ.
He needed to wear new clothes.	Ehiã be wòado awu yeye.
There was once a village that turned on a criminal.	Kɔƒe aɖe nɔ anyi tsã si trɔ ɖe nuvlowɔla aɖe ŋu.
The scorpion has a poisonous tail.	Aɖi ƒe asike le dziɖegbea ŋu.
He said, ride for yourself.	Egblɔ be, sɔ na ɖokuiwò.
The cows stink.	Nyitsuawo ʋẽna lilili.
The city is known for its classical music.	Wonya du sia ɖe eƒe haƒoƒo xoxowo ta.
Stir occasionally.	Tsɔe ʋuʋu ɣeaɖewoɣi.
These species are gentle.	Ati ƒomevi siawo fa tu.
He gasped in surprise when he realized it.	Egbɔ ya le movidzɔdzɔ ta esi wòkpɔe dze sii.
The lining gives the dress a better fit.	Nusi wotsɔ blae la nana be awua sɔ nyuie wu.
There is a famous painter in this city.	Nutala xɔŋkɔ aɖe le du sia me.
The young scientist looks at the results.	Ðekakpui dzɔdzɔmeŋutinunyala la léa ŋku ɖe nusiwo do tso eme ŋu.
His wife and children greeted him warmly.	Srɔ̃a kple viawo do gbe nɛ vividoɖeameŋutɔe.
In the spring, the grass grows here.	Le kele me la, gbea tsina ɖe edzi le afisia.
The president lashed out at the busy press.	Dukplɔla la ƒo nu tsi tre ɖe nyadzɔdzɔŋlɔla siwo ŋu vovo mele o la ŋu.
Theobald wrote a note.	Theobald ŋlɔ nuŋlɔɖi aɖe ɖe agbalẽ dzi.
It could be a miracle.	Ate ŋu anye nukunu aɖe.
They are talking about a military invasion.	Wole nu ƒom tso asrafowo ƒe amedzidzedze ŋu.
Scientists are researching the brain.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le numekuku wɔm le ahɔhɔ̃mekawo ŋu.
There was poison in the hill.	Aɖi nɔ togbɛa me.
A simple short example.	Kpɔɖeŋu kpui aɖe si le bɔbɔe.
His mouth was full of honey.	Anyi yɔ eƒe nu me fũ.
Students, regardless of nationality, need to learn.	Ele be sukuviwo, dukɔ ka mee wotso o, nasrɔ̃ nu.
He was a good guy.	Ame nyui aɖee wònye.
We have far less energy than nature demands.	Ŋusẽ si le mía si la mesɔ gbɔ kura o wu alesi dzɔdzɔme biae.
They found a small crack.	Wokpɔ ʋuʋudedi sue aɖe.
The ritual is performed to please the gods.	Wowɔa kɔnua be woatsɔ adze mawuwo ŋu.
The bride was carried down the aisle.	Wokɔ ŋugbetɔa yi mɔa dzi.
The scientist is seen here in this legendary photo.	Wokpɔ dzɔdzɔmeŋutinunyala la le afisia le foto sia si ŋu nya wogblɔna le xotutu me la me.
The soldiers were accused of robbery.	Wotso asrafoawo nu be woda adzo amewo.
History must teach us.	Ele be ŋutinya nafia nu mí.
They read about terrible animals in an ancient book.	Woxlẽ nu tso lã dziŋɔwo ŋu le blemagbalẽ aɖe me.
Do go with the gota.	Do go le gota.
Fortunately, the rain stopped.	Dzɔgbenyuietɔe la, tsidzadzaa nu tso.
All the bread was stolen.	Wofi aboloawo katã.
We have to obey the laws of this land.	Ele be míawɔ ɖe anyigba sia ƒe sewo dzi.
The danger here is psychological.	Afɔku si le afisia nye susuŋutinunya.
What an exciting article!	Nyati dodzidzɔname kae nye esi!
He placed his bag on his seat.	Etsɔ eƒe akploa da ɖe eƒe zikpui dzi.
The light fragrance of lilies wafted through the open window.	Liliwo ƒe ʋeʋẽ lilili si me kɔ la nɔ tsatsam to fesre si le ʋuʋu ɖi la nu.
The old man paused.	Amegãɖeɖia tɔ vie.
Books lay on the damp metal floor.	Agbalẽwo mlɔ anyigba si wotsɔ ga wɔe si xɔ dzo la dzi.
The clever fox fools dumb animals.	Akpɔkplɔ dzeaɖaŋu la blea lã mumuwo.
Signs of war are all around us.	Aʋawɔwɔ ƒe dzesiwo ƒo xlã mí godoo.
Four young men were busy eating bread.	Ðekakpui ene nɔ vovom nɔ abolo ɖum.
The rooms were definitely overcrowded.	Xɔawo me yɔ fũu akpa godoo.
They are always at odds with each other.	Wotsia tre ɖe wo nɔewo ŋu ɣesiaɣi.
Their songs filled the air.	Woƒe hadzidziwo yɔ ya me fũ.
We are fascinated by stories that have brought magical worlds to us.	Ŋutinya siwo he akunyawɔwɔ ƒe xexewo vɛ na mí la dzɔa dzi na mí ŋutɔ.
This is a disgrace.	Esia nye ŋukpenya.
His pants are torn and his warbling is slurred.	Eƒe pantalon vuvu eye eƒe warbling la le ʋuʋum.
I think there are still a few survivors.	Mesusu be ame ʋɛ aɖewo gakpɔtɔ li siwo tsi agbe.
The dilapidated white house was abandoned.	Wogblẽ yevuwo ƒe aƒe si gblẽ la ɖi.
He was happy with the result.	Ekpɔ dzidzɔ ɖe nusi do tso eme ŋu.
The spiders went through the wall.	Akpɔkplɔawo to gli la me.
It’s a cruel kind of joke.	Enye fefenya ƒomevi aɖe si me ŋutasẽnuwɔwɔ le.
She keeps herself healthy with daily exercise.	Enaa eɖokui nɔa lãmesẽ me le kamedede gbesiagbe me.
The smart little boy found the answer.	Ŋutsuvi sue dzeaɖaŋu la kpɔ ŋuɖoɖoa.
The storm was so powerful that it destroyed entire cities.	Ahom sesẽa nu sẽ ale gbegbe be wòtsrɔ̃ du blibowo.
The doesn’t want to destroy the experimenters.	The medi be yeatsrɔ̃ dodokpɔwɔlawo o.
Bacteria and viruses can cause serious illness.	Dɔlékuiwo kple dɔlékuiwo ate ŋu ahe dɔléle sesẽwo vɛ.
Tear off the leaves of the onion.	Mivuvu sabala ƒe aŋgbawo.
The children were happy to see their mother.	Dzi dzɔ ɖeviawo esi wokpɔ wo dada.
The municipality prides itself on being the epitome of art.	Dudzikpɔƒea ƒoa adegbe be yenye aɖaŋudɔwo ƒe nɔnɔme nyuitɔ kekeake.
It was cold last year.	Vuvɔ nɔ wɔwɔm le ƒe si va yi me.
Snow covered the forests.	Sno xɔ aveawo dzi.
The dog jumped to his feet.	Avũa ti kpo tso eƒe afɔwo dzi.
As the road began to curve down.	Esi mɔa dze egɔme nɔ ƒoƒom ɖe anyi.
This is a beautiful dress.	Esia nye awu dzeani aɖe.
Birds eventually lost their ability to fly.	Xewo va megate ŋu dzona mlɔeba o.
These figures refer to the maximum amount.	Akɔntabubu siawo fia ga home si sɔ gbɔ wu.
Running across that bridge is dangerous.	Afɔku le duƒuƒu to tɔdzisasrã ma dzi.
Now stir in the water.	Fifia ƒo tsii.
The river causes serious damage to the area.	Tɔsisia gblẽa nu le nutoa ŋu vevie.
They stared out at the vast ocean in front of them.	Wonɔ ŋku lém ɖe atsiaƒu gã si le wo ŋgɔ la ŋu.
This frog is poisonous.	Aɖi le akpɔkplɔ sia me.
They have permanent water.	Tsi si nɔa anyi ɖaa le wo si.
The soldiers attacked the village.	Asrafoawo va dze kɔƒea dzi.
There were two signs.	Dzesi eve nɔ anyi.
He drew a bow and shot an arrow.	Eɖe dati eye wòda aŋutrɔ.
The buildings are two or three stories high.	Xɔawo ƒe kɔkɔme nye dzisasrã eve alo etɔ̃.
A century ago, scientists had the courage to talk about the unthinkable.	Ƒe alafa ɖeka enye sia la, dzi nɔ dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ƒo nu tso nusi womate ŋu asusu o ŋu.
These days, few men wear hats.	Le ŋkeke siawo me la, ŋutsu ʋɛ aɖewo koe doa kposɔfu.
He was born in a small village.	Wodzii le kɔƒe sue aɖe me.
The young man fixed his eyes on the sun.	Ðekakpuia tsɔ eƒe ŋku ɖo ɣea ŋu.
Everywhere he went, everyone stopped and greeted him.	Afi sia afi si wòyi la, ame sia ame tɔ hedo gbe nɛ.
Few of these women are doctors.	Nyɔnu siawo dometɔ ʋɛ aɖewo koe nye ɖɔktawo.
We are looking forward to having another child.	Míele mɔ kpɔm vevie be míagadzi vi bubu.
The prince garnished the salad with pine nuts.	Fiaviŋutsua tsɔ pine-kuwo ɖo atsyɔ̃ na salad la.
The beach is full of tourists.	Tsaɖilawo yɔ ƒuta fũ.
Male and female students participate in sports.	Ŋutsu kple nyɔnu sukuviwo kpɔa gome le kamedefefewo me.
We see chickens in the backyard.	Míekpɔa kokloziwo le megbexɔa me.
I suddenly had a sense of prophecy.	Nyagblɔɖi ƒe seselelãme aɖe va dzinye zi ɖeka.
Your money should be returned to you.	Ele be woatrɔ wò ga la ana wò.
That person laughed.	Ame ma ko nu.
Try not to get distracted.	Dze agbagba be màgahe susu ɖa le ŋuwò o.
Why did people have so much faith in that woman?	Nukatae amewo xɔ nyɔnu ma dzi se nenema gbegbe ɖo?
Akbar’s son was a soldier.	Akbar viŋutsu nye asrafo.
There is no water at the lake.	Tsi aɖeke mele ta la gbɔ o.
It has to be addressed.	Ele be woakpɔ egbɔ.
He showed no emotion when he heard the news.	Meɖe seselelãme aɖeke fia esi wòse nyaa o.
Too many big projects at once is hard.	Dɔ gã geɖe wɔwɔ zi ɖeka sesẽ.
A patient consults this doctor with symptoms of depression.	Dɔnɔ aɖe yi ɖɔkta sia gbɔ kple blanuiléle ƒe dzesiwo.
The bag is very heavy.	Akploa kpekpe ŋutɔ.
He ran quietly into the room.	Eƒu du yi xɔa me kpoo.
Those people are amazing.	Ame mawo ƒe nuwɔna wɔ nuku ŋutɔ.
Gold in veins and as nuggets.	Sika le ʋukawo me kple abe nuggets ene.
Afterwards, he reviewed his plan.	Le ema megbe la, edzro eƒe ɖoɖoa me.
In hot weather, chocolate melts very quickly.	Le yame ƒe dzoxɔxɔ me la, tsokolet ƒuna kabakaba ŋutɔ.
Hydrologists face a difficult choice.	Tiatia sesẽ aɖe dze ŋgɔ tsiŋutinunyalawo.
Try not to add too much water.	Dze agbagba be màgatsɔ tsi geɖe akpe ɖe eŋu o.
The issue is very important.	Nya la le vevie ŋutɔ.
All of the students in this class are exceptional.	Sukuvi siwo katã le klass sia me la nye ame tɔxɛwo.
He was wearing a hot red dress.	Edo awu dzĩ si me dzo le.
The smell of spilled milk was still in the air.	Notsi si kɔ ɖe anyi ƒe ʋeʋẽ gakpɔtɔ nɔ yame.
The increasing popularity of gambling is a cause for concern.	Alesi tsatsadada va le amewo lɔ̃m geɖe wu la nye nusi ŋu wotsi dzi ɖo.
He cheated on her, and they both knew it.	Eblee, eye wo ame evea siaa nyae.
The manager was very strict.	Dɔdzikpɔla la ƒe nya me sẽ ŋutɔ.
There are six stories in this classic.	Ŋutinya ade ye le agbalẽ sia si wonya nyuie la me.
The earth has undergone great changes.	Anyigba to tɔtrɔ gãwo me.
He ignored her for the moment.	Eŋe aɖaba ƒu edzi hena ɣeyiɣi ma.
He wrapped his arms around her.	Ebla eƒe abɔwo ɖe eŋu.
Neighbors reported that the dog was visibly unwell.	Aƒelikawo ka nya ta be edze ƒã be avu la ƒe lãme mesẽ o.
The houses are filled with antiques and seafood.	Blemanuwo kple ƒumelã siwo wotsɔ lãgbalẽ wɔe la yɔ aƒeawo me fũ.
Spend an evening in the city listening to classical music.	Zã fiẽ ɖeka le dua me nànɔ haƒoƒo xoxowo sem.
Peace and stability benefit this economy.	Ŋutifafa kple liƒo ɖea vi na ganya sia.
Since then, he hasn’t complained about anything.	Tso ɣemaɣi la, meto nyatoƒoe le naneke ŋu o.
The eggs and legs are eaten.	Woɖua aziawo kple afɔawo.
He has the spirit of a volunteer.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔla ƒe gbɔgbɔ le esi.
You have to follow instructions carefully.	Ele be nàwɔ ɖe mɔfiamewo dzi nyuie.
Many do not trust the commandos.	Ame geɖe meka ɖe commandoawo dzi o.
He couldn’t answer.	Mete ŋu ɖo eŋu o.
The process is very costly.	Alesi wowɔa nuawoe la xɔa ga geɖe ŋutɔ.
When he grabbed the handle, the door swung open.	Esi wòlé asiléƒea la, ʋɔtrua ʋuʋu.
Many sleep on the sidewalks here.	Ame geɖe mlɔa afɔtoƒewo le afisia.
He spoke softly, his words echoing as he spoke.	Eƒo nu blewu, eƒe nyawo nɔ ɖiɖim esime wònɔ nu ƒom.
Fishing is a way of life in this area.	Tɔƒodede nye agbenɔnɔmɔnu aɖe le nuto sia me.
Look at that picture again, right?	Galé ŋku ɖe nɔnɔmetata ma ŋu ake, alo?
Many chocolate cake lovers prefer a sweeter treat.	Ame geɖe siwo lɔ̃a tsokoletbolo la lɔ̃a nuɖuɖu si vivina wu.
Many believe that this chapter is ambiguous.	Ame geɖe xɔe se be ta sia me mekɔ o.
These defenses are used to prevent infection.	Wozãa ametakpɔnu siawo tsɔ tsia dɔlékuiwo nu.
Only the oil lamp provided light.	Amikaɖia koe na kekeli nɔ anyi.
We’re trying to reduce our carbon footprint.	Míele agbagba dzem be míaɖe míaƒe carbon footprint dzi akpɔtɔ.
The wind blew and the hair fluttered.	Ya ƒo eye taɖaa nɔ ʋuʋum.
Artists use glass to create amazing works of art.	Nutalawo zãa ahuhɔ̃e tsɔ wɔa nutata wɔnukuwo.
The young man's parents died in a car accident.	Ðekakpuia dzilawo ku le ʋufɔku aɖe me.
The forest is full of life!	Agbewo yɔ avea me fũ!
He was hungry, thirsty, and afraid.	Dɔ nɔ ewum, tsikɔ ​​nɔ ewum, eye vɔvɔ̃ nɔ eƒo.
Drive slowly and make sure you are safe.	Ʋu blewu eye nàkpɔ egbɔ be yele dedie.
The ordinance in which he lived was revoked.	Woɖe sedede si me wònɔ la ɖa.
The bodies of three bodies were found.	Woke ɖe ame kuku etɔ̃ ƒe kukuawo ŋu.
The speech is marked by parts of speech.	Wotsɔa nuƒoƒo ƒe akpa aɖewo dea dzesi nuƒoa.
The computer on the desk is new.	Kɔmpiuta si le kplɔ̃a dzi la nye yeye.
That month’s poetry was beautiful.	Ɣleti ma me hakpanyawo nya kpɔ ŋutɔ.
Wilson’s life began to fall apart.	Wilson ƒe agbe te gbegblẽ.
So he made the loggers available.	Eyata ena atitsolawo va li.
Some birds migrate with the help of the stars.	Xe aɖewo ʋuna kple ɣletiviwo ƒe kpekpeɖeŋu.
Conditions in the camp were primitive.	Nɔnɔme siwo nɔ asaɖaa me la nye blematɔwo tɔ.
He said this country needs proper transportation.	Egblɔ be dukɔ sia hiã ʋuɖoɖo nyuie.
He opened the newspaper.	Eʋu nyadzɔdzɔgbalẽa.
It has been five years since his inauguration.	Ƒe atɔ̃e nye esia tso esime woɖoe zi dzi.
Participate in volunteer conservation projects.	Kpɔ gome le lɔlɔ̃nu faa nu gbagbewo ta kpɔkpɔ ƒe dɔwo me.
He had to be drugged.	Ele be woazã atike vɔ̃ɖiwo nɛ.
Many villagers are still without electricity.	Elektrikŋusẽ megale kɔƒea me tɔ geɖe si haɖe o.
Trained personnel are sent to foreign missions.	Woɖoa dɔwɔla siwo wona hehee ɖe dutadɔdasiwo me.
It is our hope that these trips will promote tourism.	Enye míaƒe mɔkpɔkpɔ be mɔzɔzɔ siawo ado tsaɖiɖi ɖe ŋgɔ.
This fish is delicious.	Tɔmelã sia vivina ŋutɔ.
There was a lot of restoration work involved.	Gbugbɔgaɖɔɖodɔ geɖe nɔ eme.
I have a lot of books.	Agbalẽ geɖe le asinye.
The encyclopedia is back on the shelf.	Numekugbalẽa gadze le agbalẽdzraɖoƒea ake.
The animal has been dead for some time.	Lã la ku ɣeyiɣi aɖee nye esia.
But that’s a good idea.	Gake susu nyui aɖee nye ema.
The hunters lined up.	Adelawo ɖo fli ɖe fli me.
All the yeasts multiply because of the yeast.	Amɔwɔʋãnuawo katã dzina ɖe edzi le amɔwɔʋãnua ta.
So clean, so crisp, so fresh.	Ekɔ ale gbegbe, le ʋeʋẽm ale gbegbe, le yeye ale gbegbe.
Do you have any creative ideas?	Ðe nutovɛ ƒe susu aɖewo le asiwòa?
They have to prove the unimaginable.	Ele be woaɖo kpe nusi womate ŋu asusu o dzi.
The salt will help stain the well.	Dzea akpe ɖe vudoa ŋu wòaƒo ɖii.
I don’t want to leave.	Nyemedi be madzo o.
Animal feed is on the rise.	Lãwo ƒe nuɖuɖu le dzidzim ɖe edzi.
The ghosts suddenly appeared.	Gbɔgbɔawo do zi ɖeka.
He wrapped the fabric tightly.	Ebla avɔa nyuie.
We have arrived at our destination.	Míeva ɖo afi si míeyina.
He was trying to make a face.	Enɔ agbagba dzem be yeaɖe mo.
The two opposing armies fought fiercely.	Asrafoha eve siwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu la wɔ aʋa vevie.
It was so embarrassing.	Enye ŋukpe ale gbegbe.
The president was reportedly excited.	Woka nya ta be dzi dzɔ dukplɔla la.
Because of inflation, prices have gone up.	Le ga ƒe asixɔxɔ ta la, nuwo ƒe asi yi dzi ŋutɔ.
You have to go to school every day.	Ele be nàyi suku gbesiagbe.
It is common to put hands in stones.	Enye nusi bɔ be woatsɔ asi aɖo kpewo me.
Scientists have found evidence of ancient civilizations in recent times.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ke ɖe kpeɖodzi siwo ɖee fia be blema dekɔnuwo nɔ anyi nyitsɔ laa.
The light weight coat is long and warm.	Awu si wotsɔ lãfu wɔ si ƒe kpekpeme le bɔbɔe la didi eye wòxɔa dzo.
The tour group eagerly climbed the hill.	Tsaɖilawo ƒe ƒuƒoƒoa lia togbɛa kple didi vevie.
Some animals appeared by chance.	Lã aɖewo do le vome.
The researchers developed a new method.	Numekulaawo to mɔnu yeye aɖe vɛ.
The speaker is eloquent.	Nuƒolaa bi ɖe nuƒoƒo me.
Listen to their conversation.	Se woƒe dzeɖoɖoa.
Wounded soldiers lay on the grass.	Asrafo siwo xɔ abi la mlɔ gbea dzi.
The poor old man nearly broke down.	Amegãɖeɖi dahe la gbã kloe.
We gathered for the new year celebration.	Míeƒo ƒu hena ƒe yeyea ƒe azãɖuɖu.
You are mature for your age.	Ètsi le wò ƒexɔxɔ nu.
His father tied him up in space camp.	Fofoa blae ɖe yamenutome asaɖa me.
Racism is not visible to the naked eye.	Ameƒomevinyenye medzena kple ŋku ƒuƒlu o.
The older man stared steadily at the younger man.	Ŋutsu tsitsia nɔ ŋku lém ɖe ɖekakpuia ŋu madzudzɔmadzudzɔe.
Another common mistake beginners make, he said.	Egblɔ be vodada bubu si gɔmedzelawo wɔna zi geɖe hã.
There is a lot of history in this mansion.	Ŋutinya geɖe le xɔ gã sia me.
Pretend it’s a river.	Wɔ abe tɔsisie wònye ene.
The fact is we don’t have enough water.	Nya lae nye be tsi mesɔ gbɔ na mí o.
After all, the mayor should spread goodwill.	Le nyateƒe me la, ele be dudzikpɔla nakaka lɔlɔ̃nu nyui wɔwɔ.
Some studies have shown that meat is unhealthy.	Numekuku aɖewo ɖee fia be lã menyo na lãmesẽ o.
Iron reacts with oxygen in the air to form rust.	Iron wɔa dɔ kple ɔksidzin le ya me wòzua gbeɖuɖɔ.
These poems express her concern over her lover’s infidelity.	Hakpanya siawo ɖe alesi wòtsi dzi ɖe eƒe lɔlɔ̃tɔ ƒe nuteƒemawɔmawɔ ta fia.
The book contains both fact and fiction.	Nyateƒenyawo kple nyakpakpawo siaa le agbalẽa me.
The young man's girlfriend is very attractive.	Ðekakpuia ƒe ahiãvi dzea ame ŋu ŋutɔ.
The diver falls into the open sea.	Amesi le tsi me ƒum la ge ɖe atsiaƒu gbadzaa me.
He urged the authorities to destroy them completely.	Eƒoe ɖe dziɖuɖumegãwo nu be woatsrɔ̃ wo keŋkeŋ.
The sun burned his skin.	Ɣea tɔ dzo eƒe ŋutigbalẽ.
He denied the accusation.	Egbe nutsotsoa.
The government plans to build a new international airport.	Dziɖuɖua ɖoe be yeatu dukɔwo dome yameʋudzeƒe yeye aɖe.
Each man tied a rope around his brother's waist.	Ŋutsu ɖe sia ɖe bla ka ɖe nɔvia ƒe akɔta.
He closes his eyes and takes a deep breath.	Emiãa ŋku eye wògbɔa ya sesĩe.
The building collapsed.	Xɔa mu dze anyi.
Roads were closed in many places.	Wotu mɔwo le teƒe geɖe.
The fund serves no useful purpose.	Gaxɔa mewɔa taɖodzinu aɖeke si ŋu viɖe le o.
He was worried about it.	Etsi dzi ɖe eŋu.
Everyone was watching today’s match.	Amesiame nɔ egbe ƒe hoʋiʋlia kpɔm.
Sentences are kept short.	Wona nyagbewo nɔa kpuie.
Someone has to blame someone.	Ele be ame aɖe nabu fɔ ame aɖe.
It was the height of summer.	Dzomeŋɔli ƒe sesẽɣie.
Farmers cultivate small plots.	Agbledelawo dea agble ɖe anyigba suewo dzi.
We must be hospitable.	Ele be míaxɔ amedzrowo nyuie.
This house is in a "quiet" part of town.	Aƒe sia le dua ƒe akpa aɖe si "tomefafa" le.
Grain prices have risen sharply.	Nuku ƒe asi dzi ɖe edzi ŋutɔ.
The experiments were performed in a controlled environment.	Wowɔ akɔdadaawo le nɔnɔme si dzi wokpɔ ŋusẽ ɖo me.
This domain represents all the companies that have been removed.	Domenyiŋkɔ sia tsi tre ɖi na dɔwɔƒe siwo katã woɖe ɖa.
This planet is inhospitable to life, and not much is.	Ɣletinyigba sia mewɔa amedzro na agbe o, eye nu geɖe mele eme o.
It rains heavily in this area.	Tsi dzana vevie le nuto sia me.
Grandma's hen laid their eggs in the kitchen.	Tɔgbui ƒe koklozi da woƒe aziwo le nuɖaƒe.
If you have a hard time, just give us a call.	Ne esesẽ na wò la, ɖeko nàƒo ka na mí.
Unlike ancient literature, modern literature does not teach.	To vovo na blema agbalẽwo la, egbegbe agbalẽwo mefiaa nu o.
We argued as we drove.	Míeʋli nya esi míenɔ ʋua kum.
Make sure no one follows you.	Kpɔ egbɔ be ame aɖeke medze yowòme o.
The country needs better roads.	Dukɔa hiã mɔ siwo nyo wu.
It’s fun to go to the beach.	Enyea dzidzɔ be woayi ƒuta.
On the other hand, he enjoys painting.	Le go bubu me la, nutata dzɔa dzi nɛ.
A police force keeps the peace.	Kpovitɔwo ƒe ha aɖe léa ŋutifafa me ɖe asi.
Iron and steel are widely used	Wozãa gayibɔ kple gakpo le teƒe geɖe
The leather wrapped the blade.	Lãgbalẽa bla akplɔa.
The destruction of houses continued.	Aƒewo tsɔtsrɔ̃ yi edzi.
Build some dams to stem the flow of the river.	Tu tɔdzisasrã aɖewo be woaxe mɔ na tɔsisia ƒe sisi.
The nurse brought the doctor her drink.	Dɔnɔdzikpɔla la tsɔ eƒe ahanono vɛ na ɖɔktaa.
They were not willing to give their places to their employers.	Womelɔ̃ be yewoana yewoƒe teƒewo yewoƒe dɔtɔwo o.
The plane crashed.	Yameʋua ge dze anyi.
No doubt this calf is going to be very expensive.	Ðikeke mele eme o be nyivi sia ava xɔ asi ŋutɔ.
The separation helps us to easily compare two sets of data.	Mamãa kpena ɖe mía ŋu míetsɔa nyatakaka eve siwo wotsɔ ƒo ƒui la sɔna kple wo nɔewo bɔbɔe.
Officials in charge of the project promised to find a solution.	Dziɖuɖumegã siwo nɔ dɔa dzi kpɔm la do ŋugbe be yewoadi egbɔkpɔnu.
Justice must be tempered with mercy.	Ele be woatsɔ nublanuikpɔkpɔ aɖiɖi dzɔdzɔenyenye dzi akpɔtɔ.
The prospect of an incurable disease is terrifying.	Dɔléle si womate ŋu ada o ƒe mɔkpɔkpɔ dzi ŋɔ ŋutɔ.
I promise you we will be back.	Medo ŋugbe na mi be míatrɔ ava.
The patient was moved during the procedure.	Woʋuʋu dɔnɔa le dɔdamɔnua me.
The cow was grazing happily.	Nyitsua nɔ gbe ɖum kple dzidzɔ.
Water was running low.	Tsi nɔ ʋɛm.
Many people travel to the city every day.	Ame geɖe zɔa mɔ yia dua me gbe sia gbe.
She enjoyed collecting butterflies.	Kpakpaluʋuiwo nuƒoƒoƒu dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
The streets were alive with activity.	Ablɔwo dzi nɔ agbe kple dɔwɔnawo ƒe ʋuʋu.
I reported the incident to the car company.	Megblɔ nudzɔdzɔa na ʋudɔwɔƒea.
The family was becoming more and more wealthy.	Kesinɔtɔwo va nɔ ƒomea dzim ɖe edzi.
They often enjoy playing chess.	Chess ƒoƒo dzɔa dzi na wo zi geɖe.
This can be a difficult balancing act.	Esia ate ŋu anye dadasɔ ƒe nuwɔna sesẽ aɖe.
The cathedral dates back to the fifteenth century.	Wotu sɔlemexɔ gã la tso keke ƒe alafa wuiatɔ̃lia me ke.
Forest fires can be devastating.	Avewo ƒe dzo ate ŋu agblẽ nu le ame ŋu vevie.
Some colleges require standardized test scores for admission.	Kɔledzi aɖewo bia dodokpɔ me dzesi siwo sɔ ɖe ɖoɖo nu hafi woate ŋu axɔ wo ɖe sukua me.
The glass shattered.	Glass la gbã gudugudu.
Traditionally, lunch is served at noon.	Le kɔnu nu la, woɖua ŋdɔnu le ŋdɔ ga wuieve me.
He spoke without a face.	Eƒo nu mo dzi manɔmee.
Our staff will help design your dream home.	Míaƒe dɔwɔlawo akpe asi ɖe wò drɔ̃eƒexɔ ƒe nɔnɔmetata ŋu.
He lay on the mounded carpet.	Emlɔ modzakaɖebɔ si woƒo ƒu ɖekae la dzi.
She was excited to learn the massage.	Dzi dzɔe ŋutɔ be yeasrɔ̃ atike si wotsɔna ƒoa lãme na ame.
Watch out, folks, here comes a bus!	Mikpɔ nyuie, amewo, bɔs aɖe va afisia!
The student marked his paper with a red pen.	Sukuvia tsɔ nuŋlɔti dzĩ de dzesi eƒe pepaa.
The orangutan is an endangered species.	Orangutan nye lã ƒomevi aɖe si le afɔku me.
The city has over thirty thousand inhabitants.	Ame akpe blaetɔ̃ kple edzivɔe le dua me.
He suddenly realized he was late.	Ekpɔe dze sii zi ɖeka be yetsi megbe.
He glanced into the cold water.	Eɖe ŋku ɖe tsi fafɛa me.
May your next birthday celebrate your birthday.	Wò dzigbezã si kplɔe ɖo naɖu wò dzigbezã dzi.
A few months later, he died.	Le ɣleti ʋɛ aɖewo megbe la, eku.
The employee had lied.	Dɔwɔla la da alakpa kpɔ.
He put his hand on my shoulder.	Etsɔ eƒe asi ɖo nye abɔta.
Logically, alternatives can be excluded.	Susu le eme be woate ŋu aɖe mɔnu bubuwo ɖa le wo nɔewo ŋu.
The cabin is built of wood, brick, and mortar.	Wotsɔ ati, anyikpe, kple aŋɔ tu xɔdɔme lae.
Do you know where the moon goes at night?	Ènya afi si dzinua yina le zã mea?
Feminists formed a new political movement.	Nyɔnuwo ƒe nyaʋiʋlilawo ɖo dunyahehe ƒe habɔbɔ yeye aɖe anyi.
The danger has now subsided.	Afɔkua nu fa fifia.
He looked at me strangely.	Ekpɔm le mɔ wɔnuku aɖe nu.
The drought remains a real concern.	Kuɖiɖia gakpɔtɔ nye nusi ŋu wotsi dzi ɖo ŋutɔŋutɔ.
The apple is ripe.	Akɔɖua tsi nyuie.
The language they speak is harsh.	Gbe si wodona la nye gbe sesẽ.
He jumped over the river, laughing.	Eti kpo to tɔsisia dzi henɔ nu kom.
A memorial service was held.	Wowɔ ŋkuɖodziwɔna aɖe.
No one answered his call.	Ame aɖeke meɖo eƒe kaƒoƒoa ŋu o.
This island nation is blessed with natural beauty.	Woyra ƒukpodukɔ sia kple dzɔdzɔmenuwo ƒe atsyɔ̃ɖoɖo.
The soldiers will arrive at eight o'clock.	Asrafoawo ava ɖo ga enyi me.
If this revenue decline continues, we would struggle.	Ne gakpɔkpɔ ƒe ɖiɖi sia yi edzi la, anye ne míaʋli vevie.
Artificial soil chemicals encourage rapid growth of young plants.	Anyigba ƒe atike siwo wowɔ kple asi dea numiemie fẽwo ƒe tsitsi kabakaba ƒe dzi ƒo.
They thought it was impossible.	Wosusu be manya wɔ o.
He got tired easily.	Ðeɖi te eŋu bɔbɔe.
The snowstorm subsided during the night.	Sno ƒe ahom la nu fa le zã me.
This market is a magnet for buyers.	Asi sia nye magnet na nuƒlelawo.
When people die, they go to heaven.	Ne amewo ku la, woyia dziƒo.
The thief took advantage of the confusion.	Fiafitɔa wɔ tɔtɔa ŋudɔ.
He is braver than he looks.	Dzi le eƒo wu alesi wòdzenae.
His blond hair was streaked with white.	Eƒe ɖa ɣia la nye fli ɣiwo.
Apples grow in warm climates.	Akɔɖuwo tsina le teƒe siwo dzoxɔxɔ le.
Some babies are born prematurely.	Wodzia vidzĩ aɖewo do ŋgɔ na ɣeyiɣi si woɖo nɛ.
This unconscious feeling is vaguely disturbing.	Seselelãme sia si womenya o la ɖea fu na ame le mɔ si me mekɔ o nu.
I had to learn how to use a computer.	Ele nam be masrɔ̃ ale si mazã kɔmpiuta.
His hands felt warm against hers.	Eƒe asiwo se le wo ɖokui me be dzoxɔxɔ le etɔ ŋu.
So when the king saw the pictures, he was pleased.	Eya ta, esi fia la kpɔ nɔnɔmetataawo la, edze ame ŋu.
Those rituals symbolize life.	Kɔnu mawo nye agbe ƒe kpɔɖeŋu.
The more you drive, the higher the risk of an accident.	Zi ale si nèkua ʋui la, zi nenemae afɔku si ate ŋu adzɔ ɖe afɔku me la dzina ɖe edzii.
Don’t find the whole earth again.	Mègake ɖe anyigba la katã ŋu ake o.
Some buildings are adorned with strange ornaments such as swastikas.	Wodoa atsyɔ̃ɖonu wɔnukuwo abe swastika ene ɖe xɔ aɖewo tame.
He doesn’t remember it anymore.	Megaɖoa ŋku edzi o.
All people have a mixture of all these qualities.	Nɔnɔme siawo katã ƒe tsakatsaka le amewo katã si.
Wow, see how long that snake is?	Wow, èkpɔ ɣeyiɣi didi si da ma xɔ?
Diagrams can be used to determine the complexity of tasks.	Woate ŋu azã nɔnɔmetatawo atsɔ anya alesi dɔwo sesẽe.
The middle fingers and index fingers are close together.	Titina asibidɛwo kple asibidɛ siwo fiaa nu la te ɖe wo nɔewo ŋu.
It was as hot as fire.	Exɔ dzo abe dzo ene.
Both are strong insulators.	Wo ame evea siaa nye nusiwo tsia dzoxɔxɔ nu sesẽwo.
The crowd dispersed when police arrived on the scene.	Ameha la kaka esi kpovitɔwo va ɖo teƒea.
Read the recipe carefully and cook the food.	Xlẽ nuɖaɖaa nyuie eye nàɖa nuɖuɖua.
This treatment works for only a small number of people.	Ame ʋɛ aɖewo koe atike sia wɔa dɔ na.
Tourists flock to the area’s many historical and cultural sites.	Tsaɖilawo ƒoa zi ɖe nutoa me ƒe ŋutinya kple dekɔnu teƒe gbogboawo.
Energy source similar to nuclear power plant.	Ŋusẽtsoƒe si ɖi nukliaŋusẽdɔwɔƒe.
He stroked her wet cheek.	Etsɔ asi lilim eƒe ŋgonu si xɔ dzo la ŋu.
The dog barked, and the cat barked.	Avũa ƒo ɣli, eye avu la ƒo ɣli.
The mess was cleaned up in no time.	Wokɔ gbeɖuɖɔa ŋu le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me.
Solving the problem takes effort.	Kuxia gbɔ kpɔkpɔ bia agbagbadzedze.
If he’s lucky, he’ll survive.	Ne dzɔgbenyui le eŋu la, atsi agbe.
My grandfather went up on the board of the company.	Tɔgbuinye yi dzi le dɔwɔƒea ƒe dɔdzikpɔha me.
Hundreds of protesters were swept away by police.	Kpovitɔwo kplɔ tsitretsiɖeŋula alafa geɖe dzoe.
A flawless performance.	Nuwɔna si ŋu vodada aɖeke mele o.
He fixed her with his dark eyes, fearless.	Etsɔ eƒe ŋku siwo do viviti la ɖɔe ɖo, vɔvɔ̃ aɖeke meli nɛ o.
He was going through a difficult time.	Enɔ kuxi sesẽ aɖe me tom.
Fill the container with fresh water.	De tsi nyui nugoe la me.
It didn’t stop him from going.	Mexe mɔ nɛ be wòagayi o.
Shafts of sunlight streamed through the window.	Ɣe ƒe keklẽ ƒe ʋuʋudediwo nɔ sisim to fesrea nu.
Your dress is inappropriate for the occasion.	Wò awudodo mesɔ na wɔnaa o.
The documentary examines power imbalance.	Nuŋlɔɖia dzro ŋusẽ ƒe masɔmasɔ me.
A shark kills three people.	Ƒumelã klitsu aɖe wu ame etɔ̃.
The film is adapted from these books.	Woɖe sinima sia tso agbalẽ siawo me.
I don’t want to leave my flock.	Nyemedi be magblẽ nye alẽha la ɖi o.
Merchants and artisans began to establish themselves.	Asitsalawo kple aɖaŋudɔwɔlawo te wo ɖokui ɖoɖo anyi.
Their sounds are mesmerizing.	Woƒe gbeɖiɖiwo wɔa nuku na ame.
Students at the university gather in this courtyard.	Sukuvi siwo le yunivɛsitia me ƒoa ƒu ɖe xɔxɔnu sia me.
This will clear your mind.	Esia ana wò susu nakɔ.
She often goes shopping with her friends.	Eyia asiƒleƒe kple exɔlɔ̃wo zi geɖe.
Most companies have explored new investment opportunities.	Dɔwɔƒe akpa gãtɔ ku nu me le gadodo ƒe mɔnukpɔkpɔ yeyewo ŋu.
He loves to go fishing on the lake.	Elɔ̃a lãɖeɖe le ta la dzi yiyi.
An enemy plane bombed the building last night.	Futɔwo ƒe yameʋu aɖe da bɔmb ɖe xɔa me le zã si va yi me.
You want to control your emotions.	Àdi be yeakpɔ ŋusẽ ɖe yeƒe seselelãmewo dzi.
They refused to cooperate.	Wogbe be yewomawɔ nu aduadu kplii o.
Hasn’t the president spoken yet?	Ðe dukplɔla la meƒo nu haɖe oa?
These devices need frequent maintenance.	Ele be woalé be na mɔ̃ siawo enuenu.
The ground needs to be mopped.	Ehiã be woatutu anyigba.
You need to start early and finish on time.	Ele be nàdze egɔme kaba eye nàwu enu ɖe ​​game dzi.
Both guards glared at them.	Dzɔla eveawo siaa tsɔ ŋkubiãnyawo kpɔ wo.
The following steps will help you design a character.	Afɔɖeɖe siwo gbɔna akpe ɖe ŋuwò nàwɔ nuŋɔŋlɔ aɖe ƒe nɔnɔmetata.
Often, loss of employment.	Zi geɖe la, dɔ ge le ame si.
This apple is bad.	Akɔɖu sia gblẽ.
The new route will reduce travel time.	Mɔ yeyea aɖe mɔzɔzɔ ƒe ɣeyiɣi dzi akpɔtɔ.
What is this country like?	Aleke dukɔ sia le?
The fauna and flora of this forest are diverse.	Lãwo kple numiemie siwo le ave sia me la to vovo.
We have poor data on the health of migrant workers.	Nyatakaka nyui aɖeke mele mía si ku ɖe dɔwɔla siwo ʋuna yia teƒe bubuwo ƒe lãmesẽ ŋu o.
They waved their spears.	Woʋuʋu woƒe akplɔwo.
I was surprisingly worried.	Metsi dzi nukutɔe.
Economic development can be easier	Ganyawo ƒe ŋgɔyiyi ate ŋu anɔ bɔbɔe wu
Well waterways in arid regions are drying up.	Vudowo ƒe tsimɔ siwo le nuto siwo me tsi medzana le o me le ƒuƒum.
Investigators took full advantage of footpaths.	Numekulawo di afɔtoƒewo ŋudɔ bliboe.
This country has abundant mineral resources.	Tomenu gbogbo aɖewo le dukɔ sia me.
Vintage fountain pens are expensive.	Vintage fountain pens xɔ asi ŋutɔ.
Be careful not to drop them.	Kpɔ nyuie be màgatsɔ wo aƒu gbe o.
Make it to second base without touching the ball.	Wɔe wòaɖo gɔmeɖoanyi evelia gbɔ evɔ màka asi bɔl la ŋu o.
He bought a microphone and speakers.	Eƒle nuƒomɔ̃ kple nuƒomɔ̃wo.
Because the company doesn’t really want an announcement yet.	Elabena dɔwɔƒea medi vevie be woaɖe gbeƒãe haɖe o.
In the evening, children dance in the street.	Le fiẽ me la, ɖeviwo ɖua ɣe le ablɔdzi.
Air pollution through fossil fuel combustion is common.	Ðiƒoƒo ya to dzobibi siwo wotsɔa dzotsinuwo wɔe me bɔ.
The dentist touched the soft spot.	Aɖudɔdalaa ku nu ɖe ​​teƒe falɛfalɛa.
Preparation and preparation methods can affect taste.	Mɔnu siwo wozãna tsɔ dzraa nu ɖo kple wo dzadzraɖo ate ŋu akpɔ ŋusẽ ɖe vivisese dzi.
He will find it soon.	Ake ɖe eŋu kpuie.
The forests of this country are in grave danger.	Dukɔ sia ƒe avewo le afɔku gã aɖe me.
Each journal contains only one blank page.	Axa ƒuƒlu ɖeka koe le magazine ɖesiaɖe me.
Sheive is a word meaning a pile of snow.	Sheive nye nya si gɔmee nye sno ƒe agbɔsɔsɔ.
Choose the right wines for the wedding reception.	Tia wein siwo sɔ na srɔ̃ɖekplɔ̃ɖoƒea.
The alarm clock rang.	Ʋuʋudedigaƒoɖokui la ɖi.
She eats her sister’s tomatoes.	Eɖua nɔvianyɔnu ƒe tomatos.
Silk dresses are expensive.	Awu siwo wotsɔ seda wɔ la xɔ asi ŋutɔ.
He's in the kitchen now, preparing food.	Ele nuɖaƒe fifia, le nuɖuɖu ɖam.
The bridge is over five hundred years old.	Tɔdzisasrãa xɔ ƒe alafa atɔ̃ kple edzivɔ.
Speak for an hour.	Ƒo nu gaƒoƒo ɖeka.
The villagers lived in poverty and vice.	Kɔƒea me tɔwo nɔ ahedada kple nu gbegblẽ wɔwɔ me.
The committee is scheduled to meet tomorrow.	Woɖoe be kɔmitia nakpe etsɔ.
This approach led to several important discoveries.	Mɔnu sia na wova ke ɖe nu vevi geɖe ŋu.
They were hungry and their eyes were dim,	Dɔ nɔ wo ŋu eye woƒe ŋkuwo megadze eme o, .
The smooth wood of the chair legs was so white.	Zikpui la ƒe afɔtiwo ƒe ati gbadzaa la nɔ ɣie ale gbegbe.
Filling the swamp with greenery.	Gbe damawo tsɔtsɔ yɔ agadoa me fũ.
The children enjoyed their new toy.	Ðeviawo kpɔ dzidzɔ ɖe woƒe fefenu yeyea ŋu.
Why does no one help us?	Nukatae ame aɖeke mekpena ɖe mía ŋu o?
After tasting the strudel, he declared it delicious.	Esi wòɖɔ strudel la kpɔ vɔ la, eɖe gbeƒãe be evivi ŋutɔ.
Quickly sweep the dusty dirt off the countertop.	Klɔ ɖi si me ke le la ɖa kaba le kplɔ̃a dzi.
Take care of the sharp edges.	Lé be na nu ɖaɖɛawo.
One of the towers collapsed.	Xɔ kɔkɔawo dometɔ ɖeka mu.
The books in this library are old.	Agbalẽ siwo le agbalẽdzraɖoƒe sia nye xoxo.
Some tips are good, while some are not so good.	Aɖaŋuɖoɖo aɖewo nyo, evɔ ɖewo ya menyo nenema gbegbe o.
Then a giant and a man came by.	Emegbe ame dzɔtsu aɖe kple ŋutsu aɖe va to afima.
A winter brought snow several times.	Vuvɔŋɔli aɖe na sno dza zi gbɔ zi geɖe.
Mosquito populations are declining in areas where pesticides are used.	Nudzodzoewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi le ɖeɖem kpɔtɔ le nuto siwo me wozãa nudzodzoeviwutikewo le.
The most likely outcome is to lose my client.	Nusi ate ŋu ado tso eme wue nye be nye asisi la abu.
Some of the products are difficult to clean.	Atikeawo dometɔ aɖewo ŋu kɔklɔ sesẽna.
A black shadow passed in front of the car.	Ameyibɔ aɖe ƒe vɔvɔli to ʋua ŋgɔ.
No one has ever reached this level.	Ame aɖeke meɖo nɔnɔme sia gbɔ kpɔ o.
Machines pump water from the ground.	Mɔ̃wo tsɔa tsi tsoa anyigba.
This thing won’t burn.	Nu sia mafiã o.
The sun was milky white.	Ɣea ƒe amadede nye ɣie abe notsi ene.
Traditionally, these creatures have been assumed to exist.	Le kɔnu nu la, wosusui be nuwɔwɔ siawo li.
The dog jumped into the car.	Avũa ti kpo ge ɖe ʋua me.
Five foxes live in the forest.	Akpɔkplɔ atɔ̃ nɔa avea me.
If possible, please raise your right arm.	Ne anya wɔ la, taflatse do wò ɖusibɔ ɖe dzi.
Third, we pour the melted butter into the boiling water.	Etɔ̃lia, míekɔa bɔta si wofa la ɖe tsi si le ƒoƒom la me.
The drug works slowly.	Atikea wɔa dɔ blewu.
I am studying to become a doctor.	Mele nu srɔ̃m be mazu ɖɔkta.
Another recruit was wounded, this time during combat training.	Woxɔ abi na asrafo yeye bubu, fifia ya le aʋawɔwɔ ƒe hehexɔxɔ me.
Can he attend for free?	Ðe wòate ŋu ade femaxeea?
Efficient energy conversion	Ŋusẽ ƒe tɔtrɔ nyuie
So he played the piano every evening.	Eyata eƒoa saŋku fiẽ sia fiẽ.
The sweet green field and the beauty of the mountain.	Agble dama vivi la kple to la ƒe atsyɔ̃ɖoɖo.
She was raped by her schoolmates.	Eƒe sukuhatiwo dɔ egbɔ sesẽe.
Women were not allowed to wear sandals.	Womeɖe mɔ na nyɔnuwo be woado afɔkpa o.
The dog miaowed, asking for his food.	Avũa miaowed, nɔ eƒe nuɖuɖu biam.
When do you expect to return?	Ɣekaɣie nèle mɔ kpɔm be yeagatrɔ ava?
A group of mourners gathered outside the church.	Konyifalawo ƒe ha aɖe ƒo ƒu ɖe sɔlemexɔa godo.
He refused to take responsibility for the loss.	Egbe be yematsɔ nusi bu la ƒe agbanɔamedzi o.
Employees seem to leave their jobs unfinished.	Edze abe dɔwɔlawo gblẽa woƒe dɔwo ɖi mawu enu o ene.
Search the crowded room.	Di xɔ si me amewo sɔ gbɔ ɖo la me.
The waves were rolling into the shallow waters.	Ƒutsotsoeawo nɔ ʋuʋum yi ɖe tsi siwo me goglo o la me.
The result will depend on inflation.	Nusi ado tso eme anɔ te ɖe ga ƒe asixɔxɔ dzi.
He poured a glass of milk.	Ekɔ notsi kplu ɖeka ɖe eme.
All this affects its taste.	Esiawo katã kpɔa ŋusẽ ɖe eƒe vivi dzi.
Make sure you turn off the stove.	Kpɔ egbɔ be yetsi dzodoƒea.
The store sells the latest electronics at reasonable prices.	Fiasea dzraa elektrɔnikmɔ̃ yeyetɔ kekeake le asi siwo sɔ nu.
Work as a team to achieve goals.	Miwɔ dɔ abe ƒuƒoƒo ene be miaɖo taɖodzinuwo gbɔ.
Love was made on high grass.	Wowɔ lɔlɔ̃ le gbe kɔkɔwo dzi.
The excavation is done day and night.	Wowɔa tomekukua zã kple keli.
Which one did you choose?	Wo dometɔ kae nètia?
I had a terrible summer.	Dzomeŋɔli dziŋɔ aɖe dzɔ ɖe dzinye.
When the doctor told her the news, she cried.	Esi ɖɔktaa gblɔ nya la nɛ la, efa avi.
The unfortunate man was killed by his jealous wife.	Srɔ̃a si ʋã ŋu lae wu ŋutsu dzɔgbevɔ̃etɔ la.
You prefer high mountains to beaches.	Èlɔ̃a to kɔkɔwo wu ƒutawo.
The oriole is a very colorful bird.	Oriole nye xevi si ƒe amadede dzeani ŋutɔ.
The cancer is inoperable.	Womate ŋu awɔ dɔ na kansa la o.
Gold is less expensive than diamonds these days.	Sika mexɔ asi boo wu daimɔnd le ŋkeke siawo me o.
The scientist did not go to university.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la meyi yunivɛsiti o.
I haven’t had a cold in years.	Ƒe geɖee nye esia nyemexɔ dzamezã o.
This group of politicians is known for their corruption.	Wonya dunyahelawo ƒe ƒuƒoƒo sia ɖe woƒe nufitifitiwɔwɔ ta.
The sundial was staring straight at him.	Ɣe ƒe gaƒoɖokui la nɔ ŋku lém ɖe eŋu tẽ.
A worker is laying bricks.	Dɔwɔla aɖe le anyikpewo dam.
He was very worried.	Etsi dzi vevie.
Clouds of smoke swirled lazily across the hazy morning sky.	Dzudzɔ ƒe alilikpowo nɔ tsatsam kuviatɔe le ŋdi yame si me mekɔ o la dzi.
Are these universities comparable?	Ðe yunivɛsiti siawo sɔ kple wo nɔewoa?
So you decided to get married, right?	Eyata èɖoe be yeaɖe srɔ̃, alo?
The old woman rolled her eyes.	Nyɔnu tsitsia ʋuʋu ŋku.
Please give me a break and I will eat your vegetables.	Taflatse na gbɔɖeme nam eye maɖu wò amagbewo.
You have not paid me what you owe!	Mèxe fe si nènyi la nam o!
He would never take my side.	Maxɔ nye akpa dzi gbeɖe o.
Because fresh fruit is expensive, many people do not buy it.	Esi atikutsetse yeyewo xɔ asi ta la, ame geɖe meƒlenɛ o.
The governor is running for office again this year.	Dudzikpɔla la ga le ho ʋlim be yeaxɔ ɖoƒea le ƒe sia me.
The moon was hidden by a thin layer of clouds.	Alilikpowo ƒe ƒuƒuiƒe sue aɖe ɣla dzinua.
The cold creme soothed my burning limbs.	Kre fafɛa na nye abɔ kple afɔ siwo nɔ bibim la fa.
This is a documentary about the homeless.	Esia nye nuŋlɔɖi si ku ɖe aƒemanɔsitɔwo ŋu.
Tropical rainforests are diverse	Ave siwo me tsi dzana le le teƒe xɔdzowo nye teƒe vovovowo
Everyone should wear a mask.	Ele be amesiame nado ametakpɔnu.
A type of mortar is used to store water.	Wozãa aŋɔ ƒomevi aɖe tsɔ dzraa tsiwo ɖo.
The ruins of the temple are scattered far and wide.	Gbedoxɔa ƒe glikpowo kaka ɖe didiƒe ʋĩ.
Warm winds of late spring.	Ya dzodzoe siwo ƒona le kele ƒe nuwuwu.
They concluded that they had no chance.	Woƒo nya ta be mɔnukpɔkpɔ aɖeke mele yewo si o.
Imprisoned for espionage.	Wodee gaxɔ me le ŋkutsala ta.
Managers and owners endured more stress than other employees.	Dɔdzikpɔlawo kple aƒetɔwo do dzi le nuteɖeamedzi geɖe me wu dɔwɔla bubuwo tɔ.
They landed at the foot of the building.	Woɖi ɖe xɔa ƒe afɔ nu.
Everyone out there knows it.	Ame sia ame si le afi ma la nyae.
He will receive guests this evening.	Axɔ amedzrowo fiẽ sia.
The head gardener replaced the tomato plant.	Abɔdzikpɔlagã la ɖɔ li tomatos-ti la.
The crisis began with a new economic policy.	Xaxa la dze egɔme kple ganyawo ŋuti ɖoɖo yeye aɖe.
The puppy is the sweetest thing you’ve ever seen.	Avũvi lae nye nu vivitɔ kekeake si nèkpɔ kpɔ.
The words still ring out in relentless anger.	Nyaawo gakpɔtɔ le ɖiɖim le dziku si nu metsina o me.
He stood as a testimony to his faith.	Etsi tre abe eƒe xɔse ƒe ɖaseɖiɖi ene.
The sentence uses an adjective and a conjunction.	Nyagbea zãa nɔnɔmefiaŋkɔnya kple kadodonya.
The little dog whimpered softly.	Avũ sue la nɔ hũ ɖem blewuu.
Unfortunately, the sweat was dripping from his thin arms.	Nublanuitɔe la, fifiaa nɔ dodom le eƒe abɔ tsɛawo me.
Soon after, he fell asleep.	Ema megbe kpuie la, edɔ alɔ̃.
The dog sniffed the strange box.	Avũa ʋeʋẽ aɖaka wɔnuku la.
The jury explained how the accident happened.	Nyametsoha la ɖe alesi afɔkua dzɔe me.
According to him, this new approach trumps all others.	Le eƒe nya nu la, mɔnu yeye sia ƒo bubuawo katã ta.
That church was converted into a movie theater.	Wotrɔ sɔlemexɔ ma wòzu sinimaxɔ.
We don’t understand the notes.	Míese nuŋlɔɖiawo gɔme o.
This new business would need rail access.	Ahiã be asitsaha yeye sia nate ŋu ato ketekemɔwo dzi.
However, the car ran out of fuel.	Ke hã, mɔ̃memi vɔ le ʋua me.
A new bill will be passed next month.	Woawɔ se yeye aɖe le ɣleti si gbɔna me.
We ate the bread slowly.	Míeɖu aboloa vivivi.
The rain subsided after use alone.	Tsidzadzaa nu fa le eŋudɔwɔwɔ ɖeɖeko megbe.
Some fields have only grass while others can be cultivated.	Gbewo koe le agble aɖewo me evɔ woate ŋu ade agble ɖe bubuwo me.
He had eyes on her.	Ŋkuwo nɔ eŋu.
His devotion to his religion was unquestioned.	Womeke ɖi eƒe ɖokuitsɔtsɔna eƒe subɔsubɔha o.
There were no books in her daughter’s native tongue in the library.	Agbalẽ siwo le vianyɔnua degbe me menɔ agbalẽdzraɖoƒea o.
The cabinets are solid mahogany, with a patterned finish.	Mahogany sesẽ aɖee wotsɔ wɔ kabinetawoe, eye wotsɔ nɔnɔmetata aɖe ɖo wo ŋu.
Cultural development is not possible without electricity.	Dekɔnuwo ƒe ŋgɔyiyi mate ŋu adzɔ elektrikŋusẽ manɔmee o.
The millionaire is known for his generosity.	Wonya gatɔ miliɔnla la ɖe eƒe dɔmenyonyo ta.
Earthquakes are rare here.	Anyigbaʋuʋu mebɔ le afisia o.
Taste the leek carefully.	Se leek la ƒe ʋeʋẽ nyuie.
He has lived in a big city all his life.	Enɔ du gã aɖe me le eƒe agbemeŋkekewo katã me.
A quiet corner near the window would be nice.	Dzogoe si dzi tomefafa le si te ɖe fesrea ŋu la anyo ŋutɔ.
Starbucks is considered a leader in the industry.	Wobua Starbucks be enye dɔwɔƒe si xɔ ŋgɔ le dɔwɔƒea.
Most successful businesses are innovative.	Asitsaha siwo kpɔa dzidzedze ƒe akpa gãtɔ nyea nu yeyewo dodo ɖe ŋgɔ.
Please hold on for the next announcement.	Taflatse lé ɖe asi hena gbeƒãɖeɖe si kplɔe ɖo.
A country’s economy depends on healthy forests, rivers, and lakes.	Dukɔ aɖe ƒe ganyawo nɔ te ɖe avewo, tɔsisiwo, kple ta siwo le lãmesẽ me dzi.
There was little advance warning of the crisis.	Nuxlɔ̃ame boo aɖeke menɔ anyi do ŋgɔ tso xaxa la ŋu o.
The family has become accustomed to such practices.	Nuwɔna mawo tɔgbe zu numame na ƒomea.
The seal is a symbol of power.	Nutrenu la nye ŋusẽ ƒe dzesi.
Some languages ​​are mostly spoken.	Gbegbɔgblɔ aɖewo nyea nuƒoƒo ƒe akpa gãtɔ.
Wear flat, comfortable shoes.	Do afɔkpa gbadza siwo me wofa le.
The transcripts of the final exams are due.	Dodokpɔ mamlɛawo ƒe nuŋɔŋlɔwo le ɣeyiɣi si sɔ me.
Every scene is performed with passion and richness.	Wotsɔa dzonɔameme kple kesinɔnuwo wɔa nukpɔkpɔ ɖesiaɖe.
She had a bright, almost feminine look.	Dzedzeme si me kɔ, si le abe nyɔnu ene kloe la nɔ eŋu.
Some trains had sleeping carts.	Mlɔƒekekewo nɔ keteke aɖewo me.
Holidays bring young people together.	Mɔkekewo naa sɔhɛwo ƒoa ƒui.
English is spoken in many parts of the world.	Wodoa Eŋlisigbewo le xexeame ƒe akpa geɖe.
Test the haggis for the right flavor	Do haggis la kpɔ be eƒe vivi sɔ hã
The stars are shining and the moon is full tonight.	Ɣletiviwo le keklẽm eye dzinua yɔ fũ le zã sia me.
The lamp head is removable.	Woate ŋu aɖe akaɖia ƒe ta ɖa.
Chocolate can be eaten on its own or with milk.	Woate ŋu aɖu tsokolet le eɖokui si alo akpe ɖe notsi ŋu.
The first requirement is to hire the best surgeon.	Nudidi gbãtɔe nye be woaxɔ amekola nyuitɔ kekeake.
We went to visit a friend.	Míeyi ɖasrã mía xɔlɔ̃ aɖe kpɔ.
His eyes trailed down to her slender thighs.	Eƒe ŋkuwo nɔ megbe yim va ɖo eƒe ata tsɛawo gbɔ.
The controversial book was banned.	Woxe mɔ ɖe agbalẽ si ŋu nyaʋiʋliwo nɔ la nu.
Milk is used to make tea, coffee, and cereal.	Wozãa notsi tsɔ wɔa tii, kɔfi, kple nukuwo.
Outside my window sat a beautiful cat.	Avũ dzetugbe aɖe nɔ anyi ɖe nye fesre godo.
The young man was sweating profusely.	Ðekakpuia nɔ fifiam vevie.
Cattle are the most common type of livestock.	Nyiwoe nye lãha ƒomevi si bɔ wu.
His glasses hung from a string around his neck.	Eƒe ŋkumeɖoboloa nɔ ka aɖe si wotsɔ bla eƒe kɔ ŋu.
He remained loyal to his government.	Egakpɔtɔ wɔ nuteƒe na eƒe dziɖuɖua.
The lion growled, baring his teeth.	Dzata la ƒo nu kple ɣli, eye wòɖe eƒe aɖuwo ɖe go.
These paintings were purchased at random.	Woƒle nutata siawo le vome.
Jones, the author, wrote this third book.	Jones, si nye agbalẽŋlɔla, ye ŋlɔ agbalẽ etɔ̃lia sia.
He was furious.	Edo dziku vevie.
The job requires some skill	Dɔa bia aɖaŋu aɖewo
The man beat the child.	Ŋutsua ƒo ɖevia.
The date of construction of this temple is unknown.	Womenya ŋkeke si dzi wotu gbedoxɔ sia o.
He decided to take her at her word.	Eɖoe be yeaxɔe ɖe eƒe nya nu.
Some power lines carry dangerous currents.	Elektrikka aɖewo tsɔa elektrikŋusẽ si me afɔku le.
This will benefit those with moderate learning ability.	Esia aɖe vi na amesiwo si nusɔsrɔ̃ ƒe ŋutete si sɔ gbɔ le.
He still wears the old clothes.	Egadoa awu xoxoawo kokoko.
This regime is utterly corrupt.	Dziɖuɖu sia gblẽ nu keŋkeŋ.
A traditional healer helped the lamas complete their ritual.	Dekɔnudɔdala aɖe kpe ɖe lamaawo ŋu wowu woƒe kɔnuwɔwɔa nu.
So he doesn’t care what happens in the world?	Eyata metsɔ ɖeke le nusi dzɔna le xexeame me oa?
The fish jumped out of the water.	Tɔmelãa ti kpo do go le tsia me.
We good people work hard.	Mí ame nyuiwo míewɔa dɔ sesĩe.
For the past seven years he has been studying at the university.	Ƒe adre enye sia si wòle nu srɔ̃m le yunivɛsiti.
Get that hand off!	Miɖe asi ma ɖa!
Do whatever you can to cope with difficult situations.	Wɔ nu sia nu si nàte ŋui atsɔ aɖu nɔnɔme sesẽwo dzi.
Nigeria now has a younger population.	Nigeriatɔwo ƒe xexlẽme sɔ gbɔ wu sɔhɛwo fifia.
A new variety of salmon is on the market.	Salmon ƒomevi yeye aɖe le asi me.
The renovation will allow more people to attend events.	Gbugbɔgaɖɔɖoa ana ame geɖe nate ŋu ade wɔnawo.
There are many symbols in a book, but each one is important.	Dzesi geɖe le agbalẽ aɖe me, gake wo dometɔ ɖe sia ɖe le vevie.
Does the child see things that way?	Ðe ɖevia kpɔa nu alea?
He bit into his apple.	Eɖu eƒe akɔɖu la me.
It looked like it might be raining.	Edze abe ɖewohĩ tsi le dzadzam ene.
They insist the city has too many rules.	Wote tɔ ɖe edzi be sewo sɔ gbɔ akpa le dua me.
Eating the weaknesses of others.	Ame bubuwo ƒe gbɔdzɔgbɔdzɔwo ɖuɖu.
There were tears in his pale face.	Aɖatsiwo nɔ eƒe mo si le ɣie la me.
He cooks soba noodles and ham.	Eɖaa soba noodles kple ham.
He broke the candy.	Egbã akpɔnɔ la.
The boat rocked slowly on the waves.	Tɔdziʋua nɔ ʋuʋum blewuu le ƒutsotsoeawo dzi.
The painting is confirmed.	Woɖo kpe nutata la dzi.
The heater was turned off.	Wotsi dzoxɔxɔnamɔ̃a.
He himself was deeply confused.	Eya ŋutɔ tɔtɔ vevie.
The country’s foreign policy is unclear.	Dukɔa ƒe dutanyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe ɖoɖowo me mekɔ o.
The pharmacist will treat the medicine very well.	Atikewɔla la ada atike la nyuie ŋutɔ.
He said they were fully aware.	Egblɔ be wonya nu tso eŋu bliboe.
This is a hostile environment.	Esia nye nuto si me fuléle le.
The water was black and murky.	Tsia nɔ yibɔ eye wòdo viviti.
All the windows are tightly shut.	Wotu fesreawo katã sesĩe.
He decided to buy a red car.	Eɖoe be yeaƒle ʋu dzĩ aɖe.
The truck needs to be refueled.	Ele be woade ami agbatsɔʋua me.
A well-dressed young man entered the hall.	Ðekakpui aɖe si do awu nyuie ge ɖe akpataa me.
The contestants are doing their best to win.	Hoʋlilaawo le woƒe ŋutete katã wɔm be yewoaɖu dzi.
On most days, the squirrels shine.	Le ŋkeke akpa gãtɔ dzi la, lãkleawo klẽna.
Fortunately, words escaped.	Dzɔgbenyuietɔe la, nyawo si.
The money was wrapped around his stomach.	Woxatsa ga la ɖe eƒe dɔgbo ŋu.
Climbers find the conditions here extremely dangerous.	Tolialawo kpɔnɛ be nɔnɔme siwo le afisia nye afɔku gã aɖe ŋutɔ.
Sometimes he just stops talking.	Ɣeaɖewoɣi la, ɖeko wòdzudzɔa nuƒoƒo.
The robbery took place in an isolated area.	Adzodadaa dzɔ le teƒe aɖe si sa ɖe aga.
Well done.	Ewɔ nyuie.
Few travelers visit this country each year.	Mɔzɔla ʋɛ aɖewo koe yia dukɔ sia me ƒe sia ƒe.
The teacher left the classroom.	Nufiala la do go le sukuxɔa me.
This paper wires to television in many countries.	Pepa sia tsɔa ka ƒoa ka na television le dukɔ geɖe me.
Combining capabilities helps produce better results.	Ŋutetewo tsɔtsɔ ƒo ƒui kpena ɖe ame ŋu be nu nyuiwo dona tso eme.
He tied the clothes tightly.	Ebla awuawo nyuie.
He drank juice for a long time.	Eno detsiƒonu ɣeyiɣi didi aɖe.
The numbers on the hood are black.	Xexlẽdzesi siwo le eƒe ʋuƒoa dzi la nye yevu.
Some locals were not happy with the decision.	Nutoa me tɔ aɖewo mekpɔ dzidzɔ ɖe nyametsotsoa ŋu o.
The morning was gray and dull.	Ŋdi la nɔ ɣie eye me mekɔ o.
Its a discrepancy.	Eƒe masɔmasɔ aɖee wònye.
The crowd poured into the street.	Ameha la ƒo ɖe ablɔa dzi.
The residents of that city lived through a civil war.	Du ma me nɔlawo nɔ agbe to dukɔmeviʋa aɖe me.
He took his newspaper to the caf.	Etsɔ eƒe nyadzɔdzɔgbalẽ yi caf la me.
He spends hours perfecting his photos.	Ezãa gaƒoƒo geɖe tsɔ dea blibo eƒe fotowo.
I saw him in the hall several times.	Mekpɔe le akpataa me zi geɖe.
In a shooting demonstration, lives were saved.	Le tudada ƒe wɔwɔfia aɖe me la, woɖe amewo ƒe agbe.
The melting ice could easily crush the train.	Tsikpe si nɔ ƒoƒom la te ŋu ƒoa ketekea bɔbɔe.
The president is considered weak.	Wobua dukplɔla la be gbɔdzɔ.
The house is built of brick.	Wotsɔ anyikpe tu aƒea.
The nurse carried a pill and a thermometer.	Dɔnɔdzikpɔla la tsɔ atikekui kple dzoxɔxɔdzidzenu ɖe ​​asi.
The poor woman will starve.	Dɔ awu nyɔnu dahe la.
We have lots of public buildings.	Dutoƒoxɔ gbogbo aɖewo le mía si.
He was heartbroken after seeing the horrors.	Eƒe dzi gbã esi wòkpɔ nu dziŋɔawo vɔ megbe.
Slowly he sank into the water.	Vivivi la, eɖiɖi ɖe tsia me.
They eat mainly vegetables and rice.	Amagbewo kple bli koŋue woɖuna.
The girl's parents were very wealthy.	Nyɔnuvia dzilawo nye kesinɔtɔwo ŋutɔ.
She enjoys cooking.	Nuɖaɖa dzɔa dzi nɛ.
The reporter pondered this for a moment.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la de ŋugble le esia ŋu vie.
He looked nervously at his watch.	Elé ŋku ɖe eƒe gaƒoɖokui ŋu kple dzitsitsi.
Pollution threatens the future of coral reefs.	Ðiƒoƒo doa ŋɔdzi na koral-towo ƒe etsɔme.
So she is the banshee, really.	Eyata eyae nye banshee la, le nyateƒe me.
No dog allowed inside.	Womeɖe mɔ na avu be wòage ɖe eme o.
The mountains here are part of the hills.	To siwo le afisia nye togbɛwo ƒe akpa aɖe.
His ungloved hands were stained with ash.	Aŋɔ ƒo ɖi eƒe asi siwo wometsɔ asigɛ o la ŋu.
The guns must be well guarded.	Ele be woadzɔ tuawo ŋu nyuie.
Ladies were rare in cities at that time.	Aƒenɔwo mebɔ le dugãwo me ɣemaɣi o.
His parents were poor but honest.	Edzilawo da ahe gake woɖia anukware.
The tourist was arrested for filming the stars without permission.	Wolé tsaɖila la le esi wòɖe ɣletiviawo ƒe sinima mɔɖeɖe manɔmee ta.
This article is too complicated.	Nyati sia sesẽ akpa.
The antique walls are painted burgundy.	Wota blema gliawo ƒe amadede nye burgundy.
His pain is self-evident.	Eƒe vevesesea dzena le eɖokui si.
They are bringing him some food.	Wole nuɖuɖu aɖewo kplɔm nɛ.
Its scenic beauty attracts many tourists.	Eƒe nukpɔkpɔ dzeaniwo hea tsaɖila geɖe.
It spilled over the edge of the balcony.	Ekɔ ɖe balkon la ƒe go kemɛ dzi.
The study came years later.	Numekukua va le ƒe geɖe megbe.
Resembling a lion, he has short legs.	Esi wòɖi dzata ta la, eƒe afɔwo le kpuie.
The trees seemed unnaturally tall.	Edze abe atiawo kɔkɔ le mɔ si mele dzɔdzɔme nu o nu ene.
Or, in other words, seconds.	Alo, le mɔ bubu nu la, sɛkɛndwo.
Be very careful.	Kpɔ nyuie ŋutɔ.
A column surrounds the court.	Sɔti aɖe ƒo xlã ʋɔnudrɔ̃ƒea.
Some countries need heavy weapons to protect themselves.	Dukɔ aɖewo hiã aʋawɔnu sesẽwo be woatsɔ akpɔ wo ɖokui ta.
He spends hours in the gym.	Ezãa gaƒoƒo geɖe ɖe kamedefefewɔƒea.
Drink two glasses of pink wine.	Eno wein pink kplu eve.
He ran into the room.	Eƒu du yi xɔa me.
On a hot summer day, ice cream is very popular.	Le dzomeŋɔli ŋkeke si dzi yame xɔa dzo ŋutɔ dzi la, amewo lɔ̃a ice cream ŋutɔ.
The cars are so fast, you can see them go.	Ʋuawo le du dzi ale gbegbe, àte ŋu akpɔ wo woadzo.
Over time, they developed a whole new language and culture.	Le ɣeyiɣi aɖe megbe la, wova tu gbegbɔgblɔ kple dekɔnu yeye kura ɖo.
We hear a lot about women voting.	Míesea nu geɖe tso nyɔnuwo ƒe akɔdada ŋu.
Their business was very successful.	Woƒe asitsatsa kpɔ dzidzedze ŋutɔ.
Earlier this week, the global economy took a hit.	Le kwasiɖa sia ƒe gɔmedzedze la, xexeame ƒe ganyawo va do gã ɖe edzi.
The passengers stared at him.	Mɔzɔlawo nɔ ekpɔm dũu.
The weather can be quite changeable in the south.	Yame ƒe nɔnɔme ate ŋu atrɔ kura le dzigbe gome.
The program angered many.	Ðoɖowɔɖia do dziku na ame geɖe.
As her mother watched in silence, she cleaned her teeth.	Esi dadaa nɔ ekpɔm kpoo la, ekɔ eƒe aɖuwo ŋu.
These indicators are usually used by policymakers.	Zi geɖe la, ɖoɖowɔlawoe zãa dzesi siawo.
The condition requires medical attention.	Nɔnɔmea bia be woakpɔ atikewɔlawo gbɔ.
A black bird sang as it sat in the meadow.	Xe yibɔ aɖe dzi ha esime wònɔ anyi ɖe gbedadaƒo.
You won’t get anywhere if you stop learning.	Màɖo afi aɖeke ne èdzudzɔ nusɔsrɔ̃ o.
The inexorable march of war continued.	Aʋawɔwɔ ƒe azɔlizɔzɔ si nu womate ŋu axe mɔ na o la yi edzi.
Their only son was killed defending his village.	Wowu wo viŋutsu ɖeka kolia nɔ eƒe kɔƒea ta ʋlim.
He bought some cooking utensils.	Eƒle nuɖanu aɖewo.
They kept talking about the problem.	Woyi edzi nɔ nu ƒom tso kuxia ŋu.
There is still demand for this product.	Atike sia ƒe didi gakpɔtɔ li.
He lay dying, a brown stain spread across his chest.	Emlɔ anyi nɔ kukum, eye ɖi aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la kaka ɖe eƒe akɔta.
He was thin, with dark hair, and wide, dark eyes.	Enye ame tsɛ, eƒe taɖa le ɣie, eye eƒe ŋkuwo keke eye wòdo viviti.
The walls of the tomb are decorated with murals.	Wotsɔ gliwo ɖo atsyɔ̃ na yɔdoa ƒe gliwo.
Thousands of people gathered at the mall.	Ame akpe geɖe ƒo ƒu ɖe asitsaƒea.
Crime rates are on the rise.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ le dzidzim ɖe edzi ŋutɔ.
After a while the leaves blended together.	Le ɣeyiɣi aɖe megbe la, aŋgbaawo tsaka ɖekae.
This city is the capital of the country.	Du siae nye dukɔa ƒe fiadu.
The moon stood tall and calm.	Ɣletia tsi tre ɖe kɔkɔƒe eye wòfa tu.
Bacteria and viruses are among the causes of some diseases.	Dɔlékuiwo kple dɔlékuiwo le nusiwo hea dɔléle aɖewo vɛ la dome.
We can’t let this happen, not now.	Míate ŋu aɖe mɔ esia nadzɔ o, ke menye fifia o.
Place the cake on a baking sheet.	Da aboloa ɖe abolomegba dzi.
Scientists have found that cannabis works as a painkiller.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo kpɔe be gbekui wɔa dɔ abe vevesesenutsitike ene.
Officials initially ignored scientists’ concerns.	Dziɖuɖumegãwo ŋe aɖaba ƒu dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ƒe dzimaɖitsitsiwo dzi le gɔmedzedzea me.
The boy was dreaming.	Ŋutsuvia nɔ drɔ̃e kum.
Pigs always considered the night dangerous.	Hawo bua zã la be afɔku le eme ɣesiaɣi.
It was on the news.	Nyadzɔdzɔwo dzie wònɔ.
Walking on sands above water.	Azɔlizɔzɔ le kewo dzi le tsi tame.
The heaters worked longer hours, and it wasn’t long before the room was warm.	Dzoxɔxɔnamɔ̃awo wɔa dɔ gaƒoƒo geɖe wu, eye eteƒe medidi hafi xɔa me xɔ dzo o.
The doctors tried emergency ventilation.	Ðɔktaawo dze agbagba be woaɖe yaƒoƒo kpata.
How could this be possible?	Aleke esia ate ŋu adzɔe?
Mandarins are often eaten in the summer.	Woɖua Mandarin-tiwo zi geɖe le dzomeŋɔli.
The preparation began early in the morning.	Dzadzraɖoa dze egɔme le ŋdi kanya.
Our father had a profound influence on us.	Mía fofo na míekpɔ ŋusẽ ɖe mía dzi vevie.
The cave was unfamiliar to me.	Agadoa nye nusi menya nyuie o.
People traveled from the area to visit.	Amewo zɔ mɔ tso nutoa me va srã wo kpɔ.
They usually take the same route home.	Zi geɖe la, mɔ ɖeka ma ke dzie wotona yia aƒeme.
He held his cup of freshly brewed coffee.	Elé eƒe kɔfi si woɖa yeyee ƒe kplu la ɖe asi.
The dangerous insects were killed by pesticides.	Nudzodzoeviwutikewoe wu nudzodzoe siwo me afɔku le la.
He felt sick at the sight of blood.	Ese le eɖokui me be yedze dɔ esi wòkpɔ ʋu.
Divide your dough into two parts.	Ma wò amɔwɔa ɖe akpa eve me.
Coal can be used to generate electricity.	Woate ŋu azã dzotsinuwo atsɔ awɔ elektrikŋusẽ.
A washed-up bottle piled up on the bank of the river.	Aŋekotoku aɖe si woklɔ ƒo ƒu ɖe tɔsisia to.
Someone who lights up the room	Ame aɖe si akaɖi ɖe xɔa me
The life of an entrepreneur is not easy.	Asitsala ƒe agbenɔnɔ mele bɔbɔe o.
Heat the cream and water in the pot.	Do dzo na krem ​​la kple tsi si le tsizea me.
More evidence needs to be gathered.	Ele be woaƒo kpeɖodzi geɖe nu ƒu.
Have a rum drink when you get back.	Na rum nono ne ètrɔ gbɔ.
He promised to sing that night.	Edo ŋugbe be yeadzi ha le zã ma me.
The community should eat a balanced diet.	Ele be nutoa me tɔwo naɖu nuɖuɖu si da sɔ.
This trip was a remarkable success.	Mɔzɔzɔ sia nye dzidzedzekpɔkpɔ ɖedzesi aɖe.
This is exactly the mechanism we want.	Esia tututue nye mɔ̃ si míedi.
A penny for your thoughts!	Gaku ɖeka na wò susuwo!
Children were throwing stones at the police.	Ðeviwo nɔ kpe dam ɖe kpovitɔwo ŋu.
A magnet is another name for a piece of metal.	Magnet nye ŋkɔ bubu na ga kakɛ aɖe.
People traveled on foot or on horseback.	Amewo tsɔa afɔ alo sɔwo zɔa mɔ.
Paid teachers get better pay.	Nufiala siwo woxe fe na la xɔa fetu si nyo wu.
The lions are in danger.	Dzataawo le afɔku me.
The outcome was uncertain.	Kakaɖedzi menɔ nusi ado tso eme ŋu o.
The snake ran through the forest.	Da la ƒu du to avea me.
He insisted he was innocent.	Ete tɔ ɖe edzi be yemeɖi fɔ o.
Passive policies still leave the industry behind.	Passive policies gakpɔtɔ gblẽa dɔwɔƒea ɖe megbe.
The meeting ended with shouts and slogans from the demonstrators.	Kpekpea wu enu kple ʋunyaʋunyawɔlawo ƒe ɣlidodo kple nyagbɔgblɔwo.
They stayed in the small, dingy hotel.	Wonɔ amedzrodzeƒe sue si me ʋuʋudedi le la me.
She gritted her teeth, and refused to cry.	Eƒo aɖu, eye wògbe avifafa.
The wall is covered with murals depicting the battle.	Wotsɔ glitata siwo ɖe aʋawɔwɔa fia la tsyɔ gli la dzi.
The lessons went well.	Nusɔsrɔ̃awo yi nyuie.
They are a very intelligent species.	Wonye lã ƒomevi aɖe si ƒe tagbɔ kɔ ŋutɔ.
You have a strong streak.	Streak sesẽ aɖe le asiwò.
He was too shy to talk.	Ekpea ŋu akpa be wòate ŋu aƒo nu.
The mangoes he bought were very ripe.	Mango siwo wòƒle la tsi ŋutɔ.
The wings are blue above and black below.	Aʋalaawo le blɔ le etame eye woyibɔ le ete.
The researcher said he.	Numekulaa gblɔ be ye...
Have you worked with this machine?	Èwɔ dɔ kple mɔ̃ sia kpɔa?
Let’s test the hypothesis.	Mina míado nukpɔsusua kpɔ.
The dog ran away.	Avũa si dzo.
Then they began to act violently.	Emegbe wodze nuwɔwɔ ŋutasesẽtɔe gɔme.
Planes full of soldiers rushed to defend the city.	Yameʋu siwo me asrafowo yɔ fũu la ƒu du yi ɖaʋli dua ta.
The physiotherapist is an expert in treating back pain.	Lãmesẽŋutinunyala la nye akɔtavewo dada ŋuti nunyala bibi aɖe.
Juvenile murderers are sentenced to life imprisonment.	Wodea ɖevi siwo wua ame la gaxɔ me le woƒe agbemeŋkekewo katã me.
Vigils are held every Saturday night of the week.	Wowɔa ŋudzɔnɔnɔ le Memleɖagbe zã ɖesiaɖe le kwasiɖaa me.
So she quit her job, and started selling her body.	Eyata eɖe asi le dɔa ŋu, eye wòdze eƒe ŋutilã dzadzra gɔme.
I have a stack of papers on my desk.	Pepa gbogbo aɖewo le asinye le nye kplɔ̃ dzi.
Meanwhile, authorities have posted guards around the building.	Le ɣeyiɣi sia me la, dziɖuɖumegãwo da dzɔlawo ɖe xɔa ŋu.
The kidneys store waste.	Ayikuwo dzraa gbeɖuɖɔwo ɖo.
Many villagers have given up farming.	Kɔƒea me tɔ geɖe ɖe asi le agbledede ŋu.
He was rather busy.	Vovo menɔ eŋu o boŋ.
Drop the needle and run now!	Da aŋea ɖe anyi eye nàƒu du fifia!
They were eager to ignore the letter.	Wodi vevie be yewoaŋe aɖaba aƒu lɛtaa dzi.
The banks of the lake are filled with garbage.	Gbeɖuɖɔ yɔ ta la ƒe gowo dzi.
The snake ran swiftly.	Da la ƒu du kabakaba.
When fired, it fires continuously.	Ne woda tu la, eƒoa tu si nu metsina o.
The storm continued all night.	Ahom la yi edzi nɔ tutum zã bliboa katã.
The airline was fined for not doing the job.	Wodo fe na yameʋudɔwɔƒea le esi mewɔ dɔa o ta.
This beautiful old church has been restored.	Wogbugbɔ sɔlemexɔ xoxo dzeani sia tu.
So we will need another silk thread.	Eyata míahiã seda ka bubu.
The pot is filled with cold water.	Tsi fafɛ yɔ zea me fũ.
Critics point out that the study is flawed.	Ðeklemiɖelawo ɖee fia be vodada le numekukua ŋu.
The man held the doors tight for me.	Ŋutsua lé ʋɔtruawo ɖe asi sesĩe nam.
The lake is taking a break after so much winter snow.	Ta la le ɖiɖim ɖe eme le dzomeŋɔli ƒe sno gbogbo mawo megbe.
A strange man entered the café.	Ŋutsu aɖe si menya o la ge ɖe kɔfidzraƒea.
He sealed the envelope.	Etre agbalẽkotokua nu.
The old woman was struggling on the mountain.	Nyɔnu tsitsia nɔ agbagba dzem le toa dzi.
Head for the hills!	Miɖo ta togbɛwo gbɔ!
A fierce battle began.	Aʋa sesẽ aɖe dze egɔme.
You made such a mess!	Èwɔ tɔtɔ alea gbegbe!
Comfortable house, accommodating ten persons.	Aƒe nyui aɖe, si me ame ewo ate ŋu anɔ.
It is important to use our words wisely.	Ele vevie be míazã míaƒe nyawo le nunya me.
That country was in a bitter civil war.	Dukɔ ma nɔ dukɔmeviʋa sesẽ aɖe wɔm.
The larger bedroom is preferred.	Wolɔ̃a xɔdɔme si lolo wu la wu.
She shuddered in fear, and looked away.	Eʋuʋu kple vɔvɔ̃, eye wòɖe ŋku ɖa.
Last summer was unusually warm.	Dzomeŋɔli si va yi la xɔ dzo le mɔ si mebɔ o nu.
He greeted her politely.	Edo gbe nɛ bubutɔe.
Love me, love me, love me.	Lɔ̃m, lɔ̃m, lɔ̃m.
He galloped off into the grass.	Eƒu du sesĩe yi gbea me.
The law passed easily.	Sea to eme bɔbɔe.
It was hard to miss in the crowd.	Esesẽ be woato eŋu le amehawo dome.
The young man led them into the forest.	Ðekakpuia kplɔ wo yi avea me.
The poor often lack access to quality medicine.	Zi geɖe la, ame dahewo mete ŋu kpɔa atike nyuiwo gbɔ o.
When he was discharged from the hospital, he became seriously ill.	Esi wòdo le kɔdzi la, edze dɔ vevie.
The servant will not open the door for you.	Dɔla la maʋu ʋɔa na wò o.
The execution lacked the traditional ceremony.	Kɔnu si wowɔna le kɔnu nu la menɔ amewuwua me o.
There is hardly any farmland in that area.	Agbledenyigba aɖeke kura mele nuto ma me o.
Pour the milk into a bowl.	Klɔ notsi la ɖe agba me.
The surgeon skillfully removed the tumor.	Amekolaa ɖe dɔdzẽa ɖa le aɖaŋu me.
Temperatures here are moderate, so we don’t use heat.	Dzoxɔxɔ le afisia le ɖoɖo nu, eyata míezãa dzoxɔxɔ o.
His clothes were tailored.	Wotrɔ asi le eƒe awuwo ŋu.
He tried hard to calm down the front cover.	Edze agbagba vevie be yeƒe dzi nadze eme la ƒe ŋgɔgbekpa dzi.
The drug worked, but it had serious side effects.	Atikea wɔ dɔ, gake eƒe nugbegblẽ le ame ŋu vevie.
One category of internal combustion engines relies on cast iron.	Mɔ̃ siwo me dzo le ƒe hatsotso ɖeka nɔa te ɖe ga si wotsɔ ƒo ƒui dzi.
The body is pink with white spots.	Ŋutilãa ƒe amadede nye pink eye teƒe ɣiwo le eŋu.
Bold, decisive, and independent, he was known for his views.	Dzinɔameƒotɔe, etsoa nya me, eye wòɖea eɖokui ɖe aga ta, wonyae ɖe eƒe nukpɔsusuwo ta.
There is no shortage of local spirit in the city.	Nutoa me gbɔgbɔ mebɔ le dua me o.
Take strong measures to protect animals.	Wɔ afɔɖeɖe sesẽwo be woatsɔ akpɔ lãwo ta.
We seem to have a lot in common.	Edze abe nu geɖe le mía dome ene.
The sides of his shirt were torn and dirty.	Eƒe awudziwui ƒe axawo vuvu eye wòƒo ɖi.
Moody's ratings reflect the government's success in refinancing public bonds.	Moody ƒe dzidzedzekpɔkpɔwo ɖe dzidzedzekpɔkpɔ si dziɖuɖua kpɔ le gagbugbɔɖoɖo na dukɔa ƒe gagbalẽwo me fia.
I am angry with you.	Medo dziku ɖe ŋuwò.
The criminal will come to trial.	Nuvlowɔla la ava ʋɔnudrɔ̃ƒe.
He was confident that the culprit would never escape punishment.	Eka ɖe edzi be fɔɖila la masi le tohehe nu gbeɖe o.
The doctor encouraged her.	Ðɔktaa de dzi ƒo nɛ.
They don’t want others to know about their secrets.	Womedi be ame bubuwo nanya nu tso yewoƒe nya ɣaɣlawo ŋu o.
Few animals survive the cold here.	Lã ʋɛ aɖewo koe te ŋu nɔa agbe le vuvɔŋɔli le afisia.
A nearby paper mill came to pollute this factory.	Pepawɔƒe aɖe si te ɖe afima ŋu va ƒo ɖi dɔwɔƒe sia.
Depression affects thousands of people every year.	Blanuiléle ɖea fu na ame akpe geɖe ƒe sia ƒe.
The results were analyzed manually.	Wotsɔ asi ku nusiwo do tso eme la me.
These are my promises.	Esiawoe nye nye ŋugbedodowo.
The science fair took place at the school.	Dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe ɖeɖefia la yi edzi le sukua me.
But take the place.	Ke xɔ teƒea.
A fat wallet and a happy open face.	Gakotoku si me ami le kple mo si le ʋuʋu ɖi si me dzidzɔ le.
The park is a popular destination for local runners.	Tsaɖibɔa nye teƒe si nutoa me duƒulawo lɔ̃a yiyi.
Lighting a fire is illegal here.	Dzo sisi nye sedzidada le afisia.
The suspect’s hands were shaking.	Ame si ŋu wole ɖi kem le la ƒe asiwo nɔ ʋuʋum.
His skin was pale and smooth.	Eƒe ŋutigbalẽ nɔ ɣie eye wònɔ blɔ.
Companies have reportedly removed refundable funds.	Woka nya ta be dɔwɔƒewo ɖe ga siwo woate ŋu agbugbɔ ana la ɖa.
The pretty girl blew a kiss.	Nyɔnuvi dzetugbe la ƒo nugbugbɔ aɖe.
There is no point in hurrying.	Viɖe aɖeke mele eŋu be woawɔ kaba o.
He tried to comfort her but to no avail.	Edze agbagba be yeafa akɔ nɛ gake metse ku o.
It was the second such incident in two months.	Enye nudzɔdzɔ sia tɔgbe evelia le ɣleti eve me.
Neither effort could top the first.	Agbagbadzedze eveawo dometɔ aɖeke mete ŋu ƒo gbãtɔa ta o.
He shot two birds with one arrow.	Etsɔ aŋutrɔ ɖeka da xevi eve.
The scientist is testing the effectiveness of a new antibiotic.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la le dɔlékuiwutike yeye aɖe ƒe dɔwɔwɔ dom kpɔ.
Genetically modified crops offer interesting alternatives.	Agblemenuku siwo ŋu wotrɔ asi le la naa agblemenuku dodzidzɔname siwo woate ŋu azã ɖe wo teƒe.
Construction workers worked late into the night.	Xɔtudɔwɔlawo wɔ dɔ vaseɖe zãtiƒe.
The party emphasized the need for reconciliation.	Akpahaa te gbe ɖe alesi wòhiã be woadzra amewo dome ɖo dzi.
The questionnaires have been widely used.	Wozã nyabiaseawo le teƒe geɖe.
Sunlight filtered through the leaves	Ɣe ƒe keklẽ nɔ ʋuʋum to aŋgbaawo me
He is fluent in many languages.	Enya gbegbɔgblɔ geɖe nyuie.
The ants made a trail through the curtain.	Anyidiawo wɔ afɔtoƒe aɖe to xɔmetsovɔa dzi.
He waited outside the cafeteria.	Elala le nuɖuƒea godo.
The doctors said his recovery was miraculous.	Ðɔktaawo gblɔ be eƒe hayahaya nye nukunu.
There was little room to walk down the crowded corridor.	Teƒe boo aɖeke menɔ anyi be woazɔ to xɔdɔme si me amewo sɔ gbɔ ɖo la me o.
The man caught the boy stealing sweets.	Ŋutsua lé ŋutsuvia wònɔ nu viviwo fim.
Pure water is non-boiling.	Tsi dzadzɛ nye nusi womate ŋu aƒo o.
The highway is dangerous at night.	Afɔku le mɔ gã la dzi le zã me.
He spent the day at the museum.	Ezã ŋkekea le blemanudzraɖoƒea.
The visitors searched the house for evidence.	Amedzroawo va tsa aƒea me be yewoakpɔ kpeɖodziwo.
She had beautiful brown eyes.	Ŋku dzeani siwo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi nɔ esi.
That politician ruined his reputation.	Dunyahela ma gblẽ ŋkɔ nyui si le eŋu.
We concluded that our company has a bright future.	Míeƒo nya ta be etsɔme nyui aɖe le míaƒe dɔwɔƒea si.
A door is opened and closed.	Woʋua ʋɔtru aɖe hedonɛ.
He noticed a crack under the blanket.	Ede dzesii be ʋuʋudedi aɖe le avɔa te.
Knowledge is not always useful, or always desirable.	Menye ɣesiaɣie sidzedze ɖea vi, alo wodina ɣesiaɣi o.
The old lady carefully poured the boiling water into a cup.	Aƒenɔ tsitsia kɔ tsi si le ƒoƒom ɖe kplu me nyuie.
All these struggles have already been won.	Woɖu dzi le ʋiʋli siawo katã me xoxo.
Some insects can fly, but others cannot.	Nudzodzoe aɖewo te ŋu dzona, gake bubuwo ya mate ŋu adzo o.
The ship was sent ashore until a decision was made.	Woɖo melia ɖe ƒuta vaseɖe esime wotso nya me.
Add the dried green beans to a bowl.	Tsɔ gbe dama ƒuƒuawo de agba me.
Can you throw that book away?	Ðe nàte ŋu atsɔ agbalẽ ma aƒu gbea?
All children should strive to develop self-discipline.	Ele be ɖeviwo katã nadze agbagba atu ɖokuimamlã ɖo.
He left the place ten thousand years ago.	Edzo le teƒea ƒe akpe ewo enye sia.
Bill assumes his new wife is a millionaire.	Bill tsɔe be ye srɔ̃ yeyea nye gatɔ miliɔnla.
Work like a dream.	Wɔ dɔ abe drɔ̃e aɖee nènye ene.
It is an apple under its guise.	Enye akɔɖu le eƒe atsyɔ̃ɖoɖo te.
We were able to fix the car without any problems.	Míete ŋu dzra ʋua ɖo kuxi aɖeke manɔmee.
A wistful smile curled her lips.	Alɔgbɔnukoko si me nuxaxa le la ƒo eƒe nuyiwo.
Add the eggs to the bowl.	Tsɔ aziawo de agbaa me.
Sometimes the best form of exercise is sport.	Ɣeaɖewoɣi la, kamededemɔnu nyuitɔ kekeakee nye kamedefefe.
It’s okay to be a good person.	Enyo be nànye ame nyui.
Sit back and relax.	Nɔ anyi nàɖi ɖe eme.
It rained for over a week.	Tsi dza kwasiɖa ɖeka kple edzivɔ.
He raised his right hand and waved.	Edo eƒe ɖusibɔ ɖe dzi heʋuʋu asi.
The oil well will now be drilled.	Woaku amikudoa azɔ.
Coconut trees are usually planted on slopes.	Zi geɖe la, wodoa akɔɖutiwo ɖe togbɛwo dzi.
There were only white people in this town.	Yevuwo koe nɔ du sia me.
The government is now hiring more workers with disabilities.	Dziɖuɖua le dɔwɔla siwo nye nuwɔametɔwo geɖe wu xɔm fifia.
The tower is built of stone.	Wotsɔ kpe tu xɔ kɔkɔa.
His eyes were hidden behind the dark glasses.	Eƒe ŋkuwo ɣla ɖe ŋkumeɖobolo dovivitiawo megbe.
The birds are singing outside my window.	Xeawo le ha dzim le nye fesre godo.
Foreign policy has failed.	Dutanyawo gbɔ kpɔkpɔ do kpo nu.
These papers present new research findings.	Agbalẽ siawo ɖe nu yeye siwo ŋu woke ɖo le numekukua me la fia.
The locals built large wooden ships.	Nutoa me tɔwo tu meli gã siwo wotsɔ ati wɔe.
He is the leader of the new political party.	Eyae nye dunyaheha yeyea ƒe ŋgɔnɔla.
He rubbed his face hard.	Etutu mo sesĩe.
Those who fail the course will not be able to complete the course.	Amesiwo do kpo nusɔsrɔ̃a mate ŋu awu sukua nu o.
The speeding car veered off the road.	Ʋu si nɔ du dzi sesĩe la trɔ le mɔa dzi.
The husband clings to the wife.	Srɔ̃ŋutsua ƒoa eɖokui ɖe srɔ̃nyɔnua ŋu kplikplikpli.
This country relies heavily on its banking system.	Dukɔ sia ɖoa ŋu ɖe eƒe gadzraɖoƒewo ŋu vevie.
The birds were singing happily.	Xeawo nɔ ha dzim kple dzidzɔ.
Use dried herbs, not fresh.	Zã gbe ƒuƒu, ke menye yeye o.
The clock showed the correct time.	Gaƒoɖokuia ɖe ɣeyiɣi si sɔ fia.
The children did not clean their room properly.	Ðeviawo mekɔ woƒe xɔ me nyuie o.
About half of that city was destroyed.	Wotsrɔ̃ du ma ƒe afã lɔƒo.
Many modern cities are close to wilderness areas.	Egbegbe du geɖewo te ɖe gbedzinutowo ŋu.
The exotic flowers reminded me of summer in the park.	Seƒoƒo siwo mebɔ o la ɖo ŋku dzomeŋɔli si nɔ tsaɖibɔa me dzi nam.
Birds were a common sight in ancient cities.	Xewo nye nukpɔkpɔ si bɔ le blemaduwo me.
Scientists are working with fake blood.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le dɔ wɔm kple aʋatso ʋu.
Crime rates rose last year	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi le ƒe si va yi me
The soldiers called to each other.	Asrafoawo yɔ wo nɔewo.
His students adore him.	Eƒe sukuviwo dea ta agu nɛ.
If you drink this, you die.	Ne èno esia la, ekema èku.
You are welcome here.	Woxɔ wò nyuie le afisia.
It was windy and wet.	Ya nɔ ƒoƒom eye tsi nɔ eme.
Many trees grew along the road.	Ati geɖewo miena le mɔa to.
Forget the ice, try skiing this year.	Ŋlɔ tsikpeawo be, te tsikpedzifefewo kpɔ le ƒe sia me.
His feet ached after hours of walking.	Eƒe afɔwo nɔ veve sem le azɔlizɔzɔ gaƒoƒo geɖe megbe.
It is served with mutton.	Wotsɔa alẽ ƒe ŋutilã ɖanɛ.
We attended a liberal rally.	Míede ablɔɖedilawo ƒe kpekpe aɖe.
A fight breaks up many lifelong friendships.	Dzre aɖe gblẽa xɔlɔ̃ geɖe siwo nɔ anyi le woƒe agbemeŋkekewo katã me la me.
The old woman was afraid of the snake.	Nyɔnu tsitsia nɔ vɔvɔ̃m na da la.
Choose an exercise that makes you sweat.	Tia kamedede si ana nàfifi.
The peace treaty gives us security.	Ŋutifafanubabla la naa dedienɔnɔ mí.
Special skills are needed to cook safely.	Aɖaŋu tɔxɛ aɖewo hiã hafi woate ŋu aɖa nu dedie.
He saw her watching him closely in the seat on the right.	Ekpɔe wònɔ ekpɔm nyuie le zikpui si le ɖusime la dzi.
The book had a profound effect on me.	Agbalẽa kpɔ ŋusẽ ɖe dzinye vevie.
He was breathing heavily.	Enɔ gbɔgbɔm sesĩe.
The garbage is collected daily.	Woƒoa gbeɖuɖɔawo nu ƒu gbe sia gbe.
The project will last until next year.	Dɔa anɔ anyi vaseɖe ƒe si gbɔna me.
Collect soil samples before you leave.	Ƒo anyigba ƒe kpɔɖeŋuwo nu ƒu hafi nàdzo.
The immigrants began swarming across the country.	Amedzroawo va nɔ tsatsam le dukɔa me godoo.
The patient is awake.	Dɔnɔa le ŋudzɔ.
The rocks were round.	Kpeawo nɔ goglo.
Many were eager to participate.	Ame geɖe di vevie be yewoakpɔ gome le eme.
Once you have all the ingredients, mix well.	Ne nuawo katã le asiwò ko la, tsaka wo nyuie.
He was advised to avoid strenuous activities.	Woɖo aɖaŋu nɛ be wòaƒo asa na nuwɔna siwo tea ɖeɖi ame ŋu.
So, it was agreed that you would take his position.	Eyata, wolɔ̃ ɖe edzi be àxɔ eƒe ɖoƒea.
The boys are used to the summer heat.	Dzomeŋɔli ƒe dzoxɔxɔ zu numame na ŋutsuviawo.
His records show that he spent very little on clothing.	Eƒe nuŋlɔɖiwo ɖee fia be nu sue aɖe koe wòzãna ɖe awudodo ŋu.
I do my best to support local charities.	Mewɔa nye ŋutete katã doa alɔ dɔmenyohabɔbɔ siwo le nutoa me.
This theory has been criticized.	Woɖe ɖeklemi nufiafia sia.
Roads are often wet and slippery during the rainy season.	Zi geɖe la, mɔwo dzi dzana henɔa glidzaglidza le tsidzaɣi.
He was wearing black jeans and a black cotton shirt.	Edo jeans yibɔ kple awu ʋlaya yibɔ si wotsɔ kotoklobo wɔe.
I have three trophies here.	Kplu etɔ̃ le asinye le afisia.
This computer is very powerful.	Ŋusẽ gã aɖe le kɔmpiuta sia ŋu.
These books are worth reading.	Agbalẽ siawo sɔ be woaxlẽ.
The woman was smiling shyly.	Nyɔnua nɔ alɔgbɔnu kom ŋukpetɔe.
He quickly removed the paper from his mouth.	Eɖe pepaa ɖa le eƒe nu me kaba.
The poet was imprisoned for heresy.	Wode hakpanyaŋlɔla la gaxɔ me le aʋatsodzixɔse ta.
They live in deep forest.	Wonɔa ave goglo me.
The boss said everything was fine.	Dɔtɔa gblɔ be nusianu nyo.
This route is now completed.	Wowu mɔ sia nu azɔ.
Those people should be deported.	Ele be woaɖe ame mawo le dukɔa me.
Water can freeze at lower temperatures.	Tsi ate ŋu azu tsikpe le dzoxɔxɔ si bɔbɔ wu me.
Learning to speak a foreign language is hard work.	Dutagbe dodo sɔsrɔ̃ nye dɔ sesẽ.
The names of one of the victims have been withheld	Woɣla amesi ŋu wowɔ nuvevii la dometɔ ɖeka ƒe ŋkɔwo
Transportation networks are developing rapidly in the continent.	Ʋuɖoɖo ƒe kadodowo le ŋgɔ yim kabakaba le anyigbagã la dzi.
The awards are given out in recognition of what the computer has done.	Wotsɔa kafukafuawo naa amewo tsɔ dea dzesi nu si kɔmpiutaa wɔ.
Good posture is important though not necessary.	Tenɔnɔ nyuie le vevie togbɔ be mehiã o hã.
It was near the university.	Enɔ yunivɛsitia gbɔ.
Few, if any, of the true mysteries remain.	Nya ɣaɣla vavãwo dometɔ ʋɛ aɖewo koe susɔ, ne woli hã.
Raymond closed the window.	Raymond do fesrea nu.
Best soup ever!	Mɔli nyuitɔ kekeake si wowɔ kpɔ!
His piano sounded for a moment	Eƒe saŋkuƒoƒoa ɖi ɣeyiɣi kpui aɖe
The time is up.	Ɣeyiɣia wu enu.
His bright blue eyes twinkled.	Eƒe ŋku blɔ siwo le keklẽm la nɔ keklẽm.
He spoke of its poise and beauty.	Eƒo nu tso eƒe dziɖeɖi kple atsyɔ̃ɖoɖo ŋu.
The sea is calm.	Atsiaƒua fa.
The country’s prime minister was heavily criticized.	Wohe nya ɖe dukɔa ƒe dukplɔlagã ŋu vevie.
The goats and sheep were grazing in peace.	Gbɔ̃awo kple alẽawo nɔ gbe ɖum le ŋutifafa me.
Cigarette advertising is banned in many countries.	Wode se ɖe sigaret ƒe boblododowo nu le dukɔ geɖe me.
Increased carbon dioxide is causing global warming	Ya si woyɔna be carbon dioxide si le dzidzim ɖe edzi le xexeame ƒe dzoxɔxɔ dzi ɖem kpɔtɔ
The class was studying the human body.	Klas la nɔ amegbetɔ ƒe ŋutilã srɔ̃m.
Rome has a long history.	Roma ƒe ŋutinya didi aɖee nye esia.
Ben's parents disapproved of his long hair.	Ben dzilawo meda asi ɖe eƒe ɖa legbea dzi o.
The notes are printed on heavy paper.	Wota nuŋlɔɖiawo ɖe pepa kpekpewo dzi.
Please empty the drain.	Taflatse kɔ tsia ɖe tsidzɔƒea.
Garbage is often dumped into drains.	Zi geɖe la, wotsɔa gbeɖuɖɔwo ƒua gbe ɖe tsidzɔƒewo.
He ate an apple.	Eɖu akɔɖu ɖeka.
Smoke was rising from the fires.	Dzudzɔ nɔ dodom tso dzoawo me.
Please, a moment!	Meɖe kuku, ɣeyiɣi kpui aɖe!
He never forgave himself for his death.	Metsɔ eƒe ku ke eɖokui kpɔ o.
There was a party that evening.	Kplɔ̃ aɖe nɔ anyi fiẽ ma.
An apple a day keeps the doctor away.	Akɔɖu ɖeka gbesiagbe nana ɖɔktaa meganɔa anyi o.
Some say that this animal likes sweets.	Ame aɖewo gblɔna be nu viviwo dzɔa dzi na lã sia.
An engineer was dispatched to solve the problem.	Wodɔ mɔ̃ɖaŋudɔwɔla aɖe be wòava kpɔ kuxia gbɔ.
A squadron of Marines walked by quietly.	Ƒudzisrafowo ƒe hatsotso aɖe zɔ to afima kpoo.
Climate change threatens international trade.	Yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔwo doa ŋɔdzi na dukɔwo dome asitsatsa.
The town square was covered in sand.	Wotsɔ ke ƒo xlã dua ƒe ablɔa.
Pay special attention to the instructions when preparing this recipe.	Lé ŋku ɖe mɔfiameawo ŋu etɔxɛe ne èle nuɖaɖa sia dzram ɖo.
The refugee family is eager to start a new life.	Sitsoƒedilawo ƒe ƒomea di vevie be yewoadze agbe yeye gɔme.
The paintings are medium in size.	Nutataawo ƒe lolome le titina.
The ingredients can be mixed together in a large bowl.	Woate ŋu atsaka nuawo ɖekae le agba gã aɖe me.
A zookeeper was mauled by a bear.	Dzata aɖe ƒo lãwo dzikpɔla aɖe.
The bird flew high above the trees.	Xevia dzo yi dzi le atiawo tame.
Statistics make little sense without evidence.	Gɔmesese boo aɖeke mele akɔntabubu ŋu kpeɖodzi manɔmee o.
He disappeared into the winter mist.	Ebu ɖe vuvɔŋɔli ƒe kuɖiɖia me.
The number of mosquitoes is increasing every year.	Nudzodzoewo ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi ƒe sia ƒe.
There was a strong storm that night.	Ahom sesẽ aɖe tu le zã ma me.
A man came to town and stole my bike.	Ŋutsu aɖe va dua me va fi nye keke.
The heat was so intense that the children could not breathe.	Dzoxɔxɔa nu sẽ ale gbegbe be ɖeviawo mete ŋu nɔ gbɔgbɔm o.
First, you need to clean the potatoes.	Gbã la, ele be nàkɔ mɔliawo ŋu.
He’s dead, so he can’t get out.	Eku, eyata mate ŋu ado go o.
I hate dogs.	Melé fu avuwo.
He turned to the page.	Etrɔ ɖe axaa ŋu.
We don’t care about it.	Míetsɔ ɖeke le eme o.
The number of motorized vehicles will increase dramatically.	Ʋu siwo ŋu mɔ̃ le ƒe xexlẽme adzi ɖe edzi ŋutɔ.
The car arrived an hour late.	Ʋua va ɖo gaƒoƒo ɖeka megbe.
His compositions are often punctuated by dramatic pauses.	Zi geɖe la, ɖiɖiɖeme wɔdɔɖeamedziwo dea dzesi eƒe hakpakpawo.
Soap is made by adding an alkali to oil.	Wowɔa adzalẽ to alkali aɖe dede ami me me.
Swirling evaporative clouds loomed.	Alilikpo siwo me yaƒoƒo le siwo nɔ tsatsam la nɔ dzedzem.
Eggs are often found in rocks.	Zi geɖe la, wokpɔa aziwo le kpewo me.
The team won a game.	Teƒea ɖu dzi le fefe aɖe me.
More effort needs to be put into mental health.	Ele be woadze agbagba geɖe wu ɖe susu ƒe lãmesẽ ŋu.
Some charities provide assistance to people with disabilities.	Dɔmenyohabɔbɔ aɖewo naa kpekpeɖeŋu nuwɔametɔwo.
Smoke slowly rose from a nearby chimney.	Dzudzɔ nɔ dodom blewuu tso dzodoƒe aɖe si te ɖe afima ŋu.
That woman is very beautiful.	Nyɔnu ma dze tugbe ŋutɔ.
He spends the weekend there.	Ezãa kwasiɖanuwuwua le afima.
Take off your shoes before entering this house.	Ðe wò afɔkpawo hafi nàge ɖe aƒe sia me.
The walls are decorated with elaborate paintings.	Wotsɔ nutata siwo wowɔ wònya kpɔ ŋutɔ ɖo atsyɔ̃ na gliawo.
This country needs good transportation.	Dukɔ sia hiã ʋuɖoɖo nyui aɖe.
Linguists later adopted this term.	Gbeŋutinunyalawo va xɔ nya sia emegbe.
The phone rang again.	Telefon la gaƒo ake.
A savior rode into town.	Ðela aɖe do sɔ yi dua me.
This work should be done by experts.	Ele be eŋutinunyalawo nawɔ dɔ sia.
Rainfall here is rather unpredictable.	Tsidzadza le afisia nye nusi womate ŋu agblɔ ɖi o boŋ.
He plans to go skiing this summer.	Eɖoe be yeayi tsikpe dzi le dzomeŋɔli sia me.
Can you believe he betrayed us?	Àte ŋu axɔe ase be ede mí asia?
Dozens of people took to the streets.	Ame gbogbo aɖewo do ɖe ablɔwo dzi.
He was afraid of flying.	Enɔ vɔvɔ̃m na yameʋuɖoɖo.
Pour the sauce over the chicken.	Klɔ lãmi la ɖe koklozi la dzi.
It was partly cloudy.	Alilikpowo nɔ edzi yim le eƒe akpa aɖe.
He was the last person to see his mother.	Eyae nye ame mamlɛtɔ si kpɔ dadaa.
He took her hand, and shook it in a circle.	Elé eƒe asi, eye wòʋuʋui le gotagome.
My kids have always loved animals.	Vinyewo lɔ̃a lãwo tso gbaɖegbe ke.
The politician was politely addressed.	Woƒo nu na dunyahela la tufafatɔe.
Staffing problems must be solved.	Ele be woakpɔ dɔwɔlawo ƒe kuxiwo gbɔ.
They were looked at.	Wotsa ŋku ɖe wo ŋu.
The sun was hot, and he was stunned for a while.	Ɣea xɔ dzo, eye wòtsi dzodzodzoe hena ɣeyiɣi aɖe.
You have to protect our planet, it’s precious.	Ele be nàkpɔ míaƒe ɣletinyigba la ta, exɔ asi ŋutɔ.
A prominent educationist, he is credited with many reforms.	Esi wònye sukudede ŋuti nunyala xɔŋkɔ ta la, wogblɔna be ewɔ ɖɔɖɔɖo geɖe.
The new traffic rules were implemented immediately.	Wowɔ ʋuɖoɖo ŋuti se yeyeawo ŋudɔ enumake.
The former president is immune from prosecution.	Womeɖe mɔ na dukplɔla tsãtɔ be woagatsɔ nya ɖe eŋu o.
The view was amazing.	Nukpɔkpɔa wɔ nuku ŋutɔ.
Equal parts comfort and style.	Akpa siwo sɔ ƒe akɔfafa kple atsyã.
Scientists have been unable to find any genetic basis for the disease.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo mete ŋu kpɔ domenyiŋusẽfianu aɖeke si dzi woanɔ te ɖo axɔ dɔlélea o.
The software crashed while typing the instructions.	Kɔmpiutadziɖoɖoa gblẽ esime wònɔ mɔfiameawo ŋlɔm.
The reason for his visit was business related.	Susu si ta wòva srãe kpɔ la ku ɖe asitsatsa ŋu.
Television documentaries are shown daily.	Woɖea television dzi nuŋlɔɖiwo fiana gbesiagbe.
He jumped out of bed easily.	Eti kpo tso aba dzi bɔbɔe.
The jurors argued well into the evening.	Atamkalaawo ʋli nya nyuie vaseɖe fiẽ me.
The call of a rooster was heard in the distance.	Wose koklozi ƒe yɔyɔ le didiƒe ʋĩ.
Build this house on a solid foundation.	Tu xɔ sia ɖe gɔmeɖoanyi sesẽ aɖe dzi.
The manager did not take their complaints seriously.	Dɔdzikpɔla la mebu woƒe nyatoƒoetotowo nyuie kura o.
Did anyone get hurt?	Ðe nuvevi aɖe wɔ ame aɖea?
In rural areas, people cut down trees for firewood.	Le kɔƒenutowo me la, amewo tsoa atiwo hena dzofiwo.
The coat is expensive.	Awudziwui la xɔ asi ŋutɔ.
All rooms are carpeted.	Wotsɔa modzakaɖebɔwo ɖoa xɔawo katã me.
The rain ruined the dress.	Tsidzadzaa gblẽ awua dome.
Society needs a moral code.	Hadomegbenɔnɔ hiã agbenyuinɔnɔ ƒe se aɖe.
Thieves fled across the snowy field.	Fiafiawo si to agble si dzi sno nɔ la dzi.
You seem to be in a hurry.	Edze abe èle du dzi ene.
The Chairman is standing on the left.	Zimenɔla la le tsitre ɖe miame.
The rare tree is in the pocket of the desert.	Ati si mebɔ o la le dzogbea ƒe kotoku me.
It was a terrible place.	Teƒe dziŋɔ aɖee wònye.
We respect your decision.	Míedea bubu wò nyametsotsoa ŋu.
To clear your mind, meditate.	Be nàkɔ wò susu me la, de ŋugble.
They were at a party at the local club.	Wonɔ kplɔ̃ɖoƒe aɖe le nutoa me klabu la me.
Adding too much sugar makes the effluent cloudy.	Sukli geɖe dede eme nana tsi si dona tsoa eme la zua alilikpo.
Try to remove the text from the photos.	Dze agbagba nàɖe nuŋɔŋlɔ siwo le fotoawo dzi la ɖa.
Each is a party to the conflict.	Wo dometɔ ɖesiaɖe nye akpa aɖe le dzrewɔwɔa me.
A local resident was displaced.	Woɖe nutoa me tɔ aɖe ɖa le woƒe aƒewo me.
The arguments are circular.	Nyaʋiʋliawo le tsatsam.
The soldiers searched every house in the village.	Asrafoawo dzro aƒe ɖesiaɖe me le kɔƒea me.
A bundle of cards is included next to each rider.	Wotsɔ agbalẽvi babla aɖe kpe ɖe sɔdola ɖesiaɖe xa.
Other modes of transportation were used.	Wozã ʋuɖoɖomɔnu bubuwo.
We couldn’t tell what was wrong.	Míete ŋu kpɔ nusi gblẽ la dze sii o.
Finally, the officer tried another approach.	Mlɔeba la, kpovitɔa te mɔnu bubu aɖe kpɔ.
Thanks for being here, you’ll need those waders.	Akpe na wò be nèva afisia, àhiã wader mawo.
So many of our forests have gone untouched.	Eyata womewɔ naneke le míaƒe ave geɖe ŋu o.
The room filled with his scent, thick and painful.	Xɔa me yɔ fũ kple eƒe ʋeʋẽ, si le ʋeʋẽm eye wòvea ame.
To ensure that the skin of the shrimp is not cracked.	Be woakpɔ egbɔ be lãgbalẽgoloa ƒe ŋutigbalẽ megbã o.
The poison will make you faint.	Aɖia ana nàtsi dzodzodzoe.
Then I sat down to read.	Emegbe meva nɔ anyi be maxlẽ nu.
The illiterate man looked at me suspiciously.	Ŋutsu si menya agbalẽ o la lé ŋku ɖe ŋunye ɖikeketɔe.
There is no public transportation in our city.	Dutoƒoʋuwo mele míaƒe dua me o.
Our government is spending billions of dollars on this project.	Míaƒe dziɖuɖua le dɔlar biliɔn geɖe zãm ɖe dɔ sia ŋu.
Pain cannot enter the wonderful being.	Vevesese mate ŋu age ɖe nuwɔwɔ wɔnukua me o.
We need to stop the pollution.	Ele be míadzudzɔ ɖiƒoƒoa.
Ayushi smiled, biting her lip	Ayushi ko alɔgbɔnu, eye wòɖu eƒe nuyi
Definitely let me try that.	Kakaɖedzitɔe la, na mate ema kpɔ.
He was afraid to be alone.	Enɔ vɔvɔ̃m be ye ɖeka yeanɔ anyi.
The young mother wiped the sly smile off her face.	Vidada ɖetugbui la tutu alɔgbɔnukoko si me ayedzedze le la ɖa le eƒe mo.
His family was proud of his accomplishments.	Nu siwo wòwɔ la nye dada na eƒe ƒomea me tɔwo.
The king was determined to eliminate theft.	Fia la ɖoe kplikpaa be yeaɖe adzodada ɖa.
The storm continued unabated.	Ahom la yi edzi madzudzɔmadzudzɔe.
The dictionary defines ethics as polite behavior.	Nyagɔmeɖegbalẽa ɖe agbenyuinɔnɔ gɔme be enye nuwɔna si me ameŋububu le.
There is a legend about this bridge.	Gli aɖe li tso tɔdzisasrã sia ŋu.
Write clearly throughout the document.	Ŋlɔe eme nakɔ nyuie le nuŋlɔɖi bliboa me.
The meeting didn’t seem to bear much fruit.	Edze abe kpekpea metse ku boo aɖeke o ene.
Water disappears when cooked.	Tsi nu yina ne woɖae.
It can happen, but few women experience it.	Ate ŋu adzɔ, gake nyɔnu ʋɛ aɖewo koe toa eme.
Many restaurants have vegetarian options.	Nuɖuɖu siwo me womezãa amagbewo le o le nuɖuɖudzraƒe geɖe.
Iron burns in oxygen.	Iron fiãna le ɔksidzin me.
Hoy en ademas in student dormitories.	Hoy en ademas le sukuviwo ƒe xɔdɔmewo me.
The government provides subsidized fertilizers to farmers.	Dziɖuɖua naa ami siwo wodoa alɔe agbledelawo.
He was awakened by the strong smell of burning.	Dzobibi ƒe ʋeʋẽ sesẽ aɖe nyɔe.
The sentence will be decided by the courts.	Ʋɔnudrɔ̃ƒewoe atso nya me le tohehea ŋu.
She begged him to stay.	Eɖe kuku nɛ be wòanɔ anyi.
The tortured husband finally spoke.	Srɔ̃ŋutsu si wowɔ funyafunyae la ƒo nu mlɔeba.
The local climate is highly variable.	Nutoa me ƒe yame ƒe nɔnɔme trɔna ŋutɔ.
Local residents say they consulted a geologist the year before.	Nutoa me tɔwo gblɔ be wobia gbe anyigbaŋutinunyala aɖe le ƒe si do ŋgɔ me.
He laid the picnic blanket on the floor.	Etsɔ piknik-vɔa mlɔ anyigba.
Its implications persist in contemporary technological discourse.	Nusiwo wòfia la gakpɔtɔ le egbegbe mɔ̃ɖaŋununya ŋuti nuƒowo me.
He the cars to make sure they were safe.	Eya ʋuawo be yeakpɔe ɖa be wole dedie hã.
Waist-high flower stems clustered around the tree.	Seƒoƒo ƒe ke siwo kɔ akɔta la ƒo ƒu ɖe ati la ŋu.
They tried to intimidate him.	Wodze agbagba be yewoado vɔvɔ̃ nɛ.
The duty of a soldier is to protect the nation.	Asrafo ƒe dɔe nye be wòakpɔ dukɔa ta.
Newspapers are banned here.	Wode se ɖe nyadzɔdzɔgbalẽwo nu le afisia.
Immigration laws were being relaxed.	Wonɔ asi ɖem le amedzrowo ƒe sewo ŋu.
Products include cosmetics, perfumes and hair care.	Nusiwo wowɔna dometɔ aɖewoe nye atsyɔ̃ɖomiwo, ami ʋeʋĩwo kple ɖadzikpɔkpɔ.
The people had fought hard.	Ameawo wɔ avu sesĩe kpɔ.
The prophecy surprises most people.	Nyagblɔɖia wɔa nuku na ame akpa gãtɔ.
This script must not be distributed or modified without permission.	Mele be woama ŋɔŋlɔdzesi sia alo atrɔ asi le eŋu mɔɖeɖe manɔmee o.
I don’t remember any such incident.	Nyemeɖo ŋku nudzɔdzɔ ma tɔgbe aɖeke dzi o.
Sentences that express an opinion.	Nyagbe siwo ɖea nukpɔsusu aɖe fiana.
We discussed the matter carefully.	Míedzro nyaa me nyuie.
The stone is intricately carved.	Wokpa kpea kple nu siwo me kɔ nyuie.
The rain was like hell.	Tsidzadzaa nɔ abe dzomavɔ ene.
When he entered the room, all eyes were on him.	Esi wòge ɖe xɔa me la, ŋkuwo katã nɔ eŋu.
The apples were moist and slippery.	Akɔɖuawo ƒo tsi eye wole glidzaglidza.
More pictures equals more experience.	Nɔnɔmetata geɖe wu sɔ kple nuteƒekpɔkpɔ geɖe wu.
After years of struggle, everyone had peace in mind.	Le avuwɔwɔ ƒe geɖe megbe la, ŋutifafa nɔ susu me na amesiame.
Many people attended the meeting.	Ame geɖe va kpekpea.
Her hair flowed in long waves.	Eƒe taɖa nɔ sisim le ƒutsotsoe didiwo me.
Mist covered the mountain.	Kuɖiɖi xɔ toa dzi.
There is still snow on this hill.	Sno gakpɔtɔ le togbɛ sia dzi.
Water may be necessary for survival.	Tsi ate ŋu ahiã hafi woate ŋu anɔ agbe.
The words were met with shouts of anger.	Wotsɔ dziku ƒe ɣlidodowo do go nyaawo.
No wonder the book was so popular.	Mewɔ nuku o be agbalẽa xɔ ŋkɔ ale gbegbe.
The child enjoyed the work.	Dɔa do dzidzɔ na ɖevia ŋutɔ.
It is famous for its iron and steel industries.	Exɔ ŋkɔ le eƒe gayibɔ kple gakpo dɔwɔƒewo ta.
He smoked a cigarette.	Esi sigaret aɖe.
The field is full of soil.	Anyigba yɔ agblea dzi fũ.
The meeting will identify a water source.	Kpekpea ade dzesi tsidzɔƒe aɖe.
The old lady passed sadly by the old farmhouse.	Aƒenɔ tsitsia to agblexɔ xoxoa gbɔ nublanuitɔe.
This form must be signed.	Ele be woade asi agbalẽ te ɖe agbalẽvi sia dzi.
Lack of formal rules.	Se siwo wowɔ le se nu ƒe anyimanɔmanɔ.
Who isn’t drawing pictures these days?	Amekae mele nɔnɔmetatawo tam le ŋkeke siawo me o?
He decided to enter politics.	Eɖoe be yeage ɖe dunyahehe me.
He was a childhood friend.	Enye xɔlɔ̃ le ɖevime.
The village grew richer.	Kɔƒea va nɔ kesinɔnuwo dzi ɖe edzi.
His luck improved greatly.	Eƒe dzɔgbenyui nyo ɖe edzi ŋutɔ.
This lake covers more than a square mile.	Ta sia keke wu kilometa ɖeka le dzogoe ene me.
This building was built last year.	Wotu xɔ sia le ƒe si va yi me.
Police arrested the suspect's accomplice.	Kpovitɔwo lé ame si ŋu wole ɖi kem le la ƒe kpeɖeŋutɔ.
The council reminded motorists to share the road.	Aɖaŋuɖotakpekpea ɖo ŋku edzi na ʋukulawo be woama mɔa.
To sell a painting, it must be in good condition.	Be woadzra nutata aɖe la, ele be wòanɔ nɔnɔme nyui me.
The manager is a respectable woman.	Dɔdzikpɔla la nye nyɔnu si ŋu wodea bubui.
The meeting was packed with angry farmers.	Agbledela siwo do dziku la yɔ kpekpea me fũ.
The political situation is terrible.	Dunyahehe ƒe nɔnɔmea dzi ŋɔ ŋutɔ.
The national leader sent a personal telegram.	Dukɔa ƒe ŋgɔnɔla ɖo ame ŋutɔ ƒe telegram ɖe amewo.
He pushed his weight around the ring.	Etu eƒe kpekpeme la ƒo xlã asigɛa.
The wind howled through the trees.	Ya la nɔ ɣli dom to atiawo me.
He waved the bucket full of mud over the wall.	Eʋuʋu gaku si me ʋuʋudedi yɔ fũu la ɖe gli la dzi.
We need to crack down on those who copy from textbooks.	Ele be míazi amesiwo wɔa kɔpi tso nusrɔ̃gbalẽwo me dzi.
He can eat the whole cake on his own.	Ate ŋu aɖu abolo bliboa le eɖokui si.
I am drowning in debt.	Mele nyɔnyrɔm le fewo me.
Nothing offended him.	Naneke medo dziku nɛ o.
I hope that night won’t be too noisy.	Mele mɔ kpɔm be zã ma mawɔ toɣliɖeɖe fũ o.
I received three recommendations.	Mexɔ aɖaŋuɖoɖo etɔ̃.
Most homes have a small courtyard.	Xɔxɔnu sue aɖe le aƒe akpa gãtɔ me.
The tree is lost.	Ati la bu.
He specializes in landscape painting.	Ebi ɖe anyigbatatawo tata me.
He frequently visits the local library.	Eɖia tsa yia agbalẽdzraɖoƒe si le nutoa me enuenu.
Apply the creme liberally on your face.	Tsɔ creme la ƒo ɖe mo na wò faa.
There are only women on the planet.	Nyɔnuwo koe le ɣletinyigba la dzi.
The oceans have warmed over the last fifty years.	Atsiaƒuwo xɔ dzo le ƒe blaatɔ̃ siwo va yi me.
The metal froze on the wet floor.	Ga la xɔ dzo le anyigba xɔdzoa dzi.
He died without even being acknowledged.	Eku evɔ womelɔ̃ ɖe edzi gɔ̃ hã o.
It needed protection from foreign invasion.	Ehiã na takpɔkpɔ tso dutatɔwo ƒe amedzidzedze me.
The Grammar Book.	Gbeŋutisegbalẽ.
The roads are in a terrible state.	Mɔawo le nɔnɔme dziŋɔ aɖe me.
The juice was delicious.	Detsiƒonua vivi ŋutɔ.
The commotion was almost deafening.	Zitɔtɔa gbã to kloe.
The lotus candle is a symbol of power.	Lotus-kaɖi nye ŋusẽ ƒe dzesi.
A stranger stole his wallet.	Amedzro aɖe fi eƒe gakotokua.
First, you need to add two cups of water.	Gbã la, ele be nàtsɔ tsi kplu eve akpe ɖe eŋu.
He slammed the garden gate shut.	Etu abɔa ƒe agbo la sesĩe.
He pulled her close.	Ehee ɖe eŋu kplikplikpli.
He collects old coins as a hobby.	Eƒoa gaku xoxowo nu ƒu abe modzakaɖeɖe ene.
He soon forgot the mistake.	Eteƒe medidi o eŋlɔ vodadaa be.
No one really enjoys living in the city.	Ame aɖeke mekpɔa dzidzɔ ŋutɔŋutɔ le dua me nɔnɔ me o.
We need fresh, clean water.	Míehiã tsi nyui si le dzadzɛ.
The report provides strong evidence	Nyatakakaa na kpeɖodzi sẽŋuwo
After a while the dog came home.	Le ɣeyiɣi aɖe megbe la, avu la trɔ gbɔ va aƒeme.
They have been farming here for generations.	Wole agble dem le afisia dzidzime geɖee nye esia.
Theriogenology is the scientific study of reproduction.	Theriogenology nye dzɔdzɔmeŋutinunya me nusɔsrɔ̃ tso vidzidzi ŋu.
Mirrors were everywhere.	Ahuhɔ̃ewo nɔ afisiafi.
The heat intensified.	Dzoxɔxɔa nu sẽ ɖe edzi.
The dog growled angrily.	Avũa ƒo ɣli kple dziku.
She stopped in front of the mirror, frowning.	Etɔ ɖe ahuhɔ̃ea ŋgɔ, eye wònɔ mo ʋuʋum.
Six eggs are required daily.	Wobiaa azi ade gbesiagbe.
Even an obedient child will express himself.	Ðevi toɖola gɔ̃ hã agblɔ eƒe susu.
He was lying alone in bed.	Eya ɖeka mlɔ aba dzi.
All living things depend on organisms.	Nu gbagbewo katã nɔ te ɖe nugbagbewo dzi.
This involved thousands of letters.	Esia lɔ lɛta akpe geɖe ɖe eme.
Standing on top of a mountain, he looked down at a village.	Esi wòtsi tre ɖe to aɖe tame la, eɖiɖi ŋku ɖe kɔƒe aɖe ŋu.
The hairs on his neck stood tall.	Taɖa siwo le eƒe kɔ ŋu la nɔ tsitre sesĩe.
Could you please open the window?	Taflatse ɖe nàte ŋu aʋu fesrea?
People flocked to see the big dinosaur exhibit.	Amewo ƒo zi be yewoakpɔ dinosaur ƒe ɖeɖefia gã la.
He handed his friend a bottle of water.	Etsɔ tsigoe aɖe na exɔlɔ̃a.
This method works well in teaching beginners.	Mɔnu sia wɔa dɔ nyuie le nufiafia gɔmedzelawo me.
A river flows from the lake.	Tɔsisi aɖe sina tso ta la me.
I come from a big city.	Du gã aɖe mee metso.
The lovely city was festively decorated for the occasion.	Woɖo atsyɔ̃ na du lɔlɔ̃a le azãɖuɖu me hena ŋkekenyuia.
It only took a few minutes.	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo koe wòxɔ.
Have you ever written a book?	Èŋlɔ agbalẽ aɖe kpɔa?
The count is not final.	Akɔntabubua menye mamlɛtɔ o.
A large screen was placed in the courtyard.	Wotsɔ xɔtunu gã aɖe da ɖe xɔxɔnua.
The astronauts' behavior was welcomed.	Woxɔ yamenutomeyilawo ƒe nuwɔna la nyuie.
For the four months, you will need this many potatoes.	Le ɣleti eneawo gome la, àhiã mɔli gbogbo siawo.
Discard the stones, but keep pebbles in the salad.	Tsɔ kpeawo ƒu gbe, gake na kpe gbadzɛwo nanɔ sabala la me.
They rode into town, eager to sample the local cuisine.	Wodo sɔ yi dua me, eye wodi vevie be yewoaɖɔ nutoa me nuɖuɖuwo kpɔ.
There are rows of barrels standing in the corridor.	Tɔkpowo le fli me le tsitre ɖe xɔdɔme la me.
They are also quite isolated.	Woɖea wo ɖokui ɖe aga kura hã.
We have to be very careful in this area.	Ele be míaɖɔ ŋu ɖo ŋutɔ le nuto sia me.
Watch your steps.	Lé ŋku ɖe wò afɔɖeɖe ŋu.
That girl is so sweet!	Nyɔnuvi ma vivina ŋutɔ!
A dead silence fell on the room.	Ðoɖoezizi kuku aɖe dze xɔa dzi.
The sound surprised him.	Gbeɖiɖia wɔ nuku nɛ ŋutɔ.
Gene therapy for cancer is showing great promise.	Domenyiŋusẽfianu ƒe atikewɔwɔ na kansa le ŋugbedodo gã aɖe ɖem fia.
George stood up to greet his guests.	George tsi tre be yeado gbe na yeƒe amedzrowo.
His arm was broken in several places.	Eƒe alɔ gbã le teƒe geɖe.
He introduces himself with a smile.	Eɖea eɖokui fiana kple alɔgbɔnukoko.
They walked for over an hour.	Wozɔ afɔ gaƒoƒo ɖeka kple edzivɔ.
Many people today are struggling with huge debts.	Ame geɖe le avu wɔm kple fe gãwo egbea.
This is evidence of events associated with climate change.	Esia nye nudzɔdzɔ siwo do ƒome kple yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ ƒe kpeɖodzi.
We train our horses before a long journey.	Míenaa hehe míaƒe sɔwo hafi zɔa mɔ didi aɖe.
The boat was gone, rocking lazily.	Tɔdziʋua dzo, eye wònɔ ʋuʋum kuviatɔe.
The view from the rooftop is spectacular.	Nukpɔkpɔ si le xɔa tame la wɔ nuku ŋutɔ.
This line reached the northern part of the town.	Fli sia ɖo dua ƒe dziehe gome.
There was a "historical consensus."	"Ŋutinya me nukpɔsusu ɖeka" aɖe nɔ anyi.
Put lots of food in your mouth.	Tsɔ nuɖuɖu gbogbo aɖewo de nu me.
A veil of secrecy surrounds this mystery.	Adzamenyawo ƒe nutsyɔnu aɖe ƒo xlã nya ɣaɣla sia.
Local businesses have each other as their primary customers.	Asitsaha siwo le nutoa me la nye wo nɔewo abe woƒe asisi veviwo ene.
The engine rattled as it took off.	Mɔ̃a nɔ ʋuʋum sesĩe esi wònɔ dzodzom.
The dough was sticky, and my hands were dirty.	Amɔwɔa nɔ ƒoƒom, eye nye asiwo ƒo ɖi.
This pub is renowned for its warm and friendly atmosphere.	Ahanoƒe sia xɔ ŋkɔ le vividoɖeameŋu kple xɔlɔ̃wɔwɔ ƒe nɔnɔme si le eme ta.
The kids are dirty, but otherwise healthy.	Ðeviawo ƒo ɖi, gake ne menye nenema o la, wole lãmesẽ me.
She deftly rolled the ratatouille into a tortilla.	Etsɔ aɖaŋu ƒo ratatouille la wòzu tortilla.
Exhaustion made me feel drained.	Ðeɖiteameŋu na mese le ɖokuinye me be tsi vɔ le ƒonye.
Pour some flour into the mixture.	Klɔ wɔ aɖe ɖe nusi wotsɔ tsakae la me.
All necessary equipment is provided.	Wona dɔwɔnu siwo katã hiã la.
They grow potatoes.	Wodea mɔliwo.
Check back in a few hours for more details.	Trɔ yi gaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe hena numeɖeɖe bubuwo.
All the students in the class wrote their essays.	Sukuvi siwo katã nɔ klass la me ŋlɔ woƒe nuŋɔŋlɔwo.
An ant is a small creature.	Anyidi nye nuwɔwɔ sue aɖe.
Half of my grade came from that horrible teacher.	Nye dzeside ƒe afã tso nufiala vɔ̃ɖi ma gbɔ.
He looks so healthy!	Edze abe ele lãmesẽ me ale gbegbe ene!
A smile crept into my stern face.	Alɔgbɔnukoko aɖe ge ɖe nye mo sesẽa me.
I hope the movie focuses on the characters.	Mele mɔ kpɔm be sinima la aƒo nu tso ameawo ŋu.
Finely chop the vegetables.	Lã amagbeawo nyuie.
Education is very important.	Sukudede le vevie ŋutɔ.
His skin is white.	Eƒe ŋutigbalẽ le ɣie.
He has been undergoing treatment for years.	Ƒe geɖe enye sia si wole atike wɔm nɛ.
The believer believes that the universe was created.	Xɔsetɔa xɔe se be wowɔ xexeame katã.
Both the editor and the local premier declined to comment.	Nuŋlɔla la kple nutoa me dukplɔlagã siaa gbe nya aɖeke o.
Almost everything following the eclipse is visible.	Nusianu kloe si kplɔa ɣe ƒe xɔxlɔ̃ ɖo la dzena.
Water molecules dissolve in alcohol.	Tsi ƒe moleculewo ƒuna ɖe aha me.
The weight increased with age.	Kpekpemea dzi ɖe edzi esi wònɔ tsitsim.
This month’s issue contained eleven poems.	Hakpanya wuiɖekɛ nɔ ɣleti sia ƒe tata me.
Being rude will cause a lot of problems.	Nuwɔwɔ ɖe ame ŋu ŋumaɖɔɖotɔe ahe kuxi geɖe vɛ.
The prime minister’s seeming acceptance of the government is disappointing.	Alesi wòdze abe dukplɔlagã la lɔ̃ ɖe dziɖuɖua dzi ene la te ɖe ame dzi.
The new president took over eight years ago	Dukplɔla yeyea xɔ dɔa ƒe enyi enye sia
The beans were eaten in seconds.	Woɖu gbeawo le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo ko me.
The man was suffering from amnesia.	Ŋkuɖoɖonudzidɔ aɖe nɔ fu ɖem na ŋutsua.
The architect brought many new ideas to the building.	Xɔtuɖaŋunyala la he susu yeye geɖe vɛ na xɔa.
He lives near here.	Enɔa afisia gbɔ lɔƒo.
Which is the choice between these?	Tiatia kae le esiawo dome?
Farmers always plant more rice than they need.	Agbledelawo doa bli geɖe wu alesi wohiã ɣesiaɣi.
The happy man laughed.	Ŋutsu kpɔdzidzɔ la ko nu.
Whatever happened to him?	Nuka kee dzɔ ɖe edzi?
When we were kids, we said we had a lot in common.	Esi míenye ɖeviwo la, míegblɔna be nu geɖe le mía dome.
Discard the meatballs.	Tsɔ lãgbalẽgoloawo ƒu gbe.
The chicken is finished.	Koklozi la wu enu.
Assimilation will be difficult.	Assimilation asesẽ.
The city is an industrial hub.	Dua nye dɔwɔƒewo ƒe teƒe vevi aɖe.
That’s a lot faster than driving.	Ema le du dzi sã wu ʋukuku.
I clapped my hands.	Meƒo asikpe.
He bought the items at the supermarket.	Eƒle nuawo le fiase gã la me.
This soup has a delicious flavor.	Mɔli sia ƒe vivi vivina ŋutɔ.
The butter should melt in hot water.	Ele be bɔta la nafa le tsi dzodzoe me.
The wind whistled through the trees.	Ya la ƒo nu to atiawo me.
Some homes are heated by stoves.	Wotsɔa dzodoƒewo doa dzo na aƒe aɖewo.
Besides fame, fame is his goal.	Tsɔ kpe ɖe ŋkɔxɔxɔ ŋu la, ŋkɔxɔxɔe nye eƒe taɖodzinu.
Glass is a clear container that holds liquids.	Glass nye nugoe si me kɔ si me wotsɔa tsiwo ɖona.
A nearby port offers regular boat trips.	Melidzeƒe aɖe si te ɖe afima ŋu wɔa ɖoɖo ɖe tɔdziʋuɖoɖo ŋu edziedzi.
The singer had an amazing voice.	Gbe wɔnuku aɖe nɔ hadzila la si.
Do what you can to protect the animals.	Wɔ nu si nàte ŋui atsɔ akpɔ lãawo ta.
The upshot of this is that people get angry.	Nusi do tso nya sia mee nye be amewo doa dziku.
It was a quiet, somber occasion.	Enye wɔna si me ɖoɖoezizi le, si me nuxaxa le.
The weather forecast was pretty accurate.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyagblɔɖia de pɛpɛpɛ ŋutɔ.
But the teacher was more interested.	Gake nufiala la tsɔ ɖe le eme wu.
The bird has brown feathers and white and black wings.	Xea ƒe fuwo le blɔ eye eƒe aʋalawo le ɣie kple yibɔ.
After you buy some goods, you register.	Ne èƒle adzɔnu aɖewo vɔ la, èŋlɔa wò ŋkɔ.
The zoo's breeding practices are controversial.	Nyaʋiʋli le lãwo dzikpɔƒea ƒe lãwo nyinyi ƒe ɖoɖowo ŋu.
Farmers rely on the river for their water.	Agbledelawo ɖoa ŋu ɖe tɔsisia ŋu hena woƒe tsiwo.
She has a bookish appearance, and is wearing a hooded jacket.	Agbalẽ ƒe dzedzeme le abe agbalẽ ene, eye wòdo awudziwui si ŋu wotsɔ ʋuƒo ɖo.
That tree is getting taller every year.	Ati ma le kɔkɔm ɖe edzi ƒe sia ƒe.
The issue is controversial.	Nya la nye nyaʋiʋli.
Local governments are unable to keep up with rising housing prices.	Nutomedziɖuɖuwo mete ŋu nɔa te ɖe aƒewo ƒe asi si le dzi yim la nu o.
You need to separate these into different categories.	Ele be nàma amesiawo ɖe hatsotso vovovowo me.
He is good at solving the problems.	Ebi ɖe kuxiawo gbɔ kpɔkpɔ me.
The gatekeeper is stubborn.	Agbovi la ƒe ta sẽ.
The trees were so close we could hear the birds singing.	Atiawo te ɖe wo nɔewo ŋu ale gbegbe be míete ŋu sea xeviwo nɔ ha dzim.
The river is crystal clear.	Tɔsisia me kɔ nyuie abe kristalo ene.
He is not afraid to speak his mind.	Mevɔ̃na be yeagblɔ yeƒe susu o.
They urged people to conserve water.	Woƒoe ɖe amewo nu be woakpɔ tsi ta.
As he got a little older, he became introspective.	Esi wònɔ tsitsim vie la, eva nɔ amewo me dzrom.
That looks like a cartoon.	Ema dze abe nutata aɖe ene.
This temple is over a thousand years old.	Gbedoxɔ sia xɔ ƒe akpe ɖeka kple edzivɔ.
This pattern of transmission must be carefully considered.	Ele be woabu dɔlékuiwo kaka ƒe ɖoɖo sia ŋu nyuie.
Touch the tree.	Ka asi ati la ŋu.
Those smell strong like paint	Ame mawo ʋẽna lilili sesĩe abe amadede ene
This city has seen tremendous growth in recent years.	Du sia kpɔ dzidziɖedzi gã aɖe le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
He always did his homework before going to bed.	Ewɔa eƒe sukudɔdasiwo ɣesiaɣi hafi yia alɔ̃ me.
He carefully removed a chopstick from his mouth.	Eɖe nuɖuɖuti aɖe le eƒe nu me nyuie.
He looked at it very closely.	Elé ŋku ɖe eŋu nyuie ŋutɔ.
We need a battle plan!	Míehiã aʋawɔwɔ ƒe ɖoɖo aɖe!
He glanced out the open window.	Eɖe ŋku ɖe gota to fesre si le ʋuʋu ɖi la nu.
A new hotel is opening this year.	Amedzrodzeƒe yeye aɖe le ʋuʋum le ƒe sia me.
But there are many weaknesses.	Gake gbɔdzɔgbɔdzɔ geɖe li.
He walked to his house.	Ezɔ yi eƒe aƒe me.
The flash of the fire was heard from miles away.	Wose dzoa ƒe keklẽ tso didiƒe kilometa geɖe.
The baby fell out of the crib.	Vidzĩa ge tso abati la me.
These types of entertainment are becoming increasingly popular.	Modzakaɖeɖe siawo ƒomevi va le amewo lɔ̃m geɖe wu.
They usually gather outside local bars.	Zi geɖe la, woƒoa ƒu ɖe nutoa me ahadzraƒewo godo.
He took a pen and began taking notes.	Etsɔ nuŋlɔti aɖe eye wòdze nuŋlɔɖiwo wɔwɔ gɔme.
He cut the tree with a hatchet.	Etsɔ akplɔ lã ati la.
The government imposed a ban on short films.	Dziɖuɖua de se be woaxe mɔ ɖe sinima kpuiwo wɔwɔ nu.
The trees can save us.	Atiawo ate ŋu axɔ na mí.
Fruit beetles feed primarily on fruits and olives.	Atikutsetsewo kple amititsetsewo koŋue ɖua atikutsetse me lãklewo.
Breeders have successfully trained feral cats as attack dogs.	Lãnyilawo na hehe gbemelãwo dzidzedzetɔe be woanye avu siwo dzea wo dzi.
His boundless enthusiasm spread to everyone he met.	Eƒe dzonɔameme si seɖoƒe meli na o la kaka ɖe amesiame si wòdo goe me.
This news is shocking.	Nyadzɔdzɔ sia wɔ nuku ŋutɔ.
Although deer are an endangered species.	Togbɔ be gbetedziwo nye lã ƒomevi aɖe si le afɔku me hã la.
The dust storm threatened to obscure his vision.	Ke ƒe ahom la do ŋɔdzi nɛ be yeado viviti ɖe eƒe ŋutega ŋu.
The suspension bridge began to shake.	Tɔdzisasrã si wotsɔ ƒo xlãe la te ʋuʋu.
His stepfather fought in the war.	Fofoa evelia wɔ aʋa le aʋa la me.
Avoid overmixing the flour.	Ƒo asa na wɔ la tsakatsaka fũ akpa.
They believe he is alive.	Woxɔe se be ele agbe.
The hunters quickly killed the deer.	Adelawo wu gbetedziawo kaba.
They ran north.	Woƒu du yi dziehe gome.
I felt ten times stronger.	Mese le ɖokuinye me be ŋusẽ le ŋunye zi gbɔ zi ewo.
Hope is something that keeps you going.	Mɔkpɔkpɔ nye nane si nana nèyia edzi.
There was no shortage of volunteers that day.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo mehiã gbemagbe o.
The village is located between the city and the hills.	Kɔƒea le dua kple togbɛwo dome.
It was snowing outside this morning.	Sno nɔ dzadzam le gota ŋdi sia.
Block that out with your more personal side.	Tsɔ wò akpa si nye ame ŋutɔ tɔ wu la xe mɔ ɖe ema nu.
The astrologer predicts happiness in marriage.	Ɣletivimefakala la gblɔe ɖi be dzidzɔ anɔ srɔ̃ɖeɖe me.
There is some evidence that people are naturally sad.	Kpeɖodzi aɖewo li siwo ɖee fia be amewo sea nuxaxa le dzɔdzɔme nu.
The ticket agent knew his voice meant business.	Tikitidzrala la nya be yeƒe gbe fia asitsatsa.
The judges drank red wine, ate juicy steak, showered.	Ʋɔnudrɔ̃lawo no wein dzĩ, ɖu lãgbalẽ si me detsi le, tsi le tsi.
So he turned on his heel and left the room.	Eyata etrɔ ɖe eƒe afɔkpodzi dzi hedo go le xɔa me.
Now we will discuss tidal movements.	Azɔ míadzro ƒutsotsoewo ƒe ʋuʋu me.
His record was stopped.	Wotɔ te eƒe nuŋlɔɖia.
Place the olives and onion in a baking dish.	De amititsetse kple sabala la nuɖaze me.
His comments were not immediately accepted.	Womelɔ̃ ɖe eƒe nyawo dzi enumake o.
The filling should be gooey and sticky.	Ele be nusi wotsɔ de eme la nanye gooey eye wòalé ɖe nu ŋu.
Please stay where you are.	Taflatse nɔ afisi nèle.
First, you will cut the bread into pieces.	Gbã la, àlã aboloa ɖe akpa vovovowo me.
Pollution is causing health problems for many people.	Ðiƒoƒo le lãmesẽkuxiwo hem vɛ na ame geɖe.
The cool air was thick with rain.	Ya fafɛa me yɔ fũ kple tsidzadza.
After the storm, we had clear weather.	Le ahom la megbe la, yame ƒe nɔnɔme me kɔ nyuie nɔ mía si.
The village is surrounded by greenery.	Amagbewo ƒo xlã kɔƒea.
Two teenage boys were playing chess.	Ŋutsuvi ƒewuivi eve nɔ chess ƒom.
Jobs abroad are open to everyone.	Dɔ siwo woawɔ le duta la ʋu ɖi na amesiame.
It will be important to have an experienced leader.	Anye nu vevi aɖe be kplɔla bibi aɖe nanɔ mía si.
His dark eyes were wide and round.	Eƒe ŋku siwo do viviti la keke eye wole goglo.
The tractor ran over the bridge.	Trakt la ƒu du to tɔdzisasrãa dzi.
Synthetic oils are bad for the environment.	Ami siwo wowɔ kple asi gblẽa nu le nutome ŋu.
He wasn’t in school today.	Menɔ suku egbea o.
Too bad he couldn’t come.	Ewɔ nublanui ŋutɔ be mete ŋu va o.
Residents will soon have a choice.	Eteƒe madidi o, tiatia aɖe ava nɔ dua me tɔwo si.
We arrived in town in just under an hour.	Míeva ɖo dua me le gaƒoƒo ɖeka teti ko me.
Is cream thinner than butter?	Ðe krem ​​le tsɛ wu bɔtaa?
The walls are nearly four feet thick.	Gliawo ƒe titrime ade afɔ ene kloe.
The tyrant is ruthless.	Ŋutasẽdziɖula la nye nublanuimakpɔla.
He is a deceiver.	Ameflulae wònye.
That story is not true.	Ŋutinya ma menye nyateƒe o.
Suddenly he realized that blood was coming out of his nose.	Le vome la, ekpɔe be ʋu nɔ dodom le yeƒe ŋɔti me.
A strong storm hit the city, causing heavy flooding.	Ahom sesẽ aɖe tu le dua me, eye wòhe tsiɖɔɖɔ gã aɖe vɛ.
Spread the mixture over the piecrust.	Keke nusi wotsɔ tsakae la ɖe piecrust la dzi.
A good cry is good for you, says the doctor.	Ðɔkta la gblɔ be avifafa nyui nyo na wò.
All attempts at reconciliation have failed.	Agbagba siwo katã wodze be woadzra amewo dome ɖo la do kpo nu.
The formula contains little or no gluten.	Gluten sue aɖe koe le atike si wowɔ me alo mele eme kura o.
The sight of that car makes me shudder.	Ʋu ma kpɔkpɔ nana meʋuʋuna.
City people rely on public transportation.	Dugã me tɔwo ɖoa ŋu ɖe dutoƒoʋuwo ŋu.
This year’s outlook is grim for farmers.	Ƒe sia me ƒe mɔkpɔkpɔa nye nublanuinya na agbledelawo.
The ordeal turned out to be more than he expected.	Fukpekpea va dzɔ ɖe edzi wu alesi wònɔ mɔ kpɔm nɛ.
I would like to buy a compact disc.	Madi be maƒle compact disc aɖe.
The dog sat on top of the rock and watched.	Avũa nɔ anyi ɖe agakpea tame nɔ ekpɔm.
The poor man has a hard life.	Ame dahe la ƒe agbe sesẽ.
The enemy is at the door!	Futɔ la le ʋɔtrua nu!
It’s impressive, but it’s best in small doses.	Ewɔa dɔ ɖe ame dzi, gake enyo wu le agbɔsɔsɔ suewo me.
The recording contains only audio.	Odio koe le nusi wolé ɖe mɔ̃ dzi la me.
He took a deep breath before speaking.	Egbɔ ya sesĩe hafi ƒo nu.
We need to write down what we need.	Ele be míaŋlɔ nusiwo míehiã la ɖi.
The blind child seemed frightened.	Edze abe vɔvɔ̃ ɖo ɖevi ŋkuagbãtɔa ene.
It was raining when the farmer returned home.	Tsi nɔ dzadzam esime agbledela la trɔ gbɔ va aƒeme.
The "coral" palace clings tenaciously to a cliff face.	"Koral" fiasã la lé ɖe agakpe aɖe si le togbɛ aɖe ŋu la ŋu sesĩe.
Add one cup of flour to the mixture.	Tsɔ wɔ kplu ɖeka de nusi wotsɔ tsakae la me.
Falling market prices have made the fruit popular here.	Asiwo ƒe asi si le ɖiɖim na atikutsetseawo va xɔ ŋkɔ le afisia.
Our baby is at an impressionable age now.	Mía vi la le ƒe si wɔa dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ me fifia.
He said he had no political connections.	Egblɔ be dunyahehe me kadodo aɖeke mele ye me o.
He heard, but did not understand.	Ese, gake mese egɔme o.
They make their money through the lottery.	Wotoa loto dzi kpɔa woƒe ga.
The flag is falling down in the wind.	Aflagaa le gegem ɖe anyigba le ya me.
Turn off the light.	Tsi akaɖia.
He made his to the end of the road.	Ewɔ etɔ vaseɖe mɔa ƒe nuwuwu.
He stood completely still, a kind of trance.	Etsi tre ɖe teƒe ɖeka kura, si nye alɔ̃dɔdɔ ƒomevi aɖe.
He stroked her thinning blonde hair.	Etsɔ asi ƒo eƒe ɖa ɣi si nɔ tsɛ la.
According to this book, women live longer than men.	Agbalẽ sia gblɔ be nyɔnuwo nɔa agbe didi wu ŋutsuwo.
He couldn’t stand his colleagues.	Mete ŋu nɔ te ɖe eƒe dɔwɔhatiwo nu o.
The streets are often lined with cars.	Zi geɖe la, ʋuwo nɔa ablɔwo dzi.
Then smash the boulders into rubble.	Emegbe nàgbã kpe gãawo wòazu glikpowo.
He decided to run across the field.	Eɖoe be yeaƒu du atso bɔlƒoƒea.
The sugar must be removed.	Ele be woaɖe sukli la ɖa.
He looked at the tall handsome man.	Elé ŋku ɖe ŋutsu kɔkɔ dzetugbe la ŋu.
More traders and investment brokers began to arrive.	Asitsalawo kple gadodo ƒe asitsalawo geɖe wu dze vava gɔme.
They look a lot like humans.	Woɖi amegbetɔwo ŋutɔ.
Has this happened in the past?	Ðe esia dzɔ va yia?
The judge tried to calm the crowd.	Ʋɔnudrɔ̃la la dze agbagba be yeana ameha la ƒe dzi nadze eme.
The frog sniffed the branches suspiciously.	Akpɔkplɔa ʋeʋẽ alɔawo ŋu ɖikeketɔe.
You can’t change the past.	Màte ŋu atrɔ nusiwo dzɔ va yi o.
She collapsed into his arms.	Edze anyi ɖe eƒe akɔnu.
The police have set up a surveillance unit.	Kpovitɔwo ɖo ŋkuléleɖenuŋu ƒe dɔwɔƒe aɖe.
Please answer the question.	Do taflatse ɖo biabia la ŋu.
Smoke billowed up through them.	Dzudzɔ nɔ ʋuʋum yi dzi to wo me.
The storm was approaching.	Ahom la nɔ aƒe tum.
They eventually settled in a tent nearby.	Wova nɔ anyi ɖe agbadɔ aɖe si te ɖe afima ŋu me mlɔeba.
In a word, fear.	Le nya ɖeka me la, vɔvɔ̃.
He liked to play chess with his neighbors.	Elɔ̃a chess ƒoƒo kple eƒe aƒelikawo.
The Council considers his work to be very important.	Aɖaŋudeha la bua eƒe dɔa be enye nu vevi aɖe ŋutɔ.
They were pleased with the results of their efforts.	Woƒe agbagbadzedzewo me tsonu do dzidzɔ na wo.
Loneliness is one of the great dangers of our time.	Akogotsitsi nye afɔku gã siwo le míaƒe ɣeyiɣia me la dometɔ ɖeka.
The system has failed.	Nuɖoanyia do kpo nu.
You can borrow from the bank.	Àte ŋu ado ga le gadzraɖoƒea.
Much of the land is arid.	Anyigba la ƒe akpa gãtɔ nye kuɖiɖi.
Drive fast and hurry!	Ʋu kabakaba eye nàwɔ kaba!
War is never good.	Aʋawɔwɔ menyo gbeɖe o.
Researchers have discovered that it is caused by bacteria.	Numekulawo va kpɔe be dɔlékuiwo gbɔe wòtso.
The man's eyes went from angry to grateful.	Ŋutsua ƒe ŋkuwo tso dziku me va zu akpedada.
This city is full of crime.	Nuvlowɔwɔ yɔ du sia me fũ.
Dinner guests have been coming steadily all afternoon.	Fiẽnuɖulawo nɔ vavam madzudzɔmadzudzɔe ŋdɔ bliboa katã.
The pot began to creak.	Ze la te xɔxlɔ̃.
This political system is characterized by borders and classes.	Liƒo kple ameƒomevi vovovowoe nye dunyahehe ƒe ɖoɖo sia ƒe dzesi.
It only takes a few days for your mail to be delivered.	Ŋkeke ʋɛ aɖewo koe wòxɔna hafi woate ŋu atsɔ wò lɛtawo ayi na wò.
The politician failed.	Dunyahela la do kpo nu.
The tourism industry is a major employer in the region.	Tsaɖiɖidɔwɔƒea nye dɔwɔƒe gã aɖe le nutoa me.
Thousands of small villages were wiped out.	Wotsrɔ̃ kɔƒe sue akpe geɖe ɖa.
The time of birth of the calf is marked on the map.	Wode dzesi ɣeyiɣi si me wodzi nyivi la ɖe anyigbatata dzi.
The mixture is thick.	Nusi wotsɔ tsakae la le ʋeʋẽm.
He laughed, kindly.	Eko nu, dɔmenyotɔe.
Airlines fly this route twice a day.	Yameʋudɔwɔƒewo ɖoa yameʋu le mɔ sia dzi zi eve gbesiagbe.
He said my teeth were perfect.	Egblɔ be nye aɖuwo de blibo.
They have a lot of oil.	Ami gbogbo aɖe le wo si.
The bird lay dead in the grass.	Xe la mlɔ gbea me kuku.
A young man was driving through town.	Ðekakpui aɖe nɔ ʋu kum to dua me.
To be fair, egg whites are richer than white eggs.	Ne míagblɔe tututu la, azi ɣiwo me kesinɔnuwo le wu azi ɣiwo.
Water is important, but not as important as food.	Tsi le vevie, gake mele vevie abe nuɖuɖu ene o.
He was smoking though.	Enɔ atama nom ya.
He worked with my father.	Ewɔ dɔ kple fofonye.
Consumers have to buy electricity when they want electricity.	Ele be nuƒlelawo naƒle elektrikŋusẽ ne wodi elektrikŋusẽ.
The villagers live on the rice they have learned.	Kɔƒea me tɔwo nɔa agbe ɖe bli si wosrɔ̃ la dzi.
The disease is like leprosy.	Dɔlélea le abe anyidɔ ene.
The emperor's proclamation was greeted sympathetically.	Wodo gbe na fiagã la ƒe gbeƒãɖeɖea veveseseɖeamenutɔe.
It is heartbreaking to see these elderly people die like this.	Egbãa dzi na ame ŋutɔ be woakpɔ ame tsitsi siawo woaku alea.
He did not hear the report.	Mese nyatakakaa o.
But there is no controversy about how they are treated.	Gake menye nyaʋiʋli aɖeke mele alesi wowɔa nu ɖe ​​wo ŋui ŋu o.
This account is full of examples.	Kpɔɖeŋuwo yɔ nuŋlɔɖi sia me fũ.
Let us not give in to his threats.	Migana míaɖe asi le eƒe ŋɔdzidonamewo ŋu o.
That’s the candidate for president.	Emae nye ame si di be yeaxɔ dukplɔla ƒe ɖoƒea.
The face of the statue is hidden by a mask.	Wotsɔ ametakpɔnu aɖe ɣla kpememea ƒe mo.
The princess joins a battle, risking her life.	Fiavinyɔnua va kpe ɖe aʋawɔwɔ aɖe ŋu, eye wòde eƒe agbe afɔku me.
The reading was held outside on the lawn.	Wowɔ nuxexlẽa le gota le gbeɖuƒea.
The meat is raw.	Lãa nye lã ƒuƒui.
Sort the article by type.	Ðo nyatia ɖe ɖoɖo nu le eƒe ƒomevi nu.
We talk endlessly about money.	Míeƒoa nu tso ga ŋu madzudzɔmadzudzɔe.
You may need to make some adjustments.	Ðewohĩ ahiã be nàtrɔ ɖe nɔnɔme aɖewo ŋu.
The churches are still standing, but they have lost theirs.	Sɔlemehaawo gakpɔtɔ le tsitre, gake wo tɔ bu.
Schools were closed due to riots.	Wotu sukuwo le ʋunyaʋunyawɔwɔ ta.
You can’t imagine how hard it is.	Màte ŋu akpɔ alesi gbegbe wòsesẽe le susu me o.
The accident happened yesterday after noon.	Afɔkua dzɔ etsɔ le ŋdɔ ga wuieve megbe.
A sudden gust of wind.	Yaƒoƒo aɖe si ƒona kpata.
At the meeting, he declined to comment.	Le kpekpea me la, egbe be yemaƒo nu tso nya sia ŋu o.
Fires burned above this village.	Dzowo bi ɖe kɔƒe sia tame.
The scholar is diligent.	Agbalẽnyala la doa vevie nu.
He served as a scout.	Esubɔ abe ŋkutsala ene.
The negotiations lasted two years.	Dzeɖoɖoawo xɔ ƒe eve.
He tripped over a cliff and fell to the ground.	Edze anyi ɖe agakpe aɖe dzi eye wòdze anyigba.
The passengers were taken to the train platform.	Wokplɔ mɔzɔlawo yi keteke ƒe nuƒolanɔƒea.
If we catch him out, we will tear him apart.	Ne míelée do goe la, míavuvui.
Summer is glorious.	Dzomeŋɔli nye ŋutikɔkɔeɣi.
The tourist attractions are beautiful.	Tsaɖilawo ƒe nukpɔkpɔawo nya kpɔ ŋutɔ.
With both feet on the ground, you feel safe.	Ne afɔ eveawo le anyigba la, èsena le ɖokuiwò me be yele dedie.
Mess is the only problem in this kitchen.	Tɔtɔ koe nye kuxi le nuɖaƒe sia.
The music is too loud.	Hadzidzia nu sẽ akpa.
A gun lay on the grass nearby.	Tu aɖe mlɔ gbe si te ɖe afima ŋu la dzi.
Change your clothes, quickly.	Trɔ wò awuwo, kaba.
Christmas dinner is delicious.	Kristmas fiẽnuɖuɖu vivina ŋutɔ.
When people are fleeing a disaster, they often drain.	Ne amewo le sisim le afɔku aɖe nu la, zi geɖe la, woɖea tsi le eme.
A certain amount of grief is necessary.	Nuxaxa agbɔsɔsɔme aɖe hiã.
The red car cuts through traffic effortlessly.	Ʋu dzĩ la tsoa ʋuwo me agbagbadzedze aɖeke manɔmee.
Police eventually arrived on the scene.	Kpovitɔwo va ɖo teƒea mlɔeba.
First, you will need some salt.	Gbã la, àhiã dze aɖe.
His thick, curly hair hid his strong eyes.	Eƒe ɖa ɣi si le ɖaɖɛ la ɣla eƒe ŋku sesẽawo.
A sample from the sea is full of protesters.	Kpɔɖeŋu aɖe si woɖe tso atsiaƒua me yɔ fũ kple tsitretsiɖeŋulawo.
He wastes too much time playing video games.	Egblẽa ɣeyiɣi geɖe akpa le videofefewo ƒoƒo me.
The federal government provides educational programs.	Dukɔa ƒe dziɖuɖua wɔa hehenana ƒe ɖoɖowo.
The plant uses only renewable energy.	Ŋusẽ si woate ŋu awɔ yeyee koe wozãna le dɔwɔƒea.
The strong wind blew their fragrance gently towards them.	Ya sesẽa nɔ woƒe ʋeʋẽ lilili la ƒom blewuu ɖo ta wo gbɔ.
These shoes are made of rubber soles and therefore manufactured	Wotsɔa rababa ƒe afɔkpodziwo wɔa afɔkpa siawo eye le esia ta wowɔa wo
Easily subsidized public transport.	Dutoƒoʋu siwo ŋu wodoa alɔe le bɔbɔe.
A treaty of friendship was signed between the two countries.	Wode asi xɔlɔ̃wɔwɔ ƒe nubabla te le dukɔ eveawo dome.
You better leave now.	Anyo be nàdzo fifia.
The spirit of the outstretched hand.	Asi si wodo ɖa ƒe gbɔgbɔ.
The wind seemed to die suddenly.	Edze abe ya la ku zi ɖeka ene.
I decontaminated the infected area.	Meɖe ɖiƒoƒo ɖa le teƒe si dɔlélea le la ŋu.
The fish have moved to cooler waters for the winter.	Tɔmelãawo ʋu yi tsi fafɛwo me hena dzomeŋɔli.
He spoke slowly, thoughtfully.	Eƒo nu blewu, kple tamebubu.
The bird glides through the shallow waters.	Xevia ƒua du toa tsi siwo me goglo o la me.
In the process, you will mess up your drainage system.	Le esia wɔwɔ me la, àɖe fu le wò tsidzɔƒea.
The baby slept peacefully in her stroller.	Vidzĩa mlɔ eƒe ʋukuku me le ŋutifafa me.
This building was struck by lightning.	Dzikedzo ƒo xɔ sia.
It was a great day to be alive!	Enye ŋkeke gã aɖe si dzi woanɔ agbe!
The earthquake occurred without warning.	Anyigbaʋuʋua dzɔ nuxlɔ̃ame aɖeke manɔmee.
Cupcakes are a popular dessert.	Cupcakes nye nuɖuɖu vivi aɖe si ame geɖe lɔ̃a ɖuɖu.
The witch tried a spell, but it failed.	Adzetɔ la te afakaka aɖe kpɔ, gake medze edzi o.
Summer is beautiful this time of year.	Dzomeŋɔli nya kpɔna ŋutɔ le ƒea ƒe ɣeyiɣi sia me.
The landscape of this mountain is very interesting.	To sia ƒe nɔnɔme doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
Research shows that people’s attitudes to climate change vary widely.	Numekukuwo ɖee fia be amewo ƒe nɔnɔme ɖe yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ ŋu to vovo kura.
He put me on the phone.	Etsɔm da ɖe telefon dzi.
This is a particular professional.	Esia nye dɔwɔla bibi aɖe koŋ.
These enthusiastic sellers called promoters.	Nudzrala dovevienu siawo siwo woyɔna be dodoɖeŋgɔlawo.
On cloudy days, the sky is gray.	Le ŋkeke siwo dzi alilikpowo le dzi la, dziŋgɔlia nɔa ɣie.
These boys have a bright future ahead of them.	Etsɔme nyui aɖe le ŋutsuvi siawo ŋgɔ.
The store is modestly furnished.	Woɖo nuwo ɖe fiasea me le mɔ si sɔ nu.
Sleep well kids.	Midɔ alɔ̃ nyuie ɖeviwo.
I have two teenage children.	Vi ƒewuivi eve le asinye.
There is always a friendly welcome here.	Woxɔa amewo xɔlɔ̃wɔwɔtɔe le afisia ɣesiaɣi.
The old gray fisherman dropped his line again.	Tɔƒodela tsitsi si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la gatsɔ eƒe ka ƒu gbe ake.
The market place is almost deserted at this hour.	Asitɔƒea zu aƒedo kloe le gaƒoƒo sia me.
The fleet went out into deep water.	Ƒudziʋawɔʋuawo do go yi tsi goglowo me.
You need to double the length of the bar.	Ele be nàdzi ʋuƒoa ƒe didime ɖe edzi zi gbɔ zi eve.
Smoking will not be allowed in the future.	Womagaɖe mɔ ɖe atamanono ŋu le etsɔme o.
Once watered, these crops will be very productive.	Ne wonya de tsi agblemenuku siawo ko la, woatse ku ŋutɔ.
The corn was taken to the mill.	Wotsɔ bli la yi nutunuwɔƒea.
It’s dry and warm.	Eƒu eye dzoxɔxɔ le eme.
The festival lasted four days.	Azãɖuɖua xɔ ŋkeke ene.
The charioteer raised his whip.	Tasiaɖamkulaa kɔ eƒe ƒoƒoea ɖe dzi.
This song often makes me cry.	Hadzidzi sia nana mefaa avi zi geɖe.
The arc of the planet is shrinking.	Ɣletinyigba la ƒe akasanu le ɖeɖem kpɔtɔ.
The government should limit these developments.	Ele be dziɖuɖua naɖo seɖoƒe na ŋgɔyiyi siawo.
The controversial governor resigned in disgrace.	Dudzikpɔla si ŋu nyaʋiʋli nɔ la ɖe asi le dɔ ŋu le ŋukpe ta.
During the ride, the terrain slowly changed.	Le sɔdoɣia la, anyigba ƒe nɔnɔme trɔ vivivi.
Between us we can handle it.	Le mía dome la míate ŋu akpɔ egbɔ.
The poet boy was reading a book.	Ŋutsuvi si nye hakpanyaŋlɔla la nɔ agbalẽ aɖe xlẽm.
Various lucky charms abound.	Dzɔgbenyui ƒe atsyɔ̃ɖoɖo vovovowo bɔ ɖe afima.
There was an unmistakable hint of sadness in his voice.	Blanuiléle ƒe dzesi aɖe si ŋu ɖikeke mele o nɔ eƒe gbe me.
This is the root cause.	Esiae nye nusi gbɔ wòtsona.
The sudden noise startled her.	Toɣliɖeɖe si do kpata la na eƒe mo wɔ yaa.
Dancers surrounded him closely.	Ɣeɖulawo ƒo xlãe kplikplikpli.
He heard the sound in the distance.	Ese gbeɖiɖia le adzɔge ɖaa.
He opened a brown envelope and looked at the contract of employment.	Eʋu agbalẽkotoku aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi eye wòlé ŋku ɖe nubabla si wowɔ be woatsɔ awɔ dɔe la ŋu.
A dangerous predator.	Lã lénu si me afɔku le.
They are about the same age.	Woƒe ƒexɔxɔ anɔ abe ɖeka ene.
The son came back and told his mother everything he had done.	Viŋutsua trɔ gbɔ va gblɔ nusianu si wòwɔ la na dadaa.
Violence is rare here.	Ŋutasẽnuwɔwɔ mebɔ le afisia o.
A harmless old wren built a nest in the nest.	Wren xoxo aɖe si mewɔa nuvevi ame o la tu atɔ ɖe atɔa me.
This girl is prone to getting scared.	Nyɔnuvi sia te ŋu xɔa vɔvɔ̃ bɔbɔe.
Other solutions were discussed.	Wodzro egbɔkpɔnu bubuwo me.
Our students demand higher salaries.	Míaƒe sukuviwo bia be woaxɔ fetu geɖe wu.
An ancient weapon, thousands of years ago.	Blema aʋawɔnu aɖe, si wowɔ ƒe akpe geɖe enye sia.
The sun shone through the leaves of the trees.	Ɣea klẽ to atiawo ƒe aŋgbawo me.
Why is chess so popular?	Nukatae ame geɖe lɔ̃a chess alea gbegbe?
I like the smell of fresh coffee.	Kɔfi yeye ƒe ʋeʋẽ dzɔa dzi nam.
Most oil tankers are steel.	Amitsɔʋu akpa gãtɔ nyea gakpowo.
The young couple strolled down the boardwalk.	Sɔhɛ srɔ̃tɔawo nɔ tsa ɖim le ʋuƒoa dzi.
People often turn to anger or frustration.	Zi geɖe la, amewo trɔna ɖe dziku alo dziɖeleameƒo ŋu.
Only those who preserve the balance of nature will prosper.	Amesiwo kpɔa dzɔdzɔmenuwo ƒe dadasɔ ta koe akpɔ dzidzedze.
Like this one?	Abe esia enea?
The candles on the cake.	Boklotsu siwo le kekea dzi.
Although it was cold, a fluffy jacket helped.	Togbɔ be vuvɔ nɔ wɔwɔm hã la, awudziwui si ŋu fu le kpe ɖe ame ŋu.
The veteran professor is known for his teaching ability.	Wonya nufialagã xoxoa ɖe eƒe nufiafiaŋutete ta.
A group of protesters took to the streets.	Tsitretsiɖeŋulawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe do ɖe ablɔwo dzi.
Without computers, people would not be able to write programs.	Ne menye kɔmpiutawo o la, anye ne amewo mate ŋu aŋlɔ ɖoɖowɔɖiwo o.
You will survive, but you have to keep moving.	Àtsi agbe, gake ele be nàyi edzi anɔ ʋuʋum.
To explain all this would take too long.	Be woaɖe nusiawo katã me la, axɔ ɣeyiɣi didi akpa.
Whether nuclear weapons are ultimately useful or dangerous is unknown.	Womenya nenye be nukliaʋawɔnuwo aɖe vi mlɔeba alo afɔku le eme o.
The plane departed, taking its precious cargo with it.	Yameʋua dzo, eye wòtsɔ eƒe agba xɔasiawo ɖe asi.
The design of the rope allows for flexibility.	Alesi wowɔ ka lae na woate ŋu atrɔ asi le eŋu.
The captain sighed and then hit the wall.	Kapitan la ƒo nu sesĩe eye emegbe wòƒo gli la.
Small bone fragments were found.	Woke ɖe ƒu kakɛ suesuesuewo ŋu.
The scientist realized that the microphones were not silent.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la kpɔe be nuƒomɔ̃awo mezi ɖoɖoe o.
Population is growing rapidly, and space is becoming scarce.	Amewo le dzidzim ɖe edzi kabakaba, eye teƒe va le ʋɛm ɖe edzi.
A storm was looking likely.	Ahom aɖe nɔ dzedzem be anɔ eme.
A water splash on the floor.	Tsi aɖe ƒo ɖe anyigba.
The reporter ran the story on the front page.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la ƒu du ŋutinyaa le axa gbãtɔ dzi.
A proposed budget by the municipality is under consideration.	Wole gazazã ŋuti ɖoɖo si dudzikpɔƒea aɖo be yeawɔ la ŋu bum.
They look like typical retarded teenagers.	Wodzena abe ƒewuivi siwo tsi megbe siwo bɔ ene.
His mouth was full of delicious food.	Nuɖuɖu viviwo yɔ eƒe nu me fũ.
He showed no emotion when his mother fell dead.	Meɖe seselelãme aɖeke fia esime dadaa dze anyi ku o.
Volunteers are helping them.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo le asi kpem ɖe wo ŋu.
In many countries, people are addicted to war.	Le dukɔ geɖe me la, aʋawɔwɔ zu numame na amewo.
Use shampoo on wet hair.	Zã shampoo ɖe ɖa si ƒo tsi ŋu.
A thick, dark fog enveloped the village.	Kuɖiɖi sesẽ aɖe si me do viviti la xɔ kɔƒea me.
Historians have concluded that he was a liar.	Ŋutinyaŋlɔlawo ƒo nya ta be alakpatɔe wònye.
A trip to the market is an uplifting experience.	Mɔzɔzɔ yi asi me nye nuteƒekpɔkpɔ si dea dzi ƒo na ame.
The owner repaired the broken window, and everyone cheered.	Aƒetɔa ɖɔ fesre si gbã la ɖo, eye amesiame do dzidzɔɣli.
It is written in precise language.	Woŋlɔe ɖe gbegbɔgblɔ si sɔ pɛpɛpɛ me.
He spent years studying traditional medicine.	Ezã ƒe geɖe tsɔ srɔ̃ atike siwo wozãna le kɔnu nu.
The Queen questioned him with many sharp questions.	Fianyɔnua bia gbee kple nyabiase ɖaɖɛ geɖe.
Go to the village, the country there, the house.	Yi kɔƒea me, dukɔ si le afima, aƒea me.
Frankly, no one expected this to happen.	Ne míagblɔe tututu la, ame aɖeke mekpɔ mɔ be nusia ava dzɔ o.
So he started climbing the stairs.	Eyata edze atrakpuiawo lialia gɔme.
She fell in love with him at first sight.	Eƒe nu lé dzi nɛ le ekpɔkpɔ zi gbãtɔ me.
Suppose you take a picture of someone’s face.	Tsɔe be èɖe ame aɖe ƒe mo ƒe nɔnɔmetata.
Let your tears flow.	Na wò aɖatsiwo ƒu gbe.
His fingers were shaking.	Eƒe asibidɛwo nɔ ʋuʋum.
List all sources used in your research paper.	Yɔ nyatakakatsoƒe siwo katã wozã le wò numekukugbalẽa me.
Many people believe that marijuana can cause brain damage.	Ame geɖe xɔe se be marijuana ate ŋu agblẽ nu le ame ƒe ahɔhɔ̃ ŋu.
The doctor is an important member of this group.	Ðɔktaa nye ƒuƒoƒo sia me tɔ vevi aɖe.
When the wind blows, we hear the rustling of the leaves.	Ne ya ƒo la, míesea aŋgbawo ƒe ɖiɖi.
Add more leaves to the mixture.	Tsɔ aŋgba bubuwo de nusiwo wotsɔ tsakae la me.
He bought a printer a few days ago.	Eƒle agbalẽtamɔ̃ aɖe ŋkeke ʋɛ aɖewoe nye esi va yi.
He suggested that we renovate the office.	Edo susua ɖa be míagbugbɔ aɖɔ ɔfis la ɖo.
The buttes are hard, thick, and rough.	Butteawo sesẽ, wole ɣie, eye wole ƒuƒlu.
Plants use the energy trapped in sunlight.	Numiemiewo zãa ŋusẽ si xaxa ɖe ɣe ƒe keklẽ me.
Knowledge grows and changes over time.	Sidzedze tsina eye wòtrɔna ne ɣeyiɣiawo va le yiyim.
The colors have grown.	Amadedeawo tsi.
Take my word for it, this gravy is good.	Mixɔ nye nya la, nuɖuɖuvivinu sia nyo.
The brothers had a plan for their farm.	Ðoɖo aɖe nɔ nɔviawo si ɖe woƒe agblea ŋu.
Buses will be grounded for this several weeks.	Woaɖo bɔswo ɖe anyigba hena kwasiɖa geɖe sia.
Wait until the ice is hard enough to ski!	Lala vaseɖe esime tsikpeawo nasẽ ale gbegbe be nàte ŋu aƒu tsi le tsikpe dzi!
He says that our lives cannot improve if we remain silent.	Egblɔ be míaƒe agbenɔnɔ mate ŋu anyo ɖe edzi ne míezi ɖoɖoe o.
Some believe that these dominant views are equally significant.	Ame aɖewo xɔe se be nukpɔsusu siawo siwo xɔ aƒe ɖe amewo me la hã ɖe dzesi nenema ke.
The test covers both general and specific terms.	Dodokpɔa ku ɖe nya siwo wozãna le mɔ gbadza nu kple esiwo ku ɖe nu tɔxɛwo siaa ŋu.
Go upstairs if you want to sleep.	Yi dziƒoxɔa dzi ne èdi be yeamlɔ anyi.
Listen carefully to what he says.	Ðo to nya si wògblɔna nyuie.
He finally answered.	Eɖo eŋu mlɔeba.
Stairs lead up to the master bedroom.	Atrakpuiwo kplɔa ame yia xɔdɔme gã la me.
The country has a growing welfare system.	Amewo ƒe nyonyo ƒe ɖoɖo si le dzidzim ɖe edzi le dukɔa si.
This means that less carbon is released into the atmosphere.	Esia fia be carbon sue aɖe koe dona ɖe yame.
The young ‘auntie’ was taking me to the bathroom.	Ðekakpui ‘auntie’ la nɔ kplɔm yina tsileƒea.
It’s colorful and warm.	Eƒe amadede le vovovo eye dzo le eme.
There is a movement of health workers across the country.	Lãmesẽdɔwɔlawo ƒe ʋuʋu le dukɔa me godoo.
Most gardens offer fresh vegetables.	Abɔ akpa gãtɔ naa amagbe yeyewo.
This approach serves two main purposes.	Mɔ sia wɔa taɖodzinu vevi eve aɖewo ŋudɔ.
The boy in the bedroom	Ŋutsuvi si le xɔdɔme me
The opera house is on this street.	Opera-haƒoƒea le ablɔ sia dzi.
He did the shopping.	Eyae wɔ nuƒleƒea.
This house is bolted and ivy covered.	Wotsɔ gaviwo bla aƒe sia eye wotsɔ ivy tsyɔ edzi.
He wanted desperately to leave.	Edi vevie be yeadzo.
We are poorer than we should be.	Míeda ahe wu alesi wòle be míanɔ.
This is the famous poet.	Esiae nye hakpanyaŋlɔla xɔŋkɔ la.
The house had many narrow windows.	Fesre xaxɛ geɖe nɔ aƒea me.
They are playing cricket in the streets.	Wole kriket ƒom le ablɔwo dzi.
The tower is built of concrete.	Wotsɔ kɔkrit tu xɔ kɔkɔa.
Water vapor condenses to form clouds.	Tsi ƒe dzoxɔxɔ ƒoa ƒu wòzua alilikpowo.
The international community condemned the attack.	Dukɔwo dome habɔbɔa ƒo nu tsi tre ɖe amedzidzedzea ŋu.
He’s slim and slim.	Eƒe lãme ƒu kplakplakpla eye wòle lãmesẽ me.
There was tremendous pressure on the author.	Nyaƒoɖeamenu gã aɖe nɔ agbalẽŋlɔla la dzi.
These rare birds look absolutely plain.	Xe siawo siwo mebɔ o la ƒe dzedzeme le gbadzaa keŋkeŋ.
He spent a small fortune on books.	Ezã ga sue aɖe ɖe agbalẽwo ŋu.
A severe winter storm was raging that night.	Dzomeŋɔli ƒe ahom sesẽ aɖe nɔ tutum le zã ma me.
This should have been another predicted success.	Ðe wòle be esia nanye dzidzedzekpɔkpɔ bubu si wogblɔ ɖi hafi.
He swallowed his fears.	Emi eƒe vɔvɔ̃wo.
Some animals grow to be very large.	Lã aɖewo tsina va zua nusiwo lolo ŋutɔ.
He folded his hands in prayer.	Ebla eƒe asiwo ɖe gbedodoɖa me.
The days are long and hot.	Ŋkekeawo didi eye dzoxɔxɔ nɔa eme.
He was confused by the rhetorical questions.	Nyabiase siwo me nyawo me mekɔ o la tɔtɔe.
Bring the brush!	Tsɔ brɔs la vɛ!
Her kimono has a nice sash.	Sash nyui aɖe le eƒe kimono la ŋu.
Chop the ginger.	Tsɔ ginger la lãe.
My teeth started to hurt.	Nye aɖuwo te veve.
Discard the roasted nuts.	Tsɔ nuku siwo wotɔ dzoe la ƒu gbe.
They were thrilled with his success.	Dzi dzɔ wo ŋutɔ le eƒe dzidzedzekpɔkpɔa ta.
Its abundant rainfall contributed to its success.	Tsidzadza gbogbo si dza le eme la kpe ɖe eŋu wòkpɔ dzidzedze.
The room was packed with people.	Amewo yɔ xɔa me fũ.
She spread another blanket over her lap.	Ekeke avɔ bubu ɖe eƒe akɔnu.
Lack of effective leadership is a pervasive problem.	Kplɔla nyui ƒe anyimanɔmanɔ nye kuxi si bɔ ɖe afisiafi.
The land was divided into allotments for agricultural purposes.	Woma anyigbaa ɖe anyigbamamawo me hena agbledede.
It was dark outside.	Viviti do le gota.
Life is divided into sections.	Woma agbe ɖe akpa vovovowo me.
This map shows where people have traveled.	Anyigbatata sia ɖe afisi amewo zɔ mɔ yi la fia.
However, the committee was unable to reach any conclusions.	Gake kɔmitia mete ŋu ƒo nya ta aɖeke o.
The standard of dress may vary from place to place.	Awudodo ƒe dzidzenu ate ŋu ato vovo tso teƒe yi teƒe.
They closed their eyes for a moment.	Wotu woƒe ŋkuwo hena ɣeyiɣi kpui aɖe.
What should one do when one is hungry?	Nukae wòle be ame nawɔ ne dɔ le ewum?
Then why did you decide to take your life?	Ekema nukatae nètso nya me be yeaɖe yeƒe agbe ɖa?
Samples were sent for analysis.	Woɖo kpɔɖeŋuwo ɖa be woada wo kpɔ.
Farmers in the area suffer from drought every year.	Agbledela siwo le nutoa me kpea fu le kuɖiɖi ta ƒe sia ƒe.
The merchant was not in it.	Asitsala la menɔ eme o.
The city is known for its many colonial buildings.	Wonya du sia ɖe xɔ gbogbo siwo wotu le dutanyigbadziɖuɣiwo ta.
Turn on the switch marked "stove".	Ʋu switch si wode dzesii be "stove" la.
Our company policies prohibit discrimination.	Míaƒe dɔwɔƒea ƒe ɖoɖowo xe mɔ ɖe vovototodedeameme nu.
The jeans are machine washable.	Woate ŋu aklɔ jeans la le mɔ̃ dzi.
You won’t find such a perfect fit anywhere else.	Màkpɔ amesi sɔ nyuie alea le teƒe bubu aɖeke o.
Broadly speaking, there are two types of kingdoms.	Ne míagblɔe gbadzaa la, fiaɖuƒe ƒomevi eve li.
I spent all morning making this cake.	Mezã ŋdi bliboa tsɔ wɔ abolo sia.
He sat on the couch eating popcorn and watching.	Enɔ anyi ɖe aba dzi nɔ popcorn ɖum henɔ nu kpɔm.
Mother was angry again.	Dada gadze dziku ake.
Painting is a very old art.	Kpetata nye aɖaŋu xoxo aɖe ŋutɔ.
He wore blue silk pants.	Edo seda-fɔkpa blɔ.
I can definitely see you being smart.	Mete ŋu kpɔnɛ godoo be èdze nunya.
The population of this country was growing rapidly.	Dukɔ sia me tɔwo nɔ dzidzim ɖe edzi kabakaba.
He bought twelve eggs.	Eƒle azi wuieve.
The birth of her son made her very happy.	Via dzidzi na wòkpɔ dzidzɔ ŋutɔ.
Prices of books are very different.	Agbalẽwo ƒe asiwo to vovo kura.
Bulldozers were used to level the site.	Wozã buldozerwo tsɔ na teƒea sɔsɔe.
It was a clear day.	Enye ŋkeke si dzi yame kɔ nyuie.
The waves carried him out to sea.	Ƒutsotsoeawo kɔe do goe yi ƒua dzi.
Genetic studies have shown that the disease is hereditary.	Domenyiŋusẽfianu ŋuti numekukuwo ɖee fia be dɔlélea nye domenyinu.
Ten minutes later they moved on.	Le miniti ewo megbe la, woʋu yi ŋgɔ.
Scientists say the eruption is now late.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gblɔ be dzotoa ƒe ɣeyiɣia tsi megbe fifia.
The harvest was abundant that year.	Nuŋeŋea sɔ gbɔ le ƒe ma me.
It helps to clear preconceived notions.	Ekpena ɖe ame ŋu be woaɖe susu me nukpɔsusu siwo nɔ anyi do ŋgɔ la ɖa.
Tim wrote this note.	Tim ye ŋlɔ nuŋlɔɖi sia.
Each child was asked to draw a clear picture.	Wobia tso ɖevi ɖesiaɖe si be wòata nɔnɔmetata si me kɔ nyuie.
See how his words are laced with sarcasm?	Èkpɔ alesi wotsɔ fewuɖunyawo bla eƒe nyawoea?
Fleet performance has been improved in recent years.	Wona tɔdziʋuwo ƒe dɔwɔwɔ nyo ɖe edzi le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
Their bullets did not penetrate.	Woƒe tuawo mege ɖe eme o.
Wealth must be managed wisely.	Ele be woakpɔ kesinɔnuwo dzi le nunya me.
There is a great crisis going on.	Xaxa gã aɖe le edzi yim.
A sudden cough startled the dog.	Kɔdzi aɖe si kpata la na avu la ƒe mo wɔ yaa.
The circumstantial evidence is overwhelming.	Kpeɖodzi siwo le nɔnɔmea me la nu sẽ ŋutɔ.
You have to warn him to slow down.	Ele be nàxlɔ̃ nui be wòaɖe eƒe duƒuƒu dzi akpɔtɔ.
Call it in sick.	Yɔe le dɔnɔ me.
He worked through lunch.	Ewɔ dɔ to ŋdɔnuɖuɖu me.
How do you spell "potato"?	Aleke wò ŋlɔna be "potato"?
The fire was quickly extinguished.	Wotsi dzoa kaba.
Critics of the president don’t like his policies.	Dukplɔla la ƒe ɖeklemiɖelawo melɔ̃a eƒe ɖoɖowo o.
The flames thrashed the air hungrily.	Dzobibiawo nɔ ya ƒom kple dɔwuame.
Do you remember the stories he told?	Èɖo ŋku ŋutinya siwo wògblɔ dzia?
We need to continue to study tidal dynamics.	Ele be míayi edzi asrɔ̃ nu tso ƒutsotsoewo ƒe ʋuʋu ŋu.
An earthquake buried an entire mountain.	Anyigbaʋuʋu aɖe ɖi to blibo aɖe.
His healing was miraculous.	Eƒe dɔyɔyɔ nye nukunu.
The color was vibrant.	Amadedea nɔ ʋuʋum vevie.
Her nose was full of woody, fresh and spicy smells.	Ati ƒe ʋeʋẽ lilili, yeye kple nu ʋeʋĩwo yɔ eƒe ŋɔti me.
We ran out of toilet paper.	Nugododeƒegbalẽ vɔ le mía si.
The elderly couple disappeared into the distance.	Atsu kple asi tsitsiawo bu ɖe adzɔge ʋĩ ke.
We locked the door, and called our cook.	Míedo ʋɔa, eye míeyɔ míaƒe nuɖala.
She wears brown felt pants and a tailored white dress.	Edoa afɔkpa dzẽ si wotsɔ lãfu wɔe eye wòdoa awu ɣi si wowɔ ɖe ɖoɖo nu.
Irish is widely spoken in this country.	Wodoa Irelandgbe le dukɔ sia me ŋutɔ.
Players are used to winning.	Ezu numame na fefewɔlawo be woaɖu dzi.
The stories we tell about our lives	Ŋutinya siwo míegblɔna tso míaƒe agbenɔnɔ ŋu
Tourism has revitalized the economy.	Tsaɖiɖiwo na ganyawo gade dzo eme.
This is my favorite restaurant.	Esiae nye nuɖuɖudzraƒe si melɔ̃na wu.
A local community sitting on a breathtaking beach.	Nutoa me nuto aɖe si bɔbɔ nɔ ƒuta si me gbɔgbɔ le.
Everyone will live in peace.	Ame sia ame anɔ agbe le ŋutifafa me.
He stood up and walked towards the gate.	Etsi tre hezɔ ɖo ta agbo la gbɔ.
Thousands belonged to the assassin tribe.	Ame akpe geɖe nye amewulawo ƒe to la me tɔwo.
He had worked long hours.	Ewɔ dɔ gaƒoƒo geɖe kpɔ.
Firefighters rescued the girl from the wreckage.	Dzotsilawo ɖe nyɔnuvia tso ʋu gbagbãawo me.
A simple solution was found.	Woke ɖe egbɔkpɔnu bɔbɔe aɖe ŋu.
We need to change the way we treat the elderly.	Ele be míatrɔ alesi míewɔa nu ɖe ​​ame tsitsiwo ŋui.
Trails through the valley became safer.	Mɔzɔzɔmɔ siwo to balia me va nɔ dedie wu.
Traditionally, a beloved family member dresses the casket.	Le kɔnu nu la, ƒomea me tɔ lɔlɔ̃ aɖee doa awu na aɖaka la.
My old trousers were very tired.	Ðeɖi te nye atawui xoxoawo ŋu ŋutɔ.
The walls are ancient.	Gliawo nye blematɔwo.
Do not leave the machine running.	Mègagblẽ mɔ̃a ɖi wòanɔ dɔ wɔm o.
The hospitality from the locals was warm and friendly.	Amedzrowɔwɔ si nutoa me tɔwo wɔ la nye vividoɖeameŋu kple xɔlɔ̃wɔwɔtɔe.
The creature seemed to sense that we were in danger.	Edze abe nuwɔwɔa se le eɖokui me be míele afɔku me ene.
He refused to be swayed by political pressure.	Egbe be dunyahehe ƒe nyaƒoɖeamenu nagaʋã ye o.
He masterfully performed a capoeira move.	Ewɔ capoeira-ʋuʋu aɖe aɖaŋutɔe.
The truck driver is well aware of the risks.	Agbatsɔʋukulaa nya nu tso afɔku siwo le eme ŋu nyuie.
It is not yet known who the blacksmith's apprentice was.	Womenya amesi gaŋudɔwɔla la nye nusrɔ̃vi haɖe o.
Decisions were constantly debated at the meeting.	Wonɔa nya hem le nyametsotsowo ŋu ɣesiaɣi le kpekpea me.
It became hotter, and many animals died.	Eva nɔ dzo dam ɖe edzi, eye lã geɖewo ku.
Service personnel provide most of the high quality customer service.	Subɔsubɔdɔwɔlawo naa asisiwo ƒe subɔsubɔdɔ deŋgɔ ƒe akpa gãtɔ.
I am standing in the shadows.	Mele tsitre ɖe vɔvɔli me.
That pretty girl was the neighbor’s daughter.	Nyɔnuvi dzetugbe ma nye aƒelika ƒe vinyɔnu.
This disease affects many children.	Dɔléle sia ɖea fu na ɖevi geɖe.
He could easily become a billionaire.	Ate ŋu ava zu gatɔ biliɔnla bɔbɔe.
A variety of fresh seasonal vegetables were recommended.	Wokafu amagbe yeye vovovo siwo woɖuna le ɣeyiɣi aɖewo me.
Electricity consumption will expand dramatically in the future.	Elektrikŋusẽ zazã akeke ta ŋutɔ le etsɔme.
For dinner, she made delicious pasta.	Le fiẽnuɖuɖu gome la, ewɔ pasta vivi aɖe.
He showed great courage.	Eɖe dzideƒo gã aɖe fia.
Add some more sugar to the tea.	De sukli bubu aɖe tii la me.
He owns the company.	Eya tɔe dɔwɔƒea nye.
They burst out laughing.	Wodo mo ɖa le nukoko me.
Having passed the test, he returned home.	Esi wòto dodokpɔa me ta la, etrɔ yi aƒe.
The business landscape around here is very colorful.	Asitsatsa ƒe nɔnɔme si le afisia ƒo xlãe la le amadede vovovowo me ŋutɔ.
He finally came out two hours later.	Edo go mlɔeba le gaƒoƒo eve megbe.
He struggles to make ends meet.	Eʋlina vevie be yeakpɔ yeƒe agbemenuhiahiãwo.
He was a lean, muscular man.	Enye ŋutsu si ƒe lãme mekɔ o, si ƒe lãmekawo le lãme na ame.
The fire burned most of the village.	Dzoa fiã kɔƒea ƒe akpa gãtɔ.
Properly cleaning the kitchen took hours.	Dzodoƒea dzadzraɖo nyuie xɔ gaƒoƒo geɖe.
The work became very difficult.	Dɔa va sesẽ ŋutɔ.
The project involved a lot of paperwork.	Dɔa bia agbalẽ geɖe wɔwɔ.
The car drove off the road.	Ʋua ʋu le mɔa dzi.
The cousins ​​spun wildly through the shells.	Dadaviawo nɔ tsatsam le aŋɔawo me le mɔ gbegblẽ nu.
A white dove flew over the city.	Akpakpa ɣi aɖe dzo le dua tame.
The new restaurant opened across the street.	Nuɖuɖudzraƒe yeyea ʋu le mɔa ƒe go kemɛ dzi.
He ignored my questions and asked his own.	Eŋe aɖaba ƒu nye nyabiasewo dzi hebia eya ŋutɔ tɔ.
Smell is a guide to the mind.	Ʋeʋẽ lilili nye mɔfianu na susua.
Mix the broth and spice with the chicken.	Tsɔ lãmi kple nu ʋeʋĩ la tsaka kple koklozi la.
The brothers enjoyed a special relationship.	Nɔviawo kpɔ dzidzɔ ɖe ƒomedodo tɔxɛ aɖe me.
Cut the potatoes out.	Lã mɔliawo ɖa.
Terraced houses are comfortable to heat.	Aƒe siwo wotu ɖe xɔtaxɔwo me la ƒe dzoxɔxɔ le bɔbɔe.
He had a similar experience in school.	Nuteƒekpɔkpɔ ma tɔgbee su esi le suku.
This cheese is not suitable for vegetarians.	Cheese sia mesɔ na amagbeɖulawo o.
A restaurant worker felt victimized.	Nuɖuɖudzraƒe dɔwɔla aɖe se le eɖokui me be wowɔ nuvevi ye.
Follow me tomorrow evening.	Midze yonyeme etsɔ fiẽ.
Military academies teach about leadership.	Asrafowo ƒe sukuwo fiaa nu tso kplɔlanyenye ŋu.
He had to square his accounts with the new company.	Ele nɛ be wòawɔ eƒe gakɔntawo le dzogoe ene me kple dɔwɔƒe yeyea.
The government says this will be the last increase.	Dziɖuɖua gblɔ be esia anye dzidziɖedzi mamlɛtɔ.
Money is very hard to come by.	Gakpɔkpɔ sesẽ ŋutɔ.
His neighbors described him as peaceful.	Eƒe aƒelikawo gblɔ tso eŋu be enye ŋutifafatɔ.
Please spread the butter well.	Taflatse mikaka bɔta la nyuie.
Many families were flooding.	Ƒome geɖe nɔ tsi ƒom.
Art is a part of almost all human culture.	Aɖaŋudɔwo nye amegbetɔ ƒe dekɔnuwo katã kloe ƒe akpa aɖe.
Children are advised to stay close to their parents.	Woxlɔ̃ nu ɖeviwo be woanɔ wo dzilawo dome kplikplikpli.
Many translators are concerned about face-to-face translation.	Gbegɔmeɖela geɖe tsi dzi ɖe gbegɔmeɖeɖe ŋkume kple ŋkume ŋu.
As the pressure continued to rise, the water boiled.	Esi nyaƒoɖeamenua yi edzi nɔ dzidzim ɖe edzi la, tsia ƒo.
Your computer is not working properly.	Wò kɔmpiuta mele dɔ wɔm nyuie o.
They can hear the sound of the wind clearly.	Wote ŋu sea ya ƒe ɖiɖi nyuie.
The search for the treasure was fruitless.	Kesinɔnu la didi metse ku o.
Finally, the role of the media cannot be overestimated.	Mlɔeba la, womate ŋu abu akpa si nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo wɔna wòagbɔ eme o.
He spent his millions on charity and good causes.	Ezã eƒe ga miliɔn geɖe ɖe dɔmenyonunana kple dɔ nyuiwo wɔwɔ ŋu.
Significant results have been reported.	Woka nya ta be nu ɖedzesiwo do tso eme.
The city is known for its amazing food.	Wonya dua ɖe eƒe nuɖuɖu wɔnukuwo ta.
The man is unfailingly courteous.	Ŋutsua nye ameŋubula si medoa kpo nu o.
The air grew cooler.	Ya la va nɔ fafam ɖe edzi.
The robber’s request for money was refused.	Wogbe ga si adzodalaa bia la.
The prince died of natural causes.	Dzɔdzɔmenuwo tae fiavi la ku.
He ordered everyone in the tent to be quiet.	Eɖe gbe na amesiame si le agbadɔa me be wòazi ɖoɖoe.
Let’s have some dinner.	Mina míaɖu fiẽnu aɖe.
I prefer tulips to lilies.	Melɔ̃a tulip-tiwo wu lili-tiwo.
The climate is dry in this region.	Yame ƒe nɔnɔme ƒuna le nuto sia me.
Have fun!	Mikpɔ dzidzɔ!
Forest fires are common here in the summer.	Avewo ƒe dzobibi bɔ ɖe afisia le dzomeŋɔli.
People have made trips there.	Amewo wɔ mɔzɔzɔwo le afima.
They are notoriously unreliable.	Woxɔ ŋkɔ be womate ŋu aka ɖe wo dzi o.
The patient gradually became weaker.	Dɔnɔa va nɔ gbɔdzɔgbɔdzɔm ɖe edzi vivivi.
Such beliefs reflect a superstitious outlook.	Dzixɔse mawo ɖea aʋatsodzixɔse ƒe nukpɔsusu fiana.
We are proud to be part of this community.	Enye dada na mí be míenye nuto sia me tɔ.
He was wearing blue trousers and a big blue shirt.	Edo atawui blɔ kple awu ʋlaya blɔ gã aɖe.
Towers were seen through the heavy fog.	Wokpɔ xɔ kɔkɔwo to afu sesẽa me.
The birds were chirping with joy.	Xeawo nɔ ɣli dom kple dzidzɔ.
Many find the train ride slow.	Ame geɖe kpɔnɛ be ketekemɔzɔzɔa le blewu.
Technical support was provided with concern.	Wona mɔ̃ɖaŋununya ƒe kpekpeɖeŋu kple dzitsitsi.
A road is being built under the river.	Wole mɔ aɖe tum le tɔsisia te.
The parade lasted more than three hours.	Aʋawɔnuwo ɖeɖefia la xɔ gaƒoƒo etɔ̃ kple edzivɔe nye sia.
The ratio of black to white students is not good.	Ameyibɔwo kple yevu sukuviwo ƒe xexlẽme menyo o.
I empathize, at least in a way.	Mesea veve ɖe ame nu, le mɔ aɖe ya teti nu.
Cattle and sheep alone cannot survive in the wilderness.	Nyiwo kple alẽwo ɖeɖe mate ŋu anɔ agbe le gbe dzi o.
Early on, he saw the tracks of migratory birds.	Le gɔmedzedzea me la, ekpɔ mɔ siwo dzi xe siwo ʋuna la tona.
A woman invented the telephone.	Nyɔnu aɖee to telefon la vɛ.
He exploded with anger.	Ewó kple dziku.
Raw goat's milk is fragrant and creamy.	Gbɔ̃ ƒe notsi si womeɖa o la le ʋeʋẽm eye wòle abe krem ​​ene.
Spread the sauce evenly over the vegetables.	Kaka lãgbalẽgoloa ɖe amagbeawo dzi sɔsɔe.
This is the only way into our area.	Esia koe nye mɔ si dzi woato age ɖe míaƒe nutoa me.
The aria changes from minor to major to minor.	Aria la trɔna tso suetɔ dzi yia gã dzi yia suetɔ dzi.
Plant with small green leaves.	Numiemie si ƒe aŋgbawo le sue eye wole amadede dzẽ me.
What is the primary force of gravity?	Nukae nye nuheŋusẽ vevitɔ?
Disposable helmets can save lives.	Gakuku siwo wotsɔna ƒua gbe ate ŋu axɔ amewo ɖe agbe.
I have traveled to many countries.	Meɖi tsa yi dukɔ geɖe me kpɔ.
I invited him to dinner this evening.	Mekpee be wòava ɖu nu fiẽ sia.
There was chicken on her skin, her face swollen.	Koklozi nɔ eƒe ŋutigbalẽ ŋu, eƒe mo vuvu.
This requires a change in the income tax system.	Esia bia be woatrɔ asi le gakpɔkpɔ ƒe adzɔxexe ƒe ɖoɖoa ŋu.
Their desire is to grow together.	Woƒe didie nye be yewoatsi ɖekae.
This historic building now houses a museum.	Blemanudzraɖoƒe aɖe le ŋutinyaxɔ sia me fifia.
This disease can cause abnormal blood clotting.	Dɔléle sia ate ŋu ana ʋu natsi le mɔ si mesɔ o nu.
The birth took an hour.	Vidzidzia xɔ gaƒoƒo ɖeka.
You better do the study.	Anyo be nàwɔ nusɔsrɔ̃a.
The leader said he would order his immediate release.	Kplɔla la gblɔ be yeaɖe gbe be woaɖe asi le eŋu enumake.
The governor refused to pay the ransom.	Dudzikpɔla la gbe be yemaxe tafea o.
Unfortunately,scanners don’t work that well on shiny surfaces.	Nublanuitɔe la,scannerwo mewɔa dɔ nyuie nenema le anyigba siwo le keklẽm dzi o.
Allen stays quiet as the rail continues.	Allen nɔa anyi kpoo esi ketekemɔa le edzi yim.
He stood there drying his clothes.	Etsi tre ɖe afima nɔ eƒe awuwo ɖam.
The door closed behind him.	Ʋɔtrua tu le megbe nɛ.
Crushed chocolate dripped from his chin.	Tsokolet si wogbã la nɔ dodom le eƒe asike me.
The plants make a transition between regions.	Numiemieawo wɔa tɔtrɔ aɖe le nutowo dome.
Turn off the oven and unplug.	Tsi nuɖazea eye nàɖe elektrikŋusẽa le eme.
He arrived under cover of darkness.	Eva ɖo le viviti ƒe nutsyɔtsyɔ te.
I was thinking now.	Menɔ tame bum fifia.
Too sleepy to answer, he closed his book.	Esi wòdɔ alɔ̃ akpa be wòate ŋu aɖo eŋu o ta la, etu eƒe agbalẽa.
The course is extensive, but mostly familiar.	Nusɔsrɔ̃a keke ta, gake eƒe akpa gãtɔ nye nusi wonya nyuie.
The masts and masts of a ship are usually raised and lowered.	Zi geɖe la, wokɔa meli ƒe afɔtiwo kple eƒe afɔtiwo ɖe dzi heɖina ɖe anyi.
Numerous civilian buildings were destroyed.	Wogbã dumevi dzrowo ƒe xɔ gbogbo aɖewo.
Their gravy is delicious.	Woƒe nuɖuɖuvivinu la vivina ŋutɔ.
His gaze turned inward.	Eƒe ŋkume trɔ ɖe ememe.
The museum is worth a visit.	Blemanudzraɖoƒea sɔ be nàɖi tsa ayi.
No evidence could be found.	Womete ŋu ke ɖe kpeɖodzi aɖeke ŋu o.
Her musical career began at a very young age.	Eƒe hadzidzidɔa dze egɔme esime wònye ɖetugbui ŋutɔ.
Police are erecting the fence to protect people.	Kpovitɔwo le gli la tum be woatsɔ akpɔ amewo ta.
A diligent and gifted student, his progress was rapid.	Esi wònye sukuvi dovevienu kple nunana aɖe ta la, eƒe ŋgɔyiyi yi edzi kabakaba.
The seas are thousands of feet below.	Atsiaƒuawo le afɔ akpe geɖe le ete.
Flowers covered the bride’s hair.	Seƒoƒowo tsyɔ ŋugbetɔa ƒe taɖa dzi.
He didn’t argue, but remained silent.	Meʋli nya o, ke boŋ ezi ɖoɖoe.
Next, pour the cream over the chocolate.	Eyome, kɔ krem ​​la ɖe tsokolet la dzi.
The war against disease continues.	Aʋa si wowɔna tsɔ tsia tre ɖe dɔlélewo ŋu la yi edzi.
Fried chicken is often used in hamburgers.	Wozãa koklozi si wofli nyuie zi geɖe le hamburgers me.
All occupants are believed to have been killed.	Woxɔe se be wowu ame siwo nɔ eme la katã.
There was a dead rat in the soup.	Sisi kuku aɖe nɔ mɔli la me.
He hurried towards the exit.	Ewɔ kaba ɖo ta afisi wòado le.
He said he was busy.	Egblɔ be vovo mele ye ŋu o.
Henry is suffering from obesity.	Lolo akpa le fu ɖem na Henry.
It also produces a good amount of corn and rice.	Ewɔa bli kple bli agbɔsɔsɔme nyui hã.
In addition to haircuts, hair salons also cut hair.	Tsɔ kpe ɖe ɖaƒoƒo ŋu la, ɖawɔƒewo hã lãa ɖa.
The fans were silenced, and the audience remained.	Wozi ɖoɖoe na amesiwo lɔ̃a fefea, eye nyaselawo gakpɔtɔ nɔ anyi.
He was chosen to use his skills in diplomacy.	Wotiae be wòazã eƒe aɖaŋu le dutadɔdasiwo me.
The study used heart rate monitors to measure the volunteers’ emotions.	Wozã mɔ̃ siwo léa ŋku ɖe dzi ƒe tsotso ŋu le numekukua me tsɔ dzidze lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo ƒe seselelãmewo.
These houses are beautiful.	Aƒe siawo nya kpɔ ŋutɔ.
She feels lonely.	Esena le eɖokui me be yetsi akogo.
Today is a milestone in human progress.	Egbea nye nu vevi aɖe le amegbetɔ ƒe ŋgɔyiyi me.
The river is often polluted.	Zi geɖe la, woƒoa ɖi tɔsisia.
There are diplomatic relations between these countries.	Dutanyanyuigblɔlawo ƒe kadodowo le dukɔ siawo dome.
It was a cloudy and cold morning.	Enye ŋdi aɖe si me alilikpowo nɔ eye vuvɔ nɔ wɔwɔm.
When Hipparchus discovered a new star he was overjoyed.	Esi Hipparchus ke ɖe ɣletivi yeye aɖe ŋu la na dzidzɔ gã aɖe dzɔ ɖe edzi.
Bakers often add work to their days.	Zi geɖe la, abolomelawo tsɔa dɔ kpena ɖe woƒe ŋkekewo ŋu.
The talk was hard to follow.	Nuƒoa dzi wɔwɔ sesẽ.
The controversy has persisted throughout the years.	Nyaʋiʋlia gakpɔtɔ li le ƒeawo katã me.
This area is famous for its ancient ruins.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le eƒe blema glikpowo ta.
In short, there is more individual morality.	Kpuie ko la, ame ɖekaɖekawo ƒe agbenyuinɔnɔ sɔ gbɔ wu.
Most of the victims were women and children.	Nyɔnuwo kple ɖeviwoe nye amesiwo ŋu wowɔ nuvevii ƒe akpa gãtɔ.
Amia is too much.	Amia te dodo.
Potatoes are yellow and brown vegetables.	Mɔli nye amagbe siwo ƒe amadede nye ɣie kple esiwo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
He wrote a note and pinned it to the room.	Eŋlɔ nuŋlɔɖi aɖe eye wòtsɔe bla ɖe xɔa ŋu.
Remove everything from the oven.	Ðe nusianu le dzodoƒea.
If slime builds up between the blades, clean it.	Ne lãgbalẽwo ƒo ƒu ɖe akplɔawo dome la, ke kɔ eŋu.
New ideas were generated from this collaboration.	Wohe susu yeyewo vɛ tso nuwɔwɔ aduadu sia me.
An earthquake shook the outskirts of the village.	Anyigbaʋuʋu aɖe ʋuʋu kɔƒea ƒe gbɔto.
The speaker identified seven trends.	Nuƒolaa de dzesi nusiwo le edzi yim adre.
The circus came to town last night.	Cirque la va dua me le zã si va yi me.
He and his dog were traveling together.	Woa kple eƒe avu wonɔ mɔ zɔm ɖekae.
It shows that one’s worldview matters.	Eɖee fia be ame ƒe xexemenukpɔsusu le vevie.
The article was interesting and informative.	Nyatia do dzidzɔ na ame eye wòna nu geɖe tso eme.
Whales are rarely seen in the area.	Ƒã hafi woakpɔ tɔmelã siwo woyɔna be whale le nutoa me.
It became clear that they were lost.	Eva dze ƒã be wobu.
Glass tube glows red hot.	Glass tube la klẽna dzĩ dzodzoe.
Who would marry the poor girl?	Amekae aɖe nyɔnuvi dahe la?
Local residents began to question the safety of the bottled water.	Nutoa me tɔwo te ɖikeke le tsi si me woɖea tsi le ƒe dedienɔnɔ ŋu.
There was still a broken oboe on the church steps.	Oboe gbagbã aɖe gakpɔtɔ nɔ sɔlemexɔa ƒe atrakpuiwo dzi.
The statue is peering out beyond the horizon.	Kpememea le ŋku lém ɖe nu ŋu le yamenutome godo.
Don’t take life too seriously, kids.	Migabu agbe nu vevii akpa o, ɖeviwo.
That table was removed.	Woɖe kplɔ̃ ma ɖa.
You can finish painting later.	Àte ŋu awu nutata nu emegbe.
Music was his favorite pastime.	Hadzidzie nye modzakaɖeɖe si wòlɔ̃na wu.
Do not do anything that could be construed as immoral.	Mègawɔ naneke si woate ŋu abu be enye agbegbegblẽnɔnɔ o.
It was an important exporter of coal for some time.	Enye dukɔ vevi aɖe si tsɔa dzoka xɔxɔwo ɖoa duta hena ɣeyiɣi aɖe.
The Prime Minister angrily slammed the phone down.	Dukplɔlagã la tsɔ dziku ƒo telefon la ɖe anyi.
A terrible storm raged outside the city.	Ahom dziŋɔ aɖe tu le dua godo.
The rabbit family is intelligent.	Avugbɔ̃e ƒomea ƒe tagbɔ kɔ.
He was only five years old, so he was already wearing adult shoes.	Ƒe atɔ̃ koe wòxɔ, eyata edo ame tsitsiwo ƒe afɔkpa xoxo.
Taxi drivers here are notoriously overweight.	Taksikula siwo le afisia xɔ ŋkɔ le woƒe kpekpeme si gbɔ eme ta.
A severe drought settled over the village.	Kuɖiɖi gã aɖe va nɔ kɔƒea dzi.
Carbon dating is a technique used by archaeologists.	Carbon dating nye mɔnu aɖe si blematomenukulawo zãna.
All of the party members are usually underground.	Zi geɖe la, akpaa me tɔwo katã nɔa adzame.
This encyclopedia provides information on almost everything.	Numekugbalẽ sia na nyatakaka siwo ku ɖe nusianu kloe ŋu.
Measure its height from the ground.	Dzidze eƒe kɔkɔme tso anyigba.
Don't steal!	Mègafi fi o!
The school is renowned for the quality of its students.	Suku sia xɔ ŋkɔ le eƒe sukuviwo ƒe nyonyome ta.
Insurance companies write claims.	Nugblẽfexehawo ŋlɔa nugblẽfexeɖoɖowo ɖi.
The police blocked the road.	Kpovitɔwo xe mɔa.
Are you here for work or pleasure?	Dɔ tae nèva afisia loo alo dzidzɔkpɔkpɔ tae nèva ɖoa?
The exam questions are usually insulting.	Zi geɖe la, dodokpɔbiabiaawo nyea vlododo ame.
The intelligence of monkeys is often debated.	Woʋlia nya le bosowo ƒe nunya ŋu zi geɖe.
They accused each other of cheating.	Wotso wo nɔewo nu be woble ame.
Thousands of lights were lit.	Wosi akaɖi akpe geɖe.
He stared out into the vast desert, waiting.	Enɔ ŋku lém ɖe dzogbe gã la ŋu, henɔ lalam.
He enjoys driving fast cars.	Ʋu siwo zɔna kabakaba la kuku dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
The Army is deploying soldiers at bases.	Asrafoha la le asrafowo ɖom ɖe teƒe siwo wowɔa aʋawɔnuwo le.
He tried hard to get his name on paper.	Edze agbagba vevie be yeaŋlɔ yeƒe ŋkɔ ɖe agbalẽ dzi.
Many scientists strongly believe that the earth is round.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala geɖe xɔe se vevie be anyigba le goglo.
Give half its weight in sugar.	Na eƒe kpekpeme ƒe afã le sukli me.
Water will become very gas after cooling.	Tsi ava zu gas ŋutɔ le fafa vɔ megbe.
A boat was eating the food.	Tɔdziʋu aɖe nɔ nuɖuɖua ɖum.
The stem cells were removed around the eye.	Woɖe lãmenugbagbevi siwo nye lãmenugbagbeviawo ƒo xlã ŋkua.
We definitely have a lot of crime.	Nuvlowɔwɔ sɔ gbɔ ɖe mía dzi godoo.
They moved into a small house.	Woʋu yi aƒe sue aɖe me.
This type of cheese is made from cow’s milk.	Wotsɔa nyi ƒe notsi wɔa cheese sia ƒomevi.
He called his daughter.	Eyɔ vianyɔnuvi.
The soil in this district is rich and good.	Anyigba si le nuto sia me la me kesinɔnuwo le eye wònyo.
He pours another glass of wine.	Ekɔa wein kplu bubu ɖe eme.
My parents were too busy to see me.	Vovo menɔ dzinyelawo ŋu ale gbegbe be womete ŋu kpɔam o.
They complied with their demands, until they were almost enough.	Wowɔ ɖe woƒe didiwo dzi, vaseɖe esime wosɔ gbɔ kloe.
Mary was grateful for his help.	Mary da akpe ɖe eƒe kpekpeɖeŋu ta.
He also broke the vase.	Egbã vase la hã.
There was an old warehouse on the edge of town.	Nudzraɖoƒe xoxo aɖe nɔ dua ƒe go kemɛ dzi.
The girl is thin with dark hair and eyes.	Nyɔnuvia le tsɛ eye eƒe taɖa kple ŋku do viviti.
I have my doubts at this point.	Ðikeke le ŋunye le ɣeyiɣi sia me.
His actions were completely unexpected.	Eƒe nuwɔnawo nye nusi womenɔ mɔ kpɔm na kura o.
A golden sun hung lazily on the horizon.	Ɣe aɖe si ƒe amadede nye sika la nɔ xɔxlɔ̃m kuviatɔe le yamenutome.
She had such a compelling quality that even she cried.	Nɔnɔme si ƒonɛ ɖe ame nu nɔ esi ale gbegbe be eya gɔ̃ hã fa avi.
Count the number of stars at night	Xlẽ ɣletivi siwo le zã me ƒe xexlẽme
The computer did not recognize this condition.	Kɔmpiutaa mekpɔ nɔnɔme sia dze sii o.
The ants quickly took the cup to the hole.	Anyidiawo tsɔ kplua yi doa me kaba.
He collected firewood for the teacher.	Eƒo dzofi nu ƒu na nufiala la.
The factory workers were on strike.	Dɔwɔƒea me dɔwɔlawo nɔ dɔmegbe.
He won the chessboard.	Eɖu chess-bɔl la dzi.
The man next door smokes heavily.	Ŋutsu si te ɖe mía ŋu la noa atama vevie.
This industry employs thousands of workers.	Dɔwɔƒe sia xɔa dɔwɔla akpe geɖe ɖe dɔ me.
Science makes extensive use of mathematics.	Dzɔdzɔmeŋutinunya wɔa akɔntabubu ŋudɔ geɖe.
Bees buzzed around the flowers.	Anyiwo nɔa ɣli dom le seƒoƒoawo ŋu le vovom.
Riffraff filled the area.	Riffraffwo yɔ nutoa me fũ.
They are on the losing side.	Wole akpa si bu la dzi.
Her son is growing up in a foreign country.	Via le tsitsim le dutadukɔ aɖe me.
The pressure continued to mount.	Nyaƒoɖeamenua yi edzi nɔ dzidzim ɖe edzi.
One reason for this decline is urban sprawl.	Susu ɖeka si tae wòɖiɖi alea ɖoe nye dugãwo me keke.
He will spend ten years in prison.	Anɔ gaxɔ me ƒe ewo sɔŋ.
Pooja is surprised to see her colleagues.	Ewɔ nuku na Pooja esi wòkpɔ eƒe dɔwɔhatiwo.
It can cause severe diarrhea.	Ate ŋu ahe aɖuɖɔtoe sesẽ vɛ.
The blockbuster book tells the story of an interplanetary war.	Agbalẽ si xɔ ŋkɔ ŋutɔ la ƒo nu tso aʋa aɖe si dzɔ le ɣletinyigbawo dome ŋu.
The poem is about man’s search for meaning.	Hakpanya la ƒo nu tso amegbetɔ ƒe gɔmesese didi ŋu.
Their village is very peaceful.	Tomefafa le woƒe kɔƒea me ŋutɔ.
The room smells nice.	Xɔa me ʋẽna lilili.
His car was on fire.	Eƒe ʋua nɔ bibim.
The city did not survive the plague.	Dua metsi agbe le dɔvɔ̃a me o.
The density is very low.	Density la le sue ŋutɔ.
Eating in large portions can shorten your life.	Nuɖuɖu le akpa gãwo me ate ŋu ana wò agbe nanɔ kpuie.
The average rainfall is about one meter per year.	Tsidzadza le mama dedie nu anɔ abe meta ɖeka ene le ƒea me.
He missed the first train, caught the next one.	Eto keteke gbãtɔa me, elé esi kplɔe ɖo.
He sat behind the steering wheel.	Ebɔbɔ nɔ ʋua ƒe ʋukukua megbe.
The mine produces copper, silver, and zinc.	Woɖea akɔbli, klosalo, kple zinc le tomenukuƒea.
Then it split in two, turning abruptly to the right.	Emegbe ema ɖe akpa eve me, eye wòtrɔ ɖe ɖusime zi ɖeka.
Incomplete records are kept separate.	Wotsɔ nuŋlɔɖi siwo mede blibo o la de ɖe vovo.
The monkey jumped through the trees.	Bokɔ la ti kpo to atiawo me.
He has a lot of books.	Agbalẽ gbogbo aɖewo le esi.
The sword is made of cold iron.	Wotsɔa gayibɔ fafɛ wɔa yi lae.
The beautician was not happy with our hair.	Atsyɔ̃ɖola la mekpɔ dzidzɔ ɖe míaƒe ɖa ŋu o.
The legislature passed the bill into law.	Sewɔtakpekpea da asi ɖe sea dzi wòzu se.
You have no rights.	Gome aɖeke mele asiwò o.
Carol is hired for a variety of jobs.	Woxɔa Carol ɖe dɔ vovovowo me.
I saw her talking to a man today.	Mekpɔe wònɔ nu ƒom na ŋutsu aɖe egbea.
Be careful not to break the container.	Kpɔ nyuie be màgagbã nugoe la o.
The iron ore	Ga si wotsɔ gayibɔ wɔe la
He had a few issues to deal with.	Nya ʋɛ aɖewo siwo ŋu wòle be wòakpɔ la nɔ esi wòakpɔ.
Open the window and ventilate.	Ʋu fesrea eye nàna ya nage ɖe eme.
The vase stood on the board.	Vase la nɔ tsitre ɖe ʋuƒoa dzi.
The rich get richer and the poor get poorer.	Kesinɔtɔwo va zua kesinɔtɔwo eye ame dahewo hã da ahe ɖe edzi.
These areas are famous for weaving.	Nuto siawo xɔ ŋkɔ le avɔlɔlɔ̃ ta.
In the market, a woman holds up a live chicken.	Le asi me la, nyɔnu aɖe lé koklo gbagbe aɖe ɖe dzi.
He sang a song that everyone knew.	Edzi ha aɖe si amesiame nya.
Police investigated the mysterious disappearances.	Kpovitɔwo ku nu me le ame siwo bu le mɔ manyatalenu aɖe nu la ŋu.
Birds sang in the trees.	Xewo dzi ha le atiwo me.
To open the seal, we use a knife.	Be míaʋu nutrenua la, míezãa hɛ.
No, not that one.	Ao, menye ɖeka ma o.
Then he ran his hand over his smooth, dark hair.	Emegbe etsɔ eƒe asi ƒu du ɖe eƒe ɖa si le gbadzaa eye wòdo viviti la dzi.
One false move, and you could lose a hand.	Aʋatsoʋuʋu ɖeka, eye àte ŋu abu asi.
This region of the country is famous for its fruits.	Dukɔa ƒe nuto sia xɔ ŋkɔ le eƒe kutsetsewo ta.
The new home is painted inside and out.	Wota aƒe yeyea ɖe eme kple egodo siaa.
Our team has a record to lose.	Míaƒe ƒuƒoƒoa ƒe nuŋlɔɖi aɖe le esi wòbu.
He peeled an olive, and spread it on the tablecloth.	Eɖe amititsetse aɖe ƒe aŋgbawo ɖa, eye wòkekee ɖe kplɔ̃dzivɔa dzi.
Recycle the aluminum siding.	Gbugbɔ zã aluminum siding la.
They got home tired.	Ðeɖi te wo ŋu va ɖo aƒeme.
His job required him to travel extensively.	Eƒe dɔa bia tso esi be wòazɔ mɔ geɖe.
They ushered in a new era.	Wohe ɣeyiɣi yeye aɖe vɛ.
My roommate is trying to clean the house.	Nye xɔmehati le agbagba dzem be yeakɔ aƒea me.
Water is essential for all species.	Tsi le vevie na nugbagbe ƒomeviwo katã.
The crew took over the ship.	Melia me dɔwɔlawo xɔ melia.
The student built a rough wooden house.	Sukuvia tu atixɔ aɖe si me womewɔ naneke le o.
The city is known for its historic architecture.	Wonya du sia ɖe eƒe xɔtuɖaŋu siwo nye ŋutinya me tɔ ta.
There are few tourist attractions in this area.	Tsaɖilawo ƒe teƒe ʋɛ aɖewo koe le nuto sia me.
The weathered face yet presented a lively picture.	Mo si yame ƒe nɔnɔme gblẽ la ɖe nɔnɔmetata si me agbe le fia haɖe.
Chile once waged war over this head.	Chile wɔ aʋa le ta sia ta ɣeaɖeɣi.
He sighed, well.	Eƒo nu kple dzitsitsi, nyuie.
In a team effort, a hole was dug.	Le ƒuƒoƒo aɖe ƒe agbagbadzedze me la, woɖe do aɖe.
Food stamps are not accepted here.	Womexɔa nuɖuɖu ƒe stampwo le afisia o.
Delicious herring salad on rye bread.	Herring salad vivi aɖe si wotsɔ ɖo rye-bolo dzi.
It costs a lot to live in a city.	Exɔa ga geɖe hafi woate ŋu anɔ dugã me.
He wore a mask.	Edo ametakpɔnu.
The president wants to promote peace.	Dukplɔla la di be yeado ŋutifafa ɖe ŋgɔ.
The men were hiding.	Ŋutsuawo nɔ bebem.
Errors can only be corrected when they are found.	Ne wokpɔ vodadawo ko hafi woate ŋu aɖɔ wo ɖo.
The bird flew up to the edges of the fruit.	Xevia dzo yi dzi va ɖo atikutsetsea ƒe goawo gbɔ.
Regular testing is important.	Dodokpɔ edziedzi le vevie.
The Indian population is growing rapidly.	Indiatɔwo ƒe agbɔsɔsɔ le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
Wearing red in the morning.	Awu dzĩ dodo le ŋdi me.
The rising sun stained the rosy pink sky.	Ɣe si nɔ dodom la ƒo ɖi dziŋgɔli si ƒe amadede nye rosy pink.
The forecast calls for clear skies.	Nyagblɔɖia bia be yame nakɔ.
Humans have always used time to guide their activities.	Amegbetɔwo zãa ɣeyiɣiwo tsɔ fiaa mɔ woƒe dɔwɔnawo tso gbaɖegbe ke.
They said it was too rainy.	Wogblɔ be tsi dza akpa.
These cigarettes are bad for your health.	Sigaret siawo gblẽa nu le wò lãmesẽ ŋu.
He decided to apply for the job.	Eɖoe be yeabia dɔa.
Little effort was made to protect the turtle.	Wodze agbagba sue aɖe ko be woakpɔ atiglinyi la ta.
The expert believes it’s a matter of time.	Eŋutinunyala la xɔe se be ɣeyiɣi ƒe nyae.
There is a stench of garbage by the way.	Gbeɖuɖɔ ƒe ʋeʋẽ lilili le mɔa nu.
The leader was silent in his criticism.	Kplɔla la megblɔ nya aɖeke le eƒe ɖeklemiɖeɖea me o.
A garden is a beautiful landscape.	Abɔ nye anyigba ƒe nɔnɔme dzeani aɖe.
The young people danced with joy.	Sɔhɛawo ɖu ɣe kple dzidzɔ.
I have no objection to this request.	Nyemetsi tre ɖe biabia sia ŋu o.
Researchers are trying to predict global warming.	Numekulawo le agbagba dzem be yewoagblɔ alesi xexeame ƒe dzoxɔxɔ avae.
The woman rubbed her back in frustration.	Nyɔnua tsɔ dziɖeleameƒo ƒo eƒe akɔta.
Let’s save these letters.	Mina míadzra lɛta siawo ɖo.
At the same time, they have not made progress.	Le ɣeyiɣi ma ke me la, womewɔ ŋgɔyiyi o.
He collapsed on his bed.	Edze anyi ɖe eƒe aba dzi.
He knelt on his back, scraping some ground.	Edze klo ɖe eƒe akɔta, nɔ anyigba aɖe ƒom.
He pulled the meat out of the sea.	Eɖe lãa le ƒua me.
He stared intently at the brightly colored bird.	Elé ŋku ɖe xevi si ƒe amadede le keklẽm la ŋu vevie.
The idea of ​​supernatural creation is interesting.	Nuwɔwɔ si gbɔ dzɔdzɔmetɔ ŋu ƒe susua doa dzidzɔ na ame.
Remove the apples and place the meat on a plate.	Ðe akɔɖuawo ɖa eye nàtsɔ lãa ade agba me.
We want the barrier back.	Míedi be mɔxenua nagatrɔ ava.
Listening to a recording is mentioned in the introduction.	Woƒo nu tso nya aɖe si wolé ɖe mɔ̃ dzi la sese ŋu le ŋgɔdonyaa me.
The babies will be raised by other family members.	Ƒomea me tɔ bubuwoe ahe vidzĩawo.
Many leaders opposed the merger.	Kplɔla geɖe tsi tre ɖe ƒoƒo ɖekae ŋu.
Using the saucepan, mash the garlic.	Zã nuɖazea nàtsɔ aƒo galik la.
The branches of the tree spread to the sky.	Ati la ƒe alɔwo kaka ɖe dziƒo.
The words of Casemaeus	Casemaeus ƒe nyawo
Will the harvest be plentiful this year?	Ðe nuŋeŋea asɔ gbɔ le ƒe sia mea?
Also, more rain is likely this year.	Azɔ hã, anɔ eme be tsi geɖe adza le ƒe sia me.
The villagers grow wheat to make flour.	Kɔƒea me tɔwo doa lu ​​tsɔ wɔa wɔ.
He didn't know what she said.	Menya nya si nyɔnua gblɔ o.
The shopkeeper smiled bitterly.	Fiasetɔa ko alɔgbɔnu vevie.
He encountered many hideous creatures in the forest.	Edo go nuwɔwɔ nyɔŋu geɖe le avea me.
You can’t be a farmer without a great harvest.	Màte ŋu anye agbledela nuŋeŋe gã aɖeke manɔmee o.
They distributed leaflets pleading with people to change their ways.	Woma agbalẽviwo tsɔ ɖe kuku na amewo be woatrɔ woƒe agbenɔnɔ.
The city was rebuilt from scratch.	Wogbugbɔ dua tu tso gɔmedzedzea me ke.
A balanced diet is essential to stay healthy.	Nuɖuɖu si da sɔ le vevie ŋutɔ be wòanɔ lãmesẽ me.
The baker filled the tin with flour.	Abolomelaa tsɔ wɔ yɔ gazea me.
This statement is relevant for these purposes.	Nya sia sɔ na taɖodzinu siawo.
For humans to use energy, it converts it into heat.	Be amegbetɔwo nazã ŋusẽ la, etrɔa asi le eŋu wòzua dzoxɔxɔ.
Poisoning crops will cause famine.	Aɖi dede agblemenukuwo me ahe dɔwuame vɛ.
The flying words of an old wise man.	Nunyala tsitsi aɖe ƒe nya siwo dzona.
He used the microscope to examine the insect.	Ezã nusuekpɔmɔ̃a tsɔ lé ŋku ɖe nudzodzoea ŋu.
The desert sand is white and warm.	Dzogbea ƒe ke le ɣie eye wòxɔ dzo.
A thick fog filled the room.	Kuɖiɖi gã aɖe xɔ xɔa me.
The birds chirped noisily in the trees.	Xeawo nɔ ɣli dom toɣliɖeɖe le atiawo me.
You will learn a lot from our courses.	Àsrɔ̃ nu geɖe tso míaƒe nusɔsrɔ̃wo me.
Gradually, he realized that he was awake.	Vivivi la, eva kpɔe dze sii be yenɔ ŋudzɔ.
Most mammals do not have wings.	Aʋala mele lã siwo naa no wo viwo ƒe akpa gãtɔ si o.
This coffee shop serves a variety of food.	Kɔfidzraƒe sia naa nuɖuɖu vovovowo.
The future was bright for them.	Etsɔme nɔ vivim na wo.
Butter is made from milk.	Wotsɔa notsi wɔa bɔta.
We were a little tired.	Ðeɖi te mía ŋu vie.
Some skulls have octopi.	Octopi le tagbɔdɔlékui aɖewo ŋu.
The robot walked forward angrily and angrily.	Robot la zɔ yi ŋgɔ kple dziku kple dziku.
The bakery smells great.	Abolomeƒea ʋẽna lilili ŋutɔ.
A few of them specialize in ceramics.	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo bi ɖe anyikpewo wɔwɔ me.
He inflamed their passions with their original images.	Etsɔ woƒe nɔnɔmetata gbãtɔwo do dzo ɖe woƒe dzodzrowo me.
Joseph listened to his wife.	Yosef ɖo to srɔ̃a.
Transportation was rapidly improving.	Ʋuɖoɖo ƒe mɔnu nɔ nyonyom ɖe edzi kabakaba.
Injection of drugs into embryos is a controversial approach.	Atikewo dodo ɖe fugboewo me nye mɔnu si ŋu woʋlia nya le.
Dry the meat with a cloth.	Tsɔ avɔ ƒu gbe ɖe lãa ŋu.
Grasslands are rapidly disappearing.	Gbenyigbawo le bubum kabakaba.
Farmers complain that prices fall.	Agbledelawo toa nyatoƒoe be nuwo ƒe asi ɖiɖina.
A girder system collapsed.	Girder ƒe ɖoɖo aɖe mu.
The company closed due to financial problems.	Dɔwɔƒea tu le gakuxiwo ta.
Many students improved their math skills significantly.	Sukuvi geɖe ƒe akɔntabubu ƒe ŋutetewo nyo ɖe edzi ŋutɔ.
Firefighters worked for months to extinguish the fire.	Dzotsilawo wɔ dɔ ɣleti geɖe le dzoa tsitsi ŋu.
Use only clean utensils.	Zã nuzazã siwo le dzadzɛ ko.
He studies hard, even though exams are not his forte.	Esrɔ̃a nu sesĩe, togbɔ be dodokpɔwo menye eƒe ŋutete o hã.
The brown cat shook himself.	Avũ si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la ʋuʋu eɖokui.
The trees are no longer healthy.	Atiawo megale lãmesẽ me o.
The snake is large and venomous.	Da la lolo eye aɖi le eme.
He gets along well with the other students.	Ewɔa nu nyuie kple sukuvi bubuawo.
I'm going!	Mekɔ!
Walks on the beach are sometimes offered.	Wowɔa azɔlizɔzɔ le ƒuta ɣeaɖewoɣi.
Climate is the main limiting factor to prosperity.	Yame ƒe nɔnɔmee nye nu vevitɔ si xea mɔ na nudzedziname.
One afternoon he caught her lurking.	Gbeɖeka ŋdɔ la, elée wònɔ bebem.
The large intestine is located in the lower part of the body.	Dɔgbo gã la le ŋutilãa ƒe akpa si le anyime la me.
She fumbled with her purse, worry tight in her mouth.	Etsɔ eƒe gakotokua nɔ ʋuʋum, eye dzimaɖitsitsi nɔ eƒe nu me sesĩe.
The poor need someone to defend them.	Ame dahewo hiã ame aɖe si aʋli wo ta.
Sorry, we didn’t have you on our list.	Kpeɖeŋutɔ, míetsɔ wò le míaƒe xexlẽdzesiwo me o.
Large trees towered overhead.	Ati gãwo xɔ kɔkɔ le tame.
The royal duties were gradually curtailed as the king’s illness worsened.	Woɖe fia ƒe dɔwo dzi kpɔtɔ vivivi esi fia la ƒe dɔlélea nɔ sesẽm ɖe edzi.
The rain finally let up.	Tsidzadzaa va ɖe asi le eŋu mlɔeba.
Scientists have studied the body of this animal.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo srɔ̃ nu tso lã sia ƒe ŋutilã ŋu.
He dropped a branch, accidentally hitting a bird.	Eda alɔ aɖe ɖe anyi, eye wòƒo xevi aɖe le vo me.
Oil production will continue to fall.	Ami si woɖena le eme ayi edzi anɔ ɖiɖim.
The sound of paper crunching broke the silence.	Pepa ƒe ʋuʋu ƒe gbeɖiɖi na ɖoɖoezizi la me gblẽ.
He is a writer, but also a research psychologist.	Enye agbalẽŋlɔla, gake enye susuŋutinunyala si wɔa numekuku hã.
The fox kicked playfully at the goat.	Akpɔkplɔa tu afɔ fefetɔe ɖe gbɔ̃a ŋu.
Volcanic activity causes earthquakes	Dzotowo ƒe dɔwɔwɔ hea anyigbaʋuʋu vɛ
Millions of dollars were stolen from the bank.	Wofi dɔlar miliɔn geɖe le gadzraɖoƒea.
He was more dramatic, sometimes even violent.	Ewɔa nu wòwɔa nuku wu, ɣeaɖewoɣi gɔ̃ hã, ewɔa ŋutasẽnu.
The bright sunrise cast a red glow over the landscape	Ɣedzeƒe si klẽna nyuie la na keklẽ dzĩ aɖe nɔ anyigbaa dzi
Scientists have discovered life on other planets.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ke ɖe nu gbagbewo ŋu le ɣletinyigba bubuwo dzi.
Throwing things into small pieces.	Nuwo tsɔtsɔ ƒu gbe ɖe nu suesuesuewo me.
Children can help change this situation.	Ðeviwo ate ŋu akpe asi ɖe nɔnɔme sia tɔtrɔ ŋu.
He neglected his family.	Eŋe aɖaba ƒu eƒe ƒomea dzi.
He makes a living selling old postcards online.	Ekpɔa eƒe agbemenuhiahiãwo dzi to posugbalẽvi xoxowo dzadzra me le Internet dzi.
The neon lights shone brightly through the fog.	Neon-kaɖiawo nɔ keklẽm nyuie to afu la me.
Don’t forget to clean the gutter.	Mègaŋlɔ be be yeakɔ tsiɖɔɖɔɖɔƒea ŋu o.
He drank some coffee and sighed.	Eno kɔfi aɖe eye wòɖe hũ.
Many local businesses provide employment.	Dɔwɔƒe geɖe siwo le nutoa me naa dɔwɔɖui.
Please go this way.	Taflatse miyi mɔ sia dzi.
All but one drowned.	Wo katã tsi tsi me negbe ɖeka koe susɔ.
The scene was terrifying.	Nukpɔkpɔa dzi ŋɔ ŋutɔ.
It was hard to tell, but his eyes softened.	Esesẽ be woagblɔe, gake eƒe ŋkuwo fa.
The event shook the world of sports to its core.	Nudzɔdzɔa ʋuʋu kamedefefewo ƒe xexeame vaseɖe eƒe vevienyenye dzi.
Children can understand noise.	Ðeviwo te ŋu sea toɣliɖeɖe gɔme.
These clothes move.	Awu siawo ʋãna.
It became empty as he continued to walk.	Eva nɔ ƒuƒlu esi wòyi edzi nɔ zɔzɔm.
Cut large pieces of meat into small pieces.	Lã lã kakɛ gãwo ɖe akpa suewo me.
It’s time to do something.	Ɣeyiɣia de be míawɔ nane.
The trip took months to complete.	Mɔzɔzɔa xɔ ɣleti geɖe hafi wowu enu.
He almost lost his head.	Eƒe ta ƒo kloe.
Then just as suddenly, he fell forward.	Emegbe kasia nenema ke, edze anyi ɖe ŋgɔ.
This level was monitored daily by hydrologists.	Tsiŋutinunyalawo nɔ ŋku lém ɖe agbɔsɔsɔ sia ŋu gbesiagbe.
The poor man was in no mood to refuse.	Ame dahe la menɔ nɔnɔme aɖeke me be wòagbe o.
I am sleeping with my boyfriend.	Mele alɔ̃ dɔm kple nye ahiãvi.
The youngest princess is not long for this world.	Fiavinyɔnu ɖevitɔ la medidi na xexe sia o.
Farmers are finding it increasingly difficult to grow crops.	Agbledelawo va le sesẽm ɖe edzi be woaƒã nukuwo.
Beware of pickpockets as others may warn of snakes.	Kpɔ nyuie le kotoku me fiafitɔwo ŋu abe alesi ame bubuwo ate ŋu axlɔ̃ nu tso dawo ŋui ene.
The killers were never caught.	Womelé amewulawo kpɔ o.
Winter was slowly melting the ice and snow.	Dzomeŋɔli nɔ tsikpe kple snoa ƒom vivivi.
I like to spend my money on experiences.	Melɔ̃a nye ga zazã ɖe nuteƒekpɔkpɔwo ŋu.
His smile gave nothing away.	Eƒe alɔgbɔnukokoa mena naneke na ame o.
Clean your blade!	Klɔ wò akplɔa ɖa!
The crowds began to tap their feet.	Amehaawo te woƒe afɔwo ƒoƒo.
Schools help strengthen social skills.	Sukuwo kpena ɖe ame ŋu be woado ŋusẽ hadomenuwɔnawo.
The gymnasium was packed with students.	Sukuviawo yɔ kamedefefewɔƒea fũ.
The troops were ordered back at noon.	Woɖe gbe na asrafowo be woagbugbɔ le ŋdɔ ga wuieve me.
He can’t stand it anymore.	Mate ŋu ado dzi azɔ o.
Many of the students have already chosen their courses.	Sukuviawo dometɔ geɖe tia woƒe nusɔsrɔ̃wo xoxo.
Mango, banana, and buttercup are her favorites.	Mango, akɔɖu, kple buttercup ye nye nuɖuɖu siwo wòlɔ̃na wu.
People today are suspicious of aliens.	Amewo kea ɖi amedzrowo egbea.
People were forced to leave their homes.	Wozi amewo dzi be woagblẽ woƒe aƒewo ɖi.
They woke up, unsteady, wondering what had happened.	Wonyɔ, womeli ke o, henɔ nusi dzɔ la ŋu bum.
The bread is warm.	Aboloa xɔ dzo.
The animals quickly told the crowd what had happened.	Lãawo gblɔ nu si dzɔ la na ameha la kaba.
Computer graphics are only as good as their input data.	Ðeko kɔmpiuta ƒe nɔnɔmetatawo nyo abe woƒe nyatakaka siwo wotsɔ de eme ene.
The branches of tall trees reflect from the windows.	Ati kɔkɔwo ƒe alɔwo dzena le fesrewo nu.
We do not offer refunds.	Míewɔa gagbugbɔɖoɖo na ame o.
He built his own empire by acquiring failing companies.	Etu eya ŋutɔ ƒe fiaɖuƒe ɖo to dɔwɔƒe siwo do kpo nu la xɔxɔ me.
Doctors warn that smoking causes cancer.	Ðɔktawo xlɔ̃ nu be atamanono hea kansa vɛ.
The roar of a lion can be heard for miles.	Woate ŋu ase dzata ƒe gbeɖeɖe kilometa geɖe.
We enjoyed this joke so much that our audience laughed.	Nukokoedoname sia do dzidzɔ na mí ale gbegbe be míaƒe nyaselawo ko nu.
One day in particular, business was just booming.	Gbe ɖeka koŋ la, ɖeko asitsatsa nɔ ŋgɔ yim.
The street was quiet.	Tomefafa nɔ ablɔa dzi.
So he hit the child.	Eyata eƒo ɖevia.
The waterway runs through the countryside.	Tsimɔa to kɔƒenutowo me.
This is the room you need.	Esiae nye xɔ si nèhiã.
He walked slowly, looking down.	Ezɔ blewuu, eye wònɔ anyigba kpɔm.
It’s a perfect fit	Enye nusi sɔ nyuie
But it is a bestseller!	Gake agbalẽ si wodzrana wue!
The dog fell into the pond.	Avũa ge ɖe tsita la me.
He made her stand in a corner.	Ena wòtsi tre ɖe dzogoe aɖe dzi.
One must speak with authority and conviction to be true.	Ele be ame naƒo nu kple ŋusẽ kple kakaɖedzi hafi wòanye nyateƒe.
This is a very remarkable statement.	Nya sia ɖe dzesi ŋutɔ.
Twelve workers labored on this project.	Dɔwɔla wuieve ku kutri le dɔ sia wɔwɔ me.
He watched the gas gauge tick steadily.	Enɔ gasdzidzenu la kpɔm wònɔ ɖiɖim atraɖii.
He waved his finger furiously.	Eʋuʋu eƒe asibidɛ dzikutɔe.
The cook brings them from the kitchen.	Nuɖala la tsɔa wo tsoa nuɖaƒea vanɛ.
For his opposition, he paid a heavy price.	Le eƒe tsitretsiɖeŋua ta la, exe fe gã aɖe.
The government set up a commission to redress complaints.	Dziɖuɖua ɖo dɔdzikpɔha aɖe be wòaɖɔ nyatoƒoetotowo ɖo.
This behavior is unacceptable.	Nuwɔna sia nye nusi dzi womate ŋu alɔ̃ ɖo o.
Many were surprised by the rapid change.	Tɔtrɔ si va kabakaba la wɔ nuku na ame geɖe ŋutɔ.
It is completely wrong to steal.	Enye nu gbegblẽ kura be woafi fi.
A book can transport you to another world.	Agbalẽ aɖe ate ŋu atsɔ wò ayi xexe bubu me.
The phone calls have been piling up.	Telefon kaƒoƒoawo va le dzidzim ɖe edzi.
The witnesses challenged his innocence.	Ðasefoawo tsi tre ɖe eƒe fɔmaɖimaɖi ŋu.
Prepare the meal.	Dzra nuɖuɖua ɖo.
Accusation would be murder.	Nutsotso anye amewuwu.
A judge must look at evidence and be careful.	Ele be ʋɔnudrɔ̃la nalé ŋku ɖe kpeɖodziwo ŋu ahaɖɔ ŋu ɖo.
He works six days a week.	Ewɔa dɔ ŋkeke ade le kwasiɖa me.
Bird chirping is a universal phenomenon.	Xewo ƒe ɖiɖi nye nusi dzɔna le xexeame katã.
Humanity is built in the image of the gods.	Wotu ameƒomea ɖe mawuwo ƒe nɔnɔme nu.
Many crystals are formed in pure salt aggregates.	Wowɔa kristalo geɖe le dze dzadzɛ ƒe ƒuƒoƒo me.
Crystals grow on water.	Krystalwo tsina ɖe tsi dzi.
His wealthy father promised to build a temple.	Fofoa si nye kesinɔtɔ la do ŋugbe be yeatu gbedoxɔ aɖe.
Miners remove debris from coal.	Tomenukulawo ɖea glikpo siwo le dzoka xɔxɔwo me la ɖa.
Cut the onions into small cubes.	Lã anyitsiawo ɖe kubi suesuesuewo me.
The smell of wild flowers is intoxicating.	Seƒoƒo gbemelã ƒe ʋeʋẽ nana ame mu.
We worked harder as students.	Míewɔ dɔ sesĩe wu abe sukuviwo ene.
The gate is full of fruit.	Agboti la yɔ fũ kple atikutsetsewo.
Venomous snakes are local.	Da siwo me aɖi le nye nutoa me tɔwo.
The international community took the threat seriously.	Dukɔwo dome habɔbɔa bu ŋɔdzidonamea nu vevii.
Pollution has reduced the appearance of stars.	Ðiƒoƒo na ɣletiviwo ƒe dzedzeme dzi ɖe kpɔtɔ.
April is one of the driest months here.	April nye ɣleti siwo me tsi medzana le wu le afisia la dometɔ ɖeka.
The festivities begin in the spring.	Azãɖuɖuawo dzea egɔme le kele me.
Police take to the streets of protesters.	Kpovitɔwo ɖe tsitretsiɖeŋulawo ƒe ablɔwo dzi.
He often reads the small print in contracts.	Zi geɖe la, exlẽa nuŋɔŋlɔ sueawo le nubablawo me.
Mathematics is the study of structure.	Akɔntabubu nye nuwo ƒe wɔwɔme ŋuti nusɔsrɔ̃.
Take a moment to relax.	Zã ɣeyiɣi kpui aɖe nàɖi ɖe eme.
They were in a heated argument.	Wonɔ nyaʋiʋli sesẽ aɖe me.
The water rose upwards.	Tsia kɔ ɖe dzi.
Only three-quarters survived the voyage.	Ame etɔ̃ le ene ɖesiaɖe me koe tsi agbe le mɔzɔzɔa me.
The sleeping child awoke with a start.	Ðevi si nɔ alɔ̃ dɔm la nyɔ kple gɔmedzedze.
Melt the butter in a saucepan over medium heat.	Tsɔ bɔta la ƒo ɖe ze me le dzo si sɔ me.
He admitted that he had been wrong.	Elɔ̃ ɖe edzi be yeda ƒu kpɔ.
The company was having problems.	Kuxiwo nɔ fu ɖem na dɔwɔƒea.
Drizzle the crepe batter over the banana slices.	Tsɔ crepe-batter la ƒo ɖe akɔɖu kakɛawo dzi.
A village founded on the banks of the river.	Kɔƒe aɖe si woɖo ɖe tɔsisia to.
Every effort should be made to protect endangered species.	Ele be woadze agbagba ɖesiaɖe be woakpɔ lã siwo le afɔku me ta.
The two rivers meet at a distance of only a few miles.	Tɔsisi eveawo do go le afisi didi kilometa ʋɛ aɖewo ko.
It grows steadily on sandy and sandy soils.	Etsina madzudzɔmadzudzɔe le anyigba siwo dzi ke kple aŋɔ le dzi.
After the flood, the earth was filled with giants.	Le tsiɖɔɖɔa megbe la, ame dzɔtsuwo yɔ anyigba la dzi.
Ah, my beautiful love.	Ah, nye lɔlɔ̃ dzeani la.
The following year, six more people died of the disease.	Le ƒe si kplɔe ɖo me la, ame ade bubuwo gaku le dɔlélea ta.
An aging country with crumbling infrastructure.	Dukɔ si le tsitsim si ƒe xɔtuɖaŋuwo le gbagbãm.
They live in a small house behind the monastery.	Wonɔa aƒe sue aɖe me le saɖagaxɔa megbe.
If the clay is overworked, the material will weaken.	Ne wowɔ dɔ le anyia ŋu wògbɔ eme la, nuawo agbɔdzɔ.
Women travel all over the world at women’s conferences.	Nyɔnuwo zɔa mɔ le xexeame katã le nyɔnuwo ƒe takpekpewo me.
You have to face it now.	Ele be nàdze ŋgɔe azɔ.
At night we often listened to the radio.	Le zã me la, míeɖoa to radio zi geɖe.
This country has interesting wildlife.	Gbemelã dodzidzɔnamewo le dukɔ sia me.
Tree and bush camps are popular with tourists.	Atiwo kple gbewo me asaɖawo dzɔa dzi na tsaɖilawo.
The epidemic of the modern age.	Egbegbe ɣeyiɣia me dɔvɔ̃a.
Problems arose as a result.	Kuxiwo do mo ɖa le esia ta.
At first, the president denied the allegations.	Gbã la, dukplɔla la gbe nutsotsoawo.
People are very interested in the weather.	Amewo tsɔ ɖe le yame ŋutɔ.
We are having a wonderful holiday season.	Míele ŋkekenyuiɖuɣi nyui aɖe ɖum.
Gabriel learned to master his emotions.	Gabriel srɔ̃ alesi wòabi ɖe eƒe seselelãmewo me.
As luck would have it, the friendship grew.	Abe alesi dzɔgbenyui akpɔe ene la, xɔlɔ̃wɔwɔa va nɔ dzidzim ɖe edzi.
A period of drought sometimes followed.	Kuɖiɖi ƒe ɣeyiɣi aɖe kplɔe ɖo ɣeaɖewoɣi.
Initially, it was believed that climate change was occurring naturally.	Le gɔmedzedzea me la, woxɔe se be yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ le dzɔdzɔm le dzɔdzɔme nu.
A country rich in natural resources.	Dukɔ si me dzɔdzɔmenu gbogbo aɖewo le.
The country’s roads get badly damaged.	Dukɔa ƒe mɔwo gblẽna vevie.
The hobby became popular in the twentieth century.	Modzakaɖeɖea va xɔ ŋkɔ le ƒe alafa blaevelia me.
The interview was for a position as a travel guide.	Gbebiamea nye ɖoƒe aɖe abe mɔzɔzɔ ŋuti mɔfiala ene.
Many question the wisdom of his plans.	Ame geɖe kea ɖi nunya si le eƒe ɖoɖowo me.
Our community has a reputation for crime.	Ŋkɔ nyui aɖe le míaƒe nutoa me le nuvlowɔwɔ ta.
Many oceans are very shallow.	Atsiaƒu geɖe me goglo ŋutɔ.
The stars in this picture are not real satellites.	Ɣletivi siwo le nɔnɔmetata sia me la menye satelait ŋutɔŋutɔwo o.
Don’t confuse me with someone who isn’t here right now.	Mègatɔtɔm kple ame aɖe si mele afisia fifia o.
The wandering eyes of the black marketers met mine.	Ameyibɔwo ƒe asitsalawo ƒe ŋku siwo nɔ tsatsam la do go tɔnye.
Cammarano offered his full cooperation.	Cammarano gblɔ be yeawɔ nu aduadu kplii bliboe.
Demonstration of the citizen on a large scale.	Dukɔmevi la ƒe wɔwɔfia le agbɔsɔsɔ gã me.
A faint rumbling sound filled the air.	Gbeɖiɖi aɖe si nɔ ɖiɖim vie la yɔ ya me fũ.
Both call for equality for women.	Wo ame evea siaa bia be nyɔnuwo nawɔ tasɔsɔ.
They said we could do it.	Wogblɔ be míate ŋu awɔe.
She would be a great mother.	Anye vidada gã aɖe.
The windshield of the car was cracked.	Ʋua ƒe yaƒoƒo ƒe ahuhɔ̃e me gbã.
The roots of this plant are poisonous.	Aɖi le numiemie sia ƒe kewo me.
Johnnie's expression hardened.	Johnnie ƒe mo ƒe mo gasẽ ɖe edzi.
A winter storm intensified the ice.	Dzomeŋɔli ƒe ahom aɖe na tsikpea nu sẽ ɖe edzi.
The famine interfered with his original plan.	Dɔwuamea do kplamatse eƒe ɖoɖo gbãtɔa.
He talked about music and literature.	Eƒo nu tso hadzidzi kple agbalẽwo ŋu.
The painting represents a local landmark.	Nutata la tsi tre ɖi na nutoa me ƒe dzesi aɖe.
He went to the temple only once.	Zi ɖeka koe wòyi gbedoxɔa me.
When under pressure, politicians are often dishonest.	Ne dunyahelawo do go nyaƒoɖeamenu la, zi geɖe la, womeɖia anukware o.
The roomful laughed uproariously.	Ame siwo yɔ xɔ me fũ la ko nu kple zitɔtɔ.
They began their descent into the planet’s core	Wodze woƒe ɖiɖi yi ɣletinyigba la ƒe nuto me gɔme
But why is the dog barking?	Gake nukatae avu la le ɣli dom?
Children can learn to write letters.	Ðeviwo ate ŋu asrɔ̃ lɛtaŋɔŋlɔ.
The beavers blocked the river.	Beaver-awo xe tɔsisi la.
The walls are decorated with wonderful murals.	Wotsɔ glitata wɔnukuwo ɖo atsyɔ̃ na gliawo.
Night driving should be banned.	Ele be woade se ɖe ʋukuku le zã me nu.
The scandal broke when he took a bribe.	Ŋukpenya la me gblẽ esi wòxɔ zãnu.
I am disgusted by the idea of ​​eating insects.	Nudzodzoewo ɖuɖu ƒe susua nyɔa ŋu nam.
To capture the essence of this moment.	Be woalé ɣeyiɣi kpui sia ƒe nu vevitɔ ɖe asi.
She bit her lip as she licked her toe.	Eɖu eƒe nuyi esi wònɔ eƒe afɔbidɛ ƒom.
The rain was falling heavily.	Tsidzadzaa nɔ dzadzam sesĩe.
He stroked her hair gently.	Etsɔ asi lilim eƒe taɖa ŋu blewuu.
The tips of his fingers were frizzy from the sun.	Eƒe asibidɛwo ƒe nugbɔwo nɔ fli me le ɣea ta.
It does not look at national boundaries.	Meléa ŋku ɖe dukɔwo ƒe liƒowo ŋu o.
Accommodations are plentiful here.	Dzeƒewo bɔ ɖe afisia.
He wanted to watch a movie.	Edi be yeakpɔ sinima aɖe.
He read the contract carefully before signing it.	Exlẽ nubabla la nyuie hafi de asi ete.
We agreed to go out and drink.	Míelɔ̃ be míado go ahano aha.
Only the rich can participate in this sport.	Kesinɔtɔwo koe ate ŋu akpɔ gome le kamedefefe sia me.
The candies are about the size of a pea.	Akpɔnɔ viviawo ƒe lolome anɔ abe pea ene.
Nothing risked, nothing gained.	Naneke metsɔ eɖokui de afɔku me o, naneke mekpɔ viɖe aɖeke o.
My dog ​​gets lost a lot.	Nye avu buna zi geɖe.
I poured him a cup of apple juice.	Mekɔ akɔɖu detsiƒonu kplu ɖeka ɖe eŋu.
Of course, there was no answer.	Nyateƒee, ŋuɖoɖo aɖeke menɔ anyi o.
Your friends tonight will include your college roommate.	Xɔ̃wòwo le zã sia me la, wò kɔledzi xɔmehati hã anɔ eme.
The tourist industry is eager to gain a foothold.	Tsaɖilawo ƒe dɔwɔƒewo di vevie be yewoakpɔ afɔ.
The man was tall and thin.	Ŋutsua kɔkɔ eye wòle tsɛ.
Here is the mighty hero.	Kalẽtɔ sesẽ lae nye esi.
The valley is deep in winter.	Balia me goglo le dzomeŋɔli.
Women were barred from voting.	Woxe mɔ na nyɔnuwo be woagada akɔ o.
Frequent delays.	Hehe ɖe megbe enuenu.
Test all your code thoroughly.	Do wò kɔpiwo katã kpɔ nyuie.
Hang to dry.	Hee ɖe ati ŋu be wòaƒu.
The chemist claimed that he could make people young forever.	Atikeŋutinunyala la gblɔ be yeate ŋu ana amewo nazu sɔhɛ tegbee.
The soldier was killed by a barrage of bullets.	Wowu asrafoa to tudada ƒe hatsotso aɖe me.
Several tear gas canisters were fired.	Woda aɖatsimɔ̃ geɖe.
These fats are essential for the human body.	Ami siawo le vevie na amegbetɔ ƒe ŋutilã.
Safety is more important.	Dedienɔnɔ le vevie wu.
I wrote ten books, all of which were well received.	Meŋlɔ agbalẽ ewo, siwo katã woxɔ nyuie.
Promoting its walls against attack.	Eƒe gliwo dodo ɖe ŋgɔ be woagadze ame dzi o.
They were wandering in an ancient forest.	Wonɔ tsaglãla tsam le blema ave aɖe me.
Standing firm in protest.	Tsitretsitsi sesĩe le tsitretsiɖeŋunyawo me.
The world was watching his speech closely.	Xexeame nɔ ŋku lém ɖe eƒe nuƒoa ŋu nyuie.
This breakfast is full of sugary goodness.	Nu nyui siwo me sukli le yɔ ŋdi nuɖuɖu sia me fũ.
Eight pounds of rice weighs eight pounds.	Bli pounde enyi ƒe kpekpeme nye pounde enyi.
The days are shorter.	Ŋkekeawo le kpuie wu.
The apartment is amazing.	Xɔa wɔ nuku ŋutɔ.
Each bird carries a different flock.	Xe ɖesiaɖe tsɔa alẽha vovovo nɔa anyi.
Down with tyranny!	Ðe anyi kple ŋutasẽdziɖuɖu!
Bring two sticks of butter to the boil.	Tsɔ bɔta ƒe ati eve va ƒo.
The crest of a mountain is usually inclined to the erosion of the earth.	Zi geɖe la, to ƒe ta la tsia tre ɖe anyigba ƒe ʋuʋu ŋu.
Someone give me a hand!	Ame aɖe na asi nam!
It could be worse!	Ate ŋu agblẽ nu wu!
The full moon is shining brightly in the sky.	Ɣleti bliboa le keklẽm nyuie le yame.
It’s painful, but necessary.	Enye vevesese, gake ehiã.
The symptoms mimic those of a heart attack.	Dzesiawo srɔ̃a dzidɔ ƒe dzesiwo.
Only one candidate was eligible.	Ame siwo di be yewoaxɔ hehea la dometɔ ɖeka koe dze.
The truck rolled off the curb.	Lɔrifɔtia ʋuʋu tso mɔdodoa dzi.
She has beautiful eyes.	Ŋku dzeaniwo le esi.
In the beginning there was a lot of violence.	Le gɔmedzedzea me la, ŋutasẽnuwɔwɔ geɖe nɔ anyi.
He poured grape juice over the apple.	Ekɔ weintsetse me tsi ɖe akɔɖua dzi.
Buy the foods listed below.	Ƒle nuɖuɖu siwo woŋlɔ ɖe anyi.
Two major automakers contributed to the design.	Ʋuwɔƒe gã eve kpe asi ɖe ʋua ƒe wɔwɔme ŋu.
Explosions were heard all over the city.	Wose wowówo le dua me godoo.
Society needs to take care of the elderly.	Ele be hadomegbenɔnɔ nakpɔ ame tsitsiwo dzi.
Pippango screamed in pain.	Pippango do ɣli kple vevesese.
The little birds chirped happily in the afternoon.	Xe sueawo nɔ ɣli dom dzidzɔtɔe le ŋdɔ me.
Employees wear tight uniforms when they go undercover.	Dɔwɔlawo doa awu sesẽwo ne woyi adzame.
Officers arrived with a search warrant.	Kpovitɔawo va ɖo kple mɔɖegbalẽ be woadi amewo.
To raise awareness.	Be woana amewo nanya nu tso eŋu.
These cities have a proud literary tradition.	Agbalẽŋɔŋlɔ ƒe kɔnyinyi si me dada le le du siawo me.
It took him years to learn the formal language.	Exɔ ƒe geɖe hafi wòsrɔ̃ gbe si wodona le se nu.
Most children need two liters of calcium per day.	Ðevi akpa gãtɔ hiã calcium lita eve gbesiagbe.
Make sure the egg is at room temperature.	Kpɔ egbɔ be azi la le xɔme ƒe dzoxɔxɔ nu.
The evergreen provides welcome shade.	Ati si nɔa amadede dzẽ me ɖaa la naa vɔvɔli si woxɔna nyuie.
The universal language is somehow connected.	Xexeame katã ƒe gbegbɔgblɔ do ƒome le mɔ aɖe nu.
Would you like something to drink?	Àdi be yeano nanea?
He wants to open his own restaurant.	Edi be yeaʋu ye ŋutɔ yeƒe nuɖuɖudzraƒe.
The burning smell was overwhelming in the warm, damp air.	Ʋeʋẽ si nɔ bibim la nu sẽ ŋutɔ le ya dzodzoe si me tsi le la me.
Get off the train at your next station.	Ði le ketekea me le wò ketekedzeƒe si kplɔe ɖo.
Gasoline sat in puddles in the front yard.	Mɔ̃memi nɔ anyi ɖe ŋgɔgbexɔa me le tsiʋewo me.
He was known as a great manager.	Wonyae be enye dɔdzikpɔla gã aɖe.
Her fingers trembled as she inserted the key.	Eƒe asibidɛwo nɔ ʋuʋum esi wònɔ safuia dem eme.
A little boy saw out of the bushes.	Ŋutsuvi sue aɖe kpɔ do go le gbeawo me.
That sky looks foreboding, doesn’t it?	Dziŋgɔli ma dzena abe ɖe wògblɔa nusi ava dzɔ ɖi ene, alo?
The sad situation is gone.	Nɔnɔme si me nublanuinyawo le la nu yi.
He didn't notice the two men watching.	Mede dzesii be ŋutsu eveawo nɔ ekpɔm o.
But no one at street level.	Gake ame aɖeke mele ablɔdzi ƒe ɖoɖo nu o.
Salt levels should be low.	Ele be dze ƒe agbɔsɔsɔ nanɔ sue.
The relief effort will take a long time.	Kpekpeɖeŋunadɔa axɔ ɣeyiɣi didi aɖe.
The colonel led his army.	Asrafomegã la nɔ ŋgɔ na eƒe aʋakɔa.
Once a desert, now a patch of green grass.	Tsã la, enye dzogbe, fifia enye gbe damawo ƒe teƒe aɖe.
Fill in the blanks.	Kpe teƒe siwo le ƒuƒlu la ɖo.
Describe your life as the gospel of helping the needy.	Gblɔ wò agbe be enye nyanyui si ku ɖe kpekpeɖeŋu nana hiãtɔwo ŋu.
The professor read the lessons he had learned.	Nufialagã la xlẽ nusɔsrɔ̃ siwo wòsrɔ̃ la.
A bottle of whiskey costs about two hundred dollars.	Whisky ƒe aɖa ɖeka ƒe asi ade dɔlar alafa eve.
Only three of the original prisoners were released.	Gamenɔla gbãtɔawo dometɔ etɔ̃ koe woɖe asi le.
I got up early and set off.	Mefɔ kaba eye medze mɔ.
The flower withered and died.	Seƒoƒoa vuvu eye wòku.
He ate lots of chocolate.	Eɖu tsokolet gbogbo aɖewo.
I opened the book to a random page.	Meʋu agbalẽa ɖe axa aɖe si woɖo ɖe ɖoɖo nu dzi.
The streets are dark and deserted.	Ablɔwo dzi do viviti eye ame aɖeke mele afima o.
The musical tempo remains the same throughout the poem.	Hadzidzi ƒe tempo la gakpɔtɔ le teƒe ɖeka le hakpanya bliboa me.
The bones of the dead were covered and preserved in salt.	Wotsyɔa ame kukuwo ƒe ƒuwo dzi hedzraa wo ɖo ɖe dze me.
The church acquired the property from a private owner.	Sɔlemeha la xɔ anyigbaa le ame ŋutɔ tɔ aɖe si.
However, it’s important to be prepared for the unexpected.	Ke hã, ele vevie be nàdzra ɖo ɖe nusiwo mèle mɔ kpɔm na o ŋu.
The chemicals are in a smokestack.	Atikeawo le dzudzɔdoƒe aɖe me.
She bakes delicious apple trees, which she makes from scratch.	Eɖaa akɔɖuti viviwo, siwo wòwɔna tso gɔmedzedzea me ke.
The drink has a refreshing lime flavor.	Lime ƒe vivi si naa gbɔdzɔe ame le aha la me.
A bowl of red jelly lay in front of him.	Jelly dzĩ ƒe agba aɖe mlɔ eŋkume.
The expert said the building is historically significant.	Eŋutinunyala la gblɔ be xɔa ɖe dzesi le ŋutinya me.
We should celebrate the birth of a child.	Ele be míaɖu ɖevi dzidzi ƒe azã.
The innovation was new corporate taxes.	Nu yeye si wowɔe nye be woaxe adzɔ yeyewo ɖe dɔwɔƒewo dzi.
This city is not by land.	Du sia meto anyigba dzi o.
It was reportedly being kept under control.	Wogblɔ be wonɔ edzi lém ɖe te.
Contact me if you need anything.	Miƒo ka nam ne èhiã nane.
Hundreds attended the funeral.	Ame alafa geɖe va kuteƒea.
Exercise can help prevent cancer.	Kamedede ate ŋu akpe ɖe ame ŋu be woaxe mɔ ɖe kansa nu.
This particular road runs through the city.	Mɔ sia koŋ toa dua me.
This monument faces east.	Ŋkuɖodzikpe sia dze ŋgɔ ɣedzeƒe gome.
From long experience, he knows that style is important.	Le nuteƒekpɔkpɔ didi aɖe nu la, enya be atsyã ma le vevie.
There are huge opportunities for digital marketing.	Mɔnukpɔkpɔ gãwo li na asitsatsa le dijitaalmɔ̃ dzi.
The revolution took power after three months of strikes.	Tɔtrɔ kpata la xɔ ŋusẽ le dɔmedzoedoname ɣleti etɔ̃ megbe.
The rain covered parts of the city.	Tsidzadzaa xɔ dua ƒe akpa aɖewo.
The authorities must be held accountable.	Ele be woabu fɔ dziɖuɖumegãwo.
He wasn’t worried about testing his mental abilities.	Metsi dzi be yeado yeƒe susuŋutetewo kpɔ o.
A flood is a descending river.	Tsiɖɔɖɔ nye tɔsisi si le ɖiɖim.
The chicken should be soaked.	Ele be woatsɔ koklozi la aɖo tsi me.
The war would keep her daughter out of school.	Aʋa la ana vianyɔnua nagade suku o.
The change will soon be implemented.	Eteƒe madidi o woawɔ tɔtrɔa ŋudɔ.
History continues across the country.	Ŋutinya yi edzi le dukɔa me godoo.
The increase in wealth has not been distributed equally.	Womema kesinɔnuwo ƒe dzidziɖedzia sɔsɔe o.
Mangoes grow well in this area.	Mango tsina nyuie le nuto sia me.
The first place is the circus.	Teƒe gbãtɔe nye cirque.
How many toilets do you have in your home?	Nugododeƒe nenie le wò aƒeme?
The factory is located near the railroad tracks.	Dɔwɔƒea le ketekemɔawo gbɔ.
The inhabitants of a small village built a boat.	Kɔƒe sue aɖe me nɔlawo tu tɔdziʋu.
Gambling is illegal here.	Tsatsadada nye sedzidada le afisia.
The driver was surprised by the damage.	Nusiwo gblẽ le ʋukulaa ŋu la wɔ nuku na ʋukulaa.
The to name just a few.	The ne míayɔ wo dometɔ ʋɛ aɖewo ko.
The baby was sick.	Vidzĩa nɔ dɔ lém.
The depths of the sea are a mystery.	Atsiaƒua ƒe gogloƒewo nye nya ɣaɣla aɖe si gɔme womate ŋu ase o.
He immediately fell to his knees.	Edze klo enumake.
This is not the kind of place one can live.	Menye teƒe sia ƒomevie ame ate ŋu anɔ o.
The colors of the duck leaves were bright.	Dada ƒe aŋgbawo ƒe amadedewo nɔ keklẽm.
This dessert is very reasonably priced.	Nuɖuɖu vivi sia ƒe asi sɔ ŋutɔ.
The fishermen have a small boat.	Tɔdziʋu sue aɖe le tɔƒodelawo si.
Rivers and lakes hold water in winter.	Tɔsisiwo kple tawo léa tsi ɖe te le vuvɔŋɔli.
The statistics office recently updated the figures.	Akɔntabubudɔwɔƒea trɔ asi le akɔntabubuawo ŋu nyitsɔ laa.
Search engines have sprung up to fill the need.	Mɔ̃ siwo wotsɔ dia nyatakakawo la do be woakpɔ hiahiãa gbɔ.
The threats to the country have escalated.	Afɔku siwo le dukɔa ŋu la nu sẽ ɖe edzi.
They drove north to the top.	Woku ʋu yi dziehe gome va ɖo etame.
His bravery surprised the police.	Eƒe kalẽwɔwɔ wɔ nuku na kpovitɔwo.
The meeting place is a long way from the city.	Kpekpeƒea didi tso dua gbɔ didi.
He is the one who lights the candle.	Eyae nye amesi doa akaɖi la.
The math is too complicated.	Akɔntabubua sesẽ akpa.
The lights are on, but no one is home.	Akaɖiawo le keklẽm, gake ame aɖeke ƒe aƒe meli o.
Iron and steel are common building materials.	Ga kple gakpo nye xɔtunu siwo bɔ.
The master measured the tea carefully.	Aƒetɔ la dzidze tii la nyuie.
It was a terrible ordeal.	Enye fukpekpe dziŋɔ aɖe.
The street was closed.	Wotu ablɔa.
I have to work at night.	Ele be mawɔ dɔ le zã me.
He recognized the enemy leaders.	Ekpɔ futɔwo ƒe ŋgɔnɔlawo dze sii.
The floods destroyed parts of farmland.	Tsiɖɔɖɔa gblẽ agbledenyigbawo ƒe akpa aɖewo dome.
He knew the area well.	Enya nutoa nyuie.
A steady stream of pilgrims fills the temple.	Mɔzɔlawo ƒe tɔsisi aɖe si nɔa anyi ɖaa la yɔa gbedoxɔa me.
Friendly to tourists but hostile to the outdoors	Xɔlɔ̃wɔwɔ na tsaɖilawo gake amedzrowo ƒe fuléle na gota
This is a new animal.	Esia nye lã yeye.
He put a hundred francs on the table.	Etsɔ franc alafa ɖeka da ɖe kplɔ̃a dzi.
An ancient python curled among the leaves.	Blema python aɖe ƒo xlã aŋgbaawo dome.
We have enough honey to make a pound of mead.	Anyi si sɔ gbɔ le mía si be míate ŋu awɔ mead kilo ɖeka.
The townspeople opposed the announcement.	Dua me tɔwo tsi tre ɖe gbeƒãɖeɖea ŋu.
They have been dating for two years.	Ƒe evee nye esia wole ahiãmo ɖom.
He said that his grandson would choose his wife.	Egblɔ be tɔgbuiyɔvi ŋutɔe atia ye srɔ̃.
The highest mountain rose above the trees.	To kɔkɔtɔ kekeake kɔ ɖe atiawo tame.
All the animals in the forest have names.	Ŋkɔwo le lã siwo katã le avea me ŋu.
The statistics are undeniable.	Akɔntabubuawo nye esiwo ŋu womate ŋu ake ɖi le o.
Biology is the study of living things.	Nu gbagbewo ŋuti nunya nye nu gbagbewo ŋuti nusɔsrɔ̃.
The young man was heartbroken.	Ðekakpuia ƒe dzi gbã.
The ultraviolet light can be harmful to some animals.	Ultraviolet keklẽa ate ŋu agblẽ nu le lã aɖewo ŋu.
All authorized personnel shall enter the building.	Dɔwɔla siwo katã ŋu woɖe mɔ ɖo la age ɖe xɔa me.
Now the telescope is on the roof.	Fifia didiƒekpɔmɔ̃a le xɔa tame.
A wolf jumped up and ran away.	Amegãxi aɖe ti kpo tso hesi dzo.
The air was foul and the trees were burnt.	Yame ƒo ɖi eye atiwo fiã.
Kids are angry these days.	Ðeviwo doa dziku le ŋkeke siawo me.
A castle was often a symbol of medieval power.	Zi geɖe la, fiasã nyea titinaɣeyiɣiwo me ŋusẽ ƒe dzesi.
The squirrels were jumping in the grass.	Akpɔkplɔawo nɔ ti kpom le gbea me.
The plants grow bigger each year.	Numiemieawo tsina ɖe edzi ƒe sia ƒe.
The leader had loved all his citizens.	Kplɔla la lɔ̃ eƒe dumeviwo katã kpɔ.
The bus was full of people.	Amewo yɔ bɔs la me fũ.
These pills will calm your nerves.	Atikekui siawo ana wò lãmekawo nadze akɔ anyi.
In this area, there are more sheep than people.	Le nuto sia me la, alẽwo sɔ gbɔ wu amewo.
Not all companies offer comprehensive health care.	Menye dɔwɔƒewo katãe naa lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ bliboe o.
Remove the skin carefully.	Ðe ŋutigbalẽa ɖa nyuie.
The land has become a desert.	Anyigba la zu dzogbe.
He raised his hands above his head in surrender.	Ekɔ eƒe asiwo ɖe dzi le ta dzi tsɔ tsɔ eɖokui na.
Thousands of tourists flock to this city every year.	Tsaɖila akpe geɖe ƒoa zi ɖe du sia me ƒe sia ƒe.
He swam better than he could.	Eƒu tsi nyuie wu alesi wòate ŋui.
Of course, spending too much time can be dangerous.	Nyateƒee, ɣeyiɣi geɖe zazã ate ŋu anye afɔku.
Implement the necessary corrections.	Wɔ ɖɔɖɔɖo siwo hiã la ŋudɔ.
I decided to change jobs.	Meɖoe be matrɔ dɔwo.
He is talking about the ostrich feathers in his ass.	Ele nu ƒom tso atsutsurɔe ƒe fu siwo le eƒe kposɔ me ŋu.
The new motorway has eased some of the traffic in the area.	Ʋumɔ yeyea na ʋuwo ƒe zɔzɔ le nutoa me dometɔ aɖewo dzi ɖe kpɔtɔ.
Drunk drivers are a danger to other drivers.	Ʋukula siwo mu aha nye afɔku na ʋukula bubuwo.
This is my third time here.	Esiae nye zi etɔ̃lia si meva afisia.
Their new neighbors are very friendly and kind.	Woƒe aƒelika yeyeawo nye xɔlɔ̃wo kple dɔmenyotɔwo ŋutɔ.
The professor was thrilled with his discovery.	Dzi dzɔ nufialagã la ŋutɔ ɖe nusi ŋu wòke ɖo ŋu.
Industrial development will harm the local environment.	Dɔwɔƒewo ƒe ŋgɔyiyi agblẽ nu le nutoa me ƒe nutome ŋu.
There are many ancient lapidary.	Blema lapidary geɖewo li.
He is collecting signatures for a new campaign.	Ele asidede agbalẽ te nu ƒom ƒu hena dɔ yeye aɖe wɔwɔ.
The dog chased the sheep, driving them mad.	Avu la ti alẽawo yome, eye wòna woƒe tagbɔ gblẽ.
They are not necessarily easily loved.	Womelɔ̃a wo bɔbɔe kokoko o.
A flock of birds passed overhead.	Xewo ƒe ha aɖe to tame.
So are the railroads.	Nenema ke ketekemɔwo hã le.
Check out the video.	Kpɔ videoa ɖa.
You have a special grace, an ineffable radiance.	Amenuveve tɔxɛ aɖe le asiwò, keklẽ si womate ŋu agblɔ o.
It was raining, freezing, and miserable.	Tsi nɔ dzadzam, tsikpe nɔ dzadzam, eye wònye nublanuinya.
The man seemed depressed.	Edze abe ŋutsua lé blanui ene.
She was very pretty, with long, thick hair.	Edze tugbe ŋutɔ, eƒe ɖa legbe si le ɣie.
The success rate was average.	Alesi wokpɔ dzidzedzee nye mamã dedie.
The director retired last year.	Dɔwɔƒea ƒe dɔdzikpɔla xɔ dzudzɔ le dɔme le ƒe si va yi me.
I will be honest with you.	Maɖi anukware na wò.
When it freezes, water loses its viscosity.	Ne exɔ dzo la, tsi meganɔa ʋeʋẽm o.
The frog ran across the ground.	Akpɔkplɔa ƒu du to anyigba.
Shingles is painful.	Shingles nyea vevesese.
Explain the type of needle.	Ðe aŋe ƒomevi si wotsɔ wɔe la me.
Potassium is an essential mineral, essential for good health.	Potassium nye mineral vevi aɖe, si le vevie na lãmesẽ nyui.
He was surprised to hear that.	Ewɔ nuku nɛ esi wòse nya ma.
This topic is controversial.	Tanya sia nye nyaʋiʋli.
Mechanical malfunction was the cause of the fatal accident.	Mɔ̃wo ƒe dɔmawɔmawɔ nyuie gbɔe afɔku si me ame gbogbo aɖewo ku le la tso.
Next, you’ll need two cups of powdered sugar.	Eyome, àhiã sukli si wotsɔ ƒo ƒui kplu eve.
Many move in search of higher wages.	Ame geɖe ʋuna yia teƒe bubu henɔa fetu si lolo wu dim.
I counted eight eggs in the box.	Mexlẽ azi enyi le aɖaka la me.
The civil rights movement gave hope to many.	Dukɔmeviwo ƒe gomenɔamesiwo taʋliha la na mɔkpɔkpɔ ame geɖe.
Helium is a noble gas, inert and odorless.	Helium nye ya nyui aɖe, si mewɔa dɔ o eye meʋẽna lilili o.
I spent the whole summer working hard on my house.	Mezã dzomeŋɔli bliboa tsɔ wɔ dɔ sesĩe le nye aƒea ŋu.
I had to kiss my wife goodbye.	Ele be magbugbɔ nu na srɔ̃nye ado gbe nɛ.
Grief is a feeling of loss.	Nuxaxa nye seselelãme si bu na ame.
The sharpest finger is the sambo.	Asibidɛ si le ɖaɖɛ wue nye sambo.
They borrow water to irrigate the fields	Wodoa tsi tsɔ dea tsi agbleawo
Milk should be heated.	Ele be woado dzo na notsi.
Large drops of perfume are slowly rising from the shore.	Ami ʋeʋĩ gãwo le dodom vivivi tso ƒuta.
This is why most people turn to books.	Esia tae ame akpa gãtɔ trɔna ɖe agbalẽwo ŋu ɖo.
She prefers to keep her private life a secret.	Elɔ̃na be yeatsɔ yeƒe agbe si ye ŋutɔ yeaɣla la aɣla.
He gave me the money.	Etsɔ ga la nam.
He was eventually destroyed by fire.	Dzo tsrɔ̃e mlɔeba.
We expect a period of continued inflation.	Míele mɔ kpɔm na ɣeyiɣi aɖe si me ga ƒe asixɔxɔ ayi edzi anɔ anyi.
Some states do not allow the death penalty.	Dukɔ aɖewo meɖe mɔ ɖe kufiatsotso ŋu o.
Trying to escape the smoke.	Agbagbadzedze be yeasi le dzudzɔa nu.
Some afternoons we drive up a mountain.	Le ŋdɔ aɖewo me la, míekua ʋu yia to aɖe dzi.
The alpha male dominated.	Alfa ŋutsuae xɔ aƒe ɖe eme.
The mountain views stretch to the horizon.	Toawo ƒe nukpɔkpɔwo keke ta ɖo yamenutome.
I'll bring a bottle of water.	Matsɔ tsigoe aɖe vɛ.
Poultry production is growing rapidly in this region.	Koklolãwo wɔwɔ le dzidzim ɖe edzi kabakaba le nuto sia me.
The public doesn’t care.	Dukɔmeviwo metsɔa ɖeke le eme o.
He came from a wealthy family.	Ƒome si me kesinɔnuwo le mee wòtso.
In a sense, he was right.	Le gɔmesese aɖe nu la, eƒe nyaa le eteƒe.
The dogs came running at the sound of the bell.	Avuawo va nɔ du dzi le gaƒoƒoa ƒe ɖiɖi ta.
He greeted everyone politely.	Edo gbe na amesiame bubutɔe.
A dispute over territory escalated into war.	Nyaʋiʋli aɖe si nɔ anyi le anyigbamama ŋu va do gã ɖe edzi va zu aʋawɔwɔ.
The author finished his work with undue haste.	Agbalẽŋlɔla la wu eƒe dɔa nu kple ablaɖeɖe madzemadzee.
The politician suddenly became someone else.	Dunyahela la va zu ame bubu kasia.
It was a custom then.	Enye kɔnu ɣemaɣi.
The kidnapper fled with the football team.	Ame si lé amewo dzoe la si kple bɔlƒoha la.
Birds, plants and people all rely on water to survive.	Xewo, numiemiewo kple amewo katã ɖoa ŋu ɖe tsi ŋu hafi woate ŋu anɔ agbe.
Tribes and civilizations took advantage of the crisis.	Towo kple dekɔnuwo wɔ xaxa la ŋudɔ.
The people cheer them on and wave their flags.	Ameawo doa dzidzɔ na wo eye woʋuʋua woƒe aflagawo.
Transportation costs increase as the distance increases.	Ʋuɖoɖo ƒe gazazãwo dzina ɖe edzi ne didime la le dzidzim ɖe edzi.
This table will be my new work table.	Kplɔ̃ sia anye nye dɔwɔkplɔ̃ yeye.
The whole world is outraged.	Xexeame katã do dziku.
As we ate breakfast, the house began to shake.	Esi míenɔ ŋdinu ɖum la, aƒea te ʋuʋu.
Many tourists come here every year.	Tsaɖila geɖewo vaa afisia ƒe sia ƒe.
The drug only works if taken after meals.	Ne wonoe le nuɖuɖu vɔ megbe ko hafi atike la wɔa dɔ.
Recent research offers interesting possibilities.	Numekuku siwo wowɔ nyitsɔ laa na nu dodzidzɔname siwo ate ŋu adzɔ.
His deep, booming voice filled the empty lecture hall.	Eƒe gbe goglo si nɔ ɖiɖim sesĩe la yɔ nuƒoxɔ si me ame aɖeke mele o la me.
The logging operation caused a lot of environmental damage.	Atitsoƒea gblẽ nu geɖe le nutome ŋu.
Pour some milk into the mixture and stir well.	Klɔ notsi aɖe ɖe nusi wotsɔ tsakae la me eye nàʋuʋui nyuie.
He reached out and grabbed my arm.	Edo asi ɖa helé nye alɔnu.
Join our communities.	Miwɔ ɖeka kple míaƒe nutoawo.
Authorities imposed free movement.	Dziɖuɖumegãwo de se be woagaʋu ayi teƒe bubuwo faa o.
Ya la ku.	Ya la ku.
Droplets of water fell on green leaves.	Tsi suesuesuewo ge ɖe aŋgba damawo dzi.
The train was two hours late!	Ketekea tsi megbe gaƒoƒo eve!
The machine processes the corn, making it look good.	Mɔ̃a wɔa dɔ tso bli la ŋu, si wɔnɛ be wòdzena nyuie.
The streets of our city are full of cars.	Ʋuwo yɔ míaƒe dua ƒe ablɔwo dzi.
He asked the question as he rolled his eyes.	Ebia nya la esime wònɔ ŋku ƒom.
Better play it safe.	Anyo wu be nàƒoe dedie.
The restaurant is filled with rows of heavy chairs.	Zikpui kpekpe siwo woɖo atsyɔ̃ na le fli me yɔ nuɖuɖudzraƒea fũ.
It is very painful to watch.	Evea ame ŋutɔ be woakpɔe.
You will also need two cups of rice flour.	Àhiã bliwɔ kplu eve hã.
People blamed the bad flood on global warming.	Amewo bu fɔ tsiɖɔɖɔ gbegblẽa ɖe xexeame ƒe dzoxɔxɔ ta.
The family loved picnicking there.	Ƒomea lɔ̃a piknik wɔwɔ le afima ŋutɔ.
Are you a conservative?	Ðe nènye blemakɔnuléɖeasilawoa?
The woman gave birth to a son.	Nyɔnua dzi ŋutsuvi.
He took a thin glass of water.	Exɔ tsi kplu tsɛ aɖe.
He asked for money for his son.	Ebia ga na viaŋutsua.
This is a new way to cook potatoes.	Esia nye mɔ yeye aɖe si dzi woato aɖa mɔli.
Select the text you want to highlight.	Tia nuŋɔŋlɔ si nèdi be yeade dzesii.
Some believe that these actions contributed to the decline in the country's conditions.	Ame aɖewo xɔe se be nuwɔna siawoe na dukɔa ƒe nɔnɔmewo dzi ɖe kpɔtɔ.
He licked his lips impatiently.	Etsɔ dzimagbɔɖi ƒo eƒe nuyiwo.
Hundreds of businesses were closed.	Wotu asitsaƒe alafa geɖe.
A white supremacist was arrested.	Wolé yevuwo ƒe dziɖuɖumegã aɖe.
The teens look resigned, like young adults.	Ƒewuiviawo dzena abe ɖe woɖe asi le wo ŋu ene, abe sɔhɛ tsitsiwo ene.
The soil conditions of weathering and erosion were relatively slow.	Anyigba ƒe nɔnɔme siwo nye yame ƒe nɔnɔme kple anyigba ƒe ʋuʋu nɔ blewu vie.
Just then, the spotted eagle owl swooped in, sticking talons out at him.	Ɣemaɣi tututu la, hɔ̃ ƒe akpɔkplɔ si ŋu fli le la ge ɖe eme, eye wòdo afɔkpodziwo ɖe enu.
His good friend runs the newspaper.	Exɔlɔ̃ nyui lae kpɔa nyadzɔdzɔgbalẽa dzi.
The state legislature functions as government.	Dukɔa ƒe sewɔtakpekpea wɔa dɔ abe dziɖuɖu ene.
Why do we breathe?	Nukatae míegbɔa ya?
Finally, the dishes are removed.	Mlɔeba la, woɖea nuɖugbawo ɖa.
The cathedral is a beautiful sight.	Sɔlemexɔgã la nye nukpɔkpɔ dzeani aɖe.
Without electricity, we are in the dark.	Elektrikŋusẽ manɔmee la, míele viviti me.
Experts do not know the cause of the disease.	Eŋutinunyalawo menya nusi gbɔ dɔlélea tso o.
The strange environment is hard to adjust to.	Nuto wɔnukua me sesẽ be woatrɔ ɖe nɔnɔmeawo ŋu.
The company uses five different programming languages.	Dɔwɔƒea zãa ɖoɖowɔɖiwo ƒe gbegbɔgblɔ vovovo atɔ̃.
Also prepare some songs.	Dzra ha aɖewo hã ɖo.
Water hardness depends on calcium and magnesium.	Tsi ƒe sesẽ nɔ te ɖe calcium kple magnesium dzi.
So did the hybrids.	Nenema kee ʋu siwo wotsɔa ʋu vovovowo tsakana hã wɔe.
Having a car in this place is a hassle.	Ʋu ƒe amesinɔnɔ le teƒe sia nye fuɖename.
The train was moving slowly towards the station.	Ketekea nɔ zɔzɔm blewuu ɖo ta ketekedzeƒea.
The climb was very difficult.	Toa lialia sesẽ ŋutɔ.
The waves were too fast for these types of machines.	Ƒutsotsoeawo nɔ du dzi akpa na mɔ̃ siawo ƒomevi.
Two boats were chosen for the trip.	Wotia tɔdziʋu eve hena mɔzɔzɔa.
There were small villages in the land.	Kɔƒe suewo nɔ anyigba la dzi.
John saw the police restrain a man.	John kpɔ kpovitɔwo woxe mɔ na ŋutsu aɖe.
The cabin has short entrances.	Mɔ kpui siwo dzi woato age ɖe ʋua me la le ʋua me.
A large crowd watched him leave.	Ameha gã aɖe nɔ ekpɔm wònɔ dzodzom.
Foxglove makes a good heart treatment.	Foxglove wɔa dzidɔ ƒe dɔdamɔnu nyui aɖe.
The young man was disgusted with himself.	Ðekakpuia nyɔ ŋu na eɖokui.
The fire roared with joy.	Dzoa nɔ ɣli dom kple dzidzɔ.
He carried a bottle of water.	Etsɔ tsigoe ɖeka ɖe asi.
Serve this soup as soon as it is cooked.	Mitsɔ mɔli sia ɖo kplɔ̃e ne eɖae vɔ teti.
How can artificial intelligence be improved?	Aleke woate ŋu ana nunya wɔwɔe nanyo ɖe edzi?
You are obviously an astute observer.	Edze ƒã be ŋkuléla dzeaɖaŋu aɖee nènye.
The shattered windshield blurred his vision.	Yameʋu ƒe ahuhɔ̃e si gbã la na eƒe ŋkuwo megakpɔa nu nyuie o.
The cream should be thickened until large lumps appear.	Ele be krem ​​naƒo vaseɖe esime kuɖɔ gãwo nado.
Students were stolen from a residential school.	Wofi sukuviwo le suku aɖe si me amewo nɔna me.
He remembers that day well.	Eɖoa ŋku ŋkeke ma dzi nyuie.
We called it down, and our problems were solved.	Míeyɔe be wòaɖiɖi, eye wokpɔ míaƒe kuxiwo gbɔ.
There are strict rules regarding the sale of alcohol.	Se sesẽwo li ku ɖe ahadzadzra ŋu.
Foreigners committed this crime.	Amedzrowoe wɔ nu vlo sia.
Such discussion is forbidden.	Wode se ɖe numedzodzro alea nu.
In the city, very rich.	Le dua me la, kesinɔtɔwo ŋutɔ.
He gave her one kiss.	Ena wògbugbɔ nu nɛ zi ɖeka.
I lit the candles, and took the load out.	Mesi bosomikaɖiawo, eye metsɔ agbaa do goe.
He heated the water, then bathed his daughter.	Edo dzo na tsia, emegbe wòle tsi na vianyɔnua.
You can go on, if you want.	Àte ŋu ayi edzi, ne èdi.
He sat down and picked up a flower.	Ebɔbɔ nɔ anyi hefɔ seƒoƒo aɖe.
The dirty little beggar appeared.	Nubiala sue ƒoɖi la do.
The crutches were thrown aside.	Wotsɔ atizɔtiawo ƒu gbe ɖe axadzi.
This house was engulfed in flames.	Dzo xɔ aƒe sia.
The city is thriving today.	Dua le dzidzedze kpɔm egbea.
They get their paychecks and pay their bills.	Woxɔa woƒe fetu eye woxea woƒe fewo.
To my surprise, they were there.	Ewɔ nuku nam ŋutɔ be wonɔ afima.
One in four fishing villages were destroyed.	Wotsrɔ̃ tɔƒodekɔƒe ene ɖesiaɖe dometɔ ɖeka.
Some of the other boys snuck into the other room.	Ŋutsuvi bubuawo dometɔ aɖewo ge ɖe xɔ kemɛa me le adzame.
The house has a traditional look.	Aƒea ƒe dzedzeme le abe dekɔnu ene.
The frogs ate the bread.	Akpɔkplɔawo ɖu aboloa.
The number of passengers increases every year.	Mɔzɔlawo ƒe xexlẽme dzina ɖe edzi ƒe sia ƒe.
Bring the water to a boil, then reduce the heat.	Na tsia naƒo, emegbe nàɖe dzoa dzi akpɔtɔ.
It rained a little during the night.	Tsi dza vie le zã me.
Pumpkin will not keep you awake at night.	Mɔli mana nànɔ ŋudzɔ le zã me o.
The town square was small, but lively.	Dua ƒe ablɔa nɔ sue, gake agbe nɔ eme.
The day was bright and bright.	Ŋkekea nɔ keklẽm eye wòklẽ nyuie.
The diktat was erased from the board.	Wotutu diktat la ɖa le xɔvi la dzi.
She wore a flowing white evening gown.	Edo fiẽsiwu ɣi aɖe si nɔ sisim.
The forest is becoming thinner.	Avea va le ʋɛm ɖe edzi.
The queen uses this painting to adorn herself.	Fianyɔnua zãa nutata sia tsɔ ɖoa ​​atsyɔ̃ nɛ.
Some employees say their positions are too stressful.	Dɔwɔla aɖewo gblɔna be yewoƒe ɖoƒewo tea ɖeɖi ame ŋu akpa.
In legal matters, the provisions must be followed.	Le senyawo me la, ele be woawɔ ɖe ɖoɖoawo dzi.
Identify the key points.	De dzesi nya veviawo.
The tree’s feathers shone brightly in the morning sun.	Ati la ƒe fuwo nɔ keklẽm nyuie le ŋdi ŋdɔ me.
We are bombarded with an endless barrage of advertisements.	Boblododo gbogbo aɖewo siwo nu metsina o la dzea mía dzi.
Marcus didn’t wait for the bus.	Marcus nɔ bɔs la lalam.
Goods were being offered specially.	Wonɔ adzɔnuwo nam etɔxɛe.
The tribe was threatened with extinction.	Wodo ŋɔdzi na to la be woatsrɔ̃.
Some are classified as gases, others as miasmas.	Woda ɖewo ɖe hatsotsowo me be wonye ya, eye woda bubuwo ɖe hatsotso siwo nye miasma me.
Beauty used to abound in these parts.	Adzewɔwɔ bɔ ɖe akpa siawo tsã.
Although trees were not wiped out, they were greatly reduced.	Togbɔ be wometutu atiwo ɖa o hã la, wo dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
The clock struck noon.	Gaƒoɖokui la ƒo ŋdɔ ga wuieve.
The area has created an excellent location for agriculture.	Nutoa wɔ teƒe nyui aɖe ŋutɔ na agbledede.
Reinforced concrete is widely used in construction.	Wozãa kɔkrit si ŋu wodo ŋusẽe geɖe le xɔtutu me.
Put the key in your pocket.	De safuia ɖe wò kotoku me.
This area is famous for its scenery.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le eƒe nukpɔkpɔwo ta.
Peter suddenly blushed.	Petro ƒe mo biã zi ɖeka.
Most importantly, inflation is a problem.	Vevietɔ wu la, ga ƒe asixɔxɔ nye kuxi.
These are said to be unnoticed.	Wogblɔna be womedea dzesi esiawo o.
You will see the waterfall.	Àkpɔ tsitsetsea.
But the fruit bowls were empty.	Gake atikutsetsegbaawo nɔ ƒuƒlu.
He watched her leave.	Enɔ ekpɔm wònɔ dzodzom.
The disease is spreading too fast to be controlled.	Dɔlélea le kakam kabakaba akpa be womate ŋu aɖu edzi o.
There was a conflict.	Masɔmasɔ aɖe nɔ anyi.
We would love to know more about your visit.	Míadi be míanya nu geɖe tso wò sasrãkpɔa ŋu.
Many industries such as the dairy industry are subsidized by the government.	Dziɖuɖua doa alɔ dɔwɔƒe geɖe abe nyinotsidɔwɔƒe ene.
Children often commit suicide.	Zi geɖe la, ɖeviwo wua wo ɖokui.
When the priest said that the temple was holy,	Esi nunɔla la gblɔ be gbedoxɔa le kɔkɔe la, .
The road to success is rocky.	Mɔ si dzi woato akpɔ dzidzedze la nye kpewo.
The money will be used to buy medical equipment.	Woazã ga la atsɔ aƒle atikewɔnuwo.
To prepare for tomorrow, we need to go to bed early.	Be míadzra ɖo ɖe etsɔ ŋu la, ele be míamlɔ anyi kaba.
Don’t you like them?	Ðe womedzea ŋuwò oa?
He looked into the distance, his eyes lifeless.	Ekpɔ adzɔge ɖaa, eƒe ŋkuwo megale agbe o.
The student section contributed greatly to the school’s poor record.	Sukuviwo ƒe akpaa kpe asi ɖe sukua ƒe nuŋlɔɖi gbegblẽ ŋu ŋutɔ.
This park is a popular destination.	Modzakaɖebɔ sia nye teƒe si ame geɖe lɔ̃a yiyi.
We have chosen not to force this issue through the legislature.	Míetiae be míagazi nya sia dzi to sewɔtakpekpea dzi o.
A highly sophisticated labor revolution.	Dɔwɔlawo ƒe tɔtrɔ kpata si de ŋgɔ ŋutɔ.
His eyes were fixed on the ceiling.	Eƒe ŋku nɔ dzisasrãa ŋu.
Pure gold is rare.	Sika dzadzɛ mebɔ o.
Slightly sweetened tea is a popular drink.	Ti si me wodea nu viviwoe vie nye nunono si ame geɖe lɔ̃a zazã.
His back in the mountains shook me.	Eƒe akɔta si le towo dzi la ʋuʋum.
Remains of some pottery have been found here.	Woke ɖe ze aɖewo ƒe kpeƒekpeƒewo ŋu le afisia.
The luggage rack and handle come out of the car.	Agbadzraɖoƒea kple asiléƒea dona le ʋua me.
While both models have value, the two are not the same.	Togbɔ be asixɔxɔ le mɔ̃ eveawo siaa ŋu hã la, eveawo ya mesɔ o.
He was browsing the shelves.	Enɔ agbalẽdzraɖoƒeawo me tsam.
An old house stands on top of a hill.	Aƒe xoxo aɖe le tsitre ɖe togbɛ aɖe tame.
My hands crack and bleed.	Nye asiwo gbãna eye ʋu le dodom.
He was wary of dog attacks.	Eɖɔ ŋu ɖo le avuwo ƒe amedzidzedze ŋu.
His work was dangerous and difficult.	Afɔku nɔ eƒe dɔa me eye wòsesẽ.
He poured the milk into the pot.	Ekɔ notsi la ɖe zea me.
Blind people can sometimes drive.	Ŋkunɔwo te ŋu kua ʋu ɣeaɖewoɣi.
One photo is black and white.	Foto ɖeka nye yevu kple blɔ.
The scale suddenly became rubbish.	Nudanu la va zu gbeɖuɖɔ zi ɖeka.
His expressions were easy to read.	Eƒe mo ƒe dzedzemewo xexlẽ nɔ bɔbɔe.
We measured comments.	Míedzidze nya siwo amewo gblɔna.
He heard the distant murmur of the waterfall.	Ese tsitsetse si le didiƒe ʋĩ la ƒe liʋiliʋilili.
Wool prices are expected to rebound.	Wole mɔ kpɔm be alẽfu ƒe asi agadzi ɖe edzi ake.
They are usually kept in zoos.	Zi geɖe la, wodzraa wo ɖo ɖe lãwo dzikpɔƒewo.
It caused fear among the citizens.	Ena vɔvɔ̃ ɖo dumeviawo.
He generously poured her a glass of red wine.	Ekɔ wein dzĩ kplu ɖeka ɖe edzi dɔmenyotɔe.
A string of lights danced up and down.	Akaɖiwo ƒe ka aɖe nɔ ɣe ɖum yi dzi kple anyime.
The writing is beautiful and the story is interesting.	Nuŋɔŋlɔa nya kpɔ eye ŋutinyaa hã doa dzidzɔ na ame.
Place the potatoes in a shallow bowl.	De mɔliawo agba si me goglo o me.
There is a river nearby.	Tɔsisi aɖe te ɖe afima ŋu.
He threw a towel at the wall.	Etsɔ afɔkpa aɖe ƒu gbe ɖe gli ŋu.
The fat cat is wrapped in my basket.	Woxatsa avu dami la ɖe nye kusi me.
The oil industry is dominated by a few major players.	Fefewɔla gã ʋɛ aɖewoe xɔ aƒe ɖe amidɔwɔƒea me.
They have to act together.	Ele be woawɔ nu ɖekae.
The men switched to green last year.	Ŋutsuawo trɔ awu damawo le ƒe si va yi me.
A brief review is given.	Wogblɔ numetoto kpui aɖe.
It rained lightly most of the summer.	Tsi dza vie le dzomeŋɔli ƒe akpa gãtɔ me.
There’s a whole lot of space.	Teƒe gbogbo aɖe le afima.
He sat up, staring at the waves.	Ebɔbɔ nɔ anyi, nɔ ŋku lém ɖe ƒutsotsoeawo ŋu.
The vet gave the family a lot of advice.	Lãmesẽdɔwɔla la ɖo aɖaŋu geɖe ƒomea.
The cruise ship docked, and passengers were disembarking.	Tɔdziʋu si wotsɔ zɔa mɔe la va tɔ ɖe meli, eye mɔzɔlawo nɔ ɖiɖim.
The effects of particle pollution are most pronounced at high altitude.	Nusuewo ƒe ɖiƒoƒo ƒe ŋusẽkpɔɖeamedziwo dzena wu le teƒe kɔkɔwo.
Everyone was silent, stunned.	Amesiame zi ɖoɖoe, eye woƒe nu ku.
They were even surprised by what they found.	Nusi ŋu woke ɖo la wɔ nuku na wo gɔ̃ hã.
Use a slotted spoon to transfer the vegetables.	Zã gavi si me do le nàtsɔ atsɔ amagbeawo ayi teƒe bubu.
Every day, people make risky choices that put their health at risk.	Gbe sia gbe la, amewo wɔa tiatia siwo me afɔku le siwo dea woƒe lãmesẽ afɔku me.
One in five families go hungry during the summer.	Dɔ wua ƒome ɖeka le atɔ̃ ɖesiaɖe me le dzomeŋɔli.
She closed her eyes and immediately cried again.	Etutu ŋku eye wògafa avi enumake.
The boss had a reputation as a ruthless boss.	Ŋkɔ nɔ dɔtɔa si be enye dɔtɔ nublanuimakpɔla.
All public lands belong to the public.	Dukɔa ƒe anyigbawo katã nye dukɔa tɔ.
Cover the cheese.	Kpɔ cheese la dzi.
These are strong arguments.	Esiawo nye nyaʋiʋli sesẽwo.
Measure olive oil, change to liquid.	Dzidze amititsetse ƒe ami, nàtrɔ wòazu tsi.
The presence of natural gas is significant.	Dzɔdzɔmeŋusẽ ƒe gas ƒe anyinɔnɔ ɖe dzesi ŋutɔ.
Found primarily on car heaters.	Wokpɔnɛ le ʋu ƒe dzoxɔxɔnamɔ̃wo dzi koŋ.
He tried to continue the conversation.	Edze agbagba be yeayi dzeɖoɖoa dzi.
Local culture is emphasized.	Wote gbe ɖe nutoa me dekɔnuwo dzi.
The only known survivor of that battle.	Ame ɖeka kolia si wonya be tsi agbe le aʋa ma me.
A thunderstorm destroyed the crops.	Dziɖegbe aɖe gblẽ nukuawo dome.
There are two girls in the orange house.	Nyɔnuvi eve le aƒe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la me.
The little boy was embarrassed.	Ŋu kpe ŋutsuvi sue la.
The soldiers returned to the village with greater joy.	Asrafoawo trɔ yi kɔƒea me kple dzidzɔ geɖe wu.
He refused to believe that.	Egbe be yemaxɔ nya ma dzi ase o.
He was looking at the big war machine.	Enɔ ŋku lém ɖe aʋawɔmɔ̃ gã la ŋu.
The kids are in school, you know.	Ðeviawo le suku, mienya.
He resigned in protest.	Eɖe asi le dɔ ŋu tsɔ tsi tre ɖe eŋu.
The storm suddenly began to intensify.	Ahom la te sesẽ ɖe edzi zi ɖeka.
Staph infection can be fatal.	Staph dɔlékui ate ŋu awu ame.
Post-processing has benefits.	Viɖewo le dɔwɔwɔ megbe ŋu.
Nuclear weapons are not enough yet.	Nukliaʋawɔnuwo mesɔ gbɔ haɖe o.
The circus will have some tightrope walkers.	Ka sesẽwo zɔla aɖewo anɔ cirque la me.
The politician is famous for his contempt for the enemy.	Dunyahela la xɔ ŋkɔ le eƒe vlododo futɔa ta.
Criminology is an important part of modern societies.	Nuvlowɔwɔ ŋuti nusɔsrɔ̃ nye nu vevi aɖe le egbegbe habɔbɔwo me.
Kids that age are naturally curious.	Le dzɔdzɔme nu la, ɖevi siwo xɔ ƒe ma dina be yewoanya nu tso eŋu.
It’s since he was forced to leave.	Etso esime wozi edzi be wòadzo.
The city was protected by high stone walls.	Wotsɔ kpegli kɔkɔwo kpɔ dua ta.
The trees stopped the wind.	Atiawo tsi yaa ƒe gbewo nu.
The coach told him he was a very talented player.	Hehenala la gblɔ nɛ be enye fefewɔla bibi aɖe ŋutɔ.
When he got paid, he was satisfied.	Esi wòxɔ fetu la, eƒe dzi dze eme.
Hills are seen climbing rocky hills.	Wokpɔa togbɛwo le togbɛ siwo dzi kpewo le la liam.
Both families live at the same address.	Adrɛs ɖeka dzie ƒome eveawo siaa le.
He went into space to cheer up his wife.	Eyi yamenutomeyimɔ̃ dzi be yeatsɔ ado dzidzɔ na srɔ̃a.
He was alone in the cemetery.	Eya ɖeka koe nɔ ameɖibɔa me.
We were told the tournament would start at noon.	Wogblɔ na mí be hoʋiʋlia adze egɔme le ŋdɔ ga wuieve me.
He went and got bread.	Eyi ɖakplɔ abolo vɛ.
They want to go back to their home.	Wodi be yewoatrɔ ayi yewoƒe aƒeme.
A task force has been formed to investigate the incident.	Woɖo dɔwɔha aɖe be woaku nudzɔdzɔa me.
But few people know it.	Gake ame ʋɛ aɖewo koe nyae.
Some areas are havens for problem gamblers.	Nuto aɖewo nye tsatsadala siwo ŋu kuxiwo le ƒe sitsoƒe.
The princess was very tired.	Ðeɖi te fiavinyɔnua ŋu ŋutɔ.
Big corporations have made huge profits.	Adzɔha gãwo kpɔ viɖe gbogbo aɖewo.
The crime rate is alarming.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ dzi ŋɔ ŋutɔ.
The cost was reasonable.	Ga si wozã ɖe eŋu la sɔ.
Do you own the house or the bank?	Wò ŋutɔe nye aƒea tɔ loo alo gadzraɖoƒea tɔa?
Soft action is required here.	Ele be woawɔ afɔɖeɖe fafɛ le afisia.
Why do cows make moo?	Nukatae nyiwo wɔa moo?
He shook his head in disdain.	Eʋuʋu ta le vlododo ta.
The siren terrifies sailors.	Siren la nana ƒudzidelawo vɔ̃na ŋutɔ.
This city is famous for its architecture.	Du sia xɔ ŋkɔ le eƒe xɔtuɖaŋuwo ta.
What seems to be the problem?	Edze abe nukae nye kuxia ene?
She was furious with herself for losing her cool.	Edo dziku ɖe eɖokui ŋu vevie le esi eƒe fafa meganɔ eŋu o ta.
The poor conditions led to riots.	Nɔnɔme madeamedziawo na ʋunyaʋunyawɔwɔ va.
He avoided eye contact.	Eƒo asa na ŋkuléle ɖe ame ŋu.
We ran as fast as we could.	Míeƒu du sesĩe alesi míate ŋui.
City drivers like the new car.	Ʋu yeyea dzɔa dzi na dugã me ʋukulawo.
My grandfather worked for the state health department.	Tɔgbuinye wɔa dɔ le dukɔa ƒe lãmesẽdɔwɔƒe.
The farmer's horse began to neigh loudly.	Agbledela ƒe sɔ la te hũɖeɖe sesĩe.
He had an uncanny ability to discern between truth and falsehood.	Ŋutete wɔnuku aɖe nɔ esi be wòade dzesi nyateƒe kple alakpanyawo.
The professor complained that his grades were very subjective.	Nufialagã la to nyatoƒoe be yeƒe dzesidewo nye nusiwo ŋu ye ŋutɔ yeƒe susu le ŋutɔ.
The device remembers all the sites visited by the user.	Mɔ̃a ɖoa ŋku nyatakakadzraɖoƒe siwo katã zãla la yi la dzi.
Individuals and nations must pull together.	Ele be ame ɖekaɖekawo kple dukɔwo nahe wo nɔewo.
Open the windows when the heat becomes oppressive.	Ʋu fesreawo ne dzoxɔxɔa va zu ameteteɖeanyi.
The music got louder and louder.	Hadzidzia nɔ sesẽm ɖe edzi henɔ sesẽm ɖe edzi.
The poet was impressed by her beauty.	Eƒe tugbedzedzea wɔ dɔ ɖe hakpala la dzi ŋutɔ.
Napkins are folded and neatly arranged.	Woxatsaa aŋekotokuwo eye woɖoa wo ɖe ɖoɖo nu nyuie.
This region is famous for its fruits.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le eƒe kutsetsewo ta.
The city was plagued by constant warfare.	Aʋawɔwɔ atraɖii nɔ fu ɖem na dua.
The water was murky and unsafe to drink.	Tsia me mekɔ o eye menɔ dedie be woano o.
Methods of treating thyroid cancer are constantly evolving.	Mɔnu siwo wozãna tsɔ daa lãkusi me dɔdzẽ le tɔtrɔm ɣesiaɣi.
Young children are curious creatures.	Ðevi suewo nye nuwɔwɔ siwo dina be yewoanya nu tso eŋu.
In your haste you broke the vase.	Le wò ablaɖeɖe me la, ègbã vase la.
The newspaper lay in the middle of the table	Nyadzɔdzɔgbalẽa mlɔ kplɔ̃a titina
There was an air of tension on the screen.	Teteɖeanyi ƒe ya aɖe nɔ xɔa dzi.
Clean the filter.	Klɔ nusi wotsɔna tsia tsii la me.
You have to bencocate.	Ele be nàwɔ bencocate.
He was afraid of flying.	Evɔ̃na na yameʋuɖoɖo.
Teachers should not be concerned about test errors.	Mele be dodokpɔ me vodadawo natsi dzi na nufialawo o.
He receives monetary awards for his services.	Exɔa ga ƒe kafukafu ɖe eƒe subɔsubɔdɔwo ta.
He took the train to the city.	Eɖo keteke yi dua me.
He has an unusual name.	Ŋkɔ si mebɔ o le esi.
A family of beavers lived in an inn.	Beaver-ƒome aɖe nɔ amedzrodzeƒe aɖe.
To write a poem, one must have a good mind.	Be ame naŋlɔ hakpanya la, ele be susu nyui nanɔ esi.
Flour and water are used in the baking process.	Wozãa wɔ kple tsi le aboloa ɖaɖa me.
A fuel cell is made of silicon and carbon.	Wotsɔ silicon kple carbon wɔ mɔ̃memi ƒe lãmenugbagbevi aɖe.
Long ago this land was covered with forests.	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia la, avewo xɔ anyigba sia dzi.
We have to rely on their information.	Ele be míaɖo ŋu ɖe woƒe nyatakakawo ŋu.
The committee finally agreed to send delegates.	Kɔmitia lɔ̃ mlɔeba be yewoaɖo amedɔdɔwo ɖa.
The brave young man refused to submit	Ðekakpui kalẽtɔ la gbe be yemabɔbɔ eɖokui o
It’s a very strange thing.	Ewɔ nuku ŋutɔ.
Late frost can kill the corn.	Vuvɔ si tsi megbe ate ŋu awu bli la.
The visitors found a lot of evidence.	Amedzroawo ke ɖe kpeɖodzi geɖe ŋu.
Breakfast was provided by the chefs.	Nuɖalawoe na ŋdi nuɖuɖua.
So much food is spoiled in this way.	Eyata nuɖuɖu geɖe gblẽna le mɔ sia nu.
You can drop off your trash here.	Àte ŋu atsɔ wò gbeɖuɖɔwo ade afisia.
I think you missed the point.	Mesusu be nya la to ŋuwò.
All his property was frozen.	Wotɔ te eƒe nunɔamesiwo katã.
Be very careful not to hurt anyone.	Kpɔ nyuie ŋutɔ be màgawɔ nuvevi ame aɖeke o.
It took nearly a year to rebuild.	Exɔ ƒe ɖeka kloe hafi wogbugbɔ xɔa tu.
The man passed through the crowd.	Ŋutsua to ameha la dome.
A tiramisu dish, please!	Taflatse, tiramisu ƒe nuɖuɖu aɖe!
Do you like living in this small village?	Ðe nèlɔ̃a kɔƒe sue sia me nɔnɔa?
In the downtown square there was a huge crowd.	Le dua ƒe titina ablɔa dzi la, ameha gã aɖe nɔ afima.
Salt is very important for animals.	Dze le vevie ŋutɔ na lãwo.
The room was dark and dusty.	Xɔa me do viviti eye ke nɔ eme.
He took the boy under his wing.	Ekplɔ ŋutsuvia ɖe eƒe aʋala te.
The power source is attached to a wire.	Wotsɔ ka aɖe bla elektrikŋusẽtsoƒea.
The officer roused himself from his slumber.	Kpovitɔa nyɔ eɖokui tso alɔ̃ me.
The smells of cooking were attracting him.	Nuɖaɖa ƒe ʋeʋẽwo nɔ ehem.
The goal of international diplomacy is peace.	Dukɔwo dome dutadɔnunɔlawo ƒe taɖodzinue nye ŋutifafa.
He suggested we rent a room at the hotel.	Edo susua ɖa be míahaya xɔ aɖe le amedzrodzeƒea.
Most apple trees are self-pollinating.	Akɔɖuti akpa gãtɔ nyea wo ɖokui ƒe aɖi.
So she started crying.	Eyata edze avifafa gɔme.
The noise could be heard all over the village.	Wote ŋu sea toɣliɖeɖea le kɔƒea me godoo.
Summer clothes should be pink.	Ele be dzomeŋɔliwuwo ƒe amadede nanye pink.
A piece of metal pierced the skin.	Ga kakɛ aɖe ƒo ŋutigbalẽa.
Adame’s character is amazing.	Adame ƒe nɔnɔme wɔ nuku ŋutɔ.
The manuscript was written quickly.	Woŋlɔ asinuŋɔŋlɔgbalẽa kaba.
More people died from the disease.	Ame geɖe wu ku le dɔlélea ta.
The knight rescued the princess from the tower.	Sɔdola la ɖe fiavinyɔnua tso xɔ kɔkɔa me.
The planet orbits a yellow star.	Ɣletinyigba la ƒoa xlã ɣletivi aɖe si ƒe amadede nye ɣie.
Just rub salt into the meat.	Ðeko nàtutu dze ɖe lãa me.
Then the soldier pulled out his gun	Emegbe asrafoa ɖe eƒe tu la do goe
The forest is full of animals, birds, and plants.	Lãwo, xeviwo, kple numiemiewo yɔ avea me fũ.
The homes in their neighborhood are looking like they’re falling apart.	Aƒe siwo le woƒe nutoa me la le dzedzem abe ɖe wole gbagbãm ene.
He was thrilled with the news.	Nyadzɔdzɔa do dzidzɔ nɛ.
Vodka, beer and whiskey are all spirits.	Vodka, biya kple whisky katã nye gbɔgbɔwo.
Soon the streets will be filled with bleating sheep.	Eteƒe madidi o, alẽ siwo le ɣli dom la ayɔ ablɔwo dzi.
Try dividing the onion into medium sized portions.	Te kpɔ nàma sabala la ɖe akpa siwo ƒe lolome le titina me.
Some added lemon juice for extra flavor.	Ame aɖewo tsɔ limonadivi kpe ɖe eŋu be wòavivi wu.
He was trying to kill himself.	Enɔ agbagba dzem be yeawu ye ɖokui.
The place became his refuge.	Teƒea va zu eƒe sitsoƒe.
The dictator decreed that all citizens must wear these garments.	Ŋutasẽdziɖula la de se be ele be dukɔmeviwo katã nado awu siawo.
The painting will remain in this room from now on.	Nutata la anɔ xɔ sia me tso fifia dzi.
Immoral people tend to treat others badly.	Ame maɖɔʋuwo dina be yewoawɔ nu ɖe ​​ame bubuwo ŋu vɔ̃ɖitɔe.
The leaves on the tree were yellow.	Agba siwo le ati la dzi nɔ ɣie.
Lead should be reduced.	Ele be woaɖe lifi si wotsɔna ƒoa ʋuae dzi akpɔtɔ.
He brought together several experts to write this report.	Eƒo eŋutinunyala geɖewo nu ƒu be woaŋlɔ nyatakaka sia.
The stairs lead to two small doors.	Atrakpuiawo kplɔa ame yia ʋɔtru sue eve gbɔ.
Every minute more refugees arrive.	Aɖabaƒoƒo ɖesiaɖe la, sitsoƒedila geɖe wu va ɖona.
The number of migrants is increasing.	Ʋuʋulawo ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi.
Earthquakes cause a lot of damage.	Anyigbaʋuʋuwo gblẽa nu geɖe.
Scissors are sold almost everywhere.	Wodzraa lãgbalẽŋudɔwɔnuwo le afisiafi kloe.
We have a green policy.	Míewɔ ɖoɖo aɖe si nye green policy.
The mayor is known to change positions often.	Wonya dudzikpɔla be etrɔa ɖoƒe zi geɖe.
The box was packed full of cooking utensils.	Wobla nuɖanuawo ɖe aɖakaa me fũ.
There was a loud bang on the wooden door.	Woƒo ʋɔ si wotsɔ ati wɔe la sesĩe.
Someone put a bird in his hat.	Ame aɖe tsɔ xevi aɖe de eƒe kposɔ me.
The cows were grazing happily.	Nyitsuawo nɔ gbe damawo ɖum kple dzidzɔ.
A black car roared calmly past a row of houses.	Ʋu yibɔ aɖe nɔ ɣli dom kple dziɖeɖi to aƒe siwo le fli me ŋu.
The people here have to leave their old houses.	Ele be ame siwo le afi sia la nadzo le woƒe aƒe xoxoawo me.
Eat everything on your plate.	Ðu nusianu si le wò agba me.
The growth of the city was slow.	Dua ƒe dzidziɖedzi nɔ blewu.
Some of our applicants had difficulty completing the exam.	Dodokpɔa wuwu sesẽ na míaƒe dɔbiala aɖewo.
There are people who want to talk to him.	Ame aɖewo li siwo di be yewoaƒo nu kplii.
Overall, electricity was in the air.	Le nusianu me la, elektrikŋusẽ nɔ yame.
The writing alone is inviting.	Nuŋɔŋlɔa ɖeɖe dzaa yɔa ame ƒe susu.
Nowadays, private cars are the main source of traffic.	Fifia la, ame ŋutɔ ƒe ʋuwo gbɔe ʋuwo sɔa gbɔ ɖo wu.
He wanted to be free as soon as possible.	Edi be yeavo kaba ale si yeate ŋui.
Some species are becoming extinct because of humans.	Lã ƒomevi aɖewo le tsɔtsrɔ̃m le amegbetɔwo ta.
Increase the sauce to medium heat.	Dzi lãmi la ɖe edzi wòazu dzoxɔxɔ si mesẽ o.
The army hopes to capture the opposition stronghold.	Asrafoha la le mɔ kpɔm be yewoaxɔ tsitretsiɖeŋulawo ƒe mɔ̃ sesẽa.
Tigers are strong, large animals.	Akpɔkplɔwo nye lã sesẽ siwo lolo ŋutɔ.
The government will be formed in the seat of the province.	Woaɖo dziɖuɖua ɖe nutoame ƒe zikpui dzi.
Statues and monuments are scattered in some cities.	Kpememewo kple ŋkuɖodzinuwo kaka ɖe du aɖewo me.
Leave the light on.	Gblẽ akaɖia ɖi wòanɔ keklẽm.
The president's staff said he couldn't see it.	Dukplɔla la ƒe dɔwɔlawo gblɔ be yemate ŋu akpɔe o.
The money was deposited into an account.	Wotsɔ ga la de gakɔnta aɖe me.
He threw me into a wall.	Etsɔm ƒu gbe ɖe gli aɖe me.
Customers were buying more modern equipment.	Asitsalawo nɔ egbegbe dɔwɔnu geɖe wu ƒlem.
The salary is higher in the private sector.	Fetu si woxɔna la sɔ gbɔ wu le dɔwɔƒe siwo menye dziɖuɖu tɔ o me.
It’s hard to know what to believe.	Esesẽna be míanya nu si dzi míaxɔ ase.
The mountain is a popular tourist attraction.	Toa nye teƒe si tsaɖilawo lɔ̃a yiyi.
We folded the blankets and carefully placed them on the pile.	Míexatsa avɔawo hetsɔa wo da ɖe ƒuƒoƒoa dzi nyuie.
The popularity went beyond the sacred hall.	Amewo ƒe lɔlɔ̃ ɖe edzi yi ŋgɔ wu akpata kɔkɔe la ko.
Team time!	Ƒuƒoƒo ƒe ɣeyiɣi!
He was impatient to go.	Megbɔ dzi ɖi be yeayi o.
The group held a public meeting.	Ƒuƒoƒoa wɔ dutoƒokpekpe aɖe.
Like a mother, like a daughter.	Abe vidada ene, abe vinyɔnu ene.
You need two cups of brown sugar.	Èhiã sukli dzẽ kplu eve.
Some plants do not thrive in cold climates.	Numiemie aɖewo mete ŋu tsina nyuie le teƒe siwo vuvɔ wɔna le o.
Several paths lead to the top of the temple.	Mɔ geɖe kplɔa ame yia gbedoxɔa tame.
Trench foot helped him in the war.	Afɔ si woyɔna be trench foot kpe ɖe eŋu le aʋaa me.
Life expectancy has declined over the years.	Agbenɔƒe dzi ɖe kpɔtɔ le ƒe siwo va yi me.
There are three sentences in a sentence.	Nyagbe etɔ̃e le nyagbe me.
My hobby is cockfighting.	Nye modzakaɖeɖee nye koklozi ƒe avuwɔwɔ.
Please eat quietly.	Taflatse miɖu nu kpoo.
White pigeons cannot fly.	Akpakpa ɣiwo mate ŋu adzo o.
The surgeon removed the gun.	Amekolaa ɖe tu la ɖa.
A small frog moves slowly towards the wall.	Akpɔkplɔ sue aɖe ʋãna blewuu ɖo ta gli la gbɔ.
These are my socks.	Esiawoe nye nye soxwo.
There are oil fields on the property.	Amikuƒewo le anyigbaa dzi.
He swallowed his cocktail.	Emi eƒe kɔklɔ la.
Repeat the process with the second meringue.	Wogawɔa dɔa kple meringue evelia.
He's just pretending to be my friend.	Ðeko wòle ewɔm abe xɔ̃nye ene.
Get off me!	Ði le dzinye!
The ocean is a mass of salty water.	Atsiaƒu nye tsi gbogbo aɖe si me dze le.
They were having a special curry to celebrate.	Wonɔ curry tɔxɛ aɖe ɖum tsɔ nɔ azã ɖum.
He seems to be going through a great deal of suffering.	Edze abe ele fukpekpe gã aɖe me tom ene.
The farm also houses fish and birds.	Tɔmelãwo kple xewo hã nɔa agblea dzi.
The kids laughed heartily.	Ðeviawo ko nu tso dzi me.
The interview took place in the living room.	Gbebiamea dzɔ le xɔdɔme me.
The child took out a coin from the middle.	Ðevia ɖe gaku aɖe le titina.
Ah, on another thought.	Ah, le susu bubu dzi.
The senator must follow through on his election promises.	Ele be sewɔtakpekpe me tɔ la nawɔ ɖe eƒe tiatiawɔblɔɖe ƒe ŋugbedodowo dzi.
This valley is an ancient waterway.	Bali sia nye blema tsimɔ aɖe.
Watch your language!	Kpɔ wò gbegbɔgblɔ ɖa!
This new law is unfair.	Se yeye sia nye nu madzɔmadzɔ wɔwɔ.
The coach waited until the boy returned.	Hehenala la lala vaseɖe esime ŋutsuvia trɔ gbɔ.
The factory was destroyed by arson.	Wotsɔ dzotɔtɔ tsrɔ̃ dɔwɔƒea.
They used to be, but not anymore.	Wonɔa anyi tsã, gake womeganɔa anyi o.
The path along the river loves runners.	Mɔ si to tɔsisia to la lɔ̃a duƒulawo.
Our study is very interesting.	Míaƒe nusɔsrɔ̃a doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
Officials organized a special show for the tourists.	Dziɖuɖumegãwo wɔ ɖoɖo ɖe fefe tɔxɛ aɖe ŋu na tsaɖilawo.
Leaves are falling from the trees.	Agbawo le gegem tso atiawo dzi.
I have to choose it	Ele be matiae
They need to work together.	Ehiã be woawɔ dɔ ɖekae.
Firefighters were alerted.	Woxlɔ̃ nu dzotsilawo.
As a reward, each family received a new water pump.	Abe fetu ene la, wotsɔ tsipɔmpi yeye aɖe na ƒome ɖesiaɖe.
Their duties included guarding the chief's property.	Woƒe dɔwo dometɔ aɖewoe nye be woadzɔ amegã la ƒe nunɔamesiwo ŋu.
His hands were full.	Eƒe asiwo yɔ fũu.
So much money goes away every day.	Eyata ga gbogbo aɖe dzona gbesiagbe.
The witch's right hand immediately withered.	Adzetɔa ƒe nuɖusi yrɔ enumake.
They arrived at the festival.	Wova ɖo azãɖuƒea.
The scone was drizzled with chocolate.	Wotsɔ tsokolet ƒo ɖe scone la ŋu.
It’s a very interesting idea.	Enye susu dodzidzɔname aɖe ŋutɔ.
Another alternative school is struggling to stay afloat.	Suku bubu si wozãna ɖe suku bubuwo teƒe la le agbagba dzem be yeanɔ tsia dzi.
The animals still roam free.	Lãawo gakpɔtɔ le tsaglãla tsam faa.
Many students fail their exams.	Sukuvi geɖe doa kpo woƒe dodokpɔwo.
He seemed to have made up his mind.	Edze abe ɖe wòtso nya me ene.
Speak loud and clear.	Ƒo nu sesĩe eye eme nakɔ.
Someone threw it on the rug.	Ame aɖe tsɔ ƒu gbe ɖe xɔmenuwo dzi.
The house is modest but comfortable.	Aƒea me mebɔbɔ o gake wòfa.
This village used to be a peaceful village.	Tsã la, kɔƒe sia nye kɔƒe si me ŋutifafa nɔ.
We will need at least two gallons of vinegar.	Míahiã vinegar galɔn eve ya teti.
The young man climbs the stairs.	Ðekakpuia lia atrakpui la.
This is a difficult book.	Agbalẽ sesẽ aɖee nye esia.
His wife stole the money.	Srɔ̃ae fi ga la.
A fence surrounds the property.	Gli aɖe ƒo xlã anyigbaa.
Don’t play with your toys at the table.	Mègafe kple wò fefenuwo le kplɔ̃a ŋu o.
Introduce the boy to my family.	Miɖe ŋutsuvi la fia nye ƒomea.
The unemployment situation is largely unreported.	Womegblɔ dɔmakpɔwɔe ƒe nɔnɔmea ƒe akpa gãtɔ o.
People traveled to the countryside in search of land.	Amewo zɔ mɔ yi kɔƒenutowo me nɔ anyigba dim.
He proved to be a serious player.	Eɖee fia be yenye fefewɔla vevi aɖe.
He ate a peach.	Eɖu peach ɖeka.
The petition was dismissed.	Wogbe kukuɖeɖea.
Birds fly over the paddy field.	Xewo dzona le bligblea tame.
He had the courage to speak up.	Dzi nɔ eƒo wòƒo nu.
That simple joy is now a thing of the past.	Dzidzɔkpɔkpɔ bɔbɔe ma nye nusi dzɔ va yi fifia.
He plans to sell some of his paintings.	Eɖoe be yeadzra yeƒe nutata aɖewo.
The children were very happy to see their mother.	Dzi dzɔ ɖeviawo ŋutɔ esi wokpɔ wo dada.
The butcher deftly cut off the calf’s leg.	Lãdzrala la lã nyitsua ƒe afɔ aɖaŋutɔe.
The wise old woman consulted a needle.	Nyɔnu tsitsi nyanu la bia gbe aŋenu aɖe.
Pour in, ale, sieve.	Klɔe ɖe eme, ale, sieve.
Perfect for blending in a crowd.	Esɔ nyuie na tsakatsaka le amehawo me.
The issue has sparked debate across the country.	Nya sia na wole nya hem le dukɔa me godoo.
Some say we need to improve water management.	Ame aɖewo gblɔ be ehiã be míana tsiwo zazã nanyo ɖe edzi.
He took the advice and fled.	Exɔ aɖaŋuɖoɖoa eye wòsi.
He turned down the volume on his radio.	Eɖe gbeɖiɖi si le eƒe radio dzi la dzi kpɔtɔ.
My student got on the honor roll again.	Nye nusrɔ̃via gadze bubu ƒe agbalẽa me ake.
All employees were highly critical of the system.	Dɔwɔlawo katã ɖe ɖeklemi ɖoɖoa vevie.
A mixture of sugar and milk.	Sukli kple notsi tsakatsaka.
A feeling of compassion stirred in me.	Nublanuikpɔkpɔ ƒe seselelãme aɖe ʋuʋu ɖe menye.
His temper was disputed.	Woʋli nya le eƒe dzikudodoa ŋu.
He put vinegar in the sink.	Etsɔ vinegar de tsiléƒea me.
For each product, consider the combination of products	Le atike ɖesiaɖe gome la, bu nusiwo wowɔ ƒe ƒuƒoƒo ŋu kpɔ
The pregnant lady is nearing her due date.	Aƒenɔ si fɔ fu la gogo ŋkeke si dzi wòadzii.
The colorless liquid escaped from the bottle.	Tsi si me amadede mele o la si le aŋetu la me.
It’s strange how quiet it is here.	Ewɔ nuku ŋutɔ be ɖoɖoezizi le afisia.
The tall grass hid the crippled soldier.	Gbe kɔkɔawo ɣla asrafo si nye nuwɔametɔ la.
The tea was bitter and strong, but he liked it.	Tea nɔ vevem eye wòsẽ, gake edzɔ dzi nɛ.
Hair piled on top of his head.	Taɖa ƒo ƒu ɖe eƒe ta dzi.
He continues to make progress but slowly.	Eyi edzi le ŋgɔyiyi wɔm gake ele ŋgɔyiyi wɔm vivivi.
Forgiveness is terrible in this area.	Tsɔtsɔke dzi ŋɔ ŋutɔ le nuto sia me.
The judges questioned the witness.	Ʋɔnudrɔ̃lawo bia nya ɖasefoa.
They are in fact.	Wole nyateƒe me.
Dice can be made of copper.	Woate ŋu atsɔ akɔbli awɔ dice.
Swirling fog obscured his vision.	Kuɖiɖi si nɔ tsatsam la do viviti ɖe eƒe nukpɔkpɔ ŋu.
The project is still standing.	Dɔa gakpɔtɔ le tsitrenu.
People are jealous of his reputation.	Amewo ʋãa ŋu ŋkɔ nyui si wòxɔ.
Some farms provide milk for the city.	Agble aɖewo naa notsi na dua me tɔwo.
The windows are very dark.	Fesreawo do viviti vevie.
The difference between right and wrong.	Vovototo si le nyui kple vɔ̃ dome.
Identifying bird species is a difficult task.	Xe ƒomevi vovovowo nyanya nye dɔ sesẽ aɖe.
It’s easy to ruin a painting.	Ele bɔbɔe be nàgblẽ nutata aɖe me.
It is time to change the situation.	Ɣeyiɣia de be woatrɔ asi le nɔnɔmea ŋu.
A bridge was built here last year.	Wotu tɔdzisasrã aɖe ɖe afisia le ƒe si va yi me.
Noted for his poetry.	Wode dzesii ɖe eƒe hakpanyawo ta.
There will also be a film about his life.	Sinima aɖe hã anɔ anyi si ku ɖe eƒe agbe ŋu.
Finally, separate and identify the mixture.	Mlɔeba la, ma nusi wotsɔ tsakae la eye nàde dzesii.
There doesn’t seem to be much point to even begin with.	Edze abe viɖe boo aɖeke mele eŋu be woadze egɔme gɔ̃ hã o ene.
I left before anything bad could happen.	Medzo hafi nu gbegblẽ aɖe te ŋu dzɔ.
The road around the lake is impassable by car.	Mɔ si dzi woato aƒo xlã ta la mate ŋu ato ʋu me o.
The Victorians believed that artists had a great impact on society.	Victoriatɔwo xɔe se be nutalawo kpɔa ŋusẽ gã aɖe ɖe hadomegbenɔnɔ dzi.
I will ask for the job.	Mabia dɔa.
No one else did much to help.	Ame bubu aɖeke mewɔ nu geɖe tsɔ kpe ɖe eŋu o.
Fish populations have plummeted.	Tɔmelãwo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
A woman's hair is her crown of glory.	Nyɔnu ƒe taɖae nye eƒe ŋutikɔkɔe fiakuku.
The fish did eat the bait.	Tɔmelãa ɖu mɔ̃a vavã.
The landscape changes from day to night.	Anyigba ƒe nɔnɔme trɔna tso ŋkeke yi zã me.
The proud boy was not welcome on the beach.	Womexɔ ŋutsuvi dadala la le ƒuta o.
Guards were kept on duty daily.	Wona dzɔlawo nɔa dɔ dzi gbesiagbe.
He accidentally dropped the eggs.	Eda aziawo ɖe anyi le vo me.
All the sheep were slaughtered.	Wolã alẽawo katã.
Police surrounded the building.	Kpovitɔwo ƒo xlã xɔa.
If you are interested in joining our project, please let me know.	Ne èdi be yeawɔ ɖeka kple míaƒe dɔwɔna la, taflatse na manya.
The factory burned down.	Dɔwɔƒea bi dzo.
For young children, it is best to boil the dough.	Le ɖevi suewo gome la, anyo wu be woaɖa amɔwɔa.
Soon he had the answer to his question.	Eteƒe medidi o eƒe nyabiasea ƒe ŋuɖoɖo su esi.
The state president has approved tax reform.	Dukɔa ƒe dukplɔla da asi ɖe adzɔxexe ƒe ɖɔɖɔɖowo dzi.
There is an indigenous group in the area.	Anyigbadzitɔwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe le nutoa me.
The land is inhospitable.	Anyigba la nye teƒe si amedzrowɔwɔ mele o.
This should be the final challenge.	Esiae wòle be wòanye kuxi mamlɛtɔ.
A paradise for bird enthusiasts.	Paradiso aɖe na xeviwo ƒe dzonɔamemetɔwo.
Now there is an urgent need to protect the environment.	Fifia ehiã kpata be woakpɔ nutome ta.
The wounded bird flapped its wings weakly.	Xe si xɔ abi la ƒo eƒe aʋalawo gbɔdzɔgbɔdzɔtɔe.
Military attack aircraft are now on alert.	Asrafowo ƒe yameʋu siwo dzea ame dzi la le ŋudzɔ fifia.
The salt encourages the body to excrete water.	Dzea dea dzi ƒo na ŋutilãa be wòaɖe tsi ɖa.
She cried as the blood came out.	Efa avi esime ʋua nɔ dodom.
These are wonderful flowers.	Esiawo nye seƒoƒo wɔnukuwo.
Although this is a large hotel, it is quiet.	Togbɔ be amedzrodzeƒe gã aɖee nye esia hã la, tomefafa le afima.
The amount will eventually be paid with interest.	Woatsɔ deme axe ga homea mlɔeba.
Politicians promised a new law.	Dunyahelawo do se yeye aɖe ƒe ŋugbe.
Social mobility in developed countries is rare.	Hadomegbenɔnɔ ƒe ʋuʋu le dukɔ deŋgɔwo me mebɔ o.
Her head dropped, and her body shook.	Eƒe ta ɖiɖi, eye eƒe ŋutilã ʋuʋu.
The trees are surrounded by snow.	Sno ƒo xlã atiawo.
Forced to retreat, the troops regrouped.	Esi wozi asrafowo dzi be woagbugbɔ ɖe megbe ta la, wogaƒo ƒu ake.
Those on a bike can be unpredictable.	Amesiwo le keke dzi ate ŋu anye esiwo womate ŋu agblɔ ɖi o.
This house suffered extensive water damage.	Tsi gblẽ nu le aƒe sia ŋu ŋutɔ.
Warmest greetings from our family to yours.	Gbedoname vividoɖeameŋutɔe tso míaƒe ƒomea gbɔ na mia tɔ.
His father said he was too opinionated.	Fofoa gblɔ be eƒe nukpɔsusuwo sɔ gbɔ akpa.
The ticket booth at the end was packed.	Amewo yɔ tikitixɔ si le eƒe nuwuwu la me fũ.
The account is blocked.	Woxe mɔ ɖe akɔntabubua nu.
Please help yourself to some of our fruit.	Taflatse kpe ɖe ɖokuiwò ŋu le míaƒe kutsetse aɖewo me.
A swarm of bees hovered noisily over the clover flowers.	Anyiwo ƒe ha aɖe nɔ tsatsam le clover seƒoƒoawo dzi le toɣli ɖem.
More and more people visited the temple.	Ame geɖe wu va srã gbedoxɔa kpɔ.
During his prolonged absence, strain appears in their relationship.	Le eƒe anyimanɔmanɔ ɣeyiɣi didi me la, teteɖeanyi dzena le woƒe ƒomedodoa me.
His letters reveal a keen interest in philosophy.	Eƒe lɛtawo ɖee fia be etsɔ ɖe le xexemenunya me vevie.
Please send us your comments.	Taflatse miɖo míaƒe nyaŋuɖoɖowo ɖe mí.
The government heavily promotes fast food.	Dziɖuɖua doa nuɖuɖu siwo woɖana kabakaba ɖe ŋgɔ vevie.
Wage inequality is widespread.	Fetu ƒe sɔsɔmasemase keke ta ŋutɔ.
This area has been a hotbed of political struggle.	Nuto sia nye dunyahehe me ʋiʋliwo ƒe teƒe vevi aɖe.
Cities in this region are known for their poets	Wonya du siwo le nuto sia me ɖe woƒe hakpalawo ta
This restaurant usually only accepts cash.	Zi geɖe la, ga koe nuɖuɖudzraƒe sia xɔa.
You are definitely going about it the wrong way.	Èle edzi yim le mɔ gbegblẽ nu godoo.
Water becomes ice after heating.	Tsi va zua tsikpe ne wodo dzoe vɔ.
His wry smile crept onto his face.	Eƒe alɔgbɔnukoko si me mekɔ o la ge ɖe eƒe mo.
The church at the top of the hill is famous for its ancient legends.	Sɔlemexɔ si le togbɛa tame la xɔ ŋkɔ le eƒe blema xotutuwo ta.
There is a lot of history in these caves.	Ŋutinya geɖe le agado siawo me.
This finding forced the government to redistribute revenue.	Nusi ŋu woke ɖo sia zi dziɖuɖua dzi be wòagbugbɔ ama ga si wòkpɔna.
An existential crisis is a complex situation.	Agbenyuinɔnɔ ƒe kuxi nye nɔnɔme si me kuxi sesẽwo le.
Those present were given free admission.	Wona amesiwo nɔ afima la ge ɖe eme femaxee.
The water began to fall.	Tsi te dzadza.
Some jobs require employees to work in teams.	Dɔ aɖewo bia tso dɔwɔlawo si be woawɔ dɔ le ƒuƒoƒo me.
He died of a broken heart.	Dzi gbagbã tae wòku.
The angry customer was escorted out.	Wokplɔ asisi si do dziku la do goe.
This road is notoriously dangerous.	Mɔ sia xɔ ŋkɔ be afɔku le eme.
He tore a piece of the book.	Evuvu agbalẽa ƒe akpa aɖe.
They sat in the waiting room.	Wonɔ anyi ɖe xɔ si me wolalana le la me.
They have a new statue in that park now.	Kpememe yeye aɖe le wo si le tsaɖibɔ ma me fifia.
The manager found the quality of our beer unsatisfactory.	Dɔdzikpɔla la kpɔe be míaƒe biya ƒe nyonyome medze o.
Most of the pollution comes from workers.	Dɔwɔlawo gbɔe ɖiƒoƒoa ƒe akpa gãtɔ tso.
Oh, he really is glib.	Oo, eyae nye glib nyateƒe.
An electrician repaired the power supply for the new computer.	Elektrikdɔwɔla aɖe dzra kɔmpiuta yeyea ƒe elektrikŋusẽnamɔ̃ ɖo.
The brakes are not used at all in this model.	Womezãa brek la kura le mɔ̃ sia me o.
The government responded to the complaints.	Dziɖuɖua ɖo nyatoƒoetotoawo ŋu.
Working in a language you love can be very exciting.	Dɔwɔwɔ le gbe si nèlɔ̃na me ate ŋu ado dzidzɔ na wò ŋutɔ.
This country is plagued by widespread poverty.	Ahedada si kaka ɖe teƒe geɖe xɔ aƒe ɖe dukɔ sia me.
He decided to do that every day.	Eɖoe be yeawɔ nu ma gbe sia gbe.
There is no error in the calculations.	Vodada aɖeke mele akɔntabubuawo me o.
It is so cold that there is ice in the room.	Vuvɔ le wɔwɔm ale gbegbe be tsikpe le xɔa me.
He needs to learn more.	Ele be wòasrɔ̃ nu geɖe wu.
Water can be treated to remove impurities.	Woate ŋu atrɔ asi le tsi ŋu be wòaɖe ɖinuwo ɖa.
Its origin is unknown.	Womenya afisi wòdzɔ tso o.
If he wanted to, he could escape.	Ne edi la, ate ŋu asi.
A priest said that a temple was holy.	Nunɔla aɖe gblɔ be gbedoxɔ aɖe le kɔkɔe.
The lion hibernates in the summer.	Dzata la mlɔa vuvɔŋɔli le dzomeŋɔli.
Families began to grow.	Ƒomewo te dzidziɖedzi.
The horse was not deep in the grass.	Sɔ la menɔ gbea me goglo o.
I saw this sport on television.	Mekpɔ kamedefefe sia le television dzi.
The vegetables were planted in the garden.	Wodo amagbeawo ɖe abɔa me.
The researchers measured anxiety.	Numekulaawo dzidze dzimaɖitsitsi.
The floods swept through the countryside.	Tsiɖɔɖɔa xɔ aƒe ɖe kɔƒenutowo me.
A look of determination took over his face.	Tameɖoɖo kplikpaa ƒe dzedzeme aɖe xɔ eƒe mo.
The animals mourned their dead.	Lãawo fa konyi le woƒe ame kukuwo ŋu.
Hundreds gathered yesterday.	Ame alafa geɖe ƒo ƒu etsɔ.
The politician began to speak.	Dunyahela la te nuƒoƒo.
Police say the men are guilty of theft.	Kpovitɔwo gblɔ be ŋutsuawo ɖi fɔ le fififi ta.
These shoes are the best.	Afɔkpa siawoe nye nyuitɔ kekeake.
There are trees in the landscape here, .	Atiwo le anyigba ƒe nɔnɔme me le afisia, .
Many homes have telephone lines.	Telefon kaƒomɔ̃wo le aƒe geɖe me.
The new row houses need repairs.	Ehiã be woadzra aƒe yeye siwo le fli me la ɖo.
An experiment shows that plants absorb green light.	Dodokpɔ aɖe ɖee fia be numiemiewo xɔa kekeli dama.
Use the stove well, dear.	Zã dzodoƒea nyuie, lɔlɔ̃tɔ.
Police do not suspect foul play.	Kpovitɔwo mesusui be wowɔ nu gbegblẽ o.
The woman counted five coins correctly.	Nyɔnua xlẽ gaku atɔ̃ nyuie.
The handsome young statesman often visited the children.	Ðekakpui dzetugbe si nye dziɖuɖumegã la yia ɖeviawo gbɔ zi geɖe.
The sign is discrimination.	Dzesia nye vovototodedeameme.
Sounds like he’s telling a story.	Eɖi abe ɖe wòle ŋutinya aɖe gblɔm ene.
The birds migrate south to cooler areas in winter.	Xeawo ʋuna yia dzigbe gome yia teƒe siwo fa miamiamia le dzomeŋɔli.
Special forces are known to operate there.	Wonya be asrafoha tɔxɛwo wɔa dɔ le afima.
There were lots of things in the closet.	Nu gbogbo aɖewo nɔ nudzraɖoƒea.
The mother thing, now.	Dada ƒe nya la, fifia.
We offer special discounts for those with families.	Míeɖea asi le nu tɔxɛwo ŋu na amesiwo si ƒomewo le.
Maria's smile was pleasant.	Maria ƒe alɔgbɔnukokoa do dzidzɔ na ame.
He carried her inside.	Ekɔe yi eme.
No bridge here, just a fallen wall.	Tɔdzisasrã aɖeke mele afisia o, gli aɖe si ge dze anyi koe.
Honey is usually mixed with milk.	Zi geɖe la, wotsakaa anyitsi kple notsi.
Who can you trust these days?	Ameka dzi nàte ŋu aka ɖo le ŋkeke siawo me?
A password file is used to encrypt passwords.	Wozãa nyagbe ɣaɣlawo ƒe faɛl tsɔ ƒoa nyagbewo nu ƒu.
He was questioned by security for four hours.	Dedienɔnɔdzikpɔlawo bia gbee gaƒoƒo ene sɔŋ.
Apples are an excellent source of water.	Akɔɖu nye tsidzɔƒe nyui aɖe ŋutɔ.
There was an earthquake here.	Anyigbaʋuʋu aɖe dzɔ le afisia.
Recent changes in tax policy have created uncertainty.	Tɔtrɔ siwo wowɔ nyitsɔ laa le adzɔxexe ƒe ɖoɖowo me na kakaɖedzi mele ame ŋu o.
Take this medicine twice a day.	No atike sia zi eve gbesiagbe.
Complete signs.	Dzesi blibowo.
The roll should be cut with scissors.	Ele be woatsɔ lãgbalẽŋudɔwɔnu atso agbalẽ xatsaxatsa la.
The old gentleman pressed the bell again.	Aƒetɔ tsitsia gazi gaƒoƒoa dzi ake.
The song was a big hit.	Hadzidzia na amewo ƒe nu lé dzi na ame ŋutɔ.
Together we will take care of the children.	Míawɔ ɖeka akpɔ ɖeviawo dzi.
Prophets advise people to wear shark sting protection.	Nyagblɔɖilawo ɖo aɖaŋu be amewo nado ametakpɔnu na ƒumelãwo ƒe ƒoƒo.
Only the brightest students are allowed to attend this class.	Sukuvi siwo si nunya le wu koe woɖe mɔ na be woade klass sia.
I haven’t seen your full resume yet.	Nyemekpɔ wò dɔbiagbalẽvi bliboa haɖe o.
More engines powered the ships then.	Mɔ̃ geɖe wu na ŋusẽ meliawo ɣemaɣi.
He walked slowly, through the glorious forests.	Ezɔ blewuu, to ave siwo me ŋutikɔkɔe le me.
Mary was a beautiful young woman.	Maria nye ɖetugbui dzetugbe aɖe.
Their names were carved on the trunk of a tree.	Wokpa woƒe ŋkɔwo ɖe ati aɖe ƒe ke dzi.
Public speaking has come naturally to me.	Nuƒoƒo le dutoƒo va le dzɔdzɔme nu nam.
How many of us reached out?	Mía dometɔ nenie do asi ɖe mía nɔewo ŋu?
The wound must heal.	Ele be abi la nahaya.
The fire department quickly extinguished the fire.	Dzotsidɔwɔƒea tsi dzoa kaba.
The rabbit enjoys stealing carrots from the farmer’s garden.	Karɔt fifi le agbledela ƒe abɔ me dzɔa dzi na avugbɔ̃ea.
The city's motto was dignitat imperii, "to exalt the king."	Dua ƒe nyagbɔgblɔe nye dignitat imperii, "be woado fia la ɖe dzi."
We will do this next week.	Míawɔ esia le kwasiɖa si gbɔna me.
Don't force me to send you back to jail!	Mègazi dzinye be magbugbɔ wò aɖo gaxɔ me o!
Their works were torn to pieces.	Wovuvu woƒe dɔwɔwɔwo wòzu kakɛwo.
The frog sets a bloody feast for the greedy frog.	Akpɔkplɔa ɖoa kplɔ̃ si me ʋu le na akpɔkplɔ ŋuklẽla la.
Blurred lines are not visible to the naked eye.	Fli siwo me mekɔ o la medzena kple ŋku ƒuƒlu o.
We need to distance ourselves from this reckless mayor.	Ele be míate mía ɖokui ɖa tso dudzikpɔla ŋumaɖɔɖotɔ sia gbɔ.
The house was rebuilt after the fire.	Wogbugbɔ aƒea tu le dzoa megbe.
So, by definition, it’s about total control.	Eyata, le gɔmesese nu la, ekuna ɖe ŋusẽkpɔkpɔ bliboe ŋu.
The judges listened carefully to their arguments.	Ʋɔnudrɔ̃lawo ɖo to woƒe nyaʋiʋliawo nyuie.
The boy didn’t play football until high school.	Ŋutsuvia meƒoa bɔl o vaseɖe sekɛndrisuku.
My cousin has deep brown eyes.	Ŋku siwo le dzo dam goglo la le tɔɖinyeyɔvi ŋu.
A fuzzy cloud hovered lazily over the dull morning sky.	Alilikpo aɖe si me mekɔ o la nɔ tsatsam kuviatɔe le ŋdi yame si me mekɔ o la dzi.
I got my period this morning.	Nye dzinukpɔkpɔ va dze dzinye ŋdi sia.
This zoo has a species of monkey.	Bokɔ ƒomevi aɖe le lãwo dzikpɔƒe sia.
Instruct him to take care of his brother.	Na mɔfiamee be wòakpɔ nɔvia dzi.
The street is quiet and very clean.	Tomefafa le ablɔa dzi eye wòle dzadzɛ ŋutɔ.
Emergency workers surrounded the survivors with food and water.	Dɔwɔla siwo kpɔa nudzɔdzɔ kpatawo gbɔ tsɔ nuɖuɖu kple tsi ƒo xlã amesiwo tsi agbe la.
Many have tried to figure out where it came from.	Ame geɖe dze agbagba be yewoanya afi si wòdzɔ tso.
The fountain is the centerpiece of the piazza.	Tsivudoae nye piazza la ƒe titina.
There is no escaping the need to make a living.	Nu aɖeke meli si dzi woato asi le alesi wòhiã be woakpɔ agbemenuhiahiãwo nu o.
Carmel called this the five o’clock shadow.	Karmel yɔ esia be ga atɔ̃ ƒe vɔvɔli.
After that, they drove for days.	Le ema megbe la, woku ʋu ŋkeke geɖe.
All their children were educated in the public schools.	Wo viwo katã de suku le dukɔa ƒe sukuwo me.
No one just killed women.	Ame aɖeke mewu nyɔnuwo ko o.
The whale swam and then surfaced for air.	Whale la ƒu tsi eye emegbe wòva do be yeakpɔ ya.
The manufacturer announced it would cease production.	Adzɔnuwɔƒea ɖe gbeƒãe be yeadzudzɔ ewɔwɔ.
The tribals used to thresh their rice by hand.	Toawo me tɔwo tsɔa asi ƒoa woƒe bli tsã.
Bison once roamed freely in the country.	Bison nɔ tsaglãla tsam le dukɔa me faa ɣeaɖeɣi.
Those trees are old and need to be cut down.	Ati mawo tsi eye ehiã be woatso wo.
Children with lead exposure may experience behavioral problems.	Ðevi siwo ŋu lifi le ate ŋu akpɔ nuwɔna me kuxiwo.
Only when you are older will you understand.	Ne ètsi ko hafi nàse egɔme.
He was concerned about pollution.	Etsi dzi ɖe ɖiƒoƒo ŋu.
The process was repeated several times.	Wogbugbɔ wɔ dɔa zi gbɔ zi geɖe.
Jenny bought two new dresses for her wedding.	Jenny ƒle awu yeye eve na eƒe srɔ̃ɖeƒea.
It plays no role in this process.	Mewɔa akpa aɖeke le ɖoɖo sia me o.
The nurse explained the procedure to the patient.	Dɔnɔdzikpɔla la ɖe dɔdamɔnua me na dɔnɔa.
Soil samples were analyzed for various minerals.	Woda anyigba ƒe kpɔɖeŋuwo kpɔ be tomenu vovovowo le eme hã.
Water becomes ice after freezing.	Tsi va zua tsikpe ne wotsɔe ƒo tsikpe vɔ.
Even the greatest empires eventually disappear.	Fiaɖuƒe gãtɔwo gɔ̃ hã buna mlɔeba.
He works at his computer all day.	Ewɔa dɔ le eƒe kɔmpiuta gbɔ ŋkeke bliboa.
This poem is treasured throughout the kingdom.	Wodea asixɔxɔ hakpanya sia ŋu le fiaɖuƒea katã me.
Old soils have been excavated in a large-scale excavation.	Woku anyigba xoxowo le tomenukukudɔ gã aɖe me.
Plants and animals are generally sparse in dry areas.	Zi geɖe la, numiemiewo kple lãwo mebɔ ɖe teƒe siwo ƒu kplakplakpla o.
Such behavior is not acceptable.	Nuwɔna sia tɔgbe medze o.
He apologized a lot.	Eɖe kuku geɖe ŋutɔ.
It is a small, traditional village.	Enye kɔƒe sue aɖe si me wowɔa kɔnu le.
Unemployed men will be instructed to work.	Woafia mɔ ŋutsu siwo mekpɔ dɔ awɔ o be woawɔ dɔ.
It was a lovely spring day.	Enye ŋkeke si me lɔlɔ̃ le le kele me.
A crop tour is an organized demonstration for farmers.	Agblemenukuwo ƒe tsaɖiɖi nye wɔwɔfia si ŋu wowɔ ɖoɖo ɖo na agbledelawo.
They offered to repay the money with interest.	Wogblɔ be yewoatsɔ deme axe ga la.
The charges were dropped.	Woɖe asi le nya siwo wotsɔ ɖe eŋu la ŋu.
Your age affects your adult character.	Ƒe si me nètsi la kpɔa ŋusẽ ɖe wò ame tsitsi ƒe nɔnɔme dzi.
He found the water disgusting.	Ekpɔe be tsia nyɔ ŋui.
We support freedom of speech, right?	Míeda asi ɖe nuƒoƒo ƒe ablɔɖe dzi, alo?
Every year, more than a hundred species go extinct.	Ƒe sia ƒe la, lã ƒomevi siwo wu alafa ɖeka tsrɔ̃na.
The robber took nothing of value, but scared everyone.	Adzodalaa metsɔ naneke si ŋu asixɔxɔ le o, gake edo vɔvɔ̃ na amesiame.
White clouds drift across the dark horizon.	Alilikpo ɣiwo le ʋuʋum le yamenutome si le viviti me la dzi.
The children were very happy when he helped them.	Edzɔ dzi na ɖeviawo ŋutɔ esi wòkpe ɖe yewo ŋu.
The captain was suspended.	Wodzudzɔ bɔlƒoha la ƒe amegã.
He rolled onto the floor, laughing and laughing.	Eʋuʋu ɖe anyigba, nɔ nu kom henɔ nu kom.
Old traditions hold fast in this city.	Kɔnyinyi xoxowo lé ɖe te sesĩe le du sia me.
Millions of tourists visit them every year.	Tsaɖila miliɔn geɖe va srãa wo kpɔ ƒe sia ƒe.
He waited for an answer, but got none.	Elala ŋuɖoɖo, gake mexɔ ɖeke o.
It’s finally dry here!	Eƒu mlɔeba le afisia!
The criminal skipped bail and went into hiding.	Nuvlowɔla la do kpo gaxɔmenɔnɔ eye wòɣla eɖokui.
Is this a public or private school?	Ðe esia nye dukɔa ƒe suku alo ame ŋutɔ ƒe sukua?
The work is being done on a grand scale.	Wole dɔa wɔm le mɔ gã aɖe nu.
She was two years older than her twin sister.	Etsi wu nɔvianyɔnu vevi la ƒe eve.
The signs mean nothing.	Dzesiawo mefia naneke o.
This tree is red in colour.	Ati sia ƒe amadede nye dzĩ.
The country has problems with both water pollution and sanitation.	Kuxiwo le dukɔa me le tsi ƒe ɖiƒoƒo kple dzadzɛnyenye siaa ŋu.
The lovers plan to get married once the baby is born.	Lɔlɔ̃tɔawo ɖoe be yewoaɖe srɔ̃ ne wonya dzi vidzĩa ko.
Fifteen years have passed since their marriage.	Ƒe wuiatɔ̃ va yi tso esime woɖe wo nɔewo.
Death can be beautiful.	Ku ate ŋu adze tugbe.
Put the letters in order, keeping the matches in order.	Miɖo ŋɔŋlɔdzesiawo ɖe ɖoɖo nu, eye mialé esiwo sɔ kple wo nɔewo la ɖe ɖoɖo nu.
Dust storms are common.	Ke ƒe ahomya bɔ.
These muscular hands are made of brass.	Wotsɔ akɔbli wɔ asi siawo siwo ŋu lãmekawo le.
He read voraciously, yet practiced law.	Exlẽa nu vevie, ke hã ewɔ senyawo ŋuti dɔ.
Add three more cups of water.	Tsɔ tsi kplu etɔ̃ bubu kpee.
The edges of the trees were burnt in places.	Wotɔ dzo atiawo ƒe goawo le teƒe aɖewo.
The orphan boy was hungry and alone.	Dɔ nɔ ŋutsuvi tsyɔ̃evi la wum eye eya ɖeka koe nɔ anyi.
The specialist visited the student at the university.	Eŋutinunyala bibi la yi ɖasrã sukuvia kpɔ le yunivɛsitia.
A woman is attacked by a wild dog.	Avũ gbeme aɖe dze nyɔnu aɖe dzi.
He said this country needs better transportation.,	Egblɔ be dukɔ sia hiã ʋuɖoɖo nyuie.,
They seemed threatened by the trees.	Edze abe atiawo do ŋɔdzi na wo ene.
The farmer never became rich.	Agbledela la meva zu kesinɔtɔ gbeɖe o.
All cell phones should be turned off during talks.	Ele be woatsi asitelefonwo katã le nuƒoƒo me.
The explosion was quite surprising.	Wowóa wɔ nuku kura.
One of the elements, sulfur, is toxic.	Nusiwo le eme dometɔ ɖeka, si nye sulfur, nye aɖi.
The teacher gave us a real test.	Nufiala la tsɔ dodokpɔ ŋutɔŋutɔ aɖe ɖo mía ŋkume.
He called people sheep or cattle.	Eyɔ amewo be alẽwo alo nyiwo.
They may not understand the situation.	Ðewohĩ womase nɔnɔmea gɔme o.
Admission is free, but donations are welcome.	Womexɔa ga ɖe eme o, gake woate ŋu adzɔ nu.
The prosecutor said the witnesses	Senyala la gblɔ be ɖasefoawo
The climate varies greatly in this part of the world.	Yame ƒe nɔnɔme toa vovo ŋutɔ le xexeame ƒe akpa sia.
They do research that makes a real difference.	Wowɔa numekuku siwo naa vovototo ŋutɔŋutɔ nɔa wo ŋu.
Move in there, boys, get out of the way.	Miʋu yi afima, ŋutsuviwo, mido le mɔa dzi.
Pollution is the greatest threat to our planet.	Ðiƒoƒoe nye afɔku gãtɔ kekeake na míaƒe ɣletinyigba la.
The subject is interesting to me.	Nyatia doa dzidzɔ nam.
The humidity in the rice fields fades quickly.	Fafa si le bligbleawo me la nu yina kabakaba.
Forests cover a third of the land.	Avewo xɔ anyigba la ƒe akpa etɔ̃lia.
At the last moment he changed his mind.	Le ɣeyiɣi mamlɛtɔ me la, etrɔ eƒe susu.
This is a deadly form of diabetes.	Esia nye suklidɔ ƒomevi aɖe si wua ame.
The glass is still intact.	Glass la gakpɔtɔ nye esi megbã o.
He nibbled greedily into the kebab.	Eƒo nu le kebab la me ŋukeklẽtɔe.
Most cities have both public and private transport.	Dutoƒo kple ame ŋutɔ ƒe ʋuwo siaa le du akpa gãtɔ me.
He writes scraps of code and throws them away.	Eŋlɔa kɔpi kakɛwo ɖe agbalẽ dzi hetsɔa wo ƒua gbe.
The workers were headed by their manager.	Woƒe dɔdzikpɔlae nɔ ta na dɔwɔlawo.
Archaeologists have dug deep.	Tomenukulawo ku anyigba goglo.
He was with her in an instant.	Enɔ egbɔ le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me.
The teacher announced that no homework would be assigned today.	Nufiala la ɖe gbeƒãe be womade sukudɔdasi aɖeke asi na amewo egbea o.
They sat precariously on a branch.	Wobɔbɔ nɔ alɔ aɖe dzi le mɔ si me kakaɖedzi mele o nu.
Place your cursor on this box.	Da wò fli la ɖe aɖaka sia dzi.
He complains of stomach pain.	Etoa nyatoƒoe le dɔgbo ƒe vevesese ŋu.
The young man is a teenager.	Ðekakpui la nye ƒewuivi.
He felt depressed.	Ese le eɖokui me be nu te ɖe ye dzi.
The roads here are notoriously dangerous.	Mɔ siwo le afisia xɔ ŋkɔ be afɔku le wo me.
Frequent travelers need their own suitcase.	Ame siwo zɔa mɔ enuenu la hiã woawo ŋutɔ ƒe mɔzɔkplo.
The proposal was rejected.	Wogbe aɖaŋuɖoɖoa.
It was very cold, and the air was warm.	Fafa nɔ ƒoƒom ŋutɔ, eye ya hã nɔ dzo dam.
Leaving the city at night is very dangerous.	Dzodzo le dua me le zã me nye afɔku gã aɖe ŋutɔ.
One can jump far with proper preparation.	Ame ate ŋu ati kpo ayi didiƒe ʋĩi ne edzra ɖo nyuie.
They traveled to the city in peace.	Wozɔ mɔ yi dua me le ŋutifafa me.
He roasts marshmallows on a log.	Eɖaa marshmallow ɖe ati aɖe dzi.
His house stood on a hill.	Eƒe aƒe nɔ tsitre ɖe togbɛ aɖe dzi.
We gave him permission.	Míeɖe mɔ nɛ.
Adding water thickens the drink.	Tsi dede eme nana ahanono la xɔa dzo.
We want a government that works for the people.	Míedi dziɖuɖu si awɔ dɔ na ameawo.
He was jailed for stealing cars.	Wodee gaxɔ me le esi wòfi ʋuwo ta.
The sneezing startled the dog.	Aɖuɖɔɖɔɖɔa na avu la ƒe mo wɔ yaa.
The program was stopped.	Wotɔ te ɖoɖoa.
Many corrections to the text.	Ðɔɖɔɖo geɖe wɔwɔ le nuŋlɔɖia ŋu.
The building has been newly renovated.	Wogbugbɔ trɔ asi le xɔa ŋu yeyee.
The situation has worsened since yesterday.	Nɔnɔmea gavlo ɖe edzi tso etsɔ.
Shorter and thicker lawns are perfect for grass sports.	Gbe siwo le kpuie wu eye wole ʋeʋẽm wu la sɔ nyuie na gbeme kamedefefewo.
Flip the pancake and cook for a few seconds.	Trɔ pancake la eye nàɖae sɛkɛnd ʋɛ aɖewo.
Inflation is a major problem for central banks.	Ga ƒe asixɔxɔ nye kuxi gã aɖe na gadzraɖoƒegãwo.
He listened carefully.	Eɖo to nyuie.
To maintain one's health, one must avoid certain foods.	Be ame nakpɔ eƒe lãmesẽ ta la, ele be wòaƒo asa na nuɖuɖu aɖewo.
Most officials frowned upon open warfare.	Dziɖuɖumegã akpa gãtɔ ƒe mo tsia tre ɖe aʋawɔwɔ si wowɔna le gaglãgbe ŋu.
He felt that his criticism was well-intentioned.	Ese le eɖokui me be susu nyui koe yeƒe ɖeklemiɖeɖea nye.
Take a break from work.	Gbugbɔ ɖi le dɔme vie.
The power went out.	Elektrikŋusẽa tsi.
He tasted the cream.	Eɖɔ krem ​​la kpɔ.
Police are trying to establish a clear chain of command.	Kpovitɔwo le agbagba dzem be yewoaɖo sedede ƒe kɔsɔkɔsɔ si me kɔ.
It was a surprise to him.	Enye nusi wɔ nuku nɛ ŋutɔ.
Many species of birds nest in the forest.	Xe ƒomevi geɖe wɔa atɔ ɖe avea me.
Their homes are humble, but comfortable.	Woƒe aƒewo bɔbɔ wo ɖokui, gake wofa.
More energy efficient than traditional lighting.	Ŋusẽzazã nyuie wu akaɖi siwo wozãna tsã.
The birds are talking to each other.	Xeawo le nu ƒom na wo nɔewo.
Also, note that articles are not always requested.	Azɔ hã, de dzesii be menye ɣesiaɣie wobiaa nyatiwo o.
The ship sank in the storm.	Tɔdziʋua nyrɔ ɖe ahom la me.
This city is rich in culture and history.	Dekɔnuwo kple ŋutinyawo bɔ ɖe du sia me.
We will learn about the effects of stress.	Míasrɔ̃ nu tso nuteɖeamedzi ƒe nugbegblẽ le ame ŋu ŋu.
Which countries are represented here?	Dukɔ kawoe woɖe fia le afisia?
Please don’t pollute the river!	Taflatse migaƒo ɖi tɔsisia o!
The discovery opened new avenues for research.	Nusi ŋu woke ɖo la ʋu mɔ yeye siwo dzi woato awɔ numekuku.
We could use someone with his talents.	Míate ŋu azã ame aɖe si si eƒe ŋutetewo le.
This country is plagued by all sorts of problems.	Kuxi ƒomevi ɖesiaɖe le fu ɖem na dukɔ sia.
The photographs on display in the exhibition are stunning.	Foto siwo woɖe fia le ɖeɖefiaa me la wɔ nuku ŋutɔ.
Make expert recommendations.	Wɔ eŋutinunyalawo ƒe aɖaŋuɖoɖowo.
The soldiers fought bravely to hold the city.	Asrafowo wɔ aʋa dzinɔameƒotɔe be yewoalé dua me ɖe asi.
But it won’t dampen his spirits.	Gake maɖe eƒe gbɔgbɔ dzi akpɔtɔ o.
All tests were negative.	Dodokpɔawo katã mekpɔ dɔléle aɖeke o.
Keep your color light by using linseed oil or turpentine.	Na wò amadedea nanɔ bɔbɔe to linseed ami alo turpentine zazã me.
The invaders took control of the city.	Amedzidzelawo xɔ dua dzi ɖum.
Who says the book is irrelevant?	Amekae gblɔ be agbalẽa meku ɖe nyaa ŋu o?
The landlord refused to reduce his rent.	Aƒetɔa gbe be yemaɖe yeƒe hayahaya dzi akpɔtɔ o.
Three pounds per pound.	Pounde etɔ̃ le pounde ɖeka me.
He is said to have initiated the construction.	Wogblɔ be eyae dze xɔtuɖoɖoa gɔme.
He brought the woman back.	Ekplɔ nyɔnua gbɔe.
He had difficulty concentrating.	Esesẽ nɛ be yeƒe susu nanɔ nu ŋu.
I willingly agreed to be injected.	Melɔ̃ faa lɔ̃ be woado atike nam.
A trade war looms.	Asitsatsa ƒe aʋa aɖe le ŋgɔ gbɔna.
He approached cautiously.	Ete ɖe eŋu ŋuɖɔɖɔɖotɔe.
This country is still to be conquered.	Dukɔ sia gakpɔtɔ li be woaɖu edzi.
The clerk formally recorded the sale.	Agbalẽŋlɔla la wɔ nudzadzra ŋuti nuŋlɔɖi le se nu.
It is important to learn how to communicate.	Ele vevie be míasrɔ̃ ale si míaɖo dzee.
The prophecy says the world will end today.	Nyagblɔɖia gblɔ be xexeame awu enu egbea.
We loathe this book.	Míenyɔ ŋu agbalẽ sia.
The engineer is an expert in robotics.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la nye robotwo ŋuti nunyala bibi aɖe.
He was very confident in his abilities.	Eka ɖe eƒe ŋutetewo dzi ŋutɔ.
The runner won the race.	Duƒula la ɖu dzi le duɖimekekea me.
He left the village early the next morning.	Edzo le kɔƒea me le ŋufɔke ŋdi kanya.
Only some fish live in inland rivers.	Tɔmelã aɖewo koe nɔa tɔsisi siwo le anyigba te me.
The animals were provided with a spacious shelter.	Wona lãawo ƒe nɔƒe si keke.
One of the company’s employees was robbed.	Woda adzo dɔwɔƒea ƒe dɔwɔlawo dometɔ ɖeka.
The smell of onions permeates the kitchen.	Sabala ƒe ʋeʋẽ lilili la xɔ aƒe ɖe nuɖaƒea.
A bad weather put the people at ease.	Yame ƒe nɔnɔme gbegblẽ aɖe na ameawo megatsi dzimaɖi o.
Rivers used to turn into swamps.	Tsã la, tɔsisiwo trɔna zua agado.
We successfully controlled the pest.	Míeɖu nudzodzoevi la dzi dzidzedzetɔe.
It was an interesting competition.	Enye hoʋiʋli dodzidzɔname aɖe.
The gate was closed.	Wotu agbo la.
Daniel led the group.	Daniel ye nɔ ŋgɔ na ƒuƒoƒoa.
The past few years have been relatively stable.	Ƒe ʋɛ siwo va yi la li ke vie.
The need for attractive, efficient, and affordable transportation systems.	Ʋuɖoɖo siwo adze ame ŋu, siwo wɔa dɔ nyuie, eye woƒe asi bɔbɔ ƒe hiahiã.
Gas can be condensed into a liquid at low temperatures.	Woate ŋu aƒo gas wòazu tsi le dzoxɔxɔ si mebɔ o me.
His speech seemed to go down well.	Edze abe eƒe nuƒoa ɖiɖi nyuie ene.
Don’t offend the old man!	Mègado dziku na ame tsitsia o!
The water is dry.	Tsi tsia.
The warm mother sun was soft on her face.	Dada ƒe ɣe si xɔ dzo la fa tu le eƒe mo.
The charismatic king looked down on every member of the royal family.	Fia si ƒe nu lé dzi na ame la do vlo fiaƒomea me tɔ ɖesiaɖe.
Violence almost always increases during the holy month.	Ɣesiaɣi kloe la, ŋutasẽnuwɔwɔwo dzina ɖe edzi le ɣleti kɔkɔea me.
The train had to stop at its station.	Ele be ketekea natɔ ɖe eƒe ʋudzeƒea.
What does a sentence do?	Nukae nyagbe aɖe wɔna?
He was enjoying his tour very much.	Enɔ vivi sem ŋutɔ le eƒe tsaɖiɖia me.
You were eating too many pies!	Ènɔ pies siwo sɔ gbɔ akpa ɖum!
The Enlightenment found his social philosophy fascinating.	Numekɔkɔ ƒe ɣeyiɣia kpɔe be eƒe hadomexexemenunyawo do dzidzɔ na ame.
Most people were nervous.	Ame akpa gãtɔ tsi dzodzodzoe.
The city gets pretty decadent on the weekends.	Dua me gblẽna le kwasiɖanuwuwuwo nyuie.
The trees aren’t very tall around here.	Atiawo mekɔna ŋutɔ le afisia ƒo xlãe o.
The tree was slippery.	Ati la nɔ glidzaglidza.
Most of them are self moiled.	Wo dometɔ akpa gãtɔ nyea self moiled.
The first tools used to mine tin were crude.	Dɔwɔnu gbãtɔ siwo wozã tsɔ kua tin la nye esiwo me womewɔ naneke le o.
The bandit had a reputation for violence.	Adzodala la xɔ ŋkɔ le ŋutasẽnuwɔwɔ ta.
Accident caused by the driver’s carelessness.	Afɔku si ʋukulaa ƒe ŋumaɖɔɖo he vɛ.
The wheat in the fields is completely dry.	Lu si le agbleawo me la ƒu keŋkeŋ.
Many animals do not use copper.	Lã geɖe mezãa akɔbli o.
I want to thank you all here tonight	Medi be mada akpe na mi katã le afisia le zã sia me
The government can control prices to some extent.	Dziɖuɖua ate ŋu akpɔ ŋusẽ ɖe nuwo ƒe asi dzi vaseɖe afi aɖe.
That type of transportation is outdated.	Ʋuɖoɖo ƒomevi ma do xoxo.
Bananas are the fourth most consumed fruit in the world.	Akɔɖu ye nye atikutsetse enelia si woɖuna wu le xexeame.
Gradually the screams subsided.	Vivivi la, ɣlidodoawo nu yi.
There is a worldwide need for hard work.	Dɔ sesẽ wɔwɔ ƒe hiahiã le xexeame katã.
The mountain is an impressive backdrop for the city.	Toa nye megbenya wɔdɔɖeamedzi aɖe na dua.
If you don’t sleep, you won’t perform well.	Ne mèdɔ alɔ̃ o la, màwɔ dɔ nyuie o.
The building, of marble, is new.	Xɔa, si wotsɔ kpe xɔasiwo tu la nye yeye.
Before they even finished, they were served a dessert.	Hafi woawu enu gɔ̃ hã la, wotsɔ nuɖuɖu vivi aɖe na wo.
Group members are required to sign a petition.	Wobia tso ƒuƒoƒoa me tɔwo si be woade asi agbalẽ te.
Weirs has a similar goal.	Taɖodzinu ma tɔgbee le Weirs ŋu.
A relentless social activist.	Hadomegbenɔnɔ ƒe ʋiʋlila si meɖea asi le nu ŋu o.
A large percentage of the population lives in rural areas.	Ameawo ƒe alafa memamã gã aɖe le kɔƒenutowo me.
These problems will need to be solved now or never.	Ahiã be woakpɔ kuxi siawo gbɔ fifia alo akpɔ gbeɖe o.
Smoking increases the risk of cancer.	Sigaretnono nana kansa xɔxɔ ƒe afɔkua dzina ɖe edzi.
The election was well underway.	Tiatiawɔblɔɖea nɔ edzi yim nyuie.
He reached across the table to stroke his guest.	Edo asi ɖe kplɔ̃a ƒe go kemɛ dzi be yeatsɔ asi aƒo yeƒe amedzroa.
The study involved the use of brain scans to monitor the response.	Numekukua bia be woazã ahɔhɔ̃ me fotowo atsɔ alé ŋku ɖe alesi wowɔa nui ŋu.
Their university is famous for its art.	Woƒe yunivɛsitia xɔ ŋkɔ le aɖaŋudɔwo ta.
The galaxy is also known as the tired dog.	Wogayɔa ɣletivihatsotsoa be avu si ŋu ɖeɖi te.
He amazed the nation with his skills.	Ewɔ nuku na dukɔa kple eƒe aɖaŋu.
We used a metal detector to search for valuables.	Míezã gakpɔmɔ̃ tsɔ di nu xɔasiwo.
Lizards are often found living in pools and drains.	Zi geɖe la, wokpɔa lãklewo nɔa tsiléƒewo kple tsidzɔƒewo.
These wines are delicious.	Wein siawo vivina ŋutɔ.
There is no such thing as a free lunch.	Naneke meli si woyɔna be ŋdɔnuɖuɖu femaxee o.
He covered his eyes with his fingers.	Etsɔ eƒe asibidɛwo tsyɔ eƒe ŋkuwo dzi.
We can make metaphors from science, from religion, from literature.	Míate ŋu awɔ kpɔɖeŋunyagbɔgblɔwo tso dzɔdzɔmeŋutinunya me, tso mawusubɔsubɔ me, tso agbalẽwo me.
Roads still connect the city and the countryside.	Mɔdodowo gakpɔtɔ do ƒome kple dua kple kɔƒenutowo.
The voice of the leader thundered across the valley.	Kplɔla la ƒe gbe nɔ dziɖegbe le balia ƒe go kemɛ dzi.
He lived in an apartment on the outskirts of town.	Enɔ xɔ aɖe me le dua godo.
The circus travels from town to town.	Cirque la zɔa mɔ tso du me yia du me.
The stars are close to the moon.	Ɣletiviawo te ɖe dzinua ŋu.
At the palace entrance, guards check everyone’s identity cards.	Le fiasãa ƒe mɔnu la, dzɔlawo léa ŋku ɖe amesiame ƒe dzesidegbalẽviwo ŋu.
The cash flow was better than expected.	Ga si do tso eme la nyo wu alesi wokpɔ mɔe.
A gentle breeze blew her hair around her face.	Ya fafɛ aɖe ƒo eƒe taɖa ƒo xlã eƒe mo.
He had the flu this week.	Asrãdɔ dze edzi le kwasiɖa sia me.
The reading is remarkable.	Nuxexlẽa ɖe dzesi ŋutɔ.
The price of meat went up.	Lã ƒe asi yi dzi.
The young man knelt down to receive a blessing.	Ðekakpuia dze klo be yeaxɔ yayra aɖe.
I was impressed by his silence.	Alesi wòzi ɖoɖoe la wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ.
His lawyer said he was framed.	Eƒe senyala gblɔ be wowɔ frame nɛ.
Burn the leftovers.	Fiã nusiwo susɔ la.
Most of the plants in this garden are native species.	Numiemie siwo le abɔ sia me ƒe akpa gãtɔ nyea numiemie ƒomevi siwo le afima.
The researchers tried to measure depression.	Numekulaawo dze agbagba be yewoadzidze blanuiléle.
Dinner will be ready in just a few minutes.	Fiẽnuɖuɖua anɔ klalo le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo ko megbe.
It was acknowledged that this approach was not feasible.	Woda asi ɖe edzi be mɔnu sia mate ŋu adzɔ o.
Ghost stories abound.	Gbɔgbɔwo ŋutinyawo bɔ ɖe afima.
Five years from now, computers will be widespread.	Ƒe atɔ̃ megbe la, kɔmpiutawo akaka ɖe teƒe geɖe.
The car doors slammed shut.	Ʋua ƒe ʋɔtruwo tu kple gbeɖiɖi sesẽ aɖe.
He used a device to control his soldiers.	Ezã mɔ̃ aɖe tsɔ ɖu eƒe asrafowo dzi.
The effects of climate change are not yet fully understood.	Womenya nusiwo yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ gblẽna le ame ŋu bliboe haɖe o.
It was time for bed.	Ɣeyiɣia de be woamlɔ anyi.
The horse was trained and cared for by his parents.	Edzilawoe na hehe sɔa helé be nɛ.
Take care of yourself.	Lé be na ɖokuiwò.
The moon shone peacefully in the darkening sky.	Ɣletia nɔ keklẽm tomefafa me le dziŋgɔli si nɔ vivim la me.
All children should learn to read and write.	Ele be ɖeviwo katã nasrɔ̃ nuxexlẽ kple nuŋɔŋlɔ.
People seek them out, hoping to learn different skills.	Amewo dia wo, kple susu be yewoasrɔ̃ aɖaŋu vovovowo.
The fish are caught in nets.	Woléa tɔmelãawo ɖe ɖɔwo me.
They build the best trains in the world.	Wowɔa keteke nyuitɔwo kekeake le xexeame.
The chef pounded the ingredients into a mortar.	Nuɖala la ƒo nusiwo wotsɔ wɔe la ɖe aŋɔ me.
The sea is polluted with garbage.	Gbeɖuɖɔwo ƒo ɖi atsiaƒua.
The forest faces the threat of deforestation.	Avea dze ŋgɔ avewo tsɔtsrɔ̃ ƒe ŋɔdzidoname.
Spoon the detergent into the glass.	Tsɔ atike si wotsɔna klɔa nu la ƒu gbe ɖe glass la me.
The company policy is to strive for fairness.	Dɔwɔƒea ƒe ɖoɖoae nye be woadze agbagba awɔ nu dzɔdzɔe.
This person has dual citizenship.	Dukɔmevinyenye eve le ame sia si.
He lay down on the bed and fell asleep.	Emlɔ aba dzi eye wòdɔ alɔ̃.
Getting into the prestigious school was very difficult.	Suku xɔŋkɔa me yiyi sesẽ ŋutɔ.
Bees drink nectar from flowers.	Anyiwo noa anyitsi tso seƒoƒowo me.
No one heard him, and no one cared.	Ame aɖeke mese eƒe gbe o, eye ame aɖeke hã metsɔ ɖeke le eme o.
The next day he went to the office.	Le ŋufɔke la, eyi ɔfis.
Neighboring villages entered into an economic agreement.	Kɔƒe siwo te ɖe wo ŋu la wɔ ganyawo ŋuti nubabla aɖe.
A bird, a plane, no, a bird!	Xee, yameʋue, ao, xevie!
Airplanes can travel very fast.	Yameʋuwo te ŋu zɔa mɔ sesĩe ŋutɔ.
The boat plowed through the water.	Tɔdziʋua nɔ agble ƒom to tsia me.
His skin was white	Eƒe ŋutigbalẽ nɔ ɣie
The front lawn was cut short.	Wotso gbe si le ŋgɔgbe la kpuie.
Other houses haven’t changed much.	Aƒe bubuwo metrɔ boo o.
The arrangement for the riddance is appropriate.	Ðoɖo si wowɔ ɖe riddance la ŋu la sɔ.
These days people no longer ride horses and carriages.	Le ŋkeke siawo me la, amewo megaɖoa sɔ kple tasiaɖam o.
To do what?	Be woawɔ nukae?
Use two knives for fine cuts.	Zã hɛ eve hena lãɖeɖe nyuie.
Most early computers had a front panel.	Kɔmpiuta gbãtɔ akpa gãtɔ ƒe ŋgɔgbekpa nɔa anyi.
A new generation of entrepreneurs emerges	Asitsalawo ƒe dzidzime yeye aɖe dona
Your passport is behind you.	Wò mɔzɔgbalẽ le megbewò.
This gun shot through the city.	Tu sia da tu to dua me.
More people walked to work that year.	Ame geɖe wu zɔ afɔ yi dɔme le ƒe ma me.
Your advice is greatly appreciated.	Míekpɔa ŋudzedze ɖe miaƒe aɖaŋuɖoɖoa ŋu ŋutɔ.
Orangutans rarely harm their own kind.	Ƒã hafi orangutanwo gblẽa nu le woawo ŋutɔ ƒe ƒomevi ŋu.
None of the children were seriously injured.	Nuvevi aɖeke mewɔ ɖeviawo dometɔ aɖeke vevie o.
This device has many functions.	Mɔ̃ sia wɔa dɔ geɖe.
He sold the hides to the butcher.	Edzra lãgbalẽawo na lãdzrala la.
The difference between the years is less than a decade.	Vovototo si le ƒeawo dome mede ƒe ewo o.
Melbourne is famous for its restaurants.	Melbourne xɔ ŋkɔ le eƒe nuɖuɖudzraƒewo ta.
This road passes through a dense forest.	Mɔ sia to ave aɖe si me ʋeʋĩ le la ŋu.
The wheels are made of wood.	Atie wotsɔ wɔ tasiaɖamfɔawoe.
Eventually the weather cleared and the ships set sail again.	Mlɔeba yame ƒe nɔnɔme va gblẽ eye meliawo gadze mɔ ake.
People practice yoga for three reasons.	Susu etɔ̃e tae amewo wɔa yoga ɖo.
A wooden bench marked the spot where he had fallen.	Atizikpui aɖe de dzesi teƒe si wòdze anyi le.
Books were very rare in those days.	Agbalẽwo mebɔ kura le ŋkeke mawo me o.
The courts are a burden on taxpayers.	Ʋɔnudrɔ̃ƒewo nye agba na adzɔxelawo.
Make sure all the sausages are evenly browned.	Kpɔ egbɔ be sosetiawo katã ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi sɔsɔe.
Electronic billboards are taking over paper advertising.	Elektrɔnik boblodoʋuƒowo le boblododo siwo wodona le pepa dzi la xɔm.
We need to protect this park from any damage.	Ele be míakpɔ tsaɖibɔ sia ta tso nusianu si agblẽ le eŋu me.
Kelly poured the tea.	Kelly kɔ tii la ɖe eme.
A sudden change in temperature caused him to collapse.	Dzoxɔxɔ ƒe tɔtrɔ kpata na wòdze anyi.
He got a well-deserved medal.	Exɔ medalẽ si wòdze na nyuie.
Two girls walked up the hill.	Nyɔnuvi eve zɔ togbɛa dzi.
That fortress is sacred.	Mɔ̃ sesẽ ma le kɔkɔe.
Please give me the bread.	Meɖe kuku, tsɔ aboloa nam.
The politician did nothing to allay his fears.	Dunyahela la mewɔ naneke tsɔ ɖe eƒe vɔvɔ̃ dzi kpɔtɔ o.
Builder said they hated the old building.	Xɔtula gblɔ be yewolé fu xɔ xoxoa.
Organize the information.	Wɔ ɖoɖo ɖe nyatakakaawo ŋu.
The mosquitoes bit me repeatedly throughout the night.	Nudzodzoeawo ɖuam enuenu le zã bliboa me.
Some businesses are worried about losing money.	Asitsaha aɖewo tsi dzi be ga abu.
The interview lasted three hours.	Gbebiamea xɔ gaƒoƒo etɔ̃.
He opened a survival manual.	Eʋu agbetsitsi ŋuti mɔfiamegbalẽ aɖe.
Research shows that some crimes can be prevented.	Numekukuwo ɖee fia be woate ŋu axe mɔ ɖe nuvlowɔwɔ aɖewo nu.
We’ll see this year.	Míakpɔe le ƒe sia me.
He ran down the river.	Eƒu du to tɔsisia to.
The business center of this city is the downtown.	Du sia ƒe asitsaƒewo ƒe titinae nye dua ƒe titina.
He went up the stairs slowly.	Eyi atrakpuiawo dzi blewuu.
This town was once a popular tourist destination.	Du sia nye tsaɖilawo ƒe tsaɖiƒe xɔŋkɔ aɖe tsã.
This epidemic has affected many countries.	Dɔvɔ̃ sia gblẽ nu le dukɔ geɖe ŋu.
Choose the option with the correct grammar.	Tia tiatia si me gbeŋutise nyuitɔ le.
Fullerenes have disturbing environmental impacts.	Fullerenes kpɔa ŋusẽ ɖe nutome dzi wòɖea fu na ame.
She was determined not to cry.	Eɖoe kplikpaa be yemafa avi o.
Tom was embarrassed.	Ŋu kpe Tom.
The horse fell to the ground.	Sɔ la ge dze anyigba.
The reaction to the tribulation will be very different.	Alesi woawɔ nu ɖe ​​xaxa la ŋui la ato vovo kura.
The kids were jumping around.	Ðeviawo nɔ ti kpom nɔ tsatsam.
Playing music by hand is hard work.	Haƒoƒo kple asi nye dɔ sesẽ.
The newly purchased building was painted red brick.	Wotsɔ anyikpe dzĩ da xɔ yeye si woƒle la.
Women are advised to use sunscreen.	Woɖo aɖaŋu na nyɔnuwo be woazã ɣe ƒe keklẽŋusẽtikewo.
Torture is prohibited by the Constitution.	Dukplɔsea xe mɔ ɖe funyafunyawɔwɔ amewo nu.
The sales girl blinked in agreement.	Nyɔnuvi si dzraa nu la blu ɖe eta tsɔ lɔ̃ ɖe edzi.
Sleep is necessary for survival.	Alɔ̃dɔdɔ hiã hafi woate ŋu anɔ agbe.
It prevents harm, like injury.	Exea mɔ na nuveviwɔame, abe nuveviwɔame ene.
The government declined to release more details.	Dziɖuɖua gbe be yemaɖe nyatakaka bubuwo ɖe go o.
He bandaged his forehead.	Etsɔ aŋe bla eƒe ŋgonu.
One tacit consensus emerged.	Nu ɖeka aɖe si dzi woda asi ɖo le ɖoɖoezizi me do mo ɖa.
The city council adopted a tax on soft drinks.	Dua ƒe aɖaŋuɖotakpekpea xɔ adzɔ ɖe aha fafɛwo ta.
He has quite a lot of books in his bedroom.	Agbalẽ gbogbo aɖewo ŋutɔ le eƒe xɔdɔme me.
In addition to boats.	Tsɔ kpe ɖe tɔdziʋuwo ŋu la, wowɔ tɔdziʋuwo hã.
Her new, lightweight dress glinted in the late afternoon sun.	Eƒe awu yeye si le bɔbɔe la nɔ keklẽm le ŋdɔkutsu dzatsɛ.
It’s a narrow, winding road.	Enye mɔ xaxɛ aɖe si le tsatsam.
European bankers are asserting their clout.	Europa gadzraɖoƒedɔwɔlawo le woƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi ɖem fia.
Cleanup efforts began soon after.	Agbagbadzedze be woakɔ wo ŋu la dze egɔme le ema megbe kpuie.
Shanghai is known for its skyscrapers.	Wonya Shanghai ɖe eƒe dziƒoxɔ gãwo ta.
The new minister promised to improve welfare.	Subɔsubɔhakplɔla yeyea do ŋugbe be yeana amewo ƒe nyonyo nanyo ɖe edzi.
We no longer have religious rituals.	Míegawɔa mawusubɔsubɔkɔnuwo o.
Add two teaspoons of oil to a pan.	Tsɔ ami teaspoon eve de agba me.
Research has shown a link between stress and disease.	Numekukuwo ɖee fia be kadodo aɖe le nuteɖeamedzi kple dɔléle dome.
Time spent with family is precious.	Ɣeyiɣi si wozãna ɖe ƒomea ŋu xɔ asi ŋutɔ.
This wasn’t easy.	Esia menɔ bɔbɔe o.
Make sure your shoulders are rolled up, then tighten them.	Kpɔ egbɔ be woxatsa wò abɔta, emegbe nàbla wo sesĩe.
Music is a part of most human cultures.	Hadzidzi nye amegbetɔ ƒe dekɔnu akpa gãtɔ ƒe akpa aɖe.
The waves are huge.	Ƒutsotsoeawo lolo ŋutɔ.
Vendors filled the city’s main street.	Nudzralawo yɔ dua ƒe mɔ gã la dzi.
They know that the head of this country is a tyrant.	Wonya be dukɔ sia ƒe tatɔ nye ŋutasẽla.
His beloved wife died after a long illness.	Srɔ̃a lɔlɔ̃a ku le dɔléle ɣeyiɣi didi aɖe megbe.
Kindness is a problem for marriage.	Dɔmenyonyo nye kuxi na srɔ̃ɖeɖe.
This book is very complicated.	Agbalẽ sia me nyawo sesẽ ŋutɔ.
Describe how you think the person will feel.	Ðe ale si nèsusu be amea ase le eɖokui me la me.
It was part of a speech.	Nuƒo aɖe ƒe akpa aɖee wònye.
The shadow of the aqueduct reached the hill.	Tsimɔa ƒe vɔvɔli ɖo togbɛa dzi.
Cutting spending is wrong.	Gazazã dzi ɖeɖe kpɔtɔ mesɔ o.
The air is unusually fresh.	Ya la me nyona le mɔ si mebɔ o nu.
He recently graduated from college.	Ewu kɔledzi nu nyitsɔ laa.
The parking lot is packed.	Tsɔtsɔkeƒea yɔ fũ.
The streets are narrow and the lighting is dim, making it an attraction for thieves.	Ablɔawo xaxa eye akaɖiwo me mekɔna nyuie o, si wɔnɛ be fiafitɔwo hea amewo.
The line is probably too long.	Anɔ eme be fli la didi akpa.
All participants supported the proposal.	Gomenɔlawo katã da asi ɖe aɖaŋuɖoɖoa dzi.
There was a loud sound.	Gbeɖiɖi sesẽ aɖe ɖi.
Most rooms have heating.	Dzoxɔxɔnamɔ̃ le xɔ akpa gãtɔ me.
He deftly avoided questions.	Eƒo asa na nyabiasewo aɖaŋutɔe.
The large ears of the frog are sensitive enough to hear.	Akpɔkplɔ ƒe to gãwo te ŋu sea nu nyuie ale gbegbe be woate ŋu ase nu.
The nurse saw him sitting on the table.	Dɔnɔdzikpɔla la kpɔe wòbɔbɔ nɔ kplɔ̃a dzi.
Tango captures the mood and spirit of the people.	Tango léa ameawo ƒe seselelãme kple gbɔgbɔ ɖe asi.
Shakespeare lovers will appreciate the beauty of his verse.	Shakespeare lɔ̃lawo akpɔ dzidzɔ ɖe eƒe kpukpuia ƒe atsyɔ̃ ŋu.
He complained about the poor quality of the food.	Eto nyatoƒoe le nuɖuɖua ƒe nyonyome madeamedzi ŋu.
Tough things are too informal these days.	Wogblɔa nya sesẽwo le vome akpa le ŋkeke siawo me.
Mix all the ingredients well.	Tsɔ nuawo katã tsaka nyuie.
This grave is considered sacred by the locals.	Nutoa me tɔwo bua yɔdo sia be enye nu kɔkɔe.
They worked hard in the garden.	Wowɔ dɔ sesĩe le abɔa me.
A boat floats down the river.	Tɔdziʋu aɖe le tsatsam le tɔsisia to.
Let me explain in more detail.	Mina maɖe eme tsitotsito.
The disease remains a major public health problem.	Dɔlélea gakpɔtɔ nye dukɔa ƒe lãmesẽkuxi gã aɖe.
Arm yourself with a pen and notepad.	Tsɔ nuŋlɔti kple nuŋlɔɖigbalẽ bla aʋakpa.
The work made him miserable.	Dɔa na wòwɔ nublanui.
The hunter chased the rabbit.	Adela la ti avugbɔ̃e la yome.
He very rarely goes to the zoo.	Ƒã ŋutɔ hafi wòyia lãwo dzikpɔƒea.
He is brutally honest.	Egblɔa nya anukwaretɔe ŋutasesẽtɔe.
Our book was published in a magazine.	Wota míaƒe agbalẽa ɖe magazine aɖe me.
Something was moving underneath.	Nane nɔ ʋuʋum le ete.
The company logo was created by a professional graphic designer.	Nɔnɔmetatawɔla bibi aɖee wɔ dɔwɔƒea ƒe dzesidenu.
New roads connect the city and its suburbs.	Mɔ yeyewo do ƒome kple dua kple eƒe golɔgoewo.
He glanced nervously at his watch.	Eɖe ŋku ɖe eƒe gaƒoɖokui ŋu kple dzitsitsi.
He spun the wheel.	Etsɔ tasiaɖamfɔa ƒo xlãe.
Then he began to recite a poem.	Emegbe edze hakpanya aɖe gbɔgblɔ gɔme.
Learned last night.	Srɔ̃ nu le zã si va yi me.
Dark clouds and rain hid the moon.	Alilikpo dovivitiwo kple tsidzadza ɣla dzinua.
Remember those dark days?	Èɖo ŋku vivimeŋkeke mawo dzia?
The gas is odorless, colorless, and tasteless.	Gas la meʋẽna lilili o, amadede aɖeke mele eŋu o, eye vivi aɖeke mele eme o.
Ten children?	Ðevi ewoa?
Why does he always blush when he says that?	Nukatae eƒe mo biãna ɣesiaɣi ne egblɔ nya ma?
His enthusiasm for diplomacy had cooled considerably.	Dzo si nɔ eme ɖe dutadɔnunɔlawo ŋu la nu fa ŋutɔ.
The whole country needs bridges.	Dukɔ bliboa hiã tɔdzisasrãwo.
It appears in the television guide to the area.	Edze le television dzi mɔfiamegbalẽ si ku ɖe nutoa me ŋu la me.
This poem explores the beauty of the natural surroundings.	Hakpanya sia ku nu me tso dzɔdzɔmenu siwo ƒo xlãe ƒe atsyɔ̃ ŋu.
Global warming is nothing new.	Xexeame ƒe dzoxɔxɔ menye nu yeye o.
He had a hard time understanding me.	Esesẽ nɛ be wòase nye nyawo gɔme.
They represent many tribes.	Wotsi tre ɖi na to geɖe.
The surgery was completely successful.	Amekoko si wowɔ nɛ la kpɔ dzidzedze bliboe.
The court imposed an injunction.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea ɖo mɔxexe ɖe enu.
After the crystals are removed, they are regenerated.	Ne woɖe kristaloawo ɖa vɔ la, wogawɔa wo yeyee.
The red dress lay flat on her little frame.	Awu dzĩ la nɔ eƒe xɔtunu suea dzi gbadzaa.
The army advanced across the plain.	Aʋakɔa yi ŋgɔ to gbadzaƒea.
When the male is breeding, he is usually larger and stronger.	Zi geɖe la, ne atsua le vi ɖem la, elolona eye ŋusẽ nɔa eŋu.
He is diligent about his work.	Edoa vevie nu le eƒe dɔa ŋu.
They had loud, often vulgar parties.	Wowɔa azã siwo me gbeɖiɖi sesẽwo le, siwo nyea nya ƒaƒãwo zi geɖe.
It was a terrible movie.	Sinima dziŋɔ aɖee wònye.
Oxygen is essential.	Oxygen nye nu vevi aɖe.
Don’t cross the road.	Mègatso mɔa o.
Tell me when you’re done.	Gblɔe nam ne èwu enu.
A plane crashes in the desert.	Yameʋu aɖe ge dze anyi le gbedadaƒo.
He was attacked by masked gunmen.	Tudala siwo tsɔ nutsyɔnu tsyɔ edzi la dze edzi.
A team of forensic investigators spent several hours examining the scene.	Ʋɔnudrɔ̃nyawo ŋuti numekulawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe zã gaƒoƒo geɖe tsɔ lé ŋku ɖe teƒea ŋu.
A ringing phone interrupted his daydreams.	Telefon aɖe si nɔ ɖiɖim la do kplamatse eƒe ŋkeke me drɔ̃eawo.
He pushed the chair aside.	Etu zikpui la ɖe axadzi.
She looked up at him, confused.	Efɔ mo dzi nɔ ŋku lém ɖe eŋu, eye wòtɔtɔ.
Your doctor can advise you.	Wò ɖɔkta ate ŋu aɖo aɖaŋu na wò.
The film was received with great enthusiasm.	Wotsɔ dzonɔameme gã aɖe xɔ sinima la.
This boat is like a city.	Tɔdziʋu sia le abe du ene.
An accurate map is necessary to navigate the river.	Anyigbatata si sɔ pɛpɛpɛ hiã hafi woate ŋu ato tɔsisia me.
A sense of disappointment permeates the house.	Dziɖeleameƒo ƒe seselelãme aɖe xɔ aƒe ɖe aƒea me.
There is a long line in front of the bank.	Fli didi aɖe le gadzraɖoƒea ŋgɔ.
It takes a lot of skill to do this.	Ehiã aɖaŋu geɖe hafi woate ŋu awɔ esia.
Science has made great strides in medicine.	Dzɔdzɔmeŋutinunya wɔ ŋgɔyiyi geɖe le atikewɔwɔ me.
The thick foliage protects the trunk from the elements.	Aŋgba siwo le ʋeʋẽm la kpɔa atikpoa ta tso yame ƒe nɔnɔme me.
Wheat is in the salad.	Lu le salad la me.
Police are searching for the killer.	Kpovitɔwo le amewulaa dim.
The injured woman has bruises on her face.	Abi le nyɔnu si xɔ abi la ƒe mo.
Builders must consider the local climate.	Ele be xɔtulawo nabu nutoa me ƒe yame ƒe nɔnɔme ŋu.
His moving speech impressed the audience.	Eƒe nuƒo ʋãme la wɔ dɔ ɖe nyaselawo dzi.
A waterfall flows through the edge of the rock.	Tsitsetse aɖe sina toa agakpea ƒe gogloƒe.
Unprocessed alcohol?	Aha sesẽ si me wometrɔ asi le oa?
An infection is entering the body.	Dɔlékui aɖe le gegem ɖe ŋutilãa me.
A bottle of sparkling water will do.	Tsi si me wodea tsii ƒe aɖa ɖeka awɔ dɔ.
Join me for dinner in an hour.	Wɔ ɖeka kplim míaɖu fiẽnu le gaƒoƒo ɖeka megbe.
Now is not the best time to grow olives.	Menye fifiae nye ɣeyiɣi nyuitɔ si nàde amititsetsewo o.
The king's army swept the country.	Fia la ƒe aʋakɔa xɔ aƒe ɖe dukɔa me godoo.
Such concepts are difficult to understand, even for scientists.	Esesẽ be woase nukpɔsusu mawo gɔme, na dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gɔ̃ hã.
The child is afraid of dogs.	Ðevia vɔ̃na na avuwo.
She wears expensive clothes and jewelry.	Edoa awu xɔasiwo kple atsyɔ̃ɖonuwo.
Without oil, life is impossible.	Ami manɔmee la, agbe mate ŋu adzɔ o.
His servants discovered this the next day.	Esubɔlawo va ke ɖe esia ŋu le ŋufɔke.
They were caught in a terrible accident.	Wolé wo le afɔku dziŋɔ aɖe me.
Water is the primary source of life.	Tsi koŋue nye agbetsoƒe.
The Queen has launched an annual beauty routine.	Fianyɔnua dze ƒe sia ƒe ƒe dzedzeme ƒe ɖoɖo aɖe gɔme.
The walls are decorated with beautiful paintings.	Wotsɔ nɔnɔmetata dzeaniwo ɖo atsyɔ̃ na gliawo.
The theater is located on the ceiling of the living room.	Fefewɔƒea le xɔdɔme la ƒe dzisasrã dzi.
Women wear black.	Nyɔnuwo doa awu yibɔ.
Another controversy.	Nyaʋiʋli bubu aɖe hã.
The next day he had his biggest sale yet.	Le ŋufɔke la, nu gbogbotɔ kekeake si wòdzra vaseɖe fifia la nɔ esi.
A generally accepted principle is considered true.	Wobua gɔmeɖose aɖe si dzi ame geɖe da asi ɖo be enye nyateƒe.
If you have to head out, go west.	Ne ele be nàɖe ta la, yi ɣetoɖoƒe gome.
The walls of the palace are carved with precious stones.	Wotsɔ kpe xɔasiwo kpa fiasãa ƒe gliwo.
His gaze was unblinking, despite the sweat in his eyes.	Eƒe ŋkume meʋãna o, togbɔ be fifia nɔ eƒe ŋkume hã.
Milk is a nutritious drink.	Notsi nye aha si me nunyiame le.
He felt a stirring of love.	Ese le eɖokui me be lɔlɔ̃ aɖe nɔ ʋuʋum.
Their eyes are green, like his.	Woƒe ŋkuwo le amadede dzẽ me, abe etɔ ene.
He appeared in court a few days after the arrest.	Eva ʋɔnui le ŋkeke ʋɛ aɖewo megbe le ameléle vɔ megbe.
Did you enjoy the food?	Ðe nuɖuɖua do dzidzɔ na wòa?
The most important step to exercise regularly.	Afɔɖeɖe vevitɔ kekeake si nàwɔ be nàde kame edziedzi.
The gun can only fly for a short time.	Ɣeyiɣi kpui aɖe koe tu la te ŋu dzona.
No one enjoys sweating and smelling.	Ame aɖeke mekpɔa dzidzɔ ɖe fifia kple ʋeʋẽ lilili ŋu o.
We also see a lot of stories every year about wildlife crime.	Míekpɔa ŋutinya geɖe hã ƒe sia ƒe tso gbemelãwo ƒe nuvlowɔwɔ ŋu.
The teacher's graduation class was huge this year.	Nufiala la ƒe sukunuwuwu ƒe klass la lolo ŋutɔ le ƒe sia me.
The couple ventured into the forest.	Atsu kple asi sia tsɔ wo ɖokui de afɔku me yi avea me.
The grass healed under the aromatic trees.	Gbea da gbe le ati ʋeʋĩawo te.
The revolution will be televised.	Woaɖe tɔtrɔ kpata la afia le television dzi.
While criticism was widespread, few listened.	Togbɔ be ɖeklemiɖeɖewo bɔ hã la, ame ʋɛ aɖewo koe ɖo to wo.
The computer is an amazing machine.	Kɔmpiuta la nye mɔ̃ wɔnuku aɖe ŋutɔ.
This city is famous for its unique architecture.	Du sia xɔ ŋkɔ le eƒe xɔtuɖaŋu tɔxɛwo ta.
The university campus is very spacious.	Yunivɛsitia ƒe sukuxɔa me keke ŋutɔ.
The book was well received.	Amewo xɔ agbalẽa nyuie.
These shoes are clean.	Afɔkpa siawo le dzadzɛ.
One and a half cups brown sugar.	Sukli dzẽ kplu ɖeka kple afã.
Something is wrong with my computer.	Nane gblẽ le nye kɔmpiuta ŋu.
Opposition to the bill was fierce.	Tsitretsitsi ɖe sea ŋu nu sẽ ŋutɔ.
A fine mist hovered over the fields.	Kuɖiɖi nyui aɖe nɔ tsatsam le agbleawo dzi.
This country is founded on the freedoms of all.	Amewo katã ƒe ablɔɖewo dzie wotu dukɔ sia ɖo.
The coach praised their effort.	Hehenala la kafu woƒe agbagbadzedzea.
Species have been removed	Woɖe lã ƒomeviwo ɖa
The trees have completely shed their leaves.	Atiawo ƒo woƒe aŋgbawo keŋkeŋ.
But still, they look at each other warily.	Gake ke hã, wotsɔa ŋuɖɔɖɔɖo léa ŋku ɖe wo nɔewo ŋu.
The judge doesn’t let go of petty crimes.	Ʋɔnudrɔ̃la la meɖea asi le nuvlowɔwɔ suesuesuewo ŋu o.
Some animals migrate because of the changing seasons.	Lã aɖewo ʋuna le ɣeyiɣi siwo le tɔtrɔm ta.
There are many different ways to distinguish organisms.	Mɔ vovovo geɖewo li siwo dzi woato ade vovototo nugbagbewo dome.
He was laid to rest in a casket.	Wotsɔe mlɔ aɖaka aɖe me wòɖi ɖe eme.
How will he recover from this?	Aleke wòawɔ ahaya tso esia me?
We are old friends.	Míenye xɔlɔ̃ xoxowo.
Each country must develop its own economy.	Ele be dukɔ ɖesiaɖe nado eya ŋutɔ ƒe ganyawo ɖe ŋgɔ.
Boys were hanging out in the street.	Ŋutsuviwo nɔ tsatsam le ablɔdzi.
Sit on the kitchen bench.	Nɔ dzodoƒea ƒe zikpui la dzi.
History is notoriously alternate.	Ŋutinya xɔ ŋkɔ be etrɔna ɖe wo nɔewo ŋu.
Smoking causes lung cancer.	Sigaretnono hea lãkusidɔ vɛ.
Potassium is a mineral found in many foods.	Potassium nye mineral si le nuɖuɖu geɖe me.
These works made him very famous and famous.	Dɔ siawo na wòxɔ ŋkɔ ŋutɔ eye wòxɔ ŋkɔ ŋutɔ.
This building is currently occupied by a tenant.	Xɔhayala aɖee le xɔ sia me fifia.
Don’t throw away the detergent!	Mègatsɔ atike si wotsɔna klɔa nu la ƒu gbe o!
It will take some time for the water to subside.	Axɔ ɣeyiɣi aɖe hafi tsia naɖiɖi.
All you have to do is listen.	Nusi nàwɔ koe nye be nàɖo to.
Their development is modern and sleek.	Woƒe ŋgɔyiyia nye egbegbe tɔ eye wòle blɔ.
The country’s economy is heavily dependent on foreign aid.	Dukɔa ƒe ganyawo nɔ te ɖe kpekpeɖeŋunana dutatɔwo dzi vevie.
A squirrel ran away.	Akpɔkplɔ aɖe ƒu du dzo.
Knowing many languages ​​can be difficult.	Gbegbɔgblɔ geɖe nyanya ate ŋu asesẽ.
A skilled man can do many useful things.	Ŋutsu bibi ate ŋu awɔ nu geɖe siwo ŋu viɖe le.
One hundred and fifty yards across.	Meta alafa ɖeka blaatɔ̃ le eƒe go kemɛ dzi.
The structure appears to be unstable.	Edze abe xɔa ƒe xɔtuɖoɖoa meli ke o ene.
The rider bragged about his ability to the crowd.	Sɔdola la ƒo adegbe le eƒe ŋutete ŋu na ameha la.
The paintbrush swirled smoothly across the table top.	Nutata ƒe brɔs la nɔ tsatsam nyuie le kplɔ̃a tame.
Few citizens are willing to fight.	Dukɔmevi ʋɛ aɖewo koe lɔ̃na faa be yewoawɔ avu.
The sea was churning and roaring.	Atsiaƒua nɔ ʋuʋum eye wònɔ ɣli dom.
A lot of people still get the circus.	Ame geɖe gakpɔtɔ xɔa cirque la.
People with cancer often die early.	Zi geɖe la, amesiwo ŋu kansa le la kuna kaba.
The settlers established a village.	Ame siwo va nɔ anyigbaa dzi la ɖo kɔƒe aɖe.
Despite the reduced traffic, drivers drive hard.	Togbɔ be ʋuwo dzi ɖe kpɔtɔ hã la, ʋukulawo kua ʋua sesĩe.
That dusty old radio no longer works well.	Radio xoxo ma si me ke le la megawɔa dɔ nyuie o.
New airlines often struggle to implement their new policies.	Zi geɖe la, yameʋudɔwɔƒe yeyewo dzea agbagba be yewoawɔ yewoƒe ɖoɖo yeyewo dzi.
The bird got stuck in the car.	Xevia tsi ʋua me.
His heart melted for the first time.	Eƒe dzi xɔ dzo zi gbãtɔ.
Animals represent an important form of wealth.	Lãwo tsi tre ɖi na kesinɔnu ƒomevi vevi aɖe.
It took exactly three hours to reach the river.	Exɔ gaƒoƒo etɔ̃ pɛpɛpɛ hafi wote ŋu ɖo tɔa gbɔ.
He took the bottle from her, and sniffed the contents.	Exɔ aŋetu la le esi, eye wòʋẽ emenuwo.
Many birds migrate to warmer climates in winter.	Xe geɖe ʋuna yia teƒe siwo dzoxɔxɔ le wu le vuvɔŋɔli.
The people there welcomed them.	Ame siwo le afi ma la xɔ wo ɖe eme.
This sofa has comfortable cushions.	Sofa sia ƒe akɔtaɖonuwo le wo ŋu siwo naa ame ƒe dzi dzea eme.
The price of chocolate is huge these days.	Tsokolet ƒe asi lolo ŋutɔ le ŋkeke siawo me.
One must really understand the complexities.	Ele be ame nase nya siwo gɔme sese sesẽ la gɔme ŋutɔŋutɔ.
The committee met last year.	Kɔmitia kpe ta le ƒe si va yi me.
Those contracts included "hardship" clauses.	Nubabla mawo dometɔ aɖewoe nye "sesẽ" ƒe nyawo.
The transport department did not provide an estimate.	Ʋuɖonyawo gbɔ kpɔƒea mena akɔntabubu aɖeke o.
Tourists wandered around this wonderful city.	Tsaɖilawo tsa le du wɔnuku sia me.
The poem celebrates the beauty of nature.	Hakpanya la ɖua dzɔdzɔmenuwo ƒe atsyɔ̃ ƒe azã.
Experts believe the city is at risk of severe flooding,	Eŋutinunyalawo xɔe se be tsiɖɔɖɔ ate ŋu adze dua me vevie, .
After the battle, the soldiers burned the bodies.	Le aʋa la megbe la, aʋawɔlawo tɔ dzo ame kukuawo.
He left the ticket package on the table.	Egblẽ tikiti ƒe akpaa ɖe kplɔ̃a dzi.
He stopped walking.	Edzudzɔ azɔlizɔzɔ.
Don’t argue with me!	Mègahe nya kplim o!
He piped a kiss gently on her forehead.	Etsɔ pɔmpi aɖe gbugbɔ nu nɛ blewuu ɖe eƒe ŋgonu.
The survivors endured the cold.	Ame siwo tsi agbe la do dzi le vuvɔŋɔli la me.
She carried her bag over her shoulder.	Etsɔ eƒe akploa ɖe eƒe abɔta.
The exercises are brutal.	Kamededeawo nye ŋutasẽnuwɔwɔ.
Most ships take a week to cross an ocean.	Tɔdziʋu akpa gãtɔ xɔa kwasiɖa ɖeka hafi wotsoa atsiaƒu aɖe.
The defunct state hospital is a model for many.	Dukɔa ƒe kɔdzi si megali o la nye kpɔɖeŋu na ame geɖe.
Take deep and slow breaths through your nose.	Gbugbɔ gbɔgbɔ sesĩe eye nànɔ blewu to wò ŋɔti me.
Therefore	Eya ta
Without it, it would be quite empty.	Eya manɔmee la, anye nu ƒuƒlu kura.
Month after month, the number was increasing.	Ɣleti sia ɣleti la, agbɔsɔsɔa nɔ dzidzim ɖe edzi.
He initially refused the help.	Egbe kpekpeɖeŋua le gɔmedzedzea me.
Firefighters broke a window and rescued the woman.	Dzotsilawo gbã fesre aɖe eye woɖe nyɔnua.
Don’t tell anyone about the movie.	Mègagblɔ sinima la me nyawo na ame aɖeke o.
Lack of adequate oxygen can turn you purple!	Oxygen si sɔ ƒe anyimanɔmanɔ ate ŋu ana nàzu aŋutiɖiɖi!
The children are	Ðeviawoe nye
I was paid to do it.	Woxe fe nam be mawɔe.
Helen's face hardened at the mention of her name.	Helen ƒe mo sesẽ esi woyɔ eƒe ŋkɔ.
The farm was abandoned after the agricultural crisis.	Wogblẽ agblea ɖi le agbledede ƒe kuxia megbe.
He entered the icy road.	Ege ɖe mɔ si dzi tsikpewo le la dzi.
An improved revenue distribution system is required.	Wobia be woawɔ gakpɔkpɔ mama ƒe ɖoɖo si nyo wu.
I don’t have time to do this right now.	Ɣeyiɣi mele asinye mawɔ esia fifia o.
This room can comfortably accommodate thirty people.	Ame blaetɔ̃ ate ŋu anɔ xɔ sia me bɔbɔe.
The towns in this county	Du siwo le nuto sia me
The latest proposal is to raise taxes.	Aɖaŋu yeyetɔ si wodo ɖae nye be woadzi adzɔwo ɖe edzi.
The girl learns that kings have only one wife.	Nyɔnuvia va nya be srɔ̃ ɖeka koe le fiawo si.
Stopping floods is common.	Tsiɖɔɖɔwo ƒe nutsitsidɔ bɔ.
The metal needle poked a hole in the fabric.	Ga aŋea ƒo do ɖe avɔa me.
There are two bathrooms in the house.	Tsileƒe eve le aƒea me.
The voice trembled with fear.	Gbea ʋuʋu le vɔvɔ̃ ta.
Make sure the kids have healthy snacks.	Kpɔ egbɔ be numeɖenu siwo naa lãmesẽ le ɖeviawo si.
Fat dogs need more food.	Avũ siwo da ami hiã nuɖuɖu geɖe wu.
He showed me some slightly beaten clay pots.	Etsɔ anyize aɖewo siwo woƒo vie la fiam.
They will not be evenly distributed across the country.	Womamã sɔsɔe le dukɔa me godoo o.
The architect studied the old couple.	Xɔtuɖaŋunyala la srɔ̃ nu tso atsu kple asi tsitsiawo ŋu.
The chariot slid down the muddy ground.	Tasiaɖam la nɔ ɖiɖim le anyigba si dzi ʋuʋudedi le la dzi.
I stared at him in disbelief.	Metsɔ dzimaxɔse nɔ ekpɔm dũu.
You should report this to the police.	Ele be nàgblɔ nya sia na kpovitɔwo.
Go to my window and give me a hand.	Yi nye fesre nu eye nàna asi nam.
The dogs played a sad little song.	Avuawo ƒo ha sue aɖe si me nuxaxa le.
The political landscape is changing.	Dunyahehe ƒe nɔnɔme le tɔtrɔm.
Reclaiming nature will be a challenge.	Dzɔdzɔmenuwo gbugbɔgaxɔ anye kuxi sesẽ aɖe.
This is due to markets that day.	Esia tso asi siwo wotu gbemagbe gbɔ.
First, let’s make a salad.	Gbã la, mina míawɔ sabala aɖe.
We stored the ice cubes in the fridge.	Míedzra tsikpeawo ɖo ɖe fridzi me.
The doctor gave me weekly injections.	Ðɔktaa doa atike nam kwasiɖa sia kwasiɖa.
He became reclusive in his later years.	Eva zu ame si tsia eɖokui ɖe aga le eƒe tsitsime.
He formed a band with friends.	Eɖo haƒoha aɖe kple exɔlɔ̃wo.
We boarded a boat to board a boat.	Míeɖo tɔdziʋu aɖe be míaɖo tɔdziʋu aɖe.
Venison jerky is very popular.	Venison jerky nye nusi ame geɖe lɔ̃a zazã ŋutɔ.
Many wedding ads make bold promises.	Srɔ̃ɖeɖe ŋuti boblododo geɖe doa ŋugbe dzinɔameƒotɔe.
He ordered the waiter to bring him some water.	Eɖe gbe na nuɖukplɔ̃dzikpɔla be wòatsɔ tsi aɖe vɛ na ye.
They silently began to shake the patient’s head.	Wodze dɔnɔa ƒe ta ƒoƒo gɔme le ɖoɖoezizi me.
He tested the strength of the material.	Edo nusi wotsɔ wɔe ƒe ŋusẽ kpɔ.
Many in the state voted for the candidate	Ame geɖe le dukɔa me da akɔ ɖe ame si di be yeaxɔ ɖoƒea la ta
We shuffled towards the plane, and took our luggage.	Míeʋuʋu mía ɖokui ɖo ta yameʋua gbɔ, eye míetsɔ míaƒe agbawo.
You can get a free can of soda every day.	Àte ŋu axɔ soda-go ɖeka femaxee gbesiagbe.
The wrestler was eventually released.	Woɖe asi le kɔdalaa ŋu mlɔeba.
Spiders emerge from the skin.	Akpɔkplɔwo dona le lãgbalẽa me.
Most kids like to test their memory in this way.	Ðevi akpa gãtɔ lɔ̃a woƒe ŋkuɖoɖonudzi dodokpɔ le mɔ sia nu.
A drought will affect them.	Kuɖiɖi aɖe agblẽ nu le wo ŋu.
The project has been in progress for some time.	Dɔa le edzi yim ɣeyiɣi aɖee nye esia.
The senator has a reputation for speaking his mind.	Sewɔtakpekpe me tɔ la xɔ ŋkɔ be egblɔa eƒe susu.
He is well known as a brilliant professor.	Wonyae nyuie be enye nufialagã bibi aɖe.
The house is in good condition.	Aƒea le nɔnɔme nyui me.
They cling to the hope that they can escape.	Wolé ɖe mɔkpɔkpɔ si nye be yewoate ŋu asi la ŋu.
He would sell his car, losing most of the profit.	Adzra eƒe ʋua, eye viɖe si wòkpɔ tso eme la ƒe akpa gãtɔ abu.
The beds are comfortable and firm, foldable legs.	Abatiawo le bɔbɔe eye woli ke, afɔ siwo woate ŋu abla o.
The music is more refined than the game.	Woɖɔa hadzidzia ɖo wu fefea.
Politicians don’t care.	Dunyahelawo metsɔ ɖeke le eme o.
All ingredients should be stirred well.	Ele be woaʋuʋu nusiwo katã wotsɔ wɔe la nyuie.
Cast iron is cool.	Ga si wotsɔ gayibɔ wɔe la fa miamiamia.
The armies of the two countries have been at war for years.	Dukɔ eveawo ƒe aʋakɔwo le aʋa wɔm ƒe geɖee nye esia.
The scream of a cricket startled the ant.	Kriket aɖe ƒe ɣlidodo na anyidi la ƒe mo wɔ yaa.
The girl smiled shyly.	Nyɔnuvia ko alɔgbɔnu ŋukpetɔe.
Across the bay, a fire of its own burned.	Le atsiaƒua ƒe go kemɛ dzi la, dzo aɖe si le eɖokui si la bi.
Some people like the black color.	Ame aɖewo lɔ̃a amadede yibɔa.
There was a thunderstorm that night.	Dziɖegbe aɖe tu le zã ma me.
First, add two tablespoons of butter.	Gbã la, tsɔ bɔta agbɔsɔsɔme eve de eme.
Eggs and cream are used as part of everyday life.	Wozãa azi kple krem ​​abe gbesiagbenuwɔnawo ene.
He loves chocolate, he loves caviar.	Elɔ̃ tsokolet, elɔ̃ caviar.
After a very short time	Le ɣeyiɣi kpui aɖe ko megbe
Four lights mark the intersection.	Akaɖi ene de dzesi mɔdodoa ƒe tsatsam.
Democracy is very important in modern society.	Demokrasi le vevie ŋutɔ le egbegbe hadomegbenɔnɔ me.
So his people can continue to support their needs.	Eyata eƒe amewo ate ŋu ayi edzi akpe asi ɖe woƒe nuhiahiãwo ŋu.
Only the oldest child achieves this goal.	Ðevi tsitsitɔ koe ɖoa taɖodzinu sia gbɔ.
Rain is forecast for this afternoon.	Wogblɔ be tsi adza le ŋdɔ sia me.
Politicians everywhere are hoping he gets elected.	Dunyahela siwo le afisiafi le mɔ kpɔm be woatiae.
They drink their tea in small cups.	Wonoa woƒe tii le kplu suewo me.
The phone is ringing.	Telefon la le ɖiɖim.
Hopefully, the seismic signals herald less tragedy.	Míele mɔ kpɔm be anyigbaʋuʋu ƒe dzesiawo maɖe gbeƒã nublanuinya boo aɖeke o.
Our house faced the river.	Míaƒe aƒea dze ŋgɔ tɔsisia.
You will need three cups of flour.	Àhiã wɔ kplu etɔ̃.
He drank too much and then drove home.	Eno aha fũu akpa eye emegbe wòku ʋu yi aƒeme.
The bed was screaming.	Abati la nɔ ɣli dom.
The professor warned the students about this.	Nufialagã la xlɔ̃ nu sukuviawo tso esia ŋu.
Her house is full of beautiful flowers	Seƒoƒo dzeaniwo yɔ eƒe aƒe me fũ
This pipeline must be blocked.	Ele be woaxe mɔ ɖe pɔmpi sia nu.
The drains are dirty and smelly.	Tsiɖɔɖɔawo ƒo ɖi eye woʋẽna sesĩe.
He glanced at the paper.	Eɖe ŋku ɖe pepa la ŋu.
He gently pushed the baby to his wife.	Etu vidzĩa blewuu ɖe srɔ̃a gbɔ.
This festival is celebrated all over the country.	Woɖua azã sia le dukɔa me godoo.
The dirt was washed from the windows.	Woklɔ ɖiƒoƒoawo le fesreawo nu.
The reason is physiology.	Nusitae nye ŋutilãŋutinunya.
The tea was cold and delicious.	Tea fa miamiamia eye wòvivina ŋutɔ.
There are two kinds of love.	Lɔlɔ̃ ƒomevi evee li.
They were able to see most of the parks.	Wote ŋu kpɔ tsaɖibɔawo ƒe akpa gãtɔ.
Don’t be an antidote.	Mèganye dɔlékuiwutike o.
If you can read this, it's not too short.	Ne àte ŋu axlẽ esia la, ke menye nusi le kpuie akpa o.
He had been through a terrible ordeal.	Eto xaxa dziŋɔ aɖe me kpɔ.
Henry's sister lives nearby.	Henry nɔvinyɔnu le teƒe si te ɖe afima ŋu.
The values ​​of the soldier are the same as those of the country.	Asrafoa ƒe dzidzenuwo sɔ kple dukɔa tɔ.
The school is within walking distance of her home.	Sukua didi tso eƒe aƒe gbɔ afɔzɔzɔ.
A section on top of a hill	Akpa aɖe si le togbɛ aɖe tame
It’s cold today, isn’t it?	Vuvɔ le wɔwɔm egbea, alo?
The kayaking trip was canceled when it rained.	Wote fli ɖe kayak-mɔzɔzɔa me esi tsi dza.
Turn off the phone.	Tsi telefon la.
You seem full of fight.	Edze abe avuwɔwɔ yɔ wò fũ ene.
Most keys have a rectangular shape.	Safui akpa gãtɔ ƒe nɔnɔme le dzogoe ene me.
Intelligence is typical of comedians.	Nunya nye nusi bɔ ɖe nukokoedonamelawo ŋu.
We can only perceive time through our own subjective experience	Mía ŋutɔwo ƒe nuteƒekpɔkpɔ si míekpɔna le susu me koe míate ŋu akpɔ ɣeyiɣi adze sii
After a great battle, the winner acts kindly.	Le aʋa gã aɖe megbe la, aʋadziɖula la wɔa dɔmenyotɔe.
The rich land belonged to the farming community.	Anyigba si me kesinɔnuwo le la nye agbledelawo ƒe habɔbɔa tɔ.
Her upstairs neighbor had a big dog.	Avũ gã aɖe nɔ eƒe aƒelika si le dziƒoxɔa dzi la si.
He doesn’t like to mess up his hair.	Melɔ̃a eƒe taɖa tsɔtsɔ ƒu gbe o.
Be polite and treat people with respect.	Wɔ nu ameŋububutɔe eye nàwɔ nu ɖe ​​amewo ŋu bubutɔe.
The twins are not the same.	Veviawo mesɔ o.
His hair turned gray overnight.	Eƒe ɖa trɔ zu ɣie le zã ɖeka me.
As time went on, we noticed that his skills were improving.	Esi ɣeyiɣiawo va nɔ yiyim la, míede dzesii be eƒe aɖaŋuwo nɔ nyonyom ɖe edzi.
Horses have large ears that raise when they move.	To gãwo le sɔwo ŋu siwo wodona ɖe dzi ne wole ʋuʋum.
I have noticed that many teenage girls are insecure.	Mede dzesii be nyɔnuvi ƒewuivi geɖe meganɔa dedie o.
An ancient temple is ordered to be destroyed.	Wode se be woagblẽ nu le blema gbedoxɔ aɖe ŋu.
It is better to use buses instead of cars.	Anyo wu be woazã bɔswo ɖe ʋuwo teƒe.
The strategist attacked without warning.	Aʋawɔɖaŋu ŋuti nunyala la dze wo dzi nuxlɔ̃ame manɔmee.
They discussed the headlines.	Wodzro nyadzɔdzɔwo ƒe tanyawo me.
The women in this city are very friendly.	Nyɔnu siwo le du sia me la wɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe ŋutɔ.
Sandy rocks present unusual features.	Agakpe siwo dzi ke le la ɖea nɔnɔme siwo mebɔ o fiana.
Rain was pouring down the windows.	Tsi nɔ dzadzam le fesreawo nu.
Our computers can record your activities.	Míaƒe kɔmpiutawo ate ŋu aŋlɔ wò dɔwɔnawo ɖi.
There was a hospital on the mountain.	Kɔdzi aɖe nɔ toa dzi.
Water acts as a filter.	Tsi wɔa dɔ abe nusi wotsɔna tsia tsii ene.
He introduced himself when he saw her.	Eɖe eɖokui fia esi wòkpɔe.
He always carried an umbrella in bad weather.	Etsɔa akɔtakpoxɔnu ɖe ​​asi ɣesiaɣi le yame ƒe nɔnɔme madeamedziwo me.
A glass of lemon juice provides relief from the heat.	Lime detsiƒonu kplu ɖeka naa gbɔdzɔe ame tso dzoxɔxɔa me.
He stomped across the hall.	Etsɔ afɔ ƒu gbe to akpataa me.
He organized a rally against corruption.	Ewɔ ɖoɖo ɖe kpekpe aɖe ŋu tsɔ tsi tre ɖe nufitifitiwɔwɔ ŋu.
You need to acquire some of the skills he has.	Ele be aɖaŋu siwo le esi la dometɔ aɖewo nasu asiwò.
My friend's father passed away last week.	Xɔ̃nye fofo ku le kwasiɖa si va yi me.
Look at this picture.	Kpɔ nɔnɔmetata sia ɖa.
Mineral mixtures in this lake are rare.	Tomenu siwo wotsaka le ta sia me la mebɔ o.
Conditions are getting worse because of pollution.	Nɔnɔmeawo le gbegblẽm ɖe edzi le ɖiƒoƒo ta.
The townspeople opposed the idea.	Dua me tɔwo tsi tre ɖe susua ŋu.
The mother and daughter were happy.	Vidadaa kple vianyɔnua nɔ dzidzɔ kpɔm.
The people who lived in this area were famous for brewing beer.	Ame siwo nɔ nuto sia me xɔ ŋkɔ le biya wɔwɔ ta.
The children began to cry in fear.	Ðeviawo te avifafa kple vɔvɔ̃.
She makes fries or meatballs.	Ewɔa lã siwo wofli alo lãgbalẽgolowo.
Freeze buttermilk and sprinkle with flour.	Tsɔ ami bablawo de tsikpe me eye nàhlẽ wɔ ɖe wo dzi.
When girls get older, they love haircuts.	Ne nyɔnuviwo tsi la, wolɔ̃a ɖaƒoƒo.
Is life worth living?	Ðe agbea sɔ be woanɔ agbea?
And so another week passed.	Eye ale kwasiɖa bubu va yi.
The painting has escaped damage and is not very difficult.	Nutata la si le nusiwo gblẽ nu eye mesesẽ boo o.
Some people are not satisfied with what is happening.	Ame aɖewo ƒe dzi medzea eme le nusi le dzɔdzɔm ŋu o.
This dog looks like a dachshund.	Avũ sia le abe dachshund ene.
He added a small cup of coffee to his tea.	Etsɔ kɔfi sue aɖe kpe ɖe eƒe tii ŋu.
Keep an eye on it as the work progresses.	Lé ŋku ɖe eŋu nyuie esime dɔa le edzi yim.
The houses are built of wood, with metal roofs.	Atiwoe wotsɔ tu aƒeawoe, eye wotsɔ ga tu wo tame.
Under the door, there were screams of pain.	Le ʋɔtrua te la, vevesese ƒe ɣlidodowo nɔ ɖiɖim.
Like alcohol in a blood, water flows easily through these small channels.	Abe aha sesẽ si le ʋu me ene la, tsi sina toa mɔ sue siawo me bɔbɔe.
Let’s try to remove the cave.	Mina míadze agbagba aɖe agadoa ɖa.
His version of events was not believed.	Womexɔ eƒe gɔmeɖeɖe si ku ɖe nudzɔdzɔwo ŋu dzi se o.
Very angry with the rioters.	Do dziku na ʋunyaʋunyawɔlawo ŋutɔ.
James arrived early and drove straight to the airport.	James va ɖo kaba eye wòku ʋua yi yameʋudzeƒea tẽ.
And therefore, the eye looking at itself in the mirror	Eye le esia ta, ŋku si le eɖokui kpɔm le ahuhɔ̃e me
A simple experiment can help us understand this.	Dodokpɔ bɔbɔe aɖe ate ŋu akpe ɖe mía ŋu míase esia gɔme.
The tea is strong, and delicious.	Tea nu sẽ, eye wòvivina ŋutɔ.
Go straight ahead and turn left.	Yi ŋgɔ tẽ eye nàtrɔ ɖe miame.
At the top of the tower, the little robot growled and spun around.	Le xɔ kɔkɔa tame la, robot sue la nɔ ɣli dom henɔ tsatsam.
Many pigeons wandered among the spectators.	Akpakpa geɖe nɔ tsaglãla tsam le ekpɔlawo dome.
Fortunately, the school band was not needed that day.	Dzidzɔtɔe la, sukuhaƒoha la mehiã gbemagbe o.
The wheel grip is tight.	Tasiaɖamfɔa ƒe asiléle sesĩe.
Honey is a delicious food produced by bees.	Anyi nye nuɖuɖu vivi aɖe si anyiwo wɔna.
After the war, new methods of production were used.	Le aʋaa megbe la, wozã nuwɔwɔ ƒe mɔnu yeyewo.
It will be very difficult to solve.	Asesẽ ŋutɔ be woakpɔ egbɔ.
In the future, electricity is likely to use cars.	Le etsɔme la, anɔ eme be elektrikŋusẽ azã ʋuwo.
This church has a rich history.	Ŋutinya deŋgɔ aɖe le sɔlemeha sia si.
The legend predicted that he would be a great leader.	Xotutua gblɔe ɖi be anye kplɔla gã aɖe.
Full of pathos and atmosphere.	Patos kple yame ƒe nɔnɔme yɔ fũ.
The weather is exceptionally dry here in the summer.	Yame ƒe nɔnɔme ƒuna etɔxɛe le afisia le dzomeŋɔli.
The young teacher was very young.	Ðekakpui nufiala la nye ɖekakpui ŋutɔ.
The flying carpet can be used for time travel.	Woate ŋu azã modzakaɖebɔ si dzona la na ɣeyiɣi ƒe mɔzɔzɔ.
Escape is not always possible.	Menye ɣesiaɣie wòanya wɔ be woasi le o.
It was a serious effort.	Enye agbagbadzedze vevie.
Parallel universes cannot be proved.	Womate ŋu aɖo kpe edzi be xexeame katã siwo sɔ kple wo nɔewo li o.
Please give me some advice on how to proceed.	Taflatse na aɖaŋuɖoɖo aɖem le alesi mawɔ ayi edzii ŋu.
She cleaned the kitchen.	Ekɔ nuɖaƒea ŋu.
Ambiguity is not good for conversation.	Nya siwo me mekɔ o menyo na dzeɖoɖo o.
The road was closed due to an accident.	Woxe mɔa le afɔku aɖe ta.
The wool of the sheep is strong.	Alẽa ƒe lãfu sesẽ.
The book was staged.	Wowɔ agbalẽa le fefewɔƒea.
He was abducted by armed robbers.	Adzodala siwo tsɔ tu ɖe asi lae lée dzoe.
Neighbors owned a lot of land.	Anyigba geɖe nɔ aƒelikawo si.
Security forces dispersed the crowd.	Dedienɔnɔdzikpɔlawo kaka ameha la.
I was too stressed out last week.	Mete ɖe dzinye akpa le kwasiɖa si va yi me.
Take a blanket and cover your injured shoulder.	Tsɔ avɔ aɖe ɖe asi nàtsɔ atsyɔ wò abɔta si xɔ abi la dzi.
It has become a favorite mode of travel.	Eva zu mɔzɔzɔ ƒe mɔnu si amewo lɔ̃na wu.
The demographics are very different.	Ameawo ƒe xexlẽme to vovo kura.
Use the stove for warmth.	Zã dzodoƒea hena dzoxɔxɔ.
The stories in this booklet remind me of my childhood.	Ŋutinya siwo le agbalẽvi sia me na meɖo ŋku nye ɖevime dzi.
The consequences of that indifference are disastrous.	Ðekematsɔleme ma me tsonuwo vɔ̃ɖi ŋutɔ.
She lifted the child in her arms.	Ekɔ ɖevia ɖe akɔnu.
It got straight to the point.	Eva ɖo nyaa gbɔ tẽ.
The ruined marble was covered with greenstone.	Wotsɔ kpe damawo tsyɔ kpe xɔasi siwo gblẽ la dzi.
The drug lord was jailed, but escaped the next day.	Wode atike vɔ̃ɖiwo ƒe aƒetɔ la gaxɔ me, gake esi le ŋufɔke.
Many locals came to attend the spectacle.	Nutoa me tɔ geɖe va be yewoade nukpɔkpɔa teƒe.
If the girl looks younger, she is not your sister.	Ne nyɔnuvia ƒe dzedzeme le sue wu la, ke menye nɔviwònyɔnue wònye o.
If you notice early signs of infection, seek treatment.	Ne èkpɔ dɔléle ƒe dzesiwo kaba la, di atikewɔwɔ.
Still, he said, "it's a pretty good product."	Ke hã, egblɔ be, "enye adzɔnu nyui aɖe ŋutɔ."
The boards of the record are closed.	Wodo nuŋlɔɖia ƒe ʋuƒoawo.
None of his friends would lend him any money.	Exɔlɔ̃awo dometɔ aɖeke mado ga aɖeke nɛ o.
He took a room in the house.	Exɔ xɔ aɖe le aƒea me.
The water in the fountain represents the journey of the city.	Tsi si le vudoa me la tsi tre ɖi na dua ƒe mɔzɔzɔ.
Most dogs are friendly.	Avuwo ƒe akpa gãtɔ nyea xɔlɔ̃wo.
The city collapsed.	Dua mu dze anyi.
If you are having any problems, please contact us.	Ne kuxi aɖewo le fu ɖem na wò la, taflatse te ɖe mía ŋu.
Humanitarian aid is desperately needed here.	Amegbetɔ ƒe kpekpeɖeŋunana hiã vevie le afisia.
We found the body in a wooded area.	Míekpɔ ame kukua le teƒe aɖe si atiwo bɔ ɖo.
Heavy rain fell in the city.	Tsidzadza gã aɖe dza le dua me.
In my time we had no electricity.	Le nye ɣeyiɣia me la, elektrikŋusẽ aɖeke menɔ mía si o.
The professor did not want to discuss the matter.	Nufialagã la medi be yeadzro nyaa me o.
The eggs are spherical	Aziawo le abe dzogoe ene
An employee drove a minivan.	Dɔwɔla aɖe ku ʋu sue aɖe.
Poets and writers consider honesty essential to art.	Hakpanyaŋlɔlawo kple agbalẽŋlɔlawo bua anukwareɖiɖi be ele vevie na aɖaŋudɔwo.
Return of the.	Trɔgbɔ.
Dolphins sleep with one eye open.	Dolphins dɔa alɔ̃ kple ŋku ɖeka ʋuʋu.
People still read books.	Amewo gakpɔtɔ xlẽa agbalẽwo kokoko.
Very few people come to this church now.	Ame ʋɛ aɖewo koe va sɔleme sia fifia.
The area is popular for its vineyards and orchards.	Nutoa me tɔwo lɔ̃a weingblewo kple atikutsetsebɔwo ta.
They were surrounded by the enemy army.	Futɔwo ƒe aʋakɔ la ƒo xlã wo.
The recipe calls for a zester, a heavy frying pan.	Nuɖaɖaa bia be woatsɔ zester, si nye nuɖaze kpekpe aɖe.
Your father will expect us to return soon.	Fofowò akpɔ mɔ be míagbɔ va kpuie.
The mud walls of the house are painted white.	Wota aƒea ƒe gli siwo wotsɔ anyi wɔe la ɣie.
Thick gray smoke was seen for miles.	Wokpɔ dzudzɔ ɣi aɖe si le ɣie kilometa geɖe.
A series of explosions shook the entire city.	Wowó siwo kplɔ wo nɔewo ɖo la ʋuʋu dua katã.
Despite his distress, he was calm.	Togbɔ be nu te ɖe edzi hã la, eƒe dzi dze eme.
Across town, floodwaters were rolling through the city.	Le dua ƒe go kemɛ dzi la, tsiɖɔɖɔwo nɔ tsatsam le dua me.
A snake bit a group of women.	Da aɖe ɖu nyɔnuwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe.
News of the deal spread quickly.	Nubabla la ŋuti nyatakaka kaka kabakaba.
The prime minister will visit local schools later today.	Dukplɔlagã la aɖi tsa ayi nutoa me sukuwo me emegbe egbe.
People are rarely in a hurry here.	Ƒã hafi amewo nɔa du dzi le afisia.
George worked for many years as a carpenter.	George wɔ dɔ ƒe geɖe abe atikpala ene.
We need to relax the rules a bit.	Ele be míaɖe asi le seawo ŋu vie.
He treated the poor kindly.	Ewɔ nu ɖe ​​ame dahewo ŋu dɔmenyotɔe.
Some coaches are harder on players than others.	Hehenala aɖewo sesẽna ɖe fefewɔlawo ŋu wu bubuwo.
Large forests were destroyed.	Wotsrɔ̃ ave gãwo.
The sea was frozen.	Atsiaƒua xɔ dzo sesĩe.
The glass shattered into tiny pieces.	Glass la gbã ɖe akpa suesuesuewo me.
The spider attacked the frog and tore it to pieces.	Akpɔkplɔa dze akpɔkplɔa dzi eye wòvuvui.
People mobbed the president as he addressed the nation.	Amewo ƒo zi ɖe dukplɔla la ŋu esime wònɔ nu ƒom na dukɔa.
We had to drain the swamp.	Ele be míaɖe tsi le agadoa me.
Further research will be needed.	Ahiã be woagawɔ numekuku bubuwo.
A bunch of beautiful women came to his wedding.	Nyɔnu dzetugbewo ƒe ha aɖe va eƒe srɔ̃ɖeƒea.
It was a surprise to us.	Ewɔ nuku na mí ŋutɔ.
The greatest player of all time.	Fefewɔla gãtɔ kekeake si nɔ anyi le ɣeyiɣi ɖesiaɖe me.
He poured a glass of wine.	Ekɔ wein kplu ɖeka ɖe eme.
That dog looks completely different.	Avũ ma ƒe dzedzeme to vovo kura.
Neighbors lent him money.	Aƒelikawo do ga nɛ.
Pour boiling water over the semolina.	Klɔ tsi si le dzo dam ɖe semolina la dzi.
Modern trains run on electricity.	Elektrikŋusẽe zɔna le egbegbe ketekewo me.
The crab is good at swimming.	Krab la bi ɖe tsiƒuƒu me.
He is known for his achievements as a chemist.	Wonyae ɖe nusiwo wòwɔ abe atikeŋutinunyala ene ta.
How can people protect themselves from earthquakes?	Aleke amewo ate ŋu akpɔ wo ɖokui ta tso anyigbaʋuʋuwo si me?
This part of the garden has become wet.	Abɔ ƒe akpa sia va zu afisi tsi sɔ gbɔ ɖo.
That strategy didn’t work, did it?	Aɖaŋu ma mewɔ dɔ o ɖe?
A red moss adorns the foot of this tree.	Aŋɔ dzĩ aɖe ɖo atsyɔ̃ na ati sia ƒe afɔ.
They attended an elite school.	Wode suku le suku aɖe si me ame ŋkutawo le me.
The book is almost unreadable.	Agbalẽa nye nusi womate ŋu axlẽ o kloe.
The soldiers rushed inside.	Asrafoawo ƒu du ge ɖe eme.
They can’t communicate at all.	Womete ŋu ɖoa dze kple amewo kura o.
Coal is mined and crushed locally.	Woɖea dzoka xɔxɔwo hegbãnɛ le nutoa me.
He quickly packed his things.	Ebla eƒe nuwo nu ƒu kaba.
He did this out of a sense of duty.	Ewɔ esia le agbanɔamedzi ƒe seselelãme ta.
Disease continues to plague the villages here.	Dɔlélewo yi edzi le nu gblẽm le kɔƒe siwo le afisia ŋu.
Wake up early, exercise, and pray.	Nyɔ kaba, de kame, eye nàdo gbe ɖa.
His painting is here, in the corner.	Eƒe nutata la le afisia, le dzogoea dzi.
We ran around the field.	Míeƒu du ƒo xlã agblea.
The stores were closed for the holidays.	Wotu fiaseawo hena ŋkekenyuiawo.
The author asked this question.	Agbalẽŋlɔla la bia nya sia.
Improve content with new content.	Na emenyawo nanyo ɖe edzi kple nya yeyewo.
He seemed relieved to hear the news.	Edze abe eƒe dzi dze eme esi wòse nyaa ene.
It is said to cause injury.	Wogblɔ be ana ame naxɔ abi.
These steel bars fly to the heavens.	Gakpo siawo siwo wotsɔ gakpo wɔe la dzona yia dziƒo.
Here he is waiting.	Afisiae wòle lalam le.
A decision must be made before the damage becomes irreparable.	Ele be woatso nya me hafi nusiwo dome gblẽ la nazu nusi womate ŋu aɖɔ ɖo o.
He looked at me, his eyes soft.	Ekpɔm dũu, eƒe ŋkuwo fa.
They drive home slowly, stopping frequently.	Wokua ʋua yia aƒeme blewu, eye wotɔna enuenu.
What is wrong with the above argument?	Nukae gblẽ le nyaʋiʋli si le etame ŋu?
It rained a lot that year.	Tsi dza ŋutɔ le ƒe ma me.
Water is a combination.	Tsi nye nusi wotsɔ ƒo ƒui.
Starving children will steal food from cracks in walls.	Ðevi siwo dɔ le wuwum la afi nuɖuɖu le gliwo ƒe gbagbãƒewo.
What color is the wall?	Amadede kae le gli la ŋu?
Magicians call their trick a miracle.	Akunyawɔlawo yɔa woƒe ayemɔa be nukunu.
The demand for apartments never diminishes.	Xɔdɔmewo didi dzi ɖena kpɔtɔna gbeɖe o.
The opposing radio station was silenced.	Wozi ɖoɖoe na radiodɔwɔƒe si tsi tre ɖe eŋu la.
You forgot your photo.	Èŋlɔ wò fotoa be.
A storm swallowed the ship completely.	Ahomya aɖe mi melia bliboe.
This church is large compared to the one outside the city.	Sɔlemexɔ sia lolo ne wotsɔe sɔ kple esi le dua godo.
A controversy arose.	Nyaʋiʋli aɖe do mo ɖa.
He will be sorely missed by the student in need.	Sukuvi si hiã kpekpeɖeŋu la asusui vevie.
A far cry from the city’s sordid past.	Afisi didi tso dua ƒe ɣeyiɣi ƒoɖi siwo dzɔ va yi gbɔ.
The officer was dressed in plain clothes.	Kpovitɔa do awu dzrowo.
I had a little trouble following his explanations.	Esesẽ nam vie be mawɔ ɖe eƒe numeɖeɖewo dzi.
The witch spoke with a spell.	Adzetɔa ƒo nu kple afakaka aɖe.
The economic downturn gave the company a boost.	Ganyawo ƒe sesẽ na dɔwɔƒea do ŋusẽ.
The streets of this area have recently been rebuilt	Wogbugbɔ tu nuto sia ƒe ablɔwo nyitsɔ laa
The customs will check your documents.	Dukɔa ƒe dukɔmeviwo ƒe adzɔxeha la alé ŋku ɖe wò agbalẽwo ŋu.
Reye syndrome is more common in infants.	Reye ƒe dɔlélea bɔ ɖe vidzĩwo me wu.
They are essential for a healthy immune system.	Wole vevie ŋutɔ na dɔlélenutsiŋutete si le lãmesẽ me.
But other students can hardly remember this.	Gake sukuvi bubuwo mate ŋu aɖo ŋku esia dzi kura o.
He breathed slowly and deeply, enjoying the view.	Egbɔ ya blewu eye wògbɔ eme, eye wòse vivi na nukpɔkpɔa.
The rain is falling harder than usual this year.	Tsidzadzaa le dzadzam sesĩe wu alesi wònɔna ɖaa le ƒe sia me.
These investments have been very successful.	Gadede asi siawo kpɔ dzidzedze ŋutɔ.
The holy water was sprinkled on the sick.	Wohlẽ tsi kɔkɔe la ɖe dɔnɔwo dzi.
The water becomes cloudy when some water is added.	Tsia va zua alilikpo ne wotsɔ tsi aɖewo kpe ɖe eŋu.
The building was originally planned as a mall.	Wowɔ ɖoɖo ɖe xɔa ŋu gbã be wòanye asitsaƒe gã aɖe.
The poet wrote vivid daydreams.	Hakpala la ŋlɔ ŋkeke ƒe drɔ̃e siwo me kɔ nyuie.
They also suggest ways to combat the problem.	Wodoa susu ɖa le mɔ siwo dzi woato awɔ avu kple kuxia hã ŋu.
A new school is being built in the village.	Wole suku yeye aɖe tum le kɔƒea me.
Blood splattered the pages of the report.	Ʋu ƒo ɖe nyatakakaa ƒe axawo dzi.
It smells great here!	Eʋẽna ŋutɔ le afisia!
The bottom of the ocean is made of barnacles and oysters.	Wotsɔ barnacles kple oysters wɔ atsiaƒu gɔme.
The thrill of the hunt is hard to resist.	Adedada ƒe dzidzɔkpɔkpɔ sesẽ be woatsi tre ɖe eŋu.
Who will benefit from the new covenant?	Amekawoe nubabla yeyea aɖe vi na?
Elephants and humans rarely breed.	Ƒã hafi sɔwo kple amegbetɔwo dzia vi.
The students were furious with the teacher’s behavior.	Sukuviawo do dziku ɖe nufiala la ƒe nuwɔna ŋu vevie.
Find the second story.	Di ŋutinya evelia.
A spoon is a digging tool.	Kplu nye dɔwɔnu si wotsɔ kua nu.
His fist hardened into a tight ball.	Eƒe asibidɛa sesẽ va zu bɔl sesẽ aɖe.
Dozens of passengers had their bags stolen.	Woda adzo mɔzɔla gbogbo aɖewo ƒe akplowo.
Personal calls must be made from the office.	Ele be woaƒo ka na ame ŋutɔ tso ɔfis.
The king was very loyal to his people.	Fia la wɔ nuteƒe na eƒe amewo vevie.
The mayor urged local entrepreneurs to invest.	Dudzikpɔla la ƒoe ɖe nutoa me dɔwɔlawo nu be woade ga eme.
The national anthem was sung.	Wodzi dukɔa ƒe hadzidzia.
Some species of birds migrate thousands of miles each year.	Xe ƒomevi aɖewo ʋuna kilometa akpe geɖe ƒe sia ƒe.
Computers are now widely used in business.	Fifia wozãa kɔmpiuta geɖe le asitsatsa me.
Did he get paid for his work?	Ðe wòxɔ fetu ɖe eƒe dɔa ta?
The cookie dough should be slightly sticky.	Ele be kuki ƒe amɔwɔa nalé ɖe nu ŋu vie.
Babies are born without teeth.	Wodzia vidzĩwo aɖu manɔmee.
After a while, the fire died down to embers.	Le ɣeyiɣi aɖe megbe la, dzoa ku va zu dzobibi.
I was always curious about that.	Medi vevie be manya nu tso nya ma ŋu ɣesiaɣi.
If you are running late, drive very slowly.	Ne èle du dzi tsi megbe la, ke ʋu wò ʋua blewu ŋutɔ.
He was greeted warmly.	Wodo gbe nɛ vividoɖeameŋutɔe.
The drugs are everywhere.	Atikeawo le afisiafi.
He was suffering from a heart attack.	Dzidɔ nɔ fu ɖem nɛ.
That product is in high demand.	Wobiaa atike ma vevie ŋutɔ.
The drone circled over the city.	Yameʋu si me ame aɖeke mele o la nɔ tsatsam le dua tame.
A strong wind was blowing against the boat.	Ya sesẽ aɖe nɔ tɔdziʋua ʋuʋum.
Trees absorb carbon dioxide that reaches the atmosphere.	Atiwo xɔa ya si woyɔna be carbon dioxide si ɖoa yame la.
Enroll in the class.	Ŋlɔ ŋkɔ ɖe klass la me.
You have to wait two more days.	Ele be nàlala ŋkeke eve bubu.
The monument commemorates the battle and victory.	Ŋkuɖodzikpea ɖoa ŋku aʋa si wowɔ kple aʋadziɖuɖua dzi.
The mild weather is always a lively thing.	Yame ƒe nɔnɔme fafɛa nye nusi nɔa agbe ɣesiaɣi.
I made the mistake, but it happened in the past.	Mewɔ vodadaa, gake edzɔ le ɣeyiɣi siwo va yi me.
My friend lost a lot of weight.	Xɔ̃nyea ƒe lolo dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
A new law was passed.	Woda asi ɖe se yeye aɖe dzi.
A nest is a house built by birds.	Atɔ nye aƒe si xeviwo tu.
He demolished parts of the threat.	Egbã ŋɔdzidonamea ƒe akpa aɖewo.
Not quite sure what you’re doing?	Mèka ɖe nusi wɔm nèle dzi tututu oa?
A lot of books are incomprehensible.	Agbalẽ gbogbo aɖewo nye esiwo gɔme womate ŋu ase o.
Graffiti appears in almost every park.	Nuŋlɔɖiwo dze le tsaɖibɔ ɖesiaɖe kloe me.
Meanwhile, a puppy is being trained.	Le ɣeyiɣi sia me la, wole hehe nam avuvi aɖe.
The two children took their parents away.	Ðevi eveawo kplɔ wo dzilawo dzoe.
It is difficult to prevent ice crystals from forming.	Esesẽ be woaxe mɔ na tsikpe ƒe kristalowo be woagadzɔ o.
Water can become a gas after heating.	Tsi ate ŋu azu gas ne wodo dzoe vɔ.
The information feeds into a neural network.	Nyatakakaawo tsɔa nuɖuɖu yia ahɔhɔ̃mekawo ƒe kadodo aɖe me.
Never underestimate the human mind.	Mègabu amegbetɔ ƒe susu nu tsɛe gbeɖe o.
There have been many changes in this city.	Tɔtrɔ geɖe va du sia me.
There were no windshields.	Ʋua ƒe ŋgɔgbekpawo menɔ anyi o.
The river turned sharply and left the town.	Tɔsisia trɔ sesĩe eye wòdo go le dua me.
His anger intensified.	Eƒe dziku nu sẽ ɖe edzi.
Smoking is bad for your health.	Sigaretnono gblẽa nu le wò lãmesẽ ŋu.
Tell us what you know about this situation.	Gblɔ nusi nènya tso nɔnɔme sia ŋu na mí.
Many young doctors leave the profession within a few years.	Sɔhɛ ɖɔkta geɖe ɖea asi le dɔa ŋu le ƒe ʋɛ aɖewo ko me.
The project was abandoned.	Wogblẽ dɔa ɖi.
The soldiers attacked the offenders, who fled.	Asrafoawo dze agɔdzelawo dzi, eye wosi.
The caller asked to speak with the mayor.	Ame si ƒo ka na la bia be yeaƒo nu kple dudzikpɔla la.
She was the first to hear of his death.	Eyae nye ame gbãtɔ si se nu tso eƒe ku ŋu.
Do you want it to stay?	Ðe nèdi be wòanɔ anyia?
Everything was quiet in the village.	Nusianu nɔ anyi kpoo le kɔƒea me.
The incident sparked much discussion.	Nudzɔdzɔa he numedzodzro geɖe vɛ.
Water temperature is invisible to the human eye.	Tsi ƒe dzoxɔxɔ medzena le amegbetɔ ƒe ŋku me o.
The book won the top literary prize.	Agbalẽa xɔ agbalẽŋɔŋlɔ ƒe fetu gãtɔ kekeake.
Don’t keep large animals out of your garden.	Mègaɖe lã gãwo ɖa le wò abɔ me o.
As night fell, the wind outside grew stronger.	Esi zã nɔ dodom la, ya si nɔ ƒoƒom le gota la nu sẽ ɖe edzi.
In other words, the stars give the zodiac times.	Ne míagblɔe bubui la, ɣletiviwoe naa ɣletivihatsotsoa ƒe ɣeyiɣiwo.
Many of the windows are made of iron.	Wozãa gayibɔ tsɔ wɔa fesreawo dometɔ geɖe.
Man, this weather is awesome!	Amegbetɔ, yame ƒe nɔnɔme sia dzi ŋɔ ŋutɔ!
The lioness slipped forward silently.	Dzatanyɔnua ƒu du yi ŋgɔ kpoo.
This game is aptly named.	Wotsɔ ŋkɔ na fefe sia wòsɔ nyuie.
The economist wants to buy one model.	Gaŋutinunyala la dina be yeaƒle kpɔɖeŋu ɖeka.
The expansive gold dust stretches out into the horizon.	Sika ke si keke la keke ta ɖo yamenutome.
We found no evidence of wrongdoing.	Míekpɔ kpeɖodzi aɖeke be wowɔ nu gbegblẽ o.
Listen to the cicadas singing.	Se cicadas ƒe hadzidzi.
The queen was fighting hard to save her kingdom.	Fianyɔnua nɔ aʋa wɔm vevie be yeaɖe yeƒe fiaɖuƒea.
I have to stay mentally sharp.	Ele be manɔ susu me ɖaɖɛ.
Heavies heavily armed.	Heavies tsɔ tu vevie.
Better health for all!	Lãmesẽ nyuitɔ na amesiame!
He needed to use the restroom.	Ehiã be wòazã nugododeƒea.
The experimental group was tested twice.	Wodo dodokpɔ ƒe ƒuƒoƒoa kpɔ zi eve.
I am a good judge of smoke.	Menye ʋɔnudrɔ̃la nyui aɖe le dzudzɔ ŋu.
Organ transplants can be dangerous.	Afɔku ate ŋu anɔ ŋutinuwo dodo na ame me.
The man walked back down the hall to his car.	Ŋutsua trɔ to akpataa me yi eƒe ʋua gbɔ.
Some countries have banned the export of waste.	Dukɔ aɖewo xe mɔ ɖe gbeɖuɖɔwo ɖoɖo ɖe duta nu.
The spilled smoke released toxic fumes into the air.	Dzudzɔ si kɔ ɖe eme la na dzudzɔ si me aɖi le la do ɖe yame.
It takes more coffee.	Ebia kɔfi geɖe wu.
I had my computer connected to a cable modem.	Mena wotsɔ nye kɔmpiuta do ka kple cable modem.
A kid is stomping his feet hard.	Gbɔ̃vi aɖe le afɔ ƒom eƒe afɔwo sesĩe.
The army threw its support behind the president.	Asrafoha la tsɔ eƒe kpekpeɖeŋu ƒu gbe ɖe dukplɔla la megbe.
He bought two loaves of bread that morning.	Eƒle abolo eve ŋdi ma.
Was this the first hospital you ever worked at?	Ðe esiae nye kɔdzi gbãtɔ si nèwɔ dɔ le kpɔa?
I got all the waxing instructions.	Mexɔ mɔfiame siwo katã ku ɖe wax wɔwɔ ŋu.
This was due to the priest and the priestess.	Nunɔla kple nunɔlanyɔnua gbɔe esia tso.
Soldiers can use helicopters to reach remote areas.	Asrafowo ate ŋu azã helikɔptawo atsɔ aɖo teƒe saɖeagawo.
Terry confirmed their suspicions	Terry ɖo kpe woƒe ɖikekeawo dzi
The shape of the building is rectangular.	Xɔa ƒe nɔnɔme le abe dzogoe ene me ene.
The votes were counted and the result announced.	Woxlẽ akɔdadaawo eye woɖe gbeƒã emetsonua.
They sang together.	Wodzi ha ɖekae.
I need twelve eggs.	Mehiã azi wuieve.
May it come in peace.	Neva eme le ŋutifafa me.
There are many mountain ranges in this part of the world.	Togbɛ geɖewo le xexeame ƒe akpa sia.
He was wearing a long red dress.	Edo awu dzĩ legbe aɖe.
This is a great opportunity for me.	Esia nye mɔnukpɔkpɔ gã aɖe nam.
He numbered the shipments.	Etsɔ xexlẽdzesi na nu siwo woɖo ɖe amewo la.
These hands are amazing!	Asi siawo wɔ nuku ŋutɔ!
The house is falling apart.	Aƒea le gbagbãm.
Each match is approximately three minutes long.	Hoʋiʋli ɖesiaɖe ƒe didime anɔ abe miniti etɔ̃ ene.
These gemstones were discovered millions of years ago.	Woke ɖe kpe xɔasi siawo ŋu ƒe miliɔn geɖe enye sia.
She was a very sweet girl.	Nyɔnuvi vivi aɖe ŋutɔe wònye.
He died, so his son gathered his own property.	Eku, eyata viaŋutsua ƒo eya ŋutɔ ƒe nunɔamesiwo nu ƒu.
Brakes are used separately for each wheel.	Wozãa brek ɖe vovo na tasiaɖamfɔ ɖesiaɖe.
Their influences and loyalties were shifting.	Woƒe ŋusẽkpɔɖeamedziwo kple nuteƒewɔwɔwo nɔ tɔtrɔm.
Salt is rarely used under natural conditions.	Ƒã hafi wozãa dze le dzɔdzɔmenɔnɔmewo me.
Discuss your plans several days in advance.	Midzro miaƒe ɖoɖowo me ŋkeke geɖe do ŋgɔ.
He took a rose and kissed it passionately.	Exɔ rose aɖe eye wògbugbɔ nu nɛ dzonɔamemetɔe.
Unfortunately, he never got the job.	Nublanuitɔe la, dɔa mesu esi kpɔ o.
Can you tell me how to get to the station?	Àte ŋu agblɔ alesi mawɔ aɖo ʋudzeƒea nam?
Not a word was said for a while.	Womegblɔ nya ɖeka pɛ hã o hena ɣeyiɣi aɖe.
I am having trouble with my digital music.	Mele kuxi me tom le nye dijitaal hadzidziwo ŋu.
He finally experienced the many joys of fatherhood.	Eva kpɔ dzidzɔ geɖe siwo dona tso vifofonyenye me la teƒe mlɔeba.
The shaman’s long white robe fluttered in the wind.	Shaman la ƒe awu ɣi legbe la nɔ ƒoƒom le ya me.
This church has been standing for centuries.	Sɔlemeha sia le tsitre ƒe alafa geɖe.
The problem is not corruption, but government secrecy.	Menye nufitifitiwɔwɔe nye kuxia o, ke boŋ dziɖuɖua ƒe adzamenyawo gbɔ kpɔkpɔe.
In all his years he had never seen a squirrel.	Le eƒe ƒeawo katã me la, mekpɔ lãkle aɖeke kpɔ o.
It’s rather warm today.	Dzoxɔxɔ le eme boŋ egbea.
I will write the story.	Maŋlɔ ŋutinyaa.
This hair color is unusual.	Taɖa sia ƒe amadede mebɔ o.
The tank exploded in the harbour.	Aʋawɔʋua wó le melidzeƒea.
Why don’t you clean the floor?	Nukata mèklɔa anyigba o?
Comparable to those around his property.	Woate ŋu atsɔe asɔ kple esiwo ƒo xlã eƒe anyigba.
Dust was everywhere.	Ke nɔ afisiafi.
One observer suggested that the team had only one goal.	Eteƒekpɔla aɖe do susua ɖa be taɖodzinu ɖeka koe le ƒuƒoƒoa si.
The force was too late to find the culprit.	Asrafoha la tsi megbe akpa be yewoake ɖe nuvlowɔla la ŋu.
Raising one child is not easy, she said.	Egblɔ be ɖevi ɖeka hehe mele bɔbɔe o.
The government is to blame for this sad state of affairs.	Dziɖuɖuae fɔ fɔ le nɔnɔme wɔnublanui sia ta.
The camel casually lowered its head.	Tedzia ɖiɖi ta ɖe anyi le vo me.
The accident happened when a truck lost control.	Afɔkua dzɔ esime agbatsɔʋu aɖe megate ŋu ɖu eɖokui dzi o.
The bird fell and died.	Xevia dze anyi heku.
Their twin girls were happily swimming in the pool.	Wo nyɔnuvi venɔviawo nɔ tsi ƒum kple dzidzɔ le tsiƒuƒea.
What if there is no tomorrow?	Ke ne etsɔ aɖeke meli o ɖe?
The tea was delicious on this chilly evening.	Tea vivi ŋutɔ le fiẽ sia si me vuvɔ nɔ wɔwɔm la me.
This great nation began as a collection of colonies.	Dukɔ gã sia dze egɔme abe nuto siwo dzi woɖu ƒe ƒuƒoƒo ene.
Flowers perfume the air.	Seƒoƒowo ʋẽna lilili na ya.
This road goes through the woods.	Mɔ sia toa avewo me.
A vendor greeted us, and then left.	Nudzrala aɖe do gbe na mí, eye emegbe wòdzo.
He often refers to ancient writers.	Eƒoa nu tso blema agbalẽŋlɔlawo ŋu zi geɖe.
The martyr perished in the flames.	Xɔsetakukula la tsrɔ̃ le dzobibia me.
Get in and have a seat.	Do ge ɖe eme eye zikpui nanɔ asiwò.
The giants were roaming the wilderness.	Ame dzɔtsuawo nɔ tsaglãla tsam le gbea dzi.
This is to promote healthy eating.	Esia nye be woado nuɖuɖu nyuiwo ɖe ŋgɔ.
A human skeleton was found lying in the yard.	Wokpɔ amegbetɔ ƒe ƒunukpeƒe aɖe wòmlɔ akpata me.
You have to take special precautions when eating seafood.	Ele be nàwɔ afɔɖeɖe tɔxɛwo ne èle ƒumelãwo ɖum.
There is an obelisk here, and a butter lamp.	Obelisk aɖe le afisia, kple bɔta ƒe akaɖi aɖe.
They produce most of the world’s oil.	Woawoe wɔa ami siwo le xexeame ƒe akpa gãtɔ.
Can you pick me up at the train station?	Àte ŋu axɔm le ketekedzeƒea?
He gave a wealth of evidence.	Egblɔ kpeɖodzi gbogbo aɖewo.
The bed was old and worn, but comfortable.	Abati la do xoxo eye wòvuvu, gake wòfa.
Music is a part of almost all human cultures.	Hadzidzi nye amegbetɔ ƒe dekɔnuwo katã kloe ƒe akpa aɖe.
He was sentenced to prison.	Wotso afia nɛ be wòanɔ gaxɔ me.
He threatened to leave her if she didn’t listen to him.	Edo ŋɔdzi nɛ be yeagblẽe ɖi ne nyɔnua meɖo to ye o.
The eighth century marked the beginning of a new era.	Ƒe alafa asiekeliae nye ɣeyiɣi yeye aɖe ƒe gɔmedzedze.
She knelt by the bed and touched her daughter's forehead.	Edze klo ɖe aba la gbɔ heka asi vianyɔnua ƒe ŋgonu.
The demand for mobile phones has increased in recent years.	Asitelefonwo didi dzi ɖe edzi le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
Please throw a pipe.	Taflatse tsɔ pɔmpi ƒu gbe.
As they walk, they plant their feet tightly.	Esi wole zɔzɔm la, wodoa woƒe afɔwo sesĩe.
The baby laughed, waving her arms happily.	Vidzĩa ko nu, eye wòʋuʋu eƒe abɔwo kple dzidzɔ.
Water is needed to grow crops.	Tsi hiã hafi woate ŋu aƒã nukuwo.
Spend some time at your desk.	Zã ɣeyiɣi aɖe ɖe wò kplɔ̃ ŋu.
The rich man blinked at paying his taxes.	Kesinɔtɔa ƒe ŋku ʋuʋu le eƒe adzɔxexe ŋu.
Violence is a big problem here.	Ŋutasẽnuwɔwɔ nye kuxi gã aɖe le afisia.
We need to get our business going.	Ele be míana míaƒe asitsatsa nayi ŋgɔ.
The costs of multiple trips are prohibitive.	Mɔzɔzɔ geɖe ƒe gazazãwo nye nusi ŋu wode se ɖo.
The young women went home singing.	Ðetugbiawo yi aƒeme nɔ ha dzim.
The centennial celebrations were colorful.	Ƒe alafa ɖeka ƒe azãɖuɖuawo nɔ amadede vovovowo me.
To passively render, release or extinguish.	Be woawɔ nusiwo mewɔa naneke o, woaɖe asi le wo ŋu alo woatsi wo nu.
The author leaves clues for the reader.	Agbalẽa ŋlɔla gblẽ kpeɖodzinyawo ɖi be nuxlẽla la nanya.
He swallowed hard and stood still.	Emi nu sesĩe eye wòtsi tre ɖe teƒe ɖeka.
I was tired of it.	Ðeɖi te ŋunye.
Tourists usually ride in open-top jeeps.	Zi geɖe la, tsaɖilawo doa jeep siwo ƒe tame le ʋuʋu ɖi.
Some kids like building intricate sand castles.	Ðevi aɖewo lɔ̃a kexɔ siwo gɔme sese sesẽ la tutu.
So, he decided to take his own life.	Eyata, eɖoe be ye ŋutɔ yeaɖe yeƒe agbe ɖa.
His soft voice startled her.	Eƒe gbe fafɛ la na eƒe mo wɔ yaa.
The medicine is very expensive.	Atikea xɔ asi ŋutɔ.
But before you go, let me tell you something.	Gake hafi nàyi la, na magblɔ nya aɖe na wò.
He stole the money box from his bedroom.	Efi gaɖaka la le eƒe xɔdɔme me.
Friday meals are eaten in silence.	Woɖua Fiɖagbe nuɖuɖuwo le ɖoɖoezizi me.
The brothers sometimes go on long trips.	Nɔviawo yia tsaɖiƒe didiwo ɣeaɖewoɣi.
People thought that perhaps the city could be rebuilt.	Amewo susui be ɖewohĩ woate ŋu agbugbɔ dua atu.
Do we all agree?	Ðe mí katã míelɔ̃ ɖe edzia?
Soon the nest is empty.	Eteƒe medidina hafi atɔa tsi ƒuƒlu o.
They will meet with the dean tomorrow.	Woado go kple dean la etsɔ.
The roof leaking over the weekend.	Xɔa tame si le dodom le kwasiɖanuwuwua.
Crime is on the rise beyond control.	Nuvlowɔwɔ le dzidzim ɖe edzi ale gbegbe be womate ŋu aɖu edzi o.
They’ve known each other since high school.	Wonya wo nɔewo tso sekɛndrisuku ke.
People often ignore warning signs.	Zi geɖe la, amewo ŋea aɖaba ƒua nuxlɔ̃amedzesiwo dzi.
That’s a shame.	Ema nye ŋukpe.
He went away quietly.	Edzo kpoo.
The volcano erupted, sending boulders thundering down the mountainside.	Dzotoa wó, si na kpe gãwo nɔ dziɖegbe to toa to.
Some women choose to cover their gray hair.	Nyɔnu aɖewo tiae be yewoatsyɔ yewoƒe ɖa ɣiwo dzi.
As our prime minister warned.	Abe alesi míaƒe dukplɔlagã xlɔ̃ nui ene.
The son of a mason, he studied law.	Esi wònye kpememewɔla aɖe ƒe vi ta la, esrɔ̃ senyawo.
He is working hard to make sure he succeeds.	Ele agbagba dzem vevie be yeakpɔ egbɔ be yekpɔ dzidzedze.
I left nothing to chance, sir.	Nyemegblẽ naneke ɖe vome o, aƒetɔ.
Several witnesses witnessed the attack.	Ðasefo geɖe kpɔ amedzidzedzea.
The educational challenges in this area are severe.	Kuxi siwo le sukudede me le go sia me la nu sẽ ŋutɔ.
Someone was lying to him.	Ame aɖe nɔ alakpa dam nɛ.
A little while passed.	Ɣeyiɣi kpui aɖe va yi.
The speaker was easygoing and confident was the epitome of success.	Nuƒola la nye amesi ƒe nɔnɔme bɔbɔ eye kakaɖedzi nɔ eŋu la nye dzidzedzekpɔkpɔ ƒe kpɔɖeŋu.
A daily diet of blueberries and broccoli.	Blueberry kple broccoli ƒe nuɖuɖu si woɖuna gbesiagbe.
His blood type is different from yours.	Eƒe ʋu ƒe hatsotso to vovo na tɔwò.
The fox remained hidden in the woods.	Akpɔkplɔa gakpɔtɔ nɔ ɣaɣla ɖe avea me.
Something menacing hovered in space.	Nane si doa ŋɔdzi na ame nɔ tsatsam le yamenutome.
They were married in an ancient church.	Woɖe wo nɔewo le blema sɔleme aɖe me.
Uranium reacts with oxygen.	Uranium wɔa nu ɖekae kple ɔksidzin.
The weather gradually became cooler.	Yame ƒe nɔnɔme va nɔ fafam ɖe edzi vivivi.
News from our two cities.	Nyadzɔdzɔ siwo tso míaƒe du eveawo me.
The bar and the woman were in a heated argument.	Ahadzraƒea kple nyɔnua nɔ nya hem vevie.
Pharaohs embalmed their bodies after death.	Faraowo tsɔa ame kukuwo ƒoa woƒe kukuawo le ku megbe.
The two villains soon became oddities.	Eteƒe medidi o ame vɔ̃ɖi eveawo va zu nusiwo mebɔ o.
Our bodies are made up of things like carbon and oxygen.	Nuwo abe carbon kple oxygen ene ye wɔa míaƒe ŋutilã.
The young man smiled and looked away.	Ðekakpuia ko alɔgbɔnu eye wòɖe ŋku ɖa.
He let out a long sigh.	Eɖe hũ didi aɖe.
The mountaineer teaches his wisdom to the villager.	Todzinɔla fiaa eƒe nunya kɔƒea me tɔ.
He looked into the fire, his eyes distant.	Ekpɔ dzoa me, eye eƒe ŋkuwo nɔ adzɔge.
The second day of the fair is relatively quiet.	Nudzraɖoƒea ƒe ŋkeke evelia dzie ɖoɖoezizi le vie.
Their staple food is rice.	Bli koŋue nye woƒe nuɖuɖu.
He approached with quiet confidence.	Ete ɖe eŋu kple kakaɖedzi si me ɖoɖoezizi le.
Our science doesn’t have to be like that.	Mehiã be míaƒe dzɔdzɔmeŋutinunya nanɔ nenema o.
I am in the city now.	Dua mee mele fifia.
He begged the villagers to leave him alone.	Eɖe kuku na kɔƒea me tɔwo be woagblẽ ye ɖi.
The smoke is now clearly visible from the vantage point.	Dzudzɔa dzena nyuie fifia tso teƒe si wokpɔa nu le.
A dog surrounded him.	Avũ aɖe ƒo xlãe.
Please blow your nose.	Taflatse ƒo wò ŋɔti.
The Dallas airport is one of the busiest in the world.	Dallas yameʋudzeƒea nye esiwo me amewo sɔa gbɔ ɖo wu le xexeame la dometɔ ɖeka.
A prison warden finally released him decades later.	Gaxɔdzikpɔla aɖe ɖe asi le eŋu mlɔeba le ƒe bla nanewo megbe.
These fees must be paid.	Ele be woaxe fe siawo.
His face was dark.	Eƒe mo do viviti.
People are still living with hunger.	Amewo gakpɔtɔ le agbe nɔm kple dɔwuame.
Our politicians are corrupt.	Míaƒe dunyahelawo nye nufitifitiwɔlawo.
One summer he and his friends went camping.	Le dzomeŋɔli aɖe me la, eya kple exɔlɔ̃wo yi asaɖa me.
Although some will raise objections.	Togbɔ be ame aɖewo afɔ tsitretsiɖeŋunyawo ɖe te hã la.
This road leads into the mountains.	Mɔ sia kplɔa ame yia toawo dzi.
It has to be here somewhere.	Ele be wòanɔ afisia le afi aɖe.
He comes from a wealthy family.	Ƒome si me kesinɔnuwo le mee wòle.
The flavors of tea and biscuits are very similar.	Ti kple bisiklet ƒe viviwo sɔ kple wo nɔewo ŋutɔ.
Earth gullies are the scars of landslides.	Anyigba ƒe tɔʋuwoe nye abi siwo le anyigba ƒe ʋuʋu ŋu.
The pilot deliberately landed the plane on the mountain.	Yameʋukulaa ɖoe koŋ da yameʋua ɖe toa dzi.
The council is after a local referendum.	Aɖaŋuɖoha la le nutoa me ƒe amewo ƒe nyametsotsowɔwɔ megbe.
The old lady is dressed in black.	Aƒenɔ tsitsia do awu yibɔ.
Some foods contain natural sugar.	Dzɔdzɔme sukli le nuɖuɖu aɖewo me.
Who provides flights?	Amekae naa yameʋuɖoɖo?
Today fathers spend too much time at work.	Egbea vifofowo zãa ɣeyiɣi geɖe akpa ɖe dɔ me.
There is a long line for tickets.	Fli didi aɖe li na tikitiwo.
A new method was developed.	Woto mɔnu yeye aɖe vɛ.
So what can you do to help the community?	Eyata nukae nàte ŋu awɔ atsɔ akpe ɖe nutoa me ŋu?
Overland travel is slower but more reliable.	Mɔzɔzɔ to anyigba dzi nɔa blewu gake kakaɖedzi le eŋu wu.
Students will bring a gift to the teacher.	Sukuviawo atsɔ nunana aɖe vɛ na nufiala la.
The edge of the fabric is torn.	Avɔa ƒe nugbɔ vuvu.
My earnest advice would be useless.	Viɖe aɖeke manɔ nye aɖaŋuɖoɖo veviedodotɔe ŋu o.
This law was created to protect citizens.	Wowɔ se sia be woatsɔ akpɔ dumeviwo ta.
A physician can easily determine what is wrong with a person.	Dɔyɔla ate ŋu anya nusi gblẽ le ame aɖe ŋu bɔbɔe.
We saw a sea of ​​people.	Míekpɔ amewo ƒe atsiaƒu aɖe.
Don’t eat at that table.	Mègaɖu nu le kplɔ̃ ma ŋu o.
He refused, but did so with resignation.	Egbe, gake ewɔe kple asiɖeɖe le dɔ ŋu.
He waited for his date.	Elala eƒe gbeɖoɖoɖi.
The computers taught people to think and ask questions.	Kɔmpiutaawo fia amewo be woabu tame ahabia nya.
Farmers don’t like this.	Agbledelawo melɔ̃a esia o.
Squeeze the lemon juice into the butter.	Mia limonadivi la ɖe bɔta la me.
Generations of citizens endured the pangs of famine.	Dumetɔwo ƒe dzidzime geɖe do dzi le dɔwuame ƒe vevesesewo me.
Have you dyed your hair again?	Ðe nègade ama wò ɖa akea?
He divided his property equally among them.	Ema eƒe nunɔamesiwo ɖe wo dome sɔsɔe.
The thief ran as fast as he could.	Fiafitɔa ƒu du sesĩe alesi wòate ŋui.
The following year he introduced two new vegetables.	Le ƒe si kplɔe ɖo me la, eto amagbe yeye eve vɛ.
Some people are attracted to signs.	Dzesiwo ƒe nu léa dzi na ame aɖewo.
Many uninhabited islands are surrounded by toxic islands.	Ƒukpo geɖe siwo dzi ame aɖeke mele o la ƒo xlã ƒukpo siwo me aɖi le.
One window broke.	Fesre ɖeka gbã.
As he watched, a panther ran from the hills.	Esi wònɔ ekpɔm la, panther aɖe nɔ du dzi tso togbɛawo dzi.
His eyes widened.	Eƒe ŋkuwo ʋuʋu.
What difference did that make?	Vovototo kae ema he vɛ?
We need to protect our environment for future generations.	Ele be míakpɔ míaƒe nutoa ta na dzidzime siwo gbɔna.
Passengers go there and back, to their seats.	Mɔzɔlawo yia afima kple gbɔgbɔ, yia woƒe zikpuiwo dzi.
A bouquet of cherry blossoms held it.	Cherry seƒoƒo ƒe alɔ aɖe lée ɖe asi.
Water is the source of life.	Tsie nye agbetsoƒe.
He drank quite a lot of alcohol.	Eno aha gbogbo aɖewo ŋutɔ.
The mad scientist wandered around the lab, muttering to himself.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala si ƒe tagbɔ gblẽ la nɔ tsaglãla tsam le dodokpɔxɔa me, nɔ nu ƒom le eɖokui me.
Heat some water.	Do dzo na tsi aɖe.
It’s a top match for our team.	Enye top match na míaƒe ƒuƒoƒoa.
When he died, he left no heirs.	Esi wòku la, megblẽ domenyila aɖeke ɖi o.
A swarm of clouds wearing raincoats hangs over the horizon.	Alilikpo siwo do tsidzadza ƒe awudziwuiwo ƒe ha aɖe ƒo xlã yame.
They fear and respect the head of the organization.	Wovɔ̃a habɔbɔa ƒe tatɔ hedea bubu eŋu.
Please raise your right hand to.	Taflatse do wò ɖusibɔ ɖe dzi ɖe...
His story was clear, but it made sense.	Eƒe ŋutinyaa me kɔ, gake susu aɖe nɔ eme.
Read a history book.	Xlẽ ŋutinyagbalẽ aɖe.
Aspirin will help clear the throat.	Aspirin akpe ɖe ŋuwò nàkɔ ŋɔti me.
Where I live is unique.	Afisi mele la le etɔxɛ.
Their attraction grew by the day.	Woƒe nu lédzinamea nu va nɔ dzidzim ɖe edzi gbesiagbe.
The lead scientist worked on the project for years.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala si xɔ ŋgɔ la wɔ dɔ tso dɔa ŋu ƒe geɖe.
The rapid growth of new species of birds was not sustainable.	Xe ƒomevi yeyewo ƒe dzidziɖedzi kabakaba menɔ anyi ɖaa o.
He arrived at school early, carrying a brown paper bag.	Eva ɖo suku kaba, eye wòtsɔ pepakotoku si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi ɖe asi.
The children were warned to move away from the wall.	Woxlɔ̃ nu ɖeviawo be woaʋu le gli la ŋu.
Businesses were fined for non-compliance.	Wodo fe na asitsalawo le esi womewɔ ɖe sea dzi o ta.
The crowd ended sadly.	Ameha la wu enu kple nublanuinya.
The biggest waves occurred in late autumn.	Ƒutsotsoe gãtɔwo dzɔ le adame ƒe nuwuwu.
This country’s health care system saves lives every year.	Dukɔ sia ƒe lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe ɖoɖoa ɖea ame geɖe ƒe agbe ƒe sia ƒe.
A milkman sells milk door to door.	Notsiwɔla aɖe dzraa notsi tso ʋɔtru nu yi ʋɔtru nu.
Trying to talk about our fears and worries.	Agbagbadzedze be míaƒo nu tso míaƒe vɔvɔ̃wo kple dzimaɖitsitsiwo ŋu.
Four medallions hang on his study wall.	Wohe medalẽ ene ɖe eƒe nusɔsrɔ̃gli ŋu.
A rock fell from the top of the hill.	Kpe aɖe ge tso togbɛa tame.
An important factor in weight loss.	Nu vevi aɖe si nana ame ƒe lolome dzi ɖena kpɔtɔna.
The landscape is hard and rough.	Anyigba la ƒe nɔnɔme me sẽ eye wòle ƒuƒlu.
They read newspapers and watch television.	Woxlẽa nyadzɔdzɔgbalẽwo hekpɔa television.
Parents can enroll their children in lessons.	Dzilawo ate ŋu aŋlɔ wo viwo ŋkɔ ɖe nusɔsrɔ̃wo me.
Wealthy tourists are attracted by the naturally warm waters.	Tsi siwo me dzoxɔxɔ le le dzɔdzɔme nu la ƒe nu léa dzi na tsaɖila kesinɔtɔwo.
The steamer sank in choppy seas.	Tɔdziʋu si me dzoxɔxɔ le la nyrɔ ɖe atsiaƒu siwo me ʋuʋudedi le me.
He treated the wounded until they recovered.	Eda dɔ na abixɔlawo va se ɖe esime woƒe lãme sẽ.
Tonight we all have to sit together.	Fiẽ sia la, ele be mí katã míanɔ anyi ɖekae.
His head curled like an egg.	Eƒe ta ƒo abe azi ene.
There are many ways to justify that number.	Mɔ geɖe li siwo dzi woato aɖo kpe xexlẽme ma dzi.
The boat hit a large rock.	Tɔdziʋua va dze agakpe gã aɖe dzi.
The team played well, and managed to pull out a victory.	Teƒea ƒo bɔl nyuie, eye wote ŋu he aʋadziɖuɖu aɖe vɛ.
Water is thrown into the pot.	Wotsɔa tsi ƒua gbe ɖe zea me.
There is no way out of the valley.	Mɔ aɖeke meli si dzi woato ado le balia me o.
He sat down, said nothing.	Ebɔbɔ nɔ anyi, megblɔ nya aɖeke o.
I want to visit somewhere.	Medi be maɖi tsa ayi teƒe aɖe.
This is a bullet train.	Esia nye keteke si me tu le.
We can’t wait.	Míate ŋu alala o.
With the exception of texts, all classes are elective.	Negbe nuŋɔŋlɔwo ko la, klassawo katã nye tiatiawɔblɔɖe.
Some children refuse to go to school.	Ðevi aɖewo gbea sukudede.
The sensor had five different advantages.	Viɖe vovovo atɔ̃ nɔ sensor la ŋu.
We visited all the major sites.	Míeɖi tsa yi teƒe veviawo katã.
The monk sought food in the plains.	Saɖagaxɔmenɔla la di nuɖuɖu le gbadzaƒewo.
Why do people gather here so early?	Nukatae amewo ƒoa ƒu ɖe afisia kaba nenema?
Damage to cell walls causes cell shrinkage.	Nusiwo gblẽ le lãmenugbagbeviwo ƒe gliwo ŋu nana lãmenugbagbeviwo ƒuna.
It’s rather difficult, isn’t it?	Esesẽna boŋ, alo?
His skin was white as snow.	Eƒe ŋutigbalẽ nɔ ɣie abe sno ene.
The harbor was crowded with visitors.	Amedzrowo yɔ melidzeƒea fũ.
Water helps lubricate the wheels of industry.	Tsi kpena ɖe ame ŋu be woami ami na dɔwɔƒewo ƒe tasiaɖamfɔwo.
Eventually, he died of heart failure.	Mlɔeba la, dzi ƒe dɔmawɔmawɔ nyuie wui.
Most of the city's inhabitants enjoy the high standard of living.	Agbenɔnɔ ƒe dzidzenu deŋgɔa dzɔa dzi na dua me tɔ akpa gãtɔ.
The flora consists chiefly of the palo verde tree.	Palo verde-ti koŋue le numiemieawo me.
The wheel rotates around a pedal.	Tasiaɖamfɔa trɔna ƒoa xlã afɔti aɖe.
The factory suddenly closed, putting many people out of work.	Dɔwɔƒea tu zi ɖeka, si na ame geɖe do le dɔ me.
Musicians’ songs drifted across the plain.	Hadzilawo ƒe hadzidziwo nɔ tsatsam le gbadzaƒea.
He closed his eyes and leaned back.	Emiã ŋku hebɔbɔ ɖe megbe.
It’s the pollen from pine trees that causes hay fever.	Enye aŋɔ si dona tso pine-tiwo me si hea hay fever vɛ.
The stresses of modern city life increase anxiety.	Egbegbe dugã me agbenɔnɔ ƒe nuteɖeamedziwo dzia dzimaɖitsitsi ɖe edzi.
Most generals considered themselves patriots.	Aʋafia akpa gãtɔ bua wo ɖokui be yewonye dulɔlɔ̃lawo.
Obesity is not a problem.	Lolo akpa menye kuxi o.
This river flows westward into the sea.	Tɔsisi sia sina yia atsiaƒu me yia ɣetoɖoƒe gome.
The beach is unusually decorated.	Woɖo atsyɔ̃ na ƒuta le mɔ si mebɔ o nu.
Trees lined the shady path.	Atiwo nɔ mɔ si dzi vɔvɔli le la dzi.
Mix the cards together.	Tsɔ agbalẽviawo tsaka.
There was a general sense of dread among the teachers.	Vɔvɔ̃ ƒe seselelãme aɖe nɔ nufialaawo dome le mɔ gbadza nu.
Protesters marched through the streets.	Tsitretsiɖeŋulawo zɔ to ablɔwo dzi.
The politician is popular with his constituents.	Dunyahela la xɔ ŋkɔ le eƒe ametialawo dome.
His cold eye met mine.	Eƒe ŋku fafɛa do go tɔnye.
They wandered around the park contentedly.	Wotsa le tsaɖibɔa me kple dzidzeme.
The sound is difficult to understand.	Gbeɖiɖia gɔme sese sesẽ.
The kids were excited!	Dzi dzɔ ɖeviawo!
Drinking this water increases the risk of infection.	Tsi sia nono nana dɔlékuiwo xɔxɔ ƒe afɔkua dzina ɖe edzi.
We had several meetings.	Míewɔ kpekpe zi geɖe.
We don’t see what you ask for.	Míekpɔ nusi nèbia la o.
When spring comes, everything turns green.	Ne kele ɖo la, nusianu trɔna zua amadede dzẽ.
He took a long breath.	Egbɔ ya didi aɖe.
A new batch of slave labor was arriving every week.	Kluvidɔwɔwɔ ƒe hatsotso yeye aɖe nɔ vavam kwasiɖa sia kwasiɖa.
The golfer was wearing a red jacket.	Golf-ƒola la do jaketi dzĩ aɖe.
His violence was becoming annoying.	Eƒe ŋutasẽnuwɔwɔa va nɔ dziku dom nɛ.
All they can hear is birdsong.	Nusi woate ŋu ase koe nye xeviwo ƒe hadzidzi.
The pate of her hair shone in the overhead lights.	Eƒe taɖa ƒe pate la nɔ keklẽm le akaɖi siwo nɔ etame la me.
The rainy season is over.	Tsidzadza ƒe ɣeyiɣia wu enu.
Humor is often expressed through sarcasm.	Wotoa fewuɖuɖu dzi ɖea nukokoedonamenyawo fiana zi geɖe.
The twentieth century was the century of technology.	Ƒe alafa blaevelia nye mɔ̃ɖaŋununya ƒe ƒe alafa.
The furniture is randomly arranged.	Woɖo xɔmenuwo ɖe ɖoɖo nu le vome.
The tiger population has declined dramatically over the past decade.	Akpɔkplɔwo ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ le ƒe ewo siwo va yi me.
Their research shows promise.	Woƒe numekukua ɖee fia be ŋugbedodo le wo ŋu.
A noisy end party.	Nuwuwu ƒe kplɔ̃ɖoɖo si me toɣliɖeɖe le.
At this rate, we will run out of food.	Le agbɔsɔsɔ sia me la, nuɖuɖu ava vɔ le mía si.
She held the baby in her arms.	Elé vidzĩa ɖe eƒe akɔnu.
Always assume that your opponent has friends in high places.	Tsɔe ɣesiaɣi be xɔlɔ̃wo le wò futɔ si le teƒe kɔkɔwo.
This is not a pleasant experience.	Esia menye nuteƒekpɔkpɔ si doa dzidzɔ na ame o.
The sun shone brightly.	Ɣea klẽ nyuie.
They delivered the news calmly.	Wotsɔ dziɖeɖi gblɔ nyadzɔdzɔa.
Every household should have one.	Ele be ɖeka nanɔ aƒe ɖesiaɖe me.
Forest fires are common in the summer.	Avewo ƒe dzobibi bɔ le dzomeŋɔli.
A broken key remained in the watch.	Safui aɖe si gbã la tsi gaƒoɖokui la me.
Many famous festivals are celebrated in the city.	Woɖua azã xɔŋkɔ geɖe le dua me.
The baby was crying.	Vidzĩa nɔ avi fam.
That’s enough, sister.	Ema sɔ gbɔ, nɔvinyɔnu.
Two soldiers were killed before the soldiers fled.	Wowu asrafo eve hafi asrafoawo si.
Cheese on crackers.	Wotsɔa cheese ɖoa crackers dzi.
He tiptoed furtively towards the kitchen.	Etsɔ afɔkpodzi ƒo nu le adzame ɖo ta nuɖaƒea.
At first glance, this appears to be an inferior product.	Ne èkpɔe gbã la, edze abe esia nye adzɔnu si bɔbɔ ɖe anyi wu ene.
His eyes narrowed as he looked at his men.	Eƒe ŋkuwo ʋuʋu esi wònɔ eƒe amewo kpɔm.
Then write the person’s name on the notepad.	Emegbe ŋlɔ amea ƒe ŋkɔ ɖe nuŋlɔɖigbalẽa dzi.
His efforts never ceased to amaze him.	Eƒe agbagbadzedzewo medzudzɔ eƒe nukuwɔwɔ gbeɖe o.
One doctor said that alcohol is harmful.	Ðɔkta aɖe gblɔ be ahanono gblẽa nu le ame ŋu.
The two formed an alliance that lasted nearly a century.	Wo ame evea wowɔ nubabla aɖe si nɔ anyi ƒe alafa ɖeka kloe.
An irregular bone in a dog’s foot.	Ƒu si mewɔa ɖoɖo o le avu ƒe afɔ me.
Once the car was driven away, we went back to our workplaces.	Esi wonya tsɔ ʋua dzo ko la, míetrɔna yia míaƒe dɔwɔƒewo.
The base of the tower is a cultural centre.	Xɔ kɔkɔa ƒe gɔmeɖoanyi nye dekɔnuwɔƒe aɖe.
He threw the coins away.	Etsɔ gakuawo ƒu gbe.
The frog box lay scattered on the ground.	Akpɔkplɔa ƒe aɖaka la mlɔ anyigba kaka ɖe anyigba.
The castle stands on its summit, a crumbling ruin.	Mɔ̃ sesẽa le tsitre ɖe eƒe togbɛ dzi, si nye glikpo aɖe si le gbagbãm.
They are well known for their leadership.	Wonya wo nyuie ɖe woƒe kplɔlanyenye ta.
It’s very nice.	Enyoa dɔme ŋutɔ.
The steel batch is well mixed.	Wotsaka gakpoa ƒe hatsotso la nyuie.
Does anyone have a key?	Ðe safui le ame aɖe si?
The wedding will cost more.	Srɔ̃ɖeɖea axɔ ga geɖe wu.
This woman seems to have quite a sense of humor.	Edze abe nukokoedoname ƒe ŋutete aɖe le nyɔnu sia si ŋutɔ ene.
The pies are delicious.	Pieawo vivina ŋutɔ.
They like soft, carbonated drinks.	Wolɔ̃a aha fafɛ siwo me gas le.
She stood up and smiled warmly at him.	Etsi tre heko alɔgbɔnu nɛ vividoɖeameŋutɔe.
I know there are risks.	Menya be afɔkuwo li.
An indisputable legal record.	Senyawo ŋuti nuŋlɔɖi si ŋu womate ŋu ake ɖi le o.
The psalmist rose to his feet.	Hakpala la tso ɖe eƒe afɔwo dzi.
Such warnings are often ignored.	Zi geɖe la, woŋea aɖaba ƒua nuxlɔ̃ame mawo dzi.
The label indicates that the lake is not worth visiting.	Nusi woŋlɔ ɖe edzi la ɖee fia be ta la mesɔ be woaɖi tsa ayi o.
The bride and groom performed a traditional dance.	Ŋugbetɔsrɔ̃a kple ŋugbetɔsrɔ̃a wɔ dekɔnu ɣeɖuɖu aɖe.
His paintings hang proudly on the walls.	Eƒe nutatawo le gliawo ŋu dadatɔe.
Please wear your seat belt when driving.	Taflatse do wò zikpuimeka ne èle ʋu kum.
The artwork and sculptures are amazing.	Nutata kple nɔnɔmetata siwo wowɔ la wɔ nuku ŋutɔ.
He followed the nurse into an office.	Ekplɔ dɔnɔdzikpɔla la ɖo yi ɔfis aɖe me.
Many residents fled to the cities for better opportunities.	Dua me tɔ geɖe si yi dugãwo me be yewoakpɔ mɔnukpɔkpɔ nyuiwo.
The poor people were very happy.	Dzi dzɔ ame daheawo ŋutɔ.
A wonderful city between two mountains.	Du wɔnuku aɖe si le to eve dome.
In the future, we will be investigating.	Le etsɔme la, míanɔ numekuku wɔm.
There was a heavy police presence.	Kpovitɔwo ƒe agbɔsɔsɔ gã aɖe nɔ afima.
During his arraignment, the man made no reply.	Le eƒe nyadɔdrɔ̃ me la, ŋutsua meɖo nya aɖeke ŋu o.
He promised to keep his mouth shut.	Edo ŋugbe be yeatsi nu me.
The journey turned out to be a miserable ordeal.	Mɔzɔzɔa va zu fukpekpe wɔnublanui aɖe.
The bus will come to a turn.	Bɔs la ava ɖo afisi wòatrɔ ɖo.
Prices are going up a lot.	Nuwo ƒe asi le dzi yim ŋutɔ.
Some studies have linked meat consumption to heart disease.	Numekuku aɖewo ɖee fia be lã ɖuɖu do ƒome kple dzidɔ.
The lab is run by volunteers.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawoe kpɔa lãmesẽdɔwɔƒea dzi.
The kilogram remained untouched.	Kilogram la gakpɔtɔ nye esi womewɔ naneke le eŋu o.
After the flood, the area was deserted.	Le tsiɖɔɖɔa megbe la, nutoa va zu aƒedo.
They decided not to reveal his plan.	Wotso nya me be yewomaɖe eƒe ɖoɖoa afia o.
Many books were burned.	Wotɔ dzo agbalẽ geɖe.
The research on breadcrumbs brought about a revolution.	Numekuku si wowɔ le abolomegbawo ŋu he tɔtrɔ gã aɖe vɛ.
The gas is so strong you can barely breathe.	Gas la nu sẽ ale gbegbe be gbɔgbɔtsixe tsia ƒo na wò.
The avatar moves too slowly in this game.	Avatar la ʋãna blewu akpa le fefe sia me.
Pressure is mounting for a peace deal.	Nyaƒoɖeamenu le dzidzim ɖe edzi be woawɔ ŋutifafa ƒe nubabla.
Heat from the sun causes rivers, lakes, and ponds to dry up.	Dzoxɔxɔ si tsoa ɣea gbɔ nana tɔsisiwo, tawo, kple tsitawo ƒuna.
Air pollution is making malaria worse.	Ðiƒoƒo ya le na asrãdɔa le sesẽm ɖe edzi.
He will read chemistry at his college.	Axlẽ atikeŋutinunya le eƒe kɔledzi.
This river is shaped by a long bridge.	Tɔdzisasrã didi aɖee trɔa asi le tɔsisi sia ŋu.
They found it impossible to continue the project.	Wokpɔe be manya wɔ be yewoayi dɔa dzi o.
Visitors love the tourist attraction.	Amedzrowo lɔ̃a tsaɖilawo ƒe tsaɖiƒea.
That day, the teacher punished everyone.	Gbe ma gbe la, nufiala la he to na amesiame.
The question requires three digits.	Biabia la bia be woaɖe xexlẽdzesi etɔ̃ ɖa.
An hour’s walk takes us to the farm.	Azɔlizɔzɔ gaƒoƒo ɖeka kplɔa mí yia agblea dzi.
This air conditioner is electrically powered.	Elektrikŋusẽ zãa yaƒomɔ̃ sia.
Add several spoonfuls of toffee.	Tsɔ toffee gaƒoƒo geɖe kpe ɖe eŋu.
Most towns have a good hospital.	Kɔdzi nyui aɖe le du akpa gãtɔ me.
Visitors come mainly during the holiday season.	Amedzrowo vaa azãɖuɣi koŋ.
The priests led their processions into the cathedral.	Nunɔlawo kplɔ woƒe amehawo yi ɖe sɔlemexɔgã la me.
The tourist industry is growing rapidly.	Tsaɖilawo ƒe dɔwɔƒea le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
Some workers could not bear the heat.	Dɔwɔla aɖewo mete ŋu do dzi le dzoxɔxɔa nu o.
There was little celebration on the tenth day.	Azãɖuɖu boo aɖeke menɔ anyi le ŋkeke ewolia dzi o.
The web service has crashed again.	Nyatakakadzraɖoƒea ƒe dɔwɔƒea gadze anyi ake.
The neighbor helped the old woman with her shopping.	Aƒelikaa kpe ɖe nyɔnu tsitsia ŋu le eƒe asiƒleƒe.
The dollar bill was rolling into the grass.	Dola ƒe gagbalẽa nɔ ʋuʋum yi gbea me.
Children do not inherit geography from one parent.	Ðeviwo menyi anyigbaŋutinunya dome tso dzila ɖeka gbɔ o.
The dish is served in a round, empty dish.	Wotsɔa nuɖuɖua ɖoa nuɖugba goglo aɖe si me naneke mele o me.
We only employ professionals with at least a masters degree.	Eŋutinunyala siwo si masters degree ya teti le koe míexɔna ɖe dɔ me.
The soldiers shouted and waved their weapons.	Asrafoawo do ɣli hewɔ asi kple woƒe aʋawɔnuwo.
He doesn’t remember doing anything special.	Meɖo ŋku edzi be yewɔ nu tɔxɛ aɖeke o.
Theirs was a dangerous journey.	Wo tɔ nye mɔzɔzɔ si me afɔku nɔ.
The band soon left.	Eteƒe medidi o haƒohaa me tɔwo dzo.
They often correct their mistakes.	Zi geɖe la, woɖɔa woƒe vodadawo ɖo.
Hundreds of visitors descend the mountain every year.	Amedzro alafa geɖe ɖiɖina ɖe toa dzi ƒe sia ƒe.
I’m pretty sure it’s you.	Meka ɖe edzi tututu be wòe.
Many great whales die each year.	Whale gã geɖe kuna ƒe sia ƒe.
Farmers sell produce in markets every day.	Agbledelawo dzraa agblemenukuwo le asiwo me gbesiagbe.
Her brother had a wonderful voice.	Gbeɖiɖi wɔnuku aɖe nɔ nɔviaŋutsu si.
Alex assembles ammunition from parts he finds.	Alex ƒoa tu nu ƒu tso akpa siwo ŋu wòke ɖo me.
He became more and more suspicious.	Eva nɔ ɖi kem ɖe edzi geɖe wu.
It is a letter to the royal court.	Enye agbalẽ si woŋlɔ na fia ƒe fiasã me.
The treaty meant peace between the nations.	Nubabla la fia be ŋutifafa anɔ dukɔawo me.
These pigeons are sold in markets across the country.	Wodzraa akpakpa siawo le asiwo me le dukɔa me godoo.
A scientist transformed this humble animal into another creature.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖe trɔ lã ɖokuibɔbɔla sia wòzu nuwɔwɔ bubu.
The damage was devastating.	Nusiwo gblẽ le eŋu la gblẽ nu ŋutɔ.
Alice is a fan of pina coladas.	Alice nye amesi lɔ̃a pina coladas.
The birds are making noise overhead.	Xeawo le toɣli ɖem le ta dzi.
Water rich in potassium and chloride is essential for plants.	Tsi siwo me potassium kple chloride sɔ gbɔ ɖo la le vevie ŋutɔ na numiemiewo.
Nature helps us survive.	Dzɔdzɔmenuwo kpena ɖe mía ŋu míetsia agbe.
His facial features are simple and defined.	Eƒe mo ƒe nɔnɔme le bɔbɔe eye wòkɔ nyuie.
The public opposed the plan.	Dutoƒotɔwo tsi tre ɖe ɖoɖoa ŋu.
You better think you’re right.	Anyo be nàsusui be yeƒe nyaa le eteƒe.
The princess sprawled out on her soft bed.	Fiavinyɔnua keke ɖe eƒe aba falɛfalɛa dzi.
His vast wealth attracted many suitors.	Kesinɔnu gbogbo siwo nɔ esi la he ame geɖe siwo di be yewoaxɔe.
For safety reasons, he would need to stay in this room.	Le dedienɔnɔ ta la, ahiã be wòanɔ xɔ sia me.
Recently, the immigration problem has begun to attract attention.	Nyitsɔ laa la, amedzrowo ƒe kuxia te amewo ƒe susu hem.
The witness identified the killer as a white man.	Ðasefoa ɖee fia be yevu aɖee nye amewulaa.
The bride’s father is the principal of the school.	Ŋugbetɔa fofoe nye sukua ƒe tatɔ.
We are taught not to trust our neighbors.	Wofia mí be míagaka ɖe mía haviwo dzi o.
We have to walk more.	Ele be míazɔ geɖe wu.
A strange sound came from somewhere in the house.	Gbeɖiɖi wɔnuku aɖe do tso aƒea ƒe akpa aɖe.
Spherical shape.	Globo ƒe nɔnɔme le dzogoe ene me.
He often likes to wear his heavy clothes.	Elɔ̃a eƒe awu kpekpewo dodo zi geɖe.
His handwriting is not good.	Eƒe asinuŋɔŋlɔ menyo o.
Scientists have called for increased federal funding.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo bia be woadzi ga si dziɖuɖua nana ɖe edzi.
The company will continue to invest in research and development.	Dɔwɔƒea ayi edzi ade ga numekuku kple ŋgɔyiyidɔwo me.
I didn’t ask you to do that!	Nyemebia tso asiwò be nàwɔ nu ma o!
Please remove your shoes before entering the room.	Taflatse ɖe wò afɔkpawo ɖa hafi nàge ɖe xɔa me.
He reached for a cup.	Edo asi ɖe kplu aɖe gbɔ.
Life is not as easy as it used to be.	Agbe mele bɔbɔe abe tsã ene o.
The sick child was brought to the hospital.	Wokplɔ ɖevi si nɔ dɔ lém la va kɔdzi.
This powder smells so edible.	Atike sia ʋẽna lilili ale gbegbe be woate ŋu aɖui.
We only had an hour to catch the sunset.	Gaƒoƒo ɖeka pɛ koe susɔ na mí be míalé ɣe ƒe toɖoɖo.
This study attempted to measure crowd depression.	Numekuku sia dze agbagba be yeadzidze amehawo ƒe blanuiléle.
The doctor gently examined the patient.	Ðɔktaa do dɔnɔa kpɔ blewuu.
If you’re happy, say so.	Ne dzi dzɔ wò la, gblɔe nenema.
A mosquito fluttered by the lamp.	Nudzodzoe aɖe nɔ ʋuʋum le akaɖia to.
The basket was full of ripe red strawberries.	Strawberry dzĩ siwo tsi nyuie yɔ kusia me fũ.
The lake is shrinking at an alarming rate.	Ta la le ɖeɖem kpɔtɔ le agbɔsɔsɔ dziŋɔ aɖe me.
They climbed the wall without difficulty.	Wolia gli la dzi sesẽ aɖeke manɔmee.
The politician made a few derogatory remarks about his opponents.	Dunyahela la gblɔ vlodoamenya ʋɛ aɖewo tso eƒe tsitretsiɖeŋulawo ŋu.
David will be leaving for college soon.	David adzo ayi kɔledzi kpuie.
Crime is rampant in this area.	Nuvlowɔwɔ bɔ ɖe nuto sia me.
Hecklers interrupted the services several times	Hecklers do kplamatse subɔsubɔdɔawo zi geɖe
You should read a lot, preferably every day.	Ele be nàxlẽ nu geɖe, ne anya wɔ la, gbesiagbe.
He bravely helped the dog.	Ekpe asi ɖe avu la ŋu dzinɔameƒotɔe.
Share and save your space.	Mima mia nɔewo eye miadzra miaƒe teƒea ɖo.
She fought back tears, asking for help.	Ewɔ avu kple aɖatsiwo, henɔ kpekpeɖeŋu biam.
There seems to be a legal representation involved.	Edze abe senyalawo ƒe amedɔdɔ aɖe le nyaa me ene.
The dial rotates clockwise.	Dial la trɔna ɖe gaƒoɖokui ƒe mɔ nu.
Hide the knives in the closet.	Ɣla hɛawo ɖe nudzraɖoƒea.
This judge presides over the local district court.	Ʋɔnudrɔ̃la siae kpɔa nutomeʋɔnudrɔ̃ƒe si le nutoa me dzi.
The fish jumped and swam.	Tɔmelãa ti kpo henɔ tsi ƒum.
His artistic talent is intense.	Eƒe aɖaŋudɔwɔwɔ ƒe ŋutetea nu sẽ ŋutɔ.
The bus was speeding, cutting off several cars.	Bɔs la nɔ du dzi sesĩe, eye wòtso ʋu geɖe.
That’s all he needs.	Ema koe nye nusi wòhiã.
He was expelled from many local schools.	Wonyae le nutoa me suku geɖe me.
The ministry received letters from angry citizens.	Subɔsubɔha la xɔ lɛtawo tso dumevi siwo do dziku la gbɔ.
His head wasn’t hurting like it used to.	Eƒe ta nɔ veve sem abe tsã ene o.
Location, location, location.	Teƒe si wòle, teƒe si wòle, teƒe si wòle.
When a cauliflower is frozen and cooled, it takes on a fluffy texture.	Ne wotsɔ seƒoƒotsihe ƒu gbe ɖe tsikpe me eye wòfa la, eƒe nɔnɔme va zua ʋuʋudedi.
He quietly left the house and closed the door	Edo go le aƒea me le ɖoɖoezizi me hedo ʋɔa
The officer arrested the criminal.	Kpovitɔa va lé nuvlowɔla la.
Buildings marked for demolition are shown on the map.	Woɖe xɔ siwo wode dzesii be woagbã la fia le anyigbatataa dzi.
Further investigations are planned.	Wole ɖoɖo wɔm ɖe numekuku bubuwo ŋu.
A silhouette emerged from the mist.	Nɔnɔmetata aɖe do tso kuɖiɖia me.
Animal populations will decline dramatically during this century.	Lãwo ƒe agbɔsɔsɔ dzi aɖe akpɔtɔ ŋutɔ le ƒe alafa sia me.
He tried, but couldn’t understand.	Edze agbagba, gake mete ŋu se egɔme o.
Other blood vessels reach farther into the brain.	Ʋuka bubuwo ɖoa ahɔhɔ̃a me didiƒe ʋĩ.
Most households in town are supplied by the supermarket.	Fiase gã lae naa nu aƒe akpa gãtɔ le dua me.
The yellow road seemed to stretch to infinity.	Edze abe mɔ ɣia keke ta ɖo seɖoƒemanɔsitɔ ene.
Some students question the political views of their teachers	Sukuvi aɖewo kea ɖi le woƒe nufialawo ƒe dunyahehe me nukpɔsusuwo ŋu
The family could barely afford food.	Ƒomea megate ŋu ƒle nuɖuɖu kura o.
This holiday suited our friend best.	Azã sia sɔ na mía xɔlɔ̃a wu.
His question resonated deep within her.	Eƒe biabiaa ɖi eƒe dzime goglo.
The coffee is delicious, right?	Kɔfi la vivina ŋutɔ, alo?
They cannot live without light.	Womate ŋu anɔ agbe kekeli manɔmee o.
What were you doing last night?	Nuka wɔm nènɔ zã si va yi me?
The revolution was a mass uprising of peaceful demonstrations.	Tɔtrɔ kpata la nye amehawo ƒe aglãdzedze si me wowɔ wɔwɔfiawo le ŋutifafa me.
Very large rocks are hard to find.	Kpe gã ŋutɔwo didi sesẽna.
Every time she came, she was beautiful.	Ɣesiaɣi si wòva la, edze tugbe ŋutɔ.
When he was satisfied, he sat back down and rubbed his hands.	Esi eƒe dzi dze eme la, egabɔbɔ nɔ anyi henɔ asiwo ƒom.
The foundations of the principles have been laid.	Woɖo gɔmeɖoseawo ƒe gɔmeɖoanyiwo.
City leaders encourage residents to follow health guidelines.	Dugãwo ƒe ŋgɔnɔlawo dea dzi ƒo na dua me tɔwo be woawɔ ɖe lãmesẽnyawo ŋuti mɔfiamewo dzi.
A soldier added fuel to the fire.	Asrafo aɖe tsɔ ami kpe ɖe dzoa ŋu.
They were stolen by escaped thieves.	Fiafitɔ siwo si lae fi wo.
Farmers have suffered heavy losses this year.	Agbledelawo bu nu geɖe le ƒe sia me.
Visit our booth at the upcoming trade show.	Tsa le míaƒe agbadɔ me le asitsaƒe si gbɔna la me.
They passed the synagogue.	Woto ƒuƒoƒea ŋu.
New rooms have modern amenities.	Egbegbe nuzazãwo nɔa xɔ yeyewo me.
They have been working on it for months.	Wole dɔ wɔm tso eŋu ɣleti geɖee nye esia.
A terrible flood covered large areas of land.	Tsiɖɔɖɔ vɔ̃ɖi aɖe xɔ anyigba gã aɖewo dzi.
The local circus is a beautiful place.	Nutoa me ɣeɖuƒea nye teƒe dzeani aɖe.
The child grabbed the ladder and climbed the stairs.	Ðevia lé atrakpui la eye wòlia atrakpuiawo.
My shirt is all torn up now.	Nye awudziwui la katã vuvu fifia.
Enthusiasm for education is a hallmark of scholars.	Dzonɔameme ɖe sukudede ŋu nye nusi ɖe dzesi le agbalẽnyalawo ŋu.
The fragrance filled the dining room.	Ʋeʋẽ lilili la yɔ nuɖuxɔa me fũ.
The teacher scratched his face.	Nufiala la ƒo eƒe mo.
The reporter quietly left his post.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la dzo le eƒe dɔa me kpoo.
The injured man’s wound was infected.	Ŋutsu si xɔ abi la ƒe abi la xɔ dɔlékuiwo.
Villi in the intestines allow nutrients to be absorbed.	Villi siwo le dɔgboa me nana be nunyiamewo te ŋu xɔa ame me.
Because love is so deeply rooted in his nature.	Elabena lɔlɔ̃ ƒo ke ɖe to ɖe eƒe nɔnɔme me ale gbegbe.
These are disturbing situations.	Esiawo nye nɔnɔme siwo ɖea fu na ame.
Keep this note in your shoe.	Dzra nuŋlɔɖi sia ɖo ɖe wò afɔkpa me.
There are thousands of species of insects.	Nudzodzoe ƒomevi akpe geɖe li.
He started writing.	Edze nuŋɔŋlɔ gɔme.
White socks and shoes were used.	Wozã sox ɣiwo kple afɔkpawo.
The robber was angry with the police.	Adzodalaa do dziku ɖe kpovitɔwo ŋu.
He filled a pitcher with water.	Etsɔ tsi yɔ tsize aɖe me fũ.
Bird numbers will decline further this century.	Xewo ƒe xexlẽme agaɖiɖi ɖe edzi le ƒe alafa sia me.
The culture of this city amazes tourists.	Du sia ƒe dekɔnuwo wɔa nuku na tsaɖilawo.
Basically, identify the worst case scenario.	Le go vevi me la, de dzesi nɔnɔme si gblẽ wu.
The puma attacked and ran.	Puma la dze edzi eye wòƒu du.
They fought for victory ruthlessly.	Woʋli aʋadziɖuɖu ta nublanuimakpɔmakpɔtɔe.
Children need to build their strength.	Ele be ɖeviwo natu woƒe ŋusẽ ɖo.
There was a huge market for car insurance.	Asi gã aɖe nɔ ʋu ƒe nugblẽfexeɖoɖowo ŋu.
Many skilled and experienced craftsmen started working here.	Aɖaŋudɔwɔla bibi kple nuteƒekpɔkpɔ geɖe va dze dɔ gɔme le afisia.
The auditorium holds thirty thousand spectators.	Xɔa me ate ŋu axɔ nukpɔla akpe blaetɔ̃.
There were hardly any students in the school.	Sukuvi aɖeke kura menɔ sukua me o.
There were big empty spots in the park.	Teƒe gã ƒuƒluwo nɔ tsaɖibɔa me.
Poets have long expressed such feelings.	Hakpanyaŋlɔlawo ƒo nu tso seselelãme mawo ŋu tso gbaɖegbe ke.
The two stared at each other for a while.	Ame eveawo nɔ ŋku lém ɖe wo nɔewo ŋu hena ɣeyiɣi aɖe.
He was angry but didn’t let his anger show.	Edo dziku gake mena eƒe dziku ɖee fia o.
Heavy objects naturally fall faster than lighter objects.	Le dzɔdzɔme nu la, nu kpekpewo gena kabakaba wu esiwo le bɔbɔe wu.
Fuels are ignited by striking them on steel wool.	Wodoa dzotsinuwo to wo ƒoƒo ɖe gakpo ƒe lãfu dzi me.
He landed the wrong way, and was thrown back several feet.	Eɖi ɖe anyigba le mɔ gbegblẽ nu, eye wotsɔe ƒu gbe ɖe megbe afɔ geɖe.
It set fire to a nearby rooftop.	Etɔ dzo xɔtaxɔ aɖe si te ɖe afima ŋu.
They broke their silence and looked at each other.	Wogblẽ woƒe ɖoɖoezizi me eye wokpɔ wo nɔewo.
The fortune teller predicted the current weather.	Dzɔgbenyuigblɔla la gblɔ yame ƒe nɔnɔme si li fifia ɖi.
He didn’t know how to stay.	Menya alesi wòanɔ anyi o.
Imagine a society with no government.	Kpɔ hadomegbenɔnɔ si me dziɖuɖu aɖeke mele o la le susu me.
Dozens of liars were caught.	Wolé aʋatsokala gbogbo aɖewo.
The kitten was malnourished and dehydrated.	Nunyiame menɔ avuvi la ŋu o eye tsi vɔ le eŋu.
They make extensive use of renewable resources.	Wowɔa nusiwo woate ŋu awɔ yeyee ŋudɔ geɖe.
The economy also has an important impact on the social dimension.	Ganyawo hã kpɔa ŋusẽ vevi aɖe ɖe hadomenuwɔnawo ƒe akpa dzi.
The items were confiscated.	Woxɔ nuawo le amewo si.
The government decided to waive taxes.	Dziɖuɖua ɖoe be yeaɖe asi le adzɔxexe ŋu.
The abandoned house stood tall in the moonlight.	Aƒe si wogblẽ ɖi la tsi tre ɖe kɔkɔƒe le ɣletia ƒe keklẽ me.
Some of the stories are amazing.	Ŋutinyaawo dometɔ aɖewo wɔ nuku ŋutɔ.
That species is very adaptable.	Akpɔkplɔ ƒomevi ma te ŋu trɔna ɖe nɔnɔmewo ŋu ŋutɔ.
She uses needles and thread to create beautiful pieces.	Ezãa aŋe kple ka tsɔ wɔa nu dzeaniwoe.
The trees will hold up the marquee.	Atiawo alé marquee la ɖe dzi.
The company has taken stringent measures to avoid further contamination.	Dɔwɔƒea wɔ afɔɖeɖe sesẽwo be woaƒo asa na ɖiƒoƒo bubuwo.
The desert was slowly taking over the land.	Dzogbea nɔ anyigbaa xɔm vivivi.
There was peace between the two countries.	Ŋutifafa nɔ dukɔ eveawo dome.
The two boys played by the creek for hours.	Ŋutsuvi eveawo nɔ fefem le tɔʋua to gaƒoƒo geɖe.
Moving from group to group, shaking hands and chatting.	Ʋuʋu tso ƒuƒoƒo me yi ƒuƒoƒo me, asikpekpe kple dzeɖoɖo.
This city was destroyed by fire.	Dzo tsrɔ̃ du sia.
Remove the meat from the bones.	Ðe lãa ɖa le ƒuawo me.
To include flags, certain criteria must be met.	Be woatsɔ aflagawo ade eme la, ele be woaɖo dzidzenu aɖewo gbɔ.
Many offices remained unopened.	Dɔwɔƒe geɖe gakpɔtɔ nɔ anyi siwo womeʋu o.
However, they were not particularly interested in contemporary art.	Gake wometsɔ ɖeke le egbegbe aɖaŋudɔwo me koŋ o.
Automatically change this sentence to the past tense.	Trɔ nyagbe sia le ɖokuiwò si wòazu ɣeyiɣi si va yi.
Police arrested the thief.	Kpovitɔwo lé fiafitɔa.
These animals are endangered.	Lã siawo le afɔku me.
He wasn't sure what he would do next.	Meka ɖe nusi wòawɔ emegbe dzi o.
Hunger is rampant around the world.	Dɔwuame kaka ɖe xexeame godoo.
A guide to basic grammar for everyday writing.	Gbeŋutise veviwo ŋuti mɔfiame na gbesiagbe nuŋɔŋlɔ.
The city was once the seat of government.	Dua nye dziɖuɖu ƒe nɔƒe tsã.
He looked at his mother seriously.	Etsɔ moveviɖoɖo lé ŋku ɖe dadaa ŋu.
As a boy, he enjoyed watching the stars.	Esi wònye ŋutsuvi la, ɣletiviwo kpɔkpɔ doa dzidzɔ nɛ ŋutɔ.
There is a cow in the field.	Nyitsu aɖe le agble me.
Small rocks flew from the ship.	Kpe suesuesuewo dzo le melia me.
This substance is used to repel insects.	Wozãa nu sia tsɔ nyaa nudzodzoewo ɖa.
The stars twinkled weakly in the cool night air.	Ɣletiviwo nɔ keklẽm gbɔdzɔgbɔdzɔtɔe le zã me ya fafɛa me.
So, drivers are not as patient here.	Eyata, ʋukulawo megbɔa dzi ɖi le afisia nenema o.
He is doing wonderful things today.	Ele nu wɔm nukutɔe egbea.
The heat gave the drink an unpleasant taste.	Dzoxɔxɔa na nunonoa vivina si medzea ame ŋu o.
You love it, right?	Èlɔ̃e, alo?
We took a detour through the streets.	Míeto mɔ aɖe si dzi míeto la to ablɔwo dzi.
We turn green because of oxygen.	Míetrɔna zua amadede dzẽ le ɔksidzin ta.
Take one teaspoonful of powdered sugar, .	Mitsɔ sukli si wotsɔ ƒo ƒu wɔe ƒe teaspoon ɖeka, .
Umu is hot and humid.	Umu nye dzoxɔxɔ kple fafa.
A swarm of bees swarmed on the branch.	Anyiwo ƒe ha aɖe nɔ tsatsam le alɔa dzi.
Misjudging the depth of the water, he fell into it.	Esi wòbu tsia ƒe goglome ŋu bubui ta la, edze anyi ɖe eme.
Fruits have a core and are leafy.	Nu vevi aɖe le atikutsetsewo ŋu eye woƒe aŋgbawo le wo ŋu.
The birds have been migrating for centuries.	Ƒe alafa geɖee nye esia xeviawo le ʋuʋum.
Most of the thieves are young, and they don’t look very good.	Fiafitɔ akpa gãtɔ nye sɔhɛwo, eye womedzea nu tututu o.
I apologize for my mistake.	Meɖe kuku ɖe nye vodadaa ta.
The woman smiled.	Nyɔnua ko alɔgbɔnu.
He threw his bolt.	Etsɔ eƒe gavi la ƒu gbe.
Public infrastructure is poorly maintained.	Womeléa be na dukɔa ƒe xɔtuɖaŋuwo nyuie o.
Spiders are amphibious creatures.	Akpɔkplɔwo nye nuwɔwɔ siwo nɔa tsi kple anyigba dzi.
A thin mist hid the surroundings of the temple.	Kuɖiɖi sue aɖe ɣla nu siwo ƒo xlã gbedoxɔa.
Drive faster if you want to get there faster.	Ku ʋua kabakaba wu ne èdi be yeaɖo afima kaba wu.
It goes down into the valley.	Eɖina yia balia me.
The mission is also an important marketplace.	Dɔdasi la hã nye asitsaƒe vevi aɖe.
Sounds like a gunshot.	Eɖi abe tudada ene.
The Smiths also publish.	Smithtɔwo hã taa agbalẽwo.
Does his house have a swimming pool?	Ðe tsiƒuƒe le eƒe aƒea mea?
The faucet was leaking.	Faucet la nɔ tsia ƒom.
The author is an accountant.	Agbalẽŋlɔla la nye akɔntanyala.
They talked angrily about discrimination.	Woƒo nu tso vovototodedeameme ŋu kple dziku.
The whole city is surrounded by a wall.	Gli aɖe ƒo xlã dua katã.
They try to use drugs to ease our pain.	Wodzea agbagba be yewoazã atike vɔ̃ɖiwo atsɔ aɖe míaƒe vevesese dzi akpɔtɔ.
The princess's clothes gleamed in the sunlight.	Fiavinyɔnua ƒe awuwo nɔ keklẽm le ɣe ƒe keklẽ me.
They found it difficult at first.	Wokpɔe be esesẽ na wo le gɔmedzedzea me.
A librarian who studies old manuscripts.	Agbalẽdzraɖoƒedzikpɔla aɖe si srɔ̃a nu tso asinuŋɔŋlɔgbalẽ xoxowo ŋu.
The picture shows the palace.	Nɔnɔmetata la ɖe fiasãa fia.
Some kids were bored and tired.	Ðevi aɖewo te ɖeɖi wo ŋu eye ɖeɖi te wo ŋu.
The tram roared as it rounded a corner.	Tram la do ɣli esi wònɔ dzogoe aɖe ƒom.
The manager urged us to work harder.	Dɔdzikpɔla la ƒoe ɖe mía nu be míawɔ dɔ sesĩe wu.
Three consecutive notes played continuously	Toŋtoŋ etɔ̃ siwo kplɔ wo nɔewo ɖo siwo woƒona madzudzɔmadzudzɔe
He tried the weapon carefully.	Ete aʋawɔnua kpɔ nyuie.
There was mold in the engine chimney.	Aŋɔ nɔ mɔ̃a ƒe dzodoƒea.
She wrote a book, hoping people would enjoy her recipes.	Eŋlɔ agbalẽ aɖe, kple mɔkpɔkpɔ be amewo akpɔ dzidzɔ ɖe yeƒe nuɖaɖawo ŋu.
A scientist whose specialty is human memory,	Dzɔdzɔmeŋutinunyala si ƒe nu tɔxɛe nye amegbetɔ ƒe ŋkuɖoɖonudzi la, .
The impact of this geological phenomenon is devastating	Anyigbaŋutinunya me nudzɔdzɔ sia ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi gblẽa nu ŋutɔ
He slapped himself with a handkerchief.	Etsɔ asigɛ ƒo eɖokui.
That white thing is chicken!	Nu ɣi ma nye koklo!
Some parents say that their children fall asleep.	Dzila aɖewo gblɔna be yewo viwo mlɔa alɔ̃ me.
You need three cups of flour.	Èhiã wɔ kplu etɔ̃.
They will frequently drive cheaper cars.	Woaku ʋu siwo ƒe asi bɔbɔ wu enuenu.
Both the ship and the harbor were quickly repaired.	Wodzra melia kple melidzeƒea siaa ɖo kaba.
Stir the mixture continuously.	Tsɔ nusi wotsɔ tsakae la ʋuʋum atraɖii.
He worked tirelessly to bring about change.	Ewɔ dɔ ɖeɖimateameŋutɔe be yeahe tɔtrɔ vɛ.
He should go to prison.	Ele be wòayi gaxɔ me.
The exhibition focuses on rural culture.	Adzɔnuɖefiaa ku ɖe kɔƒenutowo me dekɔnuwo ŋu.
He stopped me.	Exe mɔ nam.
He guided her to the door.	Efia mɔe yi ʋɔtrua nu.
Free at last!	Femaxee mlɔeba!
The long and arduous journey continued until sunset.	Mɔzɔzɔ didi si sesẽ la yi edzi vaseɖe esime ɣe ɖo to.
He removed the needle and thread from the cloth.	Eɖe aŋea kple ka la ɖa le avɔa ŋu.
This is a sad day for the country.	Esia nye ŋkeke wɔnublanui aɖe na dukɔa.
Photographic images are very difficult to interpret in digital format.	Fotoɖeɖefia ƒe nɔnɔmetatawo gɔmeɖeɖe le dijitaal nɔnɔme me sesẽ ŋutɔ.
It’s a bad thing.	Enye nu gbegblẽ.
His cousin was driving the family car.	Tɔɖiayɔvie nɔ ƒomea ƒe ʋua kum.
When all the food was gone, we had nothing left.	Esi nuɖuɖua katã vɔ la, naneke meganɔ mía si o.
The dog licked the couch.	Avũa ƒo abadzivɔa.
He drove into the supermarket parking lot.	Eku ʋua yi ɖe fiase gã la ƒe ʋutɔɖoƒea.
He wants to retire in a couple of years.	Edi be yeaxɔ dzudzɔ le dɔme le ƒe eve alo etɔ̃ megbe.
Most cooks keep canned tomatoes.	Nuɖala akpa gãtɔ léa tomatos siwo wotsɔ gaze wɔe la ɖe asi.
The forces of change are at work in the country.	Tɔtrɔ ƒe ŋusẽwo le dɔ wɔm le dukɔa me.
The metal shattered on impact.	Ga la gbã esi wòdze edzi.
The terrorists managed to escape by boat.	Ŋɔdzinuwɔlawo te ŋu tsɔ tɔdziʋu si.
The violets made a lovely scene.	Violet-awo wɔ nukpɔkpɔ aɖe si me lɔlɔ̃ le.
Church officials defended their purchase.	Sɔlemeha la ƒe amegãwo ʋli woƒe nuƒle ta.
More trees are cut down each year.	Wotsoa ati geɖe wu ƒe sia ƒe.
Have you ever seen a horse?	Èkpɔ sɔ aɖe kpɔa?
He was feeling sick.	Enɔ sesem le eɖokui me be yele dɔ lém.
His face broke into a broad smile.	Eƒe mo gbã wòzu alɔgbɔnukoko gbadzaa aɖe.
Here the rooms are dark and dirty.	Le afisia la, xɔawo me do viviti eye woƒo ɖi.
A bunch of other vendors.	Amedzrala bubuwo ƒe ha aɖe.
He often wants to forget.	Zi geɖe la, edina be yeaŋlɔ nu be.
What do you think of the house?	Nukae nèsusu tso aƒea ŋu?
The country is a major manufacturer of electrical appliances.	Dukɔa nye dukɔ gã aɖe si wɔa elektrikmɔ̃wo.
Modern history is written by historians.	Ŋutinyaŋlɔlawoe ŋlɔa ŋutinya si li egbea.
The preacher was thinking about sin.	Gbeƒãɖela la nɔ nu vɔ̃ ŋu bum.
He felt a deep love for them.	Ese le eɖokui me be yelɔ̃ wo vevie.
Note the relationship between particles and waves.	De dzesi ƒomedodo si le nusuewo kple ƒutsotsoewo dome.
He took a deep breath.	Egbɔ ya sesĩe.
Celery is delicious.	Seleri vivina ŋutɔ.
You need to have more respect for your elders.	Ele be nàde bubu wò hamemetsitsiwo ŋu geɖe wu.
The new office building has solar heating.	Ɣe ƒe dzoxɔxɔnamɔ̃ le ɔfisxɔ yeyea me.
They discuss and debate the royal court.	Wodzroa fia ƒe fiasã me heʋlia nya.
His eyes were fluttering.	Eƒe ŋkuwo nɔ ʋuʋum.
The streets are now crowded.	Amewo yɔ ablɔwo dzi azɔ.
The story begins here, though not directly.	Ŋutinya la dze egɔme le afisia, togbɔ be menye tẽe o hã.
The professor wanted to know my side of the story.	Nufialagã la di be yeanya nye akpa si le ŋutinyaa me.
We are concerned about the ethical implications of this approach.	Míetsi dzi ɖe agbenyuinɔnɔ ƒe gɔmesese si le mɔnu sia ŋu la ŋu.
This guy won the competition.	Ŋutsu sia ɖu dzi le hoʋiʋlia me.
If you leave the lights on, it uses excessive voltage.	Ne ègblẽ akaɖiawo ɖi la, ezãa elektrikŋusẽ si gbɔ eme.
So we have to take the necessary steps.	Eya ta ele be míawɔ afɔɖeɖe siwo hiã.
This should have been a very straightforward task.	Ðe wòle be esia nanye dɔ si me nyawo le tẽ ŋutɔ hafi.
The government said it was unaware of the incident.	Dziɖuɖua gblɔ be yewomenya nu tso nudzɔdzɔa ŋu o.
Can you repeat that last point?	Ðe nàte ŋu agbugbɔ nya mamlɛ ma agblɔa?
The leper is hard of hearing.	Anyiɖula la ƒe tosese sesẽ.
Emacs stands for extensible text encoding.	Emacs tsi tre ɖi na nuŋɔŋlɔ ƒe nuŋɔŋlɔ si woate ŋu akeke ɖe enu.
Much scientific research is funded by governments.	Dziɖuɖuwoe kpɔa ga tsɔ wɔa dzɔdzɔmeŋutinunya me numekuku geɖe.
There were many downsides to the experience.	Nu gbegblẽ geɖe nɔ nuteƒekpɔkpɔa ŋu.
The frog jumped off the water.	Akpɔkplɔa ti kpo tso tsia dzi.
The tenant breached the lease without paying rent.	Aƒehayala la da le anyigbaxɔgbalẽvia dzi evɔ mexe aƒea haya o.
Some buildings are taller than others.	Xɔ aɖewo kɔkɔ wu bubuwo.
The cucumber grows underground.	Cucumber la tsina le anyigba te.
New laws have been implemented.	Wode se yeyewo de dɔwɔwɔ me.
Lack of means of protection.	Mɔnu siwo dzi wòato akpɔ eɖokui ta ƒe anyimanɔmanɔ.
You can train yourself to enjoy it.	Àte ŋu ana hehe ɖokuiwò be nàse vivi nɛ.
I eat the food my son cooked.	Meɖua nuɖuɖu si vinyea ɖa la.
The talk of the town is about a new restaurant.	Dua me nuƒoa ku ɖe nuɖuɖudzraƒe yeye aɖe ŋu.
She screams at her sons when they are asleep.	Edoa ɣli ɖe viaŋutsuawo ta ne wole alɔ̃ dɔm.
The old woman was kind and gentle.	Nyɔnu tsitsia nyo dɔme eye wòfa tu.
Ocean currents and low ocean temperatures	Atsiaƒu ƒe sisi kple atsiaƒu ƒe dzoxɔxɔ si mebɔ o
They often get involved in arguments.	Woƒoa wo ɖokui ɖe nyaʋiʋliwo me zi geɖe.
The room is filled with books, maps, and paintings.	Agbalẽwo, anyigbatatawo, kple nutatawo yɔ xɔa me fũ.
From an early age he was interested in chemistry.	Tso eƒe ɖevime ke la, etsɔ ɖe le atikeŋutinunya me.
So is history constructed or discoverable?	Eyata ɖe wotu ŋutinya ɖo loo alo ɖe woate ŋu ake ɖe eŋua?
The killer punched the victim in the nose.	Amewula la ƒo ame si ŋu wowɔ nuvevii la ƒe ŋɔti.
The secretary’s desk is to the right of the president’s desk.	Agbalẽŋlɔla ƒe kplɔ̃a le dukplɔla ƒe kplɔ̃ ƒe ɖusime.
We don’t believe it anymore.	Míegaxɔ edzi se o.
Earth has warmed more in recent years.	Anyigba dzi xɔ dzo geɖe wu le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
They climbed a narrow staircase to the third floor.	Wolia atrakpui xaxɛ aɖe yi dzisasrã etɔ̃lia dzi.
The prosecutor’s argument is completely wrong.	Senyala la ƒe nyaʋiʋlia mesɔ kura o.
To cover their songs, they apparently faked evidence.	Be woatsɔ atsyɔ woƒe hadzidziwo dzi la, edze abe wowɔ aʋatso kpeɖodziwo ene.
For that you need some brown sugar.	Le ema ta la, èhiã sukli dzẽ aɖewo.
Surrey council is planning more road improvements.	Surrey aɖaŋuɖoha le ɖoɖo wɔm ɖe mɔdodowo ɖɔɖɔɖo geɖe wu ŋu.
How much will it cost to get there?	Ga home nenie wòaxɔ hafi aɖo afima?
The courtroom was packed with lawyers.	Senyalawo yɔ ʋɔnudrɔ̃ƒea fũ.
The man there now hurried away.	Ŋutsu si nɔ afi ma la wɔ kaba dzo azɔ.
The paint is peeling off the wall.	Amadedea le ʋuʋum le gli ŋu.
It was time for him to begin his journey.	Ɣeyiɣia de be wòadze eƒe mɔzɔzɔa gɔme.
Finally, he decided not to wait.	Mlɔeba la, etso nya me be yemalala o.
People rarely change jobs in their lifetime.	Ƒã hafi amewo trɔa dɔ le woƒe agbenɔɣi.
Many women never make it to college.	Nyɔnu geɖe meɖoa kɔledzi gbeɖe o.
A simple flower drop fell on our heads.	Seƒoƒo aɖe si wotsɔ ƒu gbe bɔbɔe aɖe ge dze míaƒe ta dzi.
Build your reputation by building connections.	Na ŋkɔ nyui nanɔ ŋuwò to kadodowo tutuɖo me.
Hallelujah! 	Haleluya!
that’s a good news!	nya nyui aɖee nye ema!
When it finally rained, the farmers rejoiced.	Esi tsi dza mlɔeba la, agbledelawo kpɔ dzidzɔ.
The language barrier can be overcome.	Woate ŋu aɖu gbegbɔgblɔ ƒe mɔxenu la dzi.
The bread is sweet and sticky.	Aboloa vivina eye wòléna ɖe nu ŋu.
Make sure your sentences are grammatically correct	Kpɔ egbɔ be wò nyagbewo sɔ le gbeŋutise nu
They are eaten by aquatic fish, as well as other aquatic life.	Tsi me tɔmelãwo, kpakple tsi me nugbagbe bubuwo ɖua wo.
Homeopathic medicine made from this plant.	Homeopathic atike si wotsɔ numiemie sia wɔe.
The tour guide spoke quietly.	Tsaɖilawo ƒe mɔfiala la ƒo nu kpoo.
Because of this extraordinary talent, the star became a pianist.	Le ŋutete tɔxɛ sia ta la, ɣletivi la va zu pianoƒola.
The parents were very happy.	Dzilaawo kpɔ dzidzɔ ŋutɔ.
Currently, the virus is not tested for.	Fifia la, womedoa dɔlékuia kpɔna o.
I can’t protect this young man from everything.	Nyemate ŋu akpɔ ɖekakpui sia ta tso nusianu me o.
The train hit a parked car.	Ketekea va dze ʋu aɖe si wotɔ ɖi dzi.
The flower has now grown.	Seƒoƒoa va tsi azɔ.
Their son was killed.	Wowu wo viŋutsua.
The netting was ineffective in preventing peregrines from nesting.	Net la mewɔ dɔ nyuie le mɔxexe ɖe peregrines nu be woagawɔ atɔ o me o.
Do not waste postage in the checks.	Mègagblẽ ga le posuɖoɖo me le gaxɔgbalẽviawo me o.
The minister removed the king.	Subɔla la ɖe fia la ɖa.
A bubble of gas floats in a liquid.	Gas ƒe kuɖɔ aɖe le tsia dzi le tsi aɖe me.
The lawyer also ensured compliance.	Senyala la kpɔ egbɔ hã be wowɔ ɖe sea dzi.
Reject the conventional wisdom.	Gbe nunya si bɔ la.
Styles vary from place to place.	Atsyãwo toa vovo tso teƒe yi teƒe.
I walk to work every day.	Mezɔna yia dɔme gbesiagbe.
These are inedible.	Esiawo nye nusiwo womate ŋu aɖu o.
During the fall sale, the shelves were filled with buyers.	Le adame nudzadzra me la, nuƒlelawo yɔ agbalẽdzraɖoƒeawo fũ.
He refused and left the room.	Egbe eye wòdo go le xɔa me.
They mainly eat fresh fruits and vegetables.	Atikutsetse kple amagbe yeyewo koŋue woɖuna.
Not many people were born.	Womedzi ame geɖe o.
I couldn’t remember the name.	Nyemete ŋu ɖo ŋku ŋkɔa dzi o.
When the sun comes up here, feed the ducks.	Ne ɣe dze le afisia la, na nuɖuɖu dadiawo.
This country was producing a lot of wheat.	Dukɔ sia nɔ lu gbogbo aɖewo wɔm.
The volcano is predicted to erupt within hours.	Wogblɔ be dzotoa ado le gaƒoƒo ʋɛ aɖewo ko me.
Choose the flavor you want.	Tia vivi si nèdi.
Violence against women is a serious problem in this regard.	Ŋutasẽnuwɔwɔ ɖe nyɔnuwo ŋu nye kuxi gã aɖe le go sia me.
For a day out, pack a picnic lunch.	Ne èdi ŋkeke ɖeka ƒe tsaɖiɖi la, tsɔ ŋdɔnuɖuɖu si nàɖu le piknik me ɖe asi.
The food chain starts with plants.	Nuɖuɖu ƒe kɔsɔkɔsɔa dzea egɔme tso numiemiewo dzi.
First, the store ran out of soap.	Gbã la, adzalẽ vɔ le fiasea me.
The voice was soft but firm.	Gbea fa gake esẽ.
The house is in a secluded area.	Aƒea me le teƒe aɖe si ame aɖeke mele o.
The countries strongly supported the treaty.	Dukɔawo da asi ɖe nubabla la dzi vevie.
Although, they are ugly, they are mostly harmless.	Togbɔ be, wo nyɔ ŋu hã la, woƒe akpa gãtɔ megblẽa nu le wo ŋu o.
The weather is getting worse.	Yame ƒe nɔnɔme le sesẽm ɖe edzi.
Some of the butter spilled onto the baking sheet.	Bɔta la dometɔ aɖewo kɔ ɖe nuɖazea dzi.
The reporter notes a disturbing trend.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la de dzesi nɔnɔme aɖe si ɖea fu na ame.
The young woman came from a large northern city.	Ðetugbui la tso dziehedu gã aɖe me.
A "hot" favorite is for sure.	A "hot" favourite nye nusi ŋu kakaɖedzi le.
Which modern lifestyle would you choose?	Egbegbe agbenɔnɔ kae nàtia?
Limit screen time to one hour per day.	Seɖoƒe na screen time na gaƒoƒo ɖeka gbesiagbe.
A narrow hallway connects the bedrooms.	Xɔdɔme xaxɛ aɖe do ƒome kple xɔdɔmeawo.
The blue cotton dress is perfect for summer.	Awu blɔ si wotsɔ kotoklobo wɔe la sɔ nyuie na dzomeŋɔli.
Some musicians wrote their own songs.	Hadzila aɖewo ŋlɔ woawo ŋutɔ ƒe hadzidziwo.
A timeline is a representation of data.	Ɣeyiɣi ƒe ɖoɖo nye nyatakakawo ƒe nɔnɔmetata si woɖena fiana.
It was not difficult for researchers to find him.	Mesesẽ na numekulawo be woake ɖe eŋu o.
Many people have a huge variety of pets.	Aƒemelã vovovo gbogbo aɖewo le ame geɖe si.
He whispered softly to himself, relaxing even more.	Eƒo nu fafɛ aɖe na eɖokui, eye wògaɖe dzi ɖi geɖe wu.
My neighbor is particularly angry.	Nye aƒelika ƒe dziku le etɔxɛe.
Too frightened to speak.	Vɔvɔ̃ nɛ akpa be wòate ŋu aƒo nu.
It appeared on television later that day.	Edze le television dzi emegbe le ŋkeke ma dzi.
The deep blue night crept in.	Zã si ƒe amadede nye blɔ goglo la va ge ɖe eme.
We await the committee’s decision with hope.	Míelala kɔmitia ƒe nyametsotso kple mɔkpɔkpɔ.
The fabric is rare.	Avɔa mebɔ o.
Then look between the third and fourth ribs.	Emegbe lé ŋku ɖe akɔta etɔ̃lia kple enelia dome.
Cold weather kills most people.	Vuvɔŋɔli wua ame akpa gãtɔ.
A bridge was destroyed and traffic was damaged.	Wogbã tɔdzisasrã aɖe eye ʋuwo me gblẽ.
But that pessimism was unfounded.	Gake kpeɖodzi aɖeke menɔ mɔkpɔkpɔbuɖeame ma ŋu o.
He went back to bed, relieved.	Etrɔ yi aba dzi, eye eƒe dzi dze eme.
The men succeeded.	Ŋutsuawo kpɔ dzidzedze.
He gathered the knives and placed them on the table.	Eƒo hɛawo nu ƒu hetsɔ wo da ɖe kplɔ̃a dzi.
A reporter asked that question of the president.	Nyadzɔdzɔŋlɔla aɖe bia nya ma tso dukplɔla la ŋu.
The economy will slowly improve this year.	Ganyawo ava nɔ nyonyom ɖe edzi vivivi le ƒe sia me.
At the time, many farmers were in debt.	Ɣemaɣi la, fewo nɔ agbledela geɖe ŋu.
Many of the dead were foreigners.	Ame geɖe siwo ku la nye dutatɔwo.
The quark has no electric charge.	Elektrikŋusẽ aɖeke mele quark la ŋu o.
I chose a car instead.	Metia ʋu boŋ.
It stops after three days.	Edzudzɔna le ŋkeke etɔ̃ megbe.
Sometimes it involves brutal violence.	Ɣeaɖewoɣi la, elɔ ŋutasẽnuwɔwɔ manyatalenu ɖe ​​eme.
Cubert knew that.	Cubert nyae be...
One theory is that it refers to pluviometry.	Nufiafia ɖekae nye be efia pluviometry.
They visited another village.	Woɖi tsa yi kɔƒe bubu aɖe me.
The student’s performance is low.	Sukuvia ƒe dɔwɔwɔ mede ŋgɔ boo o.
The van was speeding.	Van la nɔ du dzi kabakaba.
Violent crime rates are on the rise.	Nuvlowɔwɔ ŋutasesẽtɔe ƒe agbɔsɔsɔ le dzidzim ɖe edzi ŋutɔ.
A river divides the city into two parts.	Tɔsisi aɖe ma dua ɖe akpa eve me.
The princess is said to have stunning beauty.	Wogblɔ be fiavinyɔnua ƒe tugbedzedze wɔnuku aɖe le esi.
A chill hit your bones.	Vuvɔ aɖe ƒo wò ƒuwo.
Elijah's train.	Elia atrakpui la.
Only humanitarian aid was accepted.	Amegbetɔ ƒe kpekpeɖeŋunana koe wolɔ̃ ɖe edzi.
The robbers, wearing balaclavas, broke into his home.	Adzodalaawo, siwo do balaclava-wu la, ge ɖe eƒe aƒea me.
It makes your skin glow.	Enaa wò ŋutigbalẽ klẽna.
Place a few cups of rice next to the bowl.	Da bli kplu ʋɛ aɖewo ɖe agbaa xa.
He wiped the meatballs off the table.	Etutu lãgbalẽgoloawo ɖa le kplɔ̃a dzi.
They crave attention.	Wodzroa wo vevie be woalé ŋku ɖe wo ŋu.
So we need to protect our planet.	Eya ta ele be míakpɔ míaƒe ɣletinyigba la ta.
He was very proud of his new car.	Enye dada nɛ ŋutɔ le eƒe ʋu yeyea ta.
Their views are not fanciful or original.	Woƒe nukpɔsusuwo menye nusiwo wosusuna le susu me alo esiwo wowɔ le gɔmedzedzea me o.
The call is reassuring.	Yɔyɔa na kakaɖedzi mí.
He was thinking about water, pondering his fate.	Enɔ tsi ŋu bum, henɔ ŋugble dem le eƒe dzɔgbese ŋu.
Friends tell each other everything.	Xɔlɔ̃wo gblɔa nusianu na wo nɔewo.
They are old, but they are wise.	Wotsi, gake wodze nunya.
Mornings are cold, evenings cool.	Ŋdiwo fa miamiamia, fiẽwo fa miamiamia.
We will need to greet the messenger.	Ahiã be míado gbe na amedɔdɔa.
Place chicken in baking dish.	De koklozi ɖe nuɖaze me.
Rain or shine, it opens tomorrow.	Tsi alo keklẽ dza o, aʋu etsɔ.
They provided the financial support.	Woawoe na gakpekpeɖeŋua.
At this point in the story, we looked up.	Le ŋutinyaa ƒe akpa sia la, míekpɔ dziƒo.
James praised the new system.	Yakobo kafu nuɖoanyi yeyea.
He felt cold.	Ese le eɖokui me be vuvɔ nɔ wɔwɔm.
To clear his conscience, he decided to confess.	Be wòakɔ eƒe dzitsinya ŋu la, eɖoe be yeaʋu eme.
All citizens are going to the polls to vote.	Dukɔmeviwo katã le yiyim ɖe akɔdadaa me be yewoada akɔ.
I shouldn't have eaten so much last night.	Mele be maɖu nu nenema gbegbe le zã si va yi me hafi o.
They started singing.	Wodze hadzidzi gɔme.
In the tropics, the annual rainfall is higher.	Le anyigba xɔdzowo dzi la, tsidzadza sɔ gbɔ wu ƒe sia ƒe.
The prime minister’s promise has yet to be fulfilled.	Dukplɔlagã ƒe ŋugbedodoa meva eme haɖe o.
Violent crime has increased.	Nuvlowɔwɔ ŋutasesẽtɔe dzi ɖe edzi.
He couldn't decide what to do.	Mete ŋu tso nya me le nusi wòawɔ ŋu o.
Scientists have noticed that clouds increase dramatically during thunderstorms.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo de dzesii be alilikpowo dzina ɖe edzi ŋutɔ le dziɖegbe me.
The line is painted around the church.	Wota fli la ƒo xlã sɔlemexɔa.
We had to refill our water bottle twice during our trip.	Ele be míagade tsi míaƒe tsigoe me zi eve le míaƒe mɔzɔzɔa me.
Some reviewers have described the film as slow.	Numetola aɖewo gblɔ tso sinima sia ŋu be ewɔa nu blewu.
Store in the refrigerator.	Dzrae ɖo ɖe fridzi me.
The cheese has ingredient labels.	Woŋlɔ nusiwo wotsɔ wɔa cheese la ɖe eƒe ŋkɔwo dzi.
His offer was rejected.	Wogbe eƒe asi si wòtsɔ na la.
The glowing floor showed the crystal lights.	Anyigba si le keklẽm la ɖe kristalo-kaɖiawo fia.
Doctors are empowered to prescribe drugs.	Wona ŋusẽ ɖɔktawo be woaŋlɔ atikewo na wo.
The wind whipped the papers on his desk.	Ya la nɔ pepa siwo le eƒe kplɔ̃ dzi la ƒom.
Next, you’ll want to peel the avocado.	Eyome, àdi be yeaɖe avocado la ƒe aŋgbawo ɖa.
This dress is so expensive!	Awu sia xɔ asi ŋutɔ!
He will be imprisoned.	Woadee gaxɔ me.
Most actions require the consent of one person.	Nuwɔna akpa gãtɔ bia be ame ɖeka nalɔ̃ ɖe edzi.
I was worried about my sanity.	Metsi dzi ɖe nye susuŋudɔwɔwɔ ŋu.
The staff exchanged sharp words.	Dɔwɔlawo ɖɔ li nya ɖaɖɛwo.
Now, water interacts with the substance intensely.	Fifia, tsi wɔa dɔ kple nusi le eme vevie.
It was a very easy hike to the waterfall.	Enye todzizɔzɔ si le bɔbɔe ŋutɔ yi tsitsetsea gbɔ.
The townspeople love their art.	Dua me tɔwo lɔ̃a woƒe aɖaŋudɔwo ŋutɔ.
Change the way you do things.	Trɔ alesi nèwɔa nuwoe.
Other industries quickly emerged.	Dɔwɔƒe bubuwo hã va do kabakaba.
All the animals in the barn seemed calm.	Edze abe lã siwo le nudzraɖoƒea katã ƒe dzi dze eme ene.
Many areas lack safe water infrastructure.	Tsi nyui ƒe xɔtuɖoɖowo mele nuto geɖe me o.
The tower is crowned with goldenrods.	Sika-tiwo ƒe fiakuku le xɔ kɔkɔa ŋu.
John carved his family tree.	Yohanes kpa eƒe ƒometi.
The method is called spectrophotometry.	Woyɔa mɔnu si wozãna la be spectrophotometry.
Eager for adventure, he set off for the stars.	Esi wòdi vevie be yeawɔ nu dodzidzɔnamewo ta la, edze mɔ yi ɣletiviwo gbɔ.
We recommend the following films.	Míele aɖaŋu ɖom be woawɔ sinima siwo gbɔna.
You don’t have to worry.	Mehiã be nàtsi dzi o.
Serving as a nurse was my only choice.	Dɔnɔdzikpɔla subɔsubɔ koe nye tiatia si mewɔ.
The culprit cut right in front of the victim.	Fɔɖila la lã nu le amesi ŋu wowɔ nuvevii la ŋkume tututu.
The air is miamiamia.	Yame fa miamiamia.
The secretary recorded the receipt.	Agbalẽŋlɔla la ŋlɔ nya si woxɔ la ɖi.
An artist paints well, and he manipulates the wood well.	Nutala aɖe taa nu nyuie, eye wòtrɔa asi le atiawo ŋu nyuie.
The artist has been released from prison.	Woɖe asi le nutala la ŋu le gaxɔ me.
There is plenty of water left.	Tsi geɖe susɔ.
The tour guide was angry.	Tsaɖilawo ƒe mɔfiala la do dziku.
We need more housing in this city.	Míehiã aƒe geɖe wu le du sia me.
Sociological analysis of these variables.	Hadomegbenɔnɔ ŋuti numekuku le tɔtrɔ siawo ŋu.
This exhibition was created in collaboration with the museum.	Wowɔ ɖeɖefia sia le nuwɔwɔ aduadu kple blemanudzraɖoƒea me.
He drank his tea, sighing heavily.	Eno eƒe tii, henɔ hũ ɖem vevie.
Shakespeare’s plays are full of irony.	Shakespeare ƒe fefewo me yɔ fũ kple nyakpakpawo.
He was told that practice makes perfect.	Wogblɔ nɛ be nuwɔna nana wòdea blibo.
The creamy low-fat yogurt makes this a great breakfast treat.	Yogurt si me ami mesɔ gbɔ ɖo o si me wodea amii la nana esia nyea ŋdi nuɖuɖu nyui aɖe ŋutɔ.
Let the students into the classroom.	Na sukuviawo nage ɖe sukuxɔa me.
Jim injured his back playing football.	Jim xɔ abi le eƒe akɔta esime wònɔ bɔl ƒom.
He became interested in astronomy.	Eva tsɔ ɖe le ɣletiviŋutinunya me.
The criminal operates underground	Nuvlowɔla la wɔa dɔ le adzame
Many companies have discovered oil here.	Dɔwɔƒe geɖe ke ɖe ami ŋu le afisia.
Mosaic painting is an artistic medium, .	Mosaic-nutata nye aɖaŋudɔwɔwɔ ƒe mɔnu, .
He wears brown suede boots.	Edoa afɔkpa siwo ƒe amadede nye suede si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
The hidden camera secretly captures their every moment.	Fotoɖemɔ̃ ɣaɣla la ɖea woƒe ɣeyiɣi ɖesiaɖe le adzame.
Inside the park is a golf course.	Le tsaɖibɔa me la, golf-ƒoƒe aɖe le afima.
Steel is an important part of the construction industry.	Gakpo nye xɔtudɔwo ƒe akpa vevi aɖe.
We have beer in a glass.	Biya le mía si le ahuhɔ̃e me.
This package includes stereos, cassette players, radios, and music players.	Stereo, kasɛtƒomɔ̃wo, radiowo, kple haƒomɔ̃wo le agbalẽ sia me.
Election was entrusted to the commander-in-chief.	Wotsɔ ametiatia de asi na aʋafiagã la.
The number of attack attacks is increasing.	Amedzidzedze ƒe amedzidzedzewo ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi.
Conservative policies helped the country cope with the economic crisis.	Ðoɖo siwo wowɔ ɖe blemakɔnuléleɖeasi ŋu kpe ɖe dukɔa ŋu wòte ŋu nɔ te ɖe ganyawo ƒe sesẽa nu.
My dream is to see democracy flourish here.	Nye drɔ̃e enye be makpɔ demokrasi wòadzi ɖe edzi le afisia.
His body was found in a shallow lake.	Wokpɔ eƒe kukua le ta aɖe si me goglo o me.
On a map, a small river can easily be overlooked.	Le anyigbatata dzi la, woate ŋu aŋe aɖaba aƒu tɔsisi sue aɖe dzi bɔbɔe.
In fact, Samuel’s movement was deliberate.	Le nyateƒe me la, Samuel ƒe ʋuʋu nye eɖoɖo koŋ.
He takes coffee powder and sugar.	Etsɔa kɔfi-tike kple sukli.
Please be sure to give the gift of life.	Taflatse kpɔ egbɔ be yetsɔ agbe ƒe nunana la na.
The archaeological sites date back to medieval times.	Blematomenukuƒeawo nɔ anyi tso titinaɣeyiɣiwo me.
These are examples of more complex systems.	Esiawo nye nuɖoanyi siwo sesẽ wu ƒe kpɔɖeŋuwo.
He recognizes the danger, but a side of fear.	Ekpɔa afɔkua dzea sii, gake vɔvɔ̃ ƒe akpa aɖe.
Fear stalks the village.	Vɔvɔ̃ le kɔƒea yome tim.
His presence was always welcomed.	Woxɔa eƒe anyinɔnɔ kple dzidzɔ ɣesiaɣi.
Who is the enemy?	Amekae nye futɔ la?
He was shocked by the accident.	Afɔkua wɔ nuku nɛ ŋutɔ.
He could barely smile.	Ƒã hafi wòte ŋu nɔ alɔgbɔnu kom.
An obvious mathematical pattern emerged.	Akɔntabubu ƒe ɖoɖo aɖe si dze ƒã do mo ɖa.
He was taken into custody by the police.	Kpovitɔwo lée de gaxɔ me.
Many citizens cannot pay their taxes.	Dukɔmevi geɖe mete ŋu xea woƒe adzɔwo o.
The fire spread quickly.	Dzoa kaka kabakaba.
This exhibition is our latest exhibition.	Adzɔnuɖefia siae nye míaƒe ɖeɖefia yeyetɔ kekeake.
A strong wind rattled the windows.	Ya sesẽ aɖe nɔ fesreawo ʋuʋum.
The assassin smiled at me as he pulled the trigger.	Amewulaa ko alɔgbɔnu nam esi wònɔ akplɔa hem.
Butterflies were feeding on flower oil.	Kpakpaluʋuiwo nɔ seƒoƒo ƒe ami ɖum.
The ship's captain received medals for bravery.	Melia ƒe amegã xɔ medalẽwo ɖe kalẽwɔwɔ ta.
Opposition to the proposed store is growing.	Tsitretsiɖeŋu ɖe fiase si woɖo be woatu ŋu le dzidzim ɖe edzi.
Water is the most abundant resource on earth.	Tsie nye nusi bɔ wu le anyigba dzi.
Also, the importance of healthy forests is emphasized.	Azɔ hã, wote gbe ɖe ave siwo le lãmesẽ me ƒe vevienyenye dzi.
He was tired of me being with him.	Ðeɖi te eŋu be manɔ egbɔ.
The past, present and future are causally linked.	Nusiwo dzɔ va yi, fifia kple etsɔme do ƒome kple nusiwo gbɔ wòtso.
The surrounding area used to be a swampy forest.	Tsã la, nuto si ƒo xlãe nye ave si me tsiwo bɔ ɖo.
We were served delicious food and wine.	Wotsɔ nuɖuɖu viviwo kple weinwo na mí.
The wood darkens when used.	Ati la doa viviti ne wozãe.
Before we hire contractors, we have to check people’s backgrounds.	Hafi míaxɔ kontraktawo la, ele be míalé ŋku ɖe amewo ƒe ŋutinya ŋu.
I was very pleased with it.	Edzɔ dzi nam ŋutɔ.
The prices are reasonable.	Ga homeawo sɔ.
There are two types of flights.	Yameʋuɖoɖo ƒomevi eve li.
Both sweet and hot peppers are grown.	Wodea atadi viviwo kple atadi dzodzoewo siaa.
The second eagle leaves the nest.	Hɔ̃ evelia dona le atɔa me.
Speech writing does not use punctuation.	Nuƒoƒo ƒe nuŋɔŋlɔ mezãa nuŋɔŋlɔmedzesiwo o.
There was no one in town but volunteers.	Ame aɖeke menɔ dua me o negbe lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo koe nɔ anyi.
The small cloth bag contained coins and bills.	Gakuwo kple gagbalẽwo nɔ avɔkotoku suea me.
The farmer was praised for his invention.	Wokafu agbledela la ɖe eƒe nutovɛa ta.
He suddenly felt guilty.	Eva se le eɖokui me zi ɖeka be yeɖi fɔ.
The community was shaken by the tragedy.	Nudzɔdzɔ wɔnublanui sia ʋuʋu nutoa me tɔwo.
The handle is strong.	Asiléƒea sesẽ.
This file contains half of the characters.	Ŋɔŋlɔdzesiwo ƒe afã le faɛl sia me.
He rose eagerly to his feet.	Etso kple didi vevie tso eƒe afɔwo dzi.
Warning, radiation levels can be dangerous.	Nuxlɔ̃ame, keklẽŋusẽ ƒe agbɔsɔsɔ ate ŋu anye afɔku.
He tried hard to hide his anger.	Edze agbagba vevie be yeaɣla yeƒe dziku.
Write down what you want to do.	Ŋlɔ nu siwo nèdi be yeawɔ la ɖi.
He spent his trip abroad exploring ancient ruins.	Ezã eƒe mɔzɔzɔ yi duta tsɔ nɔ blema glikpowo me dzrom.
These biscuits are very sticky.	Bisiklet siawo ƒoa ƒu ŋutɔ.
Spacecraft from other planets to earth.	Yamenutomeyimɔ̃ siwo tso ɣletinyigba bubuwo dzi yia anyigba dzi.
This is the largest art museum in this region.	Esiae nye aɖaŋudɔwo ƒe blemanudzraɖoƒe gãtɔ kekeake le nuto sia me.
Thistle is a small, intense plant.	Thistle nye numiemie sue aɖe si ƒe nu sẽ ŋutɔ.
Beside them stood a little boy, dressed in robes.	Ŋutsuvi sue aɖe, si do awu ʋlayawo la, nɔ tsitre ɖe wo xa.
Other mammals do not undergo evolution.	Lã bubu siwo naa no wo viwo metoa nɔnɔmetɔtrɔ me o.
The power will go out soon.	Elektrikŋusẽa nu ayi kpuie.
People have been traveling to this place for centuries.	Amewo zɔ mɔ yi teƒe sia ƒe alafa geɖee nye esia.
Winding a wire around a circuit.	Ka aɖe tsɔtsɔ ƒo xlã nutome sue takpekpe.
The manager expressed anger towards the server.	Dɔdzikpɔla la ɖe dziku fia ɖe server la ŋu.
It bothered the minister greatly.	Eɖe fu na subɔla la vevie.
He chose a path through the trees.	Etia mɔ to atiawo me.
The substance is not stable.	Nusi le eme la meli ke o.
Please give your full name.	Taflatse gblɔ wò ŋkɔ bliboa.
He noticed something strange about the teacher.	Ede dzesi nu wɔnuku aɖe le nufiala la ŋu.
He loves to gossip with his friends.	Elɔ̃a nyatoƒoetoto kple exɔlɔ̃wo.
The man clutched his wrist in anger.	Ŋutsua lé eƒe asibidɛ ɖe dziku ta.
He is an expert in his subject.	Enye nunyala bibi aɖe le eƒe nyatia me.
Pass the salt, please.	Taflatse, to dze la ŋu.
It was hard to ignore what he saw.	Esesẽ be wòaŋe aɖaba aƒu nu siwo wòkpɔ dzi.
The views here are amazing.	Nukpɔkpɔ siwo le afisia la wɔ nuku ŋutɔ.
The land has been cultivated for centuries.	Wode agble ɖe anyigba dzi ƒe alafa geɖee nye esia.
The ranges are designed with local preferences.	Wotrɔ asi le atikeawo ƒe hatsotsoawo ŋu kple nutoa me ƒe nusiwo dzɔa dzi na wo.
His guilt hit him in the stomach.	Eƒe fɔɖiɖia ƒo eƒe dɔme.
His house was always in chaos.	Eƒe aƒea nɔa zitɔtɔ me ɣesiaɣi.
The knight's horse was white.	Sɔdola la ƒe sɔ la nɔ ɣie.
The thieves also left with jewelry.	Fiafiawo hã tsɔ atsyɔ̃ɖonuwo dzo.
What a waste!	Gbegblẽ ka gbegbee nye esi!
Zim shares were held by the company.	Zim ƒe gomekpɔkpɔwo nɔ dɔwɔƒea si.
A sense of excitement and anticipation filled the air.	Dzidzɔkpɔkpɔ kple mɔkpɔkpɔ ƒe seselelãme aɖe yɔ ya me fũ.
This is beautiful, isn't it?	Esia nya kpɔ, alo?
It was dirty, crowded and very unpleasant.	Eƒo ɖi, amewo sɔ gbɔ ɖe eme eye mevivina kura o.
A gunman fired a shot.	Tudala aɖe da tu.
He is quick on his feet.	Enɔa afɔ dzi kabakaba.
The eagle took control of the bird.	Hɔ̃a xɔ xevi la dzi ɖuɖu.
We have to go through this cliff.	Ele be míato agakpe sia me.
He lives by the river.	Enɔa tɔsisia to.
Their sentence was reduced to one year in prison.	Woɖe woƒe tohehea dzi kpɔtɔ va ɖo gaxɔmenɔnɔ ƒe ɖeka.
This museum is worth a visit.	Blemanudzraɖoƒe sia sɔ be nàɖi tsa ayi.
Farming families depend on a good harvest to survive.	Agbledelawo ƒe ƒomewo nɔa te ɖe nuŋeŋe nyui aɖe dzi hafi woate ŋu anɔ agbe.
Their grammar is poor.	Woƒe gbeŋutise menyo o.
Lazy afternoons are his forte.	Ŋdɔ siwo me kuviawɔwɔ le ye nye eƒe forte.
You can’t leave.	Màte ŋu adzo o.
Despite the damage to his property, he still felt lucky.	Togbɔ be nu gblẽ le eƒe nunɔamesiwo ŋu hã la, egase le eɖokui me kokoko be dzɔgbenyui le ye ŋu.
Agriculture and tourism are alive and well.	Agbledede kple tsaɖiɖi le agbe eye wole nyuie.
She tried not to get her dress wet.	Edze agbagba be yemaƒo tsi yeƒe awua o.
The place was packed with tourists.	Tsaɖilawo yɔ teƒea fũ.
The monument stands near the square.	Ŋkuɖodzikpea le tsitre ɖe ablɔa gbɔ.
Red blood cells carry oxygen to cells.	Ʋumenugbagbevi dzĩwo tsɔa ɔksidzin yia lãmenugbagbeviwo me.
A team of scientists recently returned from an expedition.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe trɔ gbɔ tso mɔzɔzɔ aɖe me nyitsɔ laa.
The colonists were well versed in agriculture.	Dutanyigbadzinɔlawo bi ɖe agbledede me nyuie.
The only casualty of the day was this tree.	Nu ɖeka kolia si ŋu nu gblẽ le le ŋkekea mee nye ati sia.
Quiet place to relax for a while.	Teƒe si tomefafa le be woaɖi ɖe eme vie.
Before it closed, it was a famous museum.	Hafi woatu la, enye blemanudzraɖoƒe xɔŋkɔ aɖe.
We all had jobs.	Dɔwo nɔ mía katã si.
Discard the dough side.	Tsɔ amɔwɔa ƒe akpa si wotsɔna ƒoa amɔwɔae la ƒu gbe.
He lives alone.	Eya ɖeka koe nɔa agbe.
We look forward to meeting him.	Míele mɔ kpɔm vevie be míado go eyama.
Do they sell food here?	Ðe wodzraa nuɖuɖu le afisia?
Watch out for intermittently advancing traffic lights.	Kpɔ nyuie le ʋu ƒe akaɖi siwo nɔa ŋgɔ yim le ɣeyiɣi aɖewo me ŋu.
These objects are usually found underground.	Zi geɖe la, wokpɔa nu siawo le anyigba te.
That hotel is located in the oldest building in the area.	Amedzrodzeƒe ma le nutoa me xɔ xoxotɔ kekeake me.
The miners started laughing and joking.	Tomenukulawo te nukoko kple fefenyawo.
He died of swordfish poisoning.	Aɖi si woyɔna be swordfish ɖuɖu tae wòku.
Indoor temperatures are greatly affected in temperate regions.	Dzoxɔxɔ le xɔ me kpɔa ŋusẽ ɖe nuto siwo me yame fa miamiamia dzi ŋutɔ.
The cars are full.	Ʋuwo yɔ fũ.
He failed the test spectacularly.	Edo kpo dodokpɔa le mɔ wɔnuku aɖe nu.
Man is the only animal that cooks its food.	Amegbetɔ koe nye lã si ɖaa eƒe nuɖuɖu.
Dozens of armed officers are still outside.	Asrafomegã gbogbo aɖewo siwo tsɔ tu ɖe asi la gakpɔtɔ le gota.
The village is known for its pottery.	Wonya kɔƒea ɖe eƒe zewo ta.
Drivers drive on the left.	Ʋukulawo ʋua ʋu le miame.
The weak sun never entered this room.	Ɣe si gbɔdzɔ la mege ɖe xɔ sia me kpɔ o.
Many schools have banned this sugary drink.	Suku geɖe de se ɖe aha sia si me sukli le la nu.
He saw them in the distance, running toward him.	Ekpɔ wo le adzɔge ɖaa, wonɔ du dzi gbɔna egbɔ.
The rock crunched underfoot.	Agakpea ƒo ɖe afɔ te.
After a long line, the children were playing happily.	Le fli didi aɖe megbe la, ɖeviawo nɔ fefem kple dzidzɔ.
Even moderate exercise can fatigue your muscles.	Kamedede si sɔ gbɔ gɔ̃ hã ate ŋu ana ɖeɖi nate wò lãmekawo ŋu.
Large skyscraper over the river.	Dziƒoxɔ gã aɖe le tɔsisia tame.
Few village children attend university.	Kɔƒea me ɖevi ʋɛ aɖewo koe dea yunivɛsiti.
He was a very ugly person.	Enye ame nyɔŋu aɖe ŋutɔ.
The Empire entered war.	Fiaɖuƒea ge ɖe aʋawɔwɔ me.
I'm drinking some orange juice before we eat.	Mele amititsetse me tsi aɖe nom hafi míaɖu nu.
The king's three sons fought relentlessly.	Fia la ƒe viŋutsu etɔ̃awo wɔ aʋa madzudzɔmadzudzɔe.
Thieves were chasing money and jewelry.	Fiafiawo nɔ ga kple atsyɔ̃ɖonuwo yome tim.
She cooked dinner last night.	Eɖa fiẽnuɖuɖu le zã si va yi me.
Keep your eyes open.	Dzɔ wò ŋkuwo ŋu.
They rebuilt their old house.	Wogbugbɔ woƒe xɔ xoxoa tu.
If the temperature is high, reduce the cooking time.	Ne dzoxɔxɔa sɔ gbɔ la, ɖe ɣeyiɣi si woatsɔ aɖa nu dzi akpɔtɔ.
Clay mugs absorb moisture and protect the skin.	Anyigbaʋuʋu siwo wotsɔ anyi wɔe la xɔa tsi eye wòkpɔa ŋutigbalẽa ta.
Two neighbors live next door.	Aƒelika eve le xɔ si te ɖe mía ŋu me.
Solar panels will soon be installed in skyscrapers.	Eteƒe madidi o woatsɔ ɣe ƒe ŋusẽ zazã ƒe mɔ̃wo ade dziƒoxɔ tuɖedziwo me.
Even though he makes a lot of money, he is still on a budget.	Togbɔ be ekpɔa ga geɖe hã la, egakpɔtɔ nɔa gazazã dzi.
The pipe was too short.	Pɔmpia nɔ kpuie akpa.
The poor fellow must struggle all his life.	Ele be ame dahe la nawɔ avu le eƒe agbemeŋkekewo katã me.
A heavy fog enveloped the village.	Afu sesẽ aɖe ƒo xlã kɔƒea.
I always enjoy seeing a beautiful woman.	Nyɔnu dzetugbe aɖe kpɔkpɔ doa dzidzɔ nam ɣesiaɣi.
This project was financed with private funds.	Ame ŋutɔ ƒe gae wotsɔ kpɔ dɔ siae.
Throwing it away would be foolish.	Etsɔtsɔ ƒu gbe anye bometsitsi.
Most people think of him as a genius.	Ame akpa gãtɔ bua eŋu be enye nunyala gã aɖe.
The plant was successfully transplanted.	Wodo numiemiea dzidzedzetɔe.
His vision seemed blurred.	Edze abe eƒe ŋku me mekɔ o ene.
It was due in two days.	Ele be wòava le ŋkeke eve megbe.
An actress was hired to play the part.	Wohaya fefewɔla aɖe be wòawɔ akpaa.
Negotiations broke down yesterday.	Dzeɖoɖowo me gblẽ etsɔ.
He was promoted to a position of greater responsibility.	Wodoe ɖe dzi wòzu ɖoƒe si dzi agbanɔamedzi geɖe wu le.
Build small, inexpensive homes.	Tu aƒe sue siwo mexɔ asi o.
Have you heard of that new restaurant?	Èse nuɖuɖudzraƒe yeye ma ŋu nya kpɔa?
Tolerance is very important.	Mɔɖeɖe ɖe nu ŋu le vevie ŋutɔ.
The bodies were taken to the hospital.	Wokplɔ ame kukuawo yi kɔdzi.
Click the ‘search’ button.	Zi ‘di’ ƒe aɖaka la dzi.
The earthquakes struck most of the region.	Anyigbaʋuʋuawo dzɔ ɖe nutoa ƒe akpa gãtɔ dzi.
Governments need to look at this.	Ele be dziɖuɖuwo nalé ŋku ɖe esia ŋu.
Defending a winged creature was an amazing experience.	Nuwɔwɔ si si aʋala le taʋiʋli nye nuteƒekpɔkpɔ wɔnuku aɖe.
Experts agree that this disease is contagious.	Eŋutinunyalawo lɔ̃ ɖe edzi be dɔléle sia xɔa ame me.
My nan always picked her own vegetables.	Nye nan ƒoa eya ŋutɔ ƒe amagbewo ɣesiaɣi.
Police rushed into the crowd.	Kpovitɔwo ƒu du ge ɖe amehaawo me.
After a rainy day, the ground becomes muddy.	Le ŋkeke si dzi tsi dza megbe la, anyigba la zua ʋuʋudedi.
The young man played a song as he played it.	Ðekakpuia ƒo ha aɖe esime wònɔ eƒom.
To ensure equality, pay must be adjusted accordingly.	Be woakpɔ egbɔ be amewo sɔ la, ele be woatrɔ asi le fetu ŋu wòasɔ ɖe enu.
His studio is cleverly tucked away.	Wotsɔ aɖaŋudzedze ɣla eƒe studio la ɖe teƒe aɖe.
He stopped to pick up a little boy.	Etɔ be yeaxɔ ŋutsuvi sue aɖe.
A fox is a lizard.	Akpɔkplɔ nye lãkle.
The strike quickly spread across the country.	Dɔmedzoedonamea kaka ɖe dukɔa me godoo kaba.
In his final moments, my father apologized.	Le eƒe ɣeyiɣi mamlɛawo me la, fofonye bia tsɔtsɔke.
The statistics are starting to look up.	Akɔntabubuawo va le ŋku lém ɖe nu ŋu.
Two opposing armies prepared for battle.	Aʋakɔ eve siwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu la dzra ɖo ɖe aʋa la ŋu.
We walked down a quiet road.	Míezɔ mɔ aɖe si dzi tomefafa le la dzi.
The sun had reached its zenith.	Ɣea ɖo eƒe kɔkɔƒe.
However,the danger remains.	Ke hã,afɔkua gakpɔtɔ li.
He had just returned from a stressful career.	Ðeko wòtrɔ gbɔ tso dɔwɔɖui aɖe si me nuteɖeamedzi nɔ me teti koe nye ema.
My dog ​​kept company with me throughout my childhood.	Nye avu nɔ ha dem kplim le nye ɖevime katã.
Surplus comes from automation.	Nusiwo sɔ gbɔ tsoa nuwo wɔwɔ le wo ɖokui si me.
Although snow is rare here, there is only one mountain chain.	Togbɔ be sno mebɔ le afisia o hã la, towo ƒe kɔsɔkɔsɔ ɖeka koe li.
They grow rapidly to fifteen feet.	Wotsina kabakaba va ɖoa afɔ wuiatɔ̃.
Their burning fields drew clouds of smoke.	Woƒe agble siwo nɔ bibim la he dzudzɔ ƒe alilikpowo.
She cried bitterly.	Efa avi vevie.
The cook rolled up the bread dough.	Nuɖala la ƒo aboloa ƒe amɔwɔa nu ƒu.
In general, literacy levels are low.	Le goawo katã me la, agbalẽnyanya ƒe agbɔsɔsɔ le sue.
So does this soup taste good?	Eyata ɖe mɔli sia vivina nyuiea?
The horse galloped through the finish line.	Sɔa ƒu du sesĩe to nuwuƒea.
The astronomer calculated that it orbited another star.	Ɣletiviŋutinunyala la bu akɔnta be eƒo xlã ɣletivi bubu.
Engineers made the tower even more stable.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔlawo na xɔ kɔkɔa gali ke wu.
The kitchen is a warm, dark place.	Dzodoƒea nye teƒe si dzoxɔxɔ le eye viviti do.
The press urged the government to institute change.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo ƒoe ɖe dziɖuɖua nu be wòaɖo tɔtrɔwo anyi.
The stars shone brightly above the forest.	Ɣletiviawo nɔ keklẽm nyuie le avea tame.
The guard stopped the intruder by shooting him.	Dzɔla la tɔ te ame si va ge ɖe eme la to tudadae me.
Change your shirts weekly.	Trɔ wò awudziwuiwo kwasiɖa sia kwasiɖa.
Tall palm trees lined the shore.	Deti kɔkɔwo nɔ fli me le ƒuta.
Don’t try to move anything.	Mègadze agbagba be yeaʋuʋu naneke o.
The bag arrived two days later.	Akploa va ɖo le ŋkeke eve megbe.
Jesus was a carpenter by trade.	Yesu nye atikpala le eƒe dɔwɔɖui me.
Attached to the house is a church.	Sɔlemexɔ aɖe kpe ɖe aƒea ŋu.
Many trees were burned.	Ati geɖewo gbã dzo.
The combination produced interesting results.	Nusiwo wotsɔ ƒo ƒui la na nu dodzidzɔnamewo do tso eme.
Ocean water flows into rivers and the ocean.	Atsiaƒu me tsi sina yia tɔsisiwo kple atsiaƒu me.
A flu epidemic is now spreading.	Dzamezã ƒe dɔvɔ̃ aɖe le kakam fifia.
Children are encouraged to read fairy tales.	Wodea dzi ƒo na ɖeviwo be woaxlẽ gliwo.
Having so few children is a tragedy.	Vi ʋɛ aɖewo ko dzidzi nye nublanuinya.
I read the book in one gulp.	Mexlẽ agbalẽa le tsi ɖeka me.
We studied history, geography, and economics.	Míesrɔ̃ ŋutinya, anyigbaŋutinunya, kple gaŋutinunya.
Many children frequent the park.	Ðevi geɖe yia tsaɖibɔa me edziedzi.
It opened into a series of courtyards.	Eʋu ɖe xɔxɔnu siwo kplɔ wo nɔewo ɖo me.
The clerk made changes for some customers.	Agbalẽŋlɔla la wɔ tɔtrɔ na asisi aɖewo.
Nothing is impossible if you try hard enough.	Naneke mate ŋu adzɔ ne èdze agbagba vevie o.
Tears were streaming down her cheeks.	Aɖatsiwo nɔ gegem le eƒe ŋgonu.
Slowly, surely, business conditions improved.	Vivivi, kakaɖedzitɔe la, asitsatsa ƒe nɔnɔmewo va nyo ɖe edzi.
A piece of leather was caught in the traps.	Wolé lãgbalẽ kakɛ aɖe ɖe mɔ̃awo me.
Let him go again.	Na wòagayi ake.
I made some fresh cookies this morning.	Mewɔ kuki yeye aɖewo ŋdi sia.
This city is famous for its temples.	Du sia xɔ ŋkɔ le gbedoxɔwo ta.
The great plain is covered with snow.	Sno xɔ gbadzaƒe gã la.
It’s time to act.	Ɣeyiɣia de be míawɔ nu.
Divide spinach leaves between two bowls.	Ma aŋanyi ƒe aŋgbawo ɖe agba eve dome.
When the people heard this, they cheered.	Esi amewo se nya sia la, wodo dzidzɔɣli.
They sell hamburgers and hotdogs.	Wodzraa hamburgers kple hotdog.
Budget conditions are very difficult.	Gazazã ƒe nɔnɔmewo sesẽ ŋutɔ.
He almost fell off the treadmill.	Edze anyi tso afɔdzideƒea kloe.
The temple is beautifully decorated.	Atsyɔ̃ɖoɖo dzeaniwo le gbedoxɔa me.
Every fall, when the leaves fall, they cover the ground.	Le adame ɖesiaɖe, ne aŋgbawo ge la, wotsyɔa anyigba.
Obviously, the police were doing them.	Edze ƒã be kpovitɔwoe nɔ wo wɔm.
Upon closer inspection, he saw that her eyes were green.	Esi wòlé ŋku ɖe eŋu nyuie la, ekpɔe be eƒe ŋkuwo le amadede dzẽ me.
The drought affected everyone there.	Kuɖiɖia gblẽ nu le amesiame si nɔ afima ŋu.
The newlyweds were very happy.	Dzi dzɔ srɔ̃tɔ yeyeawo ŋutɔ.
Please make sure the prize goes to the red team.	Taflatse, kpɔ egbɔ be fetua yi na ƒuƒoƒo dzĩ la.
Look at the schedule.	Lé ŋku ɖe ɖoɖowɔɖia ŋu.
He took the bread, the coffee and the vegetables.	Etsɔ aboloa, kɔfi la kple amagbeawo.
A rouge thought briefly crossed her mind.	Susu aɖe si nye rouge la va susu me nɛ ɣeyiɣi kpui aɖe.
Newcomers quickly adapted to city life.	Ame yeyewo trɔ ɖe dugã me agbenɔnɔ ŋu kaba.
Many believe that these ruins are haunted.	Ame geɖe xɔe se be gbɔgbɔ vɔ̃wo le glikpo siawo me.
The wealth of the billionaires has soared.	Ame biliɔnlagãwo ƒe kesinɔnuwo dzi ɖe edzi ŋutɔ.
The crop accumulated a lot of debt.	Agblemenukua ƒo fe gbogbo aɖe nu ƒu.
This may explain why there is no school in this village.	Esia ate ŋu aɖe nusita suku aɖeke mele kɔƒe sia me o la me.
The famine followed a major crop failure.	Dɔwuamea kplɔ nukuwo ƒe kpododonu gã aɖe ɖo.
But young liberals think differently.	Gake sɔhɛ ablɔɖedilawo ƒe susu to vovo.
This well is needed to supply water to that village.	Vudo sia hiã be woatsɔ tsi ayi kɔƒe ma me.
We are running out of workers.	Dɔwɔlawo le vɔvɔm na mí.
We see water deep to spring.	Míekpɔa tsi goglo vaseɖe tsidzɔƒe.
Most believe he lives abroad.	Ame akpa gãtɔ xɔe se be enɔa duta.
If they’re moving you, then move it.	Ne wole ʋuʋum na wò la, ekema ʋui.
Remove the pot from the heat.	Ðe zea le dzoa dzi.
As the saying goes, necessity is the mother of invention.	Abe alesi wogblɔnɛ ene la, hiahiãe nye nutovɛwo dada.
This bread is delicious.	Abolo sia vivina ŋutɔ.
Happy with the results.	Dzidzɔ si le eme ɖe nusiwo do tso eme ŋu.
Use the words in the box to build a sentence.	Zã nya siwo le aɖakaa me nàtsɔ atu nyagbe aɖe.
Many consider this to be his hometown.	Ame geɖe bua esia be enye eƒe du.
Moments later, gunshots were heard.	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, wose tudada.
He is too considerate to say the least.	Ebua ame ŋu akpa be wòagblɔe.
He often naps in the afternoon	Edɔa alɔ̃ zi geɖe le ŋdɔ me
English remains the dominant language in higher education.	Eŋlisigbe gakpɔtɔ nye gbe vevitɔ le suku kɔkɔwo me.
What city is this?	Du kae nye esia?
Drink some coffee, or you’ll find yourself whining all day.	No kɔfi aɖe, ne menye nenema o la, àkpɔe be yele hũ ɖem ŋkeke bliboa.
Most of the offices were empty.	Dɔwɔƒeawo ƒe akpa gãtɔ nɔ ƒuƒlu.
He was said to have been an actress.	Wogblɔ be enye fefewɔla tsã.
Their daily routine gradually increases.	Woƒe gbesiagbenuwɔnawo dzina ɖe edzi vivivi.
He called his son over.	Eyɔ viaŋutsua va.
The city is surrounded by many mountains.	To geɖewo ƒo xlã dua.
Prepare the tortillas and serve.	Dzra tortillas la ɖo eye nàtsɔe ana amewo.
We need to stop this dangerous trend.	Ele be míadzudzɔ nɔnɔme sia si me afɔku le.
This wind is so strong.	Ya sia nu sẽ ale gbegbe.
Cities are usually located along rivers.	Zi geɖe la, dugãwo nɔa tɔsisiwo to.
All the mixtures should be thoroughly combined.	Ele be woaƒo nusiwo katã wotsɔ tsakae la nu ƒu nyuie.
A warmth made him furious and cooler.	Dzoxɔxɔ aɖe na wòdo dziku vevie eye wòfa wu.
Crops are grown all year round.	Wodea nukuwo ƒe bliboa katã.
Illusion or fantasy is not reality.	Nususukpɔ alo susumenuwo menye nu ŋutɔŋutɔ o.
Dylan's friends studied him carefully.	Dylan xɔlɔ̃wo srɔ̃ nu tso eŋu nyuie.
This well was dug by hand.	Wotsɔ asi ku vudo sia.
An overview of historical events.	Ŋutinya me nudzɔdzɔwo ŋuti nyatakaka kpui aɖe.
A narrative slowly unfolded in his vision.	Nuŋlɔɖi aɖe nɔ ʋuʋum blewuu le eƒe ŋutega me.
I have dinner ready for you.	Medzra fiẽnuɖuɖu ɖo na wò.
In dollar bills they are worth one hundred.	Le dɔlar ƒe gagbalẽwo me la, woƒe asixɔxɔ nye alafa ɖeka.
These prisoners were chained for centuries.	Wotsɔ kɔsɔkɔsɔ bla gamenɔla siawo ƒe alafa geɖe.
He has been suffering from a mysterious illness for weeks.	Dɔléle manyatalenu aɖe le fu ɖem nɛ kwasiɖa geɖee nye esia.
Counting involves adding up numbers.	Xexlẽme bia be woaƒo xexlẽdzesiwo nu ƒu.
He, who is	Eya, amesi nye
The view was amazing.	Nukpɔkpɔa wɔ nuku ŋutɔ.
The antagonist is, to put it bluntly, physically overbearing.	Ne míagblɔe tututu la, tsitretsiɖeŋula la nye ame si ƒoa eɖokui ɖe ame dzi le ŋutilã me.
The wise man smiled.	Nunyala la ko alɔgbɔnu.
The materials were first analyzed by experts.	Eŋutinunyalawoe ku nuawo me gbã.
Mix your ingredients well.	Tsɔ wò nuawo tsaka nyuie.
I am not patient at all.	Nyemegbɔa dzi ɖi kura o.
The chips have big black spots.	Teƒe yibɔ gãwo le chips la ŋu.
The charges are stacking up for the accused.	Nutsotsoawo le dzidzim ɖe edzi na amesi ŋu wotsɔ nya ɖo.
Find information about the company here.	Di nyatakaka siwo ku ɖe dɔwɔƒea ŋu le afisia.
He was invited to speak at the conference.	Wokpee be wòava ƒo nu le takpekpea me.
Use clean cotton swabs to clean cleaning pillows.	Zã kotoklobo dzadzɛwo nàtsɔ akɔ akɔtaɖonu siwo wotsɔna klɔa nu ŋu.
Tiger populations are declining.	Akpɔkplɔwo ƒe xexlẽme dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
The crowded room smelled of smoke.	Dzudzɔ ƒe ʋeʋẽ nɔ xɔ si me amewo sɔ gbɔ ɖo la me.
These plants are hardy.	Numiemie siawo te ŋu nɔa te sesĩe.
The problem cannot be solved quickly.	Womate ŋu akpɔ kuxia gbɔ kaba o.
Better to stay home than go to that awful party.	Anyo wu be nànɔ aƒeme wu be nàyi kplɔ̃ɖoƒe dziŋɔ ma.
The range ranges from blues to oranges.	Nusiwo le eme la tso blues dzi va ɖo oranges dzi.
This area became famous for its rainfall.	Nuto sia va xɔ ŋkɔ le tsidzadza ta.
Replace the carrots with fresh thyme.	Tsɔ thyme yeye ɖɔ li karɔtawo.
Women were forbidden from fighting.	Woxe mɔ na nyɔnuwo be woagawɔ aʋawɔwɔ o.
Everyone seemed to know each other.	Edze abe amesiame nya wo nɔewo ene.
The teaching is passed orally from teacher to student.	Wotsɔa nu ƒoa nufiafiaa tso nufiala gbɔ yia sukuvi gbɔ.
They watched the sun rise, and they were amazed.	Wonɔ ɣea ƒe dodo kpɔm, eye wòwɔ nuku na wo.
No one dared to answer him.	Ame aɖeke metsɔ dzideƒo ɖo eŋu nɛ o.
They had no choice.	Tiatia aɖeke meganɔ wo si o.
Once in the room, the doctor quickly left.	Esi ɖɔktaa nya ɖo xɔa me ko la, edzo kaba.
He finished his tea, and stood to leave.	Ewu eƒe tii nono nu, eye wòtsi tre be yeadzo.
The security guard was fired yesterday.	Woɖe dedienɔnɔdzikpɔla la le dɔ me etsɔ.
The water was very cold.	Tsia fa miamiamia vevie.
The priest also blessed the ground.	Nunɔla la yra anyigba la hã.
Turn off the stove.	Tsi dzodoƒea.
He stirred a large dough.	Eʋuʋu amɔwɔ gã aɖe.
Victims of an earthquake were buried alive.	Woɖi amesiwo anyigbaʋuʋu aɖe gblẽ la agbagbee.
They met under a tree.	Wodo go le ati aɖe te.
It requires a vote.	Ebia be woada akɔ.
It’s everywhere, in the water, in the air.	Ele afisiafi, le tsia me, le yame.
The thief ran but was quickly caught.	Fiafitɔa ƒu du gake wolée kaba.
It is thought that the ancients used to make sandstone here.	Wosusu be blematɔwo wɔa sandstone le afisia tsã.
The horse was eaten on its own.	Woɖu sɔa le eɖokui si.
My bra feels ragged.	Nye akɔtaɖonu sena le eɖokui me be yevuvu.
So, the man began to fool around.	Eyata, ŋutsua te bometsitsi.
We tried to stop them from stealing our electricity.	Míedze agbagba be míaxe mɔ na wo be woagafi míaƒe elektrikŋusẽ o.
Officials are reminding people to stay vigilant.	Dziɖuɖumegãwo le ŋku ɖom edzi na amewo be woanɔ ŋudzɔ.
Some spiders burrow into the trees, causing considerable damage.	Akpɔkplɔ aɖewo doa do ɖe atiawo me, eye wogblẽa nu geɖe.
A rich black substance covers the ground.	Nu yibɔ aɖe si me kesinɔnuwo le la tsyɔ anyigbaa dzi.
Can you get past the salt and pepper?	Àte ŋu ato dze kple atadi la ŋua?
They were told to stop stealing.	Wogblɔ na wo be woadzudzɔ fififi.
The camera is operated by remote control.	Wotsɔa adzɔgedzikpɔmɔ̃ wɔa fotoɖemɔ̃a ŋudɔ.
Never describe cooking as a chore.	Mègaɖɔ nuɖaɖa be enye dɔ sesẽ gbeɖe o.
None of us had ever done that before.	Mía dometɔ aɖeke mewɔ nu ma kpɔ o.
Hitting that goal will require tough decisions.	Taɖodzinu ma ƒoƒo abia nyametsotso sesẽwo wɔwɔ.
The predominantly granite structure of some meteorites.	Alesi yamenutomeyigba aɖewo ƒe wɔwɔme nye granite tɔ koŋ.
Unfortunately, we ran out of time.	Nublanuitɔe la, ɣeyiɣi vɔ le mía si.
The child was sunburned.	Ðevia xɔ dzo ŋdɔ.
The streets are dirty and the sewage smells bad.	Ablɔawo ƒo ɖi eye tsi gbegblẽwo ʋẽna lilili.
Their evasive answers confused him.	Woƒe ŋuɖoɖo siwo me woƒoa asa na nu le la tɔtɔe.
People were enjoying a festival.	Amewo nɔ vivi sem na azã aɖe.
After a short time, they succeeded.	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, wokpɔ dzidzedze.
His fingers gripped the door handle tightly.	Eƒe asibidɛwo lé ʋɔtrua ƒe asiléƒea sesĩe.
You should never hesitate to ask for help.	Mele be nàhe ɖe megbe le kpekpeɖeŋu biabia ŋu gbeɖe o.
The accident happened because of a brake failure.	Afɔkua dzɔ le esi brek la me gblẽ ta.
But few listened carefully.	Gake ame ʋɛ aɖewo ya ɖo to nyuie.
The solution is removed from the container.	Woɖea atike si wotsɔ ƒoa nui la le nugoe la me.
He managed to make himself look casual.	Ete ŋu na eɖokui dze abe ɖe wòle vovo ene.
He threw himself into his work.	Etsɔ eɖokui ƒu gbe ɖe eƒe dɔa me.
The bright colors are inspired by natural pigments.	Amadede siwo le keklẽm la tso dzɔdzɔme amadedewo gbɔ.
He held a knife with a silver blade.	Elé hɛ aɖe si ŋu klosalo ƒe asike le la ɖe asi.
If you open this door, you will be shot!	Ne èʋu ʋɔtru sia la, woada tu wò!
These flowers are a great source of oxygen.	Seƒoƒo siawo nye ɔksidzin dzɔtsoƒe gã aɖe.
The businesses along the river are doomed.	Asitsaha siwo le tɔsisia to la le tsɔtsrɔ̃ ge.
Over time, most species became extinct.	Le ɣeyiɣi aɖe megbe la, lã ƒomevi akpa gãtɔ va tsrɔ̃.
Don’t walk on the grass!	Mègazɔ gbea dzi o!
I the finished product is most economical.	I nusi wowɔ vɔ la nye nusi me gazazã mele o wu.
He went into the bathroom.	Ege ɖe tsileƒea.
What exactly did he say?	Nya kawo tututue wògblɔ?
The sensei didn’t want to accept defeat.	Sensei la medi be yealɔ̃ ɖe dziɖuɖu dzi o.
The mint is made as a wreath.	Wowɔa mint la abe seƒoƒotsihe ene.
The old man’s openness was refreshing.	Ale si amegãxi la ƒe nuƒoƒo faa la na gbɔdzɔe ame.
The city promotes tourism.	Dua doa tsaɖiɖi ɖe ŋgɔ.
This book already stinks.	Agbalẽ sia ʋẽna lilili xoxo.
Gas prices should fall.	Ele be gas ƒe asi naɖiɖi.
The organization became very popular.	Habɔbɔa va xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
A drought affected the cattle population.	Kuɖiɖi aɖe gblẽ nu le nyiwo ƒe agbɔsɔsɔ ŋu.
The sun will quickly dry the wet paint.	Ɣea ana amadede si ƒo tsi la naƒu kaba.
The fire outbreak has abated this week.	Dzobibi ƒe dɔvɔ̃a dzi ɖe kpɔtɔ le kwasiɖa sia me.
The job was advertised in the newspaper.	Wodo boblo dɔa le nyadzɔdzɔgbalẽa me.
The ceiling is covered with elaborate sculptures.	Wotsɔ nɔnɔmetata siwo wowɔ wònya kpɔ ŋutɔ la ɖo xɔa tame.
The palace has been described as the splendor of the empire.	Wogblɔ tso fiasãa ŋu be enye fiaɖuƒea ƒe atsyɔ̃ɖoɖo.
He said nothing was taken.	Egblɔ be womexɔ naneke o.
To impeach the president, the vice president must approve it.	Be woaɖe dukplɔla la le zi dzi la, ele be dukplɔla ƒe kpeɖeŋutɔ nada asi ɖe edzi.
In times of crisis, the world unites.	Le xaxaɣiwo la, xexeame wɔa ɖeka.
Covering a film over newer films is called "overcoverage."	Woyɔa sinima aɖe ƒe nutsyɔtsyɔ ɖe film yeyewo dzi be "nutsyɔtsyɔ fũu akpa."
It was easy to keep track of the progress of the cars.	Enɔ bɔbɔe be woalé ŋku ɖe ʋuawo ƒe ŋgɔyiyi ŋu.
Make sure there is room for the cabbage.	Kpɔ egbɔ be teƒe aɖe li na kabɔb la.
The poor boy left school to help his family.	Ŋutsuvi dahe la do le suku be yeakpe ɖe eƒe ƒomea ŋu.
A heavier body will do.	Ŋutilã si kpekpe wu la awɔ dɔ.
Pull the lever on the control.	He lever si le mɔ̃a dzi la.
A relaxing day at the beach.	Ŋkeke si dzi míaɖe dzi ɖi le le ƒuta.
Is it really allowed?	Ðe woɖe mɔ ɖe eŋu nyateƒea?
The sun was beating steadily over the barren landscape.	Ɣea nɔ ƒoƒom madzudzɔmadzudzɔe le anyigba ƒuƒui la dzi.
The sentence ends with a period.	Nyagbea wu enu kple ɣeyiɣi aɖe.
Many things prevented him from coming.	Nu geɖe xe mɔ nɛ be mete ŋu va o.
Conifers lose needles every summer.	Conifers-tiwo ƒe aŋewo buna le dzomeŋɔli ɖesiaɖe.
But he couldn’t see anything.	Gake mete ŋu kpɔ naneke o.
On the lake, vultures scuttled carelessly on the shore, .	Le ta la dzi la, akpɔkplɔwo nɔ tsatsam le ƒuta ŋumaɖɔɖotɔe, .
Good schools in poor neighborhoods.	Suku nyuiwo le nuto dahewo me.
The office is closed for renovation.	Wotu ɔfis la be woagbugbɔ adzrae ɖo.
There is a high correlation between the two variables.	Kadodo gã aɖe le tɔtrɔ eveawo dome.
Thus, air travel is the most important mode of transportation.	Eyata yameʋuɖoɖoe nye ʋuɖoɖomɔnu vevitɔ kekeake.
The cook cuts the potatoes into small pieces.	Nuɖala la lãa mɔliawo ɖe akpa suesuesuewo me.
Some scientists think pandas are a vulnerable species.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo susuna be panda nye lã ƒomevi aɖe si ŋu woate ŋu adze agɔ le.
An air of excitement filled the village atmosphere.	Dzidzɔkpɔkpɔ ƒe ya aɖe yɔ kɔƒea ƒe nɔnɔme me fũ.
There are bookshelves on the living room wall.	Agbalẽdzraɖoƒewo le xɔdɔme ƒe gli ŋu.
This pipe is operated by a holder.	Wotsɔa nulénu aɖe wɔa pɔmpi sia ŋudɔ.
The trees sank to the bottom of the river.	Atiawo nyrɔ ɖe tɔsisia gɔme.
A cunning scheme to help the poor.	Ðoɖo si wowɔ ayetɔe be woakpe ɖe ame dahewo ŋu.
Make sure it is flat.	Kpɔ egbɔ be ele gbadzaa.
Present yourself as a scholar.	Ðe ɖokuiwò fia abe agbalẽnyala ene.
The game of chess reflects a thousand years of civilizational history.	Chess fefea ɖe dekɔnuwo ƒe ƒe akpe ɖeka ƒe ŋutinya fia.
Some fish hibernate in river rocks.	Tɔmelã aɖewo mlɔa vuvɔŋɔli le tɔsisi me kpewo me.
These trees were planted by the villagers.	Kɔƒea me tɔwoe do ati siawo.
Rising tides can flood city streets.	Ƒutsotsoe siwo le dzidzim ɖe edzi ate ŋu ayɔ dugã me mɔwo dzi.
He had been jealous of her beauty.	Eʋã ŋu eƒe tugbedzedzea kpɔ.
I brushed my teeth and went to bed.	Meklɔ aɖu eye meyi ɖamlɔ anyi.
Industrial collapse has led to widespread unemployment.	Dɔwɔƒewo ƒe anyidzedze na dɔmakpɔwɔe bɔ ɖe afisiafi.
In modern society, gender roles are blurred.	Le egbegbe hadomegbenɔnɔ me la, womekpɔa akpa siwo ŋutsuwo kple nyɔnuwo wɔna o.
I thought he knew all about it.	Mesusui be enya nu tso eŋu katã.
The petitioners were ignored.	Woŋe aɖaba ƒu amesiwo tsɔ nyaa vɛ la dzi.
The butterflies were dying of starvation.	Kpakpaluʋuiawo nɔ kukum le dɔwuame ta.
The two of you will be in the same class at school.	Mi ame evea mianɔ klass ɖeka me le suku.
He left at the first opportunity.	Edzo le mɔnukpɔkpɔ gbãtɔ si su esi me.
Two countries signed the treaty.	Dukɔ eve de asi nubabla la te.
They refused to go.	Wogbe be yewomayi o.
How long does it take to climb?	Ɣeyiɣi didi kae wòxɔna hafi woate ŋu alia to?
The plan is good, but it doesn’t work.	Ðoɖoa nyo, gake mewɔa dɔ o.
That voice is familiar.	Gbe ma nye nusi wonya nyuie.
Feed the birds several times a day.	Na nuɖuɖu xeviawo zi geɖe gbesiagbe.
Called home early.	Woyɔe be aƒeme kaba.
The power company will fly in.	Elektrikdɔwɔƒea aɖo yameʋu ava ɖo.
The white fat frogs ran lazily out of the drain.	Akpɔkplɔ dami ɣiawo ƒu du do go le tsidzɔƒea kuviatɔe.
The king had absolute power.	Ŋusẽ blibo nɔ fia la si.
The waiter shrugged, as he poured the coffee.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la ʋuʋu abɔta, esi wònɔ kɔfi la kɔm ɖe eme.
Students are often given verbal warnings.	Woxlɔ̃a nu sukuviwo kple nu zi geɖe.
So what are we waiting for?!	Eyata nukae míele lalam?!
All it takes is a little talking.	Nuƒoƒo sue aɖe koe wòhiã.
Many boats disappeared without a trace.	Tɔdziʋu geɖe bu evɔ womekpɔ dzesi aɖeke o.
This nice person helped, bought my boat.	Ame nyui sia kpe ɖe eŋu, ƒle nye tɔdziʋua.
These began to appear.	Esiawo te dzedze.
Welcome on board.	Míexɔ wò nyuie ɖe ʋua me.
Our neighbor told us about his wife.	Mía aƒelika gblɔ srɔ̃a ŋu nya na mí.
The government promised to pay the debt.	Dziɖuɖua do ŋugbe be yeaxe fe si míenyi la.
The cashier laughed, saying "there you go!"	Gadzikpɔla la ko nu, gblɔ be "afimae nèyi!"
The two soldiers moved towards each other.	Asrafo eveawo nɔ ʋuʋum ɖo ta wo nɔewo gbɔ.
The wood is dry and hard.	Ati la ƒu eye wòsẽ.
There are nomadic camel riders in the mountain.	Tedzidola tsatsalawoe le toa me.
A very cold, warm hand stroked his arm.	Asi fafɛ aɖe ŋutɔ si me dzo le la ƒo eƒe alɔnu.
People often find themselves with money.	Zi geɖe la, amewo kpɔnɛ be ga le yewo si.
Recruits will be screened upon arrival.	Woado ame siwo woxɔ ɖe dɔa me la kpɔ ne wova ɖo.
Escaped prisoners return to their homes.	Gamenɔla siwo si dzo la trɔna yia woƒe aƒewo me.
He got a job as a secretary.	Ekpɔ dɔ aɖe abe agbalẽŋlɔla ene.
The cup fell to the ground.	Kplu la ge dze anyigba.
Round, flat, and small, as design ideas.	Goglo, gbadzaa, kple sue, abe aɖaŋuwɔwɔ ƒe susuwo ene.
Verses are recited by monks.	Saɖagaxɔmenɔlawoe gblɔa kpukpuiwo.
I climb mountains regularly.	Meliaa towo edziedzi.
This book has some interesting topics.	Nyati vivi aɖewo le agbalẽ sia me.
There should be more laws to prevent uncontrolled pollution.	Ele be se geɖe nanɔ anyi atsɔ axe mɔ ɖe ɖiƒoƒo si dzi womeɖu o nu.
Statues were used as building blocks.	Wozã kpememewo abe xɔtunuwo ene.
His life was full of adventure.	Eƒe agbe yɔ fũ kple afɔkuwo.
It was so expensive that few could afford to go.	Exɔ asi ale gbegbe be ame ʋɛ aɖewo koe ate ŋu akpɔ ga atsɔ ayi.
Military movements occur several times throughout the month.	Asrafowo ƒe ʋuʋu dzɔna zi geɖe le dzinu bliboa me.
He took her hand gently.	Elé eƒe asi tufafatɔe.
You can sleep here as long as you want.	Àte ŋu adɔ alɔ̃ le afisia ɣeyiɣi didi si nèdi.
They drank wine, laughing out loud.	Wono wein, nɔ nu kom sesĩe.
The narrator hurried out of the room.	Nuŋlɔla la wɔ kaba do go le xɔa me.
He climbs right on top of the ledge.	Elia ʋuƒoa tame tututu.
His son, his brother, is a pilot.	Viaŋutsu, si nye nɔviaŋutsu, nye yameʋukula.
Suppose your friend is murdered.	Tsɔe be wowu xɔ̃wòa.
Some have hairy bodies.	Ŋutilã siwo ŋu fu le la le wo dometɔ aɖewo ŋu.
This dish is incredibly nutritious and creamy.	Nuɖuɖu sia me nunyiame le eye wònye krem ​​ale gbegbe be womate ŋu axɔe ase o.
He tore the bottle in half.	Evuvu aŋekotokua ɖe afã me.
You may also want to salt the tomatoes.	Ðewohĩ àdi hã be yeade dze tomatosawo me.
The agents left the rooms.	Amedɔdɔawo dzo le xɔawo me.
When it rains, we grow.	Ne tsi dza la, míetsina.
Some people still think he is a hero.	Ame aɖewo gakpɔtɔ susuna be kalẽtɔe wònye.
Before the war, the village was prosperous.	Do ŋgɔ na aʋaa la, nu dze edzi na kɔƒea.
Writers have a long history of using this method.	Agbalẽŋlɔlawo zãa mɔnu sia tso gbaɖegbe ke.
The detective tried to rope the culprit.	Detektiv la dze agbagba be yeatsɔ ka abla fɔɖila la.
The atmosphere is a very hostile environment for organisms.	Yamenutome nye nuto si me nugbagbewo tsia tre ɖo ŋutɔ.
Well sure, some people can still write.	Enyo kakaɖedzitɔe la, ame aɖewo ate ŋu aŋlɔ nu kokoko.
He was a very intelligent man.	Enye ŋutsu si ƒe tagbɔ kɔ ŋutɔ.
Each student is required to have different scheduled hours.	Wobia tso sukuvi ɖesiaɖe si be gaƒoƒo siwo woɖo ɖi la nato vovo.
Police were deployed in large numbers.	Woɖo kpovitɔwo ɖe agbɔsɔsɔ gã aɖe me.
Traditionally, women are not allowed to vote.	Le kɔnu nu la, womeɖea mɔ na nyɔnuwo be woada akɔ o.
He paints landscapes.	Etaa anyigba ƒe nɔnɔmewo.
Some vegetarians think that eating meat is bad.	Amagbeɖula aɖewo susuna be lã ɖuɖu menyo o.
The earliest known civilizations date back thousands of years.	Dekɔnu gbãtɔ siwo wonya la tso ƒe akpe geɖe enye sia.
The view is beautiful.	Nukpɔkpɔa nya kpɔ ŋutɔ.
His body was fragile, but his constitution was very strong.	Eƒe ŋutilã mete ŋu gblẽna bɔbɔe o, gake eƒe dukplɔsea me sẽ ŋutɔ.
Everyone believed he had remarkable powers of vision.	Amesiame xɔe se be nukpɔkpɔ nyuie ƒe ŋusẽ ɖedzesiwo le esi.
Bright sunlight pierced through the clouds.	Ɣe ƒe keklẽ si nɔ keklẽm la to alilikpoawo me.
Much of the business was done on sub-contracts.	Wowɔ asitsadɔa ƒe akpa gãtɔ le nubabla suewo me.
The summer sun begins to cool.	Dzomeŋɔli ƒe ɣe dzea vuvɔ gɔme.
Dark clouds seemed to be approaching.	Edze abe alilikpo dovivitiwo le tetem ɖe eŋu ene.
Strongholds are full of hidden verses worth mentioning.	Kpukpui ɣaɣla siwo dze be woayɔ la yɔ mɔ̃ sesẽwo me fũ.
We want the grass cut short.	Míedi be woatso gbea kpuie.
It is the "gateway" to the kingdom.	Enye "agbo" si yi fiaɖuƒea me.
She is very excited about her upcoming trip.	Dzi dzɔe ŋutɔ ɖe eƒe mɔzɔzɔ si gbɔna ŋu.
I'll order some pizza this time.	Mabia pizza aɖewo zi sia.
Athletes ran across the stage and hung on	Kamedefefewɔlawo ƒu du to fefewɔƒea eye wohe ɖe ati ŋu
This is a story about a widow in shock.	Esia nye ŋutinya si ku ɖe ahosi aɖe si ƒe mo wɔ yaa ŋu.
That decision presumably hurt his pride.	Wosusu be nyametsotso ma gblẽ nu le eƒe dada ŋu.
They bought him a horse.	Woƒle sɔ aɖe nɛ.
The children are our future.	Ðeviawoe nye míaƒe etsɔme.
None of the buses were overcrowded.	Bɔsawo dometɔ aɖeke meyɔ fũ akpa o.
Salvation is visible in the distance.	Xɔname dzena le adzɔge ʋĩ.
He was looking forward to the next lesson.	Enɔ mɔ kpɔm vevie na nusɔsrɔ̃ si kplɔe ɖo.
Fields of lavender dazzle the senses.	Lavender ƒe agblewo nana sidzenuwo ƒe mo wɔ yaa.
Avoid this boss.	Ƒo asa na dɔtɔ sia.
We ended up staying all afternoon.	Míewu enu be míenɔ afima ŋdɔ bliboa katã.
Minimize your losses.	Ðe nusiwo bu na wò la dzi kpɔtɔ.
Note that the adjective precedes the noun.	De dzesii be nɔnɔmefiaŋkɔnya la do ŋgɔ na ŋkɔnya la.
Political views are divided on the issue.	Dunyahehe me nukpɔsusuwo me mã le nyaa ŋu.
That policy was changed.	Wotrɔ ɖoɖo ma.
Therefore, the boards were not used.	Eyata womegazã ʋuƒoawo o.
He raised his eyebrows.	Ekɔ eƒe ŋkume ɖe dzi.
A white baby sat on her shoulder.	Vidzĩ ɣi aɖe nɔ anyi ɖe eƒe abɔta.
He steadily walked backwards, then turned to run.	Ezɔ yi megbe madzudzɔmadzudzɔe, emegbe etrɔ be yeaƒu du.
I cooked one tortilla, then split it in half.	Meɖa tortilla ɖeka, emegbe memae ɖe akpa eve me.
He dreamed of being reunited with his wife.	Eku drɔ̃e be yeagava wɔ ɖeka kple ye srɔ̃.
There are many secrets in the old room.	Nya ɣaɣla geɖewo le xɔ xoxoa me.
He stared at the ground, biting his bottom lip.	Enɔ anyigba kpɔm dũu, nɔ eƒe nuyi si le ete la ɖum.
The goal is to survive the decade.	Taɖodzinuae nye be woatsi agbe le ƒe ewoawo me.
Dogs are the most popular pets.	Avuwoe nye aƒemelã siwo ame geɖe lɔ̃a zazã wu.
Residents have been complaining for years.	Nutoa me tɔwo le nyatoƒoe tom ƒe geɖee nye esia.
It works like a sponge.	Ewɔa dɔ abe ƒumebɔbɔ ene.
She carefully applied the oil to his face.	Etsɔ amia sisi ɖe mo nɛ nyuie.
We should respect them as teachers.	Ele be míade bubu wo ŋu abe nufialawo ene.
A golden age.	Sikaɣeyiɣi aɖe.
The man was jailed for killing a pedestrian.	Wode ŋutsua gaxɔ me le esi wòwu afɔzɔla aɖe ta.
Did you spit in his face?	Ðe nèɖe ta ɖe eƒe ŋkumea?
As it was, another teacher took his place.	Abe alesi wònɔ ene la, nufiala bubu va xɔ ɖe eteƒe.
His mouth was red from drinking.	Eƒe nu biã le ahanono ta.
He rode a race bike.	Edo gasɔ si wotsɔna ƒua du.
He was proud of his heritage.	Enye dada nɛ le eƒe domenyinu ta.
This debate will be long, drawn out and heated.	Nyaʋiʋli sia adidi, axɔe eye wòaxɔ dzo.
Anne was worried about the project.	Anne tsi dzi ɖe dɔa ŋu.
Pressed together, they raised their arms in jubilation.	Esi wozi wo nɔewo dzi ta la, wodo woƒe abɔwo ɖe dzi le dzidzɔkpɔkpɔ me.
His face twitched slightly.	Eƒe mo ʋuʋu vie.
The concept is absurd.	Nukpɔsusua nye nusi me susu mele o.
Cheap goods and private ownership is the moment.	Adzɔnu siwo mexɔ asi o kple ame ŋutɔ ƒe nutɔnyenyee nye ɣeyiɣia.
Guinea pigs have a reputation for being very smart animals.	Guinea-hawo xɔ ŋkɔ be wonye lã siwo dze aɖaŋu ŋutɔ.
The ultimate refuge for people who want a better society.	Ame siwo di be yewoakpɔ hadomegbenɔnɔ si nyo wu la ƒe sitsoƒe mamlɛtɔ.
If he doesn’t have money, he can’t pay.	Ne ga mele esi o la, mate ŋu axe fe o.
He fled in terror.	Esi kple vɔvɔ̃.
I feel safe in a bustling city.	Mesena le ɖokuinye me be mele dedie le du si me amewo sɔ gbɔ ɖo me.
The family is shocked by his misdeeds.	Ƒomea ƒe mo wɔ yaa le eƒe nuwɔna gbegblẽawo ta.
He ate the bread and cheese.	Eɖu aboloa kple cheese la.
The kids started off from school.	Ðeviawo dze mɔ tso suku.
Grandma doesn’t think much of chicken dishes.	Tɔgbui mebua koklozi ƒe nuɖuɖuwo ŋu boo o.
The class was taken by a young girl.	Nyɔnuvi sue aɖee xɔ klass la.
There is a green box on the wall.	Aɖaka dama aɖe le gli ŋu.
The bells were ringing.	Gaƒoɖokuiawo nɔ ɖiɖim.
Some women may notice it but there is no age advantage.	Nyɔnu aɖewo ate ŋu ade dzesii gake ƒexɔxɔ ƒe viɖe aɖeke meli o.
The drug works quickly.	Atikea wɔa dɔ kabakaba.
A dog barked in the distance.	Avũ aɖe nɔ ɣli dom le adzɔge ɖaa.
The enemy attacked us last night.	Futɔwo dze mía dzi le zã si va yi me.
They will visit me in a year.	Woava srãm kpɔ le ƒe ɖeka megbe.
Temperature changes change physicochemical behavior.	Dzoxɔxɔ ƒe tɔtrɔ trɔa dzɔdzɔmeŋusẽŋununya ƒe nuwɔna.
They were slaves who, having no money, collected taxes.	Wonye kluvi siwo, esi ga mele wo si o ta la, woxɔa adzɔ.
The two decided to start a business together.	Ame eveawo ɖoe be yewoadze asitsadɔ aɖe gɔme ɖekae.
We are longing for autumn.	Míele adame dzrom vevie.
The head of the nation was very sick.	Dukɔa ƒe ta nɔ dɔ lém vevie.
He asked for a cup of tea.	Ebia be woano tii kplu ɖeka.
All guests must register at the hotel.	Ele be amedzroawo katã naŋlɔ ŋkɔ ɖe amedzrodzeƒea.
Do you really want to surf the Internet?	Ðe nèdi ŋutɔŋutɔ be yeaʋu Internet dzia?
Butterflies are flying insects.	Kpakpaluʋuiwo nye nudzodzoe siwo te ŋu dzona.
The land belonged to a rich man.	Ame kesinɔtɔ aɖe tɔe anyigbaa nye.
The victors ruthlessly defended their victory.	Aʋadziɖulawo tsɔ nublanuimakpɔmakpɔ kpɔ woƒe aʋadziɖuɖu ta.
The city has a population of nearly three million.	Du sia me tɔwo ade miliɔn etɔ̃ kloe.
He laughs out loud at his own jokes.	Ekoa nu sesĩe le eya ŋutɔ ƒe fefenyawo ta.
The soldiers climbed the steep cliffs with ease.	Asrafoawo lia agakpe siwo le togbɛwo dzi bɔbɔe.
Hurry, or you’ll be late for work!	Wɔ kaba, ne menye nenema o la, àtsi megbe le dɔme!
His supreme authority is the emperor.	Eƒe ŋusẽ kɔkɔtɔ kekeakee nye fiagã la.
The elderly were the most severely affected.	Ame tsitsiwoe nye ame siwo ku vevie wu.
The wind blew the curtains apart.	Ya ƒo xɔmetsovɔawo ɖe vovo.
An ancient sculpture was exposed behind the wall.	Woɖe blemakpememe aɖe ɖe go le gli la megbe.
They planned to leave the next day.	Woɖoe be yewoadzo le ŋufɔke.
I'll just stop calling him a criminal.	Madzudzɔ eyɔyɔ be nuvlowɔla ko.
The architect saw that the client’s needs were met.	Xɔtuɖaŋunyala la kpɔe be wokpɔ asisi la ƒe nuhiahiãwo gbɔ.
The ozone helps filter out harmful radiation.	Ozone la kpena ɖe ame ŋu wòɖea keklẽŋusẽ si gblẽa nu le ame ŋu la ɖa.
They will remain rich regardless of international trends.	Woakpɔtɔ anye kesinɔtɔwo metsɔ le dukɔwo dome nɔnɔmewo me o.
Many birds feed on grassland insects.	Xe geɖe ɖua nudzodzoe siwo nɔa gbenyigbawo dzi.
He doesn’t want to come back.	Medi be yeatrɔ ava o.
Those are the people who chose him.	Ame mawoe tiae.
The animals fled in terror.	Lãawo si kple vɔvɔ̃.
These renowned companies create products that are strong, durable and uncomplicated.	Dɔwɔƒe xɔŋkɔ siawo wɔa nusiwo sesẽ, siwo nɔa anyi didina eye womele bɔbɔe o.
I think that’s pretty much it.	Mesusu be ema sɔ gbɔ ŋutɔ.
Scientists are studying the problem.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le nu srɔ̃m tso kuxia ŋu.
He slowly closed the book.	Etu agbalẽa blewuu.
This year the yield is limited.	Le ƒe sia me la, nuku siwo woƒãna la mesɔ gbɔ o.
They grew and disappeared quickly, disappearing without a trace.	Wotsi hetsrɔ̃ kabakaba, eye wobu dzesi aɖeke manɔmee.
When he arrived, the place was a wreck.	Esi wòva ɖo la, teƒea nye tɔdziʋu gbagbã aɖe.
Children were playing a ball.	Ðeviwo nɔ bɔl aɖe ƒom.
The little boy could hardly cry.	Ŋutsuvi suea mete ŋu nɔ avi fam kura o.
That bird is black and white.	Xe ma nye yevu kple blɔ.
He lives a lonely life.	Enɔa agbe akogo.
Many bakers take pride in their artwork.	Abolomela geɖe ƒoa adegbe le woƒe nutatawo ŋu.
Try something new.	Te nu yeye aɖe kpɔ.
The left bank of the country is lined with hills and valleys.	Togbɛwo kple baliwo le dukɔa ƒe miameƒuta.
The man disappeared.	Ŋutsua bu.
Large amounts of carbon dioxide are released into the atmosphere.	Wodoa ya si woyɔna be carbon dioxide gbogbo aɖewo ɖe yame.
They became wealthy selling silk, corn, and other commodities.	Wova zu kesinɔtɔwo le seda, bli, kple nu bubuwo dzadzra me.
Stop now, kid!	Dzudzɔ fifia, ɖevi!
He reportedly fell from grace.	Woka nya ta be edze anyi tso amenuveve me.
The dog was spread out in the neighbor’s yard.	Avũa keke ɖe aƒelikaa ƒe akpata me.
The rich gave their cattle to these meadows.	Kesinɔtɔwo naa woƒe nyiwo yia gbenyigba siawo dzi.
The assistant captain was dismissed for incompetence.	Woɖe ʋumefia ƒe kpeɖeŋutɔa le dɔ me le esi mebi ɖe dɔa me o ta.
This perfume does not last very long.	Atike ʋeʋĩ sia menɔa anyi didi boo o.
To dare to go where no one has gone before, .	Be woatsɔ dzideƒo ayi afisi ame aɖeke meyi kpɔ o la, .
At the gate, they asked to see their tickets.	Le agbo nu la, wobia be yewoakpɔ yewoƒe tikitiwo.
Try to be diligent in your efforts to succeed.	Dze agbagba nàdo vevie nu le agbagbadzedze be nàkpɔ dzidzedze me.
The drive to the airport was described as "chaotic."	Wogblɔ tso ʋukuku yi yameʋudzeƒea ŋu be enye "tɔtɔ."
The project management will be historic.	Dɔa dzikpɔkpɔdɔa anye ŋutinya me nudzɔdzɔ aɖe.
The room consists of several subdivisions.	Xɔa me le akpa sue geɖe me.
He went to sleep and watched a movie.	Eyi alɔ̃ me hekpɔ sinima aɖe.
Would you know what’s happening to me?	Ànya nusi le dzɔdzɔm nam?
He was a man of intelligence.	Enye ŋutsu si si nunya le.
The tour had been to many interesting places.	Tsaɖiɖia yi teƒe dodzidzɔname geɖewo kpɔ.
Drop is a term sometimes used in photography.	Drop nye nya si wozãna ɣeaɖewoɣi le fotoɖeɖe me.
She wore a beautiful blue dress.	Edo awu blɔ dzeani aɖe.
He is from the northern region.	Etso dziehe nuto me.
A letter from the bank stated the balance.	Lɛta aɖe si tso gadzraɖoƒea gbɔ gblɔ ga si susɔ.
The disease is spreading rapidly.	Dɔlélea le kakam kabakaba.
He became another victim of pollution.	Eva zu ame bubu si ŋu ɖiƒoƒo gblẽ nu le.
I chose the wrong path.	Metia mɔ si mesɔ o.
The climate here can be described as tropical.	Woate ŋu agblɔ be yame ƒe nɔnɔme le afisia be enye yame ƒe nɔnɔme xɔdzowo.
Nurses require a specific skill.	Dɔnɔdzikpɔlawo bia aɖaŋu aɖe koŋ.
Avoid direct eye contact.	Ƒo asa na ŋkuléle ɖe eŋu tẽ.
He wrapped the animals in cloth.	Ebla lãawo ɖe avɔ me.
His report confirmed the worst suspicions.	Eƒe nyatakakaa ɖo kpe ɖikeke vɔ̃ɖitɔwo kekeake dzi.
I don’t eat any meat.	Nyemeɖua lã aɖeke o.
A change of government can bring about many changes.	Dziɖuɖu ƒe tɔtrɔ ate ŋu ahe tɔtrɔ geɖe vɛ.
You have to weigh the evidence.	Ele be nàda kpeɖodziawo kpɔ.
Society tends to ignore the homeless.	Hadomegbenɔnɔ dina be yeaŋe aɖaba aƒu aƒemanɔsitɔwo dzi.
He immediately turned away from the window.	Etrɔ le fesrea nu enumake.
He made black and white films.	Ewɔa ameyibɔwo kple yevuwo ƒe sinimawo.
Then swallow the pill in one drop.	Emegbe emi atikekui la le tsi ɖeka me.
Money was short, so they stole what they needed.	Ga nɔ kpuie, eyata wofi nusiwo wohiã.
Test your hypothesis with a control group.	Do wò nukpɔsusua kpɔ kple ƒuƒoƒo aɖe si kpɔa edzi.
He called the police for help	Eyɔ kpovitɔwo be woakpe ɖe yewo ŋu
Find something to eat when you don’t feel well.	Di nane nàɖu ne wò lãme megasẽ o.
Tibet uses its own currency, the renminbi, as its currency.	Tibet zãa eya ŋutɔ ƒe ga, si nye renminbi, abe eƒe ga ene.
Every kitchen needs a dishwasher.	Dzodoƒe ɖesiaɖe hiã nufamɔ̃.
The state is famous for its agriculture and textiles.	Dukɔa xɔ ŋkɔ le agbledede kple avɔlɔlɔ̃wo ta.
He died of a heart attack.	Dzidɔ aɖe wui.
Many nations celebrate their origins on this day.	Dukɔ geɖe ɖua woƒe dzɔtsoƒe ƒe azã le ŋkeke sia dzi.
They ran through the finish line.	Woƒu du to nuwuƒea.
The politician made another false statement.	Dunyahela la gagblɔ nya bubu si nye alakpa.
Many believe he is a witch.	Ame geɖe xɔe se be afakalae wònye.
The message was brief.	Gbedasia nɔ kpuie.
These drugs had no effect.	Atike siawo mekpɔ ŋusẽ aɖeke ɖe ame dzi o.
The practice is not very advanced.	Nuwɔna la mede ŋgɔ boo o.
We use our imagination to create stories.	Míezãa míaƒe susu tsɔ wɔa ŋutinyawo.
All marveled at his spirited performance.	Wo katã ƒe nu ku le eƒe fefe si me gbɔgbɔ le la ŋu.
Their main opponents are the former governor and mayor.	Woƒe tsitretsiɖeŋulawo koŋue nye nutodziɖula kple dudzikpɔla tsãtɔ.
The crowded stage was chaos.	Nuƒolanɔƒea si amewo sɔ gbɔ ɖo la nye zitɔtɔ.
Monitor your emissions and find ways to reduce them.	Lé ŋku ɖe wò ya siwo dona le yame ŋu eye nàdi mɔ siwo dzi nàto aɖe wo dzi akpɔtɔ.
He glanced at his wallet.	Eɖe ŋku ɖe eƒe gakotokua me.
The confusion continued throughout the night.	Tɔtɔa yi edzi le zã bliboa me.
We have to respect our environment.	Ele be míade bubu míaƒe nutoa me ŋu.
Write each number as its product.	Ŋlɔ xexlẽdzesi ɖesiaɖe abe eƒe xexlẽdzesiwo ƒe ƒuƒoƒo ene.
When they looked at it, they saw that it was a long piece of money.	Esi wolé ŋku ɖe eŋu la, wokpɔe be ga didi aɖee wònye.
The farmer watered the crops well.	Agbledela la de tsi agblemenukuawo nyuie.
Scientists estimate that humans are causing global warming.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo bu akɔnta be amegbetɔwoe le xexeame ƒe dzoxɔxɔ hem vɛ.
The woman's husband is thought to have bribed the doctor.	Wosusui be nyɔnua srɔ̃e na zãnu ɖɔktaa.
The mixture is very thick.	Nusi wotsɔ tsakae la le ʋeʋẽm ŋutɔ.
This cup is too small.	Kplu sia le sue akpa.
Beware of scammers, whose goal is to deceive you.	Kpɔ nyuie le ameflulawo, siwo ƒe taɖodzinue nye be woaflu wò la ŋu.
Medication is expensive in our country.	Atikewo zazã xɔ asi le míaƒe dukɔa me.
The artist’s songs evoked a range of emotions.	Nutala la ƒe hadzidziwo nyɔ seselelãme vovovowo ɖe amewo me.
No woman ever loved the secret police.	Nyɔnu aɖeke melɔ̃ adzamekpovitɔwo kpɔ o.
You have to learn to accept the situation as it is.	Ele be nàsrɔ̃ ale si nàlɔ̃ ɖe nɔnɔmea dzi abe ale si wòle ene.
He triumphantly presented the information.	Etsɔ nyatakakaawo ɖo ŋkume aʋadziɖuɖutɔe.
Water vapor is invisible and colorless.	Tsi ƒe dzoxɔxɔ nye nusi womekpɔna o eye amadede aɖeke mele eŋu o.
There will be exercises tomorrow.	Kamededewo anɔ anyi etsɔ.
Almost no one came to the concert.	Ame aɖeke kloe meva kɔnsɛt la o.
Politicians accuse the poor.	Dunyahelawoe tsoa ame dahewo nu.
This is what railroad bridges used to look like.	Aleae ketekemɔwo ƒe tɔdzisasrãwo nɔna tsã.
When he went to college, he had very little money.	Esi wòyi kɔledzi la, ga sue aɖe koe nɔ esi.
The sun shone brightly in the sky.	Ɣea klẽ nyuie le dziŋgɔli me.
This number certainly cannot be correct.	Xexlẽme sia mate ŋu asɔ o godoo.
He deliberately took a deep breath.	Eɖoe koŋ gbɔ ya sesĩe.
The mountain is covered in snow most of the year.	Sno xɔa toa dzi le ƒea ƒe akpa gãtɔ me.
He changes jobs every few years.	Etrɔa dɔ ƒe ʋɛ aɖewo ɖesiaɖe.
I was determined to make a difference.	Meɖoe kplikpaa be mawɔ tɔtrɔ aɖe.
I was tired from driving so much.	Ðeɖi te ŋunye le ʋukuku alea gbegbe ta.
He was not happy with the situation.	Mekpɔ dzidzɔ ɖe nɔnɔmea ŋu o.
The house will gain wealth this year.	Aƒea me tɔwo akpɔ kesinɔnuwo le ƒe sia me.
The forest is a place of mystery and beauty.	Avea nye teƒe si nya ɣaɣlawo kple atsyɔ̃ɖoɖo le.
The silence is truly eerie.	Ðoɖoezizi la nye nusi dzi ŋɔ ŋutɔŋutɔ.
They live by hunting and gathering.	Wonɔa agbe to adedada kple nuƒoƒoƒu me.
You should not sing in front of strangers.	Mele be nàdzi ha le amedzrowo ŋkume o.
The scientist was uncomfortable with the threats.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la ƒe dzi medze eme le ŋɔdzidonameawo ta.
You want "rainy day" money, right?	Èdi be "tsidzagbe" ƒe ga, alo?
The effect of glucose on longevity is still unknown.	Womenya ŋusẽ si sukli kpɔna ɖe agbenɔƒe didi dzi haɖe o.
The government announced its intentions.	Dziɖuɖua ɖe gbeƒã eƒe tameɖoɖowo.
However, many local women avoid work.	Ke hã, nutoa me nyɔnu geɖe ƒoa asa na dɔ.
there was a tinge of menace in his voice.	ŋɔdzidoname ƒe ʋuʋudedi aɖe nɔ eƒe gbe me.
People flee the country in droves.	Amewo sina le dukɔa me le ha me.
Try to answer as completely as you can.	Dze agbagba nàɖo eŋu bliboe alesi nàte ŋui.
Most urban residents take public transportation.	Dugãwo me nɔla akpa gãtɔ tsɔa dutoƒoʋuwo.
The manager will make sure everyone does their job.	Dɔdzikpɔla la akpɔ egbɔ be amesiame wɔ eƒe dɔ.
We therefore view privacy as a human right.	Eyata míebua ame ŋutɔ ƒe nyawo gbɔ kpɔkpɔ be enye amegbetɔ ƒe gomenɔamesi.
Some sources cast doubt on the validity of the study.	Nyatakakatsoƒe aɖewo na ɖikeke va le nusɔsrɔ̃a ƒe nyateƒenyenye ŋu.
There are many tall buildings in the city.	Xɔ kɔkɔ geɖewo le dua me.
No one is listening, he told himself.	Ame aɖeke mele to ɖom o, egblɔ na eɖokui.
The coffee was strong.	Kɔfi la nu sẽ ŋutɔ.
My boss raised my salary.	Nye dɔtɔ do nye fetu ɖe dzi.
The shares have gone up in price.	Gomeawo ƒe asi yi dzi ŋutɔ.
Any form of protest is forbidden.	Wode se ɖe tsitretsiɖeŋu ƒomevi ɖesiaɖe nu.
Anglers do this to relax.	Ame siwo ɖea lã wɔa esia be yewoaɖe dzi ɖi.
Drive slowly and patiently.	Ʋua blewu eye nàgbɔ dzi ɖi.
National leaders were looking to boost tourism.	Dukɔwo ƒe ŋgɔnɔlawo nɔ didim be yewoana tsaɖiɖi nadzi ɖe edzi.
Trees are also a good source of lumber for carpenters.	Atiwo hã nye atitsoƒe nyui aɖe na atikpalawo.
The idol is encased in glass.	Wotsɔ ahuhɔ̃e bla trɔ̃a.
He was convinced that the press wanted to be a villain.	Eka ɖe edzi be nyadzɔdzɔŋlɔlawo di be yewoanye ame vɔ̃ɖi aɖe.
Their efforts paid off.	Woƒe agbagbadzedzewo ɖe vi.
The brothers are dressed in white.	Nɔviawo do awu ɣiwo.
The loss of this landmark threatened the village boundary.	Dzesi sia ƒe bu do ŋɔdzi na kɔƒea ƒe liƒo.
Some animals migrate.	Lã aɖewo ʋuna yia teƒe bubuwo.
Pollution is a major problem in this area.	Ðiƒoƒo nye kuxi gã aɖe le nuto sia me.
Hundreds of people were on board the wrecked train.	Ame alafa geɖe nɔ keteke si gblẽ la me.
Your chances of success are limited.	Mɔnukpɔkpɔ siwo li be nàkpɔ dzidzedze la mesɔ gbɔ o.
The pots will be permanently painted white.	Woatsɔ amadede ɣi aɖo zeawo ŋu tegbee.
Despite his objections, he used the money reluctantly.	Togbɔ be etsi tre ɖe eŋu hã la, ezã ga la kple dzitsitsi.
Industries and countries need more solvents.	Atike siwo wotsɔna tsia tsii hiã na dɔwɔƒewo kple dukɔwo wu.
Dark, rich in colour, with rich detail.	Viviti, amadede geɖe le eme, si me nu siwo me kɔ nyuie le.
Stop feeling sorry for yourself!	Dzudzɔ nublanuikpɔkpɔ na ɖokuiwò!
We think education is the best way forward.	Míesusu be sukudedee nye mɔ nyuitɔ si dzi míato ayi ŋgɔe.
They fought as hard as they could.	Wowɔ aʋa sesĩe alesi woate ŋui.
The herd rolled through the deep river waters.	Lãha la nɔ tsatsam to tɔsisi ƒe tsi goglowo me.
It is used for steaming food.	Wozãnɛ tsɔ tsɔa nuɖuɖu ƒoa dzoe.
This year’s high school graduates will not apply to university.	Ƒe sia me ƒe sekɛndrisuku nuwulawo mabia be yewoade yunivɛsiti o.
The thief was swept away by the flood.	Tsiɖɔɖɔa kplɔ fiafitɔa dzoe.
Earth is a mysterious place.	Anyigba nye teƒe ɣaɣla aɖe.
The water was as clear as glass.	Tsia me kɔ abe ahuhɔ̃e ene.
He paused, looking uncertain.	Etɔ vie, eye wòdze abe kakaɖedzi mele eŋu o ene.
The customer did not leave his phone number.	Asisi la megblẽ eƒe telefon xexlẽdzesi ɖi o.
I can’t bear to watch it.	Nyemate ŋu ado dzi akpɔe o.
They are made of leather.	Wotsɔa lãgbalẽ wɔa woe.
A wonderful creature, rarely seen by humans.	Nuwɔwɔ wɔnuku aɖe, si ƒã hafi amegbetɔwo kpɔna.
The blind girl carried a cane.	Nyɔnuvi ŋkuagbãtɔ la tsɔ atikplɔ ɖe asi.
He knew it was hard to be comfortable in a situation like this.	Enya be yeƒe dzi dze eme le nɔnɔme sia tɔgbe me sesẽ.
Humans are primarily responsible for global warming.	Amegbetɔwo koŋue na xexeame ƒe dzoxɔxɔ le dzidzim ɖe edzi.
He stomped his way through the wet grass.	Etsɔ afɔ ƒo eƒe mɔ to gbe xɔdzoa me.
Heaven forbid he should lose an eye.	Dziƒo naxe mɔ nɛ be ŋku aɖeke nabu nɛ o.
When the going gets tough, so do the tough.	Ne yiyi sesẽ la, sesẽawo hã yia edzi.
The village was very prosperous.	Nu dze edzi na kɔƒea ŋutɔ.
The oil is poured into the tanks.	Wokɔa amia ɖe tsigoawo me.
Bird numbers will decline further this century.	Xewo ƒe xexlẽme dzi aɖiɖi ɖe edzi le ƒe alafa sia me.
Post hoc analysis confirmed this connection.	Nusɔsrɔ̃ le numekuku megbe ɖo kpe kadodo sia dzi.
Its walls are tall but true.	Eƒe gliwo kɔkɔ gake wonye nyateƒe.
Where in the devil is he?	Afikae wòle le abosam me?
The labor rights group has criticized the policy.	Dɔwɔlawo ƒe gomenɔamesiwo taʋliha la ɖe ɖeklemi ɖoɖoa.
He carried a bottle of water over his shoulder.	Etsɔ tsigoe ɖe abɔta.
The politician was praised for his commitment to children’s rights.	Wokafu dunyahela sia ɖe eƒe ɖokuitsɔtsɔna ɖe ɖeviwo ƒe gomenɔamesiwo ta.
This accident could have cost lives.	Afɔku sia ate ŋu abu amewo ƒe agbe hafi.
He was determined to succeed.	Eɖoe kplikpaa be yeakpɔ dzidzedze.
Unfortunately, this walk is not suitable for small children.	Nublanuitɔe la, azɔlizɔzɔ sia mesɔ na ɖevi suewo o.
There is one metal on top of most modern walls.	Ga ɖeka le egbegbe gli akpa gãtɔ tame.
The weather forecast for strong winds.	Yame ƒe nɔnɔme gblɔe ɖi be ya sesẽwo aƒo.
It rained gently, and the sun shone brightly.	Tsi dza blewu, eye ɣea klẽ nyuie.
A good eye can spot a turtle in the distance.	Ŋku nyuie ate ŋu akpɔ atiglinyi aɖe le adzɔge ʋĩ.
Because his brother was fired, he lost his job.	Esi woɖe nɔviaŋutsu le dɔ me ta la, ebu eƒe dɔa.
Dinner is served.	Wotsɔa fiẽnuɖuɖu ɖoa kplɔ̃e.
Speech is his greatest weapon.	Nuƒoƒoe nye eƒe aʋawɔnu gãtɔ kekeake.
On the opposite bank, the birds are hard to spot.	Le ƒuta si tsi tre ɖe eŋu la, xeviawo kpɔkpɔ sesẽna.
A stranger’s hand was briefly on my shoulder.	Amedzro aɖe ƒe asi nɔ nye abɔta kpuie.
This river is longer than any other river in this area.	Tɔsisi sia didi wu tɔsisi bubu ɖesiaɖe le nuto sia me.
The inhabitants began to split into different groups.	Ame siwo le afi ma la te mama ɖe hatsotso vovovowo me.
Later slaves were more integrated into the environment.	Kluvi siwo va emegbe la wɔ ɖeka kple nuto si me wole la wu.
It gave us something wonderful.	Ena míekpɔ nu wɔnuku aɖe.
He did his best to ignore the pain.	Ewɔ etɔ sinua be yeaŋe aɖaba aƒu vevesesea dzi.
Water is necessary for good health.	Tsi hiã na lãmesẽ nyui.
The visitors were mostly non-violent.	Amedzroawo ƒe akpa gãtɔ nye amesiwo mewɔa ŋutasẽnu o.
The program aims to understand a straight line.	Ðoɖowɔɖia ƒe taɖodzinue nye be woase fli dzɔdzɔe aɖe gɔme.
There is nothing wrong with this smell.	Naneke megblẽ le ʋeʋẽ sia ŋu o.
That guy was lucky he didn’t find it.	Ŋutsu ma kpɔ dzɔgbenyuie be meke ɖe eŋu o.
This product has been used to create artificial sweeteners.	Wozã atike sia tsɔ wɔ nu vivi siwo wowɔ kple asi.
Many jobs need to be eliminated.	Ele be woaɖe dɔ geɖe ɖa.
Have you thought about what you’re going to say?	Ède ŋugble le nya si gblɔ ge nèle ŋua?
Candy is on your list of favorite foods.	Akpɔnɔ vivi le nuɖuɖu siwo nèlɔ̃na wu ƒe xexlẽdzesiwo me.
He always bought milk from the nearby coffee shop.	Eƒlea notsi le kɔfidzraƒe si te ɖe afima ŋu ɣesiaɣi.
The officer visited the bank.	Kpovitɔa yi ɖasrã gadzraɖoƒea kpɔ.
The heart looks good.	Dzi la dzena nyuie.
He lay with his head in his lap.	Emlɔ anyi kple ta ɖe eƒe akɔnu.
I looked at them, and shook my head.	Mekpɔ wo, eye meʋuʋu ta.
The smell made her nose swell.	Ʋeʋẽa na eƒe ŋɔti vuvu.
The family drove through the mountains.	Ƒomea tsɔ ʋu to toawo dzi.
I don’t need to read a lot of books.	Mehiã be maxlẽ agbalẽ geɖe o.
Some very dangerous plants also produce edible fruits.	Numiemie aɖewo siwo me afɔku le ŋutɔ hã tsea ku siwo woate ŋu aɖu.
He replaced the shower hood and then smelled the shower water.	Eɖɔli tsileƒea ƒe ʋuƒoa eye emegbe wòʋẽ tsileƒea ƒe tsiawo.
This is a difficult decision.	Esia nye nyametsotso sesẽ aɖe.
He suddenly realized he was hungry.	Ekpɔe dze sii zi ɖeka be dɔ le ye wum.
Start by discussing how you can solve the problem.	Dze egɔme nàdzro ale si nàwɔ akpɔ kuxia gbɔe me.
Everything is fine which ends well.	Nusianu le nyuie si wu enu nyuie.
People tend to treat animals more.	Amewo dina be yewoawɔ nu ɖe ​​lãwo ŋu wu.
His breath came in gasps.	Eƒe gbɔgbɔ va le gbɔgbɔtsixetsixe me.
It was just amazing.	Ðeko wòwɔ nuku ŋutɔ.
Animals evolve under the pressure of natural selection.	Lãwo trɔna le dzɔdzɔmetiatia ƒe nyaƒoɖeamenu me.
Discard the coarse nuts.	Tsɔ nuku ƒuƒluawo ƒe ƒuƒu ƒu gbe.
It is undoubtedly a new way of thinking.	Ðikekemanɔmee la, enye tamebubu ƒe mɔnu yeye aɖe.
The suspect was driven away in a police patrol car.	Wotsɔ kpovitɔwo ƒe ʋu aɖe si nɔ tsa ɖim la ku ame si ŋu wole ɖi kem le la dzoe.
It mainly affects people living in farmland adjacent to farmland.	Ame siwo le agbledenyigba siwo te ɖe agbledenyigbawo ŋu koŋ ŋue wògblẽa nu le.
The disease has some genetic factors among its causes.	Domenyiŋusẽfianu aɖewo le dɔlélea ŋu le nusiwo gbɔ wòtsona dome.
He had to cope with a series of crises.	Ele nɛ be wòanɔ te ɖe xaxa siwo kplɔ wo nɔewo ɖo nu.
There is no point in falling into despair.	Viɖe aɖeke mele mɔkpɔkpɔbuɖeame me dzedze me o.
It’s a beautiful planet.	Enye ɣletinyigba dzeani aɖe.
He drank his juice straight.	Eno eƒe detsiƒonua tẽ.
The fugitive helps his family by working illegally.	Sisila la kpena ɖe eƒe ƒomea ŋu to dɔwɔwɔ le mɔ si mele se nu o nu.
Check if everything is finished.	Kpɔe ɖa be nusianu wu enu hã.
The teapot was placed on the floor.	Wotsɔ tiigoa da ɖe anyigba.
The ship sank rapidly, disappearing beneath the boat	Melia nyrɔ kabakaba, eye wòbu ɖe tɔdziʋua te
The defendant was charged with manslaughter.	Wotso amesi ŋu wotsɔ nya ɖo la nu be ewu ame le vome.
The mountain is covered in thick forest vegetation.	Ave me numiemie siwo le ʋeʋẽm la xɔ toa dzi.
Three artifacts were found during the excavations.	Woke ɖe asinudɔwɔwɔ etɔ̃ ŋu le tomenukukuawo me.
Can you recommend any restaurants?	Àte ŋu akafu nuɖuɖudzraƒe aɖewoa?
Thousands attended the festival.	Ame akpe geɖe de azãa ɖuƒe.
This is the last remaining temple dedicated to this goddess.	Esiae nye gbedoxɔ mamlɛtɔ si susɔ si wotsɔ ɖe adzɔgbe na mawunɔ sia.
First, add the cheese sauce to your noodles.	Gbã la, tsɔ cheese-mi la de wò noodles me.
A crowd of visitors gathered around the statue.	Amedzrowo ƒe ha aɖe ƒo ƒu ɖe kpememea ŋu.
Use three forks and a knife.	Zã fɔkpa etɔ̃ kple hɛ.
He prayed silently.	Edo gbe ɖa le ɖoɖoezizi me.
Breath was beating.	Gbɔgbɔ nɔ ƒoƒom.
Everything was covered in snow.	Sno xɔ nusianu dzi.
Then and there the decision was made.	Emegbe kple afimae wotso nya me le.
His friend lent him some money.	Exɔlɔ̃a do ga aɖe nɛ.
He watched the dolphins happily leaping in the waves.	Enɔ tɔmelã siwo woyɔna be dolphins la kpɔm wonɔ dzodzom le ƒutsotsoeawo me kple dzidzɔ.
Next, pour the remaining flour into the mixing bowl.	Eyome, kɔ wɔ si susɔ la ɖe agba si wotsɔ tsakae la me.
My dog ​​is sleeping.	Nye avu le alɔ̃ dɔm.
A wren is a songbird that nests in grasses.	Wren nye xevi aɖe si dzia ha si wɔa atɔ ɖe gbewo me.
A strong wind blew through the desert.	Ya sesẽ aɖe ƒo ke to dzogbea dzi.
There the trees are taller and stronger.	Le afi ma la, atiawo kɔ wu eye wosẽ wu.
Almost every day the dog runs at the boy.	Gbesiagbe kloe la, avu la ƒua du ɖe ŋutsuvia ŋu.
He was a wonderful young man.	Enye ɖekakpui si wɔ nuku ŋutɔ.
They say rain is coming.	Wogblɔna be tsidzadza tu aƒe.
The boats dock.	Tɔdziʋuawo tsia melidzeƒea.
Carrots can also be used to bake carrot cakes.	Woate ŋu azã karɔt hã atsɔ aɖa karɔtbolo.
There was a small crowd in front of the station.	Ameha sue aɖe nɔ ʋudzeƒea ŋgɔ.
Play the song on the piano.	Ƒo ha la le saŋku dzi.
The stress will be on quality, not quantity.	Nuteɖeamedzia anɔ nyonyome dzi, ke menye agbɔsɔsɔ dzi o.
This house has a beautiful garden.	Abɔ dzeani aɖe le aƒe sia me.
His long, lean body lay on the bed.	Eƒe ŋutilã didi si le ƒuƒlu la mlɔ abatia dzi.
Corn costs three dollars per pound.	Bli kilogram ɖesiaɖe ƒe home nye dɔlar etɔ̃.
Our military is not ready to fight an alien invasion.	Míaƒe asrafowo mele klalo be yewoawɔ avu kple amedzrowo ƒe amedzidzedze o.
People can see a stage in the theater.	Amewo ate ŋu akpɔ fefewɔƒe aɖe le fefewɔƒea.
The lights were on.	Akaɖiawo nɔ keklẽm.
The chef sniffed carefully, then tasted the gravy.	Nuɖala la ʋeʋẽ nu nyuie, emegbe wòɖɔ nuɖuɖuvivinu la kpɔ.
He is much shorter than his son.	Ele kpuie ŋutɔ wu viaŋutsua tɔ.
The wind was very strong.	Ya la nu sẽ ŋutɔ.
A large group of students entered the hall.	Sukuviwo ƒe ƒuƒoƒo gã aɖe ge ɖe akpataa me.
Wreckage from a recent collision was removed.	Woɖe ʋu gbagbã siwo do tso ʋu aɖe si dzɔ nyitsɔ laa me la ɖa.
Use a ladle to sprinkle the water over the flour.	Zã ladle nàtsɔ ahlẽ tsia ɖe wɔa dzi.
When he entered the room, he knew something was wrong.	Esi wòge ɖe xɔa me la, enya be nane gblẽ.
He puffed on a cigarette.	Eƒo sigaret aɖe.
Heavy taxes were paid to the subjects of the kingdom.	Woxea adzɔ gã aɖe na fiaɖuƒea teviwo.
The total area of ​​the town has increased by fifty acres.	Dua ƒe anyigba ƒe lolome katã dzi ɖe edzi acre blaatɔ̃.
Enjoy the fresh fish, but leave out the poisonous seaweed!	Se vivi na tɔmelã yeyeawo, gake gblẽ ƒumegbe siwo me aɖi le la ɖi!
The coach ordered his players to play harder.	Hehenala la de se na eƒe fefewɔlawo be woaƒo bɔl sesĩe wu.
He rubbed his eyes, trying to push away the fatigue.	Etutu ŋku, henɔ agbagba dzem be yeaɖe ɖeɖiteameŋua ɖa.
There seemed to be a false button floating in the air.	Edze abe alakpa abɔta aɖe nɔ tsia dzi le yame ene.
In this situation, we had to make a difficult decision.	Le nɔnɔme sia me la, eva hiã be míawɔ nyametsotso sesẽ aɖe.
Writing a piece of software is easy enough.	Kɔmpiutadziɖoɖo aɖe ŋɔŋlɔ le bɔbɔe ale gbegbe.
He, who had seen the dog, said nothing.	Eya, si kpɔ avu la kpɔ la, megblɔ nya aɖeke o.
Many electronic devices use battery power.	Elektrɔnikmɔ̃ geɖe zãa batri ƒe ŋusẽ.
The conflict can be seen.	Woate ŋu akpɔ masɔmasɔa.
I really don’t want to go.	Le nyateƒe me la, nyemedi be mayi o.
The bed is a light blue.	Abati la nye blɔ si me kɔ.
It was an average, unremarkable house.	Enye aƒe si me womeɖe dzesi le o le mama dedie nu.
Just four months later, he died.	Ɣleti ene pɛ ko megbe la, eku.
A swarm of squirrels circled the top.	Akpɔkplɔwo ƒe ha aɖe ƒo xlã tame.
A tad bit too salty.	A tad bit nye dze si sɔ gbɔ akpa.
They are the greatest cities in the world.	Woawoe nye du gãtɔwo kekeake le xexeame.
He fell asleep on the sofa.	Edɔ alɔ̃ le sofa la dzi.
He needs to change this behavior.	Ele be wòatrɔ nuwɔna sia.
The price of fish has gone up.	Tɔmelãwo ƒe asi yi dzi ŋutɔ.
At the base of the mountain, waterfalls flow into the valley.	Le toa gɔme la, tsitsetsewo sina yia balia me.
Poverty is rampant here.	Ahedada bɔ ɖe afisia.
Includes picking up a cup and drinking water.	Kplu ɖeka fɔfɔ kple tsinono le eme.
Eventually, the angry mob chased the trio away.	Mlɔeba la, nuvlowɔha si do dziku la nya ame etɔ̃awo ɖa.
The houses burn easily in strong winds.	Aƒeawo fiãna bɔbɔe ne ya sesẽwo ƒona.
He drank too much tea, so he fell asleep.	Eno tii fũ akpa, eyata edɔ alɔ̃.
He buttoned up his shirt.	Eƒo eƒe awudziwui ƒe abɔta.
Initially, many people wore these shoes.	Le gɔmedzedzea me la, ame geɖe doa afɔkpa siawo.
Now, let’s get started.	Azɔ, mina míadze egɔme.
You are so beautiful.	Edze tugbe ŋutɔ.
My kids get older every year.	Vinyewo tsina ɖe edzi ƒe sia ƒe.
The church was built a century ago.	Wotu sɔlemexɔa ƒe alafa ɖeka enye sia.
Have you discovered a bug yet?	Ðe nèke ɖe vodada aɖe ŋu haɖea?
The assailant drove his sword through the farmer’s chest.	Amedzidzela la tsɔ eƒe yi to agbledela la ƒe akɔta.
Language became a means of communication.	Gbegbɔgblɔ va zu mɔ si dzi woato aɖo dze.
Clearly, we can see how this happened.	Edze ƒã be míate ŋu akpɔ alesi esia dzɔe.
Pebbles are scattered on the ground.	Kpe gbadzɛwo kaka ɖe anyigba.
I love traveling at night.	Melɔ̃a mɔzɔzɔ le zã me.
Leukemia is relatively common in children.	Ʋumenugbagbeviɣidɔ bɔ ɖe ɖeviwo me vie.
Do not turn on electrical appliances during a storm.	Mègaʋu elektrikdɔwɔnuwo ne ahom le tutum o.
There are few trees in the desert.	Ati ʋɛ aɖewo koe le dzogbea dzi.
She asked, showing great interest.	Ebiae, eye wòɖe ɖetsɔleme gã aɖe fia.
He told us he didn’t know anything.	Egblɔ na mí be yemenya naneke o.
This will not necessarily be a happy holiday.	Esia manye ŋkekenyui si me dzidzɔ le kokoko o.
We need to dress appropriately for the occasion.	Ele be míado awu nyuie na wɔnaa.
They stood before the tree, their minds changed.	Wotsi tre ɖe ati la ŋgɔ, woƒe susu trɔ.
And he shot his enemy dead.	Eye wòda tu eƒe futɔa wòku.
They woke up the next morning feeling rested.	Wofɔ le ŋufɔke eye wose le wo ɖokui me be yewogbɔ ɖe eme.
The majority opposed the ban.	Ame akpa gãtɔ tsi tre ɖe mɔxexeɖedɔa nu ŋu.
The snow covered the forest.	Sno la tsyɔ avea dzi.
Police officers are rarely unarmed.	Ƒã hafi aʋawɔnuwo mele kpovitɔwo si o.
A storm hits the unsuspecting city.	Ahom sesẽ aɖe tu le du si me womesusui o la me.
We opened a bottle of red wine.	Míeʋu wein dzĩ ƒe aɖa aɖe.
Each car travels at a different speed.	Ʋu ɖesiaɖe zɔna le duƒuƒu vovovo me.
In all, they opened a second restaurant.	Le wo katã me la, woʋu nuɖuɖudzraƒe evelia.
A softer discourse about fairness and equality.	Nuƒoƒo si bɔbɔ wu tso dzɔdzɔenyenye kple tasɔsɔ ŋu.
Foxtails are a common item in the trade.	Akpɔkplɔ ƒe asikewo nye nusi bɔ ɖe asitsatsa me.
The prince sovereign died without issue.	Fiaviŋutsua ƒe dziɖulagã la ku nya aɖeke manɔmee.
The olive oil is of the highest quality.	Amititsetse ƒe amia nye esi ƒe nyonyome de ŋgɔ wu.
The sounds of the sonata are slow.	Sonata la ƒe gbeɖiɖiwo nɔa blewu.
Don’t underestimate the dangers of driving in a different direction.	Mègabu afɔku siwo le ʋukuku le mɔ bubu nu me nu tsɛe o.
The forest is returning to its verdant beauty.	Avea le tɔtrɔm va eƒe atsyɔ̃ɖoɖo si me amagbewo bɔ ɖo la me.
He was always energetic.	Ŋusẽ nɔ eŋu ɣesiaɣi.
The army is known for its discipline.	Wonya asrafoha la be eɖɔa ame ɖo.
I strongly oppose these efforts.	Metsi tre ɖe agbagbadzedze siawo ŋu vevie.
The rich rent rooms in their houses.	Kesinɔtɔwo hayaa xɔ siwo le woƒe aƒewo me.
The birds sang happily in the trees.	Xeawo dzi ha dzidzɔtɔe le atiawo me.
The moon was shining brightly in the sky.	Ɣletia nɔ keklẽm nyuie le dziŋgɔli me.
A set of rules became a necessity.	Sewo ƒe ɖoɖo aɖe va zu nusi hiã.
As diesel vehicles gain popularity, production will increase.	Esi ʋu siwo me mɔ̃memi le va le amewo lɔ̃m la, woƒe wɔwɔ adzi ɖe edzi.
Something unexpected happened.	Nane si womenɔ mɔ kpɔm na o la dzɔ.
Despite the mayor’s promise, the pollution continued.	Togbɔ be dudzikpɔla do ŋugbe hã la, ɖiƒoƒoa yi edzi.
The storm was dying down.	Ahom la nɔ kukum.
He took tissues out of the kitchen.	Eɖe lãkusiwo do goe le nuɖaƒea.
Other cities suffered severe flooding.	Tsiɖɔɖɔ gã aɖe kpe fu le du bubuwo me.
He looked sad, staring out the window.	Edze abe elé blanui ene, eye wònɔ ŋku lém ɖe fesre nu.
These lands were once inhabited by many tribes.	To geɖe nɔ anyigba siawo dzi tsã.
The money was quietly handed over.	Wotsɔ ga la de asi na amewo kpoo.
The storm rolled and turned on high seas.	Ahom la ʋuʋu eye wòtrɔ ɖe atsiaƒu gãwo dzi.
Five people were killed.	Wowu ame atɔ̃.
Recently, people have started driving more.	Nyitsɔ laa la, amewo te ʋukuku geɖe wu.
I invite you to my house.	Mekpe wò va nye aƒe me.
The children were hit by blood.	Ʋu ƒo ɖeviawo.
Traveling for pleasure is a luxury few can afford.	Mɔzɔzɔ hena dzidzɔkpɔkpɔ nye atsyɔ̃ɖoɖo si ame ʋɛ aɖewo koe ate ŋu aƒle.
A cool breeze blew through the street.	Ya fafɛ aɖe ƒo to ablɔa dzi.
It will improve working conditions.	Ana dɔwɔƒe ƒe nɔnɔmewo nanyo ɖe edzi.
My parents gave me good names.	Dzinyelawo tsɔ ŋkɔ nyuiwo nam.
First, we need some tea.	Gbã la, míehiã tii aɖe.
The sound of the piano filled the living room.	Piano la ƒe gbeɖiɖi yɔ xɔdɔme la me fũ.
More and more people are buying this bread.	Ame geɖe wu le abolo sia ƒlem.
All other information about our city.	Nyatakaka bubuwo katã tso míaƒe dugã la ŋu.
Many trucks make deliveries here.	Lɔrifɔti geɖe tsɔa nuawo ɖoa amewo gbɔ le afisia.
Finally, he returned to his home.	Mlɔeba la, etrɔ yi eƒe aƒea me.
Whoever stole the money was never caught.	Womelé amesiame si fi ga la kpɔ o.
Agriculture is the backbone of our local economy.	Agblededee nye míaƒe nutoa me ganyawo ƒe megbeƒu.
He follows the same routine every day.	Ewɔna ɖe ɖoɖo ma ke dzi gbesiagbe.
The rocks crunched under the horses’ feet.	Agakpeawo nɔ ʋuʋum le sɔawo ƒe afɔ te.
The merger was strongly opposed by many.	Ame geɖe tsi tre ɖe ƒoƒo ɖekae sia ŋu vevie.
The technician removed the circuit breaker before correcting the problem.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la ɖe nutome suea ƒe ʋuƒoa ɖa hafi ɖɔ kuxia ɖo.
Some farmers still use plows to mow their fields.	Agbledela aɖewo gakpɔtɔ zãa aŋɔ tsɔ lãa woƒe agblewo.
You have to change your priorities and priorities.	Ele be nàtrɔ nusiwo nàtsɔ aɖo nɔƒe gbãtɔ kple nusiwo nàtsɔ aɖo nɔƒe gbãtɔ.
The politician believes in justice for all.	Dunyahela la xɔ dzɔdzɔenyenye na amesiame dzi se.
The current electoral system is wrong.	Tiatiawɔblɔɖe ƒe ɖoɖo si li fifia mesɔ o.
I am jealous that you have such a big garden.	Meʋã ŋu be abɔ gã sia tɔgbe le asiwò.
The valve is inserted into the second.	Wotsɔa ʋuƒoa dea evelia me.
The country is famous for its delicacies.	Dukɔa xɔ ŋkɔ le eƒe nuɖuɖu viviwo ta.
The gunner slipped silently through the trees.	Tudala la ƒu du kpoo le atiawo dome.
The territory south of here is densely populated.	Amewo sɔ gbɔ ɖe anyigbamama si le afisia ƒe dzigbe gome la me.
His speech was full of obscenities.	Nya ƒaƒãwo yɔ eƒe nuƒoa me.
Tired seventy chops.	Ðeɖiteameŋu blaadre chops.
Fill the bowl with water.	Tsɔ tsi yɔ agbaa me fũ.
Don’t do that because that could be dangerous.	Mègawɔe nenema o elabena ema ate ŋu anye afɔku.
The little girl was silent for a moment.	Nyɔnuvi sue la zi ɖoɖoe vie.
The deal was declared a "disaster".	Woɖe gbeƒã nubabla sia be enye "afɔku".
North-easterly winds brought rain.	Ya siwo ƒo tso dzieheɣedzeƒe gome na tsi dza.
These bottles hold the finest and rare perfumes.	Woléa ami ʋeʋĩ nyuitɔ kekeake siwo mebɔ o la ɖe aŋetu siawo me.
The joint was nearly destroyed.	Ƒunukpeƒea me gblẽ kloe.
His emotions are easily changed.	Eƒe seselelãmewo trɔna bɔbɔe.
The cards are lined up chronologically.	Woɖo agbalẽviawo ɖe fli me le ɣeyiɣi aɖewo nu.
He was a popular politician hated by conservatives.	Enye dunyahela xɔŋkɔ aɖe si blemakɔnuléɖeasilawo lé fui.
Try to keep the boat level at all times.	Dze agbagba nàna tɔdziʋua nanɔ sɔsɔm ɣesiaɣi.
Because I was just being booted at my workplace!	Elabena ɖeko wonɔ afɔkpa ƒom nam le nye dɔwɔƒea!
What you did was very kind to me.	Nu si nèwɔ la nyo dɔme nam ŋutɔ.
He is our most outstanding student.	Eyae nye míaƒe sukuvi ɖedzesitɔ kekeake.
The dray horse is a very powerful animal.	Sɔ si woyɔna be dray nye lã si ŋu ŋusẽ le ŋutɔ.
The loneliness and desolation of exile.	Akogotsitsi kple aƒedozuzu si le aboyo me.
We are ready to have our say on it.	Míele klalo be míagblɔ míaƒe nya le eŋu.
The shoemaker works slowly and precisely.	Afɔkpawɔla la wɔa dɔ blewu eye wòwɔa dɔ pɛpɛpɛ.
The film shows him playing tennis.	Sinimaa ɖee fia wònɔ tenis ƒom.
The museum was visited by a large number of visitors.	Amedzro gbogbo aɖewo va blemanudzraɖoƒea.
This ritual drink is made from sand.	Wotsɔa ke wɔa kɔnunono sia.
The diagram illustrates the problem.	Nɔnɔmetata la ɖe kuxia fia.
He saw many of the same buildings today.	Ekpɔ xɔ mawo ke dometɔ geɖe egbea.
Children enjoy riding to school.	Ðeviwo kpɔa dzidzɔ ɖe gasɔdodo yi suku ŋu.
Within hours, he turned into a monkey.	Le gaƒoƒo ʋɛ aɖewo ko me la, etrɔ zu boso.
Her hairstyle is chic.	Eƒe ɖa ƒe atsyã nye chic.
After breakfast, he washed the dishes.	Esi wòɖu ŋdinu vɔ la, eklɔ nuɖugbawo.
Birdsong filled the air.	Xewo ƒe hadzidzi yɔ ya me fũ.
A scrubber is used to sweep the floor.	Wozãa ʋuʋudedi tsɔ kplɔa anyigba.
The bike rides well.	Kekea zɔna nyuie.
The sailors were thirsty and voted.	Tsikɔ wu ƒudzidelawo eye woda akɔ.
All traffic was stopped for an hour.	Wotɔ te ʋuwo katã gaƒoƒo ɖeka.
Many crops are grown each year.	Woƒãa nuku geɖe ƒe sia ƒe.
The real culprits were not punished.	Womehe to na fɔɖila ŋutɔŋutɔwo o.
There are some crops that thrive in cold weather.	Agblemenuku aɖewo li siwo tsina nyuie le vuvɔŋɔli.
Horsemen were at the gates of the capital.	Sɔdolawo nɔ fiadu la ƒe agbowo nu.
Only three companies manufacture electronic computers.	Dɔwɔƒe etɔ̃ koe wɔa elektrɔnik kɔmpiutawo.
The answer is simple.	Ŋuɖoɖoa le bɔbɔe.
The prosecutor angrily pointed at the witness.	Senyala la fia asi ɖasefoa kple dziku.
He stopped talking the moment he saw me.	Edzudzɔ nuƒoƒo le ɣeyiɣi si me wòkpɔm ko.
The soldiers rushed forward.	Asrafowo ƒu du yi ŋgɔ.
He denied it.	Egbe nya le eŋu.
They are just obvious.	Ðeko wodze ƒãa.
A window, cut into the wall, opened into the room.	Fesre aɖe, si wotso ɖe gli ŋu la, ʋu ɖe xɔa me.
Horses gallop around a track.	Sɔwo ƒua du ƒoa xlã mɔ aɖe.
She wears oversized clothes in several sizes.	Edoa awu siwo lolo akpa le lolome vovovowo me.
There was a green lawn across from the house.	Gbe dama aɖe nɔ aƒea ƒe go kemɛ dzi.
The two sides met in the spirit of compromise.	Akpa eveawo do go le nugblẽfexexe ƒe gbɔgbɔ me.
Past experience suggests that prices will rise.	Nuteƒekpɔkpɔ siwo va yi ɖee fia be nuwo ƒe asi adzi ɖe edzi.
Today, this will be my last day.	Egbea, esia anye nye ŋkeke mamlɛa.
The swift river is famous for fishing.	Tɔsisi si zɔna kabakaba la xɔ ŋkɔ be enye tɔƒodeƒe.
Safe sex requires the use of condoms.	Gbɔdɔdɔ dedie bia be woazã kɔndɔm.
He declared that he was going a long way.	Eɖe gbeƒãe be yele mɔ didi aɖe dzi yim.
They successfully defeated their enemies.	Woɖu woƒe futɔwo dzi dzidzedzetɔe.
Good planning requires careful thought.	Ðoɖo nyui wɔwɔ bia be woabu eŋu nyuie.
The boy was only ten years old.	Ƒe ewo koe ŋutsuvia xɔ.
The property is now occupied by low-rise buildings.	Xɔ siwo bɔbɔ ɖe anyi la le anyigbaa dzi fifia.
If only there was more clarity.	Ne ɖe eme kɔ wu la, anye ne míakpɔ nu geɖe wu.
All the villagers need is clean water.	Nusi ko kɔƒea me tɔwo hiãe nye tsi dzadzɛ.
Few of us can do without blood.	Mía dometɔ ʋɛ aɖewo koe ate ŋu awɔ nu ʋu manɔmee.
He was the only one who smiled.	Eya koe ko alɔgbɔnu.
Green green home turf!	Aƒeme gbe dama dama!
My father is studying for a test.	Fofonye le nu srɔ̃m hena dodokpɔ aɖe wɔwɔ.
I'll be back tomorrow at ten.	Matrɔ ava etsɔ le ga ewo me.
Roads to the capital were removed.	Woɖe mɔ siwo yia fiadua me la ɖa.
There are trillions of stars in the sky.	Ɣletivi triliɔn geɖe le dziƒo.
The cow is clean.	Nyitsua le dzadzɛ.
Don’t hurt yourself.	Mègawɔ nuvevi ɖokuiwò o.
It didn’t surprise me.	Mewɔ nuku nam o.
To become an expert, you have to practice!	Be nàzu eŋutinunyala la, ele be nàsrɔ̃e!
A river is longer than the sea.	Tɔsisi didi wu atsiaƒu.
Stay away from the door when this door is opened.	Te ɖa le ʋɔtrua ŋu ne woʋu ʋɔtru sia.
White lies are harmless.	Aʋatsokaka ɣiwo megblẽa nu le ame ŋu o.
Tomatoes are turned into tomato paste.	Wotrɔa tomatos wòzua tomatos-mi.
You will be thankful for your efforts later.	Àda akpe ɖe wò agbagbadzedzewo ta emegbe.
The author’s books have been bestsellers.	Agbalẽŋlɔla la ƒe agbalẽwo nye esiwo wodzra wu tsã.
Rank the top five songs on the billboard list.	Ðo ha atɔ̃ siwo le ŋgɔ wu ɖe boblodoʋuƒowo ƒe xexlẽdzesiwo dzi.
He refused to answer the question.	Egbe be yemaɖo nyabiasea ŋu o.
Every year, citizens enjoy one of the world’s greatest festivals.	Ƒe sia ƒe la, dumeviwo kpɔa dzidzɔ ɖe xexeame ƒe azãɖuɖu gãtɔwo dometɔ ɖeka ŋu.
There was pork chops and shrimp on the table.	Haƒoƒo kple lãgbalẽgolowo nɔ kplɔ̃a dzi.
His life would change forever.	Eƒe agbenɔnɔ atrɔ tegbee.
At this point, the rain stopped.	Le ɣeyiɣi sia me la, tsidzadzaa nu tso.
The man hit his head on the ground.	Ŋutsua ƒo ta ɖe anyigba.
I am easily persuaded.	Woƒonɛ ɖe nunye bɔbɔe.
I left out my favorite part.	Megblẽ akpa si melɔ̃na wu la ɖi.
The bus driver just missed running over them.	Ðeko bɔskulaa to duƒuƒu to wo dzi.
As the cold weather increases, so does the demand for fuel.	Ne vuvɔŋɔli le dzidzim ɖe edzi la, nenema ke mɔ̃memi didi hã le dzidzim ɖe edzi.
He could no longer resist the desire of his heart.	Megate ŋu gbe nu le eƒe dzi ƒe nudzodzroa gbɔ o.
We have to run in planning.	Ele be míaƒu du le ɖoɖowɔwɔ me.
We have received threats since the call.	Míexɔ ŋɔdzidoname tso esime woƒo ka na mí.
He was first in his class.	Eyae nye gbãtɔ le eƒe klass me.
They will need a new guard.	Woahiã dzɔla yeye aɖe.
They saw the difference clearly.	Wokpɔ vovototo si le wo dome la nyuie.
A sleek, sleek car.	Ʋu aɖe si le blɔ, si me wowɔa nu nyuie le.
I suggest staying in bed all day.	Meɖo aɖaŋu be nànɔ aba dzi ŋkeke bliboa.
Our teachers encouraged us to visit them.	Míaƒe nufialawo de dzi ƒo na mí be míava srã wo kpɔ.
The rickshaws are decorated with garlands of flowers.	Wotsɔa seƒoƒo ƒe seƒoƒotsihewo ɖoa atsyɔ̃ na rickshawawo.
The opened box contained only some old clothes.	Awu xoxo aɖewo koe nɔ aɖaka si woʋu la me.
Mix the seeds with sugar.	Tsɔ nukuawo tsaka kple dze.
Each gold coin was worth ten pence.	Sikagaku ɖesiaɖe ƒe home nye pence ewo.
The fog partially blocked my vision.	Afu la xe mɔ na nye ŋku ƒe akpa aɖe.
We should never do this study again.	Mele be míagawɔ nusɔsrɔ̃ sia ake gbeɖe o.
The tree bends to the right.	Ati la ƒo ɖe ɖusime.
The prophet preached without ceasing.	Nyagblɔɖila la ɖe gbeƒã madzudzɔmadzudzɔe.
Be sure to properly remove the hammer.	Kpɔ egbɔ be yeɖe hamea ɖa nyuie.
The abolition of slavery remains the issue of our time.	Kluvinyenye ɖeɖeɖa gakpɔtɔ nye míaƒe ɣeyiɣia me nya.
The mother teaches her two young children to sew.	Vidadaa fiaa avɔlɔlɔ̃ via sue eveawo.
He stole a look.	Efi ŋkuléle ɖe eŋu.
Organized crime reached every level of society.	Nuvlowɔha siwo ŋu wowɔ ɖoɖo ɖo ɖo hadomegbenɔnɔ ƒe ɖoƒe ɖesiaɖe.
Police surrounded the area.	Kpovitɔwo ƒo xlã nutoa.
A gift given with love.	Nunana si wotsɔ lɔlɔ̃ na.
The small village is surrounded by fields.	Agblewo ƒo xlã kɔƒe sue la.
Firefighters arrived minutes later.	Dzotsilawo va ɖo le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe.
He decided to use boards to hold them up.	Eɖoe be yeazã ʋuƒo atsɔ alé wo ɖe te.
The yard floods every time it rains.	Tsi ɖɔna ɖe akpataa me ɣesiaɣi si tsi dza.
The water poured over the edge	Tsia kɔ ɖe goa ƒe go kemɛ dzi
The convoys headed for the city.	Ʋuɖolawo dze mɔ ɖo ta dua gbɔ.
They traveled together through the countryside.	Wozɔ mɔ ɖekae to kɔƒenutowo me.
After weeks of fighting, his army finally won the battle.	Le aʋawɔwɔ kwasiɖa geɖe megbe la, eƒe aʋakɔa ɖu aʋa la dzi mlɔeba.
Organizers arranged a trip to the courthouse.	Ðoɖowɔlawo wɔ ɖoɖo ɖe mɔzɔzɔ yi ʋɔnudrɔ̃ƒea ŋu.
Rust is a common problem in older homes.	Gbeɖuɖɔ nye kuxi si bɔ ɖe aƒe xoxowo me.
The governor then met the extended families.	Emegbe nutomedziɖula la do go ƒome gãawo.
The findings, according to sustainability experts, are disturbing.	Nusiwo ŋu woke ɖo, alesi nusiwo li tegbee ŋuti nunyalawo gblɔ be nusiwo ŋu woke ɖo la ɖea fu na ame.
You too can start becoming an archaeologist.	Wò hã àte ŋu adze blematomenukulawo nyenye gɔme.
Tigers abound in this area.	Akpɔkplɔwo bɔ ɖe nuto sia me.
Recently, my computer was infected with a virus.	Nyitsɔ laa la, dɔlékui aɖe dze nye kɔmpiuta dzi.
A cold chill ran down his spine.	Vuvɔ fafɛ aɖe ƒu du to eƒe akɔta.
Graffiti covers most of the walls.	Nuŋɔŋlɔwo tsyɔ gli akpa gãtɔ dzi.
The pathogens include bacterial colonies and body cells.	Dɔlékuiawo dometɔ aɖewoe nye dɔlékuiwo ƒe ƒuƒoƒo kple ŋutilã me lãmenugbagbeviwo.
He seemed to know little about the situation.	Edze abe menya nu boo aɖeke tso nɔnɔmea ŋu o ene.
We have to face the challenges of today.	Ele be míadze ŋgɔ egbegbe kuxiwo.
The troops were ordered off the battlefield.	Woɖe gbe na asrafowo be woatso aʋagbedzi.
Students sat quietly watching the priest.	Sukuviwo nɔ anyi kpoo nɔ nunɔla la kpɔm.
The farmer’s son tried the tree.	Agbledela la ƒe viŋutsu te ati la kpɔ.
The explosion was felt miles away.	Wose le wo ɖokui me be wowóa le adzɔge kilometa geɖe.
He looked at his wristwatch.	Elé ŋku ɖe eƒe asiƒomegaƒoɖokui ŋu.
More people don’t have access to electricity now.	Elektrikŋusẽ mele ame geɖe wu si fifia o.
He frowned angrily.	Etsɔ dziku blu ɖe eta.
The heavy rains slowed their progress.	Tsidzadza gã la na woƒe ŋgɔyiyi dzi ɖe kpɔtɔ.
Summer and winter, day and night.	Dzomeŋɔli kple dzomeŋɔli, zã kple keli.
Even construction of national highways was halted.	Wotɔ te dukɔa ƒe mɔ gãwo tutu gɔ̃ hã.
Many homes were destroyed by fire.	Dzo gblẽ aƒe geɖe dome.
The lie was exposed.	Woklo nu le alakpanyaa ŋu.
The prices of this store are very reasonable.	Fiase sia ƒe asiwo sɔ gbɔ ŋutɔ.
All forms of life must have descended from an ancestor.	Agbe ƒomevi ɖesiaɖe anya dzɔ tso tɔgbui aɖe me.
War has been the dominant force in this region for centuries.	Aʋawɔwɔe nye ŋusẽ si xɔ aƒe ɖe nuto sia me ƒe alafa geɖe.
Many villages there still live in abject poverty.	Kɔƒe geɖe siwo le afima gakpɔtɔ le ahedada gã aɖe me.
River pollution is a serious problem.	Tɔsisiwo ƒe ɖiƒoƒo nye kuxi sesẽ aɖe.
Some religions teach that the dead live on after death.	Subɔsubɔha aɖewo fiaa nu be ame kukuwo nɔa agbe le ku megbe.
The walled gardens were reserved for royalty.	Wodzra abɔ siwo ŋu woɖo gli ɖo la ɖo na fiaƒomewo tɔ.
Their equipment is not good.	Woƒe dɔwɔnuwo menyo o.
The miners were on strike.	Tomenukulawo nɔ dɔmegbe.
The house is painted red and white.	Wota aƒea ƒe amadede dzĩ kple ɣie.
Hire a mason.	Xɔ kpememewɔla aɖe ɖe dɔ me.
The accident made headlines.	Afɔkua va zu nyadzɔdzɔwo ƒe tanyawo.
The citizenship committee that financed that statue failed.	Dukɔmevinyenye ƒe kɔmiti si na ga nɔnɔmetata ma la do kpo nu.
The bar helped him.	Ahadzraƒea kpe ɖe eŋu.
The landscapes from the windows are beautiful.	Anyigba ƒe nɔnɔme siwo dzena le fesreawo dzi la nya kpɔ ŋutɔ.
The setting sun cast a rosy glow over the city.	Ɣe si nɔ to ɖom la nɔ keklẽm abe rose ene ɖe dua dzi.
The disease is unknown.	Womenya dɔlélea o.
Littering is annoying!	Gbeɖuɖɔ tsɔtsɔ ƒu gbe ɖe teƒeteƒewo doa dziku na ame!
This department store offers a variety of products.	Fiase gã sia naa adzɔnu vovovowo.
Some organizations refused to register for the event.	Habɔbɔ aɖewo gbe be yewomaŋlɔ ŋkɔ ɖe wɔnaa me o.
Experts in the drainage industry recognized the problem.	Eŋutinunyala siwo le tsiɖɔɖɔɖɔƒea kpɔ kuxia dze sii.
The pour the sugar into a bowl.	The kɔ sukli la ɖe agba me.
A potential energy source that emits no pollutants.	Ŋusẽtsoƒe si ate ŋu adzɔ si meɖea ɖiƒoƒo aɖeke ɖa o.
The flag flew from a mighty flagstaff.	Aflagaa dzo tso aflagati sesẽ aɖe dzi.
Our study examined the entire food system.	Míaƒe numekukua dzro nuɖuɖu ƒe ɖoɖo bliboa me.
The dog isn’t interested in the popsicle.	Avũa metsɔ ɖeke le popsicle la me o.
Her skin was glowing with health.	Eƒe ŋutigbalẽ nɔ keklẽm le lãmesẽ ta.
You won’t find many of them out there now.	Màkpɔ wo dometɔ geɖe le afima fifia o.
Sometimes it’s just a waste of time.	Ɣeaɖewoɣi la, ɣeyiɣi gbegblẽ koe wònye.
It rained for three straight days.	Tsi dza ŋkeke etɔ̃ tẽ.
Thank goodness the rain stopped.	Akpe na Mawu be tsidzadzaa nu tso.
A healthy man kept his promise.	Ŋutsu aɖe si ƒe lãme sẽ la wɔ ɖe eƒe ŋugbedodoa dzi.
The raw materials are transported by trucks.	Wotsɔa nu xoxoawo toa agbatsɔʋuwo me.
The children were being taught study skills.	Wonɔ nusɔsrɔ̃ ƒe aɖaŋuwo fiam ɖeviawo.
The book is highly regarded.	Wodea bubu agbalẽa ŋu ŋutɔ.
The baby was sound asleep in the crib.	Vidzĩa nɔ alɔ̃ dɔm nyuie le abadzivɔa me.
Sitting alone in the courtyard, the old woman	Esi nyɔnu tsitsia ɖeka bɔbɔ nɔ xɔxɔnu la, .
His fiery eyes held hers for what seemed like hours.	Eƒe ŋku siwo le dzo dam la lé etɔ ɖe asi hena ɣeyiɣi si dze abe gaƒoƒo geɖe ene.
The rebels were armed to the teeth.	Aglãdzelawo tsɔ tu ɖe asi vaseɖe aɖuwo dzi.
Vegetable oils have a short shelf life.	Amagbemiwo nɔa anyi ɣeyiɣi kpui aɖe ko.
They met an unknown man.	Wodo go ŋutsu aɖe si womenya o.
The soap bubbles float upwards.	Adzalẽ ƒe kuɖɔawo nɔa tsia dzi yia dzi.
He hated these nonsense.	Elé fu nya madzemadze siawo.
He began to be overcome with grief.	Ete nuxaxa ɖu edzi.
Representative democracy is politically stable.	Teƒenɔlawo ƒe demokrasi li ke le dunyahehe me.
The ocean is full of life.	Atsiaƒu me yɔ fũ kple agbe.
The floor of the chamber must be cleaned.	Ele be woakɔ xɔa ƒe anyigba ŋu.
His eyes were fixed on the young woman.	Eƒe ŋku nɔ ɖetugbuia ŋu.
The darkness fades to early morning here.	Viviti la nu yina va ɖoa ŋdi kanya le afisia kaba.
Her hair is in curls.	Eƒe ɖa le ɖaƒoƒo me.
A doctor looks at a bottle of water.	Ðɔkta aɖe léa ŋku ɖe aŋetu aɖe si me tsi le ŋu.
He said to relax.	Egblɔ be nàɖe dzi ɖi.
Wait patiently for results.	Lala dzigbɔɖitɔe be emetsonuwo nado tso eme.
The bridge network was closed.	Wotu tɔdzisasrãwo ƒe kadodoa.
Take your exam now, he told her.	Do wò dodokpɔ fifia, egblɔ nɛ.
These ancient statues are in terrible condition.	Blema nɔnɔmetata siawo le nɔnɔme dziŋɔ aɖe me.
So did humans, the biologist argued.	Nu gbagbewo ŋuti nunyala la ʋli nya be amegbetɔwo hã wɔe nenema.
Women are forced to wear long dresses.	Wozia nyɔnuwo dzi be woado awu legbewo.
These temples are not considered sacred.	Womebua gbedoxɔ siawo be wonye nu kɔkɔewo o.
We don’t have to worry about them.	Mehiã be míatsi dzi ɖe wo ŋu o.
We traveled through the quiet countryside.	Míezɔ mɔ to kɔƒe siwo me tomefafa le la me.
The dark clouds lifted from the city.	Alilikpo dovivitiawo do le dua me.
More ships will be needed.	Ahiã be woaɖo meli geɖe wu.
Others are scattered here and there in the park.	Ame bubuwo kaka ɖe afisia kple afima le tsaɖibɔa me.
Global warming is an ongoing threat.	Xexeame ƒe dzoxɔxɔ nye afɔku si le edzi yim.
To deliver, deliver or send.	Be woatsɔe aɖo ɖe ame, atsɔe aɖo ɖe ame alo aɖoe ɖa.
Far better to stay at home than risk getting lost.	Enyo sãsãsã wu be nànɔ aƒeme wu be nàde afɔku me be yeabu.
Everyone agrees that his ideas are offensive.	Amewo katã lɔ̃ ɖe edzi be eƒe susuwo doa dziku na ame.
A museum was built on its former site.	Wotu blemanudzraɖoƒe aɖe ɖe teƒe si wònɔ tsã.
Children where allowed to play outside.	Ðeviwo le afi si woɖe mɔ na wo be woafe le gota.
There was a storm last night.	Ahom sesẽ aɖe tu le zã si va yi me.
Such a brief greeting says nothing about their relationship.	Gbedoname kpui sia tɔgbe megblɔ nya aɖeke tso woƒe ƒomedodoa ŋu o.
The word in the room was more ambiguous.	Nya si nɔ xɔa me la me mekɔ o wu.
Every country in this union has its own troubled times.	Dukɔ ɖesiaɖe si le ɖekawɔwɔ sia me ƒe ɣeyiɣiwo me kuxiwo le.
The notebook containing the poem was stolen.	Wofi nuŋlɔɖigbalẽ si me hakpanya la le.
Do you know of any developments in this area?	Ènya ŋgɔyiyi aɖewo le nuto sia mea?
They have little patience with their neighbors.	Womegbɔa dzi ɖi na wo havi boo o.
A crowd gathered, many carrying umbrellas.	Ameha aɖe ƒo ƒu, eye wo dometɔ geɖe tsɔ akɔtakpoxɔnuwo ɖe asi.
The large jaw is surprisingly well preserved.	Wodzra aɖu gã la ɖo nyuie nukutɔe.
The soldier's dog remained silent.	Asrafoa ƒe avu la nɔ anyi kpoo.
But where does this leave the company?	Gake afi kae esia gblẽ dɔwɔƒea ɖo?
He saw his own faults reflected in his eyes.	Ekpɔ eya ŋutɔ ƒe vodadawo dze le eƒe ŋkuwo dzi.
The military needs to strengthen its combat unit.	Ele be asrafowo nado ŋusẽ woƒe aʋawɔnuwo ƒe hatsotso.
It’s almost impossible to interact with people.	Manya wɔ kloe be woawɔ nu kple amewo o.
That first kiss changed everything.	Nugbugbɔ gbãtɔ ma trɔ nusianu.
The goal moved even higher.	Taɖodzinua ʋu yi dzi wu gɔ̃ hã.
He did not succeed in this.	Mekpɔ dzidzedze le esia me o.
They are widespread and spread out in the countryside.	Wokeke ta eye wokaka ɖe kɔƒenutowo me.
This is the story of my life.	Esiae nye nye agbe me ŋutinya.
The plant needs a lot of water to survive.	Numiemiea hiã tsi geɖe hafi ate ŋu anɔ agbe.
Creamy rice is a popular breakfast in this area.	Bli si me wodea amii nye ŋdi nuɖuɖu si ame geɖe lɔ̃a ɖuɖu le nuto sia me.
These measures are intended to improve quality of life.	Woɖoe be woawɔ afɔɖeɖe siawo be woana agbea nanyo ɖe edzi.
Try mixing some flour and water together.	Te wɔ kple tsi aɖewo tsaka ɖekae kpɔ.
Dogs can be trained to attack criminals.	Woate ŋu ana hehe avuwo be woadze nuvlowɔlawo dzi.
The oil was collected using a pump.	Wozã pɔmpi tsɔ ƒo amia nu ƒu.
They rely on the payment.	Woɖoa ŋu ɖe fetu si wonana ŋu.
They were brought back together	Wona wogava kpe ɖe wo nɔewo ŋu ake
They arrived home after dark.	Wova ɖo aƒeme le viviti do megbe.
Animals do not like cruelty.	Lãwo melɔ̃a ŋutasẽnuwɔwɔ o.
The captain's cabin was built above the water.	Wotu ʋumefia ƒe xɔdɔme ɖe tsia tame.
The prices here are very reasonable.	Ga home siwo le afisia sɔ ŋutɔ.
His face was incomprehensible.	Eƒe mo nye nusi gɔme womate ŋu ase o.
Due to the bias of talent scouts towards traditional values ​​.	Le ŋutete ŋkutsalawo ƒe akpaɖekedzimademade ɖe dekɔnu dzidzenuwo ŋu ta la, .
Their eyes met at once.	Woƒe ŋkuwo do go zi ɖeka.
When his philanthropy began, he could barely read.	Esi eƒe dɔmenyonunana dze egɔme la, ƒã hafi wòte ŋu xlẽa nu.
The house has two floors.	Dzisasrã eve le aƒea me.
There are numerous stories about each animal.	Ŋutinya gbogbo aɖewo li ku ɖe lã ɖesiaɖe ŋu.
He rushed forward angrily.	Eƒu du yi ŋgɔ kple dziku.
The professor sits behind a desk.	Nufialagã la bɔbɔ nɔ kplɔ̃ aɖe megbe.
He filled out the forms, and then signed them.	Ekpe agbalẽviawo ɖo, eye emegbe wòde asi ete.
She considered herself the chief's daughter.	Ebu eɖokui be yenye amegã la vinyɔnu.
The forest was dark.	Avea me do viviti.
That guy can drink, man.	Ŋutsu ma ate ŋu ano aha, ame.
The farmer's eyes are wide.	Agbledela la ƒe ŋkuwo le gbadzaa.
Protect the national forests.	Mikpɔ dukɔa ƒe avewo ta.
This product is not safe.	Atike sia mele dedie o.
A white car moved slowly down the road.	Ʋu ɣi aɖe nɔ mɔa dzi blewuu.
Many forms of entertainment are dangerous.	Afɔku le modzakaɖeɖe geɖe me.
All allegations of wrongdoing were denied.	Wogbe nya siwo katã wogblɔ be wowɔ nu gbegblẽ la.
He was allegedly murdered.	Wogblɔ be wowui.
Appear in the pool.	Dze le ta la me.
The appellant contended that his claim was fined.	Nyagbugbɔgadrɔ̃la la ʋli nya be wodo fe na yeƒe nyaa.
Many of the museum’s collections have been cataloged.	Woŋlɔ blemanudzraɖoƒea ƒe nudzraɖoƒewo ƒe agbalẽ geɖe ɖe agbalẽ me.
Parts of the city were completely destroyed.	Dua ƒe akpa aɖewo tsrɔ̃ keŋkeŋ.
He took a step forward and took a deep breath.	Eɖe afɔ ɖeka yi ŋgɔ eye wògbɔ ya.
A plastic bag floated languidly in the pool.	Plastikkotoku aɖe nɔ tsia dzi le ta la me le gbɔdzɔgbɔdzɔm.
The smell of chicken soup filled the house.	Koklozi ƒe mɔli ƒe ʋeʋẽ xɔ aƒe ɖe aƒea me.
Sheep have been domesticated for a long time.	Wowɔa alẽwo le aƒeme ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
Scientists have long sought the psychological effects of smoking.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo di ɣeyiɣi didi aɖee nye sia be atamanono ate ŋu agblẽ nu le ame ŋu le susu me.
The flowers should dry thoroughly after washing.	Ele be seƒoƒoawo naƒu nyuie le tsilele vɔ megbe.
These days they are considered rare.	Le ŋkeke siawo me la, wobua wo be womebɔ o.
We need to act quickly to help these people.	Ele be míawɔ nu kaba atsɔ akpe ɖe ame siawo ŋu.
This city was devastated by floods.	Tsiɖɔɖɔ gblẽ nu le du sia ŋu.
Criticism of the new government is widespread.	Ðeklemiɖeɖe le dziɖuɖu yeyea ŋu bɔ.
The earthquake was so strong that it knocked him backwards.	Anyigbaʋuʋua nu sẽ ale gbegbe be wòƒoe ɖe megbe.
Seven authors are listed for each story.	Woŋlɔ agbalẽŋlɔla adre ɖe ŋutinya ɖesiaɖe ta.
The opposition tried to discredit the government.	Tsitretsiɖeŋulawo dze agbagba be yewoaɖi gbɔ dziɖuɖua.
He sat by the rail and looked out to sea.	Enɔ anyi ɖe ketekemɔa ŋu nɔ atsiaƒua kpɔm.
Alice turned to him.	Alice trɔ ɖe eŋu.
The potatoes are delicious.	Mɔliawo vivina ŋutɔ.
An ancient boundary marker.	Blema liƒo ƒe dzesi aɖe.
The business walls must be protected from fire.	Ele be woakpɔ asitsalawo ƒe gliawo ta tso dzo me.
They started flooding the city.	Wodze tsiɖɔɖɔ gɔme le dua me.
My opinion is that this approach is flawed.	Nye susue nye be mɔnu sia me gblẽ.
Grain prices are falling.	Nukuwo ƒe asiwo le ɖiɖim.
This year, a bad winter killed many animals.	Le ƒe sia me la, vuvɔŋɔli vɔ̃ɖi aɖe wu lã geɖe.
He really hates people.	Elé fu amewo ŋutɔŋutɔ.
We’re having a barbecue tonight.	Míele barbecue wɔ ge le zã sia me.
The community cheered the news of the death of their chief.	Nutoa me tɔwo do dzidzɔ na woƒe amegã ƒe ku ŋuti nya.
The living room is furnished with antiques.	Wotsɔ blemanuwo ɖo xɔdɔme la me.
Six employees were on sick leave today.	Dɔwɔla ade nɔ dɔléle ƒe mɔkeke dzi egbea.
He invited her to his family home.	Ekpee be wòava eƒe ƒomea ƒe aƒeme.
Summary.	Totoɖeme.
It is as if we are surrounded by enemies.	Ðeko wòle abe ɖe futɔwo ƒo xlã mí ene.
The times are now coming to an end.	Ɣeyiɣiawo le eƒe nuwuwu gogom fifia.
It was under a cold water fountain.	Enɔ tsi fafɛ ƒe vudo aɖe te.
The manager decided to fire him.	Dɔdzikpɔla la ɖoe be yeaɖee le dɔ me.
My wife threw up.	Srɔ̃nye ƒo aɖuɖɔ.
They are still looking for wealth.	Wogale kesinɔnu dim kokoko.
The cemetery is a bit crowded, but well maintained.	Ameɖibɔa me yɔ fũu vie, gake wodzrae ɖo nyuie.
This site offers practical help.	Nyatakakadzraɖoƒe sia naa kpekpeɖeŋu ŋutɔŋutɔwo.
The food was as colorful as flowers.	Nuɖuɖuawo nɔ amadede vovovowo me abe seƒoƒo ene.
Fill the cup with cold water.	Tsɔ tsi fafɛ yɔ kplua me fũ.
Everywhere flowers were blooming.	Le afisiafi la, seƒoƒowo nɔ seƒoƒo ƒom.
Earthquakes are caused by seismic movements.	Anyigbaʋuʋuwo tsoa anyigbaʋuʋu ƒe ʋuʋu gbɔ.
She loved the peaceful opulence of the house.	Elɔ̃ aƒea me ƒe kesinɔnuwo le ŋutifafa me ŋutɔ.
Today’s weather forecast for clouds out of the city.	Egbea ƒe yame ƒe nɔnɔme gblɔe ɖi be alilikpowo ado le dua me.
Too many citizens voted in fraud.	Dukɔmevi geɖe akpa da akɔ le ameflunyawo me.
The young woman took a taxi to work.	Ðetugbuia ɖo taksi yi dɔme.
Good lighting helps you do your studies.	Akaɖi nyuiwo kpena ɖe ŋuwò nèwɔa wò nusɔsrɔ̃wo.
The townspeople proudly displayed their patriotism.	Dua me tɔwo ɖe woƒe dulɔlɔ̃ fia dadatɔe.
In this city, art has been in decline since I was a child.	Le du sia me la, aɖaŋudɔwo dzi ɖe kpɔtɔ tso nye ɖevime ke.
Traffic is heaviest in the morning and afternoon.	Ʋuwo zɔna fũu wu le ŋdi kple ŋdɔ me.
Your statement is false.	Wò nyagbɔgblɔ nye alakpa.
The soldier died near the base.	Asrafoa ku le afisi te ɖe aʋawɔƒea ŋu.
The doctor warned him.	Ðɔkta la xlɔ̃ nui.
Environmental organizations want to reduce pollution from vehicles.	Nutoa me habɔbɔwo di be yewoaɖe ɖiƒoƒo si ʋuwo dona tsoa eme la dzi akpɔtɔ.
He is in charge of the ranch.	Eyae kpɔa lãnyiƒea dzi.
The poet avoided the public ways.	Hakpala la ƒo asa na dutoƒomɔwo.
Remove the seeds from the papaya.	Ðe nukuawo ɖa le papaya la me.
The committee was expected to meet today.	Wonɔ mɔ kpɔm be kɔmitia agakpe egbea.
We’ll need a big spoonful of food.	Míahiã nuɖuɖu ƒe gavi gã aɖe.
He lost his train of thought.	Ebu eƒe tamebubu ƒe ketekea.
The character of the story shows his struggles.	Ŋutinya la me tɔ ɖe eƒe avuwɔwɔwo fia.
Turn off the hot water tap.	Tsi tsi dzodzoe ƒe pɔmpia.
Shame, all of them!	Ŋukpe, wo katã!
If he doesn’t wipe the floor, he’ll be fired.	Ne metutu anyigba o la, woaɖe asi le eŋu.
The architect created a special type of roof.	Xɔtuɖaŋunyala la wɔ xɔtaxɔ ƒomevi tɔxɛ aɖe.
The hood is pulled over his head.	Wohea ʋuƒoa ɖe eƒe ta dzi.
Once it dries, it stays firm.	Ne enya ƒu ko la, enɔa te sesĩe.
The mountain contains precious minerals.	Tomenu xɔasiwo le toa dzi.
This treatment is very rare.	Atikewɔwɔ sia mebɔ kura o.
Please write your name clearly.	Taflatse ŋlɔ wò ŋkɔ ɖi eme nakɔ.
The mother managed to escape.	Vidadaa te ŋu si dzo.
Here we would like to give examples.	Le afisia la, míedi be míagblɔ kpɔɖeŋuwo.
He plays chess very well.	Eƒoa chess nyuie ŋutɔ.
Shining ornaments were raised above her head.	Wokɔ atsyɔ̃ɖonu siwo le keklẽm ɖe dzi ɖe eƒe ta dzi.
One student complained that the coffee smelled bad.	Sukuvi aɖe to nyatoƒoe be kɔfi la ʋẽna lilili.
The materials can be modified to suit his requirements.	Woate ŋu atrɔ asi le nusiwo wotsɔ wɔe ŋu be wòasɔ ɖe nusiwo wòdi nu.
A strong wind is blowing from the south.	Ya sesẽ aɖe le ƒoƒom tso dzigbe gome.
The letters are like the ones you learn in school.	Lɛtaawo le abe esiwo nèsrɔ̃na le suku ene.
I baked two loaves of bread.	Meɖa abolo eve.
A sharp crack is often heard here.	Wosea ʋuʋudedi ɖaɖɛ aɖe le afisia zi geɖe.
Man, this is great!	Ŋutsu, esia nye nu gã aɖe ŋutɔ!
How could this ever be considered acceptable?	Aleke woate ŋu abu esia be esɔ gbeɖeka?
This restaurant specializes in vegetarian dishes.	Nuɖuɖudzraƒe sia bi ɖe nuɖuɖu siwo me womezãa amagbewo le o me.
The rock fell.	Agakpe la mu.
That kid over there is interested in painting.	Ðevi ma si le afima tsɔ ɖe le nutata me.
It is important to have a clear plan.	Ele vevie be ɖoɖo si me kɔ nanɔ ame si.
The city government is unloving.	Dudziɖuɖua melɔ̃a ame o.
The sky was dark and the crowds were quiet.	Dziŋgɔli do viviti eye amehawo nɔ anyi kpoo.
He stirred what was left in the pot.	Eʋuʋu nusiwo susɔ ɖe zea me.
Seafood is abundant near this island.	Ƒumelãwo bɔ ɖe ƒukpo sia gbɔ.
The boss gave the man some food.	Dɔtɔa tsɔ nuɖuɖu aɖe na ŋutsua.
Books were removed from the shelves.	Woɖe agbalẽwo le agbalẽdzraɖoƒeawo.
Doctors have found dangerous conditions in many hospitals.	Ðɔktawo ke ɖe nɔnɔme siwo me afɔku le ŋu le kɔdzi geɖe me.
Mix most of the sugar with the egg yolk.	Tsɔ dzea ƒe akpa gãtɔ tsaka kple azigoloa.
The old guard was confused at the clue.	Dzɔla tsitsia tɔtɔ le kpeɖodzinya la ta.
Patients complain of nausea and muscle cramps.	Dɔnɔwo toa nyatoƒoe le ʋuʋudedi kple lãmekawo ƒe ʋuʋu ŋu.
There was a big man in front.	Ŋutsu gã aɖe nɔ ŋgɔgbe.
Cover it tightly.	Tsɔe tsyɔ edzi sesĩe.
Gradually add the sugar, stirring constantly.	Tsɔ sukli la de eme vivivi, nànɔ eʋuʋum ɣesiaɣi.
Things like this are in high demand.	Nusiwo le abe esiawo ene la di vevie ŋutɔ.
The worm fell through the black hole.	Nudzodzoea ge to do viviti la me.
I made it just in time!	Meɖoe ɖe game dzi tututu!
They enjoyed a relaxed evening of conversation.	Wose vivi na dzeɖoɖo si me woɖe dzi ɖi le le fiẽsi aɖe me.
Most roads have been closed recently.	Wotu mɔ akpa gãtɔ nyitsɔ laa.
The children were playing in the yard.	Ðeviawo nɔ fefem le akpataa me.
They don’t know exactly why.	Womenya nusita tututu o.
Cold water fountain.	Tsi fafɛ ƒe tsidzɔƒe.
These are the most popular items on the menu.	Esiawoe nye nusiwo ame geɖe lɔ̃a zazã wu le nuɖuɖudzraɖoƒea.
I just finished my pasta!	Ðeko mewu nye pasta la nu teti koe nye ema!
Several new stores have opened in the area.	Woʋu fiase yeye geɖe le nutoa me.
Vendors came by to sell their wares.	Nudzralawo va to afima be yewoadzra yewoƒe nuawo.
A missile hit the surface of the moon.	Tukpe aɖe da ɣletia ƒe anyime.
A juicy soup, sweet but filling.	Mɔli si me tsi le, si vivina gake wòyɔa ame me fũ.
Some workers had to dig the road.	Eva hiã be dɔwɔla aɖewo naku mɔa.
Rehearsals are a form of exercise for the choir.	Dzadzraɖo nye kamedede ƒomevi aɖe na hadziha la.
He grabbed his coat and headed for the door.	Elé eƒe awudziwui eye wòɖo ta ʋɔtrua nu.
The lake is surrounded by endless mountains.	To gbogbo aɖewo siwo nuwuwu meli na o ƒo xlã ta la.
The children were threatened with dismissal.	Wodo ŋɔdzi na ɖeviawo be woanya wo le dɔ me.
The entire city has been declared a protected natural area.	Woɖe gbeƒãe be du bliboa nye dzɔdzɔmenuto si wokpɔ ta na.
The young man was only fifteen years old.	Ƒe wuiatɔ̃ koe ɖekakpuia xɔ.
He said he had the flu.	Egblɔ be asrãdɔa le ye ŋu.
First, we need to get rid of any bugs.	Gbã la, ele be míaɖe nudzodzoe ɖesiaɖe ɖa.
The children had diarrhea.	Aɖuɖɔtoe nɔ ɖeviawo ŋu.
Every tree about a meter high had flowers	Seƒoƒo nɔ ati ɖesiaɖe si kɔkɔ abe meta ɖeka ene la ŋu
Add a little water to the mixture.	Tsɔ tsi sue aɖe de nusi wotsɔ tsakae la me.
Executives declined to comment.	Dɔdzikpɔlawo gbe be yewomaƒo nu tso nya sia ŋu o.
He wrote on small pieces of colored paper.	Eŋlɔ nu ɖe ​​pepa sue siwo le amadede vovovowo me dzi.
We assembled the tables in our classroom.	Míeƒo kplɔ̃awo nu ƒu ɖe míaƒe sukuxɔ me.
This dictionary contains hundreds of synonyms.	Nya alafa geɖe siwo sɔ kple wo nɔewo le nyagɔmeɖegbalẽ sia me.
Experts warn that any future war will be equally devastating.	Eŋutinunyalawo xlɔ̃ nu be aʋa ɖesiaɖe si ava dzɔ la agblẽ nu nenema ke.
Some say you are what you eat, .	Ame aɖewo gblɔna be wòe nye nusi nèɖuna, .
The police took him into custody.	Kpovitɔwo tsɔe de gaxɔ me.
He really wanted to read her thoughts.	Edi vevie be yeaxlẽ yeƒe susuwo.
First, peel the apple.	Gbã la, ɖe akɔɖua ƒe aŋgbawo ɖa.
The defendant disappeared after the trial.	Ame si ŋu wotsɔ nya ɖo la bu le ʋɔnudɔdrɔ̃a megbe.
He often drinks beer.	Enoa biya zi geɖe.
Apparently, some teenagers tried to break into the house.	Edze abe ƒewuivi aɖewo dze agbagba be yewoage ɖe aƒea me ene.
His eyes sparkled with excitement.	Eƒe ŋkuwo nɔ keklẽm kple dzidzɔ.
He enjoyed fishing.	Tɔƒodede dzɔa dzi nɛ.
The device is a personal assistant.	Mɔ̃a nye ame ŋutɔ ƒe kpeɖeŋutɔ.
Very few cars pass through this narrow road.	Ʋu ʋɛ aɖewo koe toa mɔ sue sia dzi.
Microbiological examination of microorganisms.	Nugbagbevi suesuesuewo me dzodzro le nusuekpɔmɔ̃ me.
We used wood to invent the wheel.	Míezãa ati tsɔ to tasiaɖamfɔa vɛ.
Many foreign visitors come to enjoy its beaches.	Amedzro geɖe siwo tso duta va sea vivi na eƒe ƒutawo.
The cause of the fire was said to be intentional.	Wogblɔ be woɖoe koŋ wɔ nusi gbɔ dzoa tso.
The mine is still in operation.	Tomenukuƒea gakpɔtɔ le dɔ wɔm.
The tailor's daughter was visiting the castle.	Avɔlɔ̃la la ƒe vinyɔnu nɔ fiasãa me srãm kpɔ.
They climbed the tree and grabbed the seeds.	Wolia ati la eye wolé nukuawo.
Sugar is extracted from sugar.	Woɖea sukli le sukli me.
This house was once built of antiques.	Wotsɔ blemanuwo tu aƒe sia tsã.
This cathedral is gothic in style.	Sɔlemexɔ gã sia nye gothic ƒe atsyã.
While the younger ones survived weakly, the older ones perished.	Esi ɖekakpuiawo tsi agbe gbɔdzɔgbɔdzɔtɔe hã la, ame tsitsiawo tsrɔ̃.
He looked up at the sky.	Efɔ mo dzi le dziƒo.
The bell rings just as you pull up.	Gaƒoɖokui la ɖina esime nèle hehem yi dzi ko.
As expected, the electric bill arrived this morning.	Abe alesi wokpɔ mɔe ene la, elektrikfetu la va ɖo ŋdi sia.
The virus attacks the brain.	Dɔlékuia dzea ahɔhɔ̃a dzi.
He was in a whaling organization.	Enɔ habɔbɔ aɖe si wowɔ be woaɖe tɔmelã siwo woyɔna be whale la me.
He opens the parcel, and takes out the biscuits.	Eʋua agbalẽvi la, eye wòɖea bisikletawo doa goe.
Employed families are frugal.	Ƒome siwo woxɔ ɖe dɔ me wɔa gazazã ɖe mɔ gbegblẽ nu.
The flood happened five years ago.	Tsiɖɔɖɔa dzɔ ƒe atɔ̃ enye sia.
Running through the fog, he trips and falls.	Esi wònɔ du dzi to afu la me la, ekli nu eye wòdze anyi.
We will not tolerate such practices.	Míagaɖe mɔ ɖe nuwɔna mawo ŋu o.
Every child is vaccinated annually.	Wodoa atike ɖevi ɖesiaɖe ƒe sia ƒe.
Linguists often disagree about the origin of languages.	Zi geɖe la, gbeŋutinunyalawo melɔ̃na ɖe afi si gbegbɔgblɔwo dzɔ tso ŋu o.
His body began to move on the table.	Eƒe ŋutilã va nɔ ʋuʋum le kplɔ̃a dzi.
The army is at war.	Asrafoha la le aʋa wɔm.
Our country has a history of peaceful cooperation.	Ŋutifafa ƒe nuwɔwɔ aduadu ƒe ŋutinya le míaƒe dukɔa si.
That recipe can make a good cake.	Nuɖaɖa ma ate ŋu awɔ abolo nyui aɖe.
A special covenant	Nubabla tɔxɛ aɖe
They are constantly changing.	Wole tɔtrɔm ɣesiaɣi.
The most notable feature is its temperature.	Nusi ɖe dzesi wue nye eƒe yame ƒe dzoxɔxɔ.
The crossing was blocked.	Woxe mɔ ɖe mɔ si dzi woato atso la nu.
Scientists had examined his remains.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo lé ŋku ɖe eƒe kukuawo ŋu kpɔ.
A swarm of bees swarmed near the sunflower field.	Anyiwo ƒe ha aɖe nɔ tsatsam le ɣe ƒe keklẽ ƒe agblea gbɔ.
These devices have been used for centuries.	Wozã mɔ̃ siawo ƒe alafa geɖee nye esia.
He rode a tricycle.	Edo gasɔ etɔ̃.
There are many entrances to the forest.	Mɔ geɖe li siwo dzi woato age ɖe avea me.
The gramophone gave a song, a song, a silly song.	Gramofon la na hadzidzi aɖe, hadzidzi aɖe, hadzidzi aɖe si me susu mele o.
His car is very fast.	Eƒe ʋua le du dzi ŋutɔ.
I was at the movie theater last night.	Menɔ sinimaɖeƒea le zã si va yi me.
Bring your suitcase and fill the tank with gas.	Tsɔ wò mɔzɔkploa vɛ eye nàtsɔ gas ayɔ tsigoa me.
The walkway was laid many years ago.	Woɖo afɔtoƒea ƒe geɖe enye sia.
He wanted to walk slowly.	Edi be yeazɔ blewu.
Female and male reproductive organs	Nyɔnu kple ŋutsu ƒe vidzidzi ŋutinuwo
This is due to our expanding domestic market.	Esia tso míaƒe dukɔa me asi si le kekem ɖe enu gbɔ.
How the tongue moves in its little mouth!	Aleke aɖe la ʋãna le eƒe nu sue la mee nye esi!
After the holidays, we traveled to each city.	Le ŋkekenyuiawo megbe la, míezɔa mɔ yia du ɖesiaɖe me.
So what did you do that night?	Eyata nukae nèwɔ le zã ma me?
He was completely exhausted.	Ðeɖi te eŋu keŋkeŋ.
Regional mafias are now competing for territory.	Nutome mafiawo le ho ʋlim fifia ɖe anyigbamama ta.
This woman is given with an ax head.	Wotsɔ nyɔnu sia na kple fía ƒe ta.
Society is a relentless force of change.	Hadomegbenɔnɔ nye tɔtrɔ ƒe ŋusẽ si nu metsina o.
The other two are physicians.	Ame eve mamlɛawo nye atikewɔlawo.
A shoe cut into the sand.	Afɔkpa aɖe lã ɖe kea me.
Unfortunately, we have no time for a leisurely stroll.	Nublanuitɔe la, ɣeyiɣi aɖeke mele mía si na tsaɖiɖi le dziɖeɖi me o.
The horses were furious.	Sɔawo do dziku vevie.
Life is such an interesting experiment.	Agbe nye dodokpɔ dodzidzɔname aɖe ale gbegbe.
He heard footsteps.	Ese afɔɖeɖewo.
They’ve got value for the business.	Woxɔ asi le asitsatsa la ŋu.
An atlas is a collection of maps.	Atlas nye anyigbatatawo ƒe ƒuƒoƒo.
They sailed through space looking for opportunities.	Woɖo tɔdziʋu le yamenutome nɔ mɔnukpɔkpɔwo dim.
In winter, animals hibernate to avoid freezing to death.	Le vuvɔŋɔli la, lãwo mlɔa vuvɔŋɔli be woagatsi tsikpe me wòaku o.
More and more people are moving to the coastal areas.	Ame geɖe wu le ʋuʋum yi ƒutaduwo me.
He looked tired.	Edze abe ɖeɖi te eŋu ene.
The news didn’t reassure me.	Nyadzɔdzɔa mena kakaɖedzim o.
Modern technology has made life much easier.	Egbegbe mɔ̃ɖaŋununya na agbea le bɔbɔe ŋutɔ.
The grounds abound with ancient ruins and natural beauty.	Blema glikpowo kple dzɔdzɔmenu dzeaniwo bɔ ɖe anyigbaa dzi.
A commercial break.	Asitsatsa ƒe ɖiɖiɖeme aɖe.
A chance to meet some interesting people.	Mɔnukpɔkpɔ si asu asiwò be nàdo go ame dodzidzɔname aɖewo.
You will soon learn to spell his name correctly.	Eteƒe madidi o àsrɔ̃ eƒe ŋkɔ ŋɔŋlɔ nyuie.
How long should this test continue?	Ɣeyiɣi didi kae wòle be dodokpɔ sia nayi edzi?
She was proud of her multicultural family.	Enye dada nɛ ɖe eƒe ƒome si me dekɔnu vovovowo le ŋu.
This condition is a sign of heart disease.	Nɔnɔme sia nye dzidɔ ƒe dzesi.
Over time, pollution will destroy this river.	Le ɣeyiɣi aɖe megbe la, ɖiƒoƒo agblẽ tɔsisi sia me.
The female cardinal's red plumage is conspicuous.	Kardinal nyɔnua ƒe fu dzĩ la dzena nyuie.
They built themselves a platform out of crystal.	Wotsɔ kristalo tu nuƒolanɔƒe na wo ɖokui.
Drought has damaged the crops.	Kuɖiɖi gblẽ nu le nukuawo ŋu.
A letter arrived on the plane.	Lɛta aɖe va ɖo yameʋu me.
Machines work amazingly hard.	Mɔ̃wo wɔa dɔ sesĩe nukutɔe.
The library was closed for three days.	Agbalẽdzraɖoƒea nɔ tutu ŋkeke etɔ̃ sɔŋ.
He was upset when his car was stolen.	Ete ɖe edzi esi wofi eƒe ʋu.
The launch of the company has caused a lot of controversy.	Dɔwɔƒea ƒe dodo he nyaʋiʋli geɖe vɛ.
Einstein is highly respected by scientists.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo dea bubu Einstein ŋu ŋutɔ.
How does the vice president feel about this?	Aleke dukplɔla ƒe kpeɖeŋutɔ se le eɖokui me tso nya sia ŋu?
They strive to develop new teaching methods.	Wodzea agbagba be woato nufiafiamɔnu yeyewo vɛ.
They expressed their love for each other.	Woɖe woƒe lɔlɔ̃ na wo nɔewo fia.
Principals prefer new students to experienced teachers.	Sukudzikpɔlawo lɔ̃a sukuvi yeyewo wu nufiala bibiwo.
Winter brought the drought to an end.	Dzomeŋɔli na kuɖiɖia nu va yi.
She begged him not to leave.	Eɖe kuku nɛ be megadzo o.
The suspicion is that he is behind the explosion.	Ðikekeae nye be eyae le megbe na wowóa.
He can run faster than you.	Ate ŋu aƒu du sesĩe wu wò.
A leader of the people who loves them has a lot of respect.	Amehawo ƒe ŋgɔnɔla si lɔ̃a wo la dea bubu geɖe nu.
It was twelve o'clock in the afternoon.	Ŋdɔ ga wuievee wònye.
The boat is painted blue with white stripes.	Wota tɔdziʋua ƒe amadede blɔ eye fli ɣiwo le eŋu.
All his hopes and desires are based on fantasy.	Eƒe mɔkpɔkpɔwo kple didiwo katã nɔ te ɖe susumenuwo dzi.
There were a lot more people there than usual.	Ame geɖe ŋutɔ nɔ afima wu alesi wònɔna ɖaa.
But then he realized he was wrong.	Gake emegbe eva kpɔe be yewɔ vodada.
She smiled weakly at her mother.	Eko alɔgbɔnu na dadaa gbɔdzɔgbɔdzɔtɔe.
Above the fireplace is a portrait of the princess.	Fiavinyɔnua ƒe nɔnɔmetata le dzodoƒea tame.
They fell upon him with joy.	Wotsɔ dzidzɔ ge dze edzi.
Always be on the lookout for pickpockets.	Nɔ ŋudzɔ ɣesiaɣi le kotokufilawo ŋu.
He went on a promenade along the beach.	Eyi tsaɖiƒe aɖe to ƒuta.
Young children are often ridiculed at school.	Woɖua fewu le ɖevi suewo ŋu zi geɖe le suku.
An empty room sits around the corner.	Xɔ aɖe si me ame aɖeke mele o la bɔbɔ nɔ dzogoea dzi.
They were all praised for their beauty.	Wokafu wo katã le woƒe tugbedzedze ta.
The fire quickly spread to nearby buildings.	Dzoa kaka kabakaba va ɖo xɔ siwo te ɖe afima ŋu me.
Ako had a nice smile on her face.	Ako alɔgbɔnu nyui aɖe nɔ eƒe mo.
The landscape was changing.	Anyigba ƒe nɔnɔme nɔ tɔtrɔm.
Summer is warm and mild.	Dzomeŋɔli ya xɔ dzo eye wòfa.
He returned the plate to the kitchen.	Etrɔ agbaa yi nuɖaƒea.
I asked the butcher for a pound of pork.	Mebia tso lãdzrala la si be wòana haƒoƒo kilogram ɖeka.
The ice broke first.	Tsikpeawo gbã gbã.
The muscle recovers its tension after being heated.	Lãmetsia gaɖoa eƒe tete ŋu le esi wodo dzoe vɔ megbe.
The computer is working fine.	Kɔmpiutaa le dɔ wɔm nyuie.
Many families are plagued by family conflict.	Ƒomea me nyaʋiʋliwo ɖea fu na ƒome geɖe.
The ears are very muscular.	Toawo nye lãmekawo ŋutɔ.
His ideas are often rare.	Zi geɖe la, eƒe susuwo mebɔ o.
It seems we can hardly trust this one.	Edze abe míate ŋu aɖo ŋu ɖe ame sia ŋu kura o ene.
I can’t comment on that.	Nyemate ŋu aƒo nu tso nya ma ŋu o.
These desserts were delicious.	Nuɖuɖu vivi siawo vivi ŋutɔ.
The kavaaqua is safely tucked away in the corner.	Woɣla kavaaqua la ɖe dzogoea dzi dedie.
His book shared a vision for the nation.	Eƒe agbalẽa gblɔ ŋutega aɖe na dukɔa.
Is the situation really that serious?	Ðe nɔnɔmea nu sẽ alea ŋutɔŋutɔa?
The fish is cooked and served with lime.	Woɖaa tɔmelãa eye wotsɔa lime ɖoa kplɔ̃e.
Barcode scanners are the primary means of inventory management	Barcode scannerwoe nye mɔnu vevitɔ si dzi woato akpɔ nudzraɖoƒewo dzi
The lawsuit was eventually thrown out.	Wotsɔ nyadɔdrɔ̃a ƒu gbe mlɔeba.
I thought you said you wanted to help.	Mesusu be ègblɔ be yedi be yeakpe ɖe ŋuwò.
After applying the paste, cover yourself tightly with a towel.	Ne ètsɔ atike si wotsɔna ƒoa tsii la de eme vɔ la, tsɔ afɔkpa tsyɔ ɖokuiwò dzi nyuie.
A period of rain followed.	Tsidzadza ƒe ɣeyiɣi aɖe kplɔe ɖo.
We turn our gaze to the closet.	Míetrɔa míaƒe ŋku ɖe nudzraɖoƒea ŋu.
The house is clean and tidy.	Aƒea me le dzadzɛ eye wòle ɖoɖo nu.
They went back to the camp.	Wotrɔ yi asaɖaa me.
His ability as a fighter is unmatched.	Eƒe ŋutete abe aʋawɔla ene la ɖeke mesɔ kplii o.
There were mass protests against the charge.	Wowɔ ʋunyaʋunyawɔwɔ le amehawo me tsɔ tsi tre ɖe nutsotsoa ŋu.
Planning was tight, but limited to a minimum.	Wowɔ ɖoɖo sesĩe, gake woɖoe ɖe nu sue aɖe ko ŋu.
Existing techniques are used to extract minerals.	Wozãa aɖaŋu siwo li fifia tsɔ ɖea tomenu siwo le anyigba me.
Agata was fascinated by these stories.	Agata ƒe nu lé dzi na ŋutinya siawo.
This girl is very sick.	Nyɔnuvi sia dze dɔ vevie.
The caravan was attacked by bandits.	Adzodalawo dze mɔzɔha la dzi.
Many live on a few dollars a day.	Ame geɖe nɔa agbe ɖe dɔlar ʋɛ aɖewo nu gbesiagbe.
He embarked on a journey around the world.	Edze mɔzɔzɔ aɖe gɔme le xexeame godoo.
Laughter is often the best medicine.	Zi geɖe la, nukokoe nyea atike nyuitɔ kekeake.
The location was well chosen.	Wotia teƒea nyuie.
Instead of going north, they can go west.	Le esi teƒe be woayi dziehe gome la, woate ŋu ayi ɣetoɖoƒe gome.
In fact, it would be very easy.	Le nyateƒe me la, anɔ bɔbɔe ŋutɔ.
He supervised the construction of numerous buildings.	Ekpɔ xɔ gbogbo aɖewo tutu dzi.
Joel, sixteen, wanted to fight.	Joel, si xɔ ƒe wuiade la di be yeawɔ avu.
Lily is always chewing on her friend.	Lily le exɔlɔ̃a ɖum ɣesiaɣi.
Snakes are a symbol of evil.	Dawo nye vɔ̃ɖinyenye ƒe dzesi.
On weekends, he often goes to the grocery store.	Zi geɖe le kwasiɖanuwuwuwo la, eyia nuɖuɖudzraƒe.
His scientific fields of study include psychology, psychiatry, and neuroscience.	Dzɔdzɔmeŋutinunya me nusɔsrɔ̃ ƒe akpa siwo wòwɔe nye susuŋutinunya, tagbɔdɔléle, kple ahɔhɔ̃ŋutinunya.
A dog bit my left calf.	Avu aɖe ɖu nye miame nyitsu.
A wall was built across the room.	Wotu gli aɖe ɖe xɔa ƒe go kemɛ dzi.
Poetry is recited in the moonlight.	Wogblɔa hakpanyawo le ɣletia ƒe keklẽ me.
You are such a good boy.	Ŋutsuvi nyui aɖee nènye alea gbegbe.
Where on earth is he?	Afikae wòle le anyigba dzi?
Do not ring the bell unless someone locks the door.	Mègaƒo gaƒoɖokui la o negbe ɖe ame aɖe do ʋɔa hafi.
Take the peeled apples and grind them in a mortar.	Tsɔ akɔɖu siwo woɖe la eye nàtu wo le aŋɔ me.
They are very emotional.	Wonye seselelãmewo ŋutɔ.
The walls of the house are beautifully painted in white marble.	Wota aƒea ƒe gli siwo wotsɔ kpe ɣi wɔe la nyuie.
Lottery money funds basic research.	Lotodada ƒe gae nyea ga si wotsɔ wɔa numekuku veviwoe.
A cup of tea can help soothe a child’s nerves.	Tii kplu ɖeka ate ŋu akpe ɖe ɖevi ƒe lãmekawo ŋu wòafa.
The strategy is working, but there can be pitfalls.	Aɖaŋua le dɔ wɔm, gake mɔ̃tetrewo ate ŋu anɔ eme.
The snake is a symbol of wisdom.	Da nye nunya ƒe dzesi.
The surrounding clouds obscured the sunlight.	Alilikpo siwo ƒo xlãe la do viviti ɖe ɣe ƒe keklẽa ŋu.
The property and families of the elderly were ignored.	Woŋe aɖaba ƒu ame tsitsiawo ƒe nunɔamesiwo kple woƒe ƒomewo dzi.
We kept our spirits up.	Míelé míaƒe gbɔgbɔ ɖe te.
A popular activity for tourists in this area.	Nuwɔna aɖe si tsaɖilawo lɔ̃a wɔwɔ le nuto sia me.
Isn’t this a clear example of his greed?	Ðe esia menye eƒe ŋukeklẽ ƒe kpɔɖeŋu si me kɔ oa?
A group of unruly men staged a riot here.	Ŋutsu maɖɔʋuwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe wɔ ʋunyaʋunya le afisia.
The wedding was wonderful.	Srɔ̃ɖeɖea nyo ŋutɔ.
During hibernation, the heart of a hibernating animal stops beating.	Le vuvɔŋɔli ƒe alɔ̃dɔɣi la, lã si le alɔ̃ dɔm le vuvɔŋɔli ƒe dzi meganɔa ƒoƒom o.
But there were also some disappointments.	Gake dziɖeleameƒo aɖewo hã nɔ anyi.
A passionate, patriotic speech.	Nuƒo si me dzo le, si me dulɔlɔ̃ le.
Criticism of the new law is widespread.	Ðeklemiɖeɖe le se yeyea ŋu bɔ.
They got in trouble for stealing from the government.	Woge ɖe kuxi me le esi wofi dziɖuɖua ta.
Shall we go to the photos tonight?	Ðe míayi fotoawo gbɔ le zã sia mea?
Workers threatened to go on strike.	Dɔwɔlawo do ŋɔdzi na amewo be yewoawɔ dɔ le dɔme.
The old lady drank a cup of tea.	Aƒenɔ tsitsia no tii kplu ɖeka.
A traffic light was on.	Ʋu ƒe akaɖi aɖe nɔ dzo dam.
He saw something on the black window.	Ekpɔ nane le fesre yibɔa dzi.
There are banana trees on the beach.	Akɔɖutiwo le ƒuta.
Strattera helps to increase concentration levels.	Strattera kpena ɖe ame ŋu be ame ƒe susu nanɔ nu ŋu ƒe agbɔsɔsɔ dzina ɖe edzi.
He wears glasses, so they are obliged to struggle.	Edoa ŋkumeɖobolo, eyata enye agbanɔamedzi na wo be woaʋli vevie.
James left in hope.	James dzo le mɔkpɔkpɔ me.
The mother watched cartoons while the baby slept.	Vidadaa nɔ nutatawo kpɔm esime vidzĩa nɔ alɔ̃ dɔm.
The solution began to thicken.	Atike si wotsɔna tsia lãme na ame la te ƒoƒo sesĩe.
The jetting was thick, hot, and very hard.	Jetting ƒe dzoxɔxɔa nɔ ɣie, exɔ dzo, eye wòsesẽ ŋutɔ.
The chef was promising.	Nuɖala la nɔ ŋugbe dom.
The second cabinet is coming in.	Kabinet evelia le gegem ɖe eme.
His grandfather often remarked on that.	Tɔgbuia dea dzesii le nya ma ŋu zi geɖe.
Music is about almost every aspect of culture.	Hadzidzi le dekɔnuwo ƒe akpa sia akpa kloe ŋu.
No inscriptions have been found.	Womeke ɖe nuŋɔŋlɔ aɖeke ŋu o.
Despite being on the same footing as anyone else .	Togbɔ be wole afɔ ɖeka dzi abe ame bubu ɖesiaɖe ene hã la, .
That book put me to sleep.	Agbalẽ ma na medɔ alɔ̃.
Another day in this dusty city.	Ŋkeke bubu gadze le du sia si me ke le la me.
He ran forward and grabbed the wallet.	Eƒu du yi ŋgɔ eye wòlé gakotokua.
He was considered a trusted friend.	Wobui be enye xɔlɔ̃ si dzi woka ɖo.
Hundreds of people were killed.	Wowu ame alafa geɖe.
The lone wolf is hunted, but survives.	Wodea amegãxi ɖeka kolia la, gake etsi agbe.
That seems perfectly fine.	Edze abe ema nyo bliboe ene.
This cheese is delicious!	Cheese sia vivina ŋutɔ!
The global economy is healthy.	Xexeame ƒe ganyawo le lãmesẽ me.
The surgery went very well.	Amekokoa yi edzi nyuie ŋutɔ.
These views are inconsistent.	Nukpɔsusu siawo mewɔ ɖeka o.
So the answer surprised me.	Eyata ŋuɖoɖoa wɔ nuku nam ŋutɔ.
Unlike lead, copper is used safely every day.	To vovo na lifi la, wozãa akɔbli dedie gbesiagbe.
We’ll leave you to our showers.	Míagblẽ wò ɖe míaƒe tsilelewo ŋu.
The wealth of this empire was based on gold.	Sika dzie wotu fiaɖuƒe sia ƒe kesinɔnuwo ɖo.
Wood burns quickly when exposed to air.	Atiwo fiãna kaba ne wodo wo ɖe ya me.
The butter is soft and creamy.	Bɔta la fa eye wòle abe krem ​​ene.
Some species of dinosaurs were adapted to eat plants.	Wotrɔ asi le dinosaur ƒomevi aɖewo ŋu be woaɖu numiemiewo.
Hot here, during the day.	Dzoxɔxɔ le afisia, le ŋkeke me.
Imprisonment for not less than two years.	Gaxɔmenɔnɔ si mede ƒe eve o.
The woman cried softly.	Nyɔnua fa avi blewu.
I will stay home tonight and cook dinner.	Manɔ aƒeme le zã sia me aɖa fiẽnuɖuɖu.
Most of the victims of poisoning are women.	Nyɔnuwoe nye amesiwo ŋu aɖi le ƒe akpa gãtɔ.
It was very good for him.	Enyo ŋutɔ nɛ.
The commander burned the village to the ground.	Aʋafia la tɔ dzo kɔƒea wòzu anyigba.
The boat sailed into port, its sails rattling.	Tɔdziʋua zɔ yi melidzeƒea, eye eƒe ʋuƒoawo nɔ ʋuʋum.
She eats healthy, and practices yoga regularly.	Eɖua nuɖuɖu siwo naa lãmesẽ, eye wòwɔa yoga edziedzi.
The woman was put on trial.	Wodrɔ̃ ʋɔnu nyɔnua.
Laughter is a good medicine.	Nukoko nye atike nyui aɖe.
He was dressed in his best clothes.	Edo eƒe awu nyuitɔwo kekeake.
The handle is flat.	Asiléƒea le gbadzaa.
His usual face was swollen and twitching.	Eƒe mo si wòzãna ɖaa la vuvu eye wònɔ ʋuʋum.
The committee was formed to investigate the problem.	Woɖo kɔmitia be woaku kuxia me.
Some people advise not to use salt in cooking.	Ame aɖewo ɖo aɖaŋu be woagazã dze le nuɖaɖa me o.
The farmer drew water from the well.	Agbledela la ɖe tsi le vudoa me.
This task involves sorting and classifying objects.	Dɔ sia bia be woaɖo nuwo ɖe hatsotsowo me ahaɖo wo ɖe hatsotsowo me.
Whole forests disappeared as a result.	Ave blibowo bu le esia ta.
The resurrection was instigated by the new pope.	Papa yeyeae de dzo tsitretsitsia me.
The forest is dense, and the views are poor.	Avea sɔ gbɔ ŋutɔ, eye womekpɔa nu nyuie o.
Remove any seeds from the fruit.	Ðe nuku ɖesiaɖe si le atikutsetsea me la ɖa.
Precious metals like silver and gold are rare.	Ga xɔasiwo abe klosalo kple sika ene mebɔ o.
She was a frail little woman.	Nyɔnu sue aɖe si gbɔdzɔe wònye.
Be careful!	Kpɔ ɖokuiwò dzi!
Various instruments are used for this purpose.	Wozãa haƒonu vovovowo hena esia wɔwɔ.
They were hoping to sell them for a lot of money.	Wonɔ mɔ kpɔm be yewoadzra wo ɖe ga geɖe ta.
The hero won this feat from great danger.	Kalẽtɔa ɖu aʋadziɖuɖu sia dzi tso afɔku gã aɖe me.
The farmer's land was parched, and the crops failed.	Agbledela la ƒe anyigba ƒu kplakplakpla, eye agblemenukuawo megava eme o.
Inheritance taxes will only discourage saving.	Ðeko domenyinu ƒe adzɔwo aɖe dzi le amewo ƒo be woagadzra ga ɖo o.
Many species have disappeared completely.	Lã ƒomevi geɖe bu keŋkeŋ.
Researchers encourage people to think carefully about their decisions.	Numekulawo dea dzi ƒo na amewo be woabu woƒe nyametsotsowo ŋu nyuie.
There was a tall tree on the edge of the lawn.	Ati kɔkɔ aɖe nɔ gbea ƒe go kemɛ dzi.
The head nurse spoke quietly to the doctors.	Dɔnɔdzikpɔlagã la ƒo nu na ɖɔktaawo kpoo.
The design is subtle, but different.	Alesi wowɔe la menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o, gake eto vovo.
They have been dating for years.	Woyi edzi le zɔzɔm ƒe geɖe.
The volcano erupted with shocking ferocity.	Dzoto la wó kple ŋutasẽnuwɔwɔ si wɔ nuku ŋutɔ.
The trade dispute was settled amicably.	Wokpɔ asitsatsa ŋuti nyaʋiʋlia gbɔ le ŋutifafa me.
Scientists have discovered a valuable mineral in these rocks.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ke ɖe tomenu vevi aɖe ŋu le kpe siawo me.
Wires are tied together into a rope.	Woblaa kawo ɖekae wòzua ka.
I stumbled upon one recently.	Mekli nu le ɖeka ŋu nyitsɔ laa.
Fish develop into mature adults from eggs.	Tɔmelãwo tsina zua ame tsitsi siwo tsi tso aziwo me.
Study the timetable carefully.	Srɔ̃ ɣeyiɣiɖoɖowɔɖia nyuie.
He came out of the dark corridor.	Edo go tso xɔdɔme doviviti la me.
You shouldn’t play this song too loud.	Mele be nàƒo ha sia sesĩe akpa o.
His lower lip trembled.	Eƒe nuyi si le ete la ʋuʋu.
Many children especially enjoyed the concert.	Ðevi geɖe koŋue do dzidzɔ na konsata la.
Another study found that calcium can promote healthy bones.	Numekuku bubu ɖee fia be calcium ate ŋu ana ƒuwo nanɔ lãmesẽ me.
The traveler had a beautiful bedroom.	Xɔdɔme dzeani aɖe nɔ mɔzɔla la si.
But local skiers say the ice is thin.	Gake nutoa me tsikpedzizɔlawo gblɔna be tsikpeawo le sue.
The earthquake made matters worse.	Anyigbaʋuʋua gagblẽ nyaa ɖe edzi.
A herd of horses roaming the plains.	Sɔwo ƒe ha aɖe si le tsaglãla tsam le gbadzaƒewo.
He was too far away from his family.	Enɔ adzɔge tso eƒe ƒomea gbɔ akpa.
This party has a friendly and welcoming atmosphere.	Xɔlɔ̃wɔwɔ kple amedzrowɔwɔ ƒe nɔnɔme le kplɔ̃ɖoƒe sia.
They will appear throughout the poem, creating a sense of complete harmony.	Woadze le hakpanya bliboa me, si ana woase le wo ɖokui me be yewole ɖekawɔwɔ me bliboe.
Children start school at the age of seven.	Ðeviwo dzea suku gɔme ne woxɔ ƒe adre.
They appreciated it again.	Wogakpɔ ŋudzedze ɖe eŋu ake.
The roasted coffee beans were ground into a fine powder.	Wotu kɔfiku siwo wotɔ dzoe la wòzua aŋɔ nyui aɖe.
The butcher is only interested in selling meat.	Lãdzadzra koe lãdzrala la tsɔ ɖe le eme.
I understood very little, of course.	Nu sue aɖe koe mese egɔme ya.
The flowers were arranged by an amateur florist.	Seƒoƒodzrala aɖe si melɔ̃a nu le o ye ɖo seƒoƒoawo ɖe ɖoɖo nu.
His arrogant behavior angered the head of the organization.	Eƒe dada ƒe nuwɔna do dziku na habɔbɔa ƒe amegã.
The old man was silent for a moment.	Amegãɖeɖia zi ɖoɖoe hena ɣeyiɣi kpui aɖe.
Government statisticians collect data on workers’ compensation.	Dziɖuɖua ƒe akɔntabubulawo ƒoa dɔwɔlawo ƒe fetu ŋuti nyatakakawo nu ƒu.
Identify the most important function of a manager.	De dzesi dɔ vevitɔ kekeake si dɔdzikpɔla aɖe wɔna.
The minister talked about peace and reconciliation.	Subɔsubɔhakplɔla la ƒo nu tso ŋutifafa kple avuléle ŋu.
The deer struck boundaries and grace left.	Gbetedzi la ƒo liƒo kple atsyɔ̃ɖoɖo dzo.
An ancient custom, widely accepted.	Blemakɔnu aɖe, si dzi ame geɖe da asi ɖo.
The monks could not understand why the monk was acting strangely.	Saɖagaxɔmenɔlawo mete ŋu se nusita saɖagaxɔmenɔla la nɔ nu wɔm le mɔ wɔnuku aɖe nu gɔme o.
The merchant charged them one dozen dollars.	Asitsala la bia dɔlar ɖeka blaeve vɔ eve le wo si.
The capital has over a million people.	Ame miliɔn ɖeka kple edzivɔ le fiadua me.
Ma is not feeling well today.	Ma ƒe lãme mele kɔkɔm egbea o.
Water usually evaporates very quickly.	Zi geɖe la, tsi ƒuna kabakaba ŋutɔ.
He left the office early.	Edzo le ɔfis kaba.
Some children are always hungry.	Dɔ wua ɖevi aɖewo ɣesiaɣi.
The other side.	Akpa bubu.
Let’s check your progress.	Na míalé ŋku ɖe wò ŋgɔyiyi ŋu.
The children carried knives.	Ðeviawo tsɔ hɛwo ɖe asi.
The birth of the baby was a very happy time.	Ðevia dzidzi nye dzidzɔɣeyiɣi aɖe ŋutɔ.
The factory was converted into a battlefield.	Wotrɔ asi le dɔwɔƒea ŋu wòzu aʋagbedzi.
Early next year, elections will be held.	Le ƒe si gbɔna ƒe gɔmedzedze la, woawɔ tiatia.
He asked himself the question.	Ebia eɖokui be.
The mother turned away scornfully.	Vidadaa trɔ megbe kple vlodoame.
My friend drank too much red wine.	Xɔ̃nyea no wein dzĩ fũ akpa.
Nicotine is highly addictive.	Nicotine nye atike si zu numame na ame ŋutɔ.
A bank provides services to the general public.	Gadzraɖoƒe aɖe naa dɔwɔnawo amehawo katã.
The result is published in many scientific journals.	Wotaa nusi do tso eme ɖe dzɔdzɔmeŋutinunyagbalẽ geɖe me.
His deafness was obvious.	Eƒe tokunɔnyenye dze ƒã.
He arrived in the country seven years earlier.	Eva ɖo dukɔa me ƒe adre do ŋgɔ nɛ.
The study compared them with other animals.	Numekukua tsɔ wo sɔ kple lã bubuwo.
He hoped to raise money to start a business.	Enɔ mɔ kpɔm be yeakpɔ ga atsɔ adze asitsadɔ aɖe gɔme.
He threw the bowl of noodles across the room.	Etsɔ noodles-gba la ƒu gbe ɖe xɔa me godoo.
Electrolytes promote moisture content by self-hydration.	Elektrikŋusẽwo doa tsi ƒe agbɔsɔsɔ ɖe ŋgɔ to tsidede wo ɖokui me me.
Mice crawl in the darkened corners of the room.	Micewo nɔa tsatsam le xɔa ƒe dzogoe siwo do viviti la dzi.
An artist began work on a series.	Nutala aɖe dze dɔwɔwɔ gɔme le nutata siwo kplɔ wo nɔewo ɖo ŋu.
We cooked a big feast of chicken.	Míeɖa koklozi ƒe kplɔ̃ gã aɖe.
New cars have lights to indicate safety.	Akaɖiwo le ʋu yeyewo ŋu be woatsɔ afia be wole dedie.
Cleaned vegetables should be flat.	Ele be amagbe siwo ŋu wokɔ la nanɔ gbadzaa.
The government hopes to break a drought here.	Dziɖuɖua le mɔ kpɔm be yeatso kuɖiɖi aɖe me le afisia.
Most people won’t buy this product.	Ame akpa gãtɔ maƒle adzɔnu sia o.
Computers are an important part of our lives.	Kɔmpiutawo nye nu vevi aɖe le míaƒe agbe me.
Organize your most important documents here.	Wɔ ɖoɖo ɖe wò nuŋlɔɖi vevitɔwo ŋu le afisia.
Many ministers and officers were dismissed.	Woɖe subɔla kple amegã geɖe le dɔ me.
The wedding was amazing.	Srɔ̃ɖeɖea wɔ nuku ŋutɔ.
The environmentalist sued the city.	Nutomeŋutinunyala la tsɔ nya ɖe dua ŋu.
He helped the poor.	Ekpe ɖe ame dahewo ŋu.
The size of the rainbow depends on the humidity.	Dziŋgɔlia ƒe lolome nɔ te ɖe alesi fafa le dzi.
He screamed in despair.	Edo ɣli kple mɔkpɔkpɔbuɖeame.
The black cat can swim.	Avũ yibɔ la te ŋu ƒua tsi.
The villagers make their own pots.	Kɔƒea me tɔwo wɔa woawo ŋutɔ ƒe zewo.
He appeared, looking around, as if awakened from a slumber.	Edze, nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu, abe ɖe wònyɔ tso alɔ̃ me ene.
To grow tomatoes and basil, start the seeds indoors.	Be nàdo tomatos kple basil la, dze nukuawo gɔme le xɔ me.
His request was denied.	Wogbe eƒe biabiaa.
He hit a home run in the first inning.	Eƒo home run le inning gbãtɔ me.
They have good intentions, but an awful dark color.	Susu nyuiwo le wo si, gake amadede doviviti dziŋɔ aɖe le wo si.
Primate numbers are already declining.	Primate ƒe xexlẽme dzi le ɖeɖem kpɔtɔ xoxo.
She offered me tea, which was perfect.	Etsɔ tii nam, si de blibo.
The youngest turned thirteen this spring.	Ðevitɔa xɔ ƒe wuietɔ̃ le kele sia me.
Take two weeks off, and you’ll be fine.	Xɔ mɔkeke kwasiɖa eve, eye ànɔ nyuie.
The man was extradited.	Wotsɔ ŋutsua de asi na dukɔ bubu me.
The kidnappers threatened to kill the hostages.	Ame siwo lé amewo dzoe la do ŋɔdzi na ame siwo woɖe aboyoe la be yewoawu wo.
Many animals were captured for scientific research.	Wolé lã geɖe hena dzɔdzɔmeŋutinunya me numekuku.
He is impatient, sometimes rude, and careless.	Megbɔa dzi ɖi o, ewɔa nu amemabumabutɔe ɣeaɖewoɣi, eye meɖɔa ŋu ɖo o.
The main tourist attraction of this city is its zoos.	Du sia ƒe tsaɖilawo ƒe nu vevitɔe nye eƒe lãwo dzikpɔƒewo.
He asked to know why.	Ebia be yeanya nusitae.
Poor little Starling was a celebrity.	Starling sue dahe la nye ame xɔŋkɔ aɖe.
Several employees were laid off when the plant closed.	Woɖe dɔwɔla geɖe le dɔ me esime wotu dɔwɔƒea.
That can be difficult.	Ema ate ŋu asesẽ.
Dirty old bedrooms.	Xɔdɔme xoxo siwo me ɖiƒoƒo le.
Health care costs are prohibitive for many.	Lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe gazazãwo nye mɔxexe ɖe ame geɖe nu.
This city is best described as simple.	Woate ŋu aɖɔ du sia nyuie wu be ewɔa nu bɔbɔe.
The sand beneath his feet is coarse, perfect for walking.	Ke si le eƒe afɔ te la le ƒuƒlu, eye wòsɔ nyuie na azɔlizɔzɔ.
The large variety of firearms were displayed next.	Woɖe tu vovovo gbogboawo fia kplɔe ɖo.
The waiter is competent.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la bi ɖe dɔa me.
A loud crash broke the air.	Gbeɖiɖi sesẽ aɖe gbã ya la.
When he came back, he told her everything.	Esi wòtrɔ gbɔ la, egblɔ nya sia nya nɛ.
We need to give children more freedom.	Ele be míana ablɔɖe geɖe ɖeviwo.
Happy times came again.	Dzidzɔɣeyiɣiwo gava.
She was taking a hot shower, getting ready for bed.	Enɔ tsi dzodzoe, henɔ dzadzram ɖo ɖe aba dzi.
Cleaning the studio is part of an artist’s job.	Studio la me dzadzraɖo nye nutala ƒe dɔ ƒe akpa aɖe.
What are those animals yapping at?	Nukae lã mawo le yapping wɔm?
He became bored and started cheating.	Eva te ɖeɖi eŋu eye wòdze ameflunyawo gɔme.
They met for tea in the café.	Wodo go hena tii le kɔfidzraƒea.
The government recognizes the importance of education.	Dziɖuɖua kpɔe dze sii be sukudede le vevie.
Rainfall varies greatly from year to year.	Tsidzadza toa vovo kura tso ƒe yi ƒe.
He promised to call me last night.	Edo ŋugbe nam be yeaƒo ka nam le zã si va yi me.
The strong winds were tugging at my clothes.	Ya sesẽawo nɔ nye awuwo hem.
She got ready for bed, worried.	Edzra ɖo ɖe aba dzi, eye wòtsi dzimaɖi.
A feast is held after the harvest.	Woɖua kplɔ̃ le nuŋeŋe vɔ megbe.
He scoffed at the suggestion.	Eɖu fewu le aɖaŋuɖoɖoa ŋu.
The sun shone brightly on the mountain.	Ɣea klẽ ɖe to sesĩe.
You can make commercial birds into delicious baked goods.	Àte ŋu awɔ xevi siwo wodzrana la woazu nusiwo woɖa viviwo.
I'll explain later.	Maɖe eme na wò emegbe.
Vegetables grow quickly in spring.	Amagbewo tsina kabakaba le kele me.
The company sells its products online.	Dɔwɔƒea dzraa eƒe adzɔnuwo le Internet dzi.
The tide of opinion has shifted.	Nukpɔsusu ƒe ƒutsotsoea trɔ.
Demonstrators gathered in large numbers.	Ðeɖefiawɔlawo ƒo ƒu le agbɔsɔsɔ gã aɖe me.
Seeds should be sown in the spring.	Ele be woaƒã nukuwo le kele me.
The snake crept forward.	Da la nɔ tsatsam yi ŋgɔ.
She delivered the baby without incident.	Edzi vidzĩa nudzɔdzɔ aɖeke manɔmee.
You should wear gloves when doing this.	Ele be nàdo asigɛwo ne èle esia wɔm.
A dead bird lay in the window.	Xe kuku aɖe mlɔ fesrea nu.
The scientist has a new way to detect cancer.	Mɔnu yeye aɖe le dzɔdzɔmeŋutinunyala la si tsɔ dea dzesi kansa.
It’s nature’s delicate balance.	Enye dzɔdzɔme ƒe dadasɔ si me kɔ nyuie.
It will take a lot of resources to rehabilitate the old aqueduct.	Abia nunɔamesi gbogbo aɖewo be woagbugbɔ aɖɔ tsimɔ xoxoa ɖo.
Prices are rising fast.	Nuwo ƒe asi le dzi yim kabakaba.
We have donated materials to various development projects.	Míetsɔ nuwo na ŋgɔyiyidɔ vovovowo.
We discussed the questions together.	Míedzro biabiaawo me ɖekae.
What’s wrong with a few discounts?	Nukae gblẽ le asiɖeɖe le nu ŋu ʋɛ aɖewo ŋu?
Dad can’t refuse to help a stranger in need.	Papa mate ŋu agbe kpekpeɖeŋu nana amedzro aɖe si hiã tu o.
It’s okay to get out of the house.	Enyo be nàdo le aƒea me.
Do you know when the meeting is?	Ènya ɣeyiɣi si woawɔ kpekpea?
Tennis is boring when he loses it.	Tennis tea ɖeɖi ame ŋu esi wòda le edzi.
Fatty foods make you fat.	Nuɖuɖu siwo me ami le nana nèdaa ami.
The senator's aquiline nose is well known.	Wonya sewɔtakpekpe me tɔ sia ƒe ŋɔti si woyɔna be aquiline la nyuie.
A few men knelt in prayer.	Ŋutsu ʋɛ aɖewo dze klo le gbedodoɖa me.
Their cautious optimism is failing.	Woƒe mɔkpɔkpɔ si me ŋuɖɔɖɔɖo le la le kpo dom nu.
It is important to have a balance in all things.	Ele vevie be woada asɔ le nuwo katã me.
The man said I had decided.	Ŋutsua gblɔ be metso nya me.
We had to go to bed early.	Ele be míamlɔ anyi kaba.
Your teeth are hurting when they’re in cold air.	Wò aɖuwo le veve sem ne wole ya fafɛ me.
He doesn’t respect his boss.	Medea bubu eƒe dɔtɔ ŋu o.
The computer is now up and running.	Kɔmpiutaa le dɔ wɔm azɔ.
These countries were once one nation.	Dukɔ siawo nye dukɔ ɖeka tsã.
I need to buy some new shoes.	Ele be maƒle afɔkpa yeye aɖewo.
The prime minister was expelled from parliament.	Woɖe dukplɔlagã la le sewɔtakpekpea me.
Better not venture out at night.	Anyo be màtsɔ ɖokuiwò ade afɔku me le zã me o.
The clinic treats people throughout the region.	Atikewɔƒea daa dɔ na amewo le nutoa me katã.
The purpose of the commandments is to act.	Sededeawo ƒe taɖodzinu fia be woawɔ nu.
The king called an emergency meeting.	Fia la yɔ kpekpe aɖe si woawɔ kpata.
The uniform worn by the students.	Awu si sukuviawo dona.
The teacher talks about the effects of heat.	Nufiala la ƒo nu tso nusiwo gblẽa nu le dzoxɔxɔ ŋu la ŋu.
The government imposed heavy taxes on the billionaires.	Dziɖuɖua de adzɔ gã aɖe ɖe gatɔ biliɔnlaawo dzi.
His memory failed him.	Eƒe ŋkuɖoɖonudzi do kpo nu.
The fish is fried and tastes like heaven.	Wotɔa tɔmelãa eye wòvivina abe dziƒo ene.
He opened his mouth wide, and a scream escaped.	Eʋu eƒe nu gã aɖe, eye ɣlidodo aɖe si.
The towns in this region are famous for their music.	Du siwo le nuto sia me xɔ ŋkɔ le woƒe hadzidziwo ta.
The existing homes are modest, but functional.	Aƒe siwo li fifia la nye esiwo mebɔ o, gake wowɔa dɔ nyuie.
He was going crazy, holding his head and screaming.	Enɔ tagbɔ gblẽm, elé ta henɔ ɣli dom.
Reduce your weight and blood pressure by eating healthy.	Ðe wò lolo kple ʋu ƒe sisi dzi kpɔtɔ to nuɖuɖu si naa lãmesẽ me.
Sleep in a quiet, dark room.	Mlɔ xɔ si me tomefafa le eye do viviti me.
Use the recipe from her book.	Zã nuɖaɖa si le eƒe agbalẽa me.
We are considering a move.	Míele ʋuʋu yi teƒe bubu ŋu bum.
Soldiers rely on teamwork and their individual skills.	Asrafowo ɖoa ŋu ɖe ƒuƒoƒo me dɔwɔwɔ kple woƒe ame ɖekaɖekawo ƒe aɖaŋuwo ŋu.
You have to be careful about what you eat.	Ele be nàɖɔ ŋu ɖo le nu siwo nèɖuna ŋu.
The pines are falling everywhere.	Pine-tiawo le gegem ɖe afisiafi.
He saw flashes of light in the sky.	Ekpɔ keklẽ siwo nɔ keklẽm le yame.
Her cheeks turned pink.	Eƒe ŋgonu trɔ zu pink.
Each type of mushroom offers advice on how to grow it properly.	Mushroom ƒomevi ɖesiaɖe ɖoa aɖaŋu le alesi woatsie nyuie ŋu.
His tone turned defensive.	Eƒe gbeɖiɖi trɔ zu ametakpɔkpɔ.
Energy experts agree.	Ŋusẽŋutinunyalawo lɔ̃ ɖe edzi.
Bring a large pot of water to a boil.	Na tsize gã aɖe naƒo.
He didn’t say anything at all.	Megblɔ nya aɖeke kura o.
The context shows no grammatical errors.	Nya siwo ƒo xlãe meɖe vodada aɖeke fia le gbeŋutise me o.
The poor fellow took responsibility, and went out for an apple.	Ame dahe la tsɔ agbanɔamedzi, eye wòdo go yi ɖadi akɔɖu.
We enjoyed our previous book by this author.	Míaƒe agbalẽ si agbalẽŋlɔla sia ŋlɔ va yi la do dzidzɔ na mí ŋutɔ.
He likes to be alone.	Elɔ̃a eya ɖeka nɔnɔ.
Waterfalls also help residents by boosting the economy of a small village.	Tsitsetsewo hã kpena ɖe afima nɔlawo ŋu to kɔƒe sue aɖe ƒe ganyawo tutuɖo me.
Use your common sense.	Zã wò susu nyui.
The minister urged resistance.	Subɔsubɔhakplɔla la ƒoe ɖe amewo nu be woatsi tre ɖe eŋu.
The highway winds through this area.	Mɔ gã la ƒoa ya toa nuto sia me.
Japanese astronauts ride piggyback on their larger counterparts.	Japantɔwo ƒe yamenutomeyimɔ̃wo doa piggyback ɖe wo hati gãtɔwo dzi.
The check was no longer valid at this bank.	Cheque la meganɔ dɔ wɔm le gadzraɖoƒe sia o.
We have to make sure we are well prepared.	Ele be míakpɔ egbɔ be míedzra ɖo nyuie.
A news story about this event.	Nyadzɔdzɔ aɖe si ku ɖe wɔna sia ŋu.
The gym was poorly equipped.	Kamedefefewɔƒea me dzra ɖo nyuie o.
The train slowly gathered speed.	Ketekea va nɔ duƒuƒu nu ƒom ƒu vivivi.
Walking to work is a healthier option than driving.	Azɔlizɔzɔ yi dɔme nye mɔnu si le lãmesẽ me wu ʋukuku.
He entered the army at the age of fifteen.	Ege ɖe asrafodɔa me esime wòxɔ ƒe wuiatɔ̃.
Unfortunately, the water survived.	Nublanuitɔe la, tsia tsi agbe.
These houses look great.	Aƒe siawo dzena nyuie ŋutɔ.
Negotiations are now broken.	Nudzraɖoɖowo me gblẽ fifia.
Decorations are traditional here, appropriate for celebrations.	Atsyɔ̃ɖonuwo nye kɔnu le afisia, wosɔ na azãɖuɖuwo.
The old lady could do no more.	Aƒenɔ tsitsia megate ŋu wɔ naneke o.
Then he saw it.	Emegbe ekpɔe.
The deer shivered away, frightened.	Gbetedzia ʋuʋu dzo, vɔvɔ̃ nɔ esi.
He travels a lot and is not always available.	Ezɔa mɔ geɖe eye meganɔa anyi ɣesiaɣi o.
The happy party spread quickly.	Dzidzɔkpɔkpɔ ƒe kplɔ̃ɖoƒea kaka kabakaba.
The dogs were very playful.	Avuawo nɔa fefem ŋutɔ.
The librarian was somewhat annoyed at this information.	Agbalẽdzraɖoƒedzikpɔla la do dziku ɖe nyatakaka siawo ŋu vie.
Lots of war money.	Ga gbogbo aɖewo siwo wozãna le aʋawɔwɔ me.
This is widely accepted.	Esia nye nusi dzi ame geɖe da asi ɖo.
Gleaming gold ornaments reflected the setting sun.	Sika ƒe atsyɔ̃ɖonu siwo le keklẽm la ɖe ɣe si le to ɖom la fia.
The old warehouse began to fall apart.	Nudzraɖoƒe xoxoa te gbagbã.
Trains are much faster and more convenient than airplanes.	Ketekewo zɔna kabakaba sã eye wòsɔna wu yameʋuwo.
Thousands were killed in the ensuing battle.	Wowu ame akpe geɖe le aʋa si kplɔe ɖo me.
The sword struck the stone hard.	Yi la ƒo kpea vevie.
A waiter delivered a steaming pot of coffee.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla aɖe tsɔ kɔfize aɖe si le dzo dam la yi na amewo.
She cried a lot.	Efa avi ŋutɔ.
Many travelers seek this place every year.	Mɔzɔla geɖe dia teƒe sia ƒe sia ƒe.
Many soldiers took refuge in the temple.	Asrafo geɖewo yi sitsoƒe le gbedoxɔa me.
He nearly tripped over a turned elevator.	Ekli nu kloe le afɔdzideƒe aɖe si trɔ la ta.
She wore her engagement ring.	Edo eƒe ŋugbedodo ƒe asigɛ.
A wild animal entered the house.	Gbemelã aɖe ge ɖe aƒea me.
Put it all together and we’ll get through the game.	Ne míeƒo wo katã nu ƒu la, míato fefea me.
The royal white horse rose on his hind legs.	Sɔ ɣi si nye fia la fɔ ɖe eƒe megbefɔwo dzi.
This should be a	Ele be esia nanye a
The attack was very successful.	Amedzidzedzea kpɔ dzidzedze ŋutɔ.
The tract was damaged.	Trakt la gblẽ.
A gentle breeze blows gently in the garden.	Ya fafɛ aɖe ƒo blewu le abɔa me.
Firefighters extinguished the fire.	Dzotsilawo tsi dzoa.
He encouraged them to move forward.	Ede dzi ƒo na wo be woayi ŋgɔ.
They were making millions from each transaction.	Wonɔ ga miliɔn geɖe kpɔm tso asitsatsa ɖesiaɖe me.
The water doesn’t behave like water.	Tsia mewɔa nu abe tsi ene o.
Nooks and crannies abound.	Nooks kple crannies bɔ ɖe afima.
Take the time to plan your meals.	Di ɣeyiɣi nàwɔ ɖoɖo ɖe wò nuɖuɖu ŋu.
Black smoke rose into the cold sky.	Dzudzɔ yibɔ do ɖe dziŋgɔli si fa miamiamia la me.
Soybeans, carrots and onions are popular crops in this region.	Soya, karɔt kple sabala nye agblemenuku siwo ame geɖe lɔ̃na le nuto sia me.
Come on now, tell us your story.	Va azɔ, gblɔ wò ŋutinya na mí.
Their relationship is still platonic.	Woƒe ƒomedodoa gakpɔtɔ nye plato tɔ.
The roads connect towns and villages.	Mɔawo doa ka kple duwo kple kɔƒewo.
All fruits and vegetables contain some fat.	Ami aɖewo le atikutsetsewo kple amagbewo katã me.
He stood stretching.	Etsi tre henɔ kekem ɖe enu.
He spent another day sleeping.	Egazã ŋkeke bubu tsɔ nɔ alɔ̃ dɔm.
The smell of daisies is heady.	Daisies ƒe ʋeʋẽ lilili nyea taɖuame.
The program is designed to help the family.	Woɖoe be wɔnaa nakpe ɖe ƒomea ŋu.
A haunting music resounded throughout the palace.	Hadzidzi aɖe si me gbɔgbɔ vɔ̃wo le la nɔ ɖiɖim le fiasãa katã me.
Tomorrow we celebrate our holy day.	Etsɔ la, míeɖua míaƒe ŋkeke kɔkɔe la.
A crowd of bystanders looked on.	Ameha aɖe si nɔ eteƒe la nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu.
She cried a lot.	Efa avi geɖe.
He took some money out of his wallet.	Eɖe ga aɖe le eƒe gakotokua me.
He slipped into the cabinet.	Etsɔ eɖokui ƒu du yi kabinet la me.
His driver is so nice.	Eƒe ʋukulaa nyoa dɔme ale gbegbe.
The soldiers divided the valuables.	Asrafoawo ma nunɔamesi xɔasiawo me.
Many people here had little medical knowledge.	Atikewɔwɔ ŋuti sidzedze boo aɖeke menɔ ame geɖe si le afisia o.
Much of the city remains unscathed.	Dua ƒe akpa gãtɔ gakpɔtɔ nye nusiwo megblẽ nu le o.
There was a knock on his front door.	Woƒo eƒe ŋgɔgbe ʋɔtrua.
As a scientist, he dedicated his life to understanding the universe.	Esi wònye dzɔdzɔmeŋutinunyala ta la, etsɔ eƒe agbe ɖo anyi be yease xexeame katã gɔme.
Her hair was messy.	Eƒe taɖawo nɔ tɔtɔm.
The unusual weather was the cause of the unusual harvest.	Yame ƒe nɔnɔme si mebɔ o gbɔe nuŋeŋe si mebɔ o la tso.
Don’t let it get cold.	Mègana vuvɔ nanɔ eme o.
Water is liquid, but ice is solid.	Tsi nye tsi, gake tsikpe nye nu sesẽ.
This stronghold is notorious for crime.	Aƒe sesẽ sia xɔ ŋkɔ le nuvlowɔwɔ ta.
Heavy rain followed.	Tsidzadza gã aɖe kplɔe ɖo.
Look behind the curtain.	Kpɔ xɔmetsovɔa megbe ɖa.
The artist has a keen eye for detail.	Nutala la ƒe ŋku biã ɖe nu ŋu tsitotsito.
I decided not to join the new group.	Meɖoe be nyemagava ge ɖe ƒuƒoƒo yeyea me o.
Household goods are cheap as shit.	Aƒemenuzazãwo ƒe asi bɔbɔ abe gbeɖuɖɔ ene.
Then the kingdom of glory fell.	Emegbe la, ŋutikɔkɔe fiaɖuƒea mu.
You will encounter obstacles.	Àdo go mɔxenuwo.
The fox fur is thick and luxurious.	Akpɔkplɔ ƒe fu le ɣie eye wònye atsyɔ̃ɖoɖo.
He was drowning in the sea.	Enɔ tsi le atsiaƒua me.
The interpretation of modernism is different.	Alesi woɖe egbegbe nukpɔsusuwo gɔmee la to vovo.
Smith knows everything there is to know about cars.	Smith nya nusianu si wòle be woanya tso ʋuwo ŋu.
The committee is meeting now.	Kɔmitia le kpekpem fifia.
The winning horse had thick, flowing mane.	Sɔ si ɖu dzi la ƒe ɖa le ɣie eye wònɔ sisim.
Many witnesses testified against him.	Ðasefo gbogbo aɖewo ɖi ɖase ɖe eŋu.
Tell me about your worst nightmare.	Gblɔ wò drɔ̃e baɖatɔ kekeake nam.
Walk down that path and you will reach a fork.	Zɔ to mɔ ma dzi eye àɖo fɔkpa aɖe gbɔ.
Half of the required amount of sugar is left for tomorrow.	Wogblẽa sukli agbɔsɔsɔme si wobia la ƒe afã ɖi na etsɔ.
So he decided to steal the gems.	Eyata eɖoe be yeafi kpe xɔasiawo.
Strong winds knocked down many trees.	Ya sesẽwo ƒo ati geɖe.
The riots were triggered by the severe weather.	Yame ƒe nɔnɔme sesẽae he ʋunyaʋunyawɔwɔa vɛ.
The female cardinal has bright red plumage.	Fu dzĩ si le keklẽm le nyɔnu kardinal la ŋu.
The men just stood there, in silence.	Ðeko ŋutsuawo tsi tre ɖe afima, le ɖoɖoezizi me.
Speak respectfully.	Ƒo nu bubutɔe.
Act now, before it’s too late!	Wɔ nu fifia, hafi wòatsi megbe akpa!
The child held his zither.	Ðevia lé eƒe zither ɖe asi.
Find wood for the fire.	Di ati na dzoa.
The officer wanted to warn us.	Kpovitɔa di be yeaxlɔ̃ nu mí.
The castle is surrounded by a wonderful park.	Tsaɖibɔ wɔnuku aɖe ƒo xlã fiasãa.
He lifted the glass to his lips and drained.	Ekɔ glass la ɖe eƒe nuyiwo ŋu eye wòɖe tsi le eme.
Finally, the baker broke.	Mlɔeba la, abolomela la gbã.
Clarissa is unusually quiet.	Clarissa nɔa anyi kpoo le mɔ si mebɔ o nu.
Therefore, these measures will elevate the company to greater heights.	Eyata afɔɖeɖe siawo ado dɔwɔƒea ɖe dzi wòaɖo kɔkɔƒe geɖe wu.
The cashier took the customer’s money.	Gaxɔla la tsɔ asisi la ƒe ga.
An insecticide is a substance used to kill insects.	Nudzodzoeviwutike nye nusi wozãna tsɔ wua nudzodzoewo.
He was caught by surprise.	Wolée le vome.
This is a very complex concept.	Esia nye nukpɔsusu si gɔme sese sesẽ ŋutɔ.
Designed for use with acrylic paints.	Wotrɔ asi le eŋu be woazãe kple acrylic-tawo.
There is a strong disagreement among historians.	Masɔmasɔ sẽŋu aɖe le ŋutinyaŋlɔlawo dome.
He said if you have a problem, just ask.	Egblɔ be ne kuxi aɖe le ŋuwò la, biae ko.
Many sports fans agree.	Kamedefefelɔ̃la geɖe lɔ̃ ɖe edzi.
So there’s something between us.	Eyata nane le mía dome.
The scent of lavender filled her bedroom.	Lavender ƒe ʋeʋẽ lilili yɔ eƒe xɔdɔme me.
Early childhood education is crucial for cognitive development.	Ðeviwo ƒe hehexɔxɔ le gɔmedzedzea me le vevie ŋutɔ na susu ƒe tsitsi.
That being the case, why didn’t he say so?	Esi wòle alea ta la, nukatae megblɔe nenema o?
Some animals are sexually mature at birth.	Lã aɖewo tsina le gbɔdɔdɔ gome le wo dzidzi me.
The country’s economy stands at a crossroads.	Dukɔa ƒe ganyawo le tsitre ɖe mɔdodo ƒe tsatsam.
You'll come, right?	Àva, alo?
Some auto workers earn very high wages.	Ʋudɔwɔla aɖewo xɔa fetu gã aɖe ŋutɔ.
Again late, it was not good for reputation.	Esi wògatsi megbe la, menyo na ŋkɔ nyui xɔxɔ o.
A pitcher contains seventeen ounces of water.	Tsi si ƒe kpekpeme nye ounce wuiadre le tsigoe ɖeka me.
Identify the trees by the shape, size, and color of the leaves.	De dzesi atiawo to woƒe aŋgbawo ƒe nɔnɔme, woƒe lolome, kple woƒe amadede dzi.
A strong wind blew the leaves.	Ya sesẽ aɖe nɔ aŋgbawo ƒom.
This incident triggered a storm of protest.	Nudzɔdzɔ sia he tsitretsiɖeŋu ƒe ahom aɖe vɛ.
The old woman wept for joy.	Nyɔnu tsitsia fa avi kple dzidzɔ.
Anger raged in his soul.	Dziku do dziku na eƒe luʋɔ.
The dogs started barking.	Avuawo te ɣlidodo.
A load of gravel was thrown into the river.	Wotsɔ kpe gbadzɛwo ƒe agba aɖe ƒu gbe ɖe tɔsisia me.
Employees say nothing during working hours.	Dɔwɔlawo megblɔa nya aɖeke le dɔwɔɣiwo o.
Gun violence rates have dropped this decade.	Tudada ƒe ŋutasẽnuwɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ le ƒe ewo sia me.
He was standing in line.	Enɔ tsitre ɖe fli me.
John could not remember the accident.	John mete ŋu ɖo ŋku afɔkua dzi o.
A monkey is a species of monkey.	Boso nye boso ƒomevi aɖe.
Your temperature is now normal.	Wò dzoxɔxɔ le ɖoɖo nu fifia.
There doesn’t seem to be a solution in sight.	Edze abe egbɔkpɔnu aɖeke mele ŋku dzi o ene.
He decided to go to this part of the forest.	Eɖoe be yeayi avea ƒe akpa sia.
The fish are delicious!	Tɔmelãawo vivina ŋutɔ!
Anger is common in many countries.	Dɔmedzoedoname bɔ ɖe dukɔ geɖe me.
He carefully rubbed the ointment on his injured hand.	Etsɔ amia sisi ɖe eƒe asi si xɔ abi la ŋu nyuie.
The young woman's eyes sparkled with excitement.	Ðetugbuia ƒe ŋkuwo nɔ keklẽm le dzidzɔ ta.
There was always a line to get into that cinema.	Fli nɔa sinimaɖeƒe ma ɣesiaɣi be woage ɖe eme.
Life expectancy varies greatly from region to region.	Agbenɔƒe toa vovo ŋutɔ le nuto ɖeka me yi bubu me.
Multiple competing firms are common.	Dɔwɔƒe geɖe siwo le ho ʋlim la bɔ ŋutɔ.
No, no, no!	Ga, ga, ga!
Lakes are covered in ice in winter.	Tsikpe xɔa tawo dzi le vuvɔŋɔli.
With the rise of radio, music changed.	Esi radio va nɔ dzidzim ɖe edzi la, hadzidzi va trɔ.
So you have to find a place to live.	Eya ta ele be nàdi afi si nànɔ.
Many types of fixtures are no longer used.	Womegazãa nusiwo wotsɔna ɖoa xɔa me ƒomevi geɖe o.
Temperatures are expected to rise.	Wole mɔ kpɔm be yame ƒe dzoxɔxɔ adzi ɖe edzi.
The glass is fragile.	Glass la te ŋu gblẽna bɔbɔe.
Investigators believe they have found the cause.	Numekulawo xɔe se be yewoke ɖe nusi gbɔ wòtso ŋu.
They were chopping down trees in the forests.	Wonɔ atiwo ƒom le aveawo me.
The clouds were gray and black.	Alilikpoawo nɔ ɣie eye woyibɔ.
He left without saying a word.	Edzo nya aɖeke magblɔmagblɔe.
The city is known for its colorful festivals.	Wonya du sia ɖe azã siwo woɖuna le amadede vovovowo me ta.
You have to be patient.	Ele be nàgbɔ dzi ɖi.
The license plate of the vehicle will be blue.	Ʋua ƒe ʋu ƒe xexlẽdzesi anye blɔ.
His teeth ended up in a bowl of porridge.	Eƒe aɖuwo va wu enu ɖe ​​mɔli ƒe agba me.
Frogs chirped softly in the wetland.	Akpɔkplɔwo nɔ ɣli dom blewu le tsidzaƒea.
None of the kids like broccoli.	Ðeviawo dometɔ aɖeke melɔ̃a broccoli o.
The church built libraries.	Sɔlemeha la tu agbalẽdzraɖoƒewo.
What really annoys me is that the driver insists on singing!	Nusi doa dziku nam vevie enye be ʋukulaa tea tɔ ɖe edzi be yeadzi ha!
The yogurt was thick.	Yogurt la nɔ ʋeʋẽm.
He pulled back from her.	Ehe eɖokui ɖe megbe tso egbɔ.
Many people here have suffered from difficult economic conditions.	Ganyawo ƒe nɔnɔme sesẽwo ɖe fu na ame geɖe le afisia.
Increase your monthly contribution.	Dzi wò nudzɔdzɔ ɣleti sia ɣleti ɖe edzi.
Most of the people there don’t eat meat.	Afimatɔ akpa gãtɔ meɖua lã o.
This is pure sugar, not cane sugar.	Esia nye sukli dzadzɛ, ke menye atikutsetse ƒe sukli o.
Dima knows the answer.	Dima nya ŋuɖoɖoa.
The meeting lasted exactly ten minutes.	Kpekpea xɔ miniti ewo pɛpɛpɛ.
The statue of an angel is.	Mawudɔla aɖe ƒe kpememea nye.
Railroads contributed to the industrial revolution.	Ketekemɔwo kpe asi ɖe adzɔnuwo ƒe tɔtrɔ ŋu.
Then pour the mixture into the cups.	Emegbe nàkɔ nusi wotsɔ tsakae la ɖe kpluawo me.
The company is known throughout the country.	Wonya dɔwɔƒea le dukɔa me godoo.
Beware of overcooking.	Kpɔ nyuie le nuɖaɖa fũu akpa ŋu.
No one knew the horror of the film was real.	Ame aɖeke menya be sinima la me ŋɔdzinuwɔwɔ nye nu ŋutɔŋutɔ o.
The fox whistled loudly.	Akpɔkplɔa ƒo kpẽ sesĩe.
The little boy cried.	Ŋutsuvi sue la fa avi.
I carry a backpack full of stuff.	Metsɔa akplo si me nuwo yɔ fũu la ɖe asi.
The superintendent seemed hopeful when talking about future enrollment.	Edze abe mɔkpɔkpɔ nɔ dɔdzikpɔlagã la si ene esi wònɔ nu ƒom tso ame siwo aŋlɔ ŋkɔ ɖe sukua me le etsɔme ŋu.
Mansfield covered the area with a network of roads.	Mansfield tsɔ mɔdodowo ƒe ƒuƒoƒo aɖe xɔ nutoa me.
Most bridges are of this type.	Tɔdzisasrã akpa gãtɔ nyea tɔdzisasrã sia ƒomevi.
He heard a rumbling sound behind him.	Ese gbeɖiɖi aɖe si nɔ ɖiɖim sesĩe le megbe nɛ.
It made it look insulting.	Ena wòdze abe vlodoame ene.
That kid is fighting with his friends.	Ðevi ma le avu wɔm kple exɔlɔ̃wo.
Virgil was a great writer.	Virgil nye agbalẽŋlɔla gã aɖe.
Their trucks are bright red.	Woƒe agbatsɔʋuwo ƒe amadede nye dzĩ si klẽna ŋutɔ.
The two originally came from different villages.	Kɔƒe vovovowo mee ame eveawo tso gbã.
The houses face east, so they see the morning sun.	Aƒeawo dze ŋgɔ ɣedzeƒe gome, eyata wokpɔa ŋdi ɣe.
Just drink one cup of sugar.	Sukli kplu ɖeka koe nàno.
Moral trauma comes from change.	Agbenɔnɔ me nuveviwɔame tsoa tɔtrɔ gbɔ.
So they taught us.	Eyata wofia nu mí.
He handed the flowers to the old man.	Etsɔ seƒoƒoawo de asi na amegãxi la.
This country has never gone to war.	Dukɔ sia meyi aʋa gbeɖe o.
He ate an apple.	Eɖu akɔɖu ɖeka.
The rich get richer while the poor get poorer.	Kesinɔtɔwo va zua kesinɔtɔwo evɔ ame dahewo ya da ahe ɖe edzi.
Ralph finds himself in solitary confinement.	Ralph va kpɔ eɖokui le gaxɔ si me ame aɖeke mele o me.
The painting is a great piece.	Nutata la nye nutata gã aɖe.
Our son is an architect	Mía viŋutsua nye xɔtuɖaŋunyala
The people in this area speak a language.	Ame siwo le nuto sia me la doa gbe aɖe.
His anger subsided.	Eƒe dzikua nu fa.
The questioner deliberately uses two negatives.	Nyabiala la ɖonɛ koŋ zãa nya manyomanyo eve.
The food doesn’t taste good at all.	Nuɖuɖua mevivina kura o.
It has a profound effect on people's minds.	Ekpɔa ŋusẽ gã aɖe ɖe amewo ƒe susu dzi.
He apologized for his comment.	Eɖe kuku ɖe eƒe nya si wògblɔ la ta.
Now, you need to pour the chocolate chips into the cream.	Azɔ, ele be nàkɔ tsokolet ƒuƒuawo ɖe krem ​​la me.
The men argued for hours.	Ŋutsuawo ʋli nya gaƒoƒo geɖe.
The accident was caused by faulty brakes	Afɔkua tso brek siwo gblẽ gbɔ
The election was marred by allegations of fraud.	Ametafatafa ƒe nutsotsowo gblẽ nu le tiatiawɔblɔɖea ŋu.
The toilet house is next to the river.	Nugododeƒexɔa le tɔsisia xa.
That young woman stood by the sea.	Ðetugbui ma tsi tre ɖe ƒua ta.
Let this charity drive begin!	Mina dɔmenyonunana ƒe ʋuʋu sia nadze egɔme!
The suspect was seen driving a stolen vehicle.	Wokpɔ ame si ŋu wole ɖi kem le la wònɔ ʋu aɖe si wofi la kum.
The officer ordered them to keep walking.	Kpovitɔa de se na wo be woayi edzi anɔ zɔzɔm.
He was a gangster, a movie star, and a shopkeeper.	Enye gbevuvi, sinima me fefewɔla, kple fiasetɔ.
First, let’s set up a convention.	Gbã la, mina míaɖo takpekpe aɖe.
Four ghosts haunt the castle.	Gbɔgbɔ ene le fu ɖem le fiasãa me.
Many incidents are not punished.	Womehea to na nudzɔdzɔ geɖe o.
She was a beautiful woman in her forties.	Enye nyɔnu dzetugbe aɖe si xɔ ƒe blaene.
He trained hard again.	Egaxɔ hehe sesĩe ake.
There was a small store near their camp.	Fiase sue aɖe nɔ woƒe asaɖaa gbɔ.
The chaplain reached halfway through the door.	Sɔlemehakplɔla la ɖo ʋɔtrua ƒe afã.
The doctor asked him many questions.	Ðɔktaa bia nya geɖee.
He felt tense, and quickly looked away.	Ese le eɖokui me be nu te ɖe ye dzi, eye wòtrɔ ŋku kaba.
Riding a train is a way to relax.	Keteke dodo nye mɔ si dzi woato aɖi ɖe eme.
Particles move back and forth between liquids and solids.	Nusuewo ʋãna yia ŋgɔ kple megbe le tsi kple nu sesẽwo dome.
Now, he added three cups of water.	Fifia, etsɔ tsi kplu etɔ̃ kpe ɖe eŋu.
The organization forced him to flee.	Habɔbɔa zi edzi wòsi.
These hands are transparent.	Asi siawo dzena le gaglãgbe.
The instrument was borrowed last month.	Wodo haƒonua le ɣleti si va yi me.
The truth always comes out in the end.	Nyateƒea dona le nuwuwu ɣesiaɣi.
This restaurant serves delicious food.	Nuɖuɖudzraƒe sia naa nuɖuɖu viviwo.
The team has an important game this weekend.	Fefe vevi aɖe le ƒuƒoƒoa si le kwasiɖanuwuwu sia.
Test the candles before you light them.	Do bosomikaɖiawo kpɔ hafi nàsi wo.
He dedicated his life to public service.	Etsɔ eƒe agbe ɖe adzɔgbe na dukɔa ƒe subɔsubɔdɔ.
The smoke smells like burning rubber.	Dzudzɔa ʋẽna abe rababa si le bibim ene.
The talk was very interesting.	Nuƒoa do dzidzɔ na ame ŋutɔ.
They went to the zoo together.	Woyi lãwo dzikpɔƒea ɖekae.
He heard about how he had been expelled.	Ese nu tso alesi wonyãe le eme ŋu.
This half for readers.	Afã sia na nuxlẽlawo.
Every property you own has a value.	Asixɔxɔ aɖe le aƒe ɖesiaɖe si le asiwò ŋu.
It was put into his skull like a cork.	Wotsɔe de eƒe tagbɔ abe kork ene.
There are numerous mines in this region, but few large industries.	Tomenukuƒe gbogbo aɖewo le nuto sia me, gake dɔwɔƒe gã ʋɛ aɖewo koe li.
The long drive was exhausting.	Ʋukuku didia te ɖeɖi ŋunye.
It had a rich history, and an equally long future.	Ŋutinya si me kesinɔnuwo bɔ ɖo nɔ esi, eye etsɔme didi aɖe hã nɔ esi nenema ke.
Refine, cleanse, and shine.	Trɔ asi le eŋu, kɔ eŋu, eye nàklẽ.
Each contestant is allowed to bring a partner.	Woɖe mɔ na hoʋlila ɖesiaɖe be wòatsɔ eƒe zɔhɛ vɛ.
Of course, there was an animal.	Nyateƒee, lã aɖe nɔ anyi ya.
Little is known about this species.	Womenya nu boo aɖeke tso lã ƒomevi sia ŋu o.
Curiosity keeps him glued to the screen.	Didi be yeanya nu na wònɔa nu lém ɖe screen la ŋu.
I am very happy with my new headgear.	Nye tatsyɔnu yeyea do dzidzɔ nam ŋutɔ.
We need to improve our understanding of technology.	Ele be míana míaƒe mɔ̃ɖaŋununya gɔmesese nanyo ɖe edzi.
The whistle blew the call to arms.	Kpẽa ku aʋawɔnuwo ƒe yɔyɔ.
Advances in software.	Ŋgɔyiyiwo va le kɔmpiutadziɖoɖowo me.
The dogs dragged him away.	Avuawo hee dzoe.
We just have to pick a few raspberries.	Ele be míafɔ raspberry ʋɛ aɖewo ko.
Similarly, travel broadens one’s perspective.	Nenema ke mɔzɔzɔ hã kekea ame ƒe nukpɔsusu ɖe enu.
This road is not popular with drivers.	Mɔ sia medzɔa dzi na ʋukulawo o.
This library is full of books.	Agbalẽdzraɖoƒe sia yɔ fũ kple agbalẽwo.
Nearby are four circular cliffs and valleys.	Agakpe ene siwo le dzogoe ene me kple baliwo le teƒe si te ɖe afima ŋu.
The prophet hopes that peace will prevail.	Nyagblɔɖila la le mɔ kpɔm be ŋutifafa aɖu dzi.
Help yourself.	Kpe ɖe ɖokuiwò ŋu.
They sell ice cream here.	Wodzraa ice cream le afisia.
The Druids believed that the seven peaks had magical powers.	Druidtɔwo xɔe se be akunyawɔwɔ ƒe ŋusẽ le togbɛ adreawo ŋu.
Scientists believe smoke from the fires affects air quality.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo xɔe se be dzudzɔ si dona tso dzoawo me kpɔa ŋusẽ ɖe ya ƒe nyonyome dzi.
The shop owner quickly replaced the broken cooker.	Fiasetɔa ɖɔli nuɖaze si gbã la kaba.
You have two pieces of information.	Nyatakaka eve le asiwò.
First, let’s get the ingredients.	Gbã la, mina míaxɔ nusiwo wotsɔ wɔe.
The third option is to dye your hair black.	Tiatia etɔ̃liae nye be nàde ama wò ɖa yibɔ.
Consider these moments, if you can.	Bu ɣeyiɣi siawo ŋu kpɔ, ne àte ŋui.
He believes that globalization is detrimental to world peace.	Exɔe se be xexeame katã ƒe asitsatsa gblẽa nu le xexeame ƒe ŋutifafa ŋu.
A patient has severe pain.	Dɔnɔ aɖe ƒe vevesese nu sẽ ŋutɔ.
He failed to cross the finish line.	Edo kpo nuwuƒea tsotso.
The guard was removed from the gate.	Woɖe dzɔla la ɖa le agbo la nu.
Six men and two women are randomly selected.	Wotiaa ŋutsu ade kple nyɔnu eve le vome.
Add a few strawberry juices to the cream.	Tsɔ strawberry ƒe tsi ʋɛ aɖewo de krem ​​la me.
It is accessible only by a small road.	Mɔ sue aɖe koe woate ŋu ato aɖo afima.
The quake caused widespread damage.	Anyigbaʋuʋua gblẽ nu le teƒe geɖe.
The glass shatters and shards of glass scatter.	Glass la gbãna eye glass kakɛwo kaka.
The exhibition was well-reviewed.	Woƒo nu tso ɖeɖefiaa ŋu nyuie.
However, there is little evidence.	Ke hã, kpeɖodzi ʋɛ aɖewo koe li.
The quake left his family homeless.	Anyigbaʋuʋua na aƒe megale eƒe ƒomea me o.
No longer willing to tolerate their bad practices,	Esi womegadi be yewoaɖe mɔ ɖe yewoƒe nuwɔna gbegblẽawo ŋu azɔ o ta la, .
He collapsed on the bridge.	Edze anyi ɖe tɔdzisasrãa dzi.
Do not write all punctuation in a table.	Mègaŋlɔ nuŋɔŋlɔmedzesiwo katã ɖe kplɔ̃ dzi o.
The singer needs a good singer.	Hadzila la hiã hadzila nyui aɖe.
Three glasses of red wine.	Wein dzĩ kplu etɔ̃.
Some diseases are contagious.	Dɔléle aɖewo xɔa ame me.
The berries are picked from the trees by hand.	Wotsɔa asi fɔa atikutsetseawo tso atiawo me.
These stores need a fresh coat of paint.	Fiase siawo hiã na amadede yeye aɖe.
May you live a thousand years.	Neva eme be nànɔ agbe ƒe akpe ɖeka.
He put a lid on the pot.	Etsɔ nutsyɔnu ɖo zea dzi.
The climate in this area is mild.	Yame ƒe nɔnɔme fa miamiamia le nuto sia me.
It will take two hours to complete.	Axɔ gaƒoƒo eve hafi woawu enu.
Have you ever tasted durian?	Èɖɔ durian kpɔ kpɔa?
The street filled with neon lights and conversation, .	Ablɔ si dzi neon-kaɖiwo kple dzeɖoɖowo yɔ fũu la, .
We met in various nightclubs.	Míedo go le zãmodzakaɖeƒe vovovowo.
He knew it was time to go.	Enya be ɣeyiɣia de be yeayi.
Remember to save time for writing.	Ðo ŋku edzi nàdzra ɣeyiɣi ɖo na nuŋɔŋlɔ.
This old tree has seen many great events.	Ati xoxo sia kpɔ nudzɔdzɔ gã geɖe teƒe.
This meal includes eggs, noodles, and vegetables.	Nuɖuɖu sia ƒe akpa aɖewoe nye azi, noodles, kple amagbewo.
Collect the oil in a container.	Ƒo amia nu ƒu ɖe nugoe me.
The world’s oceans are in crisis.	Xexeame ƒe atsiaƒuwo le xaxa me.
The prospect was exciting.	Mɔkpɔkpɔa do dzidzɔ na ame ŋutɔ.
Music relaxes him and helps him fall asleep.	Hadzidzi nana wòɖea dzi ɖi eye wòkpena ɖe eŋu wòdɔa alɔ̃.
The courtiers backed the old king, but their words were out.	Fiasã me nɔlawo da megbe na fia xoxoa, gake woƒe nyawo ya gbɔgblɔ.
He seemed to sense her anxiety.	Edze abe ese eƒe dzimaɖitsitsi dze sii ene.
The museum collections are small but good.	Blemanudzraɖoƒea ƒe nudzraɖoƒewo le sue gake wonyo.
I worked hard all day.	Mewɔ dɔ sesĩe ŋkeke bliboa.
His calm demeanor gave everyone confidence.	Ale si wòwɔa nu le dziɖeɖi me la na kakaɖedzi va nɔ amesiame si.
The young man admitted that he was afraid.	Ðekakpuia lɔ̃ ɖe edzi be vɔvɔ̃ ɖo ye.
The queen and the knight are in love.	Fianyɔnua kple sɔdola la le lɔlɔ̃ me.
Can you describe those characteristics?	Àte ŋu aɖɔ nɔnɔme mawoa?
The villagers struggled to make ends meet.	Kɔƒea me tɔwo nɔ agbagba dzem be yewoakpɔ yeƒe agbemenuhiahiãwo gbɔ.
Stop in the city.	Dzudzɔ le dua me.
The walls of this cathedral are decorated with fine mosaics.	Wotsɔ mosaic nyuiwo ɖo atsyɔ̃ na sɔlemexɔ gã sia ƒe gliwo.
Again, we must disagree.	Le afisia hã la, ele be míagalɔ̃ ɖe edzi o.
The contest was long, but the tension was intense.	Hoʋiʋlia didi, gake masɔmasɔa nu sẽ ŋutɔ.
Make patterns in the mesh with a felt pen.	Wɔ nɔnɔmetatawo le lãgbalẽgoloa me kple nuŋlɔti si wotsɔ lãgbalẽ wɔe.
He took his seat as the ceremony began.	Exɔ eƒe zikpui esime wɔnaa dze egɔme.
The piece is torn.	Kakɛa vuvu.
We always go toe-to-toe.	Míezɔa afɔ ɖe afɔ dzi ɣesiaɣi.
The bishop devised a cunning plan to inflate the numbers.	Bisiɔp la wɔ ɖoɖo ayetɔe aɖe be yeatsɔ adzi xexlẽmeawo ɖe dzi.
At these temperatures the oxygen quickly disappears from the water.	Le dzoxɔxɔ siawo me la, ɔksidzin la nu yina le tsia me kaba.
The wine is red wine.	Wein la nye wein dzĩ.
The organization had nothing to trade.	Naneke menɔ habɔbɔa si wòatsɔ awɔ asitsadɔe o.
Many countries saw this as a not-so-veiled threat.	Dukɔ geɖe kpɔ esia be enye ŋɔdzinu si wometsyɔ nu edzi fũ o.
I remember playing hide and seek as a kid.	Meɖo ŋku edzi be mefea bebeƒe le nye ɖevime.
Thieves broke into many homes that night.	Fiafiawo ge ɖe aƒe geɖe me le zã ma me.
He fears the pollution will cause health problems.	Evɔ̃na be ɖiƒoƒoa ahe lãmesẽkuxiwo vɛ.
What is his relationship with you?	Ƒomedodo kae le eya kple wò dome?
The alcohol fumes wafted through the car.	Aha ƒe dzudzɔa nɔ ʋuʋum to ʋua me.
These sausages are stuffed with beef, pork and veal.	Wotsɔa nyilã, haƒoƒo kple nyilã yɔa soseti siawo me fũ.
The food arrived, piping hot.	Nuɖuɖua va ɖo, eye wònɔ dzo dam le pɔmpi me.
Tell me more about that book.	Gblɔ nu geɖe nam tso agbalẽ ma ŋu.
Don't forget to bring a mouthpiece.	Mègaŋlɔ be nàtsɔ nulénu si wotsɔna ƒoa nu ɖe ​​nu ŋu la vɛ o.
His dress is inadequate.	Eƒe awudodoa mesɔ gbɔ o.
The city maintains an extensive pipeline network.	Dua léa pɔmpiwo ƒe kadodo gã aɖe me ɖe asi.
He thought it was dirty.	Esusu be eƒo ɖi.
It shows the president’s commitment to human rights.	Dukplɔla la ƒe ɖokuitsɔtsɔna ɖe amegbetɔ ƒe gomenɔamesiwo ŋu fia.
There was a pleasant smell coming from the kitchen.	Ʋeʋẽ vivi aɖe nɔ dodom tso nuɖaƒea.
The fire burned during the night.	Dzoa bi le zã me.
There was heavy rain for hours.	Tsidzadza gã aɖe nɔ anyi gaƒoƒo geɖe.
Political obsession can consume your life.	Dunyahehe ƒe dzodzro ate ŋu aɖu wò agbe.
He held up his hand with a shudder.	Edo asi ɖe dzi kple ʋuʋudedi.
There are three million people in this city.	Ame miliɔn etɔ̃ ye le du sia me.
It always makes my friends hard.	Enaa xɔ̃nyewo sesẽna ɣesiaɣi.
The young men were leaving in groups.	Ðekakpuiawo nɔ dzodzom le ƒuƒoƒo me.
That phone of yours is useless.	Wò telefon ma meɖea vi aɖeke o.
Opposition to the law is widespread.	Tsitretsitsi ɖe sea ŋu bɔ ŋutɔ.
The tourist board can answer all your questions.	Tsaɖilawo ƒe habɔbɔa ate ŋu aɖo wò nyabiasewo katã ŋu.
Dogs have a strong sense of smell.	Avuwo te ŋu sea ʋeʋẽ vevie.
Two thousand years of dust have accumulated in this area.	Ke ƒe akpe eve ƒo ƒu ɖe nuto sia me.
He used to go to the library many times in the past.	Eyia agbalẽdzraɖoƒea zi geɖe le blema.
Doing nothing, struggling with everyday life.	Naneke mawɔmawɔ, avuwɔwɔ kple gbesiagbegbenɔnɔ.
The museum is small but very interesting.	Blemanudzraɖoƒea le sue gake edoa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
Many generations of these seeds grew.	Nuku siawo ƒe dzidzime geɖe mie.
He was an avid reader.	Enye nuxlẽla veviedonula.
He wasn’t too bright, but he was trustworthy.	Menye ame si ƒe nu me kɔ akpa o, gake enye amesi dzi woate ŋu aka ɖo.
The one-child policy is dangerous.	Ðevi ɖeka ƒe ɖoɖoa nye afɔku.
A boy is standing on the stairs.	Ŋutsuvi aɖe le tsitre ɖe atrakpuiawo dzi.
The beach is amazing.	Ƒuta la wɔa nuku ŋutɔ.
The church is right next to the well.	Sɔlemexɔa le vudoa xa tututu.
Wild dogs roamed the streets.	Avũ gbemelãwo nɔ tsaglãla tsam le ablɔwo dzi.
Take the kids to the park.	Kplɔ ɖeviawo yi tsaɖibɔa me.
Simon brought the dog inside.	Simon kplɔ avu la va eme.
Quality of sleep is very important for good health.	Alɔ̃dɔdɔ ƒe nyonyome le vevie ŋutɔ na lãmesẽ nyui.
Francis is giving valuable advice to his mentors.	Francis le aɖaŋuɖoɖo veviwo nam eƒe aɖaŋuɖolawo.
These statues are set high on a hill.	Woɖo kpememe siawo ɖe togbɛ aɖe dzi kɔkɔ.
She used to work as a stylist.	Tsã la, ewɔa dɔ abe atsyãwɔla ene.
A pork pack would cost ten dollars.	Haƒoƒo ƒe agba ɖeka axɔ dɔlar ewo.
He traveled everywhere in a homemade rocket.	Ezɔ mɔ yi afisiafi le tukpe aɖe si wowɔ le aƒeme me.
Investigators have not been able to locate the man they are looking for.	Numekulawo mete ŋu xɔ ŋutsu si dim wole la o.
He forgot to turn off his cell phone charger.	Eŋlɔ be be yeatsi yeƒe asitelefon ƒe charger.
The eyes of the world turned to the Olympics.	Xexeame ƒe ŋkuwo trɔ ɖe Olympic-fefewo ŋu.
A sweet smell filled the room.	Ʋeʋẽ lilili aɖe yɔ xɔa me fũ.
He caught the robber by surprise.	Elé adzodalaa kple movidzɔdzɔ.
The toilet is in the corner.	Nugododeƒea le dzogoea dzi.
For them, water scarcity is a serious problem.	Le woawo gome la, tsi ƒe veve nye kuxi sesẽ aɖe.
He was obviously of royal descent.	Edze ƒã be fiaƒomea mee wòtso.
Sadly, few took this advice seriously.	Nublanuitɔe la, ame ʋɛ aɖewo koe tsɔ aɖaŋuɖoɖo sia nu vevii.
If he does not, he will be released.	Ne mewɔe o la, woaɖe asi le eŋu.
There were lots of cars in the parking lot.	Ʋu gbogbo aɖewo nɔ ʋutɔɖoƒea.
Suggestions for improvement are always welcome.	Woxɔa aɖaŋuɖoɖo siwo ku ɖe ŋgɔyiyi ŋu la nyuie ɣesiaɣi.
The voice is huge.	Gbea lolo ŋutɔ.
The shy girl was afraid to enter the fort.	Nyɔnuvi si kpea ŋu la nɔ vɔvɔ̃m be yeage ɖe mɔ̃ sesẽa me.
These objections are unwarranted.	Tsitretsiɖeŋu siawo mesɔ o.
While traveling, one sees many memorable sights.	Ne ame le mɔ zɔm la, ekpɔa nukpɔkpɔ geɖe siwo dzi woaɖo ŋkui.
His mother couldn’t believe what he said.	Dadaa mexɔ nya si wògblɔ la dzi se o.
You can wear silk socks and underwear.	Àte ŋu ado seda-soxwo kple awu te.
The family ate breakfast in the dining room.	Ƒomea ɖu ŋdinu le nuɖuxɔa me.
You have to clean that floor.	Ele be nàkɔ anyigba ma ŋu.
First, we need to whip up the goat cheese.	Gbã la, ele be míaƒo gbɔ̃ ƒe cheese la.
They were marching for peace.	Wonɔ azɔli zɔm be ŋutifafa nava.
There is an arrogance in the great masters.	Dada aɖe le aƒetɔ gãwo me.
Avoid talking and filling.	Ƒo asa na nuƒoƒo kple nu yɔyɔ.
How to split text into sentences?	Aleke woawɔ ama nuŋɔŋlɔwo ɖe nyagbewo me?
Major changes have taken place over the past few decades.	Tɔtrɔ gãwo va le ƒe bla nane siwo va yi me.
The wonderful story of how she saved the child.	Ŋutinya wɔnuku si ku ɖe alesi wòɖe ɖeviae ŋu.
I have no choice in this matter.	Tiatia aɖeke mele asinye le nya sia me o.
This facility aims to reduce emissions.	Dɔwɔƒe sia ƒe taɖodzinue nye be woaɖe ya siwo dona le yame dzi akpɔtɔ.
Plants need a lot of light to grow.	Numiemiewo hiã kekeli geɖe hafi woate ŋu atsi.
He sent the letter by courier.	Eɖo lɛtaa ɖe amewo to amedɔdɔwo dzi.
What do the combination of symbols mean to you?	Nukae dzesi siwo wotsɔ ƒo ƒui la fia na wò?
This workout routine was developed by a physiotherapist.	Lãmesẽŋutinunyala aɖee to kamedede ƒe ɖoɖo sia vɛ.
Their silence was terrible, but it was great.	Woƒe ɖoɖoezizi la dzi ŋɔ ŋutɔ, gake elolo ŋutɔ.
Too much attention has been paid to local developments.	Wolé ŋku ɖe nutoa me ƒe ŋgɔyiyiwo ŋu fũ akpa.
Many townspeople have been married here.	Woɖe dugã me tɔ geɖe le afisia.
When driving, pay close attention to road signs.	Ne èle ʋu kum la, lé ŋku ɖe mɔfiadzesiwo ŋu nyuie.
His bag was covered with stickers.	Wotsɔ nusiwo wotsɔna ƒoa nu ɖe ​​nu ŋu tsyɔ eƒe akploa dzi.
Thieves broke into a neighbor's house.	Fiafiwo ge ɖe aƒelika aɖe ƒe aƒe me.
The neighborhood is sparsely populated.	Amewo mesɔ gbɔ ɖe nuto si te ɖe dua ŋu me o.
The youth center was threatened with closure.	Wodo ŋɔdzi na sɔhɛwo ƒe dɔwɔƒea be woatu wo.
He comes to visit us every year.	Eva srãa mí kpɔ ƒe sia ƒe.
He promised to be polite.	Edo ŋugbe be yeawɔ nu bubutɔe.
He stopped smoking.	Edzudzɔ atamanono.
The weather is a bit chilly.	Vuvɔ le yame vie.
He gathered a small group of followers.	Eƒo eyomedzelawo ƒe ƒuƒoƒo sue aɖe nu ƒu.
Here we will build the new city library.	Afisiae míatu dua ƒe agbalẽdzraɖoƒe yeyea le.
We tried to make a compromise.	Míedze agbagba be míaɖe asi le nya aɖe ŋu.
It fell terribly.	Edze anyi dziŋɔ aɖe.
When we heard her dulcet voice, we freaked out.	Esi míese eƒe gbeɖiɖi dulcet la, míetsi dzodzodzoe.
The industries of this country are chiefly in the south.	Dzigbe gome koŋue dukɔ sia ƒe dɔwɔƒewo le.
He had many wonderful qualities.	Nɔnɔme wɔnuku geɖe nɔ esi.
Expressive art reflects a cultural perspective.	Aɖaŋudɔ siwo ɖea nu fiana ɖea dekɔnuwo ƒe nukpɔsusu aɖe fiana.
Every woman has the right to marry whomever she wants.	Gome le nyɔnu ɖesiaɖe si be wòaɖe amesi wòdi.
The doctor confirmed his suspicions.	Ðɔktaa ɖo kpe eƒe ɖikekeawo dzi.
The politician stood angrily.	Dunyahela la tsi tre kple dziku.
Assigned to work among the prisoners, he was forced to give up.	Esi wode dɔ asi nɛ be wòawɔ dɔ le gamenɔlawo dome ta la, wozi edzi be wòaɖe asi le nu ŋu.
All the students had their faces painted.	Wota sukuviawo katã ƒe mo.
There is a lot of tension on these streets.	Masɔmasɔwo le ablɔ siawo dzi ŋutɔ.
I have some unfinished projects to attend to.	Dɔ aɖewo li siwo ŋu nyemewu enu haɖe o la le asinye makpɔ egbɔ.
So we say a battle is won.	Eyata míegblɔna be woɖua aʋa aɖe dzi.
The city is known for its wide open spaces.	Wonya dua ɖe teƒe gbadza siwo le ʋuʋu ɖi ta.
He seduced the animals with a lamb.	Etsɔ alẽvi aɖe ble lãawo ɖe wo nɔewo ŋu.
The smell is very strong.	Ʋeʋẽa nu sẽna ŋutɔ.
Indonesian foreign policy is reactive.	Indonesia ƒe dutanyawo gbɔ kpɔkpɔ nye nusiwo wowɔna ɖe ame ŋu ko.
They were stuck in cars again.	Wogaku ɖe ʋuwo me ake.
Cooking involves heating food until ready.	Nuɖaɖa bia be woado dzo nuɖuɖu vaseɖe esime wòanɔ klalo.
No effort or skill will help you.	Agbagbadzedze alo aɖaŋu aɖeke makpe ɖe ŋuwò o.
Some members were wrong about the plan, calling it unrealistic.	Hamevi aɖewo da vo le ɖoɖoa ŋu, eye wogblɔ be menye nu ŋutɔŋutɔ o.
The said establishment will be opened shortly.	Woaʋu dɔwɔƒe si woyɔ la kpuie.
The buttons of her white dress are neatly pointed at the front.	Eƒe awu ɣia ƒe abɔtawo le ŋgɔgbe nyuie.
There was no room for error.	Vodada ƒe mɔnukpɔkpɔ aɖeke menɔ anyi o.
The base of the tower is designed after a medieval fortress.	Wotrɔ asi le xɔ kɔkɔa ƒe gɔmeɖoanyi ŋu le titinaɣeyiɣiwo me mɔ̃ sesẽ aɖe nu.
Once a year, the lions migrate to the forest.	Zi ɖeka le ƒea me la, dzataawo ʋuna yia avetsu me.
They finally succeeded in hitting the target.	Wokpɔ dzidzedze mlɔeba le taɖodzinua ƒoƒo me.
Exercise every day.	Kamedede gbesiagbe.
Owen tried to be understanding.	Owen dze agbagba be yeana amewo nase nu gɔme na ye.
The snake ran away, and was never seen again.	Da la ƒu du dzo, eye womegakpɔe o.
Some politicians argue that "politics" does not exist.	Dunyahela aɖewo ʋlia nya be "dunyahehe" meli o.
Only a limited number of visitors are allowed in the museum.	Amedzro ʋɛ aɖewo koe woɖe mɔ na be woava blemanudzraɖoƒea.
They are an endangered species.	Wonye lã ƒomevi aɖe si le afɔku me.
But success is far from guaranteed.	Gake kakaɖedzi mele dzidzedzekpɔkpɔ ŋu kura o.
The military uses tanks for transport.	Asrafowo zãa aʋawɔʋuwo tsɔ tsɔa ʋuwoe.
Many new drugs are being researched each year.	Wole numekuku wɔm tso atike yeye geɖe ŋu ƒe sia ƒe.
There will be a long line for tickets.	Fli didi aɖe anɔ anyi hena tikitiwo xɔxɔ.
A delegation from the village approached the government.	Amedɔdɔ aɖe tso kɔƒea me te ɖe dziɖuɖua ŋu.
Some people consider it unethical.	Ame aɖewo bua eŋu be mesɔ ɖe agbenyuinɔnɔ nu o.
The king was amazed that the chief had adopted a different faith.	Ewɔ nuku na fia la ŋutɔ be amegã la xɔ xɔse bubu.
The sultana must be created from the new authorization granted by the government.	Ele be woawɔ sultana la tso mɔɖeɖe yeye si dziɖuɖua na me.
The mountain stands out for its intense green color.	Toa ɖe dzesi le eƒe amadede dama si nu sẽ ta.
He lent me money, but he gave me no interest.	Edo ga nam, gake mena deme aɖekem o.
Dust covered his shirt.	Ke tsyɔ eƒe awudziwui dzi.
The storm produced heavy rains and damaging winds.	Ahom la na tsidzadza gãwo dza ya siwo gblẽa nu.
The scientist placed the test tube in the freezer.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la tsɔ dodokpɔmɔ̃a da ɖe nufamɔ̃a me.
Our city welcomed television a couple of years ago.	Míaƒe dugã la xɔ television dzi amedzroxɔƒe ƒe eve kple afã enye sia.
This hole is very dangerous.	Afɔku le do sia me ŋutɔ.
There is no evidence to support this claim.	Kpeɖodzi aɖeke meli si ɖo kpe edzi be nya sia nye nyateƒe o.
Ants accumulate sugar.	Anyidiwo ƒoa sukli nu ƒu.
Oil is separated from crude oil.	Woɖea ami ɖa tsoa ami ʋeʋĩ me.
They spoke softly to each other.	Woƒo nu na wo nɔewo blewuu.
He reduced his workload by delegating.	Eɖe eƒe dɔa dzi kpɔtɔ to dɔwo dede asi na ame bubuwo me.
The church gave service after the service.	Sɔlemeha la na subɔsubɔdɔ le subɔsubɔdɔa megbe.
The eyes behind his sunglasses were clear and watery.	Ŋku siwo le eƒe ɣe ƒe keklẽŋusẽ ƒe ŋkumewua megbe la me kɔ eye tsi nɔ wo me.
The terrorist attacks were classified as war.	Wobu ŋɔdzinuwɔlawo ƒe amedzidzedzeawo be wonye aʋawɔwɔ.
The palace is built of stone.	Wotsɔ kpe tu fiasãa.
They don’t need a lot of water.	Womehiã tsi gbogbo aɖe o.
A great feast was made for the heroine.	Wowɔ nuɖuɖu gã aɖe na nyɔnu kalẽtɔa.
The spine is composed of bones.	Akɔta nye ƒu siwo wotsɔ ƒo ƒui.
Medicine requires excellence.	Atikewɔwɔ bia be woawɔ nu nyuie wu.
The royal family is notorious for exacting exorbitant taxes.	Fiaƒomea xɔ ŋkɔ le esi wobiaa adzɔ siwo gbɔ eme ta.
His writing lacks emotion.	Seselelãme mele eƒe nuŋɔŋlɔa me o.
The boys fish from the river.	Ŋutsuviawo ɖea lã tso tɔsisia to.
In some countries, smoking in public places is prohibited.	Le dukɔ aɖewo me la, wode se ɖe atamanono nu le dutoƒo.
What’s the recipe for apple pie?	Nukae nye apple pie ƒe nuɖaɖa?
The crust is thin in places, like here.	Anyigba ƒe gogloƒe le sue le teƒe aɖewo, abe afisia ene.
What is your address?	Wò adrɛs kae nye?
He said he would visit again next week.	Egblɔ be yeagava srã ye kpɔ le kwasiɖa si gbɔna me.
Galactic empires have risen and fallen many times.	Ɣletivihatsotsowo ƒe fiaɖuƒewo do eye wodze anyi zi geɖe.
The gift is worth it.	Nunana la sɔ.
Ali’s family grows grain and wheat.	Ali ƒe ƒomea dea nuku kple lu.
Ginger has many benefits.	Viɖe geɖe li na ginger.
A commander is a capable leader.	Aʋafia nye kplɔla si si ŋutete le.
The fisherman found oysters on the beach.	Tɔƒodela la ke ɖe ƒumelã siwo woyɔna be oysters ŋu le ƒuta.
He is particular about how he eats his food.	Eƒoa nu tso alesi wòɖua eƒe nuɖuɖui ŋu etɔxɛe.
We ran into some bad cars.	Míeƒu du yi ʋu gbegblẽ aɖewo me.
Next year he will be thirty years old.	Le ƒe si gbɔna me la, axɔ ƒe blaetɔ̃.
We haven’t done it yet.	Míewɔe haɖe o.
Folklore is an important part of culture.	Blemakɔnuwo nye dekɔnuwo ƒe akpa vevi aɖe.
I ate my breakfast.	Meɖu nye ŋdi nuɖuɖua.
The horse pulled a pill.	Sɔ la he atikeke aɖe.
Bus brakes screeched.	Bɔs ƒe brek nɔ ɣli dom sesĩe.
He had wild hair.	Taɖa gbemelãwo nɔ esi.
Only birdsong broke the stillness.	Xewo ƒe hadzidzi koe gblẽ tomefafaa me.
He slowly undressed her.	Eɖe eƒe awuwo le eŋu vivivi.
He proved to be very kind.	Eɖee fia be ewɔa nu ɖe ​​ame ŋu nyuie ŋutɔ.
Then , he turned around.	Emegbe , etrɔ ɖe megbe.
It’s clean and slim.	Ekɔ eye wòle tsɛ.
The crowd cheered.	Ameha la do dzidzɔɣli.
The eggs should be at room temperature.	Ele be aziawo nanɔ xɔme ƒe dzoxɔxɔ nu.
The grapes were delicious.	Weintsetseawo vivi ŋutɔ.
A group of thieves stole our belongings.	Adzodalawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe fi míaƒe nunɔamesiwo.
The figure skater fell during a plot, dislocating her wrist.	Figure skater la dze anyi le nugbeɖoɖo aɖe me, eye eƒe asibidɛ vuvu.
The view is beautiful.	Nukpɔkpɔa nya kpɔ ŋutɔ.
Our swimming pool was half full.	Míaƒe tsiƒuƒea yɔ afã kple afã.
A servant was waiting nearby.	Subɔvi aɖe nɔ lalam le teƒe si te ɖe afima ŋu.
This conversation made no sense.	Susu aɖeke menɔ dzeɖoɖo sia me o.
The lizard-backed frog.	Akpɔkplɔ si ƒe akɔta le abe lãkle ene.
The pumpkin fell over the mark.	Mɔli la dze anyi wu dzesia.
An airstrike injured several people.	Yameʋu aɖe si woda ɖe ame dzi la de abi ame geɖe ŋu.
Science marches on, its progress seemingly unstoppable.	Dzɔdzɔmeŋutinunya zɔna yia edzi, edze abe eƒe ŋgɔyiyi mate ŋu axe mɔ nɛ o ene.
His speech is magnetic.	Eƒe nuƒoƒo nye magnet.
Money, not wood.	Gae, ke menye ati o.
When two trains collide, this often happens.	Ne keteke eve do go la, esia dzɔna zi geɖe.
Study the subject carefully.	Srɔ̃ nyatia nyuie.
Each tea cozy is different from the next.	Tea cosy ɖesiaɖe to vovo na evelia.
Give him a call.	Miƒo ka nɛ.
There are urban poor around the world.	Dugã me ame dahewo le xexeame godoo.
He stumbled down the stairs.	Ekli nu le atrakpuiawo dzi.
The sun shines brightly.	Ɣea klẽna nyuie.
Several women approached him, smiling.	Nyɔnu geɖe te ɖe eŋu henɔ nu kom.
A musty feeling filled her throat.	Seselelãme aɖe si me ʋuʋudedi le yɔ eƒe ŋɔti me.
This village is famous for its greenery.	Kɔƒe sia xɔ ŋkɔ le eƒe amagbewo ta.
Both the mother and uncle are unemployed.	Vidadaa kple tɔɖia siaa nye dɔmakpɔwɔewo.
Cows are milked every morning.	Wonoa notsi na nyiwo ŋdi sia ŋdi.
The referendum is only two years away.	Ƒe eve koe susɔ na amewo ƒe nyametsotsowɔwɔ.
My deepest condolences on the loss of your father.	Nye babadoname vevie ɖe fofowò ƒe ku ta.
There are a lot of problems here that need to be solved.	Kuxi geɖewo li le afisia siwo gbɔ wòle be woakpɔ.
This will change the course of history.	Esia atrɔ ŋutinya ƒe zɔzɔme.
There was an earthquake recently.	Anyigbaʋuʋu aɖe dzɔ nyitsɔ laa.
The wind is very strong today.	Ya le ƒoƒom sesĩe ŋutɔ egbea.
Met a new neighbor today.	Edo go aƒelika yeye aɖe egbea.
The merger will create opportunities to work harder.	Ðekawɔwɔa ana mɔnukpɔkpɔwo nasu amewo si be woawɔ dɔ sesẽ wu.
When will they arrive?	Ɣekaɣie woava ɖo?
The same goes for the comments in the sections below.	Nenema kee nya siwo le akpa siwo le ete la hã le.
Their house burned down last night.	Woƒe aƒea fiã le zã si va yi me.
The forest was lush and lush.	Avea me gbe damawo eye gbe damawo nɔ afima.
When winter comes, the icy roads are covered in snow.	Ne vuvɔŋɔli ɖo la, sno tsyɔa mɔ siwo dzi tsikpe le la dzi.
Analysis of that work yielded important results.	Dɔ ma me dzodzro na nu vevi aɖewo do tso eme.
He wrapped her in his arms.	Exatsae ɖe eƒe akɔnu.
The authorities were insulting.	Dziɖuɖumegãwo do vlo ame.
This was the best meal we have ever had.	Esiae nye nuɖuɖu nyuitɔ kekeake si míeɖu kpɔ.
He had her see him again thirty minutes later.	Ena wògava kpɔe le aɖabaƒoƒo blaetɔ̃ megbe.
No one made eye contact.	Ame aɖeke mekpɔ ŋku ɖe ame ŋu o.
He burned the prime minister.	Etɔ dzo dukplɔlagã la.
Although initially rejected, he was eventually awarded.	Togbɔ be wogbee le gɔmedzedzea me hã la, wova tsɔ kafukafu nɛ mlɔeba.
The brown bear was not afraid of any human.	Dzata si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la mevɔ̃ na amegbetɔ aɖeke o.
He looked into the distance.	Ekpɔ adzɔge ɖaa.
He approached the bank manager.	Ete ɖe gadzraɖoƒea dzikpɔla ŋu.
The wind was a little rough that day.	Ya la nu sẽ vie gbemagbe.
We were overwhelmed by the scale of the project.	Alesi dɔa loloe la xɔ aƒe ɖe mía me ŋutɔ.
The financial sector employs a large number of people.	Ganyawo ƒe dɔwɔƒea xɔa ame gbogbo aɖewo ɖe dɔ me.
Heat a fire under the pot.	Do dzo ɖe zea te.
Cleopatra was the most beautiful woman in the world.	Cleopatra ye nye nyɔnu dzetugbetɔ kekeake le xexeame.
They exhibit the highest levels of stress.	Woɖea nuteɖeamedzi ƒe agbɔsɔsɔ gãtɔ kekeake fiana.
We need to reduce the use of cars.	Ele be míaɖe ʋuwo zazã dzi akpɔtɔ.
They think that contracts are the key to survival.	Wosusuna be nubablawoe nye nu vevitɔ si ana woatsi agbe.
The beaches here are packed with tourists every summer.	Tsaɖilawo yɔa ƒuta siwo le afisia fũ le dzomeŋɔli ɖesiaɖe.
This country is becoming increasingly dependent on natural gas.	Dukɔ sia va le ŋu ɖom ɖe dzɔdzɔmeŋusẽ ƒe gas ŋu geɖe wu.
He tried to sail against the wind.	Edze agbagba be yeaɖe tɔdziʋu atsi tre ɖe ya ŋu.
As an experiment, some doctors did a little test.	Abe dodokpɔ ene la, ɖɔkta aɖewo wɔ dodokpɔ vi aɖe.
Hop wasn't sure.	Hop meka ɖe edzi o.
It can’t be done without a gun.	Womate ŋu awɔe tu manɔmee o.
The first bugs of the season swarmed.	Nudzodzoe gbãtɔ siwo nɔ anyi le ɣeyiɣia me la ƒo zi ɖe wo nɔewo ŋu.
Some of his poems are directly about the king.	Eƒe hakpanya aɖewo ku ɖe fia la ŋu tẽ.
A blood splattered his leg.	Ʋu aɖe ƒo ɖe eƒe afɔ ŋu.
To appreciate flowers, it helps to see them.	Be woakpɔ ŋudzedze ɖe seƒoƒowo ŋu la, ekpena ɖe ame ŋu be woakpɔ wo.
I’m thirsty.	Tsikɔ le wuyem.
I have a new desire.	Didi yeye aɖe le asinye.
The water is cool.	Tsia fa miamiamia.
Twenty thieves had been arrested.	Wolé fiafitɔ 20 kpɔ.
I stopped by the post office.	Metɔ ɖe posudɔwɔƒea gbɔ.
The computer quickly appeared.	Kɔmpiutaa va do kaba.
Her dress was blowing in the wind.	Eƒe awua nɔ ya ƒom.
Killing wild animals in traps and other ingenious methods	Lã gbemelã siwo wowuna le mɔ̃wo me kple mɔnu bubu siwo me aɖaŋu le
So, it just goes to show, you never know.	Eyata, ɖeko wòyi ɖaɖee fia, mènya gbeɖe o.
Research has shown many benefits.	Numekukuwo ɖee fia be viɖe geɖe le eme.
Then the young men fled.	Emegbe ɖekakpuiawo si.
Water vendors sell soft drinks and cigarettes to passengers.	Tsidzralawo dzraa aha fafɛ kple sigaret na mɔzɔlawo.
I am joining a hiking club.	Mele gegem ɖe todzizɔzɔ ƒe habɔbɔ aɖe me.
The only option was to close the doors and leave.	Tiatia ɖeka koe nye be woatu ʋɔtruawo ahadzo.
A local resident	Nutoa me tɔ aɖe
Pollution levels in this area are very high.	Ðiƒoƒo ƒe agbɔsɔsɔ si le nuto sia me sɔ gbɔ ŋutɔ.
Young people today no longer use landlines.	Sɔhɛ siwo li egbea megazãa telefon siwo le anyigba dzi o.
The fire danced unusually, its feet resounding.	Dzoa nɔ ɣe ɖum le mɔ si mebɔ o nu, eye eƒe afɔwo nɔ ɖiɖim.
A complaint was filed with the city’s utilities department.	Wotsɔ nyatoƒoetoto aɖe yi na dua ƒe nuzazãwo ŋuti dɔwɔƒe.
The children painted the asphalt with chalk.	Ðeviawo tsɔa chalk ta nu ɖe ​​asphalt la dzi.
The place is always sunny and warm.	Ɣe ƒe keklẽ nɔa teƒea ɣesiaɣi eye dzoxɔxɔ nɔa eme.
He smokes three packs of cigarettes a day.	Enoa sigaret babla etɔ̃ gbesiagbe.
She quit her job to care for the children.	Eɖe asi le eƒe dɔ ŋu be yeakpɔ ɖeviawo dzi.
The poor are often forced to steal.	Zi geɖe la, wozia ame dahewo dzi be woafi fi.
All of these statements are facts.	Nya siawo katã nye nyateƒenyawo.
The vessel was almost full.	Nugoa me yɔ fũ kloe.
We saw wooden houses disappear in the flames.	Míekpɔ xɔ siwo wotsɔ ati tu la nɔ bubum le dzobibia me.
Government assistance is limited to the elderly.	Ame tsitsiwo koe dziɖuɖua kpena ɖe ame ŋu.
Some dating rituals include bread and cake.	Gbeɖoɖoɖi ƒe kɔnu aɖewo dometɔ aɖewoe nye abolo kple abolo.
A weak statute of limitations would encourage police misconduct.	Se si gbɔdzɔ be woaxe mɔ ɖe ɣeyiɣi aɖe nu la ade kpovitɔwo ƒe nuwɔna gbegblẽwo ƒe dzi ƒo.
The dictionary is used for comments and writing.	Wozãa nyagɔmeɖegbalẽa tsɔ ƒoa nu tso nyawo ŋu kple nuŋɔŋlɔ.
He blamed her for ruining the harvest.	Ebu fɔe be egblẽ nuŋeŋea dome.
In life, the worst case scenarios are more likely.	Le agbe me la, nɔnɔme vɔ̃ɖitɔwo kekeake ate ŋu adzɔ wu.
The sequence of events here is unclear.	Nudzɔdzɔ siwo dzɔ ɖe wo nɔewo yome le afisia me mekɔ o.
Bees love the sweet olive.	Anyiwo lɔ̃a amititsetse vivi la ŋutɔ.
The word means "to maintain".	Nya la gɔmee nye "be woalé eme ɖe asi".
This theme park caters to families.	Modzakaɖebɔ sia kpɔa ƒomewo ƒe nuhiahiãwo gbɔ.
Money is a source of social inequality.	Ga nye nusi hea hadomemasɔmasɔwo vɛ.
It is not an exhaustive list.	Menye xexlẽdzesi bliboe wònye o.
Fred always wore a safety pin around his waist.	Fred doa dedienɔnɔ ƒe gavi ɖe eƒe akɔta ɣesiaɣi.
Young boys are twice as likely to be guilty of crime.	Ŋutsuvi suewo ate ŋu abu fɔ ɖe nuvlowɔwɔ ta zi gbɔ zi eve.
We will proceed tactfully.	Míayi edzi le aɖaŋudzedze me.
The scientist tapped his finger on the table.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la ƒo eƒe asibidɛ ɖe kplɔ̃a dzi.
The revenue generated by these oil fields is substantial.	Ga si wokpɔna tso amikuƒe siawo me la sɔ gbɔ ŋutɔ.
Lawyers say the search warrant was improper.	Senyalawo gblɔ be mɔɖeɖe si wotsɔ na amewo be woadi amewo la mesɔ o.
She spends her time choosing what to wear.	Ezãa eƒe ɣeyiɣi tsɔ tiaa awu si wòado.
The tribe is often aggressive towards its neighbors.	Zi geɖe la, to la wɔa nu adãtɔe ɖe eƒe aƒelikawo ŋu.
She poured cold water on his face and neck.	Ekɔ tsi fafɛ ɖe eƒe mo kple kɔ dzi.
The new code of conduct is still in effect.	Agbenɔnɔ ŋuti se yeyea gakpɔtɔ le dɔ wɔm.
The prince really annoyed the seigneur.	Fiaviŋutsua do dziku na seigneur la ŋutɔŋutɔ.
All students are taught to sing.	Wofiaa nu sukuviwo katã be woadzi ha.
Make sure the spices are well ground.	Kpɔ egbɔ be wotu nu ʋeʋĩawo nyuie.
Speculation abounds as to his successor.	Nususugblɔwo bɔ ɖe amesi ava xɔ ɖe eteƒe ŋu.
Fire from parts of the city.	Dzo tso dua ƒe akpa aɖewo.
Learn to appreciate nature.	Srɔ̃ alesi nàkpɔ ŋudzedze ɖe dzɔdzɔmenuwo ŋui.
Without a doubt, this may be the case.	Ðikekemanɔmee la, ate ŋu adzɔ be aleae wòle.
Put the lid on the dish.	De nutsyɔnu la nuɖugbaa dzi.
He shot and missed.	Eda tu eye wòto eme.
Adding salt will make the batter stronger.	Dze dede eme ana ƒoƒoa nasẽ ɖe edzi.
A man was warned not to smoke.	Woxlɔ̃ nu ŋutsu aɖe be megano atama o.
A common grass on the plains.	Gbe aɖe si bɔ ɖe gbadzaƒewo.
Water glows brightly under ultraviolet light.	Tsi klẽna sesĩe le keklẽ si me keklẽŋusẽ le te.
The boy bought honey from the farmer.	Ŋutsuvia ƒle anyitsi le agbledela la si.
The study is flawed and biased.	Numekukua me vodada le eye wòdea akpa aɖe dzi.
Crowds of shoppers were bumping into each other.	Nuƒlela gbogbo aɖewo nɔ wo nɔewo ƒom.
He couldn’t believe it.	Mete ŋu xɔe se o.
Almost everyone noticed his keen interest in politics.	Amesiame kloe de dzesi eƒe ɖetsɔleme vevie ɖe dunyahehe ŋu.
Alcohol is prohibited on campus.	Wode se ɖe ahanono nu le sukuxɔa me.
The horse ran past.	Sɔa ƒu du va yi.
Store the cubes in bags in the refrigerator.	Dzra kubiawo ɖo ɖe kotokuwo me le fridzi me.
Make sure the cakes cool first.	Kpɔ egbɔ be aboloawo fa gbã.
We'll go as soon as he wakes up.	Míayi ne enya nyɔ ko.
It is important that we reduce deforestation.	Ele vevie be míaɖe avewo tsɔtsrɔ̃ dzi akpɔtɔ.
Visitors flocked to the archaeological site.	Amedzrowo va ƒo zi ɖe blematomenukuƒea.
The noise of the crowd brought peace.	Amehawo ƒe toɣliɖeɖea na tomefafa.
The church bells were ringing at midnight.	Sɔlemexɔa ƒe gaƒoɖokuiwo nɔ ɖiɖim le zãtitina.
We had to go back to town.	Ele be míatrɔ ayi dua me.
Made love all night.	Wowɔ lɔlɔ̃ le zã bliboa me.
The prince was dressed in a pale black suit.	Fiaviŋutsua do awu yibɔ si me mekɔ o.
He watched as his friends left.	Enɔ ekpɔm esime exɔlɔ̃wo nɔ dzodzom.
Frogs chirping in lily ponds.	Akpɔkplɔwo le ɣli dom le lilitiwo ƒe tsitawo me.
The film is modern, witty, and aesthetically pleasing.	Sinimaa nye egbegbe tɔ, nukokoedonamenyawo le eme, eye wòdzea ame ŋu le eƒe atsyɔ̃ɖoɖo gome.
The safari guide looked at the monkey.	Safari-mɔfiala la lé ŋku ɖe bosoa ŋu.
Kumquat is a citrus fruit.	Kumquat nye atikutsetse si woyɔna be citrus.
They were all eventually found and arrested.	Wova ke ɖe wo katã ŋu mlɔeba helé wo.
Citizens complain about lack of employment.	Dukɔmeviwo toa nyatoƒoe le dɔwɔɖui ƒe anyimanɔmanɔ ŋu.
It quickly became clear that men and women were different.	Eva dze ƒã enumake be ŋutsuwo kple nyɔnuwo to vovo.
Always wear your seatbelt.	Do wò zikpuimeka ɣesiaɣi.
Researchers believe that greater dangers lie ahead.	Numekulawo xɔe se be afɔku siwo lolo wu le ŋgɔ gbɔna.
Where could he go?	Afikae wòate ŋu ayi?
The roof of the building shook with a groan of defiance.	Xɔa ta la nɔ ʋuʋum kple tsitretsiɖeŋu ƒe hũɖeɖe.
An ancient city, on an island.	Blemadu aɖe, si le ƒukpo aɖe dzi.
Satellites record solar data.	Satellitewo ŋlɔa ɣe ƒe ŋusẽ ŋuti nyatakakawo ɖi.
Persuasion is used in legal disputes.	Wozãa nyaƒoɖeamenu le senyawo ŋuti nyaʋiʋliwo me.
Cooking smells wafted into the room.	Nuɖaɖa ƒe ʋeʋẽwo nɔ ʋuʋum yi xɔa me.
Some of them are football players.	Wo dometɔ aɖewo nye bɔlƒolawo.
Of course, some teachers do very well in this field.	Nyateƒee, nufiala aɖewo wɔa dɔ nyuie ŋutɔ le dɔ sia me.
The director’s job was well done.	Wowɔ dɔdzikpɔla ƒe dɔa nyuie.
Almost all of these birds are white.	Xe siawo katã kloe nye ɣie.
Some store managers complained that it was difficult to retain employees.	Fiasedzikpɔla aɖewo to nyatoƒoe be esesẽ be woalé dɔwɔlawo ɖe asi.
Candles flickered in the darkness.	Boklotsuwo nɔ ʋuʋum le viviti me.
Coal is common in this area.	Dzoka xɔxɔwo bɔ ɖe nuto sia me.
Covered in mist, the mountains waited.	Esi kuɖiɖi xɔ toawo ta la, wonɔ lalam.
Nothing is known for sure.	Womenya naneke kple kakaɖedzi o.
The suspects were released from custody this afternoon.	Woɖe asi le ame siwo ŋu wole ɖi kem le la ŋu le gaxɔ me le ŋdɔ sia me.
First, we need some milk.	Gbã la, míehiã notsi aɖe.
The city was crowded.	Amewo yɔ dua me fũ.
What you describe is very interesting.	Nusi ŋu nèƒo nu tsoe la doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
The substances used were cocaine, and heroin.	Nusiwo wozãe nye cocaine, kple heroin.
The city council approved it in a unanimous vote.	Dua ƒe aɖaŋuɖotakpekpea da asi ɖe edzi le nyametsotso si wowɔ kple susu ɖeka me.
The picture is very hard to follow.	Nɔnɔmetata la dzi wɔwɔ sesẽ ŋutɔ.
A new house is under construction in the area.	Aƒe yeye aɖe tutu le edzi yim le nutoa me.
What on earth are you doing?	Nuka wɔm nèle le anyigba dzi?
The ink is rich in iron.	Iron sɔ gbɔ ɖe nuŋlɔtsi la me.
Special forces were formed to arrest the terrorists.	Woɖo aʋawɔha tɔxɛwo be woalé ŋɔdzidonamelawo.
Gradually, he realized something was wrong.	Vivivi la, eva kpɔe be nane gblẽ.
Use reading glasses if necessary.	Zã nuxexlẽ ƒe ŋkumeɖobolo ne ehiã.
The smell of burning flesh is nauseating.	Lã si le bibim ƒe ʋeʋẽ lilili naa ame ƒe dzi gbãna.
He studied carefully, then spoke.	Esrɔ̃ nu nyuie, emegbe eƒo nu.
Let’s move the table away from the wall.	Mina míaɖe kplɔ̃a ɖa le gli ŋu.
Much forest has now been cleared.	Woɖe ave geɖe ɖa fifia.
The wheels screamed loudly.	Tasiaɖamfɔawo nɔ ɣli dom sesĩe.
He has been trying to persuade me for years.	Ele agbagba dzem be yeaƒoe ɖe nunye ƒe geɖee nye esia.
The letter horse is stretched to its full length.	Wokeke ŋɔŋlɔdzesi sɔ la ɖe eƒe didime bliboa nu.
He was banned for violating the rules.	Woxe mɔ ɖe enu le esi wòda le seawo dzi ta.
His behavior can seem very confusing.	Eƒe nuwɔna ate ŋu adze nusi tɔtɔa ame ŋutɔ.
Warm mineral water, please.	Taflatse, tsi dzodzoe si nye mineral tsi.
There must be an honest government.	Ele be dziɖuɖu si me anukware le nanɔ ame si.
The boats are driving logs on the sea.	Tɔdziʋuawo le atiwo ƒom le atsiaƒua dzi.
The Army is a visible symbol of our strength.	Asrafoha la nye míaƒe ŋusẽ ƒe dzesi si woate ŋu akpɔ.
He flexed his fingers, spreading his hips.	Ebɔbɔ eƒe asibidɛwo, eye wòkeke eƒe akɔta.
The clerk refused to admit he was wrong.	Agbalẽŋlɔla la gbe be yemalɔ̃ ɖe edzi be yewɔ vodada o.
The ‘global warming’ debate continues.	‘Xexeame ƒe dzoxɔxɔ’ ŋuti nyaʋiʋlia yi edzi.
Chang was born for the media spotlight.	Wodzi Chang na nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo ƒe ŋkuléleɖenuŋu.
The marines returned home safely.	Ƒudzisrafowo trɔ yi aƒe dedie.
Many discarded clothes are burned or buried in garbage.	Wotɔa dzo awu geɖe siwo wotsɔ ƒu gbe alo ɖia wo ɖe gbeɖuɖɔwo me.
All successful marriages are based on love and respect between two people.	Srɔ̃ɖeɖe siwo katã akpɔ dzidzedze la nɔ te ɖe ame eve ƒe lɔlɔ̃ kple bubu dzi.
What house will we have this afternoon?	Aƒe kae anye mía tɔ ŋdɔ sia?
A blanket of mist hung over the fields.	Kuɖiɖi ƒe avɔ aɖe nɔ tsatsam le agbleawo dzi.
Such roads actually improve transportation performance.	Mɔ mawo tɔgbe nana ʋuɖoɖo ƒe dɔwɔwɔ nyona ɖe edzi ŋutɔŋutɔ.
The perversion of justice is wrong.	Dzɔdzɔenyenye ƒe mɔ gbegblẽ nye nu gbegblẽ.
A lot has changed since the fall of communism here.	Nu geɖe trɔ tso esime kɔmiunist dziɖuɖu dze anyi le afisia.
My father went a long way.	Fofonye zɔ mɔ didi aɖe.
The clearest sky is like a calm lake.	Dziŋgɔli si me kɔ wu la le abe ta si fa miamiamia ene.
Spend a few minutes playing the video	Zã aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo tsɔ ƒo videoa
A meeting was called to discuss the issues.	Woyɔ kpekpe aɖe be woadzro nyaawo me.
An artist is sketching the landscape.	Nutala aɖe le anyigba ƒe nɔnɔme ƒe nɔnɔmetata wɔm.
They added salt to their diet.	Wotsɔ dze kpe ɖe woƒe nuɖuɖu ŋu.
The fishmonger will cook the fish for you.	Tɔmelãdzrala la aɖa tɔmelãa na wò.
Soil, sand, and other basic materials are used.	Wozãa anyigba, ke, kple nu vevi bubuwo.
The cities were fortified and the inhabitants gathered together.	Woɖo mɔ̃ sesẽwo ɖe duawo ŋu eye emenɔlawo ƒo ƒu.
Why does the queen wear eggs on her head?	Nukatae fianyɔnua doa azi ɖe ta?
The company will audit its branches.	Dɔwɔƒea awɔ agbalẽdzikpɔkpɔ le eƒe alɔdzedɔwɔƒewo ŋu.
The ranges overlap, so combining them won't work.	Rangeawo ƒoa xlã wo nɔewo, eyata wo ƒoƒo ƒu mawɔ dɔ o.
How people meet and fall in love remains a question.	Alesi amewo doa goe helɔ̃a wo ɖokui la gakpɔtɔ nyea nyabiase.
The soldiers had better stay away.	Anyo be asrafoawo nɔ adzɔge.
The great storm threw him away.	Ahom gã la tsɔe ƒu gbe.
They continue to investigate the origin of life.	Woyia edzi le nu me kum le agbe ƒe dzɔtsoƒe ŋu.
Knowledge increases when everyone shares.	Sidzedze dzina ɖe edzi ne amesiame ma.
The whole town fell silent.	Du bliboa me zi ɖoɖoe.
He has a good memory, which will come in handy.	Ŋkuɖodzinu nyui aɖe le esi, si aɖe vi ŋutɔ.
The old woman carves trees.	Nyɔnu tsitsia klãa atiwo.
Many agree that education is important.	Ame geɖe lɔ̃ ɖe edzi be sukudede le vevie.
Here, dogs play the role of pets.	Le afisia la, avuwo wɔa aƒemelãwo ƒe akpa dzi.
He walks over to the table.	Ezɔna yia kplɔ̃a gbɔ.
He entered the dark cave.	Ege ɖe agado doviviti la me.
The building was amazing.	Xɔa na amewo wɔ nuku ŋutɔ.
It won’t ruin your budget.	Magblẽ wò gazazãwo me o.
Ahom la tu.	Ahom la tu.
Judging by their names, they were brothers.	Ne míedrɔ̃ ʋɔnu woƒe ŋkɔwo la, nɔviwoe wonye.
The broad rivers are teeming with fish.	Tɔmelãwo yɔ tɔsisi gbadzaawo me fũ.
A creative gift.	Nuwɔwɔ ƒe nunana aɖe.
The river is large and produces a lot.	Tɔsisia lolo eye nu geɖe tsoa eme.
Don’t believe you’re a sinner.	Megaxɔe se be nuvɔ̃wɔlae yenye o.
We will be leaving in a moment.	Míadzo le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe.
He refused to join the communist party.	Egbe be yemage ɖe kɔmiunist-ha la me o.
The guard found the stolen diamonds.	Dzɔla la kpɔ diamond siwo wofi la.
Smaller birds are more colorful than larger birds.	Xe suewo ƒe amadede le vovovo wu xe gãwo tɔ.
He had already heard the bad news.	Ese nya vɔ̃a xoxo.
Sometimes something unexpected happens.	Ɣeaɖewoɣi la, nane si womele mɔ kpɔm na o dzɔna.
Accordingly, the leaders concluded the peace agreement.	Le esia nu la, kplɔlawo wɔ ŋutifafanubabla la.
You need a visa to work in your host country.	Ehiã na mɔɖegbalẽvi hafi ate ŋu awɔ dɔ le dukɔ si me nèxɔe ɖo me.
He was very surprised.	Ewɔ nuku nɛ ŋutɔ.
They need to stand in line.	Ehiã be woatsi tre ɖe fli me.
Peace of mind is very convenient.	Susu ƒe akɔdzeanyi sɔ ŋutɔ.
His friend looked confused.	Edze abe exɔlɔ̃a tɔtɔ ene.
Manufactured by a company that specializes in baked goods.	Dɔwɔƒe aɖe si bi ɖe abolomenuwo mee wɔe.
Food crops must be protected from birds.	Ele be woakpɔ nuɖuɖugblewo ta tso xewo si me.
When two liquids come together, their combined weight decreases.	Ne tsi eve ƒo ƒu la, woƒe kpekpeme dzi ɖena kpɔtɔna ne wotsɔ wo katã ƒo ƒui.
Measure the liquid with a cup.	Tsɔ kplu dzidze tsi si le eme.
Add butter or oil to a pan.	Tsɔ bɔta alo ami de agba me.
This road is the only way into the city.	Mɔ sia koe nye mɔ si dzi woato age ɖe dua me.
The pharmacist advertises his products.	Atikedzrala la doa boblo eƒe adzɔnuwo.
Grilled fish tastes better when served with lime.	Tɔmelã si woɖa la vivina wu ne wotsɔ lime ɖo kplɔ̃e.
The elderly couple boarded the car and traveled to the countryside.	Atsu kple asi tsitsiawo ɖo ʋua hezɔ mɔ yi kɔƒenutowo me.
We need to make the road safer for children.	Ele be míana mɔa nanɔ dedie wu na ɖeviwo.
You will need to wait a few more minutes.	Ahiã be nàlala aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo bubu.
He had been involved in a series of shady deals.	Eƒo eɖokui ɖe nubabla siwo me vɔvɔli le siwo kplɔ wo nɔewo ɖo me kpɔ.
The room is dim, and dusty.	Xɔa me mekɔ o, eye ke le eme.
Be careful or your feet will get wet.	Kpɔ nyuie ne menye nenema o la, wò afɔwo axɔ tsi.
What about the chairs?	Ke zikpuiwo ya ɖe?
The desk is simple yet sturdy.	Dɔwɔkplɔ̃a le bɔbɔe gake esẽ ŋutɔ.
All the trees died by the road.	Atiawo katã ku le mɔa gbɔ.
The soldiers humiliated the prisoners.	Asrafoawo do ŋukpe gamenɔlawo.
The brave prince carried his dying father back home.	Fiavi kalẽtɔ la kɔ fofoa si nɔ kukum la trɔ yi aƒe.
He parked his car outside the church.	Etɔ eƒe ʋua ɖe sɔlemexɔa godo.
We need to reduce inequality.	Ele be míaɖe tasɔsɔmasɔ dzi akpɔtɔ.
They are relaxing in the countryside.	Wole ɖiɖim ɖe eme le kɔƒenutowo me.
Gather the broken branches.	Miƒo alɔ gbagbãawo nu ƒu.
The governor assigns specific tasks to employees.	Dudzikpɔla la dea dɔ aɖewo koŋ asi na dɔwɔlawo.
Use any of these names.	Zã ŋkɔ siawo dometɔ ɖe sia ɖe.
Violent fights are a daily occurrence in the village.	Dzrewɔwɔ ŋutasesẽtɔe nye nusi dzɔna gbesiagbe le kɔƒea me.
The proofreader carefully reads the text to identify any typographical errors.	Ame si ɖɔa nuŋɔŋlɔa ɖo la xlẽa nuŋɔŋlɔa nyuie be yeade dzesi vodada ɖesiaɖe si woŋlɔ ɖe agbalẽa me.
They are mixed with precious stones.	Wotsɔa kpe xɔasiwo ƒoa ƒui.
The vegetables make it delicious.	Amagbeawo nana wòvivina ŋutɔ.
Amazing things can happen when you are stressed.	Nu wɔnukuwo ate ŋu adzɔ ne nu te ɖe ame ŋu.
A parade was held to honor the victims.	Wowɔ atsyã aɖe tsɔ de bubu amesiwo ŋu wowɔ nuvevii la ŋu.
They are used to dry weather.	Wozu numame na yame ƒe nɔnɔme si me tsi medzana le o.
Failing the test, he left school.	Esi wòdo kpo dodokpɔa ta la, edzo le suku.
Join us in fighting global corruption.	Wɔ ɖeka kpli mí míawɔ aʋa kple xexeame katã ƒe nufitifitiwɔwɔ.
The old man had a special job.	Dɔ tɔxɛ aɖe nɔ ŋutsu tsitsia si.
He was very kind and friendly	Ewɔa nu ɖe ​​ame ŋu nyuie eye wòwɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe ŋutɔŋutɔ
They thought they had done something wrong.	Wosusui be wowɔ nu gbegblẽ aɖe.
Beat the egg whites until stiff.	Ƒo azi tutuawo vaseɖe esime woasẽ.
It shows deep commitment.	Eɖea ɖokuitsɔtsɔna deto fiana.
Let’s get this over with!	Mina míawu esia nu!
We need to do this now.	Ele be míawɔ esia fifia.
Chemistry, he said, is the greatest science.	Egblɔ be atikeŋutinunyae nye dzɔdzɔmeŋutinunya gãtɔ kekeake.
The women in charge elected new candidates.	Nyɔnu siwo nɔ dɔa dzi kpɔm la tia ame yeye siwo di be yewoaxɔ ɖoƒea.
The young traveler sat with the story fascinated.	Ðekakpui mɔzɔla la nɔ anyi kple ŋutinyaa ƒe nu lé dzi nɛ.
He could not believe that his own son had betrayed him.	Mete ŋu xɔe se be ye ŋutɔ ye viŋutsua de ye asi o.
Then add three cups of barley flour.	Emegbe nàtsɔ ƒo wɔ kplu etɔ̃ akpe ɖe eŋu.
The new exhibition had two notable features.	Nu ɖedzesi eve nɔ ɖeɖefia yeyea ŋu.
The sudden change in train services caused chaos.	Ketekewo ƒe dɔwɔwɔ ƒe tɔtrɔ kpata he zitɔtɔ vɛ.
The universe is a stage.	Xexeame katã nye fefewɔƒe aɖe.
The judge was ready and influential in his decision.	Ʋɔnudrɔ̃la la nɔ klalo eye wòkpɔ ŋusẽ ɖe eƒe nyametsotsoa me.
These parts are where the kingdom is made.	Akpa siawo mee wowɔa fiaɖuƒea le.
The house is in a sorry state.	Aƒea le nɔnɔme si me nuxaxa le me.
He looked closely at the little dog.	Elé ŋku ɖe avu sue la ŋu nyuie.
Cut the cake into slices.	Lã aboloa ɖe akpa vovovowo me.
Let him tell you a story about his life.	Na wòagblɔ ŋutinya aɖe na wò tso eƒe agbenɔnɔ ŋu.
And his servant kept silent.	Eye eƒe kluvi zi ɖoɖoe.
The merchant’s friend told him that everything would be fine.	Asitsala la xɔlɔ̃ gblɔ nɛ be nusianu anyo.
We need to change attitudes in order to reduce crime.	Ele be míatrɔ nɔnɔmewo bene míate ŋu aɖe nuvlowɔwɔ dzi akpɔtɔ.
This account was written in the past.	Woŋlɔ nuŋlɔɖi sia le ɣeyiɣi aɖe si va yi me.
This is a woman who works hard.	Esia nye nyɔnu si wɔa dɔ sesĩe.
Cats hunt mice, mice hunt mice.	Avũwo dea adelã sisiblisiwo, sisiblisiwo dea adelã sisiblisiwo.
The government promised to help.	Dziɖuɖua do ŋugbe be yewoana kpekpeɖeŋu.
The storm hit without warning.	Ahom la tu nuxlɔ̃ame aɖeke manɔmee.
We were taken to the study in frustration.	Wotsɔ dziɖeleameƒo kplɔ mí yi nusrɔ̃ƒea.
The tweet sparked controversy.	Tweet la he nyaʋiʋliwo vɛ.
He didn’t know there was a country fair nearby.	Menya be dukɔa ƒe nudzraƒe aɖe le teƒe si te ɖe afima ŋu o.
A fierce battle ensued.	Aʋa sesẽ aɖe kplɔe ɖo.
Old plants gave way to young trees.	Numiemie xoxowo xɔ teƒe na ati fẽwo.
Fortunately, no one was injured.	Dzɔgbenyuietɔe la, nuvevi aɖeke mewɔ ame aɖeke o.
This restaurant is known for its character.	Wonya nuɖuɖudzraƒe sia ɖe eƒe nɔnɔme ta.
The prospect is a strong prospect.	Mɔkpɔkpɔa nye mɔkpɔkpɔ sesẽ aɖe.
Some commodity prices are stable.	Adzɔnu aɖewo ƒe asiwo li ke.
Visitors will take a cable car down the mountain.	Amedzroawo atsɔ kaƒomɔ̃ aɖiɖi toa.
The monk muttered something under his breath.	Saɖagaxɔmenɔla la nɔ nya aɖe ƒom le eƒe gbɔgbɔ te.
In this race, the results are even.	Le duɖimekeke sia me la, emetsonuwo sɔ gbɔ gɔ̃ hã.
Very dusty on the road and in terrible shape.	Ke le mɔa dzi ŋutɔ eye wòle nɔnɔme dziŋɔ aɖe me.
The wind is blowing hard today.	Ya le ƒoƒom sesĩe egbea.
You can hardly blame them for that.	Màte ŋu abu fɔ wo ɖe ema ta kura o.
The punishment is a heart attack.	Tohehea nye dzidɔ.
There was nothing between us.	Naneke menɔ mía dome o.
The houses were thoroughly burned.	Wotɔ dzo aƒeawo nyuie.
The parcels were on the way for days.	Agbalẽviawo nɔ mɔ dzi ŋkeke geɖe.
The boss was so angry that he shouted at everyone.	Dɔtɔa do dziku ale gbegbe be wòdo ɣli ɖe amesiame ta.
As the soldiers approached the house, the lights went out.	Esi asrafoawo gogo aƒea la, akaɖiawo tsi.
The bread was melting.	Aboloa nɔ ƒoƒom.
Definition of "common law marriage".	Gɔmesese na "common law srɔ̃ɖeɖe".
The whole country ignored the news.	Dukɔa me tɔwo katã ŋe aɖaba ƒu nyadzɔdzɔa dzi.
This conversation is starting to bother me	Dzeɖoɖo sia va le fu ɖem nam ŋutɔ
There was some uncertainty in his face.	Kakaɖedzimanɔamesi aɖewo nɔ eƒe mo me.
He threw it away.	Etsɔe ƒu gbe.
Noise is a major problem in cities.	Toɣliɖeɖe nye kuxi gã aɖe le dugãwo me.
He carried it in his hand.	Ekɔe ɖe asi.
The following events are listed in these calendars.	Woŋlɔ nudzɔdzɔ siwo gbɔna la ɖe ɣletigbalẽ siawo me.
A hole is made in the middle of each cake.	Woɖea do ɖe abolo ɖesiaɖe titina.
Many people do not realize their bias.	Ame geɖe mekpɔa woƒe akpaɖekedzimademade dzea sii o.
We have more freedom now.	Ablɔɖe geɖe wu su mía si fifia.
Mammals love berries.	Lã siwo noa tsi la lɔ̃a atikutsetsewo ŋutɔ.
The governor-elect will take office today.	Dudzikpɔla si woti la axɔ dɔa egbea.
Building a house is a challenge for most people.	Aƒe tutu nye kuxi na ame akpa gãtɔ.
So the government should take responsibility for the problem.	Eyata ele be dziɖuɖua naxɔ kuxia ƒe agbanɔamedzi.
Every day we run through the cracks.	Gbesiagbe míeƒua du toa ʋuʋudediawo me.
Sulfur dioxide levels are increasing	Sulfur dioxide ƒe agbɔsɔsɔ le dzidzim ɖe edzi
Linguists asked the older residents to share their memories.	Gbeŋutinunyalawo bia tso afima nɔla tsitsiawo si be woagblɔ nusiwo dzi woɖo ŋkui.
Mist covered the hills.	Kuɖiɖi tsyɔ togbɛawo dzi.
No visitors were allowed.	Womeɖe mɔ na amedzro aɖeke o.
Writing and computers are still in their infancy.	Nuŋɔŋlɔ kple kɔmpiuta gakpɔtɔ le eƒe gɔmedzedze.
They are such awesome neighbors!	Wonye aƒelika dziŋɔwo ale gbegbe!
Major floods have devastated many places in the past.	Tsiɖɔɖɔ gãwo gblẽ nu le teƒe geɖe va yi.
Lions rarely attack humans, but they are deadly.	Ƒã hafi dzatawo dzea amegbetɔwo dzi, gake wowua ame.
Little money will be spent on the castle.	Ga sue aɖe koe woazã ɖe fiasãa ŋu.
He later recovered and returned home.	Ehaya emegbe eye wòtrɔ yi aƒe.
The woman is thin and wrinkled.	Nyɔnua ƒe lãme le tsɛ eye eƒe mo le ʋuʋum.
Tim works very hard.	Tim wɔa dɔ sesĩe ŋutɔ.
A dog pulled on the leash, barking furiously.	Avũ aɖe he ka la, nɔ ɣli dom dzikutɔe.
Read the following scripture.	Xlẽ mawunyakpukpui si gbɔna.
Australia is one of the world’s oldest cultures.	Australia nye xexeame ƒe dekɔnu xoxotɔwo dometɔ ɖeka.
The bear was hiding in the bushes when the hunters arrived.	Dzata la nɔ bebem ɖe gbewo me esime adelawo va ɖo.
People flock to this café in the summer.	Amewo ƒoa zi ɖe kɔfidzraƒe sia le dzomeŋɔli.
The professor was hoisted by his own petard.	Eya ŋutɔ ƒe petard ye kɔ nufialagã la ɖe dzi.
Then he continued as he stepped onto the train.	Emegbe eyi edzi esi wònɔ afɔ ɖom ketekea.
Only ten people attended.	Ame ewo koe va kpekpea.
So off to the dentist office they went.	Eyata edzo yi aɖudɔdala ƒe dɔwɔƒe si woyi.
The washer removes the dirt.	Klɔla la ɖea ɖiƒoƒoa ɖa.
This will give us many issues to investigate.	Esia ana míakpɔ nya geɖe siwo ŋu míaku nu me le.
Draw your sword and attack.	He wò yi eye nàdze edzi.
We spent a month planning the trip.	Míezã ɣleti ɖeka tsɔ wɔ ɖoɖo ɖe mɔzɔzɔa ŋu.
A clock is the key to having a functional home.	Gaƒoɖokui ye nye nu vevitɔ si ana aƒe si wɔa dɔ nyuie nanɔ ame si.
The uniform must be changed monthly.	Ele be woatrɔ sukuwua ɣleti sia ɣleti.
Ability to perform and understand mathematics.	Ŋutete si le ame si be wòawɔ akɔntabubu ahase egɔme.
The steady sound of the horn echoed throughout the forest.	Kpẽa ƒe ɖiɖi madzudzɔmadzudzɔe nɔ ɖiɖim le avea me katã.
He desperately wanted money for fresh fruit.	Edzroe vevie be ga nasu ye si na atikutsetse yeyewo.
A woman committed adultery.	Nyɔnu aɖe wɔ ahasi.
He failed to get any dinner.	Edo kpo fiẽnuɖuɖu aɖeke xɔxɔ.
A terrible accident was narrowly avoided.	Woƒo asa na afɔku dziŋɔ aɖe vie.
Mathematics is a challenging subject.	Akɔntabubu nye nusɔsrɔ̃ si me kuxiwo le.
Cooking has gone too far.	Nuɖaɖa yi ŋgɔ akpa.
A wave of tremors went through him.	Ʋuʋudedi ƒe ƒutsotsoe aɖe to eme.
The order of the method is important.	Ðoɖo si nu wowɔa mɔnua ɖo la le vevie.
They must obey the laws of the land.	Ele be woawɔ ɖe anyigba la ƒe sewo dzi.
Put all this together and we get a tower.	Ne míeƒo esiawo katã nu ƒu la, míakpɔ xɔ kɔkɔ aɖe.
The rising crime rate is due to widespread poverty.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ si le dzidzim ɖe edzi la tso ahedada si bɔ ɖe afisiafi gbɔ.
The scarf is made of silk.	Wotsɔa seda wɔa aɖabɛwua.
I have never heard anyone say this.	Mese ame aɖeke gblɔ nya sia kpɔ o.
He put on his coat and brushed his teeth.	Edo eƒe awudziwui eye wòklɔ aɖuwo.
The ragged gnome sniffed hard.	Gnome si le ʋuʋu ɖi la ʋeʋẽ sesĩe.
The workers worked hard.	Dɔwɔlawo ku kutri dzoe.
In the area near the city, you will see high mountains.	Le nuto si te ɖe dua ŋu me la, àkpɔ to kɔkɔwo.
They just want to live in peace.	Ðeko wodi be yewoanɔ agbe le ŋutifafa me.
The monks used to live in the nearby monastery.	Tsã la, saɖagaxɔmenɔlawo nɔa saɖagaxɔ si te ɖe afima ŋu me.
He heard the doctor speak.	Ese ɖɔktaa ƒe nuƒoƒo.
They fled after warning shots were fired.	Wosi esi woda tu siwo xlɔ̃ nu wo vɔ megbe.
He was really worried.	Etsi dzi ŋutɔŋutɔ.
Just holding this instrument will make you feel calm and peaceful.	Haƒonu sia léle ɖe asi ko ana wò dzi nadze eme eye wòana wò dzi nadze eme.
This month’s forecast shows rain.	Ɣleti sia ƒe nyagblɔɖi ɖee fia be tsi adza.
I suggest drinking less coffee.	Meɖo aɖaŋu be nàno kɔfi ʋɛ aɖewo ko.
The people are afraid of being attacked by rioters.	Ameawo le vɔvɔ̃m be ʋunyaʋunyawɔlawo ate ŋu adze wo dzi.
What movie will you watch tonight?	Sinima kae nàkpɔ le zã sia me?
Perry felt hot.	Perry se le eɖokui me be yeƒe lãme xɔ dzo.
They won the top prize and the crowd went wild.	Woxɔ fetu gãtɔ eye ameha la ƒe dzi gbã.
The wine is interesting enough to warm the palate.	Wein la doa dzidzɔ na ame be wòana aɖu nado dzo.
Add two ounces of flour to the bowl.	Tsɔ wɔ ounces eve le agbaa me.
Failure would mean disaster.	Dodokpɔ afia be afɔku ava dzɔ.
Countries that don’t introduce clean energy quickly are idiots.	Dukɔ siwo metoa ŋusẽ dzadzɛ vɛ kaba o la nye bometsilawo.
Many of us don’t have grandparents.	Tɔgbui mele mía dometɔ geɖe si o.
The earth is full of coins and precious stones.	Gaku kple kpe xɔasiwo yɔ anyigba.
Riding a bike can help prevent heart disease.	Keke dodo ate ŋu akpe ɖe ŋuwò nàxe mɔ ɖe dzidɔ nu.
The elderly couple sat by the window.	Atsu kple asi tsitsiawo nɔ anyi ɖe fesrea gbɔ.
Flooding in coastal areas of the country.	Tsiɖɔɖɔ le dukɔa ƒe ƒutanutowo me.
Is it a bird?	Xe aɖee wònyea?
The disease claimed millions of lives.	Dɔlélea wu ame miliɔn geɖe ƒe agbe.
Points can be redeemed by card.	Woate ŋu axɔ dzesiwo to kaɖi dzi.
This company sells ice cream.	Dɔwɔƒe sia dzraa ice cream.
The politician was retired the next day.	Woxɔ dzudzɔ le dunyahela la ŋu le ŋufɔke.
Butterflies have large flapping wings.	Aʋala gã siwo le ʋuʋum le kpakpaluʋuiwo ŋu.
Not far from here is a sacred monument.	Mele adzɔge tso afisia gbɔ o, ŋkuɖodzinu kɔkɔe aɖe le afima.
The two men discussed news politics.	Ŋutsu eveawo dzro nyadzɔdzɔwo me dunyahehe me.
But he says they are not.	Gake egblɔ be womele nenema o.
The boy sitting next to her was quiet and shy.	Ŋutsuvi si bɔbɔ nɔ egbɔ la nɔ anyi kpoo eye wòkpea ŋu.
He said he found a wallet.	Egblɔ be yeke ɖe gakotoku aɖe ŋu.
That store sells produce.	Fiase ma dzraa agblemenukuwo.
This area is known for its cliffs.	Wonya nuto sia ɖe agakpewo ta.
After the accident he never recovered.	Le afɔkua megbe la, mehaya gbeɖe o.
The next morning the city woke up to a bad smell.	Le ŋufɔke la, dua nyɔ kple ʋeʋẽ vɔ̃ɖi aɖe.
Water is essential for life.	Tsi hiã vevie na agbe.
Gulls circled and fluttered overhead.	Gulls ƒo xlãe henɔ ʋuʋum le ta dzi.
The smell of perfume filled the room.	Ami ʋeʋĩ ƒe ʋeʋẽ yɔ xɔa me fũ.
Please tell me exactly what you said.	Taflatse gblɔ nya si tututu nègblɔ nam.
I rewrote it verbatim.	Megbugbɔe ŋlɔ nya ɖe nya nu.
Now we know about fourteen dimensions in space.	Fifia míenya nu tso didime wuiene ŋu le yamenutome.
The audience applauded passionately.	Nyaselawo ƒo asikpe kple dzodzro.
Sugar can cause diabetes.	Sukli ate ŋu ana suklidɔ nadze ame dzi.
The passage is very long, so take the shortcut.	Kpukpuia didi ŋutɔ, eyata tsɔ mɔ kpui la.
I noticed an almost complete lack of natural resources.	Mede dzesi dzɔdzɔmenunɔamesiwo ƒe anyimanɔmanɔ keŋkeŋ kloe.
The game is fun for all ages.	Fefea doa dzidzɔ na ƒe ɖesiaɖe.
Like most animals, humans find hibernation unhelpful.	Abe lã akpa gãtɔ ene la, amegbetɔwo kpɔnɛ be vuvɔŋɔli ƒe alɔ̃dɔdɔ meɖea vi o.
Do not ignore safety precautions.	Mègaŋe aɖaba ƒu dedienɔnɔ ŋuti mɔfiamewo dzi o.
His tired eyes looked up.	Eƒe ŋku siwo ŋu ɖeɖi te la fɔ mo dzi.
Some rain during the night.	Tsi aɖewo dza le zã me.
The newspaper reported on his flight details.	Nyadzɔdzɔgbalẽa ka nya ta tso eƒe yameʋuɖoɖo ŋuti nyatakakawo ŋu.
How can you make butter?	Aleke nàte ŋu awɔ bɔta?
Teaching math is challenging, and not easy.	Akɔntabubu fiafia nye kuxi, eye mele bɔbɔe o.
Government will support students.	Dziɖuɖua ado alɔ sukuviwo.
The stranger wanders away.	Amedzroa tsa le tsaglãla tsam dzo.
The birds were chirping loudly.	Xeawo nɔ ɣli dom sesĩe.
We eat, drink, and sometimes even talk.	Míeɖua nu, míenoa nu, eye ɣeaɖewoɣi la, míeɖoa dze gɔ̃ hã.
I am too busy to follow you today.	Vovo mele ŋunye akpa be mate ŋu akplɔ wò ɖo egbea o.
The medicine tastes great.	Atikea vivina ŋutɔ.
The lights in the room were turned off.	Wotsi akaɖi siwo le xɔa me la nu.
The air was fresh.	Ya si nɔ ƒoƒom la nɔ yeye.
This organization aims to protect the environment.	Habɔbɔ sia ƒe taɖodzinue nye be yeakpɔ nutome ta.
He said he had a wonderful mind.	Egblɔ be susu wɔnuku aɖe le esi.
A villain is murdered in an empty house.	Wowu ame vɔ̃ɖi aɖe le aƒe aɖe si me ame aɖeke mele o me.
His father gave him good advice.	Fofoa ɖo aɖaŋu nyuiwo nɛ.
I use my computer every day.	Mezãa nye kɔmpiuta gbesiagbe.
Please pass on the pepper.	Taflatse, to atadi la ŋu.
Clearly, the ceasefire has failed.	Edze ƒã be aʋawɔwɔ nutsitsia do kpo nu.
The wine is spoiled.	Wein la gblẽ.
Scientists disagree.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo melɔ̃ ɖe nya sia dzi o.
The water is hot.	Tsia xɔ dzo.
A new year, a new life for us.	Ƒe yeye, agbe yeye na mí.
Oil is a very volatile commodity.	Ami nye adzɔnu si te ŋu trɔna bɔbɔe ŋutɔ.
He poured her coffee and took a grateful sip.	Ekɔ kɔfi ɖe edzi eye wònoe kple akpedada.
We packed our belongings carefully.	Míebla míaƒe nunɔamesiwo ɖe agba me nyuie.
This artist often works in a variety of ways.	Zi geɖe la, nutala sia wɔa dɔ le mɔ vovovowo nu.
I will postpone my vacation until the weather clears.	Mahe nye mɔkekea ɖe megbe vaseɖe esime yame nakɔ.
Then he shared his own teaching.	Emegbe la, egblɔ eya ŋutɔ ƒe nufiafia na wo.
Jobs in these industries are scarce.	Dɔ siwo woawɔ le dɔwɔƒe siawo me mebɔ o.
The city spread out over the plain.	Dua kaka ɖe gbadzaƒea.
Needs vary greatly across buildings.	Nuhiahiãwo to vovo kura le xɔwo me.
Pollution is a big problem here.	Ðiƒoƒo nye kuxi gã aɖe le afisia.
Examine the outline of the wall carefully.	Dzro gli la ƒe nɔnɔmetata ŋu nyuie.
Adults go to local health centers.	Ame tsitsiwo yia lãmesẽdɔwɔƒe siwo le nutoa me.
I was in charge of the men.	Nyee kpɔa ŋutsuawo dzi.
Heat melts plastic.	Dzoxɔxɔ nana plastic ƒuna.
He was the talk of the town.	Eyae nye nusi ŋu woƒoa nu tsoe le dua me.
The lawyer’s office was closed that day.	Wotu senyala ƒe dɔwɔƒea gbemagbe.
The microscope is very important.	Nusuekpɔmɔ̃a nye nu vevi aɖe ŋutɔ.
No doubt it was full of pain.	Ðikeke mele eme o be vevesese yɔ eme fũ.
One of her passions is yoga.	Nusiwo doa dzidzɔ nɛ dometɔ ɖekae nye yoga.
His clothes were like rags.	Eƒe awuwo nɔ abe lãgbalẽgolowo ene.
I counted the money carefully.	Mexlẽ ga la nyuie.
I noticed that his family disagreed.	Mede dzesii be eƒe ƒomea melɔ̃ ɖe edzi o.
Everyone should know their political rights.	Ele be amesiame nanya eƒe dunyahehe ƒe gomenɔamesiwo.
Try making pizza dough without garlic.	Dze agbagba nàwɔ pizza-mi si me galik mele o.
The kitchen sink was full of dishes.	Nuɖugbawo yɔ dzodoƒea ƒe tsiléƒea fũ.
The villagers were angry.	Kɔƒea me tɔwo do dziku.
The water is clear and calm.	Tsia me kɔ eye wòfa.
Slowly they made their way down the road.	Vivivi la, wowɔ woƒe mɔa to mɔa dzi.
He placed silver coins under the pillow.	Etsɔ klosalogakuwo de akɔtaɖonu la te.
The hamster continued to rest.	Hamster la yi edzi nɔ ɖiɖim ɖe eme.
Thousands of geese crossed the river.	Akpɔkplɔ akpe geɖe tso tɔa.
This symbol remains a mystery.	Dzesi sia gakpɔtɔ nye nya ɣaɣla.
Until last night, we hadn’t spoken in decades.	Vaseɖe zã si va yi me la, míeƒo nu o ƒe bla nanewoe nye esia.
Humans have a unique intelligence.	Nunya tɔxɛ aɖe le amegbetɔwo si.
Amumu has ruined the country.	Amumu gblẽ nu le dukɔa ŋu.
At the last minute, he changed his mind.	Le aɖabaƒoƒo mamlɛtɔ dzi la, etrɔ eƒe susu.
The young couple got married.	Sɔhɛ srɔ̃tɔawo ɖe wo nɔewo.
The environment will be falling apart for the foreseeable future.	Nutoa me anɔ gbagbãm le etsɔme si gbɔna kpuie me.
He studied hard but eventually failed.	Esrɔ̃ nu sesĩe gake eva do kpo nu mlɔeba.
There are industries on the outskirts of the city.	Dɔwɔƒewo le dua ƒe golɔgoewo me.
The waves are breaking.	Ƒutsotsoeawo le gbagbãm.
The audience was fascinated.	Nyaselawo ƒe nu lé dzi na wo ŋutɔ.
One interesting thing about llamas is that they bark.	Nu dodzidzɔname ɖeka si le llamas ŋue nye be woƒoa nu le ɣlidodo ŋu.
Get your facts right.	Na wò nyateƒenyawo nasɔ nyuie.
He faced the great beast.	Edze ŋgɔ lã wɔadã gã la.
We are reminded of the fleeting nature of time.	Woɖo ŋku ɣeyiɣi ƒe nɔnɔme si nu va yina la dzi na mí.
It’s good to be kind sometimes.	Enyo be nànyo dɔme ɣeaɖewoɣi.
To the south and west, forests used to stretch unbroken.	Le dzigbe kple ɣetoɖoƒe gome la, avewo kekena ɖe enu tsã magbã o.
He closed his eyes, moaning softly.	Emiã ŋku, nɔ hũ ɖem blewuu.
The spell immediately went into effect.	Afakaka la dze dɔwɔwɔ gɔme enumake.
The soil in this desert is fertile.	Anyigba si le dzogbe sia dzi la nyona.
The drugs were avoided.	Woƒo asa na atikeawo zazã.
Many middle schools require uniforms.	Titinasuku geɖe bia be woado awuwo.
A drain was clogged, and the basement was filled with sewers.	Tsidzɔƒe aɖe xe, eye tsiɖɔɖɔɖɔƒewo yɔ xɔa gɔme.
We can request to attend the program.	Míate ŋu abia be míade ɖoɖowɔɖia me.
He insisted there was an error in the result.	Ete tɔ ɖe edzi be vodada aɖe le emetsonua me.
It is indescribable.	Enye nusi womate ŋu aɖɔ o.
Don’t come to this country without learning the local language.	Mègava dukɔ sia me hafi asrɔ̃ gbe si wodona le nutoa me o.
The city was built flat.	Wotu dua ɖe gbadzaa.
The sun has scorched the sheep’s wool.	Ɣea ƒo alẽa ƒe lãfu.
Sleep seems like a distant memory at this point.	Alɔ̃dɔdɔ dze abe ŋkuɖodzinu si le didiƒe ʋĩ ene le ɣeyiɣi sia me.
There has never been such poverty and hunger.	Ahedada kple dɔwuame ma tɔgbe medzɔ kpɔ o.
The rings of Saturn are visible in this image.	Saturn ƒe asigɛwo dzena le nɔnɔmetata sia me.
Watching bird competition can be noisy.	Xewo ƒe hoʋiʋli kpɔkpɔ ate ŋu anye toɣliɖeɖe.
Helping others is part of human nature.	Kpekpe ɖe ame bubuwo ŋu nye amegbetɔ ƒe nɔnɔme ƒe akpa aɖe.
The poet pauses, as if listening for something.	Hakpala la tɔ vie, abe ɖe wòle to ɖom nane ene.
The bride wore a white dress.	Ŋugbetɔa do awu ɣi aɖe.
The following is a "cutting" process.	Nusi gbɔna nye "lãɖeɖe" ƒe ɖoɖo.
We must learn to live together in peace.	Ele be míasrɔ̃ alesi míanɔ agbe ɖekae le ŋutifafa me.
Discussions continued long after the festival ended.	Nudzroamewo yi edzi ɣeyiɣi didi aɖe le azãɖuɖua ƒe nuwuwu megbe.
This first dance symbolizes strength.	Ɣeɖuɖu gbãtɔ sia nye ŋusẽ ƒe kpɔɖeŋu.
It is a very good book.	Agbalẽ nyui aɖe ŋutɔe wònye.
When a wolf kills a sheep, it smells the meat.	Ne amegãxi wu alẽ la, eʋẽa lãa ƒe ʋeʋẽ.
No one could stop him.	Ame aɖeke mete ŋu xe mɔ nɛ o.
A neighbor offered him a glass of water.	Aƒelika aɖe tsɔ tsi kplu ɖeka nɛ.
She poured cream over the chocolate mixture.	Ekɔ krem ​​ɖe tsokolet si wotsɔ tsakae la dzi.
Running kills.	Duƒuƒu wua ame.
The kids went to the zoo.	Ðeviawo yi lãwo dzikpɔƒea.
Want to try suckling pig?	Àdi be yeate ha si woɖa le no nam la kpɔ?
The police will be asking some questions.	Kpovitɔwo anɔ nya aɖewo biam.
He was struck by lightning.	Dzikedzo ƒoe.
Turns out the heat now gives squirrels.	Eva dze be dzoxɔxɔa nana lãklewo fifia.
Butter and eggs were not refrigerated.	Wometsɔ bɔta kple aziwo de fridzi me o.
Ed’s father is a high school teacher.	Ed fofo nye sekɛndrisuku nufiala.
The opera will be performed in the opera house.	Woawɔ opera la le opera-haƒoƒea.
According to the head gardener, the gardens bear fruit every year.	Abɔdzikpɔla ƒe tatɔ gblɔ be abɔawo tsea ku ƒe sia ƒe.
She gave birth to a son.	Edzi ŋutsuvi aɖe.
This city has a reputation as a place of entertainment.	Du sia xɔ ŋkɔ be enye modzakaɖeƒe.
Once your application arrives .	Ne wò dɔbiagbalẽvia va ɖo ko la, .
The official history books document the genocide well.	Ŋutinyagbalẽ siwo dziɖuɖua ŋlɔ la ŋlɔ ameƒomevi aɖewo tsɔtsrɔ̃ ɖaa ɖi nyuie.
The rebellion pacified the nation.	Aglãdzedzea na dukɔa ƒe dzi dze eme.
Please open the window for me.	Taflatse ʋu fesrea nam.
The king is kind to his subjects.	Fia la nyoa dɔme na eteviwo.
The three men saw a large bird nearby.	Ŋutsu etɔ̃awo kpɔ xe gã aɖe le teƒe si te ɖe afima ŋu.
Everyone was awakened by the terrible noise.	Toɣliɖeɖe dziŋɔa nyɔ amesiame.
Foragers look for edible plants in the forest.	Nuɖuɖudilawo dia numiemie siwo woate ŋu aɖu le avea me.
He felt movement behind him.	Ese le eɖokui me be ʋuʋu le megbe nɛ.
He reacted spontaneously by tapping his foot.	Ewɔ nu le eɖokui si to eƒe afɔƒoƒo me.
There was no furniture in the bedroom.	Xɔmenuwo menɔ xɔdɔme la me o.
The sun is shining brightly today.	Ɣea le keklẽm sesĩe egbea.
An animal that builds its nest in trees.	Lã si tua eƒe atɔ ɖe atiwo me.
The desert is expanding.	Dzogbea le kekem ɖe enu.
I have never been arrested for any crime.	Womelém ɖe nuvlowɔwɔ aɖeke ta kpɔ o.
Coconut trees are planted in orchards.	Wodoa akɔɖutiwo ɖe atikutsetsebɔwo me.
The sand softened beneath their feet.	Kea fa le woƒe afɔwo te.
The children learned the local language in school.	Ðeviawo srɔ̃ nutoa me gbe le suku.
He ate three fried eggs and two slices of bacon.	Eɖu azi etɔ̃ siwo wofli kple bacon kakɛ eve.
The shell of the nautilus is made very accurately.	Wowɔa nautilus ƒe gogloƒea wòdea pɛpɛpɛ ŋutɔ.
How do you try to find out?	Aleke nàwɔ adze agbagba anyae?
I bought some fruit, but no chocolate.	Meƒle atikutsetse aɖewo, gake tsokolet aɖeke meli o.
Researchers have been studying mental illness for years.	Numekulawo le nu srɔ̃m tso susumedɔlélewo ŋu ƒe geɖee nye esia.
We have to stop now.	Ele be míadzudzɔ fifia.
A loan will provide a source of income.	Domenyinu aɖe ana woakpɔ ga tsoƒe.
Data were collected by a trained interviewer.	Gbebiamela aɖe si wona hehee ye ƒo nyatakakaawo nu ƒu.
He believed he could prove it.	Exɔe se be yeate ŋu aɖo kpe edzi.
Do this now!	Wɔ esia fifia!
We learned this skill at university.	Míesrɔ̃ aɖaŋu sia le yunivɛsiti.
The door opened slightly.	Ʋɔtrua ʋu vie.
Their eyes were red.	Woƒe ŋkuwo biã.
Their words are carefully chosen.	Wotia woƒe nyawo nyuie.
The benefits of this judicial system are enormous.	Viɖe siwo wokpɔna tso ʋɔnudrɔ̃ɖoɖo sia me la lolo ŋutɔ.
Living in a tiny house is beautiful.	Aƒe sue aɖe me nɔnɔ nye nu dzeani aɖe ŋutɔ.
The car moves very quickly.	Ʋua ʋuna kabakaba ŋutɔ.
These are usually caused by earthquakes.	Zi geɖe la, anyigbaʋuʋuwo gbɔe nusiawo tsona.
Take this poison and drink it.	Mitsɔ aɖi sia noe.
The house is surrounded by dark grass.	Gbe dama siwo do viviti la ƒo xlã aƒea.
Manual labor is very expensive here.	Asidɔwɔwɔ xɔa asi ŋutɔ le afisia.
Golf is very relaxing.	Golf ƒoƒo ɖea dzi ɖi ŋutɔ.
His injuries were severe.	Abi siwo wòxɔ la nu sẽ ŋutɔ.
Words are written in beautiful fonts.	Woŋlɔ nyawo ɖe nuŋɔŋlɔ dzeaniwo me.
Every word sounded good.	Nya ɖesiaɖe ɖi nyuie.
Gary used butter.	Gary zã bɔta.
The sound made the man jump.	Gbeɖiɖia na ŋutsua ti kpo.
Since restrictive laws, tourism has gone.	Tso esime wowɔ se siwo xea mɔ na amewo la, tsaɖiɖi yi teƒeteƒewo.
The unexpectedly long wait was frustrating.	Lala ɣeyiɣi didi si womenɔ mɔ kpɔm na o la te ɖe ame dzi.
We open the volumes.	Míeʋua bablaawo me.
This city has something to be proud of.	Nane le du sia me si ŋu wòle be míada akpe ɖo.
He bought a map at a sale.	Eƒle anyigbatata aɖe le nudzraƒe aɖe.
The Army is preparing for war.	Asrafoha la le dzadzram ɖo ɖe aʋawɔwɔ ŋu.
Civilians were declared off limits.	Woɖe gbeƒãe be seɖoƒe meli na dumevi dzrowo o.
The new president declared the country independent.	Dukplɔla yeyea ɖe gbeƒãe be dukɔa xɔ ɖokuisinɔnɔ.
This road is dangerous at night.	Afɔku le mɔ sia dzi le zã me.
Critics derided him as "unprofessional".	Ðeklemiɖelawo do dziku nɛ be "menye dɔnyala o".
Lightly scrub the stains with soapy water.	Tsɔ adzalẽtsi ƒo ɖiawo vie.
Strict measures should be taken to prevent the pollution.	Ele be woaɖe afɔ sesẽwo atsɔ axe mɔ ɖe ɖiƒoƒoa nu.
However, the students can find this in the syllabus.	Gake sukuviawo ate ŋu akpɔ esia le nusɔsrɔ̃a ƒe ɖoɖowɔɖi me.
Scientists believe that dark matter is real.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo xɔe se be vivimenuwo li ŋutɔŋutɔ.
Managers are often reluctant to criticize their players.	Zi geɖe la, dɔdzikpɔlawo medina be yewoaɖe ɖeklemi yewoƒe fefewɔlawo o.
At first, many here were opposed to the newcomers.	Gbã la, ame geɖe siwo nɔ afisia tsi tre ɖe ame yeye siwo va la ŋu.
There was a strike last year.	Dɔmedzoedoname aɖe nɔ anyi le ƒe si va yi me.
A generous helping of shrimp completed the meal.	Shrimp ƒe kpekpeɖeŋu gã aɖe wu nuɖuɖua nu.
Apples are red, yellow, or green.	Akɔɖuwo nyea dzĩ, ɣi, alo amadede dzẽ.
There are many different types of minorities in this country.	Ame ʋɛ ƒomevi vovovo geɖewo li le dukɔ sia me.
He climbed the ladder and started painting my house.	Elia atrakpui la eye wòdze nye aƒea tata gɔme.
A king received the title for his heroic deeds	Fia aɖe xɔ dzesideŋkɔa ɖe eƒe kalẽwɔwɔwo ta
The dog’s nails waggled.	Avũa ƒe ɖawo ʋuʋu.
The inventory is an important element in the production process.	Nudzraɖoƒea nye nu vevi aɖe le nuwɔwɔ ƒe ɖoɖoa me.
There is a good deal of silence here now.	Ðoɖoezizi nyui aɖe le afisia fifia.
He was blessed with a lot of talent.	Woyrae kple ŋutete geɖe.
They were told to keep quiet.	Wogblɔ na wo be woazi ɖoɖoe.
The young people think differently.	Sɔhɛawo bua nu bubui.
His gift came late, but he was not abandoned.	Eƒe nunana la va tsi megbe, gake womegblẽe ɖi o.
They flew through the air like little birds.	Wodzo le yame abe xevi suesuesuewo ene.
This town has a strong agricultural base.	Agbledede ƒe gɔmeɖoanyi sesẽ aɖe le du sia me.
Her parents accused her husband of being unfaithful.	Edzilawo tso srɔ̃a nu be mewɔ nuteƒe o.
But their reception got worse when he left.	Gake woƒe xɔxlɔ̃ gagblẽ ɖe edzi esi wòdzo.
The fruit is ripe and fresh.	Atikutsetsea tsi eye wòle yeye.
Never very friendly.	Menye xɔlɔ̃wɔwɔtɔe tututu gbeɖe o.
The soldier lay wounded beside him.	Asrafoa mlɔ egbɔ xɔ abi.
Floods caused a huge disaster.	Tsiɖɔɖɔwo he afɔku gã aɖe vɛ.
Friedman supports economic liberalization free trade, freedom	Friedman doa alɔ ganyawo ƒe ablɔɖenana asitsatsa faa, ablɔɖe
The sea is divided by a narrow beach.	Ƒuta xaxɛ aɖee ma atsiaƒua me.
Chemical processes are used in many industries.	Wozãa atikewo ƒe dɔwɔwɔ le dɔwɔƒe geɖe me.
The slope is relatively steep.	Togbɛa dzi le gbadzaa vie.
Only men can get an official identification card.	Ŋutsuwo koe ate ŋu axɔ dzesidegbalẽvi si dziɖuɖua da asi ɖo.
Our father was a banker.	Mía fofo nye gadzraɖoƒedzikpɔla.
That’s an unpleasant sign.	Ema nye dzesi si medzɔa dzi na ame o.
This was the day this scandal was revealed.	Esiae nye ŋkeke si dzi woɖe ŋukpenya sia ɖe go.
Using scissors, cut out each piece of bread.	Zã lãgbalẽŋudɔwɔnu nàtsɔ atso abolo kakɛ ɖesiaɖe.
He is the type who takes risks.	Eyae nye amesi ƒomevi dea afɔku me.
These skills will help you become a better chef!	Aɖaŋu siawo akpe ɖe ŋuwò nàzu nuɖala bibi!
Glassy eyes, brown eyes.	Ŋku siwo le ahuhɔ̃e me, ŋku siwo le dzo dam.
They agreed and started walking home.	Wolɔ̃ ɖe edzi eye wodze azɔlizɔzɔ gɔme yi aƒeme.
The kids were having fun in the back of the room.	Ðeviawo nɔ dzidzɔ kpɔm le xɔa ƒe megbe.
He stroked the stone in a kind of massage way.	Ewɔ asi lilim kpea ŋu le mɔ si nye asilili ame ŋu ƒomevi aɖe nu.
He trained as a firefighter.	Exɔ hehe wòzu dzotsilawo.
We need to dispose of garbage properly.	Ele be míatsɔ gbeɖuɖɔwo aƒu gbe nyuie.
The virus spread through the community, devastating the economy.	Dɔlékuia kaka to nutoa me tɔwo me, eye wògblẽ nu le ganyawo ŋu.
They searched diligently to find his whereabouts.	Wowɔ numekuku veviedodotɔe be yewoake ɖe afi si wòle ŋu.
He soon became interested in science.	Eteƒe medidi o eva tsɔ ɖe le dzɔdzɔmeŋutinunya me.
My friend likes to play chess.	Chess ƒoƒo dzɔa dzi na xɔ̃nye.
Remove three seeds from the cob.	Ðe nuku etɔ̃ ɖa le cob la me.
Do you see the nails?	Èkpɔa ɖaawoa?
Scientific theory is purely mathematical.	Dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe nufiafia nye akɔntabubu dzro aɖe ko.
A touch of salt and black pepper.	Dze kple atadi yibɔ ka asi eŋu.
Finally, the food truck took off.	Mlɔeba la, nuɖuɖutsɔʋua do ɖe yame.
This ring needs a good stir.	Kplɔ̃ sia hiã na ʋuʋudedi nyui aɖe.
The brakes groaned and the car jerked to a halt.	Brek la nɔ hũ ɖem eye ʋua ʋuʋu va tɔ.
Some scholars believe that these marks are intended.	Agbalẽnyala aɖewo xɔe se be woɖoe be woade dzesi siawo.
A computer can’t beat a human in chess.	Kɔmpiuta mate ŋu aɖu amegbetɔ dzi le chess me o.
He was not very successful as a writer.	Mekpɔ dzidzedze boo abe agbalẽŋlɔla ene o.
The tentacle wraps around the body.	Tentacle la ƒo xlã ŋutilãa.
God’s creation needs our prayers.	Mawu ƒe nuwɔwɔwo hiã míaƒe gbedodoɖawo.
They were persecuted in the countryside.	Woti wo yome le kɔƒenutowo me.
He was old enough to have seen the war.	Etsi ale gbegbe be wòte ŋu kpɔ aʋawɔwɔa teƒe kpɔ.
Mom was asleep in bed when her daughter came home.	Dada nɔ alɔ̃ dɔm le aba dzi esime vianyɔnua va aƒeme.
Get out of the house.	Do go le aƒea me.
Many birds were deliberately released.	Woɖoe koŋ ɖe asi le xevi geɖe ŋu.
The task was to paint the gray walls.	Dɔae nye be woata gli siwo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la.
He was tall, blonde and slender.	Ekɔ, eƒe mo biã eye wòle tsɛ hã.
We looked at several homes, and finally chose this one.	Míelé ŋku ɖe aƒe geɖe ŋu, eye mlɔeba míetia esiawo dometɔ ɖeka.
Only two people died in the fighting.	Ame eve koe ku le aʋawɔwɔa me.
They were arguing that the government would improve roads.	Wonɔ nya hem be dziɖuɖua ana mɔwo nanyo ɖe edzi.
It is snowing heavily.	Sno le dzadzam vevie.
His breath blew white into the cold air.	Eƒe gbɔgbɔ ʋuʋu ɣie ɖe ya fafɛa me.
The barber brushed my hair carefully around the ears.	Kpekpala la ƒo nye ɖa nyuie ɖe toawo ŋu.
Most insects are harmless.	Nudzodzoe akpa gãtɔ megblẽa nu le ame ŋu o.
This area is mountainous.	Nuto sia nye towo me tɔ.
The oil in fish and fowl makes them fatty.	Ami si le tɔmelãwo kple xewo me nana wozua ami.
A fool and his money are easily separated.	Bometsila kple eƒe ga dome klãna bɔbɔe.
The fish is not a fish but a lobster.	Tɔmelãa menye tɔmelã o ke boŋ enye lãkle.
A drunk driver wandered down the driveway.	Ʋukula aɖe si mu aha la nɔ tsaglãla tsam le ʋumɔa dzi.
Anne’s painting depicts rural scenes.	Anne ƒe nutata la ɖe kɔƒenutowo me nukpɔkpɔwo fia.
Boys love hamburgers.	Ŋutsuviwo lɔ̃a hamburgers ɖuɖu.
Many protesters were arrested.	Wolé tsitretsiɖeŋula geɖe.
They use clear tones that emphasize musical qualities	Wozãa gbeɖiɖi siwo me kɔ siwo tea gbe ɖe hadzidzi ƒe nɔnɔmewo dzi
It was a pleasure to walk this sidewalk.	Enye dzidzɔ nam ŋutɔ be woazɔ afɔtoƒe sia.
He really wanted to carry more money.	Edi vevie be yeatsɔ ga geɖe ɖe asi.
My car stopped there.	Nye ʋua tɔ ɖe afima.
We need to get information from reliable sources.	Ele be míaxɔ nyatakakawo tso teƒe siwo ŋu kakaɖedzi le.
The car is making noise.	Ʋua le toɣli ɖem.
He received a telegram from his sister yesterday.	Exɔ telegram tso nɔvianyɔnu gbɔ etsɔ.
A series of interviews followed.	Gbebiame siwo kplɔ wo nɔewo ɖo kplɔe ɖo.
The author’s writing is clear.	Agbalẽŋlɔla la ƒe nuŋɔŋlɔa me kɔ nyuie.
None of them are employed.	Womexɔa wo dometɔ aɖeke ɖe dɔ me o.
Those who continued to eat were fat.	Amesiwo yi edzi nɔ nu ɖum la da ami.
Let the meat cool.	Na lãa nafa.
The guards tried to push back the crowd with batons.	Dzɔlawo dze agbagba be yewoatsɔ atikplɔwo atutu ameha la ɖe megbe.
We import a lot from this country.	Míetsɔa nu geɖewo tsoa dukɔ sia me.
A little boy is separated from his mother.	Ŋutsuvi sue aɖe klã tso dadaa gbɔ.
The walls are decorated with pictures of war.	Wotsɔ aʋawɔwɔ ƒe nɔnɔmetatawo ɖo atsyɔ̃ na gliawo.
Protesters carried signs denouncing rising prices.	Tsitretsiɖeŋulawo tsɔ dzesi siwo ƒo nu tsi tre ɖe nuwo ƒe asi si le dzi yim ŋu la ɖe asi.
The meeting was controversial.	Nyaʋiʋli nɔ kpekpea me.
His performance was a hit with his audience.	Eƒe fefea ƒe nu lé dzi na eƒe nyaselawo ŋutɔ.
The river is famous for fish.	Tɔsisia xɔ ŋkɔ le tɔmelãwo ta.
Sprinkle the sugar into the pot.	Tsɔ dzea ƒu gbe ɖe zea me.
People living in this area often suffer from flooding.	Zi geɖe la, tsiɖɔɖɔ ɖea fu na ame siwo le nuto sia me.
The young man kicked off his shoes.	Ðekakpuia tsɔ afɔ ƒo eƒe afɔkpawo.
Change your streaking pattern.	Trɔ wò streaking ƒe nɔnɔme.
The check was handwritten.	Wotsɔ asi ŋlɔ gaxɔgbalẽvia.
Burning cigarettes can produce harmful fumes.	Sigaret dzodzo ate ŋu ana dzudzɔ vɔ̃ɖiwo nado.
The death penalty can be defined in many ways.	Woate ŋu aɖe kufiatsotso gɔme le mɔ vovovowo nu.
The painting was originally covered in green paint.	Wotsɔ amadede dama tsyɔ nutata la dzi gbã.
Some devices in his phone were missing.	Mɔ̃ aɖewo siwo nɔ eƒe telefon la me bu.
Indigenous tribes still exist in these areas.	To gbãtɔwo gakpɔtɔ li le nuto siawo me.
The left shoe was glued to the ground.	Wotsɔ aŋe bla miamefɔkpaa ɖe anyigba.
Churches were burned and destroyed.	Wotɔ dzo sɔlemexɔwo hetsrɔ̃ wo.
He noticed movement on the stairs.	Ede dzesi ʋuʋu le atrakpuiawo dzi.
Some animals hibernate in the winter.	Lã aɖewo mlɔa vuvɔŋɔli le vuvɔŋɔli.
Humans need three square meals a day.	Amegbetɔwo hiã nuɖuɖu etɔ̃ le dzogoe ene me gbesiagbe.
Away from the road stand wooden houses in leafy fields.	Le adzɔge tso mɔa gbɔ la, atixɔwo le tsitre ɖe agble siwo me aŋgbawo bɔ ɖo me.
This village is famous for its handicrafts.	Kɔƒe sia xɔ ŋkɔ le eƒe asinudɔwɔwɔwo ta.
The text is easy to read even on its own.	Nuŋɔŋlɔa le bɔbɔe be woaxlẽ le eɖokui si gɔ̃ hã.
The warning sounds at exactly nine o'clock.	Nuxlɔ̃amea ɖina le ga enyi tututu me.
The state was praised for its high educational standards.	Wokafu dukɔa ɖe eƒe sukudede ƒe dzidzenu kɔkɔwo ta.
Stronger women are more likely to have healthier babies.	Nyɔnu siwo ŋu ŋusẽ le la ate ŋu adzi vi siwo le lãmesẽ me wu.
Resist the temptation to indulge in greed.	Tsi tre ɖe tetekpɔ si nye be nàƒo ɖokuiwò ɖe ŋukeklẽ me la nu.
He can operate the pump himself.	Eya ŋutɔ ate ŋu awɔ pɔmpia ŋudɔ.
A family member rushed to help.	Ƒomea me tɔ aɖe wɔ kaba va kpe asi ɖe eŋu.
They tell lies to deceive people.	Wogblɔa alakpanyawo tsɔ blea amewo.
The old lady collapsed and went to the hospital.	Aƒenɔ tsitsia dze anyi eye wòyi kɔdzi.
But it doesn’t block or absorb any light.	Gake mexea mɔ alo xɔa kekeli aɖeke o.
Which way is the temple?	Mɔ ka dzie gbedoxɔa le?
I have a new idea for the dress!	Susu yeye aɖe le asinye le awua ŋu!
The terrain is difficult.	Anyigba ƒe nɔnɔme sesẽ.
When asked how he was doing, he shrugged.	Esi wobiae be aleke wòle hã la, eɖe abɔta.
Students should clean their rooms.	Ele be sukuviwo nakɔ woƒe xɔwo me.
The earth covered the earth.	Anyigba xɔ anyigba.
Organisms become extinct over time.	Nu gbagbewo tsrɔ̃na le ɣeyiɣi aɖe megbe.
The earth revolves around the sun.	Anyigba la ƒoa xlã ɣea.
They gave him a cup.	Wotsɔ kplu aɖe nɛ.
The pieces fit together perfectly.	Kakɛawo sɔ ɖe wo nɔewo nu nyuie.
Identify the nervous system components.	De dzesi lãmekawo ƒe akpa siwo le lãmekawo me.
His interview was described as boring.	Wogblɔ tso gbebiame si wòwɔ ŋu be enye nusi tea ɖeɖi ame ŋu.
The fruit boasts texture, sweetness and juiciness.	Atikutsetsea ƒoa adegbe be eƒe amadede le vovovo, vivina eye wòdea tsii.
Six people were injured in the attack.	Ame ade xɔ abi le amedzidzedzea me.
Rainwater collects in puddles.	Tsidzadza ƒe tsiwo ƒoa ƒu ɖe tsiʋewo me.
A pilot is someone who flies an airplane.	Yameʋukula nye amesi doa yameʋu.
The girl asked him why he was there.	Ðetugbuia biae be nukatae wòle afi ma hã.
The wind was howling.	Ya la nɔ ƒoƒom kple ɣlidodo.
The drama is based on a fact.	Nyateƒenya aɖe dzie wotu dramaa ɖo.
A butterfly flitted among the flowers in the garden.	Kpakpaluʋui aɖe nɔ tsatsam le seƒoƒo siwo le abɔa me dome.
They understand the dilemma.	Wosea kuxi sesẽa gɔme.
Use a funnel to pour the mixture into the bottle.	Zã funnel nàtsɔ akɔ nusi wotsɔ tsakae la ɖe aŋetu la me.
He desperately wanted to be somewhere else.	Edi vevie be yeanɔ teƒe bubu.
The roof is made of shingles.	Wotsɔa xɔgbakpewo wɔa xɔa tame.
Islands frequently interfere with the coast.	Ƒukpowo doa kplamatse ƒuta enuenu.
He graciously accepted his rule.	Exɔ eƒe dziɖuɖua dɔmenyotɔe.
He had an accident.	Afɔku aɖe dzɔ ɖe edzi.
He will be twenty years old next year.	Axɔ ƒe blaeve le ƒe si gbɔna me.
He pestered her with his questions.	Etsɔ eƒe nyabiasewo ɖe fu nɛ.
He spoke in a soft voice.	Eƒo nu kple gbe fafɛ.
The government supports cities that engage in development projects.	Dziɖuɖua doa alɔ du siwo ƒoa wo ɖokui ɖe ŋgɔyiyidɔwo me.
Many roads were rebuilt.	Wogatu mɔ geɖe ɖo.
He was amazed at what he saw.	Nusi wòkpɔ la wɔ nuku nɛ ŋutɔ.
Technology is advancing rapidly.	Mɔ̃ɖaŋununya le ŋgɔ yim kabakaba.
Bring the bowl and the spoon.	Tsɔ agbaa kple gavi la vɛ.
He often spoke softly about political issues.	Zi geɖe la, eƒoa nu tso dunyahehenyawo ŋu kple gbe blewu.
Stay away from heavy stains.	Te ɖa le ɖiƒoƒo sesẽwo ŋu.
He said he would learn to cope.	Egblɔ be asrɔ̃ alesi wòanɔ te ɖe enui.
Documented history of flood damage to his home.	Tsiɖɔɖɔ gblẽ nu le eƒe aƒea ŋu ƒe ŋutinya si woŋlɔ ɖi.
Across the desert, shimmering dances dance.	Le dzogbea ƒe go kemɛ dzi la, ɣeɖuɖu siwo le keklẽm la le ɣe ɖum.
Public transport is expensive.	Dutoƒoʋuwo xɔ asi ŋutɔ.
They have crushed the spirit of our nation.	Wogbã míaƒe dukɔa ƒe gbɔgbɔ.
Complete the sentence with the word "and."	Kpe nyagbea ɖo kple nya "kple."
Most new homes have heating.	Dzoxɔxɔnamɔ̃ le aƒe yeye akpa gãtɔ me.
He looked at the distant hills.	Elé ŋku ɖe togbɛ siwo le didiƒe ʋĩ la ŋu.
Some organizations believe he cheated.	Habɔbɔ aɖewo xɔe se be eflu ame.
The ferry stops regularly throughout the day.	Tɔdziʋua tɔa te edziedzi le ŋkekea me katã.
A village remains stable, regardless of political upheaval.	Kɔƒe aɖe gakpɔtɔ li ke, eɖanye dunyahehe me tɔtɔ ka kee dzɔ o.
He earned a reputation as a respected and beloved teacher.	Exɔ ŋkɔ abe nufiala si ŋu wodea bubui helɔ̃a ame ene.
Place the tin in the boiling water.	De tin la tsi si le ƒoƒom la me.
She cried bitterly.	Efa avi vevie.
Its inhabitants come from the forest.	Emenɔlawo tso avea me tɔwo me.
It is considered an honorable profession.	Wobunɛ be enye dɔ si ŋu bubu le.
The kids splashed some water on themselves.	Ðeviawo tsɔ tsi aɖewo ƒu gbe ɖe wo ɖokui dzi.
The ground is ashy and heavy.	Anyigba la le abe aŋɔ ene eye wòlolo.
The angry mob demanded a fair trial.	Nuvlowɔha si do dziku la bia be woadrɔ̃ ʋɔnu dzɔdzɔe.
He was so honest, he always chose to tell the truth.	Eɖia anukware ale gbegbe, etiae ɣesiaɣi be yeagblɔ nyateƒe.
He felt a nervous excitement.	Ese le eɖokui me be dzitsitsi ƒe dzidzɔkpɔkpɔ aɖe le ye ŋu.
Some puppies are domesticated, while others are feral.	Avũvi aɖewo nyea aƒemelãwo, eye bubuwo ya nyea gbemelãwo.
That sign points to something there.	Dzesi ma fia asi nane le afima.
After the excitement of the wedding, he was exhausted.	Le dzidzɔkpɔkpɔ si nɔ srɔ̃ɖeƒea megbe la, ɖeɖi te eŋu.
He is dressed in expensive and fashionable clothes.	Edo awu xɔasi siwo le atsyã me.
The devices turn off the bedroom lights.	Mɔ̃awo tsia xɔdɔme ƒe akaɖiwo.
It is difficult to understand what he means.	Esesẽ be míase nusi wòfia gɔme.
No alcoholic beverages are sold on school property.	Womedzraa aha sesẽ aɖeke le sukua ƒe anyigba dzi o.
Can you give me some more money?	Àte ŋu ana ga bubu aɖem?
The joy of making good friends cannot be described.	Womate ŋu aɖɔ dzidzɔ si le xɔlɔ̃ nyuiwo xɔxɔ me o.
He never failed any of his exams.	Medo kpo nu le eƒe dodokpɔ aɖeke me kpɔ o.
This record has sold more than a million copies.	Wodzra nuŋlɔɖi sia ƒe tata siwo wu miliɔn ɖeka.
Lack of sanitation facilities is a general health concern.	Dzadzɛnyenyedɔwɔƒewo ƒe anyimanɔmanɔ nye nusi ŋu amewo katã tsi dzi ɖo le lãmesẽnyawo me.
They made their most beautiful pictures.	Wowɔ woƒe nɔnɔmetata siwo nya kpɔ wu.
Grave robbers robbed this tomb.	Yɔdo me adzodalawo ha yɔdo sia.
Dark burning grass covered the field.	Gbe bibi siwo do viviti la tsyɔ agblea dzi.
Thousands were prevented from attending the concert.	Woxe mɔ na ame akpe geɖe be woagade konsata la o.
The trophy was stolen from the museum.	Wofi kplu la le blemanudzraɖoƒea.
He would make a handsome man.	Awɔ ŋutsu dzetugbe aɖe.
The tragedy shocked the nation.	Nublanuinya sia wɔ nuku na dukɔa vevie.
An ancient byzantine temple was destroyed a long time ago.	Wotsrɔ̃ blema byzantium gbedoxɔ aɖe ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
That’s my new bike.	Emae nye nye keke yeyea.
Early settlers built churches.	Ame gbãtɔ siwo va nɔ afima ye tu sɔlemexɔwo.
He grabbed the vase and slammed it into the ground.	Elé vase la hetsɔe ƒo ɖe anyigba.
A small hail covered the windows.	Tsikpe sue aɖe ƒo fesreawo nu.
This forest must be protected from intruders.	Ele be woakpɔ ave sia ta tso ame siwo age ɖe eme la si me.
So sprinkle the dough with salt.	Eya ta tsɔ dze hlẽ ɖe wɔ la dzi.
They all struggled with this problem.	Wo katã wowɔ avu kple kuxi sia.
Who is on it first?	Amekae le edzi gbã?
Dark greens are often planted as borders.	Zi geɖe la, wodoa ati damawo siwo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi abe liƒo ene.
There are many tourist attractions.	Nu geɖewo le afima siwo hea tsaɖilawo.
This temple has a unique architecture.	Xɔtuɖaŋu tɔxɛ aɖe le gbedoxɔ sia ŋu.
The book is so bad that some people hate it.	Agbalẽa gblẽ ale gbegbe be ame aɖewo lé fui.
For the sake of our children, we have to.	Le mía viwo ta la, ele be míawɔe.
Squeezed over time, it saves eight.	Ne wotsɔe ƒo ɖe ɣeyiɣi aɖe megbe la, eɖea ame enyi.
The fox was seen that evening.	Wokpɔ akpɔkplɔa le fiẽ ma.
He searches his purse for his keys.	Edia eƒe safuiwo le eƒe gakotoku me.
A chair was opened for him.	Woʋu zikpui aɖe nɛ.
High quality cosmetics can be expensive.	Atsyɔ̃ɖomi siwo ƒe nyonyome de ŋgɔ ate ŋu axɔ ga geɖe.
The man fled from the police.	Ŋutsua si le kpovitɔwo nu.
Our research suggests that there are some pathologies.	Míaƒe numekukuwo ɖee fia be dɔléle aɖewo li.
The psalmist wrote about love.	Hakpala la ŋlɔ nu tso lɔlɔ̃ ŋu.
He always tries to impress others.	Edzea agbagba ɣesiaɣi be yeawɔ dɔ ɖe ame bubuwo dzi.
Their skilled hands can make toothpaste or toothpaste.	Woƒe asi bibiwo ate ŋu awɔ aɖuɖɔ alo aɖuɖɔ.
This room is not clean at all.	Xɔ sia me mekɔ kura o.
Every day of this ceremony is a lifetime.	Kɔnu sia ƒe ŋkeke ɖesiaɖe nye agbegbe.
They finished their lunch soon after.	Wowu woƒe ŋdɔnuɖuɖu nu le ema megbe kpuie.
Each account on the site has different features.	Akɔnta ɖesiaɖe si le nyatakakadzraɖoƒea ƒe akpa vovovowo le eme.
There was a resounding quality in his voice.	Nɔnɔme aɖe si ɖina sesĩe nɔ eƒe gbe me.
He had a sinking feeling.	Seselelãme aɖe nɔ eŋu be yeanɔ nyɔnyrɔm.
They were slowly giving in to the hardships of the night.	Wonɔ asi ɖem le zã me ƒe sesẽwo te vivivi.
The wall is covered with various photos and posters.	Wotsɔ foto kple nɔnɔmetata vovovowo tsyɔ gli la dzi.
The government opposed the move.	Dziɖuɖua tsi tre ɖe afɔɖeɖea ŋu.
Groups of volunteers began cleaning up the debris.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo ƒe ƒuƒoƒowo dze gbeɖuɖɔawo ŋu kɔklɔ gɔme.
The seems to be waiting for something.	The la dze abe ɖe wòle nane lalam ene.
Remember to put yourself in your shoes.	Ðo ŋku edzi nàtsɔ ɖokuiwò ade wò nɔnɔme me.
He arrived after everyone else had left.	Eva ɖo esi ame bubuwo katã dzo vɔ megbe.
She wiped a stray tear from her cheek.	Etutu aɖatsi aɖe si tra mɔ la ɖa le eƒe ŋgonu.
The assassin took a deadly crossbow and stabbed him.	Amewulaa tsɔ atitsoga si wua ame eye wòdae.
He licked the sticky saliva from his knife.	Eƒo aɖuɖɔ si léna ɖe nu ŋu si le eƒe hɛa me la.
Cement and gravel are building materials.	Siminti kple kpe xɔasiwo nye xɔtunuwo.
We anxiously await the report.	Míetsi dzimaɖi le nyatakakaa lalam.
There are now three department stores in town.	Fifia fiase gã etɔ̃ le dua me.
We thoroughly enjoyed the evening.	Míese vivi na fiẽsi la ŋutɔ.
He smoothed his mustache.	Ewɔ eƒe aɖabawo wòanɔ blɔ.
The chef outlined his plans for the meal.	Nuɖala la gblɔ ɖoɖo siwo wòwɔ ɖe nuɖuɖua ŋu.
Sunlight was shining on the water.	Ɣe ƒe keklẽ nɔ keklẽm le tsia dzi.
He believed he was being followed.	Exɔe se be wole ye yome tim.
He drank coffee, sighing heavily.	Eno kɔfi, henɔ hũ ɖem vevie.
His main value is entertainment.	Nusi koŋ ŋu wòdea asixɔxɔe nye modzakaɖeɖe.
To his surprise, his mother kissed him.	Ewɔ nuku nɛ esi dadaa gbugbɔ nu nɛ.
People came from all over the country to the capital.	Ameawo tso dukɔ bliboa me va fiadu la me.
The house was packed with people.	Amewo yɔ aƒea me fũ.
Papers were piled on their wide desks.	Woƒo pepawo nu ƒu ɖe woƒe kplɔ̃ gbadzaawo dzi.
Digital books can now be produced locally.	Woate ŋu awɔ dijitaal agbalẽwo le nutoa me azɔ.
The owl slipped silently out of the darkness.	Akpɔkplɔa ƒu du tso vivitia me kpoo.
Magnetic storms are caused by solar radiation.	Ɣe ƒe keklẽwo gbɔe magnet-homwo tsona.
Nixon was known as a strong leader.	Wonya Nixon be enye kplɔla sesẽ aɖe.
The lecture on ornithology is boring.	Nuƒo si ku ɖe xewo ŋuti nunya ŋu la tea ɖeɖi ame ŋu.
The four lanes of traffic are bumper to bumper.	Ʋuwo ƒe mɔ eneawo nye bumper to bumper.
Sailing races can be watched from here.	Woate ŋu akpɔ tɔdziʋukuku ƒe duɖimekekewo tso afisia.
Everyone ate the soup.	Amesiame ɖu mɔli la.
John believed that special considerations were warranted.	Yohanes xɔe se be edze be woabu nu tɔxɛwo ŋu.
Some analysts project that the economy will grow this year.	Numekula aɖewo bu akɔnta be ganyawo adzi ɖe edzi le ƒe sia me.
The diorama features a stuntman on a chopper.	Diorama la ɖe aɖaŋunuwɔla aɖe si le chopper dzi la fia.
The dictatorship has become a battleground for rival gangs.	Ŋutasẽdziɖuɖua va zu aʋawɔƒe na gbevuha siwo le ho ʋlim kplii.
They spoke of dreams and hopes.	Woƒo nu tso drɔ̃ewo kple mɔkpɔkpɔwo ŋu.
For many, that’s where their journeys end.	Le ame geɖe gome la, afimae woƒe mɔzɔzɔwo wu enu ɖo.
This room is large and impressive.	Xɔ sia lolo eye wòwɔa dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
Cars and trucks are not allowed on the park road.	Womeɖe mɔ ɖe ʋuwo kple agbatsɔʋuwo ŋu le tsaɖibɔa ƒe mɔa dzi o.
We almost ran out of water.	Tsi vɔ le mía si kloe.
Straightforwardness is always better.	Nuƒoƒo tẽe nyo wu ɣesiaɣi.
The scientist came up with a theory.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la to nufiafia aɖe vɛ.
The coffee is delicious.	Kɔfi la vivina ŋutɔ.
Some families have become nearly wealthy since the opening.	Ƒome aɖewo va zu kesinɔnuwo kloe tso esime woʋu wo.
After a couple of months, they went home.	Le ɣleti eve alo etɔ̃ megbe la, wotrɔ yi aƒe.
Industries emit large amounts of pollutants.	Dɔwɔƒewo doa ɖiƒoƒo gbogbo aɖewo doa goe.
I hope to work in a beauty salon.	Mele mɔ kpɔm be mawɔ dɔ le atsyɔ̃ɖoƒe aɖe.
The areas have not seen any rains this year.	Nutoawo mekpɔ tsidzadza aɖeke le ƒe sia me o.
Some artists refused to show their work in museums.	Nutala aɖewo gbe be yewomaɖe yewoƒe nutatawo afia le blemanudzraɖoƒewo o.
Sometimes a mistake can be the best thing to happen.	Ɣeaɖewoɣi la, vodada aɖe ate ŋu anye nu nyuitɔ kekeake si adzɔ.
He was reading an old newspaper.	Enɔ nyadzɔdzɔgbalẽ xoxo aɖe xlẽm.
We did our test in the office.	Míewɔ míaƒe dodokpɔa le ɔfis.
The blade proclaimed its strength and courage.	Akplɔa ɖe gbeƒã eƒe ŋusẽ kple dzideƒo.
His sister is a professional athlete.	Nɔvianyɔnu nye kamedefefewɔla bibi aɖe.
The reporter began texting the photographer.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la te nyatakakawo ɖoɖo ɖe fotoɖela la to asitelefon dzi.
This is a textbook case of tunnel vision.	Esia nye nusrɔ̃gbalẽ me nya si ku ɖe mɔ̃memi ƒe nukpɔkpɔ ŋu.
Meanwhile, neighbors waited anxiously.	Le ɣeyiɣi ma ke me la, aƒelikawo nɔ lalam dzimaɖitsitsitɔe.
That child is crying.	Ðevi ma le avi fam.
The law prohibits smoking in passenger vehicles.	Sea xe mɔ ɖe atamanono le ʋu siwo tsɔa amewo me nu.
I trust this explanation.	Meka ɖe numeɖeɖe sia dzi.
Don’t leave it unattended!	Mègagblẽe ɖi ame aɖeke manɔmee o!
Cheers erupted from the crowd.	Dzidzɔkpɔkpɔ do tso ameha la gbɔ.
The shopkeeper stood impatiently waiting for someone.	Fiasetɔa nɔ tsitrenu nɔ ame aɖe lalam dzimagbɔɖitɔe.
They won’t have to go far.	Mahiã be woayi didiƒe o.
Thousands of babies are born into the world every day.	Wodzia vi akpe geɖe ɖe xexeame gbesiagbe.
Winter sports are popular in this area.	Dzomeŋɔli kamedefefewo xɔ ŋkɔ le nuto sia me.
The survival of the vultures is in danger.	Akpɔkplɔawo ƒe agbetsitsi ɖo afɔku me.
This person is not eligible for hospital benefits.	Ame sia medze na kɔdzi ƒe viɖewo o.
He expressed a keen desire to travel.	Eɖee fia be yedi vevie be yeazɔ mɔ.
Complete the table.	Kpe kplɔ̃a ɖo.
She offered her most beautiful smile.	Etsɔ eƒe alɔgbɔnukoko dzeanitɔ kekeake na.
Pollution had killed the fish.	Ðiƒoƒo wu tɔmelãawo kpɔ.
The sudden crash woke me up.	Afɔku si dzɔ kpata la nyɔm.
The statue stands outside the front door.	Kpememea le tsitre ɖe ŋgɔgbe ʋɔtrua godo.
Heinous crimes are often committed by patients.	Zi geɖe la, dɔnɔwoe wɔa nuvlowɔwɔ nyɔŋuwo.
The couple followed the instructions to the letter.	Atsu kple asi sia wɔ ɖe mɔfiameawo dzi vaseɖe lɛta dzi.
Their number gradually decreases with time.	Woƒe xexlẽme dzi ɖena kpɔtɔna vivivi ne ɣeyiɣiawo va le yiyim.
I think this is the way to go.	Mesusu be mɔ sia dzie wòle be woato.
What is that smell?	Nukae nye ʋeʋẽ ma?
Some things are just too expensive.	Ðeko nu aɖewo xɔ asi akpa.
It can be done, but it is not easy.	Woate ŋu awɔe, gake mele bɔbɔe o.
Here the soil is rich and fertile.	Le afisia la, anyigba la me kesinɔnuwo le eye wònyo.
The king was known for his tenderness toward his subjects.	Wonya fia la be ewɔa nu ɖe ​​eteviwo ŋu vevie.
This salad was very very good.	Salad sia nyo ŋutɔ ŋutɔ.
Oracle tables can be modified with just a few keystrokes.	Woate ŋu atrɔ asi le Oracle kplɔ̃wo ŋu to safui ʋɛ aɖewo ko dzi.
The area remains a "lawless" zone.	Nutoa gakpɔtɔ nye "semanɔmanɔ" ƒe nuto.
The house is secluded.	Aƒea me ɖe eɖokui ɖe aga.
The doctors prescribed sedatives.	Ðɔktawo ŋlɔ gbɔɖemetikewo na dɔnɔa.
State leaders declared a state of emergency.	Dukɔa ƒe ŋgɔnɔlawo ɖe gbeƒã nɔnɔme kpata aɖe.
They were playing in the ocean waves.	Wonɔ fefem le atsiaƒu ƒe ƒutsotsoewo me.
The Japanese are interested in writing.	Japantɔwo tsɔ ɖe le nuŋɔŋlɔ me.
A sharp needle is used to weave rope.	Wozãa aŋe ɖaɖɛ tsɔ lɔ̃a ka.
The bike is fast and cheap to operate.	Kekea zɔna kabakaba eye eŋudɔwɔwɔ mexɔ asi o.
Be careful not to break the meat.	Kpɔ nyuie be màgagbã lãa o.
Politicians made promises that were later broken.	Dunyahelawo do ŋugbe siwo dzi wova da le emegbe.
The windows are designed to keep the heat out.	Wotrɔ asi le fesreawo ŋu be dzoxɔxɔa nagage ɖe eme o.
Some improvements have been made to the mine.	Wowɔ ŋgɔyiyi aɖewo le tomenukuƒea ŋu.
They learned their first language at birth.	Wosrɔ̃ gbe gbãtɔ esime wodzii.
The tragedy shocked the neighbors.	Nublanuinya la wɔ nuku na aƒelikaawo.
Clean your plate.	Klɔ wò agba me.
Do the tasks one at a time.	Wɔ dɔawo ɖekaɖeka.
In his view, the problem must be solved.	Le eƒe nukpɔsusu nu la, ele be woakpɔ kuxia gbɔ.
The wind blows east in the east.	Ya ƒona yia ɣedzeƒe gome le ɣedzeƒe gome.
Watermelon, cucumber and cherry tomatoes are delicious.	Tsitsetse, aŋanyi kple cherry tomatos vivina ŋutɔ.
The police were criticized for their response.	Wohe nya ɖe kpovitɔwo ŋu le alesi wowɔ nui ta.
He wondered how hard the action would be.	Ebia eɖokui be aleke gbegbe afɔɖeɖea asesẽe hã.
The little girl fell asleep in her mother's womb.	Nyɔnuvi sue la dɔ alɔ̃ le dadaa ƒe dɔ me.
A mediator was later appointed.	Woɖo domenɔla aɖe emegbe.
The children were devastated.	Ðeviawo ƒe dzi gbã vevie.
Slowly boil water in pan.	Tsɔ tsi ɖa blewu le agba me.
Please give me the butter.	Meɖe kuku, tsɔ bɔta la nam.
The androdenous trees are evergreen.	Ati siwo nye endrodenous la nyea ati damawo ɖaa.
After the meal, they talked late into the night.	Le nuɖuɖua megbe la, woɖo dze vaseɖe zãtiƒe.
This car is worth more than your last.	Ʋu sia ƒe asixɔxɔ de ŋgɔ wu wò mamlɛtɔ.
Rinse in cold water.	Klɔe le tsi fafɛ me.
A powerful opponent.	Tsitretsiɖeŋula sẽŋu aɖe.
They started another in the trees.	Wodze bubu gɔme ɖe atiawo me.
He hit it hard, landing on the referee.	Eƒoe sesĩe, eye wòɖi ƒo ɖe ʋɔnudrɔ̃la la dzi.
There was an unusual pause.	Gbɔɖeme aɖe si mebɔ o nɔ anyi.
A deadly silence settled throughout the room.	Ðoɖoezizi si wua ame la va nɔ xɔa me godoo.
His position allows him to wield a lot of power.	Eƒe ɖoƒea na wòte ŋu wɔa ŋusẽ geɖe ŋudɔ.
Their behavior led to some assumptions.	Woƒe nuwɔna na wosusu nu aɖewo.
His frightened face turned to look at me.	Eƒe mo si dzi vɔvɔ̃ nɔ la trɔ ŋku lém ɖe ŋunye.
The truck driver was exhausted.	Ðeɖi te agbatsɔʋua dɔwɔla ŋu.
Boil the beans, drain, and chop.	Miɖa gbeawo, ɖe tsi le eme, eye nàtsoe.
A ruby ​​ring glinted on her finger.	Ruby-sigɛ aɖe nɔ keklẽm le eƒe asibidɛ dzi.
She befriends a young homeless boy.	Edze xɔlɔ̃ ŋutsuvi sue aɖe si si aƒe mele o.
A tourist tried to hire a guide.	Tsaɖila aɖe dze agbagba be yeahaya mɔfiala aɖe.
His anger turned to hatred.	Eƒe dziku trɔ zu fuléle.
He refused to eat anything else.	Egbe be yemaɖu nu bubu aɖeke o.
You need to clean up after your pets.	Ele be nàkɔ nu ŋu le wò aƒemelãwo megbe.
He found church services rewarding.	Ekpɔe be sɔlemedɔwo ɖea vi.
They plan to unveil the company’s new platform.	Woɖoe be yewoaɖe dɔwɔƒea ƒe mɔ̃ yeyea afia.
Placing the wood in mortar will prevent it from rotting.	Ati la tsɔtsɔ de aŋɔ me ana wòagagblẽ o.
The temple has been renovated several times.	Wogbugbɔ trɔ asi le gbedoxɔa ŋu zi geɖe.
The soldiers fought hard to prevent the rebels from advancing.	Asrafowo wɔ aʋa sesĩe be aglãdzelawo nagayi ŋgɔ o.
No one has heard from him since.	Ame aɖeke mese eƒe nya tso ɣemaɣi o.
A friend met us at the station.	Xɔlɔ̃ aɖe do go mí le ʋudzeƒea.
The poor have very few opportunities in this city.	Mɔnukpɔkpɔ ʋɛ aɖewo koe ame dahewo mekpɔna le du sia me o.
Represent an object by a unit of measurement by specifying the quantities.	Tsɔ nudzidzenu aɖe tsi tre ɖi na nu aɖe to agbɔsɔsɔmeawo ɖeɖefia me.
The company refused to extend its business.	Adzɔha la gbe be yemadidi yeƒe asitsatsa ɖe edzi o.
Please start from the beginning.	Taflatse dze egɔme tso gɔmedzedzea me.
A mountainous region that offers many square miles of hunting and fishing	Towo ƒe nuto si naa adedada kple tɔƒodede kilometa geɖe le dzogoe ene me
Two others left soon after.	Ame eve bubuwo dzo le ema megbe kpuie.
There is an important difference.	Vovototo vevi aɖe le eme.
There are no women in this small village.	Nyɔnu aɖeke mele kɔƒe sue sia me o.
Poets wrote and painted pictures of heroic deeds.	Hakpalawo ŋlɔa kalẽwɔwɔ ƒe nuwɔnawo ƒe nɔnɔmetatawo heɖea wo.
The congregation sang the songs.	Hamea dzi haawo.
She called her aunt for help.	Eyɔ nyruiayɔvia be wòakpe ɖe ye ŋu.
A controversy arose, not for his advice.	Nyaʋiʋli aɖe do mo ɖa, ke menye ɖe eƒe aɖaŋuɖoɖoa ta o.
After this heavy rain, the river filled its banks.	Le tsidzadza gã sia megbe la, tɔsisia yɔ eƒe gowo dzi.
Fill the pan with breadcrumbs.	Tsɔ abolomegbawo yɔ agbaa me fũ.
Plants are mechanized in modern factories.	Wotsɔa mɔ̃wo wɔa numiemiewo le egbegbe dɔwɔƒewo.
People everywhere are rushing to do their shopping.	Amewo le du dzi le afisiafi be yewoawɔ yewoƒe asiƒleƒewo.
He lived an active life.	Enɔ agbe si me dzo le.
Everything depends on perseverance.	Nusianu nɔ te ɖe kutrikuku dzi.
The irrigation program was successful.	Tsidede agble ƒe ɖoɖoa kpɔ dzidzedze.
The hot sun beat down on him.	Ɣe si le dzo dam la ƒo ɖe edzi.
This island is surrounded by a dense fog.	Kuɖiɖi sesẽ aɖe ƒo xlã ƒukpo sia.
Many of the walls of their rooms are decorated with paintings.	Wotsɔ nutatawo ɖo atsyɔ̃ na woƒe xɔwo ƒe gli geɖe.
Peacock feathers shine.	Akpakpa ƒe fuwo klẽna.
The horses were still grazing.	Sɔawo gakpɔtɔ nɔ gbe ɖum.
The steak was good, but the gravy was beyond awful.	Steak la nyo, gake nuɖuɖuvivinu la ya wu dziŋɔ.
The law does not apply to our case.	Sea meku ɖe míaƒe nyaa ŋu o.
When he saw the accident, he almost fainted.	Esi wòkpɔ afɔkua la, etsi dzodzodzoe kloe.
The villagers elected their king.	Kɔƒea me tɔwo tia woƒe fia.
The sixth sense is divine.	Sidzenu adelia nye mawume.
The path of sanity is straight and narrow.	Susuŋudɔwɔwɔ ƒe mɔa le dzɔdzɔe eye wòle kpuie.
But any source of clean water is valued.	Gake wodea asixɔxɔ tsi dzadzɛ dzɔtsoƒe ɖesiaɖe ŋu.
You will find learning much easier.	Àkpɔe be nusɔsrɔ̃ anɔ bɔbɔe na wò ŋutɔ.
He enjoyed traveling.	Mɔzɔzɔ dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
Conrad is a hardworking man.	Conrad nye ŋutsu si doa vevie nu.
This simply cannot be right.	Ðeko esia mate ŋu asɔ o.
The wreath is decorated with dry leaves.	Wotsɔ aŋgba ƒuƒuwo ɖo atsyɔ̃ na seƒoƒotsihea.
He was thrilled to receive his prize.	Dzi dzɔe ŋutɔ esi wòxɔ eƒe fetu.
Billions of dollars are at stake.	Dɔlar biliɔn geɖe le afɔku me.
Evolutionists believe that their theory is undisputed by science.	Nɔnɔmetɔtrɔ dzixɔselawo xɔe se be yewoƒe nufiafiaa nye nusi ŋu dzɔdzɔmeŋutinunya mete ŋu ʋlia nya le o.
Sometimes he has difficulty reading in the dark.	Ɣeaɖewoɣi la, nuxexlẽ le viviti me sesẽna nɛ.
The old woman was too tired to cook.	Ðeɖi te nyɔnu tsitsia ŋu akpa be mete ŋu ɖa nu o.
The demonstration rocked the political establishment.	Ðeɖefiaa ʋuʋu dunyahehabɔbɔa.
The two brothers have very different personalities.	Nɔviŋutsu eveawo ƒe amenyenye to vovo kura.
The lighthouse has always been a favorite with tourists.	Akaɖitia nye nusi tsaɖilawo lɔ̃na vevie ɣesiaɣi.
The painting has not yet been restored.	Womegbugbɔ nutata la ɖo haɖe o.
Pilots fly well.	Yameʋukulawo zɔa yame nyuie.
This small country is famous for bullfights.	Dukɔ sue sia xɔ ŋkɔ le nyitsuwo ƒe avuwɔwɔwo ta.
The sign said the road was closed.	Dzesi la gblɔ be wotu mɔa.
He kind of fights.	Ewɔa avu ƒomevi aɖe.
A period of decay followed.	Gbegblẽɣi aɖe kplɔe ɖo.
The icy wind howled outside.	Ya si ƒo ɖi tsikpe la nɔ ɣli dom le gota.
You need to show respect for your elders.	Ele be nàɖe bubu afia wò hamemetsitsiwo.
Children learn as much as their parents do.	Ðeviwo srɔ̃a nu geɖe abe alesi wo dzilawo srɔ̃a nui ene.
There is so much to do!	Nu geɖe li woawɔ!
Corporate culture has influenced every aspect of life.	Adzɔhawo ƒe dekɔnuwo kpɔ ŋusẽ ɖe agbenɔnɔ ƒe akpa sia akpa dzi.
The first phase of the project is new offices.	Dɔa ƒe akpa gbãtɔe nye ɔfis yeyewo.
All poets are invited to submit manuscripts.	Míele kpem hakpalawo katã be woatsɔ woƒe asinuŋɔŋlɔgbalẽwo aɖo ɖa.
He urged people to follow him.	Eƒoe ɖe amewo nu be woadze ye yome.
The politician frequently turned to his wife for support.	Dunyahela la trɔna ɖe srɔ̃a ŋu enuenu be wòakpe ɖe ye ŋu.
What a glorious summer day this was!	Dzomeŋɔli ƒe ŋutikɔkɔeŋkeke ka gbegbee nye si esia nye!
His father died when he was only two years old.	Fofoa ku esime wòxɔ ƒe eve pɛ ko.
Animal oil based soap works.	Adzalẽ si wotsɔ lãwo ƒe ami wɔe wɔa dɔ.
The left front tire is out of alignment.	Miame ŋgɔgbe taya la megale ɖoɖo nu o.
Low hills cover the fields.	Togbɛ siwo bɔbɔ ɖe anyi la xɔ agbleawo dzi.
They usually transport their products by water.	Zi geɖe la, wotoa tsi dzi tsɔa woƒe nutovɛwo.
There was an incident in which some people were killed.	Nudzɔdzɔ aɖe dzɔ si me wowu ame aɖewo le.
But he was too tired to continue.	Gake ɖeɖi te eŋu akpa be wòayi edzi.
The leading cyclist in this race.	Kekefɔla si xɔ ŋgɔ le duɖimekeke sia me.
The cultivated areas were protected by high brick walls.	Wotsɔ anyikpe gli kɔkɔwo kpɔ teƒe siwo wode agble ɖo la ta.
The guards fired into the air.	Dzɔlawo da tu ɖe yame.
There is a picture of construction workers.	Xɔtudɔwɔlawo ƒe nɔnɔmetata aɖe le afima.
The government should take necessary action.	Ele be dziɖuɖua nawɔ afɔɖeɖe si hiã.
Take some railroad shares and hold them until they mature.	Tsɔ ketekemɔ ƒe gome aɖewo eye nàlé wo ɖe asi vaseɖe esime woatsi.
A blue sports car whizzed by.	Kamedefefeʋu aɖe si le blɔ la nɔ tsatsam to afima.
The waterfall ran through the canal.	Tsitsetsea to tɔdzisasrãa me.
Add milk and sugar.	Tsɔ notsi kple sukli de eme.
His deep voice echoed across the field.	Eƒe gbe goglo la nɔ ɖiɖim le agblea me godoo.
The government is seeking to abolish the death penalty.	Dziɖuɖua le didim be yeaɖe kufiatsotso ɖa.
The girl's retina was damaged by the bright light.	Kekeli si nɔ keklẽm la gblẽ nu le nyɔnuvia ƒe ŋkume ƒe ŋkume ŋu.
The world has been at war with itself.	Xexeame wɔ aʋa kple eɖokui kpɔ.
Dry leaves wafted past.	Agba ƒuƒuwo nɔ ʋuʋum va yi.
A diet rich in fruits and vegetables is healthier.	Nuɖuɖu si me atikutsetsewo kple amagbewo sɔ gbɔ ɖo la naa lãmesẽ wu.
No one wants to subjugate women now.	Ame aɖeke medi be yeabɔbɔ nyɔnuwo ɖe anyi fifia o.
The snowy mountains rose above them,	To siwo dzi sno le la kɔ ɖe wo tame, .
No doubt his romance made them famous.	Ðikeke mele eme o be eƒe lɔlɔ̃nyawo na woxɔ ŋkɔ.
The sailor looks into the distance.	Ƒudzidela la léa ŋku ɖe adzɔge ɖaa.
Scientists are researching ways to reduce emissions.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le numekuku wɔm le mɔ siwo dzi woato aɖe ya siwo dona le yame dzi akpɔtɔ ŋu.
Agency policies may vary from state to state.	Dɔwɔƒea ƒe ɖoɖowo ate ŋu ato vovo tso nuto ɖeka me yi bubu me.
The architect said the building was fine.	Xɔtuɖaŋunyala la gblɔ be xɔa le nyuie.
The sound of the horn plays a short tune.	Kpẽa ƒe gbeɖiɖi ƒoa ha kpui aɖe.
A rich man would never give up his luxurious lifestyle.	Kesinɔtɔ maɖe asi le eƒe atsyɔ̃ɖoɖo ƒe agbenɔnɔ ŋu gbeɖe o.
As in many other countries,	Abe alesi wòle le dukɔ bubu geɖe me ene la, .
Built in a pyramid shape, it dominates the landscape.	Wotue ɖe nɔnɔme si le abe piramid ene nu, eye wòxɔ aƒe ɖe anyigbaa dzi.
I have always loved this song.	Melɔ̃ hadzidzi sia tso gbaɖegbe ke.
The company policy prohibits discrimination on the basis of race.	Dɔwɔƒea ƒe ɖoɖoa xe mɔ ɖe vovototodedeameme nu le ameƒomevinyenye ta.
The creator of this mural is still unknown.	Womenya amesi wɔ glitata sia haɖe o.
He still had his gun in his hand.	Egakpɔtɔ lé eƒe tu ɖe asi.
Since graduating college, he has worked as a counselor.	Tso esime wòwu kɔledzi nu la, ewɔ dɔ abe aɖaŋuɖola ene.
The kitchen has a variety of drinks.	Nunono vovovowo le nuɖaƒea.
The soldiers looked through the open window.	Asrafoawo kpɔ to fesre si le ʋuʋu ɖi la nu.
The goat’s fur was shaking.	Gbɔ̃a ƒe fu nɔ ʋuʋum.
Which do you prefer, coffee or tea?	Kae nèlɔ̃na wu, kɔfi loo alo tii?
Heat the pan over high heat.	Do dzo ɖe agbaa dzi le dzo gã aɖe dzi.
The strong wind blew the curtains in a slow dance.	Ya sesẽ si nɔ ƒoƒom la ʋuʋu xɔmetsovɔawo le ɣeɖuɖu blewuu me.
His father’s prophecies came true.	Fofoa ƒe nyagblɔɖiwo va eme.
But constant pain.	Gake vevesese atraɖii.
Sixty of us gathered on this rainy summer day.	Mí ame blaade míeƒo ƒu ɖe dzomeŋɔli ŋkeke sia si dzi tsi dza la dzi.
Stephen was busy.	Stefano nɔ dɔ dzi vevie.
After several days, they reached the valley.	Le ŋkeke geɖe megbe la, wova ɖo balia me.
The water turns dark in warm weather.	Tsia tsina doa viviti ne yame xɔ dzo.
They walked down the path.	Wozɔ to mɔa dzi.
Powdered pigment is commonly used in cosmetics.	Wozãa amadede si wotsɔ aŋe wɔe zi geɖe le atsyɔ̃ɖomiwo me.
The karaoke machine was something that made her very proud.	Karaoke-mɔ̃a nye nane si na wòda akpe ŋutɔ.
It was a long journey home.	Enye mɔzɔzɔ didi aɖe yi aƒeme.
The head of the village decided to make some improvements.	Kɔƒea ƒe tatɔ ɖoe be yeawɔ ŋgɔyiyi aɖewo.
Earlier that month, they saw a solar eclipse.	Le ɣleti ma ƒe gɔmedzedze la, wokpɔ ɣe ƒe keklẽ aɖe.
The jazz singer’s distinctive sound is undeniable.	Jazz-hadzila la ƒe gbeɖiɖi si ɖe dzesi la nye esi ŋu womate ŋu ake ɖi le o.
They were against the war.	Wotsi tre ɖe aʋawɔwɔa ŋu.
You can make a pizza with the substitute.	Àte ŋu atsɔ nusi wotsɔ ɖo eteƒe awɔ pizza.
This test is very difficult.	Dodokpɔ sia sesẽ ŋutɔ.
He saw her pale form bend down and kiss her hand.	Ekpɔ eƒe nɔnɔme si le ɣie la wòbɔbɔ hegbugbɔ nu na eƒe asi.
A park is a great place to have fun.	Modzakaɖebɔ nye teƒe nyui aɖe si woate ŋu aɖe modzaka le.
He always finishes his homework.	Ewua eƒe sukudɔdasiwo nu ɣesiaɣi.
The news coverage had been wrong.	Nyadzɔdzɔ siwo wogblɔ la mesɔ o tsã.
The news upsets him.	Nyadzɔdzɔa doa dziku nɛ ŋutɔ.
The video satisfied my intellectual curiosity.	Videoa na nye didi be manya nunya le nunya me la gbɔ.
She could no longer hide her tears.	Megate ŋu ɣla eƒe aɖatsiwo o.
This area of ​​the country is densely wooded.	Atiwo bɔ ɖe dukɔa ƒe nuto sia me.
The accident was caused by a negligent driver.	Ʋukula si metsɔ ɖeke le eme o gbɔe afɔkua tso.
He looked wistfully at the emerald envelope.	Elé ŋku ɖe emerald-kpe si wotsɔ blae la ŋu kple nuxaxa.
Inflammation is caused by a virus.	Dɔlékui aɖe gbɔe dɔdzẽ tsona.
Suddenly, the household power goes out.	Kasia, aƒea me elektrikŋusẽ megawɔa dɔ o.
That antiquity is antique!	Blemanuwo ma nye blemanuwo!
This type of device is commonly used in automobiles.	Wozãa mɔ̃ sia ƒomevi zi geɖe le ʋuwo me.
One must eat to live.	Ele be ame naɖu nu hafi ate ŋu anɔ agbe.
His experience of dealing with new people gives him an impact.	Nuteƒekpɔkpɔ si su esi le nuwɔwɔ kple ame yeyewo me nana wòkpɔa ŋusẽ ɖe edzi.
A king is crowned with the sword of government.	Wotsɔa dziɖuɖu ƒe yi ɖoa fiakuku na fia aɖe.
There are two rooms in the house.	Xɔ eve ye le aƒea me.
Already added answers?	Ètsɔ ŋuɖoɖowo kpee xoxoa?
Daughters were sought and gifted to relatives.	Wodi vinyɔnuwo hetsɔ nunana na ƒometɔwo.
Banksy stencils are regularly seen on the walls of buildings.	Wokpɔa banksy stencils edziedzi le xɔwo ƒe gliwo ŋu.
Budgets are not working anymore.	Gazazãwo megale dɔ wɔm o.
A year has passed since the storm devastated this city.	Ƒe ɖeka va yi tso esime ahom la gblẽ nu le du sia ŋu.
The two boats met and struggled with ropes.	Tɔdziʋu eveawo do go hewɔ avu kple kawo.
A tour group is the owner’s greatest asset.	Tsaɖilawo ƒe ƒuƒoƒo aɖee nye aƒetɔa ƒe kesinɔnu gãtɔ kekeake.
Teachers must constantly adapt their teaching methods.	Ele be nufialawo natrɔ asi le woƒe nufiafiamɔnu ŋu ɣesiaɣi.
Thousands of buildings were destroyed.	Wogbã xɔ akpe geɖe.
The witch gave the woman a potion.	Adzetɔ la tsɔ atike aɖe na nyɔnua.
He pressed the doorbell impatiently.	Ezi ʋɔtrua ƒe gaƒoɖokui dzi dzimagbɔɖitɔe.
His mother was a kind woman.	Dadaa nye dɔmenyotɔ.
The luggage was tightly packed.	Wobla agbaawo sesĩe.
The faces of the people around him were blushing.	Ame siwo ƒo xlãe la ƒe mowo nɔ ʋuʋum.
I'm not comfortable, he thought.	Nyemevo o, esusui.
Traditionally, milk has been considered cooling.	Tso blema ke la, wobua notsi be enye fafa.
It grew rapidly and became very sophisticated.	Edzi ɖe edzi kabakaba eye wòva de ŋgɔ ŋutɔ.
The ice cubes are as big as chicken eggs.	Tsikpeawo lolo abe koklozi ƒe aziwo ene.
Various trees and shrubs adorn the yard.	Atiwo kple atikutsetse vovovowo ɖo atsyɔ̃ na akpataa.
The birds are chirping with joy.	Xeawo le ɣli dom kple dzidzɔ.
What shouldn’t you do?	Nu kae mele be nàwɔ o?
The patriarch couldn’t resist showing up.	Blemafofoa mete ŋu tsi tre ɖe eɖokui ɖeɖefia ŋu o.
It’s a fascinating thing	Enye nusi doa dzidzɔ na ame
Nothing is ever clear.	Nya aɖeke me mekɔna gbeɖe o.
Put a wood fire under the water.	De dzo si wotsɔ ati wɔe ɖe tsia te.
His plea would not be accepted.	Womalɔ̃ ɖe eƒe kukuɖeɖea dzi o.
An ecosystem can be defined as a community of organisms.	Woate ŋu aɖe lãwo kple wo nɔƒewo ƒe ɖoɖo gɔme be enye nugbagbewo ƒe habɔbɔ.
Sure enough, the smell wafted quickly through the air.	Kakaɖedzitɔe la, ʋeʋẽa nɔ ʋuʋum kabakaba le yame.
Some violations may be punished.	Woate ŋu ahe to na sedzidada aɖewo.
It rained during the night, easing the darkness.	Tsi dza le zã me, si na viviti la dzi ɖe kpɔtɔ.
He climbed into bed with a smile.	Elia aba dzi kple alɔgbɔnukoko.
The money goes to charity.	Ga la yia dɔmenyohabɔbɔwo gbɔ.
Police are trying to find the killer.	Kpovitɔwo le agbagba dzem be yewoake ɖe amewulaa ŋu.
The clerk gave them his ring.	Agbalẽŋlɔla la tsɔ eƒe asigɛa na wo.
Most of the cool stuff is signed.	Wodea asi nu fafɛawo ƒe akpa gãtɔ te.
The madness lasted for days.	Tagbɔsesẽa nɔ anyi ŋkeke geɖe.
The farmer shared his horse's food with the thirsty child.	Agbledela la ma eƒe sɔ ƒe nuɖuɖu na ɖevi si tsikɔ ​​le wuwum la.
A ship capsized in choppy seas.	Ƒudziʋu aɖe trɔ le atsiaƒu siwo me ʋuʋudedi le me.
Kindergarten education in the state looks bleak.	Ðeviwo ƒe sukudede le dukɔa me dze abe ɖe wòle vivim ene.
Next, add two cups of flour.	Eyome, tsɔ wɔ kplu eve de eme.
Life is given to man to live.	Wotsɔ agbe na amegbetɔ be wòanɔ agbe.
A nervous smile appeared on his face.	Dzitsitsi ƒe alɔgbɔnukoko aɖe dze le eƒe mo.
Why are the other boys in the cage always happy?	Nukatae ŋutsuvi bubu siwo le atɔa me la kpɔa dzidzɔ ɣesiaɣi?
A car can be seen crashing in the distance.	Woate ŋu akpɔ ʋu aɖe si le ƒoƒom le adzɔge ɖaa.
One usually uses a pump to draw water.	Zi geɖe la, ame aɖe zãa pɔmpi tsɔ hea tsi.
Gas is naturally liquid.	Gas nye tsi si le dzɔdzɔme nu.
This trailer is full of chickens.	Kokloziwo yɔ xɔdɔme sia me fũ.
A death knell for grazing perhaps.	Ku ƒe ɣlidodo na lãnyinyi ɖewohĩ.
Use olive oil.	Zã amititsetse ƒe ami.
The picture is surreal.	Nɔnɔmetata la nye nusi me susu mele o.
That number is number one.	Xexlẽdzesi ma nye xexlẽdzesi gbãtɔ.
There is no shortage of goods in the city.	Adzɔnuwo mehiã le dua me o.
Morning sunshine on my skin.	Ŋdi ƒe ŋdɔkutsu dzana le nye ŋutigbalẽ ŋu.
They gathered for a meeting.	Woƒo ƒu hena kpekpe aɖe.
He saw danger and peace at the same time.	Ekpɔ afɔku kple ŋutifafa le ɣeyiɣi ɖeka me.
Many homeowners are feeling the pressure of high property taxes.	Aƒetɔ geɖe le sesem le wo ɖokui me be adzɔ gbogbo siwo woxena ɖe nunɔamesiwo ta la le wo tem ɖe wo dzi.
We danced under the moonlight.	Míeɖu ɣe le ɣletia ƒe keklẽ te.
Numerous changes to the network have improved usability.	Tɔtrɔ gbogbo aɖewo siwo wowɔ le network la ŋu na wozãa wo nyuie wu.
The Queen presided over the courts for many years.	Fianyɔnua nye ʋɔnudrɔ̃ƒeawo ƒe zimenɔla ƒe geɖe.
The otters were happily swimming in the river looking for food.	Otter-awo nɔ tsi ƒum le tɔsisia me kple dzidzɔ henɔ nuɖuɖu dim.
The wildcat is a solitary hunter.	Gbemelãwo ƒe avu nye adela ɖekaɖeka.
This fruit is rich in nutrients.	Nunyiame geɖe le atikutsetse sia me.
Concerned faces glared at me.	Mo siwo ŋu wotsɔ ɖe le la ƒo ŋku ɖe ŋunye.
Do not clean the teak with bleach.	Mègatsɔ bleach akɔ teak-ti la ŋu o.
My mother sprinkled salt on the meat.	Danye hlẽ dze ɖe lãa dzi.
Without rain, seeds dry in the afternoon.	Tsi medza o la, nukuwo ƒuna le ŋdɔ me.
Chutney made of coconut and earth.	Chutney si wotsɔ akɔɖu kple anyigba wɔe.
The woman lives with her daughter and only son.	Nyɔnua nɔa vianyɔnuvi kple viaŋutsu ɖeka kolia gbɔ.
The poet’s true masterpiece is the later poetry.	Hakpala la ƒe asinudɔwɔwɔ vavãtɔe nye hakpanya si wòŋlɔ emegbe.
With benefits in the jobs, the workers were given fair wages.	Esi viɖewo nɔ dɔawo me ta la, wona fetu si sɔ na dɔwɔlawo.
His grandfather thought he was only eight years old.	Tɔgbuia susui be ƒe enyi koe yexɔ.
I neglected my insurance last month.	Meŋe aɖaba ƒu nye nugblẽfexeɖoɖoa dzi le ɣleti si va yi me.
There is a queen in a colony of ants.	Fianyɔnu aɖe le anyidiwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe me.
Your mentor suggests a realistic way forward.	Wò aɖaŋuɖola do susu ɖa le mɔ ŋutɔŋutɔ si dzi nàto ayi ŋgɔ ŋu.
Some people think that meditation can help with depression.	Ame aɖewo susuna be ŋugbledede ate ŋu akpe ɖe blanuiléle ŋu.
He was treated with the utmost respect.	Wowɔ nu ɖe ​​eŋu kple bubu gãtɔ kekeake.
The little boy stared out the car window.	Ŋutsuvi sue la nɔ ŋku lém ɖe ʋua ƒe fesre nu.
The physician gingerly took the parcel from its master.	Atikewɔla la tsɔ agbalẽvi la le eƒe aƒetɔ si ŋuɖɔɖɔɖotɔe.
At the end of this road is a small town.	Du sue aɖe le mɔ sia ƒe nuwuwu.
He looked more closely into the car.	Elé ŋku ɖe ʋua me nyuie wu.
That kind of question is wrong.	Nyabiase ma ƒomevi mesɔ o.
He seems to be buying time.	Edze abe ele ɣeyiɣi ƒlem ene.
Serve with fresh fruit	Mitsɔ atikutsetse yeyewo ɖo kplɔ̃e
Who was the greatest inventor of all time?	Amekae nye nutovɛla gãtɔ kekeake si nɔ anyi kpɔ?
Many older men volunteered.	Ŋutsu tsitsi geɖe tsɔ wo ɖokui na.
For seven months of the year he ate only fruit.	Ɣleti adre le ƒea me la, atikutsetsewo koe wòɖuna.
The egg was bubbling in its shell.	Azi la nɔ ʋuʋum le eƒe gogloƒe.
Dark chocolate seems to run in families.	Edze abe tsokolet vivi le ƒomewo me ene.
Reinforced concrete was used for most skyscrapers.	Wozã kɔkrit si ŋu wodo ŋusẽe tsɔ tu dziƒoxɔ kɔkɔ akpa gãtɔ.
Some of the buildings are in ruins.	Xɔawo dometɔ aɖewo nye aƒedo.
The dancer opened her skirt and lifted her skirt.	Ɣeɖula la ʋu eƒe awudziwui eye wòkɔ eƒe awudziwui ɖe dzi.
The fog was thick, so he threw on his coat.	Afu la nɔ ƒoƒom, eyata etsɔ eƒe awudziwui ƒu gbe.
Officials denied any allegations.	Dziɖuɖumegãwo gbe nya aɖeke o.
Devastating earthquakes have caused much suffering in the area.	Anyigbaʋuʋu siwo gblẽ nu le ame ŋu la kpe fu geɖe le nutoa me.
Delays are expected.	Wole mɔ kpɔm be woahe ɖe megbe.
Computers are also weapons.	Kɔmpiutawo hã nye aʋawɔnuwo.
Make sure you use the correct measurements.	Kpɔ egbɔ be yezã dzidzenu siwo sɔ.
There were white and red spots in the sky.	Teƒe ɣi kple dzĩwo nɔ yame.
Have you ever tried this pudding?	Ète pudding sia kpɔ kpɔa?
The man's behavior was reckless.	Ŋutsua ƒe nuwɔna nye ŋumaɖɔɖotɔe.
A scaly wound appeared on his arm.	Abi aɖe si ŋu lãgbalẽ le la dze le eƒe alɔnu.
He acted incredibly throughout the trial.	Ewɔ nu wòwɔ nuku ŋutɔ le ʋɔnudɔdrɔ̃a katã me.
A ten thousand dollar bill, isn’t that amazing?	Dola akpe ewo ƒe gaxɔgbalẽvi, ɖe esia mewɔ nuku oa?
The camel is a highly prized animal.	Tedzi nye lã si ŋu wodea asixɔxɔe ŋutɔ.
Ceiling	Agbakɛ
Several cups are needed for this recipe.	Wohiã kplu geɖe na nuɖaɖa sia.
Welcome to my sofa.	Woxɔe nyuie ɖe nye sofa dzi.
A wolf in sheep's clothing.	Amegãxi si do alẽ ƒe awu.
The birds flew in the smoky sky.	Xeawo nɔ dzodzom le dziŋgɔli si me dzudzɔ le dodom le la me.
She looked at me with tiny eyes.	Etsɔ ŋku suesuesuewo nɔ ŋku lém ɖe ŋunye.
He realized he hadn’t completely considered the consequences.	Ekpɔe be yemebu emetsonuwo ŋu keŋkeŋ o.
A surgeon performs surgery.	Amekola aɖe wɔa dɔ na ame.
That way, he said.	Egblɔ be to mɔ ma dzi.
My bike is still in the shop.	Nye kekea gakpɔtɔ le fiasea me.
The plans call for an entirely new road.	Ðoɖoawo bia be woatu mɔ yeye kura.
The thunder is rolling across the land.	Dziɖegbea le ʋuʋum le anyigba la dzi.
The moon was like an empty eye.	Ɣletia nɔ abe ŋku ƒuƒlu ene.
Someone ordered him to turn around.	Ame aɖe ɖe gbe nɛ be wòatrɔ.
His smile faded.	Eƒe alɔgbɔnukokoa nu yi.
You will need eight ounces of butter.	Àhiã bɔta si ƒe kpekpeme nye ounce enyi.
The author knows that buying food in bulk is not cheap.	Agbalẽŋlɔla la nya be nuɖuɖu ƒle le agbɔsɔsɔ gã me mexɔ asi o.
The dam was built to provide hydroelectricity.	Wotu tɔdzisasrãa be wòana elektrikŋusẽ nanɔ tsi me.
Even young children learned the skills quickly.	Ðevi suewo gɔ̃ hã srɔ̃ aɖaŋuawo kaba.
The walk was peaceful.	Ŋutifafa nɔ azɔlizɔzɔa me.
The poet is said to have magical powers.	Wogblɔ be akunyawɔwɔ ƒe ŋusẽwo le hakpala la si.
Pour in the cream.	Klɔ krem ​​la ɖe eme.
He changed himself.	Etrɔ eɖokui.
The immediate threat came from elsewhere.	Afɔku si wodo enumake la tso teƒe bubu.
Does this have anything to do with college?	Ðe esia do ƒome kple kɔledzia?
The fox snarled loudly.	Akpɔkplɔa nɔ ɣli dom sesĩe.
In the city, most of the people are middle class.	Le dua me la, ameawo ƒe akpa gãtɔ nye titinatɔwo.
The cloth was carefully removed.	Woɖe avɔa ɖa nyuie.
Most major cities have city libraries.	Dugãwo ƒe agbalẽdzraɖoƒewo le du gã akpa gãtɔ me.
The perfume is lightly floral.	Ami ʋeʋĩ la nye seƒoƒo siwo me kɔ vie.
I met him at the restaurant.	Medo go le nuɖuɖudzraƒea.
He left his shoes next to the bed.	Egblẽ eƒe afɔkpawo ɖe abatia xa.
Your party has helped generate support.	Miaƒe akpaa kpe asi ɖe amewo ŋu be wodo alɔ amewo.
The sea is calm.	Atsiaƒua fa.
We really enjoyed our meal.	Míese vivi na míaƒe nuɖuɖua ŋutɔ.
He threw the ball over the wall.	Etsɔ bɔl la ƒu gbe ɖe gli la dzi.
The animals seemed docile.	Lãawo dze abe ɖe wobɔbɔa wo ɖokui ene.
Organic plants grow around you.	Numiemie siwo me nugbagbeviwo le la tsina ƒo xlã wò.
The press is invited to attend.	Míele nyadzɔdzɔŋlɔlawo kpem be woava kpekpea.
The temperature was fair during the day, .	Dzoxɔxɔa sɔ le ŋkekea me, .
That is not true!	Ema menye nyateƒe o!
The prince gritted his jaw, eyeing the boy with distaste.	Fiaviŋutsua ƒo eƒe aɖu, eye wònɔ ŋku lém ɖe ŋutsuvia ŋu kple nusiwo melɔ̃ o.
The local youth celebrate this festival.	Nutoa me sɔhɛwo ɖua azã sia.
The frogs in this pond are thriving.	Akpɔkplɔ siwo le tsita sia me le dzidzedze kpɔm.
Studies show that air quality is getting worse.	Numekukuwo ɖee fia be ya ƒe nyonyome le gbegblẽm ɖe edzi.
Many schools offer programs in environmental science.	Suku geɖe naa ɖoɖowo le nutomeŋutinunya me.
Winter brings rain to the hills.	Dzomeŋɔli hea tsidzadza vaa togbɛwo dzi.
Data can now be viewed at the click of a button.	Woate ŋu akpɔ nyatakakawo fifia ne èzi abɔta aɖe dzi.
Two years have passed since that night.	Ƒe eve va yi tso zã ma me.
This physical ailment affects many people.	Ŋutilãdɔléle sia ɖea fu na ame geɖe.
Many people despise it.	Ame geɖe doa vloe.
He seemed to be asleep.	Edze abe ɖe wònɔ alɔ̃ dɔm ene.
The talk went well.	Nuƒoa yi edzi nyuie.
There was a geological fault just east of the city.	Anyigbaŋutinunya ƒe vodada aɖe nɔ dua ƒe ɣedzeƒe gome tututu.
The previous day’s rain had soaked the ground.	Tsidzadza si dza ŋkeke si do ŋgɔ la na anyigba xɔ dzo.
He slapped his chest.	Eƒo eƒe akɔta.
We all had to stay in bed.	Ele be mí katã míanɔ aba dzi.
It can happen.	Ate ŋu adzɔ.
The goat stood on its hind legs.	Gbɔ̃a tsi tre ɖe eƒe megbefɔwo dzi.
The game will start soon.	Fefea adze egɔme kpuie.
Workers are demanding higher wages.	Dɔwɔlawo le biabiam be woaxɔ fetu geɖe wu.
The roads are full of potholes.	Dowo yɔ mɔawo dzi.
These boys are from the village.	Ŋutsuvi siawo tso kɔƒea me.
These wars claimed thousands of lives.	Aʋa siawo wu ame akpe geɖe ƒe agbe.
We drink wine or fruit juices.	Míenoa wein alo atikutsetse me tsiwo.
Grammar is important, but precision and clarity are even more important.	Gbeŋutise le vevie, gake nya siwo sɔ pɛpɛpɛ kple eme kɔ nyuie le vevie wu.
We want to go back to nature.	Míedi be míatrɔ ayi dzɔdzɔmenuwo gbɔ.
He answered all my questions.	Eɖo nye biabiawo katã ŋu nam.
The businessman used a photocopier to copy the documents.	Asitsala la zã fotokɔpimɔ̃ tsɔ ŋlɔ agbalẽawo ƒe kɔpi.
Smoking causes cancer.	Sigaretnono hea kansa vɛ.
Lure the fish with a bait.	Tsɔ mɔ̃ aɖe ble tɔmelãawo.
The company expects to report a loss this quarter.	Dɔwɔƒea le mɔ kpɔm be yeagblɔ nusiwo bu le ƒe etɔ̃ sia me.
Last year was a difficult time for the country.	Ƒe si va yi nye ɣeyiɣi sesẽ aɖe na dukɔa.
Add the two eggs.	Tsɔ azi eveawo kpe ɖe eŋu.
Leung was hit by a car.	Ʋu aɖe ƒo Leung.
At least three of these plants will be needed.	Woahiã numiemie siawo dometɔ etɔ̃ ya teti.
The two armies met in a great battle.	Aʋakɔ eveawo do go le aʋa gã aɖe me.
The results depended on who was drinking what.	Nusiwo do tso eme nɔ te ɖe amesi nɔ nusi nom dzi.
An agreement was entered into to purchase the land.	Wowɔ nubabla aɖe be woaƒle anyigbaa.
A smiling servant greeted the visitor.	Subɔvi aɖe si nɔ alɔgbɔnu kom la do gbe na amedzroa.
Groundwater can dry up completely.	Tsi si le anyigba te ate ŋu aƒu keŋkeŋ.
Complaining can make life more difficult.	Nyatoƒoetoto ate ŋu ana agbea nasesẽ ɖe edzi.
He had to start over in college.	Ele nɛ be wòagadze egɔme tso kɔledzi ake.
The two neighboring countries dispute the ownership of the river.	Dukɔ eve siwo te ɖe wo nɔewo ŋu la ʋlia nya le tɔsisia tɔ ŋu.
This angered many.	Esia do dziku na ame geɖe.
He lived a very sheltered life.	Enɔ agbe si me bebeƒe le ŋutɔ.
He frowned in disgust.	Eʋuʋu mo le ŋunyɔnu ta.
A road bridge extends across the valley.	Mɔdododzitɔdzisasrã aɖe keke ta to balia me.
The walls are made of reinforced concrete.	Wotsɔa kɔkrit si ŋu wodo ŋusẽe wɔa gliawoe.
The community has been here for centuries.	Nutoa me tɔwo le afisia ƒe alafa geɖee nye esia.
Many members of the group had agreed with the idea.	Ƒuƒoƒoa me tɔ geɖe lɔ̃ ɖe susua dzi kpɔ.
As rust spreads, the material weakens.	Ne gbeɖuɖɔ le kakam la, nusiwo wotsɔ wɔe la gbɔdzɔna.
Beets, turnips, and radishes are common crops.	Beet, turnip, kple radish nye agblemenuku siwo bɔ.
The government is facing heavy criticism.	Dziɖuɖua le ɖeklemiɖeɖe sesẽwo me tom.
The fox glides slowly down the sidewalk.	Akpɔkplɔa ƒua du blewuu toa afɔtoƒea.
Never make an ally of your greatest enemy.	Mègawɔ wò futɔ gãtɔ ƒe hadɔwɔla gbeɖe o.
You shouldn’t have run away like that.	Mele be nàsi nenema hafi o.
A river flows through the area.	Tɔsisi aɖe sina toa nutoa me.
The astronauts began their walk on the moon.	Yamenutomeyilawo dze woƒe azɔlizɔzɔ gɔme le dzinua dzi.
This flood is dangerous.	Afɔku le tsiɖɔɖɔ sia ŋu.
The company is planning to close the facility.	Dɔwɔƒea le ɖoɖo wɔm be yeatu dɔwɔƒea.
On our way back, a strong storm began.	Esi míetrɔ gbɔna la, ahom sesẽ aɖe dze egɔme.
In the absence of any formal program, women are learning to sew.	Ne womewɔ ɖoɖo aɖeke le se nu o ta la, nyɔnuwo le avɔlɔlɔ̃ srɔ̃m.
Her blonde hair flowed down her back.	Eƒe ɖa ɣia nɔ sisim to eƒe akɔta.
He was inspired by this art exhibition.	Aɖaŋudɔwɔwɔ ƒe ɖeɖefia siae ʋãe.
Recent studies show that crime has not improved.	Numekuku siwo wowɔ nyitsɔ laa ɖee fia be nuvlowɔwɔ meganyo ɖe edzi o.
Will you need a towel or extra blanket?	Ðe nàhiã afɔkpa alo avɔ bubu aɖea?
The dragon roared, shattering the windshield.	Ʋɔ driba la do ɣli, eye wògbã yaƒoƒo ƒe ahuhɔ̃ea.
How did you learn so much?	Aleke nèwɔ srɔ̃ nu geɖe alea gbegbe?
Leaves sing with birdsong.	Agbawo dzia ha kple xeviwo ƒe hadzidzi.
The play rejoiced with the spectators.	Fefea kpɔ dzidzɔ ɖe nukpɔlawo ŋu.
Beware of the salesman.	Kpɔ nyuie le nudzrala la ŋu.
Celebrities have paparazzi cameras.	Paparazziwo ƒe fotoɖemɔ̃wo nɔa ame xɔŋkɔwo ŋu.
Local leaders opposed the plan as too ambitious.	Nutoa me kplɔlawo tsi tre ɖe ɖoɖoa ŋu be enye didi vevie be yeaxɔ ŋkɔ akpa.
His weeping mother held him to her breast.	Dadaa si nɔ avi fam la lée ɖe eƒe no ŋu.
It takes more people to build skyscrapers.	Ebia ame geɖe wu hafi woate ŋu atu dziƒoxɔ kɔkɔwo.
The plant is very sensitive to weather conditions.	Numiemiea sea veve ɖe yame ƒe nɔnɔme nu ŋutɔ.
It was very tiring.	Ete ɖeɖi eŋu ŋutɔ.
Animals abound in the caves.	Lãwo bɔ ɖe agadoawo me.
Do not overheat the air in the room.	Mègana ya si le xɔa me naxɔ dzo akpa o.
Spend the summer at a summer camp.	Zã dzomeŋɔlia le dzomeŋɔli ƒe asaɖa aɖe me.
The thief tried to make off with the goods.	Fiafitɔa dze agbagba be yeatsɔ adzɔnuwo adzoe.
Knowing the wisdom of others can be harmful.	Ame bubuwo ƒe nunya nyanya ate ŋu agblẽ nu le ŋuwò.
To separate yolks from yolks, whisk together.	Be nàma azi tutuwo kple azi tutuwo dome la, ƒo wo ɖekae.
They were very lucky in finding each other.	Wokpɔ dzɔgbenyuie ŋutɔ le wo nɔewo didi me.
Children need encouragement to learn.	Ðeviwo hiã dzideƒoname hafi woate ŋu asrɔ̃ nu.
The robbers quickly fired their guns.	Adzodalawo da woƒe tuwo kabakaba.
The explorer found it a fascinating place.	Anyigbayeyedila la kpɔe be enye teƒe si doa dzidzɔ na ame.
He packed his bag.	Ebla eƒe akploa nu ƒu.
I still remember his smiling face.	Megaɖoa ŋku eƒe mo si nɔ alɔgbɔnu kom la dzi kokoko.
If you want to succeed, you have to work hard.	Ne èdi be yeakpɔ dzidzedze la, ele be nàku kutri vevie.
An old man sitting there shuffled his feet.	Amegãɖeɖi aɖe si bɔbɔ nɔ afima tsɔ eƒe afɔwo tsaka.
He is always absolutely truthful.	Etoa nyateƒe bliboe ɣesiaɣi.
Growing in rain forests, fig trees tend to be huge in size.	Esi gbotiwo tsina le ave siwo me tsi dzana le me ta la, woƒe lolome lolona ŋutɔ.
It is widely used in clothing, especially in winter.	Wozãnɛ geɖe le awudodo me, vevietɔ le dzomeŋɔli.
Peer review plays an important role in this process.	Hatiwo ƒe numekuku wɔa akpa vevi aɖe le ɖoɖo sia me.
This canal is carrying water to the north.	Tɔdzisasrã sia le tsi tsɔm yi dziehe gome.
Without adequate funding, the school cannot	Ne ga si sɔ mele sukua me o la, mate ŋui o
The heavy rains temporarily halted construction.	Tsidzadza gã la na xɔtutua tɔ te hena ɣeyiɣi aɖe.
The poor widow loved quietly in her little house.	Ahosi dahe la lɔ̃ nu kpoo le eƒe aƒe suea me.
A combination of wood and steel is the drawbridge.	Ati kple gakpo siwo wotsɔ ƒo ƒuie nye tɔdzisasrã si wotsɔ hea ʋuae.
Kids love to build with building blocks.	Ðeviwo lɔ̃a xɔtutu kple xɔtunuwo.
The shoes on the door belonged to him.	Afɔkpa siwo le ʋɔtrua nu la nye etɔ.
The valley is surrounded by mountains.	Towo ƒo xlã balia.
The lights were on.	Akaɖiawo nɔ keklẽm.
He blew his nose.	Eku eƒe ŋɔti.
He met his teacher yesterday.	Edo go eƒe nufiala etsɔ.
I hid behind a corner and watched.	Meɣla eɖokui ɖe dzogoe aɖe megbe henɔ ekpɔm.
The bees were busy collecting nectar.	Anyiawo nɔ vovom nɔ seƒoƒo me tsiwo nu ƒom ƒu.
They blame the government for doing nothing.	Wobua fɔ dziɖuɖua be ewɔ naneke o.
The most valuable commodity on earth is information.	Adzɔnu si ŋu asixɔxɔ le wu le anyigba dzie nye nyatakakawo.
The farmers market is a gathering place.	Agbledelawo ƒe asi nye teƒe si amewo ƒoa ƒu ɖo.
The man got wet because he forgot his umbrella.	Ŋutsua tsi tsi elabena eŋlɔ eƒe akɔtakpoxɔnu be.
They started laughing.	Wodze nukoko gɔme.
This primate is characterized by its call.	Eƒe yɔyɔe ɖe dzesi le primate sia ŋu.
The flower should smell very sweet.	Ele be seƒoƒoa naʋẽ vivi ŋutɔ.
The police scanner won’t program it.	Kpovitɔwo ƒe scanner la mawɔ ɖoɖo ɖe eŋu o.
The temperature started to rise again.	Dzoxɔxɔa gadze egɔme nɔ dzi yim ake.
My car is now in the shop.	Nye ʋua le fiasea me fifia.
We buried the words in the sand.	Míeɖi nyaawo ɖe kea me.
Thelander and other leaders encourage community building.	Thelander kple kplɔla bubuwo dea nutoa me tutuɖo ƒe dzi ƒo.
Next, slowly pour in the milk.	Eyome, kɔ notsi la ɖe eme vivivi.
He had to lose his mind!	Ele be eƒe susu nadzo le eŋu!
He felt an ice cube on his forehead.	Ese le eɖokui me be tsikpe aɖe ƒo ɖe yeƒe ŋgonu.
Work begins on a bridge at this point.	Wodzea dɔ gɔme le tɔdzisasrã aɖe ŋu le teƒe sia.
He has a tendency to keep smearing perfumes.	Nɔnɔme aɖe le esi be wòayi edzi anɔ ami ʋeʋĩwo ƒom.
The city is sacred ground to the people who live nearby.	Dua nye anyigba kɔkɔe na ame siwo te ɖe afima ŋu.
He sang and played guitar.	Edzi ha heƒoa gita.
The leader denounced his opponent as a "corrupt" opposition.	Kplɔla la bu fɔ eƒe tsitretsiɖeŋula be enye tsitretsiɖeŋula "nufitifitiwɔla".
He paints in watercolours.	Etaa nu le tsi ƒe amadedewo me.
Too many people are drinking too much.	Ame geɖe akpa le aha nom fũ akpa.
My message is too long.	Nye gbedasia didi akpa.
He was a famous surgeon.	Amekola xɔŋkɔ aɖee wònye.
The manuscript was burned on the stove.	Wotɔ dzo asinuŋɔŋlɔgbalẽa ɖe dzodoƒea dzi.
Using a hand mixer, beat the egg mixture.	Zã asiƒomɔ̃ nàtsɔ aƒo azi si wotsɔ tsakae la.
I never forget a face.	Nyemeŋlɔa mo aɖeke be gbeɖe o.
The professor was pleased with my performance.	Nufialagã la kpɔ dzidzɔ ɖe nye fefea ŋu.
They stood watching the storm clouds roll in.	Wotsi tre nɔ ŋku lém ɖe alesi ahom ƒe alilikpowo nɔ gegem ɖe eme ŋu.
Some multinationals are moving here this year.	Dukɔ geɖe me dɔwɔƒe aɖewo le ʋuʋum le afisia le ƒe sia me.
A storm was approaching the coast.	Ahom sesẽ aɖe nɔ ƒuta gogom.
This area is dominated by trees.	Atiwoe xɔ aƒe ɖe nuto sia me.
When it snows, the roads are empty.	Ne sno dza la, ame aɖeke meganɔa mɔawo dzi o.
There was a jaguar sitting in the tree.	Jaguar aɖe nɔ anyi ɖe ati la me.
He could no longer kill them.	Megate ŋu wu wo o.
His competitors expect to see his company fail.	Eƒe hoʋlilawo le mɔ kpɔm be yewoakpɔe be yeƒe dɔwɔƒea nado kpo nu.
When he spoke, witnesses heard a church bell.	Esi wòƒo nu la, ɖasefowo se sɔlemeha aɖe ƒe gaƒoɖokui.
The situation forced him to leave.	Nɔnɔmea zi edzi wòdzo.
He felled a tree in the biting cold of winter.	Etso ati le vuvɔŋɔli ƒe vuvɔ si nɔ ƒoƒom sesĩe la me.
He graduated at the top of his class.	Ewu suku nu le eƒe klass ƒe tatɔ.
The scene is horribly blurred.	Nukpɔkpɔa me mekɔ o le mɔ dziŋɔ aɖe nu.
He showed me the script.	Etsɔ nuŋɔŋlɔa fiam.
Each year, many birds migrate thousands of miles.	Ƒe sia ƒe la, xe geɖe ʋuna kilometa akpe geɖe.
I loved the movie.	Melɔ̃ sinima la ŋutɔ.
There is a village nearby.	Kɔƒe aɖe le afima si te ɖe afima ŋu.
It’s like a daisy, but blue.	Ele abe daisy ene, gake blɔ.
The ferry transports people from one island to another.	Tɔdziʋu gã la tsɔa amewo tso ƒukpo ɖeka dzi yia bubu dzi.
A gray morning dawned.	Ŋdi aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la do.
Researchers have debated their definition of a healthy diet.	Numekulawo ʋli nya le woƒe gɔmesese si le nuɖuɖu si naa lãmesẽ ŋu la ŋu.
Imports increased in the second half of the year.	Nusiwo wotsɔ tso duta vɛ dzi ɖe edzi le ƒea ƒe afã evelia me.
The train arrived on time.	Ketekea ɖo ɖe game dzi.
A hush fell over the courtroom.	Ðoɖoezizi aɖe va dze le ʋɔnudrɔ̃ƒea dzi.
This is their fifth child.	Esiae nye wo vi atɔ̃lia.
Is it possible to engineer improved seeds?	Ðe wòanya wɔ be woawɔ nuku siwo wowɔ wònyo wu la ƒe mɔ̃ɖaŋununyaa?
Monkeys roam freely in the park.	Bokɔwo tsana le tsaɖibɔa me faa.
Did something happen?	Ðe nane dzɔa?
Let’s see how good you are!	Na míakpɔ ale si gbegbe nènyoe ɖa!
The future of India lies in cities.	Dugãwo mee India ƒe etsɔme anɔ.
I wonder if this coin is a fake.	Mebiaa ɖokuinye be ɖe gaku sia nye aʋatso hã.
He didn’t shave it today.	Melũe egbea o.
After the earthquake, they helped one another.	Le anyigbaʋuʋua megbe la, wokpe ɖe wo nɔewo ŋu.
His assignment is tedious but satisfying.	Dɔ si wode asi nɛ la tea ɖeɖi ame ŋu gake edzea ame ŋu.
Water is drained from the lake and bottled for sale.	Woɖea tsi le ta la me hedea tsigoe me be woadzra.
Sandcars and trucks raced under the dark sky.	Sandcarwo kple agbatsɔʋuwo nɔ du ƒum le yame do viviti la te.
The young man approached the empty house cautiously.	Ðekakpuia te ɖe aƒe si me ame aɖeke mele o la ŋu kple ŋuɖɔɖɔɖo.
They live with almost no contact with the outside world.	Wonɔa agbe kple kadodo aɖeke kloe tso gotagomenuwo gbɔ o.
As deforestation continued, wildlife became scarce.	Esi avewo tsɔtsrɔ̃ yi edzi la, gbemelãwo va nɔ ʋɛm.
This also reduces the workload.	Esia hã ɖea dɔwɔwɔ ƒe agba dzi kpɔtɔna.
A radio date was recorded.	Wolé ŋkeke aɖe si dzi woadze le radio dzi la ɖe mɔ̃ dzi.
The struggle here continues.	Avuwɔwɔ si le edzi yim le afisia yi edzi.
The commander instructed the crew to raise the anchor.	Aʋafiagã la fia mɔ ʋua me dɔwɔlawo be woakɔ sekea ɖe dzi.
All the birds were at the window by sunset.	Xeawo katã nɔ fesre nu hafi ɣe ɖo to.
He had completed his military service.	Ewu eƒe asrafodɔa nu vɔ.
We wandered around the surrounding area.	Míetsa le nuto si ƒo xlãe me.
Produces high quality services.	Ewɔa dɔ siwo le nyonyome nyuitɔ kekeake.
Music is hard to understand, even for people who play music.	Hadzidzi gɔmesese sesẽna, na ame siwo ƒoa ha gɔ̃ hã.
That part of the field was plowed.	Woƒã agblea ƒe akpa ma.
The garden was filled with birdsong that morning.	Xewo ƒe hadzidzi yɔ abɔa me fũ ŋdi ma.
The car of the future is electric.	Elektrikŋusẽe le ʋu si ava dzɔ le etsɔme la ŋu.
When the temperature drops, the leaves fall off the trees.	Ne dzoxɔxɔa ɖiɖi la, aŋgbawo gena le atiawo dzi.
The results of this work will be good.	Dɔ sia me tsonu anyo.
He recently bought a new computer.	Eƒle kɔmpiuta yeye aɖe nyitsɔ laa.
The smoke was coming from the chimney.	Dzudzɔa nɔ dodom tso dzodoƒea.
We all slept well that night.	Mí katã míedɔ alɔ̃ nyuie le zã ma me.
The mice were fed several times daily.	Wona nuɖuɖu sisiblisiawo zi geɖe gbesiagbe.
The company has made huge profits.	Dɔwɔƒea xɔ viɖe geɖe ŋutɔ.
Fixed clauses are called statements.	Woyɔa nyagbe siwo woɖo ɖi be nyagbɔgblɔwo.
He is walking towards the gate.	Ele zɔzɔm ɖo ta agbo la nu.
The break lasted for hours.	Gbɔɖemea xɔ gaƒoƒo geɖe.
It’s no longer fashionable to dress up.	Meganye atsyã be woado awu o.
There was a wedding in the church.	Srɔ̃ɖeƒe aɖe nɔ sɔlemexɔa me.
One’s speech contains both knowledge and logic.	Sidzedze kple susuŋudɔwɔwɔ siaa le ame ƒe nuƒoƒo me.
With so many students, the school had a tough time.	Esi sukuvi geɖe nɔ sukua me ta la, ɣeyiɣi sesẽ aɖe va su sukua me.
I predict that violence will continue to rise.	Megblɔe ɖi be ŋutasẽnuwɔwɔwo ayi edzi anɔ dzidzim ɖe edzi.
He obviously had no intention of telling me the truth.	Edze ƒã be meɖoe be yeagblɔ nyateƒea nam o.
The psalmist is cruel to his dogs.	Hakpala la wɔa ŋutasẽnu ɖe ​​eƒe avuwo ŋu.
The ice is shrinking due to global climate change.	Tsikpea le to yim le xexeame katã ƒe yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ ta.
Children were interviewed separately from their parents.	Wobia gbe ɖeviwo ɖe vovo tso wo dzilawo gbɔ.
The strange man walked home.	Ŋutsu si mewɔ nuku o la zɔ afɔ yi aƒeme.
All types of breathlessness can be expected to increase.	Woate ŋu akpɔ mɔ be gbɔgbɔtsixetsixe ƒomevi ɖesiaɖe adzi ɖe edzi.
He is probably learning now.	Anɔ eme be ele nu srɔ̃m fifia.
Bread, milk, juice, bananas.	Abolo, notsi, detsiƒonu, akɔɖu.
Thousands of visitors pass through every day.	Amedzro akpe geɖe toa afima gbesiagbe.
Their hands came out and slowly fell to each other.	Woƒe asiwo do eye wodze anyi ɖe wo nɔewo ŋu blewuu.
I have never felt so depressed.	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be nu te ɖe dzinye nenema gbegbe o.
You have to take the bus.	Ele be nàɖo bɔs la.
Power lines and their poles run through the city.	Elektrikkawo kple woƒe atikpowo to dua me.
The cave was dark.	Doa me do viviti.
He was raising money for the local fire department.	Enɔ ga dzɔm na dzotsidɔwɔƒe si le nutoa me.
Place the pan on the stove.	Da agbaa ɖe dzodoƒea dzi.
All factory workers earn a living.	Dɔwɔƒedɔwɔlawo katã kpɔa woƒe agbemenuhiahiãwo.
Socrates taught our students for many years, before retiring.	Socrates fia nu míaƒe sukuviwo ƒe geɖe, hafi xɔ dzudzɔ le dɔme.
Wonder if he would like my new haircut.	Bia ɖokuiwò nenye be nye ɖa yeyea adze eŋu hã.
They were taken to hospital by ambulance.	Wotsɔ dɔnɔdzikpɔʋuwo tsɔ wo yi kɔdzi.
The government's decision amounted to a guilty plea.	Dziɖuɖua ƒe nyametsotsoa sɔ kple nuvɔ̃meʋuʋu be yeɖi fɔ.
The ice is very heavy.	Tsikpeawo kpekpe ŋutɔ.
Numerous parallels were found.	Woke ɖe nu gbogbo aɖewo siwo sɔ kple wo nɔewo ŋu.
The train lurched through dark tunnels.	Ketekea nɔ ʋuʋum to mɔ do vivitiwo me.
Others have joined that movement.	Ame bubuwo hã gawɔ ɖeka kple ʋuʋu ma.
The band played mesmerizingly beautiful music.	Haƒohaa ƒo ha dzeani siwo wɔa nuku na ame.
He attended a private school.	Ede suku aɖe si menye ame ŋutɔ tɔ o.
Water becomes ice when it contains ice.	Tsi zua tsikpe ne tsikpe le eme.
Get closer, then hit him.	Te ɖe eŋu wu, emegbe nàƒoe.
He didn't look at her at all.	Melé ŋku ɖe eŋu kura o.
It was a struggle, but he managed to pull himself together.	Enye avuwɔwɔ, gake ete ŋu he eɖokui.
The captain ordered a restart.	Tɔdziʋua ƒe amegã ɖe gbe be woagadze egɔme ake.
A note on the fridge.	Nuŋlɔɖi aɖe si woŋlɔ ɖe fridzia dzi.
No species of plant or animal can live in isolation.	Numiemie alo lã ƒomevi aɖeke mate ŋu anɔ eɖokui si o.
These vegetarian dishes are delicious.	Amagbenuɖuɖu siawo vivina ŋutɔ.
She stared at him, not knowing what to say.	Ekpɔe dũu, menya nya si wòagblɔ o.
Thousands of poor children are illiterate.	Agbalẽ mele ɖevi akpe geɖe siwo da ahe la si o.
These bacteria breed at high temperatures.	Dɔlékui siawo dzia vi le dzoxɔxɔ si nu sẽ me.
This city has a lot to offer the tourist.	Nu geɖe le du sia si wòate ŋu ana tsaɖila la.
My toes were hurting.	Nye afɔbidɛwo nɔ veve sem.
Finally, he got up.	Mlɔeba la, etso.
His bands were becoming a powerful force in music.	Eƒe haƒohawo nɔ ŋusẽ sẽŋu aɖe zum le hadzidzi me.
The stoical hero is calm.	Stoical kalẽtɔ la ƒe dzi dze eme.
The people of the country are civilized, sophisticated.	Dukɔa me tɔwo nye ame deŋgɔwo, woƒe nunya deŋgɔwo.
The upper legs contain the strongest and largest muscles.	Lãmetsi siwo sesẽ wu kple esiwo lolo wu la le afɔ siwo le etame la me.
Don’t let your mind bother you.	Mègana wò susu naɖe fu na wò o.
There are many interesting things in this museum.	Nu dodzidzɔname geɖewo le blemanudzraɖoƒe sia.
They don’t have a golfing equation.	Womekpɔa golf-ƒoƒo ƒe sɔsɔ kple wo nɔewo o.
The fish became accustomed to these waters.	Tsi siawo va zu numame na tɔmelãawo.
I hope to get to university.	Mele mɔ kpɔm be maɖo yunivɛsiti.
There is no public transport.	Dutoƒoʋu aɖeke meli o.
A fine rain fell in rings from the sea.	Tsi nyui aɖe dza le asigɛwo me tso atsiaƒua me.
Mozzarella cheese is a soft curd cheese.	Mozzarella cheese nye curd cheese falɛfalɛ aɖe.
The other guys laughed.	Ŋutsu bubuawo ko nu.
He refused to take medication.	Egbe be yemaxɔ atike nɛ o.
I love looking at her cleavage.	Melɔ̃a ŋkuléle ɖe eƒe cleavage ŋu.
The boat was loaded into the boat.	Wokɔ tɔdziʋua ɖe tɔdziʋua me.
It takes time to get used to the city.	Exɔa ɣeyiɣi hafi dua me nɔnɔ nazu numame na ame.
The minister was released from custody yesterday.	Woɖe asi le subɔsubɔhakplɔla la ŋu le gaxɔ me etsɔ.
My dad gave me a sweater for my birthday.	Fofonye tsɔ awudziwui aɖe nam hena nye dzigbezã.
The priest performed the ceremony.	Osɔfo la wɔ wɔnaa.
The landscape looked beautiful after the storm subsided.	Anyigba la dze tugbe ŋutɔ esi ahom la nu fa vɔ megbe.
They felt cold, so they ate some hot soup.	Wose le wo ɖokui me be vuvɔ nɔ wɔwɔm, eyata woɖu mɔli dzodzoe aɖe.
The hiker was transported to another planet.	Wokɔ todzizɔla la yi ɣletinyigba bubu dzi.
People risk less money.	Amewo metsɔa ga dea afɔku me boo o.
Who gave this command?	Amekae de se sia?
The twins were playing in the park with friends.	Veviedolaawo nɔ fefem le tsaɖibɔa me kple xɔlɔ̃wo.
Such an outcome is unlikely.	Anɔ eme be nu ma tɔgbe ado tso eme o.
The houses always keep their doors open.	Aƒeawo nana woƒe ʋɔtruwo ʋuna ɣesiaɣi.
We raised pigs and chickens on a small farm.	Míenyia ha kple koklo le agble sue aɖe dzi.
We were not allowed to use any exclamation marks.	Womeɖe mɔ na mí be míazã ɣlidododzesi aɖeke o.
A really wild festival, everyone enjoyed it.	Azãɖuɖu si me gbemelãwo le ŋutɔŋutɔ, amesiame kpɔ dzidzɔ ɖe eŋu.
Amusement park, zoo, water park, zoo.	Modzakaɖebɔ, lãwo dzikpɔƒe, tsitsaƒe, lãwo dzikpɔƒe.
Plastic is widely used in modern clothing.	Wozãa plastik geɖe le egbegbe awuwo me.
A famous singer once wrote a song here.	Hadzila xɔŋkɔ aɖe ŋlɔ ha aɖe ɖe afisia ɣeaɖeɣi.
Study of birds and bees.	Nusɔsrɔ̃ tso xeviwo kple anyiwo ŋu.
The body was riddled with bullet holes.	Tu ƒe dowo yɔ ame kukua me fũ.
The court forfeited the large sum.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea xɔ ga gbogbo la le esi.
Too much was left unsaid.	Wogblẽ nu geɖe akpa ɖi womegblɔe o.
The beggar can only hope for good news.	Nya nyui koe nubiala la ate ŋu akpɔ mɔ na.
The poet is a failed soldier.	Hakpala la nye asrafo si do kpo nu.
He had just moved in there.	Ðeko wòʋu va nɔ afima teti koe nye ema.
Investigators are looking into the matter.	Numekulawo le nyaa me tom.
They were scrambling for cover.	Wonɔ ʋuʋum be yewoatsyɔ nu wo ɖokui dzi.
The quality of this football jersey is excellent.	Bɔlɔbɔwu sia ƒe nyonyome nyo ŋutɔ.
But statistics vary widely.	Gake akɔntabubuwo to vovo ŋutɔ.
The accident happened a week ago.	Afɔkua dzɔ kwasiɖa ɖeka enye sia.
Don’t worry, you’ll get a raise next year.	Mègatsi dzi o, àxɔ gadodo ɖe dzi le ƒe si gbɔna me.
Traffic lights have changed as a safety precaution.	Ʋu ƒe akaɖiwo trɔ abe dedienɔnɔ ƒe afɔɖeɖe ene.
Study the illustration on the next page.	Srɔ̃ nɔnɔmetata si le axa si kplɔe ɖo.
When she cried, the children stopped playing.	Esi wòfa avi la, ɖeviawo dzudzɔ fefe.
The search for the missing girl is just beginning.	Ðeko nyɔnuvi si bu la didi dze egɔme teti koe nye ema.
Just a few steps walking home.	Afɔɖeɖe ʋɛ aɖewo koe nye afɔzɔzɔ yi aƒeme.
A bridge over the river.	Tɔdzisasrã aɖe si to tɔsisia dzi.
The woman who got us tickets spoke in hushed tones.	Nyɔnu si xɔ tikiti na mí la ƒo nu kple gbe siwo me mekɔ o.
Researchers have found great promise in stem cells.	Numekulawo kpɔe be ŋugbedodo gã aɖe le lãmenugbagbeviwo me.
The water was delicious!	Tsia vivi ŋutɔ!
That dog is sleeping.	Avũ ma le alɔ̃ dɔm.
He reported that the leaks were being fixed.	Eka nya ta be wole nusiwo do le eme la ɖɔm ɖo.
He was employed as an accountant	Woxɔe ɖe dɔ me abe akɔntanyala ene
He was successful in selling his cakes.	Ekpɔ dzidzedze le eƒe aboloawo dzadzra me.
The villagers refused to move.	Kɔƒea me tɔwo gbe be yewomaʋu o.
His wife caught sight of a mouse.	Srɔ̃a ƒe ŋku kli sisiblisi aɖe.
The Canaries are now considered endangered.	Wobua Canary-towo fifia be wole afɔku me.
Each word was selected by an expert.	Eŋutinunyala aɖee tia nya ɖesiaɖe.
So how do you travel?	Ekema aleke nàwɔ azɔ mɔ?
She reached into her purse for her lipstick.	Edo asi ɖe eƒe gakotoku me hena eƒe nuyiɖaɖa.
Water shortages are chronic in this region.	Tsi ƒe veve nɔa anyi ɖaa le nuto sia me.
The queen’s palace is almost a fortress.	Fianyɔnua ƒe fiasã nye mɔ̃ sesẽ kloe.
There was ample evidence to support this.	Kpeɖodzi geɖe nɔ anyi siwo dzi woato axɔ esia dzi ase.
Few customers left.	Asisi ʋɛ aɖewo koe susɔ.
He split the boats.	Ema tɔdziʋuawo me.
There was a world map on the blackboard.	Xexeame ƒe anyigbatata aɖe nɔ xɔvi dzi.
Her sister has the family jewels.	Ƒomea ƒe kpe xɔasiwo le nɔvianyɔnu si.
I stood alone in the rain waiting for my bus.	Nye ɖeka tsi tre ɖe tsidzadzaa me nɔ nye bɔs lalam.
The original contract was amended.	Wotrɔ asi le nubabla gbãtɔa ŋu.
Her hips were arched, her hips moving.	Eƒe akɔta nɔ akɔta, eƒe akɔta ʋuʋu.
For democracy to function properly, it needs accountability.	Be demokrasi nate ŋu awɔ dɔ nyuie la, ehiã be woabu akɔnta.
The monster in the local tribe has been blamed for murder.	Wobu fɔ lã wɔadã si le nutoa me to la me be ewu ame.
All you need is one small piece of sand.	Nusi hiã koe nye ke sue ɖeka.
The city was plagued by numerous thefts.	Fififi gbogbo aɖewo ɖe fu na dua.
The ice bags used in this experiment were sterile.	Tsikpe kotoku siwo wozã le dodokpɔ sia me nye esiwo me dɔlékui mele o.
The nearby highway was successful in business.	Mɔ gã si te ɖe afima ŋu la kpɔ dzidzedze le asitsatsa me.
The page must be opened.	Ele be woaʋu axaa.
Their experiments showed good results.	Woƒe dodokpɔawo ɖe nu nyui siwo do tso eme fia.
Happiness at work is essential to happiness.	Dzidzɔkpɔkpɔ le dɔwɔwɔ me le vevie na dzidzɔkpɔkpɔ.
He saw a turtle swimming in the sea.	Ekpɔ atiglinyi aɖe wònɔ tsi ƒum le atsiaƒua me.
Farmers in the surrounding areas refuse to sell his produce.	Agbledela siwo le nuto siwo ƒo xlãe me gbea eƒe agblemenukuwo dzadzra.
The woman who fell with the neighbors.	Nyɔnu si dze anyi kple aƒelikawo.
He was told to work on the spot.	Wogblɔ nɛ be wòawɔ dɔ le teƒea.
You have to think about the types of jobs here.	Ele be nàbu dɔ ƒomevi siwo wowɔna le afisia ŋu.
They are excellent cooks.	Wonye nuɖala bibiwo.
There are few visitors to the area today.	Amedzro ʋɛ aɖewo koe vaa nutoa me egbea.
The young woman is very beautiful.	Ðetugbuia dze tugbe ŋutɔ.
To his surprise, she stammered and blushed.	Ewɔ nuku nɛ ŋutɔ be eƒo nu kple ɣli eye eƒe mo biã.
The prime minister’s policies still fail to please the electorate.	Dukplɔlagã la ƒe ɖoɖowo mete ŋu dzea ame siwo tiaa amewo ŋu o kokoko.
On a whim, we followed.	Le susu aɖe nu la, míekplɔe ɖo.
His laughter continued into the night.	Eƒe nukokoa yi edzi vaseɖe zã me.
When it rains, the roads are covered in mud.	Ne tsi dza la, anyikpe xɔa mɔwo dzi.
It has a lot to do with fate.	Edo ƒome kple dzɔgbese geɖe.
Please note the deadline at the end of this page.	Taflatse de dzesi ɣeyiɣi mamlɛtɔ si le axa sia ƒe nuwuwu.
The wind was close to unbearable.	Ya la gogo nusi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o.
The ritual is to gather at the temple.	Kɔnuae nye be woaƒo ƒu ɖe gbedoxɔa me.
He found the day bleak.	Ekpɔe be ŋkekea me mekɔ o.
Horses were often used in ancient warfare.	Wozãa sɔwo zi geɖe le blema aʋawɔwɔwo me.
Once the cup is empty, someone fills it up again.	Ne kplua nya ƒuƒlu ko la, ame aɖe gadea eme.
Analyze the test results.	Ku dodokpɔa me tsonuawo me.
The surface temperature is low.	Dzoxɔxɔ si le anyigba dzi la le sue.
The weary passengers gazed longingly at their warm beds.	Mɔzɔla siwo ŋu ɖeɖi te la tsɔ didi vevie nɔ ŋku lém ɖe woƒe aba siwo dzi dzo le la ŋu.
Thousands of passengers attended the event.	Mɔzɔla akpe geɖe de wɔnaa teƒe.
It is our responsibility to uphold the law.	Míawo ƒe agbanɔamedzie wònye be míalé sea me ɖe asi.
She prefers sweet fruits to vegetables.	Elɔ̃a atikutsetse viviwo wu amagbewo.
The fuel pump operator was of no assistance.	Mɔ̃memipɔmpidzikpɔla mewɔ kpekpeɖeŋu aɖeke o.
Pump yourself full of adrenaline.	Pɔmpi adrenaline yɔ ɖokuiwò me fũ.
That talk helped my business.	Nuƒo ma kpe ɖe nye dɔwɔƒea ŋu.
The earthquake triggered strong aftershocks.	Anyigbaʋuʋua na anyigbaʋuʋu sesẽwo dzɔ le anyigbaʋuʋua megbe.
The prize is a white guitar.	Fetu lae nye gita ɣi aɖe.
He noticed that the house was on fire.	Ede dzesii be dzo nɔ aƒea me.
They were forbidden to leave the country.	Wode se be woagadzo le dukɔa me o.
Life can be boring at times.	Agbe ate ŋu anye nusi tea ɖeɖi ame ŋu ɣeaɖewoɣi.
The new building was constructed using advanced techniques.	Wozã aɖaŋu deŋgɔwo tsɔ tu xɔ yeyeae.
The seagull sat on the pillar.	Seagull la nɔ anyi ɖe sɔti la dzi.
The boy carried a basket of eggs.	Ŋutsuvia tsɔ kusi si me aziwo le la ɖe asi.
This country needs highly efficient transportation.	Dukɔ sia hiã ʋuɖoɖo si wɔa dɔ nyuie ŋutɔ.
A variety of periodicals can be rented.	Woate ŋu ahaya magazine vovovo siwo wotaa ɣeaɖewoɣi.
The carpenter was impressed by her beauty.	Eƒe tugbedzedzea wɔ dɔ ɖe atikpala la dzi ŋutɔ.
I need you to help me develop a software.	Mehiã be nàkpe ɖe ŋunye mawɔ kɔmpiutadziɖoɖo aɖe.
In the early morning,supermarket scenes are full.	Le ŋdi kanya la,fiase gãwo me nukpɔkpɔwo yɔ fũ.
He took part in the debate.	Ekpɔ gome le nyaʋiʋlia me.
The knife used was dirty.	Hɛ si wozã la ƒo ɖi.
The cold has eaten away at the trees.	Vuvɔa ɖu atiawo ɖa.
The musicians are very humble.	Hadzilawo bɔbɔ ɖe anyi vevie.
How many people died as a result?	Ame nenie ku le esia ta?
When he painted, he was very orderly.	Esi wònɔ nu tam la, ewɔa nu ɖe ​​ɖoɖo nu ŋutɔ.
The water was very calm	Tsia me fa ŋutɔ
This dish tastes better than the last time.	Nuɖuɖu sia vivina wu zi mamlɛtɔ.
A wicked smile spread across his face.	Alɔgbɔnukoko vɔ̃ɖi aɖe kaka ɖe eƒe mo.
There was a loud laugh.	Nukoko sesẽ aɖe ɖi.
The frog made an elaborate escape plan.	Akpɔkplɔa wɔ sisi ƒe ɖoɖo si me kɔ nyuie.
Students learn this at university.	Sukuviwo srɔ̃a esia le yunivɛsiti.
The climate of the region is continental.	Nuto sia ƒe yame ƒe nɔnɔme nye anyigbagã dzi tɔ.
Befriend anyone who is kind to you.	Dze xɔlɔ̃ amesiame si nyoa dɔme na wò.
These buildings are currently being renovated.	Wole xɔ siawo ɖɔm ɖo fifia.
Many of the poor resort to crime.	Ame dahewo dometɔ geɖe toa nuvlowɔwɔ dzi.
Elaborate symbols were tattooed on the man’s face.	Woŋlɔ dzesi siwo wowɔ wònya kpɔ ŋutɔ la ɖe ŋutsua ƒe mo.
The fabric is easy to fold.	Avɔa babla le bɔbɔe.
Steep for six minutes, then drain tea.	Tsɔe ƒu gbe aɖabaƒoƒo ade, emegbe nàɖe tii ɖa.
They say try to do it together.	Wogblɔna be midze agbagba miwɔe ɖekae.
All restaurant menus are available.	Nuɖuɖudzraƒea ƒe nuɖuɖuwo katã le afima.
Instead, he packed a small suitcase.	Ke boŋ ebla mɔzɔkplo sue aɖe ɖe agba me.
Earthquakes brought new life to the land.	Anyigbaʋuʋuwo na agbe yeye va nɔ anyigbaa dzi.
They had to find out where their camp was soon.	Ele be woadi afisi woƒe asaɖaa le kpuie.
The inspection took longer than expected.	Dzodzroa xɔ ɣeyiɣi didi wu alesi wokpɔ mɔe.
He eats cheese every day.	Eɖua cheese gbesiagbe.
The earth lit up perfectly tonight.	Anyigba la klẽ bliboe le zã sia me.
A team of builders is rebuilding the village today.	Xɔtulawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe le kɔƒea gbugbɔ tum egbea.
Our rainforests are disappearing forever.	Míaƒe ave siwo me tsi dzana le la le bubum tegbee.
The high priest ordered his servants to wait.	Nunɔlagã la ɖe gbe na eƒe dɔlawo be woalala.
He poured the sparkling water into the cup.	Ekɔ tsi si le dzo dam la ɖe kplua me.
I use the toilet a lot.	Mezãa nugododeƒea ŋutɔ.
Stepping lazily back into town.	Afɔɖeɖe trɔ yi dua me kuviatɔe.
It’s a group of animals.	Enye lãwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe.
Estrogen has similar effects to testosterone.	Estrogen ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi sɔ kple testosterone tɔ.
The approach is controversial.	Mɔnu si wozã la nye nyaʋiʋli.
Every decision has unintended consequences.	Nyametsotso ɖesiaɖe me tsonu siwo womeɖo be woawɔ o la dona tso eme.
The pharmacist prepared a potion.	Atikewɔla la dzra atike aɖe ɖo.
They laughed heartily.	Woko nu tso dzi me.
Rain is forecast in the evening.	Wogblɔe ɖi be tsi adza le fiẽ me.
Thousands of birds gathered around the lake.	Xe akpe geɖe ƒo ƒu ɖe ta la ŋu.
Islands are shaped into mountains and valleys.	Wotrɔ asi le ƒukpowo ŋu wozu towo kple baliwo.
Most families in this area work in agriculture.	Ƒome akpa gãtɔ siwo le nuto sia me wɔa dɔ le agbledede me.
These four areas are interconnected.	Nuto ene siawo do ƒome kple wo nɔewo.
Kids love to stick money on their mouths.	Ðeviwo lɔ̃a ga ƒoƒo ɖe woƒe nu dzi.
It is not easy to speak well.	Mele bɔbɔe kura be woaƒo nu nyuie o.
This area is in the country.	Nuto sia le dukɔa me.
Try to attend more meetings.	Dze agbagba nàde kpekpe geɖe wu.
The prime minister is expected to be questioned.	Wole mɔ kpɔm be woabia gbe dukplɔlagã la.
Bird numbers have declined dramatically.	Xewo ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
The fish ate the lobster.	Tɔmelãa ɖu lãgbalẽgoloa.
The hospital received an unexpected influx of patients.	Kɔdzia xɔ dɔnɔ gbogbo aɖewo siwo womenɔ mɔ kpɔm na o.
The cookie customer doesn’t like raisins.	Kuki la ƒe asisi melɔ̃a waintsetse ƒuƒu o.
We were unable to locate relevant records.	Míete ŋu ke ɖe nuŋlɔɖi siwo sɔ ŋu o.
You can go faster.	Àte ŋu ayi kabakaba.
The young man's voice trembled with fear.	Ðekakpuia ƒe gbe nɔ ʋuʋum le vɔvɔ̃ ta.
The pianist played a soft tune.	Pianoƒola la ƒo ha fafɛ aɖe.
Be careful not to drain.	Kpɔ nyuie be màgaɖe tsi le eme o.
So, move on to it.	Eyata, ʋu yi edzi.
The narrator describes himself as "a normal regular guy."	Nuŋlɔla la ɖɔ eɖokui be yenye "ŋutsu si nɔa anyi edziedzi si sɔ."
Simon assures us that the animals want freedom.	Simon na míeka ɖe edzi be lãawo di be yewoakpɔ ablɔɖe.
Traditionally, women are often underpaid.	Le kɔnu nu la, zi geɖe la, nyɔnuwo ƒe fetu medea ame dzi o.
The airlines have tried to minimize the effects.	Yameʋudɔwɔƒeawo dze agbagba be yewoaɖe nusiwo dona tso eme la dzi akpɔtɔ.
At one end of the room is a kitchen.	Dzodoƒe aɖe le xɔa ƒe nuwuwu ɖeka.
Picture yourself as a boy.	Kpɔ ɖokuiwò le susu me abe ŋutsuvi ene.
You can tell by looking that no one is happy here.	Àte ŋu akpɔe adze sii ne èlé ŋku ɖe eŋu be ame aɖeke mele dzidzɔ kpɔm le afisia o.
This country has to import all its oil.	Ele be dukɔ sia natsɔ eƒe amiawo katã tso duta.
His mouth curled into a smile.	Eƒe nu ƒo xlãe wòzu alɔgbɔnukoko.
A contest was announced.	Woɖe gbeƒã hoʋiʋli aɖe.
His face was a dull expression.	Eƒe mo nye mo si me mekɔ o.
The old gardener stood by the grave.	Abɔdzikpɔla xoxoa nɔ tsitre ɖe yɔdoa gbɔ.
The Army made great strides in widening the road.	Asrafowo wɔ ŋgɔyiyi gãwo le mɔa keke ɖe enu me.
Giant bees are buzzing around the linden tree.	Anyi gãwo le ɣli dom le linden-ti la ŋu.
This monument commemorates the astronomer who calculated the shape of the earth.	Ŋkuɖodzikpe sia ɖoa ŋku ɣletiviŋutinunyala si bu akɔnta le anyigba ƒe nɔnɔme ŋu la dzi.
This noise is making me sick.	Toɣliɖeɖe sia le dɔ lém nam.
Dreams are an important part of life.	Drɔ̃ewo nye agbe ƒe akpa vevi aɖe.
But he didn’t listen.	Gake meɖo to o.
Pour the rose water into a small bowl.	Klɔ rose-tsi la ɖe agba sue aɖe me.
It rains all year round.	Tsi dzana le ƒe bliboa me.
You can invite anyone you know.	Àte ŋu akpe amesiame si nènya.
We used native wood to make roped furniture.	Míetsɔa ati siwo le afima tsɔ wɔa xɔmenuwoe siwo ŋu ka le.
Mix the two ingredients in a glass proportion.	Tsɔ nu eveawo tsaka le glass ƒe agbɔsɔsɔ me.
He wrote about centrifuges in a help book.	Eŋlɔ nu tso centrifuges ŋu ɖe kpekpeɖeŋugbalẽ aɖe me.
The grass was wet and slippery.	Gbea xɔ dzo eye wònɔ glidzaglidza.
Stanley walked quickly, almost running.	Stanley zɔ kabakaba, eye wòƒu du kloe.
Dogs, dogs, horses, and cattle were used to transport goods.	Wozãa avuwo, avuwo, sɔwo, kple nyiwo tsɔ tsɔa adzɔnuwoe.
There were lots of cars on the road.	Ʋu gbogbo aɖewo nɔ mɔa dzi.
Many are asking if this is a fraudulent election.	Ame geɖe le biabiam be ɖe ametafatafa ƒe tiatiae nye esia hã.
Stir in the paint of your choice.	Tsɔ amadede si nèdi la ƒo ɖe amadedea me.
This is consistent with the deficiencies.	Esia wɔ ɖeka kple nusiwo mehiã o la.
All the teachers and students loved this school.	Nufialawo kple sukuviawo katã lɔ̃ suku sia ŋutɔ.
Steam is sometimes used to shrink fabric.	Wozãa dzoxɔxɔ ɣeaɖewoɣi tsɔ ɖea avɔ dzi kpɔtɔna.
Pour the pastries over the chicken.	Klɔ abolomegbaawo ɖe koklozi la dzi.
That led to a series of recessions.	Ema na ganyawo ƒe sesẽ ɖe wo nɔewo yome.
Philanthropy begins at home.	Dɔmenyonunana dzea egɔme tso aƒeme.
The king's people prospered.	Fia ƒe dukɔa kpɔ dzidzedze.
He sat down next to the old man.	Enɔ anyi ɖe amegãxi la xa.
If you drive well, you will get home.	Ne èku ʋua nyuie la, àɖo aƒeme.
A casual comment can easily start a heated argument.	Nya si wogblɔna le vome ate ŋu adze nyaʋiʋli sesẽ gɔme bɔbɔe.
The dream was shattered.	Drɔ̃ea me gblẽ.
There are a lot of stray dogs in the area.	Avũ siwo tra mɔ la sɔ gbɔ le nutoa me.
The other essentials are often found in tombs.	Zi geɖe la, wokpɔa nu vevi bubuawo le yɔdowo me.
The rock is crumbling away.	Agakpe la le gbagbãm ɖa.
This steel tank carries water from the well.	Gakpo sia tsɔa tsi tso vudoa me.
A swimming pool is planned.	Wole ɖoɖo wɔm be woatu tsiƒuƒe aɖe.
A dull fire kindles a dull mind.	Dzo si me mekɔ o doa dzo ɖe susu si me mekɔ o me.
He said he ate two pieces of bread.	Egblɔ be yeɖu abolo kakɛ eve.
It’s so horrible!	Evɔ̃ɖi ale gbegbe!
The rock formed on the side of the mountain where the lava melted.	Kpea dzɔ ɖe toa ƒe akpa si dzokpea fa.
The road was slippery so be careful.	Mɔa nɔ glidzaglidza eyata kpɔ nyuie.
His body is steady.	Eƒe ŋutilã nɔa te sesĩe.
The cathedral stands on an island.	Sɔlemexɔgã la le tsitre ɖe ƒukpo aɖe dzi.
The farm soon prospered.	Eteƒe medidi hafi agblea kpɔ dzidzedze o.
Those crops don’t taste good.	Agblemenuku mawo mevivina o.
The photo captures his passion and focus.	Fotoa ɖe eƒe dzodzro kple susu tsɔtsɔ ɖo nu ŋu vevie la fia.
Parts of the area have become virtually arid.	Nutoa ƒe akpa aɖewo va zu kuɖiɖi kloe.
The poem is very moving.	Hakpanya la ʋãa ame ŋutɔ.
We can’t see your bank account.	Míate ŋu akpɔ wò gadzraɖoƒe o.
The military regained control of the situation.	Asrafowo gakpɔ ŋusẽ ɖe nɔnɔmea dzi ake.
Every path is lined with trees, some of which are shady.	Atiwo le mɔ ɖesiaɖe dzi, eye vɔvɔli le wo dometɔ aɖewo ŋu.
Many species of lizards have unique scales.	Nudanu tɔxɛwo le lãkle ƒomevi geɖe ŋu.
The storm intensified rapidly.	Ahom sesẽa nu sẽ ɖe edzi kabakaba.
Peaceful countryside.	Kɔƒedu si me ŋutifafa le.
It was so dark, almost black.	Edo viviti ale gbegbe, eye wòyibɔ kloe.
As the days went by, he became more and more discouraged.	Esi ŋkekeawo va nɔ yiyim la, dzi ɖe le eƒo ɖe edzi.
Take care of each other.	Mikpɔ mia nɔewo dzi.
Water is scarce in this arid region.	Tsi mebɔ le nuto sia si me tsi xɔdzo le la me o.
On hard ground, the chariot is very powerful.	Le anyigba sesẽ dzi la, tasiaɖam la ƒe ŋusẽ nu sẽ ŋutɔ.
Solar eclipses are very popular and many people pay attention to it.	Wolɔ̃a ɣe ƒe ɣletinyigbawo ŋutɔ eye ame geɖe léa ŋku ɖe eŋu.
That company does business across the country.	Dɔwɔƒe ma wɔa asitsadɔwo le dukɔa me godoo.
The occupational hazard of being a pilot.	Dɔwɔɖui ƒe afɔku si le yameʋukulawo nyenye me.
The temptation to fit everything into one bag was great.	Tetekpɔ si nɔ wo me be woatsɔ nusianu ade akplo ɖeka me la lolo ŋutɔ.
But there is one thing everyone needs to know.	Gake nu ɖeka aɖe li si wòle be amesiame nanya.
Our bike was stolen.	Wofi míaƒe gasɔa.
Fold the fabric over carefully.	Klo avɔa ɖe edzi nyuie.
The genitals are used as a sexual dependency.	Wozãa vidzinuwo abe gbɔdɔdɔ ƒe nuwɔna aɖe si dzi woanɔ te ɖo ene.
This persistent craving eventually requires medication.	Nudzroame sia si nɔa anyi ɖaa la bia be woazã atike mlɔeba.
The bike was ready thirty minutes later.	Kekea sɔ gbe le miniti blaetɔ̃ megbe.
Look at these ugly shoes!	Kpɔ afɔkpa nyɔŋu siawo ɖa!
They didn’t agree.	Womelɔ̃ ɖe edzi o.
The cityscape is witness to an architectural frenzy.	Dua ƒe nɔnɔme nye ɖasefo na xɔtuɖaŋu ƒe alɔ̃madɔmadɔ aɖe.
He leaned down and carefully poured a small amount of water	Ebɔbɔ ɖe anyi hekɔ tsi sue aɖe ɖe eme nyuie
This country is known for its natural beauty.	Wonya dukɔ sia ɖe eƒe dzɔdzɔmenu dzeaniwo ta.
India is experiencing rapid population growth.	Amewo le dzidzim ɖe edzi kabakaba le India.
The answer to this question is simple.	Nyabiase sia ŋuɖoɖo le bɔbɔe.
Since then, he has spoken out loud.	Tso ɣemaɣi la, eƒo nu sesĩe.
I need some stamps.	Mehiã stamp aɖewo.
The llamas and alpacas are great.	Llama kple alpacawo nyo ŋutɔ.
Security guards were posted throughout the building.	Woɖo dedienɔnɔdzikpɔlawo ɖe xɔa katã me.
Because humans do not use abandoned buildings, they decay and die.	Esi amegbetɔwo mezãa xɔ siwo wogblẽ ɖi o ta la, wogblẽna eye wokuna.
Nowadays, robots and computers are almost everywhere.	Fifia la, robotwo kple kɔmpiutawo bɔ ɖe afisiafi kloe.
The company did not declare a dividend for the year.	Dɔwɔƒea meɖe gbeƒãe be woama ga le ƒea me o.
It just isn’t in yet.	Menye ɖeko wòle eme haɖe o.
She had to see a doctor at a young age.	Ele nɛ be wòayi ɖɔkta gbɔ le eƒe ɖevime.
A few years later, the pork industry went out of business.	Le ƒe ʋɛ aɖewo megbe la, haƒoƒo ƒe dɔwɔƒea megava nɔ dɔ wɔm o.
The police were able to organize.	Kpovitɔwo te ŋu wɔ ɖoɖo ɖe nu ŋu.
There are not many cyclists in this part of town.	Kekedolawo mesɔ gbɔ le dua ƒe akpa sia o.
He knew he would be safe.	Enya be yeanɔ dedie.
Taxis are common here	Taksiwo bɔ ɖe afisia
The professor was in the habit of walking to work.	Enye numame na nufialagã la zɔna yia dɔme.
The algorithm worked successfully.	Algorithm la wɔ dɔ dzidzedzetɔe.
Let’s go.	Mina míayi.
He opened the window slowly, inviting in the night air.	Eʋu fesrea blewuu, eye wòkpe amewo le zã me yaƒoƒo me.
Bear is an animal that lives in the forest.	Bear nye lã si nɔa ave me.
Edison did not invent the light bulb.	Menye Edison ye to akaɖi ƒe keklẽ vɛ o.
The tribulation will further diminish the love of his people.	Xaxa la aɖe eƒe amewo ƒe lɔlɔ̃ dzi akpɔtɔ geɖe wu.
A large number of aircraft have been added to the national air force.	Wotsɔ yameʋu gbogbo aɖewo kpe ɖe dukɔa ƒe yameʋudɔwɔƒea ŋu.
The servant's was known for his honesty.	Wonya subɔla la tɔ ɖe eƒe anukwareɖiɖi ta.
The idea that all humans are inherently good is simple.	Nukpɔsusu si nye be amegbetɔwo katã nye ame nyuiwo le dzɔdzɔme nu la le bɔbɔe.
That’s all he said.	Nya ma koe wògblɔ.
Is there a subject in this sentence?	Ðe nyati aɖe le nyagbe sia mea?
The façade of a luxury hotel was badly damaged.	Amedzrodzeƒe dzeani aɖe ƒe ŋgɔgbekpa gblẽ vevie.
The forest was lush and lush.	Avea me dama eye ati damawo nɔ afima.
They are still suffering from the effects of the war.	Wogale fu kpem le aʋawɔwɔa ƒe nugbegblẽwo ta.
The artist began to paint.	Nutala la dze nutata gɔme.
Within a week, he changed completely.	Le kwasiɖa ɖeka me la, etrɔ kura.
The concert was very long so people left early.	Konsata la didi ŋutɔ eyata amewo dzo kaba.
The world is in great trouble.	Xexea ɖo xaxa gã aɖe me.
Everyone was saddened by the sad story of the little camel.	Tedzi sue la ƒe ŋutinya si wɔ nublanui la na amesiame lé blanui.
The hull is strong.	Tɔdziʋua ƒe ʋuƒo sesẽ.
Seafood, rocks, and fruit pile up on the floor.	Ƒumelãwo, kpewo, kple atikutsetsewo ƒo ƒu ɖe anyigba.
Americans deserve health care plans that meet their needs.	Amerikatɔwo dze na lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe ɖoɖo siwo akpɔ woƒe nuhiahiãwo gbɔ.
We decided to publish the book ourselves.	Míeɖoe be mía ŋutɔwo míata agbalẽa.
People fear for their safety.	Amewo vɔ̃na ɖe woƒe dedienɔnɔ ta.
Visualize yourself where you want to be.	Kpɔ ɖokuiwò le susu me le afisi nèdi be yeanɔ.
The witches yard was full of weeds.	Gbewo yɔ adzetɔwo ƒe akpata me fũ.
The terrain varies from place to place.	Anyigba ƒe nɔnɔme toa vovo tso afisia yi afima.
The victory was remarkable.	Aʋadziɖuɖua ɖe dzesi ŋutɔ.
The head appeared on his shoulder.	Ta la dze le eƒe abɔta.
He walked like a panther.	Ezɔ abe panther ene.
Some of the items in this store are on sale.	Wole nu siwo le fiase sia me la dometɔ aɖewo dzram.
A book and a pen were scattered on the floor.	Agbalẽ aɖe kple nuŋlɔti aɖe kaka ɖe anyigba.
A king had many servants and soldiers.	Subɔvi kple asrafo geɖe nɔ fiagã aɖe si.
Coal is mined in this area.	Woɖea dzoka xɔxɔwo le nuto sia me.
Make sure the bread rises well.	Kpɔ egbɔ be aboloa kɔ nyuie.
How can you ensure that this does not happen?	Aleke nàwɔ akpɔ egbɔ be esia medzɔ o?
The soldiers marched away with stout hearts.	Asrafowo tsɔ dzi sesẽwo zɔ mɔ dzo.
Many children have died today.	Ðevi geɖewo ku egbea.
The journey was long and tiring.	Mɔzɔzɔa didi eye wòte ɖeɖi ame ŋu.
He expressed his gratitude.	Eɖe eƒe akpedada fiae.
So mote it will be.	Eyata mote wòanɔ.
He prepared for his day's work.	Edzra ɖo ɖe eƒe ŋkekea ƒe dɔa ŋu.
A dog began to bark.	Avũ aɖe te ɣlidodo.
A group of young people played in the waves.	Sɔhɛwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe nɔ fefem le ƒutsotsoeawo me.
The flickering lights dimmed, and then went out.	Akaɖi siwo nɔ keklẽm la nu fa, eye emegbe wotsi.
He has a large scar on his face.	Abi gã aɖe le eƒe mo.
The spokesman stressed the need for peace.	Nyanuɖela la te gbe ɖe alesi wòhiã be ŋutifafa nanɔ anyi la dzi.
He bent down and examined the skin carefully.	Ebɔbɔ helé ŋku ɖe ŋutigbalẽa ŋu nyuie.
A cathedral, rising triumphantly from the plains.	Sɔlemexɔ gã aɖe, si le dodom aʋadziɖuɖutɔe tso gbadzaƒewo.
Everything changes, nothing changes, and nothing stays the same.	Nusianu trɔna, naneke metrɔna o, eye naneke meganɔa anyi o.
They are known as beggars.	Wonya wo be nubialawo.
There are a finite number of micro-primaries.	Gɔmedzenu suesuesue siwo ƒe xexlẽme seɖoƒe li na li.
The boy realized he had lost his umbrella.	Ŋutsuvia kpɔe be yeƒe akɔtakpoxɔnu bu na ye.
Severe weather caused the roof to collapse.	Yame ƒe nɔnɔme sesẽ na xɔa tame mu.
Lightning struck a tall electric pole.	Dzikedzo aɖe ƒo elektrik-sɔti kɔkɔ aɖe.
He helped himself to a slice of cherry pie.	Ekpe ɖe eɖokui ŋu wòwɔ cherry pie kakɛ aɖe.
The soldier’s story is full of intricacies.	Asrafoa ƒe ŋutinya yɔ fũ kple nya siwo me kɔ.
I'm going to go.	Mele yiyi ge.
This algorithm is much faster than the previous one.	Algorithm sia le du dzi sãsãsã wu esi do ŋgɔ.
He turned his attention to the computer.	Etrɔ eƒe susu ɖe kɔmpiutaa ŋu.
The baby was asleep.	Vidzĩa nɔ alɔ̃ dɔm.
A gentle breeze stirred the fading leaves.	Ya fafɛ aɖe ʋuʋu aŋgba siwo nɔ vɔvɔm la.
The abandoned church still stands.	Sɔlemexɔ si wogblẽ ɖi la gakpɔtɔ li.
One of our sources says he can confirm this.	Míaƒe nyatakakatsoƒewo dometɔ ɖeka gblɔ be ate ŋu aɖo kpe esia dzi.
Turn off the radio, or you’ll disturb the neighbors.	Tsi radioa, ne menye nenema o la, àɖe fu na aƒelikawo.
The porous rock leaks water when it is downhill.	Kpe si me ʋuʋudedi le la ɖea tsi ne ele tome.
Pyramids are the oldest architectural structures in the world.	Piramidwoe nye xɔtuɖaŋu xoxotɔwo kekeake le xexeame.
The locals rarely come here.	Ƒã hafi nutoa me tɔwo vaa afisia.
Turn right at the street light.	Trɔ ɖe ɖusime le ablɔdzikaɖia gbɔ.
Family members are allowed to stay until morning.	Woɖea mɔ na ƒomea me tɔwo be woanɔ afima vaseɖe ŋdi.
Farmers save buckets of their annual crops.	Agbledelawo dzraa woƒe ƒe sia ƒe nukuwo ƒe gazewo ɖo.
What needs to be done is clear.	Nusi wòle be woawɔ la me kɔ nyuie.
They used to raise goats, and potatoes.	Wonyia gbɔ̃wo tsã, kple mɔli.
An explosion destroyed a good part of the factory.	Wowó aɖe gblẽ nu le dɔwɔƒea ƒe akpa nyui aɖe.
The pastor’s sermon is boring and unnecessary.	Sɔlemehakplɔla la ƒe mawunya la tea ɖeɖi ame ŋu eye mehiã o.
This loads into memory very quickly.	Esia tsɔa agba ɖe ŋkuɖodzinu me kabakaba ŋutɔ.
These two elements, combined together, create something new.	Nu eve siawo, siwo wotsɔ tsaka ɖekae la, wowɔa nu yeye aɖe.
The city’s skyline is encased in blocks.	Wotsɔ xɔtunuwo bla dua ƒe yamenutome.
This road leads to the beach.	Mɔ sia kplɔa ame yia ƒuta.
The king is served by a loyal army.	Aʋakɔ wɔnuteƒe aɖee subɔa fia la.
He has no right to defile it.	Gome aɖeke mele esi be wòaƒo ɖii o.
The elders have a difficult job.	Dɔ sesẽ aɖe le sɔlemehamemegãwo si.
A stranger approaches a village youth.	Amedzro aɖe te ɖe kɔƒea me sɔhɛ aɖe ŋu.
He is known for his temper.	Wonyae ɖe eƒe dzikudodo ta.
The boss asks you to watch a movie.	Dɔtɔa bia tso asiwò be nàkpɔ sinima aɖe.
The President urged debate.	Dukplɔla la ƒoe ɖe nyaʋiʋli nu.
His determination made him successful in life.	Eƒe tameɖoɖo kplikpaa na wòkpɔ dzidzedze le agbe me.
The shelves groaned under the weight of the books.	Agbalẽdzraɖoƒeawo nɔ hũ ɖem le agbalẽawo ƒe kpekpeme ta.
She was often making coffee for her family.	Zi geɖe la, enɔa kɔfi wɔm na eƒe ƒomea.
He knew it was sacred.	Enya be nu kɔkɔe wònye.
The vase boasts fine workmanship.	Vase la ƒoa adegbe le aɖaŋudɔ nyuiwo ŋu.
There is no rain here for four months.	Tsi medzana le afisia o ɣleti ene sɔŋ.
Earth's atmosphere protects us from harmful radiation.	Anyigba ƒe yamenutome kpɔa mía ta tso keklẽŋusẽ si gblẽa nu le ame ŋu me.
Every year, fires destroy a large number of trees.	Ƒe sia ƒe la, dzo gblẽa nu le ati gbogbo aɖewo ŋu.
Outwardly calm, inwardly a raging storm.	Le gotagome fafa, le ememe la, ahom si le dziku dom.
The new law affects everyone.	Se yeyea gblẽ nu le amesiame ŋu.
If you think about it, sugar isnt good for you.	Ne èbu eŋu kpɔ la, sukli isnt nyui na wò.
Afraid of his past, he lied.	Esi wònɔ vɔvɔ̃m na eƒe tsãgbenɔnɔ ta la, eda alakpa.
Benin appears as an independent country on the world map.	Benin dze abe dukɔ si le eɖokui si ene le xexeame ƒe anyigbatata dzi.
The spear and ball symbolize night and day.	Akplɔ kple bɔl la nye zã kple keli ƒe kpɔɖeŋu.
The teake whistled.	Teake la ƒo kpẽ.
Suddenly, the waiter appeared.	Kasia, nuɖukplɔ̃dzikpɔla la do.
Migrant workers face discrimination in many countries.	Dɔwɔla siwo ʋuna yia dukɔ bubuwo me la dzea ŋgɔ vovototodedeameme le dukɔ geɖe me.
The zoo is home to many exotic creatures.	Lãwo dzikpɔƒea nye afisi nuwɔwɔ siwo mebɔ o geɖe le.
The battery in my car is a few years old.	Batri si le nye ʋua me la xɔ ƒe ʋɛ aɖewo.
In his talk, he discussed the reasons for his success.	Le eƒe nuƒoa me la, edzro nu siwo ta wòkpɔ dzidzedze ɖo la me.
The nurse provided help knowing it was needed.	Dɔnɔdzikpɔla la na kpekpeɖeŋu esi wònya be ehiã.
Plato believed that a democracy was the best solution.	Plato xɔe se be okrasidziɖuɖue nye egbɔkpɔnu nyuitɔ kekeake.
Our phones won’t work here.	Míaƒe telefonwo mawɔ dɔ le afisia o.
This river had to be crossed to reach the waterfall.	Ele be woatso tɔsisi sia hafi aɖo tsitsetsea gbɔ.
Some of the students were tired and overworked.	Ðeɖi te sukuviawo dometɔ aɖewo ŋu eye wowɔ dɔ fũu akpa.
He may be clumsy, but he never disappoints.	Ðewohĩ anye ame si mewɔa nu nyuie o, gake meɖia ƒo gbeɖe o.
My cousin has a beautiful garden.	Abɔ dzeani aɖe le tɔɖinyeŋutsuvi si.
He found himself climbing the stairs.	Ekpɔe be yele atrakpuiawo liam.
Frank was confused by the strange act.	Nuwɔna wɔnukua tɔtɔ Frank.
Between anger, tears flowed.	Le dziku dome la, aɖatsiwo nɔ dodom.
The eggs were scrambled.	Wotsɔ aziawo ƒo ƒui.
As traffic screamed past him, he stepped onto the road.	Esi ʋuwo nɔ ɣli dom to eŋu la, eɖe afɔ ɖe mɔa dzi.
Each component is assigned a specific task.	Wode dɔ aɖe koŋ asi na akpa ɖesiaɖe si le eme.
Do your best to impress them.	Wɔ wò ŋutete ɖesiaɖe be wòawɔ dɔ ɖe wo dzi.
Willing to waste no time, he cooked dinner.	Esi wòlɔ̃ be yeagblẽ ɣeyiɣi o ta la, eɖa fiẽnuɖuɖu.
The results strengthen the current theory.	Nusiwo do tso eme do ŋusẽ nufiafia si li fifia.
The air outside is fresh and clean.	Ya si le gota la le yeye eye wòle dzadzɛ.
These houses are notorious for their extravagance.	Aƒe siawo xɔ ŋkɔ le woƒe nuwɔna siwo gbɔ eme ta.
The nose is a great gateway to smell.	Ŋɔti nye agbo gã aɖe si dzi woato ase ʋeʋẽ.
The booth looked clean.	Agbadɔa me dze abe ɖe wòle dzadzɛ ene.
He seemed a little older.	Edze abe etsi vie ene.
Measure out the flour, as well as the salt.	Dzidze wɔ la, kpakple dzea hã.
He promised to resign.	Edo ŋugbe be yeaɖe asi le dɔ ŋu.
The economy has deteriorated dramatically.	Ganyawo va gblẽ ɖe edzi ŋutɔ.
There are endless paths along the rivers.	Mɔ siwo nuwuwu meli na o le tɔsisiawo to.
Still, he was a good businessman.	Ke hã, enye asitsala nyui aɖe.
Scientists are working on simulation techniques.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le dɔ wɔm tso aɖaŋu siwo woatsɔ awɔ nɔnɔmetatawoe ŋu.
The use of music in advertising is on the rise.	Hadzidzi zazã le boblododowo me le dzidzim ɖe edzi.
Be careful now.	Kpɔ nyuie fifia.
The golden sun sank slowly into the horizon.	Ɣe si le abe sika ene la nyrɔ blewuu ɖe yamenutome.
The weather is notoriously unpredictable.	Yame ƒe nɔnɔme xɔ ŋkɔ be womate ŋu agblɔe ɖi o.
A pot of boiling water was simmered for several hours.	Wotsɔa tsi ƒoɖi ƒe ze aɖe nɔa dzo dam gaƒoƒo geɖe.
The red sunset was shining, its glorious colors caressing the sky.	Ɣe ƒe toɖoɖo dzĩ la nɔ keklẽm, eƒe ŋutikɔkɔe amadedewo nɔ asi lilim dziŋgɔli ŋu.
John walked briskly, looking neither to the right nor to the left.	John zɔ sesĩe, eye mekpɔ ɖusime alo miame o.
The road was blocked by boxes of giant black flies.	Aɖaka siwo me ʋetsuvi gã yibɔwo le la xe mɔa.
The purchase was pointless.	Viɖe aɖeke menɔ nuƒlea ŋu o.
I'm sorry.	Meɖe kuku.
The CEO refused to expand the company.	Dɔwɔƒea ƒe amegã gbe be yemakeke dɔwɔƒea ɖe enu o.
She wore a beautiful gold necklace.	Sikakɔsɔkɔsɔ dzeani aɖee wòdo.
Health insurers refused to pay.	Lãmesẽnyawo ŋuti nugblẽfexehawo gbe be yewomaxe fe o.
Animals and plants adapt quickly to changing conditions.	Lãwo kple numiemiewo trɔna ɖe nɔnɔme siwo le tɔtrɔm ŋu kaba.
The house is surrounded by wooden beams.	Ati gbadzɛwo ƒo xlã aƒea.
It is as impenetrable as a forest.	Enye nusi me womate ŋu age ɖo o abe ave ene.
The noise the engine made had its advantages.	Viɖewo nɔ toɣliɖeɖe si mɔ̃a wɔna la ŋu.
What a wonderful question!	Nyabiase wɔnuku kae nye si!
This dish will taste much better if you use mayonnaise.	Nuɖuɖu sia avivi wu sã ne èzã mayonnaise.
The harvest season is right.	Nuŋeɣia sɔ gbe.
That thing it funny looking.	Nu ma it nukokoedonamela dzedzeme.
Season the chicken with the chopped peppers.	Tsɔ atadi siwo wofli nyuie la ƒo koklozi la.
Amazon is promoting greater use of drones.	Amazon le yameʋu siwo me ame aɖeke mele o zazã geɖe wu dom ɖe ŋgɔ.
He said, hurry up.	Egblɔ be, wɔ kaba.
The camel's head poked through the tent opening.	Tedzia ƒe ta ƒo to agbadɔa ƒe ʋuƒoa me.
He was screening several candidates.	Enɔ ame geɖe siwo di be yewoaxɔ hehea la ƒe dodokpɔ wɔm.
Sherry is a fortified wine.	Sherry nye wein si me wodo ŋusẽe.
A truck borrowed money from promoting a local newspaper.	Agbatsɔʋu aɖe do ga tso nutoa me nyadzɔdzɔgbalẽ aɖe dodo ɖe ŋgɔ me.
Birds migrate in amazing ways every year.	Xewo ʋuna le mɔ wɔnukuwo nu ƒe sia ƒe.
The clinic’s water supply was toxic.	Aɖi nɔ atikewɔƒea ƒe tsidzɔƒewo.
Mobility is a way of life for us.	Ʋuʋu nye agbenɔnɔmɔ na mí.
I sacrificed everything for this company.	Metsɔ nusianu sa vɔe ɖe dɔwɔƒe sia ta.
The streets of the city are crowded.	Dua ƒe mɔwo dzi yɔ fũ.
Investigators declined to comment.	Numekulawo gbe be yewomaƒo nu tso nyaa ŋu o.
Rescue operations are underway.	Wole xɔnamedɔwo wɔm.
Not a single shot was fired.	Womeda tu ɖeka pɛ hã o.
People found this boring and annoying.	Amewo kpɔe be esia tea ɖeɖi ame ŋu eye wòdoa dziku.
Ask someone to translate for you.	Bia ame aɖe be wòaɖe gbegɔme na wò.
Try to prevent it.	Dze agbagba nàxe mɔ nɛ.
He struggled to make ends meet after the war ended.	Edze agbagba vevie be yeakpɔ yeƒe agbemenuhiahiãwo le aʋaa ƒe nuwuwu megbe.
They fear a plague.	Wovɔ̃na na dɔvɔ̃ aɖe.
This is a list of books to read.	Esia nye agbalẽ siwo woaxlẽ la ƒe xexlẽdzesiwo.
A cloud of dust obscures the view.	Ke ƒe alilikpo aɖe do viviti ɖe nukpɔkpɔa ŋu.
Add the orange juice.	Tsɔ amititsetse me tsi si wotsɔ ƒo ɖe eme la de eme.
If only he had listened better!	Ne ɖe wòɖo to nyuie wu hafi!
As evening approaches, it is time to leave.	Esi fiẽ le aƒe tum la, ɣeyiɣia de be míadzo.
A small pamphlet was taken to the door.	Wotsɔ agbalẽvi sue aɖe yi ʋɔtrua nu.
Military wives rally around each other in times of crisis.	Asrafo srɔ̃wo ƒoa ƒu ɖe wo nɔewo ŋu le xaxaɣiwo.
They have lived along this river for generations.	Wonɔ tɔsisi sia to dzidzime geɖee nye sia.
This part of the city is considered dangerous.	Wobua dua ƒe akpa sia be afɔku le eme.
The streets were empty and dark.	Ablɔwo dzi nɔ ƒuƒlu eye viviti do.
This tradition dates back centuries.	Kɔnu sia dze egɔme ƒe alafa geɖee nye sia.
Street vendors usually sell these in bags.	Zi geɖe la, ablɔdzidzralawo dzraa nusiawo le akplowo me.
The lightning was white.	Dzikedzoa nɔ ɣie.
Candles emit light when lit.	Boklotsuwo doa kekeli ne wodo wo.
A healthy vegetarian diet provides all the necessary nutrients.	Amagbewo ƒe nuɖuɖu si naa lãmesẽ naa nunyiame siwo katã hiã.
Strain the vegetables through a sieve.	Klɔ amagbeawo to ʋuƒo me.
Piles of debris blocked the road.	Gbeɖuɖɔ gbogbo aɖewo xe mɔa.
Do the same for everyone’s names.	Wɔ ame sia ame ƒe ŋkɔwo hã nenema ke.
The wolf jumped away to the undergrowth.	Amegãxi la ti kpo dzo yi gbea te.
The young man's leg was broken.	Ðekakpuia ƒe afɔ gbã.
This disease continues to affect those who are infected.	Dɔléle sia yi edzi le amesiwo ŋu dɔlélea le la xɔm.
Topology is structure.	Topology nye xɔtuɖoɖo.
This is an interesting town with beautiful cottages.	Esia nye du dodzidzɔname aɖe si me xɔdɔme dzeaniwo le.
They stopped immediately.	Wotɔ enumake.
Will you keep quiet?	Ðe nàzi ɖoɖoea?
The second car was parked behind.	Wotɔ ʋu evelia ɖe megbe.
The last example is a rural community.	Kpɔɖeŋu mamlɛtɔe nye kɔƒenutome nuto aɖe.
Do you think it’s funny, sarcastic?	Èsusu be enye nukokoe, fewuɖuɖu le amewo ŋua?
The streets of this port city are crowded.	Amewo sɔ gbɔ ɖe melidzeƒedu sia ƒe ablɔwo dzi.
The hair dryer smells great.	Taɖa si wotsɔna ƒua gbe la ʋẽna lilili ŋutɔ.
The Senate passed the bill unanimously.	Sewɔtakpekpea da asi ɖe sea dzi kple nu sɔsɔe.
She handed him a glass of cold lemonade.	Etsɔ limonad fafɛ kplu ɖeka nɛ.
Some animals have voices.	Gbe le lã aɖewo si.
This ancient fortress was defended by monsters.	Lã wɔadãwoe ʋli blema mɔ̃ sesẽ sia ta.
We use freeways and toll roads.	Míezãa mɔdodo siwo dzi amewo tona faa kple mɔ siwo dzi woxea fe ɖo.
The family lived on a farm.	Ƒomea nɔ agble aɖe dzi.
He looked up from his newspaper and smiled.	Efɔ mo dzi le eƒe nyadzɔdzɔgbalẽ me eye wòko alɔgbɔnu.
The cause is genetic.	Nusi gbɔ wòtso la tso domenyiŋusẽfianu me.
Don’t waste sugar.	Mègagblẽ sukli dome o.
You have to choose one of the books.	Ele be nàtia agbalẽawo dometɔ ɖeka.
He ate the cucumber.	Eɖu aŋanyia.
The mountain was once said to be sacred.	Wogblɔ be toa le kɔkɔe tsã.
The pounding cymbals created a soothing sound.	Gakogoe siwo nɔ ƒoƒom la na gbeɖiɖi aɖe si naa ame ƒe dzi dzea eme la ɖina.
The old lady shared her candies with the little girl.	Aƒenɔ tsitsia ma eƒe akpɔnɔawo na nyɔnuvi sue la.
You turned the wrong angle.	Ètrɔ dzogoe si mesɔ o.
He wiped the black sand from his hands.	Etutu ke yibɔ si le eƒe asiwo me.
Do not park in a public parking lot.	Mègatɔ ʋu le dutoƒo ʋutɔɖoƒe o.
This does not mean that the problems will be solved.	Esia mefia be woakpɔ kuxiawo gbɔ o.
There were only three sheep grazing in the pasture.	Alẽ etɔ̃ koe nɔ gbe ɖum le lãnyiƒea.
Between stations there was a set of clocks.	Gaƒoɖokuiwo ƒe hatsotso aɖe nɔ ʋudzeƒewo dome.
He started down the road, but turned back.	Edze mɔa dzi zɔzɔ gɔme, gake etrɔ ɖe megbe.
Trade barriers will be destroyed.	Woagblẽ asitsatsa ƒe mɔxenuwo dome.
Flying is more difficult than driving, but not impossible.	Yameʋuɖoɖo sesẽ wu ʋukuku, gake menye nusi mate ŋu adzɔ o ye o.
The drought is getting worse.	Kuɖiɖia le sesẽm ɖe edzi.
Riots broke out across the city.	Ʋunyaʋunyawɔwɔwo dzɔ le dua me godoo.
In this neighborhood is a salt mine.	Le nuto sia me la, dzekuƒe aɖe li.
Seagulls are a protected species.	Seagulls nye lã ƒomevi aɖe si wokpɔ ta na.
Eventually, his loneliness led him home.	Mlɔeba la, eƒe akogotsitsi na wòva yi aƒeme.
This road leads to the center of the city.	Mɔ sia kplɔa ame yia dua titina.
The apple is delicious.	Akɔɖua vivina ŋutɔ.
Rattan is a natural material used for seating.	Rattan nye dzɔdzɔmenu si wozãna tsɔ nɔa zikpuiwo dzi.
We plan to invest in the renewable energy market.	Míeɖoe be míade ga ŋusẽ yeyewo ƒe asitsatsa me.
Officials are now monitoring rising pollution levels.	Dziɖuɖumegãwo le ŋku lém ɖe ɖiƒoƒo ƒe agbɔsɔsɔ si le dzidzim ɖe edzi ŋu fifia.
The old woman was furious.	Nyɔnu tsitsia do dziku vevie.
The house was modified illegally.	Wotrɔ asi le aƒea ŋu le mɔ si mele se nu o nu.
He weighed the waste paper and cardboard.	Eda pepa kple kakɛ gbegblẽawo kpɔ.
People on bikes make less noise.	Ame siwo le keke dzi la mewɔa toɣliɖeɖe boo aɖeke o.
He knocked on a door and entered.	Eƒo ʋɔ aɖe hege ɖe eme.
This method is far more effective than other traditional methods.	Mɔnu sia wɔa dɔ sãsãsã wu mɔnu bubu siwo wozãna tsã.
The shades were drawn to block out the sun.	Wohe vɔvɔliawo be woaxe mɔ ɖe ɣea nu.
Can you tell me the time, please?	Taflatse, àte ŋu agblɔ ɣeyiɣia nam?
Both are strong contenders in the final.	Wo ame evea siaa nye hoʋlila sesẽwo le final la me.
The puzzle was abandoned again	Wogagblẽ aɖaŋunu la ɖi ake
He preached loudly and zealously to his congregation.	Eɖe gbeƒã sesĩe kple kutrikuku na eƒe hamea.
The thief pulled back a hatchet.	Fiafitɔa he akplɔ aɖe ɖe megbe.
He really wanted to marry that girl.	Edi vevie be yeaɖe nyɔnuvi ma.
Insects play an important role in animal life.	Nudzodzoewo wɔa akpa vevi aɖe le lãwo ƒe agbenɔnɔ me.
Unfortunately, that behavior is simply not tolerated here.	Nublanuitɔe la, ɖeko womeɖea mɔ ɖe nuwɔna ma ŋu le afisia o.
Their movements are slow.	Woƒe ʋuʋu nɔa ʋuʋum.
The task ahead was daunting.	Dɔ si nɔ wo ŋgɔ la sesẽ ŋutɔ.
A princess should be a complete secret.	Ele be fiavinyɔnu nanye nya ɣaɣla blibo.
The two teams fought hard.	Teƒe eveawo wɔ avu sesĩe.
He thought this was a good idea.	Esusu be susu sia nye susu nyui aɖe.
The lack of light meant they were blind.	Kekeli ƒe anyimanɔmanɔ fia be ŋkuagbãtɔwoe wonye.
They worked hard on their new farm.	Wowɔ dɔ sesĩe le woƒe agble yeyea dzi.
Some people are born to travel.	Wodzi ame aɖewo be woazɔ mɔ.
Hot soup makes most people feel warm.	Mɔli dzodzoe nana ame akpa gãtɔ sena le wo ɖokui me be dzoxɔxɔ le yewo me.
Salmonella remains the leading cause of food poisoning.	Salmonella gakpɔtɔ nye nu vevitɔ si hea aɖi vɛ le nuɖuɖu me.
Each math problem had two steps.	Afɔɖeɖe eve nɔ akɔntabubu ƒe kuxi ɖesiaɖe si.
The hills are visible in the background.	Togbɛawo dzena le megbe.
This proposal aroused much opposition.	Aɖaŋuɖoɖo sia nyɔ tsitretsiɖeŋu geɖe.
My country is changing rapidly.	Nye dukɔa le tɔtrɔm kabakaba.
They do their own showering, keep their own rooms clean.	Wowɔa woawo ŋutɔ ƒe tsilele, woawo ŋutɔwo ƒe xɔwo me nɔa dzadzɛ.
The warm air will create clouds.	Ya dzodzoe la ana alilikpowo nado.
Not surprisingly, opinions differ.	Mewɔ nuku o be nukpɔsusuwo to vovo.
He spoke for an hour.	Eƒo nu gaƒoƒo ɖeka.
His next few steps were discussed.	Wodzro eƒe afɔɖeɖe ʋɛ siwo kplɔe ɖo me.
A brave woman, she loved her family dearly.	Esi wònye nyɔnu kalẽtɔ ta la, elɔ̃ eƒe ƒomea vevie.
The local market closed early.	Asi si le nutoa me la tu kaba.
Here is a list of my favorite channels.	Channel siwo melɔ̃na wu la ƒe xexlẽdzesiwoe nye esi.
This is a top-notch research group.	Esia nye numekuku ƒuƒoƒo si de ŋgɔ wu ɖesiaɖe.
As they refined their work, they recognized the similarities.	Esi wonɔ asi trɔm le woƒe dɔa ŋu la, wokpɔ nusiwo ɖi wo nɔewo la dze sii.
Neighbors are upset about his latest renovations.	Aƒelikawo do dziku ɖe eƒe nuwo ɖɔɖɔɖo yeyetɔ ŋu.
Clouds of dust rolled in from the desert.	Alilikpo siwo me ke le la ƒo tso dzogbea me.
Desperate for information.	Nyatakakawo di vevie ŋutɔ.
It was a gem to treasure.	Enye kpe xɔasi aɖe si ŋu wòle be wòade asixɔxɔe.
Use a screwdriver to remove the screw.	Zã ʋuƒo aɖe nàtsɔ aɖe gavi la ɖa.
He always greets you warmly.	Edoa gbe na wò vividoɖeameŋutɔe ɣesiaɣi.
The fragment was exposed when the earthquake disturbed the ground.	Woɖe kakɛa ɖe go esime anyigbaʋuʋua ɖe fu na anyigba la.
The hall needs to be thoroughly cleaned.	Ehiã be woakɔ akpataa me nyuie.
Farmers in rural areas often go hungry.	Dɔ wua fu na agbledelawo le kɔƒenutowo me zi geɖe.
Imagine being asked to join an organization.	Bu eŋu kpɔ be wobia tso ye si be yeage ɖe habɔbɔ aɖe me.
The forest fell silent for several minutes.	Avea me zi ɖoɖoe aɖabaƒoƒo geɖe.
This plant goes back and forth between the living and the dead.	Numiemie sia trɔna yia ŋgɔ kple megbe le agbagbeawo kple ame kukuwo dome.
They eat for survival.	Woɖua nu hena agbetsitsi.
When the party reached the edge of the forest, .	Esi kplɔ̃ɖoƒea ɖo avea ƒe go kemɛ dzi la, .
Please don’t litter here.	Taflatse migatsɔ gbeɖuɖɔ ƒu gbe ɖe afisia o.
He was a spy.	Enye ŋkutsala aɖe.
Better go to bed early.	Anyo wu be nàmlɔ anyi kaba.
Only a fool will be caught in the open!	Bometsila koe woalé le gaglãgbe!
Terry drank a beer, swallowed, then spoke loudly.	Terry no biya aɖe, mi, emegbe wòƒo nu sesĩe.
Some books aim to make you laugh.	Agbalẽ aɖewo ƒe taɖodzinue nye be woana nàko nu.
Lots of small birds were fluttering around the feeder.	Xe sue gbogbo aɖewo nɔ ʋuʋum le nuɖuƒea.
Too much schooling is likely to make a child unhappy.	Anɔ eme be sukudede fũ akpa ana ɖevi makpɔ dzidzɔ o.
Neither student could pass the math test.	Sukuvi eveawo dometɔ aɖeke mete ŋu to akɔntabubu dodokpɔa me o.
A clean city attracts tourists.	Du si me dzadzɛ le la hea tsaɖilawo.
So the wise man built a wall.	Ale nunyala la tu gli.
A yellow color was used to highlight the image.	Wozã amadede ɣi aɖe tsɔ de dzesi nɔnɔmetata la.
The man was charged with murder.	Wotso ŋutsua nu be ewu ame.
Anamnesis is the process of remembering past events.	Anamnesis nye nusi wowɔna tsɔ ɖoa ​​ŋku nudzɔdzɔ siwo va yi dzi.
He seems to be waiting for someone.	Edze abe ele ame aɖe lalam ene.
The rice was tender and delicious.	Bli la nɔa ʋeʋẽm eye wòvivina ŋutɔ.
They shouted for the robbers to flee.	Wodo ɣli ɖe adzodalawo ta be woasi.
The temperature was very good.	Dzoxɔxɔa nyo ŋutɔ.
It is made with magnesium.	Wowɔa esia kple magnesium.
The culprit has been found.	Woke ɖe amesi ɖi fɔ la ŋu.
The baby was moaning, moaning, moaning.	Vidzĩa nɔ hũ ɖem, nɔ hũ ɖem, nɔ hũ ɖem.
In my opinion, his theory is wrong.	Le nye susu nu la, eƒe nufiafiaa mesɔ o.
They ordered another beer.	Wobia biya bubu.
It is important that we recycle.	Ele vevie be míagbugbɔ awɔ nusiwo me agbe le la ŋudɔ.
The better players don’t often fall foul of this rule.	Fefewɔla siwo nyo wu la medzea se sia dzi zi geɖe o.
An apple tree commonly found in the tropics bears apples.	Akɔɖuti aɖe si wokpɔna zi geɖe le nuto xɔdzowo me la tsea akɔɖu.
Surface water is abundant in the city.	Tsi siwo le anyigba dzi la sɔ gbɔ ɖe dua me.
No one knows what will happen.	Ame aɖeke menya nusi adzɔ o.
Temperatures in the tropics are rising.	Dzoxɔxɔ le xexeame ƒe akpa siwo xɔ dzo wu la le dzidzim ɖe edzi.
After his talk, he was invited to lunch.	Esi wòƒo eƒe nuƒoa vɔ la, wokpee be wòava ɖu ŋdɔnu.
Although spiders are venomous, bites are very rare.	Togbɔ be aɖi le akpɔkplɔwo ŋu hã la, ɖuɖu mebɔ kura o.
Please discuss the matter with your colleagues.	Taflatse midzro nya la me kple miaƒe dɔwɔhatiwo.
Within hours, he was reunited with his family.	Le gaƒoƒo ʋɛ aɖewo ko me la, egava wɔ ɖeka kple eƒe ƒomea.
I took off my shirt, nervously.	Meɖe nye awudziwui la ɖa, kple vɔvɔ̃.
Many of the locals work in factories.	Nutoa me tɔwo dometɔ geɖe wɔa dɔ le dɔwɔƒewo.
Many people believe that the dinosaurs went extinct.	Ame geɖe xɔe se be dinosaurwo tsrɔ̃.
An electrical fire began shorting circuits.	Elektrik dzo aɖe te nutome suewo ƒe kpuiwo ɖeɖeɖa.
Now, dad, you’re making a doctor!	Azɔ, papa, èle ɖɔkta wɔm!
The butcher left the room, shaking with confusion.	Lãdzrala la do go le xɔa me, eye wònɔ ʋuʋum le tɔtɔ ta.
It took eight days, not eight days.	Exɔ ŋkeke enyi, ke menye ŋkeke enyi o.
The islands have coral reefs.	Koral-towo le ƒukpoawo dzi.
Unfortunately, the plan failed.	Nublanuitɔe la, ɖoɖoa medze edzi o.
He attempted suicide several times.	Ete eɖokui wuwu kpɔ zi gbɔ zi geɖe.
Public schools are sometimes viewed as inferior to private schools.	Wobua dukɔa ƒe sukuwo ɣeaɖewoɣi be wobɔbɔ ɖe anyi wu suku siwo menye dziɖuɖu tɔ o.
He was intimately involved in both cases.	Eƒo eɖokui ɖe nya eveawo siaa me kplikplikpli.
This was originally a mountain camp.	Esia nye todzisaɖeƒe aɖe le gɔmedzedzea me.
The city is well known for its tunnels.	Wonya dua nyuie ɖe mɔ siwo me woɖea mɔ̃wo le ta.
A container was filled with shiny objects.	Wotsɔ nusiwo le keklẽm la yɔ nugoe aɖe me.
This country has more cars than any other country.	Ʋu geɖe le dukɔ sia me wu dukɔ bubu ɖesiaɖe.
There is a local legend about magic bells.	Nutoa me xotutu aɖe li ku ɖe akunyawɔwɔ ƒe gaƒoɖokuiwo ŋu.
Make a small well, and dig from there.	Wɔ vudo sue aɖe, eye nàku nu tso afima.
Then take it somewhere.	Ekema kplɔe yi afi aɖe.
Moreover, natural disasters have become more common.	Gawu la, dzɔdzɔmefɔkuwo va bɔ ɖe edzi.
He was angry.	Edo dziku.
A diarrhea developed.	Aɖuɖɔtoe aɖe do mo ɖa.
Fish populations have declined in recent years.	Tɔmelãwo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
I could not find your name in the list.	Nyemete ŋu ke ɖe wò ŋkɔ ŋu le xexlẽdzesiawo me o.
People should not try to make themselves at home.	Mele be amewo nadze agbagba be yewoawɔ yewo ɖokui le aƒeme o.
Make sure the river is not polluted.	Kpɔ egbɔ be womeƒo ɖi tɔsisia o.
The man approached the wounded man.	Ŋutsua te ɖe ŋutsu si xɔ abi la ŋu.
He was sure it was safe to do so.	Eka ɖe edzi be ele dedie be yeawɔe nenema.
The tangerine flavor increased in the soup.	Tangerine ƒe vivi dzi ɖe edzi le mɔli la me.
Usually someone carries a gun.	Zi geɖe la, ame aɖe tsɔa tu ɖe asi.
Non-resident citizens are forbidden to go to the beach in this town.	Wode se na dumevi siwo menye dukɔa tɔ o be woagayi ƒuta le du sia me o.
Write on the board what you said in class.	Ŋlɔ nya si nègblɔ le klass la ɖe xɔa dzi.
The food here is delicious.	Nuɖuɖu si woɖuna le afisia la vivi ŋutɔ.
Nyssa smiled.	Nyssa ko alɔgbɔnu.
Try to push through barriers.	Dze agbagba nàtu mɔxenuwo me.
Ethnic gang goons pick on any human being	Gbevovodolawo ƒe gbevuhawo ƒe goonwo fɔa amegbetɔ ɖesiaɖe
The weather conditions are not pleasant.	Yame ƒe nɔnɔmewo mede ame dzi o.
The country’s economy is in shambles.	Dukɔa ƒe ganyawo le gbegblẽm.
His colleagues thought he was a lazy worker.	Eƒe dɔwɔhatiwo bui be enye dɔwɔla kuviatɔ.
Study hard, and work hard.	Srɔ̃ nu sesĩe, eye nàku kutri vevie.
She stares at her daughter	Eléa ŋku ɖe vinyɔnua ŋu dũu
The telephone is an important invention.	Telefon nye dɔwɔnu vevi aɖe si woto vɛ.
The officer warned the driver about his	Kpovitɔa xlɔ̃ nu ʋukulaa tso etɔ ŋu
He gestured angrily, his face flushed.	Ewɔ asi na ame dzikutɔe, eƒe mo biã.
People sat on their porches and watched the world go by.	Amewo nɔ anyi ɖe woƒe akpatawo dzi nɔ xexeame kpɔm wònɔ yiyim.
Her heart ached, but she said nothing.	Eƒe dzi nɔ veve sem, gake megblɔ nya aɖeke o.
He was creeping through the doors and into the office.	Enɔ tsatsam to ʋɔtruawo nu hege ɖe ɔfis la me.
She said he had been gone for months.	Egblɔ be ɣleti geɖee nye esia wòdzo le afima.
You must maintain full control of the knife.	Ele be nàlé hɛa dzi ɖuɖu bliboe me ɖe asi.
Our entire system is sustained by pure mathematics.	Akɔntabubu dzadzɛe léa míaƒe ɖoɖo bliboa ɖe te.
All the furniture was in disrepair.	Xɔmenuwo katã nɔ gbegblẽm.
He gave her his business card and left.	Etsɔ eƒe dɔwɔgbalẽvi nɛ eye wòdzo.
The sweet taste lingers in my mouth.	Nu viviawo ƒe vivi nɔa nye nu me.
His gestures revealed his darkness.	Eƒe asiwɔwɔ ɖe nya dzi ɖe eƒe viviti la fia.
The country is vulnerable to climate change.	Yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ gblẽa nu le dukɔa ŋu bɔbɔe.
This time he found himself alone in the room.	Fifia ya ekpɔe be ye ɖeka koe le xɔa me.
The boy played guitar every night.	Ŋutsuvia ƒoa gita zã sia zã.
The inclusion of children in the study was considered embarrassing.	Wobu ɖeviwo dede numekukua me be enye ŋukpenya.
We need to prevent the spread of this disease.	Ele be míaxe mɔ ɖe dɔléle sia ƒe kaka nu.
He pulled the ring out of his pocket.	Eɖe asigɛa le eƒe kotoku me.
The forest is dense with oak trees.	Avea me yɔ fũ eye ati siwo woyɔna be oak-tiwo le afima.
People on foot have priority	Ame siwo zɔa afɔ lae xɔa nɔƒe gbãtɔ
The war is not over yet.	Aʋawɔwɔ mewu enu haɖe o.
The walls of this temple are built of white stone.	Wotsɔ kpe ɣiwo tu gbedoxɔ sia ƒe gliwo.
She considers herself an independent woman.	Ebua eɖokui be yenye nyɔnu si le eɖokui si.
This is a modern machine.	Esia nye egbegbe mɔ̃ aɖe.
Some drove long distances to the island.	Ame aɖewo ku ʋu didiwo yi ƒukpoa dzi.
The villagers have a saying, " straight romance."	Nya aɖe le kɔƒea me tɔwo si, " lɔlɔ̃nya tẽ."
We decided to study earthquakes this month.	Míeɖoe be míasrɔ̃ nu tso anyigbaʋuʋuwo ŋu le ɣleti sia me.
A small mistake cannot be corrected.	Womate ŋu aɖɔ vodada sue aɖe ɖo o.
Moses says there are twelve commandments.	Mose gblɔ be se wuieve ye li.
The minute hand of this watch moves at twelve o’clock.	Gaƒoɖokui sia ƒe aɖabaƒoƒo ƒe asi ʋãna le gaƒoƒo wuieve me.
The painting was in a bunker.	Nutata la nɔ bunker aɖe me.
Tonight we will have a late dinner.	Fiẽ sia la, míaɖu fiẽnuɖuɖu aɖe si tsi megbe.
In ancient times, trains still used this route.	Le blema la, ketekewo gakpɔtɔ toa mɔ sia dzi.
The fragrance wafted throughout the holding area.	Ʋeʋẽ lilili la nɔ keklẽm le nuléƒea katã.
The chances of dying in a plane crash are very low.	Mɔnukpɔkpɔ si li be woaku le yameʋufɔku me la le sue ŋutɔ.
The young man ran away.	Ðekakpuia ƒu du dzo.
He was a qualified anesthesiologist, but began smoking heavily.	Enye atikewɔla bibi aɖe si naa alɔ̃dɔdɔ, gake edze atamanono gɔme vevie.
These hills dominate the landscape.	Togbɛ siawoe xɔ aƒe ɖe anyigbaa dzi.
Unbeknownst to them, the bus was descending into confusion.	Le woƒe manyamanya me la, bɔs la nɔ ɖiɖim va tɔtɔ.
The animals adapted to the dry season.	Lãawo trɔ ɖe kuɖiɣia ŋu.
Place the vegetables on the baking sheet.	Da amagbeawo ɖe nuɖazea dzi.
Despite the abundance of sunshine, the area is sparsely populated.	Togbɔ be ɣe ƒe keklẽ sɔ gbɔ hã la, amewo mesɔ gbɔ ɖe nutoa me o.
The boat glided across the turquoise waters.	Tɔdziʋua nɔ tsatsam to tsi siwo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la dzi.
He uses his time, and chooses his steps wisely.	Ezãa eƒe ɣeyiɣi, eye wòtiaa eƒe afɔɖeɖewo nunyatɔe.
The villagers watched in silence.	Kɔƒea me tɔwo nɔ ekpɔm kpoo.
A church bell tolls in the cemetery.	Sɔlemexɔ aɖe ƒe gaƒoɖokui aɖe le ɖiɖim le ameɖibɔa me.
Collect the empty jars in a basket.	Ƒo nugoe ƒuƒluawo nu ƒu ɖe kusi me.
He realized that the man was watching him.	Ekpɔe be ŋutsua nɔ ŋku lém ɖe ye ŋu.
Global climate change is a very serious issue.	Yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ le xexeame katã nye nu vevi aɖe ŋutɔ.
This one belongs to my brother.	Esia nye nɔvinye tɔ.
There were board games in the barn.	Fefe siwo wowɔna le kplɔ̃ dzi nɔ nudzraɖoƒea.
These industries depend on imports.	Dɔwɔƒe siawo nɔa te ɖe nusiwo wotsɔ tso duta vɛ dzi.
Not everyone thought the news was surprising.	Menye amesiamee susui be nyadzɔdzɔa wɔ nuku o.
The hard slinky made the kids scream.	Slinky sesẽ la na ɖeviawo do ɣli.
He was very attracted to her.	Eƒe nu lé dzi nɛ ŋutɔ.
The flower has pink brown petals.	Seƒoƒoa ƒe aŋgba siwo le blɔ la ƒe amadede nye pink.
She wears makeup to look beautiful.	Edoa makeup be wòadze tugbe.
The shape of his finger looked familiar.	Eƒe asibidɛ ƒe nɔnɔme dze abe ame nyanyɛ ene.
The new machines make some jobs unnecessary.	Mɔ̃ yeyeawo nana dɔ aɖewo megava hiãna o.
The fog has limited visibility.	Kuɖiɖia na be amewo megate ŋu kpɔa nu nyuie o.
Keep them under constant surveillance.	Na woanɔ ŋku lém ɖe wo ŋu ɣesiaɣi.
Why do you think he was angry?	Èsusu be nukatae wòdo dziku ɖo?
This is a journal of everyday observations of life.	Esia nye magazine si me woŋlɔa nu siwo wokpɔna le agbe ŋu gbesiagbe la ɖo.
We can build roads if we are forced to.	Míate ŋu atu mɔwo ne wozi mía dzi.
This chicken is delicious.	Koklo sia vivina ŋutɔ.
The findings shed some light.	Nusiwo ŋu woke ɖo la na numekɔkɔ aɖewo va le nyaa ŋu.
It’s hard to criticize the episode.	Esesẽ be woaɖe ɖeklemi wɔnaa ƒe akpa aɖe.
This phrase is an informal way of greeting someone.	Nyagbɔgblɔ sia nye mɔ si dzi woato ado gbe na ame le vome.
Let there be light.	Kekeli nanɔ anyi.
Turn off the engine when in the parking lot.	Tsi mɔ̃a ne èle ʋutɔɖoƒea.
In fact, eating raw meat is safer than cooked meat.	Le nyateƒe me la, lã ƒuƒu ɖuɖu le dedie wu lã si woɖa.
He clenched his fists in frustration.	Ebla eƒe asibidɛwo le dziɖeleameƒo ta.
Listen to the simple music.	Se haƒoƒo bɔbɔe la.
Her eyes were red and she was crying.	Eƒe ŋkuwo biã eye wònɔ avi fam.
Given the evidence	Ne wotsɔ kpeɖodziawo na
Locals fear for their lives.	Nutoa me tɔwo vɔ̃na ɖe woƒe agbe ta.
The fox's eyes glowed red.	Akpɔkplɔa ƒe ŋkuwo nɔ keklẽm dzĩ.
The store was very quiet.	Fiasea me zi ɖoɖoe ŋutɔ.
He looked over his shoulder.	Ekpɔ nu to eƒe abɔta.
Fourth, the dish must be "risotto".	Enelia, ele be nuɖuɖua nanye "risotto".
They insist that they have done nothing wrong.	Wotea tɔ ɖe edzi be yewomewɔ nu gbegblẽ o.
It was a grand event, complete with fancy dresses and fireworks.	Enye wɔna gã aɖe, si me wodo awu dzeaniwo kple dzokekewo le.
The helicopter landed on the helipad.	Helikɔpta la ge ɖe helikɔptaxɔa dzi.
Do not remove this marker from your clothes.	Mègaɖe dzesidenu sia ɖa le wò awuwo ŋu o.
They say that this is a holy temple.	Wogblɔna be gbedoxɔ kɔkɔe aɖee nye esia.
Today was warm and quiet.	Egbea nye dzoxɔxɔ kple tomefafa.
Some Cotswood grows there.	Cotswood aɖewo tsina le afima.
High mountains line the western border.	To kɔkɔwo le ɣetoɖoƒe liƒoa dzi.
It’s inevitable.	Enye nusi womate ŋu aƒo asa na o.
He takes his tea very seriously.	Ebua eƒe tii la nu vevii ŋutɔ.
Break the eggs into separate bowls.	Migbã aziawo ɖe agba vovovowo me.
After two hours of drinking, he lost control.	Esi wòno aha gaƒoƒo eve megbe la, megate ŋu ɖu eɖokui dzi o.
The ox and horse are the largest animals.	Nyitsu kple sɔe nye lã gãtɔwo.
The ash penetrated his skin.	Aŋɔa ge ɖe eƒe ŋutigbalẽ me.
First, we need some sugar.	Gbã la, míehiã sukli aɖe.
Your anger makes me hurt inside.	Wò dziku nana meveam le ememe.
She works for them as a babysitter.	Ewɔa dɔ na wo abe vidzĩdzikpɔla ene.
Find another restaurant.	Di nuɖuɖudzraƒe bubu.
The festival was like a rock concert.	Azãɖuɖua nɔ abe rock-haƒoƒo ƒe kɔnsɛt ene.
Incessant rains in winter make life miserable.	Tsidzadza madzudzɔmadzudzɔe le dzomeŋɔli nana agbea nublanuitɔe.
I have to take care of my women.	Ele be malé be na nye nyɔnuwo.
Shy little fish in a dark pond	Tɔmelã sue aɖe si kpea ŋu le tsita aɖe si me do viviti me
There are lots of cars on the streets.	Ʋuwo sɔ gbɔ ɖe ablɔwo dzi.
Since writing it, he has had no success.	Tso esime wòŋlɔe la, megakpɔ dzidzedze aɖeke o.
The bread gradually becomes thicker.	Aboloa va nɔa lolom ɖe edzi vivivi.
We should respect all people.	Ele be míade bubu amewo katã ŋu.
The architects took into account the slope of the land.	Xɔtuɖaŋunyalawo bu alesi anyigbaa ƒe tome le ŋu.
Those with great powers are considered celebrities.	Wobua amesiwo si ŋusẽ gãwo le be wonye ame xɔŋkɔwo.
You can’t just waltz in here and say those things!	Màte ŋu awɔ waltz le afisia ko agblɔ nya mawo o!
He went to visit his girlfriend.	Eyi ɖasrã eƒe ahiãvi kpɔ.
His smile grew even wider.	Eƒe alɔgbɔnukokoa gakeke ta ɖe edzi wu.
We danced for hours	Míeɖu ɣe gaƒoƒo geɖe
The gem comes in a variety of colors.	Kpe xɔasi la ƒe amadede le vovovo.
The race track was packed with greedy spectators.	Nukpɔla ŋuklẽlawo yɔ duɖimekekemɔa dzi.
They were furious.	Wodo dziku vevie.
On his bed was a book on meditation.	Agbalẽ aɖe si ƒo nu tso ŋugbledede ŋu nɔ eƒe aba dzi.
A loaf of bread costs three cents.	Abolo ɖeka ƒe asi nye cent etɔ̃.
The drought affected the fishing industry.	Kuɖiɖia gblẽ nu le tɔƒodedɔwɔƒea ŋu.
This is the railroad bridge over the river.	Esiae nye ketekemɔ ƒe tɔdzisasrã si to tɔsisia dzi.
The red carpet was rolled out, and the ceremony began.	Woklo modzakaɖebɔ dzĩ la, eye wɔnaa dze egɔme.
Crowd psychology is a powerful weapon.	Amehawo ƒe susuŋutinunya nye aʋawɔnu sẽŋu aɖe.
This is where the invading army left.	Afi siae aʋakɔ si va dze wo dzi la dzo le.
The principal revised his duties as principal.	Sukudzikpɔla la trɔ asi le eƒe dɔ siwo wòwɔna abe sukutatɔ ene ŋu.
The law was debated.	Wohe nya le sea ŋu.
Alex was listening to music and thought about his lover.	Alex nɔ to ɖom ha eye wòbu eƒe lɔlɔ̃tɔa ŋu.
Some evidence suggests that crime rates are improving.	Kpeɖodzi aɖewo ɖee fia be nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ le nyonyom ɖe edzi.
He also outlined the attendees’ concerns about global warming.	Egblɔ nusiwo ŋu vavalawo tsi dzi ɖo le xexeame ƒe dzoxɔxɔ ŋu hã.
Woven cotton fabric.	Avɔ si wotsɔ kotoklobo lɔ̃e.
The senator is lobbying for increased funding for cancer treatment.	Sewɔtakpekpe me tɔ la le nya hem be woadzi ga si woatsɔ ada kansa ɖe edzi.
The sweet scent of jasmine filled the air.	Jasmine ƒe ʋeʋẽ lilili vivi la yɔ ya me fũ.
A large number of artifacts were found at the site.	Wokpɔ blemanu gbogbo aɖewo le teƒea.
Many critics are questioning his rule.	Ðeklemiɖela geɖe le ɖi kem eƒe dziɖuɖua.
What a sweet smell!	Ʋeʋẽ vivi ka gbegbee nye esi!
The birds took the bait easily.	Xeawo xɔ mɔ̃a bɔbɔe.
It is difficult to avoid anger.	Esesẽna be míaƒo asa na dziku.
The disaster devastated this area.	Afɔkua na nuto sia gblẽ nu ŋutɔ.
She lives alone in a small house.	Eya ɖeka koe le aƒe sue aɖe me.
After five centuries, the city finally prospered.	Le ƒe alafa atɔ̃ megbe la, nu dze edzi na dua mlɔeba.
I must refrain from talking about you.	Ele be maƒo asa na nuƒoƒo tso ŋuwò.
The scholarship is awarded only to students with good grades.	Sukuvi siwo xɔ dzesi nyuiwo koe wotsɔna naa ɖaseɖigbalẽa.
He wore a white feather in his coat.	Edo fu ɣi aɖe ɖe eƒe awudziwui me.
With fewer telephones, letters were more reliable.	Esi telefon ʋɛ aɖewo koe nɔ anyi ta la, woate ŋu aka ɖe lɛtawo dzi wu.
This work is valuable to scholars.	Dɔ sia xɔ asi na agbalẽnyalagãwo.
There is increasing awareness of the deplorable working conditions.	Amewo va le dzesi dem dɔwɔɖui ƒe nɔnɔme wɔnublanuiawo ŋu geɖe wu.
The mysterious stranger began to tell his fortune.	Amedzro ɣaɣla la dze eƒe dzɔgbenyui gbɔgblɔ gɔme.
The voice of the priest can be heard through the chant.	Woate ŋu ase nunɔla la ƒe gbe to hadzidzia me.
I am reading a good book right now.	Mele agbalẽ nyui aɖe xlẽm fifia.
Can you read someone’s mind by looking into their eyes?	Ðe nàte ŋu axlẽ ame aɖe ƒe susu to ŋkuléle ɖe eƒe ŋkuwo ŋu mea?
The sounds of the sea fill his ears.	Atsiaƒu ƒe gbeɖiɖiwo yɔa eƒe to me.
He despised such fantasies.	Edo vlo nukpɔsusu siwo nye susumesusu mawo.
Please bring us the rest of it.	Taflatse, tsɔ eƒe akpa si susɔ la vɛ na mí.
The books were immediately returned to the library.	Wogbugbɔ agbalẽawo ɖo ɖe agbalẽdzraɖoƒea enumake.
He shook their hands warmly.	Eƒo asi na wo vividoɖeameŋutɔe.
Be careful not to overcook the pasta.	Kpɔ nyuie be màgaɖa pasta la wòagbɔ eme o.
A team of investigators is visiting.	Numekulawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe le srãm kpɔ.
These drugs are lethal, and deadly.	Atike siawo wua ame, eye wowua ame.
Violent crime rates are down.	Nuvlowɔwɔ ŋutasesẽtɔe ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ.
The apple was juicy, yet chewy.	Detsiƒonu nɔ akɔɖua me, evɔ wònɔa ʋeʋẽm.
I will take all the credit!	Maxɔ kafukafuawo katã!
He maintains his composure.	Eléa eƒe dziɖeɖi me ɖe asi.
The recent ruling is surprising.	Nyametsotso si wowɔ nyitsɔ laa la wɔ nuku ŋutɔ.
Danger lurks under the trees.	Afɔku le bebem le atiwo te.
There are numerous mines in our country.	Tomenukuƒe gbogbo aɖewo le míaƒe dukɔa me.
The air vital to life is scarce.	Ya si le vevie na agbe la mebɔ o.
The palace was besieged.	Woɖe to ɖe fiasãa.
Musical instruments can be made of wood, metal, or stone.	Woate ŋu atsɔ ati, ga, alo kpe awɔ haƒonuwo.
The moon slowly rose above the horizon.	Ɣletia do vivivi le yamenutome.
Each village is governed by a governor.	Dudzikpɔla aɖee kpɔa kɔƒe ɖesiaɖe dzi.
We all eventually died.	Mí katã míeku mlɔeba.
His gaze remained fixed	Eƒe ŋkume nɔ teƒe ɖeka
During the day, he was always kind and patient.	Le ŋkekea me la, enyoa dɔme hegbɔa dzi ɖi ɣesiaɣi.
The idea of ​​transporting goods across canals dates back centuries.	Adzɔnuwo tsɔtsɔ to tɔdzisasrãwo dzi ƒe susua dze egɔme tso ƒe alafa geɖe me.
The villagers grew suspicious of the two visitors.	Kɔƒea me tɔwo va nɔ ɖi kem le amedzro eveawo ŋu.
The theory suggests that there are five stages of courtship.	Nufiafiaa ɖee fia be ahiãdzedze ƒe akpa atɔ̃e li.
There are still a few tickets up for grabs.	Tike ʋɛ aɖewo gakpɔtɔ li woafɔ.
A city of about two million people.	Du si me ame siwo ade miliɔn eve le.
That experiment failed, so scientists tried a different approach.	Dodokpɔ ma do kpo nu, eyata dzɔdzɔmeŋutinunyalawo te mɔnu bubu aɖe kpɔ.
The king was powerful.	Ŋusẽ nɔ fia la ŋu.
Her skin is perfect and clear.	Eƒe ŋutigbalẽ de blibo eye eme kɔ nyuie.
This agreement has been in force for fifty years.	Nubabla sia le dɔ wɔm ƒe blaatɔ̃e nye esia.
Nathan couldn't see, but he was furious.	Natan mete ŋu kpɔ nu o, gake edo dziku vevie.
A series of soft piano notes swirled around him.	Piano ƒe gbeɖiɖi fafɛ siwo kplɔ wo nɔewo ɖo la nɔ tsatsam le eŋu.
Mining companies employ fewer workers.	Dɔwɔla ʋɛ aɖewo koe xɔa tomenudɔwɔƒewo ɖe dɔ me.
He told me to calm down.	Egblɔ nam be nye dzi nadze eme.
This little tribe eats an old diet.	To sue sia ɖua nuɖuɖu xoxo aɖe.
Look for clear, colorless water.	Di tsi si me kɔ si me amadede mele o.
The waiter gave the guest a wary smile.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la ko alɔgbɔnu kple ŋuɖɔɖɔɖo na amedzroa.
Complaints were dismissed.	Wogbe nyatoƒoetotowo.
He repeated this twice.	Egbugbɔ nya sia gblɔ zi eve.
He tried to explain his theory.	Edze agbagba be yeaɖe yeƒe nufiafiaa me.
The local flower is violet.	Nutoa me seƒoƒo nye violet.
Please include the date above.	Taflatse ŋlɔ ŋkekea ɖe etame.
He paused, considering his feelings.	Etɔ vie, henɔ ŋugble dem le eƒe seselelãmewo ŋu.
They conspired to conceal the fraud.	Woɖo nugbe be yewoaɣla ametafatafa la.
The plane rises higher and higher.	Yameʋua kɔna yia dzi yia dzi.
I hope the odds are good for me.	Mele mɔ kpɔm be nusiwo ate ŋu adzɔ la anyo nam.
The meat is high in fat.	Ami sɔ gbɔ ɖe lãa me.
Each candy has a piece and a pillow.	Akpɔnɔ vivi ɖesiaɖe ƒe akpa aɖe kple akɔtaɖonu le eŋu.
The new bridge crosses the river.	Tɔdzisasrã yeyea tso tɔa.
It took his breath away.	Eɖe eƒe gbɔgbɔ le eŋu.
The death toll continued to rise.	Ame siwo ku la yi edzi nɔ dzidzim ɖe edzi.
The bees collect wildflower oils.	Anyiawo ƒoa seƒoƒo gbememiwo nu ƒu.
The program was expanded to cover the entire country.	Wokeke ɖoɖoa ɖe enu wòxɔ dukɔ bliboa katã.
A disturbing story often told.	Ŋutinya aɖe si ɖea fu na ame si wogblɔna zi geɖe.
There is no guard to monitor the entrance to the yard.	Dzɔla aɖeke meli si alé ŋku ɖe akpataa ƒe mɔnu ŋu o.
He refused to admit defeat.	Melɔ̃ be yealɔ̃ ɖe edzi be yeɖu dzi o.
Thieves had robbed a family in his neighborhood.	Adzodalawo da adzo ƒome aɖe le eƒe nutoa me kpɔ.
This law was passed very slowly.	Wode se sia vivivi ŋutɔ.
His illness forced him to retire.	Eƒe dɔlélea zi edzi wòxɔ dzudzɔ le dɔme.
His is a voice that should surprise many.	Etɔ nye gbe si wòle be wòawɔ nuku na ame geɖe.
Next use your knife to slice the tuna.	Eyome zã wò hɛ nàtsɔ atso tuna la.
There are a lot of archaeological monuments in this area.	Blemanuwo ƒe ŋkuɖodzinu gbogbo aɖewo le nuto sia me.
No news in a while.	Nyadzɔdzɔ aɖeke meva le ɣeyiɣi aɖe me o.
At least thirty men had been killed.	Ne mede ɖeke o la, wowu ŋutsu blaetɔ̃ kpɔ.
Such a picture would cost money.	Nɔnɔmetata sia tɔgbe abia ga.
But the concept of a complete syntax	Gake nyagɔmeɖegbalẽ blibo ƒe nukpɔsusua
John was also a kind man.	Yohanes hã nye dɔmenyotɔ aɖe.
My advice should have been followed.	Ðe wòle be woawɔ ɖe nye aɖaŋuɖoɖoa dzi hafi.
People can feel overwhelmed that there is no news for them at all.	Amewo ate ŋu ase le wo ɖokui me be nyadzɔdzɔ aɖeke kura meli na yewo o la te ɖe yewo dzi ŋutɔ.
This attack is legal.	Se da asi ɖe amedzidzedze sia dzi.
It boasts a very melodic language.	Eƒoa adegbe le gbegbɔgblɔ si me hadzidzi le ŋutɔ ŋu.
Compare these sentences.	Tsɔ nyagbe siawo sɔ kple wo nɔewo.
A credit card is used to record sales.	Wozãa gaxɔgbalẽvi tsɔ ŋlɔa nu siwo wodzra la ɖi.
I have a son just like him	Viŋutsu aɖe le asinye abe eya ke ene
Nearly a quarter of the planet is covered by forests.	Avewo xɔ ɣletinyigba la ƒe akpa enelia kloe.
Many families cannot afford sports equipment.	Ƒome geɖe mate ŋu aƒle kamedefefewɔnuwo o.
The murder had shocked the city.	Amewuwua wɔ nuku na dua tsã.
Several other murder cases were also discussed.	Wodzro amewuwu ƒe nya bubu geɖewo hã me.
The wolves are hungry for fresh meat.	Lã yeye ƒe dɔ le amegãxiawo wum.
Lightning destroyed the windmill.	Dzikedzo gblẽ yaƒoƒomɔ̃a dome.
The fog is a mist at the top of the lake.	Afu la nye aŋɔ aɖe le ta la tame.
He feels that they should continue to be taught.	Esena le eɖokui me be ele be woayi edzi anɔ nu fiam wo.
Put on your shirt and go!	Do wò awudziwui eye nàdzo!
Shipboard weapon systems are designed to perform a variety of tasks.	Wotrɔ asi le aʋawɔnuwo ƒe ɖoɖo siwo le meliwo me ŋu be woawɔ dɔ vovovowo.
He swam down the river and back again.	Eƒu tsi to tɔsisia eye wògatrɔ gbɔ ake.
We need to ensure that our drinking water is free from contamination.	Ele be míakpɔ egbɔ be ɖiƒoƒo aɖeke mele míaƒe tsinono me o.
The law now repealed makes gun ownership illegal.	Se si woɖe ɖa fifia la na tu ƒe amesinɔnɔ nye sedzidada.
He was obviously upset.	Edze ƒã be edo dziku nɛ.
The police questioned the witnesses thoroughly.	Kpovitɔwo bia gbe ɖasefoawo nyuie.
Why did you promise to help?	Nukatae nèdo ŋugbe be yeana kpekpeɖeŋu?
Opinions can differ today.	Nukpɔsusuwo te ŋu toa vovo egbea.
Many species have signs of danger.	Dzesiwo le lã ƒomevi geɖe ŋu siwo ɖee fia be afɔku ate ŋu ado mo ɖa.
Suddenly he realized how shallow his life was.	Kasia ekpɔ alesi gbegbe yeƒe agbe me gogloe la dze sii.
He got up without speaking.	Efɔ nuƒoƒo manɔmee.
After a while the wind made it rain.	Le ɣeyiɣi aɖe megbe la, ya la na tsi dza.
Even the brave man cried for help that day.	Ŋutsu kalẽtɔa gɔ̃ hã fa avi bia kpekpeɖeŋu gbemagbe.
The tables were decorated with vases of flowers.	Wotsɔ seƒoƒo ƒe vasewo ɖo atsyɔ̃ na kplɔ̃awo.
He looked at me steadily.	Elé ŋku ɖe ŋunye madzudzɔmadzudzɔe.
He left after his wife died.	Edzo le srɔ̃a ƒe ku megbe.
For the sake of the family, he joined a mechanical engineering company.	Le ƒomea ƒe nyonyo ta la, eva ge ɖe mɔ̃ɖaŋudɔwɔƒe aɖe.
The mild climate made the trip even more pleasant.	Ale si nutoa me ƒe yame fa miamiamia la na mɔzɔzɔa vivi wu.
When the boy asked for his favorite dish, he smiled.	Esi ŋutsuvia bia nuɖuɖu si wòlɔ̃na wu la, eko alɔgbɔnu.
Many of them do not have clean drinking water.	Tsinono dzadzɛ mele wo dometɔ geɖe si o.
People in this village suffer from lack of sanitation.	Ame siwo le kɔƒe sia me kpea fu le dzadzɛnyenye ƒe anyimanɔmanɔ ta.
They lived in a bedroom upstairs.	Wonɔ xɔdɔme aɖe me le dziƒoxɔa dzi.
People need to realize that smoking causes cancer.	Ele be amewo nakpɔe adze sii be atamanono hea kansa vɛ.
There is not enough water here.	Tsi mesɔ gbɔ le afisia o.
The branches of the tree are sunken.	Ati la ƒe alɔwo nyrɔ.
The vase sits on the table.	Vase la nɔa kplɔ̃a dzi.
He argues that people don’t understand each other.	Eʋlia nya be amewo mesea wo nɔewo gɔme o.
In fact, some programmers are very good with computers.	Le nyateƒe me la, ɖoɖowɔla aɖewo bi ɖe kɔmpiutawo me ŋutɔ.
Where do you work?	Afikae nèwɔa dɔ le?
Please try to avoid turning right.	Taflatse dze agbagba nàƒo asa na tɔtrɔ ɖe ɖusime.
His small, scrawny body seemed weak.	Edze abe eƒe ŋutilã sue si ƒo ƒu la gbɔdzɔ ene.
How many wrongs does one have to do, to fix one’s soul?	Nu gbegblẽ nenie wòle be ame nawɔ, atsɔ aɖɔ eƒe luʋɔ ɖo?
We have the best research available.	Numekuku nyuitɔ kekeake siwo li la le mía si.
These are fashionable shoes.	Esiawo nye afɔkpa siwo le atsyã me.
It’s a topic that most parents love.	Enye nyati aɖe si dzila akpa gãtɔ lɔ̃na vevie.
This is capitalized.	Woŋlɔ nya sia kple ŋɔŋlɔdzesi gãwo.
I got it from somewhere.	Mexɔe tso afi aɖe.
People from this village are known for their patience.	Wonya ame siwo tso kɔƒe sia me ɖe woƒe dzigbɔɖi ta.
The bird performed an elaborate mating ceremony.	Xevia wɔ srɔ̃ɖeɖe ƒe kɔnu aɖe si me kɔ ŋutɔ.
First aid was administered by the ship's captain.	Melia ƒe amegãe na kpekpeɖeŋu gbãtɔ.
The soup is made with an inexpensive formula.	Wotsɔa atike si mexɔ asi o wɔa mɔli lae.
The sea is virtually cloudless most days.	Alilikpowo menɔa atsiaƒua dzi kloe le ŋkeke akpa gãtɔ me o.
But don’t be afraid, he’s really dead!	Gake megavɔ̃ o, eku vavã!
The lightning fell.	Dzikedzoa ge dze anyi.
We discussed the political situation at length.	Míedzro dunyahehe ƒe nɔnɔmea me ɣeyiɣi didi aɖe.
He looked at her, and felt incredulous.	Ekpɔe, eye wòse le eɖokui me be yemexɔe se o.
Dozens of colorful posters adorn the walls.	Aɖaŋuɖogbalẽ gbogbo aɖewo siwo le amadede vovovowo me la ɖo atsyɔ̃ na gliawo.
The warning overwhelmed the hospital’s wastewater.	Xɔxlɔ̃a xɔ kɔdzia ƒe tsi gbegblẽwo dzi.
Our friends live beyond those hills.	Mía xɔlɔ̃wo nɔa togbɛ mawo godo.
The emergency light was on.	Kpata ƒe akaɖia nɔ keklẽm.
Without trees, nothing can survive.	Atiwo manɔmee la, naneke mate ŋu anɔ agbe o.
Local leaders declared the land abandoned.	Nutoa me kplɔlawo ɖe gbeƒãe be wogblẽ anyigbaa ɖi.
This tree shows its age.	Ati sia ɖea ƒe si wòxɔ la fiana.
Do you want to do it now?	Èdi be yeawɔe fifiaa?
He discusses his findings with you.	Edzroa nusiwo ŋu wòke ɖo me kpli wò.
The walls of the room reflected the melancholy sky.	Xɔa ƒe gliwo ɖe dziŋgɔli si me nuxaxa le la fia.
First, gather everything you need.	Gbã la, ƒo nusianu si nèhiã la nu ƒu.
The art is so original.	Aɖaŋudɔa nye nu gbãtɔ ale gbegbe.
He put the gold in his pocket and left the room.	Etsɔ sika la de kotoku me hedo go le xɔa me.
The belt went around his waist.	Alidziblanua ƒo xlã eƒe akɔta.
The manager gave high praise to his employees.	Dɔdzikpɔla la tsɔ kafukafu gã aɖe na eƒe dɔwɔlawo.
The committee found their work really difficult.	Kɔmitia kpɔe be yewoƒe dɔa sesẽ ŋutɔŋutɔ.
Millions of other stars are thought to have planets.	Wosusu be ɣletinyigbawo le ɣletivi miliɔn geɖe bubuwo si.
A river of blood flowed through their door.	Ʋutɔsisi aɖe nɔ sisim to woƒe ʋɔtru nu.
One of the students was injured.	Sukuviawo dometɔ ɖeka xɔ abi.
Good job!	Ewɔe nyuie!
Ordered to curb pollution from vehicles.	Wode se be woatsɔ axe mɔ ɖe ɖiƒoƒo si dona tso ʋuwo me nu.
She imagined she could hear her mother’s voice.	Ekpɔe le susu me be yeate ŋu ase ye dada ƒe gbe.
I am inviting him to dinner.	Mele ekpem be wòava ɖu nu.
The fine mist hovered around them.	Kuɖiɖi nyui la nɔ tsatsam le wo ŋu.
Fear is just one thought among many.	Vɔvɔ̃ nye susu ɖeka ko le ame geɖe dome.
In winter, the trees lose their leaves.	Le vuvɔŋɔli la, atiawo ƒe aŋgbawo buna.
She hired twelve nannies to care for her children.	Ehaya vidzikpɔla wuieve be woakpɔ ye viwo dzi.
The summer heat feels stifling.	Dzomeŋɔli ƒe dzoxɔxɔa sea le eɖokui me be yeƒe lãme gbãna.
It is very important to save energy.	Ele vevie ŋutɔ be míadzra ŋusẽ ɖo.
I will be guaranteed an interview.	Woana kakaɖedzim be woabia gbem.
She thought her husband was cheating on her.	Esusui be ye srɔ̃e blem ye.
This area has a terrible reputation.	Ŋkɔ dziŋɔ aɖe le nuto sia ŋu.
Protesters gathered in front of the prison.	Tsitretsiɖeŋulawo ƒo ƒu ɖe gaxɔa ŋgɔ.
The priest smiled kindly.	Nunɔla la ko alɔgbɔnu dɔmenyotɔe.
He stole my watch, compromising my privacy.	Efi nye gaƒoɖokui, si na nye nya ɣaɣlawo me gblẽ.
I had to drop a book in the mail.	Ele be matsɔ agbalẽ aɖe aƒu gbe ɖe posu me.
The countdown hasn’t quite started.	Ɣeyiɣi xexlẽa medze egɔme tututu o.
In order to gather information, one must conduct interviews.	Be ame nate ŋu aƒo nyatakakawo nu ƒu la, ele be wòabia gbe amewo.
He walked fearlessly into the forest.	Ezɔ yi avea me vɔvɔ̃manɔmee.
He wants to make life difficult for those around him.	Edina be yeana agbea nasesẽ na amesiwo dome wòle.
Make a the first change.	Wɔ a tɔtrɔ gbãtɔ.
The little black baby sighed sadly.	Vidzĩ yibɔ sue la ƒo nu nublanuitɔe.
New measures have been taken to reduce traffic congestion.	Wowɔ ɖoɖo yeyewo be woatsɔ aɖe ʋuwo ƒe tsɔtsɔ dzi akpɔtɔ.
A woman was seen writing furiously.	Wokpɔ nyɔnu aɖe wònɔ nu ŋlɔm kple dziku.
The servants bowed their heads respectfully.	Subɔviawo bɔbɔ ta bubutɔe.
Use a vegetarian diet.	Zã nuɖuɖu si me womezãa amagbewo le o.
The voice was quiet but firm.	Gbea nɔ anyi kpoo gake wòli ke.
Quarantine is a panacea for many ills.	Aʋawɔʋu si me woɖea amewo ɖe aga le nye dɔléle geɖe gbɔ kpɔnu.
Many consider this hotel a disappointment.	Ame geɖe bua amedzrodzeƒe sia be enye dziɖeleameƒo.
The chicken was cooked in his oven.	Woɖa koklozi la le eƒe dzodoƒe.
How does one pronounce that name?	Aleke ame yɔa ŋkɔ mae?
They eat their food slowly, enjoying the peace and quiet.	Woɖua woƒe nuɖuɖu vivivi, eye wosea vivi na ŋutifafa kple tomefafa.
The crowd cheered.	Ameha la do dzidzɔɣli.
Check that all items are in the kitchen.	Kpɔe ɖa be nuawo katã le nuɖaƒea hã.
This car weighs a ton.	Ʋu sia ƒe kpekpeme nye tɔn ɖeka.
Plaster is used to cover the cracks.	Wozãa aŋɔ tsɔ tsyɔa gbagbãƒeawo dzi.
He tied a towel around his waist.	Ebla afɔkpa ɖe eƒe akɔta.
They have a chicken coop.	Kokloxɔ le wo si.
The chair legs move easily.	Zikpui la ƒe afɔwo ʋuʋuna bɔbɔe.
Add the orange juice to the cake mix.	Tsɔ amititsetse me tsi la de keke si wotsɔ tsakae la me.
He rolled up a sleeve and rolled up a newspaper.	Exatsa abɔta aɖe eye wòxatsa nyadzɔdzɔgbalẽ aɖe.
There are still a couple of seats open in the cinema.	Zikpui eve aɖewo gakpɔtɔ le ʋuʋu ɖi le sinimaxɔa me.
We should eat more vegetables.	Ele be míaɖu amagbe geɖe wu.
They ring the bell loudly.	Woƒoa gaƒoɖokui la sesĩe.
He got out of the car.	Eɖi tso ʋua me.
You can’t leave the city before nightfall.	Màte ŋu ado le dua me hafi zã nado o.
Further cuts have been proposed in the education budget.	Wodo susua ɖa be woaɖe ga si wozãna ɖe sukudede ŋu la dzi akpɔtɔ geɖe wu.
Those with schizophrenia are confused and disoriented.	Amesiwo ŋu tagbɔdɔléle le la tɔtɔna eye woƒe susu mewɔa dɔ nyuie o.
It can take months to plan and execute the attack.	Ate ŋu axɔ ɣleti geɖe hafi woawɔ ɖoɖo ɖe amedzidzedzea ŋu ahawɔe.
Local farmers grow grains and barley in this area.	Nutoa me agbledelawo dea nuku kple ƒo le nuto sia me.
I had to try something new.	Ele be mate nu yeye aɖe kpɔ.
The road glowed in the moonlight.	Mɔa nɔ keklẽm le ɣletia ƒe keklẽ me.
Finally, he got his chance.	Mlɔeba la, ekpɔ mɔnukpɔkpɔ si su esi.
Never put the knife in the fire!	Mègatsɔ hɛa de dzoa me gbeɖe o!
Demand for salmon was slowly increasing.	Salmon ƒe didi nɔ dzidzim ɖe edzi vivivi.
A cross was planted there.	Wodo atitsoga ɖe afima.
The queen had a reputation for being a wise ruler.	Fianyɔnua xɔ ŋkɔ be enye dziɖula si si nunya le.
Their arms were covered in tattoos.	Wotsɔ nuŋɔŋlɔwo tsyɔ woƒe abɔwo dzi.
The city has ancient roots.	Blema kewo dzɔ tso dua me.
The nights were cool.	Zãawo me fa miamiamia.
He received it with great respect.	Exɔe kple bubu gã aɖe.
The stars were twinkling, half hidden by thin clouds.	Ɣletiviawo nɔ keklẽm, eye alilikpo tsɛwo ɣla woƒe afã.
He’s a fascinating guy.	Eƒe nu lé dzi na ame.
His body was injured.	Eƒe ŋutilã xɔ abi.
The village church was damaged in the earthquake.	Nu gblẽ le kɔƒea me sɔlemexɔa ŋu le anyigbaʋuʋua me.
After the air raid, most people were badly shaken.	Le yameʋua ƒe amedzidzedzea megbe la, ame akpa gãtɔ ʋuʋu vevie.
This church was built way back in the days.	Wowɔ sɔleme sia le keke ŋkekeawo me ke.
They were composing songs.	Wonɔ hadzidziwo kpam.
The water in this river is very cold.	Tsi si le tɔsisi sia me fa miamiamia ŋutɔ.
The woman sat humbly on the ground.	Nyɔnua nɔ anyi ɖe anyigba ɖokuibɔbɔtɔe.
We need to be more aware of potential problems.	Ele be míanya kuxi siwo ate ŋu ado mo ɖa la nyuie wu.
The chef's assistant was a rowdy drunk.	Nuɖala la ƒe kpeɖeŋutɔ nye ahatsunola si nɔa zitɔtɔ me.
The change made a huge improvement.	Tɔtrɔa wɔ ŋgɔyiyi gã aɖe ŋutɔ.
The dog is well known in the area.	Wonya avu la nyuie le nutoa me.
The bird is naturally shy.	Le dzɔdzɔme nu la, xevi la kpea ŋu.
The teachers' faces were not visible.	Fiafiawo ƒe mo menɔ dzedzem o.
His handwriting is written next to mine.	Woŋlɔ eƒe asinuŋɔŋlɔa ɖe nye tɔ xa.
The radio is playing cool music now.	Radioa le ha fafɛwo ƒom fifia.
In recent years, the disease has increased rapidly.	Le ƒe ʋɛ siwo va yi me la, dɔlélea dzi ɖe edzi kabakaba.
The detective glanced at the toe of his shoe.	Detektiv la tsɔ ŋku ɖe eƒe afɔkpa ƒe afɔbidɛ ŋu.
Many people now speak two or more languages.	Ame geɖe doa gbe eve alo esi wu nenema fifia.
The mountain rose majestically.	Toa kɔ ɖe dzi le atsyɔ̃ɖoɖo me.
It has a kind of magic to it.	Akunyawɔwɔ ƒomevi aɖe le eŋu.
It takes some time to recover.	Ebia ɣeyiɣi aɖe be wòahaya.
The judge issued an arrest warrant for his client.	Ʋɔnudrɔ̃la la ɖe mɔ be woalé eƒe asisi la.
Children are exposed to sounds at an early age.	Woɖea gbeɖiɖiwo fiana ɖeviwo le woƒe ɖevime.
We put cava in our glass.	Míetsɔ cava de míaƒe kplu la me.
We called him at work, but he wasn’t there.	Míeƒo ka nɛ le dɔme, gake menɔ afima o.
We had a good view of the river.	Míekpɔa tɔsisia nyuie.
He was not a spoiled child.	Menye ɖevi si gblẽ lae wònye o.
The factory was demolished.	Wogbã dɔwɔƒea.
The dog snorted at the bear.	Avũa tsɔ ʋuʋudedi ƒo ɖe dzata la ŋu.
Asleep, he closed his eyes.	Esi wòdɔ alɔ̃ ta la, etutu ŋku.
There are lots of ducks and geese on this walk.	Dada kple lãkle geɖe le azɔlizɔzɔ sia me.
A priest led the choir.	Nunɔla aɖe nɔ ŋgɔ na hadziha la.
The flight was delayed for hours.	Yameʋua tsi megbe gaƒoƒo geɖe.
The ritual song is played.	Woƒoa kɔnuwɔwɔ ƒe hadzidzia.
They agreed to disagree with that.	Wolɔ̃ ɖe edzi be yewomalɔ̃ ɖe nya ma dzi o.
A junior employee is an employee.	Dɔwɔla sue aɖe nye dɔwɔla.
The robbers committed the robbery in a flash.	Adzodalaawo wɔ adzodadaa le ɣeyiɣi kpui aɖe me.
Such measures will satisfy most people.	Afɔɖeɖe mawo ana ame akpa gãtɔ ƒe dzi nadze eme.
Move over there, the angry voices screamed.	Ʋu yi afima, gbe siwo do dziku la do ɣli.
The government is considering measures to reduce pollution.	Dziɖuɖua le afɔɖeɖe siwo woawɔ atsɔ aɖe ɖiƒoƒo dzi akpɔtɔ la ŋu bum.
The balance must be adjusted daily.	Ele be woatrɔ asi le nusiwo da sɔ ŋu gbesiagbe.
He drank a glass of water.	Eno tsi kplu ɖeka.
A roadside eatery, run by a husband and wife.	Nuɖuƒe aɖe si le mɔ to, si srɔ̃ŋutsu kple srɔ̃nyɔnu kpɔa edzi.
Put where it works.	Do nu ɖe ​​afisi wòadze edzi le.
Earlier that day, she looked at herself in the mirror.	Do ŋgɔ le ŋkeke ma dzi la, ekpɔ eɖokui le ahuhɔ̃e me.
Uh, no offense.	Uh, agɔdzedze aɖeke meli o.
The whole class finished reading the book.	Klass la me tɔwo katã wu agbalẽa xexlẽ nu.
Geologists have found that pastoralists were the first settlers.	Anyigbaŋutinunyalawo kpɔe be lãnyilawoe nye ame gbãtɔ siwo va nɔ afima.
Well, "anyone" wouldn't fit.	Enyo, "ame aɖeke" masɔ o.
The spring air was refreshing.	Ya si nɔ ƒoƒom le kele me la na gbɔdzɔe ame.
Thieves have stolen gold jewelry an alarming number of times.	Fiafiwo fia sika atsyɔ̃ɖonuwo zi gbɔ zi dziŋɔwo.
Think sleeping in a hammock.	Bu alɔ̃dɔdɔ le hammock me ŋu kpɔ.
Make sure you use the sharp knife.	Kpɔ egbɔ be yezã hɛ ɖaɖɛa.
He slept peacefully.	Edɔ alɔ̃ le ŋutifafa me.
He asked for his release.	Ebia be woaɖe asi le ye ŋu.
He drank lemonade and highly recommended it.	Eno lemonade eye wòkafui vevie.
That marble statue looks so good.	Kpememe ma si wotsɔ kpe xɔasi si woyɔna be marble wɔe la dzena nyuie ale gbegbe.
It can help you sleep better at night.	Ate ŋu akpe ɖe ŋuwò nàdɔ alɔ̃ nyuie le zã me.
History is replete with examples of progress.	Ŋgɔyiyi ƒe kpɔɖeŋuwo yɔ ŋutinya me fũ.
The company had been acquired by a large company.	Dɔwɔƒe gã aɖee xɔ dɔwɔƒea kpɔ.
This book is too small to read.	Agbalẽ sia le sue ale gbegbe be womate ŋu axlẽe o.
The monkey ran down the log.	Bokɔa ƒu du yi anyime le atikpoa dzi.
The program succeeds.	Ðoɖowɔɖia kpɔa dzidzedze.
He set the table and lit the candles for dinner.	Eɖo kplɔ̃a eye wòsi bosomikaɖiawo hena fiẽnuɖuɖu.
He ate the sweet treat with relish.	Eɖu nu vivi la kple vivisese.
The cake dough was too soft.	Keke ƒe amɔwɔa fa akpa.
Nice to see you again, sir.	Edzɔ dzi nam be megakpɔ wò ake, aƒetɔ.
One study revealed an interesting fact.	Numekuku aɖe ɖe nyateƒenya dodzidzɔname aɖe fia.
The result is that our perspectives are very different.	Nusi dona tso emee nye be míaƒe nukpɔsusuwo to vovo kura.
The newspaper reporter ran on the wet pavement.	Nyadzɔdzɔgbalẽa me nyadzɔdzɔŋlɔla la ƒu du le mɔdodo si dzi tsi le la dzi.
Having the right person for the right job is very important.	Ame si sɔ na dɔ nyuitɔ ƒe amesinɔnɔ le vevie ŋutɔ.
He barely felt his arms around her.	Ƒã hafi wòse le eɖokui me be eƒe abɔwo ƒo xlãe.
The snow began to melt.	Snoa te ƒoƒo.
Unimportant information should be discarded.	Ele be woatsɔ nyatakaka siwo mele vevie o la aƒu gbe.
While our population is growing, our death rate is low.	Togbɔ be míaƒe amewo le dzidzim ɖe edzi hã la, míaƒe ku mesɔ gbɔ o.
The sky was a deep purple.	Dziŋgɔlia biã aŋutiɖiɖi goglo aɖe.
He shouldn’t have eaten those greasy potato chips.	Mele be wòaɖu mɔli ƒomevi mawo siwo me ami le hafi o.
Four to six million people die each year from malaria.	Ame miliɔn ene va ɖo ade kuna ƒe sia ƒe le asrãdɔ ta.
In the basement, three floors down.	Le xɔa gɔme, dzisasrã etɔ̃ le anyigba.
Don’t think about the past.	Mègabu nusiwo dzɔ va yi ŋu o.
He stole a glance at his mother's picture.	Efi ŋkuléle ɖe dadaa ƒe nɔnɔmetata ŋu.
The storm scattered the crew.	Ahom sesẽa kaka tɔdziʋua me nɔlawo.
We all want to see the girls win.	Mí katã míedi be míakpɔ nyɔnuviawo ƒe aʋadziɖuɖu.
The walk took just under three hours.	Azɔlizɔzɔa xɔ gaƒoƒo etɔ̃ teti.
We had to pay for the food.	Ele be míaxe nuɖuɖua ƒe fe.
The die is used to roll the dice.	Wozãa die la tsɔ ƒoa dice la.
Rules and regulations were enforced.	Wode sewo kple ɖoɖowo dzi.
Passengers on the express train were delayed.	Mɔzɔla siwo nɔ keteke si zɔna kabakaba la me tsi megbe.
The rain began to fall gently.	Tsidzadza te dzadza blewuu.
Those who worked on the machines wore gas masks.	Amesiwo wɔ dɔ le mɔ̃awo ŋu la do gas-nutsyɔnu.
He drank my coffee, sighing heavily.	Eno nye kɔfi, henɔ hũ ɖem vevie.
The prime minister attacked his opponents.	Dukplɔlagã la dze eƒe tsitretsiɖeŋulawo dzi.
The house is blue.	Aƒea le blɔ.
This concept is said to be already well known.	Wogblɔ be wonya nukpɔsusu sia nyuie xoxo.
Projects like these will help protect the environment.	Dɔ siwo woawɔ abe esiawo ene akpe ɖe nutome takpɔkpɔ ŋu.
Malnutrition causes many diseases.	Nunyuimakpɔɖui hea dɔléle geɖe vɛ.
To feed, wolves subdue their prey.	Be amegãxiwo naɖu nu la, wobɔbɔa woƒe lã lénuwo ɖe anyi.
It is wise to have a plan.	Nunya le eme be ɖoɖo aɖe nanɔ asiwò ɖe eŋu.
An astronaut needs special skills to fly in space.	Yamenutomeyimɔ̃dzikpɔla hiã aɖaŋu tɔxɛwo hafi ate ŋu adzo le yamenutome.
The frogs have long tails.	Akpɔkplɔawo ƒe asikewo didi.
You will not feel any pain.	Màse veve aɖeke o.
He will show up tomorrow.	Aɖe eɖokui afia etsɔ.
They were crawling through the water.	Wonɔ tsatsam to tsia me.
The banking crisis is inextricably linked to the financial crisis.	Gadzraɖoƒewo ƒe kuxia do ƒome kple ganyawo ƒe kuxi si womate ŋu ama o.
Some jobs emphasize punctuality.	Dɔ aɖewo tea gbe ɖe gamedzinɔnɔ dzi.
Don’t talk to me like that.	Mègaƒo nu kplim nenema o.
After the market closed, we partied long into the night.	Esi wotu asi la vɔ la, míeɖua azã ɣeyiɣi didi aɖe vaseɖe zã me.
There were few words between the two old friends.	Nya ʋɛ aɖewo koe nɔ xɔlɔ̃ xoxo eveawo dome.
On the one hand, it is intellectually appealing advice.	Le go ɖeka me la, enye aɖaŋuɖoɖo si doa dzidzɔ na ame le nunya me.
Blood is flowing from the bear’s claws.	Ʋu le dodom le dzata la ƒe asikewo me.
The prime minister addressed the parliament.	Dukplɔlagã la ƒo nu na sewɔtakpekpea.
Folding the cloth, he carefully placed it in a drawer.	Esi wòƒo avɔa la, etsɔe de agbatsɔnu aɖe me nyuie.
Shooting a cheetah couple is illegal.	Cheetah srɔ̃tɔ aɖewo dada nye sedzidada.
Individuals in this situation need urgent help.	Ame ɖekaɖeka siwo le nɔnɔme sia me hiã kpekpeɖeŋu kpata.
We buy milk every day.	Míeƒlea notsi gbesiagbe.
He had traveled very far.	Ezɔ mɔ didiwo ŋutɔ kpɔ.
Farmers here grow the best suited varieties of rice.	Agbledela siwo le afisia dea bli ƒomevi siwo sɔ nyuie wu.
The committee consists of ten members.	Ame ewo ye le kɔmitia me.
They expected him to fail.	Wonɔ mɔ kpɔm be ado kpo nu.
Monkeys climb trees because they are good at balancing.	Bokɔwo lia atiwo elabena wobi ɖe dadasɔ me.
A kangaroo landed on a tall sand dune.	Kangaroo aɖe va tsi ke kɔkɔ aɖe dzi.
I'm scaring myself, and he's laughing.	Mele vɔvɔ̃ ɖom ɖokuinye, eye eya hã le nu kom.
Use a large mixing bowl.	Zã agba gã aɖe si me wotsɔa nu vovovowo tsakanae.
The world economy is suffering from slow growth.	Xexeame ƒe ganyawo le fu kpem le dzidziɖedzi blewu ta.
The trees are swaying in the wind.	Atiawo le ʋuʋum le yaƒoƒo me.
Finders guards.	Finders ƒe dzɔlawo.
She throws her hair over her shoulders.	Etsɔa eƒe taɖa ƒua gbe ɖe eƒe abɔta.
A better strategy is to eat less fat.	Aɖaŋu si nyo wue nye be nàɖu ami sue aɖe ko.
They want to date a teacher.	Wodi be yewoanɔ ahiãmo ɖom kple nufiala aɖe.
He had a long mustache and dark eyes.	Aɖaba legbe aɖe nɔ esi eye eƒe ŋkuwo do viviti.
The small caravan struggled to make headway against the wind.	Mɔzɔha sue la nɔ agbagba dzem be yeawɔ ŋgɔyiyi le ya la nu.
This city is known for its love of culture.	Wonya du sia be elɔ̃ dekɔnuwo.
He was quiet and still.	Enɔ anyi kpoo eye wònɔa anyi kpoo.
The student demonstrated advanced mathematics.	Sukuvia ɖe akɔntabubu deŋgɔwo fia.
The soldier was able to arrest the attackers.	Asrafoa te ŋu lé ame siwo dze edzi la.
You can run this test in any order you like.	Àte ŋu awɔ dodokpɔ sia le ɖoɖo ɖesiaɖe si nèdi nu.
The doors swung open as he entered the office.	Ʋɔtruawo nɔ ʋuʋum esi wòge ɖe ɔfis la me.
With that, she cried.	Esi wògblɔ nya ma vɔ la, efa avi.
Babies are often buried in bricks.	Zi geɖe la, woɖia vidzĩwo ɖe anyikpewo me.
Steaming dumplings filled with meat and vegetables.	Dumplings siwo le dzo dam siwo me wotsɔ lã kple amagbewo yɔ fũu.
He enjoyed reading poetry.	Hakpanyawo xexlẽ dzɔa dzi nɛ.
You enter this room from the hall.	Ège ɖe xɔ sia me tso akpataa me.
After sitting down, he ate quickly.	Esi wòbɔbɔ nɔ anyi vɔ la, eɖu nu kaba.
For the sake of the king!	Le fia la ta!
Their numbers are already falling.	Woƒe xexlẽme le ɖiɖim xoxo.
Today, there are thousands of universities and technological institutes.	Egbea la, yunivɛsiti kple mɔ̃ɖaŋudɔwɔƒe akpe geɖe li.
The factory produces only low quality products.	Adzɔnu siwo ƒe nyonyome mede o koe wɔa dɔwɔƒea.
The thief was arrested a week later.	Wolé fiafitɔa le kwasiɖa ɖeka megbe.
His voice was soft and low.	Eƒe gbe fa eye wòbɔbɔ.
You can swim across the river.	Àte ŋu aƒu tsi atso tɔa.
Many of the children are learning to read.	Ðeviawo dometɔ geɖe le nuxexlẽ srɔ̃m.
Artists work on very little money,	Ga sue aɖe koe nutalawo wɔa dɔ le, .
His brown eyes bulged.	Eƒe ŋku siwo le blɔ la vuvu.
Not everyone enjoys being unemployed.	Menye amewo katãe mekpɔa dzidzɔ ɖe dɔ makpɔmakpɔ ŋu o.
When you do, it becomes easier to stay focused.	Ne èwɔe alea la, eva nɔa bɔbɔe be nànɔ ŋku lém ɖe nu ŋu.
It is less democratic than an elected government.	Demokrasidziɖuɖu mele eme o wu dziɖuɖu si woti.
There was a loud sound.	Gbeɖiɖi sesẽ aɖe ɖi.
The detective took a statement from the suspect.	Detektiv la xɔ nya aɖe tso ame si ŋu wole ɖi kem le gbɔ.
The court pronounced the prison sentence.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea ɖe gbeƒã gaxɔmenɔnɔ ƒe tohehea.
Swinging doors don’t turn off.	Ʋɔtru siwo woʋuʋuna la metsina o.
He was a small boy, but he was quiet.	Ŋutsuvi sue aɖee wònye, gake enɔ anyi kpoo.
The mountain is densely forested.	Avewo bɔ ɖe toa dzi.
Each week we shared a place with five or six guests.	Kwasiɖa sia kwasiɖa la, míenɔa teƒe ɖeka kple amedzro atɔ̃ alo ade.
This "unity" is like a storm.	"Ðekawɔwɔ" sia sɔ kple ahomya.
The baby cried in her crib.	Vidzĩa fa avi le eƒe aba dzi.
A rich and expensive lifestyle can be frustrating and meaningless.	Agbenɔnɔ si me kesinɔnuwo le eye wòxɔ asi ate ŋu ana dzi naɖe le ame ƒo eye gɔmesese aɖeke manɔ eŋu o.
I was thrown a blue pear.	Wotsɔ pear blɔ aɖe ƒu gbe ɖe ŋunye.
This gallery is known for contemporary art.	Wonya nutatawo ƒe xɔ sia ɖe egbegbe nutatawo ta.
In fact, ignorance always looks better than wisdom.	Le nyateƒe me la, manyamanya dzena nyuie wu nunya ɣesiaɣi.
Police are on alert, following an attempted robbery last night.	Kpovitɔwo le ŋudzɔ, le adzodada ƒe agbagbadzedze le zã si va yi me megbe.
He was expected at any moment.	Wonɔ mɔ kpɔm be wòava le ɣeyiɣi ɖesiaɖe me.
He entered the room, carrying a box of chocolates.	Ege ɖe xɔa me, eye wòtsɔ tsokolet aɖaka aɖe ɖe asi.
The foundations of the building are not stable.	Xɔa ƒe gɔmeɖoanyiwo meli ke o.
The little girl looked bored.	Nyɔnuvi sue la dze abe ɖe wòte ɖeɖi eŋu ene.
He laughed to himself several times each morning.	Ekoa nu le eɖokui me zi geɖe ŋdi sia ŋdi.
He is very happy to have finished the job.	Edzɔa dzi nɛ ŋutɔ be yewu dɔa nu.
All sentences are	Nyagbewo katã nye
The trainer sighed.	Hehenala la ƒo nu sesĩe.
This area is often plagued by heavy fogs.	Afu sesẽwo ɖea fu na nuto sia zi geɖe.
No transfer students are accepted.	Womexɔa sukuvi aɖeke si woatsɔ ayi teƒe bubu o.
The company made a substantial return on its investment.	Dɔwɔƒea kpɔ viɖe geɖe tso ga si wòde eme la me.
Apples are sweet, crunchy, and sweet.	Akɔɖu vivina, eƒuna, eye wòvivina.
The soldier grew tired after his moment.	Ðeɖi te asrafoa ŋu le eƒe ɣeyiɣi kpui aɖe megbe.
Half of all businesses fail after three years.	Asitsahawo katã ƒe afã doa kpo nu le ƒe etɔ̃ megbe.
Some dancers are considered masters.	Wobua ɣeɖula aɖewo be wonye aɖaŋudɔwɔlawo.
A lady with an upscale car.	Aƒenɔ aɖe si ƒe ʋu deŋgɔ.
We can always try again.	Míate ŋu agadze agbagba ɣesiaɣi.
The medicine will help with your asthma.	Atikea akpe ɖe ŋuwò le wò asrã me.
Fill the bowl with some cold water.	De tsi fafɛ aɖe nugoa me.
Many people here own guns, legally and illegally.	Tu le ame geɖe si le afisia, le se nu kple le mɔ si mele se nu o nu.
The presence of a nutrient does something.	Nunyiame aɖe ƒe anyinɔnɔ wɔa nu aɖe.
They vowed that their sexual union would be special.	Woka atam be yewoƒe gbɔdɔdɔ ƒe ɖekawɔwɔ anɔ etɔxɛ.
The band played well together.	Haƒohaa ƒo ha ɖekae nyuie.
He slowly opened his shirt and revealed his rippling muscles.	Eʋu eƒe awudziwui blewuu eye wòɖe eƒe lãmeka siwo le ʋuʋum la fia.
The biologist piled through the dry leaves.	Nu gbagbewo ŋuti nunyala la ƒo ƒu to aŋgba ƒuƒuawo me.
That spring everything seemed so far away.	Le kele ma me la, edze abe nusianu le adzɔge ale gbegbe ene.
Houses were destroyed.	Wogbã aƒewo.
Otis decided to apply for surgery	Otis ɖoe be yeabia be woawɔ dɔ na ye
Athletes are always passionate about their team.	Kamedefefewɔlawo tsɔa dzo ɖe woƒe ƒuƒoƒoa ŋu ɣesiaɣi.
They spent the first night there.	Wotsi afima zã gbãtɔ.
This is a picture of your new home.	Esia nye wò aƒe yeyea ƒe nɔnɔmetata.
He was sitting on the porch.	Enɔ anyi ɖe akpata me.
The shade is a lighter shade of blue.	Vɔvɔli la nye blɔ ƒe vɔvɔli si me kɔ wu.
The herd was grazing happily by the river.	Lãha la nɔ gbe ɖum dzidzɔtɔe le tɔsisia gbɔ.
The site boasts plenty of images.	Nɔnɔmetata gbogbo aɖewo ƒo adegbe le nyatakakadzraɖoƒea ŋu.
You need a marker, a blue marker and a pen.	Èhiã dzesidenu, dzesidenu blɔ kple nuŋlɔti.
Girl, why didn’t you wake me up early?	Nyɔnuvi, nukatae mènyɔm kaba o?
There are only two options.	Tiatia eve koe li.
In good weather, tourists flock to the beach.	Ne yame ƒe nɔnɔme nyo la, tsaɖilawo ƒoa zi ɖe ƒuta.
He was respected for his appetite.	Wodea bubu eŋu le nuɖuɖu ƒe dzodzro si nɔ esi ta.
Medicine cannot answer that question.	Atikeŋutinunya mate ŋu aɖo biabia ma ŋu o.
This is one of the most successful books ever written.	Esia nye agbalẽ siwo kpɔ dzidzedze wu siwo woŋlɔ kpɔ la dometɔ ɖeka.
The passage of time did not discourage him.	Ɣeyiɣi ƒe yiyi meɖe dzi le eƒo o.
The concert was really great.	Konsata la nyo ŋutɔ ŋutɔŋutɔ.
The owner employed many workers.	Dɔwɔƒea tɔ na dɔ dɔwɔla geɖe.
What a lot of words were said!	Nya gbogbo aɖewo ŋutɔe wogblɔ!
The fire crept slowly through the forest.	Dzoa nɔ tsatsam blewuu to avea me.
The monastery has been here since the eleventh century.	Saɖagaxɔa le afisia tso ƒe alafa wuiɖekɛlia me ke.
They spin, throwing millions of tiny fibers into space.	Wonɔa tsatsam, eye wotsɔa ka suesuesue miliɔn geɖe ƒua gbe ɖe yamenutome.
To decide who should be appointed governor	Be woatso nya me le amesi wòle be woaɖo nutodziɖulae ŋu
The following year, a new president was elected.	Le ƒe si kplɔe ɖo me la, woti dukplɔla yeye.
I am familiar with the subject of geology.	Menya nu tso anyigbaŋutinunya ƒe nyatia ŋu nyuie.
I fix my hair when it gets messy.	Medzraa nye ɖa ɖo ne eƒe ɖa le gbegblẽm.
Fall is a type of weather.	Tsitsetse nye yame ƒe nɔnɔme ƒomevi aɖe.
I have a reason.	Susu aɖe le asinye.
This is how an argument happens.	Aleae nyaʋiʋli aɖe dzɔnae.
The old artist drank tea in a china cup.	Nutala tsitsi la no tii le china kplu me.
Traveling to the beach was difficult.	Mɔzɔzɔ yi ƒuta sesẽ ŋutɔ.
It’s important that we rush out and help.	Ele vevie be míaƒu du ado go aɖakpe ɖe mía ŋu.
Do you plan to stay for a few days?	Ðe nèwɔ ɖoɖo be yeanɔ afima ŋkeke ʋɛ aɖewoa?
As he was leaving, his neighbor saw him naked.	Esi wònɔ yiyim la, eƒe aƒelika kpɔe amama.
They were held against their will in a detention center.	Wolé wo ɖe gaxɔ aɖe me le woƒe lɔlɔ̃nu manɔmee.
His orderliness rejected his inner turmoil.	Ale si wòwɔa nu ɖe ​​ɖoɖo nu la gbe eƒe zitɔtɔ ememetɔa.
Eventually, we started using other cars.	Mlɔeba la, míeva nɔ ʋu bubuwo zazã me.
His jacket was torn and his shirt was dirty.	Eƒe jaketi vuvu eye eƒe awudziwui ƒo ɖi.
We were very hungry during the war.	Dɔ wu mí vevie le aʋawɔɣia.
I have read this many times.	Mexlẽ nya sia zi geɖe.
The bear is ferocious, so please don't provoke him.	Dzata la nye ŋutasẽnu, eyata taflatse mègado dziku nɛ o.
Oil is the primary fuel for automobiles.	Amie nye mɔ̃memi vevitɔ na ʋuwo.
The spray fills the room.	Tsi si wotsɔna ƒua gbe la yɔa xɔa me fũ.
The museum will be closed during earthquake weekend.	Woatu blemanudzraɖoƒea le anyigbaʋuʋu ƒe kwasiɖanuwuwu.
Traffic congestion in big cities is a big problem.	Ʋuwo ƒe tsɔtsɔ le du gãwo me nye kuxi gã aɖe.
The original building was demolished years ago.	Wogbã xɔ gbãtɔa ƒe aɖewoe nye esi va yi.
Seal the edges by rotating the dough layer.	Mitre goawo nu to amɔwɔa ƒe ƒuƒoƒoa tɔtrɔ me.
Cut up each of the vegetables.	Lã amagbeawo dometɔ ɖesiaɖe.
He held her in his arms.	Elée ɖe eƒe akɔnu.
His brown hands were clasped together.	Wobla eƒe asi siwo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la ɖe wo nɔewo ŋu.
The door opens automatically.	Ʋɔtrua ʋuna le eɖokui si.
Bill loves to run in the rain.	Bill lɔ̃a duƒuƒu le tsidzadza me.
Variable predicting age.	Trɔtrɔnu si gblɔa ƒe si ame xɔ.
They fight internationally.	Wowɔa aʋa le dukɔwo dome.
No one dares the elephant in the room.	Ame aɖeke meƒoa dzi ɖe sɔ si le xɔa me ŋu o.
Scientists now believe that this continent was first inhabited.	Fifia dzɔdzɔmeŋutinunyalawo xɔe se be anyigbagã sia dzie amewo nɔ gbã.
He was an avid cricket fan.	Enye kriket-haƒoƒo ƒe alɔdzedɔwɔƒea ƒe ame vevi aɖe.
The coolness is just right.	Fafa si le eme la sɔ gbɔ ŋutɔ.
The baby died at birth.	Vidzĩa ku esime wodzii.
It had been a wonderful change.	Enye tɔtrɔ wɔnuku aɖe tsã.
I poured steaming hot chocolate on my pants.	Mekɔ tsokolet dzodzoe si le dzo dam ɖe nye pantalon dzi.
The child asked with an air of innocence.	Ðevia bia kple fɔmaɖimaɖi ƒe ya.
His face was soft.	Eƒe mo fa.
A reporter approached the car, camera in hand.	Nyadzɔdzɔŋlɔla aɖe te ɖe ʋua ŋu, eye wòlé fotoɖemɔ̃ ɖe asi.
So where are you from?	Eyata afi kae nètso?
Here stood the twin towers.	Afisiae xɔ kɔkɔ eveawo nɔ tsitre ɖo.
Factories in big cities pollute the air.	Dɔwɔƒe siwo le du gãwo me ƒoa ɖi ya.
His comments are completely unreasonable.	Eƒe nyawo nye nusiwo me susu mele kura o.
Consider a task that computers cannot yet accomplish.	Bu dɔ aɖe si kɔmpiutawo mate ŋu awɔ haɖe o ŋu kpɔ.
Pharaohs were great builders.	Faraowo nye xɔtula gãwo.
They dropped anchor and headed for the open sea.	Woda seke heɖo ta atsiaƒu gbadzaa la gbɔ.
The lack of a live link is acceptable.	Live link ƒe anyimanɔmanɔ nye nusi dzi woate ŋu alɔ̃ ɖo.
He supports his family by working as a taxi driver.	Ekpɔa eƒe ƒomea dzi to taksikula ƒe dɔwɔwɔ me.
High heels are essential to complete this outfit.	Afɔkpa kɔkɔwo le vevie ŋutɔ hafi woate ŋu awu awu sia nu.
That money is hard to come by.	Ga ma kpɔkpɔ sesẽ.
He will probably win this game.	Anɔ eme be aɖu dzi le fefe sia me.
It plays many roles in life.	Ewɔa akpa geɖe le agbe me.
An officer responded to a complaint.	Kpovitɔ aɖe ɖo nya aɖe si wotsɔ ɖe ame ŋu la ŋu.
The company has received many orders for special parts.	Dɔwɔƒea xɔ nudɔdɔ geɖe be woawɔ akpa tɔxɛwo.
We must avoid anger.	Ele be míaƒo asa na dzikudodo.
I am going to the gym.	Mele kamedefefewɔƒea yim.
The man's cheeks were red, and he smiled warmly.	Ŋutsua ƒe ŋgonu biã, eye wòko alɔgbɔnu vividoɖeameŋutɔe.
If the story is true, the young woman will be booked.	Ne ŋutinyaa nye nyateƒe la, woaŋlɔ ɖetugbui la ɖe agbalẽ me.
The crime rate is slowly declining.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ dzi le ɖeɖem kpɔtɔ vivivi.
Scattered clouds obscured what little sunshine there was.	Alilikpo siwo kaka ɖe teƒeteƒewo na ɣe ƒe keklẽ sue si nɔ anyi la me mekɔ o.
He cleared his throat and took a sip.	Ekɔ eƒe ŋɔti me eye wòno tsi aɖe.
When police arrived, the man was arrested.	Esi kpovitɔwo va ɖo la, wolé ŋutsua.
Everyone speaks the same language.	Amesiame doa gbe ɖeka.
A rare white bird flew across the river.	Xe ɣi aɖe si mebɔ o la dzo to tɔa.
The dictator limited their power.	Ŋutasẽdziɖula la ɖo seɖoƒe na woƒe ŋusẽ.
The temperature dropped as evening fell.	Dzoxɔxɔa dzi ɖe kpɔtɔ esi fiẽsi nɔ gegem ɖe eme.
If possible, kill it in the morning.	Ne anya wɔ la, nàwui le ŋdi me.
He stayed home all day.	Enɔ aƒeme ŋkeke bliboa.
Two boys came here by motorcycle.	Ŋutsuvi eve to dzokeke dzi va afisia.
The sand dunes did not take the form of the desert.	Ke-towo mexɔ dzogbea ƒe nɔnɔme o.
Happiness and security are our ultimate goals.	Dzidzɔkpɔkpɔ kple dedienɔnɔe nye míaƒe taɖodzinu vevitɔwo.
Pilot fish help whale sharks.	Tɔmelã siwo woyɔna be pilot fish kpena ɖe whale sharkwo ŋu.
I decided to cook meatballs.	Meɖoe be maɖa lãgbalẽgolowo.
Others follow the "three cups of tea" theory.	Ame bubuwo hã zɔna ɖe "tii kplu etɔ̃" ƒe nufiafia dzi.
The doctor said that his life expectancy had increased.	Ðɔktaa gblɔ be yeƒe agbenɔƒe dzi ɖe edzi.
Lots of birds were seen flying overhead.	Wokpɔ xevi gbogbo aɖewo wonɔ dzodzom le yame.
He looked around the crowd for his wife.	Elé ŋku ɖe ameha la ŋu be yeakpɔ srɔ̃a hã.
The shopkeeper will only accept receipts.	Xɔgbalẽviwo koe fiasetɔa axɔ.
Bus number four had just arrived.	Ðeko bɔs xexlẽdzesi ene la va ɖo teti koe nye ema.
Her throat hurt for days.	Eƒe ŋɔti nɔ veve sem ŋkeke geɖe.
The lemon juice is essential.	Lime detsiƒonua le vevie ŋutɔ.
It’s an interesting concept.	Enye nukpɔsusu dodzidzɔname aɖe.
Eating good, nutritious food will benefit your health.	Nuɖuɖu nyui siwo me nunyiame le ɖuɖu aɖe vi na wò lãmesẽ.
The power was still off, but the radio was blaring.	Elektrikŋusẽa gakpɔtɔ tsi, gake radioa nɔ ɖiɖim.
Big business needs to ensure drug safety.	Ele be asitsaha gãwo nakpɔ egbɔ be atikewo le dedie.
The company pollutes the river.	Dɔwɔƒea ƒoa ɖi tɔsisia.
Some of the parks are natural, while others are gardens.	Tsaɖibɔawo dometɔ aɖewo nye dzɔdzɔmenuwo, gake bubuwo ya nye abɔwo.
As he waited in line, he opened his jacket.	Esi wònɔ lalam le fli me la, eʋu eƒe jaketi.
They swallowed their food quickly, they were hungry.	Womi woƒe nuɖuɖu kaba, dɔ nɔ wo wum.
He wanted to be rich.	Edi be yeazu kesinɔtɔ.
He tried to lift his heavy backpack.	Edze agbagba be yeakɔ yeƒe akɔtagbalẽvi kpekpea ɖe dzi.
There was a little fire in the kitchen.	Dzo aɖe bi le dzodoƒea vie.
His hood fell back from his face.	Eƒe ʋuƒoa ge dze megbe tso eƒe mo.
The bat flew towards the house.	Bat la dzo yi aƒea gbɔ.
This village is far from the nearest town.	Kɔƒe sia didi tso du si te ɖe eŋu wu gbɔ.
Meanwhile, the country is reeling under a heat wave.	Le ɣeyiɣi sia me la, dukɔa le xɔxlɔ̃m le dzoxɔxɔ sesẽ aɖe te.
The property is situated on the banks of a large river.	Anyigbaa le tɔsisi gã aɖe ƒe gogloƒe.
The book is like a precious ancient book.	Agbalẽa le abe blemagbalẽ xɔasi aɖe ene.
He farms sugar cane and rice.	Ewɔa sukli kple bli ƒe agble.
Enemy forces are launching flamethrowers.	Futɔwo ƒe aʋakɔwo le dzobibi ƒe aʋawɔnuwo dam.
The zip is on the water.	Zip la le tsia dzi.
He wore an expensive watch.	Edo gaƒoɖokui si xɔ asi ŋutɔ.
The beaches are deserted.	Ƒutawo zu aƒedo.
Despite its name, this museum is not really ancient.	Togbɔ be ŋkɔ le blemanudzraɖoƒe sia hã la, menye blematɔ ŋutɔŋutɔe o.
The beating of the dead at the concert was unbearable.	Ame kukuwo ƒe ƒoƒo le konsata la me nye nusi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o.
Move carefully so as not to damage the walls.	Ʋuʋu nyuie ale be màgagblẽ nu le gliawo ŋu o.
The star is to be seen with the naked eye.	Ɣletivi la nye be woakpɔ kple ŋku.
Australia relies heavily on coal mining and coal mining.	Australia ɖo ŋu ɖe dzotowo kple dzotowo kuku ŋu vevie.
It’s impossible to decide.	Manya wɔ be nàtso nya me o.
Some drugs are injected directly into the bloodstream	Wodoa atike aɖewo ɖe ʋukawo me tẽ
He said people can heal themselves.	Egblɔ be amewo ate ŋu ada dɔ na wo ɖokui.
The painter ran out of the painter.	Nutala la ƒu du do go le nutala la me.
With age, muscles weaken.	Ne ame tsi la, lãmekawo gbɔdzɔna.
Bands of thieves roamed the streets.	Fiafitɔwo ƒe hawo nɔ tsaglãla tsam le ablɔwo dzi.
The military must agree to a ceasefire.	Ele be asrafowo nalɔ̃ ɖe edzi be woadzudzɔ aʋawɔwɔ.
Why is the sky blue?	Nukatae dziŋgɔli le blɔ?
This report provides an analysis of the situation.	Nyatakaka sia na nɔnɔmea me dzodzro.
Desperate to escape, he ran into the forest.	Esi wòdi vevie be yeasi ta la, eƒu du yi avea me.
Add a tablespoon of linseed oil.	Tsɔ linseed-mi agbɔsɔsɔme ɖeka de eme.
The leaves crept slowly as the rain began	Agbaawo nɔ tsatsam blewuu esime tsidzadzaa dze egɔme
Hundreds of radioactive materials were launched.	Wodo nu alafa geɖe siwo me keklẽŋusẽ le ɖe yame.
Oil prices soared last year after the attacks.	Ami ƒe asi yi dzi ŋutɔ le ƒe si va yi me le amedzidzedzeawo megbe.
He wouldn’t say a word.	Magblɔ nya ɖeka pɛ hã o.
The galaxy is changing every day.	Ɣletivihatsotsoa le tɔtrɔm gbesiagbe.
The water was a deep blue.	Tsia nye blɔ goglo aɖe.
I make ends meet by finding odd jobs.	Mekpɔa nye agbemenuhiahiãwo to dɔ siwo mewɔ nuku o didi me.
The statue’s naked body is covered in wrinkles.	Kpememea ƒe ŋutilã si le amama la xɔ ʋuʋudedi siwo le ʋuʋum.
Many travelers visit that place every year.	Mɔzɔla geɖe yia teƒe ma ƒe sia ƒe.
Explosions rocked the city throughout the night.	Wowó ʋuʋu dua le zã bliboa me.
The loganberries are plentiful this year.	Loganberryawo sɔ gbɔ le ƒe sia me.
Because the population is slowly increasing after the war.	Elabena amewo ƒe agbɔsɔsɔ le dzidzim ɖe edzi vivivi le aʋaa megbe.
The birds chirped in the trees.	Xeawo nɔ ɣli dom le atiawo me.
There are a variety of different animals in the area.	Lã vovovo vovovowo le nutoa me.
Advertising is a form of cultural expression.	Boblododo nye dekɔnuwo ɖeɖefia ƒomevi aɖe.
A politician is always accused of corruption.	Wobua fɔ dunyahela ɣesiaɣi be ewɔ nu fitifiti.
The shadow parted to reveal the sunny beach.	Vɔvɔli la ma ɖe ƒuta si ŋdɔ ʋuna le la dze.
We deliver custom business solutions.	Míetsɔa asitsatsa ƒe kuxiwo gbɔ kpɔnu siwo wowɔ ɖe ɖoɖo nu la naa amewo.
It has also reduced the morale of the people.	Ena ameawo ƒe agbenyuinɔnɔ hã dzi ɖe kpɔtɔ.
The percentage of males varied considerably among different animals.	Atsuawo ƒe alafa memamã to vovo ŋutɔ le lã vovovowo dome.
Here is a chart showing how foreign aid is progressing.	Taɖodzinu aɖe si ɖe alesi dutakpekpeɖeŋunana le edzi yim le lae nye esi.
The pianist stared at the crowd.	Pianoƒola la nɔ ameha la kpɔm dũu.
The store sells a variety of magazines.	Fiasea me dzraa magazine vovovowo.
Lemon juice is an excellent remedy for inflammation.	Lemon detsiƒonu nye atike nyui aɖe na dɔdzẽ.
He was amazed at how fast she ran.	Alesi wòƒu du sesĩe la wɔ nuku nɛ ŋutɔ.
He will probably write a letter sometime this week.	Anɔ eme be aŋlɔ lɛta aɖe le kwasiɖa sia me ɣeaɖeɣi.
An earthquake shook the small village.	Anyigbaʋuʋu aɖe ʋuʋu kɔƒe sue la.
They are eligible for health insurance.	Wodze na lãmesẽnyawo ŋuti nugblẽfexeɖoɖo.
These are now a distant memory.	Esiawo nye ŋkuɖodzinu si le didiƒe ʋĩ fifia.
Use the pliers to cut these wires.	Zã pliers la nàtsɔ atso ka siawo.
The ice was slowly melting.	Tsikpeawo nɔ ʋuʋum vivivi.
Someone stole the gold coins.	Ame aɖe fi sikagakuawo.
He was as big as a small bear.	Elolo abe dzata sue aɖe ene.
The hills are round in the distance.	Togbɛawo le goglo le adzɔge ɖaa.
They ordered sparkling water and his choice of flavor.	Wobia tsi si le dzo dam kple eƒe vivi si wòtia.
An independent decision would benefit both parties.	Nyametsotso si woawɔ le wo ɖokui si la aɖe vi na akpa evea siaa.
The headquarters is in this building.	Dɔwɔƒegã la le xɔ sia me.
Test the vegetables for freshness.	Do amagbeawo kpɔ be wole yeye hã.
As technology improves, our lives will become easier.	Ne mɔ̃ɖaŋununya le nyonyom ɖe edzi la, míaƒe agbenɔnɔ anɔ bɔbɔe wu.
Society has become increasingly interconnected.	Hadomegbenɔnɔ va le kadodo me kple wo nɔewo geɖe wu.
Instructions are written on blackboards.	Woŋlɔ mɔfiamewo ɖe xɔviwo dzi.
Then he hit himself with a large orange window.	Emegbe etsɔ fesre gã aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la ƒo eɖokui.
You can tell when two numbers don’t match at all.	Àte ŋu anya ne xexlẽdzesi eve mewɔ ɖeka kura o.
We must not poison the air.	Mele be míade aɖi ya me o.
The sun broke through the clouds, shining on the lavender	Ɣea to alilikpoawo me, eye wòklẽ ɖe lavender la dzi
The dog is very intelligent.	Avũa ƒe tagbɔ kɔ ŋutɔ.
Even the owls got here early.	Atsutsurɔeawo gɔ̃ hã va ɖo afisia kaba.
The sand-hills rise sharply from the lake.	Ke-toawo kɔna sesĩe tso ta la me.
Blind since childhood, he led a very normal, vibrant life.	Esi wònye ŋkuagbãtɔ tso eƒe ɖevime ta la, enɔ agbe si sɔ ŋutɔ, si me dzo le.
Sprinkle with cinnamon.	Klɔ sinamɔn ɖe edzi.
Cake is traditionally eaten on birthdays.	Le kɔnu nu la, woɖua abolo le dzigbezãwo dzi.
Inadequate educational opportunities.	Sukudede ƒe mɔnukpɔkpɔ siwo mesɔ gbɔ o.
The man was tall and muscular.	Ŋutsua kɔkɔ eye lãmekawo le eŋu.
The conflict is intense.	Masɔmasɔa nu sẽ ŋutɔ.
He let go with a wave.	Etsɔ ƒutsotsoe aɖe ɖe asi le eŋu.
Press the sleep button.	Zi alɔ̃dɔdɔ ƒe dzesi dzi.
Prisoners commuting their sentences to prison.	Gamenɔla siwo trɔa woƒe tohehewo ɖe gaxɔ me.
Make sure all the potatoes are removed.	Kpɔ egbɔ be woɖe mɔliawo katã ɖa.
These clothes absorb sweat.	Awu siawo xɔa fifia.
Soap is the fat in every cell.	Adzalẽ nye ami si le lãmenugbagbevi ɖesiaɖe me.
His was a life of refined leisure.	Etɔ nye agbe si me woɖea modzaka le si ŋu wokɔ.
He dreams of becoming the best footballer in the world.	Eku drɔ̃e be yeazu bɔlƒola nyuitɔ kekeake le xexeame.
Spices and herbs combine for a nice aroma.	Wotsɔa nuɖuɖuvivinuwo kple gbewo tsakaa ʋeʋẽ lilili nyui aɖe.
He walked with a limp from concussion.	Ezɔ kple lãmetutudɔ le lãmetutudɔ ta.
Move your fingers slowly.	Ʋu wò asibidɛwo blewu.
The young people have to make their own arrangements for the holiday.	Ele be sɔhɛawo ŋutɔ nawɔ ɖoɖo ɖe ŋkekenyuia ŋu.
The traditional signature has been abandoned.	Woɖe asi le dekɔnu ƒe asidede agbalẽ te ŋu.
They were partners for a time.	Wonye hadɔwɔlawo hena ɣeyiɣi aɖe.
British culture has long included poetry.	Britaintɔwo ƒe dekɔnuwo lɔ hakpanyawo lɔ̃ ɖe eme tso gbaɖegbe ke.
This is the event of the year.	Esiae nye ƒea ƒe nudzɔdzɔ.
This road will likely be fixed soon.	Anɔ eme be woaɖɔ mɔ sia ɖo kpuie.
Is there anyone who can , please?	Ðe ame aɖe li si ate ŋui , taflatse?
The broth has remarkable nutritional value.	Nunyiame ɖedzesi aɖe le lãmi la ŋu.
The floor is made of metal.	Wotsɔ ga wɔ nusi le anyigba.
In other countries, people often grow vegetables in their gardens.	Le dukɔ bubuwo me la, zi geɖe la, amewo dea amagbewo le woƒe abɔwo me.
A study looked at the effect of exercise on diabetes.	Numekuku aɖe ku ɖe ŋusẽ si kamedede kpɔna ɖe suklidɔ dzi ŋu.
The young man cleaned his shoes thoroughly.	Ðekakpuia kɔ eƒe afɔkpawo ŋu nyuie.
He glanced across the table with a smile.	Etsɔ alɔgbɔnukoko tsɔ ŋku ɖe kplɔ̃a ƒe go kemɛ dzi.
Chocolate cake is delicious.	Tsokoletbolo vivina ŋutɔ.
There was a bright rainbow on the horizon.	Dziŋgɔli aɖe si nɔ keklẽm la nɔ yamenutome.
We were deeply affected by the loss.	Nusi bu la wɔ dɔ ɖe mía dzi vevie.
The room was dark.	Xɔa me do viviti.
It is possible to get good rates on home loans.	Ate ŋu adzɔ be woaxɔ ga home nyuiwo le aƒedofewo ta.
Shots were fired into the crowd.	Woda tu ɖe ameha la me.
We decided to have the wedding at home.	Míeɖoe be míawɔ srɔ̃ɖeɖea le aƒeme.
Several businesses were affected by the flooding.	Tsiɖɔɖɔa gblẽ nu le asitsaƒe geɖe ŋu.
Her red envelope shone brightly in the sun.	Eƒe agbalẽkotoku dzĩ la nɔ keklẽm nyuie le ŋdɔ me.
He placed his bag on the seat next to him.	Etsɔ eƒe akploa da ɖe zikpui si le egbɔ la dzi.
I haven’t been able to open my suitcase yet.	Nyemete ŋu ʋu nye mɔzɔkploa haɖe o.
He cannot read or write.	Mete ŋu xlẽa nu alo ŋlɔa nu o.
You usually lose a lot of hair after giving birth.	Zi geɖe la, taɖa geɖe vuna le ŋuwò le vidzidzi vɔ megbe.
A few children died in the attack.	Ðevi ʋɛ aɖewo ku le amedzidzedzea me.
That man seemed to lose his temper.	Edze abe ŋutsu ma megate ŋu ɖu eɖokui dzi o ene.
The dog is smiling.	Avũa le alɔgbɔnu kom.
We had been to a costume party.	Míeyi awudodo ƒe kplɔ̃ɖoƒe aɖe kpɔ.
They held hands and walked slowly.	Wolé asi eye wozɔ blewu.
The paint flakes off easily when he tries to remove it.	Amadedea vuvu bɔbɔe ne edze agbagba be yeaɖee ɖa.
Then we had breakfast, which was very filling.	Emegbe míeɖu ŋdinu, si yɔ fũu ŋutɔ.
The constant noise made him nervous.	Toɣliɖeɖe si nɔa edzi yim ɣesiaɣi la na wòtsi dzodzodzoe.
Thus the spirit of rebellion was born.	Aleae wodzi aglãdzedze ƒe gbɔgbɔae.
Actions speak louder than words for this man.	Nuwɔnawo ƒoa nu sesĩe wu nyagbɔgblɔ na ŋutsu sia.
Critics call this performance frivolous.	Ðeklemiɖelawo yɔa fefe sia be nu tsɛ.
The astronauts were completed in order.	Wowu yamenutomeyimɔ̃awo nu le ɖoɖo nu.
The storm blocked the road for weeks.	Ahomya la xe mɔa kwasiɖa geɖe.
Tear up the old fishery.	Mivuvu lãɖeƒe xoxoa.
Many endangered species now live in this area.	Lã ƒomevi geɖe siwo le afɔku me la le nuto sia me fifia.
He talks about nothing but himself.	Meƒoa nu tso naneke ŋu o negbe eya ŋutɔ ko.
In the land of ice and endless night.	Le tsikpewo kple zã si nuwuwu meli na o ƒe anyigba dzi.
Brontosaurus is an extinct prehistoric animal.	Brontosaurus nye lã aɖe si megali o do ŋgɔ na ŋutinya me tɔ.
The president needs to put together a report.	Ele be dukplɔla la naƒo nyatakaka aɖe nu ƒu.
That dog is pure evil.	Avu ma nye vɔ̃ɖinyenye dzadzɛ.
I’m not sure here.	Nyemeka ɖe edzi le afisia o.
The officer followed him.	Kpovitɔa dze eyome.
The result was confusion and chaos.	Tɔtɔ kple zitɔtɔ ye do tso eme.
Many birds live in the treetops of the island.	Xe geɖe nɔa ƒukpoa ƒe atiwo tame.
He was assigned to temporary accommodation.	Wode dɔ asi nɛ hena ɣeyiɣi kpui aɖe ƒe dzeƒe.
As a rule, men live longer than women.	Abe se ene la, ŋutsuwo nɔa agbe didi wu nyɔnuwo.
I'll see you next week.	Makpɔ wò le kwasiɖa si gbɔna me.
The chicken squatted down.	Koklozi la ƒo ɖe anyigba.
He was knowledgeable and thoughtful.	Enye ame si nya nu eye wòbua tame.
A machine is a machine that gives motion.	Mɔ̃ nye mɔ̃ si naa ʋuʋu.
My teacher punished me unfairly.	Nye sukutatɔ he to nam madzemadzee.
Tears were streaming down her cheeks.	Aɖatsi nɔ gegem le eƒe ŋgonu.
The cook started cooking dinner.	Nuɖala la dze fiẽnuɖuɖu ɖaɖa gɔme.
I feel sick.	Mesena le ɖokuinye me be medze dɔ.
The monk frowned, drumming his fingers on the table.	Saɖagaxɔmenɔla la blu ɖe eta, eye wònɔ eƒe asibidɛwo ƒom ɖe kplɔ̃a dzi.
They had already left for the train station.	Wodzo yi ketekedzeƒea xoxo.
In his view, the death penalty is cruel and cruel.	Le eƒe nukpɔsusu nu la, kufiatsotso nye ŋutasẽnuwɔwɔ kple ŋutasẽnuwɔwɔ.
Drinking glass after glass of water is not healthy.	Kplu nono le tsi kplu megbe meɖea vi na lãmesẽ o.
The poet's eyes were in a small circular opening.	Hakpala la ƒe ŋkuwo nɔ ʋuƒo sue aɖe si le dzogoe ene me la me.
The animal was resting in the sun.	Lã la nɔ ɖiɖim ɖe eme le ŋdɔ me.
If no contradiction is found, the statement is true.	Ne womekpɔ nya aɖeke si tsi tre ɖe eŋu o la, ke nya si wogblɔ la nye nyateƒe.
The bedroom will be a haven of tranquility for her.	Xɔdɔmea anye tomefafa ƒe sitsoƒe nɛ.
Put some ice in the glass.	De tsikpe aɖe ɖe glass la me.
Children were the most injured.	Ðeviwoe xɔ abi wu.
We paid very little.	Míexe ga sue aɖe ko.
The manager says the lake will freeze over tonight.	Dɔdzikpɔla la gblɔ be ta la azu tsikpe le zã sia me.
Opponents are organizing crowds.	Tsitretsiɖeŋulawo le ɖoɖo wɔm ɖe amehawo ŋu.
He is eager to get his wealth.	Edina vevie be yeaxɔ yeƒe kesinɔnuwo.
Bring him here, and soon.	Mikplɔe va afisia, eye eteƒe madidi o.
Herds of cattle eat the fleece.	Nyihawo ɖua lãgbalẽa.
Poet, painter, and polyglot.	Hakpanyaŋlɔla, nutala, kple gbegbɔgblɔ geɖe dola.
Many of the animals were sentenced to death.	Wotso kufia na lãawo dometɔ geɖe.
Many places cannot cope with such toxic pollution.	Teƒe geɖe mate ŋu anɔ te ɖe ɖiƒoƒo si me aɖi le alea nu o.
He needs to be stopped.	Ele be woatɔ te eyama.
The little boy walked home alone.	Ŋutsuvi sue la ɖeka zɔ afɔ yi aƒeme.
We are a nation of immigrants.	Míenye dukɔ si me amedzrowo le.
Now they are all in ruins.	Fifia wo katã wozu aƒedo.
The taxi driver glanced in the rear view mirror.	Taksikulaa tsɔ ŋku ɖe megbehuhɔ̃ea me.
This area is known for its beauty.	Wonya nuto sia ɖe eƒe atsyɔ̃ɖoɖo ta.
No water was supplied to the station.	Wometsɔ tsi aɖeke na ʋudzeƒea o.
The wind suddenly changed, and a storm arose.	Ya la trɔ zi ɖeka, eye ahomya aɖe tu.
Snow can be seen floating on the lake at times.	Woate ŋu akpɔ sno wòanɔ tsia dzi le ta la dzi ɣeaɖewoɣi.
He is involved in various charitable organizations.	Eƒoa eɖokui ɖe dɔmenyohabɔbɔ vovovowo me.
His cheeks were red.	Eƒe ŋgonu biã.
Intestinal parasites are a common problem in developing countries.	Dɔgbo me dɔlékuiwo nye kuxi si bɔ ɖe dukɔ madeŋgɔwo me.
Our bots navigated the narrow path.	Míaƒe botwo zɔ mɔ to mɔ xaxɛa dzi.
Nowadays, information is readily available.	Fifia la, nyatakakawo sua amewo si bɔbɔe.
The employer's "good health" was confirmed.	Woɖo kpe dɔtɔa ƒe "lãmesẽ nyui" dzi.
The parties have begun negotiations.	Akpa eveawo dze nudzraɖoɖowo gɔme.
At the end of the street is the local pub h.	Le ablɔa ƒe nuwuwu la, nutoa me ahadzraƒe h.
The professor was seen leaving the lecture hall.	Wokpɔ nufialagã la wònɔ dzodzom le nuƒoƒea.
There is a monthly magazine and a daily newspaper.	Ɣleti sia ɣleti ƒe magazine kple gbesiagbe nyadzɔdzɔgbalẽ li.
The atmosphere is festive.	Nɔnɔmea nye azãɖuɖu ƒe nɔnɔme.
They collected trash bags and recycled whatever they could.	Woƒo gbeɖuɖɔ kotokuwo nu ƒu hegbugbɔ zãa nusianu si woate ŋui.
The positions of women have improved dramatically.	Nyɔnuwo ƒe ɖoƒewo nyo ɖe edzi ŋutɔ.
Move the cart forward slowly.	Ʋu tasiaɖam la yi ŋgɔ blewuu.
The stubborn man sang a song from a popular song.	Ŋutsu dzimesesẽtɔ la dzi ha aɖe tso hadzidzi xɔŋkɔ aɖe me.
More money was spent on bridges than on schools.	Wozã ga geɖe ɖe tɔdzisasrãwo ŋu wu sukuwo.
I was hesitant to sign the contract.	Menɔ hehem ɖe megbe le asidede nubabla la te ŋu.
He volunteered to go to the city where we lived.	Elɔ̃ faa yi du si me míenɔ la me.
Cricket is a popular sport around the world.	Kriket nye kamedefefe si ame geɖe lɔ̃a zazã le xexeame godoo.
His brothers traveled extensively, playing jazz in distant cities	Nɔviaŋutsuwo zɔa mɔ yia teƒe geɖe, eye woƒoa jazz le du didiwo me
When exactly did it arrive?	Ɣekaɣi tututue wòva ɖo?
He carried his son well.	Ekɔ viaŋutsua nyuie.
We have a lot of trouble.	Nu geɖe ɖea fu na mí.
But officials insist they are making steady progress.	Gake dziɖuɖumegãwo te tɔ ɖe edzi be yewole ŋgɔyiyi wɔm madzudzɔmadzudzɔe.
Leah felt uncomfortable talking to a strange woman.	Leah se le eɖokui me be nuƒoƒo na nyɔnu aɖe si menya o la medzɔ dzi nɛ o.
Tigers were the most discouraged animals.	Akpɔkplɔwoe nye lã siwo ƒo dzi ɖe le wu.
Instead of a wall, the gate had gates.	Le esi teƒe be woatu gli la, agbowo nɔ agbo la ŋu.
Demonstrate understanding of local culture.	Ðe nutoa me dekɔnuwo gɔmesese fia.
The computer battery is approaching empty.	Kɔmpiutaa ƒe batri le ƒuƒlu gogom.
The clothes are old and tattered.	Awuawo do xoxo eye wo vuvu.
Tourists love the city.	Tsaɖilawo lɔ̃a dua.
Train and bus connections are very reliable.	Keteke kple bɔs ƒe kadodowo nye esiwo ŋu kakaɖedzi le ŋutɔ.
Be careful or you may snap your fingers!	Kpɔ nyuie, ne menye nenema o la, àte ŋu aƒo wò asibidɛwo!
He went through one call.	Eto kaƒoƒo ɖeka me.
He celebrated his first birthday.	Eɖu eƒe dzigbezã gbãtɔ.
What is a typical body temperature?	Nukae nye ame ƒe ŋutilã ƒe dzoxɔxɔ si bɔ?
The wine glass fell from his hand.	Wein kplu la ge le eƒe asi me.
I will spend the evening with my daughter.	Manɔ fiẽsi la kple vinyenyɔnua.
He joined his parents and older siblings at the table.	Ewɔ ɖeka kple edzilawo kple nɔviaŋutsu tsitsiwo le kplɔ̃a ŋu.
A kind of food used in the ancient north.	Nuɖuɖu ƒomevi aɖe si wozãna le blema dziehe gome.
He closed his eyes and lay down.	Emiã ŋku eye wòmlɔ anyi.
Severe weather is expected.	Wole mɔ kpɔm be yame ƒe nɔnɔme sesẽ aɖe ava.
Many people attended the event.	Ame geɖe va wɔnaa teƒe.
His tone reflected his frustration.	Eƒe gbeɖiɖi ɖe eƒe dziɖeleameƒo fia.
Whole grains are a good source of fiber.	Nuku blibowo nye fiber dzɔtsoƒe nyui aɖe.
The forest is full of wildlife and exotic plants.	Gbemelãwo kple numiemie siwo mebɔ o yɔ avea me fũ.
In other words, thank you for your support.	Ne míagblɔe bubui la, akpe na mi ɖe miaƒe kpekpeɖeŋu ta.
The scientist carefully adjusted the switch.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la trɔ asi le ʋuƒoa ŋu nyuie.
Chris is reading a book in an armchair.	Chris le agbalẽ aɖe xlẽm le abɔtazikpui dzi.
His face flushed with anger.	Eƒe mo biã le dziku ta.
Resin is pollen produced by plants.	Aŋɔ nye aŋɔ si numiemiewo wɔna.
The company hired a new employee.	Dɔwɔƒea xɔ dɔwɔla yeye aɖe ɖe dɔ me.
He faced a difficult challenge.	Edze ŋgɔ kuxi sesẽ aɖe.
There is no waste in this hotel.	Gbegblẽ aɖeke mele amedzrodzeƒe sia o.
Have your parents sign your contract online.	Na dziwòlawo nade asi wò nubabla te le Internet dzi.
The poor are the victims of the system.	Ame dahewoe nye amesiwo nuɖoanyia gblẽa nu le.
A large crowd gathered at the station.	Ameha gã aɖe ƒo ƒu ɖe ketekedzeƒea.
The workers finished their work.	Dɔwɔlawo wu woƒe dɔa nu.
In addition, the pathologist performs autopsies.	Tsɔ kpe ɖe eŋu la, dɔléleŋutinunyala la wɔa amekukudɔwo.
Without wheat there would be no bread.	Lu manɔmee la, anye ne abolo manɔ anyi o.
I saw it, and I liked it very much.	Mekpɔe, eye eƒe nu lé dzi nam ŋutɔ.
The chimpanzee is confusing.	Chimpanzee la ƒe nuwɔna tɔtɔa ame.
She used to be a dancer.	Enye ɣeɖula tsã.
The factory is belching noxious fumes.	Dɔwɔƒea le dzudzɔ vɔ̃ɖiwo ƒom.
The man is thin.	Ŋutsua le tsɛ.
You can learn a lot about culture from books.	Àte ŋu asrɔ̃ nu geɖe tso dekɔnuwo ŋu le agbalẽwo me.
He closed the windows.	Etu fesreawo.
Put the soil in a bucket.	De anyigba la gaze me.
That city is known for supplying indigo.	Wonya du ma be wodea ama indigo.
This region is known for its unique cuisine.	Wonya nuto sia ɖe eƒe nuɖuɖu tɔxɛwo ta.
This village has been known for generations for its wine.	Wonya kɔƒe sia dzidzime geɖe le eƒe wein ta.
According to , there is no civil war.	Le , ƒe nya nu la, dukɔmeviʋa aɖeke meli o.
Don’t forget to wear sunscreen.	Mègaŋlɔ be be yeado ɣe ƒe keklẽŋusẽtike o.
The giant panda is endangered in its natural habitat.	Panda gã la ɖo afɔku me le eƒe dzɔdzɔmenɔƒe.
His wife was hospitalized again.	Srɔ̃a gadze kɔdzi ake.
He didn’t have the strength to save himself.	Ŋusẽ menɔ eŋu be wòaɖe eɖokui o.
He turned to her with tired eyes.	Etrɔ ɖe nyɔnua ŋu kple ŋku siwo ŋu ɖeɖi te.
He made millions of dollars from the business.	Ekpɔ dɔlar miliɔn geɖe tso asitsatsa la me.
All questions were answered very honestly.	Woɖo biabiaawo katã ŋu anukwaretɔe ŋutɔ.
The forest on the hillside has been preserved for everyone to enjoy.	Wokpɔ ave si le togbɛa dzi la ta be amesiame nase vivi nɛ.
The children pleaded with their parents.	Ðeviawo ɖe kuku na wo dzilawo.
The girl was wearing a blue dress.	Nyɔnuvia do awu blɔ aɖe.
Water is scarce in that dry land.	Tsi mebɔ le anyigba ƒuƒui ma dzi o.
As it got colder, it began to freeze.	Esi vuvɔ nɔ wɔwɔm ɖe edzi la, eva te tsikpe.
The forecast predicted heavy rain.	Nyagblɔɖiawo gblɔe ɖi be tsi adza ŋutɔ.
Rock salt is produced by the evaporation of seawater.	Wotoa atsiaƒu me tsiwo ƒe dzoxɔxɔ dzi wɔa kpe dze.
It’s so amazing!	Ewɔ nuku ŋutɔ!
Turn it around carefully.	Trɔe nyuie.
Ripples from her laughter reached him.	Ƒutsotsoe siwo tso eƒe nukoko me la ɖo egbɔ.
First, you need two cups of brown sugar.	Gbã la, èhiã sukli dzẽ kplu eve.
They have no self-control at all.	Womeɖua wo ɖokui dzi kura o.
There was no point standing outside in the rain.	Viɖe aɖeke menɔ eme be nàtsi tre ɖe gota le tsidzadzaa me o.
Some historians have questioned the authenticity of the papyrus.	Ŋutinyaŋlɔla aɖewo ke ɖi le papyrus la ƒe nyateƒenyenye ŋu.
Simon, shop associate.	Simon, si nye fiase me dɔwɔhati.
We will discuss the final results later.	Míadzro emetsonu mamlɛawo me emegbe.
So what do you think?	Eyata nukae nèsusu?
The trucks on the road are suffering.	Lɔrifɔti siwo le mɔa dzi le fu kpem.
The siblings were indifferent and broke their parents’ vases.	Nɔviawo metsɔ ɖeke le eme o eye wogbã wo dzilawo ƒe vasewo.
With rapid modernization, the city expanded.	Esi wowɔ egbegbe tɔtrɔ kabakaba ta la, dua keke ta.
There are no flights scheduled today.	Yameʋuɖoɖo aɖeke meli si ŋu wowɔ ɖoɖo ɖo egbea o.
The bushes provided excellent shelter.	Gbeawo na bebeƒe nyui aɖe ŋutɔ.
His grandfather was famous in the series.	Tɔgbuia xɔ ŋkɔ le nudzɔdzɔawo me.
Season with some pepper and salt.	Tsɔ atadi kple dze aɖewo ƒo ɖe edzi.
A volcano can erupt without warning.	Dzoto ate ŋu agbã nuxlɔ̃ame manɔmee.
He ordered his servant to stop.	Eɖe gbe na eƒe dɔla be wòadzudzɔ.
Stop the bus at that traffic light?	Tsɔ bɔs la tɔ ɖe ʋu ƒe akaɖi ma gbɔa?
The war was short, and terrible.	Aʋa la nɔ anyi kpuie, eye wòdzi ŋɔ ŋutɔ.
He shot his enemy.	Eda tu eƒe futɔa.
You need to eat a balanced diet.	Ele be nàɖu nuɖuɖu siwo da sɔ.
The consequences of not making the cut are terrible.	Nusiwo do tso eme ne wometsoe o la dzi ŋɔ ŋutɔ.
To play golf you need special equipment.	Be nàte ŋu aƒo golf la, èhiã dɔwɔnu tɔxɛwo.
The car is slow.	Ʋua blewu.
A week later, she gave birth to a healthy baby boy.	Kwasiɖa ɖeka megbe la, edzi ŋutsuvi si le lãmesẽ me.
The Imam was willing to help us.	Imam la lɔ̃ faa be yeakpe ɖe mía ŋu.
The Navvies run up and down this website.	Navvies-awo ƒua du yia dzi kple anyime le nyatakakadzraɖoƒe sia.
There are cures for almost every disease.	Atikewo li na dɔléle ɖesiaɖe kloe.
The temperature outside is nice.	Dzoxɔxɔ si le gota la nyo.
He was known for his honesty.	Wonyae ɖe eƒe anukwareɖiɖi ta.
The frog remained perfectly still until morning rain.	Akpɔkplɔa nɔ anyi kpoo bliboe vaseɖe esime ŋdi tsi dza.
A very private person may want to avoid the subject altogether.	Ðewohĩ ame si le ɣaɣla ŋutɔ la adi be yeaƒo asa na nyatia kura.
Fill the cup with water.	De tsi kplu la me.
The new website will be launched today.	Woadze nyatakakadzraɖoƒe yeyea gɔme egbea.
Despite a brief diplomatic incident, the situation was resolved.	Togbɔ be dutadɔnunɔlawo ƒe nudzɔdzɔ aɖe dzɔ kpuie hã la, wokpɔ nɔnɔmea gbɔ.
He turned away from his friend.	Etrɔ ɖa le exɔlɔ̃a ŋu.
So he ate the salami and cheese.	Eyata eɖu salami kple cheese la.
Now the singer is looking forward to proposing to his girlfriend.	Fifia hadzila la le mɔ kpɔm be yeado srɔ̃ na yeƒe ahiãvi.
He left the prison none the wiser.	Edzo le gaxɔa me la, ame aɖeke megadze nunya wu o.
The man stumbled and fell.	Ŋutsua kli nu eye wòdze anyi.
He found five coins and two nickels on the floor.	Ekpɔ gaku atɔ̃ kple nikel eve le anyigba.
It is rich in salts and minerals.	Dzewo kple tomenu siwo le eme la sɔ gbɔ ŋutɔ.
He shoved the items into the drawer.	Etu nuawo ɖe agbatsɔnua me.
These two phenomena are complexly linked.	Nudzɔdzɔ eve siawo ƒe kadodo sesẽ.
But he went too far.	Gake ewɔ nu wògbɔ eme.
Who sings that song?	Amekae dzia ha ma?
The food is bland and greasy.	Nuɖuɖua me mekɔ o eye ami le eme.
I invite you to stay for lunch.	Mele kpewòm be nànɔ anyi aɖu ŋdɔnu.
You don’t need elbow grease.	Mèhiã na abɔta ƒe ami o.
The conversation subsided.	Dzeɖoɖoa nu fa.
The meat market faces the marina.	Lãdzraƒea dze ŋgɔ ʋudzeƒea.
He works in the government.	Ewɔa dɔ le dziɖuɖudɔwɔƒe.
The crow swooped down, snatched the prey from him.	Akpɔkplɔa ƒu du yi anyime, xɔ lã si wolé la le esi.
The peasants were accustomed to the zeal of the army.	Asrafowo ƒe veviedodonu zu numame na agbledelawo.
Seriously, this advice is just plain wrong.	Vevietɔ la, aɖaŋuɖoɖo sia nye nu gbegblẽ dzro aɖe ko.
The young woman spoke loudly.	Ðetugbuia ƒo nu sesĩe.
Oil is an important source of energy.	Ami nye ŋusẽtsoƒe vevi aɖe.
The shrimp was delicious.	Shrimp la vivi ŋutɔ.
He was shot in the chest during a fight	Woda tu eƒe akɔta le dzre aɖe me
He says he is being visited by invisible people.	Egblɔna be ame makpɔmakpɔwo le ye srãm kpɔ.
Vein connections carry blood back to your heart.	Vewo ƒe kadodowo tsɔa ʋu trɔna yia wò dzi me.
Guards were posted on all sides.	Woɖo dzɔlawo ɖe eƒe goawo katã me.
Dust covers the marble floor.	Ke tsyɔ anyigba si wotsɔ kpe xɔasi si nye marble wɔ la dzi.
The meat was tough, but the boy ate it anyway.	Lãa sesẽ, gake ŋutsuvia ɖui le mɔ sia mɔ nu.
Water evaporates and evaporates.	Tsi ƒuna eye wòtrɔna zua yaƒoƒo.
Pray for God’s guidance.	Do gbe ɖa nàbia mɔfiame tso Mawu gbɔ.
He ate a bowl of rice.	Eɖu bli ƒe agba ɖeka.
Do you see how many bottle caps are out there?	Èkpɔe be aŋetu ƒe nugbɔ nenie le gotaa?
A professor or student must undergo some training.	Ele be nufialagã alo nusrɔ̃vi naxɔ hehe aɖe.
My father ran a cattle ranch.	Fofonye kpɔa nyiwo ƒe lãnyiƒe aɖe dzi.
A group of heavily armed men entered the bank.	Ŋutsu siwo tsɔ tu vevie ƒe ƒuƒoƒo aɖe ge ɖe gadzraɖoƒea.
A new species of beetle has been discovered.	Woke ɖe ʋetsuvi ƒomevi yeye aɖe ŋu.
The challenges we face may be bigger than you think.	Ðewohĩ kuxi siwo dze ŋgɔ mí la lolo wu alesi nèsusui.
Move your first finger to the left.	Ʋu wò asibidɛ gbãtɔ yi miame.
The animals were fed a variety of foods daily.	Wotsɔa nuɖuɖu vovovowo naa lãawo gbesiagbe.
Place the cake in the middle of the dish.	Da aboloa ɖe nuɖuɖua titina.
The silence lasted barely a minute.	Ðoɖoezizi la xɔ aɖabaƒoƒo ɖeka pɛ ko.
Many parents ask their children to read books.	Dzila geɖe bia tso wo viwo si be woaxlẽ agbalẽwo.
All the mountains are the same.	Toawo katã le ɖeka.
Have you finished your math?	Èwu wò akɔntabubu nua?
The mountains rise sharply from the plain.	Toawo kɔna sesĩe tso gbadzaƒea.
Law enforcement tries to find the perpetrators.	Sedzikpɔlawo dzea agbagba be yewoake ɖe nuvlowɔlawo ŋu.
He sat down near the edge of the hole.	Ebɔbɔ nɔ anyi ɖe doa ƒe go kemɛ gbɔ.
These communities are dependent on trade and the outside world.	Nuto siawo nɔa te ɖe asitsatsa kple gotagome xexeame dzi.
A pet is called a pet.	Woyɔa aƒemelã be aƒemelã.
The story comes to an end.	Ŋutinya la va wu enu.
He hit her with the baseball bat.	Etsɔ baseball-ƒoti la ƒoe.
He served in all but one of these assignments,	Ewɔ dɔ le dɔdasi siawo katã me negbe ɖeka koe susɔ, .
He fell into a pile.	Edze anyi ɖe ƒuƒoƒo aɖe me.
After releasing the button, the icon changes.	Ne èɖe asi le abɔta ŋu vɔ la, dzesia trɔna.
How can one be sure of that?	Aleke ame ate ŋu aka ɖe nya ma dzi?
Sodium is a soft, silvery metal.	Sodium nye ga falɛfalɛ aɖe si le abe klosalo ene.
People can get good investment advice from financial magazines.	Amewo ate ŋu axɔ gadodo ŋuti aɖaŋuɖoɖo nyuiwo tso ganyawo ŋuti magazinewo me.
The dog licked her leg as she watched.	Avũa nɔ eƒe afɔ ƒom esime wònɔ ekpɔm.
The strike lasted a month.	Dɔmedzoedonamea xɔ ɣleti ɖeka.
If you could read my mind, you would understand me.	Ne àte ŋu axlẽ nye susu la, anye ne àse nu gɔme nam.
This is a very attractive sight.	Esia nye nukpɔkpɔ si hea ame ŋutɔ.
I ran out of the classroom.	Meƒu du do go le sukuxɔa me.
Security forces intervened to restore order.	Dedienɔnɔdzikpɔlawo de nu nyaa me be woagbugbɔ ɖoɖo aɖo anyi.
At first, he was confused by these memories.	Gbã la, ŋkuɖodzinya siawo na wòtɔtɔ.
Our relationship grew stronger.	Míaƒe ƒomedodoa me sẽ ɖe edzi.
I feel confident about this.	Mesena le ɖokuinye me be meka ɖe nya sia dzi.
He remembered an old war.	Eɖo ŋku aʋa xoxo aɖe dzi.
You'd be better off asking a question.	Anyo na wò wu ne èbia nya aɖe.
The place seems empty.	Edze abe teƒea le ƒuƒlu ene.
We recycle waste for others to use	Míegbugbɔa gbeɖuɖɔwo zãna be ame bubuwo nazã
The professor took a theoretical approach to his work.	Nufialagã la tsɔ nukpɔsusu aɖe wɔ dɔe le eƒe dɔa me.
These figures are far from true.	Akɔntabubu siawo menye nyateƒe kura o.
Flowers and fruits represent love.	Seƒoƒo kple atikutsetsewo tsi tre ɖi na lɔlɔ̃.
This house was originally a gardening equipment house.	Aƒe sia nye aƒe si me wodzraa abɔdzikpɔkpɔdɔwɔnuwo ɖo gbã.
I won’t fight you.	Nyemawɔ avu kpli wò o.
Small stain on the sofa.	Ƒoɖi sue aɖe le sofa la ŋu.
The water was frozen.	Tsia nɔ tsikpe me.
The Romans did not have a wall around their city.	Gli menɔ Romatɔwo si ƒo xlã woƒe du o.
The town is surrounded by fields.	Agblewo ƒo xlã dua.
He tried to swallow the medicine.	Edze agbagba be yeami atike la.
Jane placed her hand on her stomach.	Jane tsɔ eƒe asi ɖo eƒe dɔgbo dzi.
Drought and unusually cold weather have affected some crops.	Kuɖiɖi kple vuvɔ si mebɔ o gblẽ nu le agblemenuku aɖewo ŋu.
Heavy rain this morning.	Tsidzadza gã aɖe dza ŋdi sia.
Who did this?	Amekae wɔ esia?
He performs rituals on special occasions.	Ewɔa kɔnu le ɣeyiɣi tɔxɛwo me.
The baby was squirming in her mother’s arms.	Vidzĩa nɔ ʋuʋum le dadaa ƒe akɔnu.
This is not just fun.	Esia menye modzakaɖeɖe dzodzro o.
The bridge collapsed without warning.	Tɔdzisasrãa mu nuxlɔ̃ame aɖeke manɔmee.
Black fox feathers blend seamlessly with the background of the stone.	Akpɔkplɔ ƒe fu yibɔwo tsakana nyuie kple kpea ƒe megbe.
The city resembles a city of the dead.	Dua ɖi ame kukuwo ƒe du.
The lawyer crossed his legs.	Senyala la tso eƒe afɔwo.
The union opposed the bill.	Dɔwɔha la tsi tre ɖe sea ŋu.
Many homes were completely destroyed.	Aƒe geɖe dome gblẽ keŋkeŋ.
Gravity is an invisible force.	Nuheŋusẽ nye ŋusẽ si womekpɔna o.
The blueberry pancakes were amazing.	Blueberry pancakes la wɔ nuku ŋutɔ.
The city is growing rapidly.	Dua me tɔwo le tsitsim kabakaba.
This is the biggest capable car we have built.	Esiae nye ʋu gãtɔ kekeake si me ŋutete le si míewɔ.
Everyone should protect the country’s environment.	Ele be amesiame nakpɔ dukɔa ƒe nutome ta.
The prisons are full of criminals.	Nuvlowɔlawo yɔ gaxɔawo me fũ.
The drowning victim was taken to the hospital.	Wokplɔ amesi tsi tsi me la yi kɔdzi.
She wears the same outfit every day.	Edoa awu ɖeka ma ke gbe sia gbe.
The sunlight and wind didn’t bother them.	Ɣe ƒe keklẽ kple ya meɖe fu na wo o.
They worked all night.	Wowɔ dɔ le zã bliboa me.
Biscuits are a staple in most households.	Bisiklet nye nu vevi aɖe le aƒe akpa gãtɔ me.
He went to the head.	Eta kɔa.
Be careful not to damage the image.	Kpɔ nyuie be màgagblẽ nu le nɔnɔmetata la ŋu o.
The city is known for its textiles.	Wonya dua ɖe avɔwo wɔwɔ ta.
Will we stop by the supermarket on our way back?	Ðe míatɔ ɖe fiase gã la gbɔ ne míetrɔ gbɔa?
He asked for a salad and coffee.	Ebia salad kple kɔfi.
The century after the invention of the printing press.	Ƒe alafa si kplɔ agbalẽtamɔ̃ toto vɛ megbe.
A nuclear crash site was built at this facility.	Wotu nukliaʋawɔnuwo ƒe gbagbãƒe aɖe ɖe dɔwɔƒe sia.
Heavy rain drowned everyone.	Tsidzadza gã aɖe nyrɔ amesiame.
We need to plant trees here in moderation.	Ele be míado atiwo le afisia le agbɔsɔsɔ si sɔ me.
Do you lose your appetite?	Ðe nuɖuɖu megadzroa wò oa?
The farmer dug the soil well.	Agbledela la ku anyigba la nyuie.
This man is strong, but unworthy.	Ŋutsu sia sesẽ, gake medze o.
This thing is very bright.	Nu sia klẽna ŋutɔ.
Carrot and red cabbage mix.	Karɔt kple kabɔb dzĩ ƒe tsakatsaka.
There was an antique lamp sitting on the board.	Blema akaɖi aɖe nɔ anyi ɖe ʋuƒoa dzi.
Put the potatoes in the pot.	De mɔliawo tsizea me.
The shaman's song was protective.	Shaman la ƒe hadzidzia kpɔ ame ta.
Seal the letters with wax.	Tsɔ wax tre ŋɔŋlɔdzesiawo nu.
I would like to take traffic congestion.	Madi be matsɔ ʋuwo ƒe tsɔtsɔ ɖe teƒe aɖe.
She smiled sheepishly.	Eko alɔgbɔnu kple ŋukpe.
The country is mountainous.	Dukɔa nye towo.
When a woman turns professional, it’s rare.	Ne nyɔnu aɖe trɔ zu dɔnyala la, ƒã hafi wòdzɔna.
Trying to solve the problem.	Agbagbadzedze be woakpɔ kuxia gbɔ.
They are allowed limited freedom of speech.	Woɖe mɔ na wo be woagblɔ nuƒoƒo ƒe ablɔɖe si seɖoƒe li na.
The cause of the fire is unknown.	Womenya nusi gbɔ dzoa tso o.
We enjoy books with good stories.	Agbalẽ siwo me ŋutinya nyuiwo le la doa dzidzɔ na mí.
The mansion is surrounded by a large wall.	Gli gã aɖe ƒo xlã xɔ gã la.
The raised rails aren’t very dirty.	Ketekemɔ siwo wodo ɖe dzi la meƒo ɖi tututu o.
The soldier tried hard to get closer to the base.	Asrafoa dze agbagba vevie be yeate ɖe aʋawɔƒea ŋu.
The results of the operation were not satisfactory.	Dɔwɔwɔa me tsonu medze ame ŋu o.
I certainly don’t mean to cause too much trouble.	Kakaɖedzitɔe la, nyemeɖoe be mahe kuxi geɖe vɛ o.
Cars, buses, and planes all went astray.	Ʋuwo, bɔswo, kple yameʋuwo katã tra mɔ.
I am too old for such nonsense.	Metsi akpa na nya dzodzro mawo tɔgbe.
On closer inspection, the objects appear to be real.	Ne wolé ŋku ɖe nuawo ŋu nyuie la, edze abe nu ŋutɔŋutɔwo li ene.
The area is a tropical arid region.	Nutoa nye nuto si me tsi xɔdzowo le si me tsi medzana le o.
He was acquitted of the charges.	Woɖe asi le eŋu le nutsotsoawo me.
The forest around the city is full of life.	Agbe yɔ ave si ƒo xlã dua me fũ.
His smile still haunted him.	Eƒe alɔgbɔnukoko gakpɔtɔ le fu ɖem nɛ.
Announced through the speakers.	Woɖea gbeƒãe to nuƒolaawo dzi.
We need to drastically change our systems.	Ele be míatrɔ asi le míaƒe ɖoɖowo ŋu ŋutɔ.
If no one is around, just leave a note.	Ne ame aɖeke mele afima o la, ɖeko nàgblẽ nuŋlɔɖi aɖe ɖi.
The salesman was fired.	Woɖe asi le nudzrala la ŋu.
Money theft is a serious problem.	Ga fifi nye kuxi gã aɖe.
He to handle the finances.	Eya be wòakpɔ ganyawo gbɔ.
He showed great courage during the war.	Eɖe dzideƒo gã aɖe fia le aʋa la wɔɣi.
The little girls in my class are very bright.	Nyɔnuvi sue siwo le nye klass la ƒe ŋku biã ŋutɔ.
Temples are places of worship.	Gbedoxɔwo nye tadeaguƒewo.
Prepare the fruit by peeling and peeling it.	Dzra atikutsetsea ɖo to eƒe aŋgbawo ɖeɖe kple eɖeɖe me.
People lined up for more bread.	Amewo te fli ɖe fli me be yewoadi abolo geɖe wu.
The cow is grazing in the field.	Nyitsua le gbe ɖum le gbe me.
Shake the flour to remove any large grains.	Wɔa ʋuʋu ɖea nuku gã ɖesiaɖe ɖa.
Getting enough sleep has a profound effect on good health.	Alɔ̃dɔdɔ nyuie kpɔa ŋusẽ ɖe lãmesẽ nyui dzi vevie.
I interviewed many people in the gypsy camp.	Mebia gbe ame geɖe le gypsytɔwo ƒe asaɖaa me.
His interests were in the study of local oral literature.	Nutoa me agbalẽ siwo wogblɔ kple nu sɔsrɔ̃e nye nusiwo me wòtsɔ ɖe le.
And therefore, social and moral responsibility is minimal.	Eye le esia ta, hadome kple agbenyuinɔnɔ ƒe agbanɔamedziwo le sue ŋutɔ.
There is a painting on the wall.	Nutata aɖe le gli ŋu.
The old woman pulled her skirt around her.	Nyɔnu tsitsia he eƒe awudziwui la ƒo xlãe.
Much has changed since the revolution.	Tɔtrɔ geɖe va tso esime tɔtrɔ kpata la va.
Public education is compulsory.	Dukɔa ƒe hehexɔxɔ nye dzizizi.
That map is wrong.	Anyigbatata ma mesɔ o.
The mixture turned black.	Nusi wotsɔ tsakae la trɔ zu yibɔ.
The young man smiled softly at this.	Ðekakpuia ko alɔgbɔnu blewuu le nya sia ta.
In the meantime, he is stretching his legs.	Le ɣeyiɣi sia me la, ele eƒe afɔwo kekem.
Scientists warn against over-reliance on machines.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo xlɔ̃ nu be woagaɖo ŋu ɖe mɔ̃wo ŋu fũ akpa o.
The principle is explained in the fools formula.	Woɖe gɔmeɖosea me le bometsilawo ƒe mɔfiame me.
One of the fastest growing regions.	Nuto siwo me dzidziɖedzi le kabakaba wu la dometɔ ɖeka.
She enjoys talking to others.	Nuƒoƒo na ame bubuwo doa dzidzɔ nɛ ŋutɔ.
The lid was sticking.	Nutsyɔnu la nɔ ƒoƒom.
Once upon a time there was a shoemaker.	Ɣeaɖeɣi va yi la, afɔkpawɔla aɖe nɔ anyi.
The child's questions were answered patiently.	Woɖo ɖevia ƒe nyabiasewo ŋu dzigbɔɖitɔe.
Smoking can cause cancer.	Sigaretnono ate ŋu ana kansa nadze ame dzi.
This gene has caused a lot of concern in the community.	Domenyiŋusẽfianu sia na ame geɖe tsi dzi ɖe nutoa me tɔwo ŋu.
They refused to be paid.	Wogbe be woaxe fe na yewo.
Select two ripe tomatoes.	Tia tomatos eve siwo tsi nyuie.
Or you have a lot of rain.	Alo tsidzadza geɖe le asiwò.
I expected little sympathy.	Mekpɔ mɔ be woase veve ɖe ame nu boo o.
To finish, sprinkle with plain white sugar.	Ne èdi be yeawu enu la, tsɔ sukli ɣi gbadzaa ƒo ɖe edzi.
He needed hours of visitation.	Ehiã be woayi aɖasrãe kpɔ gaƒoƒo geɖe.
As children grow older, their need for independence increases.	Ne ɖeviwo le tsitsim la, woƒe ɖokuisinɔnɔ ƒe hiahiã dzina ɖe edzi.
He studied diligently, so that he passed the exam easily.	Esrɔ̃ nu veviedodotɔe, ale be wòte ŋu to dodokpɔa me bɔbɔe.
They didn’t move all day.	Womeʋuʋu ŋkeke bliboa o.
Red and gold jewelry was everywhere.	Atsyɔ̃ɖonu dzĩ kple sika nɔ afisiafi.
There are no people on the streets.	Amewo mele ablɔwo dzi o.
Only two or three people came to the party.	Ame eve alo etɔ̃ koe va kplɔ̃ɖoƒea.
The door opened.	Ʋɔtrua ʋu.
The woman cannot be identified.	Womate ŋu ade dzesi nyɔnua o.
He showed his superior wisdom.	Eɖe eƒe nunya si de ŋgɔ wu fia.
It has a refined taste.	Vivi si ŋu wokɔ la le esi.
He can recite whole books.	Ate ŋu agblɔ agbalẽ blibowo.
The farmer grows rice for his livelihood.	Agbledela la dea bli hena eƒe agbemenuhiahiãwo.
A medicine used to stimulate urine.	Atike si wozãna tsɔ ʋãa aɖuɖɔe.
There’s no easy way, right?	Mɔ bɔbɔe aɖeke meli o, alo?
Tribes and cultures still exist in these remote areas.	Towo kple dekɔnuwo gakpɔtɔ le nuto saɖeaga siawo me.
A state funeral was held for him.	Wowɔ dukɔa ƒe kunuwɔwɔ nɛ.
The bedroom is on the first floor.	Xɔdɔmea le dzisasrã gbãtɔ dzi.
There are five applicants.	Ame atɔ̃e le dɔa biam.
More deaths of adolescent males.	Ŋutsu ƒewuiviwo ƒe ku geɖe wu.
But it’s not going to happen.	Gake mele dzɔdzɔ ge o.
It smells like food.	Eʋẽna abe nuɖuɖu ene.
He felt sad.	Elé blanui.
Our house was destroyed by fire.	Dzo gblẽ míaƒe aƒea dome.
The Army is completing its enlistment.	Asrafoha la le eƒe amewo xexlẽ nu wum.
If art imitates life, life resembles art.	Ne aɖaŋudɔ srɔ̃a agbe la, ke agbe ɖi aɖaŋudɔwo.
Toss the prune, apple and almonds into the pot.	Tsɔ prune, akɔɖu kple almond ƒu gbe ɖe zea me.
That creation is beautiful.	Nuwɔwɔ ma nya kpɔ ŋutɔ.
Temperatures will continue to rise throughout the summer.	Dzoxɔxɔa ayi edzi anɔ dzidzim ɖe edzi le dzomeŋɔli bliboa me.
The old woman lived alone.	Nyɔnu tsitsia ɖeka koe nɔ agbe.
The new park looks beautiful.	Tsaɖibɔ yeyea ƒe dzedzeme nya kpɔ ŋutɔ.
Buy some coffee.	Ƒle kɔfi aɖe.
The government is trying to control pollution.	Dziɖuɖua le agbagba dzem be yeaɖu ɖiƒoƒo dzi.
Strike twelve, it's a quarter to midnight.	Miƒo wuieve, enye akpa enelia vaseɖe zãtitina.
A driver and driver are on board.	Ʋukula kple ʋukula aɖe le ʋua me.
He smoked a cigarette and sighed wearily.	Eno sigaret eye wòɖe hũ ɖeɖiteameŋutɔe.
Various types of stones support the road.	Kpe ƒomevi vovovowo lé mɔa ɖe te.
Tickets are required for all rooms	Wobiaa tikiti na xɔwo katã
The shells rolled across the polished floor.	Aŋɔawo ʋuʋu ɖe anyigba si wowɔ nyuie la dzi.
A librarian makes many students’ lives easier.	Agbalẽdzraɖoƒedzikpɔla nana sukuvi geɖe ƒe agbenɔnɔ nɔa bɔbɔe.
Drivers in many countries own their cars.	Ʋukulawo le dukɔ geɖe me tɔe woƒe ʋuwo le.
Is this a bad guy?	Ame vɔ̃ɖie nye esia?
That man was a violent man.	Ŋutsu ma nye ŋutasẽla.
He forced his way around the corridor.	Etsɔ ŋusẽ nɔ tsatsam le xɔdɔme la me.
There is a lot of forest on the highways.	Ave geɖe le mɔ gãwo dzi.
Peach trees produce the best fruit.	Peach-tiwo tsea ku nyuitɔ kekeake.
The leaders prepared to elect a new chief.	Kplɔlaawo dzra ɖo be yewoatia amegã yeye.
Please have a beer.	Taflatse, na biya ɖeka.
We sing songs in praise of the royal family.	Míedzia hawo tsɔ kafua fiaƒomea.
The treasure was buried many years ago.	Woɖi kesinɔnu la ƒe geɖe enye sia.
The road got worse.	Mɔa gblẽ ɖe edzi.
The fish is fresh and delicious.	Tɔmelãa le yeye eye wòvivina ŋutɔ.
Salt is an obvious addition to these vegetables	Dze nye nusi dze ƒã be wotsɔ kpe ɖe amagbe siawo ŋu
The horse was trying to carry the colt.	Sɔ la nɔ agbagba dzem be yeatsɔ tedzivi la.
Three feet is three feet.	Afɔ etɔ̃ nye afɔ etɔ̃.
Try to avoid the hot sun while you’re here.	Dze agbagba nàƒo asa na ŋdɔkutsu dzatsɛ esime nèle afisia.
He surrounded himself with a dark figure.	Etsɔ viviti ƒe nɔnɔme aɖe ƒo xlã eɖokui.
We needed a new addition to my running game.	Míehiã nu yeye aɖe si wotsɔ kpe ɖe nye duƒuƒu fefea ŋu.
The volcano erupted and covered the surface.	Dzotoa wó eye wòtsyɔ anyigba ƒe akpa si le anyigba dzi la dzi.
Look at those rippling muscles.	Kpɔ lãmeka mawo siwo le ʋuʋum la ɖa.
New steps have been taken to ensure better protection.	Woɖe afɔ yeyewo be woakpɔ egbɔ be wokpɔ ame ta nyuie wu.
Some animals secrete pheromones.	Lã aɖewo doa pheromones doa goe.
A sudden gust of wind caused ash to blow into the room.	Ya aɖe ƒo kpata la na aŋɔ ƒo ɖe xɔa me.
Employees get paid at the end of the week.	Dɔwɔlawo xɔa fetu le kwasiɖaa ƒe nuwuwu.
It is not a tax law.	Menye adzɔxexe ƒe see wònye o.
Surely they shouldn’t be in the dark like this.	Kakaɖedzitɔe la, mele be woanɔ viviti me alea o.
The coffee was very strong and dark.	Kɔfi la nu sẽ ŋutɔ eye wòdo viviti.
The pope has the power to have it annulled.	Ŋusẽ le papa si be wòana woate fli ɖe eme.
Why didn’t you wash your car?	Nukatae mèklɔ wò ʋu o?
He surrendered and was shot.	Wotsɔ eɖokui na eye woda tue.
He often studies, but he doesn’t quite understand.	Esrɔ̃a nu zi geɖe, gake mesea egɔme tututu o.
A vertical angle is opposite a right angle.	Dzogoe si le tsitrenu la tsi tre ɖe dzogoe dzɔdzɔe ŋu.
Teaching here can be very difficult.	Nufiafia le afisia te ŋu sesẽna ŋutɔ.
Whenever it rains, they return home.	Ɣesiaɣi si tsi dza la, wotrɔna yia aƒeme.
He walked with determination.	Ezɔ kple tameɖoɖo kplikpaa.
My knife is empty.	Nye hɛa le ƒuƒlu.
So where do we go from here?	Eyata afikae míayi tso afisia?
The human immune system is strong.	Amegbetɔ ƒe dɔlélenutsiŋutete sesẽ.
The attempt failed.	Agbagbadzedzea do kpo nu.
The radiation risk is minimal.	Afɔku si le keklẽŋusẽ me la le sue ŋutɔ.
He had difficulty distinguishing between right and wrong.	Esesẽ nɛ be wòade dzesi nyui kple vɔ̃.
The lama kept pace with them.	Lama la nɔ afɔ tsɔm kpli wo.
Seven million cars were recalled last year.	Wogayɔ ʋu miliɔn adre le ƒe si va yi me.
An old man bowed to them.	Amegãɖeɖi aɖe de ta agu na wo.
Pour the seeds into a bowl.	Klɔ nukuawo ɖe agba me.
The colors are well balanced.	Amadedeawo da sɔ nyuie.
This product contains pure seaweed.	Atike sia me ƒumegbe dzadzɛwo le.
I like to shower in the morning.	Melɔ̃a tsilele le ŋdi me.
The girls sat quietly all afternoon.	Nyɔnuviawo nɔ anyi kpoo ŋdɔ bliboa katã.
So, they did what he said.	Eya ta, wowɔ nu si wògblɔ.
It is good advice to keep the body healthy.	Enye aɖaŋuɖoɖo nyui aɖe be ŋutilã nanɔ lãmesẽ me.
It’s a global problem.	Enye xexeame katã ƒe kuxi.
All forms of life are forms of life.	Agbe ƒomeviwo katã nye agbe ƒomeviwo.
The hunters organized a hunting expedition	Adelawo wɔ ɖoɖo ɖe adedada ƒe mɔzɔzɔ aɖe ŋu
Pollution is a serious problem.	Ðiƒoƒo nye kuxi sesẽ aɖe.
This law further limits free speech.	Se sia gaɖo seɖoƒe na nyagbɔgblɔ faa.
Traders reported a sharp decline in profits.	Asitsalawo ka nya ta be viɖewo dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
It’s still a bumpy road.	Egakpɔtɔ nye mɔ si dzi ʋuʋudedi le.
Teachers want schools to speak three languages.	Nufialawo di be sukuwo nado gbegbɔgblɔ etɔ̃.
He was wearing a white coat.	Edo awu ʋlaya ɣi aɖe.
I turn on the light and the television.	Medoa akaɖia kple television la.
The minister held the crowd tightly.	Subɔla la lé ameha la ɖe asi vevie.
The carpenter’s saw is sharp and precise.	Atikpala la ƒe aŋenu ɖaɖɛ eye wòwɔa nu pɛpɛpɛ.
The businessman got an offer he couldn’t refuse.	Asitsala la xɔ dɔ aɖe si mete ŋu agbe o.
Since then, the flood of refugees has subsided.	Tso ɣemaɣi la, sitsoƒedilawo ƒe tsiɖɔɖɔa nu fa.
I'll head straight to the factory.	Maɖo ta dɔwɔƒea tẽ.
The villain has been unmasked.	Woɖe ame vɔ̃ɖi la ƒe nutsyɔnu ɖa.
He had to prove that his marriage was not a sham.	Ele be wòaɖo kpe edzi be yeƒe srɔ̃ɖeɖea menye alakpa o.
The money adds up fast!	Ga si wokpɔna la ƒoa ƒu kabakaba!
The old building began to shake.	Xɔ xoxo si wotu ɖe anyigba la te ʋuʋu.
There are many historic buildings in the area.	Ŋutinya me xɔ geɖewo le nutoa me.
Your face looks red.	Wò mo le abe dzĩ ene.
The accident happened on the way.	Afɔkua dzɔ le mɔ dzi.
Some girls mature earlier, others later.	Nyɔnuvi aɖewo tsina do ŋgɔ, eye bubuwo tsina emegbe.
He held his breath as he ran.	Elé gbɔgbɔ esi wònɔ du dzi.
Gradually, the animals returned to their natural habitat.	Vivivi la, lãawo trɔ yi woƒe dzɔdzɔmenɔƒe.
The storm also caused widespread flooding.	Ahom sesẽa hã na tsiɖɔɖɔwo kaka ɖe teƒe geɖe.
We will need to iron and iron and more iron.	Ahiã be míade gayibɔ ahade gayibɔ eye míagade gayibɔ geɖe wu.
The rich will prosper, the poor will suffer.	Kesinɔtɔwo akpɔ dzidzedze, ame dahewo akpe fu.
The soldier's face was glistening with sweat.	Asrafoa ƒe mo nɔ keklẽm le fifia ta.
A fresh breeze blows from the sea.	Ya yeye aɖe ƒo tso atsiaƒua me.
A pilot was able to land the aircraft safely.	Yameʋukula aɖe te ŋu ɖiɖi yameʋua ɖe anyigba dedie.
The ancient pharaohs revered the sphinx.	Blema faraowo dea bubu sphinx ŋu.
Rather, it was a mistake in his eyes.	Ke boŋ vodada aɖee wònye le eƒe ŋkuwo dzi.
He was repeatedly struck by lightning.	Dzikedzo ƒoe enuenu.
The officer walked slowly down the road.	Kpovitɔa zɔ blewuu le mɔa dzi.
Although small, it is very powerful.	Togbɔ be ele sue hã la, ŋusẽ le eŋu ŋutɔ.
He can sing the sutras with perfect pronunciation.	Ate ŋu adzi sutraawo kple nyayɔyɔ deblibo.
More research is needed.	Ehiã be woawɔ numekuku geɖe wu.
A hundred meters under the sea.	Meta alafa ɖeka le atsiaƒua te.
New approaches are needed in management to improve performance.	Mɔnu yeyewo hiã le dɔdzikpɔkpɔ me be woana dɔwɔwɔ nanyo ɖe edzi.
Music is an expression of human emotion.	Hadzidzi nye amegbetɔ ƒe seselelãme ɖeɖefia.
You must have a piece of this bread.	Ele be abolo sia ƒe ɖe nanɔ asiwò.
The lighthouse keeper is a character in the novel.	Akaɖitidzikpɔla nye agbalẽa me tɔ aɖe si le agbalẽa me.
At this point, it’s too soon to tell.	Le ɣeyiɣi sia me la, egbɔna kaba akpa be woagblɔe.
The sidewalk is made of concrete.	Wotsɔa kɔkrit wɔ afɔtoƒea.
Commodity prices do not always reflect their true value.	Menye ɣesiaɣie adzɔnuwo ƒe asiwo ɖea woƒe asixɔxɔ ŋutɔŋutɔ fiana o.
This is a very good book.	Esia nye agbalẽ nyui aɖe ŋutɔ.
The person who stole the money was never found.	Womeke ɖe amesi fi ga la ŋu kpɔ o.
The disaster was followed by famine.	Afɔkua kplɔ dɔwuame ɖo.
Many communities were destroyed.	Wotsrɔ̃ nuto geɖe.
In the distance, he heard loud screams.	Le adzɔge ɖaa la, ese ɣlidodo sesĩe.
The forest fire was finally extinguished.	Wotsi avea me dzoa mlɔeba.
Most passengers have never flown.	Mɔzɔla akpa gãtɔ meɖo yameʋu kpɔ o.
Are there people on this planet?	Ðe amewo le ɣletinyigba sia dzia?
He is known for his understanding of complex issues.	Wonyae be esea nya sesẽwo gɔme nyuie.
Resistance is usually local.	Zi geɖe la, nutoa mee wowɔa tsitretsiɖeŋu le.
It is raining heavily in this area.	Tsidzadza le dzadzam le nuto sia me ŋutɔ.
Some cows don’t look too healthy.	Nyi aɖewo medzena le lãmesẽ me akpa o.
Make sure the ice cream is firm enough.	Kpɔ egbɔ be ice cream la sesẽ nyuie.
With the introduction of organic farming, larger, more efficient farms emerged.	Esi wodze agbledede si me womezãa agblemenukuwo le o gɔme la, agble gã siwo wɔa dɔ nyuie wu la do.
He cannot remember the past.	Mete ŋu ɖoa ŋku nusiwo dzɔ va yi dzi o.
The house is built on a hill.	Wotu aƒea ɖe togbɛ aɖe dzi.
I will leave my sister in your care.	Magblẽ nɔvinyenyɔnu ɖe ​​wò dzikpɔkpɔ te.
We rode through the narrow streets.	Míedo gasɔ to mɔ xaxɛawo dzi.
This means that some dinosaurs had feathers.	Esia fia be fu nɔ dinosaur aɖewo ŋu.
These books are out of fashion.	Agbalẽ siawo megale atsyã me o.
You need three cups of brown sugar.	Èhiã sukli dzẽ kplu etɔ̃.
He took a deep breath, then went inside.	Egbɔ ya sesĩe, emegbe wòge ɖe eme.
Our team finished third in the games yesterday.	Míaƒe ƒuƒoƒoa xɔ nɔƒe etɔ̃lia le fefeawo me etsɔ.
It was a wonderful thing.	Enye nusi wɔ nuku ŋutɔ.
The young man worshiped him.	Ðekakpuia de ta agu nɛ.
A fire truck raced by.	Dzotsiʋu aɖe ƒu du to afima.
Even if you can’t speak well, speak anyway.	Ne màte ŋu aƒo nu nyuie o gɔ̃ hã la, ƒo nu le mɔ sia mɔ nu.
The organization is seeking funding for further research.	Habɔbɔa le ga dim hena numekuku bubuwo wɔwɔ.
We drove past miles of parks.	Míeku ʋua to tsaɖibɔ siwo didi kilometa geɖe ŋu.
Such receipts are usually withdrawn.	Zi geɖe la, amesiwo xɔa gaxɔgbalẽvi mawo ɖea wo ɖa.
The seeds were buried in the ground.	Woɖi nukuawo ɖe anyigba.
She washed her hands thoroughly, then started preparing lunch.	Eklɔ asi nyuie, emegbe edze ŋdɔnuɖuɖu dzadzraɖo gɔme.
The car jerked and overturned as he applied the brakes.	Ʋua ʋuʋu eye wòtrɔ esi wònɔ brek ƒom.
The three numbers left.	Xexlẽdzesi etɔ̃awo dzo.
He focuses on the constant growth of the tourism industry.	Eƒe susu nɔa tsaɖiɖidɔwɔƒea ƒe dzidziɖedzi ɣesiaɣi ŋu.
My pet ate everything I could find.	Nye aƒemelã ɖu nusianu si mekpɔ.
Waste energy is capital for the ecologist.	Ŋusẽ gbegblẽ nye fiadu na nu gbagbewo kple wo nɔƒewo ŋuti nunyala.
The next morning, people on the streets hurried to work.	Esi ŋu ke la, ame siwo nɔ ablɔwo dzi la wɔ kaba yi dɔme.
The challenges facing the labor movement are well documented.	Woŋlɔ kuxi siwo dze ŋgɔ dɔwɔlawo ƒe habɔbɔa ɖi nyuie.
Although the statistics do not show it, this is related	Togbɔ be akɔntabubuawo meɖee fia o hã la, esia do ƒome kplii
I would like to visit their museum sometime.	Madi be maɖi tsa ayi woƒe blemanudzraɖoƒe ɣeaɖeɣi.
The crunchy crunchy cookie was a delicious snack.	Kuki ƒuƒui si le ʋeʋẽm la nye numeɖenu vivi aɖe.
Many considered it immoral.	Ame geɖe bui be mesɔ ɖe agbenyuinɔnɔ nu o.
He told her secrets.	Egblɔ nya ɣaɣlawo nɛ.
A nation, state, or region.	Dukɔ, dukɔ, alo nuto aɖe.
It will take much longer.	Axɔ ɣeyiɣi didi wu kura.
Sabrina worked on a mural.	Sabrina wɔ dɔ tso glitata aɖe ŋu.
Your date night will be an unforgettable night.	Zã si me nàɖe srɔ̃ le la anye zã si màŋlɔ be akpɔ o.
The goal is for everyone to drive fewer cars.	Taɖodzinuae nye be amesiame naku ʋu ʋɛ aɖewo ko.
As you can see, the rabbits are eating each other.	Abe alesi nàte ŋu akpɔe ene la, avugbɔ̃eawo le wo nɔewo ɖum.
He jumped up from his seat.	Eti kpo tso eƒe zikpui dzi.
If they had just changed their minds, everything would have been fine.	Ne ɖe ɖeko wotrɔ woƒe susu la, anye ne nusianu anyo.
Her long blonde hair fluttered gently in the cool breeze.	Eƒe ɖa legbe si le dzo dam la nɔ ʋuʋum blewuu le ya fafɛa me.
The fire was like the burning sun.	Dzoa nɔ abe ɣe si le bibim ene.
Did we listen carefully to his counsel?	Ðe míelé to ɖe eƒe aɖaŋuɖoɖoa ŋu nyuiea?
We painted the room green.	Míeta xɔa me amadede dzẽ.
The climber considers himself an expert.	Toliala la bua eɖokui be yenye eŋutinunyala.
A child is born every second.	Wodzia ɖevi le sɛkɛnd ɖesiaɖe me.
He fills out his financial statements frequently.	Ekpea eƒe gazazã ŋuti nyatakakawo ɖo enuenu.
This looks good to me.	Esia dze nam nyuie.
His face was unreadable.	Eƒe mo nye nusi womate ŋu axlẽ o.
To speed things up, it had been working.	Be nuwo nawɔ kaba la, enɔ dɔ wɔm tsã.
The angry mob began smashing the windows.	Ameha si do dziku la te fesreawo gbãgbã.
After the boy had eaten, he went inside.	Esi ŋutsuvia ɖu nu vɔ la, ege ɖe eme.
His logic played tricks on him.	Eƒe susuŋudɔwɔwɔ wɔ ayemɔwo ɖe eŋu.
He went between the tables to wash his hands.	Eto kplɔ̃awo dome be yeaklɔ asi.
The two goats standing in front of him immediately ran away.	Gbɔ̃ eve siwo nɔ tsitre ɖe eŋgɔ la ƒu du enumake dzo.
Solberg talks about the near future.	Solberg ƒo nu tso nusiwo adzɔ le etsɔme kpuie ŋu.
Using a food processor, chop the vegetables.	Zã nuɖuɖudzraɖoƒe nàtsɔ atso amagbeawo.
Police asked for witnesses from passers-by.	Kpovitɔwo bia ɖasefowo tso ame siwo va yina gbɔ.
He resisted the urge to push her up	Etsi tre ɖe didi si nɔ eme be yeaƒoe ɖe enu wòaɖo la ŋu
He sank his teeth into the bacon.	Etsɔ eƒe aɖuwo nyrɔ ɖe bacon la me.
This road is a busy one throughout the day.	Mɔ sia nye afisi wowɔa dɔ le le ŋkekea me katã.
He used his military connections to buy two assault rifles.	Ezã eƒe asrafowo ƒe kadodowo tsɔ ƒle tu eve siwo wotsɔna dzea ame dzi.
The walls here are made of marble.	Wotsɔ kpe xɔasi si woyɔna be marble wɔ gli siwo le afisia.
Don’t hesitate to come to us for help.	Mègahe ɖe megbe le vava mía gbɔ be wòakpe ɖe mía ŋu o.
The threat of chemical weapons has increased.	Atikewɔnuwo ƒe ŋɔdzidoname dzi ɖe edzi.
The robber was well dressed for committing a crime.	Adzodalaa do awu nyuie le esi wòwɔ nuvlo ta.
These men have come a long way.	Ŋutsu siawo zɔ mɔ didi aɖe.
So, the centromere became legal.	Eyata, centromere la va zu senya.
Meanwhile, state officials have not commented.	Le ɣeyiɣi ma ke me la, dukɔa ƒe dziɖuɖumegãwo megblɔ nya aɖeke o.
Grapes can be used to make wine.	Woate ŋu azã weintsetsewo atsɔ awɔ wein.
The water is warm, so feel free to jump inside.	Tsia xɔ dzo, eyata àte ŋu ati kpo age ɖe eme faa.
The capital is a vibrant city full of activity.	Fiadua nye du si me dzo le si me dɔwɔnawo bɔ ɖo.
You will feel right at home here.	Àse le ɖokuiwò me be yele yeƒe aƒeme tututu le afisia.
Rain made fishing difficult.	Tsidzadza na tɔƒodede sesẽ.
It has been described as one of the main businesses.	Wogblɔ tso eŋu be enye asitsadɔ vevi siwo wowɔna la dometɔ ɖeka.
The party was in the usual place.	Wonɔ kplɔ̃ɖoƒea le teƒe si wowɔna ɖaa.
Most physicians only recommend surgery in extreme cases.	Ðeko atikewɔla akpa gãtɔ kafua amekoko le nɔnɔme siwo nu sẽ ŋutɔ me.
Some argued that the building had become too high.	Ame aɖewo ʋli nya be xɔa va kɔ akpa.
This product will help you feel better.	Atike sia akpe ɖe ŋuwò nàse le ɖokuiwò me be yeƒe lãme sẽ.
The walls of the room are covered with pictures.	Wotsɔ nɔnɔmetatawo tsyɔ xɔa ƒe gliwo dzi.
She remembers visiting her grandmother when she was a little girl.	Eɖo ŋku edzi be yeva srã tɔgbuia kpɔ esime wònye nyɔnuvi sue aɖe.
It doesn’t make sense, it doesn’t make sense.	Susu mele eme o, susu mele eme o.
A great, warm feeling came over me.	Seselelãme gã aɖe si me vivisese le la xɔ dzinye.
These facts are important.	Nyateƒenya siawo le vevie.
I don’t know what happened to his mother.	Nyemenya nusi dzɔ ɖe eƒe dada dzi o.
This scene attracts many visitors.	Nukpɔkpɔ sia hea amedzro geɖe.
This is doing foolishness.	Esia le bometsitsi wɔm.
During those times, people work harder and consume more.	Le ɣeyiɣi mawo me la, amewo wɔa dɔ sesĩe wu eye wozãa nu geɖe wu.
The monks underwent a ritual purification.	Saɖagaxɔmenɔlawo to kɔnuwɔwɔ ƒe ŋutiklɔdzo aɖe me.
She swayed from one foot to the other, tense.	Eʋuʋu tso afɔ ɖeka dzi yi evelia dzi, eye wòtsi dzimaɖi.
We are working towards a clean environment.	Míele dɔ wɔm ɖe nuto si me dzadzɛnyenye le ŋu.
He was feeling cold.	Vuvɔ nɔ wɔwɔm nɛ.
The temperature of the valley becomes uncomfortable in summer.	Balia me yame ƒe dzoxɔxɔ va zua nusi me dzidzeme mele o le dzomeŋɔli.
The two became close friends.	Wo ame evea wova zu xɔlɔ̃ veviwo.
Some data are collected in surveys.	Woƒoa nyatakaka aɖewo nu ƒu le numekukuwo me.
Coffee and chocolate are the best.	Kɔfi kple tsokolet ye nye nyuitɔ kekeake.
She is very beautiful, very attractive.	Edze tugbe ŋutɔ, eƒe nu léa dzi na ame ŋutɔ.
This has many implications.	Gɔmesese geɖe le nya sia ŋu.
He said he needed her help.	Egblɔ be yehiã eƒe kpekpeɖeŋu.
The smooth-brimmed hat is a style statement.	Kpovitɔ si ƒe nugbɔ le gbadzaa la nye atsyã ƒe nyagbɔgblɔ.
The plastic is very cheap.	Plastik la ƒe asi bɔbɔ ŋutɔ.
Some buildings collapsed during the quake.	Xɔ aɖewo mu le anyigbaʋuʋua wɔɣi.
This reduces the side effects of treatment.	Esia ɖea atikewɔwɔ ƒe nugbegblẽ le ame ŋu dzi kpɔtɔna.
The river bed creates a beautiful rock garden.	Tɔsisia ƒe gogloƒe nana kpewo ƒe abɔ dzeani aɖe nɔa anyi.
You need to cook in a slow oven.	Ele be nàɖa nu le dzodoƒe si me blewu le.
With plastic bags up his nose, he fell into the surf.	Esi wòtsɔ aŋekotokuwo ɖo eƒe ŋɔti me la, edze anyi ɖe ƒutsotsoeawo me.
The birds sang happily.	Xeawo dzi ha dzidzɔtɔe.
The children were in church for this holiday.	Ðeviawo nɔ sɔleme hena azã sia ɖuɖu.
First, build your bed by stacking poles together.	Gbã la, tu wò aba to atikpowo ƒoƒo ɖe wo nɔewo ŋu me.
A squirrel squawked in a tree.	Akpɔkplɔ aɖe nɔ ɣli dom le ati aɖe me.
The jury asked if the son had ever been home.	Nyametsoha la bia be viŋutsua nɔ aƒeme kpɔ hã.
He covered his eyes with his hand.	Etsɔ eƒe asi tsyɔ ŋkuwo dzi.
Protesters are back on the street today.	Tsitretsiɖeŋulawo gatrɔ va ablɔdzi egbea.
The voice is as high as a person.	Gbea kɔkɔ abe ame ene.
Some birds migrate long distances.	Xe aɖewo ʋuna yia didiƒe ʋĩ.
The old woman lives alone.	Nyɔnu tsitsia ɖeka koe nɔa agbe.
Our anniversary is coming up.	Míaƒe ƒezãa gbɔna.
Small seeds should be sprinkled on the soil.	Ele be woahlẽ nuku suesuesuewo ɖe anyigba la dzi.
Five years later, we were finally invited to a party.	Le ƒe atɔ̃ megbe la, wokpe mí va kplɔ̃ɖoƒe aɖe mlɔeba.
A fire broke out in the theater.	Dzo aɖe bi le fefewɔƒea.
There is an important point in this book.	Nya vevi aɖe le agbalẽ sia me.
Write it, not print it.	Ŋlɔe, ke menye be nàtae o.
Many villagers were affected by the smoke.	Dzudzɔawo gblẽ nu le kɔƒea me tɔ geɖe ŋu.
They were doing performance testing.	Wonɔ dɔwɔwɔ ƒe dodokpɔ wɔm.
Their views are an affront to decency.	Woƒe nukpɔsusuwo nye vlododo ameŋububu.
Sara cleared her throat.	Sara kɔ eƒe ŋɔti me.
This picture doesn’t look like you.	Nɔnɔmetata sia meɖi wò o.
The hills are lined with chestnut trees.	Chestnut-tiwo le togbɛawo dzi.
Recommend a comprehensive reform of the tax system.	Aɖaŋuɖoɖo be woawɔ ɖɔɖɔɖo blibo le adzɔxexe ƒe ɖoɖoa ŋu.
Dogs can be heard barking in the distance.	Woate ŋu ase avuwo ƒe ɣlidodo le adzɔge ɖaa.
He sighed, stifling a groan.	Eɖe hũ, eye wòtsi hũɖeɖe aɖe nu.
Visitors kept increasing.	Amedzrowo va nɔ dzidzim ɖe edzi ɖaa.
He felt the curtains caressing his face.	Ese le eɖokui me be xɔmetsovɔawo nɔ asi lilim yeƒe mo.
His car was a red convertible.	Eƒe ʋua nye ʋu dzĩ si woate ŋu atrɔ azu ʋu.
Aren’t you forgetting something?	Ðe mèle nane ŋlɔm be oa?
Doctors worked frantically to save his life.	Ðɔktawo wɔ dɔ dzitsitsitɔe be yewoaɖe eƒe agbe.
That legal issue was settled out of court.	Wokpɔ senya ma gbɔ le ʋɔnudrɔ̃ƒea godo.
This is a great climate for growing grapes.	Esia nye yame ƒe nɔnɔme nyui aɖe na weintsetsewo dodo.
There were many mines on the lands of this county.	Tomenukuƒe geɖe nɔ nuto sia ƒe anyigbawo dzi.
The shelf is full of hard candies.	Akpɔnɔ sesẽwo yɔ agbalẽdzraɖoƒea fũ.
The peninsula is known for its agriculture.	Wonya ƒukpo afã la ɖe eƒe agbledede ta.
The stone is beautifully carved.	Wokpa kpea wònya kpɔ ŋutɔ.
Sometimes mushrooms come out of the cave.	Ɣeaɖewoɣi la, lãmiwo dona le agadoa me.
A large crowd gathered to see the crowd.	Ameha gã aɖe ƒo ƒu be yewoakpɔ ameha la.
We hugged passionately.	Míewɔ atuu kple dzonɔameme.
Some common myths revolve around death.	Gli aɖewo siwo bɔ la nɔa tsatsam le ku ŋu.
The glass was very thick.	Glass la nɔ ʋeʋẽm ŋutɔ.
It is open all year round.	Woʋuae le ƒe bliboa me.
The baby is crying.	Vidzĩa le avi fam.
There was a heavy cloud cover, but the rain could not fall.	Alilikpo gã aɖe nɔ anyi, gake tsidzadzaa mete ŋu dza o.
He was a graphic artist.	Enye nutala si taa nɔnɔmetatawo.
Older women usually wear cardigans.	Zi geɖe la, nyɔnu tsitsiwo doa cardigan.
This man is known for his greed.	Wonya ŋutsu sia ɖe eƒe ŋukeklẽ ta.
I plan to grow food here, and weave cloth.	Meɖoe be maƒã nuɖuɖu le afisia, eye malɔ avɔ.
His speech was brief.	Eƒe nuƒoa me nyawo nɔ kpuie.
Their largest representative set consisted of eight items.	Wo teƒenɔlawo ƒe ƒuƒoƒo gãtɔ kekeake nye nu enyi.
The chickens should be fed every hour.	Ele be woana nuɖuɖu kokloziawo gaƒoƒo ɖesiaɖe.
His family also moved into a small house.	Eƒe ƒomea hã ʋu yi aƒe sue aɖe me.
His words hung in the air.	Eƒe nyawo nɔ tsatsam le yame.
The bridge was washed away.	Woklɔ tɔdzisasrãa ɖa.
He lowered the lizard's face.	Eɖe lãklea ƒe mo dzi kpɔtɔ.
Their enemies were everywhere around them.	Woƒe futɔwo nɔ afisiafi ƒo xlã wo.
Since then, trust has been restored.	Tso ɣemaɣi la, wogava ka ɖe ame dzi vevie.
Women suffer disproportionately in wars.	Nyɔnuwo kpea fu le aʋawɔwɔwo me le mɔ si mesɔ o nu.
You may have seen his picture in the newspapers recently.	Ànya kpɔ eƒe nɔnɔmetata le nyadzɔdzɔgbalẽwo me nyitsɔ laa.
There are different types of roots.	Ke ƒomevi vovovowoe li.
The turtle damaged the walnut tree.	Atiglinyi la gblẽ nu le walnut-ti la ŋu.
This was very upsetting to me.	Esia te ɖe dzinye ŋutɔ.
Tomatoes?	Tomatowoe?
Although this beach was beautiful, it was deserted.	Togbɔ be ƒuta sia nya kpɔ hã la, ame aɖeke menɔ anyi o.
The police stood guard.	Kpovitɔwo tsi tre ɖe dzɔlawo ŋu.
A warm breeze blew through the air.	Ya dzodzoe aɖe nɔ ƒoƒom to yame.
His car must be at least five years old.	Ele be eƒe ʋua naxɔ ƒe atɔ̃ ya teti.
A squirrel ran across the floor.	Akpɔkplɔ aɖe ƒu du to anyigba.
Excessive television use can be harmful to health.	Television zazã fũ ate ŋu agblẽ nu le lãmesẽ ŋu.
However, the terms ‘course’ and ‘size’ have the same meaning.	Gake gɔmesese ɖekae le nya siwo nye ‘course’ kple ‘size’ ŋu.
Americans prefer knitting to crochet.	Amerikatɔwo lɔ̃a lãgbalẽtata wu crochet.
He is wearing his new ring.	Ele eƒe asigɛ yeyea dom.
Nations are increasingly competing to sell weapons to each other.	Dukɔwo le ho ʋlim geɖe wu be yewoadzra aʋawɔnuwo na yewo nɔewo.
Seven months later, the court granted her a divorce.	Le ɣleti adre megbe la, ʋɔnudrɔ̃ƒea ɖe mɔ nɛ be wòagbe srɔ̃a.
Many of the people were unhappy.	Ameawo dometɔ geɖe mekpɔ dzidzɔ o.
The world is growing rapidly.	Amewo le dzidzim ɖe edzi kabakaba le xexeame.
The basketball team won .	Basketball-ha la ɖu .
He stopped, and bent down hard.	Etɔ, eye wòbɔbɔ sesĩe.
Since then, we have seen tremendous growth.	Tso ɣemaɣi la, míekpɔ dzidziɖedzi gã aɖe.
They decided to sue.	Wotso nya me be yewoatsɔ nya ɖe eŋu.
It remains an open question.	Ekpɔtɔ nye nyabiase si woʋu ɖi.
His eyesight is blurred.	Eƒe ŋkuwo megakpɔa nu nyuie o.
The dairy farm is moving to a new location.	Notsi agblea le ʋuʋum yi teƒe yeye aɖe.
The village chief led an expedition across the sea.	Kɔƒea ƒe amegã nɔ ŋgɔ na mɔzɔzɔ aɖe to atsiaƒua dzi.
Farmers will be furious.	Agbledelawo anɔ dziku dom vevie.
We'll meet at the cafe.	Míado go le cafe la me.
Concrete and steel are the main materials used in construction.	Kɔkrit kple gakpo ye nye nu vevitɔ siwo wozãna le xɔtutu me.
The President was saddened by the loss of life.	Dukplɔla la lé blanui le amewo ƒe agbe si bu ta.
The water rises and falls, causing flooding.	Tsia yia dzi heɖina, si wɔnɛ be tsiɖɔɖɔ.
Other curtains were torn and covered in dust.	Wovuvu xɔmetsovɔ bubuwo eye ke tsyɔ wo dzi.
The city itself has few resources.	Kesinɔnu ʋɛ aɖewo koe le dua ŋutɔ si.
The rebels gather for a secret meeting.	Aglãdzelawo ƒo ƒu hena kpekpe aɖe le adzame.
Scientists say that its genes are very similar to ours.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gblɔ be eƒe domenyiŋusẽfianu ɖi mía tɔ ŋutɔ.
Samuel was afraid.	Vɔvɔ̃ ɖo Samuel.
Pork, mutton, beef and poultry are all types of meat.	Haƒoƒo, alẽlã, nyilã kple koklolã nye lã ƒomeviwo katã.
As part of history, this building cannot be demolished.	Abe ŋutinya ƒe akpa aɖe ene la, womate ŋu agbã xɔ sia o.
The curtains are too heavy for our windows.	Vɔvɔliawo kpekpe akpa na míaƒe fesrewo.
Once grand, the two towers are now dilapidated.	Tsã la, xɔ kɔkɔ eveawo nye gã, fifia wogblẽ.
The queen has absolute power.	Ŋusẽ blibo le fianyɔnua si.
A collection emerged in panic.	Nuƒoƒoƒu aɖe do mo ɖa le ŋɔdzidoname me.
He could smell her cologne.	Ete ŋu se eƒe cologne ƒe ʋeʋẽ.
Divide them into two parts.	Ma wo ɖe akpa eve me.
That woman is an inspiration.	Nyɔnu ma nye gbɔgbɔmeʋaʋã.
They usually camp overnight.	Zi geɖe la, woƒua asaɖa anyi le zã ɖeka me.
Metal wires hung from the door.	Ka siwo wotsɔ ga wɔe la nɔ ʋɔtrua ŋu.
Data is collected from wireless devices.	Woƒoa nyatakakawo nu ƒu tso mɔ̃ siwo me ka mele o dzi.
Candlesticks were arranged on the tables.	Woɖo akaɖitiwo ɖe kplɔ̃awo dzi.
Don’t take more	Mègaxɔ nu geɖe wu o
The disorganized classroom felt very chaotic.	Sukuxɔ si me ɖoɖo mele o la se le eɖokui me be yetɔtɔ ŋutɔ.
The majestic landscape took my breath away.	Anyigba gã la xɔ nye gbɔgbɔ.
Let your bread rise overnight.	Na wò abolo nafɔ le zã ɖeka me.
Heads of state did not attend the summit.	Dukɔwo ƒe tatɔwo mede takpekpea o.
The church is pleading with the church.	Sɔlemeha la le kuku ɖem na sɔlemeha la.
Dirty things should be washed separately.	Ele be woaklɔ nu ƒoɖiwo ɖe vovo.
Politics is dominated by a cult of personality.	Amenyenye ƒe subɔsubɔha aɖe xɔ aƒe ɖe dunyahehe me.
After taking the drug, he lost consciousness.	Esi wòno atike la vɔ la, eƒe tagbɔ meganɔ eŋu o.
People in urban areas are becoming increasingly concerned about food security.	Ame siwo le dugãwo me va le dzi tsim ɖe nuɖuɖu ƒe dedienɔnɔ ŋu geɖe wu.
When he returned, he strolled down the street.	Esi wòtrɔ gbɔ la, ezɔ tsa le ablɔa dzi.
Garbage is strewn all over the village.	Gbeɖuɖɔwo kaka ɖe kɔƒea me godoo.
The house is now a museum.	Aƒea zu blemanudzraɖoƒe fifia.
It had curves in all the right places.	Kplɔ̃wo nɔ eŋu le teƒe siwo katã sɔ.
Think about your ancestors, your family, your culture and language.	Bu tɔgbuiwòwo, wò ƒomea, wò dekɔnuwo kple gbegbɔgblɔ ŋu kpɔ.
The train roared past in the distance.	Ketekea nɔ ɣli dom va yi le adzɔge ɖaa.
We won all our games, which was a huge relief.	Míeɖu dzi le míaƒe fefeawo katã me, si nye gbɔdzɔe gã aɖe.
People often hate those who are unkind to others.	Zi geɖe la, amewo léa fu ame siwo mewɔa nu ɖe ​​ame ŋu nyuie o.
The lamb’s wool was soft and succulent.	Alẽvi la ƒe lãfu fa miamiamia eye wòvivina.
Now, let’s take a look.	Azɔ, na míalé ŋku ɖe eŋu.
Employment opportunities are limited.	Dɔwɔɖui ƒe mɔnukpɔkpɔwo mesɔ gbɔ o.
The nose gets longer with age.	Ŋɔti la didina ɖe edzi ne ame tsi.
The rocks glistened in the sun.	Agakpeawo nɔ keklẽm le ŋdɔ me.
A glass plate was placed over the exposed wound.	Wotsɔ ahuhɔ̃e gbadzɛ aɖe da ɖe abi si woɖe ɖe go la dzi.
Pollution has affected local water supplies.	Ðiƒoƒo gblẽ nu le nutoa me ƒe tsiwo ŋu.
how many parties have you hosted so far?	kplɔ̃ɖoƒe nenie nèwɔ vaseɖe fifia?
The fruits, vegetables, and nuts were all grown locally.	Wode atikutsetseawo, amagbeawo, kple nukuawo katã le nutoa me.
The series was a huge success.	Nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo la kpɔ dzidzedze ŋutɔ.
This family is very poor.	Ƒome sia da ahe ŋutɔ.
Silence grew in a forest full of birds and animals.	Ðoɖoezizi tsi ɖe ave si me xewo kple lãwo yɔ fũu me.
If the dog gets sick, take him to the vet.	Ne avu la dze dɔ la, kplɔe yi lãmesẽdɔwɔla gbɔ.
The mayor refused to interview him.	Dudzikpɔla la gbe be yemabia gbe ye o.
The comet satellite is launching.	Ɣletivimefakaka ƒe satelait la le egɔme dzem.
He has no knowledge of culture.	Dekɔnuwo ŋuti sidzedze aɖeke mele esi o.
Flooding threatens the coast.	Tsiɖɔɖɔ doa ŋɔdzi na ƒuta.
Can you think of any other parallels?	Àte ŋu abu nya bubu aɖewo siwo sɔ kple wo nɔewo ŋua?
The Emperor became embroiled in a financial scandal.	Fiagã la va ƒo eɖokui ɖe ganyawo ŋuti ŋukpenya me.
The monastery is located on top of a wooded hill.	Saɖagaxɔa le togbɛ aɖe si dzi atiwo le la tame.
Because radiation is harmful.	Elabena keklẽŋusẽ gblẽa nu le ame ŋu.
Cognitive psychology is the study of mind and mental processes.	Sidzedze ƒe susuŋutinunya nye susu kple susu ƒe dɔwɔwɔwo ŋuti nusɔsrɔ̃.
Use a spatula to stir the mixture.	Zã spatula nàtsɔ aʋuʋu nusi wotsɔ tsakae.
A severe storm hit the area.	Ahom sesẽ aɖe tu le nutoa me.
After breakfast, we walked down to the river.	Esi míeɖu ŋdinu vɔ la, míeɖiɖi yi tɔa gbɔ.
His office is cluttered with recycled cardboard.	Eƒe ɔfis la me yɔ fũu, eye wotsɔ kakɛ siwo wogazãna la wɔe.
I'm not buying it!	Menye ɖe mele eƒlem o!
And if he got too close, it could kill him.	Eye ne eva nɔ kplikplikpli akpa la, ate ŋu awui.
The guests sat around a large circular table.	Amedzroawo nɔ anyi ƒo xlã kplɔ̃ gã aɖe si le dzogoe ene me.
I touched her gently.	Meka asi eŋu blewuu.
The woman greeted us politely.	Nyɔnua do gbe na mí ameŋububutɔe.
The award was presented by the Prime Minister.	Dukplɔlagã lae tsɔ kafukafua na.
The girl was reportedly fast asleep.	Wogblɔ be nyɔnuvia nɔ alɔ̃ dɔm vevie.
The tutor put the students at their destination.	Hehenala la tsɔ sukuviawo ɖo afisi woɖo tae.
The President is a man of the people.	Dukplɔla la nye amewo ƒe ame.
Exhausted, he threw himself on his bed.	Ðeɖi te eŋu tsɔ eɖokui ƒu gbe ɖe eƒe aba dzi.
Everywhere people were eating or drinking.	Afi sia afi la, amewo nɔ nu ɖum alo nɔ nu nom.
The fish was moving all over the place.	Tɔmelãa nɔ ʋuʋum le teƒea katã.
The date was a wonderful day.	Gbeɖoɖoɖia nye ŋkeke nyui aɖe ŋutɔ.
These days, many species are endangered.	Le ŋkeke siawo me la, lã ƒomevi geɖe le afɔku me.
The fish were rare that year.	Tɔmelãawo mebɔ le ƒe ma me o.
Women are men too.	Nyɔnuwo hã nye ŋutsuwo.
The boy shuddered in disgust.	Ŋutsuvia ʋuʋu le ŋunyɔnu ta.
He shook his head again angrily.	Egaʋuʋu ta ake kple dziku.
First, all families share the same surname.	Gbã la, ƒomewo katã ƒe ƒomeŋkɔ ɖeka.
Before taking this step, we carefully considered alternatives.	Hafi míawɔ afɔɖeɖe sia la, míebu mɔnu bubuwo ŋu nyuie.
The dancing was amazing.	Ɣeɖuɖua wɔ nuku ŋutɔ.
He looked around, frowning.	Etsa ŋku, eye eƒe mo ʋuʋu.
The beaches are lined with souvenir shops.	Fiase siwo me wodzraa ŋkuɖodzinuwo le la le ƒutawo.
Before the war this country was fashionable.	Do ŋgɔ na aʋaa la, dukɔ sia nɔ atsyã me.
Rotate the steak halfway between the freezer and the fridge.	Trɔ lãgbalẽa ƒe afã le nufamɔ̃a kple fridzi dome.
The roses need a lot of sun.	Rose-tiawo hiã ɣe geɖe.
Species have clustered together under geographic pressure.	Nu gbagbe ƒomeviwo ƒo ƒu ɖekae le anyigba ƒe nɔnɔme ƒe nyaƒoɖeamenu ta.
Water is corrosive.	Tsi nye nusi gblẽa nu le ame ŋu.
Don’t let fear get the better of you.	Mègana vɔvɔ̃ naɖe fu na wò o.
This fortress has been around for a thousand years.	Mɔ̃ sesẽ sia li ƒe akpe ɖeka sɔŋ.
He measured the things carefully.	Edzidze nuawo nyuie.
Please put the tree aside.	Taflatse, tsɔ ati la da ɖe axadzi.
This section of road is notorious for accidents.	Mɔ sia ƒe akpa aɖe xɔ ŋkɔ le afɔkuwo ta.
The insect is still buzzing.	Nudzodzoea gakpɔtɔ le ɣli dom.
He took care of his garden.	Elé be na eƒe abɔ.
I picked up a ripe plum and ate it.	Mefɔ plum si tsi nyuie heɖui.
The shops would have been closed by now.	Anye ne wotu fiaseawo fifia hafi.
The petition was signed by the governor.	Dudzikpɔla lae de asi agbalẽa te.
The grapes are red inside.	Weintsetseawo biã le eme.
This is a book about painting.	Esia nye agbalẽ si ƒo nu tso nutata ŋu.
A helicopter landed.	Helikɔpta aɖe ɖi go.
Most composers were born in, or come from, this region.	Wodzi hakpanyaŋlɔla akpa gãtɔ le nuto sia me, alo wotso.
Inconsistencies plagued Russian teams.	Nusiwo mewɔ ɖeka kple wo nɔewo o ɖe fu na Russiatɔwo ƒe ƒuƒoƒowo.
The truck threw the lumber into the building.	Lɔrifɔtia tsɔ atiawo ƒu gbe ɖe xɔa me.
One afternoon we went hiking.	Gbeɖeka ŋdɔ la, míezɔ togbɛwo dzi.
Are you the one? 	Wòe nye ema?
the doctor asked.	ɖɔktaa bia nya sia.
The sea was calm, the sky was blue.	Atsiaƒua fa, dziŋgɔli nɔ blɔ.
It is estimated that over ten million people died.	Wobu akɔnta be ame miliɔn ewo kple edzivɔe ku.
The prime minister ordered an investigation.	Dukplɔlagã la ɖe gbe be woaku nu me.
Sara argued that the community supported the idea.	Sara ʋli nya be nutoa me tɔwo da asi ɖe susua dzi.
We are completely dependent on foreign oil.	Míeɖoa ŋu ɖe duta ami ŋu keŋkeŋ.
He said a commercial agreement would be signed soon.	Egblɔ be woade asi asitsatsa ŋuti nubabla te kpuie.
The actions of the person are based on genuine love.	Lɔlɔ̃ vavãtɔ dzie amea ƒe nuwɔnawo nɔ te ɖo.
New drugs have been developed.	Woto atike yeyewo vɛ.
The soup is finished.	Wowu mɔli la nu.
Add salt and soy sauce to taste.	Tsɔ dze kple soya-mi de eme be wòavivi.
Few people can accurately predict the future.	Ame ʋɛ aɖewo ate ŋu agblɔ nusiwo adzɔ le etsɔme ɖi pɛpɛpɛ.
The knife is sharp.	Hɛa ɖaɖɛ.
The shirt is white.	Awudziwui la le ɣie.
It forces us to think differently.	Ezia mía dzi be míabu tame le mɔ bubu nu.
The painting is a whole lot "hotter" than last year.	Nutata la "xɔ dzo wu" bliboe wu ƒe si va yi tɔ.
Ripe fruits show yellow color.	Atikutsetse siwo tsi nyuie la ɖea amadede ɣi fiana.
Don’t waste your food.	Mègagblẽ wò nuɖuɖu dome o.
He praised her saying she did a good job.	Ekafui gblɔ be ewɔ dɔ nyui aɖe.
They set strong goals.	Woɖo taɖodzinu sesẽwo.
The team was short one player.	Team la nɔ kpuie ɖeka fefewɔla ɖeka.
I want to play football.	Medi be maƒo bɔl.
Drivers crowd the bus.	Ʋukulawo ƒoa zi ɖe bɔs la ŋu.
They insisted on a completely private conversation.	Wote tɔ ɖe edzi be yewoaɖo dze le yewo ɖokui si keŋkeŋ.
He waved an empty hand.	Eʋuʋu asi aɖe si le ƒuƒlu.
Most cases go unreported.	Womegblɔa dɔléleawo ƒe akpa gãtɔ o.
They gathered near the hospital.	Woƒo ƒu ɖe kɔdzia gbɔ.
My head was hurting.	Nye ta nɔ veve sem.
Grandma made the best meal.	Tɔgbuinyee wɔ nuɖuɖu nyuitɔ kekeake.
Wild mountain animals are mainly nomadic.	To gbemelãwo nɔa tsaglãla tsam koŋ.
Recently, the reclusive artist released a series of paintings.	Nyitsɔ laa la, nutala si ɖe eɖokui ɖe aga la ɖe nutata siwo kplɔ wo nɔewo ɖo la ɖe go.
What he thought was treasure was rubbish.	Nusi wòsusu be enye kesinɔnu la nye gbeɖuɖɔ.
Water is essential to life.	Tsi le vevie na agbe.
The officer used violence.	Kpovitɔa zã ŋutasẽnuwɔwɔ.
He pondered his next move.	Ede ŋugble le eƒe afɔɖeɖe si kplɔe ɖo ŋu.
He waved his hands.	Eʋuʋu asiwo.
Implementing a new government policy takes time.	Dziɖuɖu ƒe ɖoɖo yeye aɖe dzi wɔwɔ xɔa ɣeyiɣi.
You need two cups of powdered sugar.	Èhiã sukli si wotsɔ ƒo ƒui kplu eve.
The demographics of the area are different.	Amewo ƒe xexlẽme le nutoa me to vovo.
The lioness paced back and forth, injured and alone.	Dzatanɔa nɔ zɔzɔm yi ŋgɔ kple megbe, exɔ abi eye eya ɖeka koe nɔ anyi.
His demeanor was aggressive, in his voice was a restrained anger.	Eƒe nɔnɔme nye adã, le eƒe gbe me la, dziku si wotsi la nɔ anyi.
My head was throbbing with pain.	Nye ta nɔ ƒoƒom le vevesese ta.
The horses licked his back.	Sɔawo ƒo eƒe akɔta.
He met an old friend while they were traveling.	Edo go exɔlɔ̃ xoxo aɖe esime wonɔ mɔ zɔm.
They were having a beautiful newborn.	Wonɔ vidzĩ dzeani aɖe si wodzi yeyee la dzim.
The soldiers claimed victory.	Asrafoawo gblɔ be yewoɖu dzi.
The size of the place is just incredible.	Ðeko teƒea ƒe lolome nye nusi wɔ nuku ŋutɔ.
We rely on science and technology.	Míeɖoa ŋu ɖe dzɔdzɔmeŋutinunya kple mɔ̃ɖaŋununya ŋu.
Try wrapping it in something cute.	Te nane si nya kpɔ ŋutɔ la blae kpɔ.
This dog is as big as a wolf.	Avũ sia lolo abe amegãxi ene.
Choose three items to make a list of ten.	Tia nu etɔ̃ be nàŋlɔ ewo ƒe ŋkɔwo ɖi.
The father was surprised to find himself so weak.	Ewɔ nuku na vifofoa be yekpɔe be yegbɔdzɔ alea gbegbe.
Rabid, like a cornered animal.	Rabid, abe lã si le dzogoe dzi ene.
You will be hurt if you don’t agree.	Ave wò ne mèwɔ ɖeka kplii o.
The murky green water sparkled like jade.	Tsi dama si me mekɔ o la nɔ keklẽm abe jade ene.
The designer’s original idea was not realized.	Aɖaŋuwɔla la ƒe susu gbãtɔa meva eme o.
The artist created a series of landscapes.	Nutala la wɔ anyigbatata siwo kplɔ wo nɔewo ɖo.
However, the plan didn’t go well.	Ke hã, ɖoɖoa meva yi nyuie o.
Repeat the exercise several times.	Gbugbɔ wɔ kamededea zi geɖe.
The survey was conducted last year.	Wowɔ numekukua le ƒe si va yi me.
Customers sometimes complain about our prices.	Asitsalawo toa nyatoƒoe le míaƒe asiwo ŋu ɣeaɖewoɣi.
All crimes come with a price.	Nuvlowɔwɔwo katã xɔa asi.
Today's weather forecast calls for rain.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyatakaka si wogblɔ egbea bia be tsi nadza.
She is known for her beauty.	Wonyae ɖe eƒe tugbedzedze ta.
We will need at least two of these plants.	Míahiã numiemie siawo dometɔ eve ya teti.
My brother drinks water when he is hungry.	Nɔvinye noa tsi ne dɔ le esem.
Many countries have had absolute monarchs.	Dziɖula siwo nye fia blibowo nɔ dukɔ geɖe me kpɔ.
The trip was going well.	Mɔzɔzɔa nɔ edzi yim nyuie.
Demand for alternative energy sources is growing.	Ŋusẽtsoƒe bubuwo ƒe didi le dzidzim ɖe edzi.
Today’s lazy westerners cannot imagine life in the past.	Egbegbe ɣetoɖoƒetɔ kuviatɔwo mate ŋu akpɔ agbe si nɔ anyi le blema la le susu me o.
Buildings are built along dangerous cliffs.	Wotua xɔwo ɖe agakpe siwo dzi afɔku le la xa.
They are strong believers in free speech.	Wonye ame siwo xɔ nuƒoƒo faa dzi se vevie.
The government has promised to increase funding for this city.	Dziɖuɖua do ŋugbe be yeadzi ga si woana du sia ɖe edzi.
How many apples did the farmer grow last week?	Akɔɖu nenie agbledela la de le kwasiɖa si va yi me?
The bus was full, so they were forced to stand.	Bɔs la yɔ fũ, eyata wozi wo dzi be woatsi tre.
The government is said to be reluctant to pass the bill.	Wogblɔ be dziɖuɖua medi be yeada asi ɖe sea dzi o.
Wealthy businessmen support the government.	Asitsala kesinɔtɔwo doa alɔ dziɖuɖua.
The fish don’t have to hold back next time.	Mehiã be tɔmelãawo nalé wo ɖokui ɖe megbe ɣebubuɣi o.
There was no air conditioning on the bus.	Yameʋuɖoɖo aɖeke menɔ bɔs la me o.
The crowd left in silence.	Ameha la dzo le ɖoɖoezizi me.
The imperial strategy for economic growth is wrong.	Aɖaŋu si fiaɖuƒea zãna ɖe ganyawo ƒe ŋgɔyiyi ŋu la mesɔ o.
There are some good things about it.	Nu nyui aɖewo le eŋu.
So he ran as fast as he could.	Eya ta eƒu du sesĩe alesi wòate ŋui.
The author is fifteen right?	Agbalẽŋlɔla la xɔ wuiatɔ̃ ɖe?
What he has in mind does not match our interests.	Nusi le susu me nɛ mewɔ ɖeka kple nusiwo me míetsɔ ɖe le o.
It will take some time to get there.	Axɔ ɣeyiɣi aɖe hafi aɖo afima.
Otherwise, there is little reason to pray.	Ne menye nenema o la, susu boo aɖeke meli si tae wòle be míado gbe ɖa ɖo o.
A choice was made, and a difficult journey began.	Wowɔ tiatia aɖe, eye mɔzɔzɔ sesẽ aɖe dze egɔme.
Sometimes in life we ​​meet people who touch our souls.	Ɣeaɖewoɣi le agbe me la, míedoa go ame siwo ka míaƒe luʋɔwo.
His speech was full of profanity.	Nya vlowo yɔ eƒe nuƒoa me.
Black hair, blue eyes and fair skin.	Taɖa yibɔ, ŋkuwo le blɔ eye ŋutigbalẽ le ɣie.
He politely dropped his hat.	Etsɔ eƒe kposɔa ƒu gbe bubutɔe.
He didn’t want to see that.	Medi be yeakpɔ nu ma o.
The railway uses steel rails.	Ketekemɔa zãa ketekemɔ siwo wotsɔ gakpo wɔe.
Cooking requires heat.	Nuɖaɖa bia dzoxɔxɔ.
Officials asked them to work together.	Dziɖuɖumegãwo bia tso wo si be woawɔ dɔ ɖekae.
The party’s presidential candidate won the title.	Akpahaa ƒe dukplɔla ƒe ametia xɔ ŋkɔa.
Six new planets have been discovered.	Woke ɖe ɣletinyigba yeye ade ŋu.
He studied architecture in college.	Esrɔ̃ xɔtuɖaŋu le kɔledzi.
See notes, in writing.	Kpɔ nuŋlɔɖiwo, le nuŋɔŋlɔ me.
There used to be a lighthouse outside my house.	Tsã la, akaɖiti aɖe nɔ nye aƒe godo.
Pour the batter into the greased cake pan.	Klɔ batter la ɖe keke ƒe agba si me wode ami ɖo la me.
Try to remember your password.	Dze agbagba nàɖo ŋku wò nyagbe ɣaɣla dzi.
The news that a family member had died was sudden.	Nya si wogblɔ be ƒomea me tɔ aɖe ku la dzɔ kpata.
The mango tree bore much fruit.	Mangoti la tse ku geɖe.
They seem willing to pay anything.	Edze abe wolɔ̃na faa be yewoaxe nusianu ene.
He was released last month.	Woɖe asi le eŋu le ɣleti si va yi me.
Some organizations remain skeptical about the report.	Habɔbɔ aɖewo gakpɔtɔ kea ɖi le nyatakakaa ŋu.
The family enjoys going to the beach every few years.	Ƒomea kpɔa dzidzɔ ɖe ƒuta yiyi ŋu ƒe ʋɛ aɖewo ɖesiaɖe.
The river is a rather clear spring.	Tɔsisia nye tsidzɔƒe si me kɔ vie.
Some of my favorite memories are from my childhood.	Nusiwo dzi meɖoa ŋkui wu dometɔ aɖewo tso nye ɖevime.
Pierre's mother is sick in bed.	Pierre dada dze dɔ le aba dzi.
They left when the hotel was full.	Wodzo esime amedzrodzeƒea yɔ fũ.
The community raised a fraction of the proceeds.	Nutoa me tɔwo ƒo ga si wokpɔ la ƒe akpa sue aɖe nu ƒu.
This is a fair trade.	Esia nye asitsatsa si sɔ.
The tree had a special smell.	Ʋeʋẽ tɔxɛ aɖe nɔ ati la ŋu.
Soaked in solution and allowed to stand overnight.	Wotsɔa atikewo ƒoa tsii eye woɖea mɔ wòtsia tre zã bliboa.
Tom crashes into the shadows and runs off.	Tom ƒo ɖe vɔvɔliawo me eye wòƒu du dzo.
Not all titles are appropriate for children.	Menye dzesideŋkɔwo katãe sɔ na ɖeviwo o.
This is a table.	Esia nye kplɔ̃.
Thanks for helping out!	Akpe na wò be nèkpe ɖe ŋuwò!
All the windows were broken.	Fesreawo katã gbã.
The difference between the two arms was unclear.	Vovototo si nɔ alɔ eveawo dome la me mekɔ o.
Diners groaned in disgust at this strange idea.	Nuɖulawo ƒo nu kple ŋunyɔnu le susu wɔnuku sia ta.
During the ceremony, a choir was performing.	Le wɔnaa wɔɣi la, hadziha aɖe nɔ ha dzim.
A gun went off.	Tu aɖe ɖi.
He organized his belongings well.	Eɖo eƒe nunɔamesiwo ɖe ɖoɖo nu nyuie.
The owner lives on the upper floors.	Aƒetɔa le dzisasrã siwo le etame la dzi.
The professor’s lectures are long.	Nufialagã la ƒe nuƒowo didi.
All chickens have long tails.	Asike didiwo le kokloziwo katã ŋu.
Many fire extinguishers are installed in the wall.	Wodea dzotsimɔ̃ geɖe ɖe gli ŋu.
The soil is black and sticky.	Anyigba la nye yibɔ eye wòléna ɖe nu ŋu.
Children need plenty of sleep.	Ðeviwo hiã alɔ̃dɔdɔ geɖe.
All the signs are there to be seen.	Dzesiawo katã le afima be woakpɔ.
The prescribing of this drug is controversial.	Woʋlia nya le atike sia ŋɔŋlɔ ŋu.
My kids adore him.	Vinyewo dea ta agu nɛ.
Is he asleep or awake?	Ðe wòle alɔ̃ dɔm loo alo ɖe wòle ŋudzɔa?
Soon he was the most popular.	Eteƒe medidi o, eyae nye ame si ŋu amewo lɔ̃a nu le wu.
The party has decided to appoint a new party leader.	Akpahaa ɖoe be yeaɖo akpaa ƒe ŋgɔnɔla yeye.
Honesty is the foundation of all good relationships.	Anukwareɖiɖi nye gɔmeɖoanyi na ƒomedodo nyuiwo katã.
The wardrobe was very empty.	Awudzraɖoƒea nɔ ƒuƒlu ŋutɔ.
We’re going to leave.	Míele dzodzo ge.
She usually cooks for health.	Zi geɖe la, eɖaa nu hena lãmesẽ.
The people who lived in the trees became more and more homely.	Ame siwo nɔ atiawo dzi la va nɔ aƒe ɖem ɖe edzi geɖe wu.
Many large rocks form slowly in nature.	Kpe gã geɖe dzɔna vivivi le dzɔdzɔme nu.
Never underestimate your enemy.	Mègabu wò futɔ nu tsɛe gbeɖe o.
He stumbled down the stairs.	Ekli nu le atrakpuiawo dzi.
The old man's hand shook.	Amegãxi la ƒe asi ʋuʋu.
Temperatures will drop nearly half a degree.	Dzoxɔxɔa aɖiɖi dzidzenu afã kloe.
He keeps his temper in check.	Eléa eƒe dziku ɖe te nyuie.
The main purpose of the law is to promote peace.	Taɖodzinu vevitɔ si le sea ŋue nye be wòado ŋutifafa ɖe ŋgɔ.
Lord, protect me from my husband.	Aƒetɔ, kpɔ tanye tso srɔ̃nye si me.
The farmer prayed throughout the drought.	Agbledela la do gbe ɖa le kuɖiɖia katã me.
The cup glistened with rain.	Kplu la nɔ keklẽm le tsidzadza ta.
A scientist was desperately trying to explain how teleportation worked.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖe nɔ agbagba dzem vevie be yeaɖe alesi teleportation wɔa dɔe me.
The host weighs the fish to determine the price.	Amedzroxɔla la daa tɔmelãawo kpɔ be yeanya asi si woaxe.
They gave up a few days later.	Wona ta le ŋkeke ʋɛ aɖewo megbe.
Since ancient times, they have gathered and harvested their crops.	Tso blema ke la, woƒoa woƒe agblemenukuwo nu ƒu heŋea wo.
Open the steamer door and stir the tomatoes.	Ʋu steamer la ƒe ʋɔtru eye nàʋuʋu tomatosawo.
They were all interested.	Wo katã wotsɔ ɖe le eme.
This, the oldest cathedral in the city, has white walls.	Esia, si nye sɔlemexɔ gã xoxotɔ kekeake le dua me la ƒe gliwo nye ɣie.
A vessel containing dangerous liquids was lifted into space.	Wokɔ tɔdziʋu aɖe si me tsi si me afɔku le le la yi yamenutome.
There are no pictures in his book.	Nɔnɔmetata aɖeke mele eƒe agbalẽa me o.
There was a heavy load in the wagon.	Agba kpekpe aɖe nɔ tasiaɖam la me.
After resting for a few minutes, he resumed his journey.	Esi wògbɔ ɖe eme aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo vɔ la, egadze eƒe mɔzɔzɔa gɔme ake.
The man noticed her entrance and blushed.	Ŋutsua de dzesi eƒe gege ɖe eme eye eƒe mo biã.
Every four years, every adult returns to vote.	Ƒe ene ɖesiaɖe la, ame tsitsi ɖesiaɖe trɔna yia akɔdada me.
He tore the page out of his notebook.	Evuvu axaa le eƒe nuŋlɔɖigbalẽa me.
Many have given up hope of finding the boy.	Ame geɖe ɖe asi le mɔkpɔkpɔ be yewoake ɖe ŋutsuvia ŋu.
I don’t need a big dictionary.	Nyemehiã nyagɔmeɖegbalẽ gã aɖeke o.
It helped that he understood the business.	Ekpe ɖe eŋu be ese asitsatsa la gɔme.
There are some interesting results from the study.	Nu dodzidzɔname aɖewo do tso numekukua me.
The tower dominates the property.	Xɔ kɔkɔa xɔ aƒe ɖe anyigbaa dzi.
More than a dozen people were seen huddled together.	Wokpɔ ame siwo wu wuieve woƒo ƒu ɖe wo nɔewo ŋu.
Other explosions were reported.	Woka nya ta be wowó bubuwo.
According to legend, the peach symbolizes immortality.	Le xotutuwo nu la, peach nye makumakunyenye ƒe kpɔɖeŋu.
In recent decades, nuclear power plant accidents have begun to increase.	Le ƒe bla nane siwo va yi nyitsɔ laa me la, nukliaŋusẽdɔwɔƒewo ƒe afɔkuwo te dzidziɖedzi.
When that happens, we have to divide the fraction.	Ne edzɔ alea la, ele be míama akpa suea me.
I can usually count on it.	Zi geɖe la, mate ŋu aɖo ŋu ɖe eŋu.
The sugar content quickly dispersed throughout the bowl.	Sukli si le eme la kaka kabakaba ɖe agbaa katã me.
Deep animal screams.	Lãwo ƒe ɣlidodo goglowo.
Was this article useful?	Ðe nyati sia ɖe vi na?
He was anxious to leave.	Etsi dzi be yeadzo.
He barely noticed the potentially serious infection.	Ƒã hafi wòde dzesi dɔlékui si ate ŋu anye nu sesẽ la.
He studied the building carefully.	Esrɔ̃ nu tso xɔa ŋu nyuie.
You have to try harder.	Ele be nàdze agbagba geɖe wu.
So, the fresh smell of cut grass filled the air.	Eyata, gbe siwo wotso ƒe ʋeʋẽ yeyea yɔ ya me fũ.
Iron clays are found in igneous rocks.	Dzo ƒe anyikpewo le dzokpewo me.
The plan calls for all stores to close.	Ðoɖoa bia be woatu fiasewo katã.
She moved slowly as she danced.	Eʋuʋu blewuu esi wònɔ ɣe ɖum.
Putin is looming large in the world of politics.	Putin le dzedzem gã aɖe le dunyahehe ƒe xexeame.
The bird's beautiful feathers brought him out.	Xea ƒe fu dzeaniawoe na woɖee do goe.
This man is a kind man.	Ŋutsu sia nye dɔmenyotɔ.
The insect flies quickly from grass to grass.	Nudzodzoea dzona kabakaba tso gbe me yi bubu me.
He emphasized the importance of education.	Ete gbe ɖe sukudede ƒe vevienyenye dzi.
The little boy followed quietly.	Ŋutsuvi sue la dze eyome kpoo.
He has a good reputation in the city.	Ŋkɔ nyui le esi le dua me.
The little boy built a doghouse.	Ŋutsuvi sue la tu avuxɔ aɖe.
The robber threatened his victim with a knife.	Adzodalaa tsɔ hɛ do ŋɔdzi na eƒe futɔa.
Chaos is reported.	Woka nya ta be zitɔtɔ le edzi yim.
You will meet more people.	Àdo go ame geɖe wu.
The author infused it with far northern melancholy.	Agbalẽŋlɔla la tsɔ dziehe ʋĩ ƒe nuxaxa de eme.
He dropped the spork.	Etsɔ spork la ƒu gbe ɖe anyigba.
Place the strawberries in a shallow dish.	De strawberryawo nuɖugba si me goglo o me.
People believed this lie about the president.	Amewo xɔ alakpanya sia si wogblɔ tso dukplɔla la ŋu dzi se.
The varnish is clear and thin.	Varnish la me kɔ eye wòle sue.
So far, the girls have played there twice.	Vaseɖe fifia la, nyɔnuviawo ƒo fefe le afima zi eve.
This area is famous for literary feuds.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le agbalẽŋɔŋlɔ me dzrewɔwɔwo ta.
He wanted to be a doctor like his father.	Edi be yeanye ɖɔkta abe fofoa ene.
Absolutely no alcohol is allowed on your campuses.	Womeɖe mɔ ɖe ahanono aɖeke kura ŋu le miaƒe sukuxɔwo me o.
The population of this village is decreasing every year.	Ame siwo le kɔƒe sia me dzi le ɖeɖem kpɔtɔ ƒe sia ƒe.
You may need to use a screwdriver.	Ðewohĩ ahiã be nàzã gavi.
He seemed to calm down after a while.	Edze abe eƒe dzi dze eme le ɣeyiɣi aɖe megbe ene.
When the scales are tender, use it to fry.	Ne nudanuawo le ʋeʋẽm la, zãe nàtsɔ aɖae.
Global warming will create wetter conditions.	Xexeame ƒe dzoxɔxɔ ana nɔnɔme siwo me tsi le wu nado mo ɖa.
Some inmates go through a particularly harsh regime.	Gamenɔla aɖewo toa dziɖuɖu sesẽ aɖe koŋ me.
The farmers refused to accept the company’s project.	Agbledelawo gbe be yewomalɔ̃ ɖe dɔwɔƒea ƒe dɔa dzi o.
The once choppy river is now very full.	Tɔsisi si me ƒu kplakplakpla tsã la me yɔ fũu ŋutɔ fifia.
The villagers are skilled in salt extraction.	Kɔƒea me tɔwo bi ɖe dze ɖeɖe me.
People often stop to take pictures.	Zi geɖe la, amewo tɔna ɖea fotoa le teƒea.
Reduce the heat and cook the meat for a little longer.	Ðe dzoa dzi kpɔtɔ eye nàɖa lãa wòadidi vie.
Several festivals are held in this village every year.	Woɖua azã geɖe le kɔƒe sia me ƒe sia ƒe.
The trip was smooth and uneventful.	Mɔzɔzɔa nɔ bɔbɔe eye nudzɔdzɔ aɖeke menɔ eme o.
A foul smell wafted through the alley.	Ʋeʋẽ vɔ̃ɖi aɖe nɔ tsatsam le mɔdodoa dzi.
It’s time to end the challenge.	Ɣeyiɣia de be woawu kuxia nu.
His presence doesn’t seem to have anything to do with any crime.	Edze abe eƒe anyinɔnɔ meku ɖe nuvlowɔwɔ aɖeke ŋu o ene.
It’s a difficult issue.	Enye nya sesẽ aɖe.
I'm relieved you got a job.	Mekpɔ gbɔdzɔe be èkpɔ dɔ aɖe.
This is the nearest town to me.	Esiae nye du si te ɖe ŋunye wu.
This is undeniable.	Esia nye nusi ŋu womate ŋu ake ɖi le o.
In the darkness of the night,	Le zã ƒe viviti me la, .
Practice does not make perfect.	Nuwɔna menaa ame de blibo o.
Diving was slowly increasing.	Tsi me nɔnɔ nɔ dzidzim ɖe edzi vivivi.
He opened the window and threw out his cigarette.	Eʋu fesrea eye wòtsɔ eƒe sigaret la ƒu gbe.
The region is known for its rich agricultural lands.	Wonya nuto sia ɖe eƒe agbledenyigba siwo me kesinɔnuwo le ta.
Using less energy will reduce our carbon footprint.	Ŋusẽ sue aɖe zazã aɖe míaƒe carbon footprint dzi akpɔtɔ.
Their cries through the night.	Woƒe avifafawo to zã me.
Scrambled eggs are the part we eat.	Azi tutue nye akpa si míeɖuna.
He was wearing a brown shirt.	Edo awudziwui si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
An unpleasant odor escaped.	Ʋeʋẽ aɖe si medzea ame ŋu o si.
Even when there are vibrations, the subject is singular.	Ne ʋuʋudediwo li gɔ̃ hã la, nyatia nyea ɖekaɖeka.
Children crawled around in boxes.	Ðeviwo nɔ tsatsam le aɖakawo me.
A sunny day followed.	Ŋkeke aɖe si dzi ŋdɔ ʋu nyuie la kplɔe ɖo.
They paid with coins.	Wotsɔa gaku xea fe.
We drink milk from cows.	Míenoa notsi tso nyiwo me.
The team boycotted the game, so the match was cancelled.	Teƒea gbe fefea, eyata wote fli ɖe bɔlƒoƒoa me.
First, you need to clean all the bedding.	Gbã la, ele be nàkɔ abatiawo katã ŋu.
You should have a needle on your arm.	Ele be aŋe nanɔ wò alɔnu.
She is very protective of her children.	Ekpɔa viawo ta ŋutɔ.
Measurements cannot be explained in fractions.	Womate ŋu aɖe dzidzedzewo me le xexlẽdzesi suewo me o.
The committee thought the matter through.	Kɔmitia bu nyaa ŋu nyuie.
I will never forget the look on his face.	Nyemaŋlɔ eƒe mo ƒe dzedzeme be gbeɖe o.
I had to have a tooth extracted.	Ele be woaɖe aɖu aɖe nam.
He was totally unprepared for this.	Medzra ɖo ɖe esia ŋu kura o.
The controversy is intense.	Nyaʋiʋlia nu sẽ ŋutɔ.
The books are full.	Agbalẽawo me yɔ fũu.
It was a simple cup, with no handle at all.	Enye kplu bɔbɔe aɖe, si ŋu asiléƒe mele kura o.
The small boat fell into a wave,	Tɔdziʋu sue la ge dze ƒutsotsoe aɖe me, .
The houses are made of brick.	Wotsɔa anyikpe wɔa aƒeawoe.
Iron is necessary in the manufacture of all modern weapons.	Gayibɔ hiã le egbegbe aʋawɔnuwo katã wɔwɔ me.
In the coming days, we will discover more.	Le ŋkeke siwo gbɔna me la, míake ɖe nu bubuwo ŋu.
The stench was unbearable.	Ʋeʋẽ lilili la nye nusi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o.
How things have changed!	Aleke gbegbe nuwo trɔe enye si!
Pour the milk through the sieve.	Klɔ notsi la to ʋuƒoa me.
I put the cake on the coffee table.	Metsɔ aboloa da ɖe kɔfikplɔ̃a dzi.
The tile on the ceiling is homemade.	Aƒemee wotsɔ tile si le xɔa tame la wɔ.
The government must take responsibility for these crimes.	Ele be dziɖuɖua natsɔ nuvlowɔwɔ siawo ƒe agbanɔamedzi.
Chemical changes could give me cancer.	Atikewo ƒe tɔtrɔ ate ŋu ana kansa nasu asinye.
One of the traders sells the fish in the picture above.	Asitsalawo dometɔ ɖeka dzraa tɔmelã siwo le nɔnɔmetata si le etame la me.
They were reported to be rich.	Woka nya ta be kesinɔtɔwoe wonye.
We now turn to our local hero.	Míetrɔ ɖe míaƒe nutoa me kalẽtɔ ŋu azɔ.
The mall caught fire yesterday.	Dzo bi le asitsaƒea etsɔ.
The fog rolled inside.	Afu la ƒo ɖe eme.
He recently submitted his resignation.	Etsɔ eƒe asiɖeɖe le dɔ ŋu ƒe lɛta ɖo ɖa nyitsɔ laa.
A country singer performs on stage.	Dukɔa me hadzila aɖe ƒoa ha le fefewɔƒea.
Here is a letter from the king.	Lɛta aɖe si tso fia gbɔe nye esi.
He grabbed a shovel and began digging.	Elé aŋenu aɖe eye wòdze tomekuku gɔme.
When the new facility opened, more employees were employed.	Esi woʋu dɔwɔƒe yeyea la, woxɔ dɔwɔla geɖe ɖe dɔ me.
What did they discuss?	Nu ka mee wodzro?
The minister’s speech was fabulous.	Subɔsubɔhakplɔla la ƒe nuƒoa nye nyakpakpawo.
It proved to be a wise decision.	Eɖee fia be enye nyametsotso si me nunya le.
He won the election by a landslide.	Eɖu dzi le tiatiawɔblɔɖea me to anyigbaʋuʋu aɖe dzi.
These countries are deeply divided.	Dukɔ siawo me ma vevie.
For years, terrorist attacks have been frequent.	Ƒe geɖe enye sia la, ŋɔdzinuwɔlawo dzea ame dzi enuenu.
They are visiting relatives.	Wole ƒometɔwo srãm kpɔ.
He clenched his fingers.	Eƒo eƒe asibidɛwo.
How much will it cost?	Ga home nenie wòaxɔ?
Two vague dollars.	Dɔlar eve si me mekɔ o.
A statue was erected in his honor.	Wotu kpememe aɖe tsɔ de bubu eŋu.
The moon looks very different from the earth.	Ɣletia dzena wòto vovo kura tso anyigba gbɔ.
A lot of good movies are about the protagonist’s struggle.	Sinima nyui geɖe ku ɖe amesi ƒe nya wogblɔna ƒe avuwɔwɔ ŋu.
As time went on, people forgot about the past.	Esi ɣeyiɣiawo va nɔ yiyim la, amewo ŋlɔ nusiwo dzɔ va yi be.
His gaze is always fixed.	Eƒe ŋkume nɔa teƒe ɖeka ɣesiaɣi.
Lack of oxygen can lead to coma and death.	Oxygen ƒe anyimanɔmanɔ ate ŋu ana ame naɖo alɔ̃ me eye wòaku.
Come in, sit down, and tell us what happened.	Mige ɖe eme, mibɔbɔ nɔ anyi, eye miagblɔ nusi dzɔ la na mí.
He couldn’t open his eyes at all.	Mete ŋu ʋu ŋku kura o.
He was an officer in a tank platoon.	Enye asrafomegã le aʋawɔʋuwo ƒe hatsotso aɖe me.
The country became indebted.	Dukɔa va zu fenyilawo.
The mongoose ran across the road.	Mongoose la ƒu du to mɔa dzi.
So the old man called his son.	Ale amegãɖeɖi la yɔ viaŋutsua.
The car drove safely.	Ʋua ʋu dedie.
Six soldiers guarded the road.	Asrafo ade nɔ mɔa dzi dzɔm.
There is no answer!	Ŋuɖoɖo aɖeke meli o!
Various measures have been suggested.	Wodo susu ɖa be woawɔ nu vovovowo.
This tool is brand new.	Dɔwɔnu sia nye nu yeye aɖe ŋutɔ.
That company does everything.	Dɔwɔƒe mae wɔa nusianu.
Mow the lawn early tomorrow morning.	Lã gbea etsɔ ŋdi kanya.
The robber left with the money in the safe.	Adzodalaa tsɔ ga si le gaxɔa me dzo.
A museum is a collection of important objects.	Blemanudzraɖoƒe nye nu vevi siwo woƒo ƒu.
This city was once an important cultural center.	Du sia nye dekɔnu vevi aɖe ƒe titina tsã.
They left their shopping cart behind.	Wogblẽ woƒe nuƒleɖaka ɖe megbe.
The army surrounded the city.	Aʋakɔa ƒo xlã dua.
The salt was dissolved in the water.	Wolɔ dzea ɖe tsia me.
Many people appreciate the fruit for its nutritional value.	Ame geɖe kpɔa ŋudzedze ɖe atikutsetsea ŋu be nunyiame le eme.
An officer directed traffic.	Kpovitɔ aɖe fia mɔ ʋuwo ƒe zɔzɔ.
He took the chicken out of the oven.	Eɖe koklozi la do goe le dzodoƒea.
I was really impressed with your performance.	Miaƒe fefewɔwɔa wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ.
Greenery is a welcome sight.	Amagbewo nye nukpɔkpɔ si woxɔ nyuie.
You can refrigerate the berries overnight.	Àte ŋu atsɔ atikutsetseawo ade nufamɔ̃ me zã bliboa.
The twenty dollar bill was small.	Dɔlar blaeve ƒe gagbalẽa nɔ sue.
You are likely to find many businesses.	Anɔ eme be àkpɔ asitsaƒe geɖe.
The bartender's advice is wise.	Nunya le ahadzrala ƒe aɖaŋuɖoɖoa me.
The cat was still in the tree.	Avũa gakpɔtɔ nɔ ati la me.
The hero's companions were shocked by his unexpected appearance.	Kalẽtɔa ƒe zɔhɛwo ƒe mo wɔ yaa le eƒe dzedzeme si womenɔ mɔ kpɔm na o ta.
A city is more powerful than its dictator.	Ŋusẽ le du aɖe ŋu wu eƒe dzizizidziɖula.
Finally, he breathed.	Mlɔeba la, egbɔ ya.
He had always dreamed of travelling.	Ekua mɔzɔzɔ ƒe drɔ̃e tso gbaɖegbe ke.
The medicine vibrates	Atikea ʋuʋuna
More people have computers now.	Kɔmpiutawo le ame geɖe wu si fifia.
The water is clear today.	Tsia me kɔ egbea.
They run fast and make the race fast.	Woƒua du sesĩe eye wowɔa duɖimekekea kabakaba.
He slept well last night.	Edɔ alɔ̃ nyuie le zã si va yi me.
Who wrote this manifesto?	Amekae ŋlɔ manifesto sia?
We exchanged letters from abroad.	Míeɖɔli lɛta siwo tso duta.
The bedroom is quiet.	Xɔdɔmea me fa miamiamia.
He hated the system.	Elé fu ɖoɖoa ŋutɔ.
Unfortunately, vegetarianism is very difficult here.	Nublanuitɔe la, amagbewo ɖuɖu sesẽ ŋutɔ le afisia.
I was deeply moved by this experience.	Nuteƒekpɔkpɔ sia wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ.
They are beaten until their butts are dry.	Woƒoa wo vaseɖe esime woƒe akɔta ƒu.
A man in dark clothes ran towards the building.	Ŋutsu aɖe si do awu ɣiwo ƒu du ɖo ta xɔa gbɔ.
Skiing is a tough sport.	Skiing nye kamedefefe sesẽ aɖe ŋutɔ.
We need more money.	Míehiã ga geɖe wu.
What do you wear swimming?	Nukae nèdona tsɔ ƒua tsi?
Is it complete?	Ðe wòde bliboa?
The business loses money every month.	Asitsaha la bua ga ɣleti sia ɣleti.
He probably got the money.	Anɔ eme be eyae xɔ ga la.
The white birds sat at the window.	Xe ɣiawo nɔ anyi ɖe fesre nu.
The offense deserves a dull response.	Agɔdzedzea dze na ŋuɖoɖo si me kukɔ le.
It looks like the report will be released to the public.	Edze abe woaɖe nyatakakaa ɖe go na dukɔa ene.
The hotel room is clean and modern.	Amedzrodzeƒea ƒe xɔa me le dzadzɛ eye wònye egbegbe tɔ.
Of course, my salary was inadequate for our needs.	Nyateƒee, nye fetu mesɔ na míaƒe nuhiahiãwo o.
The health effects of travel.	Dɔ si mɔzɔzɔ kpɔna ɖe amewo ƒe lãmesẽ dzi.
Many people park their cars illegally.	Ame geɖe tɔa woƒe ʋuwo le mɔ si mele se nu o nu.
Education is seen as the best means of advancement.	Wobua sukudede be enye mɔnu nyuitɔ kekeake si dzi woato awɔ ŋgɔyiyi.
Carefully brush the chocolate over the top of the cake.	Tsɔ tsokolet la ƒo ɖe aboloa tame nyuie.
This restored the house to its former glory.	Esia na aƒea gaɖo eƒe ŋutikɔkɔe si nɔ anyi tsã la me.
Local children can play happily here.	Nutoa me ɖeviwo ate ŋu afe dzidzɔtɔe le afisia.
Lucy chose an apple.	Lucy tia akɔɖu aɖe.
Families that ate more whole grains had lower cholesterol.	Ƒome siwo ɖu nuku blibo geɖe wu la ƒe ʋumemi dzi ɖe kpɔtɔ.
The cooking utensils are not clean.	Nuɖanuawo me mekɔ o.
First, the apples need to be peeled.	Gbã la, ele be woaɖe akɔɖuawo ƒe aŋgbawo ɖa.
They come out of the boiling water.	Wodona le tsi si le ƒoƒom la me.
The cook poured water into the cup.	Nuɖala la kɔ tsi ɖe kplua me.
The key to the game is to store numbers.	Nu vevitɔ si le fefea ŋue nye be wòadzra xexlẽdzesiwo ɖo.
The businessman conducts his business from an office.	Asitsala la wɔa eƒe dɔwɔnawo tso ɔfis aɖe me.
The automatically detects reading errors.	The la dea dzesi nuxexlẽ ƒe vodadawo le eɖokui si.
He called the model "fair."	Eyɔ kpɔɖeŋua be "dzɔdzɔetɔ."
It’s really what they say about autumn.	Enye nyateƒe nusi wogblɔna tso adame ŋu.
Bacteria cause many diseases that affect humans.	Dɔlékuiwo hea dɔléle geɖe siwo gblẽa nu le amegbetɔwo ŋu vɛ.
Kant was totally opposed to the war.	Kant tsi tre ɖe aʋawɔwɔa ŋu kura.
Rats like to eat.	Nuɖuɖu dzɔa dzi na sisiblisiwo.
The company was poised for rapid growth.	Dɔwɔƒea nɔ klalo na dzidziɖedzi kabakaba.
To describe something well, use words that have a clear meaning	Be nàɖɔ nane nyuie la, zã nya siwo ƒe gɔmesese dze ƒã
The need to complete the project is critical.	Alesi wòhiã be woawu dɔa nu la le vevie ŋutɔ.
He felt sorry for the struggling single mother.	Vidada srɔ̃manɔsitɔ si nɔ agbagba dzem vevie la ƒe nu wɔ nublanui nɛ.
Only birdsong interrupted the stillness of the forest.	Xewo ƒe hadzidzi koe do kplamatse avea ƒe tomefafa.
The weather forecast is terrible.	Yame ƒe nɔnɔme si wogblɔ ɖi la dzi ŋɔ ŋutɔ.
Any musician will tell you that.	Hadzila ɖesiaɖe agblɔ nya ma na wò.
Rocket launches were scheduled to resume.	Woɖoe be woagadze tukpewo dada gɔme ake.
The crisis hit the country hard.	Xaxa la gblẽ nu le dukɔa ŋu vevie ŋutɔ.
Varnishes can be used on a variety of surfaces.	Woate ŋu azã aŋɔsisi ɖe nu vovovowo ŋu.
When the war ended, the citizens were very happy.	Esi aʋaa wu enu la, dzi dzɔ dumeviawo ŋutɔ.
This lamp requires three lamps.	Akaɖi sia bia be woatsɔ akaɖi etɔ̃ awɔe.
They are so clean!	Wokɔ ale gbegbe!
The boat was late.	Tɔdziʋua tsi megbe.
To see means to love.	Be woakpɔe fia be woalɔ̃e.
He was bitten by a poisonous snake.	Da si me aɖi le la ɖui.
The bullet strayed from its course.	Tukpea tra le eƒe mɔ dzi.
I bought a soft sponge cake.	Meƒle abolo falɛfalɛ aɖe si le abe ƒumebɔbɔ ene.
The stereos as a signal were very important.	Stereoawo abe dzesi ene nɔ vevie ŋutɔ.
He studied politics at university.	Esrɔ̃ dunyahehe le yunivɛsiti.
The rescue workers faced an uphill battle.	Xɔnamedɔwɔlaawo dze ŋgɔ todziʋa aɖe.
The animals found here are in danger of extinction.	Lã siwo ŋu woke ɖo le afisia le afɔku me be woatsrɔ̃.
Insert the fork into the chicken.	De fɔkpaa koklozi la me.
They watched the soldiers from their hiding place.	Wonɔ ŋku lém ɖe asrafoawo ŋu tso woƒe bebeƒe.
Is your father back?	Fofowò trɔ gbɔa?
The stability of our planet is at stake.	Míaƒe ɣletinyigba la ƒe liƒo ɖo afɔku me.
For once, it’s more important than money.	Zi ɖeka la, ele vevie wu ga.
The adventure novel was fun and inspiring.	Adventure novel la do dzidzɔ na ame eye wòʋã ame.
Many couples choose to have a civil ceremony.	Srɔ̃tɔ geɖe tiae be yewoawɔ dukɔmevikɔnu.
That guy tried to steal my wallet!	Ŋutsu ma dze agbagba be yeafi nye gakotokua!
Local volunteers joined the settlers to prevent its progress.	Nutoa me lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo wɔ ɖeka kple amedzroawo be yewoaxe mɔ ɖe eƒe ŋgɔyiyi nu.
The patient was not allowed to leave the room.	Womeɖe mɔ na dɔnɔa be wòado le xɔa me o.
Economic growth is influenced by many other factors.	Nu bubu geɖe hã kpɔa ŋusẽ ɖe ganyawo ƒe ŋgɔyiyi dzi.
Some neighbors said he ate his meals alone.	Aƒelika aɖewo gblɔ be eya ɖeka koe ɖua eƒe nuɖuɖuwo.
My homework is due today.	Nye sukudɔdasiwo ƒe ɣeyiɣia de egbea.
Did you travel well?	Ðe nèzɔ mɔ nyuiea?
The city is famous for lace.	Dua xɔ ŋkɔ le lace ta.
The boundary between humans and machines is blurring.	Liƒo si le amegbetɔwo kple mɔ̃wo dome la le gbegblẽm ɖe edzi.
Mice, chickens, and rats were seen everywhere.	Wokpɔ sisiblisiwo, kokloziwo, kple sisiblisiwo le afisiafi.
People lined the streets and cheered wildly.	Amewo nɔ fli me le ablɔwo dzi henɔ dzidzɔ kpɔm vevie.
This information was distributed to all employees.	Woma nyatakaka sia na dɔwɔlawo katã.
But this is not exactly what we had in mind.	Gake menye esia tututue nɔ susu me na mí o.
Enough time has passed.	Ɣeyiɣi si sɔ gbɔ va yi.
Remember to water the plants daily.	Ðo ŋku edzi nàde tsi numiemieawo gbesiagbe.
The conditions are terrible.	Nɔnɔmeawo dzi ŋɔ ŋutɔ.
The robot could not complete its task.	Robot la mete ŋu wu eƒe dɔa nu o.
Her new outfit hugged every part of her body.	Eƒe awu yeyea kpla asi kɔ na eƒe ŋutilã ƒe akpa ɖesiaɖe.
We are learning about climate change.	Míele nu srɔ̃m tso yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ ŋu.
The humble law gives me peace of mind.	Se si bɔbɔa eɖokui la nana nye susu dzea akɔ anyi.
The army attacked the villagers.	Asrafoha la dze kɔƒea me tɔwo dzi.
Fresh fruit costs less than mature fruit.	Atikutsetse yeyewo ƒe asi mede atikutsetse siwo tsi nyuie nu o.
Many human factors affect the environment.	Amegbetɔ ƒe nu geɖe kpɔa ŋusẽ ɖe nutoa me dzi.
The median depends on the order of variation.	Median la nɔ te ɖe ɖoɖo si nu woto vovo la dzi.
Keep your home as simple as possible.	Na wò aƒea me nanɔ bɔbɔe alesi nàte ŋui.
He was addicted to eating meat.	Lã ɖuɖu zu numame nɛ.
Since then, he has been able to communicate with her.	Tso ɣemaɣi la, ete ŋu ɖoa dze kplii.
The players stood at the goal.	Fefewɔlawo tsi tre ɖe taɖodzinua gbɔ.
Construction will begin next month.	Woadze xɔtutu gɔme le ɣleti si gbɔna me.
He leaned against her, holding her hands.	Eƒo eɖokui ɖe eŋu, eye wòlé eƒe asiwo ɖe asi.
Cruelty to animals is shocking.	Ŋutasẽnuwɔwɔ ɖe lãwo ŋu wɔa nuku ŋutɔ.
This is my son, she said.	Vinyee nye esia, nyɔnua gblɔ.
Smugglers regularly slip across the border.	Adzodalawo ƒua du toa liƒoa dzi edziedzi.
The policy was blamed for being too divisive.	Wobu fɔ ɖoɖoa be ena mama akpa.
Wine can help you sleep better.	Wein ate ŋu akpe ɖe ŋuwò nàdɔ alɔ̃ nyuie wu.
The rock stretches for miles into the horizon.	Agakpea keke kilometa geɖe va ɖo yamenutome.
I could see that the girl was angry with me.	Mekpɔe be ɖetugbuia do dziku ɖe ŋunye.
Effects of alcohol on the adolescent brain.	Dɔ si aha muame kpɔna ɖe sɔhɛwo ƒe ahɔhɔ̃ dzi.
We have to consider the history around it.	Ele be míabu ŋutinya si ƒo xlãe ŋu.
The people are diligent.	Ameawo doa vevie nu.
Placing her bag on the chair, she sat down.	Esi wòtsɔ eƒe akploa da ɖe zikpui la dzi la, ebɔbɔ nɔ anyi.
The man can speak seven languages ​​fluently.	Ŋutsua te ŋu doa gbe adre nyuie.
The politician inherited his wealth from his grandfather.	Dunyahela la nyi eƒe kesinɔnuwo dome tso tɔgbuia gbɔ.
The surgery started shortly after breakfast.	Amekokoa dze egɔme le ŋdi nuɖuɖu vɔ megbe kpuie.
To bury one's head in the sand.	Be woaɖi ame ƒe ta ɖe ke me.
The dream is established in ancient history.	Woɖo drɔ̃ea anyi le blemaŋutinya me.
Drinking water should be boiled before use.	Ele be woaɖa tsinono hafi azãe.
The temple is located on the site of a former temple.	Gbedoxɔa le teƒe si gbedoxɔ aɖe nɔ tsã.
Paint the wall, then wash it white.	Da ama gli la, emegbe nàklɔe ɣie.
The company went through a rough patch.	Dɔwɔƒea to kuxi sesẽ aɖe me.
Nowadays, many city libraries are free to city residents.	Fifia la, dugã me agbalẽdzraɖoƒe geɖe le dugã me nɔlawo si femaxee.
Our government is committed to creating new jobs.	Míaƒe dziɖuɖua ɖoe kplikpaa be yeawɔ dɔ yeyewo.
Endless expanse of concrete.	Kɔkrit ƒe kekeme si nuwuwu meli na o.
They are divided into groups.	Woma ɖe ƒuƒoƒo me.
The living are paid a hefty price.	Woxea fe gã aɖe na agbagbeawo.
The village is isolated by the surrounding mountains.	To siwo ƒo xlãe la ɖe kɔƒea ɖe aga.
He talked about his view of the universe	Eƒo nu tso ale si wòbua xexeame katãe ŋu
The baby’s cries filled the air.	Vidzĩa ƒe avifafa yɔ ya me fũ.
I hope you don’t mind.	Mele mɔ kpɔm be maɖe fu na wò o.
My father was very strict.	Fofonye ƒe nya me sẽ ŋutɔ.
The loss of the family dog ​​is a great loss.	Ƒomea ƒe avu ƒe ku nye nu gã aɖe si bu.
He said the country needs better transportation.	Egblɔ be dukɔa hiã ʋuɖoɖo nyuie.
Everyone felt bad, and a few cried.	Amesiame se le eɖokui me be yeƒe lãme gblẽ, eye ame ʋɛ aɖewo fa avi.
Scientists have succeeded in curing a deadly disease.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo kpɔ dzidzedze le dɔléle vɔ̃ɖi aɖe dada me.
Heavy rain filled the reservoir.	Tsidzadza gã aɖe yɔ tsidzraɖoƒea.
The pizza here is very good.	Pizza si le afisia nyo ŋutɔ.
The plane is long.	Yameʋua didi.
The family glassblower set up shop in our city	Ƒomea ƒe glassblower ɖo fiase le míaƒe dugã me
He knew how the young man felt.	Enya ale si ɖekakpuia se le eɖokui me.
He took off one side of the lid.	Eɖe nutsyɔnu la ƒe akpa ɖeka.
They can do a lot of damage.	Woate ŋu agblẽ nu geɖe.
In some places, women are still widely viewed as inferior.	Le teƒe aɖewo la, ame geɖe gakpɔtɔ bua nyɔnuwo be wonye ame siwo bɔbɔ ɖe anyi wu.
The liver is the largest organ in the body.	Aklãe nye ŋutinu gãtɔ kekeake le ŋutilãa me.
Their ideas of the ideal society are very different.	Woƒe nukpɔsusuwo le hadomegbenɔnɔ nyuitɔ ŋu to vovo kura.
Other studies have shown that there are many risk factors for stress among adolescents.	Numekuku bubuwo ɖee fia be nu geɖe siwo ate ŋu ahe nuteɖeamedzi vɛ le ƒewuiviwo dome.
He was making iron.	Enɔ gayibɔ wɔm.
Observe how workers are treated.	Lé ŋku ɖe alesi wowɔa nu ɖe ​​dɔwɔlawo ŋui ŋu.
We need a better understanding of human psychology.	Míehiã be míase amegbetɔ ƒe susuŋutinunya gɔme nyuie wu.
Every woman should know how to sew.	Ele be nyɔnu ɖesiaɖe nanya avɔlɔlɔ̃.
One million people marched in protest.	Ame miliɔn ɖeka zɔ mɔ tsɔ ɖe woƒe tsitretsiɖeŋu fia.
She and her sister have a lot in common.	Nu geɖe le wo kple nɔvianyɔnu dome.
We caught up with him yesterday.	Míeva ke ɖe eŋu etsɔ.
But making ice cream is hard work.	Gake ice cream wɔwɔ nye dɔ sesẽ.
The little girl cried.	Nyɔnuvi sue la fa avi.
The manager was not satisfied.	Dɔdzikpɔla la ƒe dzi medzɔ o.
Tom has shown his talent as a creative person.	Tom ɖe eƒe ŋutete fia abe nutovɛla ene.
The prime minister declared martial law.	Dukplɔlagã la ɖe gbeƒã asrafowo ƒe se.
I was impressed by her beauty.	Eƒe tugbedzedzea wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ.
Vienna is the capital of the country.	Vienna ye nye dukɔa ƒe fiadu.
The horses were restrained with chains.	Wotsɔ kɔsɔkɔsɔwo xe mɔ na sɔawo.
Black smoke rose into the crimson, gray sky.	Dzudzɔ yibɔ do ɖe dziŋgɔli si le dzo dam eye wòle ɣie la me.
The cell phone rang loudly.	Asitelefon la ɖi sesĩe.
Please stop that noise.	Taflatse midzudzɔ toɣliɖeɖe ma.
His father runs a taxi company.	Fofoa le taksidɔwɔƒe aɖe dzi kpɔm.
The processor works too slowly.	Processor la wɔa dɔ blewu akpa.
Oil could peak by the end of this century.	Ami ate ŋu aɖo eƒe kɔkɔƒe le ƒe alafa sia ƒe nuwuwu.
Feelings of unworthiness continued to plague him.	Seselelãme siwo nye be medze o la yi edzi nɔ fu ɖem nɛ.
Not a step closer to the forbidden palace.	Menye afɔɖeɖe ɖeka pɛ hã te ɖe fiasã si ŋu wode se ɖo ŋu o.
Innovation is important in a traditional field like banking.	Nu yeyewo dodo ɖe ŋgɔ le vevie le dɔ si wowɔna tso blema ke abe gadzraɖoƒewo ene me.
The restaurant is not much more than that.	Nuɖuɖudzraƒea mede ema nu boo aɖeke o.
No one else was in sight.	Ame bubu aɖeke menɔ dzedzem o.
Each party is feeding its own agenda.	Akpa ɖesiaɖe le eya ŋutɔ ƒe ɖoɖowɔɖiwo nyim.
The ceiling is beautifully carved and painted.	Wokpa dzisasrãa dzi wònya kpɔ eye wota nu ɖe ​​edzi wònya kpɔ ŋutɔ.
He knew what he had to do.	Enya nu si wòle be wòawɔ.
Named an endangered species.	Wotsɔ ŋkɔ nɛ be lã ƒomevi aɖe si le afɔku me.
Explore new paths in life.	Dzro mɔ yeyewo me le agbe me.
I had to see the nurse.	Ele be makpɔ dɔnɔdzikpɔla la.
They are also used as medicine.	Wozãa wo hã abe atike ene.
Everyone chose a different color.	Amesiame tia amadede vovovo.
The city had a good reputation.	Ŋkɔ nyui aɖe nɔ dua ŋu.
The water creates waves.	Tsia nana ƒutsotsoewo ƒuna.
He was struck by a bee.	Anyi aɖe ƒoe.
His soft white skin flushed.	Eƒe ŋutigbalẽ ɣi falɛfalɛ la biã.
The soldier feared that surrender was a better option.	Asrafoa nɔ vɔvɔ̃m be ɖokuitsɔtsɔna nye tiatia si nyo wu.
It is best to keep business premises neat and clean.	Anyo wu be nàna asitsaƒewo nanɔ dzadzɛ ahanɔ dzadzɛ.
The scientist arrived early and got to work.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la va ɖo kaba eye wòdze dɔ gɔme.
The weather report calls for snow.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyatakaka la gblɔ be sno adza.
He feeds the dog every evening.	Enaa nuɖuɖu avu la fiẽ sia fiẽ.
He spent over an hour arranging the sofa.	Ezã gaƒoƒo ɖeka kple edzivɔ tsɔ wɔ ɖoɖo ɖe sofa la dzi.
The march is scheduled to last several days.	Woɖoe be azɔlizɔzɔa naxɔ ŋkeke geɖe.
Tim is fluent in several languages.	Tim doa gbegbɔgblɔ geɖe nyuie.
Coffee shops are packed with customers.	Asitsalawo yɔ kɔfidzraƒewo fũ.
The weak are often taxed heavily.	Zi geɖe la, woxea adzɔ gã aɖe na gbɔdzɔgbɔdzɔtɔwo.
The employee you talked to knows about it.	Dɔwɔla si nèƒo nu kplii la nya nu tso eŋu.
You can smell the coffee from here.	Àte ŋu ase kɔfi la ƒe ʋeʋẽ tso afisia.
Some of these species are in danger of extinction.	Lã ƒomevi siawo dometɔ aɖewo le afɔku me be woatsrɔ̃.
Cut the apple into small pieces.	Lã akɔɖua ɖe akpa suesuesuewo me.
Give this solution every fifteen minutes.	Na atike sia miniti wuiatɔ̃ ɖesiaɖe.
His dog bit his neck.	Eƒe avu ɖu eƒe kɔ.
A typical example of a bipedal land mammal	Anyigbadzilã si naa no vi si ƒe afɔ eve tona ƒe kpɔɖeŋu si bɔ
Why was the ancient tomb discovered?	Nukatae woke ɖe blema yɔdoa ŋu?
I'm going back to bed now.	Megatrɔ yina aba dzi fifia.
People turned to look at the girl.	Amewo trɔ kpɔ nyɔnuvia.
Be careful not to get salt on hot bricks.	Kpɔ nyuie be dze nagage ɖe anyikpe dzodzoewo dzi o.
Some psychologists argue that anger is an important emotion.	Susuŋutinunyala aɖewo ʋlia nya be dziku nye seselelãme vevi aɖe.
The two companies agreed to cooperate.	Dɔwɔƒe eveawo lɔ̃ be yewoawɔ nu aduadu.
Our country is poor, but its wealth is increasing year by year.	Míaƒe dukɔa da ahe, gake eƒe kesinɔnuwo le dzidzim ɖe edzi ƒe sia ƒe.
Enjoy the wonderful health benefits of carrots.	Se vivi na lãmesẽmenɔnɔ ƒe viɖe wɔnuku siwo le karɔt ŋu.
The snake is asleep.	Da la le alɔ̃ dɔm.
the party was very enjoyable.	kplɔ̃ɖoƒea do dzidzɔ nam ŋutɔ.
Much effort has been made to protect the environment.	Wodze agbagba geɖe be woakpɔ nutome ta.
The minister gave a sermon on the effects of pollution.	Subɔla la ƒo mawunya aɖe tso nusiwo ɖiƒoƒo gblẽna le ame ŋu ŋu.
Difficult results will emerge from this process.	Nu sesẽwo ado tso ɖoɖo sia me.
The chaplain welcomed everyone with warmth and graciousness.	Sɔlemehakplɔla la xɔ amesiame kple vividoɖeameŋu kple dɔmenyonyo.
But mountains can be seen for miles in the desert.	Ke towo dzena kilometa geɖe le dzogbenyigba la dzi.
The lama offered a cup of tea to his disciple.	Lama la tsɔ tii kplu ɖeka na eƒe nusrɔ̃la.
Sights, smells, and sounds bring our senses to life.	Nukpɔkpɔ, ʋeʋẽ, kple gbeɖiɖiwo nana míaƒe sidzenuwo gagbɔa agbe.
Prepare the vegetables by cutting them into cubes.	Dzra amagbeawo ɖo to wo lãɖeɖe ɖe kubiwo me me.
I have lived in this village all my life.	Menɔ kɔƒe sia me le nye agbemeŋkekewo katã me.
Others were released by armed groups.	Ƒuƒoƒo siwo tsɔ tu ɖe asi ɖe asi le ame bubuwo ŋu.
Before his tragic death, he was a scholar.	Hafi wòaku nublanuitɔe la, enye agbalẽnyalagã.
The enemy troops left without a fight.	Futɔwo ƒe asrafowo dzo le aʋa aɖeke manɔmee.
The fridge is running low.	Fridzia le vɔvɔm.
He took four steps back.	Eɖe afɔ ene ɖe megbe.
Summer is the most suitable time for growth.	Dzomeŋɔlie nye ɣeyiɣi si sɔ na tsitsi wu.
Some jobs require more experience than others.	Dɔ aɖewo wɔwɔ bia nuteƒekpɔkpɔ geɖe wu bubuwo.
The pump is designed to carry drinking water.	Wotrɔ asi le pɔmpia ŋu be wòatsɔ tsinono.
The dog is under the table.	Avũa le kplɔ̃a te.
Don’t you think we should go?	Ðe mèsusu be ele be míayi oa?
He drove erratically.	Eku ʋua le mɔ si mesɔ o nu.
When the children seemed to oppress them, they fell silent.	Esi wòdze abe ɖeviawo te wo ɖe anyi ene la, wozi ɖoɖoe.
The ballet is performed at the opera house tomorrow evening.	Wowɔa ballet la le opera-haƒoƒea etsɔ fiẽ.
The mother and son walked along the beach.	Vidadaa kple viaŋutsua zɔ to ƒuta.
The remains of this ancient city are world famous.	Blemadu sia ƒe kpeƒekpeƒewo xɔ ŋkɔ le xexeame katã.
The snow leopard is considered an endangered species.	Wobu snodzizɔla be enye lã ƒomevi aɖe si le afɔku me.
The storm rages furiously outside.	Ahom la tu dzikutɔe le gota.
Flames engulfed the entire restaurant.	Dzobibi xɔ nuɖuɖudzraƒe bliboa.
He finally admitted defeat.	Elɔ̃ ɖe edzi mlɔeba be yeɖu dzi.
The health department imposed a ten percent sales tax.	Lãmesẽnyawo gbɔ kpɔƒea de adzɔ ewo le alafa me ɖe nudzadzrawo ta.
The music is muted and manipulated with a cloth.	Wotsia hadzidzia nu eye wotsɔa avɔ trɔa asi le eŋu.
He was attacked by a grizzly bear.	Grizzly bear aɖe dze edzi.
An investigation into the irregular use of funds was conducted.	Wowɔ numekuku aɖe le ga si wozã le mɔ si mesɔ o nu ŋu.
You better finish this tomorrow.	Anyo be nàwu esia nu etsɔ.
Part of it was that there were so few books.	Eƒe akpa aɖee nye be agbalẽ ʋɛ aɖewo koe nɔ anyi.
The volcano erupted repeatedly, and the city was covered with ash.	Dzotoa wó enuenu, eye aŋɔ ƒo ɖe dua dzi.
The caste system was important at this time.	Ameƒomevinyenye ƒe ɖoɖoa nɔ vevie le ɣeyiɣi sia me.
The medieval conqueror's reign of terror left no one behind.	Titinaɣeyiɣiwo me aʋadziɖula la ƒe ŋɔdzidziɖuɖua megblẽ ame aɖeke ɖi o.
He saw a small smell of sulfur in the tunnel.	Ekpɔ sulfur ƒe ʋeʋẽ sue aɖe le mɔa me.
Players were photographed for magazines.	Woɖe foto fefewɔlawo hena magazinewo.
The monkey jumped, and then came crashing down.	Bokɔa ti kpo, eye emegbe wòva dze anyi.
It was a previous mistake.	Enye vodada aɖe si wowɔ tsã.
That building in the sky was a law firm.	Xɔ ma si nɔ yamenutome la nye senyalawo ƒe dɔwɔƒe.
The thread is not visible in dim light.	Ka la medzena le kekeli si me mekɔ o me o.
The reception was beautiful.	Amedzroxɔƒea nya kpɔ ŋutɔ.
He lived two successful lives.	Enɔ agbe eve siwo kpɔ dzidzedze.
Serve this soup piping hot.	Mitsɔ mɔli sia ɖo piping dzodzoe.
Heather joined the military six months ago.	Heather va ge ɖe asrafodɔ me ɣleti ade enye sia.
Police stopped the taxi.	Kpovitɔwo tɔ te taksi la.
Simon wouldn't have to cut the grass.	Mahiã be Simon natso gbea o.
This is an important rule.	Esia nye se vevi aɖe.
This is a cozy little restaurant.	Esia nye nuɖuɖudzraƒe sue aɖe si me wofa tu le.
A head was covered with a plastic bag.	Wotsɔ aŋenu aɖe tsyɔ ta aɖe dzi.
But by his departure nothing was done.	Gake to eƒe dzodzo me la, womewɔ naneke o.
Cooking is both an art and a necessity.	Nuɖaɖa nye aɖaŋudɔ eye wònye nusi hiã hã.
Research shows that people prefer plain, plain language.	Numekukuwo ɖee fia be amewo lɔ̃a gbegbɔgblɔ si me kɔ, si me nyawo me mekɔ o.
This science course began as an experiment.	Dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe nusɔsrɔ̃ sia dze egɔme abe dodokpɔ ene.
Joseph was sold to the bakers.	Wodzra Yosef na abolowɔlawo.
We better give up that job.	Anyo be míaɖe asi le dɔ ma ŋu.
Thousands came to celebrate the victory.	Ame akpe geɖe va ɖu aʋadziɖuɖua ƒe azã.
It was exactly halfway between the village and the city.	Enɔ kɔƒea kple dua dome afã tututu.
There was nothing strange about his face.	Nu wɔnuku aɖeke menɔ eƒe mo o.
He complained of a headache.	Eto nyatoƒoe le taɖuame aɖe ta.
They observed their teacher’s behavior.	Wolé ŋku ɖe woƒe nufiala ƒe nuwɔna ŋu.
Diabetes is affecting more people than asthma.	Suklidɔ le fu ɖem na ame geɖe wu asrã.
Some parts of the wool are completely discolored.	Alẽfuawo ƒe akpa aɖewo ƒe amadede trɔ kura.
The balance of power changes according to trade relationships.	Ŋusẽ ƒe dadasɔ trɔna le asitsatsa ƒe ƒomedodowo nu.
Mourners gathered for the funeral.	Konyifalawo ƒo ƒu hena kunuwɔwɔa.
Identify a rich man by the size of his possessions.	De dzesi kesinɔtɔ aɖe le eƒe nunɔamesiwo ƒe lolome nu.
But then, after winning the race, they started fighting.	Gake emegbe esi woɖu dzi le duɖimekekea me vɔ la, wodze dzre gɔme.
While chasing a giant squirrel, a monkey trips and falls.	Esi boso aɖe le ʋetsuvi gã aɖe yome tim la, ekli nu eye wòdze anyi.
He was very attracted to her.	Eƒe nu lé dzi nɛ ŋutɔ.
Your father wants to build his own house?	Fofowò di be yeatu ye ŋutɔ yeƒe aƒea?
He didn’t like it very much.	Melɔ̃e vevie o.
The test is very difficult.	Dodokpɔa sesẽ ŋutɔ.
That has left many people unemployed.	Ema na ame geɖe megale dɔ aɖeke wɔm o.
The crickets were chirping.	Kriketawo nɔ ɣli dom sesĩe.
We need to help the police in any way we can.	Ele be míakpe ɖe kpovitɔwo ŋu le mɔ ɖesiaɖe si míate ŋui nu.
Slight movements could be felt throughout his body.	Woate ŋu ase ʋuʋu vie le eƒe ŋutilã katã me.
A small dose of common sense goes a long way.	Susu nyui ƒe agbɔsɔsɔ sue aɖe kpena ɖe ame ŋu ŋutɔ.
After that year, he became less active.	Le ƒe ma megbe la, megava nɔ vevie dom nu o.
One should be careful when below the waist.	Ele be ame naɖɔ ŋu ɖo ne ele akɔta te.
A decision had to be made.	Ele be woawɔ nyametsotso aɖe.
The magician pulled the rabbit’s ear.	Akunyawɔla la he avugbɔ̃e la ƒe to.
A small island with white sand beaches.	Ƒukpo sue aɖe si ƒe ƒuta siwo nye ke ɣiwo le.
August is the end of the rainy season.	August nye tsidzaɣia ƒe nuwuwu.
We need a strong government.	Míehiã dziɖuɖu sesẽ aɖe.
All residents were asked to leave.	Wobia tso nutoa me tɔwo katã si be woadzo.
The policy of the newspaper is to emphasize the positive.	Nyadzɔdzɔgbalẽa ƒe ɖoɖoe nye be wòate gbe ɖe nya nyuiwo dzi.
A steady slow pace allowed us to finish quickly.	Afɔɖeɖe blewu si nɔa anyi ɖaa na míete ŋu wu enu kaba.
Many modes of transportation were destroyed.	Wogblẽ ʋuɖoɖomɔnu geɖe dome.
He received a degree from a prestigious university.	Exɔ ɖaseɖigbalẽ le yunivɛsiti xɔŋkɔ aɖe me.
He brings cheese and bread to the farm.	Etsɔa cheese kple abolo vaa agblea dzi.
Keep things simple for yourself.	Na nuwo nanɔ bɔbɔe na ɖokuiwò.
He was amazed at the miracle.	Nukunua wɔ nuku nɛ ŋutɔ.
He showed the film to his colleagues.	Etsɔ sinima la fia eƒe dɔwɔhatiwo.
The fox jumped away from us.	Akpɔkplɔa ti kpo dzo le mía gbɔ.
Earthquakes are very common here.	Anyigbaʋuʋu bɔ ɖe afisia ŋutɔ.
Traditional symbol meaning good luck.	Dzesi si wozãna le kɔnu nu si gɔmee nye dzɔgbenyui.
He was about to make a deal.	Esusɔ vie wòawɔ nubabla aɖe.
I saw a great game last night.	Mekpɔ fefe gã aɖe le zã si va yi me.
Once, long ago, the area was covered in forest.	Ɣeaɖeɣi, ɣeyiɣi didi aɖee nye sia la, avewo xɔ nutoa me.
He was sure he was going to die.	Eka ɖe edzi be yeaku.
Panicked passengers rushed out of the bus.	Mɔzɔla siwo vɔvɔ̃ ɖo la ƒu du do go le bɔs la me.
The examiner set a practical problem for the learner to solve.	Dodokpɔwɔla la ɖo kuxi ŋutɔŋutɔ aɖe na nusrɔ̃via be wòakpɔ egbɔ.
The choir sang a deep basso profundo.	Hadziha la dzi basso profundo goglo aɖe.
The old vampire watched them through the window, smiling.	Vampire tsitsia nɔ wo kpɔm to fesre nu henɔ nu kom.
The heroes fought bravely against the common enemy.	Kalẽtɔwo wɔ aʋa kple futɔ ɖeka la dzinɔameƒotɔe.
Water became a gas after heating.	Tsi va zu gas esi wodo dzoe vɔ.
One can only gain political power through violence.	Ŋutasẽnuwɔwɔ koe ame ate ŋu akpɔ dunyahehe ƒe ŋusẽ.
The minister was furious.	Subɔla la do dziku vevie.
The community is a place of activity.	Nutoa me nye teƒe si wowɔa dɔ le.
The ice was poured into the river.	Wokɔ tsikpeawo ɖe tɔsisia me.
The trip will take three months.	Mɔzɔzɔa axɔ ɣleti etɔ̃.
Some cities are unique, with unique architecture.	Du aɖewo le etɔxɛ, eye xɔtuɖaŋu tɔxɛwo le wo ŋu.
Many newspapers carry his writings.	Nyadzɔdzɔgbalẽ geɖe tsɔa eƒe nuŋɔŋlɔwo ɖe asi.
Few diplomats believed that economic sanctions would work.	Dutanyanyuigblɔla ʋɛ aɖewo koe xɔe se be ganyawo ƒe toheɖoɖowo awɔ dɔ.
There were no spectators at the end.	Nukpɔla aɖeke menɔ nuwuƒea o.
The house was sold.	Wodzra aƒea.
This month, air pollution is worse than ever.	Ɣleti sia me la, ɖiƒoƒo ya nu sẽ wu tsã.
The man’s remarkable victory added to the popularity of his name.	Ŋutsua ƒe aʋadziɖuɖu ɖedzesi sia na amewo va lɔ̃a eƒe ŋkɔ ɖe edzi.
The two creatures looked at each other curiously.	Nuwɔwɔ eveawo lé ŋku ɖe wo nɔewo ŋu kple didi be yewoanya nu tso eŋu.
One of the soldiers grabbed him and held him tight.	Asrafoawo dometɔ ɖeka lée helée sesĩe.
He was looking at the sun, his eyes far away.	Enɔ ɣea kpɔm, eye eƒe ŋkuwo nɔ adzɔge.
Deforestation in the area is high.	Avewo tsɔtsrɔ̃ le nutoa me sɔ gbɔ ŋutɔ.
One vellum plate.	Vellum-gbadzɛ ɖeka.
Power cuts are common.	Elektrikŋusẽ dzi ɖeɖe kpɔtɔ bɔ.
A small white cat sat happily in my lap.	Avũ ɣi sue aɖe bɔbɔ nɔ nye akɔnu kple dzidzɔ.
The government sent envoys.	Dziɖuɖua ɖo amedɔdɔwo ɖa.
These should be thoroughly washed.	Ele be woaklɔ nusiawo nyuie.
The message was successfully decrypted.	Woɖe gbedasi la gɔme dzidzedzetɔe.
Visit the market this morning.	Tsa le asi me ŋdi sia.
Many slaves were captured.	Wolé kluvi geɖewo.
Prepare the beurre blanc sauce.	Dzra beurre blanc-mi la ɖo.
Try salted lemon juice.	Te limonadivi si me dze le kpɔ.
The place is known for beautiful landmarks.	Wonya teƒea ɖe dzesi dzeaniwo ta.
Much oil and grease should be used in the kitchen.	Ele be woazã ami kple ami geɖe le nuɖaƒea.
The nose is the most important organ of the body.	Ŋɔti ye nye ŋutilã ƒe ŋutinu vevitɔ kekeake.
He came home to find the house empty.	Egbɔ va aƒeme va kpɔe be aƒea me tsi ƒuƒlu.
War, victory, and destruction followed.	Aʋawɔwɔ, aʋadziɖuɖu, kple tsɔtsrɔ̃ kplɔe ɖo.
Athletes are finely tuned machine-like creatures.	Kamedefefewɔlawo nye nuwɔwɔ siwo le abe mɔ̃ ene siwo ŋu wotrɔ asi le nyuie.
Ten out of ten college students take vitamins every day.	Kɔledzivi ewo le ewo ɖesiaɖe me noa vitamin gbesiagbe.
The results were not disappointing.	Nusiwo do tso eme la meɖe dzi le ame ƒo o.
The alligator hovered under the bridge waiting for prey.	Akpɔkplɔa nɔ ʋuʋum le tɔdzisasrãa te nɔ lã lém lalam.
Take a break for a while.	Migbɔ ɖe eme vie.
The violence began in the early hours of the morning.	Ŋutasẽnuwɔwɔa dze egɔme le ŋdi kanya.
They sell pottery and trinkets.	Wodzraa zewo kple nu xɔasiwo.
Never leave food in the microwave unattended.	Mègagblẽ nuɖuɖu ɖe microwave me ame aɖeke manɔmee gbeɖe o.
They are selling frozen fruit in the supermarket.	Wole atikutsetse siwo wofa tsikpe me la dzram le fiase gã la me.
The poor girl had absolutely no tolerance for the abuse.	Nyɔnuvi dahe la meɖe mɔ ɖe ŋlɔmiwɔwɔa ŋu kura o.
There was a house full of dead animals.	Aƒe aɖe si me lã kukuwo yɔ fũu la nɔ afima.
His mother died of pneumonia.	Aklãdɔ wu dadaa.
He doesn’t like sugary foods.	Melɔ̃a nuɖuɖu siwo me sukli le o.
He decided to change the government radically.	Eɖoe be yeatrɔ dziɖuɖua vevie.
The President retains final authority.	Dukplɔla la léa ŋusẽ mamlɛtɔ ɖe asi.
The waiter appeared at the bar.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la do ɖe ahadzraƒea.
Schools try to solve the problem.	Sukuwo dzea agbagba be yewoakpɔ kuxia gbɔ.
It is important to have a clear plan.	Ele vevie be ɖoɖo si me kɔ nanɔ asiwò.
That day the tram was late.	Gbemagbe la, tram la tsi megbe.
He attacked the problem from many angles.	Edze kuxia dzi tso go geɖe me.
He is no longer a suspect.	Meganye ame si ŋu wole ɖi kem le o.
Where do you think the child might be?	Afikae nèsusu be ɖevia ate ŋu anɔ?
I don’t know what to do.	Nyemenya nusi mawɔ o.
The surgeon wiped his hands thoroughly.	Amekolaa tutu eƒe asiwo nyuie.
She doesn’t wear any makeup at all.	Medoa atsyɔ̃ɖomi aɖeke kura o.
It is used in the construction of bridges and buildings.	Wozãnɛ le tɔdzisasrãwo kple xɔwo tutu me.
Music boxes became popular in the nineteenth century.	Hadzidziɖakawo va xɔ ŋkɔ le ƒe alafa wuiadelia me.
Criminals escape from prison.	Nuvlowɔlawo si le gaxɔ me.
The killer, armed with a large knife, approached.	Amewula la, si tsɔ hɛ gã aɖe ɖe asi la, te ɖe eŋu.
Geese flew overhead, honking loudly.	Geesewo dzo le yame, nɔ kpẽ kum sesĩe.
He lives near a beach.	Enɔa ƒuta aɖe gbɔ.
Protesters held banners and shouted obscenities.	Tsitretsiɖeŋulawo lé aflagawo ɖe asi henɔ ɣli dom ɖe nya ƒaƒãwo ŋu.
The priest blessed me!	Nunɔla la yram!
He’s been collecting.	Eƒo nu ƒu.
Where the damage is pitiful.	Afisi nusiwo dome gblẽ le la nublanui ŋutɔ.
He was a natural athlete.	Enye dzɔdzɔme kamedefefewɔla.
He declared that he would devote his life to this work.	Eɖe gbeƒãe be yeatsɔ yeƒe agbe aɖo dɔ sia wɔwɔ me.
A belt keeps this shirt in place.	Alidziblanu nana be awudziwui sia nɔa teƒea.
We have the benefit of hindsight.	Viɖe si dona tsoa nusiwo dzɔ va yi me la le mía si.
The story is ongoing.	Ŋutinya la le edzi yim.
They operate a bar with a variety of drinks.	Wowɔa ahadzraƒe aɖe si me wodzraa aha vovovowo le.
He received a letter on behalf of the company.	Exɔ lɛta aɖe ɖe dɔwɔƒea teƒe.
Higher salt intake increases blood pressure.	Dze nono geɖe wu nana ʋu ƒe sisi dzina ɖe edzi.
The photographer took lots of pictures.	Fotoɖela la ɖe foto gbogbo aɖewo.
There he was seduced by the beauty of the forest.	Avea ƒe atsyɔ̃ɖoɖo blee le afima.
These rooms have very large windows.	Fesrewo lolo ŋutɔ le xɔ siawo ŋu.
There are over two thousand islands in this region.	Ƒukpo akpe eve kple edzivɔe le nuto sia me.
He has difficulty sleeping well.	Esesẽna nɛ be wòadɔ alɔ̃ nyuie.
Industrial waste poisons this lake.	Dɔwɔƒewo ƒe gbeɖuɖɔwo dea aɖi ta sia me.
The fear grew until he could no longer contain it.	Vɔvɔ̃a nu sẽ ɖe edzi va se ɖe esime megate ŋu lé enu o.
New technologies and industries are helping.	Mɔ̃ɖaŋununya yeyewo kple dɔwɔƒe yeyewo le kpekpem ɖe ame ŋu.
Pass the butter, please.	Taflatse, to bɔta la ŋu.
The tyrant is a bully.	Ŋutasẽdziɖula la nye anyrawɔla.
They enjoy sex, and often observe birds closely.	Gbɔdɔdɔ dzɔa dzi na wo, eye zi geɖe la, woléa ŋku ɖe xewo ŋu nyuie.
He loves to eat dill sticks.	Dill-tikewo ɖuɖu dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
Their job is to tell us how to vote.	Woƒe dɔe nye be woagblɔ alesi míada akɔe na mí.
The applicant was initially dismissed.	Wogbe amesi tsɔ nyaa vɛ la le gɔmedzedzea me.
The king’s son became the ruler of the state.	Fia la ƒe viŋutsu va zu dziɖuɖua ƒe dziɖula.
Some countries sell their surpluses to other countries.	Dukɔ aɖewo dzraa woƒe ga si susɔ la na dukɔ bubuwo.
The first item used was another storage unit	Nu gbãtɔ si wozãe nye nudzraɖoƒe bubu
Often, the water needs to be turned off.	Zi geɖe la, ehiãna be woatsi tsia.
The forces of nature are amazing.	Dzɔdzɔmeŋusẽwo wɔ nuku ŋutɔ.
He served twelve students that day.	Esubɔ sukuvi wuieve gbemagbe.
The days are getting hotter.	Ŋkekeawo le dzo dam ɖe edzi.
Their success was largely due to economic reforms.	Woƒe dzidzedzekpɔkpɔa tso ganyawo ƒe ɖɔɖɔɖowo gbɔ koŋ.
Medical imaging can be used to make a diagnosis.	Woate ŋu azã atikewɔwɔ ƒe fotoɖeɖe atsɔ anya dɔléle aɖe.
Try the chicken soup.	Te koklozi ƒe mɔli la kpɔ.
Two cups of brown sugar are poured.	Wokɔa sukli dzẽ kplu eve ɖe anyigba.
The woman pulled some honey from the jar.	Nyɔnua he anyitsi aɖe le nugoa me.
So, um, what’s your excuse this time?	Eyata, um, nukae nye wò taflatsedodo zi sia?
Global output has steadily increased over the past century.	Nusiwo wokpɔna le xexeame katã dzi ɖe edzi vivivi ƒe alafa ɖeka enye sia.
A bank was opened last year.	Woʋu gadzraɖoƒe aɖe le ƒe si va yi me.
They were going to the park.	Wonɔ tsaɖibɔa me yim.
Some airlines offer better flights than others.	Yameʋudɔwɔƒe aɖewo ƒe yameʋuɖoɖo nyona wu bubuwo.
Leave the windows slightly open.	Gblẽ fesreawo ɖi woaʋu vie.
A cow is the fruit of his marriage.	Nyitsue nye eƒe srɔ̃ɖeɖe ƒe kutsetse.
The waves surrounded him.	Ƒutsotsoewo ƒo xlãe.
However, greater automation is expected to reduce the impact.	Gake wole mɔ kpɔm be nuwo wɔwɔ le wo ɖokui si geɖe wu aɖe ŋusẽ si wòkpɔna ɖe amewo dzi la dzi akpɔtɔ.
But his plea was in vain.	Gake eƒe kukuɖeɖea zu dzodzro.
He plays tennis every day.	Eƒoa tenis gbesiagbe.
This election is fraught with fraud.	Ameflunyawo yɔ tiatia sia me fũ.
Only a few examples of his jewelery have survived.	Eƒe atsyɔ̃ɖonuwo ƒe kpɔɖeŋu ʋɛ aɖewo koe gakpɔtɔ li.
Everest has always been a sacred place.	Everest nye teƒe kɔkɔe aɖe tso gbaɖegbe ke.
The acid properties of the sulfuric acid were determined.	Wokpɔe ɖa be acid ƒe nɔnɔmewo le sulphuric acid la ŋu hã.
So the wise old woman counted three coins.	Ale nyɔnu tsitsi nyanu la xlẽ gaku etɔ̃.
He assembled the gate.	Eƒo agbo la nu ƒu.
The sea was calm this morning.	Atsiaƒua fa miamiamia ŋdi sia.
They didn’t bother to stock up.	Womeɖe fu na wo be yewoadzra nu yeyewo ɖo o.
Before dawn, the early risers clean the city.	Hafi ŋu nake la, ame siwo fɔna kaba la kɔa dua me.
Many brands offer their products at low prices.	Adzɔha geɖe tsɔa woƒe adzɔnuwo naa amewo le asi bɔbɔewo dzi.
He screamed in terror.	Edo ɣli kple vɔvɔ̃.
Our organization is collecting donations.	Míaƒe habɔbɔa le nudzɔdzɔwo nu ƒom ƒu.
The noise level of street festivals is considerable.	Toɣliɖeɖe si nɔa ablɔdzizãwo dzi la sɔ gbɔ ŋutɔ.
Philosophical idealists believe that all values ​​are universal.	Xexemenunya me nukpɔsusuŋutinunyalawo xɔe se be dzidzenuwo katã nye xexeame katã tɔ.
Merchants were forced to move to a remote village.	Wozi asitsalawo dzi be woaʋu ayi kɔƒe saɖeaga aɖe me.
Many people lost their lives in the famine here.	Ame geɖe bu woƒe agbe le dɔwuame si dzɔ le afisia me.
A very strange feather.	Fu aɖe si wɔ nuku ŋutɔ.
He handed her a tissue to dry her tears.	Etsɔ lãgbalẽgoe aɖe na nyɔnua be wòana eƒe aɖatsiwo naƒu.
He is very expectant of his subjects.	Ekpɔa mɔ na eteviwo ŋutɔ.
Historical records indicate that the pyramids were built by slaves.	Ŋutinya me nuŋlɔɖiwo ɖee fia be kluviwoe tu piramidawo.
Their sound is not easily understood by outsiders.	Woƒe gbeɖiɖi mesea gɔme bɔbɔe na egodotɔwo o.
The architecture uses familiar materials.	Xɔtuɖaŋua zãa nusiwo wonya nyuie.
Very little is known about that.	Nu ʋɛ aɖewo koe wonya tso ema ŋu.
A gallant soldier won two medals for bravery.	Asrafo kalẽtɔ aɖe xɔ medalẽ eve ɖe kalẽwɔwɔ ta.
They don’t like him at all.	Womelɔ̃a eƒe nu kura o.
The number of hotels has grown rapidly in recent years.	Amedzrodzeƒewo ƒe xexlẽme dzi ɖe edzi kabakaba le ƒe siawo me.
We never cut the fruit.	Míetsoa atikutsetseawo gbeɖe o.
Fortunately, the dog was unharmed.	Dzɔgbenyuietɔe la, nuvevi aɖeke mewɔ avu la o.
It is the first energy efficient invention.	Enye nu gbãtɔ si woto vɛ si zãa ŋusẽ nyuie.
As part of a larger ecological disaster.	Abe nu gbagbewo kple wo nɔƒewo ƒe afɔku si lolo wu ƒe akpa aɖe ene.
The form must be completed in three installments.	Ele be woakpe agbalẽvia ɖo zi etɔ̃ me.
The forecast calls for heavy rain.	Nyagblɔɖia bia be tsidzadza gã aɖe nadza.
The little money they made, they saved.	Ga sue si wokpɔ la, wodzra ɖo.
A strange, ominous sound emanated from the house.	Gbeɖiɖi wɔnuku aɖe si nye nu vɔ̃ɖi aɖe do tso aƒea me.
I am particularly interested in this.	Metsɔ ɖe le nya sia me vevietɔ.
Police arrived an hour ago.	Kpovitɔwo va ɖo gaƒoƒo ɖeka enye sia.
The church was built on a hill.	Wotu sɔlemeha la ɖe togbɛ aɖe dzi.
These people have many children.	Vi geɖe le ame siawo si.
He watched the horizon in silence.	Enɔ yamenutome kpɔm le ɖoɖoezizi me.
He heard his name mentioned.	Ese eƒe ŋkɔ wogblɔ.
The young man said he loved her.	Ðekakpuia gblɔ be yelɔ̃e.
Recent fires have darkened the sky.	Dzo siwo bi nyitsɔ laa na yame do viviti.
The dispute between the two companies lasted a decade.	Nyaʋiʋli si nɔ dɔwɔƒe eveawo dome la xɔ ƒe ewo sɔŋ.
He wears a vague expression.	Edoa mo si me mekɔna o.
One of my students recently won a scholarship.	Nye sukuviwo dometɔ ɖeka xɔ ɖaseɖigbalẽ aɖe nyitsɔ laa.
The speech was refreshingly honest.	Nuƒoa me nyawo nye anukwareɖiɖi si na gbɔdzɔe ame.
You better be prepared as you go.	Anyo be nàdzra ɖo ne èle yiyim.
He wears clothes that hide his figure.	Edoa awu siwo ɣlaa eƒe nɔnɔme.
The dog screamed as it fell to the ground.	Avũa do ɣli esi wònɔ gegem ɖe anyigba.
The priest began to pray.	Nunɔla la dze gbedodoɖa gɔme.
The garbage bags were strewn all over the yard.	Gbeɖuɖɔkotokuawo kaka ɖe akpataa me katã.
All examples are wrong, some are useful.	Kpɔɖeŋuwo katã mesɔ o, ɖewo ɖea vi.
The shaman instructs them to look at the moon.	Shaman la fiaa mɔ wo be woalé ŋku ɖe dzinua ŋu.
The lion walked forward and roared.	Dzata la nɔ zɔzɔm nɔ ŋgɔ yim nɔ ɣli dom.
The coded words slowly left the device.	Nya siwo woŋlɔ ɖe mɔ̃ dzi la do le mɔ̃a me vivivi.
He remembers her recipes so well.	Eɖoa ŋku eƒe nuɖaɖa dzi nyuie ale gbegbe.
Wash the vegetables, then chop them.	Klɔ amagbeawo, emegbe nàtso wo.
There were lots of chairs lined up.	Zikpui gbogbo aɖewo nɔ anyi siwo woɖo ɖe fli me.
It used to belong to my grandfather.	Tɔgbuinye tɔe wònye tsã.
He refused to move.	Egbe be yemaʋu o.
The Board convened for a special meeting.	Dɔwɔha la ƒo ƒu hena kpekpe tɔxɛ aɖe.
Many young entrepreneurs regularly attend conferences.	Sɔhɛ asitsala geɖe dea takpekpewo edziedzi.
The manager decides to reduce the number of employees.	Dɔdzikpɔla la ɖoe be yeaɖe dɔwɔlawo ƒe xexlẽme dzi akpɔtɔ.
Trust in law and order is required.	Wobia be woaka ɖe se kple ɖoɖo dzi.
A different opportunity.	Mɔnukpɔkpɔ aɖe si to vovo.
I will talk to my financial advisors.	Maƒo nu kple nye ganyawo ŋuti aɖaŋuɖolawo.
Eat a small meal.	Miɖu nu sue aɖe.
Place a baking sheet on a baking sheet.	Tsɔ abolomegba ɖo abolomegba dzi.
He swore when the boat fell.	Eka atam esime tɔdziʋua ge.
It was a very small room.	Enye xɔ sue aɖe ŋutɔ.
There is no point in complaining about the rain.	Viɖe aɖeke mele nyatoƒoetoto le tsidzadza ŋu o.
He scored fifty on the math test.	Exɔ dzesi blaatɔ̃ le akɔntabubu dodokpɔa me.
The Army believes in the latest weapons available.	Asrafoha la xɔa aʋawɔnu yeye siwo li la dzi se.
Bones are broken into pieces and then discarded.	Wogbãa ƒuwo ɖe akpa vovovowo me eye emegbe wotsɔa wo ƒua gbe.
The work is not yet completed.	Womewu dɔa nu haɖe o.
The government did not intervene.	Dziɖuɖua mede nu nyaa me o.
The Imam scolded the man for his irrational thinking .	Imam la ƒo nu tsi tre ɖe ŋutsua ŋu le eƒe susu si me susu mele o ta .
No one was held accountable.	Womebia akɔnta ame aɖeke o.
You just broke world records.	Ðeko nègbã xexeame ƒe nuŋlɔɖiwo.
The parliament was dissolved.	Woɖe sewɔtakpekpea ɖa.
Walk slowly or you will trip.	Zɔ blewu alo àkli nu.
Yes, we need to develop sustainable sources of energy.	Ẽ, ele be míato ŋusẽtsoƒe siwo li tegbee vɛ.
There was power in the city.	Ŋusẽ nɔ dua me.
I expected it	Mekpɔ mɔ nɛ
Would you care for a cup of tea?	Ðe nàlé be na tii kplu ɖekaa?
All the birds have moved to warmer regions.	Xeawo katã ʋu yi nuto siwo me dzoxɔxɔ le wu me.
This book follows the lives of key characters.	Agbalẽ sia kplɔ ame veviwo ƒe agbenɔnɔ ɖo.
The rank of lieutenant was accepted.	Woxɔ asrafomegã ƒe ɖoƒea.
You get a shoulder.	Èxɔa abɔta.
They gave each other help and hope.	Wona kpekpeɖeŋu kple mɔkpɔkpɔ wo nɔewo.
The team’s performance has improved dramatically.	Ƒuƒoƒoa ƒe dɔwɔwɔ nyo ɖe edzi ŋutɔ.
I was depressed.	Nu te ɖe dzinye.
There was no time to waste.	Ɣeyiɣi aɖeke menɔ anyi woagblẽ o.
The city is very dangerous, especially for women and children.	Afɔku le dua me ŋutɔ, vevietɔ na nyɔnuwo kple ɖeviwo.
Most people have some ability with computers.	Ŋutete aɖewo le ame akpa gãtɔ si le kɔmpiutawo ŋu.
The magician can guess the day you die.	Akunyawɔla la ate ŋu asusu ŋkeke si dzi nàku.
Those shoes belonged to the man who was chasing me.	Afɔkpa mawo nye ŋutsu si yome tim la tɔ.
The leader’s temper is unstable.	Kplɔla la ƒe dziku meli ke o.
Such cities are the centers of human civilization.	Du mawo tɔgbee nye amegbetɔwo ƒe dekɔnuwo ƒe titina.
Crime is on the rise in this area.	Nuvlowɔwɔ le dzidzim ɖe edzi le nuto sia me.
Intellectuals are the future.	Nunyalawoe nye etsɔme.
I eat fish almost every day.	Meɖua tɔmelã gbesiagbe kloe.
The ice melts quickly when heated.	Tsikpeawo ƒuna kabakaba ne wodo dzoe.
The music on the television was turned off.	Wotsi haƒoƒo si nɔ television dzi la nu.
Thar is a lake nearby.	Thar nye ta aɖe si te ɖe afima ŋu.
The judge's lips twisted into a bright smile.	Ʋɔnudrɔ̃la la ƒe nuyiwo trɔ zu alɔgbɔnukoko si me kɔ.
Shortly thereafter, he was arrested.	Ema megbe kpuie la, wolée.
They will struggle to find their way to the water.	Woaʋli vevie be yewoadi mɔ ayi tsia gbɔ.
She let out a happy cry, jumping up and sitting down.	Eƒo dzidzɔɣli aɖe, nɔ ti kpom yi dzi nɔ anyi.
The economy is expected to grow significantly in the coming years.	Wole mɔ kpɔm be ganyawo nadzi ɖe edzi ŋutɔ le ƒe siwo gbɔna me.
We learned about common interests.	Míesrɔ̃ nu tso nusiwo me míetsɔ ɖe le ɖekae ŋu.
The stored rainwater will be used for irrigation.	Woazã tsidzadza si wodzra ɖo la atsɔ ade tsii.
His few possessions were in his little duffel bag, .	Eƒe nunɔamesi ʋɛawo nɔ eƒe duffel-kotoku suea me, .
Avoid the arrogance of thinking you are right.	Ƒo asa na dada si nye be yesusu be yeƒe nyaa le eteƒe.
Caterers and event planners are underpaid.	Womexea fe na nuɖuɖudzralawo kple wɔnawo ŋuti ɖoɖowɔlawo nyuie o.
Pets are similar in intelligence to humans.	Aƒemelãwo ƒe nunya sɔ kple amegbetɔwo tɔ.
The crime rate here is very low.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ le afisia le sue ŋutɔ.
The committee will meet tomorrow.	Kɔmitia akpe etsɔ.
The site is ideal for shipbuilding.	Teƒea sɔ nyuie na tɔdziʋuwo wɔwɔ.
Bring the bag of flour to the table.	Tsɔ wɔ kotokua va kplɔ̃a gbɔ.
When he reached the shore, he began to swim to shore.	Esi wòɖo ƒuta la, edze ƒuƒu gɔme yi ƒuta.
They talked about the weather.	Woƒo nu tso yame ƒe nɔnɔme ŋu.
Soon he raised his head and looked into the distance.	Eteƒe medidi o, ekɔ ta dzi hekpɔ adzɔge ɖaa.
Those for and against the idea fought hard.	Ame siwo da asi ɖe susua dzi kple esiwo tsi tre ɖe eŋu la wɔ aʋa sesĩe.
Look at the puppy!	Kpɔ avuvi la ɖa!
This building is still under construction	Wogale xɔ sia tum kokoko
The climate is changing rapidly.	Yame ƒe nɔnɔme le tɔtrɔm kabakaba.
About half of the scientists in the world are men.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala siwo le xexeame ƒe afã lɔƒo nye ŋutsuwo.
The tour gets good reviews.	Tsaɖiɖia xɔa numedzodzro nyuiwo.
Then, one evening as we were all sitting around a fire,	Emegbe, gbeɖeka fiẽ esi mí katã míenɔ anyi ƒo xlã dzo aɖe la, .
The snake was shaking violently.	Da la nɔ ʋuʋum vevie.
The former king was a famous coward.	Fia si nɔ anyi tsã la nye vɔvɔ̃nɔtɔ xɔŋkɔ aɖe.
Some people don’t bathe regularly.	Ame aɖewo mele tsi edziedzi o.
Many modern cities have large parks.	Tsaɖibɔ gãwo le egbegbe du geɖe me.
Throw in the chocolate chips, then mix well.	Tsɔ tsokolet ƒuƒuawo ƒu gbe ɖe eme, emegbe nàtsakae nyuie.
The area is home to a variety of birds.	Xe vovovowoe nɔa nutoa me.
In this region spring and summer are very short.	Le nuto sia me la, kele kple dzomeŋɔli nɔa kpuie ŋutɔ.
The thief tried to escape but was caught.	Fiafitɔa dze agbagba be yeasi gake wolée.
He arrived wearing white gloves.	Edo asigɛ ɣiwo va ɖo.
Welcome warmly, sir.	Míexɔ wò vividoɖeameŋutɔe, aƒetɔ.
She is rather shy and withdrawn.	Ekpea ŋu boŋ eye wòɖea eɖokui ɖe aga.
He ate two raw chicken legs.	Eɖu koklozi ƒe afɔ eve siwo womeɖa o.
He was the only one sitting at the party.	Eya ɖeka koe nɔ anyi ɖe kplɔ̃ɖoƒea.
A good employee is never lazy.	Dɔwɔla nyui mewɔa kuvia gbeɖe o.
In order to get help, we need to be better educated.	Be míate ŋu axɔ kpekpeɖeŋu la, ehiã be míade suku nyuie wu.
His dignified manner deceived no one.	Eƒe nɔnɔme si me bubu le la meflu ame aɖeke o.
The bonus is his to keep.	Bonus la nye etɔ be wòalé eme ɖe asi.
Good business and good profits.	Asitsatsa nyui kple viɖe nyuiwo.
This tribe has been sacrificing humans for centuries.	To sia tsɔa amegbetɔwo saa vɔe ƒe alafa geɖee nye esi va yi.
The country was hit by floods last year.	Tsiɖɔɖɔ gblẽ nu le dukɔa ŋu le ƒe si va yi me.
Evidence suggests they were playing.	Kpeɖodziwo ɖee fia be wonɔ fefem.
Everyone in the village is invited to attend.	Wokpea amesiame si le kɔƒea me be wòava kpekpea.
Flight attendants are always attentive to the needs of passengers.	Yameʋudɔwɔlawo léa ŋku ɖe mɔzɔlawo ƒe nuhiahiãwo ŋu ɣesiaɣi.
Dogs generally eat soft, fresh meat.	Zi geɖe la, avuwo ɖua lã falɛfalɛ siwo le yeyee.
Heavy snow was threatening to close the driveway.	Sno gã aɖe nɔ ŋɔdzi dom be yeatu ʋumɔa.
But opportunities for advancement are scarce.	Gake mɔnukpɔkpɔ siwo asu ame si be wòado ɖe ŋgɔ la mebɔ o.
They won’t come, except him.	Womava o, negbe eya ko.
He was constantly wandering around the city aimlessly.	Enɔ tsaglãla tsam le dua me ɣesiaɣi taɖodzinu aɖeke manɔmee.
Now, more than ever, we need to protect the environment.	Fifia, wu tsã la, ehiã be míakpɔ nutome ta.
People need to heed these warnings!	Ele be amewo naɖo to nuxlɔ̃ame siawo!
A village is a "small community".	Kɔƒe nye "nuto sue aɖe".
He doesn’t want to use public transportation.	Medi be yeazã dutoƒoʋuwo o.
A mechanic can repair the alternator.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla ate ŋu adzra alternator la ɖo.
The hawk spread its wings, and was about to fly away.	Akpɔkplɔa keke eƒe aʋalawo ɖe enu, eye wòsusɔ vie wòadzo.
Don’t drink too much coffee.	Mègano kɔfi fũ o.
Take care to keep the pressure constant.	Kpɔ nyuie be nyaƒoɖeamenua nanɔ anyi ɖaa.
The core of the story is good.	Ŋutinya la ƒe akpa vevitɔ nyo.
The welcome is awesome.	Alesi woxɔa amedzrowo nyuie la dzi ŋɔ ŋutɔ.
The culture which flourished here is ancient.	Dekɔnu si dzi ɖe edzi le afisia la nye blematɔ.
When he was satisfied, he poured the boiling water into the cup.	Esi eƒe dzi dze eme la, ekɔ tsi si le ƒoƒom la ɖe kplua me.
The pending order will ship today.	Woaɖo nudɔdɔ si wole lalam la ɖe amewo egbea.
Carpets and furniture are made of many materials.	Wotsɔa nu geɖe wɔa nusiwo wotsɔ wɔa modzakaɖebɔwo kple xɔmenuwoe.
We got to the room, and unpacked our luggage.	Míeɖo xɔa me, eye míeɖe míaƒe agbawo le agba me.
The government pressured the opposition.	Dziɖuɖua te ɖe tsitretsiɖeŋulawo dzi.
The coral is covered in thick slime.	Wotsɔ ʋuʋudedi ƒoɖiwo tsyɔ koral la dzi.
Each contestant was asked to write an essay on a topic.	Wobia tso hoʋlila ɖesiaɖe si be wòaŋlɔ nu tso nyati aɖe ŋu.
She maintains a database of inspiring stories.	Eléa ŋutinya ʋãmewo ƒe nyatakakadzraɖoƒe aɖe ɖe te.
The highway runs along the edge of the park.	Mɔ gã la to tsaɖibɔa ƒe go kemɛ dzi.
I am too busy to go.	Vovo mele ŋunye akpa be mayi o.
The impromptu event went very well.	Nuwɔna si womewɔ le dzadzraɖo me o la yi edzi nyuie ŋutɔ.
The music is intense.	Hadzidzia nu sẽ ŋutɔ.
Three times five is fifteen.	Zi etɔ̃ zi atɔ̃ nye wuiatɔ̃.
He turned and jumped.	Etrɔ heti kpo.
The broken light was on for hours.	Akaɖi si gbã la nɔ keklẽm gaƒoƒo geɖe.
The soup is delicious.	Mɔli la vivina ŋutɔ.
Here is a pumpkin pie recipe.	Mɔli ƒe pie ƒe nuɖaɖa ƒe mɔnu aɖee nye esi.
People will forget what happened here today.	Amewo aŋlɔ nusi dzɔ le afisia egbea be.
Drunk, he fell asleep.	Esi wòmu aha ta la, edɔ alɔ̃.
Stormy weather hampers the hunt.	Yame ƒe nɔnɔme si me ahom le la xea mɔ na adedadaa.
Pollution is a global problem today.	Ðiƒoƒo nye kuxi si le xexeame katã egbea.
Ammunition, gasoline, and rubber were supplied from local factories.	Wotsɔa tu, mɔ̃memi, kple rababa tso dɔwɔƒe siwo le nutoa me la me.
The representatives of the people had been elected.	Wotia ameawo teƒenɔlawo tsã.
He has a cracked back.	Akɔta si me ʋuʋu le la le esi.
The squirrel makes its way deftly through the trees.	Akpɔkplɔa toa atiawo me aɖaŋutɔe.
His views on the project are far from divided.	Eƒe nukpɔsusu le dɔa ŋu me ma kura o.
Dozens of young people flock there every year.	Sɔhɛ gbogbo aɖewo ƒoa zi ɖe afima ƒe sia ƒe.
He fell on the wet rocks.	Ege ɖe agakpe siwo ƒo tsi la dzi.
A new model is almost complete.	Wowu mɔ̃ yeye aɖe wɔwɔ nu kloe.
Rocks around the top of a lake.	Kpewo ƒo xlã ta aɖe tame.
Help her feel better!	Kpe ɖe eŋu wòase le eɖokui me be yeƒe lãme sẽ!
The humid air damaged the paint.	Ya si me tsi le la gblẽ nu le amadedea ŋu.
This process is strange, intense even.	Nuwɔna sia wɔ nuku, esẽ ŋutɔ gɔ̃ hã.
These cities are famous for their art.	Du siawo xɔ ŋkɔ le woƒe aɖaŋudɔwo ta.
The stress of modern life makes many people tired.	Nuteɖeamedzi si le egbegbe agbenɔnɔ me nana ɖeɖi tea ame geɖe ŋu.
To be, or not to be.	Be woanye, alo be womanye o.
Stop your comment!	Dzudzɔ wò nyagbɔgblɔ!
Rice fields stretch as far as the eye can see.	Bligblewo kekena yia afisi ŋku ate ŋu akpɔe.
The fine was written by the court.	Ʋɔnudrɔ̃ƒeae ŋlɔ fe si wodo nɛ la.
There has been a heated debate since the last election.	Nyaʋiʋli sesẽ aɖe dzɔ tso esime wowɔ tiatia mamlɛtɔ.
They will never win this match.	Womaɖu dzi le hoʋiʋli sia me gbeɖe o.
Our code of ethics prohibits that kind of behavior.	Míaƒe agbenyuinɔnɔ ŋuti sewo xe mɔ ɖe nuwɔna ma ƒomevi nu.
The door opened cautiously.	Ʋɔtrua ʋu kple ŋuɖɔɖɔɖo.
He was charged with war crimes.	Wotso enu be ewɔ nuvlo le aʋawɔwɔ me.
It was the strangest thing.	Enye nusi wɔ nuku wu.
This apartment is surprisingly spacious.	Xɔ sia keke nukutɔe.
Clearly, he knew what it meant.	Edze ƒã be enya gɔmesese si le eme.
They will bake bread.	Woaɖa abolo.
The zookeeper goes there regularly.	Lãwo dzikpɔla la yia afima edziedzi.
He was sentenced to death for murder.	Wotso kufia nɛ le amewuwu ta.
From plains to mountains.	Tso anyigba gbadzawo dzi va ɖo towo dzi.
One has to look at the quality of the material.	Ele be ame nalé ŋku ɖe nyatia ƒe nyonyome ŋu.
The accident resulted in some serious injuries.	Afɔkua na ame aɖewo xɔ abi vevie.
The beaches are almost empty.	Ƒutawo me ƒuƒlu kloe.
The general passed through the open door.	Aʋafiagã la to ʋɔtru si le ʋuʋu ɖi la nu.
Naturalness, good taste, and convenience.	Dzɔdzɔmeŋutete, vivisese nyui, kple alesi wòanɔ bɔbɔe.
A group of protesters gathered outside the building.	Tsitretsiɖeŋulawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ƒo ƒu ɖe xɔa godo.
In this case, the speaker is giving advice.	Le go sia me la, nuƒolaa le aɖaŋu ɖom.
The sailor needs a strong stomach.	Ƒudzidela la hiã ƒodo sesẽ.
Employment rates are high in this area.	Dɔwɔɖui ƒe agbɔsɔsɔ sɔ gbɔ le nuto sia me.
Three stamps were issued to commemorate that occasion.	Woɖe stamp etɔ̃ ɖe go tsɔ ɖo ŋku wɔna ma dzi.
Our team is ten times bigger than your opponent.	Míaƒe ƒuƒoƒoa lolo wu wò futɔa tɔ zi gbɔ zi ewo.
He ran through the thickets and underbrush.	Eƒu du to gbe siwo me ʋuʋudedi le kple gbe siwo le ete la me.
While this isn’t a popular party trick, it works.	Togbɔ be esia menye kplɔ̃ɖoƒe ƒe ayemɔ si ame geɖe lɔ̃a zazã o hã la, ewɔa dɔ.
I was tired of his pride.	Eƒe dadaa ti kɔ nam.
It’s getting so cold.	Vuvɔ le wɔwɔm ale gbegbe.
They have important historical monuments.	Ŋutinya me ŋkuɖodzinu veviwo le wo si.
Older adults need more calcium in their diet.	Ame tsitsiwo hiã calcium geɖe le woƒe nuɖuɖuwo me.
His complaint was not without merit.	Eƒe nyatoƒoetotoa menye nusi ŋu viɖe aɖeke mele o.
We ran out of food, water and medicine.	Nuɖuɖu, tsi kple atike vɔ le mía si.
The witches cast a spell on the king.	Adzetɔwo da afakaka ɖe fia la ŋu.
The project was completed on budget.	Wowu dɔa nu le gazazã ŋuti ɖoɖo nu.
You have to use your fingers for peelin.	Ele be nàzã asibidɛwo hena peelin.
There are dishes in some places.	Nuɖugbawo le teƒe aɖewo.
He tried to hide the slightest protest.	Edze agbagba be yeaɣla tsitretsiɖeŋunuwɔna suetɔ kekeake.
Dry water alone.	Oma tsi akogo.
What this person said made no sense.	Susu aɖeke menɔ nya si ame sia gblɔ la ŋu o.
At least two dozen people drowned in this area.	Ame blaeve vɔ eve ya teti tsi tsi le nuto sia me.
This is the only store open at this time.	Esia koe nye fiase si woʋu le ɣeyiɣi sia me.
The bees surround the hive.	Anyiawo ƒoa xlã atɔa.
Civic leaders approved major improvements.	Dukɔmeviwo ƒe ŋgɔnɔlawo da asi ɖe ŋgɔyiyi gãwo dzi.
They were building a tower.	Wonɔ xɔ kɔkɔ aɖe tum.
It has become a mantra of frustration for many.	Eva zu dziɖeleameƒo ƒe mantra na ame geɖe.
The frog flew from the sky.	Akpɔkplɔa ƒu du tso dziƒo.
A city ruled by evil.	Du si dzi vɔ̃ɖinyenye ɖu.
My grandmother was an excellent cook.	Tɔgbuinye nye nuɖala bibi aɖe.
The plumber arrived to quickly fix the pipe.	Pɔmpidɔwɔla la va ɖo be yeaɖɔ pɔmpia ɖo kaba.
He walked down the narrow street towards the cathedral.	Ezɔ to mɔ xaxɛa dzi ɖo ta sɔlemexɔgã la gbɔ.
The local government is more tolerant of immigrants.	Nutoa me dziɖuɖua ɖea ɖe le eme na amedzrowo wu.
Come on, you can swim too.	Va, wò hã àte ŋu aƒu tsi.
There was a loud crash.	Gbeɖiɖi sesẽ aɖe nɔ ƒoƒom.
Front line soldiers receive ongoing training and equipment.	Asrafowo siwo le ŋgɔgbe la xɔa hehe kple dɔwɔnu siwo yia edzi ɖaa.
The volume is said to be thick.	Wogblɔ be gbeɖiɖia ƒe sesẽme le ʋeʋẽm.
The car spun in a sharp turn.	Ʋua nɔ tsatsam le mɔ ɖaɖɛ aɖe dzi.
The jumping mouse was easily spotted.	Wokpɔ sisiblisi si ti kpo la bɔbɔe.
The building faces west.	Xɔa dze ŋgɔ ɣetoɖoƒe gome.
Local vineyards offer free wine tastings.	Nutoa me weingblewo me woate ŋu aɖɔ weingblewo kpɔ femaxee.
I just want to see his face.	Ðeko medi be makpɔ eƒe mo.
His comments raise some interesting issues.	Eƒe nyawo fɔ nya dodzidzɔname aɖewo ɖe te.
Children should not watch television unsupervised.	Mele be ɖeviwo nakpɔ television evɔ womekpɔ wo dzi o.
They had a good life there.	Wonɔ agbe nyui aɖe le afima.
Pour some sugar into the cups.	Klɔ sukli aɖe ɖe kpluawo me.
Many chose to stay home.	Ame geɖe tiae be yewoanɔ aƒeme.
A wolf was spotted nearby.	Wokpɔ amegãxi aɖe le teƒe si te ɖe afima ŋu.
The fake hair fell behind her ear.	Aʋatso ɖa la ge ɖe eƒe to megbe.
There is a gate at the end of the road.	Agbo aɖe le mɔa ƒe nuwuwu.
The passports are suspended for four months each year.	Wotsia mɔzɔgbalẽawo nu ɣleti ene ƒe sia ƒe.
This church is old.	Sɔlemeha sia do xoxo.
He doesn't like to be called "short".	Melɔ̃a yɔyɔ be "kpuie" o.
Violence has increased dramatically in recent years.	Ŋutasẽnuwɔwɔ dzi ɖe edzi ŋutɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
The company will pay a salary to all its employees.	Dɔwɔƒea axe fetu aɖe na eƒe dɔwɔlawo katã.
American tourists are busy snapping pictures of the landscape.	Amerika tsaɖilawo le vovom le anyigba ƒe nɔnɔme ƒe fotowo ɖem.
He spread his arms, and welcomed the visitor.	Ekeke eƒe abɔwo ɖe enu, eye wòxɔ amedzroa nyuie.
Wild orchids grow in these parts.	Orchid gbemelãwo tsina le akpa siawo.
Biodiversity is disappearing	Nu gbagbe ƒomevi vovovowo le bubum
I had a completely different side in mind.	Akpa si to vovo kura nɔ susu me nam.
The hunter jumped into the sea.	Adela la ti kpo yi atsiaƒua me.
He glanced at the portrait of his father.	Eɖe ŋku ɖe fofoa ƒe nɔnɔmetata la ŋu.
Owning a condominium is not possible.	Aƒe si me wotu xɔdɔmewo ɖo la tɔ mate ŋu adzɔ o.
The tree stood tall in the middle of the city.	Ati la nɔ tsitre ɖe dua titina kɔkɔe.
Dynasties vary greatly in size.	Fiaƒomewo ƒe lolome to vovo kura.
Anyone who meets these basic requirements is encouraged to apply.	Míele dzi dem ƒo na amesiame si ɖo nudidi vevi siawo gbɔ be wòabia.
Aquatic plants need lots of water.	Tsi me numiemiewo hiã tsi gbogbo aɖe.
The wise man recognized the danger.	Ŋutsu dzeaɖaŋu la kpɔ afɔku si le eme la dze sii.
What is your favorite genre of music?	Hadzidzi ƒomevi kae nèlɔ̃na wu?
The forest was quiet, except for the chirping of birds.	Tomefafa nɔ avea me, negbe xeviwo ƒe ɖiɖi koe nɔ anyi.
Then the most appropriate path was chosen.	Emegbe wotia mɔ si sɔ wu.
The house looked old and neglected	Edze abe aƒea do xoxo eye woŋe aɖaba ƒu edzi ene
There is a chair, if you want a seat.	Zikpui aɖe li, ne èdi zikpui.
A debt of gratitude is his for the effort.	Akpedada ƒe fe aɖe nye etɔ ɖe agbagbadzedzea ta.
In banking, greater computerization is fruitful.	Le gadzraɖoƒewo la, kɔmpiuta zazã geɖe wu tsea ku.
She spoke slowly at first, but soon gathered herself.	Eƒoa nu blewu le gɔmedzedzea me, gake eteƒe medidi o eƒo eɖokui nu ƒu.
They want another prime minister.	Wodi be dukplɔlagã bubu aɖe nanɔ anyi.
First, carve out the wiper.	Gbã la, kpa nusi wotsɔna tutua nu la ɖa.
The soldiers dug a hole.	Asrafoawo ku do aɖe.
Yet only one political party has ever endorsed it.	Ke hã dunyaheha ɖeka koe da asi ɖe edzi kpɔ.
This monument is considered very sacred by the locals.	Nutoa me tɔwo bua ŋkuɖodzikpe sia be enye teƒe kɔkɔe aɖe ŋutɔ.
A big multinational is making millions of dollars.	Dukɔ geɖe ƒe dɔwɔƒe gã aɖe le dɔlar miliɔn geɖe kpɔm.
He suggested we leave town.	Edo susua ɖa be míadzo le dua me.
An overworked hospital	Kɔdzi si me wowɔa dɔ fũu akpa
Big cities attract migrants from rural areas.	Du gãwo hea ʋuʋulawo tso kɔƒenutowo me.
Spiders are opportunistic creatures.	Akpɔkplɔwo nye nuwɔwɔ siwo dia mɔnukpɔkpɔwo.
It all sounds like science fiction.	Wo katã woɖi dzɔdzɔmeŋutinunya me nyakpakpawo.
It is clear why so many people rely on cars.	Eme kɔ ƒãa be nukatae ame geɖe ɖoa ŋu ɖe ʋuwo ŋu nenema gbegbe ɖo.
This war lasted for years.	Aʋa sia xɔ ƒe geɖe.
Information was finally available to ordinary people.	Nyatakakawo va su ame tsɛwo si mlɔeba.
The soldiers came into the room.	Asrafoawo va dze xɔa me.
He was worried about it.	Etsi dzi nɛ.
Every country needs reliable electricity.	Dukɔ ɖesiaɖe hiã elektrikŋusẽ si ŋu kakaɖedzi le.
The wheat crop this weekend has been terrible this year.	Lu ƒe agbledede le kwasiɖanuwuwu sia dzi ŋɔ ŋutɔ le ƒe sia me.
Money was raised over many years.	Woƒo ga nu ƒu le ƒe geɖe me.
There were only three people sitting in the café.	Ame etɔ̃ koe nɔ anyi ɖe kɔfidzraƒea.
This newspaper reported that a young teenager had been arrested.	Nyadzɔdzɔgbalẽ sia ka nya ta be wolé sɔhɛ ƒewuivi aɖe.
Even in this dusty old village there is a school.	Le kɔƒe xoxo sia si me ke le gɔ̃ hã me la, suku aɖe li.
Hotels were not built for tourists.	Wometu amedzrodzeƒewo na tsaɖilawo o.
Suddenly he got into music.	Kasia eva ge ɖe hadzidzi me.
I hope we don’t all die.	Mele mɔ kpɔm be menye mí katã míaku o.
The apartment opens onto a large courtyard.	Xɔa ʋu ɖe xɔxɔnu gã aɖe me.
There is a stalagmite in this cave.	Stalagmite aɖe le agado sia me.
Jean was the youngest at the table.	Jean ye nye ɖevitɔ kekeake le kplɔ̃a dzi.
Pour a few drops of brandy over the chocolate mixture.	Klɔ brandy ʋɛ aɖewo ɖe tsokolet si wotsɔ tsakae la dzi.
The boat is now in the water.	Tɔdziʋua le tsia me fifia.
The bathroom was freezing!	Tsileleƒea nɔ tsikpe xɔm!
There is an art fair on the main square.	Aɖaŋudɔwo ƒe ɖeɖefia aɖe le ablɔ gã la dzi.
While the answer wasn’t easy, it was public relations gold.	Togbɔ be ŋuɖoɖoa menɔ bɔbɔe o hã la, dutoƒo kadodowo ƒe sikae wònye.
The royal family donated money to the local park.	Fiaƒomea tsɔ ga na tsaɖibɔ si le nutoa me.
He was looking for a cable.	Enɔ kaƒomɔ̃ aɖe dim.
Trees lose their leaves in autumn.	Atiwo ƒe aŋgbawo buna le adame.
Photographers work hard to capture the perfect shot.	Fotoɖelawo dzea agbagba vevie be yewoaɖe foto si sɔ pɛpɛpɛ la.
Many of these forests are inaccessible.	Ave siawo dometɔ geɖe nye esiwo me womate ŋu age ɖo o.
Their other son married that girl.	Wo viŋutsu kemɛa ɖe nyɔnuvi ma.
Time stopped, then changed itself.	Ɣeyiɣia tɔ, emegbe etrɔ eɖokui.
The health center ran out of medicine.	Atike vɔ le lãmesẽdɔwɔƒea.
I was tired of it.	Ðeɖi te ŋunye.
The enemy killed many of our people.	Futɔwo wu míaƒe ame gbogbo aɖewo.
Rub butter into flour with your fingers.	Tsɔ asibidɛwo ƒo bɔta ɖe wɔ me.
I visited many historical sites.	Meɖi tsa yi ŋutinya me teƒe geɖe.
Choose all greens that look good.	Tia amagbe siwo katã dzena nyuie.
I have established a strong reputation in my field.	Meɖo ŋkɔ sesẽ aɖe anyi le nye dɔa me.
Hold my hand!	Lé nye asi!
The water comes from the pipe on the right.	Tsia tso pɔmpi si le ɖusime la me.
He was quite a gold digger.	Enye sikakulawo ŋutɔ.
It tastes like mud.	Evivina abe ʋuʋudedi ene.
Toss the salad well, .	Tsɔ salad la ƒu gbe nyuie, .
The poem is actually more complicated than it sounds.	Le nyateƒe me la, hakpanya la sesẽ wu alesi wòɖii.
Remember to eat a balanced diet.	Ðo ŋku edzi nàɖu nuɖuɖu siwo da sɔ.
Like the flowers, she shone for him.	Abe seƒoƒoawo ene la, eya hã klẽ ɖe eta.
He ignored her as he strode swiftly towards the gate.	Eŋe aɖaba ƒu edzi esi wònɔ afɔ ƒom kabakaba ɖo ta agbo la nu.
I need your advice.	Mehiã wò aɖaŋuɖoɖo.
Our society needs to value the elderly more.	Ele be míaƒe hadomegbenɔnɔ nade asixɔxɔ ame tsitsiwo ŋu wu.
They make a lot of money in this business.	Wokpɔa ga geɖe le asitsatsa sia me.
Muslims will rule the world for centuries to come.	Moslemtɔwo aɖu xexeame dzi le ƒe alafa siwo gbɔna me.
The words are simple, but not easy to say.	Nyaawo le bɔbɔe, gake gbɔgblɔ mele bɔbɔe o.
Plant trees, shrubs and flowers around your home.	Do atiwo, gbewo kple seƒoƒowo ƒo xlã wò aƒe.
Seasonal vegetables began to go out of business.	Amagbe siwo woɖuna le ɣeyiɣi aɖe me la te dodo le asi me.
It is becoming increasingly difficult to find time to study.	Ele sesẽm ɖe edzi be nàkpɔ ɣeyiɣi atsɔ asrɔ̃ nu.
The dentist filled the hole with cotton swab.	Aɖudɔdalaa tsɔ kotoklobo yɔ doa me.
Her hypnotic voice charmed her.	Eƒe gbe si naa alɔ̃dɔdɔ ame la na eƒe nu lé dzi nɛ.
The jury found the robber guilty of first-degree murder.	Adaŋudeha la bu fɔ adzodalaa be ewu ame le dzidzenu gbãtɔ nu.
The needle was gently inserted.	Wotsɔ aŋea de eme blewuu.
The adults objected to the noise.	Ame tsitsiawo tsi tre ɖe toɣliɖeɖea ŋu.
In the countryside, the island is universally respected.	Le kɔƒenutowo me la, xexeame katã dea bubu ƒukpoa ŋu.
It has three layers.	Ƒuƒoƒo etɔ̃e le eŋu.
He doesn’t get excited.	Mekpɔa dzidzɔ o.
A royal decree was issued, forbidding criticism of the government.	Woɖe fia ƒe se aɖe ɖe go, si xe mɔ ɖe ɖeklemiɖeɖe dziɖuɖua nu.
Do you know someone who has had a stroke?	Ènya ame aɖe si ʋusɔgbɔdɔ dze edzia?
What evil is this?	Vɔ̃ɖinyenye kae nye esia?
They spend their days looking at old books.	Wozãa woƒe ŋkekewo tsɔ léa ŋku ɖe agbalẽ xoxowo ŋu.
This copy is losing some focus.	Kɔpi sia megale ŋku lém ɖe nu ŋu vie o.
Some say the move is unconstitutional.	Ame aɖewo gblɔna be afɔɖeɖe sia mesɔ ɖe dukplɔsea nu o.
Only one light illuminates the room.	Akaɖi ɖeka koe klẽna ɖe xɔa me.
Remove the zest from two lemons.	Ðe zest la le lime eve me.
Tiles are made using specialized machinery.	Wozãa mɔ̃ tɔxɛwo tsɔ wɔa tile.
If the weather is warm, the mosquitoes will hatch.	Ne yame le dzo dam la, nudzodzoeawo atso.
Dozens of people died in riots.	Ame gbogbo aɖewo ku le ʋunyaʋunyawɔwɔwo me.
Some of them are even spiders.	Wo dometɔ aɖewo gɔ̃ hã nye akpɔkplɔwo.
They all entered the cave closely.	Wo katã woge ɖe agadoa me kplikplikpli.
The company manufactures furnaces.	Dɔwɔƒea wɔa dzodoƒewo.
The stars in the background look faint.	Ɣletivi siwo le megbe la dze abe ɖe womekɔ o ene.
He was the first to set foot on this beach.	Eyae nye ame gbãtɔ si ɖo afɔ ƒuta sia.
He was sixth in line to the throne.	Exɔ nɔƒe adelia le fli me yi fiazikpuia dzi.
Enrollment has steadily declined over the years.	Ame siwo ŋlɔ ŋkɔ ɖe eme ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ vivivi ƒe geɖee nye esia.
He cares for the wounds of the wounded.	Eléa be na abixɔlawo ƒe abiwo.
An underground kingdom, a huge underground cave.	Anyigba te fiaɖuƒe, agado gã aɖe si le anyigba te.
Cautiously, the farmer reached for his gun.	Agbledela la tsɔ ŋuɖɔɖɔɖo do asi ɖe eƒe tu la gbɔ.
The witches did the spell.	Adzetɔwoe wɔ afakaka la.
Try to limit your freedoms.	Dze agbagba nàɖe ablɔɖe siwo nèxɔna la dzi akpɔtɔ.
He was obviously upset.	Edze ƒã be eƒe dzi gbã.
I need new tires.	Mehiã taya yeyewo.
People have different ideas about what constitutes happiness.	Amewo ƒe susu to vovo le nusi nye dzidzɔkpɔkpɔ ŋu.
Water can be drawn through a bamboo tube.	Woate ŋu ato bambu-tu aɖe dzi aɖe tsi.
The two men walked down the street arm in arm.	Ŋutsu eveawo tsɔ alɔnu zɔ ablɔa dzi.
There was no one thing.	Nu ɖeka aɖeke menɔ anyi o.
These founders sold their shares.	Gɔmeɖola siawo dzra woƒe gomewo.
The manager was furious.	Dɔdzikpɔla la do dziku vevie.
This restaurant is good, but the food is expensive.	Nuɖuɖudzraƒe sia nyo, gake nuɖuɖua xɔ asi ŋutɔ.
The plague swept through the city.	Dɔvɔ̃a xɔ aƒe ɖe dua me.
The pirates' treasures were discovered.	Woke ɖe adzodalawo ƒe kesinɔnuwo ŋu.
There was a significant gender gap in the world of work.	Vovototodedeameme ɖedzesi aɖe nɔ ŋutsuwo kple nyɔnuwo dome le dɔwɔwɔ ƒe xexeame.
The light was on.	Akaɖia nɔ keklẽm.
He is known to have a lot of blood.	Wonya be ʋu geɖe le esi.
He was surrounded by officials.	Dziɖuɖumegãwo ƒo xlãe.
He retired from his job and left the company.	Exɔ dzudzɔ le eƒe dɔa me eye wòdo le dɔwɔƒea.
Patiently, he gently rubbed the clay in his hands.	Etsɔ dzigbɔɖi ƒo anyikpe si le eƒe asiwo me la blewuu.
He was a small, healthy man.	Enye ŋutsu sue aɖe si le lãmesẽ me.
I forgot to call you back.	Meŋlɔ be be magaƒo ka na wò ake.
Parallel bars are the most characteristic feature of running races.	Parallel bars nye duƒuƒu ƒe duɖimekeke ƒe nɔnɔme si ɖe dzesi wu.
Maria's mother did not object to her younger sister's marriage.	Maria dada metsi tre ɖe nɔvianyɔnu ɖetugbui ƒe srɔ̃ɖeɖe ŋu o.
The sound of the flight filled the room.	Yameʋuɖoɖoa ƒe ɖiɖi xɔ xɔa me.
He brought her a pair of binoculars.	Etsɔ ŋkubiãnu aɖe vɛ nɛ.
The trees rose to the sky.	Atiawo kɔ yi dziƒo.
Reduce the heat, and simmer for ten minutes.	Ðe dzoa dzi kpɔtɔ, eye nàtsɔe aɖabaƒoƒo ewo.
The mayor's brother was charged with embezzlement.	Wotsɔ nya ɖe dudzikpɔla nɔviŋutsu ŋu be exɔ ga le amewo si.
No anti-drug laws have been enacted.	Womede se aɖeke si tsi tre ɖe atike vɔ̃ɖiwo zazã ŋu o.
It was my job to clean the rooms.	Nye dɔe wònye be makɔ xɔawo me.
With training, we can develop our creativity.	Ne míexɔ hehe la, míate ŋu atu míaƒe nutovɛwo ɖo.
All factories were closed.	Wotu dɔwɔƒewo katã.
I would also like to see the cricket ground.	Madi be makpɔ kriket bɔlƒoƒea hã.
He was a strong opponent.	Enye tsitretsiɖeŋula sesẽ aɖe.
The prince has a splendid wine cellar.	Weindzraɖoƒe dzeani aɖe le fiaviŋutsua si.
The chicken was ignored.	Woŋe aɖaba ƒu koklozi la dzi.
The birds chirped in the tree.	Xeawo nɔ ɣli dom le ati la me.
We are very lucky to be safe.	Míekpɔ dzɔgbenyuie ŋutɔ be míele dedie.
Oh, it’s amazing!	Oo, ewɔ nuku ŋutɔ!
Artificial lamps existed in the ancient world.	Akaɖi siwo wowɔ kple asi nɔ anyi le blemaxexeame.
He calculated quickly in his head.	Ebu akɔnta kabakaba le eƒe ta me.
The planet will orbit around itself.	Ɣletinyigba la aƒo xlã eɖokui.
Flying insects pollinate a variety of plants.	Nudzodzoe siwo dzona la naa numiemie vovovowo ƒe aɖi.
The medals should now be worn plain around the neck.	Ele be woado medalẽawo ɖe kɔ ŋu le mɔ gbadza nu azɔ.
A farmer sometimes relies on a donkey for transportation.	Agbledela ɖoa ŋu ɖe kposɔ ŋu ɣeaɖewoɣi hena ʋuɖoɖo.
The lights flickered softly in the otherwise dark window.	Akaɖiawo nɔ keklẽm vivivi le fesre si ne menye nenema o la, do viviti la me.
The state is known for its liberal policy.	Wonya dukɔa ɖe eƒe ɖoɖo si me woɖea mɔ ɖe nu ŋu le ta.
Doors are made of wood.	Wotsɔa ati wɔa ʋɔtruwoe.
We are determined to win.	Míeɖoe kplikpaa be míaɖu dzi.
The finale will be a public event.	Nuwuwua anye dutoƒonuwɔna aɖe.
The intense heat melted the dry ground.	Dzoxɔxɔ sesẽa na anyigba ƒuƒui la ɖa.
Children in this country have to go to school.	Ele be ɖevi siwo le dukɔ sia me nayi suku.
History marks him as one of the greatest poets.	Ŋutinya de dzesii be enye hakpanyaŋlɔla gãtɔwo dometɔ ɖeka.
She loved having her grandchildren visit.	Elɔ̃na be ye tɔgbuiyɔviwo nava srã ye kpɔ.
It was in the country.	Dukɔa mee wònɔ.
The frog paces back and forth nervously.	Akpɔkplɔa tsɔa vɔvɔ̃ zɔna yia ŋgɔ kple megbe.
Doctors declared her condition critical.	Ðɔktawo ɖe gbeƒãe be eƒe nɔnɔmea nu sẽ ŋutɔ.
A national story was unveiled across the country.	Woɖe dukɔa ƒe ŋutinya aɖe ɖe go le dukɔa me godoo.
She was completely surprised by his anger.	Eƒe dzikua wɔ nuku nɛ keŋkeŋ.
They can relax whenever they want.	Woate ŋu aɖi ɖe eme ɣesiaɣi si wodi.
It came out when it was least expected.	Edo le ɣeyiɣi si me womekpɔ mɔ nɛ boo o.
A rumor spread that the king had been killed.	Nya aɖe kaka be wowu fia la.
We had adequate food.	Nuɖuɖu siwo sɔ nɔ mía si.
Her grandfather’s illness was unpredictable.	Tɔgbuia ƒe dɔlélea nye nusi womate ŋu agblɔ ɖi o.
Find a location for your test.	Di teƒe si nàwɔ wò dodokpɔa le.
This city was ruled by a tyrant.	Ŋutasẽdziɖula aɖee ɖu du sia dzi.
People consider those species pests.	Amewo bua lã ƒomevi mawo be wonye nudzodzoeviwo.
He plays the piano.	Eƒoa saŋku.
They loved each other very much.	Wolɔ̃ wo nɔewo vevie.
The paper mill emits a lot of air pollution.	Pepawɔƒea ɖea ɖiƒoƒo ya geɖe ɖa.
Place the potatoes in a baking dish.	De mɔliawo nuɖaze me.
Wildlife abounds in rural areas.	Gbemelãwo bɔ ɖe kɔƒenutowo me.
My father's car was a long way away.	Fofonye ƒe ʋua didi tso afima gbɔ ŋutɔ.
The file contains only the defined text.	Nuŋɔŋlɔ siwo woɖe fia koe le faɛl la me.
He has a strong personality.	Amenyenye sẽŋu aɖe le esi.
Used to make soups or gravy.	Wozãnɛ tsɔ wɔa mɔli alo nuɖuɖuvivinu.
He says the planet needs peace.	Egblɔ be ɣletinyigba la hiã ŋutifafa.
Always remove the empty bottle.	Ðe aŋetuɖaka ƒuƒlu la ɖa ɣesiaɣi.
The king ruled for many years.	Fia la ɖu dzi ƒe geɖe.
People need to take responsibility for their actions.	Ele be amewo natsɔ woƒe nuwɔnawo ƒe agbanɔamedzi.
Deforestation is an environmental issue.	Gbemelãwo tsɔtsrɔ̃ nye nutome ƒe nya.
Many people distributed the book.	Ame geɖe ma agbalẽa.
The tribulation discouraged all but the foolish.	Xaxa la ɖe dzi le wo katã ƒo negbe bometsilawo koe mele eme o.
Water is scarcer than many believe.	Tsi mebɔ o wu alesi ame geɖe xɔe se.
The bread was delicious.	Aboloa vivi ŋutɔ.
She started crying again.	Egadze avifafa gɔme ake.
Every gym has a water fountain.	Tsivudo si me tsi le le kamedefefewɔƒe ɖesiaɖe.
Rising oil prices have many implications.	Ami ƒe asi si le dzi yim la gblẽa nu le ame ŋu geɖe ŋutɔ.
He crossed his arms as he spoke.	Etso eƒe abɔwo esime wònɔ nu ƒom.
An obscure coral reef	Koral-to aɖe si me mekɔ o
We won the election with a two-man majority.	Míeɖu dzi le tiatiawɔblɔɖea me kple ame eve ƒe akpa gãtɔ.
It’s irresponsible of him to waste money.	Enye agbanɔamedzimatsɔmatsɔ le eŋu be wòagblẽ ga.
Earthquakes buried many small villages.	Anyigbaʋuʋuwo ɖi kɔƒe sue geɖe.
Water evaporates quickly in the hot sun.	Tsi ƒona kabakaba le ŋdɔkutsu dzatsɛ me.
Demonstrate how to make paper.	Wɔ alesi wowɔa pepae ƒe wɔwɔfia.
The dogs seemed to sense that something was happening.	Edze abe avuawo se le wo ɖokui me be nane nɔ dzɔdzɔm ene.
The storm raged for three days.	Ahom la tu ŋkeke etɔ̃ sɔŋ.
The servant opened the door to a dreary, brown cell.	Subɔvi la ʋu ʋɔtrua na gaxɔ aɖe si me nuxaxa le, si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
This city is changing for the better.	Du sia le tɔtrɔm ɖe nɔnɔme nyui me.
He admitted aggravated assault.	Elɔ̃ ɖe edzi be yedze ame dzi vevie.
The members of society must cooperate.	Ele be ameƒomea me tɔwo nawɔ nu aduadu.
Make sure you mix all the ingredients well.	Kpɔ egbɔ be yetsaka nusiwo katã wotsɔ wɔe la nyuie.
The statue was dark and lifeless.	Kpememea do viviti eye agbe menɔ eme o.
The apartment building was remodeled last year.	Wogbugbɔ trɔ asi le xɔdɔmexɔa ŋu le ƒe si va yi me.
Lobsters may travel thousands of miles in the ocean.	Ðewohĩ lãklewo azɔ mɔ kilometa akpe geɖe le atsiaƒua me.
Halal food is prohibited.	Wode se ɖe nuɖuɖu siwo nye halal nu.
If you’re feeling resistant, you’ll never break the ice.	Ne èle sesem le ɖokuiwò me be yetsi tre ɖe eŋu la, màgbã tsikpeawo gbeɖe o.
He was forced to make a trip to the hospital.	Wozi edzi be wòazɔ mɔ ayi kɔdzi.
His youthful stories made everyone laugh.	Eƒe sɔhɛmenɔɣi ŋutinyawo na amesiame ko nu.
They started laughing at us.	Wodze nukoko gɔme na mí.
There was a lot of conflict.	Masɔmasɔ geɖe nɔ anyi.
I am renovating our family home.	Mele míaƒe ƒomea ƒe aƒea dzram ɖo.
Tropical forests are disappearing at an alarming rate.	Avetsu xɔdzowo le bubum le agbɔsɔsɔ dziŋɔ aɖe me.
He moved slowly around the room.	Eʋuʋu blewuu le xɔa me.
Don’t forget to floss afterwards!	Mègaŋlɔ be be yeawɔ floss le esia megbe o!
The player went for the ball.	Fefewɔla la yi ɖadi bɔl la.
The beach is interesting in all seasons.	Ƒuta la doa dzidzɔ na ame le ɣeyiɣi ɖesiaɖe me.
He loves to spend hours on his computer.	Elɔ̃a gaƒoƒo geɖe zazã ɖe eƒe kɔmpiuta dzi.
Dogs are independent creatures.	Avuwo nye nuwɔwɔ siwo le wo ɖokui si.
The law makes exceptions for family members.	Sea ɖe mɔ ɖe nusiwo to vovo na ƒomea me tɔwo ŋu.
Our city is notorious for its high levels of pollution.	Míaƒe dua xɔ ŋkɔ le ɖiƒoƒo si nu sẽ ta.
It came in flocks, creeping up, up and flying.	Eva le alẽhawo me, nɔ tsatsam yi dzi, nɔ dzi yim henɔ dzodzom.
The bubble burst when the bubble refused to burst.	Kuɖɔa gbã esi kuɖɔa gbe be yemawó o.
The baby began to cry.	Vidzĩa te avifafa.
The egg whites were well beaten.	Woƒo azi tutuawo nyuie.
I am two hundred years old.	Mexɔ ƒe alafa eve.
The dispute was settled in court.	Wokpɔ nyaʋiʋlia gbɔ le ʋɔnudrɔ̃ƒe.
Statistics seem to back up their claim.	Edze abe akɔntabubuwo ɖo kpe woƒe nyaa dzi ene.
Smoking has long been associated with medical problems.	Tso gbaɖegbe ke la, wogblɔ be atamanono do ƒome kple atikewɔwɔ me kuxiwo.
Their relationship is on the rocks.	Woƒe ƒomedodoa le agakpewo dzi.
Pears and apples grow on trees.	Pear kple akɔɖu tsina ɖe atiwo dzi.
The recipe was doubled, which doubled the cookies.	Wodzi nuɖaɖaa ɖe edzi zi gbɔ zi eve, si na kukiawo dzi ɖe edzi zi gbɔ zi eve.
Some older colleagues were willing to talk.	Dɔwɔhati tsitsi aɖewo lɔ̃ faa be yewoaƒo nu.
Here is a map of the city.	Dua ƒe anyigbatatae nye esi.
A cup of hot water was poured into the teapot.	Wokɔ tsi dzodzoe kplu ɖeka ɖe tiigoa me.
It was a disappointing result.	Enye nusi do tso eme si me dziɖeleameƒo le.
Many endangered species have gone extinct.	Lã ƒomevi geɖe siwo le afɔku me la tsrɔ̃.
The stars are hard to see.	Ɣletiviawo kpɔkpɔ sesẽna.
A group of large buildings.	Xɔ gãwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe.
The referendum approved the government’s policies.	Amewo ƒe nyametsotsoa da asi ɖe dziɖuɖua ƒe ɖoɖowo dzi.
The members of the Board of Directors are arrogant and ruthless.	Dɔdzikpɔha la me tɔwo nye dadalawo kple nublanuimakpɔlawo.
The poet’s poems anticipate the present situation.	Hakpala la ƒe hakpanyawo kpɔa nɔnɔme si li fifia do ŋgɔ.
The town has many medieval buildings.	Titinaɣeyiɣiwo me xɔ geɖe le dua me.
Care must be taken when pruning the branches.	Ele be woakpɔ nyuie ne wole alɔawo lãm.
Discard unwanted corn husks.	Tsɔ bli ƒe aŋgba siwo mèdi o la ƒu gbe.
The rain falls mainly in the form of rain.	Tsidzadzaa dzana le tsidzadza ƒe nɔnɔme me koŋ.
He looked worried.	Edze abe ɖe wòtsi dzimaɖi ene.
There is little hope this way.	Mɔkpɔkpɔ boo aɖeke meli le mɔ sia nu o.
This furniture store has a good reputation.	Ŋkɔ nyui aɖe le xɔmenuwo ƒe fiase sia ŋu.
The dog followed in his master’s footsteps.	Avũa dze eƒe aƒetɔ ƒe afɔtoƒewo yome.
Prisoners were often tortured and humiliated.	Zi geɖe la, wowɔa funyafunya gamenɔlawo hewɔa nu ɖe ​​wo ŋu woɖia gbɔ wo.
This was the original location of the old market.	Esiae nye teƒe gbãtɔ si wodzra asi xoxoa ɖo.
The moon hung in the summer sky.	Ɣletia nɔ xɔxlɔ̃m le dzomeŋɔli ƒe yame.
The harvests are on the rise this year.	Nuŋeŋeawo le dzidzim ɖe edzi le ƒe sia me.
I'm dying, he sighed.	Mele kukum, eƒo nu kple hũɖeɖe.
The shopkeeper spoke softly to the customer.	Fiasetɔa ƒo nu na asisi la blewuu.
The population is expected to decline this century.	Wole mɔ kpɔm be lãwo ƒe agbɔsɔsɔ dzi aɖe akpɔtɔ le ƒe alafa sia me.
Rain fell gently on the scholars as they took notes.	Tsidzadza nɔ dzadzam blewuu ɖe agbalẽnyalagãwo dzi esime wonɔ nuŋlɔɖiwo ŋlɔm.
There is no one there.	Ame aɖeke mele afima o.
The soil is excellent, owing to the mild temperate climate.	Anyigba la nyo ŋutɔ, le yame ƒe nɔnɔme fafɛ si me fafa le ta.
He always tried to finish his homework.	Edzea agbagba ɣesiaɣi be yeawu yeƒe sukudɔdasiwo nu.
Proponents say synthetic materials work better than natural ones.	Amesiwo taʋlilawo gblɔ be nusiwo wowɔ kple asi wɔa dɔ nyuie wu dzɔdzɔmenuwo.
Sports help teach moral lessons to young people.	Kamedefefewo kpena ɖe sɔhɛwo ŋu wofiaa agbenyuinɔnɔ ŋuti nusɔsrɔ̃wo.
Police found two missing vehicles.	Kpovitɔwo ke ɖe ʋu eve siwo bu ŋu.
The vase is decorated with elegant elephants with graceful wings.	Wotsɔ sɔ dzeani siwo ƒe aʋalawo dze tugbe la ɖo atsyɔ̃ na vase la.
Tame wolves are found in zoos.	Wokpɔa amegãxi siwo nye tame le lãwo dzikpɔƒewo.
Prices are set to rise.	Woɖoe be nuwo ƒe asi nayi dzi.
Fortunately, the mayor prevented me from submitting another plan.	Dzɔgbenyuietɔe la, dudzikpɔla la xe mɔ nam be nyemegatsɔ ɖoɖo bubu aɖeke ɖo ɖa o.
Summer was waning.	Dzomeŋɔli nɔ to yim.
When you come online, it only takes a few minutes.	Ne èva le Internet dzi la, exɔa aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo ko.
One study attempted to measure depression.	Numekuku aɖe dze agbagba be yeadzidze blanuiléle.
The price of gold remains volatile.	Sika ƒe asi gakpɔtɔ le tɔtrɔm.
Some cultures have practices that go against this.	Nuwɔnawo le dekɔnu aɖewo si tsi tre ɖe esia ŋu.
He also arranged for their trip.	Ewɔ ɖoɖo ɖe woƒe mɔzɔzɔa hã ŋu.
A chain attached to his leg secured the watch.	Kɔsɔkɔsɔ aɖe si wotsɔ bla eƒe afɔ ŋu na gaƒoɖokui la nɔa dedie.
We can make any effort.	Míate ŋu adze agbagba ɖesiaɖe.
Grasshopper consumption is not recommended.	Womeɖo aɖaŋu be woaɖu ʋetsuvi o.
They respect the country’s military.	Wodea bubu dukɔa ƒe asrafowo ŋu.
The mayor has to make a number of important decisions.	Ele be dudzikpɔla nawɔ nyametsotso vevi geɖe.
He was shot in the leg.	Woda tu eƒe afɔ.
My car broke down.	Nye ʋua gblẽ.
Please wear your seatbelt.	Taflatse do wò zikpuimeka.
The bullet ripped through his shoulder.	Tu la vuvu eƒe abɔta.
More people have died in traffic accidents this year.	Ame geɖe wu ku le ʋufɔkuwo me le ƒe sia me.
The animals were carefully counted.	Woxlẽ lãawo nyuie.
There is an ancient fort on the hill above the village.	Blema mɔ̃ sesẽ aɖe le togbɛ si le kɔƒea tame la dzi.
The poor widow had nothing left.	Naneke meganɔ ahosi dahe la si o.
Baby formula manufacturers have promised better ratings.	Vidzĩwo ƒe notsiwo wɔlawo do ŋugbe be yewoana dzeside siwo nyo wu.
If you are weak, you should probably quit.	Ne ègbɔdzɔ la, ɖewohĩ ele be nàdzudzɔ.
Attached is a letter.	Wotsɔ lɛta kpe ɖe eŋu.
I believe that technology can improve society.	Mexɔe se be mɔ̃ɖaŋununya ate ŋu ana hadomegbenɔnɔ nanyo ɖe edzi.
The farm has olives, apples, and wheat.	Amititsetse, akɔɖu, kple lu le agblea dzi.
We need a new bridge over the river here.	Míehiã tɔdzisasrã yeye aɖe le tɔsisia dzi le afisia.
Silence the ultrasonic frequencies down.	Zi ɖoɖoe le ultrasonic ƒe ɣeyiɣiwo ŋu ɖe anyi.
The new law will go into effect next year.	Woadze se yeyea dzi wɔwɔ gɔme le ƒe si gbɔna me.
The rock looked vaguely familiar.	Agakpea dze abe ame nyanyɛ si me mekɔ o ene.
This man will win the election.	Ŋutsu sia aɖu dzi le tiatiawɔƒea.
She started crying again.	Egadze avifafa gɔme ake.
Many people travel to the capital every year.	Ame geɖe zɔa mɔ yia fiadu me ƒe sia ƒe.
The valley was thick with mist.	Kuɖiɖi yɔ balia me fũ.
He poured water on his face.	Ekɔ tsi ɖe eƒe mo.
The abandoned restaurant is known as a ghost house.	Wonya nuɖuɖudzraƒe si wogblẽ ɖi la be gbɔgbɔwo ƒe aƒe.
The gates of the tomb were closed.	Wotu yɔdoa ƒe agbowo.
A fort surrounded by a moat.	Mɔ̃ sesẽ aɖe si wotsɔ tɔʋu aɖe ƒo xlãe.
I was shocked at their insensitivity.	Woƒe seselelãmemawɔmawɔ wɔ nuku nam ŋutɔ.
He made the same mistake again and again.	Ewɔ vodada ma ke enuenu.
Sales plummeted after the launch of the new packaging.	Nudzadzra dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ esi wodze nu yeye siwo wobla ɖe agba me la gɔme vɔ megbe.
I read a hundred books last month!	Mexlẽ agbalẽ alafa ɖeka le ɣleti si va yi me!
It became a symbol.	Eva zu dzesi aɖe.
The astronauts analyzed their food in detail.	Yamenutomeyilawo ku nu me tsitotsito le woƒe nuɖuɖuwo ŋu.
The green laser stunned everyone.	Laser dama la na amesiame ƒe mo wɔ yaa.
These evolutionary miracles are truly amazing.	Nɔnɔmetɔtrɔ ƒe nukunu siawo wɔ nuku ŋutɔŋutɔ.
A daughter is born to this family.	Wodzia vinyɔnu na ƒome sia.
There are a variety of grasses in the garden.	Gbe vovovowo le abɔa me.
The local council is planning a festival in the garden.	Nutoa me aɖaŋuɖoha le ɖoɖo wɔm ɖe azã aɖe ŋu le abɔa me.
I sensed something was wrong.	Mekpɔe be nane gblẽ.
This salt is not suitable for cooking.	Dze sia mesɔ na nuɖaɖa o.
A reception followed the wedding.	Wowɔ kplɔ̃ɖoɖo aɖe kplɔ srɔ̃kpekpea ɖo.
He always made the violin so fast.	Ewɔa violin la kabakaba ale gbegbe ɣesiaɣi.
The soldiers had to get into three large trucks.	Ele be asrafoawo naɖo agbatsɔʋu gã etɔ̃ me.
Were you upset last night?	Ðe zã si va yi la do dziku na wòa?
The study found that mothers with less education had larger families.	Numekukua ɖee fia be ƒome siwo lolo wu nɔ vidada siwo mede suku boo o la si.
This city is famous for its historical sights.	Du sia xɔ ŋkɔ le eƒe ŋutinya me nukpɔkpɔwo ta.
The halls are equipped with nature exhibits.	Wotsɔ dzɔdzɔmenuwo ƒe ɖeɖefiawo ɖo akpataawo me.
The clock ticks loudly in the otherwise silent room.	Gaƒoɖokuia le ɖiɖim sesĩe le xɔ si me ɖoɖoezizi le ne menye nenema o la me.
That’s a clear violation of the laws of physics.	Ema nye dzɔdzɔmeŋusẽŋununya ƒe sewo dzi dada si dze ƒã.
Strong people take action against crime.	Ame sesẽwo wɔa afɔɖeɖe ɖe nuvlowɔwɔ ŋu.
First person to be driven up.	Ame gbãtɔ si wokplɔ ʋua yi dzi.
The government has failed to protect its environment from pollution.	Dziɖuɖua mete ŋu kpɔ eƒe nutoa ta tso ɖiƒoƒo me o.
The leaves on the trees were yellow.	Agba siwo le atiawo dzi la nɔ ɣie.
The color on the walls was peeling.	Amadede si le gliawo ŋu la nɔ ʋuʋum.
Royal horses were used to transport the royal car.	Wozãa fia ƒe sɔwo tsɔ tsɔa fia ƒe ʋua.
The literature confirms that more repetition hours	Agbalẽawo ɖo kpe edzi be gbugbɔgagblɔ gaƒoƒo geɖe wu
He threw a handful of rice into the fire.	Etsɔ bli asiʋlo ɖeka ƒu gbe ɖe dzoa me.
We all know how important it is to recycle.	Mí katã míenya be ele vevie ŋutɔ be woagbugbɔ awɔ nuawo.
Failing to comply with the order, he was arrested.	Esi mewɔ ɖe sededea dzi o ta la, wolée.
The next car is leaving.	Ʋu si kplɔe ɖo le dzodzom.
He tried to help the child.	Edze agbagba be yeakpe ɖe ɖevia ŋu.
Drummer, singer, and guitarist.	Kpẽkula, hadzila, kple gitaƒola.
The streets used to be crowded.	Amewo yɔa ablɔwo dzi tsã.
He was an illiterate man.	Enye ŋutsu si menya agbalẽ o.
Most rural communities rely on hot coals for cooking.	Kɔƒenutowo me nuto akpa gãtɔ ɖoa ​​ŋu ɖe dzofi dzodzoe ŋu hena nuɖaɖa.
He was not allowed to enter the palace grounds.	Womeɖe mɔ nɛ be wòage ɖe fiasãa ƒe akpata me o.
Many believe that the ancients were guided by gods.	Ame geɖe xɔe se be mawuwoe fia mɔ blematɔwo.
We can buy more from our own playgrounds.	Míate ŋu aƒle nu geɖe wu tso mía ŋutɔwo ƒe fefewɔƒewo.
The variety of vegetables adds color to the dish.	Amagbe vovovoawo naa amadede nɔa nuɖuɖua ŋu.
Very passing this way.	Mɔ sia dzi toto ŋutɔ.
In conducting this study, we conducted interviews.	Le numekuku sia wɔwɔ me la, míebia gbe amewo.
What he said didn’t seem to matter.	Edze abe nya si wògblɔ la mehiã o ene.
This forest is full of life.	Ave sia me yɔ fũ kple agbe.
The house across the street is for sale.	Aƒe si le mɔa ƒe go kemɛ dzi la le dzadzram.
He promised to do his best.	Edo ŋugbe be yeawɔ yeƒe ŋutete katã.
The coffee was cold and deliciously sweet.	Kɔfi la fa miamiamia eye wòvivina wòvivina.
The house is an ugly brown, with peeling paint.	Aƒea nye aŋutiɖiɖi nyɔŋu aɖe, eye amadede si le ʋuʋum le eŋu.
Classes have resumed.	Klassawo gadze egɔme ake.
The nuts don’t always come in a bowl.	Menye ɣesiaɣie nukuawo vaa agba me o.
The soldiers were defeated in battle.	Woɖu asrafoawo dzi le aʋa me.
I have to tell you a secret.	Ele be magblɔ nya ɣaɣla aɖe na wò.
They need to act together.	Ehiã be woawɔ nu ɖekae.
Tell me more about this city.	Gblɔ nu geɖe nam tso du sia ŋu.
Cows were easily startled.	Nyiwo ƒe mo wɔ yaa bɔbɔe.
Some areas are prone to flooding.	Tsiɖɔɖɔ te ŋu dzɔna le nuto aɖewo me bɔbɔe.
The two sides were getting closer.	Akpa eveawo nɔ tetem ɖe wo nɔewo ŋu wu.
This exercise will help you develop strong abdominal muscles.	Kamedede sia akpe ɖe ŋuwò nàtu ƒodo ƒe lãmeka sesẽwo ɖo.
It pushes tired employees to their limits.	Etutua dɔwɔla siwo ŋu ɖeɖi te la ɖe woƒe seɖoƒewo ŋu.
To the east, across the creek, was a forested area.	Le ɣedzeƒe gome, le tɔʋua godo la, avetsu aɖe nɔ afima.
There used to be a boat here.	Tɔdziʋu aɖe nɔ afisia tsã.
Unemployment is technically just the highest category of unemployment.	Dɔmakpɔwɔe le mɔ̃ɖaŋununya me nye dɔmakpɔwɔe ƒe hatsotso si sɔ gbɔ wu ko.
The population is growing at an amazing rate.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ le dzidzim ɖe edzi le agbɔsɔsɔ wɔnuku aɖe me.
He usually wears white pants.	Zi geɖe la, edoa pantalon ɣiwo.
The professor asked me to give a talk.	Nufialagã la bia tso asinye be maƒo nuƒo aɖe.
My smile reflects my happiness.	Nye alɔgbɔnukoko ɖea nye dzidzɔkpɔkpɔ fiana.
Last year’s statistics were staggering.	Ƒe si va yi ƒe akɔntabubuwo wɔ nuku ŋutɔ.
This candy was too sweet for me.	Akpɔnɔ vivi sia vivi nam akpa.
Eventually, the government moved on the rebels.	Mlɔeba la, dziɖuɖua ʋu ɖe aglãdzelawo ŋu.
He was skilled in pottery.	Ebi ɖe zewo wɔwɔ me.
City staff take aggressive measures to minimize the impact.	Dugã me dɔwɔlawo wɔa afɔɖeɖewo vevie be woaɖe ŋusẽ si wòakpɔ ɖe ame dzi la dzi akpɔtɔ.
A multinational company supplies water.	Dukɔ geɖe ƒe dɔwɔƒe aɖe naa tsi amewo.
The bridge collapsed under their weight.	Tɔdzisasrãa mu le woƒe kpekpeme ta.
Walk slowly up the hill.	Zɔ blewuu yi togbɛa dzi.
Illness put him to bed.	Dɔléle na wòmlɔ anyi.
He ran through the streets, the windmill screaming.	Eƒu du to ablɔwo dzi, eye yaƒoƒomɔ̃a nɔ ɣli dom.
To have a child is a miracle.	Be woadzi vi nye nukunu.
These were invented hundreds of years ago, and these are still used in modern electronics.	Woto esiawo vɛ ƒe alafa geɖe enye sia, eye wogazãa esiawo le egbegbe elektrɔnikmɔ̃wo me.
Be careful when crossing the road.	Kpɔ nyuie ne èle mɔa tsom.
He ate the leftovers, not wanting to waste them.	Eɖu nuɖuɖu siwo susɔ la, medi be yeagblẽ wo dome o.
They wave frequently as the car drives by.	Woʋuʋua asi enuenu ne ʋua le yiyim.
Scientists prefer blue to green light.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo lɔ̃a blɔ wu kekeli dama.
He has several shopping carts.	Nuƒleɖaka geɖe le esi.
A cup of honey doesn’t taste much like honey.	Anyitsi kplu ɖeka mevivina abe anyitsi ene boo o.
The sea here is great for swimming.	Atsiaƒu si le afisia nyo ŋutɔ na tsiƒuƒu.
The warden gave him a stern warning.	Dzɔlagã la xlɔ̃ nui vevie.
I need you to solve this problem for me.	Mehiã be nàkpɔ kuxi sia gbɔ nam.
These lights provide a very bright light.	Akaɖi siawo na kekeli klẽna vevie ŋutɔ.
The trees stand close together.	Atiawo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu kplikplikpli.
The flower is small, purple, and fragrant.	Seƒoƒoa le sue, eƒe amadede nye aŋutiɖiɖi, eye wòʋẽna lilili.
Temperatures are rising, the oceans are warming.	Dzoxɔxɔ le dzidzim ɖe edzi, atsiaƒuwo le dzo dam.
The captured image forms a transparent halo around the lamp.	Nɔnɔmetata si woɖe la wɔa halo si me kɔ nyuie ƒo xlã akaɖia.
Teachers insist that discipline in the classroom is very important.	Nufialawo tea tɔ ɖe edzi be amehehe le sukuxɔ me le vevie ŋutɔ.
Unfortunately, you seem to have worked too fast.	Nublanuitɔe la, edze abe èwɔ dɔ kabakaba akpa ene.
Don’t worry, he’ll change his mind later.	Mègatsi dzi o, atrɔ susu emegbe.
The necklace is worn by men.	Ŋutsuwoe doa kɔgɛa.
Drink eight glasses of water daily.	No tsi kplu enyi gbesiagbe.
We were close enough to see their breath.	Míete ɖe wo nɔewo ŋu ale gbegbe be míete ŋu kpɔ woƒe gbɔgbɔ.
This subject is difficult to teach.	Nyati sia fiafia sesẽ.
I saw two horses there.	Mekpɔ sɔ eve le afima.
He plays the piano for me.	Eƒoa saŋku nam.
Most of his products come from nature.	Dzɔdzɔmenuwoe tso eƒe nutovɛwo ƒe akpa gãtɔ me.
The prime minister declared himself a "cautious optimist".	Dukplɔlagã la ɖe gbeƒãe be yenye "mɔkpɔkpɔbuɖeameŋula si ɖɔ ŋu ɖo".
The roads were dusty and full of potholes.	Ke nɔ mɔawo dzi eye dowo yɔ wo me fũ.
He wasn’t busy at all.	Vovo menɔ eŋu kura o.
Sometimes people find it hard to believe someone’s point of view.	Ɣeaɖewoɣi la, esesẽna na amewo be woaxɔ ame aɖe ƒe nukpɔsusu dzi ase.
A violent attack took place.	Amedzidzedze sesẽ aɖe dzɔ.
He took the album from her hands.	Exɔ albɔm la le eƒe asiwo me.
This job offers great job satisfaction.	Dɔ sia naa ame ƒe dzi dzea eme ŋutɔ le dɔ me.
Lucifer is a fallen angel, sentenced to eternal torment.	Lusifa nye mawudɔla si dze anyi, si wotso afia na be wòakpe fu mavɔ.
The six-year civil war was finally over.	Dukɔmeviʋa si nɔ edzi yim ƒe ade wu enu mlɔeba.
Isolated by the plains, it is considered an outlier.	Esi anyigba gbadzaawo ɖe ɖe aga ta la, wobunɛ be enye nusi woɖe ɖa.
The company is producing noxious fumes.	Dɔwɔƒea le dzudzɔ siwo gblẽa nu le ame ŋu la wɔm.
The flowers have withered.	Seƒoƒoawo ƒu kplakplakpla.
But he violently disagreed.	Gake melɔ̃ ɖe edzi ŋutasesẽtɔe o.
The growing need for skilled labor has pushed up prices.	Dɔwɔla bibiwo ƒe hiahiã si le dzidzim ɖe edzi na nuwo ƒe asi yi dzi.
The device was discovered decades later.	Woke ɖe mɔ̃a ŋu le ƒe bla nanewo megbe.
Many manufacturers prefer this approach.	Adzɔnuwɔƒe geɖe lɔ̃a mɔnu sia.
She lives with her uncle and aunt.	Enɔa foa kple nyruia gbɔ.
The new rulers introduced strict laws.	Dziɖula yeyeawo to se sesẽwo vɛ.
Pirates attack the ship.	Ƒudzidzodalawo dze melia dzi.
Forest fires are an annual problem.	Avewo me dzobibi nye kuxi si dona tsoa eme ƒe sia ƒe.
Put the bowl in the sink.	De agbaa ɖe tsiléƒea.
Mice are not afraid of cats.	Mice mevɔ̃na na avuwo o.
The fox growled loudly.	Akpɔkplɔa ƒo ɣli sesĩe.
I argue that he should not be sent to prison.	Meʋlia nya be mele be woaɖoe ɖe gaxɔ me o.
The talk was too much for him.	Nuƒoa sɔ gbɔ nɛ akpa.
Ancient kings were considered gods.	Wobua blema fiawo be wonye mawuwo.
Very close to my mother.	Te ɖe mamanye ŋutɔ.
The players looked at each other.	Fefewɔlawo lé ŋku ɖe wo nɔewo ŋu.
He guarded the treasure by the mountain.	Edzɔ kesinɔnu la ŋu le to la gbɔ.
A large house was built near the waterfall.	Wotu xɔ gã aɖe ɖe tsitsetsea gbɔ.
Needing no introduction, he strode into the room.	Esi mehiã ŋgɔdonya aɖeke o ta la, etsɔ afɔ yi xɔa me.
Use the block to test temperature.	Zã block la nàtsɔ ado dzoxɔxɔ kpɔ.
Tourists have reported seeing many wonderful things here.	Tsaɖilawo ka nya ta be yewokpɔ nu wɔnuku geɖe le afisia.
The ancient city was built of stone.	Wotsɔ kpe gbadzɛwo tu blemadua.
They say the butter tastes better.	Wogblɔna be bɔta la vivina wu.
He remembered how it felt, a bound, swollen hand	Eɖo ŋku alesi wòse le eɖokui me dzi, asi si wobla, si vuvu
Walk to the top of the hill.	Zɔ yi togbɛa tame.
The golden sunlight bathes the hilltop.	Ɣe ƒe keklẽ si le abe sika ene la le tsi le togbɛa tame.
A pile of large rocks.	Kpe gãwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe.
A magnificent machine stood like this.	Mɔ̃ gã nyadri aɖe nɔ tsitre alea.
It rained terribly.	Tsidzadza dziŋɔ aɖe dza.
He didn’t expect to be accepted at first.	Mekpɔ mɔ be woaxɔ ye le gɔmedzedzea me o.
I worked for years on this project.	Mewɔ dɔ ƒe geɖe le dɔ sia ŋu.
At birth the child was black.	Le edzidzi me la, ɖevia nye ameyibɔ.
To bring slices of citrus to table.	Be woatsɔ citrus-kutsetse kakɛwo ava kplɔ̃ dzi.
The container contains seven pounds of sugar.	Sukli kilogram adre le nugoe la me.
The incident occurred as described.	Nudzɔdzɔa dzɔ abe alesi míegblɔe ene.
I am not rearranging furniture.	Menye xɔmenuwo gbugbɔ ɖom ɖe ɖoɖo nue mele o.
Count two cups of brown sugar.	Xlẽ sukli dzẽ kplu eve.
Leave my fancy hotel, but why bother?	Gblẽ nye amedzrodzeƒe dzeani la ɖi, gake nukatae nàɖe fu nam?
I really like your writing.	Wò nuŋɔŋlɔ dzɔa dzi nam ŋutɔ.
Their cars are in serious need of repair.	Woƒe ʋuwo hiã be woadzra wo ɖo vevie.
The couple followed the coast south.	Atsu kple asi sia kplɔ ƒuta ɖo yi dzigbe gome.
The country suffers from chronic needs.	Dukɔa kpea fu le nuhiahiã siwo nɔa anyi didi ta.
Crack the eggs into the bowl.	Klã aziawo ɖe agbaa me.
The payment increases the cost of fuel.	Fexexea nana mɔ̃memi ƒe asi dzina ɖe edzi.
When he realized he had been discovered, he fled.	Esi wòkpɔe be woke ɖe ye ŋu la, esi.
He delivered the speech with conviction.	Eƒo nuƒoa kple kakaɖedzi.
We will simulate the experiment later.	Míawɔ dodokpɔa ƒe nɔnɔmetata emegbe.
He tasted the soup.	Eɖɔ mɔli la kpɔ.
Look at the books he read.	Kpɔ agbalẽ siwo wòxlẽ la ɖa.
An older man moved to his seat.	Ŋutsu tsitsi aɖe ʋuʋu yi eƒe zikpui dzi.
The girl's dolls were scattered on the bed.	Nyɔnuvia ƒe fefewɔviwo kaka ɖe abatia dzi.
Give an explanation of this story.	Na ŋutinya sia ƒe numeɖeɖe.
Their bodies are completely different.	Woƒe ŋutilã to vovo kura.
We ended up staying in a hotel.	Míeva nɔ amedzrodzeƒe aɖe mlɔeba.
The unexpected result contradicted many preconceived notions.	Nusi do tso eme si womenɔ mɔ kpɔm na o la tsi tre ɖe nukpɔsusu geɖe siwo nɔ wo si do ŋgɔ ŋu.
He was an eloquent speaker.	Enye nuƒola bibi aɖe.
The teeth need cleaning.	Aɖuawo hiã be woakɔ wo ŋu.
The plan is being reconsidered.	Wole ɖoɖoa ŋu bum ake.
Weightless physics rarely has the opportunity to investigate the world.	Ƒã hafi mɔnukpɔkpɔ sua dzɔdzɔmeŋusẽŋununya si me kpekpeme mele o si be wòaku nu me le xexeame ŋu.
She collected the dirty dishes from the sink.	Eƒo nuɖugba ƒoɖiawo nu ƒu tso tsiléƒea.
He was focused on passing the exam.	Eƒe susu nɔ eŋu be yeate ŋu ato dodokpɔa me.
He had been working so hard!	Enɔ dɔ wɔm sesĩe ale gbegbe kpɔ!
The presidential palace is built on a hill.	Wotu dukplɔla ƒe fiasãa ɖe togbɛ aɖe dzi.
He pumped with his finger.	Etsɔ eƒe asibidɛ ƒo pɔmpi.
Jugan is a group of islands ruled by a sultan.	Jugan nye ƒukpowo ƒe ƒuƒoƒo aɖe si dzi sultan aɖe ɖuna.
He has the gift of poetry.	Hakpala ƒe hadzidzi ƒe nunana le esi.
He was so clever.	Edze aɖaŋu ale gbegbe.
Often you have to choose between one job and another.	Zi geɖe la, ele be nàtia dɔ ɖeka kple bubu.
Instead, let the wood burn slowly.	Ke boŋ mina woatɔ dzo atiawo blewu.
Adjust the microphone slightly.	Trɔ asi le nuƒomɔ̃a ŋu vie.
They fed the soldiers soldiers.	Wona nuɖuɖu asrafowo asrafowo.
The secretary of this society is very busy.	Vovo mele habɔbɔ sia ƒe agbalẽŋlɔla ŋu ŋutɔ.
The right to move is considered fundamental.	Wobua gomenɔamesi si le wo si be woaʋu ayi teƒe bubuwo be enye nu vevi aɖe.
An officer said there was an illness.	Kpovitɔ aɖe gblɔ be dɔléle aɖe do mo ɖa.
The supplies ran out quickly.	Nuawo vɔ kabakaba.
The differences are much smaller than we thought.	Vovototoawo le sue wu alesi míesusui kura.
The crowd continued down the middle of the square.	Amehawo yi edzi to ablɔa titina.
He touched the flat wood of the table.	Eka asi kplɔ̃a ƒe ati gbadzaa ŋu.
He finally got home!	Eva ɖo aƒeme mlɔeba!
Kyle's father forbade him to have a car.	Kyle fofo de se nɛ be ʋu naganɔ esi o.
I am sick of seeing my own face.	Nye ŋutɔ nye mo kpɔkpɔ le dɔ lém nam.
Smoking will soon be banned in restaurants.	Eteƒe madidi o woaxe mɔ ɖe sigaretnono nu le nuɖuɖudzraƒewo.
There is a big bug in this passage.	Nudzodzoe gã aɖe le kpukpui sia me.
Our system of governance is based on insurance.	Míaƒe dziɖuɖuɖoɖoa nɔ te ɖe nugblẽfexeɖoɖo dzi.
If you close your eyes, the whole world disappears.	Ne èmiã ŋku la, xexeame katã nu yina.
Most historians believe that this decision was unwise.	Ŋutinyaŋlɔla akpa gãtɔ xɔe se be nunya mele nyametsotso sia me o.
He refused to listen.	Egbe be yemaɖo to o.
Writer block is very common.	Writer ƒe block bɔ ŋutɔ.
I prefer soup to a frying pan.	Melɔ̃a mɔli wu nuɖaze.
Nature gives no reward to cheaters.	Dzɔdzɔme menaa teƒeɖoɖo aɖeke amesiwo blea ame o.
The ground is frozen under our feet.	Anyigba xɔ dzo le míaƒe afɔwo te.
In his book, the author tells a story.	Le eƒe agbalẽa me la, agbalẽŋlɔla la gblɔ ŋutinya aɖe.
Traditionally, grandparents taught gardening to their grandchildren.	Tso kɔnu nu la, tɔgbuiwo fiaa abɔwo wɔwɔ wo tɔgbuiyɔviwo.
One group moved north, the other south.	Ƒuƒoƒo ɖeka ʋu yi dziehe gome, evelia ʋu yi dzigbe gome.
Many more facilities will be built in the future.	Woagatu dɔwɔƒe bubu geɖewo le etsɔme.
I argued with him about the moral questions.	Meʋli nya kplii le agbenyuinɔnɔ ŋuti nyabiaseawo ŋu.
Red soils are common in these areas.	Anyigba dzĩwo bɔ ɖe nuto siawo me.
The bus was full of passengers.	Mɔzɔlawo yɔ bɔs la me fũ.
The tower to see the magic of the sunset from above.	Xɔ kɔkɔa be woakpɔ ɣe ƒe toɖoɖo ƒe akunyawɔwɔ tso dziƒo.
He expressed his desire to be kind to her.	Eɖe eƒe didi be yeawɔ dɔmenyo nɛ la gblɔ.
Many cars enter the city every day.	Ʋu geɖe gena ɖe dua me gbesiagbe.
He touched her shoulder as they kissed.	Eka asi eƒe abɔta esi wonɔ atuu wɔm na wo nɔewo.
Severe storms were rolling through the area.	Ahom sesẽwo nɔ tsatsam le nutoa me.
There was a line for tickets downtown.	Fli aɖe nɔ anyi be woaƒle tikitiwo le dua ƒe titina.
The hunting party found the tracks and followed them.	Adedadaha la ke ɖe mɔawo ŋu eye wodze wo yome.
Water should not touch metal.	Mele be tsi naka asi ga ŋu o.
He glanced at his pocket watch.	Eɖe ŋku ɖe eƒe kotoku me gaƒoɖokui ŋu.
The detective looked at the note again.	Detektiv la galé ŋku ɖe nuŋlɔɖia ŋu ake.
They admitted victory.	Wolɔ̃ ɖe edzi be yewoɖu dzi.
Many countries use the euro as their currency.	Dukɔ geɖe zãa euro abe woƒe ga ene.
Broken glass littered the floor.	Glass gbagbãwo kaka ɖe anyigba.
We blame our parents for our misfortunes.	Míebua fɔ mía dzilawo ɖe míaƒe dzɔgbevɔ̃ewo ta.
The mud washed away the river.	Anyigbaʋuʋua kplɔ tɔsisia dzoe.
The students in this case are the students in the school.	Sukuvi siwo le nya sia me lae nye sukuvi siwo le sukua me.
The scientist is multilingual.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la nya gbegbɔgblɔ geɖe.
A layer of dried blood covered the trunk.	Ʋu ƒuƒu ƒe ƒuƒoƒo aɖe tsyɔ atikpoa dzi.
The cows roar happily, grazing on the green grass.	Nyitsuawo moo kple dzidzɔ, hele gbe ɖum le gbe damawo dzi.
She looked away in embarrassment.	Eɖe ŋku ɖa kple ŋukpe.
He tried hard to speak, but his mouth was dry.	Edze agbagba vevie be yeaƒo nu, gake eƒe nu ƒu.
I usually water my roses at night.	Zi geɖe la, medea tsi nye rose-tiwo le zã me.
His younger brother was a genius.	Nɔviaŋutsu suetɔ nye nunyala bibi aɖe.
A few local merchants were complaining bitterly.	Nutoa me asitsala ʋɛ aɖewo nɔ nyatoƒoe tom vevie.
This car was stolen, but police did not notice it.	Wofi ʋu sia, gake kpovitɔwo mede dzesii o.
Sugar is grown on many tropical islands.	Wodea sukli le ƒukpo xɔdzo geɖe dzi.
The figures do not include unemployment.	Akɔntabubuawo melɔ dɔmakpɔwɔewo ɖe eme o.
And now is it his turn to bat?	Eye fifia ɖe eƒe ɣeyiɣia nye bat?
He raised his eyebrows, expressing surprise.	Ekɔ eƒe ŋkume ɖe dzi, eye wòɖee fia be eƒe mo wɔ yaa.
It was time to go.	Ɣeyiɣia de be woayi.
Two people laughed as he calmly drove down the highway.	Ame eve ko nu esi wònɔ ʋua kum le mɔ gã la dzi le dziɖeɖi me.
Electronic headphones are especially useful for musicians.	Elektrɔnik toɖoɖomɔ̃wo ɖea vi na hadzilawo koŋ.
The ear is the organ of hearing.	Toe nye nusese ƒe ŋutinu.
He had no plans to go anywhere.	Mewɔ ɖoɖo aɖeke be yeayi afi aɖeke o.
Processed meat is now considered a public health hazard.	Wobua lã si ŋu wotrɔ asi le fifia be enye afɔku na dukɔa ƒe lãmesẽ.
There’s nothing better than a good night’s sleep.	Naneke menyo wu alɔ̃dɔdɔ nyuie o.
I gently placed my hands on his shoulders.	Metsɔ nye asiwo da ɖe eƒe abɔta blewuu.
The bulbs were planted in a nearby garden.	Wodo bulbawo ɖe abɔ aɖe si te ɖe afima ŋu me.
The train was very crowded.	Amewo yɔ ketekea me fũ ŋutɔ.
The earthquake triggered numerous aftershocks.	Anyigbaʋuʋua he anyigbaʋuʋu gbogbo aɖewo vɛ le anyigbaʋuʋua megbe.
He repeated his actions.	Egbugbɔ eƒe nuwɔnawo gblɔ.
The apartment is a great one.	Xɔa nye xɔ gã aɖe ŋutɔ.
A piece of cake.	Keke ƒe akpa aɖe.
The frog flew towards the oak tree.	Akpɔkplɔa dzo ɖo ta oak-ti la gbɔ.
The sea is where many stories are written.	Atsiaƒuae nye afisi woŋlɔa ŋutinya geɖe ɖo.
His house is very expensive.	Eƒe aƒea xɔ asi ŋutɔ.
There were not many employees in the party.	Dɔwɔlawo menɔ kplɔ̃ɖoƒea me fũ o.
The mail arrived late that day.	Posuawo va tsi megbe gbemagbe.
Do they really need to cut the fence?	Ðe wòhiã ŋutɔŋutɔ be woatso ʋɔtrua?
The beach stretches for miles.	Ƒuta keke kilometa geɖe.
The soil was sandy, so good crops could not be grown.	Anyigba la nye ke, eyata womete ŋu de agble nyuiwo o.
Fish live in these waters.	Tɔmelãwo nɔa tsi siawo me.
The general saw that the enemy was approaching.	Aʋafiagã la kpɔe be futɔa nɔ tetem ɖe eŋu.
Once the project was completed, my supervisor congratulated me.	Esi wowu dɔa nu ko la, nye dɔdzikpɔla do dzidzɔ nam.
Now it’s just a memory.	Fifia ŋkuɖodzinya koe wònye.
Despite being warned of the dangers, he persevered in the climb.	Togbɔ be woxlɔ̃ nui be afɔku aɖe le eme hã la, edo dzi le tolialia me.
Snow covered the mountain.	Sno xɔ toa dzi.
The manuscript was found in the archives.	Woke ɖe asinuŋɔŋlɔgbalẽa ŋu le nudzraɖoƒea.
Fewer people are choosing to live in small, rural towns.	Ame ʋɛ aɖewo koe le tiatia wɔm be yewoanɔ du sue siwo me kɔƒenutowo me le me.
He jumped out of bed, startling everyone.	Eti kpo tso aba dzi, si na amesiame ƒe mo wɔ yaa.
There are fifty houses in our village.	Aƒe blaatɔ̃e le míaƒe kɔƒea me.
So he decided to listen to her advice.	Eyata eɖoe be yease eƒe aɖaŋuɖoɖoa.
The community organized a protest rally.	Nutoa me tɔwo wɔ ɖoɖo ɖe tsitretsiɖeŋu ƒe kpekpe aɖe ŋu.
The water rose quickly, flooding the road.	Tsia kɔ ɖe dzi kabakaba, eye wònɔ mɔa dzi xɔm.
There are many places to buy books.	Teƒe geɖe li woaƒle agbalẽwo le.
She felt her face flush.	Ese le eɖokui me be yeƒe mo biã.
The President gave a brilliant speech.	Dukplɔla la ƒo nuƒo aɖe si me nunya le.
The bullet flew just feet from my face.	Tukpea dzo le nye mo gbɔ afɔ ʋɛ aɖewo ko.
The company closed all its branches.	Dɔwɔƒea tu eƒe alɔdzedɔwɔƒewo katã.
Herbal tea is becoming more and more popular.	Gbetikewo ƒe tii va le bɔbɔm ɖe edzi.
These caves contain thousands of dinosaur fossils.	Dinosaur ƒe kpememe akpe geɖe le agado siawo me.
He is harsh but fair.	Esẽa ŋuta gake ewɔa nu dzɔdzɔe.
He jumped to his feet and started clapping.	Eti kpo tso eƒe afɔwo dzi eye wòdze asikpeƒoƒo gɔme.
The fields were empty for miles.	Agbleawo nɔ ƒuƒlu kilometa geɖe.
He often rested in silence, his head in his hands.	Zi geɖe la, eɖina ɖe eme le ɖoɖoezizi me, eye eƒe ta le eƒe asiwo me.
The shepherd looked at his flock with worried eyes.	Alẽkplɔla la tsɔ ŋku siwo tsi dzimaɖi nɔ ŋku lém ɖe eƒe alẽha la ŋu.
Many homes have three televisions.	Television etɔ̃ le aƒe geɖe me.
Check your watch.	Kpɔ wò gaƒoɖokui la ɖa.
The cut was opened again.	Wogaʋu lãɖeɖea ake.
A seriously ill patient should seek medical attention immediately.	Ele be dɔnɔ si dze dɔ vevie la nayi ɖɔkta gbɔ enumake.
The woods are full of vines and herbs.	Weinkawo kple gbewo yɔ aveawo me fũ.
He invited them to his bedroom.	Ekpe wo va eƒe xɔdɔme me.
Test yourself by zooming in on the video.	Do ɖokuiwò kpɔ to videoa dzi ɖeɖe kpɔtɔ me.
Skeptics argued that the investigation was flawed.	Ðikelawo ʋli nya be numekukua me gblẽ.
His proclamation led to the disbandment of the army.	Eƒe gbeƒãɖeɖea na woɖe asrafoha la ɖa.
The Lama is urging us to help him.	Lama la le dzi dem ƒo na mí be míakpe ɖe ye ŋu.
The job will go to someone with a degree.	Dɔa ayi na ame aɖe si si ɖaseɖigbalẽ le.
The flowers are blooming.	Seƒoƒoawo le seƒoƒo ƒom.
Not many taxi drivers would take my fare.	Taksikula geɖe maxɔ nye ʋuɖofe o.
These villagers cannot communicate with outsiders.	Kɔƒea me tɔ siawo mete ŋu ɖoa dze kple egodotɔwo o.
The producers never expected the film to become such a hit.	Nuwɔlawo mekpɔ mɔ gbeɖe be sinima la axɔ ŋkɔ nenema gbegbe o.
The little car is sleek and sporty.	Ʋu sue la le blɔ eye wòwɔa kamedefefe.
Answering my question, the secretary smiled.	Esi agbalẽŋlɔla la nɔ nye nyabiasea ŋu ɖom la, eko alɔgbɔnu.
He took a piece of the cookie.	Etsɔ kuki la ƒe akpa aɖe.
The fire made the house too hot to live inside.	Dzoa na aƒea me xɔ dzo akpa be woanɔ eme.
Law and order cannot be effectively enforced in lawless streets.	Womate ŋu awɔ se kple ɖoɖo dzi nyuie le ablɔ siwo dzi se mele o dzi o.
The war on drugs will fail.	Aʋa si wowɔna ɖe atike vɔ̃ɖiwo zazã ŋu la ado kpo nu.
Several feet above, a breeze blew over the treetops.	Le afɔ geɖe tame la, ya aɖe ƒo atiawo tame.
Little did he know, hunting was illegal there.	Menya kura o, adedada nye sedzidada le afima.
He asked for a bottle of white wine.	Ebia wein ɣi ƒe aɖa ɖeka.
The chariot sped as it approached the city hall.	Tasiaɖam la nɔ du dzi esi wògogo dua ƒe xɔgã la.
A beautiful summer day	Dzomeŋɔli ƒe ŋkeke dzeani aɖe
The bomb was detonated with a timer.	Wotsɔ ɣeyiɣidzidzenu aɖe da bɔmb la.
Freedom is not freedom.	Ablɔɖe menye ablɔɖe o.
The clock is chiming eleven.	Gaƒoɖokui la le ɖiɖim wuiɖekɛ.
The wave is gone.	Ƒutsotsoea nu yi.
He thinks of nothing but work.	Mebua naneke ŋu o negbe dɔwɔwɔ ko.
He insisted on continuing the experiment.	Ete tɔ ɖe edzi be yeayi dodokpɔa dzi.
He considers her a fool.	Ebua eyama be enye bometsila.
The repair shop assured me that my brakes were fixed.	Dzadzraɖodɔwɔƒea ka ɖe edzi nam be woɖɔ nye brek ɖo.
The town is exceptionally clean.	Dua me le dzadzɛ etɔxɛe.
Employees take turns cooking lunch.	Dɔwɔlawo ɖɔlia wo nɔewo ɖaɖaa ŋdɔnuɖuɖu.
He arrived earlier than usual.	Eva ɖo kaba wu alesi wònɔna ɖaa.
My bike was stolen.	Wofi nye kekea.
He paid handsomely for his services.	Exe fe dzeani aɖe ɖe eƒe subɔsubɔdɔwo ta.
This hotel can usually accommodate in a rush.	Zi geɖe la, amedzrodzeƒe sia te ŋu xɔa amewo le du dzi.
You look quite angry.	Èdzena abe ɖe nèdo dziku kura ene.
All those who disagreed were forbidden to speak.	Wode se na amesiwo katã melɔ̃ ɖe nu dzi o la be woagaƒo nu o.
It produces fresh, crisp sounds from the sound system.	Enaa gbeɖiɖi yeye siwo me kɔ nyuie la dona tso gbeɖiɖimɔ̃a me.
I often see people reading as they walk.	Zi geɖe la, mekpɔa amewo wonɔa nu xlẽm esime wole zɔzɔm.
It gave people consent.	Ena amewo lɔ̃ ɖe edzi.
The gain in capacity and speed is amazing.	Viɖe si le ŋutete kple duƒuƒu me la wɔ nuku ŋutɔ.
Roll up the pie with a spatula.	Tsɔ spatula ƒo pie la nu ƒu.
Who are these people?	Amekawoe nye ame siawo?
He covered his face with a towel.	Etsɔ afɔkpa tsyɔ mo nɛ.
Keep pictures of smiling children in mind.	Ðevi siwo le alɔgbɔnu kom ƒe fotowo nanɔ susu me na wò.
The goats needed salt and had none.	Dze hiã gbɔ̃awo eye ɖeke menɔ wo si o.
He struggled to stand as he was handcuffed.	Enɔ agbagba dzem be yeatsi tre esime wonɔ kɔsɔkɔsɔ blae.
Heavy rains have devastated the city.	Tsidzadza gã aɖe gblẽ nu le dua me.
This is the lemonade.	Eno limonad la.
The earthquake damaged the building.	Anyigbaʋuʋua gblẽ nu le xɔa ŋu.
Even astronomers have to solve problems to advance knowledge.	Ele be ɣletiviŋutinunyalawo gɔ̃ hã nakpɔ kuxiwo gbɔ hafi woate ŋu ado sidzedze ɖe ŋgɔ.
He didn’t mean to be angry.	Meɖoe be yeaɖe dziku afia o.
So why do we lie?	Eyata nukatae míedaa alakpa?
Only he can save this nation.	Eya koe ate ŋu aɖe dukɔ sia.
Stay outside my room! 	Nɔ nye xɔ me godo!
the boy exclaimed.	ŋutsuvia do ɣli.
In medieval times, people believed the earth was flat.	Le titinaɣeyiɣiwo me la, amewo xɔe se be anyigba le gbadzaa.
I am expected to complete all tasks by the end of the day.	Wole mɔ kpɔm be mawu dɔwo katã nu le ŋkekea ƒe nuwuwu.
He found himself alone in the house.	Ekpɔe be ye ɖeka koe le aƒea me.
Suddenly his eyes widened.	Kasia eƒe ŋkume ʋuʋu.
He reportedly divorced his wife last year.	Woka nya ta be egbe srɔ̃a le ƒe si va yi me.
Glass in the kitchen is essential.	Glass si le nuɖaƒea me hiã vevie ŋutɔ.
Overcrowding is a serious problem here, as it is everywhere else.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ fũ nye kuxi sesẽ aɖe le afisia, abe alesi wòle le teƒe bubu ɖesiaɖe ene.
Smoke rises from the chimneys.	Dzudzɔ dona tso dzodoƒeawo me.
Who lives in that house over there?	Amekae le aƒe ma me le afima?
It’s all very bombastic.	Wo katã wole bombastic ŋutɔ.
The census showed that his estimate was accurate.	Amexexlẽa ɖee fia be eƒe akɔntabubua sɔ pɛpɛpɛ.
The soldiers cheered loudly.	Asrafoawo do dzidzɔɣli vevie.
He was very active in public life.	Edoa vevie nu ŋutɔ le dutoƒogbenɔnɔ me.
The clock struck midnight.	Gaƒoɖokui la ƒo zãtitina.
Some were restored to reserves.	Wogbugbɔ ame aɖewo ɖo teƒe siwo wodzra ɖo ɖi.
This year’s harvest was expected to be substantial.	Wonɔ mɔ kpɔm be ƒe sia me ƒe nuŋeŋewo asɔ gbɔ ŋutɔ.
The content grows.	Nusi le eme la tsina.
When light energy is absorbed, it becomes heat.	Ne kekeli ƒe ŋusẽ xɔ dzo la, eva zua dzoxɔxɔ.
He kissed her tenderly on the forehead.	Egbugbɔ nu nɛ vividoɖeameŋutɔe le ŋgonu.
He scored a fantastic goal.	Eƒo go wɔnuku aɖe ŋutɔ.
Their car was towed by police.	Kpovitɔwoe he woƒe ʋua.
This is stupid, you know.	Esia nye bometsitsi, ènya.
Suddenly a strong wind blew through the trees.	Kasia ya sesẽ aɖe ƒo to atiawo me.
There is clearly a disagreement between the courts.	Edze ƒã be masɔmasɔ aɖe le ʋɔnudrɔ̃ƒeawo dome.
The celebration lasted several days.	Azãɖuɖua xɔ ŋkeke geɖe.
The shorts needed to be washed.	Ehiã be woaklɔ awu kpuiawo.
Beef and pork are common on the menu.	Nyilã kple haƒoƒo nye nusiwo bɔ ɖe nuɖuɖua me.
It is difficult to determine the exact cause of this problem.	Esesẽ be woanya nusi tututu gbɔ kuxi sia tso.
Pert nose was never his long coat.	Pert ŋɔti menye eƒe awu legbea gbeɖe o.
He dreamed of an adventurous life.	Eku drɔ̃e be yeanɔ agbe si me afɔku le.
There was only one bullet left in the gun.	Tu ɖeka koe susɔ ɖe tu la me.
Some of the creatures are huge.	Nuwɔwɔawo dometɔ aɖewo lolo ŋutɔ.
When traveling, be prepared for unpredictable weather.	Ne èle mɔ zɔm la, dzra ɖo ɖe yame ƒe nɔnɔme si màte ŋu agblɔ ɖi o ŋu.
She eats lots of fruits and vegetables.	Eɖua atikutsetse kple amagbe geɖewo.
The company produces high quality products.	Dɔwɔƒea wɔa nusiwo le nyonyome nyuitɔ kekeake.
His movements were slow and deliberate.	Eƒe ʋuʋu nɔ blewu eye wòɖoe koŋ wɔe.
The boat struck a rock.	Tɔdziʋua ƒo kpe aɖe.
The band approached the microphone.	Haƒohaa te ɖe nuƒomɔ̃a ŋu.
His explanation is not off the left.	Eƒe numeɖeɖea meto le miame o.
Many tenants regret that more such incidents have not occurred.	Eve aƒehayala geɖe be nudzɔdzɔ mawo tɔgbe megadzɔ wu o.
Police patrolled the streets.	Kpovitɔwo nɔ tsa ɖim le ablɔwo dzi.
He was standing at the door.	Enɔ tsitre ɖe ʋɔtrua gbɔ.
Charcoal is an excellent source of energy.	Dzoka xɔxɔ nye ŋusẽtsoƒe nyui aɖe ŋutɔ.
He sighed and rubbed his arms.	Etsɔ hũɖeɖe ƒo eƒe abɔwo.
Many new species have been discovered in mountain forests.	Woke ɖe lã ƒomevi yeye geɖe ŋu le ave siwo le towo dzi me.
Prepare the mixture for seeding.	Dzra nusiwo wotsɔ tsakae ɖo hena nukuwo dodo.
In recent years, the city has prospered.	Le ƒe ʋɛ siwo va yi me la, nu dze edzi na dua.
This summer is the season for planting.	Dzomeŋɔli siae nye nukuwo dodo ƒe ɣeyiɣi.
She wrapped her scarf around her head.	Exatsa eƒe aɖabɛwu la ɖe ta.
The two candidates spend a lot of time arguing.	Ame eve siwo di be yewoaxɔ ɖoƒea la zãa ɣeyiɣi geɖe tsɔ ʋlia nya.
Eat me up!	Miɖum!
So after the earthquake, the tsunamis were huge.	Eyata le anyigbaʋuʋua megbe la, tsunamiawo lolo ŋutɔ.
The teacher groomed an old dog.	Nufiala la dzra avu tsitsi aɖe ɖo.
We have to use our birds for our survival.	Ele be míazã míaƒe xeviwo hena míaƒe agbetsitsi.
Electric cars are on their way to becoming popular	Ʋu siwo zãa elektrikŋusẽ le mɔ dzi yina be amewo va le amewo lɔ̃m
There is an air of luxury to the occasion.	Atsyɔ̃ɖoɖo ƒe ya aɖe le wɔnaa me.
Some nights we hear them moaning and screaming.	Le zã aɖewo me la, míesena wonɔa hũ ɖem henɔa ɣli dom.
Locally, a concerted effort was made to build a new life.	Le nutoa me la, wodze agbagba vevie tu agbe yeye ɖo.
Many adaptations of Joyce’s work.	Nya geɖe siwo wotsɔ trɔ asi le Joyce ƒe agbalẽa me ŋu.
This industry supports the local economy.	Dɔwɔƒe sia doa alɔ nutoa me ganyawo.
Shall we go to the movies?	Ðe míayi sinima mea?
The store owner told a boy that the store was closed.	Fiasetɔa gblɔ na ŋutsuvi aɖe be wotu fiasea.
So they scolded him.	Eya ta woka mo nɛ.
The border is frequently crossed.	Wotsoa liƒoa enuenu.
So new columns are created in the table.	Eyata wowɔ sɔti yeyewo le kplɔ̃a dzi.
The international community rallied behind peace.	Dukɔwo dome habɔbɔa ƒo ƒu ɖe ŋutifafa megbe.
There are many scientists on the team.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala geɖe le ƒuƒoƒoa me.
A big explosion, followed by a second.	Wowó gã aɖe, eye evelia kplɔe ɖo.
What you are thinking is the truth.	Nu si ŋu bum nèle lae nye nyateƒea.
The light shines throughout the room.	Kekelia klẽna le xɔa me katã.
He resisted it.	Etsi tre ɖe eŋu.
A group of kids were playing hard, full of energy.	Ðeviwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe nɔ fefem sesĩe, eye ŋusẽ yɔ wo me fũ.
Officials met urgently to discuss the matter.	Dziɖuɖumegãwo kpe ta kpata be yewoadzro nya la me.
He is a prolific liar.	Enye alakpatɔ si wɔa dɔ geɖe.
Farmers are paid for milk produced.	Woxea fe na agbledelawo ɖe notsi si wowɔ ta.
The main competitors of the cement industry are foreign companies.	Simintidɔwɔƒea ƒe hoʋlila vevitɔwoe nye dutadɔwɔƒewo.
The meteorite fell into the sea.	Meteorite la ge dze atsiaƒua me.
Some archaeological sites are remarkably well preserved.	Wokpɔ blematomenukuƒe aɖewo ta nyuie nukutɔe.
During school holidays, children love to play video games.	Le suku ƒe mɔkekewo me la, ɖeviwo lɔ̃a videofefewo ƒoƒo.
But the building remained the same.	Gake xɔa gakpɔtɔ nɔ nenema.
The disease spread through poor neighborhoods.	Dɔlélea kaka to nuto dahewo me.
But his stories don’t always end happily.	Gake menye ɣesiaɣie eƒe ŋutinyawo wu enu kple dzidzɔ o.
Some scientists believe that the dinosaurs lived for a long time	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo xɔe se be dinosaur-awo nɔ agbe ɣeyiɣi didi aɖe
The path of the storm is south.	Ahom la ƒe mɔa yi dzigbe gome.
The name means "boring."	Ŋkɔa gɔmee nye "kuviawɔwɔ."
I saw the mighty river running swiftly towards the sea.	Mekpɔ tɔsisi sesẽ la wònɔ sisim sesĩe ɖo ta atsiaƒua gbɔ.
Your suggestions are in order.	Wò aɖaŋuɖoɖowo le ɖoɖo nu.
A strong crowd gathered to greet the visiting dignitary.	Ameha sesẽ aɖe ƒo ƒu be yewoado gbe na ame ŋkuta si va srã mí kpɔ la.
The richest people in the world live in mansions.	Kesinɔtɔ gãtɔwo le xexeame nɔa xɔ gãwo me.
Residents demanded more protection for their city.	Dua me tɔwo bia be woakpɔ yewoƒe dua ta geɖe wu.
Error messages use plain text as an element.	Vodada ƒe gbedasiwo zãa nuŋɔŋlɔ gbadzaa abe nu vevi aɖe ene.
He still has plenty of time.	Ɣeyiɣi geɖe gakpɔtɔ le esi.
The soldier was walking in fear.	Asrafoa nɔ zɔzɔm kple vɔvɔ̃.
He never took the time to put on his jewelry.	Mekpɔ ɣeyiɣi tsɔ ɖo eƒe atsyɔ̃ɖonuwo ŋu kpɔ o.
Spoon some of the jam into the jar.	Tsɔ jam la ƒe ɖewo ƒo ɖe nugoe la me.
Make sure the vegetables are wet.	Kpɔ egbɔ be amagbeawo ƒo tsi.
Apple trees bear these fruits.	Akɔɖutiwo tsea ku siawo.
Four hundred years ago the emperor discovered it.	Ƒe alafa ene enye sia la, fiagã la ke ɖe eŋu.
This song will get your feet moving.	Hadzidzi sia ana wò afɔwo naʋuʋu.
He kicked the brake repeatedly.	Etu afɔ brek la dzi enuenu.
The government plans to build a second roundabout.	Dziɖuɖua ɖoe be yeatu mɔ evelia si dzi woato aƒo xlãe.
A mother dog encouraged her puppies.	Avũ dada de dzi ƒo na eƒe avuviwo.
The queen sighed in her sleep.	Fianyɔnua ƒo nu le eƒe alɔ̃ me.
Prefrontal cortex	Prefrontal cortex ƒe ƒuƒoƒo
Thieves drew their guns.	Fiafiawo ɖe woƒe tuawo.
Alaska is one of the least populated states.	Alaska nye dukɔ siwo me amewo mesɔ gbɔ ɖo o la dometɔ ɖeka.
The police wanted to protect us.	Kpovitɔwo di be yewoakpɔ mía ta.
He fondly remembered his violin.	Eɖo ŋku eƒe violin la dzi vividoɖeameŋutɔe.
He lifted a few times	Ekɔ zi ʋɛ aɖewo
A brown cat emerged from the bags.	Avũ si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la do tso kotokuawo me.
The priest demanded that the temple be respected.	Nunɔla la bia be woade bubu gbedoxɔa ŋu.
Don’t translate it word for word.	Mègaɖe egɔme nya ɖe nya nu o.
He helped the old woman across the street.	Ekpe ɖe nyɔnu tsitsia ŋu wòtso mɔa.
This window opens onto a balcony.	Fesre sia ʋuna ɖe balkon aɖe dzi.
Exhausted, he sat down.	Esi ɖeɖi te eŋu la, ebɔbɔ nɔ anyi.
Oscar was still talking.	Oscar gakpɔtɔ nɔ nu ƒom.
The trees formed a dry canopy at the top.	Atiawo wɔ xɔtaxɔe ƒuƒui aɖe le tame.
The place smells like dust.	Teƒea ʋẽna abe ke ene.
The ceremony was held in a cave.	Wowɔ wɔnaa le agado aɖe me.
This is the first king we have seen.	Esiae nye fia gbãtɔ si míekpɔ.
These days, flower festivals are popular.	Le ŋkeke siawo me la, ame geɖe lɔ̃a seƒoƒozãwo.
Maureen passed the ball to the other girl.	Maureen tsɔ bɔl la na nyɔnuvi kemɛa.
The rain continued for days without a break.	Tsidzadzaa yi edzi ŋkeke geɖe ɖiɖiɖeme aɖeke manɔmee.
He refused to cook.	Egbe nuɖaɖa.
This area is famous for its oranges.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le eƒe aŋutiɖiɖiwo ta.
He was the only boy in the room.	Eya koe nye ŋutsuvi si le xɔa me.
He threw another spoon at the granite.	Etsɔ gaƒoƒo bubu ƒu gbe le granite la ŋu.
A bustling city with lots of shopping malls.	Du si me amewo sɔ gbɔ ɖo si me asitsaƒe gbogbo aɖewo le.
Protesters attacked police with stones.	Tsitretsiɖeŋulawo tsɔ kpewo dze kpovitɔwo dzi.
The culprit escaped before he was apprehended.	Fɔɖila la si hafi wolée.
I can’t stand it!	Nyemate ŋu anɔ te ɖe enu o!
There are benefits to having a credit card.	Viɖewo le gaxɔgbalẽvi ƒe amesinɔnɔ ŋu.
Once upon a time, a man was remarkably powerful.	Ɣeaɖeɣi la, ŋutsu aɖe ƒe ŋusẽ ɖe dzesi ŋutɔ.
Distribute the mayonnaise evenly over the bread.	Ma mayonnaise la ɖe aboloa dzi sɔsɔe.
I have a driver’s license.	Ʋukugbalẽvi le asinye.
A poor neighborhood, full of rubbish.	Nuto dahe aɖe, si me gbeɖuɖɔwo yɔ fũ.
We must avoid pollution at all costs.	Ele be míaƒo asa na ɖiƒoƒo aleke kee wòɖale o.
The sound was serious but relaxed and confident.	Gbeɖiɖia nye nya vevi aɖe gake wòɖe dzi ɖi eye kakaɖedzi nɔ eŋu.
That water will burn if you heat it.	Tsi ma atɔ dzo ne èdo dzoe.
The cup is simple but very sturdy.	Kplua le bɔbɔe gake esẽ ŋutɔ.
The walls are of stone.	Kpewoe le gliawo ŋu.
Adults can grow these in pots.	Ame tsitsiwo ate ŋu ade esiawo ɖe zewo me.
This isn’t surprising.	Esia mewɔ nuku o.
He was defending a principle.	Enɔ gɔmeɖose aɖe ta ʋlim.
This land is known for its arid desert climate.	Wonya anyigba sia ɖe dzogbe ƒe yame ƒe nɔnɔme si me tsi mele o ta.
We see fewer wolves in the wild than we used to.	Míekpɔa amegãxi ʋɛ aɖewo le gbe me wu tsã.
There was a large vegetable garden nearby.	Amagbebɔ gã aɖe nɔ afima si te ɖe afima ŋu.
Her dog refused to enter the house.	Eƒe avu gbe be yemage ɖe aƒea me o.
They relax in the afternoon.	Woɖina ɖe eme le ŋdɔ ga wuieve me.
The scientist was studying how bacteria reproduce.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la nɔ nu srɔ̃m tso alesi dɔlékuiwo wɔa vidzidzie ŋu.
The grass refuses to grow in this sandy soil.	Gbea gbe be yematsi le anyigba sia si dzi ke le la dzi o.
The chef is famous for his baklava.	Nuɖala la xɔ ŋkɔ le eƒe baklava ta.
Indeed, most modern architecture uses concrete and steel.	Nyateƒee, egbegbe xɔtuɖaŋu akpa gãtɔ zãa kɔnkrit kple gakpo.
Fold it down, then screw it down.	Kloe ɖe anyi, emegbe nàtsɔ gaviwo aƒoe ɖe anyi.
So, let’s save this.	Eyata, mina míadzra esia ɖo.
Young people are angry, but most don’t resist.	Sɔhɛwo doa dziku, gake wo dometɔ akpa gãtɔ metsia tre ɖe eŋu o.
After the long walk he was very tired.	Le azɔli didia megbe la, ɖeɖi te eŋu ŋutɔ.
Many families want our homes to rent.	Ƒome geɖe di míaƒe aƒewo be yewoahaya.
He went into the water.	Ege ɖe tsia me.
The company was founded decades ago.	Woɖo dɔwɔƒea ƒe bla nanewoe nye esia.
There has been a steady increase in exports in recent years.	Nusiwo wotsɔna ɖoa duta ƒe dzidziɖedzi madzudzɔmadzudzɔe le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
However, it was early in the season.	Ke hã, ɣeyiɣia ƒe gɔmedzedzee.
The boxer advanced on the man.	Kɔdala la yi ŋgɔ ɖe ŋutsua dzi.
There is no gap in the wall	Dodokpɔ aɖeke mele gli la ŋu o
The fish gasped on the aquarium floor.	Tɔmelãawo nɔ gbɔgbɔm le lãwo ƒe lãkpɔa ƒe anyigba.
They might have taken the whole city by now.	Ðewohĩ woaxɔ du bliboa hafi vaseɖe fifia.
The cook was screaming.	Nuɖala la nɔ ɣli dom.
The fuel in the tank was very leaky.	Mɔ̃memi si nɔ tsigoa me nɔ ʋuʋum ŋutɔ.
The author says his book was written quickly.	Agbalẽa ŋlɔla gblɔ be woŋlɔ yeƒe agbalẽa kaba.
Please collect them from around the room.	Taflatse miƒo wo nu ƒu tso xɔa me godoo.
Build communication and mutual respect.	Mitu kadodo kple bubudede mia nɔewo ŋu ɖo.
If your number goes up, you’re dead.	Ne wò xexlẽdzesi dzi ɖe edzi la, ke èku.
Languages ​​change all the time.	Gbegbɔgblɔwo trɔna ɣesiaɣi.
Rice is high in calories.	Calorie geɖe le bli me.
They argued noisily as they stepped into the street.	Wonɔ nya hem toɣliɖeɖetɔe esi wonɔ afɔ ɖem ɖe ablɔa dzi.
He invited her to dinner and she gladly accepted.	Ekpee be wòava ɖu nu eye wòlɔ̃ ɖe edzi kple dzidzɔ.
The guests hurried out onto the highway.	Amedzroawo wɔ kaba do go yi mɔ gã la dzi.
He kissed me softly on the lips.	Egbugbɔ nu nam blewuu le nuyiwo dzi.
Clearly something is wrong here.	Edze ƒã be nane gblẽ le afisia.
We have to let our pride go to waste.	Ele be míaɖe mɔ míaƒe dada nazu gbeɖuɖɔ.
The monkeys fell from the branches.	Bokɔawo ge tso alɔawo me.
Reduce the sugar content of coffee.	Ðe sukli si le kɔfi me dzi kpɔtɔ.
The horse couldn’t move a muscle.	Sɔa mete ŋu ʋã lãmeka aɖeke o.
He relaxed in his beach chair.	Eɖe dzi ɖi le eƒe ƒutazikpui dzi.
Swirl the slices around and squeeze out the liquid.	Tsɔ lãgbalẽawo ƒo xlãe eye nàmi tsi si le eme la ɖa.
Which he didn’t!	Nusi mewɔe o!
She was so excited!	Edzɔ dzi nɛ ŋutɔ!
Insert the collar in the wash.	De kɔla la eme le tsilelea me.
Some species survive in very harsh conditions.	Lã ƒomevi aɖewo nɔa agbe le nɔnɔme sesẽ ŋutɔwo me.
He was happy to quit his job.	Edzɔ dzi nɛ be yedzudzɔ yeƒe dɔa.
The rock was like a cage, with the top half removed.	Agakpea nɔ abe atɔ ene, eye woɖe afã si le etame la ɖa.
It’s faster than flying.	Ewɔa dɔ kabakaba wu yameʋuɖoɖo.
A close relative had been hit by a truck.	Lɔrifɔti aɖe va dze ƒometɔ kplikplikpli aɖe dzi kpɔ.
The early morning boat ride was lovely.	Tɔdziʋu si woɖona le ŋdi kanya la vivi ŋutɔ.
He came out of the bathroom.	Edo go tso tsileƒea.
Teachings have taken the wind of our plans.	Fiafiawo xɔ míaƒe ɖoɖowo ƒe ya.
The lead actress won an academy award for her performance.	Fefewɔla vevitɔ la xɔ sukuxɔ ƒe kafukafu ɖe eƒe fefea ta.
The tree was full of beautiful birds.	Xe dzeaniwo yɔ ati la me fũ.
There are many churches on the island.	Sɔlemexɔ geɖe le ƒukpoa dzi.
Look at the two rabbits.	Kpɔ avugbɔ̃e eveawo ɖa.
The open door invited him inside.	Ʋɔtru si le ʋuʋu ɖi la kpee be wòage ɖe eme.
Many bridges were destroyed.	Wogblẽ tɔdzisasrã geɖe dome.
He had been writing his assignment all night.	Enɔ eƒe dɔdasi ŋlɔm zã bliboa katã.
That person is an eccentric.	Ame ma nye ame si ƒe nuwɔna to vovo na ame bubuwo tɔ.
The price of rice has fallen.	Bli ƒe asi ɖiɖi.
Here are some things that seemed odd to me.	Nu aɖewo siwo dze nam be mewɔ nuku nam lae nye esi.
One taxi took the other taxi.	Taksi ɖeka tsɔ taksi evelia.
That was my first sewing machine!	Emae nye nye avɔlɔ̃mɔ̃ gbãtɔ!
The project aims to promote renewable energy.	Dɔa ƒe taɖodzinue nye be woado ŋusẽ yeyewo ɖe ŋgɔ.
We bought other things at a local store.	Míeƒlea nu bubuwo le fiase aɖe si le nutoa me me.
His daily commute is noisy.	Eƒe ʋuɖoɖo gbesiagbe nyea toɣliɖeɖe.
Gods cannot look upon sin.	Mawuwo mate ŋu alé ŋku ɖe nu vɔ̃ ŋu o.
He denied attacking her.	Egbe be yemedze edzi o.
It is illegal to violate the law.	Mele se nu be woada le se nu o.
This story has fascinated readers around the world.	Ŋutinya sia do dzidzɔ na nuxlẽlawo le xexeame katã.
In rural areas, most towns and villages had breweries.	Le kɔƒenutowo me la, ahadzraƒewo nɔ du kple kɔƒe akpa gãtɔ me.
Objections were raised to the addition of the eleventh floor.	Wodo tsitretsiɖeŋunyawo ɖe te le dzisasrã wuiɖekɛlia tsɔtsɔ kpee ŋu.
I will study very hard.	Masrɔ̃ nu sesĩe ŋutɔ.
The government is expected to cut taxes this year.	Wole mɔ kpɔm be dziɖuɖua aɖe adzɔxexe dzi akpɔtɔ le ƒe sia me.
Hot water is poured into a porous sponge.	Wokɔa tsi dzodzoe ɖe ƒumebɔbɔ si me ʋuʋudedi le me.
I encourage them to give up such harmful practices.	Mele dzi dem ƒo na wo be woaɖe asi le nu gblẽnu mawo ŋu.
The five countries agreed to cooperate on a new resource.	Dukɔ atɔ̃awo lɔ̃ ɖe edzi be yewoawɔ nu aduadu le nunɔamesi yeye aɖe ŋu.
The passengers broke the record.	Mɔzɔlaawo gblẽ nuŋlɔɖia me.
He bought himself a new home.	Eƒle aƒe yeye na eɖokui.
They were found three days after their escape.	Woke ɖe wo ŋu le woƒe sisi megbe ŋkeke etɔ̃ megbe.
During the nineteenth century, many individuals were killed.	Le ƒe alafa wuiadelia me la, wowu ame ɖekaɖeka geɖe.
This book measures nearly three by five feet.	Agbalẽ sia ƒe didime ade meta etɔ̃ kple meta atɔ̃ kloe.
The officer searched the briefcase and the man’s wallet.	Kpovitɔa tsa agbalẽkotokua kple ŋutsua ƒe gakotokua me.
Many dishes were thoroughly cleaned.	Woklɔ nuɖanu geɖe ŋu nyuie.
Research has shown that this is not true.	Numekukuwo ɖee fia be esia menye nyateƒe o.
He was in a hurry.	Enɔ du dzi.
Literacy rates are much lower than in developed countries.	Agbalẽnyanya ƒe agbɔsɔsɔ le ʋɛ ŋutɔ wu esi le dukɔ deŋgɔwo me.
Very warm conditions occur naturally in this region.	Dzoxɔxɔ ŋutɔ ƒe nɔnɔmewo dzɔna le dzɔdzɔme nu le nuto sia me.
He was watching the clouds from the window.	Enɔ fesre nu nɔ ŋku lém ɖe alilikpoawo ŋu tom.
The clerk was shocked.	Agbalẽŋlɔla la ƒe mo wɔ yaa ŋutɔ.
There was dust in the corners of the room.	Ke nɔ xɔa ƒe dzogoewo dzi.
He worked tirelessly, and did his best.	Ewɔ dɔ ɖeɖimateameŋutɔe, eye wòwɔ eƒe ŋutete katã.
The closed building is an important asset to the city.	Xɔ si wotu nui nye nu vevi aɖe na dua.
Authorities decided to close the newsstand.	Dziɖuɖumegãwo ɖoe be yewoaxe mɔ ɖe nyadzɔdzɔdzraƒea nu.
The goats were groaning for food.	Gbɔ̃awo nɔ hũ ɖem hena nuɖuɖu.
If you have wealth in your family, you have few problems.	Ne kesinɔnuwo le wò ƒomea me la, ke kuxi ʋɛ aɖewo koe le ŋuwò.
He pointed his finger at the boy.	Efia asi eƒe asibidɛ fiafia ŋutsuvia.
The reaction from the crowd was amazing.	Ale si ameha la wɔ nui la wɔ nuku ŋutɔ.
He walked with determination.	Ezɔ kple tameɖoɖo kplikpaa.
Taxes must be paid to eliminate pollution.	Ele be woaxe adzɔ be woatsɔ aɖe ɖiƒoƒo ƒo.
Weather conditions can vary from place to place.	Yame ƒe nɔnɔmewo te ŋu toa vovo tso teƒe ɖeka yi bubu.
The ant bed made it difficult to find the entrance.	Anyidi ƒe aba la na wòsesẽ be woake ɖe mɔ si dzi woato age ɖe eme la ŋu.
Let the pie cool before cutting.	Na pie la nafa hafi nàtsoe.
Please discard the water in the container.	Taflatse tsɔ tsi si le nugoe la me ƒu gbe.
He needs a driver’s license, passport and license.	Ehiã ʋukugbalẽvi, mɔzɔgbalẽ kple mɔɖegbalẽvi.
As the water flowed slowly, it was well beyond swimming depth.	Esi tsia nɔ sisim blewu la, egbɔ tsiƒuƒu ƒe goglome ŋu kura.
The bottle was shaped like a bullet.	Aŋetu la ƒe nɔnɔme nɔ abe tu ene.
But of course he had to go.	Gake le nyateƒe me la, ele nɛ be wòayi.
The brave new team defeated the defending champions!	Teƒe yeye si me kalẽ le la ɖu ʋiʋlidziɖula siwo nɔ wo ta ʋlim la dzi!
Drink orange juice, without changing its color.	Mino amititsetse me tsi, evɔ màtrɔ eƒe amadede o.
Lakes are full of fish.	Tɔmelãwo yɔa tawo me fũ.
The governor is acting irresponsibly now.	Dudzikpɔla le nu wɔm agbanɔamedzimatsɔmatsɔe fifia.
The trees began to smoke.	Atiawo te dzudzɔ.
So, you asked the maid to go to the forest?	Eyata, èbia tso dɔlanyɔnua si be wòayi avea mea?
Pollution is a growing problem in many capital cities.	Ðiƒoƒo nye kuxi si le dzidzim ɖe edzi le fiadu geɖe me.
He spoke out against the pollution.	Eƒo nu tsi tre ɖe ɖiƒoƒoa ŋu.
Several visitor centers are planned here.	Wole ɖoɖo wɔm be woatu amedzrowo ƒe dɔwɔƒe geɖe le afisia.
Reads the series.	Xlẽa nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo.
A company later bought them.	Dɔwɔƒe aɖe ƒle wo emegbe.
The key is to keep writing.	Nu vevitɔe nye be nàyi edzi anɔ nu ŋlɔm.
They are proud of their police department.	Woƒe kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒea nye dada na wo.
The project took two weeks to complete.	Dɔa xɔ kwasiɖa eve hafi wowu enu.
I am reading an interesting book.	Mele agbalẽ dodzidzɔname aɖe xlẽm.
He became addicted to painkillers after an accident.	Vevesesenutsitikewo zu numame nɛ le afɔku aɖe megbe.
The law states that all bike riders must wear helmets.	Sea gblɔ be ele be kekedolawo katã nado gakuku.
He hit the right note.	Eƒo nuŋlɔɖi si sɔ la.
This is a dog.	Esia nye avu.
These gemstones have been discovered in the local limestone deposits.	Woke ɖe kpe xɔasi siawo ŋu le nutoa me ƒe limestone-kpewo me.
Those persons arrested during that arrest period were released.	Woɖe asi le ame mawo siwo wolé le ameléle ƒe ɣeyiɣi ma me ŋu.
Good morning!	Ŋdi!
The solution can be poured into a glass.	Woate ŋu akɔ tsi si wotsɔ ƒoa tsii la ɖe kplu me.
The early albums were a huge hit.	Haƒogbalẽ gbãtɔ siwo woƒo ƒu la xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
Beauty is an elusive ideal.	Atsyɔ̃ɖoɖo nye susu nyui aɖe si womate ŋu akpɔ o.
The small theater welcomes all visitors.	Fefewɔƒe suea xɔa amedzrowo katã.
Pour your drink into the cup.	Klɔ wò ahanono la ɖe kplua me.
He runs up with enthusiasm.	Eƒua du yia dzi kple dzonɔameme.
They’re the kind of people who will fight dirty.	Woawoe nye ame siwo ƒomevi awɔ avu ƒoɖi.
I envy your fame.	Meʋã ŋu wò ŋkɔxɔxɔ.
The small number of adults is unlikely to change.	Anɔ eme be ame tsitsiwo ƒe xexlẽme sue la matrɔ o.
His mother was worried about losing the job.	Dadaa tsi dzi be dɔa ge le ye si.
John was afraid when he saw the snake.	Vɔvɔ̃ ɖo Yohanes esi wòkpɔ da la.
He admitted defeat.	Elɔ̃ ɖe edzi be yeɖu dzi.
The chemist makes hot piping coffee.	Atikewɔla la wɔa kɔfi dzodzoe si wotsɔa pɔmpi wɔe.
The transaction will not be taxed.	Womaxe adzɔ ɖe asitsatsa la ta o.
Start by using lots of hot water.	Dze egɔme kple tsi dzodzoe geɖe zazã.
John searched his pockets for his keys.	John di eƒe kotokuwo me be yeakpɔ yeƒe safuiwo.
The lava flow makes the place unsafe.	Dzokpe si sina toa eme la nana teƒea meganɔa dedie o.
Mixing work and pleasure can be fun.	Dɔwɔwɔ kple dzidzɔkpɔkpɔ tsɔtsɔ tsaka ate ŋu ado dzidzɔ na ame.
The area is known for having many university students.	Wonya nutoa be yunivɛsiti sukuvi geɖe le afima.
The fool made a big mistake.	Bometsila la wɔ vodada gã aɖe.
He speaks three languages.	Edoa gbegbɔgblɔ etɔ̃.
Brewed coffee was being enjoyed at a roadside café.	Wonɔ kɔfi si woɖa la nom le kɔfidzraƒe aɖe si le mɔ to.
It happened a long time ago.	Edzɔ ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
The bus stop was frozen.	Bɔsɖoƒea tsi tsikpe me.
The child was suffering from pneumonia.	Aklãdɔ nɔ fu ɖem na ɖevia.
The song seems more emotional than funny.	Edze abe hadzidzia nye seselelãme tɔ wu nukokoedoname ene.
His foot slipped on the wet pavement.	Eƒe afɔ ƒo ɖe mɔdodo si dzi tsi le la dzi.
It rained in rivers, and the streets were flooded.	Tsi dza le tɔsisiwo me, eye tsi yɔ ablɔwo dzi.
The moonlight of the Sahara was shining on the deserts.	Sahara ƒe dzinu ƒe keklẽ nɔ keklẽm le dzogbenyigbawo dzi.
Take a picture of me before you go.	Ðe nye foto hafi nàyi.
It’s refreshing, it’s raw.	Enaa gbɔdzɔe ame, ewɔa nu ƒuƒlu.
The dragon quickly flew forward towards its destination.	Ʋɔ driba la dzo kabakaba yi ŋgɔ ɖo ta afi si wòyina.
The robots had the ability to feel pain.	Ŋutete nɔ robotawo si be woase veve.
Once mashed, feed the soup through the soup.	Ne èƒoe vɔ la, tsɔ mɔli la na nuɖuɖu to mɔli la me.
He was held in solitary confinement for several days.	Wolée ɖe gaxɔ si me ame aɖeke mele o me ŋkeke geɖe.
The river is so dirty.	Tɔsisia ƒo ɖi ale gbegbe.
The heat lifted the fog.	Dzoxɔxɔa kɔ afu la ɖe dzi.
His family will take care of him.	Eƒe ƒomea alé be nɛ.
He pulled away, angry.	Ehe eƒe ŋku ɖa, eye wòdo dziku.
He was a brilliant architect, respected around the world.	Enye xɔtuɖaŋunyala bibi aɖe, si ŋu wodea bubui le xexeame godoo.
He was smart enough to get out of trouble.	Edze aɖaŋu ale gbegbe be wòte ŋu do le xaxa me.
A military fortress	Asrafowo ƒe mɔ̃ sesẽ aɖe
Homo sapiens is the species most closely related to chimpanzees.	Homo sapiens ye nye lã ƒomevi si do ƒome kplikplikpli wu kple chimpanzeewo.
Bring your notebooks and pencils.	Tsɔ wò nuŋlɔɖigbalẽwo kple nuŋlɔtsiwo ɖe asi.
That scene stands out in my mind.	Nudzɔdzɔ ma dzena le nye susu me.
Then an army of wild horses crossed the road.	Emegbe sɔ gbemelãwo ƒe aʋakɔ aɖe tso mɔa.
The government did not support the move.	Dziɖuɖua meda asi ɖe afɔɖeɖea dzi o.
I want to paint my room.	Medi be mata nye xɔa me.
This is because the case tends to be rather flat.	Esia le alea elabena nyaa dina be yeanɔ gbadzaa boŋ.
Do cars pollute more than motorcycles?	Ðe ʋuwo ƒoa ɖi nu geɖe wu dzokekewoa?
Savor every sip.	Mivi nu ɖesiaɖe si nàno.
Farmers endured a freezing, locust harvest.	Agbledelawo do dzi le tsikpe gã aɖe, si nye ʋetsuviwo ƒe ŋeŋe me.
What is the value of the property?	Asixɔxɔ kae le nunɔamesiawo ŋu?
Workers built a pole.	Dɔwɔlawo tu atizɔti aɖe.
More or less the same in public transport.	Nenema ke le dutoƒoʋuwo me wu alo wu nenema.
Their home is in the country.	Woƒe aƒe le dukɔa me.
Residents in this area are devastated by the disaster.	Ame siwo le nuto sia me la ƒe dzi gbã le afɔkua ta.
Very stable with minor flaws.	Etsia tre ŋutɔ kple vodada suesuesuewo.
Gradually, the new idea gained traction.	Vivivi la, nukpɔsusu yeyea va xɔ aƒe ɖe amewo me.
The shy little squirrel darted from tree to tree.	Akpɔkplɔ sue si kpea ŋu la ƒu du tso ati ɖeka dzi yi bubu dzi.
Pick up fallen branches.	Kplɔ alɔ siwo ge dze anyi.
One example is thermal degradation.	Kpɔɖeŋu ɖekae nye nusiwo gblẽa nu le dzoxɔxɔ ŋu.
Explain the mystery of this maze.	Ðe nya ɣaɣla si le maze sia ŋu la me.
There can be no doubt that this agreement is worthwhile.	Ðikeke aɖeke mate ŋu anɔ eme be viɖe le nubabla sia ŋu o.
Wash the vegetables before cooking.	Klɔ amagbeawo hafi nàɖa wo.
Here is a boy just like you.	Ŋutsuvi aɖe le afisia si le abe wò ene.
Inscriptions, pyramids, ancient statues and temples	Nuŋɔŋlɔ siwo me woŋlɔ nu ɖo, piramidwo, blema kpememewo kple gbedoxɔwo
The faulty pipe was repaired in no time.	Wodzra pɔmpi si gblẽ la ɖo le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me.
The movement is affecting the community.	Ʋuʋua le nu gblẽm le nutoa me tɔwo ŋu.
The do you feel now?	The ɖe nèse le ɖokuiwò me fifia?
The soldier, wounded, ran across the road.	Asrafoa, si xɔ abi la, ƒu du to mɔa ƒe go kemɛ dzi.
A sharp move!	Ʋuʋudedi ɖaɖɛ aɖe!
The Chinese are aging rapidly.	Chinatɔwo le tsitsim kabakaba.
The temple was at the top of the tourist spots.	Gbedoxɔae nɔ tsaɖilawo ƒe teƒewo ƒe tatɔ.
She gave us more cookies.	Etsɔ kuki bubuwo na mí.
As much as possible, move slowly.	Alesi nàte ŋui la, ʋuʋu blewuu.
Until then, things will be on track.	Vaseɖe ɣemaɣi la, nuwo anɔ edzi yim le ɖoɖo nu.
House dust consists of tiny particles.	Nu suesuesuewoe le aƒeme ke me.
I’m not interested in swimming.	Nyemetsɔ ɖeke le tsiƒuƒu me o.
The head of this village is no longer with us.	Kɔƒe sia ƒe tatɔ megale mía gbɔ o.
He hated his weak self.	Elé fu eƒe amenyenye si gbɔdzɔ la.
Meeting new people is fun.	Ame yeyewo do go doa dzidzɔ na ame.
Pack as much as possible.	Kpe nu geɖe ɖe agba me alesi nàte ŋui.
Farmers will have to grow more food in the future.	Ele be agbledelawo nade nuɖuɖu geɖe wu le etsɔme.
Now, add the chopped pecans.	Azɔ, tsɔ pecan siwo wofli la kpe ɖe eŋu.
I rested after the long walk.	Megbɔ ɖe eme le azɔli didia megbe.
Many scientists attribute this phenomenon to global warming.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala geɖe gblɔ be xexeame ƒe dzoxɔxɔ gbɔe nudzɔdzɔ sia tso.
He no longer has patience with her.	Megagbɔa dzi ɖi nɛ o.
The program relies heavily on volunteers.	Ðoɖowɔɖia nɔa te ɖe lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo dzi vevie.
First, a small group of demonstrators.	Gbã la, wɔwɔfiawɔlawo ƒe ƒuƒoƒo sue aɖee.
Hi guys, where are you?	Hi guys, afi kae miele?
She cried with relief.	Efa avi kple gbɔdzɔe.
Following his instructions, the interrogation of the prisoners continued.	Esi wowɔ ɖe eƒe mɔfiamewo dzi la, woyi edzi bia gbe gamenɔlawo.
His eyes are blue.	Eƒe ŋkuwo le blɔ.
He could have killed her with just one blow.	Ate ŋu atsɔ ƒoƒo ɖeka pɛ ko awui hafi.
The forest is an important part of the ecosystem.	Avea nye lãwo ƒe agbenɔnɔ ƒe akpa vevi aɖe.
Climbing the hill was hard work.	Togbɛa lialia nye dɔ sesẽ.
The first airplanes were modeled by birds.	Xewoe wɔ yameʋu gbãtɔawo ƒe kpɔɖeŋu.
In short, one should try to learn to relax.	Kpuie ko la, ele be ame nadze agbagba asrɔ̃ ale si wòaɖe dzi ɖi.
He was always polite to everyone he met.	Ewɔa nu ameŋububutɔe na amesiame si wòdoa goe ɣesiaɣi.
Again, the streets were empty.	Le afisia hã la, ame aɖeke meganɔ ablɔwo dzi o.
The river was full of blood.	Ʋu yɔ tɔsisia me.
A condition in which the body cannot function properly.	Nɔnɔme si me ŋutilãa mate ŋu awɔ dɔ nyuie le o.
He was experimenting with absurdity using moderate color.	Enɔ amadede si sɔ gbɔ zãm tsɔ nɔ nusiwo me susu mele o dom kpɔ.
The attack didn’t bother him.	Amedzidzedzea meɖe fu nɛ o.
Experimentally, exits are marked with a diamond pattern.	Le dodokpɔ me la, wotsɔa daimɔnd ƒe nɔnɔme dea dzesi mɔ siwo dzi woato ado le eme.
Remove the onion and set aside.	Ðe sabala la ɖa eye nàtsɔe aɖo ɖe vovo.
That building collapsed after an earthquake.	Xɔ ma mu le anyigbaʋuʋu aɖe megbe.
All books must be in good condition.	Ele be agbalẽwo katã nanɔ nɔnɔme nyui me.
The funeral took place the next day.	Kunuwɔwɔa yi edzi le ŋkeke si kplɔe ɖo dzi.
Remove both sides from the brochure.	Miɖe axa eveawo ɖa le agbalẽ gbadzaa me.
He was forced to make a long journey.	Wozi edzi wòzɔ mɔ didi aɖe.
Abortion is legal in many countries.	Woɖe mɔ ɖe fuɖeɖe ŋu le dukɔ geɖe me.
The country imports fruits, but refuses to import bananas.	Dukɔa tsɔa atikutsetsewo tso duta, gake egbea akɔɖuwo tsɔtsɔ tso duta.
This is a small country.	Dukɔ sue aɖee nye esia.
The winds pushed the fire higher.	Yawo ƒo dzoa ɖe dzi wu.
The sheriff arrested this guy.	Sheriff la lé ŋutsu sia.
Roll the batter around the cake.	Miƒo batter la ɖe aboloa ŋu.
One of their teachers was very strict.	Woƒe nufialawo dometɔ ɖeka ƒe nya me sẽ ŋutɔ.
Some children are not allowed to attend.	Womeɖea mɔ na ɖevi aɖewo be woade o.
This loyal dog will follow its owner everywhere.	Avũ wɔnuteƒe sia adze eƒe aƒetɔ yome le afisiafi.
The villagers demanded higher wages.	Kɔƒea me tɔwo bia be woaxɔ fetu geɖe wu.
Advocating the overthrow of a democratically elected government is illegal.	Dziɖuɖu si woti le demokrasimɔ nu la ɖeɖeɖa taʋiʋli nye sedzidada.
It is not easy to get people to cooperate.	Menye nu bɔbɔe aɖekee wònye be woana amewo nawɔ nu aduadu kplii o.
Visiting the museum is a favorite family outing.	Blemanudzraɖoƒea yiyi nye ƒomea ƒe tsaɖiɖi si wolɔ̃na vevie.
Neighbors watched curiously.	Aƒelikawo nɔ ekpɔm kple didi vevie be yewoanya nu tso eŋu.
The average person can tell the difference between right and wrong.	Ame mamã dedie ate ŋu ade vovototo nyui kple vɔ̃ dome.
Some years have more rainfall than usual.	Ƒe aɖewo me tsi dzana wu alesi wònɔna ɖaa.
Sleeping quietly is better than nothing.	Mlɔƒe kpoo nyo wu naneke o.
Our company supplies nuclear weapons.	Míaƒe dɔwɔƒea naa nukliaʋawɔnuwo.
The trains run on special routes.	Ketekeawo zɔna le mɔ tɔxɛwo dzi.
They received an invitation to the party.	Woxɔ amekpekpe aɖe be woava kplɔ̃ɖoƒea.
Cooking is a fun hobby.	Nuɖaɖa nye modzakaɖeɖe si doa dzidzɔ na ame.
Remove the lid from the oven.	Ðe nutsyɔnu la ɖa le nuɖazea me.
The manager expressed his appreciation for our team’s effort.	Dɔdzikpɔla la ɖee fia be yekpɔ ŋudzedze ɖe míaƒe ƒuƒoƒoa ƒe agbagbadzedzea ŋu.
Children will be asked to write an essay for homework.	Woabia tso ɖeviwo si be woaŋlɔ nuŋɔŋlɔ aɖe na sukudɔdasiwo.
Sociologists lack empathy.	Hadomegbenɔnɔŋutinunyalawo mekpɔa veve ɖe ame nu o.
The loss of skill is devastating.	Aɖaŋu si bu la gblẽa nu ŋutɔ.
A vague murmur sounded overhead.	Liʋiliʋilili aɖe si me mekɔ o ɖi le ta dzi.
The geography of cultural studies.	Dekɔnuwo ŋuti nusɔsrɔ̃ ƒe anyigbaŋutinunya.
He is talking about his plans for this weekend.	Ele nu ƒom tso eƒe ɖoɖowo ŋu le kwasiɖanuwuwu sia ŋu.
I’ll call you later, he told his wife.	Maƒo ka na wò emegbe, egblɔ na srɔ̃a.
He enjoys being surrounded by beautiful things.	Edzɔa dzi nɛ be nu dzeaniwo ƒo xlãe.
Shoppers flocked to the mall.	Nuƒlelawo va ƒo zi ɖe asitsaƒea.
Surveillance should be done.	Ele be woawɔ ŋkuléle ɖe ame ŋu.
Hope you are doing great.	Míele mɔ kpɔm be èle nu gã aɖe wɔm.
His team is intact.	Eƒe ƒuƒoƒoa me gblẽ o.
Birds migrating south are often hit by storms.	Zi geɖe la, ahomwo dzea xevi siwo ʋuna yia dzigbe gome.
Numerous bacteria were discovered in the subway.	Woke ɖe dɔlékui gbogbo aɖewo ŋu le tomemɔa dzi.
We found the dinosaur skeleton.	Míekpɔ dinosaur ƒe ƒunukpeƒea.
The river is famous for its abundance of fish.	Tɔsisia xɔ ŋkɔ le tɔmelã gbogbo siwo le eme ta.
Look at how your space is organized.	Kpɔ alesi wowɔ ɖoɖo ɖe wò teƒea ŋui ɖa.
He ignored her warning.	Eŋe aɖaba ƒu eƒe nuxlɔ̃amea dzi.
He had to hurry through his food.	Ele nɛ be wòawɔ kaba ato eƒe nuɖuɖua me.
He cooked his famous skillet, stirring it regularly.	Eɖaa eƒe nuɖaze xɔŋkɔa, henɔa eʋuʋum edziedzi.
Antibiotic wipes are used to prevent infection.	Wozãa dɔlékuiwutike siwo wotsɔna tutua dɔlékuiwoe la tsɔ xea mɔ na dɔlékuiwo xɔxɔ.
A year ago, they were trying to figure this out.	Ƒe ɖeka enye sia la, wonɔ agbagba dzem be yewoakpɔ esia gbɔ.
The boat is made of glass.	Wotsɔa ahuhɔ̃e wɔa tɔdziʋuae.
They chose coffee shops to meet their friends.	Wotia kɔfidzraƒewo be yewoado go yewo xɔlɔ̃wo.
They want to waste our money.	Wodina be yewoagblẽ míaƒe ga dome.
Officials tried to hide the pollution from the city.	Dziɖuɖumegãwo dze agbagba be yewoaɣla ɖiƒoƒoa ɖe dua me.
To have no desire for an endoscopic biopsy.	Be didi aɖeke manɔ ye si be woawɔ endoscopic biopsy o.
They have long noses.	Ŋɔti didiwo le wo ŋu.
Use a knife to slice the onion.	Zã hɛ nàtsɔ atso sabala la.
The government of this kingdom organized revolts.	Fiaɖuƒe sia ƒe dziɖuɖu wɔ ɖoɖo ɖe aglãdzedzewo ŋu.
Use less milk in baking recipes.	Zã notsi ʋɛ aɖewo le abolomeƒewo ƒe nuɖaɖawo me.
The cloud of dust advanced towards us.	Ke ƒe alilikpoa do ŋgɔ ɖo ta mía gbɔ.
The subway froze.	Metro la xɔ dzo.
The car is a very dangerous invention.	Ʋua nye nutovɛ si me afɔku le ŋutɔ.
The revolution was accompanied by changes in the government.	Tɔtrɔwo va le dziɖuɖua me kpe ɖe tɔtrɔ kpata la ŋu.
Multiple sclerosis is an autoimmune disease.	Multiple sclerosis nye dɔléle si dɔlélenutsiŋutete wɔa dɔ le eɖokui si.
He was obviously thinking hard.	Edze ƒã be enɔ tame bum vevie.
The pigeon feeds its young with mushrooms.	Akpakpa la naa lãmi na viawo.
But many sociologists think the story is apocryphal.	Gake hadomenunyala geɖe susui be ŋutinyaa nye apokrifa.
She wore a long red silk dress.	Edo seda-wu dzĩ legbe aɖe.
He drank a cup of hot tea.	Eno tii dzodzoe kplu ɖeka.
Workers block the industrial base.	Dɔwɔlawo xea mɔ na dɔwɔƒewo ƒe gɔmeɖoanyia.
The "remote village" is miles from nowhere.	"Kɔƒe saɖeaga" la didi kilometa geɖe tso afi aɖeke gbɔ o.
Send a flyer?	Ðo agbalẽvi aɖe ɖe yameʋua?
Have you decided where to go this year?	Ètso nya me le afisi nàyi le ƒe sia me ŋua?
A plate was hung over the fire.	Wotsɔ agba aɖe he ɖe dzoa dzi.
He showed all the photos.	Etsɔ fotoawo katã fia.
They are determined to find answers.	Woɖoe kplikpaa be yewoadi ŋuɖoɖowo.
No, it wasn’t sitting here.	Ao, menye afisiae wònɔ anyi ɖo o.
The kids love playing in the dirt.	Ðeviawo lɔ̃a fefe le ɖi me.
They lived just outside the city.	Wonɔ dua godo tututu.
It’s a matter of policy.	Enye ɖoɖowo ƒe nya.
He swam fast and confidently.	Eƒu tsi kabakaba kple kakaɖedzi.
The coastal town was hit by a hurricane.	Ahom sesẽ aɖe gblẽ nu le ƒutadu la ŋu.
The Blackbird's song was so loud and insistent.	Blackbird la ƒe hadzidzi sesẽ ale gbegbe eye wòte tɔ ɖe edzi.
This device throws sparks.	Mɔ̃ sia tsɔa dzobibiwo ƒua gbe.
He brought his lunch in a large wooden basket	Etsɔ eƒe ŋdɔnuɖuɖu vɛ le kusi gã aɖe si wotsɔ ati wɔe me
Rinse the strawberries in plenty of cold water.	Klɔ strawberryawo le tsi fafɛ geɖe me.
The employee refused to ring the bell.	Dɔwɔla la gbe be yemaƒo gaƒoɖokui la o.
There is little evidence.	Kpeɖodzi boo aɖeke meli o.
What does "same-sex marriage" mean?	Nukae "vidzinu ɖeka tɔgbe tɔwo ƒe srɔ̃ɖeɖe" fia?
When the producer returned from lunch, .	Esi nuwɔla la trɔ gbɔ tso ŋdɔnuɖuɣi la, .
Nothing could be further from the truth.	Naneke mate ŋu anɔ ŋgɔ wu nyateƒea o.
Bread is baked in bricks.	Woɖaa abolo le anyikpewo me.
Doctors believe that there is a genetic factor.	Ðɔktawo xɔe se be domenyiŋusẽfianu aɖe le nɔnɔme sia me.
We washed the tiles and scrubbed the bathroom.	Míeklɔ tileawo eye míetutu tsileƒea.
A priest performed the ceremony.	Nunɔla aɖe wɔ wɔnaa.
The train ride was surprisingly easy.	Ketekea ƒe mɔzɔzɔa nɔ bɔbɔe nukutɔe.
The fighting was intensely violent.	Aʋawɔwɔa nye ŋutasẽnuwɔwɔ vevie.
This method is often used to lubricate box housings.	Wozãa mɔnu sia zi geɖe tsɔ dea ami ɖe aɖakawo ƒe xɔwo ŋu.
First, you will need a container to cook the beets.	Gbã la, àhiã nugoe aɖe si me nàɖa beet-awo le.
The prisoner needs to be taken to jail.	Ehiã be woakplɔ gamenɔla la ayi gaxɔ me.
The baseball coach offers a variety of courses.	Baseball-fiala la naa hehe vovovowo.
He rarely asks for advice.	Ƒã hafi wòbiaa aɖaŋuɖoɖo.
Making friends, and fitting in, was part of his upbringing.	Xɔlɔ̃wo didi, kple alesi wòasɔ ɖe nɔnɔmea nu nye eƒe hehe ƒe akpa aɖe.
Mammals are grouped according to their habitats.	Woma lã siwo naa no wo viwo ɖe hatsotsowo me le woƒe nɔƒewo nu.
The child is born with a full set of teeth.	Wodzia ɖevia kple aɖu blibo.
The royal hunt took place in the neighboring kingdom.	Fia ƒe adedadaa dzɔ le fiaɖuƒe si te ɖe afima ŋu me.
The rainy season provided ideal conditions.	Tsidzaɣia na nɔnɔme nyuiwo nɔa anyi.
I have to keep these for the police.	Ele be malé esiawo ɖe asi na kpovitɔwo.
A loud noise woke the farmers.	Gbeɖiɖi sesẽ aɖe nyɔ agbledelawo.
The bird will poop from time to time.	Xevia anɔ aɖuɖɔ ƒom tso ɣeyiɣi yi ɣeyiɣi.
However, this school is generally traditional.	Gake zi geɖe la, wowɔa ɖe kɔnyinyiwo dzi le suku sia me.
He rode his motorcycle to the airport.	Eku eƒe dzokekea yi yameʋudzeƒea.
The young woman smiled shyly.	Ðetugbuia ko alɔgbɔnu ŋukpetɔe.
The fruitless project was eventually abandoned.	Wova ɖe asi le dɔ si metse ku o la ŋu mlɔeba.
He ran across the court.	Eƒu du to ʋɔnudrɔ̃ƒea.
My boss decided to postpone the meeting.	Nye dɔtɔ ɖoe be yeahe kpekpea ɖe megbe.
The assassin fled into the reeds.	Amewulaa si yi aŋɔawo me.
A herd of oxen roamed the high plain.	Nyitsuwo ƒe ha aɖe nɔ tsatsam le gbadzaƒe kɔkɔ la dzi.
Her hair was tied in six braids.	Wobla eƒe taɖa ɖe ka ade me.
In aerial combat, the planes are more or less parallel.	Le yameʋu me aʋawɔwɔ me la, yameʋuawo sɔ kple wo nɔewo wu alo wu nenema.
The unemployed must register with the agency.	Ele be dɔmakpɔwɔetɔwo naŋlɔ ŋkɔ ɖe dɔwɔƒea.
A turkey needs twenty to thirty hours of incubation.	Koklozi hiã gaƒoƒo blaeve va ɖo blaetɔ̃ ƒe vidzidzi.
Pull out the drawer.	He agbatsɔnu la do goe.
The volcano pours lava in all directions.	Dzotoa kɔa dzokpe ɖe goawo katã me.
He refused to acknowledge the problem.	Egbe be yemalɔ̃ ɖe kuxia dzi o.
There were profanity on the graffiti.	Nya vlowo nɔ nuŋɔŋlɔawo dzi.
They worked hard to change the world.	Woku kutri vevie trɔ xexeame.
The farmers spoke about it.	Agbledelawo ƒo nu ɖe ​​eŋu.
They were in the room.	Wonɔ xɔa me.
The chemist added magnesium to the formulation.	Atikewɔla la tsɔ magnesium de atike si wotsɔ wɔe la me.
He looked at his girlfriend.	Elé ŋku ɖe eƒe ahiãvi ŋu.
The wall is black.	Gli la nye yevu.
The ban was imposed.	Wode mɔxexe ɖe dɔa nu.
The lion attacked the rider.	Dzata la dze sɔdola la dzi.
He lay motionless, as if dead.	Emlɔ anyi maʋãmaʋãe, abe ɖe wòku ene.
Thousands of books have been published this year.	Wota agbalẽ akpe geɖe le ƒe sia me.
He grew hair for the first time.	Etsi ɖa zi gbãtɔ.
But this story seems to go too far.	Gake edze abe ŋutinya sia yi ŋgɔ akpa ene.
We have a lot in common.	Míeɖi wo nɔewo le nu geɖe me.
Destructive winds and heavy rain caused widespread damage.	Ya siwo gblẽa nu le ame ŋu kple tsidzadza gã aɖe gblẽ nu le teƒe geɖe.
Enter the room.	Ge ɖe xɔa me.
According to the investigation, you have been treated badly.	Le numekukua nu la, wowɔ nu ɖe ​​ŋuwò vɔ̃ɖitɔe.
The farmer was raising rabbits for meat.	Agbledela la nɔ avugbɔ̃ewo nyim hena lã.
The book sank to the bottom of the river.	Agbalẽa nyrɔ ɖe tɔsisia gɔme.
All items are tested before use.	Wodoa nuwo katã kpɔna hafi zãa wo.
His footsteps are as clear as feathers.	Eƒe afɔtoƒewo me kɔ abe fu ene.
The dogs don’t bark.	Avuawo meƒoa ɣli o.
The melting pot has brought more cultural diversity.	Nusiwo wotsɔna ƒoa ƒui la na amewo va kpɔ dekɔnu vovovowo wu.
The grass was still wet from the earlier rain.	Gbea gakpɔtɔ nɔ tsi le tsidzadza si dza do ŋgɔ ta.
The village is famous for its apple orchards.	Kɔƒea xɔ ŋkɔ le eƒe akɔɖubɔwo ta.
Make the wrong number of holes.	Wɔ do xexlẽme si mesɔ o.
The more things change, the more they stay the same.	Zi alesi nuwo le tɔtrɔm la, zi nenemae wonɔa anyi nenema ke.
Your breath stinks a little.	Wò gbɔgbɔ ʋẽna lilili vie.
The recession was exacerbated by rising inflation.	Ganyawo ƒe sesẽa gagblẽ ɖe edzi esi ga ƒe asixɔxɔ nɔ dzidzim ɖe edzi.
The application deadline was fast approaching.	Ɣeyiɣi mamlɛtɔ si woatsɔ abia dɔa la nɔ gogom kabakaba.
The world is full of beautiful women.	Nyɔnu dzetugbewo yɔ xexeame fũ.
The plane finally took off shortly after three.	Yameʋua dzo mlɔeba le etɔ̃ megbe kpuie.
Most women avoid walking alone at night.	Nyɔnu akpa gãtɔ ƒoa asa na woawo ɖeɖe ƒe azɔlizɔzɔ le zã me.
For centuries this park has been a haven for birds.	Ƒe alafa geɖe enye sia la, tsaɖibɔ sia nye xeviwo ƒe sitsoƒe.
The government opposed the plan to build this.	Dziɖuɖua tsi tre ɖe ɖoɖo si wowɔ be woatu esia ŋu.
The poet spent two years in prison.	Hakpala la nɔ gaxɔ me ƒe eve.
Draw a rectangle on a blackboard.	Kpa dzogoe ene me nɔnɔmetata ɖe xɔvi dzi.
Space tourism is a rapidly growing industry.	Yamenutome tsaɖiɖi nye dɔwɔƒe si le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
The spider circles above us, circling, circling.	Akpɔkplɔa ƒoa xlã mí le mía tame, le tsatsam, le tsatsam.
The water churned as the boat pulled away.	Tsia nɔ ʋuʋum esime tɔdziʋua nɔ hehem dzo.
The new law means declaring gambling illegal.	Se yeyea fia be woagblɔ be tsatsadada mele se nu o.
Served piping hot in paper cups.	Wotsɔa pɔmpi dzodzoe ɖoa pepa kpluwo me.
The rebuilding era has begun.	Gbugbɔgatu ƒe ɣeyiɣia dze egɔme.
A deer during the hunt.	Akpɔkplɔ aɖe si le adedadaa wɔɣi.
He didn’t know what to say.	Menya nya si wòagblɔ o.
He traveled all the way by train.	Etsɔ keteke zɔ mɔa katã.
He was in cahoots with her all this time.	Enɔ cahoot me kplii le ɣeyiɣi sia katã me.
Many businesswomen attended the event.	Asitsanyɔnu geɖe va wɔnaa teƒe.
He urged us not to be discouraged.	Eƒoe ɖe mía nu be dzi nagaɖe le mía ƒo o.
In fact, we found nothing wrong with this picture.	Le nyateƒe me la, míekpɔ naneke si gblẽ le nɔnɔmetata sia ŋu o.
There were at least twenty blackbirds in the garden.	Xe yibɔ blaeve ya teti nɔ abɔa me.
He moved to the window and glanced out.	Eʋuʋu eɖokui yi fesrea nu eye wòɖe ŋku ɖe gota.
Some people lived in tents.	Ame aɖewo nɔ agbadɔwo me.
Many countries have built statues of the man.	Dukɔ geɖewo tu kpememewo na ŋutsua.
Few employees regularly visit the site.	Dɔwɔla ʋɛ aɖewo koe vaa teƒea edziedzi.
A small tremor ran through the room.	Ʋuʋu sue aɖe ƒu du to xɔa me.
Wild horses live in the mountains.	Sɔ gbemelãwo nɔa towo dzi.
He was working on an experiment on nuclear decay.	Enɔ dɔ wɔm tso dodokpɔ aɖe si ku ɖe nuklia ƒe gbegblẽ ŋu la ŋu.
Some foods are very high in sugar.	Sukli sɔ gbɔ ŋutɔ le nuɖuɖu aɖewo me.
The young man was eager to please.	Ðekakpuia di vevie be yeadze ame ŋu.
There was another person in the room.	Ame bubu aɖe hã nɔ xɔa me.
He pointed a gun at the woman.	Etsɔ tu aɖe fia nyɔnua.
Books are our friends.	Agbalẽwo nye mía xɔlɔ̃wo.
We usually elect our political leaders.	Zi geɖe la, míetiaa míaƒe dunyahelawo ƒe ŋgɔnɔlawo.
Today, we have the technology to travel to space.	Egbea la, mɔ̃ɖaŋununya le mía si be míazɔ mɔ ayi yamenutome.
The vineyards produce abundant crops.	Weingbleawo tsea nuku gbogbo aɖewo.
Bacteria are living things.	Dɔlékuiwo nye nu gbagbewo.
Drinks are usually served in small glasses.	Zi geɖe la, wotsɔa ahanonowo ɖoa kplu suewo me.
Over-edited photos can make people look thinner.	Foto siwo ŋu wotrɔ asi le wògbɔ eme ate ŋu ana amewo nadze abe ɖe wole tsɛ wu ene.
If you must take a car, be very careful.	Ne ele be nàɖo ʋu la, ke kpɔ nyuie ŋutɔ.
It has affected so many people.	Ame gbogbo aɖewo ŋutɔe wògblẽ nu le.
The islanders have virtually no connection to the mainland.	Kadodo aɖeke kura mele ƒukpoa dzi nɔlawo kple anyigbagã la dome o.
Now use baking soda.	Azɔ zã baking soda.
He got injured.	Exɔ abi.
More electricity is reported than ever this year.	Woka nya ta be elektrikŋusẽ geɖe wu tsã le ƒe sia me.
Only the flag.	Aflaga dama la.
Stone tools were replaced by copper and later iron.	Akɔbli kple emegbe gayibɔ va xɔ ɖe kpedɔwɔnuwo teƒe.
Emancipation day is celebrated every year.	Woɖua ablɔɖenana ƒe ŋkeke ƒe sia ƒe.
The company hopes to eliminate its dependence on fossil fuels.	Dɔwɔƒea le mɔ kpɔm be yeaɖe yeƒe ŋuɖoɖo ɖe dzotsinuwo ŋu ɖa.
The linguist was studying grammatical gender.	Gbeŋutinunyala la nɔ gbeŋutise ƒe ŋutsu alo nyɔnu nyenye srɔ̃m.
There are obvious environmental consequences.	Nutoa me me tsonu siwo dze ƒã li.
The painting was shown and highly recommended.	Woɖe nutata la fia eye wokafui ŋutɔ.
The government can subsidize their electricity bills.	Dziɖuɖua ate ŋu ado alɔ woƒe elektrikŋusẽfewo.
The report shows that average life expectancy has increased.	Nyatakakaa ɖee fia be amewo ƒe agbenɔƒe le mama dedie nu dzi ɖe edzi.
He often played the piano.	Eƒoa saŋku zi geɖe.
Writing a marker and repeating his name.	Esi wònɔ dzesidenu aɖe ŋlɔm henɔ eƒe ŋkɔ gbugbɔ gblɔm.
The snow began to melt.	Snoa te ƒoƒo.
They need a large, flexible database.	Wohiã nyatakakadzraɖoƒe gã aɖe si me woate ŋu atrɔ asi le o.
We raised three boys, no girls.	Míenyi ŋutsuvi etɔ̃, nyɔnuvi aɖeke menɔ anyi o.
He started walking away.	Edze azɔlizɔzɔ gɔme.
Officials are planning a big celebration.	Dziɖuɖumegãwo le ɖoɖo wɔm be yewoaɖu azã gã aɖe.
Their country is cold.	Woƒe dukɔa fa miamiamia.
Flat	Gbadza
Turn with your right hand into the first hole.	Trɔ kple wò ɖusi ɖe do gbãtɔa me.
If you are late, you are late.	Ne ètsi megbe la, ke ètsi megbe.
Tea has long been known to fight tensions.	Wonya tso gbaɖegbe ke be tii ate ŋu awɔ avu kple masɔmasɔwo.
The man wearing glasses entered the room.	Ŋutsu si do ŋkumeɖobolo la ge ɖe xɔa me.
He took his wallet and walked out of the store.	Etsɔ eƒe gakotokua eye wòdo go le fiasea me.
No one noticed the two miners hovering past.	Ame aɖeke mede dzesi tomebɔmbdala eve siwo nɔ tsatsam va yina o.
He eyed me suspiciously.	Etsɔ ɖikeke nɔ ŋku lém ɖe ŋunye.
The other students hardly noticed.	Sukuvi bubuawo mede dzesii kura o.
There is almost nothing to do.	Naneke meli woawɔ o kloe.
I tried not to pay attention.	Medze agbagba be nyemalé to ɖe eŋu o.
They are increasingly valuing higher education.	Wole asixɔxɔ dede suku kɔkɔwo ŋu geɖe wu.
Many psychologists or psychiatrists have not challenged this theory.	Susuŋutinunyala alo tagbɔdɔdala geɖe mehe nya ɖe nufiafia sia ŋu o.
The island consists of flat, fertile land.	Anyigba gbadza siwo dzi nukuwo bɔ ɖo ye le ƒukpoa dzi.
The country's economy is bad.	Dukɔa ƒe ganyawo gblẽ.
A decade or so later, they reunited.	Le ƒe ewo alo esi wu nenema megbe la, wogava wɔ ɖeka.
Tears were streaming down the old man's cheeks.	Aɖatsi nɔ gegem le amegãxi la ƒe ŋgonu.
The police should investigate this crime thoroughly.	Ele be kpovitɔwo naku nuvlowɔwɔ sia me nyuie.
They want to do things for themselves.	Wodina be yewoawɔ nuwo na yewo ɖokui.
He did it in one volume.	Ewɔe le babla ɖeka me.
Most of the country's borders are bordered by mountains	Towo do liƒo na dukɔa ƒe liƒo akpa gãtɔ
He poured salt into the tea.	Ekɔ dze ɖe tii la me.
Some species of fish migrate long distances.	Tɔmelã ƒomevi aɖewo ʋuna yia didiƒe ʋĩ.
The ancient city is now a thriving tourist destination.	Blemadugã la nye tsaɖiƒe si le dzidzedze kpɔm fifia.
I got a breeze.	Mexɔ yaƒoƒo aɖe.
Will you come walk with me in the woods?	Ðe nàva azɔ kplim le avea mea?
The ruler required foreigners to pay taxes.	Dziɖula la bia tso dutatɔwo si be woaxe adzɔ.
The museum was built by a philanthropist.	Dɔmenyotɔ aɖee tu blemanudzraɖoƒea.
We sailed down the river.	Míeɖo tɔdziʋu to tɔsisia dzi.
The is the enemy of all foreigners.	The nye futɔ na amedzrowo katã.
The fat soldier was in good spirits.	Gbɔgbɔ nyui nɔ asrafo dami la me.
They grew rapidly until they became overpopulated.	Wodzi ɖe edzi kabakaba vaseɖe esime amewo va sɔ gbɔ akpa.
The sun shone brightly as the poet went home.	Ɣea klẽ sesĩe esime hakpanyaŋlɔla la yina aƒeme.
Even more important now, we encourage you to vote.	Nusi gahiã vevie wu fifiae nye be míele dzi dem ƒo na mi be miaɖe akɔta.
The garbage has been piling up for too long.	Gbeɖuɖɔawo le dzidzim ɖe edzi ɣeyiɣi didi akpa.
Under the grass, the ground is frozen.	Le gbea te la, anyigba xɔ dzo.
Dressed in a white raincoat, he crossed the street.	Esi wòdo tsidzadzawu ɣi aɖe la, etso mɔa.
The spray of semiconductors went up as steam.	Semiconductorwo ƒe atike si wotsɔna ƒua gbe la yi dzi abe dzoxɔxɔ ene.
Gas is popular among teenagers.	Gas-nuɖuɖu xɔ ŋkɔ le ƒewuiviwo dome.
Pay your fee at the booking point.	Xe wò fe le teƒe si wowɔa agbalẽ le.
They intend to pollute the city's drinking water.	Woɖoe be yewoaƒo ɖi dua me tsinono.
I had my doubts about you.	Nye ɖikekewo nɔ ŋunye le ŋuwò.
His wife tried to hide her excitement.	Srɔ̃a dze agbagba be yeaɣla yeƒe dzidzɔkpɔkpɔa.
He himself was shocked by the situation.	Eya ŋutɔ hã ƒe mo wɔ yaa le nɔnɔmea ta.
Delays have not yet been approved.	Womeda asi ɖe megbetsitsi dzi haɖe o.
She asked her daughter to peel the carrots.	Ebia tso vianyɔnua si be wòaɖe karɔtawo ƒe aŋgbawo ɖa.
Slow down when you reach the hill.	Ðe blewu ne èɖo togbɛa dzi.
There is a new editor in charge of the newspaper.	Nuŋlɔla yeye aɖe li si kpɔa nyadzɔdzɔgbalẽa dzi.
Many trees are cut down each year.	Wolãa ati geɖe ƒe sia ƒe.
We need to use less water.	Ele be míazã tsi ʋɛ aɖewo ko.
The creature is an earthworm.	Nuwɔwɔ la nye anyigbadzobomɔ̃.
Where treatment is most needed.	Afisiwo atikewɔwɔ hiã le wu.
The coffee was a bit soggy.	Kɔfi la nɔ ʋeʋẽm vie.
Please pass the salt.	Taflatse to dze la ŋu.
His untimely death came as a shock to many.	Eƒe ku si meva ɖe game dzi o la wɔ nuku na ame geɖe ŋutɔ.
The government does not think about the future.	Dziɖuɖua mebua etsɔme ŋu o.
The boats are outlined against the setting sun.	Wowɔ tɔdziʋuawo ƒe nɔnɔmetata ɖe ɣe si le to ɖom la ŋu.
This is my favorite time of year.	Esiae nye ɣeyiɣi si melɔ̃na wu le ƒea me.
He managed to hide his anger.	Ete ŋu ɣla eƒe dziku la.
I'm going to leave.	Mele dzodzo ge.
She has since recovered from her depression.	Tso ɣemaɣi la, ehaya tso eƒe blanuilélea me.
The speaker was smuggled out of the village.	Wotsɔ nuƒola la do goe le kɔƒea me le adzame.
A fool no longer boasts of his wealth.	Bometsila megaƒoa adegbe le eƒe kesinɔnuwo ŋu o.
Flies scurry along the park trails.	Akpɔkplɔwo ƒua du toa tsaɖibɔa ƒe mɔwo dzi.
He is considered mentally unstable.	Wobunɛ be eƒe susu megali ke o.
These are all tried and tested recipes for cooking rice.	Esiawo katã nye bli ɖaɖa ƒe mɔnu siwo wodo kpɔ.
The murderer was found at the graveside last night.	Wokpɔ amewulaa le yɔdoa gbɔ le zã si va yi me.
Our company has amassed tremendous wealth.	Míaƒe dɔwɔƒea ƒo kesinɔnu gbogbo aɖewo nu ƒu.
Hundreds of students attended.	Sukuvi alafa geɖe va kpekpea.
He advised against that option.	Eɖo aɖaŋu be woagawɔ tiatia ma o.
He was covered in mud from head to toe.	Anyigbaʋuʋu tsyɔ edzi tso ta va se ɖe afɔ gbɔ.
Some songs have only one note.	Toŋtoŋ ɖeka koe nɔa haƒoƒo aɖewo me.
An important part of language learning.	Gbe sɔsrɔ̃ ƒe akpa vevi aɖe.
In rare cases, kidney stones can cause problems.	Le go siwo mebɔ o me la, ayiku me kpewo ate ŋu ahe kuxiwo vɛ.
The drought has made life difficult for many farmers.	Kuɖiɖia na agbledela geɖe ƒe agbenɔnɔ sesẽ.
He finds it difficult to accept criticism.	Esesẽna nɛ be wòalɔ̃ ɖe ɖeklemiɖeɖe dzi.
This extra money is well worth it.	Ga bubu sia si wotsɔ kpe ɖe eŋu la ɖea vi ŋutɔ.
There is no shortage of skilled workers.	Dɔwɔla bibiwo mehiã o.
Get your whiskey questions answered.	Na woaɖo wò nyabiase siwo ku ɖe whisky ŋu la ŋu.
The rebels demanded the release of political prisoners.	Aglãdzelawo bia be woaɖe asi le dunyahelawo ƒe gamenɔlawo ŋu.
His smile seemed forced.	Edze abe eƒe alɔgbɔnukokoa zi edzi ene.
My sister goes to the swimming pool every day.	Nɔvinyenyɔnu yia tsiƒuƒea gbesiagbe.
Remove the jewelry carefully.	Ðe atsyɔ̃ɖonu la ɖa nyuie.
The river marked as the boundary.	Tɔsisi si wode dzesii be eyae nye liƒo.
Insects are an important source of food for humans.	Nudzodzoewo nye nuɖuɖutsoƒe vevi aɖe na amegbetɔwo.
Adding sugar to tea makes it sweeter.	Sukli tsɔtsɔ de tii me nana wòvivina.
The world is hanging out.	Xexea me le xɔxlɔ̃m.
The hills here rise sharply to one side.	Togbɛ siwo le afisia la kɔ ɖe dzi sesĩe va ɖo axa ɖeka.
It is common knowledge that horses will shed tears.	Enye nusi ame geɖe nya be sɔwo akɔ aɖatsi.
He studied biology in college.	Esrɔ̃ nugbagbeŋutinunya le kɔledzi.
Unconventional energy sources are gaining in popularity.	Ŋusẽtsoƒe siwo mebɔ o la va le amewo lɔ̃m ɖe edzi.
He had the first Microsoft computer nearly fifty years ago.	Microsoft ƒe kɔmpiuta gbãtɔ nɔ esi ƒe blaatɔ̃ kloe enye sia.
Generally, a boiler must be fueled with gasoline.	Zi geɖe la, ele be woatsɔ mɔ̃memi ado dzo na mɔ̃ si wotsɔna ƒoa dzoe.
The pregnant girl received immediate medical attention.	Wokpɔ nyɔnuvi funɔa gbɔ le atikewɔwɔ me enumake.
Their new shelter slipped when it rained.	Woƒe bebeƒe yeyea nɔ ʋuʋum esi tsi dza.
Like most children, cousin was curious about animals.	Abe ɖevi akpa gãtɔ ene la, tɔgãyɔvi di vevie be yeanya nu tso lãwo ŋu.
The injured woman was rushed to the hospital.	Wokɔ nyɔnu si xɔ abi la yi kɔdzi enumake.
He talks less, so he talks more.	Meƒoa nu boo aɖeke o, eyata eƒoa nu geɖe wu.
This region is known worldwide for its cuisine.	Wonya nuto sia le xexeame katã ɖe eƒe nuɖuɖuwo ta.
Elephants once roamed freely on this land.	Ɣeaɖeɣi la, sɔwo nɔa tsaglãla tsam faa le anyigba sia dzi.
The fortress jutted sadly into a rocky cliff.	Mɔ̃ sesẽa do ɖe agakpe aɖe si dzi kpewo le la me nublanuitɔe.
It chops vegetables without a shred of noise.	Elãa amagbewo toɣliɖeɖe kakɛ aɖeke manɔmee.
Frederick was happily married.	Frederick nɔ srɔ̃ɖeɖe me dzidzɔtɔe.
Religion is essentially a cultural phenomenon.	Subɔsubɔhawo nye dekɔnu ƒe nudzɔdzɔ koŋ.
The nurse was calm and patient.	Dɔnɔdzikpɔla la fa tu eye wògbɔa dzi ɖi.
He was spinning around the room, making the kids laugh.	Enɔ tsatsam le xɔa me, si na ɖeviawo nɔ nu kom.
There have been big changes in time.	Tɔtrɔ gãwo va le ɣeyiɣia me.
Her phone started ringing.	Eƒe telefon la te ɖiɖi.
There were a few monkeys sitting on the beach.	Bokɔ ʋɛ aɖewo nɔ anyi ɖe ƒuta.
The committee met to make recommendations.	Kɔmitia kpe ta tsɔ do susuwo ɖa.
They cannot resist temptations.	Womete ŋu nɔa te ɖe tetekpɔwo nu o.
In horror, the vampire watched the villagers flee.	Le ŋɔdzi me la, vampire la nɔ kɔƒea me tɔwo kpɔm wonɔ sisim.
The cemetery is in ruins.	Ameɖibɔa zu aƒedo.
We empathize with the suffering of others.	Míesea veve ɖe ame bubuwo ƒe fukpekpewo nu.
Lions are known for their grace.	Wonya dzatawo ɖe woƒe amenuveve ta.
The poet wrote this song centuries ago.	Hakpala la ŋlɔ hadzidzi sia ƒe alafa geɖe enye sia.
Sugar and sweets cause tooth decay.	Sukli kple nu viviwo nana aɖuwo gblẽna.
A thorough investigation revealed no wrongdoing.	Numekuku tsitotsito ɖee fia be womewɔ nu gbegblẽ aɖeke o.
Such movements are often described in terms of synchronicity.	Woƒoa nu tso ʋuʋu mawo ŋu zi geɖe le alesi wowɔa nu ɖekae nu.
The factory is closed for repairs	Wotu dɔwɔƒea be woadzrae ɖo
Her eyes lit up when she saw the cake.	Eƒe ŋkuwo klẽ esi wòkpɔ aboloa.
The psychologist began to analyze the data.	Susuŋutinunyala la dze nyatakakaawo me dzodzro gɔme.
A series of events led to this tragedy.	Nudzɔdzɔ siwo kplɔ wo nɔewo ɖo na nublanuinya sia dzɔ.
This restaurant serves an extensive breakfast menu.	Nuɖuɖudzraƒe sia naa ŋdi nuɖuɖu gbogbo aɖewo.
He shrugged his shoulders.	Eʋuʋu eƒe abɔta.
A shirt or shirt won’t do!	Awudziwui alo awudziwui mawɔ dɔ o!
In an empty parking lot, thieves picked his pockets.	Le ʋutɔɖoƒe si ame aɖeke mele o la, fiafiawo fɔ eƒe kotokuwo.
Shopping is hard work.	Nuƒle nye dɔ sesẽ.
Part of their plan is to tax pets.	Woƒe ɖoɖoa ƒe akpa aɖee nye be woaxe adzɔ ɖe aƒemelãwo ta.
He sprinkled some salt into the soup.	Ehlẽ dze aɖe ɖe mɔli la me.
He is well known for his sense of style.	Wonyae nyuie ɖe eƒe atsyã ƒe seselelãme ta.
But you are not allowed to rearrange my furniture.	Gake womeɖe mɔ na wò be nàgbugbɔ aɖo nye xɔmenuwo ɖe ɖoɖo nu o.
After a while the train arrived.	Le ɣeyiɣi aɖe megbe la, ketekea va ɖo.
Their clothes fit perfectly.	Woƒe awuwo sɔ nyuie.
The flu is caused by an airborne virus.	Dɔlékui aɖe si toa ya mee hea dzamezã vɛ.
Loggers have cut down many trees over the years.	Atitsolawo tso ati geɖe le ƒe siwo va yi me.
The pen was empty, missing two legs.	Nuŋlɔti la nɔ ƒuƒlu, eƒe afɔ eve bu.
A great feast was prepared.	Wodzra kplɔ̃ɖoɖo gã aɖe ɖo.
This ancient stone is amazing.	Blemakpe sia wɔ nuku ŋutɔ.
Dragons are mythical creatures.	Ʋɔ dribawo nye nuwɔwɔ siwo ŋu nya wogblɔna le gliwo me.
The man stopped reading to catch his breath.	Ŋutsua dzudzɔ nuxexlẽ be yeagbɔ ya.
Always be quick when crossing the road.	Wɔ kaba ɣesiaɣi ne èle mɔa tsom.
The otter was fast in his movements.	Otter la nɔa du dzi le eƒe ʋuʋu me.
Beer is made from hops.	Wotsɔa hops wɔa biya.
Excellent fishing at the pier.	Tɔƒodede nyui aɖe le tɔdziʋudzeƒea.
A role model is someone who acts in a particular way.	Kpɔɖeŋu nye amesi wɔa nu le mɔ aɖe koŋ nu.
The wind howled outside.	Ya nɔ ɣli dom le gota.
She calls this her daughter.	Eyɔa esia be ye vinyɔnu.
Use paper towels when cleaning.	Zã pepa dzi afɔkpawo ne èle dzadzɛnyenye wɔm.
He couldn't believe what he was seeing.	Meka ɖe nusi kpɔm wònɔ dzi o.
Which one is right?	Kae sɔ?
The guard refused to believe his story.	Dzɔla la gbe be yemaxɔ eƒe ŋutinyaa dzi ase o.
He will be imprisoned.	Woadee gaxɔ me.
The owls are chirping outside my window.	Atsutsurɔeawo le ɣli dom le nye fesre godo.
It was incumbent upon the king to protect the interests of the nation.	Edze fia la si be wòakpɔ dukɔa ƒe viɖewo ta.
Five hundred marched down the road.	Ame alafa atɔ̃ zɔ mɔ to mɔa dzi.
The water level in the river has dropped dramatically.	Tsi si le tɔsisia me dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
Unlike fossil fuels, nuclear power does not allow for substitutes for nuclear power	To vovo na dzotsinuwo la, nukliaŋusẽ meɖea mɔ ɖe nukliaŋusẽ teƒe o
The wolf is a shy animal.	Amegãxi nye lã si kpea ŋu.
They offered a great prize.	Wotsɔ fetu gã aɖe na amewo.
The government is cracking down on oil reserves.	Dziɖuɖua le nu lém ɖe ami siwo wodzra ɖo ŋu sesĩe.
Ashes and dust swirled in the hot air.	Afi kple ke nɔ tsatsam le ya dzodzoe la me.
But most people take history for granted.	Gake ame akpa gãtɔ bua ŋutinya be mele vevie o.
Now, let’s practice spelling.	Azɔ, mina míasrɔ̃ ŋɔŋlɔdzesiwo.
They can test for food allergies and intolerances.	Woate ŋu ado nuɖuɖu ƒe nulɔdɔwo kple nusiwo dzi womate ŋu aɖu o akpɔ.
Each country has its own national flag.	Dukɔ ɖesiaɖe kple eƒe dukɔa ƒe aflaga.
Rivers also contain garbage.	Gbeɖuɖɔwo le tɔsisiwo hã me.
Go to the store and buy more food.	Yi fiasea me nàƒle nuɖuɖu bubuwo.
Trapped in a maze of corruption.	Woxe mɔ ɖe nufitifitiwɔwɔ ƒe maze aɖe me.
Our government is committed to helping those in need.	Míaƒe dziɖuɖua ɖoe kplikpaa be yeakpe ɖe amesiwo hiã tu ŋu.
The owner did not want to let him go.	Aƒetɔa medi be yeaɖe asi le eŋu o.
He offered his seat to an elderly woman.	Etsɔ eƒe zikpui na nyɔnu tsitsi aɖe.
The hero marries the princess.	Kalẽtɔa ɖe fiavinyɔnua.
You should keep all plants away from direct sunlight.	Ele be nàna numiemiewo katã nanɔ adzɔge tso ɣe ƒe keklẽ tẽ gbɔ.
The walls are old and broken.	Gliawo do xoxo eye wogbã.
The minister denied any hand in the scandal.	Subɔsubɔhakplɔla la gbe be yemekpɔ asi aɖeke le ŋukpenya sia me o.
I felt those muscles well.	Mete lãmeka mawo nyuie.
The face is covered with slabs.	Wotsɔ kpe gbadzɛwo tsyɔ moa dzi.
The ceiling was hung with firewood.	Wotsɔ dzofiwo ƒo ɖe xɔa tame.
He took time to talk to his students.	Ekpɔ ɣeyiɣi ɖo dze kple eƒe nusrɔ̃viwo.
Many women consider this style vulgar.	Nyɔnu geɖe bua atsyã sia be enye nya ƒaƒã.
He fixes sports cars.	Eɖɔa kamedefefeʋuwo ɖo.
With calm confidence, he asked more questions about the painting.	Etsɔ kakaɖedzi si me dziɖeɖi le bia nya bubuwo tso nutata la ŋu.
Chocolate pudding is his favorite dessert.	Tsokolet pudding ye nye nuɖuɖu vivi si wòlɔ̃na wu.
This dish has wontons.	Wonton le nuɖuɖu sia me.
The comments on art do not pass away.	Nya siwo wogblɔ tso aɖaŋudɔwo ŋu la meva yina o.
One group believes that some sexual relations are morally wrong.	Ƒuƒoƒo aɖe xɔe se be gbɔdɔdɔ aɖewo mesɔ le agbenyuinɔnɔ gome o.
Chimpanzees are considered our closest relatives.	Wobua chimpanzeewo be wonye míaƒe ƒometɔ kplikplikplitɔwo.
The general ordered his troops to surround the palace.	Aʋafiagã la ɖe gbe na eƒe asrafowo be woaƒo xlã fiasãa.
Yoon’s neighbors panicked.	Yoon ƒe aƒelikawo tsi dzodzodzoe.
It was electric when the band started playing.	Elektrikŋusẽ nɔ eme esime haƒohaa dze haƒoƒo gɔme.
This parable illustrates the difficult problem facing the old woman.	Lododo sia ɖe kuxi sesẽ si dze ŋgɔ nyɔnu tsitsia fia.
Use a fork to remove the mixture from the bowl.	Zã fɔkpa nàtsɔ aɖe nusi wotsɔ tsakae la ɖa le agbaa me.
Some books make heavy use of metaphors.	Agbalẽ aɖewo zãa kpɔɖeŋunyagbɔgblɔwo vevie.
The rest of the world suffers.	Xexeame ƒe akpa mamlɛa kpea fu.
He rubbed his chest.	Etutu eƒe akɔta.
That car belonged to my uncle.	Ʋu ma nye fonye tɔ.
The friendly dog ​​licks my hand.	Avũ xɔlɔ̃wɔwɔtɔe la ƒoa nye asi.
Text pages printed on one side.	Wota nuŋɔŋlɔ ƒe axawo ɖe akpa ɖeka.
Disgusted, we ignored his call.	Esi míenyɔ ŋui ta la, míeŋe aɖaba ƒu eƒe yɔyɔa dzi.
A wonderful time was fast approaching.	Ɣeyiɣi wɔnuku aɖe nɔ aƒe tum kabakaba.
Doctors gave him three months to live.	Ðɔktawo tsɔ ɣleti etɔ̃ nɛ be wòanɔ agbe.
He looked pale and sickly.	Edze abe eƒe mo biã eye wòdze dɔ ene.
Fruits are an excellent source of energy.	Atikutsetsewo nye ŋusẽtsoƒe nyui aɖe ŋutɔ.
Their fingers were tightly clenched.	Wobla woƒe asibidɛwo ɖe wo nɔewo ŋu sesĩe.
He landed on the assembly line like a spear.	Eɖiɖi ɖe kpekpewɔƒea abe akplɔ ene.
Add to this thread.	Kpe ɖe ka sia ŋu.
He signed the contract, smiling quietly at his new boss.	Ede asi nubabla la te, eye wòko alɔgbɔnu kpoo na eƒe dɔtɔ yeyea.
The seven regions	Nuto adreawo
Let us go and ask him.	Mina míayi aɖabiae.
They are familiar terms, but what do they really mean?	Wonye nya siwo amewo nya nyuie, gake nuka tututue wofia?
The mountains can be seen for miles.	Woate ŋu akpɔ toawo kilometa geɖe.
This farm grows eggs mainly from nearby towns.	Du siwo te ɖe afima ŋu koŋue wodoa azi le agble sia dzi.
Police are on high alert.	Kpovitɔwo le ŋudzɔ vevie.
By the time he got home, it was already dark.	Kaka wòaɖo aƒeme la, viviti do xoxo.
My interview is scheduled for next week.	Wowɔ ɖoɖo ɖe nye gbebiame ŋu le kwasiɖa si gbɔna me.
The city was evacuated just before sunset.	Woɖe amewo le dua me do ŋgɔ teti na ɣeɖoto.
The building is being restored.	Wole xɔa me gbugbɔm.
Those words will soon become obsolete.	Nya mawo ava do xoxo eteƒe madidi o.
The annual rainfall is limited.	Tsidzadza dzana ƒe sia ƒe la mesɔ gbɔ o.
Suddenly, power was restored to the city.	Kasia, wogatrɔ elektrikŋusẽ ɖo dua me.
The princess was afraid of snakes.	Fiavinyɔnua vɔ̃ na dawo.
Everyone has access to clean water.	Tsi dzadzɛ le amesiame si.
Jane goes to her dentist.	Jane yi eƒe aɖudɔdala gbɔ.
The early morning was amazing.	Ɣetrɔ ƒe ŋdi kanya la wɔ nuku ŋutɔ.
Farmers in this sector are grateful.	Agbledela siwo le akpa sia me da akpe.
Not all physicists adhere to the standard model.	Menye dzɔdzɔmeŋusẽŋununyalawo katãe léa kpɔɖeŋu si wozãna ɖaa la me ɖe asi o.
They walked up the stairs pretty well.	Wozɔ to atrakpuiawo dzi nyuie ŋutɔ.
There are many rich people there.	Kesinɔtɔ geɖewo le afima.
He realized he was lost.	Ekpɔe be yebu.
The priest blessed the rings in church.	Nunɔla la yra asigɛawo le sɔleme.
He had a presence about him too.	Anyinɔnɔ aɖe nɔ esi ku ɖe eya hã ŋu.
Farmers here often sell pesticides.	Zi geɖe la, agbledela siwo le afisia dzraa nudzodzoeviwutikewo.
On the second day they all ate camp.	Le ŋkeke evelia dzi la, wo katã woɖu asaɖawo.
The island is poor, but rich.	Ƒukpoa da ahe, gake kesinɔnuwo bɔ ɖe afima.
This food is rich in iron, calcium, and vitamins.	Iron, calcium, kple vitamin sɔ gbɔ ɖe nuɖuɖu sia me.
Construction is more difficult in rural areas.	Xɔtutu sesẽ wu le kɔƒenutowo me.
The judge will now be questioned.	Woabia gbe ʋɔnudrɔ̃la la azɔ.
They fought for human rights.	Woʋli amegbetɔ ƒe gomenɔamesiwo taʋiʋli ta.
Children learn best when they can move.	Ðeviwo srɔ̃a nu nyuie wu ne wote ŋu ʋuna.
A mineral collector works in this tropical country.	Tomenukulawo nuƒoƒoƒula aɖe wɔa dɔ le dukɔ si me dzoxɔxɔ le sia me.
He spoke out against the concert.	Eƒo nu tsi tre ɖe konsata la ŋu.
The artists conversed in respectful silence.	Nutalaawo ɖo dze le ɖoɖoezizi si me bubu le me.
Birds sing louder during breeding season.	Xewo dzia ha sesĩe wu le vidzidziɣi.
We saw ice cubes clinging to the glass.	Míekpɔ tsikpe siwo le dzo dam la lé ɖe ahuhɔ̃ea ŋu.
Climate change has hit rural areas hard.	Yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ gblẽ nu le kɔƒenutowo ŋu vevie.
Most of the country is covered with forests.	Avewo xɔ dukɔa ƒe akpa gãtɔ.
Understanding the function of a cell.	Lãmenugbagbevi aɖe ƒe dɔwɔwɔ gɔmesese.
He is the youngest member of the household.	Eyae nye aƒea me tɔ ɖevitɔ.
The jade studs are beautiful.	Jade-ti siwo wotsɔ blae la nya kpɔ ŋutɔ.
These bunnies are soft and white.	Avugbɔ̃e siawo fa eye wole ɣie.
The jeweler soon took advantage and robbed us.	Eteƒe medidi o atsyɔ̃ɖonuwɔla la wɔ eŋudɔ heda adzo mí.
The music is very loud.	Hadzidzia sesẽ ŋutɔ.
What a beautiful morning!	Aleke gbegbe ŋdi la nya kpɔe nye si!
The little children in the village.	Ðevi sue siwo le kɔƒea me.
This means that no credit will be issued.	Esia fia be womatsɔ gaxɔgbalẽvi aɖeke ana o.
That mountain is visible for miles around.	To ma dzena kilometa geɖe ƒo xlãe.
The food is very tasty and pleasant.	Nuɖuɖua vivina ŋutɔ eye wònyoa ame ŋu.
He looked at her, suddenly calm.	Ekpɔe dũu, kasia eƒe dzi dze eme.
To improve quality of life, recycling needs to be made easier.	Be agbenɔnɔ nanyo ɖe edzi la, ele be woana nusiwo wogbugbɔ zãna la nanɔ bɔbɔe.
The senator's office said the senator was unavailable.	Sewɔtakpekpe me tɔ ƒe dɔwɔƒea gblɔ be sewɔtakpekpe me tɔ la meli o.
The expectant mother lay still.	Vidada si le fufɔm la mlɔ anyi kpoo.
The actress revealed her pregnancy.	Fefewɔla la ɖe eƒe fufɔfɔ fia.
It is the voice of the speaker.	Enye nuƒola la ƒe gbe.
The city has long been famous for its glass factories.	Dua xɔ ŋkɔ tso gbaɖegbe ke le eƒe ahuhɔ̃edɔwɔƒewo ta.
The doors are closed in this dim room.	Wotu ʋuƒoawo le xɔ sia si me mekɔ o la me.
Historians want to learn more.	Ŋutinyaŋlɔlawo di be yewoasrɔ̃ nu geɖe wu.
The leader gave a speech.	Kplɔla la ƒo nuƒo aɖe.
They have little interest in politics.	Wometsɔ ɖeke le dunyahehe me boo o.
His friends countered with other excuses.	Exɔlɔ̃wo tsɔ taflatsedodo bubuwo ƒo nu tsi tre ɖe eŋu.
Try to weigh the pros and cons.	Dze agbagba nàda viɖe kple kuxi siwo le eme la kpɔ.
Have you met him yet?	Èdo go eyama haɖea?
An issue arose over inequality.	Nyaʋiʋli aɖe do mo ɖa le alesi womewɔa nu ɖe ​​ame ŋu sɔsɔe o ta.
The dish is cooked by steaming the vegetables.	Woɖaa nuɖuɖua to amagbeawo tsɔtsɔ ƒu gbe me.
We will gather more information about this problem.	Míaƒo nyatakaka bubuwo nu ƒu tso kuxi sia ŋu.
He would never admit it!	Malɔ̃ ɖe edzi gbeɖe o!
These bills will be sent to my next paycheck.	Woaɖo gagbalẽ siawo ɖe nye fetu si kplɔe ɖo.
He liked animals, especially the birds.	Lãwo dzɔa dzi nɛ, vevietɔ xeviawo.
Choose a piece of fruit from each of these trees.	Tia atikutsetse kakɛ aɖe tso ati siawo dometɔ ɖesiaɖe me.
He was always so happy.	Ekpɔa dzidzɔ ale gbegbe ɣesiaɣi.
A crowd gathered in the street, cheering.	Ameha aɖe ƒo ƒu ɖe ablɔa dzi henɔ dzidzɔ kpɔm.
The pilot immediately abandoned the attempt.	Yameʋukulaa ɖe asi le agbagbadzedzea ŋu enumake.
The ratio of boys to girls is satisfactory.	Ŋutsuviwo kple nyɔnuviwo ƒe xexlẽme ƒe sɔsɔme dze ame ŋu.
Recent changes in government policy have benefited the business.	Tɔtrɔ siwo wowɔ nyitsɔ laa le dziɖuɖua ƒe ɖoɖowo me ɖe vi na asitsaha sia.
Carl is a troublesome boy.	Carl nye ŋutsuvi si ɖea fu na ame.
There is a fundamental truth in the structure of a nation.	Nyateƒenya vevi aɖe le dukɔ aɖe ƒe ɖoɖo me.
He drank every night.	Emua aha zã sia zã.
Prices have soared since the war.	Nuwo ƒe asi yi dzi ŋutɔ tso esime aʋaa dzɔ.
Sausage and bacon are an important source of protein.	Sausage kple bacon nye protein dzɔtsoƒe vevi aɖe.
Scattered clouds scattered the light	Alilikpo siwo kaka la kaka kekeli la
It was a harsh winter.	Dzomeŋɔli sesẽ aɖee wònye.
The deal was approved yesterday.	Woda asi ɖe nubabla la dzi etsɔ.
Covetousness is the root of all evil.	Ŋukeklẽ nye nu vɔ̃ɖiwo katã ƒe ke.
You have been given a special opportunity.	Wona mɔnukpɔkpɔ tɔxɛ aɖe wò.
His friend watched the garden.	Exɔlɔ̃a nɔ ŋku lém ɖe abɔa ŋu.
In this case, the penalties for theft are severe.	Le nɔnɔme sia me la, tohehe siwo wotsɔna naa fififi la nu sẽna ŋutɔ.
The bridge is made of wood.	Wotsɔ ati wɔ tɔdzisasrãa.
The cross, here, is an object of worship.	Atitsoga, si le afisia, nye nusi wosubɔna.
Supporters say this role is based on trust.	Kpekpeɖeŋunalawo gblɔ be kakaɖedzi dzie wotu akpa sia ɖo.
She made him tea.	Ewɔ tii nɛ.
Many children throw the snow on the snowman.	Ðevi geɖe tsɔa snoa ƒua gbe ɖe snodzizɔla la dzi.
He showed his courage by swimming out of the river.	Eɖe eƒe dzideƒo fia esi wòƒu tsi tso tɔa me.
The actors prepared their lines endlessly.	Fefewɔlawo dzra woƒe fliawo ɖo nuwuwu manɔmee.
The robber pursued his victim.	Adzodalaa ti eƒe fukpea yome.
Dead bodies were everywhere.	Ame kukuwo nɔ afisiafi.
We entered this space.	Míege ɖe teƒe sia me.
Nice to get to know you better.	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be meva nya wò nyuie wu.
Family relationships, friendships, love, and work don’t mix.	Ƒomekadodowo, xɔlɔ̃wɔwɔ, lɔlɔ̃, kple dɔwɔɖui metsakana o.
This theory became the foundation of modern sociology.	Nufiafia sia va zu egbegbe hadomenunya ƒe gɔmeɖoanyi.
He seemed to have an air of melancholy.	Edze abe blanuiléle ƒe ya aɖe nɔ eme ene.
But storms are common in these arid regions.	Ke ahomwo bɔ ɖe nuto siawo siwo me tsi medzana le o me.
The townspeople gathered in the village square.	Dua me tɔwo ƒo ƒu ɖe kɔƒea ƒe ablɔ dzi.
He sympathized with her plight.	Ese veve ɖe eƒe nɔnɔme sesẽa nu.
I had a dream about a wonderful blue sky.	Meku drɔ̃e aɖe tso dziŋgɔli blɔ wɔnuku aɖe ŋu.
If you dedicate yourself to this work, you will succeed.	Ne ètsɔ ɖokuiwò na dɔ sia la, àkpɔ dzidzedze.
Maybe just trying to please everyone.	Ðewohĩ agbagbadzedze be woadze amesiame ŋu ko.
A young woman charged him with assault.	Ðetugbui aɖe tsɔ nya ɖe eŋu be edze ame dzi.
A specialist in obstetrics and gynecology.	Vidzidzi kple nyɔnuwo ƒe dɔléle ŋuti nunyala bibi aɖe.
The dessert is delicious.	Nuɖuɖu vivia vivina ŋutɔ.
This city used to be bigger.	Tsã la, du sia lolo wu.
The interview lasted an hour.	Gbebiamea xɔ gaƒoƒo ɖeka.
The guide refused, as he had no intention of leaving the cave.	Mɔfiala la gbe, elabena meɖoe be yeado le agadoa me o.
There is a good wheat harvest this year.	Lu ƒe nuŋeŋe nyui aɖe li le ƒe sia me.
He pulled the curtains closed.	Ehe xɔmetsovɔawo tu.
We had a great meal.	Míeɖu nu gã aɖe.
Guards flanked the leader.	Dzɔlawo nɔ kplɔla la ƒe axawo dzi.
And accompanied by her teenage daughter, she went	Eye vianyɔnuvi ƒewuivi kpe ɖe eŋu la, eyi
The future of the company looks bright.	Dɔwɔƒea ƒe etsɔme dzena nyuie.
It evokes feelings of love.	Eʋãa lɔlɔ̃ ƒe seselelãmewo.
The whistle rang to leave.	Kpẽa ƒo be wòadzo.
They played games, explored the plants, and hunted.	Wofea fefewo, wodzroa numiemieawo me, eye wodea adelã.
The father was impressed with his son's success.	Vifofoa ƒe nu ku ɖe viaŋutsua ƒe dzidzedzekpɔkpɔa ŋu.
A five-star hotel is under construction here.	Wole amedzrodzeƒe aɖe si me ɣletivi atɔ̃ le tum le afisia.
The garden of the house is filled with exotic plants and trees.	Numiemie kple ati siwo mebɔ o yɔ aƒea ƒe abɔ me fũ.
During the dark winter months, animals have to find water.	Le dzomeŋɔli ɣleti siwo me do viviti me la, ele be lãwo nadi tsi.
His words didn’t impress her at all.	Eƒe nyawo mewɔ dɔ ɖe edzi kura o.
Kids do this kind of thing all the time.	Ðeviwo wɔa nu sia ƒomevi ɣesiaɣi.
The question was referred to a committee.	Woɖo biabia la ɖe kɔmiti aɖe.
Search everywhere for the missing key.	Di afisiafi be nàkpɔ safui si bu la.
His act expanded belief.	Eƒe nuwɔnaa keke dzixɔse ɖe enu.
The tyrant won through the fear of his soldiers.	Ŋutasẽdziɖula la ɖu dzi to eƒe asrafowo ƒe vɔvɔ̃ me.
Some types of skulls are called octopi.	Woyɔa taɖui ƒomevi aɖewo be octopi.
The idea of ​​democracy spread rapidly.	Demokrasi ƒe nukpɔsusua kaka kabakaba.
More hotels are being built every year.	Wole amedzrodzeƒe geɖe wu tum ƒe sia ƒe.
He has a basic knowledge of science.	Dzɔdzɔmeŋutinunya ŋuti sidzedze vevi aɖe le esi.
The fishermen found themselves alone.	Tɔƒodelawo kpɔe be yewo ɖeɖekoe.
It’s time to move on to the next unit.	Ɣeyiɣia de be míayi unit si kplɔe ɖo dzi.
He folded his workbench into the trunk.	Exatsa eƒe dɔwɔzikpui la ɖe agbatsɔkekea me.
The enemy fired from their territory.	Futɔwo da tuwo tso woƒe anyigbamama me.
There was silence in the village.	Ðoɖoezizi nɔ kɔƒea me.
The old man welcomed his guests with a bowed head.	Amegãxi la tsɔ ta bɔbɔ xɔ eƒe amedzroawo.
The couple has a warm, loving relationship.	Srɔ̃tɔawo dome ƒomedodo si me vivi le, si me lɔlɔ̃ le la le wo dome.
There is a lot of financial help available.	Gakpekpeɖeŋu geɖe li woate ŋu ana.
I totally understand that.	Mese nya ma gɔme bliboe.
Their purpose is to control traffic.	Woƒe taɖodzinue nye be woakpɔ ʋuwo ƒe zɔzɔ dzi.
The dam supplies water to both cities and farmland.	Tɔdzisasrãa naa tsi dugãwo kple agbledenyigbawo siaa.
Leave it to cool.	Gblẽe ɖi be wòafa.
Police are looking for that man.	Kpovitɔwo le ŋutsu ma dim.
Some authors have composed poems in quatrains.	Agbalẽŋlɔla aɖewo ŋlɔ hakpanyawo ɖe hakpanya ene siwo me nyawo sɔ kple wo nɔewo me.
Some tribes were led by powerful leaders.	Kplɔla sẽŋuwoe nɔ ŋgɔ na to aɖewo.
The old lady had a hunch.	Hunch aɖe nɔ aƒenɔ tsitsia si.
Police are searching for the missing girl.	Kpovitɔwo le nyɔnuvi si bu la dim.
The plants have long flower stalks.	Seƒoƒo ƒe aŋgba didiwo le numiemieawo ŋu.
Thousands died during the war.	Ame akpe geɖe ku le aʋawɔɣia.
The wall is so very high.	Gli la kɔ ŋutɔ ale gbegbe.
Fearing the consequences, he quickly left.	Esi wònɔ vɔvɔ̃m na nusiwo ado tso eme ta la, edzo kaba.
It was a huge mistake.	Vodada gã aɖee wònye.
He lit a cigarette and pulled hard.	Esi sigaret eye wòhee sesĩe.
Beautiful, but also cold.	Edze tugbe, gake vuvɔ hã le eme.
The market is full of cheap shoes.	Afɔkpa siwo mexɔ asi o yɔ asi me fũ.
Dawn came slowly and still.	Ɣetrɔ va blewuu eye wònɔa anyi kpoo.
Never mind the hardships!	Mègaɖe fu na kuxi sesẽawo gbeɖe o!
He began to shudder as he recalled his past failures.	Eva nɔ ʋuʋum esi wònɔ ŋku ɖom eƒe kpododonuwo dzi va yi.
The fox barked incessantly.	Akpɔkplɔa nɔ ɣli dom madzudzɔmadzudzɔe.
This bridge is not safe to drive through.	Tɔdzisasrã sia mele dedie be woaku ʋu ato o.
The walls are filled with paintings.	Nutatawo yɔ gliawo dzi fũ.
There were great lakes, valleys, and mountains.	Ta gãwo, baliwo, kple towo nɔ afima.
Frogs can hibernate.	Akpɔkplɔwo te ŋu mlɔa vuvɔŋɔli.
After some devices have been tested, they come back online.	Ne wodo mɔ̃ aɖewo kpɔ vɔ la, wogatrɔna vaa Internet dzi.
Open your mind and consider the welfare of others.	Ʋu wò susu eye nàbu ame bubuwo ƒe nyonyo ŋu.
The pollution is handled by the mine.	Tomenukuƒeae kpɔa ɖiƒoƒoa gbɔ.
The reforms have boosted the economy.	Ðɔɖɔɖoawo na ganyawo va le ŋgɔ yim.
Teaching us more about ourselves.	Nu geɖe fiafia mí tso mía ɖokui ŋu.
I tried to reason with him.	Medze agbagba be made ŋugble kplii.
The little girl lived in the country near the lake.	Nyɔnuvi sue la nɔ dukɔ si te ɖe ta la ŋu me.
He painted vivid scenes from his childhood.	Eta nukpɔkpɔ siwo me kɔ nyuie tso eƒe ɖevime.
Countries tend to develop a common language.	Dukɔwo dina be yewoato gbegbɔgblɔ ɖeka vɛ.
Some shadows lengthened.	Vɔvɔli aɖewo nɔ didim ɖe edzi.
The church bells began to ring.	Sɔlemexɔa ƒe gaƒoɖokuiwo te ɖiɖi.
Suddenly, it started to rain heavily.	Enumake, tsi te dzadza gã aɖe.
The rain lasted all day.	Tsidzadzaa nɔ anyi ŋkeke bliboa.
They expected more than that.	Wonɔ mɔ kpɔm na nu geɖe wu ema.
There are numerous temples in this city.	Gbedoxɔ gbogbo aɖewo le du sia me.
White dust polluted the air.	Ke ɣiwo ƒo ɖi yame.
The king was furious with his servants.	Fia la do dziku ɖe eƒe subɔlawo ŋu vevie.
I had to clean my room.	Ele nam be makɔ nye xɔ me.
In times of drought, farmers suffer greatly.	Le kuɖiɖiɣiwo la, agbledelawo kpea fu ŋutɔ.
He glanced across at her.	Eɖe ŋku ɖe eŋu le go kemɛ dzi.
Who lives next door?	Amekae le aƒe si te ɖe afima ŋu?
To make a cappuccino, you first need to make an espresso.	Be nàwɔ cappuccino la, ele be nàwɔ espresso gbã.
Judging by my outfit, you must be my mom.	Ne míebu nye awudodo ŋu la, ele be wòe nye danye.
The historian says that the following seems clear.	Ŋutinyaŋlɔla la gblɔ be edze abe nya siwo gbɔna la me kɔ ene.
The president rewarded his troops.	Dukplɔla la ɖo eteƒe na eƒe asrafowo.
The people will not feel sorry for him.	Ameawo makpɔ nublanui nɛ o.
The hipster sat across from the man in the suit.	Hipster la nɔ anyi ɖe ŋutsu si do awua la ƒe go kemɛ dzi.
The strong wind blew the snow into powder.	Ya sesẽa ƒo snoa wòzu ʋuʋudedi.
The use of drugs has led to rapid population growth.	Atikewo zazã na amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi kabakaba.
These countries signed a treaty.	Dukɔ siawo de asi nubabla aɖe te.
The store showcases sparkling gemstones.	Fiasea me ɖea kpe xɔasi siwo le keklẽm la fiana.
A winding road runs down the steep hillside.	Mɔ aɖe si dzi ʋuʋudedi le la ƒua du toa togbɛ si dzi ke la dzi.
We’ll go back to town.	Míatrɔ ayi dua me.
He doesn’t drink, smoke, or swear.	Menoa aha, noa atama, alo kaa atam o.
The students believed everything he said.	Sukuviawo xɔ nya ɖe sia ɖe si wògblɔ la dzi se.
Complete them at your discretion.	Wu wo nu le wò didi nu.
Police responded quickly to the scene.	Kpovitɔwo wɔ nu kaba va teƒea.
It was his third appointment today.	Enye etɔ̃lia si woɖo nɛ egbea.
We build roads, power plants and buildings with concrete.	Míetsɔa kɔkrit tua mɔwo, elektrikŋusẽdɔwɔƒewo kple xɔwo.
The cat buried itself among the leaves.	Avũa ɖi eɖokui ɖe aŋgbaawo dome.
Sea ice is disappearing at an alarming rate.	Ƒudzitsikpewo le bubum le agbɔsɔsɔ dziŋɔ aɖe me.
He started to get angry.	Ete dzikudodo.
A cool breeze blows the seaweed.	Ya fafɛ ƒoa ƒumegbewo.
One place must be reserved.	Ele be woadzra teƒe ɖeka ɖo.
She recently gave birth to her first child.	Edzi vi gbãtɔ nyitsɔ laa.
They looked at the board.	Wolé ŋku ɖe ʋuƒoa ŋu.
Her hair glistened in the sunlight.	Eƒe taɖa nɔ keklẽm le ɣe ƒe keklẽ me.
The company should make arrangements to accommodate the departing employees.	Ele be dɔwɔƒea nawɔ ɖoɖo be yeaxɔ dɔwɔla siwo le dzodzom la.
Dissolved salts in tap water.	Dze siwo wotsɔ ƒo ƒui le pɔmpi me tsi me.
Our daily lives become more intense.	Míaƒe gbesiagbegbenɔnɔ me sẽna ɖe edzi.
They are good at sports.	Wobi ɖe kamedefefewo me.
He cooked a traditional breakfast.	Eɖa ŋdi nuɖuɖu si woɖuna le kɔnu nu.
What does he see, now?	Nukae wòkpɔna, fifia?
Our presence here is required.	Wobia míaƒe anyinɔnɔ le afisia.
His sentence was short but clear.	Eƒe nyagbea nɔ kpuie gake eme kɔ.
The Ayatollahs doubted us.	Ayatollah-awo ke ɖi le mía ŋu.
He pulled down his shirt.	Ehe eƒe awudziwui yi anyime.
During court vacation, many restaurants are closed.	Le ʋɔnudrɔ̃ƒewo ƒe mɔkeke me la, wotua nuɖuɖudzraƒe geɖe.
Remove all unnecessary words from your paper.	Ðe nya siwo katã mehiã o ɖa le wò pepaa dzi.
He was always thinking of new things.	Enɔa nu yeyewo ŋu bum ɣesiaɣi.
They had just moved into a new house.	Ðeko woʋu yi aƒe yeye aɖe me teti koe nye ema.
The egg was surprisingly large for someone so small.	Azi la lolo nukutɔe na ame si le sue nenema gbegbe.
He kissed the girl passionately.	Egbugbɔ nu na nyɔnuvia dzonɔamemetɔe.
It was in the cards.	Enɔ agbalẽviawo me.
It was created in the minds and hearts of many.	Ame geɖe ƒe susu kple dzi mee wowɔe ɖo.
A stormy weekend.	Kwasiɖanuwuwu aɖe si me ahom nɔ tutum.
For that particular sample, the proportion of males is higher.	Le kpɔɖeŋu ma koŋ gome la, ŋutsuwo ƒe agbɔsɔsɔ sɔ gbɔ wu.
Hearts beat thousands of times a minute.	Dziwo ƒoa zi akpe geɖe le aɖabaƒoƒo ɖeka me.
Water vapor is an important greenhouse gas.	Tsi ƒe dzoxɔxɔ nye ya vevi aɖe si gblẽa nu le anyigba ŋu.
The farmer’s anxieties grew throughout the season.	Agbledela la ƒe dzimaɖitsitsiwo dzi ɖe edzi le ɣeyiɣia katã me.
The process is long, but it must be done.	Dɔwɔwɔa didi ŋutɔ, gake ele be woawɔe.
The small shop sells a variety of colorful combs.	Fiase suea dzraa kɔmewu vovovo siwo le amadede vovovowo me.
The old woman with a smile and stepped forward.	Nyɔnu tsitsia kple alɔgbɔnukoko eye wòɖe afɔ ɖe ŋgɔ.
Could they spend three or four years solving that riddle?	Ðe woate ŋu azã ƒe etɔ̃ alo ene atsɔ akpɔ adzo ma gbɔa?
Portions should be equal.	Ele be nuɖuɖu ƒe akpawo nasɔ.
The author wrote this book as a book.	Agbalẽa ŋlɔla ŋlɔ agbalẽ sia abe agbalẽ ene.
He was a very attractive guy in restaurants.	Enye ŋutsu aɖe si ƒe nu léa dzi na ame ŋutɔ le nuɖuɖudzraƒewo.
The queen ruled the country for many years.	Fianyɔnua ɖu fia ɖe dukɔa dzi ƒe geɖe.
My father was alive at the time.	Fofonye nɔ agbe ɣemaɣi.
Grandpa won’t pay his bill.	Tɔgbui maxe eƒe gaxɔgbalẽvi la o.
Your fingers will change in a moment.	Wò asibidɛwo atrɔ le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe.
There is a deep resentment.	Dzikudodo deto aɖe le eme.
The obese politician is rarely seen without his secretary.	Ƒã hafi wokpɔa dunyahela lolo akpa la eƒe agbalẽŋlɔla manɔmee.
The store manager looked tired and worried.	Edze abe ɖeɖi te fiasea dzikpɔla ŋu eye wòtsi dzimaɖi ene.
He sold the tickets for a large profit.	Edzra tikitiawo hena viɖe gã aɖe.
The promise of summer culminates in the distance.	Dzomeŋɔli ƒe ŋugbedodoa ɖoa eƒe kɔkɔƒe le adzɔge ɖaa.
Turn off the light when you’re done.	Tsi akaɖia ne èwu enu.
What a terrible idea.	Susu dziŋɔ ka gbegbee nye si.
I bought an inexpensive umbrella today.	Meƒle akɔtakpoxɔnu aɖe si mexɔ asi o egbea.
You have to wash the dishes.	Ele be nàklɔ nuɖugbawo.
We want to protect our children.	Míedi be míakpɔ mía viwo ta.
The semiconductor industry was huge at the time.	Semiconductor-mɔ̃wo ƒe dɔwɔƒea lolo ŋutɔ ɣemaɣi.
His dogs followed him happily.	Eƒe avuwo dze eyome kple dzidzɔ.
It was considered a serious sin.	Wobui be enye nuvɔ̃ gã aɖe.
He runs a small store.	Ekpɔa fiase sue aɖe dzi.
The book chronicles the tragic life of the author.	Agbalẽa ƒo nu tso agbalẽa ŋlɔla ƒe agbenɔnɔ wɔnublanui la ŋu.
The man who insulted me is now dead.	Ŋutsu si do vlom la ku azɔ.
He lived in a small village, miles away from anywhere.	Enɔ kɔƒe sue aɖe me, si didi tso afi sia afi gbɔ kilometa geɖe.
Connect the shoes with a lanyard.	Tsɔ ka do ka kple afɔkpaawo.
He stared at his brother in disbelief.	Etsɔ dzimaxɔse nɔ nɔvia kpɔm dũu.
Beer and wine are typically produced locally.	Zi geɖe la, nutoa mee wowɔa biya kple wein le.
He gave another guilty smile.	Eko alɔgbɔnu bubu be eɖi fɔ.
He used his hair for a brush.	Ezã eƒe ɖa tsɔ wɔ brɔs.
He spent a lot of money to dress his nightclubs in style.	Ezã ga gbogbo aɖe tsɔ do awu na eƒe zãmodzakaɖeƒewo le atsyã me.
The stones were smooth and round, rising sharply.	Kpeawo nɔ gbadzaa eye wole goglo, eye wodo ɖe dzi sesĩe.
But I was unaware of its existence.	Gake nyemenya eƒe anyinɔnɔ o.
The dough should be very soft now.	Ele be amɔwɔa nafa ŋutɔ fifia.
I slammed the door in his face.	Meƒo ʋɔa ɖe eƒe mo.
Don’t use too much of the expensive wine.	Mègazã wein xɔasi la fũ akpa o.
He carries our plate well.	Etsɔa míaƒe nuɖugba la ɖe asi nyuie.
It was no accident that he survived.	Menye vodadae wònye be wòtsi agbe o.
The region is known for its textiles and pottery.	Wonya nuto sia ɖe eƒe avɔlɔlɔ̃ kple zewo ta.
The frogs circle lazily overhead.	Akpɔkplɔawo ƒoa xlã tame kuviatɔe.
The sky is blue.	Dziŋgɔlia le blɔ.
It has ten little fingers and ten toes.	Asibidɛ sue ewo kple afɔbidɛ ewo le esi.
The gray wolves were being pursued with eager snipers.	Wonɔ amegãxi ɣiawo yome tim kple tudala siwo di vevie be yewoawɔ.
The machines are renowned for their reliability.	Mɔ̃awo xɔ ŋkɔ le kakaɖedzi si le wo ŋu ta.
For people like him, travel is a daily routine.	Le amewo abe eya ene gome la, mɔzɔzɔ nye gbesiagbenuwɔna.
Their lips met in a passionate embrace.	Woƒe nuyiwo do go le asikpakpla kɔ na wo vevie me.
A pure substance does not conduct electricity.	Nu dzadzɛ aɖe mekplɔa elektrikŋusẽ o.
Rim's shot!	Rim ƒe tudada!
They hugged each other as they spoke.	Wokpla asi kɔ na wo nɔewo esime wonɔ nu ƒom.
The dim lights are dim.	Akaɖi siwo me mekɔ o la le keklẽm vie.
The waiter filled his glass with water.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la tsɔ tsi yɔ eƒe kplu la me.
There was a tower above the city.	Dziƒoxɔ kɔkɔ aɖe nɔ dua tame.
His pencil skittered across the paper.	Eƒe pɛnsil la nɔ tsatsam le pepaa dzi.
I have seen people with successful careers marry miserable ladies.	Mekpɔ amesiwo si dɔwɔɖui kpɔ dzidzedze le la ɖe aƒenɔ nublanuitɔwo.
They excel in all aspects of life.	Wobi ɖe agbemenuwɔnawo katã me.
It’s a permanent thing.	Enye nusi nɔa anyi ɖaa.
This politician speaks well.	Dunyahela sia ƒoa nu nyuie.
To survive, mice must eat.	Be woate ŋu anɔ agbe la, ele be sisiblisiwo naɖu nu.
All countries should adopt this policy.	Ele be dukɔwo katã nawɔ ɖoɖo sia.
He reached for his knife, ready to stab me.	Edo asi ɖe eƒe hɛa gbɔ, eye wònɔ klalo be yeaƒom.
I hope you succeed.	Mele mɔ kpɔm be àkpɔ dzidzedze.
Has your mom ever been to the barber shop?	Ðe mamawò yi ɖawɔƒea kpɔa?
The main sources of income for the farm are tobacco and cotton.	Agblea ƒe gakpɔmɔnu vevitɔwoe nye atama kple kotoklobo.
The cabinet sat quietly in a corner of the room.	Kabinet la nɔ xɔa ƒe dzogoe aɖe dzi kpoo.
Team spirit, team spirit.	Ƒuƒoƒo ƒe gbɔgbɔ, ƒuƒoƒo ƒe gbɔgbɔ.
Ahmed is the captain of the football team.	Ahmed nye bɔlƒoha la ƒe amegã.
Salt is very important in the fight against high blood pressure.	Dze le vevie ŋutɔ le avuwɔwɔ kple ʋusɔgbɔdɔ me.
The flower is a symbol of love.	Seƒoƒoa nye lɔlɔ̃ ƒe dzesi.
It was moving like a wet puddle.	Enɔ ʋuʋum abe ʋuʋudedi si me tsi le ene.
There was a peculiar twinkle in his eyes.	Ʋuʋudedi tɔxɛ aɖe nɔ eƒe ŋkume.
An institute was set up to train potters.	Woɖo dɔwɔƒe aɖe be woana hehe zemelawo.
Follow the advice of compassion, my child.	Wɔ ɖe dɔmetɔtrɔ ƒe aɖaŋuɖoɖo dzi, vinye.
He was convinced he was over his grief.	Eka ɖe edzi be ewu eƒe nuxaxa nu.
Some animals come out at night.	Lã aɖewo dona le zã me.
Instead of eating rice grains.	Le esi teƒe be míaɖu bli ƒe nukuwo.
Water splashes, and a cold drink refreshes us.	Tsi ƒona, eye aha fafɛ aɖe naa gbɔdzɔe mí.
The village is clean and cheerful.	Kɔƒea me kɔ eye dzidzɔ le eme.
She looked at him, and her eyes softened.	Ekpɔe, eye eƒe ŋkuwo fa.
The janitor is an active fraud, and outrageously deceitful.	Dzadzɛnyenyedɔwɔla la nye ameflula veviedonula, eye wòblea ame dzikutɔe.
This surprised him.	Nya sia wɔ nuku nɛ ŋutɔ.
The church is being renovated.	Wole sɔlemexɔa dzram ɖo.
Volcanoes appear in the sky.	Dzotowo dzena le yamenutome.
That’s not your approach at all.	Menye wò mɔnue nye ema kura o.
It spreads the white sand well.	Ekaka ke ɣia nyuie.
The cat jumped onto the table.	Avũa ti kpo yi kplɔ̃a dzi.
They chose to get married on their twentieth anniversary.	Wotiae be yewoaɖe yewo nɔewo le yewoƒe ƒe blaevelia dzi.
We held hands as we crossed the river.	Míelé asi esi míenɔ tɔa tsom.
The cricket chirped loudly in the grass.	Kriket la nɔ ɣli dom sesĩe le gbea me.
Looking for summer vacations.	Dzomeŋɔli ƒe mɔkekewo didi.
Food for thought.	Nuɖuɖu si woatsɔ abu tame.
His spirit is natural.	Eƒe gbɔgbɔa sɔ ɖe dzɔdzɔme nu.
This radio is designed to last.	Wotrɔ asi le radio sia ŋu be wòanɔ anyi eteƒe nadidi.
They proudly display their silverware.	Woɖea woƒe klosalonuawo fiana dadatɔe.
Make the situation better.	Na nɔnɔmea nanyo ɖe edzi.
Many birds migrate long distances.	Xe geɖe ʋuna yia didiƒe.
The ring fell off the stage.	Kplɔ̃via ge tso fefewɔƒea.
They offer many goods and services.	Wotsɔa adzɔnuwo kple dɔ geɖe naa amewo.
My dog ​​plays music on his instrument.	Nye avu ƒoa ha le eƒe haƒonu dzi.
To catch a thief, the police hire a brilliant detective.	Be kpovitɔwo nalé fiafitɔ aɖe la, wohaya ʋɔnudrɔ̃la aɖe si me nunya le.
The company holds regular forums for residents.	Dɔwɔƒea wɔa nyamedzroƒewo edziedzi na afima nɔlawo.
Dump the water into the drain.	Tsɔ tsia ƒu gbe ɖe tsidzɔƒea.
They’ve got maggots in them.	Woxɔ ʋetsuviwo ɖe wo me.
His name will live in infamy.	Eƒe ŋkɔ anɔ agbe le ŋkɔ gbegblẽ me.
The delegation marched from the palace to the parliament.	Amedɔdɔawo zɔ mɔ tso fiasãa me yi sewɔtakpekpea me.
Long tails are a huge advantage in dogfighting.	Asike didi nye viɖe gã aɖe le avuwo ƒe avuwɔwɔ me.
Some were dried in the afternoon.	Wotsɔ ɖewo ƒu gbe le ŋdɔ me.
Soon, the team was training.	Eteƒe medidi o, ƒuƒoƒoa me tɔwo va nɔ hehe nam.
Most flooding is caused by flooding.	Tsiɖɔɖɔ gbɔe tsiɖɔɖɔ ƒe akpa gãtɔ tsona.
The chair is full.	Zikpui la yɔ fũ.
A few houses are still standing.	Aƒe ʋɛ aɖewo gakpɔtɔ le tsitrenu.
We got ready to visit their village.	Míedzra ɖo be míaɖi tsa ayi woƒe kɔƒea me.
The doctors can see the damage now.	Ðɔktaawo ate ŋu akpɔ nusiwo gblẽ la fifia.
The old man looked around quickly.	Ŋutsu tsitsia nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu kabakaba.
The winter weather kept me indoors.	Dzomeŋɔli ƒe yame ƒe nɔnɔme na meva nɔa aƒea me.
You should dress cutely.	Ele be nàdo awu vividoɖeameŋutɔe.
He hated the idea of ​​the new system.	Elé fu ɖoɖo yeyea ƒe susua.
The train driver refused to continue the journey.	Ketekekulaa gbe be yemayi mɔzɔzɔa dzi o.
The invention of the printing press changed the world.	Agbalẽtamɔ̃ si woto vɛ la trɔ xexeame.
Their leader's followers surrendered.	Wo kplɔla yomedzelawo tsɔ wo ɖokui na.
If you leave now, you can catch the last train.	Ne èdzo fifia la, àte ŋu aɖo keteke mamlɛtɔ.
A vine supported his ass.	Weinka aɖe lé eƒe kposɔa ɖe te.
It is black and square.	Enye yevu eye wòle dzogoe ene me.
The commander ordered the crew to stand.	Aʋafiagã la ɖe gbe na ʋua me dɔwɔlawo be woatsi tre.
A clear cloud was forming.	Alilikpo aɖe si me kɔ la nɔ dzɔdzɔm.
The hot sun was burning.	Ɣe si le dzo dam la nɔ dzo dam.
The medication eased the pain only slightly.	Atikea ɖe vevesesea dzi kpɔtɔ vie ko.
The cottage is sturdy and very well maintained.	Xɔ suea sesẽ eye wodzrae ɖo nyuie ŋutɔ.
The aim of this project is to provide clean water.	Taɖodzinu si le dɔ sia ŋue nye be woana tsi dzadzɛ.
He chooses one of several styles.	Etiaa atsyã vovovowo dometɔ ɖeka.
Water evaporates quickly.	Tsi ƒuna kabakaba.
He had a long way to go.	Ele nɛ be wòazɔ mɔ didi aɖe.
My aunt is kind of a tajine expert.	Daɖinye nye tajine eŋutinunyala ƒomevi aɖe.
During the crusades, many crusaders were killed.	Le atitsogaʋawo me la, wowu atitsogaʋawɔla gbogbo aɖewo.
Oil companies drill in this area every summer.	Amidɔwɔƒewo kua ami le nuto sia me le dzomeŋɔli ɖesiaɖe.
A special collection of children’s books.	Ðeviwo ƒe agbalẽwo ƒe ƒuƒoƒo tɔxɛ aɖe.
That angered the group.	Ema do dziku na ha la.
Beauty lay in the trees.	Atsyɔ̃ɖoɖo mlɔ atiawo me.
He laughed nervously, then changed his tone.	Eko nu kple vɔvɔ̃, emegbe etrɔ eƒe gbe.
My father made arrangements for my protection.	Fofonye wɔ ɖoɖo ɖe nye takpɔkpɔ ŋu.
The seeds were made from seed collected from other countries.	Wotsɔ nuku siwo woƒo ƒu tso dukɔ bubuwo me wɔ nukuawoe.
Thousands of volunteers worked to dig the cave.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔla akpe geɖe wɔ dɔ tsɔ ku agadoa.
Most shoppers and employees were in their offices.	Nuƒlela kple dɔwɔla akpa gãtɔ nɔ woƒe ɔfiswo.
A landslide blocked the road, causing severe traffic jams.	Anyigbaʋuʋu aɖe xe mɔa, si na ʋuwo va xaxa ŋutɔ.
The fox snarled loudly again, his black feathers ruffling.	Akpɔkplɔa gaƒo ɣli sesĩe ake, eƒe fu yibɔawo nɔ ʋuʋum.
The dog licked my leg, growling.	Avũa ƒo nye afɔ, nɔ ɣli dom.
The chicken dish was very filling, but delicious.	Koklozi ƒe nuɖuɖua yɔa ame me ŋutɔ, gake evivina ŋutɔ.
These trees are a hundred feet high.	Ati siawo kɔkɔ afɔ alafa ɖeka.
Some believe this waste is caused by oil exploration.	Ame aɖewo xɔe se be amikuku gbɔe gbeɖuɖɔ sia tso.
He gave the officer a close look.	Etsɔ ŋkuléle ɖe kpovitɔa ŋu nyuie.
Ticks seem to bite the most.	Edze abe ʋetsuviwoe lãna wu ene.
The young man admitted that he had been drinking.	Ðekakpuia lɔ̃ ɖe edzi be yenɔ aha nom kpɔ.
After the earthquake, the death toll was in the hundreds.	Le anyigbaʋuʋua megbe la, ame siwo ku la ƒe xexlẽme nye alafa geɖe.
The men are cleaning up fallen trees.	Ŋutsuawo le ati siwo ge la dzram ɖo.
The shepherd dog barked at the stranger.	Alẽkplɔla ƒe avu la ƒo ɣli ɖe amedzroa ta.
Many children become malnourished.	Ðevi geɖe va zua nunyuimakpɔɖui.
Do you fly often?	Ðe nèɖoa yameʋu zi geɖea?
Everyone comes here looking for work.	Amesiame vaa afisia be yeadi dɔ.
Many criticized his methods.	Ame geɖe ɖe ɖeklemi eƒe mɔnuwo.
The hungry traveler was welcomed with open arms.	Wotsɔ alɔnu ʋuʋu xɔ mɔzɔla si dɔ nɔ wuwum la.
Many interesting questions remain unanswered.	Womekpɔ ŋuɖoɖo na nyabiase dodzidzɔname geɖewo ŋu o.
We swam in the pool every day.	Míeƒua tsi le ta la me gbesiagbe.
The boundaries of the real world are unknown.	Xexeme ŋutɔŋutɔ ƒe liƒowo nye nusiwo womenya o.
Can you recommend a good lawyer?	Àte ŋu akafu senyala nyui aɖea?
First boil the apples for three minutes.	Gbã la, ɖa akɔɖuawo aɖabaƒoƒo etɔ̃.
A famous sports venue, although popular with tourists.	Kamedefefewɔƒe xɔŋkɔ aɖe, togbɔ be tsaɖilawo lɔ̃nɛ hã.
Impenetrable forest cover.	Ave siwo me womate ŋu age ɖo o ƒe xɔxlɔ̃.
The chances of being a successful professional dancer are very slim.	Mɔnukpɔkpɔ siwo li be woanye ɣeɖula bibi kpɔdzidzedze la le sue ŋutɔ.
The weather forecast for tomorrow is great.	Yame ƒe nɔnɔme si wogblɔ ɖi na etsɔ la nyo ŋutɔ.
This restoration is long overdue.	Gbugbɔgaɖɔɖo sia xɔ ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
The team has adapted to his leadership style.	Agbalẽtaƒea trɔ ɖe eƒe kplɔlanyenye ƒe atsyã ŋu.
She wears dark glasses and black lipstick.	Edoa ŋkumeɖobolo ɣiwo kple nuyiɖaɖa yibɔ.
The museum had an impressive collection of ancient weapons.	Blema aʋawɔnuwo ƒe nudzraɖoƒe wɔdɔɖeamedzi aɖe nɔ blemanudzraɖoƒea.
I have always loved swimming.	Melɔ̃a tsiƒuƒu ɣesiaɣi.
Father and son were furious to hear that.	Vifofo kple viaŋutsu do dziku vevie esi wose nya ma.
He defended the late emperor.	Eʋli fiagã si megali o la ta.
Many urban dwellers have recognized that air	Ame geɖe siwo le dugãwo me kpɔe dze sii be ya ma
Snow was falling gently on the autumn plains.	Sno nɔ dzadzam blewu le adame gbadzaƒewo.
There were sounds of voices, laughter and singing	Gbewo, nukoko kple hadzidzi ƒe ɖiɖiwo nɔ afima
When we got home, the family was waiting.	Esi míetrɔ yi aƒe la, ƒomea nɔ lalam.
This family is poor.	Ƒome sia da ahe.
Little progress seems to have been made.	Edze abe womewɔ ŋgɔyiyi boo aɖeke o ene.
It usually has a pleasant, pungent smell.	Zi geɖe la, ʋeʋẽ vivi aɖe si ʋẽna lilili la nɔa eme.
There was a fire in the house.	Dzo bi le aƒea me.
Recycling helps reduce waste.	Gbugbɔgazã kpena ɖe ame ŋu be gbeɖuɖɔwo dzi ɖena kpɔtɔna.
But her new shoes make her very chic.	Gake eƒe afɔkpa yeyeawo na wòzu chic ŋutɔ.
He painted the walls a blinding cream.	Etsɔ amadede si nye krem ​​si gbãa ŋku na gliawo.
We need a reliable workforce.	Míehiã dɔwɔla siwo ŋu kakaɖedzi le.
The state legislatures approved the measure.	Dukɔa ƒe sewɔtakpekpewo da asi ɖe afɔɖeɖea dzi.
I had his head in my hand.	Eƒe ta nɔ asinye.
The quest for immortality is universal.	Makumakunyenye didi le xexeame katã.
He saw a pen he had dropped.	Ekpɔ nuŋlɔti aɖe si wòda ɖi.
He expected the conference to be interesting.	Enɔ mɔ kpɔm be takpekpea ado dzidzɔ na ame.
He was wearing a short dress.	Edo awu kpui aɖe.
The little girl watched him from the tree.	Nyɔnuvi sue la nɔ ekpɔm tso ati la dzi.
The tribe had few possessions.	Nunɔamesi ʋɛ aɖewo koe nɔ to la si.
Donations may be made in his name to the charity.	Woate ŋu adzɔ nu le eƒe ŋkɔ me na dɔmenyohabɔbɔa.
It turned out he had cancer.	Eva dze ƒã be kansa le eŋu.
If you eat meat, don’t forget to use a condom.	Ne èɖua lã la, mègaŋlɔ kɔndɔm zazã be o.
The colonists tried to impose their will on the people.	Dutanyigbadzinɔlawo dze agbagba be yewoazi yewoƒe lɔlɔ̃nu ɖe ​​afimatɔwo dzi.
The vapor of water is raised here by the addition of hydrogen.	Wodoa tsi ƒe dzoxɔxɔ ɖe ŋgɔ le afisia to haidrodzin dede eme me.
He never said what he planned to do.	Megblɔ nusi wòɖo be yeawɔ la kpɔ o.
The markets are well stocked with fresh food.	Nuɖuɖu yeyewo yɔ asiawo me nyuie.
Another bar of soap was added to the bucket.	Wogatsɔ adzalẽ bubu de gazea me.
There are situations where magic is helpful.	Nɔnɔme aɖewo li siwo me akunyawɔwɔ kpena ɖe ame ŋu le.
Every vegetable was well cared for.	Wolé be na amagbe ɖesiaɖe nyuie.
When he got on the train, he moved towards the seat.	Esi wòɖo ketekea la, eʋu ɖo ta zikpui la gbɔ.
The guests were impressed with my cleaning skills.	Nye dzadzɛnyenye ƒe aɖaŋua wɔ dɔ ɖe amedzroawo dzi.
A concrete building projects from this main road.	Xɔ aɖe si wotsɔ kɔkrit tu la do tso mɔ gã sia dzi.
Cut the meat into small pieces.	Lã lãa ɖe akpa suesuesuewo me.
We went to the restaurant for dinner.	Míeyi nuɖuɖudzraƒea ɖaɖu fiẽnu.
The dress code for guests is black tie.	Awu si wodona na amedzroawoe nye black tie.
The egg had been badly broken.	Azi la gbã vevie tsã.
A bacterial culture can produce millions of units.	Dɔlékui ƒe dekɔnu ate ŋu awɔ unit miliɔn geɖe.
The crone is swollen and swollen.	Crone la vuvu eye wòvuvu.
He glanced out cautiously, his heart pounding.	Eɖe ŋku ɖe gota ŋuɖɔɖɔɖotɔe, eƒe dzi nɔ ƒoƒom.
All people deserve equal access to clean water.	Amewo katã dze na tsi dzadzɛ ƒe mɔnukpɔkpɔ sɔsɔe.
The investigators interviewed the community.	Numekulaawo bia gbe nutoa me tɔwo.
These shoes need cleaning.	Afɔkpa siawo hiã be woakɔ wo ŋu.
The poor families go to bed hungry.	Ƒome daheawo mlɔa anyi dɔ le wo ŋu.
The painting was hung above the fireplace.	Wotsɔ nutata la he ɖe dzodoƒea tame.
Refugees in concentration camps.	Sitsoƒedila siwo le fuwɔamegaxɔwo me.
They love the future.	Wolɔ̃a etsɔme ɣeyiɣia.
Five minutes to safety.	Aɖabaƒoƒo atɔ̃ yi dedienɔƒe.
The cheese, butter and milk should be firm.	Ele be cheese, bɔta kple notsi la nasẽ.
These are mainly poems about nature.	Esiawo nye hakpanya siwo woŋlɔ tso dzɔdzɔmenuwo ŋu koŋ.
The book contains autobiographical information.	Ame ŋutɔ ƒe agbemeŋutinya ŋuti nyatakakawo le agbalẽa me.
You must not touch my shirt.	Mele be nàka asi nye awudziwui ŋu o.
The flowers grow faster than grass.	Seƒoƒoawo tsina kabakaba wu gbe.
There are many plants, animals and birds in the tropics.	Numiemie, lã kple xe geɖe le teƒe xɔdzowo.
The robber escaped by blending in with the crowd.	Adzodalaa si to eƒe tsakatsaka kple ameha la me.
The scar is barely noticeable.	Abi si le eŋu la medzena tututu o.
Ship facilities have been modernized.	Wotrɔ asi le meliwo ƒe dɔwɔƒewo ŋu wòsɔ ɖe egbegbe nu.
Her new cap is inexpensive and chic.	Eƒe kposɔ yeyea mexɔ asi o eye wòle chic.
A young woman lay unconscious on the couch.	Ðetugbui aɖe mlɔ abadzivɔa dzi, eye meganya naneke o.
He openly expressed his thoughts.	Egblɔ eƒe susuwo gaglãa.
The bear shivered, trying not to lose his grip.	Dzata la ʋuʋu, henɔ agbagba dzem be yeƒe asi nagabu o.
There were still a few creeks in the village.	Tɔʋu ʋɛ aɖewo gakpɔtɔ nɔ kɔƒea me.
A little girl is playing with her dress.	Nyɔnuvi sue aɖe le fefem kple eƒe awua.
International delegates gathered at.	Dukɔwo dome amedɔdɔwo ƒo ƒu ɖe...
When it rains, the dog runs inside.	Ne tsi dza la, avu la ƒua du gena ɖe eme.
It is located next to the sacred well.	Enɔa vudo kɔkɔe la xa.
Housing in big cities is expensive.	Aƒewo tutu le du gãwo me xɔ asi ŋutɔ.
However, the train was late.	Ke hã, ketekea tsi megbe.
These apples are delicious.	Akɔɖu siawo vivina ŋutɔ.
The move finally provided welcome relief.	Ʋuʋua na gbɔdzɔe si woxɔ nyuie mlɔeba.
Simple math is enough to solve the question.	Akɔntabubu bɔbɔe sɔ gbɔ be woakpɔ nyabiasea gbɔ.
The snake sighed.	Da la ƒo nu kple hũɖeɖe.
Milk is extracted from the cow by physical pressure.	Woɖea notsi le nyitsua me to ŋutilã me nyaƒoɖeamenu me.
The group won the battle.	Ƒuƒoƒoa ɖu aʋa la dzi.
He returned at lunchtime.	Etrɔ gbɔ le ŋdɔnuɖuɣi.
He knew a lot about physics and mathematics.	Enya nu geɖe tso dzɔdzɔmeŋusẽŋununya kple akɔntabubu ŋu.
Have you ever written a poem?	Ðe nèŋlɔ hakpanya aɖe kpɔa?
The actress puts her hand in her hair.	Fefewɔla la tsɔa eƒe asi dea eƒe taɖa me.
After all, that means throwing a big party.	Le nyateƒe me la, ema fia be woatsɔ kplɔ̃ɖoɖo gã aɖe aƒu gbe.
We are against child labour.	Míetsi tre ɖe ɖeviwo ƒe dɔwɔwɔ ŋu.
They really took a step in the right direction.	Woɖe afɔ aɖe le mɔ nyuitɔ nu ŋutɔŋutɔ.
There was still a small crowd watching the show.	Ameha sue aɖe gakpɔtɔ nɔ fefea kpɔm.
Their views are useless.	Viɖe aɖeke mele woƒe nukpɔsusuwo ŋu o.
Can you check my facts?	Àte ŋu alé ŋku ɖe nye nyateƒenyawo ŋua?
Artists used charcoal to mend their canvases.	Nutalawo zãa dzoka xɔxɔwo tsɔ dzraa woƒe avɔwo ɖo.
Politicians paraded in front of the media.	Dunyahelawo ɖe aʋawɔnuwo fia le nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo ŋkume.
The soldiers returned fire.	Asrafoawo trɔ tu.
Replace the lid, then refrigerate.	Tsɔ nutsyɔnu la ɖɔ li, emegbe nàtsɔe ade fridzi me.
He was alone on the board.	Eya ɖeka koe nɔ ʋuƒoa dzi.
That room was big enough for a family.	Xɔ ma lolo ale gbegbe be ƒome aɖe ate ŋu anɔ eme.
Ancient builders built their walls without plaster.	Blema xɔtulawo tua woƒe gliwo aŋɔ manɔmee.
The music blared from his speakers.	Hadzidzia nɔ ɣli dom tso eƒe nuƒomɔ̃wo dzi.
We just think he loved the movies in the first place.	Ðeko míesusu be elɔ̃ sinimaawo le gɔmedzedzea me.
The right panel is dedicated to choosing the best path.	Wotsɔa anyigba ƒe akpa si le ɖusime la ɖoa anyi ɖe mɔ nyuitɔ tiatia ŋu.
The taxi driver put them on the shelf.	Taksikulaa tsɔ wo da ɖe agbalẽdzraɖoƒea.
The number of companies in the manufacturing sector has decreased.	Dɔwɔƒe siwo le adzɔnuwo wɔwɔ me ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ.
These two dogs are playing around with him.	Avu eve siawo le fefem le eŋu.
Scientists have tried to determine if treatments work.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo dze agbagba be yewoanya ne atikewɔmɔnuwo wɔa dɔ.
Many public officials are corrupt.	Dudɔnunɔla geɖe nye nufitifitiwɔlawo.
These synonyms are grammatically distinct.	Nyagbe siawo siwo gɔmesese ɖeka le la to vovo le gbeŋutise nu.
The homeless fought each other to survive.	Aƒemanɔsitɔwo wɔ avu kple wo nɔewo be yewoatsi agbe.
The ship collided with a cargo ship.	Tɔdziʋua va dze agbatsɔmeli aɖe dzi.
These problems have caused much concern	Kuxi siawo na ame geɖe tsi dzi
So, next week we’ll have two tests.	Eyata, le kwasiɖa si gbɔna me la, míawɔ dodokpɔ eve.
The protesters marched peacefully.	Tsitretsiɖeŋulawo zɔ mɔa dzi le ŋutifafa me.
Go easy on the egg.	Yi bɔbɔe le azi la dzi.
He was angry because she refused to listen.	Edo dziku le esi wògbe toɖoɖo ta.
The fire brigade battled the fire quickly.	Dzotsidɔwɔƒea wɔ avu kple dzoa kaba.
We are all living longer.	Mí katã míele agbe didi wu tsã.
He knocked once, then opened the door.	Eƒo ʋɔa zi ɖeka, emegbe eʋu ʋɔa.
Panagopoulos is too anxious to read.	Panagopoulos tsia dzimaɖi akpa be wòate ŋu axlẽ nu o.
These creatures live deep in the ocean.	Nuwɔwɔ siawo nɔa atsiaƒua ƒe gogloƒe ke.
Traffic conditions are currently poor.	Ʋuwo ƒe zɔzɔ ƒe nɔnɔmewo mede ame dzi fifia o.
The drought was severe.	Kuɖiɣia nu sẽ ŋutɔ.
The premium is even lower than the national average.	Ga si woxena ɖe eta la bɔbɔ wu dukɔa ƒe mamã dedie gɔ̃ hã.
Scientists are paying close attention to the energy issue.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le ŋku lém ɖe ŋusẽnya la ŋu nyuie.
He calls me and asks me to go.	Eyɔam hebia tso asinye be mayi.
The hiker came to light a lamp.	Todzizɔla la va be yeasi akaɖi aɖe.
But surprisingly, honesty is rare in our country.	Gake nukutɔe la, anukwareɖiɖi mebɔ le míaƒe dukɔa me o.
The young man dropped his weapon.	Ðekakpuia tsɔ eƒe aʋawɔnua ƒu gbe.
Thousands of words are similar in these two languages.	Nya akpe geɖe sɔ kple wo nɔewo le gbegbɔgblɔ eve siawo me.
A herd of horses was crossing the road.	Sɔwo ƒe ha aɖe nɔ mɔa dzi tsom.
It was a difficult decision.	Enye nyametsotso sesẽ aɖe.
This means that his wife is not afraid.	Esia fia be srɔ̃a mevɔ̃na o.
The professor calculated the ratio between reactants and products.	Nufialagã la bu akɔnta le nusiwo wɔa dɔ kple nusiwo wowɔ dome ƒe sɔsɔme ŋu.
As he walked, his mind raced.	Esi wònɔ zɔzɔm la, eƒe susu nɔ du dzi.
Some farmers rely on subsistence farming.	Agbledela aɖewo ɖoa ŋu ɖe agbledede hena woƒe agbemenuhiahiãwo ŋu.
After eating, they rested quietly for a while.	Esi woɖu nu vɔ la, woɖi ɖe eme kpoo hena ɣeyiɣi aɖe.
Everyone is counting on him.	Amesiame le ŋu ɖom ɖe eŋu.
Sighing, he reminded her of his promise.	Esi wònɔ hũ ɖem la, eɖo ŋku eƒe ŋugbedodoa dzi nɛ.
They are amazing animals, descended from dinosaurs.	Lã wɔnukuwoe wonye, ​​wodzɔ tso dinosaurwo me.
Can you summarize it?	Àte ŋu agblɔe kpuiea?
He won the gold medal.	Exɔ sika medaasia.
The tribe is a mixed blood.	To la nye ʋu si wotsaka.
Some foods are high in cholesterol.	Lãmetsiŋusẽ sɔ gbɔ ɖe nuɖuɖu aɖewo me.
There was a deceptively soft mist in the trees.	Kuɖiɖi fafɛ aɖe nɔ atiawo me alakpatɔe.
Pour spices over the chicken.	Hlɔ nu ʋeʋĩwo ɖe koklozi la dzi.
We visited this village several times.	Míeɖi tsa yi kɔƒe sia me zi geɖe.
Remove all fat from the steak.	Ðe ami siwo katã le lãgbalẽa me la ɖa.
A sudden wind blew across the sea.	Ya ƒo kpata aɖe to atsiaƒua dzi.
A project is currently underway.	Dɔ aɖe le edzi yim fifia.
However, this alternative is controversial.	Gake nyaʋiʋli le mɔnu bubu sia ŋu.
He has a strong tendency to procrastinate.	Hehe ɖe megbe ƒe nɔnɔme sẽŋu aɖe le esi.
The two agreed to disagree.	Ame eveawo lɔ̃ ɖe edzi be yewomalɔ̃ ɖe edzi o.
Elihu did not believe the advice.	Elihu meka ɖe aɖaŋuɖoɖoa dzi o.
Sunshine.	Ɣedzedze.
We don’t know what we’re doing for our vacation yet.	Míenya nusi wɔm míele na míaƒe mɔkekea haɖe o.
Close your cave.	Tsia mi agadoa.
The rope is too long.	Ka si wotsɔ blae la didi akpa.
He spoke slowly and deliberately.	Eƒo nu blewu eye wòɖoe koŋ ƒo nu.
The landscape contained a variety of wildlife.	Gbemelã vovovowo nɔ anyigbaa ƒe nɔnɔme me.
Let him shake it off.	Na wòaʋuʋui.
They also wear long mustaches.	Wodoa aɖabɛ legbewo hã.
The mud caught the mechanism of the boots.	Anyigbaʋuʋua lé afɔkpaawo ƒe mɔ̃.
He worries about his younger siblings.	Etsia dzi ɖe nɔvia suewo ŋu.
The morning is pink.	Ŋdi la ƒe amadede nye pink.
The midwife watched the baby closely.	Vixela la lé ŋku ɖe vidzĩa ŋu nyuie.
We can go for a walk on the beach.	Míate ŋu ayi aɖaɖi tsa le ƒuta.
Which animal has the largest testicles?	Lã kae ƒe vidzidɔwo lolo wu?
He had to eat something before he went to the dance.	Ele be wòaɖu nane hafi ayi ɣeɖuƒea.
He eventually lost that important contract.	Ebu nubabla vevi ma mlɔeba.
The project was delayed for six months.	Wohe dɔa ɖe megbe ɣleti ade.
You have to eliminate poverty, inequality, and discrimination.	Ele be nàɖe ahedada, tasɔsɔmasɔ, kple vovototodedeameme ɖa.
He threw his hat in the sand.	Etsɔ eƒe kposɔa ƒu gbe ɖe ke me.
The box is set in pure gold.	Wotsɔ sika dzadzɛ ɖo aɖaka la me.
The caucuses last for days, and are heatedly debated.	Caucusawo nɔa anyi ŋkeke geɖe, eye woʋlia nya vevie.
The hotel is too expensive.	Amedzrodzeƒea xɔ asi akpa.
The phrase means "to befriend strangers."	Nyagbɔgblɔa gɔmee nye "be woadze xɔlɔ̃ amedzrowo."
Finding a restaurant during rush hour can be difficult.	Nuɖuɖudzraƒe aɖe didi le gaƒoƒo si me amewo sɔa gbɔ ɖo me ate ŋu asesẽ.
Fortunately, the water was not contaminated with acid.	Dzɔgbenyuietɔe la, aɖi meƒo ɖi tsia o.
The impostor’s face appeared on the screen.	Ameflula la ƒe mo dze le screen la dzi.
The lions silently entered the forest.	Dzataawo ge ɖe avea me le ɖoɖoezizi me.
The team needs to act quickly.	Ele be ƒuƒoƒoa nawɔ nu kaba.
He stayed awake all night.	Enɔ ŋudzɔ zã bliboa katã.
Musicians, actors, and dancers often appear in public.	Hadzilawo, fefewɔlawo, kple ɣeɖulawo dona le dutoƒo zi geɖe.
Our fishmonger buys his fish from the river.	Míaƒe tɔmelãdzrala la ƒlea eƒe tɔmelãwo le tɔa me.
Scientists walk on thin ice when publishing their work.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo zɔna le tsikpe tsɛwo dzi ne wole woƒe dɔa tam.
Each of these items is cheap, convenient and interchangeable.	Nu siawo dometɔ ɖesiaɖe ƒe asi bɔbɔ, esɔ eye woate ŋu aɖɔli wo nɔewo.
Lemon juice can prevent scurvy.	Lemon detsiƒonu ate ŋu axe mɔ ɖe scurvy nu.
Birds were building their nests for the winter.	Xewo nɔ woƒe aƒewo tum na dzomeŋɔli.
He spoke softly, almost politely.	Eƒo nu kple gbe bɔbɔe, bubutɔe kloe.
As you can see, his explanation is vague.	Abe alesi nàte ŋu akpɔe ene la, eƒe numeɖeɖea me mekɔ o.
The visit of the visitor was very pleasant.	Amedzroa ƒe sasrãkpɔa do dzidzɔ na ame ŋutɔ.
We believe that war hurts ordinary people.	Míexɔe se be aʋawɔwɔ gblẽa nu le ame tsɛwo ŋu.
He loved her more than anyone else in the world.	Elɔ̃e wu ame bubu ɖesiaɖe le xexeame.
The strangest thing happened yesterday.	Nu si wɔ nuku wu la dzɔ etsɔ.
Two months until the wedding.	Ɣleti eve va se ɖe srɔ̃ɖeƒea.
Now cover them.	Fifia tsyɔ wo dzi.
The house was clean.	Aƒea me nɔ dzadzɛ.
Widespread corruption has severely damaged the moral character of the country.	Nufitifitiwɔwɔ si bɔ ɖe afisiafi la gblẽ dukɔa ƒe agbenyuinɔnɔ ƒe nɔnɔme me vevie.
They voted randomly.	Woda akɔ le vome.
They sang in the well-blended church choir.	Wodzi ha le sɔlemehadziha si ƒe gbe tsaka nyuie la me.
This table has been in my family for generations.	Kplɔ̃ sia le nye ƒomea me dzidzime geɖee nye esia.
Snow covered the ground.	Sno xɔ anyigba.
A precious gift from her father.	Nunana vevi aɖe si fofoa na.
He examined many things.	Edzro nu geɖe me.
Painted in bright colors, the room is cheerful.	Wota xɔa me le amadede siwo me kɔ nyuie me, eye dzidzɔ le xɔa me.
I memorized the poem.	Melé hakpanya la ɖe tame.
It is a picture of good health, .	Enye lãmesẽ nyui ƒe nɔnɔmetata, .
The stars twinkled faintly in the cool air.	Ɣletiviwo nɔ keklẽm vie le ya fafɛa me.
Turn on the stove and boil water.	Do dzodoƒea eye nàɖa tsi.
Ian will hold you to your promises.	Ian alé wò ɖe wò ŋugbedodowo me ɖe asi.
This part or function is no longer functional.	Akpa alo dɔwɔnu sia megawɔa dɔ o.
The farmer was greedy and cheated.	Agbledela la nye ŋuklẽla eye woblee.
This type of problem can have a negative impact on a country’s economy	Kuxi sia ƒomevi ate ŋu agblẽ nu le dukɔ aɖe ƒe ganyawo ŋu
He served in the army for two years.	Ewɔ asrafodɔ ƒe eve sɔŋ.
Make three equal layers of sugar, flour and cocoa.	Wɔ ƒuƒoƒo etɔ̃ siwo sɔ na sukli, wɔ kple kokoo.
The locals believed the visitor was a ghost.	Nutoa me tɔwo xɔe se be gbɔgbɔ aɖee amedzroa nye.
The old man set the heavy bag down carefully.	Ŋutsu tsitsia tsɔ akplo kpekpea ɖo anyi nyuie.
The farmer decided to sell his tractor.	Agbledela la ɖoe be yeadzra yeƒe trakt la.
Smile when you speak.	Ko alɔgbɔnu ne èle nu ƒom.
Two-thirds of species are likely to go extinct.	Anɔ eme be lã ƒomevi eve le etɔ̃ me atsrɔ̃ ɖa.
A stone cutter carved the images into the rock.	Kpetsonu aɖe kpa nɔnɔmetataawo ɖe kpea me.
Better security measures are needed.	Wohiã dedienɔnɔ ƒe ɖoɖo siwo nyo wu.
His sentences are not enough.	Eƒe nyagbewo mesɔ gbɔ o.
The flood washed away an entire family.	Tsiɖɔɖɔa klɔ ƒome blibo aɖe dzoe.
He locked it at his door.	Etue ɖe eƒe ʋɔtru nu.
He was a professor of philosophy, and an alumnus of the school.	Xexemenunyafialagãe wònye, eye wònye sukua ƒe sukuvi xoxo aɖe.
Apples, pears, and grapes are grown near the village.	Wodea akɔɖu, pear, kple weintsetsewo le teƒe si te ɖe kɔƒea ŋu.
Evidence of his work was brought to the city.	Wotsɔ eƒe dɔa ŋuti kpeɖodziwo va dua me.
He laughed.	Eko nu.
All cities have smokestacks.	Dzudzɔdoƒewo le duwo katã me.
It is a small organ.	Enye ŋutinu sue aɖe.
This test is worth doing.	Dodokpɔ sia sɔ be woawɔ.
She applied lipstick.	Etsɔ nuyiɖaɖa ƒo eƒe nuyiwo.
He pressed the door.	Ezi ʋɔa dzi.
The old man's old age became exhausting.	Amegãɖeɖia ƒe tsitsime va zu ɖeɖiteameŋu.
I will defend your honor.	Maʋli wò bubu ta.
The law protects us from abuse.	Sea kpɔa mía ta tso ŋlɔmiwɔwɔ me.
Enough of the flour! 	Wɔ sɔ gbɔ!
the teacher said.	nufiala la gblɔ.
A simple, yet effective solution.	Egbɔkpɔnu bɔbɔe aɖe, gake ewɔa dɔ nyuie.
The husbands were reported to be abusive and unfaithful.	Woka nya ta be srɔ̃ŋutsuawo wɔa ŋlɔmi le wo ŋu eye womewɔa nuteƒe o.
His limo was attacked by gunmen.	Tudalawo dze eƒe limo la dzi.
The Chinese villagers usually grow rice.	Zi geɖe la, Chinatɔwo ƒe kɔƒea me tɔwo dea bli.
They used our photo, but did not ask permission.	Wozã míaƒe fotoa, gake womebia mɔ o.
We should not pollute the river.	Mele be míaƒo ɖi tɔsisia o.
New buildings are going up all over the old town.	Xɔ yeyewo le dzi yim le du xoxoa katã me.
He placed two cups of tea on the table.	Etsɔ tii kplu eve da ɖe kplɔ̃a dzi.
Deer provided an excellent food source.	Gbetedziwo na nuɖuɖutsoƒe nyui aɖe.
The test is very difficult.	Dodokpɔa sesẽ ŋutɔ.
Large families are common in poor neighborhoods.	Ƒome gãwo bɔ ɖe nuto dahewo me.
The steel company was fined for violating environmental laws.	Wodo fe na gakpodɔwɔƒea le esi wòda le nutome sewo dzi ta.
There was gel in the tube, but no perfume.	Gel nɔ mɔ̃a me, gake ami ʋeʋĩ aɖeke menɔ eme o.
As a result of their efforts, many children were saved.	Le woƒe agbagbadzedzewo ta la, woɖe ɖevi geɖe.
He pointed his finger at her.	Efia asi eƒe asibidɛ ɖe eŋu.
This textbook will help you improve your skills.	Nusrɔ̃gbalẽ sia akpe ɖe ŋuwò nàna wò aɖaŋuwo nanyo ɖe edzi.
This machine can print four pages per minute.	Mɔ̃ sia te ŋu taa axa ene le miniti ɖeka me.
He was convicted by a Constitutional Court.	Dukplɔseʋɔnudrɔ̃ƒe aɖe bu fɔe.
The last family meal.	Ƒomea ƒe nuɖuɖu mamlɛtɔ.
His jeans were sticking out of him	Eƒe jeans la nɔ ʋuʋu ɖi le eŋu
He drank a glass of freshly squeezed juice.	Eno detsiƒonu si womi yeyee ƒe kplu ɖeka.
She cried bitterly.	Efa avi vevie.
Hearing a question, he looked up.	Esi wòse nyabiase aɖe la, efɔ mo dzi.
His youngest son	Via suetɔ
The people expressed their dissatisfaction.	Ameawo ɖe woƒe dzimaɖitsitsi fia.
The popularity of the president declines with each passing year.	Dukplɔla la ƒe amedzrowɔwɔ dzi ɖena kpɔtɔna le ƒe ɖesiaɖe me.
A huge explosion.	Wowó gã aɖe.
You will soon feel the effects of hunger.	Eteƒe madidi o àse dɔwuame ƒe nugbegblẽ le ame ŋu.
Death is a detriment to mankind.	Ku nye nusi gblẽa nu le ameƒomea ŋu.
First, we will remove this thorny weed.	Gbã la, míaɖe gbe sia si ŋu ŋù le la ɖa.
The chef says this restaurant is sure to be satisfying.	Nuɖala la gblɔ be kakaɖedzi li be nuɖuɖudzraƒe sia aɖi kɔ na ame.
His eyes were small.	Eƒe ŋkuwo nɔ sue.
But he failed to get what he wanted.	Gake edo kpo nu siwo wòdi la xɔxɔ.
A decade of silence followed.	Ðoɖoezizi ƒe ewo kplɔe ɖo.
A price war broke out among suppliers.	Asixɔxɔ ƒe aʋa aɖe dzɔ le nudzralawo dome.
Her mother was making an elaborate bed.	Dadaa nɔ aba aɖe si wowɔ wònya kpɔ ŋutɔ la wɔm.
They started playing tennis.	Wodze tenisƒoƒo gɔme.
There was a huge line at the station.	Ame gbogbo aɖewo nɔ fli me le ʋudzeƒea.
As technological and economic progress spread, postal services remained important.	Esi mɔ̃ɖaŋununya kple ganyawo ƒe ŋgɔyiyi nɔ kakam la, posudɔwɔƒewo gakpɔtɔ nɔ vevie.
As an independent, you are your own boss.	Abe amesi le eɖokui si ene la, wò ŋutɔ wò dɔtɔe nènye.
All the subdivisions are separate from the main building.	Mamã sueawo katã ɖe wo ɖokui ɖa tso xɔ gã la gbɔ.
The woman was rich, and her mother was poor.	Nyɔnua nye kesinɔtɔ, eye dadaa da ahe.
Optimists are heartened by the report	Mɔkpɔkpɔbulawo ƒe dzi ɖo nyatakakaa me
The storm was raging in all directions.	Ahom la nɔ tutum le goawo katã me.
Information about cancer is in the public domain.	Nyatakaka siwo ku ɖe kansa ŋu la le dutoƒo.
This house has plenty of room for guests.	Xɔ geɖe le aƒe sia me na amedzrowo.
This book is about the history of religion.	Agbalẽ sia ƒo nu tso mawusubɔsubɔ ƒe ŋutinya ŋu.
These shoes are so uncomfortable.	Afɔkpa siawo mefa o ale gbegbe.
The soldiers were watching me.	Asrafoawo nɔ ŋku lém ɖe ŋunye.
The boy tripped and fell, hitting his knee.	Ŋutsuvia kli nu eye wòdze anyi, eye wòƒo eƒe klo.
A local priest said the temple was sacred	Nunɔla aɖe si le nutoa me gblɔ be gbedoxɔa le kɔkɔe
This city is proud of its history.	Du sia nye dada na eƒe ŋutinya.
Report all known leaks to the appropriate authorities.	Migblɔ nusiwo katã wonya be tsia tsia me la na dziɖuɖumegã siwo ŋu nya ku ɖo.
It was a sunny, but warm day.	Enye ŋkeke si dzi ŋdɔ ʋu nyuie, gake dzoxɔxɔ nɔ edzi yim.
This is usually referred to simply as the third phase.	Zi geɖe la, woyɔa esia be akpa etɔ̃lia ko.
One of the teachers looked for rectangles on the blackboard.	Nufialawo dometɔ ɖeka di dzogoe ene me nɔnɔmetatawo le xɔvi la dzi.
But it was hard to find a decent parking spot.	Gake esesẽ be woakpɔ ʋutɔɖoƒe nyui aɖe.
Her eyes glittered with tears.	Eƒe ŋkuwo nɔ keklẽm kple aɖatsiwo.
The quality of education has improved dramatically.	Sukudede ƒe nyonyome nyo ɖe edzi ŋutɔ.
The poem is hidden in an old box.	Woɣla hakpanya la ɖe aɖaka xoxo aɖe me.
Most laptops haveriven disk drives.	Laptop akpa gãtɔ haveriven disk drives.
On the fifth or sixth attempt he succeeded.	Le agbagbadzedze atɔ̃lia alo adelia me la, ekpɔ dzidzedze.
Environmental advocates were outraged by the proposal.	Nutoa me taʋlilawo do dziku ɖe aɖaŋuɖoɖoa ta.
Rocks will melt faster in a heavy rain.	Agakpewo aƒu kabakaba wu le tsidzadza gã aɖe me.
He went home, ready to go to sleep.	Eyi aƒeme, eye wònɔ klalo be yeayi alɔ̃ me.
They looked at him in surprise.	Wotsɔ movidzɔdzɔ kpɔe.
The office lay empty and silent.	Dɔwɔƒea mlɔ anyi ƒuƒlu eye ɖoɖoezizi nɔ anyi.
The dog barked in excitement.	Avũa ƒo nu le dzidzɔkpɔkpɔ ta.
They met one day, at a restaurant.	Wodo go gbeɖeka, le nuɖuɖudzraƒe aɖe.
Two sips of whiskey is enough to surprise everyone.	Whisky nono zi eve sɔ gbɔ be wòawɔ nuku na amesiame.
Cold makes you susceptible to frostbite.	Vuvɔ wɔna be vuvɔ ate ŋu axɔ ame.
There were many rooms in the house.	Xɔ geɖe nɔ aƒea me.
The government has imposed new rules on computers.	Dziɖuɖua de se yeyewo ku ɖe kɔmpiutawo ŋu.
The lawyer agreed.	Senyala la lɔ̃ ɖe nyaa dzi.
He told a story that took three days to tell.	Egblɔ ŋutinya aɖe si xɔ ŋkeke etɔ̃ hafi wogblɔe.
I am looking into buying a house.	Mele ŋku lém ɖe aƒe ƒle ŋu.
Our attitude toward education is wrong.	Alesi míewɔa nu ɖe ​​sukudede ŋu la mesɔ o.
The weather forecaster predicts storms tonight.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyagblɔɖila gblɔe ɖi be ahomya adza le zã sia me.
The first rays of the sun were shining on the snows.	Ɣe ƒe keklẽ gbãtɔwo nɔ keklẽm le snowo dzi.
Solomon was a righteous king.	Salomo nye fia dzɔdzɔe aɖe.
The developmental process begins immediately after birth.	Tsitsi ƒe ɖoɖoa dzea egɔme le vidzidzi megbe teti.
Their prices have increased dramatically over the years.	Woƒe asiwo dzi ɖe edzi ŋutɔ le ƒe siwo va yi me.
The servant took his mistress to his room.	Dɔla la kplɔ eƒe aƒenɔ yi eƒe xɔ me.
My fingers trembled as he moved.	Nye asibidɛwo nɔ ʋuʋum esi wònɔ ʋuʋum.
He entered the main room.	Ege ɖe xɔ gã la me.
He then worked as a lawyer.	Emegbe ewɔ dɔ abe senyala ene.
The residents were devastated by the accident.	Afɔkua gblẽ nu le afima nɔlawo ŋu vevie.
This house has a swimming pool.	Tsiƒuƒe le aƒe sia me.
He ate the last piece of bread.	Eɖu abolo kakɛ mamlɛtɔ.
Is it normal to be sad today?	Ðe wòsɔ be nàlé blanui egbea?
There are not enough poets today.	Hakpanyaŋlɔlawo mesɔ gbɔ egbea o.
The dirty water was lapping at the shore.	Tsi ƒoɖi la nɔ ƒoƒom le ƒuta.
Whales migrate far and wide.	Whalewo ʋuna toa didiƒe ʋĩ.
Lightning lit up the night sky.	Dzikedzo aɖe klẽ ɖe yame le zã me.
Each for his own.	Wo dometɔ ɖesiaɖe na eya ŋutɔ tɔ.
We were impressed by the beauty of the moon.	Dzinua ƒe atsyɔ̃ wɔ dɔ ɖe mía dzi ŋutɔ.
Tom washed his jeans, carefully stroking each leg in turn.	Tom klɔ eƒe jeans, eye wònɔ afɔ ɖesiaɖe ƒom nyuie ɖe wo nɔewo yome.
They left their mark on the developing world.	Wogblẽ woƒe dzesi ɖe xexe si le ŋgɔ yim la dzi.
My face was red, painful to the touch.	Nye mo biã, eye wòse veve ne woka asi ŋunye.
Both of my grandparents died when we were very young.	Tɔgbuinye evea siaa ku esime míenye ɖetugbuiwo ŋutɔ.
The oil ignited and the house was engulfed in flames.	Amia xɔ dzo eye dzobibia xɔ aƒea me.
A strong structure that supports a heavy top.	Xɔ sesẽ aɖe si léa tame si kpekpe ɖe te.
That house is for sale.	Aƒe ma le dzadzram.
Sentences must begin with the word "who".	Ele be nyagbewo nadze egɔme kple nya "ameka".
Around her neck is a string of pearls.	Dzonu ka aɖe le eƒe kɔ ŋu.
The dry leaves caught fire.	Dzo bi ɖe aŋgba ƒuƒuawo me.
Government officials have announced cuts in education spending.	Dziɖuɖumegãwo ɖe gbeƒãe be woaɖe gazazã ɖe sukudede ŋu dzi akpɔtɔ.
The windows of the house glowed in the darkness.	Aƒea ƒe fesrewo nɔ keklẽm le viviti me.
Terrorism is a major problem for governments.	Ŋɔdzinuwɔwɔ nye kuxi gã aɖe na dziɖuɖuwo.
He felt his life unravel.	Ese le eɖokui me be yeƒe agbe le ʋuʋum.
He got a cup of tea.	Exɔ tii kplu ɖeka.
The union leader blamed corruption for the problem.	Dɔwɔha la ƒe ŋgɔnɔla bu fɔ nufitifitiwɔwɔ tae kuxia ɖo.
There are five toys in the set, three of which are marked.	Fefewɔnu atɔ̃ le ƒuƒoƒoa me, eye wode dzesi wo dometɔ etɔ̃.
She whimpered and began to panic.	Eƒo nu kple ɣli eye wòdze vɔvɔ̃ gɔme.
The cars weren’t traveling fast enough.	Ʋuawo menɔ mɔ zɔm kabakaba o.
He eats so many pies.	Eɖua pie gbogbo aɖewo ŋutɔ.
His view differs from that of most political analysts.	Eƒe nukpɔsusua to vovo na dunyahehe me numekula akpa gãtɔ.
Seasalt, pepper and ginger always add zest.	Seasalt, pepper kple ginger naa zest nɔa eme ɣesiaɣi.
This tree grew strong.	Ati sia tsi sesĩe.
The stone altar stood on three feet of stone.	Kpe vɔsamlekpui la nɔ kpe ƒe afɔ etɔ̃ dzi.
This spelling gives the correct pronunciation.	Ŋɔŋlɔdzesi sia nana woyɔa nya si sɔ.
Side effects of this drug include dizziness.	Atike sia ƒe nugbegblẽ le ame ŋu dometɔ aɖewoe nye taɖuame.
The prime minister promised to deliver clean water.	Dukplɔlagã la do ŋugbe be yeatsɔ tsi dzadzɛ ayi na amewo.
This is the worst holiday in history.	Esiae nye ŋkekenyui vɔ̃ɖitɔ kekeake le ŋutinya me.
We went there for a party, it was very interesting.	Míeyi afima hena kplɔ̃ɖoƒe aɖe, edo dzidzɔ na mí ŋutɔ.
He sprinkles a tongue of flour on a scissors.	Ehlẽa wɔ aɖe ɖe lãgbalẽŋudɔwɔnu aɖe dzi.
The people in this area use a polite dialect.	Ame siwo le nuto sia me zãa gbegbɔgblɔ si wodona le bubu me.
Software is not enough.	Kɔmpiutadziɖoɖowo mesɔ gbɔ o.
The crying baby woke me up.	Vidzĩ si nɔ avi fam la nyɔm.
There are large stones in the castle.	Kpe gãwo le fiasãa me.
Although his neighbors approved of the project,	Togbɔ be eƒe aƒelikawo da asi ɖe dɔa dzi hã la, .
The engineer politely but firmly declined.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la gbe dɔmenyotɔe gake wògblɔe sesĩe.
Make the soup ahead.	Wɔ mɔli la le ŋgɔ.
Some in this community are opposed to nuclear power.	Nuto sia me tɔ aɖewo tsi tre ɖe nukliaŋusẽ ŋu.
The victors were met after a fierce battle.	Wodo go aʋadziɖulawo le aʋa sesẽ aɖe si wowɔ vɔ megbe.
A small price to pay, especially where you are concerned.	Ga sue aɖe si wòle be nàxe, vevietɔ le afisiwo nètsi dzi ɖo.
A small child, wearing a red dress.	Ðevi sue aɖe, si do awu dzĩ aɖe.
The fox jumped over the lazy dog.	Akpɔkplɔa ti kpo to avu kuviatɔ la dzi.
This land was hospitable to the first settlers.	Anyigba sia nye amedzro na amedzro gbãtɔ siwo va nɔ afima.
Megan spilled the beans, and spilled the beans.	Megan kɔ gbeawo ɖe anyi, eye wòkɔ gbeawo ɖe anyi.
The company experienced rapid growth.	Dɔwɔƒea kpɔ dzidziɖedzi kabakaba.
The golden buildings glittered in the sun.	Sikaxɔawo nɔ keklẽm le ŋdɔ me.
The temperature dropped below freezing that night.	Dzoxɔxɔa ɖiɖi wu tsikpe le zã ma me.
They allow the air to circulate, and the rooms are insulated.	Wona ya la te ŋu ƒoa xlãe, eye woxea mɔ na xɔawo.
A car is coming down the road.	Ʋu aɖe le mɔ dzi gbɔna.
It has a lot of practical applications.	Dɔwɔwɔ ŋutɔŋutɔ geɖe le eŋu.
This quest is a bit of a no-brainer.	Didi sia nye nusi me susu mele o vie.
The house was near the river.	Aƒea nɔ tɔsisia gbɔ.
They destroyed the local economy and ecology.	Wogblẽ nutoa me ƒe ganyawo kple nu gbagbewo ƒe agbenɔnɔ dome.
He hated the color red.	Elé fu amadede dzĩ la.
They were tired.	Ðeɖi te wo ŋu.
Blood tests were done.	Wodo ʋu kpɔ.
He drives his children to school.	Ekua viawo yia suku.
The unemployment rate has fallen dramatically in recent years.	Dɔmakpɔwɔe ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
Easier said than done.	Egbɔgblɔ le bɔbɔe wu ewɔwɔ.
The irregular nature of the slope makes it dangerous.	Alesi togbɛ sia ƒe anyime mekɔna edziedzi o la na be afɔku le eme.
The country is divided into five regions.	Dukɔa ma ɖe nuto atɔ̃ me.
In the market, everyone used to know me.	Le asi me la, amesiame nyam tsã.
Follow-up measures can eliminate the problem.	Afɔɖeɖe siwo woawɔ ɖe edzi ate ŋu aɖe kuxia ɖa.
A store manager used more care with the expensive goods.	Fiasedzikpɔla aɖe zã beléle geɖe wu ɖe adzɔnu xɔasiawo ŋu.
So, this is what excessive natural gas consumption looks like.	Eyata, aleae dzɔdzɔmeŋusẽ ƒe gas zazã fũ akpa le.
Before noon the streets were quiet.	Do ŋgɔ na ŋdɔ ga wuieve la, ablɔwo dzi nɔ anyi kpoo.
Try to write while you speak.	Dze agbagba nàŋlɔ nu esime nèle nu ƒom.
The meeting was not scheduled.	Womewɔ ɖoɖo ɖe kpekpea ŋu o.
Anarchists bombed the restaurant.	Anarchisttɔwo da bɔmb ɖe nuɖuɖudzraƒea.
Autumn colors paint the deciduous trees.	Amadede siwo le adame la taa ati siwo ƒe aŋgbawo ƒuna la.
This blade is sharp enough to cut metal.	Akplɔ sia ɖana ale gbegbe be wòate ŋu atso ga.
Large amounts of water flow through canals.	Tsi gbogbo aɖewo toa tɔdzisasrãwo me.
Continue.	Yi edzi.
Seniors consistently use more services.	Ame tsitsiwo zãa subɔsubɔdɔ geɖe wu ɣesiaɣi.
Philip threw the coat onto a nearby chair.	Philip tsɔ awudziwui la ƒu gbe ɖe zikpui aɖe si te ɖe afima ŋu dzi.
The head of state has repeatedly claimed credit for the improvements.	Dukɔa ƒe tatɔ gblɔna enuenu be woakafu ye ɖe ŋgɔyiyi siwo wowɔ ta.
The willow trees swayed gently in the spring breeze.	Willow-tiawo nɔ ʋuʋum blewuu le ya si nɔ ƒoƒom le kele me.
The streets were filled with people rushing to the office.	Ame siwo nɔ du dzi yina ɔfis la yɔ ablɔwo dzi fũ.
Add two more cups of flour and stir.	Tsɔ wɔ kplu eve bubu de eme eye nàʋuʋui.
Iodine is essential for proper thyroid function.	Iodine le vevie ŋutɔ be lãkusi nawɔ dɔ nyuie.
The greedy farmer will reap more.	Agbledela ŋuklẽla la aŋe nuku geɖe wu.
A stone wall surrounds the city limits.	Kpegli aɖe ƒo xlã dua ƒe liƒo.
Her husband was greedy.	Ŋukeklẽ nɔ srɔ̃a ŋu.
Hit the play button to see if it works.	Zi play ƒe dzesi dzi nàkpɔe ɖa be awɔ dɔ hã.
This historic church is a celebrated landmark.	Sɔlemexɔ sia si ŋu ŋutinya le la nye dzesi aɖe si ŋu woɖua azã ɖo.
So that these steps can be taken.	Ale be woate ŋu awɔ afɔɖeɖe siawo.
All profits will be reinvested back into the company.	Woagbugbɔ viɖe siwo katã woakpɔ tso eme la ade dɔwɔƒea me.
It was built to be the main gate.	Wotue be wòanye agbo gã la.
She is wearing silver spandex.	Edo klosalo spandex-wu.
The poet was very pleased with her beauty.	Hakpala la kpɔ dzidzɔ ɖe eƒe tugbedzedze ŋu ŋutɔ.
Many construction companies like to hire women.	Xɔtudɔwɔƒe geɖe lɔ̃a nyɔnuwo xɔxɔ ɖe dɔ me.
This town was a port until very recently.	Du sia nye melidzeƒe vaseɖe nyitsɔ laa ŋutɔ.
Try to walk slowly.	Dze agbagba nàzɔ blewu.
His hands were cold and trembling.	Eƒe asiwo fa miamiamia eye wònɔ ʋuʋum.
He walked towards the house, slowly.	Ezɔ ɖo ta aƒea gbɔ, blewuu.
Other countries should follow suit.	Ele be dukɔ bubuwo hã nawɔ ɖe edzi.
These devices can fly at low altitudes.	Mɔ̃ siawo te ŋu dzona le teƒe siwo le bɔbɔe.
The person strode calmly into the kitchen.	Amea tsɔ dziɖeɖi tsɔ afɔ yi nuɖaƒea.
We had a few issues with the call.	Nya ʋɛ aɖewo nɔ mía ŋu le kaƒoƒoa ŋu.
The king’s subjects lived in constant fear of his wrath.	Fia teviwo nɔ agbe le vɔvɔ̃ na eƒe dziku me ɣesiaɣi.
The entrepreneur has carefully packed all the inconveniences.	Asitsala la ƒo nu siwo katã mebɔbɔ o la nu ƒu nyuie.
All happy families are equal.	Ƒome kpɔdzidzɔwo katã sɔ.
The smell of death hovered in the air.	Ku ƒe ʋeʋẽ lilili nɔ tsatsam le yame.
She looked at him with disgust.	Etsɔ ŋunyɔnu kpɔe ŋkume.
Write the homework by hand instead.	Ŋlɔ sukudɔdasiawo kple asi boŋ.
That kid broke their arm.	Ðevi ma gbã woƒe alɔnu.
Parents need to talk to their children about this.	Ele be dzilawo naƒo nu tso nya sia ŋu na wo viwo.
He promised to destroy the wicked king one day.	Edo ŋugbe be yeatsrɔ̃ fia vɔ̃ɖi la gbeɖeka.
The water in the well is very cold.	Tsi si le vudoa me la fa miamiamia ŋutɔ.
The victory greatly reduced the violence.	Aʋadziɖuɖua ɖe ŋutasẽnuwɔwɔa dzi kpɔtɔ ŋutɔ.
Onlookers heard a faint noise.	Eteƒekpɔlawo se toɣliɖeɖe aɖe si nu mesẽ o.
The trees grew without protection.	Atiawo tsi ametakpɔkpɔ aɖeke manɔmee.
Many of the temples have depictions of biblical scenes.	Biblia me nukpɔkpɔwo ƒe nɔnɔmetatawo le gbedoxɔawo dometɔ geɖe me.
The police are responding.	Kpovitɔwo le nu wɔm ɖe eŋu.
His role on the team is running back.	Akpa si wòwɔna le bɔlƒoha la mee nye be wòagbugbɔ aƒu du.
Some houses there are built of mud bricks.	Wotsɔ anyikpe siwo wotsɔ anyi wɔe tu aƒe aɖewo le afima.
Rain slogged down our pathetic excuse to zip up.	Tsidzadza slogged down míaƒe taflatsedodo nublanuitɔe na zip up.
The animals must drink water.	Ele be lãawo nano tsi.
And with a little push, the bull backed away.	Eye esi wòƒoe ɖe enu vie la, nyitsua trɔ ɖe megbe.
A basking shark can stay underwater for hours.	Basking shark ate ŋu anɔ tsi te gaƒoƒo geɖe.
Never forget where you came from.	Mègaŋlɔ afisi nètso be gbeɖe o.
The renovations were well done.	Wowɔ xɔawo gbugbɔgaɖɔɖodɔa nyuie.
He folded his arms around his waist.	Ebla eƒe abɔwo ɖe eƒe akɔta.
The sand here is heated by the sun.	Ɣeae doa dzo na ke si le afisia.
One by one the leaves moved.	Agbaawo nɔ ʋuʋum ɖekaɖeka.
If the cancer is not treated, death is inevitable.	Ne womewɔ atike na kansa la o la, ke ame aɖeke mate ŋu aƒo asa na ku o.
Many were not happy with the arrangements.	Ame geɖe mekpɔ dzidzɔ ɖe ɖoɖoawo ŋu o.
The company has stated its intention to expand its operations.	Dɔwɔƒea gblɔ eƒe tameɖoɖo be yeakeke yeƒe dɔwɔnawo ɖe enu.
The flags were blown away by the wind, causing them to flutter.	Ya ƒo aflagaawo, si na wole ʋuʋum.
Don’t kill anyone.	Mègawu ame o.
They swam around in the water.	Woƒu tsi le tsia me ƒo xlãe.
She sat nursing a ball of discarded fur.	Enɔ anyi nɔ no nam lãfu si wotsɔ ƒu gbe ƒe bɔl aɖe.
Beside them stood a cat with a red nose.	Avũ aɖe si ƒe ŋɔti le dzo dam la nɔ tsitre ɖe wo xa.
He used the remaining heat to heat the water.	Ezã dzoxɔxɔ si susɔ la tsɔ do dzo na tsia.
Men have polluted the waters.	Ŋutsuwo ƒo ɖi tsiawo.
He enjoys diving.	Ekpɔa dzidzɔ ɖe tsi me nɔnɔ ŋu.
Jones was two years younger than me.	Jones nye ɖekakpui wum ƒe eve.
Kitchen cabinets are made of a variety of materials.	Wozãa nu vovovowo tsɔ wɔa nuɖazewoe.
Some animals eat leaves.	Lã aɖewo ɖua aŋgbawo.
Another part of the crowd cheered.	Ameha la ƒe akpa bubu hã do dzidzɔɣli.
Temperatures are expected to drop gradually through the summer.	Wole mɔ kpɔm be yame ƒe dzoxɔxɔ aɖiɖi vivivi vaseɖe dzomeŋɔli.
The color of the gold is somewhere between yellow and brown.	Sika la ƒe amadede le ɣie kple aŋutiɖiɖi dome le afi aɖe.
He doesn’t seem to have an innocent.	Edze abe fɔmaɖila aɖeke mele eŋu o ene.
Money and status are exchanged.	Woɖɔlia ga kple ɖoƒe.
His mind wandered to the letter he was reading.	Eƒe susu nɔ tsaglãla tsam le lɛta si xlẽm wònɔ la ŋu.
The metal is heavy, so you’ll need to lift it.	Ga la kpekpe, eyata ahiã be nàkɔe ɖe dzi.
The alien beam penetrated the hull of the ship.	Amedzro ƒe keklẽa ge ɖe melia ƒe ʋuƒoa me.
The new mayor decorated his city with exotic plants.	Dudzikpɔla yeyea tsɔ numiemie siwo mebɔ o ɖo atsyɔ̃ na eƒe dugã la.
After the bar, the party moved to a small nightclub.	Le ahadzraƒea megbe la, kplɔ̃ɖoƒea ʋu yi zãmodzakaɖeƒe sue aɖe.
He let the door close behind him.	Ena ʋɔa tu le megbe nɛ.
A wise man does not try to reinvent the wheel.	Nunyala medzea agbagba be yeagato tasiaɖamfɔa vɛ ake o.
The newspaper columnist boldly asserts that this is true.	Nyadzɔdzɔgbalẽ me nuŋlɔla la gblɔ dzinɔameƒotɔe be nya sia nye nyateƒe.
The manager must welcome visitors himself.	Ele be dɔwɔƒea dzikpɔla ŋutɔ naxɔ amedzrowo.
He wore a mischievous smile.	Edo alɔgbɔnukoko si me wowɔa nu gbegblẽ le.
They were talking about their new wardrobe.	Wonɔ nu ƒom tso woƒe awudzraɖoƒe yeyea ŋu.
The interviewer listened carefully to the interviewer.	Ame si bia gbe ame la ɖo to ame si bia nya la ƒe nyawo nyuie.
Earth is a chemical laboratory.	Anyigba nye atikewo ŋuti nudokpɔƒe.
Teenagers and young adults are particularly affected.	Ƒewuiviwo kple sɔhɛ tsitsiwo koŋue wògblẽa nu le.
He looks at the slowly ticking clock.	Eléa ŋku ɖe gaƒoɖokui si le ƒoƒom blewu la ŋu.
He convinces his mother to accompany him to the concert.	Eƒoe ɖe dadaa nu be wòakplɔ ye ɖo ayi konsata la me.
We can sleep when we get to our homes.	Míate ŋu adɔ alɔ̃ ne míeɖo míaƒe aƒewo me.
These floor mats come in a variety of styles.	Atsyã vovovowo le anyigbadzifɔti siawo ŋu.
The heat of the sun was relentless on the crowds.	Ɣe ƒe dzoxɔxɔ nɔ amehawo dzi madzudzɔmadzudzɔe.
Many are strongly opposed to the idea.	Ame geɖe tsi tre ɖe nukpɔsusua ŋu vevie.
We anxiously awaited the outcome of the election.	Míetsɔ dzitsitsi nɔ nusi ado tso tiatiawɔwɔa me lalam.
Iron metal rose into the air.	Ga si wotsɔ gayibɔ wɔe la do ɖe yame.
Look closely at the animation.	Kpɔ nɔnɔmetata si me woɖea nɔnɔmetatawo le la nyuie.
Sixty years ago, shark attacks were rare.	Ƒe blaade enye sia la, ƒumelã klitsuwo ƒe amedzidzedze mebɔ o.
The bad news came last month.	Nya vɔ̃a va ɖo ɣleti si va yi me.
He did that there.	Ewɔ nu ma le afima.
The choice is trivial and obvious.	Tiatia la nye nu maɖinu eye wòdze ƒã.
There is a storm in the city.	Ahomya aɖe tu le dua me.
Minimizing the effects of pollution.	Nusiwo ɖiƒoƒo gblẽna le ame ŋu dzi ɖeɖe kpɔtɔ.
The insurance salesman was friendly.	Nugblẽfexeha ƒe nudzrala la nye xɔlɔ̃wɔwɔtɔe.
My arms felt numb.	Nye abɔwo se le wo ɖokui me be wole ʋuʋum.
Stomach problems plagued people on the diamond.	Dɔgbo ƒe kuxiwo ɖe fu na ame siwo le daimɔnd la dzi.
The organization is organizing a charity event.	Habɔbɔa le ɖoɖo wɔm ɖe dɔmenyonunana ƒe wɔna aɖe ŋu.
The beach coasted gently.	Ƒuta la nɔ ƒuta blewuu.
The horse was trained for racing.	Wona hehe sɔa hena duɖimekeke.
They are waiting for him.	Wole elalam.
A farmer needs protection from floods and droughts.	Agbledela hiã takpɔkpɔ tso tsiɖɔɖɔ kple kuɖiɖi me.
They dare them to call a free ambulance.	Woƒoa dzi ɖe le wo ŋu be woaƒo ka na dɔnɔdzikpɔʋu femaxee.
The villagers were left to starve in the desert.	Wogblẽ kɔƒea me tɔwo ɖi be dɔ nawu wo le gbedadaƒo.
Surely nothing would go wrong with these hikers.	Kakaɖedzitɔe la, naneke magblẽ le todzizɔla siawo ŋu o.
Fold the brown sugar into the glass bowl.	Kpe sukli si le dzo dam la ɖe glass-goa me.
An old man fished lazily on the beach.	Amegãɖeɖi aɖe ɖe lã le ƒuta kuviatɔe.
This ancient shell is evidence of a long forgotten culture.	Blema gogloeƒe sia nye kpeɖodzi be dekɔnu aɖe si woŋlɔ be ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
The meeting is usually a lively, prayerful one.	Zi geɖe la, kpekpea nyea ŋkubiãnya, eye wodoa gbe ɖa.
Two-thirds of the world’s cargo now travels by air.	Fifia xexeame ƒe agbawo ƒe akpa eve le etɔ̃ me zɔa mɔ to yameʋu me.
Other negotiations contributed to the price reduction.	Nudzraɖoɖo bubuwoe na asixɔxɔa dzi ɖe kpɔtɔ.
The group will support increased funding for schools.	Ƒuƒoƒoa ado alɔ gakpekpeɖeŋu si woadzi ɖe edzi na sukuwo.
The translation team used more than thirty languages.	Gbegɔmeɖelawo ƒe ƒuƒoƒoa zã gbegbɔgblɔ siwo wu blaetɔ̃.
Radio towers provide an important means of communication.	Radioxɔ kɔkɔwo naa kadodomɔnu vevi aɖe nɔa anyi.
He is very kind to children.	Enyoa dɔme na ɖeviwo ŋutɔ.
He couldn’t get a job because of his criminal record.	Mete ŋu kpɔ dɔ o le eƒe nuvlowɔwɔ ŋuti nuŋlɔɖi ta.
There are still thousands of languages ​​spoken on the planet.	Gbe akpe geɖe gakpɔtɔ li wodona le ɣletinyigba dzi.
All his guests left smiling.	Eƒe amedzroawo katã dzo kple alɔgbɔnukoko.
You know what they say about men.	Mienya nya si wogblɔna tso ŋutsuwo ŋu.
You need to develop a positive outlook on life.	Ele be nàtu agbe ŋuti nukpɔsusu nyui ɖo.
Paint the walls white.	Da ama gliawo le ɣie.
There is very little rock in the ice.	Kpe sue aɖe koe le tsikpeawo me.
He said he didn't remember how he felt.	Egblɔ be yemeɖo ŋku ale si yesena le ye ɖokui me dzi o.
They were rescued by a passing farmer.	Agbledela aɖe si va yina lae ɖe wo.
Lack of funds is a barrier for many companies.	Ga ƒe anyimanɔmanɔ nye mɔxenu na dɔwɔƒe geɖe.
He climbed an apple tree to pick berries.	Elia akɔɖuti aɖe be yeaɖe atikutsetsewo.
Drop down into the caves, to reach the hidden temple.	Miɖi ɖe agadoawo me, be miaɖo gbedoxɔ si woɣla la gbɔ.
The solution is heated.	Wodoa dzo na tsi si wotsɔ ƒoa tsii la.
Hardly anyone knows about these events today.	Ame aɖeke kura menya nu tso nudzɔdzɔ siawo ŋu egbea o.
He was a great believer in democracy.	Enye demokrasi dzixɔsetɔ gã aɖe.
You have to help me.	Ele be nàkpe ɖe ŋunye.
He was plagued by a pounding headache.	Taɖuame aɖe si nɔ ƒoƒom sesĩe la ɖe fu nɛ.
We had a friendly visit.	Míeva srã mía nɔewo kpɔ xɔlɔ̃wɔwɔtɔe.
The roads are crowded, especially during peak hours.	Amewo yɔa mɔwo dzi, vevietɔ le gaƒoƒo siwo me amewo sɔa gbɔ ɖo me.
The police chief issued a nationwide alert.	Kpovitɔwo ƒe amegã ɖe gbeƒãe be woaxlɔ̃ nu le dukɔa me godoo.
As he waited, he glanced at the window of the small door.	Esi wònɔ lalam la, eɖe ŋku ɖe ʋɔtru suea ƒe fesre nu.
There was a look of fear on his face.	Vɔvɔ̃ ƒe dzedzeme nɔ eƒe mo.
Consider the advantages and disadvantages of a dog.	Bu viɖe kple kuxi siwo le avu ŋu kpɔ.
They were afraid of being exposed.	Vɔvɔ̃ ɖo wo be woaɖe yewo ɖe go.
Crew must wear latex gloves.	Ele be ʋua me dɔwɔlawo nado asigɛ siwo wotsɔ latex wɔe.
The desert sand is fine and thick.	Dzogbea ƒe kea nyo eye wòle ɣie.
His strong body was shaking uncontrollably.	Eƒe ŋutilã sesẽ la nɔ ʋuʋum le mɔ si dzi womate ŋu aɖu o nu.
Many will review the film.	Ame geɖe adzro sinima la me.
A serious accident recovery of course.	Afɔku sesẽ aɖe haya ya.
The reader is encouraged to read carefully.	Wole dzi dem ƒo na nuxlẽla be wòaxlẽ nu nyuie.
Numerous stones and fragments were found.	Woke ɖe kpe gbogbo aɖewo kple kpe kakɛwo ŋu.
It crosses the division, and becomes a necklace.	Etsoa mamaa, eye wòzua kɔgɛ.
Can you peel an apple properly?	Ðe nàte ŋu aɖe akɔɖu ƒe aŋgbawo nyuiea?
His business prospered, and he built a new warehouse.	Eƒe asitsadɔa va kpɔ dzidzedze, eye wòtu nudzraɖoƒe yeye aɖe.
Do you drink a lot of water?	Ðe nènoa tsi geɖea?
The judge believed he had a legitimate case.	Ʋɔnudrɔ̃la la xɔe se be nya aɖe le esi si sɔ.
There are different styles in clothes.	Atsyã vovovowo le awuwo me.
The clock is accurate.	Gaƒoɖokui la sɔ pɛpɛpɛ.
Children should respect their parents.	Ele be ɖeviwo nade bubu wo dzilawo ŋu.
The servant confirmed that he was real.	Subɔvi la ɖo kpe edzi be ye ŋutɔŋutɔe.
He wrapped himself in his own arms and legs.	Eƒo eɖokui ɖe eya ŋutɔ ƒe abɔwo kple afɔwo me.
This is a very useful book.	Esia nye agbalẽ si ɖea vi ŋutɔ.
Her friend dyed her hair black.	Exɔlɔ̃a de ama eƒe ɖa wòzu yibɔ.
Leave toddlers playing outside.	Gblẽ ɖevi siwo le tsitsim la ɖi woanɔ fefem le gota.
The clinic was in the dump trucks.	Dɔnɔdzikpɔƒea nɔ ʋu ƒe ʋuƒo siwo wotsɔna ƒua gbe ɖe ʋu me la me.
There is a coin in the kitchen.	Gaku aɖe le nuɖaƒea.
The river is deep.	Tɔsisia goglo.
This country is blessed with natural beauty.	Woyra dukɔ sia kple dzɔdzɔmenuwo ƒe atsyɔ̃ɖoɖo.
Not even a piece of earthquake remained.	Anyigbaʋuʋu ƒe akpa aɖeke gɔ̃ hã mesusɔ o.
He wears round glasses.	Edoa ŋkumeɖobolo goglowo.
Has encyclopedic knowledge of books.	Agbalẽwo ŋuti sidzedze le numekugbalẽ me le esi.
He waved goodbye as he walked out the door.	Eʋuʋu asi tsɔ do gbe nɛ esi wònɔ dodom le ʋɔtrua nu.
He suffered severe burns,and was hospitalized for several weeks.	Exɔ dzo vevie,eye woxɔe ɖe kɔdzi kwasiɖa geɖe.
Be careful not to scratch the sculpture.	Kpɔ nyuie be màgaƒo nɔnɔmetata si wokpa la o.
The terrorists threw a lot of blood.	Ŋɔdzinuwɔlawo da ʋu geɖe.
Put the third cup of brown sugar in a small bowl.	De sukli dzẽ kplu etɔ̃lia ɖe agba sue aɖe me.
Pour the spice over the cream cheese.	Hlɔ nu ʋeʋĩ la ɖe cream cheese la dzi.
She was having dinner with him.	Enɔ fiẽnu ɖum kplii.
Check this place out tomorrow.	Kpɔ teƒe sia ɖa etsɔ.
He had his way with it.	Eƒe mɔ nɔ esi kplii.
Don’t take unnecessary risks.	Mègade afɔku me madzemadzee o.
I feel like an actor in a game.	Mesena le ɖokuinye me abe fefewɔla ene le fefe aɖe me.
There is a beautiful park nearby.	Tsaɖibɔ dzeani aɖe te ɖe afima ŋu.
She looked at him, and her face lit up.	Ekpɔe, eye eƒe mo klẽ.
The quake devastated the city in many places.	Anyigbaʋuʋua gblẽ nu le dua ŋu le teƒe geɖe.
There is no heat in the room.	Dzoxɔxɔ mele xɔa me o.
However, their operational capabilities are questionable.	Gake ɖikeke le woƒe dɔwɔwɔ ƒe ŋutetewo ŋu.
It is connected to the bone of the foot by a wire.	Wotsɔa ka doa ka kple afɔ ƒe ƒu.
Other major industries in the country include coal, lumber, and petroleum.	Adzɔnuwɔƒe gã bubu siwo le dukɔa me dometɔ aɖewoe nye dzotsinuwo, atiwo, kple ami.
Trains run along the tracks.	Ketekewo zɔna to mɔ siwo woɖo ɖe ketekemɔwo dzi la dzi.
A heavy curtain of clouds obscured the rising sun.	Alilikpowo ƒe xɔmetsovɔ kpekpe aɖe do viviti ɖe ɣe si nɔ dodom la ŋu.
Some birds migrate in the fall.	Xe aɖewo ʋuna le adame.
The cars began to honk.	Ʋuawo te kpẽkuku.
Such gestures have traditionally signified humility.	Tso blema ke la, asiwɔwɔ ɖe nya dzi alea fia ɖokuibɔbɔ.
They drank many glasses of sparkling wine.	Wono wein si le dzo dam kplu geɖe.
Conservationists are trying to change the situation.	Nuwo takpɔlawo le agbagba dzem be yewoatrɔ nɔnɔmea.
Armed police were everywhere.	Kpovitɔ siwo tsɔ tu nɔ afisiafi.
The sea was still, calm.	Atsiaƒua nɔ anyi kpoo, eye wòfa.
He has a healthy appetite.	Nuɖuɖu ƒe dzodzro si le lãmesẽ me le esi.
Examples of these are found in many cultures.	Esiawo ƒe kpɔɖeŋuwo le dekɔnu geɖe me.
The units are malfunctioning.	Dɔwɔƒea ƒe akpawo le dɔ wɔm nyuie o.
The universe is a playground.	Xexeame katã nye fefewɔƒe.
Homes in rural areas can reduce their energy consumption.	Aƒe siwo le kɔƒenutowo me ate ŋu aɖe woƒe ŋusẽzazã dzi akpɔtɔ.
He looked at me with a smile	Ekpɔm dũu
A rugged and stable country.	Dukɔ si me ʋuʋudedi le eye wòli ke.
The scientist shared his findings with reporters.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la gblɔ nusiwo ŋu wòke ɖo la na nyadzɔdzɔŋlɔlawo.
The prince asked many questions.	Fiaviŋutsua bia nya geɖe.
The method used by many kings eventually proved ineffective	Mɔnu si fia geɖe zã la va ɖee fia mlɔeba be mewɔ dɔ o
The price is three times higher than the original price.	Ga home si woaxe la sɔ gbɔ wu esi woxe gbã la zi gbɔ zi etɔ̃.
The tourism director is interested in protecting the environment.	Tsaɖiɖidɔwɔƒea ƒe dɔdzikpɔla tsɔ ɖe le nutome takpɔkpɔ me.
Solving this problem requires a lot of skill.	Kuxi sia gbɔ kpɔkpɔ bia aɖaŋu geɖe.
He cannot walk because he has a broken leg.	Mete ŋu zɔna o elabena eƒe afɔ gbã.
Soon they will reach the trailhead.	Eteƒe madidi o woaɖo mɔa ƒe ta gbɔ.
How to drive safely on a foggy evening.	Ale si nàku ʋu dedie le fiẽ si me afu le.
It was the only question he forgot to ask.	Eya koe nye nya si wòŋlɔ be be yeabia.
The growing reputation led to headhunt.	Ŋkɔ nyui si nɔ dzidzim ɖe edzi na wova nɔ ta dim.
He glanced down and licked his lips.	Eɖe ŋku ɖe anyigba eye wòƒo eƒe nuyiwo.
His talent took him far.	Eƒe ŋutetea na wòyi didiƒe ʋĩ.
The mountains rise sharply from the plain.	Toawo kɔna sesĩe tso gbadzaƒea.
The horse sputtered, bringing the event to a temporary halt.	Sɔa ƒo nu, si na wɔnaa tɔ te hena ɣeyiɣi aɖe.
They want to weave a story together.	Wodi be yewoalɔ̃ ŋutinya aɖe ɖekae.
This is where all the great bands come from.	Afi siae haƒoha gãwo katã dzɔ tso.
A man was electrocuted while using a hair dryer.	Elektrikŋusẽ ƒo ŋutsu aɖe esime wònɔ ɖakuɖiɖimɔ̃ zãm.
There is evidence of deforestation.	Kpeɖodziwo li be wotsrɔ̃ avewo.
The wood is used for construction.	Wozãa atiawo tsɔ tua xɔ.
He was shivering with cold.	Enɔ ʋuʋum le vuvɔ ta.
Send the questions by hand.	Tsɔ asi ɖo biabiaawo ɖa.
Farmers argue that they are taking a risk.	Agbledelawo ʋlia nya be yewole yewoƒe agbe tsɔm le afɔku me.
They are working hard to improve themselves.	Wole agbagba dzem vevie be yewoana yewo ɖokui nanyo ɖe edzi.
They waited, but no one came.	Wolala, gake ame aɖeke meva o.
The young man stared out the window.	Ðekakpuia nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu to fesre nu.
Tropical temperatures generally dominate.	Zi geɖe la, dzoxɔxɔ si nɔa teƒe xɔdzowoe xɔ aƒe ɖe afima.
Claudia thinks music is hard work.	Claudia susuna be hadzidzi nye dɔ sesẽ.
He cried softly.	Efa avi blewu.
I decided to go to university.	Meɖoe be mayi yunivɛsiti.
Epidemics kill millions of people every year.	Dɔvɔ̃wo wua ame miliɔn geɖe ƒe sia ƒe.
He took her hand.	Elé eƒe asi.
Cats and dogs can get along fine.	Avũwo kple avuwo te ŋu nɔa anyi nyuie.
Education is equal for all social classes.	Sukudede sɔ na hadomehabɔbɔwo katã me tɔwo.
The city's university is located on a lake.	Dua ƒe yunivɛsiti le ta aɖe to.
We had already finished lunch when the bus arrived.	Míewu ŋdɔnuɖuɖu nu xoxo esi bɔs la va.
We were given individual names.	Wotsɔ ŋkɔ ɖekaɖekawo na mí.
The hair is well cut.	Wotso ɖaa nyuie.
The moon is a bright yellow.	Ɣletia nye ɣie si le keklẽm.
He was looking out the window.	Enɔ ŋku lém ɖe nu ŋu le fesre nu.
Refugees are housed in makeshift shelters.	Wotsɔa sitsoƒedilawo dea aƒe siwo wotu hena ɣeyiɣi kpui aɖe la me.
The storm clouds gathered ominously over the hills.	Alilikpo siwo nɔ ahom la ƒo ƒu ɖe togbɛawo dzi le mɔ dziŋɔ aɖe nu.
He was a strong citizen.	Dukɔmevi sesẽ aɖee wònye.
The prince visited the palace.	Fiaviŋutsua yi ɖasrã fiasãa kpɔ.
Their family was poor, but they were happy.	Woƒe ƒomea da ahe, gake dzi dzɔ wo.
The nearest gas station is ten miles away.	Mɔ̃memidzraƒe si te ɖe afima ŋu wu la didi kilometa ewo.
The rooms are very comfortable and well furnished.	Xɔawo me fa ŋutɔ eye woɖo nuwo ɖe wo me nyuie.
He shamelessly asks you out.	Ebia tso asiwò ŋukpemanɔmee be nàdo go.
He enjoyed fishing with his father.	Tɔƒodede kple fofoa dzɔa dzi nɛ.
He spent a lot of time watering the flowers.	Ezã ɣeyiɣi geɖe tsɔ de tsi seƒoƒoawo.
People who are a little older have traveled a little farther.	Ame siwo tsi vie la zɔ mɔ yi didiƒe vie.
There are many important archaeological sites in this area.	Blematomenukuƒe vevi geɖewo le nuto sia me.
No one can hear.	Ame aɖeke mate ŋu ase nu o.
We took a closer look at those fairy lights.	Míelé ŋku ɖe akaɖi mawo siwo nye glitotowo ŋu nyuie wu.
The flower smells like earth.	Seƒoƒoa ʋẽna abe anyigba ene.
Salt quality never varies.	Dze ƒe nɔnɔme metoa vovo gbeɖe o.
The old woman began to cry.	Nyɔnu tsitsia te avifafa.
Reporters demanded an interview with the president.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo bia be woabia gbe dukplɔla la.
The leaves on that tree are turning purple.	Ati ma ƒe aŋgbawo le tɔtrɔm le aŋutiɖiɖi me.
His strange behavior puzzled his friends.	Eƒe nuwɔna wɔnukua tɔtɔ exɔlɔ̃awo.
He planned it well.	Ewɔ ɖoɖo ɖe eŋu nyuie.
The roof was leaking heavily.	Aƒea tame tsi nɔ dodom vevie.
People rush through the countryside.	Amewo ƒua du toa kɔƒenutowo me.
Her legs were shaking violently.	Eƒe afɔwo nɔ ʋuʋum vevie.
He was accused of using unethical methods.	Wotso enu be ezã mɔnu siwo mesɔ ɖe agbenyuinɔnɔ nu o.
They took advantage of our ignorance.	Wowɔ míaƒe manyamanya ŋudɔ.
They made it compulsory for students to wear school uniforms.	Wona wòzu dzizizi na sukuviwo be woado sukuwuwo.
It rained continuously for six weeks.	Tsi nɔ dzadzam atraɖii kwasiɖa ade sɔŋ.
The sentence imposed was life imprisonment.	Tohehe si wotso lae nye gaxɔmenɔnɔ le eƒe agbemeŋkekewo katã me.
Engineers should do research before building railroads.	Ele be mɔ̃ɖaŋudɔwɔlawo nawɔ numekuku hafi atu ketekemɔwo.
Fish is an important part of a healthy diet.	Tɔmelãwo nye nuɖuɖu si naa lãmesẽ ƒe akpa vevi aɖe.
Will they be good people?	Ðe woanye ame nyuiwoa?
A starless night full of twinkling lights.	Zã si me ɣletiviwo mele o yɔ fũ kple akaɖi siwo le keklẽm.
The drama took place just before dusk.	Wowɔ dramaa do ŋgɔ teti na fiẽsi.
Finally, something good is happening!	Mlɔeba la, nu nyui aɖe le dzɔdzɔm!
Richer countries will invest in renewable energy.	Dukɔ siwo me kesinɔnuwo le wu ade ga ŋusẽ yeyewo me.
The boy started the lawn mower.	Ŋutsuvia dze gbetsomɔ̃a gɔme.
I was a failure, he told himself.	Menye kpododonu, egblɔ na eɖokui.
He, unaware of the accident, said nothing.	Eya, si menya nu tso afɔkua ŋu o la, megblɔ nya aɖeke o.
The woman spoke up.	Nyɔnua ƒo nu.
A flawless body is always in fashion.	Ŋutilã si ŋu vodada aɖeke mele o nɔa atsyã me ɣesiaɣi.
The felled tree is used for charcoal.	Wozãa ati si wotso la tsɔ wɔa dzoka xɔxɔwoe.
The three share a bed.	Ame etɔ̃awo nɔa aba ɖeka dzi.
The baby's face was beaming with joy.	Vidzĩa ƒe mo nɔ keklẽm le dzidzɔ ta.
It must be very hot.	Anɔ eme be dzoxɔxɔ le afima ŋutɔ.
Both are biologically necessary.	Wo ame evea siaa nye nusiwo hiã le nugbagbeŋutinunya me.
He stared intently at the lonely candle, unable to move.	Elé ŋku ɖe bosomikaɖi si tsi akogo la ŋu vevie, eye mete ŋu nɔ ʋuʋum o.
A swarm of honeybees!	Anyitsiwo ƒe ƒuƒoƒo!
The children were so happy that they did not cry.	Dzi dzɔ ɖeviawo ale gbegbe be womefa avi o.
Tourism in the area is highly appreciated.	Amewo kpɔa ŋudzedze ɖe tsaɖiɖi le nutoa me ŋu ŋutɔ.
The eagle circled me above.	Hɔ̃a ƒo xlãm le tame.
Put a tea towel underneath.	De tiifɔkpa ɖe ete.
I want to do this research for my thesis.	Medi be mawɔ numekuku sia na nye dɔdasi la.
He smiled broadly, revealing a gold tooth.	Eko alɔgbɔnu gbadzaa, eye wòɖe sika ƒe aɖu aɖe fia.
Fortifications of wood and stone were destroyed.	Wogbã mɔ̃ sesẽ siwo wotsɔ ati kple kpe tu la.
The era of globalization puts workers at risk.	Xexeame katã ƒe nuwo ƒe ɖekawɔwɔ ƒe ɣeyiɣia na dɔwɔlawo le afɔku me.
The earth is slowly spinning.	Anyigba le tsatsam vivivi.
The geyser erupts at regular intervals.	Geyser la dona le ɣeyiɣi siwo sɔ me.
We all disagree with that view!	Mí katã míelɔ̃ ɖe nukpɔsusu ma dzi o!
The dining area is near the pool.	Nuɖuƒea te ɖe ta la ŋu.
These theories are not consistent.	Nufiafia siawo mewɔ ɖeka o.
He thought of nothing but revenge.	Mebu naneke ŋu o negbe hlɔ̃biabia ko.
The old woman led a caravan through the desert.	Nyɔnu tsitsia kplɔ mɔzɔha aɖe to dzogbea dzi.
Having drunk too much wine, he staggered to his feet.	Esi wòno wein fũ ta la, eʋuʋu ɖe eƒe afɔwo dzi.
The philosopher explains that reality is shaped by human perception.	Xexemenunyala la ɖe eme be amegbetɔ ƒe nukpɔsusue trɔa asi le nu ŋutɔŋutɔ ŋu.
Red, green and yellow are their standard.	Dzĩ, amadede dzẽ kple ɣie nye woƒe dzidzenu.
The governor's house is in a good neighborhood.	Dziɖuɖumegã la ƒe aƒe le nuto nyui aɖe me.
The robber was quickly caught.	Wolé adzodalaa kaba.
No, thank you!	Ao, akpe na wò!
I love curry.	Melɔ̃a curry ŋutɔ.
They are not objective.	Womele nusiwo ŋu woate ŋu aɖo ŋkui o.
Most insurance policies cover caravan accidents.	Nugblẽfexeɖoɖo akpa gãtɔ xea afɔku siwo dzɔna le mɔzɔhawo me ta.
We have all kinds of information and photos.	Nyatakakawo kple foto ƒomevi vovovowo le mía si.
The egg boxes were empty, .	Aziɖakaawo nɔ ƒuƒlu, .
Small things can have a big impact.	Nu suesuesuewo ate ŋu akpɔ ŋusẽ gã aɖe ɖe amewo dzi.
Don’t pull the plug so quickly!	Mègahe elektrikŋusẽnamɔ̃a kaba nenema o!
The plants in the greenhouse began to grow faster.	Numiemie siwo le dzoxɔxɔnaƒea te tsitsi kabakaba wu.
Instead of being bold, we prefer to play it safe.	Le esi teƒe be míawɔ nu dzinɔameƒotɔe la, míelɔ̃na be míaƒoe dedie.
The bag is packed and ready to go.	Akploa me yɔ fũ eye wòle klalo be yeadzo.
After the storm passed, the sun shone brightly.	Esi ahom la va yi vɔ la, ɣea klẽ nyuie.
The ground was hard, uneven, and sandy.	Anyigba sesẽ, mesɔ o, eye ke nɔ eme.
The indigenous inhabitants of the country were practically exterminated.	Dukɔa me nɔla siwo nye anyigbadzinɔlawo katã tsrɔ̃ kloe.
He smoked hungrily.	Eno sigaret kple dɔwuame.
Success alone does not make people happy.	Dzidzedzekpɔkpɔ ɖeɖe menaa amewo kpɔa dzidzɔ o.
Strong emphasis on business.	Asitsatsa dzi gbetete ɖe edzi vevie.
It won’t take you long to get to your room.	Maxɔ ɣeyiɣi didi hafi nàɖo wò xɔ me o.
Your safes should be empty now.	Ele be miaƒe gaxɔwo nanɔ ƒuƒlu fifia.
As long as people don’t work it out.	Zi alesi amewo mewɔ dɔ tso eŋu o ko.
For them, this is the happiest time of the year.	Le woawo gome la, esiae nye ɣeyiɣi si me wokpɔa dzidzɔ le wu le ƒea me.
Criminals are on trial in a court of law.	Nuvlowɔlawo le ʋɔnudrɔ̃ƒe le ʋɔnudrɔ̃ƒe aɖe.
We’ve never been here before.	Míeva afisia kpɔ o.
He sang a very sad song.	Edzi ha aɖe si wɔ nublanui ŋutɔ.
The court issued a declaration of malicious prosecution.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea ɖe gbeƒãe be wotsɔ nya ɖe ame ŋu le mɔ gbegblẽ nu.
The boat was leaving at five o'clock.	Tɔdziʋua nɔ dzodzom le ga asieke me.
We rely on the sun for most of our energy.	Míeɖoa ŋu ɖe ɣea ŋu hena míaƒe ŋusẽ akpa gãtɔ.
The paint rippled off the walls.	Amadedea nɔ ʋuʋum le gliawo ŋu.
The sailors on the ship were at sea.	Ƒudzidela siwo nɔ melia me la nɔ ƒua dzi.
The author lives in the area.	Agbalẽŋlɔla la le nutoa me.
The young mason measured the road and marked it.	Ðekakpui si nye kpememewɔla la dzidze mɔa eye wòde dzesii.
The incumbent government was deposed.	Woɖe dziɖuɖu si nɔ zi dzi la le zi dzi.
The players really want to play the game!	Ame siwo ƒoa bɔl la dina vevie be yewoaƒo fefea!
It unleashes its most powerful firepower.	Eɖea eƒe dzoŋusẽ si ŋu ŋusẽ le wu la fiana.
Here is the report, as requested.	Nyatakakaae nye esi, abe alesi wobiae ene.
He sat motionless, staring at the wall.	Enɔ anyi madzudzɔmadzudzɔe, nɔ ŋku lém ɖe gli ŋu.
My car was damaged in an accident.	Nye ʋua gblẽ le afɔku aɖe me.
Over the years, many inventions become obsolete.	Ne ƒeawo va le yiyim la, nu geɖe siwo woto vɛ la megava hiãna o.
A meeting place was arranged.	Wowɔ ɖoɖo ɖe teƒe aɖe si woakpe ta le ŋu.
The ring slipped off his finger.	Kplɔ̃a ƒu du le eƒe asibidɛ dzi.
The woman stood in front of the mirror.	Nyɔnua tsi tre ɖe ahuhɔ̃ea ŋgɔ.
Many courts have refused to comply.	Ʋɔnudrɔ̃ƒe geɖe gbe be yewomawɔ ɖe edzi o.
Again, there are plenty of tourist attractions.	Le afisia hã la, tsaɖilawo ƒe nukpɔkpɔwo sɔ gbɔ ŋutɔ.
The village does not turn off the lights at night.	Kɔƒea metsia akaɖiwo le zã me o.
The old man ran his hand over the shell of the crab.	Amegãɖeɖia tsɔ eƒe asi ƒu du to kpakpaluʋui la ƒe go dzi.
The traveler was afraid of getting sick.	Mɔzɔla la nɔ vɔvɔ̃m be dɔléle aɖe nadze ye dzi.
The crown prince ate very little.	Fiakukua ƒe amegã la ɖu nu sue aɖe ko.
This church is new.	Sɔlemexɔ sia nye yeye.
Instead, the mayor was met by hostile mobs.	Ke boŋ ameha siwo lé fui la do go dudzikpɔla la.
Apples bruise easily.	Akɔɖuwo ƒoa abi bɔbɔe.
The speaker stressed the need for peace.	Nuƒolaa te gbe ɖe alesi wòhiã be ŋutifafa nanɔ anyi la dzi.
The ropes snapped violently, and the fish jumped.	Kaawo vuvu sesĩe, eye tɔmelã la ti kpo.
Altrich saved the world from nuclear annihilation.	Altrich ɖe xexeame tso nuklia tsɔtsrɔ̃ me.
The pug fell asleep in his chair.	Pug la dɔ alɔ̃ le eƒe zikpui dzi.
The oil industry has made huge profits.	Amidɔwɔƒewo kpɔ viɖe geɖe ŋutɔ.
Fifty years ago this place was a desert.	Ƒe blaatɔ̃ enye sia la, teƒe sia nye dzogbe.
Remove several strands of hair from your head.	Ðe taɖa ka geɖe le wò ta me.
The treatment of the animals was shameful.	Ale si wowɔ nu ɖe ​​lãawo ŋui la nye ŋukpe.
He told her the password.	Egblɔ nyagbea nɛ.
Don’t raise your voice.	Mègakɔ wò gbe ɖe dzi o.
The brand ambassador is not a lawyer or a doctor.	Adzɔnu ƒe dzeside ƒe amedɔdɔa menye senyala alo ɖɔkta o.
The country’s economy is growing.	Dukɔa ƒe ganyawo le dzidzim ɖe edzi.
It was the worst party she had ever seen.	Enye kplɔ̃ɖoɖo vɔ̃ɖitɔ kekeake si wòkpɔ kpɔ.
The main cause of death is disease.	Nusi koŋ gbɔ ku tsoe nye dɔléle.
The guests at the hotel had a wonderful view.	Amedzro siwo nɔ amedzrodzeƒea la kpɔ nu nyuie ŋutɔ.
I just found out that my aunt is seriously ill.	Ðeko meva nya be nyruinye dze dɔ vevie.
The thief fled as sirens blared.	Fiafitɔa si dzo esime sirenwo nɔ ɖiɖim.
It was in wonderful condition.	Enɔ nɔnɔme wɔnuku aɖe me.
It is illegal to refuse and sell alcohol to minors.	Enye sedzidada be woagbe ahadzra na ɖevi siwo metsi o.
He clasped his hands tightly.	Ebla eƒe asiwo sesĩe.
The sculpture is being exhibited at a local gallery.	Wole nɔnɔmetata la ɖem fia le nutoa me ƒe nutataɖeƒe aɖe.
The local government has failed to repair the drains.	Nutoa me dziɖuɖua do kpo tsiɖɔɖɔɖɔƒeawo dzadzraɖo.
The student was doing very well in this school.	Sukuvia nɔ edzi dzem nyuie ŋutɔ le suku sia me.
The thief and the police opened fire.	Fiafitɔa kple kpovitɔwo da tu wo.
Most people will need to buy a car.	Ahiã be ame akpa gãtɔ naƒle ʋu.
The young prince found the girl very beautiful.	Fiavi ɖekakpui la kpɔe be nyɔnuvia dze tugbe ŋutɔ.
Increased tourism will create employment opportunities for local people.	Tsaɖiɖi ƒe dzidziɖedzi ana nutoa me tɔwo nakpɔ dɔwɔɖui.
They lived on the land.	Wonɔ agbe ɖe anyigba la dzi.
Officials agreed to reopen the mine.	Dziɖuɖumegãwo lɔ̃ be yewoagaʋu tomenukuƒea ake.
He didn’t know what to do with the food.	Menya nusi wòawɔ kple nuɖuɖuawo o.
Many duck species are in danger of extinction.	Dada ƒomevi geɖe le afɔku me be woatsrɔ̃.
So that’s why he died?	Eyata esia tae wòku ɖoa?
There was a lot of dispute between the accountant and the university.	Nyaʋiʋli geɖe nɔ akɔntanyala la kple yunivɛsitia dome.
The little girl hates their school.	Nyɔnuvi sue la lé fu woƒe sukua.
Pay attention to each step.	Lé ŋku ɖe afɔɖeɖe ɖesiaɖe ŋu.
My parents are both artists.	Dzinyelawo siaa nye nutalawo.
The man’s intentions are clear.	Ŋutsua ƒe tameɖoɖo me kɔ.
It’s a very slow process.	Enye nusi wowɔna blewu ŋutɔ.
Light lifted the fish.	Kekeli kɔ tɔmelãawo ɖe dzi.
I read a book about the mysteries of the universe.	Mexlẽ agbalẽ aɖe si ƒo nu tso xexeame katã ƒe nya ɣaɣlawo ŋu.
What’s left of our precious forests.	Nusi susɔ tso míaƒe ave xɔasiwo me.
The child ate the whole cake in one bite.	Ðevia tsɔ ɖuɖu ɖeka ɖu aboloa katã.
The horse crept along the side of the grassy knoll.	Sɔa nɔ tsatsam nɔ togbɛ si dzi gbewo bɔ ɖo la ƒe axadzi.
The number of tourists has decreased in recent years.	Tsaɖilawo ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
The pillars were broken with axes.	Wotsɔ fíawo gbã sɔtiawo.
Although the island is surrounded by water, it is dry.	Togbɔ be tsi ƒo xlã ƒukpoa hã la, kuɖiɖi ge ɖe edzi.
The villagers celebrated their victory.	Kɔƒea me tɔwo ɖu woƒe aʋadziɖuɖua ƒe azã.
The doctor examined a physician.	Ðɔktaa do atikewɔla kpɔ.
He filled my glass with red wine.	Etsɔ wein dzĩ si me wode tsii la yɔ nye kplu me.
You can only imagine what that was like.	Àte ŋu akpɔ alesi ema nɔ le susu me ko.
They buy lots of fruit.	Woƒlea atikutsetse gbogbo aɖewo.
He expressed his gratitude to his manager.	Eɖe eƒe akpedada fia eƒe dɔdzikpɔla.
I buried his face in my chest.	Meɖi eƒe mo ɖe nye akɔta.
He opened his school’s website before leaving.	Eʋu eƒe sukua ƒe nyatakakadzraɖoƒea hafi dzo.
The child watched in silence.	Ðevia nɔ ekpɔm kpoo.
The army eventually broke up.	Asrafoha la va klã mlɔeba.
I can’t wait to read that book.	Nyemate ŋu alala be maxlẽ agbalẽ ma o.
He sometimes talks about his wife.	Eƒoa nu tso srɔ̃a ŋu ɣeaɖewoɣi.
There are two parks in the city.	Tsaɖibɔ eve le dua me.
He was an accomplished horse trainer.	Enye sɔwo hehenala bibi aɖe.
A team of graduate students collected the data.	Sukuvi siwo wu suku nu ƒe ƒuƒoƒo aɖe ƒo nyatakakaawo nu ƒu.
My friend, can you spare some firkin?	Xɔ̃nye, ɖe nàte ŋu akpɔ firkin aɖewo ta?
The king's army defeated the enemy forces.	Fia la ƒe aʋakɔ ɖu futɔwo ƒe asrafowo dzi.
They are three rectangles of equal size.	Wonye dzogoe ene etɔ̃ siwo dometɔ ɖesiaɖe ƒe lolome sɔ.
Health officials struggled to contain an epidemic.	Lãmesẽnyawo gbɔ kpɔlawo dze agbagba vevie be yewoaxe mɔ ɖe dɔvɔ̃ aɖe nu.
He too was in good shape.	Eya hã ƒe nɔnɔme nɔ nyuie.
They promised to go back to the good old days.	Wodo ŋugbe be yewoatrɔ ayi ŋkeke nyuiawo me.
Adding them at the end will allow the sauce to thicken.	Ne ètsɔ wo kpe ɖe eŋu mlɔeba la, ana nuɖuɖua naƒo ɖe eme.
Water evaporates in the heat.	Tsi ƒona le dzoxɔxɔa me.
Is this book suitable for children?	Ðe agbalẽ sia sɔ na ɖeviwoa?
He traveled the country, speaking to the elect.	Etsa le dukɔa me, henɔ nu ƒom na ame tiatiawo.
When it rains, the river runs downhill.	Ne tsi dza la, tɔsisia sina toa anyi.
He slid off the chair.	Eƒu du le zikpui la dzi.
Houses were relatively easy to build.	Aƒewo tutu nɔ bɔbɔe vie.
They became very popular.	Wova xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
Tom poured two glasses of bourbon.	Tom kɔ bourbon kplu eve ɖe eme.
This country needs a new national capital.	Dukɔ sia hiã dukɔa ƒe fiadu yeye.
The scientist invited them to sit at the laboratory table.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la kpe wo be woanɔ anyi ɖe nudokpɔƒea ƒe kplɔ̃ ŋu.
White stays white longer than other colors.	Yevu nɔa ɣie ɣeyiɣi didi wu amadede bubuwo.
The thought brought him down to earth.	Tamebubua na wòɖiɖi va anyigba dzi.
The village school is nearby.	Kɔƒea me sukua te ɖe afima ŋu.
Myrtles grow in abundance in this region.	Myrtles tsina le agbɔsɔsɔ me le nuto sia me.
I'm sure there's a reasonable explanation.	Meka ɖe edzi be numeɖeɖe aɖe li si me susu le.
About half of the calves will die this summer.	Nyitsuawo ƒe afã lɔƒo aku le dzomeŋɔli sia me.
The cremations were built to honor the dead.	Wotu dzodoƒeawo be woatsɔ ade bubu ame kukuwo ŋu.
Pi is the symbol of mathematical infinity.	Pi nye akɔntabubu ƒe seɖoƒemanɔmanɔ ƒe dzesi.
The concert was a success.	Konsata la kpɔ dzidzedze.
He was angry for months afterwards.	Edo dziku ɣleti geɖe le ema megbe.
The organization organized a variety of events.	Habɔbɔa wɔ ɖoɖo ɖe wɔna vovovowo ŋu.
The old lady had seen this many times before.	Aƒenɔ tsitsia kpɔ esia zi geɖe kpɔ.
This car has engine problems.	Kuxiwo le ʋu sia ƒe mɔ̃ ŋu.
Soil is cleared, plants are planted in a new garden.	Woɖea anyigba, wodoa numiemiewo ɖe abɔ yeye aɖe me.
Some citizens were spoiled by managers.	Dukɔmevi aɖewo ƒe dɔdzikpɔlawo gblẽ nu le wo ŋu.
There were warnings about drinking this water.	Nuxlɔ̃amewo nɔ anyi ku ɖe tsi sia nono ŋu.
When he crossed his fingers and crossed the room.	Esi wòtso eƒe asibidɛwo hetso xɔa me.
There is a cemetery behind my house.	Ameɖibɔ aɖe le nye aƒea megbe.
We should only come in here if you are invited.	Ne wokpe wò ko hafi wòle be míage ɖe afisia.
Some people say that eating eggs is not bad for you.	Ame aɖewo gblɔna be azi ɖuɖu megblẽa nu le ŋuwò o.
He has a stomach ache.	Ƒodo le fu ɖem nɛ.
Many cattle were slaughtered for food.	Wowu nyi geɖe be woatsɔ akpɔ nuɖuɖu.
Water becomes a gas after heating.	Tsi va zua gas ne wodo dzoe vɔ.
He started writing some notes.	Edze nuŋlɔɖi aɖewo ŋɔŋlɔ gɔme.
Because we all stumble in many ways.	Elabena mí katã míekli nu le mɔ geɖe nu.
Scientists have discovered a new dinosaur.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ke ɖe dinosaur yeye aɖe ŋu.
The quality of the food was lacking.	Nuɖuɖua ƒe nɔnɔme menɔ anyi o.
Children from many schools gathered there.	Ðevi siwo tso suku geɖe me ƒo ƒu ɖe afima.
He seemed to be reading my mind.	Edze abe ele nye susu xlẽm ene.
The team worked hard.	Agbalẽtaƒea wɔ dɔ sesĩe.
I see a beautiful rainbow in the sky.	Mekpɔa dziŋgɔli dzeani aɖe le yame.
Some animals have cold blood.	Lã aɖewo ƒe ʋu fa miamiamia.
The plane was packed with people.	Amewo yɔ yameʋua me fũ.
The television was blaring.	Television la nɔ ɖiɖim sesĩe.
This town is small and sleepy, almost deserted at night.	Du sia le sue eye alɔ̃ nɔa eme, eye ame aɖeke meganɔa anyi o kloe le zã me.
How quickly the tea will be ready!	Aleke gbegbe tii la anɔ klalo kabae nye esi!
Mike was devastated when his wife left him.	Mike ƒe dzi gbã ŋutɔ esi srɔ̃a dzo le egbɔ.
The crime is increasing rapidly.	Nuvlowɔwɔa le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
The demonstrators stood silent.	Ðeɖefiawɔlawo tsi tre kpoo.
One good question deserves another good question.	Nyabiase nyui ɖeka dze na biabia nyui bubu.
An octopus had a bag full of glowing shells.	Akplo aɖe si me go siwo le keklẽm yɔ fũu nɔ octopus aɖe me.
The crowd swallowed.	Ameha la mimie.
The river turned, flowing between its high banks.	Tɔsisia trɔ, eye wònɔ sisim le eƒe go kɔkɔwo dome.
Drink milk and you can watch your bones grow.	No notsi eye nàte ŋu akpɔ wò ƒuwo ƒe tsitsi.
Waterfalls floating on a tranquil pond.	Tsitsetse siwo le tsia dzi le tsita aɖe si me tomefafa le dzi.
So he turned to someone more friendly for help.	Eya ta etrɔ ɖe ame aɖe si nye xɔlɔ̃wo wu ŋu be wòakpe ɖe ye ŋu.
White horn statues are part of the décor.	Dzo ɣiwo ƒe kpememewo nye atsyɔ̃ɖoɖoa ƒe akpa aɖe.
There is a widespread presumption that he is guilty.	Nukpɔsusu aɖe le afisiafi be eɖi fɔ.
In this house, every child was given a king freely.	Le aƒe sia me la, wona fia ɖevi ɖesiaɖe faa.
The broken glass glinted in the afternoon sun.	Glass gbagbã la nɔ keklẽm le ŋdɔ me ŋdɔ me.
This country needs good transportation.	Dukɔ sia hiã ʋuɖoɖo nyuiwo.
On that street are many large buildings.	Le ablɔ ma dzi la, xɔ gã geɖewo le afima.
A thief surrendered by blowing a whistle.	Fiafitɔ aɖe tsɔ eɖokui na to kpẽkuku me.
Even the little ones were happy.	Dzi dzɔ ɖevi suewo gɔ̃ hã.
Other animals cannot live forever.	Lã bubuwo mate ŋu anɔ agbe tegbee o.
That monk began meditating early in the morning.	Saɖagaxɔmenɔla ma dze ŋugbledede gɔme ŋdi kanya.
Passengers traveling in first class receive more benefits.	Mɔzɔla siwo zɔa mɔ le klass gbãtɔ me la xɔa viɖe geɖe wu.
He was convicted by a jury of his peers.	Ehatiwo ƒe adaŋudeha aɖe bu fɔe.
Then, sudden silence.	Emegbe, zi ɖoɖoe zi ɖeka.
The steak was very very good.	Steak la nyo ŋutɔ ŋutɔ.
It was originally built as a palace.	Wotue gbã be wòanye fiasã.
Some believe he is right.	Ame aɖewo xɔe se be eƒe nyaa le eteƒe.
I can shoot webs in my hands.	Mate ŋu ada webwo le nye asiwo me.
He committed suicide.	Ewu eɖokui.
They often have to travel long distances to find work.	Zi geɖe la, ele be woazɔ mɔ didiwo hafi akpɔ dɔ.
Vacuum the roof before winter.	Tsɔ ya ƒo xɔa tame hafi dzomeŋɔli naɖo.
Combine the ingredients.	Tsɔ nusiwo wotsɔ wɔe la ƒo ƒui.
He pulled the notebook out of his bag.	Eɖe nuŋlɔɖigbalẽa le eƒe akplo me.
The fish are taken out of the nets.	Woɖea tɔmelãawo le ɖɔawo me.
They were struck by lightning.	Dzikedzo ƒo wo.
This frightened him.	Esia do vɔvɔ̃ nɛ.
His friend gave him three dollars.	Exɔlɔ̃a tsɔ dɔlar etɔ̃ nɛ.
We agreed to have a picnic in the park.	Míelɔ̃ be míawɔ piknik le tsaɖibɔa me.
A temporary measure was taken to protect the building.	Wowɔ afɔɖeɖe aɖe hena ɣeyiɣi aɖe be woakpɔ xɔa ta.
He bowed respectfully to the king.	Ede ta agu na fia la bubutɔe.
Visitors to the house are sure to be pleasant.	Ame siwo va aƒea me la ƒe nu adze ame ŋu godoo.
The prospectus says the sale is final.	Agbalẽvi si dzi woŋlɔ nu ɖo la gblɔ be nudzadzra lae nye mamlɛtɔ.
I don’t want him to repeat his lies.	Nyemedi be wòagawɔ eƒe alakpanyawo o.
The bearded man stared at the deserted street.	Ŋutsu si ƒe ɖa le ɖaa la nɔ ŋku lém ɖe ablɔ si dzi ame aɖeke mele o la ŋu.
The drugs were smuggled into the country.	Wotsɔ atikeawo yi dukɔa me le adzame.
They heard a baby crying in the distance.	Wose vidzĩ aɖe nɔ avi fam le adzɔge ɖaa.
Tell me what you are, says the poet.	Gblɔ nusi nènye nam, hakpala la gblɔ.
Zookeepers maintain footpaths through the park	Lãwo dzikpɔlawo léa be na afɔtoƒewo to tsaɖibɔa me
These statistics are misleading.	Akɔntabubu siawo flua ame.
The farmer dared not argue.	Agbledela la meƒo dzi ɖe le nyahehe me o.
Their brains can detect the weather.	Woƒe ahɔhɔ̃ te ŋu dea dzesi yame ƒe nɔnɔme.
The leaves failed to turn green this year.	Agbaawo mete ŋu trɔ zu amadede dzẽ le ƒe sia me o.
And they painted a red sky.	Eye wota dziŋgɔli dzĩ.
He was an avid football fan.	Enye bɔlƒoƒo lɔ̃la veviedonula.
Suddenly, he was rushed into hiding.	Kasia, wotsɔe ƒu du yi bebeƒe.
I tore the letter up.	Mevuvu lɛtaa ɖe dzi.
He won the race easily.	Eɖu dzi le duɖimekekea me bɔbɔe.
Unlike other steel companies, they are socially conscious.	To vovo na gakpodɔwɔƒe bubuwo la, wobua hadomenuwɔnawo ŋu.
Festivals and other festivals are still celebrated in many cities.	Wogaɖua azãwo kple azã bubuwo kokoko le du geɖe me.
Water is not clear because it contains salt.	Tsi mekɔ o elabena dze le eme.
The family had to move out of their apartment.	Ele be ƒomea naʋu le woƒe xɔ me.
Some citizens strongly opposed these measures.	Dukɔmevi aɖewo tsi tre ɖe afɔɖeɖe siawo ŋu vevie.
The places we go are many and varied.	Teƒe siwo míeyina la sɔ gbɔ eye woto vovo.
Tennis should be practiced regularly.	Ele be woanɔ tenisƒoƒo srɔ̃m edziedzi.
The emperor rewarded him for his actions.	Fiagã la ɖo eƒe nuwɔnawo teƒe nɛ.
The speaker discussed scientific research.	Nuƒolaa ƒo nu tso dzɔdzɔmeŋutinunya me numekukuwo ŋu.
The homeless opposed his plan.	Aƒemanɔsitɔwo tsi tre ɖe eƒe ɖoɖoa ŋu.
Many houses fell into the fire.	Aƒe geɖe ge dze dzoa me.
They were making a decision.	Wonɔ nyametsotso aɖe wɔm.
This is far from accurate.	Esia mesɔ pɛpɛpɛ kura o.
Years later, they can remember.	Le ƒe geɖe megbe la, wote ŋu ɖoa ŋku nu dzi.
He kissed me on the cheek.	Egbugbɔ nu nam.
Talking is the fastest way to communicate.	Nuƒoƒoe nye mɔ si dzi woato aɖo dze kabakaba wu.
This toothpaste will help keep him breathing.	Aɖutike sia akpe ɖe eŋu wòanɔ gbɔgbɔm.
This amount will be enough.	Ga home sia asɔ gbɔ.
Cold weather has spread disease.	Yame ƒe fafa na dɔlélewo kaka.
The soldier's eyes widened in terror.	Asrafoa ƒe ŋkuwo ʋuʋu le ŋɔdzi ta.
Her red dress matched the red hat perfectly.	Eƒe awu dzĩ la sɔ kple kposɔ dzĩ la nyuie.
You’re not doing well today.	Miele edzi dzem nyuie egbea o.
There was a wall around the stage.	Wotu gli ɖe fefewɔƒea ƒe goawo katã me.
Fire melted the ash.	Dzo na aŋɔa ƒu gbe.
There is always some hidden agenda behind this process.	Ðoɖowɔɖi ɣaɣla aɖewo nɔa megbe na ɖoɖo sia ɣesiaɣi.
The competition is in many cases, unhealthy.	Hoʋiʋlia nye le go geɖe me, si me lãmesẽ mele o.
She tried on dozens of outfits but succeeded.	Ete awu gbogbo aɖewo dodo kpɔ gake ekpɔ dzidzedze.
The wind was so strong it was almost a tornado.	Ya la nu sẽ ale gbegbe be ahomya aɖe kloe.
Jack set the plate on the table.	Jack tsɔ agbaa ɖo kplɔ̃a dzi.
He spoke softly but firmly.	Eƒo nu blewuu gake eƒo nu sesĩe.
A few species are vulnerable to extinction.	Lã ƒomevi ʋɛ aɖewo te ŋu tsrɔ̃na bɔbɔe.
The speech contradicted the rumors.	Nuƒoa tsi tre ɖe nya siwo nɔ kakam ŋu.
A local school for handicapped children was opened.	Woʋu ɖevi siwo nye nuwɔametɔwo ƒe suku aɖe le nutoa me.
He talked about the problem of corruption.	Eƒo nu tso nufitifitiwɔwɔ ƒe kuxia ŋu.
He recognized me immediately.	Ekpɔm dze sii enumake.
Make sure you take this medicine regularly.	Kpɔ egbɔ be yenoa atike sia edziedzi.
These sounds were important in the organization of libraries.	Gbeɖiɖi siawo nɔ vevie le agbalẽdzraɖoƒewo ƒe ɖoɖowɔwɔ me.
It usually rains here in the summer.	Zi geɖe la, tsi dzana le afisia le dzomeŋɔli.
There is a law requiring seat belts.	Wode se si bia be woabla zikpuimekawo.
They are trying to protect nature.	Wole agbagba dzem be yewoakpɔ dzɔdzɔmenuwo ta.
Sweet aubergine in olive oil and garlic.	Aubergine vivi si le amititsetse ƒe ami kple galik me.
Beware of the demons.	Kpɔ nyuie le gbɔgbɔ vɔ̃wo ŋu.
These laws are the basic foundations of morality.	Se siawoe nye gɔmedzenu siwo dzi wotu agbenyuinɔnɔ ɖo.
Every village has a church.	Sɔleme le kɔƒe ɖesiaɖe me.
For a short time, part of the earth was under water.	Ɣeyiɣi kpui aɖe la, anyigba ƒe akpa aɖe nɔ tsi te.
The waves hit the shore with a loud thunderstorm.	Ƒutsotsoeawo ƒo ɖe ƒuta kple dziɖegbe sesẽ aɖe.
A wave of excitement radiated from the students.	Dzidzɔkpɔkpɔ ƒe ƒutsotsoe aɖe nɔ keklẽm tso sukuviawo gbɔ.
A spider trail leads into the cave.	Akpɔkplɔ ƒe mɔ aɖe kplɔa ame yia agadoa me.
He called his friend, who was alone.	Eƒo ka na exɔlɔ̃a, si eya ɖeka nɔ anyi.
The trees were planted before the war.	Wodo atiawo do ŋgɔ na aʋaa.
The capital boasts a rich history.	Ŋutinya si me kesinɔnuwo le la ƒo adegbe le fiadua ŋu.
This region is famous for its vineyards.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le eƒe weingblewo ta.
Scherbatsky continued his monologue uninterrupted.	Scherbatsky yi eƒe ame ɖeka ƒe nuƒoa dzi madzudzɔmadzudzɔe.
He has no street cred.	Street cred aɖeke mele esi o.
Hippos are the heaviest land mammals in the world.	Hippopotami ye nye anyigbadzilã siwo ƒe kpekpeme lolo wu le xexeame.
The heat of the kitchen warms my hands.	Dzodoƒea ƒe dzoxɔxɔ nana nye asiwo xɔa dzo.
We are having a great cool down today.	Míele fafa gã aɖe me tom egbea.
The vendor sells fruit by the roadside.	Nudzrala la dzraa atikutsetsewo le mɔa to.
Strong storms hit the coast.	Ahom sesẽwo ƒo ƒuta.
The blade bounced off the hard ground.	Akplɔa nɔ dzodzom le anyigba sesẽa dzi.
Thousands of documents were brought before the court.	Wotsɔ agbalẽ akpe geɖe va ʋɔnudrɔ̃ƒea.
The wolf is in danger.	Amegãxi la ɖo afɔku me.
I was surprised by his suddenness.	Eƒe vava kpata la wɔ nuku nam ŋutɔ.
Invincible lines merged.	Fli siwo dzi womate ŋu aɖu o la ƒo ƒu.
He became a father.	Eva zu vifofo.
The cold, murky water was barely sparkling.	Tsi fafɛ si me do viviti la menɔ keklẽm kura o.
His face was a severe statement.	Eƒe mo nye nya sesẽ.
The brave man stood before the executioner, waiting to die.	Ŋutsu kalẽtɔ la tsi tre ɖe amewulaa ŋkume nɔ lalam be yeaku.
We are given a catechism of the new faith.	Wona katekismo mí tso xɔse yeyea ŋu.
The student put his books on the table.	Nusrɔ̃via tsɔ eƒe agbalẽwo da ɖe kplɔ̃a dzi.
The politician apologized profusely.	Dunyahela la ɖe kuku geɖe ŋutɔ.
There was a loud knock on the door.	Woƒo ʋɔa sesĩe.
This farmer works in the fields.	Agbledela sia wɔa dɔ le agblewo me.
It was an old car.	Ʋu xoxo aɖee wònye.
The retard walked slowly down the narrow street.	Retard la zɔ blewuu le mɔ xaxɛa dzi.
One day, there were fewer trees.	Gbeɖeka, atiwo va nɔ ʋɛm.
There are many farmers in this area.	Agbledela geɖewo le nuto sia me.
The organization’s staff is more qualified than ever.	Habɔbɔa ƒe dɔwɔlawo dze wu tsã.
They drank a lot of coffee.	Wono kɔfi geɖe.
The infamous prison was closed.	Wotu gaxɔ si xɔ ŋkɔ vɔ̃ɖi la.
The prosecution argued that the man was guilty as charged.	Amenutsola la ʋli nya be ŋutsua ɖi fɔ abe alesi wotsɔ nya ɖe eŋu ene.
There is a crowd outside.	Ameha aɖe le gota.
The fish are swimming lazily back and forth, barely moving.	Tɔmelãawo le tsi ƒum kuviatɔe yina kple megbe, eye ƒã hafi wole ʋuʋum.
The whispered call is barely audible.	Yɔyɔ si wogblɔ le ɣlidodo me la mesena tututu o.
He was only allowed out during the day.	Ŋkeke me koe woɖea mɔ nɛ be wòado go.
Some guards questioned my honesty and integrity.	Dzɔla aɖewo ke ɖi nye anukwareɖiɖi kple fɔmaɖimaɖi.
The data is collected and analyzed by computers.	Woƒoa nyatakakaawo nu ƒu hedzroa wo me to kɔmpiutawo dzi.
Congress is limited in what it can do.	Seɖoƒe li na Sewɔtakpekpea le nusi wòate ŋu awɔ me.
Their eyes widened.	Woƒe ŋkuwo ʋuʋu.
He rebelled against his father.	Edze aglã ɖe fofoa ŋu.
I tried to signal, but the guy never noticed.	Medze agbagba be mawɔ dzesi, gake ŋutsua mede dzesii gbeɖe o.
In his later years his health gradually declined.	Le eƒe ƒe mamlɛawo me la, eƒe lãmesẽ va nɔ to yim vivivi.
My dear wife, please forgive me for a moment.	Srɔ̃nye lɔlɔ̃a, taflatse tsɔe kem vie.
He refused to work with us as a team.	Egbe be yemawɔ dɔ kpli mí abe ƒuƒoƒo ene o.
He threw a fit.	Etsɔ fit aɖe ƒu gbe.
The streets were practically crowded.	Amewo nɔ ablɔwo dzi kloe.
There is little he can do.	Nu sue aɖe koe wòate ŋu awɔ.
The alien ship sailed easily.	Amedzrowo ƒe melia to yame bɔbɔe.
Rising crime rates are a concern.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ si le dzidzim ɖe edzi nye nusi ŋu wotsi dzi ɖo.
The weather forecast calls for more rain.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyatakaka la bia be tsi geɖe nadza.
Soldiers train at least once a week.	Asrafowo naa hehe zi ɖeka ya teti le kwasiɖa me.
Love is not always blind.	Menye ɣesiaɣie lɔlɔ̃ nyea ŋkuagbãtɔ o.
The heat is unbearable in this apartment.	Dzoxɔxɔa mate ŋu ado dzi le xɔdɔme sia me o.
The school puts a lot of emphasis on math, science, and language.	Sukua te gbe ɖe akɔntabubu, dzɔdzɔmeŋutinunya, kple gbegbɔgblɔ dzi ŋutɔ.
The previous afternoon, he had talked to them about writing.	Le ŋdɔ si do ŋgɔ me la, eƒo nu tso nuŋɔŋlɔ ŋu na wo.
Farmers are facing difficulties these days.	Agbledelawo le nɔnɔme sesẽwo me tom le ŋkeke siawo me.
I am predicting a freezing winter this year.	Mele gbɔgblɔm ɖi be vuvɔŋɔli si me tsikpewo anɔ le ƒe sia me.
Some little ones were afraid of the dark.	Viviti nɔ vɔvɔ̃m na ɖevi sue aɖewo.
He moved to a dolmen.	Eʋu yi dolmen aɖe gbɔ.
Police said they are looking for witnesses.	Kpovitɔwo gblɔ be yewole ɖasefowo dim.
A wealth of information has been shared about children’s mental health.	Wogblɔ nyatakaka gbogbo aɖewo tso ɖeviwo ƒe susu ƒe lãmesẽ ŋu.
Finally, we need one milk crate.	Mlɔeba la, míehiã notsiɖaka ɖeka.
It is common to eat together.	Enye nusi bɔ be woaɖu nu ɖekae.
The prisoner shall be released on bail.	Woaɖe asi le gamenɔla la ŋu le gaxɔ me.
Forests reduce your carbon footprint.	Avewo ɖea wò carbon footprint dzi kpɔtɔna.
The newspapers are throbbing with scandal.	Nyadzɔdzɔgbalẽwo le ƒoƒom kple ŋukpenya.
Voters will choose the candidates they want tomorrow.	Ame siwo tiae la atia ame siwo wodi etsɔ.
But these are big business deals.	Gake esiawo nye asitsatsa ƒe nubabla gãwo.
He was absolutely confident in his abilities.	Eka ɖe eƒe ŋutetewo dzi bliboe.
I clicked on the artist’s name for more information.	Mezi nutala la ƒe ŋkɔ dzi hena nyatakaka bubuwo.
You can try wearing your shirt.	Àte ŋu ate wò awudziwui dodo kpɔ.
The snow was melting heavily	Snoa nɔ xɔxlɔ̃m vevie
It was cold this morning.	Vuvɔ nɔ wɔwɔm ŋdi sia.
He never talks to the press.	Meƒoa nu kple nyadzɔdzɔŋlɔlawo gbeɖe o.
Don’t waste your time on online games.	Mègagblẽ wò ɣeyiɣi ɖe Internet dzi fefewo ŋu o.
The king built a cathedral.	Fia la tu sɔlemexɔ gã aɖe.
She cooks them dinner, then cleans the kitchen.	Eɖaa fiẽnuɖuɖu na wo, emegbe edzraa nuɖaƒea ɖo.
The governor's office issued a brief statement.	Dudzikpɔla ƒe dɔwɔƒea ɖe gbeƒã nya kpui aɖe.
He was suffering from fever.	Asrãdɔa nɔ dɔ lém nɛ.
Don’t worry, everything is fine.	Mègatsi dzi o, nusianu le nyuie.
He took a deep breath.	Egbɔ ya sesĩe.
Provide strong support for his ideas.	Na kpeɖodzi sẽŋu aɖe na eƒe susuwo.
This requires action.	Esia bia be woawɔ nane.
My father was looking for a more suitable job.	Fofonye nɔ dɔ si sɔ wu dim.
They were pleading for mercy.	Wonɔ kuku ɖem be woakpɔ nublanui na yewo.
Bear roars can be heard throughout the park.	Woate ŋu ase dzata ƒe gbeɖeɖe le tsaɖibɔa katã me.
They have different views on politics.	Woƒe nukpɔsusuwo le dunyahehe ŋu to vovo.
His marriage made him happy	Eƒe srɔ̃ɖeɖea na wòkpɔ dzidzɔ
People are far more than animals.	Amewo sɔ gbɔ wu lãwo sãsãsãsã.
The librarian's dulcet voice broke the mood of the party.	Agbalẽdzraɖoƒedzikpɔla ƒe gbe si nye dulcet la na kplɔ̃ɖoƒea ƒe nɔnɔmewo me gblẽ.
Throw your weapon at the enemy’s face.	Ðe wò aʋawɔnua ɖe futɔa ƒe mo.
The dams were dumping toxic waste into the sea.	Tɔdzisasrãawo nɔ gbeɖuɖɔ siwo me aɖi le la ƒom ɖe atsiaƒua me.
Soon the fire was out.	Eteƒe medidi o, dzoa tsi.
When evening falls, the fireworks light up the beech tree.	Ne fiẽ do la, dzonuawo klẽna ɖe beech-ti la dzi.
First, you will need sugar, yeast, water, and flour.	Gbã la, àhiã sukli, amɔwɔʋãnu, tsi, kple wɔ.
His parents died before he was born.	Edzilawo ku hafi wodzii.
The government decided to keep the bone marrow transplant technology secret.	Dziɖuɖua ɖoe be yeaɣla ƒumeŋuɖui dodo ƒe mɔ̃ɖaŋununya.
The earth is full of life.	Agbewo yɔ anyigba dzi fũ.
I will write down what you need.	Maŋlɔ nu siwo nèhiã la ɖi.
Please provide contact details.	Taflatse na kadodo ŋuti nyatakaka tsitotsito.
The painting depicts war.	Nutata la ɖe aʋawɔwɔ fia.
He told his son to buy some more rice	Egblɔ na viaŋutsu be wòagaƒle bli bubu aɖe .
The newspaper is renowned for its coverage of current events.	Nyadzɔdzɔgbalẽa xɔ ŋkɔ le alesi wòƒoa nu tso nudzɔdzɔ siwo le edzi yim fifia ŋu ta.
The aircraft was flying in a northeasterly direction.	Yameʋua nɔ dzodzom le dzieheɣedzeƒe gome.
Help him learn, help him grow.	Kpe ɖe eŋu wòasrɔ̃ nu, kpe ɖe eŋu wòatsi.
It was guarded by a battalion of soldiers.	Asrafowo ƒe aʋalɔgo aɖee nɔ eŋu dzɔm.
But finding the distinctive sign is not difficult.	Gake dzesi si ɖe dzesi la didi mesesẽ o.
He began writing at a young age.	Edze nuŋɔŋlɔ gɔme le eƒe ɖevime.
There is a great deal of poverty in this area.	Ahedada gã aɖe le nuto sia me.
The price of the product has plummeted.	Adzɔnua ƒe asi ɖiɖi ŋutɔ.
Some farmers became very wealthy.	Agbledela aɖewo va zu kesinɔtɔwo ŋutɔ.
Postmodernism is an influential movement.	Egbegbe megbe nufiafia nye habɔbɔ si kpɔ ŋusẽ ɖe amewo dzi.
You will need six tablespoons of flour.	Àhiã wɔ agbɔsɔsɔme ade.
They walked to the door together.	Wozɔ yi ʋɔtrua nu ɖekae.
Some people eat fish for breakfast.	Ame aɖewo ɖua tɔmelã le ŋdi me.
The recruitment process will begin next month.	Woadze amewo xɔxɔ ƒe dɔa gɔme le ɣleti si gbɔna me.
The thunderstorm stays at night and comes out at night.	Dziɖegbe la nɔa zã me eye wòdona le zã me.
Some animals have to move to find food.	Ele be lã aɖewo naʋu aɖadi nuɖuɖu.
The water was very sweet.	Tsia vivi ŋutɔ.
He sank to his chest, and crawled away.	Enyrɔ ɖe eƒe akɔta, eye wònɔ tsatsam dzo.
My aunt makes the best apple strudel in the world.	Daɖianye wɔa akɔɖu strudel nyuitɔ kekeake le xexeame.
Your application has been rejected.	Wogbe wò dɔbiagbalẽvia.
Coal used to be an important export from this region.	Tsã la, dzoka xɔxɔwo nyea nu vevi aɖe si wotsɔna ɖoa duta tso nuto sia me.
Illegal employers were severely punished.	Wohe to na dɔtɔ siwo wɔa dɔ manɔsenu la vevie.
Their flag displays the colors red, white and blue.	Woƒe aflaga la ɖea amadede siwo nye dzĩ, ɣi kple blɔ fiana.
The weather is harsh today.	Yame ƒe nɔnɔme sesẽ egbea.
The atmosphere in that room was amazing.	Nɔnɔme si nɔ xɔ ma me la wɔ nuku ŋutɔ.
Lions are the kings of the desert.	Dzatawoe nye gbedadaƒo ƒe fiawo.
The mountain suddenly exploded, sending rocks flying everywhere.	Toa wó zi ɖeka, si na kpewo nɔ dzodzom le afisiafi.
The rebels began a fierce battle.	Aglãdzelawo dze aʋa sesẽ aɖe gɔme.
We hung around and waited.	Míetsɔe ƒo xlãe henɔ lalam.
Margarine is cheaper than butter.	Margarine ƒe asi bɔbɔ wu bɔta.
He recommended a lot of stadium food to try.	Ekafu bɔlƒoƒe ƒe nuɖuɖu geɖe be woate kpɔ.
A warehouse is a room used to store hay.	Nudzraɖoƒe nye xɔ si wozãna tsɔ dzraa gbe ɖo.
He has established himself as a business leader.	Eɖo eɖokui anyi abe asitsalawo ƒe ŋgɔnɔla ene.
There was a sudden gunshot.	Tuwo ƒe tudada aɖe si woda kpata la ɖi.
My family is very poor.	Nye ƒomea da ahe ŋutɔ.
Locals hoped the river would be safe.	Nutoa me tɔwo nɔ mɔ kpɔm be tɔsisi sia anɔ dedie.
This work shows a remarkable collection.	Dɔ sia ɖe nuƒoƒoƒu ɖedzesi aɖe fia.
Prevents high blood pressure.	Exea mɔ na ʋusɔgbɔdɔ.
He lived there for some years.	Enɔ afi ma ƒe aɖewo.
No, it isn’t.	Ao, menye nenemae o.
Identify the hormone-producing glands.	De dzesi lãkusi siwo wɔa lãmetsiŋusẽ.
A steady stream of tourists comes through.	Tsaɖilawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe si nɔa anyi ɖaa va toa afima.
Criminals want to flee the country.	Nuvlowɔlawo di be yewoasi le dukɔa me.
Emerging technologies have improved farm automation.	Mɔ̃ɖaŋununya yeye siwo le dodom na agbledede le wo ɖokui si la nyo ɖe edzi.
The move was revolutionary in a way.	Ʋuʋua nye tɔtrɔ gã aɖe le mɔ aɖe nu.
In the eighth inning, the home team scored.	Le inning enyilia me la, aƒeme ƒuƒoƒoa ƒo bɔl.
The samples were analyzed for radioactivity.	Wodo kpɔɖeŋuawo kpɔ be keklẽŋusẽ le wo me hã.
The thief's long robe flapped in the wind.	Adzodalaa ƒe awu legbea nɔ ʋuʋum le ya me.
Alcohol had already reduced his conceptual awareness.	Ahanono ɖe eƒe nukpɔsusu ƒe sidzedze dzi kpɔtɔ xoxo.
The tiger escaped from the zoo, luckily without killing anyone.	Akpɔkplɔa si le lãwo dzikpɔƒea, eye dzɔgbenyuietɔe la, mewu ame aɖeke o.
Most of the patient’s tongue was removed.	Woɖe dɔnɔa ƒe aɖe ƒe akpa gãtɔ ɖa.
When is a bird a bird?	Ɣekaɣie xevi nye xevi?
The main house is located on a large lot.	Xɔ gã la le anyigba gã aɖe dzi.
Some people say it’s ridiculous, but many people love it.	Ame aɖewo gblɔna be enye fewuɖunya, gake ame geɖe lɔ̃nɛ.
The area is rich in nature.	Dzɔdzɔmenuwo bɔ ɖe nutoa me.
The village is famous for carpenters.	Kɔƒea xɔ ŋkɔ le atikpalawo ta.
A mixture of flawless planning and senseless execution.	Ðoɖo si me vodada aɖeke mele o kple amewuwu si me susu mele o ƒe tsakatsaka.
The coat is wet.	Awudziwui la xɔ dzo.
Cinchona bark naturally contains quinine.	Quinine le cinchona ƒe aŋgba me le dzɔdzɔme nu.
The stone was moved by unions.	Dɔwɔhawoe ʋuʋu kpea.
Her upper lip curled into a sneer.	Eƒe nuyi si le etame la ƒo xlãe wòzu fewuɖuɖu.
Add the eggs one at a time.	Tsɔ aziawo de eme ɖekaɖeka.
He was jailed after the body of a child was found.	Wodee gaxɔ me esi woke ɖe ɖevi aɖe ƒe kukua ŋu vɔ megbe.
Try to use your hands as little as possible.	Dze agbagba nàzã wò asiwo vie alesi nàte ŋui.
We will happily travel together.	Mí ame evea míazɔ mɔ ɖekae kple dzidzɔ.
A plague of locusts ravaged the countryside.	Ʋetsuviwo ƒe dɔvɔ̃ aɖe gblẽ nu le kɔƒenutowo me.
They broke the hand.	Wogbã asikpe.
A product is a product is a product.	Adzɔnu nye adzɔnu nye adzɔnu.
Guards surrounded the leader.	Dzɔlawo ƒo xlã kplɔla la.
Now it’s a wetland.	Fifia enye tsidzaƒe.
The flowers grow on a tall, slender stalk.	Seƒoƒoawo tsina ɖe ati kɔkɔ aɖe si le tsɛ la dzi.
Measures have been taken to combat air pollution.	Wowɔ afɔɖeɖewo be woatsɔ atsi ɖiƒoƒo ya nu.
Family members seemed determined to help.	Edze abe ƒometɔwo ɖoe be yewoana kpekpeɖeŋu ene.
Will the park be a huge success?	Ðe modzakaɖebɔa akpɔ dzidzedze gã aɖea?
Check the meter, nobody likes surprise fees.	Kpɔ mita la ɖa, ame aɖeke melɔ̃a fe siwo wɔ nuku o.
Study the procedures carefully.	Srɔ̃ nu tso ɖoɖoawo ŋu nyuie.
Avoid street lights at night.	Ƒo asa na ablɔdzikaɖiwo le zã me.
No trace of his body was ever found.	Womeke ɖe eƒe kukua ƒe dzesi aɖeke ŋu kpɔ o.
He could no longer understand what had just happened.	Megate ŋu se nu si dzɔ teti koe nye ema la gɔme o.
If the government fails to control the problem,	Ne dziɖuɖua do kpo kuxia dzi ɖuɖu la, .
Forests are the tissues of our planet.	Avewoe nye míaƒe ɣletinyigba la ƒe lãkusiwo.
He later gave up violence.	Eɖe asi le ŋutasẽnuwɔwɔ ŋu emegbe.
The wise cat sniffed the ground to find the trail.	Avũ nunyala la ʋeʋẽ anyigba be yeake ɖe mɔa ŋu.
The heavy rain prevented me from meeting my friend.	Tsidzadza gã la na nyemete ŋu do go xɔ̃nyea o.
It’s a long standing tradition.	Enye kɔnyinyi si li tso gbaɖegbe ke.
The country was safe.	Dukɔa nɔ dedie.
Scientists recognize three distinct periods.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo dea dzesi ɣeyiɣi etɔ̃ siwo to vovo.
He complained that he was tired.	Eto nyatoƒoe be ɖeɖi te ye ŋu.
The concept remains vague.	Nukpɔsusua gakpɔtɔ nye nusi me mekɔ o.
I live in a deserted house surrounded by woods.	Aƒe aɖe si me ame aɖeke mele o si me avewo ƒo xlãe mee mele.
He sang a popular pop song.	Edzi pop-ha xɔŋkɔ aɖe.
The camel fell down.	Tedzi la dze anyi.
Known for their poetry, they are also known for their tea.	Wonya wo ɖe woƒe hakpanyawo ta, eye wonya wo ɖe woƒe tii hã ta.
The markets were closed today, but shops were open.	Wotu asiawo egbea, gake fiasewo nɔ ʋuʋum.
The public education system tends to lag behind.	Dukɔa ƒe sukudede ƒe ɖoɖoa dina be yeatsi megbe.
The boy told his mother about his day.	Ŋutsuvia gblɔ eƒe ŋkekea ŋu nya na dadaa.
Slowly a blue butterfly moved across the ground.	Vivivi la, kpakpaluʋui blɔ aɖe nɔ ʋuʋum le anyigba.
The child began to cry loudly.	Ðevia te avifafa sesĩe.
He heated up a little milk in the microwave.	Edo dzo na notsi vi aɖe le microwave la me.
He glanced at the text, and then at me.	Eɖe ŋku ɖe nuŋɔŋlɔa ŋu, eye emegbe wòɖe ŋku ɖe ŋunye.
Cities spend a lot of money on illegal garbage collection.	Dugãwo gblẽa ga gbogbo aɖe ɖe gbeɖuɖɔwo nuƒoƒoƒu madzemadzee ŋu.
In some countries, people throw their heads in the streets.	Le dukɔ aɖewo me la, amewo ɖea ta ɖe ablɔwo dzi.
Water was sold out within an hour.	Wodzra tsi vɔ le gaƒoƒo ɖeka me.
Many were jealous of the abundance of bread.	Abolo gbogboawo ʋã ŋu ame geɖe.
Her hair was falling down her back.	Eƒe taɖa nɔ gegem ɖe eƒe akɔta.
The grains of rice fell on the table.	Bli ƒe nukuawo ge ɖe kplɔ̃a dzi.
Suddenly, we heard screams in the distance.	Kasia, míese ɣlidodo le adzɔge ɖaa.
The girl is beautiful.	Nyɔnuvia dze tugbe ŋutɔ.
New birds crawl from nests.	Xe yeyewo ƒua du tso atɔwo me.
Everyone in the room looked a little confused.	Amesiame si nɔ xɔa me la dze abe ɖe wòtɔtɔ vie ene.
He is famous for being a writer.	Exɔ ŋkɔ le agbalẽŋlɔla ta.
The police were called inside.	Woyɔ kpovitɔwo be woava eme.
Value chains are critical to the success of a company.	Asixɔxɔ ƒe kɔsɔkɔsɔwo le vevie ŋutɔ hafi dɔwɔƒe aɖe nakpɔ dzidzedze.
When water is heated, it expands.	Ne wodo dzo na tsi la, ekekena ɖe enu.
Weather is often unpredictable.	Zi geɖe la, yame ƒe nɔnɔme nyea nusi womate ŋu agblɔ ɖi o.
The city was full of shoppers.	Nuƒlelawo yɔ dua me fũ.
Elders say previous governments have made many mistakes.	Hamemegãwo gblɔ be dziɖuɖu siwo nɔ anyi va yi wɔ vodada geɖe.
Apples and apples are preferred to apples and grapes.	Wolɔ̃a akɔɖu kple akɔɖu wu akɔɖu kple weintsetse.
We’ll take a look at it.	Míalé ŋku ɖe eŋu.
Please expect some delays.	Taflatse kpɔ mɔ be woahe ɖe megbe aɖewo.
They were stained with mud.	Anyigbaʋuʋu ƒo ɖi wo.
European colonialism began there.	Europatɔwo ƒe dutanyigbadziɖuɖu dze egɔme tso afima.
Nothing seems to have changed.	Edze abe naneke metrɔ o ene.
Frozen food should be thawed and cooked.	Ele be woafa nuɖuɖu si wofa tsikpe me la ahaɖae.
Here are the questions and answers.	Nyabiasewo kple ŋuɖoɖowoe nye esi.
The governor gave no indication of the allegations.	Dudzikpɔla la meɖe naneke fia le nutsotsoawo ŋu o.
Roth just wants to pass his exams.	Ðeko Roth dina be yeato yeƒe dodokpɔwo me.
The country is almost equally divided among tribes	Dukɔa ma ɖe towo dome sɔsɔe kloe
Many lives have been saved by emergency treatment.	Woɖe ame geɖe ƒe agbe to atikewɔwɔ kpata me.
He was severely interrogated.	Wobia gbee vevie.
What exciting things the day can bring!	Nu dodzidzɔname kawoe ŋkekea ate ŋu ahe vɛ!
The bread smells great.	Aboloa ʋẽna lilili ŋutɔ.
Gradually, he recovered from his grief.	Vivivi la, ehaya tso eƒe nuxaxa me.
Is time travel possible?	Ðe mɔzɔzɔ le ɣeyiɣi aɖe me anya wɔa?
He had good business acumen, but he didn’t listen well.	Asitsatsa ŋuti nunya nyui nɔ esi, gake meɖoa to nyuie o.
The smell of this fish is giving.	Tɔmelã sia ƒe ʋeʋẽ naa ame.
This antonym means "empty."	Nya sia si tsi tre ɖe eŋu gɔmee nye "ƒuƒlu."
A spring needs electricity to run.	Elektrikŋusẽ hiã na tsidzɔƒe hafi wòate ŋu awɔ dɔ.
They fought hard and fought often.	Wowɔa aʋa sesĩe hewɔa aʋa zi geɖe.
A city as friendly as it is beautiful.	Du si me xɔlɔ̃wɔwɔ le abe alesi wònya kpɔ ene.
The fridge was very full.	Fridge la yɔ fũ ŋutɔ.
The trick is to get the timing right.	Aɖaŋuae nye be nàna ɣeyiɣia nasɔ nyuie.
They plowed on blindly, oblivious to the danger.	Wotsɔ ŋkuagbãtɔe ƒo agble yi ŋgɔ, eye womenya afɔku si le eme o.
Viewers generally don’t like the movie’s villain.	Zi geɖe la, nukpɔlawo melɔ̃a sinima la ƒe ame vɔ̃ɖi la o.
The Emperor saluted the bride.	Fiagã la do gbe na ŋugbetɔsrɔ̃a.
Essentially, electric guitars are derived from acoustic guitars.	Le nyateƒe me la, woɖea elektrik-gitawo tsoa akɔstik-gitawo me.
He mentioned a recent vacation.	Eƒo nu tso mɔkeke aɖe si wòxɔ nyitsɔ laa ŋu.
Harvesting wheat is not difficult.	Lua ŋeŋe mesesẽ o.
You have to consider each person’s circumstances.	Ele be nàbu ame ɖe sia ɖe ƒe nɔnɔmewo ŋu.
Everyone wants to be rich.	Amesiame dina be yeazu kesinɔtɔ.
There is a tooth in it.	Aɖu aɖe le eme.
Malaria is common in the area.	Asrãdɔ bɔ ɖe nutoa me.
He checks his cell phone every five minutes.	Eléa ŋku ɖe eƒe asitelefon ŋu le miniti atɔ̃ ɖesiaɖe me.
The travel agent was prompt, friendly, and knowledgeable.	Mɔzɔnyawo gbɔ kpɔla la wɔa nu kabakaba, ewɔa nu ɖe ​​ame ŋu nyuie, eye wònya nu geɖe.
Overpopulation is a serious problem worldwide.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ fũ nye kuxi sesẽ aɖe le xexeame katã.
The robot shows emotion.	Robot la ɖea seselelãme fiana.
His violin was often very sad.	Zi geɖe la, eƒe violin la nɔa nu xam ŋutɔ.
The police force has failed to reduce crime.	Kpovitɔwo ƒe ha mete ŋu ɖe nuvlowɔwɔ dzi kpɔtɔ o.
The flavor of the soup will have you drooling.	Alesi mɔlia ƒe vivi le ana nànɔ ʋuʋum.
Most dogs have green eyes.	Avũ akpa gãtɔ ƒe ŋkuwo nyea amadede dzẽ.
You have to be very quiet when watching television.	Ele be nàzi ɖoɖoe ŋutɔ ne èle television kpɔm.
The horse was completely blind.	Sɔa ƒe ŋku gbã keŋkeŋ.
Sailors flock to this beach all year round.	Ƒudzidelawo ƒoa zi ɖe ƒuta sia le ƒe bliboa me.
The station is hiring dozens of new employees.	Ketekedzeƒea le dɔwɔla yeye gbogbo aɖewo xɔm ɖe dɔ me.
Environmental factors are a major source of pollution in the city.	Nusiwo gblẽa nu le nutome ŋue nye nu vevi aɖe si gbɔ ɖiƒoƒo le dua me tsona.
The upward trend in prices continued.	Nuwo ƒe asi ƒe dziyiyi ƒe nɔnɔmea yi edzi.
People in rural areas rely on this market.	Ame siwo le kɔƒenutowo me ɖoa ŋu ɖe asi sia ŋu.
The peasant protests continued unabated.	Agbledelawo ƒe tsitretsiɖeŋuwo yi edzi madzudzɔmadzudzɔe.
This city prohibits the sale of alcohol.	Du sia xe mɔ ɖe ahadzadzra nu.
Waiter, bring me another plate of fish.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla, tsɔ tɔmelã ƒe agba bubu vɛ nam.
It’s tall, dark and gorgeous.	Ekɔ, do viviti eye wòdze tugbe ŋutɔ.
The invention was widely successful.	Nutovɛa kpɔ dzidzedze le teƒe geɖe.
He was as soft as cotton.	Eƒe lãme fa abe kotoklobo ene.
Buttermilk is a good drink.	Buttermilk nye aha nyui aɖe.
People use solar energy to heat their homes.	Amewo zãa ɣe ƒe ŋusẽ tsɔ doa dzo na woƒe aƒewo.
You really need to lubricate frequently.	Ele be nàde ami enuenu vavã.
The family moved into a new home.	Ƒomea ʋu yi aƒe yeye aɖe me.
The beautician was welcomed.	Woxɔ atsyɔ̃ɖola la nyuie.
Adults now lie in a trance, connected to medical devices.	Fifia ame tsitsiwo mlɔa alɔ̃ me, eye wodoa ka kple atikewɔnuwo.
The weather was too treacherous to fly that day.	Yame ƒe nɔnɔme nye alakpanuwɔwɔ akpa be wòate ŋu adzo gbemagbe.
The snow piled up like cake.	Snoa ƒo ƒu abe abolo ene.
The question indicates that the teacher did not do a good job.	Nyabiasea ɖee fia be nufiala la mewɔ dɔ nyuie o.
She likes her morning black tea with two sugars.	Eƒe ŋdi tii yibɔ si me sukli eve le la dzɔa dzi nɛ.
Starbucks really benefits from loyal customers.	Starbucks kpɔa viɖe ŋutɔŋutɔ tso asisi wɔnuteƒewo me.
He was accused of corruption.	Wotso enu be ewɔ nufitifitiwɔwɔ.
Give each fruit a slice of olive leaf.	Na atikutsetse ɖesiaɖe nanye amititsetse ƒe aŋgba si wotsɔ ƒo ƒui.
Car accidents are common on Mars.	Ʋufɔkuwo bɔ ɖe Mars dzi.
The needle penetrated the body.	Atikea ƒe aŋea ge ɖe ŋutilãa me.
He stabbed the man in the heart.	Eda akplɔ ɖe ŋutsua ƒe dzi me.
It’s not a good movie.	Menye sinima nyui aɖekee wònye o.
The crimes continued unchecked.	Nuvlowɔwɔawo yi edzi womelé ŋku ɖe wo ŋu o.
We usually see lots of wildlife around here.	Zi geɖe la, míekpɔa gbemelã gbogbo aɖewo le afisia ƒo xlãe.
A scientist demonstrates a photovoltaic device.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖe wɔ mɔ̃ aɖe si wotsɔ wɔa keklẽŋusẽdɔe ƒe wɔwɔfia.
The car doesn’t deliver good mileage.	Ʋua mete ŋu tsɔa kilometawo nyuie o.
Government contracts are awarded to companies that pay bribes.	Wotsɔa dziɖuɖu ƒe nubablawo naa dɔwɔƒe siwo xea zãnunana.
Police arrested eight people today.	Kpovitɔwo lé ame enyi egbea.
After traveling for five days, they reached the mountain.	Esi wozɔ mɔ ŋkeke atɔ̃ vɔ la, wova ɖo toa dzi.
Some soccer players exercise for hours each day.	Bɔlɔbɔla aɖewo kame gaƒoƒo geɖe gbesiagbe.
But both are very good drivers.	Gake wo ame evea siaa nye ʋukula nyuiwo ŋutɔ.
They eventually all cried.	Wofa avi na wo katã mlɔeba.
The storm caused widespread damage.	Ahom la gblẽ nu le teƒe geɖe.
Aluminum nitrate causes many accidents every year.	Aluminium nitrate hea afɔku geɖe vɛ ƒe sia ƒe.
The teacher punished the class.	Nufiala la he to na klass la.
Write the answer in the space provided.	Ŋlɔ ŋuɖoɖoa ɖe teƒe si wona.
There was silence, and the audience waited.	Ðoɖoe zi, eye nyaselawo nɔ lalam.
The King welcomed us.	Fia la xɔ mí nyuie.
The trend followed a continuous increase in life expectancy.	Nɔnɔmea kplɔ agbenɔƒe ƒe dzidziɖedzi si yi edzi la ɖo.
The judge entered the courtroom with an air of confidence.	Ʋɔnudrɔ̃la la ge ɖe ʋɔnudrɔ̃ƒea kple kakaɖedzi ƒe ya aɖe.
They divide their pay among fifteen people.	Womaa woƒe fetu na ame wuiatɔ̃.
These cancers are caused by carcinogens.	Nusiwo hea kansa vɛ la gbɔe kansa siawo tsona.
The streets are paved with cobblestones.	Wotsɔ kpe gbadzɛwo tu ablɔawo dzi.
They call upon and plead with spirits.	Woyɔa gbɔgbɔwo heɖea kuku na wo.
Fish populations have declined dramatically in recent decades.	Tɔmelãwo ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ le ƒe bla nane siwo va yi nyitsɔ laa me.
The forecast calls for rain.	Nyagblɔɖia bia be tsi nadza.
There were dark clouds in the sky.	Alilikpo dovivitiwo nɔ yame.
The young creatures left the cage.	Nuwɔwɔ fẽawo dzo le atɔa me.
Sometimes life is so boring.	Ɣeaɖewoɣi la, agbea tea ɖeɖi ame ŋu ale gbegbe.
He wears a robe made of hemp.	Edoa awu ʋlaya aɖe si wotsɔ hemp wɔe.
That athlete had an unusual gait.	Azɔlizɔzɔ si mebɔ o nɔ kamedefefewɔla ma si.
The used books seller is very honest.	Agbalẽ siwo wozã dzrala la ɖia anukware ŋutɔ.
They were standing close together.	Wonɔ tsitre ɖe teƒe si te ɖe wo nɔewo ŋu.
The soldier was called a hero.	Woyɔ asrafo la be kalẽtɔ.
Wild animals are usually very shy, but not always.	Zi geɖe la, gbemelãwo kpea ŋu ŋutɔ, gake menye ɣesiaɣie o.
The temperature rose steadily throughout the summer months	Dzoxɔxɔa nɔ dzi yim vivivi le dzomeŋɔli ɣletiawo katã me
The characteristics of the spaci	Nusiwo le spaci la ƒe nɔnɔmewo me
He wears a striped shirt.	Edoa awudziwui si ŋu fli le.
The new views will amaze you!	Nukpɔkpɔ yeyeawo awɔ nuku na wò ŋutɔ!
He showed some interest.	Eɖe ɖetsɔleme aɖe fia.
Not that Julie should be bothered now.	Menye ɖe wòle be woaɖe fu na Julie fifia o.
The program was very interesting.	Ðoɖowɔɖia do dzidzɔ na ame ŋutɔ.
This article modifies the previous ones.	Nyati sia trɔ asi le esiwo do ŋgɔ ŋu.
In this region, salmon is a staple food.	Le nuto sia me la, salmon nye nuɖuɖu vevi aɖe.
His sister, thinking it was sleep, ate it.	Nɔvianyɔnu, esi wòsusu be alɔ̃dɔdɔe nye ema ta la, eɖui.
All further development is blocked.	Woxe mɔ ɖe ŋgɔyiyi bubuwo katã nu.
The coach made a lot of mistakes.	Hehenala la wɔ vodada geɖe.
He thought they might be being punished for their sins.	Esusu be ɖewohĩ wonɔ to hem na wo ɖe woƒe nu vɔ̃wo ta.
The ceremony will be celebrated in the evening.	Woaɖu kɔnua le fiẽ me.
The kids look happy.	Ðeviawo dze abe dzi le wo dzɔm ene.
The whole island was submerged.	Ƒukpo bliboa nyrɔ ɖe tsi me.
The dude is doing a backflip over there.	Dude la le backflip wɔm le afima.
Please throw this away.	Taflatse tsɔ esia ƒu gbe.
The chef was late for our booking.	Nuɖala la tsi megbe le míaƒe agbalẽa ɖoɖo me.
The boat set off in an unknown direction.	Tɔdziʋua dze mɔ ɖo ta afi si womenya o.
He has a son, a daughter, and a good friend.	Viŋutsu, vinyɔnu, kple xɔlɔ̃ nyui aɖe le esi.
The young man rose from his seat.	Ðekakpuia fɔ tso eƒe zikpui dzi.
Three magic wands were used to cast the spell.	Wozã akunyawɔnu etɔ̃ tsɔ wɔ afakakaa.
All wines contain alcohol.	Aha le weinwo katã me.
The poem was written as part of a longer narrative.	Woŋlɔ hakpanya la abe nuŋlɔɖi didi aɖe ƒe akpa aɖe ene.
The villagers sympathized with the suffering of the immigrants.	Kɔƒea me tɔwo se veve ɖe ame siwo ʋu va la ƒe fukpekpewo nu.
You are so cold, your teeth might freeze!	Vuvɔ le ŋuwò ale gbegbe, wò aɖuwo ate ŋu azu tsikpe!
He stocked his minivan with sunscreen.	Etsɔ ɣe ƒe keklẽŋusẽtikewo ɖo eƒe ʋu suea me.
Food is scarce here.	Nuɖuɖu mebɔ le afisia o.
He fell asleep reading.	Edɔ alɔ̃ esi wòxlẽ nu.
Many sons die young, under tragic circumstances.	Viŋutsu geɖe kuna ɖeviwo, le nɔnɔme wɔnublanuiwo me.
The spectators screamed his name as he entered the stage.	Nukpɔlawo do ɣli ɖe eƒe ŋkɔ ŋu esi wòge ɖe fefewɔƒea.
Nothing was offered in return.	Wometsɔ naneke na ɖe eteƒe o.
When water is scarce, we waste it.	Ne tsi mebɔ o la, míegblẽnɛ.
The lawyer argued before the apex court.	Senyala la ʋli nya le ʋɔnudrɔ̃ƒe kɔkɔtɔa ŋkume.
The exercise isn’t serious.	Kamededea menye nu vevi aɖeke o.
This government regularly encourages tourism.	Dziɖuɖu sia dea tsaɖiɖi ƒe dzi ƒo edziedzi.
Forensic testing can identify a person’s fingerprint.	Ʋɔnudrɔ̃ƒe ƒe dodokpɔ ate ŋu ade dzesi ame ƒe asibidɛ ƒe dzesi.
The apples are ripe, so buy some.	Akɔɖuawo tsi, eyata ƒle ɖewo.
Stir in some black pepper.	Tsɔ atadi yibɔ aɖewo ƒo ƒui.
He is known for his wit.	Wonyae ɖe eƒe aɖaŋudzedze ta.
The fox carried a cell phone.	Akpɔkplɔa tsɔ asitelefon ɖe asi.
This guy has colorful tattoos.	Tattoo siwo le amadede vovovowo me le ŋutsu sia ŋu.
The singer played those tiny bells.	Hadzila la ƒo gaƒoɖokui suesuesue mawo.
The term "immigration" has many origins.	Nya "ameʋuʋu" dzɔ tso teƒe geɖe.
This boring conversation was already bothering him.	Dzeɖoɖo sia si tea ɖeɖi ame ŋu la nɔ fu ɖem nɛ xoxo.
These windows are really dirty.	Fesre siawo ƒo ɖi ŋutɔŋutɔ.
This city is known for literature.	Wonya du sia ɖe agbalẽwo ta.
I don’t like their behavior.	Woƒe nuwɔna medzea ŋunye o.
Patrick often rides his bike into town.	Patrick doa eƒe gasɔ yia dua me zi geɖe.
The young queen was just beginning her reign.	Ðeko fianyɔnu ɖetugbui la nɔ eƒe dziɖuɖu gɔme teti koe nye ema.
The beast is violent.	Lã la sẽ ŋuta.
I have the blues.	Blues la le asinye.
Are you wearing anything special?	Ðe nèdo awu tɔxɛ aɖea?
A policy will be announced soon, the government said.	Dziɖuɖua gblɔ be woaɖe gbeƒã ɖoɖo aɖe kpuie.
He swallowed the bitter pill.	Emi atikekui veve la.
The intense heat will dry out the soil.	Dzoxɔxɔ sesẽa ana anyigbaa naƒu.
There should be clear guidelines to prevent fraud.	Ele be mɔfiame siwo me kɔ nanɔ anyi be woatsɔ axe mɔ ɖe ametafatafa nu.
It’s a completely useless strategy.	Enye aɖaŋu si ŋu viɖe aɖeke mele kura o.
However, we now believe that was a mistake.	Ke hã, míexɔe se azɔ be vodadae nye ema.
He pleaded guilty.	Elɔ̃ ɖe eƒe fɔɖiɖi dzi.
Humidity was minimal.	Fafa nɔ sue ŋutɔ.
That sentence seems so strange.	Nyagbe ma dze abe ɖe wòwɔ nuku ŋutɔ ene.
His pride eventually caught up with him.	Eƒe dada na wòva lée mlɔeba.
Volunteers formed a human chain.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo wɔ amegbetɔ ƒe kɔsɔkɔsɔ aɖe.
The wind came howling across the eastern plains.	Ya la va nɔ ɣli dom to ɣedzeƒe gbadzaƒewo.
He screamed at the top of his lungs.	Edo ɣli le eƒe lãkusiwo tame.
The previous rule was repealed.	Woɖe se si nɔ anyi va yi la ɖa.
I don’t think I care what we think.	Nyemesusu be metsɔ ɖeke le nusi míesusu me o.
The soldiers quickly retreated.	Asrafoawo trɔ ɖe megbe kaba.
They have been working on this problem for years.	Wole dɔ wɔm tso kuxi sia ŋu ƒe geɖee nye esia.
Mom, please open this door.	Dada, taflatse ʋu ʋɔtru sia.
We gathered on the park to watch the fireworks.	Míeƒo ƒu ɖe tsaɖibɔa dzi be míakpɔ dzokekeawo.
The river was bubbling with joy.	Tɔsisia nɔ ƒoƒom kple dzidzɔ.
A few weeks passed.	Kwasiɖa ʋɛ aɖewo va yi.
I have grown vegetables in my garden for years.	Mede amagbewo le nye abɔ me ƒe geɖee nye esia.
There is an abundance of food in the country.	Nuɖuɖu siwo sɔ gbɔ le dukɔa me.
Scientists are still not fully sure how consciousness happens.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo meka ɖe alesi sidzedze dzɔna dzi bliboe haɖe o.
The traveler waited in the cold darkness.	Mɔzɔla la nɔ lalam le viviti si fa miamiamia me.
The action was brisk.	Afɔɖeɖea nɔ du dzi sesĩe.
A collection of complaints about the author's books.	Nyatoƒoetoto siwo woƒo ƒu tso agbalẽŋlɔla la ƒe agbalẽwo ŋu.
This restaurant offers inexpensive food.	Nuɖuɖudzraƒe sia naa nuɖuɖu siwo mexɔ asi o.
It was thrown by the commander.	Aʋafia lae tsɔe ƒu gbe.
They have a beautiful garden.	Abɔ dzeani aɖe le wo si.
Halvorson pointed out that.	Halvorson ɖee fia be.
A bunch of rude, rebellious teenagers	Ƒewuivi amemabumabutɔ siwo dzea aglã ƒe ha aɖe
Try to be on time.	Dze agbagba nàwɔ ɖe game dzi.
Ice is not like snow.	Tsikpe mele abe sno ene o.
Nets are used to catch fish.	Wozãa ɖɔwo tsɔ léa tɔmelãwo.
His car was decorated with cartoons.	Wotsɔ nutata siwo me nutatawo le ɖo atsyɔ̃ na eƒe ʋua.
You will need a large frying pan.	Àhiã na nuɖaze gã aɖe.
He glanced around.	Eɖe ŋku ɖe nu ŋu ƒo xlãe.
All classes must follow the regulations.	Ele be klasswo katã nawɔ ɖe ɖoɖoawo dzi.
The government considered the project unnecessary.	Dziɖuɖua bu dɔa be mehiã o.
The servant left the room.	Dɔla la do go le xɔa me.
The floor was covered with plastic bags.	Wotsɔ aŋekotokuwo tsyɔ anyigba.
Three people died in the crash.	Ame etɔ̃ ku le afɔkua me.
The resin dissolves in hot water.	Aŋɔa ƒuna ɖe tsi dzodzoe me.
They tend to resist change.	Wodina be yewoatsi tre ɖe tɔtrɔwo ŋu.
It smells very nice.	Eʋẽna lilili ŋutɔ.
The banker was surprised to receive the news.	Ewɔ nuku na gadzraɖoƒedɔwɔla la esi wòxɔ nyadzɔdzɔa.
His problems are many and varied.	Eƒe kuxiwo sɔ gbɔ eye woto vovo.
The fields around here suffer the most.	Agble siwo ƒo xlã afisiae kpea fu wu.
I was attacked by a robber.	Adzodala aɖe dze dzinye.
The change in height over a fixed distance is constant.	Kɔkɔme ƒe tɔtrɔ le didiƒe aɖe si woɖo ɖi la nɔa anyi ɖaa.
The queen fell ill but eventually recovered.	Fianyɔnua dze dɔ gake ehaya mlɔeba.
Salt is a very useful thing.	Dze nye nusi ŋu viɖe le ŋutɔ.
The dining room has a portrait of the Queen.	Fianyɔnua ƒe nɔnɔmetata le nuɖuxɔa me.
Some organic farmers smoke the carcasses of dead animals.	Agbledela aɖewo siwo me womezãa agblemenukuwo le o la noa atama le lã siwo ku ƒe kukuawo me.
Governments must protect children in schools.	Ele be dziɖuɖuwo nakpɔ ɖeviwo ta le sukuwo me.
Beads of sweat formed around his upper lip.	Fifia ƒe aŋgbawo ƒo xlã eƒe nuyi si le etame.
Earthquakes are very common in this area.	Anyigbaʋuʋu bɔ ŋutɔ le nuto sia me.
The lion stood silently, surveying his kingdom.	Dzata la tsi tre kpoo, nɔ eƒe fiaɖuƒea me dzrom.
Politically, the country is divided into four regions.	Le dunyahehe gome la, dukɔ sia ma ɖe nuto ene me.
We need to make sure children are properly vaccinated.	Ele be míakpɔ egbɔ be wodo atike na ɖeviwo nyuie.
Press it hard.	Zi edzi sesĩe.
When you remove the bread, it will melt.	Ne èɖe aboloa la, aƒu.
First, you will need a liter of milk.	Gbã la, àhiã notsi lita ɖeka.
Fall produce is best.	Nusiwo woƒãna le adame ye nyo wu.
It took a while to get here.	Exɔ ɣeyiɣi aɖe hafi va ɖo afisia.
They listened to the woman.	Woɖo to nyɔnua ƒe nuƒoƒo.
The tree was small, straight, and very tall.	Ati la le sue, enɔ dzɔdzɔe, eye wòkɔ ŋutɔ.
Luke took the piano and began to play.	Luka tsɔ saŋku la eye wòdze eƒoƒo gɔme.
Add a pinch of salt to the tomato juice.	Tsɔ dze sue aɖe de tomatos-tsi la me.
A large army surrounded the village.	Aʋakɔ gã aɖe ƒo xlã kɔƒea.
They have been friends since childhood.	Wonye xɔlɔ̃wo tso woƒe ɖevime ke.
There are obstacles to overcome.	Kplamatsedonu aɖewo li siwo dzi wòle be woaɖu.
Hundreds of letters came from happy mothers.	Lɛta alafa geɖe va tso vidada siwo kpɔ dzidzɔ gbɔ.
Do it with a broad flat blade.	Wɔe kple akplɔ gbadza si keke.
Thousands of people flocked to see the sights.	Ame akpe geɖe ƒo zi be yewoakpɔ nukpɔkpɔawo.
We need to modernize the infrastructure of the city.	Ele be míawɔ dua ƒe xɔtuɖaŋuwo yeyee.
The young man still looked a little nervous.	Ðekakpuia gakpɔtɔ dze abe ɖe wòtsi dzodzodzoe vie ene.
It’s over everything.	Ewu nusianu nu.
The old man rode into view.	Amegãɖeɖia do sɔ yi nukpɔkpɔ me.
He drank some tea, savoring the bitter taste.	Eno tii aɖe, eye wòse vivi na vivi veve la.
Any questions you have?	Nyabiase aɖewo li?
Many salt marshes are an important feature of the landscape.	Dzeto geɖe nye nu vevi aɖe le anyigbaa ƒe nɔnɔme me.
Both contestants have fond memories.	Nu nyuiwo ɖoa ŋku hoʋlila eveawo siaa dzi.
His call was unclear.	Eƒe kaƒoƒoa me mekɔ o.
Such meetings are very rare.	Kpekpe mawo tɔgbe mebɔ kura o.
They were silent and avoided eye contact.	Wozi ɖoɖoe eye woƒo asa na ŋkuléle ɖe ame ŋu.
People leave the capital in droves.	Amewo dzona le fiadu la me le ha me.
His bookish friend helped him in his studies.	Exɔlɔ̃a si lɔ̃a agbalẽwo la kpe ɖe eŋu le eƒe nusɔsrɔ̃wo me.
Soon the clock struck midnight.	Eteƒe medidi o, gaƒoɖokui la ƒo zãtitina.
A secret passageway was discovered.	Woke ɖe mɔ aɖe si dzi woato le adzame ŋu.
These shoes cost a fortune!	Afɔkpa siawo xɔ ga gbogbo aɖe!
The delegates were informed that certain conditions would be met.	Wona amedɔdɔawo nya be nɔnɔme aɖewo ava eme.
It tastes great actually.	Evivina ŋutɔ le nyateƒe me.
The border was quiet.	Tomefafa nɔ liƒoa dzi.
The pieces fit together perfectly.	Kakɛawo sɔ ɖe wo nɔewo nu nyuie.
They left the room and walked to their car.	Wodo le xɔa me hezɔ yi woƒe ʋua gbɔ.
A tree grows in this tree.	Ati aɖe tsina ɖe ati sia me.
The woman said she would take care of the government.	Nyɔnua gblɔ be yeakpɔ dziɖuɖua dzi.
Visitors say it was an accident.	Amedzrowo gblɔ be afɔku aɖee.
Many students attend college at this university.	Sukuvi geɖe dea kɔledzi le yunivɛsiti sia.
Say hello to the wolf in that house.	Do gbe na amegãxi si le aƒe ma me.
The stand had nothing.	Nu aɖeke menɔ tsitrenu la si o.
Workers were busy repairing the broken window.	Dɔwɔlawo nɔ vovom nɔ fesre si gbã la dzram ɖo.
Lightning struck the tree.	Dzikedzo ƒo ati la.
Cyclones, or hurricanes, are variable cells of air	Ahomya, alo ahomya, nye ya ƒe lãmenugbagbevi siwo trɔna
The baby was fed cow’s milk.	Wotsɔ nyitsu ƒe notsi na vidzĩa.
The teacher told the students that life is precious.	Sukunufiala gblɔ na sukuviawo be agbe xɔ asi ŋutɔ.
Check that the cakes are clean.	Kpɔe ɖa be aboloawo kɔ hã.
A parade was organized for civil servants.	Wowɔ ɖoɖo ɖe aʋawɔnuwo ɖeɖefia ŋu na dziɖuɖudɔwɔlawo.
The statistics are accurate.	Akɔntabubua sɔ pɛpɛpɛ.
Merchants are charged automatically.	Woxɔa ga le asitsalawo si le wo ɖokui si.
We can define evil qua evil as acts done unjustly.	Míate ŋu aɖe vɔ̃ɖinyenye qua vɔ̃ɖinyenye gɔme be enye nuwɔna siwo wowɔ madzemadzee.
The new hair makes me look good.	Taɖa yeyea nana medzena nyuie.
A black cloud hangs ominously.	Alilikpo yibɔ aɖe le xɔxlɔ̃m le mɔ dziŋɔ aɖe nu.
Twelve farms surrounding the town are in the wilderness.	Agble wuieve siwo ƒo xlã dua la le gbedadaƒo.
Now, the two stores are competing for culture.	Fifia, fiase eveawo le ho ʋlim ɖe dekɔnuwo ta.
The surrounding forest is lush and lush.	Ave si ƒo xlãe la nye gbe damawo eye gbe damawo.
Signs usually have instructions.	Zi geɖe la, mɔfiamewo nɔa dzesiwo dzi.
The new law will make life easier for journalists.	Se yeyea ana nyadzɔdzɔŋlɔlawo ƒe agbenɔnɔ nanɔ bɔbɔe wu.
The company is changing its customer base in a variety of ways.	Dɔwɔƒea le eƒe asisiwo trɔm le mɔ vovovowo nu.
He said it was unwise to change it this way.	Egblɔ be nunya mele eme o be woatrɔ asi le eŋu alea.
It was crowded with people.	Amewo yɔ eme fũ.
The dog growled angrily.	Avũa ƒo nu kple dziku.
They won the election easily.	Woɖu dzi le tiatiawɔwɔa me bɔbɔe.
Do you have any management experience?	Ðe dɔdzikpɔkpɔ ŋuti nuteƒekpɔkpɔ aɖe le asiwòa?
Such practices are strictly prohibited.	Wode se ɖe nuwɔna mawo nu vevie.
In cold weather, candles should be lit in residential rooms.	Le yame ƒe fafa me la, ele be woado bosomikaɖiwo le xɔ siwo me amewo le me.
The soldiers gave their lives to defend their kingdom.	Asrafoawo tsɔ woƒe agbe ʋli woƒe fiaɖuƒea ta.
He volunteers at this homeless shelter.	Etsɔa eɖokui nana le aƒemanɔsitɔwo ƒe nɔƒe sia.
Facing a difficult challenge, the player met a winner.	Esi fefewɔla la dze ŋgɔ kuxi sesẽ aɖe la, edo go aʋadziɖula.
A chill ran down his spine.	Vuvɔ aɖe ƒu du yi eƒe akɔta.
It contains a lot of foreign currency.	Duta ga gbogbo aɖe le eme.
We later learned that the dog was injured.	Míeva nya emegbe be avu la xɔ abi.
The plant stands gracefully, .	Numiemiea tsi tre ɖe atsyɔ̃ɖoɖo me, .
It was a bad neighborhood, full of criminals.	Enye nuto gbegblẽ aɖe, si me nuvlowɔlawo yɔ fũ.
This road is closed to traffic.	Wotu mɔ sia be ʋuwo mate ŋu age ɖe eme o.
Some aspects of the political regime have not changed.	Dunyahedziɖuɖua ƒe akpa aɖewo metrɔ o.
We must obey the laws of the land.	Ele be míawɔ ɖe anyigba la ƒe sewo dzi.
Igloos are surrounded by ice and snow.	Tsikpe kple sno ƒo xlã Igloowo.
The expert lived next door.	Eŋutinunyala la nɔ aƒe si te ɖe afima ŋu.
The police report must be completed.	Ele be woawu kpovitɔwo ƒe nyatakakaa nu.
The water was available in most villages.	Tsi la nɔ kɔƒe akpa gãtɔ me.
This finding is of great importance.	Nu sia si ŋu woke ɖo la le vevie ŋutɔ.
The thermostat hangs in the vertical position.	Dzoxɔxɔdzidzenu la tsia teƒe si le tsitrenu.
Don’t forget to turn on the gas.	Mègaŋlɔ be be yeaʋu gas la o.
She was thrilled with the news.	Dzi dzɔe ŋutɔ le nyadzɔdzɔa ta.
The farmer looked at the rice plants.	Agbledela la lé ŋku ɖe bli ƒe numiemieawo ŋu.
He repeatedly tries to achieve his goals through deception.	Edzea agbagba enuenu be yeato ameflunyawo dzi aɖo yeƒe taɖodzinuwo gbɔ.
Relax in the hot sun for a while.	Ði ɖe eme le ŋdɔkutsu dzatsɛ me hena ɣeyiɣi aɖe.
Most libraries now offer electronic access.	Fifia agbalẽdzraɖoƒe akpa gãtɔ na woate ŋu akpɔ elektrɔnikmɔ̃wo.
First wash the vegetables.	Gbã la, klɔ amagbeawo.
Their work was in full swing.	Woƒe dɔa nɔ du dzi.
This is also very edible.	Esia hã nye nusi woate ŋu aɖu ŋutɔ.
There is a storm outside.	Ahom aɖe tu le gota.
It’s in the city.	Dua mee wòle.
We need more research in this area.	Míehiã numekuku geɖe wu le go sia ŋu.
Travel soon became very expensive.	Eteƒe medidi o mɔzɔzɔ va xɔ asi ŋutɔ.
The sanctuary is a shelter for homeless animals.	Saɖagaxɔa nye bebeƒe lã siwo si aƒe mele o.
He longed to meet the great poet.	Edzroe vevie be yeado go hakpanyaŋlɔla gã la.
A band of rain soaked the dry land.	Tsidzadza ƒe ha aɖe ƒo tsi ɖe anyigba ƒuƒui la dzi.
Studying hard, he passed his exams.	Esi wòsrɔ̃ nu sesĩe ta la, eto eƒe dodokpɔwo me.
His speech was rambling and confused.	Eƒe nuƒoa nɔ tsatsam eye wòtɔtɔ.
When drinking water, avoid swallowing if the area is running.	Ne èle tsi nom la, ƒo asa na mimi ne nutoa me tsi le sisim.
The severity of pain varies from person to person.	Vevesese ƒe sesẽme toa vovo tso ame ɖeka gbɔ yi bubu gbɔ.
We want to walk confidently into the future.	Míedi be míazɔ kple kakaɖedzi ayi etsɔme.
She teaches us to cook.	Efiaa nuɖaɖa mí.
A complex organism, with a head, thorax and abdomen	Nu gbagbe sesẽ aɖe, si me ta, akɔta kple ƒodo le
So don’t even bother asking!	Eyata mègaɖe fu na wò be nàbia gɔ̃ hã o!
He became the president’s confidant.	Eva zu dukplɔla la ƒe nya ɣaɣla.
Some believe he is still alive.	Ame aɖewo xɔe se be egakpɔtɔ le agbe.
The soldiers fought hard, and refused to surrender.	Asrafoawo wɔ aʋa vevie, eye wogbe be yewomatsɔ wo ɖokui ana o.
It got some media attention.	Nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo ƒe susu va nɔ eŋu vie.
These organisms live in the volcano.	Nu gbagbe siawo nɔa dzotoa me.
His memory was failing him.	Eƒe ŋkuɖoɖonudzi va nɔ kpo dom nu nɛ.
More aerobic exercise than running is suggested.	Wodo susu ɖa be woawɔ kamedede si me aerobic le wu duƒuƒu.
We lack diligence.	Veviedodonu mele mía si o.
I have a hard time staying focused when there are so many distractions.	Esesẽna nam be nye susu nanɔ nu ŋu ne susuhenuwo geɖe li.
The city is an important commercial center.	Dua nye asitsaƒe vevi aɖe.
Farmers were starving when the harvest failed.	Dɔ nɔ agbledelawo wum esi nuŋeŋea do kpo nu.
Before the days of digital number technology.	Do ŋgɔ na dijitaal xexlẽdzesiwo ƒe mɔ̃ɖaŋununya ƒe ŋkekewo.
None of the candidates won a majority.	Ame siwo di be yewoaxɔ ɖoƒea dometɔ aɖeke mexɔ ame akpa gãtɔ o.
A few hours into the next day, the attack began.	Gaƒoƒo ʋɛ aɖewo le ŋkeke si kplɔe ɖo dzi la, amedzidzedzea dze egɔme.
Children are told that demons exist.	Wogblɔ na ɖeviwo be gbɔgbɔ vɔ̃wo li.
Please bring some fresh tomatoes.	Taflatse tsɔ tomatos yeye aɖewo vɛ.
The books are increasing.	Agbalẽawo le dzidzim ɖe edzi.
Mix dry ingredients with a whisk.	Tsɔ nu ƒuƒuiwo tsaka kple ʋuʋudedi.
Not safe for walking around the city at night.	Mele dedie na tsaɖiɖi le dua me le zã me o.
Grass, weeds, and trees surrounded her little house.	Gbewo, gbewo, kple atiwo ƒo xlã eƒe aƒe sue la.
The study has important implications.	Gɔmesese vevi aɖewo le numekukua ŋu.
Leading a troupe of performers, he toured the country.	Esi wònɔ ŋgɔ na fefewɔlawo ƒe ha aɖe la, eɖi tsa yi dukɔa me godoo.
We arranged a meeting.	Míewɔ ɖoɖo ɖe kpekpe aɖe ŋu.
Just wish me luck.	Ðeko nàdi dzɔgbenyui nam.
Following appearances is very important.	Dzedzemewo dzi wɔwɔ le vevie ŋutɔ.
Remembering the past is important.	Ŋkuɖoɖo nusiwo dzɔ va yi dzi le vevie.
He was a very good student in high school.	Enye sukuvi nyui aɖe ŋutɔ le sekɛndrisuku.
The team has a chance to win the championship.	Mɔnukpɔkpɔ le ƒuƒoƒoa si be woaxɔ ʋiʋlia.
When it rains, it pours.	Ne tsi dza la, ekɔna ɖe edzi.
The newspaper could not reveal any other details.	Nyadzɔdzɔgbalẽa mete ŋu ɖe nu bubu aɖeke ɖe go tsitotsito o.
Her ass flapped in the wind.	Eƒe kposɔa nɔ ʋuʋum le ya me.
He really wanted to take advantage of the opportunity.	Edi vevie ŋutɔŋutɔ be yeawɔ mɔnukpɔkpɔa ŋudɔ.
The storm could not be predicted with certainty.	Womete ŋu gblɔ ahom la ɖi kple kakaɖedzi o.
This seems like a reasonable way to proceed.	Edze abe esia nye mɔ si sɔ si dzi woato ayi edzi ene.
Voters besieged polling stations.	Ame siwo tiaa amewo la ɖe to ɖe akɔdadawɔƒewo.
If the car is moving slowly, stop the bus.	Ne ʋua le zɔzɔm blewu la, tɔ bɔs la.
It takes a while to bloom.	Exɔa ɣeyiɣi aɖe hafi seƒoƒo ƒona.
This painting is a work of art.	Nutata sia nye aɖaŋudɔ aɖe.
I bought a new car today.	Meƒle ʋu yeye egbea.
Winter conditions will open today tomorrow.	Vuvɔŋɔli ƒe nɔnɔmewo aʋu egbea etsɔ.
His arms were cut off and his jaw laid down.	Wotso eƒe abɔwo eye wotsɔ eƒe aɖu ɖo anyi.
It was a thrilling experience.	Enye nuteƒekpɔkpɔ dodzidzɔname aɖe.
We do not yet understand the implications of this finding.	Míese nusi nusi ŋu woke ɖo sia fia gɔme haɖe o.
Our river is polluted with industrial waste.	Dɔwɔƒewo ƒe gbeɖuɖɔwo ƒo ɖi míaƒe tɔsisia.
How did he get this job?	Aleke wòwɔ va kpɔ dɔ sia?
Other snakes eat insects like cockroaches.	Da bubuwo ɖua nudzodzoewo abe kokloziwo ene.
Blue dominated the sky.	Blu xɔ aƒe ɖe dziŋgɔlia me.
The seed is made from locally sourced seeds.	Wotsɔa nuku siwo wokpɔna le nutoa me wɔ nukua.
New research offers some important suggestions.	Numekuku yeyewo na aɖaŋuɖoɖo vevi aɖewo.
The trial consisted primarily of testimony.	Ðaseɖiɖi koŋue nɔ nyadɔdrɔ̃a me.
The toaster couldn’t fail.	Toaster la mete ŋu do kpo dodo o.
He used his cell phone to videotape the entire discussion.	Ezã eƒe asitelefon tsɔ ɖe numedzodzro bliboa ɖe video dzi.
The drama will be performed by the students.	Sukuviawoe awɔ dramaa.
A real motivator is needed for training to occur.	Nusi ʋãa ame ŋutɔŋutɔ hiã hafi hehexɔxɔ nate ŋu adzɔ.
These developments are driven by increasing demands.	Nudidi siwo le dzidzim ɖe edzi gbɔe ŋgɔyiyi siawo tso.
The humid air was heavy on the dirt road.	Ya si me tsi le la nɔ kpekpem ɖe anyigbamɔa dzi.
She will be at the beach for the weekend.	Anɔ ƒuta le kwasiɖanuwuwua.
Blueberries are a popular fruit.	Blueberry nye atikutsetse aɖe si ame geɖe lɔ̃a zazã.
Have fun while you can.	Mikpɔ dzidzɔ esime miate ŋui.
Peaches are ripe and ready for harvest.	Peaches tsi eye wole klalo na nuŋeŋe.
Subatomic decay has a variety of effects.	Subatomic ƒe gbegblẽ gblẽa nu le ame ŋu le mɔ vovovowo nu.
He carefully removed it from the hook.	Etsɔ ŋuɖɔɖɔɖo ɖee le kɔsɔkɔsɔa ŋu.
We’ll leave in an hour.	Míadzo le gaƒoƒo ɖeka megbe.
Pour in water and then squeeze out with your hands.	Klɔ tsi ɖe eme eye emegbe nàtsɔ asi aƒoe ɖe go.
He was wearing a white shirt and white shoes.	Edo awu ʋlaya ɣi aɖe kple afɔkpa ɣi aɖe.
He tried his best to win.	Edze agbagba ɖesiaɖe be yeaɖu dzi.
Try to ensure that babies are not overfed.	Dze agbagba nàkpɔ egbɔ be womena nuɖuɖu vidzĩwo wògbɔ eme o.
The queen escapes from her prison.	Fianyɔnua si le eƒe gaxɔ me.
A black fox with bright blue eyes.	Akpɔkplɔ yibɔ aɖe si ƒe ŋkuwo le blɔ si le keklẽm.
You can find a printable version of the script below.	Àte ŋu akpɔ nuŋɔŋlɔa ƒe akpa si woate ŋu ata le ete.
They need more butter.	Wohiã bɔta geɖe wu.
Tell the driver to pull over at the station.	Gblɔ na ʋukulaa be wòahe ʋua le ʋudzeƒea.
When you travel, you can’t bring everything.	Ne èle mɔ zɔm la, màte ŋu atsɔ nusianu vɛ o.
He loved to hang out with people.	Elɔ̃a hadede kple amewo ŋutɔ.
The messenger received this money.	Amedɔdɔa xɔ ga sia.
The Prite stands on two legs, arms flailing.	Prite la tsi tre ɖe afɔ eve dzi, eye eƒe abɔwo le ʋuʋum.
China has built the world’s tallest dam.	China tu tɔdzisasrã kɔkɔtɔ kekeake le xexeame.
How hard it is for a writer!	Aleke gbegbe wòsesẽna na agbalẽŋlɔla enye si!
Some will never forget what he sacrificed.	Ame aɖewo maŋlɔ nu si wòtsɔ sa vɔe la be gbeɖe o.
The dog was relatively easy to manage.	Avu la dzi kpɔkpɔ nɔ bɔbɔe vie.
The summer was unusually warm and dark.	Dzomeŋɔli la xɔ dzo le mɔ si mebɔ o nu eye do viviti.
His head was pounding.	Eƒe ta nɔ ƒoƒom.
It turned out that this village was plagued by bats.	Eva dzɔ be lãklewo nɔ fu ɖem na kɔƒe sia.
Tom wanted a new job.	Tom di dɔ yeye aɖe.
The landscape is beautiful.	Anyigba la ƒe nɔnɔme nya kpɔ ŋutɔ.
Check that the box is closed properly.	Kpɔe ɖa be wotu aɖakaa nyuie hã.
The government approved this move.	Dziɖuɖua da asi ɖe afɔɖeɖe sia dzi.
It plays a huge role in our diet.	Ewɔa akpa gã aɖe le míaƒe nuɖuɖu me.
It’s good to remember our history.	Enyo be míaɖo ŋku míaƒe ŋutinya dzi.
All good things must come to an end.	Ele be nu nyuiwo katã nawu enu.
It crumbles into dust.	Egbãna wòzua ke.
There is no such thing as "homeless."	Nu aɖeke meli si woyɔna be "aƒemanɔsitɔ" o.
Heavy metals have contaminated our drinking water.	Ga kpekpewo ƒo ɖi míaƒe tsinono.
A muscle is any muscle that carries an electric current.	Lãmetsi nye lãmeka ɖesiaɖe si tsɔa elektrikŋusẽ aɖe ɖe asi.
The groom tried hard to control his emotions.	Ŋugbetɔsrɔ̃a dze agbagba vevie be yeaɖu yeƒe seselelãmewo dzi.
He offered only chocolate.	Tsokolet koe wòtsɔ na amewo.
He rode past the camera.	Edo gasɔ to fotoɖemɔ̃a ŋu.
Gently add baking soda and flour.	Tsɔ baking soda kple wɔ de eme blewu.
He will study for a master's degree next year.	Asrɔ̃ nu hena master ƒe ɖaseɖigbalẽ le ƒe si gbɔna me.
He climbed over some fallen trees and advanced.	Elia ati aɖewo siwo ge la dzi eye wòdo ŋgɔ.
He struggled to fix the broken wing.	Eʋli vevie be yeaɖɔ aʋala si gbã la ɖo.
He praised you.	Ekafu wo.
It was dark and gloomy.	Edo viviti eye wòdo viviti.
He wants to explain something to you.	Edi be yeaɖe nane me na wò.
The ice is then removed from the fruit.	Emegbe woɖea tsikpeawo ɖa le atikutsetsea ŋu.
He was executed for crimes he did not commit.	Wowui ɖe nuvlowɔwɔ siwo mewɔ o ta.
The cooking process is basically the opposite of cooking pasta.	Nuɖaɖa ƒe ɖoɖoa nye nusi to vovo na pasta ɖaɖa koŋ.
The ship has various examples of wearable art.	Aɖaŋudɔ siwo woate ŋu ado ƒe kpɔɖeŋu vovovowo le melia me.
We ran to the head of the class.	Míeƒu du yi klass la ƒe ta gbɔ.
Make the right decision.	Mitso nya me nyuie.
If anything, what went wrong?	Ne nane li la, nukae gblẽ?
A distant galaxy covers the ceiling.	Ɣletivihatsotso aɖe si le didiƒe ʋĩ la tsyɔ dzisasrãa dzi.
The cake is slipped between two cookies.	Wotsɔa aboloa ƒua gbe ɖe kuki eve dome.
The conflict ended at midnight.	Masɔmasɔa va wu enu le zãtitina.
The vendor served the food cheaply.	Nudzrala la tsɔ nuɖuɖuawo na amewo le asi bɔbɔe me.
The moon hovered above.	Ɣletia nɔ xɔxlɔ̃m le dziƒo.
It rarely rains in this desert.	Ƒã hafi tsi dzana le dzogbe sia dzi.
Note that this estimate is not exact.	De dzesii be akɔntabubu sia mesɔ pɛpɛpɛ o.
He couldn’t get to the phone, so he called the company.	Mete ŋu ɖo telefon la gbɔ o, eyata eƒo ka na dɔwɔƒea.
Unfortunately, he was late to the party.	Nublanuitɔe la, etsi megbe le kplɔ̃ɖoƒea.
Declare war on terrorism.	Ðe gbeƒã aʋawɔwɔ ɖe ŋɔdzinuwɔlawo ŋu.
A pilot makes several calls a day on an airplane.	Yameʋukula aɖe ƒoa ka na amewo le yameʋu me zi geɖe gbesiagbe.
In the middle of the ancient temple is a stone pillar.	Kpe sɔti aɖe le blema gbedoxɔa titina.
Our village is famous for tea cultivation.	Míaƒe kɔƒea xɔ ŋkɔ le tii ƒe agbledede ta.
The forest was full of fog.	Avea me yɔ fũ kple afu.
Beware of counterfeit money.	Kpɔ nyuie le ga aʋatsowo ŋu.
The country’s genetic resources are seriously depleted.	Dukɔa ƒe domenyiŋusẽfianuwo le vɔvɔm vevie.
Eat plenty of nutritious foods.	Ðu nuɖuɖu siwo me nunyiame le geɖe.
Unfortunately, none of us can help us.	Nublanuitɔe la, mía dometɔ aɖeke mate ŋu akpe ɖe mía ŋu o.
The senator gave an inspiring speech.	Sewɔtakpekpe me tɔ la ƒo nuƒo ʋãme aɖe.
The outbreak of war frightened many.	Aʋawɔwɔ ƒe gɔmedzedze do vɔvɔ̃ na ame geɖe.
Jackals still remind hunters of wild animals.	Jackal-hawo gakpɔtɔ ɖoa ​​ŋku gbemelãwo dzi na adelawo.
Advanced spacecraft systems are often subjected to rigorous testing.	Zi geɖe la, wodoa yamenutomeyimɔ̃ deŋgɔwo ƒe ɖoɖowo kpɔna vevie.
When making bread, mix wet and dry ingredients.	Ne èle abolo wɔm la, tsaka nusiwo ƒo tsi kple esiwo ƒu.
Many different animals have developed societies.	Lã vovovo geɖewo to habɔbɔwo vɛ.
He came to the meeting dressed in his most royal attire.	Edo eƒe awu si nye fia tɔ wu la va takpekpea me.
The large willow tree shades the house beautifully.	Willow-ti gã la doa vɔvɔli ɖe aƒea me nyuie.
He has been known to fire his employees.	Wonyae be eɖea eƒe dɔwɔlawo le dɔ me.
Some farmers sell unwanted or surplus produce.	Agbledela aɖewo dzraa nusiwo womelɔ̃ o alo esiwo sɔ gbɔ wu.
Cinderella is betrothed to the prince.	Wodo ŋugbe na Cinderella na fiaviŋutsua.
Sponge cake tastes much better.	Sponge cake vivina wu sã.
Finally, you will need two cups of brown sugar.	Mlɔeba la, àhiã sukli dzẽ kplu eve.
The prince took the princess to a secret room.	Fiaviŋutsua kplɔ fiavinyɔnua yi xɔ aɖe si le ɣaɣla me.
Without water there is no life.	Tsi manɔmee la, agbe aɖeke meli o.
A river flows through the center of the city.	Tɔsisi aɖe sina toa dua titina.
Ancestor worship plays an important role here.	Tɔgbuiwo subɔsubɔ wɔa akpa vevi aɖe le afisia.
The scene is action packed.	Nuwɔnawo yɔ nukpɔkpɔa me fũ.
All houses have postal addresses.	Posu adrɛswo le aƒeawo katã me.
Before the flood, we lived in a village.	Do ŋgɔ na tsiɖɔɖɔa la, míenɔ kɔƒe aɖe me kpɔ.
He is good at solving mathematical problems.	Ebi ɖe akɔntabubu me kuxiwo gbɔ kpɔkpɔ me.
The possibilities are excellent.	Nusiwo ate ŋu adzɔ la nyo ŋutɔ.
It was a mottled blue color.	Enye amadede si nye blɔ si me fli le.
I get my energy back.	Nye ŋusẽ gaɖoa ŋunye.
The researchers say they are promising.	Numekulaawo gblɔ be yewodo ŋugbe.
The population of this village decreased.	Ame siwo nɔ kɔƒe sia me dzi ɖe kpɔtɔ.
Every year, there is no rain in this desert.	Ƒe sia ƒe la, tsi medza le dzogbe sia dzi o.
Come here so I can look at you.	Va afisia ne malé ŋku ɖe ŋuwò.
You have to respect my mother’s wishes.	Ele be nàde bubu danye ƒe didiwo ŋu.
These villages are famous for their natural beauty.	Kɔƒe siawo xɔ ŋkɔ le woƒe dzɔdzɔmenu dzeaniwo ta.
The city had something to please everyone.	Nane nɔ dua me si adze amesiame ŋu.
The priest decided to perform some rituals.	Nunɔla la ɖoe be yeawɔ kɔnu aɖewo.
The world’s oceans are facing a growing environmental crisis.	Xexeame ƒe atsiaƒuwo le nutome ƒe kuxi si le dzidzim ɖe edzi la me tom.
The plane landed smoothly on the icy tarmac.	Yameʋua dze anyi ɖe aŋɔ si dzi tsikpe le la dzi nyuie.
What if someone tells you that you have been arrested?	Ke ne ame aɖe gblɔ na wò be wolé wò ɖe?
The weather has gotten a lot worse today.	Yame ƒe nɔnɔme va gblẽ ɖe edzi ŋutɔ egbea.
A city needs a good transportation system.	Du aɖe hiã ʋuɖoɖo ƒe ɖoɖo nyui aɖe.
Newspapers, magazines and books provide information about current events.	Nyadzɔdzɔgbalẽwo, magazinewo kple agbalẽwo naa nyatakakawo tso nudzɔdzɔ siwo le edzi yim fifia ŋu.
His friends are irresponsible and untrustworthy.	Exɔlɔ̃wo nye ame siwo metsɔa agbanɔamedziwo o eye womate ŋu aka ɖe wo dzi o.
There were five times as many men as women.	Ŋutsuwo sɔ gbɔ wu nyɔnuwo zi gbɔ zi atɔ̃.
The pines were thick and tall.	Pine-tiawo nɔ ʋeʋẽm eye wokɔ.
He ran his hands through his hair.	Etsɔ eƒe asiwo ƒu du to eƒe taɖa me.
He stole her wallet.	Efi eƒe gakotokua.
This man is easily influenced.	Ŋutsu sia kpɔa ŋusẽ ɖe edzi bɔbɔe.
Brain connections are modified and improved after birth.	Wotrɔa asi le ahɔhɔ̃ ƒe kadodowo ŋu eye wonyona ɖe edzi le vidzidzi megbe.
Because most kids live in big cities, they play computer games.	Esi ɖevi akpa gãtɔ le du gãwo me ta la, woƒoa kɔmpiutafefewo.
An investigation was launched.	Wodze numekuku aɖe gɔme.
Biologists now know a lot about animal behavior.	Fifia nugbagbeŋutinunyalawo nya nu geɖe tso lãwo ƒe nuwɔna ŋu.
All children love toys.	Ðeviwo katã lɔ̃a fefenuwo.
He was no longer allowed to travel abroad.	Womegaɖe mɔ nɛ be wòazɔ mɔ ayi duta o.
Add salt and a pinch of sugar.	Tsɔ dze kple sukli sue aɖe de eme.
The forest was filled with birdsong.	Xewo ƒe hadzidzi yɔ avea me fũ.
The sidewalk beneath our feet was made of porous concrete.	Wotsɔ kɔkrit si me ʋuʋudedi le wɔ afɔtoƒe si le míaƒe afɔwo te.
The milky dark chocolate is delicious.	Tsokolet vivi si me notsi le la vivina ŋutɔ.
The puppy was severely malnourished.	Nunyuimakpɔɖui nɔ avuvi la ŋu ŋutɔ.
The news reported on the abundance of food.	Nyadzɔdzɔwo ka nya ta tso nuɖuɖu gbogboawo ŋu.
The flu has killed thousands of children this year.	Asrãdɔa wu ɖevi akpe geɖe le ƒe sia me.
Fire burn the trash.	Dzo dzo gbeɖuɖɔa.
How could they be so deceived?	Aleke woate ŋu aflu wo nenema?
Men began to develop disorders of addiction.	Ŋutsuwo te numame ƒe dɔlélewo xɔxɔ.
Pour the hot butter over the bread.	Hlɔ bɔta dzodzoe la ɖe aboloa dzi.
My father is my inspiration.	Fofonyee nye nye gbɔgbɔmeʋaʋã.
It is a matter of flexibility.	Enye nya si ku ɖe alesi woate ŋu atrɔ ɖe nɔnɔmewo ŋui ŋu.
The woman looked at me, confused.	Nyɔnua lé ŋku ɖe ŋunye, eye wòtɔtɔ.
He sat in a crushed heap.	Ebɔbɔ nɔ anyi ɖe ƒuƒoƒo aɖe si wogbã la me.
He brought his equation and presented it to her.	Etsɔ eƒe sɔsɔŋusẽfianu la vɛ eye wòtsɔe ɖo eŋkume.
Caiman’s rugged nature is perfect for its environment.	Caiman ƒe nɔnɔme si me mekɔ o la sɔ nyuie na nuto si me wòle.
It’s very boring.	Enye nusi tea ɖeɖi ame ŋu ŋutɔ.
How long can you go without water?	Ɣeyiɣi didi kae nàte ŋu anɔ anyi tsi manɔmee?
The era of big government has come to an end.	Dziɖuɖu gãwo ƒe ɣeyiɣia va wu enu.
Your punishment is death by hanging.	Wò tohehea nye kufiatsotso to amehehe ɖe ati ŋu me.
It is said to have luxury areas.	Wogblɔ be atsyɔ̃ɖoɖo ƒe teƒewo le eme.
He fulfilled his promise.	Ewu eƒe ŋugbedodoa nu.
The goods arrived yesterday.	Adzɔnuwo va ɖo etsɔ.
He read hard.	Exlẽ nu vevie.
Tian ordered both dishes.	Tian bia nuɖuɖu eveawo siaa.
She enjoyed writing haiku.	Haiku ŋɔŋlɔ dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
We got lost on the highway.	Míebu le mɔ gã la dzi.
The train was late in arriving.	Ketekea tsi megbe le vava me.
New methods are being proposed to save endangered species.	Wole mɔnu yeyewo dom ɖa be woatsɔ aɖe lã siwo le afɔku me.
The radio covered it.	Radioa ƒo nu tso eŋu.
The young man leaned across the table towards her.	Ðekakpuia bɔbɔ ɖe kplɔ̃a ƒe go kemɛ dzi ɖo ta egbɔ.
He had never seen so many stars.	Mekpɔ ɣletivi gbogbo mawo tɔgbe kpɔ o.
The spokesman declined to comment.	Nyanuɖela la gbe be yemaƒo nu tso nya sia ŋu o.
After a heated debate, the motion was passed.	Le nyaʋiʋli sesẽ aɖe megbe la, woda asi ɖe nyametsotsoa dzi.
The machine digs into some delicacies.	Mɔ̃a kua nuɖuɖu vivi aɖewo me.
Six months later, he died.	Le ɣleti ade megbe la, eku.
Have your cake and eat it too.	Na wò kekea nanɔ asiwò eye nàɖui hã.
Don’t hit the furniture!	Mègaƒo xɔmenuwo o!
He was busy making final arrangements.	Enɔ vovom ɖe ɖoɖo mamlɛawo wɔwɔ ŋu.
The tower rose to the heavens, dominating the sky.	Xɔ kɔkɔa kɔ yi dziƒo, eye wòɖu dziŋgɔlia dzi.
One side of the dough was left overnight.	Wogblẽ amɔwɔa ƒe akpa ɖeka ɖi le zã bliboa me.
Many towns in the region prospered.	Nu dze edzi na du geɖe le nutoa me.
Many women cover their hair in public.	Nyɔnu geɖe tsyɔa woƒe taɖa dzi le dutoƒo.
Plants and animals need water to survive.	Numiemiewo kple lãwo hiã tsi hafi woate ŋu anɔ agbe.
Firefighters will wear uniforms.	Dzotsilawo ado awu ʋlaya.
The electricity is flickering on and off.	Elektrikŋusẽa le ʋuʋum hele tsitsim.
He went out into the hall.	Edo go yi akpataa me.
The yield per acre is falling every year.	Nusiwo wokpɔna le acre ɖeka me le ɖiɖim ƒe sia ƒe.
The badge was sealed and placed in an envelope.	Wotre akɔtagbalẽvia nu hetsɔe de agbalẽkotoku aɖe me.
A fever is your body’s response to an infection.	Asrã nye alesi wò ŋutilã wɔa nui ne dɔlékui aɖe dze ŋuwò.
Many businesses have a poor track record of complying with the law.	Nuŋlɔɖi nyui aɖeke mele asitsaha geɖe ŋu le sea dzi wɔwɔ me o.
The agent deposed the old ruler.	Dɔwɔla la ɖe dziɖula xoxoa le zi dzi.
Police are blaming the fire on environmentalists.	Kpovitɔwo le fɔ bum nutomeŋutinunyalawo ɖe dzoa ta.
He mastered the art of learning mathematics.	Ebi ɖe akɔntabubu sɔsrɔ̃ ƒe aɖaŋua me.
As you can see, this is a great house.	Abe alesi nàte ŋu akpɔe ene la, aƒe gã aɖee nye esia.
The professor has been writing his patients for decades.	Nufialagã la ŋlɔa eƒe dɔnɔwo ƒe bla nanewoe nye esia.
The economy is healthy.	Ganyawo le lãmesẽ me nyuie.
It gets dark and lonely at night in the cave.	Viviti dona eye wòtsia akogo le zã me le agadoa me.
Warm milk reduces blood pressure.	Notsi dzodzoe ɖea ʋu ƒe sisi dzi kpɔtɔna.
They shook hands.	Wodo asi na wo nɔewo.
He asked me about my hobbies.	Ebiam tso nye modzakaɖeɖewo ŋu.
These problems are caused by rising temperatures.	Dzoxɔxɔ si le dzidzim ɖe edzi gbɔe kuxi siawo tso.
He came to see me today.	Eva kpɔm egbea.
It just seemed logical for him to resume his position.	Ðeko wòdze abe susu le eme be wòagadze eƒe ɖoƒea gɔme ake ene.
One hundred thousand people came to see the royal procession.	Ame akpe alafa ɖeka va kpɔ fia ƒe mɔzɔzɔa.
The fish jumped out of the water.	Tɔmelãa ti kpo tso tsia me.
Some nurses try to save every patient they can.	Dɔnɔdzikpɔla aɖewo dzea agbagba be yewoaɖe dɔnɔ ɖesiaɖe si yewoate ŋui.
Thereby ensuring greater structural stability.	To esia me la, woakpɔ egbɔ be xɔtuɖoɖoa li ke wu.
No matter how hard he tried, he failed.	Aleke kee wòɖadze agbagbae o, edo kpo nu.
Parents should play an important role in their children's education.	Ele be dzilawo nawɔ akpa vevi aɖe le wo viwo ƒe sukudede me.
She finished her meal and huddled around the dishes.	Ewu eƒe nuɖuɖu nu eye wòƒo eɖokui ɖe nuɖugbawo ŋu.
After a long period of good work, our lives became miserable.	Le dɔ nyui wɔwɔ ɣeyiɣi didi aɖe megbe la, míaƒe agbe va zu nublanuinya.
Calculate the revenue.	Xlẽ ga si woakpɔ tso eme.
Noble people wear extravagant clothes.	Ame ŋkutawo doa awu siwo gbɔ eme.
People buy books on topics that interest them.	Amewo ƒlea agbalẽ siwo ku ɖe nyati siwo me wotsɔ ɖe le ŋu.
Their journey was very difficult.	Woƒe mɔzɔzɔa sesẽ ŋutɔ.
There are many hiking trails in this area.	Todzimɔ geɖewo le nuto sia me.
The wheat is imported.	Wotsɔa lu la tso duta vaa duta.
Fruit flies were used for this experiment.	Wozã atikutsetse me ʋetsuviwo tsɔ wɔ dodokpɔ siae.
The car stopped suddenly.	Ʋua tɔ zi ɖeka.
Dogs are man’s best friend.	Avuwo nye amegbetɔ ƒe xɔlɔ̃ vevitɔ.
Some groups boycotted the mall on environmental grounds.	Ƒuƒoƒo aɖewo gbe asitsaƒea le nutome ƒe nyawo ta.
There is much work to be done.	Dɔ geɖe li woawɔ.
An army of locals besieged the castle.	Nutoa me tɔwo ƒe aʋakɔ aɖe ɖe to ɖe fiasãa.
Three cars collided near the bridge.	Ʋu etɔ̃ va dze wo nɔewo dzi le tɔdzisasrãa gbɔ.
She cried pitifully.	Efa avi nublanuitɔe.
When we finally arrived, our group was exhausted.	Esi míeva ɖo mlɔeba la, ɖeɖi te míaƒe ƒuƒoƒoa ŋu.
He talked about the loneliness of death.	Eƒo nu tso akogotsitsi si le ku me ŋu.
He was so drunk he couldn’t talk.	Emu aha ale gbegbe be mete ŋu ƒoa nu o.
The revolution helped thousands.	Tɔtrɔ kpata la kpe ɖe ame akpe geɖe ŋu.
First, you will need to add mango slices to the salad.	Gbã la, ahiã be nàtsɔ mango kakɛwo akpe ɖe salad la ŋu.
Some of the trees have high leaves.	Atiawo dometɔ aɖewo ƒe aŋgbawo kɔ.
The bull jumped over the moon	Nyitsua ti kpo to dzinua dzi
He realized that she was making fun of him.	Ekpɔe dze sii be nyɔnua nɔ fewu ɖum le ye ŋu.
Using an abacus is faster than using a calculator.	Abacus zazã le kabakaba wu akɔntabubumɔ̃ zazã.
He carefully examined the small object for several minutes.	Edzro nu sue la me nyuie aɖabaƒoƒo geɖe.
This house is so famous.	Aƒe sia xɔ ŋkɔ ale gbegbe.
The train only took us halfway.	Mɔa ƒe afã koe ketekea kplɔ mí yi.
Well, that’s none of my business.	Enyo, menye nye nya aɖekee nye ema o.
The cook stood there, stirring the soup.	Nuɖala la tsi tre ɖe afima, hele mɔli la ʋuʋum.
The leader consulted his advisers.	Kplɔla la bia gbe eƒe aɖaŋuɖolawo.
He ate the whole box.	Eɖu aɖaka bliboa.
The smell of rotting fish was overwhelming.	Tɔmelã siwo le gbegblẽm ƒe ʋeʋẽ lilili xɔ aƒe ɖe amewo me.
The girl in a long brown skirt smiled shyly.	Nyɔnuvi si do awu ʋlaya didi aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la ko alɔgbɔnu ŋukpetɔe.
They listen to the news on the radio.	Woɖoa to nyadzɔdzɔwo le radio dzi.
Dog owners in the city were never free from worry.	Avutɔ siwo le dua me mevo tso dzimaɖitsitsi me gbeɖe o.
John was very tired and went to bed early.	Ðeɖi te John ŋu ŋutɔ eye wòmlɔ anyi kaba.
Pour the water over the sand.	Klɔ tsia ɖe kea dzi.
There was a severe shortage of water.	Tsi ƒe veve vevie nɔ anyi.
The house is not big enough.	Aƒea ƒe lolome mesɔ gbɔ o.
He excused himself and left the room.	Edo taflatse eye wòdo go le xɔa me.
Where his food comes from is important.	Afisi eƒe nuɖuɖu tsonae nye nu veviwo.
Writing an essay is often a tedious task.	Zi geɖe la, nuŋɔŋlɔ aɖe ŋɔŋlɔ nyea dɔ si tea ɖeɖi ame ŋu.
In the past, this city was frequently flooded.	Tsã la, tsiɖɔɖɔ nɔa du sia me enuenu.
He abuses his wife and children.	Ewɔa ŋlɔmi le srɔ̃a kple viawo ŋu.
He was deported without trial.	Woɖee le dukɔa me ʋɔnudɔdrɔ̃ manɔmee.
Industrial firms have a responsibility towards the environment.	Agbanɔamedzi le dɔwɔƒewo ƒe dɔwɔƒewo dzi ɖe nutome ŋu.
Police charged the man with theft.	Kpovitɔwo tsɔ nya ɖe ŋutsua ŋu be efi fi.
Look at the picture, the famous pangram.	Kpɔ nɔnɔmetata la, si nye pangram xɔŋkɔ la ɖa.
To stay clean, wash your hands thoroughly.	Be nànɔ dzadzɛ la, klɔ asi nyuie.
Edo goes to the dead.	Edo go eyama.
The leaves were thick and crisp.	Agbaawo nɔ ɣie eye wole ʋeʋẽm.
He is not paid enough.	Womexɔa fetu si sɔ nɛ o.
The artists were asked to create a piece.	Wobia tso nutalaawo si be woawɔ nutata aɖe.
He was a tall man.	Ŋutsu kɔkɔ aɖee wònye.
It could be a lizard.	Ate ŋu anye lãkle aɖe.
What can we do about this?	Nu kae míate ŋu awɔ tso esia ŋu?
His gaze was fixed.	Eƒe ŋkumekpɔkpɔa nɔ teƒe ɖeka.
Cultural monuments such as paintings and sculptures have been found.	Woke ɖe dekɔnuwo ƒe ŋkuɖodzinuwo abe nutatawo kple kpememewo ene ŋu.
Everyone who saw him was amazed.	Ame sia ame si kpɔe la ƒe mo wɔ yaa.
Stopping rebellion is illegal.	Aglãdzedze nu tsitsi nye sedzimawɔmawɔ.
Smoking is prohibited in all closed public places and establishments.	Wode se ɖe atamanono nu le dutoƒo teƒewo kple dɔwɔƒewo katã siwo wotu.
We protect ourselves from this by providing excellent patient care.	Míekpɔa mía ɖokui dzi tso esia me to dɔnɔwo gbɔ kpɔkpɔ nyuie me.
Johann holds a degree in civil engineering.	Johann xɔ xɔtuɖaŋu ŋuti ɖaseɖigbalẽ.
The river merges with another.	Tɔsisia ƒoa ƒu kple bubu.
The otter will go back to his sights.	Otter la atrɔ ayi eƒe nukpɔkpɔwo gbɔ.
With the rain, the leaves were crisp and green.	Esi tsi nɔ dzadzam ta la, aŋgbawo nɔ tsatsam eye wole amadede dzẽ me.
The cricketer was hit by some terrible bowlers.	Bɔlƒola dziŋɔ aɖewo ƒo kriket-ƒola la.
He is now beginning to recover.	Edze egɔme le hayahayam fifia.
Quick, put on your coat!	Kaba, do wò awudziwui!
This room has beautiful columns.	Sɔti dzeaniwo le xɔ sia me.
A clear night, with no clouds in sight.	Zã si me kɔ nyuie, eye alilikpo aɖeke menɔ dzedzem o.
The mixture was slimy and slimy.	Nusi wotsɔ tsakae la nɔ ʋuʋum eye wònɔ ʋuʋum.
He saved eggs for himself and his mother.	Edzra aziwo ɖo na eya ŋutɔ kple dadaa.
Rocks contain small amounts of iron.	Iron sue aɖewo le kpewo me.
Spread the puffed rice into the wok.	Ka bli si wofu la ɖe wok la me.
After the instructions were read, a light bulb appeared.	Esi woxlẽ mɔfiameawo vɔ la, akaɖi aɖe do.
The doctors said it was a minor concussion.	Ðɔktaawo gblɔ be ʋuʋudedi sue aɖee.
The hills rolled gently.	Togbɛawo nɔ ʋuʋum blewuu.
Juan watched the nurse in silence.	Juan nɔ dɔnɔdzikpɔla la kpɔm le ɖoɖoezizi me.
Poverty suffered in many areas.	Ahedada kpe fu le nuto geɖe me.
The silk pieces are shiny.	Seda kakɛawo le keklẽm.
He looked out through the closed window.	Ekpɔ gota to fesre si wotu la nu.
They moved to the city.	Woʋu yi dua me.
A boat approaches the shore.	Tɔdziʋu aɖe gogo ƒuta.
This method of communication works well.	Dzeɖoɖomɔnu sia wɔa dɔ nyuie.
He sat down in his favorite chair.	Enɔ anyi ɖe zikpui si wòlɔ̃na wu la dzi.
The quantum dots are injected between insulating layers.	Wodoa quantum dots la ɖe ƒuƒoƒo siwo xea mɔ na dzoxɔxɔa dome.
Enforcement is fragmented and localized.	Sedziwɔwɔ me mã eye wòle nutoa me tɔwo dome.
It can be frustrating when doing research.	Ate ŋu ate ɖe ame dzi ne wole numekuku wɔm.
This disease is caused by a virus.	Dɔlékui aɖe gbɔe dɔléle sia tsona.
The scientist was satisfied with the result.	Nusi do tso eme la dze dzɔdzɔmeŋutinunyala la ŋu.
Ask for more speed, more energy, never tire	Bia duƒuƒu geɖe wu, ŋusẽ geɖe wu, ɖeɖi meganɔ ŋuwò gbeɖe o
Global warming at sea level is rising.	Xexeame ƒe dzoxɔxɔ le atsiaƒu ƒe kɔkɔme le dzidzim ɖe edzi.
The holiday will be marked by breaks across the country.	Mɔkekea anye ɖiɖiɖemeɣiwo le dukɔa me godoo.
The animals seemed to sense that something terrible was happening.	Edze abe lãwo de dzesii be nu dziŋɔ aɖe le dzɔdzɔm ene.
The number of workers grew steadily throughout the century.	Dɔwɔlawo ƒe xexlẽme dzi ɖe edzi vivivi le ƒe alafa bliboa me.
He paused and looked out the window.	Etɔ vie hekpɔ to fesre nu.
The shops were closed.	Wotu fiaseawo nu.
My grandfather worked as a millwright in a heavy manufacturing plant.	Tɔgbuinye wɔa dɔ abe nutunu ene le dɔwɔƒe aɖe si wɔa nu kpekpewo.
Skulls abound here.	Tagbɔwo bɔ ɖe afisia.
That number is largely unchanged.	Xexlẽme ma ƒe akpa gãtɔ metrɔ o.
Many animals live in this forest.	Lã geɖewo nɔa ave sia me.
It will always mark me as a nervous breakdown.	Aɖe dzesi nam ɣesiaɣi be menye dzitsitsi ƒe gbagbã.
Throw the cup away.	Tsɔ kplu la ƒu gbe.
The drive to town was long but very pleasant.	Mɔzɔzɔ yi dua me didi gake evivi ŋutɔ.
Focusing for a moment, the ball flew away	Esi wòlé fɔ ɖe nu ŋu ɣeyiɣi kpui aɖe la, bɔl la dzo
The government guarantees universal health coverage.	Dziɖuɖua ka ɖe edzi be woakpɔ lãmesẽnyawo gbɔ le xexeame katã.
Second, you will need a cup of brown sugar.	Evelia, àhiã sukli dzẽ kplu ɖeka.
Send text messages instead of phone calls.	Ðo nyatakakawo ɖe amewo ɖe telefon dzi teƒe.
Feed the hungry children.	Na nuɖuɖu ɖevi siwo dɔ le wuwum la.
Industry helps meet the needs of this country.	Dɔwɔƒewo kpena ɖe dukɔ sia ƒe nuhiahiãwo ŋu.
We can no longer ignore this problem.	Míagate ŋu aŋe aɖaba aƒu kuxi sia dzi azɔ o.
They closed it a little.	Wotue vie.
It would have been nice to have some rest.	Anyo ŋutɔ be woaɖi ɖe eme vie hafi.
The room was dimly lit.	Akaɖi nɔ xɔa me si me mekɔ o.
Meaty, juicy pieces of meat.	Lã kakɛ siwo me lã le, siwo me detsi le.
The drought affected local livestock.	Kuɖiɖia gblẽ nu le nutoa me lãhawo ŋu.
They will need luck to help them survive.	Woahiã dzɔgbenyui be wòakpe ɖe wo ŋu woatsi agbe.
Mixing concrete and masonry is the norm.	Kɔkrit kple kpe gbadzɛwo tsakatsaka nye nusi wowɔna ɖaa.
Those mountains are steep and dangerous to climb.	To mawo nye togbɛwo eye afɔku le eme be wolia wo.
He gasped as the water rushed over his head.	Egbɔ ya esi tsia nɔ du dzi le eƒe ta dzi.
It was always impossible.	Enye nusi mate ŋu adzɔ o ɣesiaɣi.
Fear filled his mind.	Vɔvɔ̃ xɔ eƒe susu me.
The ground was flat and slow.	Anyigba la le gbadzaa eye wònɔ blewu.
The baby nurses on her dummy.	Vidzĩa naa no vi le eƒe dummy la dzi.
This place has not been flooded in centuries.	Tsi meɖɔ teƒe sia kpɔ le ƒe alafa geɖe me o.
Then he opened the bowl and removed an apple.	Emegbe eʋu agbaa eye wòɖe akɔɖu aɖe ɖa.
A very strong smell wafted from the room.	Ʋeʋẽ lilili aɖe si nu sẽ ŋutɔ la nɔ dzodzom le xɔa me.
Parliament failed to pass a bill.	Sewɔtakpekpea mete ŋu da asi ɖe se aɖe dzi o.
A storm struck.	Ahom aɖe tu.
Some of the toys lasted for hours.	Fefewɔnuawo dometɔ aɖewo nɔ anyi gaƒoƒo geɖe.
There is usually a seat for everyone.	Zi geɖe la, zikpui aɖe nɔa anyi na amesiame.
The young man moved his hand under her chin.	Ðekakpuia ʋuʋu eƒe asi ɖe eƒe asike te.
The lion screamed at the man worriedly.	Dzata la do ɣli ɖe ŋutsua ta kple dzitsitsi.
It totally worked lately.	Ewɔ dɔ kura nyitsɔ laa.
Most men believe in gender equality.	Ŋutsu akpa gãtɔ xɔ ŋutsuwo kple nyɔnuwo ƒe tasɔsɔ dzi se.
Consider each of these questions carefully.	Bu biabia siawo dometɔ ɖe sia ɖe ŋu nyuie.
He danced faster.	Eɖu ɣe kabakaba wu tsã.
The boats were sailing nicely away.	Tɔdziʋuawo nɔ tsatsam nyuie dzo.
Dogs don’t like this unfamiliar smell.	Avuwo melɔ̃a ʋeʋẽ sia si womenya o la o.
May you be in exciting times and special places.	Neva eme be nànɔ ɣeyiɣi dodzidzɔnamewo kple teƒe tɔxɛwo me.
He wasn’t a fool at all.	Menye bometsila kurae wònye o.
The second child was born in winter.	Wodzi vi evelia le vuvɔŋɔli.
He stole some clothes on the trip home.	Efi awu aɖewo le mɔzɔzɔa me yi aƒeme.
My neighbor likes to prune these trees.	Nye aƒelika lɔ̃a ati siawo ŋeŋe.
A lone camel roamed the meadow.	Tedzi ɖeka kolia nɔ tsatsam le gbedadaƒo.
He looks at her with the slightest condescension.	Etsɔa ɖokuibɔbɔ suetɔ kekeake léa ŋku ɖe eŋu.
Some people complain that there are too many beaches.	Ame aɖewo toa nyatoƒoe be ƒutawo sɔ gbɔ akpa.
The efficacy of this approach has not yet been proven.	Womeɖo kpe mɔnu sia ƒe dɔwɔwɔ dzi haɖe o.
This is a difficult question.	Nyabiase sesẽ aɖee nye esia.
Wrap a damp cloth around your shoulders.	Kpe avɔ si me tsi le la ɖe wò abɔta.
Similar incidents are occurring throughout the west.	Nudzɔdzɔ mawo tɔgbe le edzi yim le ɣetoɖoƒenutowo katã me.
He was flipping through a magazine, drinking coffee.	Enɔ magazine aɖe me tsam, nɔ kɔfi nom.
Most hemlines are about two inches long this year.	Hemlines akpa gãtɔ didi abe sentimeta eve ene le ƒe sia me.
Little wild jungle cats live here.	Ave me avu sue siwo nye gbemelãwo nɔa afisia.
Place them side by side.	Da wo ɖe wo nɔewo xa.
They are in for a surprise.	Wole nusi awɔ nuku na wo la me.
He tends to wilt in criticism.	Elɔ̃na be yeaƒu le ɖeklemiɖeɖe me.
The rich were afraid, and the poor were angry.	Vɔvɔ̃ ɖo kesinɔtɔwo, eye ame dahewo do dziku.
The gold coin glinted in the light of the lamp.	Sikagaku la nɔ keklẽm le akaɖia ƒe keklẽ me.
Reeds are tiny sand particles.	Aŋɔkawo nye ke suesuesuewo.
Everyone in the crowd began to applaud.	Ameha la dome amesiame te asikpeƒoƒo.
The devil always says no.	Abosam gblɔna ɣesiaɣi be ao.
He seemed to know everyone.	Edze abe enya amesiame ene.
Stonemasons smoothed the edges of the bricks.	Kpetulawo naa anyikpeawo ƒe goawo nɔa blɔ.
Some traditional dances are performed to please the gods.	Woɖua dekɔnu ɣeɖuɖu aɖewo tsɔ doa dzidzɔ na mawuwo.
The change in public opinion led to his resignation.	Amewo ƒe nukpɔsusu ƒe tɔtrɔ na wòɖe asi le dɔ ŋu.
She is looking forward to her concert.	Ele mɔ kpɔm na eƒe konsata la vevie.
We saw a snow-covered forest in the distance.	Míekpɔ ave aɖe si dzi sno xɔ le adzɔge ɖaa.
He took off his shirt and jacket.	Eɖe eƒe awudziwui kple eƒe awudziwui.
Pies, cakes, pastries, and various cakes.	Pie, abolo, abolomegba, kple abolo vovovowo.
Helping others is his primary motivation in life.	Kpekpe ɖe amewo ŋue nye nu vevitɔ si ʋãnɛ le agbe me.
Fresh water is expensive in most situations.	Tsi nyui xɔ asi le nɔnɔme akpa gãtɔ me.
The girl screamed, her eyes filled with tears.	Nyɔnuvia do ɣli, eƒe ŋkuwo yɔ fũ kple aɖatsiwo.
The roofs are leaking.	Xɔtaxɔawo le ʋuʋum.
Children in that country learn to speak many languages.	Ðevi siwo le dukɔ ma me srɔ̃a gbegbɔgblɔ geɖe dodo.
Near the resort is a health and fitness club.	Lãmesẽ kple kamedefefewɔha aɖe te ɖe modzakaɖeƒea ŋu.
A happy day starts with a smile.	Dzidzɔŋkeke dzea egɔme kple alɔgbɔnukoko.
We were using latex last year.	Míenɔ latex zãm le ƒe si va yi me.
To keep warm, a fire was kept burning.	Be dzoxɔxɔ nanɔ eme la, wona dzo nɔ bibim.
The shaman shook the potion.	Shaman la ʋuʋu atike la.
I fell behind in school.	Metsi megbe le sukudede me.
The purchase price also includes shipping.	Ga si woƒle la lɔ nudɔdɔ ɖe eme hã ɖe eme.
This park is popular with families.	Ƒomewo lɔ̃a tsaɖibɔ sia.
A strong wind was blowing through the valley.	Ya sesẽ aɖe nɔ ƒoƒom to balia me.
He was wearing his black dress pants and jacket.	Edo eƒe awu yibɔ ƒe afɔkpa kple jaketi.
These chemicals are very toxic.	Atike siawo nye aɖi ŋutɔ.
It happens the year before.	Edzɔna le ƒe si do ŋgɔ me.
What stands out about his music is its spontaneity.	Nusi ɖe dzesi le eƒe hadzidziwo ŋue nye eƒe hadzidziwo le wo ɖokui si.
During his first prison workout, he pushed a chair.	Le eƒe gaxɔ me kamedede gbãtɔ me la, etu zikpui.
This mission was a success.	Dɔdasi sia kpɔ dzidzedze.
The parents separated several years ago.	Dzilaawo dome klã ƒe geɖe enye sia.
Prepare the bandage.	Dzra aŋe si wotsɔ blae la ɖo.
Ants have six legs.	Afɔ ade le anyidiwo ŋu.
Two prominent theologians argued.	Mawunyaŋutinunyala xɔŋkɔ eve ʋli nya.
At night we watch television.	Ne zã do la, míekpɔa television.
Women become mothers through the very act of giving birth.	Nyɔnuwo va zua vidadawo to vidzidzi ƒe nuwɔna ŋutɔŋutɔ me.
He told what had happened.	Egblɔ nusi dzɔ.
The wall was a dark, warm red.	Gli la nye dzĩ si do viviti eye wòxɔ dzo.
The warriors fought bravely, but victory eluded them.	Aʋawɔlawo wɔ aʋa dzinɔameƒotɔe, gake aʋadziɖuɖu si le wo si.
Performance on this test is not very high.	Dɔwɔwɔ le dodokpɔ sia me mede ŋgɔ boo o.
That engineer asked a lot of questions.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla ma bia nya geɖe.
Fish swim, birds fly, trees grow.	Tɔmelãwo ƒua tsi, xeviwo dzona, atiwo tsina.
I begin to see the truth.	Medzea nyateƒea kpɔkpɔ gɔme.
Some security tests are completely undesirable.	Dedienɔnɔ dodokpɔ aɖewo medze kura o.
A forest of towers.	Ave si me xɔ kɔkɔwo le.
He met his future wife at a writing workshop.	Edo go srɔ̃a si wòava ɖe la le nuŋɔŋlɔ ƒe dɔwɔƒe aɖe.
This legend is slowly fading.	Xotutu sia le vɔvɔm vivivi.
The whole thing smells like fish.	Nu bliboa ʋẽna lilili abe tɔmelã ene.
The pigeon took a branch in its mouth.	Akpakpa la tsɔ alɔ aɖe ɖe eƒe nu me.
Two dancers strutted around the stage in iron.	Ɣeɖula eve nɔ tsatsam le fefewɔƒea le gayibɔ me.
Those who act too much like children are often hated.	Zi geɖe la, woléa fu amesiwo wɔa nu wògbɔa eme abe ɖeviwo ene.
Water pollution has become a serious problem.	Tsi ƒe ɖiƒoƒo va zu kuxi sesẽ aɖe.
Flowers are everywhere, but not always attractive.	Seƒoƒowo le afisia afisia, gake menye ɣesiaɣie wòdzea ame ŋu o.
They usually go hunting together.	Zi geɖe la, woyia lã ɖekae.
He is most annoying when he is angry.	Edoa dziku wu ne edo dziku.
First, we had to cut the spaghetti bowls.	Gbã la, ele be míatso spaghetti ƒe agbawo me.
He said he was infected by the government machine.	Egblɔ be dziɖuɖua ƒe mɔ̃a xɔ dɔ ɖe yeƒe susu me.
The roads were cleared of snow.	Woɖe sno ɖa le mɔawo dzi.
They turned tail and ran.	Wotrɔ asike heƒu du.
The young warrior was a fearless, resourceful man.	Ðekakpui aʋawɔla la nye ŋutsu si mevɔ̃na o, si si aɖaŋu le.
He clapped his hands.	Eƒo asikpe.
The harvest is good this year.	Nuŋeŋea nyo le ƒe sia me.
Give freedom a chance!	Na mɔnukpɔkpɔ ablɔɖe!
We ran out of hot water.	Tsi dzodzoe vɔ le mía si.
His work is dirty and boring.	Eƒe dɔa ƒo ɖi eye wòtea ɖeɖi ame ŋu.
He received the medal of honor for bravery.	Exɔ bubu ƒe medalẽ ɖe kalẽwɔwɔ ta.
The beach is intact.	Ƒuta la me gblẽ o.
After the war, the soldiers found artifacts.	Le aʋa la megbe la, asrafoawo ke ɖe blemanuwo ŋu.
The glasses are thick but not heavy.	Glassawo le kpekpem gake womelolo o.
Other employees were employed.	Woxɔ dɔwɔla bubuwo ɖe dɔ me.
The man in the corner owns this jacket.	Ŋutsu si le dzogoea dzi la tɔe nye jaketi sia.
I couldn’t understand this.	Nyemete ŋu se esia gɔme o.
There were still exotic plants.	Numiemie siwo mebɔ o gakpɔtɔ nɔ anyi.
He put another coin in the box.	Eda gaku bubu ɖe nudzɔdzɔɖaka la me.
The weather can change at any time.	Yame ƒe nɔnɔme ate ŋu atrɔ ɣesiaɣi.
It doesn’t look good to me.	Medze nam nyuie o.
The dress only cost a few hundred dollars.	Awu la ƒe home nye dɔlar alafa ʋɛ aɖewo ko.
The man fled in terror.	Ŋutsua si kple vɔvɔ̃.
Loving cars, he finally got home.	Esi wònɔ ʋuwo lɔ̃m la, eva ɖo aƒeme mlɔeba.
The dog barks loudly.	Avũa ƒoa nu sesĩe.
The forest fire was extinguished early in the morning.	Wotsi dzo si le avea me le ŋdi kanya.
I couldn’t look at him anymore.	Nyemegate ŋu nɔ ekpɔm o.
The forest is a mixture of leaves.	Avea nye aŋgbawo ƒe tsakatsaka.
Only a foolish man would risk his honor in this way.	Ŋutsu bometsila koe atsɔ eƒe bubu ade afɔku me alea.
The finish of the rifle is superb.	Tu la ƒe nuwuwu de ŋgɔ ŋutɔ.
There are far fewer poor people now.	Ame dahewo mesɔ gbɔ kura o fifia.
The nurse listened to the baby’s heartbeat.	Dɔnɔdzikpɔla la ɖo to vidzĩa ƒe dzi ƒe tsotso.
The thief fled with most of his wealth.	Fiafitɔa si kple eƒe kesinɔnuwo ƒe akpa gãtɔ dzo.
Goods were bought cheap.	Woƒle adzɔnuwo le asi bɔbɔe me.
He walks with a limp.	Ezɔna kple lãmetutudɔ.
Pollution caused by industrial development is a growing concern.	Ðiƒoƒo si dɔwɔƒewo ƒe ŋgɔyiyi hena vɛ nye nusi ŋu wotsi dzi ɖo le dzidzim ɖe edzi.
Malaria has ravaged the area.	Asrãdɔ gblẽ nu le nutoa me ŋu.
The program is growing in success.	Ðoɖowɔɖia le dzidzedze kpɔm le dzidzim ɖe edzi.
They boarded a boat, and heavily armed.	Woɖo tɔdziʋu ɖeka, eye wolé tu vevie.
He was no longer an active member of the party.	Meganye akpahaa me tɔ veviedonula o.
The first engines were powered by river water.	Tɔsisi me tsi ye na ŋusẽ mɔ̃ gbãtɔwo.
There are no sandy beaches here.	Ƒuta siwo nye ke mele afisia o.
I try my best to exercise.	Medzea agbagba ɖesiaɖe dea kame.
The human brain is an organ inside the skull.	Amegbetɔ ƒe ahɔhɔ̃ nye ŋutinu aɖe si le taɖua me.
The architects of global governance have run out of options.	Tiatiawɔblɔɖewo vɔ le xexeame katã ƒe dziɖuɖu ƒe aɖaŋuwɔlawo si.
The climate here is favorable for growing rice.	Yame ƒe nɔnɔme le afisia nyo na bli dodo.
We work in different shifts.	Míewɔa dɔ le ɣeyiɣi vovovowo me.
Beat the egg whites until stiff.	Tsɔ azi tutuawo ƒo ɖe wo nɔewo ŋu vaseɖe esime woasẽ.
The young woman's face was pale and pale.	Ðetugbui la ƒe mo biã eye wòle ƒuƒlu.
You can’t always rely on guidance from strangers.	Màte ŋu aɖo ŋu ɖe mɔfiame siwo tso amedzrowo gbɔ ŋu ɣesiaɣi o.
A large crowd gathered outside.	Ameha gã aɖe ƒo ƒu ɖe gota.
He remembered it well.	Eɖo ŋku edzi nyuie.
He jumped out of bed, clutching a baseball bat.	Eti kpo tso aba dzi, eye wòlé baseball-ƒoti aɖe ɖe asi.
Not all of these statistics can be verified.	Menye akɔntabubu siawo katãe woate ŋu aɖo kpee o.
I destroyed the village and liberated my soldiers.	Megblẽ kɔƒea dome eye mena ablɔɖe nye asrafowo.
Rain is forecast for the next few days.	Wogblɔ be tsi adza le ŋkeke ʋɛ siwo gbɔna me.
Humans can also live in water.	Amegbetɔwo hã ate ŋu anɔ tsi me.
The photo was taken in the late afternoon.	Woɖe fotoa le ŋdɔ ga wuieve me.
Measurements on this manufacturing line must be accurate!	Ele be dzidzenu siwo le adzɔnuwo wɔwɔ ƒe fli sia dzi nade pɛpɛpɛ!
The snake fell into a hole under the rock.	Da la ge ɖe do aɖe si le kpea te me.
Curiosity is fueled by curiosity.	Didi vevie be yeanya nue doa ŋusẽ ame be yeanya nu.
He ‘read’ the article carefully.	‘Exlẽ’ nyatia nyuie.
Take two aspirins after meals.	No aspirin eve le nuɖuɖu vɔ megbe.
Going was slow that day.	Yiyi nɔ blewu gbemagbe.
They need a hot pot and a stick.	Wohiã ze dzodzoe kple atikplɔ.
There is no limit to the number of copies available.	Seɖoƒe meli na kɔpi siwo li ƒe xexlẽme o.
They looked at each other in silence.	Wolé ŋku ɖe wo nɔewo ŋu kpoo.
According to newspaper reports, the politician owned several properties.	Nyadzɔdzɔgbalẽwo me nyatakakawo ɖee fia be aƒe gbogbo aɖewo nɔ dunyahela la si.
You can plant these in the garden.	Àte ŋu ado esiawo ɖe abɔa me.
A team of volunteers cataloged the artifacts.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ŋlɔ blemanuawo ƒe ŋkɔwo ɖi.
Measurements should be taken before buying furniture.	Ele be woadzidze nu hafi aƒle xɔmenuwo.
The boat broke its mooring and left helplessly.	Tɔdziʋua gbã eƒe ʋutɔɖoƒea eye wòdzo wɔnamanɔŋui.
The clock slows for ten minutes.	Gaƒoɖokui la nɔa blewu aɖabaƒoƒo ewo.
Almost any song can be shared online for free.	Woate ŋu ama ha ɖesiaɖe kloe le Internet dzi femaxee.
Using a sieve to grind flour.	Sieve zazã atsɔ aƒo wɔ.
I left my phone in the cab.	Megblẽ nye telefon la ɖe taksi la me.
Many people travel abroad for vacation.	Ame geɖe zɔa mɔ yia duta hena mɔkeke.
When it gets dark, make sure you have your flashlight.	Ne viviti do la, kpɔe ɖa be wò akaɖia le asiwò hã.
The teacher asked for an explanation.	Nufiala la bia be woaɖe nu me nɛ.
Two skeletons were found on the beach.	Woke ɖe ƒunukpeƒe eve ŋu le ƒuta.
I think three kids is enough.	Mesusu be ɖevi etɔ̃ sɔ gbɔ.
The chances of being robbed are higher late at night.	Mɔnukpɔkpɔ si li be woada adzo ame la lolo wu le zãtiƒe.
The company is now running smoothly.	Dɔwɔƒea le dɔ wɔm nyuie fifia.
On a clear day like this, the view is breathtaking.	Le ŋkeke si dzi yame kɔ abe esia ene dzi la, nukpɔkpɔa wɔa nuku ŋutɔ.
Have you been hitting on me?	Ðe nènɔ ƒoƒom nam kpɔa?
One study found that reading can reduce stress.	Numekuku aɖe ɖee fia be nuxexlẽ ate ŋu aɖe nuteɖeamedzi dzi akpɔtɔ.
There are a lot of things here that make you sad.	Nu geɖewo le afisia siwo nana nèléa blanui.
The Puma is very stationary.	Puma la tsi tre ɖe teƒe ɖeka ŋutɔ.
Some believe that the plague may have come from abroad.	Ame aɖewo xɔe se be ɖewohĩ dɔvɔ̃a tso dutae.
Rings of smooth, low clouds covered the sky.	Alilikpo siwo le gbadzaa eye wole bɔbɔe ƒe asigɛwo tsyɔ dziŋgɔlia dzi.
Instead, they relied on natural remedies	Ke boŋ woɖo ŋu ɖe dzɔdzɔmedɔdadamɔnuwo ŋu
His face was stunned.	Eƒe mo wɔ yaa.
The author reminds readers that food is important.	Agbalẽŋlɔla la ɖo ŋku edzi na nuxlẽlawo be nuɖuɖu le vevie.
This patient is suffering from acute onset asthma.	Dɔnɔ sia le fu ɖem le asrã si dzea egɔme kpata ta.
He was buried in an unknown desert.	Woɖii ɖe dzogbe aɖe si womenya o la dzi.
The miracle will almost certainly change the course of history.	Nukunua atrɔ ŋutinya ƒe zɔzɔ godoo kloe.
As he walked up the stairs, he paused at the top.	Esi wònɔ atrakpuiawo dzi yim la, etɔ vie le etame.
Put the tea leaves in the teapot.	De tii aŋgbaawo tiigoa me.
It’s a valid question.	Enye nyabiase si sɔ.
He frequently abandons his son.	Egblẽa viaŋutsua ɖi enuenu.
He doesn’t seem strong at all.	Edze abe ŋusẽ le eŋu kura o ene.
They had just met, but they were deeply in love.	Ðeko wodo go teti koe nye ema, gake wolɔ̃ wo nɔewo vevie.
Horses were probably domesticated for riding.	Anɔ eme be wotsɔa sɔwo dea aƒeme be woado wo.
The roads converged on the beach.	Mɔawo ƒo ƒu ɖe ƒuta.
He always listened to sad music.	Eɖoa to ha siwo léa blanui ɣesiaɣi.
The new system treated all citizens fairly.	Ðoɖo yeyea na wowɔ nu ɖe ​​dumeviwo katã ŋu le mɔ dzɔdzɔe nu.
We have developed a taste for travel.	Míetu mɔzɔzɔ ƒe vivisese ɖo.
These soups are delicious.	Mɔli siawo vivina ŋutɔ.
This was a shock to the community.	Nya sia wɔ nuku na nutoa me tɔwo ŋutɔ.
He said we need better transportation.	Egblɔ be míehiã ʋuɖoɖo nyuiwo.
Coal is extracted from the earth in large open pits.	Woɖea dzoka xɔxɔwo le anyigba me le do gã siwo le ʋuʋu ɖi me.
They do a lot of hard work.	Wowɔa dɔ sesẽ geɖe.
The friend is in need.	Xɔlɔ̃a le hiã me.
His face was pale.	Eƒe mo nɔ ɣie.
Her throat felt swollen, and she couldn’t breathe.	Eƒe ŋɔti se le eɖokui me be yevuvu, eye mete ŋu nɔ gbɔgbɔm o.
Economists have warned that prices will rise.	Ganyawo ƒe amegãwo xlɔ̃ nu be nuwo ƒe asi adzi ɖe edzi.
The dies were very successful.	Kukuawo kpɔ dzidzedze ŋutɔ.
The streets around the hospital were filled with cars.	Ʋuwo yɔ ablɔ siwo ƒo xlã kɔdzia dzi.
Put two cups of cold water in a saucepan.	De tsi fafɛ kplu eve ɖe ze me.
Science fiction and fantasy are very popular genres.	Dzɔdzɔmeŋutinunya me nyakpakpawo kple susumenyawo nye nyakpakpa ƒomevi siwo ame geɖe lɔ̃a zazã ŋutɔ.
After the invention of the printing press, it became widespread.	Esi woto agbalẽtamɔ̃a vɛ vɔ la, eva bɔ ɖe afisiafi.
He was not overcome by emotion.	Seselelãme meɖu edzi o.
He painted the walls of the house white.	Eta aƒea ƒe gliwo ɣie.
Each pair of mice was tested in turn.	Wodo sisiblisi eve ɖesiaɖe kpɔ ɖe wo nɔewo yome.
Police arrested the suspect.	Kpovitɔwo lé ame si ŋu wole ɖi kem le la.
Instruments such as thermometers are used.	Wozãa dɔwɔnuwo abe dzoxɔxɔdzidzenuwo ene.
The classroom was warm.	Dzoxɔxɔ nɔ sukuxɔa me.
The weak felt obliged to rely on the government.	Gbɔdzɔgbɔdzɔtɔwo se le wo ɖokui me be enye agbanɔamedzi na yewo be yewoaɖo ŋu ɖe dziɖuɖua ŋu.
The boys’ heads were shaved.	Wolũ ŋutsuviawo ƒe ta ɖa.
The main grid operator runs in a belt around the city.	Dɔwɔƒe gãtɔ si kpɔa elektrikŋusẽnamɔ̃ dzi la zɔna le alidziblanu aɖe me ƒo xlã dua.
He learned about the bad smile.	Esrɔ̃ nu tso alɔgbɔnukoko gbegblẽa ŋu.
Their house is painted white.	Wota woƒe aƒea ɣie.
Rainwater is the most important means of urban water.	Tsidzadzae nye dugã me tsiwo ƒe mɔnu vevitɔ kekeake.
A seed was planted.	Wodo nuku aɖe.
The second time, he was a working son.	Zi evelia la, enye viŋutsu si wɔa dɔ.
Some men like other men.	Ŋutsu aɖewo lɔ̃a ŋutsu bubuwo.
Students were reprimanded for skipping class.	Woka mo na sukuviawo le esi wodzo le klass ta.
No decision was reached.	Womeɖo nyametsotso aɖeke gbɔ o.
Rivers irrigate the land.	Tɔsisiwo dea tsi anyigba la.
The rich man gave generously.	Kesinɔtɔ la dzɔ nu dɔmenyotɔe.
Those rocks form when lava slowly cools.	Kpe mawo dzɔna ne dzokpewo fa vivivi.
Let man rule the earth.	Na amegbetɔ naɖu anyigba dzi.
The drain pipe is completely clogged.	Tsidzɔƒea ƒe pɔmpia xe keŋkeŋ.
This national park was established to protect rare wildlife.	Woɖo dukɔa ƒe modzakaɖebɔ sia be woatsɔ akpɔ gbemelã siwo mebɔ o ta.
I ordered chicken with brown rice for dinner.	Meƒle koklolã si me bli dzẽ le hena fiẽnuɖuɖu.
Workers linked arms in a prayer.	Dɔwɔlawo bla asi ɖe wo nɔewo ŋu le gbedodoɖa aɖe me.
Pedestrians brought the city to a halt.	Afɔzɔlawo na dua tɔ te.
Don’t lie, no matter how smart you are.	Mègada alakpa o, aleke kee nèɖadze aɖaŋui o.
The rebels threw stones at the police.	Aglãdzelawo da kpe ɖe kpovitɔwo ŋu.
The robin sings sweetly above our heads.	Robin la dzia ha vivi le míaƒe ta tame.
Our city needs another movie.	Míaƒe dua hiã sinima bubu.
He poured himself some tea.	Ekɔ tii aɖe ɖe eɖokui me.
To many, he was an unlikable character.	Le ame geɖe gome la, enye ame si ƒe nɔnɔme melɔ̃na o.
There is only one problem.	Kuxi ɖeka koe li.
Scientists have identified thousands of genes.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo de dzesi domenyiŋusẽfianu akpe geɖe.
Her heart ached for her children.	Eƒe dzi nɔ veve sem le viawo ta.
I have to spread this idea.	Ele nam be makaka nukpɔsusu sia.
The impact of global warming is terrifying.	Ŋusẽ si xexeame ƒe dzoxɔxɔ kpɔna ɖe ame dzi la dzi ŋɔ ŋutɔ.
The federal tax laws are wrong.	Adzɔxexe ŋuti se siwo dziɖuɖua wɔ la mesɔ o.
Many ancient cultures worshiped the sun.	Blema dekɔnu geɖe subɔa ɣe.
It only takes a short time.	Ɣeyiɣi kpui aɖe koe wòxɔna.
He was just wandering around.	Ðeko wònɔ tsaglãla tsam.
Pavement stones are old and broken.	Mɔdodo ƒe kpewo do xoxo eye wogbã.
Most families have only one television.	Television ɖeka koe le ƒome akpa gãtɔ si.
People talk about weather, sports, and places.	Amewo ƒoa nu tso yame ƒe nɔnɔme, kamedefefewo, kple teƒewo ŋu.
They all formed the legal team.	Wo katã woɖo senyalawo ƒe ƒuƒoƒoa.
A firing squad shot the prisoner.	Tudadaha aɖe da tu gamenɔla la.
The prosecution argued he committed murder.	Amenutsola la ʋli nya be ewu ame.
There is a picture of the sea on the wall.	Atsiaƒu ƒe nɔnɔmetata aɖe le gli ŋu.
Look, we finally have some rain!	Kpɔ ɖa, mlɔeba la, tsidzadza aɖe va su mía si!
There was a raw steam rising from the pavement.	Dzoxɔxɔ ƒuƒlu aɖe nɔ dodom tso mɔdodoa dzi.
He covered his ears.	Etsyɔ eƒe towo dzi.
But intellectual property protection remains weak.	Gake nunya ƒe nunɔamesiwo takpɔkpɔ gakpɔtɔ gbɔdzɔ.
Toothbrushes should be washed after each use.	Ele be woaklɔ aɖututuwo le wo zazã ɖesiaɖe megbe.
A flock of birds was seen flying overhead.	Wokpɔ xeviwo ƒe ha aɖe wònɔ dzodzom le yame.
The streets were eerily quiet.	Tomefafa nɔ ablɔwo dzi wòwɔ nuku ŋutɔ.
He bought cheap pencils from the local store.	Eƒle nuŋlɔtsi siwo mexɔ asi o le fiase si le nutoa me.
The surgery went well.	Amekokoa yi edzi nyuie.
The crowd roared in approval.	Ameha la do ɣli tsɔ da asi ɖe edzi.
He tried in vain to tell the truth.	Edze agbagba dzodzro be yeagblɔ nyateƒea.
John thanks for your kindness.	Yohanes da akpe ɖe wò dɔmenyonyo ta.
I love to read a lot.	Melɔ̃a nuxexlẽ ŋutɔ.
He fled his classroom, in fear.	Esi le eƒe sukuxɔ me, kple vɔvɔ̃.
Cautious footsteps passed behind him.	Afɔɖeɖe siwo me ŋuɖɔɖɔɖo le la to megbe nɛ.
The names of the participants were concealed.	Woɣla gomekpɔlawo ƒe ŋkɔwo.
The weight of the flour is twice that of the water.	Wɔa ƒe kpekpeme sɔ gbɔ wu tsia ƒe teƒe eve.
He sprang forward, his sword flashing.	Eƒu du yi ŋgɔ, eƒe yi nɔ keklẽm.
I didn’t think anything of it.	Nyemebu naneke tso eŋu o.
This card game is, in effect, a gamble.	Ne míagblɔe tututu la, tsatsadadae nye kaɖifefe sia.
Many people do not know how to speak the native language.	Ame geɖe menya alesi wodoa gbe si wodona le dukɔa me o.
Will you come with me?	Ðe nàva kplim?
The mountains loomed before us.	Toawo nɔ dodom le mía ŋgɔ.
Ice forms on the surface of most bodies of water.	Tsikpe dzɔna ɖe tsi akpa gãtɔ ƒe gowo dzi.
It got in my throat.	Ege ɖe nye kɔ me.
The film uses high quality visuals.	Wozã nukpɔkpɔ deŋgɔwo le sinimaa me.
Clouds began to roll in the afternoon sky.	Alilikpowo te ƒoƒo le ŋdɔ me dziŋgɔli me.
During the industrial revolution, large cities were created.	Le dɔwɔƒewo ƒe tɔtrɔɣia la, wowɔ du gãwo.
He thought about it and made a decision.	Ebu eŋu eye wòwɔ nyametsotso aɖe.
The first order is fruit.	Ðoɖo gbãtɔe nye atikutsetsewo.
How can you leave soon?	Aleke nàte ŋu adzo kaba?
I am trying to learn to slow down my thoughts.	Mele agbagba dzem be masrɔ̃ ale si maɖe nye susuwo dzi akpɔtɔ.
The piano is tuned to perfection.	Wotrɔa asi le piano la ŋu wòdea blibo.
They found comfort in each other’s company.	Wokpɔ akɔfafa le wo nɔewo ƒe hadede me.
Maintaining law and order is an important task.	Se kple ɖoɖo me léle ɖe asi nye dɔ vevi aɖe.
The whistle pierced the silence.	Kpẽkukua ƒo tome na ɖoɖoezizi la.
She cooks dinner early in the evening.	Eɖaa fiẽnuɖuɖu le fiẽsi me kaba.
The number of the tram has decreased as the population has grown.	Tram la ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ esi amewo le dzidzim ɖe edzi.
The earth is a planet.	Anyigba la nye ɣletinyigba.
Please pass on the cheese and crackers.	Taflatse, to cheese kple crackers la ŋu.
Most young people are suspicious of politicians.	Sɔhɛ akpa gãtɔ kea ɖi dunyahelawo.
Most patients suffer from chronic pain.	Vevesese si nɔa anyi didi ɖea fu na dɔnɔ akpa gãtɔ.
We used to sing together.	Tsã la, míedzia ha ɖekae tsã.
Where should we go today?	Afikae wòle be míayi egbea?
The storm was amazing.	Ahom la wɔ nuku ŋutɔ.
Bamboo is the strongest of the materials.	Bambu ye nye nusi ŋu ŋusẽ le wu le nusiwo wotsɔ wɔe dome.
The chemical class measures the temperature of the water sample.	Dzɔdzɔmeŋusẽŋununya ƒe hatsotso la dzidzea tsi si wotsɔ wɔ kpɔɖeŋui ƒe dzoxɔxɔ.
The trees have yellow flowers.	Seƒoƒo ɣiwo le atiawo ŋu.
He blanched and swollen.	Ewɔ blanch eye wòvuvu.
So again, go out and win!	Eyata azɔ hã, do go eye nàɖu dzi!
The refugee fled to another country.	Sitsoƒedila la si yi dukɔ bubu me.
The new restaurant is next to the tram stop.	Nuɖuɖudzraƒe yeyea le tram-tɔɖoƒea xa.
His daughter is an accomplished dancer.	Vianyɔnua nye ɣeɖula bibi aɖe.
Bulldozers leveled the abandoned structure.	Bulldozerwo na xɔ si wogblẽ ɖi la sɔ kple wo nɔewo.
The reporter inquired about the king’s health.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la bia nya tso fia la ƒe lãmesẽ ŋu.
The picture was taken in march.	Woɖe fotoa le march me.
The president’s son fell ill.	Dukplɔla la ƒe viŋutsu va dze dɔ.
The entries are in chronological order.	Nya siwo woŋlɔ ɖe agbalẽa me la le ɖoɖo si nu wole nu.
Can you describe the scene for me?	Àte ŋu aɖɔ nukpɔkpɔa nam?
This year, the presidential election is unexpectedly close.	Le ƒe sia me la, dukplɔla ƒe tiatiawɔblɔɖea gogo le vome.
Please help me with my suitcase.	Taflatse, kpe ɖe ŋunye le nye mɔzɔkploa me.
No one likes what he has to tell them.	Ame aɖeke melɔ̃a nusi wòle be wòagblɔ na ye o.
Police took the boy into custody.	Kpovitɔwo lé ŋutsuvia de gaxɔ me.
He packed his suitcase.	Ebla eƒe mɔzɔkploa nu ƒu.
The sun was already shining brightly.	Ɣea nɔ keklẽm sesĩe xoxo.
It’s almost delicious.	Evivina kloe.
The singer grew up in an oppressive regime.	Hadzila la tsi le dziɖuɖu si tea ame ɖe anyi me.
He walked down the path.	Ezɔ to mɔa dzi.
It would not be easy to cross that river.	Manɔ bɔbɔe be woatso tɔsisi ma o.
The soup was cooked a few times while cooking.	Woɖaa mɔli la zi ʋɛ aɖewo esime wonɔ nu ɖam.
He tried to speak, but his throat was dry.	Edze agbagba be yeaƒo nu, gake eƒe ŋɔti ƒu kplakplakpla.
You can’t make bread without eggs.	Màte ŋu awɔ abolo azi manɔmee o.
Hospital resources are limited.	Kɔdzi ƒe nunɔamesiwo mesɔ gbɔ o.
He signed this photo for her.	Ede asi foto sia te nɛ.
The economy is bad!	Ganyawo gblẽ!
Notice how this sentence follows a grammatical pattern.	De dzesi alesi nyagbe sia zɔna ɖe gbeŋutise ƒe ɖoɖo aɖe dzii.
The ball sailed through the air.	Bɔl la zɔ to yame.
They died in a mountain accident.	Woku le todzifɔku aɖe me.
The street was crowded.	Amewo yɔ ablɔa dzi.
Critics say it upsets a fragile ecosystem.	Ðeklemiɖelawo gblɔ be edoa dziku na lãwo kple wo nɔƒewo ƒe ɖoɖo si mebɔbɔ o.
He longed for a home.	Aƒe dzroe vevie.
All that was left was charcoal.	Nusi susɔ koe nye aŋɔ si wotsɔ dzo wɔe.
She does yoga every morning.	Ewɔa yoga ŋdi sia ŋdi.
We were informed that we were in quarantine.	Wona míenya be míele amewo ɖe aga.
We turned off the engine.	Míetsi mɔ̃a.
The number of men and women is separate.	Ŋutsuwo kple nyɔnuwo ƒe xexlẽme le vovo.
They started a fire.	Wodze dzo aɖe gɔme.
It is best to let leftovers cool thoroughly.	Anyo wu be nàna nuɖuɖu siwo susɔ la nafa nyuie.
We can paint it with wallpaper paste.	Míate ŋu atsɔ wallpaper paste atae.
She is my best friend.	Eyae nye xɔ̃nye vevitɔ.
A ballpoint pen was found.	Woke ɖe ballpoint pen aɖe ŋu.
He was obviously still grieving.	Edze ƒã be egakpɔtɔ nɔ nu xam.
I went to a high school with a bad reputation.	Mede sekɛndrisuku aɖe si ŋkɔ nyui mele o.
The cream will start to form little bubbles.	Kreme la adze kuɖɔ suesuesuewo wɔwɔ gɔme.
This museum marks our death.	Blemanudzraɖoƒe sia de dzesi míaƒe ku.
He studied hard so he passed his exams.	Esrɔ̃ nu sesĩe eyata eto eƒe dodokpɔwo me.
He seemed so calm.	Edze abe eƒe dzi dze eme ale gbegbe ene.
The bride arrives at the temple.	Ŋugbetɔa va ɖo gbedoxɔa me.
He believed in democratic government.	Exɔ dziɖuɖu si wowɔna le demokrasimɔ nu dzi se.
He says use your skills.	Egblɔ be zã wò aɖaŋu.
The student slowly raised his arm.	Sukuvia do eƒe alɔ ɖe dzi blewuu.
Divide all the vegetables in half.	Ma amagbeawo katã ɖe afã me.
Even artificial flavors have a cure.	Atike aɖe le nuvivinu siwo wowɔ kple asi gɔ̃ hã ŋu.
Many people get sick every year.	Ame geɖe dzea dɔ ƒe sia ƒe.
Business issues are many and varied.	Asitsatsa ŋuti nyawo sɔ gbɔ eye woto vovo.
In medieval times, people believed that witches had magical powers.	Le titinaɣeyiɣiwo me la, amewo xɔe se be akunyawɔwɔ ƒe ŋusẽ le adzetɔwo si.
His dark shadowed eyes meant something mysterious.	Eƒe ŋku siwo ƒe vɔvɔli do viviti la fia nu ɣaɣla aɖe.
He drove slowly.	Eku ʋua blewu.
She looked at him, her eyes shining with anticipation.	Ekpɔe, eƒe ŋkuwo nɔ keklẽm le mɔkpɔkpɔ ta.
The sweet country air was refreshing.	Dukɔa ƒe ya vivi la na ame ƒe dzi dze eme.
She curled up under his hot fur.	Eƒo eɖokui ɖe eƒe lãfu dzodzoe la te.
Lights shine into our surroundings.	Akaɖiwo klẽna ɖe nusiwo ƒo xlã mí me.
We saw lots of ghosts roaming the streets.	Míekpɔ gbɔgbɔ gbogbo aɖewo wonɔ tsaglãla tsam le ablɔwo dzi.
We walked to school every day.	Míezɔa afɔ yia suku gbesiagbe.
The man cornered the predator.	Ŋutsua tsɔ lã lénu la ƒo ɖe dzogoe dzi.
What are your suspicions about the thief?	Nukawoe nye wò ɖikekewo le fiafitɔa ŋu?
We were impressed by the sight.	Nukpɔkpɔa wɔ dɔ ɖe mía dzi ŋutɔ.
His sound is undeniable.	Eƒe gbeɖiɖia nye esi ŋu womate ŋu ake ɖi le o.
He waved at the clerk.	Eʋuʋu asi na agbalẽŋlɔla la.
Take care of it.	Kpɔ egbɔ nyuie.
It gave off a terrible smell.	Ena ʋeʋẽ dziŋɔ aɖe do.
Don’t go in unless you want food.	Mègage ɖe eme o negbe ɖe nèdi nuɖuɖu hafi.
They are particularly interested in certain types of music.	Hadzidzi ƒomevi aɖewo koŋue dzɔa dzi na wo.
He quoted selected verses.	Eyɔ kpukpui tiatia aɖewo.
A thief stole money from the safe.	Fiafi aɖe fi ga le gaxɔa me.
The storm hit without warning.	Ahom la tu nuxlɔ̃ame aɖeke manɔmee.
He fought bravely, but perished.	Ewɔ aʋa dzinɔameƒotɔe, gake etsrɔ̃.
There were clouds in the water from the reservoir.	Alilikpowo nɔ tsi si tso tsidzraɖoƒea me.
Continuous rain will cause these bridges to collapse.	Tsidzadza si yia edzi ana tɔdzisasrã siawo nagbã.
Children need discipline from an early age.	Ðeviwo hiã tohehe tso woƒe ɖevime ke.
Let me know how much you need.	Na manya alesi gbegbe nèhiãe.
Shows arrived in the middle of the night.	Fiafiawo va ɖo le zã titina.
A veil of secrecy surrounds the event.	Adzamenyawo ƒe nutsyɔnu aɖe ƒo xlã wɔnaa.
He was worried about the neighbors dog.	Etsi dzi ɖe aƒelikaawo ƒe avu ŋu.
Is it really true, as some say?	Ðe wònye nyateƒe ŋutɔŋutɔ, abe alesi ame aɖewo gblɔna enea?
Smile when you greet them.	Ko alɔgbɔnu ne èdo gbe na wo.
This is the process by which new voices are created.	Esiae nye mɔ si dzi wotona wɔa gbe yeyewo.
And so we took a risk.	Eye ale míetsɔ mía ɖokui de afɔku me.
It has a program.	Ewɔ wɔnaa.
Prisoners were tortured.	Wowɔ funyafunya gamenɔlawo.
Many women participated in the protest movement.	Nyɔnu geɖe kpɔ gome le tsitretsiɖeŋuha la me.
Tears were rolling down my cheeks.	Aɖatsiwo nɔ gegem le nye ŋgonu.
The gym is near my house.	Kamedefefewɔƒea te ɖe nye aƒe ŋu.
The special officer quickly returned to his car.	Kpovitɔ tɔxɛa trɔ yi eƒe ʋua me kaba.
There is an ongoing debate about that.	Nyaʋiʋli aɖe le edzi yim le nya ma ŋu.
It was cold at night.	Vuvɔ nɔ wɔwɔm le zã me.
But can you really trust these things?	Gake ɖe nàte ŋu aka ɖe nusiawo dzi ŋutɔŋutɔa?
There was an interesting mix of spectators.	Nukpɔlawo ƒe tsakatsaka dodzidzɔname aɖe nɔ afima.
It’s only been a year.	Ƒe ɖeka koe nye esia.
Ceremonies were held to celebrate the victory.	Wowɔ kɔnu aɖewo tsɔ ɖu aʋadziɖuɖua ƒe azã.
He ate the kiwi fruit slowly.	Eɖu kiwi-kutsetsea blewu.
That’s a debt we can’t afford.	Ema nye fe si míate ŋu axe o.
People are growing up fast	Amewo le tsitsim kabakaba
Officials are blaming flash flooding last week.	Dziɖuɖumegãwo le fɔ bum tsiɖɔɖɔ si dzɔ kpata le kwasiɖa si va yi me.
The crops grown in this valley have been modified.	Wotrɔ asi le nuku siwo wodona le bali sia me ŋu.
They didn’t see the countryside around here.	Womekpɔ kɔƒenutowo me le afisia ƒo xlãe o.
A car passed slowly.	Ʋu aɖe va yi blewuu.
Why do birds fly?	Nukatae xeviwo dzona?
We will not walk any further.	Míagazɔ ayi ŋgɔ wu ema o.
A hot bath makes you feel refreshed.	Tsilele dzodzoe nana nèsena le ɖokuiwò me be yeƒe lãme gbɔdzɔ.
He demonstrates a few words.	Ewɔa nya ʋɛ aɖewo ƒe wɔwɔfia.
He had a troubled childhood.	Ðevimenɔɣi si me kuxiwo nɔ la nɔ esi.
New technologies and methods are needed.	Mɔ̃ɖaŋununya kple mɔnu yeyewo hiã.
The scanner had nice big keys.	Safui gã nyuiwo nɔ scanner la ŋu.
Many men gathered at the main gate.	Ŋutsu geɖe ƒo ƒu ɖe agbo gã la gbɔ.
Those who disobey the law, do so at great risk.	Ame siwo meɖoa to sea o la, wɔa esia le afɔku gã aɖe me.
The dress is profane, but the flowers are beautiful.	Awu la nye nya vlowo, gake seƒoƒoawo ya nya kpɔ ŋutɔ.
The color is very cheap.	Amadedea ƒe asi bɔbɔ ŋutɔ.
This certificate documents your successful completion of this course.	Ðaseɖigbalẽ sia ŋlɔa wò nusɔsrɔ̃ sia wuwu dzidzedzetɔe ɖi.
Pour the oil over the chicken.	Klɔ amia ɖe koklozi la dzi.
Anya, are you still awake?	Anya, ɖe nègale ŋudzɔa?
Smoke engulfed the entire area.	Dzudzɔ xɔ nuto bliboa me.
Tourists line the beach every year.	Tsaɖilawo nɔa fli me le ƒuta ƒe sia ƒe.
Some argue that this grouping is justified.	Ame aɖewo ʋlia nya be ƒuƒoƒo sia me nɔnɔ le eteƒe.
He showed his skill by fixing the clocks.	Eɖe eƒe aɖaŋu fia to gaƒoɖokuiawo ɖɔɖɔɖo me.
Turnips have a variety of uses.	Zãzã vovovowo le turnip ŋu.
Thousands of civilians perished during the war.	Dumevi dzro akpe geɖe tsrɔ̃ le aʋawɔɣia.
Some organizations list addresses in foreign tax offices.	Habɔbɔ aɖewo ŋlɔa adrɛswo ɖe adzɔxeƒe siwo le duta.
The food sits in cartons, waiting to be delivered.	Nuɖuɖuawo nɔa anyi ɖe kakɛwo me, henɔa lalam be woatsɔ wo avae.
Water scarcity is on the rise across the country.	Tsi ƒe veve le dzidzim ɖe edzi le dukɔa me godoo.
Subscriptions are more common than ever.	Nudɔdɔwo bɔ wu tsã.
The painting hung on the wall for years.	Nutata la nɔ gli ŋu ƒe geɖe.
Emotions worked against his efforts.	Seselelãmewo wɔ dɔ tsi tre ɖe eƒe agbagbadzedzewo ŋu.
They had no jobs, no money and were hungry.	Dɔ aɖeke menɔ wo si o, ga aɖeke menɔ wo si o eye dɔ nɔ wo wum.
So they just melted the chocolate over boiling water.	Eyata ɖeko wotsɔ tsokolet la ƒo ɖe tsi si le ƒoƒom dzi.
His stories are so interesting.	Eƒe ŋutinyawo doa dzidzɔ na ame ale gbegbe.
The strawberries look healthy, but the soil seems poor.	Strawberry-tiawo dzena le lãmesẽ me, gake edze abe anyigbaa mede ame dzi o ene.
As it was, he tiptoed through his brother's door.	Abe alesi wònɔ ene la, etsɔ afɔkpodzi to nɔviaŋutsu ƒe ʋɔtru nu.
The attempts failed.	Agbagbadzedzeawo do kpo nu.
The rains started.	Tsidzadzaawo dze egɔme.
The minor injured child was taken to a nearby hospital.	Wokplɔ ɖevi si xɔ abi vie la yi kɔdzi aɖe si te ɖe afima ŋu.
Those affected by the plague are said to live far from the city.	Wogblɔ be amesiwo ŋu dɔvɔ̃a gblẽ nu le la nɔa adzɔge tso dua gbɔ.
No wind blew the leaves.	Ya aɖeke meƒo aŋgbaawo o.
He refused to talk about it.	Egbe nuƒoƒo tso eŋu.
A state of chronic depression.	Nɔnɔme si me ame léa blanui atraɖii.
Tears were streaming down her cheeks.	Aɖatsiwo nɔ gegem le mo nɛ.
Few people incorporate their religious beliefs into politics.	Ame ʋɛ aɖewo koe tsɔa woƒe subɔsubɔdzixɔsewo dea dunyahehe me.
The floods affected many people.	Tsiɖɔɖɔa gblẽ nu le ame geɖe ŋu.
The reward is generous.	Teƒeɖoɖoa nye dɔmenyotɔe.
Internet banking is convenient, but not without its risks.	Internet dzi gadzraɖoƒewo le bɔbɔe, gake menye afɔku aɖeke mele eme o.
Survivors are best cared for at home.	Woléa be na amesiwo tsi agbe nyuie wu le aƒeme.
The thieves tried to escape by boat.	Fiafiawo dze agbagba be yewoatsɔ tɔdziʋu asi.
Police interviewed several witnesses.	Kpovitɔwo bia gbe ɖasefo geɖe.
Scientists now believe that bacteria can cause disease.	Fifia dzɔdzɔmeŋutinunyalawo xɔe se be dɔlékuiwo ate ŋu ahe dɔlélewo vɛ.
The students were very calm.	Sukuviawo fa tu ŋutɔ.
He seemed surprised.	Edze abe ewɔ nuku nɛ ene.
The weather is driven by ocean currents.	Atsiaƒu ƒe sisiwoe ʋãa yame ƒe nɔnɔme.
Better after the accident than never.	Enyo wu le afɔkua megbe wu be wòagawɔe gbeɖe o.
Several members of our team worked on this piece.	Míaƒe ƒuƒoƒoa me tɔ geɖe wɔ dɔ tso akpa sia ŋu.
Everyone needs a car today!	Amesiame hiã ʋu egbea!
This treaty would create a zone between warring nations.	Nubabla sia ana nuto aɖe nanɔ dukɔ siwo le aʋa wɔm dome.
The wind began to howl and a storm approached	Ya te ɣlidodo eye ahom aɖe te ɖe eŋu
Her grandmother warned her not to go there.	Tɔgbuia xlɔ̃ nui be megayi afima o.
God is omnipresent, omniscient, and omnipotent.	Mawu le afisiafi, enya nusianu, eye wònye ŋusẽkatãtɔ.
He says beauty is in the eye of the beholder.	Egblɔ be atsyɔ̃ɖoɖo le nukpɔla ƒe ŋku me.
The woman expressed joy at the news.	Nyɔnua ɖe dzidzɔ fia le nyadzɔdzɔa ta.
Unfortunately, many farmers could not afford seeds.	Nublanuitɔe la, agbledela geɖe mete ŋu ƒle nukuwo o.
Japan has a high industrial economy.	Dɔwɔƒewo ƒe ganyawo de ŋgɔ le Japan.
What you will need to start with is a hammer.	Nusi ahiã be nàdze egɔmee nye akplɔ.
The wolf jumped swiftly through the forest.	Amegãxi la ti kpo kabakaba to avea me.
Many new artists have emerged and dominated the scene.	Nutala yeye geɖe do eye woɖu nukpɔkpɔa dzi.
Our friend told us that you sold your computer.	Mía xɔlɔ̃a gblɔ na mí be èdzra wò kɔmpiuta.
He was known for his kindness.	Wonyae ɖe eƒe dɔmenyonyo ta.
Return train tickets are expensive.	Keteke ƒe tikiti siwo woatsɔ atrɔ ayi la xɔ asi ŋutɔ.
Maria woke up with a sharp pain in her leg.	Maria nyɔ kple vevesese sesẽ aɖe le eƒe afɔ ŋu.
The horizontal bar indicates the height of the plant.	Ati si le tsia dzi la fiaa numiemiea ƒe kɔkɔme.
This car is too powerful.	Ŋusẽ le ʋu sia ŋu akpa.
Because the earth revolves around the sun,	Esi anyigba la trɔna ƒoa xlã ɣea ta la, .
The locals refused to talk to us.	Nutoa me tɔwo gbe be yewomaƒo nu kpli mí o.
He was a notorious thief.	Fiafitɔ si xɔ ŋkɔ vɔ̃ɖie wònye.
Remember, all sins are forgiven.	Ðo ŋku edzi be wotsɔ nu vɔ̃wo katã ke.
For new, her smile was sweet.	Le yeyee la, eƒe alɔgbɔnukokoa vivi ŋutɔ.
The wise man took two carrots.	Nunyala la tsɔ karɔt eve.
It was very hot.	Dzoxɔxɔ nu sẽ ŋutɔ.
These devices do a lot of good work.	Mɔ̃ siawo wɔa dɔ nyui geɖe.
This is a favorite part of her.	Esia nye akpa aɖe si dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
These compounds combine to form carbonic acid.	Nu siawo ƒoa ƒu wɔa carbonic acid.
Farmers have been locked into this system for years.	Wotu agbledelawo ɖe nuɖoanyi sia me ƒe geɖe.
I worked in the bakery.	Mewɔa dɔ le abolomeƒea.
Villagers have been warned not to enter the river.	Woxlɔ̃ nu kɔƒea me tɔwo be woagage ɖe tɔa me o.
The monkey has very shiny black fur.	Bokɔa ƒe fu le yibɔ si le keklẽm ŋutɔ.
Open the lid and add the ingredients.	Ʋu nutsyɔnu la eye nàtsɔ nuawo ade eme.
He rose slowly from his seat.	Efɔ blewuu tso eƒe zikpui dzi.
The driver sped away.	Ʋukulaa ƒu du dzo.
The minister’s speech was interrupted by shouts of protest.	Wotsɔ tsitretsiɖeŋu ƒe ɣlidodo do kplamatse subɔsubɔhakplɔla la ƒe nuƒoa.
Tougher restrictions are on the way.	Mɔxexeɖedɔléle nu sesẽwo le mɔ dzi gbɔna.
Even the deaf can read a book.	Tokunɔwo gɔ̃ hã te ŋu xlẽa agbalẽ aɖe.
People move to developed countries in search of work.	Amewo ʋuna yia dukɔ deŋgɔwo me be yewoadi dɔ.
He told us everything he did that day.	Egblɔ nu sia nu si wòwɔ gbemagbe la na mí.
He had no difficulty expressing himself.	Mesesẽ nɛ be wòaɖe eƒe susu agblɔ o.
He thwarted the attempt to kill the king.	Egblẽ agbagba si dzem fia la naku la me.
The literacy rate in this area is low.	Agbalẽnyanya ƒe agbɔsɔsɔ le nuto sia me mesɔ gbɔ o.
Researchers followed all the rules to some extent.	Numekulawo wɔ ɖe seawo katã dzi vaseɖe afi aɖe.
She was thrilled to hear the news.	Edzɔ dzi nɛ ŋutɔ esi wòse nyadzɔdzɔa.
Half-hour appointments are taken at customs.	Woxɔa gaƒoƒo afã ƒe ɖoɖowɔwɔ le dukɔmeviwo ƒe dukɔmeviwo ƒe dukɔmeviwo ƒe dukɔmeviwo ƒe dukɔmeviwo ƒe adzɔxehawo me.
The war cost many lives.	Aʋa la na ame gbogbo aɖewo bu.
They offered him a glass of wine.	Wotsɔ wein kplu ɖeka nɛ.
He couldn't stand the smell.	Mete ŋu nɔ te ɖe ʋeʋẽa nu o.
A growing company needs to expand.	Ele be dɔwɔƒe si le dzidzim ɖe edzi nakeke eɖokui ɖe enu.
He put his laptop on his dining room table.	Etsɔ eƒe kɔmpiuta si dzi woŋlɔa nu ɖo la da ɖe eƒe nuɖuxɔ me kplɔ̃ dzi.
The hills and mountains are natural boundaries.	Togbɛwo kple toawo nye dzɔdzɔmeliƒo.
The victory line was moving.	Aʋadziɖuƒea ƒe fli la nɔ ʋuʋum.
The agreement provides a framework for cooperation.	Nubabla la na ɖoɖo si dzi woato awɔ nu aduadu.
The giant plant filled the sky.	Numiemie gã la yɔ dziŋgɔlia me fũ.
She is a charming business woman.	Enye asitsala nyɔnu si ƒe nu léa dzi na ame.
He stood there staring into space.	Etsi tre ɖe afima henɔ yamenutome kpɔm dũu.
It doesn’t snow here anymore.	Sno megadzana le afisia o.
The walls were built to protect the city.	Wotu gliawo be woatsɔ akpɔ dua ta.
The leaves of the tree were burning.	Ati la ƒe aŋgbawo nɔ dzo dam.
Discussion in the classroom is a source of anxiety for many teachers.	Numedzodzro le sukuxɔ me nye nusi na nufiala geɖe tsia dzimaɖi.
Don’t expect such insults to happen again.	Mègakpɔ mɔ be amemabumabu mawo nagadzɔ ake o.
The engine screamed to life.	Mɔ̃a do ɣli na agbe.
It tastes like salted spinach.	Evivina abe aŋanyi si wode dzee ene.
The anticipated arrival of spring was delayed.	Dzomeŋɔli ƒe vava si wokpɔ mɔ na la nɔ megbe yim.
He was blunt, but well spoken.	Eƒo nu tẽ, gake eƒo nu nyuie.
We couldn’t find a place.	Míete ŋu kpɔ teƒe aɖeke o.
They are no longer in denial.	Womegale gbegbe me o.
All the stories are interesting.	Ŋutinyaawo katã doa dzidzɔ na ame.
Yet he was celebrated.	Ke hã woɖu azã nɛ.
Children resist tired parents.	Ðeviwo tsi tre ɖe dzila siwo ŋu ɖeɖi te la ŋu.
To be honest, they’re not very smart.	Ne míagblɔe tututu la, womenye nunyalawo tututu o.
He drove the car away.	Eku ʋua dzo.
We insist that he leave immediately.	Míetea tɔ ɖe edzi be wòadzo enumake.
Some animals get sunburned.	Lã aɖewo xɔa ŋdɔkutsu dzatsɛ.
Surface water is becoming scarce.	Tsi siwo le anyigba dzi va le ʋɛm ɖe edzi.
Next, you will need a cup of sugar.	Eyome, àhiã sukli kplu ɖeka.
Birds and other animals often eat the grass.	Zi geɖe la, xewo kple lã bubuwo ɖua gbea.
He invited me to meet his family and friends.	Ekpem be mava do go eƒe ƒometɔwo kple xɔlɔ̃wo.
This building was designed by the most famous architect in the world.	Xɔtuɖaŋunyala xɔŋkɔtɔ kekeake le xexeamee wɔ xɔ sia ƒe nɔnɔmetata.
This year’s harvest will be good.	Ƒe sia me ƒe nuŋeŋea anyo.
Few people enjoy socializing with others.	Ame ʋɛ aɖewo koe kpɔa dzidzɔ ɖe hadede kple ame bubuwo ŋu.
He was addicted to sugar.	Sukli zu numame nɛ.
He shifted nervously in his chair.	Etrɔ kple vɔvɔ̃ le eƒe zikpui dzi.
What bird migrates in this area?	Xevi kae ʋuna le nuto sia me?
The number of uninsured people fell last year.	Ame siwo mekpɔ nugblẽfexeɖoɖo o ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ le ƒe si va yi me.
He spoke in hoarse tones.	Eƒo nu kple gbe siwo me mekɔ o.
There are billions of people in this world.	Ame biliɔn geɖee le xexe sia me.
His face was soft.	Eƒe mo fa.
These residents were forced to leave their homes.	Wozi afima nɔla siawo dzi be woadzo le woƒe aƒewo me.
His work is exhausting.	Eƒe dɔwo tea ɖeɖi eŋu.
The lady dressed in for dinner.	Aƒenɔa do awu ɖe eme hena fiẽnuɖuɖu.
Since the dawn of modern football, the game has been played.	Tso esime wodze egbegbe bɔlƒoƒo gɔme la, woƒoa fefea.
Give me your phone.	Na wò telefon la nam.
The cheap new clothes are sold as surplus goods.	Wodzraa awu yeye siwo mexɔ asi o la abe adzɔnu siwo sɔ gbɔ ene.
Aerosols moved slowly upwards.	Aerosolawo nɔ ʋuʋum blewuu yi dzi.
This city has found itself in a bad way,	Du sia kpɔ eɖokui le mɔ gbegblẽ dzi, .
The arrows indicate the direction.	Aŋutrɔawo fia mɔ si dzi wòto.
The students enjoyed the tour.	Sukuviawo kpɔ dzidzɔ ɖe tsaɖiɖia ŋu.
Horse meat is delicious.	Sɔ ƒe lã vivina ŋutɔ.
Please bring me the cold soap.	Taflatse tsɔ adzalẽ fafɛ la vɛ nam.
They wash their dishes.	Woklɔa woƒe nuɖugbawo.
The fault is on the management.	Vodadaa le dɔdzikpɔlawo dzi.
Give four feet a chance.	Na mɔnukpɔkpɔ afɔ ene.
Fishing is reported to be declining.	Woka nya ta be tɔƒodede dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
Tribals and farmers grow cotton.	Toawo me tɔwo kple agbledelawo dea kotoklobo.
The accident happened on the outskirts of the city.	Afɔkua dzɔ le dua godo.
He angrily threw the typewriter out the window.	Etsɔ dziku tsɔ agbalẽŋlɔmɔ̃a ƒu gbe le fesre nu.
Gonzales brought more food.	Gonzales tsɔ nuɖuɖu geɖe vɛ.
He ignored the warning.	Eŋe aɖaba ƒu nuxlɔ̃amea dzi.
That film explores the issue of domestic terrorism.	Sinima ma ku nu me tso aƒeme ŋɔdzinuwɔwɔ ƒe nya la ŋu.
Are you hungry?	Ðe dɔ le wuwòma?
National borders are effective barriers to species movement.	Dukɔwo ƒe liƒowo nye mɔxenu nyui siwo xea mɔ na lã ƒomeviwo ƒe ʋuʋu.
Jerusalem is an ancient city.	Yerusalem nye blemadu aɖe.
The cable cars appeal to both adults and children.	Kaƒomɔ̃awo doa dzidzɔ na ame tsitsiwo kple ɖeviwo siaa.
In the evening a man was wounded by an arrow.	Le fiẽ me la, aŋutrɔ aɖe de abi ŋutsu aɖe ŋu.
The event was a success.	Nuwɔna la kpɔ dzidzedze.
He loved being in the city.	Elɔ̃a dua me nɔnɔ.
The butter melted quickly in the hot tea.	Bɔta la vuvu kabakaba le tii dzodzoe la me.
Theft continues to increase.	Fififi ƒe nuwɔnawo yi edzi le dzidzim ɖe edzi.
The fruits are ripe and juicy.	Atikutsetseawo tsi eye tsi le wo me.
We were told the police were on their way.	Wogblɔ na mí be kpovitɔwo le mɔ dzi.
The population of the community has steadily declined.	Nutoa me tɔwo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ madzudzɔmadzudzɔe.
They longed for two gods to sacrifice themselves.	Wodi vevie be mawu eve natsɔ wo ɖokui asa vɔe.
These tests were conducted by the automotive industry.	Ʋuwɔƒewoe wɔ dodokpɔ siawo.
Air pollution is a big problem here.	Yame ƒe ɖiƒoƒo nye kuxi gã aɖe le afisia.
The fireplace was repaired.	Wodzra dzodoƒea ɖo.
The mother plants germinated slowly at first.	Dada numiemieawo miena blewuu le gɔmedzedzea me.
Their number remains constant.	Woƒe xexlẽme gakpɔtɔ nɔa anyi ɖaa.
He gets up early every day.	Efɔna kaba gbesiagbe.
The rain fell gently, to be replaced by hail.	Tsidzadzaa dza blewu, be tsikpewo naxɔ ɖe eteƒe.
There is no happiness in material things.	Dzidzɔkpɔkpɔ mele ŋutilãmenuwo me o.
Can you help me with my homework?	Àte ŋu akpe ɖe ŋunye le nye sukudɔdasiwo wɔwɔ mea?
Tears streamed down the wolf's furrowed cheeks.	Aɖatsi nɔ gegem ɖe amegãxi la ƒe ŋgonu siwo ƒo ƒu la dzi.
The thief was found, and then arrested.	Wokpɔ fiafitɔa, eye emegbe wolée.
The smiling waiter brought them some fresh tea.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla si nɔ alɔgbɔnu kom la tsɔ tii yeye aɖewo vɛ na wo.
A bit of a liberal club.	Kluvi si me woɖea mɔ ɖe nu ŋu le vie.
The captain was well known on the ship.	Wonya ʋumefia la nyuie le melia me.
The pump is leaking.	Pɔmpia le sisim.
We are watching movies.	Míele sinimawo kpɔm.
The princess gave the prince a necklace.	Fiavinyɔnua tsɔ kɔgɛ aɖe na fiaviŋutsua.
He tried to remember the exact time of the salt.	Edze agbagba be yeaɖo ŋku ɣeyiɣi si tututu ɖia dze la dzi.
Some species now live only in zoos.	Lãwo dzikpɔƒewo koe lã ƒomevi aɖewo nɔa agbe fifia.
Keep as quiet as possible.	Zi ɖoɖoe alesi nàte ŋui.
Few people know what the phrase means.	Ame ʋɛ aɖewo koe nya nusi nyagbɔgblɔa fia.
When he starts talking, people listen attentively.	Esi wòdze nuƒoƒo gɔme la, amewo ɖoa to nyuie.
A lot of students don’t obey these rules.	Sukuvi gbogbo aɖewo meɖoa to se siawo o.
The trees are being stored in the warehouse.	Wole atiawo dzram ɖo ɖe nudzraɖoƒea.
The storm damaged homes all along the bay.	Ahom la gblẽ nu le aƒe siwo le atsiaƒua ƒe go kemɛ dzi katã ŋu.
Rockets are used to launch satellites.	Wozãa tukpewo tsɔ ɖoa ​​satelaitwo ɖe yame.
This country is named after its capital.	Wotsɔ eƒe fiadu ƒe ŋkɔ na dukɔ sia.
To help this child, please call me.	Be nàkpe ɖe ɖevi sia ŋu la, taflatse ƒo ka nam.
The construction work was announced with great enthusiasm.	Woɖe gbeƒã xɔtudɔa kple dzidzɔ gã aɖe.
The fruit was delicious, so he ate it.	Atikutsetsea vivi, eya ta eɖui.
The high cost of electricity is hurting many businesses.	Elektrikŋusẽ ƒe asixɔxɔ gã la le nu gblẽm le asitsaha geɖe ŋu.
The natural beauty of this river.	Dzɔdzɔmenuwo nya kpɔ ŋutɔ le tɔsisi sia me.
The pilotless aircraft is unmanned.	Yameʋu si me yameʋukula mele o la nye esi me ame aɖeke mele o.
The voice is loud and clear.	Gbea nu sẽ eye eme kɔ.
Some websites encourage users to post hate speech.	Nyatakakadzraɖoƒe aɖewo dea dzi ƒo na ezãlawo be woaŋlɔ fulélenyawo.
One morning the pigs were shot away.	Gbeɖeka ŋdi la, woda tu haawo dzoe.
That can’t be right!	Ema mate ŋu asɔ o!
The metal bonding was turned into a spiral.	Wotrɔ ga si wotsɔ blaa gae la wòzu ʋuʋudedi.
Does that sound good?	Ðe nya ma ɖi nyuiea?
The most popular place for tourists.	Teƒe si tsaɖilawo lɔ̃a yiyi wu.
They were given food and clean water.	Wona nuɖuɖu kple tsi nyui wo.
He looked at the audience.	Elé ŋku ɖe nyaselawo ŋu.
The singer did not come.	Hadzila la meva o.
He listened thoughtfully.	Eɖo to ŋugblededetɔe.
Hundreds of people gathered outside the building.	Ame alafa geɖe ƒo ƒu ɖe xɔa godo.
The gang leader remained silent.	Gbevuha la ƒe ŋgɔnɔla zi ɖoɖoe.
The election was rigged.	Wowɔ alakpanu le tiatiawɔblɔɖea ŋu.
Money is paid for services rendered.	Woxea ga ɖe dɔ siwo wowɔ ta.
It’s about bike touring.	Eku ɖe kekefɔkpa tsaɖiɖi ŋu.
Pollution has damaged our environment.	Ðiƒoƒo gblẽ nu le míaƒe nutoa me ŋu.
The police were frighteningly outnumbered.	Kpovitɔawo sɔ gbɔ wu vɔvɔ̃tɔe.
Why aren’t you coming?	Nukatae mèle vava ge o?
The prisoner was excused from punishment.	Wodo taflatse na gamenɔla la be woagahe to nɛ o.
Now we only have time, money, and space.	Fifia ɣeyiɣi, ga, kple teƒe koe le mía si.
Please get a receipt.	Taflatse, xɔ xɔgbalẽvi.
The squares are painted in blue	Wota dzogoe eneawo ɖe blɔ dzi
The baby could be heard crying the entire time.	Woate ŋu ase vidzĩa ƒe avifafa le ɣeyiɣi bliboa me.
A girl stood holding a guitar.	Nyɔnuvi aɖe tsi tre ɖe eŋu lé gita ɖe asi.
Please make an appointment.	Taflatse, wɔ ɖoɖo ɖe ɣeyiɣi aɖe ŋu.
The rocky soil of this desert contains silicon.	Silicon le dzogbe sia ƒe anyigba si dzi kpewo le la me.
The pencil lead is made from graphite.	Wotsɔa graphite wɔa pɛnsil ƒe lifi la.
He finally got tired of the noise.	Toɣliɖeɖea va ti kɔ nɛ mlɔeba.
Make sure the meat is evenly browned.	Kpɔ egbɔ be lãa ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi sɔsɔe.
Global warming is widely debated.	Woʋlia nya le xexeame ƒe dzoxɔxɔ ŋu le teƒe geɖe.
A sudden gust of wind slammed against the door.	Ya ƒo kpata aɖe ƒo ʋɔa.
It is well documented that grapes are delicious.	Woŋlɔe ɖi nyuie be weintsetse vivina.
The animal's mother was nearby.	Lã la dada te ɖe afima ŋu.
The noise suddenly ceased.	Toɣliɖeɖea nu tso zi ɖeka.
The floor mats are on the ground.	Anyigbadzifɔtiawo le anyigba.
The servant threw him aside, obviously in bad shape.	Dɔla la tsɔe ƒu gbe ɖe axadzi, edze ƒã be eƒe nɔnɔme gblẽ.
His face turns red.	Eƒe mo biãna.
Do not open your car windows.	Mègaʋu wò ʋu ƒe fesrewo o.
I rubbed my eyes, blinking hard.	Metutu nye ŋkuwo, eye menɔ ŋku ʋuʋum sesĩe.
The check was handwritten.	Wotsɔ asi ŋlɔ gaxɔgbalẽvia.
A company representative visited.	Dɔwɔƒea teƒenɔla aɖe va srãe kpɔ.
Much has been written about this composer.	Woŋlɔ nu geɖe tso hakpanyaŋlɔla sia ŋu.
Priests wear veils when praying.	Nunɔlawo doa nutsyɔnu ne wole gbe dom ɖa.
The work begins before sunrise and ends at sunset.	Dɔa dzea egɔme hafi ɣe dzena eye wòwua enu ne ɣe ɖo to.
He gestured to the sales team.	Ewɔ dzesi ɖe nudzadzra ƒe ƒuƒoƒoa ŋu.
Cold days are often followed by warm days.	Zi geɖe la, ŋkeke siwo dzi vuvɔ wɔna la kplɔa ŋkeke siwo me dzoxɔxɔ le ɖo.
Many reserve seats for elderly and disabled passengers.	Ame geɖe ɖoa zikpuiwo ɖi na mɔzɔla tsitsiwo kple nuwɔametɔwo.
Gradually, the crowd made its way through the narrow streets.	Vivivi la, ameha la nɔ mɔ xaxɛawo dzi tom.
The book talks about ways to reduce your stress.	Agbalẽa ƒo nu tso mɔ siwo dzi nàto aɖe wò nuteɖeamedzi dzi akpɔtɔ ŋu.
The smartwatch is for those who need constant reminders.	Gaƒoɖokui si me nunya le la nye na amesiwo hiã ŋkuɖodzinyawo ɣesiaɣi.
And the baby started crying.	Eye vidzĩa te avifafa.
He was the only doctor in the area.	Eya koe nye ɖɔkta le nutoa me.
The colorful rainbows beg to be explained.	Amadede vovovo siwo le dziŋgɔliwo me la ɖea kuku be woaɖe nu me.
But, when the house fell silent, they whispered.	Gake, esi aƒea me zi ɖoɖoe la, woƒoa nu le ɣlidodo me.
Can the other employees meet customer requirements?	Ðe dɔwɔla bubuawo ate ŋu akpɔ asisiwo ƒe nudidiwo gbɔa?
You have to turn off the engine.	Ele be nàtsi mɔ̃a.
Here are some tips to help you learn.	Aɖaŋuɖoɖo aɖewo siwo akpe ɖe ŋuwò nàsrɔ̃ nu lae nye esi.
The creature twisted and turned, trying to escape.	Nuwɔwɔa trɔ hetrɔ, henɔ agbagba dzem be yeasi.
The computer stores all this information.	Kɔmpiutaa dzraa nyatakaka siawo katã ɖo.
Here comes another star!	Ɣletivi bubu aɖe va le afisia!
Drunk driving laws are strict.	Se siwo ku ɖe ʋukuku ahamumu ŋu la sesẽ ŋutɔ.
His cries for help were ignored for five minutes.	Woŋe aɖaba ƒu eƒe avifafa be woakpe ɖe ye ŋu aɖabaƒoƒo atɔ̃ sɔŋ.
Hot coffee spilled onto his desk.	Kɔfi dzodzoe kɔ ɖe eƒe kplɔ̃ dzi.
A series of soft rings.	Kpẽ fafɛ siwo kplɔ wo nɔewo ɖo ɖi.
His company was out of business.	Eƒe dɔwɔƒea meganɔ dɔ wɔm o.
India is the second most populous country in the world.	India ye nye dukɔ evelia si me amewo sɔ gbɔ ɖo wu le xexeame.
They insist that the gene has been altered.	Wotea tɔ ɖe edzi be wotrɔ asi le domenyiŋusẽfianua ŋu.
There will be a lot of animals in captivity.	Lã gbogbo aɖewo anɔ aboyo me.
We found many ancient human remains in this cave.	Míeke ɖe blema amegbetɔ ƒe kuku geɖewo ŋu le agado sia me.
There is no solution to those questions.	Egbɔkpɔnu aɖeke mele biabia mawo ŋu o.
Many died from injuries.	Ame geɖe ku le abi siwo woxɔ ta.
There was a forest fire.	Dzo aɖe nɔ bibim le ave me.
She was wallowing in self-pity.	Enɔ ʋuʋum le eɖokui nublanuikpɔkpɔ me.
He was a very religious man.	Enye ame si doa vivi ɖe mawusubɔsubɔ ŋu vevie.
Much has already been written about the theory of evolution.	Woŋlɔ nu geɖe tso nɔnɔmetɔtrɔ ƒe nufiafiaa ŋu xoxo.
Most cities and towns have libraries.	Agbalẽdzraɖoƒewo le du kple dugã akpa gãtɔ me.
The tree has pink leaves.	Ati la ƒe aŋgbawo ƒe amadede nye pink.
Holding the book in his hand, he saw it.	Esi wòlé agbalẽa ɖe asi la, ekpɔe.
I can’t handle military discipline now.	Nyemate ŋu akpɔ asrafowo ƒe amehehe gbɔ fifia o.
The humor is brutal, and some people don’t laugh.	Nukokoedonamea nye ŋutasẽnuwɔwɔ, eye ame aɖewo mekoa nu o.
Sunlight should dry the dress.	Ele be ɣe ƒe keklẽ naƒu awua.
The beating was glaring.	Ƒoƒoa nye esi wotsɔ ŋku ɖe ame ŋu.
The hills were alive with the sound of music.	Togbɛawo nɔ agbe kple hadzidzi ƒe ɖiɖi.
The reporter consulted several people before writing his report.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la bia gbe ame geɖe hafi ŋlɔ eƒe nyatakakaa.
The invaders destroyed the temple.	Amedzidzelawo tsrɔ̃ gbedoxɔa.
As cranes fly overhead, a weary worker unloads a truck.	Esi cranewo le dzodzom le yame la, dɔwɔla aɖe si ŋu ɖeɖi te la ɖe agba le agbatsɔʋu aɖe me.
The house in the woods is secluded.	Aƒe si le avea me la ɖe eɖokui ɖe aga.
The woman is a single mother.	Nyɔnua nye vidada srɔ̃manɔsitɔ.
You still need to practice it every day.	Egahiã kokoko be nàsrɔ̃e gbesiagbe.
Astronauts used to notice water.	Yamenutomeyilawo dea dzesi tsi tsã.
Scallops grow on the seabed.	Scallops tsina ɖe atsiaƒu gɔme.
He ate three slices of the pizza.	Eno pizza la ƒe akpa etɔ̃.
She listens to music while working in the kitchen.	Eɖoa to hadzidzi esime wònɔa dɔ wɔm le nuɖaƒe.
The entire plot of the film embraces truth, fact and legend.	Sinimaa ƒe nya bliboa xɔ nyateƒe, nyateƒe kple xotutuwo.
The phone rings but no one answers.	Telefon la ɖi gake ame aɖeke meɖoa eŋu o.
Don’t fill the bowl with junk!	Mègatsɔ gbeɖuɖɔ yɔ agbaa me fũ o!
After the candles are lit, they become hot.	Ne wosi bosomikaɖiawo vɔ la, wova xɔa dzo.
Soon he was completely exhausted.	Eteƒe medidi o, ɖeɖi te eŋu keŋkeŋ.
In the middle ages, people believed in demons.	Le titinaɣeyiɣiwo me la, amewo xɔ gbɔgbɔ vɔ̃wo dzi se.
He dreamed of dangers.	Eku drɔ̃e le afɔkuwo ŋu.
Both women and men were victims.	Nyɔnuwo kple ŋutsuwo siaa nye amesiwo ŋu wowɔ nuvevii.
The climate in this area is very uncertain.	Yame ƒe nɔnɔme le nuto sia me me mekɔ tututu o.
He sat down and started talking to his friend.	Ebɔbɔ nɔ anyi hedze dzeɖoɖo gɔme kple exɔlɔ̃a.
A brief flashlight was shone into the soldiers’ faces.	Wotsɔ akaɖi kpui aɖe klẽ ɖe asrafoawo ƒe mo.
The straight road is narrow and winding.	Mɔ dzɔdzɔe la xaxa eye wòle tsatsam.
My quest for spiritual enlightenment continued.	Nye gbɔgbɔ me numekɔkɔ didi yi edzi.
Excitement ran through her body.	Dzidzɔ gã aɖe ƒu du to eƒe ŋutilã me.
A tropical paradise, with lush green vegetation.	Paradiso si le teƒe xɔdzowo, si me numiemie dama damawo le.
The as part of its process.	The abe eƒe ɖoɖoa ƒe akpa aɖe ene.
The dough should be rolled out very thinly.	Ele be woaƒo amɔwɔa wòanɔ sue ŋutɔ.
First, you will need a large bowl of brown sugar.	Gbã la, àhiã sukli dzẽ ƒe agba gã aɖe.
His views were considered radical.	Wobu eƒe nukpɔsusuwo be wonye nusiwo me susu mele o.
Traffic slowed as the road descended.	Ʋuwo ƒe zɔzɔ dzi ɖe kpɔtɔ esi mɔa nɔ ɖiɖim.
For days the weather has been unusually warm.	Ŋkeke geɖee nye esia la, yame xɔ dzo le mɔ si mebɔ o nu.
Divide the meatballs between bowls.	Ma lãgbalẽgoloawo ɖe agbawo dome.
The robot uses artificial intelligence.	Robot la zãa nunya wɔwɔe.
They are a technological marvel.	Wonye mɔ̃ɖaŋununya ƒe nukunu.
He pretended to be sick to avoid work.	Ewɔ abe ɖe wòle dɔ lém ene be yeaƒo asa na dɔ.
The weather was warm all night.	Yame xɔ dzo le zã bliboa me.
Market research tells us what sells best.	Asitsatsa ŋuti numekuku gblɔa nusiwo wodzrana wu na mí.
The old world order is broken.	Xexemeɖoɖo xoxoa me gblẽ.
It’s a nasty habit.	Enye numame nyɔŋu aɖe.
The edges of that fabric are white.	Avɔ ma ƒe goawo le ɣie.
He studied the faces in the crowd.	Esrɔ̃ nu tso mo siwo le ameha la dome ŋu.
Perfume is extracted from the leaves of a tree.	Woɖea ami ʋeʋĩ le ati aɖe ƒe aŋgbawo me.
Before publication, raw data should be carefully checked.	Hafi woatae la, ele be woalé ŋku ɖe nyatakaka xoxowo ŋu nyuie.
The children drew the curtains and sat to watch.	Ðeviawo he xɔmetsovɔawo henɔ anyi be yewoanɔ ekpɔm.
There were three in a row.	Ame etɔ̃e nɔ wo nɔewo yome.
A condom is small, rubbery, and round.	Kɔndɔm le sue, enye rababa, eye wòƒo xlãe.
The meeting lasted ten minutes.	Kpekpea xɔ miniti ewo.
Dogs are sometimes trained to hunt birds.	Wonaa hehe avuwo ɣeaɖewoɣi be woade ade xeviwo.
The woman's eyes registered surprise.	Nyɔnua ƒe ŋkuwo ŋlɔe be wòwɔ nuku nɛ.
The soldiers waited in fear.	Asrafoawo nɔ lalam kple vɔvɔ̃.
This was the day everything changed.	Esiae nye ŋkeke si dzi nusianu trɔ.
The baby seals belong to a special family.	Seal vidzĩawo nye ƒome tɔxɛ aɖe tɔ.
The striker chased after the flying ball.	Aʋawɔla la ti bɔl si nɔ dzodzom la yome.
Hundreds of industries supply the needs of the country.	Dɔwɔƒe alafa geɖe naa dukɔa ƒe nuhiahiãwo.
Sugar plantations can be found in many tropical countries.	Woate ŋu akpɔ sukli agblewo le dukɔ siwo me dzoxɔxɔ le geɖe me.
He was too old to work.	Etsi akpa be wòate ŋu awɔ dɔ.
He stepped into a puddle and wet his trousers.	Eɖe afɔ ɖe tsiʋe aɖe me eye wòtsi eƒe atawui.
He continued that the question had to be answered somehow.	Eyi edzi be ele be woaɖo nyabiasea ŋu le mɔ aɖe nu.
Transportation by steam power has become almost obsolete.	Mɔzɔzɔ to dzoxɔxɔ ƒe ŋusẽ dzi va zu nusi megahiã o kloe.
The room door opened.	Xɔa ƒe ʋɔtrua ʋuʋu.
He said this, and I came to my senses.	Egblɔ nya sia, eye nye susu va dzɔ.
You should not wear revealing clothes on the beach.	Mele be nàdo awu siwo ɖea nu fiana le ƒuta o.
Such rare documents in a library.	Nuŋlɔɖi siwo mebɔ o mawo tɔgbe le agbalẽdzraɖoƒe aɖe.
They swam for miles on that terrible day.	Woƒu tsi kilometa geɖe le ŋkeke dziŋɔ ma dzi.
The jury tried to stay calm.	Nyametsoha la dze agbagba be yeanɔ anyi kpoo.
Scientists will soon be able to clone human embryos.	Eteƒe madidi o dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ate ŋu awɔ amegbetɔ ƒe fugboewo ƒe nɔnɔmetatawo.
An earthquake destroyed their lives.	Anyigbaʋuʋu aɖe gblẽ woƒe agbe dome.
The lake is shallow, clear water.	Ta la nye tsi si me goglo o, si me kɔ.
Illegal mining exists in many countries.	Tomenukuƒe siwo mele se nu o le dukɔ geɖe me.
A line of spears issued from the tunnel.	Akplɔwo ƒe fli aɖe do tso mɔ̃a me.
I will tour the house tomorrow.	Maɖi tsa ayi aƒea me etsɔ.
Some believe he was a communist spy.	Ame aɖewo xɔe se be kɔmiunisttɔwo ƒe ŋkutsalae wònye.
His income was slowly increasing.	Ga si wòkpɔna nɔ dzidzim ɖe edzi vivivi.
The workers were lined up awaiting instructions.	Woɖo dɔwɔlaawo ɖe fli me henɔ mɔfiamewo lalam.
After his leave, he resumed work a little late.	Le eƒe mɔkekea megbe la, egadze dɔ gɔme esi tsi megbe vie.
Many dangerous animals were encountered.	Wodo go lã geɖe siwo me afɔku le.
I am too busy to sit here.	Vovo mele ŋunye akpa be manɔ anyi ɖe afisia o.
A hammer is very useful for trimming hair.	Hammer ɖea vi ŋutɔ le ɖaƒoƒo me.
People need sleep to survive.	Amewo hiã alɔ̃dɔdɔ hafi woate ŋu anɔ agbe.
According to reports, it is being made a crime.	Nyatakakawo ɖee fia be wole ewɔm be enye nuvlowɔwɔ.
The river flows through the desert.	Tɔsisia toa dzogbea me da.
Coal is used to make steel.	Wozãa dzoka xɔxɔwo tsɔ wɔa gakpowoe.
He called the police, but it was too late.	Eƒo ka na kpovitɔwo, gake etsi megbe akpa.
I still talk to myself.	Megaƒoa nu na ɖokuinye kokoko.
A narrow entrance to the river was opened.	Woʋu mɔ xaxɛ aɖe si dzi woato age ɖe tɔsisia me.
Water will evaporate from the heat.	Tsi adzo le dzoxɔxɔa me.
The soil is good because of the abundant rainfall.	Anyigba la nyo le esi tsi dzana fũu ta.
No one likes to be held down.	Ame aɖeke melɔ̃a ameléle ɖe anyi o.
He had an aura of power.	Ŋusẽ ƒe aura aɖe nɔ esi.
They opened their blankets to the rain.	Woʋu woƒe avɔwo na tsidzadzaa.
It is doubtful that technology will ever become widespread.	Ðikeke le eme be mɔ̃ɖaŋununya ava kaka ɖe teƒe geɖe gbeɖeka.
I saw you talking to that guy.	Mekpɔ wò le nu ƒom kple ŋutsu ma.
Before he went to bed, he had to wash.	Hafi wòamlɔ anyi la, ele be wòaklɔ.
He finds it difficult to find free time.	Esesẽna nɛ be yeakpɔ vovoɣiwo.
Many retailers predicted a cold winter.	Nudzrala geɖe gblɔe ɖi be vuvɔŋɔli si me fa miamiamia le.
Overall, business meetings abroad are not fun.	Le nusianu me la, asitsakpekpewo wɔwɔ le duta mevivina o.
Some food is wrapped in a cardboard box.	Wobla nuɖuɖu aɖewo ɖe kakɛ aɖe me.
It was nothing , really.	Menye nanekee wònye o , le nyateƒe me.
The eagle circled the top.	Hɔ̃a ƒo xlã tame.
Thousands of workers attended the meeting.	Dɔwɔla akpe geɖe va kpekpea.
The country is facing an unprecedented economic crisis.	Ganyawo ƒe kuxi aɖe si tɔgbe medzɔ kpɔ o la dze ŋgɔ dukɔa.
If you look at the machines, you will see a range of them.	Ne èlé ŋku ɖe mɔ̃awo ŋu la, àkpɔ woƒe didime aɖe.
The sea to the south is huge.	Atsiaƒu si le dzigbe gome la lolo ŋutɔ.
Fully red, the rose is a bright flower.	Esi rose biã bliboe ta la, enye seƒoƒo si le keklẽm.
Babirusa is a small pig.	Babirusa nye ha sue aɖe.
Many abandoned buildings are lonely and derelict.	Xɔ geɖe siwo wogblẽ ɖi la tsi akogo eye wotsia anyi.
The mind acts as a filter between the external.	Susu la wɔa dɔ abe nusi wotsɔna tsia gotagomenuwo dome ene.
Boys and girls of all ages were running around.	Ŋutsuvi kple nyɔnuvi siwo xɔ ƒe vovovowo nɔ du dzi nɔ du dzi.
He looked at the menu.	Elé ŋku ɖe nuɖuɖu siwo woɖo ɖe kplɔ̃ ŋu la ŋu.
Water is a chemical.	Tsi nye atike aɖe si wotsɔ wɔa dɔe.
See the world differently.	Kpɔ xexeame le mɔ bubu nu.
The people who live in this area are proud of their city.	Ame siwo le nuto sia me la dada le woƒe dugã la ta.
In recent years, organic food sales have grown rapidly.	Le ƒe ʋɛ siwo va yi me la, nuɖuɖu siwo wometsɔ lãwo ƒe lãmenugbagbeviwo wɔe o dzadzra dzi ɖe edzi kabakaba.
The blonde girl sat meekly in the corner.	Nyɔnuvi si ƒe mo biã la nɔ anyi ɖe dzogoea dzi tufafatɔe.
He reached for his wallet	Edo asi ɖe eƒe gakotokua gbɔ
Construction workers repair the bridge.	Xɔtudɔwɔlawo dzraa tɔdzisasrãa ɖo.
But, at that moment, a screeching car raced towards them.	Gake, le ɣeyiɣi ma me la, ʋu aɖe si nɔ ɣli dom la ƒu du va wo gbɔ.
Both methods are equally effective.	Mɔnu eveawo siaa wɔa dɔ sɔsɔe nenema ke.
Various flowers grew in the meadow.	Seƒoƒo vovovowo tsi le gbedadaƒo.
The monks fell silent as they watched the sun set.	Saɖagaxɔmenɔlawo zi ɖoɖoe esi wonɔ ɣea ƒe toɖoɖo kpɔm.
Activities abound at the port.	Dɔwɔwɔwo bɔ ɖe melidzeƒea.
The demons are blamed for this.	Wobu fɔ gbɔgbɔ vɔ̃wo ɖe esia ta.
A great journey begins here, the linchpin of the trail	Mɔzɔzɔ gã aɖe dze egɔme le afisia, si nye mɔa ƒe linchpin
The moon sinks behind heavy white clouds.	Ɣletia nyrɔna ɖe alilikpo ɣi kpekpewo megbe.
Her parents forbade her to attend the dance.	Edzilawo xe mɔ nɛ be wòagade ɣeɖuƒea o.
Hundreds of soldiers were deployed in the area.	Woɖo asrafo alafa geɖe ɖe nutoa me.
He caught something that was falling to the ground.	Elé nu aɖe si nɔ gegem ɖe anyigba.
He maintains an ambiguity.	Eléa nya aɖe si me mekɔ o me ɖe asi.
The post office delivered mail to the community.	Posudɔwɔƒea tsɔa lɛtawo yina na nutoa me tɔwo.
Under a shady tree, the lovers shared a secret kiss.	Le ati aɖe si ƒe vɔvɔli nɔ te la, lɔlɔ̃tɔawo ma nugbugbɔ nu le adzame.
His short life was destined for tragedy.	Woɖoe be nublanuinyawo nadzɔ ɖe eƒe agbenɔƒe kpui la me.
Doctors should treat the patient immediately.	Ele be ɖɔktawo nada dɔ na dɔnɔa enumake.
Once a volcano poured poison on this lake.	Ɣeaɖeɣi la, dzoto aɖe kɔ aɖi ɖe ta sia dzi.
The storm destroyed much of the city.	Ahom la gblẽ dua ƒe akpa gãtɔ dome.
These cities need modern transportation infrastructure.	Du siawo hiã egbegbe ʋuɖoɖo ƒe xɔtuɖoɖowo.
Jack stood with a start.	Jack tsi tre kple gɔmedzedze aɖe.
He led them to the top of the snowy hill.	Ekplɔ wo yi togbɛ si dzi sno le la tame.
The shield here is not enough.	Akpoxɔnu si le afisia mesɔ gbɔ o.
Trees do many things.	Atiwo wɔa dɔ geɖe.
Three to five cups of green tea daily.	Ti dama kplu etɔ̃ va ɖo atɔ̃ gbesiagbe.
The river gradually descended into a valley.	Tɔsisia va nɔ ɖiɖim vivivi va zu bali aɖe.
It is dangerous to cross the forest alone.	Afɔku le eme be woatso avea me ɖeɖeko.
The bread should rise overnight.	Ele be aboloa nafɔ le zã ɖeka me.
He pushed his mother aside.	Etu dadaa ɖe vovo.
He wasn’t happy, but he didn’t say anything.	Mekpɔ dzidzɔ o, gake megblɔ nya aɖeke o.
The ground was very dark.	Anyigba do viviti ŋutɔ.
My phone was stolen.	Wofi nye telefon la.
These decorations are original.	Atsyɔ̃ɖoɖo siawo nye gbãtɔwo.
The numbers on the ticket don’t match anything!	Xexlẽdzesi siwo le tikitia dzi la mewɔ ɖeka kple naneke o!
The officer was very kind.	Kpovitɔa nyo dɔme ŋutɔ.
Callen is honest.	Callen nye anukwareɖila.
For dinner we had steamed fish.	Le fiẽnuɖuɖu me la, míeɖu tɔmelã siwo wotsɔ dzo wɔe.
The Europeans conquered it.	Europatɔwo ɖu edzi.
The six days are special because they are sacred.	Wowɔ ŋkeke adeawo etɔxɛe elabena wole kɔkɔe.
He seemed confused, as if his memory was slipping.	Edze abe eƒe susu tɔtɔ ene, abe ɖe eƒe ŋkuɖodzinyawo le ʋuʋum ene.
There are trees on both sides of this road.	Atiwo le mɔ sia ƒe akpa eveawo.
Those beads are beautiful.	Kuku mawo nya kpɔ ŋutɔ.
That, too, is a lie.	Ema hã nye alakpanya aɖe.
Now, it’s your turn to serve.	Azɔ, wò ɣeyiɣia de be nàsubɔ.
A previous student protected him.	Sukuvi aɖe si nɔ sukua me va yi kpɔ eta.
The leader avoided a clear answer.	Kplɔla la ƒo asa na ŋuɖoɖo si me kɔ.
Their own children often try to understand.	Zi geɖe la, woa ŋutɔwo viwo dzea agbagba be yewoase nu gɔme.
The border guards, on the other hand, were there to prevent illegal entry.	Gake liƒodzikpɔlawo ya nɔ afima be yewoaxe mɔ ɖe amewo ƒe gege ɖe eme le mɔ si mele se nu o nu.
Have we connected yet?	Ðe míeɖo kadodo me haɖea?
As a judge he is very fair.	Abe ʋɔnudrɔ̃la ene la, ewɔa nu dzɔdzɔe ŋutɔ.
His unflinching temper frequently leads to fights.	Eƒe dziku si meʋãna o la hea dzrewɔwɔ vɛ enuenu.
Give the apple a quick ripening.	Na akɔɖua nakɔ kaba.
They never close their doors.	Womedoa woƒe ʋɔtruwo gbeɖe o.
I’ve often found me at my computer.	Zi geɖe la, mekpɔm le nye kɔmpiuta gbɔ.
The aardvark feeds only on termites.	Termites koe aardvark la ɖuna.
Unions are archenemies.	Dɔwɔhawo nye futɔ veviwo.
The cream will thicken after a few minutes.	Cream la aƒo le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe.
People in this culture like small families.	Ame siwo le dekɔnu sia me lɔ̃a ƒome suewo.
There were children on every corner.	Ðeviwo nɔ dzogoe ɖesiaɖe dzi.
He seemed angry.	Edze abe edo dziku ene.
You can get lost in all that traffic.	Àte ŋu abu le ʋuwo ƒe zɔzɔ mawo katã me.
Concerto credits include orchestra and solo.	Concerto ƒe kafukafuwo dometɔ aɖewoe nye saŋkuƒoha kple haƒoha ɖeka.
Rome is a very old city.	Roma nye du xoxo aɖe ŋutɔ.
He loathed the thought.	Enyɔ ŋu susua.
This new way of thinking is proving invaluable.	Nuŋububu yeye sia le eɖem fia be exɔ asi ŋutɔ.
What would you like to happen?	Nukae nàdi be wòadzɔ?
Ancient farms are common in rural areas.	Blema agblewo bɔ ɖe kɔƒenutowo me.
Three cups of brown sugar are needed.	Sukli dzẽ kplu etɔ̃ hiã.
He submitted his research report to his professor.	Etsɔ eƒe numekuku ŋuti nyatakaka ɖo ɖe eƒe nufialagã.
This practice is considered inappropriate.	Wobua nuwɔna sia be mesɔ o.
The trees on this side are covered with leaves.	Agbawo tsyɔ ati siwo le akpa sia dzi.
It left some anger on the table.	Egblẽ dziku aɖewo ɖe kplɔ̃a dzi.
The box was full of candy.	Akpɔnɔ viviwo yɔ aɖaka la me fũ.
Eventually, he wrote the book he was working on.	Mlɔeba la, eŋlɔ agbalẽ si ŋu wònɔ dɔ wɔm le la.
He met his new girlfriend.	Edo go eƒe ahiãvi yeyea.
Her brown coat gave a nice contrast to her blonde hair.	Eƒe awu ʋlaya si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la na eƒe ɖa si le dzo dam la to vovo nyuie.
It unexpectedly dominated his life.	Exɔ aƒe ɖe eƒe agbe me le vome.
The fish farm failed because of neglect.	Tɔmelãwo ƒe agblea do kpo nu le ɖekematsɔleme ta.
Want to chat about your studies?	Àdi be yeaɖo dze tso yeƒe nusɔsrɔ̃wo ŋua?
His system responds to external stimuli.	Eƒe ɖoɖoa wɔa nu ɖe ​​gotagome nusiwo doa ŋusẽ ame ŋu.
The young woman appears alone again.	Ðetugbui la ɖeɖe gadze ake.
The program was presented by a television announcer.	Television dzi gbeƒãɖela aɖee ɖe wɔnaa fia.
These harsh words were stinging like whips.	Nya sesẽ siawo nɔ ƒoƒom abe ƒoƒoe ene.
It rains all year round.	Tsi dzana le ƒe bliboa me.
Public transportation is provided by buses, trains, and taxis.	Bɔswo, ketekewo, kple taksiwoe naa dutoƒoʋuwo.
Use the knife and fork.	Zã hɛa kple fɔkpaa.
The building is currently being painted.	Wole xɔa tam fifia.
She wrapped her arms around his neck in tears.	Etsɔ aɖatsi bla eƒe abɔwo ɖe kɔ nɛ.
The fabric should show signs of wear and tear.	Ele be avɔa naɖe dzesi siwo fia be evuvu.
His father's land bordered him on two sides.	Fofoa ƒe anyigba do liƒo nɛ le akpa eve.
The closet is fully stocked.	Wotsɔ nu ɖo nudzraɖoƒea yɔ fũu.
This area is famous for its wildlife.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le gbemelãwo ta.
His words sounded like they were taken from somewhere.	Eƒe nyawo ɖi abe ɖe woɖe wo tso afi aɖe ene.
Too far for most modern travellers.	Adzɔge ʋĩ akpa na egbegbe mɔzɔla akpa gãtɔ.
The number continued to grow.	Xexlẽmea yi edzi nɔ dzidzim ɖe edzi.
Hold your breath, inhale slowly and exhale deeply.	Lé gbɔgbɔ ɖe asi, gbɔ ya blewu eye nàgbɔ ya sesĩe.
The ancient city was packed to the brim.	Blemadu la me yɔ fũu va se ɖe afi ma.
I can’t stand this anymore.	Nyemate ŋu ado dzi le esia me azɔ o.
There are two eggs in your basket.	Azi eve le wò kusi me.
Camembert cheese wrapped in wax paper.	Woxatsa Camembert cheese ɖe wax-pepa me.
It was on a women’s wristwatch.	Enɔ nyɔnuwo ƒe asiƒomegaƒoɖokui aɖe dzi.
His clothes were expensive, but worn and tattered.	Eƒe awuwo xɔ asi ŋutɔ, gake wovuvu eye wovuvu.
Is she grateful to her son?	Ðe wòdaa akpe ɖe via ŋua?
The price usually varies from warehouse to warehouse.	Zi geɖe la, asi si woxena la toa vovo le nudzraɖoƒe ɖesiaɖe.
Pressure groups opposed the ban.	Nyaƒoɖeamenuhawo tsi tre ɖe mɔxexe ɖe dɔa nu ŋu.
The salt is slowly disappearing.	Dzea le bubum vivivi.
A painting of a woman caught my attention.	Nyɔnu aɖe ƒe nɔnɔmetata si wota la lé nye susu.
Water is the source of all life.	Tsie nye afisi agbewo katã dzɔna tsoe.
He calculated carefully how many days it would take.	Ebu akɔnta nyuie le ŋkeke nenie wòahiã ŋu.
His condition is critical.	Eƒe nɔnɔmea le sesẽm ŋutɔ.
He sneaked up on me in the moonlight.	Eva ge ɖe dzinye le adzame le ɣletia ƒe keklẽ me.
Interesting buildings dominate the skyline.	Xɔ dodzidzɔnamewo xɔ aƒe ɖe yamenutome.
The clinics lack basic equipment.	Dɔwɔnu veviwo mele atikewɔƒeawo o.
Potatoes are not as good as fried onions.	Mɔli menyo abe anyitsi si wofli ene o.
A decree was repealed, giving women new legal rights.	Wote fli ɖe sedede aɖe me, si na gomenɔamesi yeye siwo le se nu la nyɔnuwo.
It’s a peaceful valley, slowly being buried under sand.	Enye bali si me ŋutifafa le, si wole eɖim vivivi le ke te.
He grabbed her keys and threw her into the corner.	Elé eƒe safuiwo hetsɔe ƒu gbe ɖe dzogoea dzi.
We spend most of our time at home.	Míezãa míaƒe ɣeyiɣi akpa gãtɔ le aƒeme.
The workshop was heavily organized.	Wowɔ ɖoɖo ɖe dɔwɔƒea ŋu vevie.
The storm came from nowhere.	Ahom la tso afi aɖeke o.
Their plane turned in mid-air.	Woƒe yameʋua trɔ le yame.
Water flows from the pipe.	Tsi sina tso pɔmpia me.
The village plans to establish new schools.	Kɔƒea ɖoe be yewoaɖo suku yeyewo ɖe afima.
This restaurant is known for its food.	Wonya nuɖuɖudzraƒe sia ɖe eƒe nuɖuɖuwo ta.
With globalization, technological changes, and trade, the world	Esi xexeame katã ƒe nuwo ƒe ɖekawɔwɔ, mɔ̃ɖaŋununya ƒe tɔtrɔwo, kple asitsatsa ta la, xexeame
He lay spread out, not moving.	Emlɔ anyi wòkeke, eye meʋãna o.
He insisted he had nothing to hide.	Ete tɔ ɖe edzi be naneke mele ye si yeaɣla o.
The house is flanked by apple trees.	Akɔɖutiwo le aƒea ƒe axawo dzi.
An uncle who was very drunk	Fonye aɖe si nye ahatsunola ŋutɔ
The products are of the highest quality.	Nusiwo wowɔ la nye esiwo ƒe nyonyome de ŋgɔ wu.
The desert is dangerous.	Afɔku le dzogbea me.
Heavy clouds gathered over the capital.	Alilikpo sesẽwo ƒo ƒu ɖe fiadu la dzi.
Bear hugs are the best.	Bear ƒe atuuwɔwɔe nye nyuitɔ kekeake.
He began to wipe the cloth over his forehead.	Ete avɔa tutu ɖe eƒe ŋgonu.
The criminal is wanted in seven countries.	Wodi nuvlowɔla la le dukɔ adre me.
A cat was playing with a ball of yarn.	Avũ aɖe nɔ fefem kple ka ƒe bɔl aɖe.
Two cups of chopped pecans.	Pecan siwo wofli nyuie ƒe kplu eve.
The flowers were arranged in beautiful vases.	Woɖo seƒoƒoawo ɖe vase dzeaniwo me.
A fire broke out.	Dzo aɖe bi.
The earth's atmosphere is shrinking.	Anyigba ƒe yamenutome le ɖiɖim ɖe edzi.
How can we improve services and reduce traffic congestion?	Aleke míawɔ ana subɔsubɔdɔwo nanyo ɖe edzi eye míaɖe ʋuwo ƒe tsɔtsɔ dzi akpɔtɔ?
The river flows eastward.	Tɔsisia sina yia ɣedzeƒe gome.
It is best to keep butterscotch candies in your fridge.	Anyo wu be nàdzra butterscotch akpɔnɔ viviwo ɖo ɖe wò fridzi me.
Plagiarism is a serious issue in many cultures.	Agbalẽwo fifi nye nya vevi aɖe le dekɔnu geɖe me.
The fox snatched the grains from him and ran away.	Akpɔkplɔa xɔ nukuawo le esi eye wòsi.
He wrote a book about his work.	Eŋlɔ agbalẽ aɖe tso eƒe dɔa ŋu.
The sun shone brightly in the cloudless sky.	Ɣea klẽ nyuie le dziŋgɔli si me alilikpo aɖeke mele o la me.
Agriculture is important to the country.	Agbledede le vevie na dukɔa.
A line is a sequence of points.	Fli nye teƒe siwo woɖo ɖe wo nɔewo yome.
There is peace in our village.	Tomefafa le míaƒe kɔƒea me.
He had something to say for this.	Nya aɖe nɔ esi wòagblɔ ɖe esia ta.
Brakes stop working when they are wet.	Brekwo dzudzɔa dɔwɔwɔ ne tsi le wo me.
Did we eat them all?	Ðe míeɖu wo katãa?
The house is too big and too expensive.	Aƒea lolo akpa eye wòxɔ asi akpa.
The lion roared, waving the branches with his strength.	Dzata la do ɣli, eye wòtsɔ eƒe ŋusẽ nɔ alɔawo ʋuʋum.
You have to get to the airport on time.	Ele be nàɖo yameʋudzeƒea ɖe game dzi.
Greet me, not with a kiss, but with a lie.	Mido gbe nam, menye kple nugbugbɔ o, ke boŋ kple alakpa.
Marie wrote to him several times and got no reply.	Marie ŋlɔ agbalẽ nɛ zi geɖe eye womeɖo eŋu nɛ o.
They left after he promised to come back later.	Wodzo le afima esi wòdo ŋugbe be yeatrɔ ava megbe.
It rained during lunch, with several delays.	Tsi dza le ŋdɔnuɖuɣi, eye wòhe ɖe megbe zi geɖe.
Our ancestors did it without electricity.	Mía tɔgbuiwo wɔe elektrikŋusẽ manɔmee.
In this scene, we see a samurai defending his master.	Le nukpɔkpɔ sia me la, míekpɔ samurai aɖe wòle eƒe aƒetɔ ta ʋlim.
Try to get a good night’s sleep.	Dze agbagba nàdɔ alɔ̃ nyuie le zã me.
She held the baby in her arms	Elé vidzĩa ɖe eƒe akɔnu
So, the chicken is cheaper to fry?	Eyata, koklozi la ƒe asi bɔbɔ wu be woaɖaea?
The harvest season is coming soon.	Nuŋeɣia gbɔna kpuie.
Just five minutes later, the water is boiling.	Le aɖabaƒoƒo atɔ̃ pɛ ko megbe la, tsia le ƒoƒom.
When he was hit with an arrow, he screamed in pain.	Esi wotsɔ aŋutrɔ ƒoe la, edo ɣli le vevesese ta.
Two chopsticks can be inserted into this hole.	Woate ŋu ade nuɖuɖuti eve do sia me.
Use margarine instead of butter.	Zã margarine ɖe bɔta teƒe.
He had posed as a police officer in the past.	Ewɔ eɖokui abe kpovitɔ ene va yi.
We can get population statistics from census data.	Míate ŋu akpɔ amewo ƒe agbɔsɔsɔ ŋuti akɔntabubuwo tso amexexlẽ ŋuti nyatakakawo me.
Of course, there is no easy answer.	Nyateƒee, ŋuɖoɖo bɔbɔe aɖeke meli o.
A casually furnished lounge is set up for breakfast.	Woɖo xɔdɔme aɖe si me woɖo nuwo ɖo bɔbɔe la ɖi na ŋdi nuɖuɖu.
So, what are you going to do tonight?	Eyata, nukae nèle wɔwɔ ge le zã sia me?
They were isolated in a small cell.	Woɖe wo ɖe aga le gaxɔ sue aɖe me.
She is a very independent woman.	Enye nyɔnu si le eɖokui si ŋutɔ.
Don’t change the goal, change our methods!	Mègatrɔ taɖodzinua o, trɔ míaƒe mɔnuwo!
No one could explain why.	Ame aɖeke mete ŋu ɖe nu si tae wòdzɔ ɖo la me o.
The design needs to be improved.	Ele be woatrɔ asi le alesi wowɔe ŋu wòanyo ɖe edzi.
The stove was fired, but no fire.	Woda dzodoƒea, gake dzo aɖeke meli o.
He closed the door slowly.	Edo ʋɔa blewuu.
A fleet of chariots rolled into the city.	Tasiaɖamwo ƒe ha aɖe ƒo ɖe dua me.
He did not answer his neighbor’s questions.	Meɖo eƒe aƒelika ƒe nyabiasewo ŋu o.
Having traveled around the world, he finally returned home.	Esi wòzɔ mɔ to xexeame godoo ta la, etrɔ yi aƒe mlɔeba.
In any case, the doctors did not want to operate.	Aleke kee wòɖale o, ɖɔktaawo medi be yewoawɔ dɔ na yewo o.
We came to an agreement.	Míeva lɔ̃ ɖe nya aɖe dzi.
Passengers can only drink gelato after boarding the train.	Ne woge ɖe ketekea me vɔ ko hafi mɔzɔlawo ate ŋu ano gelato.
The politician was criticized for his behavior.	Wohe nya ɖe dunyahela la ŋu le eƒe nuwɔna ta.
After the talk, everyone asked questions.	Le nuƒoa megbe la, amesiame bia nyawo.
He said he had never met a stranger.	Egblɔ be medo go amedzro aɖeke kpɔ o.
Some kids left school early today.	Ðevi aɖewo dzo le suku kaba egbea.
A rain shower washed all the debris away.	Tsidzadza aɖe klɔ gbeɖuɖɔawo katã ɖa.
The badger sighed angrily.	Badger la ku nu kple dziku.
Police stopped the truck.	Kpovitɔwo tɔ te agbatsɔʋua.
There are water bottles.	Tsigoewo li.
The ancient city was built on a hill.	Wotu blemadu la ɖe togbɛ aɖe dzi.
An hour drive took us out of town.	Ʋukuku gaƒoƒo ɖeka kplɔ mí do go le dua me.
He paused, then continued.	Etɔ vie, emegbe eyi edzi.
These vegetables are bought from farmers.	Agbledelawo gbɔe woƒlea amagbe siawo.
Immigration officials are very strict.	Amedzrowo ƒe nyawo gbɔ kpɔlawo ƒe nyawo me sẽ ŋutɔ.
The rain began to fall.	Tsidzadza te dzadza.
Discard damaged apples.	Tsɔ akɔɖu siwo gblẽ la ƒu gbe.
He lay on the table, perfectly still.	Emlɔ kplɔ̃a dzi, eye wònɔ anyi kpoo bliboe.
Oil companies accused of environmental pollution	Amidɔwɔƒe siwo wotsɔ nya ɖe eŋu be woƒoa ɖi nutome
Police reported a sharp increase in crime.	Kpovitɔwo ka nya ta be nuvlowɔwɔwo dzi ɖe edzi ŋutɔ.
A documentary about successful young people.	Nuŋlɔɖi aɖe si ku ɖe sɔhɛ siwo kpɔ dzidzedze ŋu.
Many believe that conquerors wrote history.	Ame geɖe xɔe se be aʋadziɖulawoe ŋlɔ ŋutinya.
He was afraid that he might lose the intellectual battle.	Enɔ vɔvɔ̃m be ɖewohĩ yeada le nunya ƒe aʋa la me.
It’s amazing, isn’t it?	Ewɔ nuku ŋutɔ, alo?
The suspect was hiding in plain sight.	Ame si ŋu wole ɖi kem le la nɔ bebem le teƒe si amewo ate ŋu akpɔ.
Please put away your garbage when you are finished.	Taflatse, tsɔ wò gbeɖuɖɔwo ɖa ne èwu enu.
A new hospital was built last year.	Wotu kɔdzi yeye aɖe le ƒe si va yi me.
I wonder what is taking him so long?	Mebiaa ɖokuinye be nukae le exɔm ɣeyiɣi didi nenema gbegbe?
Shave your hair and trim your hair.	Lũ wò ɖa eye nàtso wò ɖa.
That song was one of my father’s favorites.	Ha ma nye ha siwo fofonye lɔ̃na wu la dometɔ ɖeka.
The woman left the glass unused on the kitchen table.	Nyɔnua gblẽ glass la ɖe nuɖakplɔ̃a dzi mawɔmawɔe o.
That risk is dangerous.	Afɔku le afɔku ma me.
The rain was so heavy that visibility was poor.	Tsidzadzaa nu sẽ ale gbegbe be nukpɔkpɔ meganyo o.
He is running his own businesses.	Ele eya ŋutɔ ƒe dɔwɔƒewo dzi kpɔm.
The trees provided a natural canopy.	Atiawo na dzɔdzɔmenuwo ƒe xɔtaxɔe nɔ anyi.
The villagers walked out after hours of debate.	Kɔƒea me tɔwo do go le gaƒoƒo geɖe ƒe nyaʋiʋli megbe.
The car was assembled.	Woƒo ʋua nu ƒu ɖekae.
Convinced they were wasting their time, they started to leave.	Esi woka ɖe edzi be yewole yewoƒe ɣeyiɣi gblẽm ta la, wodze dzodzo gɔme.
The roll call was completed immediately.	Wowu ŋkɔyɔyɔa nu enumake.
The rice crop is where it belongs.	Bli ƒe agblemenukue nye afisi wòle be wòanɔ.
A security guard saw the thieves enter the store.	Dedienɔnɔdzikpɔla aɖe kpɔ fiafiawo woge ɖe fiasea me.
He ate well.	Eɖu nu nyuie.
He left his job and went upstairs.	Egblẽ eƒe dɔa ɖi heyi dziƒoxɔa dzi.
His hands were shaking.	Eƒe asiwo nɔ ʋuʋum.
I started reading, but my mind was wandering.	Mete nuxexlẽ, gake nye susu nɔ tsaglãla tsam.
The statistics presented are misleading.	Akɔntabubu siwo woɖe fia la flua ame.
Has anyone seen it?	Ðe ame aɖe kpɔe kpɔa?
He tried once more, but failed.	Egadze agbagba zi ɖeka, gake medze edzi o.
The company now offers a wider range of options.	Fifia dɔwɔƒea na tiatia siwo keke ta wu.
Azrael needed new shoes to go out.	Azrael hiã afɔkpa yeyewo hafi ate ŋu ado go.
The butter will firm up a bit.	Bɔta la asẽ ɖe edzi vie.
It also covers how to defend against attacks.	Eƒo nu tso alesi woawɔ aʋli wo ɖokui ta tso amedzidzedzewo me hã me.
Run the dishwasher through an empty and loading cycle.	Ƒu du le nufamɔ̃a me to ƒuƒlu kple agbatsɔtsɔ ƒe tsatsam me.
We need to continue to demonstrate our technical prowess.	Ele be míayi edzi aɖe míaƒe mɔ̃ɖaŋununya ƒe ŋutete afia.
It’s bigger than most and wrapped up nicely.	Elolo wu akpa gãtɔ eye woxatsae nyuie.
It was a warm and rainy day.	Ŋkeke si dzi yame xɔ dzo eye tsi dzana ŋutɔe.
At one time there were forests between the hills and the sea.	Ɣeaɖeɣi la, avewo nɔ togbɛawo kple atsiaƒua dome.
He was old and bearded, with a round nose.	Etsi eye ɖa le eŋu, eye eƒe ŋɔti ƒo xlãe.
The soldiers move quickly.	Asrafoawo ʋãna kabakaba.
These chocolates will melt when it warms up.	Tsokolet siawo aƒu ne exɔ dzo.
The last of the ice floated.	Tsikpeawo dometɔ mamlɛtɔ ƒu gbe.
The players on both teams wore the same uniform.	Fefewɔla siwo nɔ ƒuƒoƒo eveawo me la do awu ɖeka.
Two men raped me.	Ŋutsu eve dɔ nye gbɔdɔdɔ sesẽe.
The old woman frowned as she saw the three visitors approaching.	Nyɔnu tsitsia blu ɖe eta esi wòkpɔ amedzro etɔ̃ siwo gbɔna la gbɔna.
Let them welcome you kindly.	Na woaxɔ wò dɔmenyotɔe.
He smiles broadly, showing bright white teeth.	Eko alɔgbɔnu gbadzaa, eye wòɖea aɖu ɣi siwo le keklẽm la fiana.
After a moment he arrived.	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, eva ɖo.
He tapped his finger on the table.	Eƒo eƒe asibidɛ ɖe kplɔ̃a dzi.
The sheep are heavy.	Alẽawo kpekpe.
More and more women are participating in international business.	Nyɔnu geɖe wu va le gome kpɔm le dukɔwo dome asitsatsa me.
The reaper gathers the corn from the fields.	Nuŋela la ƒoa bli la nu ƒu tso agbleawo me.
Mothers are having more children than ever before.	Vidadawo le vi geɖe dzim wu tsã.
The sacred text mentions four sacred rivers.	Nuŋlɔɖi kɔkɔea ƒo nu tso tɔsisi kɔkɔe ene ŋu.
He visits the museum often.	Eɖia tsa yia blemanudzraɖoƒea zi geɖe.
Using the long whisk, stir the mixture well.	Zã ʋuʋudedi didi la nàtsɔ aʋuʋu nusi wotsɔ tsakae la nyuie.
Pour the condensed milk into individual bowls.	Kpe notsi si wotsɔ ƒo ƒui la ɖe nugo ɖekaɖekawo me.
When you’re done, wash and dry the lemons.	Ne èwu enu la, klɔ limeawo eye nàƒu wo.
Trains must be clean.	Ele be ketekewo nanɔ dzadzɛ.
It is important that voters turn out to vote.	Ele vevie be atikemawɔlawo nava da akɔ.
They worry about their own future.	Wotsia dzi ɖe woawo ŋutɔ ƒe etsɔme ŋu.
Snow began to fall slowly.	Sno te dzadza vivivi.
Geothermal energy produces energy without the emission of greenhouse gases.	Anyigba ƒe dzoxɔxɔ naa ŋusẽ dona evɔ ya siwo gblẽa nu le anyigba ŋu medoa go o.
But please turn off all cell phones.	Gake taflatse tsi asitelefonwo katã.
He was moving around.	Enɔ ʋuʋum.
That was amazing.	Ema wɔ nuku ŋutɔ.
He came to the violin every day.	Evaa violin la gbɔ gbesiagbe.
The bull was easy to care for.	Nyitsua dzi kpɔkpɔ nɔ bɔbɔe.
Too many hopefuls are driven into politics.	Woʋãa mɔkpɔkpɔtɔ geɖe akpa be woage ɖe dunyahehe me.
The rooster greeted the morning with his fox.	Koklozi la do gbe na ŋdi la kple eƒe akpɔkplɔ.
They walked down the alley, looking left and right.	Wozɔ to mɔdodoa dzi, nɔ ŋku lém ɖe miame kple ɖusime ŋu.
Strong winds blew the boarding house shaking.	Ya sesẽwo ƒo zi ɖe xɔdɔmexɔa dzi wòʋuʋu.
Do you like this fabric?	Ðe avɔ sia dzɔa dzi na wòa?
The soldier fell into the hole.	Asrafoa ge dze doa me.
Because they were not registered, their vote was invalid.	Esi womeŋlɔ ŋkɔ o ta la, woƒe akɔdadaa mesɔ o.
A heavily indebted country faces difficulties in paying off debts.	Dukɔ si nyi fe fũ la doa go kuxiwo le gadodowo xexe me.
All groups are unique and different.	Ƒuƒoƒoawo katã le etɔxɛ eye woto vovo.
The man carefully chopped the bananas into pies.	Ŋutsua lã akɔɖuawo nyuie tsɔ wɔ pie.
Students are assured of the right to express themselves.	Wona kakaɖedzi sukuviwo be gome le wo si be woaɖe woƒe susu agblɔ.
The three were lucky to be alive.	Dzɔgbenyuie nɔ ame etɔ̃awo ŋu be wonɔ agbe.
Call on your courage!	Yɔ wò dzideƒo!
Old buildings are slowly disappearing from the landscape.	Xɔ xoxowo le bubum vivivi le anyigba ƒe nɔnɔme me.
These actions will make a big difference.	Nuwɔna siawo ana tɔtrɔ gãwo nava.
He told me to cook at home.	Egblɔ be maɖa nu le aƒeme.
This is a fundamental law of science.	Esia nye dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe se vevi aɖe.
The sample is not representative of the population.	Kpɔɖeŋua menye ameha la teƒenɔla o.
The villagers were very happy.	Dzi dzɔ kɔƒea me tɔwo ŋutɔ.
An oxidation was used.	Wozã atike aɖe si woyɔna be oxidation.
He chose to pursue a career in sports medicine.	Etiae be yeawɔ kamedefefe ŋuti atikewɔwɔdɔ aɖe.
Put the milk in the fridge.	De notsi la fridzi me.
The overwhelming emotions brought him to tears.	Seselelãme siwo xɔ aƒe ɖe eme la na wòfa avi.
Wild meat tastes great when cooked.	Gbemelãwo vivina ŋutɔ ne woɖae.
The managers exchanged glances.	Dɔdzikpɔlawo trɔ ŋku ɖe wo nɔewo ŋu.
Traditionally, rain boots or boots are worn.	Le kɔnu nu la, wodoa tsidzadza ƒe afɔkpa alo afɔkpa.
He was in a fix.	Enɔ fix aɖe me.
The clock was ticking.	Gaƒoɖokui la nɔ ɖiɖim.
Full moons look small and bright.	Ɣleti blibowo dzena le sue eye woklẽna.
The shadows are long.	Vɔvɔliawo didi.
Major flooding is expected next year.	Wole mɔ kpɔm be tsiɖɔɖɔ gãwo ava le ƒe si gbɔna me.
The little boy ran up the stairs.	Ŋutsuvi sue la ƒu du yi atrakpuiawo dzi.
The fish is delicious.	Tɔmelãa vivina ŋutɔ.
There are seven major rivers in this region.	Tɔsisi gã adre ye le nuto sia me.
The table came out.	Kplɔ̃a va do le eme.
This court has jurisdiction over all criminal cases.	Ʋɔnudrɔ̃ƒe sia kpɔ ŋusẽ ɖe nuvlowɔwɔ ŋuti nyawo katã dzi.
His anger is obvious!	Eƒe dzikua dze ƒã!
Finally, a smile.	Mlɔeba la, alɔgbɔnukoko.
The two met a few days ago.	Ame eveawo do go ŋkeke ʋɛ aɖewoe nye esi va yi.
Coffee contains too much sugar.	Sukli sɔ gbɔ akpa le kɔfia me.
We got our luggage and left the hotel.	Míexɔ míaƒe agbawo eye míedzo le amedzrodzeƒea.
This device can operate underwater.	Mɔ̃ sia te ŋu wɔa dɔ le tsi te.
Something is wrong here.	Nane gblẽ le afisia.
There is a factory just down the road.	Dɔwɔƒe aɖe le mɔa dzi tututu.
Look, there’s that hill.	Kpɔ ɖa, togbɛ ma le afima.
He ran his mouth like a fish.	Eƒu du eƒe nu abe tɔmelã ene.
The prince bought a horse.	Fiavi la ƒle sɔ aɖe.
The children’s tutor took the children on a trip.	Ðeviwo ƒe hehenala kplɔ ɖeviawo yi mɔzɔzɔ aɖe dzi.
He kicked furiously, tires screaming down the road.	Etsɔ dziku ƒo afɔkpodzi, eye tayawo nɔ ɣli dom le mɔa dzi.
The hill is surrounded by massive walls.	Gli gãwo ƒo xlã togbɛa.
Explain "languishing" using words or phrases.	Ðe "languishing" me to nyagbewo alo nyagbewo zazã me.
Marijuana is also often being grown at home.	Zi geɖe la, wole marijuana hã dea agble le aƒeme.
Ride your bike to the village market.	Do wò keke yi kɔƒea ƒe asi me.
The appointment of generals is very popular.	Aʋafiagãwo ɖoɖo xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
We move slowly into a space filled with light.	Míeʋuna blewuu yia teƒe aɖe si kekeli yɔ fũu.
The process of industrialization made farms unprofitable.	Dɔwɔƒewo ƒe ŋgɔyiyi ƒe ɖoɖoa na agblewo megaɖea vi o.
The fat man had a great appetite.	Nuɖuɖudzroame gã aɖe nɔ ŋutsu dami la me.
The new succulents offer a pleasing rustic touch.	Succulent yeyeawo na kɔƒenutome ƒe asikaka ame ŋu si doa dzidzɔ na ame.
The explosion caused extensive damage to the school.	Wowóa gblẽ nu geɖe le sukua ŋu.
Don't kill me.	Mègawum o.
I was told this room was an animal shelter.	Wogblɔ nam be xɔ sia me nye lãwo ƒe sitsoƒe.
Great show of hands and applause.	Asiwo ɖeɖefia kple asikpeƒoƒo gã aɖe.
The naval officers sailed to the mainland, and were defeated.	Ƒudzisrafomegãwo ɖo tɔdziʋu yi anyigbagã la dzi, eye woɖu wo dzi.
The trees seem to have grown somehow.	Edze abe atiawo tsi le mɔ aɖe nu ene.
The otters are herders.	Otter-awo nye lãnyilawo.
The area goes through winter storms.	Nutoa me toa dzomeŋɔli ƒe ahomwo me.
Dominoes illustrate much of the domino theory.	Dominowo ɖea domino ƒe nufiafia ƒe akpa gãtɔ fiana.
He gave a piercing scream.	Edo ɣli si ƒo ɖe ame ŋu.
A star is a hot, glowing ball of gas.	Ɣletivi nye gas ƒe bɔl si le dzo dam eye wòklẽna.
The moderate temperatures make for a pleasant hike.	Dzoxɔxɔ si sɔ gbɔ la nana todzizɔzɔ vivina.
Can't turn that phone off.	Mate ŋu atsi telefon ma o.
You can add food coloring if you like.	Àte ŋu atsɔ nuɖuɖu ƒe amadede akpe ɖe eŋu ne èdi.
His smile was different.	Eƒe alɔgbɔnukokoa to vovo.
It passes from mouth to mouth.	Etoa nu me yia nu me.
The smoke cleared.	Dzudzɔ la kɔ.
This city attracts visitors from all over the world.	Du sia hea amedzro siwo tso xexeame ƒe akpa vovovowo.
Baby teeth are lost quickly.	Vidzĩwo ƒe aɖuwo buna kaba.
These papers are excellent.	Pepa siawo nyo ŋutɔ.
A gift for the baby.	Nunana aɖe na vidzĩa.
The streets are now deserted.	Amewo zu aƒedo le ablɔwo dzi fifia.
Then he became angry.	Emegbe edo dziku.
Police recovered several stolen vehicles.	Kpovitɔwo ke ɖe ʋu gbogbo aɖewo siwo wofi ŋu.
The fish were swimming upstream.	Tɔmelãawo nɔ tsi ƒum le tɔa dzi.
My father worked all his life.	Fofonye wɔ dɔ le eƒe agbemeŋkekewo katã me.
Daily advertising bombardment.	Gbesiagbe boblododowo ƒe bɔmbdada.
The flower arrangements looked great on the table.	Seƒoƒo siwo woɖo ɖe ɖoɖo nu la dze nyuie ŋutɔ le kplɔ̃a dzi.
He was dressed in his warmest clothes.	Edo eƒe awu siwo me dzo le wu.
He usually gives two talks a day.	Zi geɖe la, eƒoa nuƒo eve gbesiagbe.
The monk blesses the memories of the past.	Saɖagaxɔmenɔla la yraa nusiwo dzɔ va yi ƒe ŋkuɖodzinuwo.
His conspicuous absence sparked much speculation.	Eƒe anyimanɔmanɔ si dze ƒã la he nususugblɔ geɖe vɛ.
The school allows young children to attend.	Sukua ɖea mɔ na ɖevi suewo be woava sukua.
The deadline is today, so we got started.	Ɣeyiɣi mamlɛae nye egbe, eyata míedze egɔme.
When the country is attacked, refugees flock to the cities.	Ne wodze dukɔa dzi la, sitsoƒedilawo ƒoa ƒu ɖe dugãwo me.
The meter is almost empty.	Mita la le ƒuƒlu kloe.
He surveyed the crowd.	Ewɔ numekuku le ameha la ŋu.
Visiting the library is a must.	Agbalẽdzraɖoƒea yiyi nye nusi wòle be woawɔ.
The sun rose high over the mountain.	Ɣea do ɖe toa tame kɔkɔ.
Another long day in the mountains.	Ŋkeke didi bubu le towo dzi.
He studies the nuances of human psychology.	Esrɔ̃a nu tso amegbetɔ ƒe susuŋutinunya ƒe nusiwo me susu mele o ŋu.
Most of his neighbors are farmers.	Agbledelawoe nye eƒe aƒelika akpa gãtɔ.
Connect fireplaces and corridors, as well as any furnaces.	Do ka kple dzodoƒewo kple xɔdɔmewo, kpakple dzodoƒe ɖesiaɖe.
A boat sank in the harbor.	Tɔdziʋu aɖe nyrɔ ɖe melidzeƒea.
A thunderstorm struck.	Dziɖegbe aɖe tu.
The once glacial lake is now an expanding creek.	Ta si me tsikpewo nɔ tsã la va zu tɔʋu si le kekem ɖe enu fifia.
Crisp juicy pineapple is refreshing.	Ananas si le ʋeʋẽm si me detsi le la naa gbɔdzɔe ame.
We have a great family.	Ƒome gã aɖe le mía si.
Grain had to be gathered before the passenger trains arrived.	Ele be woaƒo nukuwo nu ƒu hafi keteke siwo me amewo tona la nava.
Our scouts found an abandoned underground shelter.	Míaƒe ŋkutsalawo kpɔ bebeƒe aɖe si wogblẽ ɖi le anyigba te.
The squirrel sat sunning himself on the ash.	Akpɔkplɔa nɔ anyi nɔ ŋdɔ ʋum le aŋɔa dzi.
Technology was being used in almost every home.	Wonɔ mɔ̃ɖaŋunuwo zãm le aƒe ɖesiaɖe kloe me.
It moves things from one place to another.	Etsɔa nuwo tso teƒe ɖeka yia teƒe bubu.
Disproportionate levels of violence affect women.	Ŋutasẽnuwɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ si mesɔ gbɔ o gblẽa nu le nyɔnuwo ŋu.
He hits his head.	Eƒoa ta.
Contrary to popular belief, cigarettes are not harmful to your health.	To vovo na nusi ame geɖe susui la, sigaret megblẽa nu le wò lãmesẽ ŋu o.
He cheats on cards.	Eflua ame le agbalẽviwo dzi.
The intense heat hampered progress.	Dzoxɔxɔ sesẽa xe mɔ na ŋgɔyiyi.
Many investors got rich from this scheme.	Gadelawo dometɔ geɖe kpɔ kesinɔnuwo tso ɖoɖo sia me.
So every little step has moved humanity forward.	Eyata afɔɖeɖe sue ɖesiaɖe na ameƒomea yi ŋgɔ.
The streets are now deserted.	Ablɔwo dzi zu aƒedo fifia.
The announcement was the first good news in days.	Gbeƒãɖeɖeae nye nya nyui gbãtɔ le ŋkeke aɖewo megbe.
What shape will your house be in?.	Nɔnɔme ka mee wò aƒe anɔ?.
They are exciting!	Wodoa dzidzɔ na ame!
Be sure to cover the pan when cooking.	Kpɔ egbɔ be yetsyɔ agbaa dzi ne èle nu ɖam.
The citizens asked the army to help them.	Dukɔmeviawo bia tso asrafowo si be woakpe ɖe wo ŋu.
His words met with stunned silence.	Eƒe nyawo do go kple ɖoɖoezizi si wɔ nuku ŋutɔ.
Tea is a delicious drink.	Ti nye aha vivi aɖe.
The meeting was followed by intense discussion.	Dzeɖoɖo vevie kplɔ kpekpea ɖo.
The sheep were grazing in peace.	Alẽawo nɔ gbe ɖum le ŋutifafa me.
I added lime to the mixture.	Metsɔ lime de atike si wotsɔ tsakae la me.
The stadium was finished on time.	Wowu kamedefefewɔƒea nu ɖe ​​game dzi.
The soldier lived, but his leg was badly broken.	Asrafoa nɔ agbe, gake eƒe afɔ gbã vevie.
I ask for a hot drink.	Mebia be nàno aha dzodzoe aɖe na wò.
Conflict is rife in this area.	Masɔmasɔwo bɔ ɖe nuto sia me.
The land will remain vacant for three to four years.	Anyigba la anɔ anyigba ƒuƒlu ƒe etɔ̃ va ɖo ene.
During their climbs, both climbers showed incredible strength.	Le woƒe tolialia me la, toliala eveawo siaa ɖe ŋusẽ wɔnuku aɖe fia.
Use only nouns to write your own sentence.	Zã ŋkɔnyawo ko nàtsɔ aŋlɔ wò ŋutɔ wò nyagbe.
The tailor made a beautiful, elaborate dress.	Avɔlɔ̃la la wɔ awu dzeani aɖe si wowɔ wònya kpɔ ŋutɔ.
The lyrics are about heartbreak.	Hadzidzia me nyawo ƒo nu tso dzimevevinyenye ŋu.
The noise around him made him nervous.	Toɣliɖeɖe si ƒo xlãe la na wòtsi dzodzodzoe.
David loves animals.	Lãwo dzɔa dzi na Dawid.
The emperor had many fortresses.	Mɔ̃ sesẽ geɖe nɔ fiagã la si.
The medicine worked quickly.	Atikea wɔ dɔ kabakaba.
The supermarket is full of germs.	Dɔlékuiwo yɔ fiase gã la me fũ.
Even very young children can recognize faces.	Ðevi suewo ŋutɔ gɔ̃ hã tea ŋu dea dzesi amewo ƒe mo.
He set the rule.	Eɖo se la ɖi.
Traffic travels for miles per hour.	Ʋuwo zɔa mɔ kilometa geɖe le gaƒoƒo ɖeka me.
Paint some leaves green, others red.	Da aŋgba aɖewo ɖe amadede dzẽ me, ɖe bubuwo da dzĩ.
He ripped the wrapper out of the box.	Evuvu agbalẽ si wotsɔ blae la le aɖakaa me.
His footsteps were soft on the iron staircase.	Eƒe afɔtoƒewo fa le atrakpui si wotsɔ gayibɔ wɔe la dzi.
He believes that time is closed.	Exɔe se be ɣeyiɣi nye nusi wotu.
The extravagant festival was a huge success.	Azãɖuɖu si me wowɔa nu wògbɔa eme le la kpɔ dzidzedze ŋutɔ.
How do we distinguish between courage and foolishness?	Aleke míewɔna dea vovototo dzideƒo kple bometsitsi dome?
When someone makes a mistake, he immediately regrets it.	Ne ame aɖe wɔ vodada la, etena ɖe edzi enumake.
Once the army left, the government fled the island.	Esi aʋakɔa dzo ko la, dziɖuɖua si le ƒukpoa dzi.
Summer light and air are scarce.	Dzomeŋɔli ƒe kekeli kple ya mebɔ o.
The government ignored their concerns at the time.	Dziɖuɖua ŋe aɖaba ƒu woƒe dzimaɖitsitsiwo dzi ɣemaɣi.
I looked at it closely.	Melé ŋku ɖe eŋu nyuie.
The walls are made of wood.	Wotsɔ atiwo wɔ gliawoe.
We saw tourists coming to the area regularly.	Míekpɔ tsaɖila siwo vaa nutoa me ɖaa.
Her friends admired her beauty.	Exɔlɔ̃awo kpɔ dzidzɔ ɖe eƒe tugbedzedze ŋu ŋutɔ.
I took a taxi to town.	Meɖo taksi yi dua me.
The technician explained the problem to the employees.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la ɖe kuxia me na dɔwɔlawo.
He bent down and picked up the fallen toy.	Ebɔbɔ hefɔ fefenu si ge la.
Students are encouraged to use computers.	Wode dzi ƒo na sukuviwo be woazã kɔmpiutawo.
He is working his way up the mall ladder.	Ele dɔ wɔm le eƒe mɔ dzi le asitsaƒea ƒe atrakpui dzi.
Thirty percent of households heat their homes with wood.	Aƒe 30 le alafa me tsɔa ati doa dzo na woƒe aƒewo.
And lots of fresh air.	Eye ya nyui gbogbo aɖewo hã le eme.
The owner of the Dingle pub was furious.	Dingle ƒe ahadzraƒea tɔ do dziku vevie.
His talk lasted over an hour.	Eƒe nuƒoa xɔ gaƒoƒo ɖeka kple edzivɔ.
Peace and quiet are rare here.	Ŋutifafa kple tomefafa mebɔ le afisia o.
They will be ashamed.	Ŋu akpe wo.
Her home is clean, brightly lit, and well furnished.	Eƒe aƒea me le dzadzɛ, akaɖiwo me kɔ, eye woɖo xɔmenuwo nyuie.
Children learn to walk soon after birth.	Ðeviwo srɔ̃a azɔlizɔzɔ le wo dzidzi megbe kpuie.
Should we be concerned?	Ðe wòle be míatsi dzia?
This plant does not grow well in cold weather.	Numiemie sia metsina nyuie le vuvɔ me o.
In the bitter cold of winter, some people wear coats.	Le vuvɔŋɔli ƒe vuvɔ sesẽa me la, ame aɖewo doa awudziwuiwo.
Yellow flowers bloomed profusely.	Seƒoƒo ɣiwo ƒo se geɖe ŋutɔ.
Weather permitting, the hike will begin.	Ne yame ƒe nɔnɔme ɖe mɔ la, woadze todzizɔzɔa gɔme.
He lives alone in a big house.	Eya ɖeka koe le aƒe gã aɖe me.
Slow reconstruction.	Gbugbɔgatu xɔa blewu.
They worked hard to follow company regulations.	Woku kutri vevie be yewoawɔ ɖe dɔwɔƒea ƒe sededewo dzi.
I went swimming, it was very relaxing.	Meyi tsiƒuƒu, eɖe dzi ɖi ŋutɔ.
As part of a restructuring, many jobs have been eliminated.	Abe ɖoɖo yeye aɖe ƒe akpa aɖe ene la, woɖe dɔ geɖe ɖa.
He unloaded the luggage.	Eɖe agbaawo le ʋua me.
The street lamp gave little light.	Ablɔdzikaɖia mena kekeli boo aɖeke o.
They need to understand how to read the future.	Ele be woase ale si woaxlẽ nu siwo ava dzɔ le etsɔme la gɔme.
I promise I will never lie to you again.	Medo ŋugbe be nyemagada alakpa na wò akpɔ gbeɖe o.
The chef is known for his excellent recipes.	Wonya nuɖala la ɖe eƒe nuɖaɖa nyuiwo ta.
There were five candidates for the vacancy.	Ame atɔ̃ ye nɔ dɔ si le ƒuƒlu la me.
He didn’t want to buy the photo.	Edi be yeaƒle fotoa o.
Dogs always go home at night.	Avuwo trɔna yia aƒeme le zã me ɣesiaɣi.
I am not impressed with his cologne.	Eƒe cologne la mewɔa dɔ ɖe dzinye o.
Great care was taken to prevent the attack.	Wokpɔ nyuie ŋutɔ be woaxe mɔ ɖe amedzidzedzea nu.
These shoes worked well for the first two months.	Afɔkpa siawo wɔ dɔ nyuie le ɣleti eve gbãtɔawo me.
They really enjoyed the show.	Wokpɔ dzidzɔ ɖe fefea ŋu ŋutɔ.
Place the flour in a large mixing bowl.	Tsɔ wɔ la de nuɖaze gã aɖe me.
No one has claimed responsibility for the attack.	Ame aɖeke megblɔ be amedzidzedzea gbɔe wòtso o.
This area is known for its pristine beaches.	Wonya nuto sia ɖe eƒe ƒuta siwo me mekɔ o ta.
A sick crowd brings relief to some.	Ameha si le dɔ lém naa gbɔdzɔe ame aɖewo.
Place the brush under the pipe.	De brɔs la ɖe pɔmpia te.
There was a lot of money flowing out of this country.	Ga gbogbo aɖewo nɔ sisim tso dukɔ sia me.
The old woman knocked on the door.	Nyɔnu tsitsia ƒo ʋɔa.
They get very little sunlight these days.	Womekpɔa ɣe ƒe keklẽ boo aɖeke le ŋkeke siawo me o.
There is a sweet smell in the village square.	Ʋeʋẽ lilili aɖe le kɔƒea ƒe ablɔ dzi.
The matter deserves further consideration.	Nya la dze be míagadzro eme ayi ŋgɔe.
The fox had his tongue trap the hunter.	Akpɔkplɔa na eƒe aɖe lé adela la ƒe mɔ̃.
It is rich in minerals.	Tomenukunuwo sɔ gbɔ ɖe eme.
These include high fees.	Wo dometɔ aɖewoe nye fe gbogbo siwo woxena.
Lee wanted to "settle down" with the lawyer.	Lee di be "yeaɖo anyi" kple senyala la.
The room smelled of fear.	Vɔvɔ̃ ƒe ʋeʋẽ lilili nɔ xɔa me.
More oil can be used than butter.	Woate ŋu azã ami geɖe wu bɔta.
So, it’s important to check this frequently.	Eyata, ele vevie be nàlé ŋku ɖe esia ŋu enuenu.
The government is determined.	Dziɖuɖua ɖoe kplikpaa.
Next door is an "Undertaker's" office.	"Undertaker ƒe" dɔwɔƒe aɖe le xɔa xa.
Some consumers were outraged by the practices.	Nuƒlela aɖewo do dziku ɖe nuwɔnaawo ta.
It is a matter of principle.	Gɔmeɖose ƒe nyae.
These shoes are made for walking.	Wowɔ afɔkpa siawo na azɔlizɔzɔ.
I'm dragging myself to the gym, though.	Mele ɖokuinye hem yi kamedefefewɔƒea, ke hã.
The meadow of the forest is a beautiful sight.	Avea ƒe gbedadaƒo nye nukpɔkpɔ dzeani aɖe.
The damage to the ship was severe.	Nusiwo gblẽ le melia ŋu la nu sẽ ŋutɔ.
Sulfuric acid is harming the human body.	Sulphuric acid le nu gblẽm le amegbetɔ ƒe ŋutilã ŋu.
He eats too many bananas.	Eɖua akɔɖu fũ akpa.
An officer is investigating the attack.	Kpovitɔ aɖe le amedzidzedzea me kum.
The incident was widely reported by the media.	Nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo ka nya ta tso nudzɔdzɔ sia ŋu le teƒe geɖe.
The seal hunts for seals.	Nutrenu la dea adelã na nutrenuwo.
Salted fish is a delicacy in some countries.	Tɔmelã si wode dzee nye nu vivi aɖe le dukɔ aɖewo me.
He holds five medals and several honorary degrees.	Exɔa medalẽ atɔ̃ kple bubudeameŋu ƒe dzesideŋkɔ geɖe.
Standard of living and life expectancy increased.	Agbenɔnɔ ƒe dzidzenu kple agbenɔƒe dzi ɖe edzi.
The gift arrived by ship.	Nunana la va ɖo meli me.
The teacher reminded the class of geothermal energy.	Nufiala la ɖo ŋku anyigba ƒe dzoxɔxɔ ƒe ŋusẽ dzi na klass la.
The land in the kingdom is sufficient.	Anyigba si le fiaɖuƒea me la sɔ gbɔ.
Such efforts are unlikely to succeed.	Anɔ eme be agbagbadzedze mawo madze edzi o.
Political propaganda rarely tells the truth.	Ƒã hafi dunyahehe me nyatakakawo gblɔna nyateƒe.
A beautiful young woman with long brown hair.	Ðetugbui dzetugbe aɖe si ƒe ɖa legbe le blɔ.
One of them stabs each other with knives.	Wo dometɔ ɖeka tsɔa hɛwo ƒoa wo nɔewo.
He spent his youth studying archaeology.	Ezã eƒe sɔhɛmenɔɣi tsɔ srɔ̃ nu tso blematomenukulawo ŋu.
The earthquake caused big waves.	Anyigbaʋuʋua he ƒutsotsoe gãwo vɛ.
Sailors often eat fish.	Zi geɖe la, ƒudzidelawo ɖua tɔmelãwo.
It rains in the rainy season.	Tsi dzana le tsidzaɣi.
The apple is beautiful.	Akɔɖua nya kpɔ ŋutɔ.
I took this picture for you.	Meɖe foto sia na wò.
The shoemaker makes shoes for everyone in the village.	Afɔkpawɔla la wɔa afɔkpa na amesiame le kɔƒea me.
This regiment made good use of its engineering skills.	Asrafoha sia zã eƒe mɔ̃ɖaŋuŋutinunya nyuie.
He urged people to avoid polluting the river.	Eƒoe ɖe amewo nu be woaƒo asa na ɖiƒoƒo tɔsisia.
The farmer runs a little.	Agbledela la ƒua du vie.
Insects spread deadly diseases.	Nudzodzoewo kakaa dɔléle siwo wua ame.
He writes me twice a week.	Eŋlɔa agbalẽ nam zi eve le kwasiɖa me.
The device is said to be very accurate.	Wogblɔ be mɔ̃a wɔa dɔ pɛpɛpɛ ŋutɔ.
Poultry farming was legalized this year.	Wode kokloziwo ƒe agbledede ɖe se nu le ƒe sia me.
Electricity consumption is increasing dramatically.	Elektrikŋusẽ zazã le dzidzim ɖe edzi ŋutɔ.
Most people respect that politician.	Ame akpa gãtɔ dea bubu dunyahela ma ŋu.
That’s a significant paper weight.	Ema nye pepa ƒe kpekpeme ɖedzesi aɖe.
The artist sketched the landscape.	Nutala la wɔ anyigba ƒe nɔnɔme ƒe nɔnɔmetata.
As we age, our skin becomes dull and dry.	Ne míele tsitsim la, míaƒe ŋutigbalẽ va nɔa ƒuƒlu henɔa ƒuƒum.
Inflammation is a common cause of headaches.	Dɔdzẽ nye nusi gbɔ taɖuame tsona zi geɖe.
Please, look for the sign.	Taflatse, di dzesi la.
Kids shoes should be comfortable and easy to get into.	Ele be ɖeviwo ƒe afɔkpawo nanɔ bɔbɔe eye woage ɖe eme nanɔ bɔbɔe.
Some companies are expanding into other areas.	Dɔwɔƒe aɖewo le kekem ɖe enu yi ɖe nuto bubuwo me.
She tied her hair back neatly.	Ebla eƒe taɖa ɖe megbe nyuie.
The poles are too heavy to lift.	Kpoawo kpekpe akpa be woate ŋu akɔ.
Land was a scarce commodity on the frontier.	Anyigba nye adzɔnu si mebɔ o le liƒoa dzi.
The horses are led by an old man.	Amegã aɖee le ŋgɔ na sɔawo.
The aftermath of the confrontation was a complete mess.	Nusiwo do tso dzrewɔwɔa megbe la nye tɔtɔ keŋkeŋ.
In sports, goalies do the hardest work.	Le kamedefefe me la, golɔ̃lawoe wɔa dɔ sesẽtɔ kekeake.
He was very happy to be able to talk.	Edzɔ dzi nɛ ŋutɔ be yete ŋu ƒo nu.
The distance is a straight line drawn between the objects.	Adzɔge la nye fli dzɔdzɔe si wota ɖe nuawo dome.
Leaves covered the trunk.	Agbawo tsyɔ atikpoa dzi.
Most whale species are baleen whales.	Whale ƒomevi akpa gãtɔ nye baleen whale.
The bike hit the wall.	Kekea ƒo gli la.
The farmer will be interested in this information.	Agbledela la atsɔ ɖe le nyatakaka sia me.
The rebels attacked at dawn.	Aglãdzelawo dze wo dzi le ŋdi kanya.
The boat floated slowly in the bay.	Tɔdziʋua nɔ tsia dzi blewuu le atsiaƒua ƒe golɔgoea me.
The factory owners are not happy about the impending strike.	Dɔwɔƒea tɔ mekpɔ dzidzɔ ɖe dɔmedzoedoname si gbɔna ŋu o.
Please close the doors and windows.	Taflatse mitu ʋɔtruawo kple fesrewo.
The sheep were grazing in peace.	Alẽawo nɔ gbe ɖum le ŋutifafa me.
I love playing the piano.	Melɔ̃a saŋkuƒoƒo.
More articles, more articles.	Nyati geɖe wu, nyati geɖe wu.
He was transferred, but to the same city.	Woɖee yi teƒe bubu, gake woɖee yi du ma ke me.
A sudden scream made him jump.	Do ɣli aɖe si do kpata na wòti kpo.
The professional is very familiar with this task.	Dɔwɔla bibi la nya dɔ sia nyuie ŋutɔ.
Interactions between molecules and matter.	Kadodo si le moleculewo kple nuwo dome.
He has a sharp mind.	Susu ɖaɖɛ aɖe le esi.
They plan to move soon.	Woɖoe be yewoaʋu kpuie.
He threw it away.	Etsɔe ƒu gbe.
Several theories have been proposed to explain it.	Wodo nukpɔsusu geɖe ɖa be woatsɔ aɖe eme.
The attack resulted in many deaths.	Amedzidzedzea na ame geɖe ku.
There is a great need to reduce child mortality worldwide.	Hiahiã gã aɖe li be woaɖe ɖeviwo ƒe ku dzi akpɔtɔ le xexeame katã.
The soldier's beard is full and bushy.	Asrafoa ƒe ɖa yɔ fũ eye gbewo le eme.
Most kids won’t lie all the time.	Ðevi akpa gãtɔ manɔ alakpa dam ɣesiaɣi o.
Her bright eyes sparkled with excitement.	Eƒe ŋku siwo nɔ keklẽm la nɔ keklẽm kple dzidzɔ.
There was a great flood.	Tsiɖɔɖɔ gã aɖe dza.
They live at their lowest ebb in winter.	Wonɔa agbe le woƒe ebb si bɔbɔ wu me le dzomeŋɔli.
Eliot was a brilliant writer.	Eliot nye agbalẽŋlɔla bibi aɖe.
A boy sells a bottle to a stranger.	Ŋutsuvi aɖe dzraa aŋekotoku na amedzro aɖe.
The spokesman argued that they were following the rules.	Nyanuɖela la ʋli nya be yewole seawo dzi wɔm.
Peace is the ultimate goal of all government policies.	Ŋutifafae nye taɖodzinu vevitɔ si le dziɖuɖua ƒe ɖoɖowo katã ŋu.
Cosmetologists offer a variety of services.	Atsyɔ̃ɖoɖoŋutinunyalawo naa dɔ vovovowo.
The speakers are clear but soft.	Nuƒomɔ̃awo me kɔ gake woƒoa nu blewu.
They never intended to conquer the world.	Womeɖoe gbeɖe be yewoaɖu xexeame dzi o.
I am not feeling good about the medicine.	Atikea mele nye dzi dzem o.
There were lots of little things in the box.	Nu suesuesue gbogbo aɖewo nɔ aɖaka la me.
A newly discovered species has excited scientists.	Lã ƒomevi aɖe si ŋu woke ɖo yeyee la do dzidzɔ na dzɔdzɔmeŋutinunyalawo.
We cannot allow alcohol to become part of the curriculum.	Míate ŋu aɖe mɔ ahanono nava zu nusɔsrɔ̃a ƒe akpa aɖe o.
Having wealth, he lost it to them.	Esi kesinɔnu nɔ esi ta la, ebu ɖe wo.
We never even trained.	Míexɔ hehe gɔ̃ hã kpɔ o.
Spices like cinnamon and cloves	Nu ʋeʋĩwo abe cinnamon kple cloves ene
The trees there are very large and ancient.	Ati siwo le afi ma la lolo ŋutɔ eye wonye blematɔwo.
Jane was leaning on her inheritance.	Jane nɔ ŋu ɖom ɖe eƒe domenyinu ŋu.
The excitement is obvious.	Dzidzɔa dze ƒã.
Very reliable source.	Dzɔtsoƒe si ŋu kakaɖedzi le ŋutɔ.
She blushed as she talked about her feelings.	Eƒe mo biã esi wònɔ nu ƒom tso eƒe seselelãmewo ŋu.
I heard the sound of gunfire.	Mese tu ƒe ɖiɖi ƒe ɖiɖi.
Why do people live in big cities?	Nukatae amewo le du gãwo me?
His recent behavior got me thinking about it.	Alesi wòwɔ nui nyitsɔ laa la na mebu eŋu.
It was too soft, very, very quiet.	Efa akpa, ɖoɖoezizi ŋutɔ, ŋutɔ.
It rained for days.	Tsi dza ŋkeke geɖe.
A prime minister who really cares about his people.	Dukplɔlagã si tsɔ ɖe le eme na eƒe amewo ŋutɔŋutɔ.
He knew her presence would annoy him.	Enya be yeƒe vava ado dziku nɛ.
He had to hurry.	Ele nɛ be wòawɔ kaba.
The ground is covered in ice.	Tsikpe xɔ anyigba la dzi.
That kid is taking my mind off me.	Ðevi ma le susu xɔm le asinye.
Players can be found in most sporting events.	Woate ŋu akpɔ fefewɔlawo le kamedefefewɔƒe akpa gãtɔ.
They emptied the water bottle and headed home.	Wokɔ tsigoa me eye woɖo ta aƒeme.
Someone dropped this wallet.	Ame aɖe tsɔ gakotoku sia ƒu gbe.
Even the youngest children help make the beds.	Ðevi suetɔwo gɔ̃ hã kpena ɖe abatiawo tutu ŋu.
Let’s seize this historic opportunity.	Mina míawɔ ŋutinya me mɔnukpɔkpɔ sia ŋudɔ.
Don’t touch that wall!	Mègaka asi gli ma ŋu o!
He stayed for a while.	Enɔ anyi vie.
The plastic bucket is black and green.	Plastik-gazea nye yevu kple amadede dzẽ.
This ship sank in a storm.	Tɔdziʋu sia nyrɔ le ahom me.
I will write to them if this is the case.	Maŋlɔ agbalẽ na wo nenye be aleae wòle.
Make sure you don’t leave food on the patio.	Kpɔ egbɔ be yemegblẽ nuɖuɖu ɖe akpataa me o.
Many students hate writing essays.	Sukuvi geɖe lé fu nuŋɔŋlɔwo ŋɔŋlɔ.
He lived in this city all his life.	Enɔ du sia me le eƒe agbemeŋkekewo katã me.
He dreamed of being able to fly.	Eku drɔ̃e be yeate ŋu adzo.
In a few years, it will be a ghost town.	Le ƒe ʋɛ aɖewo megbe la, anye du si me gbɔgbɔwo anɔ.
Carefully pour the mixture into shallow containers.	Klɔ nusi wotsɔ tsakae la ɖe nugoe siwo me goglo o me nyuie.
Catching a train at an airport is easy.	Keteke ɖoɖo le yameʋudzeƒe aɖe le bɔbɔe.
Sidewalks began to crack.	Afɔtoƒewo te gbagbã.
Future reports will examine other parameters.	Nyatakaka siwo ava va la adzro parameter bubuwo me.
English will be the official language.	Eŋlisigbe anye gbe si wodona le sukua me.
However, some couples do both.	Ke hã, srɔ̃tɔ aɖewo wɔa evea siaa.
The boss will ask about your work progress.	Dɔtɔa abia nya tso ale si wò dɔa le edzi yim ŋu.
This hormone controls the heartbeat.	Lãmetsi siae kpɔa dzi ƒe tsotso dzi.
The forest is getting smaller every year.	Avea le sue ɖe edzi ƒe sia ƒe.
He washes it down with booze.	Etsɔa aha sesẽ klɔae ɖe anyi.
The high cost of living is driving some people away.	Agbenɔnɔ ƒe asixɔxɔ gã la le ame aɖewo kplɔm dzoe.
The priest blessed the hidden rolls.	Nunɔla la yra agbalẽ xatsaxatsa ɣaɣlaawo.
Patrols interviewed the suspect for several hours.	Dzɔlawo bia gbe ame si ŋu wole ɖi kem le la gaƒoƒo geɖe.
To escape, foreigners walked through the mountains.	Be amedzrowo nasi la, wozɔ to togbɛwo dzi.
He left a message saying he would be back soon.	Egblẽ gbedasi aɖe ɖi be yeatrɔ ava kpuie.
We should eat less animal fats.	Ele be míaɖu lãwo ƒe ami ʋɛ aɖewo ko.
His photographs are hung in the exhibition.	Wotsɔ eƒe fotowo he ɖe ɖeɖefiaa me.
The bond between mother and child is very strong.	Kadodo si le vidada kple vi dome la nu sẽ ŋutɔ.
It’s the life of a dog.	Enye avu ƒe agbe.
With the collapse of the communist regime, the economy improved.	Esi kɔmiunist dziɖuɖua mu la, ganyawo va nyo ɖe edzi.
Weigh the anchovies carefully.	Da anchoviawo kpɔ nyuie.
They acted quickly.	Wowɔ nu kaba.
The tide was flowing fast.	Ƒutsotsoea nɔ sisim sesĩe.
One should always be polite.	Ele be ame nanye ameŋububutɔe ɣesiaɣi.
It is the height of the boom.	Enye afisi boom la ƒe kɔkɔme le.
His life hung in the balance.	Eƒe agbe nɔ xɔxlɔ̃m le nudanu la me.
The fish jumped out of the water.	Tɔmelãa ti kpo do go le tsia me.
In the morning, women collect water.	Le ŋdi me la, nyɔnuwo ƒoa tsi nu ƒu.
The woman was evacuated from the scene and taken to a local hospital.	Woɖe nyɔnua le teƒea eye wokplɔe yi kɔdzi aɖe si le nutoa me.
An attorney is arguing his case today.	Senyala aɖe le nya hem le eƒe nyaa ŋu egbea.
A man can hardly help but notice it at all.	Ŋutsu aɖe mate ŋu awɔ naneke kura o, gake wòade dzesii kura o.
The terrorists blew up the bus.	Ŋɔdzinuwɔlawo da bɔs la.
Look at the pictures on the wall.	Kpɔ nɔnɔmetata siwo le gli ŋu ɖa.
Two small boats sank in the spring.	Tɔdziʋu sue eve nyrɔ le kele me.
Low water levels led to severe drought.	Tsi ƒe agbɔsɔsɔ si mede o na kuɖiɖi sesẽ aɖe va dzɔ.
Each had special powers.	Ŋusẽ tɔxɛ aɖewo nɔ wo dometɔ ɖesiaɖe si.
His wife’s hands are tied by company policies.	Dɔwɔƒea ƒe ɖoɖowo bla srɔ̃a ƒe asiwo.
In the distance, someone laughed.	Le adzɔge ɖaa la, ame aɖe ko nu.
This kit includes all the tools needed to build robots.	Dɔwɔnu siwo katã hiã be woatsɔ awɔ robotwoe la le dɔwɔnu sia me.
The new president will soon appoint a new cabinet minister.	Dukplɔla yeyea aɖo dziɖuɖumegã yeye kpuie.
He climbed the stairs slowly.	Elia atrakpuiawo blewuu.
Some say this horse is our national treasure.	Ame aɖewo gblɔna be sɔ siae nye míaƒe dukɔa ƒe kesinɔnu.
Salting the streets is not a good idea.	Dze dede ablɔwo dzi menye nu nyui aɖeke o.
She sang beautifully, her sweet voice ringing.	Edzi ha nyuie, eƒe gbe vivi la nɔ ɖiɖim.
The fox ran for it.	Akpɔkplɔa ƒu du ɖe eta.
You have to destroy a nest of vampires.	Ele be nàtsrɔ̃ vampirewo ƒe atɔ aɖe.
The president's speech drew loud applause.	Dukplɔla la ƒe nuƒoa na woƒo asikpe sesĩe.
When my father died, he came to live with us.	Esi fofonye ku la, eva nɔ mía gbɔ.
He cut the peppers into thin slices.	Etso atadiawo ɖe akpa suesuesuewo me.
People across the country raised money for the project.	Amewo le dukɔa me godoo ƒo ga nu ƒu hena dɔa wɔwɔ.
I had to accept a painful decision.	Ele nam be malɔ̃ ɖe nyametsotso aɖe si me vevesese le dzi.
The fields were dry and brown.	Agbleawo ƒu kplakplakpla eye woƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
Her embrace is warm and loving.	Eƒe asikpakpla kɔ na vividoɖeameŋu kple lɔlɔ̃.
In winter, the houses are clean and well kept.	Le vuvɔŋɔli la, aƒeawo me kɔna eye wodzraa wo ɖo nyuie.
Finally, he drove off into the sunset.	Mlɔeba la, eku ʋua yi ɣeɖoto.
He drowned his sorrows in the party.	Enyrɔ eƒe nuxaxawo ɖe kplɔ̃ɖoƒea.
The ocean will be forced to change its shape.	Woazi atsiaƒu dzi be wòatrɔ eƒe nɔnɔme.
Fortunately, the transition went off without a hitch.	Dzɔgbenyuietɔe la, tɔtrɔa yi edzi kuxi aɖeke manɔmee.
Some courtrooms are filled with rowdy spectators.	Nukpɔla siwo wɔa zitɔtɔ yɔa ʋɔnudrɔ̃ƒe aɖewo me fũ.
The saloon smelled of alcohol.	Aha ƒe ʋeʋẽ nɔ dodom tso saloon la me.
The government has declared war on drug trafficking.	Dziɖuɖua ɖe gbeƒã aʋawɔwɔ ɖe atikevɔ̃ɖisitsatsa ŋu.
State officials say he is not in danger.	Dukɔa ƒe amegãwo gblɔ be mele afɔku me o.
Iraq has the highest incidence of cholera in the world.	Iraq ye nye dukɔ si me kolera bɔ ɖo wu le xexeame.
You need to convey to your colleagues the importance of collaboration.	Ele be nàna nuwɔwɔ aduadu ƒe vevienyenye nadze na wò dɔwɔhatiwo.
He enjoyed his work very much.	Eƒe dɔa do dzidzɔ nɛ ŋutɔ.
Lavender smells like heaven.	Lavender ʋẽna lilili abe dziƒo ene.
You can cross the river by boat or motor.	Àte ŋu atsɔ tɔdziʋu alo mɔ̃ aɖe atso tɔa.
The chickens ran away.	Kokloawo si dzo.
Tourists flocked to the castle.	Tsaɖilawo ƒo zi ɖe fiasãa me.
The counselor looked up from the card.	Aɖaŋuɖola la fɔ mo dzi tso agbalẽvia me.
The potluck was very interesting.	Agbonuɖuɖua do dzidzɔ na ame ŋutɔ.
Beautiful clothes in the new season.	Awu dzeaniwo le ɣeyiɣi yeyea ƒe awuwo me.
If the wind is blowing up, it will be clear.	Ne ya le ƒoƒom yi dzi la, akɔ.
He finally assembled the puzzle.	Eƒo aɖaŋunua nu ƒu mlɔeba.
Scientists are working hard on this problem.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le agbagba dzem vevie le kuxi sia ŋu.
How can they make us believe their lies?	Aleke woate ŋu ana míaxɔ woƒe alakpanyawo dzi ase?
Elizabeth learned to ride a bicycle at an early age.	Elizabeth srɔ̃ alesi woado gasɔe le eƒe ɖevime.
His music made it sound.	Eƒe hadzidzia na wòɖi.
There is an ant here.	Anyitsu aɖe le afisia.
I'll be back in an hour.	Matrɔ ava le gaƒoƒo ɖeka megbe.
He ran through the house, knocking on the open doors.	Eƒu du to aƒea me, henɔ ʋuƒo siwo le ʋuʋu ɖi la ƒom.
But we will, in the years to come.	Gake míawɔe, le ƒe siwo gbɔna me.
Everything seemed covered in ash and mud.	Edze abe aŋɔ kple anyikpe tsyɔ nusianu dzi ene.
A squirrel was eating the seeds.	Akpɔkplɔ aɖe nɔ nukuawo ɖum.
Hudson entered cautiously, expecting to feel drafted.	Hudson ge ɖe eme kple ŋuɖɔɖɔɖo, henɔ mɔ kpɔm be yease le ye ɖokui me be yexɔ asrafodɔ.
Add the clay to the bowl.	Tsɔ anyigbaʋuʋua de agbaa me.
The picture of a terrible event is.	Nudzɔdzɔ dziŋɔ aɖe ƒe nɔnɔmetatae nye.
He described the scene as a movie.	Eɖɔ nukpɔkpɔa abe sinima ene.
Immature fish cannot survive long.	Tɔmelã siwo metsi o mate ŋu anɔ agbe didi o.
Charges were filed yesterday.	Wotsɔ nya ɖe ame ŋu etsɔ.
Warn them about the dangers of smoking.	Xlɔ̃ nu wo tso afɔku siwo le atamanono me ŋu.
For a movie, thank the director, director, and actors.	Le sinima aɖe ta la, da akpe na sinimadzikpɔla, sinimadzikpɔla, kple fefewɔlawo.
Happiness is a popular pastime.	Dzidzɔkpɔkpɔ nye modzakaɖeɖe si ame geɖe lɔ̃na.
He was wearing a green coat.	Edo awu ʋlaya dama aɖe.
These are served to famous guests.	Wosubɔa nusiawo na amedzro xɔŋkɔwo.
Existential threats are very real.	Agbenɔnɔ ƒe ŋɔdzidonamewo nye nu ŋutɔŋutɔwo ŋutɔ.
My father was a farmer.	Fofonye nye agbledela.
The body should not be held upright.	Mele be woalé ŋutilãa ɖe te wòanɔ tsitrenu o.
Clusters of bacteria have been discovered.	Woke ɖe dɔlékuiwo ƒe ƒuƒoƒo aɖewo ŋu.
Students typically take gap years between high school and college.	Zi geɖe la, sukuviwo xɔa dometsotso ƒe ƒewo le sekɛndrisuku kple kɔledzi dome.
Moses grew up to be a successful leader.	Mose tsi va zu kplɔla kpɔdzidzedze.
The sight of the white rocks terrified them.	Agakpe ɣiawo kpɔkpɔ na wovɔ̃ ŋutɔ.
Give me some coffee!	Na kɔfi aɖem!
One poor ant nearly drowned in the soapy water.	Esusɔ vie ko anyidi dahe ɖeka nyrɔ ɖe tsi si me adzalẽ le la me.
The hotel has been beautifully renovated.	Wogbugbɔ trɔ asi le amedzrodzeƒea ŋu nyuie.
Normally I don’t.	Le dzɔdzɔme nu la, nyemewɔa esia o.
He whispered in her ear.	Egblɔ nya sia le eƒe to me le ɣlidodo me.
About half of our starch is made from corn.	Wotsɔa bli wɔa míaƒe starch ƒe afã lɔƒo.
The police rounded up the kidnappers.	Kpovitɔwo ƒo ame siwo lé amewo dzoe la nu ƒu.
She looked at herself in the mirror	Ekpɔ eɖokui le ahuhɔ̃ea me
His teammates joined him.	Eƒe ƒuƒoƒoa me tɔwo hã va kpe ɖe eŋu.
The old lady frowned, her face contorted in disgust.	Aƒenɔ tsitsia blu ɖe eta, eƒe mo trɔ le ŋunyɔnu ta.
When the house was cleaned, it looked like new.	Esi wodzra aƒea me ɖo la, edze abe yeye ene.
Falling currency prices dampened enthusiasm.	Ga ƒe asiwo ƒe ɖiɖi ɖe dzonɔameme dzi kpɔtɔ.
This city is cleaner and safer.	Du sia le dzadzɛ eye wòle dedie wu.
At ten he sets off for work.	Le ga ewo me la, edzea mɔ yia dɔme.
She was wearing shorter shorts.	Edo awu kpui aɖe si le kpuie wu.
He asked his astrologer for guidance.	Ebia mɔfiame tso eƒe ɣletivimefakala gbɔ.
Look up at the sky!	Kpɔ dziƒo ɖa!
The highway passes through the countryside.	Mɔ gã la toa kɔƒenutowo me.
Their mysterious appearance was considered prophetic.	Wobu woƒe dzedzeme ɣaɣla la be enye nyagblɔɖila.
He doesn’t like the local culture.	Nutoa me dekɔnuwo medzea eŋu o.
The main concern is the weather.	Nusi ŋu wotsi dzi ɖo koŋue nye yame ƒe nɔnɔme.
The emperor was known for his vast wealth.	Wonya fiagã la ɖe eƒe kesinɔnu gbogboawo ta.
Here, life is now cheap.	Le afisia la, agbea mexɔ asi fifia o.
The boat set sail under the blazing sun.	Tɔdziʋua dze mɔ le ɣe si nɔ bibim la te.
It is not always easy to get to the hotel.	Menɔa bɔbɔe ɣesiaɣi be woaɖo amedzrodzeƒea o.
He returned the phone to hers.	Etrɔ telefon la na etɔ.
Since the last war very few families have lost their homes.	Tso aʋa mamlɛtɔa dzi la, ƒome ʋɛ aɖewo koe bu woƒe aƒe.
A dessert with bananas.	Nuɖuɖu vivi aɖe si me wotsɔa akɔɖu wɔe.
We did too many experiments, and we didn’t get any clear results.	Míewɔ dodokpɔ geɖe akpa, eye míekpɔ emetsonu aɖeke si me kɔ o.
But the crab’s first show was a hit.	Gake crab la ƒe fefe gbãtɔa xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
Finally, he gathered the necessary supplies.	Mlɔeba la, eƒo nu siwo hiã la nu ƒu.
Even as a child, he had been a special person.	Esi wònye ɖevi sue gɔ̃ hã la, enye ame tɔxɛ aɖe tsã.
The body of the animal is wrinkled or wrinkled.	Lã la ƒe ŋutilã le fli me alo le fli me.
Clouds of dust billowed behind the truck.	Ke ƒe alilikpowo nɔ ʋuʋum le agbatsɔʋua megbe.
Shake the soup vigorously.	Ʋuʋu mɔli la sesĩe.
A group of artists had traveled to the city.	Nutalawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe zɔ mɔ yi dua me kpɔ.
This city is not the safest place to live.	Du sia menye teƒe si le dedie wu be woanɔ o.
Music therapy has been used successfully to help reduce stress.	Wozã hadzidzi ƒe atikewɔwɔ dzidzedzetɔe tsɔ kpe asi ɖe nuteɖeamedzi dzi ɖeɖe kpɔtɔ ŋu.
The grilled chicken was excellent.	Koklolã si woɖa la nyo ŋutɔ.
The train journey takes an hour.	Ketekemɔzɔzɔa xɔa gaƒoƒo ɖeka.
The issue of independence has been debated many times.	Wohe nya le ɖokuisinɔnɔ ƒe nya la ŋu zi geɖe.
To regain their independence, the islanders had to change their capital.	Be ƒukpoa dzi nɔlawo nagakpɔ woƒe ɖokuisinɔnɔ ake la, ele be woatrɔ woƒe fiadu.
Agriculture is the country’s largest industry.	Agblededee nye dukɔa ƒe dɔwɔƒe gãtɔ kekeake.
My father’s cousin lives with him.	Fofonye ƒe tɔɖiayɔvi le egbɔ.
There were many names on the list.	Ŋkɔ geɖe nɔ xexlẽdzesiawo me.
His parents obviously didn’t like him.	Edze ƒã be edzilawo melɔ̃e o.
The light snow made for beautiful scenery.	Sno si dza fafɛ la na nukpɔkpɔ dzeaniwo dze ƒã.
Her heart is steadfast, she can never forget it.	Eƒe dzi li ke, mate ŋu aŋlɔe be gbeɖe o.
The leaders sympathized with the plight of the workers.	Kplɔlawo se veve ɖe dɔwɔlawo ƒe nɔnɔme sesẽa nu.
The fish will swell.	Tɔmelãawo avuvu.
The bread will be as dark as coal.	Aboloa ado viviti abe dzoka xɔxɔ ene.
Their name is synonymous with modern architecture.	Woƒe ŋkɔa sɔ kple egbegbe xɔtuɖaŋu.
I love reading books.	Agbalẽwo xexlẽ dzɔa dzi nam ŋutɔ.
He really knows how to drive.	Enya ʋukuku ŋutɔŋutɔ.
A fallen tree blocked the path of the bears.	Ati aɖe si ge la xe mɔ na dzataawo ƒe mɔ.
International tachograph records.	Dukɔwo dome tachograph nuŋlɔɖiwo.
The crowd grew smaller as they moved towards the gardens	Ameha la nɔ sue ɖe edzi esi wonɔ ʋuʋum ɖo ta abɔawo gbɔ
They opened their door.	Woʋu woƒe ʋɔtrua.
A wonderful shining city	Du wɔnuku aɖe si le keklẽm
The farmer poured the salt water on the plants.	Agbledela la kɔ dzetsi la ɖe numiemieawo dzi.
The riders didn’t seem to fare any better.	Edze abe sɔdolawo ƒe nɔnɔme mewɔ dɔ nyuie wu o ene.
Xi began to write.	Xi dze nuŋɔŋlɔ gɔme.
The voices rose angrily.	Gbeawo do dzikutɔe.
The future seems uncertain.	Edze abe kakaɖedzi mele etsɔme ŋu o ene.
Our plan worked well.	Míaƒe ɖoɖoa wɔ dɔ nyuie.
The government needs to do something about it.	Ele be dziɖuɖua nawɔ nane tso eŋu.
To recover, he rested in the cave.	Be wòahaya la, eɖi ɖe eme le agadoa me.
The privileged can live a higher standard of living.	Ame siwo si mɔnukpɔkpɔ le ate ŋu anɔ agbe si de ŋgɔ wu.
I had always looked forward to this day.	Menɔ mɔ kpɔm na ŋkeke sia ɣesiaɣi.
Statistical researchers have made remarkable strides.	Akɔntabubu ŋuti numekulawo wɔ ŋgɔyiyi ɖedzesiwo.
Commemorations are held here throughout the year.	Wowɔa ŋkuɖodzizãwo le afisia le ƒe bliboa me.
There are many areas that still need attention.	Teƒe geɖe li siwo ŋu wògahiã be woalé ŋku ɖo kokoko.
A third of the heads are dry.	Taawo ƒe akpa etɔ̃lia ƒu.
A politician feels he can do anything.	Dunyahela sena le eɖokui me be yeate ŋu awɔ nusianu.
Contractors paved the roads with asphalt.	Kɔntraktwɔlawo tsɔ aŋɔ tu mɔawoe.
It rained heavily in the afternoon.	Tsi dza vevie le ŋdɔ me.
Make bread.	Wɔ abolo.
The night is coming	Zã le dodom
You should never give up.	Mele be nàna ta gbeɖe o.
He had been under a lot of stress.	Nuteɖeamedzi gã aɖe nɔ eŋu kpɔ.
The tree swayed gently in the wind.	Ati la nɔ ʋuʋum blewu le ya me.
The asinine selling process never started.	Asinine ƒe ɖoɖo si wodzrana la medze egɔme gbeɖe o.
How many times have you asked that question?	Zi nenie nèbia nya ma?
The farmer was harvesting wheat in his fields.	Agbledela la nɔ lu ŋem le eƒe agblewo me.
Many had argued against the plan.	Ame geɖe ʋli nya le ɖoɖoa ŋu tsã.
You can try it.	Àte ŋu ate kpɔ.
The real meaning of his words eluded them.	Gɔmesese ŋutɔŋutɔ si le eƒe nyawo ŋu la si le wo nu.
So my sugar is pretty high.	Eyata nye sukli sɔ gbɔ ŋutɔ.
A trench was cut around the labrador cub.	Woɖe do aɖe ƒo xlã labrador-vi la.
The soldiers advanced along the highway.	Asrafoawo yi ŋgɔ to mɔ gã la dzi.
The barn is full of grass.	Gbe yɔ nudzraɖoƒea fũ.
The room is very bright, and there are no windows.	Xɔa me klẽna ŋutɔ, eye fesre mele eme o.
Those imprisoned there probably never escaped.	Anɔ eme be amesiwo wode gaxɔ me le afima la si gbeɖe o.
It’s time to refill your propane tank.	Ɣeyiɣia de be nàgbugbɔ akɔ wò propane-tsigoe me.
The professor spoke at length about the science of linguistics	Nufialagã la ƒo nu tso gbeŋutinunya ƒe dzɔdzɔmeŋutinunya ŋu didi
There are many festivals in this country.	Woɖua azã geɖe le dukɔ sia me.
Some plants produce one seed each year.	Numiemie aɖewo tsea nuku ɖeka ƒe sia ƒe.
The floods are unpredictable.	Tsiɖɔɖɔawo nye esiwo womate ŋu agblɔ ɖi o.
The clouds flashed like lightning.	Alilikpoawo klẽ abe dzikedzoe ene.
The church bells slowly tolled seven times.	Sɔlemexɔa ƒe gaƒoɖokuiwo nɔ ɖiɖim vivivi zi adre.
These snakes have no venom.	Aɖi aɖeke mele da siawo ŋu o.
The company owes millions in back taxes.	Dɔwɔƒea nyi adzɔ siwo woxena ɖe megbe la ƒe fe miliɔn geɖe.
A star passed overhead.	Ɣletivi aɖe to tame.
He was very slightly numbers-focused.	Xexlẽdzesiwo ƒe susu nɔ eŋu vie ŋutɔ.
Give each guest a napkin.	Na amedzro ɖesiaɖe napkin.
The temperature that day was just above freezing.	Dzoxɔxɔ si nɔ anyi gbemagbe la wu tsikpe vie.
The adults are there too.	Ame tsitsiawo hã le afima.
You have to be there at seven.	Ele be nànɔ afima le ga adre me.
The topography is similar to that of the country.	Anyigba ƒe nɔnɔme sɔ kple dukɔa tɔ.
The numbers are pretty clear.	Xexlẽmeawo me kɔ ŋutɔ.
The drink mixes wine and spices.	Wein kple nu ʋeʋĩwo tsakae le ahanonoa me.
The dusty winds blow relentlessly over the desert.	Ya siwo me ke le la ƒona le dzogbea dzi madzudzɔmadzudzɔe.
The gravy will not help with this dish.	Nuɖuɖuvivinu la makpe ɖe nuɖuɖu sia ŋu o.
He waved goodbye as he left.	Eʋuʋu asi tsɔ do gbe nɛ esi wònɔ dzodzom.
The life on this planet is completely toxic.	Aɖi le nugbagbe siwo le ɣletinyigba sia dzi la me kura.
The pen, you are asking for, is not mine.	Nuŋlɔti la, si nèle biabiam la, menye nye tɔ o.
Life here is not easy.	Agbenɔnɔ le afisia mele bɔbɔe o.
He cried.	Efa avi.
A tractor crossed the river.	Trakt-ʋu aɖe tso tɔa.
This is the study of fear.	Esiae nye vɔvɔ̃ ŋuti nusɔsrɔ̃.
It doesn’t hurt at all.	Meveam kura o.
Most of the city is unemployed.	Dua me tɔ akpa gãtɔ nye dɔmawɔmawɔ.
An earthquake destroyed much of the city.	Anyigbaʋuʋu aɖe gblẽ nu le dua ƒe akpa gãtɔ ŋu.
Try every flavor.	Te vivi ɖesiaɖe kpɔ.
The water was leaking through the opening.	Tsia nɔ dodom to ʋuƒoa me.
This level of air pollution is unacceptable.	Womate ŋu alɔ̃ ɖe ɖiƒoƒo ya ƒe agbɔsɔsɔ sia dzi o.
Companies involved in production often invest in new technologies.	Zi geɖe la, dɔwɔƒe siwo kpɔa gome le nuwɔwɔ me la dea ga mɔ̃ɖaŋununya yeyewo me.
This usually ends badly.	Zi geɖe la, esia wu enu gbegblẽ.
Life in the mountains is very difficult.	Agbenɔnɔ le towo dzi sesẽ ŋutɔ.
Her favorite color is red.	Amadede si wòlɔ̃na wue nye dzĩ.
These mountains have rare animals.	Lã siwo mebɔ o le to siawo dzi.
Every tree in the area was cut down.	Wotso ati ɖesiaɖe si le nutoa me.
The next meeting will take place next month.	Kpekpe si kplɔe ɖo adzɔ le ɣleti si gbɔna me.
He dissolved the sugar in the water.	Etsɔ sukli la ƒo ɖe tsia me.
Most people like to live near the beach.	Ame akpa gãtɔ lɔ̃a ƒuta gbɔ nɔnɔ.
They only eat animal protein.	Lãwo ƒe protein koe woɖuna.
The experience strengthened him.	Nuteƒekpɔkpɔa do ŋusẽe.
The animals in the forest formed a group.	Lã siwo nɔ avea me la wɔ ƒuƒoƒo aɖe.
You can use vegetables as a substitute for meat.	Àte ŋu azã amagbewo atsɔ aɖo lã teƒe.
All survivors were rescued by the Coast Guard.	Ƒutadzɔlawo ɖe amesiwo katã tsi agbe.
Since he died, he couldn’t stand it.	Tso esime wòku la, mete ŋu nɔ te ɖe enu o.
What is your favorite season?	Ɣeyiɣi kae nèlɔ̃na wu?
The blood in his hand was calm.	Ʋu si nɔ dodom le eƒe asi me la fa tu.
The volleyball team will practice in the gym.	Volleyball-ha la axɔ hehe le kamedefefewɔƒea.
He wasn’t the one who was wrong.	Menye eyae da vo o.
Unfortunately, he was injured in the attack.	Nublanuitɔe la, exɔ abi le amedzidzedzea me.
Watch out for the guy leading the way to the right.	Kpɔ nyuie le ŋutsu si le mɔa kplɔm ɖo ta ɖusime la ŋu.
The river flowed beside a winding mountain pass.	Tɔsisia nɔ sisim le todzimɔ aɖe si le tsatsam la xa.
Write this down.	Ŋlɔ nya sia ɖi.
He promised the moon would come.	Edo ŋugbe be dzinua nava.
That country is known for its progressive laws.	Wonya dukɔ ma ɖe eƒe se siwo wɔa ŋgɔyiyi ta.
A bold claim, but supported by little evidence.	Nya si wogblɔ dzinɔameƒotɔe, gake kpeɖodzi ʋɛ aɖewo koe ɖo kpe edzi.
There are very strict laws against child labour.	Se sesẽ ŋutɔwo li siwo tsi tre ɖe ɖeviwo ƒe dɔwɔwɔ ŋu.
The supermarket sells a variety of products.	Fiase gã la dzraa nu vovovowo.
Our population is growing at an alarming rate.	Míaƒe amewo ƒe agbɔsɔsɔ le dzidzim ɖe edzi le agbɔsɔsɔ dziŋɔ aɖe me.
He tried in vain to prove his point.	Edze agbagba dzodzro be yeaɖo kpe yeƒe nyaa dzi.
This needs to be fixed.	Ele be woaɖɔ esia ɖo.
There must be a better way!	Ele be mɔ si nyo wu nanɔ anyi!
Most wildflowers love the sun.	Gbe me seƒoƒo akpa gãtɔ lɔ̃a ɣe.
The ruler created an army of slaves.	Dziɖula la wɔ kluviwo ƒe aʋakɔ aɖe.
Today is your birthday.	Egbee nye wò dzigbezã.
They rented a small lakeside house last summer.	Wohaya aƒe sue aɖe le ta la to le ƒe si va yi ƒe dzomeŋɔli me.
Get up from your desk and move around.	Tso le wò kplɔ̃ dzi nànɔ tsatsam.
The boat was carried ashore.	Wokɔ tɔdziʋua yi ƒuta.
The rebels left the parliament, followed by a cheering crowd.	Aglãdzelawo do le sewɔtakpekpea me, eye ameha aɖe si nɔ dzidzɔ kpɔm la kplɔe ɖo.
Coal is the most important resource in the region.	Coal ye nye nunɔamesi vevitɔ kekeake le nutoa me.
The animals here are nice and gentle.	Lã siwo le afisia nyo eye wofa tu.
The inquiry published its report.	Numekuha la ta woƒe nyatakakaa.
The chickens were slaughtered in their own village.	Wowu kokloawo le woawo ŋutɔ ƒe kɔƒe me.
He came back from work, wet and muddy.	Etrɔ gbɔ tso dɔme, tsi kple ʋuʋudedi.
He took center stage.	Exɔ titina fefewɔƒea.
If you have a credit card, place the order.	Ne gaxɔgbalẽvi le asiwò la, ke wɔ nudɔdɔa.
The sandstone is incredible for its color.	Sandstone la nye nusi dzi womate ŋu axɔ ase o le eƒe amadede ta.
World peace remains elusive.	Xexeame ƒe ŋutifafa gakpɔtɔ nye nusi womate ŋu akpɔ o.
He wiped his nose gently.	Etutu eƒe ŋɔti blewuu.
The children's behavior is exemplary.	Ðeviawo ƒe nuwɔna nye kpɔɖeŋu nyui aɖe.
There wasn’t much bread left.	Abolo geɖe meganɔ anyi o.
Snow covered the mountains.	Tsikpe xɔ toawo dzi.
She went into the kitchen and stood by the window.	Ege ɖe nuɖaƒea eye wòtsi tre ɖe fesrea gbɔ.
History shows that life begins in the ocean.	Ŋutinya ɖee fia be atsiaƒu mee agbe dzea egɔme tsoe.
He sneezed hard.	Eɖu aɖuɖɔ sesĩe.
Scientists have tested transmission	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo do dɔlékuiwo tsɔtsɔ yi teƒe bubuwo kpɔ
Building a country apartment is no easy task.	Dukɔa me xɔdɔme tutu menye dɔ bɔbɔe aɖeke o.
Hundreds of charges were dismissed.	Wogbe nya alafa geɖe siwo wotsɔ ɖe eŋu la.
But the outlook is brighter for the manufacturing sector.	Gake mɔkpɔkpɔa me kɔ wu na adzɔnuwo wɔwɔ ƒe dɔwɔƒea.
Rearrange the blocks to list "words."	Gbugbɔ ɖo blɔawo ɖe ɖoɖo nu be woaŋlɔ "nyawo."
It was once a prosperous area.	Enye nuto aɖe si me nu dze edzi na amewo le tsã.
It cannot be said with absolute certainty.	Womate ŋu agblɔe kple kakaɖedzi blibo o.
It makes me sad that my family is so small.	Etena ɖe dzinye be nye ƒomea le sue alea gbegbe.
He gathered the children.	Eƒo ɖeviawo nu ƒu.
Dust and dirt cover the floor.	Ke kple ɖi ƒo xlã anyigba.
Susan ran the house.	Susan ye ƒu du le aƒea me.
We bake and eat the bread.	Míeɖaa aboloa heɖunɛ.
Trolls live in the caves.	Trollwo nɔa agadoawo me.
Lance swallowed hard, stepping back.	Lance mi nu sesĩe, eye wòɖe afɔ ɖe megbe.
He was amazed at how well he thought.	Ale si wòbua tame nyuie la wɔ nuku nɛ.
There was a sense of confusion in the city.	Tɔtɔ ƒe seselelãme aɖe nɔ dua me.
Death hangs over all these people.	Ku le xɔxlɔ̃m le ame siawo katã dzi.
A railroad runs parallel to the river.	Ketekemɔ aɖe zɔna ɖekae kple tɔsisia.
Dominoes is a group activity.	Dominoes nye ƒuƒoƒo ƒe dɔwɔna.
A rumble of thunder fills the air.	Dziɖegbe ƒe ɖiɖi aɖe yɔ yame fũ.
Lime is sprinkled on rice husks.	Wotsɔa lime ƒua gbe ɖe bli ƒe aŋgbawo dzi.
Make a thick stock with chicken bones.	Tsɔ koklozi ƒe ƒuwo wɔ stock si me wodea nuɖuɖui.
He doesn’t trust strangers.	Meka ɖe amedzrowo dzi o.
Your test results come back in an unusual case.	Wò dodokpɔa me tsonuawo gadze le nɔnɔme aɖe si mebɔ o me.
Music is an important part of almost all human cultures.	Hadzidzi nye nu vevi aɖe le amegbetɔ ƒe dekɔnuwo katã kloe me.
His broken body lay on the cold, stone floor.	Eƒe ŋutilã si gbã la mlɔ anyigba fafɛ si wotsɔ kpe wɔe la dzi.
Their speech is not clear.	Woƒe nuƒoƒo me mekɔ o.
The wording of the statement was vaguely written.	Woŋlɔ nya si wogblɔ la me nyawo me mekɔ o.
The paint was peeling and cracking.	Amadedea nɔ ʋuʋum henɔ gbagbãm.
Some studies show an increase of three hundred percent.	Numekuku aɖewo ɖee fia be dzidziɖedzi alafa etɔ̃ le alafa me.
This house is located on a large lot.	Aƒe sia le anyigba gã aɖe dzi.
When he died, he left everything to his family.	Esi wòku la, egblẽ nusianu ɖe ​​eƒe ƒomea si me.
This cafe had hot and cold food.	Nuɖuɖu dzodzoe kple fafa nɔ cafe sia me.
She decided to dye her hair blonde.	Eɖoe be yeade ama yeƒe ɖa wòanye blɔ.
The city skyline is changing rapidly.	Dugã la ƒe yamenutome le tɔtrɔm kabakaba.
He saw her there, sitting on the sand.	Ekpɔe le afima, ebɔbɔ nɔ kea dzi.
Local people were employed during the construction.	Woxɔ nutoa me tɔwo ɖe dɔ me le xɔtudɔa wɔɣi.
They’re going to merge.	Wole yiyim be yewoaƒo ƒu ɖekae.
The city has a population of over six million.	Ame miliɔn ade kple edzivɔe le dua me.
This is where they met.	Afi siae wodo go le.
The walk is not too difficult.	Azɔlizɔzɔa mesesẽ akpa o.
I bring scripture into my lessons every week.	Metsɔa mawunyakpukpuiwo vaa nye nusɔsrɔ̃wo me kwasiɖa sia kwasiɖa.
Severely disabled patients are usually vaccinated.	Zi geɖe la, wodoa atike na dɔnɔ siwo nye nuwɔametɔwo vevie.
Birth rates have plummeted.	Vidzidzi ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
He gets annoyed when others notice.	Edoa dziku ne ame bubuwo de dzesii.
Other businesses viewed the proposal very positively.	Asitsaha bubuwo bu aɖaŋuɖoɖoa nyuie ŋutɔ.
The storm struck the city, destroying many of its buildings.	Ahom sesẽa ƒo dua, eye wògblẽ eƒe xɔ geɖewo dome.
The smell of blood filled the air.	Ʋu ƒe ʋeʋẽ nɔ yame ƒom.
Scattered clouds are pink.	Alilikpo siwo kaka la ƒe amadede nye pink.
He poked his head out of the bucket, shaking.	Eɖe ta le gazea me henɔ ʋuʋum.
We think we are all grumpy.	Míesusuna be mí katã míeli liʋiliʋi.
The museum was closed for renovation.	Wotu blemanudzraɖoƒea be woagbugbɔ aɖɔe ɖo.
Be careful not to wake your child.	Kpɔ nyuie be mànyɔ viwòa o.
Most grandparents are peaceful and loving.	Tɔgbui kple mama akpa gãtɔ nyea ŋutifafa kple lɔlɔ̃tɔwo.
He carried a blue suitcase.	Etsɔ mɔzɔkplo blɔ aɖe ɖe asi.
We wash our clothes this way, not the other way around.	Míeklɔa míaƒe awuwo alea, ke menye nenema o.
He looked into the distance.	Elé ŋku ɖe adzɔge ɖaa.
George borrowed his neighbor’s bottle.	George do eƒe aƒelika ƒe aŋekotokua.
The sun quickly bleached his hair.	Ɣea na eƒe taɖa na ɣie kaba.
There was a feeling of anger in the community.	Dziku ƒe seselelãme va nɔ nutoa me tɔwo dome.
Check it out here.	Kpɔ afisia ɖa.
A large percentage of people live in poverty.	Ame gbogbo aɖewo le alafa me le ahedada me.
Well, he and his wife left.	Enyo, eya kple srɔ̃a wodzo.
This building is just not compliant.	Ðeko xɔ sia mewɔ ɖeka kple se o.
Collecting feathers of all colors is fun.	Fu siwo ƒe amadede le vovovo la nuƒoƒoƒu vivina ŋutɔ.
Like suitcases, boxes should be clearly labeled.	Abe mɔzɔkplowo ene la, ele be woaŋlɔ ŋkɔ ɖe aɖakawo dzi nyuie.
They moved from bookstore to bookstore.	Woʋu tso agbalẽdzraƒe ɖeka yi bubu dzi.
Someone tried to burn this house down.	Ame aɖe dze agbagba be yeatɔ dzo aƒe sia.
So we decided to expand the program.	Eyata míeɖoe be míakeke ɖoɖoa ɖe enu.
The officer refused to take money.	Kpovitɔa gbe be yemaxɔ ga o.
You have to tell him the truth, no matter what.	Ele be nàgblɔ nyateƒea nɛ, eɖanye nuka kee dzɔ o.
Few achieve such a feat.	Ame ʋɛ aɖewo koe ɖoa aʋadziɖuɖu sia tɔgbe gbɔ.
Four men, suffocated by the angry mob,	Ŋutsu ene, siwo ameha siwo do dziku la na gbɔgbɔtsixe tsia ƒo na la, .
The Attorney General recently spoke about corruption.	Senyalagã la ƒo nu tso nufitifitiwɔwɔ ŋu nyitsɔ laa.
Expect stormy conditions this weekend.	Kpɔ mɔ na ahomya ƒe nɔnɔme le kwasiɖanuwuwu sia.
Such foods require special care.	Nuɖuɖu mawo hiã beléle tɔxɛ.
He put down his cocoa and leaned forward.	Etsɔ eƒe kokooa da ɖe anyigba eye wòbɔbɔ ɖe ŋgɔ.
They announced their intentions on national television.	Woɖe gbeƒã woƒe tameɖoɖowo le dukɔa ƒe television dzi.
Birds play an important role in providing nutrients to plants.	Xewo wɔa akpa vevi aɖe le nunyiame nana numiemiewo me.
I immediately checked the oil level.	Melé ŋku ɖe amia ƒe agbɔsɔsɔ ŋu enumake.
It initiated a number of independent improvements.	Edze ŋgɔyiyi gbogbo aɖewo siwo wowɔ le wo ɖokui si la gɔme.
The team played well in the first half.	Teƒea ƒo bɔl nyuie le afã gbãtɔ me.
The newly elected government focused on economic liberalization.	Dziɖuɖu yeye si woti la ƒe susu nɔ ganyawo ƒe ablɔɖenana ŋu.
The number of this species will only decline further.	Ðeko lã ƒomevi sia ƒe xexlẽme dzi aɖe akpɔtɔ ɖe edzi.
But experts warn.	Gake eŋutinunyalawo xlɔ̃ nu.
Scientists are concerned about his horrific crimes.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo tsi dzi ɖe eƒe nuvlowɔwɔ dziŋɔwo ŋu.
No one likes him.	Ame aɖeke melɔ̃nɛ o.
Here is a model of the first car.	Le afisia la, wowɔ ʋu gbãtɔ ƒe nɔnɔmetata.
So many passengers drowned that rescuers couldn’t cope.	Mɔzɔla geɖewo nyrɔ ale gbegbe be xɔnametɔwo mete ŋu nɔ te ɖe enu o.
All the trees died nearby	Atiawo katã ku le teƒe si gogo
He reached into his pocket to adjust it.	Edo asi ɖe eƒe kotoku me be yeatrɔ asi le eŋu.
Also, food shortages will lead to more conflict.	Azɔ hã, nuɖuɖu ƒe anyimanɔmanɔ ahe dzre geɖe vɛ.
The man is carefully chopping the pineapple.	Ŋutsua le ananas la lãm nyuie.
We need to find a more senior partner.	Ele be míakpɔ hadɔwɔla si nye ame tsitsitɔ wu.
The quality of the book is excellent.	Agbalẽa ƒe nyonyome nyo ŋutɔ.
Less than twenty people attended the event.	Ame siwo mede blaeve o ye de wɔnaa teƒe o.
Students are required to wear uniforms at school.	Wobia tso sukuviwo si be woado awu le suku.
Over the years, migration has been constant	Le ƒe siwo va yi me la, amewo ƒe ʋuʋu yi teƒe bubuwo nɔa anyi ɖaa
His view of the city is unusual.	Eƒe nukpɔsusu le dua ŋu mebɔ o.
The satellite orbits above the earth.	Satelait la ƒoa xlã anyigba la tame.
Although the data were collected anonymously .	Togbɔ be woƒo nyatakakaawo nu ƒu evɔ womeyɔ woƒe ŋkɔ o hã la, .
Eating well is essential to staying healthy.	Ele be ame naɖu nu nyuie hafi wòanɔ lãmesẽ me.
The baby shook the baby’s legs.	Vidzĩa ʋuʋu vidzĩa ƒe afɔwo.
The truck was completely wrecked.	Agbatsɔʋua gbã keŋkeŋ.
Her tears were falling.	Eƒe aɖatsiwo nɔ gegem le tsia dzi.
All of the tribes look alike.	Toawo me tɔwo katã ƒe dzedzeme sɔ.
We don’t have time to lose.	Ɣeyiɣi mele mía si be míabu o.
This woman is the youngest of five children.	Nyɔnu siae nye ɖevitɔ le vi atɔ̃ dome.
This is the end of your work.	Esiae nye wò dɔa ƒe nuwuwu.
He opened a bakery.	Eʋu abolomeƒe aɖe.
Next, we will need to haul the water to a well.	Eyome, ahiã be míahe tsia ayi vudo aɖe dzi.
Try to imitate the moves of his dance.	Dze agbagba nàsrɔ̃ eƒe ɣeɖuɖua ƒe ʋuʋu.
Colorful bunting decorated the town.	Bunting siwo le amadede vovovowo me ɖo atsyɔ̃ na dua.
Treatment and circumstances marked the victory.	Atikewɔwɔ kple nɔnɔmewoe de dzesi aʋadziɖuɖua.
Read this article and understand.	Xlẽ nyati sia eye nàse egɔme.
The ceiling is painted in hideous shades of black.	Wota amadede yibɔ ƒe amadede nyɔŋuwo ɖe xɔa tame.
It’s like a blossoming cherry tree.	Eɖi cherry-ti si le seƒoƒo ƒom.
Turn down the radio, it’s too noisy!	Ðe radio la ɖe anyi, toɣliɖeɖe le eme akpa!
The wand froze and bent into position.	Atikplɔa xɔ dzo eye wòbɔbɔ ɖe eƒe nɔnɔme me.
I must apologize for my lack of foresight.	Ele be maɖe kuku le nye nukpɔkpɔ do ŋgɔ ƒe anyimanɔmanɔ ta.
Its roots spread all over the world.	Eƒe kewo kaka ɖe xexeame katã.
Most colds are caused by the virus.	Dɔlékuiae hea dzamezã akpa gãtɔ vɛ.
The rate of deforestation has increased in recent decades.	Avewo tsɔtsrɔ̃ ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi le ƒe bla nane siwo va yi nyitsɔ laa me.
There has to be a better way to do this.	Ele be mɔ si nyo wu nanɔ anyi si dzi woato awɔ esia.
A flood of emotions swept over her.	Seselelãme ƒe tsiɖɔɖɔ aɖe xɔ aƒe ɖe edzi.
It was clear, accompanied by thunder and lightning.	Ekɔ, eye dziɖegbe kple dzikedzo kpe ɖe eŋu.
They failed to prevent the dictator from staying in power.	Wodo kpo mɔxexe ɖe dzizizidziɖula la nu be wòaganɔ dzi ɖum o.
He drank water from a cup.	Eno tsi le kplu aɖe me.
The cyclist easily passed several cars on the road.	Kekefɔla la to ʋu geɖe ŋu le mɔa dzi bɔbɔe.
It motivated the children to stay with their parents.	Eʋã ɖeviawo be woanɔ wo dzilawo gbɔ.
He needs money.	Ga hiãe.
Female birds make the nest.	Xe nyɔnuwoe wɔa atɔa.
He grows vegetables in his garden.	Edea amagbewo le eƒe abɔ me.
The identity of the killer is still unknown.	Womenya amesi amewulaa nye haɖe o.
Were there no cars on the road?	Ðe ʋu aɖeke menɔ mɔa dzi oa?
A body was found in a nearby wooded area.	Woke ɖe ame kuku aɖe ŋu le ave aɖe si te ɖe afima ŋu me.
Then the storm intensified with heavy thunder.	Emegbe la, ahom la nu sẽ ɖe edzi kple dzikedzo gã aɖe.
The kids have to play outside.	Ele be ɖeviawo nafe le gota.
The nearby mountains lack access to clean water.	To siwo te ɖe afima ŋu la mekpɔa tsi dzadzɛ o.
The dog carefully raised one leg to nibble the flower.	Avũa kɔ afɔ ɖeka ɖe dzi nyuie be yeavuvu seƒoƒoa.
Roots absorb water and nutrients from the soil.	Kewo xɔa tsi kple nunyiame siwo le anyigba me.
A fire broke out in the factory.	Dzo bi le dɔwɔƒea.
Not everything is free, you know.	Menye nusianue nye femaxee o, ènya.
Give the soldier a coat and armor.	Na asrafoa naxɔ awudziwui kple aʋawɔnu.
Young children generally don’t like tomatoes.	Zi geɖe la, ɖevi suewo melɔ̃a tomatos o.
His words were seriously sarcastic.	Eƒe nyawo nye fewuɖunyawo vevie.
Many international airlines fly to this airport.	Dukɔwo dome yameʋudɔwɔƒe geɖe ɖoa yameʋu yia yameʋudzeƒe sia.
A boat left the harbour.	Tɔdziʋu aɖe dzo le melidzeƒea.
Officials have not given the full story.	Dziɖuɖumegãwo megblɔ nya bliboa o.
He noticed the spot on her dress.	Ede dzesi teƒe si le eƒe awua ŋu.
Please pay close attention to the text!	Taflatse lé ŋku ɖe nuŋɔŋlɔa ŋu nyuie!
These silver coins are outdated.	Klosalogaku siawo do xoxo.
The planet faces increasing hunger as food supplies dwindle.	Dɔwuame si le dzidzim ɖe edzi la dze ŋgɔ ɣletinyigba la esi nuɖuɖu ƒe agbɔsɔsɔ dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
People drag their feet when they walk.	Amewo hea woƒe afɔwo ne wole zɔzɔm.
There are four planets in our solar system.	Ɣletinyigba ene ye le míaƒe ɣletinyigbawo dzi.
The story is a fiction.	Ŋutinya la nye nyakpakpa aɖe.
They are usually found in the dark of night.	Zi geɖe la, wokpɔa wo le zã ƒe viviti me.
This store offers rentals to the entire community.	Fiase sia naa amewo haya nutoa me tɔwo katã.
The old woman shook her head.	Nyɔnu tsitsia ʋuʋu ta.
The thin white man saw the king as a patriot.	Yevu tsɛ la kpɔ fia la be enye dulɔlɔ̃tɔ.
People are getting richer.	Amewo va le kesinɔnuwo wɔm ɖe edzi.
The baby lay on her back.	Vidzĩa mlɔ eƒe akɔta.
The budget was clearly outlined in the minutes of the meeting.	Wogblɔ gazazã ƒe ɖoɖoa eme kɔ nyuie le kpekpea ƒe nuŋlɔɖiwo me.
These would be traditional children’s projects.	Esiawo anye ɖeviwo ƒe dɔ siwo wowɔna le kɔnu nu.
Weather forecasters predict heavy rain tomorrow.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyagblɔɖilawo gblɔ be tsidzadza gã aɖe adza etsɔ.
A small amount, but better than nothing.	Agbɔsɔsɔ sue aɖe, gake enyo wu naneke o.
This beach is famous for water sports.	Ƒuta sia xɔ ŋkɔ le tsidzifefewo ta.
Age is a definite advantage.	Ƒe si wòxɔ nye viɖe si ŋu kakaɖedzi le.
They built their settlement in a low hilly area.	Wotu woƒe nɔƒe ɖe nuto aɖe si me togbɛwo le bɔbɔe me.
The letters belong to the late queen.	Lɛtaawo nye fianyɔnu kukua tɔ.
Many workers had never encountered a drought so severe.	Dɔwɔla geɖe medo go kuɖiɖi si nu sẽ alea gbegbe kpɔ o.
Some experts believe that the flood was not sent by the gods.	Eŋutinunyala aɖewo xɔe se be menye mawuwoe ɖo tsiɖɔɖɔa ɖa o.
They plan to go on vacation next year.	Woɖoe be yewoayi mɔkeke le ƒe si gbɔna me.
He was injured in a road accident.	Exɔ abi le mɔdododzifɔku aɖe me.
These are the streets and alleys of the city.	Esiawoe nye dua ƒe mɔdodowo kple ablɔwo.
He refused to say anything.	Egbe nya aɖeke gbɔgblɔ.
Bees are one of the main pollinators of flowers.	Anyiwo nye nu vevi siwo naa seƒoƒowo ƒe ʋeʋẽ lilili la dometɔ ɖeka.
It’s going to rain tomorrow.	Tsi le dza ge etsɔ.
His friend helped him pack his bags.	Exɔlɔ̃a kpe ɖe eŋu wòbla eƒe akplowo.
He studied for his exams and worked hard.	Esrɔ̃ nu hena eƒe dodokpɔwo eye wòku kutri vevie.
He hid under some trees for the dragon.	Eɣla eɖokui ɖe ati aɖewo te na ʋɔ driba la.
Look closely at the flower.	Lé ŋku ɖe seƒoƒoa ŋu nyuie.
This area has attracted people from all over the world.	Nuto sia he amewo tso xexeame ƒe akpa vovovowo.
A group of monkeys in a tree .	Bokɔwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe le ati aɖe me .
The walkways in the museum were raised.	Wokɔ afɔtoƒe siwo le blemanudzraɖoƒea ɖe dzi.
At least eight people died in the crash.	Ame enyi ya teti ku le afɔkua me.
A green city surrounded by wilderness.	Du si me amagbe damawo le eye gbedadaƒo ƒo xlãe.
The industry declined with the advent of television.	Adzɔha la dzi ɖe kpɔtɔ esi television va do.
The precursor to space travel.	Nusi do ŋgɔ na yamenutomeyimɔzɔzɔ.
He spoke at length about his childhood.	Eƒo nu tso eƒe ɖevime ŋu didi.
He informed his readers that he was being watched by two opposing groups.	Ena eƒe nuxlẽlawo nya be ƒuƒoƒo eve siwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu nɔ ekpɔm.
I saw an old woman in the distance.	Mekpɔ nyɔnu tsitsi aɖe le adzɔge ɖaa.
Let’s see if you can recognize these emotional cues.	Na míakpɔe ɖa be àte ŋu ade dzesi seselelãme ƒe dzesi siawo hã.
Polar bears are primarily carnivores.	Polar bears nye lãɖulawo koŋ.
The chief received the report with incomprehensible silence.	Amegã la xɔ nyatakakaa kple ɖoɖoezizi si gɔme womate ŋu ase o.
Nguyen is a true hero.	Nguyen nye kalẽtɔ vavã aɖe.
The journey seemed long.	Edze abe mɔzɔzɔa didi ŋutɔ ene.
The chef scooped up the last bit of fish.	Nuɖala la ƒo tɔmelãa ƒe akpa mamlɛtɔ.
Every year he takes his family skiing for a week.	Ƒe sia ƒe la, ekplɔa eƒe ƒomea yia tsikpe dzi kwasiɖa ɖeka.
This gold ring belonged to the wife’s mother.	Sikakɔsɔkɔsɔ sia nye srɔ̃nyɔnua dada tɔ.
Darkness came over him.	Viviti va xɔ edzi.
The overwhelming pain blinded him for a moment.	Vevesese si nu sẽ la gbã ŋku nɛ hena ɣeyiɣi kpui aɖe.
Water evaporates to lower its temperature.	Tsi ƒuna be wòaɖe eƒe dzoxɔxɔ dzi akpɔtɔ.
It contained two keys, one red and one blue.	Safui eve nɔ eme, ɖeka nye dzĩ eye ɖeka nye blɔ.
You will find many other interesting things.	Àke ɖe nu dodzidzɔname bubu geɖewo ŋu.
He watched the baby warily.	Etsɔ ŋuɖɔɖɔɖo nɔ ŋku lém ɖe vidzĩa ŋu.
Come into the light.	Va kekeli la me.
The surgeon operates on the patient.	Amekolaa wɔa dɔ na dɔnɔa.
Don’t walk home at night.	Mègazɔ afɔ ayi aƒeme le zã me o.
See how much you can save.	Kpɔ ga home si nàte ŋu adzra ɖo ɖa.
These paintings were done by an anonymous artist.	Nutala aɖe si ŋkɔ womeyɔ o ye ta nutata siawo.
He spoke to his mother, she was very happy.	Eƒo nu na dadaa, dzi dzɔe ŋutɔ.
We know very little about him.	Nu sue aɖe koe míenya tso eŋu.
The king praised these explorers as heroes.	Fia la kafu anyigbayeyedila siawo be wonye kalẽtɔwo.
This product is imported into this country.	Wotsɔa adzɔnu sia vaa dukɔ sia me.
He threw the bouquet to another man.	Etsɔ seƒoƒotsihea ƒu gbe na ŋutsu bubu.
Lazy clouds drifted slowly across the blue sky.	Alilikpo kuviatɔwo nɔ tsatsam blewuu le dziƒo blɔ la dzi.
Geologists seem quite certain they have the answer.	Edze abe anyigbaŋutinunyalawo ka ɖe edzi kura be ŋuɖoɖoa le yewo si ene.
There was so much food to eat!	Nuɖuɖu geɖe ŋutɔ nɔ anyi woaɖu!
It was completely exhausting.	Ete ɖeɖi eŋu kura.
According to the newspaper, power outages are high.	Nyadzɔdzɔgbalẽa gblɔ be elektrikŋusẽ ƒe anyimanɔmanɔ sɔ gbɔ ŋutɔ.
The sisters were incessantly bickering.	Nɔvinyɔnuawo nɔ dzre wɔm madzudzɔmadzudzɔe.
He also encouraged her.	Egade dzi ƒo nɛ hã.
A man snapped his fingers.	Ŋutsu aɖe ʋuʋu eƒe asibidɛwo.
A larger portion of the bread is required.	Wobia be woana aboloa ƒe akpa si lolo wu.
To keep warm, we burn wood in our homes.	Be dzoxɔxɔ nanɔ mía ŋu la, míetɔa dzo atiwo le míaƒe aƒewo me.
Please remove your shoes when entering their home.	Taflatse ɖe wò afɔkpawo ɖa ne èle gegem ɖe woƒe aƒeme.
He could never afford such luxury.	Mate ŋu aƒle atsyɔ̃ɖoɖo ma tɔgbe gbeɖe o.
First, peel the mangoes.	Gbã la, ɖe mangoawo ƒe aŋgbawo ɖa.
The flashing lights.	Akaɖi siwo le keklẽm la.
He had to look at his records.	Ele nɛ be wòalé ŋku ɖe eƒe nuŋlɔɖiwo ŋu.
This process is called ‘feeding’.	Woyɔa ɖoɖo sia be ‘nuɖuɖu’.
The singer’s skills are unmatched.	Hadzila la ƒe aɖaŋuwo mesɔ kplii o.
The temperature began to rise rapidly.	Dzoxɔxɔa te dziyiyi kabakaba.
Do not overuse your power of speech.	Mègazã wò nuƒoƒo ƒe ŋusẽa wòagbɔ eme o.
Lilies are grown in this area.	Wodea lilitiwo le nuto sia me.
The mountains rise above the desert.	Toawo kɔ ɖe dzogbenyigba la tame.
A team of workers laid the foundations.	Dɔwɔlawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ɖo gɔmeɖoanyiawo.
They added that the accident could have been avoided.	Wogblɔ kpee be woate ŋu aƒo asa na afɔkua hafi.
How long has this company been in business?	Ɣeyiɣi didi kae dɔwɔƒe sia le asitsadɔ wɔm?
This road is a nightmare to drive on.	Mɔ sia nye drɔ̃e baɖa aɖe si dzi woaku ʋu ɖo.
Life is too short not to be happy.	Agbe le kpuie akpa be míakpɔ dzidzɔ o.
The moon is like a crescent.	Ɣletia le abe dzinuvi ene.
There were little islands in the horizon.	Ƒukpo suesuesuewo nɔ yamenutome.
This highway is usually very busy with traffic.	Zi geɖe la, ʋuwo yɔa mɔ gã sia dzi ŋutɔ.
I don’t have resources.	Nunɔamesiwo mele asinye o.
There is a hole in the bucket.	Kpo aɖe le gazea me.
Helicobacter pylori are intestinal bacteria.	Helicobacter pylori nye dɔlékui siwo le dɔgboa me.
He travels all over the world.	Ezɔa mɔ yia xexeame katã.
The enemy failed to form any serious plot against us.	Futɔwo do kpo nugbeɖoɖo vevie aɖeke ɖoɖo ɖe mía ŋu o.
The guard accused him of wrongdoing.	Dzɔla la tso enu be ewɔ nu gbegblẽ.
For example, they love those chocolates.	Le kpɔɖeŋu me, wolɔ̃a tsokolet mawo.
He quickly surveyed the room.	Edzro xɔa me kabakaba.
She baked bread for her family.	Eɖa abolo na eƒe ƒomea.
No one liked the way the famous singer was dressing.	Alesi hadzila xɔŋkɔa nɔ awu dom la medze ame aɖeke ŋu o.
The first Toadstool appeared overnight.	Toadstool gbãtɔ do le zã ɖeka me.
A speech by the Prime Minister created a lot of excitement.	Dukplɔlagã la ƒe nuƒo aɖe na dzi dzɔ amewo ŋutɔ.
This tower took a thousand years of failure.	Xɔ kɔkɔ sia xɔ kpododonu ƒe akpe ɖeka.
We need to learn more about the human body.	Ele be míasrɔ̃ nu geɖe tso amegbetɔ ƒe ŋutilã ŋu.
A village is a group of farms.	Kɔƒe nye agblewo ƒe ƒuƒoƒo.
These rooms are reserved for our most distinguished guests only.	Míaƒe amedzro siwo ŋu bubu le wu la koe wodzra xɔ siawo ɖo.
I want penguins to be able to fly.	Medi be penguinwo nate ŋu adzo.
The speaker tried to hide impatience.	Nuƒolaa dze agbagba be yeaɣla dzimagbɔɖi.
Some awesome gals in that party.	Gals dziŋɔ aɖewo le kplɔ̃ɖoƒe ma me.
The next day it rained.	Le ŋufɔke la, tsi dza.
Honor the king.	De bubu fia la ŋu.
He lifted the pebble to his chest.	Ekɔ kpe gbadzɛa ɖe eƒe akɔta.
Some bees get stuck in food while filtering water.	Anyi aɖewo tsia nuɖuɖu me esime wole tsiwo me ɖem.
The mountains hide many secrets.	Toawo ɣlaa nya ɣaɣla geɖewo.
The index used to include the company’s stock.	Wotsɔa dɔwɔƒea ƒe adzɔnuwo dea index la me tsã.
He had a very independent mind.	Susu si le eɖokui si ŋutɔ nɔ esi.
This temple was once considered sacred.	Tsã la, amewo bua gbedoxɔ sia be enye nu kɔkɔe.
Vacation is a great time to relax.	Mɔkeke nye ɣeyiɣi nyui aɖe si me nàɖi ɖe eme le.
He replied that he was thinking about divorce.	Eɖo eŋu be yele tame bum le srɔ̃gbegbe ŋu.
The challenge facing the nation's leaders is obvious.	Kuxi si dze ŋgɔ dukɔa ƒe ŋgɔnɔlawo dze ƒã.
Investors need to be very cautious.	Ele be gadelawo naɖɔ ŋu ɖo ŋutɔ.
Please be careful not to spill the water.	Taflatse mikpɔ nyuie be miagakɔ tsia ɖe eme o.
The baby was asleep.	Vidzĩa mlɔ alɔ̃ me.
The child joined the gang.	Ðevia ge ɖe gbevuha la me.
The opposition spokesperson issued a press release.	Tsitretsiɖeŋulawo ƒe nyanuɖela ɖe gbeƒã nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo.
As soon as the royal chariot pulled out, the king went out.	Esi fia ƒe tasiaɖam la nya do ko la, fia la do go.
He condemned the press for being "slanderous", or provocative.	Ebu fɔ nyadzɔdzɔŋlɔlawo be wonye "ameŋugblẽnyawo", alo wodoa dziku.
Both men are dedicated to eradicating corruption in the country.	Ŋutsu evea siaa tsɔ wo ɖokui na be yewoaɖe nufitifitiwɔwɔ ɖa le dukɔa me.
Potatoes are harvested from resistant plants.	Woɖea mɔli tso numiemie siwo te ŋu nɔa te ɖe dɔlékuiwo nu me.
But the job requires at least three years of study.	Gake dɔa bia be woasrɔ̃ nu ƒe etɔ̃ ya teti.
Most of the immigrants are young and single.	Ʋuʋulawo dometɔ akpa gãtɔ nye sɔhɛwo kple trewo.
He snapped his fingers impatiently.	Eƒo eƒe asibidɛwo dzimagbɔɖitɔe.
He was told not to get his ass out of it.	Wogblɔ nɛ be megado eƒe kposɔ le eme o.
Just follow the steps below.	Ðeko nàwɔ afɔɖeɖe siwo le ete la.
Politicians are arguing about immigration.	Dunyahelawo le nya hem le amedzrowo ƒe nyawo ŋu.
Thunder roared through the city.	Dziɖegbe aɖe ƒo to dua me.
He urged them to be patient.	Eƒoe ɖe enu be woagbɔ dzi ɖi.
One diver was swept away by a strong wave.	Ƒutsotsoe sesẽ aɖe kplɔ tsi me ƒuƒula ɖeka dzoe.
Salt in the ocean as the ocean.	Dze le atsiaƒu me abe atsiaƒu ene.
The town hall is a large building.	Dua ƒe xɔgã nye xɔ gã aɖe.
Remove the ice from the bowl.	Ðe tsikpe si le agbaa me la ɖa.
The girl has brown eyes and brown hair.	Nyɔnuvia ƒe ŋkuwo le blɔ eye eƒe ɖa le blɔ.
He put the scissors down carefully.	Etsɔ lãgbalẽŋudɔwɔnu la da ɖe anyigba nyuie.
There is nowhere to sit.	Afi aɖeke meli woanɔ anyi ɖo o.
The moon shines brightly in this night sky.	Ɣletia dzena nyuie le zã me dziŋgɔli sia me.
The text consists of five main sections.	Akpa vevi atɔ̃e le nuŋlɔɖia me.
He gave me the paper.	Etsɔ pepa la nam.
The ants built a nest in the grass.	Anyidiawo tu atɔ ɖe gbea me.
She wears her hair in a braid and pins.	Edoa eƒe ɖa si wobla ɖe eŋu eye wòtsɔa ga ƒoa nui.
He asked her to cross the road.	Ebia tso esi be wòatso mɔa.
We all got our crosses to bear.	Mí katã míexɔ míaƒe atitsogawo be míatsɔ.
He drank another glass of juice.	Eno detsiƒonu kplu bubu.
The oppressed and underprivileged rose up against their government.	Ame siwo wote ɖe anyi kple ame siwo ŋu mɔnukpɔkpɔ mele o la tso ɖe woƒe dziɖuɖua ŋu.
My aunt works in her office.	Daɖia wɔa dɔ le eƒe ɔfis.
The storms caused waves to rise about ten feet.	Ahomawo na ƒutsotsoewo kɔ abe meta ewo ene.
This historic building is the pride of the city.	Xɔ sia si ŋu ŋutinya le la nye dada na dua me tɔwo.
Short life span of fruit flies.	Atikutsetse me ʋetsuviwo ƒe agbenɔƒe kpuie.
Economics is the study of how society distributes resources.	Ganyawo nye alesi hadomegbenɔnɔ maa nunɔamesiwoe ŋuti nusɔsrɔ̃.
After a moment, the man nervously pulled out a coin.	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, ŋutsua tsɔ vɔvɔ̃ ɖe gaku aɖe do goe.
Last year’s crop failed due to drought.	Ƒe si va yi ƒe nukuwo do kpo nu le kuɖiɖi ta.
Beautiful rooms weather.	Xɔ dzeaniwo le yame ƒe nɔnɔme.
In a few months your podlings will hatch.	Le ɣleti ʋɛ aɖewo megbe la, wò podlingwo aƒo.
The young man sped the boat toward the shore.	Ðekakpuia tsɔ tɔdziʋua ƒu du sesĩe ɖo ta ƒuta.
The general described his actions in detail.	Aʋafiagã la ƒo nu tso eƒe nuwɔnawo ŋu tsitotsito.
This metal is corrosion resistant.	Ga sia te ŋu nɔa te ɖe xɔxlɔ̃ nu.
Tensions were running high in the city.	Masɔmasɔwo nɔ sesẽm le dua me.
Give the cookies a stir.	Na kukiawo naʋuʋu.
Only the first three are easily identifiable.	Nu etɔ̃ gbãtɔawo koe woate ŋu ade dzesii bɔbɔe.
The air in the room smelled of grains and rain.	Ya si nɔ xɔa me la nɔ nukuwo kple tsidzadza ƒe ʋeʋẽ lilili.
Colonies were established all over the world.	Woɖo dutanyigbawo ɖe xexeame katã.
Mother and daughter wept together.	Dada kple vianyɔnu fa avi ɖekae.
Many people here dream of working in the city.	Ame geɖe siwo le afisia kua drɔ̃e be yewoawɔ dɔ le dua me.
The distant explosion noise sent us indoors.	Toɣliɖeɖe si nɔ wowóm le didiƒe ʋĩ la na míege ɖe xɔ me.
The house is near that apartment.	Aƒea te ɖe xɔdɔme ma ŋu.
Researchers report "an obesity epidemic".	Numekulawo ka nya ta be "lolo akpa ƒe dɔvɔ̃ aɖe".
A squirrel sat on a rock, moaning softly.	Akpɔkplɔ aɖe nɔ anyi ɖe agakpe aɖe dzi nɔ hũ ɖem blewuu.
She was a beautiful girl.	Nyɔnuvi dzetugbe aɖee wònye.
Red, hot and seriously talented.	Dzĩ, dzodzoe kple ŋutete vevie.
A small cottage by a lake.	Aƒe sue aɖe si le ta aɖe to.
The argument ended in violence.	Nyaʋiʋlia wu enu kple ŋutasẽnuwɔwɔ.
They believe that only one expert should conduct each interview.	Woxɔe se be ele be eŋutinunyala ɖeka koe nawɔ gbebiame ɖesiaɖe.
Some communities are better off than others.	Nutoa me tɔ aɖewo ƒe nɔnɔme nyo wu ame bubuwo.
At first we thought it wouldn’t work.	Gbã la, míesusu be mawɔ dɔ o.
Our house stands alone.	Míaƒe aƒea ɖeka koe le tsitre.
Energy supply will continue to rise this century.	Ŋusẽ ƒe agbɔsɔsɔ ayi edzi anɔ dzidzim ɖe edzi le ƒe alafa sia me.
He was asleep in prison.	Enɔ alɔ̃ dɔm le gaxɔ me.
The result is the foregoing.	Nusi do tso emee nye nya si wogblɔ do ŋgɔ.
A blue car is outside.	Ʋu aɖe si ƒe amadede nye blɔ la le gota.
The museum’s collection of mirrors is very famous.	Ahuhɔ̃e siwo woƒo ƒu le blemanudzraɖoƒea xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
The crane relies on its nose to navigate.	Crane la ɖoa ŋu ɖe eƒe ŋɔti ŋu be wòazɔ mɔ.
I tiptoed into the bathroom, shivering.	Metsɔ afɔkpodzi yi tsileƒea, henɔ ʋuʋum.
This condition is called clinical depression.	Woyɔa nɔnɔme sia be blanuiléle si wokpɔna le kɔdzi.
The weather became unusually warm that year.	Yame va xɔ dzo le mɔ si mebɔ o nu le ƒe ma me.
Little boys chased chickens in the yard.	Ŋutsuvi suewo tia kokloziwo yome le akpataa me.
Your skin texture is cool.	Wò ŋutigbalẽ ƒe nɔnɔme fa miamiamia.
A fence surrounds the meadow.	Gli aɖe ƒo xlã gbenyigba la.
Fresh water is not needed.	Tsi nyuiwo mehiã o.
Firefighters quickly arrived to help.	Dzotsilawo va ɖo kaba be yewoana kpekpeɖeŋu.
He communicates frequently with his mentor.	Eɖoa dze kple eƒe aɖaŋuɖola enuenu.
Some ancient beliefs are still popular.	Blemadzixɔse aɖewo gakpɔtɔ lɔ̃a amewo.
He filled their glasses with ice.	Etsɔ tsikpe yɔ woƒe kpluwo me fũ.
Many people agree that smoking is not harmful to health.	Ame geɖe lɔ̃ ɖe edzi be atamanono megblẽa nu le lãmesẽ ŋu o.
There are five words in this sentence.	Nya atɔ̃e le nyagbe sia me.
The seeds have already been sown.	Woƒã nukuawo xoxoxo.
He was shocked by her story.	Eƒe ŋutinyaa wɔ nuku nɛ ŋutɔ.
Today’s match was very different from yesterday’s game.	Egbe ƒe bɔlƒoƒoa to vovo kura tso etsɔ ƒe fefea gbɔ.
The bedrooms are grouped in three heights in the narrow building.	Woƒo xɔdɔmeawo nu ƒu ɖe xɔ xaxɛa me kɔkɔ etɔ̃.
He was called "the gentle one".	Woyɔe be "ame fatu la".
A valley full of stunning beauty.	Bali si me atsyɔ̃ɖoɖo wɔnukuwo yɔ fũ.
There were lots of old buildings on site.	Xɔ xoxo gbogbo aɖewo nɔ teƒea.
The waitress was very helpful.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la kpe ɖe ŋunye ŋutɔ.
This dish will leave you wanting more.	Nuɖuɖu sia ana nàdi be yeakpɔ nu geɖe wu.
Other experts dispute his claim.	Eŋutinunyala bubuwo tsi tre ɖe eƒe nya sia ŋu.
A helicopter was hoisted overhead.	Wokɔ helikɔpta aɖe ɖe dzi tso dziƒo.
How do you cook lobster?	Aleke nèɖaa lãkle?
You can make a lot of money from this company.	Àte ŋu akpɔ ga geɖe tso dɔwɔƒe sia me.
He also put in many more hours in his new job.	Egatsɔ gaƒoƒo geɖe kpee le eƒe dɔ yeyea me.
Some computers are capable of sequential programming.	Kɔmpiuta aɖewo te ŋu wɔa ɖoɖo ɖe wo nɔewo yome le wo nɔewo yome.
A group of women stood nearby.	Nyɔnuwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe nɔ tsitre ɖe afima gbɔ.
Children gather the harvest.	Ðeviwoe ƒoa nuŋeŋeawo nu ƒu.
The trees cast a colorful shadow over the thick grass.	Atiawo doa vɔvɔli si me amadede vovovowo le la ɖe gbe ƒuƒuiawo dzi.
The smell of marijuana was in the air.	Marijuana ƒe ʋeʋẽ lilili nɔ yame.
You can’t train a wolf to be afraid of you.	Màte ŋu ana hehe amegãxi be wòavɔ̃ wò o.
The electricity conducts heat.	Elektrikŋusẽa kplɔa dzoxɔxɔ.
Having a nice day?	Ŋkeke nyui aɖe kpɔkpɔa?
These creatures are considered insects.	Wobua nuwɔwɔ siawo be wonye nudzodzoewo.
His friend was watching closely, ready to help if needed.	Exɔlɔ̃a nɔ ŋku lém ɖe eŋu nyuie, eye wònɔ klalo be yeana kpekpeɖeŋu ne ehiã.
The moon was round, not white.	Ɣletia nɔ goglo, ke menye ɣie o.
But the big fox stood firm.	Gake akpɔkplɔ gã la tsi tre sesĩe.
A large number of students appeared for the examination.	Sukuvi gbogbo aɖewo va dodokpɔa me.
A storm was brewing.	Ahom aɖe nɔ tutum.
There was a church on this hill.	Sɔlemexɔ aɖe nɔ togbɛ sia dzi.
You can’t see and eat the bread either.	Màte ŋu akpɔ aboloa ahaɖui hã o.
So why did the boy do that?	Eyata nukatae ŋutsuvia wɔ nu ma?
The tables were crowded.	Amewo yɔ kplɔ̃awo dzi fũ.
Add water to the pot.	De tsi zea me.
He instructed his servant to clean the carpet.	Ena mɔfiame eƒe dɔla be wòakɔ modzakaɖebɔa ŋu.
He noticed that there were not many voices.	Ede dzesii be gbe geɖe mele afima o.
The kids can play their marimba in the band.	Ðeviawo ate ŋu aƒo woƒe marimba le haƒohaa me.
The health of the river is rapidly deteriorating.	Tɔsisia ƒe lãmesẽ le gbegblẽm ɖe edzi kabakaba.
The whole sky was exceptionally clear.	Dziŋgɔli bliboa me kɔ etɔxɛe.
The antique store doesn’t have much to look at anymore.	Blemanuwo ƒe fiasea me meganɔa ŋku lém ɖe nu geɖe ŋu o.
Our favorite was the winery next door.	Nusi míelɔ̃na wue nye weindzraƒe si te ɖe mía ŋu.
We hope the students will remember us.	Míele mɔ kpɔm be sukuviawo aɖo ŋku mía dzi.
This advice applies to most people.	Aɖaŋuɖoɖo sia sɔ na ame akpa gãtɔ.
Police are looking for the thief.	Kpovitɔwo le fiafitɔa dim.
Many have noted his remarkable memory for poetry.	Ame geɖe de dzesi ale si wòɖoa ŋku hakpanyawo dzi ɖedzesi la.
Use a cotton swab to remove the small stains.	Zã aŋenu nàtsɔ akɔ ɖi sueawo.
Mary could not call him back.	Maria mete ŋu yɔe ake o.
There was no one on the road, except for the occasional car.	Ame aɖeke menɔ mɔa dzi o, negbe ʋu si nɔa anyi ɣeaɖewoɣi koe susɔ.
You should avoid walking to the nearest village.	Ele be nàƒo asa na afɔzɔzɔ yi kɔƒe si te ɖe ŋuwò me.
Ghulaam was a famous warrior.	Ghulaam nye aʋawɔla xɔŋkɔ aɖe.
Racehorses are bred for these purposes.	Wodzia duɖimekeke sɔwo ɖe taɖodzinu siawo ta.
Employees went to the soup kitchen for lunch.	Dɔwɔlawo yi mɔliɖaƒea hena ŋdɔnuɖuɖu.
The full poem can be found here.	Woate ŋu akpɔ hakpanya bliboa le afisia.
Fear runs through his veins.	Vɔvɔ̃ sina toa eƒe ʋukawo me.
The police warned us to stay off the roads.	Kpovitɔwo xlɔ̃ nu mí be míagato mɔwo dzi o.
The mountain’s rugged terrain makes it a natural prison.	Toa ƒe anyigba xɔdzowo wɔe be wòzu dzɔdzɔmegaxɔ.
After the failure, both men were unemployed.	Le kpododonua megbe la, ŋutsu eveawo siaa mekpɔ dɔ aɖeke o.
Conspiracies, plans, and calculations were made.	Wowɔ nugbeɖoɖowo, ɖoɖowo, kple akɔntabubuwo.
When his mother died, he moved to another city.	Esi dadaa ku la, eʋu yi du bubu me.
He expressed regret over his decision.	Eɖee fia be etena ɖe edzi le eƒe nyametsotsoa ta.
Can you remember what day it was?	Àte ŋu aɖo ŋku ŋkeke si dzi wònye dzia?
Silver, a precious metal, comes from precious stones.	Klosalo, si nye ga xɔasi aɖe, tsoa kpe xɔasiwo me.
He walked slowly towards the church.	Ezɔ blewuu ɖo ta sɔlemexɔa gbɔ.
A lizard can fly only a short distance.	Adzɔge kpui aɖe koe ʋetsuvi te ŋu dzona.
The prime minister remained silent.	Dukplɔlagã la zi ɖoɖoe.
Things are really heating up.	Nuwo le dzo dam ŋutɔŋutɔ.
The priest shouted his disapproval.	Nunɔla la do gbe sesĩe be yemeda asi ɖe edzi o.
These baskets are woven by hand.	Wotsɔa asi lɔ̃a kusi siawo.
Phonetic letters are used to make words into sounds.	Wozãa gbeɖiɖi ƒe ŋɔŋlɔdzesiwo tsɔ wɔa nyawo wòzua gbeɖiɖiwo.
Nitrous oxide is a potent greenhouse gas.	Nitrous oxide nye ya sesẽ aɖe si gblẽa nu le yame ŋu.
The bar reached for the bottle.	Ahadzraƒea do asi ɖe aŋetu la gbɔ.
We don’t have much time to prepare properly.	Ɣeyiɣi boo aɖeke mele mía si míadzra ɖo nyuie o.
The factory produces glass, majolica, and porcelain.	Dɔwɔƒea wɔa ahuhɔ̃e, majolica, kple anyikpe.
Dry for seven days, then crack the skin.	Tsɔe ƒu gbe ŋkeke adre, emegbe nàgbã ŋutigbalẽa.
He didn’t recognize any of his younger sisters.	Mede dzesi nɔvianyɔnu suetɔ aɖeke o.
There are many roads in modern cities.	Mɔ geɖe le egbegbe dugãwo me.
How can we avoid conflict?	Aleke míawɔ aƒo asa na masɔmasɔwo?
He tasted the tomatoes.	Eɖɔ tomatos la kpɔ.
The dancing was fast and furious.	Ɣeɖuɖua nɔ du dzi eye wòdo dziku vevie.
Remove the straw from the straw.	Ðe gbea ɖa le gbea ŋu.
He shaved off the nails.	Elũ aŋɔawo ɖa.
The streets are long and winding.	Ablɔawo didi eye wole tsatsam.
The chart compares the unemployment rate over time.	Taɖodzinua tsɔ dɔmakpɔwɔe ƒe agbɔsɔsɔ sɔ kple wo nɔewo le ɣeyiɣi aɖe megbe.
He was the winner.	Eyae nye amesi ɖu dzi.
Corrupt politicians just take care of themselves.	Ðeko dunyahela nufitifitiwɔlawo léa be na wo ɖokui.
Tom saw a pigeon eating a street lamp.	Tom kpɔ akpakpa aɖe wònɔ ablɔdzikaɖi aɖe ɖum.
As the months passed, the story changed.	Esi ɣletiawo va nɔ yiyim la, ŋutinyaa trɔ.
He struck the fire with a stick.	Etsɔ ati ƒo dzoa.
Per capita income has remained the same for decades.	Ga si ame ɖeka kpɔna la gakpɔtɔ le nenema ƒe bla nanewoe nye sia.
Oxygen is necessary to sustain life.	Oxygen hiã hafi woate ŋu alé agbe ɖe te.
The company is investing heavily in research and development.	Dɔwɔƒea le ga geɖe dem numekuku kple ŋgɔyiyidɔwo me.
The main room is amazing.	Xɔ gã la wɔ nuku ŋutɔ.
Most owners live in big cities.	Aƒetɔ akpa gãtɔ le du gãwo me.
I am always forgetting something.	Mele nane ŋlɔm be ɣesiaɣi.
Cool winds blew through the open widow.	Ya fafɛwo ƒo to ahosi si le ʋuʋu ɖi la me.
He remembered the quote too soon.	Eɖo ŋku nya si wòyɔ kaba akpa la dzi.
As parents, we need to provide guidance and direction to our children.	Abe dzilawo ene la, ele be míana mɔfiame kple mɔfiame mía viwo.
The frightened man was taken away.	Wokplɔ ŋutsu si nɔ vɔvɔ̃m la dzoe.
This small town is famous for its beautiful waterfalls.	Du sue sia xɔ ŋkɔ le tsitsetse dzeani siwo le afima ta.
At the airport, they waited nervously.	Le yameʋudzeƒea la, wotsɔ vɔvɔ̃ nɔ lalam.
Field trips were arranged for the students.	Wowɔ ɖoɖo ɖe gbeadziyiyi ŋu na sukuviawo.
The horse got up.	Sɔa fɔ ɖe tsitre.
The poor girl watched helplessly.	Nyɔnuvi dahe la nɔ ŋku lém ɖe eŋu wɔnamanɔŋui.
A new program was launched a few years ago.	Wodze ɖoɖo yeye aɖe gɔme ƒe ʋɛ aɖewoe nye esi va yi.
The police are witnesses against the suspect.	Kpovitɔwo nye ɖasefo siwo tsi tre ɖe ame si ŋu wole ɖi kem le la ŋu.
One actress caught my attention with her passionate acting.	Fefewɔla aɖe tsɔ eƒe fefewɔwɔ si me dzo le la he nye susu.
Ophthalmologists also prescribe readers.	Ŋkudɔdalawo ŋlɔa nuxlẽlawo hã na ame.
The election was held legally.	Wowɔ tiatia la le se nu.
These were probably chosen at random.	Anɔ eme be wotia amesiawo le vome.
This morning the weather was rather nice.	Ŋdi sia ƒe yame ƒe nɔnɔme nyo boŋ.
The people gathered in the streets.	Ameawo ƒo ƒu ɖe ablɔwo dzi.
Most animals are already hibernating.	Lã akpa gãtɔ mlɔ vuvɔŋɔli xoxo.
Really useful for small loans.	Viɖe le eme ŋutɔŋutɔ na gadodo suewo.
A deadly disease promises to keep many from having children.	Dɔléle aɖe si wua ame do ŋugbe be yeana ame geɖe nadzi vi o.
There is nothing more natural than fear.	Naneke meli si le dzɔdzɔme nu wu vɔvɔ̃ o.
The farmer dropped the basket.	Agbledela la da kusia ɖe anyi.
The busiest shops were drawing the biggest crowds.	Fiase siwo me amewo sɔ gbɔ ɖo wu la nɔ ameha gãtɔwo hem.
The disease spreads from person to person.	Dɔlélea kakana tso ame me yia ame me.
I closed my eyes.	Metsyɔ nye ŋkuwo dzi.
Tiny pieces of metal held the neck of the violin in place.	Ga suesuesuewo lé violin la ƒe kɔ ɖe te.
This book is very small.	Agbalẽ sia le sue ŋutɔ.
The report is complete, but there are errors.	Nyatakakaa wu enu, gake vodadawo li.
He blamed the bad economic situation for his downfall.	Ebu fɔ ganyawo ƒe nɔnɔme gbegblẽa be eyae na wòdze anyi.
This man has a suspicious aura.	Aura si ŋu ɖikeke le le ŋutsu sia si.
The city council set aside money for the project.	Dua ƒe aɖaŋuɖotakpekpea ɖo ga ɖi na dɔa.
He has a high opinion of himself.	Nukpɔsusu kɔkɔ aɖe le esi ɖe eɖokui ŋu.
Four people died in the accident.	Afɔkua na ame ene ku.
Such claims were questioned.	Woke ɖi nya mawo tɔgbe.
A significant deal was reached.	Wote ŋu wɔ nubabla ɖedzesi aɖe.
He declined to comment.	Egbe be yemaƒo nu tso nya sia ŋu o.
The daily test was the same.	Gbesiagbe dodokpɔa nɔa ɖeka.
High school seniors, enter the door on your left.	Sekɛndrisuku tsitsiwo, mige ɖe ʋɔtru si le miaƒe miame la nu.
Many native species are endangered.	Lã ƒomevi geɖe siwo le afima le afɔku me.
Drink some water before you eat.	No tsi aɖe hafi nàɖu nu.
There are flowers in the garden near the river.	Seƒoƒowo le abɔ si te ɖe tɔsisia ŋu la me.
One in six girls reported being raped by men.	Nyɔnuvi ɖeka le ade ɖesiaɖe me gblɔ be ŋutsuwo dɔ ye gbɔ sesẽe.
The council could not decide.	Aɖaŋuɖoha la mete ŋu tso nya me o.
So these are some of the poems he knows.	Eyata esiawo nye hakpanya siwo wònya la dometɔ aɖewo.
Unexpectedly, they fell in love.	Le vome la, wova lɔ̃ wo nɔewo.
Few relatives attended the ceremony.	Ƒometɔ ʋɛ aɖewo koe va wɔnaa teƒe.
Fresh silk is soft to the touch.	Seda yeye si wowɔ la fa ne woka asi eŋu.
He pounded the cabbage and carrots repeatedly.	Eƒo kabɔb kple karɔt la enuenu.
The fog grew thicker and denser.	Afu la nɔ ƒoƒom ɖe edzi eye wònɔ ƒoƒom ɖe edzi.
He has passions, sometimes.	Dzodzrowo le esi, ɣeaɖewoɣi.
The police were severely beaten.	Woƒo kpovitɔwo vevie.
The population of this country is growing rapidly.	Dukɔ sia me tɔwo ƒe agbɔsɔsɔ le dzidzim ɖe edzi ŋutɔ.
The probationary penalty is very severe here.	Dodokpɔ ƒe tohehea nu sẽ ŋutɔ le afisia.
Preparation is torn in the fabric of spacetime.	Dzadzraɖo vuvu le yamenutomeɣeyiɣi ƒe avɔ me.
The geothermal energy heats the water.	Anyigba ƒe dzoxɔxɔ ƒe ŋusẽ doa dzo na tsia.
The dog was barking at the window.	Avũa nɔ ʋuʋum le fesre nu.
The generator collapsed.	Elektrikŋusẽnamɔ̃a mu.
This flight will be delayed by half an hour.	Woahe yameʋuɖoɖo sia ɖe megbe gaƒoƒo afã.
Potatoes are grown on an industrial scale.	Wodea mɔli le dɔwɔƒewo ƒe dzidzenu nu.
Use educational technology.	Zã hehenana ƒe mɔ̃ɖaŋununya.
The water soon reached full volume.	Eteƒe medidi o tsia ƒe lolome va ɖo bliboe.
He worked hard all morning.	Ewɔ dɔ sesĩe ŋdi bliboa katã.
The kids were hungry, as ever.	Dɔ nɔ ɖeviawo wum, abe tsã ene.
One day he entered a bookstore.	Ege ɖe agbalẽdzraƒe aɖe gbeɖeka.
He added two cases of artificial flavoring.	Etsɔ nuvivinu si wowɔ kple asi ƒe kotoku eve kpe ɖe eŋu.
The waves were very high.	Ƒutsotsoeawo nɔ kɔkɔm ŋutɔ.
He added his watermark to the letters he sent.	Etsɔ eƒe tsidzesi la kpe ɖe lɛta siwo wòɖo ɖe amewo ŋu.
They drink coffee and eat donuts.	Wonoa kɔfi heɖua donut.
They complained repeatedly.	Woto nyatoƒoe enuenu.
The city was blockaded.	Woxe mɔ ɖe dua nu.
Well, you have to eat well.	Enyo, ele be nàɖu nu nyuie.
Court proceedings are not open to the public.	Womeʋua ʋɔnudrɔ̃ƒewo ƒe nyadɔdrɔ̃wo nu na amewo o.
His gesture was beautiful.	Eƒe asiwɔwɔ ɖe nya dzi la dze tugbe ŋutɔ.
His training is over.	Eƒe hehexɔxɔa wu enu.
The clouds are hovering over the sun.	Alilikpoawo le tsatsam le ɣea dzi.
He started to fall asleep, but woke up again.	Edze alɔ̃dɔdɔ gɔme, gake egafɔ.
Place the chicken in a deep bowl.	De koklozi la agba goglo aɖe me.
His heart was beating faster than usual.	Eƒe dzi nɔ ƒoƒom kabakaba wu alesi wònɔna ɖaa.
Another form of punishment is exile.	Tohehe ƒomevi bubue nye aboyomenɔnɔ.
There is some competition going on.	Hoʋiʋli aɖewo le edzi yim.
He loved to play the piano.	Elɔ̃a saŋkuƒoƒo.
I was given a difficult assignment.	Wona dɔ sesẽ aɖem.
It groups the characters into constellations.	Eƒoa nuŋɔŋlɔawo nu ƒu ɖe ɣletivihatsotsowo me.
Various locations were considered for the company.	Wobu teƒe vovovowo ŋu na dɔwɔƒea.
That will have serious consequences.	Ema ahe emetsonu sesẽwo vɛ.
The saint was a gentle man.	Ame kɔkɔe la nye ame fatu aɖe.
The proposal can be defeated in .	Woate ŋu aɖu aɖaŋuɖoɖoa dzi le .
He made a mental note to clean it up.	Ewɔ nuŋlɔɖi aɖe le susu me be yeatsɔ akɔ eŋu.
The film, fair and balanced, is over	Sinimaa, si me dzɔdzɔenyenye kple esi da sɔ la, wu enu
He studied animal cognition.	Esrɔ̃ nu tso lãwo ƒe sidzedze ŋu.
He asked if it would be hot with the weather tomorrow.	Ebia be etsɔ yame ƒe nɔnɔme axɔ dzo hã.
He used to swim a lot.	Tsã la, eƒua tsi geɖe.
Searchers found the little boy asleep in the woods.	Ame siwo nɔ nu dim la kpɔ ŋutsuvi sue la wònɔ alɔ̃ dɔm le avea me.
Lightning struck the building.	Dzikedzo ƒo xɔa.
A village priest declared the temple sacred.	Kɔƒea me nunɔla aɖe gblɔ be gbedoxɔa le kɔkɔe.
The students were smiling.	Sukuviawo nɔ alɔgbɔnu kom.
For my family, all loved ones have to be pursued.	Le nye ƒomea gome la, ele be woati lɔlɔ̃tɔwo katã yome.
They drove through heavy fog.	Woku ʋua to afu sesẽ aɖe me.
The power went out quickly.	Elektrikŋusẽa tsi kaba.
The army easily outnumbered the opposition.	Asrafowo ƒe xexlẽme sɔ gbɔ wu tsitretsiɖeŋulawo bɔbɔe.
It wasn’t in makeup.	Menye makeup mee wònɔ o.
He was angry when his dog licked his leg.	Edo dziku esi eƒe avu ƒo eƒe afɔ.
The "s" is not pronounced.	Womeyɔa "s" la o.
The children ran through the corridor outside their classroom.	Ðeviawo ƒu du to xɔdɔme si le woƒe sukuxɔa godo la me.
The musicians received a standing ovation.	Woƒo asikpe na hadzilawo le tsitrenu.
He was furious.	Edo dziku vevie.
The officer was fatally shot by the suspects.	Ame siwo ŋu wole ɖi kem le la da tu kpovitɔa wòku.
Mathematics is the study of quantities.	Akɔntabubu nye agbɔsɔsɔmewo sɔsrɔ̃.
It is fast approaching its expiration date.	Ele eƒe ŋkeke si dzi wòawu enu la gogom kabakaba.
We will have to come back here with saws and wheels.	Ahiã be míatrɔ ava afisia kple aŋenuwo kple tasiaɖamfɔwo.
The empty field was a sad sight.	Agble ƒuƒlu la nye nukpɔkpɔ wɔnublanui aɖe.
He loves his ripe lychees.	Eƒe lychees siwo tsi nyuie la dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
It’s simple looking, but hard to learn.	Eƒe dzedzeme le bɔbɔe, gake esesẽ be woasrɔ̃e.
Oddly enough, there was a strand of soft foam in his mouth.	Nusi wɔ nuku ŋutɔe nye be futukpɔ falɛfalɛ aɖe ƒe ka aɖe nɔ eƒe nu me.
The soldiers were told to face the enemy.	Wogblɔ na asrafoawo be woadze ŋgɔ futɔwo.
Today, we had homemade sweet potatoes for lunch.	Egbea, míeɖu mɔli vivi siwo woɖa le aƒeme hena ŋdɔnuɖuɖu.
The astronaut was captured by his rocket.	Wotsɔ eƒe tukpe lé yamenutomeyimɔ̃a.
Customs seized the telescope.	Dukɔa ƒe dukɔmeviwo ƒe adzɔxelawo xɔ didiƒekpɔmɔ̃a le esi.
It felt a bit disrespectful to be there.	Ese le ɖokuinye me be bubumademade ame ŋu vie be mele afima.
Silence filled the room.	Ðoɖoezizi xɔ aƒe ɖe xɔa me.
The more trees, the better.	Zi alesi atiwo sɔ gbɔe la, zi nenemae wòanyo wui.
Put the ice cream in the freezer.	De ice cream la nufamɔ̃a me.
Cities are a great place to find work.	Duwo nye teƒe nyui aɖe si woate ŋu akpɔ dɔ le.
The baby tossed and turned, occasionally moaning.	Vidzĩa nɔ ʋuʋum hetrɔna, eye wònɔa hũ ɖem ɣeaɖewoɣi.
An ancient myth explains this name.	Blema gli aɖe ɖe ŋkɔ sia me.
The study findings remain controversial.	Nyaʋiʋli gakpɔtɔ le nusiwo ŋu woke ɖo le numekukua me ŋu.
At midnight the curfew went into effect.	Le zãtitina la, mɔxexe ɖe amewo ƒe ʋuʋu nu la dze dɔwɔwɔ gɔme.
Many scholars believe this to be true.	Agbalẽnyala geɖe xɔe se be nya sia nye nyateƒe.
Tourism is a booming industry here.	Tsaɖiɖi nye dɔwɔƒe si le ŋgɔ yim le afisia.
Pour the boiling water into the cup.	Klɔ tsi si le ƒoƒom la ɖe kplua me.
Cut it carefully.	Lãe nyuie.
The crowd slowly dispersed.	Ameha la kaka vivivi.
Find x in numbers, not letters.	Di x le xexlẽdzesiwo me, ke menye le ŋɔŋlɔdzesiwo me o.
They are all military aircraft types.	Wo katã wonye asrafowo ƒe yameʋu ƒomeviwo.
What do you call those big trucks?	Nukae nèyɔna be agbatsɔʋu gã mawo?
He shielded his eyes from the glare of the sun.	Ekpɔ eƒe ŋkuwo ta tso ɣea ƒe keklẽ me.
The girl turned to face her accusers.	Nyɔnuvia trɔ be yeadze ŋgɔ eƒe nutsolawo.
His wife cried.	Srɔ̃a fa avi.
Newspapers are often used to influence public opinion.	Zi geɖe la, wozãa nyadzɔdzɔgbalẽwo tsɔ kpɔa ŋusẽ ɖe amewo ƒe nukpɔsusu dzi.
He shakes his head.	Eʋuʋua ta.
I'm not going to buy the new car.	Nyemele ʋu yeyea ƒle ge o.
We expect economic growth to pick up over the next few years.	Míele mɔ kpɔm be ganyawo ƒe ŋgɔyiyi adzi ɖe edzi le ƒe ʋɛ siwo gbɔna me.
Discuss any unresolved problems with the supervisor.	Dzro kuxi ɖesiaɖe si gbɔ womekpɔ o me kple dɔdzikpɔla la.
The flow of water through the veins of a plant helps it grow.	Tsi si sina toa numiemie ƒe ʋukawo me kpena ɖe eŋu wòtsina.
I live for the study of psychology.	Menɔa agbe na susuŋutinunya sɔsrɔ̃.
No one has visited this island for centuries.	Ame aɖeke meɖi tsa yi ƒukpo sia dzi ƒe alafa geɖe o.
This surprised him.	Nya sia wɔ nuku nɛ.
Technological experiments are the simplest type of scientific experiment.	Mɔ̃ɖaŋununya dodokpɔwoe nye dzɔdzɔmeŋutinunya me dodokpɔ ƒomevi bɔbɔetɔ kekeake.
The clam chowder was great.	Clam chowder la nyo ŋutɔ.
This model has been panned by critics.	Ðeklemiɖelawoe panned kpɔɖeŋu sia.
Two old friends reunite after many years.	Xɔlɔ̃ xoxo eve gawɔ ɖeka le ƒe geɖe megbe.
Consider the adjustment you made to your schedule.	Bu asitɔtrɔ si nèwɔ le wò ɣeyiɣiɖoɖowɔɖi ŋu la ŋu.
Everyone in this village is afraid of him.	Amesiame le kɔƒe sia me le vɔvɔ̃m nɛ.
Their views clash and contradictions prevail.	Woƒe nukpɔsusuwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu eye tsitretsiɖeŋuwo ɖua dzi.
Use another cup to combine.	Zã kplu bubu nàtsɔ aƒoe nu ƒu.
Slothful Philistines,	Filistitɔ kuviatɔwo, .
As much as he tries, he fails a lot.	Aleke gbegbe wòdzea agbagbae la, alesi wòdoa kpo nui la sɔ gbɔ ŋutɔ.
The author has written books and books.	Agbalẽŋlɔla la ŋlɔ agbalẽwo kple agbalẽwo.
Diners are harmless, quiet.	Nuɖulawo mewɔa nuvevi ame o, wozi ɖoɖoe.
A warm, breathtaking day, filled with sunshine and low air.	Ŋkeke si dzi yame xɔ dzo, si naa gbɔgbɔtsixe tsia ame ƒo, si me ɣe ƒe keklẽ kple ya si me mekɔ o yɔ fũ.
They feed their family, clean the house, and raise children.	Wona nuɖuɖu woƒe ƒomea, wodzraa aƒe ɖo, eye wohea ɖeviwo.
Think about your work.	De ŋugble le wò dɔa ŋu.
He stared at the atlas, wondering where it all was.	Enɔ atlas la kpɔm dũu, henɔ eɖokui biam be afi kae wo katã wole hã.
Full of public life.	Dutoƒogbenɔnɔ yɔe fũ.
We have enough food to last three months.	Nuɖuɖu si sɔ gbɔ le mía si be wòanɔ anyi ɣleti etɔ̃.
The Duma decision was unexpected.	Duma ƒe nyametsotsoa nye nusi womenɔ mɔ kpɔm na o.
Illness destroyed the little girl.	Dɔléle tsrɔ̃ nyɔnuvi suea ɖa.
That would have been morally damaging.	Ema agblẽ nu le agbenyuinɔnɔ ŋu hafi.
She hugged the baby tightly.	Ekpla asi kɔ na vidzĩa sesĩe.
They travel north.	Wozɔa mɔ yia dziehe gome.
As the kitten spoke, the bird replied.	Esi avuvi la nɔ nu ƒom la, xevi la ɖo eŋu nɛ.
The comic book is funny, but also sad.	Nukokoedonamegbalẽa nye nukokoe, gake ewɔa nublanui hã.
He was charged with planning a terrorist attack.	Wotso enu be ewɔ ɖoɖo ɖe ŋɔdzinuwɔlawo ƒe amedzidzedze ŋu.
There, in its simplicity, is mystery.	Afimae, le eƒe bɔbɔenyenye me la, nya ɣaɣla.
I know what is right and what is true.	Menya nu si le eteƒe kple nu si nye nyateƒe.
A book no one wants to read.	Agbalẽ si ame aɖeke medi be yeaxlẽ o.
The blast damaged homes across the city.	Wowó sia gblẽ nu le aƒe siwo le dua me godoo ŋu.
But his opponents say the plan will create confusion.	Gake eƒe tsitretsiɖeŋulawo gblɔ be ɖoɖoa ahe tɔtɔ vɛ.
The young man's character changes every day.	Ðekakpuia ƒe nɔnɔme trɔna gbesiagbe.
During torture, he sometimes reveals some painful truths.	Le funyafunyawɔwɔ me la, eɖea nyateƒenya aɖewo siwo me vevesese le la fiana ɣeaɖewoɣi.
My grandmother said they had built cabins on the property.	Tɔgbuinye gblɔ be wotu xɔdɔmewo ɖe anyigbaa dzi.
Most plants like sunlight.	Numiemie akpa gãtɔ lɔ̃a ɣe ƒe keklẽ.
This trail can be used for hiking.	Woate ŋu azã mɔ sia atsɔ azɔ togbɛwo dzi.
Chemistry is not my specialty.	Menye nye dɔ tɔxɛe nye atikeŋutinunya o.
Test results are terrible.	Dodokpɔ me tsonuwo vɔ̃ɖi ŋutɔ.
Do you remember the animal?	Èɖo ŋku lãa dzia?
Always remember your password.	Ðo ŋku wò nyagbe ɣaɣla dzi ɣesiaɣi.
It is so popular that tickets sell out quickly.	Amewo lɔ̃nɛ ale gbegbe be tikitiwo vɔna kaba.
Let’s turn the car around and get the bus.	Mina míatrɔ ʋua axɔ bɔs la.
They blame global warming.	Wobua fɔ xexeame ƒe dzoxɔxɔ.
The church is a medieval structure.	Sɔlemexɔa nye titinaɣeyiɣiwo me xɔ aɖe.
The evidence is overwhelming.	Kpeɖodziawo sɔ gbɔ ŋutɔ.
I second term political agenda.	I zi evelia ƒe dunyahehe ƒe ɖoɖowɔɖi.
A library of materials and techniques.	Agbalẽdzraɖoƒe si me wozãa nuawo kple aɖaŋuwo le.
Please lower the blinds to avoid detection.	Taflatse miɖiɖi ʋuƒoawo ɖe anyi be woagakpɔ mi o.
She hugged her puppy close.	Ekpla asi kɔ na eƒe avuvi la wòte ɖe eŋu.
The study found that sleep duration matters.	Numekukua ɖee fia be ɣeyiɣi didi si woadɔ alɔ̃ le vevie.
The tyrant is famous for his cruelty.	Ŋutasẽdziɖula la xɔ ŋkɔ le eƒe ŋutasẽnuwɔwɔ ta.
He believes her when she says she loves him.	Exɔa edzi se ne egblɔ be elɔ̃e.
The shells are almost hard.	Aŋɔawo sesẽ kloe.
In addition, the work is fraught with danger.	Tsɔ kpe ɖe eŋu la, afɔku yɔ dɔa me fũ.
They’re going to eat it!	Wole eɖu ge!
This library is huge.	Agbalẽdzraɖoƒe sia lolo ŋutɔ.
The banker eventually returned the money.	Gadzraɖoƒedzikpɔla la trɔ ga la vɛ mlɔeba.
The professor is widely respected.	Wodea bubu nufialagã la ŋu le afisiafi.
Fara saw a box of matches on the floor.	Fara kpɔ aɖaka aɖe si me wotsɔa dzotsinuwo ɖona ɖe anyigba.
She knits an afghan for her child.	Eblaa afghan aɖe na via.
People don’t always understand me.	Menye ɣesiaɣie amewo sea nu gɔme nam o.
The rope is tight.	Ka la le sesẽm.
For once, he was full of confidence.	Zi ɖeka la, kakaɖedzi yɔ eme fũ.
Apply the paste regularly.	Tsɔ atike si wotsɔ blae la ƒo ɖe eŋu edziedzi.
All the fish died.	Tɔmelãawo katã ku.
The computer has taken control of everything.	Kɔmpiutaa xɔ nusianu dzi ɖuɖu.
It’s an old saying, a proverb.	Enye nya xoxo aɖe, lododo aɖe.
The helicopter crashed, losing control.	Helikɔpta la ge dze yame, eye megate ŋu ɖu edzi o.
Enjoy your tea before it gets cold.	Se vivi na wò tii hafi vuvɔ naɖo.
As the rider took the whip, he skipped a canter.	Esi sɔdola la nɔ ƒoƒoea ƒom la, edzo le canter aɖe dzi.
These sunsets can be spectacular.	Ɣe ƒe toɖoɖo siawo ate ŋu awɔ nuku ŋutɔ.
The numerous restaurants make it a culinary hotspot.	Nuɖuɖudzraƒe gbogbo siwo le afima na wònye teƒe si woɖaa nu le vevie.
Scientists have found that it is deteriorating.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo kpɔe be ele gbegblẽm.
Stay within ten miles of your destination.	Nɔ afisi didi tso afi si yim nèle gbɔ kilometa ewo.
They especially want bananas.	Akɔɖuwo koŋue wodi.
Water is distributed to households on demand.	Womaa tsi na aƒewo ne wobiae.
Their role is more important now.	Woƒe akpa si wowɔna la le vevie wu fifia.
The officer believed that wars were caused by overpopulation.	Asrafomegã la xɔe se be amewo ƒe agbɔsɔsɔ fũ gbɔe aʋawɔwɔwo tso.
The scientist, determined to solve the mystery, continues his investigation.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la, si ɖoe kplikpaa be yeakpɔ nya ɣaɣla la gbɔ la, yi eƒe numekukua dzi.
The shorter the pant leg, the more comfortable it is.	Zi alesi pantalon ƒe afɔ le kpuie la, zi nenemae wòfa.
The vast abyss beyond is clear and dramatic.	Aʋli gã si le egodo la me kɔ eye wòwɔ nuku.
The calculation took several seconds to complete.	Akɔntabubua xɔ sɛkɛnd geɖe hafi wowu enu.
My grandmother buried a silver coin in the sand.	Tɔgbuinye ɖi klosalonu ɖe ​​kea me.
The shooter has never been found.	Womeke ɖe amesi da tu la ŋu kpɔ o.
The number of people who want to leave is clear.	Ame siwo di be yewoadzo la ƒe xexlẽme me kɔ.
A wooden horse stands in a corner, .	Sɔ aɖe si wotsɔ ati wɔ la tsi tre ɖe dzogoe aɖe dzi, .
The political situation was becoming tense.	Dunyahehe ƒe nɔnɔmea nɔ sesẽm ɖe edzi.
Do this again, and you could be killed!	Gawɔ esia ake, eye woate ŋu awu wò!
This border is closed!	Wotu liƒo sia!
The interviewer asked inappropriate questions.	Ame si bia gbe amewo la bia nya siwo medze o.
The plant produces dirty sewage.	Dɔwɔƒea wɔa tsi gbegblẽ ƒoɖiwo.
Long ago, this area was flooded.	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia la, tsi xɔ nuto sia.
A star shone brightly in the night.	Ɣletivi aɖe klẽ nyuie le zã me.
Investigators quickly arrived on the scene.	Numekulawo va ɖo teƒea kaba.
A tropical rainforest sits on this island.	Avetsu xɔdzo aɖe si me tsi dzana le la bɔbɔ nɔ ƒukpo sia dzi.
New regulations are needed to prevent pollution.	Se yeyewo hiã be woatsɔ axe mɔ ɖe ɖiƒoƒo nu.
Such qualities have long made it a popular tourist attraction.	Tso gbaɖegbe ke la, nɔnɔme mawo na wònye tsaɖilawo ƒe nukpɔkpɔ xɔŋkɔ aɖe.
He killed the banker.	Ewu gadzraɖoƒedzikpɔla la.
The status of the mission is uncertain at this time.	Kakaɖedzi mele dɔdasi la ƒe nɔnɔme ŋu le ɣeyiɣi sia me o.
The doors were hung with barbed wire.	Wotsɔ ka siwo wotsɔ lãgbalẽ wɔe la ƒo xlã ʋɔtruawo.
His car was stuck in the mud.	Eƒe ʋua tsi anyikpea me.
The corporate office told us that we had no reception.	Dɔwɔƒea ƒe dɔwɔƒea gblɔ na mí be amedzroxɔƒe aɖeke mele mía si o.
He lives alone in a large house by the lake.	Eya ɖeka koe le aƒe gã aɖe me le ta la to.
The manager called an emergency meeting.	Dɔdzikpɔla la yɔ kpekpe aɖe si woawɔ kpata.
The vet shaved the dog’s hair.	Lãmesẽdɔwɔla la lũ avu la ƒe taɖa.
But being a shrewd lawyer, he shirked that responsibility.	Gake esi wònye senyala dzeaɖaŋu ta la, eƒo asa na agbanɔamedzi ma.
The lemony scent was not pleasant.	Lemony ƒe ʋeʋẽ lilili la medze ame ŋu o.
Does the tea appear cloudy?	Ðe tii la dzena abe alilikpowo le emea?
In the test, he scored exceptional marks.	Le dodokpɔa me la, exɔ dzesi tɔxɛwo.
Don’t take off your gloves!	Mègaɖe wò asigɛwo ɖa o!
The coach was full of players.	Fefewɔlawo yɔ hehenala la me fũ.
The people here know what is expected of them.	Ame siwo le afisia nya nusi wokpɔ mɔ na tso wo gbɔ.
Women who are widowed usually receive a pension.	Zi geɖe la, nyɔnu siwo ahosi la xɔa dzudzɔxɔxɔledɔmega.
He moved away, obviously not liking what she said.	Eʋu dzo, edze ƒã be nya si wògblɔ la medze eŋu o.
Alice sighed again.	Alice gaɖe hũ ake.
The field trials were disappointing.	Dodokpɔ siwo wowɔ le gbeadzi la me ɖe dzi le ame ƒo.
Make sure you plant the tree away from our house.	Kpɔ egbɔ be yedo ati la le adzɔge tso míaƒe aƒea gbɔ.
The results of this study are irrelevant.	Numekuku sia me tsonu meku ɖe nya sia ŋu o.
The periphery of the circle is very different.	Kplɔ̃ŋuti la ƒe golɔgoewo to vovo kura.
One of the chief's sons woke up early in the morning.	Amegã la ƒe viŋutsu aɖe nyɔ le ŋdi kanya.
The afternoon sun beat them down mercilessly.	Ŋdɔ me ɣea ƒo wo nublanuimakpɔmakpɔtɔe.
Hearts beating in birdsong.	Dzi siwo le ʋuʋum le xeviwo ƒe hadzidzi me.
But, you know?	Gake, ènyaa?
In the end, he succeeded.	Mlɔeba la, edze edzi.
But Francis was only fourteen.	Gake ƒe wuiene koe Francis xɔ.
Behold, there is a new temple.	Kpɔ ɖa, gbedoxɔ yeye aɖe li.
So they bought the shoes.	Eyata woƒle afɔkpaawo.
Many new species have yet to be discovered.	Wogakpɔtɔ ke ɖe lã ƒomevi yeye geɖe ŋu.
The bars rang.	Aƒea ƒe ʋɔtru ƒe ʋuƒoawo nɔ ɣli dom.
This important building is famous.	Xɔ vevi sia xɔ ŋkɔ.
It is safe to say that most children will find them boring.	Míate ŋu agblɔe dedie be ɖevi akpa gãtɔ akpɔe be wotea ɖeɖi yewo ŋu.
The food on the table was garnished with strawberries.	Wotsɔ strawberry ɖo atsyɔ̃ na nuɖuɖu si le kplɔ̃a dzi.
The ancient peoples maintained the original forms of religion.	Blemadukɔwo lé mawusubɔsubɔ ƒomevi gbãtɔwo me ɖe asi.
The man and woman stared at the phone.	Ŋutsua kple nyɔnua nɔ telefon la kpɔm dũu.
It is slowly gaining popularity.	Amewo ƒe lɔlɔ̃ ɖe edzi le dzidzim ɖe edzi vivivi.
Burn the garbage!	Mitɔ dzo gbeɖuɖɔawo!
Millions of tourists visit this city every year.	Ƒe sia ƒe la, tsaɖila miliɔn geɖe vaa du sia me.
It was a very cold winter in the country.	Dzomeŋɔli si me vuvɔ nɔ wɔwɔm ŋutɔ le dukɔa me.
That creation needs money!	Nuwɔwɔ ma hiã ga!
It is important to look for signs of hypertension.	Ele vevie be nàdi ʋusɔgbɔdɔ ƒe dzesiwo.
He spent six hours waiting for a bus.	Ezã gaƒoƒo ade tsɔ nɔ bɔs lalam.
He really wanted to swim.	Edi vevie be yeaƒu tsi.
They climbed the stairs to the observation deck.	Wolia atrakpuiawo yi teƒe si wokpɔa nu le.
He later died from his injuries.	Eku emegbe le abi siwo wòxɔ la ta.
There was little movement in the camp.	Ʋuʋu boo aɖeke menɔ asaɖaa me o.
But the plans were never implemented.	Gake womewɔ ɖoɖoawo dzi gbeɖe o.
They want to apply to university.	Wodi be yewoabia be yewoade yunivɛsiti.
The poor woman wept bitterly.	Nyɔnu dahe la fa avi vevie.
Local farmers depend on the weather.	Agbledela siwo le nutoa me nɔa te ɖe yame ƒe nɔnɔme dzi.
The wall was reinforced after the earthquake.	Wodo ŋusẽ gli la le anyigbaʋuʋua megbe.
The government is trying to reform the banking sector.	Dziɖuɖua le agbagba dzem be yeatrɔ asi le gadzraɖoƒewo ŋu.
His army soon dispersed the rebel forces.	Eteƒe medidi o eƒe aʋakɔa kaka aglãdzelawo ƒe aʋakɔwo.
It was a simple and straightforward project.	Enye dɔ bɔbɔe aɖe si me nyawo nɔ tẽ.
Is the judge impartial?	Ðe ʋɔnudrɔ̃la la mekpɔa ame ŋkume oa?
They meet twice a year to celebrate their graduation.	Wokpena zi eve le ƒea me tsɔ ɖua woƒe sukunuwuwu ƒe azã.
He finished his cup of coffee and stood up.	Ewu eƒe kɔfi kplu la nu eye wòtsi tre.
The professor looked at his paper carefully.	Nufialagã la lé ŋku ɖe eƒe agbalẽvia ŋu nyuie.
The arctic and antarctic zones are generally unstable.	Zi geɖe la, arctic kple antarctic ƒe nutomewo me mekɔna o.
Socialism is a social and economic theory.	Sosialist-dziɖuɖu nye hadome kple ganyawo ŋuti nufiafia.
He enjoys spending time in the mountains.	Edzɔa dzi nɛ be yeazã ɣeyiɣi le towo dzi.
Authorities said the clinic never turned anyone away.	Dziɖuɖumegãwo gblɔ be atikewɔƒea metrɔ ame aɖeke ɖa gbeɖe o.
Some people refuse to fly.	Ame aɖewo gbea yameʋuɖoɖo.
People are encouraged to improve their mental health through physical activity.	Wodea dzi ƒo na amewo be woana woƒe susu nanyo ɖe edzi to kamedede me.
The queen was furious.	Fianyɔnua do dziku vevie.
There is intense competition among leading financial institutions.	Hoʋiʋli le gadzikpɔha xɔŋkɔwo dome vevie.
Attach the clips to the pencil.	Kpe nulénuawo ɖe pɛnsil la ŋu.
A deep sadness overwhelmed me.	Nuxaxa deto aɖe xɔ dzinye.
The report urged immediate international action.	Nyatakakaa ƒoe ɖe dukɔwo dome nu be woawɔ nu enumake.
The church was razed to the ground.	Wogbã sɔlemexɔa wòzu anyigba.
More space is devoted to the arts than sports on television.	Wozãa teƒe geɖe ɖe aɖaŋudɔwo ŋu wu kamedefefewo le television dzi.
The police raided the hideout.	Kpovitɔwo va dze bebeƒea dzi.
He will wake you up early tomorrow.	Anyɔ wò kaba etsɔ.
The economist teaches at the university.	Gaŋutinunyala la fiaa nu le yunivɛsiti.
The church is surrounded by a beautiful garden.	Abɔ dzeani aɖe ƒo xlã sɔlemexɔa.
This coffee is excellent.	Kɔfi sia nyo ŋutɔ.
He was very rich.	Kesinɔtɔ nɔ esi ŋutɔ.
Gypsies play together.	Gypsytɔwo ƒoa fefe ɖekae.
We have a serious problem to solve.	Kuxi sesẽ aɖe le mía ŋu si gbɔ wòle be míakpɔ.
He seemed unsatisfied.	Edze abe eƒe dzi medze eme o ene.
It was a difficult feat to pass the police car.	Enye aʋadziɖuɖu sesẽ aɖe be woato kpovitɔwo ƒe ʋua dzi.
Climbing adventures are very popular here.	Tolili ƒe afɔkuwo xɔ ŋkɔ ŋutɔ le afisia.
He raised a finger, slapped the table.	Ekɔ asibidɛ ɖe dzi, ƒo kplɔ̃a.
A recent report shows that unemployment has soared.	Nyatakaka aɖe si wota nyitsɔ laa ɖee fia be dɔmakpɔwɔe dzi ɖe edzi ŋutɔ.
The river is revered for its natural beauty.	Wodea bubu tɔsisi sia ŋu le eƒe dzɔdzɔmenu dzeaniwo ta.
That plant produces tiny flowers.	Numiemie ma tsea seƒoƒo suesuesuewo.
His face was bright.	Eƒe mo nɔ keklẽm.
No one moves his statue, because the locals have superstitions.	Ame aɖeke meʋãa eƒe kpememea o, elabena aʋatsodzixɔselawo le nutoa me tɔwo si.
This particular gem is of great value.	Asixɔxɔ gã aɖe le kpe xɔasi sia koŋ ŋu.
Turn left at the next intersection.	Trɔ ɖe miame le mɔdodo si kplɔe ɖo ƒe tsatsam.
His guardian ordered him not to fight.	Edzikpɔla de se be wòagawɔ avu o.
They left to rescue the child.	Wodzo yi ɖaɖe ɖevia.
All rules of grammar applied.	Wowɔ gbeŋutise ƒe sewo katã ŋudɔ.
They took food from me.	Woxɔ nuɖuɖu le asinye.
He stood alone in the green field.	Eya ɖeka tsi tre ɖe agble dama la me.
Readers shared their thoughts well.	Nuxlẽlawo gblɔ woƒe susuwo nyuie.
Tomorrow will be our last day here.	Etsɔ anye míaƒe ŋkeke mamlɛtɔ le afisia.
The forest is extensive in this area.	Avea keke ta le nuto sia me.
Study the previous chapters of the book.	Srɔ̃ agbalẽa ƒe ta siwo do ŋgɔ.
The manager was in a good mood today.	Dɔdzikpɔla la ƒe nɔnɔme nɔ nyuie egbea.
The shop is located between market and church.	Fiasea le asi kple sɔlemexɔ dome.
His gaze was wet and fixed.	Eƒe ŋkume xɔ dzo eye wònɔ teƒe ɖeka.
His cup was empty.	Eƒe kplu la nɔ ƒuƒlu.
This is a sad story.	Esia nye ŋutinya wɔnublanui aɖe.
The doom and gloom surrounding his films dominated the media.	Tsɔtsrɔ̃ kple viviti si ku ɖe eƒe sinimawo ŋu la xɔ aƒe ɖe nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo me.
Many have tried to abolish the tax system.	Ame geɖe dze agbagba be yewoaɖe adzɔxexe ƒe ɖoɖoa ɖa.
Write down your impressions.	Ŋlɔ nusiwo nèkpɔ ɖe amewo dzi la ɖi.
He arrived with his lover that night.	Eva ɖo kple eƒe lɔlɔ̃tɔ le zã ma me.
The boy listened intently, holding his breath.	Ŋutsuvia ɖo to nyuie, eye wòlé eƒe gbɔgbɔ.
So the poor man was driven out.	Ale wonya ame dahe la do goe.
The water was dark, and smelled like sulphur.	Tsia do viviti, eye wòʋẽ lilili abe sulfur ene.
The ads reach him wherever he goes.	Boblododoawo ɖoa egbɔ le afisiafi si wòyi.
I rarely eat fast food.	Ƒã hafi meɖua nuɖuɖu siwo woɖana kabakaba.
Some believe that ancient art has improved our lives.	Ame aɖewo xɔe se be blema aɖaŋudɔwo na míaƒe agbenɔnɔ nyo ɖe edzi.
The soldiers were warned not to make any sudden movements.	Woxlɔ̃ nu asrafoawo be migawɔ ʋuʋu aɖeke kpata o.
You can always leave if you are not happy.	Àte ŋu adzo ɣesiaɣi ne dzi medzɔ wò o.
The ship was towed ashore.	Wohe melia yi ƒuta.
We just drink lemonade.	Ðeko míenoa limonad.
The acting prime minister resigned yesterday.	Dukplɔlagã ƒe ɖoƒenɔla ɖe asi le dɔ ŋu etsɔ.
The aged poet loved academic debate.	Hakpala tsitsia lɔ̃a agbalẽnyalawo ƒe nyaʋiʋli.
These problems are common.	Kuxi siawo doa goe edziedzi.
He was always in a hurry.	Ewɔa kaba ɣesiaɣi.
Obviously, there are no apples in the store.	Edze ƒã be akɔɖu aɖeke mele fiasea me o.
He was completely confused.	Etɔtɔ kura.
Tamang food is simple and delicious.	Tamang nuɖuɖu le bɔbɔe eye wòvivina ŋutɔ.
The bullet struck the officer in the leg.	Tu la ƒo kpovitɔa ƒe afɔ.
We need laws to control pollution.	Míehiã sewo be woatsɔ akpɔ ɖiƒoƒo ŋu.
The servants tried to stop him from leaving.	Subɔviawo dze agbagba be yewoaxe mɔ nɛ be wòagadzo o.
The court system complicates divorce.	Ʋɔnudrɔ̃ƒe ƒe ɖoɖoa nana srɔ̃gbegbe sesẽna.
A temple is a place of prayer and fasting.	Gbedoxɔ nye gbedodoɖa kple nutsitsidɔ teƒe.
He failed his driving test.	Edo kpo eƒe ʋukuku dodokpɔa.
The severity of pain is proportional to the injury.	Vevesese ƒe sesẽme sɔ kple abi si wòxɔ.
They had only one dream of lasting peace.	Ŋutifafa si anɔ anyi ɖaa ƒe drɔ̃e ɖeka koe nɔ wo si.
The staff could not understand the problem at first.	Dɔwɔlawo mete ŋu se kuxia gɔme le gɔmedzedzea me o.
Grass grows between the rocks.	Gbewo tsina ɖe kpeawo dome.
The portrait is painted in watercolors.	Wotsɔ tsi ƒe amadedewo ta nɔnɔmetata la.
He saw an owl gnawing at his little heart.	Ekpɔ atsutsurɔe aɖe wònɔ eƒe dzi sue la ƒom.
How can you be so stupid?	Aleke nàwɔ azu bometsila alea gbegbe?
Please select a form.	Taflatse tia agbalẽvi aɖe.
Pieces of fruit are usually eaten after meals.	Zi geɖe la, woɖua atikutsetse kakɛwo le nuɖuɖu vɔ megbe.
When the river rose, it filled the city.	Esi tɔsisia kɔ la, eyɔ dua me fũ.
The doorbell was ringing.	Ʋɔtrua ƒe gaƒoɖokui nɔ ɖiɖim sesĩe.
The previous owners were accused of theft.	Wotso aƒetɔ siwo nɔ anyi tsã la nu be wofi fi.
No one could see his wounds.	Ame aɖeke mete ŋu kpɔ eƒe abiawo o.
The painted pottery has wonderful detail.	Nusiwo wowɔ tsitotsito nukutɔe le ze siwo wota la ŋu.
The cyclist was struck by a truck.	Lɔrifɔti aɖe ƒo gasɔdola la.
There is no cure for the virus.	Atike aɖeke meli na dɔlékuia o.
Slowly, your dream will come true.	Vivivi la, wò drɔ̃ea ava eme.
The opposition has accused the government of corruption.	Tsitretsiɖeŋulawo tso dziɖuɖua nu be ewɔ nu fitifiti.
Workers objected to the building’s neglect.	Dɔwɔlawo tsi tre ɖe xɔa ƒe ɖekematsɔleme ŋu.
He fixed the napkin on the table.	Eɖɔ aŋekotoku si le kplɔ̃a dzi la ɖo.
The soldiers left the camp.	Asrafowo do go le asaɖaa me.
Thorny branches hide the nest.	Alɔ siwo ŋu ŋù le la ɣlaa atɔa.
Their families need to help them.	Ele be woƒe ƒomewo nakpe ɖe wo ŋu.
The record illustrates many aspects of life in the economy.	Nuŋlɔɖia ɖe agbenɔnɔ ƒe akpa geɖe fia le ganyawo me.
The butter was melty, but otherwise fine.	Bɔta la ƒu kplakplakpla, gake ne menye nenema o la, enyo.
Food is the fuel of the body.	Nuɖuɖue nye ŋutilã ƒe dzotsinu.
We can see many layers in space.	Míate ŋu akpɔ ƒuƒoƒo geɖe le yamenutome.
He hit the wall with the hatchet.	Etsɔ akplɔa ƒo gli la.
He stretched and finished his sentence.	Ekeke eɖokui eye wòwu eƒe nyagbea nu.
The militants were prevented from marching into the city centre.	Woxe mɔ na aʋawɔlawo be woagazɔ ayi dua titina o.
Disadvantages of democracy	Nusiwo gblẽ le demokrasidziɖuɖu ŋu
Man is responsible for the harmful effects of the world.	Amegbetɔ dzie xexeame ƒe nugbegblẽ le ame ŋu ƒe agbanɔamedzi.
Use a clean cloth to wipe away the mucus.	Zã avɔ dzadzɛ aɖe nàtsɔ atutu ʋuʋudedia ɖa.
You don’t often get a nice vacation like this	Zi geɖe la, mèkpɔa mɔkeke nyui aɖe abe esia ene o
The poor have no choice.	Tiatia aɖeke mele ame dahewo si o.
Some insects are pathogens.	Nudzodzoe aɖewo nye dɔlékuiwo.
The depths of the sea are a mystery to explorers.	Atsiaƒua ƒe gogloƒewo nye nya ɣaɣla na anyigbayeyedilawo.
But most people have only vague stuff.	Gake nu siwo me mekɔ o koe le ame akpa gãtɔ si.
Its design is very original.	Eƒe wɔwɔme nye gbãtɔ ŋutɔ.
Some experts believe that dinosaurs were intelligent animals.	Eŋutinunyala bibi aɖewo xɔe se be dinosaurwo nye lã siwo si nunya le.
The woman listened to her friend’s story.	Nyɔnua ɖo to exɔlɔ̃a ƒe ŋutinya.
Mallard ducks were nesting.	Dadi siwo woyɔna be mallard la nɔ atɔ wɔm.
A game played in the room.	Fefe aɖe ƒo ɖe xɔa me.
The storm blinded my eyes.	Ahom la gbã ŋku na nye ŋkuwo.
The program adopted a strict new policy.	Ðoɖowɔɖia da asi ɖe ɖoɖo yeye sesẽ aɖe dzi.
We stayed in a jungle guesthouse for two nights.	Míenɔ ave me amedzrodzeƒe aɖe zã eve.
His cock is hanging from a tree branch.	Eƒe koklozi la le ati aɖe ƒe alɔ ŋu.
We should eat vegetables, if only for health reasons.	Ele be míaɖu amagbewo, nenye be le lãmesẽnyawo ta ko.
Some people planted apple trees in their fields.	Ame aɖewo do akɔɖutiwo ɖe woƒe agblewo dzi.
He eats bulgogi every day.	Eɖua bulgogi gbesiagbe.
The devil's daughter is a rebel against her true self.	Abosam vinyɔnu la nye aglãdzela ɖe eƒe amenyenye ŋutɔŋutɔ ŋu.
This is where my sister came out.	Afisiae nɔvinyenyɔnua do go le.
The city was relatively quiet.	Tomefafa nɔ dua me vie.
Hunger is part of human nature.	Dɔwuame nye amegbetɔ ƒe nɔnɔme ƒe akpa aɖe.
A rowing race was held yesterday.	Wowɔ tɔdziʋukuku ƒe duɖimekeke aɖe etsɔ.
It won’t help you.	Makpe ɖe ŋuwò o.
A cool breeze blew in through the window.	Ya fafɛ aɖe ƒo to fesrea nu ge ɖe eme.
He just couldn’t get over it.	Ðeko mete ŋu ɖu dzi le eŋu o.
Television shows are sometimes enlightening.	Television dzi wɔnawo naa numekɔkɔ ɣeaɖewoɣi.
State police arrested five bloggers.	Dukɔa ƒe kpovitɔwo lé blogglɔla atɔ̃.
The city was hungry, and life was booming	Dɔ to dua me, eye agbea va nɔ dzidzim ɖe edzi
Play music and concerts regularly.	Ƒo haƒoƒo kple konsata edziedzi.
Galina found the moon fascinating.	Galina kpɔe be dzinua doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
The city is known for its museums.	Wonya du sia ɖe eƒe blemanudzraɖoƒewo ta.
You have to provide the basic requirements.	Ele be nàna nudidi veviawo.
This product thoroughly washes dishes.	Atike sia klɔa nuɖugbawo nyuie.
Peering out the dark window, he sought her.	Esi wònɔ ŋku lém ɖe fesre doviviti la nu la, edi eyama.
She could hardly believe what he told her.	Mete ŋu xɔ nya si wògblɔ nɛ la dzi se kura o.
He carefully placed the parcel on the table.	Etsɔ agbalẽvi la da ɖe kplɔ̃a dzi nyuie.
The resolution passed overwhelmingly.	Woda asi ɖe tameɖoɖo kplikpaa la dzi le agbɔsɔsɔ gã aɖe me.
Some monkeys live in groups.	Bokɔ aɖewo nɔa ƒuƒoƒo me.
He countered the argument with slander.	Etsɔ ameŋugblẽnyawo tsi tre ɖe nyaʋiʋlia ŋu.
The boy's screams woke his mother.	Ŋutsuvia ƒe ɣlidodo nyɔ dadaa.
We must protect its natural resources.	Ele be míakpɔ eƒe dzɔdzɔmenunɔamesiwo ta.
Stars sparkled in the sky like diamonds.	Ɣletiviwo nɔ keklẽm le yame abe daimɔnd ene.
Write the word on the page.	Ŋlɔ nya la ɖe axaa dzi.
Finally, add the chocolate chips.	Mlɔeba la, tsɔ tsokolet ƒuƒuawo de eme.
The struggle was exciting.	Dzi dzɔ ʋiʋlia ŋutɔ.
He had difficulty concentrating on the task.	Esesẽ nɛ be wòatsɔ eƒe susu aɖo dɔa ŋu.
He couldn’t get rid of the fatigue.	Mete ŋu ɖe ɖeɖiteameŋua ɖa o.
Science brings both wonder and horror to mankind.	Dzɔdzɔmeŋutinunya hea nukunuwo kple nu dziŋɔwo siaa vɛ na amegbetɔwo.
The higher it is, the better the view.	Zi alesi wòkɔe la, zi nenemae nukpɔkpɔa nyonae.
This template uses what is called a "movement".	Template sia zãa nusi woyɔna be "ʋuʋudedi".
The economy of the country is based on agriculture.	Agbledede dzie dukɔa ƒe ganyawo nɔ te ɖo.
The country’s economic system collapsed.	Dukɔa ƒe ganyawo ƒe ɖoɖoa mu.
Quickly the brown fox jumped over the lazy dog.	Akpɔkplɔ si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi kabakaba la ti kpo to avu kuviatɔ la dzi.
He sat in the classroom, his brow furrowed in concentration.	Enɔ anyi ɖe sukuxɔa me, eƒe mo ʋuʋu le eƒe susu tsɔtsɔ ɖo nu ŋu ta.
The article highlights the challenges facing families.	Nyatia te gbe ɖe kuxi siwo le fu ɖem na ƒomewo dzi.
He flew home, heart pounding.	Eɖo yameʋu yi aƒeme, dzi nɔ ƒoƒom sesĩe.
The fishing boats went out in numbers.	Tɔdziʋu siwo wotsɔ ɖea lãe la do go le agbɔsɔsɔ me.
Some diseases are associated with stress.	Dɔléle aɖewo do ƒome kple nuteɖeamedzi.
Fate is not kind.	Dzɔgbese menyoa dɔme o.
Find the primes of this integer.	Di xexlẽdzesi blibo sia ƒe xexlẽdzesi gbãtɔwo.
The government is looking to solve the problem.	Dziɖuɖua le didim be yeakpɔ kuxia gbɔ.
The health of the workers declined rapidly.	Dɔwɔlawo ƒe lãmesẽ dzi ɖe kpɔtɔ kabakaba.
Many of their songs became classics.	Woƒe haƒoƒo geɖe va zu haƒoƒo siwo wonya nyuie.
The negotiations were successful.	Nudzraɖoɖoawo kpɔ dzidzedze.
Fools run where angels fear to tread.	Bometsilawo ƒua du gena ɖe afisi mawudɔlawo vɔ̃na be yewoatu afɔ ɖo.
The men were human, unlike her father.	Ŋutsuawo nye amegbetɔwo, siwo to vovo na fofoa.
His was a very religious man.	Etɔ nye ame si melɔ̃a mawusubɔsubɔ kura o.
There is no crime here.	Nuvlowɔwɔ aɖeke mele afisia o.
Bird populations in tropical forests are rapidly declining.	Xewo ƒe agbɔsɔsɔ le ave xɔdzowo me dzi le ɖeɖem kpɔtɔ kabakaba.
Why is everyone talking so fast?	Nukatae ame sia ame ƒoa nu kabakaba alea gbegbe ɖo?
No need to call a doctor.	Mehiã be woayɔ ɖɔkta o.
People flock to see the spectacle.	Amewo ƒoa zi be yewoakpɔ nukpɔkpɔa.
We will welcome you with towels and a refreshing drink.	Míatsɔ afɔkpawo kple aha si naa gbɔdzɔe ame axɔ wò.
The cause of the crash remains a mystery.	Nusi gbɔ afɔkua tso gakpɔtɔ nye nya ɣaɣla.
The principal conducted a campus survey.	Sukudzikpɔla la wɔ numekuku le sukuxɔa me.
Add one more cup of flour.	Tsɔ wɔ kplu ɖeka kpee.
I am ashamed of my ignorance.	Nye manyamanya kpe ŋu nam.
The fish is swimming against the current.	Tɔmelãa le tsi ƒum ɖe tsi si le sisim ŋu.
Gasoline is pumped through gasoline into cars.	Wotoa mɔ̃memi toa mɔ̃memi me yia ʋuwo me.
Head office, that’s right.	Tatɔ ƒe dɔwɔƒe, nenemae.
The sentences must be punctuated and grammatically correct.	Ele be nyagbeawo nanye nuŋɔŋlɔmedzesiwo eye woasɔ le gbeŋutise nu.
This is not a good time to visit.	Menye ɣeyiɣi nyui aɖekee nye esia be nàɖi tsa ayi o.
This wine is delicious.	Wein sia vivina ŋutɔ.
Underground at the origin of the speakers.	Onderzoek naar de oorsprong van het vertaleren.
Global warming is slowly increasing.	Xexeame ƒe dzoxɔxɔ le dzidzim ɖe edzi vivivi.
His whole life was spent in the village.	Eƒe agbemeŋkekewo katã nɔ kɔƒea me.
Hurry up, kids, or we’ll be late for school!	Miwɔ kaba, ɖeviwo, ne menye nenema o la, míatsi megbe le suku!
You see totally bad habits develop in some women.	Èkpɔa numame gbegblẽwo kura va nɔa nyɔnu aɖewo me.
Recycle your boxes and newspapers.	Gbugbɔ zã wò aɖakawo kple nyadzɔdzɔgbalẽwo.
The lady of the house offered me tea.	Aƒea me aƒenɔ la tsɔ tii nam.
He wrote many books.	Eŋlɔ agbalẽ geɖe.
The sick child was lucky.	Dzɔgbenyuie nɔ ɖevi si dze dɔ la ŋu.
The forecast calls for sunny skies.	Nyagblɔɖia bia be dziŋgɔli naxɔ ŋdɔkutsu dzatsɛ.
Olivia carried a flashlight.	Olivia tsɔ akaɖi aɖe ɖe asi.
This physicist worked in this field for many years.	Dzɔdzɔmeŋusẽŋununyala sia wɔ dɔ le go sia me ƒe geɖe.
He earnestly demonstrated how to tie a needle.	Ewɔ alesi woblaa aŋenue la fia veviedodotɔe.
Australia is one of the richest countries in the world.	Australia nye dukɔ siwo me kesinɔnuwo bɔ ɖo wu le xexeame la dometɔ ɖeka.
She enjoys working there.	Dɔwɔwɔ le afima doa dzidzɔ nɛ ŋutɔ.
They provide a lot of services to the community.	Wowɔa dɔ geɖe na nutoa me tɔwo.
Pollution from vehicles was causing a significant deterioration in air quality, .	Ðiƒoƒo si dona tso ʋuwo me nɔ ya ƒe nyonyome dzi ɖem kpɔtɔ ŋutɔ, .
Is this the way we’ve been?	Ðe mɔ sia nye mɔ si dzi míeto va yia?
The industry has shrunk dramatically.	Adzɔha la dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
Do you have any hope for the future?	Ðe mɔkpɔkpɔ le asiwò ɖe etsɔme ŋua?
He lay on his blanket and stared at the stars.	Emlɔ eƒe avɔ dzi henɔ ɣletiviawo kpɔm dũu.
We organized a series of lectures.	Míewɔ ɖoɖo ɖe nuƒo siwo kplɔ wo nɔewo ɖo ŋu.
Little is known about their habits.	Womenya nu boo aɖeke tso woƒe numamewo ŋu o.
Our eyes met briefly, then quickly turned away.	Míaƒe ŋkuwo do go kpuie, emegbe míetrɔ kaba.
He held my hands tightly.	Elé nye asiwo sesĩe.
The painting was on the wall.	Nutata la nɔ gli ŋu.
The villagers had never heard of this war.	Kɔƒea me tɔwo mese aʋa sia ŋkɔ kpɔ o.
They have even been known to kill and eat small mammals.	Wonya gɔ̃ hã be wowua lã sue siwo naa no wo viwo heɖua wo.
During this festival, people celebrate their marriages.	Le azã sia ɖuɣi la, amewo ɖua woƒe srɔ̃ɖeɖewo ƒe azã.
Do it to be careful!	Wɔe be nàɖɔ ŋu ɖo!
The lion is the king of the forest.	Dzatae nye avemefia.
The king returned from exile to take the throne.	Fia la trɔ gbɔ tso aboyo me be yeaxɔ fiazikpui la.
Mosquitoes are common in tropical regions.	Nudzodzoewo bɔ ɖe nuto siwo me dzoxɔxɔ le me.
Carefully transfer the smaller fish to the larger bowl.	Tsɔ tɔmelã sueawo de agba si lolo wu la me nyuie.
Numerous doctors work for the clinic.	Ðɔkta gbogbo aɖewo wɔa dɔ na atikewɔƒea.
Congress defends human rights.	Sewɔtakpekpea ʋlia amegbetɔ ƒe gomenɔamesiwo ta.
His efforts have attracted a lot of attention.	Eƒe agbagbadzedzewo wɔe be ame geɖe lé ŋku ɖe eŋu.
In larger cities, commuters use public transportation.	Le du gãwo me la, mɔzɔlawo zãa dutoƒoʋuwo.
A transcript of a letter has been prepared.	Wodzra lɛta aɖe ƒe nuŋlɔɖi ɖo.
The villagers are generally known for their friendliness.	Wonya kɔƒea me tɔwo zi geɖe be wonye xɔlɔ̃wo.
What made you write this book?	Nu kae na nèŋlɔ agbalẽ sia?
He traveled for the price of a used book.	Ezɔ mɔ ɖe agbalẽ si wozã ƒe asi ta.
It is what makes things happen.	Eyae nana wowɔa nuwo.
People yearn for fairness and stability.	Amewo dina vevie be woawɔ nu dzɔdzɔe eye woali ke.
We need to discuss in detail before the meeting.	Ele be míadzro nu me tsitotsito hafi kpekpea nadze egɔme.
Crystal clear waters sparkled in the sunlight.	Tsi siwo me kɔ abe kristalo ene nɔ keklẽm le ɣe ƒe keklẽ me.
A pink moss lay in the sand.	Aŋɔka aɖe si ƒe amadede nye pink la mlɔ kea me.
Dave grabbed a bag under the seat.	Dave lé akplo aɖe le zikpui la te.
To start, you will need half a cup of hot water.	Be nàdze egɔme la, àhiã tsi dzodzoe kplu afã.
They have two dogs, a cat, and a bird.	Avu eve, avu, kple xevi le wo si.
He was a very professional.	Enye dɔwɔla bibi aɖe ŋutɔ.
We will be back again!	Míagatrɔ ava!
Centuries later, the dream did not come true.	Le ƒe alafa geɖe megbe la, drɔ̃ea meva eme o.
Most visitors take an airplane.	Amedzro akpa gãtɔ ɖoa ​​yameʋu.
He grabbed a crayon and started sketching.	Elé nuŋlɔtsi aɖe eye wòdze nɔnɔmetatawo wɔwɔ gɔme.
Four out of five adults are not completely healthy.	Ame tsitsi ene le atɔ̃ ɖesiaɖe me mele lãmesẽ me keŋkeŋ o.
The lover raised his eyebrows.	Lɔlɔ̃tɔa kɔ eƒe ŋkume ɖe dzi.
You will drive for five hours.	Àku ʋu gaƒoƒo atɔ̃ sɔŋ.
He tapped the console with nervous fingers.	Etsɔ asibidɛ siwo nɔ vɔvɔ̃m la ƒo console la.
This method is widely used for polls.	Wozãa mɔnu sia le afisiafi tsɔ wɔa akɔdadawoe.
A light flickered across the room.	Akaɖi aɖe klẽ le xɔa ƒe akpa aɖe.
Adding water to coffee does make it drinkable.	Tsi tsɔtsɔ de kɔfi me nana wònyea ahanono ya.
Take your umbrella with you.	Tsɔ wò akɔtakpoxɔnu la ɖe asi.
Local officials blamed the authorities.	Nutoa me dziɖuɖumegãwo bu fɔ dziɖuɖumegãwo.
We must support the new mayor’s reforms.	Ele be míado alɔ dudzikpɔla yeyea ƒe ɖɔɖɔɖowo.
There is a bus stop around the corner.	Bɔsɖoƒe aɖe le dzogoea dzi.
The most common method of cement production is incineration.	Mɔnu si wozãna wu tsɔ wɔa simintie nye dzotɔtɔ.
Cause a stir with a scandal.	He ʋunyaʋunyawɔwɔ vɛ kple ŋukpenya aɖe.
The man leaned back in his chair and laughed.	Ŋutsua bɔbɔ ɖe eƒe zikpui dzi heko nu.
There are many parks, streets and bridges along this river.	Abɔ, ablɔ kple tɔdzisasrã geɖewo le tɔsisi sia to.
The king was helpless when the men were killed.	Fia la megate ŋu wɔ naneke o esi wowu ameawo.
Gather the food quickly and climb the wagon.	Miƒo nuɖuɖua nu ƒu kaba eye milia tasiaɖam la.
I am starting to talk.	Mele nya ƒoƒom gɔme dzem.
The country needs good transportation.	Dukɔa hiã ʋuɖoɖo nyuie.
One poll shows the public is more concerned.	Numekuku aɖe ɖee fia be dukɔa tsia dzi ɖe eŋu wu.
He is said to have enjoyed a happy childhood.	Wogblɔ be ekpɔ dzidzɔ le ɖevime.
Trains can be used to transport goods and people	Woate ŋu azã ketekewo atsɔ atsɔ adzɔnuwo kple amewo
The house is badly damaged.	Aƒea me gblẽ vevie.
The city loves its mayor.	Dua me tɔwo lɔ̃a woƒe dudzikpɔla.
Use a spoon to stir the mixture.	Zã gavi nàtsɔ aʋuʋu nusi wotsɔ tsakae.
They proved to be supporters of the arts.	Woɖee fia be yewonye aɖaŋudɔwo ƒe akpadzinɔlawo.
These whales are endangered.	Whale siawo le afɔku me.
No heavy trucks are allowed in the city centre.	Womeɖe mɔ ɖe agbatsɔʋu kpekpe aɖeke ŋu le dua titina o.
The house was closed several years ago.	Wotu aƒea ƒe geɖe enye sia.
People have worked hard in the vineyards.	Amewo ku kutri le weingbleawo me.
The government commissioned a report.	Dziɖuɖua de dɔ asi na nyatakaka aɖe.
The dog is impatient.	Avũa megbɔa dzi ɖi o.
The dog crawled through the grass.	Avũa nɔ tsatsam to gbea me.
Work without prejudice.	Wɔ dɔ nazãbubu manɔmee.
Check your dictionary before taking a test.	Kpɔ wò nyagɔmeɖegbalẽa me hafi nàwɔ dodokpɔ aɖe.
A place where boats are launched.	Teƒe si woɖoa tɔdziʋuwo ɖo.
Their iconic images are etched into our memories.	Woŋlɔa woƒe nɔnɔmetata siwo nye dzesiwo ɖe míaƒe ŋkuɖodzinyawo me.
Our national economy is growing exponentially.	Míaƒe dukɔa ƒe ganyawo le dzidzim ɖe edzi ŋutɔ.
The house is surrounded by trees.	Atiwo ƒo xlã aƒea.
The promise of cheap and high protein.	Protein si mexɔ asi o eye wòsɔ gbɔ ƒe ŋugbedodo.
The air force closed the island.	Yamesrafowo tu ƒukpoa nu.
The air was warm and choppy.	Yaa nɔ dzo dam eye wòtsia dzodzodzoe.
Monday is the busiest day of the week.	Memleɖagbee nye ŋkeke si dzi vovo menɔa ame ŋu wu le kwasiɖaa me o.
The defeated army gathers for interrogation.	Asrafoha si dzi woɖu la ƒoa ƒu hena gbebiabia.
The tunnel passed under some parks.	Mɔ̃a to tsaɖibɔ aɖewo te.
Write your name on the line.	Ŋlɔ wò ŋkɔ ɖe fli la dzi.
It was a good day.	Enye ŋkeke nyui aɖe.
The displays and controls are easy to use.	Nufiamɔ̃awo kple nusiwo dzi woaɖu la zazã le bɔbɔe.
Bend the ruler, then read off the ruler.	Blu dzidzenu la, emegbe nàxlẽ dzidzenua ɖa.
This farm produces strong, healthy animals.	Agble sia dzia lã siwo ŋu ŋusẽ le, siwo le lãmesẽ me.
They are expensive, but worth the money.	Woxɔ asi ŋutɔ, gake wosɔ na ga la.
He looked at his watch, and stood up.	Elé ŋku ɖe eƒe gaƒoɖokui ŋu, eye wòtsi tre.
The international community must do more to protect civilians.	Ele be dukɔwo dome habɔbɔa nawɔ geɖe wu atsɔ akpɔ dumevi dzrowo ta.
This will be used to plan annual general meetings.	Woazã esia atsɔ awɔ ɖoɖo ɖe ƒe sia ƒe ƒe takpekpe gãwo ŋu.
Overuse of pesticides is damaging crops and forests.	Nudzodzoeviwutikewo zazã fũ akpa le nu gblẽm le nukuwo kple avewo ŋu.
A week ago, no one had heard of him.	Kwasiɖa ɖeka enye sia la, ame aɖeke mese eƒe ŋkɔ kpɔ o.
The trainer sat off to the side.	Hehenala la nɔ anyi ɖe axadzi.
This train is always on time.	Keteke sia va ɖoa game dzi ɣesiaɣi.
Crime is a big problem here.	Nuvlowɔwɔ nye kuxi gã aɖe le afisia.
The coin was shining brightly.	Gaku la nɔ keklẽm nyuie.
The dog curled up sleeping.	Avũa ƒo xlãe wònɔ alɔ̃ dɔm.
Remember, appointing a politician is politics.	Ðo ŋku edzi be dunyahela ɖoɖo nye dunyahehe.
It took about an hour to cross the cave.	Exɔ abe gaƒoƒo ɖeka ene hafi wotso agadoa.
I dug out my stepmother’s old guitar.	Meku danye srɔ̃tɔ ƒe gita xoxoa do goe.
There is only one place left to visit.	Teƒe ɖeka koe susɔ be woaɖi tsa ayi.
He stared blankly out the window.	Enɔ ŋku lém ɖe fesre nu ƒuƒlu.
An investigation was launched.	Wodze numekuku aɖe gɔme.
He volunteered to paint the school logo.	Etsɔ eɖokui na be yeata sukua ƒe dzesi la.
The trip used dogs and snowshoes.	Mɔzɔzɔa zã avuwo kple snodzizɔfɔkpawo.
In dreams, anything is possible.	Le drɔ̃ewo me la, nusianu ate ŋu adzɔ.
Follow these instructions.	Wɔ ɖe mɔfiame siawo dzi.
He came back home.	Etrɔ gbɔ va aƒeme.
Before you go any further, consider the problem.	Hafi nàyi ŋgɔ la, bu kuxia ŋu kpɔ.
These areas are where most of the filberts are grown.	Nuto siawo mee wodoa filberts ƒe akpa gãtɔ le.
Traditionally, people used to do this.	Le kɔnu nu la, amewo wɔa esia tsã.
His art combines innovation with tradition.	Eƒe aɖaŋudɔwo ƒoa nu yeyewo kple kɔnyinyiwo nu ƒu ɖekae.
Some appliances are not suitable for domestic use.	Mɔ̃ aɖewo mesɔ be woazã le aƒewo me o.
A thousand pounds won’t do it.	Pounde akpe ɖeka mawɔe o.
The act reflected a sense of relief.	Nuwɔna la ɖe gbɔdzɔe ƒe seselelãme fia.
He declined to answer a question.	Egbe be yemaɖo nyabiase aɖe ŋu o.
The coffee was well prepared.	Woɖa kɔfi la nyuie.
This is the one! 	Esiae nye ema!
he cried.	efa avi.
He couldn’t see things very clearly.	Mete ŋu kpɔa nuwo nyuie ŋutɔ o.
The butterfly is perishable, so it must be treated well.	Kpakpaluʋui la te ŋu gblẽna bɔbɔe, eyata ele be woawɔ nu ɖe ​​eŋu nyuie.
The orchid’s yellow petals seem to be peeling off.	Edze abe orchid la ƒe aŋgba siwo le ɣie la le ʋuʋum ene.
All they wanted was to make a profit.	Nusi dim wonɔ koe nye be woakpɔ viɖe.
He was touring with his rock band.	Enɔ tsa ɖim kple eƒe rock-haƒoha.
There was a deafening sound.	Gbeɖiɖi aɖe si ɖi tome na ame la ɖi.
He was thrown to the ground with a gasp.	Wotsɔ gbɔgbɔtsixe ƒoe ƒu gbe ɖe anyigba.
The spacecraft successfully landed on its alien planet.	Yamenutomeyimɔ̃a dze anyi ɖe eƒe ɣletinyigba si nye amedzro la dzi dzidzedzetɔe.
All these articles failed to generate much interest.	Nyati siawo katã mete ŋu he ɖetsɔleme geɖe vɛ o.
He washed and peeled the potatoes.	Eklɔ mɔliawo heɖe woƒe aŋgbawo ɖa.
Public transport in some countries is unreliable.	Dutoƒoʋuwo le dukɔ aɖewo me nye nusi dzi womate ŋu aka ɖo o.
Our country gives kindness to others.	Míaƒe dukɔa tsɔa dɔmenyo na ame bubuwo.
Power plants burn fossil fuels such as coal and wood.	Elektrikŋusẽdɔwɔƒewo tɔa dzo dzotsinuwo abe dzotsinuwo kple atiwo ene.
The proven path to success is patience.	Mɔ si ŋu kpeɖodzi le si dzi woato akpɔ dzidzedzee nye dzigbɔɖi.
The plant tends to grow more when fed.	Numiemiea dina be yeatsi geɖe wu ne wona nuɖuɖui.
The owls stopped whistling.	Akpɔkplɔawo dzudzɔ kpẽkuku.
This restaurant is well known for its mushroom soup.	Wonya nuɖuɖudzraƒe sia nyuie ɖe eƒe lãmi ƒe mɔli ta.
The prime minister shook hands with the president.	Dukplɔlagã la do asi na dukplɔla la.
Mankind's greatest desire is to build living spaces.	Ameƒomea ƒe didi vevie enye be woatu agbenɔnɔ ƒe teƒewo.
A sharp knife ensures a smooth cut.	Hɛ ɖaɖɛ aɖe kpɔa egbɔ be wotsoe nyuie.
How clouds form.	Alesi alilikpowo tona dzɔna.
He decided it was his friend.	Etso nya me be ye xɔlɔ̃e.
Collectors are forced to distinguish between what is genuine and what is fake.	Wozia nudzɔlawo dzi be woade vovototo nusi nye nyateƒe kple aʋatso dome.
Every member government ratified the treaty.	Dziɖuɖu ɖesiaɖe si le eme da asi ɖe nubabla la dzi.
It is an important market place.	Enye asitsaƒe vevi aɖe.
A medieval town, surrounded on three sides by water.	Titinaɣeyiɣiwo me du aɖe, si tsi ƒo xlãe le akpa etɔ̃.
The Navy can park a submarine anywhere.	Ƒudzisrafowo ate ŋu atɔ ƒugɔmeʋawɔʋu ɖe afi sia afi.
Our society is wrong.	Míaƒe hadomegbenɔnɔ mesɔ o.
He and his brother have always been apart.	Woa kple nɔviaŋutsu nɔa vovo tso gbaɖegbe ke.
All text in this book must be in black.	Ele be nuŋɔŋlɔ siwo katã le agbalẽ sia me nanɔ yevu me.
Competitors’ products are improving.	Hoʋlilawo ƒe nutovɛwo le nyonyom ɖe edzi.
The fridge is full of vegetables.	Amagbewo yɔ fridzia me fũ.
The city’s social welfare system is failing.	Dua ƒe hadomekpekpeɖeŋunaɖoɖoa le kpo dom nu.
Modern technology uses complex formulas.	Egbegbe mɔ̃ɖaŋununya zãa mɔfiame siwo gɔme sese sesẽ.
They are good at handling wild animals.	Wobi ɖe lã wɔadãwo gbɔ kpɔkpɔ me.
Return the mixer to the rack.	Trɔ mixer la ɖe nudzraɖoƒea.
They broke into laughter.	Wogbã nukokoe.
Your article discusses the importance of .	Wò nyatia ƒo nu tso vevienyenye si le .
An idea has been proposed that makes it tax-free.	Wodo susu aɖe ɖe ŋgɔ si wɔnɛ be womexea adzɔ ɖe edzi o.
The lion fled into the field.	Dzata la si yi gbe me.
This is a flat country.	Dukɔ gbadza aɖee nye esia.
He hemmed and hawed about the day.	Ewɔ hemmed kple hawed ku ɖe ŋkekea ŋu.
Each child was asked to collect one coin each day.	Wobia tso ɖevi ɖesiaɖe si be wòaƒo gaku ɖeka nu ƒu gbe sia gbe.
Many wealthy merchants were given space here.	Wona teƒe asitsala kesinɔtɔ geɖe le afisia.
The vote will be close either way.	Akɔdadaa anɔ kplikplikpli le mɔ eveawo siaa nu.
The government is trying to improve the situation.	Dziɖuɖua le agbagba dzem be yeana nɔnɔmea nanyo ɖe edzi.
The storm was fierce, filling the underground cave.	Ahom la nu sẽ ŋutɔ, eye wòyɔ agado si le anyigba te la me.
They set up their own company.	Woɖo woawo ŋutɔ ƒe dɔwɔƒe.
That boy was late this afternoon.	Ŋutsuvi ma tsi megbe le ŋdɔ sia me.
The workers there earn much higher wages.	Dɔwɔla siwo le afima xɔa fetu si lolo wu sã.
Use a spatula to stir the cake mixture.	Zã spatula nàtsɔ aʋuʋu keke si wotsɔ tsakae la.
The hikers advanced up a steep slope.	Todzizɔlawo yi ŋgɔ yi togbɛ aɖe si dzi ke.
The monkey swung from the branch of the tree.	Bokɔ la ʋuʋu tso ati la ƒe alɔ dzi.
He lived in poverty and died alone.	Enɔ agbe le ahedada me eye eya ɖeka koe ku.
He was relying on money from his mother.	Enɔ ŋu ɖom ɖe ga si dadaa gbɔ ŋu.
Close the door.	Mitu ʋuƒoa ɖe edzi.
The prisoner continued to speak.	Gamenɔla la yi edzi nɔ nu ƒom.
Climb the chain quickly, and then jump.	Lia kɔsɔkɔsɔa kabakaba, eye emegbe nàti kpo.
His mind was troubled when he saw the accident.	Eƒe susu nɔ fu ɖem nɛ esi wòkpɔ afɔkua teƒe.
He almost always smiles.	Ekoa alɔgbɔnu ɣesiaɣi kloe.
The Emperor began the magnificent painting.	Fiagã la dze nutata wɔnuku la gɔme.
The roads are windy and flat.	Mɔawo dzi ya ƒona eye wole gbadzaa.
Keep your eyes on the road.	Wò ŋku nanɔ mɔa dzi.
All these cells work together.	Lãmesẽnu siawo katã wɔa dɔ kple wo nɔewo.
He picked up the book and began to read.	Efɔ agbalẽa hedze nuxexlẽ gɔme.
When his body was found, he had a broken back.	Esi woke ɖe eƒe kukua ŋu la, eƒe akɔta gbã.
As the rice is cooked, the water evaporates.	Ne wole bli la ɖam la, tsia ƒuna.
She glanced at him in surprise.	Eɖe ŋku ɖe eŋu kple movidzɔdzɔ.
Soon the first train arrived at the scene.	Eteƒe medidi hafi keteke gbãtɔ va ɖo teƒea o.
A school is being built near the hospital.	Wole suku aɖe tum ɖo ɖe kɔdzia gbɔ.
Loud music gets into one’s ears and through their mind.	Hadzidzi sesẽwo gena ɖe ame ƒe to me eye wòtoa woƒe susu me.
Travelers are a dying species.	Mɔzɔlawo nye lã ƒomevi aɖe si le kukum.
All attempts to cheat your government will fail.	Agbagba siwo katã nàdze be woaflu wò dziɖuɖua la ado kpo nu.
He carefully cut the ropes around the bear.	Etso ka siwo ƒo xlã dzata la nyuie.
The disease was diagnosed locally.	Wokpɔ dɔlélea le nutoa me.
Let’s not talk about that.	Migana míaƒo nu tso nya ma ŋu o.
A girl walks through a city park.	Nyɔnuvi aɖe le zɔzɔm to dugã me tsaɖibɔ aɖe me.
I ran my hand over my soft, smooth hair.	Metsɔ nye asi ƒu du ɖe nye ɖa fafɛ si le gbadzaa la dzi.
Give me another drink.	Mitsɔ aha bubu aɖe nam.
Use the handle with caution.	Zã asiléƒea kple ŋuɖɔɖɔɖo.
The revolution will change society.	Tɔtrɔ kpata la atrɔ hadomegbenɔnɔ.
The business was founded by the owner’s father.	Aƒetɔa fofoe ɖo asitsadɔ sia anyi.
He was taken into custody by the police.	Kpovitɔwo lée de gaxɔ me.
He began trying to sell his paintings.	Ete agbagbadzedze be yeadzra yeƒe nutatawo.
Wisteria has a magical quality.	Akunyawɔwɔ ƒe nɔnɔme aɖe le wisteria ŋu.
A mountain stream forms a focal point.	Todzitɔsisi aɖe wɔ teƒe si woƒoa nu tsoe.
It is a program designed to improve the quality of life.	Enye ɖoɖo aɖe si wowɔ be wòana agbenɔnɔ nanyo ɖe edzi.
A man with a knife shows the picture.	Ŋutsu aɖe si lé hɛ ɖe asi la ɖe nɔnɔmetata la fia.
The store is full of beautiful clothes.	Awu dzeaniwo yɔ fiasea me fũ.
I turned off the bedside lamp.	Metsi abadzivɔa ƒe akaɖia.
Their faces are dominated by huge rolling mountains.	To gã siwo le ʋuʋum lae xɔ aƒe ɖe woƒe mowo dzi.
The government plans to raise taxes.	Dziɖuɖua ɖoe be yeadzi adzɔwo ɖe edzi.
The mountains rose sharply on three sides.	Toawo kɔ ɖe dzi sesĩe le akpa etɔ̃.
There were not many instruments in the school.	Haƒonuwo menɔ sukua me fũ o.
One-third of the world’s workforce is low-income.	Xexea me dɔwɔlawo ƒe akpa etɔ̃lia mekpɔa ga boo aɖeke o.
He glanced at his wristwatch and frowned.	Eɖe ŋku ɖe eƒe asiƒomegaƒoɖokui ŋu eye wògbã mo.
He wrapped his arms around her.	Ebla eƒe abɔwo ɖe eŋu.
They arrived at the bus station.	Wova ɖo bɔsɖoƒea.
It’s not a joke.	Menye fefenyae wònye o.
Drinking this formula will help me feel better.	Mɔli sia nono akpe ɖe ŋunye be nye lãme nasẽ.
Looking hopeless.	Mɔkpɔkpɔ aɖeke mele eme o kpɔkpɔ.
This coffee shop is worth a visit.	Kɔfidzraƒe sia sɔ be nàɖi tsa ayi.
Let’s stay at home.	Mina míanɔ aƒeme.
Let’s compare treatment plans.	Mina míatsɔ atikewɔwɔ ƒe ɖoɖowo asɔ kple wo nɔewo.
I have my own library.	Nye ŋutɔ nye agbalẽdzraɖoƒe le asinye.
Some roots are not quite ripe enough to eat.	Ke aɖewo metsi tututu be woaɖu o.
Clouds drifted lazily through the gloomy morning	Alilikpowo nɔ tsatsam kuviatɔe le ŋdi si me do viviti la me
The offices were in a brown brick building.	Xɔ aɖe si wotsɔ anyikpe wɔe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la mee ɔfisawo nɔ.
It rained so much that cars couldn’t drive.	Tsi dza ale gbegbe be ʋuwo mete ŋu kua ʋu o.
The small town was devastated by a flood.	Tsiɖɔɖɔ aɖe gblẽ nu le du suea ŋu.
An old building caught fire.	Xɔ xoxo aɖe xɔ dzo.
The crash caused traffic jams and blocked the highway.	Afɔkua na ʋuwo va xa eye wòxe mɔ gã la.
If education is all about gaining knowledge, then why bother?	Ne sidzedze xɔxɔ koe sukudede nye la, ekema nukatae nàɖe fu na ame?
Notice how the light is coming from only one side.	De dzesi alesi kekelia le dodom tso akpa ɖeka ko dzi.
This is a chaotic region with frequent earthquakes.	Esia nye nuto si me zitɔtɔ le si me anyigbaʋuʋuwo dzɔna le enuenu.
Suddenly, he slammed his controller on the table.	Kasia, eƒo eƒe dziɖunu la ɖe kplɔ̃a dzi.
She gasped, frightened by the news.	Egbɔ ya, eye nyadzɔdzɔa na vɔvɔ̃ ɖoe.
The minister was behind the incident.	Subɔsubɔhakplɔla lae nɔ megbe na nudzɔdzɔa.
A nurse quickly arrived to tend to the injured man.	Dɔnɔdzikpɔla aɖe va ɖo kaba be yeakpɔ ŋutsu si xɔ abi la dzi.
Luke's pain quickly subsided.	Luka ƒe vevesesea nu tso kaba.
Students have to vote somewhere.	Ele be sukuviwo nada akɔ le afi aɖe.
An unknown man washed ashore on a deserted island.	Ŋutsu aɖe si meli gbã la tsi tsi va ƒuta le ƒukpo aɖe si dzi ame aɖeke mele o dzi.
The road passes through forests and grain fields.	Mɔa to avewo kple nukugblewo dome.
Rice fields surround the cottage.	Bligblewo ƒo xlã aƒe suea.
The colors are the first, not the second.	Amadedeawoe nye gbãtɔ, ke menye evelia o.
The technology that has arrived has been a blessing in many ways.	Mɔ̃ɖaŋununya si va ɖo la nye yayra le go geɖe me.
The killer dog was content to lie in the sun.	Avũ si wua ame la ƒe dzi dze eme be yemlɔ ŋdɔ me.
Workers were on strike over minimum wage.	Dɔwɔlawo nɔ dɔmegbe le fetu suetɔ kekeake ta.
The professor went ahead and answered him.	Nufialagã la yi ŋgɔ heɖo eŋu nɛ.
Oxygen is an essential part of life on our planet.	Oxygen nye agbe ƒe akpa vevi aɖe le míaƒe ɣletinyigba dzi.
They entered the nature reserve.	Woge ɖe dzɔdzɔmenuwo takpɔƒea.
Half full, the goblet stood on the table, .	Esi wòyɔ afã la, kplu la tsi tre ɖe kplɔ̃a dzi, .
I spent hours going through hundreds of photos.	Mezã gaƒoƒo geɖe tsɔ nɔ foto alafa geɖe me tom.
His arrival was eagerly awaited.	Wonɔ mɔ kpɔm vevie na eƒe vava.
On a cold autumn evening.	Le fiẽ aɖe si me vuvɔ nɔ wɔwɔm le adame.
The horns blared, signaling the start of a parade.	Kpẽawo nɔ ɖiɖim, si nye dzesi be atsyã aɖe dze egɔme.
The waiter proudly shared the specials of the day.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la gblɔ ŋkekea ƒe nu tɔxɛawo dadatɔe.
The conversation was a little awkward.	Dzeɖoɖoa me mekɔ vie o.
The printer needs lots of paper.	Agbalẽtamɔ̃a hiã pepa gbogbo aɖewo.
Playing with the other children.	Fefe kple ɖevi bubuawo.
Instead of going inside, he ran into the street.	Le esi teƒe be wòage ɖe eme la, eƒu du yi ablɔa dzi.
The victims were rescued.	Woɖe amesiwo ŋu wowɔ nuvevii la.
Unfortunately, efforts to police the streets have proved futile.	Nublanuitɔe la, agbagba siwo wodze be woawɔ kpovitɔwo le ablɔwo dzi la medze naneke o.
Workers work slowly.	Dɔwɔlawo wɔa dɔ blewu.
The storm took us to a house in the woods.	Ahom la kplɔ mí yi aƒe aɖe me le avea me.
Regular radio contact was made.	Wowɔ kadodo kplii le radio dzi edziedzi.
There was a thin dusting of snow on the fields.	Sno ƒe ke sue aɖe nɔ agbleawo dzi.
My first car was stolen.	Wofi nye ʋu gbãtɔ.
I want to update my resume.	Medi be mawɔ nye dɔbiagbalẽvi yeyee.
Locust!	Tsie!
Thomas was impressed by his intelligence.	Eƒe nunya wɔ dɔ ɖe Thomas dzi ŋutɔ.
The lawyer appealed the decision.	Senyala la tsɔ nya ɖe nyametsotsoa ŋu.
We need a country that can withstand bullying.	Míehiã dukɔ si ate ŋu anɔ te ɖe anyrawɔwɔ nu.
I work closely with my mother.	Mewɔa dɔ kplikplikpli kple danye.
These people rob you blind.	Ame siawo daa adzo wò ŋkuagbãtɔe.
Robots abound on industrial lines.	Robotwo bɔ ɖe dɔwɔƒewo ƒe kaƒomɔ̃wo dzi.
After a while, the drug disappeared.	Le ɣeyiɣi aɖe megbe la, atike la nu yi.
Prejudice has been around since ancient times.	Nazãbubu nɔ anyi tso blema ke.
He was tried in court.	Wodrɔ̃ ʋɔnui le ʋɔnudrɔ̃ƒe.
Her knees were tightly together.	Eƒe klowo nɔ wo nɔewo ŋu sesĩe.
His fears do not exist.	Vɔvɔ̃ siwo wòvɔ̃na na la meli o.
I would like to buy a house.	Madi be maƒle aƒe aɖe.
No such luck.	Dzɔgbenyui ma tɔgbe aɖeke meli o.
The young shepherd scratched his face.	Ðekakpui alẽkplɔla la ƒo eƒe mo.
This test can cause anxiety in many places.	Dodokpɔ sia ate ŋu ahe dzimaɖitsitsi vɛ le teƒe geɖe.
This machine can print, copy, and fax documents.	Mɔ̃ sia ate ŋu ata agbalẽwo, awɔ woƒe kɔpi, ahaɖo wo ɖe fax dzi.
The talented musicians were welcome.	Woxɔ hadzila bibiawo nyuie.
The mother sat on the couch watching her grown child.	Vidadaa nɔ anyi ɖe aba dzi nɔ via si tsi la kpɔm.
Many people think differently about this job.	Ame geɖe bua dɔ sia ŋu bubui.
Customize your car to fit your needs.	Trɔ asi le wò ʋu ŋu wòasɔ ɖe wò hiahiãwo nu.
The public sector is an important contributor to economic growth.	Dukɔa ƒe dɔwɔƒewo nye nu vevi aɖe si kpena ɖe ganyawo ƒe ŋgɔyiyi ŋu.
Leave a few pieces of chocolate in a bowl.	Gblẽ tsokolet ʋee aɖewo ɖe agba me.
Dry soil, sparse vegetation and low rainfall.	Anyigba ƒuƒui, numiemiewo mesɔ gbɔ o eye tsi medzana fũ o.
It was spread out before us.	Wokekee ɖe mía ŋkume.
A great deal of research was done.	Wowɔ numekuku gã aɖe.
The cathedral stands on an island in the river.	Sɔlemexɔgã la le tsitre ɖe ƒukpo aɖe dzi le tɔsisia me.
The weeping pierced the silent morning air.	Avifafa la to ŋdi ya si me ɖoɖoezizi le la me.
Serve on a dish of food.	Mitsɔe ɖo nuɖuɖu ƒe nuɖuɖu dzi.
We need to support universal health care.	Ele be míado alɔ xexeame katã ƒe lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ.
Many even view the entire political system as corrupt.	Ame geɖe bua dunyahenuɖoanyi bliboa gɔ̃ hã be enye nufitifitiwɔwɔ.
What you are looking at is a storage battery.	Nusi kpɔm nèle enye batri si me wodzraa nu ɖo.
The wheel of the moving car came off.	Ʋu si nɔ ʋuʋum la ƒe tasiaɖamfɔa do.
The people are calmly watching.	Ameawo le ŋku lém ɖe nu ŋu le dziɖeɖi me.
The money collected was intended for the poor.	Woɖo ga siwo woƒo ƒu la na ame dahewo.
The council unanimously approved the mayor.	Aɖaŋudeha la lɔ̃ ɖe edzi be yewoda asi ɖe dudzikpɔla la dzi.
According to a source, this energy company is profitable.	Nyatakakatsoƒe aɖe gblɔ be viɖe le ŋusẽdɔwɔƒe sia ŋu.
The seller claims that the comparison is incorrect.	Nudzrala la gblɔna be nu si wotsɔ sɔ kple wo nɔewo la mesɔ o.
One should use at least one fruit daily.	Ele be ame nazã atikutsetse ɖeka ya teti gbesiagbe.
It was a great building.	Enye xɔ gã aɖe.
The waves are breaking against the rocks.	Ƒutsotsoeawo le gbagbãm ɖe agakpeawo ŋu.
The stones stand upright.	Kpeawo tsi tre ɖe tsitrenu.
The flowers finally began to bloom.	Seƒoƒoawo dze ʋuʋu gɔme mlɔeba.
I can’t believe he ran away.	Nyemate ŋu axɔe ase be esi dzo o.
He spoke quickly, trying to keep up.	Eƒo nu kabakaba, henɔ agbagba dzem be yeawɔ ɖeka kplii.
The brightness in her eyes made her squint.	Alesi eƒe ŋkuwo nɔ keklẽm la na eƒe ŋkuwo nɔ ʋuʋum.
Only banks and politicians benefit from high interest rates.	Gadzraɖoƒewo kple dunyahelawo koe kpɔa viɖe tso deme gbogbo siwo woxɔna me.
She raised her child alone.	Eya ɖeka koe he via.
The timer read ten minutes.	Ɣeyiɣidzidzenu la xlẽ miniti ewo.
It’s very clever, you know.	Edze aɖaŋu ŋutɔ, ènya.
The river is blue with decaying leaves.	Tɔsisia ƒe amadede nye blɔ le aŋgba siwo le gbegblẽm ta.
Check the books if necessary.	Kpɔ agbalẽawo ne ehiã.
The memorial commemorates those who fell in battle.	Ŋkuɖodzikpea ɖoa ŋku amesiwo dze anyi le aʋa me dzi.
Many people want to know who he is.	Ame geɖe dina be yewoanya amesi wònye.
Food is more expensive here than elsewhere.	Nuɖuɖu xɔ asi le afisia wu teƒe bubuwo.
The fog slowly lifted.	Kuɖiɖia nɔ ʋuʋum vivivi.
These antibiotics are harmless.	Dɔlékuiwutike siawo megblẽa nu le ame ŋu o.
Mom got into a fight with our neighbor.	Dada wɔ dzre kple mía havi.
The impact of globalization on cultural heritage.	Ŋusẽ si xexeame katã ƒe ɖekawɔwɔ kpɔ ɖe dekɔnuwo ƒe domenyinu dzi.
The dog ate the mouse's food.	Avũa ɖu sisiblisi la ƒe nuɖuɖu.
Strong opposition prevented them.	Tsitretsiɖeŋu sesẽwo xe mɔ na wo.
They embarked on a dangerous mission.	Wodze dɔdasi aɖe si me afɔku le gɔme.
A young woman was crying softly.	Ðetugbui aɖe nɔ avi fam blewu.
Nuclear weapons could be useful in future conflicts.	Nukliaʋawɔnuwo ate ŋu aɖe vi le aʋawɔwɔ siwo ava dzɔ le etsɔme me.
Read the dictionary, if they have one.	Xlẽ nyagɔmeɖegbalẽa, ne ɖe le wo si.
Show me the lizard cave!	Fia lãkle ƒe agado la nam!
There are many different species of animals in the area.	Lã ƒomevi vovovo geɖewo le nutoa me.
Banks are also expanding.	Gadzraɖoƒewo hã le kekem ɖe enu.
He looked at the doctor.	Elé ŋku ɖe ɖɔktaa ŋu.
The police are here.	Kpovitɔwo le afisia.
One day the wind carried his poem to him.	Gbeɖeka la, ya la tsɔ eƒe hakpanya la yi egbɔ.
Did you hear that?	Èse nya ma?
He spent decades trying to answer this question.	Ezã ƒe bla nanewo tsɔ nɔ agbagba dzem be yeaɖo biabia sia ŋu.
The broken fountain creates tranquility.	Tsidzɔƒe si gbã la naa tomefafa nɔa anyi.
Log in or register to have a say.	Ge ɖe eme alo nàŋlɔ ŋkɔ be nàgblɔ nya aɖe.
A red dwarf is a cool star.	Dwarf dzĩ nye ɣletivi fafɛ aɖe.
Lack of sunlight can make him depressed.	Ɣe ƒe keklẽ ƒe anyimanɔmanɔ ate ŋu ana wòalé blanui.
He should be more aggressive.	Ele be wòawɔ adã wu.
He was able to walk the whole way.	Ete ŋu zɔ mɔ bliboa dzi.
The snow on the slopes looked very breathtaking.	Sno si le togbɛawo dzi la dze abe ɖe wògbɔa ya ame ŋutɔ ene.
Pour in the cream, stirring constantly.	Klɔ krem ​​la ɖe eme, nànɔ eʋuʋum ɣesiaɣi.
Your dog’s health will show in his coat.	Wò avu ƒe lãmesẽ adze le eƒe awudziwui me.
He refused to collect the paper.	Egbe be yemaƒo pepaa nu ƒu o.
He was angry with himself.	Edo dziku ɖe eɖokui ŋu.
The buildings are basically two stories in height.	Xɔawo ƒe kɔkɔme nye dziƒoxɔ eve koŋ.
The strong wind carries the smell of the sea.	Ya si ƒo sesĩe la tsɔa atsiaƒua ƒe ʋeʋẽ.
All these young soldiers are great.	Sɔhɛ asrafo siawo katã nye ame ŋkutawo.
Be careful what you eat.	Kpɔ nyuie le nu siwo nèɖuna ŋu.
Every community needs some kind of law enforcement.	Nuto ɖesiaɖe hiã sedziwɔwɔ ƒomevi aɖe.
The best place to collect the shells is on the beach.	Teƒe nyuitɔ si woaƒo goawo nu ƒu ɖoe nye ƒuta.
The government borrowed a lot.	Dziɖuɖua do ga geɖe.
Passengers are then bussed onward.	Emegbe wotsɔa bɔs tsɔa mɔzɔlawo yia ŋgɔe.
Farmers are welcoming some of the crop.	Agbledelawo le nukuawo ƒe ɖewo xɔm nyuie.
Unrest is growing across the country.	Zitɔtɔ le dzidzim ɖe edzi le dukɔa me godoo.
The rose bush blooms throughout the year.	Rose-ti la ƒoa se le ƒe bliboa me.
This grammar book is very advanced.	Gbeŋutisegbalẽ sia de ŋgɔ ŋutɔ.
The weather forecasters say a storm is coming.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyagblɔɖilawo gblɔ be ahom aɖe gbɔna.
His rebellious children are often desperate.	Zi geɖe la, mɔkpɔkpɔ buna ɖe via siwo dze aglã la ŋu.
You should take this medicine with food.	Ele be nàno atike sia kpe ɖe nuɖuɖu ŋu.
He was sentenced to suspension.	Wotso afia nɛ be wòadzudzɔ dɔa wɔwɔ.
The floor is covered with plaster.	Wotsɔa aŋɔ tsyɔa anyigba.
Give up your good habits or develop new ones.	Ðe asi le wò numame nyuiwo ŋu alo nàtu yeyewo ɖo.
The cliff is easily ten stories high.	Agakpea ƒe kɔkɔme nye dziƒoxɔ ewo bɔbɔe.
I listened carefully to everything he said.	Meɖoa to nya sia nya si wògblɔna nyuie.
We want clean air.	Míedi ya dzadzɛ.
The cave was very dark.	Agadoa me do viviti ŋutɔ.
Oils are made using inorganic materials.	Wozãa nusiwo me agbe mele o tsɔ wɔa amiwoe.
He felt threatened by the prospect.	Ese le eɖokui me be mɔkpɔkpɔa do ŋɔdzi nɛ.
He sold his land and moved to another city.	Edzra eƒe anyigba eye wòʋu yi du bubu me.
I am writing their names on my hand.	Mele woƒe ŋkɔwo ŋlɔm ɖe nye asi dzi.
The reporter is wearing makeup.	Nyadzɔdzɔgblɔla la le atsyɔ̃ɖomi dom.
Gold is now very scarce.	Sika mebɔ kura fifia o.
Clear words show how the work will be done.	Nya siwo me kɔ la ɖe alesi woawɔ dɔae fia.
Is there anyone there?	Ðe ame aɖe le afimaa?
He served tuna fish sandwiches.	Etsɔ tuna tɔmelã ƒe sandwichwo na amewo.
The water level in the lake along with erosion decreased.	Tsi si le ta la me kpe ɖe anyigba ƒe ʋuʋu ŋu dzi ɖe kpɔtɔ.
He rolled his eyes contemptuously.	Eʋuʋu ŋku kple vlodoame.
The study compared outcomes for patients who received different treatments.	Numekukua tsɔ nusiwo do tso eme na dɔnɔ siwo wowɔ atike vovovowo na la sɔ kple wo nɔewo.
Dark clouds are gathering	Alilikpo viviwo le ƒoƒom ɖe enu
That bridge is nearby.	Tɔdzisasrã ma te ɖe afima ŋu.
He drank green tea, sighing softly.	Eno tii dama, henɔ hũ ɖem blewuu.
The company stopped production.	Dɔwɔƒea tɔ te ewɔwɔ.
That question is too broad.	Nyabiase ma keke ta akpa.
That restaurant is famous for its food.	Nuɖuɖudzraƒe ma xɔ ŋkɔ le eƒe nuɖuɖuwo ta.
The leaves danced in the sunlight.	Agbaawo nɔ ɣe ɖum le ɣe ƒe keklẽ me.
The mountains are on the plains.	Toawo le anyigba gbadzaawo dzi.
His friend absorbed all the facts.	Exɔlɔ̃a xɔ nyateƒenyawo katã ɖe susu me.
Six is ​​the first number.	Ade nye xexlẽdzesi gbãtɔ.
The bakery was closed at the time.	Wotu abolomeƒea ɣemaɣi.
He carried her to the grocery store.	Ekɔe yi nuɖuɖudzraƒea.
He insisted the economy was doing well.	Ete tɔ ɖe edzi be ganyawo le ŋgɔ yim nyuie.
He snapped his fingers on the wooden board.	Etsɔ eƒe asibidɛwo ƒo ɖe atikplɔa dzi.
There they picked up a young woman driving in a car.	Afimae wofɔ ɖetugbui aɖe si nɔ ʋu kum le ʋu me.
The hotel maid cleaned the room.	Amedzrodzeƒea ƒe dɔlanyɔnua kɔ xɔa me.
The beast is large and fierce.	Lã la lolo eye wòsẽ ŋuta.
The screws were not inserted properly.	Wometsɔ gaviawo de eme nyuie o.
Cutting back on meat helps save the planet.	Lã dzi ɖeɖe kpɔtɔ kpena ɖe ame ŋu be wòaɖe ɣletinyigba la.
Continue to fill the bottle.	Yi edzi nàkɔ aŋetu la me.
They were so engrossed that they didn’t hear the car.	Woƒo wo ɖokui ɖe eme ale gbegbe be womese ʋua ƒe gbe o.
The committee is taking a break.	Kɔmitia le ɖiɖim ɖe eme.
Then they will teach us everything you need to know.	Ekema woafia nusianu si wòle be nànya la mí.
The falling index of the mercury indicates that the temperature was slowly rising.	Mercury ƒe dzesi si le ɖiɖim ɖee fia be dzoxɔxɔa nɔ dzi yim vivivi.
You really shouldn’t do that.	Le nyateƒe me la, mele be nàwɔ nu ma o.
The charity promotes the work of women writers.	Dɔmenyohabɔbɔa doa nyɔnu agbalẽŋlɔlawo ƒe dɔwɔwɔ ɖe ŋgɔ.
Police were called but the thief escaped.	Woyɔ kpovitɔwo gake fiafitɔa si.
I rounded the corner, and he was nowhere to be seen.	Meƒo xlã dzogoea, eye mekpɔe le afi aɖeke o.
My brother is getting married.	Nɔvinyeŋutsu le srɔ̃ ɖem.
Then, the soldiers rushed inside.	Emegbe, asrafoawo ƒu du ge ɖe eme.
He stored his groceries in the back of his pickup.	Edzra eƒe nuɖuɖuwo ɖo ɖe eƒe pickup la ƒe megbe.
The architecture in this area is ancient.	Xɔtuɖaŋu siwo le nuto sia me nye blematɔwo.
There doesn’t seem to be much hope for rain anytime soon.	Edze abe mɔkpɔkpɔ boo aɖeke meli be tsi adza kaba o ene.
The meal was a feast fit for a king.	Nuɖuɖua nye kplɔ̃ɖoɖo si sɔ na fia aɖe.
It has been devastating to businesses throughout this region.	Egblẽ nu le asitsahabɔbɔ siwo le nuto sia katã me ŋu vevie.
A combination of factors led to his imprisonment.	Nu siwo ƒo ƒu wɔe be wodee gaxɔ me.
This is a good part of that movie.	Esia nye sinima ma ƒe akpa nyui aɖe.
Creatures can recognize each other.	Nuwɔwɔwo te ŋu dea dzesi wo nɔewo.
He laid it down nicely.	Etsɔe mlɔ edzi nyuie.
Don’t trust the people who betray you.	Mègaɖo ŋu ɖe ame siwo dea wò asi la ŋu o.
He was still reading.	Eganɔ nu xlẽm kokoko.
The water expands when heated.	Tsi la kekena ɖe enu ne wodo dzoe.
English is spoken in many countries.	Wodoa Eŋlisigbe le dukɔ geɖe me.
The drug between couples can be discussed.	Woate ŋu adzro atike si le srɔ̃tɔwo dome me.
Many of their houses were destroyed.	Wogbã woƒe xɔ geɖe.
There is a four-minute distance between the stations.	Aɖabaƒoƒo ene ƒe didime le ʋudzeƒeawo dome.
Judicial proceedings are difficult.	Ʋɔnudrɔ̃nyawo gbɔ kpɔkpɔ sesẽ.
He raised a good wheat.	Enyi lu nyui aɖe.
He is much taller than I am.	Ekɔ wu nye ŋutɔ.
After experiencing extreme heat, the weather cooled down.	Ne míekpɔ dzoxɔxɔ si nu sẽ ŋutɔ vɔ la, yame ƒe nɔnɔme fa miamiamia.
Lawyers say the rules are unfair.	Senyalawo gblɔ be seawo mesɔ o.
He often soaked his clothes in river water.	Zi geɖe la, etutua eƒe awuwo ɖe tɔsisi me tsiwo me.
The therapist always complained about the smell.	Atikewɔla la toa nyatoƒoe le ʋeʋẽa ŋu ɣesiaɣi.
All blood tests were negative.	Ʋudodokpɔawo katã mekpɔ dɔléle aɖeke o.
We had to postpone the meeting.	Eva hiã be míahe kpekpea ɖe megbe.
His dream is to become a writer.	Eƒe didie nye be yeazu agbalẽŋlɔla.
She spent her childhood as an assistant librarian.	Ezã eƒe ɖevime abe agbalẽdzraɖoƒedzikpɔla ƒe kpeɖeŋutɔ ene.
What he hid in his pocket proved useless.	Nusi wòɣla ɖe eƒe kotoku me la ɖee fia be viɖe aɖeke mele eŋu o.
The remains of the rest of the bridges are mentioned.	Woyɔ tɔdzisasrãawo ƒe akpa mamlɛawo ƒe susɔeawo.
When the music stopped, she opened her eyes.	Esi hadzidzia nu tso la, eʋu ŋku.
The fool brought only one weapon.	Aʋawɔnu ɖeka koe bometsila la tsɔ vɛ.
He was totally focused on his job.	Eƒe susu katã nɔ eƒe dɔa ŋu.
Too much sugar is not good.	Sukli geɖe zazã menyo o.
But what if the air is hot?	Gake ne ya la xɔ dzo ɖe?
The organization has plans to reorganize.	Ðoɖowo le habɔbɔa si be yeagbugbɔ ɖoɖo awɔ.
The memories helped to break the bright lights.	Ŋkuɖodzinuawo kpe ɖe eŋu be akaɖi siwo nɔ keklẽm la gbã.
He jumped off the platform.	Eti kpo tso nuƒolanɔƒea.
A motorized cart can carry up to four people at a time.	Tasiaɖam si ŋu mɔ̃ le ate ŋu atsɔ ame ene le ɣeyiɣi ɖeka me.
Both parent and child left in tears.	Dzila kple ɖevia siaa dzo kple aɖatsi.
Temperature records reflect climate change.	Dzoxɔxɔ ŋuti nuŋlɔɖiwo ɖe yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ fia.
The creatures were so swollen that they could barely move.	Nuwɔwɔawo vuvu ale gbegbe be womete ŋu ʋãna kura o.
Green peppers are a favorite in many dishes.	Atadi dama nye nusi wolɔ̃a ɖuɖu le nuɖuɖu geɖe me.
A sports complex is under construction nearby.	Wole kamedefefewɔƒe aɖe tum le teƒe si te ɖe afima ŋu.
His hard work just paid off.	Ðeko eƒe dɔ sesẽ wɔwɔ ɖe vi.
Local stores still close early.	Fiase siwo le nutoa me la gakpɔtɔ tua nu kaba.
According to a study, wearing a red shirt improves one’s health.	Numekuku aɖe ɖee fia be awu dzĩ dodo nana ame ƒe lãmesẽ nyona ɖe edzi.
Debris from the explosion littered the street.	Gbeɖuɖɔ siwo tso wowóa me la kaka ɖe ablɔa dzi.
Winters are cold, but summers can be unbearably hot.	Vuvɔ wɔna le vuvɔŋɔli, gake dzomeŋɔliwo ate ŋu axɔ dzo si womate ŋu ado dzi atsɔ o.
He looked angry.	Edze abe ɖe wòdo dziku ene.
The ocean breeze was refreshing, but the cold was intense.	Atsiaƒu me ya na gbɔdzɔe ame, gake vuvɔa nu sẽ ŋutɔ.
The monkey’s long tail helps balance.	Boso ƒe asike didi la kpena ɖe ame ŋu be wòada asɔ.
The meat in this soup is very tender.	Lã si le mɔli sia me la le ʋeʋẽm ŋutɔ.
An army attacked the city.	Asrafoha aɖe dze dua dzi.
The entire community was badly affected.	Nutoa me tɔwo katã gblẽ nu le vevie.
Uncontrolled anger can kill you, it can shake you to a	Dziku si dzi màɖu o ate ŋu awu wò, ate ŋu aʋuʋu wò vaseɖe a
He reads books and magazines.	Exlẽa agbalẽwo kple magazinewo.
The poet was overcome with sadness.	Blanuiléle ɖu hakpala la dzi.
As a result, the school was closed.	Esia wɔe be wotu sukua.
Horses have big ears.	To gãwo le sɔwo si.
Fraudulent owners are choosing to ignore security measures.	Aƒetɔ ameflulawo le tiatia wɔm be yewoaŋe aɖaba aƒu dedienɔnɔ ƒe ɖoɖowo dzi.
I took her to the dance floor.	Mekplɔe yi ɣeɖuƒea.
The abbot was not concerned about their request for money.	Saɖaganunɔla la metsi dzi ɖe woƒe gabiabia ŋu o.
She cradled her baby.	Etsɔ eƒe vidzĩa ƒo ɖe akɔta.
This is the real story.	Esiae nye ŋutinya ŋutɔŋutɔ.
The poem is deceptively simple.	Hakpanya la le bɔbɔe le mɔ si blea ame nu.
He wants people to be treated fairly under the law.	Edi be woawɔ nu ɖe ​​ame ŋu ameŋkumemakpɔmakpɔtɔe le sea nu.
A woman’s breasts depend on hormones.	Nyɔnu ƒe no nɔa te ɖe lãmetsiŋusẽwo dzi.
The economy is in crisis.	Ganyawo le xaxa me.
Winning was the least of his worries.	Dziɖuɖue nye nu suetɔ kekeake si ŋu wòtsi dzi ɖo.
The bellows work by pushing air through tubes.	Bellows la wɔa dɔ to ya tutu to mɔ̃wo me me.
The train was quite a disaster.	Ketekea nye afɔku aɖe ŋutɔ.
A light flickered in the tower.	Akaɖi aɖe nɔ keklẽm le xɔ kɔkɔa me.
Science has always been a subject that interests him.	Dzɔdzɔmeŋutinunya nye nyati aɖe si doa dzidzɔ nɛ tso gbaɖegbe ke.
The stores don’t sell foreign goods.	Fiaseawo medzraa dutanuwo o.
Average temperatures are expected to rise over several years.	Wole mɔ kpɔm be dzoxɔxɔ nadzi ɖe edzi le mama dedie nu le ƒe geɖe me.
As the population of the planet grows, so will the demand for resources.	Ne ɣletinyigba dzi amewo le dzidzim ɖe edzi la, nenema kee woabia nunɔamesiwo hã.
He failed to put the ball on the floor.	Edo kpo bɔl la ɖoɖo ɖe anyigba.
The old woman gave a small cry of frustration.	Nyɔnu tsitsia do ɣli sue aɖe le dziɖeleameƒo ta.
You have to go.	Ele be nàyi.
The smell of decay is almost overwhelming.	Gbegblẽ ƒe ʋeʋẽ xɔa aƒe ɖe ame me kloe.
This island was once a volcano.	Dzoto aɖee ƒukpo sia nye tsã.
The sun shines off the sea.	Ɣea klẽna tso atsiaƒua dzi.
Finally, add the oil and continue mixing.	Mlɔeba la, tsɔ amia de eme eye nàyi edzi anɔ etsakam.
Eleven men were hanged throughout the city.	Wohe ŋutsu wuiɖekɛ ɖe ati ŋu le dua me godoo.
All these things conspired to intimidate him	Nu siawo katã ɖo nugbe be yewoado ŋɔdzi nɛ
He immediately forgave them.	Etsɔe ke wo enumake.
Modern technology has contributed a lot in improving living conditions.	Egbegbe mɔ̃ɖaŋununya kpe asi ɖe nu geɖe ŋu le agbenɔnɔ ƒe nɔnɔmewo nyonyo me.
The protest was suppressed.	Woxe mɔ ɖe tsitretsiɖeŋua nu.
The speakeasy is popular with students from nearby areas .	Sukuvi siwo tso teƒe siwo te ɖe afima ŋu lɔ̃a speakeasy la ŋutɔ .
The desert is a desolate place.	Dzogbe nye teƒe si zu aƒedo.
Exercise is good for health.	Kamedefefe nyo na lãmesẽ.
Next to the church is a shrine.	Kɔkɔeƒe aɖe le sɔlemexɔa xa.
Money runs out quickly, we can’t afford to be in dinner debt.	Ga vɔna kaba, mí míete ŋu le fiẽnuɖuɖu ƒe fe me o.
No evidence of wrongdoing was found.	Womeke ɖe kpeɖodzi aɖeke ŋu be wowɔ nu gbegblẽ o.
She began to cry softly.	Edze avifafa gɔme blewu.
This is a mistake.	Esia nye vodada.
They are never friendly.	Womewɔa xɔlɔ̃ na wo nɔewo gbeɖe o.
Suddenly the dog ran into the dark corridor.	Kasia avu la ƒu du yi xɔdɔme doviviti la me.
He lifted the suitcase over his shoulder.	Ekɔ mɔzɔkploa ɖe eƒe abɔta.
He planted a rose here a decade ago.	Edo rose ɖe afisia ƒe ewo enye sia.
He was a tough teacher, but he was fair.	Enye nufiala sesẽ aɖe, gake ewɔa nu dzɔdzɔe.
A cup of tea usually costs an ounce.	Zi geɖe la, tii kplu aɖe xɔa ounce ɖeka.
As a result, he was banned from teaching.	Esia wɔe be woxe mɔ nɛ be megafia nu o.
I put my books in my bag.	Metsɔa nye agbalẽwo dana ɖe nye akplo me.
He is actively involved in politics.	Ekpɔa gome le dunyahehe me vevie.
The electric lizard is rarely seen in the wild.	Ƒã hafi wokpɔa elektrik-ʋetsuvi le gbe me.
Trap the caterpillars with jam.	Tsɔ jam ble ʋetsuviawo ɖe mɔ̃wo me.
This girl is very curious.	Nyɔnuvi sia dina be yeanya nu geɖe ŋutɔ.
The young prince hurried to the tower.	Fiavi ɖekakpui la wɔ kaba yi xɔ kɔkɔa gbɔ.
They won the battle.	Woɖu dzi.
The walls are filled with family photos.	Ƒome ƒe fotowo yɔ gliawo dzi fũ.
The exhibit showcases the latest language technology.	Nusi woɖe fia la ɖe gbegbɔgblɔ ŋuti mɔ̃ɖaŋununya yeyetɔ kekeake fia.
He sings comedy songs with his friends.	Edzia nukokoedonamehawo kple exɔlɔ̃wo.
He got out of the car, carrying a large suitcase.	Edo le ʋua me, eye wòtsɔ mɔzɔkplo gã aɖe ɖe asi.
My whole life flashed before my eyes.	Nye agbe bliboa nɔ keklẽm le nye ŋkume.
He keeps forgetting things.	Eyia edzi ŋlɔa nuwo be.
Listening to these stupid things about posture are making our heads hurt	Se bometsinu siawo siwo ku ɖe tenɔnɔ ŋu na míaƒe ta le veve sem
Children often wear these for special occasions.	Zi geɖe la, ɖeviwo doa esiawo na wɔna tɔxɛwo.
The waiter called to hurry.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la yɔ be yeawɔ kaba.
The issue is controversial.	Nya la nye nya si ŋu woʋlia nya le.
He lay still, not moving a muscle.	Emlɔ anyi kpoo, eye meʋã lãmeka aɖeke o.
The pilot took a side trip to visit friends.	Yameʋukulaa zɔ mɔ aɖe le axadzi be yeayi aɖasrã exɔlɔ̃wo kpɔ.
No one knows exactly when the first cities appeared.	Ame aɖeke menya ɣeyiɣi si tututu du gbãtɔwo do o.
Again, he was rejected.	Le afisia hã la, wogbee.
No one objected to the idea.	Ame aɖeke metsi tre ɖe susua ŋu o.
Tom returned an hour later.	Tom trɔ gbɔ le gaƒoƒo ɖeka megbe.
There was not another soul in sight.	Luʋɔ bubu aɖeke menɔ dzedzem o.
First, we need some cheese.	Gbã la, míehiã cheese aɖewo.
The countdown will be televised.	Woaɖe ɣeyiɣi xlẽxlẽa afia le television dzi.
Many cities lacked proper infrastructure.	Xɔtuɖaŋu nyuiwo menɔ du geɖe me o.
The fertility rate in the country is falling.	Vidzidzi ƒe agbɔsɔsɔ le dukɔa me le ɖiɖim ɖe edzi.
The experts found that death may have been an accident.	Eŋutinunyalaawo kpɔe be ɖewohĩ afɔku aɖee ku nye.
The disease seemed to have relapsed.	Edze abe dɔlélea gadze egɔme ake ene.
We looked at all the birds.	Míelé ŋku ɖe xeviawo katã ŋu.
The task of weeding out the wheat.	Dɔ si nye be woaɖe lu la tso gbe me.
A new student is starting.	Sukuvi yeye aɖe le sukua gɔme dzem.
The new public toilets were built with great care.	Wotsɔ beléle gã aɖe tu dutoƒo nugododeƒe yeyeawo.
The underground parking lot is nearly full.	Tsɔtsɔkeƒe si le anyigba te la yɔ fũ kloe.
Violence is rare in poor neighborhoods.	Ŋutasẽnuwɔwɔ mebɔ le nuto dahewo me o.
I returned the papers on the catalog.	Metrɔ agbalẽ siwo ku ɖe agbalẽwo ƒe xexlẽdzesiwo ŋu la vɛ.
She was the only woman in her class.	Eya koe nye nyɔnu si le eƒe klass me.
This task will require much more detailed attention.	Dɔ sia abia be woalé ŋku ɖe nuawo ŋu tsitotsito geɖe wu.
A polar bear was spotted on the beach.	Wokpɔ polar bear aɖe le ƒuta.
The established churches persecuted converts to the new faith.	Sɔlemeha siwo woɖo anyi la ti amesiwo trɔ dzime va xɔse yeyea me la yome.
The herd quickly ran to the hills.	Alẽha la ƒu du kaba yi togbɛwo dzi.
He accused the police of corruption.	Etso kpovitɔwo nu be wowɔ nufitifitiwɔwɔ.
This news represents a failure for mankind.	Nyadzɔdzɔ sia tsi tre ɖi na kpododonu na ameƒomea.
Read the last pages of the newspaper.	Xlẽ nyadzɔdzɔgbalẽa ƒe axa mamlɛawo.
If you want a good job, find it politely.	Ne èdi dɔ nyui aɖe la, ke ɖe ameŋububutɔe.
The place is characterized by dusty streets.	Ablɔ siwo dzi ke le lae ɖe dzesi le teƒea.
You are losing your hair.	Èle wò taɖa bum.
The road followed the river.	Mɔa kplɔ tɔsisia ɖo.
The repeal of the universal health care bill sparked protests.	Lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe se si wowɔ le xexeame katã ƒe se si woɖe ɖa la he tsitretsiɖeŋu vɛ.
The newspaper interviews people in various fields.	Nyadzɔdzɔgbalẽa biaa gbe ame siwo le dɔ vovovowo wɔm.
They were given beautiful gifts.	Wona nunana dzeaniwo wo.
Widespread poverty has robbed this country of its future.	Ahedada si bɔ ɖe dukɔ sia me la na dukɔ sia megakpɔ eƒe etsɔme o.
Hardly anyone answered the call.	Ame aɖeke kura mexɔ kaƒoƒoa o.
Nature gives us everything we need.	Dzɔdzɔme naa nusianu si míehiã la mí.
They expected him to disappear through the door.	Wonɔ mɔ kpɔm be wòabu to ʋɔtrua nu.
But now that artist is dead.	Gake fifia ya, nutala ma ku.
This house is located in a small village near a big city.	Aƒe sia le kɔƒe sue aɖe si te ɖe du gã aɖe ŋu me.
These include the earth's crucial minerals.	Wo dometɔ aɖewoe nye tomenu vevi siwo le anyigba dzi.
Traces of the wall were taken from rifle and artillery fire.	Woɖe gli la ƒe dzesiwo tso tu kple tudada me.
This rose is well arranged.	Woɖo rose sia ɖe ɖoɖo nyui nu.
Reasons for the lack of rainfall are unclear.	Susu siwo ta tsi medza o la me mekɔ o.
The cup broke on the floor.	Tekplu la gbã ɖe anyigba.
We will make a detour today.	Míawɔ mɔ aɖe si dzi míato ato mɔ aɖe dzi egbea.
A cloud of dust rose into the air.	Ke ƒe alilikpo aɖe do ɖe yame.
He leaned forward, his arms resting on the table.	Ebɔbɔ ɖe ŋgɔ, eƒe abɔwo nɔ kplɔ̃a dzi.
Reuse as much as you can.	Gbugbɔ zãe alesi nàte ŋui.
The audience was small and definitely applauded.	Nyaselawo nɔ sue eye woƒo asikpe godoo.
A town will vote for or against the motion.	Du aɖe ada asi ɖe nyametsotsoa dzi alo atsi tre ɖe eŋu.
We recognize that people are sad about the impurity of life.	Míekpɔnɛ dzea sii be amewo léa blanui le agbe ƒe makɔmakɔnyenye ŋu.
He spends most of his time looking at telescopes.	Ezãa eƒe ɣeyiɣi akpa gãtɔ tsɔ léa ŋku ɖe didiƒekpɔmɔ̃wo ŋu.
Well, that’s just for today.	Enyo, egbea tɔ koe nye ema.
The horse's legs bowed.	Sɔa ƒe afɔwo bɔbɔ ɖe fu nɛ.
The new owners were relieved when the tenants moved out.	Aƒetɔ yeyeawo ƒe dzi dze eme esi aƒehayalawo ʋu le afima.
Lift each needle and turn the page.	Kɔ aŋenu ɖesiaɖe ɖe dzi eye nàtrɔ axaa.
The airport is within walking distance of the city centre.	Yameʋudzeƒea didi tso dua titina gbɔ.
He gathered some earlier information.	Eƒo nyatakaka aɖewo siwo wòxɔ do ŋgɔ la nu ƒu.
The call of apples in spring is interesting.	Akɔɖu ƒe yɔyɔ le kele me doa dzidzɔ na ame.
The wind picks up at night.	Ya la xɔa ŋusẽ le zã me.
How did you come up with the idea?	Aleke nèwɔ va kpɔ susua?
They make instruments, including accordions, guitars, and pianos.	Wowɔa haƒonuwo, siwo dometɔ aɖewoe nye accordion, gita, kple piano.
Trying to measure it is a scientific challenge.	Agbagbadzedze be woadzidzee nye dzɔdzɔmeŋutinunya me kuxi.
Give him a loving smile, even if he seems incapable.	Na wòako alɔgbɔnu lɔlɔ̃tɔe, ne edze abe ŋutete mele eŋu o ene gɔ̃ hã.
Flat concrete roof.	Wotsɔ kɔkrit tu xɔa tame gbadzaa.
Do you have a plan in mind?	Ðe ɖoɖo aɖe le susu me na wòa?
Time alone was moving too fast.	Ɣeyiɣi ɖeɖeko nɔ zɔzɔm kabakaba akpa.
We were looking for the necessary equipment.	Míenɔ dɔwɔnu siwo hiã la dim.
Leave it to sit for a few minutes.	Gblẽe ɖi wòanɔ anyi aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo.
It is normal for a parent to be concerned.	Enye nusi sɔ be dzila natsi dzi.
You never told anyone this story.	Mègblɔ ŋutinya sia na ame aɖeke kpɔ o.
The number of birds in the forest is dwindling.	Xe siwo le avea me ƒe xexlẽme dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
We need to verify his credentials.	Ele be míaɖo kpe eƒe ɖaseɖigbalẽwo dzi.
They returned to the palace after their journey.	Wotrɔ yi fiasãa me le woƒe mɔzɔzɔa megbe.
This is a rare case.	Esia nye nya si mebɔ o.
They were older men with wrinkled faces.	Wonye ŋutsu tsitsiwo eye woƒe mowo nɔ fli me.
He hasn’t looked at me yet.	Mekpɔ ŋku ɖe ŋunye haɖe o.
Lower scores are isolated.	Woɖea dzesi siwo bɔbɔ ɖe anyi wu la ɖe aga.
At night the city is vibrant and spectacular.	Le zã me la, dzo nɔa dua me eye wòwɔa nuku ŋutɔ.
He waved goodbye to his friend before passing him.	Eʋuʋu asi tsɔ do gbe na exɔlɔ̃a hafi to eŋu.
Gradually, the days and nights blend into each other.	Vivivi la, ŋkekeawo kple zãwo va tsakana ɖe wo nɔewo ŋu.
Crime has increased dramatically.	Nuvlowɔwɔa dzi ɖe edzi ŋutɔ.
So he went to find a quiet corner.	Eyata eyi ɖadi dzogoe aɖe si dzi tomefafa le.
We cried when we heard the bad news.	Míefa avi esi míese nya vɔ̃a.
His face looked red.	Edze abe eƒe mo biã ene.
Many books deal with death, love, family, and war.	Agbalẽ geɖe ƒo nu tso ku, lɔlɔ̃, ƒome, kple aʋawɔwɔ ŋu.
You might notice a lag.	Àte ŋu ade dzesi lag aɖe.
He wore a white shirt draped over his shoulders.	Edo awu ʋlaya ɣi aɖe si wotsɔ bla ɖe eƒe abɔta.
All of our breads are freshly baked.	Míaƒe aboloawo katã nye esiwo woɖa yeyee.
Soon every face will be shaved or painted.	Eteƒe madidi o, woalũ mo ɖesiaɖe alo atae.
It’s pleasing to the eye, definitely attractive.	Edzea ŋku ŋu, edzea ame ŋu godoo.
In his yard is an old, mossy tree.	Ati xoxo aɖe si ŋu ʋuʋudedi le la le eƒe akpata me.
They lived in a seven-room house.	Wonɔ aƒe aɖe si me xɔ adre le me.
Drinking too much alcohol can be harmful to your health.	Ahatsunono fũ ate ŋu agblẽ nu le wò lãmesẽ ŋu.
They left for the city.	Wodzo yi dua me.
They shouted angrily at us as we backed away.	Wodo ɣli ɖe mía ta dzikutɔe esi míenɔ megbe yim.
The dwarf's realm is underground.	Dwarf ƒe fiaɖuƒe le anyigba te.
He immediately accepted that she didn’t like him.	Exɔe enumake be melɔ̃e o.
A puppy tries to grab his tail.	Avũvi aɖe dzea agbagba be yealé eƒe asike.
He used his shoulder bag as a pillow.	Ezã eƒe abɔtakotokua abe akɔtaɖonu ene.
The car is new.	Ʋua nye yeye.
Critics praise this artist’s work.	Ðeklemiɖelawo kafua nutala sia ƒe dɔa.
The train had almost arrived when the accident happened.	Ketekea va ɖo kloe esime afɔkua dzɔ.
The little birds fly to the top of the tree.	Xe sueawo dzona yia ati la tame.
Insects have hard shells.	Nudzodzoewo ƒe go sesẽwo le wo ŋu.
The Ferris wheel took us through the quiet town.	Ferris-kekea tsɔ mí to du si me tomefafa le la me.
The city’s growth has had a devastating impact on the environment.	Dua ƒe dzidziɖedzi gblẽ nu le nutome ŋu vevie.
These foods are specially designed to be used sparingly.	Wotrɔ asi le nuɖuɖu siawo ŋu etɔxɛe be woazã wo vie.
The elf stood a little taller than his human friends.	Elf la tsi tre vie wu exɔlɔ̃ amegbetɔwo.
Many downtown areas were evacuated.	Woɖe amewo le dua ƒe titina nuto geɖe me.
Maybe it’s a little rude.	Ðewohĩ enye amemabumabu vie.
They were planting vines.	Wonɔ weinkawo dom.
This coastline is dominated by dark, windswept beaches.	Ƒuta siwo me do viviti eye ya ƒona la xɔ aƒe ɖe ƒuta sia me.
It is a reflection of being human.	Enye nusi woɖena fiana le amegbetɔ nyenye me.
Locals blame these greedy businessmen.	Nutoa me tɔwo bua fɔ asitsala ŋuklẽla siawo.
Crime has increased dramatically this year.	Nuvlowɔwɔ dzi ɖe edzi ŋutɔ le ƒe sia me.
The milkman delivered the milk in the morning.	Notsiwɔla la tsɔa notsi la yina na amewo le ŋdi me.
There have been unimaginable changes.	Tɔtrɔ siwo womate ŋu asusu o la va.
All pickups are usually black.	Zi geɖe la, pickupwo katã nyea yevuwo.
The shopkeeper spread a blanket on the floor.	Fiasetɔa keke avɔ ɖe anyigba.
The governor promised to tackle corruption.	Dudzikpɔla la do ŋugbe be yeakpɔ nufitifitiwɔwɔ gbɔ.
Everyone thought he would never come back.	Amesiame susui be yemagatrɔ ava gbeɖe o.
No vehicles can pass through here until the bridge is repaired.	Ʋu aɖeke mate ŋu ato afisia o vaseɖe esime wodzra tɔdzisasrãa ɖo.
He moved to the piano and sat down.	Eʋu yi piano la gbɔ eye wòbɔbɔ nɔ anyi.
We protect the birds.	Míekpɔa xeviawo ta.
It’s very cool here.	Fafa le afisia ŋutɔ.
Potatoes are one of the most popular vegetables.	Mɔli nye amagbe siwo ame geɖe lɔ̃a zazã wu la dometɔ ɖeka.
But the company disputed the rebel’s claim.	Gake dɔwɔƒea ʋli nya le aglãdzela la ƒe nyaa ŋu.
The little boy was confused.	Ŋutsuvi sue la tɔtɔ.
Bring the milk to a boil.	Tsɔ dzo ɖe notsi la ŋu.
In many countries, women have equal rights.	Le dukɔ geɖe me la, gomenɔamesi sɔsɔe le nyɔnuwo si.
The command worked like a charm.	Sededea wɔ dɔ abe afakaka ene.
The press arrived at the hotel.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo va ɖo amedzrodzeƒea.
Many bridges were washed away.	Wokɔ tɔdzisasrã geɖe dzoe.
You may scoff, but there’s a tradition here.	Àte ŋu aɖu fewu le eŋu, gake kɔnyinyi aɖe le afisia.
A lot of kids play sports these days.	Ðevi geɖe wɔa kamedefefe le ŋkeke siawo me.
Ants live in herds and use pheromones to communicate.	Anyidiwo nɔa lãhawo me eye wozãa pheromones tsɔ ɖoa ​​dze.
Close to the small landscaped garden.	Wote ɖe abɔ sue si woɖo nyuie la ŋu.
The square sees tens of thousands of pedestrians every day.	Ablɔa dzi kpɔa afɔzɔla akpe ewo gbesiagbe.
A doctor ripped the bandage apart.	Ðɔkta aɖe vuvu aŋe si wotsɔ blae la ɖe vovo.
He moved to the side to let others pass.	Eʋu yi axadzi be yeana ame bubuwo nato ye ŋu.
Show me your guest book.	Fia wò amedzrowo ƒe agbalẽvi nam.
Suddenly the door opened with a bang.	Kasia ʋɔtrua ʋu kple ʋuʋudedi aɖe.
The toaster creaked and came out.	Toaster la ƒo ɣli eye wòdo.
An accomplished musician, his performance surprised even professional musicians.	Esi wònye hadzila bibi aɖee wònye ta la, eƒe hadzidzia wɔ nuku na hadzila bibiwo gɔ̃ hã.
Rain clouds hovered lazily over the place.	Tsidzadza ƒe alilikpowo nɔ tsatsam kuviatɔe le teƒea.
Some birds migrate south to escape the cold.	Xe aɖewo ʋuna yia dzigbe gome be yewoasi le vuvɔ nu.
The clothes were clean and shiny.	Awuawo nɔ dzadzɛ eye woklẽna.
The roads used to be lined with desperate people.	Ame siwo mɔkpɔkpɔ bu ɖee lae toa mɔawo dzi tsã.
Many restaurants in the tourist area closed early.	Nuɖuɖudzraƒe geɖe siwo le tsaɖilawo ƒe nutoa me la tu kaba.
This candy melts when you bite into it.	Akpɔnɔ sia ƒuna ne èɖui ɖe eme.
The church was crowded.	Amewo yɔ sɔlemexɔa me fũ.
He tripped over a rock and fell.	Ekli kpe aɖe dzi hedze anyi.
The stairs on the mountain were steep.	Atrakpui siwo le toa dzi la nɔ togbɛwo dzi.
This city’s air pollution levels are above safe levels.	Du sia ƒe ɖiƒoƒo ya ƒe agbɔsɔsɔ sɔ gbɔ wu agbɔsɔsɔ si le dedie.
Who will take care of our children?	Amekae akpɔ mía viwo dzi?
The product has been updated.	Wowɔ asitɔtrɔ le adzɔnua ŋu.
They usually leave the office in the evening.	Zi geɖe la, wodzona le ɔfis le fiẽ me.
He smiled at her gently.	Eko alɔgbɔnu nɛ blewuu.
He just knew we had run into traffic.	Ðeko wònya be míeƒu du va ge ɖe ʋuwo me.
People eventually stopped beating their children.	Amewo va dzudzɔ wo viwo ƒoƒo mlɔeba.
The river is dry.	Tɔsisi la ƒu kplakplakpla.
He told a joke that made everyone laugh.	Egblɔ fefenya aɖe si na amesiame ko nu.
Thousands of roses grow in my garden.	Rose akpe geɖe tsina le nye abɔ me.
The kingdom is strong.	Fiaɖuƒea me sẽ.
His nose was swollen and bleeding.	Eƒe ŋɔti vuvu eye ʋu nɔ dodom le eŋu.
He tried not to panic.	Edze agbagba be yemagatsi dzodzodzoe o.
We need to eat more potatoes.	Ele be míaɖu mɔli geɖe wu.
The queen herself chose who should be executed.	Fianyɔnua ŋutɔe tia amesi wòle be woawu.
Online companies often promote video.	Zi geɖe la, Internet dzi dɔwɔƒewo doa video ɖe ŋgɔ.
They drove for miles.	Woku ʋu kilometa geɖe.
Many farmers moved into the city.	Agbledela geɖewo ʋu va dua me.
Large amounts of land have been cleared for agriculture.	Woɖe anyigba gbogbo aɖewo ɖa hena agbledede.
Space travel was fraught with danger.	Afɔku yɔ yamenutomemɔzɔzɔa me fũ.
The foothills of the mountain descend downwards.	Toa ƒe afɔtoƒewo ɖiɖina yia anyime.
For convenience, the steel mill is divided into three parts.	Be wòanɔ bɔbɔe la, woma gakpowɔƒea ɖe akpa etɔ̃ me.
The correct answer is b.	Ŋuɖoɖo nyuitɔe nye b.
His muscles were stiff and lean.	Eƒe lãmekawo sesẽ eye woƒe lãme ƒu kplakplakpla.
He rescued the family from the burning house.	Eɖe ƒomea tso aƒe si nɔ bibim la me.
I'll pay you ten dollars.	Maxe dɔlar ewo na wò.
There is this issue with this issue.	Nya sia le nya sia ŋu.
A group of tourists got lost in the forest.	Tsaɖilawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe bu le avea me.
The two big and terrible dogs met at dawn	Avũ gã kple dziŋɔ eveawo do go le ŋdi kanya
Electric cars are gaining in popularity.	Elektrik-ʋuwo va le amewo lɔ̃m ɖe edzi.
This week we are learning about foreign cultures.	Kwasiɖa sia me la, míele nu srɔ̃m tso duta dekɔnuwo ŋu.
Do you believe they are right?	Èxɔe se be woƒe nyawo sɔa?
Hospitals are considered medical institutions.	Wobua kɔdziwo be wonye atikewɔƒe.
A seed that goes into the ground and grows.	Nuku si gena ɖe anyigba me eye wòtsina.
Everyone who has ever lived is dead.	Ame sia ame si nɔ agbe kpɔ la ku.
I warned him not to buy that house!	Mexlɔ̃ nui be megaƒle aƒe ma o!
When the woman heard the screams, she ran outside.	Esi nyɔnua se ɣlidodoa la, eƒu du do go.
His reflection met mine in the mirror.	Eƒe nukpɔkpɔ do go tɔnye le ahuhɔ̃ea me.
He lived a good life by cleaning household items.	Enɔ agbe nyui to aƒemenuzazãwo dzadzraɖo me.
Ancient writings lament the rapid change of the world.	Blema nuŋlɔɖiwo fa konyi le alesi xexeame le tɔtrɔm kabakabae ŋu.
The television signal is not here yet.	Television ƒe dzesi la meɖo afisia haɖe o.
The procurement contracts with local businesses.	Nuƒleƒea wɔa nubabla kple dɔwɔƒe siwo le nutoa me.
Most of us get nervous in some way.	Mía dometɔ akpa gãtɔ tsia dzodzodzoe le mɔ aɖe nu.
A book on politics.	Agbalẽ aɖe si ƒo nu tso dunyahehe ŋu.
Black voices joined others.	Ameyibɔwo ƒe gbewo hã va kpe ɖe ame bubuwo ŋu.
Fortunately, there are many volunteer organizations.	Dzɔgbenyuietɔe la, lɔlɔ̃nu faa habɔbɔ geɖewo li.
A piece of paper burned.	Pepa aɖe ƒo dzo.
The village is inhabited by a former vagrant.	Ame aɖe si nɔ tsaglãla tsam tsã lae le kɔƒea me.
He carefully opened the envelope.	Eʋu agbalẽkotokua nyuie.
He arrived early to finish his chores.	Eva ɖo kaba be yeawu yeƒe aƒemedɔwo nu.
They walked through the park.	Wozɔ to tsaɖibɔa me.
Scientists use petri dishes to study bacterial cultures.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo zãa petri-gbawo tsɔ srɔ̃a nu tso dɔlékuiwo ƒe dekɔnuwo ŋu.
This area is notorious for its crime.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le eƒe nuvlowɔwɔ ta.
The young man's eyes were dark, but he was kind.	Ðekakpuia ƒe ŋkuwo do viviti, gake enyo dɔme.
The dentist will examine your teeth.	Aɖudɔdalaa alé ŋku ɖe wò aɖuwo ŋu.
Well done!	Ewɔ nyuie!
One night he had a vision of his mother.	Gbeɖeka zã me la, ekpɔ dadaa ƒe ŋutega aɖe.
Karra believes in reincarnation.	Karra xɔ gbugbɔgadzɔ dzi se.
If neighbors complain, you can build a wall.	Ne aƒelikawo to nyatoƒoe la, àte ŋu aɖo gli.
There was a subtle flaw in the software.	Gblẽƒe aɖe si menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o nɔ kɔmpiutadziɖoɖoa ŋu.
Miners worked in secret for two weeks at a time.	Tomenukulawo wɔa dɔ le adzame kwasiɖa eve le ɣeyiɣi ɖeka me.
Ice crystals formed on the glass.	Tsikpe kristalowo dzɔ ɖe ahuhɔ̃ea dzi.
History of sports.	Kamedefefewo ƒe ŋutinya.
We flip a coin to decide, heads or tails.	Míetrɔa gaku aɖe tsɔ tsoa nya me, ta alo asikewo.
The painting was fading badly.	Nutata la nɔ vɔvɔm vevie.
Lack of funds hampered our efforts.	Ga ƒe anyimanɔmanɔ do kplamatse míaƒe agbagbadzedzewo.
Electricity, transportation, and electronics manufacturing.	Elektrikŋusẽ, ʋuɖoɖo, kple elektrɔnikmɔ̃wo wɔwɔ.
He was wearing a blue shirt and blue jeans.	Edo awu ʋlaya blɔ kple jeans blɔ.
Then, and only then, did the stranger reveal his identity.	Emegbe, eye ɣemaɣi koe amedzroa ɖe amesi wònye fia.
The phone rang desperately.	Telefon la ɖi le susu me vevie.
He looked at me with despair.	Etsɔ mɔkpɔkpɔbuɖeame nɔ ŋku lém ɖe ŋunye.
A taxi stopped in front of the office building.	Taksi aɖe tɔ ɖe ɔfisxɔa ŋgɔ.
The junior authorities should try to solve the problem.	Ele be dziɖuɖumegã suewo nadze agbagba akpɔ kuxia gbɔ.
Little research has been done on this subject.	Womewɔ numekuku boo aɖeke tso nya sia ŋu o.
He offered to make coffee for our party.	Egblɔ be yeawɔ kɔfi na míaƒe kplɔ̃ɖoƒea.
Some organizations use a lot of stone tools.	Habɔbɔ aɖewo zãa kpedɔwɔnuwo geɖe.
Devils lurk in the woods at night.	Abosamwo nɔa bebem le avewo me le zã me.
At four in the afternoon he stopped reading.	Le ŋdɔ ga ene me la, edzudzɔ nuxexlẽ.
Some species will almost certainly go extinct.	Lã ƒomevi aɖewo nu ayi godoo kloe.
He made his way to the east coast.	Eɖo eƒe mɔ ɖo ta ɣedzeƒeƒuta.
A mother mourns the death of her son.	Vidada aɖe fa konyi le via si ku.
Shakespeare followed supply chain management.	Shakespeare kplɔ nuzazãwo ƒe ɖoɖowo dzi kpɔkpɔ ɖo.
Write a polite message.	Ŋlɔ gbedasi si me ameŋububu le.
The eagles circled the canary	Hɔ̃awo ƒo xlã canary la
There has to be some logical explanation.	Ele be numeɖeɖe aɖe si me susu le nanɔ anyi.
Millions of smart meters will soon be deployed.	Woawɔ mita siwo me nunya le miliɔn geɖe ŋudɔ kpuie.
The prince and princess were married in a grand ceremony.	Woɖe fiaviŋutsua kple fiavinyɔnua le kɔnu gã aɖe me.
The queen established a scouting party.	Fianyɔnua ɖo ŋkutsalawo ƒe habɔbɔ aɖe anyi.
This is a perfect opportunity.	Mɔnukpɔkpɔ deblibo aɖee nye esia.
My favorite food is hot cereal.	Nuɖuɖu si melɔ̃na wue nye nuku dzodzoewo.
Luke has dark skin.	Luka ƒe ŋutigbalẽ le ɣie.
The date of the wedding was fixed.	Woɖo ŋkeke si dzi woawɔ srɔ̃ɖeɖea.
This land was once arid.	Anyigba sia nye kuɖiɖi tsã.
There is no doubt that he will succeed.	Ðikeke le eme be akpɔ dzidzedze.
Quite a lot of apples	Akɔɖu gbogbo aɖewo ŋutɔ
Some animals can speak.	Lã aɖewo te ŋu doa gbe.
The police forces at both airports are effective.	Kpovitɔwo ƒe ha siwo le yameʋudzeƒe eveawo siaa wɔa dɔ nyuie.
There is no sign saying so.	Womeɖo dzesi aɖeke ɖe edzi si gblɔ be ele nenema o.
The little boy had a bright future.	Etsɔme nyui aɖe nɔ ŋutsuvi sue la si.
The squirrel ran their way.	Akpɔkplɔa ƒu du to woƒe mɔ dzi.
A conservative party won the election.	Dunyaheha aɖe si léa blemakɔnuléleɖeasi me ɖe asi ɖu dzi le tiatiawɔblɔɖea me.
I’m hungry!	Dɔ le wuyem!
The soldiers were in hot pursuit.	Asrafoawo nɔ wo yome tim vevie.
It can lift two tons of cement.	Ate ŋu akɔ siminti tɔn eve ɖe dzi.
It was given to him as a gift.	Wotsɔe nɛ abe nunana ene.
His work is highly respected by critics.	Ðeklemiɖelawo dea bubu eƒe dɔa ŋu ŋutɔ.
The answer to that question is painful.	Nyabiase ma ƒe ŋuɖoɖo nyea vevesese.
Farming is the hardest job in the world.	Agblededee nye dɔ sesẽtɔ kekeake le xexeame.
The baby cried	Vidzĩa fa avi
This road is in dire need of maintenance.	Mɔ sia hiã be woadzrae ɖo vevie.
The person must be extremely smart, in our minds.	Ele be amea nadze aɖaŋu si gbɔ eme, le míaƒe susu me.
Many other countries take similar measures.	Dukɔ bubu geɖewo hã wɔa afɔɖeɖe mawo tɔgbe.
The climate in this area is perfect for growing olives.	Yame ƒe nɔnɔme le nuto sia me sɔ nyuie na amititsetsewo dodo.
Young people love these houses.	Sɔhɛwo lɔ̃a aƒe siawo ŋutɔ.
The rising cost of living is to blame.	Agbenɔnɔ ƒe asi si le dzidzim ɖe edzi lae nye fɔbubua.
Construction activity increased in the area.	Xɔtudɔwo dzi ɖe edzi le nutoa me.
Before using a particular formula, we need to check the values.	Hafi míazã mɔfiame aɖe koŋ la, ele be míalé ŋku ɖe asixɔxɔawo ŋu.
The soup began to thicken.	Mɔli la te ƒoƒo ɖe edzi.
Trees are indicators of climate change.	Atiwo nye nusiwo ɖea yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ fiana.
Our ruler is a tyrant.	Míaƒe dziɖula nye ŋutasẽdziɖula.
Their institutions are public knowledge.	Woƒe dɔwɔƒewo nye dutoƒonunya.
She was about to give birth.	Esusɔ vie wòadzi vi.
This is the last day.	Esiae nye ŋkeke mamlɛtɔ.
It is better to assume that everyone is innocent.	Anyo wu be míasusui be ame sia ame meɖi fɔ o.
If you are lazy, you will never succeed.	Ne ènye kuviatɔ la, màkpɔ dzidzedze gbeɖe o.
The robed homeless man threw himself on the stranger.	Ŋutsu aƒemanɔsitɔ si do awu ʋlayawo la tsɔ eɖokui ƒu gbe ɖe amedzroa dzi.
That’s when he married her.	Ɣemaɣie wòdo srɔ̃ nɛ.
The CEO ordered a halt.	Dɔdzikpɔlagã la ɖe gbe be woadzudzɔ ewɔwɔ.
He couldn’t understand it.	Mete ŋu se egɔme o.
The house needs painting.	Aƒea hiã nutata.
Pick up the seed and put it in the barn.	Kplɔ nukua eye nàtsɔe ade nudzraɖoƒea.
The villagers did the same.	Kɔƒea me tɔwo hã wɔ nenema ke.
Soldiers were deployed to protect the bridges.	Woɖo asrafowo be woakpɔ tɔdzisasrãawo ta.
This symbol is known around the world.	Wonya dzesi sia le xexeame godoo.
He drove his car straight into the ditch.	Eku eƒe ʋua yi doa me tẽ.
The mall had shops and restaurants.	Fiasewo kple nuɖuɖudzraƒewo nɔ asitsaƒea.
We must learn to identify with it.	Ele be míasrɔ̃ alesi míawɔ ɖeka kplii.
Better spend a little time soon.	Anyo wu be nàzã ɣeyiɣi vi aɖe kaba.
As construction progressed, the place became very noisy.	Esi xɔtutua nɔ edzi yim la, toɣliɖeɖe va nɔ teƒea ŋutɔ.
Some insects smell.	Nudzodzoe aɖewo doa ʋeʋẽ.
Cold water dripped from the hose.	Tsi fafɛ aɖe nɔ dodom tso hose la me.
He was obviously shocked.	Edze ƒã be eƒe mo wɔ yaa ŋutɔ.
The farmer’s chickens lay a lot of eggs.	Agbledela la ƒe koklowo dzia azi geɖe.
The crumpled paper fluttered on the floor.	Pepa si vuvu la nɔ ʋuʋum le anyigba.
They are in poverty.	Wole ahedada me.
Shane is pumping.	Shane le pɔmpi dam.
He decided not to attend.	Etso nya me be yemade o.
Real estate in this area is expensive.	Anyigba kple xɔ siwo le nuto sia me xɔ asi ŋutɔ.
Some diamonds were stolen.	Wofi daimɔnd aɖewo.
The bird is on the tree outside our school.	Xevia le ati si le míaƒe sukua godo la dzi.
A cool breeze was blowing from the sea.	Ya fafɛ aɖe nɔ ƒoƒom tso atsiaƒua me.
The zookeepers were discouraged.	Dzi ɖe le lãwo dzikpɔlawo ƒo.
Coral pupae float horizontally.	Corail pupaewo nɔa tsia dzi le tsia dzi.
The gym was packed.	Amewo yɔ kamedefefewɔƒea fũ.
All students in a class must receive the same grade	Ele be sukuvi siwo katã le klass aɖe me naxɔ dzesi ɖeka
We want them to succeed.	Míedi be nu nadze edzi na wo.
Many people believe that humans evolved from apes.	Ame geɖe xɔe se be bosowo mee amegbetɔwo dzɔ tso.
Most of the farmers are not interested.	Agbledelawo ƒe akpa gãtɔ metsɔ ɖeke le eme o.
With little warning he was struck by lightning.	Le nuxlɔ̃ame sue aɖe ko me la, dzikedzo aɖe ƒoe.
He walked to the door.	Ezɔ yi ʋɔtrua nu.
The pigs are packed into the room.	Woblaa haawo ɖe xɔa me.
The mall was closed within a day.	Wotu asitsaƒea le ŋkeke ɖeka me.
Children commit many crimes.	Ðeviwo wɔa agɔdzedze geɖe.
This guitar is non-referential.	Gitar sia nye esi ŋu womeƒo nu tsoe o.
Water freezes when it is sufficiently cold.	Tsi xɔa tsikpe ne efa nyuie.
The computer detects a malfunction.	Kɔmpiutaa kpɔe be nu aɖe le dɔ wɔm nyuie o.
I amount of unclean foods.	I nuɖuɖu siwo me mekɔ o ƒe agbɔsɔsɔ.
The coast’s many mists are notoriously deceptive.	Ƒuta ƒe kuɖiɖi gbogboawo xɔ ŋkɔ be eblea ame.
The heat continued throughout the day.	Dzoxɔxɔa yi edzi le ŋkekea me katã.
He stomped on the wet grass, leaving a muddy footprint.	Etu afɔ gbe si ƒo tsi la dzi, eye wògblẽ afɔɖoƒe si me ʋuʋudedi le ɖi.
The wheels are well oiled.	Wode ami tasiaɖamfɔawo nyuie.
He was held in solitary confinement.	Wolée ɖe gaxɔ si me ame aɖeke mele o me.
What are we going to do about this?	Nukae míawɔ tso esia ŋu?
A little knowledge is dangerous.	Sidzedze vi aɖe nye nusi me afɔku le.
The fox continued to pursue the bleeding victim.	Akpɔkplɔa yi edzi nɔ amesi ʋu nɔ dodom la yome tim.
The lights were on.	Akaɖiawo nɔ dzo dam.
We drew the curtains and put on some music.	Míeɖe xɔmetsovɔawo eye míedo ha aɖewo.
Next week’s fruit is cheaper.	Kwasiɖa si gbɔna ƒe atikutsetsewo ƒe asi bɔbɔ wu.
My aunt ran up to me.	Daɖia ƒu du va gbɔnye.
Corinth was a seaport.	Korinto nye ƒudzidu aɖe.
So let’s take a look at today’s weather.	Eyata mina míalé ŋku ɖe egbe ƒe yame ƒe nɔnɔme ŋu.
Many citizens are unhappy with the economy.	Dukɔmevi geɖe ƒe ganyawo medzɔa dzi na wo o.
These issues need to be addressed.	Ele be woakpɔ nya siawo gbɔ.
This video purportedly shows an alien autopsy.	Wogblɔ be video sia ɖe amedzro aɖe ƒe amekukudɔwɔwɔ fia.
Don’t act too quickly.	Mègawɔ nu kaba akpa o.
Mary was not at all surprised.	Mewɔ nuku na Maria kura o.
The group aims to reduce trade friction.	Ƒuƒoƒoa ƒe taɖodzinue nye be yeaɖe asitsatsa ƒe masɔmasɔ dzi akpɔtɔ.
Having confirmed this, he left the house.	Esi wòɖo kpe esia dzi la, edo go le aƒea me.
A distant memory, a ghost from the past.	Ŋkuɖodzinya aɖe si le didiƒe ʋĩ, gbɔgbɔ aɖe si tso ɣeyiɣi siwo va yi me.
Earthquakes are common in this region.	Anyigbaʋuʋuwo dzɔna le nuto sia me zi geɖe.
Many described her as "the most beautiful."	Ame geɖe gblɔ tso eŋu be enye "ame si dze tugbe wu."
No animal can live without water.	Lã aɖeke mate ŋu anɔ agbe tsi manɔmee o.
The ball was thrown into the pool.	Wotsɔ bɔl la ƒu gbe ɖe ta la me.
He pleaded for prosecution of the perpetrators.	Eɖe kuku be woatsɔ nya ɖe amesiwo wɔ nuvɔ̃a ŋu.
Having a mustache doesn’t diminish a man’s intelligence.	Aɖatsi ƒe amesinɔnɔ meɖea ŋutsu ƒe nunya dzi kpɔtɔna o.
There are different gases in the atmosphere.	Ya vovovowo le yamenutome.
A white man asks a black woman for directions.	Yevu aɖe bia nyɔnu ameyibɔ aɖe be wòafia mɔ ye.
Stir-frying potatoes is the best way to cook potatoes.	Mɔli tsɔtsɔ ɖae nye mɔ nyuitɔ kekeake si dzi woato aɖa mɔli.
He often says bad things.	Egblɔa nya vlowo zi geɖe.
He put the coins in his pocket.	Etsɔ gakuawo de eƒe kotoku me.
Spiders love a white silk box.	Akpɔkplɔwo lɔ̃a seda ɣi ƒe aɖaka aɖe.
Nuclear weapons are a security threat.	Nukliaʋawɔnuwo nye dedienɔnɔ ƒe afɔku.
The search is as urgent as ever.	Didi la hiã kpata abe tsã ene.
Some rules are too strict.	Se aɖewo sesẽ akpa.
Some people like to drink coffee in the morning.	Ame aɖewo lɔ̃a kɔfi nono le ŋdi me.
Now that was a really awesome sight!	Fifia ema nye nukpɔkpɔ dziŋɔ ŋutɔŋutɔ!
The philosopher suggests a mathematical formula for happiness.	Xexemenunyala la do susua ɖa be woazã akɔntabubu ƒe mɔnu aɖe si dzi woato akpɔ dzidzɔ.
The swimmer ran forward.	Tsiƒula la ƒu du yi ŋgɔ.
The city is a dangerous place at night.	Dua nye teƒe si afɔku le le zã me.
Most of the students in our school come from wealthy families.	Sukuvi siwo le míaƒe sukua ƒe akpa gãtɔ tso ƒome siwo me kesinɔnuwo bɔ ɖo me.
Keep these vegetables out of the reach of the children.	Na amagbe siawo nanɔ afisi ɖeviawo mate ŋu akpɔ wo le o.
Heavy rain followed intense heat.	Tsidzadza gã aɖe kplɔ dzoxɔxɔ sesẽ aɖe ɖo.
This city park is polluted by a lot of garbage.	Gbeɖuɖɔ gbogbo aɖe ƒoa ɖi dugã me tsaɖibɔ sia.
The cows attacked the seeds.	Nyiawo dze nukuawo dzi.
The vicar never regained consciousness.	Vicar la ƒe susu megaɖo eɖokui ŋu gbeɖe o.
Children are the future of tomorrow.	Ðeviwoe nye etsɔ ƒe etsɔme.
After he was fired, he sued his former employer.	Esi woɖe asi le eŋu vɔ la, etsɔ nya ɖe eƒe dɔtɔ tsãtɔ ŋu.
She could never get big enough to have children.	Mete ŋu lolo ale gbegbe be wòate ŋu adzi vi gbeɖe o.
There was a family of squirrels next door.	Akpɔkplɔwo ƒe ƒome aɖe nɔ aƒe si te ɖe afima ŋu.
The royal family will eat separately.	Fiaƒomea aɖu nu ɖe ​​vovo.
Are you sure this is the right address?	Èka ɖe edzi be adrɛs nyuitɔe nye esia?
Galileo's ideas were controversial.	Nyaʋiʋli nɔ Galileo ƒe susuwo ŋu.
This cake turned out rather well.	Abolo sia va dze nyuie vie.
She fed the baby.	Ena nuɖuɖu vidzĩa.
Select the recruitment process described in the form.	Tia alesi woaxɔ amewo ɖe dɔa me ƒe ɖoɖo si ŋu woƒo nu tsoe le agbalẽvia me.
Many tourists visit this place.	Tsaɖila geɖe yia teƒe sia.
Some women still wear the hijab.	Nyɔnu aɖewo gakpɔtɔ doa hijab la kokoko.
They have been married for eleven years.	Woɖe wo nɔewo ƒe wuiɖekɛe nye esia.
They are happy because they won.	Wokpɔa dzidzɔ elabena woɖu dzi.
The car was speeding.	Ʋua nɔ du dzi sesĩe.
Here, however, few make their homes.	Gake le afisia la, ame ʋɛ aɖewo koe wɔa woƒe aƒewo.
Why not write about the role of music?	Nukata màŋlɔ nu tso akpa si hadzidzi wɔna ŋu oa?
The soldiers surrounded him.	Asrafoawo ƒo xlãe.
Explosive cotton is known to cause combustion.	Wonya be kotoklobo si wóna la hea dzobibi vɛ.
I agree with the police.	Melɔ̃ ɖe kpovitɔwo ƒe nya dzi.
The rains turned the paddy fields green.	Tsidzadzaa na bligbleawo zu amadede dzẽ.
Most of the businesses in this area are family owned.	Dɔwɔƒe siwo le nuto sia me ƒe akpa gãtɔ nye ƒometɔwo tɔ.
They threw incendiary bombs on the village.	Woda bɔmb siwo le dzo dam ɖe kɔƒea dzi.
Disposal is a major problem.	Nusiwo wotsɔ ƒua gbe la nye kuxi gã aɖe.
The rations are tight here right now.	Nuɖuɖu siwo woana na amewo la le sesẽm le afisia fifia.
Pollution levels will be increasing abnormally.	Ðiƒoƒo ƒe agbɔsɔsɔ anɔ dzidzim ɖe edzi le mɔ si mesɔ o nu.
The wolf jumped away.	Amegãxi la ti kpo dzo.
This bridge is filled with large plastic blocks.	Plastik-kpe gãwo yɔ tɔdzisasrã sia me fũ.
Birds eat these fruits.	Xewo ɖua atikutsetse siawo.
The flavors blend together very well.	Nuvivinuawo tsakana ɖekae ŋutɔ.
The room was large, with many furniture and equipment.	Xɔa lolo, eye nu gbogbo aɖewo nɔ eme kple nu siwo wotsɔ ɖoa ​​xɔa me.
She will give birth soon.	Adzi vi kpuie.
Many people were offended by the mention of this artist.	Nutala sia yɔyɔ do dziku na ame geɖe.
Our mouths water at the thought of new bacon sandwiches.	Míaƒe nu tsia dzodzodzoe esi míebu bacon sandwich yeyewo ŋu.
The coffee was delicious.	Kɔfi la vivi ŋutɔ.
People gather here for peaceful protests.	Amewo ƒoa ƒu ɖe afisia hena tsitretsiɖeŋu le ŋutifafa me.
Any of my moms could probably give me the recipe.	Anɔ eme be mamanye dometɔ ɖesiaɖe ate ŋu ana nuɖaɖaa lam.
He likes fantasy.	Nususukpɔ totrowo dzɔa dzi nɛ.
The difference between physical and moral virtue is different.	Vovototo si le ŋutilã kple agbenyuinɔnɔ ƒe nɔnɔme nyuiwo dome la to vovo.
He had a lot from all over the world.	Nu geɖe nɔ esi tso xexeame ƒe akpa vovovowo.
He suddenly stopped playing the piano.	Edzudzɔ saŋkuƒoƒo zi ɖeka.
You will need a teaspoon, two eggs, and whipped cream.	Àhiã teaspoon ɖeka, azi eve, kple whipped cream.
They were away from the stranger.	Wonɔ adzɔge tso amedzroa gbɔ.
Helping each other was essential for survival.	Kpekpe ɖe wo nɔewo ŋu nɔ vevie na agbetsitsi.
Some believe that banks cause economic problems.	Ame aɖewo xɔe se be gadzraɖoƒewo hea ganyawo ƒe kuxiwo vɛ.
Without warning, the robbers began firing.	Nuxlɔ̃ame manɔmee la, adzodalawo te tudada.
A school of dolphins swam by.	Tɔmelã siwo woyɔna be dolphins ƒe ƒuƒoƒo aɖe ƒu tsi to afima.
Some customers were unhappy with the service.	Asisi aɖewo mekpɔ dzidzɔ ɖe subɔsubɔdɔa ŋu o.
Global temperatures have dropped dramatically in recent years.	Xexeame ƒe dzoxɔxɔ dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
Their home is full of cracks.	Woƒe aƒea me yɔ fũ kple gbagbãƒewo.
Society lives on myths.	Hadomegbenɔnɔ nɔa agbe ɖe gliwo nu.
The clouds drifted lazily across the dull morning sky.	Alilikpoawo nɔ tsatsam kuviatɔe le ŋdi me dziŋgɔli si me mekɔ o la dzi.
A third party was interviewed.	Wobia gbe ame etɔ̃lia aɖe.
Then he made us a meal.	Emegbe ewɔ nuɖuɖu aɖe na mí.
The train horn sounded.	Keteke ƒe kpẽa ɖi.
Our journey took us to an ancient village.	Míaƒe mɔzɔzɔa kplɔ mí yi blemakɔƒe aɖe me.
Gardening is my favorite hobby.	Abɔdzikpɔkpɔe nye modzakaɖeɖe si melɔ̃na wu.
Then they moved to men.	Emegbe woʋu yi ŋutsuwo gbɔ.
Some cities lacked good infrastructure	Xɔtuɖaŋu nyuiwo menɔ du aɖewo me o
Looking for signs of life.	Agbe ƒe dzesiwo didi.
Drainage should also be a problem.	Ele be tsidzɔƒewo hã nanye kuxi.
The unwanted child quickly discovered his absence.	Ðevi si womelɔ̃ o la va ke ɖe eƒe anyimanɔmanɔ ŋu enumake.
He turned his chair towards the window.	Etrɔ eƒe zikpui la ɖo ta fesrea nu.
A fair proportion of immigrants come from overseas.	Amedzrowo ƒe akpa aɖe si sɔ la tso dutanyigbawo dzi.
Many students have complained about their teachers.	Sukuvi geɖe li liʋiliʋi le woƒe nufialawo ŋu.
He takes his responsibility seriously.	Ebua eƒe agbanɔamedzia nu vevii.
Books, papers, and documents were burned.	Wotɔ dzo agbalẽwo, pepawo, kple nuŋlɔɖiwo.
Many bridges and monuments were destroyed.	Wogbã tɔdzisasrã kple ŋkuɖodzinu geɖewo.
These active volcanoes are located near densely populated areas.	Dzoto siawo siwo le dɔ wɔm la te ɖe nuto siwo me amewo sɔ gbɔ ɖo ŋu.
He apologized and sat down.	Eɖe kuku eye wòbɔbɔ nɔ anyi.
This temple stands on a beautiful plain.	Gbedoxɔ sia tsi tre ɖe gbadzaƒe nyui aɖe dzi.
The farmer planted spring wheat.	Agbledela la do lu si woyɔna be spring lu.
He stopped by the seniors’ bedroom every day.	Etɔ ɖe ame tsitsiawo ƒe xɔdɔme gbɔ gbesiagbe.
Light pollution means the night sky is no longer dark.	Kekeli ƒe ɖiƒoƒo fia be zã me dziŋgɔli megado viviti o.
A storm rolled over the area last night.	Ahom aɖe tu le nutoa dzi le zã si va yi me.
Whisk together the eggs and sugar.	Tsɔ aziawo kple sukli ƒo ƒui.
I worry about the next election.	Metsi dzi ɖe tiatia si gbɔna ŋu.
The minds of the people insisted on change.	Ameawo ƒe susu te tɔ ɖe tɔtrɔ dzi.
Birds lay eggs in markets.	Xewo dzia aziwo ɖe asiwo me.
He was called to account.	Woyɔe be wòana akɔnta.
We must protect our natural heritage.	Ele be míakpɔ míaƒe dzɔdzɔmedomenyinu ta.
Their problems are often caused by alcohol.	Zi geɖe la, aha sesẽ nono gbɔe woƒe kuxiwo tsona.
He argues that the carpet could absorb sound better.	Eʋlia nya be modzakaɖebɔa ate ŋu axɔ gbeɖiɖi nyuie wu.
The mountain cast its shadow over the field.	To la tsɔ eƒe vɔvɔli ɖo agblea dzi.
Then he remembered.	Emegbe eɖo ŋku edzi.
The band played songs that delighted the crowd.	Haƒohaa ƒo ha siwo do dzidzɔ na ameha la.
I have a lot of money.	Ga gbogbo aɖe le asinye.
Nowadays, most eggs contain artificial colors.	Fifia la, amadede siwo wowɔ kple asi le azi akpa gãtɔ me.
These puppies belong to our neighbors.	Mía aƒelikawo tɔe nye avuvi siawo.
Many in the community supported the protest.	Nutoa me tɔ geɖe da asi ɖe ʋunyaʋunyawɔwɔa dzi.
But times have passed, and history has moved on.	Gake ɣeyiɣiawo va yi, eye ŋutinya yi edzi.
Yet.	Haɖe o.
The professor placed a small box on the table.	Nufialagã la tsɔ aɖaka sue aɖe da ɖe kplɔ̃a dzi.
The newspaper is filled with photos showing the extent of the damage.	Nyadzɔdzɔgbalẽa yɔ fũ kple foto siwo ɖe alesi gbegbe nu gblẽ le ame ŋu la fia.
He hired a lot of workers to help finish the project.	Exɔ dɔwɔla geɖe be woakpe asi ɖe dɔa wuwu ŋu.
The city was buzzing with activity.	Dua nɔ ɣli dom le dɔwɔnawo ta.
Such changes include referendums,	Tɔtrɔ mawo dometɔ aɖewoe nye amewo ƒe nyametsotso, .
I felt a small pang in my heart.	Mese veve sue aɖe le nye dzi me.
The ox will be dinner.	Nyitsua anye fiẽnuɖuɖu.
It kept growing, year after year.	Eyi edzi nɔ dzidzim ɖe edzi, ƒe sia ƒe.
The goals are clear and achievable.	Taɖodzinuawo me kɔ eye woate ŋu aɖo wo gbɔ.
Searchers followed a trail of blood.	Ʋuʋudedilawo dze ʋu ƒe mɔ aɖe yome.
my teacher has big, round glasses.	ŋkumeɖobolo gã siwo le goglo la le nye nufiala si.
More rain is expected tonight.	Wole mɔ kpɔm be tsi adza geɖe wu le zã sia me.
He is known in the scientific community.	Wonyae le dzɔdzɔmeŋutinunyalawo dome.
The rainy season ended in a few weeks.	Tsidzaɣia wu enu le kwasiɖa ʋɛ aɖewo megbe.
We need a better transportation system.	Míehiã ʋuɖoɖo ƒe ɖoɖo nyui aɖe.
A consequence of global warming.	Xexeame ƒe dzoxɔxɔ me tsonu aɖe.
This vine flowers only in summer.	Dzomeŋɔli me koe weinka sia sea seƒoƒo le.
This area has a huge variety of natural flora.	Dzɔdzɔme numiemie vovovo gbogbo aɖewo le nuto sia me.
The bullets hit the sleepy village	Tuawo dze kɔƒe si me wodɔ alɔ̃ le la dzi
A river separates the zoo from the city.	Tɔsisi aɖe ma lãwo dzikpɔƒea kple dua dome.
The walls are covered with murals.	Wotsɔ nɔnɔmetata siwo woɖe ɖe gliawo ŋu la tsyɔ gliawo dzi.
Some people believe that some animals have souls.	Ame aɖewo xɔe se be luʋɔ le lã aɖewo si.
Then the guide pointed out several animals.	Emegbe mɔfiala la fia asi lã geɖe.
He didn't notice her bright smile.	Mede dzesi eƒe alɔgbɔnukoko si me kɔ o.
Many countries have organized elections.	Dukɔ geɖe wɔ ɖoɖo ɖe tiatiawɔwɔ ŋu.
You can research on the internet for prices.	Àte ŋu awɔ numekuku le internet dzi akpɔ asiwo.
The city suffered extensive damage during the bombing.	Nu geɖe gblẽ le dua ŋu le bɔmbdadaa me.
A six-hour lunch break was given.	Wona gaƒoƒo ade ƒe ɖiɖiɖeme hena ŋdɔnuɖuɖu.
Please remove the packaging.	Taflatse ɖe nusiwo wobla ɖe agba me la ɖa.
The official record on this product is well known.	Wonya dziɖuɖua ƒe nuŋlɔɖi le atike sia ŋu nyuie.
Most rivers flow eastward.	Tɔsisi akpa gãtɔ sina yia ɣedzeƒe gome.
In a recent study, high blood pressure was associated with race.	Le numekuku aɖe si wowɔ nyitsɔ laa me la, wokpɔe be ʋusɔgbɔdɔ do ƒome kple ameƒomevi aɖe.
The winds were stirring.	Yaawo nɔ ʋuʋum.
The appropriations committee is meeting now.	Gazazã ŋuti kɔmitia le kpekpem fifia.
His chances of survival are slim.	Mɔnukpɔkpɔ si li be wòatsi agbe la le sue ŋutɔ.
Bikes with side cars are becoming rarer.	Keke siwo ŋu axadziʋuwo le la kpɔkpɔ mebɔ o ɖe edzi.
In the morning, the frog's wing flaps.	Ne ŋu ke la, akpɔkplɔa ƒe aʋala ʋuʋuna.
The birds were chirping.	Xeawo nɔ ɣli dom.
A local accent prevails in this area.	Nutoa me gbeɖiɖi aɖe bɔ ɖe nuto sia me.
Visitors pour in by the herds.	Amedzrowo kɔa tsi ɖe eme to lãhawo gbɔ.
A neighbor reported that someone had been in the apartment.	Aƒelika aɖe ka nya ta be ame aɖe nɔ xɔdɔme la me kpɔ.
Do the dishes in the sink.	Wɔ nuɖugba siwo le tsiléƒea.
The lawyer said I have a theory about that.	Senyala la gblɔ be nufiafia aɖe le asinye tso ema ŋu.
My roommates painted the walls.	Nye xɔmetɔwoe ta gliawo.
The volume in the can increased rapidly.	Agbɔsɔsɔ si le gazea me dzi ɖe edzi kabakaba.
Two parallel rivers run through the town.	Tɔsisi eve siwo sɔ kple wo nɔewo la toa dua me.
The magician's assistant, whose identity remains a mystery.	Akunyawɔla la ƒe kpeɖeŋutɔ, amesi ƒe amenyenye gakpɔtɔ nye nya ɣaɣla.
They are done with the tournament.	Wowu enu kple hoʋiʋlia.
I'll darken it a bit.	Mado viviti ɖe eme vie.
He has been abroad for many years.	Ƒe geɖee nye esia wòle duta.
Alliances were created to counter this threat.	Wowɔ nubablawo be woatsɔ atsi ŋɔdzinu sia nu.
The unbitten squirrel stings the deer.	Akpɔkplɔ si womeɖu o la ƒoa gbetedzia.
The substance claimed to give magical powers.	Nusi wotsɔ wɔe la gblɔ be yeana akunyawɔwɔ ƒe ŋusẽwo.
A mixture of white and green tea, and mint.	Te ɣi kple amadede dzẽ ƒe tsakatsaka, kple mint.
Silence.	Ɖoɖoezizi.
Prices haven’t shown that much of a downturn lately.	Nuwo ƒe asiwo meɖee fia be woɖiɖi nenema gbegbe nyitsɔ laa o.
The city is located between the river and the plain.	Dua le tɔsisia kple gbadzaƒea dome.
Socializing after the talk was cordial.	Hadomegbenɔnɔ le nuƒoa megbe nye vividodoɖeameŋu.
The blast was so powerful that it ripped through the house.	Bɔmb la nu sẽ ale gbegbe be wòvuvu aƒea me.
The boss told us to study hard this semester.	Dɔtɔa gblɔ na mí be míasrɔ̃ nu sesĩe le sukunuwuwu ƒe ɣleti sia me.
The event was remarkable.	Nudzɔdzɔa ɖe dzesi ŋutɔ.
This river is divided into several channels.	Woma tɔsisi sia ɖe tɔdzisasrã geɖe me.
I couldn’t control it.	Nyemete ŋu ɖu edzi o.
Carefully remove the onions from the comb.	Ðe anyitsi la le kɔmea me nyuie.
The animals are disappearing at an alarming rate.	Lãawo le bubum le agbɔsɔsɔ dziŋɔ aɖe me.
Some farmers consider data farming.	Agbledela aɖewo bua data agbledede ŋu.
He closed the door.	Etu ʋɔa.
The forecast calls for rain.	Nyagblɔɖia bia be tsi nadza.
A disease has developed.	Dɔléle aɖe do mo ɖa.
Tea and coffee are popular alcoholic beverages.	Ti kple kɔfi nye aha sesẽ siwo ame geɖe lɔ̃a zazã.
That’s all he wrote!	Ema koe nye nusi wòŋlɔ!
Use cheesecloth to strain the liquid.	Zã cheesecloth nàtsɔ akɔ tsi si le eme la me.
The new law goes into effect next month.	Se yeyea adze dɔwɔwɔ gɔme le ɣleti si gbɔna me.
I have fished these waters for thirty years.	Meɖe lã le tsi siawo me ƒe blaetɔ̃ enye sia.
A river flows through the city.	Tɔsisi aɖe sina toa dua me.
The smoke rolled into the storm.	Dzudzɔa nɔ ʋuʋum ɖe ahom la me.
The sun had set.	Ɣea ɖo to.
Copy the scores into the included test booklet.	Kpɔ xexlẽdzesiawo ƒe kɔpi ɖe dodokpɔgbalẽ si le eme la me.
He enjoyed visiting his grandfather.	Tɔgbuia sasrãkpɔ doa dzidzɔ nɛ ŋutɔ.
This knife is very sharp.	Hɛ sia ɖana ŋutɔ.
There’s a problem here, the inspector said.	Kuxi aɖe le afisia, ŋkutsala la gblɔ.
Greece has won.	Greece ɖu dzi.
Throughout his life, he worked hard.	Le eƒe agbemeŋkekewo katã me la, ewɔ dɔ sesĩe.
His honesty is not always appreciated.	Menye ɣesiaɣie wokpɔa ŋudzedze ɖe eƒe anukwareɖiɖi ŋu o.
Some authors use other names.	Agbalẽŋlɔla aɖewo zã ŋkɔ bubuwo.
An army was watching the fugitives.	Asrafoha aɖe nɔ ŋku lém ɖe sisilawo ŋu.
He listened to a choir of angels.	Eɖo to mawudɔlawo ƒe hadziha aɖe.
This vehicle is intended for use at the airport.	Woɖo ʋu sia be woazã le yameʋudzeƒea.
The streets of the city had a variety of architecture.	Xɔtuɖaŋu vovovowo nɔ dua ƒe ablɔwo dzi.
The rock concert was stopped with a loud explosion.	Wotɔ te rock-haƒoƒoa kple wowó sesĩe.
He made his coat of iron.	Etsɔ gayibɔ wɔ eƒe awudziwui.
Many planetary orbits have been simulated today.	Wowɔ ɣletinyigba geɖe ƒe tsatsam ƒe nɔnɔmetata egbea.
Forests cover only a small portion of the area.	Avewo xɔ nutoa ƒe akpa sue aɖe ko.
The state claimed large tracts of land.	Dukɔa bia be yeaxɔ anyigba gã aɖewo.
Alcohol restrictions are also popular.	Mɔxexe ɖe ahanono nu hã xɔ ŋkɔ.
The director of human resources resigned yesterday.	Amewo ƒe dɔwɔnyawo gbɔ kpɔla ɖe asi le dɔ ŋu etsɔ.
Turtles rarely swim far from shore.	Ƒã hafi atiglinyiwo ƒua tsi yia didiƒe tso ƒuta.
He likes to use bright colors.	Elɔ̃a amadede dzeaniwo zazã.
A man in a black cap stood on the platform.	Ŋutsu aɖe si do kposɔfu yibɔ la nɔ tsitre ɖe nuƒolanɔƒea.
Hold your hair back with one hand.	Tsɔ asi ɖeka lé wò ɖa ɖe megbe.
The banks of this economy are heavily regulated.	Wowɔ ɖoɖo ɖe ganya sia ƒe gadzraɖoƒewo ŋu vevie.
He was pulled unconscious from the water.	Wohee le tsia me eye wòmenya naneke o.
Pitch your tent by the highway.	Mitu wò agbadɔ ɖe mɔ gã la to.
The new guy doesn’t seem to care about everyone else.	Edze abe ŋutsu yeyea metsɔ ɖeke le ame bubu ɖesiaɖe me o ene.
Doctors and nurses encouraged patients to get out of bed.	Ðɔktawo kple dɔnɔdzikpɔlawo de dzi ƒo na dɔnɔwo be woafɔ le aba dzi.
Use of posted signs is a punishable offence.	Dzesi siwo woda ɖe wo dzi ŋudɔwɔwɔ nye agɔdzedze si ŋu tohehe le.
It was severely destroyed.	Wogbãe vevie.
The artificial pool is beautiful.	Ta si wowɔ kple asi la nya kpɔ ŋutɔ.
The right arm was amputated at the hip.	Wotso ɖusibɔa le akɔta.
They first began their talks by paying tribute to the dead.	Wodze woƒe nuƒoawo gɔme gbã to bubudede ame kukuwo ŋu me.
His fantasies fled.	Eƒe susumenuwo si dzo.
I don’t care for that idea at all.	Nyemetsɔ ɖeke le susu ma me kura o.
There are many languages ​​in every language.	Gbegbɔgblɔ geɖe le gbegbɔgblɔ ɖesiaɖe me.
Few restrictions are imposed on advertising.	Wodea seɖoƒe ʋɛ aɖewo ko na boblododowo.
The sheriff ordered his posse to arrest the outlaw.	Sheriff la de se na eƒe posse be woalé sedzidala la.
I met a lot of people at that party.	Medo go ame geɖe le kplɔ̃ɖoƒe ma.
His refined personality is different.	Eƒe amenyenye si ŋu wotrɔ asi le la to vovo.
To my dismay, it soon stopped raining.	Ete ɖe dzinye ŋutɔ be eteƒe medidi hafi tsi megadza o.
This lake was frozen last winter.	Ta sia xɔ tsikpe le dzomeŋɔli si va yi me.
The greatest joy in life comes from helping others.	Nusi doa dzidzɔ na ame wu le agbe me tsoa kpekpeɖeŋu nana ame bubuwo me.
The signs warned that the area was closed.	Dzesiawo xlɔ̃ nu be wotu nutoa.
Some snakes are poisonous.	Aɖi le da aɖewo ŋu.
The container can be refilled with water.	Woate ŋu agbugbɔ tsi akɔ nugoe la me.
But life bored him.	Gake agbea do dziku nɛ.
The little girl who was singing had talent.	Nyɔnuvi sue si nɔ ha dzim la si ŋutete le.
Science fiction movies are full of alien invasions.	Amedzrowo ƒe amedzidzedzewo yɔ dzɔdzɔmeŋutinunya me nyakpakpa sinimawo me fũ.
Going to a friend’s house is always fun.	Xɔ̃wò aɖe ƒe aƒeme yiyi doa dzidzɔ na ame ɣesiaɣi.
The moon mediates the tides.	Ɣletiae nye domenɔla na ƒutsotsoeawo.
The saw easily cuts through the wood.	Aŋea lãa atiawo me bɔbɔe.
You can walk for miles on a bike.	Àte ŋu azɔ afɔ kilometa geɖe le keke dzi.
The plans fell through.	Ðoɖoawo dze anyi.
Hopefully he will cooperate.	Míele mɔ kpɔm be awɔ nu aduadu kplii.
Education forms the foundation for the success of a nation.	Sukudede nyea gɔmeɖoanyi na dukɔ aɖe ƒe dzidzedzekpɔkpɔ.
Tom, waiting patiently .	Tom, si nɔ lalam dzigbɔɖitɔe la, .
It was once inhabited for three thousand years.	Tsã la, amewo nɔ afima ƒe akpe etɔ̃ sɔŋ.
You will often hear criticism of both.	Àse ɖeklemiɖeɖe le wo ame evea siaa ŋu zi geɖe.
The bike rose up.	Keke la do ɖe dzi.
Both men and women began to lose their hair.	Ŋutsuwo kple nyɔnuwo siaa te taɖawo vuvu.
He taught the boy how to survive in the wilderness.	Efia ŋutsuvia alesi wòawɔ atsi agbe le gbea dzi.
The charity was unable to meet its financial needs.	Dɔmenyohabɔbɔa mete ŋu kpɔ ga si wòhiã la gbɔ o.
The ups and downs of his life are well documented.	Woŋlɔ eƒe agbe me dzidzedzekpɔkpɔ kple dziɖeleameƒowo ɖi nyuie.
He said many things were true.	Egblɔ be nu geɖe nye nyateƒe.
Every weekend he went home to his parents.	Kwasiɖanuwuwu ɖesiaɖe la, eyia aƒeme yia edzilawo gbɔ.
We thought it best to avoid a tempting fate.	Míesusu be anyo wu be míaƒo asa na dzɔgbese si ate ame kpɔ.
Today eating breakfast.	Egbea ŋdi nuɖuɖu ɖuɖu.
The older woman helped the younger one.	Nyɔnu tsitsia kpe ɖe ɖevitɔa ŋu.
Children were not told what had happened until much later.	Womegblɔ nusi dzɔ la na ɖeviwo o vaseɖe esime wova nɔ megbe kura.
One of us won in the end.	Mía dometɔ ɖeka ɖu dzi le nuwuwu.
We were trying to cross at night.	Míenɔ agbagba dzem be míatso tɔa le zã me.
Clearly, there are people of all races in the minority.	Edze ƒã be ameƒomevi vovovowo me tɔwo le ame ʋɛawo dome.
Some fish can breathe.	Tɔmelã aɖewo te ŋu gbɔa ya.
The coach treated the younger players harshly.	Hehenala la wɔ nu ɖe ​​fefewɔla siwo metsi o ŋu vevie.
There were both rich and poor people on this island.	Kesinɔtɔwo kple ame dahewo siaa nɔ ƒukpo sia dzi.
I am going to get a new bike.	Mele keke yeye aɖe xɔ ge.
You tried your best.	Èdze agbagba ɖesiaɖe.
Rest is needed here.	Gbɔɖeme hiã le afisia.
He remained grimacing in pain.	Etsi anyi wònɔ mo ʋuʋum le vevesese ta.
The quality of education declines with age.	Sukudede ƒe nyonyome dzi ɖena kpɔtɔna ne ame tsi.
The poor are the victims of this unjust violence.	Ame dahewoe nye amesiwo ŋu wowɔa nu ɖe ​​ame ŋu sesẽe madzemadzee sia ŋu.
This is an excellent wine.	Esia nye wein nyui aɖe ŋutɔ.
Shakespeare wrote all his plays.	Shakespeare ye ŋlɔ eƒe fefeawo katã.
These prehistoric temples are of great historical importance.	Gbedoxɔ siawo siwo nɔ anyi do ŋgɔ na ŋutinya me la le vevie ŋutɔ le ŋutinya me.
A wound began to sting.	Abi aɖe te ƒoƒo.
A softer, softer dog.	Avũ si fa wu, si fa wu.
The shops are deserted.	Fiaseawo me zu aƒedo.
He turned slowly, his eyes on her face.	Etrɔ blewuu, eƒe ŋkuwo nɔ eƒe mo.
The lion attacks its prey.	Dzata la dzea eƒe lã lénu dzi.
Anxious parents visit him weekly.	Dzila siwo tsi dzimaɖi la va srãnɛ kpɔna kwasiɖa sia kwasiɖa.
My farm is here, in the mountains.	Nye agblea le afisia, le towo dzi.
The coach was traveling fast.	Hehenala la nɔ mɔ zɔm sesĩe.
A thick fog covered the forest.	Kuɖiɖi gã aɖe xɔ avea me.
Sometimes the cows go outside.	Ɣeaɖewoɣi la, nyiawo dona le gota.
I won’t reveal my sources.	Nyemaɖe nye dzɔtsoƒewo afia o.
There were very few trees on the little island.	Ati ʋɛ aɖewo koe nɔ ƒukpo sue la dzi.
Stay alert, the experts warn.	Eŋutinunyalaawo xlɔ̃ nu be minɔ ŋudzɔ.
Once the soil is dry, it can reabsorb the water.	Ne anyigbaa ƒu vɔ la, ate ŋu agbugbɔ tsia axɔ.
We had to bury the body immediately.	Ele be míaɖi ame kukua enumake.
He opens the door, looking surprised.	Eʋua ʋɔa, eye wòdze abe eƒe mo wɔ yaa ene.
Do you attend religious services regularly?	Ðe nèdea subɔsubɔhawo edziedzia?
His paralysis is visible even from a distance.	Eƒe lãmetutudɔa dzena le adzɔge gɔ̃ hã.
The chef will greet your guests upon arrival.	Nuɖala la ado gbe na wò amedzroawo ne wova ɖo.
Leaving is easy.	Dzodzo le bɔbɔe.
His head was placed against the wall.	Wotsɔ eƒe ta ɖo gli ŋu.
John would write with both hands.	Yohanes atsɔ asi eveawo aŋlɔ nu.
The little girl snapped a strand of lemon grass.	Nyɔnuvi suea ƒo lime gbe ƒe ka aɖe.
A large crowd attended the event.	Ameha gbogbo aɖewo va kpɔ wɔnaa.
That book is boring.	Agbalẽ ma tea ɖeɖi ame ŋu.
Not proud of yourself, right?	Menye dada na wò le ɖokuiwò ŋu o ɖe?
There is little improvement in visual acuity.	Ŋgɔyiyi boo aɖeke mele ŋku ƒe nukpɔkpɔ nyuie me o.
More and more people self-medicate for depression these days.	Ame geɖe wu zãa blanuiléle ƒe atike na wo ɖokui le ŋkeke siawo me.
The jury's verdict was a surprise.	Aʋatsoɖasefoa ƒe ʋɔnudɔdrɔ̃a wɔ nuku ŋutɔ.
Our planet is not unique.	Míaƒe ɣletinyigba la mele etɔxɛ o.
A drunk driver caused the accident.	Ʋukula aɖe si mu aha ye he afɔkua vɛ.
A very long time ago, the earth was flat.	Ɣeyiɣi didi aɖe ŋutɔe nye sia la, anyigba nɔ gbadzaa.
The neighbor mother helped her.	Vidada si nye aƒelika la kpe ɖe eŋu.
I heard the news with mixed feelings.	Mese nyadzɔdzɔa kple seselelãme vovovowo.
Many scientists believe this is possible.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala geɖe xɔe se be esia anya wɔ.
These words are often used in this way.	Wozãa nya siawo le mɔ sia nu zi geɖe.
His skin tones made me doubt his sincerity.	Eƒe ŋutigbalẽ ƒe amadedewo na meka ɖi eƒe anukwareɖiɖi.
The wine is rare.	Wein la mebɔ o.
Recent reforms have helped curb crime waves.	Ðɔɖɔɖo siwo wowɔ nyitsɔ laa kpe ɖe nuvlowɔwɔ ƒe ƒutsotsoewo nu.
The more frantic lions attacked the lion keeper.	Dzata siwo ƒe dzi gbã wu la dze dzatadzikpɔla la dzi.
Compare that to the increase in men.	Tsɔ ema sɔ kple dzidziɖedzi si wokpɔ le ŋutsuwo ŋu.
There are numerous hiking trails in the area.	Todzimɔ gbogbo aɖewo le nutoa me.
As the soldiers' boots clanged through the deserted streets.	Esi asrafoawo ƒe afɔkpawo nɔ ɖiɖim sesĩe to ablɔ siwo dzi ame aɖeke mele o dzi la, woƒe afɔkpawo nɔ ɖiɖim sesĩe.
Our conversation ended amicably.	Míaƒe dzeɖoɖoa wu enu le xɔlɔ̃wɔwɔ me.
The pasture was full of wildflowers.	Gbe me seƒoƒowo yɔ lãnyiƒea fũ.
His wrist was bleeding.	Ʋu nɔ dodom le eƒe asibidɛ ŋu.
She greeted me with her bright smile.	Etsɔ eƒe alɔgbɔnukoko si le keklẽm la do gbe nam.
Lord knows, people have all kinds of ideas.	Aƒetɔ nya, susu ƒomevi ɖesiaɖe le amewo si.
The corners of her mouth turned down.	Eƒe nu ƒe dzogoewo trɔ ɖe anyi.
Critics consider Joyce's work to be his masterpiece.	Ðeklemiɖelawo bua Joyce ƒe agbalẽa be enye eƒe agbalẽ si me nunya le.
The support of international organizations is essential.	Dukɔwo dome habɔbɔwo ƒe kpekpeɖeŋu le vevie ŋutɔ.
He spends most of his time doing research.	Ezãa eƒe ɣeyiɣi akpa gãtɔ tsɔ wɔa numekuku.
The vessel splits into two parts.	Nugoa ma ɖe akpa eve me.
The mayor’s promise did not materialize.	Dumegã ƒe ŋugbedodoa meva eme o.
You have to represent the company.	Ele be nànɔ dɔwɔƒea teƒe.
There is now a diverse group of treasure hunters in the room.	Kesinɔnu didilawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe si me tɔwo to vovo le xɔa me fifia.
Wisdom in proverbs is not easy.	Lododowo me nunya mele bɔbɔe o.
The concert was more successful than expected.	Konsata la kpɔ dzidzedze wu alesi wokpɔ mɔe.
Groups of white-clad women raised their fists.	Nyɔnu siwo do awu ɣiwo ƒe ƒuƒoƒowo kɔ woƒe asibidɛwo ɖe dzi.
The gym was packed with eager students.	Sukuvi siwo di vevie be yewoawɔ kamedefefea la yɔ kamedefefewɔƒea fũ.
This should not be done.	Mele be woawɔ esia o.
Emergency services responded quickly.	Dɔwɔƒe siwo kpɔa nudzɔdzɔ kpatawo gbɔ wɔ nu kaba.
The soldiers were stripped of their weapons.	Woxɔ asrafoawo ƒe aʋawɔnuwo le wo si.
He poured milk into the cup and shook it.	Ekɔ notsi ɖe kplua me heʋuʋui.
The power went out, but the generator worked again.	Elektrikŋusẽa tsi, gake elektrikŋusẽnamɔ̃a gawɔ dɔ ake.
Don’t forget to take off your shoes before entering.	Mègaŋlɔ be nàɖe wò afɔkpawo hafi age ɖe eme o.
He spoke loudly.	Eƒo nu sesĩe.
Finely chop or mash the vegetables.	Lã amagbeawo nyuie alo nàƒoe ɖe wo me.
The bird flies normally when it rains.	Xevia dzona le mɔ si sɔ nu ne tsi dza.
He studies the evolution of language.	Esrɔ̃a nu tso gbegbɔgblɔ ƒe nɔnɔmetɔtrɔ ŋu.
We have received word that the patrols have been delayed again.	Míexɔ nya be wogahe dzɔlawo ɖe megbe ake.
They live in the country just outside the city.	Wole dukɔ si le dua godo tututu la me.
The sale of blood is prohibited.	Wode se ɖe ʋudzadzra nu.
He was ready to try this again.	Enɔ klalo be yeagate esia kpɔ ake.
No reason for him to smoke here.	Susu aɖeke meli si tae wòle be wòano atama le afisia o.
A little girl jumps rope.	Nyɔnuvi sue aɖe ti kpo tso ka.
Place the peppers in a bowl.	De atadiawo ɖe agba me.
The compiler usually takes little computational time.	Zi geɖe la, nuƒoƒoƒula la mexɔa akɔntabubu ƒe ɣeyiɣi boo aɖeke o.
Every man seems to have a price.	Edze abe asixɔxɔ aɖe le ŋutsu ɖesiaɖe si ene.
The streets are very narrow.	Ablɔawo xaxa ŋutɔ.
The hotel was packed.	Amewo yɔ amedzrodzeƒea fũ.
The creature's eyes were fixed on the mouse.	Nuwɔwɔa ƒe ŋku nɔ sisiblisi la ŋu.
It was not far from the sea.	Menɔ adzɔge tso atsiaƒua gbɔ o.
The wind blew from the west.	Ya ƒo tso ɣetoɖoƒe gome.
Storm clouds descended on the mountains.	Alilikpo siwo nɔ ahom la nɔ ɖiɖim ɖe toawo dzi.
The water bottler arrived.	Tsigoe me dzrala la va ɖo.
He filled out the application properly.	Ekpe dɔbiagbalẽvia ɖo nyuie.
The sailor was saved while other crew members were killed.	Wotsi ƒudzidela la ta esime wowu ʋua me dɔwɔla bubuwo.
The water was cloudy and smelled like sulfur.	Alilikpowo nɔ tsia me eye wòʋẽna abe sulfur ene.
Is it a reasonable compromise?	Ðe wònye nugblẽfexeɖoɖo si me susu lea?
The frog will also die.	Akpɔkplɔa hã aku.
The prince promised to support her through her treatment.	Fiaviŋutsua do ŋugbe be yeado alɔe to eƒe atikewɔwɔ me.
Consumers were chasing a low price, not quality.	Nuƒlelawo nɔ asi bɔbɔe aɖe yome tim, ke menye nyonyome o.
The overhead lights were on again.	Akaɖi siwo le yame la ganɔ keklẽm ake.
There is only a little bit left.	Vi aɖe koe susɔ.
They are famous for their beautiful fabrics.	Woxɔ ŋkɔ le woƒe avɔ dzeaniawo ta.
She remained silent, looking at him with unreadable eyes.	Ezi ɖoɖoe, eye wòtsɔ ŋku siwo womate ŋu axlẽ o nɔ ekpɔm.
Health regulations are very strict.	Lãmesẽnyawo ŋuti sewo sesẽ ŋutɔ.
The concretes in the valley are amazing.	Kɔkrit siwo le balia me la wɔ nuku ŋutɔ.
One-wheel drive is difficult.	Tasiaɖamfɔ ɖeka ƒe ʋuʋu sesẽna.
He found a few useful facts.	Ekpɔ nyateƒenya ʋɛ aɖewo siwo ŋu viɖe le.
I refused to go abroad for my studies.	Megbe duta yiyi hena nye nusɔsrɔ̃wo.
He asked me for money.	Ebia ga tso asinye.
The President gave a short speech.	Dukplɔla la ƒo nuƒo kpui aɖe.
The jury and the judge deliberated carefully.	Adaŋudeha la kple ʋɔnudrɔ̃la la de ŋugble nyuie.
A storm wrecked the boat.	Ahom aɖe gbã tɔdziʋua.
The prince is a handsome man.	Fiavi la nye ŋutsu dzetugbe aɖe.
Temperatures rose sharply in the afternoon.	Yame ƒe dzoxɔxɔ dzi ɖe edzi ŋutɔ le ŋdɔ me.
They were invited to a national medical conference.	Wokpe wo va atikewɔlawo ƒe takpekpe aɖe si wowɔ le dukɔa me la me.
The prospect was so terrifying that it immediately left.	Mɔkpɔkpɔa dzi ŋɔ ale gbegbe be wòdzo enumake.
The land is by the sea.	Anyigba la le atsiaƒua to.
It is doubtful whether the decision will be appealed.	Ðikeke le eme nenye be woatsɔ nya ɖe nyametsotsoa ŋu.
He tried to regulate traffic.	Edze agbagba be yeawɔ ɖoɖo ɖe ʋuwo ƒe zɔzɔ ŋu.
The instict tells us exactly what we want.	Instict la gblɔa nusi tututu míedi la na mí.
When are we expected to arrive?	Ɣekaɣie wole mɔ kpɔm be míava ɖo?
Why don’t people use more?	Nukatae amewo megazãa nu geɖe wu o?
As the opposition grew stronger, the attack was intensified.	Esi tsitretsiɖeŋulawo nɔ sesẽm ɖe edzi la, wogado ŋusẽ amedzidzedzea.
They can even eat their own relatives.	Woate ŋu aɖu woawo ŋutɔwo ƒe ƒometɔwo gɔ̃ hã.
The government is taking steps to curb pollution.	Dziɖuɖua le afɔɖeɖewo wɔm be yeatsɔ axe mɔ ɖe ɖiƒoƒo nu.
Before the thief was caught, he stole tens of thousands of dollars.	Hafi woalé fiafitɔa la, efi dɔlar akpe ewo.
My uncle needed to sell his truck.	Ehiã be fonye nadzra eƒe agbatsɔʋua.
Their farm is famous for its delicious apples.	Woƒe agblea xɔ ŋkɔ le eƒe akɔɖu viviwo ta.
The prison inmates include rapists, murderers, kidnappers, and murderers.	Gamenɔla siwo le gaxɔa me dometɔ aɖewoe nye ame siwo dɔa ame gbɔ sesẽe, amewulawo, ame siwo léa amewo dzoe, kple ame siwo wua ame.
He played the harp.	Etu saŋku la.
The fields are lush and green.	Agbleawo me gbe damawo le eye gbe damawo.
The loads were hauled by a train pulling steel cars.	Keteke aɖe si nɔ ʋu siwo wotsɔ gakpo wɔe hem la he agbaawo.
His ingenious plan failed.	Eƒe ɖoɖo si me aɖaŋu le la do kpo nu.
Police soon arrived on the scene.	Eteƒe medidi hafi kpovitɔwo va ɖo teƒea o.
There was a table knife on the table.	Kplɔ̃dzihɛ aɖe nɔ kplɔ̃a dzi.
This food comes with the territory.	Nuɖuɖu sia va kpe ɖe anyigbamamaa ŋu.
Her hair is in long shiny waves.	Eƒe ɖa le ƒutsotsoe didi siwo le keklẽm me.
So start by eliminating any work that, when you’re done, can	Eyata dze egɔme kple dɔ ɖesiaɖe si, ne èwu enu la, ate ŋui la ɖeɖeɖa
The rope was tied at a register.	Wobla ka la le agbalẽŋlɔƒe aɖe.
A small herd of wild boar roams nearby.	Gbemelãwo ƒe ha sue aɖe le tsaglãla tsam le teƒe si te ɖe afima ŋu.
How many spacecraft have ever walked on the moon?	Yamenutomeyimɔ̃ nenie zɔ le dzinua dzi kpɔ?
The poor now have to rely on private charities for help.	Ele be ame dahewo naɖo ŋu ɖe dɔmenyohabɔbɔ siwo menye dziɖuɖu tɔ o ŋu hena kpekpeɖeŋu fifia.
She divorced and married a richer man.	Egbe srɔ̃a eye wòɖe ŋutsu si nye kesinɔtɔ wu.
We can learn a lot from tradition.	Míate ŋu asrɔ̃ nu geɖe tso kɔnyinyiwo me.
Gooseberries thrive in tropical climates.	Gooseberries tsina nyuie le yame ƒe nɔnɔme xɔdzowo me.
The walls of the hotel looked surprisingly blank.	Amedzrodzeƒea ƒe gliwo dze abe ɖe wole ƒuƒlu nukutɔe ene.
We need to reduce the amount of meat we eat.	Ele be míaɖe lã agbɔsɔsɔme si míeɖuna dzi akpɔtɔ.
The scientists ordered the children to throw away their toys.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo de se na ɖeviawo be woatsɔ woƒe fefenuwo aƒu gbe.
Each player then inched closer to the net.	Emegbe fefewɔla ɖesiaɖe te ɖe ɖɔa ŋu sentimeta geɖe wu.
The trustees of the foundation must supervise the beneficiaries on a regular basis.	Ele be gɔmeɖoanyia ƒe nuteƒewɔlawo nakpɔ viɖekpɔlawo dzi edziedzi.
He struck the rock with a stick.	Etsɔ ati ƒo kpea.
Most experienced hikers know to carry a knife.	Todzizɔla bibi akpa gãtɔ nya be yewoatsɔ hɛ ɖe asi.
He showed me his stamp collection.	Etsɔ eƒe stamp siwo wòƒo ƒu la fiam.
She realized she had been crying.	Ekpɔe be yenɔ avi fam kpɔ.
The sea was clear.	Atsiaƒua me kɔ nyuie.
Other people’s opinions are irrelevant.	Ame bubuwo ƒe nukpɔsusuwo meku ɖe naneke ŋu o.
Their grandparents are visiting for the holidays.	Wo tɔgbuiwo kple mamawo le srãm kpɔ hena ŋkekenyuiawo.
The dictators were removed, but chaos ensued.	Woɖe ŋutasẽdziɖulawo ɖa, gake zitɔtɔ do mo ɖa.
Many students dropped out this year.	Sukuvi geɖe dzudzɔ sukudede le ƒe sia me.
Worried families gathered on the sidewalk.	Ƒome siwo tsi dzi la ƒo ƒu ɖe mɔa to.
I have to go now, the baby is crying.	Ele be mayi fifia, vidzĩa le avi fam.
Please drain the meatballs, so that salt does not taste too sweet.	Taflatse miɖe tsi le lãgbalẽgoloawo me, ale be dze nagavivi akpa o.
He ate in silence.	Eɖu nu le ɖoɖoezizi me.
Parks across the city were decked out for the holidays.	Woɖo atsyɔ̃ na tsaɖibɔ siwo le dua me godoo hena ŋkekenyuiawo.
This is an unusually quiet house.	Esia nye aƒe si me tomefafa le si mebɔ o.
The center of this city is a bustling commercial area.	Du sia titina nye asitsaƒe si amewo sɔ gbɔ ɖo.
Vegetable and cereal oils are used in cooking.	Wozãa amagbewo kple nukuwo ƒe amiwo le nuɖaɖa me.
The theories are based on insights from fieldwork.	Wotu nufiafiaawo ɖe gɔmesese siwo wokpɔ tso gbeadzidɔwo me dzi.
This man is a war criminal.	Ŋutsu sia nye aʋawɔnuvlowɔla.
The autumn leaves are a beautiful sight.	Agba siwo le adame la nye nukpɔkpɔ dzeani aɖe.
He wrote a humorous account of his visit.	Eŋlɔ eƒe sasrãkpɔ ŋuti nuŋlɔɖi aɖe si me nukokoe le.
The books he read were fascinating.	Agbalẽ siwo wòxlẽ la doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
Very few reprints of older children’s books are published these days.	Ðevi tsitsiwo ƒe agbalẽ siwo wogbugbɔ ta la dometɔ ʋɛ aɖewo koe wotaa le ŋkeke siawo me.
The moon shines brightly at night.	Ɣletia klẽna nyuie le zã me.
A book of six characters.	Agbalẽ si me nuŋɔŋlɔ ade le.
Environmentalists and environmentalists will confirm our claim.	Nutomeŋutinunyalawo kple nutomeŋutinunyalawo aɖo kpe míaƒe nyaa dzi.
You won’t get much sleep tonight.	Màdɔ alɔ̃ boo le zã sia me o.
They are very different in many ways.	Woto vovo kura le go geɖe me.
His car ran out of gasoline.	Mɔ̃memi vɔ le eƒe ʋua me.
Kafukafunya is a friend	Kafukafunyawo
This man is a socialist.	Ŋutsu sia nye sosialisttɔ.
The little girl had better die as well.	Anyo be nyɔnuvi suea hã naku nenema ke.
He was a fascinating and mysterious man.	Enye ŋutsu aɖe si doa dzidzɔ na ame eye wònye ame ɣaɣla aɖe.
Cortisone injection into the ass.	Cortisone dodo ɖe kposɔa ŋu.
He drew his sword and prepared to strike at her.	Eɖe eƒe yi eye wòdzra ɖo be yeaƒoe ɖe eŋu.
The car pulled up next to the gates.	Ʋua he ge ɖe agboawo xa.
There are a variety of things involved	Nu vovovowoe le eme
The fact is, birds are really smart.	Nya lae nye be xeviwo dze aɖaŋu ŋutɔŋutɔ.
With a lot of effort he pulled away.	Etsɔ agbagbadzedze geɖe ɖe eɖokui ɖa.
The dress is old, nobody wears it today.	Awu la nye xoxo, ame aɖeke medonɛ egbea o.
The daffodils mural on the wall is beautiful.	Daffodils ƒe nɔnɔmetata si le gli ŋu la nya kpɔ ŋutɔ.
From early morning to evening we rode.	Tso ŋdi kanya vaseɖe fiẽ la míedoa sɔ.
Transfers are temporary.	Ɣeyiɣi kpui aɖe koe wotsɔa amewo yia teƒe bubu.
Are you talking about omelet eggs?	Ðe nèle nu ƒom tso azi siwo nye omelet ŋua?
When it’s a full moon, we can’t sleep.	Ne ɣleti bliboe la, míete ŋu dɔa alɔ̃ o.
The castle is surrounded by an impenetrable wall.	Gli aɖe si me womate ŋu age ɖo o la ƒo xlã fiasãa.
The captain cut the tomatoes with his knife.	Kapitan la tsɔ eƒe hɛ lã tomatos la.
Meanwhile the cavalry pursued the enemy into the plain.	Le ɣeyiɣi ma me la, sɔdolawo ti futɔawo yome yi gbadzaƒea.
The prime minister will oversee the preparation.	Dukplɔlagã la akpɔ dzadzraɖoa dzi.
He placed three cups on the table, with honey dipped in sugar.	Etsɔ kplu etɔ̃ da ɖe kplɔ̃a dzi, eye wotsɔ anyitsi de sukli me.
The next eclipse is an example of a solar eclipse.	Ɣe ƒe keklẽ si kplɔe ɖo nye ɣe ƒe keklẽ ƒe kpɔɖeŋu.
Are you aware of the plans?	Ðe nènya nu tso ɖoɖo siwo wowɔ ŋua?
The piano plays passionate waltzes.	Saŋku la ƒoa waltze siwo me dzo le.
His touch was light and loving.	Eƒe asikaka ame ŋu la me mekɔ o eye wòlɔ̃ ame.
He shut the door and locked it.	Edo ʋɔa eye wòdoe.
Mangroves are a unique habitat.	Mangrove-tiwo nye teƒe tɔxɛ aɖe si wonɔna.
Carried by happy memories.	Ŋkuɖodzinya siwo me dzidzɔ le ye tsɔe.
The shimmering golden water was beautiful.	Sikatsi si nɔ keklẽm la dze tugbe ŋutɔ.
The barn opposite is a reminder of the past.	Nudzraɖoƒe si tsi tre ɖe eŋu la nye ŋkuɖodzinu na nusiwo dzɔ va yi.
A blue heron fishes in this river for food.	Akpɔkplɔ blɔ aɖe ɖea lã le tɔsisi sia me dia nuɖuɖu.
The ground is round.	Anyigba la le goglo.
I enjoyed playing chess with my brother.	Chess ƒoƒo kple nɔvinyeŋutsu dzɔa dzi nam ŋutɔ.
Its surface was as smooth as glass.	Eƒe gogloƒe nɔ gbadzaa abe ahuhɔ̃e ene.
A nearby town was devastated by a tropical storm.	Ahom sesẽ aɖe si tu le teƒe xɔdzowo gblẽ nu le du si te ɖe eŋu me.
Germans place a high value on craftsmanship.	Germanytɔwo dea asixɔxɔ gã aɖe asinudɔwɔwɔ ŋu.
Then he threw them in the trash.	Emegbe etsɔ wo ƒu gbe ɖe gbeɖuɖɔa me.
His ideas are widely accepted, but controversial.	Ame geɖe lɔ̃ ɖe eƒe susuwo dzi, gake woʋlia nya le wo ŋu.
Thousands of people disappeared from the city.	Ame akpe geɖe bu le dua me.
It hurts sometimes to watch.	Evea ame ɣeaɖewoɣi be woakpɔe.
He cut the paper into the container.	Elã pepaa ɖe nugoe la me.
Name opinion verbs.	Tsɔ ŋkɔ na dɔwɔnya siwo nye nukpɔsusu.
I'll bring some dirt, just in case.	Matsɔ ɖi aɖewo avae, nenye be edzɔ.
You need to prepare for the test in advance.	Ele be nàdzra ɖo ɖe dodokpɔa ŋu do ŋgɔ.
Many believe it to be a sacred hill.	Ame geɖe xɔe se be enye togbɛ kɔkɔe aɖe.
The officer noticed the strange behavior of the two men.	Kpovitɔa de dzesi ŋutsu eveawo ƒe nuwɔna wɔnukua.
He turned the horse back.	Etrɔ sɔa ɖe megbe.
Four hours on a plane.	Gaƒoƒo ene le yameʋu me.
He opened his mouth to speak and paused.	Eʋu eƒe nu be yeaƒo nu eye wòtɔ vie.
The capital was besieged.	Woɖe to ɖe fiadu la.
If it wasn’t for her warm smile, we never would have communicated.	Ne menye eƒe alɔgbɔnukoko vividoɖeameŋutɔe tae o la, anye ne míaɖo dze gbeɖe o.
He kissed his wife tenderly.	Egbugbɔ nu na srɔ̃a vividoɖeameŋutɔe.
The commander called on the crew to give their best.	Aʋafiagã la yɔ ʋua me dɔwɔlawo be woatsɔ woƒe ŋutete katã ana.
Humans need food, water, and shelter to survive.	Amegbetɔwo hiã nuɖuɖu, tsi, kple nɔƒe hafi woate ŋu anɔ agbe.
The circulating hot air was intoxicating.	Ya dzodzoe si nɔ tsatsam la mua ame.
He drank water from a stream.	Eno tsi tso tɔʋu aɖe me.
This group has not met yet.	Ƒuƒoƒo sia medo go haɖe o.
The price of this ticket is very low.	Tiketi sia ƒe asi le sue ŋutɔ.
The sheep returned later that day, wet and tired.	Alẽawo trɔ gbɔ emegbe le ŋkeke ma dzi, tsi ƒo wo eye ɖeɖi te wo ŋu.
They were afraid of making a mistake.	Wonɔ vɔvɔ̃m be yewoawɔ vodada.
There were eight lanes on the highway.	Mɔ enyi nɔ mɔ gã la dzi.
The virus is believed to have come from migratory birds.	Woxɔe se be xevi siwo ʋuna mee dɔlékuia tso.
Climate change has brought many environmental changes.	Yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ he nutome ƒe tɔtrɔ geɖe vɛ.
I rolled the kayak ashore.	Memli kayak la ɖe ƒuta.
His pale skin contrasted with the mud.	Eƒe ŋutigbalẽ si le ɣie la to vovo na anyigbaʋuʋua.
The lizards were trapped in the cave.	Wotsi lãkleawo ɖe agadoa me.
One of the keys to success is perseverance.	Nu vevi siwo ana woakpɔ dzidzedze dometɔ ɖekae nye kutrikuku.
Scientists are studying emissions from cars.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le nu srɔ̃m tso ya siwo dona le ʋuwo me ŋu.
He worked hard, but he never made much money.	Ewɔ dɔ sesĩe, gake mekpɔ ga geɖe kpɔ o.
Determined poets succeeded in translating many poems.	Hakpala siwo ɖoe kplikpaa la kpɔ dzidzedze le hakpanya geɖe gɔmeɖeɖe me.
Try adding some salt or cinnamon.	Te dze alo sinamɔn aɖe kpe ɖe eŋu kpɔ.
My doctor advised me to exercise.	Nye ɖɔkta ɖo aɖaŋu nam be made kame.
The outlook seems bleak for the struggling airline.	Edze abe mɔkpɔkpɔa me mekɔ na yameʋudɔwɔƒe si le agbagba dzem o ene.
The bi-tribal couple was happy.	Dzi dzɔ srɔ̃tɔ siwo tso to eve me la.
The exam is a test of his knowledge of physics.	Dodokpɔa nye eƒe dzɔdzɔmeŋusẽŋununya ŋuti sidzedze dodokpɔ.
Some refused to participate in the election.	Ame aɖewo gbe be yewomakpɔ gome le tiatiawɔblɔɖea me o.
The pictures show that his first visit is gone.	Nɔnɔmetataawo ɖee fia be eƒe sasrãkpɔ zi gbãtɔ megale afima o.
They will ask for a much higher salary.	Woabia fetu si lolo wu sã.
She went to the mirror first and brushed her hair.	Eyi ahuhɔ̃ea gbɔ gbã eye wòklɔ eƒe ɖa.
Tribal elders dispute the issue.	Toa me amegãwo ʋlia nya le nyaa ŋu.
We know the dangers.	Míenya afɔku siwo le eme.
Pour the milk over the seed.	Klɔ notsi la ɖe nukua dzi.
The castle is said to be haunted.	Wogblɔ be gbɔgbɔ vɔ̃wo le fiasãa me.
The little chandelier was most impressive.	Akaɖiti sue la wɔ dɔ ɖe ame dzi wu.
Art ruins and footpaths of ancient civilizations.	Blema dekɔnuwo ƒe aɖaŋudɔwo ƒe glikpowo kple afɔtoƒewo.
Our report states the correct facts.	Míaƒe nyatakakaa gblɔ nyateƒenya siwo sɔ.
He lived a life of poverty.	Enɔ agbe si me nu hiã le.
The study attempted to predict the level of depression.	Numekukua dze agbagba be yeagblɔ alesi gbegbe blanuiléle le ame ŋui.
It rained heavily that night.	Tsi dza sesĩe le zã ma me.
Some clouds can be seen moving quickly overhead.	Woate ŋu akpɔ alilikpo aɖewo woanɔ ʋuʋum kabakaba le yame.
Bumblebees can fly a thousand miles without resting.	Bumblebees te ŋu dzona kilometa akpe ɖeka ɖiɖiɖeme manɔmee.
The dose must be carefully measured.	Ele be woadzidze agbɔsɔsɔme si woazã nyuie.
The princess brought legendary wealth and prosperity to the land.	Fiavinyɔnua he kesinɔnu siwo ŋu nya wogblɔna le xotutuwo me kple nudzedziname va anyigbaa dzi.
His clothes were tattered and he was wearing no shoes.	Eƒe awuwo vuvu eye medo afɔkpa aɖeke o.
Cats and dogs, as well as humans, evolved.	Avũwo kple avuwo, kpakple amegbetɔwo hã va dzɔ.
It’s an honor to be invited.	Enye bubu be wokpe wò.
This old house is haunted!	Aƒe xoxo sia me gbɔgbɔ vɔ̃wo le!
That table is made of wood.	Atie wotsɔ wɔ kplɔ̃ ma.
The golden boat was traveling too fast.	Sikaʋua nɔ mɔ zɔm sesĩe akpa.
A village here offers cooking classes for tourists.	Kɔƒe aɖe le afisia naa nuɖaɖa ƒe hehe tsaɖilawo.
The killer stuck his hands in the victim’s blood.	Amewulaa tsɔ eƒe asiwo ƒo ɖe amesi wowu la ƒe ʋu me.
They opposed the use of the pesticide.	Wotsi tre ɖe nudzodzoeviwutikea zazã ŋu.
He married his girlfriend.	Eɖe eƒe ahiãvi.
He taught his daughter to swear.	Efia atamkaka vianyɔnua.
Conversation was rare at the conference.	Dzeɖoɖo mebɔ le takpekpea me o.
Other factors also increase the risk.	Nu bubuwo hã nana afɔkua dzina ɖe edzi.
His books are bound in one folder.	Woblaa eƒe agbalẽwo ɖe agbalẽdzraɖoƒe ɖeka.
The brain makes dreams.	Ahɔhɔ̃e wɔa drɔ̃ewoe.
The soldiers gathered in the city square.	Asrafowo ƒo ƒu ɖe dua ƒe ablɔ dzi.
He would struggle with an unfamiliar voice.	Awɔ avu kple gbe aɖe si menya nyuie o.
Some countries have abundant natural resources.	Dzɔdzɔmenu gbogbo aɖewo le dukɔ aɖewo si.
Black ice can be deadly on the winter road.	Tsikpe yibɔ ate ŋu awu ame le dzomeŋɔli mɔ dzi.
The fish swam lazily back and forth.	Tɔmelãawo nɔ tsi ƒum kuviatɔe yina kple gbɔgbɔ.
If you want to serve hot, warm the sauce gently.	Ne èdi be yeatsɔ nuɖuɖua ana dzodzoe la, do dzo na nuɖuɖua blewu.
The dog strolled lazily along the pond.	Avũa nɔ tsa ɖim kuviatɔe to tsita la to.
My mother kept telling me not to go out.	Danye nɔa gbɔgblɔm nam ɣesiaɣi be nyemagado go o.
The railroad will soon reach this town.	Eteƒe madidi o ketekemɔa aɖo du sia me.
Sighing heavily, he left the room.	Esi wònɔ hũ ɖem vevie la, edo go le xɔa me.
He encouraged me to participate.	Eƒoe ɖe nunye be makpɔ gome le eme.
He hesitated to move.	Ehe ɖe megbe le ʋuʋu yi teƒe bubu ŋu.
He was imprisoned for speaking out against the new government.	Wodee gaxɔ me le esi wòƒo nu tsi tre ɖe dziɖuɖu yeyea ŋu ta.
The store clerk refused to give him a refund.	Fiasea me dɔwɔla gbe be yemagbugbɔ ga ana ye o.
Some were fleeing on foot.	Ame aɖewo nɔ sisim to afɔ.
He rocks back and forth in his chair.	Eʋuʋuna yia ŋgɔ kple megbe le eƒe zikpui dzi.
She waited patiently, chatting with the other women.	Elala dzigbɔɖitɔe, nɔ dze ɖom kple nyɔnu bubuawo.
This company is a leader in this segment.	Dɔwɔƒe sia nye ŋgɔdola le akpa sia me.
There is no risk of this happening.	Afɔku si le esia dzɔdzɔ me meli o.
Most tourists do not visit this country.	Tsaɖila akpa gãtɔ meɖia tsa yia dukɔ sia me o.
Cooking was her hobby.	Nuɖaɖa nye eƒe modzakaɖeɖe.
There was mud on his trousers.	Anyigbaʋuʋu nɔ eƒe atawui ŋu.
The test is multiple choice.	Dodokpɔa nye tiatia geɖe.
The white color gives this room a warm glow.	Amadede ɣia naa xɔ sia klẽna vividoɖeameŋutɔe.
They wear orange robes to indicate their status.	Wodoa awu ʋlaya siwo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi tsɔ fiaa woƒe ɖoƒe.
When asked if he was ready for a date, he replied "not yet."	Esi wobiae be ele klalo na gbeɖoɖoɖi hã la, eɖo eŋu be "menye haɖe o."
Octopuses are known to squeeze into very tight spaces.	Wonya be octopus-wo ƒoa wo ɖokui ɖe teƒe siwo xaxa ŋutɔ.
Some teachers openly questioned the president’s policies.	Nufiala aɖewo ke ɖi dukplɔla la ƒe ɖoɖowo gaglãa.
A pensioner has died after being hit by a car.	Dzudzɔxɔxɔledɔmexɔla aɖe ku esi ʋu aɖe ƒoe.
Immediately, the soldiers turned their attention to him.	Enumake, asrafoawo trɔ woƒe susu ɖe eŋu.
Our rations never last more than a week.	Míaƒe nuɖuɖu siwo míenana la nɔa anyi wu kwasiɖa ɖeka gbeɖe o.
Homes are surrounded by gardens filled with fragrant flowers.	Abɔ siwo me seƒoƒo ʋeʋĩwo yɔ fũu la ƒo xlã aƒewo.
She accepted it with a hug.	Exɔe kple atuu nɛ.
You need to add two tablespoons of chili powder.	Ele be nàtsɔ chili-mi aɖabaƒoƒo eve akpe ɖe eŋu.
Those countries decided to impose economic sanctions.	Dukɔ mawo tso nya me be yewoade tohehe ɖe ganyawo dzi.
The deserted villages brought an eerie silence.	Kɔƒe siwo me ame aɖeke menɔ o la he ɖoɖoezizi dziŋɔ aɖe vɛ.
Entrepreneurs are rarely successful forever.	Ƒã hafi asitsalawo kpɔa dzidzedze tegbee.
The congregation began to sing songs.	Hamea te hadzidziwo dzidzi.
Combine flour, vegetable oil, baking powder, and salt.	Tsɔ wɔ, amagbemi, abolomegba, kple dze ƒo ƒui.
Unsaturated fats decrease when heated.	Ami siwo me ami mesɔ gbɔ ɖo o dzi ɖena kpɔtɔna ne wodo dzoe.
Copper is used in electrical wiring.	Wozãa akɔbli le elektrikŋusẽ ƒe kaƒoƒo me.
The man said there was no time to lose.	Ŋutsua gblɔ be ɣeyiɣi aɖeke meli woabu o.
Even the luckiest parents have sad days.	Dzila siwo ƒe dzɔgbenyui wu gɔ̃ hã ƒe ŋkekewo léa blanui.
His name was not on the passenger list.	Eƒe ŋkɔ menɔ mɔzɔlawo ƒe ŋkɔwo me o.
The flower is a symbol of femininity.	Seƒoƒoa nye nyɔnunyenye ƒe dzesi.
There is a nationwide shortage of nurses.	Dɔnɔdzikpɔlawo hiã vevie le dukɔa me godoo.
The language has no written form, the literature being oral.	Gbea ƒe nuŋɔŋlɔ ƒe nɔnɔme aɖeke mele esi o, agbalẽawo nye esiwo wogblɔna kple nu.
The northern lights appear at night.	Dziehe akaɖiwo dzena le zã me.
The psychologist reported that she was extremely depressed.	Susuŋutinunyala la ka nya ta be nu te ɖe edzi ale gbegbe.
Ambitious plans were made for the following year.	Wowɔ ɖoɖo siwo ŋu didi vevie le ɖe ƒe si kplɔe ɖo ŋu.
After a few drinks, some people become violent.	Le aha ʋee aɖewo nono vɔ megbe la, ame aɖewo va zua ŋutasẽnuwɔlawo.
She was making tea in the kitchen.	Enɔ tii wɔm le nuɖaƒe.
He won't admit it, but he's big.	Malɔ̃ ɖe edzi o, gake elolo.
The project was completed at the last moment.	Wowu dɔa nu le ɣeyiɣi mamlɛa me.
Most walked north.	Ame akpa gãtɔ zɔ yi dziehe gome.
When the person is near death, the sleep ends.	Ne amea gogo ku la, alɔ̃dɔdɔa wu enu.
He will bear it.	Ado dzi.
Rain came out of the container.	Tsidzadza do le nugoe la me.
Some scientists argue that frog populations are declining.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo ʋlia nya be akpɔkplɔwo ƒe xexlẽme dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
His bride’s reaction surprised Paul.	Eƒe ŋugbetɔa ƒe nuwɔna wɔ nuku na Paulo ŋutɔ.
His head seemed bowed in thought.	Edze abe eƒe ta bɔbɔ le susu me ene.
Many decisions are being made on our behalf.	Wole nyametsotso geɖe wɔm ɖe mía teƒe.
It is now illegal to mow these lawns.	Fifia se meɖe mɔ be woalã gbeɖuƒe siawo o.
The man's eyes were shining.	Ŋutsua ƒe ŋkuwo nɔ keklẽm.
Eat breakfast before this cools down.	Ðu ŋdi nuɖuɖu hafi esia nafa.
His information is inaccurate at best.	Eƒe nyatakakawo mesɔ o ne enyo wu.
I have to use your bathroom.	Ele nam be mazã wò tsileƒe.
Plants need sunlight for photosynthesis.	Numiemiewo hiã ɣe ƒe keklẽ hena keklẽŋusẽ ƒe dɔwɔwɔ.
The train left before we arrived.	Ketekea dzo hafi míeva ɖo.
She lives close to former best friend.	Enɔa xɔlɔ̃ vevitɔ tsãtɔ gbɔ lɔƒo.
His green eyes were stinging.	Eƒe ŋku damaawo nɔ ƒoƒom.
Meanwhile, the tourist season is miserable.	Le ɣeyiɣi ma ke me la, tsaɖilawo ƒe ɣeyiɣia nye nublanuinya.
Smoking causes lung infections and heart attacks.	Sigaretnono hea lãkusi me dɔlékuiwo vɛ eye wònana ame xɔa dzidɔ.
This drug was considered unpalatable.	Wobu atike sia be mevivina o.
He was wearing a white dress.	Edo awu ɣi aɖe.
By then, he already had two daughters.	Ɣemaɣi la, vinyɔnuvi eve nɔ esi xoxo.
His efforts to write poetry were in vain.	Agbagba siwo wòdze be yeaŋlɔ hakpanya la zu dzodzro.
Soil samples were collected for analysis.	Woƒo anyigba ƒe kpɔɖeŋuwo nu ƒu hena numekuku.
You're still busy.	Tu la bu.
A lost treasure is found.	Woke ɖe kesinɔnu aɖe si bu ŋu.
A professional is cleaning the algae with a vacuum cleaner.	Eŋutinunyala bibi aɖe tsɔa yaƒomɔ̃ le ƒumegbeawo ŋu kɔm.
It’s not just a breath of fresh air.	Menye ya fafɛ aɖe koe wònye o.
Arixit became famous.	Arixit va xɔ ŋkɔ.
Can’t you even stop a knife from sticking to me?	Ðe màte ŋu axe mɔ na hɛ gɔ̃ hã be wòagaku ɖe ŋunye oa?
Push the power supply into the outlet.	Tu elektrikŋusẽnamɔ̃a ɖe elektrik-kaƒomɔ̃a me.
She wore a long blue silk dress.	Edo seda-wu legbe aɖe si ƒe amadede nye blɔ.
It was a hot, sticky, muddy day.	Enye ŋkeke si dzi yame xɔ dzo, si léna ɖe nu ŋu, si me ʋuʋudedi nɔna.
The temperature dropped dramatically.	Dzoxɔxɔa ɖiɖi ŋutɔ.
This bird is thought to be extinct.	Wosusu be xevi sia megali o.
Mary’s dreams are more vivid.	Maria ƒe drɔ̃ewo me kɔ wu.
He reached the mailbox.	Eɖo posuɖaka la gbɔ.
After a quick shower, he felt sluggish.	Esi wòtsi tsi kaba vɔ la, ese le eɖokui me be yeƒe lãme gbɔdzɔ.
The ash is very sweet.	Aŋɔa vivina ŋutɔ.
It’s important to start climate change early.	Ele vevie be nàdze yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ gɔme kaba.
It is an oil-rich city.	Enye du si me ami bɔ ɖo.
This is usually the wet time of year.	Zi geɖe la, esiae nye ƒea ƒe ɣeyiɣi si me tsi dzana le.
The soldier's solo was intensely emotional.	Asrafoa ƒe solo la nye seselelãme sesẽ aɖe.
Keep data secure at all times.	Na nyatakakawo nanɔ dedie ɣesiaɣi.
His backpack was heavy.	Eƒe akɔtagbalẽvia kpekpe.
A large cemetery, surrounded by an inhospitable wall.	Ameɖibɔ gã aɖe, si wotsɔ gli si womexɔa ame nyuie o ƒo xlãe.
This substance frequently causes cancer.	Nu sia hea kansa vɛ enuenu.
It will start soon.	Adze egɔme kpuie.
It’s a difficult issue.	Enye nya sesẽ aɖe.
The architect wanted a new kind of building.	Xɔtuɖaŋunyala la di be woatu xɔ yeye ƒomevi aɖe.
The sexy teen decides on an obsession.	Ƒewuivi si ƒe nu lé dzi na ame la tso nya me le eƒe nudzodzro aɖe ŋu.
Employees welcomed the increased wages.	Dɔwɔlawo kpɔ dzidzɔ ɖe fetu si dzi ɖe edzi ŋu.
Mixed in with the junk mail.	Wotsakae kple lɛta gbegblẽawo.
Further steps led to the top.	Afɔɖeɖe bubuwo kplɔ ame yi tame.
This requires a lot of effort.	Esia bia agbagbadzedze gã aɖe.
His face was bright.	Eƒe mo nɔ keklẽm.
He walked through the forest in the silence of the morning.	Ezɔ to avea me le ŋdi si me ɖoɖoezizi le.
Products from this country are now sold around the world.	Wodzraa nusiwo wowɔ tso dukɔ sia me le xexeame godoo fifia.
He decided to clean the sidewalks.	Eɖoe be yeakɔ afɔtoƒeawo ŋu.
We need more information about the plans.	Míehiã nyatakaka bubuwo tso ɖoɖoawo ŋu.
We need a new place.	Míehiã teƒe yeye aɖe.
A few left their fields uncovered.	Ame ʋɛ aɖewo gblẽ woƒe agblewo ɖi wometsyɔ nu wo dzi o.
Neither man was happy with the decision.	Ŋutsu eveawo dometɔ aɖeke mekpɔ dzidzɔ ɖe nyametsotsoa ŋu o.
He was playing with his toys nearby.	Enɔ fefem kple eƒe fefenuwo le teƒe si te ɖe afima ŋu.
When the plane landed we landed safely.	Esi yameʋua ɖi la míeɖi dedie.
The weather was great yesterday.	Yame ƒe nɔnɔme nyo ŋutɔ etsɔ.
The children sleep well.	Ðeviawo dɔa alɔ̃ nyuie.
The sand on the beach is white and fine.	Ke si le ƒuta la le ɣie eye wòle nyuie.
He was fired from his job.	Woɖee le dɔ me.
It is said to be detrimental to mental health.	Wogblɔ be egblẽa nu le susu ƒe lãmesẽ ŋu.
The house is heated by an oil refinery.	Amiɖaƒe aɖee doa dzo na aƒea.
The lions roared loudly.	Dzataawo do ɣli sesĩe.
Water comes from the rocks.	Tsi tsoa kpewo me.
The ransom was paid, but the hostage was not returned.	Woxe tafea, gake wometrɔ ame si woɖe aboyoe la nɛ o.
Our cities are sure to be better off.	Kakaɖedzi li be míaƒe duwo ƒe nɔnɔme anyo wu.
He felt a flood of fear.	Ese le eɖokui me be vɔvɔ̃ ɖo tsiɖɔɖɔ aɖe.
The king's advisers feared an invasion of his kingdom.	Fia la ƒe aɖaŋuɖolawo vɔ̃ be woava dze yeƒe fiaɖuƒea dzi.
The woman stared at me, emotionless in her eyes.	Nyɔnua nɔ ŋku lém ɖe ŋunye, seselelãme aɖeke menɔ eƒe ŋkuwo ŋu o.
Men are men.	Ŋutsuwo nye ŋutsuwo.
Scientists are trying to understand autism.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le agbagba dzem be yewoase autism gɔme.
The museum has not been empty for years.	Ƒe geɖee nye sia si blemanudzraɖoƒea megale ƒuƒlu o.
Rooms with shared toilets are popular.	Ame geɖe lɔ̃a xɔ siwo me wowɔa nugododeƒe ɖekae le.
This day began with blessed silence.	Ŋkeke sia dze egɔme kple ɖoɖoezizi si me yayra le.
Give me a screwdriver, please.	Taflatse, tsɔ gavi aɖe nam.
Studies show that pollution is on the rise.	Numekukuwo ɖee fia be ɖiƒoƒo le dzidzim ɖe edzi.
Animal populations declined rapidly.	Lãwo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ kabakaba.
In recent times, scientists have challenged such beliefs.	Nyitsɔ laa la, dzɔdzɔmeŋutinunya me tɔwo tsi tre ɖe dzixɔse mawo ŋu.
He played a major role in history.	Ewɔ akpa gã aɖe le ŋutinya me.
The person who answers the phone is polite.	Ame si xɔa telefon la nye ameŋububutɔe.
The wet snow melted in the afternoon.	Sno si ƒo tsi la xɔ dzo le ŋdɔ me.
Winds have blown from the south bringing warm tropical air.	Ya ƒo tso dzigbe gome si na ya dzodzoe va le teƒe xɔdzowo vɛ.
A representative was sent to contest.	Wodɔ teƒenɔla aɖe be wòava ʋli ho.
A needle will cut cloth.	Aŋenu aɖe atso avɔ.
The purchasing department is considering a purchase	Dɔwɔƒe si kpɔa nuƒleƒewo le nuƒleƒe ŋu bum
My mother’s cooking is difficult.	Danye ƒe nuɖaɖa sesẽna.
The external artery can be seen above the vertebral symphysis.	Woate ŋu akpɔ ʋuka si le gota la le akɔta ƒe ʋuka si woyɔna be symphysis la tame.
We had a terrible experience last summer.	Nuteƒekpɔkpɔ dziŋɔ aɖe su mía si le ƒe si va yi ƒe dzomeŋɔli me.
Many brave soldiers were killed.	Wowu asrafo dzinɔameƒotɔ geɖe.
Next sprinkle chunks of butter over the apples.	Eyome nàhlẽ bɔta kakɛwo ɖe akɔɖuawo dzi.
He investigated the street scene.	Eku nu me le ablɔdzinudzɔdzɔa ŋu.
This route is well taken by the workers.	Mɔ sia dzi dɔwɔlawo tona nyuie.
Once the smoke clears, we will regroup on the roof.	Ne dzudzɔa nya kɔ ko la, míagaƒo ƒu ɖe xɔa tame.
The dog must be on the blind side.	Ele be avu nanɔ ŋkuagbãtɔ ƒe axadzi.
The house is located at the foot of high snowy mountains.	Aƒea le to kɔkɔ siwo dzi sno le la te.
Everything is tolerated under the banner of tolerance.	Woɖe mɔ ɖe nusianu ŋu le mɔɖeɖe ɖe nu ŋu ƒe aflaga te.
It will be here tomorrow.	Anɔ afisia etsɔ.
His voice was like a dagger through his ear.	Eƒe gbe nɔ abe akplɔ si le eƒe to me tom ene.
That restaurant is famous for serving spicy food.	Nuɖuɖudzraƒe ma xɔ ŋkɔ le nuɖuɖu siwo me nu ʋeʋĩwo le nana ta.
The first man had red cheeks.	Ŋutsu gbãtɔ ƒe ŋgonu biã.
Most of the rivers in this area are polluted.	Woƒo ɖi tɔsisi akpa gãtɔ siwo le nuto sia me.
A little village stood their, desolate and dreary.	Kɔƒe sue aɖe nɔ tsitre ɖe woƒe, si zu aƒedo eye wònye nuxaxa.
He was an avid hunter, and a productive farmer.	Enye adela veviedonula, eye wònye agbledela si tsea ku.
The emergency lights immediately became a very bold beacon.	Enumake akaɖi siwo wotsɔna kpɔa nudzɔdzɔ kpatawo gbɔ la va zu akaɖi si me dzideƒo le ŋutɔ.
The visitors toured many homes.	Amedzroawo tsa le aƒe geɖe me.
Stay quiet!	Nɔ anyi kpoo!
The loan was headed to our farm.	Wode ga si wodo na mí la ta ɖe míaƒe agblea dzi.
Such statements will lead to destruction.	Nya siawo tɔgbe gbɔgblɔ ahe gbegblẽ vɛ.
Billions of years ago, life itself began.	Ƒe biliɔn geɖe enye sia la, agbea ŋutɔ dze egɔme.
An ambitious man, whose greed knew no bounds.	Ŋutsu aɖe si di vevie be yeaxɔ ŋkɔ, si ƒe ŋukeklẽ menya seɖoƒe aɖeke o.
The notes sounded sweet to his ears.	Nuŋlɔɖiawo ɖi vivi na eƒe to.
The raging river was impossible to cross.	Tɔsisi si nɔ ƒoƒom la manya wɔ be woatso o.
He was accused of taking bribes.	Wotso enu be exɔ zãnunana.
He dabbled in poetry.	Eƒo eɖokui ɖe hakpanyawo me.
But they soon come to the conclusion that something is wrong.	Gake eteƒe medidina hafi woƒoa nya ta be nane gblẽ o.
Birds live on dead trees.	Xewo nɔa ati kukuwo dzi.
The moon became round and yellow.	Ɣletia va zu goglo eye wòle ɣie.
The heavens opened, and the flood came upon the house.	Dziƒo ʋu, eye tsiɖɔɖɔ va dze aƒe la dzi.
The manager insisted on accepting the check.	Dɔdzikpɔla la te tɔ ɖe edzi be yeaxɔ gaxɔgbalẽvia.
If you build without limits, .	Ne ètu xɔ seɖoƒe aɖeke manɔmee la, .
There is not enough electricity in many parts of this country.	Elektrikŋusẽ mesɔ gbɔ le dukɔ sia ƒe akpa geɖe o.
That fuel is too expensive.	Mɔ̃memi ma xɔ asi akpa.
Introduce yourself.	Ðe ɖokuiwò fia.
They were looking at each other lovingly.	Wonɔ ŋku lém ɖe wo nɔewo ŋu lɔlɔ̃tɔe.
All hell broke loose.	Dzomavɔ bliboa me gblẽ.
But politics could not improve.	Gake dunyahehe mete ŋu nyo ɖe edzi o.
This is the only way to reach your destination.	Esia koe nye mɔ si dzi nàto aɖo afi si yim nèle.
Teamwork is essential to our success.	Ƒuƒoƒo me dɔwɔwɔ le vevie na míaƒe dzidzedzekpɔkpɔ.
Delicious cakes!	Abolo viviwo!
What activities did you do with the students today?	Dɔ kawoe nèwɔ kple sukuviawo egbea?
But now, even his old friends avoid him.	Gake fifia, exɔlɔ̃ xoxoawo gɔ̃ hã ƒoa asa nɛ.
A small country between major political parties.	Dukɔ sue aɖe si le dunyaheha gãwo dome.
As he walked, he met a beautiful woman.	Esi wònɔ zɔzɔm la, edo go nyɔnu dzetugbe aɖe.
But others think differently.	Gake ame bubuwo ƒe susu to vovo.
It is very important for people to recycle.	Ele vevie ŋutɔ be amewo nagbugbɔ awɔ nuawo.
The tower was demolished.	Wogbã xɔ kɔkɔa.
They keep their jobs through their illnesses.	Woléa woƒe dɔwo me ɖe asi to woƒe dɔlélewo me.
The lake tends to dry out in the summer.	Ta la te ŋu ƒuna le dzomeŋɔli.
The children were happy when their parents returned home.	Dzi dzɔ ɖeviwo esi wo dzilawo trɔ gbɔ va aƒe.
According to linguistic theory, the word ‘mother’ is ambiguous.	Le gbeŋutinunya ƒe nufiafia nu la, nya ‘dada’ me mekɔ o.
Players will start warming up for twenty minutes.	Fefewɔlawo adze dzoxɔxɔ gɔme aɖabaƒoƒo blaeve.
Please consider your environment before publishing.	Taflatse bu nuto si me nèle ŋu hafi nàtae.
Every day they travel miles to hear dharma teachings.	Gbesiagbe la, wozɔa mɔ kilometa geɖe be yewoase dharma ƒe nufiafiawo.
The new government is now planning drastic cuts.	Dziɖuɖu yeyea le ɖoɖo wɔm fifia be woaɖe ga dzi akpɔtɔ vevie.
He was dressed as a hunter.	Edo awu abe adela ene.
A man once wrote me a letter.	Ŋutsu aɖe ŋlɔ lɛta nam ɣeaɖeɣi.
Which of you ate the chocolate cake?	Mia dometɔ kae ɖu tsokoletboloa?
Please put the debit notes in this envelope.	Taflatse tsɔ debit notes la de agbalẽkotoku sia me.
This is a real tragedy.	Esia nye nublanuinya ŋutɔŋutɔ.
We wait for dinner.	Míelalaa fiẽnuɖulawo.
There may be a fire in the engine.	Dzo ate ŋu anɔ mɔ̃a me.
We admire your courage.	Wò dzideƒo dzɔa dzi na mí ŋutɔ.
A fish stuck in his throat.	Tɔmelã aɖe ƒo ɖe eƒe kɔ me.
Fat is produced by dead plants and animals.	Numiemie kple lã kukuwoe wɔa ami.
Water is a good solvent.	Tsi nye atike nyui aɖe si wotsɔna ƒoa tsii.
He played the piano very well.	Eƒo piano la nyuie ŋutɔ.
Today’s harvests are bountiful.	Egbea ƒe nuŋeŋewo sɔ gbɔ ŋutɔ.
Judges are paid for services to society.	Woxea fe na ʋɔnudrɔ̃lawo ɖe dɔ siwo wowɔna na hadomegbenɔnɔ ta.
Young people in rural areas.	Sɔhɛ siwo le kɔƒenutowo me.
Egg prices have skyrocketed this year.	Aziwo ƒe asi yi dzi ŋutɔ le ƒe sia me.
Teamwork is a valuable asset.	Ƒuƒoƒo ɖekae nye nunɔamesi vevi aɖe.
They tell me that Jim is a good student.	Wogblɔna nam be Jim nye sukuvi nyui aɖe.
I think the program you wrote is correct.	Mesusu be ɖoɖowɔɖi si nèŋlɔ la sɔ.
People grow a lot of crops in this area.	Amewo dea nuku geɖe le nuto sia me.
The butter turns white.	Bɔta la trɔna zua ɣie.
The new model is an improvement over its predecessor.	Mɔ̃ yeyea nye ŋgɔyiyi wu esi do ŋgɔ nɛ.
Words are often used to refer to concepts.	Wozãa nyawo zi geɖe tsɔ fiaa nukpɔsusuwo.
Many factories in this area have closed.	Dɔwɔƒe geɖe siwo le nuto sia me la tu.
Researchers will try to gather more data.	Numekulawo adze agbagba aƒo nyatakaka geɖe nu ƒu.
He will have a journey that long.	Mɔzɔzɔ aɖe anɔ esi wòadidi nenema gbegbe.
The girls shook their heads.	Nyɔnuviawo ʋuʋu ta.
The streets were lined with tents.	Wotsɔ agbadɔwo ɖo ablɔawo dzi.
A magnet pushes the ribbon into the opening.	Magnet aɖe ƒoa lãgbalẽa ɖe ʋuƒoa me.
The farmer’s son had little to do on the farm.	Nu boo aɖeke menɔ agbledela la ƒe viŋutsu si wòawɔ le agblea dzi o.
The lover is his lover’s biggest fan.	Lɔlɔ̃tɔae nye eƒe lɔlɔ̃tɔa ƒe alɔdzedɔwɔƒe gãtɔ kekeake.
Industry is a major source of greenhouse gas emissions.	Dɔwɔƒewoe nye nu vevi aɖe si nana ya siwo gblẽa nu le anyigba ŋu la dona.
The cat jumped out of the closet.	Avũa ti kpo do go le nudzraɖoƒea.
They are not as rich as some believe.	Womenye kesinɔtɔwo abe alesi ame aɖewo xɔe se ene o.
Several shots were heard, and then silence.	Wose tu geɖe, eye emegbe ɖoɖoezizi.
The guests are highly unlikely to show up.	Anɔ eme kura be amedzroawo mava o.
He lifted the pie in two pieces.	Ekɔ pie la ɖa le nu eve me.
The authorities sent troops.	Dziɖuɖumegãwo dɔ asrafowo ɖe wo.
Had ham and eggs for breakfast.	Eɖu ham kple azi le ŋdi me.
The prophet was a man of promise.	Nyagblɔɖila la nye ŋutsu si ŋugbedodo le.
The boar decreased.	Boar la dzi ɖe kpɔtɔ.
He drove away, the strawberry stain still on his shirt.	Eku ʋua dzo, strawberry ƒe ɖia gakpɔtɔ le eƒe awudziwui dzi.
The wording is straightforward.	Nya siwo wozã la le tẽ.
At the same time, the climate has changed dramatically.	Le ɣeyiɣi ma ke me la, yame ƒe nɔnɔme trɔ ŋutɔ.
He heard you earlier this evening.	Ese wò gbe do ŋgɔ le fiẽ sia me.
A recent study found that the number of pets	Numekuku aɖe si wowɔ nyitsɔ laa ɖee fia be aƒemelãwo ƒe xexlẽme
The cost is expensive.	Ga si wodona la xɔ asi ŋutɔ.
He said some songs have positive messages.	Egblɔ be gbedasi nyuiwo le ha aɖewo me.
He was powerless as he watched the wolf wander.	Ŋusẽ menɔ eŋu o esi wònɔ amegãxi la kpɔm wònɔ tsaglãla tsam.
The nurse drew blood.	Dɔnɔdzikpɔla la ɖe ʋu.
What helps you think?	Nu kae kpena ɖe ŋuwò nèsusu?
A white horse or a brown horse?	Sɔ ɣi loo alo sɔ si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi?
Three people entered this room.	Ame etɔ̃ ge ɖe xɔ sia me.
When morning dawned, it was still dark.	Esi ŋu ke la, viviti gakpɔtɔ nɔ dodom.
This village was destroyed.	Wogbã kɔƒe sia.
The happy man came and sat in the farmhouse.	Ŋutsu si le dzidzɔ kpɔm la va nɔ anyi ɖe agblexɔa me.
A dog can smell the mouse at some distance.	Avũ te ŋu sea sisiblisi la ƒe ʋeʋẽ le didiƒe aɖe.
The troops were ordered to attack.	Woɖe gbe na asrafowo be woadze wo dzi.
The company grew rapidly.	Dɔwɔƒea dzi ɖe edzi kabakaba.
Assassins lurk in the shadows.	Amewulawo le bebem le vɔvɔliawo me.
Numerous boats moored along the river.	Tɔdziʋu gbogbo aɖewo siwo wotu ɖe tɔsisia to.
Cholesterol and fat are the main causes of heart disease.	Lãmetsiŋusẽ kple ami koŋue hea dzidɔ vɛ.
He loves to listen to classical music.	Elɔ̃a haƒoƒo xoxowo sese.
The temple collapsed amidst fireworks and cheers.	Gbedoxɔa ge le dzokekewo kple dzidzɔɣlidodowo dome.
His attempts at concealment were futile.	Viɖe aɖeke menɔ agbagba siwo wòdze be yeaɣla la ŋu o.
Vivid shades of red flowers were blooming everywhere.	Seƒoƒo siwo ƒe amadede nye dzĩ ƒe amadede vovovo siwo me kɔ la nɔ seƒoƒo ƒom le afisiafi.
There was no box.	Aɖaka aɖeke menɔ anyi o.
The streets are narrow and hilly.	Ablɔawo xaxa eye togbɛwo le wo dzi.
It may be difficult to find.	Ðewohĩ asesẽ be woake ɖe eŋu.
The bulls will take an unexpected turn.	Nyitsuawo ato mɔ aɖe si womele mɔ kpɔm na o dzi.
You make ethanol these days from corn.	Miewɔa ethanol le ŋkeke siawo me tso bli me.
The number of products has decreased this year.	Nusiwo wowɔ ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ le ƒe sia me.
Some scientists insist that germ theory is wrong.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo tea tɔ ɖe edzi be dɔlékuiwo ŋuti nufiafia mesɔ o.
The smell was very powerful.	Ŋusẽ nɔ ʋeʋẽa ŋu ŋutɔ.
Ten new apartments are planned.	Wowɔ ɖoɖo ɖe xɔdɔme yeye ewo tutu ŋu.
Horatio stepped away from the table.	Horatio ɖe afɔ ɖa le kplɔ̃a ŋu.
Window washers are painting the windows.	Fesreklɔlawo le nu tam ɖe fesreawo ŋu.
Our disc jockey plays your requested songs every night.	Míaƒe disc jockey la ƒoa ha siwo nèbia la zã sia zã.
This is very short.	Esia le kpuie ŋutɔ.
America’s housing market has suffered.	Amerika ƒe aƒewo ƒe asi gblẽ nu le eŋu.
We cannot spend beyond our budget this year.	Míate ŋu azã ga wòagbɔ míaƒe gazazã ŋu le ƒe sia me o.
During the day, the temperature rises.	Le ŋkeke me la, dzoxɔxɔa dzina ɖe edzi.
Just an arrow.	Aŋutrɔ aɖe koe.
Workers built a new solid rock bridge.	Dɔwɔlawo tu tɔdzisasrã yeye aɖe si wotsɔ kpe sesẽ tu.
The fire is a national emergency.	Dzo la nye dukɔa ƒe nɔnɔme kpata.
The researchers were post docs at the time.	Numekulaawo nye post docs ɣemaɣi.
The promotion process has been revised.	Wotrɔ asi le dodoɖeŋgɔ ƒe ɖoɖoa ŋu.
The fire was covered with water.	Wotsɔ tsi tsyɔ dzoa me.
They will "wake up dead" in just a few hours.	Woa "nyɔ kuku" le gaƒoƒo ʋee aɖewo ko megbe.
The blue car drove by quietly.	Ʋu si le blɔ la zɔ to afima kpoo.
He was excited to go to the aquarium.	Dzi dzɔe ŋutɔ be yeayi lãwo ƒe lãkpɔa me.
His brown hair grew in clumps.	Eƒe ɖa ɣia tsi ɖe ƒuƒoƒo me.
My hometown is often portrayed as a violent place.	Woɖea du si me metso la fiana zi geɖe be enye teƒe si wowɔa ŋutasẽnu le.
His hair is mainly long.	Eƒe ɖa koŋue didi.
Take a closer look.	Lé ŋku ɖe nu ŋu nyuie.
I shivered from the cold.	Meʋuʋu le vuvɔa ta.
The military people’s approach is to promote obedience.	Asrafowo ƒe amewo ƒe mɔnue nye be woado toɖoɖo ɖe ŋgɔ.
Joe died, and he went to heaven.	Joe ku, eye wòyi dziƒo.
A considerable amount of salt is required.	Wobiaa dze agbɔsɔsɔme aɖe si sɔ gbɔ ŋutɔ.
They drank a simple white wine.	Wono wein ɣi bɔbɔe aɖe.
He is said to know everything.	Wogblɔ be enya nusianu.
Daniel was expelled from school.	Woɖe Daniel do goe le suku.
The man was secretly forced.	Wozi ŋutsua dzi le adzame.
Some animals can swim hundreds of miles.	Lã aɖewo te ŋu ƒua tsi kilometa alafa geɖe.
It is about a mile long.	Edidi abe kilometa ɖeka ene.
The water is now dirty.	Tsia ƒo ɖi azɔ.
To survive, you need physical strength.	Be nàte ŋu anɔ agbe la, ehiã be ŋusẽ nanɔ ŋuwò le ŋutilã me.
He was bound and sealed.	Woblae eye wotu nu ɖe ​​enu.
His life was tragically cut short.	Wotso eƒe agbe kpuie nublanuitɔe.
In this city the people are friendly and sociable.	Le du sia me la, ameawo nye xɔlɔ̃wo kple hadede kple amewo.
One of the uses is candle making.	Nusiwo wozãna dometɔ ɖekae nye bosomikaɖiwo wɔwɔ.
Learn how to say no.	Srɔ̃ alesi nàgblɔ be ao.
The neighbor told him to go home quickly.	Aƒelikaa gblɔ nɛ be wòatrɔ ayi aƒeme kaba.
The government has consistently denied this claim.	Dziɖuɖua gbe nya sia ɣesiaɣi.
This hole needs more mortar.	Do sia hiã aŋɔ geɖe wu.
The magician stunned the audience.	Akunyawɔla la na nyaselawo ƒe mo wɔ yaa.
A pill being swallowed by an astronaut.	Atikekui aɖe si yamenutomeyimɔ̃ aɖe le mimim.
Then the hero leaves.	Emegbe kalẽtɔa dzona.
The plan was quickly arranged.	Wowɔ ɖoɖo ɖe ɖoɖoa ŋu kaba.
An upvote is a vote for a campaign.	Upvote nye akɔdada ɖe dɔ aɖe ta.
In the next room, behind the door.	Le xɔ si kplɔe ɖo me, le ʋɔtrua megbe.
Selected books were selected for him to read.	Wotia agbalẽ tiatia aɖewo be wòaxlẽ.
He is said to have acted with restraint.	Wogblɔ be ewɔ nu kple ɖokuidziɖuɖu.
He looked like he was about to escape.	Edze abe esusɔ vie wòasi ene.
The boisterous crowd was stunned by the burly psycho.	Ameha si nɔ zitɔtɔm la ƒe mo wɔ yaa le susuŋutinunyala si ƒe ŋutilã le ƒuƒlu la ta.
This is his advice.	Esiae nye eƒe aɖaŋuɖoɖo.
He was accused of wasting taxpayer money.	Wotso enu be egblẽa adzɔxelawo ƒe ga dome.
She loves her new friend’s sewing.	Exɔlɔ̃ yeyea ƒe avɔlɔlɔ̃a dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
Only children should not play in cars.	Ðeviwo koe mele be woafe le ʋuwo me o.
The baby's teeth are showing signs of wear.	Vidzĩa ƒe aɖuwo le dzesiwo ɖem fia be wole vuvu.
The wolf is a dangerous animal.	Amegãxi nye lã si me afɔku le.
They failed to agree on some issues.	Wodo kpo nu ɖeka wɔwɔ le nya aɖewo ŋu.
The champion swimmer swam to victory.	Tsiƒula ʋiʋlidziɖula la ƒu tsi yi aʋadziɖuɖu me.
The gentleman was wearing a dark fedora	Aƒetɔ la do fedora vivi aɖe
He explained why he did it.	Eɖe nu si tae wòwɔe ɖo la me.
The door was locked.	Wotu ʋɔa.
For these ancient instruments, the modern instrumentation is impressive.	Le blema haƒonu siawo gome la, egbegbe haƒonu siwo wotsɔ ƒoa ha la wɔa dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
Fishing is an important industry in this area.	Tɔƒodede nye dɔwɔƒe vevi aɖe le nuto sia me.
His signature is on the books.	Eƒe asidede agbalẽ te le agbalẽawo dzi.
The equipment is loaded.	Wotsɔa dɔwɔnuawo dea agba me.
Most employees are employed part-time.	Woxɔa dɔwɔla akpa gãtɔ ɖe dɔ me ɣeyiɣi aɖe.
He placed his coffee cup on the table.	Etsɔ eƒe kɔfi kplu la da ɖe kplɔ̃a dzi.
The translator’s translation is impeccable.	Gbegɔmeɖela la ƒe gɔmeɖeɖea nye esi ŋu fɔɖiɖi aɖeke mele o.
Traders would gather here for the weekly market.	Asitsalawo aƒo ƒu ɖe afisia hena asi si wowɔna kwasiɖa sia kwasiɖa.
The ear of potatoes is underground.	Mɔli ƒe to le anyigba te.
Everyone wants innovative businesses.	Amesiame dina be yeawɔ asitsadɔ siwo me nu yeyewo le.
Enrica has three children.	Vi etɔ̃ le Enrica si.
Over time, trees lose their leaves.	Ne ɣeyiɣiawo va le yiyim la, atiwo ƒe aŋgbawo buna.
Let’s try again.	Mina míagadze agbagba ake.
A gentle Adame breeze blew through the courtyard.	Adame ya fafɛ aɖe nɔ ƒoƒom to xɔxɔnua me.
They looted the village, killing one villager in the process.	Woha kɔƒea, eye wowu kɔƒea me tɔ ɖeka le esia wɔwɔ me.
A delicious meal awaited them.	Nuɖuɖu vivi aɖe nɔ wo lalam.
With a straight face, he suggested she leave.	Etsɔ mo dzɔdzɔe do susua ɖa be wòadzo.
Scholars studied ancient history during this period.	Agbalẽnyalagãwo srɔ̃ nu tso blemaŋutinya ŋu le ɣeyiɣi sia me.
The children roamed the playground.	Ðeviawo nɔ tsa ɖim le fefewɔƒea.
After several unsuccessful attempts, he died.	Le agbagbadzedze zi geɖe gake medze edzi o megbe la, eku.
They live in a backward village .	Wole kɔƒe aɖe si tsi megbe me .
He gathered his things together.	Eƒo eƒe nuwo nu ƒu ɖekae.
A combination of factors makes the problem formidable.	Nu geɖe ƒo ƒu wɔe be kuxia dzi ŋɔ ŋutɔ.
Another power plant should be built.	Ele be woatu elektrikŋusẽdɔwɔƒe bubu.
Please don't try to go to the castle.	Taflatse migadze agbagba be yeayi fiasãa me o.
Farmers were growing vegetables organically.	Agbledelawo nɔ amagbewo ƒãm le mɔ si me womezãa nu gbagbewo le o nu.
Refugees often flee violence.	Zi geɖe la, sitsoƒedilawo sina le ŋutasẽnuwɔwɔ nu.
While the process is slow, it is undoubtedly efficient.	Togbɔ be dɔa wɔwɔ nɔa blewu hã la, ɖikeke mele eme o be ewɔa dɔ nyuie.
Mist covered the forest canopy.	Kuɖiɖi xɔ avea ƒe xɔtaxɔe la dzi.
Types are difficult to determine.	Nu ƒomeviwo nyanya sesẽ.
Many species become extinct.	Lã ƒomevi geɖe tsrɔ̃na.
They are tasked with cleaning up the mess.	Wode dɔ asi na wo be woakɔ nu gbegblẽawo ŋu.
The tower was built to protect the city.	Wotu xɔ kɔkɔa be woatsɔ akpɔ dua ta.
The new software has been completely redesigned.	Wogbugbɔ trɔ asi le kɔmpiutadziɖoɖo yeyea ŋu keŋkeŋ.
Don’t touch it!	Mègaka asi eŋu o!
The protest movement was crushed.	Wogbã tsitretsiɖeŋuha la.
That building is the seat of government.	Xɔ mae nye dziɖuɖu ƒe nɔƒe.
The mountain is a major travel destination.	Toa nye mɔzɔzɔ ƒe teƒe vevi aɖe.
The storm quickly passed.	Ahom la nu yi kaba.
World leaders met to discuss this issue.	Xexeame ƒe ŋgɔnɔlawo kpe ta be yewoadzro nya sia me.
With the heartbeat now gone, he went back to sleep.	Esi dzi ƒe tsotso nu yi azɔ la, egatrɔ yi alɔ̃ me.
The rod should be light, but not too light.	Ele be atikplɔa nanɔ bɔbɔe, gake mele bɔbɔe akpa o.
Fires are nothing new.	Dzowo menye nu yeye o.
Raw chicken is not safe to eat.	Koklolã ƒuƒu mele dedie be woaɖu o.
They met in a coffee shop.	Wodo go le kɔfidzraƒe aɖe.
You are now ready to play.	Èle klalo fifia be yeaƒo fefe.
He wears a shirt to work.	Edoa awudziwui yia dɔme.
Steak and kidney pie with peas.	Steak kple ayiku me pie kple peas.
They protect our park from crime.	Wokpɔa míaƒe tsaɖibɔa ta tso nuvlowɔwɔ me.
Before he died, his mother had a rich man.	Hafi wòaku la, kesinɔtɔ nɔ dadaa si.
Please clarify your statement.	Taflatse na wò nyagbɔgblɔa me nakɔ.
Such messages soon flooded in.	Eteƒe medidi o gbedasi mawo tɔgbe va nɔ dzidzim ɖe edzi.
No one can break the law!	Ame aɖeke mate ŋu ada sea dzi o!
The young man burst into tears.	Ðekakpuia fa avi vevie.
Children are often abducted.	Zi geɖe la, woɖea ɖeviwo dzoe.
The citizen welcomed the government’s new policy.	Dukɔmevi la do dzidzɔ ɖe dziɖuɖua ƒe ɖoɖo yeyea ŋu.
The crowd roared in appreciation.	Ameha la do ɣli kple ŋudzedzekpɔkpɔ.
Whatever it takes, we will succeed!	Nuka kee wòabia o, míakpɔ dzidzedze!
He noticed nothing unusual about the young woman.	Mede dzesi naneke si mebɔ o le ɖetugbuia ŋu o.
They drove through the heavy fog.	Woku ʋua to afu sesẽa me.
So they tried to collect it.	Eyata wodze agbagba be yewoaƒoe nu ƒu.
The young man looked relaxed and happy.	Ðekakpuia dze abe ɖe wòɖe dzi ɖi eye wòkpɔ dzidzɔ ene.
Few other countries invest resources in space exploration.	Dukɔ bubu ʋɛ aɖewo koe dea nunɔamesiwo yamenutomeyimɔ̃wo didi me.
This happens when two balls are played at the same time.	Esia dzɔna ne woƒo bɔl eve le ɣeyiɣi ɖeka me.
The bank reminded customers to stay vigilant.	Gadzraɖoƒea ɖo ŋku edzi na asisiwo be woanɔ ŋudzɔ.
The villager bent his knife.	Kɔƒea me tɔ la klo eƒe hɛa.
They sat together to wait for his lunch.	Wonɔ anyi ɖekae be yewoalala eƒe ŋdɔnuɖuɖu.
This car has also been fitted with some new safety features.	Wode dedienɔnɔ ƒe mɔ̃ yeye aɖewo hã ʋu sia me.
Too much sugar is not harmful to children.	Sukli fũ akpa megblẽa nu le ɖeviwo ŋu o.
We had just enough time to complete our guest service.	Ðeko ɣeyiɣi si sɔ gbɔ nɔ mía si be míawu míaƒe amedzrodzeƒedɔa nu.
A fire broke out in the center of the city.	Dzo bi ɖe dua titina.
We decided to hire a babysitter to look after the kids.	Míeɖoe be míahaya vidzĩdzikpɔla aɖe be wòalé ŋku ɖe ɖeviawo ŋu.
He was convinced that the boy was innocent.	Eka ɖe edzi be ŋutsuvia meɖi fɔ o.
The subjects of the kings were forced to pray to them.	Wozi fiaawo teviwo dzi be woado gbe ɖa na wo.
Please show me the way to the station.	Taflatse fia mɔ si dzi woato ayi ʋudzeƒea lam.
There is a hole in the gas tank.	Do aɖe le gas-goa me.
First, you need the yellow and green peppers.	Gbã la, èhiã atadi ɣi kple amadede dama la.
He seemed unsure of himself.	Edze abe meka ɖe eɖokui dzi o ene.
Cigarettes contain nicotine.	Nicotine le sigaret me.
He gave me some herbs.	Ena gbetike aɖewom.
You have to remember your name.	Ele be nàɖo ŋku wò ŋkɔ dzi.
Additional clothing is needed in the winter.	Awu bubuwo hiã le dzomeŋɔli.
These problems began after the conflict.	Kuxi siawo dze egɔme le dzrewɔwɔa megbe.
He cut the fruit into pieces.	Etso atikutsetseawo ɖe akpa vovovowo me.
This is your room, sir.	Esiae nye wò xɔ, aƒetɔ.
Large amounts of protein can be absorbed at once.	Woate ŋu axɔ protein gbogbo aɖewo zi ɖeka.
Turn the air conditioner up.	Trɔ yaƒoƒomɔ̃a ɖe dzi.
That arrangement is rare.	Ðoɖo ma mebɔ o.
Some religions promote celibacy.	Subɔsubɔha aɖewo doa trenɔnɔ ɖe ŋgɔ.
Reduce the salt content of the soup.	Ðe dze si le mɔlia me dzi kpɔtɔ.
Buildings collapse after years of neglect.	Xɔwo gbãna le ƒe geɖe ƒe ɖekematsɔleme megbe.
I will always remember the look on her mother’s face.	Maɖo ŋku alesi dadaa ƒe mo dzenae dzi ɣesiaɣi.
They maintained the belief that the earth was flat.	Wolé dzixɔse si nye be anyigba le gbadzaa la me ɖe asi.
This project cannot be allowed to continue.	Womate ŋu aɖe mɔ be dɔ sia nayi edzi o.
The fire extinguished itself.	Dzoa tsi eɖokui.
The alternative would be harmful, he said.	Egblɔ be mɔnu bubu si woazã ɖe eteƒe la agblẽ nu le ame ŋu.
She reached across the table to take his hand.	Edo asi ɖe kplɔ̃a ƒe go kemɛ dzi be yealé eƒe asi.
He spent three hours playing tennis.	Ezã gaƒoƒo etɔ̃ tsɔ ƒo tenis.
It may break easily.	Ðewohĩ agbã bɔbɔe.
That conflict can have serious consequences for education.	Masɔmasɔ ma ate ŋu agblẽ nu le sukudede ŋu vevie.
Pollution is a major threat to this region.	Ðiƒoƒo nye afɔku gã aɖe na nuto sia.
He has a shy disposition, and is retiring.	Ŋukpe ƒe nɔnɔme le esi, eye wòxɔa dzudzɔ le dɔme.
Most tomatoes come from this region.	Tomato akpa gãtɔ tso nuto sia me.
Workers were looking for seats in the countryside.	Dɔwɔlawo nɔ zikpuiwo dim le kɔƒenutowo me.
Scientists believe they have no hope.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo xɔe se be mɔkpɔkpɔ aɖeke mele yewo si o.
The stripes of a frog resemble those of a mouse.	Akpɔkplɔ ƒe fliwo ɖi sisiblisi tɔ.
Exercise several times a week.	Kamedede zi geɖe le kwasiɖa me.
The aroma of sweet apples filled the air.	Akɔɖu viviwo ƒe ʋeʋẽ lilili yɔ ya me fũ.
The money came out of this old rock.	Ga la do tso agakpe xoxo sia me.
Our two children were born just two months apart.	Wodzi mía vi eveawo ɣleti eve pɛ ko ƒe domedome.
The cave system is a popular destination for hikers.	Agadoa ƒe ɖoɖoa nye teƒe si todzizɔlawo lɔ̃a yiyi.
The refrigerator is broken.	Nufamɔ̃a gblẽ.
I count one, two, three bricks.	Mexlẽa anyikpe ɖeka, eve, etɔ̃.
Consumers do not benefit from these sales.	Nuƒlelawo mekpɔa viɖe aɖeke tso nudzadzra siawo me o.
Spaces were created in the lobby.	Wowɔ teƒewo le xɔdɔme si me woxɔa amewo le la me.
The scene looked like a strange nightmare.	Nukpɔkpɔa dze abe drɔ̃e baɖa aɖe si mebɔ o ene.
The ensuing war lasted fifteen months.	Aʋa si kplɔe ɖo la xɔ ɣleti wuiatɔ̃.
The lake, now dry, was eerily silent.	Ta la, si ƒu fifia la, zi ɖoɖoe le mɔ dziŋɔ aɖe nu.
When they leave the tube, a fine powder is released.	Ne wodo go le mɔ̃a me la, atike nyui aɖe dona le eme.
Raspberries are usually harvested in the summer.	Zi geɖe la, woŋea raspberry le dzomeŋɔli.
The note is neatly printed on fine paper.	Wota nuŋlɔɖia ɖe pepa nyui aɖe dzi nyuie.
Papers were not to be laid on the table.	Menye ɖe wòle be woatsɔ agbalẽviwo mlɔ kplɔ̃a dzi o.
Lightning struck the church.	Dzikedzo ƒo sɔlemexɔa.
Farmers were widely blamed.	Wobu fɔ agbledelawo le teƒe geɖe.
They are not exempt from criticism.	Womevo tso ɖeklemiɖeɖe me o.
They refused to accept government.	Wogbe be yewomalɔ̃ ɖe dziɖuɖu dzi o.
There are enough players on the team to play four lines.	Fefewɔla siwo sɔ gbɔ le ƒuƒoƒoa me be woate ŋu aƒo fli ene.
Few regions on earth have such diverse and diverse landscapes.	Nuto ʋɛ aɖewo koe le anyigba dzi siwo ƒe anyigba to vovo eye woto vovo nenema ke.
He tells you exactly what he needs to do.	Egblɔ nusi tututu wòle be wòawɔ na wò.
There is little government intervention in this sector.	Dziɖuɖua medea nu dɔwɔƒe sia me boo o.
Time crashed at that point.	Ɣeyiɣia va dze anyi le ɣeyiɣi ma me.
His explanation is very clear.	Eƒe numeɖeɖea me kɔ ŋutɔ.
He came here yesterday.	Eva afisia etsɔ.
These unknown locations are called for testing.	Woyɔa teƒe siawo siwo womenya o be woado wo kpɔ.
The rain fell in torrents.	Tsidzadzaa dza le tɔsisiwo me.
This city is famous for its ancient ruins and temples.	Du sia xɔ ŋkɔ le eƒe blema glikpowo kple gbedoxɔwo ta.
Some thrive in warm weather.	Ame aɖewo kpɔa dzidzedze le yame ƒe dzoxɔxɔ me.
They looked around carefully.	Wolé ŋku ɖe nusiwo ƒo xlã wo ŋu nyuie.
It reduces hunger.	Eɖea dɔwuame dzi kpɔtɔna.
The cows began to win.	Nyiawo te aʋadziɖuɖu.
The boat drifted aimlessly in the sea.	Tɔdziʋua nɔ tsatsam le atsiaƒua me taɖodzinu aɖeke manɔmee.
Public marches will take place soon.	Dutoƒo azɔlizɔzɔwo adzɔ kpuie.
You can work on what happens more often.	Àte ŋu awɔ dɔ tso nusiwo dzɔna zi geɖe wu ŋu.
The farmer had no intention of challenging his authority.	Agbledela la meɖoe be yeatsɔ nya ɖe yeƒe ŋusẽ ŋu o.
Some politicians believe that corruption is justified.	Dunyahela aɖewo xɔe se be nufitifitiwɔwɔ sɔ.
There was only one doctor in the clinic.	Ðɔkta ɖeka koe nɔ dɔdaƒea.
Plant well, for best results.	Do nukuwo nyuie, be woakpɔ nu nyuitɔ kekeake.
He refused to obey his parents.	Egbe toɖoɖo edzilawo.
The kids were leaning against the wall.	Ðeviawo nɔ akɔta ƒom ɖe gli ŋu.
It rained heavily in the storm.	Tsi dza sesĩe le ahom la me.
This book happened simultaneously.	Agbalẽ sia dzɔ le ɣeyiɣi ɖeka me.
Editing the branches of the family tree is easy to do.	Trɔ asi le ƒome ƒe ati la ƒe alɔwo ŋu le bɔbɔe be woawɔ.
We gathered the tools.	Míeƒo dɔwɔnuawo nu ƒu.
We need to pick up the pace.	Ele be míafɔ afɔɖeɖea ɖe te.
Wildlife abounds in this forest.	Gbemelãwo bɔ ɖe ave sia me.
This rock slips when wet.	Agakpe sia glina ne tsi le eme.
Your job is to count the rings of the tree.	Wò dɔe nye be nàxlẽ ati la ƒe asigɛwo.
Some of the damage was minor.	Nusiwo dome gblẽ la dometɔ aɖewo nye nu tsɛwo.
A penguin uses its wings to swim.	Penguin zãa eƒe aʋalawo tsɔ ƒua tsi.
A tea vendor approached us	Tiidzrala aɖe te ɖe mía ŋu
The red rose is the most popular flower.	Rose dzĩ ye nye seƒoƒo si ame geɖe lɔ̃a zazã wu.
He stared at the book angrily.	Etsɔ dziku nɔ ŋku lém ɖe agbalẽa ŋu.
Life here seems beautiful.	Agbenɔnɔ le afisia dze abe ɖe wònya kpɔ ŋutɔ ene.
A foreign journalist described the girl as a charm.	Duta nyadzɔdzɔŋlɔla aɖe gblɔ tso nyɔnuvia ŋu be enye afakaka.
The weather changes a lot, day to day and season to season.	Yame ƒe nɔnɔme trɔna ŋutɔ, gbesiagbe kple ɣeyiɣi ɖesiaɖe.
It is a sad state of affairs.	Enye nɔnɔme wɔnublanui aɖe.
In the winter it cooled gradually.	Le dzomeŋɔli la, efa vivivi.
Many celebrities insist on challenging conventional theories.	Ame xɔŋkɔ geɖe tea tɔ ɖe edzi be woatsɔ nya ɖe nufiafia siwo bɔ ŋu.
He had completed the journey.	Ewu mɔzɔzɔa nu vɔ.
People in this village are making money from tourism.	Ame siwo le kɔƒe sia me le ga kpɔm tso tsaɖiɖi me.
The forest is clear and lush.	Avea me kɔ eye ati damawo le afima.
The countryside is covered in snow.	Sno xɔ kɔƒenutowo me.
Everyone must follow these rules.	Ele be ame sia ame nawɔ ɖe se siawo dzi.
This area is famous for basket making.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le kusiwo wɔwɔ ta.
A river splits into two branches.	Tɔsisi aɖe mã ɖe alɔ eve me.
Stop the news immediately.	Dzudzɔ nyadzɔdzɔa enumake.
The mystical logic of that sutra is fascinating.	Sutra ma ƒe susu ɣaɣla la doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
We should have taken the turnoff.	Ðe wòle be míaxɔ turnoff la hafi.
He pulled an unlit cigarette from behind his ear.	Eɖe sigaret aɖe si womekɔ o la le eƒe to megbe.
He takes his groceries home.	Etsɔa eƒe nuɖuɖuwo yia aƒemee.
These topics will be discussed in this paper.	Woaƒo nu tso nyati siawo ŋu le agbalẽ sia me.
Are you sure you want to do that?	Èka ɖe edzi be yeadi be yeawɔ nu ma?
The heat is stirring.	Dzoxɔxɔa le ʋuʋum.
We spent hours talking.	Míezã gaƒoƒo geɖe tsɔ nɔ dze ɖom.
The painting looks very old.	Nutata la dze abe xoxo ŋutɔ ene.
Plastic is very versatile.	Plastik te ŋu wɔa dɔ le mɔ vovovowo nu ŋutɔ.
Our vacation last year was so rough.	Míaƒe mɔkeke si míeɖu le ƒe si va yi me la me mekɔ o ale gbegbe.
His new computer has only a few buttons.	Abɔta ʋɛ aɖewo koe le eƒe kɔmpiuta yeyea me.
This punishment is not appropriate.	Tohehe sia mesɔ o.
Before entering the polling station, he prayed.	Hafi wòage ɖe akɔdadaƒea la, edo gbe ɖa.
They keep their money in a safe.	Wodzraa woƒe ga ɖo ɖe gaxɔ me.
Her dress was embellished with lace.	Wotsɔ lace ɖo atsyɔ̃ na eƒe awua.
The smell of mold is overwhelming.	Aŋɔ ƒe ʋeʋẽ lilili xɔ aƒe ɖe amewo me.
In the evening he boils some water.	Le fiẽ me la, eɖaa tsi aɖe.
The road was full of trucks.	Agbatsɔʋuwo yɔ mɔa dzi fũ.
The people are planning a protest tomorrow.	Ameawo le ɖoɖo wɔm ɖe tsitretsiɖeŋu ŋu etsɔ.
He drove slowly home.	Eku ʋua blewuu yi aƒeme.
His experiences made him realize that he was powerless.	Nu siwo teƒe wòkpɔ la na wòkpɔe dze sii be ŋusẽ mele ye ŋu o.
The park is named in honor of an important person.	Wotsɔ ŋkɔ na tsaɖibɔa tsɔ de bubu ame vevi aɖe ŋu.
He played it very easily.	Eƒoe bɔbɔe ŋutɔ.
Just imagine it.	Kpɔe ɖa le susu me ko.
We have about ten books.	Agbalẽ siwo ade ewo le mía si.
After the concert, they talked for a while again.	Le konsata la megbe la, wogaɖo dze hena ɣeyiɣi aɖe.
The horse’s horn is wider than the cantle.	Sɔdola ƒe dzo la keke wu cantle la.
The amount of butter in the bread was greatly increased.	Wodzi bɔta ƒe agbɔsɔsɔ si le aboloa me ɖe edzi ŋutɔ.
He went in over her head.	Ege ɖe eme to eƒe ta dzi.
The fish looks very fresh.	Tɔmelãa dzena yeye ŋutɔ.
The philosopher entertained the audience with his new ideas.	Xexemenunyala la tsɔ eƒe susu yeyeawo do dzidzɔ na nyaselawo.
This plant is sacred to the community.	Numiemie sia le kɔkɔe na nutoa me tɔwo.
I think the country can thrive in the coming years.	Mesusu be dukɔa ate ŋu akpɔ dzidzedze le ƒe siwo gbɔna me.
Mom snapped her fingers.	Dada ƒo eƒe asibidɛwo.
The rich and the poor live in very different neighborhoods.	Kesinɔtɔwo kple ame dahewo le nuto siwo to vovo kura me.
Obstacles, momentary momentum in power.	Kplamatsedonuwo, ɣeyiɣi kpui aɖe ƒe ŋusẽ le ŋusẽ me.
The beautiful colors of the orchid began to fade.	Orchid la ƒe amadede dzeaniawo te ɖiɖi.
The men went down to the mine.	Ŋutsuawo ɖiɖi yi tomenukuƒea.
He shared individual notes with close friends.	Etsɔa nuŋlɔɖi ɖekaɖekawo naa exɔlɔ̃ veviwo.
The governor noticed a scratch on the office computer.	Dudzikpɔla la de dzesi ʋuʋudedi aɖe le ɔfis la ƒe kɔmpiuta dzi.
The sad story of their passage through the forest.	Woƒe to avea me ƒe ŋutinya wɔnublanui.
He quickly read the email.	Exlẽ e-mail la kaba.
First, they learned the dance.	Gbã la, wosrɔ̃ ɣeɖuɖua.
Poverty and unemployment are rampant in the area.	Ahedada kple dɔmakpɔwɔe bɔ ɖe nutoa me.
The road was dark.	Viviti nɔ mɔa dzi.
The flower is like a trumpet.	Seƒoƒoa le abe kpẽ ene.
The dust cloud was rising behind the trucks.	Ke ƒe alilikpoa nɔ dodom le agbatsɔʋuawo megbe.
To my surprise, the barber looked just right.	Ewɔ nuku nam ŋutɔ be ɖakpala la ƒe dzedzeme sɔ pɛpɛpɛ.
Emily usually cleaned the house alone.	Zi geɖe la, Emily ɖeka koe kɔa aƒea me.
I worked for my manager.	Mewɔ dɔ na nye dɔdzikpɔla.
Our guest is on the dance floor.	Míaƒe amedzroa le ɣeɖuƒea.
This group is doing great!	Ƒuƒoƒo sia le edzi yim nyuie ŋutɔ!
Severe penalties for robbery and assault.	Tohehe sesẽwo le adzodada kple amedzidzedze ta.
On this old world, many people don’t have food.	Le xexe xoxo sia dzi la, nuɖuɖu mele ame geɖe si o.
They learned to make their own shelters.	Wosrɔ̃ woawo ŋutɔ ƒe bebeƒewo wɔwɔ.
Add the sponges to the blender.	Tsɔ ƒumebɔbɔawo de blender la me.
There are thousands of interesting things in this museum.	Nu dodzidzɔname akpe geɖe le blemanudzraɖoƒe sia.
These complaints were written long ago.	Woŋlɔ nyatoƒoetoto siawo xoxoxo.
We all need to play a more active role.	Ele be mí katã míawɔ akpa aɖe vevie wu.
The sun shone brightly overhead.	Ɣea klẽ ɖe ta dzi vevie.
Anyone who has lived in the village for more than seventy years.	Ame sia ame si nɔ kɔƒea me wu ƒe blaadre sɔŋ.
There is a movement going on.	Ʋuʋu aɖe le edzi yim.
Shake the martini cocktail.	Ʋuʋu martini ƒe kɔklɔ la.
The beacon serves as a warning to ships.	Akaɖiti la nyea nuxlɔ̃ame na meliwo.
Clean the mushrooms with a damp cloth.	Tsɔ avɔ si me tsi le klɔ lãmiawo ŋu.
Some songs last for ten centuries.	Hadzidzi aɖewo nɔa anyi ƒe alafa ewo sɔŋ.
He’s wrong.	Eda ƒu.
She looked pale and hateful.	Edze abe ɖe wòle ɣie eye wòlé fui ene.
These districts should expect a large number of visitors this year.	Ele be nutome siawo nakpɔ mɔ na amedzro gbogbo aɖewo le ƒe sia me.
Lacking some basic insight into the world, he left.	Esi xexea ŋuti gɔmesese vevi aɖewo menɔ esi o ta la, edzo.
Prices have been rising steadily in recent years.	Nuwo ƒe asi le dzi yim vivivi le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
The area is plagued by violence.	Ŋutasẽnuwɔwɔ le fu ɖem na nutoa me.
The birds flew up, chirping.	Xeawo dzo yi dzi, nɔ ɣli dom.
The butter is tasteless.	Bɔta la mevivina o.
The dog and his dog were strolling in the garden.	Avũa kple eƒe avu la nɔ tsa ɖim le abɔa me.
The baby slept soundly in her bed.	Vidzĩa mlɔ eƒe aba dzi nyuie.
In cities, development and construction are constant.	Le dugãwo me la, ŋgɔyiyi kple xɔtutu nɔa anyi ɖaa.
Set aside superscripts such as "the".	Ðe nya siwo le etame abe "the" ene ɖe aga.
There are hundreds of caves on this mountain.	Agado alafa geɖe le to sia dzi.
The company declined to comment on the allegations.	Dɔwɔƒea gbe be yemaƒo nu tso nutsotsoawo ŋu o.
The children sustained injuries from reckless play.	Ðeviawo xɔ abi le fefe ŋumaɖɔɖotɔe ta.
We recommend installing solar panels on the roof.	Míeɖo aɖaŋu be woade ɣe ƒe ŋusẽ zazã ƒe mɔ̃wo xɔa tame.
He was very pleased with the reaction.	Alesi wowɔ nui la do dzidzɔ nɛ ŋutɔ.
That view is promoted today.	Wogadoa nukpɔsusu ma ɖe ŋgɔ egbea.
The sparkling water made my eyes water.	Tsi si nɔ keklẽm la na nye ŋkuwo ʋuʋu.
Be gentle with the thick cloth.	Fa tu le avɔ si le ʋeʋẽm la ŋu.
Bring back smart home technology.	Wogbugbɔ aƒeme mɔ̃ɖaŋununya si me nunya le vɛ.
Take it to him.	Tsɔe yi nɛ.
Engineers require certain academic degrees.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔlawo bia be woaxɔ ɖaseɖigbalẽ aɖewo le sukudede me.
The butter spreads easily.	Bɔta la kaka bɔbɔe.
On a lonely hill, a defiant pine tree stands majestically.	Le togbɛ aɖe si dzi ame aɖeke mele o dzi la, pine-ti aɖe si tsi tre ɖe eɖokui ŋu la le tsitrenu le atsyɔ̃ɖoɖo me.
Now all his food is eaten cold.	Fifia la, woɖua eƒe nuɖuɖuwo katã vuvɔ.
Her biggest concern was her grandchildren.	Nusi ŋu wòtsi dzi ɖo wue nye tɔgbuiyɔviawo.
A bend in the road.	Mɔa ƒe gogloƒe aɖe.
Structure of the ear of rice.	Bli ƒe to ƒe wɔwɔme.
Despite these limitations, however, attitudes have changed.	Ke hã, togbɔ be woɖo seɖoƒe siawo hã la, amewo ƒe nɔnɔme trɔ.
It came quickly through the sky.	Eva ɖo to dziŋgɔli me kabakaba.
She longed for her wedding day.	Edzroe vevie be yeakpɔ ŋkeke si dzi yeaɖee.
The uniforms conformed to military norms.	Awuawo wɔ ɖeka kple asrafowo ƒe ɖoɖowo.
When the guards saw their clothes, they ran away.	Esi dzɔlawo kpɔ woƒe awuwo la, woƒu du dzo.
This tool is often used by manufacturers.	Zi geɖe la, adzɔnuwo wɔlawo zãa dɔwɔnu sia.
You should see a doctor as soon as possible	Ele be nàkpɔ ɖɔkta kaba ale si nàte ŋui
The animal keeper takes care of it.	Lãwo dzikpɔla la kpɔa edzi.
Is it a crime to be poor?	Ðe wònye nuvlowɔwɔ be woada ahea?
An old man bent down to look at the footsteps.	Amegãɖeɖi aɖe bɔbɔ be yealé ŋku ɖe afɔtoawo ŋu.
The plain stretches for miles.	Gbadzaƒea keke kilometa geɖe.
Fortunately, we didn’t really lose anything.	Dzɔgbenyuietɔe la, naneke mebu le mía si ŋutɔŋutɔ o.
He entered the door, locking it behind him.	Ege ɖe ʋɔa me, eye wòdoe ɖe megbe.
Pour milk over the pudding.	Klɔ notsi ɖe pudding la dzi.
The big carp swam slowly towards the waterfall.	Carp gã la ƒu tsi blewuu ɖo ta tsitsetsea gbɔ.
This system had positions for judges.	Dɔwɔɖoɖo sia nɔ ɖoƒewo na ʋɔnudrɔ̃lawo.
A car was left abandoned in the street.	Wogblẽ ʋu aɖe ɖi wògblẽ ɖe ablɔdzi.
The sun rises in early autumn.	Ɣe dzena le adame ƒe gɔmedzedze.
This area is known for its monuments.	Wonya nuto sia ɖe eƒe ŋkuɖodzinuwo ta.
The church is the center of religious life.	Sɔlemeha lae nye mawusubɔsubɔ ƒe agbenɔnɔ ƒe titina.
Residents in rural areas were eager to see the services of the hospital.	Dua me tɔ siwo nɔ kɔƒenutowo me la di vevie be yewoakpɔ kɔdzia ƒe dɔwɔnawo.
Many new immigrants do not speak the language well.	Ʋuʋula yeye geɖe medoa gbea nyuie o.
Don’t waste your gift!	Mègagblẽ wò nunana la dome o!
With today’s technology, one can ask for almost anything.	Le egbegbe mɔ̃ɖaŋununya me la, ame ate ŋu abia nusianu kloe.
All the houses in the village are ugly.	Aƒe siwo le kɔƒea me la katã nyɔ ŋu.
Most of his body was buried alive!	Woɖi eƒe kukua ƒe akpa gãtɔ agbagbee!
The watch is small and portable.	Gaƒoɖokuia le sue eye woate ŋu atsɔe.
All these houses have blue roofs.	Aƒe siawo katã ƒe tame nye blɔ.
The streets of the city were filled with homeless people.	Aƒemanɔsitɔwo yɔ dua ƒe ablɔwo dzi.
Her thin, thick hair was cut short.	Wotso eƒe ɖa tsɛ si le ɣie la kpuie.
These costs are primarily driven by labor costs.	Dɔwɔlawo ƒe gazazãwo gbɔe gazazã siawo tsona koŋ.
The doors opened, and a cool breeze blew through.	Ʋɔtruawo ʋu, eye ya fafɛ aɖe ƒo to eme.
Birds are driven from their natural habitats.	Wonyaa xewo ɖa le woƒe dzɔdzɔmenɔƒewo.
Enemy forces dropped several bombs.	Futɔwo ƒe asrafowo da bɔmb geɖe.
Here are some helpful recipes.	Nuɖaɖa siwo akpe ɖe ame ŋu aɖewoe nye esi.
Get here as soon as you can!	Va afisia kaba alesi nàte ŋui!
The workshop will be launched next month.	Woadze dɔwɔwɔ ƒe dɔwɔƒea gɔme le ɣleti si gbɔna me.
He maintains that he is not involved in illegal activities.	Egblɔna be yemekpɔ gome le nuwɔna siwo ŋu se meɖe mɔ ɖo o me o.
There are many skyscrapers in cities.	Dziƒoxɔ tuɖedzi gbogbo aɖewo le dugãwo me.
A tall businessman was striding down the road.	Asitsala kɔkɔ aɖe nɔ afɔ tsɔm le mɔa dzi.
A stone's throw from the church.	Kpe ƒuƒu tso sɔlemexɔa gbɔ.
Help workers remove the wreckage.	Kpe ɖe dɔwɔlawo ŋu woaɖe ʋu gbagbãawo ɖa.
The poor boy had very little food.	Nuɖuɖu sue aɖe koe nɔ ŋutsuvi dahe la si.
Accustomed to sunlight, plants cannot grow as easily indoors.	Esi ɣe ƒe keklẽ zu numame na numiemiewo ta la, womate ŋu atsi bɔbɔe le xɔ me nenema o.
Two stars loomed just above the horizon.	Ɣletivi eve nɔ dzedzem le dziŋgɔlia tame tututu.
He was standing by the lake.	Enɔ tsitre ɖe ta la to.
His friend entered the room.	Exɔlɔ̃a ge ɖe xɔa me.
We will not discuss this further.	Míagadzro nya sia me ake o.
The painting could cost millions of dollars.	Nutata la ate ŋu axɔ dɔlar miliɔn geɖe.
The breakdown of international relations.	Dukɔwo dome kadodowo ƒe gbegblẽ.
Deadlines matter in business.	Ɣeyiɣi mamlɛawo le vevie le asitsanyawo me.
It was a pleasant walk, and down the hill.	Enye azɔlizɔzɔ vivi aɖe, eye wòɖiɖi togbɛa dzi.
Jumps include a guard salute and split.	Titriwo dometɔ aɖewoe nye dzɔla ƒe gbedoname kple mama.
The fraudsters were imprisoned.	Wode ameflulawo gaxɔ me.
The young woman had many people around her, but few friends.	Ame geɖe nɔ ɖetugbuia ŋu, gake xɔlɔ̃ ʋɛ aɖewo koe nɔ esi.
His words were very different from what he had said yesterday.	Eƒe nyawo to vovo kura tso esiwo wògblɔ etsɔ gbɔ.
A fierce battle ensued.	Aʋa sesẽ aɖe kplɔe ɖo.
Such spending has caused much controversy.	Gazazã alea he nyaʋiʋli geɖe vɛ.
Do not load the stove.	Mègatsɔ agba ɖe dzodoƒea o.
What a surprise it is!	Ewɔ nuku ka gbegbee nye esi!
He jumped into the dark water.	Eti kpo ge ɖe tsi doviviti la me.
Pizza can be eaten hot or cold.	Woate ŋu aɖu pizza wòaxɔ dzo alo wòafa.
What we need to do now is organize committees.	Nusi wòle be míawɔ fifiae nye be míawɔ ɖoɖo ɖe kɔmitiwo ŋu.
He opened his briefcase and began rummaging through his cards.	Eʋu eƒe agbalẽkotokua eye wòdze eƒe agbalẽviwo didi gɔme.
He gave her the book.	Etsɔ agbalẽa nɛ.
Many rivers dry up in the summer.	Tɔsisi geɖewo ƒuna le dzomeŋɔli.
The show attracted a capacity crowd.	Nukpɔkpɔa he ameha aɖe si ate ŋu awɔ dɔa.
This boy entered his room with a noise.	Ŋutsuvi sia ge ɖe eƒe xɔ me kple toɣliɖeɖe.
The promised bonuses never arrive.	Bonus siwo ŋugbe wodo la meva ɖona gbeɖe o.
With a little practice, you can reach perfection.	Ne èsrɔ̃ nu vie la, àte ŋu aɖo blibodede gbɔ.
The waiter brought several bottles of water.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la tsɔ tsigoe geɖe vɛ.
The nuclear reaction produces large amounts of energy.	Nuklia ƒe dɔwɔwɔa naa ŋusẽ gbogbo aɖewo dona.
The rain soothed my weary soul.	Tsidzadzaa fa nye luʋɔ si ŋu ɖeɖi te la dzi.
They look amazing and inoffensive.	Wodzena nukutɔe eye womewɔa nuvevi ame aɖeke o.
I don’t like this artist.	Nyemelɔ̃a nutala sia o.
The fire began to spread quickly.	Dzoa te kaka kabakaba.
So, he decided to build a swimming pool.	Eyata, eɖoe be yeatu tsiƒuƒe aɖe.
Face to face, it’s better.	Le ŋkume kple ŋkume la, enyo wu.
Put a lid on the cooking pot.	De nutsyɔnu ɖe ​​nuɖazea dzi.
The artists captured the image on canvas.	Nutalaawo lé nɔnɔmetata la ɖe avɔ dzi.
He entered the room slowly, with an air of dignity.	Ege ɖe xɔa me blewu, kple bubu ƒe ya aɖe.
Some viruses are viruses.	Dɔlékui aɖewo nye dɔlékuiwo.
This is my favorite bracelet.	Esiae nye asigɛ si melɔ̃na wu.
They lost everything except their dignity.	Wobu nusianu negbe bubu si le wo ŋu ko.
Judge color in order to create an accurate impression.	Drɔ̃ ʋɔnu amadede be nàte ŋu awɔ dɔ ɖe ame dzi wòade pɛpɛpɛ.
The otter swam down to the water’s edge.	Otter la ƒu tsi yi anyime va ɖo tsia ƒe go kemɛ dzi.
The soup is thick and sweet.	Mɔli la le ʋeʋẽm eye wòvivina.
His character is that of a king.	Eƒe nɔnɔme nye fia ƒe nɔnɔme.
The poor sell food on the streets.	Ame dahewo dzraa nuɖuɖu le ablɔwo dzi.
He cares deeply about who he is.	Ame si wònye la ŋue wòtsia dzi ɖo vevie.
Misconceptions about the wonders of science are common.	Nukpɔsusu totrowo le dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe nukunuwo ŋu bɔ.
The cave reeds stand still like snakes.	Aŋɔ siwo le agado me la tsi tre ɖe teƒe ɖeka abe dawo ene.
The accident happened on a busy town road.	Afɔkua dzɔ le dua ƒe mɔ si dzi amewo sɔ gbɔ ɖo la dzi.
These devices use electricity to operate.	Mɔ̃ siawo zãa elektrikŋusẽ tsɔ wɔa dɔ.
He couldn't think of anything to say.	Mete ŋu bu nya aɖeke si wòagblɔ ŋu o.
We cannot fall behind in education.	Míate ŋu atsi megbe le sukudede me o.
The little girl burst into tears.	Nyɔnuvi suea fa avi vevie.
Soil is very rich and sandy soil.	Anyigba nye anyigba si me kesinɔnuwo bɔ ɖo ŋutɔ eye ke le eŋu.
I doubt he is guilty.	Meke ɖi be eɖi fɔ.
Many prisoners suffer from mental illness.	Tagbɔdɔ léa gamenɔla geɖe.
The plane was quickly diverted to a military base.	Wotrɔ yameʋua yi asrafowo ƒe nɔƒe aɖe kabakaba.
So it’s easy to get that one cent	Eyata ele bɔbɔe be woakpɔ cent ɖeka ma
The guard looked closely at the powder.	Dzɔla la lé ŋku ɖe aŋɔa ŋu nyuie.
He pleaded guilty to bank robbery.	Elɔ̃ ɖe edzi be yeda adzo ye le gadzraɖoƒe.
The council refused further studies.	Aɖaŋudeha la gbe nusɔsrɔ̃ bubuwo wɔwɔ.
She wears her hair in a bun, falling down her back.	Edoa eƒe ɖa le ɖaƒoƒo me, eye wònɔa gegem ɖe eƒe akɔta.
The fish sniffed the air, describing the river.	Tɔmelãa nɔ ya ʋeʋẽm, nɔ tɔsisia ɖɔm.
I would like to see more visitors and tourists.	Madi be makpɔ amedzro kple tsaɖila geɖe wu.
He looked pale, with dark depths under his eyes.	Edze abe ɖe wòle ɣie ene, eye gogloƒe do viviti nɔ eƒe ŋkuwo te.
The sale was closed on a large scale.	Wowu nudzadzra la nu le agbɔsɔsɔ gã aɖe me.
These old styles are not as trusted as they used to be.	Womeka ɖe atsyã xoxo siawo dzi abe alesi wònɔ tsã ene o.
Existing laws must be followed.	Ele be woawɔ ɖe se siwo li fifia dzi.
Caramel sauce, made with brown sugar, will sweeten any dish.	Caramel-mi, si wotsɔ sukli dzẽ wɔe la ana nuɖuɖu ɖesiaɖe navivi.
Sargent is a respected member of the community.	Sargent nye nutoa me tɔ si ŋu wodea bubui.
The population has increased dramatically.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi ŋutɔ.
Bastinade are made of bananas.	Wotsɔa akɔɖu wɔa bastinadewoe.
Sky-high inflation has left many behind.	Nuwo ƒe asixɔxɔ si le dzi yim le dziƒo la gblẽ ame geɖe ɖi.
The minister replied that the government must take measures.	Subɔsubɔhakplɔla la ɖo eŋu be ele be dziɖuɖua nawɔ afɔɖeɖewo.
The witnesses were transported in a minivan.	Wotsɔ ʋu sue aɖe tsɔ ɖasefoawo.
Different animals migrate each year.	Lã vovovowo ʋuna ƒe sia ƒe.
That is why they are called roots.	Esia tae woyɔa wo be kewo ɖo.
If the terminals are working properly, they will update.	Ne terminalawo le dɔ wɔm nyuie la, woawɔ yeye.
It is the largest city in the country.	Enye du gãtɔ kekeake le dukɔa me.
A dazzling aurora borealis lit up the sky.	Aurora borealis aɖe si ƒe ŋkuwo klẽna ŋutɔ la klẽ ɖe yame.
The customers were disgusted.	Asisiawo nyɔ ŋui ŋutɔ.
The company brought in another manager.	Dɔwɔƒea kplɔ dɔdzikpɔla bubu vɛ.
He put his ear to the hole in the wall.	Etsɔ eƒe to ɖo do si le gli ŋu la gbɔ.
You should drink it with milk.	Ele be nànoe kple notsi.
Let the fire go out.	Na dzoa natsi.
A large number of men gathered outside the hospital.	Ŋutsu gbogbo aɖewo ƒo ƒu ɖe kɔdzia godo.
Diamonds are no longer used in jewelry.	Womegazãa daimɔnd le atsyɔ̃ɖonuwo wɔwɔ me o.
The curse of the pharaohs was lifted.	Woɖe faraowo ƒe fiƒode la ɖa.
A teacher gave a lecture on slavery.	Nufiala aɖe ƒo nuƒo aɖe tso kluvinyenye ŋu.
This has a small kitchen, dining room, and living room.	Dzodoƒe sue aɖe, nuɖuxɔ, kple xɔdɔme le esia me.
The land is irrigated with water from the river.	Wotsɔa tsi si tso tɔsisia me dea tsi anyigba la.
The queen needed to spend more time with her children.	Ehiã be fianyɔnua nazã ɣeyiɣi geɖe ɖe viawo ŋu.
A hairstyle was criticized for being unfashionable	Wohe nya ɖe ɖawɔwɔ aɖe ŋu be menye atsyã o
They committed various crimes.	Wowɔ nuvlo vovovowo.
Many artists traveled to the capital to audition.	Nutala geɖe zɔ mɔ yi fiadu me be yewoawɔ dodokpɔ.
He decided to find her.	Eɖoe be yeadi eyama.
A severe storm hit the area last night.	Ahom gã aɖe tu le nutoa me le zã si va yi me.
Many ancient strongholds are still in use today.	Wogale blema mɔ̃ sesẽ geɖe zãm egbea.
Our conversation about movies became lively.	Míaƒe dzeɖoɖo tso sinimawo ŋu va zu nusi me agbe le.
The treasurer was accused of stealing public funds.	Wotso gadzikpɔla la nu be efi dukɔa ƒe ga.
He got off on the wrong foot with the interviewer.	Eɖi le afɔ si mesɔ o dzi kple gbebiamelaa.
The long hair makes it look good.	Taɖa legbea nana wòdzena nyuie.
The tightly bound book lay open on the table.	Agbalẽ si wobla sesĩe la mlɔ kplɔ̃a dzi le ʋuʋu ɖi.
His locks were wild, as was his beard.	Eƒe taɖawo nye gbemelãwo, eye nenema kee nye eƒe ɖa hã.
Houses and roads improved their situation somewhat.	Aƒewo kple mɔdodowo na woƒe nɔnɔmea nyo ɖe edzi vie.
We noticed there was a liter of gasoline on the floor.	Míede dzesii be mɔ̃memi lita ɖeka nɔ anyigba.
This will be expected of me.	Woakpɔ mɔ na esia tso gbɔnye.
The foxes flew in noisy flocks.	Akpɔkplɔawo dzona le alẽha siwo nɔ toɣli ɖem me.
He pinched his nose.	Eƒo eƒe ŋɔti.
Even this monument was built by slaves.	Kluviwoe tu ŋkuɖodzikpe sia gɔ̃ hã.
He looked at someone nearby	Elé ŋku ɖe ame aɖe si te ɖe eŋu la ŋu
Once cooked, the potatoes are very dry.	Ne woɖae vɔ la, mɔliawo ƒuna ŋutɔ.
I was home sick countless times that year.	Medze dɔ le aƒeme zi gbɔ zi manyaxlẽwo le ƒe ma me.
Mixed saliva and salty cells in your mouth	Aɖuɖɔ si le tsakatsaka kple lãmenugbagbevi siwo me dze le le wò nu me
Fluttering birds poured over the treetops.	Xe siwo le vuvum la kɔ ɖe atiawo tame.
Sit back, relax, and read on.	Nɔ anyi nàɖi ɖe eme, eye nàyi edzi axlẽ nu.
He began to tell the truth.	Edze nyateƒea gbɔgblɔ gɔme.
I enjoyed walking in the park, taking pictures of flowers.	Azɔlizɔzɔ le tsaɖibɔa me, nɔ seƒoƒowo ƒe fotowo ɖem doa dzidzɔ nam ŋutɔ.
The oil and water mix easily.	Amia kple tsia tsakana bɔbɔe.
Meanwhile, your group will head into town.	Le ɣeyiɣi sia me la, miaƒe ƒuƒoƒoa aɖo ta dua me.
Until recently, most people lived in rural areas.	Vaseɖe nyitsɔ laa la, ame akpa gãtɔ nɔ kɔƒenutowo me.
The most common form of entertainment is watching television.	Modzakaɖeɖe si bɔ wue nye television kpɔkpɔ.
We may hire a few employees this year.	Ðewohĩ míaxɔ dɔwɔla ʋɛ aɖewo le ƒe sia me.
I watch him carefully for signs of distress.	Meléa ŋku ɖe eŋu nyuie be meɖea fu nɛ ƒe dzesi aɖeke hã o.
People in some villages can manage well without electricity.	Ame siwo le kɔƒe aɖewo me la te ŋu kpɔa egbɔ nyuie elektrikŋusẽ manɔmee.
The secretary writes many letters.	Agbalẽŋlɔla ŋlɔa lɛta geɖe.
If you have any questions about a verb, ask them here.	Ne nya aɖe le asiwò ku ɖe dɔwɔnya aɖe ŋu la, biae le afisia.
Remember to call the doctor.	Ðo ŋku edzi nàƒo ka na ɖɔktaa.
Her skirt is a short, sassy style.	Eƒe awudziwui nye atsyã kpui aɖe si me sassy le.
You can see the ports at my house.	Àte ŋu akpɔ melidzeƒeawo le nye aƒeme.
The fire quickly took over.	Dzoa xɔ aƒe ɖe eme kaba.
Thirty miles seems like a long way to walk.	Edze abe kilometa blaetɔ̃ nye mɔ didi aɖe si dzi woato azɔ afɔ ene.
The prince married the princess of a small kingdom.	Fiavi la ɖe fiavinyɔnu si le fiaɖuƒe sue aɖe me.
He was too old for this kind of work.	Etsi akpa na dɔ sia ƒomevi wɔwɔ.
The young woman was in a garden.	Ðetugbui la nɔ abɔ aɖe me.
Gradually, he used mirrors to reach her.	Vivivi la, ezã ahuhɔ̃ewo tsɔ te ŋu ɖo egbɔ.
This theory explains many historical facts.	Nufiafia sia ɖe ŋutinya me nyateƒenya geɖe me.
The word paradox has several meanings.	Gɔmesese vovovowo le nya paradox ŋu.
He brought some potatoes.	Etsɔ mɔli aɖewo vɛ.
He became very interested in archaeology.	Eva tsɔ ɖe le blematomenukulawo me ŋutɔ.
Jack took his boat out to sea.	Jack tsɔ eƒe tɔdziʋua do go yi ƒua dzi.
Some people like to gamble.	Ame aɖewo lɔ̃a tsatsadada.
Toher the following week the roads were flooded.	Toher le kwasiɖa si kplɔe ɖo me la, tsi yɔ mɔawo dzi.
These costumes have been in the family for three generations.	Awu siawo le ƒomea me dzidzime etɔ̃e nye esia.
Nature provides abundant limestone.	Dzɔdzɔmenuwo naa limestone gbogbo aɖewo nɔa anyi.
The city grew around the station.	Dua dzi ɖe edzi ƒo xlã ketekedzeƒea.
He was found collapsed in an alley.	Wokpɔe wòdze anyi le mɔdodo aɖe dzi.
She tied her hair back with a red ribbon.	Etsɔ lãgbalẽ dzĩ aɖe bla eƒe taɖa ɖe megbe.
The walls of the building are damaged.	Xɔa ƒe gliwo gblẽ.
Spread sandwiched jam between two slices of bread.	Keke jam si wotsɔ sandwich wɔe ɖe abolo kakɛ eve dome.
The emperor's palace is in excellent condition.	Fiagã la ƒe fiasãa ƒe nɔnɔme nyo ŋutɔ.
He estimated they would be there in half an hour.	Ebu akɔnta be woava ɖo afima le gaƒoƒo afã megbe.
Diners in restaurants love them.	Nuɖula siwo le nuɖuɖudzraƒewo lɔ̃a wo ŋutɔ.
The swarm of ants grew larger, and the queen soon grew tired.	Anyidiwo ƒe ƒuƒoƒoa va lolo, eye eteƒe medidi o ɖeɖi te fianyɔnua ŋu.
Be very careful when crossing this step.	Kpɔ nyuie ŋutɔ ne èle afɔɖeɖe sia tsom.
I want to live in the countryside.	Medi be manɔ kɔƒenutowo me.
Some people said it could help me.	Ame aɖewo gblɔ be ate ŋu akpe ɖe ŋunye.
I thought they were planning an attack.	Mesusu be wole ɖoɖo wɔm ɖe amedzidzedze aɖe ŋu.
The bears became the dragons that haunted our nightmares.	Dzataawo va zu ʋɔ driba siwo nɔa fu ɖem na míaƒe drɔ̃e baɖawo.
No one replied to his letter.	Ame aɖeke meɖo eƒe lɛtaa ŋu o.
What you saw was a dream.	Nusi nèkpɔ la nye drɔ̃e aɖe.
The salesperson was quiet, friendly, and punctual.	Nudzrala la nɔa anyi kpoo, ewɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe, eye wòwɔa game dzi.
He is seated with crossed legs in the lotus pose.	Enɔ anyi ɖe afɔ siwo wotsɔ ƒo xlãe le lotus ƒe nɔnɔme me.
The dogs shed all pretense of being calm.	Avuawo tsɔ aʋatsokaka siwo katã wowɔna be woƒe dzi dze eme la ƒu gbe.
After several minutes, he stopped.	Le aɖabaƒoƒo geɖe megbe la, edzudzɔ.
This verse will soon be obsolete.	Eteƒe madidi o, womagazã kpukpui sia o.
A wild animal once lived on this barren land.	Gbemelã aɖe nɔ anyigba ƒuƒui sia dzi tsã.
He is said to be the eldest brother.	Wogblɔ be eyae nye nɔviŋutsu tsitsitɔ.
The dog bed is made of cane.	Wotsɔa atikplɔ wɔa avu ƒe aba lae.
Storm clouds are gathering over this land.	Ahomya ƒe alilikpowo le ƒoƒom ɖe anyigba sia dzi.
He seemed to enjoy his newfound freedom.	Edze abe ablɔɖe yeye si su esi la se vivi nɛ ene.
This river is dangerously polluted.	Tɔsisi sia ƒo ɖi afɔkutɔe.
The government is concerned about inflation.	Dziɖuɖua tsi dzi ɖe ga ƒe asixɔxɔ ŋu.
That looks pretty good.	Ema dze nyuie ŋutɔ.
No animals or people are harmed in the process.	Womewɔa nuvevi lã alo ame aɖeke le esia wɔwɔ me o.
Another great city around a great city.	Du gã bubu aɖe ƒo xlã du gã aɖe.
He gently pushed her arm aside.	Etutu eƒe alɔnu blewuu ɖe vovo.
Communism failed because it deprived people of freedom.	Kɔmiunist dziɖuɖua do kpo nu elabena ena ablɔɖe amewo meganɔ wo si o.
The tiny creatures are so small they are almost invisible.	Nuwɔwɔ suesuesueawo le sue ale gbegbe be womate ŋu akpɔ wo o kloe.
The stories told in this book are ancient.	Ŋutinya siwo wogblɔ le agbalẽ sia me la nye blematɔwo.
The budget will give us a lot of relief.	Gazazã ƒe ɖoɖoa ana gbɔdzɔe geɖe mí.
What had been buried for centuries was discovered.	Woke ɖe nusi woɖi ƒe alafa geɖe la ŋu.
Someone started shouting insults.	Ame aɖe te ɣlidodo tsɔ do vloe.
He couldn’t have gone everywhere.	Mate ŋu ayi teƒewo katã hafi o.
Hard work paid off for the miners in the end.	Dɔ sesẽ wɔwɔ ɖe vi na tomenukulawo mlɔeba.
There was a lot of talk about the painting.	Woƒo nu tso nutata la ŋu geɖe.
The colleagues made false allegations of corruption.	Dɔwɔhatiawo gblɔ alakpanyawo tso nufitifitiwɔwɔ ŋu.
The moon was at its fullest.	Ɣletia nɔ eƒe blibonyenye me.
Don’t be pedantic.	Mèganye pedantic o.
He was such a nice person.	Ame nyui ma gbegbee wònye.
The topsoil in the fertile area is abundant.	Anyigba si le etame le nuto si me nukuwo bɔ ɖo me la sɔ gbɔ ŋutɔ.
The thieves looked through the bag and fled.	Fiafiawo kpɔ to kotokua me eye wosi dzo.
Waiters are notoriously rude.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔlawo xɔ ŋkɔ be wowɔa nu amemabumabutɔe.
The drivers of these cars work hard.	Ʋu siawo kulawo wɔa dɔ sesĩe.
The military is fighting, in fierce battles, to control the region.	Asrafowo le aʋa wɔm, le aʋa sesẽwo me, be yewoaɖu nutoa dzi.
He is fighting his demons.	Ele avu wɔm kple eƒe gbɔgbɔ vɔ̃wo.
This discussion is going nowhere.	Numedzodzro sia mele yiyim ɖe afi aɖeke o.
His hairs are unkempt.	Eƒe taɖawo me mekɔ o.
Try not to inhale the air.	Dze agbagba be màgagbɔ ya la o.
Ducks swim behind the boat.	Dadawo ƒua tsi le tɔdziʋua megbe.
How much money do you have?	Ga home nenie le asiwò?
We had to pass several restaurants.	Ele be míato nuɖuɖudzraƒe geɖe ŋu.
He finds no solution.	Mekpɔa egbɔkpɔnu aɖeke o.
Both churches have developed substantial collections.	Sɔlemeha eveawo siaa tu nuƒoƒoƒu gbogbo aɖe ɖo.
This man frightened the girl.	Ŋutsu sia do vɔvɔ̃ na ɖetugbui la.
The tension between the two brothers is historic.	Masɔmasɔ si le nɔvi eveawo dome la nye ŋutinya me tɔ.
This bottle of wine belongs to my friend.	Wein ƒe aɖa sia nye xɔ̃nye tɔ.
Most of the major cities in the region were contaminated.	Woƒo ɖi du gã siwo le nutoa me ƒe akpa gãtɔ.
Her hair flowed in graceful waves down to her waist.	Eƒe taɖa nɔ sisim le ƒutsotsoe dzeaniwo me va ɖo eƒe akɔta.
A thorough search was conducted, but no evidence was found to warrant prosecution.	Wodi nuawo tsitotsito, gake womekpɔ kpeɖodzi aɖeke si ɖee fia be woatsɔ nya ɖe ame ŋu o.
Red is the standard stop sign color.	Dzĩe nye dzesi siwo wotsɔna tɔa te ƒe amadede si wozãna ɖaa.
He asked for help from his colleagues.	Ebia kpekpeɖeŋu tso eƒe dɔwɔhatiwo gbɔ.
This coffee is slightly sweet.	Kɔfi sia vivina vie.
The guests landed in an off-the-beaten-path hydroelectric plant.	Amedzroawo ɖi go ɖe tsiŋusẽdɔwɔƒe aɖe si me womewɔa dɔ le o me.
Salt water contains an enormous amount of salt	Dze gbogbo aɖe ŋutɔ le dzetsi me
Shows stole my cake.	Fiafiawo fi nye kekea.
The proportion of women is much higher.	Nyɔnuwo ƒe agbɔsɔsɔ sɔ gbɔ wu sã.
Note that verbs follow subjects.	De dzesii be dɔwɔnyawo kplɔa nyatiwo ɖo.
A text message was sent.	Woɖo nyatakaka aɖe ɖe amewo to asitelefon dzi.
There are cars on these narrow roads.	Ʋuwo le mɔ xaxɛ siawo dzi.
I want them all, please.	Medi wo katã, taflatse.
Upon closer inspection of the fox.	Esi wolé ŋku ɖe akpɔkplɔa ŋu nyuie la, wokpɔe.
The plan passed unanimously.	Woda asi ɖe ɖoɖoa dzi kple nu sɔsɔe.
His character is really honest.	Eƒe nɔnɔme nye anukwareɖila ŋutɔŋutɔ.
I think this speaker is not working properly.	Mesusu be nuƒomɔ̃ sia mele dɔ wɔm nyuie o.
The mixture is allowed to cool naturally.	Woɖea mɔ na nusiwo wotsɔ tsakae la be wòafa le dzɔdzɔme nu.
Protesters erected barricades around the government buildings.	Tsitretsiɖeŋulawo tu mɔxenuwo ɖe dziɖuɖuxɔawo ŋu.
Water streamed down his face.	Tsi ƒo ɖe eƒe mo.
Some birds are seasonal migrants.	Xe aɖewo nye esiwo ʋuna le ɣeyiɣi aɖewo me.
The horse and rider swayed precariously across the narrow bridge.	Sɔa kple sɔdola nɔ ʋuʋum le tɔdzisasrã xaxɛa dzi le mɔ si me kakaɖedzi mele o nu.
Walter, a teenager, has a pacemaker.	Walter, si nye ƒewuivi aɖe, ƒe dzitodzito ƒe dɔwɔwɔ ƒe mɔ̃ le esi.
The parents argued, and the children cried.	Dzilawo wɔ dzre, eye ɖeviawo fa avi.
There are many types of molds.	Aŋɔ ƒomevi geɖewo li.
The bananas were being exported.	Wonɔ akɔɖuawo ɖom ɖe duta.
Our town has a good public library.	Dutoƒogbalẽdzraɖoƒe nyui aɖe le míaƒe dua me.
He was beaten to dumbness.	Woƒoe wòzu mumu.
Last year’s bountiful harvests gave farmers a boost.	Nuŋeŋe gbogbo siwo woŋe le ƒe si va yi me la na agbledelawo do ŋusẽ agbledelawo.
He wears skimpy clothes and has sad eyes.	Edoa awu siwo me mekɔ o eye eƒe ŋkuwo lé blanui.
An old man sits peacefully in a courtyard.	Amegãɖeɖi aɖe bɔbɔ nɔ xɔxɔnu aɖe me le ŋutifafa me.
His servant is skilled in the art of knitting.	Eƒe dɔla bi ɖe aŋenuwɔwɔ me.
He continued to work for others.	Eyi edzi wɔ dɔ na ame bubuwo.
It was an exciting time.	Enye ɣeyiɣi dodzidzɔname aɖe.
Very few people visit this museum.	Ame ʋɛ aɖewo koe yia blemanudzraɖoƒe sia.
The wolf stared hungrily at his prey	Amegãxi la tsɔ dɔwuame nɔ ŋku lém ɖe eƒe lã si wòlé la ŋu
The thief moved quickly through the trees.	Fiafitɔa ʋu kabakaba to atiawo me.
Most new office buildings are constructed of reinforced concrete.	Wotsɔa kɔkrit si ŋu wodo ŋusẽe tua ɔfisxɔ yeye akpa gãtɔ.
The women in this area are known for their generosity.	Wonya nyɔnu siwo le nuto sia me be wonye dɔmenyotɔwo.
The marriage is legal.	Srɔ̃ɖeɖea nye nusi wowɔna le se nu.
It could have gone further, but the left side was stronger.	Ate ŋu ayi ŋgɔ wu hafi, gake miame ƒe akpaa sẽ wu.
He raised the bowl to his lips.	Ekɔ agbaa ɖe dzi va ɖo eƒe nuyiwo gbɔ.
She loved the young man very much.	Elɔ̃ ɖekakpuia ŋutɔ.
He decided to sleep for an hour.	Eɖoe be yeadɔ alɔ̃ gaƒoƒo ɖeka.
Lions and tigers are the main predators.	Dzatawo kple amegãxiwoe nye lã lénuwo koŋ.
But make sure they are cooked.	Gake kpɔ egbɔ be woɖa wo.
Making money is hard this year.	Gakpɔkpɔ sesẽ le ƒe sia me.
They always say they are innocent.	Wogblɔna ɣesiaɣi be yewomeɖi fɔ o.
Real sugar, not powdered sugar!	Sukli ŋutɔŋutɔ, ke menye sukli ƒuƒu o!
Hot springs enhance the local tourism industry.	Tsidzɔƒe siwo me dzoxɔxɔ le nana nutoa me tsaɖiɖidɔwɔƒea nyona ɖe edzi.
The horse whined nervously	Sɔa nɔ hũ ɖem kple vɔvɔ̃
Twinkling lights illuminated the entire city.	Akaɖi siwo nɔ keklẽm la klẽ dua bliboa me.
A bag of gold was found.	Woke ɖe sikakplo aɖe ŋu.
He arrived in time to hear the emperor's speech.	Eva ɖo ɖe game dzi be yease fiagã la ƒe nuƒo.
Many farmers oppose wetland restoration.	Agbledela geɖe tsi tre ɖe tsidzaƒewo gbugbɔgaɖɔɖo ŋu.
The glass was shattered into thousands of pieces.	Wogbã glass la wòzu kakɛ akpe geɖe.
Tennis courts are a common place to find neighbors.	Tenisƒoƒewo nye teƒe si bɔ be woakpɔ aƒelikawo le.
The old lady said they had come to set things right.	Aƒenɔ tsitsia gblɔ be yewova be yewoaɖɔ nuwo ɖo.
The concert was well attended.	Ame gbogbo aɖewo va kɔnsɛt la wɔƒe.
Turn chicken skin side down.	Trɔ koklozi ƒe ŋutigbalẽ ƒe akpa si le anyime.
They seemed to be expecting to see us.	Edze abe wonɔ mɔ kpɔm be yewoakpɔ mí ene.
The decision angered the community.	Nyametsotsoa do dziku na nutoa me tɔwo.
He will pay for his wrongdoings.	Axe fe ɖe eƒe nu gbegblẽ wɔwɔwo ta.
The line for general admission was long.	Fli si dzi woato axɔ amewo katã ɖe eme la didi ŋutɔ.
The author’s book depicts life in this troubled region.	Agbalẽŋlɔla la ƒe agbalẽa ɖe agbenɔnɔ le nuto sia si me kuxiwo bɔ ɖo me fia.
The young man left school to become a photographer.	Ðekakpuia do le suku be yeava zu fotoɖela.
He went straight to the hospital.	Eyi kɔdzi tẽ.
He put his hands in his pockets.	Etsɔ eƒe asiwo de eƒe kotokuwo me.
Emotional intelligence seems to be closely related to creativity.	Edze abe seselelãme ƒe nunya do ƒome kplikplikpli kple nutovɛ ene.
Tea and coffee are served.	Wonaa tii kple kɔfi le afima.
These new buildings will make the city more convenient.	Xɔ yeye siawo ana dua nanɔ bɔbɔe wu.
Chicken is a staple in most meals.	Koklolã nye nuɖuɖu vevi aɖe le nuɖuɖu akpa gãtɔ me.
Mechanical and hand tools are used to grind ore.	Wozãa mɔ̃ kple asidɔwɔnuwo tsɔ ƒoa kpe xɔasiwoe.
There is an urgent need for scientists to develop vaccines.	Hiahiã kpata aɖe li be dzɔdzɔmeŋutinunyalawo nato atike siwo woatsɔ axe mɔ ɖe dɔlékuiwo nu vɛ.
The land is mainly used for grazing.	Lãnyinyi koŋue wozãna le anyigbaa dzi.
It’s just a theory.	Nufiafia aɖe koe wònye.
This is very important.	Esia le vevie ŋutɔ.
Evidence has not been substantiated, he said.	Egblɔ be womeɖo kpe kpeɖodziwo dzi o.
It will take weeks to fix that hole.	Axɔ kwasiɖa geɖe hafi woaɖɔ do ma ɖo.
The village is three miles away.	Kɔƒea didi kilometa etɔ̃ tso afima gbɔ.
The copper plates were thoroughly cleaned.	Wokɔ akɔbligbaawo ŋu nyuie.
Remember just how good it is.	Ðo ŋku alesi tututu wònyoe dzi.
No one likes to think about their deaths, .	Ame aɖeke melɔ̃a woƒe ku ŋu bubu o, .
He was afraid of being shut down.	Enɔ vɔvɔ̃m be woatue.
To stimulate your brain, read poetry.	Be nànɔ ʋuʋum wò ahɔhɔ̃ la, xlẽ hakpanyawo.
The invaders burned the wooden houses.	Amedzidzelawo tɔ dzo atixɔawo.
Milk has the highest nutritional value.	Nunyiame si le nyinotsi me ye sɔ gbɔ wu.
Many travelers pass through this airport.	Mɔzɔla geɖe toa yameʋudzeƒe sia.
We wonder if they will ever leave.	Míebiaa mía ɖokui be ɖe woadzo gbeɖeka hã.
This is a great place to raise cattle.	Esia nye teƒe nyui aɖe si woanyi nyiwo le.
Sometimes warnings are issued to the city.	Ɣeaɖewoɣi la, nuxlɔ̃amewo naa dua me tɔwo.
Despite the negative comments, the politician was re-elected to his post	Togbɔ be wogblɔ nya manyomanyowo hã la, wogatia dunyahela la ɖe eƒe ɖoƒea
Make good use of your camera.	Wɔ wò fotoɖemɔ̃a ŋudɔ nyuie.
The pied wagtail sits on a concrete post.	Wagtail si wotsɔ pied wɔe la bɔbɔ nɔ kɔkrit-ti aɖe dzi.
Potato flies are common pests.	Mɔli ƒe ʋetsuviwo nye nudzodzoevi siwo bɔ.
Church bells are ringing all over the land.	Sɔlemeha ƒe gaƒoɖokuiwo le ɖiɖim le anyigba bliboa dzi.
And put the dough back in the fridge.	Eye nàgatsɔ amɔwɔa ade fridzi me ake.
Plants and trees are important food sources.	Numiemiewo kple atiwo nye nuɖuɖutsoƒe veviwo.
The shadow of the arch stretched across the road.	Aɖakaʋua ƒe vɔvɔli keke ɖe enu to mɔa dzi.
Given the sad state of recent history,	Ne míebu nɔnɔme wɔnublanui si me ŋutinya siwo dzɔ nyitsɔ laa nɔ ŋu la, .
The crack was severe.	Nusi gbã la nu sẽ ŋutɔ.
The crosses were placed in a large green field.	Wotsɔ atitsogaawo da ɖe agble gã dama aɖe dzi.
The soldiers forced their way through the crowd.	Asrafoawo to ameha la me sesẽe.
They ran across the room, chasing a ball.	Woƒu du to xɔa ŋu, nɔ bɔl aɖe yome tim.
He said he understood.	Egblɔ be yese egɔme.
The chef's greatest talent is to make delicious food, .	Nuɖala la ƒe ŋutete gãtɔ kekeakee nye be wòawɔ nuɖuɖu viviwo, .
Their faces were white.	Woƒe mo nɔ ɣie.
The fedora would make him look ridiculous.	Fedora la ana wòadze abe fewuɖula ene.
Many birthday parties during the summer months.	Dzigbezãɖuɖu geɖe le dzomeŋɔli ɣletiwo me.
He couldn’t stand it anymore.	Megate ŋu nɔ te ɖe enu o.
Quite a chore, but definitely worth the time.	Dɔ sesẽ aɖe ŋutɔ, gake kakaɖedzitɔe la, edze na ɣeyiɣia.
He longed to turn back the clock.	Edzroe vevie be yeatrɔ gaƒoɖokui la ɖe megbe.
It took more than a century for that to be recognized.	Ƒe alafa ɖeka kple edzivɔ va yi hafi amewo va kpɔe dze sii nenema.
Check the butter for melting.	Kpɔ bɔta la ɖa be exɔ dzo hã.
The judge raised his whistle and blew hard.	Ʋɔnudrɔ̃la la kɔ eƒe kpẽkukua ɖe dzi eye wòku sesĩe.
The company wants to build a skyscraper.	Dɔwɔƒea di be yeatu dziƒoxɔ gã aɖe.
Now, you should see several rows of numbers.	Azɔ, ele be nàkpɔ xexlẽdzesiwo ƒe fli geɖe.
Millions of people flock to this city every year.	Ame miliɔn geɖe ƒoa zi ɖe du sia me ƒe sia ƒe.
Two little boys came at us.	Ŋutsuvi sue eve va dze mía dzi.
The fish are spawning now!	Tɔmelãawo le vi dzim fifia!
They landed in a field.	Woɖi ɖe agble aɖe me.
You should be ashamed of yourself!	Ele be nàkpe ŋu na ɖokuiwò!
The conservation movement is a relatively new phenomenon.	Nu gbagbewo ta kpɔkpɔ ƒe habɔbɔa nye nu yeye aɖe.
Sean drove down the interstate.	Sean kplɔ ʋua to mɔ si le dukɔwo dome la dzi.
There are millions of tiny particles in the asteroid belt.	Nu sue miliɔn geɖe le ɣletinyigba ƒe alidziblanu la me.
First, pour the butter into a bowl.	Gbã la, kɔ bɔta la ɖe agba me.
They were his neighbors from next door.	Wonye eƒe aƒelika siwo tso aƒe si te ɖe eŋu me.
Don’t bother him.	Mègaɖe fu nɛ o.
I agree with that, but it is totally unenforceable.	Melɔ̃ ɖe nya ma dzi, gake womate ŋu awɔ ɖe edzi kura o.
Add butter and eggs.	Tsɔ bɔta kple aziwo de eme.
Gradually the street lights came on.	Vivivi la, ablɔdzikaɖiawo va nɔ keklẽm.
The heavy rains, combined with the heat, caused flash floods.	Tsidzadza gã la, tsɔ kpe ɖe dzoxɔxɔ ŋu, na tsiɖɔɖɔwo dzɔ kpata.
They provide an invaluable service.	Wowɔa subɔsubɔdɔ si ŋu asixɔxɔ gã aɖe le.
The young prince has a strong bond with the priests.	Kadodo sẽŋu aɖe le fiavi ɖekakpui la kple nunɔlawo dome.
He secretly likes my beauty.	Nye tugbedzedzea dzɔa dzi nɛ le adzame.
You have no valid word.	Nya aɖeke mele asiwò si sɔ o.
Scientists have found strong evidence of erosion.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ke ɖe kpeɖodzi sẽŋuwo ŋu be tsiwo le anyigba ƒum.
You can enter as often as you like.	Àte ŋu age ɖe eme zi alesi nèdi.
Eventually, the bandits were defeated.	Mlɔeba la, woɖu adzodalawo dzi.
The opposition has fought a bitterly divisive campaign.	Tsitretsiɖeŋuha la wɔ aʋa kple aʋawɔnya aɖe si me mama le vevie.
Run your tongue through your mouth.	Du wò aɖe to wò nu me.
The poor are starving.	Dɔwuame le ame dahewo kum.
The machine continued to methodically shred the records.	Mɔ̃a yi edzi nɔ nuŋlɔɖiawo gbãm le mɔnu aɖe nu.
The liar was discovered by his foolish brother.	Nɔviaŋutsu bometsilae ke ɖe alakpatɔa ŋu.
Satellites can be used to study the earth.	Woate ŋu azã satelaitwo atsɔ asrɔ̃ nu tso anyigbaa ŋu.
The astronomical team reported their findings.	Ɣletiviŋutinunyalawo ƒe ƒuƒoƒoa ka nya ta tso nusiwo ŋu woke ɖo ŋu.
He replied that he was interested in the story.	Eɖo eŋu be yetsɔ ɖe le ŋutinyaa me.
Tragedy abounds for the entitled.	Nublanuinyawo bɔ ɖe amesiwo ƒe gomenɔamesi le wo si la ta.
The clouds will clear soon.	Alilikpoawo akɔ kpuie.
This drawer is used to store clothes.	Wozãa agbatsɔkeke sia tsɔ dzraa awuwo ɖo.
The soldiers spent the night through a cold, wet trench.	Asrafoawo to do aɖe si me vuvɔ le eye tsi xɔ dzo la me zã bliboa.
The outlook is grim for many farmers this year.	Nukpɔsusua nye nublanuinya na agbledela geɖe le ƒe sia me.
Almost all businesses in the area were taken over.	Woxɔ dɔwɔƒe siwo katã kloe le nutoa me.
Tax cuts reassure consumers.	Adzɔxexe dzi ɖeɖe kpɔtɔ nana nuƒlelawo ka ɖe edzi.
There is a beauty to pure mathematics.	Atsyɔ̃ɖoɖo aɖe le akɔntabubu dzadzɛ ŋu.
Helicopter propeller blades.	Helikɔpta ƒe asikewo ƒe ʋuʋu sesĩe.
Pollution, on the other hand, poses a threat to human health.	Ðiƒoƒo ya dea amegbetɔwo ƒe lãmesẽ afɔku me.
The scanner changed the habits and lifestyles of millions of people.	Scaner la trɔ ame miliɔn geɖe ƒe numamewo kple agbenɔnɔ.
That’s the guy you met yesterday.	Ŋutsu si nèdo goe etsɔ lae nye ema.
Two players scored two points.	Fefewɔla eve xɔ dzesi eve.
Higher education is entering a golden age.	Suku kɔkɔwo le gegem ɖe sikaɣeyiɣi aɖe me.
The period of growth is over.	Dzidziɖedzi ƒe ɣeyiɣia wu enu.
The soil in this area is almost devoid of qualtiy.	Anyigba si le nuto sia me la mekpɔa qualtiy o kloe.
The protesters were furious.	Ame siwo nɔ tsitre tsim ɖe eŋu la do dziku vevie.
He changed direction.	Etrɔ mɔfiame.
It was exposed to the wind.	Woɖee ɖe go le ya me.
The nearby forest had lots of trees.	Ave si te ɖe afima ŋu la me ati gbogbo aɖewo nɔ.
Parts of the city were badly damaged.	Nu gblẽ le dua ƒe akpa aɖewo ŋu vevie.
Under these conditions, the rocket will hit the sea.	Le nɔnɔme siawo me la, tukpea adze atsiaƒu me.
There is a nuclear waste dump on that mountain.	Nuklia gbeɖuɖɔdzraɖoƒe aɖe le to ma dzi.
I think we’ll both get what we need.	Mesusu be mí ame evea siaa míakpɔ nusi míehiã.
His chair was at the table.	Eƒe zikpui la nɔ kplɔ̃a ŋu.
The doctor was pleased with the result.	Nusi do tso eme la dze ɖɔktaa ŋu.
Many visitors used to come here on holiday.	Tsã la, amedzro geɖewo vaa afisia le mɔkeke ta.
He does his homework, even though it’s not fun.	Ewɔa eƒe sukudɔdasiwo, togbɔ be mevivina o hã.
The visions are turned into nightmares.	Wotrɔa ŋutegaawo wozua drɔ̃e baɖawo.
The accidents began the moment he got home.	Afɔkuwo dze egɔme le ɣeyiɣi si me wòɖo aƒeme.
The little village was near a river.	Kɔƒe sue la nɔ tɔsisi aɖe gbɔ.
Illness is an occupational hazard.	Dɔléle nye dɔwɔɖui ƒe afɔku.
The boy raised his eyebrows.	Ŋutsuvia kɔ eƒe ŋkume ɖe dzi.
Take deep and slow breaths.	Gbugbɔ gbɔgbɔ sesĩe eye nànɔ blewu.
The average household has two cars.	Ʋu eve le aƒe ɖeka me le mama dedie nu.
Match the color of this brick with that brick.	Tsɔ anyikpe sia ƒe amadede sɔ kple anyikpe ma.
It’s true that sumo wrestlers are huge.	Enye nyateƒe be sumo kɔdalawo lolo ŋutɔ.
For he will give orders to his angels concerning you,	Elabena ana gbe eƒe dɔlawo le ŋuwò, .
His behavior became more than normal.	Eƒe nuwɔna va zu nusi sɔ gbɔ wu alesi wònɔna ɖaa.
He pointed an accusing finger at you.	Efia asi asibidɛ si tsɔ nya ɖe ŋuwò la ɖe ŋuwò.
Some complaints take up to two months to process.	Nyatoƒoetoto aɖewo xɔa ɣleti eve hafi woate ŋu akpɔ wo gbɔ.
Let the meat cool before slicing.	Na lãa nafa hafi nàƒoe ɖe akpa vovovowo me.
The wind can blow your way in the desert.	Ya ate ŋu atso wò mɔ le gbedadaƒo.
Steel was pioneered by the automobile industry.	Ʋudɔwɔƒewoe dze gakpo zazã gɔme.
Spiders are very disgusting.	Akpɔkplɔwo nyɔa ŋu ŋutɔ.
He supported her through squirming and squirming.	Edo alɔe to ʋuʋudedi kple ʋuʋudedi me.
Do you like my cold voice?	Nye gbe si me fa miamiamia la dze ŋuwòa?
Where would you like to meet?	Afikae nàdi be yeado go le?
Air moves from high to low pressure.	Ya ʋãna tso nyaƒoɖeamenu gã me yia nyaƒoɖeamenu sue dzi.
Several supermarket chains have pledged to overhaul their marketing policies.	Fiase gãwo ƒe kɔsɔkɔsɔ geɖe do ŋugbe be yewoatrɔ asi le yewoƒe asitsatsa ŋuti ɖoɖowo ŋu.
Dan adopted two children.	Dan xɔ vi eve nyi.
She blamed her husband for the problems.	Ebu fɔ srɔ̃a le kuxiawo ŋu.
People poop more than they should.	Amewo ɖea aɖuɖɔ wu alesi wòle be woawɔe.
They danced around the room, celebrating.	Woɖu ɣe ƒo xlã xɔa, nɔ azã ɖum.
As you can imagine, it is very popular.	Abe alesi nàte ŋu akpɔe le susu me ene la, amewo lɔ̃nɛ ŋutɔ.
Critics generally agree that its performance is poor.	Ðeklemiɖelawo lɔ̃ ɖe edzi le goawo katã me be eƒe dɔwɔwɔ menyo o.
Water is needed for food to grow.	Tsi hiã be nuɖuɖu natsi.
Turn off the tap, please!	Taflatse, tsi pɔmpia!
The sun blinded the soldier.	Ɣea gbã ŋku na asrafoa.
The heavy rain formed a lake.	Tsidzadza gã la wɔ ta aɖe.
Dark clouds drifted lazily across the hazy morning sky.	Alilikpo dzẽwo nɔ tsatsam kuviatɔe le ŋdi yame si me mekɔ o la dzi.
The monks guarding the temple refused.	Saɖagaxɔmenɔla siwo nɔ gbedoxɔa ŋu dzɔm la gbe.
The asphalt road is currently being repaired and repaired.	Wole mɔ si wotsɔ aŋɔ tu la ɖɔm ɖo hele edzram ɖo fifia.
I'll sleep now, the girl thought.	Madɔ alɔ̃ fifia, nyɔnuvia bu eŋu.
The reef contains many species of marine animals.	Ƒumelã ƒomevi geɖe le ƒumelãwo ƒe ƒuƒoƒoa me.
Many artists refused to make even small donations.	Nutala geɖe gbe nudzɔdzɔ suesuesuewo gɔ̃ hã wɔwɔ.
Last year was very hot and dry.	Ƒe si va yi la xɔ dzo ŋutɔ eye wòƒu.
It will help the stool to rest a bit.	Akpe ɖe aɖuɖɔa ŋu be wòagbɔ ɖe eme vie.
The imposter was surprised by his success.	Dzidzedze si wòkpɔ la wɔ nuku na ameflula la.
A neophyte is a beginner in every respect.	Neophyte nye gɔmedzela le go ɖesiaɖe me.
A doctor injected serum.	Ðɔkta aɖe do serum ɖe eme.
These people are from another planet.	Ame siawo tso ɣletinyigba bubu aɖe dzi.
A negotiator quickly grabbed the prince.	Nyamedzrola aɖe lé fiaviŋutsua kabakaba.
Check out my instagram.	Kpɔ nye instagram la ɖa.
He never did that.	Mewɔe nenema gbeɖe o.
The emperor became angry.	Fiagã la va do dziku.
The factory employs five hundred people.	Ame alafa atɔ̃ ye wɔa dɔ le dɔwɔƒea.
The concept is simple, but difficult to prove.	Nukpɔsusua le bɔbɔe, gake esesẽ be woaɖo kpe edzi.
Most of these species are now endangered.	Fifia lã ƒomevi siawo ƒe akpa gãtɔ ɖo afɔku me.
His dirty clothes were piled up, thinly dressed.	Eƒe awu ƒoɖiawo ƒo ƒu ɖe wo nɔewo ŋu, wodo awu tsɛwo.
He led the attack, following the enemy.	Exɔ ŋgɔ na amedzidzedzea, eye wòkplɔ futɔa ɖo.
The fisherman caught him in the net.	Tɔƒodela la lée le ɖɔa me.
They weren’t expecting a lot of support for this one.	Womenɔ mɔ kpɔm na ame geɖe ƒe kpekpeɖeŋunana ame sia o.
He won the race.	Eɖu dzi le duɖimekekea me.
People with those qualities can make excellent scientists.	Ame siwo si nɔnɔme mawo le ate ŋu awɔ dzɔdzɔmeŋutinunyala bibiwo.
I hardly ever go to the movies.	Ƒã hafi meyia sinima gbeɖe o.
The informant was soon discovered to be an impostor.	Eteƒe medidi o wokpɔ nyatakakaxɔla la be enye ameflula.
He closes his eyes and thinks.	Emiãa ŋku hebua tame.
It would be difficult to fully restore this landmark.	Asesẽ be woagbugbɔ dzesi sia aɖo anyi bliboe.
Soon he was free.	Eteƒe medidi o evo.
The remains of an ancient city have been found.	Woke ɖe blemadu aɖe ƒe kpeƒekpeƒewo ŋu.
Comments and questions are invited.	Míele amewo kpem be woagblɔ nyawo kple nyabiasewo.
Do you find this surprising?	Ðe nèkpɔe be esia wɔ nuku na wòa?
The rains washed this road away.	Tsidzadzawo kɔ mɔ sia ɖa.
The fruit seller watched his goods disappear.	Atikutsetsedzrala la nɔ eƒe adzɔnuwo kpɔm wònɔ bubum.
He never showed any sign of her presence.	Meɖe dzesi aɖeke fia kpɔ be nyɔnua li o.
The poll leader urged voters to focus on local issues.	Ame si xɔ ŋgɔ le akɔdada me la ƒoe ɖe atikemawɔlawo nu be woƒe susu nanɔ nutoa me nyawo ŋu.
Buses are such a nuisance.	Bɔswo nye nusi ɖea fu na ame alea gbegbe.
The children are too beautiful to process.	Viawo nya kpɔ akpa be woate ŋu awɔ dɔ le wo ŋu.
Piercing screams rang through the air.	Ɣlidodo siwo toa ame me la nɔ ɖiɖim le yame.
The pilot is trained to swim fast.	Wona hehe yameʋukulaa be wòaƒu tsi kabakaba.
He was reportedly in the front row.	Wogblɔ be enɔ ŋgɔgbe fli me.
A sharp pain provoked him.	Vevesese sesẽ aɖe do dziku nɛ.
You can catch trout and panfish in this stream.	Àte ŋu alé trout kple panfish le tɔsisi sia me.
Diplomats spoke of an impending air raid.	Dutanyanyuigblɔlawo ƒo nu tso yameʋuʋu aɖe si gbɔna ŋu.
He was a handsome man.	Ŋutsu dzetugbe aɖee wònye.
How will the country recover from its economic collapse?	Aleke dukɔa awɔ hayahaya tso eƒe ganyawo ƒe gbegblẽ me?
We had to walk through rough terrain on the way.	Ele be míazɔ to anyigba xɔdzowo dzi le mɔa dzi.
He peered into the deep, dark hole.	Eɖe ŋku ɖe do goglo si do viviti la me.
No one can refuse a cure for child overwork.	Ame aɖeke mate ŋu agbe atike na ɖeviwo ƒe dɔwɔwɔ si gbɔ eme o.
I was entrusted with the care of my sister.	Wotsɔ nɔvinyenyɔnua dzikpɔkpɔ de asi nam.
There are three types of church services.	Sɔlemeha la ƒe subɔsubɔdɔ ƒomevi etɔ̃e li.
Try doing somethin' special for the couple.	Te kpɔ nàwɔ somethin 'nu tɔxɛ aɖe na srɔ̃tɔawo.
The modern house is very comfortable.	Egbegbe aƒea me fa ŋutɔ.
Those machines improved the quality of life for all.	Mɔ̃ mawo na amewo katã ƒe agbenɔnɔ nyo ɖe edzi.
The sofa is old and comfortable.	Sofa la do xoxo eye wòfa.
Every house has its own well.	Aƒe ɖesiaɖe kple eƒe vudo.
Come and help those in need.	Miva kpe ɖe amesiwo hiã tu ŋu.
The soldiers stepped into line.	Asrafoawo ɖe afɔ ɖe fli me.
The rain was forecast in the weather report.	Wogblɔ tsidzadzaa ɖi le yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyatakaka me.
These countries have great athletes.	Kamedefefewɔla gãwo le dukɔ siawo me.
You won’t find anything odd about it, really.	Màkpɔ naneke si mewɔ nuku o le eŋu o, le nyateƒe me.
The turbine rotates even when power is turned off.	Turbine la trɔna ne wotsi elektrikŋusẽ gɔ̃ hã.
Most of the children in the area attend primary school.	Ðevi siwo le nutoa me ƒe akpa gãtɔ dea gɔmedzesuku.
We produce magazines every day.	Míewɔa magazinewo gbesiagbe.
The researchers found no connection.	Numekulaawo kpɔe be kadodo aɖeke mele wo dome o.
Almost every device has computer chips.	Kɔmpiuta ƒe chips le mɔ̃ ɖesiaɖe kloe me.
The family left that city because of persecution.	Ƒomea dzo le du ma me elabena woti wo yome.
The driver is required to take regular tests.	Wobia tso ʋukula si be wòawɔ dodokpɔwo edziedzi.
The narrator describes his traumatic childhood.	Nuŋlɔla la ƒo nu tso eƒe ɖevimenɔɣi si me nuxaxa le ŋu.
The Chairman spoke for an hour.	Zimenɔla la ƒo nu gaƒoƒo ɖeka.
The truck suddenly stopped.	Lɔrifɔtia tɔ zi ɖeka.
No further information is available.	Nyatakaka bubu aɖeke megali o.
He married her days after meeting her.	Eɖee le ŋkeke aɖewo megbe tso esime wòdo goe.
The most common reactions include shock and anger.	Nusiwo wowɔna zi geɖe wu dometɔ aɖewoe nye dzidziƒoame kple dziku.
Irish politicians have proven themselves to be corrupt and greedy.	Ireland dunyahelawo ɖee fia be yewonye nufitifitiwɔlawo kple ŋukeklẽlawo.
A stranger arrived alone, dressed in rags.	Amedzro aɖe ɖeka va ɖo, eye wòdo avɔ vuvuwo.
He has won numerous awards for his lectures.	Exɔ kafukafu gbogbo aɖewo ɖe eƒe nuƒowo ta.
Hundreds of temples can be found there.	Woate ŋu akpɔ gbedoxɔ alafa geɖe le afima.
Critics have challenged this theory.	Ðeklemiɖelawo tsɔ nya ɖe nufiafia sia ŋu.
The conference became an annual event.	Takpekpea va zu ƒe sia ƒe wɔna.
He bought her a gift.	Eƒle nunana aɖe nɛ.
He watched closely as the bread baked in the oven.	Enɔ ŋku lém ɖe aboloa ŋu nyuie esime wònɔ aboloa ɖam le dzodoƒea.
The price of money changed dramatically during the crisis.	Ga ƒe asi trɔ ŋutɔ le xaxaɣia.
Take five dollars from the till.	Tsɔ dɔlar atɔ̃ le gaxɔa me.
The dog is wrapped in a basket.	Woxatsa avu la ɖe kusi me.
He tried to comfort her.	Edze agbagba be yeafa akɔ nɛ.
He held up a card with one hand.	Etsɔ asi ɖeka kɔ agbalẽvi aɖe ɖe dzi.
The scene is depressing.	Nukpɔkpɔa tena ɖe ame dzi ŋutɔ.
He returned the gun to its hiding place.	Egbugbɔ tu la yi eƒe bebeƒe.
That college is dirt cheap.	Kɔledzi ma nye ɖiƒoƒo si mexɔ asi o.
The original highway is now a back road.	Mɔ gã gbãtɔa nye megbemɔ fifia.
He always had a smile on his face.	Eƒe mo nɔa alɔgbɔnu kom ɣesiaɣi.
He waited for me outside the restaurant.	Elalam le nuɖuɖudzraƒea godo.
He forgot all about it.	Eŋlɔ eƒe nyawo katã be.
The glass is half full.	Glass la yɔ afã kple afã.
The village is beautiful.	Kɔƒea me nya kpɔ ŋutɔ.
We hired a pickpocket to steal surveillance footage.	Míehaya kotoku me fiafitɔ aɖe be wòafi ŋkuléleɖenuŋu ƒe nɔnɔmetatawo.
Not a day went by without me hearing about it.	Ŋkeke ɖeka pɛ hã meva yi esi mese nu tso eŋu o.
Those books were too heavy to carry.	Agbalẽ mawo kpekpe akpa be woate ŋu atsɔ.
The squid, thanks for being so yummy.	Squid la, akpe na wò be nènye yummy alea.
Motherhood was popular in the middle ages.	Dadada xɔ ŋkɔ le titinaɣeyiɣiwo me.
Scammers are determined to extort money by any means necessary.	Ameflulawo ɖoe kplikpaa be yewoato mɔ ɖesiaɖe si hiã dzi axɔ ga.
The milk boiled and the cheese separated.	Notsi la ƒo eye cheese la ma.
The boy laughed happily.	Ŋutsuvia ko nu kple dzidzɔ.
Buildings are not perfect.	Xɔwo mede blibo o.
These nurses were not trained.	Womena hehe dɔnɔdzikpɔla siawo o.
The origin of human language remains a mystery.	Amegbetɔ ƒe gbegbɔgblɔ dzɔtsoƒe gakpɔtɔ nye nya ɣaɣla.
They also have important food value.	Nuɖuɖu ƒe asixɔxɔ vevi aɖe hã le wo ŋu.
The spacecraft was assembled.	Woƒo yamenutomeyimɔ̃a nu ƒu.
I had to write a song.	Ele be maŋlɔ ha aɖe.
The air blew with coolness.	Ya la nɔ ƒoƒom kple fafa.
The strength of the flat state lies in its mastery of pots.	Ŋusẽ si le dukɔ gbadzaa ŋu le ale si wòbi ɖe zewo me la me.
A palace is of great value to any nation.	Asixɔxɔ gã aɖe le fiasã ŋu na dukɔ ɖesiaɖe.
Fearing the crowds, he turned to leave.	Esi wònɔ vɔvɔ̃m na amehawo ta la, etrɔ be yeadzo.
The man was arrested for assaulting a police officer.	Wolé ŋutsua le esi wòƒo kpovitɔ aɖe ta.
The boat is equipped with the latest navigation system.	Wotsɔ mɔfianu yeyetɔ kekeake de tɔdziʋua me.
There was a heated debate about what should be done.	Nyaʋiʋli sesẽ aɖe nɔ edzi yim le nusi wòle be woawɔ ŋu.
It’s late in the evening, and it’s still light outside.	Fiẽsi me ke, eye kekeli gakpɔtɔ le gota.
The farmer was not happy with the price.	Agbledela la mekpɔ dzidzɔ ɖe ga home si woaxe ŋu o.
An elderly man was sitting nearby reading the newspaper.	Ŋutsu tsitsi aɖe nɔ anyi ɖe afi si te ɖe afima ŋu nɔ nyadzɔdzɔgbalẽ xlẽm.
His eyes were fixed on the river below.	Eƒe ŋku nɔ tɔsisi si le ete la ŋu.
The hike was obviously hard.	Edze ƒã be todzizɔzɔa sesẽ.
The company recycled all of its waste.	Dɔwɔƒea gbugbɔ trɔ asi le eƒe gbeɖuɖɔwo katã ŋu.
The weather in the area is unpredictable.	Yame ƒe nɔnɔme si le nutoa me la nye esi womate ŋu agblɔ ɖi o.
Some cities can barely maintain a single street.	Du aɖewo mete ŋu léa be na ablɔ ɖeka kura o.
It takes three bowls of spaghetti with mushrooms.	Ebia spaghetti agba etɔ̃ siwo me lãmi le.
Exploded rice became common among the poor.	Bli si wó la va bɔ ɖe ame dahewo dome.
The bitter cold ate their bones.	Vuvɔ sesẽa ɖu woƒe ƒuwo.
I'll take the stronger one.	Maxɔ esi sesẽ wu la.
The soldiers opened fire on the armed enemy.	Asrafowo da tu futɔ siwo tsɔ tu ɖe asi la.
The bird circled its head, chirping.	Xevia ƒo xlã ta, nɔ ɣli dom.
The children waited patiently.	Ðeviawo nɔ lalam dzigbɔɖitɔe.
Many areas are affected.	Nuto geɖe mee wògblẽa nu le.
A flat, open country.	Dukɔ gbadza aɖe si dzi woʋu ɖi.
If a passenger misses his train, he has to book again.	Ne mɔzɔla aɖe to eƒe ketekea me la, ele be wòagbugbɔ aŋlɔ agbalẽ.
The radium tube protrudes from the opening.	Radium ƒe ʋuƒoa do tso ʋuƒoa ƒe ʋuƒoa me.
The present government became the government with the help of the masses.	Dziɖuɖu si li fifia va zu dziɖuɖua to amehawo ƒe kpekpeɖeŋu me.
Apart from this job, he works as a freelancer.	To vovo na dɔ sia la, ewɔa dɔ abe ame si wɔa dɔ le eɖokui si ene.
The hero ignores the men.	Kalẽtɔa ŋea aɖaba ƒua ŋutsuawo dzi.
The deer ran into the trees.	Gbɔ̃a ƒu du yi ɖe atiawo me.
There is a national park nearby.	Dukɔa ƒe modzakaɖebɔ aɖe le afima si te ɖe afima ŋu.
His customers and friends were shocked.	Eƒe asisiwo kple exɔlɔ̃wo ƒe mo wɔ yaa.
This king showed little power.	Fia sia meɖe ŋusẽ boo aɖeke fia o.
We entered through the front door.	Míeto ŋgɔgbe ʋɔtrua nu ge ɖe eme.
A blur of peace covered his face.	Ŋutifafa ƒe blukɔ aɖe xɔ mo nɛ.
Clouds are a sign of optimism.	Alilikpowo nye mɔkpɔkpɔ nyui ƒe dzesi.
Most roads in this country have two lanes.	Mɔ eve le dukɔ sia me ƒe mɔ akpa gãtɔ dzi.
Found in the boot of the car.	Wokpɔe le ʋua ƒe afɔkpa me.
Really long walks are hard on the body.	Azɔlizɔzɔ didi ŋutɔŋutɔ sesẽna na ame ƒe ŋutilã.
Go out in the afternoon to enjoy the sun.	Do go yi ŋdɔ me be yease vivi na ɣea.
Our environment has been devastated by excessive oil consumption.	Ami zazã fũ akpa gblẽ nu le míaƒe nutoa me ŋu.
His anxiety was intense.	Eƒe dzimaɖitsitsia nu sẽ ŋutɔ.
You shouldn’t do that.	Mele be nàwɔ nu ma o.
He reported the incident to the police.	Egblɔ nyaa na kpovitɔwo.
There is a lot of deception in political life.	Ameflunya geɖe le dunyahegbenɔnɔ me.
For now, let's say "not necessarily."	Fifia la, mina míagblɔ be "menye kokoko o."
No, that’s a bad idea.	Ao, susu gbegblẽ aɖee nye ema.
They usually eat raw meat.	Zi geɖe la, woɖua lã ƒuƒui.
The solar wind removes ions from	Ɣe ƒe ya la ɖea ionwo ɖa le
The youth were angry with the politicians.	Sɔhɛawo do dziku ɖe dunyahelawo ŋu.
The therapist will be here for a very long time.	Atikewɔla si kpɔa dɔlélewo gbɔ la anɔ afisia ɣeyiɣi didi aɖe ŋutɔ.
The bulls were moving slowly.	Nyitsuawo nɔ ʋuʋum blewuu.
It rains a lot here.	Tsi dzana ŋutɔ le afisia.
No comment from the company.	Nya aɖeke metso dɔwɔƒea gbɔ o.
He was warned of the danger.	Woxlɔ̃ nui tso afɔkua ŋu.
These books are essential for the entrance exams.	Agbalẽ siawo le vevie ŋutɔ na dodokpɔ siwo wowɔna be woatsɔ age ɖe sukua me.
Two billion of us will live in these cities.	Mía dometɔ biliɔn eve anɔ du siawo me.
There was a little water in the teapot.	Tsi le sue aɖe nɔ tiigoa me.
His story is about the freedom we have.	Eƒe ŋutinyaa ƒo nu tso ablɔɖe si le mía si la ŋu.
Fallen trees will be used	Woazã ati siwo ge ɖe anyigba
He waved goodbye.	Eʋuʋu asi tsɔ do gbe nɛ.
Researchers would like to unravel the mystery.	Numekulawo adi be yewoaɖe nya ɣaɣla la me.
He had a habit of lying.	Alakpadada ƒe numame nɔ esi.
The two countries are at war.	Dukɔ eveawo le aʋa wɔm.
His little brother was lucky to escape unscathed.	Nɔviaŋutsu sue la kpɔ dzɔgbenyuie be esi nuvevi aɖeke mewɔe o.
When you are criticized, always be patient.	Ne wole ɖeklemi ɖem wò la, lé dzi ɖi ɣesiaɣi.
He must have been trying to read a manual.	Anɔ eme be enɔ agbagba dzem be yeaxlẽ mɔfiamegbalẽ aɖe.
The son failed the test.	Viŋutsua do kpo dodokpɔa.
Scratching his head, he focused on the sound.	Esi wònɔ ta ƒom la, eƒe susu nɔ gbeɖiɖia ŋu.
The strong hunk remained silent.	Hunk sesẽ la zi ɖoɖoe.
The fruit of extreme human suffering, is art.	Amegbetɔ ƒe fukpekpe si gbɔ eme ƒe kutsetse, enye aɖaŋudɔwɔwɔ.
The deed of sale is an agreement to transfer ownership.	Nudzadzra ƒe agbalẽa nye nubabla si wowɔ be woatsɔ nutɔnyenye ade asi na ame bubuwo.
Women are hungry.	Dɔ wua nyɔnuwo.
The pupils of his eyes darted around busily.	Eƒe ŋkuwo ƒe ŋkumeʋuʋu nɔ tsatsam le vovomanɔameŋutɔe.
The parade took longer than expected.	Aʋawɔnuwo ƒe atsyã la xɔ ɣeyiɣi didi wu alesi wokpɔ mɔe.
The animals are the gems of this park.	Lãawoe nye kpe xɔasiwo le tsaɖibɔ sia me.
His colleagues loved him.	Eƒe dɔwɔhatiwo lɔ̃e ŋutɔ.
He became secretary of the house.	Eva zu aƒea ƒe agbalẽŋlɔla.
The city is a crossroads of narrow streets.	Dua nye mɔ xaxɛwo ƒe tsatsam.
Jay is an accomplished singer and dancer.	Jay nye hadzila kple ɣeɖula bibi aɖe.
A puppy wandered into a house.	Avũvi aɖe tsa le aƒe aɖe me.
He paused and remembered for a moment.	Etɔ vie eye wòɖo ŋku nu dzi vie.
The water became cloudy and foggy.	Tsia va zu alilikpowo kple aŋɔ.
There was no sign of it.	Womekpɔ dzesi aɖeke tso eŋu o.
Please keep our secret.	Taflatse midzra míaƒe nya ɣaɣla ɖo.
Dozens of mice ran through the chimney, squealing with delight.	Mice bla nanewo ƒu du to dzodoƒea, nɔ ɣli dom kple dzidzɔ.
Payback will come one day.	Fexexe ƒe ɣeyiɣia ava gbeɖeka.
First, you need to remove all the stakes and wires.	Gbã la, ele be nàɖe atiawo kple kaawo katã ɖa.
A strong salt rippled through the dark clouds.	Dze sesẽ aɖe nɔ ʋuʋum to alilikpo dovivitiawo me.
He submitted a counterclaim	Etsɔ nya aɖe si wotsɔ tsi tre ɖe eŋu la ɖo ɖa
The baby is teething and teething.	Vidzĩa le aɖuwo ƒom eye wòle aɖuwo ƒom.
The child was frightened by the darkness.	Vɔvɔ̃ ɖo ɖevia le viviti la ta.
Wrapped in a white sheet.	Woxatsae ɖe agbalẽ ɣi aɖe me.
His identity remains a mystery.	Ame si tututu wònye la gakpɔtɔ nye nya ɣaɣla.
It would be helpful to visit a zoo.	Aɖe vi ne èyi lãwo dzikpɔƒe aɖe.
No one blinked here.	Ame aɖeke meƒo ŋku ɖe afisia o.
The talks were filled with hope.	Mɔkpɔkpɔ yɔ nuƒoawo me fũ.
The water rose, filling the fields.	Tsia kɔ ɖe dzi, eye wòyɔ agbleawo me.
A proposal was made to install traffic lights.	Wodo susu aɖe ɖa be woade ʋu ƒe akaɖiwo eme.
The rescue team arrived quickly.	Xɔnameha la va ɖo teƒea kaba.
He saw her in the distance, and greeted her.	Ekpɔe le adzɔge ɖaa, eye wòdo gbe nɛ.
He sought fame and fortune in the marriage business.	Edi ŋkɔxɔxɔ kple kesinɔnuwo le srɔ̃ɖeɖe ƒe asitsatsa me.
Frightened, she woke up and screamed.	Esi vɔvɔ̃ ɖoe la, enyɔ hedo ɣli.
He becomes interested in animals.	Lãwo va dzɔa dzi nɛ.
Turns out the actor is a spy.	Eva dzɔ be fefewɔla la nye ŋkutsala.
Some cheeses should be eaten at room temperature.	Ele be woaɖu cheese aɖewo le xɔme ƒe dzoxɔxɔ nu.
Glad I met him though!	Edzɔ dzi nam be medo go ya!
Dubai is rich in industrial developments and facilities.	Dubai nye kesinɔnu le dɔwɔƒewo ƒe ŋgɔyiyiwo kple dɔwɔƒewo.
The judgment is a foregone conclusion.	Ʋɔnudrɔ̃nyaa nye nya si wogblɔ do ŋgɔ.
Do you have any valid questions?	Ðe nyabiase aɖewo le asiwò si sɔa?
But the judges also threw that out.	Gake ʋɔnudrɔ̃lawo hã tsɔ nya ma ƒu gbe.
You have to be patient and steadfast.	Ele be nàgbɔ dzi ɖi ahanɔ te sesĩe.
He raised his martini halfway to his lips.	Ekɔ eƒe martini ɖe dzi va ɖo eƒe nuyiwo ƒe afã.
They’re trying to get to the desert.	Wole agbagba dzem be yewoaɖo gbedadaƒo.
The demand for meaningful work continues to grow.	Dɔ si ŋu gɔmesese le ƒe didi yi edzi le dzidzim ɖe edzi.
Most of the buses in our city are unreliable.	Bɔs siwo le míaƒe dua me ƒe akpa gãtɔ nye esiwo dzi womate ŋu aka ɖo o.
The view was amazing.	Nukpɔkpɔa wɔ nuku ŋutɔ.
No symptoms were found.	Womeke ɖe dɔlélea ƒe dzesi aɖeke ŋu o.
He has difficulty writing by hand.	Esesẽna nɛ be wòatsɔ asi aŋlɔ nu.
An exhibition was held to mark the anniversary.	Wowɔ ɖeɖefia aɖe tsɔ de dzesi ƒezãa.
The politician tried to hide his deep sadness.	Dunyahela la dze agbagba be yeaɣla yeƒe blanuiléle vevie la.
Most modern appliances are useless without electricity.	Viɖe aɖeke mele egbegbe nuzazãwo ƒe akpa gãtɔ ŋu elektrikŋusẽ manɔmee o.
First, mix the sweets and cream.	Gbã la, tsaka nu viviawo kple krem ​​la.
He never denies you anything.	Megbea naneke na wò gbeɖe o.
Not every child feels safe at school.	Menye ɖevi ɖesiaɖee sena le eɖokui me be yele dedie le suku o.
The wings of a sea urchin make wonderful paintings.	Ƒumelã aɖe ƒe aʋalawo wɔa nutata wɔnukuwo.
Glass breaks easily.	Glass gbãna bɔbɔe.
Like sunflower plants, amaranth needs to be pollinated.	Abe ɣe ƒe keklẽ ƒe numiemiewo ene la, amaranth hã hiã be woatsɔ aɖi awɔ aɖi.
He was elected president of the board.	Wotiae be wòanye habɔbɔa ƒe zimenɔla.
There was no offensive voice.	Gbe aɖeke menɔ anyi si doa dziku o.
Let a dog sleep next to you.	Na avu aɖe nadɔ alɔ̃ le axawò.
He hit the ball desperately, but raced to safety.	Eƒo bɔl la kple mɔkpɔkpɔbuɖeame, gake eƒu du yi dedienɔƒe.
The dictionary is embedded in the wrist.	Wotsɔ nyagɔmeɖegbalẽa de asibidɛa me.
He always loved the five o’clock news.	Elɔ̃a ga atɔ̃ ƒe nyadzɔdzɔwo ɣesiaɣi.
The senior officer questioned all the passengers.	Kpovitɔ gãtɔ la bia gbe mɔzɔlawo katã.
I didn’t do anything wrong.	Nyemewɔ nu gbegblẽ aɖeke o.
Rice cooked in milk tastes better.	Bli si woɖa le notsi me la vivina wu.
The submarine was frequently afloat.	Ƒugɔmeʋawɔʋua nɔa tsia dzi enuenu.
Life here was easy back then.	Agbenɔnɔ nɔ bɔbɔe le afisia ɣemaɣi.
Sometimes a month can pass without rain.	Ɣeaɖewoɣi la, ɣleti ɖeka ate ŋu ato eme tsidzadza manɔmee.
The explosion of war forced a great movement.	Aʋawɔwɔ ƒe wowó zi ʋuʋu gã aɖe dzi.
You have to be careful when riding in the streets.	Ele be nàɖɔ ŋu ɖo ne èdo sɔ le ablɔwo dzi.
He was about to say something, but he changed his mind.	Esusɔ vie wòagblɔ nya aɖe, gake etrɔ susu.
Reading is a fun activity.	Nuxexlẽ nye nuwɔna si doa dzidzɔ na ame.
Many soldiers suffered hardships during the war.	Asrafo geɖe kpe fu le nɔnɔme sesẽwo me le aʋawɔɣia.
The parties were unable to agree on an insurance policy.	Akpa eveawo mete ŋu lɔ̃ ɖe nugblẽfexeɖoɖo aɖe dzi o.
The waterfall flows through a rock.	Tsitsetsea sina toa agakpe aɖe me.
Fallen trees blocked the road.	Ati siwo ge la xe mɔa.
In a noisy office, he often gets lost.	Le ɔfis si me toɣliɖeɖe nɔna la, zi geɖe la, nu buna nɛ.
He could see the rabbits running in the field.	Ete ŋu kpɔa avugbɔ̃e siwo le du dzi le agblea me.
He talked to them happily.	Eɖo dze kpli wo kple dzidzɔ.
The photo was taken from a helicopter.	Helikɔpta aɖe mee woɖe fotoa le.
Living conditions have improved dramatically over the past decade.	Agbenɔnɔ nyo ɖe edzi ŋutɔ le ƒe ewo siwo va yi me.
They saw the heavens on the ground.	Wokpɔ dziŋgɔliwo le anyigba dzi.
He drew himself a large cup of tea.	Eɖe tii kplu gã aɖe na eɖokui.
Victory parades were followed by wild celebrations.	Woɖu azã gbegblẽwo kplɔ aʋadziɖuɖu ƒe atsyãwo ɖo.
One morning the dog woke them up with his barking.	Gbeɖeka ŋdi la, avu la nyɔ wo kple eƒe ɣlidodo.
He pushed a button and a door opened.	Ezi abɔta aɖe dzi eye ʋɔtru aɖe ʋu.
The boss apologized profusely.	Dɔtɔa ɖe kuku geɖe ŋutɔ.
Few people have ever tried to climb it.	Ame ʋɛ aɖewo koe dze agbagba be yewoaliae kpɔ.
The child was in a terrible state.	Ðevia nɔ nɔnɔme dziŋɔ aɖe me.
They were looking forward to celebrating their marriage.	Wonɔ mɔ kpɔm be yewoaɖu yewoƒe srɔ̃ɖeɖea ƒe azã.
These usually occur in the fall.	Esiawo dzɔna zi geɖe le adame.
She had three children.	Edzi vi etɔ̃.
It’s greed.	Ŋukeklẽe wònye.
The end of the concert was marred by several tragic events.	Nudzɔdzɔ wɔnublanui geɖe gblẽ nu le kɔnsɛt la ƒe nuwuwu ŋu.
The man's features were obscured by his dark glasses.	Ŋutsua ƒe dzedzeme do viviti le eƒe ŋkumeɖobolo ɣiawo ta.
The gold rush drew many people to the area.	Sika didia he ame geɖe va nutoa me.
Try to avoid bad food.	Dze agbagba nàƒo asa na nuɖuɖu gbegblẽ.
It is important to block out all distractions.	Ele vevie be nàxe mɔ ɖe susuhenuwo katã nu.
Cut out the face of the rose.	Lã rose la ƒe mo.
The moon is much bigger than the sun.	Ɣletia lolo wu ɣea sãsãsã.
He works with wood every day.	Ewɔa dɔ kple ati gbesiagbe.
Two things are derived from looking at the content of meditation.	Wokpɔa nu eve tso ŋkuléle ɖe nusiwo le ŋugbledede me ŋu me.
As a young boy, he was constantly bullied.	Esi wònye ŋutsuvi sue la, wowɔa anyra le eŋu ɣesiaɣi.
His voice was hoarse this morning.	Eƒe gbe nɔ ɖiɖim ŋdi sia.
For an early riser, he is remarkably sluggish.	Le amesi fɔna kaba gome la, enyea kuviatɔ ɖedzesi aɖe.
He pointed with a broad smile.	Etsɔ alɔgbɔnukoko gbadzaa fia asie.
The old woman had one last task.	Dɔ mamlɛtɔ ɖeka nɔ nyɔnu tsitsia si.
The tunnel will be equipped with lights.	Woatsɔ akaɖiwo aɖo mɔ̃a me.
Steps have been taken to improve access for persons with disabilities.	Woɖe afɔ aɖewo be woana nuwɔametɔwo ƒe mɔnukpɔkpɔwo nanyo ɖe edzi.
Along the river are some bushes and bushes.	Le tɔsisia to la, gbe aɖewo kple gbe aɖewo le afima.
The region is known for its rich culinary traditions.	Wonya nuto sia ɖe eƒe nuɖaɖa ƒe kɔnyinyi gbogbo aɖewo ta.
City officials plan to build a new high school.	Dua ƒe dziɖuɖumegãwo ɖoe be yewoatu sekɛndrisuku yeye aɖe.
A candle flame is flickering.	Bosomikaɖi ƒe dzo aɖe le keklẽm.
This putative link needs further research.	Ehiã be woagawɔ numekuku geɖe tso kadodo sia si wosusu be ele wo dome ŋu.
The teacher insisted that his students improve their concentration.	Nufiala la te tɔ ɖe edzi be yeƒe nusrɔ̃viwo nana woƒe susu nanɔ nu ŋu nyuie wu.
I think kids need more guidance these days.	Mesusu be ɖeviwo hiã mɔfiame geɖe wu le ŋkeke siawo me.
He gathered the contents of his bag and wrote them down.	Eƒo nu siwo le eƒe akploa me la nu ƒu heŋlɔ wo ɖe wo dzi.
His jaw dropped open at this animal action.	Eƒe aɖuwo ʋu le lãwo ƒe nuwɔna sia ta.
I'm not going to let you go.	Nyemele mɔ ɖe ge na wò be nàdzo o.
Those in power chose this course of action.	Amesiwo le ŋusẽnɔƒewo tia afɔɖeɖe sia.
All he had left was an empty bottle.	Nusi susɔ nɛ koe nye aŋetu ƒuƒlu aɖe.
We can find a gem from this period.	Míate ŋu akpɔ kpe xɔasi aɖe si tso ɣeyiɣi sia me.
The children were running up and down the street.	Ðeviawo nɔ du dzi nɔ ablɔa dzi nɔ ɖiɖim.
The valley is green.	Balia nye amagbe dama aɖe.
Two photo books must be presented.	Ele be woaɖe fotogbalẽ eve afia.
The government should investigate.	Ele be dziɖuɖua naku nu me.
John starts to resist, but his father shoots him.	John dze tsitretsiɖeŋu gɔme, gake fofoa da tue.
He left a present for her at the door.	Egblẽ nunana aɖe ɖe ʋɔtrua nu nɛ.
The city is surrounded by four different nature reserves.	Dzɔdzɔmenuwo takpɔƒe vovovo ene ƒo xlã dua.
People use ice on ponds and lakes.	Amewo zãa tsikpewo le tsitawo kple tawo dzi.
The wind took our camp by surprise.	Ya la xɔ míaƒe asaɖaa kple movidzɔdzɔ.
The mountains sometimes hide a treasure.	Toawo ɣlaa kesinɔnu aɖe ɣeaɖewoɣi.
Transportation is a problem in this area.	Ʋuɖoɖo nye kuxi le nuto sia me.
No one should be left behind.	Mele be woagblẽ ame aɖeke ɖi o.
The view is great from here.	Nukpɔkpɔa nyo ŋutɔ tso afisia.
The colors of the leaves are bright green.	Agbaawo ƒe amadedewo nye amadede dama si me kɔ nyuie.
The most important things in life are routines.	Nu vevi siwo le agbe me wue nye nusiwo wowɔna ɖaa.
This is a sign of magic.	Esia nye akunyawɔwɔ ƒe dzesi.
I went through the road.	Meto mɔa dzi.
The incident happened just before noon.	Nudzɔdzɔa dzɔ do ŋgɔ teti na ŋdɔ ga wuieve.
His long reports are notoriously dry.	Eƒe nyatakaka didiwo xɔ ŋkɔ be ƒuƒui.
Add the dry ingredients and gradually beat in two eggs.	Tsɔ nu ƒuƒuawo de eme eye nàtsɔ azi eve aƒo ɖe eme vivivi.
Combine the puzzle pieces.	Tsɔ aɖaŋunuawo ƒo ƒui.
It has been steadily moving up the hill since the war.	Ele togbɛa dzi yim vivivi tso esime aʋaa dzɔ.
It soon became a famous symbol.	Eteƒe medidi o eva zu dzesi xɔŋkɔ aɖe.
A mole ran down his arm.	Mole aɖe ƒu du to eƒe alɔnu.
Turn down the music!	Ðe hadzidzia dzi kpɔtɔ!
He was troubled by her release	Eƒe asiɖeɖe le eŋu la ɖe fu nɛ
Like clockwork, the train arrived on time.	Abe gaƒoɖokui ene la, ketekea va ɖo ɖe game dzi.
Many islands were left underwater.	Wogblẽ ƒukpo geɖe ɖe tsi te.
He used the knife skillfully.	Ezã hɛa aɖaŋutɔe.
The ethnic cleansing was unprecedented in its scale.	To vovovo me tɔwo tsɔtsrɔ̃ ɖa la nye nusi tɔgbe medzɔ kpɔ le eƒe lolome nu o.
He had no desire to learn.	Didi aɖeke menɔ eme be yeasrɔ̃ nu o.
No more questions!	Nyabiase aɖeke megali o!
The doctors advised me to quit smoking.	Ðɔktawo ɖo aɖaŋu nam be madzudzɔ atamanono.
A beautiful sunny day.	Ŋkeke si dzi ŋdɔ ʋuna nyuie.
The endangered animal was rescued from its cage.	Woɖe lã si le afɔku me la tso eƒe atɔ me.
The water in the well is much clearer.	Tsi si le vudoa me la me kɔ wu sã.
He put a curse on the bull.	Etsɔ fiƒode de nyitsua dzi.
The weather is constantly changing.	Yame ƒe nɔnɔme le tɔtrɔm ɣesiaɣi.
The delegation members tried to maintain their reputation.	Amedɔdɔawo me tɔwo dze agbagba be yewoalé ŋkɔ nyui si le yewo ŋu la me ɖe asi.
A gentle breeze ruffled the leaves overhead.	Ya fafɛ aɖe nɔ aŋgbaawo ƒom le ta me.
They resisted all efforts to remove them.	Wotsi tre ɖe agbagba siwo katã wodze be woaɖe wo ɖa ŋu.
The orchard was full of fragrant flowers.	Seƒoƒo ʋeʋĩwo yɔ atikutsetsebɔa me fũ.
Johnson hopes to keep the business going.	Johnson le mɔ kpɔm be yeana asitsatsa la nayi edzi.
Leaders from the two countries exchanged views on global issues.	Kplɔla siwo tso dukɔ eveawo me ɖɔ li woƒe susuwo le xexeame katã ƒe nyawo ŋu.
I think you’ll find my friend’s new company very promising.	Mesusu be àkpɔe be xɔ̃nye ƒe dɔwɔƒe yeyea do ŋugbe ŋutɔ.
This city has a mild climate and sea-going.	Du sia ƒe yame ƒe nɔnɔme fa miamiamia eye ƒudzimɔzɔzɔ le.
The plague has affected humanity.	Dɔvɔ̃a gblẽ nu le amegbetɔƒomea ŋu.
The nature of his crime has yet to be determined.	Womekpɔ nya alesi eƒe nuvlowɔwɔa nye haɖe o.
People around the world are getting ready to celebrate.	Amewo le dzadzram ɖo le xexea me godoo be yewoaɖu azã.
The distraught driver fled to the police station.	Ʋukulaa si tɔtɔ la si yi kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒe.
A strong sea breeze cooled the summer heat.	Ƒudziya sesẽ aɖe na dzomeŋɔli ƒe dzoxɔxɔa fa.
Thankfully, no damage was done.	Akpe be womegblẽ nu le ame ŋu o.
He crumbled a piece of toast with his fingers.	Etsɔ eƒe asibidɛwo gbã toast kakɛ aɖe.
Don’t just stand there, do something!	Mègatsi tre ɖe afima ko o, wɔ nane!
Pollution, deforestation, and climate change are all major issues here.	Ðiƒoƒo, avewo tsɔtsrɔ̃, kple yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ katã nye nya veviwo le afisia.
I arrived just in time to catch the last train.	Meva ɖo ɖe game dzi tututu be maɖo keteke mamlɛtɔ.
Congress is divided on the issue.	Sewɔtakpekpea me ma le nyaa ŋu.
In order to vote, you must be an adult.	Be nàte ŋu ada akɔ la, ele be nànye ame tsitsi.
The little girl wandered aimlessly around the room.	Nyɔnuvi sue la nɔ tsaglãla tsam le xɔa me taɖodzinu aɖeke manɔmee.
He ate the thoughtful thought of his buttery breakfast.	Eɖu eƒe ŋdi nuɖuɖu si me bɔta le si me wodea nuɖuɖui la ŋu bubu nyuie.
These friends are inseparable.	Xɔlɔ̃ siawo nye ame siwo womate ŋu ama o.
Festivals and festivals are important parts of nature.	Azãɖuɖuwo kple azãɖuɖuwo nye dzɔdzɔmenuwo ƒe akpa vevi aɖewo.
He saw the wreath on the door.	Ekpɔ seƒoƒotsihe si le ʋɔtrua nu.
It confuses the mind.	Etɔtɔa susu.
The talk ended shortly after noon.	Nuƒoa wu enu le ŋdɔ ga wuieve megbe kpuie.
Deepen the flavor by adding a little vanilla.	Na vivia nade to ɖe edzi to vanilla vi aɖe dede eme me.
The steak should be soft and supple.	Ele be lãgbalẽa nafa eye wòanɔ bɔbɔe.
The boy smiled broadly, clapped.	Ŋutsuvia ko alɔgbɔnu gbadzaa, ƒo asikpe.
The cat was sitting at the window.	Avũa nɔ anyi ɖe fesre nu.
Farmers grow wheat, corn, and rice.	Agbledelawo dea lu, bli, kple bli.
He decided to go to bed.	Eɖoe be yeayi aɖamlɔ anyi.
Pirates invaded their homeland.	Ƒudzidzodalawo va dze wo denyigba dzi.
They have never changed their minds.	Wometrɔ woƒe nukpɔsusu kpɔ o.
Here is a picture of some theater scenes.	Fefewɔƒe ƒe nukpɔkpɔ aɖewo ƒe fotoe nye esi.
He turned to his friend.	Etrɔ ɖe exɔlɔ̃a ŋu.
What he really wanted was to sleep.	Nusi dim wònɔ ŋutɔŋutɔe nye be yeadɔ alɔ̃.
He pulled down his trousers.	Ehe eƒe atawui la ɖe anyi.
He sat quietly drinking coffee.	Enɔ anyi kpoo nɔ kɔfi nom.
It has helped save millions of pounds in taxes.	Ekpe ɖe ame ŋu woɖe adzɔ siwo ƒe home nye pounde miliɔn geɖe la dzi kpɔtɔ.
She was at least ten years older than her husband.	Ne mede ɖeke o la, etsi wu srɔ̃a ƒe ewo.
A hotly contested estimate.	Akɔntabubu si ŋu woʋli nya le vevie.
He was very rich.	Kesinɔtɔ ŋutɔe wònye.
Most airplanes are made of aluminum.	Wotsɔa aluminum wɔa yameʋu akpa gãtɔ.
Be sure to fill the sink afterwards.	Kpɔ egbɔ be yekɔ tsiléƒea ɖe eme le ema megbe.
I washed my feet.	Meklɔ nye afɔwo.
The bacteria break down the starch.	Dɔlékuiawo gblẽa starch la me.
The trainer was experienced, which produced excellent results.	Nuteƒekpɔkpɔ nɔ hehenala la si, si wɔe be nu nyuiwo do tso eme ŋutɔ.
Most people are unaware of the importance of agriculture.	Ame akpa gãtɔ menya agbledede ƒe vevienyenye o.
The apple trees are in bloom.	Akɔɖutiawo le seƒoƒo ƒom.
The road is narrow and winding.	Mɔa xaxa eye wòle tsatsam.
The band played well.	Haƒoha la ƒo ha nyuie.
Listening to these stupid things about posture are making our heads hurt.	Se bometsinu siawo siwo ku ɖe tenɔnɔ ŋu na míaƒe ta le veve sem.
They have to cut something new.	Ele be woatso nu yeyewo.
Please don’t talk so loud while we’re on the phone.	Taflatse migaƒo nu sesĩe nenema esime míele telefon dzi o.
Their son’s birthday was last month.	Wo viŋutsua ƒe dzigbezã nye ɣleti si va yi.
This road reaches all the way from here to there.	Mɔ sia ɖoa mɔa katã tso afisia va ɖo afima.
The weather was unusually cool.	Yame fa miamiamia le mɔ si mebɔ o nu.
Leaders of both parties are trying to reach an agreement.	Akpa evea siaa ƒe ŋgɔnɔlawo le agbagba dzem be yewoawɔ ɖeka.
Which of the following sentences has no suffix?	Nyagbe siwo gbɔna dometɔ kae nye nyagbe aɖeke si megbe nya aɖeke le o?
It’s never too late to learn.	Metsi megbe gbeɖe be woasrɔ̃ nu o.
This species is found in many parts of the world.	Lã ƒomevi sia le xexeame ƒe akpa geɖe.
Painting in watercolor is suitable for a distinctive and impressive style	Nutata le tsi ƒe amadede me sɔ na atsyã si ɖe dzesi si wɔa dɔ ɖe ame dzi
The consultants’ offices were on the ground floor.	Aɖaŋuɖolawo ƒe dɔwɔƒewo nɔ anyigbaxɔdzoa dzi.
The poor baby cried uncontrollably.	Vidzĩ dahe la fa avi maɖumaɖutɔe.
The study attempts to	Nusɔsrɔ̃a dzea agbagba be
The castle is surrounded by a high wall.	Gli kɔkɔ aɖe ƒo xlã fiasãa.
Don’t just dream about changing the world.	Mègana xexeame ƒe tɔtrɔ ŋuti drɔ̃ekuku ko nadze ŋuwò o.
Prepare for appropriate age rituals each year.	Dzra ɖo ɖe ƒexɔxɔ ƒe kɔnu siwo sɔ ŋu ƒe sia ƒe.
His eyes were on hers.	Eƒe ŋku nɔ etɔ ŋu.
Rice is a staple food in most countries.	Bli nye nuɖuɖu vevi aɖe le dukɔ akpa gãtɔ me.
She gave a small cry.	Efa avi sue aɖe.
He wears beautiful clothes.	Edoa awu dzeaniwo.
Several villagers were disabled when a bus crashed.	Kɔƒea me tɔ geɖe zu nuwɔametɔwo esi bɔs aɖe ge dze anyi.
Some of these ancient vessels are beautiful.	Blema nugoe siawo dometɔ aɖewo nya kpɔ ŋutɔ.
Humans have strong social instincts.	Hadomegbenɔnɔ ƒe dzɔdzɔmeŋutete sesẽwo le amegbetɔwo si.
We have a responsibility to protect our environment.	Agbanɔamedzi le mía dzi be míakpɔ míaƒe nutoa ta.
Basically, it’s a form of suicide.	Le go vevi me la, enye ameɖokuiwuwu ƒomevi aɖe.
He lay in the chair with his legs dangling.	Emlɔ zikpui la dzi eye eƒe afɔwo nɔ ƒoƒom.
He has to make his own decisions.	Ele be wòawɔ eƒe nyametsotsowo le eɖokui si.
It looks completely different.	Eƒe dzedzeme to vovo kura.
He said the dogs were abandoned.	Egblɔ be wogblẽ avuawo ɖi.
We saw a car driving slowly down the road.	Míekpɔ ʋu aɖe wònɔ ʋu kum blewuu le mɔa dzi.
The horse chased the squirrel.	Sɔa ti lãklea yome.
When this starts, you can fight back.	Ne esia dze egɔme la, àte ŋu awɔ avu ɖe eta.
The buildings on this street are very old.	Xɔ siwo le ablɔ sia dzi la do xoxo ŋutɔ.
He finally noticed the hole.	Ede dzesi doa mlɔeba.
If you keep practicing, you will get better.	Ne èyi edzi le kame dem la, ànyo ɖe edzi.
I can still smell that awful smell!	Megate ŋu sea ʋeʋẽ dziŋɔ ma ƒe ʋeʋẽ kokoko!
They are obsessed with the latest technology.	Mɔ̃ɖaŋununya yeyetɔ kekeake xɔ susu me na wo vevie.
You need to pack lightly when traveling on slippery surfaces.	Ehiã be nàbla nu bɔbɔe ne èle mɔ zɔm le anyigba siwo dzi ƒu kplakplakpla dzi.
The future of the city is not promising.	Dua ƒe etsɔme mele ŋugbedodo aɖeke me o.
He jumped up in the air.	Eti kpo yi dzi le yame.
A large crowd gathered at the funeral.	Ameha gã aɖe ƒo ƒu ɖe kuteƒea.
Their accounts provide a basis for further research.	Woƒe nuŋlɔɖiawo na nusiwo dzi woanɔ te ɖo awɔ numekuku bubuwo.
The prize tempted him, but he didn’t have the money.	Fetu la te ete kpɔ, gake ga la menɔ esi o.
But there is nothing.	Gake naneke meli o.
After working long hours, he enjoyed playing tennis.	Esi wòwɔ dɔ gaƒoƒo geɖe vɔ la, tenis ƒoƒo dzɔa dzi nɛ.
The child doesn’t seem interested in this conversation.	Edze abe ɖevia metsɔ ɖeke le dzeɖoɖo sia me o ene.
Jim always carried a kitchen knife.	Jim tsɔa nuɖaze ɖe asi ɣesiaɣi.
The robot’s capabilities far exceeded its creators’ expectations.	Robot la ƒe ŋutetewo sɔ gbɔ sãsãsã wu alesi ewɔlawo nɔ mɔ kpɔm nɛ.
It's time to address this "social problem", .	Ɣeyiɣia de be míakpɔ "hadomekuxi" sia gbɔ, .
Investors are concerned about the stock market.	Gadelawo tsia dzi ɖe gaxɔmenuawo ƒe asitsatsa ŋu.
The mood was tense at the unveiling ceremony.	Nɔnɔmea me mekɔ o le nuɖeɖefia ƒe wɔnaa me.
The forecast calls for heavy rain.	Nyagblɔɖia bia be tsidzadza gã aɖe nadza.
There was absolutely no point in arguing.	Viɖe aɖeke menɔ nyahehe ŋu kura o.
The girl's face turned pale.	Nyɔnuvia ƒe mo va zu ɣie.
The director gave a short talk.	Dɔdzikpɔla la ƒo nuƒo kpui aɖe.
Three people were found dead in the water.	Wokpɔ ame etɔ̃ siwo ku le tsia me.
Now, let’s decorate us.	Azɔ, mina míaɖo atsyɔ̃ na mí.
Cigarette ads littered city streets.	Sigaret ƒe boblododowo ƒu gbe ɖe dugãwo ƒe ablɔwo dzi.
Ethnic tensions grew in a community.	To vovovo me tɔwo dome masɔmasɔwo tsi le nuto aɖe me.
Exhausted, he lay on the floor.	Esi ɖeɖi te eŋu ta la, emlɔ anyigba.
Many visitors come to enjoy its unique atmosphere.	Amedzro geɖe va sea vivi na eƒe nɔnɔme tɔxɛa.
There’s nothing like a little fresh air.	Naneke meli si le abe ya nyui vi aɖe ene o.
The spa uses steam.	Wozãa tsi si me wodea tsii le spa la me.
That’s quite a challenge.	Ema nye kuxi ŋutɔ.
The thing was misused.	Wozã nu la le mɔ gbegblẽ nu.
The grocery store sells everything from chocolate to cereal.	Nuɖuɖudzraƒea dzraa nusianu tso tsokolet dzi va ɖo bli dzi.
As a boy, he worked very hard in school.	Esi wònye ŋutsuvi la, ewɔa dɔ sesĩe ŋutɔ le suku.
Deserts cover more than half of the country.	Dzogbewo xɔ dukɔa ƒe afã kple edzivɔ.
His shoes looked cramped.	Eƒe afɔkpawo dze abe ɖe woxaxa ene.
This test is too difficult.	Dodokpɔ sia sesẽ akpa.
I dream about my own life.	Mekua drɔ̃e le nye ŋutɔ nye agbe ŋu.
He has worked hard over the past few days.	Ewɔ dɔ sesĩe le ŋkeke ʋɛ siwo va yi me.
One third of the world is water.	Xexeame ƒe akpa etɔ̃lia nye tsi.
There was much to celebrate.	Nu geɖe nɔ anyi woaɖu azã.
He said he would drive his father to the hospital.	Egblɔ be yeaku ye fofo ayi kɔdzi.
The vision of our party is to create a bloody and democratic society.	Míaƒe akpaa ƒe ŋutegae nye be woawɔ habɔbɔ si me ʋu le eye wòanye demokrasi.
The general consensus is that these are rare collectibles.	Amewo katã lɔ̃ ɖe edzi be nu siawo nye nusiwo mebɔ o siwo woate ŋu aƒo ƒu.
Add salt to the pot.	De dze zea me.
You will find some beautiful examples here!	Àkpɔ kpɔɖeŋu dzeani aɖewo le afisia!
I fail to understand why someone would steal a car.	Medo kpo nusita ame aɖe afi ʋu gɔmesese.
Very early summer, when birds were gathering for migration.	Dzomeŋɔli ƒe gɔmedzedze ŋutɔ, esime xeviwo nɔ ƒu ƒom hena ʋuʋu.
The politician was accused of accepting bribes.	Wotso dunyahela la nu be exɔ zãnunana.
This iguana has a cool temperament.	Nɔnɔme fafɛ le iguana sia si.
The dinner was arranged in honor of guests.	Wowɔ ɖoɖo ɖe fiẽnuɖuɖua ŋu be woatsɔ ade bubu amedzrowo ŋu.
My brother has big dreams.	Drɔ̃e gãwo le nɔvinyeŋutsu si.
There is a group of bedrooms for guests.	Xɔdɔmewo ƒe ƒuƒoƒo aɖe li na amedzrowo.
It works well sometimes.	Ewɔa dɔ nyuie ɣeaɖewoɣi.
Many countries suffer from the diseases of poverty.	Ahedada ƒe dɔlélewo ɖea fu na dukɔ geɖe.
He looked at his watch.	Elé ŋku ɖe eƒe gaƒoɖokui ŋu.
Ten years have passed since the end of the war.	Ƒe ewo va yi tso esime aʋaa wu enu.
The local animal shelter takes in several injured animals each year.	Lãwo dzikpɔƒe si le nutoa me xɔa lã geɖe siwo xɔ abi ƒe sia ƒe.
The car screeched to a halt.	Ʋua do ɣli vaseɖe esime wòtɔ.
In the novel, the reader learns who the protagonist is	Le agbalẽa me la, nuxlẽla la srɔ̃a amesi nye amesi ƒe nya wogblɔna
A movie about his life has just been released.	Ðeko woɖe sinima aɖe si ku ɖe eƒe agbe ŋu ɖe go teti koe nye ema.
Dogs are domestic animals.	Avuwo nye lã siwo wodzina le aƒeme.
Some foods have expiration dates printed on them.	Wotaa ŋkeke siwo dzi woawu enu ɖe ​​nuɖuɖu aɖewo dzi.
The weather outlook is cool and dry.	Yame ƒe nɔnɔme ƒe mɔkpɔkpɔe nye yame ƒe fafa kple kuɖiɖi.
It is a crime to litter the streets.	Enye nuvlowɔwɔ be woatsɔ gbeɖuɖɔ aƒu gbe ɖe ablɔwo dzi.
The randomized controlled trial was.	Dodokpɔ si wowɔ le vome si me wokpɔa amewo gbɔ le lae nye.
We are just friends.	Xɔlɔ̃wo koe míenye.
They posed for pictures.	Woɖe wo ɖokui ɖe fotowo me.
Remove this cake from the oven to cool.	Ðe abolo sia le dzodoƒea be wòafa.
He continued to open the door.	Eyi edzi ʋu ʋɔa.
Clear film was critical for safety.	Film si me kɔ la nɔ vevie ŋutɔ na dedienɔnɔ.
He dreamed of owning his own farm.	Eku drɔ̃e be ye ŋutɔ yeƒe agble nanɔ ye si.
Because they’re on a summer vacation.	Elabena wole dzomeŋɔli mɔkeke aɖe dzi.
The dog knocked on the door.	Avũa ƒo ʋɔtrua.
The press was furious.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo do dziku vevie.
The soldiers had to show bravery and skill.	Ele be asrafoawo naɖe kalẽwɔwɔ kple aɖaŋu afia.
He was always involved in politics.	Eƒo eɖokui ɖe dunyahehe me ɣesiaɣi.
The coffee was piping hot.	Kɔfi la nɔ dzo dam le pɔmpi me.
Extreme pollution is killing wildlife.	Ðiƒoƒo si nu sẽ ŋutɔ le gbemelãwo wum.
The mansion was warned.	Woxlɔ̃ nu xɔ gã la.
The ground is very cold.	Anyigba fa miamiamia ŋutɔ.
We had to eat a few things or go on a diet.	Ele be míaɖu nu ʋɛ aɖewo alo míayi nuɖuɖu aɖe dzi.
The color was rippling through the house.	Amadedea nɔ ʋuʋum le aƒea me.
The city was changed forever.	Wotrɔ dua tegbee.
A cliff over the sea.	Agakpe aɖe to atsiaƒua dzi.
He drove over the crashing waves.	Eku ʋua to ƒutsotsoe siwo nɔ ʋuʋum sesĩe la dzi.
Their lives have deteriorated dramatically in recent years.	Woƒe agbenɔnɔ va gblẽ ɖe edzi ŋutɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
These mountains are beautiful.	To siawo nya kpɔ ŋutɔ.
He sat at the window, peacefully watching the snow.	Enɔ anyi ɖe fesre nu nɔ snoa kpɔm le ŋutifafa me.
The sign outside reads 'no loitering.'	Dzesi si le gota la xlẽ be ‘no loitering.’
He usually wrote in the afternoon.	Zi geɖe la, eŋlɔa nu le ŋdɔ me.
Several new cases of polio have been reported recently.	Woka nya ta nyitsɔ laa be ame yeye geɖe xɔ polio.
He was watching their every move.	Enɔ ŋku lém ɖe woƒe afɔɖeɖe ɖesiaɖe ŋu.
This building used to be an old train station.	Xɔ sia nye ketekedzeƒe xoxo aɖe tsã.
Colorful communities were denied.	Wogbe nu le nuto siwo me amadede vovovowo le ŋu.
The heavy clouds began to roll in.	Alilikpo kpekpeawo te ƒoƒo ɖe eme.
The mountain slopes are hilly.	Toawo ƒe togbɛwo nye togbɛwo.
As the kingdom approached, a crowd began shouting.	Esi fiaɖuƒea gogo la, ameha aɖe te ɣlidodo.
The technical language of science can hide our limitations.	Dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe mɔ̃ɖaŋununya ƒe gbegbɔgblɔ ate ŋu aɣla míaƒe seɖoƒewo.
Be sure to lock the door when you leave.	Kpɔ egbɔ be yedo ʋɔa ne èdzo.
I could smell her hair.	Mete ŋu se eƒe taɖa ƒe ʋeʋẽ.
Cultural practices vary from country to country.	Dekɔnuwo ƒe nuwɔnawo toa vovo tso dukɔ ɖeka me yi bubu me.
More people opposed his visit.	Ame geɖe wu tsi tre ɖe eƒe sasrãkpɔa ŋu.
He patted the dog on the head.	Etsɔ asi ƒo avu la ƒe ta.
The building is to be demolished within two years.	Ele be woagbã xɔa le ƒe eve me.
This is the fastest car ever built.	Esiae nye ʋu si sesẽ wu ɖesiaɖe si wowɔ kpɔ.
The army crushed the rebel forces.	Asrafoha la gbã aglãdzelawo ƒe asrafowo.
Ice floated in the distant sea.	Tsikpewo nɔ tsia dzi le atsiaƒu si le didiƒe ʋĩ la me.
List the names in alphabetical order.	Ŋlɔ ŋkɔawo ɖe alfabeta nu.
The usual suspects were all on the scene.	Ame siwo ŋu wobu fɔe zi geɖe la katã nɔ teƒea.
He was tarred as a "corrupt businessman".	Wotsɔ aŋɔ ƒoe abe "asitsatsa nufitifitiwɔla" ene.
Meanwhile, the queen was screaming.	Le ɣeyiɣi ma me la, fianyɔnua nɔ ɣli dom.
The soldier prepares for battle only for a short time.	Asrafoa dzrana ɖo ɖe aʋa ŋu ɣeyiɣi kpui aɖe ko.
What were we talking about?	Nu ka ŋue míenɔ nu ƒom tsoe?
Swimming is a dynamic sport.	Tsiƒuƒu nye kamedefefe si me ŋusẽ le.
Salty water flowed through the sandy valley.	Tsi si me dze le la nɔ sisim to bali si me ke le la me.
This girl swims like a fish.	Nyɔnuvi sia ƒua tsi abe tɔmelã ene.
The community rallied to help the refugees.	Nutoa me tɔwo ƒo ƒu be yewoakpe ɖe sitsoƒedilaawo ŋu.
The snow fell from the roof.	Snoa ƒo tso aƒea tame.
Deposits in the valley between the mountains.	Nusiwo wotsɔ ƒu gbe ɖe bali si le toawo dome la me.
A nosy neighbor saw the couple kissing and rushed home.	Aƒelika aɖe si nye nosy kpɔ srɔ̃tɔawo wogbugbɔ nu na wo nɔewo eye wòƒu du yi aƒeme.
Money is one of the most useful currencies.	Ga nye ga siwo ŋu viɖe le wu la dometɔ ɖeka.
Green tea is delicious and refreshing.	Green tea vivina eye wònaa gbɔdzɔe ame.
You have a few minutes.	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo le asiwò.
He sighed loudly.	Eɖe hũ sesĩe.
A thick fog covered the forest.	Kuɖiɖi sesẽ aɖe xɔ avea dzi.
People here prepare for earthquakes.	Amewo le afisia dzrana ɖo ɖe anyigbaʋuʋuwo ŋu.
These goals must be achieved at all costs.	Ele be woaɖo taɖodzinu siawo gbɔ aleke kee wòɖale o.
An old friend returned to town after many years.	Xɔlɔ̃ xoxo aɖe trɔ yi dua me le ƒe geɖe megbe.
If they are a man and a woman, they are likely a couple.	Ne ŋutsuwo kple nyɔnuwoe wonye la, ke anɔ eme be srɔ̃tɔwoe.
The professor asks our students questions.	Nufialagã la biaa nya míaƒe sukuviwo.
I shook the box anxiously, wondering what was inside.	Meʋuʋu aɖaka la kple dzimaɖitsitsi, henɔ ɖokuinye biam be nukae le eme hã.
Tudalaa shot repeatedly.	Tudalaa da tu enuenu.
To be a good coach, one must be patient.	Be ame nanye hehenala nyui la, ele be wòagbɔ dzi ɖi.
A bowl of cracked ice is slushy.	Tsikpe si me gbagbã le ƒe agba me nyea ʋuʋudedi.
The politician’s party got the most votes.	Dunyahela la ƒe akpaae xɔ akɔdada geɖe wu.
Is it made of wood?	Ðe wotsɔ ati wɔea?
Frightened, they hid in their caves.	Esi vɔvɔ̃ ɖo wo ta la, woɣla wo ɖokui ɖe woƒe dowo me.
This character is known for his sharp tongue.	Wonya nɔnɔme sia ɖe eƒe aɖe ɖaɖɛ ta.
He sat down and began to write.	Ebɔbɔ nɔ anyi hedze nuŋɔŋlɔ gɔme.
He was gifted with a sharp mind.	Wona nunanae be wòanye susu ɖaɖɛ.
Write a letter to your nephew.	Ŋlɔ lɛta na tɔgãyɔviwò.
A black squirrel crawls through the undergrowth.	Akpɔkplɔ yibɔ aɖe le tsatsam to gbea te.
The beach is beautiful.	Ƒuta nya kpɔ ŋutɔ.
I need some money fast.	Mehiã ga aɖe kabakaba.
He passed the bowl of soup to his companions.	Etsɔ mɔli kplu la yi na eƒe zɔhɛwo.
These goblets are not real wine goblets.	Kplu siawo menye wein kplu ŋutɔŋutɔ o.
Her grandmother patted her back.	Tɔgbuia tsɔ asi ƒo eƒe akɔta.
Derek liked his neighbors.	Derek ƒe nu lé dzi na eƒe aƒelikawo.
He was looking at her.	Enɔ ŋku lém ɖe eŋu.
I planted some flowers in my garden.	Medo seƒoƒo aɖewo ɖe nye abɔ me.
The author aims to explore the psychology of violence.	Agbalẽa ŋlɔla ƒe taɖodzinue nye be yeaku ŋutasẽnuwɔwɔ ƒe susuŋutinunya me.
They can see the horizon in the distance.	Woate ŋu akpɔ yamenutome le didiƒe ʋĩ.
Every country has its own criminal element.	Dukɔ ɖesiaɖe kple nuvlowɔlawo ƒe akpa aɖe.
Crocodiles are the most common reptiles in this river.	Akpɔkplɔwoe nye lã siwo tana wu le tɔsisi sia me.
Instead, the results are rather mixed.	Ke boŋ nusiwo dona tso eme la tsakana boŋ.
Place noodles in a colander and set aside.	De noodles ɖe colander me eye nàtsɔe aɖo ɖe vovo.
It is hoped that a peace deal can be reached.	Wole mɔ kpɔm be woate ŋu awɔ ŋutifafa ƒe nubabla aɖe.
Abatao, a southern province, consists of deserts and rain forests.	Dzogbewo kple ave siwo me tsi dzana le ye le Abatao, si nye nuto aɖe si le dzigbe gome.
By most standards, he had a great career.	Le dzidzenu akpa gãtɔ nu la, dɔ gã aɖe nɔ esi.
Take a break and drink some water.	Gbɔ ɖe eme vie nàno tsi aɖe.
He used to love playing chess with his old friends.	Elɔ̃a chess ƒoƒo kple exɔlɔ̃ xoxoawo tsã.
Scientists have created a map of ocean pollution.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo wɔ anyigbatata aɖe si ɖe alesi atsiaƒu gblẽa ɖii la fia.
The clock strikes eight.	Gaƒoɖokui la ƒoa ga enyi.
Only one thing is missing.	Nu ɖeka koe bu.
The chicken feathers were removed.	Woɖe koklozi ƒe fuwo ɖa.
A message leaves the hotel today.	Gbedasi aɖe na amedzrodzeƒea dzo egbea.
The use of injections is common.	Atike siwo wodona ɖe lãme na ame zazã bɔ.
There is a market nearby.	Asi aɖe te ɖe afima ŋu.
On the volcanic stone sat a bowl without a handle.	Kplu aɖe si me asi mele o nɔ anyi ɖe dzoto ƒe kpea dzi.
To compensate, the government built several new roads.	Be dziɖuɖua naxe fe ɖe eta la, etu mɔ yeye geɖe.
But this passage takes us into treacherous waters.	Gake kpukpui sia kplɔ mí yi tsi siwo me alakpa le me.
A reporter is on site and can update you.	Nyadzɔdzɔŋlɔla aɖe le teƒea eye wòate ŋu agblɔ nyatakaka yeyewo na wò.
I could swim underwater for hours.	Mete ŋu ƒua tsi le tsi te gaƒoƒo geɖe.
He did his job brilliantly.	Ewɔ eƒe dɔa aɖaŋutɔe.
The poor children have to go to bed hungry.	Ele be ɖevi daheawo nadɔ alɔ̃ dɔwuame.
Respect the boundaries of the forest.	De bubu avea ƒe liƒowo ŋu.
Candlelights in northern hemisphere summers are intense.	Akaɖi siwo wotsɔna ƒoa akaɖiwoe le dziehenutome ƒe dzomeŋɔliwo me la nu sẽna ŋutɔ.
Urban trees and highways line the streets.	Ati siwo le dugãwo me kple mɔ gãwo to le ablɔwo dzi.
The badger is a mammal.	Badger nye lã si naa no vi.
Some books are more expensive than others.	Agbalẽ aɖewo xɔ asi wu bubuwo.
A whole year has passed.	Ƒe blibo ɖeka va yi.
The villagers have no access to clean water.	Tsi nyui aɖeke mele kɔƒea me tɔwo si o.
Use only fresh ingredients.	Nu yeyewo koe nàzã.
Roads and bridges are often built without any complex planning.	Zi geɖe la, wotua mɔwo kple tɔdzisasrãwo ɖoɖo sesẽ aɖeke manɔmee.
This customer likes to say nasty things.	Asisi sia lɔ̃a nya nyɔŋuwo gbɔgblɔ.
You have to choose the right number.	Ele be nàtia xexlẽdzesi si sɔ.
He held me in the slit of his arm.	Elém ɖe eƒe alɔnu ƒe ʋuƒoa me.
People began to gather, some laughing.	Amewo te ƒuƒoƒo ɖe wo nɔewo ŋu, wo dometɔ aɖewo nɔ nu kom.
What does this have to do with horses?	Nukae esia do ƒome kple sɔwo?
Consumers should look for organic products.	Ele be nuƒlelawo nadi nusiwo wotsɔ lãwo ƒe lãmenugbagbeviwo wɔe.
A group of boys ran by.	Ŋutsuviwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ƒu du to afima.
He decided to tell the truth.	Eɖoe be yeagblɔ nyateƒea.
There was a game in the garden.	Fefe aɖe nɔ abɔa me.
It was raining too hard to drive.	Tsi nɔ dzadzam sesĩe akpa be woaku ʋua.
Many animals migrate to survive.	Lã geɖe ʋuna be yewoatsi agbe.
Larger horses are known to be aggressive.	Wonya be sɔ siwo lolo wu la wɔa adã.
He raised his hands.	Ekɔ eƒe asiwo ɖe dzi.
He shuffled the cards in his hands.	Etsɔ agbalẽvi siwo le esi la tsaka.
Even these would have broken, floating	Anye ne esiawo gɔ̃ hã agbã, anɔ tsia dzi
Chemical reactions release large amounts of energy.	Atikewo ƒe dɔwɔwɔ ɖea ŋusẽ gbogbo aɖe dona.
Children usually begin learning musical instruments at an early age.	Zi geɖe la, ɖeviwo dzea haƒonuwo sɔsrɔ̃ gɔme le woƒe ɖevime.
It is important to emphasize this point.	Ele vevie be nàte gbe ɖe nya sia dzi.
Drinking water poses no serious health risks.	Tsinono mehea afɔku gã aɖeke vɛ na lãmesẽ o.
We traveled for days before reaching the village.	Míezɔ mɔ ŋkeke geɖe hafi ɖo kɔƒea me.
It will strike soon.	Adze ame dzi kpuie.
The project is expected to begin next year.	Wole mɔ kpɔm be woadze dɔa gɔme le ƒe si gbɔna me.
We agreed to meet the next evening.	Míelɔ̃ be míado go le fiẽ si kplɔe ɖo me.
The team’s scores will improve dramatically.	Ƒuƒoƒoa ƒe xexlẽdzesiwo anyo ɖe edzi ŋutɔ.
The three children sat in the front yard.	Ðevi etɔ̃awo nɔ anyi ɖe ŋgɔgbexɔa me.
He looked at her and explained.	Elé ŋku ɖe eŋu eye wòɖe eme nɛ.
I can’t remember what we did that day.	Nyemegate ŋu ɖoa ŋku nu si míewɔ gbemagbe dzi o.
Read the plans carefully to ensure proper installation.	Xlẽ ɖoɖoawo nyuie be nàkpɔ egbɔ be wotu xɔa nyuie.
Alcoholic beverages are prohibited.	Wode se ɖe aha sesẽ nono nu.
The prophecies are vague about what happens next.	Nyagblɔɖiawo me mekɔ ku ɖe nusi adzɔ emegbe ŋu o.
He opened the kitchen door and looked outside.	Eʋu nuɖaƒea ƒe ʋɔtru eye wòkpɔ gota.
He denied the allegations.	Egbe nutsotsoawo.
I really don’t like this guy.	Ŋutsu sia medze ŋunye ŋutɔŋutɔ o.
The snake was moving towards the little girl.	Da la nɔ ʋuʋum ɖo ta nyɔnuvi sue la gbɔ.
In other words, we can no longer think of it as voluntary.	Ne míagblɔe bubui la, míagate ŋu abui be enye lɔlɔ̃nu faa o.
A difficult construction project.	Xɔtudɔ sesẽ aɖe.
He encouraged students to participate in sports.	Ede dzi ƒo na sukuviwo be woakpɔ gome le kamedefefewo me.
So you will face all kinds of problems.	Eyata àdo go kuxi ƒomevi ɖesiaɖe.
Even the best sewer systems can malfunction.	Tsiɖɔɖɔmɔ̃ nyuitɔwo kekeake gɔ̃ hã ate ŋu awɔ dɔ nyuie o.
She hugged and kissed her eight-year-old daughter.	Ekpla asi kɔ na vianyɔnuvi si xɔ ƒe enyi la hegbugbɔ nu nɛ.
So the old woman pleaded with the boy.	Eyata nyɔnu tsitsia ɖe kuku na ŋutsuvia.
You have to find the wise old woman.	Ele be nàdi nyɔnu tsitsi nyanu la.
When he was called to a meeting, he sat down.	Esi woyɔe be wòava kpekpe aɖe la, ebɔbɔ nɔ anyi.
Almost all marine life is endangered.	Ƒumelãwo katã kloe ɖo afɔku me.
It also emphasizes the benefits of teamwork.	Etea gbe ɖe viɖe siwo le ƒuƒoƒo me dɔwɔwɔ me hã dzi.
Flowering plants herald the end of summer.	Numiemie siwo le seƒoƒo ƒom la ɖe gbeƒã dzomeŋɔli ƒe nuwuwu.
Drink some water from the flood.	Mino tsi aɖe le tsiɖɔɖɔa me.
It is a common belief among scientists.	Enye dzixɔse si bɔ ɖe dzɔdzɔmeŋutinunyalawo dome.
He searched in vain, and found nothing.	Edzro nu dzodzro me, eye mekpɔ naneke o.
A guard kept an eye on the pack of dogs.	Dzɔla aɖe nɔ ŋku lém ɖe avuwo ƒe ha la ŋu.
I bought some food yesterday.	Meƒle nuɖuɖu aɖewo etsɔ.
Even the small river can generate electricity.	Tɔsisi suea gɔ̃ hã te ŋu wɔa elektrikŋusẽ.
The cavalry rushed forward recklessly.	Sɔdolawo ƒu du yi ŋgɔ ŋumaɖɔɖotɔe.
His prize was garnished.	Woɖo atsyɔ̃ na eƒe fetu.
So when tufas wear out, it’s time to change.	Eyata ne tufawo vuvu la, ɣeyiɣia de be woatrɔ.
First a fortress, now a tourist attraction.	Gbã la, enye mɔ̃ sesẽ, fifia enye tsaɖilawo ƒe nukpɔkpɔ.
Something is wrong with the kitchen.	Nane gblẽ le nuɖaƒea ŋu.
A tower was being built across the street.	Wonɔ xɔ kɔkɔ aɖe tum le mɔa ƒe go kemɛ dzi.
The speed of the vehicle is regulated.	Wowɔa ɖoɖo ɖe ʋua ƒe duƒuƒu ŋu.
He was bitten by his neighbor’s dog.	Eƒe aƒelika ƒe avu ɖui.
He complained about the noise.	Eto nyatoƒoe le toɣliɖeɖea ŋu.
The crystallization process is a common one in industry.	Crystallization ƒe mɔnu nye esi bɔ ɖe dɔwɔƒewo.
He poured himself another drink.	Ekɔ aha bubu ɖe eɖokui me.
No shots from across the box yet.	Womeda tu tso aɖaka la ƒe go kemɛ dzi haɖe o.
His power has been boosted, but his game is still a disappointment.	Wona ŋusẽ si le eŋu la dzi ɖe edzi, gake eƒe fefea gakpɔtɔ nye dziɖeleameƒo.
They were arrested after shooting at a police officer.	Wolé wo esi woda tu kpovitɔ aɖe vɔ megbe.
I will wait for you outside.	Malala wò le gota.
Winners are likely to get a nice fruit basket.	Anɔ eme be atikutsetsewo ƒe kusi nyui aɖe asu amesiwo ɖu dzi.
The painting is an abstract landscape.	Nutata la nye anyigba ƒe nɔnɔme si me susu mele o.
The politician must communicate his plans to the public.	Ele be dunyahela la nagblɔ eƒe ɖoɖowo na dukɔa.
This road is in terrible shape.	Mɔ sia le nɔnɔme dziŋɔ aɖe me.
It reduces the number of bees.	Enaa anyiwo ƒe xexlẽme dzi ɖena kpɔtɔna.
These trainers are going to be more productive at work.	Hehenala siawo ava wɔa dɔ nyuie wu le dɔme.
Nodlon is a working flower hive	Nodlon nye seƒoƒo ƒe atɔ si me wowɔa dɔ le
After studying for sixty minutes, he was exhausted.	Esi wòsrɔ̃ aɖabaƒoƒo blaade vɔ la, ɖeɖi te eŋu.
This motivated him to complete his education.	Esiae ʋãe wòwu eƒe sukudede nu.
Drivers are required to carry insurance.	Ele na ʋukulawo be woatsɔ nugblẽfexeɖoɖo ɖe asi.
A wave of fear swept over the screen.	Vɔvɔ̃ ƒe ƒutsotsoe aɖe ʋuʋu le xɔa dzi.
The first meeting will be for voting purposes.	Kpekpe gbãtɔa anye akɔdada ta.
The disease is caused by bacteria.	Dɔlékuiwo gbɔe dɔlélea tsona.
Costs are lower for bulk customers.	Gazazãwo le ʋɛ wu na asisi siwo ƒlea nu le agbɔsɔsɔ gã me.
It became completely overwhelming.	Eva xɔ aƒe ɖe eme keŋkeŋ.
They went back to the old house where he was born.	Wotrɔ yi aƒe xoxo si me wodzii le la me.
Dozens of children were rescued.	Woɖe ɖevi bla nanewo.
Skyscrapers dot the city skyline.	Dziƒoxɔ kɔkɔwo le dua ƒe yamenutome.
My salary was reduced again this year.	Wogaɖe nye fetu dzi kpɔtɔ le ƒe sia me ake.
Dissolve the sugar using warm water.	Zã tsi dzodzoe nàtsɔ aƒo sukli la.
When we were here, the trees were huge.	Esi míenɔ afisia la, atiawo lolo ŋutɔ.
The government has taken steps to reduce crimes against public order.	Dziɖuɖua ɖe afɔ aɖewo be yeaɖe nuvlowɔwɔ siwo wowɔna le dutoƒonuwɔnawo ŋu dzi akpɔtɔ.
Even small patiences can slowly disappear.	Dzigbɔɖi suesuesuewo gɔ̃ hã ate ŋu ava wu vivivi.
The wood is soft, but strong.	Ati la fa, gake esẽ.
Use the cup to check.	Zã kplua nàtsɔ akpɔe ɖa.
There is a cult in this television show.	Subɔsubɔha aɖe le television dzi wɔna sia me.
He suspected there was a trap, but went in anyway.	Esusui be mɔ̃ aɖe li, gake ege ɖe eme to mɔ sia mɔ nu.
Gold is scarce.	Sika mebɔ o.
The angry woman stood over her husband.	Nyɔnu si do dziku la tsi tre ɖe srɔ̃a tame.
The two rooms look very similar.	Xɔ eveawo ƒe dzedzeme sɔ kple wo nɔewo ŋutɔ.
The manager on duty whispered into the phone.	Dɔdzikpɔla si le dɔa dzi la ƒo nya aɖe ɖe telefon la me.
The worker lowered the bucket again.	Dɔwɔla la gaɖiɖi gazea ɖe anyi ake.
The contestants participated in close scrutiny.	Hoʋlilaawo kpɔ gome le ŋkuléle ɖe nu ŋu nyuie me.
Temperature affects tea.	Dzoxɔxɔ kpɔa ŋusẽ ɖe tii dzi.
You must complete this section to proceed.	Ele be nàkpe akpa sia ɖo hafi ayi edzi.
Scientists will present their findings.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo atsɔ nusiwo ŋu woke ɖo la afia.
An army of rebels overthrew the tyrannical dictator.	Aglãdzelawo ƒe aʋakɔ aɖe ɖe dzizizidziɖula ŋutasẽla la ɖa.
He laughed out loud, twice.	Eko nu sesĩe, zi eve.
Red, mixed with a white powder.	Dzĩ, si wotsaka kple aŋɔ ɣi aɖe.
A ceremonial group sits on the table.	Kɔnu ƒe ƒuƒoƒo aɖe bɔbɔ nɔ kplɔ̃a dzi.
A traveler enjoyed the summer song of cicadas.	Mɔzɔla aɖe kpɔ dzidzɔ ɖe cicadas ƒe dzomeŋɔli hadzidzi ŋu.
He glanced out the window.	Eɖe ŋku ɖe fesre nu.
It is an integral part of their culture.	Enye woƒe dekɔnuwo ƒe akpa vevi aɖe.
It seemed counterintuitive.	Edze abe etsi tre ɖe susua ŋu ene.
Men are like children.	Ŋutsuwo le abe ɖeviwo ene.
I'll make you a sandwich.	Mawɔ sandwich na wò.
So why bother with this?	Eyata nukatae nàɖe fu na esia?
He asked for a cup of coffee.	Ebia kɔfi kplu ɖeka.
Only one insect was found.	Nudzodzoe ɖeka koe wokpɔ.
The seat is surprisingly comfortable.	Zikpui la le bɔbɔe nukutɔe.
There was relative peace in those countries.	Ŋutifafa nɔ dukɔ mawo me vie.
The injured were shifted to hospital.	Woɖe ame siwo xɔ abi la yi kɔdzi.
Our society is dominated by politics.	Dunyahehe xɔ aƒe ɖe míaƒe hadomegbenɔnɔ me.
We quickened our pace.	Míewɔ míaƒe afɔɖeɖea kabakaba.
He informed the officer that he was the victim.	Ena kpovitɔa nya be yee nye amesi ŋu wowɔ nuvevii.
In the desert, the air is very hot and dry.	Le dzogbe la, ya xɔa dzo ŋutɔ eye wòƒuna.
He was rescued by lifeguards.	Agbeɖelawoe ɖee.
This is the only international airport in the region.	Esia koe nye dukɔwo dome yameʋudzeƒe le nutoa me.
It was a cloudy day.	Enye ŋkeke si dzi alilikpowo nɔ edzi yim.
The priest blessed the wedding party.	Nunɔla la yra srɔ̃ɖekplɔ̃ɖoƒea.
He is admired for his literary talents.	Wokpɔa dzidzɔ ɖe eŋu le eƒe agbalẽŋɔŋlɔ ƒe ŋutetewo ta.
The teachers decided that their annual vacation should start today.	Nufialawo tso nya me be ele be yewoƒe ƒe sia ƒe mɔkeke nadze egɔme egbea.
A feeling of gratitude surrounded me.	Akpedada ƒe seselelãme aɖe ƒo xlãm.
Mix all the ingredients together.	Tsɔ nuawo katã tsaka ɖekae.
The car came to a stop on the rails.	Ʋua va nɔ teƒe ɖeka le ketekemɔawo dzi.
The penalty for violating the curfew was severe.	Tohehe si wotsɔ na ame siwo da le mɔxexe ɖe amewo ƒe ʋuʋu me dzi la nu sẽ ŋutɔ.
The company sold its real estate holdings at a loss.	Dɔwɔƒea dzra eƒe anyigba kple xɔ siwo le esi la wòbu.
Flooding is often a threat to ships and boats.	Zi geɖe la, tsiɖɔɖɔ nyea ŋɔdzi na meliwo kple tɔdziʋuwo.
He beat her mercilessly.	Eƒoe nublanuimakpɔmakpɔtɔe.
The young man smiled kindly.	Ðekakpuia ko alɔgbɔnu dɔmenyotɔe.
He climbs the stairs to his office.	Elia atrakpuiawo yia eƒe ɔfis.
Enough to share around.	Wosɔ gbɔ be woamae ƒo xlãe.
She gave the baby a hug.	Ewɔ atuu na vidzĩa.
Why were you in that tomb?	Nukatae nènɔ yɔdo ma me?
The restaurant wife baked bread.	Nuɖuɖudzraƒea srɔ̃ ɖa abolo.
Something went wrong with his computer.	Nane gblẽ le eƒe kɔmpiuta ŋu.
Sand fills the air.	Ke yɔ ya me fũ.
The proceeds went to the poor of the city.	Ga si wokpɔ tso eme la yi na dua me tɔ dahewo.
Chicken is best cooked alive.	Anyo wu be woaɖa koklolã agbagbee.
The palace looked fantastic.	Fiasã la dze abe ɖe wòwɔ nuku ŋutɔ ene.
One of the largest temples in the city.	Gbedoxɔ gãtɔ kekeake siwo le dua me la dometɔ ɖeka.
Sunglasses and jumper at the ready, he’s on his way.	Ɣe ƒe ŋkumewu kple jumper le dzadzraɖoɖi, edze mɔ.
His interests at all from sheep.	Nusiwo me wòtsɔ ɖe le kura tso alẽwo gbɔ.
Many people say that the effects of pollution are irreversible.	Ame geɖe gblɔna be womate ŋu atrɔ nusiwo ɖiƒoƒo gblẽna le ame ŋu o.
He started on his journey with fifty dollars.	Edze eƒe mɔzɔzɔa gɔme kple dɔlar blaatɔ̃.
These explorers sailed westward.	Anyigbayeyedila siawo ɖo tɔdziʋu ɖo ta ɣetoɖoƒe gome.
Keep the car windows closed.	Na ʋua ƒe fesrewo nanɔ tutu.
The old woman was old and weak.	Nyɔnu tsitsia tsi eye wògbɔdzɔ.
Smoking is a serious health hazard.	Sigaretnono nye afɔku gã aɖe le lãmesẽ me.
A hot shower washed the sweat away.	Tsilele dzodzoe aɖe klɔ fifiaa ɖa.
Steam engines use coal to generate mechanical power.	Mɔ̃ siwo me dzoxɔxɔ le zãa dzoka xɔxɔwo tsɔ wɔa mɔ̃wo ƒe ŋusẽ.
This frog has green eyes.	Akpɔkplɔ sia ƒe ŋkuwo le amadede dzẽ me.
Many useful tools were found during the excavation.	Woke ɖe dɔwɔnu nyui geɖe ŋu le tomenukukua me.
The villagers are upset about the changes.	Tɔtrɔawo te ɖe kɔƒea me tɔwo dzi.
But the general public is not convinced.	Gake amehawo katã meka ɖe edzi o.
It is located in a beautiful house.	Aƒe dzeani aɖe mee wòle.
A black flag flew over this village.	Aflaga yibɔ aɖe dzo le kɔƒe sia tame.
His wife was killed in battle.	Wowu srɔ̃a le aʋawɔwɔ me.
He was fifteen years old.	Exɔ ƒe wuiatɔ̃.
He can’t swim.	Mete ŋu ƒua tsi o.
No one was allowed to leave the island.	Womeɖe mɔ na ame aɖeke be wòadzo le ƒukpoa dzi o.
The communities were destroyed.	Wotsrɔ̃ nutoawo.
If nothing is done, it can lead to depletion of natural resources.	Ne womewɔ naneke o la, ate ŋu ana dzɔdzɔmenunɔamesiwo naɖiɖi.
She wore a simple white dress.	Edo awu ɣi bɔbɔe aɖe.
He was accused of being a robber.	Wotso enu be enye adzodala.
Police threatened to question the union president.	Kpovitɔwo do ŋɔdzi na habɔbɔa ƒe zimenɔla be yewoabia gbe dɔwɔha la ƒe zimenɔla.
Do not write on this paper.	Mègaŋlɔ nu ɖe ​​pepa sia dzi o.
This combination works well.	Nusiwo wotsɔ ƒo ƒui sia wɔa dɔ nyuie.
Those changes are likely to continue.	Anɔ eme be tɔtrɔ mawo ayi edzi.
The captives were taken to the point of encounter.	Wokplɔ aboyomeawo yi teƒe si wodo go le.
Did you really stumble?	Ðe nèkli nu ŋutɔŋutɔa?
What kind of food does this restaurant serve?	Nuɖuɖu ka ƒomevie wotsɔna naa amewo le nuɖuɖudzraƒe sia?
The shopkeeper scarcely glanced at his watch.	Ƒã hafi fiasetɔa meɖe ŋku ɖe eƒe gaƒoɖokui ŋu o.
Flooding, naturally, is the worst.	Tsiɖɔɖɔ, le dzɔdzɔme nu la, ye nye esi vɔ̃ɖi wu.
The lake is a shallow hole in the plain.	Ta la nye do si me goglo o le gbadzaƒea.
The bowl was full of delicious wines.	Wein viviwo yɔ agbaa me fũ.
The truck ran down our country roads.	Agbatsɔʋua ƒu du to míaƒe kɔƒenutowo me mɔwo dzi.
They landed in the street.	Woɖi ɖe ablɔa dzi.
This is great for toast.	Esia nyo ŋutɔ na toast.
Coat rack, umbrella stand.	Nudzraɖoƒe si me wodzraa awudziwuiwo ɖo, akɔtakpoxɔnu ƒe tsitrenu.
There was so much traffic that it became difficult to cross.	Ʋuwo sɔ gbɔ ale gbegbe be eva sesẽ be woatsoe.
He bowed his head and made a serious face.	Ebɔbɔ ta hewɔ moveviɖoɖo.
In recent years, his research has focused on physiology.	Le ƒe ʋɛ siwo va yi me la, eƒe numekukua ku ɖe ŋutilã ƒe dɔwɔwɔ ŋuti nunya ŋu.
How do you make bread?	Aleke nàwɔ abolo?
It’s hard to make sense out of his words.	Esesẽ be woaɖe gɔmesese le eƒe nyawo me.
Ralph threw the water bottle as hard as he could.	Ralph tsɔ tsigoa ƒu gbe sesĩe alesi wòate ŋui.
The bearded man looked at his watch.	Ŋutsu si ƒe ɖa le ɖaa la lé ŋku ɖe eƒe gaƒoɖokui ŋu.
His smile faded.	Eƒe alɔgbɔnukokoa nu yi.
We will solve the problem at once.	Míakpɔ kuxia gbɔ zi ɖeka.
My own hands made this dish.	Nye ŋutɔ nye asiwoe wɔ nuɖuɖu sia.
We urgently need to introduce alternative forms of energy.	Ele be míato ŋusẽzazã bubuwo vɛ kpata.
A religion with a dark and violent history.	Subɔsubɔha aɖe si ƒe ŋutinya doviviti eye ŋutasẽnuwɔwɔ le.
Local doctors played a more active role.	Nutoa me ɖɔktawo wɔ akpa aɖe vevie wu.
The rainy season when the maximum rainfall has passed.	Tsidzadza ƒe ɣeyiɣi si me tsidzadza ƒe agbɔsɔsɔ gãtɔ kekeake va yi.
They shouted angrily at the politician.	Wotsɔ dziku do ɣli ɖe dunyahela la ta.
This herd is remarkably humble.	Nyiha sia bɔbɔa eɖokui ɖedzesi aɖe.
The teacher said that these instructions could be considered confusing.	Nufiala la gblɔ be woate ŋu abu mɔfiame siawo be wotɔtɔa ame.
His statement was met with stony silence.	Wotsɔ ɖoɖoezizi si le abe kpe ene do go eƒe nyagbɔgblɔa.
The bride was gasping with pleasure.	Ŋugbetɔa nɔ gbɔgbɔm le dzidzɔkpɔkpɔ ta.
Blend and touch your toes.	Blu eye nàka asi wò afɔbidɛwo ŋu.
Rock, paper, scissors are child’s play.	Kpe, pepa, lãgbalẽŋudɔwɔnu nye ɖeviwo ƒe fefe.
He wears his formal uniform.	Edoa eƒe awu si wodona le se nu.
Some argue that progress is impossible without peace.	Ame aɖewo ʋlia nya be ŋgɔyiyi mate ŋu adzɔ ne ŋutifafa meli o.
The palace was haunted.	Gbɔgbɔ vɔ̃wo nɔ fiasãa me.
As well as	Hekpe ɖe
The museum is well worth a visit.	Blemanudzraɖoƒea sɔ ŋutɔ be nàɖi tsa ayi.
Just then, his eyes rolled back into his head.	Ɣemaɣi tututu la, eƒe ŋkuwo trɔ yi eƒe ta me.
He wants life to be fair.	Edi be agbea nanɔ dzɔdzɔe.
He wasn't sure he understood.	Meka ɖe edzi be yese egɔme o.
Storekeepers refused to clean their shops.	Fiasedzikpɔlawo gbe be yewomakɔ yewoƒe fiasewo me o.
This tree is full of edible fruit.	Ati sia yɔ fũ kple atikutsetse siwo woate ŋu aɖu.
He raised his gun to his shoulder.	Ekɔ eƒe tu ɖe dzi va ɖo eƒe abɔta.
Are you okay now?	Ðe nèle nyuie fifiaa?
The accident claimed the life of the driver.	Afɔkua wu ʋukulaa ƒe agbe.
The party leaders have a good influence on their members.	Akpahaa ƒe ŋgɔnɔlawo kpɔa ŋusẽ ɖe woƒe hameviwo dzi nyuie.
He looked into the distance as if in a dream.	Ekpɔ adzɔge ɖaa abe ɖe wòle drɔ̃e kum ene.
The city is famous for literature.	Dua xɔ ŋkɔ le agbalẽwo ta.
The company's profits have declined as a result of these attacks.	Viɖe siwo dɔwɔƒea kpɔna la dzi ɖe kpɔtɔ le amedzidzedze siawo ta.
When he arrived, he was greeted by a little girl.	Esi wòva ɖo la, nyɔnuvi sue aɖe do gbe nɛ.
Were you surprised by his accent?	Ðe eƒe gbeɖiɖia wɔ nuku na wòa?
He moved his chair back.	Eʋuʋu eƒe zikpui la ɖe megbe.
He was surprised by the reaction of his colleagues.	Eƒe dɔwɔhatiwo ƒe nuwɔna wɔ nuku nɛ ŋutɔ.
Research has linked psychological distress to lower levels of happiness.	Numekukuwo ɖee fia be susu me nuteɖeamedzi do ƒome kple dzidzɔkpɔkpɔ ƒe agbɔsɔsɔ si dzi ɖena kpɔtɔna.
I let the dog roam free.	Mena avu la nɔa tsaglãla tsam faa.
Many women have applied for this service.	Nyɔnu geɖe bia dɔ sia wɔwɔ.
Ants don’t change silk.	Anyidiwo metrɔa seda o.
He looked at the calendar.	Elé ŋku ɖe ɣletigbalẽa ŋu.
How will the drought affect people in this area?	Aleke kuɖiɖia akpɔ ŋusẽ ɖe ame siwo le nuto sia me dzii?
The banker's office is near the railway station.	Gadzraɖoƒedzikpɔla ƒe dɔwɔƒea te ɖe ketekedzeƒea ŋu.
The committee rejected the bill.	Kɔmitia gbe sea.
The police arrested the man, the beggar and the thief.	Kpovitɔwo lé ŋutsua, nubiala kple fiafitɔa.
The lights went out and everything was very dark.	Akaɖiawo tsi eye nusianu do viviti ŋutɔ.
He woke up with a start.	Enyɔ kple gɔmedzedze aɖe.
Advertisements on public transport spread fear.	Boblododo siwo le dutoƒoʋuwo me la kaka vɔvɔ̃.
The baby was injured in a car accident yesterday.	Vidzĩa xɔ abi le ʋufɔku aɖe me etsɔ.
His manuscript proved prophetic.	Eƒe asinuŋɔŋlɔgbalẽa ɖee fia be enye nyagblɔɖi.
The king's army marched into the city.	Fia la ƒe asrafowo zɔ mɔ yi dua me.
Further studies are needed to confirm these theories.	Ehiã be woagawɔ numekuku bubuwo atsɔ aɖo kpe nufiafia siawo dzi.
The beaches are amazing.	Ƒutaawo wɔ nuku ŋutɔ.
He raised his hand to stop her.	Ekɔ eƒe asi ɖe edzi be wòatɔ.
All children receive music lessons.	Ðeviwo katã xɔa hadzidzi ƒe nusɔsrɔ̃.
To eat a radish, you need to peel the skin.	Be nàɖu radish la, ele be nàɖe eƒe ŋutigbalẽ ɖa.
He inhaled on his pipe.	Egbɔ ya ɖe eƒe pɔmpia dzi.
The road to the city passes through impressive mountains.	Mɔ si yi dua me la toa to wɔdɔɖeamedziwo dzi.
This is coffee.	Eno nye kɔfi.
Did you like the food?	Ðe nuɖuɖua dze ŋuwòa?
He is the only person who will ever understand me.	Eya koe nye ame si ase nu gɔme nam gbeɖeka.
Not to look at.	Menye be woalé ŋku ɖe nu ŋu o.
He called her a fool.	Eyɔe be bometsila.
The promotions and awards are collected in a beautiful folder.	Woƒo dodoɖeŋgɔ kple kafukafuawo nu ƒu ɖe agbalẽdzraɖoƒe dzeani aɖe me.
Pollution is destroying local crops.	Ðiƒoƒo le nutoa me nukuwo dome gblẽm.
The house was raided a month ago.	Wodze aƒea dzi ɣleti ɖekae nye sia.
The strange story captured the imagination.	Ŋutinya wɔnukua lé amewo ƒe susu.
Add the chicken, ginger, starfish, soy sauce	De koklozi, ginger, ɣletivimefakaka, soya-mi la eme
It is very painful to hear.	Evea ame ŋutɔ ne wosee.
It’s big and spacious, with high ceilings and a lobby.	Elolo eye wòkeke, eƒe dzisasrãwo kɔkɔ eye xɔdɔme aɖe le eme.
Dragons are always angry this time of year.	Ʋɔ dribawo doa dziku ɣesiaɣi le ƒea ƒe ɣeyiɣi sia me.
The weirdest boy in the class.	Ŋutsuvi si ƒe mo wɔ yaa wu le klass la me.
That was bad news for the student.	Nya vɔ̃ aɖee nye ema na nusrɔ̃via.
The use of this product is prohibited.	Wode se ɖe atike sia zazã nu.
Park your car properly.	Tsɔ wò ʋua tɔ nyuie.
Tourists listen carefully to the guide's talk.	Tsaɖilawo ɖoa to mɔfiala la ƒe nuƒoa nyuie.
The river makes a beautiful scene!	Tɔsisia wɔa nukpɔkpɔ dzeani aɖe!
He was particularly interested in stones and mining.	Etsɔ ɖe le kpewo kple tomenukuƒewo me vevie.
Their skin was smooth.	Woƒe ŋutigbalẽ nɔ blɔ.
Voters viewed it with suspicion.	Ame siwo tiaa amewo la bu eŋu kple ɖikeke.
Don’t call him a liar.	Mègayɔe be aʋatsokala o.
The leader hoped to drop the charges.	Kplɔla la nɔ mɔ kpɔm be yeaɖe asi le nya siwo wotsɔ ɖe eŋu la ŋu.
He spent hours digging with a screwdriver.	Ezã gaƒoƒo geɖe tsɔ kua nu kple gavi.
Divide it into four parts.	Ma eme ɖe ene me.
The heavy fog cleared to reveal a bright moon.	Afu sesẽa kɔ be dzinu aɖe si le keklẽm la dze.
The conversation is painful.	Dzeɖoɖoa me vevesese le.
The flood caused chaos everywhere.	Tsiɖɔɖɔa he zitɔtɔ vɛ le afisiafi.
Of the three judges, one sided with the defendant.	Le ʋɔnudrɔ̃la etɔ̃awo dome la, ɖeka da asi ɖe amesi ŋu wotsɔ nya ɖo la dzi.
The lure of the city is great.	Dua ƒe ameblenu lolo ŋutɔ.
Reduce the heat to low.	Ðe dzoa dzi kpɔtɔ wòaɖiɖi.
Sensational violence is as old as culture itself.	Ŋutasẽnuwɔwɔ si me susu mele o do xoxo abe dekɔnuwo ŋutɔ ene.
A scarab beetle.	Ʋetsuvi aɖe si woyɔna be scarab beetle.
Lennon’s dream of world peace was not realized.	Lennon ƒe drɔ̃e si ku ɖe xexeame ƒe ŋutifafa ŋu la meva eme o.
The sand swirled around our feet.	Kea nɔ tsatsam le míaƒe afɔwo ŋu.
It is valued for its calming effect.	Wodea asixɔxɔ eŋu le eƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi si naa ame ƒe dzi dzea eme ta.
We ordered wine with dinner and enjoyed it.	Míebia wein kpe ɖe fiẽnuɖuɖu ŋu eye míese vivi nɛ.
The general ordered his men to make a plan.	Aʋafiagã la ɖe gbe na eƒe amewo be woawɔ ɖoɖo aɖe.
We returned to the city with high hopes.	Míetrɔ va dua me kple mɔkpɔkpɔ gã aɖe.
The government is trying to control the press.	Dziɖuɖua le agbagba dzem be yeaɖu nyadzɔdzɔŋlɔlawo dzi.
Someone is knocking on the door.	Ame aɖe le ʋɔ ƒom.
The station is usually crowded.	Zi geɖe la, amewo sɔa gbɔ ɖe ketekedzeƒea.
Politicians have promised to address this issue.	Dunyahelawo do ŋugbe be yewoakpɔ nya sia gbɔ.
Work in this area could threaten its fragile ecosystem.	Dɔwɔwɔ le nuto sia me ate ŋu ade eƒe lãwo kple wo nɔƒewo ƒe ɖoɖo si mebɔbɔ o la afɔku me.
Wolves have never been seen here.	Womekpɔ amegãxiwo le afisia kpɔ o.
When the doorbell rang, the child jumped.	Esi ʋɔtrua do ɣli la, ɖevia ti kpo.
What is your favorite color?	Amadede kae nèlɔ̃na wu?
Each team has fifteen players.	Fefewɔla wuiatɔ̃ le ƒuƒoƒo ɖesiaɖe me.
A leading institution of higher learning.	Suku kɔkɔwo ƒe dɔwɔƒe xɔŋkɔ aɖe.
All your friends will be there.	Xɔ̃wòwo katã anɔ afima.
He didn’t ask my opinion.	Mebia nye susu o.
This school will be your destination at the right time.	Suku sia anye teƒe si nàyi le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi.
The behavior of the attendees was not polite.	Vavalawo ƒe nuwɔna menye ameŋububu o.
The rich man's family had been rich for centuries.	Kesinɔtɔa ƒe ƒomea nye kesinɔtɔwo ƒe alafa geɖe.
It was raining all night.	Tsi nɔ dzadzam le zã bliboa me.
Laughter echoed through the room.	Nukoko nɔ ɖiɖim to xɔa me.
Animals roam the desert.	Lãwo tsana le gbedadaƒo.
The wolf growled.	Amegãxi la ƒo nu kple ɣli.
There has been a lot of confusion about this year’s data.	Tɔtɔ geɖe va le ƒe sia me ƒe nyatakakawo ŋu.
Politicians have been accused of trying to buy votes.	Wotso dunyahelawo nu be wole agbagba dzem be yewoaƒle akɔdadawo.
Don’t you see the signs?	Ðe mèkpɔ dzesiawo oa?
The proof of this hypothesis is actually quite simple.	Le nyateƒe me la, nukpɔsusu sia ƒe kpeɖodzi le bɔbɔe ŋutɔ.
A new conference center opened.	Woʋu takpekpewɔƒe yeye aɖe.
New immigrants often struggle to find work.	Zi geɖe la, ame yeye siwo ʋu va dukɔ bubuwo me la ʋlina vevie be yewoakpɔ dɔ.
The horse got up on his hind legs.	Sɔa fɔ ɖe eƒe megbefɔwo dzi.
Everything came to an end.	Nusianu va wu enu.
He helps the poor.	Ekpena ɖe ame dahewo ŋu.
Asthma is a disease caused by lack of water.	Asrã nye dɔléle si tsi ƒe anyimanɔmanɔ hena vɛ.
He couldn’t breathe without an oxygen tank.	Mete ŋu nɔ gbɔgbɔm ne oxygen-go aɖeke mele esi o.
You don’t have to write a software.	Mehiã be nàŋlɔ kɔmpiutadziɖoɖo aɖe o.
They like to bet on horse racing.	Wolɔ̃a tsatsadada ɖe sɔwo ƒe duɖimekeke ŋu.
Let the extremists of military power starve.	Mina dɔ nawu asrafoŋusẽ ƒe zazɛ̃nyahelawo.
Housing prices are increasing rapidly.	Aƒewo ƒe asi le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
Tiny homes can be in tiny spaces.	Aƒe suewo ate ŋu anɔ teƒe suewo.
I grow corn, corn and more corn.	Medea bli, bli kple bli geɖe wu.
The kids are crazy about basketball.	Ðeviawo ƒe tagbɔ le gbegblẽm le basketball ŋu.
Some believe social mobility is impossible.	Ame aɖewo xɔe se be hadomeʋuʋu mate ŋu adzɔ o.
The competition was fierce, with hundreds of entries.	Hoʋiʋlia nu sẽ ŋutɔ, eye ame alafa geɖe ge ɖe eme.
The board unanimously approved the proposal.	Dɔwɔha la da asi ɖe aɖaŋuɖoɖoa dzi kple susu ɖeka.
It is written in myths and legends today.	Woŋlɔe ɖe gliwo kple xotutuwo me egbea.
Let nature take its course.	Na dzɔdzɔme nawɔ eƒe mɔ.
Equipment will be inspected prior to purchase.	Woalé ŋku ɖe dɔwɔnuawo ŋu hafi aƒlee.
We cooked the rice and served the chicken.	Míeɖaa bli la hetsɔa koklolãa ɖoa kplɔ̃e.
We will do this as soon as the meeting begins.	Míawɔ esia ne kpekpea dze egɔme ko.
There were four guests last week.	Amedzro ene ye va le kwasiɖa si va yi me.
The overall unemployment rate fell last year.	Dɔmakpɔwɔe ƒe agbɔsɔsɔ bliboa dzi ɖe kpɔtɔ le ƒe si va yi me.
Without rain, crop yields decline.	Ne tsi medza o la, nukuwo ƒe kutsetsewo dzi ɖena kpɔtɔna.
They walked back to his house.	Wozɔ trɔ yi eƒe aƒeme.
While researchers suggested a possible link, the results were inconclusive.	Togbɔ be numekulawo do susua ɖa be kadodo aɖe ate ŋu anɔ wo dome hã la, emetsonuwo meɖo kpe edzi o.
Generous pensions	Dzudzɔxɔxɔledɔme ƒe ga si wotsɔna naa amewo dɔmenyotɔe
Some succeeded, but others failed.	Wo dometɔ aɖewo kpɔ dzidzedze, gake bubuwo ya do kpo nu.
The supporters cheered.	Kpeɖeŋutɔawo do dzidzɔɣli.
Warriors often gather here.	Aʋawɔlawo ƒoa ƒu ɖe afisia zi geɖe.
Use the farmer.	Zã agbledela.
Comic books often present a moral lesson.	Zi geɖe la, nukokoedonamegbalẽwo ɖea agbenyuinɔnɔ ŋuti nusɔsrɔ̃ aɖe fiana.
You can submit your application online.	Àte ŋu atsɔ wò dɔbiagbalẽvi aɖo ɖe Internet dzi.
The king has a special brush specifically designed for painting.	Brɔs tɔxɛ aɖe le fia la si si wowɔ koŋ na nutata.
Your time will come soon.	Wò ɣeyiɣia ava kpuie.
Until a few years ago this was a small village.	Vaseɖe ƒe ʋɛ aɖewoe nye esi va yi la, kɔƒe sue aɖee nye esia.
Only authorized vehicles are allowed to park here.	Ʋu siwo ŋu woɖe mɔ ɖo koe woɖe mɔ na be woatɔ ɖe afisia.
He vowed to counsel her with his life.	Eka atam be yeatsɔ yeƒe agbe aɖo aɖaŋu na ye.
This experiment was conducted under laboratory conditions.	Wowɔ dodokpɔ sia le nudokpɔƒe ƒe nɔnɔmewo me.
This makes the paper profitable.	Esia wɔnɛ be pepaa kpɔa viɖe.
The constant fear for weeks eased.	Vɔvɔ̃ si wònɔna ɖaa kwasiɖa geɖe la bɔbɔe ɖe anyi.
Appreciate the sacrifices of our ancestors.	Mikpɔ ŋudzedze ɖe nusiwo mía tɔgbuiwo tsɔ sa vɔe ŋu.
They are both equal.	Wo ame evea siaa sɔ.
The cool breezes blew through his hair.	Ya fafɛawo nɔ ƒoƒom to eƒe taɖa me.
His body is strong.	Eƒe ŋutilã sesẽ.
He was looking at a mountain in the distance.	Enɔ ŋku lém ɖe to aɖe si le didiƒe ʋĩ la ŋu.
That kind of place in my hands.	Teƒe ma ƒomevi le nye asiwo me.
Unfortunately, the opera is no longer performed.	Nublanuitɔe la, womegawɔa opera la o.
Ask questions to check your understanding.	Bia nyawo nàtsɔ akpɔ wò gɔmesesea ɖa.
The farmer continued to cultivate the land.	Agbledela la yi edzi nɔ agble dem anyigba la dzi.
The door flew open.	Ʋɔtrua dzo ʋu.
Police said there were no witnesses.	Kpovitɔwo gblɔ be ɖasefo aɖeke meli o.
Stretch a long string between two spaces.	Ke ka didi aɖe ɖe teƒe eve dome.
He suffered a heart attack.	Dzidɔ dze edzi.
Listen to his song.	Se eƒe hadzidzia.
The demonstrators eventually left.	Ðeɖefiawɔlawo dzo mlɔeba.
We beat these teams ten to one.	Míeɖu ƒuƒoƒo siawo dzi ewo ɖe ɖeka.
The crime scene was sealed.	Wotre nuvlowɔƒea nu.
The substance is an integral part of the human body.	Nusi le eme la nye amegbetɔ ƒe ŋutilã ƒe akpa vevi aɖe.
We shivered from the cold.	Míeʋuʋu le vuvɔ ta.
If you downsize, you will need less iron.	Ne èɖe xɔa dzi kpɔtɔ la, àhiã gayibɔ sue aɖe ko.
Always stick to the speed limit!	Lé seɖoƒe si woɖo na duƒuƒu la me ɖe asi ɣesiaɣi!
The journey is just torture.	Mɔzɔzɔa nye funyafunyawɔwɔ amewo ko.
Try these on for size.	Te esiawo kpɔ hena woƒe lolome.
Wine is made from fermented grape juice.	Wotsɔa weintsetse me tsi si wotsɔ ƒo ƒu wɔe wɔa wein.
The temperature is more appropriate.	Dzoxɔxɔa sɔ wu.
The engine was making a noise.	Mɔ̃a nɔ toɣli ɖem.
We’ll all be there.	Mí katã míanɔ afima.
It ran out of gas.	Gas vɔ le eme.
Fill a water bottle with water.	De tsi tsigoe aɖe me.
He spent a lot of money repairing the car.	Ezã ga gbogbo aɖe tsɔ dzra ʋua ɖo.
Gradually, the man's face began to change.	Vivivi la, ŋutsua ƒe mo te tɔtrɔ.
Attach the tails to the ice.	Kpe asikeawo ɖe tsikpeawo ŋu.
The ants quickly transport the sugar to their hive.	Anyidiawo tsɔa sukli la yia woƒe atɔ me kaba.
The rail is painted green.	Wota ketekemɔa ɖe amadede dzẽ me.
After that, he sat down and began to read.	Le ema megbe la, ebɔbɔ nɔ anyi hedze nuxexlẽ gɔme.
These mixed images were then subjected to strong chemical reactions.	Emegbe wotsɔ atike sesẽ aɖewo de nɔnɔmetata siawo siwo wotsaka la me.
Water warms and rises.	Tsi xɔa dzo eye wòkɔna ɖe dzi.
Most of the rest refuse to talk to reporters.	Ame susɔeawo dometɔ akpa gãtɔ gbea nuƒoƒo kple nyadzɔdzɔŋlɔlawo.
Jael didn’t help with the dishes.	Yael mekpe asi ɖe nuɖugbawo ŋu o.
Leaders in this country are usually elected by vote.	Zi geɖe la, amewo toa akɔdada dzi tiaa kplɔlawo le dukɔ sia me.
A greedy, self-centered pig.	Ha ŋuklẽla, si le eɖokui ŋu ko ŋu bum.
Wednesday is business day.	Braɖagbe nye asitsaŋkeke.
The doorbell rang.	Ʋɔtrua ƒe kaƒoƒoa ɖi sesĩe.
So do we need more water?	Eyata ɖe míehiã tsi geɖe wua?
Only twenty of his students showed up.	Eƒe sukuvi blaeve koe va.
A lion lay on the plain.	Dzata aɖe mlɔ gbadzaƒea.
The enemies of their own success.	Woawo ŋutɔwo ƒe dzidzedzekpɔkpɔ ƒe futɔwoe.
Our teacher always stressed the importance of hard work.	Míaƒe nufiala tea gbe ɖe dɔ sesẽ wɔwɔ ƒe vevienyenye dzi ɣesiaɣi.
Doctors do a difficult job.	Ðɔktawo wɔa dɔ sesẽ aɖe.
Don’t bother applying it on your skin.	Mègaɖe fu na wò be yeatsɔe asisi ɖe wò ŋutigbalẽ ŋu o.
The ground was shaking.	Anyigba la nɔ ʋuʋum.
The surroundings are desolate and inhospitable.	Nu siwo ƒo xlãe la zu aƒedo eye womewɔa amedzro na amewo o.
The forest is full of trees.	Atiwo bɔ ɖe avea me.
This time he decided to write.	Fifia ya eɖoe be yeaŋlɔ nu.
These boards can be used to lift very heavy objects.	Woate ŋu azã ʋuƒo siawo atsɔ akɔ nu siwo kpekpe ŋutɔ la ɖe dzi.
The tomatoes are green.	Tomatoawo ƒe amadede nye amadede dama.
Two snakes were tied together by a long rope.	Wotsɔ ka didi aɖe bla da eve ɖe wo nɔewo ŋu.
The villagers opposed the plan.	Kɔƒea me tɔwo tsi tre ɖe ɖoɖoa ŋu.
A crowd gathered for a live performance.	Ameha aɖe ƒo ƒu hena wɔwɔfia aɖe si wowɔ le agbe me.
He threw the beans back into the bowl.	Egbugbɔ gbeawo ƒu gbe ɖe agbaa me.
The food was delicious.	Nuɖuɖua vivi ŋutɔ.
Write down the complaints.	Ŋlɔ nyatoƒoetotoawo ɖi.
His office is a quiet place.	Eƒe ɔfis nye teƒe si tomefafa le.
But the villagers want this gate closed.	Gake kɔƒea me tɔwo di be woatu agbo sia.
The flocks walk in the warm desert air.	Alẽhaawo zɔa dzogbea ƒe ya si me dzo le la me.
This woman wants you to stop dreaming.	Nyɔnu sia di be nàdzudzɔ wò drɔ̃ekuku.
The desert offers few resources.	Dzogbea naa nunɔamesi ʋɛ aɖewo ko.
There were over two hundred people at the concert.	Ame siwo wu alafa eve ye nɔ kɔnsɛt la me.
John moved further into the wilderness.	Yohanes ʋu yi gbea gbɔ wu.
He slumped in his favorite chair.	Eku kuvia le zikpui si wòlɔ̃na wu la dzi.
The warnings were ignored.	Woŋe aɖaba ƒu nuxlɔ̃ameawo dzi.
He held a pipe from which a melodious sound emanated.	Elé pɔmpi aɖe si me gbeɖiɖi aɖe si me hadzidzi le la dona la ɖe asi.
The disease began to stir a little.	Dɔlélea dze egɔme nɔ ʋuʋum vie.
Few questions are asked about his vast wealth.	Nya ʋɛ aɖewo koe wobiaa nya tso kesinɔnu gbogbo siwo le esi ŋu.
A great deal of scientific research was done.	Wowɔ dzɔdzɔmeŋutinunya me numekuku gã aɖe.
Voters approved the deal.	Ame siwo tiae la da asi ɖe nubabla la dzi.
She wore a face full of makeup.	Edo mo si me wotsɔ atsyɔ̃ɖonuwo yɔ fũu.
He noted with some surprise how big the pearl was.	Ede dzesi alesi gbegbe dzonu la loloe kple movidzɔdzɔ aɖe.
Give it a little shake now and then.	Na wòaʋuʋui vie fifia kple ɣebubuɣi.
The residual mass star is red.	Ɣletivi si ƒe lolome susɔ la ƒe amadede nye dzĩ.
We went upstairs and looked at the lake.	Míeyi dziƒoxɔa dzi hekpɔ ta la.
Put on your best act.	Do wò nuwɔna nyuitɔ kekeake.
As a group, the trio has low self-esteem.	Abe ƒuƒoƒo ene la, ame etɔ̃awo medea bubu wo ɖokui ŋu boo o.
The boy immersed himself in his studies.	Ŋutsuvia nyrɔ eɖokui ɖe eƒe nusɔsrɔ̃wo me.
The wave of nationalism swept the country.	Dukɔmevinyenye ƒe ƒutsotsoea xɔ dukɔa me.
This temple is over a thousand years old.	Gbedoxɔ sia xɔ ƒe akpe ɖeka kple edzivɔ.
He developed cancer after drinking contaminated water.	Dɔdzẽ dze edzi esi wòno tsi ƒoɖi vɔ.
The gun explodes as the troops advance.	Tu la wó esime asrafowo le ŋgɔ yim.
The quality of this food is questionable.	Ðikeke le nuɖuɖu sia ƒe nyonyome ŋu.
The appointment needs to be adjusted.	Ele be woatrɔ asi le ɣeyiɣi si woɖo ɖi na amea ŋu.
One of the worst floods in history occurred here	Tsiɖɔɖɔ vɔ̃ɖitɔ kekeake siwo dzɔ le ŋutinya me la dometɔ ɖeka dzɔ le afisia
You have to be careful not to spill any.	Ele be nàɖɔ ŋu ɖo be màgakɔ ɖeke ɖi o.
The experiment was performed in triplicate for accuracy reasons.	Wowɔ dodokpɔa zi etɔ̃ le susu siwo tae wòwɔa nu wòdea pɛpɛpɛ ta.
The teacher gave a list of possible projects.	Nufiala la tsɔ dɔ siwo woate ŋu awɔ la ƒe xexlẽdzesiwo na.
The birds are chirping loudly in the trees.	Xeawo le ɣli dom sesĩe le atiawo me.
He was deeply distressed.	Ete ɖe edzi vevie.
A strong storm arose, bringing strong winds.	Ahom sesẽ aɖe tu, eye wòhe ya sesẽwo vɛ.
He was badly injured.	Exɔ abi vevie.
The apple tree was in the kitchen garden.	Akɔɖuti la nɔ nuɖaƒe ƒe abɔ me.
Regardless of the weather, the sun will shine.	Le yame ƒe nɔnɔme me o, ɣea aklẽ.
The governor strongly warned the citizens against burning rubbish.	Dudzikpɔla la xlɔ̃ nu dukɔmeviawo vevie be woagatɔ dzo gbeɖuɖɔ o.
The national carrier places orders on a monthly basis.	Dukɔa ƒe yameʋudɔwɔƒea wɔa nudɔdɔwo ɣleti sia ɣleti.
He brought me another cup of tea.	Etsɔ tii kplu bubu vɛ nam.
Orange juice is delicious.	Orange detsiƒonu vivina ŋutɔ.
The news made it the day.	Nyadzɔdzɔa na wòva zu ŋkekea.
This city will be changed forever.	Woatrɔ du sia tegbee.
Times were hard in those days.	Ɣeyiɣiawo sesẽ le ŋkeke mawo me.
To avoid injury, wear eye protection.	Be nàƒo asa na nuveviwɔame la, do ŋkutakpɔnu.
A big meal made him hungry again.	Nuɖuɖu gã aɖe ɖuɖu na dɔ gawui ake.
Squeeze his food slowly and mix well before swallowing.	Mimi eƒe nuɖuɖua blewu eye nàtsakae nyuie hafi mimi.
But the threat is also being recognized.	Gake wova le ŋɔdzidonamea hã kpɔm dze sii.
They decided to fight.	Woɖoe be yewoawɔ avu.
The fool cut himself shaving.	Bometsila la lã eɖokui le lũlũm.
Breathing becomes easier with exercise.	Gbɔgbɔ va nɔa bɔbɔe le kamedede me.
Try to put yourself in his shoes.	Dze agbagba nàtsɔ ɖokuiwò ade eƒe nɔnɔme me.
Oil is a very versatile resource.	Ami nye nusi woate ŋu azã le mɔ vovovowo nu ŋutɔ.
We know he will rise again.	Míenya be agafɔ ɖe tsitre ake.
The little girl made the doll's hair into a beard	Nyɔnuvi sue la wɔ fefewɔvi la ƒe taɖa wòzu ɖa
A special force was formed to protect the key installations.	Woɖo asrafoha tɔxɛ aɖe be woakpɔ safui siwo woɖo ɖe wo dzi la ta.
He drove a heavy price.	Eku ʋu ƒe asi sesẽ aɖe.
He needs to be watched while he cleans the bathroom.	Ele be woalé ŋku ɖe eŋu esime wòle tsileƒea kɔm.
In the east, the sun began to rise.	Le ɣedzeƒe gome la, ɣea te dodo.
Most homes are heated by a heating system.	Wotsɔa dzoxɔxɔnamɔ̃ doa dzo na aƒe akpa gãtɔ.
Promptness is vital.	Nuwɔwɔ kaba le vevie ŋutɔ.
Writers of historical fiction often make many mistakes.	Zi geɖe la, ŋutinya me nyakpakpawo ŋlɔlawo wɔa vodada geɖe.
The majority voted in favor of changing the law.	Ame akpa gãtɔ da asi ɖe sea tɔtrɔ dzi.
A wave of laughter spread through the room.	Nukoko ƒe ƒutsotsoe aɖe kaka ɖe xɔa me.
Most of the agricultural land was affected by the floods.	Tsiɖɔɖɔa gblẽ nu le agbledenyigba akpa gãtɔ ŋu.
Once the clouds disperse, it should warm up.	Ne alilikpoawo nya kaka ko la, ele be wòaxɔ dzo ɖe edzi.
The egg was dry.	Azi la nɔ ƒuƒuie.
The competition among the city’s football clubs is fierce.	Hoʋiʋli si le dua me bɔlƒohawo dome nu sẽ ŋutɔ.
Some animals migrate to survive.	Lã aɖewo ʋuna be yewoanɔ agbe.
Good for flavoring foods.	Enyo na nuɖuɖu siwo naa nu vivina.
All registered companies must be liability insurance.	Ele be nugblẽfexeɖoɖo na dɔwɔƒe siwo katã wode agbalẽ me la natsɔ agbanɔamedziwo.
After the hiccup, he recovered.	Le hiccup la megbe la, ehaya.
Many people witnessed the accident.	Ame gbogbo aɖewo kpɔ afɔkua teƒe.
The strategies will have a significant impact on society.	Aɖaŋuawo akpɔ ŋusẽ ɖe hadomegbenɔnɔ dzi ŋutɔ.
The goal is to improve people’s feelings about the company.	Taɖodzinuae nye be woana amewo ƒe seselelãme nanyo ɖe edzi ɖe dɔwɔƒea ŋu.
I get along well with my parents.	Mewɔa nu nyuie kple dzinyelawo.
Several other homes were robbed.	Woda adzo aƒe bubu geɖewo hã.
The photo looks like us!	Fotoa le abe míawo ene!
The workers are paid very little.	Woxea fetu sue aɖe ko na dɔwɔlawo.
What follows is a pause.	Nusi kplɔe ɖoe nye be woatɔ vie.
This wall reflects the glories of the country.	Gli sia ɖe dukɔa ƒe ŋutikɔkɔewo fia.
The crown is made of gold.	Wotsɔ sika wɔ fiakukua.
These gems are red wine.	Kpe xɔasi siawo nye wein dzĩ.
Come to my barbeque party!	Va nye barbeque kplɔ̃ɖoƒea!
The ship was sent to investigate a naval battle.	Wodɔ melia be wòaɖaku nu me le ƒudziʋa aɖe ŋu.
He often looks out the window.	Eléa ŋku ɖe fesre nu zi geɖe.
Scientists hope to begin work here next year.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le mɔ kpɔm be yewoadze dɔwɔwɔ gɔme le afisia le ƒe si gbɔna me.
Rinse with warm water once a week.	Klɔ tsi dzodzoe zi ɖeka le kwasiɖa me.
He turned to the guards.	Etrɔ ɖe dzɔlawo ŋu.
This city is known for its delicious food.	Wonya du sia ɖe eƒe nuɖuɖu viviwo ta.
Journalists were asked for comments.	Wobia tso nyadzɔdzɔŋlɔlawo si be woagblɔ woƒe susuwo.
He complied with the court order, instead of disobeying.	Ewɔ ɖe ʋɔnudrɔ̃ƒea ƒe sededea dzi, le esi teƒe be wòagbe toɖoɖo.
A squirrel ran through the tall grass.	Akpɔkplɔ aɖe ƒu du to gbe kɔkɔawo me.
He studied the script carefully.	Esrɔ̃ nuŋɔŋlɔa nyuie.
It was only seconds before the storm hit.	Sɛkɛnd ʋɛ aɖewo koe wònye hafi ahom la nadze.
The fields were ready for harvest.	Agbleawo nɔ klalo na nuŋeŋe.
The tournament became very popular.	Hoʋiʋlia va xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
He finished the job quickly.	Ewu dɔa nu kaba.
This monument was once built by the townspeople.	Dua me tɔwoe tu ŋkuɖodzikpe sia tsã.
Not until all of his arms could begin to move.	Menye vaseɖe esime eƒe abɔwo katã nate ŋu adze ʋuʋu gɔme hafi o.
I’m glad you finally agreed to come.	Edzɔ dzi nam be èlɔ̃ mlɔeba be yeava.
The wolf chewed thoughtfully, then swallowed.	Amegãxi la ɖu nu kple susu, emegbe wòmi nu.
The river murmured casually as it flowed down the mountain.	Tɔsisia nɔ ɣli dom le vovom esi wònɔ sisim le toa dzi.
We have to face the truth.	Ele be míadze ŋgɔ nyateƒea.
This temple is said to contain sacred relics.	Wogblɔ be ŋkuɖodzinu kɔkɔewo le gbedoxɔ sia me.
Many volunteer programs provided assistance.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo ƒe ɖoɖo geɖe na kpekpeɖeŋu.
He knew many ancient religious texts by heart.	Enya blema mawusubɔsubɔgbalẽ geɖewo ɖe susu me.
He dreamed that his house was flooded.	Eku drɔ̃e be tsi yɔ yeƒe aƒe me.
I remember laughing over his shoulder.	Meɖo ŋku edzi be meko nu le eƒe abɔta.
Many species of birds migrate across continents.	Xe ƒomevi geɖe ʋuna toa anyigbagãwo dzi.
I was told to hurry up and catch the train.	Wogblɔ nam be mawɔ kaba aɖo ketekea.
He had great success with his cooking.	Ekpɔ dzidzedze geɖe le eƒe nuɖaɖa me.
Many scientists believe that climate change has damaged coral reefs.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala geɖe xɔe se be yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ gblẽ nu le koral-towo ŋu.
I probably talk to women more than he does.	Anɔ eme be meƒoa nu na nyɔnuwo wu eya ŋutɔ.
Early thirteenth century.	Ƒe alafa wuietɔ̃lia ƒe gɔmedzedzee.
Don’t you think we need this?	Ðe mèsusu be míehiã esia oa?
Most of the respondents ate meat at least once a month.	Ame siwo ŋu wobia gbee ƒe akpa gãtɔ ɖua lã zi ɖeka ya teti le ɣletia me.
The brave commander took off and landed several times.	Aʋafia kalẽtɔ la ho eye wòɖiɖi zi geɖe.
These words make no sense at all.	Gɔmesese aɖeke mele nya siawo ŋu kura o.
Each child or adult carried a backpack.	Ðevi alo ame tsitsi ɖesiaɖe tsɔ akplo ɖe asi.
An interpreter is needed for the event.	Wohiã gbegɔmeɖela na wɔnaa.
The genius of the scientist was in numbers.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la ƒe nunya nɔ xexlẽme me.
The frog crawled out, still alive.	Akpɔkplɔa ƒu du do go, eye wògakpɔtɔ nɔ agbe.
They wouldn’t believe his story.	Womaxɔ eƒe ŋutinyaa dzi ase o.
His two sons were paper manufacturers, and they made paper for him.	Viaŋutsu eveawo nye pepawɔlawo, eye wowɔa pepa nɛ.
He blamed the company for its gradual decline.	Ebu fɔ dɔwɔƒea ɖe alesi wòɖiɖi vivivi ta.
A hole in the wall protected people from the heat.	Do aɖe si le gli ŋu kpɔ amewo ta tso dzoxɔxɔa me.
The dialogue of this scene is clear.	Nukpɔkpɔ sia ƒe dzeɖoɖowo me kɔ nyuie.
Some planes have seats that convert to beds.	Zikpuiwo le yameʋu aɖewo me siwo trɔna zua abatiwo.
The rich thought it was unfair.	Kesinɔtɔwo bui be enye nu madzɔmadzɔ wɔwɔ.
He visited many places.	Eɖi tsa yi teƒe geɖe.
The city continually strives to improve mass transit.	Dua dzea agbagba ɣesiaɣi be yeana ame gbogbowo ƒe ʋuɖoɖo nanyo ɖe edzi.
Weaving is a popular style.	Avɔlɔlɔ̃ nye atsyã si ame geɖe lɔ̃a zazã.
The flesh was soft and delicious.	Lãgbalẽa fa miamiamia eye wòvivina ŋutɔ.
A home uses less electricity than a light bulb.	Aƒe mezãa elektrikŋusẽ boo aɖeke o wu akaɖi.
The soldiers turned off their lights.	Asrafoawo tsi woƒe akaɖiwo.
The wind was calm, but the waves were still threatening.	Yaa fa, gake ƒutsotsoeawo gakpɔtɔ nɔ ŋɔdzi dom na wo.
My hobby is collecting coins.	Nye modzakaɖeɖee nye gakuwo nuƒoƒoƒu.
You can drink the blood of the monkeys.	Àte ŋu ano bosoawo ƒe ʋu.
The wait was well worth it.	Lala la ɖe vi ŋutɔ.
The groundwater level of this city is declining rapidly.	Du sia ƒe tsi si le anyigba te la le ɖiɖim kabakaba.
The car industry has had to adapt.	Eva hiã be ʋudɔwɔƒewo natrɔ ɖe nɔnɔmeawo ŋu.
The baby cried for milk.	Vidzĩa fa avi ɖe notsi ta.
A bowl of soup sat next to the cup of tea.	Mɔli-kplu aɖe bɔbɔ nɔ tii kplua xa.
Population is growing, breakfasts have become more diverse.	Amewo le dzidzim ɖe edzi, ŋdi nuɖuɖuwo va le vovovo wu.
After years of service, he was finally ready to retire.	Le dɔwɔwɔ ƒe geɖe megbe la, eva nɔ klalo mlɔeba be yeaxɔ dzudzɔ le dɔme.
Tests will be held next month.	Woawɔ dodokpɔwo le ɣleti si gbɔna me.
He screamed for help.	Edo ɣli be woakpe ɖe ye ŋu.
An alloy of uranium, lead, and tin.	Uranium, lifi, kple tin ƒe kpe xɔasi aɖe.
The smell is terrible.	Ʋeʋẽa vɔ̃ɖi ŋutɔ.
They reached the top of a hill where they could see for miles.	Woɖo togbɛ aɖe tame afisi woate ŋu akpɔ nu le kilometa geɖe.
He cut the cake with a sharp knife.	Etsɔ hɛ ɖaɖɛ aɖe lã aboloa.
The horse was taken into water.	Wokplɔ sɔa yi tsi me.
The sensei smiled at the child.	Sensei la ko alɔgbɔnu na ɖevia.
The old woman could not understand the stranger's reaction.	Nyɔnu tsitsia mete ŋu se amedzroa ƒe nuwɔna gɔme o.
The goodbyes were tearful and long.	Aɖatsiwo nɔ gbedonameawo me eye woxɔ ɣeyiɣi didi.
The wise old man gazed at the stars.	Amegãxi nyanu la nɔ ŋku lém ɖe ɣletiviwo ŋu.
He promised to be back early in the morning.	Edo ŋugbe be yeatrɔ ava ŋdi kanya.
Their cars are too fast!	Woƒe ʋuwo le du dzi akpa!
Farmers need to adopt new varieties.	Ele be agbledelawo naxɔ nuku ƒomevi yeyewo.
Was the harvest a success?	Ðe nuŋeɣia kpɔ dzidzedzea?
It proved too difficult.	Eɖee fia be esesẽ akpa.
The court restored women’s rights.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea gbugbɔ nyɔnuwo ƒe gomenɔamesiwo ɖo wo si.
The injured child ran to the ambulance.	Ðevi si xɔ abi la ƒu du yi dɔnɔdzikpɔʋua gbɔ.
He stepped towards her, breath coming heavy.	Eɖe afɔ ɖe eŋu, gbɔgbɔ nɔ gegem sesĩe.
Of course, evolution is still debated among scholars.	Nyateƒee, agbalẽnyalagãwo gakpɔtɔ le nya hem le nɔnɔmetɔtrɔ ŋu.
He is the leader of the opposition.	Eyae nye tsitretsiɖeŋuha la ƒe ŋgɔnɔla.
There is an office, a school, and a hospital here.	Dɔwɔƒe, suku, kple kɔdzi le afisia.
The surgeon removed the gun from his shoulder.	Amekolaa ɖe tu la le eƒe abɔta.
For years, companies dumped that waste into the river.	Ƒe geɖe la, dɔwɔƒewo tsɔa gbeɖuɖɔ mawo ƒua gbe ɖe tɔsisia me.
As a unity, they set a precedent.	Abe ɖekawɔwɔ ene la, woɖo kpɔɖeŋu ɖi.
The explorer estimated that he had three more weeks	Anyigbayeyedila la bu akɔnta be kwasiɖa etɔ̃ bubu gasu ye si
Many workers lost their jobs.	Dɔ ge le dɔwɔla geɖe si.
Store in a cool, dry place.	Dzrae ɖo ɖe teƒe si fa miamiamia eye tsi medzana o.
A large body of water near the equator.	Tsi gã aɖe si te ɖe equator ŋu.
The black paper is framed with white daisies.	Wotsɔ daisies ɣiwo wɔ nɔnɔmetata ɖe agbalẽ yibɔa dzi.
The fish slammed into its side.	Tɔmelãa ƒo ɖe eƒe axadzi.
Every year, symbolic values ​​are celebrated.	Ƒe sia ƒe la, woɖua kpɔɖeŋudzidzenuwo ƒe azã.
Some historians believe that she was actually the ruler's niece.	Ŋutinyaŋlɔla aɖewo xɔe se be le nyateƒe me la, dziɖula la ƒe nyruiyɔvie wònye.
When they found the gold, they were happy.	Esi woke ɖe sikaa ŋu la, wokpɔ dzidzɔ.
It proudly promotes economic development.	Edoa ganyawo ƒe ŋgɔyiyi ɖe ŋgɔ dadatɔe.
The president’s confidantes were dismissed this week.	Woɖe dukplɔla la ƒe nya ɣaɣlawo le dɔ me le kwasiɖa sia me.
He divided the gems by weight and counted them.	Ema kpe xɔasiawo ɖe woƒe kpekpeme nu hexlẽ wo.
His mother agreed.	Dadaa lɔ̃ ɖe edzi.
These speculations may turn out to be true.	Nususugblɔ siawo ate ŋu ava zu nyateƒe.
He marveled at her square face.	Eƒe mo si le dzogoe ene me la wɔ nuku nɛ.
The mayor often stands up to the city.	Zi geɖe la, dudzikpɔla la tsia tre ɖe dua me tɔwo ŋu.
The air was cool.	Ya la nɔ ƒoƒom fafɛ.
This bedroom has pink wallpaper.	Xɔdɔme sia ƒe gliɖoɖo nye pink.
A mysterious disease continues to plague them.	Dɔléle manyatalenu aɖe yi edzi le fu ɖem na wo.
The relationship between these two groups is complex.	Ƒomedodo si le ƒuƒoƒo eve siawo dome la sesẽ ŋutɔ.
Many new employees resigned at once.	Dɔwɔla yeye geɖe ɖe asi le dɔ ŋu zi ɖeka.
Farmers are responsible for the decline.	Agbledelawo gbɔe wòtso be edzi ɖe kpɔtɔ.
A second later, and he broke glass.	Le sɛkɛnd ɖeka megbe, eye wògbã ahuhɔ̃ewo.
I have three dogs.	Avũ etɔ̃ le asinye.
Not much else is known about his private life.	Womenya nu bubu geɖe tso eƒe agbe si wònɔna le eɖokui si ŋu o.
The smoke kept me awake all night.	Dzudzɔa na menɔ ŋudzɔ zã bliboa katã.
His health improved dramatically.	Eƒe lãmesẽ va nyo ɖe edzi ŋutɔ.
Modern cities are suffering from noise pollution.	Toɣliɖeɖe ƒe ɖiƒoƒo le fu ɖem na egbegbe dugãwo.
Children are standing in the street as the rabbi passes by.	Ðeviwo le tsitre ɖe ablɔdzi esime rabi la va yina.
Many companies specialize in luxury products.	Dɔwɔƒe geɖe bi ɖe nu xɔasiwo wɔwɔ me.
The kingdom was divided into two parts.	Fiaɖuƒea ma ɖe akpa eve me.
Two million people play it every day.	Ame miliɔn eve ƒonɛ gbesiagbe.
For best results, the length of the sentences should be adjusted.	Be nu nyuitɔ kekeake nado tso eme la, ele be woatrɔ asi le nyagbeawo ƒe didime ŋu.
The dog was quiet and still.	Avũa zi ɖoɖoe eye wònɔ anyi kpoo.
Every spring, farmers plant wheat.	Le kele ɖesiaɖe me la, agbledelawo doa lu.
Neural networks are being used to explore this hypothesis.	Wole ahɔhɔ̃mekawo ƒe kadodowo zãm tsɔ le nukpɔsusu sia me kum.
The poor suffered most from hunger and disease.	Dɔwuame kple dɔlélee ɖe fu na ame dahewo wu.
He was asleep, his head on his pillow.	Enɔ alɔ̃ dɔm, eƒe ta nɔ eƒe akɔtaɖonu dzi.
A terrible fire destroyed several buildings.	Dzo dziŋɔ aɖe gblẽ xɔ geɖe.
He was able to calm the raging crowd.	Ete ŋu na ameha si nɔ dziku dom la ƒe dzi dze eme.
This incident was reported.	Woka nya ta tso nudzɔdzɔ sia ŋu.
Can you say a bit more?	Àte ŋu agblɔ nu geɖe wu viea?
His skin is pale with worry.	Eƒe ŋutigbalẽ le ɣie le dzimaɖitsitsi ta.
She was small and pretty, with long black hair.	Enɔ sue eye wòdze tugbe, eƒe ɖa legbe yibɔ.
Each country has its own identity, culture and cuisine.	Dukɔ ɖesiaɖe kple eƒe dzesideŋkɔ, dekɔnu kple nuɖuɖu.
Soft lights illuminate the floral fragrance.	Akaɖi falɛfalɛwo klẽna ɖe seƒoƒo ƒe ʋeʋẽ lilili la dzi.
Music can be heard all over the city.	Woate ŋu ase haƒonuwo le dua me godoo.
A hole was found in the garage wall.	Wokpɔ do aɖe le ʋudzraɖoƒea ƒe gli ŋu.
You have to encourage people who need help.	Ele be nàde dzi ƒo na ame siwo hiã kpekpeɖeŋu.
The bridge captain quickly relayed his message to the bridge crew.	Tɔdzisasrãa ƒe amegã gblɔ eƒe gbedasia na tɔdzisasrãa me dɔwɔlawo kaba.
The painting shows rocky beaches set against a cloudy sky.	Nutata la ɖe ƒuta siwo dzi kpewo le siwo woɖo ɖe dziŋgɔli si me alilikpowo le la fia.
Roads and sidewalks are usually parallel to the beach.	Zi geɖe la, mɔwo kple afɔtoƒewo nɔa sɔsɔm kple ƒuta.
Many of our young people are out of school.	Míaƒe sɔhɛ geɖe mede suku o.
We should not threaten the environment.	Mele be míado ŋɔdzi na nutome o.
His eyes showed his frustration.	Eƒe ŋkuwo ɖe eƒe dziɖeleameƒo fia.
The boys showed off by flashing their tans lines.	Ŋutsuviawo ɖe wo ɖokui fia to woƒe tans fliwo ƒe keklẽ me.
Select a word, then type it in the dialog box.	Tia nya aɖe, emegbe nàŋlɔe ɖe dzeɖonyaɖaka la me.
Many players made mistakes in this game.	Fefewɔla geɖe wɔ vodada le fefe sia me.
So he never really said anything to us.	Eyata megblɔ nya aɖeke na mí ŋutɔŋutɔ kpɔ o.
The nutrients will help the child’s health.	Nunyiameawo akpe ɖe ɖevia ƒe lãmesẽ ŋu.
He put his hands down.	Etsɔ eƒe asiwo ɖo anyi.
Farmers can bear the brunt of this economic downturn.	Agbledelawo ate ŋu atsɔ ganyawo ƒe sesẽ sia ƒe agba.
He loved to play the piano.	Elɔ̃a saŋkuƒoƒo.
This is an interesting book.	Esia nye agbalẽ dodzidzɔname aɖe.
I would not be a part of any such petty deception.	Nyemanye ameflunya sue aɖeke ma tɔgbe ƒe akpa aɖeke o.
Of the three ingredients, sugar is the most important.	Le nu etɔ̃awo dome la, sukli ye le vevie wu.
Please do not move the can.	Taflatse mègaʋuʋu gazea o.
The boat was on the sea.	Tɔdziʋua nɔ atsiaƒua dzi.
It’s a toast to his success.	Enye toast na eƒe dzidzedzekpɔkpɔ.
It snowed heavily on the night of the match.	Sno dza vevie le zã si me woƒo bɔl la me.
My husband did everything.	Srɔ̃nye wɔ nusianu.
The pillboxes are filled with glass.	Wotsɔa ahuhɔ̃e yɔa atikekuiɖakaawo me.
Several organizations have strongly criticized the proposals.	Habɔbɔ geɖe ɖe ɖeklemi aɖaŋuɖoɖoawo vevie.
Big stuff coming in and out is all that matters to him.	Nu gãwo ƒe gege ɖe eme kple dzodzo koe nye nu vevitɔ nɛ.
There are many good reasons to become a vegetarian.	Susu nyui geɖewo li siwo tae wòle be nàzu amagbeɖula.
You will only get rich if you work for employers.	Ðeko àkpɔ kesinɔtɔ ne èwɔ dɔ na dɔtɔwo.
He was a simple man with simple tastes.	Enye ŋutsu tsɛ aɖe si si vivisese bɔbɔewo nɔ.
Thus, few companies were fined.	Eyata dɔwɔƒe ʋɛ aɖewo koe wodo fe na.
He took a deep breath and dove.	Egbɔ ya eye wòɖe akpakpa.
We need more workers in construction.	Míehiã dɔwɔla geɖe wu le xɔtudɔwo me.
Pollution is one of the most serious environmental problems.	Ðiƒoƒo nye nutome kuxi sesẽtɔwo dometɔ ɖeka.
My car engine froze, .	Nye ʋu ƒe mɔ̃a xɔ dzo, .
Scientists are announcing a major discovery.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le gbeƒã ɖem nu gã aɖe si ŋu woke ɖo.
The job requires technical skills.	Dɔa bia be woanya mɔ̃ɖaŋudɔwo.
Word spread quickly, accompanied by tears.	Nya la kaka kabakaba, eye avifafa kpe ɖe eŋu.
Fi fi away.	Fi fi ɖa.
Our houses are all made of wood.	Atiwoe wotsɔ tu míaƒe aƒewo katãe.
The bride's face beamed with joy.	Ŋugbetɔa ƒe mo klẽ kple dzidzɔ.
The government has warned that global warming threatens local culture.	Dziɖuɖua xlɔ̃ nu be xexeame ƒe dzoxɔxɔ le afɔku me na nutoa me dekɔnuwo.
I notice you are reading.	Mede dzesii be èle nu xlẽm.
The husband, who had never been there, returned home at night.	Srɔ̃ŋutsua, si menɔ anyi kpɔ o la, trɔ gbɔ va aƒe le zã me.
Are you getting sick?	Ðe nèle dɔ léma?
The man made a strange figure.	Ŋutsua wɔ nɔnɔme wɔnuku aɖe.
Domestic manufacturers produce beautiful furniture.	Dukɔa me dɔwɔƒewo wɔa xɔmenuwo dzeaniwo.
Loud explosion of dry leaves.	Agba ƒuƒuwo ƒe wowó sesĩe.
The mountains cast a great shadow.	Toawo do vɔvɔli gã aɖe.
The boss became very frustrated.	Dɔtɔa va nɔ dzi gbãm ale gbegbe.
Overall, the economy remains sluggish.	Le nusianu me la, ganyawo gakpɔtɔ le kuvia wɔm.
The room was very dim.	Xɔa me me mekɔ tututu o.
The hotel restaurant serves fresh fish daily.	Amedzrodzeƒea ƒe nuɖuɖudzraƒea naa tɔmelã yeyewo gbesiagbe.
Over a land dispute, war broke out.	Le anyigba ŋuti nyaʋiʋli aɖe ta la, aʋa dzɔ.
The young man paused, looking up.	Ðekakpuia tɔ vie, henɔ dziƒo kpɔm.
The virus is highly contagious.	Dɔlékuia xɔa ame me vevie.
The talk changed dramatically.	Nuƒoa trɔ vevie.
It’s a rare and rare opportunity.	Enye mɔnukpɔkpɔ si mebɔ o eye mebɔ o.
He needs rain to irrigate his crops.	Ehiã tsidzadza be wòate ŋu ade tsi eƒe agblemenukuwo.
The afternoon sun was beating down.	Ŋdɔ me ɣea nɔ ƒoƒom.
Don’t be so stupid as to believe it.	Migawɔ bometsilawo ale gbegbe be miaxɔ edzi ase o.
I enjoyed watching you play the violin.	Mienɔ violin ƒom kpɔkpɔ do dzidzɔ nam ŋutɔ.
Read the last paragraph carefully.	Xlẽ memamã mamlɛa nyuie.
They were told to calm down in case people shouted.	Wogblɔ na wo be woafa tu nenye be amewo do ɣli.
This child is not my daughter.	Menye vinyenyɔnue nye ɖevi sia o.
The couple graduated on the same day.	Atsu kple asi sia wu suku nu le ŋkeke ma ke dzi.
He pointed at me three times and insulted me.	Efia asim zi etɔ̃ eye wòdo vlom.
He did not exist that day.	Menɔ anyi gbemagbe vavã o.
The process took several hours.	Dɔwɔwɔa xɔ gaƒoƒo geɖe.
The physician asked the patient many questions.	Atikewɔla la bia nya geɖe dɔnɔa.
The word processor must be working properly.	Ele be nyawo ŋɔŋlɔ ƒe mɔ̃a nanɔ dɔ wɔm nyuie.
The individuals performed the experiment.	Ame ɖekaɖekaawo wɔ dodokpɔa.
There are other sources of oil besides those mentioned above.	Amitsoƒe bubuwo hã li tsɔ kpe ɖe esiwo míeyɔ ɖe etame ŋu.
Migrants have been blamed for the decline of the fishing industry.	Wobu fɔ ʋuʋulawo ɖe tɔƒodededɔ si le to yim la ta.
He remembered the horrors he had done.	Eɖo ŋku nu dziŋɔ siwo wòwɔ la dzi.
These reforms mean that youth unemployment is on the rise.	Ðɔɖɔɖo siawo fia be dɔmakpɔwɔe le sɔhɛwo dome le dzidzim ɖe edzi.
Suppose you read a newspaper.	Tsɔe be èxlẽ nyadzɔdzɔgbalẽ aɖe.
You can look out the window.	Àte ŋu akpɔ nu le fesre nu.
It is best to use soft bamboo shoots.	Anyo wu be nàzã bambu ƒe aŋgba falɛfalɛwo.
The villagers soon ran out of water.	Eteƒe madidi o tsi vɔ le kɔƒea me tɔwo si.
The telekinetic kid showed off his power.	Ðevi si nye telekinetic la ɖe eƒe ŋusẽ fia.
Books and articles are occasionally written about his work.	Woŋlɔa agbalẽwo kple nyatiwo tso eƒe dɔa ŋu ɣeaɖewoɣi.
To start, you need two cups of brown sugar.	Be nàdze egɔme la, èhiã sukli dzẽ kplu eve.
Some workers say they were exploited.	Dɔwɔla aɖewo gblɔna be wowɔ yewo ŋudɔ.
He has a wonderful tenor voice.	Tenor gbe wɔnuku aɖe le esi.
He met his former classmates and teachers.	Edo go eƒe sukuhati kple nufiala siwo nɔ anyi tsã.
After difficult circumstances, he finally found a job.	Le nɔnɔme sesẽwo megbe la, eva kpɔ dɔ mlɔeba.
The crisis was quickly followed by another.	Bubu aɖe kplɔ xaxa la ɖo kaba.
After the prisoner was released, he was found by an officer.	Esi woɖe asi le gamenɔla la ŋu vɔ la, kpovitɔ aɖe ke ɖe eŋu.
Soon the sun disappeared.	Eteƒe medidi o ɣea bu.
The shark is actually a fish.	Le nyateƒe me la, tɔmelã aɖee ƒumelã klitsu la nye.
Experts agree that most people have six senses.	Eŋutinunyalawo lɔ̃ ɖe edzi be sidzenu ade le ame akpa gãtɔ si.
It has taken steps to ensure privacy in many situations.	Ewɔ afɔɖeɖewo be yeakpɔ egbɔ be ame ŋutɔ ƒe nyawo nanɔ anyi le nɔnɔme geɖe me.
Water is generally clear liquid.	Tsi nye tsi si me kɔna zi geɖe.
A local man fought bravely on the battlefield.	Nutoa me ŋutsu aɖe wɔ aʋa dzinɔameƒotɔe le aʋagbedzi.
The guest room has two double beds.	Abati eve siwo dzi ame eve mlɔna le amedzrodzeƒexɔa me.
Drainage is very dangerous.	Afɔku le tsi si dona tso tsidzɔƒe me ŋutɔ.
Final nominations will close tonight.	Woawu amewo yɔyɔ mamlɛtɔ nu le zã sia me.
Use spears and clubs to repair the wall.	Zã akplɔ kple atikplɔwo nàtsɔ adzra gli la ɖo.
I hope you have a pleasant trip.	Mele mɔ kpɔm be mɔzɔzɔ vivi aɖe anɔ asiwò.
People live in the grasslands of the karoo.	Amewo nɔa karoo ƒe gbenyigbawo dzi.
The farmer plowed the field.	Agbledela la ku agblea.
I love to relax after a busy day.	Melɔ̃a ɖiɖiɖeme le ŋkeke si me vovo menɔa ŋunye o megbe.
These arguments were aired in the news.	Woɖe nyaʋiʋli siawo ɖe go le nyadzɔdzɔwo me.
The tragedy shook the nation.	Nublanuinya la ʋuʋu dukɔa.
It should now be completely flat.	Ele be wòanɔ gbadzaa keŋkeŋ azɔ.
The skunk's white stripes gleamed in the sunlight.	Skunk la ƒe fli ɣiawo nɔ keklẽm le ɣe ƒe keklẽ me.
This resolution clearly violates state law.	Edze ƒã be tameɖoɖo kplikpaa sia da le dukɔa ƒe se dzi.
His eyes became round.	Eƒe ŋkuwo va nɔ goglo.
Plants are an important source of food and medicine.	Numiemiewo nye nuɖuɖu kple atiketsoƒe vevi aɖe.
The prosecutor made a motion for trial.	Senyala la do susua ɖa be woadrɔ̃ ʋɔnui.
This little car is too heavy for me.	Ʋu sue sia kpekpe nam akpa.
Clouds swirl lazily in the morning sky.	Alilikpowo le tsatsam le ŋdi me dziŋgɔli me kuviatɔe.
That was kindly refused.	Wogbe dɔmenyotɔe ma.
This plant is useful in many ways.	Numiemie sia ɖea vi le mɔ geɖe nu.
They haven’t seen him in a long time.	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia womekpɔe o.
Is this the entrepreneur you want? 	Ðe esiae nye asitsala si nèdia?
he asked her.	ebiae be.
Is he a superhero, or just a mere human?	Ðe wònye kalẽtɔ gã aɖe, alo amegbetɔ dzro aɖe koe wònyea?
A plan can be developed.	Woate ŋu awɔ ɖoɖo aɖe.
Drinking cold water is just a dream.	Drɔ̃e koe tsi fafɛ nono nye.
The voice is raspy.	Gbea ƒe gbeɖiɖi nye raspy.
Swarms of bees flit from flower to flower.	Anyiwo ƒe hawo nɔa dzodzom tso seƒoƒo ɖeka dzi yi bubu dzi.
The young man sat down.	Ðekakpui la bɔbɔ nɔ anyi.
Martha is with her aunt.	Martha le nyruia gbɔ.
The previous government made many changes.	Dziɖuɖu si nɔ anyi va yi wɔ tɔtrɔ geɖe.
Memories of his father flooded his mind.	Fofoa ƒe ŋkuɖodzinyawo yɔ eƒe susu me fũ.
Now all verbs have a tense form.	Fifia ɣeyiɣi ƒe nɔnɔme le dɔwɔnyawo katã si.
The blind man stood looking at the horizon.	Ŋkuagbãtɔa nɔ tsitre nɔ yamenutome kpɔm.
Things seemed to work out in the end.	Edze abe nuwo va yi nyuie le nuwuwu ene.
Egypt is a country of contrasts and contradictions.	Egipte nye dukɔ si me vovototo kple nya siwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu le.
The pearly shadow caught the light.	Aŋɔ si le abe dzonu ene la lé kekelia.
We ate them in the same water.	Míeɖu wo le tsi ɖeka me.
He made a hand gesture.	Ewɔ asi ƒe dzesi aɖe.
The new rail lines will allow goods to move faster.	Ketekemɔ yeyeawo ana adzɔnuwo nate ŋu azɔ kabakaba.
To cut vegetables into small pieces.	Be woalã amagbewo ɖe akpa suewo me.
He agreed to go.	Elɔ̃ be yeayi.
The new store is next to the old one.	Fiase yeyea le xoxoa xa.
He picked up a fallen flower.	Efɔ seƒoƒo aɖe si ge dze anyi.
The last part is the fee per ton.	Akpa mamlɛtɔe nye fe si woaxe ɖe tɔn ɖeka ta.
I would have a glass of apple juice.	Akɔɖu detsiƒonu kplu ɖeka anɔ asinye.
The growth story appealed to investors.	Dzidziɖedzi ŋutinyaa ƒe nu lé dzi na gadelawo.
The bloodthirsty wandered into the village.	Ʋuʋudedila la nɔ tsaglãla tsaglãla yi kɔƒea me.
The village was sacked, pillaged, and burned.	Woxɔ kɔƒea le amewo si, woda adzoe, eye wotɔ dzoe.
All children should have a good education.	Ele be hehe nyui nanɔ ɖeviwo katã si.
Most of the rainfall is local, and the area can be very green.	Tsidzadza ƒe akpa gãtɔ le nutoa me, eye nutoa me ate ŋu anye amagbewo ŋutɔ.
The statement below is confirmed.	Woɖo kpe nya si le ete la dzi.
The prime minister apologized for his arrogant attitude.	Dukplɔlagã la ɖe kuku ɖe eƒe dada ƒe nɔnɔmea ta.
He uses iron wire to connect the shelter.	Ezãa gayibɔ ka tsɔ ƒoa bebeƒea nu ƒu.
Many church members are sick today.	Sɔlemeha me tɔ geɖe dze dɔ egbea.
Crime is rampant in many developing countries.	Nuvlowɔwɔ bɔ ɖe dukɔ madeŋgɔ geɖe me.
It happens every day.	Edzɔna gbesiagbe.
He was always friendly and courteous.	Ewɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe hewɔa nu ameŋububutɔe ɣesiaɣi.
The white light pierced through.	Kekeli ɣia ƒo ɖe eme.
But the bugs were everywhere.	Gake nudzodzoeawo nɔ afisiafi.
The farmer blew on his pipe.	Agbledela la ƒo ya ɖe eƒe pɔmpia ŋu.
There was no improvement in treatment.	Womewɔ ŋgɔyiyi aɖeke le atikewɔwɔa me o.
Remove the look from the salad.	Ðe dzedzeme la ɖa le salad la ŋu.
A street stall will offer cheap fish.	Ablɔdzinudzraƒe aɖe ana tɔmelã siwo mexɔ asi o.
It would be too busy for a picnic.	Anye vovomanɔameŋu akpa na piknik wɔwɔ.
For example, they argue that language	Le kpɔɖeŋu me, woʋlia nya be gbegbɔgblɔ ma
There was a pungent smell coming from the pavement.	Ʋeʋẽ lilili aɖe nɔ dodom tso mɔdodoa dzi.
They moved into the sea.	Woʋuʋu ɖe atsiaƒua me.
Music and dance are part of many ancient cultures.	Hadzidzi kple ɣeɖuɖu nye blema dekɔnu geɖe ƒe akpa aɖe.
A small fire broke out in a nearby building.	Dzo sue aɖe bi le xɔ aɖe si te ɖe afima ŋu me.
The disease is rarely fatal.	Ƒã hafi dɔlélea wu ame.
Modern speakers are valuable for language learning.	Egbegbe dolawo xɔ asi na gbesɔsrɔ̃.
When his star exploded, the galaxy was unprepared.	Esi eƒe ɣletivi la wó la, ɣletivihatsotsoa medzra ɖo o.
The problem has caused the government to step up.	Kuxia na dziɖuɖua na ɖe afɔ.
I have naturally dry skin and hair.	Ŋutilã kple ɖa si ƒu le dzɔdzɔme nu la le asinye.
They sing and dance around the fire.	Wodzia ha heɖua ɣe ƒoa xlã dzoa.
The doctor advised her to exercise more.	Ðɔktaa ɖo aɖaŋu nɛ be wòade kame geɖe wu.
I fell asleep with the television on.	Medɔ alɔ̃ esime television la nɔ dɔ wɔm.
His cousin easily won the test.	Eƒe tɔɖiayɔvi ɖu dzi bɔbɔe le dodokpɔa me.
The railway connects the towns together.	Ketekemɔa doa ka kple duawo ɖekae.
The talk is very boring.	Nuƒoa tea ɖeɖi ame ŋu ŋutɔ.
The maple tree is full of flowers.	Seƒoƒowo yɔ maple-ti la dzi.
The fire was intense.	Dzoa biã vevie.
The hiring manager promised that the place would not be confirmed.	Ame si xɔa amewo ɖe dɔ me dzikpɔla do ŋugbe be womaɖo kpe teƒea o.
He walked towards the living room.	Ezɔ ɖo ta xɔdɔme la gbɔ.
The crew made a valiant rescue effort.	Ʋua me dɔwɔlawo dze agbagba dzinɔameƒotɔe be yewoaxɔ na amewo.
There was a strong smell of fish in the harbor.	Tɔmelãwo ƒe ʋeʋẽ sesẽ aɖe nɔ melidzeƒea.
The professor asked the students to return the book.	Nufialagã la bia tso sukuviawo si be woatrɔ agbalẽa vɛ.
Unshaven and unwashed, the man appeared to be quite drained.	Ŋutsua melũ ta eye mekɔ tsi le eŋu o ta la, edze abe eƒe ŋutilã le ʋuʋum kura ene.
There are issues around the world.	Nyawo le xexeame godoo.
They made a plan.	Wowɔ ɖoɖo aɖe.
Everyone expects you	Amesiame kpɔa mɔ na wò
The country has a strong natural infrastructure.	Dzɔdzɔmenuwo ƒe ɖoɖo sesẽ aɖe le dukɔa si.
The sky is dark, though the moon is dark.	Dziŋgɔlia do viviti, togbɔ be ɣletia do viviti hã.
When snow is falling rapidly from the ground, .	Ne sno le tsia dzi kabakaba tso anyigba dzi la, .
There’s no point in arguing with him about it.	Viɖe aɖeke mele eme be nàhe nya kplii le eŋu o.
We need to remember the past.	Ele be míaɖo ŋku nusiwo dzɔ va yi dzi.
The city is famous for pottery.	Dua xɔ ŋkɔ le zewo ta.
A wind howled on the plain.	Ya aɖe nɔ ɣli dom le gbadzaƒea.
It is one of the most important questions in science today.	Enye nyabiase vevi siwo le dzɔdzɔmeŋutinunya me egbea la dometɔ ɖeka.
My egg hatched on top.	Nye azi la ƒo ɖe edzi.
Time travel shows that little is possible.	Ɣeyiɣi ƒe mɔzɔzɔ ɖee fia be nu boo aɖeke mate ŋu adzɔ o.
If the reforms are implemented, it could bring down the city.	Ne wowɔ ɖɔɖɔɖoawo la, ate ŋu ana dua nadze anyi.
The working day is over.	Dɔwɔŋkekea wu enu.
The death penalty was used once, but not many times.	Wozã kufiatsotso zi ɖeka, gake menye zi geɖe o.
The cool air came alive with a multitude of butterflies.	Ya si me fa miamiamia la va nɔ agbe kple kpakpaluʋui gbogbo aɖewo.
Life expectancy is increasing worldwide.	Agbenɔƒe le dzidzim ɖe edzi le xexeame godoo.
This is an endangered species.	Esia nye lã ƒomevi aɖe si le afɔku me.
Einstein’s theory of special relativity predicted this phenomenon.	Einstein ƒe nufiafia si nye be woate ŋu awɔ nu ɖekae le mɔ tɔxɛ aɖe nu la gblɔ nudzɔdzɔ sia ɖi.
I don’t pay much attention to my health.	Nyemeléa ŋku ɖe nye lãmesẽ ŋu boo o.
A brief version of the story.	Ŋutinya la ƒe akpa kpui aɖe.
Come up with an idea for the kids.	Miɖe susu aɖe ɖa na ɖeviawo.
They met at the art show.	Wodo go le aɖaŋudɔwo ƒe ɖeɖefia la me.
The music made us forget our problems.	Hadzidzia na míeŋlɔ míaƒe kuxiwo be.
A cool breeze blew across his face.	Ya fafɛ aɖe nɔ ƒoƒom le eƒe mo.
Farmers try to grow crops under difficult conditions.	Agbledelawo dzea agbagba be yewoaƒã nukuwo le nɔnɔme sesẽwo me.
Every year we hire a hundred new engineers.	Ƒe sia ƒe la, míexɔa mɔ̃ɖaŋudɔwɔla yeye alafa ɖeka.
The magician had high blood pressure.	Ʋusɔgbɔdɔ nɔ afakala la ŋu.
A gentle rain fell.	Tsidzadza aɖe si nɔ dzadzam vivivi la dza.
I can’t communicate with computers.	Nyemate ŋu aɖo dze kple kɔmpiutawo o.
Don’t forget to read a book.	Mègaŋlɔ agbalẽ aɖe xexlẽ be o.
He defines potato as a vegetable.	Eɖe mɔli gɔme be enye amagbe.
The upper brass supports this practice.	Akɔbli si le etame la da asi ɖe nuwɔna sia dzi.
I declare him the winner!	Meɖe gbeƒãe be eyae nye aʋadziɖula!
He carefully removed the china cup.	Eɖe china kplu la ɖa nyuie.
In winter, mornings are cold.	Le vuvɔŋɔli la, vuvɔ wɔna le ŋdiwo me.
He stretched his tired arms and legs.	Ekeke eƒe abɔ kple afɔ siwo ŋu ɖeɖi te la.
Each of his passengers was greeted.	Wodo gbe na eƒe mɔzɔlawo dometɔ ɖesiaɖe.
Compassion comes from the goodness of others.	Amewo ƒe nyuiwɔwɔ mee nublanuikpɔkpɔ tsona.
The rivers frequently suffer from pollution.	Tɔsisiawo kpea fu enuenu le ɖiƒoƒo me.
Smoking is strictly prohibited in this store.	Wode se ɖe atamanono nu vevie le fiase sia me.
The sweat ran down his throat.	Fifia la ƒu du to eƒe kɔ me.
The soldiers under his command were quick and ruthless.	Asrafo siwo nɔ eƒe kpɔkplɔ te la wɔa nu kabakaba eye womewɔa nublanui na wo o.
But this didn’t stop me from growing vegetables.	Gake esia mexe mɔ nam be nyemagade amagbewo o.
Use clean, cool water.	Zã tsi dzadzɛ si me fa miamiamia.
The birds flew away, chirping with joy.	Xeawo dzo dzo, nɔ ɣli dom kple dzidzɔ.
Drivers are underpaid.	Womexea fe na ʋukulawo nyuie o.
Many companies use sets of miniature dragon figures.	Dɔwɔƒe geɖe zãa ʋɔ driba ƒe nɔnɔmetata suewo ƒe hatsotsowo.
Many invading armies lived off the land.	Aʋakɔ geɖe siwo va dze wo dzi la nɔ agbe ɖe anyigba la nu.
The government promised to release all politicians.	Dziɖuɖua do ŋugbe be yeaɖe asi le dunyahelawo katã ŋu.
The campers pitched their tents in a quiet field.	Asaɖaa me nɔlawo tu woƒe agbadɔwo ɖe agble aɖe si dzi tomefafa le la dzi.
He slowed down, staring at her in horror.	Eɖe eƒe duƒuƒu dzi kpɔtɔ, eye wònɔ ŋku lém ɖe eŋu kple vɔvɔ̃.
The warriors swung their swords.	Aʋawɔlawo ʋuʋu woƒe yiwo.
I would like to build something sustainable and useful.	Madi be matu nane si anɔ anyi ɖaa eye wòaɖe vi.
A huge explosion rocked the community.	Wowó gã aɖe ʋuʋu nutoa me tɔwo.
The offices of the company are located in this house.	Dɔwɔƒea ƒe dɔwɔƒewo le aƒe sia me.
The difficulty of the subject made him nervous.	Alesi nyatia sesẽe la na wòtsi dzodzodzoe.
Temperatures dropped rapidly this week.	Yame ƒe dzoxɔxɔ ɖiɖi kabakaba le kwasiɖa sia me.
We saw wildlife as we approached the road.	Míekpɔ gbemelãwo esi míegogo mɔa.
The bombing was strongly condemned.	Wobu fɔ bɔmbdadaa vevie.
The damage was analyzed.	Wodzro nusiwo gblẽ la me.
The food was far too salty.	Nuɖuɖua me dze le akpa sãsãsã.
Bread and milk are good sources of protein.	Abolo kple notsi nye protein dzɔtsoƒe nyuiwo.
Show me!	Fiae nam!
Shake the bottle vigorously.	Ʋuʋu aŋetu la sesĩe.
The statistics have not yet been verified.	Womekpɔ akɔntabubuawo me toto haɖe o.
I had to study hard.	Ele nam be masrɔ̃ nu sesĩe.
Sleep on a straw mattress.	Mlɔ mattress si wotsɔ gbe wɔe dzi.
The cargo ship sank in a violent storm.	Agbatsɔmeli la nyrɔ le ahom sesẽ aɖe me.
A chocolate cake for me, please.	Tsokoletbolo aɖe nam, taflatse.
Some people think the earth is flat.	Ame aɖewo susuna be anyigba le gbadzaa.
A rat was caught in a hole.	Wolé sisiblisi aɖe ɖe do aɖe me.
The thief hides in the bushes.	Fiafitɔa ɣlana ɖe gbewo me.
All languages ​​come from the same root.	Gbegbɔgblɔwo katã dzɔ tso ke ɖeka me.
The vase is as old as our wedding.	Vase la do xoxo abe míaƒe srɔ̃ɖeɖea ene.
His work with the unfortunate is widely known.	Ame geɖe nya dɔ si wòwɔna kple ame dzɔgbevɔ̃etɔwo.
When the sun went down, the glow turned everything golden.	Esi ɣe ɖo to la, keklẽa trɔ nusianu zu sika.
The drug proved to be highly effective against asthma.	Atikea ɖee fia be ewɔa dɔ ɖe asrãdɔa dzi ŋutɔ.
Some jobs require special skills.	Dɔ aɖewo bia aɖaŋu tɔxɛ aɖe.
He was hoping for more power.	Enɔ mɔ kpɔm be ŋusẽ geɖe wu nasu ye si.
The historical records were not in good shape.	Ŋutinya me nuŋlɔɖiawo menɔ nɔnɔme nyui me o.
Here it is forbidden.	Le afisia la, wode se ɖe enu.
The young man loved her very much.	Ðekakpuia lɔ̃e vevie.
The singer's elderly father patted his son.	Hadzila la fofo tsitsi la tsɔ asi ƒo viaŋutsua.
Please throw that knife at me.	Taflatse to hɛ ma nam.
Looking for land to buy?	Èle anyigba dim be yeaƒlea?
Years ago, a skateboarder visited the area.	Ƒe aɖewoe nye esi va yi la, skateboard-ƒola aɖe yi nutoa me.
Air pollution is well known to cause lung problems.	Wonya nyuie be ɖiƒoƒo ya hea lãkusi me kuxiwo vɛ.
The berries are also high in fiber.	Fibre hã sɔ gbɔ ɖe atikutsetseawo me.
The train is thundering in the dark night.	Ketekea le dziɖegbe le zã doviviti la me.
The tomato vine is susceptible to injury.	Tomato weinka la te ŋu xɔa abi bɔbɔe.
This is the best time to buy a home.	Esiae nye ɣeyiɣi nyuitɔ si me nàƒle aƒe.
One hundred and two died here.	Ame alafa ɖeka kple eve ku le afisia.
He refused to talk to me.	Egbe be yemaƒo nu kplim o.
Dozens crumbled as the procession advanced.	Ame gbogbo aɖewo gbã gudugudu esime ameha la nɔ ŋgɔ yim.
What will happen to my little boy?	Nukae adzɔ ɖe vinyeŋutsuvi suea dzi?
A favorite of the ladies.	A nusi nyɔnuawo lɔ̃na wu.
Researchers continue to study the origin of life.	Numekulawo yi edzi le nu srɔ̃m tso afisi agbe dzɔ tso ŋu.
The young man stared determinedly at the river.	Ðekakpuia nɔ ŋku lém ɖe tɔsisia ŋu kple tameɖoɖo kplikpaa.
Everyone has a responsibility to stop global warming, he said.	Egblɔ be amesiame ƒe agbanɔamedzie nye be wòatɔ te xexeame ƒe dzoxɔxɔ.
You can do that here.	Àte ŋu awɔ ema le afisia.
How is an ostrich made?	Aleke wowɔa atsutsurɔe?
The scientist used new equipment, and the experiments were successful.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la zã dɔwɔnu yeyewo, eye dodokpɔawo kpɔ dzidzedze.
Illusions like these are subtle and interesting.	Nya siwo wogblɔna le susu me abe esiawo ene la menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o eye wodoa dzidzɔ na ame.
Some animals threatened them.	Lã aɖewo do ŋɔdzi na wo.
You need another egg.	Èhiã azi bubu.
Who will you meet tonight?	Amekae nàdo go le zã sia me?
The industry is in total chaos.	Dɔwɔƒea le zitɔtɔ me kura.
The lioness entered the room.	Dzatanyɔnua ge ɖe xɔa me.
Marijuana is banned.	Woxe mɔ ɖe marijuana zazã nu.
He was accused of stealing money.	Wotso enu be efi ga.
Trees provide oxygen and absorb harmful carbon dioxide.	Atiwo naa ɔksidzin eye woxɔa ya si woyɔna be carbon dioxide si gblẽa nu le ame ŋu.
The security guard glanced through the glass.	Dedienɔnɔdzikpɔla la tsɔ ŋku ɖe nu ŋu to ahuhɔ̃ea me.
Science relies on axioms, or assumptions, in order to proceed.	Dzɔdzɔmeŋutinunya nɔa te ɖe axioms, alo susuwo dzi be wòate ŋu ayi edzi.
The thief entered the room.	Adzodala la ge ɖe xɔa me.
Clear glass is one of the most fragile materials.	Glass si me kɔna nye nusiwo te ŋu gblẽna bɔbɔe wu la dometɔ ɖeka.
Few women have succeeded in climbing these obstacles.	Nyɔnu ʋɛ aɖewo koe kpɔ dzidzedze le mɔxenu siawo lialia me.
There are more seafood these days.	Ƒumelã geɖe wu li le ŋkeke siawo me.
The bumble bee is a flying insect.	Bumble bee nye nudzodzoe si dzona.
We shoveled ice on the roof.	Míetsɔa aŋe ƒua tsikpewo le xɔa tame.
He said this was no ordinary insect.	Egblɔ be menye nudzodzoe dzro aɖee nye esia o.
Some politicians believe that outward appearance is more important.	Dunyahela aɖewo xɔe se be gotagome dzedzeme le vevie wu.
Some children suffer from diarrhea.	Aɖuɖɔtoedɔléle ɖea fu na ɖevi aɖewo.
Worship the holy gods.	Mide ta agu na mawu kɔkɔeawo.
This soup is not too sweet.	Mɔli sia mevivina akpa o.
These characters are full of spelling mistakes.	Ŋɔŋlɔdzesiwo ƒe vodadawo yɔ ŋɔŋlɔdzesi siawo me fũ.
They named their child after his grandfather.	Wotsɔ tɔgbuia ƒe ŋkɔ na wo vi.
The roads here are narrow, and traffic is slow.	Mɔ siwo le afisia xaxa, eye ʋuwo hã nɔa blewu.
It sounds like a circus.	Eɖina abe cirque ene.
Do not use any products that can cause hair loss.	Mègazã atike aɖeke si ate ŋu ana ɖa navuvu o.
The narrator shook his head.	Nuŋlɔla la ʋuʋu ta.
Before the event, he was very nervous.	Do ŋgɔ na wɔnaa la, etsi dzodzodzoe ŋutɔ.
An international court has banned the use of nuclear weapons.	Dukɔwo dome ʋɔnudrɔ̃ƒe aɖe xe mɔ ɖe nukliaʋawɔnuwo zazã nu.
So we need a financial crisis.	Eyata míehiã ganyawo ƒe kuxi aɖe.
Vaccinations are necessary for everyone.	Atikewɔmɔnuwo hiã na amesiame.
It rained outside.	Tsi dza le gota.
Building a border wall is a no brainer.	Liƒodzigli tutu nye nusi ŋu womate ŋu awɔ naneke le o.
Your hair is beautiful!	Wò ɖa nya kpɔ ŋutɔ!
There were long lines outside the building.	Fli didiwo nɔ xɔa godo.
The strong winds whipped the curtains furiously.	Ya sesẽawo ƒo xɔmetsovɔawo kple dziku.
This sentence has an ungrammatical structure.	Nyagbe sia ƒe xɔtuɖoɖo si mewɔ ɖeka kple gbeŋutise o le esi.
How, then, can we impact low-income families?	Ekema aleke míate ŋu akpɔ ŋusẽ ɖe ƒome siwo mekpɔa ga boo o dzi?
He was expected to win the tournament.	Wonɔ mɔ kpɔm be aɖu dzi le hoʋiʋlia me.
The opposition leader has been accused of corruption.	Wotso tsitretsiɖeŋulawo ƒe ŋgɔnɔla nu be ewɔ nufitifitiwɔwɔ.
The character is good at knocking down myths.	Amea ƒe nɔnɔme bi ɖe gliwo tsɔtsɔ ƒu gbe me.
He ate a piece of the casserole.	Eɖu casserole la ƒe akpa aɖe.
No one is sure what went wrong.	Ame aɖeke meka ɖe nusi gblẽ la dzi o.
Steal someone else’s property.	Fi ame bubu ƒe nunɔamesiwo.
A beloved dog was found dead in the garage.	Wokpɔ avu aɖe si wolɔ̃na wu la wòku le ʋudzraɖoƒea.
They are too old to understand.	Wotsi akpa be woase egɔme.
The president’s announcement came with little warning.	Dukplɔla la ƒe gbeƒãɖeɖea va kple nuxlɔ̃ame boo aɖeke o.
New cars weigh less than used cars.	Ʋu yeyewo ƒe kpekpeme medea ʋu xoxowo tɔ nu o.
I'll show you a map of the city tonight.	Matsɔ dua ƒe anyigbatata afia wò le zã sia me.
The meeting was organized by a local farmer.	Nutoa me agbledela aɖee wɔ ɖoɖo ɖe kpekpea ŋu.
Until they become famous.	Vaseɖe esime woaxɔ ŋkɔ.
Three people collect garbage on this island.	Ame etɔ̃ ƒoa gbeɖuɖɔwo nu ƒu le ƒukpo sia dzi.
In some countries it is the law.	Le dukɔ aɖewo me la, enye sea.
Get away from the fire!	Mite ɖa le dzoa ŋu!
People often think so.	Zi geɖe la, amewo bua eŋu nenema.
The road is wide and flat now.	Mɔa keke eye wòle gbadzaa fifia.
His father was scared, but his mother was furious.	Vɔvɔ̃ ɖo fofoa, gake dadaa do dziku vevie.
Most people think a vegetarian diet is healthy.	Ame akpa gãtɔ susuna be nuɖuɖu si me womezãa amagbewo le o la naa lãmesẽ.
The price of bread is very expensive.	Abolo ƒe asi xɔ asi ŋutɔ.
Margaret was very tall for her age.	Margaret kɔkɔ ŋutɔ le eƒe ƒexɔxɔ nu.
This bridge is under construction.	Wole tɔdzisasrã sia tum.
The system has provoked widespread opposition.	Nuɖoanyia na amewo tsi tre ɖe eŋu le teƒe geɖe.
There is a train museum in the center of town.	Ketekewo ƒe blemanudzraɖoƒe aɖe le dua titina.
The storm lasted an hour.	Ahom la xɔ gaƒoƒo ɖeka.
He shouldn’t have left those notes.	Mele be wòagblẽ nuŋlɔɖi mawo ɖi hafi o.
When do we leave? 	Ɣekaɣie míedzona?
he asked this question.	ebia nya sia.
Sam is usually busy running his bakery.	Zi geɖe la, vovo menɔa Sam ŋu le eƒe abolomeƒea dzi kpɔkpɔ me.
The wedding ring fell to the ground.	Srɔ̃ɖesigɛa ge dze anyigba.
He is very conscientious.	Eléa ŋku ɖe dzitsinya ŋu ŋutɔ.
The walls are too big.	Gliawo lolo akpa.
The bike leaned over the curb.	Kekea bɔbɔ ɖe mɔa ƒe akpa si woɖoe ɖo la dzi.
He was thinking of fleeing the country.	Enɔ tame bum be yeasi le dukɔa me.
But its use is restricted.	Gake woxe mɔ ɖe eŋudɔwɔwɔ nu.
Many farmers complain about government injustice.	Agbledela geɖe toa nyatoƒoe le dziɖuɖua ƒe nu madzɔmadzɔ wɔwɔ ŋu.
The holiday was very pleasant	Mɔkekea vivi ŋutɔ
The city is famous for its theaters.	Dua xɔ ŋkɔ le eƒe fefewɔƒewo ta.
Officials are becoming increasingly frustrated.	Dziɖuɖumegãwo va le dzi gbãm ɖe edzi.
This phrase sometimes means "west."	Nyagbɔgblɔ sia gɔmee nye "ɣetoɖoƒe" ɣeaɖewoɣi.
Each family had two cars.	Ʋu eve nɔ ƒome ɖesiaɖe si.
Some people are selfless, while others take advantage of others.	Ame aɖewo nyea ɖokuitɔmadimadilawo, eye bubuwo ya wɔa ame bubuwo ŋudɔ.
The deal was announced without his consent.	Woɖe gbeƒã nubabla la eƒe lɔlɔ̃nu manɔmee.
The cup was empty.	Kplu la nɔ ƒuƒlu.
The sea glimmered beneath the azure.	Atsiaƒua nɔ keklẽm le azul la te.
He slammed the door angrily.	Etsɔ dziku ƒo ʋɔa.
He stood first, then casually pulled the hand.	Etsi tre gbã, emegbe ehe asi la le vo me.
Humans did not domesticate cattle until recent times.	Amegbetɔwo mewɔa nyiwo le aƒeme o vaseɖe ɣeyiɣi siwo va yi nyitsɔ laa me.
He endured the hot summer sun.	Edo dzi le dzomeŋɔli ƒe ŋdɔkutsu dzatsɛ la me.
Everyone knows about the danger of nuclear radiation.	Amesiame nya nu tso afɔku si le nuklia keklẽŋusẽ me ŋu.
The crops were destroyed.	Wogblẽ nukuawo dome.
Take some candles on the go.	Kplɔ bosomikaɖi aɖewo ne èle mɔ dzi.
Mustaches are very small.	Aɖabawo le sue ŋutɔ.
Being natural, it always causes problems.	Esi wònye le dzɔdzɔme nu ta la, ehea kuxiwo vɛ ɣesiaɣi.
Tigers are found throughout the northern hemisphere.	Akpɔkplɔwo le anyigba ƒe anyiehe gome ƒe nutowo katã me.
His hands were shaking, but he waved at her.	Eƒe asiwo nɔ ʋuʋum, gake eʋuʋu asi nɛ.
This region is famous for its wines.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le eƒe weinwo ta.
The principal gave in to public pressure.	Sukudzikpɔla la ɖe asi le dukɔa ƒe nyaƒoɖeamenu ŋu.
The explosion lights up the sky.	Wowóa klẽ ɖe dziƒo.
Water is used for drinking, bathing and food preparation.	Wozãa tsi hena tsinono, tsilele kple nuɖuɖu dzadzraɖo.
Those houses are very affordable.	Aƒe mawo ƒe asi bɔbɔ ŋutɔ.
He removed his hand.	Eɖe eƒe asi ɖa.
It made him try screaming for all it was worth.	Ena wòdze agbagba nɔ ɣli dom ɖe nusiwo katã ŋu asixɔxɔ le ta.
He ordered everyone to leave.	Eɖe gbe na amesiame be wòadzo.
I have reached the limit of my abilities.	Meɖo nye ŋutetewo ƒe seɖoƒe gbɔ.
Most people are lucky enough to avoid the rickets epidemic.	Ame akpa gãtɔ kpɔa dzɔgbenyuie be woƒoa asa na rickets dɔvɔ̃a.
The biologist explained the theory of abiogenesis.	Nu gbagbewo ŋuti nunyala la ɖe abiogenesis ƒe nufiafiaa me.
The book is not written down.	Womeŋlɔ agbalẽa ɖi o.
He lives with shame and disgust.	Enɔa agbe kple ŋukpe kple ŋunyɔnu.
A rational mind is a limited mind.	Susu si me susu le nye susu si seɖoƒe li na.
As a result, the country could not enter the league.	Esia wɔe be dukɔa mete ŋu ge ɖe bɔlƒoha la me o.
About two months.	Anɔ abe ɣleti eve ene.
Police have arrested the murder suspect.	Kpovitɔwo lé ame si wosusu be ewu ame la.
The trees in this forest are energy efficient.	Ati siwo le ave sia me wɔa ŋusẽ ŋudɔ nyuie.
The company eventually collapsed.	Dɔwɔƒea va dze anyi mlɔeba.
Many parts of the body are mainly affected.	Ŋutilã ƒe akpa geɖe koŋue nu gblẽna le.
The young couple met and married in the city.	Sɔhɛ srɔ̃tɔawo do go heɖe wo nɔewo le dua me.
These things are becoming less and less common.	Nu siawo le ʋɛm ɖe edzi.
We built a stone monument to mark their deaths.	Míetu kpexɔ aɖe tsɔ de dzesi woƒe ku.
Dust storms are more common on windy plains.	Ke ƒe ahomwo bɔ ɖe gbadzaƒe siwo ya ƒona la wu.
Do your best to stay calm and move on.	Wɔ wò ŋutete katã nànɔ anyi kpoo eye nàyi edzi.
The wolf is a difficult animal to catch.	Amegãxi nye lã aɖe si léle sesẽ.
They argue that they are equal and separate and yet one.	Woʋlia nya be wosɔ kple wo nɔewo eye woɖe wo ɖokui ɖe vovo eye ke hã ɖeka.
Economic figures are not encouraging.	Ganyawo ƒe akɔntabubuwo mede dzi ƒo o.
Everyone who came to the talk brought a notebook and pen.	Amesiame si va nuƒoa la tsɔ nuŋlɔɖigbalẽ kple nuŋlɔti ɖe asi.
Soybean prices fell, pushing farmers out of business.	Soya ƒe asi ɖiɖi, si na agbledelawo do le asitsatsa me.
The government learned little from the case.	Dziɖuɖua mesrɔ̃ nu boo aɖeke tso nyaa me o.
It is extracted from castor oil.	Woɖenɛ tsoa ami si woyɔna be castor-mi me.
It affects everyone.	Ekpɔa ŋusẽ ɖe amesiame dzi.
He described himself as a simple poet.	Eɖɔ eɖokui be yenye hakpanyaŋlɔla bɔbɔe aɖe.
One family, struggling to make ends meet, asked for help.	Ƒome aɖe, si nɔ agbagba dzem be yewoakpɔ yeƒe agbemenuhiahiãwo gbɔ la, bia be woakpe ɖe yewo ŋu.
The mice will survive.	Miceawo atsi agbe.
He longed to be reunited with his brother.	Edzroe vevie be yeagawɔ ɖeka kple ye nɔviaŋutsu.
The relationship between parents and children.	Ƒomedodo si le dzilawo kple ɖeviwo dome.
A band played on the dance floor.	Haƒoha aɖe ƒo ha le ɣeɖuƒea.
These are tall sailboats.	Esiawo nye tɔdziʋu kɔkɔ siwo wotsɔa ʋuʋudedi wɔe.
They are the same height.	Woƒe kɔkɔme sɔ kple wo nɔewo.
Their goal is to call the students into the room.	Woƒe taɖodzinue nye be yewoayɔ sukuviawo va xɔa me.
Baby bottles come in a variety of colors, often with artwork.	Vidzĩwo ƒe aŋetuwo le amadede vovovowo me, eye zi geɖe la, nutatawo nɔa wo ŋu.
Technological advances have already reduced traffic accidents.	Mɔ̃ɖaŋununya ƒe ŋgɔyiyi ɖe ʋufɔkuwo dzi kpɔtɔ xoxo.
A function that represents a set of numbers.	Dɔwɔnu si tsi tre ɖi na xexlẽdzesiwo ƒe hatsotso aɖe.
The agreement signed by both parties is binding.	Nubabla si te akpa evea siaa de asi la nye sedziwɔwɔ.
I refuse to pay you a penny more.	Megbe be nyemaxe ga home ɖeka kpee na wò o.
The celebration is tomorrow.	Azãɖuɖua nye etsɔ.
Hold it slowly.	Milée ɖe te blewuu.
To the nation, this man's responsibilities to the government mean	Le dukɔa gome la, ŋutsu sia ƒe agbanɔamedzi siwo le dziɖuɖua gbɔ la fia
That’s a gentleman’s title.	Ema nye aƒetɔ ƒe dzesideŋkɔ aɖe.
The library is modified.	Wotrɔa asi le agbalẽdzraɖoƒea ŋu.
This area has a lot of oil.	Ami gbogbo aɖewo le nuto sia me.
We need to do something different with our child.	Ele be míawɔ nusi to vovo na mía vi.
Take your car to a mechanic.	Tsɔ wò ʋu yi ʋuɖɔɖɔɖodɔwɔla aɖe gbɔ.
Living in the city is very expensive.	Dua me nɔnɔ xɔa ga geɖe ŋutɔ.
There was a fierce battle in the streets.	Aʋa sesẽ aɖe nɔ edzi yim le ablɔwo dzi.
The zoo’s most famous resident is the orangutan.	Lãwo dzikpɔƒea nɔla xɔŋkɔ wue nye orangutan.
Because they are the only ones who survived.	Elabena woawo koe tsi agbe.
The ground is more forward	Anyigba la le ŋgɔgbe wu
Their generals are having a crisis of confidence.	Woƒe aʋafiagãwo le kakaɖedzi ƒe kuxi aɖe me tom.
He listened carefully to the teacher.	Eɖo to nufiala la nyuie.
He painted obscenities on the walls of his bedroom.	Eta nya ƒaƒãwo ɖe eƒe xɔdɔme ƒe gliwo ŋu.
Educated, that is.	Ame si de suku, eyae.
There was a great captain on their ship.	Aʋafia gã aɖe nɔ woƒe melia me.
The setting sun lights up the desert like a flame.	Ɣe si le to ɖom la klẽna ɖe dzogbea dzi abe dzobibi ene.
There was a heated debate in the reporter's mind.	Nyaʋiʋli sesẽ aɖe nɔ nyadzɔdzɔŋlɔla la ƒe susu me.
This is where we will meet.	Afi siae míado go le.
You must not smoke in this room.	Mele be nàno atama le xɔ sia me o.
Many species are becoming extinct due to human activities.	Lã ƒomevi geɖe le tsɔtsrɔ̃m le amegbetɔwo ƒe nuwɔnawo ta.
I’m fascinated by her.	Eƒe nu lé dzi nam.
They can leave!	Woate ŋu adzo!
They will travel to the rainforest.	Woazɔ mɔ ayi avetsu si me tsi dzana le la me.
There are numerous robberies in the area.	Adzodada gbogbo aɖewo le nutoa me.
Sailing is easier than swimming.	Tɔdziʋuɖoɖo le bɔbɔe wu tsiƒuƒu.
In this area there are many orchards.	Le nuto sia me la, atikutsetsebɔ geɖewo li.
Sunny tomorrow, but cool.	Ɣe adze etsɔ, gake fafa.
We first met at a party at his house.	Míedo go zi gbãtɔ le kplɔ̃ɖoƒe aɖe le eƒe aƒeme.
He wrote his report in a clean, legible hand.	Eŋlɔ eƒe nyatakakaa ɖe asi si le dzadzɛ si woate ŋu axlẽ me.
Active study arouses curiosity.	Nusɔsrɔ̃ veviedodotɔe nyɔa didi be yeanya nu tso eŋu.
Pure water is added to a tank.	Wotsɔa tsi dzadzɛ dea tsigoe me.
Please discard any packaging.	Taflatse tsɔ nusiwo wobla ɖe agba me la ƒu gbe.
Children have a soft spot in their hearts for animals.	Teƒe fafɛ aɖe le ɖeviwo ƒe dzi me na lãwo.
When he arrived, he danced for a very long time.	Esi wòva ɖo la, eɖu ɣe ɣeyiɣi didi aɖe ŋutɔ.
There were a hundred or so people waiting to get inside.	Ame alafa ɖeka alo esi wu nenema nɔ lalam be yewoage ɖe eme.
The prisoner had been convicted of murder.	Wobu fɔ gamenɔla la be ewu ame kpɔ.
Recent polls show that his advice is widely supported.	Numekuku siwo wowɔ nyitsɔ laa ɖee fia be ame geɖe da asi ɖe eƒe aɖaŋuɖoɖoa dzi.
The indigenous population is growing.	Dukɔa me tɔ gbãtɔwo le dzidzim ɖe edzi.
I spoke to a friend on the phone.	Meƒo nu kple xɔ̃nye aɖe le telefon dzi.
Otherwise, these stories would be completely unknown.	Ne menye nenema o la, ŋutinya siawo anye nusiwo womenya kura o.
Lots of fresh water fell from the sky.	Tsi nyui geɖe ge tso dziƒo.
He wears a captain's uniform.	Edoa ʋumefia ƒe awu.
The soldiers opposed their leader.	Asrafoawo tsi tre ɖe woƒe ŋgɔnɔla ŋu.
Rising temperatures are already causing problems.	Dzoxɔxɔ si le dzidzim ɖe edzi la le kuxiwo hem vɛ xoxo.
The towns in this region were	Du siwo le nuto sia me nɔ
The results will be available next week.	Dodokpɔa me tsonu adze le kwasiɖa si gbɔna me.
The community all agreed.	Nutoa me tɔwo katã da asi ɖe edzi.
The temple was built to honor a local deity.	Wotu gbedoxɔa be woatsɔ ade bubu nutoa me mawu aɖe ŋu.
To the south, the mountains are high, linear and forbidding.	Le dzigbe gome la, toawo le kɔkɔm, wole fli me eye woxe mɔ ɖe enu.
It’s more effort than it’s worth.	Enye agbagbadzedze geɖe wu alesi wòdze.
First, peel a small potato.	Gbã la, ɖe mɔli sue aɖe ƒe aŋgbawo ɖa.
Some of them are as wild as the wind.	Wo dometɔ aɖewo nye gbemelãwo abe ya ene.
Some soldiers bravely fought the invaders.	Asrafo aɖewo wɔ aʋa kple amedzidzelawo dzinɔameƒotɔe.
Those who ate the bread did not die.	Ame siwo ɖu aboloa la meku o.
During breeding seasons, females lay their eggs in animal droppings.	Le vidzidziɣiwo la, nyɔnuwo dzia woƒe aziwo ɖe lãwo ƒe aɖuɖɔ me.
The gods were angry with their people.	Mawuawo do dziku ɖe woƒe amewo ŋu.
She usually sends the kids to bed early.	Zi geɖe la, edɔa ɖeviawo be woamlɔ anyi kaba.
In the battle he lost his arm.	Le aʋaa me la, eƒe alɔ bu.
Heavy snow made driving difficult.	Sno si dza sesĩe la na ʋukuku sesẽ.
He didn’t care about me.	Metsɔ ɖeke le eme nam o.
The king applauded.	Fia la ƒo asikpe.
He works hard day and night.	Ewɔa dɔ sesĩe zã kple keli.
Slow tiptoes up the stone stairs.	Afɔkpodzi ƒe nugbɔ blewuu yia kpe ƒe atrakpuiawo dzi.
I will be waiting at the station.	Manɔ lalam le ketekedzeƒea.
Large white butterflies swarmed across the grass.	Kpakpaluʋui gã ɣiwo nɔ tsatsam le gbea dzi.
The skin turns red after exposure to sunlight.	Ŋutilãa trɔna biãna ne ɣe ƒe keklẽ dze edzi vɔ.
They said it was best to avoid the small town.	Wogblɔ be anyo wu be woaƒo asa na du sue la.
I won a small victory today.	Meɖu dzi sue aɖe me egbea.
Scientists disagree about the origin of the universe.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ƒe susu mewɔ ɖeka le xexeame katã ƒe dzɔtsoƒe ŋu o.
Even a casual glance revealed that he was angry.	Ne èlé ŋku ɖe eŋu le vome gɔ̃ hã la, àkpɔe be edo dziku.
A sharp stone from the ice.	Kpe ɖaɖɛ aɖe tso tsikpeawo me.
The chief export is rice.	Nusi koŋ wotsɔna ɖoa dutae nye bli.
The oral examination takes only one hour.	Gaƒoƒo ɖeka koe nu me dodokpɔa xɔna.
The country’s leaders tried to harmonize cultures.	Dukɔa ƒe ŋgɔnɔlawo dze agbagba be yewoana dekɔnuwo nawɔ ɖeka.
The house was cozy and quiet.	Aƒea me nɔ vivim eye wònɔ anyi kpoo.
This disease is common in this area.	Dɔléle sia bɔ ɖe nuto sia me.
The games star a famous movie star.	Sinima me ɣletivi xɔŋkɔ aɖee wɔa akpa vevi aɖe le fefeawo me.
The judge ordered the man to pay.	Ʋɔnudrɔ̃la la ɖe gbe na ŋutsua be wòaxe fe.
He knew the townspeople well.	Enya dua me tɔwo nyuie.
Water vapor is released in volcanoes.	Woɖea tsi ƒe dzoxɔxɔ doa goe le dzotowo me.
The most important decision today is his choice of career.	Nyametsotso vevitɔ kekeake si li egbeae nye dɔ si wòawɔ tiatia.
A handful of apples cost $1.	Akɔɖu asiʋlo ɖeka ƒe asi nye dɔlar ɖeka.
Past generations have cultivated fields for grain.	Dzidzime siwo va yi la de agblewo hena nukuwo.
He brushed the weeds away from his chin.	Etutu gbe ƒoɖiawo ɖa le eƒe asike ŋu.
The rains have come into action.	Tsidzadzaawo va le dɔ dzi.
Every day, the report shows that food prices are going up.	Gbesiagbe la, nyatakakaa ɖee fia be nuɖuɖu ƒe asi le dzi yim.
They packed up and left.	Woƒo woƒe nuwo nu ƒu hedzo.
The woods are a great place to camp.	Aveawo nye teƒe nyui aɖe si woate ŋu aƒu asaɖa anyi ɖo.
The problem is huge.	Kuxia lolo ŋutɔ.
There is no evidence that the watch has been tampered with.	Kpeɖodzi aɖeke meli be wowɔ asitɔtrɔ le gaƒoɖokui la ŋu o.
He ate half a chicken, and washed it down with a cola.	Eɖu koklozi afã, eye wòtsɔ cola klɔe ɖe anyi.
His job is difficult.	Eƒe dɔa sesẽ.
Enthusiasm for this project waned.	Dzo si nɔ amewo me ɖe dɔ sia ŋu dzi ɖe kpɔtɔ.
Powdered cinnamon is sometimes added to baked goods.	Wotsɔa sinamɔn si wotsɔ ƒo ƒui dea nu siwo woɖa me ɣeaɖewoɣi.
Besides farming, the locals also breed cattle.	Tsɔ kpe ɖe agbledede ŋu la, nutoa me tɔwo hã dzia nyiwo.
The floorboards creaked as he climbed the stairs.	Anyigbadzikpeawo nɔ ɣli dom esi wònɔ atrakpuiawo liam.
There are many games, including chess.	Fefe geɖewo li, siwo dometɔ aɖewoe nye chess.
The harsh living conditions of the settlers led to a violent revolution.	Ame siwo va nɔ afima ƒe agbenɔnɔ ƒe nɔnɔme sesẽwo na tɔtrɔ kpata aɖe va ŋutasesẽtɔe.
Everyone seemed confused.	Edze abe ameawo katã tɔtɔ ene.
He looked out the window, and thought.	Ekpɔ nu to fesre nu, eye wòbu tame.
He loved to read his book in the afternoon.	Elɔ̃a eƒe agbalẽa xexlẽ le ŋdɔ me.
They were too late to arrive.	Wotsi megbe akpa be woava ɖo.
I put linguine in a pot of hot water.	Metsɔa linguine dea tsi dzodzoe ƒe ze me.
Some philosophers say that love is the highest good.	Xexemenunyala aɖewo gblɔna be lɔlɔ̃e nye nu nyui si de ŋgɔ wu.
A call was answered.	Woɖo kaƒoƒo aɖe ŋu.
The retired engineer wants to continue working.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla si xɔ dzudzɔ le dɔme la di be yeayi dɔa dzi.
I was trying to brew the tea.	Menɔ agbagba dzem be maɖa tii la.
He lived somewhere near a town.	Enɔ afi aɖe si te ɖe du aɖe ŋu.
I would rather read three books about the trip.	Anyo nam wu be maxlẽ agbalẽ etɔ̃ siwo ku ɖe mɔzɔzɔa ŋu.
He looked at the distant hills.	Elé ŋku ɖe togbɛ siwo le didiƒe ʋĩ la ŋu.
It’s a short book, really.	Agbalẽ kpui aɖee wònye, le nyateƒe me.
Let’s not worry about being late.	Migana míagatsi dzi ɖe megbetsitsi ŋu o.
This will make it impossible to continue.	Esia ana be womagate ŋu ayi edzi o.
Bread is an important food.	Abolo nye nuɖuɖu vevi aɖe.
The atmosphere is conducive to learning.	Nɔnɔmea nyo na nusɔsrɔ̃.
His immature performances are embarrassing.	Eƒe fefe siwo metsi o la doa ŋukpe ame ŋutɔ.
The ship broke in two.	Tɔdziʋua gbã ɖe akpa eve me.
In a distant silent voice	Le gbe si me ɖoɖoezizi le si le didiƒe ʋĩ me
We researched our city’s museum.	Míewɔ numekuku le míaƒe dua ƒe blemanudzraɖoƒe ŋu.
Cheer up your classmates!	Do dzidzɔ na wò sukuhatiwo!
We’re having pizza for dinner.	Míele pizza ɖum le fiẽnuɖuɣi.
As a slave, he dreamed of freedom.	Esi wònye kluvi ta la, eku drɔ̃e be yeakpɔ ablɔɖe.
He came out of the woods gracefully.	Edo le avea me le atsyɔ̃ɖoɖo me.
A team of nurses arrived today.	Dɔnɔdzikpɔlawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe va va egbea.
Stop talking.	Dzudzɔ nuƒoƒo.
This meant he was hiding something.	Esia fia be enɔ nane ɣlam.
First, you will need to add half a cup of milk.	Gbã la, ahiã be nàtsɔ notsi kplu afã akpe ɖe eŋu.
He had many houses.	Aƒe geɖe nɔ esi.
This process can be described by an equation.	Woate ŋu atsɔ sɔsɔŋusẽ aɖe aɖɔ nuwɔna sia.
I'm working late tonight.	Mele dɔ wɔm le zã sia me tsi megbe.
He paused, unsure.	Etɔ vie, kakaɖedzi mele eŋu o.
There is a lot of carbon dioxide in the atmosphere	Carbon dioxide gbogbo aɖe le yamenutome
We passed a sign that said ‘no dumping’.	Míeto dzesi aɖe si dzi woŋlɔ ɖo be ‘no dumping’ ŋu.
The hill turns sharply to the right.	Togbɛa trɔna sesĩe yia ɖusime.
Similarly, the marketing of the walk will be of interest.	Nenema ke azɔlizɔzɔa ƒe asitsatsa hã adzɔ dzi na ame.
The seeds are growing fast.	Nukuawo le tsitsim kabakaba.
The music is soothing.	Hadzidzia fa akɔ na ame.
This region is known for fine wines.	Wonya nuto sia ɖe wein nyuiwo ta.
The train left the station in the evening.	Ketekea dzo le ketekedzeƒea le fiẽ me.
Speaking is difficult.	Nuƒoƒo sesẽna.
I tasted the goat cheese, and found it not soft at all.	Meɖɔ gbɔ̃ ƒe cheese la kpɔ, eye mekpɔe be mefa kura o.
She jumped to her feet, startled.	Eti kpo tso eƒe afɔwo dzi, eye eƒe mo wɔ yaa.
It is true that pollution is a major problem.	Enye nyateƒe be ɖiƒoƒo nye kuxi gã aɖe.
He stepped up and gently patted her back.	Eɖe afɔ eye wòƒoe ɖe megbe blewuu.
This apple is full of vitamins.	Vitamin yɔ akɔɖu sia me fũ.
Still, the golden eagle remains unmatched.	Ke hã, sikahɔ̃a gakpɔtɔ nye esi womate ŋu atsɔ asɔ kplii o.
Do you feel like looking at some art?	Ðe nèsena le ɖokuiwò me be yealé ŋku ɖe aɖaŋudɔ aɖewo ŋua?
Someone or something covering a place is covering it.	Ame aɖe alo nane si tsyɔ teƒe aɖe dzi la le etsyɔm.
Place a colander on the plate.	De colander ɖe agbaa dzi.
We take full responsibility for any errors.	Míetsɔa vodada ɖesiaɖe ƒe agbanɔamedzi bliboa.
They are less involved in the family.	Womekpɔa gome le ƒomea me boo o.
She always wears the same outfit and hairstyle.	Edoa awu kple ɖawɔwɔ ɖekae ɣesiaɣi.
The new assistant will shadow me.	Kpeɖeŋutɔ yeyea ado vɔvɔli nam.
The government banned any use of firearms for hunting.	Dziɖuɖua de se ɖe tu zazã ɖesiaɖe hena adedada nu.
Add a teaspoon of cinnamon.	Tsɔ sinamɔn teaspoon ɖeka de eme.
Try to please everyone and no one.	Dze agbagba nàdze amesiame ŋu eye màdze ame aɖeke ŋu o.
A car crashes into a bus.	Ʋu aɖe va dze bɔs aɖe dzi.
The sky is clear.	Dziŋgɔlia me kɔ nyuie.
The area is known for its late autumn sunsets.	Wonya nutoa ɖe eƒe ɣeɖoto le adame ƒe nuwuwu ta.
Having become rich, my friend retired.	Esi xɔ̃nyea zu kesinɔtɔ ta la, exɔ dzudzɔ le dɔme.
Officials are more worried.	Dziɖuɖumegãwo tsi dzi wu.
Earth has reached a new height.	Anyigba ɖo kɔkɔƒe yeye aɖe.
The queen and the king have separate chambers.	Xɔdɔme vovovowo le fianyɔnua kple fia la si.
It was the most perfect summer ever.	Enye dzomeŋɔli si de blibo wu ɖesiaɖe kpɔ.
Time for afternoon tea.	Ɣeyiɣi si me woano ŋdɔ me tii.
The border has been the scene of frequent skirmishes.	Liƒoa nye afisi wowɔa nyaʋiʋliwo le enuenu.
Death is not the end.	Menye kue nye nuwuwu o.
The Aspergillus species produces antibiotics.	Aspergillus ƒomevi la wɔa dɔlékuiwutikewo.
The pirates entered the truck.	Ƒudzidzodalawo ge ɖe agbatsɔʋua me.
My family came from abroad.	Nye ƒomea tso duta va.
The lights began to flicker, then went out completely.	Akaɖiawo te flitete, emegbe wotsi keŋkeŋ.
There are four buttons on the left side.	Abɔta ene ye le miame.
The scandal is front page news.	Ŋukpenya la nye nyadzɔdzɔwo le axa gbãtɔ dzi.
Many animals mate for life.	Lã geɖe ɖea wo nɔewo hena agbe.
Guests listened to his alibi.	Amedzrowo ɖo to eƒe alibi la.
The trip was well planned.	Wowɔ ɖoɖo ɖe mɔzɔzɔa ŋu nyuie.
This method makes them easy to reuse.	Mɔnu sia wɔnɛ be wo gbugbɔgazã le bɔbɔe.
Who is your favorite author?	Amekae nye agbalẽŋlɔla si nèlɔ̃na wu?
Suddenly, her children start screaming.	Enumake, viawo dzea ɣlidodo gɔme.
The company built a new factory.	Dɔwɔƒea tu dɔwɔƒe yeye aɖe.
Educated, not intimidated by details.	Wofia nui, ke menye be wodo vɔvɔ̃ nɛ le nya siwo wogblɔ tsitotsito ta o.
Only a fraction of the images survived.	Nɔnɔmetataawo ƒe akpa sue aɖe koe tsi agbe.
Few countries are as unfair as this.	Dukɔ ʋɛ aɖewo koe wɔa nu madzɔmadzɔwo abe esia ene.
He lives in this new suburb.	Enɔa kɔƒenutome yeye sia me.
Flour is mixed with the juice to make batter.	Wotsɔa wɔ tsakaa detsiƒonua tsɔ wɔa batter.
Recently, a water project benefitted the entire village.	Nyitsɔ laa la, tsidɔ aɖe kpɔ viɖe tso kɔƒea me tɔwo katã me.
Tree branches swayed gently in a gentle breeze.	Atiwo ƒe alɔwo nɔ ʋuʋum blewu le ya fafɛ aɖe me.
Travelers used to use forest roads.	Mɔzɔlawo zãa avemɔwo tsã.
A chemical called electrolysis softens the steel.	Atike aɖe si woyɔna be electrolysis nana gakpoa bɔbɔna.
The blue sports car roared down the busy street.	Kamedeʋu si le blɔ la nɔ ɣli dom to ablɔ si dzi amewo sɔ gbɔ ɖo la dzi.
The kitchen wasn’t too hot.	Dzodoƒea mexɔ dzo akpa o.
The matron had the children in their place.	Matron la na ɖeviawo nɔ wo teƒe.
The papers are scattered.	Pepaawo kaka ɖe teƒeteƒewo.
Then the birds flew away.	Emegbe xeviawo dzo dzo.
An experimental treatment, long rejected, has now been shown to work.	Wokpɔe fifia be atikewɔwɔ aɖe si wodo kpɔ, si wogbe ɣeyiɣi didi aɖee nye sia la, wɔa dɔ nyuie.
We have to fight the rumors.	Ele be míawɔ avu kple nya siwo wogblɔna.
One of them will climb the throne.	Wo dometɔ ɖeka alia fiazikpui la.
Loud explosions for the quiet day.	Wowó sesĩe na ŋkekea ƒe tomefafa me.
Excessive exposure to the sun can cause sunburn.	Ɣea zazã fũ akpa ate ŋu ana ŋdɔ naxɔ dzo.
Few of them know much about running a restaurant.	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo koe nya nu geɖe tso nuɖuɖudzraƒe aɖe dzi kpɔkpɔ ŋu.
It smells like burning.	Eʋẽna abe dzobibi ene.
The trees prevented the strong rod from bending.	Atiawo xe mɔ na gati sesẽa be wòagabɔbɔ o.
Every year, the number of murders increases.	Ƒe sia ƒe la, amewuwu ƒe xexlẽme dzina ɖe edzi.
Children love to play.	Ðeviwo lɔ̃a fefewɔwɔ.
I hope you will forgive me.	Mele mɔ kpɔm be àtsɔe akem.
I think the caller is from a foreign government.	Mesusu be dutadziɖuɖu aɖe mee ame si ƒo ka na la tso.
Officials hope to control the epidemic.	Dziɖuɖumegãwo le mɔ kpɔm be yewoaɖu dɔvɔ̃a dzi.
All the lions were rescued.	Woɖe dzatawo katã.
This condition causes the release of toxins from the body.	Nɔnɔme sia nana aɖinuwo dona le ŋutilãa me.
Local people rely on their local clergy.	Nutoa me tɔwo ɖoa ŋu ɖe woƒe nutoa me nunɔlawo ŋu.
How many goats and sheep do you have?	Gbɔ̃ kple alẽ nenie le asiwò?
They agreed that he should get the job.	Wolɔ̃ ɖe edzi be ele be wòaxɔ dɔa.
The factory was closed.	Wotu dɔwɔƒea.
The pope anointed this man to lead the church.	Papa la si ami na ŋutsu sia be wòaxɔ ŋgɔ na sɔlemeha la.
It was raining when we got back from dinner that day.	Tsi nɔ dzadzam esi míetrɔ gbɔ tso fiẽnuɖuƒe gbemagbe.
Schools were closed for a week.	Wotu sukuwo kwasiɖa ɖeka.
The community comes to sympathize with these trees.	Nutoa me tɔwo va sea veve ɖe ati siawo ŋu.
Homeless families live in tents on the plaza.	Aƒemanɔsitɔwo ƒe ƒomewo nɔa agbadɔwo me le ablɔa dzi.
I want you to take responsibility for the work.	Medi be miatsɔ dɔa ƒe agbanɔamedzi.
The forests of this area are protected.	Wokpɔ nuto sia ƒe avewo ta.
This is an enlightening experience.	Esia nye nuteƒekpɔkpɔ si me numekɔkɔ le.
When a system is shut down, it is noisy.	Ne wotu ɖoɖo aɖe la, ewɔa toɣliɖeɖe.
The police arrived, and soon everything was quiet.	Kpovitɔwo va ɖo, eye eteƒe medidi o, nuwo katã zi ɖoɖoe.
What is the name of the school?	Ŋkɔ kae na sukua?
The patient was very pale after diagnosis.	Dɔnɔa ƒe mo biã ŋutɔ esi wokpɔ dɔlélea le eŋu vɔ megbe.
It takes effort to reach the summit.	Ebia agbagbadzedze hafi woate ŋu aɖo takpekpea gbɔ.
The crime rate has dropped dramatically.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
It gives an idea of ​​the complexity of the task.	Enaa susu aɖe tso alesi dɔa sesẽe ŋu.
The dog barked loudly.	Avũa ƒo nu sesĩe.
The professor was very passionate about his work.	Nufialagã la tsɔ dzo ɖe eƒe dɔa ŋu ŋutɔ.
The city fell into chaos.	Dua ge ɖe zitɔtɔ me.
The dictionary should be in the top folder.	Ele be nyagɔmeɖegbalẽa nanɔ agbalẽdzraɖoƒe si le etame.
He spends a lot of time writing software.	Ezãa ɣeyiɣi geɖe tsɔ ŋlɔa kɔmpiutadziɖoɖowo.
Too much sugar does not damage the teeth.	Sukli fũ akpa megblẽa nu le aɖuwo ŋu o.
Deep beneath the ocean is a vast array of radioactive material.	Nu gbogbo aɖewo siwo me keklẽŋusẽ le le atsiaƒua te goglo.
The robber fled the crime scene naked.	Adzodalaa si le nuvlowɔƒea amama.
No, it isn’t.	Ao, menye nenemae o.
I poured some milk into my coffee.	Mekɔ notsi aɖe ɖe nye kɔfi me.
Your father’s honor remains a mystery.	Fofowò ƒe bubu gakpɔtɔ nye nya ɣaɣla.
Police have yet to confirm the identity of the suspect.	Kpovitɔwo meɖo kpe ame si ŋu wole ɖi kem le la dzi haɖe o.
If the thief is caught, he will be punished.	Ne wolé fiafitɔa la, woahe to nɛ.
He landed awkwardly and broke his arm.	Eɖiɖi ɖe anyi ŋukpetɔe eye wògbã eƒe alɔ.
Some cups are too long.	Kplu aɖewo didi akpa.
He cried when the crowd passed.	Efa avi esi ameha la va yi.
The area is known for producing exotic flowers.	Wonya nutoa be ewɔa seƒoƒo siwo mebɔ o.
Jane has blonde hair.	Jane ƒe ɖa le blɔ.
The merchant beat the clouds up and left.	Asitsaha la ƒo alilikpoawo yi dzi hedzo.
We need to explore worlds beyond our own.	Ele be míadzro xexe siwo gbɔ mía ŋutɔwo tɔ ŋu me.
This man was instrumental in building this city.	Ŋutsu siae nye nu vevi aɖe le du sia tutu me.
The enzymes must be added to the reagent	Ele be woatsɔ enzymeawo akpe ɖe nusi wotsɔ wɔa nu ŋu
The parched ground is looking greener.	Anyigba ƒuƒui si ƒu kplakplakpla la le dzedzem amagbewo wu.
Gold is often used in jewellery.	Wozãa sika zi geɖe le atsyɔ̃ɖonuwo me.
Neither child was harmed.	Womewɔ nuvevi ɖevi eveawo dometɔ aɖeke o.
He began the ritual by washing his hands.	Edze kɔnuwɔwɔa gɔme to asikɔklɔ me.
The roses were blooming yesterday.	Rose-tiawo nɔ seƒoƒo ƒom etsɔ.
He died shortly after being arrested.	Eku esi wolée gaxɔ me teti.
He always pretended to be a different character.	Ewɔa eɖokui abe ame si ƒe nɔnɔme to vovo ene ɣesiaɣi.
The photographer posted photographic images.	Fotoɖela la da fotoɖeɖefia ƒe nɔnɔmetatawo ɖe afima.
The lamp drew the light slowly.	Akaɖia he akaɖia blewuu.
He collected, mounted, and examined the genitalia of many insects.	Eƒo nudzodzoe geɖewo nu ƒu, do wo dzi, eye wòdzro woƒe vidzinuwo me.
Across the horizon, the orange sky began to light up.	Le yamenutome ƒe go kemɛ dzi la, dziŋgɔli si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la dze kekeli gɔme.
A smart entrepreneur’s business plans will always be evolving.	Asitsala dzeaɖaŋu aɖe ƒe asitsatsa ŋuti ɖoɖowo anɔ tɔtrɔm ɣesiaɣi.
They said they would continue to travel.	Wogblɔ be yewoayi edzi azɔ mɔ.
One or the other appeared at the door.	Ðeka alo evelia do ɖe ʋɔtrua nu.
Police arrested two of the three men the next day.	Kpovitɔwo lé ŋutsu etɔ̃awo dometɔ eve le ŋufɔke.
The tea is spotless.	Ðiƒoƒo aɖeke mele tiia ŋu o.
The ball made a move as it hit the ground.	Bɔl la wɔ ʋuʋu esi wòdze anyigba.
He set up a shooting range in his home.	Eɖo tudadaƒe aɖe ɖe eƒe aƒeme.
These solutions will not be enough.	Egbɔkpɔnu siawo masɔ gbɔ o.
My computer froze.	Nye kɔmpiutaa tsi tsikpe me.
The measure should become law next week.	Ele be afɔɖeɖea nazu se le kwasiɖa si gbɔna me.
Auroral display is a magical sight.	Auroral display nye nukpɔkpɔ si nye akunyawɔwɔ.
A child with mathematical ability, who is noisy and talkative,	Ðevi si si akɔntabubu ƒe ŋutete le, si toɣli ɖem eye wòƒoa nu, .
The increasing number of immigrants threatens the indigenous culture.	Amedzrowo ƒe xexlẽme si le dzidzim ɖe edzi la do ŋɔdzi na afimatɔwo ƒe dekɔnuwo.
According to legend, he was only seven years old.	Le xotutuwo nu la, ƒe adre koe wòxɔ.
They grabbed their guns and headed into the woods.	Wolé woƒe tuwo eye wodze mɔ yi avea me.
The job requires a great deal of feel for precision.	Dɔa bia be woase le wo ɖokui me be yeawɔ nu pɛpɛpɛ ŋutɔ.
We must always be cautious.	Ele be míaɖɔ ŋu ɖo ɣesiaɣi.
A bright sun hung overhead.	Ɣe aɖe si le keklẽm la nɔ xɔxlɔ̃m le ta dzi.
While in school, he got good grades.	Esi wònɔ suku la, exɔa dzesi nyuiwo.
At the time, this was considered revolutionary.	Ɣemaɣi la, wobu esia be enye tɔtrɔ kpata.
There are some places you shouldn’t go alone at night.	Teƒe aɖewo li siwo mele be wò ɖeka nàyi le zã me o.
Put the sliced ​​fruit in a blender.	De atikutsetse siwo wofli nyuie la ɖe blender me.
Water often leaks from the roof.	Zi geɖe la, tsiwo dona le xɔa tame.
They were married very young.	Woɖe wo nɔewo le ɖevime ŋutɔ.
He sleeps longer than he eats.	Edɔa alɔ̃ ɣeyiɣi didi wu alesi wòɖunɛ.
It was a perfect summer day.	Enye dzomeŋɔli ŋkeke deblibo aɖe.
They lived in one of those big houses.	Wonɔ aƒe gã mawo dometɔ ɖeka me.
Everything turned a shade of red.	Nusianu trɔ zu dzodzro ƒe vɔvɔli.
These new developments have important implications.	Gɔmesese vevi aɖewo le ŋgɔyiyi yeye siawo ŋu.
Thirty minutes were given for lunch.	Wotsɔ aɖabaƒoƒo blaetɔ̃ na ŋdɔnuɖuɖu.
The startled wolf ran past them.	Amegãxi si ƒe mo wɔ yaa la ƒu du to wo ŋu.
Our most popular tourist attraction is the cathedral.	Míaƒe tsaɖilawo ƒe nukpɔkpɔ si ame geɖe lɔ̃a yiyi wue nye sɔlemexɔgã la.
He came across an old woman.	Eva ke ɖe nyɔnu tsitsi aɖe ŋu.
He rolled his eyes as an electric cord crossed his arm.	Eʋuʋu ŋku esime elektrik-ka aɖe tso eƒe alɔnu.
The song is about falling in and out of love.	Hadzidzia ku ɖe lɔlɔ̃ me dzedze kple dodo le eme ŋu.
Rocks are scattered on the road ahead.	Kpewo kaka ɖe mɔ si le ŋgɔ la dzi.
Remember not to touch that hot stove!	Ðo ŋku edzi be mègaka asi dzodoƒe dzodzoe ma ŋu o!
The horse dropped his head.	Sɔa tsɔ eƒe ta ƒu gbe.
Thousands emphasized plaster walls and tiled floors.	Ame akpe geɖe te gbe ɖe gli siwo wotsɔ aŋɔ ƒo xlãe kple anyigba si wotsɔ tile wɔe dzi.
The city has a proud history.	Ŋutinya si me dada le le dua ŋu.
It is important that you try to protect it.	Ele vevie be nàdze agbagba akpɔ eta.
Eight years have passed since the accident.	Ƒe enyi va yi tso esime afɔkua dzɔ.
This man was awakened by an electric alarm clock.	Elektrik-gaƒoɖokui aɖe nyɔ ŋutsu sia.
He studies local restaurants.	Esrɔ̃a nu tso nuɖuɖudzraƒe siwo le nutoa me ŋu.
The glass on the table is frozen.	Glass si le kplɔ̃a dzi la xɔ dzo.
Dental clinics are located in the building.	Aɖudɔdaƒewo le xɔa me.
There was also a strike by workers from that company.	Dɔmedzoedoname aɖe hã nɔ anyi si dɔwɔla siwo tso dɔwɔƒe ma me.
The dog the child was holding suddenly swung away.	Avu si ɖevia lé ɖe asi la ʋuʋu kasia dzo.
The eldest daughter married.	Vinyɔnu tsitsitɔ ɖe srɔ̃.
The quote promotes peace and understanding.	Nya si woyɔ la doa ŋutifafa kple nugɔmesese ɖe ŋgɔ.
Schools should continue to teach traditional work programs.	Ele be sukuwo nayi edzi anɔ dɔwɔwɔ ƒe ɖoɖo siwo wowɔna tsã la fiam.
Children often walk around without shoes, especially in the summer.	Zi geɖe la, ɖeviwo nɔa tsatsam afɔkpa manɔmee, vevietɔ le dzomeŋɔli.
Man wants to live forever.	Amegbetɔ dina be yeanɔ agbe tegbee.
His office oversees the fairy palace.	Eƒe ɔfis la kpɔa glitotowo ƒe fiasã la dzi.
Our second project will be the bedroom window.	Míaƒe dɔ evelia anye xɔdɔme ƒe fesre.
All plants are green.	Numiemiewo katã le amadede dzẽ me.
Now the lambs are a national symbol.	Fifia alẽviawo nye dukɔa ƒe dzesi.
The opposition accepted the offer.	Tsitretsiɖeŋulawo lɔ̃ ɖe nusi wotsɔ na wo la dzi.
Most of these sculptures have gathered dust in storage.	Kpememe siawo dometɔ akpa gãtɔ ƒo ke nu ƒu ɖe nudzraɖoƒe.
They urged their governments to act.	Woƒoe ɖe woƒe dziɖuɖuwo nu be woawɔ nane.
His presentation was delayed due to a technical glitch.	Eƒe nuƒoa tsi megbe le mɔ̃ɖaŋununya ƒe kuxi aɖe ta.
Limited space prevents us from discussing this issue.	Teƒe sue aɖe koe xea mɔ na mí be míate ŋu adzro nya sia me o.
Stay calm and quiet.	Nɔ anyi kpoo.
The mountain can be seen from miles away.	Woate ŋu akpɔ toa tso didiƒe kilometa geɖe.
Keep the soil well watered.	Na anyigba la nade tsi nyuie.
Scientists are particularly interested in coral reefs.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo tsɔ ɖe le koral-towo me koŋ.
This store sells a variety of products.	Fiase sia dzraa nu vovovowo.
This is a very common problem.	Esia nye kuxi si bɔ ŋutɔ.
This work requires a lot of personal commitment.	Dɔ sia bia be ame ŋutɔ natsɔ eɖokui ana vevie.
The work is difficult and demanding.	Dɔa sesẽ eye wòbia asi geɖe.
Don’t write anything on a blackboard please.	Megaŋlɔ naneke ɖe xɔvi dzi o taflatse.
Take the chicken, for example.	Le kpɔɖeŋu me, bu koklozi la ŋu kpɔ.
Lizards are rarely seen.	Ƒã hafi wokpɔa lãklewo.
The water glistened in the morning dew.	Tsia nɔ keklẽm le ŋdi ƒe zãmu me.
Allen enjoyed playing chess.	Chess ƒoƒo dzɔa dzi na Allen.
Capitalist countries produce lots of pollution.	Kapitalist-dukɔwo wɔa ɖiƒoƒo gbogbo aɖewo.
But he was very well dressed.	Gake edo awu nyuie ŋutɔ.
The tendency to procrastinate, thus reducing your productivity.	Nɔnɔme si nye be nàhe nu ɖe ​​megbe, to esia me ɖea wò dɔwɔwɔ dzi kpɔtɔna.
First, attack the kitchen for food and water.	Gbã la, dze nuɖaƒea dzi nàdi nuɖuɖu kple tsi.
The throne was destined for the former usurper.	Woɖo fiazikpui la na amesi xɔe le amewo si tsã.
Many birds migrate in winter.	Xe geɖe ʋuna le vuvɔŋɔli.
A sweet little bird with a black face.	Xe sue vivi aɖe ƒe mo le yibɔ.
They also have the same language.	Woƒe gbegbɔgblɔ hã le ɖeka.
The officer saw the black sedan.	Kpovitɔa kpɔ sedan yibɔa.
The creature is said to have mystical powers.	Wogblɔ be ŋusẽ ɣaɣlawo le nuwɔwɔa si.
A scientist has discovered a living enzyme.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖe ke ɖe enzyme aɖe si le agbe ŋu.
The flower was carefully observed.	Wolé ŋku ɖe seƒoƒoa ŋu nyuie.
The heat and moisture will convert to steam, and come out.	Dzoxɔxɔ kple tsidzadzaa atrɔ azu dzoxɔxɔ, eye wòado.
Cut a circle of butter in the mold.	Lã bɔta si le dzogoe ene me le ʋuƒoa me.
Please try hard to write the answers.	Taflatse dze agbagba vevie nàŋlɔ ŋuɖoɖoawo.
So, the police questioned him.	Eyata, kpovitɔwo bia gbee.
In some cultures, women make wine from grapes.	Le dekɔnu aɖewo me la, nyɔnuwo tsɔa weintsetsewo wɔa wein.
He sat on the porch watching the sunset.	Enɔ anyi ɖe akpataa me nɔ ɣe ƒe toɖoɖo kpɔm.
Oil shortages are driving up prices dramatically.	Ami ƒe veve le nuwo ƒe asiwo dzi ɖem ɖe edzi ŋutɔ.
Give the vegetables to the boy.	Tsɔ amagbeawo na ŋutsuvia.
He carefully removed an ink.	Eɖe nuŋlɔtsi aɖe ɖa nyuie.
She smiled at him sideways.	Eko alɔgbɔnu nɛ ɖe axadzi.
They have already lost the battle.	Woda le aʋa la me xoxo.
He decided to hide his sin.	Eɖoe be yeaɣla yeƒe nu vɔ̃a.
The letter was found under the parcel.	Woke ɖe lɛtaa ŋu le agbalẽvi la te.
These cells cannot be used.	Womate ŋu azã lãmenugbagbevi siawo o.
Stay as far away from wildlife as possible.	Nɔ adzɔge tso gbemelãwo gbɔ alesi nàte ŋui.
He had five sons.	Viŋutsu atɔ̃ nɔ esi.
According to the chef, this cake is very popular.	Le nuɖala la ƒe nya nu la, abolo sia xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
Finished or nearly finished, housewives looked at their chores.	Esi aƒenɔwo wu enu alo wu enu kloe la, woléa ŋku ɖe woƒe aƒemedɔwo ŋu.
I was invited to a formal dinner yesterday.	Wokpem be mava fiẽnuɖuɖu aɖe si wowɔ le se nu etsɔ.
Time spent on social media is always a waste of time.	Ɣeyiɣi si wozãna ɖe hadomenyatakakadzraɖoƒewo nyea ɣeyiɣi gbegblẽ ɣesiaɣi.
His head was shaking.	Eƒe ta ƒo.
Brilliant autumn leaves were falling from the trees.	Dada ƒe aŋgba siwo le keklẽm la nɔ gegem tso atiawo dzi.
His eyes widened in tears.	Eƒe ŋkume ʋuʋu le avifafa ta.
He was not rich by any means.	Menye kesinɔtɔe wònye le mɔ aɖeke nu o.
The city provided hundreds of free street lights.	Dua na ablɔdzikaɖi alafa geɖe femaxee.
The coastal region is known for a plethora of spices.	Wonya ƒutanutoa ɖe nu ʋeʋĩ gbogbo aɖewo ta.
His story is tragic.	Eƒe ŋutinyaa wɔ nublanui ŋutɔ.
Tigers are a powerful predator.	Amegãxiwo nye lã lénu sesẽ aɖe.
Uranium is primarily produced by nuclear energy.	Nukliaŋusẽ koŋue wozãna tsɔ wɔa uranium.
His training will keep us in contention.	Eƒe hehenana ana míanɔ nyaʋiʋli me.
My ears immediately perked up.	Nye towo ʋuʋu enumake.
This way is safer and faster.	Mɔ sia le dedie wu eye wòwɔa dɔ kabakaba wu.
The commander ordered the crew to cut the rope.	Aʋafiagã la ɖe gbe na ʋua me dɔwɔlawo be woatso ka la.
Her house was decorated with lots of flowers.	Wotsɔ seƒoƒo gbogbo aɖewo ɖo atsyɔ̃ na eƒe aƒea.
He can’t make new friends.	Mete ŋu dzea xɔlɔ̃ yeyewo o.
They are flying in the sky.	Wole dzodzom le dziƒo.
The party leader resigned.	Akpahaa ƒe ŋgɔnɔla ɖe asi le dɔ ŋu.
The ground is littered with garbage.	Gbeɖuɖɔ yɔ anyigbaa dzi fũ.
Non-compliance can result in fines.	Ne womewɔ ɖe sewo dzi o la, woate ŋu ado fe na ame.
He got the expansion last year.	Exɔ kekeɖenudɔa le ƒe si va yi me.
It is higher than any mountain.	Ekɔ wu to ɖesiaɖe.
He approached her, eager for a drink.	Ete ɖe eŋu, eye wòdi vevie be yeano aha.
Be careful, you may fall.	Kpɔ nyuie, àte ŋu adze anyi.
Few people come to thi	Ame ʋɛ aɖewo koe vaa thi
The spelling of some words changes.	Nya aɖewo ƒe ŋɔŋlɔdzesiwo trɔna.
The mice were washed away by the storm.	Ahom la klɔ sisiblisiawo dzoe.
Gradually, some flowers began to bloom.	Vivivi la, seƒoƒo aɖewo te seƒoƒo.
The water here is so dirty.	Tsi si le afisia la ƒo ɖi ale gbegbe.
Increasing police protection will increase crime rates.	Kpovitɔwo ƒe ametakpɔkpɔ dzi ɖeɖe kpɔtɔ ana nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ nadzi ɖe edzi.
Summer is the best time to go camping.	Dzomeŋɔlie nye ɣeyiɣi nyuitɔ kekeake si nàyi asaɖa me.
They exploded very loudly.	Wowó sesĩe ŋutɔ.
The number of tourists is increasing.	Tsaɖilawo ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi.
Standing under the arch, he waited patiently.	Esi wòtsi tre ɖe aɖakaʋua te la, elala dzigbɔɖitɔe.
In recent weeks, rubella has become popular.	Le kwasiɖa ʋɛ siwo va yi me la, rubella dzea ame geɖe ŋu.
The city is rebuilt.	Wogbugbɔa dua ɖoa anyi.
His mouth fell off.	Eƒe nu dze anyi.
Inventories are down sharply this morning.	Nudzraɖoƒewo ɖiɖi ŋutɔ ŋdi sia.
Their parents often notice how anxious he is.	Zi geɖe la, wo dzilawo dea dzesi ale si gbegbe wòtsia dzimaɖii.
The company has large warehouses in which the goods are well stocked.	Nudzraɖoƒe gãwo le dɔwɔƒea si siwo me wodzraa adzɔnuwo ɖo nyuie le.
The watch is silver with blue leather bands.	Gaƒoɖokui la nye klosalo eye lãgbalẽka blɔwo le eŋu.
He fell into debt.	Edze fewo me.
The maid is pregnant.	Dɔlanyɔnua fɔ fu.
Interfere with each other’s work.	Mido kplamatse mia nɔewo ƒe dɔ.
Prepare the marinade to soften the meat.	Dzra nuɖuɖu si wotsɔ lãgbalẽ wɔe ɖo be lãa nafa.
This pattern was repeated throughout the race.	Wogbugbɔ wɔ ɖoɖo sia le duɖimekekea katã me.
Study hard and you will get a good job.	Srɔ̃ nu vevie eye àkpɔ dɔ nyui aɖe.
She cried like a river of tears.	Efa avi abe aɖatsi ƒe tɔsisi ene.
Most young people play video games.	Sɔhɛ akpa gãtɔ ƒoa videofefewo.
She sighed heavily and glared helplessly at him.	Eɖe hũ vevie eye wòɖe ŋku ɖe eŋu wɔnamanɔŋui.
We need to ensure fair wages for workers.	Ele be míakpɔ egbɔ be fetu si sɔ na dɔwɔlawo.
Four years later, we are ready to get married.	Le ƒe ene megbe la, míele klalo be míaɖe srɔ̃.
The renewable energy project is coming to an end.	Ŋusẽ yeyewo ƒe dɔa le nuwuwu gogom.
These fruits are good, right?	Atikutsetse siawo nyo, alo?
After receiving his degree, he returned home.	Esi wòxɔ eƒe ɖaseɖigbalẽ vɔ la, etrɔ yi aƒe.
Several schools were established last year.	Woɖo suku geɖe le ƒe si va yi me.
The price has increased dramatically.	Ga homea dzi ɖe edzi ŋutɔ.
He was rushed to the hospital, where he was pronounced dead.	Wokɔe yi kɔdzi enumake, afisi wogblɔ be eku le.
Leaves turn yellow in autumn.	Agbawo trɔna zua ɣie le adame.
Scientists study wildlife in natural habitats.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo srɔ̃a nu tso gbemelã siwo le dzɔdzɔmenɔƒewo ŋu.
The soldiers fought bravely but were eventually defeated.	Asrafoawo wɔ aʋa dzinɔameƒotɔe gake wova ɖu wo dzi mlɔeba.
The reporter asked a lot of questions.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la bia nya geɖe.
The submarine sank to the bottom of the ocean.	Ƒugɔmeʋawɔʋua nyrɔ ɖe atsiaƒu gɔme.
The politician called for a return to the old ways.	Dunyahela la bia be woatrɔ ayi mɔ xoxoawo dzi.
Please throw this in here.	Taflatse, tsɔ esia ƒu gbe ɖe afisia.
The fields are edible.	Agbleawo nye esiwo woate ŋu aɖu.
The Emperor had been generous with his gifts.	Fiagã la tsɔ eƒe nunanawo na dɔmenyotɔe tsã.
The mountainous terrain makes travel difficult.	Anyigba si dzi towo le la nana mɔzɔzɔ sesẽna.
Are you sure this is the right way?	Èka ɖe edzi be mɔ nyuitɔe nye esia?
This village was devastated by war.	Aʋawɔwɔ gblẽ nu le kɔƒe sia ŋu.
Some teachers discourage the use of calculators in class.	Nufiala aɖewo ɖea dzi le ame ƒo be woagazã akɔntabubumɔ̃wo le klass o.
The whale broke the water.	Whale la gbã tsia.
This medicine will give you diarrhea.	Atike sia ana nàxɔ aɖuɖɔtoe.
Rich and poor live here together.	Kesinɔtɔwo kple ame dahewo nɔa afisia ɖekae.
The city is committed to the pursuit of knowledge.	Dua tsɔ eɖokui na be yeati sidzedze yome.
This city is the capital to this day.	Du siae nye fiadu vaseɖe egbeŋkekeawo me.
The new headquarters building is impressive.	Dɔwɔƒegã ƒe xɔ yeyea dze dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
Clean up the debris.	Klɔ gbeɖuɖɔawo ɖa.
Such stories are rare.	Ŋutinya siawo tɔgbe mebɔ o.
Theirs was a marriage of convenience.	Wo tɔ nye srɔ̃ɖeɖe si me wowɔa nu bɔbɔe le.
In life, we sometimes make bad decisions.	Le agbe me la, míewɔa nyametsotso gbegblẽwo ɣeaɖewoɣi.
I would like to have a yard with flowers.	Madi be akpata aɖe si me seƒoƒowo le la nanɔ asinye.
Hold the knife flat.	Lé hɛa ɖe asi wòanɔ gbadzaa.
An ecosystem is a food web of interacting organisms.	Nu gbagbewo ƒe agbenɔnɔ ƒe ɖoɖo nye nuɖuɖu ƒe nyatakakadzraɖoƒe si me nugbagbevi siwo wɔa dɔ aduadu le.
Data mining enables companies to collect, organize and analyze data.	Nyatakakawo didi nana dɔwɔƒewo te ŋu ƒoa nyatakakawo nu ƒu, wɔa ɖoɖo ɖe wo ŋu hedzroa wo me.
This area is known as butterfly land.	Woyɔa nuto sia be kpakpaluʋui ƒe anyigba.
Snakes are falling from the trees.	Dawo le gegem tso atiawo dzi.
The horse is observed as it feeds.	Woléa ŋku ɖe sɔa ŋu esime wònɔ nuɖuɖu nam.
He promised to listen to her political speeches more often.	Edo ŋugbe be yeaɖo to eƒe dunyahehe me nuƒowo zi geɖe wu.
The line extended up the hill.	Fli la keke ta ɖo togbɛa dzi.
Symptoms often include chest pain.	Zi geɖe la, dzesiawo dometɔ aɖewoe nye akɔtave.
Beware of pickpockets on the street.	Kpɔ nyuie le kotokumetɔwo ŋu le ablɔdzi.
The seaweed was polluting the water.	Ƒumegbeawo nɔ ɖi ƒom tsia.
The house stood on the site for thousands of years.	Aƒea nɔ teƒea ƒe akpe geɖe.
The rich, of course, pay taxes too.	Kesinɔtɔwo hã xea adzɔwo ya.
The church has withstood numerous earthquakes.	Sɔlemeha la nɔ te ɖe anyigbaʋuʋu gbogbo aɖewo nu.
The bells rang the bell.	Kpẽawo ɖi gaƒoƒoa.
Everyone was hungry and tired.	Dɔ nɔ amesiame wum eye ɖeɖi te eŋu.
A group of children were playing in the fountain.	Ðeviwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe nɔ fefem le vudoa me.
We spent the night in a cheap hotel.	Míetsi amedzrodzeƒe aɖe si mexɔ asi o me zã bliboa.
Mix water and egg whites.	Tsɔ tsi kple azi tutu tsaka.
He walked along the calm beach.	Ezɔ to ƒuta si fa miamiamia la dzi.
He was charged with assault.	Wotso enu be edze ame dzi.
Australia is a huge country.	Australia nye dukɔ gã aɖe ŋutɔ.
The pace of technological advancement is amazing.	Alesi mɔ̃ɖaŋununya va le ŋgɔ yim kabakabae la wɔ nuku ŋutɔ.
Single children became more common.	Ðevi trewo va bɔ ɖe edzi.
He tasted the vegetable.	Eɖɔ amagbea kpɔ.
The wise old woman told the story to the children.	Nyɔnu tsitsi nyanu la gblɔ ŋutinyaa na ɖeviawo.
There was a terrible noise coming from the house.	Toɣliɖeɖe dziŋɔ aɖe nɔ ɖiɖim tso aƒea me.
They were looking for a city.	Wonɔ du aɖe dim.
We smell something fishy.	Míesea nane si le abe tɔmelã ene ƒe ʋeʋẽ.
Sulfur is toxic in large quantities.	Sulfur nye aɖi le agbɔsɔsɔ gã aɖe me.
The children in this village are very poor.	Ðevi siwo le kɔƒe sia me da ahe ŋutɔ.
His hands shook uncontrollably.	Eƒe asiwo ʋuʋu le mɔ si dzi womate ŋu aɖu o nu.
Some cultures are strictly patriarchal while others support gender equality.	Dekɔnu aɖewo nye blemafofowo ƒe dziɖuɖu vevie esime bubuwo da asi ɖe ŋutsuwo kple nyɔnuwo ƒe tasɔsɔ dzi.
The aviary has a variety of birds.	Xe ƒomevi vovovowo le xevidzraɖoƒea.
The bag weighed several pounds.	Akploa ƒe kpekpeme nye kilogram geɖe.
Arrange the vegetables in a vase.	Ðo amagbeawo ɖe vase me.
He’s running.	Eƒua du.
He is growing up.	Ele tsitsim.
The girl urged the dog to see the herd.	Nyɔnuvia ƒoe ɖe avu la nu be wòakpɔ lãha.
The zoo was closed for the day.	Wotu lãwo dzikpɔƒea hena ŋkekea.
Read your book to me again!	Gaxlẽ wò agbalẽa nam ake!
Copper sulphate is used to make copper sulphate powder.	Wozãa akɔbli sulphate tsɔ wɔa akɔbli sulphate ƒe ʋeʋẽ.
The man dropped his wallet on the table.	Ŋutsua tsɔ eƒe gakotokua ƒu gbe ɖe kplɔ̃a dzi.
The distance from here to there is about thirty miles.	Adzɔge tso afisia yi afima anɔ abe kilometa blaetɔ̃ ene.
At the same time, the ship docked without any problems.	Le ɣeyiɣi ma ke me la, melia va tɔ ɖe ʋua me kuxi aɖeke manɔmee.
She left her bag on the table.	Egblẽ eƒe akploa ɖe kplɔ̃a dzi.
What a boring holiday!	Mɔkekeɖuƒe si tea ɖeɖi ame ŋu kae nye si!
The prince commanded that his daughter be honoured.	Fiavi la ɖe gbe be woade bubu ye vinyɔnua ŋu.
It was dark now.	Viviti do fifia.
Some women wear veils, others colorful veils.	Nyɔnu aɖewo doa nutsyɔnu, bubuwo doa avɔ siwo le amadede vovovowo me.
Trees provide wood, berries, and berries	Atiwo naa atiwo, atikutsetsewo, kple atikutsetsewo
But the army defeated the king himself.	Gake aʋakɔ la ɖu fia la ŋutɔ dzi.
The treatments we are using are questionable.	Dɔdamɔnu siwo zãm míele la nye nusi ŋu ɖikeke le.
Please take another picture of that field.	Taflatse ɖe agble ma ƒe foto bubu.
The students looked disappointed that this wasn’t a joke.	Sukuviawo dze abe ɖe dzi ɖe le wo ƒo be esia menye fefenya o ene.
Mosquitoes carry malaria.	Nudzodzoewo tsɔa asrãdɔ.
Please open the window, it’s terribly blocked.	Taflatse ʋu fesrea, exe mɔ dziŋɔ aɖe.
However, the company has not ruled out selling the company.	Gake dɔwɔƒea meɖe asi le dɔwɔƒea dzadzra ŋu o.
He spoke softly as he stood beside the window.	Eƒo nu blewuu esi wònɔ tsitre ɖe fesrea xa.
Remove names	Ðe ŋkɔwo ɖa
The house was repaired.	Wodzra aƒea ɖo.
He refused to be amused.	Egbe be yemaɖe modzaka o.
We have to exercise cycling on the roads.	Ele be míade kame le gasɔdodo ŋu le mɔwo dzi.
The dhow sailed to the harbor.	Dhow la ɖo tɔdziʋu yi melidzeƒea.
Few people come to this church each year	Ame ʋɛ aɖewo koe vaa sɔleme sia ƒe sia ƒe
Thousands of protesters were marching through the streets	Tsitretsiɖeŋula akpe geɖe nɔ azɔli zɔm to ablɔwo dzi
A reasonable man would keep quiet about this.	Ŋutsu si bua nuwo ŋu nyuie la azi ɖoɖoe le nya sia ŋu.
A lawsuit has been filed.	Wotsɔ nya ɖe ame ŋu le ʋɔnu.
The color of the clouds is white.	Alilikpowo ƒe amadede nye ɣie.
It is illegal to smash windows or damage traffic.	Mele se nu be woagbã fesrewo alo agblẽ ʋuɖoɖowo dome o.
Now, the project is set to begin next year.	Fifia, woɖoe be woadze dɔa gɔme le ƒe si gbɔna me.
Drop the shrimp in a saucepan over medium heat.	Tsɔ lãgbalẽgoloa ƒu gbe ɖe ze me le dzo si sɔ dzi.
There is a gold mine in the middle of the forest.	Sikakuƒe aɖe le avea titina.
We must escape on our own!	Ele be míasi le mía ɖokui si!
The crab slid to the side.	Krab la ƒu du yi axadzi.
The shop is famous for its delicious sandwiches.	Fiasea xɔ ŋkɔ le eƒe sandwich viviwo ta.
The barriers were broken.	Wogbã mɔxenuawo.
He visibly hesitated.	Ehe ɖe megbe wòdze ƒã.
Such earthquakes are rare here.	Anyigbaʋuʋu mawo mebɔ le afisia o.
The committee will consider the issues and make recommendations.	Kɔmitia adzro nyaawo me ahaɖo aɖaŋu na wo.
The amount of light this device emits is dangerous.	Kekeli agbɔsɔsɔme si mɔ̃ sia dona la nye afɔku.
Your poetry is so inspiring!	Wò hakpanyawo ʋãa ame ŋutɔ!
A microscope is a type of microscope.	Nusuekpɔmɔ̃ nye nusuekpɔmɔ̃ ƒomevi aɖe.
These simple people bring good fortune.	Ame bɔbɔe siawo hea dzɔgbenyui vɛ.
The law protects skulls.	Se la kpɔa taɖuwo ta.
Why did he have to come?	Nukatae wòva hiã be wòava?
Is he talking about me? 	Ðe wòle nu ƒom tso ŋunyea?
the little boy thought.	ŋutsuvi sue la bu eŋu.
Police are telling people to stay off the roads.	Kpovitɔwo le gbɔgblɔm na amewo be woagato mɔwo dzi o.
As the wind got stronger, so did the rain.	Esi ya nɔ sesẽm ɖe edzi la, tsidzadza hã nɔ sesẽm ɖe edzi.
In winter, people wear heavy clothes.	Le vuvɔŋɔli la, amewo doa awu kpekpewo.
Dams are corrosive reservoirs.	Tɔdzisasrãwo nye tsidzraɖoƒe siwo me tsiwo gblẽna le.
The sand was hot to the touch.	Kea nɔ dzo dam ne woka asi eŋu.
A funeral was held the following day.	Wowɔ kunu le ŋkeke si kplɔe ɖo dzi.
The coach told us to join him.	Hehenala la gblɔ na mí be míawɔ ɖeka kplii.
I agree with this view, though others disagree.	Melɔ̃ ɖe nukpɔsusu sia dzi, togbɔ be ame bubuwo melɔ̃ ɖe edzi o hã.
Taxes must be paid.	Ele be woaxe adzɔwo.
Storm clouds rolled down the mountain, darkening the prospect.	Alilikpo siwo nɔ ahom la nɔ ʋuʋum le toa dzi, si na mɔkpɔkpɔa do viviti.
There was complete silence.	Ðoɖoezizi keŋkeŋ nɔ anyi.
Molecular biology is a growing field.	Molekyulãwo ŋuti nunya nye dɔ si le dzidzim ɖe edzi.
He had blue eyes and wavy hair.	Ŋku blɔwo nɔ eŋu eye eƒe ɖa le abe aŋɔ ene.
The farmer works for piecemeal wages.	Agbledela la wɔa dɔ hena fetu si woxena ɖe akpa vovovowo ta.
He paused, fingering the note.	Etɔ vie, eye wòtsɔ asibidɛ nɔ nuŋlɔɖia me.
Orangutans, gorillas, and chimpanzees are all monkeys.	Orangutan, gorilla, kple chimpanzeewo katã nye bosowo.
Mix the fudge ingredients together.	Tsɔ fudge-nuawo tsaka ɖekae.
He listened carefully.	Eɖo to nyuie.
The skipper is kind to the horses.	Tɔdziʋukula la nyoa dɔme na sɔawo.
His speech sounded loud and passionate.	Eƒe nuƒoa ɖi sesĩe eye dzo nɔ eme.
We never thought about leaving school, he said.	Egblɔ be míebu eŋu kpɔ be míadzo le suku o.
She looked at him, jealously.	Ekpɔe dũu, kple ŋuʋaʋã.
They were dressed head to toe in expensive clothes.	Wodo awu xɔasiwo tso ta vaseɖe afɔ gbɔ.
They need to learn how to keep promises.	Ele be woasrɔ̃ alesi woawɔ ɖe ŋugbedodowo dzi.
In this region, the growing season is very short.	Le nuto sia me la, tsitsi ƒe ɣeyiɣia le kpuie ŋutɔ.
Experts estimate a full recovery.	Eŋutinunyalawo bu akɔnta be ahaya bliboe.
The moon was bright and silvery.	Ɣletia nɔ keklẽm eye wòle abe klosalo ene.
An earthquake destroyed part of the city.	Anyigbaʋuʋu aɖe gblẽ nu le dua ƒe akpa aɖe ŋu.
For the penny, for the pound.	Le gaku ɖeka me, le pounde ɖeka ta.
He is the most famous poet in our town.	Eyae nye hakpanyaŋlɔla si xɔ ŋkɔ wu le míaƒe dua me.
These jackets are warm and comfortable.	Jaket siawo xɔa dzo eye wofa.
The curriculum has been revised in recent years	Wotrɔ asi le nusɔsrɔ̃ɖoɖoa ŋu le ƒe ʋɛ siwo va yi me
The rolls should be covered with baking sheets.	Ele be woatsɔ abolomegbawo atsyɔ agbalẽ xatsaxatsaawo dzi.
Businesses are basically employers.	Asitsahawoe nye dɔtɔwo koŋ.
A new poll shows dissatisfaction with the president.	Numekuku yeye aɖe ɖee fia be amewo ƒe dzi medzea eme ɖe dukplɔla la ŋu o.
The family lives in a solid stone house.	Ƒomea le aƒe sesẽ aɖe si wotsɔ kpe tu me.
The performance of the dancers was enthralled by adults and children alike.	Ame tsitsiwo kple ɖeviwo siaa ƒe nu lé dzi na ɣeɖulawo ƒe fefea.
The wallet was found in the sand.	Wokpɔ gakotokua le ke me.
The newspaper requires them to be fresh, funny, intelligent	Nyadzɔdzɔgbalẽa bia be woanye ame yeye, nukokoedonamela, nunyalawo
It was fixed by the villagers.	Kɔƒea me tɔwoe ɖɔe ɖo.
Nature is another important factor in human survival.	Dzɔdzɔmenuwo hã nye nu vevi bubu si nana amegbetɔwo nɔa agbe.
Catching bugs is fun.	Nudzodzoewo léle nyea modzakaɖeɖe.
The bird feels pangs of hunger rising in its stomach.	Xevia sea dɔwuame ƒe vevesesewo le dodom le eƒe ƒodo me.
This is usually a choppy river.	Zi geɖe la, tɔsisi si me ʋuʋudedi le ye nyea esia.
When governments run out of money, war can result.	Ne ga vɔ le dziɖuɖuwo si la, aʋawɔwɔ ate ŋu ado tso eme.
He remembers the first time he tasted chocolate.	Eɖo ŋku zi gbãtɔ si wòɖɔ tsokolet kpɔ la dzi.
Make a small opening with your knife.	Tsɔ wò hɛ wɔ ʋuƒo sue aɖe.
The ants followed a scented trail to the food.	Anyidiawo zɔ mɔ aɖe si ʋẽna lilili dzi yi nuɖuɖua gbɔ.
Officials could not hide their grief.	Dziɖuɖumegãwo mete ŋu ɣla woƒe nuxaxa o.
The condensation of the window stuck.	Fesrea me tsi si me tsi le la lé ɖe eŋu.
He explored the mountains.	Edzro toawo me.
Fear, anxiety and shock accompanied the accident.	Vɔvɔ̃, dzimaɖitsitsi kple dzidziƒoame kpe ɖe afɔkua ŋu.
No one has ever been charged with this crime.	Wometsɔ nya ɖe ame aɖeke ŋu le nuvlowɔwɔ sia ta kpɔ o.
Governments control this industry.	Dziɖuɖuwo kpɔa ŋusẽ ɖe dɔwɔƒe sia dzi.
The buildings here are badly damaged.	Xɔ siwo le afisia gblẽ vevie.
The anesthesia is administered by injection.	Wodoa atike si wua alɔ̃dɔdɔ la to atike si wodona ɖe lãme na ame me.
A third of the population is unemployed here.	Amewo ƒe akpa etɔ̃lia nye dɔmakpɔwɔe le afisia.
A countertop dishwasher would be better.	Nufamɔ̃ si wotsɔna klɔa nu le kplɔ̃ dzi anyo wu.
Land reclamation projects are on the rise.	Anyigbawo gbugbɔgaɖɔɖodɔwo le dzidzim ɖe edzi.
He took one very long walk.	Ezɔ azɔli didi ŋutɔ ɖeka.
Open the boxes carefully.	Ʋu aɖakaawo nyuie.
Minor earthquakes occur in many parts of this region.	Anyigbaʋuʋu suesuesuewo dzɔna le nuto sia ƒe akpa geɖe.
Well, let’s go.	Enyo, mina míadzo.
Trees were planted near a lake.	Wodo atiwo ɖe ta aɖe gbɔ.
If the scholars do not follow this rule,	Ne agbalẽnyalawo mawɔ ɖe se sia dzi o la, .
The poem's reputation rests largely on its third volume.	Hakpala la ƒe ŋkɔ nyui nɔ te ɖe eƒe babla etɔ̃lia dzi koŋ.
This must have been a hundred feet.	Anɔ eme be afɔ alafa ɖekae nye esia.
Some roads have weak infrastructure.	Mɔ aɖewo ƒe xɔtuɖaŋuwo gbɔdzɔ.
Family members can learn about family tree records.	Ƒomea me tɔwo ate ŋu asrɔ̃ nu tso ƒome ƒe ati ŋuti nuŋlɔɖiwo ŋu.
People often overstate the good qualities of their pets.	Zi geɖe la, amewo gblɔa woƒe aƒemelãwo ƒe nɔnɔme nyuiwo wògbɔa eme.
Recently, people have started using smaller forks.	Nyitsɔ laa la, amewo te fɔkpa suewo zazã.
He bought a small piece of land.	Eƒle anyigba sue aɖe.
The ringing of the phone brought another moment.	Telefon la ƒe ɖiɖi he ɣeyiɣi bubu vɛ.
Most children love pirate stories.	Adzodalawo ƒe ŋutinyawo dzɔa dzi na ɖevi akpa gãtɔ.
Gypsies were whispered in the surrounding hills.	Wonɔ gypsytɔwo ƒe nyawo gblɔm le togbɛ siwo ƒo xlãe la dzi.
Shadows fluttered gently in the breeze.	Vɔvɔliwo nɔ ʋuʋum blewuu le yaƒoƒoa me.
All wildlife are endangered species.	Gbemelãwo katã nye lã ƒomevi siwo le afɔku me.
Assign the numbers to the points, and add all the numbers together.	Tsɔ xexlẽdzesiawo na teƒeawo, eye nàtsɔ xexlẽdzesiawo katã akpe ɖe wo nɔewo ŋu.
It started with your left side.	Edze egɔme kple wò miame.
Several miles away, he lit a cigarette.	Le afisi didi tso afima gbɔ kilometa geɖe la, edo sigaret.
The weather report on the radio was predicting rain.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyatakaka si le radio dzi la nɔ tsidzadza gblɔm ɖi.
Put your ear to the door.	Tsɔ wò to ɖo ʋɔtrua nu.
But accidents still happen.	Gake afɔkuwo gakpɔtɔ dzɔna kokoko.
Many adults live alone.	Ame tsitsi geɖewo ɖeɖe koe nɔa agbe.
A dog barks "woof".	Avũ aɖe ƒoa ɣli "woof".
They managed to catch three fish.	Wote ŋu lé tɔmelã etɔ̃.
We were very happy to hear the news.	Edzɔ dzi na mí ŋutɔ esi míese nyaa.
The victim was a reporter at the newspaper.	Ame si ŋu wowɔ nuvevii la nye nyadzɔdzɔŋlɔla le nyadzɔdzɔgbalẽa me.
Roses are one of the flowers that bloom.	Rose-tiwo nye seƒoƒo siwo ƒoa se la dometɔ ɖeka.
Heavy rain fell on the dry land.	Tsidzadza gã aɖe dza ɖe anyigba ƒuƒui la dzi.
His speech was so clear that the audience applauded enthusiastically.	Eƒe nuƒoa me kɔ ale gbegbe be nyaselawo ƒo asikpe dzonɔamemetɔe.
It’s cold, she said nervously.	Vuvɔ le wɔwɔm, egblɔ kple dzodzodzoetsitsi.
The statue stood at the corner of the caravan.	Kpememea nɔ tsitre ɖe ʋuwo ƒe ƒuƒoƒoa ƒe dzogoe dzi.
The country has abundant natural resources.	Dzɔdzɔmenuwo sɔ gbɔ ŋutɔ le dukɔa me.
This city has major ports	Melidzeƒe gãwo le du sia me
Cleanliness is next to godliness.	Dzadzɛnyenye le mawusosroɖa xa.
He had a long, wild bow.	Akɔtaɖonu didi aɖe si nye gbemelã aɖe nɔ esi.
He smiled confidently.	Eko alɔgbɔnu kple kakaɖedzi.
Farmers often suffer from the problems posed by extreme weather conditions.	Zi geɖe la, kuxi siwo yame ƒe nɔnɔme sesẽwo hena vɛ na agbledelawo kpea fu.
Wine is a popular beverage here.	Wein nye ahanono si ame geɖe lɔ̃a zazã le afisia.
Many modern cities have become floodplains of crime.	Egbegbe dugã geɖe va zu nuvlowɔwɔ ƒe tsiɖɔɖɔwo.
He ate it quickly.	Eɖui kaba.
His neighbor never seemed to speak to him.	Edze abe eƒe aƒelika meƒo nu nɛ gbeɖe o ene.
I threw the concrete blocks on the table.	Metsɔ kɔkrit ƒuƒuawo ƒu gbe ɖe kplɔ̃a dzi.
The church offers free meals and meals to guests.	Sɔlemeha la naa nuɖuɖu kple nuɖuɖu amedzrowo femaxee.
Dessert usually consists of a sweet, creamy pudding.	Zi geɖe la, pudding vivi aɖe si me wodea amii ye nɔa nuɖuɖu viviwo me.
He was an overachieving man.	Enye ŋutsu si wɔa nu wògbɔa eme.
The essence of every religion is its sacred text.	Subɔsubɔha ɖesiaɖe ƒe nu vevitɔe nye eƒe nuŋlɔɖi kɔkɔe la.
He spent weeks training for this race.	Ezã kwasiɖa geɖe tsɔ nɔ hehe xɔm hena duɖimekeke sia.
He jumped to his feet.	Eti kpo tso eƒe afɔwo dzi.
The seeker can gain enlightenment through meditation.	Ame si le nu dim la ate ŋu akpɔ numekɔkɔ to ŋugbledede me.
Each rider is required to bring two horses.	Wobia tso sɔdola ɖesiaɖe si be wòatsɔ sɔ eve ɖe asi.
Many wildflowers grow wild here.	Gbe me seƒoƒo geɖe tsina le gbe me le afisia.
Stand up straight!	Tsi tre tẽe!
The earthquake caused an earthquake.	Anyigbaʋuʋua na anyigba ʋuʋu.
The soldiers spoke through the gate	Asrafoawo ƒo nu to agbo la nu
Some families cannot afford to heat their homes.	Ƒome aɖewo mete ŋu doa dzo na woƒe aƒewo o.
Elevators proved inefficient.	Afɔdzideƒewo ɖee fia be womewɔa dɔ nyuie o.
We could have escaped, but we didn’t.	Míate ŋu asi hafi, gake míewɔe o.
You need to use more water in the mixture.	Ele be nàzã tsi geɖe wu le nusiwo wotsɔ tsakae me.
Make sure that.	Kpɔ egbɔ be...
The ground appears white in autumn.	Anyigba dzena ɣie le adame.
He often talks to his patients.	Eƒoa nu na eƒe dɔnɔwo zi geɖe.
Merchants and traders travel throughout the area.	Asitsalawo kple asitsalawo zɔa mɔ toa nutoa me godoo.
The committee approved the proposal.	Kɔmitia da asi ɖe aɖaŋuɖoɖoa dzi.
Thousands of people attended this event.	Ame akpe geɖe va wɔna sia teƒe.
Those students are a riot, right?	Sukuvi mawo nyea zitɔtɔ, alo?
On this particular day, the hotel was unusually busy.	Le ŋkeke sia koŋ dzi la, vovo menɔ amedzrodzeƒea ŋu le mɔ si mebɔ o nu.
Many doctors have criticized this treatment.	Ðɔkta geɖe ɖe ɖeklemi atikewɔmɔnu sia.
He fell on his back!	Edze anyi ɖe eƒe akɔta!
The river flowed swiftly by.	Tɔsisia nɔ sisim kabakaba to afima.
A century ago it was thriving.	Ƒe alafa ɖeka enye sia la, enɔ dzidzedze kpɔm.
The early morning sun was shining through the window.	Ɣe si nɔ keklẽm le ŋdi kanya la nɔ keklẽm to fesre nu.
Forums existed only in older cultures.	Dekɔnu tsitsiwo me koe nyamedzrohawo nɔ anyi.
Suddenly he felt a sharp pain in his thigh.	Kasia ese veve sesẽ aɖe le eƒe ata me.
The museum was closed after the violence.	Wotu blemanudzraɖoƒea le ŋutasẽnuwɔwɔa megbe.
Treatment is an important part of the treatment process.	Atikewɔwɔ nye atikewɔwɔ ƒe ɖoɖoa ƒe akpa vevi aɖe.
Four men stood at the corner of the street.	Ŋutsu ene nɔ tsitre ɖe ablɔa ƒe dzogoe dzi.
The patient asks for a glass of lemonade.	Dɔnɔa bia be woatsɔ limonad kplu ɖeka vɛ nɛ.
It floats lazily on the sea.	Enɔa tsia dzi kuviatɔe le atsiaƒu dzi.
The store is known for being expensive.	Wonya fiasea be exɔ asi ŋutɔ.
Even small towns have public swimming pools.	Du suewo gɔ̃ hã me tsiƒuƒewo le dutoƒo.
Food drives continue to this day.	Nuɖuɖu ƒe ɖoɖowɔwɔ ɖe amewo ŋu yi edzi vaseɖe egbe.
He paid their debts.	Exe woƒe fewo.
The snake circled the ground.	Da la ƒo xlã anyigba.
A rich country is a peaceful country.	Dukɔ si me kesinɔnuwo le nye dukɔ si me ŋutifafa le.
The bees swarmed over the pink flowers.	Anyiawo nɔ ʋuʋum ɖe seƒoƒo pinkawo dzi.
The weather is very thick.	Yame ƒe nɔnɔme le ʋeʋẽm ŋutɔ.
He said he wanted to become a famous writer.	Egblɔ be yedi be yeazu agbalẽŋlɔla xɔŋkɔ aɖe.
My husband takes a pipe, and looks pensive.	Srɔ̃nye noa pɔmpi, eye wòdzena abe ɖe wòbua tame ene.
The answer is ‘no’, so forget it.	Ŋuɖoɖoae nye ‘ao’, eyata ŋlɔe be.
The stranger was amazed at the terrible battles.	Aʋawɔwɔ dziŋɔwo wɔ nuku na amedzroa ŋutɔ.
The shopkeeper spoke respectfully to everyone.	Fiasetɔa ƒo nu na amesiame bubutɔe.
Doctors often restrict the use of salt.	Zi geɖe la, ɖɔktawo xea mɔ ɖe dze zazã nu.
Here is my business card.	Nye dɔwɔgbalẽvi enye si.
It was too big to fit in there.	Elolo akpa be wòate ŋu asɔ ɖe afima.
Think about this problem carefully.	Bu kuxi sia ŋu nyuie.
Several doctors recommended this hospital to me.	Ðɔkta geɖe kafu kɔdzi sia nam.
Missouri is considered a midwestern state.	Wobua Missouri be enye titinaɣetoɖoƒedukɔ.
He instructed me to turn left.	Efia mɔm be matrɔ ɖe miame.
He reckons the experiment has value.	Ebu akɔnta be asixɔxɔ le dodokpɔa ŋu.
Fry the fish and reheat the soup.	Tsɔ tɔmelãa ɖa eye nàgado dzo na mɔli la ake.
The population is slowly declining.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi le ɖeɖem kpɔtɔ vivivi.
Medical personnel will interview the patient later today.	Atikewɔlawo abia gbe dɔnɔa emegbe egbea.
This exercise is harder than it looks.	Kamedede sia sesẽ wu alesi wòdzenae.
He held his breath, full of hope.	Elé eƒe gbɔgbɔ, eye mɔkpɔkpɔ yɔ eme fũ.
The pizza recipe is very simple.	Pizza ƒe nuɖaɖa le bɔbɔe ŋutɔ.
The baby, stunned by the blow, groaned.	Vidzĩa, si ƒe mo wɔ yaa le ƒoƒoa ta la, ƒo nu kple hũɖeɖe.
Some species of seaweed thrive in this climate.	Ƒumegbe ƒomevi aɖewo tsina nyuie le yame ƒe nɔnɔme sia me.
It is very difficult to walk this path.	Esesẽ ŋutɔ be woazɔ mɔ sia.
It is inches from birth.	Ekeke sentimeta geɖe tso vidzidzi gbɔ.
Blood cells carry oxygen through the body.	Ʋumenugbagbeviɣiwo tsɔa ɔksidzin toa ŋutilãa me.
The horse galloped away slowly.	Sɔa ƒu du blewuu dzo.
Add oatmeal to bowl.	Tsɔ oatmeal de agba me.
Polls will be held tomorrow.	Woawɔ akɔdadawo etsɔ.
The palace was used as a public prison.	Wozã fiasã la abe dukɔa ƒe gaxɔ ene.
Many businesses have been plagued by financial problems in recent years.	Gakuxiwo ɖe fu na asitsaha geɖe le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
He walked through the forest in his sleep.	Ezɔ to avea me le eƒe alɔ̃ me.
He had sold eight bottles of perfume.	Edzra ami ʋeʋĩ ƒe aɖa enyi kpɔ.
My friend had enough money this time.	Ga sɔ gbɔ na xɔ̃nyea zi sia.
The professor will bring a calculator tomorrow.	Nufialagã la atsɔ akɔntabubumɔ̃ aɖe vɛ etsɔ.
Things were put in their place.	Wotsɔ nuwo ɖo wo teƒe.
Collectors value this quality more.	Nudzɔlawo dea asixɔxɔ nɔnɔme sia ŋu wu.
The officer saw the girl wandering around.	Kpovitɔa kpɔ nyɔnuvia wònɔ tsaglãla tsam.
He complained about the high prices.	Eto nyatoƒoe le asi gãwo ŋu.
Economists say the economy is in good balance.	Gaŋutinunyalawo gblɔ be ganyawo da sɔ nyuie.
The man spoke softly, respectfully	Ŋutsua ƒo nu blewu, bubutɔe
Many women wear traditional tribal clothing, often in white.	Nyɔnu geɖe doa towo ƒe awu siwo wodona tsã, eye zi geɖe la, wodoa yevuwo.
The moon will be full again tomorrow.	Ɣletia agayɔ fũu etsɔ.
A neighbor heard her cries for help.	Aƒelika aɖe se eƒe avifafa be woakpe ɖe ye ŋu.
This question makes no sense at all.	Susu mele biabia sia me kura o.
The prime minister repeatedly emphasized the need for global peace.	Dukplɔlagã la te gbe ɖe alesi wòhiã be ŋutifafa nanɔ xexeame katã dzi enuenu.
Please separate the eggs carefully before cooking.	Taflatse ma aziawo ɖe vovo nyuie hafi nàɖae.
Fishing should be absolutely fine in this awful weather.	Ele be tɔƒodede nanyo kura le yame ƒe nɔnɔme dziŋɔ sia me.
The crowd fell silent.	Ameha la zi ɖoɖoe.
The fallen statue lay still.	Kpememe si dze anyi la mlɔ anyi kpoo.
Heavy machinery is used to extract oil from the swamps.	Wozãa mɔ̃ sesẽwo tsɔ ɖea ami le agadoawo me.
Please be aware that the course is for advanced students.	Taflatse minyae be nusɔsrɔ̃a nye nusrɔ̃vi deŋgɔwo tɔ.
She is very friendly.	Ewɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe ŋutɔ.
He received an honorary degree for his work.	Exɔ bubu ƒe ɖaseɖigbalẽ ɖe eƒe dɔa ta.
The train left the station.	Ketekea do go le ketekedzeƒea.
To calculate an average over a data set.	Be woabu akɔnta le mamã dedie nu le nyatakakadzraɖoƒe aɖe dzi.
The population grew rapidly due to better health care.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi kabakaba le lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ nyuie wu ta.
The house was a work in progress.	Aƒea nye dɔ si nɔ edzi yim.
The test lasted a full four hours.	Dodokpɔa xɔ gaƒoƒo ene blibo.
He drained his glass, then smiled.	Eɖe tsi le eƒe kplu me, emegbe wòko alɔgbɔnu.
So he set out on a journey.	Eyata edze mɔ yi mɔzɔzɔ aɖe dzi.
Since when are trees afraid of people?	Tso ɣekaɣie atiwo vɔ̃na na amewo?
He said it would take a sharp eye.	Egblɔ be abia ŋku bibi aɖe.
The temple is in ruins after an earthquake.	Gbedoxɔa nye aƒedo le anyigbaʋuʋu aɖe megbe.
It is very important to improve working conditions.	Ele vevie ŋutɔ be woana dɔwɔƒe ƒe nɔnɔmewo nanyo ɖe edzi.
Keep your shiny shoes clean.	Na wò afɔkpa siwo le keklẽm la nanɔ dzadzɛ.
Seconds passed in eerie silence.	Sɛkɛndawo va yi le ɖoɖoezizi dziŋɔ me.
The bolt flew through the room.	Bolt la dzo to xɔa me.
The bandage held up against the stinging wound, but it was useless.	Abi si wotsɔ blae la nɔ te ɖe abi si nɔ ʋeʋẽm la nu, gake viɖe aɖeke menɔ eŋu o.
The gynecologist discussed her medical history with the patient.	Nyɔnuwo ƒe dɔléleŋutinunyala la kple dɔnɔa dzro eƒe atikewɔwɔ ŋutinya me.
Sort the sentences according to their importance.	Ðo nyagbeawo ɖe hatsotsowo me le woƒe vevienyenye nu.
Arches of light stretched towards the heavens.	Kekeli ƒe aɖakawo keke ɖe enu ɖo ta dziƒo.
He was dressed in his best.	Edo eƒe awu nyuitɔ kekeake.
Beneath this frozen pond lurks a potential disaster.	Afɔku aɖe si ate ŋu adzɔ la le bebem le tsita sia si me tsikpe le la te.
There was a great earthquake in the sea area.	Anyigbaʋuʋu gã aɖe dzɔ le atsiaƒua ƒe nutoa me.
Once the building is complete, staff will move inside.	Ne wonya wu xɔa nu ko la, dɔwɔlawo aʋu ayi eme.
I packed my bags and moved to the beach.	Mebla nye akplowo heʋu yi ƒuta.
He was imprisoned in a notorious prison.	Wodee gaxɔ aɖe si xɔ ŋkɔ vɔ̃ɖi me.
A printed report was placed in the mail.	Wotsɔ nyatakaka aɖe si wota la de posu me.
There are a lot of interesting people out there.	Ame dodzidzɔname geɖewo le afima.
They met at the station.	Wodo go le ʋudzeƒea.
Lack of land created housing problems.	Anyigba ƒe anyimanɔmanɔ na aƒewo ƒe kuxiwo do mo ɖa.
The songs are usually sung in groups.	Zi geɖe la, wodzia haawo le ƒuƒoƒo me.
Add a small amount of paint to the tree.	Tsɔ amadede sue aɖe de ati la ŋu.
Farmers take advantage of the rain.	Agbledelawo wɔa tsi si dzana la ŋudɔ.
He was excited about the game.	Dzi dzɔe ɖe fefea ŋu.
He straightened his tie, looked up and smiled.	Eɖɔ eƒe ka ɖo, efɔ mo dzi eye wòko alɔgbɔnu.
Did he really offer it?	Ðe wòtsɔe na ŋutɔŋutɔa?
The two boys were patrolling the neighborhood.	Ŋutsuvi eveawo nɔ tsatsam le nutoa me.
Sooner or later, there is a shortage of educated workers in the country.	Eteƒe madidi o, dɔwɔla siwo de suku ƒe hiahiã le dukɔa me.
Go to the doctor for a checkup.	Yi ɖɔkta gbɔ be woadoe kpɔ.
He rubbed his face, hardening.	Etutu eƒe mo, henɔ sesẽm ɖe eŋu.
The network of freeways, bridges and roads is extensive.	Mɔdodo siwo dzi amewo tona faa, tɔdzisasrãwo kple mɔdodowo ƒe kadodoa keke ta.
This tree was planted a century ago.	Wodo ati sia ƒe alafa ɖeka enye sia.
They married, and had seven children.	Woɖe srɔ̃, eye wodzi vi adre.
When do we eat?	Ɣekaɣie míeɖua nu?
More people witnessed the event than people thought.	Ame geɖe kpɔ nudzɔdzɔa teƒe wu alesi amewo susui.
He must be punished for his misdeeds.	Ele be woahe to nɛ ɖe eƒe nuwɔna gbegblẽwo ta.
The sentence is not clear.	Nyagbea me mekɔ o.
The distant hills can be seen on the horizon.	Woate ŋu akpɔ togbɛ siwo le didiƒe ʋĩ la le yamenutome.
He failed to respond to the invitation.	Edo kpo amekpekpea ŋuɖoɖo.
The fruit is delicious.	Atikutsetsea vivi ŋutɔ.
The air was shaking with fear.	Vɔvɔ̃ ta nɔ yaa ƒom.
Their statements corroborate each other’s stories.	Woƒe nya siwo wogblɔ la ɖo kpe wo nɔewo ƒe ŋutinyawo dzi.
He is rather powerful in his actions.	Ŋusẽ le eŋu boŋ le eƒe nuwɔna me.
The house looks smaller from the outside.	Aƒea dzena sue wu ne wokpɔe le gota.
The nurse injected penicillin into the monkey's arm.	Dɔnɔdzikpɔla la do penicillin ɖe bosoa ƒe alɔnu.
The walls glowed with lights.	Gliawo nɔ keklẽm kple akaɖiwo.
Critics say the law is too broad.	Ðeklemiɖelawo gblɔ be sea keke ta akpa.
Why not make games instead?	Nukata màwɔ fefewo boŋ oa?
The conversion took place over several years.	Dzimetɔtrɔa dzɔ le ƒe geɖe me.
Much of the information in this book is now outdated.	Nyatakaka siwo le agbalẽ sia me ƒe akpa gãtɔ do xoxo fifia.
He has dealt with those difficult situations.	Ekpɔ nɔnɔme sesẽ mawo gbɔ kpɔ.
The grandchildren cowered protectively around him.	Tɔgbuiyɔviawo nɔ tsatsam le wo ɖokui takpɔkpɔ me ƒo xlãe.
A new book is welcoming all poetry lovers.	Agbalẽ yeye aɖe le hakpanya lɔ̃lawo katã xɔm.
What you do at work will show up in the report.	Nusi nèwɔna le dɔme la adze le nyatakakaa me.
A year of hardship is followed by a terrible flood.	Ƒe ɖeka ƒe nɔnɔme sesẽwo kplɔa tsiɖɔɖɔ dziŋɔ aɖe ɖo.
All the kids loved the creature.	Ðeviawo katã lɔ̃ nuwɔwɔ la ŋutɔ.
Soldiers participated in both battles.	Asrafowo kpɔ gome le aʋawɔwɔ eveawo siaa me.
Steeped in culture, this museum has a lot to offer.	Dekɔnuwo yɔ blemanudzraɖoƒe sia fũ ta la, nu gbogbo aɖewo le eme.
The proposal would result in the destruction of natural resources.	Aɖaŋuɖoɖoa ana woagblẽ nu le dzɔdzɔmekesinɔnuwo ŋu.
Water is an essential source of life.	Tsi nye agbetsoƒe vevi aɖe.
He is preparing the food.	Ele nuɖuɖuawo dzram ɖo.
He was literally burned on stage.	Wotɔ dzoe ŋutɔŋutɔ le fefewɔƒea.
The private sector has been successful.	Ame ŋutɔ ƒe dɔwɔƒewo kpɔ dzidzedze.
Many believe the students are taking bribes.	Ame geɖe xɔe se be sukuviawo le zãnunana xɔm.
Some countries have strict restrictions on the use of force.	Dukɔ aɖewo de se vevie be woaxe mɔ ɖe ŋusẽzazã nu.
He enjoys watching movies.	Sinimawo kpɔkpɔ dzɔa dzi nɛ.
There are some examples of sporadic events.	Nudzɔdzɔ siwo dzɔna ɣeaɖewoɣi ƒe kpɔɖeŋu aɖewo li.
My ass is in the ring.	Nye kposɔ le kɔsɔkɔsɔa me.
Water condenses and forms clouds.	Tsi ƒoa ƒu eye wòwɔa alilikpowo.
The sky was clear blue.	Dziŋgɔlia nɔ blɔ si me kɔ nyuie.
The image shows a delicate filigree-like pattern.	Nɔnɔmetata la ɖe nɔnɔmetata si le abe filigree ene si me kɔ nyuie la fia.
Science, mathematics, engineering combine in space technology.	Dzɔdzɔmeŋutinunya, akɔntabubu, mɔ̃ɖaŋuŋutinunya ƒoa ƒu ɖekae le yamenutomemɔ̃ɖaŋununya me.
The stranger traveled by train.	Amedzroa tsɔ keteke zɔ mɔ.
Why do people come here every year?	Nukatae amewo vaa afisia ƒe sia ƒe?
He chose to play the violin.	Etiae be yeaƒo violin.
The number of species is slowly decreasing.	Lã ƒomeviwo ƒe xexlẽme dzi le ɖeɖem kpɔtɔ vivivi.
It is decreasing every year.	Ele ɖiɖim ɖe edzi ƒe sia ƒe.
He suffers from depression.	Blanuiléledɔ ɖea fu nɛ.
There is trash on the pavement.	Gbeɖuɖɔ le mɔdodoa dzi.
I had just finished my homework.	Ðeko mewu nye sukudɔdasiwo nu teti koe nye ema.
Some eggs from this region are prized for their flavor.	Wodea asixɔxɔ azi aɖewo siwo tso nuto sia me ŋu le woƒe vivi ta.
It is not easy to use electricity efficiently.	Mele bɔbɔe be woazã elektrikŋusẽ nyuie o.
The soldiers reached the shore.	Asrafoawo va ɖo ƒuta.
The clouds parted and a gentle breeze caressed his face.	Alilikpoawo ma eye ya fafɛ aɖe nɔ asi lilim eƒe mo.
The dragon can fly as fast as lightning.	Ʋɔ driba la te ŋu dzona sesĩe abe dzikedzo ene.
His jacket was white.	Eƒe jaketi la nɔ ɣie.
The easel is old, the canvas is a bit warped.	Easel la do xoxo, canvas la tro vie.
The prime minister vowed to fight corruption.	Dukplɔlagã la ka atam be yeawɔ avu kple nufitifitiwɔwɔ.
The traditionally spicy food is a specialty of the region.	Nuɖuɖu si me wodea nu ʋeʋĩiwoe le kɔnu nu la nye nutoame ƒe nuɖuɖu tɔxɛ aɖe.
It is neither early nor late.	Menye kaba alo tsi megbe o.
The database is in alphabetical order.	Nyatakakadzraɖoƒea le alfabeta ƒe ɖoɖo nu.
The bird’s song filled the room.	Xevia ƒe hadzidzi yɔ xɔa me fũ.
Remember, in dangerous situations, stay calm.	Ðo ŋku edzi be le nɔnɔme siwo me afɔku le me la, nɔ anyi kpoo.
He refuses to cooperate.	Egbea nuwɔwɔ aduadu kplii.
This product is in high demand.	Wobiaa atike sia ŋutɔ.
This fortress was the residence of the king.	Mɔ̃ sesẽ siae nye fia la ƒe nɔƒe.
All of its devices are connected to the satellite network.	Eƒe mɔ̃wo katã do ƒome kple satelait-habɔbɔa.
The composer includes this oboe part.	Hakpanyaŋlɔla la tsɔ oboe ƒe akpa sia de eme.
He dropped the glass of milk into the cup.	Etsɔ notsi kplu la ƒu gbe ɖe kplua me.
We need to build a value model.	Ele be míatu asixɔxɔ ƒe kpɔɖeŋu aɖe ɖo.
The orchards were ablaze with color.	Amadedewo nɔ bibim le atikutsetsebɔawo me.
He is the last named.	Eyae nye ame mamlɛtɔ si ƒe ŋkɔ woyɔ.
The engine of the car died.	Ʋua ƒe mɔ̃a ku.
The have been attracting more and more visitors every year.	The va le amedzro geɖe wu hem ƒe sia ƒe.
They believe that the planet’s cycles stay to be accounted for.	Woxɔe se be ɣletinyigba la ƒe tsatsamwo nɔa anyi be woabu akɔnta.
Everyone is recovering from the famine.	Amesiame le hayahayam tso dɔwuamea me.
My head cleared up again.	Nye ta gakɔ ake.
The manager dismissed my concerns.	Dɔdzikpɔla la gbe nye dzimaɖitsitsiwo.
This will usually involve dropping the subject.	Zi geɖe la, esia abia be woaɖe asi le nyatia ŋu.
This area has some of the most beautiful scenery.	Nuto sia me ƒe nɔnɔme dzeaniwo dometɔ aɖewo le afima.
He seemed completely absorbed in his work.	Edze abe eƒo eɖokui ɖe eƒe dɔa me keŋkeŋ ene.
The family is extremely proud of this tree.	Ƒomea ƒoa adegbe le ati sia ŋu wògbɔa eme.
The city’s proximity to other cities is an advantage.	Alesi dua te ɖe du bubuwo ŋue nye viɖenu aɖe.
Many human rights treaties are problematic.	Amegbetɔ ƒe gomenɔamesiwo ŋuti nubabla geɖe nye kuxiwo.
We reached the restaurant at six.	Míeɖo nuɖuɖudzraƒea le ga ade me.
Discover your destiny through meditation.	Ke ɖe wò dzɔgbese ŋu to ŋugbledede me.
The machine has a motor, which makes it noisy.	Mɔ̃ aɖe le mɔ̃a ŋu, si wɔnɛ be wòwɔa toɣliɖeɖe.
The internet is often used to exchange information.	Wozãa internet zi geɖe tsɔ ɖɔlia nyatakakawo.
Police dogs sniffed as we walked down the street.	Kpovitɔwo ƒe avuwo nɔ ʋeʋẽm esime míenɔ mɔa dzi zɔm.
He threw away the last loaf.	Etsɔ abolo mamlɛtɔ ƒu gbe.
Their minds were racing.	Woƒe susuwo nɔ du dzi sesĩe.
The whole room is on fire.	Xɔ bliboa le dzo dam.
Numerous ideological movements have complicated the political landscape of the country.	Nukpɔsusu ƒe ʋuʋu gbogbo aɖewo na dukɔa ƒe dunyahehe me nyawo sesẽ.
Do you often get headaches?	Ðe taɖuame nɔa ŋuwò zi geɖea?
Keep learning, baby.	Yi edzi nànɔ nu srɔ̃m, vinye.
He tore the page out of the diary.	Evuvu axaa le ŋkekenyuigbalẽa me.
The ultimate goal is reconciliation.	Taɖodzinu vevitɔe nye avuléle.
It was unusually warm this spring.	Dzoxɔxɔ nɔ kele sia me le mɔ si mebɔ o nu.
The government announcement was unexpected.	Dziɖuɖua ƒe gbeƒãɖeɖea nye nusi womenɔ mɔ kpɔm na o.
The study was conducted in an experimental setting.	Wowɔ numekukua le dodokpɔ aɖe me.
The polar bear is the largest land animal.	Polar bear ye nye anyigbadzilã gãtɔ kekeake.
He gasped as he swam downstream.	Egbɔ ya esi wònɔ tsi ƒum to tɔa.
I couldn’t afford a new car.	Nyemete ŋu ƒle ʋu yeye o.
He claims he has no authority to decide anything.	Egblɔna be ŋusẽ aɖeke mele ye si be yeatso nya me le naneke ŋu o.
The final touches are being made to the new stadium.	Wole asi mamlɛawo wɔm ɖe bɔlƒoƒe yeyea ŋu.
Arcus maximus is a small butterfly.	Arcus maximus nye kpakpaluʋui sue aɖe.
He spoke in a soft voice.	Eƒo nu kple gbe fafɛ aɖe.
The table is empty.	Kplɔ̃a le ƒuƒlu.
Fathers and mothers talk to each other online.	Vifofowo kple vidadawo ƒoa nu na wo nɔewo le internet dzi.
The developer is planning the building.	Xɔa wɔƒea le ɖoɖo wɔm ɖe xɔa ŋu.
The Doctor punched a hole in the wall.	Ðɔktaa do do ɖe gli ŋu.
He sought comfort from friends.	Ebia akɔfafa tso xɔlɔ̃wo gbɔ.
Mass vaccination programs are needed.	Atikewɔmɔnu nana ame gbogbowo ƒe ɖoɖowo hiã.
The man went to his house.	Ŋutsua yi eƒeme.
Similarly, many lobbyists work to delay or block reforms.	Nenema ke ame geɖe siwo ƒoa nya ɖe ame nu la wɔa dɔ be yewoahe ɖɔɖɔɖowo ɖe megbe alo axe mɔ ɖe enu.
He was locked in the courtroom.	Wotue ɖe ʋɔnudrɔ̃ƒea.
He put all the food away.	Etsɔ nuɖuɖuawo katã da ɖe teƒe aɖe.
He planted seeds in the ground.	Edo nukuwo ɖe anyigba me.
He studied biology at university.	Esrɔ̃ nugbagbeŋutinunya le yunivɛsiti.
The engineer insisted there was "no problem."	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la te tɔ ɖe edzi be "kuxi aɖeke meli o."
The square was filled with players.	Fefewɔlawo yɔ ablɔa dzi fũ.
City workers wear orange suits.	Dua me dɔwɔlawo doa awu ʋlaya siwo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
The children were locked out of the house.	Wotu ɖeviawo le aƒea me.
There was no choice but for the woman to cook.	Tiatia aɖeke meganɔ anyi wu nyɔnua be wòaɖa nu o.
We can only speculate on what will happen next.	Nusi ava dzɔ emegbe ŋu koe míate ŋu asusui.
Many advances in biotechnology have been made in recent years.	Wowɔ ŋgɔyiyi geɖe le nugbagbeŋutinunya me le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
Plans to widen the road are under consideration.	Wole ɖoɖo siwo wowɔ be woakeke mɔa ɖe enu la me dzrom.
Check that the spinach leaves are not wilted.	Kpɔe ɖa be aŋanyi ƒe aŋgbawo meƒu o hã.
Such mutations can be harmful.	Dzɔdzɔmenugbagbeviwo ƒe tɔtrɔ mawo ate ŋu agblẽ nu le ame ŋu.
Work on the site has finally begun	Dɔwɔwɔ le teƒea ŋu dze egɔme mlɔeba
Their new colleague was coaching them.	Woƒe dɔwɔhati yeyea nɔ hehe nam wo.
He was completely surprised.	Ewɔ nuku nɛ kura.
But it was all worth it, the judge thought.	Gake nya sia katã ɖe vi, alesi ʋɔnudrɔ̃la la susui.
For snow you will need a small dell.	Le sno gome la, àhiã dell sue aɖe.
There’s nothing for me here.	Naneke meli nam le afisia o.
Add another, then fold.	Tsɔ bubu kpee, emegbe nàƒoe.
We are dealing with a difficult exchange.	Míele nu wɔm tso asitɔtrɔ sesẽ aɖe ŋu.
He was called a "historian".	Woyɔe be "ŋutinyaŋlɔla".
The painting was finalized.	Wowɔ asi mamlɛtɔ le nutata la ŋu.
The shoes felt amazing.	Afɔkpaawo se le wo ɖokui me be ewɔ nuku.
We stopped at the fork in the road.	Míetɔ ɖe mɔa ƒe ʋuƒoa gbɔ.
Countless lives were saved.	Woɖe ame gbogbo aɖewo ƒe agbe.
Many factors affect the size of the black hole.	Nu geɖe kpɔa ŋusẽ ɖe do viviti la ƒe lolome dzi.
You could be bitten by a snake or reptile.	Da alo lã si tana ate ŋu aɖu wò.
A glass wall separates guests from the restaurant.	Gli aɖe si wotsɔ ahuhɔ̃e wɔe ma amedzroawo kple nuɖuɖudzraƒea dome.
Tears of sadness rolled down her cheeks.	Blanuiléle ƒe aɖatsiwo nɔ gegem le eƒe ŋgonu.
The swim was short but fun!	Tsiƒuƒua nɔ kpuie gake evivi ŋutɔ!
Today, women make up half of the workforce.	Egbea la, nyɔnuwoe nye dɔwɔlawo ƒe afã.
The workers worked like this for hours.	Dɔwɔlawo wɔ dɔ alea gaƒoƒo geɖe.
Computer games, magazines and books are also very popular.	Kɔmpiuta dzi fefewo, magazinewo kple agbalẽwo hã xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
This approach is likely to produce ambiguous results.	Anɔ eme be mɔnu sia ana nusiwo me susu mele o nado mo ɖa.
If a window is broken, it must be replaced.	Ne fesre aɖe gbã la, ele be woaɖɔlii.
Some species go extinct from time to time.	Lã ƒomevi aɖewo tsrɔ̃na tso ɣeyiɣi yi ɣeyiɣi.
Keep calm and be less influenced by public opinion!	Na wò dzi dze eme eye amewo ƒe nukpɔsusu nagaʋã wò boo o!
Drive faster and burn!	Ʋu kabakaba wu eye nàfiã!
Many criminals profit from this trade.	Nuvlowɔla geɖe kpɔa viɖe tso asitsatsa sia me.
There are two major political parties.	Dunyaheha gã eve ye li.
As the temperature dropped, ice formed.	Esi dzoxɔxɔa nɔ ɖiɖim la, tsikpe aɖe va dzɔ.
Its fragrance is heavenly.	Eƒe ʋeʋẽ lilili nye dziƒo tɔ.
The national gender gap is narrowing.	Vovototo si le dukɔa me le ŋutsuwo kple nyɔnuwo dome la le ɖeɖem kpɔtɔ.
His story has been published in several periodicals.	Wota eƒe ŋutinya ɖe magazine geɖe siwo wotaa ɣeaɖewoɣi me.
We’ll have that conversation later.	Míaɖo dze ma emegbe.
Social life increased at the party.	Hadomegbenɔnɔ dzi ɖe edzi le kplɔ̃ɖoƒea.
A speaker stood firmly in his chair.	Nuƒola aɖe tsi tre ɖe eƒe zikpui dzi sesĩe.
Nyitsuwo moo.	Nyitsuwo moo.
The baby was drinking milk.	Vidzĩa nɔ notsi nom.
Robocop has now become a cyborg cyborg.	Robocop va zu cyborg cyborg azɔ.
He has no sense of humor.	Nukokoedoname ƒe ŋutete aɖeke mele esi o.
His head is beating.	Eƒe ta le ƒoƒom.
The area is notorious for its lawlessness.	Nutoa xɔ ŋkɔ le eƒe sedzimawɔmawɔ ta.
I didn’t let you go.	Nyemeɖe mɔ na wò be nàyi o.
Politicians are often criticized for lying to the public.	Woɖea ɖeklemi dunyahelawo zi geɖe le esi woda alakpa na dukɔa ta.
The drainage system was not in good condition.	Tsiɖɔɖɔɖɔƒea menɔ nɔnɔme nyui me o.
Water changes shape when frozen.	Tsi trɔa eƒe nɔnɔme ne wotsɔe tsi tsikpe me.
The engineer blamed the government for the failure of the project.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la bu fɔ dziɖuɖua ɖe dɔa ƒe kpododonu ta.
The surprise of the encounter was intense.	Nusi wɔ nuku le gododoa me la nu sẽ ŋutɔ.
The circus came to town last month.	Cirque la va dua me le ɣleti si va yi me.
Anger was rising among the crowd.	Dziku nɔ dzidzim ɖe edzi le ameawo dome.
Restaurants are honest about what they were doing.	Nuɖuɖudzraƒewo ɖia anukware le nusi wɔm wonɔ ŋu.
Life is uncertain.	Kakaɖedzi mele agbe ŋu o.
The body was found lying in the grass.	Wokpɔ ame kukua wòmlɔ gbea me.
But it almost never happens.	Gake medzɔna gbeɖe o kloe.
The fish move quickly in the depths.	Tɔmelãawo ʋãna kabakaba le gogloƒea.
He was an intelligent, strong-minded kid.	Enye ɖevi si si nunya le, si ƒe susu sẽ.
But the storm had now subsided.	Ke ahom la nu fa azɔ.
The cost of living is higher than in other areas.	Agbenɔnɔ ƒe gazazãwo sɔ gbɔ wu esiwo le nuto bubuwo me.
Are there many beaches around here?	Ðe ƒuta geɖewo le afisia ƒo xlãa?
Thieves broke in and stole the family’s savings.	Fiafiwo ge ɖe eme hefi ƒomea ƒe ga si wodzra ɖo.
This room is used for lectures and concerts.	Wozãa xɔ sia na nuƒowo kple kɔnsɛtwo.
Most of the villagers here rely on agriculture.	Kɔƒea me tɔ siwo le afisia ƒe akpa gãtɔ ɖoa ​​ŋu ɖe agbledede ŋu.
The lion roared at the children.	Dzata la do ɣli ɖe ɖeviawo ta.
Artists impact people’s lives in countless ways.	Nutalawo kpɔa ŋusẽ ɖe amewo ƒe agbenɔnɔ dzi le mɔ manyaxlẽwo nu.
This road is well travelled.	Mɔ sia dzi wozɔna nyuie.
Each family received a small gift	Ƒome ɖesiaɖe xɔ nunana sue aɖe
He stole a fox.	Efi akpɔkplɔ aɖe.
I will watch your pets for a week.	Malé ŋku ɖe wò aƒemelãwo ŋu kwasiɖa ɖeka.
He actually trained his medical students.	Ena hehe ŋutɔŋutɔ eƒe atikewɔsukuviwo.
A black car sped down the road.	Ʋu yibɔ aɖe nɔ du dzi to mɔa dzi.
You have to play fair and follow the rules.	Ele be nàƒo fefe le dzɔdzɔenyenye me eye nàwɔ ɖe seawo dzi.
Many men followed careers on the land.	Ŋutsu geɖe dze dɔ siwo wowɔna le anyigba dzi la yome.
Critics have panned his performance as absurd.	Ðeklemiɖelawo tsɔ eƒe fefea ɖo panne be enye nusi me susu mele o.
They dated for years.	Woɖo gbe ɖi ƒe geɖe.
The office is open, and unorganized.	Woʋua ɔfis la, eye womewɔa ɖoɖo ɖe eŋu o.
The stadium was packed to the rafters.	Amewo yɔ bɔlƒoƒea fũ va ɖo xɔtaxɔeawo dzi.
She dreams of being a model.	Ekua drɔ̃e be yeanye kpɔɖeŋu.
Mary and my sister are here.	Mary kple nɔvinyenyɔnu le afisia.
This lady is visiting your hometown.	Aƒenɔ sia le mia dedu me srãm kpɔ.
The peace lasted only a few months.	Ɣleti ʋɛ aɖewo koe ŋutifafaa nɔ anyi.
Write the letter on company letterhead.	Ŋlɔ lɛtaa ɖe dɔwɔƒea ƒe lɛtagbalẽvi dzi.
He spent a lot of time protecting his crops from birds.	Ezã ɣeyiɣi geɖe tsɔ kpɔ eƒe agblemenukuwo ta tso xewo si me.
He had sex with her immediately.	Edɔ egbɔ enumake.
You have to defend your principles.	Ele be nàʋli wò gɔmeɖosewo ta.
Friends and family attended his funeral.	Xɔlɔ̃awo kple ƒometɔwo de eƒe kuteƒe.
Violence was used as a way to resolve conflicts.	Wozã ŋutasẽnuwɔwɔ abe mɔ si dzi woato akpɔ masɔmasɔwo gbɔ ene.
Footsteps can be heard in the living room.	Woate ŋu ase afɔɖeɖewo le xɔdɔme me.
February is the coldest month.	February ye nye ɣleti si me vuvɔ wɔna wu.
The ashes scattered in the air.	Afiawo kaka ɖe ya la dzi.
Children will be vaccinated on schedule.	Woado atike na ɖeviwo le ɣeyiɣi si woɖo ɖi dzi.
The eyes were blinking heavily.	Ŋkuawo nɔ ʋuʋum vevie.
After jumping over the fence, the mountain lion froze.	Esi wòti kpo to gli la dzi vɔ la, todzidzata la xɔ dzo.
It was an exciting time in my life.	Enye ɣeyiɣi dodzidzɔname aɖe si me menɔ agbe.
They climbed the river and crossed the bridge.	Wolia tɔa hetso tɔdzisasrãa.
We add boiling hot water to milk.	Míetsɔa tsi dzodzoe si le ƒoƒom dea notsi me.
So he blanched.	Eyata ewɔ blanched.
There was a strong smell of burning.	Dzobibi ƒe ʋeʋẽ sesẽ aɖe nɔ anyi.
She likes to be herself.	Elɔ̃a eɖokui nɔnɔ.
The steak tasted bloody good.	Steak la vivi ʋu.
They have to stay in a hotel.	Ele be woanɔ amedzrodzeƒe aɖe.
You all look so tired.	Mi katã miedze abe ɖeɖi te mia ŋu ale gbegbe ene.
Let’s see what’s on your desk.	Na míakpɔ nusiwo le wò kplɔ̃ dzi ɖa.
To you, this is a familiar sight.	Le gowòme la, esia nye nukpɔkpɔ nyanyɛ aɖe.
He noticed the unusual symmetry of their faces.	Ede dzesi woƒe mo ƒe sɔsɔme si mebɔ o.
He reached out and touched her cheek.	Edo asi ɖa heka asi eƒe ŋgonu.
Find an empty milk carton.	Di notsiɖaka ƒuƒlu aɖe.
Iron and steel consist of three main components.	Nu vevi etɔ̃e le gayibɔ kple gakpo me.
Pollution remains a serious problem.	Ðiƒoƒo gakpɔtɔ nye kuxi sesẽ aɖe.
The unit measures in centimeters.	Nudzidzea dzidzena le sentimeta me.
He stepped slightly on her back.	Eɖe afɔ ɖe eƒe akɔta vie.
You lost water last year, right?	Tsi bu na wò le ƒe si va yi me, alo?
Velvety cuffs fell over her broad shoulders.	Velvety-kplu siwo le abe velvet ene la ge dze eƒe abɔta gbadzaawo dzi.
There is a hospital nearby.	Kɔdzi aɖe le afima si te ɖe afima ŋu.
The frozen leaves glistened in the sun.	Agba siwo xɔ dzo la nɔ keklẽm le ŋdɔ me.
They wear warm shirts.	Wodoa awudziwui siwo me dzo le.
Because of the crisis, there was little room for improvement.	Le xaxa la ta la, mɔnukpɔkpɔ boo aɖeke menɔ anyi be woawɔ ŋgɔyiyi o.
At the beginning of the story, everything seems normal.	Le ŋutinyaa ƒe gɔmedzedze la, edze abe nusianu sɔ ene.
We want to discuss our strategy.	Míedi be míadzro míaƒe aɖaŋua me.
His arms were covered with silver rings.	Wotsɔ klosalo asigɛwo tsyɔ eƒe abɔwo dzi.
But where do they go when they leave?	Gake afi kae woyina ne wodzo?
Are you wearing gloves?	Ðe nèdo asigɛwoa?
So he turned to the young woman.	Eya ta etrɔ ɖe ɖetugbui la ŋu.
China has the largest number of universities in the world.	China ye nye dukɔ siwo me yunivɛsitiwo le wu le xexeame.
I will help you set up a table in the garden.	Makpe ɖe ŋuwò nàɖo kplɔ̃ ɖe abɔa me.
Water takes different forms, depending on its temperature.	Tsi xɔa nɔnɔme vovovowo, le eƒe dzoxɔxɔ nu.
Doctors warn that many children will die.	Ðɔktawo xlɔ̃ nu be ɖevi geɖe aku.
These "video games" are harmful.	"Videofefe" siawo gblẽa nu le ame ŋu.
Place the bowl outside to rinse.	Da agbaa ɖe gota be nàklɔe.
The beast gave a sad moo.	Lã la na moo si me nuxaxa le.
The management granted the loan to each employee.	Dɔdzikpɔlawo na ga si wodo na dɔwɔla ɖesiaɖe.
The participants were very excited.	Dzi dzɔ gomekpɔlawo ŋutɔ.
There are still people unaffected by electricity.	Amewo gakpɔtɔ li siwo ŋu elektrikŋusẽ mekpɔ ŋusẽ ɖo o.
He doesn’t like coffee, although he likes the smell.	Melɔ̃a kɔfi o, togbɔ be elɔ̃a ʋeʋẽa hã.
The gentle rain for her face.	Tsidzadza fafɛa na eƒe mo.
The dish was made with many different ingredients.	Wotsɔ nuɖuɖu vovovo geɖe wɔ nuɖuɖua.
His brother was in the airline.	Nɔviaŋutsu nɔ yameʋudɔwɔƒea.
These are the symptoms of dementia.	Esiawoe nye tagbɔdɔléle ƒe dzesiwo.
Throw this garbage away.	Tsɔ gbeɖuɖɔ sia ƒu gbe.
He investigated the cause.	Eku nu me le nusi gbɔ wòtso ŋu.
When she heard the news, she ran to her mother.	Esi wòse nya la, eƒu du yi dadaa gbɔ.
The beaches are filled with residents, as well as tourists.	Ame siwo le afi ma, kpakple tsaɖilawo yɔ ƒutawo.
The teenager was on holiday with friends.	Ƒewuivi la nɔ mɔkeke kple exɔlɔ̃wo.
Education in this country is universal.	Sukudede le dukɔ sia me nye xexeame katã tɔ.
Woman and man had equal rights.	Gomenɔamesiwo sɔsɔe nɔ nyɔnu kple ŋutsu si.
Three drawers, each with a small opening on the side.	Nudzraɖoƒe etɔ̃, siwo dometɔ ɖesiaɖe ƒe ʋuƒo sue aɖe le axadzi.
Historically, his religion has been popular among religious people.	Le ŋutinya me la, eƒe subɔsubɔha la xɔ ŋkɔ le mawusubɔlawo dome.
They all looked like adults.	Wo katã wodze abe ame tsitsiwo ene.
The city is separated from the countryside.	Dua klã tso kɔƒenutowo me.
The politician was killed by a gunman.	Tudala aɖee wu dunyahela la.
Knowledge of this language is dwindling.	Gbe sia ŋuti sidzedze le vɔvɔm.
Translators are harassing translators today.	Gbegɔmeɖelawo le fu ɖem na gbegɔmeɖelawo egbea.
The leaves were dripping.	Agbaawo nɔ tsia le dzodzom.
First, get the furniture cleaned.	Gbã la, na woakɔ xɔmenuwo ŋu.
It cannot be completely eliminated.	Womate ŋu aɖee ɖa keŋkeŋ o.
The pear tree blossomed.	Pear-ti la ƒo se.
The sunshine is warm, the seeds grow well.	Ɣe ƒe keklẽ xɔa dzo, nukuawo tsina nyuie.
The storyteller is almost done.	Ŋutinyafiala la wu enu kloe.
After the storm, we called in the demolition team.	Le ahom la megbe la, míeyɔ ƒuƒoƒo si le xɔa gbãm la vɛ.
Love desperately wants Gary.	Lɔlɔ̃ di vevie Gary.
No one was there, except the soldier and his dog.	Ame aɖeke menɔ afima o, negbe asrafoa kple eƒe avu koe.
Nothing will be more than a miracle.	Naneke made nukunu nu o.
Unlike most snakes, this snake feeds on insects.	To vovo na da akpa gãtɔ la, da sia ɖua nudzodzoewo.
This house has six bedrooms.	Xɔdɔme ade le aƒe sia me.
Wash the peaches, then cut each in half.	Klɔ peaches la, emegbe nàlã wo dometɔ ɖesiaɖe ɖe eve me.
The referee blew his whistle and stopped the game.	Ʋɔnudrɔ̃la la ku eƒe kpẽ eye wòtɔ te fefea.
We were across the street at a coffee shop.	Míenɔ mɔa ƒe go kemɛ dzi le kɔfidzraƒe aɖe.
A lot of food is white.	Nuɖuɖu geɖe nyea yevuwo.
A complicated, but rewarding process.	Dɔwɔwɔ si me nu sesẽwo le, gake eɖea vi.
If you continue this behavior, they will stop working.	Ne èyi nuwɔna sia dzi la, woadzudzɔ dɔwɔwɔ.
Topics covered in most books.	Nyati siwo ŋu woƒo nu tsoe le agbalẽ akpa gãtɔ me.
The dressmaker wants to meet at five.	Awutɔla di be yeado go le ga atɔ̃ me.
The soldiers shouted and rushed forward.	Asrafoawo do ɣli heƒu du yi ŋgɔ.
The pattern seems to repeat itself endlessly.	Edze abe kpɔɖeŋua gbugbɔna dzɔna nuwuwu manɔmee ene.
If you’re going to celebrate, bring your violin.	Ne èle azãa ɖu ge la, tsɔ wò violin la ɖe asi.
There was a sweet smell in the room.	Ʋeʋẽ lilili aɖe nɔ xɔa me.
Farmers here have to farm the land.	Ele be agbledela siwo le afisia nade agble ɖe anyigba la dzi.
A ruthless tyrant.	Ŋutasẽdziɖula nublanuimakpɔla aɖe.
Many experts consider him a visionary.	Eŋutinunyala geɖe bua eŋu be enye ŋutegakpɔla aɖe.
None of the proposals proved unanimous.	Aɖaŋuɖoɖoawo dometɔ aɖeke meɖo kpe edzi be amewo katã da asi ɖe edzi o.
Who is the penalty for treachery?	Amekae nye tohehe si woaxe na ame le alakpanuwɔwɔ me?
The color green causes allergic reactions.	Amadede dama nana nulɔdɔwo nɔa ame ŋu.
The barracks on the road were evacuated yesterday.	Woɖe amewo le asrafowo ƒe nɔƒe si le mɔa dzi la etsɔ.
The owner built the property in a new location.	Aƒetɔa tu anyigbaa ɖe teƒe yeye aɖe.
All life originated on earth.	Anyigba dzie agbewo katã dzɔ le.
The trees in the baldai forest are dying.	Ati siwo le baldai avea me le kukum.
Many complained about the pigeons.	Ame geɖe to nyatoƒoe le akpakpaawo ŋu.
He glanced across at his wife.	Eɖe ŋku ɖe srɔ̃a ŋu le go kemɛ dzi.
Sometimes speculation can be dangerous.	Ɣeaɖewoɣi la, nususugblɔwo ate ŋu anye afɔku.
Make sure the potatoes are peeled.	Kpɔ egbɔ be woɖe mɔliawo ƒe aŋgbawo ɖa.
The population of this town grew rapidly.	Du sia me tɔwo dzi ɖe edzi kabakaba.
These standards were simple.	Dzidzenu siawo nɔ bɔbɔe.
This bridge crosses a hill.	Tɔdzisasrã sia to togbɛ aɖe dzi.
He made up an excuse to hold me back.	Eto taflatsedodo aɖe vɛ be yeatsɔ axe mɔ nam.
The engineer said he was drunk.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la gblɔ be yemu aha.
Plants need light, air, and water.	Numiemiewo hiã kekeli, ya, kple tsi.
Is country music popular in your country?	Ðe dukɔa me hadzidziwo xɔ ŋkɔ le miaƒe dukɔa mea?
The drugs are tested by volunteers.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawoe doa atikeawo kpɔna.
My dog ​​loves to drink milk.	Nye avu lɔ̃a notsi nono.
A dictionary of words	Nyawo ƒe nyagɔmeɖegbalẽ
When it arrives, save the paper.	Ne eva ɖo la, dzra pepaa ɖo.
The trees slipped and fell into the warm, dry air.	Atiawo ƒua du henɔa gegem ɖe ya dzodzoe si ƒu kplakplakpla la me.
Hair is softer than hair.	Taɖa fa wu ɖa.
The horse turned sideways.	Sɔa trɔ ɖe axadzi.
He spends his free time reading in his favorite congregation.	Ezãa eƒe vovoɣiwo tsɔ xlẽa nu le hame si wòlɔ̃na wu la me.
This fruit is delicious.	Atikutsetse sia vivina ŋutɔ.
Ahead we saw a sign for the station.	Míekpɔ dzesi aɖe si fia ʋudzeƒea le ŋgɔ.
A movie with the actor.	Sinima aɖe si me fefewɔla la le.
He felt safe here.	Ese le eɖokui me be yele dedie le afisia.
Despite their incredible speed, these creatures are peaceful.	Togbɔ be nuwɔwɔ siawo le du dzi ale gbegbe hã la, ŋutifafa nɔa wo me.
The doctor asked many questions.	Ðɔktaa bia nya geɖe.
This is our final warning.	Esiae nye míaƒe nuxlɔ̃ame mamlɛtɔ.
The soldiers stood face to face with their guns.	Asrafoawo tsi tre ɖe ŋkume kple woƒe tuwo.
The periodanoi of Trichocereus	Trichocereus ƒe ɣeyiɣianoi
The professor showed the group how to make sashimi.	Nufialagã la fia ƒuƒoƒoa alesi woawɔ sashimi.
They always stood shoulder to shoulder.	Wotsi tre ɖe abɔta ɖe abɔta ɣesiaɣi.
This shield is dark brown in color.	Akpoxɔnu sia ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi viviti.
Few tourists visit this park every year.	Tsaɖila ʋɛ aɖewo koe yia tsaɖibɔ sia me ƒe sia ƒe.
Their lives will never be the same.	Woƒe agbenɔnɔ maganɔ abe tsã ene gbeɖe o.
Tamerlan was fascinated by Jihad.	Jihad ƒe nu lé dzi na Tamerlan ŋutɔ.
Guests included musicians, dancers, and communist leaders.	Amedzroawo dometɔ aɖewoe nye hadzilawo, ɣeɖulawo, kple kɔmiunisttɔwo ƒe ŋgɔnɔlawo.
The rain cleared the air and cooled the night	Tsidzadzaa kɔ ya me eye wòna zã la fa
The director decided to film it.	Nufialagã la ɖoe be yeaɖee ɖe sinima me.
First, let us consider an experiment.	Gbã la, mina míadzro dodokpɔ aɖe me.
They all went back to the shelter.	Wo katã wotrɔ yi bebeƒea.
Pour the mixture into the molds.	Klɔ nusi wotsɔ tsakae la ɖe aŋɔawo me.
The fisherman was being tossed by strong waves	Ƒutsotsoe sesẽwo nɔ tɔƒodela la ƒom
The entire community will be invited to the event.	Woakpe nutoa me tɔwo katã be woava wɔnaa me.
The singer entertained his audience with his songs.	Hadzila la tsɔ eƒe hadzidziwo do dzidzɔ na eƒe nyaselawo.
Higher values ​​indicate higher reliability.	Asixɔxɔ siwo kɔ wu ɖee fia be kakaɖedzi le ame ŋu wu.
Despite these seeds, they always die.	Togbɔ be wodo nuku siawo hã la, wokuna ɣesiaɣi.
A knight stood in the doorway, ready to do battle.	Sɔdola aɖe nɔ tsitre ɖe ʋɔtrua nu, henɔ klalo be yeawɔ aʋa.
A cane is a walking stick.	Atikplɔ nye azɔlizɔti.
Scientistsano of origin.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawosano si me wodzɔ tso.
Local leaders called on authorities to intervene.	Nutoa me kplɔlawo bia tso dziɖuɖumegãwo si be woade nu nyaa me.
All items in the collection are included in the sale.	Nusiwo katã le nudzraɖoƒea le nudzadzraa me.
The subjects loved the king very much.	Teviawo lɔ̃ fia la ŋutɔ.
Many celebrities have lived and worked here.	Ame xɔŋkɔ geɖewo nɔ afisia hewɔ dɔ.
When the man heard this, he sighed.	Esi ŋutsua se nya sia la, eɖe hũ.
He thought we were friends.	Esusu be xɔlɔ̃woe míenye.
Technology can change the world.	Mɔ̃ɖaŋununya ate ŋu atrɔ xexeame.
Conditions for late-night workers will improve this year.	Nɔnɔme siwo me dɔwɔla siwo wɔa dɔ le zãtiƒe la anyo ɖe edzi le ƒe sia me.
The enemy army was approaching.	Futɔwo ƒe aʋakɔa nɔ tetem ɖe eŋu.
As the robber fled, he tore up the ticket.	Esi adzodalaa nɔ sisim la, evuvu tikiti la.
He collects exotic butterflies.	Eƒoa kpakpaluʋui siwo mebɔ o nu ƒu.
The sweet sound of her laughter filled the air.	Eƒe nukoko ƒe gbeɖiɖi vivia yɔ ya me fũ.
Bad luck was befalling their family.	Dzɔgbevɔ̃e nɔ fu ɖem na woƒe ƒomea.
A promising young athlete.	Sɔhɛ kamedefefewɔla si ŋugbe wodo.
The largest eel is about two meters long.	Eel si lolo wu la didi abe meta eve ene.
The company refused to open.	Dɔwɔƒea gbe be yemaʋu o.
They are here to discuss the problem.	Wole afisia be yewoadzro kuxia me.
The more you pay, the more opportunities you have.	Zi alesi nèxea fe geɖee la, zi nenemae mɔnukpɔkpɔ geɖe wu asu asiwò.
Their presence means that something will eventually bite them.	Woƒe anyinɔnɔ fia be nane ava ɖu wo mlɔeba.
The waves were shining eerily on the shore.	Ƒutsotsoeawo nɔ keklẽm dziŋɔ aɖe ɖe ƒuta.
The damaged house looked like a ruin.	Aƒe si gblẽ la dze abe ɖe wòzu aƒedo ene.
He refused his debt.	Egbe eƒe fe si wònyi la.
How is this different than a conga line?	Aleke esia to vovo na conga fli?
What is the significance of this?	Gɔmesese kae le esia ŋu?
Whole!	Blibo!
Well, the game is on you.	Enyo, fefea le dziwò.
Don't worry, just answer in observation.	Mègatsi dzi o, ɖeko nàɖo eŋu le ŋkuléleɖenuŋu me.
He bought a lot of eggs.	Eƒle azi geɖe.
Trees live for at least centuries.	Atiwo nɔa agbe ƒe alafa geɖe ya teti.
The equipment is prone to damage.	Dɔwɔnuawo te ŋu gblẽna bɔbɔe.
I love milk	Melɔ̃a notsi
A new government was formed.	Woɖo dziɖuɖu yeye aɖe anyi.
The fire gnawed the meat from the bones.	Dzoa ƒo lãa le ƒuawo me.
Scientists developed a theory that was later proven correct.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo to nufiafia aɖe vɛ si wova ɖo kpe edzi emegbe be esɔ.
My diet is very healthy.	Nye nuɖuɖu naa lãmesẽ ŋutɔ.
As the new player, he was given attention.	Esi wònye fefewɔla yeyea ta la, wotsɔ susu ɖo eŋu.
The city council plans to improve the area’s infrastructure.	Dua ƒe aɖaŋuɖoha wɔ ɖoɖo be yewoana nutoa me ƒe xɔtuɖaŋuwo nanyo ɖe edzi.
The boss won’t hear about it.	Dɔtɔa mase eŋu nya o.
Because put a little salt in the bread.	Elabena tsɔ dze vi aɖe de aboloa me.
The manager’s job is to allocate resources.	Dɔdzikpɔla ƒe dɔe nye be wòama nunɔamesiwo.
The use of radioactive materials in food is common.	Nusiwo me keklẽŋusẽ mele o zazã le nuɖuɖu me bɔ.
This dish is easy to make, even for newbies.	Nuɖuɖu sia wɔwɔ le bɔbɔe, na ame yeyewo gɔ̃ hã.
First, we need strawberries.	Gbã la, míehiã strawberry.
He said poachers are a danger to wildlife.	Egblɔ be adelawo nye afɔku na gbemelãwo.
Empirical knowledge cannot be demonstrated.	Womate ŋu aɖe sidzedze si woxɔ to nuteƒekpɔkpɔ me afia o.
There was a strong smell in the air.	Ʋeʋẽ sesẽ aɖe nɔ yame.
Coal and oil kept the power going for over a century.	Dzoka xɔxɔ kple ami na ŋusẽa nɔ anyi ƒe alafa ɖeka kple edzivɔ.
The tub was a private room.	Tsixɔa nye xɔ si me ame ɖeka koe nɔ.
These plants prefer tropical regions with plenty of moisture.	Numiemie siawo lɔ̃a nuto siwo me dzoxɔxɔ le siwo me tsidzadza bɔ ɖo.
Officers took the body to the morgue.	Kpovitɔawo kplɔ ame kukua yi amekukudzraɖoƒea.
You seem to spend most of your daily life alone.	Edze abe wò ɖeka koe zãa wò gbesiagbegbenɔnɔ ƒe akpa gãtɔ ene.
They planted an apple tree in their front yard.	Wodo akɔɖuti ɖe woƒe ŋgɔgbexɔ me.
The bridge has two high voltage wires.	Ka eve siwo me elektrikŋusẽ le ŋutɔ le tɔdzisasrãa dzi.
The substance of a book is its substance.	Agbalẽ aɖe ƒe nya veviwoe nye eƒe nya veviwo.
Some roads were rocky and difficult to navigate.	Kpewo nɔ mɔ aɖewo dzi eye wo dzi toto sesẽ.
At night he sleeps alone in his bed.	Le zã me la, eya ɖeka mlɔa eƒe aba dzi.
The government could no longer control the situation.	Dziɖuɖua megate ŋu ɖu nɔnɔmea dzi o.
The company’s stock plummeted on the news.	Dɔwɔƒea ƒe adzɔnuwo ƒe asi ɖiɖi ŋutɔ le nyadzɔdzɔa ta.
He thought so much.	Esusui ŋutɔ.
All are solar powered.	Wo katã wozãa ɣe ƒe ŋusẽ.
That mark is the seal of the kingdom.	Dzesi mae nye fiaɖuƒea ƒe nutrenu.
The sound of rushing water filled my ears.	Tsi si le du dzi ƒe ɖiɖi yɔ nye towo me.
He stared at his hands.	Elé ŋku ɖe eƒe asiwo ŋu dũu.
The judges delivered their verdict.	Ʋɔnudrɔ̃lawo tsɔ woƒe ʋɔnudɔdrɔ̃a na.
The woman dyed her hair red.	Nyɔnua de ama eƒe taɖa dzĩ.
This statue represents the founder of the city.	Kpememe sia tsi tre ɖi na dua ɖola.
The solar industry is expanding rapidly.	Ɣe ƒe ŋusẽ zazã ƒe dɔwɔƒea le kekem ɖe enu kabakaba.
They found a large animal.	Wokpɔ lã gã aɖe.
The students cheered as he entered the room.	Sukuviawo do dzidzɔɣli esi wòge ɖe xɔa me.
The storm delayed my return.	Ahom la he nye tɔtrɔgbɔ ɖe megbe.
Many artisans lost their jobs when the factory closed.	Dɔ ge le aɖaŋudɔwɔla geɖe si esi dɔwɔƒea tu.
Put the book on the shelf.	Da agbalẽa ɖe agbalẽdzraɖoƒea.
The fog had almost completely dissipated.	Afu la vuvu keŋkeŋ kloe.
A breathable atmosphere is essential for life.	Yame ƒe nɔnɔme si me gbɔgbɔ le le vevie na agbe.
His nose was dry.	Eƒe ŋɔti ƒu.
Heavy rains cause widespread flooding.	Tsidzadza gã aɖe hea tsiɖɔɖɔ si kaka ɖe teƒe geɖe vɛ.
He pushed it against the wall.	Etue ɖe gli ŋu.
The peaches were so small and very bitter.	Peaches la nɔ sue ale gbegbe eye wovea ame ŋutɔ.
It lives in the far north.	Enɔa anyiehe gome ʋĩ.
Can you tell me what time the last bus leaves?	Àte ŋu agblɔ ɣeyiɣi si bɔs mamlɛtɔa dzona nam?
Physicists are investigating the implications of the project.	Dzɔdzɔmeŋusẽŋununyalawo le numekuku wɔm le nusiwo dɔa fia ŋu.
But the party is over now.	Gake kplɔ̃ɖoƒea wu enu fifia.
The city was founded by Catholic missionaries.	Katoliko dutanyanyuigblɔlawo ɖo dua anyi.
The ant was walking down the road.	Anyidi la nɔ zɔzɔm le mɔa dzi.
His nose hurts.	Eƒe ŋɔti le vevem.
John expresses himself remarkably well.	Yohanes ɖe eƒe susu gblɔ nyuie nukutɔe.
The author demonstrates a great understanding of animal behavior.	Agbalẽŋlɔla la ɖe lãwo ƒe nuwɔna gɔmesese gã aɖe fia.
His mechanic's job is to fix machines.	Eƒe mɔ̃ɖaŋudɔwɔla ƒe dɔe nye be wòaɖɔ mɔ̃wo ɖo.
The researchers were unable to measure depression.	Numekulaawo mete ŋu dzidze blanuiléle o.
The national team has not done well.	Dukɔa ƒe bɔlƒoha la mewɔ dɔ nyuie o.
Glass bottles are far less fragile and safer than cans.	Glass-tuwo me mekɔna kura o eye wole dedie wu gazewo.
He was dressed in white and wearing a suit.	Edo awu ɣiwo eye wòdo awu ʋlaya.
Consumer service helpline number.	Nuƒlelawo ƒe dɔwɔƒe ƒe kpekpeɖeŋunamɔ̃ ƒe xexlẽdzesi.
My dear ones, be strong!	Nye lɔlɔ̃tɔwo, misẽ ŋu!
I left in a hurry.	Medzo le du dzi.
Their story is pointless.	Viɖe aɖeke mele woƒe ŋutinyaa ŋu o.
We’ll go have some fun.	Míayi aɖakpɔ dzidzɔ aɖewo.
My friend was hungry.	Dɔ nɔ xɔ̃nyea wum.
The towns in this region are famous for their poetry.	Du siwo le nuto sia me xɔ ŋkɔ le woƒe hakpanyawo ta.
Travel is often hampered by deep snow.	Zi geɖe la, sno si me goglo la xea mɔ na mɔzɔzɔ.
The game is very demanding.	Fefea bia nu geɖe ŋutɔ.
This room is warm.	Xɔ sia me xɔ dzo.
Make a cup and knead a soft dough.	Wɔ kplu ɖeka eye nàɖa amɔwɔ falɛfalɛ aɖe.
The shadow was cast in so many places that the stars disappeared.	Woda vɔvɔli la ɖe teƒe geɖe ale gbegbe be ɣletiviawo bu.
How do you make a needle?	Aleke nèwɔa aŋe?
What he did next was amazing.	Nusi wòwɔ emegbe la wɔ nuku ŋutɔ.
Does it taste good in the valleys?	Ðe wòvivina le baliwo mea?
Once you get used to it, you won’t notice it at all.	Ne ènya zu numame na wò ko la, màde dzesii kura o.
He spoke softly.	Eƒo nu blewu.
The art exhibition will run for two weeks.	Aɖaŋudɔwo ƒe ɖeɖefia la axɔ kwasiɖa eve.
Imagine a world without gasoline.	Bu xexe aɖe si me mɔ̃memi mele o ŋu kpɔ.
The move was not well received.	Womexɔ ʋuʋua nyuie o.
Everyone else slides across the ice.	Ame bubu ɖesiaɖe ƒua du toa tsikpeawo dzi.
He leaned against the board.	Eziɔ ɖe ʋuƒoa ŋu.
The gardens provided a nice break from the busy city.	Abɔawo na míekpɔ ɖiɖiɖeme nyuie tso du si me amewo sɔ gbɔ ɖo la me.
Many patients prefer to stay in a psychiatric hospital.	Dɔnɔ geɖe dina be yewoanɔ tagbɔdɔlélawo ƒe kɔdzi.
He was promoted to the rank of general.	Wodoe ɖe dzi va ɖo aʋafiagã ƒe ɖoƒe.
The snow on the mountain fell.	Sno si nɔ toa dzi la dza.
When other parts of the onion were removed, a lot of stains were visible.	Ne woɖe sabala la ƒe akpa bubuwo ɖa la, ɖiƒoƒo geɖe dze le eŋu.
Their country is poor and underdeveloped.	Woƒe dukɔa da ahe eye womewɔ ŋgɔyiyi o.
He spoke to the woman, but there was no answer.	Eƒo nu kple nyɔnua, gake womeɖo eŋu nɛ o.
The trees in this forest are tall.	Ati siwo le ave sia me la kɔkɔ.
The wind blew against his chest.	Ya nɔ ƒoƒom ɖe eƒe akɔta.
Include only the most important information.	Gblɔ nya siwo le vevie wu la ko ɖe eme.
Gyms are becoming increasingly popular.	Kamedefefewɔƒewo va le amewo lɔ̃m geɖe wu.
This system will significantly reduce pollution.	Ðoɖo sia aɖe ɖiƒoƒo dzi akpɔtɔ ŋutɔ.
There are many species that are becoming extinct.	Lã ƒomevi geɖewo li siwo le tsɔtsrɔ̃m.
Although these dresses are very expensive, these dresses are no longer in fashion.	Togbɔ be awu siawo xɔ asi ŋutɔ hã la, awu siawo megale atsyã me o.
It is sometimes used as a lamp.	Wozãnɛ ɣeaɖewoɣi abe akaɖi ene.
He encouraged her to write her own story.	Ede dzi ƒo nɛ be wòaŋlɔ eya ŋutɔ ƒe ŋutinya.
The landscape is beautiful.	Anyigba ƒe nɔnɔme nya kpɔ ŋutɔ.
Sometimes milk evaporates naturally, even when not skimmed.	Ɣeaɖewoɣi la, notsi ƒuna le dzɔdzɔme nu, ne wometsɔe ƒo ɖe eŋu o gɔ̃ hã.
This is a story that will appeal to children.	Esia nye ŋutinya si adzɔ dzi na ɖeviwo.
The woman is wearing a red dress.	Nyɔnua do awu dzĩ aɖe.
The surgeon performed the procedure easily.	Amekolaa wɔ dɔa bɔbɔe.
The eagle took the rabbit with its sharp beak.	Hɔ̃a tsɔ eƒe nu ɖaɖɛa xɔ avugbɔ̃e la.
The tour guide pointed out places of interest.	Tsaɖilawo ƒe mɔfiala la fia asi teƒe siwo doa dzidzɔ na ame.
It is forbidden to build on this property.	Wode se be woatu xɔ ɖe anyigba sia dzi o.
You won’t believe how advanced some of these machines are.	Màxɔe ase be mɔ̃ siawo dometɔ aɖewo de ŋgɔe o.
Always make sure to press this button firmly.	Kpɔ egbɔ be yezi aŋenu sia dzi sesĩe ɣesiaɣi.
Parts of the monument are falling apart.	Ŋkuɖodzikpea ƒe akpa aɖewo le gbagbãm.
The links lead to related pages.	Kadodoawo kplɔa ame yia axa siwo do ƒome kplii dzi.
Fission power is a source of energy.	Fission power nye ŋusẽtsoƒe.
The board voted for themselves a pay raise.	Dɔwɔha la da asi ɖe edzi na wo ɖokui be yewoadzi fetu ɖe edzi.
Financial failure can often be traced to poor leadership.	Zi geɖe la, woate ŋu akpɔ ganyawo ƒe kpododonu tso kplɔla madeamedziwo gbɔ.
The eagle-eyed fox circles above.	Akpɔkplɔ si ƒe ŋkuwo le abe hɔ̃ ene la ƒo xlãe le etame.
The head is round.	Ta la goglo.
That would be painful.	Ema anye vevesese.
On either side of the altar were flags.	Aflagawo nɔ vɔsamlekpuia ƒe akpa eveawo.
Hot air comes out, so be careful where you stand.	Ya dzodzoe dona, eyata kpɔ nyuie le afisi nètsi tre ɖo.
Any dog ​​lovers out there?	Avũlɔ̃la aɖewo li le afima?
There are many different types of music.	Hadzidzi ƒomevi vovovo geɖewo li.
All meals are vegetarian here.	Nuɖuɖuwo katã nye amagbewo ɖuɖu le afisia.
In my opinion, his technique is unique.	Le nye nukpɔsusu nu la, eƒe aɖaŋua le etɔxɛ.
Boiling water is safer to use than cold water.	Tsi ɖaɖa zazã le dedie wu tsi fafɛ.
Their diet is rich in carbohydrates.	Carbohydrates sɔ gbɔ ɖe woƒe nuɖuɖu me.
A bride needs a sari, jewellery, and a groom.	Ŋugbetɔ hiã sari, atsyɔ̃ɖonuwo, kple ŋugbetɔsrɔ̃.
He is a wicked man.	Enye ame vɔ̃ɖi aɖe.
The new law severely affects their quality of life.	Se yeyea gblẽa nu le woƒe agbenɔnɔ ƒe nyonyome ŋu vevie.
The prosecutor's report contained several objections.	Nya geɖe siwo ŋu woƒo nu tsi tre ɖo la nɔ senyala la ƒe nyatakakaa me.
Think about your red rose now.	Bu wò rose dzĩ la ŋu kpɔ fifia.
The politician knew about the scandal.	Dunyahela la nya nu tso ŋukpenya la ŋu.
She is also a woman of the world.	Enye xexeame ƒe nyɔnu hã.
The researchers presented the concept at a conference.	Numekulaawo tsɔ nukpɔsusua ɖo takpekpe aɖe me.
Heavy rains caused flooding in many parts of the city.	Tsidzadza gã aɖe na tsi ɖɔ le dua ƒe akpa geɖe.
Their analyzes and interpretations are very different.	Woƒe numekuku kple gɔmeɖeɖewo to vovo kura.
The train was rolling when it came to a halt.	Ketekea nɔ ʋuʋum esi wòva tɔ.
Experience is the best teacher.	Nuteƒekpɔkpɔe nye nufiala nyuitɔ kekeake.
My sister takes care of our mother.	Nɔvinyenyɔnu léa be na mía dada.
He has no close friends to speak of.	Xɔlɔ̃ vevi aɖeke mele esi wòaƒo nu tsoe o.
This investigation is a top secret.	Numekuku sia nye nya ɣaɣla gãtɔ kekeake.
He disappeared into the deep green forest.	Ebu ɖe ave dama goglo la me.
I had to take a taxi to the convention center.	Ele be maɖo taksi ayi takpekpewɔƒea.
Daniel says he suffers from anxiety.	Daniel gblɔ be dzimaɖitsitsi ɖe fu na ye.
The shrewd politician won over the masses.	Dunyahela dzeaɖaŋu la ɖu amehawo dzi.
We thought we lost you.	Míesusu be míebu wò.
I will not agree with your plans.	Nyemalɔ̃ ɖe wò ɖoɖowo dzi o.
His face brightened.	Eƒe mo klẽ.
The apple appears slightly green.	Akɔɖua dzena le amadede dzẽ me vie.
As the people spoke, his voice was loud and hard.	Esi ameawo nɔ nu ƒom la, eƒe gbe sesẽ eye wòsesẽ.
I stared at him with a twinkle in my eye.	Metsɔ ŋkubiãnya nɔ ekpɔm dũu.
The sun was setting behind the murky horizon.	Ɣea nɔ gegem ɖe yamenutome si me ʋuʋudedi nɔ la megbe.
Newspapers, magazines and similar journals rarely contain strong criticism.	Ƒã hafi ɖeklemiɖeɖe sesẽwo nɔa nyadzɔdzɔgbalẽwo, magazinewo kple magazine mawo tɔgbe me.
The use of wall is increasing worldwide.	Gli zazã le dzidzim ɖe edzi le xexeame katã.
A light rain was falling on the window.	Tsidzadza sue aɖe nɔ dzadzam ɖe fesrea nu.
Students usually stay at university and then go elsewhere.	Zi geɖe la, sukuviwo nɔa yunivɛsiti eye emegbe woyia teƒe bubu.
Many eagles gather in this area.	Hɔ̃ geɖewo ƒoa ƒu ɖe nuto sia me.
The moon is half full.	Ɣletia yɔ afã kple afã.
Tropical forests are important because they provide oxygen.	Ave siwo me dzoxɔxɔ le le vevie elabena wonana ya si woyɔna be oxygen.
The young couple promised to love each other.	Sɔhɛ srɔ̃tɔawo do ŋugbe be yewoalɔ̃ yewo.
They fell to the ground.	Wodze anyi ɖe anyigba.
Elizabeth was not particularly religious.	Elizabet melɔ̃a mawusubɔsubɔ koŋ o.
Every movement of the mouse emitted a sound.	Mouse la ƒe ʋuʋu ɖesiaɖe la, gbeɖiɖi aɖe doa goe.
He advised her to see a doctor.	Eɖo aɖaŋu nɛ be wòayi ɖɔkta gbɔ.
I prefer tea to coffee.	Melɔ̃a tii wu kɔfi.
Throw the tomatoes in the pot!	Tsɔ tomatosawo ƒu gbe ɖe zea me!
Public transport should be a top priority.	Ele be dutoƒoʋuwo nanye nu vevitɔ kekeake.
Little did she know that her boyfriend had betrayed her.	Menya be yeƒe ahiãvi de ye asi o.
He told us many stories of his youth.	Egblɔ eƒe sɔhɛmenɔɣi ŋutinya geɖe na mí.
The only qualifications required are enthusiasm and confidence.	Dzedze siwo ko wobiae nye dzonɔameme kple kakaɖedzi.
It’s life as usual.	Enye agbe abe alesi wònɔna ɖaa ene.
Their jurisdiction covers the whole country.	Woƒe ʋɔnudrɔ̃ƒe xɔ dukɔ bliboa katã.
He couldn’t find a job after college.	Mete ŋu kpɔ dɔ le kɔledzidede vɔ megbe o.
The works are lacking on the ground cuite	Les travaux manquaient le anyigba dzi cuite
These relics were stolen and smuggled out of the country.	Wofi ŋkuɖodzinu siawo hetsɔ wo do goe le dukɔa me le adzame.
He rarely raises his voice.	Ƒã hafi wòdoa gbe ɖe dzi.
The field can never be pretty.	Agblea mate ŋu adze tugbe gbeɖe o.
The mountains receive very little rainfall each year.	Tsidzadza sue aɖe koe dzana le towo dzi ƒe sia ƒe.
Heat the water to a boil.	Do dzo ɖe tsia me vaseɖe esime wòaƒo.
The opening line contains one or two adjectives.	Nɔnɔmefiaŋkɔnya ɖeka alo eve le fli si wotsɔ dze egɔmee la me.
The simple dinner did the trick.	Fiẽnuɖuɖu bɔbɔe lae wɔ ayemɔa.
Vegetarians will not eat meat or fish.	Amagbeɖulawo maɖu lã alo tɔmelãwo o.
Farmers should plant fast growing crops.	Ele be agbledelawo nado nuku siwo tsina kabakaba.
Governments and companies rarely get their forecasts right.	Ƒã hafi dziɖuɖuwo kple dɔwɔƒewo kpɔa woƒe nyagblɔɖiwo nyuie.
Parents place their children in the hands of the maids.	Dzilawo tsɔa wo viwo dea dɔlanyɔnuawo si me.
Have you ever taken a train?	Èɖo keteke kpɔa?
Remove the white ribbon.	Ðe lãgbalẽ ɣia ɖa.
No one wants to pay higher taxes.	Ame aɖeke medi be yeaxe adzɔ siwo lolo wu o.
Animals are hunted for their pelts.	Wodea lãwo hena woƒe lãgbalẽwo.
It was an unusual experiment.	Enye dodokpɔ si mebɔ o.
The body was covered with a blanket.	Wotsɔ avɔ tsyɔ ame kukua dzi.
I write my touch daily.	Meŋlɔa nye asikaka eŋu gbesiagbe.
He lost his family in the war.	Ebu eƒe ƒomea le aʋaa me.
The farmer gave the chickens rice.	Agbledela la na bli na kokloawo.
Swimming in rivers is prohibited.	Wode se ɖe tsiƒuƒu le tɔsisiwo me nu.
Stop harvesting in the forest.	Dzudzɔ nuŋeŋe le avea me.
The tribe had been hunting this land for centuries.	To la nɔ ade dam anyigba sia ƒe alafa geɖe.
Numerical data expressed by words are called words.	Woyɔa xexlẽdzesiwo ŋuti nyatakaka siwo woɖena fiana to nyawo me be nyawo.
I have to do this.	Ele be mawɔ esia.
Apple trees do not appear in this climate.	Akɔɖutiwo medzena le yame ƒe nɔnɔme sia me o.
The courts refused to hear the case.	Ʋɔnudrɔ̃ƒewo gbe be yewomadrɔ̃ nyaa o.
There is no reason to worry.	Susu aɖeke meli si tae wòle be nàtsi dzi ɖo o.
The practical issues were handled very well.	Wokpɔ nya ŋutɔŋutɔwo gbɔ nyuie ŋutɔ.
It was going too fast.	Enɔ yiyim kabakaba akpa.
It comes from a sea creature.	Ƒumelã aɖe mee wòtso.
He was tired, having run two marathons.	Ðeɖi te eŋu, elabena eƒu du sesĩe zi eve.
He often breaks traffic laws.	Edaa ʋuɖoɖo ŋuti sewo dzi zi geɖe.
Look at those poor kids.	Kpɔ ɖevi dahe mawo ɖa.
Nothing can really make the problem go away.	Naneke mate ŋu ana kuxia nu nadzo ŋutɔŋutɔ o.
He was thrown into the air.	Wotsɔe ƒu gbe ɖe yame.
His dream came true.	Eƒe drɔ̃ea va eme.
His face was hidden by a black mask.	Nutsyɔnu yibɔ aɖe ɣla eƒe mo.
The people soon became accustomed to city life.	Eteƒe medidi o dugã me agbenɔnɔ va zu numame na ameawo.
They decided to imitate the herd.	Woɖoe be yewoasrɔ̃ lãha la.
A circus performer is leaving.	Cirque-fefewɔla aɖe le dzodzom.
A fine mist rolled over the heath.	Kuɖiɖi nyui aɖe nɔ ʋuʋum le heath la dzi.
Many ideas in modern physics contradict our preconceptions.	Nukpɔsusu geɖe siwo le egbegbe dzɔdzɔmeŋusẽŋununya me la tsi tre ɖe míaƒe nukpɔsusu siwo nɔ mía si do ŋgɔ ŋu.
Although this monument was built long ago, it still stands.	Togbɔ be wotu ŋkuɖodzikpe sia xoxoxo hã la, egakpɔtɔ li.
The court refused to dismiss the charges.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea gbe be yemagbe nutsotsoawo o.
He was angry and sad.	Edo dziku eye wòlé blanui.
He has received many awards.	Exɔ kafukafu geɖe.
He would like to travel abroad.	Adi be yeazɔ mɔ ayi duta.
The soldiers did not intend to win.	Asrafoawo meɖoe be yewoaɖu dzi o.
He is known for making wise decisions.	Wonyae be ewɔa nyametsotso siwo me nunya le.
The man jumped two meters into the air!	Ŋutsua ti kpo yi yame meta eve!
Two ripe apples lay on the table.	Akɔɖu eve siwo tsi nyuie la mlɔ kplɔ̃a dzi.
This was supposed to be a fun evening.	Wobui be esia nanye fiẽsi si me dzidzɔ le.
The clouds were hanging over the desert.	Alilikpoawo nɔ xɔxlɔ̃m le dzogbea dzi.
The frightened fox scuttles away noisily.	Akpɔkplɔ si vɔ̃na la ƒua du dzona toɣliɖeɖetɔe.
People who live on the other side of the earth are usually happy.	Zi geɖe la, ame siwo nɔa anyigba ƒe go kemɛ dzi la kpɔa dzidzɔ.
His sister ran to greet him.	Nɔvianyɔnu ƒu du yi ɖado gbe nɛ.
The brothers were very close.	Nɔviawo dome nɔ kplikplikpli ŋutɔ.
Climbing this mountain requires strength.	To sia lialia bia ŋusẽdodo.
He had severe alcoholism.	Ahatsunono sesẽ aɖe nɔ eŋu.
A bright moon shone through the clouds.	Ɣleti aɖe si le keklẽm la klẽ to alilikpoawo me.
Colanders will collect pasta water.	Colanders aƒo pasta tsiwo nu ƒu.
He said something in a loud voice.	Egblɔ nya aɖe kple gbe sesẽ aɖe.
Infections can spread quickly through shared equipment.	Dɔlékuiwo ate ŋu akaka kabakaba to dɔwɔnu siwo wozãna ɖekae dzi.
Health has become a priority for many of the wealthy.	Lãmesẽ va zu nu vevitɔ na kesinɔtɔwo dometɔ geɖe.
I will return the money.	Matrɔ ga la vɛ.
Psychology is the scientific study of the mind.	Susuŋutinunya nye dzɔdzɔmeŋutinunya me nusɔsrɔ̃ tso susu ŋu.
The area was almost completely undeveloped at the time.	Wometu nutoa ɖo kura kloe ɣemaɣi o.
What happens after death?	Nukae dzɔna le ku megbe?
Doctors are fast-tracking the vaccine.	Ðɔktawo le atike si woatsɔ axe mɔ ɖe dɔlékuiwo nu la wɔm kabakaba.
He drank some water.	Eno tsi aɖe.
The days get shorter in the winter.	Ŋkekeawo nɔa kpuie ɖe edzi le vuvɔŋɔli.
As the days passed, his voice grew louder.	Esi ŋkekeawo va nɔ yiyim la, eƒe gbe nɔ sesẽm ɖe edzi.
Remember to season the meat beforehand!	Ðo ŋku edzi nàde nuɖuɖuvivinu na lãa do ŋgɔ!
He illustrates poems with line drawings.	Etsɔa flitatawo wɔa hakpanyawo ƒe nɔnɔmetatawo.
Put some sugar on the banana.	De sukli aɖe akɔɖua dzi.
People have lost confidence in the government.	Amewo megaka ɖe dziɖuɖua dzi o.
He understood that he was dying.	Ese egɔme be yele kukum.
The armies marched into the field, and were arranged in perfect order.	Aʋakɔawo ho ɖe gbeadzi, eye woɖo wo ɖe ɖoɖo deblibo me.
Should they pray aloud in church?	Ðe wòle be woado gbe ɖa sesĩe le sɔlemea?
The king asked for silence.	Fia la bia be woazi ɖoɖoe.
There was chaos in the courtroom.	Zitɔtɔ nɔ ʋɔnudrɔ̃ƒea.
The king called his favorite adviser for advice.	Fia la yɔ aɖaŋuɖola si wòlɔ̃na wu la be wòaɖo aɖaŋu nɛ.
The voice was so soft that it was barely audible.	Gbea fa ale gbegbe be womate ŋu ase kura o.
The contractors insist they did a great job.	Kɔntraktɔawo tea tɔ ɖe edzi be yewowɔ dɔ gã aɖe ŋutɔ.
Firefighters did not allow anyone near the truck.	Dzotsilawo meɖe mɔ na ame aɖeke be wòate ɖe agbatsɔʋua ŋu o.
Fill the container with water.	De tsi nugoe la me.
She raised her hands to the sky and wept.	Ekɔ eƒe asiwo ɖe dzi yi dziƒo hefa avi.
May we never surrender, under any hand or foot.	Migana míatsɔ mía ɖokui ana gbeɖe o, le asi alo afɔ aɖeke te o.
The old woman was known to celebrate her birthdays.	Wonya nyɔnu tsitsia be eɖua eƒe dzigbezãwo.
Equally important is the land that feeds them.	Nusi le vevie nenema ke enye anyigba si naa woƒe nuɖuɖu.
The artist later admitted that he did.	Nutala la lɔ̃ ɖe edzi emegbe be yewɔe.
He carefully poured the mixture into the mold.	Ekɔ nusi wotsɔ tsakae la ɖe aŋɔa me nyuie.
We need political reform, as a first step.	Míehiã dunyahehe me ɖɔɖɔɖo, abe afɔɖeɖe gbãtɔ ene.
The governor signed an executive order.	Dudzikpɔla la de asi dziɖuɖua ƒe sedede aɖe te.
He looked at them closely and frowned.	Elé ŋku ɖe wo ŋu nyuie eye wòwɔ mo yaa.
The girl had a hard time sleeping that night.	Nyɔnuvia ƒe alɔ̃dɔdɔ sesẽ le zã ma me.
Young people love to go to palaces.	Sɔhɛwo lɔ̃a fiasãwo me yiyi.
The child lay motionless on the side of the road.	Ðevia mlɔ mɔa to maʋãmaʋãe.
Foreign exchange rates are allowed.	Woɖe mɔ ɖe duta ga ƒe asiwo ŋu.
He recalls an incident in which his mother died.	Eɖo ŋku nudzɔdzɔ aɖe si me dadaa ku dzi.
The couple celebrated their anniversary.	Atsu kple asi sia ɖu woƒe ƒezã.
The clinic was emptied as patients fled.	Wokɔ atikewɔƒea esime dɔnɔwo nɔ sisim.
Men, women, and children all responded to the attacking army.	Ŋutsu, nyɔnu kple ɖevi, katã wɔ nu ɖe ​​asrafoha si va dze wo dzi la ŋu.
I met him at a restaurant last night.	Medo go le nuɖuɖudzraƒe aɖe le zã si va yi me.
The street was littered with garbage.	Gbeɖuɖɔwo yɔ ablɔa dzi.
Throw the cloth into the fire.	Tsɔ avɔa ƒu gbe ɖe dzoa me.
They are always smiling.	Wonɔa nu kom ɣesiaɣi.
America is a melting pot.	Amerika nye ze si me wowɔa nu le.
He had been suffering from high blood pressure.	Ʋusɔgbɔdɔ nɔ fu ɖem nɛ tsã.
Many agree that he has succeeded in his new job.	Ame geɖe lɔ̃ ɖe edzi be ekpɔ dzidzedze le eƒe dɔ yeyea me.
He shook his head subtly, indicating that the horse was moving.	Eʋuʋu ta le mɔ si menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o nu, si fia be sɔa le ʋuʋum.
The fire needs more wood.	Dzoa hiã ati geɖe wu.
Glass is used as a building material.	Wozãa ahuhɔ̃e abe xɔtunu ene.
See you in the upstairs office.	Míado go le dziƒoxɔa ƒe ɔfis.
Mercury was considered toxic.	Wobu Mercury be aɖi le eme.
He expected the compensation to be generous.	Ekpɔ mɔ be fetu si woaxe na ye la anye dɔmenyotɔe.
The big dog is brown.	Avũ gã la ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
According to our own traditions.	Le mía ŋutɔwo ƒe kɔnyinyiwo nu.
The villagers were stealing from the temple.	Kɔƒea me tɔwo nɔ fi fim le gbedoxɔa me.
Women in beautiful silk dresses came by.	Nyɔnu siwo do sedawu dzeaniwo va to afima.
This village is very small.	Kɔƒe sia le sue ŋutɔ.
A political rival made an unexpected move.	Dunyahela aɖe si le ho ʋlim kplii wɔ nu aɖe si womenɔ mɔ kpɔm na o.
Their job is to protect people.	Woƒe dɔe nye be woakpɔ amewo ta.
When the opportunity presented itself, he took it.	Esi mɔnukpɔkpɔa do mo ɖa la, ewɔe ŋudɔ.
The anniversary was celebrated with flowers and champagne.	Wotsɔ seƒoƒowo kple champagne ɖu ƒezãa.
We will use more flour than sugar.	Míazã wɔ geɖe wu sukli.
Wisely, they reversed their decision.	Nunyatɔe la, wotrɔ asi le woƒe nyametsotsoa ŋu.
She loves to play with dolls and stuffed animals.	Elɔ̃a fefe kple fefewɔviwo kple lã siwo wotsɔ nu ƒomevi aɖe wɔe.
He still has a great future.	Etsɔme mɔkpɔkpɔ gã aɖe gakpɔtɔ le esi.
Writing is important, don’t you think?	Nuŋɔŋlɔ le vevie, alo mèsusui oa?
They ambience is sublime.	Wo ambience nye sublime.
Horizon harmonizes with itself.	Horizon wɔa ɖeka kple eɖokui.
Scientists have cloned sheep.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo wɔ alẽwo ƒe nɔnɔme.
My little brother really brightens up my life.	Nɔvinyeŋutsuvi sue la nana nye agbe klẽna ŋutɔŋutɔ.
This little pig lived in a thatched house.	Ha sue sia nɔ aƒe aɖe si wotsɔ gbe wɔe me.
Bombs were exploding around him.	Bɔmbwo nɔ wowóm ƒo xlãe.
The villagers call this area "the land of beauty."	Kɔƒea me tɔwo yɔa nuto sia be "atsyɔ̃ɖoɖo ƒe anyigba."
A member of a tribe will celebrate the sun.	To aɖe me tɔ aɖee aɖu ɣea.
I will make you cotton jackets.	Mawɔ kotoklobo ƒe awudziwuiwo na mi.
A nation of mostly conservative people.	Ame siwo ƒe akpa gãtɔ nye blemakɔnuléɖeasilawo ƒe dukɔ.
So he took the girl home.	Eya ta ekplɔ nyɔnuvia yi eƒeme.
We need to ensure that this process is successful.	Ele be míakpɔ egbɔ be dɔwɔwɔ sia kpɔ dzidzedze.
The statue is covered in dust.	Wotsɔ ke tsyɔ kpememea dzi.
The hole is drilled using saws and hammers.	Wozãa aŋenuwo kple aŋenuwo tsɔ kua doa.
Children rely on the kindness of strangers.	Ðeviwo ɖoa ŋu ɖe amedzrowo ƒe dɔmenyonyo ŋu.
Countries must settle their differences diplomatically	Ele be dukɔwo nakpɔ woƒe masɔmasɔwo gbɔ le dutadɔwo me
The houses were small and dilapidated.	Aƒeawo nɔ sue eye wogblẽ.
The plague wiped out the community.	Dɔvɔ̃a tsrɔ̃ nutoa me tɔwo.
We offered to help the family.	Míegblɔ be míakpe ɖe ƒomea ŋu.
This plant blooms in summer.	Numiemie sia ƒoa se le dzomeŋɔli.
The destruction of the environment will affect future generations.	Nutoa me ƒe tsɔtsrɔ̃ agblẽ nu le dzidzime siwo gbɔna ŋu.
I used very weak tea.	Mezã tii si gbɔdzɔ ŋutɔ.
As an example, one can consider several questions.	Abe kpɔɖeŋu ene la, ame ate ŋu abu nyabiase geɖe ŋu.
This man was under the spell of some magic.	Ŋutsu sia nɔ akunyawɔwɔ aɖe ƒe afakaka te.
A fire stirred wearily in the forest.	Dzo aɖe nɔ ʋuʋum le avea me kple ɖeɖiteameŋu.
Potatoes are an important source of carbohydrates.	Mɔli nye nu vevi aɖe si me carbohydrates le.
The festival usually lasts three days.	Zi geɖe la, ŋkeke etɔ̃ xɔa azãa.
As a child, his parents often argued.	Esi ɖevia nye ɖevi la, edzilawo nɔa dzre wɔm zi geɖe.
Of course, his dream never came true.	Nyateƒee, eƒe drɔ̃ea va eme gbeɖe o.
The local leader was elected without opposition.	Wotia nutoa me kplɔla la tsitretsiɖeŋu aɖeke manɔmee.
Two men have been charged with the murder of a local official.	Wotso ŋutsu eve nu be wowu nutoa me dziɖuɖumegã aɖe.
Put on your band and let’s dance.	Do wò haƒomɔ̃a eye míaɖu ɣe.
What impressed me was the silence.	Nusi wɔ dɔ ɖe dzinye enye ɖoɖoezizi si nɔ anyi.
The Lord does not want to do His favor.	Aƒetɔ la medi be yeawɔ yeƒe amenuveve o.
How much will it cost for the food?	Ga home nenie wòaxɔ ɖe nuɖuɖua ta?
Their teenage sons were silent.	Wo viŋutsu ƒewuiviwo zi ɖoɖoe.
He decided to send a message to his relative.	Eɖoe be yeaɖo gbedasi aɖe ɖe yeƒe ƒometɔ.
The government has launched a new crime prevention program.	Dziɖuɖua ɖo ɖoɖo yeye aɖe anyi be woatsɔ axe mɔ ɖe nuvlowɔwɔ nu.
Your deposit will be refunded when you return the vehicle.	Woagbugbɔ ga si nède eme la ana ne ètrɔ ʋua vɛ.
So he thought the argument was valid.	Eyata ebui be nyaʋiʋlia sɔ.
A sailboat was cruising by.	Tɔdziʋu aɖe si wotsɔ ƒua tsii la nɔ tsatsam to afima.
The children were delighted to receive a great gift.	Dzi dzɔ ɖeviawo ŋutɔ esi woxɔ nunana gã aɖe.
This device is rarely used, these days.	Ƒã hafi wozãa mɔ̃ sia, le ŋkeke siawo me.
Be careful what people say, but pay attention to what they do.	Mikpɔ nyuie le nya siwo amewo gblɔna ŋu, gake milé ŋku ɖe nu siwo wowɔna ŋu.
I also want to learn more about programming.	Medi hã be masrɔ̃ nu geɖe tso ɖoɖowɔɖiwo ŋu.
Do not enter the room unless asked.	Mègage ɖe xɔa me o negbe ɖe wobia tso asiwò hafi.
Meanwhile, scientists are left speechless.	Le ɣeyiɣi ma ke me la, dzɔdzɔmeŋutinunyalawo tsi nuƒoƒo me.
You’re being lazy.	Èle kuvia wɔm.
The judge ruled in favor of the plaintiff.	Ʋɔnudrɔ̃la la tso nya me ɖe amesi tsɔ nya ɖe eŋu la ŋu.
This poem is written in two rhymes.	Woŋlɔ hakpanya sia ɖe nya eve siwo me nyawo sɔ kple wo nɔewo me.
He removed the burning leaf with his bare hands.	Etsɔ eƒe asi ƒuƒluwo ɖe aŋgba si le bibim la ɖa.
Rice fields and tea plantations line the valley.	Blibɔwo kple tii agblewo le balia me.
How important is friendship?	Aleke gbegbe xɔlɔ̃wɔwɔ le vevie?
How can we make sure this doesn’t happen again?	Aleke míawɔ akpɔ egbɔ be esia nagadzɔ ake o?
I followed her up the stairs.	Mekplɔe ɖo to atrakpuiawo dzi.
He started running.	Edze duƒuƒu gɔme.
He used to be addicted to computer games.	Kɔmpiuta dzi fefewo zu numame nɛ tsã.
Each line of software is called a program.	Woyɔa kɔmpiutadziɖoɖo ƒe fli ɖesiaɖe be ɖoɖowɔɖi.
The animals fell back in fear.	Lãawo gadze anyi le vɔvɔ̃ ta.
The cave is full of stalactites.	Agadoa me yɔ fũ kple kpe xɔasi siwo woyɔna be stalactites.
The general proposal of the dictionary was adopted.	Woxɔ nyagɔmeɖegbalẽa ƒe aɖaŋuɖoɖo gbadzaa.
The boat drifted slowly down the river.	Tɔdziʋua nɔ tsatsam blewuu to tɔsisia me.
Knowledge bases are built in this way.	Wotua sidzedze ƒe gɔmeɖoanyiwo le mɔ sia nu.
For some, it is a symbol of peaceful protest.	Le ame aɖewo gome la, enye tsitretsiɖeŋu le ŋutifafa me ƒe dzesi.
The fish ate the worms.	Tɔmelãawo ɖu nudzodzoeawo.
The chemicals can cause skin burns, rashes, and or cancer.	Atikeawo ate ŋu ana ŋutigbalẽ nafiã, aɖuɖɔ, kple alo kansa.
The demand for milk is increasing rapidly.	Notsi didi le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
Life was hard when he was young.	Agbenɔnɔ sesẽ esime wònye ɖekakpui.
Oil is also used in the manufacture of plastics.	Wozãa ami hã le aŋenuwo wɔwɔ me.
First, let’s find where the roots are.	Gbã la, mina míadi afisi keawo le.
But in the past few decades, education has been achieved.	Gake le ƒe bla nane siwo va yi me la, wokpɔ sukudede.
Only intelligent people understand the meaning of life.	Ame siwo si nunya le koe sea gɔmesese si le agbe ŋu gɔme.
There is a radio telescope in the tower.	Radio dzi didiƒekpɔmɔ̃ aɖe le xɔ kɔkɔa me.
Soldiers fired tear gas at protesters.	Asrafowo da aɖatsimɔ̃ ɖe ʋunyaʋunyawɔlawo ŋu.
So the matter was dropped.	Eya ta wotsɔ nya la da ɖi.
This is usually an issue with teenagers.	Zi geɖe la, esia nyea nya si ku ɖe ƒewuiviwo ŋu.
Some experts think this is the beginning of a trend.	Eŋutinunyala aɖewo susuna be esiae nye nuwɔna aɖe ƒe gɔmedzedze.
A board game for two players.	Fefe si wowɔna le kplɔ̃ dzi na fefewɔla eve.
After a big lunch, they go to bed.	Esi woɖu ŋdɔnu gã aɖe vɔ la, wodɔa alɔ̃.
His speeches are regarded with suspicion.	Wobua eƒe nuƒoawo kple ɖikeke.
From one perspective, he was just a kid.	Le nukpɔsusu ɖeka nu la, ɖevi dzro aɖe koe wònye.
He could be doing his hidden powers of time.	Ate ŋu anɔ eƒe ɣeyiɣi ƒe ŋusẽ ɣaɣlawo wɔm.
Wisdom is hard to find in our time.	Nunya kpɔkpɔ sesẽ le míaƒe ɣeyiɣia me.
He has seven older brothers.	Nɔviŋutsu tsitsi adre le esi.
But they did not expect such a quick response.	Gake womekpɔ mɔ be woawɔ nu kaba nenema o.
The bird landed on a mossy branch.	Xevia dze anyi ɖe alɔ aɖe si me ʋuʋudedi le la dzi.
The two springs are dirty.	Tsidzɔƒe eveawo ƒo ɖi.
He said many harsh things, and the crowd laughed at him.	Egblɔ nya sesẽ geɖe, eye ameha la ɖu fewu le eŋu.
The greedy crowd clamored to get inside.	Ameha ŋukeklẽtɔawo do ɣli be yewoage ɖe eme.
This act of courage earned him a medal.	Dzinɔameƒo ƒe nuwɔna sia na wòxɔ medalẽ.
Many students are unhappy with the proposed amendments.	Sukuvi geɖe mekpɔ dzidzɔ ɖe ɖɔɖɔɖo siwo wodo ɖa la ŋu o.
The city is full of people with money.	Ame siwo si ga le la yɔ dua me fũ.
A police spokesman declined to comment.	Kpovitɔwo ƒe nyanuɖela gbe be yemaƒo nu tso nya sia ŋu o.
Old and withered.	Tsitsi eye wòyrɔ.
We want to thank you for your support.	Míedi be míada akpe na mi ɖe miaƒe kpekpeɖeŋu ta.
The Queen had full confidence in his leadership.	Fianyɔnua ka ɖe eƒe kplɔlanyenye dzi bliboe.
How is the economy?	Aleke ganyawo le?
Write a poem about something even more boring than overcrowding.	Ŋlɔ hakpanya aɖe tso nane si tea ɖeɖi ame ŋu wu amewo ƒe agbɔsɔsɔ fũ gɔ̃ hã ŋu.
He hated to leave the house.	Elé fui be yeado le aƒea me.
This is an act of war.	Esia nye aʋawɔwɔ ƒe nuwɔna.
Your hat is waterproof, but you will need an umbrella.	Tsi mate ŋu age ɖe wò kposɔa me o, gake àhiã akɔtakpoxɔnu.
The younger brother is more quiet and reserved.	Nɔviŋutsu suetɔ nɔa anyi kpoo wu eye wòɖea eɖokui ɖe aga.
The winds were blowing steadily from the sea.	Yaawo nɔ ƒoƒom tso atsiaƒua me madzudzɔmadzudzɔe.
A trophy is sticking out of the wall.	Kplu aɖe le dodom le gli ŋu.
My head started to hurt.	Nye ta te vevesese.
She keeps a clean table.	Edzraa kplɔ̃ si le dzadzɛ ɖo.
Inequality drives the unhappiness of the people.	Tasɔsɔmasɔe ʋãa ameawo ƒe dzidzɔmakpɔmakpɔ.
All the tribes speak the same language.	Toawo katã doa gbe ɖeka.
Press laundry onto the line to dry.	Te nudzadzrawo ƒo ɖe fli la dzi be woaƒu.
He was shocked to see her.	Etsi dzodzodzoe esi wòkpɔe.
The success of this project is in doubt.	Ðikeke le dɔ sia ƒe dzidzedzekpɔkpɔ ŋu.
The teacher is dressed in white.	Nufiala la do awu ɣi.
They couldn’t find it.	Womete ŋu ke ɖe eŋu o.
The airport is within walking distance of the city centre.	Yameʋudzeƒea didi tso dua titina gbɔ afɔzɔzɔ.
He was shot multiple times.	Woda tue zi gbɔ zi geɖe.
So he was kind of busy.	Eyata vovo menɔ eŋu o le mɔ aɖe nu.
The journey took several hours.	Mɔzɔzɔa xɔ gaƒoƒo geɖe.
The children soon returned to their game.	Eteƒe medidi o ɖeviawo trɔ yi woƒe fefea dzi.
Another boy was standing nearby.	Ŋutsuvi bubu aɖe hã nɔ tsitre ɖe afi si te ɖe afima ŋu.
How much did you pay for the ticket?	Ga home nenie nèxe ɖe tikitia ta?
The divorce rate is rising rapidly.	Srɔ̃gbegbe ƒe agbɔsɔsɔ le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
The man walked into a nearby market.	Ŋutsua zɔ yi asi aɖe si te ɖe afima ŋu me.
Poor health and lack of education are major problems here.	Lãmesẽ madeamedzi kple sukumademade nye kuxi gãwo le afisia.
All employees will be paid.	Woaxe fetu na dɔwɔlawo katã.
The farmer agreed to go, reluctantly.	Agbledela la lɔ̃ be yeayi, kple dzitsitsi.
There was only one horse in town.	Sɔ ɖeka koe nɔ dua me.
He brought me his manuscript.	Etsɔ eƒe asinuŋɔŋlɔgbalẽa vɛ nam.
So, do it next time.	Eyata, wɔe ɣebubuɣi.
A person’s social status depends on his wealth.	Ame ƒe hadomeɖoƒe nɔa te ɖe eƒe kesinɔnuwo dzi.
The census data is expected soon.	Wole mɔ kpɔm be amexexlẽ ƒe nyatakakaawo ava kpuie.
The island is rich in wealth, including oil.	Kesinɔnu geɖe le ƒukpo sia dzi, eye ami hã le eme.
The water was unusually cold.	Tsia fa miamiamia le mɔ si mebɔ o nu.
Butterscotch cake is a classic dessert.	Butterscotch keke nye nuɖuɖu vivi aɖe si wonya nyuie.
He died of a heart attack.	Dzidɔ na wòku.
After weeks of pleading, no progress was made.	Le kukuɖeɖe kwasiɖa geɖe megbe la, womewɔ ŋgɔyiyi aɖeke o.
He learned archery for a while.	Esrɔ̃ atidada hena ɣeyiɣi aɖe.
Pour the lemon juice into the pot.	Klɔ lime detsiƒonua ɖe zea me.
The servant went to serve the master.	Dɔla la yi ɖasubɔ aƒetɔ la.
Pour the batter into the oven.	Klɔ batter la ɖe dzodoƒea.
This place is frequented by tourists.	Tsaɖilawo vaa teƒe sia enuenu.
He shouted at them.	Edo ɣli ɖe wo ta.
These tests are important.	Dodokpɔ siawo le vevie.
The flowers in this garden are beautiful.	Seƒoƒo siwo le abɔ sia me nya kpɔ ŋutɔ.
The feast is first celebrated by servants.	Subɔviwoe ɖua ŋkekenyuia gbã.
Tourists enjoy traveling here, all year round.	Tsaɖilawo kpɔa dzidzɔ ɖe mɔzɔzɔ le afisia ŋu, le ƒe bliboa me.
She washed the dishes in the sink.	Eklɔ nuɖugba siwo le tsiléƒea.
The line is moving pretty fast.	Fli la le zɔzɔm sesĩe ŋutɔ.
He washed his hands in the sink.	Eklɔ asi le tsiléƒea.
Too often, people try to avoid change out of fear.	Zi geɖe akpa la, amewo dzea agbagba be yewoaƒo asa na tɔtrɔ le vɔvɔ̃ ta.
He rubbed his chest.	Etutu eƒe akɔta.
I worry about my future.	Metsia dzi ɖe nye etsɔme ŋu.
The plants are in danger of dying.	Numiemieawo le afɔku me be woaku.
The epidemic spread rapidly across the country.	Dɔvɔ̃a kaka ɖe dukɔa me godoo kabakaba.
The house is still under construction.	Wogale aƒea tum kokoko.
His acting on stage is a masterpiece.	Eƒe fefewɔwɔ le fefewɔƒea nye aɖaŋudɔwɔwɔ.
I was invited for tea.	Wokpem be mava no tii.
An atmosphere of despair permeates the song.	Mɔkpɔkpɔbuɖeame ƒe nɔnɔme aɖe xɔ aƒe ɖe hadzidzia me.
There is no comfort here!	Akɔfafa aɖeke mele afisia o!
They said the building needed to be renovated.	Wogblɔ be ehiã be woagbugbɔ xɔa aɖɔ ɖo.
One day, they came down with the flu.	Gbeɖeka, woɖiɖi kple asrãdɔ.
This trail will lead to the falls.	Mɔ sia akplɔ ame ayi tsidzaƒea.
I thanked him for his kindness.	Meda akpe nɛ ɖe eƒe dɔmenyonyo ta.
The ground was covered with pine needles.	Wotsɔ pine-tiwo tsyɔ anyigba.
So, work hard.	Eyata, ku kutri vevie.
The meeting was brief.	Kpekpea nɔ kpuie.
The soldiers were sent to the border.	Wodɔ asrafoawo ɖe liƒoa dzi.
Our library system	Míaƒe agbalẽdzraɖoƒe ƒe ɖoɖoa
We shot them.	Míeda tu wo.
The President was visiting the city.	Dukplɔla la nɔ dua me srãm kpɔ.
Almost everyone was drunk.	Amesiame kloe mu aha.
The young man had a good idea.	Ðekakpuia ƒe susua nyo.
The city's culture is characterized by a lack of individualism.	Dua ƒe dekɔnuwo ƒe dzesiwoe nye be womewɔa nu ɖe ​​ame ɖekaɖekawo ŋu o.
The winds whipped my hair through my eyes.	Yaawo ƒo nye taɖa to nye ŋkuwo dzi.
He told me he had been in the hospital for three months.	Egblɔ nam be yenɔ kɔdzi ɣleti etɔ̃.
He avoided looking at her.	Eƒo asa na ŋkuléle ɖe eŋu.
There was a breeze outside.	Ya aɖe ƒo le gota.
The fog lifted the day we left.	Afu la kɔ gbesigbe míedzo.
The robber held them up at gunpoint.	Adzodalaa tsɔ tu lé wo ɖe te.
A woman would not leave her native village to marry.	Nyɔnu madzo le kɔƒe si me wòtso me aɖaɖe srɔ̃ o.
Make sure all words are capitalized.	Kpɔ egbɔ be nyawo katã nye ŋɔŋlɔdzesi gãwo.
He showed up in a crazy outfit.	Eɖe eɖokui fia le awu si me susu mele o me.
Some of his friends ridiculed him.	Exɔlɔ̃ aɖewo ɖu fewu le eŋu.
He wanted to impress his colleagues.	Edi be yeawɔ dɔ ɖe yeƒe dɔwɔhatiwo dzi.
Upstairs, the nursery was dark and quiet.	Le dziƒoxɔa dzi la, viviti do ɖe vidzikpɔƒea eye tomefafa nɔ afima.
He refused to cooperate.	Egbe be yemawɔ nu aduadu kplii o.
The bread was good, but the vegetables were bland.	Aboloa nyo, gake amagbeawo ya fa miamiamia.
Discard the salt.	Tsɔ dzea ƒu gbe.
Lions are accustomed to these forests.	Ave siawo me nɔnɔ zu numame na dzatawo.
After decades of economic volatility, analysts predict a turnaround.	Le ganyawo ƒe tɔtrɔ ƒe bla nanewo megbe la, numekulawo gblɔe ɖi be tɔtrɔ aɖe ava.
The air smelled of wet wood.	Ati xɔdzowo ƒe ʋeʋẽ lilili nɔ yaa me.
He hoped to walk on the moon one day.	Enɔ mɔ kpɔm be yeazɔ le dzinua dzi gbeɖeka.
I had three apples in my basket.	Akɔɖu etɔ̃ nɔ nye kusi me.
The new mother lay in bed, exhausted.	Vidada yeyea mlɔ aba dzi, ɖeɖi te eŋu.
The bus is full, but we are waiting for more passengers.	Bɔs la yɔ fũ, gake míele mɔzɔla bubuwo lalam.
He was devoted to his family.	Etsɔ eɖokui na eƒe ƒomea.
As the years went by, my eyes grew yellow.	Esi ƒeawo va nɔ yiyim la, nye ŋkuwo nɔ ɣie.
The last mile is always the hardest.	Kilometa mamlɛtɔe nye esi sesẽ wu ɣesiaɣi.
Chimpanzees and bonobos are our closest relatives.	Chimpanzee kple bonobo ye nye míaƒe ƒometɔ kplikplikplitɔwo.
Do not leave fingerprints on the lenses.	Mègagblẽ asibidɛwo ɖe ŋkumeɖoboloawo dzi o.
Some religions believe in reincarnation.	Subɔsubɔha aɖewo xɔ gbugbɔgadzɔ dzi se.
The company supplies raw materials to many industries.	Dɔwɔƒea naa nu xoxowo dɔwɔƒe geɖe.
The garment industry will be severely curtailed.	Awudododɔa dzi aɖe akpɔtɔ vevie.
His conviction was overturned on appeal.	Wote fli ɖe eƒe fɔbubua me le nyagbugbɔgadrɔ̃ me.
The punishment is severe.	Tohehea nu sẽ ŋutɔ.
The cathedral bells rang for the last time.	Sɔlemexɔgã la ƒe gaƒoɖokuiwo ɖi zi mamlɛtɔ.
He was very alert, his head shaking with fear.	Enɔ ŋudzɔ ŋutɔ, eye vɔvɔ̃ nɔ eƒe ta ʋuʋum.
Life became very difficult for us.	Agbenɔnɔ va sesẽ na mí ŋutɔ.
He threw the cloth into the tub.	Etsɔ avɔa ƒu gbe ɖe tsizea me.
When we die, our bodies are cremated.	Ne míeku la, wotɔa dzo míaƒe ŋutilã.
There are different types of rocks here.	Kpe ƒomevi vovovowo le afisia.
Quick government response to the attack.	Ale si dziɖuɖua wɔ nui ɖe amedzidzedzea ŋu kaba.
The project is more than a pipe dream.	Dɔa nye nusi wu pɔmpi ƒe drɔ̃e aɖe ko.
The Army is an organized social organization.	Asrafoha nye hadomehabɔbɔ si ŋu ɖoɖo le.
Scientists have tried to better understand this phenomenon.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo dze agbagba be yewoase nudzɔdzɔ sia gɔme nyuie wu.
The milk should have an even consistency and thickness.	Ele be notsi la ƒe nɔnɔme nasɔ pɛpɛpɛ eye wòanɔ ʋeʋẽm.
The villagers clean their houses regularly.	Kɔƒea me tɔwo kplɔa woƒe aƒewo me edziedzi.
Birds, sheep and cattle were grazing on the hill.	Xewo, alẽwo kple nyiwo nɔ gbe ɖum le togbɛa dzi.
Iron is usually converted into steel.	Zi geɖe la, wotrɔa gayibɔ wòzua gakpo.
The government has introduced environmental legislation.	Dziɖuɖua to se siwo ku ɖe nutome ŋu vɛ.
Not that it mattered, he thought.	Menye ɖe wòle vevie ya o, esusui.
There is a burning fire in the fireplace.	Dzo bibi le dzodoƒea.
The execs did not comment on his decision.	Execs la meƒo nu tso eƒe nyametsotsoa ŋu o.
A book speaker cannot be trusted.	Womate ŋu aka ɖe agbalẽ nuƒola dzi o.
He has been serving in this office ever since.	Ele subɔsubɔm le ɔfis sia tso ɣemaɣi.
As he headed for the gate, he met a woman.	Esi wòɖo ta agbo la nu la, edo go nyɔnu aɖe.
The country has the strongest industrial sector in the world.	Dukɔa mee dɔwɔƒewo ƒe dɔwɔƒe sesẽtɔ kekeake le le xexeame.
We also brought a wok.	Míetsɔ wok hã vɛ.
They announced their intention to fight.	Woɖe gbeƒã woƒe tameɖoɖo be yewoawɔ avu.
He continues to help the needy in his community.	Eyi edzi le kpekpem ɖe hiãtɔwo ŋu le eƒe nutoa me.
Her chest swayed gently in the wind.	Eƒe akɔta nɔ ʋuʋum blewu le yaƒoƒoa me.
Masons built a brick wall around his house.	Kpetulawo tu gli si wotsɔ anyikpe tu ƒo xlã eƒe aƒea.
The volcano erupted ten minutes ago.	Dzotoa wó aɖabaƒoƒo ewo enye sia.
Researchers are trying to piece together a complete picture.	Numekulawo le agbagba dzem be yewoaƒo nɔnɔmetata blibo aɖe nu ƒu.
The bread is inedible.	Aboloa nye nusi womate ŋu aɖu o.
The dancers on stage whirled in rhythm.	Ɣeɖula siwo nɔ fefewɔƒea nɔ tsatsam le ɣeyiɣi ƒe didime nu.
The system broke down in the speech	Nuɖoanyia gblẽ le nuƒoa me
I understand that my father is dead.	Mese egɔme be fofonye ku.
He gathers flowers every spring.	Eƒoa seƒoƒowo nu ƒu le kele ɖesiaɖe me.
However, it is not.	Ke hã, mele alea o.
The cat was sitting at the window.	Avũa nɔ anyi ɖe fesre nu.
He hit a chicken.	Eƒo koklozi aɖe.
He made the most money in the company.	Eyae kpɔ ga geɖe wu le dɔwɔƒea.
It is a musical instrument.	Enye haƒonu si wozãna le hadzidzi me.
They tried to twist the facts to suit their views.	Wodze agbagba be yewoatrɔ nyateƒenyawo wòasɔ ɖe yewoƒe nukpɔsusuwo nu.
An equation was derived from that.	Wokpɔ sɔsɔŋuɖoɖo aɖe tso ema me.
The fields are desolate.	Agbleawo zu aƒedo.
Conventional insulation measures such as double glazing will help.	Afɔɖeɖe siwo wozãna ɖaa be woatsɔ axe mɔ ɖe dzoxɔxɔ nu abe double glazing ene akpe ɖe ame ŋu.
This part of the city is dirty.	Dua ƒe akpa sia ƒo ɖi.
The Lord called the disciples to Him.	Aƒetɔ la yɔ nusrɔ̃viawo va egbɔ.
The drought was devastating.	Kuɖiɖia gblẽ nu ŋutɔ.
That is the worst possible scenario.	Emae nye nɔnɔme vɔ̃ɖitɔ kekeake si ate ŋu adzɔ.
The newspaper is a way to disseminate information.	Nyadzɔdzɔgbalẽa nye mɔ si dzi woato akaka nyatakakawo.
They all failed in their quest for happiness.	Wo katã do kpo nu le woƒe dzidzɔkpɔkpɔ didi me.
Our car breaks down whenever we need it most.	Míaƒe ʋua gblẽna ɣesiaɣi si míehiãe wu.
Pour the contents of the bag into the bowl.	Klɔ nusiwo le akploa me ɖe agbaa me.
Each of them is right.	Wo dometɔ ɖesiaɖe ƒe nya sɔ.
Harvested grain is stored in large silos.	Wodzraa nuku siwo woŋe la ɖo ɖe silo gãwo me.
The next paragraph deals with an old legend.	Memamã si kplɔe ɖo ƒo nu tso xotutu xoxo aɖe ŋu.
If money is not a problem,	Ne ga menye kuxi o la, .
In the past, watermelon leaves were thrown in landfills.	Tsã la, wotsɔa tsitsetse ƒe aŋgbawo ƒua gbe ɖe gbeɖuɖɔdzraɖoƒewo.
Rich people wear colorful clothes.	Kesinɔtɔwo doa awu siwo le amadede vovovowo me.
The hotel manager greeted him warmly.	Amedzrodzeƒea dzikpɔla do gbe nɛ vividoɖeameŋutɔe.
A fine powder is made in the process.	Wowɔa aŋe nyui aɖe le esia wɔwɔ me.
The baseball pitcher swung at the ball.	Baseball ƒola si ƒo bɔl la ʋuʋu ɖe bɔl la ŋu.
The water is muddy.	Tsia nye ʋuʋudedi.
My grandparents moved from the countryside to the city.	Tɔgbuinye kple mamanye ʋu tso kɔƒenutowo me va dua me.
I realized he was lying.	Mekpɔe be alakpa dam wònɔ.
Costumed musicians are accompanied by a band.	Haƒoha aɖe kpena ɖe haƒola siwo do awuwo ŋu.
This country has a serious racism problem.	Ameƒomevinyenye ƒe kuxi sesẽ aɖe le dukɔ sia ŋu.
The windmill is not turning.	Yaƒoƒomɔ̃a mele tɔtrɔm o.
The frontier is divided into several subregions.	Woma liƒoa ɖe nuto sue geɖe me.
An otherwise sad end to a happy day.	Dzidzɔŋkeke si ne menye nenema o la, nuwuwu wɔnublanui aɖe.
He left work early.	Edzo le dɔme kaba.
Birds seek shelter in forests.	Xewo dia bebeƒe le avewo me.
No one appeared in the docks.	Ame aɖeke medze le melidzeƒeawo o.
A spokesman declined to comment.	Nyanuɖela aɖe gbe be yemaƒo nu tso nya sia ŋu o.
We must act quickly to recover our debt.	Ele be míawɔ nu kaba be míaxɔ fe si míenyi la.
He still thinks he’s guilty.	Egasusuna kokoko be eɖi fɔ.
Scientists continue to search for new species.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo yi edzi le lã ƒomevi yeyewo dim.
The menu as well as the hotel is extraordinary.	Nuɖuɖu si woɖana kpakple amedzrodzeƒe hã nye nusi mebɔ o.
The windows were boarded up.	Wotsɔ ʋuƒo ɖo fesreawo dzi.
Algae blooms can be seen growing in the pool.	Woate ŋu akpɔ ƒumegbewo ƒe seƒoƒowo woanɔ tsitsim le ta la me.
There is still much work to be done.	Dɔ geɖe gakpɔtɔ li woawɔ.
This information will greatly improve our management.	Nyatakaka siawo ana míaƒe dɔdzikpɔkpɔ nanyo ɖe edzi ŋutɔ.
Horses were often used in the logging operation.	Zi geɖe la, wozãa sɔwo ɖe atitsotsodɔa me.
This argument brought the debate to a halt.	Nyaʋiʋli sia na nyaʋiʋlia tɔ te.
He hurried to the field.	Ewɔ kaba ɖo agblea dzi.
The intertidal zones provide a variety of life.	Nuto siwo me ƒutsotsoewo tona dome la naa agbe vovovowo nɔa anyi.
The divided loyalties of soldiers often lead to their downfall.	Zi geɖe la, asrafowo ƒe nuteƒewɔwɔ si me mã la nana wodzea anyi.
Creativity is often dismissed as a protective factor for the elite.	Wogbea nutovɛ zi geɖe be enye nusi kpɔa ame ŋkutawo ta.
Deforestation contributes to global warming, researchers say.	Numekulawo gblɔ be avewo tsɔtsrɔ̃ nana yame ƒe dzoxɔxɔ nu sẽna ɖe edzi.
What advice can he give?	Aɖaŋu kae wòate ŋu aɖo?
Berries are added to breakfast cereals.	Wotsɔa atikutsetsewo dea ŋdi me nukuwo me.
He wondered where his wife was.	Enɔ eɖokui biam be afi kae srɔ̃a le hã.
His favorite song was playing on the radio.	Ha si wòlɔ̃na wue nye esi wònɔ ɖiɖim le radio dzi.
There seems to be no end to such violence.	Edze abe nuwuwu meli na ŋutasẽnuwɔwɔ mawo o ene.
The road passes through the city.	Mɔa to dua me.
The merchandise was a boy’s soccer jersey.	Adzɔnuawo nye ŋutsuvi aɖe ƒe bɔlƒowu.
Everyone despised him for his fear.	Amesiame do vloe le eƒe vɔvɔ̃ ta.
The government continued its relentless pursuit of peace.	Dziɖuɖua yi ŋutifafa yometiti dzi madzudzɔmadzudzɔe.
How could something so rich be so poor?	Aleke nane si me kesinɔnuwo le alea ate ŋu ada ahe nenema gbegbe?
There is nothing to fear for those who believe in reincarnation.	Naneke meli woavɔ̃ na amesiwo xɔ gbugbɔgadzɔ dzi se o.
The boy sprawled out on the grass.	Ŋutsuvia keke ɖe gbea dzi.
Demolition of the old house was a messy affair.	Aƒe xoxoa gbãgbã nye nya si me tɔtɔ le.
Ketchup, mustard, relish, and chilli pepper.	Ketchup, sinapi, relish, kple chilli pepper.
Peasant farmers work hard.	Agbledela siwo nye agbledelawo wɔa dɔ sesĩe.
A light snow began to fall.	Sno sue aɖe te dzadza.
He packed his bags and went home.	Eƒo eƒe akplowo nu ƒu eye wòyi aƒeme.
I treated him very kindly and did not oppose him.	Mewɔ nu ɖe ​​eŋu nyuie ŋutɔ eye metsi tre ɖe eŋu o.
The answer is always the same.	Ŋuɖoɖoa nɔa ɖeka ɣesiaɣi.
Others, however, say that it is a natural biological process.	Gake ame bubuwo gblɔna be enye dzɔdzɔme nugbagbewo ƒe dɔwɔwɔ.
The volcano is on fire.	Dzoto la le dzo dam.
The key can only be used once.	Zi ɖeka koe woate ŋu azã safuia.
It is a talent that few have.	Enye ŋutete si le ame ʋɛ aɖewo si.
To calculate the perimeter of a rectangle, extend the sides.	Be nàbu dzogoe ene me ƒe gogloƒe la, keke axaawo ɖe enu.
He was concerned about rising sea levels.	Etsi dzi ɖe atsiaƒu ƒe kɔkɔme si nɔ dzidzim ɖe edzi ŋu.
The speaker announced that the sun had set.	Nuƒolaa ɖe gbeƒãe be ɣea ɖo to.
The government will aggressively pursue its policies.	Dziɖuɖua awɔ eƒe ɖoɖowo yome vevie.
He entered the room, his sharp eyes scanning the room.	Ege ɖe xɔa me, eye eƒe ŋku ɖaɖɛawo nɔ xɔa me kpɔm.
When he recovered, he made a full recovery.	Esi wòhaya la, ehaya bliboe.
Both the cow and buffalo are farm animals.	Nyitsu kple nyitsu siaa nye agblemelãwo.
The waiter should leave this food on the table.	Ele be nuɖukplɔ̃dzikpɔla nagblẽ nuɖuɖu sia ɖe kplɔ̃a dzi.
The bar code was scanned.	Wowɔ bar code la ƒe scan.
You don’t have an interesting personality.	Amenyenye si doa dzidzɔ na ame mele asiwò o.
For many years he had been chief of the tribe.	Ƒe geɖe enye sia si wònye to la ƒe amegã.
Children were treated for shock.	Woda dɔ na ɖeviwo be woƒe dzidzi ƒo.
He is the one through the tangled vines.	Eyae nye amesi to weinka siwo xaxa la me.
They got home tired, but happy.	Ðeɖi te wo ŋu va ɖo aƒeme, gake dzi dzɔ wo.
The coffee was hot and delicious.	Kɔfi la xɔ dzo eye wòvivina ŋutɔ.
Most ocean fish are caught using fish.	Wozãa tɔmelãwo tsɔ ɖea atsiaƒu me tɔmelã akpa gãtɔ.
You can also use two forks.	Àte ŋu azã fɔkpa eve hã.
This machine can cut steel quickly and accurately.	Mɔ̃ sia te ŋu lãa gakpo kabakaba eye wòdea pɛpɛpɛ.
The castor oil yields very little oil.	Ami sue aɖe koe dona tsoa ami si woyɔna be castor-mi la me.
The social studies program ends with a final exam.	Hadomegbenɔnɔ ŋuti nusɔsrɔ̃ ƒe ɖoɖoa wu enu kple dodokpɔ mamlɛtɔ.
There is a hive of activity in the basement.	Dɔwɔwɔ ƒe atɔ aɖe le xɔa gɔme.
They recently sold.	Wodzra nu nyitsɔ laa.
She was staring at him in awe.	Enɔ ekpɔm dũu kple vɔvɔ̃.
Cleaning the windows.	Fesreawo ŋu kɔklɔ.
Soon, the heating bill will pay.	Eteƒe madidi o, dzoxɔxɔ ƒe fe si woaxe la naxe.
The city, devastated by the civil war, was rebuilt.	Wogbugbɔ tu dua, si dukɔmeviʋa gblẽ nu le la.
Water is everywhere.	Tsi le afisiafi.
He resigned in disgrace.	Eɖe asi le dɔ ŋu le ŋukpe ta.
The car is not very expensive.	Ʋua mexɔ asi boo o.
The graph shows that the demand for energy drinks is increasing.	Nɔnɔmetata la ɖee fia be ŋusẽdoamenonowo ƒe didi le dzidzim ɖe edzi.
Lack of funds hampered his efforts.	Ga ƒe anyimanɔmanɔ do kplamatse eƒe agbagbadzedzewo.
The coins are shaped like the heads of the brothers.	Gakuawo ƒe nɔnɔme le abe nɔviwo ƒe ta ene.
Lizards can be found in parts of this area.	Woate ŋu akpɔ lãklewo le nuto sia ƒe akpa aɖewo.
The nature of the law is unclear.	Ale si sea le la me mekɔ o.
A man who does not follow social norms is punished.	Wohea to na ŋutsu si mewɔna ɖe hadomesewo dzi o.
The military plans to build more barracks.	Asrafowo ɖoe be yewoatu asrafowo ƒe nɔƒe bubuwo.
Thick whipped cream.	Kreme si wotsɔ lãgbalẽ wɔe si le ʋeʋẽm.
Their log cabin was built of logs.	Wotsɔ atiwo tu woƒe atixɔa.
The intention behind it was noble.	Tameɖoɖo si nɔ megbe nɛ la nye bubume.
The teenage boy threw the papers under the door.	Ŋutsuvi ƒewuivi la tsɔ pepaawo ƒu gbe ɖe ʋɔtrua te.
Employees were dismissed without notice.	Woɖe dɔwɔlawo le dɔ me ɣeyiɣi aɖeke maxɔmaxɔe.
The soldiers stood in order.	Asrafoawo tsi tre ɖe ɖoɖo nu.
Don’t make him angry.	Mègado dziku nɛ o.
The price is expected to increase significantly.	Wole mɔ kpɔm be asixɔxɔa adzi ɖe edzi ŋutɔ.
The absurdity continues to grow.	Nusiwo me susu mele o la yi edzi le dzidzim ɖe edzi.
Every language has its own alphabet.	Gbegbɔgblɔ ɖesiaɖe kple eƒe ŋɔŋlɔdzesiwo.
He let out a long, sad sigh.	Eɖe hũ didi aɖe si me nuxaxa le.
Is it possible to cool the air with chemicals?	Ðe wòanya wɔ be woatsɔ atikewo afa yamea?
He came out, his face covered in gold paint.	Edo go, eye wotsɔ sika ƒe amadede tsyɔ mo nɛ.
The moon was shining, despite the cold.	Ɣletia nɔ keklẽm, togbɔ be vuvɔ nɔ wɔwɔm hã.
The value of the house has plummeted.	Aƒea ƒe asixɔxɔ ɖiɖi ŋutɔ.
He was tired of it.	Ðeɖi te eŋu.
Time gets faster as you get older.	Ɣeyiɣiwo va nɔa yiyim kabakaba ne èle tsitsim.
He was too harsh in his criticism.	Esẽ ŋu akpa le eƒe ɖeklemiɖeɖe me.
The priest was shocked to see the picture	Nunɔla la ƒe mo wɔ yaa ŋutɔ esi wòkpɔ nɔnɔmetata la
It’s kind of vague fun.	Enye modzakaɖeɖe si me mekɔ o ƒomevi aɖe.
As more people learned about diabetes, more research was done.	Esi ame geɖe va nɔ nu srɔ̃m tso suklidɔ ŋu la, wova wɔ numekuku geɖe wu.
The legendary warrior was a skilled swordsman.	Aʋawɔla si ŋu nya wogblɔna le xotutuwo me la nye yivuwɔla bibi aɖe.
He tried to keep his words down.	Edze agbagba be yeana yeƒe nyawo naɖiɖi.
Unfortunately, his sons were older.	Nublanuitɔe la, viaŋutsuawo tsi wu.
His heart was pounding.	Eƒe dzi nɔ ƒoƒom.
Some sources of iron are better than others.	Iron dzɔtsoƒe aɖewo nyo wu bubuwo.
We couldn’t find any sign of thefts.	Míete ŋu kpɔ fiafiawo ƒe dzesi aɖeke o.
The tadpoles developed legs, homeobox genes and spines.	Tadpoleawo va tu afɔwo, homeobox domenyiŋusẽfianuwo kple akɔta.
A timetable then records train times.	Emegbe ɣeyiɣiɖoɖowɔɖi aɖe ŋlɔa keteke ƒe ɣeyiɣiwo ɖi.
These officials do not receive their salaries.	Dziɖuɖumegã siawo mexɔa woƒe fetu o.
He dropped her an awkward kiss.	Etsɔ nugbugbɔ aɖe si me mekɔ o ƒu gbe nɛ.
Few students did well.	Sukuvi ʋɛ aɖewo koe wɔ dɔ nyuie.
The land was divided among them.	Woma anyigba la ɖe wo dome.
In the decades that followed, the city quadrupled in size.	Le ƒe bla nane siwo kplɔe ɖo me la, dua ƒe lolome dzi ɖe edzi zi gbɔ zi ene.
He finally reached his destination	Eva ɖo afisi wòyina mlɔeba
Every year violent crimes increase.	Ƒe sia ƒe la, nuvlowɔwɔ siwo me ŋutasẽnuwɔwɔ le la dzina ɖe edzi.
The roar of the crowd drowned out the speakers.	Ameha la ƒe gbeɖeɖe nyrɔ nuƒolaawo.
Some women claim that seniors can increase sexual pleasure.	Nyɔnu aɖewo gblɔna be amegãwo ate ŋu ana gbɔdɔdɔ ƒe vivisese nadzi ɖe edzi.
The story is based on a true story.	Ŋutinya vavã aɖe dzie wotu ŋutinyaa ɖo.
A bridge was built over the lake.	Wotu tɔdzisasrã aɖe ɖe ta la dzi.
Life is so hard sometimes.	Agbe sesẽna nenema gbegbe ɣeaɖewoɣi.
This doesn’t feel like home.	Esia mese le eɖokui me abe aƒe ene o.
The air temperature was in the seventies.	Ya ƒe dzoxɔxɔ nɔ ƒe blaadreawo me.
This water can be toxic.	Tsi sia ate ŋu anye aɖi.
The traffic in this city is very high.	Ʋuwo ƒe zɔzɔ le du sia me sɔ gbɔ ŋutɔ.
These chemicals are highly toxic to fish.	Atike siawo nye aɖi na tɔmelãwo ŋutɔ.
This trail leads into the valley.	Mɔ sia kplɔa ame yia balia me.
The apple is delicious.	Akɔɖua vivina ŋutɔ.
It appeals to citizens of all religions.	Edoa dzidzɔ na dumevi siwo le subɔsubɔhawo katã me.
Although surrounded by water, the island has no natural harbour.	Togbɔ be tsi ƒo xlã ƒukpoa hã la, dzɔdzɔmemelidzeƒe aɖeke mele ƒukpoa ŋu o.
Children are viewed as weak and unloved.	Wobua ɖeviwo be wogbɔdzɔ eye womelɔ̃a wo o.
Will be looking for him tomorrow.	Anɔ edim etsɔ.
A special language has been developed for this.	Woto gbegbɔgblɔ tɔxɛ aɖe vɛ na esia.
This sentence is my analysis of the situation.	Nyagbe sia nye nye numekuku le nɔnɔmea ŋu.
They fell quickly and steadily.	Wodze anyi kabakaba eye woli ke.
Hurricanes can wreak havoc on coastal areas.	Ahomya ate ŋu agblẽ nu le ƒutanutowo ŋu.
This book is really interesting.	Agbalẽ sia doa dzidzɔ na ame ŋutɔŋutɔ.
They are nervous about throwing garbage in the trash.	Wotsia dzodzodzoe le gbeɖuɖɔ tsɔtsɔ ƒu gbe ɖe gbeɖuɖɔ me ŋu.
The village was in a deserted valley.	Kɔƒea nɔ bali aɖe si me ame aɖeke mele o me.
The explosion devastated the area.	Wowóa gblẽ nu le nutoa me ŋu vevie.
Police opened fire on the crowd.	Kpovitɔwo da tu ameha la wòku.
The flowers bloomed.	Seƒoƒoawo ƒo se.
The cities do blame pollution, but some companies ignore it.	Duawo bua fɔ ɖiƒoƒo ya, gake dɔwɔƒe aɖewo ŋea aɖaba ƒua edzi.
The cheese is especially popular.	Cheese la koŋue amewo lɔ̃a yiyi.
We are having a picnic this weekend.	Míele piknik wɔm le kwasiɖanuwuwu sia.
The church bells are ringing.	Sɔlemexɔa ƒe gaƒoɖokuiwo le ɖiɖim.
The baby’s cries filled the room.	Vidzĩa ƒe avifafa yɔ xɔa me fũ.
John was late for the meeting.	John va tsi megbe le kpekpea me.
He laughs at his own jokes.	Ekoa nu le eya ŋutɔ ƒe fefenyawo ta.
The land is full of hills and mountains.	Togbɛwo kple towo yɔ anyigbaa dzi fũ.
A prehistoric Billabong.	Billabong aɖe si nɔ anyi do ŋgɔ na ŋutinya me.
I’m not sure about it.	Nyemeka ɖe edzi o.
James bounced back as the barking dog approached.	James gafɔ ɖe megbe esi avu si nɔ ɣli dom la te ɖe eŋu.
We often talk, but sometimes we fight.	Míeƒoa nu zi geɖe, gake míenɔa dzre wɔm ɣeaɖewoɣi.
Sweat lined his face.	Fifia nɔ fli me le eƒe mo.
Anger gave him courage.	Dziku na dzi nɔ eƒo.
Population is expected to increase this year.	Wole mɔ kpɔm be amewo ƒe agbɔsɔsɔ adzi ɖe edzi le ƒe sia me.
The language was not invented at all.	Wometo gbea vɛ kura o.
They build their houses out of grass.	Wotsɔa gbe tua woƒe aƒewo.
He pulled the scissors out of his purse.	Eɖe lãgbalẽgoeawo le eƒe gakotokua me.
It’s a relatively easy number to work with.	Enye xexlẽdzesi si ŋu dɔwɔwɔ le bɔbɔe vie.
The teacher believes she has failed her students.	Nufiala la xɔe se be yedo kpo nu le yeƒe sukuviwo me.
For some time the community has lived in terror.	Ɣeyiɣi aɖee nye sia si nutoa me tɔwo nɔ agbe le ŋɔdzi me.
The cook ran into the kitchen.	Nuɖala la ƒu du yi nuɖaƒea.
There are no dining cars on this train.	Nuɖuʋu aɖeke mele keteke sia me o.
Did the guy just call?	Ðeko ŋutsua ƒo kaa?
The businessman wanted to say something to his son.	Asitsala la di be yeagblɔ nya aɖe na ye viŋutsua.
I hate hearing this sound.	Melé fu gbeɖiɖi sia sese.
Newspaper companies are dying.	Nyadzɔdzɔgbalẽdɔwɔƒewo le kukum.
Roger was not happy with his pay.	Roger mekpɔ dzidzɔ ɖe eƒe fetu ŋu o.
An apparatus for measuring vibrations.	Mɔ̃ aɖe si wozãna tsɔ dzidzea ʋuʋudediwo.
The largest storm on record swept through the area.	Ahom gãtɔ kekeake si woŋlɔ ɖi kpɔ la xɔ nutoa me.
The afternoons were cooler than the mornings.	Ŋdɔwo me fa miamiamia wu ŋdiwo.
The library also has a variety of technical manuals.	Mɔ̃ɖaŋu ŋuti mɔfiamegbalẽ vovovowo hã le agbalẽdzraɖoƒea.
There seems to be little evidence of recent illness.	Edze abe kpeɖodzi boo aɖeke meli be edze dɔ nyitsɔ laa o ene.
He dropped the wallet and stomped on it.	Eda gakotokua ɖe anyi eye wòtu afɔ edzi.
Determined life and death.	Woɖoe kplikpaa be agbe kple ku.
Farmers began protesting pollution.	Agbledelawo te tsitretsiɖeŋu ɖe ɖiƒoƒo ŋu.
He spends hours a day on the computer.	Ezãa gaƒoƒo geɖe gbesiagbe ɖe kɔmpiuta dzi.
Many statues of saints are placed in the church.	Woda ame kɔkɔewo ƒe kpememe geɖe ɖe sɔlemexɔa me.
The senior officer called the task force to investigate.	Kpovitɔ gãtɔ la yɔ dɔwɔha la be woaku nu me.
The sultan’s palace was built of red stone.	Wotsɔ kpe dzĩwo tu sultan la ƒe fiasãa.
The patient was sedated and given general anesthesia.	Wona dɔnɔa ƒe dzi dze eme eye wona atike si wua alɔ̃dɔdɔ na dɔnɔa katã.
Most children enjoy sports.	Kamedefefe dzɔa dzi na ɖevi akpa gãtɔ.
Frank is very knowledgeable about the landscape.	Frank nya nu tso anyigba ƒe nɔnɔme ŋu nyuie.
Don’t waste the bread.	Mègana aboloa nafa o.
Sarah took a big step towards the house.	Sarah ɖe afɔ gã aɖe ɖo ta aƒea me.
The conflict would eventually escalate into a bigger fight.	Masɔmasɔa ava do gã ɖe edzi ava zu dzre si lolo wu mlɔeba.
My hands were shaking.	Nye asiwo nɔ ƒoƒom.
Some scientists say that global warming is a myth.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo gblɔna be xexeame ƒe dzoxɔxɔ nye nyakpakpa.
Many advocates say it will save many lives.	Ame geɖe siwo ʋlia nya la gblɔna be axɔ ame geɖe ƒe agbe.
I recognize him by his calm, calm demeanor.	Mekpɔnɛ dzea sii to eƒe nɔnɔme fafɛ si me dziɖeɖi le me.
I find it easier to go shopping.	Enɔa bɔbɔe nam wu be mayi asiƒleƒe.
The head was broken.	Wogbã ta la.
Bartenders were busy serving customers.	Vovo menɔ ahadzralawo ŋu le asisiwo subɔsubɔ me.
Marriage becomes more important at this stage of life.	Srɔ̃ɖeɖe va le vevie wu le agbe ƒe akpa sia.
Increasing demand for plastic bags.	Aŋekotokuwo ƒe didi si le dzidzim ɖe edzi.
Counselors were invited to tea.	Wokpe aɖaŋuɖolawo be woava no tii.
Why don’t we ask for your help?	Nukatae míebiaa wò kpekpeɖeŋu o?
You must remove your shoes to enter this room!	Ele be nàɖe wò afɔkpawo ɖa hafi age ɖe xɔ sia me!
The tractor moved slowly.	Trakt la nɔ ʋuʋum blewuu.
His exhibition was visited by nearly two million people.	Ame miliɔn eve kloe va srã eƒe ɖeɖefia la kpɔ.
The river is teeming with endangered fish species.	Tɔmelã ƒomevi siwo le afɔku me yɔ tɔsisia me fũ.
And, in the end, our football team won.	Eye, mlɔeba la, míaƒe bɔlƒoha la ɖu dzi.
A lot of very sensible work has been done here.	Wowɔ dɔ gbogbo aɖewo siwo me susu le ŋutɔ le afisia.
Their own efforts made little progress.	Woawo ŋutɔ ƒe agbagbadzedzewo mekpɔ ŋgɔyiyi boo aɖeke o.
Jeremy explained.	Jeremy ɖe eme.
My parents were taken away.	Wokplɔ dzinyelawo dzoe.
He voted to get out of the area.	Eda asi ɖe edzi be yeado le nutoa me.
The soldiers marched in order.	Asrafoawo zɔ le ɖoɖo nu.
These are young people searching for understanding.	Esiawo nye sɔhɛ siwo le gɔmesese dim.
The paintings were hung on the wall.	Wotsɔ nutataawo he ɖe gli ŋu.
His head was empty.	Eƒe ta nɔ ƒuƒlu.
This movie is visually stunning.	Sinima sia wɔ nuku ŋutɔ le nukpɔkpɔ me.
The clouds are low and dark.	Alilikpoawo le ɖiɖim eye wodo viviti.
She walked slowly, holding her long sari.	Ezɔ blewuu, eye wòlé eƒe sari didi la ɖe asi.
He didn’t know where to put his clothes.	Menya afisi wòada eƒe awuwo ɖo o.
The army took control of the entire region.	Asrafowo xɔ nuto bliboa dzi ɖuɖu.
You need a knife and fork.	Èhiã hɛ kple fɔkpa.
The experts suggested clearer guidelines.	Eŋutinunyalaawo do susua ɖa be woana mɔfiame siwo me kɔ wu.
Politeness is outstanding here.	Ameŋububu ɖe dzesi le afisia.
The mill stopped working.	Nutunuwɔƒea dzudzɔ dɔwɔwɔ.
The procedure involves exposing the needle to oxygen.	Dɔwɔwɔa bia be woatsɔ aŋea ade oxygen me.
Toxic waste threatens both water supplies and food security.	Gbeɖuɖɔ siwo me aɖi le doa ŋɔdzi na tsi ƒe agbɔsɔsɔ kple nuɖuɖu ƒe dedienɔnɔ siaa.
I will quit, he said.	Madzudzɔ, egblɔ.
The newly planted forests were like green carpets.	Ave siwo wodo yeyee la nɔ abe modzakaɖebɔ damawo ene.
The invention changed humanity forever.	Nusi woto vɛ la trɔ ameƒomea tegbee.
The what do you mean with this paragraph?	The nukae nèdi be yeagblɔ kple memama sia?
A young woman was among those who endured.	Ðetugbui aɖe hã nɔ amesiwo do dzi la dome.
A cloud of smoke rose from the factory.	Dzudzɔ ƒe alilikpo aɖe nɔ dodom tso dɔwɔƒea.
Never drink and drive!	Mègano aha ahaku ʋu gbeɖe o!
Wash the apples.	Klɔ akɔɖuawo.
Dinner time was approaching.	Fiẽnuɖuɣia gogo.
This claim was rejected.	Wogbe nya sia.
He stroked the dog's white fur.	Etsɔ asi ƒo avu la ƒe fu ɣia ŋu.
His face looked calm.	Eƒe mo nɔ abe dziɖeɖi ene.
Lettuce is essential to many dishes.	Sabala le vevie na nuɖuɖu geɖe.
He is suffering from a number of illnesses.	Dɔléle gbogbo aɖewo le fu ɖem nɛ.
Don’t let them wear clothes indoors.	Mègana woado awuwo le xɔ me o.
These laws protect all citizens equally.	Se siawo kpɔa dumeviwo katã ta sɔsɔe.
When he died, he was very old.	Esi wòku la, etsi ŋutɔ.
Passing through the village in this way they passed many open fields.	Esi woto kɔƒea me to mɔ sia dzi la, woto agble gbadza geɖewo dzi.
Chicken and dumplings are a popular dish here.	Koklolã kple dumplings nye nuɖuɖu si ame geɖe lɔ̃a ɖuɖu le afisia.
The sky was clear and blue.	Dziŋgɔlia me kɔ eye wònɔ blɔ.
The smell was disgusting.	Ʋeʋẽa nyɔ ŋu ŋutɔ.
Her new love interest gives her an engagement ring.	Eƒe lɔlɔ̃ ƒe ɖetsɔleme yeyea na wòtsɔ ŋugbedodo ƒe asigɛ aɖe nɛ.
It was supposed to be a short trip.	Wobui be enye mɔzɔzɔ kpui aɖe.
Hideko is confident that she will find her son.	Hideko ka ɖe edzi be yeake ɖe ye viŋutsua ŋu.
The massive fort stands firmly on a rocky hill.	Mɔ̃ sesẽ gã la le tsitre ɖe togbɛ aɖe si dzi kpewo le la dzi sesĩe.
Light shines in the moonlit waves.	Kekeli klẽna le ƒutsotsoe siwo dzinu klẽna la me.
He shrugged sadly.	Eʋuʋu abɔta kple nuxaxa.
He paid the waiter for his meal.	Exe fe na nuɖukplɔ̃dzikpɔla la ɖe eƒe nuɖuɖu ta.
The merchant prepared his goods.	Asitsala la dzra eƒe adzɔnuwo ɖo.
Collect food, fuel, hay and weeds.	Ƒo nuɖuɖu, mɔ̃memi, gbe kple gbewo nu ƒu.
The children were playing with sand.	Ðeviawo nɔ fefem kple ke.
This company has more problems than it realizes.	Kuxi geɖe le dɔwɔƒe sia ŋu wu alesi wòkpɔnɛ dzea sii.
Our neighbor to the north.	Mía havi si le dziehe gome.
I’m not sure where to start.	Nyemeka ɖe afi si madze egɔme tsoe dzi o.
Some cultures view all dogs as heroes.	Dekɔnu aɖewo bua avuwo katã be wonye kalẽtɔwo.
Days will be brighter.	Ŋkekewo anɔ keklẽm wu.
The fax machine began to buzz.	Fax-mɔ̃a te ɣlidodo.
The Boomer repaired his shoes.	Boomer la dzra eƒe afɔkpawo ɖo.
The masses want justice.	Amehawo di be woawɔ nu dzɔdzɔe.
The team will win the tournament.	Teƒea aɖu dzi le hoʋiʋlia me.
The baby lay in the corner of the room.	Vidzĩa mlɔ xɔa ƒe dzogoe dzi.
A zealous young man seeking the truth.	Ðekakpui dovevienu aɖe si le nyateƒea dim.
Many royal families celebrate on their wedding day.	Fiaƒome geɖe ɖua azã le woƒe srɔ̃ɖegbe.
The teacher announced that it would rain tonight.	Nufiala la ɖe gbeƒãe be tsi adza le zã sia me.
We hurried out to greet our new neighbors.	Míewɔ kaba do go yi ɖado gbe na míaƒe aƒelika yeyeawo.
The ants ate it.	Akpɔkplɔwo ɖui.
Police are obliged to disclose this information.	Enye agbanɔamedzi na kpovitɔwo be woaɖe nyatakaka siawo afia.
The organization is rife with corruption.	Nufitifitiwɔwɔ yɔ habɔbɔa me fũ.
A strange ritual is performed before entering a haunted house.	Wowɔa kɔnu wɔnuku aɖe hafi gena ɖe aƒe si me gbɔgbɔ vɔ̃wo le me.
There was something about it that bothered me.	Nane nɔ eŋu si ɖe fu nam.
He took a few deep breaths.	Egbɔ ya ʋee aɖewo.
The whites of his eyes were red.	Eƒe ŋkuwo ƒe ɣiwo biã.
Chickens are much cleaner than dogs.	Koklowo le dzadzɛ wu avuwo sãsãsã.
The results were disappointing.	Nusiwo do tso eme la ɖe dzi le ame ƒo ŋutɔ.
Most foods are less greasy than junk foods.	Nuɖuɖu akpa gãtɔ meɖia ami boo o wu nuɖuɖu siwo me nunyiame mele o.
My father used to shop there.	Fofonye ƒlea nu le afima tsã.
The danger is getting worse.	Afɔkua le sesẽm ɖe edzi.
We have to make sure we communicate well.	Ele be míakpɔ egbɔ be míeɖo dze nyuie.
Use a spatula to mix the ingredients together.	Zã spatula nàtsɔ atsaka nusiwo wotsɔ wɔe la ɖekae.
Spontaneous combustion is very rare.	Dzobibi si dzɔna le eɖokui si mebɔ kura o.
The city council is concerned about the crime problem.	Dua ƒe aɖaŋuɖotakpekpea tsi dzi ɖe nuvlowɔwɔ ƒe kuxia ŋu.
The journey is about twenty minutes by car.	Mɔzɔzɔa didi abe miniti blaeve ene le ʋu me.
Look for flood debris if necessary.	Di tsiɖɔɖɔ ƒe gbeɖuɖɔwo ne ehiã.
A group of young girls approached.	Nyɔnuvi suewo ƒe ƒuƒoƒo aɖe te ɖe eŋu.
Give me the sugar.	Mitsɔ sukli la tom.
Wait until you taste some of my peanut butter.	Lala vaseɖe esime nàɖɔ nye atikutsetsebolo aɖewo kpɔ.
When cooled in drops, it becomes a solid.	Ne wofae le tsitetewo me la, eva zua nu sesẽ aɖe.
He seemed to have developed an injury.	Edze abe abi aɖe va dze edzi ene.
A terrible storm devastated the city.	Ahom dziŋɔ aɖe gblẽ nu le dua ŋu.
Many famous governments have collapsed around the world.	Dziɖuɖu xɔŋkɔ geɖe mu le xexeame godoo.
The tranquility seeped into him and he felt calm.	Tomefafaa sina ɖe eme eye wòse le eɖokui me be yeƒe dzi dze eme.
Most titles are unnecessary.	Dzesideŋkɔ akpa gãtɔ mehiã o.
He got up and walked over to her.	Etso hezɔ yi egbɔ.
The statistics are reported annually.	Wogblɔa akɔntabubuawo ƒe sia ƒe.
She spends a lot of money on her little girl.	Ezãa ga geɖe ɖe vianyɔnuvi sue la ŋu.
The hunter smacked his cheek with the skeleton	Adela la tsɔ ƒunukpeƒea ƒo eƒe ŋgonu
A terrible incident happened.	Nudzɔdzɔ dziŋɔ aɖe dzɔ.
The army could not hold out for long.	Asrafoha la mete ŋu nɔ te eteƒe didi o.
There it is!	Afimae wòle!
The computer has been crashing lately.	Kɔmpiutaa le ƒoƒom nyitsɔ laa.
Large quantities of gold and diamonds were found there.	Wokpɔ sika kple daimɔnd gbogbo aɖewo le afi ma.
Some earthquakes may last only a few seconds.	Anyigbaʋuʋu aɖewo ate ŋu axɔ sɛkɛnd ʋɛ aɖewo ko.
That’s a very unusual name.	Ema nye ŋkɔ si mebɔ o ŋutɔ.
It takes several steps to make bread.	Ebia afɔɖeɖe geɖe hafi woate ŋu awɔ abolo.
Investing in clean energy technology is a smart move.	Gadede ŋusẽ dzadzɛ ƒe mɔ̃ɖaŋununya me nye afɔɖeɖe si me nunya le.
Police are canvassing the area for clues.	Kpovitɔwo le nutoa me dzrom be yewoakpɔ kpeɖodzinyawo.
The choice was simple and easy.	Tiatiawɔwɔa nɔ bɔbɔe eye wònɔ bɔbɔe.
They negotiated the price.	Wowɔ asitsatsa le asi si woaxe ŋu.
He often sacrificed himself for the community.	Etsɔa eɖokui sa vɔe enuenu ɖe ​​nutoa me tɔwo ta.
The man's eyes were fixed.	Ŋutsua ƒe ŋku nɔ teƒe ɖeka.
My demons, if you have ears and a voice to hear.	Nye gbɔgbɔ vɔ̃wo, ne to kple gbe le mia si be woase.
At the foot of the mountains	Le towo ƒe afɔ nu
The statue is the most famous tourist attraction.	Kpememeae nye tsaɖilawo ƒe nukpɔkpɔ xɔŋkɔ wu.
These newspaper reviews are the most informative	Nyadzɔdzɔgbalẽ me numetoto siawoe nye esiwo me nyatakaka geɖe le wu
Then he fired one shot.	Emegbe eda tu ɖeka.
My fingers ached from writing thousands of lines.	Nye asibidɛwo nɔ veve sem le fli akpe geɖe ŋɔŋlɔ ta.
The monkey was terrified.	Vɔvɔ̃ ɖo boso la.
Adults should not drink sugary drinks.	Mele be ame tsitsiwo nano aha siwo me sukli le o.
The city, once an important place, is now in ruins.	Dua, si nye teƒe vevi aɖe tsã la, zu aƒedo fifia.
He used his knife to cut the rope.	Ezã eƒe hɛ tsɔ lã ka la.
This most sacred temple is rarely visited by many pilgrims.	Ƒã hafi mɔzɔla geɖe yia gbedoxɔ kɔkɔetɔ kekeake sia me.
First, make a thick roux.	Gbã la, wɔ roux si le ʋeʋẽm.
Please advise us what beverages are included in your policy.	Taflatse ɖo aɖaŋu na mí be ahanono kawoe le wò ɖoɖoa me.
They searched in vain for the missing boys.	Wodi ŋutsuvi siwo bu la dzodzro.
That’s too far to walk.	Ema didi akpa be woazɔ.
Electric bikes are now the standard form of urban transportation.	Fifia elektrikkekewoe nye dugã me ʋuɖoɖo ƒe mɔnu si wozãna ɖaa.
The mythical demon deaf demons are hot.	Gbɔgbɔ vɔ̃ tokusatsu gbɔgbɔ vɔ̃ siwo ŋu nya wogblɔna le gliwo me la xɔ dzo.
People also resort to alcohol in their leisure time.	Amewo hã toa aha sesẽ nono dzi le woƒe ɖiɖiɖemeɣiwo.
Some cars are orange.	Ʋu aɖewo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
Some schools only operate at one time.	Suku aɖewo wɔa dɔ le ɣeyiɣi ɖeka me ko.
Cut the potatoes in half.	Lã mɔliawo ɖe afã me.
Their goal is peace.	Woƒe taɖodzinue nye ŋutifafa.
Green tea actually has a very interesting taste.	Le nyateƒe me la, tii dama ƒe vivi doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
Summon all your courage.	Yɔ wò dzideƒo katã.
We should have been listening.	Ðe wòle be míanɔ to ɖom hafi.
People climbed the steep hill.	Amewo lia togbɛ si dzi ʋuʋudedi le la dzi.
Large and magnificent, it was elevated above the ground.	Esi wòlolo eye wònya kpɔ ŋutɔ ta la, wodoe ɖe dzi wòkɔ wu anyigba.
The heat was oppressive.	Dzoxɔxɔa te ame ɖe anyi.
One instructive example is the evolution of fish.	Kpɔɖeŋu ɖeka si me nufiame le enye alesi tɔmelãwo ƒe nɔnɔme trɔnae.
The employee was furious with his boss.	Dɔwɔla la do dziku ɖe eƒe dɔtɔ ŋu vevie.
Water is the most abundant substance in the human body.	Tsie nye nusi sɔ gbɔ wu le amegbetɔ ƒe ŋutilã me.
We need your help.	Míehiã miaƒe kpekpeɖeŋu.
It’s important to remember that life is short.	Ele vevie be míaɖo ŋku edzi be agbe le kpuie.
Glass broke in one of the surrounding rooms.	Glass gbã le xɔ siwo ƒo xlãe la dometɔ ɖeka me.
Our boss couldn’t make the meeting.	Míaƒe dɔtɔ mete ŋu ɖo kpekpea o.
A wall should run the entire distance.	Ele be gli aɖe naƒu du ayi didiƒe bliboa katã.
He was quickly overpowered by a single attacker.	Amedzidzela ɖeka aɖe ɖu edzi kaba.
The earth revolves around the sun.	Anyigba la ƒoa xlã ɣea.
The prisoner will be tried by a superior court.	Ʋɔnudrɔ̃ƒe kɔkɔ aɖe adrɔ̃ ʋɔnu gamenɔla la.
He visits his daughter quite often.	Eyia vianyɔnua gbɔ zi geɖe ŋutɔ.
One line of text.	Fli ɖeka si le nuŋɔŋlɔa me.
These men want to make amends for past wrongs.	Ŋutsu siawo dina be yewoaɖɔ agɔdzedze siwo wowɔ va yi la ɖo.
Its hard, thick shell helps protect it from predators.	Eƒe go sesẽ si le ƒuƒlu la kpena ɖe eŋu wòkpɔa eta tso lã lénuwo si me.
Reconstructing the past is very tricky.	Nusiwo dzɔ va yi gbugbɔgatu nye nusi me ayedzedze le ŋutɔ.
Vegetarianism is becoming popular worldwide.	Amagbewo ɖuɖu va le amewo lɔ̃m le xexeame katã.
Some believe the new road will bring prosperity.	Ame aɖewo xɔe se be mɔ yeyea ahe nudzedziname vɛ.
The weary traveler arrived home in the evening.	Mɔzɔla si ŋu ɖeɖi te la va ɖo aƒeme le fiẽ me.
Antonella always felt sorry for abandoned children.	Antonella ƒe nu wɔa nublanui na ɖevi siwo wogblẽ ɖi la ɣesiaɣi.
The company hopes to provide jobs for the youth.	Dɔwɔƒea le mɔ kpɔm be yeana dɔ sɔhɛawo.
The poison was not easily removed.	Womeɖe aɖia ɖa bɔbɔe o.
In the cheese.	Wɔ cheese.
They are honest, hardworking, and always act with integrity.	Wonye anukwareɖilawo, doa vevie nu, eye wowɔa nu le fɔmaɖimaɖi me ɣesiaɣi.
It’s out of fashion now.	Edo le atsyã me fifia.
He discovers a miracle around the corner.	Eke ɖe nukunu aɖe ŋu le dzogoea dzi.
The colonel ordered his troops to resume their march.	Asrafomegã la ɖe gbe na eƒe asrafowo be woagadze woƒe azɔlizɔzɔ gɔme ake.
The child lies from the ground into his mother's arms.	Ðevia li tso anyigba va dadaa ƒe akɔnu.
The cat lay curled up in a ball.	Avũa mlɔ anyi wòxatsa ɖe bɔl aɖe me.
The statistics may be exaggerated.	Akɔntabubuawo ate ŋu agbɔ eme.
The car’s engine roared.	Ʋua ƒe mɔ̃a nɔ ɣli dom.
He took the children to the board.	Ekplɔ ɖeviawo yi ʋuƒoa gbɔ.
The license fee must be paid in advance.	Ele be woaxe mɔɖegbalẽfe la do ŋgɔ.
Don’t go home until it’s ready.	Mègayi aƒeme o vaseɖe esime wòanɔ klalo.
The data are obviously unreliable.	Edze ƒã be kakaɖedzi mele nyatakakaawo ŋu o.
He remembered the day he left home.	Eɖo ŋku gbesigbe wòdzo le aƒeme dzi.
The climate here is perfect for growing sport crops.	Yame ƒe nɔnɔme le afisia sɔ nyuie na kamedefefewo ƒe agblemenukuwo dodo.
There is very little demand for silk now.	Seda ƒe didi sue aɖe koe li fifia.
The trees form a stunning canopy.	Atiawo wɔa xɔtaxɔe si wɔa nuku ŋutɔ.
He couldn't recognize her, but his eyes knew.	Mete ŋu kpɔe dze sii o, gake eƒe ŋkuwo nya nyuie.
They are located in the northern part of the city.	Wole dua ƒe dziehe gome.
He threw the piece of cloth into the bucket.	Etsɔ avɔ kakɛa ƒu gbe ɖe gazea me.
He ate rice with great pleasure.	Eɖu bli kple dzidzɔ gã aɖe.
Local farmers have to plant crops in good soil.	Ele be nutoa me agbledelawo nado nukuwo ɖe anyigba nyui dzi.
Some rare trees have become very rare.	Ati aɖewo siwo mebɔ o va zu nusiwo mebɔ kura o.
The boss decided to pull the trigger.	Dɔtɔa ɖoe be yeahe kaƒomɔ̃a.
The legal profession is thriving here.	Senyawo gbɔ kpɔha le dzidzedze kpɔm le afisia.
There was a nice smokiness to the fish sauce.	Dzudzɔ vivi aɖe nɔ tɔmelã si wotsɔ ɖae la me.
The timing varies.	Ɣeyiɣi si wotsɔ ƒoa nui la toa vovo.
How does this affect your daily life?	Aleke esia kpɔa ŋusẽ ɖe wò gbesiagbegbenɔnɔ dzii?
Everyone loves chocolate.	Amesiame lɔ̃a tsokolet.
The water glistened in the sun.	Tsia nɔ keklẽm le ŋdɔ me.
The financial situation of the city is terrible.	Dua ƒe ganyawo ƒe nɔnɔme vɔ̃ɖi ŋutɔ.
Algae are often found to cover rivers and ponds.	Wokpɔa ƒumegbewo zi geɖe be woatsyɔ tɔsisiwo kple tsitawo dzi.
Can you fix a hole in my bicycle tire?	Àte ŋu aɖɔ nye kekefɔkpa ƒe taya si me do le la ɖoa?
The broadcaster was busy selling newspapers.	Nyadzɔdzɔdɔwɔƒea nɔ dɔ dzi vevie nɔ nyadzɔdzɔgbalẽwo dzadzra me.
This lake is plagued by algae.	Ƒumegbewo le fu ɖem na ta sia.
The contrast between urban and rural life.	Vovototo si le dugã me kple kɔƒenutome agbenɔnɔ dome.
The room smelled of freshly cut wood.	Ati yeye siwo wotso la ƒe ʋeʋẽ nɔ xɔa me.
His shoes are spotless.	Eƒe afɔkpawo ŋu ɖiƒoƒo aɖeke mele eŋu o.
Bread is made from wheat.	Wotsɔa lu wɔa abolo.
Read a long article.	Xlẽ nyati didi aɖe.
Easy access to the park.	Mɔ bɔbɔe aɖe si dzi woato ato tsaɖibɔa me.
The cloth came out in flames.	Avɔa do ɖe dzobibi me.
The country must continue economic growth.	Ele be dukɔa nayi ganyawo ƒe ŋgɔyiyi dzi.
A scientist recently discovered a new virus.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖe kpɔ dɔlékui yeye aɖe nyitsɔ laa.
He took great care of his elderly mother.	Elé be na dadaa tsitsia ŋutɔ.
Criminals were also among the gang leader's followers.	Nuvlowɔlawo hã nɔ gbevuha la ƒe ŋgɔnɔla yomedzelawo dome.
The boy threw himself into the pool.	Ŋutsuvia tsɔ eɖokui ƒu gbe ɖe ta la me.
Talking about his problems.	Nuƒoƒo tso eƒe kuxiwo ŋu.
They responded immediately.	Wowɔ nu ɖe ​​eŋu enumake.
We accept cash or cheque.	Míexɔa ga alo cheque.
I have always been interested in astronomy.	Metsɔ ɖe le ɣletiviŋutinunya me tso gbaɖegbe ke.
This city is beautiful.	Du sia nya kpɔ ŋutɔ.
He spent a lot of money on a cruise.	Ezã ga gbogbo aɖe ɖe ƒudzimɔzɔzɔ aɖe ŋu.
She tapped her finger nervously.	Eƒo eƒe asibidɛ kple vɔvɔ̃.
A regional conference of thought leaders.	Tamebubu ƒe ŋgɔnɔlawo ƒe nutome takpekpe aɖe.
Few expected him to win by that margin.	Ame ʋɛ aɖewo koe nɔ mɔ kpɔm be aɖu dzi to vovototo ma dzi.
Pass one candle through.	Tsɔ akaɖi ɖeka to eme.
His voice echoed through the silent room.	Eƒe gbe ɖi sesĩe le xɔ si me ɖoɖoezizi le la me.
The singer loves to play in the mountains.	Hadzila la lɔ̃a haƒoƒo le towo dzi.
Water is essential for all life.	Tsi le vevie na agbewo katã.
The rider had his helmet painted white.	Sɔdola la na wota eƒe gakukua ɣie.
Community acceptance and participation is required.	Wobia be nutoa me tɔwo nalɔ̃ ɖe edzi ahakpɔ gome le eme.
A few seconds passed.	Sɛkɛnd ʋɛ aɖewo va yi.
Hatred is a destructive force.	Fuléle nye ŋusẽ si gblẽa nu.
The result was negative.	Nusi do tso eme la nye nu gbegblẽ.
This dog is a big beast.	Avu sia nye lã gã aɖe.
He let out an angry breath.	Eɖe dziku ƒe gbɔgbɔ aɖe do goe.
His house is known for its gardens.	Wonya eƒe aƒea ɖe eƒe abɔwo ta.
A severe storm is sweeping the area.	Ahom sesẽ aɖe le nutoa me xɔm.
Their new law allowed for murder.	Woƒe se yeyea ɖe mɔ ɖe amewuwu ŋu.
They were attacked by robbers.	Adzodalawo dze wo dzi.
He broke a car and gave us some fruit.	Egbã ʋu eye wòtsɔ atikutsetse aɖewo na mí.
Many medicines were once derived from plants.	Wokpɔa atike geɖe tso numiemiewo me tsã.
They pushed their chests out and glanced at each other.	Wotu woƒe akɔta do goe eye woɖe ŋku ɖe wo nɔewo ŋu.
The border between the two countries is disputed.	Woʋlia nya le liƒo si le dukɔ eveawo dome ŋu.
The moon hung in the sky.	Ɣletia nɔ xɔxlɔ̃m le yame.
Just ask the cop, we ate his pizza!	Bia kpovitɔa ko be, míeɖu eƒe pizza!
They walked behind heavy clouds of dust.	Wozɔ le alilikpo kpekpe siwo me ke le la megbe.
He ate every three hours.	Eɖua nu gaƒoƒo etɔ̃ ɖesiaɖe.
The kitchen smelled of barbecue sauce.	Barbecue-mi ƒe ʋeʋẽ nɔ dodom le nuɖaƒea.
He looked at her intently.	Elé ŋku ɖe eŋu vevie.
This is usually a remote village.	Zi geɖe la, kɔƒe saɖeaga aɖee nye esia.
Turn both sides of this book together.	Trɔ agbalẽ sia ƒe axa eveawo ɖekae.
Buttermilk saved her family from starvation.	Buttermilk ɖe eƒe ƒomea tso dɔwuame me.
That beer is too hot.	Biya ma xɔ dzo akpa.
The helicopter entered the landing zone.	Helikɔpta la ge ɖe anyidzeƒea.
Do your parents know where you live?	Ðe dziwòlawo nya afi si nèlea?
Why is it so slow?	Nukatae wòle alea?
Let’s review our plans.	Mina míagbugbɔ adzro míaƒe ɖoɖowo me.
Then insert the second half of the code.	Emegbe nàde kɔdasia ƒe afã evelia me.
The artist’s work has been featured in several exhibitions.	Woɖe nutala la ƒe nutatawo fia le ɖeɖefia geɖe me.
After that, the relationship remained cordial.	Le ema megbe la, ƒomedodoa gakpɔtɔ nye vividoɖeameŋutɔe.
If there is a crisis, we will press on.	Ne xaxa aɖe do mo ɖa la, míazi edzi.
Television is a source of entertainment for many.	Television nye modzakaɖetsoƒe na ame geɖe.
This material is dyed blue.	Wotsɔa amadede blɔtɔ dea ama nu siae.
The opposition called on the government to act.	Tsitretsiɖeŋulawo bia tso dziɖuɖua si be wòawɔ nane.
Smart phones have made it much easier for drivers.	Smart phonewo na wòle bɔbɔe na ʋukulawo ŋutɔ.
How hungry you are determines how much you eat.	Ale si dɔ le wuwòm lae afia agbɔsɔsɔme si nàɖu.
Cold weather is forecast for tomorrow.	Wogblɔe ɖi be vuvɔ ate ŋu adzɔ le etsɔ me.
Their crops are very scarce.	Woƒe agblemenukuwo mebɔ kura o.
He wasn’t patient.	Megbɔ dzi ɖi o.
My city is famous for its food.	Nye du la xɔ ŋkɔ le eƒe nuɖuɖuwo ta.
Powerless against natural disasters.	Ŋusẽ mele ame ŋu ɖe dzɔdzɔmefɔkuwo ŋu o.
The man paced back and forth nervously.	Ŋutsua tsɔ vɔvɔ̃ nɔ zɔzɔm yi ŋgɔ kple megbe.
Builders have called for lower budget standards.	Xɔtulawo bia be woaɖe gazazã ƒe dzidzenuwo dzi akpɔtɔ.
New bread.	Abolo yeye.
Twenty-one coins were counted.	Woxlẽ gaku blaeve vɔ ɖeka.
Police determined this was not an accident.	Kpovitɔwo kpɔe be esia menye afɔku o.
This light is supplied by electricity.	Elektrikŋusẽe naa akaɖi sia.
He was drafted.	Woxɔe ɖe asrafodɔ me.
It was a great scene.	Enye nukpɔkpɔ gã aɖe ŋutɔ.
Many blondes say they dye their hair blonde.	Blonde geɖe gblɔna be yewodea ama yewoƒe ɖa be blonde.
A gentle breeze ruffled her blonde hair.	Ya fafɛ aɖe nɔ eƒe ɖa si le dzo dam la ʋuʋum.
This old biker was nervous.	Ketekekula tsitsi sia tsi dzodzodzoe.
Once they receive payment, they start working immediately.	Ne wonya xɔ fetu ko la, wodzea dɔa gɔme enumake.
Look at those clouds!	Kpɔ alilikpo mawo ɖa!
That year, there is no winter.	Le ƒe ma me la, vuvɔŋɔli meganɔa anyi o.
You can use a filter to clean the water.	Àte ŋu azã nusi wotsɔna tsia tsiae atsɔ akɔ tsia ŋu.
Why can’t we breathe underwater?	Nukatae míate ŋu agbɔ ya le tsi te o?
The town stands on a rocky hill.	Dua le tsitre ɖe togbɛ aɖe si dzi kpewo le la dzi.
Most states now support family planning programs.	Fifia dukɔ akpa gãtɔ doa alɔ ɖoɖowɔwɔ ɖe ƒome ŋu ƒe ɖoɖowo.
India is seen representing itself on the world stage.	Wokpɔa India wòɖea eɖokui fiana le xexeame ƒe fefewɔƒewo.
They enjoyed each other’s company.	Wose vivi na wo nɔewo ƒe hadede.
They danced to electronic music.	Woɖu ɣe ɖe elektrɔnik hadzidziwo dzi.
There were three children in the house.	Ðevi etɔ̃ nɔ aƒea me.
He ordered them out of the house.	Eɖe gbe na wo be woado go le aƒea me.
He took it from her hands.	Exɔe le eƒe asiwo me.
There was a beautiful pool with crystal clear water.	Ta dzeani aɖe si me tsi si me kɔ abe kristalo ene le la nɔ afima.
No other book comes so close to describing such a world.	Agbalẽ bubu aɖeke mete ɖe xexe sia tɔgbe ɖɔɖɔ ŋu nenema gbegbe o.
The cherries are dirty.	Cherryawo ƒo ɖi.
The belt buckles are round.	Alidziblanuawo ƒe kaƒomɔ̃wo le goglo.
To combine practical experience, theory and technical knowledge.	Be woatsɔ nuteƒekpɔkpɔ ŋutɔŋutɔ, nukpɔsusu kple mɔ̃ɖaŋu ŋuti sidzedze aƒo ƒui.
The bakery was nearly empty.	Abolomeƒea tsi ƒuƒlu kloe.
Epidemics will be unconquered races.	Dɔvɔ̃wo anye duɖimekeke siwo dzi womeɖu o.
Apartment sales declined.	Xɔdɔmewo dzadzra dzi ɖe kpɔtɔ.
The whole class laughed.	Klass bliboa ko nu.
He thought of having his own car.	Esusu be eya ŋutɔ ƒe ʋu nanɔ ye si.
The volcano came to life centuries later.	Dzoto la va nɔ agbe le ƒe alafa geɖe megbe.
Cream users often buy their milkshakes several times a day.	Zi geɖe la, amesiwo zãa krem ​​ƒlea woƒe nyinotsibabla zi geɖe gbesiagbe.
Take a bowl from the cabinet.	Tsɔ agba aɖe le kabinet la me.
To my surprise, he spent an hour reading.	Ewɔ nuku nam be ezã gaƒoƒo ɖeka tsɔ xlẽ nu.
Predators generally avoid humans.	Zi geɖe la, lã lénuwo ƒoa asa na amegbetɔwo.
In some countries, people breed wild animals for sport.	Le dukɔ aɖewo me la, amewo dzia gbemelãwo hena kamedefefe.
I hated that movie.	Melé fu sinima ma.
He eats every day.	Eɖua nu gbesiagbe.
It was a time of storms.	Enye ahom sesẽwo ƒe ɣeyiɣi.
They stood like statues, their eyes following her every move.	Wotsi tre abe kpememewo ene, woƒe ŋkuwo nɔ eyome tim le eƒe ʋuʋu ɖesiaɖe me.
"But that lighting wasn't done properly," he added.	Egblɔ kpee be, "gake womewɔ akaɖi ma nyuie o."
He was forced to move.	Wozi edzi wòʋu.
Move to the center of the circle.	Ʋu yi nutome suea ƒe titina.
She agreed to marry this penniless young man.	Elɔ̃ be yeaɖe ɖekakpui sia si si ga mele o la.
The wind will get thicker with increasing altitude.	Yaa aƒo ɖe edzi ne kɔkɔme le dzidzim ɖe edzi.
There was a conspicuous absence of whales and seals.	Nusi dze ƒã be tɔmelã siwo woyɔna be whale kple seal menɔ anyi o.
The unmarried couple left together.	Atsu kple asi siwo meɖe wo nɔewo o la dzo ɖekae.
Employees increased production rates.	Dɔwɔlawo dzi nuwɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ ɖe edzi.
It reveals a rich history.	Eɖea ŋutinya si me kesinɔnuwo le la fiana.
The politician wants credit for it.	Dunyahela la di be yeaxɔ kafukafu ɖe eta.
I carry two suitcases.	Metsɔa mɔzɔkplo eve ɖe asi.
The scholarship is named after him.	Wotsɔ eƒe ŋkɔ na agbalẽsrɔ̃gbalẽa.
The moonlight shone softly over the lake.	Ɣletia ƒe keklẽ nɔ keklẽm blewu le ta la tame.
Think twice before eating this food.	Bu eŋu zi eve hafi nàɖu nuɖuɖu sia.
The situation often leads to bloody reprisals.	Zi geɖe la, nɔnɔmea hea hlɔ̃biabia ʋukɔkɔɖitɔe vɛ.
The girl nodded slowly and nervously.	Nyɔnuvia ʋuʋu ta blewu eye wòtsi dzodzodzoe.
Some scientists believe global warming may contribute	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo xɔe se be xexeame ƒe dzoxɔxɔ ate ŋu akpe ɖe eŋu
We can usually use tap water in this area.	Zi geɖe la, míate ŋu azã pɔmpi me tsi le nuto sia me.
Our car broke down on a dark highway.	Míaƒe ʋua gblẽ le mɔ gã aɖe si do viviti la dzi.
Wandered around the gardens looking at the flowers.	Enɔ tsaglãla tsam le abɔawo me henɔ seƒoƒoawo kpɔm.
I suffer from a drill repair job.	Meɖea fu nam le kuɖɔɖɔɖodɔ aɖe ta.
He is not used to public speaking.	Dutoƒonuƒoƒo mezu numame nɛ o.
The mighty warrior is weak.	Aʋawɔla sesẽ la gbɔdzɔ.
He fought very hard against the backdrop of constant noise.	Ewɔ avu sesĩe ŋutɔ le toɣliɖeɖe si nɔa anyi ɖaa ƒe megbe.
More work for less pay and working conditions.	Dɔ geɖe na fetu kple dɔwɔɖui ƒe nɔnɔmewo mesɔ gbɔ o.
They are so underdeveloped that they don’t even use utensils.	Womede ŋgɔ o ale gbegbe be womezãa nuzazãwo gɔ̃ hã o.
India’s per capita wealth is very low.	India ƒe kesinɔnu siwo ame ɖeka kpɔna la le sue ŋutɔ.
The undersea world will hold the future of mankind.	Atsiaƒu gɔme xexea alé ameƒomea ƒe etsɔme ɖe asi.
Immediately a riot broke out.	Enumake ʋunyaʋunyawɔwɔ aɖe do mo ɖa.
Keep the heat constant.	Na dzoxɔxɔa nanɔ anyi ɖaa.
Our leaders have shown great wisdom.	Míaƒe kplɔlawo ɖe nunya gã aɖe fia.
Soon two young men arrived.	Eteƒe medidi o, ɖekakpui eve va ɖo.
The building was destroyed in the fire.	Xɔa dome gblẽ le dzoa me.
Newspapers and magazines often use vivid graphics.	Zi geɖe la, nyadzɔdzɔgbalẽwo kple magazinewo zãa nɔnɔmetata siwo me kɔ nyuie.
Their marriage was happy.	Dzidzɔ nɔ woƒe srɔ̃ɖeɖea me.
Commercial fishing is regulated.	Wowɔ ɖoɖo ɖe tɔƒodede le asitsatsa me ŋu.
For a country to be successful, its economy must be strong.	Hafi dukɔ aɖe nakpɔ dzidzedze la, ele be eƒe ganyawo nasẽ ɖe edzi.
The prince asks his sister to dance.	Fiaviŋutsua bia tso nɔvianyɔnu si be wòaɖu ɣe.
You will save yourself a lot of time.	Àdzra ɣeyiɣi geɖe ɖo na ɖokuiwò.
He gave her his left boot.	Etsɔ eƒe miamefɔkpa nɛ.
Hermione asked me for a house elf	Hermione bia tso asinye be matsɔ aƒeme elf aɖe nam
They were looking at him.	Wonɔ ŋku lém ɖe eŋu.
Each developed their own style of yoga.	Wo dometɔ ɖesiaɖe to eya ŋutɔ ƒe yoga ƒe atsyã vɛ.
These feelings are hard to control.	Esesẽna be woaɖu seselelãme siawo dzi.
A duel to the death.	Duel si wowɔna yia ku gbɔ.
The fish scales glistened.	Tɔmelãa ƒe ƒuƒuwo nɔ keklẽm.
Want to keep a silkworm as a pet?	Àdi be yealé seda-dzodzoe ɖe asi wòanye aƒemelãa?
Shrinking ice is an ominous sign.	Tsikpe si le ɖeɖem kpɔtɔ nye dzesi vɔ̃ɖi aɖe.
Everyone was happy with the team’s victory.	Amesiame kpɔ dzidzɔ ɖe ƒuƒoƒoa ƒe aʋadziɖuɖua ŋu.
Go slowly and you will find all the pieces.	Yi blewu eye àkpɔ kakɛawo katã.
They are usually quiet for most of the class.	Zi geɖe la, wonɔa anyi kpoo le klass la ƒe akpa gãtɔ me.
Still, he realized something was wrong.	Ke hã, ekpɔe dze sii be nane gblẽ.
The calm was trembling.	Fafa si nɔ anyi la nɔ ʋuʋum.
Firefighters battled the blaze.	Dzotsilawo wɔ avu kple dzoa.
You have been released.	Woɖe asi le ŋuwò.
The team will be defeated.	Woaɖu ƒuƒoƒoa dzi.
Sugar is added to black tea.	Wotsɔa sukli dea tii yibɔ me.
Using the spoon, he carefully stirred the mixture.	Ezã gavi la tsɔ ʋuʋu nusi wotsɔ tsakae la nyuie.
The showers are warm, if not hot.	Tsileleƒeawo xɔa dzo, ne menye dzoxɔxɔ o hã.
This gym is very popular.	Lãmesẽfefewɔƒe sia xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
He politely accepted the invitation.	Exɔ amekpekpea bubutɔe.
The hours of darkness stretch forever.	Viviti ƒe gaƒoƒoawo kekena ɖe enu tegbee.
The valley is full of wildlife.	Gbemelãwo yɔ balia me fũ.
He walked on foot through the forest near the castle, tall, proud, .	Ezɔ afɔ to ave si te ɖe fiasãa ŋu me, ekɔ, enye dada, .
The traditional camping gear no longer fits in the trunk.	Asaɖa me nu deŋgɔawo megasɔna ɖe agbatsɔkekea nu o.
They were about to buy a new house.	Wonɔ aƒe yeye aɖe ƒle ge.
There was a silver cartoon rabbit in the mirror.	Klosalo ƒe nutata ƒe avugbɔ̃e aɖe nɔ ahuhɔ̃e me.
He failed on his second attempt.	Edo kpo nu le eƒe agbagbadzedze evelia me.
The company operates under this name in every country.	Dɔwɔƒea wɔa dɔ le ŋkɔ sia te le dukɔ ɖesiaɖe me.
An author can be sued for libel.	Woate ŋu atsɔ nya ɖe agbalẽŋlɔla aɖe ŋu le ameŋugblẽnyawo ta.
Avoiding scrutiny, he turned from the room.	Esi wòƒo asa na ŋkuléle ɖe nu ŋu ta la, etrɔ tso xɔa me.
Officials are on the cusp of a major breakthrough.	Dziɖuɖumegãwo le ŋgɔyiyi gã aɖe ƒe agbo nu.
The queen has many subjects.	Tevi geɖe le fianyɔnua si.
The foot is planted on the ground.	Wodo afɔa ɖe anyigba.
Families with children should have their own bedrooms.	Ele be woawo ŋutɔ ƒe xɔdɔmewo nanɔ ƒome siwo si viwo le la si.
John is tall and muscular.	John kɔkɔ eye lãmekawo le eŋu.
Children are naturally curious.	Le dzɔdzɔme nu la, ɖeviwo dina be yewoanya nu tso eŋu.
As he stood there, the lake seemed peaceful.	Esi wònɔ tsitre ɖe afima la, edze abe ta la le ŋutifafa me ene.
It drifted slowly in the warm evening air.	Enɔ tsatsam blewuu le fiẽsi ƒe ya xɔdzoa me.
Cows, sheep, and goats give milk.	Nyitsuwo, alẽwo, kple gbɔ̃wo naa notsi.
Her cheeks had deep dimples as she smiled.	Do goglowo nɔ eƒe ŋgonu esi wòko alɔgbɔnu.
Rare galaxies in the universe?	Ɣletivihatsotso siwo mebɔ o le xexeame katãa?
Repair the broken window properly.	Dzra fesre si gbã la ɖo nyuie.
You could have dressed him in robes, he wouldn't have cared.	Àte ŋu ado awu ʋlayawo nɛ hafi, matsɔ ɖeke le eme o.
The addition of baking soda makes the batter rise.	Baking soda si wotsɔ kpe ɖe eŋu nana be batter la kɔna ɖe dzi.
The trees sway gently in the gentle breeze.	Atiawo ʋuʋuna blewu le ya fafɛa me.
Raj was surprised to see her arrive early.	Ewɔ nuku na Raj esi wòkpɔ be eva ɖo kaba.
Residual carbon particles accumulate in this tube.	Carbon-nu siwo susɔ la ƒoa ƒu ɖe mɔ̃ sia me.
He was silent.	Ezi ɖoɖoe.
The threat of the sea has subsided.	Atsiaƒu ƒe ŋɔdzidonamea nu fa.
The shark is the star of the film.	Ƒumelã klitsu lae nye sinima la ƒe ɣletivi.
He is definitely the one for the job.	Eyae nye ame si woawɔ dɔa le godoo.
You will need a green cup.	Àhiã kplu dama aɖe.
The opposition has now subsided.	Tsitretsiɖeŋulawo nu fa fifia.
He was in deep pain.	Enɔ veve sem vevie.
Many plumbers wear blue.	Pɔmpidɔwɔla geɖe doa awu blɔ.
His guests will be arriving shortly.	Eƒe amedzrowo ava ɖo ɣeyiɣi kpui aɖe.
Scientists are trying to determine the causes of the epidemic.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le agbagba dzem be yewoanya nusiwo gbɔ dɔvɔ̃a tso.
It was not an easy decision.	Menye nyametsotso bɔbɔe aɖee wònye o.
We made it to the top of the hill.	Míete ŋu ɖo togbɛa tame.
The government has passed a series of new laws.	Dziɖuɖua de se yeye aɖewo ɖe wo nɔewo yome.
There is no abstract science.	Dzɔdzɔmeŋutinunya aɖeke meli si me susu mele o.
The ceiling is painted blue.	Wota xɔa tame le blɔ.
Another criticism of modern teaching methods.	Ðeklemiɖeɖe bubu le egbegbe nufiafiamɔnu ŋu.
Two wrestlers battle in the ring.	Kɔdala eve wɔ aʋa le kɔdaƒea.
Housing development in the area is very unattractive.	Aƒewo tutu le nutoa me medzea ame ŋu kura o.
An old friend joined the group.	Xɔ̃nye xoxo aɖe va kpe ɖe ƒuƒoƒoa ŋu.
The weather is not clear.	Yame ƒe nɔnɔme me mekɔ o.
Sleep while you read this!	Midɔ alɔ̃ esime nèle nya sia xlẽm!
The price has been rising steadily for months.	Ga homea le dzi yim vivivi ɣleti geɖee nye esia.
Moist objects get wet because they are in the environment.	Nu siwo xɔ dzo la xɔa gbe le esi wole nutoa me ta.
He played the piano and sang very well.	Eƒoa saŋku eye wòdzia ​​ha nyuie ŋutɔ.
The kitchen has white walls and tile floors.	Gli ɣiwo le dzodoƒea ŋu eye wotsɔ tile ɖo anyigba.
The river is frozen.	Tɔsisia xɔ dzo.
The sun was hidden by a thin curtain of clouds.	Alilikpowo ƒe xɔmetsovɔ sue aɖe ɣla ɣea.
He cherishes the time with her.	Edea asixɔxɔ ɣeyiɣi si wònɔa eŋu la ŋu.
Many people are said to have perished in that accident.	Wogblɔ be ame geɖe tsrɔ̃ le afɔku ma me.
Those who died in the battle were buried at sea.	Woɖi amesiwo ku le aʋawɔwɔa me la ɖe atsiaƒu me.
Floods usually hit tropical areas first.	Zi geɖe la, tsiɖɔɖɔwo dzea anyigba xɔdzowo dzi gbã.
White grapes are available throughout the year.	Wokpɔa weintsetse ɣiwo le ƒe bliboa me.
Pollution reduction measures have been implemented.	Wowɔ ɖoɖowo be woatsɔ aɖe ɖiƒoƒo dzi akpɔtɔ.
He nearly ran out, but was held up by his boots.	Eƒu du kloe do go, gake eƒe afɔkpawo lée ɖe dzi.
The company’s market share is falling.	Dɔwɔƒea ƒe asitsatsa ƒe akpa dzi le ɖiɖim.
The ocean is one of the most important economic resources.	Atsiaƒu nye ganyawo ƒe kesinɔnu vevitɔwo dometɔ ɖeka.
I don’t like messy desks.	Melɔ̃a kplɔ̃ siwo me tɔtɔ le o.
The sea made it look dark.	Atsiaƒua na wòdze abe viviti ene.
A violence broke out.	Ŋutasẽnuwɔwɔ aɖe do mo ɖa.
Look, the guy is falling.	Kpɔ ɖa, ŋutsua le gegem.
Rain darkened the cloud.	Tsidzadza na alilikpoa do viviti.
A motorbike is the cheapest form of transportation.	Dzokekee nye ʋuɖoɖomɔnu si mexɔ asi o wu.
The company faces stiff competition from larger companies.	Dɔwɔƒea dze ŋgɔ hoʋiʋli sesẽ aɖe tso dɔwɔƒe gãwo gbɔ.
He quickly made his way to the village temple.	Ewɔ kaba zɔ mɔ yi kɔƒea ƒe gbedoxɔa me.
He poured water on her face.	Ekɔ tsi ɖe mo nɛ.
There are many people in this city.	Ame geɖe le du sia me.
He was making biscuits from scratch.	Enɔ bisiklet wɔm tso gɔmedzedzea me ke.
Considering the distances involved, flying seems very rewarding.	Ne míebu didime siwo le eme ŋu la, edze abe yameʋuɖoɖo ɖea vi ŋutɔ ene.
I value ritual.	Medea asixɔxɔ kɔnuwɔwɔ ŋu.
The signs are painted in bright colors.	Wotsɔ amadede dzeaniwo ta dzesiawo.
The layer of brown sugar is so heavy.	Sukli dzẽ ƒe ƒuƒoƒoa kpekpe ale gbegbe.
An instruction was given before boarding the ship.	Wona mɔfiame aɖe hafi ɖo melia.
I remember the good old days.	Meɖo ŋku ŋkeke nyui siwo nɔ anyi tsã la dzi.
There are numerous types of bottled water.	Tsi siwo wotsɔ dea tsigoe me ƒe ƒomevi gbogbo aɖewo li.
The family now lives abroad.	Ƒomea me tɔwo le duta fifia.
The fox is a migratory bird.	Akpɔkplɔ nye xevi si ʋuna.
He looked intently at your feet.	Elé ŋku ɖe wò afɔwo ŋu vevie.
This project requires secrecy.	Ebia be woawɔ adzame le dɔ sia ŋu.
We have to help the sick.	Ele be míakpe ɖe dɔnɔwo ŋu.
After dinner, he headed downstairs to his computer.	Esi wòɖu fiẽnu vɔ la, eɖo ta anyigbaxɔdzoa dzi yi eƒe kɔmpiuta gbɔ.
He was still standing.	Egakpɔtɔ nɔ tsitrenu.
The ship pulled away from the harbor.	Melia he dzo le melidzeƒea.
These two sentences contain only one sentence.	Nyagbe ɖeka koe wozã le nyagbe eve siawo me.
You need to choose a coach carefully.	Ele be nàtia hehenala aɖe nyuie.
The cart is pulled by a workhorse.	Dɔwɔsɔ aɖee hea tasiaɖam la.
He spent the summer doing some volunteer work.	Ezã dzomeŋɔli tsɔ wɔ lɔlɔ̃nu faa dɔ aɖewo.
You can see tiny insects through this powerful new microscope.	Àte ŋu ato nusuekpɔmɔ̃ yeye sẽŋu sia dzi akpɔ nudzodzoe suewo.
The sound of clanging cymbals and horns was deafening!	Gakogoe siwo nɔ ƒoƒom kple kpẽ siwo le ƒoƒom ƒe gbeɖiɖi si nɔ ɖiɖim la gbãa to!
He helped himself to a can of beer.	Ekpe ɖe eɖokui ŋu wòzu biyagoe ɖeka.
He has unrealistic expectations of me.	Mɔkpɔkpɔ siwo meva eme o le esi tso gbɔnye.
The father encouraged his son to try something else.	Vifofoa de dzi ƒo na viaŋutsua be wòate nu bubu aɖe kpɔ.
The burger came out as expected.	Burger la do abe alesi wokpɔ mɔe ene.
A car caught fire on the side of the road.	Dzo bi ʋu aɖe le mɔa to.
A man caught stealing must pay for his crime.	Ele be ŋutsu si wolé le fifim la naxe eƒe nuvlowɔwɔa ƒe fe.
Drivers must obey all traffic laws.	Ele be ʋukulawo nawɔ ɖe ʋukusewo katã dzi.
The well will be filled with water.	Woatsɔ tsi ayɔ vudoa me.
He was afraid of being turned away again.	Enɔ vɔvɔ̃m be woagatrɔ ye ɖa ake.
Helen realized how clumsy she had been.	Helen kpɔ alesi gbegbe wòwɔ nu manyatalenue la dze sii.
The baby could barely look at him.	Vidzĩa mete ŋu nɔ ŋku lém ɖe eŋu kura o.
The highway is one of the busiest roads in the world.	Mɔ gã la nye mɔ siwo dzi amewo tona wu le xexeame la dometɔ ɖeka.
They are hiding the truth, while deceiving others.	Wole nyateƒea ɣlam, esime wole ame bubuwo blem.
I was awakened by the deafening noise of the engine.	Mɔ̃a ƒe toɣliɖeɖe si naa tome nana la nyɔm.
These are the themes explored in a book.	Esiawoe nye tanya siwo ŋu woke ɖo le agbalẽ aɖe me.
Parisians overwhelmingly voted for less taxes.	Paristɔwo da asi ɖe edzi ŋutɔ be woagaxe adzɔ geɖe o.
Apples are grown all over the world.	Wodea akɔɖu le xexeame godoo.
Toss in the carrots and potato pieces.	Tsɔ karɔt kple mɔli kakɛawo ƒu gbe ɖe eme.
Happiness is elusive.	Dzidzɔkpɔkpɔ nye nusi womate ŋu akpɔ o.
A crowd of children gathered around him.	Ðeviwo ƒe ha aɖe ƒo ƒu ɖe eŋu.
These topics can cause some serious debate.	Nyati siawo ate ŋu ahe nyaʋiʋli sesẽ aɖewo vɛ.
The sun shines through the clouds.	Ɣea klẽna to alilikpoawo me.
The chili peppers are very hot, so be careful.	Chili peppers la xɔa dzo ŋutɔ, eyata kpɔ nyuie.
A true friend understands the needs of others.	Xɔlɔ̃ vavã sea ame mamlɛawo ƒe nuhiahiãwo gɔme.
The statue is of a young boy holding a piano.	Kpememea nye ŋutsuvi sue aɖe si lé saŋku ɖe asi.
Sally looked at the dog.	Sally lé ŋku ɖe avu la ŋu.
The trees are so tightly connected.	Atiawo do ƒome kple wo nɔewo sesĩe ale gbegbe.
He avoided alcohol.	Eƒo asa na aha sesẽwo nono.
The committee ignored the reports.	Kɔmitia ŋe aɖaba ƒu nyatakakaawo dzi.
He had only one thing.	Nu ɖeka koe nɔ esi.
Instruments from most continents are represented here.	Woɖe haƒonu siwo tso anyigbagã akpa gãtɔ dzi fia le afisia.
Eventually, grocery store shelves ran out of food.	Mlɔeba la, nuɖuɖu vɔ le nuɖuɖudzraƒewo ƒe nudzraɖoƒewo.
Some new villages were built in this area.	Wotu kɔƒe yeye aɖewo ɖe nuto sia me.
In the long run, fossil fuels cannot meet our needs.	Le ɣeyiɣi didi aɖe megbe la, dzotsinuwo mate ŋu akpɔ míaƒe nuhiahiãwo gbɔ o.
The tawny and beautiful deer was feeding quietly.	Gbetedzi si ƒe amadede nye tawny eye wònya kpɔ la nɔ nu ɖum kpoo.
There were mountains in the area.	Towo nɔ nutoa me.
He was admitted to the hospital for observation.	Woxɔe ɖe kɔdzi be woalé ŋku ɖe eŋu.
He decided to try a different strategy.	Eɖoe be yeate aɖaŋu bubu aɖe kpɔ.
The north and west faced severe erosion.	Dziehe kple ɣetoɖoƒe gome dze ŋgɔ anyigba ƒe ʋuʋu vevie.
Great trade winds blow across the islands.	Asitsatsa ƒe ya gãwo ƒona toa ƒukpoawo dzi.
Carefully lift the lid.	Kɔ nutsyɔnu la ɖe dzi nyuie.
Soon they were all lost in the mist.	Eteƒe medidi o, wo katã wobu ɖe kuɖiɖia me.
He shouldn’t have gone to bed.	Mele be wòamlɔ anyi hafi o.
This form must be completed in three installments.	Ele be woakpe agbalẽvi sia ɖo zi etɔ̃ me.
He always felt close to his parents.	Ese le eɖokui me ɣesiaɣi be ye kple ye dzilawo dome le kplikplikpli.
The palace was besieged and captured.	Woɖe to ɖe fiasãa hexɔe.
He wore a sad smile.	Edo alɔgbɔnukoko nublanuitɔe.
Cooking the rice softened it.	Bli la ɖaɖa na wòfa.
He probably got his doctorate.	Anɔ eme be exɔ eƒe ɖɔkta ƒe dzeside.
Give the jelly a stir.	Na jelly la naʋuʋui.
Almost everything we eat provides fat.	Nusianu kloe si míeɖuna naa ami.
As he fled, he narrowly escaped torture.	Esi wònɔ sisim la, esi le funyafunyawɔwɔ me vie.
The testimony included both audio and video.	Odio kple video siaa nɔ ɖaseɖiɖiawo me.
Maybe he can help them too?	Ðewohĩ eya hã ate ŋu akpe ɖe wo ŋua?
The soldier was sentenced to death.	Wotso kufia na asrafoa.
All rooms are in good condition.	Xɔawo katã le nɔnɔme nyui me.
The engine was moving.	Mɔ̃a nɔ ʋuʋum.
The waiter brings my coffee.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la tsɔa nye kɔfi vɛ.
He reached for the door handle, but hesitated.	Edo asi ɖe ʋɔtrua ƒe asiléƒea gbɔ, gake ehe ɖe megbe.
The lesions usually heal in three to seven days.	Zi geɖe la, abiawo haya le ŋkeke etɔ̃ va ɖo adre me.
I travel every day.	Mezɔa mɔ gbesiagbe.
Scientists believe it has damaged the ecosystem.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo xɔe se be egblẽ nu le lãwo kple wo nɔƒewo ŋu.
The bears roamed free.	Dzataawo nɔ tsaglãla tsam le ablɔɖe me.
The art will go on sale next month.	Woadzra aɖaŋudɔawo le ɣleti si gbɔna me.
Well, let’s see.	Enyo, na míakpɔe ɖa.
He stroked her blonde hair.	Eƒo asi ɖe eƒe ɖa ɣia ŋu.
The dictator came to power by force.	Dzizizidziɖula la va xɔ dziɖuɖua to ŋusẽ me.
Her father owns a hair salon.	Taɖadzraƒe aɖe le fofoa si.
The house is a large white building.	Aƒea nye xɔ gã aɖe si ƒe amadede nye ɣie.
Grandpa ate soup and a sandwich before he fell asleep.	Tɔgbui ɖu mɔli kple sandwich hafi wòdɔ alɔ̃.
They are usually attacked by plants.	Zi geɖe la, numiemiewoe dzea wo dzi.
Everyone will find their tent.	Amesiame akpɔ eƒe agbadɔ.
Much of the country’s food is imported.	Wotsɔa dukɔa ƒe nuɖuɖu geɖe tso duta vɛ.
The next issue of the magazine will focus on memory.	Magazinea ƒe tata si kplɔe ɖo aƒo nu tso ŋkuɖoɖonudzi ŋu.
The soldiers patrolled the village streets day and night.	Asrafoawo nɔ tsatsam le kɔƒea ƒe ablɔwo dzi zã kple keli.
The beauty of this river is breathtaking.	Tɔsisi sia ƒe atsyɔ̃ɖoɖo wɔa dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
Fish is high in protein.	Protein sɔ gbɔ ɖe tɔmelãwo me.
Trips can be arranged for a small fee.	Woate ŋu awɔ ɖoɖo ɖe mɔzɔzɔwo ŋu ɖe ga sue aɖe ta.
We went in fear.	Míeyi kple vɔvɔ̃.
I want you to be generous.	Medi be nànye dɔmenyotɔ.
Most teams have fewer than eight players.	Fefewɔla siwo mede enyi o ye le ƒuƒoƒo akpa gãtɔ me.
Kids these days are definitely busier than us.	Ðevi siwo le ŋkeke siawo me la, vovo mele wo ŋu o wu míawo godoo.
To her surprise, he was determined.	Ewɔ nuku nɛ ŋutɔ be ekpɔe be eɖoe kplikpaa.
The manager shook his head and sighed.	Dɔdzikpɔla la ʋuʋu ta heɖe hũ.
The most recent readings were the highest in six months.	Nuxexlẽ siwo woxlẽ nyitsɔ laa wue nye esiwo sɔ gbɔ wu le ɣleti ade me.
The guard put a tag on the horse.	Dzɔla la tsɔ dzesideŋkɔ aɖe de sɔa ŋu.
Her lustful squirts reverberated against the sheets.	Eƒe ʋuʋudedi siwo me dzodzro le la nɔ ɖiɖim ɖe agbalẽawo ŋu.
Discuss their different viewpoints.	Dzro woƒe nukpɔsusu vovovoawo me.
Stay in touch with your neighbors.	Nɔ kadodo me kple wò aƒelikawo.
He took off his shoes and stepped onto the grass.	Eɖe eƒe afɔkpawo heɖe afɔ ɖe gbea dzi.
He is known for his quick temper.	Wonyae ɖe eƒe dzikudodo kabakaba ta.
The rain prevented them from reaching the city.	Tsidzadzaa na womete ŋu ɖo dua me o.
Fall can be a truly glorious time.	Tsitsetse ate ŋu anye ŋutikɔkɔeɣi vavãtɔ.
The bears roared whenever they felt threatened.	Dzataawo nɔa ɣli dom ɣesiaɣi si wose le wo ɖokui me be wole ŋɔdzi dom na yewo.
The share price of the Company will be affected.	Adzɔha la ƒe gomekpɔkpɔ ƒe asi akpɔ ŋusẽ ɖe edzi.
Hundreds of villagers were stranded in the high mountains.	Kɔƒea me tɔ alafa geɖe tsi to kɔkɔwo dzi.
Eda is a liar.	Eda alakpa.
Club soda is a carbonated beverage.	Club soda nye aha si me gas le.
The company went out of business overnight.	Dɔwɔƒea do le dɔa me le zã ɖeka me.
The rainforest has been shrinking for thousands of years.	Avetsu si me tsi dzana le la dzi le ɖeɖem kpɔtɔ ƒe akpe geɖee nye esia.
The inhabitants of this village do not use computers.	Kɔƒe sia me nɔlawo mezãa kɔmpiuta o.
Max eventually decided to learn to play the piano.	Max va ɖoe mlɔeba be yeasrɔ̃ saŋkuƒoƒo.
My brother is on the phone.	Nɔvinyeŋutsu le telefon dzi.
Too many children are raised in poverty.	Wohea ɖevi geɖe akpa le ahedada me.
Most dogs adjust quickly to their owners.	Avu akpa gãtɔ trɔna ɖe wo tɔ ŋu kaba.
The sea is nearby.	Atsiaƒua te ɖe afima ŋu.
Along the way, he found the hotel he had booked.	Le mɔa dzi la, ekpɔ amedzrodzeƒe si wòŋlɔ ɖi la.
It must therefore be assumed that both used the portage.	Eyata ele be woatsɔe be wo ame evea siaa zã portage la.
The rotor system provides a lot of power.	Rotor-mɔ̃a naa ŋusẽ geɖe ŋutɔ.
Mountain boots are essential for hiking.	Todzifɔkpawo le vevie ŋutɔ le todzizɔzɔ me.
A granite wall surrounds the grounds.	Gli aɖe si wotsɔ kpe xɔasiwo wɔe la ƒo xlã anyigbaa.
He does not use any particular drug.	Mezãa atike aɖe koŋ o.
A gloomy temple welcomed visitors.	Gbedoxɔ aɖe si me nublanuinyawo nɔ la xɔ amedzrowo nyuie.
They cannot cross a dry river.	Womate ŋu atso tɔsisi si ƒu kplakplakpla o.
Sweepstakes aren’t as common.	Sweepstakes mebɔ abe tsã ene o.
This research has the potential to develop new drugs.	Ŋutete le numekuku sia ŋu be woato atike yeyewo vɛ.
The dam created a reservoir.	Tɔdzisasrãa wɔ tsidzraɖoƒe aɖe.
The excitement quickly faded.	Dzidzɔkpɔkpɔa nu yi kaba.
You can’t be too careful in the kitchen.	Màte ŋu aɖɔ ŋu ɖo akpa le nuɖaƒe o.
The phrase is frequently used in conversation.	Wozãa nyagbea enuenu le dzeɖoɖo me.
Hand over the money quickly.	Tsɔ ga la de asi kaba.
As he spoke, his dog approached him.	Esi wònɔ nu ƒom la, eƒe avu la te ɖe eŋu.
They sat on a rock, overlooking the river.	Wonɔ anyi ɖe agakpe aɖe dzi, eye wokpɔ tɔsisia.
Each period had its own unique characteristics.	Nɔnɔme tɔxɛ aɖewo nɔ ɣeyiɣi ɖesiaɖe si.
The street was empty, the houses dark.	Ame aɖeke menɔ ablɔa dzi o, aƒeawo me do viviti.
They reached the bus stop.	Woɖo bɔsɖoƒea.
Food often seems to taste better at home.	Zi geɖe la, edzena abe nuɖuɖu vivina wu le aƒeme ene.
An attitude of gratitude is a habit worth developing.	Akpedada ƒe nɔnɔme nye numame si sɔ be wòatu ɖo.
There have been many negative comments about this restaurant.	Wogblɔ nya manyomanyo geɖe le nuɖuɖudzraƒe sia ŋu.
The fire started in the kitchen.	Dzoa dze egɔme le dzodoƒea.
The baby was circumcised.	Wotso aʋa na vidzĩa.
The blocks are well cut.	Wotso xɔtunuawo nyuie.
Use warm hands to knead the dough.	Zã asi dzodzoewo nàtsɔ aƒo amɔwɔa.
The water circulates in a closed system.	Tsia nɔa tsatsam le ɖoɖo si wotu me.
His studies included philosophy, literature, and ancient languages.	Eƒe nusɔsrɔ̃wo lɔ xexemenunya, agbalẽwo, kple blemagbewo ɖe eme.
It is softer than water, but stronger than wood.	Efa wu tsi, gake esẽ wu ati.
The bats are known to carry deadly diseases.	Wonya be lãkleawo tsɔa dɔléle vɔ̃ɖiwo ɖe asi.
The sun makes the water evaporate.	Ɣea nana tsi ƒuna.
We can draw conclusions from the chronology of past events.	Míate ŋu aƒo nya ta le ɖoɖo si nu nudzɔdzɔ siwo dzɔ va yi nɔ la nu.
Children are the most beautiful creatures.	Ðeviwoe nye nuwɔwɔ siwo nya kpɔ wu.
Further research aims to determine cause and effect.	Numekuku siwo wogawɔ la ƒe taɖodzinue nye be woakpɔ nusi gbɔ wòtso kple nusi wògblẽna le ame ŋu.
The fight was long and hard.	Aʋawɔwɔa xɔ ɣeyiɣi didi eye wòsesẽ.
There were many rivers in the village.	Tɔsisi geɖewo nɔ kɔƒea me.
The deputy mayor is suspected of taking bribes.	Wosusui be dudzikpɔla teƒenɔla la xɔa zãnunana.
He apologized for his voice.	Eɖe kuku ɖe eƒe gbe ta.
Save coins in this box.	Dzra gakuwo ɖo ɖe aɖaka sia me.
Fish populations will decline rapidly in the coming years.	Tɔmelãwo ƒe agbɔsɔsɔ dzi aɖe akpɔtɔ kabakaba le ƒe siwo gbɔna me.
Try to keep it peaceful.	Dze agbagba nàna ŋutifafa nanɔ eme.
The captain seemed uneasy.	Edze abe ʋua ƒe amegã la ƒe dzi mefa o ene.
Finally, don’t ignore weather forecasts.	Mlɔeba la, mègaŋe aɖaba ƒu yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyagblɔɖiwo dzi o.
The sculptures seen as part of this exhibition are abstact.	Kpememe siwo wokpɔ be wonye ɖeɖefia sia ƒe akpa aɖe la nye abstact.
As someone else said, the leaf shape resembles a butterfly.	Abe alesi ame bubu gblɔe ene la, aŋgba ƒe nɔnɔme ɖi kpakpaluʋui.
The animals fled, but the dogs did.	Lãawo si dzo, gake avuawo si.
Funding for the study was provided by more than thirty institutions.	Dɔwɔƒe siwo wu blaetɔ̃e na gakpekpeɖeŋunana numekukua.
He sat down at the table.	Ebɔbɔ nɔ kplɔ̃a gbɔ.
Those responsibilities are mine.	Agbanɔamedzi mawo nye tɔnye.
Raymond is coming to dinner soon.	Raymond gbɔna fiẽnuɖuƒe kpuie.
As they walked, they enjoyed the leisurely pace.	Esi wonɔ zɔzɔm la, wose vivi na afɔɖeɖe si me woɖea dzi ɖi le la.
Fortunately, he managed to escape.	Dzɔgbenyuietɔe la, ete ŋu si.
A bugle buzzing in your ear.	Nudzodzoe aɖe si le ɖiɖim le wò to me.
There are many hiking trails here.	Todzimɔ geɖe le afisia.
His money was gone.	Eƒe ga meganɔ anyi o.
First, boil the water.	Gbã la, nàɖa tsia.
Does this verse make you sad?	Ðe kpukpui sia na nèlé blanuia?
The baby died before she could go to the doctor.	Vidzĩa ƒe ku ku hafi wòte ŋu yi ɖɔkta gbɔ.
These records were ignored.	Woŋe aɖaba ƒu nuŋlɔɖi siawo dzi.
The library was empty.	Agbalẽdzraɖoƒea nɔ ƒuƒlu.
Trying to climb a hill is futile.	Agbagbadzedze be woali togbɛ aɖe nye dzodzro.
The perfume bottle broke.	Atike ʋeʋĩ ƒe aŋetu la gbã.
Go inside the room and sit at the table.	Yi xɔa me eye nànɔ anyi ɖe kplɔ̃a ŋu.
No two people can agree.	Ame eve aɖeke mate ŋu alɔ̃ ɖe edzi o.
Like a house key, it unlocks every door.	Abe aƒeme safui ene la, eʋua ʋɔtru ɖesiaɖe.
He walked slowly towards the river.	Ezɔ blewuu ɖo ta tɔsisia gbɔ.
This reminds me of a story he used to tell.	Esia ɖo ŋku ŋutinya aɖe si wògblɔna tsã la dzi nam.
Boats are too big for the canal.	Tɔdziʋuwo lolo akpa na tɔdzisasrãa.
A small boat across the open sea.	Tɔdziʋu sue aɖe to atsiaƒu gbadzaa dzi.
They closed the store.	Wotu fiasea.
The success of this program is difficult to predict.	Esesẽ be woagblɔ ɖoɖo sia ƒe dzidzedzekpɔkpɔ ɖi.
Many species are rare here.	Lã ƒomevi geɖe mebɔ le afisia o.
Such use is becoming more common.	Ezazã alea va le bɔbɔm ɖe edzi.
Other scientific studies are also underway.	Dzɔdzɔmeŋutinunya me numekuku bubuwo hã le edzi yim.
A snake crawled slowly across the ground.	Da aɖe nɔ tsatsam blewuu to anyigba.
He walked down a narrow path.	Ezɔ to mɔ xaxɛ aɖe dzi.
The Japanese are notoriously quiet.	Japantɔwo xɔ ŋkɔ le ɖoɖoezizi ta.
Exercise helps you improve your fitness.	Kamedede kpena ɖe ŋuwò be wò kamedede nanyo ɖe edzi.
Cleverness can be detrimental.	Aɖaŋudzedze ate ŋu agblẽ nu le ame ŋu.
He waved towards the beach conquered by his troops.	Eʋuʋu asi ɖo ta ƒuta si eƒe asrafowo ɖu dzi.
His wrinkled face was a smile.	Eƒe mo si me ʋuʋudedi le la nye alɔgbɔnukoko.
Cosmetics are another possibility.	Atsyɔ̃ɖomiwo nye nu bubu si ate ŋu adzɔ.
The recently discovered inscription is remarkable.	Nuŋɔŋlɔ si ŋu woke ɖo nyitsɔ laa la ɖe dzesi ŋutɔ.
He quickly selected what he needed.	Etia nusiwo wòhiã kabakaba.
The politician was criticized for this policy.	Wohe nya ɖe dunyahela la ŋu le ɖoɖo sia ta.
My uncle bought a car last year.	Fonye ƒle ʋu le ƒe si va yi me.
The glass shattered.	Glass la gbã gudugudu.
Koala bear populations are rapidly declining.	Koala bear ƒe agbɔsɔsɔ dzi le ɖeɖem kpɔtɔ kabakaba.
At one point, he was interviewed by the police.	Ɣeaɖeɣi la, kpovitɔwo bia gbee.
We are helping others to achieve this goal.	Míele asi kpem ɖe ame bubuwo ŋu be míaɖo taɖodzinu sia gbɔ.
Sudden rains often flood rural areas.	Zi geɖe la, tsidzadza kpatawo xɔa kɔƒenutowo me kpata.
Just before he went to sleep, he brushed his teeth.	Hafi wòadɔ alɔ̃ teti la, eklɔ aɖu.
Climate models suggest that total heat production will increase.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti kpɔɖeŋuwo ɖee fia be dzoxɔxɔ si woakpɔ tso eme katã adzi ɖe edzi.
The manager hired some new employees.	Dɔdzikpɔla la xɔ dɔwɔla yeye aɖewo ɖe dɔ me.
Trying to buy time, the wizard teleported away.	Esi afakala la nɔ agbagba dzem be yeaƒle ɣeyiɣi la, etsɔ teleport dzoe.
To eat means to live.	Be woaɖu nu fia be woanɔ agbe.
The game came to an abrupt end.	Fefea va wu enu kpata.
He tries to be kind to animals.	Edzea agbagba be yeanyo dɔme na lãwo.
Numerous farming techniques are used in agriculture.	Wozãa agblededemɔnu gbogbo aɖewo le agbledede me.
By then the men were tired.	Kaka ɣemaɣi naɖo la, ɖeɖi te ŋutsuawo ŋu.
The wedding ceremony was short but touching.	Srɔ̃ɖekɔnua nɔ kpuie gake ewɔa dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
Storm clouds gathered, threatening more rain.	Alilikpo siwo me ahom nɔ la ƒo ƒu, si do ŋɔdzi na tsidzadza geɖe wu.
Soon the grass began to dry up.	Eteƒe medidi o gbea te ƒuƒu.
The wren curled up on the grass.	Wren la ƒo eɖokui ɖe gbea dzi.
The loss of the forest is a concern.	Avea ƒe tsɔtsrɔ̃ nye nusi ŋu wotsi dzi ɖo.
He spent hours searching for lost items.	Ezã gaƒoƒo geɖe tsɔ nɔ nu siwo bu la dim.
Each of us has a role to play in policing.	Akpa aɖe le mía dometɔ ɖesiaɖe si wòawɔ le kpovitɔwo ƒe dɔwɔwɔ me.
The country’s economy is growing.	Dukɔa ƒe ganyawo le dzidzim ɖe edzi.
The picture shows what is inside the human body.	Nɔnɔmetata la ɖe nusiwo le amegbetɔ ƒe ŋutilã me fia.
He set aside his dessert and ate an apple instead.	Eɖe eƒe nuɖuɖu vivi la ɖe vovo eye wòɖu akɔɖu ɖe eteƒe.
We had to study hard.	Eva hiã be míasrɔ̃ nu sesĩe.
Rainfall is the limiting factor for plant growth.	Tsidzadzae nye nusi xea mɔ na numiemiewo ƒe tsitsi.
He takes a shower.	Ewɔa tsilele.
He fell off the roof.	Edze anyi tso xɔa tame.
Remove the eggs.	Ðe aziawo do goe.
Their countryside rolls off into the distant hills.	Woƒe kɔƒenutowo ʋuʋuna yia togbɛ siwo le didiƒe ʋĩ la dzi.
Then he gave me a loaf of bread.	Emegbe etsɔ abolo aɖe nam.
The hills rose sharply from the flat plains.	Togbɛawo kɔ sesĩe tso gbadzaƒe gbadzaawo dzi.
Many companies only hire people with college degrees.	Ame siwo si kɔledzi ɖaseɖigbalẽ le koe dɔwɔƒe geɖe xɔa ɖe dɔ me.
When the doctor examined him, he found nothing wrong.	Esi ɖɔktaa doe kpɔ la, mekpɔ naneke si gblẽ le eŋu o.
The number of car accidents is on the rise.	Ʋufɔkuwo ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi.
This rocket is powered by three engines.	Mɔ̃ etɔ̃e wɔa dɔ le tukpe sia ŋu.
Many students suffer from chronic insomnia.	Sukuvi geɖe kpea fu le alɔ̃madɔmadɔ si nɔa anyi didi ta.
Wouldn’t it be nice to wear these shoes?	Ðe menyo be nàdo afɔkpa siawo ɖaa?
He was fighting the waves.	Enɔ avu wɔm kple ƒutsotsoeawo.
Demand in construction is increasing.	Nudidi le xɔtutu me le dzidzim ɖe edzi.
The temple is in bad shape.	Gbedoxɔa le nɔnɔme gbegblẽ me.
The crime rate is declining rapidly.	Nuvlowɔlawo ƒe agbɔsɔsɔ dzi le ɖeɖem kpɔtɔ kabakaba.
Life in the city seemed to go on as usual.	Edze abe agbea nɔ edzi yim le dua me abe alesi wònɔna ɖaa ene.
This olive oil bottle has a seal.	Nutrenu aɖe le amititsetse ƒe amigoe sia ŋu.
Vampires roam our streets more freely than ever before.	Vampirewo zɔna le míaƒe ablɔwo dzi faa wu tsã.
The party was founded by the politician.	Dunyahela lae ɖo akpahaa anyi.
The mob was furious.	Nuvlowɔha la do dziku vevie.
Sometimes a car would scream until now.	Ɣeaɖewoɣi la, ʋu aɖe nɔa ɣli dom vaseɖe fifia.
She was a kind and loving woman.	Enye nyɔnu dɔmenyotɔ si lɔ̃a ame.
He was only slightly aware of his own talent.	Ðeko wònya nu tso eya ŋutɔ ƒe ŋutete ŋu vie ko.
The ingredients need to come together.	Ele be nusiwo woatsɔ awɔ dɔe la naƒo ƒu ɖekae.
The odds stacked heavily in his favor.	Nusiwo ate ŋu adzɔ la ƒo ƒu ɖe eƒe nyonyo ta vevie.
Only a small percentage of students stay on campus.	Sukuviwo ƒe alafa memamã sue aɖe koe nɔa sukuxɔa me.
A forest full of trees.	Ave si me atiwo yɔ fũ.
He was so proud to win the prize.	Enye dada nɛ ale gbegbe be wòxɔ fetua.
It’s kind to me.	Enyoa dɔme nam.
It also means business.	Efia asitsatsa hã.
The girl was wearing a thin cotton dress.	Nyɔnuvia do awu tsɛ aɖe si wotsɔ kotoklobo wɔe.
The view from the office window is breathtaking.	Nukpɔkpɔ si le ɔfis la ƒe fesre nu la wɔ nuku ŋutɔ.
The federal statistics office tracks wealth.	Dukɔa ƒe akɔntabubudɔwɔƒea léa ŋku ɖe kesinɔnuwo ŋu.
Only two survived the storm.	Ame eve koe tsi agbe le ahom la me.
The committee met recently to discuss the problem.	Kɔmitia kpe ta nyitsɔ laa be yewoadzro kuxia me.
Walnuts, grapes, and dates abound here.	Walnut, weintsetse, kple dati bɔ ɖe afisia.
Scientists and philosophers and all kinds of people gather here.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo kple xexemenunyalawo kpakple ame ƒomevi ɖesiaɖe ƒoa ƒu ɖe afisia.
He was an avid fisherman.	Enye tɔƒodela veviedonula.
A river flows through the valley.	Tɔsisi aɖe sina toa balia me.
The moon was bright and clear.	Ɣletia nɔ keklẽm eye eme kɔ nyuie.
He fell asleep and dreamed.	Edɔ alɔ̃ eye wòku drɔ̃e.
Look at the rainfall charts in recent years.	Kpɔ tsidzadza ƒe nɔnɔmetata siwo wowɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me ɖa.
He poured each of us a cup of tea.	Ekɔ tii kplu ɖeka ɖe mía dometɔ ɖesiaɖe me.
The truck was wrecked as a result of the accident.	Agbatsɔʋua gbã le afɔkua ta.
The nurse lowered the small cell phone in the cot.	Dɔnɔdzikpɔla la ɖiɖi asitelefon sue si le abadzivɔa me la ɖe anyi.
Everyone wants to share their blessings.	Amesiame di be yeagblɔ yeƒe yayrawo na amewo.
Next you will need two cups of brown sugar.	Eyome àhiã sukli ɣi kplu eve.
Sons and daughters peered through the window	Viŋutsuwo kple vinyɔnuwo nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu to fesre nu
He leaned over and hugged her.	Ebɔbɔ nɔ anyi hekpla asi kɔ nɛ.
Our school has a very strict dress code.	Míaƒe sukua ƒe awudodo ƒe ɖoɖo sesẽ ŋutɔ.
Children love to build sandcastles.	Ðeviwo lɔ̃a kexɔwo tutu ŋutɔ.
He learns his lines for every game well.	Esrɔ̃a eƒe fliwo na fefe ɖesiaɖe nyuie.
The company is struggling financially.	Dɔwɔƒea le kuxiwo me tom le ganyawo gome.
He will receive the most worthy inheritance.	Eyae axɔ domenyinu si sɔ wu.
He directly told her to stop.	Egblɔ nɛ tẽ be wòadzudzɔ.
This process is usually done in the rain.	Zi geɖe la, wowɔa dɔ sia le tsidzadza me.
His big eyes sparkled.	Eƒe ŋku gãawo nɔ keklẽm.
If you do not receive what you ordered, return it.	Ne mèxɔ nusi nèbia o la, ke trɔe vɛ.
These lands had been occupied by German troops.	Germany-srafowo xɔ anyigba siawo tsã.
Heat over medium heat until hot.	Do dzo ɖe dzo si sɔ dzi vaseɖe esime wòaxɔ dzo.
I play tennis three times a week.	Meƒoa tenis zi etɔ̃ le kwasiɖa me.
The rich get richer, the poor get poorer.	Kesinɔtɔwo va zua kesinɔtɔwo, ame dahewo da ahe ɖe edzi.
Then you try to do them over and over again.	Emegbe èdzea agbagba be yeawɔ wo zi gbɔ zi geɖe.
They made an important discovery.	Woke ɖe nu vevi aɖe ŋu.
He was too drunk to talk.	Emu aha akpa be wòate ŋu aƒo nu o.
The girl is very attracted to the boy.	Nyɔnuvia ƒe nu lé dzi na ŋutsuvia ŋutɔ.
Winter seems to be the season for rutabaga.	Edze abe vuvɔŋɔlie nye rutabaga ƒe ɣeyiɣi ene.
But this alternative solution is not so good.	Gake egbɔkpɔnu bubu sia menyo nenema gbegbe o.
The area is suffering from a mosquito epidemic.	Dzodzodzoeviwo ƒe dɔvɔ̃ aɖe le fu ɖem na nutoa.
A "frustrated" speaker relies heavily on visual aids.	Nuƒola si "dzi ɖe le eƒo" ɖoa ŋu ɖe nukpɔkpɔ ƒe dɔwɔnuwo ŋu vevie.
Last year, many people bought new televisions.	Le ƒe si va yi me la, ame geɖe ƒle television yeyewo.
There are serious problems with the country’s gas supply.	Kuxi sesẽwo le dukɔa ƒe gas ƒe agbɔsɔsɔ ŋu.
The kidnappers gave neither.	Amelélawo metsɔ wo dometɔ aɖeke na o.
The wars brought famine in many places.	Aʋawɔwɔawo he dɔwuame va teƒe geɖe.
It is convincingly asserted that logic is based on infallible principles.	Wogblɔe kakaɖedzitɔe be gɔmeɖose siwo me vodada mele o dzie wotu susuŋudɔwɔwɔ ɖo.
Formal grammar rules do not require this.	Gbeŋutise ƒe se siwo wowɔ le se nu mebia esia o.
He was tired of it.	Ðeɖi te eŋu.
He blinked and shaded his eyes from the afternoon sun.	Eɖe ŋku ɖe ŋku dzi eye wòdo vɔvɔli ɖe eƒe ŋkuwo dzi tso ŋdɔ me ɣea gbɔ.
You will often cause confusion.	Zi geɖe la, àhe tɔtɔ vɛ.
I was saved by the invention of a brand new drug.	Woɖem to atike yeye kura aɖe toto vɛ me.
Most modern cities have subways.	Tomemɔwo le egbegbe du akpa gãtɔ me.
Long-established rules must be followed.	Ele be woawɔ ɖe se siwo woɖo anyi ɣeyiɣi didi aɖe la dzi.
The two horses managed to pull their chariot.	Sɔ eveawo te ŋu he woƒe tasiaɖam la.
They abandoned their car and fled into the rainforest.	Wogblẽ woƒe ʋu ɖi hesi yi ave si me tsi dzana le la me.
He was lucky.	Dzɔgbenyui nɔ eŋu.
The kitchen was filled with exotic smells.	Dzodoƒea yɔ fũ kple ʋeʋẽ siwo mebɔ o.
The negotiation is completed.	Wowu nudzraɖoƒea nu vɔ.
Without electricity, life would be devastating.	Elektrikŋusẽ manɔmee la, anye ne agbea agblẽ nu le ame ŋu.
A strange light filled the cave.	Kekeli wɔnuku aɖe yɔ agadoa me fũ.
A local teacher arrived in the village.	Nutoa me nufiala aɖe va ɖo kɔƒea me.
In this week’s class, we’re going to talk about quadratic equations.	Le kwasiɖa sia ƒe klass me la, míele nu ƒom tso quadratic equations ŋu.
So maybe the earth is round after all.	Eyata ɖewohĩ anyigba la le goglo le nuwo katã megbe.
The mountain is over two miles [3 km] high.	Toa ƒe kɔkɔme wu kilometa etɔ̃.
Can the brain control the movement of the body?	Ðe ahɔhɔ̃a ate ŋu akpɔ ŋusẽ ɖe ŋutilãa ƒe ʋuʋu dzia?
The protesters were taken into the river.	Wokplɔ tsitretsiɖeŋulawo yi tɔsisia me.
The pig hit the neighborhood shit.	Ha la ƒo haviwo ƒe gbeɖuɖɔawo.
Somehow they found slime molds interesting.	Le mɔ aɖe nu la, wokpɔe be slime ƒe aŋɔwo doa dzidzɔ na wo.
It needs to be well maintained.	Ehiã be woadzrae ɖo nyuie.
He said he wanted to be totally committed.	Egblɔ be yedi be yeatsɔ ye ɖokui ana keŋkeŋ.
Whatever the outcome, we’ll still be here.	Nuka kee ado tso eme o, míaganɔ afisia kokoko.
Let anger rise, but don’t let it go!	Mina dziku nado ɖe dzi, gake mègana wòadzo o!
The imposter went in and out undetected.	Ameflula la ge ɖe eme hedo go evɔ womekpɔe dze sii o.
The circus is in an isolated location.	Circus la le teƒe aɖe si sa ɖe aga.
The concept is pathetic.	Nukpɔsusua nye nublanuinya.
Go upstairs first and turn off the light.	Yi dziƒoxɔa dzi gbã eye nàtsi akaɖia.
The poor know how to handle money.	Ame dahewo nya alesi woawɔ nu ɖe ​​ga ŋui.
The little girl was heartbroken.	Nyɔnuvi sue la ƒe dzi gbã.
The original actors wrote their own lines.	Fefewɔla gbãtɔwo ŋlɔ woawo ŋutɔ ƒe fliwo.
He discussed the matter with his aunt.	Edzro nyaa me kple nyruiayɔvia.
Bad weather caused a delay.	Yame ƒe nɔnɔme gbegblẽ na wohe ɖe megbe.
The best way to go is to hire a gang member.	Mɔ nyuitɔ si dzi nàtoe nye be nàxɔ gbevuha me tɔ aɖe ɖe dɔ me.
We were asked to leave very quickly.	Wobia tso mía si kaba ŋutɔ be míadzo.
He spoke without emotion.	Eƒo nu seselelãme aɖeke manɔmee.
Most spiders are harmless.	Akpɔkplɔ akpa gãtɔ megblẽa nu le ame ŋu o.
He inspired others with his courage and optimism.	Etsɔ eƒe dzideƒo kple mɔkpɔkpɔ nyui ʋã ame bubuwo.
The travel agency was closed.	Wotu mɔzɔnyawo gbɔ kpɔƒea.
Have you guys found a place yet?	Mi ame evea miekpɔ teƒe aɖe mianɔ haɖea?
Grain dealers are complaining about low prices.	Nukudzralawo le nyatoƒoe tom le nu siwo ƒe asi bɔbɔ ŋu.
He invited her to dinner.	Ekpee be wòava ɖu fiẽnu.
In the past, killers would hang from a tree just a few meters away.	Tsã la, amewulawo tsɔa xɔ ɖe ati ŋu le afisi didi meta ʋɛ aɖewo ko.
Current methods require high processing power.	Mɔnu siwo li fifia bia ŋusẽ gã aɖe le dɔwɔwɔ ŋu.
The new facilities will add to a vibrant downtown.	Dɔwɔƒe yeyeawo akpe ɖe dugã la ƒe titina si me dzo anɔ ŋu.
I will eat anything.	Maɖu nusianu.
Don’t waste your money on expensive wines.	Mègagblẽ wò ga ɖe wein xɔasiwo ŋu o.
Experts say that obesity is a global problem.	Eŋutinunyalawo gblɔ be lolo akpa nye kuxi si le xexeame katã.
The pioneer’s land is well irrigated.	Wodea tsi mɔɖela la ƒe anyigba nyuie.
Green grass on green hills.	Gbe damawo le togbɛ damawo dzi.
It took years to build.	Exɔ ƒe geɖe hafi wotu.
Many people call this animal a hippopotamus.	Ame geɖe yɔa lã sia be hippopotamus.
The country seems to be going backwards.	Edze abe dukɔa le megbe yim ene.
Larger birds migrate south in winter.	Xe gãwo ʋuna yia dzigbe gome le dzomeŋɔli.
If this does not improve, we will have to consider divorce.	Ne esia meva nyo ɖe edzi o la, ahiã be míabu srɔ̃gbegbe ŋu.
One should not judge a book by its cover.	Mele be ame nadrɔ̃ ʋɔnu agbalẽ aɖe le eƒe akpa dzi o.
Jason was devastated, and cried for weeks.	Jason ƒe dzi gbã vevie, eye wòfa avi kwasiɖa geɖe.
Both lovers felt their hearts pounding.	Lɔlɔ̃tɔ eveawo siaa se le wo ɖokui me be yewoƒe dzi nɔ ƒoƒom.
Because of this widespread religion, the language is not very clear.	Le subɔsubɔha sia si kaka ɖe teƒe geɖe ta la, gbea me mekɔna fũ o.
Some neuroscientists say that animal life does not exist.	Ahɔhɔ̃ŋutinunyala aɖewo gblɔ be lãwo ƒe agbe meli o.
Fortunately, no injuries were ever reported.	Dzɔgbenyuietɔe la, womegblɔ nuvevi aɖeke ŋu nya kpɔ o.
The porous rock absorbs water like a sponge.	Kpe si me ʋuʋudedi le la xɔa tsi abe ƒumebɔbɔ ene.
Speeding above the speed limit is illegal.	Duƒuƒu sesĩe wu seɖoƒe si woɖo ɖi la nye sedzidada.
Our street is very quiet.	Tomefafa le míaƒe ablɔa dzi ŋutɔ.
She tried to please him, but he paid no attention.	Edze agbagba be yeawɔ nu wòadze eŋu, gake melé to ɖe eŋu o.
Iron and nickel are used in bridge construction.	Wozãa gayibɔ kple nikel le tɔdzisasrãwo tutu me.
I need your help.	Mehiã miaƒe kpekpeɖeŋu.
The wind blew suddenly, and blew my papers away.	Ya ƒo zi ɖeka, eye wòku nye pepawo dzo.
A famous temple was dedicated to a god,	Wokɔ gbedoxɔ xɔŋkɔ aɖe ŋu na mawu aɖe, .
A lot of people pass through this city every day.	Ame gbogbo aɖewo toa du sia me gbesiagbe.
One theory suggests that lichens are fungi that invade rocks.	Nufiafia aɖe gblɔ be lichens nye fungi siwo xɔa kpewo dzi.
The health impact of various pollutants is a concern.	Ŋusẽ si ɖiƒoƒonu vovovowo kpɔna ɖe lãmesẽ dzi la nye nusi ŋu wotsi dzi ɖo.
Our tomato plants are doing well.	Míaƒe tomatos-tiwo le ŋgɔ yim nyuie.
These are scattered around the garden.	Esiawo kaka ɖe abɔa me.
Lightning flashed and thunder rolled.	Dzikedzo nɔ keklẽm eye dziɖegbe nɔ ʋuʋum.
He was famous for his eloquence.	Exɔ ŋkɔ le eƒe nuƒoƒo nyuie ta.
The sage wore a long black robe.	Nunyala la do awu ʋlaya yibɔ legbe aɖe.
The waters of the river merge with the sea.	Tɔsisia me tsiwo ƒoa ƒu kple atsiaƒu.
The only option left to us was to retreat.	Tiatia ɖeka si susɔ na mí koe nye be míagbugbɔ ɖe megbe.
He spent most of his adult life in refugee camps.	Ezã eƒe tsitsime ƒe akpa gãtɔ le sitsoƒesaɖawo me.
The deadline is approaching.	Ɣeyiɣi mamlɛa le aƒe tum.
He was tired and thirsty.	Ðeɖi te eŋu eye tsikɔ ​​nɔ ewum.
Many chefs recommend cutting the pineapple in half lengthwise.	Nuɖala geɖe kafui be woatso ananas la ɖe afã me wòadidi.
The radio plays all day.	Radio la ƒoa ha ŋkeke bliboa katã.
The soldiers arrived on motorcycles.	Asrafowo va ɖo dzokekewo dzi.
I ran out of gas.	Gas vɔ le asinye.
The officer's face was soft.	Kpovitɔa ƒe mo fa.
The scooter is very affordable and very practical.	Skuter la ƒe asi bɔbɔ ŋutɔ eye wòɖea vi ŋutɔ.
The trade and industry of the country increased greatly.	Dukɔa ƒe asitsatsa kple dɔwɔƒewo dzi ɖe edzi ŋutɔ.
They are planning to build a gymnasium.	Wole ɖoɖo wɔm be yewoatu kamedefefewɔƒe aɖe.
The curtain will be closed.	Vɔvɔli la anɔ tutu.
This is the color wheel.	Esiae nye amadede ƒe tasiaɖamfɔ la.
He can lift much more than the average person.	Ate ŋu akɔ nu geɖe wu ame mamã dedie tɔ sãsãsã.
The poet had a keen mind and a love of nature.	Susu vevie nɔ hakpala la si eye wòlɔ̃ dzɔdzɔmenuwo.
He insisted on wage increases.	Ete tɔ ɖe edzi be woadzi fetu ɖe edzi.
A visiting museum snapped a picture.	Blemanudzraɖoƒe aɖe si va srã wo kpɔ la ɖe foto aɖe.
Next year, more construction equipment will be available.	Le ƒe si gbɔna me la, xɔtudɔwɔnu bubuwo aganɔ anyi.
Bodybuilders need protein, iron and calcium in their diet.	Ŋutilãtutulawo hiã protein, iron kple calcium le woƒe nuɖuɖu me.
The reunion ended in divorce within the hour.	Gbugbɔgakpekpea wu enu kple srɔ̃gbegbe le gaƒoƒo ɖeka me.
The princess loved to collect fine china.	Fiavinyɔnua lɔ̃a china nyuiwo nuƒoƒoƒu.
The Swan glides calmly	Swan la ƒua du kple dziɖeɖi
Relevant information can be discussed.	Woate ŋu adzro nyatakaka siwo ku ɖe nyaa ŋu me.
Better communication is needed in this situation.	Dzeɖoɖo nyuie wu hiã le nɔnɔme sia me.
His main goal in life?	Eƒe taɖodzinu vevitɔ le agbe mea?
Some cosmetics can be really harmful to the skin.	Atsyɔ̃ɖomi aɖewo ate ŋu agblẽ nu le ŋutigbalẽa ŋu ŋutɔŋutɔ.
Patients must sign a consent form.	Ele be dɔnɔwo nade asi agbalẽ te be wolɔ̃ ɖe edzi.
He was excited	Dzi dzɔe
The soldiers marched away in crumbling columns.	Asrafoawo tsɔ sɔti siwo le gbagbãm la zɔ dzo.
The hot springs are a popular spot.	Tsidzɔƒe dzodzoeawo nye teƒe xɔŋkɔ aɖe.
Soon the dragon flew into the air.	Eteƒe medidi o, ʋɔ driba la dzo yi yame.
Gold we get gold, nothing more.	Sika míexɔa sika, naneke megali wu ema o.
On the weekends, my family goes to the zoo.	Le kwasiɖanuwuwuwo la, nye ƒomea yia lãwo dzikpɔƒe.
It’s hard, but you will succeed.	Esesẽ ŋutɔ, gake àkpɔ dzidzedze.
Many people found this offensive.	Ame geɖe bu nya sia be edoa dziku.
Some protesters threw stones.	Tsitretsiɖeŋula aɖewo tsɔ kpe ƒu gbe.
Security guards direct traffic through the busy traffic.	Dzɔlawo fiaa mɔ ʋuwo toa ʋu siwo me amewo sɔa gbɔ ɖo la me.
The music in the circles is a harmonious composition.	Hadzidzi si le goawo me nye hakpakpa si me ɖekawɔwɔ le.
We drink more water	Míenoa tsi geɖe wu
He listens to the music, fascinated by the lyrics.	Eɖoa to haƒoƒoa, eye hadzidzia me nyawo léa dzi nɛ.
They have been going fishing every morning for years.	Woyia tɔƒodede ŋdi sia ŋdi ƒe geɖee nye esia.
A heavily armed militia patrols the streets.	Asrafoha aɖe si tsɔ tu vevie le tsa ɖim le ablɔwo dzi.
She enjoys being in love.	Lɔlɔ̃ me nɔnɔ dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
He left the hard ground.	Edzo le anyigba sesẽa dzi.
Good scientific research.	Dzɔdzɔmeŋutinunya me numekuku nyuie.
The train was drenched in dew.	Zãmu xɔ tsi le ketekea me.
The company specializes in inzeugma.	Dɔwɔƒea bi ɖe inzeugma ŋu.
His army won that battle.	Eƒe aʋakɔa ɖu dzi le aʋa ma me.
They supply disease-causing substances to bacteria.	Wotsɔa nusiwo hea dɔléle vɛ naa dɔlékuiwo.
Scientists are still not sure what caused it.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo meka ɖe nusi gbɔ wòtso dzi haɖe o.
He was elected three times.	Wotiae zi etɔ̃.
When he arrived home, he found his wife in bed.	Esi wòva ɖo aƒeme la, ekpɔ srɔ̃a le aba dzi.
Poet brains have been found to have complex neural connections.	Wokpɔe be ahɔhɔ̃mekawo ƒe kadodo sesẽwo le hakpanyaŋlɔla ƒe ahɔhɔ̃wo ŋu.
People mill around the streets, talking or buying goods.	Amewo nɔa tsatsam le ablɔwo dzi, nɔa nu ƒom alo nɔ adzɔnuwo ƒlem.
We sent literature to relatives in other cities.	Míeɖo agbalẽwo ɖe ƒometɔ siwo le du bubuwo me.
Rather large in size	Ke boŋ wòlolo le lolome nu
The congregation is friendly and welcoming.	Hamea me tɔwo doa vivi ɖe ame ŋu eye woxɔa ame nyuie.
Produced meats have no nutritional value.	Nunyiame aɖeke mele lã siwo wowɔ me o.
She tied her hair back with a ribbon.	Etsɔ lãgbalẽ bla eƒe taɖa ɖe megbe.
Put everything in the oven to cook.	De nusianu dzodoƒea be wòaɖa.
They were afraid of snakes.	Wonɔ vɔvɔ̃m na dawo.
No one was more interested in his work.	Ame aɖeke metsɔ ɖe le eƒe dɔa me wu ema o.
The bird flew with a scream.	Xevia dzo kple ɣlidodo dzo.
This city is the birthplace of a famous silk painter.	Du sia mee wodzi seda nutala xɔŋkɔ aɖe le.
The crowd was relaxing.	Ameha la nɔ dziɖeɖi ƒom.
The villagers in this neighborhood built a large oak tree.	Kɔƒea me tɔwo le nuto sia me tu ati gã aɖe si woyɔna be oak.
The alii is the king of the island.	Alii la nye ƒukpoa dzi fia.
Some tribes like to taste food similarly.	To aɖewo lɔ̃a nuɖuɖu ƒe vivisese sɔ kple wo nɔewo.
A number of conflicting theories are common.	Nufiafia gbogbo aɖewo siwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu bɔ.
The store seemed very busy.	Edze abe vovo menɔ fiasea me kura o ene.
They quickly joined the protest.	Wowɔ kaba va kpe ɖe tsitretsiɖeŋua ŋu.
The works submitted by both companies were almost identical.	Dɔ siwo dɔwɔƒe eveawo siaa tsɔ ɖo ɖa la sɔ kloe.
The country tried to establish diplomatic relations.	Dukɔa dze agbagba be yeaɖo dutadɔnunɔlawo dome kadodowo anyi.
He will need to make a decision soon.	Ahiã be wòatso nya me kpuie.
We are reluctant to leave our current employees.	Míele hehem ɖe megbe be míagblẽ míaƒe dɔwɔla siwo li fifia la ɖi.
The water was a little too cold.	Tsia fa vie akpa.
Finally, you will need two cups of vinegar.	Mlɔeba la, àhiã vinegar kplu eve.
Curious about the race.	Didi be yeanya nu tso duɖimekekea ŋu.
Some plants attract certain insects that produce the poison.	Numiemie aɖewo hea nudzodzoe aɖewo siwo naa aɖi la.
Several questions were left unanswered in the survey.	Wogblẽ biabia geɖe ɖi womekpɔ ŋuɖoɖo na le numekukua me o.
The fish lay bare on the marble slab.	Tɔmelãa mlɔ kpe xɔasi si wotsɔ kpe xɔasi si nye marble wɔe la dzi ƒuƒlu.
Camels are a relatively relaxed mode of transportation.	Tedzi nye ʋuɖoɖomɔnu si me woɖea dzi ɖi le vie.
Few people went to that church.	Ame ʋɛ aɖewo koe yi sɔleme ma.
The black horse is well trained.	Sɔ yibɔ la xɔ hehe nyuie.
The witch's potion made her more beautiful.	Adzetɔa ƒe atike la na wòdze tugbe wu.
The owner came to tour the house.	Aƒetɔa va tsa aƒea me.
Volunteers are needed to collect trash.	Wohiã lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo be woaƒo gbeɖuɖɔwo nu ƒu.
The correct name is usually capitalized.	Zi geɖe la, woŋlɔa ŋkɔ si sɔ la kple ŋɔŋlɔdzesi gãwo.
A team from the laboratory will test them.	Ƒuƒoƒo aɖe si tso nudokpɔƒea ado wo kpɔ.
They came to a clearing in the forest.	Wova ɖo teƒe aɖe si woɖe ɖe aga le avea me.
Sometimes there is nothing left but to disobey.	Ɣeaɖewoɣi la, naneke meganɔa ame ŋu wu be wòagbe toɖoɖo o.
He wiped his hair thoughtfully.	Etutu eƒe ɖa kple tamebubutɔe.
Without rain, crops will die in arid regions.	Tsi medza o la, nukuwo aku le nuto siwo me tsi medzana le o me.
How could it be possible?	Aleke wòate ŋu adzɔe?
Scientists have found new evidence.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ke ɖe kpeɖodzi yeyewo ŋu.
The rebel attack led to heavy fighting.	Aglãdzelawo ƒe amedzidzedzea he avuwɔwɔ sesẽwo vɛ.
He has only one way.	Mɔ ɖeka koe le esi.
Women have yet to achieve political equality.	Nyɔnuwo mekpɔ ɖo dunyahehe me tasɔsɔ gbɔ haɖe o.
The principal is a gentle woman.	Sukudzikpɔla la nye nyɔnu si gbɔa dzi blewu.
A bloody battle rages across the city.	Aʋa si me wokɔ ʋu geɖe ɖi le la le edzi yim le dua me godoo.
A chemical may be added to the mixture.	Woate ŋu atsɔ atike aɖe akpe ɖe nusiwo wotsɔ tsakae ŋu.
A brief study.	Nusɔsrɔ̃ kpui aɖe.
It was the coldest night of the summer.	Enye zã si me vuvɔ wɔna wu le dzomeŋɔli.
The little boy was trying hard to set it up.	Ŋutsuvi suea nɔ agbagba dzem vevie be yeaɖoe.
This problem is becoming more dangerous.	Kuxi sia va le afɔku gã aɖe zum.
Just then, there was a loud scream.	Ɣemaɣi tututu la, ɣlidodo sesẽ aɖe ɖi.
We need to do more to educate our youth.	Ele be míawɔ geɖe wu atsɔ ana hehe míaƒe sɔhɛwo.
The resolution passed unanimously.	Woda asi ɖe tameɖoɖo kplikpaa la dzi kple nu sɔsɔe.
His boots sank into the deep ground.	Eƒe afɔkpawo nyrɔ ɖe anyigba goglo la me.
He threw the rest of the bread into the bowl.	Etsɔ abolo mamlɛa ƒu gbe ɖe agbaa me.
He loves to play games.	Elɔ̃a fefewɔwɔ.
How to manage your finances.	Ale si nàwɔ akpɔ wò ganyawo gbɔe.
To avoid this problem, you may have to change your hairstyle.	Be nàƒo asa na kuxi sia la, ɖewohĩ ele be nàtrɔ wò ɖawɔwɔ.
Against the bleak landscape it was amazing.	To vovo na anyigba ƒe nɔnɔme si me viviti do le la wɔ nuku ŋutɔ.
The therapist motioned for him to leave.	Atikewɔla la wɔ dzesi nɛ be wòadzo.
For patients, this is good news.	Le dɔnɔwo gome la, nya nyui aɖee nye esia.
One soldier died at the scene.	Asrafo ɖeka ku le teƒea.
The only question then is how did this happen?	Ekema biabia ɖeka koe nye be aleke esia dzɔ?
Farmers, by their cooperation, can maximize their income.	Agbledelawo, to woƒe nuwɔwɔ aduadu me la, ate ŋu ana woƒe gakpɔkpɔ nasɔ gbɔ wu.
The footballer played through injury.	Bɔlɔbɔla la ƒo to abixɔxɔ me.
You need to put a lid on the pot.	Ele be nàtsɔ nutsyɔnu atsyɔ zea dzi.
The fox snarled loudly.	Akpɔkplɔa nɔ ɣli dom sesĩe.
Without water there would be no life.	Tsi manɔmee la, agbe manɔ anyi o.
People buy more now than ever before.	Amewo ƒlea nu geɖe fifia wu tsã.
Mei came home crying.	Mei va aƒeme kple avifafa.
Starlight twinkled on the calm river.	Ɣletivimefakaka nɔ keklẽm le tɔsisi si me fa miamiamia la dzi.
The boss got a promotion and nobody was happy.	Dɔtɔa xɔ dodo ɖe ŋgɔ eye ame aɖeke mekpɔ dzidzɔ o.
This quest was destined to fail from the start.	Woɖoe be didi sia nado kpo nu tso gɔmedzedzea me ke.
Many countries have banned smoking in restaurants.	Dukɔ geɖe xe mɔ ɖe atamanono nu le nuɖuɖudzraƒewo.
Research shows that keeping pets can improve health.	Numekukuwo ɖee fia be aƒemelãwo nyinyi ate ŋu ana lãmesẽ nanyo ɖe edzi.
He was a brilliant engineer.	Enye mɔ̃ɖaŋudɔwɔla bibi aɖe.
The older kids were told to stay inside.	Wogblɔ na ɖevi tsitsiawo be woanɔ eme.
The aspens are the new gold.	Aspen-awoe nye sika yeyea.
Try to keep yourself calm.	Dze agbagba nàna wò dzi nadze eme.
He took off his shirt, exposing his smooth skin.	Eɖe eƒe awudziwui, si na eƒe ŋutigbalẽ si le gbadzaa la dze.
He mixes baking soda and lemon juice.	Etsakaa baking soda kple lime detsiƒonu.
Keep going, young man!	Yi edzi nàyi edzi, ɖekakpui!
Few animals live in the mountains.	Lã ʋɛ aɖewo koe nɔa towo dzi.
Ten years ago, this was a quiet beach town.	Ƒe ewo enye sia la, ƒutadu aɖe si me tomefafa le ye nye esia.
His options are limited.	Tiatia siwo wòwɔna la mesɔ gbɔ o.
Back in the kitchen, she began preparing lunch.	Esi wòtrɔ yi nuɖaƒea la, edze ŋdɔnuɖuɖu dzadzraɖo gɔme.
He drank some water, and then shook his head.	Eno tsi aɖe, eye emegbe wòʋuʋu ta.
Daventry was heavily fortified with medieval fortifications.	Wotsɔ titinaɣeyiɣiwo me mɔ̃ sesẽwo do ŋusẽ Daventry vevie.
He lives not in a house, but in seven houses.	Menye aƒe mee wònɔna o, ke boŋ aƒe adre mee wònɔna.
This is an interested person.	Ame si tsɔ ɖe le emee nye esia.
The question made him more interested.	Nyabiasea na wòtsɔ ɖe le eme wu.
What you are doing or planning to do is ?	Nusi wɔm nèle alo nèle ɖoɖo wɔm be yeawɔe nye be ?
The last furlong a racehorse must run faster.	Furlong mamlɛtɔ si wòle be sɔ si ƒua du la naƒu du sesĩe wu.
A group of men were drinking around the corner.	Ŋutsuwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe nɔ aha nom le dzogoea dzi.
The government’s pride in their new bridge is misplaced.	Dada si dziɖuɖua tsɔ ɖe woƒe tɔdzisasrã yeyea ŋu la mesɔ o.
The frog is a wonderful animal.	Akpɔkplɔ nye lã wɔnuku aɖe ŋutɔ.
He wouldn’t be happy if he found out.	Dzi madzɔ dzi nɛ ne eva nya o.
Making a close connection is easy.	Kadodo kplikplikpli aɖe wɔwɔ le bɔbɔe.
The nuclear weapon was an act of mass murder.	Nukliaʋawɔʋua nye ame gbogbo aɖewo wuwu ƒe nuwɔna si me womewɔa nu ɖe ​​ame ŋu le o.
He stuck out his tongue.	Etsɔ eƒe aɖe do ɖe eŋu.
Teachers are trained to teach young children.	Wona hehe nufialawo be woafia nu ɖevi suewo.
The room smelled like fish.	Xɔa me ʋẽna lilili abe tɔmelã ene.
He looked at the man who had cleaned the bottle of drink.	Ekpɔ ŋutsu si kɔ ahanono ƒe agbaa me la.
The beloved groundhog predicted a longer summer.	Anyigbadzilã lɔlɔ̃a gblɔe ɖi be dzomeŋɔli didi wu anɔ anyi.
They drink pomegranate juice and sing.	Wonoa granate me tsi eye wodzia ha.
He put some paper in the scissors.	Etsɔ pepa aɖewo de lãgbalẽŋudɔwɔnu la me.
The school was closed so it could be repaired.	Wotu sukua ale be woate ŋu adzrae ɖo.
He watched her walk down the street.	Enɔ ekpɔm wònɔ zɔzɔm le ablɔa dzi.
His social status was rapidly deteriorating.	Eƒe hadomeɖoƒe nɔ gbegblẽm ɖe edzi kabakaba.
They invest in hopes of growing it.	Wodea ga eme kple mɔkpɔkpɔ be woadzii ɖe edzi.
He was sixty years old.	Exɔ ƒe blaade.
Use the information below to answer the question.	Zã nyatakaka siwo le ete nàtsɔ aɖo biabia la ŋu.
Provide satisfactory documentary evidence.	Na kpeɖodzi siwo ŋu nuŋlɔɖi le siwo naa dzidzeme ame.
The stimulus is repetitive.	Nusi doa ŋusẽ ame la nye esi wogbugbɔ gblɔna.
The next time you break up with your girlfriend .	Ɣebubuɣi si nàklã kple wò ahiãvi la, .
Let’s hope the sun stays out for a while.	Mina míakpɔ mɔ be ɣea anɔ gota hena ɣeyiɣi aɖe.
A farmer grows eggs in a barn.	Agbledela aɖe dea aziwo le nudzraɖoƒe aɖe.
Preparations are already underway for this year’s festival.	Wole dzadzram ɖo ɖe ƒe sia ƒe ƒe azãɖuɖua ŋu xoxo.
The boat sank forty feet from shore.	Tɔdziʋua nyrɔ afɔ blaene tso ƒuta.
His return is eagerly anticipated.	Wole mɔ kpɔm vevie na eƒe tɔtrɔgbɔ.
This is a case of identity theft.	Esia nye amenyenye fifi ƒe nya.
It is possible to reverse the aging effect.	Ate ŋu adzɔ be woatrɔ tsitsi ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzia.
Children need to be careful.	Ele be ɖeviwo naɖɔ ŋu ɖo.
He quickly ran through the room.	Eƒu du kabakaba to xɔa me.
Literature on grammar can be difficult to understand.	Agbalẽ siwo ƒo nu tso gbeŋutise ŋu la gɔmesese ate ŋu asesẽ.
Spoon the mixture over the fish.	Tsɔ nusi wotsɔ tsakae la ƒo ɖe tɔmelãa ŋu.
They write poems	Woŋlɔa hakpanyawo
The regiment raised a white flag.	Asrafoha la kɔ aflaga ɣi aɖe.
Farmers are rejoicing this year.	Agbledelawo le dzidzɔ kpɔm le ƒe sia me.
Whales have excellent eyesight.	Whalewo ƒe ŋkuwo kpɔa nu nyuie ŋutɔ.
After disembarking, the man quickly exited the plane.	Esi ŋutsua ɖi le yameʋua me vɔ la, ewɔ kaba do le yameʋua me.
Corrupt people will go to great lengths to steal.	Nufitifitiwɔlawo adze agbagba vevie be yewoafi nu.
He stood up and left the room.	Etsi tre hedo go le xɔa me.
The arthritic man has bare hands.	Ƒunukpeƒetetedɔléla la ƒe asiwo le ƒuƒlu.
All the dishes came from my mother.	Nuɖugbaawo katã tso danye gbɔ.
He used the stone to knock the blade away.	Ezã kpea tsɔ ƒo akplɔa ɖa.
Heavy rains caused widespread flooding.	Tsidzadza gã aɖe na tsiɖɔɖɔ kaka ɖe teƒe geɖe.
The lawsuits are the first in more than a decade.	Nyaʋiʋliawoe nye gbãtɔ le ƒe ewo kple edzivɔwo me.
Chapels are an integral part of a cathedral.	Sɔlemexɔwo nye nu vevi aɖe le sɔlemexɔ gã aɖe me.
Two young men arrive in town.	Ðekakpui eve va ɖo dua me.
Fall to your knees.	Dze dze anyi ɖe wò klo dzi.
It surprised the whole army.	Ewɔ nuku na aʋakɔ bliboa.
I had better open the windows.	Anyo wu be maʋu fesreawo.
A film crew follows a family for a day.	Sinimawɔha aɖe dze ƒome aɖe yome ŋkeke ɖeka.
The importance of reading cannot be over emphasized!	Womate ŋu ate gbe ɖe nuxexlẽ ƒe vevienyenye dzi wòagbɔ eme o!
The long and impressive building is medieval in style.	Xɔ didi si wɔa dɔ ɖe ame dzi la ƒe atsyã nye titinaɣeyiɣiwo me tɔ.
Are you afraid of the dark?	Ðe nèvɔ̃na na viviti la?
The rocket's engines are similar to those used in aircraft.	Tukpea ƒe mɔ̃wo sɔ kple esiwo wozãna le yameʋuwo me.
Create a path when you are in a hurry.	Wɔ mɔ aɖe si dzi nàto ne èle du dzi.
The villagers suffer a lot during festivals.	Kɔƒea me tɔwo kpea fu ŋutɔ le azãɖuɣiwo.
Help them use machines!	Kpe ɖe wo ŋu woazã mɔ̃wo!
The attack was swift and violent.	Amedzidzedzea nɔ kabakaba eye wòwɔ ŋutasẽnu.
The announcement said the hotel was full.	Gbeƒãɖeɖea gblɔ be amedzrodzeƒea yɔ fũ.
It will be placed in an acid jar.	Woatsɔe ade acid-go aɖe me.
If desired, stainless steel should be used for storage.	Ne èdi la, ele be woazã gakpo si mexɔ dzo o atsɔ adzra nu ɖo.
A wooden product is gaining in popularity.	Ati aɖe si wotsɔ wɔa nui la va le amewo lɔ̃m ɖe edzi.
Many animals eat grass.	Lã geɖewo ɖua gbe.
Scientists have declared that water can react with certain substances.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ɖe gbeƒãe be tsi ate ŋu awɔ nu kple nu aɖewo.
The streets are littered with open sewage.	Ablɔwo dzi yɔ fũ kple tsi gbegblẽ siwo le ʋuʋu ɖi.
Maps provide preliminary, but important information.	Anyigbatatawo na nyatakaka gbãtɔwo, gake wole vevie.
To provide electricity to the city, a dam was built.	Be woana elektrikŋusẽ nasu dua me la, wotu tɔdzisasrã aɖe.
Needless to say, he left immediately.	Mehiã be míagblɔe o la, edzo enumake.
The book is no longer published.	Agbalẽa megata o.
He and his wife were constantly arguing.	Woa kple srɔ̃a wonɔ dzre wɔm atraɖii.
Yet the man died.	Ke hã ŋutsua ku ɖe edzi.
The food was warm and delicious.	Nuɖuɖua xɔ dzo eye wòvivina ŋutɔ.
Although, they weren’t convinced at first.	Togbɔ be, womeka ɖe wo dzi le gɔmedzedzea me o hã.
The school is located in a rural area.	Sukua le kɔƒenuto aɖe me.
Try to understand that love wins.	Dze agbagba nàse egɔme be lɔlɔ̃ ɖua dzi.
Please complete this form.	Taflatse kpe agbalẽvi sia ɖo.
Your feedback is expected.	Wokpɔa mɔ na wò nyaŋuɖoɖo.
A morality tale about greed and revenge.	Agbenyuinɔnɔ ŋuti gli si ku ɖe ŋukeklẽ kple hlɔ̃biabia ŋu.
He urged her to go.	Eƒoe ɖe enu be wòayi.
A red plant is blooming on a cliff face.	Numiemie dzĩ aɖe le seƒoƒo ƒom le agakpe aɖe ƒe mo.
This region has abundant rainfall.	Tsidzadza sɔ gbɔ ɖe nuto sia me.
The baby is wrapped in blankets to keep warm.	Woxatsaa vidzĩa ɖe avɔwo me be dzoxɔxɔ nanɔ eme.
What grandfather said was true.	Nya si tɔgbui gblɔ la nye nyateƒe.
They started counting down time.	Wodze ɣeyiɣi xlẽxlẽ gɔme.
This road leads to the city.	Mɔ sia kplɔa ame yia dua me.
The frogs were huge, really big.	Akpɔkplɔawo lolo ŋutɔ, wololo ŋutɔŋutɔ.
Use a whisk to stir the meatballs.	Zã ʋuʋudedi nàtsɔ aʋuʋu lãgbalẽgoloawo.
I need to see the manager.	Ele be makpɔ dɔdzikpɔla la.
A hurricane is a strong wind.	Ahomya nye ya sesẽ aɖe.
Proper packaging is essential for food storage.	Nubabla nyuie le vevie ŋutɔ hafi woate ŋu adzra nuɖuɖu ɖo.
The girl was very impressed.	Nyɔnuvia wɔ dɔ ɖe nyɔnuvia dzi ŋutɔ.
There is poison in the pool.	Aɖi le ta la me.
It has a mild coconut flavor.	Koko ƒe ʋeʋẽ fafɛ aɖe le eme.
The price arrived soon.	Ga home la va ɖo kpuie.
He climbed to the window and looked out.	Elia fesre nu eye wòkpɔ gota.
The unemployment rate in the country remains strong.	Dɔmakpɔwɔe ƒe agbɔsɔsɔ si le dukɔa me gakpɔtɔ le dzidzim ɖe edzi sesĩe.
A strong wind blew through the airport.	Ya sesẽ aɖe ƒo to yameʋudzeƒea.
The politics are still in flux at this point.	Dunyahehea gakpɔtɔ le tɔtrɔm le ɣeyiɣi sia me.
Homework is not necessary.	Sukudɔdasiwo mehiã o.
No child care arrangements were made.	Womewɔ ɖoɖo aɖeke ɖe ɖeviwo dzi kpɔkpɔ ŋu o.
The athlete passed without a word from the referee.	Kamedefefewɔla la to ʋɔnudrɔ̃la la ŋu nya aɖeke manɔmee.
I have a tingling sensation in my right arm.	Ʋuʋudedi aɖe le nye ɖusibɔ me.
The clinic was his best option.	Atikewɔƒeae nye eƒe tiatia nyuitɔ kekeake.
Did the bus come today?	Ðe bɔs la va egbea?
The alleged killer stared nervously at the courtroom door.	Ame si wogblɔ be ewu ame la nɔ ʋɔnudrɔ̃ƒea ƒe ʋɔtrua kpɔm kple vɔvɔ̃.
These robbers attacked without warning,	Adzodala siawo dze wo dzi nuxlɔ̃ame manɔmee, .
This diet is not very useful.	Nuɖuɖu sia meɖea vi boo o.
He threw the book on the sofa.	Etsɔ agbalẽa ƒu gbe ɖe sofa la dzi.
Other countries soon imposed similar restrictions.	Eteƒe medidi o dukɔ bubuwo hã de mɔxeɖenu mawo tɔgbe.
Apparently a ship is sinking near the pier.	Edze abe meli aɖe le nyɔnyrɔm le teƒe si te ɖe tɔdziʋudzeƒea ŋu ene.
He spent weeks compiling all his old test scores.	Ezã kwasiɖa geɖe tsɔ ƒo eƒe dodokpɔ me dzesi xoxoawo katã nu ƒu.
No one was killed in the crash.	Afɔkua mehe ame aɖeke ku o.
Under most circumstances, he was a dinner guest.	Le nɔnɔme akpa gãtɔ me la, fiẽnuɖulae wònye.
The minister drove home for a cup of tea.	Subɔla la tsɔ ʋu yi aƒeme hena tii kplu ɖeka.
The artist criticized capitalism.	Nutala la ɖe ɖeklemi kapitalist-dziɖuɖu.
Some bad announcements confused the team.	Gbeƒãɖeɖe gbegblẽ aɖewo na ƒuƒoƒoa tɔtɔ.
Potatoes depend on sunlight to grow.	Mɔli nɔa te ɖe ɣe ƒe keklẽ dzi be wòatsi.
Check for a decimal point.	Kpɔe ɖa be ewolia ƒe dzesi aɖe le eme hã.
They continued to buy new things.	Woyi edzi nɔ nu yeyewo ƒlem.
A severe storm devastated the area.	Ahom sesẽ aɖe gblẽ nu le nutoa me ŋu.
She looked at him curiously.	Etsɔ didi vevie nɔ ŋku lém ɖe eŋu.
A crowd gathered at a funeral held in the harbour.	Ameha aɖe ƒo ƒu ɖe kuteƒe aɖe si wowɔ le melidzeƒea.
The hill looked steep and formidable in the valley.	Togbɛa dze abe ɖe wòle togbɛ dzi eye wòdzi ŋɔ ŋutɔ ene le balia me.
This is critical for power sharing.	Esia le vevie ŋutɔ na ŋusẽmamã.
The congregation sang soul-stirring songs.	Hamea dzi ha siwo ʋãa luʋɔ la.
Make sure the bag is completely closed.	Kpɔ egbɔ be wotu akploa keŋkeŋ.
Yes, actually, join the team.	Ẽ, le nyateƒe me la, wɔ ɖeka kple ƒuƒoƒoa.
The colt whimpered impatiently.	Tedzivi la nɔ hũ ɖem dzimagbɔɖitɔe.
Pour the image into a bottle.	Klɔ nɔnɔmetata la ɖe aŋetu me.
A heated clash broke out between the two gangs.	Dzre sesẽ aɖe do mo ɖa le gbevuha eveawo dome.
A source is an ancient waterway.	Tsitsoƒee nye blema tsimɔ aɖe.
Whales wreak havoc on ships.	Whalewo gblẽa nu le meliwo ŋu.
Things came out on their own.	Nuwo va do le wo ɖokui si.
The flowers in the village are beautiful.	Seƒoƒo siwo le kɔƒea me nya kpɔ ŋutɔ.
Eight years ago, my husband died.	Ƒe enyi enye sia la, srɔ̃nye ku.
You are all so stupid.	Mi katã mienye bometsilawo ale gbegbe.
This plant extract is used medicinally.	Wozãa numiemie ƒe atike sia le atikewɔwɔ me.
Archaeologists have found a hoard of coins.	Blematomenukulawo ke ɖe gakuwo ƒe nudzraɖoƒe aɖe ŋu.
This boat is a popular tourist attraction.	Tɔdziʋu sia nye teƒe si tsaɖilawo lɔ̃a yiyi.
Cut all white fish fillets into large pieces.	Lã tɔmelã ɣiwo ƒe lãgbalẽwo katã ɖe akpa gãwo me.
All girls should have a good education.	Ele be nyɔnuviwo katã nade suku nyuie.
It is important to be balanced.	Ele vevie be míada asɔ.
This is a trendy place to see and experience.	Esia nye teƒe si le tsia dzi be woakpɔe ahakpɔe le.
Although it was cloudy and overcast, there was no rain.	Togbɔ be alilikpowo nɔ dzadzam eye alilikpowo nɔ dzadzam hã la, tsi menɔ dzadzam o.
He always listens carefully.	Eɖoa to nyuie ɣesiaɣi.
This land is a breeding ground for butterflies.	Anyigba sia nye kpakpaluʋuiwo ƒe vidzidziƒe.
There had just been a terrible accident in the parking lot.	Ðeko afɔku dziŋɔ aɖe dzɔ le ʋutɔɖoƒea teti koe nye ema.
The best way is to avoid it.	Mɔ nyuitɔ kekeakee nye be nàƒo asa nɛ.
His eye was failing.	Eƒe ŋku nɔ kpo dom nu.
I don’t want to go into this game.	Nyemedi be mayi fefe sia me o.
Compared to the other climbs, this is a bit of a bite.	Ne wotsɔ esia sɔ kple tolia bubuawo la, enye nusi me woate ŋu aɖu nu le vie.
Your hair looks so good.	Wò ɖa dzena nyuie ale gbegbe.
The children and teens were shown their rooms.	Woɖe woƒe xɔwo fia ɖeviawo kple ƒewuiviawo.
Don’t tell anyone about the accident.	Mègagblɔ afɔkua ŋu nya na ame aɖeke o.
No one denied the identity of the hackers.	Ame aɖeke megbe ame si hackers la nye o.
Researchers need to look at both physical and emotional responses to pain.	Ele be numekulawo nalé ŋku ɖe alesi ŋutilã kple seselelãme siaa wɔa nui ne vevesese ŋui.
Bran muffins are made from ground bran.	Wotsɔa bran si wotu la wɔa bran muffins.
Today is the day we grew up!	Egbee nye ŋkeke si dzi míetsi!
Boys and girls have different levels of testosterone.	Testosterone ƒe agbɔsɔsɔ vovovowo le ŋutsuviwo kple nyɔnuviwo si.
He went into the sea.	Ege ɖe atsiaƒua me.
The words of Casemaeneithes	Casemaeneithes ƒe nyawo
It is common in people who do bad things to others.	Enye nusi bɔ ɖe ame siwo wɔa nu gbegblẽ ɖe ame bubuwo ŋu me.
My dad travels the world a lot every year.	Fofonye zɔa mɔ geɖe le xexeame ƒe sia ƒe.
He made a connection with this dog.	Ewɔ kadodo aɖe kple avu sia.
Bystanders stayed away, fearing for their own safety.	Teƒekpɔlawo nɔ adzɔge ʋĩi, eye wonɔ vɔvɔ̃m na woawo ŋutɔ ƒe dedienɔnɔ.
He was always polite.	Ewɔa nu ameŋububutɔe ɣesiaɣi.
The advantage is obvious.	Viɖe si le eŋu la dze ƒã.
Thank you for your help.	Akpe na mi ɖe miaƒe kpekpeɖeŋu ta.
Thousands of devotees gathered to pray.	Ame akpe geɖe siwo tsɔ wo ɖokui na la ƒo ƒu be yewoado gbe ɖa.
The captain gave several warnings before boarding.	Tɔdziʋua ƒe amegã xlɔ̃ nu zi geɖe hafi ɖo tɔdziʋua.
The country is rebuilding.	Dukɔa le gbugbɔ tum ɖo.
The inventor of television also invented the television system.	Ame si to television vɛ la hã to television dzi ɖoɖo vɛ.
He stared at the fireplace in silence.	Enɔ dzodoƒea kpɔm dũu le ɖoɖoezizi me.
I am trying to finish this book.	Mele agbagba dzem be mawu agbalẽ sia nu.
The pedestrian pretended to be injured.	Afɔzɔla la wɔ abe ɖe wòxɔ abi ene.
He drowned in a broken pipe, unfortunately.	Enyrɔ ɖe pɔmpi aɖe si gbã me, nublanuitɔe.
You are a responsible driver.	Ènye ʋukula si tsɔa agbanɔamedzi.
An arrowhead uses bellows and air.	Aŋutrɔla zãa bellows kple ya.
His arm is as small as a reed.	Eƒe alɔ le sue abe aŋɔ ene.
The soldiers hid the civilians in a dark corner.	Asrafoawo ɣla dumevi dzroawo ɖe dzogoe doviviti aɖe dzi.
Two birds sat on the wall.	Xe eve nɔ anyi ɖe gli la dzi.
And that pales in comparison.	Eye ema me mekɔ o ne wotsɔe sɔ kple esia.
That boy is incredibly selfish!	Ŋutsuvi ma nye ɖokuitɔdila si mexɔ se o!
They left all at once.	Wodzo zi ɖeka zi ɖeka.
In an emergency, we expect medical help to come.	Le nɔnɔme kpata aɖe me la, míele mɔ kpɔm be atikewɔlawo ƒe kpekpeɖeŋu ava.
A dog barked in the distance	Avũ aɖe nɔ ɣli dom le adzɔge ɖaa
His hair was short and cropped.	Eƒe taɖa nɔ kpuie eye wòtso.
He says nothing is interesting here.	Egblɔ be naneke medzɔa dzi na ame le afisia o.
Sleep is important.	Alɔ̃dɔdɔ le vevie.
Could it all be fantasy?	Ðe wòate ŋu anye be susumenuwo koe wo katã wonyea?
Please wake me up when its time to go.	Taflatse nyɔm ne eƒe ɣeyiɣi be mayi.
Some writers have criticized the editor's dictionary.	Agbalẽŋlɔla aɖewo ɖe ɖeklemi nuŋlɔla la ƒe nyagɔmeɖegbalẽa.
There is a clump of noxious plants growing near the school.	Numiemie siwo gblẽa nu le ame ŋu ƒe ƒuƒoƒo aɖe le tsitsim le sukua gbɔ.
Opponents had been making a fuss over what they saw.	Tsitretsiɖeŋulawo nɔ zitɔtɔ wɔm ɖe nusi wokpɔ ŋu tsã.
The revolution was universal.	Tɔtrɔ kpata la nye xexeame katã tɔ.
The writing was very open.	Nuŋɔŋlɔa nɔ ʋuʋu ɖi ŋutɔ.
These countries have a long border.	Dukɔ siawo ƒe liƒo didi aɖe.
Things were getting worse.	Nɔnɔmeawo nɔ gbegblẽm ɖe edzi.
The experiments proved that the hypothesis was incorrect.	Dodokpɔawo ɖo kpe edzi be nukpɔsusua me mekɔ o.
Kingdom is not a thing, but a process.	Fiaɖuƒe menye nu o, ke boŋ enye nusi yia edzi.
The fossil shows the diet of the ancient creature.	Fossil la ɖe blema nuwɔwɔa ƒe nuɖuɖu fia.
The man ran across the grass	Ŋutsua ƒu du to gbea dzi
He, too, successfully sued for defamation.	Eya hã tsɔ nya ɖe eŋu dzidzedzetɔe ɖe ameŋugblẽnyawo ta.
It’s summer time!	Dzomeŋɔli ƒe ɣeyiɣie!
He died shortly after yesterday’s clash.	Eku le etsɔ ƒe dzrewɔwɔa megbe kpuie.
The answer is simple.	Ŋuɖoɖoa le bɔbɔe.
A rigorous plan of action was developed.	Wowɔ ɖoɖo sesẽ aɖe si me woawɔ nu le.
They escaped the sinking boat.	Wosi le tɔdziʋu si nɔ nyɔnyrɔm la nu.
Things are not what they seem.	Nuwo mele abe alesi wodze ene o.
The priest raised his hands to heaven.	Nunɔla la kɔ eƒe asiwo ɖe dzi yi dziƒo.
The trees seemed to sway slightly in the wind.	Edze abe atiawo ʋuʋuna vie le ya me ene.
The clock struck three times.	Gaƒoɖokui la ƒo zi etɔ̃.
A warehouse offers a variety of products.	Nudzraɖoƒe aɖe naa adzɔnu vovovowo.
Doing scientific work requires a lot of preparation.	Dzɔdzɔmeŋutinunyadɔwo wɔwɔ bia dzadzraɖo geɖe ŋutɔ.
He was very worried about his game.	Etsi dzi vevie ɖe eƒe fefea ŋu.
The baby can play with the mouse.	Vidzĩa ate ŋu afe kple sisiblisi la.
Natural shadows are rare.	Dzɔdzɔme vɔvɔliwo mebɔ o.
The shops were open as usual.	Fiaseawo ʋu abe alesi wowɔnɛ ɖaa ene.
Step by step, the police were in pursuit of the killer.	Afɔɖeɖe ɖesiaɖe la, kpovitɔwo nɔ amewulaa yome tim.
I can write software.	Mete ŋu ŋlɔa kɔmpiuta dzi dɔwɔɖoɖowo.
He reached for the fireplace.	Edo asi ɖe dzodoƒea gbɔ.
So the students started following the traditional curriculum.	Eyata sukuviawo te nusɔsrɔ̃ɖoɖo si wowɔna tsã la dzi wɔwɔ.
They are a valuable resource for fishermen.	Wonye nunɔamesi vevi aɖe na tɔƒodelawo.
Many praised his speech.	Ame geɖe kafu eƒe nuƒoa.
We will take the bus to the station.	Míaɖo bɔs ayi ʋudzeƒea.
There were birthday parties, some dinners and dances, and so on.	Dzigbezãɖuɖuwo, fiẽnuɖuɖu aɖewo kple ɣeɖuɖuwo, kple bubuawo nɔ anyi.
In some countries, their mental health improves.	Le dukɔ aɖewo me la, woƒe susu ƒe lãmesẽ nyona ɖe edzi.
He was very unpredictable, he was huge.	Enye amesi womate ŋu agblɔ ɖi o ŋutɔ, elolo ŋutɔ.
I need to learn to be more charitable.	Ele be masrɔ̃ alesi mawɔ dɔmenyonunana geɖe wu.
Makeup is the basic tools of theater.	Atsyɔ̃ɖoɖo nye dɔwɔnu vevi siwo wozãna le fefewɔƒe.
The kids really wanted to leave.	Ðeviawo di vevie be yewoadzo.
The company was fined for polluting the river.	Wodo fe na dɔwɔƒea le esi wòƒo ɖi tɔsisia ta.
The grounds of the temple are beautiful.	Gbedoxɔa ƒe anyigba nya kpɔ ŋutɔ.
Have you met anyone who has experienced this?	Ðe nèdo go ame aɖe si to nu sia me kpɔa?
Land near a lake can be very productive.	Anyigba si te ɖe ta aɖe ŋu ate ŋu atse ku ŋutɔ.
The fox followed its intended prey and ran forward.	Akpɔkplɔa dze lã si wòɖo be wòalé la yome eye wòƒu du yi ŋgɔ.
The soldiers searched through the hole.	Asrafoawo di nu to doa me.
He was screaming as he hit the laundry.	Enɔ ɣli dom esi wònɔ nudzadzraawo ƒom.
The number of schools is slowly increasing.	Sukuwo ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi vivivi.
She filed for divorce.	Etsɔ nya ɖe srɔ̃a ŋu be wòagbe srɔ̃a.
The poor are rarely scraping by.	Ƒã hafi ame dahewo le woƒe agbemenuhiahiãwo ƒom.
The conflict for brother and brother.	Masɔmasɔa na nɔviŋutsu kple nɔviŋutsu.
The cheese gives off an awesome smell.	Cheese la naa ʋeʋẽ dziŋɔ aɖe dona.
She enjoys learning to cook.	Nuɖaɖa sɔsrɔ̃ dzɔa dzi nɛ.
Farmers are anxious for further price cuts.	Agbledelawo tsi dzi be woagaɖe nuwo ƒe asi dzi akpɔtɔ geɖe wu.
This experimental drug is used to treat many diseases.	Wozãa atike sia si wodo kpɔ la tsɔ daa dɔléle geɖe.
State x xes on recycling.	Dukɔa x xes le nusiwo wogbugbɔ zãna ŋu.
His face was very dark.	Eƒe mo nɔ vivim ŋutɔ.
The wave is gone.	Ƒutsotsoea nu yi.
One cannot be a gifted musician without hard work.	Ame mate ŋu anye hadzila si si nunana le dɔ sesẽ wɔwɔ manɔmee o.
You should read this book.	Ele be nàxlẽ agbalẽ sia.
Similarly, the frog is escaping from the pond.	Nenema kee akpɔkplɔa hã le sisim le tsita la me.
The surgeon injected the patient with anesthesia.	Amekolaa do atike si wua alɔ̃dɔdɔ ɖe dɔnɔa ƒe ʋu me.
He returned to the army, leaving his wife behind.	Etrɔ yi asrafodɔa me, eye wògblẽ srɔ̃a ɖi.
He runs through a lot of things beyond the blind.	Eƒua du toa nu geɖe siwo gbɔ ŋkunɔwo ta.
A factory fire made them necessities.	Dzo aɖe si bi le dɔwɔƒe aɖe na wozu nuhiahiãwo.
Advise us on what to do.	Ðo aɖaŋu na mí le nu si míawɔ ŋu.
The snow melted and winter came to stay.	Sno la ƒu eye dzomeŋɔli va ɖo be wòanɔ anyi.
He got up and started dancing.	Etso hedze ɣeɖuɖu gɔme.
The soup is delicious.	Mɔli la vivina ŋutɔ.
The man came to the city gates.	Ŋutsua va ɖo dua ƒe agbowo nu.
Leave the driver’s seat.	Gblẽ ʋukulaa ƒe zikpui ɖi.
He agreed to go, without telling his family.	Elɔ̃ be yeayi, megblɔe na eƒe ƒomea o.
A few have decided to train as independent restaurant owners.	Ame ʋɛ aɖewo ɖoe be yewoaxɔ hehe abe nuɖuɖudzraƒe siwo le wo ɖokui si ene.
People should refrain from speaking in public if at all	Ele be amewo naƒo asa na nuƒoƒo le dutoƒo nenye be wowɔe nenema
There is a plan to film the entire mission.	Ðoɖo aɖe li be woaɖe mawunyadɔgbededɔ bliboa ƒe sinima.
The bomb exploded in the dumpster.	Bɔmb la wó le gbeɖuɖɔgoa me.
The study shows that animals are social creatures.	Numekukua ɖee fia be lãwo nye hadomenuwɔwɔwo.
The fall of communism brought new freedoms to citizens.	Kɔmiunist dziɖuɖua ƒe anyidzedze he ablɔɖe yeyewo vɛ na dukɔmeviwo.
Young children were learning to write.	Ðevi suewo nɔ nuŋɔŋlɔ srɔ̃m.
He lay around on a pillow.	Emlɔ anyi ɖe akɔtaɖonu aɖe dzi ƒo xlãe.
Many scientists say that climate change is a real threat.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala geɖe gblɔ be yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ nye afɔku ŋutɔŋutɔ.
A village just two miles away.	Kɔƒe aɖe le kilometa eve pɛ ko.
Anyway, he was my uncle.	Aleke kee wòɖale o, tɔɖinyee wònye.
That’s quite a myth.	Ema nye glitoto aɖe ŋutɔ.
The rich don’t like them.	Kesinɔtɔwo melɔ̃a wo o.
The man is suspected of being a serial killer.	Wosusu be ŋutsua nye amewula si wua ame ɖe wo nɔewo yome.
As you can see, it was cloudy.	Abe alesi nàte ŋu akpɔe ene la, alilikpowo ƒo ɖe edzi.
The sheriff came and arrested him.	Sheriff la va lée.
Customers complained about the congestion.	Asitsalawo to nyatoƒoe le alesi amewo sɔ gbɔ ɖe afima ŋu.
It wasn’t even noon.	Menye ŋdɔ ga wuieve gɔ̃ hãe o.
Some are taken by shallow promises.	Ŋugbedodo siwo me goglo o xɔa wo dometɔ aɖewo.
The attacks were so intense that the city was destroyed.	Amedzidzedzeawo nu sẽ ale gbegbe be wotsrɔ̃ dua.
The leaves on the trees have changed color.	Agba siwo le atiawo dzi la ƒe amadede trɔ.
The water bags were very difficult to move.	Tsikotokuawo ʋuʋu sesẽ ŋutɔ.
This woman’s hands were as cold as ice.	Nyɔnu sia ƒe asiwo fa miamiamia abe tsikpe ene.
Chronic lack of funds has kept many patients from receiving treatment.	Ga ƒe anyimanɔmanɔ si nɔa anyi didi na dɔnɔ geɖe megawɔa atike na wo o.
The manager sees a bright future for the company.	Dɔwɔƒea dzikpɔla kpɔa etsɔme nyui aɖe na dɔwɔƒea.
Students wear skirts to school.	Sukuviawo doa awudziwuiwo yia suku.
The window was broken.	Wogbã fesrea.
Local radio stations regularly play classical music.	Nutoa me radiodɔwɔƒewo ƒoa haƒoƒo xoxowo edziedzi.
A white ibis went flying by.	Ibis ɣi aɖe yi dzodzom to afima.
He found it within minutes.	Ekpɔe le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo ko me.
He spoke with authority.	Eƒo nu kple ŋusẽ.
Apples grow on trees.	Akɔɖuwo tsina ɖe atiwo dzi.
Eager to find each other, they rushed home.	Esi wodi vevie be yewoake ɖe yewo nɔewo ŋu ta la, woƒu du yi aƒe.
Guards patrolled the streets to deter any thieves.	Dzɔlawo nɔa tsatsam le mɔawo dzi be yewoaxe mɔ na fiafitɔ ɖesiaɖe.
Many scientists now believe that ours is a dangerous time.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala geɖe xɔe se fifia be mía tɔ nye ɣeyiɣi si me afɔku le.
The dictator had no desire to see democracy take root.	Didi aɖeke menɔ dzizizidziɖula la si be yeakpɔe be demokrasi naƒo ke ɖe to ɖe eme o.
Thousands of children died in the camp.	Ðevi akpe geɖe ku le asaɖaa me.
This leads to a lot of waste water.	Esia hea tsi gbegblẽ geɖe vɛ.
He reached for a box of matches on the nightstand.	Edo asi ɖa tsɔ aɖaka aɖe si me wotsɔa dzotsinuwo ɖona le zãtikea dzi.
You will have a good feast.	Àɖu kplɔ̃ nyui aɖe.
He was a tough judge.	Enye ʋɔnudrɔ̃la sesẽ aɖe.
For a few days, the villagers slept in their tents.	Ŋkeke ʋɛ aɖewo ko la, kɔƒea me tɔwo mlɔa woƒe agbadɔwo me.
This house was one of the first public buildings.	Aƒe sia nye dutoƒoxɔ gbãtɔ siwo wotu la dometɔ ɖeka.
A moth was flying around a small light.	Nudzodzoe aɖe nɔ dzodzom le akaɖi sue aɖe ŋu.
The population dwindled as people moved.	Amewo dzi ɖe kpɔtɔ esi amewo nɔ ʋuʋum.
Most men are prone to arthritis and osteoporosis.	Ŋutsu akpa gãtɔ te ŋu xɔa ƒunukpeƒetetedɔ kple ƒunukpeƒetetedɔ bɔbɔe.
The government brought in more troops.	Dziɖuɖua kplɔ asrafo bubuwo vɛ.
The villagers were terrified and hid in their houses.	Vɔvɔ̃ ɖo kɔƒea me tɔwo eye woɣla wo ɖokui ɖe woƒe aƒewo me.
The nearly empty street was closed.	Wotu ablɔ si dzi ame aɖeke mele o kloe la.
The moon shone brightly on the clear night.	Ɣletia nɔ keklẽm nyuie le zã si me kɔ nyuie la me.
I hope my request will be granted.	Mele mɔ kpɔm be woalɔ̃ ɖe nye biabiaa dzi.
Wake up, did you hear me?	Nyɔ, èse nye nyawoa?
He was feeling a little nervous.	Eƒe lãme nɔ ʋuʋum vie.
Encourage the most timid children to participate.	De dzi ƒo na ɖevi siwo vɔ̃na wu be woakpɔ gome le eme.
Provide books and toys for the children.	Mitsɔ agbalẽwo kple fefenuwo na ɖeviawo.
They listened intently as he spoke.	Woɖo to nyuie esime wònɔ nu ƒom.
They’ve already seen it.	Wokpɔe xoxo.
Raise the skillet, add the eggs, and beat vigorously.	Do nuɖazea ɖe dzi, tsɔ aziawo de eme, eye nàƒoe sesĩe.
Pour three tablespoons of vegetable oil into a saucepan.	Klɔ amagbemi agbɔsɔsɔme etɔ̃ ɖe ze me.
It is mainly used for making soap.	Wozãnɛ koŋ tsɔ wɔa adzalẽ.
The strawberries are at their best right now.	Strawberryawo le woƒe nɔnɔme nyuitɔ kekeake me fifia.
The fish were found only a few hundred meters below the surface.	Wokpɔ tɔmelãawo le anyigba meta alafa ʋɛ aɖewo ko.
The apartment is tidy as usual.	Xɔa me le ɖoɖo nu abe alesi wònɔna ɖaa ene.
Her dress was completely different from the other bridesmaids.	Eƒe awua to vovo kura tso ŋugbetɔsrɔ̃ bubuawo gbɔ.
These birds are breeding in the wild.	Xe siawo le vi dzim le gbe me.
The future is uncertain.	Kakaɖedzi mele etsɔme ŋu o.
The athlete got an exorbitant amount of money.	Kamedefefewɔla la xɔ ga gbogbo aɖe si gbɔ eme.
The hall has been quiet since it opened.	Tomefafa le akpataa me tso esime woʋui.
Pilot warns that conditions are difficult.	Pilot xlɔ̃ nu be nɔnɔmeawo sesẽ.
Some birds migrate south to warmer climates.	Xe aɖewo ʋuna yia dzigbe gome yia teƒe siwo yame xɔ dzo wu.
It will make people smile everywhere.	Ana amewo nako alɔgbɔnu le afisiafi.
If we are not careful, we will have a chance.	Ne míeɖɔ ŋu ɖo o la, mɔnukpɔkpɔ asu mía si.
He bent down and picked up a stone.	Ebɔbɔ hefɔ kpe aɖe.
Many people smoked in those days.	Ame geɖe noa sigaret le ŋkeke mawo me.
Most of the people live off the land.	Ameawo ƒe akpa gãtɔ nɔa agbe ɖe anyigba dzi.
He was killed in an explosion.	Wowui le bɔmb aɖe si wó me.
We have caught up with this enemy.	Míelé futɔ sia me ɖe asi.
You have to have a good heart to be a doctor.	Ele be dzi nyui nanɔ asiwò hafi nàte ŋu anye ɖɔkta.
Fast food is easy to find.	Nuɖuɖu siwo woɖana kabakaba la didi le bɔbɔe.
He spent most of his time reading history books.	Ezãa eƒe ɣeyiɣi akpa gãtɔ tsɔ xlẽa ŋutinyagbalẽwo.
Better pay improves working conditions.	Fetu nyuitɔ nana dɔwɔƒe ƒe nɔnɔmewo nyona ɖe edzi.
The project helped them solve some important problems.	Dɔa kpe ɖe wo ŋu wokpɔ kuxi vevi aɖewo gbɔ.
It was a tense hour.	Enye gaƒoƒo si me nu te ɖe ame dzi le.
His grandparents were too old to care for him.	Tɔgbuia kple mamaa tsi akpa be woate ŋu akpɔ edzi.
The little girl was left alone on the beach.	Wogblẽ nyɔnuvi sue la ɖeka ɖe ƒuta.
The local villagers crave a government representative.	Nutoa me kɔƒea me tɔwo dzroa dziɖuɖua teƒenɔla.
The cap is brown in colour.	Kpoa ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
Scientific opinions are divided.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ƒe nukpɔsusuwo ma.
It’s a good and clear idea.	Enye susu nyui si me kɔ.
He went to a grocery store.	Eyi nuɖuɖudzraƒe aɖe.
The chest was heavy.	Akɔta la nɔ kpekpem.
A signal informs passengers that a bomb has been detonated.	Dzesi aɖe naa mɔzɔlawo nya be woda bɔmb.
He had to earn his living.	Ele nɛ be wòakpɔ eƒe agbemenuhiahiãwo.
This person was a famous botanist.	Ame sia nye numiemieŋutinunyala xɔŋkɔ aɖe.
As he watched, he was transported.	Esi wònɔ ekpɔm la, wotsɔe yi teƒe bubu.
Depending on the area, there may be rain or heavy rain.	Le nutoa me nu la, tsi ate ŋu adza alo asɔ gbɔ ŋutɔ.
The smell of old cigarettes hung in the air.	Sigaret xoxowo ƒe ʋeʋẽ nɔ xɔxlɔ̃m le yame.
The atmosphere is very different.	Yame ƒe nɔnɔme to vovo kura.
There are lighter shades of red.	Dzĩ ƒe amadede siwo me kɔ wu la li.
The orange tree bears sweet fruit.	Orange-ti la tsea ku viviwo.
Sources indicate that the president fired his chief of staff.	Nyatakakatsoƒewo ɖee fia be dukplɔla la ɖe eƒe dɔwɔlawo ƒe amegã le dɔ me.
Soil contains high levels of organic carbon.	Carbon si me nugbagbeviwo le sɔ gbɔ ɖe anyigba me.
Illuminati members meet in secret.	Illuminati me tɔwo kpena le adzame.
There is a moral to the story.	Agbenyuinɔnɔ ƒe nɔnɔme aɖe le ŋutinyaa me.
Protesters say the three detainees were tortured.	Tsitretsiɖeŋulawo gblɔ be wowɔ funyafunya ame etɔ̃ siwo wolé de gaxɔ me la.
He wears thick glasses.	Edoa ŋkumeɖobolo ɣiwo.
The cost of living is higher here.	Agbenɔnɔ ƒe gazazãwo lolo wu le afisia.
The clerk's desk is vague.	Agbalẽŋlɔla la ƒe kplɔ̃a me mekɔ o.
Some coffee spilled on the sides.	Kɔfi aɖewo kɔ ɖe axawo dzi.
Some creatures can generate their own heat.	Nuwɔwɔ aɖewo ate ŋu awɔ woawo ŋutɔ ƒe dzoxɔxɔ.
Bring the water to a boil.	Na tsia naƒo.
The car is moving.	Ʋua le ʋuʋum.
As a result, the warehouse was nearly empty.	Esia wɔe be nudzraɖoƒea tsi ƒuƒlu kloe.
The warmer water should be used first.	Ele be woazã tsi si me dzo le wu la gbã.
The tallest building in the country is under construction here.	Wole xɔ kɔkɔtɔ kekeake si le dukɔa me la tum le afisia.
A gentle breeze blew from the mountain.	Ya fafɛ aɖe ƒo tso toa dzi.
Autumn shadows are giving way to a brisk summer breeze.	Dada ƒe vɔvɔliwo le teƒe xɔm na dzomeŋɔli ƒe ya sesẽ aɖe.
The body of the reticulated python is wrapped in a reticulated shell.	Woxatsa python si ƒe amadede nye reticulated la ƒe ŋutilã ɖe go si me reticulated le me.
We all know about the famous apple.	Mí katã míenya nu tso akɔɖu xɔŋkɔa ŋu.
Science studies elements and energy.	Dzɔdzɔmeŋutinunya srɔ̃a nu tso nu veviwo kple ŋusẽ ŋu.
He was warned several times not to go there.	Woxlɔ̃ nui zi geɖe be megayi afima o.
He ate with a relish that was rare in hunger.	Eɖu nu kple relish si mebɔ ɖe dɔwuame me o.
The country is also heavily dependent on foreign aid.	Dukɔa hã nɔa te ɖe dutakpekpeɖeŋunana dzi vevie.
My apartment is near the river.	Nye xɔdɔme te ɖe tɔsisia ŋu.
The family’s local church is this altar.	Ƒomea ƒe nutoa me sɔlemehae nye vɔsaƒe sia.
The waitstaff brought him his cognac.	Dɔwɔla si le lalam la tsɔ eƒe cognac la vɛ nɛ.
When did you want this?	Ɣekaɣie nèdi esia?
It is recommended that pregnant women avoid flying.	Wokafui be funɔwo naƒo asa na yameʋuɖoɖo.
His trousers were covered in mud.	Anyigbaʋuʋu tsyɔ eƒe atawui la dzi.
Few articles were completed.	Nyati ʋɛ aɖewo koe wowu enu.
There was water in a remote area.	Tsi nɔ anyi le nuto saɖeaga aɖe me.
The door slams behind me.	Ʋɔtrua ƒo ɖe megbenye.
The dolphin was front page news for weeks.	Tɔmelã si woyɔna be dolphin la nye nyadzɔdzɔwo ƒe axa gbãtɔ kwasiɖa geɖe.
The drought conditions continued.	Kuɖiɖi ƒe nɔnɔmeawo yi edzi.
The resort was designed by a renowned architect.	Xɔtuɖaŋunyala xɔŋkɔ aɖee wɔ mɔkekeɖuƒea ƒe nɔnɔmetata.
Heavy rain sent people running for shelter.	Tsidzadza gã aɖe na amewo ƒu du yi bebeƒe.
This country wants to reduce its budget.	Dukɔ sia di be yeaɖe yeƒe gazazã dzi akpɔtɔ.
Textiles and garments are made using new technologies.	Wozãa mɔ̃ɖaŋununya yeyewo tsɔ wɔa avɔwo kple awuwo.
The eldritch threat began to unravel as it stumbled forward.	Eldritch ƒe ŋɔdzidonamea dze ʋuʋu gɔme esi wònɔ nu kli dam yi ŋgɔ.
She insisted on making the dishes.	Ete tɔ ɖe edzi be yeawɔ nuɖuɖuawo.
Tournaments at the national club are always interesting.	Hoʋiʋli siwo wowɔna le dukɔa ƒe habɔbɔa me la doa dzidzɔ na ame ɣesiaɣi.
He felt his destiny was to be the captain of the ship.	Ese le eɖokui me be yeƒe dzɔgbesee nye be yeanye melia ƒe amegã.
The milkman was thundering over the bridge.	Notsitɔa nɔ dziɖegbe to tɔdzisasrãa dzi.
Education is the most important thing in life.	Sukudedee nye nu vevitɔ kekeake le agbe me.
In the darkness he entered the room.	Le viviti me la, ege ɖe xɔa me.
Opposites attract.	Nusiwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu hea ame.
There are two roads that lead to the castle.	Mɔ eve li siwo kplɔa ame yia fiasãa me.
They were very pleased.	Edzɔ dzi na wo ŋutɔ.
The little girl is playing with the dog.	Nyɔnuvi sue la le fefem kple avu la.
Most men want herto live close to home.	Ŋutsu akpa gãtɔ dina be herto nanɔ aƒe gbɔ tututu.
These little creatures are harmless to humans.	Nuwɔwɔ sue siawo megblẽa nu le amegbetɔwo ŋu o.
The prisoner was handcuffed and led away.	Wobla asi na gamenɔla la hekplɔe dzoe.
Water flows out of the pipe in different directions.	Tsi sina dona le pɔmpia me le mɔ vovovowo nu.
The strategy will alienate many.	Aɖaŋua ana ame geɖe naɖe wo ɖokui ɖa.
Three more companies failed this week.	Dɔwɔƒe etɔ̃ bubuwo do kpo nu le kwasiɖa sia me.
He doesn’t like public speaking.	Melɔ̃a nuƒoƒo le dutoƒo o.
Kate's eyes met unbroken steel.	Kate ƒe ŋkuwo do go gakpo si megbã o.
Consider the opposing forces.	Bu ŋusẽ siwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu la ŋu kpɔ.
The fifth brushed his brown hair out of his eyes.	Atɔ̃lia kplɔ eƒe ɖa ɣia ɖa le eƒe ŋkuwo dzi.
He tried to hide his guilt.	Edze agbagba be yeaɣla yeƒe fɔɖiɖia.
It’s dangerous going up that hill at a fast pace.	Afɔku le togbɛ ma dzi zɔzɔ sesĩe me.
Love stories are among the most enduring in literature.	Lɔlɔ̃ ŋutinyawo le esiwo nɔa anyi ɖaa wu le agbalẽwo me la dome.
The bed is spacious enough to sleep two people.	Abati la keke ale gbegbe be ame eve ate ŋu adɔ alɔ̃.
There were lots of calico in the store.	Calico gbogbo aɖewo nɔ fiasea me.
They were bickering and fighting all evening.	Wonɔ dzre wɔm hewɔ avu le fiẽ bliboa me.
The dog is brown.	Avũa ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
He stood by the window and looked out.	Enɔ tsitre ɖe fesrea xa henɔ gota kpɔm.
When hot, cook the rice.	Ne èle dzo dam la, ɖa blia.
The big game was televised worldwide.	Woɖe fefe gã la fia le television dzi le xexeame katã.
The enemy was ready to start the battle.	Futɔwo nɔ klalo be yewoadze aʋa la gɔme.
Put the baby in the crib and close the door.	Tsɔ vidzĩa de abadzivɔa me eye nàdo ʋɔa.
Revenues are well below requirements.	Ga si wokpɔna la ɖiɖi kura wu nudidiwo.
He looked straight ahead.	Ekpɔ ŋgɔgbe tẽ.
The fuel has subsided.	Futukpɔa nu fa.
He looked sick.	Edze abe ɖe wòle dɔ lém ene.
Do not try to remove a lump with a hair clip.	Mègadze agbagba atsɔ ɖaƒoƒo aɖe aɖe ƒuƒuiƒe aɖe ɖa o.
Michael said the concert was amazing.	Michael gblɔ be konsata la wɔ nuku ŋutɔ.
An obscure artist of suggestions.	Aɖaŋuɖoɖowo ƒe nutala aɖe si me mekɔ o.
The manufacturers initially agreed to pay them.	Adzɔnuwo wɔlawo lɔ̃ ɖe edzi le gɔmedzedzea me be yewoaxe fe na yewo.
They asked for more.	Wobia be woaxe fe geɖe wu.
We plant millions of acres every year.	Míedoa nuku siwo ƒe lolome nye acre miliɔn geɖe ƒe sia ƒe.
Take a deep breath and hold it for three seconds.	Gbɔ ya sesĩe eye nàlée ɖe asi sɛkɛnd etɔ̃.
Draining water from the ground.	Tsi dodo tso anyigba me.
Community surveys often show that most people are unhappy.	Zi geɖe la, nutoa me numekukuwo ɖenɛ fiana be ame akpa gãtɔ mekpɔa dzidzɔ o.
So what’s special about this place?	Eyata nukae le etɔxɛ le teƒe sia?
He was feeling satisfied	Enɔ sesem le eɖokui me be yeƒe dzi dze eme
Satellite imagery clearly shows the location of the ancient city.	Satellite dzi nɔnɔmetatawo ɖe afisi blemadua nɔ fia kɔte.
The mover is assigned to move boxes.	Wodea dɔ asi na ʋuʋula la be wòaʋu aɖakawo.
The government has been in place for decades.	Dziɖuɖua le dɔ wɔm ƒe bla nanewoe nye esia.
Just after noon the sky darkened.	Le ŋdɔ ga wuieve megbe teti la, dziŋgɔlia do viviti.
He greeted his guests warmly.	Edo gbe na eƒe amedzroawo vividoɖeameŋutɔe.
The man is a foreigner in the country.	Ŋutsua nye amedzro le dukɔa me.
The rooms were simple, and the layout was simple.	Xɔawo mekɔ o, eye woƒe ɖoɖo hã nɔ bɔbɔe.
Few people suffer from this disease.	Ame ʋɛ aɖewo koe dɔléle sia ɖea fu na.
That is why he asked for help.	Esia tae wòbia be woakpe ɖe ye ŋu ɖo.
The physics of bus travel is simple.	Bɔs ƒe mɔzɔzɔ ƒe dzɔdzɔmeŋusẽŋununya le bɔbɔe.
Enjoy the ocean breeze.	Se vivi na atsiaƒu ƒe yaƒoƒo.
Why would you bother?	Nukatae nàɖe fu na ame?
Thousands of visitors come here every year.	Amedzro akpe geɖe vaa afisia ƒe sia ƒe.
I needed some bread to serve these baked goods.	Mehiã abolo aɖe be matsɔ aɖo nuɖuɖu siawo siwo woɖa la ɖa.
Do you think the bandit will come back to this street?	Èsusu be adzodala la atrɔ ava ablɔ sia dzia?
To your east is a hill.	Togbɛ aɖe le wò ɣedzeƒe gome.
He held her hand tightly.	Elé eƒe asi sesĩe.
Surely a lot of environmental factors?	Kakaɖedzitɔe la, nu geɖe tso nutomenuwo gbɔa?
With little faith or trust.	Le xɔse alo kakaɖeamedzi sue aɖe ko me.
The spacecraft was launched without action.	Woda yamenutomeyimɔ̃a ɖe yamenutomeyimɔ̃a dzi naneke mawɔmawɔe.
She eventually married that rich man.	Eɖe kesinɔtɔ ma mlɔeba mlɔeba.
If you ignore the problem, it will only get worse.	Ne èŋe aɖaba ƒu kuxia dzi la, ɖeko wòagado gã ɖe edzi.
When is the king scheduled to arrive?	Ɣekaɣie wowɔ ɖoɖo be fia la nava ɖo?
The little boy's emotions are now strong.	Ŋutsuvi suea ƒe seselelãmewo va le ŋusẽ kpɔm fifia.
The father was out of work for three months.	Vifofoa meganɔ dɔ wɔm o ɣleti etɔ̃ sɔŋ.
The school got very hot with their decision.	Sukua xɔ dzo ŋutɔ le woƒe nyametsotsoa ta.
They walked home along a dirt road.	Wozɔ mɔ aɖe si dzi ke le la dzi yi aƒeme.
Many people now rely on public transportation to get around the city.	Fifia ame geɖe ɖoa ŋu ɖe dutoƒoʋuwo ŋu be woate ŋu atsa le dua me.
You have become a burden to the family.	Èzu agba na ƒomea.
The limousine disappeared into the darkness.	Limousine la bu ɖe viviti me.
Can we go for a drive?	Ðe míate ŋu ayi aɖaku ʋua?
Always ask permission before accepting things.	Bia mɔ ɣesiaɣi hafi nàxɔ nuwo.
This animal is critically endangered.	Lã sia le afɔku gã aɖe me.
The teacher gave a detailed description of the classwork.	Nufiala la ƒo nu tso klassdɔa ŋu tsitotsito.
The students crowded around the teacher, laughing.	Sukuviawo ƒo zi ɖe nufiala la ŋu henɔ nu kom.
Today, education is more important than ever.	Egbea la, sukudede hiã wu tsã.
After a moment the swimmer stood up.	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, tsiƒula la tsi tre.
Halal meat is more expensive.	Halal lã xɔ asi wu.
A heavily guarded cemetery.	Ameɖibɔ aɖe si ŋu wodzɔna vevie.
Human actions affect nature.	Amegbetɔ ƒe nuwɔnawo gblẽa nu le dzɔdzɔmenuwo ŋu.
It is good to love one another.	Enyo be míalɔ̃ mía nɔewo.
In the middle of the square stood the traditional temple.	Gbedoxɔ si wozãna tsã la nɔ ablɔa titina.
He used bananas to represent things.	Ezã akɔɖu tsɔ tsi tre ɖi na nuawo.
Family life is not so easy these days.	Ƒomegbenɔnɔ mele bɔbɔe nenema gbegbe le ŋkeke siawo me o.
Place the cake on top of the bread.	Da aboloa ɖe aboloa dzi.
She stretched her hips, moaning.	Ekeke eƒe akɔta, nɔ hũ ɖem.
There is plenty of fruit.	Atikutsetsewo bɔ ɖe afima.
Such programming languages ​​are considered by some to be impractical.	Ame aɖewo bua dɔwɔɖoɖowo ƒe gbegbɔgblɔ mawo be womate ŋu awɔ dɔ o.
Especially long trips can be difficult times.	Vevietɔ mɔzɔzɔ didiwo ate ŋu anye ɣeyiɣi sesẽwo.
His body was covered in blood.	Ʋu tsyɔ eƒe ŋutilã dzi.
Most of the region has a tropical climate.	Yame ƒe nɔnɔme xɔdzowo le nutoa ƒe akpa gãtɔ me.
The romance is pretty cool.	Lɔlɔ̃nya la fa miamiamia ŋutɔ.
The waiter was friendly and efficient.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la wɔ nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe eye wòwɔa dɔ nyuie.
He lost part of his stomach.	Eƒe dɔgbo ƒe akpa aɖe bu.
The soldier fled into the forest.	Asrafoa si yi avea me.
The tourists are tired and angry.	Ðeɖi te tsaɖilawo ŋu eye wodo dziku.
Ores contain copper and tin.	Akɔbli kple tin le kpe xɔasiwo me.
Officers were searching for a suspect.	Kpovitɔawo nɔ ame aɖe si ŋu wole ɖi kem le dim.
Went to the wine bar for a late dinner.	Yi weindzraƒea hena fiẽnuɖuɖu si tsi megbe.
However, some steels have cementitious properties, .	Gake siminti ƒe nɔnɔmewo le gakpo aɖewo ŋu, .
Insects were collected and found.	Woƒo nudzodzoewo nu ƒu heke ɖe wo ŋu.
Dust and dirt filters.	Ke kple ɖiƒoƒo ƒe ʋuʋudedi.
The helicopters hovered over the forest, shining a light.	Helikɔptaawo nɔ tsatsam le avea dzi henɔ kekeli aɖe klẽm.
More than one tree was planted yesterday.	Wodo ati siwo wu ɖeka ɖe afima etsɔ.
They do not use ambiguous sentences.	Womezãa nyagbe siwo me nyawo mekɔna o.
There was quite a car accident last week.	Ʋufɔku aɖe ŋutɔ dzɔ le kwasiɖa si va yi me.
Literally, the strange woman is called a strange woman.	Egɔmeɖeɖe tẽe, woyɔa nyɔnu amedzro la be nyɔnu amedzro.
A thousand years ago, the city was a thriving metropolis.	Ƒe akpe ɖeka enye sia la, dua nye dugã si nɔ ŋgɔ yim nyuie.
There was a pile of mail on the table.	Posu gbogbo aɖewo nɔ kplɔ̃a dzi.
He can no longer travel on his own.	Megate ŋu zɔa mɔ le eɖokui si o.
The giant tarantula is the stuff of nightmares.	Tarantula gã la nye drɔ̃e baɖawo ƒe nu.
The room was very warm.	Xɔa me xɔ dzo ŋutɔ.
To improve their lot, the townspeople go on strike.	Be woƒe nɔnɔmea nanyo ɖe edzi la, dua me tɔwo wɔa dɔ le dɔme.
The procession started at 6am.	Mɔzɔzɔa dze egɔme le ŋdi ga ade me.
Anyone with a degree can do it.	Ame sia ame si si ɖaseɖigbalẽ le ate ŋu awɔe.
He began writing letters to the president.	Edze lɛtaŋɔŋlɔ na dukplɔla la gɔme.
He popped the cork into the bottle.	Eƒo kork la ɖe aŋetu la me.
He slumped back against the sofa.	Egbugbɔ ƒo ɖe sofa la dzi.
Scattered leaves falling on the trees.	Agba siwo kaka ɖe atiawo dzi ge.
He clapped his hands happily.	Eƒo asikpe kple dzidzɔ.
The train slammed into the station.	Ketekea ƒo ɖe ketekedzeƒea.
Agreed unanimously at a meeting.	Woda asi ɖe nya ɖeka dzi le kpekpe aɖe me.
There is drought in this area.	Kuɖiɖi le nuto sia me.
There is one school in the village.	Suku ɖeka le kɔƒea me.
The doctor prescribed a pill.	Ðɔktaa ŋlɔ atikekui aɖe nɛ.
He remembers hearing the pop music.	Eɖo ŋku edzi be yese pop-haƒoƒoa.
He blamed the poet for his sorrow.	Ebu fɔ hakpanyaŋlɔla la ɖe eƒe nuxaxa ta.
Distilled water is produced by distillation.	Wowɔa tsi si woɖe tso tsia me to tsi si woɖena ɖa me.
Sailors stranded on a sinking ship went to the lifeboats.	Ƒudzidela siwo tsi meli aɖe si nɔ nyɔnyrɔm me la yi ɖe agbeɖeʋuawo gbɔ.
The garden is full of weeds.	Gbewo yɔ abɔa me fũ.
What he did was both stupid and cowardly.	Nusi wòwɔ la nye bometsitsi kple vɔvɔ̃ siaa.
The process is efficient but costly.	Dɔwɔwɔa wɔa dɔ nyuie gake exɔa ga geɖe.
He wrote in the book with great desire.	Eŋlɔ nu ɖe ​​agbalẽa me kple didi vevie.
Be careful not to run over the cactus.	Kpɔ nyuie be màgaƒu du ato cactus la dzi o.
He paused to take in the view of the river.	Etɔ vie be yeakpɔ tɔsisia ƒe dzedzeme.
He thanked everyone but ignored the host.	Eda akpe na amesiame gake eŋe aɖaba ƒu amedzroxɔla dzi.
Mobile phones have replaced much of the television.	Asitelefonwo va ɖɔ li television la ƒe akpa gãtɔ.
Telephone usage increases steadily every year.	Telefon zazã dzina ɖe edzi vivivi ƒe sia ƒe.
Friends and neighbors gathered outside the hospital.	Xɔlɔ̃wo kple aƒelikawo ƒo ƒu ɖe kɔdzia godo.
Such changes are critical, experts told policymakers.	Eŋutinunyalawo gblɔ na ɖoɖowɔlawo be tɔtrɔ mawo le vevie ŋutɔ.
To make soup, the ingredients are removed and ground.	Be woawɔ mɔli la, woɖea nusiwo wotsɔ wɔe la ɖa heƒoa wo.
The night is too late.	Zã dzea fũu akpa.
The police didn’t care what they were doing.	Kpovitɔwo metsɔ ɖeke le nusi wɔm wole me o.
Our teacher was very demanding.	Míaƒe nufiala bia nu geɖe ŋutɔ.
A peace settlement was made.	Wowɔ ŋutifafa ƒe ɖoɖo aɖe.
Our interviews revealed staff dissatisfaction.	Míaƒe gbebiamewo ɖee fia be dɔwɔlawo ƒe dzi medze eme o.
Scrape everything before adding the food.	Tsɔ nusianu vuvu hafi nàtsɔ nuɖuɖua ade eme.
His legs were bare and his blistered hands worked mechanically.	Eƒe afɔwo nɔ ƒuƒlu eye eƒe asi siwo ŋu ʋuʋudedi le la nɔ dɔ wɔm le mɔ̃ me.
A jeweler can still be found in this area.	Woate ŋu akpɔ atsyɔ̃ɖonuwɔla aɖe le nuto sia me kokoko.
I have already explained this to you.	Meɖe nya sia me na mi xoxo.
This dress is too thick for me.	Awu sia le ʋeʋẽm akpa nam.
He was equally skilled in weaving and farming.	Ebi ɖe avɔlɔlɔ̃ kple agbledede hã me nenema ke.
Japanese women are often seen as a bit eccentric.	Wobua Japan nyɔnuwo zi geɖe be wonye amesiwo ƒe nuwɔna to vovo vie.
In space, no one can hear you scream.	Le yamenutome la, ame aɖeke mate ŋu ase wò ɣlidodo o.
How you say things is very important.	Ale si nègblɔa nuwoe la le vevie ŋutɔ.
His dangerous shyness is obvious.	Ale si wòkpea ŋui le afɔku me la dze ƒã.
He wiped the sweat from his forehead.	Etutu fifia si nɔ eƒe ŋgonu la ɖa.
He was even more frightened.	Vɔvɔ̃ ɖoe wu ema.
Scientists have concluded that nuclear power is here to stay.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ƒo nya ta be nukliaŋusẽ le afisia be wòanɔ anyi.
There is a boat on the lake.	Tɔdziʋu aɖe le ta la dzi.
The bus ride was not comfortable.	Bɔs ƒe mɔzɔzɔa mefa o.
A wolf can be very dangerous if approached recklessly.	Afɔku ate ŋu anɔ amegãxi ŋu ŋutɔ ne wote ɖe eŋu ŋumaɖɔɖotɔe.
The penalty for non-compliance shall be a fine.	Tohehe si woaxe ne womewɔ ɖe sea dzi o la anye fetu.
All the neighbors wanted to know about his life.	Aƒelikaawo katã di be yewoanya nu tso eƒe agbenɔnɔ ŋu.
Police were unable to identify the suspect.	Kpovitɔwo mete ŋu de dzesi ame si ŋu wole ɖi kem le o.
She was a key figure in the women’s rights movement.	Enye ame vevi aɖe le nyɔnuwo ƒe gomenɔamesiwo taʋliha me.
Workers aggressively shovel trucks.	Dɔwɔlawo tsɔa aŋɔ ƒua gbe ɖe agbatsɔʋuwo me vevie.
He left a chocolate cookie on his pillow.	Egblẽ tsokolet kuki aɖe ɖe eƒe akɔtaɖonu dzi.
The doctor checked the blood pressure.	Ðɔktaa lé ŋku ɖe ʋu ƒe sisi ŋu.
There was little to do while they waited.	Nu boo aɖeke menɔ anyi woawɔ esime wonɔ lalam o.
The neighbor’s dog freaked out.	Aƒelikaa ƒe avu la ƒe dzi gbã.
The background image is taken from this movie.	Woɖe nɔnɔmetata si le megbe la tso sinima sia me.
Poison is a more subtle form of murder.	Aɖi nye amewuwu ƒomevi aɖe si menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o wu.
Four gas stations were damaged in the blast.	Mɔ̃memidzraƒe ene gblẽ le wowóa me.
Then mix until you can form a ball.	Emegbe nàtsakae vaseɖe esime nàte ŋu awɔ bɔl.
Their logo, an unadorned black flag.	Woƒe dzesidenu, si nye aflaga yibɔ aɖe si womeɖo atsyɔ̃ na o.
This is a vast desert.	Dzogbe gã aɖee nye esia.
No one thought they had done anything wrong.	Ame aɖeke mesusui be wowɔ nu gbegblẽ o.
One trap was placed on the small creek.	Woda mɔ̃ ɖeka ɖe tɔʋu sue la dzi.
She looked up expectantly.	Efɔ mo dzi kple mɔkpɔkpɔ.
Americans must be alert to the threat of terrorism.	Ele be Amerikatɔwo nanɔ ŋudzɔ ɖe ŋɔdzinuwɔwɔ ƒe ŋɔdzidonamea ŋu.
The girl was holding a puppy.	Nyɔnuvia lé avuvi aɖe ɖe asi.
You can’t lose someone if you don’t remember their name.	Màte ŋu abu ame aɖe ne mèɖo ŋku eƒe ŋkɔ dzi o.
You have to speak when you are spoken to.	Ele be nàƒo nu ne wole nu ƒom na wò.
People believe this is an easy problem to solve.	Amewo xɔe se be esia nye kuxi si gbɔ kpɔkpɔ le bɔbɔe.
The piece floated in the air	Akpa la nɔ tsia dzi le yame
There is a telescope on the roof.	Didiƒekpɔmɔ̃ aɖe le xɔa tame.
We must not allow war to reduce us to animals.	Mele be míana aʋawɔwɔ naɖe mí dzi akpɔtɔ wòazu lãwo o.
The government first tried to pacify the people.	Dziɖuɖua dze agbagba gbã be yeana ameawo ƒe dzi nadze eme.
This lake is very polluted.	Woƒo ɖi ta sia ŋutɔ.
This dish includes crab, shrimp, and lobster.	Krab, lãgbalẽgolo, kple lãkle ƒe lã le nuɖuɖu sia me.
The sunset was beautiful.	Ɣe ƒe toɖoɖoa nya kpɔ ŋutɔ.
We scanned the crowd with a metal detector.	Míetsɔ gakpɔmɔ̃ aɖe lé ŋku ɖe ameha la ŋu.
Car manufacturers need to implement new safety standards.	Ele be ʋuwɔlawo nawɔ dedienɔnɔ ƒe dzidzenu yeyewo ŋudɔ.
His heart was beating like a drum.	Eƒe dzi nɔ ƒoƒom abe kpẽ ene.
A lazy dog ​​lay on the porch.	Avũ kuviatɔ aɖe mlɔ akpata me.
So go ahead and do your job.	Eya ta yi ŋgɔ nàwɔ wò dɔa.
How is life treating you?	Aleke agbea le nu wɔm ɖe ŋuwòe?
Mix cornstarch and chicken stock.	Tsɔ bli ƒe ʋeʋẽ kple koklozi ƒe ʋeʋẽ tsaka.
He did not have enough time to answer all her questions.	Ɣeyiɣi si sɔ menɔ esi wòatsɔ aɖo eƒe biabiawo katã ŋu o.
The highway was full of trucks.	Lɔriwo yɔ mɔ gã la dzi.
As the boy watched television, he became depressed.	Esi ŋutsuvia nɔ television kpɔm la, nu te ɖe edzi.
Please take action	Taflatse ɖe afɔ
If you fail to prepare, you are preparing to fail.	Ne èdo kpo dzadzraɖo la, ke èle dzadzram ɖo be yeado kpo nu.
Political instability is common.	Dunyahehe me malikenyenye bɔ.
Hundreds of fireflies lit up the night sky brightly.	Dzodzodzoetsitsi alafa geɖe klẽ ɖe zã me dziŋgɔli me nyuie.
Police are investigating reports of inaction.	Kpovitɔwo le nyatakaka siwo ku ɖe naneke mawɔmawɔ ŋu la me kum.
We need new textbooks.	Míehiã nusrɔ̃gbalẽ yeyewo.
The temperature today promises to be warm.	Dzoxɔxɔ si li egbea do ŋugbe be dzoxɔxɔ anɔ eme.
Bravery is by no means a genetic trait.	Menye domenyiŋusẽfianu ƒe nɔnɔme aɖekee kalẽwɔwɔ nye kura o.
The detainees were eventually released after a series of violent protests.	Woɖe asi le ame siwo wolé de gaxɔ me la ŋu mlɔeba le tsitretsiɖeŋu sesẽ siwo kplɔ wo nɔewo ɖo megbe.
The brothers were devoted to science.	Nɔviawo tsɔ wo ɖokui na ɖe dzɔdzɔmeŋutinunya ŋu.
Drug use will force you to share their drugs.	Atike vɔ̃ɖiwo zazã azi dziwò be nàma woƒe atike vɔ̃ɖiwo.
Efficiency is a measure of performance.	Dɔwɔwɔ nyuie nye dɔwɔwɔ ƒe dzidzenu.
The guards fired their guns.	Dzɔlaawo da woƒe tuwo ɖe yame.
It only eats green leaves.	Agba damawo koe wòɖuna.
These journalists reported on stories all over the world.	Nyadzɔdzɔŋlɔla siawo ka nya ta tso ŋutinya siwo le xexeame katã ŋu.
They are highly respected.	Wodea bubu wo ŋu ŋutɔ.
Natural curiosity.	Didi be yeanya nu le dzɔdzɔme nu.
Seaports along the north-east coast were hit by high waves.	Ƒutsotsoe gãwo ƒo ƒudzimelidzeƒe siwo le dzieheɣedzeƒeƒuta.
She trembled in his arms, .	Eʋuʋu le eƒe akɔnu, .
But the hen stayed away from the eggs.	Gake koklozi ya nɔ adzɔge tso aziawo gbɔ.
John's parents paid his school fees.	John dzilawo xe eƒe sukufewo ɖe eta.
The city is known for its literary festivals.	Wonya du sia ɖe eƒe agbalẽŋɔŋlɔ ƒe azãwo ta.
A deep, frightening darkness settled over them.	Viviti goglo aɖe si doa vɔvɔ̃ na ame la va nɔ wo dzi.
My dog ​​lay in the sun all day.	Nye avu mlɔ ŋdɔ me ŋkeke bliboa.
You don’t need to use salt.	Mehiã be nàzã dze o.
He turned to his son.	Etrɔ ɖe via ŋu.
There is nothing to worry about.	Naneke meli si ta míatsi dzi ɖo o.
We have to consider the welfare of the animal.	Ele be míabu lãa ƒe nyonyo ŋu.
River water is considered safe to drink.	Wobua tɔsisi me tsi be enyo be woano.
He has a few strokes of wisdom.	Nunya ƒe ʋuʋudedi ʋɛ aɖewo le esi.
You have to be aware of the red flags.	Ele be nànɔ ŋudzɔ ɖe aflaga dzĩawo ŋu.
The frozen sandwiches she brought were no longer used.	Sandwich siwo wofa tsikpe me siwo wòtsɔ vɛ la megazã wo o.
This school is for children between the ages of six and fifteen.	Suku sia nye ɖevi siwo tso ƒe ade va ɖo ƒe wuiatɔ̃ tɔ.
The animal is eating the grass.	Lã la le gbea ɖum.
Is there nothing pure?	Ðe nu dzadzɛ aɖeke meli oa?
He opened his mouth to speak, but nothing came out.	Eʋu eƒe nu be yeaƒo nu, gake naneke medo go o.
The manager seemed very upset.	Edze abe dɔdzikpɔla la ƒe dzi gbã ŋutɔ ene.
Some say animal testing is cruel.	Ame aɖewo gblɔna be lãwo dodokpɔ nye ŋutasẽnuwɔwɔ.
There is no cure for the disease.	Atike aɖeke meli na dɔlélea o.
Support government efforts to combat hunger.	Do alɔ dziɖuɖua ƒe agbagbadzedze be yeatsi dɔwuame nu.
Mosquitoes enjoy eating his blood.	Nudzodzoewo kpɔa dzidzɔ ɖe eƒe ʋu ɖuɖu ŋu.
Let us all remember what we learned in school.	Mina mí katã míaɖo ŋku nu siwo míesrɔ̃ le suku dzi.
Add the yeast and sugar to the bowl.	Tsɔ amɔwɔʋãnu kple sukli de agbaa me.
I heard there are giant turtles in the area.	Mese be atiglinyi gãwo le nutoa me.
He needed to rest.	Ehiã be wòagbɔ ɖe eme.
The sugar is dissolved in the water.	Wolɔa sukli la ɖe tsia me.
The outbreak of wars has affected many countries.	Aʋawɔwɔwo ƒe gɔmedzedze gblẽ nu le dukɔ geɖe ŋu.
One afternoon he paused.	Gbeɖeka ŋdɔ la, etɔ vie.
When we walked out of the restaurant, people were dancing.	Esi míedo go le nuɖuɖudzraƒea la, amewo nɔ ɣe ɖum.
He opens himself up to advice.	Eʋua eɖokui me be yeate ŋu aɖo aɖaŋu na ye.
Can you check this code again?	Àte ŋu agalé ŋku ɖe kɔda sia ŋu akea?
I wear two rings every day.	Medoa asigɛ eve gbesiagbe.
Press enter to start the game.	Zi enter dzi be nàdze fefea gɔme.
There was a village priest here.	Kɔƒea me nunɔla aɖe nɔ afisia.
Only iron should be used for welding steel.	Gayibɔ koe wòle be woazã atsɔ aƒo gakpowo nu ƒu.
She was clean and beautiful.	Ekɔ eye wòdze tugbe.
The dog paced briefly at the silverware.	Avũa nɔ afɔ tsɔm kpuie le klosalogbawo ŋu.
You can ignore the taboos of your society.	Àte ŋu aŋe aɖaba aƒu wò hadomegbenɔnɔ ƒe se siwo ŋu wode se ɖo dzi.
The sand swirled in the sun.	Kea nɔ tsatsam le ɣea me.
I can’t say for sure if he actually has cancer.	Nyemate ŋu agblɔe kple kakaɖedzi nenye be kansa le eŋu ŋutɔŋutɔ o.
Some common technical equipment was missing here.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔnu aɖewo siwo bɔ la menɔ afisia o.
The respondent did not comment.	Ame si wobia gbee la megblɔ nya aɖeke o.
To serve, slice the cakes.	Be nàtsɔe ana la, lã aboloawo ɖe akpa vovovowo me.
They are advertising a product.	Wole boblo dom nu aɖe si wodzra.
He laid the book on the side table.	Etsɔ agbalẽa mlɔ axadzikplɔ̃a dzi.
The soil will take the shape of the teapot.	Anyigba la axɔ abe tiigoa ƒe nɔnɔme ene.
With increasing concentration, the magnitude of the reaction increases.	Ne atikeawo ƒe agbɔsɔsɔme le dzidzim ɖe edzi la, alesi wowɔa nui la ƒe lolome dzina ɖe edzi.
Wayfair's profits have risen sharply this year.	Wayfair ƒe viɖewo dzi ɖe edzi ŋutɔ le ƒe sia me.
Few people travel.	Ame ʋɛ aɖewo koe zɔa mɔ.
They agreed to disagree.	Wolɔ̃ ɖe edzi be yewomalɔ̃ ɖe edzi o.
Our new bride decided to adjust to her new classroom.	Míaƒe ŋugbetɔ yeyea ɖoe be yeatrɔ ɖe yeƒe sukuxɔ yeyea ŋu.
The best fruit in the world.	Atikutsetse nyuitɔ kekeake le xexeame.
I tolerated this behavior for far too long!	Meɖe mɔ ɖe nuwɔna sia ŋu ɣeyiɣi didi akpa!
The salesman was unfailingly courteous.	Nudzrala la nye ameŋububu si medoa kpo nu o.
I learned not to hurt him.	Mesrɔ̃e be nyemawɔ nuvevii o.
To prevent any accidents, the child was given a helmet.	Be woaxe mɔ ɖe afɔku aɖeke nu la, wona gakuku ɖevia.
This can often help you to understand quickly.	Zi geɖe la, esia ate ŋu ana nàse egɔme kaba.
Give students clear instructions.	Na mɔfiame siwo me kɔ na sukuviawo.
Most people are against the idea.	Ame akpa gãtɔ tsi tre ɖe nukpɔsusua ŋu.
There was no plan for the group.	Ðoɖo aɖeke menɔ ƒuƒoƒoa ŋu o.
Her tears haven’t quite grown over the years.	Eƒe aɖatsiwo metsi tututu le ƒeawo me o.
The man thought.	Ŋutsua de ŋugble.
We have to do our job in protecting this world.	Ele be míawɔ míaƒe dɔ le xexe sia takpɔkpɔ me.
My partner is a better listener.	Nye kpeɖeŋutɔ nye toɖola nyuie wu.
He went for a walk.	Eyi ɖatsa le teƒe aɖe.
He was always very fussy about his food.	Etsia dzimaɖi ŋutɔ le eƒe nuɖuɖuwo ŋu ɣesiaɣi.
Every soldier was in heavy armor.	Asrafo ɖesiaɖe nɔ aʋawɔnu sesẽwo me.
Make sure the onion is washed and well drained.	Kpɔ egbɔ be woklɔ sabala la eye tsi le eme nyuie.
It is important for your health.	Ele vevie na wò lãmesẽ.
Many children fled during the quake.	Ðevi geɖe si le anyigbaʋuʋua wɔɣi.
He kissed her hand.	Egbugbɔ nu nɛ le asi me.
The little moon bathed them in its warm white light.	Ɣleti sue la klɔ wo le eƒe keklẽ ɣi dzodzoe la me.
Historians have now recognized this period of literature.	Ŋutinyaŋlɔlawo de dzesi agbalẽwo ƒe ɣeyiɣi sia fifia.
They were forced to cooperate.	Wozi wo dzi be woawɔ nu aduadu kpli wo.
She slid the silk scarf over her hair.	Etsɔ seda-wu la ƒo ɖe eƒe taɖa dzi.
Of course, the animals are beautiful too.	Nyateƒee, lãawo hã nya kpɔ ŋutɔ.
A group of protesters was violently attacked.	Wodze tsitretsiɖeŋulawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe anyi ŋutasesẽtɔe.
He did his best to cheer me up.	Ewɔ etɔ sinua be yeado dzidzɔ nam.
He broke the eggs, one by one, into the bowl.	Egbã aziawo, ɖekaɖeka, ɖe agbaa me.
She opened the window and let out a sigh.	Eʋu fesrea eye wòɖe asi le hũɖeɖe ŋu.
The problem seems to be in the power supply.	Edze abe kuxia le elektrikŋusẽnamɔ̃a me ene.
Exercise helps strengthen muscles.	Kamedede kpena ɖe ame ŋu wòdoa ŋusẽ lãkusiwo.
Twenty to thirty thousand people attended this event.	Ame akpe blaeve va ɖo blaetɔ̃ ye va wɔna sia teƒe.
A boat passed, and the captain looked back.	Tɔdziʋu aɖe va yi, eye tɔdziʋukulaa kpɔ megbe.
The two men met and suddenly collided.	Ŋutsu eveawo do go eye kasia wodze wo nɔewo dzi.
Champagne is served to newlyweds.	Wotsɔa champagne naa srɔ̃tɔ yeyewo.
The plane was damaged by a rock.	Kpe aɖe gblẽ nu le yameʋua ŋu.
The arrangements went well.	Ðoɖoawo yi edzi nyuie.
Layers of eyebrows rolled across his face.	Ŋkumeʋuʋu ƒokpliwo ƒo xlã eƒe mo.
We hatched two eggs, along with six ounces of milk.	Míeɖe azi eve, tsɔ kpe ɖe notsi ounce ade ŋu.
When we are thirsty, we drink water.	Ne tsikɔ ​​le mía wum la, míenoa tsi.
We all need to act responsibly.	Ele be mí katã míawɔ nu le agbanɔamedzi me.
This is only part of his wrongdoing.	Eƒe nu gbegblẽ siwo wòwɔ ƒe akpa aɖe koe nye esia.
But you can cope with this difficult situation.	Gake àte ŋu akpe akɔ kple nɔnɔme sesẽ sia.
You need to relax now.	Ele be nàɖe dzi ɖi fifia.
He put the wounds on her.	Etsɔ abiawo de eŋu.
He hoped to find a solution sooner rather than later.	Ekpɔ mɔ be yeakpɔ egbɔkpɔnu kaba tsɔ wu be yeatsi megbe.
See no evil, hear no evil.	Migakpɔ vɔ̃ o, migase vɔ̃ o.
When water freezes, it becomes ice.	Ne tsi tsi tsikpe la, ezua tsikpe.
Children are forbidden to go anywhere nearby	Wode se ɖe ɖeviwo nu be woagayi afi aɖeke si te ɖe wo ŋu o
The leader of the union addressed the crowd.	Dɔwɔha la ƒe ŋgɔnɔla ƒo nu na ameha la.
Cut the vegetable into small pieces.	Lã amagbea ɖe akpa suesuesuewo me.
Watch the sunset every evening.	Kpɔ ɣe ƒe toɖoɖo ɖa fiẽ sia fiẽ.
Birds are used for venom testing	Wozãa xeviwo tsɔ doa aɖi kpɔna
Sirens were wailing.	Sirenawo nɔ avi fam.
Miraculously, they escaped serious injury.	Enye nukunu be wosi le nuveviwɔame sesẽwo nu.
The grapes are ripe.	Weintsetseawo tsi nyuie.
Every piece of food was carefully measured.	Wodzidze nuɖuɖu kakɛ ɖesiaɖe nyuie.
It is important to use the medicines properly.	Ele vevie be woawɔ atikeawo ŋudɔ nyuie.
The cake is traditionally eaten on birthdays.	Woɖua aboloa le kɔnu nu le dzigbezãwo dzi.
Make sure it has a crisp texture.	Kpɔ egbɔ be eƒe nɔnɔme le ʋeʋẽm.
Results showed that baby carriers also helped children sleep better.	Emetsonuwo ɖee fia be vidzĩ siwo tsɔa vidzĩwo hã kpena ɖe ɖeviwo ŋu wòdɔa alɔ̃ nyuie wu.
Never ask a man her age.	Mègabia ŋutsu si xɔ ƒe si wòxɔ la gbeɖe o.
They are lucky that you are so good with kids.	Wokpɔ dzɔgbenyuie be èbi ɖe ɖeviwo ŋu ale gbegbe.
Whenever possible, we use natural products.	Ɣesiaɣi si wòanya wɔ la, míezãa dzɔdzɔmenuwo.
Do not let nut butters touch the sides of containers.	Mègana nut butters naka nugoewo ƒe axawo dzi o.
The fight escalated into a war.	Aʋawɔwɔa va do gã ɖe edzi va zu aʋa.
Dry the flowers with a hose on a warm day.	Tsɔ hose ƒu gbe ɖe seƒoƒoawo dzi le ŋkeke si dzi yame xɔ dzo.
Police highlighted increased patrols in all schools.	Kpovitɔwo te gbe ɖe alesi wole tsatsam le sukuwo katã me dzi ɖe edzi dzi.
Everyone loves superheroes.	Amesiame lɔ̃a kalẽtɔ gãwo.
Turn the three apples over, then press them onto a toothpick.	Trɔ akɔɖu etɔ̃awo, emegbe nàtsɔ wo aƒo ɖe aɖuɖɔtoe dzi.
The island is accessible by boat.	Woate ŋu aɖo tɔdziʋu ayi ƒukpoa dzi.
In the winter, adults open their windows.	Le vuvɔŋɔli la, ame tsitsiwo ʋua woƒe fesrewo.
Sleep sleep hard!	Alɔ̃ alɔ̃ sesĩe!
We want to build closer economic ties with your community.	Míedi be míatu ganyawo ƒe kadodo kplikplikpli ɖo kple miaƒe nutoa.
Women must protect their dignity	Ele be nyɔnuwo nakpɔ woƒe bubu ta
Did you hear what he said?	Èse nya si wògblɔa?
Mix the ingredients together in a bowl.	Tsɔ nuawo tsaka ɖekae le agba me.
He spent many years as a lumberjack.	Ezã ƒe geɖe abe atitsola ene.
Trains are the best mode of transportation in it.	Ketekewoe nye ʋuɖoɖomɔnu nyuitɔ kekeake si wozãna le eme.
There was a growing feeling of anger.	Dziku ƒe seselelãme aɖe nɔ dzidzim ɖe edzi.
The soft sound of the waves carried to our ears.	Ƒutsotsoeawo ƒe gbeɖiɖi fafɛa tsɔe yi míaƒe towo me.
The power consumption of modern microscopes is very high.	Ŋusẽ si egbegbe nusuekpɔmɔ̃wo zãna la lolo ŋutɔ.
The giraffe is the tallest mammal.	Giraffee nye lã kɔkɔtɔ kekeake si naa no vi.
He hoped she would reconsider her decision.	Enɔ mɔ kpɔm be agbugbɔ ŋku alé ɖe yeƒe nyametsotsoa ŋu.
We found our car.	Míeke ɖe míaƒe ʋua ŋu.
Police are treating this as a malicious incident.	Kpovitɔwo le esia bum be enye nudzɔdzɔ vɔ̃ɖi aɖe.
Fire in his car!	Dzo le eƒe ʋua me!
The group bus crashed into a tractor.	Ƒuƒoƒoa ƒe bɔs la ge dze trakt aɖe dzi.
A heavy fog covered the island.	Afu sesẽ aɖe xɔ ƒukpoa dzi.
Please place your rubbish in the bin.	Taflatse da wò gbeɖuɖɔwo ɖe gbeɖuɖɔgoa me.
Can you give me a phone number?	Àte ŋu ana telefon xexlẽdzesim?
Today that practice is strictly prohibited.	Egbea woxe mɔ ɖe nuwɔna ma nu vevie.
You can’t change the past.	Màte ŋu atrɔ nusiwo dzɔ va yi o.
Think about it, the nurse said.	Dɔnɔdzikpɔla la gblɔ be bu eŋu vie.
The eagle flew quietly into the sky.	Hɔ̃a dzo yi dziƒo kpoo.
Warren’s ministry is exemplary.	Warren ƒe subɔsubɔdɔa nye kpɔɖeŋu nyui aɖe.
The problem is that the mines are now closed.	Kuxiae nye be wotu tomenukuƒeawo fifia.
Most of the people there were there.	Ame siwo nɔ afima la dometɔ akpa gãtɔ nɔ afima.
That one is most famous for his guitar playing.	Ame ma xɔ ŋkɔ wu le eƒe gitaƒoƒo ta.
Every woman has the right to choose her own husband.	Gome le nyɔnu ɖesiaɖe si be wòatia srɔ̃a ŋutɔ.
In this area, the nights are cooler in the summer.	Le nuto sia me la, zãwo me fa miamiamia wu le dzomeŋɔli.
Remember when you were very young.	Ðo ŋku ɣeyiɣi si me nènye ɖekakpui ŋutɔ la dzi.
Farmers fill the market with cheap vegetables.	Agbledelawo tsɔa amagbe siwo mexɔ asi o yɔa asi me.
The television showed a pained face.	Television la ɖe mo si le veve sem la fia.
Only members of the royal family were to do the work.	Fiaƒomea me tɔwo koe wòle be woawɔ dɔa.
She enjoys playing volleyball.	Volleyball ƒoƒo dzɔa dzi nɛ.
The competition is fierce and fierce.	Hoʋiʋlia nu sẽ eye wòsẽ ŋu.
The lucky few drank champagne toasts as the wedding procession ended.	Dzɔgbenyuitɔ ʋɛawo no champagne toasts esime srɔ̃ɖemɔzɔzɔa wu enu.
I learned that his father had soon died.	Meva nya be eteƒe medidi o fofoa ku.
He showered her with extravagant praise.	Etsɔ kafukafu siwo gbɔ eme ƒo tsii ɖe eŋu.
They needed to raise a lot of money.	Ehiã be woakpɔ ga gbogbo aɖe.
Inject immediately.	Do atike la ɖe lãme enumake.
The howling wind ceases to exist.	Ya si le ɣli dom la meganɔa anyi o.
Do not read any version of this poem.	Mègaxlẽ hakpanya sia ƒe gɔmeɖeɖe aɖeke o.
One day, the trainees arrived in the town square.	Gbeɖeka, hehexɔlawo va ɖo dua ƒe ablɔ dzi.
A local band performed for cheering fans.	Nutoa me haƒoha aɖe ƒo ha na eƒe alɔdzedɔwɔƒea ƒe amedzro siwo nɔ dzidzɔ kpɔm.
He is a weakling.	Enye gbɔdzɔgbɔdzɔtɔ.
The boy faced forward.	Ŋutsuvia dze ŋgɔ ŋgɔgbe.
A farmer takes these melons to market.	Agbledela aɖe tsɔa melon siawo yia asi me.
Poor children often went shoeless in the terrible cold weather.	Zi geɖe la, ɖevi dahewo yia afɔkpa manɔmee le vuvɔŋɔli dziŋɔawo me.
People came in pairs, one with goods, the other with money.	Amewo va eveveve, ɖeka tsɔ adzɔnuwo, evelia tsɔ ga.
The glass vase shattered on the floor.	Glass-vase la gbã le anyigba.
She wants to show off her beautiful new diamond ring.	Edi be yeaɖe yeƒe diamond-sigɛ yeye dzeani la afia.
He prefers to walk rather than drive.	Elɔ̃a azɔlizɔzɔ tsɔ wu be yeaku ʋu.
The group went swimming.	Ƒuƒoƒoa yi ɖaƒu tsi.
The two musicians were given the opportunity to perform.	Wona mɔnukpɔkpɔ hadzila eveawo be woaƒo ha.
He does this because he knows it benefits him.	Ewɔa esia elabena enya be eɖea vi na ye.
One of the animals is a rabbit.	Lãawo dometɔ ɖekae nye avugbɔ̃e.
I need new socks.	Mehiã sox yeyewo.
The trees swayed gently in the breeze.	Atiawo nɔ ʋuʋum blewuu le yaƒoƒoa me.
This book is the result of remarkable research.	Agbalẽ sia nye numekuku ɖedzesi aɖe me tsonu.
The statue stands above the harbour.	Kpememea le tsitre ɖe melidzeƒea tame.
The British headquarters are in this city.	Britaintɔwo ƒe dɔwɔƒegã le du sia me.
It was a spell that woke him up.	Enye afakaka aɖe si nyɔe.
There were conflicting reports about the incident.	Nyatakaka siwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu nɔ anyi ku ɖe nudzɔdzɔa ŋu.
The farmer built a settlement for female slaves.	Agbledela la tu kluvi nyɔnuwo ƒe nɔƒe aɖe.
They often guide people.	Wofiaa mɔ amewo zi geɖe.
He walked up the stairs, ringing his money.	Ezɔ to atrakpuiawo dzi henɔ eƒe ga ƒom.
A group of mammals is called a herd.	Woyɔa lã siwo naa no wo viwo ƒe ƒuƒoƒo be lãha.
The laboratory is well equipped.	Dɔwɔnu nyuiwo le nudokpɔƒea.
This little puppy just stared at me.	Ðeko avuvi sue sia nɔ ŋku lém ɖe ŋunye.
You have to learn to be strong and tough.	Ele be nàsrɔ̃ ale si nàsẽ ŋu eye nàsesẽ.
Throw the shrimp in the bin!	Tsɔ lãkleawo ƒu gbe ɖe nugoe la me!
The holidays are festive.	Azãɖuɖuawo nyea azãɖuɣi.
They laughed and joked together.	Woko nu henɔ fefem ɖekae.
A big dog stood up and howled at the sheep.	Avũ gã aɖe tsi tre ɖe tsitrenu nɔ ɣli dom ɖe alẽawo ta.
I hope not, because it means it’s good.	Mele mɔ kpɔm be menye nenemae o, elabena efia be enyo.
He is very polite.	Ewɔa nu ameŋububutɔe ŋutɔ.
Politicians came under more pressure.	Dunyahelawo va nɔ nyaƒoɖeamenu geɖe wu me.
He was drawn here by the sound of music.	Hadzidzi ƒe gbeɖiɖi ye hee ɖe afisia.
The baby was crying incessantly.	Vidzĩa nɔ avi fam madzudzɔmadzudzɔe.
Convert this to metric measurements.	Trɔ esia wòazu metrik dzidzenuwo.
Harriet considers him a close friend.	Harriet bua eyama be enye xɔlɔ̃ vevi aɖe.
His resilience impressed all interviewees.	Alesi wòte ŋu nɔa te ɖe nɔnɔme sesẽwo nu la wɔ dɔ ɖe gbebiamelaawo katã dzi.
An inconsistent report was found.	Wokpɔ nyatakaka aɖe si mewɔ ɖeka o.
Jane was furious.	Jane do dziku vevie.
I want to be a lawyer.	Medi be manye senyala.
Please don’t dawdle.	Taflatse, mègawɔ dawdle o.
They weren’t ready to listen.	Womenɔ klalo be yewoaɖo to o.
His left hand covered his right.	Eƒe miasi tsyɔ eƒe ɖusi dzi.
His hair fell on his face.	Eƒe taɖa ge dze mo nɛ.
Numbers are ten digits.	Xexlẽdzesiwo nyea xexlẽdzesi ewo.
Two hours later, the mission failed.	Le gaƒoƒo eve megbe la, dɔdasi la do kpo nu.
He is leading an attack team.	Ele ŋgɔ na amedzidzeha aɖe.
The captives were tied to a table.	Wobla aboyomeawo ɖe kplɔ̃ aɖe ŋu.
Children often play with firecrackers.	Zi geɖe la, ɖeviwo tsɔa dzoka xɔxɔwo ƒoa fefee.
The teacher decided to punish him.	Nufiala la ɖoe be yeahe to nɛ.
Horses have long been used to pull heavy chariots.	Tso gbaɖegbe ke la, wozãa sɔwo tsɔ hea tasiaɖam kpekpewo.
A flat surface is best for baking cookies.	Anyigba gbadzaa nyo wu na kukiwo ɖaɖa.
There are many beautiful scenery in the beautiful sandy desert.	Nukpɔkpɔ dzeani geɖewo le dzogbe nyui si dzi ke le la me.
This restaurant is one of the best in town.	Nuɖuƒe sia nye nyuitɔ kekeake siwo le dua me la dometɔ ɖeka.
The story has been passed down from generation to generation.	Wogblɔ ŋutinyaa tso dzidzime yi dzidzime.
The farmer will go out and plough.	Agbledela la ado go aƒu agble.
Travelers carried away many treasures from this temple.	Mɔzɔlawo tsɔ kesinɔnu geɖewo tso gbedoxɔ sia me dzoe.
From ancient times, people have had to work hard in their country.	Tso blema ke la, eva hiã be amewo nawɔ dɔ sesĩe le woƒe dukɔa me.
He is now married.	Eɖe srɔ̃ fifia.
His loss startled the passer-by.	Eƒe bublu na ame si va yina la tsi dzodzodzoe.
The country’s oceans receive more rainfall than all rivers combined.	Tsi dzana le dukɔa ƒe atsiaƒuwo me wu tɔsisiwo katã ne wotsɔ wo ƒo ƒui.
It rained heavily, yet the grass was dry.	Tsi dza vevie, ke hã gbeawo ƒu.
The rich were exploiting the poor.	Kesinɔtɔwo nɔ ame dahewo zãm.
But it’s not just any vase.	Gake menye vase ɖesiaɖe koe wònye o.
This is a lot of hydrogen and oxygen atoms.	Esia nye haidrodzin kple ɔksidzin atɔm geɖe.
Birds are singing in the garden.	Xewo le ha dzim le abɔa me.
He slowly approached the door, his footsteps echoing.	Ete ɖe ʋɔtrua ŋu blewuu, eye eƒe afɔtoƒewo nɔ ɖiɖim.
He inspired others to follow in his footsteps.	Eʋã ame bubuwo be woadze eƒe afɔtoƒewo yome.
A bushel is a standard of measurement.	Bushel nye dzidzenu si wotsɔ dzidzea nu.
Such research is very important.	Numekuku mawo le vevie ŋutɔ.
Kids here want to follow in their parents’ footsteps.	Ðevi siwo le afisia dina be yewoadze yewo dzilawo ƒe afɔtoƒewo yome.
The corrosive chemicals had burned a hole in his clothes.	Atike siwo gblẽa nu le ame ŋu la fiã do aɖe le eƒe awuwo me.
Just make a good soup.	Ðeko nàwɔ mɔli nyui aɖe.
They should make you happy.	Ele be woado dzidzɔ na wò.
The first attempt at reconciliation failed.	Agbagbadzedze gbãtɔ be woadzra amewo dome ɖo la do kpo nu.
A mixture of stone and clay.	Kpe kple anyi ƒe tsakatsaka.
This changes with the seasons.	Esia trɔna le ɣeyiɣiawo nu.
He had no sympathy for their daughter's plight.	Mese veve ɖe wo vinyɔnua ƒe nɔnɔme sesẽa nu kura o.
He kicked a ball against the wall.	Etsɔ afɔ ƒo bɔl aɖe ɖe gli ŋu.
His wife is a private detective.	Srɔ̃a nye ame ŋutɔ ƒe ʋɔnudrɔ̃la.
The window was open, and a gentle breeze was blowing.	Fesrea ʋu, eye ya fafɛ aɖe nɔ ƒoƒom.
These flowers smell divine!	Seƒoƒo siawo ʋẽna lilili abe mawume ene!
University students saw the changes first.	Yunivɛsiti sukuviwoe kpɔ tɔtrɔawo gbã.
The fish were moving around aimlessly.	Tɔmelãawo nɔ tsatsam taɖodzinu aɖeke manɔmee.
Is this list customer service?	Ðe xexlẽdzesi sia nye asisiwo subɔsubɔa?
We enjoyed the Amarettis tower.	Amarettis ƒe xɔ kɔkɔa do dzidzɔ na mí ŋutɔ.
After a difficult drive, they arrived home safely.	Le ʋukuku sesẽ aɖe megbe la, wova ɖo aƒeme dedie.
He waved goodbye as he walked through the gate.	Eʋuʋu asi tsɔ do gbe nɛ esi wònɔ zɔzɔm to agbo la nu.
An overstatement, obviously.	Nyagbɔgblɔ si gbɔ eme, edze ƒã.
The government still has a long way to go.	Mɔ didi aɖe gali dziɖuɖua nazɔ.
Listening to music reduces stress.	Hadzidzi sese ɖea nuteɖeamedzi dzi kpɔtɔna.
This part is no longer important.	Akpa sia megale vevie o.
A syntactically correct sentence must contain at least one verb.	Ele be dɔwɔnya ɖeka ya teti nanɔ nyagbe si sɔ le nyagɔmeɖegbalẽ nu.
They are the foundation of any rational society.	Woawoe nye habɔbɔ ɖesiaɖe si me susu le ƒe gɔmeɖoanyi.
Starbucks is about to open its first store here.	Starbucks le eƒe fiase gbãtɔ ʋu ge le afisia.
It came straight to his mind.	Eva susu me nɛ tẽ.
Marriage, childbirth, and baptism.	Srɔ̃ɖeɖe, vidzidzi, kple nyɔnyrɔxɔxɔ.
He had severe pain in his knee.	Vevesese sesẽ aɖe nɔ eƒe klo ŋu.
The director is a government official.	Dɔdzikpɔla la nye dziɖuɖumegã.
The district won an important cricket trophy.	Nutomea xɔ kriket ƒe dziɖuɖukuku vevi aɖe.
An army of dragons attacked our city.	Ʋɔ dribawo ƒe aʋakɔ aɖe dze míaƒe dua dzi.
The population of this country is expected to grow.	Wole mɔ kpɔm be dukɔ sia me tɔwo adzi ɖe edzi.
Take a shower before sitting down to dinner.	Klɔ tsi hafi nànɔ anyi aɖu fiẽnu.
The leader authorized the attack.	Kplɔla la ɖe mɔ ɖe amedzidzedzea ŋu.
He built a reputation in the press.	Etu ŋkɔ nyui ɖo le nyadzɔdzɔŋlɔlawo me.
Many local tribes live in harmony with nature.	Nutoa me to geɖe nɔa agbe le ɖekawɔwɔ me kple dzɔdzɔmenuwo.
The trees are growing.	Atiawo le tsitsim.
The main road is cut off from the island.	Wotso mɔ gã la le ƒukpoa dzi.
It was raining a little.	Tsi nɔ dzadzam vie.
Can we discover new species?	Ðe míate ŋu ake ɖe nugbagbe ƒomevi yeyewo ŋua?
Do not crack eggs into a bowl.	Mègagbã aziwo ɖe agba me o.
He woke up in a miserable state.	Enyɔ le nɔnɔme wɔnublanui aɖe me.
His fingernails were black and dirty.	Eƒe asibidɛwo nye yevu eye woƒo ɖi.
He cut the steak into thin slices.	Etso lãgbalẽa wòzu lãgbalẽ suesuesuewo.
The highway was narrow and windy.	Mɔ gã la xaxa eye ya nɔ ƒoƒom.
Police handcuffed the two thieves.	Kpovitɔwo bla kɔsɔkɔsɔ na fiafitɔ eveawo.
He didn’t answer at once.	Meɖo eŋu zi ɖeka o.
This poem is easy to follow.	Hakpakpa sia dzi wɔwɔ le bɔbɔe.
The walls are partially covered.	Wotsɔ gliawo ƒe akpa aɖe tsyɔ gliawo dzi.
He was in a particularly difficult position right now.	Enɔ nɔnɔme sesẽ aɖe koŋ me fifia.
He seemed eager to get started.	Edze abe edi vevie be yeadze egɔme ene.
Ensure employees receive appropriate training.	Kpɔ egbɔ be dɔwɔlawo xɔ hehe si sɔ.
He held a gun to his forehead.	Etsɔ tu aɖe ɖe ŋgonu.
A water engine was the first electrical appliance.	Tsimɔ̃e nye elektrikdɔwɔnu gbãtɔ.
This is a small informal group.	Esia nye ƒuƒoƒo sue aɖe si womewɔ le ɖoɖo nu o.
We traveled by train across the country.	Míeɖo keteke zɔ mɔ to dukɔa me godoo.
Water does not flow well through the city.	Tsiwo metoa dua me nyuie o.
The Emperor asked his son to ride his horse.	Fiagã la bia tso via si be wòado yeƒe sɔ.
The management complained bitterly.	Dɔwɔƒea dzikpɔlawo to nyatoƒoe vevie.
A quick look around and one finds oneself alone.	Ame ƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu kaba eye wòkpɔnɛ be ye ɖeka ye ɖokui.
The government finally passed the bill.	Dziɖuɖua da asi ɖe sea dzi mlɔeba.
You can ask your parents if you can have money.	Àte ŋu abia dziwòlawo be ga ate ŋu anɔ asiwò hã.
This pine was burned by lightning.	Dzikedzoe fiã pine sia.
His parents were so angry with him.	Edzilawo do dziku ɖe eŋu ale gbegbe.
The balloons were scattered.	Balɔ̃awo kaka ɖe teƒe vovovowo.
Contact me as soon as possible.	Te ɖe ŋunye kaba ale si nàte ŋui.
The sound of running water filled the room.	Tsi si nɔ sisim ƒe gbeɖiɖi yɔ xɔa me fũ.
The boss seemed to be in a hurry.	Edze abe dɔtɔa nɔ du dzi ene.
The professor has speaking engagements around the country.	Nuƒoƒo ƒe ŋugbedodowo le nufialagã la si le dukɔa me godoo.
Nubia has become a byword for sophistication.	Nubia va zu nya si wozãna tsɔ ƒoa nu tso nu deŋgɔwo ŋu.
Those who resist change will fail.	Ame siwo tsia tre ɖe tɔtrɔ ŋu la ado kpo nu.
To prevent a recurrence, security forces patrolled the area.	Be woagagadzɔ ake o la, dedienɔnɔdzikpɔlawo tsa le nutoa me.
The forested mountains are covered with fog.	To siwo dzi avewo le la xɔ dzo le afu ta.
This could include industry and tourism.	Esia ate ŋu anye dɔwɔƒewo kple tsaɖiɖi.
He could not afford luxuries such as newspapers or books.	Mete ŋu ƒle atsyɔ̃ɖonuwo abe nyadzɔdzɔgbalẽwo alo agbalẽwo ene o.
But we really don’t know for sure.	Gake le nyateƒe me la, míenyae kple kakaɖedzi o.
Please be very careful.	Taflatse mikpɔ nyuie ŋutɔ.
Carefully fold the egg whites into the egg mixture.	Klo azi tutuawo ɖe azi tutu si wotsɔ tsakae la me nyuie.
The surgeon saw the need to act quickly.	Amekolaa kpɔe be ele be woawɔ nu kaba.
Tree limbs can fall off when it is wet.	Ati ƒe abɔwo ate ŋu adze anyi ne tsi le dodom le eŋu.
The cancer has spread to other organs.	Kansa la kaka ɖe ŋutinu bubuwo me.
After her marriage, she changed her name.	Le eƒe srɔ̃ɖeɖe megbe la, etrɔ ŋkɔ nɛ.
Maybe the politician knew he was being recorded.	Ðewohĩ dunyahela la nya be wole ye lém ɖe mɔ̃ dzi.
The company focuses on cement production.	Dɔwɔƒea ƒe susu nɔa siminti wɔwɔ ŋu.
Raincoats are in demand throughout the year.	Wobiaa tsidzadzawuwo le ƒe bliboa me.
And you, my gentle lady,	Eye wò, nye aƒenɔ fatu la, .
He makes a wonderful companion.	Ewɔa zɔhɛ nyui aɖe ŋutɔ.
This move particularly angered the market.	Afɔɖeɖe sia koŋue do dziku na asitsalawo.
Bananas contain vitamins and antioxidants.	Vitamin kple nusiwo tsia dzoxɔxɔ nu le akɔɖu me.
Two weeks later, the money was still missing.	Kwasiɖa eve megbe la, ga la gakpɔtɔ bu.
The court saw no merit in hearing his appeal.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea mekpɔ viɖe aɖeke le toɖoɖo eƒe nyagbugbɔgadrɔ̃a me o.
The little girl whispered to the boy.	Nyɔnuvi suea ƒo nu na ŋutsuvia le ɣlidodo me.
The murder rate here is staggering.	Amewuwu ƒe agbɔsɔsɔ le afisia wɔ nuku ŋutɔ.
The two blew their horns furiously.	Ame eveawo ku woƒe kpẽwo kple dziku.
They did their best to keep quiet.	Wowɔ woƒe ŋutete ɖesiaɖe be yewoazi ɖoɖoe.
He visited many countries during his lifetime.	Eɖi tsa yi dukɔ geɖe me le eƒe agbenɔɣi.
Sponges and corals near coral reefs.	Sponge kple koral siwo te ɖe koral-towo ŋu.
The wind died just before dawn.	Ya la ku do ŋgɔ teti na ŋdi kanya.
Technological progress is increasing,	Mɔ̃ɖaŋununya ƒe ŋgɔyiyi le dzidzim ɖe edzi, .
All the others were sentenced to death.	Wotso kufia na ame mamlɛawo katã.
The sudden statement sent the community into a panic.	Nya si wogblɔ kpata la na nutoa me tɔwo tsi dzodzodzoe.
She was wearing a cozy little dress.	Edo awu sue aɖe si me wofa tu le.
The moon and stars were shining in the night.	Ɣletia kple ɣletiviwo nɔ keklẽm le zã me.
He cleaned his glasses.	Ekɔ eƒe ŋkumeɖoboloa ŋu.
The officer's gun killed a man.	Kpovitɔa ƒe tu la wu ŋutsu aɖe.
Visitors are encouraged to visit the area.	Míele dzi dem ƒo na amedzrowo be woayi nutoa me.
The ancient ruins of Greece are truly amazing.	Greece ƒe blema glikpowo wɔa nuku ŋutɔŋutɔ.
The village has a wonderful air of antiquity about it.	Blemanuwo ƒe ya wɔnuku aɖe le kɔƒea ŋu le eŋu.
All children need to learn to be respectful.	Ele be ɖeviwo katã nasrɔ̃ ameŋububu.
Roads are the lifeblood of this rural economy.	Mɔwoe nye kɔƒenutome ganya sia ƒe agbe.
He never told us this!	Megblɔ nya sia na mí kpɔ o!
The weather is constantly monitored.	Woléa ŋku ɖe yame ƒe nɔnɔme ŋu ɣesiaɣi.
I enjoyed the city every day.	Mekpɔa dzidzɔ ɖe dua me gbesiagbe.
The chef prepares dinner.	Nuɖala la ɖaa fiẽnuɖuɖu.
The guests arrived for a big party.	Amedzroawo va ɖo hena kplɔ̃ɖoɖo gã aɖe.
The crime rate is very low in this area.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔme le sue ŋutɔ le nuto sia me.
She cried as she listened to the wind.	Efa avi esi wònɔ to ɖom yaƒoƒoa.
Life in this town has all but disappeared.	Du sia me agbea nu yi keŋkeŋ kloe.
They stayed up late talking.	Wonɔa ŋu vaseɖe zãtiƒe nɔ dze ɖom.
Use the knife to slice the chicken.	Zã hɛa nàtsɔ atso koklozi la.
Even residents say the water is dirty.	Ame siwo le afi ma gɔ̃ hã gblɔ be tsiawo ƒo ɖi.
The room shook as the walls groaned.	Xɔa ʋuʋu esime gliawo nɔ hũ ɖem.
He wanted to meet her.	Edi be yeado go eyama.
The defeated politicians were ashamed.	Ŋu kpe dunyahela siwo dzi woɖu la.
He won gold in the downhill.	Exɔ sika le todzimɔzɔzɔa me.
The towns in this region are known for their poetry.	Wonya du siwo le nuto sia me ɖe woƒe hakpanyawo ta.
The soldiers immediately opened fire.	Asrafoawo da tu enumake.
Always have something sweet in the food, .	Na nu vivi aɖe nanɔ nuɖuɖua me ɣesiaɣi, .
The program creates a map of the brain.	Ðoɖowɔɖia wɔa ahɔhɔ̃a ƒe anyigbatata.
The figure shows the distribution of precipitation around the world.	Nɔnɔmetata la ɖe alesi tsidzadza ƒe mama le xexeame godoo fia.
They believe that technology weakens society and marginalizes human beings.	Woxɔe se be mɔ̃ɖaŋununya gbɔdzɔa hadomegbenɔnɔ eye wòɖea amegbetɔwo ɖe aga.
We are plagued by problems on all sides.	Kuxiwo ɖea fu na mí le goawo katã me.
Get up early to take advantage of morning light.	Tso kaba be nàwɔ ŋdi me kekeli ŋudɔ.
Why did they turn on the light?	Nukatae wosi akaɖi?
Despite the need for these measures, most people welcomed them.	Togbɔ be ehiã be woawɔ afɔɖeɖe siawo hã la, ame akpa gãtɔ do dzidzɔ ɖe afɔɖeɖe siawo ŋu.
Examine the scene for a moment.	Dzro nukpɔkpɔa me hena ɣeyiɣi kpui aɖe.
Every day more books come under the tree.	Gbe sia gbe la, agbalẽ geɖe wu va le ati la te.
Rinse the berries in a colander.	Klɔ atikutsetseawo le colander me.
Coffee, scones, tea or hot chocolate ordered.	Wobia kɔfi, scones, tii alo tsokolet dzodzoe.
A bright smile flashed across his face.	Alɔgbɔnukoko si me kɔ nyuie la klẽ ɖe eƒe mo.
We see birds everywhere these days.	Míekpɔa xeviwo le afisiafi le ŋkeke siawo me.
The bridge is surprisingly deep.	Tɔdzisasrãa goglo nukutɔe.
The feathers of the bird are black and shiny.	Xea ƒe fuwo le yibɔ eye wole keklẽm.
Local tribes built their villages on the rocks.	To siwo le nutoa me la tu woƒe kɔƒewo ɖe agakpeawo dzi.
The lecture is boring, but the slides are interesting.	Nuƒoa tea ɖeɖi ame ŋu, gake slideawo ya doa dzidzɔ na ame.
The fountain is running, like a constant reminder of yesterday’s rain.	Tsivudoa le sisim, abe ŋkuɖoɖo etsɔ ƒe tsidzadza dzi ɣesiaɣi ene.
White-collar crimes, such as money laundering, are much more common.	Nuvlowɔwɔ siwo wowɔna le kɔla ɣiwo me, abe gazazã ɖe mɔ gbegblẽ nu ene, bɔ wu sã.
The thief's face twisted in hatred.	Fiafitɔa ƒe mo trɔ le fuléle ta.
The sentences in this article are too long.	Nyagbe siwo le nyati sia me didi akpa.
They couldn’t stand the heat.	Womete ŋu nɔ te ɖe dzoxɔxɔa nu o.
Strange things happen here.	Nu wɔnukuwo dzɔna le afisia.
There are two eggs in the fridge.	Azi eve le fridzi me.
Then we left quickly, anxious not to disturb him.	Emegbe míedzo kaba, eye míetsi dzi be míagaɖe fu nɛ o.
His invention changed the world forever.	Ale si wòto vɛ la trɔ xexeame tegbee.
I opened the door.	Meʋu ʋɔa.
As warm as the dress was, it was too restrictive.	Togbɔ be awua xɔ dzo hã la, exe mɔ ɖe enu akpa.
The young woman learned both languages ​​and literature.	Ðetugbuia srɔ̃ gbegbɔgblɔwo kple agbalẽwo siaa.
The thief ran off, head down.	Fiafitɔa ƒu du dzo, ta ɖiɖi.
The ball didn’t run well.	Bɔl la meƒu du nyuie o.
So an old mother cooked for dinner.	Eyata vidada tsitsi aɖe ɖa nu hena fiẽnuɖuɖu.
He glanced at his watch.	Eɖe ŋku ɖe eƒe gaƒoɖokui ŋu.
There is no mistake.	Vodada aɖeke meli o.
They think what they say is true.	Wosusu be nya siwo wogblɔna la nye nyateƒe.
The garden has rare trees from all over the world.	Ati siwo mebɔ o siwo tso xexeame ƒe akpa vovovowo le abɔa me.
They sought help from the east.	Wodi kpekpeɖeŋu tso ɣedzeƒe gome.
The government plans to create national parks.	Dziɖuɖua ɖoe be yeawɔ dukɔa ƒe modzakaɖebɔwo.
She wore a simple blue linen dress.	Edo aklala blɔ ƒe awu bɔbɔe aɖe.
Oil shortages are widespread.	Ami ƒe veve bɔ ɖe afisiafi.
He prefers classical music.	Klasik hadzidziwo dzɔa dzi nɛ wu.
In his opinion, this tradition should be ended.	Le eƒe susu nu la, ele be woawu kɔnyinyi sia nu.
Two paths diverge in a tree.	Mɔ eve to vovo le ati aɖe me.
She showed off her engagement ring.	Eɖe eƒe ŋugbedodo ƒe asigɛ fia.
Good memory is very important in cooking.	Ŋkuɖoɖo nu dzi nyuie le vevie ŋutɔ le nuɖaɖa me.
Humanity is what makes us human.	Amegbetɔnyenyee nye nusi na míezu amegbetɔwo.
The priests were preaching, their faces twitching with anxiety.	Nunɔlawo nɔ gbeƒã ɖem, eye woƒe mo ʋuʋu le dzimaɖitsitsi ta.
The algebra textbook lay open.	Algebra ƒe nusrɔ̃gbalẽa mlɔ anyi ʋuʋu.
Sometimes art imitates life.	Ɣeaɖewoɣi la, aɖaŋudɔwo srɔ̃a agbe.
The new moon appeared in the sky.	Ɣleti yeyea dze le dziƒo.
The snakes were poisonous.	Aɖi nɔ daawo me.
Sadly, he died of a heart attack.	Nublanuitɔe la, dzidɔ wui.
Is this grammar correct?	Ðe gbeŋutise sia sɔa?
The boss is feeling bad about what happened.	Dɔtɔa le sesem le eɖokui me le nusi dzɔ la ta.
Some decided to give up their jobs.	Ame aɖewo ɖoe be yewoaɖe asi le yewoƒe dɔwɔɖuiwo ŋu.
Some important questions remain unanswered.	Womekpɔ ŋuɖoɖo na biabia vevi aɖewo o.
He lifted the lid.	Ekɔ nutsyɔnu la ɖe dzi.
After a heated argument, the couple separated.	Le nyaʋiʋli sesẽ aɖe megbe la, atsu kple asi sia klã.
Place one pound of tomatoes in a food processor.	De tomatos kilogram ɖeka nuɖuɖudzraɖoƒe aɖe me.
He specified that groups would be formed.	Egblɔe kɔte be woaɖo ƒuƒoƒowo.
He swears he always intended to.	Eka atam be yeɖoe ɣesiaɣi be yeawɔe nenema.
The car was parked on the right side of the house.	Wotɔ ʋua ɖe aƒea ƒe ɖusime.
An earthquake shook the village.	Anyigbaʋuʋu aɖe ʋuʋu kɔƒea.
The foolish king yielded to their demands.	Fia bometsila la ɖe asi le woƒe nudidiwo ŋu.
Overcooking vegetables will reduce their nutritional value.	Amagbewo ɖaɖa fũ akpa aɖe nunyiame si le wo me dzi akpɔtɔ.
He was a diligent student.	Enye nusrɔ̃vi dovevienu.
Some birds migrate south in winter.	Xe aɖewo ʋuna yia dzigbe gome le dzomeŋɔli.
All humans have circadian rhythms.	Amegbetɔwo katã ƒe ɣeyiɣi ƒe didime ƒe ɣeyiɣi ƒe didime le wo si.
This group of buildings is in a cluster.	Xɔwo ƒe ƒuƒoƒo sia le ƒuƒoƒo aɖe me.
He met many old friends, and then left for home.	Edo go exɔlɔ̃ xoxo geɖe, eye emegbe wòdzo yi aƒeme.
These facts are indisputable.	Nyateƒenya siawo nye nya siwo ŋu womate ŋu ake ɖi le o.
The young couple held hands on the beach.	Sɔhɛ srɔ̃tɔawo lé asi le ƒuta.
He took a cigarette from his wife.	Exɔ sigaret le srɔ̃a si.
My train was late.	Nye ketekea tsi megbe.
It is usually easy to see where a gamete came from.	Zi geɖe la, ele bɔbɔe be woakpɔ afisi gamete aɖe tso.
Roses are scattered on the bed.	Rose-tiwo kaka ɖe aba dzi.
He was obviously shocked by what she said.	Edze ƒã be nya si wògblɔ la ʋuʋui.
An ant was holding a grain of rice.	Anyidi aɖe nɔ bliku aɖe ɖe asi.
Talk to your teacher if you are having difficulty.	Ðo dze kple wò nufiala ne èle sesẽm na wò.
Chemistry is a branch of science.	Dzɔdzɔmeŋusẽŋununya nye dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe alɔdze aɖe.
He has done well over the years.	Ewɔ nu nyuie le ƒeawo me.
The young man’s plan was bold.	Ðekakpuia ƒe ɖoɖoa nye dzinɔameƒotɔe.
Please store the fruit in an airtight container.	Taflatse dzra atikutsetseawo ɖo ɖe nugoe si me ya mate ŋu age ɖo o me.
You will find it to be a rather fast car.	Àkpɔe be enye ʋu si zɔna kabakaba vie.
The two foxes came out of their burrows and went to fight.	Akpɔkplɔ eveawo do le woƒe dowo me yi ɖawɔ avu.
Some people may lose their jobs.	Ame aɖewo ate ŋu ana dɔ ge le wo si.
He was a pleasant man, always willing to help others.	Enye ŋutsu dodzidzɔname aɖe, eye wòlɔ̃na faa be yeakpe ɖe ame bubuwo ŋu ɣesiaɣi.
He jumps carelessly through the rye.	Eti kpo toa rye la me ŋumaɖɔɖotɔe.
David is still strong and eats a little every day.	Dawid gasẽ ŋu eye wòɖua nu sue aɖe gbe sia gbe.
The fabric contains wool, and is machine washable.	Alẽfu le avɔa me, eye woate ŋu aklɔe le mɔ̃ dzi.
The postman delivered four letters.	Posudɔwɔla la tsɔ lɛta ene yi na amewo.
I wholeheartedly recommend the book!	Mekafu agbalẽa tso dzi blibo me!
Your schedule will get tighter.	Wò ɖoɖowɔɖia asẽ ɖe edzi.
The snake ran through the tall grass.	Da la ƒu du to gbe kɔkɔawo me.
I am familiar with these cars.	Menya nu tso ʋu siawo ŋu nyuie.
Prisoners sentenced to death were denied leave to appeal.	Wogbe mɔɖeɖe na gamenɔla siwo wotso kufia na be woagbugbɔ nya adrɔ̃.
A small cottage in a deep forest.	Aƒe sue aɖe si le ave goglo aɖe me.
A judge will lead the investigation.	Ʋɔnudrɔ̃la aɖee axɔ ŋgɔ na numekukua.
Such cases are rare.	Nya mawo tɔgbe mebɔ o.
A coxswain keeps the rowers in line.	Coxswain aɖe nana tɔdziʋukulaawo nɔa fli me.
Disaster costs were not considered.	Womebu ga si wogblẽna ɖe afɔkuwo ŋu o.
The truck had to be made by a professional fighter.	Ele be aʋawɔla bibi aɖe nawɔ agbatsɔʋua.
Beat while the iron is hot.	Miƒoe esime gayibɔa le dzo dam.
The train was unusually crowded today.	Amewo yɔ ketekea me le mɔ si mebɔ o nu egbea.
There was peace in the place.	Ŋutifafa nɔ teƒea.
My car just ran over her dog.	Ðeko nye ʋua ƒu du to eƒe avu dzi.
Michael holds a pack of wild dogs.	Michael lé avu gbemelãwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ɖe asi.
Many tourists visit this lake every summer.	Tsaɖila geɖe yia ta sia me le dzomeŋɔli ɖesiaɖe.
I'll give you a few bucks.	Matsɔ gaku ʋɛ aɖewo ana wò.
A strong wind came from the sea.	Ya sesẽ aɖe ƒo tso atsiaƒua me va.
Bloodshed is rampant in this city.	Ʋukɔkɔɖi bɔ ɖe du sia me.
It’s hard to know exactly what he was thinking.	Esesẽ be woanya nu si tututu ŋu bum wònɔ.
Many businesses closed their doors.	Asitsaha geɖe do woƒe ʋɔtruwo.
He says the will leaves you in no doubt.	Egblɔ be domenyinumãgbalẽa megblẽ ɖikeke aɖeke ɖi na wò o.
The poor old man wept and wept.	Amegãɖeɖi dahe la fa avi hefa avi.
An army, supplies, and guns.	Asrafoha aɖe, nuzazãwo, kple tuwo.
There are only two privileged ministers eating here.	Mɔnukpɔkpɔ subɔla eve koe le nu ɖum le afisia.
A mixture of rice, vegetables and meat.	Bli, amagbewo kple lã ƒe tsakatsaka.
He doesn’t have a dog.	Avu aɖeke mele esi o.
Some areas lack basic amenities.	Nu vevi aɖewo mele nuto aɖewo me o.
The following instructions give how to make garlic flat bread.	Mɔfiame siwo gbɔna la na alesi woawɔ abolo gbadzɛ si wotsɔ galik wɔe.
The air was calm, so the ride was easy.	Ya fa tu, eyata sɔdola nɔnɔ nɔ bɔbɔe.
Sprinkle some salt on the shrimp.	Tsɔ dze aɖe ƒu gbe ɖe lãgbalẽgoloa dzi.
A fire burned fiercely in one corner.	Dzo aɖe nɔ bibim vevie le dzogoe ɖeka dzi.
The snow will pass through the area by noon.	Sno la ato nutoa me kaka ŋdɔ ga wuieve naɖo.
The prince had a military background.	Asrafowo ƒe hehe nɔ fiaviŋutsua si.
He explained that miners are entitled to a pension.	Eɖe eme be tomenukulawo dze axɔ dzudzɔxɔxɔledɔmega.
The company offered a special compensation plan.	Dɔwɔƒea tsɔ fexexe ƒe ɖoɖo tɔxɛ aɖe na.
The tickets are much more expensive, but much nicer.	Tiketiawo xɔ asi wu sã, gake wonya kpɔ wu kura.
Days after the announcement, the troops left.	Ŋkeke aɖewo le gbeƒãɖeɖea megbe la, asrafowo dzo.
The weather is dull, cloudy and rainy.	Yame ƒe nɔnɔme me mekɔna o, alilikpowo dzana eye tsi dzana.
Examine each book carefully.	Dzro agbalẽ ɖe sia ɖe me nyuie.
There is no house quite like it anywhere else.	Aƒe aɖeke meli si sɔ kple esia tututu le teƒe bubu aɖeke o.
He kissed the boy.	Egbugbɔ nu na ŋutsuvia.
All women can get sick in the morning.	Nyɔnuwo katã ate ŋu adze dɔ le ŋdi me.
It rained heavily yesterday, causing flooding.	Tsi dza sesĩe etsɔ, si na tsiɖɔɖɔ.
We had to dock a lot of ships that day.	Ele be míatɔ meli geɖe gbemagbe.
He clearly has a bad attitude.	Edze ƒã be nɔnɔme gbegblẽ aɖe le eŋu.
The deal was approved by the Senate.	Sewɔtakpekpea me tɔwo da asi ɖe nubabla sia dzi.
The weather is mild.	Yame ƒe nɔnɔme fa miamiamia.
Once the country was a monolith.	Ɣeaɖeɣi la, dukɔa nye nu ɖeka kolia.
Politicians say that most people want democracy.	Dunyahelawo gblɔna be ame akpa gãtɔ dina be demokrasi nanɔ anyi.
He had barely arrived when they surrounded their car.	Ƒã hafi wòva ɖo esime woƒo xlã woƒe ʋua.
The convention prohibits discrimination against women.	Takpekpea xe mɔ ɖe vovototodedeameme ɖe nyɔnuwo ŋu nu.
Early risers get to witness a variety of wildlife.	Ame siwo fɔna kaba la kpɔa gbemelã vovovowo teƒe.
He remembered his tackle box.	Eɖo ŋku eƒe tackle box la dzi.
Buy some baklava ingredients.	Ƒle nu aɖewo siwo wotsɔ wɔa baklava.
He does have a remarkable memory.	Ŋkuɖodzinu ɖedzesi aɖe le esi vavã.
A hand flew up.	Asi aɖe dzo yi dzi.
They take good care of it.	Wokpɔa egbɔ nyuie.
He was eager to know the truth.	Edzroe vevie be yeanya nyateƒea.
An ancient coin was found.	Woke ɖe blema gaku aɖe ŋu.
This strong organization became very popular.	Habɔbɔ sesẽ sia va xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
It turned out he was very rich.	Eva dze be kesinɔtɔ ŋutɔe wònye.
The weapons were proudly displayed.	Woɖe aʋawɔnuawo fia dadatɔe.
The thick smoke filled the air.	Dzudzɔ sesẽa yɔ ya me fũ.
Politicians have been accused of corruption.	Wotso dunyahelawo nu be wowɔ nu fitifiti.
The competition is fierce.	Hoʋiʋlia sesẽ ŋutɔ.
Students pay tuition for university education.	Sukuviwo xea sukufe ɖe yunivɛsiti sukudede ta.
This is intensive farming.	Esia nye agbledede vevie.
And that was exactly what he had been looking for.	Eye ema tututue nye nusi dim wònɔ tsã.
As he walked along the road, he stumbled upon a rock.	Esi wònɔ mɔa dzi zɔm la, ekli kpe aɖe dzi.
Sand is the main mineral.	Sand ye nye tomenu vevitɔ.
You are all around you.	Mi katã mieƒo xlã mi.
He confessed to his crimes.	Eʋu eƒe nuvlowɔwɔwo me.
What a noble effort!	Agbagbadzedze bubutɔe ka gbegbee nye esi!
The soldiers responded with a bayonet charge.	Asrafowo tsɔ bayonet-ʋuʋu ɖo eŋu.
The zoo is home to hundreds of mammals and birds.	Lã siwo naa no wo viwo kple xevi alafa geɖe le lãwo dzikpɔƒea.
The manager had a lot on his mind.	Nu geɖe nɔ susu me na dɔdzikpɔla la.
We must settle international issues peacefully.	Ele be míakpɔ nya siwo le dukɔwo dome gbɔ le ŋutifafa me.
I run a sanctuary for wounded wild animals.	Mekpɔa gbemelã siwo xɔ abi la ƒe kɔkɔeƒe aɖe dzi.
The album is loved by fans.	Album la lɔ̃a eƒe alɔdzedɔwɔƒea ƒe amedzrowo ŋutɔ.
The sea floor drops sharply.	Atsiaƒu gɔme ɖiɖina sesĩe.
Of all the vegetables, tomatoes are the most useful.	Le amagbewo katã dome la, tomatos ye ɖea vi wu.
Icy winds whipped around the frozen water.	Ya siwo nye tsikpe nɔ ƒoƒom le tsi si xɔ dzo la ŋu.
Scientists are interested in gene regulation.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo tsɔ ɖe le domenyiŋusẽfianu ƒe ɖoɖowɔwɔ me.
The oil was stinking.	Amia nɔ ʋeʋẽm.
I received numerous complaints about his behavior.	Mexɔ nyatoƒoetoto gbogbo aɖewo tso eƒe nuwɔna ŋu.
As proof, he is showing a picture of his wife.	Abe kpeɖodzi ene la, ele srɔ̃a ƒe foto ɖem fia.
Continued tax increases are a major concern.	Adzɔxexe ƒe dzidziɖedzi si yi edzi nye nusi ŋu wotsi dzi ɖo vevie.
The bandits escaped with a lot of loot.	Adzodalaawo si kple adzodada gbogbo aɖe.
They eat freshly caught fish.	Woɖua tɔmelã siwo wolé yeyee.
His kidneys began to fail.	Eƒe ayikuwo te dɔmawɔmawɔ nyuie.
The people of this town are weird, to say the least.	Du sia me tɔwo nye nusiwo mewɔ nuku o, ne míagblɔe tututu la.
The state athletics director resigned after a public outcry.	Dukɔa ƒe kamedefefewo dzikpɔla ɖe asi le dɔ ŋu le dutoƒo ƒe ɣlidodo megbe.
The boy was obviously upset.	Edze ƒã be ŋutsuvia do dziku.
Major social changes occur during this period.	Hadomegbenɔnɔ ƒe tɔtrɔ gãwo dzɔna le ɣeyiɣi sia me.
Salt water was pouring into the harbor.	Dzetsi nɔ ƒoƒom ɖe melidzeƒea.
Major construction will begin next month.	Woadze xɔtudɔ gãwo gɔme le ɣleti si gbɔna me.
The minister urged the people to take action.	Subɔsubɔhakplɔla la ƒoe ɖe dukɔa nu be woawɔ nane.
Water flows from the mountains.	Tsi sina tso towo dzi.
The sandwich was delicious.	Sandwich la vivi ŋutɔ.
He shrugged nonchalantly.	Eɖe abɔta ɖekematsɔlemetɔe.
There is emotion in this poem.	Seselelãme de hakpanya sia me.
The mountain is invigorating.	Toa dzi ya doa ŋusẽ ame.
In ancient times, almost all cultures worshiped a god.	Le blema la, dekɔnuwo katã kloe subɔa mawu aɖe.
We should show him proper respect.	Ele be míaɖe bubu si sɔ afiae.
Let the butter melt.	Na bɔta la naƒo.
Humans were created by an intelligent Designer.	Aɖaŋuwɔla si si nunya le lae wɔ amegbetɔwo.
He hated his family to this degree.	Elé fu eƒe ƒomea va se ɖe afi sia.
Deserts and dry places are essential for human survival.	Dzogbewo kple teƒe ƒuƒuiwo le vevie ŋutɔ hafi amegbetɔwo nate ŋu anɔ agbe.
There was a sudden knock on his door.	Woƒo ʋɔ nɛ zi ɖeka.
London is a wonderful mix of old and new places.	London nye teƒe xoxo kple yeye ƒe tsakatsaka wɔnuku aɖe.
The city was rebuilt after the storm.	Wogbugbɔ tu dua le ahomya la megbe.
In the blink of an eye, the snake struck.	Le ŋkuʋuʋu me la, da la ƒo.
The country has become a leading country in world affairs.	Dukɔa va zu dukɔ si xɔ ŋgɔ le xexeame ƒe nyawo me.
Smoking is prohibited in public places.	Wode se ɖe atamanono nu le dutoƒo teƒewo.
He was known far and wide as a brilliant storyteller.	Wonyae le didiƒe ʋĩ be enye ŋutinyagblɔla bibi aɖe.
She packed her bags for the trip.	Eƒo eƒe akplowo nu ƒu hena mɔzɔzɔa.
The public was skeptical.	Dukɔa me tɔwo ke ɖi.
He stole some money.	Efi ga aɖewo.
These chemicals are naturally occurring.	Atike siawo le dzɔdzɔme nu.
I farmed the land for a year.	Mede agble ɖe anyigbaa dzi ƒe ɖeka.
Branches broke the tree.	Alɔwo gbã ati la.
He thought he was dead.	Esusu be yeku.
He was so tired that he fell asleep immediately.	Ðeɖi te eŋu ale gbegbe be wòdɔ alɔ̃ enumake.
The captain ordered the sails to be raised.	Tɔdziʋua ƒe amegã ɖe gbe be woakɔ tɔdziʋua ƒe ʋuƒoawo ɖe dzi.
The tomb was filled with coins and jewelry.	Gaku kple atsyɔ̃ɖonuwo yɔ yɔdoa me fũ.
Scientific methods are very difficult to learn.	Dzɔdzɔmeŋutinunya me mɔnuwo sɔsrɔ̃ sesẽ ŋutɔ.
His voice was deep.	Eƒe gbe goglo.
He scolded her for wasting his money.	Eƒo nu tsi tre ɖe eŋu le esi wògblẽ eƒe ga dome ta.
Others argue that such laws undermine democracy.	Ame bubuwo gblɔna be se mawo gblẽa nu le demokrasidziɖuɖu ŋu.
This book covers all the main foods.	Agbalẽ sia ƒo nu tso nuɖuɖu vevitɔwo katã ŋu.
Only part of the car is in the water.	Ʋua ƒe akpa aɖe koe le tsia me.
An increasing number of homes have cars.	Ʋuwo le aƒe siwo le dzidzim ɖe edzi me.
The box left an irrdecent mark on my shirt.	Aɖaka la gblẽ dzesi irrdecent aɖe ɖe nye awudziwui dzi.
The entire examination will be conducted.	Woawɔ dodokpɔ bliboa.
It’s a juxtaposition of old and new.	Enye xoxo kple yeye ƒe tsɔtsɔ sɔ kple wo nɔewo.
No further questions were received.	Womexɔ nyabiase bubuwo o.
Who can help me?	Amekae ate ŋu akpe ɖe ŋunye?
The boat was traveling through the tropical forest.	Tɔdziʋua nɔ mɔ zɔm to avetsu xɔdzowo me.
Laughter filled the street.	Nukoko yɔ ablɔa dzi.
Once someone puts on gloves, disinfecting the equipment is easy.	Ne ame aɖe do asigɛ ko la, dɔwɔnuawo ƒe dɔlékuiwutikewo wɔwɔ le bɔbɔe.
The pilot's inattention caused the crash.	Yameʋukulaa ƒe susumanɔmanɔe na yameʋua ge dze anyi.
His thesis was selected for this year’s prize.	Wotia eƒe nusɔsrɔ̃gbalẽa na ƒe sia ƒe ƒe fetu.
He cut down the oak tree.	Elã ati si woyɔna be oak-ti la.
They were warmly greeted and seated immediately.	Wodo gbe na wo vividoɖeameŋutɔe eye wonɔ anyi enumake.
The cream turns golden yellow after adding molasses.	Kreme la trɔna zua sika ɣi ne wotsɔ molasses kpe ɖe eŋu vɔ.
But critics cried foul, claiming the reviews were rigged.	Gake ɖeklemiɖelawo fa avi vɔ̃ɖitɔe, eye wogblɔ be wowɔ alakpa le numetotoawo me.
We are not competitors.	Míenye hoʋlilawo o.
Transparent protection is provided in case of an allergic reaction.	Wotsɔ ametakpɔnu si me kɔ la na nenye be nulɔdɔ aɖe le ame ŋu.
The paper is folded in half.	Woxatsa pepa la ɖe afã me.
Please tie one leg around the bushes!	Taflatse, bla afɔ ɖeka ɖe gbeawo ŋu!
The priest in his robes gave his blessing.	Nunɔla si do eƒe awuwo la tsɔ eƒe yayra na.
He brought a plate of lettuce.	Etsɔ sabala ƒe agba ɖeka vɛ.
Let a bright light fall into their eyes.	Na kekeli si me kɔ nyuie nadze woƒe ŋkuwo dzi.
Criticism of government is common these days.	Ðeklemiɖeɖe le dziɖuɖu ŋu bɔ le ŋkeke siawo me.
As they approached, they threw their spears at the guards.	Esi wonɔ tetem ɖe wo ŋu la, woda woƒe akplɔwo ɖe dzɔlawo ŋu.
Pour in the beef stock.	Klɔ nyilã ƒe ƒuƒoƒoa ɖe eme.
This will completely clean your bong.	Esia akɔ wò bong la ŋu keŋkeŋ.
He gave her a slight blow with his blade.	Etsɔ eƒe akplɔa ƒoe vie.
The sharpest knives are handmade.	Hɛ siwo ɖa wue nye esiwo wotsɔ asi wɔe.
The poor man cannot pay his rent.	Ame dahe la mate ŋu axe eƒe aƒexɔfe o.
How do you find your way home?	Aleke nàwɔ ake ɖe mɔ si dzi nàto ayi aƒeme ŋu?
The funeral was held in the garden.	Wowɔ kunuwɔwɔa le abɔa me.
Ben was jailed for theft.	Wode Ben gaxɔ me le fififi ta.
I'll see you at the party later.	Makpɔ wò le kplɔ̃ɖoƒea emegbe.
He was taken from the room.	Wokplɔe tso xɔa me.
You can work alone.	Wò ɖeka ate ŋu awɔ dɔ.
The boat could be in danger.	Tɔdziʋua ate ŋu aɖo afɔku me.
Few tourists visit this museum every year.	Tsaɖila ʋɛ aɖewo koe yia blemanudzraɖoƒe sia ƒe sia ƒe.
Several fighters were arrested.	Wolé aʋawɔla geɖe.
The highway is wide now.	Mɔ gã la keke ta fifia.
He was making his way through a field of daisies.	Enɔ mɔ tom to daisies-tiwo ƒe agble aɖe me.
The factoryradar is installed on the roof.	Woda factoryradar la ɖe xɔa tame.
The icy water burned the skin.	Tsi si me tsikpe le la fiã ŋutigbalẽa.
Don't worry about such nonsense now.	Mègatsi dzi ɖe nya maɖinu mawo ŋu fifia o.
Rinse the onion, then flip it over.	Klɔ sabala la, emegbe nàtrɔe wòaƒu.
He is skilled in martial arts.	Ebi ɖe aʋawɔɖaŋu me.
Cleaning the space under the bed.	Teƒe si le aba te la me kɔklɔ.
The chef made a beautiful feast.	Nuɖala la wɔ kplɔ̃ɖoɖo dzeani aɖe.
I used to work in his office.	Tsã la, mewɔa dɔ le eƒe ɔfis.
They would soon be found dead.	Eteƒe madidi o woava ke ɖe wo ŋu be woku.
Only one person was allowed to leave immediately.	Ame ɖeka koe woɖe mɔ na be wòadzo enumake.
Standing at the back of the room, he growled.	Esi wònɔ tsitre ɖe xɔa ƒe megbe la, eƒo ɣli.
Other authors have argued for the opposite view.	Agbalẽŋlɔla bubuwo ʋli nya ɖe nukpɔsusu si to vovo na ema ta.
A computer virus caused widespread damage.	Kɔmpiutadzidɔlékui aɖe gblẽ nu le teƒe geɖe.
In addition, volunteers are welcome!	Tsɔ kpe ɖe eŋu la, woxɔa lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo nyuie!
I decided to give up plastics.	Meɖoe be maɖe asi le plasticwo ŋu.
The cunning old woman threw a stone at the bear.	Nyɔnu tsitsi ayetɔ la tsɔ kpe ƒu gbe ɖe dzata la ŋu.
He doesn’t like this new technology.	Melɔ̃a mɔ̃ɖaŋununya yeye sia zazã o.
The cows in this area escaped the slaughterhouse.	Nyitsu siwo le nuto sia me si le lãwuƒea.
The question remains.	Biabia la gakpɔtɔ li.
A soldier was digging a foxhole with his bayonet.	Asrafo aɖe nɔ akpɔkplɔ ƒe do aɖe kum kple eƒe bayonet.
The flat was clean and cheerful.	Xɔdɔmea me kɔ eye dzidzɔ nɔ eme.
The worried group huddled together until the storm passed.	Ƒuƒoƒo si tsi dzi la ƒo ƒu ɖe wo nɔewo ŋu vaseɖe esime ahom la va yi.
These mushrooms have a very strong flavor.	Nuvivinu sesẽ aɖe le lãmi siawo ŋu ŋutɔ.
The anti-unionism of the union is well known.	Wonya alesi dɔwɔha la tsia tre ɖe dɔwɔhawo ŋu nyuie.
Crane has a special call.	Yɔyɔ tɔxɛ aɖe le crane ŋu.
The fish was meaty and delicious.	Tɔmelãa nye lã eye wòvivina ŋutɔ.
The fire sounded eerily like a campfire.	Dzoa ɖi asaɖa me dzo le mɔ dziŋɔ aɖe nu.
Water and oil do not mix.	Tsi kple ami metsakana o.
The radiologist worked urgently.	Xɔxlɔ̃ŋutinunyala la wɔ dɔ kpata.
Better understanding of other cultures.	Dekɔnu bubuwo gɔmesese nyuie wu.
They were the first to arrive.	Woawoe va ɖo gbã.
There might be a chocolate cake in the freezer.	Ðewohĩ tsokoletbolo aɖe anɔ nufamɔ̃a me.
This was a time of great change.	Esia nye ɣeyiɣi si me tɔtrɔ gãwo va le.
The young woman closed the door behind her.	Ðetugbui la do ʋɔa ɖe megbe.
He died a worthy death.	Eku ku si dze.
You’re not feeling well anymore.	Wò lãme megale nyuie o.
The villagers had little trouble.	Kuxi boo aɖeke menɔ kɔƒea me tɔwo ŋu o.
They are researching the origin and history of chocolate.	Wole numekuku wɔm tso tsokolet ƒe dzɔtsoƒe kple ŋutinya ŋu.
The fish were thrown into the water.	Wotsɔ tɔmelãawo ƒu gbe ɖe tsia me.
The giant star destroyed a nearby star with an explosion.	Ɣletivi gã la tsrɔ̃ ɣletivi aɖe si te ɖe afima ŋu wòwó.
It will be fine.	Anɔ nyuie.
The witness left the stand.	Ðasefoa dzo le tsitrenu.
A forest fire destroyed several homes.	Dzo aɖe si le ave me gblẽ aƒe geɖe dome.
It was hot today.	Dzoxɔxɔ nɔ edzi yim egbea.
The whispered conversations of the children are inaudible.	Ðeviawo ƒe dzeɖoɖo siwo wogblɔna le ɣlidodo me la mesena o.
The trees began to bloom.	Atiawo te seƒoƒo.
The notice arrived in the mail.	Nyatakakaa va ɖo to posu me.
He patiently read the names of the items he had bought.	Exlẽ nu siwo wòƒle la ƒe ŋkɔwo dzigbɔɖitɔe.
The beautiful building collapsed.	Xɔ dzeani la ge dze anyi.
Cinderella lost her way in the forest.	Cinderella bu mɔa le avea me.
The buildings are dirty and rundown.	Xɔawo ƒo ɖi eye woƒe nɔnɔme gblẽ.
The soldiers fought bravely, but were captured.	Asrafoawo wɔ aʋa dzinɔameƒotɔe, gake wolé wo.
He studied hard, but failed the test.	Esrɔ̃ nu sesĩe, gake edo kpo dodokpɔa.
He threw the peas into the soup.	Etsɔ peas la ƒu gbe ɖe mɔli la me.
This area is known for its furs.	Wonya nuto sia ɖe eƒe lãfuwo ta.
They chose to make their own clothes.	Wotiae be yewoawɔ yewo ŋutɔ yewoƒe awuwo.
Some congressional critics are also questioning the president's motive.	Sewɔtakpekpea me ɖeklemiɖela aɖewo hã le ɖi kem nu si tae dukplɔla la ɖo.
Clusters of lights appeared above the mountains.	Akaɖiwo ƒe ƒuƒoƒo aɖewo do ɖe toawo tame.
Many of us have been seriously injured.	Mía dometɔ geɖe xɔ abi vevie kpɔ.
Everything he said sounded plausible.	Nya sia nya si wòagblɔ la ɖi nya si ŋu kakaɖedzi le.
A weekly campus newspaper is published.	Wotaa nyadzɔdzɔgbalẽ le sukuxɔa me kwasiɖa sia kwasiɖa.
With this established, he had access to the roster	Esi wòɖo esia anyi la, ekpɔ mɔ akpɔ ŋkɔwo ƒe xexlẽdzesiwo
The speaker outlined the objectives of the event.	Nuƒolaa gblɔ tameɖoɖo siwo le wɔnaa ŋu.
The boys are playing soccer in the backyard.	Ŋutsuviawo le bɔl ƒom le megbexɔa me.
Tigers play an important role in many ecosystems.	Akpɔkplɔwo wɔa akpa vevi aɖe le lãwo ƒe agbenɔnɔ geɖe me.
Even young children can play tennis.	Ðevi suewo gɔ̃ hã te ŋu ƒoa tenis.
The outlook for banks is grim.	Nukpɔsusu si le gadzraɖoƒewo ŋu la nye nublanuinya.
How will you use it?	Aleke nàzãe?
Temperatures vary greatly here.	Dzoxɔxɔwo toa vovo ŋutɔ le afisia.
The areas began to be crowded.	Nutoawo te yɔ fũ kple amewo.
The local pool is full of life.	Nutoa me ta la yɔ fũ kple agbe.
He sang with enthusiasm.	Etsɔ dzonɔameme dzi ha.
The struggling camel eventually fell against the wall.	Tedzi si nɔ agbagba dzem la va dze anyi ɖe gli la ŋu mlɔeba.
The bird flew into a nearby tree.	Xevia dzo yi ati aɖe si te ɖe afima ŋu me.
We ordered a plate of pasta and steak.	Míebia pasta ƒe agba ɖeka kple lãgbalẽ.
In general, swans have black feathers.	Le goawo katã me la, fu yibɔwo le swanwo ŋu.
Travel speed was calculated by counting the candles.	Wobu akɔnta le mɔzɔzɔ ƒe duƒuƒu ŋu to bosomikaɖiawo xlẽxlẽ me.
The wise traveler takes all his valuables with him.	Mɔzɔla nyanu la tsɔa eƒe nu xɔasiwo katã ɖe asi.
Insects feed on the leaves of plants.	Nudzodzoewo ɖua numiemiewo ƒe aŋgbawo.
They are considered pests in some countries.	Wobua wo be wonye nudzodzoeviwo le dukɔ aɖewo me.
Some say the truth is not enough.	Ame aɖewo gblɔna be nyateƒea mesɔ gbɔ o.
There are other ways to drink some water.	Mɔ bubuwo li siwo dzi woato ano tsi aɖe.
In a place with limited sunlight, water is expensive.	Le teƒe si ɣe ƒe keklẽ mebɔ ɖo o la, tsi xɔ asi ŋutɔ.
The crime rate has increased dramatically.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi ŋutɔ.
Many species of flowers are grown in this area.	Wodea seƒoƒo ƒomevi geɖewo le nuto sia me.
This password has been removed from the site.	Woɖe nyagbe sia ɖa le nyatakakadzraɖoƒea.
You won’t need money after retirement.	Màhiã ga le dzudzɔxɔxɔledɔme vɔ megbe o.
He was very attracted to the young woman.	Ðetugbui la ƒe nu dzroe vevie.
The company made millions.	Dɔwɔƒea kpɔ ga miliɔn geɖe.
The system has many flaws.	Vodada geɖe le ɖoɖoa ŋu.
You will need a pint of milk.	Àhiã notsi pint ɖeka.
Shaving does not harm your skin.	Lũlũ megblẽa nu le wò ŋutigbalẽ ŋu o.
Mockers came crawling through the surrounding trees	Fewuɖulawo va nɔ ʋuʋum to ati siwo ƒo xlãe me
The vessel was unloaded at the docks.	Woɖe agba le tɔdziʋua me le melidzeƒeawo.
It is a perennial pest, and is currently under consideration for extermination.	Nudzodzoevi si nɔa anyi ɖaae wònye, eye wole eŋu bum fifia be woatsrɔ̃e.
She wears silk skirts.	Edoa seda ƒe awudziwuiwo.
Two-thirds of adults work.	Ame tsitsiwo ƒe akpa eve le etɔ̃ me ye wɔa dɔ.
Of course! 	Nyateƒee!
the villain sends out his matchless sword	ame vɔ̃ɖi la ɖo eƒe yi si ɖeke mesɔ kplii o la ɖa
Have you considered eating more vegetables?	Ðe nèbu amagbe geɖe ɖuɖu ŋu kpɔa?
Anyone who resists will be oppressed.	Ame sia ame si tsi tre ɖe eŋu la, woate ɖe anyi.
Experience gave him a solid knowledge of the law.	Nuteƒekpɔkpɔwo na wòkpɔ sea ŋuti sidzedze sẽŋu aɖe.
There was an eerie silence as he entered the room.	Ðoɖoezizi dziŋɔ aɖe ɖi esi wòge ɖe xɔa me.
The ground is very rough and flat.	Anyigba la ƒu kplakplakpla ŋutɔ eye wòle gbadzaa.
The clouds are a beautiful sight.	Alilikpoawo nye nukpɔkpɔ dzeani aɖe.
This dress accentuates your slender figure.	Awu sia tea gbe ɖe wò ŋutilã si le tsɛ la dzi.
The reasons for this are uncertain.	Kakaɖedzi mele nusiwo gbɔ esia tso ŋu o.
The gift was unexpected.	Nunana la nye esi womenɔ mɔ kpɔm na o.
Jack saw smoke coming from the chimney.	Jack kpɔ dzudzɔ nɔ dodom tso dzodoƒea.
The people of this small village were deeply religious.	Ame siwo nɔ kɔƒe sue sia me la nye mawusubɔlawo vevie.
His blanket became wet with dew.	Eƒe avɔa va xɔ dzo le zãmu ta.
Only a thrifty farmer can save enough for the future.	Agbledela si dzraa ga ɖo koe ate ŋu adzra ga ɖo wòasɔ gbɔ na etsɔme.
When he arrived, a crowd was there to welcome him.	Esi wòva ɖo la, ameha aɖe nɔ afima be yewoaxɔe nyuie.
The fire crackled merrily in the thick grass.	Dzoa nɔ ʋuʋum kple dzidzɔ le gbe ƒuƒuiawo me.
Household wiring supplies electricity to a home.	Aƒeme kaƒomɔ̃wo naa elektrikŋusẽ nɔa aƒe aɖe me.
There are towns along the river.	Duwo le tɔsisia ƒe mɔ to.
Some viewed the new restaurant as a betrayal.	Ame aɖewo bu nuɖuɖudzraƒe yeyea be enye amedede asi.
The soil is good here.	Anyigba la nyo le afisia.
His father sighed wearily.	Fofoa ƒo hũ kple ɖeɖiteameŋu.
There used to be a dental hygiene plant in this town, but people complained.	Tsã la, aɖuɖɔɖɔɖɔƒe nɔ du sia me, gake amewo to nyatoƒoe.
The people believe it is a miracle.	Ameawo xɔe se be nukunu aɖee.
They seem to like very little.	Edze abe nu sue aɖe koe dzea wo ŋu ene.
Dogs were on alert all over the camp.	Avuwo nɔ ŋudzɔ le asaɖaa me godoo.
Very few people visit this cemetery.	Ame ʋɛ aɖewo koe yia ameɖibɔ sia me.
But that information is just hearsay.	Gake nya siwo wosena koe nyatakaka mawo nye.
The hag was caring for a baby.	Hag la nɔ vidzĩ aɖe dzi kpɔm.
Make sure you have enough fuel before you leave.	Kpɔ egbɔ be mɔ̃memi sɔ gbɔ na ye hafi nàdzo.
The train reached the station.	Ketekea ɖo ketekedzeƒea.
That drug is toxic.	Atike ma nye aɖi.
Theo smiled politely.	Theo ko alɔgbɔnu bubutɔe.
He became an actor for a while.	Eva zu fefewɔla hena ɣeyiɣi aɖe.
The snake ran into the grass.	Da la ƒu du yi gbea me.
Both theories have flaws.	Gblẽƒe aɖewo le nufiafia eveawo siaa ŋu.
The town welcomed him with flags and fireworks.	Dua me tɔwo tsɔ aflagawo kple dzokekewo xɔe.
We worked on an outline of our strategy.	Míewɔ dɔ tso míaƒe aɖaŋua ƒe ɖoɖowɔɖi aɖe ŋu.
The smell is very strong.	Ʋeʋẽa nu sẽ ŋutɔ.
Fictional characters are often referred to as "characters".	Woyɔa nyakpakpawo zi geɖe be "amewo".
We had to get a helicopter.	Ele be míaxɔ helikɔpta aɖe.
The army tried to prevent the rebels from attacking.	Asrafowo dze agbagba be yewoaxe mɔ ɖe aglãdzelawo ƒe amedzidzedze nu.
He hates lying.	Elé fu alakpadada na ame.
He crumbled the paper in his hand.	Egbã pepa si le esi la.
These can be a trap!	Esiawo ate ŋu anye mɔ̃!
They were very rude.	Wowɔ nu amemabumabutɔe ŋutɔ.
Do not use too much salt or oil.	Mègazã dze alo ami fũ o.
I am not familiar with contemporary art.	Nyemenya nu tso egbegbe aɖaŋudɔwo ŋu nyuie o.
The explosion caused the city to be isolated.	Wowóa na be woɖe dua ɖe aga.
One could argue that all countries should eliminate poverty.	Ame aɖe ate ŋu aʋli nya be ele be dukɔwo katã naɖe ahedada ɖa.
He is heavily criticized in the film.	Wohea nya ɖe eŋu vevie le sinima la me.
Wes entered the room with a tray of treats.	Wes ge ɖe xɔa me kple nuɖuɖu viviwo ƒe agba aɖe.
We looked after him until morning.	Míekpɔ edzi vaseɖe ŋdi.
Martin believes he is an android.	Martin xɔe se be android ye yenye.
Finding keys becomes a game.	Safuiwo didi va zua fefe.
It’s too late for that now.	Etsi megbe akpa na ema fifia.
He struck the tree deftly.	Etsɔ aɖaŋudzedze ƒo ati la.
The family moved to the city.	Ƒomea ʋu va nɔ dua me.
The traveler speaks the local language fluently.	Mɔzɔla la doa gbe si wodona le nutoa me nyuie.
The letters are circled in blue ink.	Wotsɔ nuŋlɔtsi blɔ ƒo xlã lɛtaawo.
Driving is not a requirement for this story.	Ʋukuku menye nudidi na ŋutinya sia o.
The playwright has achieved this goal.	Fefeŋlɔla la te ŋu ɖo taɖodzinu sia gbɔ.
A cool breeze blew across his face.	Ya fafɛ aɖe ƒo ɖe eƒe mo.
We need to smile more.	Ele be míako alɔgbɔnu geɖe wu.
She enjoys interior design.	Xɔmenuwo ƒe nɔnɔmewɔwɔ dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
He threw away his pen and looked at me angrily.	Etsɔ eƒe nuŋlɔti ƒu gbe eye wòlé ŋku ɖe ŋunye dzikutɔe.
Suddenly he stopped dead in his tracks.	Kasia etɔ ku le eƒe mɔwo dzi.
He recently became heir to the estate.	Eva zu domenyinu la ƒe domenyila nyitsɔ laa.
They will always refer to each other as "brother."	Woayɔ wo nɔewo ɣesiaɣi be "nɔviŋutsu."
A river flows swiftly across this empty plain.	Tɔsisi aɖe sina toa gbadzaƒe ƒuƒlu sia dzi kabakaba.
The government has failed miserably in improving educational standards.	Dziɖuɖua do kpo nu vevie le sukudede ƒe dzidzenuwo dodo ɖe ŋgɔ me.
Police repeatedly tried to arrest him.	Kpovitɔwo dze agbagba enuenu be yewoalée.
More people will die from cardiovascular disease this year.	Ame geɖe wu aku le dzitodzito me dɔléle ta le ƒe sia me.
He often goes to the local watering hole.	Eyia tsido si le nutoa me la me zi geɖe.
The pirate sailed through the stormy sea.	Ƒudzidzodalaa ɖo tɔdziʋu to atsiaƒu si ahom nɔ tutum la dzi.
The children were shyly singing	Ðeviawo nɔ ha dzim ŋukpetɔe
Most of the fishermen are illiterate.	Tɔƒodelawo ƒe akpa gãtɔ mesrɔ̃ agbalẽ o.
The house was tiny, but the view was amazing.	Aƒea nɔ sue ŋutɔ, gake nukpɔkpɔa wɔ nuku ŋutɔ.
He enjoys tinkering with electronics.	Elektrɔnikmɔ̃wo ƒe asitɔtrɔ le eŋu dzɔa dzi nɛ.
Steamboats used to be common on this river.	Tɔdziʋu siwo me dzoxɔxɔ le bɔ ɖe tɔsisi sia dzi tsã.
The dragon is a powerful creature, more powerful than man.	Ʋɔ driba nye nuwɔwɔ sẽŋu aɖe, si ŋu ŋusẽ le wu amegbetɔ.
Wash, chop, and then steam the vegetables.	Klɔ amagbeawo, lã wo, eye emegbe nàtsɔ wo aƒu gbe ɖe dzoxɔxɔ me.
No one else seems to notice the clouds.	Edze abe ame bubu aɖeke medea dzesi alilikpoawo o ene.
Salt works in the iodization of road salt.	Dze wɔa dɔ le mɔ dzi dze ƒe iodization me.
They are bursting with pride.	Wole dada me ʋuʋum.
He memorized every verse.	Elé kpukpui ɖesiaɖe ɖe susu me.
The store is closed today.	Wotu fiasea egbea.
He was very tall for his years.	Ekɔ ŋutɔ le eƒe ƒewo me.
A racket made by insects is deafening.	Racket si nudzodzoewo wɔ la gbãa to.
The audience packed the sidewalk.	Nyaselawo yɔ afɔtoƒea fũ.
The results will show how effective the strategy is.	Nusiwo ado tso eme aɖe alesi aɖaŋua wɔa dɔe afia.
He said I suggest you take a break.	Egblɔ be meɖo aɖaŋu be nàgbɔ ɖe eme vie.
She dances to her favorite songs.	Eɖua ɣe ɖe ha siwo wòlɔ̃na wu la dzi.
Wood furniture is more durable than plastic.	Atiwo ƒe xɔmenuwo nɔa anyi didina wu plastic.
The rolling fields are full of golden barley.	Sika ƒo yɔ agble siwo le ʋuʋum la dzi.
The wheels turned with a quiet thud, until suddenly	Tasiaɖamfɔawo trɔ kple gbeɖiɖi aɖe si me ɖoɖoezizi le, vaseɖe esime kasia
A stark contrast to her dark skin tone.	To vovo kura tso eƒe ŋutigbalẽ ƒe amadede si do viviti gbɔ.
He washed his face and shaved his head.	Eklɔ mo eye wòlũ ta.
He was still in prison.	Egakpɔtɔ nɔ gaxɔ me.
We are always working	Míele dɔ wɔm ɣesiaɣi
Learn to use these shortcuts.	Srɔ̃ mɔ kpui siawo zazã.
They are aware of their own limitations.	Wonya nu tso woawo ŋutɔ ƒe seɖoƒewo ŋu.
Don’t worry too much about your diet.	Mègatsi dzi fũ ɖe wò nuɖuɖu ŋu o.
London’s trains are known for frequent breakdowns.	Wonya London ƒe ketekewo be wogblẽna enuenu.
These experiments showed that caffeine increases alertness.	Dodokpɔ siawo ɖee fia be caffeine nana ame nɔa ŋudzɔ ɖe edzi.
Inventories skyrocketed.	Nudzraɖoƒewo dzi ɖe edzi yi dziƒo.
The talk was lively and lively.	Nuƒoa me dzo nɔ eye agbe nɔ eme.
The rains finally arrived.	Tsidzadzaawo va ɖo mlɔeba.
The camel is sociable.	Tedzi nye ame si lɔ̃a hadede kple amewo.
A swarm of beauties rushed into the room.	Atsyɔ̃ɖolawo ƒe ha aɖe ƒu du yi xɔa me.
Most of the people now commute by car.	Ameawo dometɔ akpa gãtɔ tsɔa ʋu yia teƒeteƒewo fifia.
The circus arrived in town last weekend.	Cirque la va ɖo dua me le kwasiɖanuwuwu si va yi me.
The boy loves jelly babies.	Ŋutsuvia lɔ̃a jelly vidzĩwo ŋutɔ.
The new pool is drying!	Ta yeyea le ƒuƒum!
A frog sucking on a bone.	Akpɔkplɔ aɖe si le ƒu aɖe nom.
This is a beautiful temple.	Gbedoxɔ dzeani aɖee nye esia.
All you have to do is learn how to talk.	Nusi wòle be nàwɔ koe nye be nàsrɔ̃ alesi nàƒo nui.
Gates and fences are a common feature.	Agbowo kple gliwo nye nusi wowɔna zi geɖe.
The younger son inherited most of the estate.	Viŋutsu suetɔa nyi domenyinua ƒe akpa gãtɔ dome.
The lions killed fifty of the soldiers.	Dzataawo wu asrafoawo dometɔ blaatɔ̃.
The archer watched as his bolts slammed into the pig's back.	Aŋutrɔdalaa nɔ ekpɔm esime eƒe gaviwo nɔ ƒoƒom le ha la ƒe akɔta.
Make sure they have access to a playground.	Kpɔ egbɔ be woate ŋu akpɔ fefewɔƒe aɖe.
Grease two bread guns.	Tsɔ ami sisi ɖe abolo ƒe tu eve ŋu.
The boy pushed his bike over the rail.	Ŋutsuvia ƒo eƒe kekea to ketekemɔa dzi.
His heart was pounding.	Eƒe dzi nɔ ƒoƒom sesĩe.
The changes are many but not drastic.	Tɔtrɔawo sɔ gbɔ gake menye nu sesẽwo o.
The committee sat for two hours.	Kɔmitia nɔ anyi gaƒoƒo eve.
Why don't you just go back to sleep?	Nukata mègatrɔna yia alɔ̃ me ko o?
So he carried the table to the window.	Eyata ekɔ kplɔ̃a yi fesre nu.
Blue and white are the national colors.	Blu kple ɣie nye dukɔa ƒe amadedewo.
Make sure they are evenly spread.	Kpɔ egbɔ be wokaka ɖe teƒe ɖeka sɔsɔe.
This particular village is here.	Kɔƒe sia koŋ le afisia.
It is appropriate to evaluate the results at this stage.	Esɔ be woada emetsonuwo kpɔ le afɔɖeɖe sia me.
In addition to cooking, she does household chores.	Tsɔ kpe ɖe nuɖaɖa ŋu la, ewɔa aƒemedɔwo hã.
Remember to keep the secret.	Ðo ŋku edzi nàɣla nya ɣaɣla la.
My hamster mates usually don’t breed.	Zi geɖe la, nye hamster srɔ̃tɔwo medzia vi o.
Everything is blocked by the moving picket fence.	Nusianu xe mɔ ɖe picket fence si le ʋuʋum la nu.
We also need to improve our energy efficiency.	Ele be míana míaƒe ŋusẽzazã nyuie hã nanyo ɖe edzi.
There is no clear text of this book	Agbalẽ sia ƒe nuŋlɔɖi si me kɔ aɖeke meli o
They hurried through the grass.	Woƒu du to gbea me kabakaba.
I am in trouble here.	Mele xaxa me le afisia.
Get together, people are irresistible!	Miwɔ ɖeka, amewo nye esiwo womate ŋu axe mɔ na o!
A fox watched him silently from the corner of the room.	Akpɔkplɔ aɖe nɔ ekpɔm kpoo tso xɔa ƒe dzogoe dzi.
It is best not to think too much about this.	Anyo wu be màgabu nya sia ŋu fũu akpa o.
No scientific evidence has been found.	Womeke ɖe dzɔdzɔmeŋutinunya me kpeɖodzi aɖeke ŋu o.
The bird is flying!	Xe la le dzodzom!
He returned to the house, and his instructions were forgotten.	Etrɔ yi aƒea me, eye woŋlɔ eƒe mɔfiamewo be.
A quota system was established to help farmers.	Woɖo agbledelawo ƒe xexlẽme ƒe ɖoɖo aɖe anyi be woatsɔ akpe ɖe agbledelawo ŋu.
Many men are leaving the countryside for the city.	Ŋutsu geɖewo le dzodzom le kɔƒenutowo me yina dua me.
A slate ceiling.	Dzisasrã aɖe si wotsɔ kpe gbadzɛ wɔ.
This boy is passionate about collecting insects.	Nudzodzoewo nuƒoƒoƒu dzɔa dzi na ŋutsuvi sia vevie.
Tom had eaten steak many times before.	Tom ɖu lãgbalẽ zi geɖe do ŋgɔ.
Leg muscles stiff.	Afɔwo ƒe lãmekawo sesẽna.
Theo believes in reincarnation.	Theo xɔ gbugbɔgadzɔ dzi se.
His jokes are not funny.	Eƒe fefenyawo meɖia kokoe o.
It was as if a plague had come upon the nation.	Ðeko wònɔ abe dɔvɔ̃ aɖe va dukɔ la dzi ene.
The pilot died in the crash.	Yameʋukulaa ku esime yameʋua ge dze anyi.
The politician regretted speaking without thinking.	Eve dunyahela la be yeƒo nu evɔ mebu eŋu nyuie o.
It’s the best way to dispose of animals.	Enye mɔnu nyuitɔ kekeake si dzi woato atsɔ lãwo aƒu gbe.
The tourist looked confused.	Tsaɖila la dze abe ɖe wòtɔtɔ ene.
Anger arose.	Dziku do mo ɖa.
Let’s get rid of this bug.	Mina míaɖe nudzodzoevi sia ɖa.
Send him a telegram in your very next letter.	Ðo telegram ɖee le wò lɛta si kplɔe ɖo tututu me.
Do not touch the plants.	Mègaka asi numiemieawo ŋu o.
Water can be converted to steam under pressure.	Woate ŋu atrɔ tsi wòazu dzoxɔxɔ le nyaƒoɖeamenu me.
First mix together the corn oil and baking powder.	Gbã la, tsaka blimi la kple abolomegba la ɖekae.
The court ruled.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea tso nya me.
Everyone in his neighborhood knows him.	Amesiame si le eƒe nutoa me nyae.
Pull the top end of the bar down.	He ʋuƒoa ƒe nuwuwu si le dziƒo la yi anyime.
Her most important job is caring for her child.	Dɔ vevitɔ kekeake si wòwɔnae nye via dzi kpɔkpɔ.
The trees are bare of leaves at this time of year.	Agba mele atiawo ŋu le ƒea ƒe ɣeyiɣi sia me o.
The poor are close to starvation.	Ame dahewo gogo dɔwuame.
He walked angrily down the street.	Ezɔ dzikutɔe le mɔa dzi.
Turn off the stove and let the vegetables cool.	Tsi dzodoƒea eye nàna amagbeawo nafa.
Ask more questions about that person.	Bia nya geɖe tso ame ma ŋu.
The company's profits have declined.	Viɖe siwo dɔwɔƒea kpɔna la dzi ɖe kpɔtɔ.
Children are always in trouble.	Ðeviwo le xaxa me ɖom ɣesiaɣi.
They ran as far forward as they could before falling.	Woƒu du yi ŋgɔ alesi woate ŋui hafi dze anyi.
He wipes the red clay from his hands.	Etutua anyi dzĩ la le eƒe asiwo me.
The boards were pushed down.	Wotu ʋuƒoawo ɖe anyigba.
He was determined never to give up.	Eɖoe kplikpaa be yemana ta gbeɖe o.
His argument was short and eloquent.	Eƒe nyaʋiʋlia nɔ kpuie eye wòƒo nu nyuie.
Stay up to date with the latest news.	Miyi edzi mianya nyadzɔdzɔ yeyewo.
She had known him well for sixteen years.	Enyae nyuie ƒe wuiade enye sia.
The university has introduced a new system.	Yunivɛsitia to ɖoɖo yeye aɖe vɛ.
Some have argued that the new law is harsh.	Ame aɖewo ʋli nya be se yeyea nye nya sesẽ aɖe.
Of the two candidates, one is clearly the most popular.	Le ame eve siwo di be yewoaxɔ ɖoƒea dome la, edze ƒã be ame ɖeka xɔ ŋkɔ wu.
Hours are a hot topic.	Gaƒoƒo nye nyati vevi aɖe si ŋu woƒoa nu tsoe.
As we got closer, we could see a wedding reception.	Esi míegogo la, míete ŋu kpɔ srɔ̃ɖekplɔ̃ɖoɖo aɖe.
There was one small pancake.	Pancake sue ɖeka nɔ anyi.
When he was born, his skin was dark.	Esi wodzii la, eƒe ŋutigbalẽ do viviti.
Don’t worry, we’ll go!	Mègatsi dzi o, míayi!
The clock is made of iron and copper.	Wotsɔ gayibɔ kple akɔbli wɔ gaƒoɖokui la.
The box is held up by a truck.	Wotsɔa agbatsɔʋu aɖe léa aɖaka la ɖe dzi.
Count your age in dog years.	Xlẽ ƒe si nèxɔ le avu ƒe ƒewo me.
The carpenter drinks his tea from a cup.	Atikpala la noa eƒe tii le kplu me.
The children were lined up on the playground.	Woɖo ɖeviawo ɖe fli me le fefewɔƒea.
It stays here relative to here, not here.	Enɔa afisia ne wotsɔe sɔ kple afisia, ke menye afisia o.
I asked my manager for an explanation.	Mebia nye dɔdzikpɔla be wòaɖe nu me nɛ.
He slapped her hard on the forehead.	Eƒoe sesĩe ɖe eƒe ŋgonu.
Finally, they reached the assigned camp.	Mlɔeba la, wova ɖo asaɖa si wona wo la gbɔ.
She serves customers with her warm smile.	Etsɔa eƒe alɔgbɔnukoko vividoɖeameŋutɔe subɔa asisiwo.
The city's mayor opposed the idea.	Dua ƒe dudzikpɔla tsi tre ɖe susua ŋu.
Most of the houses in this area are in poor condition.	Aƒe akpa gãtɔ siwo le nuto sia me ƒe nɔnɔme mede ame dzi o.
In this way he softened the blow.	To mɔ sia dzi la, ena ƒoƒoa fa.
Detail, detail, detail, detail.	Tsitotsito, tsitotsito, tsitotsito, tsitotsito.
The universe is huge.	Xexeame katã lolo ŋutɔ.
Satellite imaging is very common these days.	Satellite dzi nɔnɔmetatawo ɖeɖe bɔ ŋutɔ le ŋkeke siawo me.
We quickly cooked and ate the rabbit.	Míeɖa nu heɖu avugbɔ̃e la kaba.
They looked up towards the high vaulted ceiling.	Wofɔ mo dzi ɖo ta dzisasrã kɔkɔ si dzi wotu xɔdɔmewo ɖo la gbɔ.
The diagram shows the direction of the wind.	Nɔnɔmetata la fia mɔ si dzi ya la tso.
Crops are very small.	Agblemenukuwo le sue ŋutɔ.
Our students do well.	Míaƒe sukuviwo wɔa nu nyuie.
Key players here include pharmaceuticals and biotechnology.	Dɔdzikpɔla vevi siwo le afisia dometɔ aɖewoe nye atikewo kple nugbagbeŋutinunya.
Travelers have moved to the countryside in large numbers.	Mɔzɔlawo ʋu yi kɔƒenutowo me le agbɔsɔsɔ gã aɖe me.
The council received a gift from the government.	Aɖaŋuɖoha la xɔ nunana aɖe tso dziɖuɖua gbɔ.
These kids need a doctor.	Ðevi siawo hiã ɖɔkta.
The deputy governor quickly responded.	Dudzikpɔla teƒenɔla la ɖo eŋu kaba.
Roller skates are fun for kids.	Roller skates nye modzakaɖeɖe na ɖeviwo.
He was alone in the forest, a hermit.	Eya ɖeka koe nɔ ave me, enye saɖagaxɔmenɔla.
He handed the key to the watchmaker.	Etsɔ safuia de asi na gaƒoɖokuiwɔla la.
As an addict, he craved more.	Abe amesi zu numame na ene la, edzroe geɖe wu.
Relax!	Gbɔ dzi ɖi!
He raised his hand and answered correctly.	Edo asi ɖe dzi heɖo eŋu nyuie.
She was so happy watching her babies.	Edzɔ dzi nɛ ŋutɔ esi wònɔ eƒe vidzĩwo kpɔm.
The soldiers were impressed by the townspeople.	Dua me tɔwo ƒe nu lé dzi na asrafoawo.
My income has increased dramatically!	Nye gakpɔkpɔ dzi ɖe edzi ŋutɔ!
He attacked them, and led his army.	Edze wo dzi, eye wòxɔ ŋgɔ na eƒe asrafowo.
First, you will need some olive oil.	Gbã la, àhiã amititsetse ƒe ami aɖewo.
The housing market is free.	Aƒewo ƒe asi le ablɔɖe me.
His ways are incomprehensible.	Eƒe mɔwo nye esiwo gɔme womate ŋu ase o.
They walked quickly, under the hot sun, towards a bench.	Wozɔ kabakaba, le ŋdɔkutsu dzatsɛ te, ɖo ta zikpui aɖe gbɔ.
Many fear that the reports about water pollution are true.	Ame geɖe vɔ̃na be nyatakaka siwo ku ɖe ɖiƒoƒo tsi ŋu la nye nyateƒe.
Her body was shaking with headaches.	Vevesese ta nɔ eƒe ŋutilã ʋuʋum.
The soldiers are professional soldiers.	Asrafoawo nye asrafo bibiwo.
The work is very stressful.	Dɔa te ɖe ame dzi ŋutɔ.
A cool breeze blew into the room.	Ya fafɛ aɖe ƒo ɖe xɔa me.
The glorified man is arrested by the police.	Kpovitɔwoe léa ame si wodo ŋutikɔkɔe la ɖe asi.
Treatment of scabs.	Atikewɔwɔ le lãgbalẽgolowo ŋu.
This is not a very safe place, so be careful.	Esia menye teƒe si le dedie tututu o, eyata kpɔ nyuie.
A smile played on his lips.	Alɔgbɔnukoko aɖe nɔ fefem le eƒe nuyiwo dzi.
He was as fearless as he was clever.	Vɔvɔ̃ aɖeke menɔ eŋu o abe alesi wòdze ayee ene.
I agree that there could be a problem.	Melɔ̃ ɖe edzi be kuxi aɖe ate ŋu ado mo ɖa.
The lawyer said he was framed.	Senyala la gblɔ be wowɔ frame na ye.
Their teacher was a room with paper walls.	Woƒe nufiala nye xɔ aɖe si ƒe gliwo nye pepa.
The dispute was resolved peacefully.	Wokpɔ masɔmasɔa gbɔ le ŋutifafa me.
His fingers needed to be cut.	Ehiã be woaɖe eƒe asibidɛwo.
The government is meeting in emergency.	Dziɖuɖua le kpekpem le kpekpe kpata me.
There was a long pause.	Wotɔ vie ɣeyiɣi didi aɖe.
The snake lay motionless on the ground.	Da la mlɔ anyigba maʋãmaʋãe.
The man acted suspicious.	Ŋutsua wɔ nu ɖikeketɔe.
But which are the lions?	Gake kawoe nye dzataawo?
The was appointed deputy chief.	Woɖo The be wòanye amegã teƒenɔla.
It is important to clean knives regularly.	Ele vevie be nàkɔ hɛwo ŋu edziedzi.
In one cage were a cat, a dog, and a squirrel.	Avũ, avu, kple ʋetsuvi nɔ atɔ ɖeka me.
The waves hit the shore.	Ƒutsotsoeawo ƒo ɖe ƒuta.
Sort each shrine by size.	Ðo gbedoxɔ ɖesiaɖe ɖe ɖoɖo nu le eƒe lolome nu.
Some employers felt that they would be treated better.	Dɔdzikpɔla aɖewo se le wo ɖokui me be woawɔ nu ɖe ​​yewo ŋu nyuie wu.
He poured himself a bottle of wine.	Ekɔ wein ƒe agba ɖeka ɖe eɖokui me.
When the invaders captured a national fortress.	Esi amedzidzelawo xɔ dukɔa ƒe mɔ̃ sesẽ aɖe.
I couldn’t stop thinking about it.	Nyemete ŋu dzudzɔ eŋu bubu o.
The family is wealthy, although the father is recently divorced.	Kesinɔtɔwo le ƒomea me, togbɔ be vifofoa gbe srɔ̃ nyitsɔ laa hã.
An ice cream truck came by.	Ice cream agbatsɔʋu aɖe va to afima.
The puppies, hungry from running, began to eat.	Avũviawo, siwo dɔ nɔ wuwum le duƒuƒu ta la, dze nuɖuɖu gɔme.
The language shows the beginnings of ancient rituals.	Gbea ɖea blemakɔnuwo ƒe gɔmedzedze fiana.
The rich man has not yet paid his debts.	Kesinɔtɔ la mexe eƒe fewo haɖe o.
The way the bird feathers removes its old feathers.	Ale si xevi la ƒoa fui la ɖea eƒe fu xoxoawo ɖa.
The newspaper usually carries news about the professor.	Zi geɖe la, nyadzɔdzɔgbalẽa tsɔa nyadzɔdzɔ siwo ku ɖe nufialagã la ŋu.
They emit pollutants into the air.	Wodoa ɖiƒoƒonuwo ɖe yame.
They marched in a parade.	Wozɔ mɔ le aʋawɔnuwo ɖeɖefia me.
We dropped one member.	Míeɖiɖi hamevi ɖeka.
Kaitlin flatly rejected the suggestion.	Kaitlin gbe aɖaŋuɖoɖoa keŋkeŋ.
They need to go beyond acceptance of diversity.	Ele be woawɔ nu wòagbɔ lɔlɔ̃ ɖe nu vovovowo dzi ŋu.
Relatives of the occupants have been notified.	Wona amesiwo nɔ ʋua me ƒe ƒometɔwo nya.
He was popular in the grammar school.	Amewo lɔ̃e le gbeŋutisesukua me.
The clouds disappeared as the plane descended.	Alilikpoawo bu esi yameʋua nɔ ɖiɖim.
The frog circled the lake, squawking.	Akpɔkplɔa ƒo xlã ta la, nɔ ɣli dom.
Sandbags are used for protection.	Wozãa akplo siwo me wotsɔa kewo ɖona tsɔ kpɔa wo ta.
Teaching philosophy is an important skill.	Xexemenunya fiafia nye aɖaŋu vevi aɖe.
Each of the guns weighed more than fifty kilos.	Tuawo dometɔ ɖesiaɖe ƒe kpekpeme wu kilo blaatɔ̃.
Fresh air is essential to our health.	Ya nyui le vevie na míaƒe lãmesẽ.
A small trickle in the pool.	Tsi sue aɖe si nɔ dodom le ta la me.
The commission decided not to delay.	Dɔdzikpɔhaa tso nya me be womagahe ɖe megbe o.
At noon he got up from the coffee shop table.	Le ŋdɔ ga wuieve me la, efɔ tso kɔfidzraƒea ƒe kplɔ̃a dzi.
Teachers began to explore their methods.	Nufialawo dze woƒe mɔnuwo me dzodzro gɔme.
Some migrants like to sail.	Ʋuʋula aɖewo lɔ̃a ƒudzimɔzɔzɔ.
The ground was still dry and undisturbed.	Anyigba gakpɔtɔ nɔ ƒuƒuie eye womegblẽ nu le eŋu o.
Asked about problems after the march, .	Esi wobia nya tso kuxi siwo do mo ɖa le azɔlizɔzɔa megbe ŋu la, .
Another light was lit.	Wogasi akaɖi bubu.
The government took steps to correct the problem.	Dziɖuɖua ɖe afɔ aɖewo tsɔ ɖɔ kuxia ɖo.
It will be expensive to repair.	Axɔ ga geɖe hafi woadzrae ɖo.
Try to keep the number of meatballs to a minimum.	Dze agbagba nàna lãgbalẽgolowo ƒe xexlẽme naɖiɖi ɖe edzi.
We are told that four goats are thirsty.	Wogblɔ na mí be tsikɔ ​​wu gbɔ̃ ene.
He uses china plates, cups, and bowls every day.	Ezãa china-gbawo, kpluwo, kple nugoewo gbesiagbe.
The bouncer shook his head.	Bouncer la ʋuʋu ta.
The weather here is very dry.	Yame ƒe nɔnɔme le afisia kuɖiɖi ŋutɔ.
He enjoyed listening to jazz music.	Jazz haƒoƒo sese dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
A fallen tree blocked the road.	Ati aɖe si ge la xe mɔa.
The next train leaves at seven.	Keteke si kplɔe ɖo la dzona le ga adre me.
He went for his keys.	Eyi ɖadi eƒe safuiwo.
This money is used by a lot of people.	Ame gbogbo aɖewoe zãa ga sia.
The river is polluted with chemicals.	Atikewo ƒo ɖi tɔsisia.
You are so beautiful.	Edze tugbe ŋutɔ.
The boy spoke incessantly.	Ŋutsuvia ƒo nu madzudzɔmadzudzɔe.
Today is the big day.	Egbee nye ŋkeke gã la.
We can learn a lot from statues.	Míate ŋu asrɔ̃ nu geɖe tso kpememewo me.
He was an extremely considerate man.	Enye ŋutsu si bua ame ŋu wògbɔa eme.
The fingers of one hand now rested on his stomach.	Asi ɖeka ƒe asibidɛwo nɔ eƒe ƒodo dzi azɔ.
A ban on alcohol was passed.	Wode se aɖe si xe mɔ ɖe ahanono nu.
A chemist has developed a method for water.	Atikeŋutinunyala aɖe to mɔnu aɖe vɛ na tsi.
Here the battle was fought.	Afisiae wowɔ aʋaa le.
The city has since expanded.	Dua keke ta tso ɣemaɣi.
A railway crosses this village.	Ketekemɔ aɖe tso kɔƒe sia.
Most work in agriculture and support a dominant industry.	Ame akpa gãtɔ wɔa dɔ le agbledede me eye wodoa alɔ dɔwɔƒe aɖe si xɔ aƒe ɖe amewo me.
He was looking at the flowers in the garden.	Enɔ ŋku lém ɖe seƒoƒo siwo le abɔa me ŋu.
Eat healthy foods and exercise.	Ðu nuɖuɖu siwo naa lãmesẽ eye nànɔ kame dem.
He looked at his wristwatch.	Elé ŋku ɖe eƒe asiƒomegaƒoɖokui ŋu.
The soldier drew a grenade from his belt.	Asrafoa ɖe bɔmb aɖe le eƒe alidziblanu me.
If this is not checked, it can cause a lot of chaos.	Ne womelé ŋku ɖe esia ŋu o la, ate ŋu ahe zitɔtɔ gã aɖe vɛ.
The new president promised to clean up corruption.	Dukplɔla yeyea do ŋugbe be yeakɔ nufitifitiwɔwɔ ŋu.
A little pause there.	Dzudzɔ vi aɖe le afima.
Many of the original houses were demolished.	Wogbã aƒe gbãtɔawo dometɔ geɖe.
They are standing in front of the stage.	Wole tsitre ɖe fefewɔƒea ŋgɔ.
Continental troops briefly invaded.	Anyigbagã dzi asrafowo va dze wo dzi ɣeyiɣi kpui aɖe.
The pool is a perfect ten meters by ten meters.	Ta la nye meta ewo kple meta ewo deblibo.
Stop it now!	Dzudzɔe fifia!
The hiking trails are always shrouded in fog.	Afu tsyɔa todzimɔwo dzi ɣesiaɣi.
He abdicated his throne to become a monk.	Eɖe asi le eƒe fiazikpui ŋu be yeazu saɖagaxɔmenɔla.
He was a traffic cop by profession.	Enye ʋuɖoɖo ƒe kpovitɔ le eƒe dɔwɔɖui me.
The waves are slowly warming up.	Ƒutsotsoeawo le dzo dam vivivi.
The group was having some problems.	Ƒuƒoƒoa nɔ kuxi aɖewo me tom.
There is not much space on the table.	Teƒe boo aɖeke mele kplɔ̃a dzi o.
The disease is contagious.	Dɔlélea xɔa ame me.
There are unlikely to be any changes in government policy.	Anɔ eme be tɔtrɔ aɖeke ava dziɖuɖua ƒe ɖoɖowo me o.
So improvements followed.	Eyata ŋgɔyiyiwo va kplɔe ɖo.
Two thousand people were injured in the blast.	Ame akpe eve ye xɔ abi le wowóa me.
Place the pan with the green onions in the bowl.	De ze si me wotsɔ anyitsi damaawo ɖo la agbaa me.
They stood at the very top of the stage.	Wotsi tre ɖe fefewɔƒea ƒe tatɔ kekeake dzi.
Don’t use vulgar language in the workplace.	Mègazã nya ƒaƒãwo le dɔwɔƒe o.
Sadly, crime is rampant here.	Nublanuitɔe la, nuvlowɔwɔ bɔ ɖe afisia.
The rain fell without a break.	Tsidzadzaa dza gbɔɖeme aɖeke manɔmee.
Inventors expected to make less money.	Nutovɛlawo nɔ mɔ kpɔm be yewoakpɔ ga sue aɖe ko.
He drank beer while waiting for his children.	Eno biya esime wònɔ viawo lalam.
Local farmers show unparalleled cooperation.	Agbledela siwo le nutoa me ɖea nuwɔwɔ aduadu si ɖeke mesɔ kplii o fiana.
The animals are caged.	Wotsɔa lãawo dea atɔ me.
He was my friend through thick and thin.	Enye xɔ̃nye to ʋuʋudedi kple ʋuʋudedi me.
Remove the peel from the apple.	Ðe akɔɖua ƒe aŋgbawo ɖa.
Long live the king!	Fia la nanɔ agbe didi!
He began his ballet career here.	Edze eƒe ballet-dɔa gɔme le afisia.
We will do this.	Míawɔ esia.
Please join us for a drink.	Taflatse miva kpe ɖe mía ŋu míano aha.
The edges meet when they are brought together, forming a cube.	Nugbɔawo doa go ne woƒo wo nu ƒu ɖekae, eye wowɔa kubit.
So, what would it take o go through it for you?	Eyata, nukae wòabia o to eme na wò?
His speech had a profound effect on the crowd.	Eƒe nuƒoa kpɔ ŋusẽ ɖe ameha la dzi vevie.
We need to create a new law to combat that.	Ele be míaɖo se yeye aɖe be míatsɔ awɔ avu kple ema.
These mushrooms are toxic.	Aɖi le lãmi siawo me.
The bird watched the woman's approach warily.	Xevia nɔ ŋku lém ɖe nyɔnua ƒe tetem ŋu kple ŋuɖɔɖɔɖo.
Use of the device has increased dramatically.	Mɔ̃a zazã dzi ɖe edzi ŋutɔ.
A spacecraft landed on the moon.	Yamenutomeyimɔ̃ aɖe ɖi ɖe dzinua dzi.
Be careful not to damage the furniture.	Kpɔ nyuie be màgagblẽ nu le xɔmenuwo ŋu o.
There is no evidence that the planet is getting hotter.	Kpeɖodzi aɖeke meli si fia be ɣletinyigba la le dzo dam ɖe edzi o.
The locals are generally very friendly.	Zi geɖe la, nutoa me tɔwo wɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe ŋutɔ.
Frogs live in or closer to freshwater.	Akpɔkplɔwo nɔa tsi nyui me alo te ɖe eŋu wu.
I think duck is delicious.	Mesusu be dadi vivina ŋutɔ.
Neither subject is natural.	Nyati eveawo dometɔ aɖeke mele dzɔdzɔme nu o.
Transportation costs must be controlled.	Ele be woakpɔ ʋuɖoɖo ƒe gazazãwo dzi.
This university is the second largest in the country.	Yunivɛsiti siae nye evelia si lolo wu le dukɔa me.
The walls are covered with loose boards.	Wotsɔ ʋuƒo siwo me mekɔ o la bla gliawo.
Look for billboards, signs, and other advertising related to the exhibition.	Di boblodoʋuƒowo, dzesiwo, kple boblododo bubu siwo ku ɖe ɖeɖefiaa ŋu.
Two men argue about politics.	Ŋutsu eve ʋli nya le dunyahehe ŋu.
Use dietary supplements.	Zã nuɖuɖutikewo nàtsɔ aɖu nu.
Let the pie cool before cutting.	Na pie la nafa hafi nàtsoe.
The two men will cook many meals at this hotel.	Ŋutsu eveawo aɖa nuɖuɖu geɖe le amedzrodzeƒe sia.
The only crime she committed was falling in love with the wrong man.	Nuvlowɔwɔ ɖeka kolia si wòwɔe nye be wòlɔ̃ ŋutsu si mesɔ o.
He lost the love of his life.	Lɔlɔ̃ si nɔ esi le eƒe agbe me la bu.
The building is only three stories high.	Xɔa ƒe kɔkɔme nye dziƒoxɔ etɔ̃ ko.
A thick fog covered the area.	Kuɖiɖi gã aɖe xɔ nutoa me.
The lizard's feet have steps for climbing.	Afɔtiwo le lãkle ƒe afɔtiwo ŋu hena tolili.
People here drink a lot of milk.	Ame siwo le afisia noa notsi geɖe.
He was walking around the beach playing drums.	Enɔ tsa ɖim le ƒuta henɔ kpẽ ƒom.
The yeast grew faster than the bread.	Amɔwɔʋãnu la tsi kabakaba wu aboloa.
In the eighteenth century there were log cabins on the beach.	Le ƒe alafa wuiatɔ̃lia me la, xɔ siwo wotsɔ ati tu la nɔ ƒuta.
The urban population is growing rapidly.	Ame siwo le dugãwo me ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
He looked around the empty house slowly.	Etsa ŋku le aƒe ƒuƒlu la me blewuu.
They are cutting down trees without a second thought.	Wole atiwo lãm evɔ womebu eŋu zi evelia o.
The eggs are easier to read if they are pasty white.	Aziawo xexlẽ le bɔbɔe wu nenye be wole ɣie abe pasty ene.
Many felt moved to pray.	Ame geɖe se le wo ɖokui me be eʋã yewo be yewoado gbe ɖa.
Publishers compete by offering low prices on popular books.	Gbeƒãɖelawo ʋlia ho to agbalẽ xɔŋkɔwo ƒe asi bɔbɔewo nana me.
The strong wind was blowing the clouds in the sky.	Ya sesẽa nɔ alilikpoawo ƒom le yame.
Just as he thought, the dessert was delicious.	Abe alesi wòsusui ene la, nuɖuɖu vivia vivi ŋutɔ.
Locals accused the government of poor planning.	Nutoa me tɔwo tso dziɖuɖua nu be mewɔ ɖoɖo nyuie o.
I asked for a raise.	Mebia be woadzi nye fetu ɖe edzi.
The attorney helped her file a motor vehicle accident case.	Senyala la kpe ɖe eŋu wòtsɔ ʋufɔku ƒe nya aɖe yi ʋɔnui.
He prefers silence to music.	Elɔ̃a ɖoɖoezizi wu hadzidzi.
For months he had brought her breakfast in bed.	Ɣleti geɖe enye sia si wòtsɔ ŋdi nuɖuɖu vɛ nɛ le aba dzi.
He responds with one breath and leaves.	Etsɔa gbɔgbɔ ɖeka ɖoa eŋu wòdzona.
A steady stream of traffic passed them.	Ʋuwo ƒe sisi madzudzɔmadzudzɔe to wo ŋu.
She was wearing stunning red shoes.	Edo afɔkpa dzĩ siwo wɔ nuku ŋutɔ.
The simple devices worked well.	Mɔ̃ bɔbɔeawo wɔ dɔ nyuie.
Hiking through those mountains is exhausting.	Todzizɔzɔ to to mawo dzi tea ɖeɖi ame ŋu ŋutɔ.
Scientists argue that pollution is the main cause of global warming.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ʋlia nya be ɖiƒoƒo gbɔe xexeame ƒe dzoxɔxɔ tsona koŋ.
The weather is unpredictable here.	Yame ƒe nɔnɔme nye nusi womate ŋu agblɔ ɖi le afisia o.
This statue shows us a formidable warrior.	Kpememe sia ɖe aʋawɔla dziŋɔ aɖe fia mí.
Focus on the road ahead.	Wò susu nanɔ mɔ si le ŋgɔwò la ŋu.
He ate a hamburger and fries.	Eɖu hamburger kple fries.
There are many children in the cities.	Vi geɖe le dugãwo me.
Children swim in the river.	Ðeviwo ƒua tsi le tɔsisia me.
The older couple walked slowly, hand in hand.	Atsu kple asi tsitsiawo zɔ blewu, asi le asi me.
Politicians often promote policies that benefit their own constituents.	Zi geɖe la, dunyahelawo doa ɖoɖo siwo ɖea vi na woawo ŋutɔ ƒe ametialawo ɖe ŋgɔ.
He wiped his body with his hair.	Etutu eƒe ŋutilã kple taɖa.
I pay close attention to moisture for the sake of my business.	Meléa ŋku ɖe tsidzadza ŋu nyuie le nye dɔwɔƒea ta.
Food is served on tin plates.	Wotsɔa nuɖuɖu ɖoa tin-gbawo dzi.
He was so tired he could barely move.	Ðeɖi te eŋu ale gbegbe be mete ŋu ʋãna kura o.
The trapper could not foresee the wolf’s attack.	Mɔ̃ɖela la mete ŋu kpɔ amegãxi la ƒe amedzidzedze do ŋgɔ o.
They sell more than four books to one.	Wodzraa agbalẽwo wu agbalẽ ene ɖe ɖeka.
He found his way through the forest.	Ekpɔ mɔ to avea me.
This file was created automatically	Wowɔ faɛl sia le eɖokui si
A young woman was found in the area.	Wokpɔ ɖetugbui aɖe le nutoa me.
A car must be destroyed.	Ele be woatsrɔ̃ ʋu aɖe.
Seismologists have analyzed seismic data.	Anyigbaʋuʋu ŋuti nunyalawo ku nu me tso anyigbaʋuʋu ŋuti nyatakakawo ŋu.
Customs often confiscate counterfeit customs goods.	Zi geɖe la, dukɔmeviwo ƒe adzɔxedɔwɔƒewo xɔa dekɔnuwo ƒe adzɔnu aʋatsowo le wo si.
A minor scuffle broke out between two employees.	Dzre sue aɖe dzɔ le dɔwɔla eve dome.
The toothbrush falls to the ground.	Aɖututua dzea anyigba.
When you do sports, you become healthy.	Ne èwɔ kamedefefewo la, èva nɔa lãmesẽ me.
Anger is a predominantly male emotion.	Dziku nye seselelãme si me ŋutsuwo koŋ tona.
You've been in this city too long.	Èle du sia me ɣeyiɣi didi akpa.
But it was too late to turn back.	Gake etsi megbe akpa be woatrɔ ɖe megbe.
Many people believe that industrial waste can negatively affect their health.	Ame geɖe xɔe se be dɔwɔƒewo ƒe gbeɖuɖɔwo ate ŋu agblẽ nu le yewoƒe lãmesẽ ŋu le mɔ gbegblẽ nu.
New rules will make life more difficult for him.	Se yeyewo ana agbea nasesẽ nɛ wu.
Sacred places and objects must be protected.	Ele be woakpɔ teƒe kɔkɔewo kple nuwo ta.
This animal is a junior descendant of prehistoric dinosaurs.	Lã sia nye dinosaur siwo nɔ anyi do ŋgɔ na ŋutinya me tɔ ƒe dzidzimevi sue aɖe.
Some widgets are damaged.	Widget aɖewo gblẽ nu le wo ŋu.
He had no choice but to resign.	Tiatia bubu aɖeke menɔ esi wu be wòaɖe asi le dɔ ŋu o.
Cloud cover is a meteorological phenomenon.	Alilikpowo ƒe ʋuʋu nye yame ƒe nɔnɔme ŋuti nudzɔdzɔ aɖe.
Kindly follow the instructions.	Wɔ ɖe mɔfiameawo dzi dɔmenyotɔe.
He was silent for a few moments.	Ezi ɖoɖoe hena ɣeyiɣi ʋɛ aɖewo.
Looking for new places to work?	Èle teƒe yeye siwo nàwɔ dɔ le dim?
Increase the brightness, more!	Dzi keklẽa ɖe edzi, geɖe wu!
The books should always be arranged alphabetically.	Ele be woaɖo agbalẽawo ɖe alfabeta nu ɣesiaɣi.
The wedding was arranged.	Wowɔ ɖoɖo ɖe srɔ̃kpekpea ŋu.
The painting captures his glorious period.	Nutata la ɖe eƒe ŋutikɔkɔe ƒe ɣeyiɣia fia.
He should use the electron microscope to study plants.	Ele be wòazã elektrɔnik nusuekpɔmɔ̃ atsɔ asrɔ̃ nu tso numiemiewo ŋu.
Although some scientists dispute these findings.	Togbɔ be dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo ʋlia nya le nusiwo ŋu woke ɖo siawo ŋu hã la.
Everything in her house matters.	Nu ɖesiaɖe si le eƒe aƒe me la le vevie.
With constant training, the horse improved.	Esi sɔa nɔ hehe xɔm ɣesiaɣi la, eva nɔ nyonyom ɖe edzi.
They are cut from the bread.	Wotsoa aboloa me.
An earthquake shook the ground beneath them.	Anyigbaʋuʋu aɖe ʋuʋu anyigba le wo te.
The kittens were locked in a cage.	Wotu avuviawo ɖe atɔ aɖe me.
The carpenter shaved his hair.	Kpekpala la lũ eƒe ɖa.
Wait for the bus, or you will miss it.	Lala bɔs la, ne menye nenema o la, àto eŋu.
The natives were forced to hunt and gather.	Wozi afimatɔwo dzi be woade adelã ahaƒo ƒu.
The cream looks a bit grainy.	Kreme la dzena abe nuku ene vie.
That cookbook was always on the table.	Nuɖaɖa ŋuti gbalẽ ma nɔa kplɔ̃a dzi ɣesiaɣi.
The officer was furious.	Asrafomegã la do dziku ŋutɔ.
I was terrified.	Vɔvɔ̃ ɖo menye.
He was always very punctual.	Ewɔa game dzi ŋutɔ ɣesiaɣi.
In the summer, the store closes earlier.	Le dzomeŋɔli la, fiasea tuna do ŋgɔ.
The ink smells great.	Ink la ʋẽna lilili ŋutɔ.
Several authors have dealt with these topics.	Agbalẽŋlɔla geɖe ƒo nu tso nyati siawo ŋu.
His friends encouraged him.	Exɔlɔ̃wo de dzi ƒo nɛ.
Avoid mixing red and white wines.	Ƒo asa na wein dzĩ kple ɣi tsakatsaka.
The eagle circled, never came down.	Hɔ̃a ƒo xlãe, meɖiɖi gbeɖe o.
They hesitated, then left me.	Wohe ɖe megbe, emegbe wogblẽm ɖi.
A teacher needs to nurture a child's natural curiosity.	Ele be nufiala nado ɖevi ƒe dzɔdzɔme didi be yeanya nu ɖe ​​ŋgɔ.
Many grocers will use additives in these recipes.	Nuɖuɖudzrala geɖe azã nusiwo wotsɔ kpe ɖe nuɖuɖu ŋu le nuɖaɖa siawo me.
The company manufactures products for foreign markets.	Dɔwɔƒea wɔa adzɔnuwo na duta asiwo.
The deputy director was asked to resign.	Wobia tso dɔdzikpɔla teƒenɔla si be wòaɖe asi le dɔ ŋu.
The director banned the word robot from the script.	Dɔdzikpɔla la xe mɔ ɖe nya robot nu le nuŋɔŋlɔa me.
We returned with a sunny afternoon.	Míetrɔ gbɔ kple ŋdɔkutsu dzatsɛ.
White is believed to be the color of mourning.	Woxɔe se be ɣie nye konyifafa ƒe amadede.
The rains finally ended.	Tsidzadzaawo wu enu mlɔeba.
The council recommended investment in defence.	Aɖaŋuɖoha la kafui be woade ga ametakpɔkpɔ me.
The study used a psychometric questionnaire to measure depression.	Numekukua zã susuŋutinunya ƒe nyabiase gbalẽvi aɖe tsɔ dzidze blanuiléle.
We failed to achieve our goals.	Míedo kpo míaƒe taɖodzinuwo gbɔ ɖoɖo.
He swung the switch.	Eʋuʋu ʋuƒoa ƒe ʋuƒoa.
Get your hair cut.	Na woatso wò ɖa.
Besides, he says, few men can see ahead	Gakpe ɖe eŋu la, egblɔ be ŋutsu ʋɛ aɖewo koe te ŋu kpɔa nu do ŋgɔ
Officials said there was no accident.	Dziɖuɖumegãwo gblɔ be afɔku aɖeke meli o.
The demonstrators demanded the resignation of the prime minister.	Ðeɖefiawɔlawo bia be dukplɔlagã la naɖe asi le dɔ ŋu.
Indeed, the north tower was crumbling.	Nyateƒee, dziehexɔ kɔkɔa nɔ gbagbãm.
They were relaxing.	Wonɔ ɖiɖim ɖe eme.
They will pass through the sky.	Woato dziƒo.
The virus infected fruit trees.	Dɔlékui la xɔ atikutsetsetiwo.
After cleaning, the room looked like new.	Esi wokɔ xɔa me vɔ la, edze abe yeye ene.
Hide the water with rocks.	Tsɔ kpewo ɣla tsia.
You don’t have to rush into action immediately.	Mehiã be nàƒu du awɔ nane enumake o.
Watch this space for results.	Kpɔ teƒe sia ɖa be nàkpɔ emetsonuwo.
Let’s go out for dinner tonight.	Mina míado go aɖaɖu fiẽnu le zã sia me.
These guys are candidates for top positions.	Ŋutsu siawo nye ame siwo di be yewoaxɔ ɖoƒe kɔkɔtɔwo.
The streets were empty except for the occasional pedestrian.	Ame aɖeke menɔ ablɔwo dzi o negbe afɔzɔla siwo zɔna ɣeaɖewoɣi koe mele eme o.
Jade is a symbol of love and loyalty.	Jade nye lɔlɔ̃ kple nuteƒewɔwɔ ƒe dzesi.
Cracks of sunlight peeked through the trees.	Ɣe ƒe keklẽ ƒe gbagbãƒewo nɔ ŋku lém ɖe atiawo ŋu.
The photographer is always on the alert.	Fotoɖela la nɔa ŋudzɔ ɣesiaɣi.
It has to keep working.	Ele be wòayi edzi anɔ dɔ wɔm.
The trial judge pronounced judgment.	Ʋɔnudrɔ̃la si drɔ̃ nyaa ɖe gbeƒãe be wodrɔ̃ ʋɔnui.
The lamp is too big.	Akaɖia lolo akpa.
We hope to insulate the house by next year.	Míele mɔ kpɔm be míaxe mɔ ɖe dzoxɔxɔ nu le aƒea me hafi ƒe si gbɔna naɖo.
Steal from a thief, and you will become a thief.	Fi fi fiafitɔ, eye àzu fiafitɔ.
Many statues and monuments have been excavated at the site.	Woku kpememe kple ŋkuɖodzinu geɖewo le teƒea.
We must be careful not to rely too much on computers.	Ele be míaɖɔ ŋu ɖo be míagaɖo ŋu ɖe kɔmpiutawo ŋu fũu akpa o.
There was a company logo on the back of the men’s shirts.	Adzɔha ƒe dzesi aɖe nɔ ŋutsuawo ƒe awudziwuiwo ƒe megbe.
This is by no means a complete collection.	Esia menye nudzraɖoƒe blibo aɖeke kura o.
Hardly anyone goes swimming in the summer months.	Ame aɖeke kura meyia tsiƒuƒu le dzomeŋɔli ɣletiwo me o.
He was finally able to reach his classmates.	Eva te ŋu va ɖo eƒe sukuhatiwo gbɔ mlɔeba.
Man spends thousands of dollars each year on clothing.	Amegbetɔ zãa dɔlar akpe geɖe ƒe sia ƒe ɖe awuwo ŋu.
Finally, he added a pinch of cinnamon.	Mlɔeba la, etsɔ sinamɔn sue aɖe kpe ɖe eŋu.
The panda has a reputation for being a picky eater.	Panda xɔ ŋkɔ be enye nuɖula si tiaa nu.
Your opinion is respected here.	Wodea bubu wò nukpɔsusu ŋu le afisia.
The grilled chicken was delicious.	Koklolã si woɖa la vivi ŋutɔ.
The restaurant serves traditional street food.	Nuɖuɖudzraƒea naa ablɔdzinuɖuɖu siwo woɖana le blema la.
There are ten statues in the park.	Kpememe ewo le tsaɖibɔa me.
The pigs were fed in the barn.	Wona nuɖuɖu haawo le lãkpɔa me.
The horse rolled over and sank to the ground.	Sɔa ƒo ɖe anyigba eye wònyrɔ ɖe anyigba.
Protesters threw a stink bomb.	Tsitretsiɖeŋulawo da bɔmb ʋeʋĩ aɖe.
The environment is badly damaged.	Nutoa me gblẽ vevie.
The ice tundra is a land without rocks.	Tsikpe si woyɔna be tundra nye anyigba si dzi kpewo mele o.
The sun rose greater in the east.	Ɣea do gãtɔe le ɣedzeƒe gome.
The class was sleeping.	Klass la nɔ alɔ̃ dɔm.
The remains of the ancient city were unearthed during excavations.	Woku blemadu la ƒe kpeƒekpeƒewo esime wonɔ tome kum.
Most ants are red or black.	Anyidi akpa gãtɔ nyea dzĩ alo yibɔ.
The government is looking at the possibility of building an expressway.	Dziɖuɖua le ŋku lém ɖe alesi wòanya wɔ be woatu mɔdodo sesẽ aɖe ŋu.
A quarter of adults eat poorly.	Ame tsitsiwo ƒe akpa enelia meɖua nu nyuie o.
It was considered a way of life.	Wobui be enye agbenɔnɔmɔ aɖe.
Protection projects cannot solve this problem.	Takpɔkpɔdɔwo mate ŋu akpɔ kuxi sia gbɔ o.
The collection of needles is on display.	Wotsɔ aŋenu siwo woƒo ƒu la ɖo ɖeɖefia me.
The swirls of frogs flying in form were beautiful.	Akpɔkplɔ siwo nɔ dzodzom le nɔnɔme me ƒe ʋuʋudediwo nya kpɔ ŋutɔ.
Those structures are unlikely to collapse.	Anɔ eme be xɔtunu mawo madze anyi o.
He lost his job because his boss didn’t like him.	Dɔ ge le esi le esi eƒe dɔtɔ melɔ̃e o ta.
The verdict was delivered and the jury walked out of court.	Wotso afia na ʋɔnudrɔ̃ƒea eye adaŋudeha la do go le ʋɔnudrɔ̃ƒea.
This group enjoys happiness.	Ƒuƒoƒo sia kpɔa dzidzɔ ɖe dzidzɔkpɔkpɔ ŋu.
He insisted on paying.	Ete tɔ ɖe edzi be yeaxe fe.
I'm in a band.	Mele haƒoha aɖe me.
The history of this country stretches back thousands of years.	Dukɔ sia ƒe ŋutinya keke ta tso ƒe akpe geɖe me.
He pulled out a box of matches from the cabinet.	Eɖe aɖaka aɖe si me wotsɔa lãgbalẽgoewo ɖona le kabinet la me.
They are all ten of them.	Wo katã wonye ewo.
The employer gave them a pay raise.	Dɔtɔa na wodzi fetu ɖe edzi.
The car swerved to the right.	Ʋua ʋuʋu yi ɖusime.
Heat causes the horse’s mouth to enlarge.	Dzoxɔxɔ nana sɔa ƒe nu lolona.
The king kept his kingdom peaceful and prosperous.	Fia la na eƒe fiaɖuƒea nɔ ŋutifafa me eye nu dze edzi na edzi.
The iron gate of the palace was closed.	Wotu fiasãa ƒe ʋɔtru si wotsɔ gayibɔ wɔe la nu.
We drove straight north.	Míeku ʋua yi dziehe gome tẽ.
He stepped into the room.	Eɖe afɔ ɖe xɔa me.
The child sat on his mother's lap.	Ðevia bɔbɔ nɔ mamaa ƒe akɔnu.
He always writes well.	Eŋlɔa nu nyuie ɣesiaɣi.
He interrupted her before she could speak.	Etso nya me nɛ hafi wòte ŋu ƒo nu.
Their family members are humble.	Woƒe ƒomea me tɔwo bɔbɔ wo ɖokui.
The accident changed the course of history.	Afɔkua trɔ ŋutinya ƒe zɔzɔme.
The disaster was widespread, affecting at least ten villages.	Afɔkua kaka ɖe teƒe geɖe, eye wògblẽ nu le kɔƒe ewo ya teti ŋu.
Tourism is very important for their economy.	Tsaɖiɖi le vevie ŋutɔ na woƒe ganyawo.
Both sound reasonable.	Wo ame evea siaa ɖi susu le eme.
There was a constant flow of traffic on the streets.	Ʋuwo nɔ sisim le ablɔwo dzi ɣesiaɣi.
There were frogs in a bucket of water.	Akpɔkplɔwo nɔ tsigo aɖe me.
He didn’t know how to get to a new place.	Menya alesi wòawɔ aɖo teƒe yeye aɖe o.
They sit in a dark corner of their kitchen.	Wonɔa woƒe nuɖaƒe ƒe dzogoe doviviti aɖe dzi.
Glass is made of sand!	Wotsɔa ke wɔa ahuhɔ̃e!
Go to the library and borrow books on local history.	Yi agbalẽdzraɖoƒea nàdo agbalẽ siwo ƒo nu tso nutoa me ŋutinya ŋu.
Place these flowers in a vase.	De seƒoƒo siawo vase me.
He helped coach the boy’s soccer team.	Ekpe asi ɖe hehenana ŋutsuvia ƒe bɔlƒoha ŋu.
Buy some saffron and mix with boiling water.	Ƒle safron aɖewo eye nàtsaka kple tsi si le ƒoƒom.
He took a lawyer with him.	Ekplɔ senyala aɖe ɖe asi.
While this project is interesting, it is not very expensive.	Togbɔ be dɔ sia doa dzidzɔ na ame hã la, mexɔ asi boo aɖeke o.
The public sector has the capacity to generate adequate electricity.	Ŋutete le dukɔa ƒe dɔwɔƒewo si be woawɔ elektrikŋusẽ si sɔ.
This device is very expensive.	Mɔ̃ sia xɔ asi ŋutɔ.
Who are the two people in this photo?	Amekawoe nye ame eve siwo le foto sia me?
There is no dispute about my guilt.	Nyaʋiʋli aɖeke mele nye fɔɖiɖi ŋu o.
Meanwhile, men wore wigs.	Le ɣeyiɣi ma me la, ŋutsuwo doa wig.
The villagers were evacuated to camps.	Woɖe kɔƒea me nɔlawo yi asaɖawo me.
He scanned the room with a serious eye.	Etsɔ ŋku vevi aɖe ku xɔa me.
He was always concerned about others.	Etsia dzi ɖe ame bubuwo ŋu ɣesiaɣi.
We enjoyed the taste of the aged cheese.	Míese vivi na cheese si tsi la ƒe vivi.
Please listen carefully.	Taflatse miɖo to nyuie.
Be very careful.	Kpɔ nyuie ŋutɔ.
Sue is the best.	Sue ye nye ame nyuitɔ kekeake.
He said this country needs good transportation, .	Egblɔ be dukɔ sia hiã ʋuɖoɖo nyuie, .
There were lots of books nearby.	Agbalẽ gbogbo aɖewo nɔ afima te ɖe mía ŋu.
Temperatures are evident in tropical climates.	Yame ƒe dzoxɔxɔ dzena le yame ƒe nɔnɔme xɔdzowo me.
Doctors tried to save him.	Ðɔktawo dze agbagba be yewoaɖee.
A tear rolled down her left cheek.	Aɖatsi aɖe nɔ gegem le eƒe miame ŋgonu.
We will celebrate the silver wedding anniversary next week.	Míaɖu klosalo srɔ̃ɖezã ƒe ŋkuɖodzizã le kwasiɖa si gbɔna me.
Many people opposed the plan.	Ame geɖe tsi tre ɖe ɖoɖoa ŋu.
The water is dirty.	Tsia ƒo ɖi.
No buses will be operating in that part of the city.	Bɔs aɖeke manɔ dɔ wɔm le dua ƒe akpa ma o.
Cotton grows in warm weather.	Kotoklobo tsina le yame ƒe dzoxɔxɔ me.
He cried quietly.	Efa avi kpoo.
The authorities later gave up.	Dziɖuɖumegãawo ɖe ta emegbe.
He loves working outside.	Elɔ̃a dɔwɔwɔ le gota.
She plays with her children.	Efea fefe kple viawo.
An arrest warrant was issued last week.	Woɖe mɔ ɖe ameléle ŋu le kwasiɖa si va yi me.
His son was six years old.	Viaŋutsu xɔ ƒe ade.
This material is commonly used in electronics manufacturing.	Wozãa nu sia zi geɖe le elektrɔnikmɔ̃wo wɔwɔ me.
There is a river and a forest nearby.	Tɔsisi aɖe kple ave aɖe te ɖe afima ŋu.
The shopkeeper was eager to sell his goods.	Fiasetɔa di vevie be yeadzra yeƒe nuawo.
Eight were released early.	Woɖe asi le ame enyi ŋu kaba.
The cost is the cost.	Ga si wozãe nye ga si wozã.
Not everyone lives or works near the village.	Menye amewo katãe le kɔƒea gbɔ alo wɔa dɔ o.
The fox ate the pet.	Akpɔkplɔa ɖu aƒemelã la.
They tried in vain to stay afloat.	Wodze agbagba dzodzro be yewoanɔ tsia dzi.
Make sure you leave after five minutes.	Kpɔ egbɔ be yedzo le miniti atɔ̃ megbe.
The hotel has an all-day restaurant.	Nuɖuɖudzraƒe aɖe le amedzrodzeƒea si me woɖua nu le ŋkeke bliboa katã.
Liquid soap is used for washing clothes.	Wozãa adzalẽ si me tsi le tsɔ klɔa awuwo.
They loved each other very much.	Wolɔ̃ wo nɔewo vevie.
The farmer added a dose of fertilizer.	Agbledela la tsɔ ami ƒe agbɔsɔsɔme aɖe kpe ɖe eŋu.
This national symbol has been restored.	Wogbugbɔ dukɔa ƒe dzesi sia ɖo anyi.
The mix is ​​a breeze.	Nusi wotsɔ tsakae la nye yaƒoƒo aɖe.
He is said to have had considerable wealth.	Wogblɔ be kesinɔnu geɖe nɔ esi.
The drivers just sat behind the wheel.	Ðeko ʋukulawo nɔ anyi ɖe ʋua megbe.
They pay a lot of money.	Woxea ga gbogbo aɖe ŋutɔ.
Hundreds of people die from this disease every year.	Ame alafa geɖe kuna le dɔléle sia ta ƒe sia ƒe.
The wind is blowing today.	Ya le ƒoƒom egbea.
The man left quietly.	Ŋutsua dzo kpoo.
Three black spots stand out.	Teƒe yibɔ etɔ̃ dzena nyuie.
Lots of facts are readily available online.	Nyateƒenya gbogbo aɖewo le Internet dzi bɔbɔe.
At that time, the debate was adjourned.	Ɣemaɣi la, wohe nyaʋiʋlia ɖe megbe.
The city’s economy is primarily supported by agriculture.	Agbledede koŋue doa alɔ dua ƒe ganyawo.
He looked at her coldly.	Elé ŋku ɖe eŋu vuvɔŋɔli.
This sword was made by a master craftsman.	Aɖaŋudɔwɔla bibi aɖee wɔ yi sia.
The grass is lush and beautiful.	Gbea dama eye wònya kpɔ ŋutɔ.
Another day, another hour, another minute.	Gbe bubu, gaƒoƒo bubu, aɖabaƒoƒo bubu.
An elderly woman began to speak to him.	Nyɔnu tsitsi aɖe te nuƒoƒo nɛ.
The second battle took place yesterday.	Aʋa evelia dzɔ etsɔ.
He really wanted to pursue his career.	Edi vevie be yeati yeƒe dɔwɔɖuia yome.
The bear slipped through the forest.	Dzata la ƒu du to avea me le adzame.
His final decision came as a surprise to the family.	Nyametsotso mamlɛtɔ si wòwɔ la wɔ nuku na ƒomea.
Every morning he was on his motorcycle.	Ŋdi sia ŋdi la, enɔa eƒe dzokekea dzi.
Payment by check is always accepted.	Woxɔa fexexe to cheque dzi ɣesiaɣi.
The discovery part of the science was much easier.	Dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe akpa si nye nusiwo ŋu woke ɖo la nɔ bɔbɔe wu sã.
The solitude was so perfect.	Ameɖekɛgaxɔa de blibo ale gbegbe.
You need to make other preparations.	Ele be nàwɔ dzadzraɖo bubuwo.
The frog lifted its tail carefully to smell the air.	Akpɔkplɔa kɔ eƒe ke ɖe dzi nyuie be wòase ya la ƒe ʋeʋẽ.
The road is a deserted one.	Mɔa nye mɔ si dzi ame aɖeke mele o.
First, you need to separate the meatballs from the yellows.	Gbã la, ele be nàma lãgbalẽgoloawo kple ɣiawo me.
How do couples decide to have children?	Aleke srɔ̃tɔwo tsoa nya me be yewoadzi vi?
My dog ​​squealed with delight, circling the pillow.	Nye avu nɔ ɣli dom kple dzidzɔ, eye wòƒo xlã akɔtaɖonu la.
If you try to push it forward, you can have a way	Ne èdze agbagba be yeaƒoe ɖe ŋgɔ la, àte ŋu akpɔ mɔ
All it took was a moment to decide.	Nusi wòxɔ koe nye be wòatso nya me ɣeyiɣi kpui aɖe.
Severe storms are common.	Ahom sesẽwo bɔ.
Vegetable juices contain essential vitamins and minerals.	Vitamin kple mineral veviwo le amagbewo ƒe detsiƒonuwo me.
A bad poison can kill you.	Aɖi vɔ̃ɖi ate ŋu awu wò.
She threw her blonde hair over her shoulder.	Etsɔ eƒe ɖa ɣia ƒu gbe ɖe eƒe abɔta.
Despite the hot day, the air was cool.	Togbɔ be ŋkeke si dzi yame xɔ dzo ŋutɔ hã la, ya fa miamiamia.
He protected his newly conquered empire from invasion.	Ekpɔ eƒe fiaɖuƒe yeye si dzi wòɖu la ta tso amedzidzedze me.
He is the perfect master.	Eyae nye aƒetɔ deblibo.
I was nervous at first about revealing my embarrassing secret.	Mevɔ̃na le gɔmedzedzea me le nye nya ɣaɣla si ŋu kpena la ɖeɖe ɖe go ŋu.
Plants need sun and water to grow.	Numiemiewo hiã ɣe kple tsi hafi woate ŋu atsi.
Try not to burn the vegetables.	Dze agbagba be màgatɔ dzo amagbeawo o.
A violent storm destroyed the school.	Ahom sesẽ aɖe gbã sukua.
The prince was stubborn.	Fiavi la ƒe ta sẽ.
The designer has made a concerted effort to incorporate indigenous ideas.	Aɖaŋuwɔla la dze agbagba vevie be yeatsɔ anyigbadzitɔwo ƒe nukpɔsusuwo ade eme.
The poor old woman was confused.	Nyɔnu tsitsi dahe la tɔtɔ.
Do you live in the city or in the country?	Dua me loo alo dukɔa mee nèle?
He is not a member of the organization.	Menye habɔbɔa me tɔe wònye o.
He shook his head respectfully.	Eʋuʋu ta bubutɔe.
Droughts threaten the region’s future.	Kuɖiɖiwo doa ŋɔdzi na nutoa ƒe etsɔme.
He stepped up to her with a big smile.	Eɖe afɔ ɖe egbɔ kple alɔgbɔnukoko gã aɖe.
The leaves were small and brown.	Agbaawo nɔ sue eye woƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
This field has seen better days.	Agble sia kpɔ ŋkeke siwo nyo wu.
Cleaning the toy is a chore.	Fefewɔnua ŋu kɔklɔ nye dɔ sesẽ aɖe ŋutɔ.
He can do little to stop the insult.	Nu boo aɖeke mate ŋu awɔ atsɔ adzudzɔ vlododoe o.
He looked worried.	Edze abe ɖe wòtsi dzimaɖi ene.
You need to exercise regularly if you want to avoid getting sick.	Ele be nàde kame edziedzi ne èdi be yeaƒo asa na dɔléle.
Scientists have studied this bird.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo srɔ̃ nu tso xevi sia ŋu.
Politicians have vowed to fight corruption.	Dunyahelawo ka atam be yewoawɔ avu kple nufitifitiwɔwɔ.
The farmer made an orchard.	Agbledela la wɔ atikutsetsebɔ aɖe.
A controversy arose over the issue.	Nyaʋiʋli aɖe do mo ɖa le nyaa ŋu.
This trail is popular with tourists.	Mɔ sia si dzi wozɔna la lɔ̃a tsaɖilawo.
None of the horses escaped.	Sɔawo dometɔ aɖeke mesi o.
The aircraft was developed to fly around the world.	Woto yameʋua vɛ be wòate ŋu adzo le xexeame godoo.
A thin mist hovered over the lake.	Kuɖiɖi sue aɖe nɔ tsatsam le ta la tame.
Humanity survived through communication.	Ameƒomea tsi agbe to kadodo me.
I have to write a letter tonight.	Ele nam be maŋlɔ lɛta le zã sia me.
During this period of human history, humans have reached great heights.	Le amegbetɔ ƒe ŋutinya ƒe ɣeyiɣi sia me la, amegbetɔwo ɖo kɔkɔƒe gãwo.
The fish is swimming in a dark pool.	Tɔmelãa le tsi ƒum le ta aɖe si do viviti me.
He threw them away.	Etsɔ wo ƒu gbe.
New year’s resolutions often fail.	Zi geɖe la, ƒe yeye ƒe tameɖoɖo kplikpaawo mete ŋu wɔna o.
He was blindsided by my impatience.	Egbã ŋku ɖe nye dzimagbɔɖi ta.
He chose the right job for him.	Etia dɔ si sɔ nɛ.
I will help you cook.	Makpe ɖe ŋuwò nàɖa nu.
The journey takes eight hours.	Mɔzɔzɔa xɔa gaƒoƒo enyi.
Rivers are an important natural resource.	Tɔsisiwo nye dzɔdzɔmenu vevi aɖe.
The first step is to freeze the potatoes.	Afɔɖeɖe gbãtɔe nye be woatsɔ mɔliawo ade tsikpe me.
It indicates that the animal's habitat is in danger.	Eɖee fia be lãa ƒe nɔƒe ɖo afɔku me.
Can you lend me some money?	Àte ŋu ado ga aɖe nam?
You might think of some kind of event.	Ðewohĩ àbu nudzɔdzɔ aɖe ƒomevi ŋu.
Independence comes at a cost.	Ðokuisinɔnɔ xɔa ga geɖe.
A coal pit was dug.	Woɖe dzoka xɔxɔ ƒe do aɖe.
I played in the park with my friend.	Mewɔa fefe le tsaɖibɔa me kple xɔ̃nyea.
The boat floated quietly, waiting for the storm to pass.	Tɔdziʋua nɔ tsia dzi kpoo henɔ lalam be ahom la nava yi.
There was a small group of people sitting under the tree.	Amewo ƒe ƒuƒoƒo sue aɖe nɔ anyi ɖe ati la te.
Sandstone is eaten away by acid rain.	Tsidzadza si me acid le ɖua sandstone.
People fought over land ownership.	Amewo wɔ aʋa le anyigba ƒe amesinɔnɔ ta.
A flood of questions began to surface.	Nyabiasewo ƒe tsiɖɔɖɔ aɖe te dodo ɖe ŋgɔ.
The iron is found in abundance.	Wokpɔa gayibɔa le agbɔsɔsɔ me.
Cottages line both sides of the road.	Aƒe suewo le fli me le mɔa ƒe akpa eveawo.
Each side is covered in scratches.	Wotsɔa ʋuʋudediwo tsyɔ axa ɖesiaɖe dzi.
Money is part of the bulk of money.	Ga nye ga ƒe akpa gãtɔ ƒe akpa aɖe.
He had a hammer in his hand, and it looked as if he intended to dig a hole.	Etsɔ aŋenu ɖe ​​asi, eye edze abe ɖe wòɖoe be yeaku do ene.
Rivers flow into the sea.	Tɔsisiwo sina yia atsiaƒua me.
Navy diving remains on site.	Ƒudzisrafowo ƒe tsi me nɔnɔ gakpɔtɔ le teƒea.
Rarely does a beautiful woman take the lead.	Ƒã hafi nyɔnu dzetugbe aɖe xɔa ŋgɔ.
Water becomes ice when it freezes.	Tsi va zua tsikpe ne tsikpe.
Political enemies often accuse him of dishonesty.	Dunyahelawo ƒe futɔwo tsoa enu zi geɖe be meɖi anukware o.
Have you seen it lately?	Èkpɔe nyitsɔ laaa?
Many people no longer believe in ghosts.	Ame geɖe megaxɔ gbɔgbɔwo dzi se o.
The carpenter mentioned his wife's name.	Kpekpala la yɔ srɔ̃a ƒe ŋkɔ.
Get on the stage!	Ge ɖe fefewɔƒea!
He reached into his pocket and pulled out a pair of scissors.	Edo asi ɖe eƒe kotoku me heɖe lãgbalẽgoe aɖe do goe.
We had to lose the game.	Ele be míabu fefea le mía si.
A half-mile length of the highway was submerged.	Mɔ gã la ƒe didime si didi kilometa afã la nyrɔ ɖe tsia me.
Birds are creatures in their own right.	Xewo nye nuwɔwɔwo le wo ɖokui si.
The master turns off the light.	Aƒetɔ la tsia akaɖia.
The whole house began to shake.	Aƒe bliboa te ʋuʋu.
A young girl who runs away with another man’s child.	Nyɔnuvi sue aɖe si kple ŋutsu bubu ƒe vi.
The mountains are next to a desert.	Toawo le dzogbe aɖe xa.
Open the refrigerator.	Ʋu fridzi la.
The press criticized the head of state for his lavish lifestyle.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo ɖe ɖeklemi dukɔa ƒe tatɔ le eƒe agbenɔnɔ si me atsyɔ̃ɖoɖo le ta.
Please be patient.	Taflatse gbɔ dzi ɖi.
He was ready with his answer.	Enɔ klalo kple eƒe ŋuɖoɖo.
It was attributed to an earthquake.	Wogblɔ be anyigbaʋuʋu aɖe gbɔe wòtso.
The country now has a democratically elected leader.	Fifia kplɔla aɖe si woti le demokrasimɔ nu la le dukɔa me.
I can’t really tell you the rules.	Nyemate ŋu agblɔ seawo na mi ŋutɔŋutɔ o.
Seventeen people died when the building collapsed.	Ame wuiadre ku esi xɔa mu.
The dog sat on the chair and stroked his fur.	Avũa nɔ anyi ɖe zikpui la dzi henɔ eƒe fu ƒom.
The dress is only suitable for celebrations.	Azãɖuɖuwo koe awua sɔ na.
The sun shines on the treetops bordering the park.	Ɣea klẽna ɖe atiwo tame siwo do liƒo kple tsaɖibɔa la dzi.
Some temples are already visible.	Gbedoxɔ aɖewo le dzedzem xoxo.
The country has the largest population.	Dukɔa mee amewo sɔ gbɔ ɖo wu.
Someone started playing jazz.	Ame aɖe te jazz haƒoƒo ƒoƒo.
The anvil is very heavy.	Anvil la kpekpe ŋutɔ.
The lights began to flash.	Akaɖiawo te keklẽ.
The poor are still poor.	Ame dahewo gakpɔtɔ nye ame dahewo.
The visitors looked around the village.	Amedzroawo tsa ŋku le kɔƒea me godoo.
We have to learn to live together.	Ele be míasrɔ̃ alesi míanɔ agbe ɖekae.
There is blood in the intestines as well as in the kidneys.	Ʋu le dɔgbowo me kpakple ayikuwo hã me.
Some birds live in flocks.	Xe aɖewo nɔa lãhawo me.
There is a large freshwater lake nearby.	Ta gã aɖe si me tsi nyui le la te ɖe afima ŋu.
But, as we descended, we began to see dangers.	Gake, esi míenɔ ɖiɖim la, míete afɔkuwo kpɔkpɔ.
A large crowd came to the party.	Ameha gã aɖe va kplɔ̃ɖoƒea.
His coat was made of wool.	Wotsɔ lãfu wɔ eƒe awudziwui.
The dress made her look beautiful.	Awu la na wòdze tugbe ŋutɔ.
He jumped to his feet.	Eti kpo tso eƒe afɔwo dzi.
The manager was very strict.	Dɔdzikpɔla la ƒe nya me sẽ ŋutɔ.
We sat together, hugged tightly.	Míenɔ anyi ɖekae, míekpla asi kɔ na mí sesĩe.
He sighed a little.	Eɖe hũ vie.
The abandoned place was filled with trash.	Gbeɖuɖɔ yɔ teƒe si wogblẽ ɖi la fũ.
Identify the incorrect connection.	De dzesi kadodo si mesɔ o.
The vision is high, but my budget is not.	Ŋutega la kɔ, gake nye gazazã ya mele nenema o.
We have a lot of history behind us.	Ŋutinya geɖe le mía megbe.
The boss asked for volunteers.	Dɔtɔa bia lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo.
Parts of this continent are very fertile.	Anyigbagã sia ƒe akpa aɖewo tsea ku ŋutɔ.
It was still dark, and we would soon be up again.	Viviti gakpɔtɔ nɔ dodom, eye eteƒe madidi o míagafɔ.
These prices are still very attractive.	Asi siawo gakpɔtɔ dzea ame ŋu ŋutɔ.
The guns roared like thunder.	Tuawo nɔ ɣli dom abe dziɖegbe ene.
Before he was four, he drew a crowd.	Hafi wòaxɔ ƒe ene la, ehe ameha aɖe.
These will start soon.	Asiawo adze egɔme kpuie.
Objective data should be treated with caution.	Ele be woaɖɔ ŋu ɖo le nyatakaka siwo ŋu taɖodzinu le ŋu.
He caught his breath and plunged into the river.	Elé eƒe gbɔgbɔ eye wòge ɖe tɔa me.
The old poet rarely appears these days.	Ƒã hafi hakpanyaŋlɔla tsitsi la dona le ŋkeke siawo me.
Once a vacation spot, now a sanctuary.	Tsã la, enye mɔkekeɖuƒe, fifia enye teƒe kɔkɔe.
He was seen holding a copy of the book.	Wokpɔe wòlé agbalẽa ƒe ɖe ɖe asi.
His actions shocked the world.	Eƒe nuwɔnawo wɔ nuku na xexeame.
The fertile mountains lie to the west.	To siwo tsea ku la le ɣetoɖoƒe gome.
For emphasis, he slammed his hand against the table.	Be wòate gbe ɖe edzi la, etsɔ eƒe asi ƒo kplɔ̃a.
The forests are rapidly disappearing.	Aveawo le bubum kabakaba.
While walking the promenade, they drank lots of coca colas.	Esi wonɔ tsaɖiƒea zɔm la, wono coca cola gbogbo aɖewo.
He decided to start his new life here.	Eɖoe be yeadze yeƒe agbe yeyea gɔme le afisia.
The pearl necklace has been in my family for years.	Dzonu ƒe kɔgɛa le nye ƒomea me ƒe geɖee nye esia.
His future seems uncertain.	Edze abe eƒe etsɔme me mekɔ o ene.
The condition of the bird is terrible.	Xevia ƒe nɔnɔme dziŋɔ ŋutɔ.
Some view these messages as an inspiring example.	Ame aɖewo bua gbedasi siawo be wonye kpɔɖeŋu ʋãme aɖe.
They really enjoyed the games.	Wokpɔ dzidzɔ ɖe fefeawo ŋu ŋutɔ.
You can’t recognize the old house.	Màte ŋu ade dzesi aƒe xoxoa o.
Go right ahead.	Yi nyuie.
The bomb exploded and the building collapsed.	Bɔmb la wó eye xɔa vuvu.
Sportfishing has a long history in this area.	Kamedefefewo ƒe lãɖeɖe ƒe ŋutinya tso gbaɖegbe ke le nuto sia me.
The plumber’s craft is passed down through generations.	Wotsɔa pɔmpidɔwɔla ƒe aɖaŋudɔa toa dzidzimewo dome.
Please take this medicine twice a day.	Taflatse no atike sia zi eve gbesiagbe.
The door was locked.	Wotu ʋɔa.
The streets are full of cars every day.	Ʋuwo yɔa ablɔwo dzi gbesiagbe.
The irrigation systems must be repaired.	Ele be woadzra tsidedemɔ̃awo ɖo.
Almost every living thing on earth uses water.	Nu gbagbe siwo le anyigba dzi la dometɔ ɖesiaɖe kloe zãa tsi.
Two weeks had passed since he had received the letter.	Kwasiɖa eve va yi tso esime wòxɔ lɛtaa.
He said never give up.	Egblɔ be mègana ta gbeɖe o.
You don’t have to do anything.	Mehiã be nàwɔ nane o.
First, you will need to remove the skin from the apples.	Gbã la, ahiã be nàɖe lãgbalẽ si le akɔɖuawo ŋu la ɖa.
My father away from home makes my way.	Fofonye le adzɔge tso aƒe gbɔ la, ewɔa nye mɔ.
Turn them over carefully.	Trɔ wo nyuie.
Many actors went on to become successful directors.	Fefewɔla geɖe yi edzi va zu nudzikpɔla kpɔdzidzedzewo.
All eyes were on him.	Amewo katã ƒe ŋkuwo nɔ eŋu.
The dog gave a frightened miaow and ran away.	Avũa tsɔ vɔvɔ̃ miaow eye wòsi dzo.
In the silence of the late afternoon, all was still.	Le ŋdɔkutsu dzatsɛ ƒe ɖoɖoezizi me la, nusianu nɔ anyi kpoo.
Whose idea was it to go to that boring party?	Ameka ƒe susue nye be woayi kplɔ̃ɖoƒe ma si tea ɖeɖi ame ŋu la?
He proved his nomenclature was incorrect.	Eɖo kpe edzi be eƒe ŋkɔnyawo mesɔ pɛpɛpɛ o.
The arrests will be made in the next six weeks.	Woalé ameawo le kwasiɖa ade siwo gbɔna me.
The arriving verb is intransitive.	Dɔwɔnya si va ɖo la nye nusi mewɔa tɔtrɔ o.
She sewed two rectangles a day for a year.	Elɔ̃a dzogoe ene me nu eve gbesiagbe hena ƒe ɖeka.
After the train left.	Esi ketekea dzo vɔ la, edzo.
The first manned spacecraft on the moon was unveiled.	Woɖe yamenutomeyimɔ̃ gbãtɔ si me amegbetɔwo nɔ le dzinua dzi la ɖe go.
Visitors are not allowed inside the conference.	Womeɖe mɔ na amedzrowo be woage ɖe takpekpea me o.
Unable to excuse himself, he ran away.	Esi mete ŋu do taflatse o ta la, eƒu du dzo.
After the meeting, he presented his business card to his colleagues.	Le kpekpea megbe la, etsɔ eƒe dɔwɔgbalẽvi na eƒe dɔwɔhatiwo.
The coach recognized him for his play.	Hehenala la de dzesii ɖe eƒe fefewɔwɔ ta.
The servants surrounded the old woman.	Subɔviawo ƒo xlã nyɔnu tsitsia.
His only mode of transportation was a bicycle.	Keke koe nye eƒe ʋuɖoɖo.
Thousands of demonstrators marched in protest.	Ʋuʋudediwɔla akpe geɖe zɔ mɔ tsɔ ɖe woƒe tsitretsiɖeŋu fia.
The victims of the disease and the plague died.	Ame siwo ŋu dɔlélea kple dɔvɔ̃a gblẽ nu le la ku.
There used to be a bridge here.	Tsã la, tɔdzisasrã aɖe nɔ afisia.
He cleaned the copper plate until it shone.	Ekɔ akɔbligba la ŋu vaseɖe esime wòklẽ.
The soldiers were fighting a fierce battle.	Asrafoawo nɔ aʋa sesẽ aɖe wɔm.
The microphone was very loud.	Nuƒomɔ̃a ƒe gbe sesẽ ŋutɔ.
Use the hook to catch the fish.	Zã kɔsɔkɔsɔa nàtsɔ alé tɔmelãawo.
He came here to chair the meeting.	Eva afisia be yeanye zimenɔla na kpekpea.
These changes are affecting our ability to understand the planet.	Tɔtrɔ siawo le ŋusẽ kpɔm ɖe míaƒe ŋutete be míase ɣletinyigba la gɔme.
The strangest sound came from the back of the cave.	Gbeɖiɖi wɔnukutɔ kekeake la tso agadoa ƒe megbe.
However, people are not yet completely happy.	Ke hã, amewo mekpɔ dzidzɔ bliboe haɖe o.
Near the edge of the cliff, the bird flew away.	Le agakpea ƒe go kemɛ gbɔ la, xevi la dzo dzo.
What an incredible animal.	Lã si mexɔ se o kae nye si.
So if you will, let the poem begin.	Eyata ne èlɔ̃ la, na hakpanya la nadze egɔme.
It took almost two weeks for the boat to sail.	Kwasiɖa eve kloe hafi tɔdziʋua te ŋu zɔ.
His reputation as a scholar is held in high esteem.	Wodea bubu gã aɖe ŋkɔ si wòxɔ abe agbalẽnyala ene ŋu.
He struggled to say something clear.	Eʋli vevie be yeagblɔ nya aɖe si me kɔ.
Hundreds more are being laid off.	Wogale ame alafa geɖe bubuwo ɖem le dɔ me.
But I will help you if you help me.	Gake makpe ɖe ŋuwò ne èkpe ɖe ŋunye.
Your family traditions are a source of strength.	Wò ƒomea ƒe kɔnyinyiwo nye ŋusẽtsoƒe.
Shots rattled throughout the night.	Tudadawo nɔ ʋuʋum le zã bliboa me.
The minister is organizing a charity event this month.	Subɔsubɔhakplɔla la le ɖoɖo wɔm ɖe dɔmenyonunana ƒe wɔna aɖe ŋu le ɣleti sia me.
The elegant design also incorporates bold lines.	Atsyã dzeani la hã tsɔa fli siwo me kɔ nyuie la dea eme.
He drank coffee with cream and sugar.	Eno kɔfi si me wode krem ​​kple sukli le.
Discrepancies remain high.	Masɔmasɔwo gakpɔtɔ lolo ŋutɔ.
The local library is poorly maintained.	Womeléa be na agbalẽdzraɖoƒe si le nutoa me nyuie o.
The delivery person was surprised to get a visit.	Ewɔ nuku na ame si tsɔa nuawo yina la be ame aɖe va srã ye kpɔ.
The dog has a swollen stomach from food.	Avũa ƒe dɔgbo vuvu le nuɖuɖu ta.
The old lady shared her mangoes and so on.	Aƒenɔ tsitsia ma eƒe mangoawo kple bubuawo.
The only option left is renewable energy.	Tiatia ɖeka kolia si susɔe nye be woawɔ ŋusẽ yeyewo.
I don’t know what recipe to try.	Nyemenya nuɖaɖa si mate kpɔ o.
He disappeared into the fog.	Ebu le afu la me.
Most of the roads are unpaved, and some are dirt roads.	Mɔ akpa gãtɔ nye esiwo womeɖo o, eye wo dometɔ aɖewo nye anyigbaʋuʋu.
I usually drink a lot of coffee.	Zi geɖe la, menoa kɔfi geɖe.
Electricity is an integral part of many mechanical systems.	Elektrikŋusẽ nye mɔ̃ɖaŋununya ƒe ɖoɖo geɖe ƒe akpa vevi aɖe.
Three more hours passed.	Gaƒoƒo etɔ̃ bubu va yi.
Recent reports indicate that his crimes are on the rise.	Nyatakaka siwo woxɔ nyitsɔ laa ɖee fia be eƒe nuvlowɔwɔwo le dzidzim ɖe edzi.
The thief escapes in a chopper.	Fiafitɔa si le chopper aɖe me.
The danger is very real.	Afɔkua nye nu ŋutɔŋutɔ ŋutɔ.
This festival, my first, was a real celebration.	Azã sia, si nye nye gbãtɔ, nye azãɖuɖu ŋutɔŋutɔ.
He accused them of being unfaithful.	Etso wo nu be womewɔa nuteƒe o.
The historian blinked.	Ŋutinyaŋlɔla la ƒe ŋku ɖa.
Two world wars have been fought in this century.	Wowɔ xexemeʋa eve le ƒe alafa sia me.
What is irrelevant will be destroyed.	Nusi mehiã o la, woatsrɔ̃.
We went there by bus.	Míeyi afima le bɔs me.
The protagonist was ignored.	Woŋe aɖaba ƒu amesi ƒe nya wogblɔna dzi.
The city is known for its art galleries.	Wonya du sia ɖe eƒe nutatawo ƒe xɔwo ta.
Staff finally raised wages last year.	Dɔwɔlawo va do fetu ɖe edzi mlɔeba le ƒe si va yi me.
Place the bird in boiling water.	Tsɔ xevi la de tsi ƒoɖi me.
Before coming to this country he was a teacher.	Hafi wòava dukɔ sia me la, enye nufiala.
The roots of the spider are red.	Akpɔkplɔ ƒe ke biã.
These organized criminal gangs control all business here.	Nuvlowɔha siawo siwo ŋu wowɔ ɖoɖo ɖo la kpɔa ŋusẽ ɖe asitsatsa katã dzi le afisia.
Cacti are adapted to dry conditions.	Cactuswo trɔ ɖe nɔnɔme siwo me tsi medzana le o me ŋu.
The evidence shows that global warming is real.	Kpeɖodziawo ɖee fia be xexeame ƒe dzoxɔxɔ nye nu ŋutɔŋutɔ.
A time of great political turmoil.	Ɣeyiɣi si me dunyahehe me zitɔtɔ gã aɖe nɔ.
The second step in the process is malolactic fermentation.	Afɔɖeɖe evelia si wowɔna le nuɖuɖua mee nye malolactic ƒe ʋeʋẽ lilili.
There are many great companies in this city.	Adzɔha gã geɖewo le du sia me.
A spectacular display of antiquities took place.	Blemanuwo ƒe ɖeɖefia si wɔ nuku ŋutɔ la dzɔ.
A useful machine needs regular maintenance.	Mɔ̃ si ŋu viɖe le hiã be woalé be nɛ edziedzi.
He was wearing a red dress.	Edo awu dzĩ aɖe.
My mom found a dog at the local zoo.	Danye kpɔ avu aɖe le lãwo dzikpɔƒe si le nutoa me.
The mountains in the background are covered in snow.	Sno xɔ to siwo le megbe la dzi.
The pound fell against the dollar.	Pound ƒe asi ɖiɖi ne wotsɔe sɔ kple dɔlar.
We are friends, but very different.	Xɔlɔ̃woe míenye, gake míeto vovo kura.
The ground is hard and not suitable for walking.	Anyigba sesẽ eye mesɔ be woazɔ edzi o.
Remove the piece.	Ðe kakɛa ɖa.
Passengers complained of delays.	Mɔzɔlawo to nyatoƒoe le megbedede ta.
That boat was shorter than the other.	Tɔdziʋu ma nɔ kpuie wu evelia.
A few flower petals stain the record.	Seƒoƒo ƒe aŋgba ʋɛ aɖewo ƒo ɖi nuŋlɔɖia.
Get your body away from the sea.	Miɖe miaƒe ŋutilã ɖa le ƒua ŋu.
Ellen cleared her throat.	Ellen kɔ eƒe ŋɔti me.
The village had a butcher, a baker, and a candlestick maker.	Lãdzrala, abolomela, kple akaɖitiwɔla nɔ kɔƒea me.
As he ran, he approached, and stumbled.	Esi wònɔ du dzi la, ete ɖe eŋu, eye wòkli nu.
How many species of mammals are there?	Lã siwo naa no wo viwo ƒomevi nenie li?
The higher we climb, the steeper the terrain becomes.	Zi alesi míelia toa kɔkɔe la, zi nenemae anyigbaa va nɔa togbɛwo dzii.
The manager frowned as he tore up his appointment book.	Dɔdzikpɔla la blu ɖe eta esi wònɔ eƒe ɖoɖowɔɖigbalẽa vuvu.
The study attempted to measure depression.	Numekukua dze agbagba be yeadzidze blanuiléle.
The raw fish remained unchanged.	Tɔmelã ƒuƒuawo gakpɔtɔ nɔ anyi matrɔmatrɔ.
I suggested we try a different approach.	Meɖo aɖaŋu be míate mɔnu bubu aɖe kpɔ.
Ancestors lived here thousands of years ago.	Tɔgbuiwo nɔ afisia ƒe akpe geɖe enye sia.
A young man visits the lonely widow.	Ðekakpui aɖe va srã ahosi si tsi akogo la kpɔ.
Textbooks should be kept in order.	Ele be woadzra nusrɔ̃gbalẽwo ɖo ɖe ɖoɖo nu.
The package is unusually heavy.	Nubablɛa kpekpe le mɔ si mebɔ o nu.
The staff told him to go find work elsewhere.	Dɔwɔlawo gblɔ nɛ be wòayi aɖadi dɔ le teƒe bubu.
Tour operators offer theatrical trips to this place.	Tsaɖiɖidɔwɔƒewo naa mɔzɔzɔ siwo me wowɔa fefewo le yi teƒe sia.
Stone walls provided defensible areas.	Kpegliwo na teƒe siwo woate ŋu aʋli wo ɖokui ta le.
Cut out the contents.	Lã nusi le eme la ɖa.
An impurity clings to this place.	Makɔmakɔnyenye aɖe lé ɖe teƒe sia ŋu.
He practically tailgated the waiting list.	Etsɔ asike ƒo ɖe ame siwo le lalam la dzi kloe.
He stressed the importance of exercise.	Ete gbe ɖe kamedede ƒe vevienyenye dzi.
Next, you’ll need to add eggs to a pot.	Eyome, ahiã be nàtsɔ aziwo ade ze me.
The girl came in second place.	Nyɔnuvia va xɔ nɔƒe evelia.
They continued to paddle down the river.	Woyi edzi nɔ tɔdziʋu zɔm to tɔa dzi.
The blokes want to keep foreign tourists out.	Blokeawo di be yewoana duta tsaɖilawo nagava eme o.
His solemn face suddenly lit up.	Eƒe mo si me bubu le la klẽ zi ɖeka.
Most students are given a badge.	Wonaa sukuvi akpa gãtɔ ƒe akɔtagbalẽvi.
Outside, it was lightly raining.	Le gota la, tsi nɔ dzadzam vivivi.
You will need twenty sheets of paper.	Àhiã pepa blaeve.
The owls circled lazily overhead.	Akpɔkplɔawo nɔ tsatsam le ta dzi kuviatɔe.
Three rounds and you’re out!	Etɔ̃ ƒoƒo eye nèdo go!
The CEO sent me.	Dɔdzikpɔlagã la dɔm ɖa.
The powder is ground into a powder.	Wotutua aŋea wòzua aŋetu.
The species’ population has been greatly reduced by hunting.	Woɖe lã ƒomeviawo ƒe agbɔsɔsɔ dzi kpɔtɔ ŋutɔ to adedada me.
The government has promised to help the homeless.	Dziɖuɖua do ŋugbe be yeakpe ɖe aƒemanɔsitɔwo ŋu.
The countdown has begun!	Xexlẽmea dze egɔme!
The wind died down, and the rain stopped.	Yaa dzi ɖe kpɔtɔ, eye tsidzadzaa nu tso.
Add four cups of milk.	Tsɔ notsi kplu ene de eme.
The hundredfoot hovered on the ground.	Afɔ alafa ɖeka la nɔ tsatsam le anyigba.
The key is to minimize risks.	Nu vevitɔe nye be woaɖe afɔkuwo dzi akpɔtɔ.
The crystal is hidden in a pear tree.	Woɣla kristalo la ɖe pear-ti aɖe me.
Every action has consequences.	Nuwɔna ɖesiaɖe me tsonuwo le eme.
He started writing.	Edze nuŋɔŋlɔ gɔme.
Smoking is prohibited in public buildings.	Wode se ɖe atamanono nu le dutoƒoxɔwo me.
It is not true that female engineers spend less.	Menye nyateƒee wònye be nyɔnu mɔ̃ɖaŋudɔwɔlawo zãa gazazã ʋɛ aɖewo ko o.
This sentence is not grammar	Nyagbe sia menye gbeŋutise o
One of the most unusual decorations is the stuffed bird.	Atsyɔ̃ɖoɖo siwo mebɔ o wu dometɔ ɖekae nye xevi si wotsɔ nu ƒomevi aɖe wɔe.
You have to adjust your ears to hear the music.	Ele be nàtrɔ asi le wò to ŋu be nàse haƒoƒoa.
If you add starch, your cake will be lighter.	Ne ètsɔ starch kpe ɖe eŋu la, wò kekea aɖiɖi wu.
Scientists will investigate the source of the gas.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo aku nu me tso afisi gas la tsona ŋu.
A sharp pain shot through the side of his chest.	Vevesese sesẽ aɖe tu to eƒe akɔta ƒe axadzi.
He made his way to the beach.	Ewɔ eƒe mɔ yi ƒuta.
The Dominican Republic is	Dominican dukɔa ƒe dukɔ nye
Police began canvassing the surrounding area.	Kpovitɔwo dze nuto siwo ƒo xlãe la me dzodzro gɔme.
The professor gave a talk to the students.	Nufialagã la ƒo nuƒo aɖe na sukuviawo.
They have lost the credit of democracy to themselves.	Wobu demokrasi ƒe kafukafu na wo ɖokui.
A sudden gust of wind shook the building.	Ya ƒo kpata aɖe ʋuʋu xɔa.
The clinic is treating more people.	Atikewɔƒea le ame geɖe dam.
So rice is always eaten with chopsticks, traditionally.	Eyata wotsɔa nuɖuɖutiwo ɖua bli ɣesiaɣi, le kɔnyinyi nu.
Once there was a great forest here.	Ɣeaɖeɣi la, ave gã aɖe nɔ afisia.
The child threw up the meat hungrily.	Ðevia tsɔ lã la ƒu gbe kple dɔwuame.
They passed the point of no return.	Woto teƒe si nye be womagatrɔ ava o la ŋu.
He heard footsteps behind him.	Ese afɔɖeɖewo le megbe nɛ.
Alcohol is the most damaging factor.	Ahanonoe nye nusi gblẽa nu le ame ŋu wu.
This city is famous for its amazing architecture.	Du sia xɔ ŋkɔ le eƒe xɔtuɖaŋu wɔnukuwo ta.
Yet there seems to be no cause for concern.	Ke hã edze abe naneke meli si tae woatsi dzi ɖo o ene.
Monkeys like to swing on branches.	Bokɔwo lɔ̃a ʋuʋu le alɔwo dzi.
A large, thick-faced woman arrives.	Nyɔnu gã aɖe si ƒe mo le ʋeʋẽm la va ɖo.
There is a war going on right now.	Aʋa aɖe le edzi yim fifia.
We worked hard to keep information confidential.	Míeku kutri vevie be nyatakakawo nanɔ ɣaɣla.
His legs, covered in fishermen's jackets and blue pants, .	Eƒe afɔ siwo wotsɔ tɔƒodelawo ƒe awudziwuiwo kple pantalon blɔwo tsyɔ la, .
Solids generally do not float in water.	Zi geɖe la, nu sesẽwo meƒua tsi le tsi me o.
Many of his interests are tribal art.	Nusiwo dzɔa dzi nɛ dometɔ geɖee nye towo ƒe aɖaŋudɔwo.
A heated argument broke out between the families.	Nyaʋiʋli sesẽ aɖe do mo ɖa le ƒomeawo dome.
Old habits die hard.	Numame xoxowo kuna sesĩe.
Several professors advised him to find another job.	Nufialagã geɖe ɖo aɖaŋu nɛ be wòadi dɔ bubu aɖe.
Lots of feathers covered the floor and walls.	Fu gbogbo aɖewo ƒo xlã anyigba kple gliwo.
Discuss the pros and cons of each option.	Dzro tiatia ɖesiaɖe ƒe akpa nyui kple vɔ̃ me.
The guard's stand was secure.	Dzɔla la ƒe tsitrenu nɔ dedie.
Evidence suggests that they have arrived.	Kpeɖodziwo ɖee fia be wova ɖo.
Cats are also believed to have nine lives.	Woxɔe se hã be agbe enyi le avuwo si.
Families want to stock up on food for the summer.	Ƒomewo dina be yewoaƒo nuɖuɖu nu ƒu hena dzomeŋɔli.
The ground trembled under his weight.	Anyigba nɔ ʋuʋum le eƒe kpekpeme ta.
He hid his fear well.	Eɣla eƒe vɔvɔ̃a nyuie.
Officials generally approved the move.	Zi geɖe la, dziɖuɖumegãwo da asi ɖe afɔɖeɖea dzi.
They found the barn in ruins.	Wokpɔe be lãkpɔa zu aƒedo.
A pocket watch is a traditional timepiece.	Kotoku me gaƒoɖokui nye ɣeyiɣidzidzenu si wozãna tsã.
The windows are painted white.	Wota fesreawo ɣie.
This holiday will be a wonderful break.	Mɔkeke sia anye ɖiɖiɖeme wɔnuku aɖe.
This is the final straw.	Esiae nye gbe mamlɛtɔ.
A controversial author, his books sold poorly.	Agbalẽŋlɔla si ŋu nyaʋiʋliwo nɔ, eƒe agbalẽwo medzra nyuie o.
We buried him in the family plot.	Míeɖii ɖe ƒomea ƒe anyigba dzi.
The monastery and cathedral are surrounded by wonderful gardens.	Abɔ wɔnukuwo ƒo xlã saɖagaxɔa kple sɔlemexɔgã la.
The sky was full of clouds.	Alilikpowo yɔ dziŋgɔlia me fũ.
Most of this island is cut off.	Wotso ƒukpo sia ƒe akpa gãtɔ.
Wear glasses if it’s cloudy.	Do ŋkumeɖobolo ne alilikpowo le edzi.
The full moon rises, high in the sky.	Ɣleti bliboa dona, kɔkɔ le dziƒo.
There is peace in the area.	Tomefafa le nutoa me.
The dormant volcano continued to sleep.	Dzoto si nɔ alɔ̃ dɔm la yi edzi nɔ alɔ̃ dɔm.
It’s sad that some people can’t share this point of view.	Ewɔ nublanui ŋutɔ be ame aɖewo mate ŋu akpɔ gome le nukpɔsusu sia me o.
Shepherds bring sheep and goats.	Alẽkplɔlawoe kplɔa alẽwo kple gbɔ̃wo vanɛ.
The company is the only source of income.	Dɔwɔƒea koe nye afisi wokpɔa ga tsonɛ.
This window is a bit dusty.	Ke le fesre sia ŋu vie.
He’s so fat, he can’t stand up.	Eda ami ale gbegbe, mate ŋu atsi tre o.
The doctor advised him to stop drinking.	Ðɔktaa ɖo aɖaŋu nɛ be wòadzudzɔ ahanono.
You can measure the distance traveled by the train.	Àte ŋu adzidze didime si ketekea zɔ.
Why are people still in this trap?	Nukatae amewo gakpɔtɔ le mɔ̃ sia me?
The heavy rain fell like a waterfall.	Tsidzadza gã la dza abe tsitsetse ene.
The nerve center of the city.	Dua ƒe lãmekawo ƒe titina.
We have to face reality.	Ele be míadze ŋgɔ nu ŋutɔŋutɔ.
Personality, geography, and economics are intertwined.	Amenyenye, anyigba ƒe nɔnɔme, kple ganyawo do ƒome kple wo nɔewo.
Once there was a palace in this place.	Ɣeaɖeɣi la, fiasã aɖe nɔ teƒe sia kpɔ.
The wedding day turned out to be picture perfect.	Srɔ̃ɖeŋkekea va zu nɔnɔmetata si sɔ pɛpɛpɛ.
He worked as a doctor for wounded soldiers.	Ewɔ dɔ abe ɖɔkta ene na asrafo siwo xɔ abi.
After a long day, they sat around the fireplace.	Le ŋkeke didi aɖe megbe la, wonɔ anyi ƒo xlã dzodoƒea.
She is wearing a bright green dress.	Edo awu ʋlaya dama aɖe si le keklẽm.
Many people need care.	Ame geɖe hiã beléle.
In this area, the sunsets are spectacular.	Le nuto sia me la, ɣe ƒe toɖoɖo wɔa nuku ŋutɔ.
Diffuse light shone through the open door.	Kekeli si kaka ɖe teƒeteƒewo la klẽ to ʋɔtru si le ʋuʋu ɖi la me.
A cradle of intertwined branches ran over our heads.	Alɔ siwo wotsɔ bla ɖe wo nɔewo ŋu ƒe abati aɖe ƒu du to míaƒe ta dzi.
They promised not to employ children.	Wodo ŋugbe be yewomaxɔ ɖeviwo ɖe dɔ me o.
A fire broke out in the fireplace.	Dzo aɖe bi ɖe dzodoƒea.
He was a very good student.	Enye sukuvi nyui aɖe ŋutɔ.
Accustomed to the hot weather, they enjoyed a sunny afternoon.	Esi yame ƒe dzoxɔxɔ zu numame na wo ta la, wose vivi na ŋdɔ si me ŋdɔkutsu nɔna.
Put that screw down!	Da gavi ma ɖe anyi!
A flock of large birds flew over the city.	Xe gãwo ƒe ha aɖe nɔ dzodzom le dua tame.
The bitter dispute was settled in court.	Wokpɔ nyaʋiʋli sesẽa gbɔ le ʋɔnudrɔ̃ƒe.
The bag was full of sugar.	Sukli yɔ akploa me fũ.
The dog gets the fish.	Avũa xɔa tɔmelãa.
Who can blame farmers for turning to crime.	Amekae ate ŋu abu fɔ agbledelawo be wotrɔ ɖe nuvlowɔwɔ ŋu.
Their advice was invaluable to us.	Woƒe aɖaŋuɖoɖowo xɔ asi ŋutɔ na mí.
A dog barked in the distance.	Avũ aɖe nɔ ɣli dom le adzɔge ɖaa.
You can plant chia seeds in your garden.	Àte ŋu ado chia-ku ɖe wò abɔ me.
Nuclear power creates controversy.	Nukliaŋusẽ zazã hea nyaʋiʋliwo vɛ.
He got a job here, but got into a fight with his manager.	Ekpɔ dɔ le afisia, gake ewɔ dzre kple eƒe dɔdzikpɔla.
The boats glided silently over the silent land.	Tɔdziʋuawo nɔ tsatsam le anyigba si dzi ɖoɖoezizi le la dzi kpoo.
He worked so hard to get his degree.	Eku kutri vevie ale gbegbe be yeaxɔ yeƒe ɖaseɖigbalẽa.
More people visited the palace today.	Ame geɖe wu va srã fiasãa kpɔ egbea.
Many rebels were burned at the stake for their superstitions.	Wotɔ dzo aglãdzela geɖe ɖe ati ŋu le woƒe aʋatsodzixɔsewo ta.
He has the right qualifications for that job.	Dzedze siwo sɔ le esi na dɔ ma wɔwɔ.
I feel like you can never have enough.	Mesena le ɖokuinye me be màte ŋu aɖu nu wòasɔ gbɔ gbeɖe o.
We don’t want customers coming in the door.	Míedi be asisiwo nava ʋɔtrua nu o.
It’s so dark on this street.	Edo viviti ale gbegbe le ablɔ sia dzi.
Please wash your hands before meals.	Taflatse, klɔ asi hafi nuɖuɣi naɖo.
He was so dreamy and romantic.	Enye drɔ̃ekula kple lɔlɔ̃tɔ ale gbegbe.
Next time we fly, let’s discuss the journey.	Ɣebubuɣi si míaɖo yameʋu la, mina míadzro mɔzɔzɔa me.
He heard someone calling.	Ese ame aɖe nɔ yɔyɔm.
The population of this village has steadily decreased over the years.	Ame siwo le kɔƒe sia me dzi ɖe kpɔtɔ vivivi ƒe geɖee nye esia.
The radio show was very popular.	Radio dzi wɔnaa xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
He was ready to try this again.	Enɔ klalo be yeagate esia kpɔ ake.
His was a gentle and dignified man.	Etɔ nye ame si nɔ anyi tufafatɔe eye bubu le eŋu.
Reading is one of the most important parts of modern education.	Nuxexlẽ nye egbegbe sukudede ƒe akpa veviwo dometɔ ɖeka.
The crisis finally convinced the government to act.	Xaxa la na dziɖuɖua ka ɖe edzi mlɔeba be wòawɔ nane.
First, melt the butter in a bowl.	Gbã la, tsɔ bɔta la ƒo ɖe agba me.
The sauce should be heated very quickly.	Ele be woado dzo na lãmi la kaba ŋutɔ.
He repeatedly accused us of stealing his money.	Etsoa mía nu enuenu be míefi yeƒe ga.
Not all of the books in the book are fiction.	Menye agbalẽ siwo katã le agbalẽa me nye nyakpakpawo o.
Reach a goal.	Ðo taɖodzinu aɖe gbɔ.
Bird numbers will continue to decline.	Xewo ƒe xexlẽme ayi edzi anɔ ɖiɖim.
The festival lasts for two weeks.	Azãɖuɖua xɔa kwasiɖa eve sɔŋ.
The eatery stayed open after the closing time.	Nuɖuƒea nɔ ʋuʋu ɖi le ɣeyiɣi si wotsɔ wu enu vɔ megbe.
The conference beed all about it.	Takpekpea beed katã ku ɖe eŋu.
No blood was found on investigation.	Womekpɔ ʋu aɖeke le numekuku me o.
Police clashed with protesters.	Kpovitɔwo wɔ avu kple tsitretsiɖeŋulawo.
Children learn vocabulary in this school.	Ðeviwo srɔ̃a nyagbewo le suku sia me.
He complained of stomach cramping.	Eto nyatoƒoe le dɔgbo ƒe ʋuʋu ŋu.
Scented candles are the only light.	Bosomikaɖi siwo ʋẽna lilili koe nye kekeli.
A comfortable home can be very fulfilling.	Aƒe si me dzidzeme le ate ŋu ana ame nakpɔ dzidzɔ ŋutɔ.
No government has ever done so much damage.	Dziɖuɖu aɖeke megblẽ nu le ame ŋu nenema gbegbe kpɔ o.
Media is now a cornerstone of society.	Nyatakakamɔnuwo nye hadomegbenɔnɔ ƒe dzogoedzikpe fifia.
They quickly broke the window.	Wogbã fesrea kaba.
The bus rounded the corner.	Bɔs la ƒo xlã dzogoea.
A light rain came down over the rails.	Tsidzadza sue aɖe ɖiɖi to ketekemɔawo dzi.
The bells sounded beautiful.	Gaƒoɖokuiawo ƒe ɖiɖi nya kpɔ ŋutɔ.
This newspaper is so popular that street vendors sell it.	Nyadzɔdzɔgbalẽ sia xɔ ŋkɔ ale gbegbe be ablɔdzinudzralawo dzrana.
The greedy boy stole my lunch money.	Ŋutsuvi ŋuklẽla la fi nye ŋdɔnuɖuga.
Humans cannot tolerate high temperatures.	Amegbetɔwo mate ŋu ado dzi atsɔ dzoxɔxɔ si nu sẽ o.
His parents were hoping for a good job.	Edzilawo nɔ mɔ kpɔm be dɔ nyui aɖe nasu esi.
The owls could no longer be afraid of the night.	Akpɔkplɔawo megate ŋu vɔ̃na na zã la o.
We have never had such a sad year.	Ƒe wɔnublanui sia tɔgbe meva mía dzi kpɔ o.
The politician sought a new job.	Dunyahela la di dɔ yeye aɖe.
The boat crashed on the rocks.	Tɔdziʋua ge dze agakpeawo dzi.
It is an evergreen tree.	Enye ati si nɔa amadede dzẽ me ɖaa.
A lot of wildlife is endangered.	Gbemelã gbogbo aɖewo le afɔku me.
The professor agreed to meet the audience the next day.	Nufialagã la lɔ̃ be yeado go vavalawo le ŋufɔke.
The clay was moist and sticky.	Anyi la nɔ ʋeʋẽm eye wòle ʋeʋẽm.
The prime minister then takes questions from reporters.	Emegbe dukplɔlagã la xɔa nyabiasewo le nyadzɔdzɔŋlɔlawo si.
The jurors convicted defendant of murder.	Atamkalaawo bu fɔ amesi ŋu wotsɔ nya ɖo be ewu ame.
He begged him to save their lives.	Eɖe kuku nɛ be wòaɖe woƒe agbe ta.
The little girl was wearing a pink dress.	Nyɔnuvi suea do awu ʋlaya si ƒe amadede nye pink.
Use a sharp knife to slice the vegetables.	Zã hɛ ɖaɖɛ nàtsɔ atso amagbeawo.
Next week the demolition of the old town will begin.	Kwasiɖa si gbɔna me la, woadze du xoxoa gbãgbã gɔme.
All it does is ignite.	Nusi wòwɔna koe nye be wòdoa dzo.
There will be riots unless the military arrives soon.	Ʋunyaʋunyawɔwɔ anɔ anyi negbe ɖe asrafowo va ɖo kpuie ko hafi.
Then he showed her a photo.	Emegbe etsɔ foto aɖe fiae.
Get off me! 	Ði le dzinye!
the boy cried.	ŋutsuvia fa avi.
Low, gray, dark clouds obscured the leaden sky.	Alilikpo siwo le bɔbɔe, siwo le ɣie, siwo do viviti la do viviti ɖe dziŋgɔli si me lifi le la ŋu.
As the weather warms, the mosquito population increases.	Ne yame le dzo dam la, nudzodzoewo ƒe xexlẽme dzina ɖe edzi.
The shopkeeper took out his wallet and took the money.	Fiasetɔa ɖe eƒe gakotokua do goe eye wòtsɔ ga la.
Most of the suspects escaped.	Ame siwo ŋu wole ɖi kem le la ƒe akpa gãtɔ si.
Our ancestors used to live here.	Mía tɔgbuiwo nɔ afisia tsã.
The fisherman's words elicited an angry response.	Tɔƒodela la ƒe nyawo na ame aɖe ɖo eŋu kple dziku.
Volunteers are needed to help with the project.	Wohiã lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo be woakpe asi ɖe dɔa ŋu.
He stood up, leaning against the railing.	Etsi tre, eye wòziɔ ɖe ʋuƒoa ŋu.
He accepted the advice.	Elɔ̃ ɖe aɖaŋuɖoɖoa dzi.
The hostages were released that day.	Woɖe asi le ame siwo woɖe aboyoe la ŋu gbemagbe.
The conflict has not yet been resolved.	Womekpɔ masɔmasɔa gbɔ haɖe o.
So try to get rid of any toxic metals.	Eyata dze agbagba nàɖe ga ɖesiaɖe si me aɖi le la ɖa.
Some compare apples to apples.	Ame aɖewo tsɔa akɔɖu kple akɔɖu sɔna kple wo nɔewo.
The old woman ate her plate.	Nyɔnu tsitsia ɖu eƒe agba me.
A red truck suddenly stops outside the park.	Agbatsɔʋu dzĩ aɖe tɔ le tsaɖibɔa godo zi ɖeka.
He was immediately beaten.	Woƒoe enumake.
This child is two years old.	Ðevi sia xɔ ƒe eve.
My classmates go to the movies together.	Nye sukuhatiwo yia sinima kpɔna ɖekae.
The young man held a cigar between his lips.	Ðekakpuia lé sigaret ɖe eƒe nuyiwo dome.
Sea cucumbers rush to land to spawn.	Ƒumelãviviwo ƒua du yia anyigba dzi be yewoadzi vi.
He raised the ax with incredible force.	Ekɔ fía la ɖe dzi kple ŋusẽ si mexɔ se o.
His body was above the film.	Eƒe ŋutilã nɔ sinima la tame.
Prices will continue to rise.	Nuawo ƒe asi ayi edzi anɔ dzi yim.
A cat lies limp, dead on the sand.	Avũ aɖe mlɔ anyi ƒuƒlu, eku ɖe kea dzi.
We were given very little money.	Ga sue aɖe koe wona mí.
Police have arrested two people in connection with the crime.	Kpovitɔwo lé ame eve le nuvlowɔwɔ sia ta.
And is the human spirit normal?	Eye ɖe amegbetɔ ƒe gbɔgbɔ sɔ ɖe dzɔdzɔme nua?
Most animals larger than a caterpillar die shortly after birth.	Lã siwo lolo wu ʋetsuvi ƒe akpa gãtɔ kuna le wo dzidzi megbe kpuie.
Coffee has many benefits.	Viɖe geɖe le kɔfi ŋu.
The military imposed a nationwide curfew.	Asrafowo de se be woaxe mɔ ɖe amewo ƒe ʋuʋu nu le dukɔa me godoo.
The Emperor was a wise leader.	Fiagã la nye kplɔla nyanu aɖe.
River courses change every year.	Tɔsisiwo ƒe zɔzɔ trɔna ƒe sia ƒe.
She wears leather boots and a leather bag.	Edoa afɔkpa siwo wotsɔ lãgbalẽ wɔe kple akplo si wotsɔ lãgbalẽ wɔe.
They are important in reducing air pollution.	Wole vevie le ɖiƒoƒo ya dzi ɖeɖe kpɔtɔ me.
We could feel him grab our shoulders.	Míete ŋu se le mía ɖokui me be elé míaƒe abɔta.
Vacations are more enjoyable in the company of loved ones.	Mɔkekewo doa dzidzɔ na ame wu le lɔlɔ̃tɔwo ƒe hadede me.
Do not leave the doors and windows open.	Mègagblẽ ʋɔtruawo kple fesrewo ɖi woaʋu o.
A once in a lifetime opportunity.	Mɔnukpɔkpɔ si wokpɔna zi ɖeka le agbe me.
The mature trees here bear much fruit.	Ati tsitsi siwo le afisia tsea ku geɖe.
Peacocks were seen all over the street.	Wokpɔ akpakpawo le ablɔa katã dzi.
He had great love for his wife and children.	Lɔlɔ̃ gã aɖe nɔ esi na srɔ̃a kple viawo.
Which of the following is true?	Nusiwo gbɔna dometɔ kae nye nyateƒe?
The coffee was undoubtedly strong.	Ðikeke mele eme o be kɔfi la nu sẽ ŋutɔ.
There is no reason to be angry.	Susu aɖeke meli si ta nàdo dziku ɖo o.
Investigators were unable to find the perpetrators.	Numekulawo mete ŋu ke ɖe nuvlowɔlawo ŋu o.
The advantage here is speed.	Viɖe si le afisiae nye duƒuƒu.
The solution to the crisis will require denial.	Xaxa la gbɔ kpɔnu abia be woagbe nu le eme.
They are handling the problem well.	Wole kuxia gbɔ kpɔm nyuie.
When lightning struck the boat, it sank.	Esi dzikedzo ƒo tɔdziʋua la, enyrɔ.
There are shops on the street.	Fiasewo le ablɔa dzi.
He also watched news clips on the subject.	Ekpɔ nyadzɔdzɔ klipi siwo ku ɖe nya sia ŋu hã.
Almost half of the earth is water.	Anyigba la ƒe afã kloe nye tsi.
Listen carefully to the instructions.	Ðo to mɔfiameawo nyuie.
Unnecessary buildings will be sold.	Woadzra xɔ siwo mehiã o.
The recession affected thousands of workers.	Ganyawo ƒe toɖeɖe gblẽ nu le dɔwɔla akpe geɖe ŋu.
Heavy snow forced flights.	Sno gã aɖe dza na wozi yameʋuɖoɖowo dzi.
They began to build their new home out of wood.	Wodze woƒe aƒe yeyea tutu gɔme kple atiwo.
Poland’s economy will improve dramatically this year.	Poland ƒe ganyawo anyo ɖe edzi ŋutɔ le ƒe sia me.
Prisoners are put in chains.	Wodea gamenɔlawo kɔsɔkɔsɔwo me.
The bowl is an iron vessel.	Kplu la nye nugoe si wotsɔ gayibɔ wɔ.
The completed cylinder is used as a standard.	Wozãa tsilindo si wowu enu la abe dzidzenu ene.
He pinched his nose in disgust.	Eƒo eƒe ŋɔti le ŋunyɔnu ta.
A group of rebel fighters attacked the village.	Aglãdzelawo ƒe aʋawɔlawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe dze kɔƒea dzi.
Hundreds of sailors died in the storm.	Ƒudzidela alafa geɖe ku le ahom la me.
He surprised his brothers.	Ewɔ nuku na nɔviaŋutsuwo.
Raise people’s morale.	Do amewo ƒe agbenyuinɔnɔ ɖe dzi.
It should never be used for gambling.	Mele be woazãe na tsatsadada gbeɖe o.
The pig roared as it tried to escape.	Ha la do ɣli sesĩe esi wònɔ agbagba dzem be yeasi.
This is mostly flat country.	Dukɔ gbadza aɖee nye esia ƒe akpa gãtɔ.
Is that really you?	Wòe nye ema ŋutɔŋutɔa?
The stone is carved with hieroglyphics.	Wotsɔ nuŋɔŋlɔ siwo me woŋlɔ nu ɖo la kpa kpea.
He had his left wrist bandaged.	Ena wobla eƒe miasibidɛ.
This lemonade is an unusual blend, with a subtle sweetness to it.	Lemonade sia nye nusi mebɔ o ƒe tsakatsaka, eye vivi aɖe si menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o le eŋu.
I’m so glad to see you’re breathing easily.	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mekpɔe be èle gbɔgbɔm bɔbɔe.
He must leave us alone.	Ele be wòagblẽ mí ɖi.
The film is about organized crime.	Nuvlowɔwɔ si ŋu wowɔ ɖoɖo ɖo ŋue sinimaa ku ɖo.
Many children still wear these clothes.	Ðevi geɖe gakpɔtɔ doa awu siawo kokoko.
The company has written off all loans to its employees.	Dɔwɔƒea ɖe ga siwo katã wodo na eƒe dɔwɔlawo la ɖa.
These accounts are the pinnacle of literary genius.	Nuŋlɔɖi siawoe nye agbalẽŋɔŋlɔ ƒe nunya ƒe kɔkɔƒe.
The downtown square was packed with people.	Amewo yɔ dua ƒe titina ablɔa dzi fũ.
He spread butter on the bread.	Ekeke bɔta ɖe aboloa dzi.
The pirates threw everything overboard.	Ƒudzidzodalawo tsɔ nusianu ƒu gbe ɖe ƒua me.
Drinking too much alcohol can be seriously harmful to health.	Aha geɖe nono ate ŋu agblẽ nu le lãmesẽ ŋu vevie.
He slept in the small bedroom at the back of the house.	Emlɔ xɔdɔme sue si le aƒea megbe la me.
Most milk contains antibiotics.	Dɔlékuiwutikewo le notsi akpa gãtɔ me.
Computers have revolutionized the way we work.	Kɔmpiutawo trɔ asi le alesi míewɔa dɔe ŋu.
The baby cried loudly.	Vidzĩa fa avi sesĩe.
Strong and efficient, it rose rapidly.	Esi wòsẽ ŋu eye wòwɔa dɔ nyuie ta la, efɔ ɖe dzi kabakaba.
He and his uncle lived nearby.	Woa kple foa nɔ teƒe si te ɖe afima ŋu.
All parts of the human skeleton can be regenerated.	Woate ŋu agbugbɔ amegbetɔ ƒe ƒunukpeƒe ƒe akpawo katã awɔ yeyee.
Most plants grow best in bright light.	Numiemie akpa gãtɔ tsina nyuie wu le kekeli si me kɔ nyuie me.
He sat in the shade of a tree.	Enɔ anyi ɖe ati aɖe ƒe vɔvɔli te.
Coffee is a drink.	Kɔfi nye ahanono.
A moment of silence followed.	Ðoɖoezizi ƒe ɣeyiɣi aɖe kplɔe ɖo.
The table top is made of glass.	Wotsɔ ahuhɔ̃e wɔ kplɔ̃a ƒe akpa si le edzi.
This is my favorite type of pumpkin.	Esiae nye mɔli ƒomevi si melɔ̃na wu.
Drinking coffee before breakfast can reduce your risk of diabetes.	Kɔfi nono hafi nàɖu ŋdinu ate ŋu aɖe suklidɔ ƒe afɔkua dzi akpɔtɔ.
It is important to use the right tool for the job.	Ele vevie be nàzã dɔwɔnu nyuitɔ na dɔa.
A farmer is plowing.	Agbledela aɖe le agble kum.
The midwife tried to control her nerves.	Vixela la dze agbagba be yeaɖu yeƒe lãmekawo dzi.
The mother was unaware of her daughter’s pregnancy.	Vidadaa menya nu tso vianyɔnua ƒe fufɔfɔ ŋu o.
Few support affirmative action.	Ame ʋɛ aɖewo koe da asi ɖe afɔɖeɖe si nye affirmative action dzi.
The bridge crosses the river.	Tɔdzisasrãa to tɔsisia dzi.
Local authorities often rotate.	Zi geɖe la, nutoa me dziɖuɖumegãwo trɔa asi le dɔ ŋu.
Evidence suggests he cut his own nose.	Kpeɖodziwo ɖee fia be eya ŋutɔe tso ŋɔti.
It’s getting pretty hot today.	Dzoxɔxɔ le edzi yim ŋutɔ egbea.
The old man had been through many storms.	Amegãɖeɖia to ahom geɖe nu kpɔ.
We skated next door.	Míeƒua tsikpe dzi le xɔ si te ɖe xɔa ŋu.
He sent a series of telegrams to the authorities.	Eɖo telegram siwo kplɔ wo nɔewo ɖo ɖe dziɖuɖumegãwo.
The warm weather kept the baby asleep.	Yame ƒe dzoxɔxɔ na vidzĩa nɔ alɔ̃ dɔm.
This witch is famous for her healing powers.	Adzetɔ sia xɔ ŋkɔ le eƒe dɔyɔŋusẽ ta.
Many species of trees live in deserts.	Ati ƒomevi geɖe nɔa agbe le dzogbewo dzi.
The defense attorney was admitted to the bar.	Woxɔ senyala si ʋli eta la ɖe senyawo gbɔ kpɔƒea.
Pavlov’s experiment involves dogs pooping when a bell rings.	Pavlov ƒe dodokpɔa ku ɖe avuwo ƒe aɖuɖɔ ne gaƒoƒo aɖe ɖi ŋu.
They have been talking for an hour.	Wole dze ɖom gaƒoƒo ɖeka enye sia.
Compare the original with the copy.	Tsɔ gbãtɔa sɔ kple eƒe kɔpi.
The national forests consist of conifers.	Ati siwo woyɔna be conifers ye le dukɔa ƒe avewo me.
To stay healthy, you need to eat a balanced diet.	Be nànɔ lãmesẽ nyui me la, ele be nàɖu nuɖuɖu siwo da sɔ.
You have to make this delicious dish for your family.	Ele be nàwɔ nuɖuɖu vivi sia na wò ƒomea.
This is one of the least studied species.	Esia nye lã ƒomevi siwo ŋu womesrɔ̃ nu tsoe boo o la dometɔ ɖeka.
If the engine works properly, the pieces fly smoothly.	Ne mɔ̃a wɔ dɔ nyuie la, kakɛawo dzona nyuie.
When a tourist asks for directions, he should say "please".	Ne tsaɖila bia mɔfiame la, ele be wòagblɔ be "taflatse".
The creature carefully stepped on rocks.	Nuwɔwɔa tu afɔ kpewo dzi nyuie.
The managers offered a bonus.	Dɔdzikpɔlawo gblɔ be yewoana fetu wo.
The train arrived on time.	Ketekea va ɖo ɖe game dzi.
A surprising flock of chickens came to greet him.	Koklo gbogbo aɖewo va do gbe nɛ wòwɔ nuku ŋutɔ.
There is something catchy in his voice when he calls it.	Nusi léa nu le eƒe gbe me ne eyɔe.
Blocked in the window.	Woxe mɔ ɖe enu le fesre nu.
Animals have bones, birds have feathers, and fish have scales.	Ƒuwo le lãwo ŋu, fu le xewo ŋu, eye lãgbalẽwo le tɔmelãwo ŋu.
The lighthouse illuminated the way for ships.	Akaɖiti la klẽ mɔ na meliwo.
Ten percent of humanity is vegetarian.	Ameƒomea ƒe alafa memama ewo nyea amagbewo ɖuɖu.
Accustomed to getting up early, he found himself on high alert.	Esi wòzu numame nɛ be wòafɔ kaba ta la, ekpɔe be yenɔ ŋudzɔ ŋutɔ.
Most of the canals in the city are named after canals.	Tɔdzisasrãwo ƒe ŋkɔe wotsɔ na tɔdzisasrã siwo le dua me ƒe akpa gãtɔ.
His blue eyes sparkled with wicked excitement.	Eƒe ŋku blɔawo nɔ keklẽm kple dzidzɔkpɔkpɔ vɔ̃ɖi.
The city became famous for its delicacies.	Dua va xɔ ŋkɔ le eƒe nu viviwo ta.
Some commentators say the increase is fraudulent.	Numeɖela aɖewo gblɔna be dzidziɖedzia nye ameflunya.
His movement is gorgeous.	Eƒe ʋuʋu nye atsyɔ̃ɖoɖo.
No one ever thought he was a thief.	Ame aɖeke mebui kpɔ be enye fiafitɔ o.
All passengers must have a valid ticket.	Ele be tikiti si sɔ nanɔ mɔzɔlawo katã si.
In some families, the children share a bed.	Le ƒome aɖewo me la, ɖeviawo nɔa aba ɖeka dzi.
You can rest on the sand when you are tired.	Àte ŋu aɖi ɖe eme le kea dzi ne ɖeɖi te ŋuwò.
Every country has its own style of music.	Hadzidzi ƒe atsyã le dukɔ ɖesiaɖe si.
Human rights violations occur widely	Amegbetɔ ƒe gomenɔamesiwo dzi dada dzɔna le teƒe geɖe
He was a tall, dark, handsome man.	Enye ŋutsu kɔkɔ aɖe si do viviti eye wòdze tugbe.
It was rediscovered by accident.	Wogava ke ɖe eŋu le vo me.
He spread his mighty wings.	Eɖe eƒe aʋala sesẽawo ɖe go.
This seems like a good idea, but who will pay?	Esia dze abe susu nyui aɖee wònye ene, gake amekae axe fe?
Why don’t you visit me soon?	Nukata màva srãm kpɔ kaba oa?
This incident highlights the need for strong regulation.	Nudzɔdzɔ sia te gbe ɖe alesi wòhiã be woawɔ ɖoɖo sesẽwoe dzi.
The biggest hazard associated with earthquakes is tsunamis.	Afɔku gãtɔ kekeake si do ƒome kple anyigbaʋuʋuwoe nye tsunamiwo.
The man won the battle.	Amea ɖu aʋa la dzi.
One of the walls is covered with various mementos.	Wotsɔ ŋkuɖodzinu vovovowo tsyɔ gliawo dometɔ ɖeka dzi.
This is the best way to make this dish.	Esiae nye mɔ nyuitɔ si dzi woato awɔ nuɖuɖu sia.
Every path leads to the cave.	Mɔ ɖesiaɖe kplɔa ame yia agadoa me.
Darkness began to fill the sky.	Viviti dze dziŋgɔli me yɔyɔ gɔme.
Let those who know how to dance do so.	Na amesiwo nya ɣeɖuɖu nawɔe nenema.
She was screaming like a banshee.	Enɔ ɣli dom abe banshee ene.
There are abundant waters on the earth.	Tsi gbogbo aɖewo le anyigba dzi.
There was a restaurant on every corner.	Nuɖuɖudzraƒe aɖe nɔ dzogoe ɖesiaɖe dzi.
Rising fish prices led to an increase in fish exports.	Tɔmelãwo ƒe asi si nɔ dzi yim na be wotsɔa tɔmelãwo ɖoa duta la dzi ɖe edzi.
The little boy buried his hands in the sand.	Ŋutsuvi sue la ɖi eƒe asiwo ɖe ke me.
Their studies are full of errors.	Vodadawo yɔ woƒe nusɔsrɔ̃wo me fũ.
Most of the information is stored in memory.	Wodzra nyatakakaawo ƒe akpa gãtɔ ɖo ɖe susu me.
Please ignore the small imperfection.	Taflatse miŋe aɖaba ƒu blibomademade sue la dzi.
Small and agile, but can be tough when threatened.	Sue eye wòle ablaɖeɖe me, gake ate ŋu anye nu sesẽ ne wodo ŋɔdzi nɛ.
Locals are angry that they have been forgotten.	Nutoa me tɔwo do dziku be woŋlɔ wo be.
Electricity was not considered real.	Womebu elektrikŋusẽ be enye nu ŋutɔŋutɔ o.
For his part, the man was both surprised and grateful.	Le eya gome la, ewɔ nuku na ŋutsua eye wòda akpe hã.
Only the most perceptive and observant survived.	Ame siwo sea nu gɔme nyuie wu eye wòléa ŋku ɖe nu ŋu wu koe tsi agbe.
The prince's entourage approached.	Fiaviŋutsua ƒe amehawo te ɖe eŋu.
He held a press conference.	Ewɔ nyadzɔdzɔgblɔlawo ƒe kpekpe aɖe.
The bailiffs will arrive soon.	Bailiffs la ava ɖo kpuie.
Peasants revolted at many different times.	Agbledelawo dze aglã le ɣeyiɣi vovovo geɖewo me.
Please drop the ball.	Taflatse, tsɔ bɔl la ƒu gbe.
A city famous for its beauty.	Du si xɔ ŋkɔ le eƒe atsyɔ̃ ta.
The lake is drying up fast.	Ta la le ƒuƒum kabakaba.
The journalists who investigated the crash were still alive.	Nyadzɔdzɔŋlɔla siwo ku nu me le afɔkua ŋu la gakpɔtɔ nɔ agbe.
You need to take action.	Ele be nàwɔ afɔɖeɖe aɖe.
Just give them what they want.	Ðeko nàna nusi dim wole la wo.
I have fifteen words left to use.	Nya wuiatɔ̃ susɔ nam be mazã.
Humans are omnivores, eating both plants and animals.	Amegbetɔwo nye nusianuɖulawo, woɖua numiemiewo kple lãwo siaa.
I was sure my flight would be delayed, .	Meka ɖe edzi be nye yameʋuɖoɖoa ahe ɖe megbe, .
The little girl greeted the older woman.	Nyɔnuvi sue la do gbe na nyɔnu tsitsia.
Some say that the human soul is immortal.	Ame aɖewo gblɔ be amegbetɔ ƒe luʋɔ mekuna o.
Your husband said that about my work?	Srɔ̃wò gblɔ nya ma tso nye dɔa ŋua?
Our garden is very small compared to theirs.	Míaƒe abɔ le sue ŋutɔ ne wotsɔe sɔ kple wo tɔ.
College students often live together in communal housing.	Zi geɖe la, kɔledziviwo nɔa aƒe siwo me amewo katã nɔna me ɖekae.
The director blocked his attempts to edit the film.	Nukpɔla la xe mɔ ɖe agbagba siwo wòdze be yeatrɔ asi le sinima la ŋu la nu.
This garden is pleasant and peaceful.	Abɔ sia me vivina eye tomefafa le eme.
Where are they headed?	Afikae woɖo tae?
He asked the waiter for some ketchup.	Ebia tso nuɖukplɔ̃dzikpɔla si be wòana ketchup aɖe ye.
He laughed at the game.	Eko nu le fefea ta.
The robots are designed to resemble humans.	Wotrɔ asi le robotawo ŋu be woaɖi amegbetɔwo.
The two of them left the road.	Wo ame evea wodzo le mɔa dzi.
The whole world is filled with fear.	Vɔvɔ̃ yɔ xexe bliboa me fũ.
Alice seemed unsure of what to say.	Edze abe Alice meka ɖe nya si wòagblɔ dzi o ene.
The clutch broke, the gears fell, and the engine died.	Clutch la gbã, gearawo ge, eye mɔ̃a ku.
They condemned him.	Wobu fɔe.
He sat alone on a bench in the street.	Eya ɖeka nɔ anyi ɖe zikpui aɖe dzi le ablɔa dzi.
You can use two stick swings to make fire.	Àte ŋu azã ati eve ƒe ʋuʋu atsɔ awɔ dzoe.
He carefully removed his shoes.	Eɖe eƒe afɔkpawo ɖa nyuie.
The mountains are higher than the city.	Toawo kɔ wu dua tame.
Faience tiles adorn this beautiful room.	Faience tilewo ɖo atsyɔ̃ na xɔ dzeani sia.
I already have money.	Ga le asinye xoxo.
He cautiously carried the report.	Etsɔ ŋuɖɔɖɔɖo tsɔ nyatakakaa yi ɖa.
It is very important to be accurate.	Ele vevie ŋutɔ be míagblɔ nya siwo de pɛpɛpɛ.
The young man's life began to decline.	Ðekakpuia ƒe agbe va nɔ ɖiɖim ɖe edzi.
It charges customers on an hourly basis.	Exɔa ga le asisiwo si le gaƒoƒo ɖesiaɖe nu.
Carrots are delicious.	Karɔt vivina ŋutɔ.
The rural crowd was enthusiastic.	Dzo nɔ kɔƒenutome amehawo me.
The rising sun created a warmth.	Ɣe si nɔ dodom la na dzoxɔxɔ aɖe do mo ɖa.
An icy breeze blew across the small stretch of beach.	Ya aɖe si le abe tsikpe ene nɔ ƒoƒom to ƒuta ƒe akpa sue la dzi.
To our surprise, this clock was built.	Ewɔ nuku na mí ŋutɔ be wotu gaƒoɖokui sia.
The guests had a friendly conversation.	Amedzroawo ɖo dze le xɔlɔ̃wɔwɔ me.
And then they helped him.	Eye emegbe wokpe ɖe eŋu.
The important thing is to stay calm at all times.	Nu si le vevie enye be nànɔ anyi kpoo ɣesiaɣi.
She was a kind woman, always willing to help others.	Enye nyɔnu dɔmenyotɔ, si lɔ̃na faa ɣesiaɣi be yeakpe ɖe ame bubuwo ŋu.
The nurse looked at the patient, then called the doctor.	Dɔnɔdzikpɔla la lé ŋku ɖe dɔnɔa ŋu, emegbe wòyɔ ɖɔkta.
Balance your cell phone on the holder provided.	Da sɔ le wò asitelefon dzi le nulénu si wona wò la dzi.
We can all feel our joy in hope.	Mí katã míate ŋu ase dzidzɔ na mí le mɔkpɔkpɔ me.
The complimentary coffee was strong.	Kɔfi si wotsɔ kafui la nu sẽ ŋutɔ.
Please wear gloves at all times until completion.	Taflatse do asigɛ ɣesiaɣi vaseɖe esime nàwu enu.
The modern generation is unaware of these changes.	Egbegbe dzidzimea menya nu tso tɔtrɔ siawo ŋu o.
Every morning my grandmother cooked him breakfast.	Ŋdi sia ŋdi la, tɔgbuinye ɖaa ŋdi nuɖuɖu nɛ.
He had a picnic in a nearby park.	Ewɔ piknik le tsaɖibɔ aɖe si te ɖe afima ŋu me.
He set up his own chocolate shop.	Eɖo eya ŋutɔ ƒe tsokoletdzraƒe.
She was amused by his firm, masculine gestures.	Eƒe asiwɔwɔ ɖe nya dzi sesĩe, si nye ŋutsu tɔ la do dzidzɔ nɛ.
A shepherd carries a lamb across a river.	Alẽkplɔla aɖe tsɔ alẽvi aɖe to tɔsisi aɖe.
You have made a wonderful start!	Èdze egɔme nyuie ŋutɔ!
The director was famous for the energy in his films.	Nudzikpɔla la xɔ ŋkɔ le ŋusẽ si nɔ eƒe sinimawo me ta.
Most of the students are looking forward to the holiday.	Sukuviawo dometɔ akpa gãtɔ le mɔ kpɔm na ŋkekenyuia.
Don’t be surprised to hear of an explosion.	Megawɔ nuku nam be mese be wowó o.
This sentence is not related to the previous one.	Nyagbe sia medo ƒome kple esi do ŋgɔ o.
You won’t miss the deadline, right?	Màto ɣeyiɣi mamlɛa me o ɖe?
Planets are round.	Ɣletinyigbawo le goglo.
Use her best fabric.	Zã eƒe avɔ nyuitɔ kekeake.
The shortages pushed up agricultural prices.	Nusiwo hiã la na agbledede ƒe asiwo yi dzi.
Many of the rich began to give generously.	Kesinɔtɔwo dometɔ geɖe te nunana dɔmenyotɔe.
Welcome to the library.	Míexɔ wò nyuie va agbalẽdzraɖoƒea.
The less they talk, the happier they are.	Zi alesi womeƒoa nu boo o la, zi nenemae wokpɔa dzidzɔe.
People should do things that are environmentally friendly.	Ele be amewo nawɔ nu siwo me gblẽa nu le nutome ŋu o.
Repelled by the smell, the workers fled.	Esi ʋeʋẽa nya dɔwɔlawo ɖa ta la, wosi.
That’s when he heard his name called.	Ɣemaɣie wòse woyɔ eƒe ŋkɔ.
The plane landed safely.	Yameʋua ɖi go nyuie.
Children need their parents’ help.	Ðeviwo hiã wo dzilawo ƒe kpekpeɖeŋu.
When the game is over, throw it in the trash.	Ne fefea wu enu la, tsɔe ƒu gbe ɖe gbeɖuɖɔ me.
Let’s go to town.	Mina míayi dua me.
The fight against corruption can unite the country.	Aʋa si woawɔ ɖe nufitifitiwɔwɔ ŋu ate ŋu ana dukɔa nawɔ ɖeka.
The trees shed golden and pink leaves in autumn.	Atiawo ƒua aŋgba siwo ƒe amadede nye sika kple pink le adame.
The stars were twinkling in the sky.	Ɣletiviwo nɔ keklẽm le yame.
To be successful, make sure everything is ready.	Be nàkpɔ dzidzedze la, kpɔ egbɔ be nusianu le klalo.
Things were very different in the ancient world.	Nu siwo nɔ anyi le blemaxexeame la to vovo kura.
They climbed the hills to reach the summit.	Wolia togbɛawo be yewoaɖo togbɛa tame.
There is no road on this road.	Mɔdodo aɖeke mele mɔ sia dzi o.
His brother is dishonest.	Nɔviaŋutsu meɖia anukware o.
Modify this behavior, if necessary.	Trɔ asi le nuwɔna sia ŋu, ne ehiã.
Better to waste less food.	Enyo wu be nàgblẽ nuɖuɖu ʋɛ aɖewo ko.
The brave soldier fought many battles.	Asrafo kalẽtɔ la wɔ aʋa geɖe.
A cup full of water is heavy.	Kplu si me tsi yɔ fũu la kpekpe ŋutɔ.
The proceedings continued for several days.	Nyadɔdrɔ̃awo yi edzi ŋkeke geɖe.
He stole money from his mother.	Efi ga le dadaa si.
Such attacks are crimes in themselves.	Amedzidzedze mawo nye nuvlowɔwɔ le wo ɖokui si.
The businessman said his plan was not good for business.	Asitsala la gblɔ be yeƒe ɖoɖoa menyo na asitsalawo o.
Most whale species live in the ocean.	Whale ƒomevi akpa gãtɔ nɔa atsiaƒu me.
He once completed a triathlon.	Ewu duɖimekeke etɔ̃ ƒe duɖimekeke nu ɣeaɖeɣi.
He is very self-centered.	Ebua eɖokui ŋu vevie.
Aluminum mining is an expensive process.	Aluminium ɖeɖe nye dɔ si xɔa ga geɖe.
The statistics are devastating.	Akɔntabubuawo gblẽ nu le ame ŋu.
A team of scientists took a closer look at the product.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe lé ŋku ɖe nusi wowɔ la ŋu nyuie.
Does this really need to be cut?	Ðe wòhiã ŋutɔŋutɔ be woatso esia?
Some paints contain toxic chemicals.	Atike siwo me aɖi le le amadede aɖewo me.
Charcoal and oil fuel most of our energy.	Dzoka xɔxɔ kple amie nana míaƒe ŋusẽ ƒe akpa gãtɔ doa dzo.
This record is in the form of a riddle.	Nuŋlɔɖi sia le adzo aɖe ƒe nɔnɔme me.
The villagers worked hard in the fields.	Kɔƒea me tɔwo wɔ dɔ sesĩe le agblewo me.
His shoes and clothes were covered with ash.	Aŋɔ tsyɔ eƒe afɔkpawo kple eƒe awuwo dzi.
Best to keep this in mind.	Anyo wu be esia nanɔ susu me na wò.
Some classes aren’t bright at all.	Klass aɖewo me mekɔna kura o.
Population cannot be maintained without outside help.	Womate ŋu alé amewo ƒe agbɔsɔsɔ ɖe te kpekpeɖeŋu si tso egodo manɔmee o.
It’s powerful, yes.	Ŋusẽ le eŋu, ẽ.
She received a letter that made her cry.	Exɔ lɛta aɖe si na wòfa avi.
Be careful not to break the furniture.	Kpɔ nyuie be màgagbã xɔmenuwo o.
That beggar has a degenerative disease.	Dɔléle aɖe si gblẽa nu le ame ŋu le nubiala ma ŋu.
He cannot bear to be separated from his family.	Mate ŋu ado dzi be woaɖe ye ɖa le yeƒe ƒomea ŋu o.
The corrupt doctor only cares about the money.	Ga la koe ɖɔkta nufitifitiwɔla la tsɔ ɖe le eme.
Police recovered the stolen goods.	Kpovitɔwo xɔ adzɔnu siwo wofi la.
This delicious cake is topped with meringue.	Wotsɔa meringue ɖoa abolo vivi sia dzi.
Wherever he went, he caused controversy.	Afisiafi si wòyi la, ehea nyaʋiʋliwo vɛ.
This astronaut flew to the moon.	Yamenutomeyimɔ̃dzikpɔla sia dzo yi dzinua dzi.
The carpenter carefully assembled the board.	Atikpala la ƒo ʋuƒoa nu ƒu nyuie.
Wash your hands thoroughly after handling pig manure.	Klɔ asi nyuie ne èwɔ asi le ha ƒe aɖu ŋu vɔ.
Cirque performers are very popular.	Cirque-fefewɔlawo xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
Pollution is damaging biodiversity and habitat.	Ðiƒoƒo le nu gblẽm le nu gbagbewo kple wo nɔƒewo ŋu.
There was a scent coming from a nearby flower.	Ʋeʋẽ aɖe nɔ dodom tso seƒoƒo aɖe si te ɖe afima ŋu me.
The poetry is his masterpiece.	Hakpakpa lae nye eƒe asinudɔwɔwɔ.
My favorite genre is rock.	Ha ƒomevi si melɔ̃na wue nye rock.
Children are the heart of a family.	Ðeviwo nye ƒome ƒe dzi.
The professor’s educational philosophy is well known.	Wonya nufialagã la ƒe sukudede ŋuti xexemenunya nyuie.
The hatred was fueled by xenophobia.	Fuléle na amedzrowoe do ŋusẽ fulélea.
Pollution plagues the river.	Ðiƒoƒo ɖea fu na tɔsisia.
There was silence in the room.	Ðoɖoezizi va nɔ xɔa me.
I won’t let that happen to you.	Nyemaɖe mɔ nenema wòadzɔ ɖe dziwò o.
With food shortages plaguing many parts of the country,	Esi nuɖuɖu ƒe veve le fu ɖem na dukɔa ƒe akpa geɖe ta la, .
The bright sun was warm and pleasant.	Ɣe si nɔ keklẽm la xɔ dzo eye wòvivi.
The weather in that area is unpredictable.	Nuto ma ƒe yame ƒe nɔnɔme nye nusi womate ŋu agblɔ ɖi o.
Please give this letter to the postman.	Taflatse tsɔ lɛta sia na posudɔwɔla.
The widow approached the king's throne.	Ahosia te ɖe fia ƒe fiazikpui la ŋu.
He noted his teacher's words with awe.	Ede dzesi eƒe nufiala ƒe nyawo kple vɔvɔ̃.
All dogs have four legs.	Afɔ ene le avuwo katã si.
He is studying to be a doctor.	Ele nu srɔ̃m be yeanye ɖɔkta.
This area used to be a swamp.	Tsã la, nuto sia nye agado.
The soup should be soaked.	Ele be woatsɔ mɔli la ade tsi me.
A call rang in the distance.	Kaƒoƒo aɖe nɔ ɖiɖim le adzɔge ɖaa.
The jeans are worn.	Jeans la vuvu.
The public health system has been privatised.	Wotsɔ dukɔa ƒe lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe ɖoɖoa de asi na ame ŋutɔ.
They drink several cups of tea every day.	Wonoa tii kplu geɖe gbesiagbe.
The lost bear was finally found.	Wova ke ɖe dzata si bu la ŋu mlɔeba.
They are often swept underground by seasonal floods.	Zi geɖe la, tsiɖɔɖɔ siwo dzɔna le ɣeyiɣi aɖewo me la kplɔa wo yia anyigba te.
He suffers from severe depression.	Blanuiléle sesẽ aɖe ɖea fu nɛ.
The army attacked opposition areas.	Asrafoha la dze tsitretsiɖeŋunutowo dzi.
He didn’t seem to notice the robin’s song.	Ewɔ abe ɖe mede dzesi robin la ƒe hadzidzi o ene.
It creates both tranquility and happiness.	Enaa tomefafa kple dzidzɔkpɔkpɔ siaa nɔa ame me.
We are next to the train station.	Míele ketekedzeƒea xa.
The crew helped rescue her passengers.	Tɔdziʋua me dɔwɔlawo kpe asi ɖe eƒe mɔzɔlawo ŋu woɖe wo.
Police investigated, but no information came out.	Kpovitɔwo ku nu me, gake nyatakaka aɖeke medo go o.
The government needs to do something soon.	Ele be dziɖuɖua nawɔ nane kpuie.
The number of passenger carriers is steadily increasing.	Mɔzɔla siwo tsɔa amewo ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi vivivi.
There is great security in the country.	Dedienɔnɔ gã aɖe le dukɔa me.
Peel the vegetables.	Miɖe amagbeawo ƒe aŋgbawo ɖa.
Researchers are growing new crops, and using plant tissue cultures.	Numekulawo le agblemenuku yeyewo ƒãm, eye wole numiemiewo ƒe lãkusiwo ƒe dekɔnuwo zãm.
This river was already flowing when it was completed.	Tɔsisi sia nɔ sisim xoxo esime wowu enu.
Our phone line is working again.	Míaƒe telefonkaƒomɔ̃a gagale dɔ wɔm ake.
The house burned to the ground.	Aƒea fiã wòzu dzo.
It smells very nice.	Eʋẽna lilili ŋutɔ.
His friends warned him not to go,	Exɔlɔ̃wo xlɔ̃ nui be megayi o, .
The new facility opened last month.	Woʋu dɔwɔƒe yeyea le ɣleti si va yi me.
The wonderful city burned.	Du wɔnuku la bi dzo.
Police arrested the two robbers.	Kpovitɔwo lé adzodala eveawo.
Always check the important parameters.	Lé ŋku ɖe parameter veviawo ŋu ɣesiaɣi.
Do you know the pores on your body?	Ènya ʋuʋudedi siwo le wò ŋutilã ŋua?
The psalmist wrote about the pain in his heart.	Hakpala la ŋlɔ nu tso vevesese si le eƒe dzi me ŋu.
He searched the room for clues.	Edzro xɔa me be yeakpɔ kpeɖodzi aɖewo.
The butter should be soft, but not cold.	Ele be bɔta la nafa, gake megafa o.
Thousands of people are attracted to the city every year.	Ame akpe geɖe ƒe nu léa dzi na dua ƒe sia ƒe.
Dust covered everything.	Ke tsyɔ nusianu dzi.
Please write clearly.	Taflatse ŋlɔe eme nakɔ.
A badger will dig its burrow at night.	Badger aɖe eƒe do le zã me.
Country music played an important role in popular music.	Dukɔa me hadzidzi wɔ akpa vevi aɖe le hadzidzi xɔŋkɔwo me.
The presidential election is now just days away.	Ŋkeke ʋɛ aɖewo koe susɔ na dukplɔla ƒe tiatia la fifia.
The fog hangs heavily over the harbour.	Afu la le xɔxlɔ̃m vevie le melidzeƒea tame.
She stroked her dog warmly as she walked past him.	Eƒo asi ɖe eƒe avu ŋu vividoɖeameŋutɔe esime wònɔ zɔzɔm to egbɔ.
The woman was immediately embarrassed by her anger.	Ŋu kpe nyɔnua enumake le esi wòdo dziku ta.
I have very few possessions.	Nusiwo le asinye ʋɛ aɖewo koe le asinye.
His salary is too high.	Eƒe fetu sɔ gbɔ akpa.
A company cannot make money in other companies.	Adzɔha aɖe mate ŋu akpɔ ga le dɔwɔƒe bubuwo me o.
The cathedral stands on a hill surrounded by greenery.	Sɔlemexɔgã la le togbɛ aɖe si dzi amagbewo ƒo xlã la dzi.
The tools are automatic.	Dɔwɔnuawo nye esiwo wowɔna le wo ɖokui si.
The doctors noted that the patient had an irregular heartbeat.	Ðɔktaawo de dzesii be dɔnɔa ƒe dzi meƒona edziedzi o.
The stars seemed to disappear into the sky.	Edze abe ɣletiviawo bu ɖe yame ene.
Infusions should always be filled.	Ele be woakɔ atike siwo wodo ɖe lãme na ame me ɣesiaɣi.
Schoolteachers complain about rising student violence.	Sukunufialawo toa nyatoƒoe le sukuviwo ƒe ŋutasẽnuwɔwɔ si le dzidzim ɖe edzi ŋu.
You have to follow the instructions.	Ele be nàwɔ ɖe mɔfiameawo dzi.
He went to the park with his little dog.	Eyi tsaɖibɔa me kple eƒe avu sue la.
The monkey looked surprised.	Bosoa ƒe mo wɔ yaa.
The wind was brisk, but the sun was hot.	Ya nɔ ƒoƒom sesĩe, gake ɣea nɔ dzo dam.
This is common in the market.	Esia nye nusi bɔ ɖe asi me.
Each one has a job.	Dɔ aɖe le wo dometɔ ɖesiaɖe si.
Most businesses here today are small.	Asitsaƒe akpa gãtɔ le afisia egbea nye suewo.
This is similar to giving birth.	Esia sɔ kple vidzidzi.
We are in trouble.	Míele xaxa me.
He carefully removed the stray feathers from the ground.	Eɖe fu siwo tra mɔ la le anyigba nyuie.
The wood is durable and insulates well.	Ati la nɔa anyi didina eye wòxea mɔ na dzoxɔxɔ nyuie.
He climbed the stairs slowly.	Elia atrakpuiawo blewuu.
So crime is very common here.	Eyata nuvlowɔwɔ bɔ ɖe afisia ŋutɔ.
So he has the honor of being the first.	Eyata bubu le eŋu be eyae nye ame gbãtɔ.
The rainfall forecast for this weekend is moderate.	Tsidzadza ƒe agbɔsɔsɔme si wogblɔ ɖi le kwasiɖanuwuwu sia la le ɖoɖo nu.
A few scattered buildings were built along this road.	Wotu xɔ ʋɛ aɖewo siwo kaka ɖe mɔ sia dzi.
Ruby exclaimed in delight.	Ruby do ɣli kple dzidzɔ.
Jane’s jeans are a mess.	Jane ƒe jeans la nye nusi me tɔtɔ le.
We want to be on a lake.	Míedi be míanɔ ta aɖe dzi.
There were some holes in the tree.	Kpo aɖewo nɔ ati la me.
Any local plumber can do the job for you.	Nutoa me pɔmpidɔwɔla ɖesiaɖe ate ŋu awɔ dɔa na wò.
He walked slowly down the crowded sidewalk.	Ezɔ blewuu to afɔtoƒe si dzi amewo sɔ gbɔ ɖo la dzi.
The comet became part of a museum.	Ɣletivimefakaka la va zu blemanudzraɖoƒe ƒe akpa aɖe.
The fish were swimming freely around the lake.	Tɔmelãawo nɔ tsi ƒum le ta la ŋu faa.
Every citizen is encouraged to report.	Wode dzi ƒo na dukɔmevi ɖesiaɖe be wòagblɔ eƒe akɔnta.
The captain arrived thirty minutes early.	Kapitan la va ɖo aɖabaƒoƒo blaetɔ̃ do ŋgɔ na ɣeyiɣia.
The teacher then distributed copies of her textbook.	Emegbe nufiala la ma eƒe nusrɔ̃gbalẽa ƒe kɔpiwo.
My ambition is to become a writer.	Nye didi vevie enye be mazu agbalẽŋlɔla.
The drink is delicious	Nunonoa vivina ŋutɔ
He arrived in time for lunch.	Eva ɖo ɖe game dzi hena ŋdɔnuɖuɖu.
Everyone in the room was watching him closely.	Amesiame nɔ xɔa me nɔ ŋku lém ɖe eŋu nyuie.
Her grandmother sent a postcard from town.	Tɔgbuia ɖo posugbalẽvi aɖe ɖa tso dua me.
Dialogue between characters is an important part of the story.	Dzeɖoɖo le ame siwo le ŋutinyaa me dome nye nu vevi aɖe le ŋutinyaa me.
The team leader was assured of success.	Woka ɖe edzi na ƒuƒoƒoa ƒe ŋgɔnɔla be akpɔ dzidzedze.
The lone shepherd was watching.	Alẽkplɔla ɖeka kolia nɔ ekpɔm.
The government was watching the situation with concern.	Dziɖuɖua nɔ ŋku lém ɖe nɔnɔmea ŋu kple dzitsitsi.
He was the first man on the moon.	Eyae nye amegbetɔ gbãtɔ si nɔ dzinua dzi.
Not enough butter for the bread.	Bɔta mesɔ gbɔ na aboloa o.
Each country must decide its own policies.	Ele be dukɔ ɖesiaɖe natso nya me le eya ŋutɔ ƒe ɖoɖowo ŋu.
They were punished for their crimes.	Wohe to na wo ɖe woƒe nuvlowɔwɔwo ta.
This is a dangerous situation.	Esia nye nɔnɔme si me afɔku le.
She said she loved her son.	Egblɔ be yelɔ̃ ye viŋutsuvia ŋutɔ.
Adults entered the fish market every morning.	Ame tsitsi geɖe tɔmelãwo ƒe asi me ŋdi sia ŋdi.
He stopped coming to school.	Edzudzɔ suku vava.
There is much damage to the ancient city.	Nu geɖe gblẽ le blemadua ŋu.
All the rooms were beautiful, with garden patios	Xɔawo katã nya kpɔ ŋutɔ, eye abɔwo ƒe akpatawo nɔ wo me
Travel insurance can be more expensive, but it is also worth it.	Mɔzɔzɔ ŋuti nugblẽfexeɖoɖo ate ŋu axɔ ga geɖe wu, gake viɖe le eŋu hã.
He hugged his new wife tightly.	Ekpla asi kɔ na srɔ̃a yeyea sesĩe.
Many parents are nervous about vaccination schedules.	Dzila geɖe tsia dzodzodzoe le atikewɔmɔnu ƒe ɖoɖowo ŋu.
He has been looking for work for weeks.	Kwasiɖa geɖee nye esia wòle dɔ dim.
A ceremony was held to commemorate the occasion.	Wowɔ wɔna aɖe tsɔ ɖo ŋku wɔnaa dzi.
Despite popular claims, there is no evidence that health is improving.	Togbɔ be ame geɖe gblɔna hã la, kpeɖodzi aɖeke meli be lãmesẽ va le nyonyom ɖe edzi o.
Try to improve your vocabulary this year.	Dze agbagba nàna wò nyagbewo nanyo ɖe edzi le ƒe sia me.
Newspapers reported that a huge fire had destroyed the forest.	Nyadzɔdzɔgbalẽwo ka nya ta be dzo gã aɖe gblẽ avea.
The travel industry is thriving.	Mɔzɔzɔ ƒe dɔwɔƒea le dzidzedze kpɔm.
I could understand everything.	Mete ŋu se nusianu gɔme.
Cook in hot water for two minutes.	Miɖa nuɖuɖua le tsi dzodzoe me aɖabaƒoƒo eve.
The bomb was dropped by radio signal.	Wotsɔ radio dzi dzesi da bɔmb la.
Children learn to read very easily.	Ðeviwo srɔ̃a nuxexlẽ bɔbɔe ŋutɔ.
His grandfather was a writer.	Tɔgbuia nye agbalẽŋlɔla.
A generator supplies power to the country.	Elektrikŋusẽnamɔ̃ aɖe naa ŋusẽ dukɔa.
So, it is better to move the crops to another field.	Eyata, anyo wu be woaɖe agblemenukuawo ayi agble bubu me.
The people live a simple life.	Ameawo nɔa agbe le mɔ bɔbɔe aɖe nu.
Our house was a mess.	Míaƒe aƒea me tɔtɔ.
Drinking a glass of milk right after didn’t help.	Notsi kplu ɖeka nono le ema megbe teti meɖe vi aɖeke o.
Part of being a working mother is exhausting.	Vidada si le dɔ wɔm ƒe akpa aɖe tea ɖeɖi ame ŋu.
Swill away, the party whispered to the bartender.	Swill away, kplɔ̃ɖoƒea valawo ƒo nu kple gbe blewu na ahadzrala la.
He walked straight into the room.	Ezɔ yi xɔa me tẽ.
Many animals migrate at this time of year.	Lã geɖe ʋuna le ƒea ƒe ɣeyiɣi sia me.
The town is near a railway station.	Dua te ɖe ketekedzeƒe aɖe ŋu.
The mother told her son to stop that.	Vidadaa gblɔ na viaŋutsu be wòadzudzɔ ema.
Looks like you have two options.	Edze abe tiatia eve le asiwò ene.
Gravity keeps water buoyant.	Nuheŋusẽ nana tsiwo nɔa tsia dzi.
They stood at a distance, watching the scene.	Wonɔ adzɔge ʋĩi, nɔ nukpɔkpɔa kpɔm.
Of course, steel is very strong.	Nyateƒee, gakpo sesẽ ŋutɔ.
The farmer loved his son.	Agbledela la lɔ̃ viaŋutsua vevie.
The field is surrounded by high stone walls.	Kpegli kɔkɔwo ƒo xlã agblea.
The inventor has discovered a new form of carbon.	Nutovɛla la ke ɖe carbon ƒomevi yeye aɖe ŋu.
This remedy will help heal your wounds.	Atike sia akpe ɖe ŋuwò nàda gbe le wò abiwo ŋu.
Some businessmen took advantage of the situation.	Asitsala aɖewo wɔ nɔnɔmea ŋudɔ.
There was so much more to tweak.	Nu bubu geɖewo ganɔ anyi be woatrɔ asi le eŋu.
Many people agree with the scientist's theory.	Ame geɖe lɔ̃ ɖe dzɔdzɔmeŋutinunyala la ƒe nufiafiaa dzi.
The young woman called to stay late.	Ðetugbuia ƒo ka be yeatsi megbe.
There is a road sign.	Mɔfiadzesi aɖe le afima.
Few students smoke in class.	Sukuvi ʋɛ aɖewo koe noa atama le klass.
You are too rich and too powerful.	Ènye kesinɔtɔ akpa eye ŋusẽ le ŋuwò akpa.
The striker accused the government of corruption.	Dɔmedzoedonamela la tso dziɖuɖua nu be ewɔ nufitifitiwɔwɔ.
The truck pulled into the line just in time.	Lɔrifɔtia he ge ɖe fli la me le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi tututu.
The fort has changed little over the centuries.	Mɔ̃ sesẽa metrɔ boo le ƒe alafa siwo va yi me o.
His moment of glory came and went.	Eƒe ŋutikɔkɔe ƒe ɣeyiɣia va eye wòdzo.
These things will be the base of our cake.	Nu siawoe anye míaƒe kekea ƒe gɔmeɖoanyi.
The tall pines swayed and swayed in the breeze.	Pine-ti kɔkɔawo nɔ ʋuʋum henɔ ʋuʋum le yaƒoƒoa me.
Formal photos are required.	Wobia be woaɖe foto le se nu.
Mom removed all the pictures.	Dada ɖe nɔnɔmetataawo katã ɖa.
Emotion cannot hurt people.	Seselelãme mate ŋu agblẽ nu le amewo ŋu o.
The highway was widened.	Wokeke mɔ gã la ɖe enu.
The skin felt hard and dry, and there was itching going on.	Ŋutilãa se le eɖokui me be yesẽ eye wòƒu, eye ʋuʋudedi nɔ edzi yim.
We thought of ourselves as a good team.	Míebu mía ɖokui be míenye ƒuƒoƒo nyui aɖe.
Poor soils reduced crop yields.	Anyigba madeamedziwo na nukuwo ƒe kutsetse dzi ɖe kpɔtɔ.
Climate change is causing some animals to migrate.	Yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ na lã aɖewo le ʋuʋum.
After the earthquake, the houses in the village were repaired.	Le anyigbaʋuʋua megbe la, woɖɔ aƒe siwo le kɔƒea me la ɖo.
Flies can jump very far.	Akpɔkplɔwo te ŋu ti kpo yi didiƒe ŋutɔ.
There is a valuable lesson in this story.	Nufiame vevi aɖe le ŋutinya sia me.
This is the seventh temple.	Esiae nye gbedoxɔ adrelia.
My bike is too heavy for the handle.	Nye kekea kpekpe akpa na asiléƒea.
Employees work hard and are well paid.	Dɔwɔlawo wɔa dɔ sesĩe eye woxea fe na wo nyuie.
Books tell stories.	Agbalẽwo gblɔa ŋutinyawo.
He looked at me, then looked away.	Elé ŋku ɖe ŋunye, emegbe eɖe ŋku ɖa.
The member of Congress	Sewɔtakpekpe me tɔ la
I heard a noise.	Mese toɣliɖeɖe aɖe.
Victory on the battlefield.	Dziɖuɖu le aʋagbedzi.
Use only cast iron pans.	Zã agba siwo wotsɔ gayibɔ wɔe ko.
When it rains, the road becomes slippery.	Ne tsi dza la, mɔa dzi va nɔa glidzaglidza.
He was dreaming dreams.	Enɔ drɔ̃e kum drɔ̃e.
He stole the bread from the pantry.	Efi aboloa le nudzraɖoƒea.
Twelve men are needed for the job.	Ŋutsu wuieve hiã na dɔa.
There was a definite deal in the past.	Nubabla aɖe si ŋu kakaɖedzi le nɔ anyi va yi.
There are no restrictions relating to the number of hours.	Mɔxexe aɖeke meli si ku ɖe gaƒoƒo agbɔsɔsɔme si woazã ŋu o.
Viviana's red hair glistened in the sunlight.	Viviana ƒe ɖa dzĩ la nɔ keklẽm le ɣe ƒe keklẽ me.
The stalactites grow downwards.	Stalactite-tiawo tsina yia anyime.
The teacher rarely came to class.	Ƒã hafi nufiala la vaa klass.
Long thin knife shape.	Hɛ ƒe nɔnɔme didi si le sue.
Her dress gleamed in the sunlight.	Eƒe awua nɔ keklẽm le ɣe ƒe keklẽ me.
There are thirty students in the class.	Sukuvi blaetɔ̃e le klass la me.
Researchers have developed a device to detect allergies.	Numekulawo to mɔ̃ aɖe vɛ be woatsɔ ade dzesi nusiwo ŋu nulɔdɔwo le.
A rural electrification program was launched.	Wodze elektrikŋusẽ zazã le kɔƒenutowo me ƒe ɖoɖo aɖe gɔme.
You can’t compare apples to apples!	Màte ŋu atsɔ akɔɖu kple akɔɖu asɔ kple wo nɔewo o!
The blind bard sang his songs of unrequited love.	Bard ŋkuagbãtɔ la dzi eƒe lɔlɔ̃ si womeɖo eteƒe na o ƒe hadzidziwo.
We saw lunar craters from meteor impacts.	Míekpɔ dzinu ƒe do siwo do tso yamenutomeyimɔ̃wo ƒe ƒoƒo me.
He lit a cigarette and blew the smoke.	Edo sigaret eye wòku dzudzɔa.
Please keep the music down.	Taflatse na haƒoƒoa naɖiɖi.
Soak the chickpeas overnight.	Tsɔ chickpeas la de tsi me zã bliboa.
Many people think of dolphins as intelligent animals.	Ame geɖe bua tɔmelã siwo woyɔna be dolphins be wonye lã siwo si nunya le.
I asked for the information you provided in this letter.	Mebia nyatakaka siwo nèna le lɛta sia me.
A car, meet a bike.	Ʋu aɖe, do go keke aɖe.
Some companies have switched to natural gas.	Dɔwɔƒe aɖewo trɔ ɖe dzɔdzɔmeŋusẽ ƒe gas ŋu.
He went to the store and bought the necessary supplies.	Eyi fiasea me eye wòƒle nusiwo hiã.
Crowds gathered at the march.	Amehawo ƒo ƒu ɖe azɔlizɔzɔa me.
A small river runs through our village.	Tɔsisi sue aɖe to míaƒe kɔƒea me.
The beloved queen is open to all.	Fianyɔnu si wolɔ̃ la ʋu ɖi na amewo katã.
He says the roads around here are terrible.	Egblɔ be mɔ siwo ƒo xlã afisia dzi ŋɔ ŋutɔ.
She stroked her hair excitedly.	Etsɔ dzidzɔ ƒo eƒe taɖa.
The young man heard a noise outside.	Ðekakpuia se toɣliɖeɖe aɖe le gota.
The water flowed quickly.	Tsia ƒo kabakaba.
Red strawberries are ripe.	Strawberry dzĩwo tsi nyuie.
His head was shaking, his legs unsteady.	Eƒe ta nɔ ʋuʋum, eƒe afɔwo meli ke o.
The conflict occurs between its subject and object.	Masɔmasɔa dzɔna le eƒe nyatia kple nusi ŋu wòƒo nu tsoe dome.
Women look best in fitted shoes.	Nyɔnuwo dzena nyuie wu le afɔkpa siwo sɔ me.
The book was written by a famous author.	Agbalẽŋlɔla xɔŋkɔ aɖee ŋlɔ agbalẽa.
He suffered a painful, delayed death.	Ekpe fu le ku si me vevesese le, si he ɖe megbe la me.
Emotions are reflected in literature.	Seselelãmewo dze le agbalẽwo me.
Leftover spaghetti is eaten for breakfast.	Woɖua spaghetti si susɔ la tsɔ ɖua ŋdinu.
Food is stacked on the counter.	Wotsɔa nuɖuɖuwo ƒoa ƒu ɖe nudzraɖoƒea dzi.
He emptied the bottle into a bottle of water.	Ekɔ aŋetu la ɖe tsigoe me.
The poor boy seemed devastated by the news.	Edze abe nyadzɔdzɔa ɖe fu na ŋutsuvi dahe la ŋutɔ ene.
Hydrogen is a gas in water.	Hydrogen nye ya aɖe si le tsi me.
The enemy is long gone.	Futɔ la megali o ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
Their goal is to find new energy reserves.	Woƒe taɖodzinue nye be yewoadi ŋusẽ yeye siwo wodzra ɖo ɖi.
The people of this area have been miners for centuries.	Nuto sia me tɔwo nye tomenukulawo ƒe alafa geɖe.
His business declined rapidly with the death of his son.	Eƒe asitsatsa dzi ɖe kpɔtɔ kabakaba esi viaŋutsua ku.
It was getting dark, but light was coming on.	Viviti nɔ dodom, gake kekeli nɔ dodom ɖe edzi.
The fire moved slowly towards the wall.	Dzoa nɔ ʋuʋum blewuu ɖo ta gli la gbɔ.
A spectacular view can be had from this area.	Woate ŋu akpɔ nukpɔkpɔ wɔnuku aɖe tso nuto sia me.
Protesters marched through the city.	Tsitretsiɖeŋulawo zɔ to dua me.
There will be no increase in productivity without investment.	Dɔwɔwɔ ƒe dzidziɖedzi aɖeke manɔ anyi ne womede ga eme o.
That impressive report shocked people everywhere.	Nyatakaka wɔdɔɖeamedzi ma wɔ nuku na amewo le afisiafi.
Your efforts have paid off.	Miaƒe agbagbadzedzewo ɖe vi.
The prime minister promised reforms.	Dukplɔlagã la do ŋugbe be woawɔ ɖɔɖɔɖowo.
We hurried over the bridge.	Míewɔ kaba to tɔdzisasrãa dzi.
He hurried to the bus stop.	Ewɔ kaba yi bɔsɖoƒea.
I think it’s very rude to make fun of him.	Mesusu be enye amemabumabu ŋutɔ be nàɖu fewu le eŋu.
The festival was a huge success.	Azãɖuɖua kpɔ dzidzedze ŋutɔ.
I can’t do this alone.	Nye ɖeka mate ŋu awɔ esia o.
Every change will affect every part of the ecosystem.	Tɔtrɔ ɖesiaɖe akpɔ ŋusẽ ɖe lãwo kple wo nɔƒewo ƒe akpa ɖesiaɖe dzi.
The snake ran to the river running.	Da la ƒu du yi tɔsisia gbɔ nɔ du dzi.
Each subject was asked questions by the interviewer.	Wobia nya nyati ɖesiaɖe tso gbebiamelaa gbɔ.
Adults typically eat about three meals a day.	Zi geɖe la, ame tsitsiwo ɖua nu abe zi etɔ̃ ene gbesiagbe.
These chemicals are highly flammable.	Atike siawo te ŋu xɔa dzo ŋutɔ.
It is important to test your soil.	Ele vevie be nàdo wò anyigba kpɔ.
Finally, some good news.	Mlɔeba la, nya nyui aɖewo.
The dish has an unusually rich flavor.	Nuɖuɖua ƒe vivi si mebɔ o si me kesinɔnuwo le la le eme.
He was so angry he could barely speak.	Edo dziku ale gbegbe be ƒã hafi wòte ŋu ƒoa nu.
In this area, it is common to see flamingos.	Le nuto sia me la, ebɔ be woakpɔ flamingowo.
He seemed to have a bright glow.	Edze abe keklẽ aɖe si le keklẽm le eŋu ene.
But this morning the plants were wilting from the heat.	Gake ŋdi sia la, numiemieawo nɔ ƒuƒum le dzoxɔxɔa ta.
Plug your device into an outlet.	Do wò mɔ̃a ɖe elektrikŋusẽnamɔ̃ aɖe me.
Build more tourist-friendly facilities.	Tu dɔwɔƒe geɖe siwo me tsaɖilawo ate ŋu anɔ.
Perhaps the influence of religion is waning.	Ðewohĩ mawusubɔsubɔ ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzia le ɖeɖem kpɔtɔ.
But he was afraid to say anything.	Gake enɔ vɔvɔ̃m be yeagblɔ nya aɖe.
Soon the slow train pulled into the station.	Eteƒe medidi o keteke si nɔ blewu la he va ketekedzeƒea.
His house is right across the street.	Eƒe aƒe le mɔa ƒe go kemɛ dzi tututu.
Lots of leaves lying on the ground.	Agba gbogbo aɖewo mlɔ anyigba.
His article was inspired by his experiences as a doctor.	Nusiwo me wòto abe ɖɔkta ene lae ʋãe wòŋlɔ eƒe nyati la.
This is a beautiful place.	Esia nye teƒe si nya kpɔ ŋutɔ.
The state should invest in state-of-the-art research facilities.	Ele be dukɔa nade ga numekukuwɔƒe deŋgɔwo me.
Two days after the murder, police arrested the suspect.	Ŋkeke eve le amewuwua megbe la, kpovitɔwo lé ame si ŋu wole ɖi kem le.
A country full of culture and excitement.	Dukɔ si me dekɔnuwo kple dzidzɔkpɔkpɔ yɔ fũ.
This dish is usually served with rice.	Zi geɖe la, wotsɔa bli ɖoa nuɖuɖu siae.
As everyone watched, he raised his arm.	Esi amesiame nɔ ekpɔm la, edo eƒe alɔ ɖe dzi.
Leaves are green and arranged in three rows.	Agbawo le amadede dzẽ me eye woɖo wo ɖe ɖoɖo nu etɔ̃.
The directive should be rescinded.	Ele be woate fli ɖe mɔfiamea me.
It is impossible to freeze water.	Manya wɔ be woatsɔ tsi ade tsikpe me o.
Suddenly a tall shadow fell over him.	Kasia vɔvɔli kɔkɔ aɖe va dze edzi.
The old woman who ran the store was kind.	Nyɔnu tsitsi si nɔ fiasea dzi kpɔm la nyo dɔme.
The punch hit the wall.	Atamkaka la ƒo gli la.
Some special creatures in nature.	Nuwɔwɔ tɔxɛ aɖewo le dzɔdzɔme nu.
The local supermarket sells a variety of items.	Fiase gã si le nutoa me dzraa nu vovovowo.
Bread is made from flour.	Wotsɔa wɔ wɔa abolo.
The cow has six consecutive calves.	Nyitsua dzi nyitsuwo ƒe ade tsiã ɖe enu.
This technique has never been used again.	Womegazã aɖaŋu sia kpɔ o.
The artist set up a studio in his home.	Nutala la ɖo aɖaŋuwɔƒe aɖe ɖe eƒe aƒeme.
The air is clean and crisp.	Ya la le dzadzɛ eye wòle ʋeʋẽm.
The door was closed for a long time.	Wotu ʋɔa ɣeyiɣi didi aɖe.
Police were urged to patrol the park more aggressively.	Woƒoe ɖe kpovitɔwo nu be woatsa le tsaɖibɔa me sesĩe wu.
He put his hands on my shoulders.	Etsɔ eƒe asiwo da ɖe nye abɔta.
Dark brown blood stained the sand.	Ʋu si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi vivi aɖe ƒo ɖi kea.
Jiro shouted and woke up everyone in the house.	Jiro do ɣli eye wònyɔ amesiame si nɔ aƒea me.
When the doctor arrived, our grandfather was awake.	Esi ɖɔktaa va ɖo la, mía tɔgbui nɔ ŋudzɔ.
They’ve been standing there for hours.	Wole tsitre ɖe afima gaƒoƒo geɖe.
She jumped to her feet in fear.	Eti kpo tso eƒe afɔwo dzi kple vɔvɔ̃.
I like all kinds of music.	Hadzidzi ƒomevi ɖesiaɖe dzɔa dzi nam.
The plant is starting to produce large leaves.	Numiemiea le aŋgba gãwo dodo gɔme.
He was standing on the sidewalk waiting for the bus.	Enɔ tsitre ɖe afɔtoƒea nɔ bɔs lalam.
The mansion loomed over us.	Xɔ gã la nɔ dzedzem le mía dzi.
The husband receives a higher salary than the wife.	Srɔ̃ŋutsua xɔa fetu si lolo wu srɔ̃a tɔ.
She likes to hang out in the kitchen.	Elɔ̃a tsatsam le nuɖaƒea.
These areas are known for their fresh air.	Wonya teƒe siawo be ya nyui le wo me.
Marine biologists have explored the ocean floor.	Ƒumelãwo ŋuti nunyalawo ku nu me le atsiaƒu gɔme.
This bowl contains three eggs.	Azi etɔ̃e le agba sia me.
The forks were dirty and dusty.	Woƒo ɖi fɔklɔawo eye ke nɔ wo ŋu.
The river flows in a northeasterly direction.	Tɔsisia sina yia dzieheɣedzeƒe gome.
Your brow furrows in worry.	Wò mo ʋuʋuna le dzimaɖitsitsi ta.
The program will reveal some interesting facts.	Ðoɖowɔɖia aɖe nyateƒenya dodzidzɔname aɖewo afia.
The rest of the class laughed.	Klass la me tɔ mamlɛawo ko nu.
Three brothers in a row.	Nɔviŋutsu etɔ̃ siwo kplɔ wo nɔewo ɖo.
We ran out of gas.	Gas vɔ le mía si.
As the temperature drops, the cottons become tougher.	Ne dzoxɔxɔa le ɖiɖim la, kotokuawo va nɔa sesẽm ɖe edzi.
The office is a huge building.	Dɔwɔƒea nye xɔ gã aɖe ŋutɔ.
The two cities are connected by a road.	Mɔ aɖe si dzi woto do ƒome kple du eveawo do ƒome kple wo nɔewo.
The waiter tossed the rotten fruit to the side.	Nuɖuɖudzrala la tsɔ atikutsetse gbegblẽawo ƒu gbe ɖe axadzi.
If you have one of these, send it to me.	Ne esiawo dometɔ ɖeka le asiwò la, ɖoe ɖem.
The gunman shouted at the employees.	Tudalaa do gbe ɖe dɔwɔlaawo dzi.
In the spice kitchen, spices are ground into powder.	Le nu ʋeʋĩwo ƒe nuɖaƒea la, wotua nu ʋeʋĩwo wòzua aŋe.
We both wanted to leave.	Mí ame evea siaa míedi be míadzo.
This is obviously too ambitious.	Edze ƒã be esia nye didi vevie be yeaxɔ ŋkɔ akpa.
These shoes are too small.	Afɔkpa siawo le sue akpa.
The governing body feared for the future of the empire.	Dziɖuha la nɔ vɔvɔ̃m na fiaɖuƒea ƒe etsɔme.
Online auctions present you with the lowest prices.	Internet dzi nudzraƒewo tsɔa asi siwo bɔbɔ wu la ɖoa ŋkuwòme.
We will gather at the river.	Míaƒo ƒu ɖe tɔsisia gbɔ.
Our society needs to change.	Ele be míaƒe hadomegbenɔnɔ natrɔ.
This child will never learn to read or write.	Ðevi sia masrɔ̃ nuxexlẽ alo nuŋɔŋlɔ gbeɖe o.
They show exceptional bravery.	Woɖea kalẽwɔwɔ tɔxɛ fiana.
The quality of your customer service is questionable.	Ðikeke le wò asisiwo ƒe dɔwɔna ƒe nyonyome ŋu.
His team hardly shied away from defeat.	Eƒe ƒuƒoƒoa meƒo asa na dziɖuɖu kura o.
A great deal of literature was written in the nineteenth century.	Woŋlɔ agbalẽ gbogbo aɖewo le ƒe alafa wuiadelia me.
Once again the local football team was winning competitions.	Nutoa me bɔlƒoha la ganɔ dzi ɖum le hoʋiʋliwo me ake.
Many countries and languages ​​are represented on this website.	Woɖe dukɔ geɖewo kple gbegbɔgblɔ geɖewo fia le nyatakakadzraɖoƒe sia.
Scientists agree that global warming is caused by carbon emissions.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo lɔ̃ ɖe edzi be ya si woyɔna be carbon si dona le yame gbɔe xexeame ƒe dzoxɔxɔ tsona.
Forever made it to the papers.	Tegbee wòwɔe ɖe pepawo dzi.
He bought a house in the suburbs.	Eƒle aƒe le kɔƒenutowo me.
People often break the rules in our society unintentionally.	Zi geɖe la, amewo da se siwo le míaƒe hadomegbenɔnɔ me dzi le vome.
But the new secretary was not happy.	Gake agbalẽŋlɔla yeyea mekpɔ dzidzɔ o.
He still carries the scar on his forehead.	Egatsɔa abi la ɖe eƒe ŋgonu kokoko.
We should have a list of questions ready.	Ele be nyabiasewo ƒe xexlẽdzesiwo nanɔ mía si wòanɔ klalo.
You can’t move this heavy box on your own.	Màte ŋu aʋuʋu aɖaka kpekpe sia le ɖokuiwò si o.
Some people don’t like wearing military uniforms.	Ame aɖewo melɔ̃a asrafowu dodo o.
Backgrounds are everywhere.	Megbenyawo le afisiafi.
Put him to bed now!	Tsɔe de asi nɛ be wòamlɔ anyi fifia!
He will discuss the situation with you.	Adzro nɔnɔmea me kpli wò.
The growth of the new company has been impressive.	Dɔwɔƒe yeyea ƒe dzidziɖedzi wɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
This city is full of culture.	Dekɔnuwo bɔ ɖe du sia me.
A speeding boat weaved through the choppy waters.	Tɔdziʋu aɖe si nɔ du dzi sesĩe la lɔ̃ to tsi siwo le ʋuʋum la me.
This was a time of great change.	Ɣeyiɣi sia nye tɔtrɔ gã aɖe ƒe ɣeyiɣi.
The master called the apprentices	Aƒetɔ la yɔ dɔsrɔ̃viawo
A leading watchmaker and jeweler.	Gaƒoɖokuiwɔla kple atsyɔ̃ɖonuwɔla xɔŋkɔ aɖe.
His eyes were fixed on the pole.	Eƒe ŋku nɔ atikpoa ŋu.
Now, hurry up!	Azɔ, wɔ kaba!
A good shave in the morning is a must.	Lũlũ nyuie le ŋdi me nye nusi wòle be woawɔ.
They are playing tag.	Wole tag ƒom.
Don’t let the ice cream melt!	Mègana ice cream la naƒo o!
The dish was prepared months in advance.	Woɖa nuɖuɖua ɣleti aɖewo do ŋgɔ.
Scientists have found coins that are geologically outdated.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ke ɖe gaku siwo do xoxo le anyigbaŋutinunya me ŋu.
He is usually the first to volunteer.	Zi geɖe la, eyae nyea ame gbãtɔ si tsɔa eɖokui nana.
He screamed.	Edo ɣli.
Financial assistance is available in many countries.	Gakpekpeɖeŋu le dukɔ geɖe me.
Add more sugar to the batter.	De sukli geɖe batter la me.
Or maybe do some interior decorating, .	Alo ɖewohĩ nàwɔ atsyɔ̃ɖoɖo aɖewo le xɔa me, .
Heavy rains plague their crops.	Tsidzadza sesẽwo ɖea fu na woƒe agblemenukuwo.
They were sharing a bottle of whiskey.	Wonɔ whisky ƒe aɖa ɖeka mam.
A car crashes into a bus.	Ʋu aɖe va dze bɔs aɖe dzi.
This city is famous for these beautiful gardens.	Du sia xɔ ŋkɔ le abɔ dzeani siawo ta.
This dress is still too short for my legs.	Awu sia gakpɔtɔ le kpuie akpa na nye afɔwo.
He forged the letter.	Ewɔ aʋatso le lɛtaa ŋu.
Then spread the disease to all neighboring countries.	Emegbe he dɔlélea kaka ɖe dukɔ siwo katã te ɖe eŋu me.
This church has not been cleansed.	Womekɔ sɔleme sia ŋu o.
Nenema is	Nenema ke
This statue stands alone on the grass.	Kpememe sia ɖeka tsi tre ɖe gbea dzi.
These words are usually uttered by a man.	Zi geɖe la, ŋutsu aɖee gblɔa nya siawo.
Everyone loved the princess.	Amesiame lɔ̃ fiavinyɔnua ŋutɔ.
The open roof is meant to reduce pain.	Woɖoe be xɔa tame si le ʋuʋu ɖi la naɖe vevesese dzi akpɔtɔ.
The researchers first tried to measure depression.	Numekulaawo dze agbagba gbã be yewoadzidze blanuiléle.
The company wants to strengthen its manufacturing capacity.	Dɔwɔƒea di be yeado ŋusẽ yeƒe adzɔnuwo wɔwɔ ƒe ŋutete.
He was very rich.	Kesinɔtɔ ŋutɔe wònye.
This tool helps keep records for the fund.	Dɔwɔnu sia kpena ɖe ame ŋu be wodzraa nuŋlɔɖiwo ɖo na gaxɔa me.
This country spends a lot on health care.	Dukɔ sia zãa ga geɖe ɖe lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ŋu.
He cooks the meat slowly over low heat	Eɖaa lãa blewuu le dzo sue aɖe dzi
Forests are the "tissues of the earth".	Avewo nye "anyigba ƒe lãkusiwo".
The little boy arranged the gifts neatly.	Ŋutsuvi sue la ɖo nunanaawo ɖe ɖoɖo nu nyuie.
The army was called to restore order.	Woyɔ aʋakɔa be woagbugbɔ ɖoɖo aɖo anyi.
He was an annoying little brat.	Enye brat sue aɖe si doa dziku na ame.
The cleanup is not part of the deal.	Dzadzɛnyenyea menye nubabla la ƒe akpa aɖeke o.
The girl poured her orange juice.	Nyɔnuvia kɔ eƒe amititsetse me tsi la ɖe eme.
The editorials of the newspaper were more explicit that day.	Nyadzɔdzɔgbalẽa ƒe nuŋɔŋlɔwo me nyawo me kɔ wu gbemagbe.
We are planning a family trip.	Míele ɖoɖo wɔm ɖe ƒomea ƒe mɔzɔzɔ aɖe ŋu.
Criminals are the main cause of political instability.	Nuvlowɔlawoe nye nu vevitɔ si gbɔ dunyahehe me malikenyenye tsona.
Their country house is surrounded by a rich garden.	Abɔ si me kesinɔnuwo bɔ ɖo la ƒo xlã woƒe kɔƒexɔa.
Many politicians are corrupt.	Dunyahela geɖe nye nufitifitiwɔlawo.
Most jobs are found through personal connections.	Wokpɔa dɔ akpa gãtɔ to ame ŋutɔ ƒe kadodowo me.
Many writers are under constant pressure to publish.	Agbalẽŋlɔla geɖe nɔa nyaƒoɖeamenu me ɣesiaɣi be woata agbalẽ.
The soup was bland and tasteless.	Mɔli la me mekɔ o eye mevivina o.
These stories are passed down orally from generation to generation.	Wogblɔa ŋutinya siawo kple nu tso dzidzime yi dzidzime.
He could tell without hesitation that she was lying.	Ete ŋu kpɔe dze sii heheɖemegbe manɔmee be alakpa dam wònɔ.
Too much water for the plants.	Tsi sɔ gbɔ akpa na numiemieawo.
Something is in front of me.	Nane le ŋkunyeme.
The glaciers are receding at an alarming rate.	Tsikpeawo le megbe yim le agbɔsɔsɔ dziŋɔ aɖe me.
Another pan on the stove.	Nuɖaze bubu aɖe si le dzodoƒea dzi.
The new government made many mistakes.	Dziɖuɖu yeyea wɔ vodada geɖe.
His question makes sense.	Susu le eƒe nyabiasea me.
Empty in the plains seems unnatural.	Nu ƒuƒlu le gbadzaƒewo dze abe nusi mele dzɔdzɔme nu o ene.
Our gardener fertilized the lawn yesterday.	Míaƒe abɔdzikpɔla de ami gbea me etsɔ.
The strawberries had the warmth of the sun and were delicious.	Ɣe ƒe dzoxɔxɔ nɔa strawberryawo me eye wovivina ŋutɔ.
Don’t waste a single drop of oil.	Mègagblẽ ami ɖeka pɛ hã dome o.
With a beautiful smile, she brought him the popcorn.	Etsɔ alɔgbɔnukoko dzeani aɖe tsɔ popcorn la vɛ nɛ.
He ate an entire loaf of angel food in one bite.	Eɖu mawudɔla ƒe nuɖuɖubolo blibo ɖeka le nuɖuɖu ɖeka me.
Their clothes are very old.	Woƒe awuwo do xoxo ŋutɔ.
The closet is empty.	Nudzraɖoƒea le ƒuƒlu.
He was jailed after the murder.	Wodee gaxɔ me le amewuwua megbe.
There were large gardens outside the house.	Abɔ gãwo nɔ aƒea godo.
Remember to wear the sunscreen.	Ðo ŋku edzi nàdo ɣe ƒe keklẽŋusẽtikea.
I'll have a glass of milk, please.	Meɖe kuku, notsi kplu ɖeka anɔ asinye.
It was the first day of summer.	Dzomeŋɔli ƒe ŋkeke gbãtɔe.
The aim of the test is to reduce contamination.	Taɖodzinu si le dodokpɔa ŋue nye be woaɖe ɖiƒoƒo dzi akpɔtɔ.
The fields were quiet under the winter snow.	Agbleawo nɔ anyi kpoo le dzomeŋɔli ƒe snoa te.
It was a quiet, educational place.	Enye teƒe si tomefafa le, si me wofiaa nu amewo le.
Please inquire at the lobby for more information.	Taflatse bia nya le xɔdɔme me hena nyatakaka bubuwo.
The missionaries probably viewed the natives as savages.	Anɔ eme be dutanyanyuigblɔlawo bua afimatɔwo be wonye gbemelã vɔ̃ɖiwo.
There the rocks formed millions of years ago.	Afimae kpeawo dzɔ le ƒe miliɔn geɖe enye sia.
A room was abandoned.	Wogblẽ xɔ aɖe ɖi.
In some countries, people speak more than one language.	Le dukɔ aɖewo me la, amewo doa gbegbɔgblɔ siwo wu ɖeka.
The price of crude oil has plummeted.	Ami ʋeʋĩ ƒe asi ɖiɖi ŋutɔ.
It is what it means to depict mythical animals.	Eyae nye nusi lã siwo ŋu nya wogblɔna le gliwo me ƒe nɔnɔmetatawo wɔwɔ fia.
Stone is the heaviest natural material.	Kpee nye dzɔdzɔmenu si kpekpe wu.
There was an error in the answer.	Vodada aɖe nɔ ŋuɖoɖoa me.
He prefers clubs to scimitars and daggers.	Elɔ̃a atikplɔwo wu scimitars kple daggers.
Showering before dinner is a good idea.	Tsilele hafi aɖu fiẽnu nye nu nyui aɖe.
Please take the subway to the remote village.	Taflatse miɖo tomemɔ yi kɔƒedu si le didiƒe ʋĩ la me.
The killer left no witnesses.	Amewulaa megblẽ ɖasefo aɖeke ɖi o.
Many owners own their own homes.	Woawo ŋutɔ ƒe aƒewo le aƒetɔ geɖe si.
All the trees and flowers are simple and beautiful.	Atiwo kple seƒoƒowo katã le bɔbɔe eye wonya kpɔ ŋutɔ.
Ali looks simple.	Ali ƒe dzedzeme le bɔbɔe.
He looked up and down the street without seeing anyone.	Enɔ ŋku lém ɖe ablɔa dzi kple anyime evɔ mekpɔ ame aɖeke o.
Most readers think of the depths that hide most depths.	Nuxlẽla akpa gãtɔ bua gogloƒe siwo ɣla goglo akpa gãtɔ ŋu.
The express train arrived before the local train.	Keteke si zɔna kabakaba la va ɖo do ŋgɔ na nutoa me ketekea.
The group of friends sat down to dinner.	Xɔlɔ̃wo ƒe ƒuƒoƒoa bɔbɔ nɔ anyi ɖu fiẽnu.
First, a cup of hair water.	Gbã la, ɖa tsi kplu ɖeka.
Working together, we can defeat global terrorism.	Ne míewɔ dɔ ɖekae la, míate ŋu aɖu xexeame katã ƒe ŋɔdzinuwɔwɔ dzi.
We live in a world organization.	Xexemehabɔbɔ aɖe mee míele.
He painted a picture of his father.	Eta fofoa ƒe foto.
He tried unsuccessfully to open his mouth.	Edze agbagba be yeaʋu yeƒe nu gake medze edzi o.
Workers climbed the walls with ropes.	Dɔwɔlawo tsɔ kawo lia gliawo.
Life isn’t cheap here, if you’re rich.	Agbe mexɔ asi le afisia, ne kesinɔtɔ nènye.
Fortunately, the ambulance arrived quickly.	Dzɔgbenyuietɔe la, dɔnɔdzikpɔʋua va ɖo kaba.
He went to the park.	Eyi tsaɖibɔa me.
He was handsome and athletic.	Edze tugbe eye wònye kamedefefewɔla.
There are some racial differences around the world.	Ameƒomevi vovovowo dome vovototo aɖewo li le xexea me godoo.
It qualifies for err errorr.	Edze na err errorr.
The window is supposed to be cleaned.	Wobui be woakɔ fesrea ŋu.
The snake sprang away with deadly grace.	Da la ƒu du dzo kple amenuveve si wua ame.
Next, remove the stones from the fruit.	Eyome, ɖe kpeawo ɖa le atikutsetsea ŋu.
He ran while carrying a passenger on his back.	Eƒu du esime wòtsɔ mɔzɔla aɖe ɖe akɔta.
A group of young men are walking down the street.	Ðekakpuiwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe le zɔzɔm le mɔa dzi.
Water temperatures are invisible.	Tsi ƒe dzoxɔxɔwo nye nusiwo womekpɔna o.
These genes were transferred.	Wotsɔ domenyiŋusẽfianu siawo yi teƒe bubu.
He was able to avoid injury.	Ete ŋu ƒo asa na nuveviwɔame.
Our enemy was opposing our progress.	Míaƒe futɔ nɔ tsitre tsim ɖe míaƒe ŋgɔyiyi ŋu.
A restaurant worker chopped vegetables.	Nuɖuɖudzraƒedɔwɔla aɖe ƒo amagbewo.
Many travelers used to camp near the river.	Mɔzɔla geɖe ƒua asaɖa anyi ɖe tɔsisia gbɔ tsã.
The cows got sick.	Nyitsuawo dze dɔ.
Local police arrested him.	Nutoa me kpovitɔwo lée.
There are a lot of cars.	Ʋuwo sɔ gbɔ ŋutɔ.
The star of this show is the sauce.	Ɣletivi si le fefe sia mee nye nuɖuɖu si me wodea amii.
Removing the carcass can be a daunting task.	Lã kukua ɖeɖe ɖa ate ŋu anye dɔ sesẽ aɖe.
Of course, this is not the only way to go.	Nyateƒee, menye esia koe nye mɔ si dzi woato o.
Some children in this area have never seen a lake.	Ðevi aɖewo siwo le nuto sia me mekpɔ ta aɖeke kpɔ o.
It took years for the depression to subside.	Ƒe geɖe megbe hafi blanuilélea nu tso.
He was obviously bothered by the lawyer.	Edze ƒã be senyala la ɖe fu nɛ.
And so it is.	Eye nenemae wòle.
Experts fear the species will soon become extinct.	Eŋutinunyalawo le vɔvɔ̃m be eteƒe madidi o lã ƒomevi sia nu ayi keŋkeŋ.
We read a sad story in the local newspaper.	Míexlẽ nublanuinya aɖe le nutoa me nyadzɔdzɔgbalẽ me.
He ran across the field.	Eƒu du to agblea dzi.
The clock struck seven times.	Gaƒoɖokui la ƒo zi adre.
There is not enough paper in the house.	Pepa mesɔ gbɔ le aƒea me o.
American ingenuity is legendary.	Amerikatɔwo ƒe aɖaŋudzedze nye xotutu.
They checked their belongings at the tandoor.	Wolé ŋku ɖe woƒe nunɔamesiwo ŋu le tandoor la gbɔ.
The police force is notoriously corrupt.	Kpovitɔwo ƒe ha la xɔ ŋkɔ le nufitifitiwɔwɔ me.
He was barred from the airport.	Woxe mɔ nɛ be wòagage ɖe yameʋudzeƒea o.
I'll meet you at the train station.	Mado go wò le ketekedzeƒea.
Women washing clothes in the river.	Nyɔnuwo le awu klɔm le tɔsisi me.
A powder is made from gelatin.	Wotsɔa gelatin wɔa atike ƒe atikekui aɖe.
Officials continue to deny the existence of exotic rats.	Dziɖuɖumegãwo yi edzi le gbegbem be sisiblisi siwo ƒe amadede to vovo la meli o.
Most couples feel empty about marriage.	Srɔ̃tɔ akpa gãtɔ sena le wo ɖokui me be yewole ƒuƒlu le srɔ̃ɖeɖe ŋu.
Years ago we went to a party, .	Ƒe geɖe enye sia la, míeyi kplɔ̃ɖoƒe aɖe, .
And how did they do it?	Eye aleke wowɔe?
This method of teaching is good,	Nufiafiamɔnu sia nyo, .
A chicken uses its beak to scratch the ground.	Koklo zãa eƒe nu tsɔ ƒoa anyigba.
The community was sharply divided over his choice.	Nutoa me tɔwo dome ma vevie le eƒe tiatia ta.
The guards were there first.	Tzɔlawoe nɔ afima gbã.
The shelves are full of fruits and vegetables.	Atikutsetse kple amagbewo yɔ agbalẽdzraɖoƒeawo.
The shower is mechanically dried.	Wotsɔa mɔ̃ ƒua tsi le tsileleƒea.
Lots of water coming out of the reservoir.	Tsi gbogbo aɖewo siwo dona le tsidzraɖoƒea.
The auditorium was packed to the rafters.	Nuƒoƒea yɔ fũu va ɖo xɔtaxɔawo dzi.
He put the tickets in the box.	Etsɔ tikitiawo da ɖe aɖaka la me.
An underground river joins the two rivers.	Tɔsisi aɖe si le anyigba te la va kpe ɖe tɔsisi eveawo ŋu.
The forest is difficult to access.	Avea me yiyi sesẽna.
Urinating in public places is also prohibited.	Wode se ɖe aɖuɖɔɖɔɖɔ le dutoƒo teƒewo hã nu.
We were afraid to go out at night.	Míenɔ vɔvɔ̃m be míado go le zã me.
They often eat bananas.	Woɖua akɔɖu zi geɖe.
From seven to eight he played chess in the confusion.	Tso ga adre va ɖo ga enyi la, eƒoa chess le tɔtɔa me.
To reduce the production of greenhouse gases	Be míaɖe ya siwo gblẽa nu le anyigba ŋu ƒe wɔwɔ dzi akpɔtɔ la, ele be míawɔe
Flooding is common during the rainy season.	Tsiɖɔɖɔ bɔ ɖe tsidzaɣiwo.
The new method is based on statistics.	Mɔnu yeyea nɔ te ɖe akɔntabubuwo dzi.
Employees should wash their vehicles regularly to avoid rust.	Ele be dɔwɔlawo naklɔ woƒe ʋuwo edziedzi be gbeɖuɖɔ nagage ɖe wo ŋu o.
He needed to pay his debt.	Ehiã be wòaxe eƒe fe.
Finally, silt and debris were removed from the water supply.	Mlɔeba la, woɖe ʋuʋudedi kple gbeɖuɖɔwo ɖa le tsidzɔƒea.
Authorities declared a state of emergency.	Dziɖuɖumegãwo ɖe gbeƒã nɔnɔme kpata aɖe.
The kids were making noise in the store.	Ðeviawo nɔ toɣli ɖem le fiasea me.
Tax cuts are costing us more money.	Adzɔxexe dzi ɖeɖe kpɔtɔ le ga geɖe wum le mía si.
The Board accepted the insurance.	Dɔwɔha la lɔ̃ ɖe nugblẽfexeɖoɖoa dzi.
A natural, healthy source of protein.	Protein dzɔtsoƒe si le dzɔdzɔme nu, si naa lãmesẽ.
The bather hesitated to get out.	Tsilelela la he ɖe megbe le dodo me.
A fracas broke out in the locker room.	Fracas aɖe dzɔ le xɔ si me wodzraa awuwo ɖo la me.
He announced with an air of confidence.	Eɖe gbeƒãe kple kakaɖedzi ƒe ya.
After that, two cups of coffee, two desserts.	Le ema megbe la, kɔfi kplu eve, nuɖuɖu vivi eve.
The truck crossed the bridge.	Lɔrifɔtia tso tɔdzisasrãa.
A warm breeze blew across his face.	Ya dzodzoe aɖe ƒo ɖe eƒe mo.
The tracks of the beast were visible on the rutted road.	Lãa ƒe mɔwo nɔ dzedzem le mɔ si dzi ʋuʋudedi le la dzi.
A survey was conducted to assess community perceptions.	Wowɔ numekuku aɖe be woatsɔ ada nutoa me tɔwo ƒe nukpɔsusuwo kpɔ.
The soldiers left the city.	Asrafoawo dzo le dua me.
It sounds inconsistent, but it’s true.	Eɖi be mewɔ ɖeka o, gake enye nyateƒe.
A crazed clown started screaming.	Aɖaʋawɔla aɖe si ƒe tagbɔ gblẽ la dze ɣlidodo gɔme.
Study for a linguistics degree.	Srɔ̃ nu hena gbeŋutinunya ƒe ɖaseɖigbalẽ.
With limited vocabulary, it is difficult to understand complex texts.	Esi nyagbɔgblɔwo mesɔ gbɔ o ta la, esesẽna be woase nuŋɔŋlɔ siwo gɔme sese sesẽ gɔme.
Use the measured juice to make five cups.	Zã detsiƒonu si wodzidze la nàtsɔ awɔ kplu atɔ̃.
He bought a sleeping bag for the road.	Eƒle alɔ̃kotoku aɖe na mɔa.
This area has a rainy season.	Tsidzadza ƒe ɣeyiɣi aɖe nɔa nuto sia me.
There are only two main causes of pollution.	Nu vevi eve koe hea ɖiƒoƒo vɛ.
Turn the magnet slightly.	Trɔ magnet la ɖe edzi vie.
Adults should eat fish twice a week.	Ele be ame tsitsiwo naɖu tɔmelã zi eve le kwasiɖa me.
She felt him pull her towards the small door.	Ese le eɖokui me be yehe ye ɖo ta ʋɔtru sue la gbɔ.
He collected stamps as a hobby	Eƒoa stampwo nu ƒu abe modzakaɖeɖe ene
The doctor should be informed.	Ele be woana ɖɔktaa nanya.
Attempts have been made to correct this problem.	Wodze agbagba be yewoaɖɔ kuxi sia ɖo.
Many missionaries moved to the city.	Dutanyanyuigblɔla geɖewo ʋu va dua me.
The captors did not allow the prisoner to call home.	Amelélawo meɖe mɔ na gamenɔla la be wòayɔ aƒe o.
We discussed his theory with friends.	Míedzro eƒe nufiafiaa me kple xɔlɔ̃wo.
Governments need to issue warnings.	Ele be dziɖuɖuwo nagblɔ nuxlɔ̃amewo.
They walked briskly through the park.	Wozɔ afɔ sesĩe to tsaɖibɔa me.
They love classical music.	Wolɔ̃a haƒoƒo xoxowo.
The smarter the entrepreneurs, the more they will invest overseas.	Asitsala siwo dze aɖaŋu wu la, zi nenemae woade ga asitsadɔwo me le duta.
The visitors discover the hidden temple.	Amedzroawo ke ɖe gbedoxɔ si woɣla la ŋu.
Islands are home to a variety of marine life.	Ƒukpowo dzie ƒumelã vovovowo le.
The younger generation was struggling to pay the bills.	Sɔhɛwo ƒe dzidzimea nɔ agbagba dzem be yewoaxe feawo.
The welfare of the family is paramount.	Ƒomea ƒe nyonyoe nye nu vevitɔ kekeake.
The researcher wants to test his hypothesis.	Numekulaa di be yeado yeƒe nukpɔsusua kpɔ.
They don’t know where they are.	Womenya afi si wole o.
He writes a book in a book.	Eŋlɔa agbalẽ ɖe agbalẽ me.
He asked me to water the plants.	Ebiam be made tsi numiemieawo.
The rain fell heavily.	Tsidzadzaa dza sesĩe.
He used to be a children’s entertainer.	Enye ɖeviwo ƒe modzakaɖela tsã.
The accident claimed eight lives.	Afɔkua na ame enyi ku.
In a darkened classroom, the door opened.	Le sukuxɔ aɖe si me do viviti me la, ʋɔtrua ʋu.
He stood still, his dark eyes staring intently at me.	Etsi tre ɖe teƒe ɖeka, eƒe ŋku siwo do viviti la nɔ ŋku lém ɖe ŋunye vevie.
Students come from all over for his lectures.	Sukuviwo tso teƒe vovovowo vaa eƒe nuƒoawo.
The law requires a license.	Sea bia be woana mɔɖegbalẽ.
Let us help the elderly.	Mina míana kpekpeɖeŋu ame tsitsiwo.
The sea was sparkling with starlight.	Ɣletiviwo ƒe keklẽ nɔ keklẽm le atsiaƒua dzi.
There is mist in the mountains.	Kuɖiɖi le toawo ŋu.
To prevent fraying, oil paintings need special hanging materials.	Be amitatawo nagavuvu o la, ehiã be woatsɔ nu tɔxɛ aɖewo ahe wo.
There used to be a king there.	Tsã la, fia aɖe nɔ afima.
It is common practice here to greet visitors.	Enye nuwɔna si bɔ le afisia be woado gbe na amedzrowo.
The suffering of the poor has been reduced.	Ame dahewo ƒe fukpekpewo dzi ɖe kpɔtɔ.
The farmers reaped abundantly.	Agbledelawo ŋe nu gbogbo aɖewo.
Because one needs both hands to ride a bike.	Elabena ame hiã asi eveawo hafi ate ŋu ado gasɔ.
We haven’t talked about this in years.	Ƒe geɖee nye esia míeƒo nu tso esia ŋu o.
The place is at the bottom of a hill.	Teƒea le togbɛ aɖe gɔme.
He stared at the stranger in confusion	Etsɔ tɔtɔ nɔ ŋku lém ɖe amedzroa ŋu
After boiling, the water is left to cool.	Ne woɖae vɔ la, wogblẽa tsia ɖi wòfa.
The birds migrate south for the winter.	Xeawo ʋuna yia dzigbe gome hena dzomeŋɔli.
A crowd gathered along the road.	Ameha aɖe ƒo ƒu ɖe mɔa to.
Each country collects its taxes.	Dukɔ ɖesiaɖe xɔa eƒe adzɔwo.
The door creaked as he opened it.	Ʋɔtrua nɔ ɣli dom esi wònɔ eʋum.
No one has yet discovered the source of the disease.	Ame aɖeke meke ɖe afisi dɔlélea tso ŋu haɖe o.
He rarely cleaned his gun.	Ƒã hafi wòkɔa eƒe tu ŋu.
The roof is covered with canopies.	Wotsɔ xɔtaxɔwo tsyɔ xɔa tame.
He uses scissors to clean his earbuds.	Ezãa lãgbalẽŋudɔwɔnu tsɔ kɔa eƒe tomekawo ŋu.
Although the results are promising, more work is needed.	Togbɔ be emetsonuwo do ŋugbe hã la, ehiã be woawɔ dɔ geɖe wu.
The city is proud of its traditions.	Dua ƒoa adegbe le eƒe kɔnyinyiwo ŋu.
Look back, but say nothing.	Mitrɔ kpɔ megbe, gake migagblɔ nya aɖeke o.
A young man ate fire honey.	Ðekakpui aɖe ɖu dzobibi ƒe anyitsi.
They were moving at home.	Wonɔ ʋuʋum le aƒe me.
Diseases spread rapidly in densely populated cities.	Dɔlélewo kaka kabakaba le du siwo me amewo sɔ gbɔ ɖo me.
The train wreck prompted a sad song.	Keteke ƒe gbagbã la ʋã amewo wodzi ha si wɔ nublanui ŋutɔ.
Its seeds are too poisonous to eat.	Aɖi le eƒe nukuwo me akpa be woaɖu.
Scientists began experimenting with light.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo te kekeli ƒe dɔwɔwɔ dodokpɔ gɔme.
Use baking soda and vinegar to make two stripes.	Zã baking soda kple vinegar nàtsɔ awɔ fli eve.
They have to act fast when they want new things.	Ele be woawɔ nu kaba ne wodi nu yeyewo.
Instantly lights flickered on and off.	Enumake akaɖiwo nɔ keklẽm henɔ tsitsim.
This restaurant has an amazing view.	Nuɖuɖudzraƒe sia ƒe nukpɔkpɔ wɔnuku aɖe le afima.
We'd better take him to the doctor.	Anyo ne míekplɔe yi ɖɔkta gbɔ.
There was a beautiful river that ran through the town.	Tɔsisi dzeani aɖe nɔ anyi si to dua me.
The volcano rose again, and the lava was pouring out.	Dzotoa gafɔ ake, eye dzokpea nɔ dodom.
The unfortunate man was trampled to death.	Wotu afɔ ŋutsu dzɔgbevɔ̃etɔ la wòku.
The lawyer was charged with fraud.	Wotso senyala la nu be ewɔ ametafatafa.
Add more flour.	Tsɔ wɔ geɖe de eme.
The results are quite clear.	Nusiwo do tso eme la me kɔ kura.
The first steamer sank.	Tɔdziʋu gbãtɔ si me dzoxɔxɔ le la nyrɔ.
The baby needs to learn to talk.	Ele be vidzĩa nasrɔ̃ nuƒoƒo.
His skill is great.	Eƒe aɖaŋua lolo ŋutɔ.
The books are ready to be shipped.	Wole klalo be woaɖo agbalẽawo ɖe amewo.
We left the parking lot and walked up the hill.	Míedzo le ʋutɔɖoƒea hezɔ to togbɛa dzi.
The letters are fictitious.	Lɛtaawo nye nyakpakpawo.
Tragedy struck on the last night of the trip.	Nublanuinya aɖe gblẽ nu le mɔzɔzɔa ƒe zã mamlɛtɔ me.
Finally, you can group your categories into one big category.	Mlɔeba la, àte ŋu aƒo wò hatsotsowo nu ƒu ɖe hatsotso gã ɖeka me.
We can go fishing if you like.	Míate ŋu ayi aɖaɖe lã ne èlɔ̃.
He was fired for stealing from the prison.	Woɖe asi le eŋu le esi wòfi nu le gaxɔa me ta.
He was brought in to work in a mortuary.	Wokplɔe vɛ be wòava wɔ dɔ le amekukudzraɖoƒe aɖe.
Much progress has been made in the search for a cure.	Wowɔ ŋgɔyiyi geɖe le atike didi me.
There were a lot of people in the truck.	Ame gbogbo aɖewo nɔ agbatsɔʋua me.
Most of my money goes to food.	Nye ga akpa gãtɔ yia nuɖuɖu gbɔ.
The psychologist studied a parade of prisoners.	Susuŋutinunyala la srɔ̃ nu tso gamenɔlawo ƒe atsyã aɖe ŋu.
He thinks the land is worth billions.	Esusu be anyigbaa ƒe asixɔxɔ le biliɔn geɖe.
The city became the center of attention around the world.	Dua va zu nusi ŋu amewo ƒe susu nɔ le xexeame godoo.
Various consequences of technological developments.	Mɔ̃ɖaŋununya ƒe ŋgɔyiyiwo me tsonu vovovowo.
He was in a trailer.	Enɔ ʋu si wotsɔna tsoa xɔdɔmewo me me.
The students were caught smoking.	Wolé sukuviawo nɔ sigaret nom.
He was determined to attend the event.	Eɖoe kplikpaa be yeade wɔnaa teƒe.
She sat next to him drinking chicken soup.	Enɔ anyi ɖe egbɔ nɔ koklozi ƒe mɔli nom.
Princesses in the desert.	Fiavinyɔnuwo le gbedadaƒo.
The guard looked at the rail.	Dzɔla la lé ŋku ɖe ketekemɔa ŋu.
No one would step into that water.	Ame aɖeke maɖe afɔ ɖe tsi ma me o.
An interesting mix of old and new sentence structures.	Nyagbe xoxowo kple yeyewo ƒe wɔwɔmewo ƒe tsakatsaka dodzidzɔname aɖe.
Some houses were buried under the rubble.	Woɖi aƒe aɖewo ɖe glikpoawo te.
A young man left his hometown in search of his fortune.	Ðekakpui aɖe dzo le wo de be yeadi yeƒe kesinɔnuwo.
His speech had the confidence of a true leader.	Kplɔla vavã aɖe ƒe kakaɖedzi nɔ eƒe nuƒoa me.
The city is known for many excellent restaurants.	Wonya dua ɖe nuɖuɖudzraƒe nyui geɖewo ta.
That tree has been growing there for a long time.	Ati ma le tsitsim le afi ma ɣeyiɣi didi aɖee nye esia.
The creature's eyes are very large and green.	Nuwɔwɔ la ƒe ŋkuwo lolo ŋutɔ eye wole amadede dzẽ me.
We arrived at the lake in the afternoon.	Míeva ɖo ta la gbɔ le ŋdɔ me.
The smell irritated his nose.	Ʋeʋẽa do dziku na eƒe ŋɔti.
There have been numerous changes in the village.	Tɔtrɔ gbogbo aɖewo va le kɔƒea me.
There was a power outage in the city.	Elektrikŋusẽ nu tso le dua me.
The lightning flashed and roared like thunder.	Dzikedzoa nɔ keklẽm henɔ ɣli dom abe dziɖegbe ene.
It showed that the system could not work.	Eɖee fia be ɖoɖoa mate ŋu awɔ dɔ o.
Ebu.	Ebu.
He turned and glared at her.	Etrɔ hetsɔ ŋkubiãnyawo kpɔe.
She wore a dress made of coral fabric.	Edo awu si wotsɔ avɔ si ƒe amadede nye koral wɔ.
The lands are set on fire.	Wodoa dzo ɖe anyigbaawo dzi.
The method works great!	Mɔnua wɔa dɔ nyuie ŋutɔ!
The bird is large and beautiful.	Xe la lolo eye wònya kpɔ ŋutɔ.
Their salaries have increased dramatically.	Woƒe fetu dzi ɖe edzi ŋutɔ.
But they become very rich.	Gake wova zua kesinɔtɔwo ŋutɔ.
Drugs in everyday products are also banned.	Wogade se ɖe atike siwo le gbesiagbenuwɔnawo me nu.
Suddenly, the sky darkened.	Kasia, dziŋgɔlia do viviti.
Police eventually found some incriminating evidence against the suspects.	Kpovitɔwo va ke ɖe kpeɖodzi aɖewo ŋu mlɔeba siwo tsɔ nya ɖe ame siwo ŋu wole ɖi kem le la ŋu.
The engine is being discontinued.	Wole mɔ̃a wɔwɔ dzi dzudzɔm.
When the storm passed, the sea became calm.	Esi ahom la nu va yi la, atsiaƒua va fa.
Hundreds of foreign tourists visit the city.	Duta tsaɖila alafa geɖe vaa dua me.
Management blamed local vandals.	Dɔwɔƒea ƒe dɔdzikpɔlawo bu fɔ nutoa me nudomegblẽlawo.
Significant events and trends in history often begin with violence.	Zi geɖe la, nudzɔdzɔ ɖedzesiwo kple nusiwo yia edzi le ŋutinya me dzea egɔme tso ŋutasẽnuwɔwɔ me.
Homeless people sleep on park benches and under trees.	Aƒemanɔsitɔwo mlɔa tsaɖibɔ ƒe zikpuiwo dzi kple atiwo te.
These two mountains are one of the most beautiful scenery.	To eve siawo nye nukpɔkpɔ siwo nya kpɔ wu la dometɔ ɖeka.
The distraught man jumped from the second floor balcony.	Ŋutsu si ƒe dzi gbã la ti kpo tso dzisasrã evelia ƒe balkon dzi.
People will thrive with new technologies.	Amewo akpɔ dzidzedze ne wozã mɔ̃ɖaŋununya yeyewo.
Some people object to such statements.	Ame aɖewo tsia tre ɖe nya mawo tɔgbe ŋu.
Please close the door behind you.	Taflatse do ʋɔa ɖe megbewò.
Finance ministers questioned the speaker.	Ganyawo gbɔ kpɔlawo bia nya nuƒolaa.
I mixed the soy sauce with the salt.	Metsaka soya-mi la kple dzea.
Forests provide important ecosystem services.	Avewo naa lãwo kple wo nɔƒewo ƒe dɔwɔna veviwo.
He dumped the dark water into the jar again.	Egatsɔ tsi doviviti la ƒu gbe ɖe nugoe la me ake.
Potato chips are rotated or sliced.	Wotrɔa mɔli ƒomevi aɖewo alo wotsɔa lãgbalẽ ƒoa woe.
We have an important task ahead of us.	Dɔ vevi aɖe le mía ŋgɔ.
Our school is not nearly as cool.	Míaƒe sukua mefa tu abe ema ene kloe o.
Small drops of water trickled down his face.	Tsi suesuesuewo nɔ ʋuʋum le eƒe mo.
The drug turns people into statues.	Atikea trɔa amewo wozua kpememewo.
The outbreak has been contained, but the cloud of fear remains.	Woxe mɔ ɖe dɔvɔ̃a nu, gake vɔvɔ̃ ƒe alilikpoa gakpɔtɔ li.
How did you know which company was better?	Aleke nèwɔ nya dɔwɔƒe si nyo wu?
The wheels were on the grass as he braked.	Tasiaɖamfɔawo nɔ gbea dzi esime wònɔ brek ƒom.
Our precarious lives hung on his.	Míaƒe agbe si me kakaɖedzi mele o la nɔ etɔ dzi.
The flickering film of light extended over the head.	Kekeli ƒe film si nɔ keklẽm la keke ta ɖo ta la dzi.
He raised an eyebrow at his girlfriend.	Ekɔ ŋkume ɖe eƒe ahiãvi ŋu.
Many ways have been tried to solve the problem.	Wote mɔ geɖe kpɔ be yewoakpɔ kuxia gbɔ.
Water is essential to all life on earth.	Tsi le vevie na nu gbagbe siwo katã le anyigba dzi.
He put his hand over his heart.	Etsɔ eƒe asi ɖo eƒe dzi dzi.
The sheriff caught a fly ball.	Sheriff la lé bɔl aɖe si woyɔna be fly ball.
He hit the glass.	Eƒo ahuhɔ̃ea.
A nurse followed the military vehicle.	Dɔnɔdzikpɔla aɖe nɔ asrafowo ƒe ʋua yome.
Both will do the cooking.	Wo ame evea siaa awɔ nuɖaɖaa.
Michael's also cut the crew.	Michael tɔ hã na wotso ʋua me dɔwɔlawo.
He must have been very hungry.	Anɔ eme be dɔ nɔ ewum vevie.
A scammer claims to be a computer scientist.	Ameflula aɖe gblɔ be yee nye kɔmpiutaŋutinunyala.
The sea was calm under a nightingale sky.	Atsiaƒua fa miamiamia le dziŋgɔli si woyɔna be nightingale te.
Clean drinking water is essential for every organism.	Tsinono dzadzɛ le vevie na nugbagbe ɖesiaɖe.
The beautiful lake is a hidden treasure	Ta dzeani la nye kesinɔnu ɣaɣla aɖe
There are many types of this plant that are grown.	Numiemie sia ƒomevi geɖe li siwo wodona.
He sailed around the world three times.	Eɖo tɔdziʋu ƒo xlã xexeame zi etɔ̃.
Weill left no will.	Weill megblẽ domenyinumãgbalẽ aɖeke ɖi o.
A hungry lion attacked the rider.	Dzata si dɔ nɔ wuwum la dze sɔdola la dzi.
So few wolves left.	Eyata amegãxi ʋɛ aɖewo koe susɔ.
Grabbing the edge of the table, he fell.	Esi wòlé kplɔ̃a ƒe go kemɛ la, edze anyi.
The first look is intimidating, but it gets easier.	Dzedzeme gbãtɔ doa vɔvɔ̃ na ame, gake eva nɔa bɔbɔe wu.
He found himself nervous.	Ekpɔe be yetsi dzodzodzoe.
A cobbler kneaded the dough and rolled it flat with his finger.	Afɔkpawɔla aɖe tsɔa amɔwɔ ƒoa amɔwɔa eye wòtsɔa eƒe asibidɛ ƒonɛ gbadzaa.
Pour the whole container of jam into the tin.	Klɔ jam ƒe nugo bliboa ɖe tin la me.
I feel a little uncomfortable.	Mesena le ɖokuinye me be nyemevo le ɖokuinye me o vie.
Obviously, the production methods haven’t changed much since then.	Edze ƒã be mɔnu siwo wozãna tsɔ wɔa nuawoe la metrɔ boo tso ɣemaɣi o.
Sorghum is a nutritious grain.	Sorghum nye nuku si me nunyiame le.
The spaciousness of the place is amazing.	Alesi teƒea keke tae la wɔ nuku ŋutɔ.
Industrial growth will accelerate over the next several years.	Dɔwɔƒewo ƒe dzidziɖedzi adzi ɖe edzi kabakaba le ƒe geɖe siwo gbɔna me.
He was fined for vandalizing public lands.	Wodo fe nɛ le esi wògblẽ dukɔa ƒe anyigbawo dome ta.
Many people came to his exhibition.	Ame geɖe va eƒe ɖeɖefiaa me.
Life is short, so make the most of time.	Agbe le kpuie, eyata wɔ ɣeyiɣi ŋudɔ nyuie.
The trees become heavy with leaves each fall.	Agbawo va nɔa agba kpekpem ɖe atiawo ŋu le adame ɖesiaɖe.
Pour it in slowly.	Klɔe ɖe eme vivivi.
The barbecue smells great, mom!	Barbecue la ʋẽna lilili ŋutɔ, dada!
Flower buds are sensitive to light.	Seƒoƒo ƒe aŋgbawo te ŋu nɔa te ɖe kekeli nu.
The toddler climbs into a cup filled with water.	Ðevi si le zɔzɔm la lia kplu aɖe si me tsi yɔ fũu la me.
His feelings are unclear.	Eƒe seselelãmewo me mekɔ o.
His character was fine.	Eƒe nɔnɔme nɔ nyuie.
This advice doesn’t hold water.	Aɖaŋuɖoɖo sia meléa tsi o.
The paintings are beautiful.	Nutataawo nya kpɔ ŋutɔ.
He spoke fondly of his hometown.	Eƒo nu tso wo dedu ŋu kple dzidzɔ.
The rich young man's life was ruined one night.	Ðekakpui kesinɔtɔa ƒe agbe gblẽ le zã aɖe me.
Children have a short attention span.	Ðeviwo ƒe susu nɔa nu ŋu ɣeyiɣi kpui aɖe ko.
We are asking for your help.	Míele miaƒe kpekpeɖeŋu biam.
The aspera of Achyranthes	Achyranthes ƒe aspera
They failed to find the dog’s owner.	Wodo kpo avu la tɔ didi o.
I paid in cash.	Mexe fe le gaku me.
English is spoken in many parts of the world.	Wodoa Eŋlisigbe le xexeame ƒe akpa geɖe.
Local residents surveyed the site.	Nutoa me nɔlawo wɔ numekuku le teƒea ŋu.
Over the past century, women have gradually gained additional rights.	Le ƒe alafa si va yi me la, gomenɔamesi bubuwo va nɔ nyɔnuwo si vivivi.
He was holding a spear when the animal attacked him.	Elé akplɔ ɖe asi esime lãa dze edzi.
He looked at his ring finger.	Elé ŋku ɖe eƒe asibidɛ si wotsɔ asigɛ wɔe la ŋu.
The stock market continues to hover near record highs.	Gaxɔmenuawo ƒe asi yi edzi le ʋuʋum le afisi gogo agbɔsɔsɔ gbogbotɔ kekeake si womekpɔ kpɔ o.
You need both statistics and history.	Èhiã akɔntabubuwo kple ŋutinya siaa.
They are committed to scholarship.	Wotsɔa wo ɖokui nana ɖe agbalẽnyalagãwo ŋu.
Extracting oil from such a source is expensive.	Amiɖeɖe tso teƒe ma tɔgbe xɔa ga geɖe.
Power lines run through the streets of the city.	Elektrikkawo toa dua ƒe ablɔwo dzi.
This car is brand new.	Ʋu sia nye nu yeye aɖe ŋutɔ.
What is the connection between all the murders?	Kadodo kae le amewuwuawo katã dome?
He won a scholarship for his writing.	Exɔ ɖaseɖigbalẽ le eƒe nuŋɔŋlɔa ta.
He has no close friends.	Xɔlɔ̃ vevi aɖeke mele esi o.
China pressed the issue.	China te nyaa ɖe edzi.
Plants tend to grow towards sunlight.	Numiemiewo te ŋu tsina ɖo ta ɣe ƒe keklẽ gbɔ.
Your writing should be free of careless mistakes.	Ele be wò nuŋɔŋlɔa nanye esi me vodada siwo mewɔa ŋumaɖɔɖotɔe o la manɔ eme o.
Barry struggled to control his nerves.	Barry nɔ agbagba dzem be yeaɖu yeƒe lãmekawo dzi.
He answered all the questions clearly and concisely.	Eɖo biabiaawo katã ŋu eme kɔ nyuie eye wògblɔe kpuie.
You don’t have to run the house today.	Mehiã be nàkpɔ aƒea dzi egbea o.
The carcasses were examined.	Wolé ŋku ɖe lãa ƒe kukuawo ŋu.
A young child deserves free medical care.	Ðevi sue aɖe dze na atikewɔwɔ femaxee.
The caller asked to speak with the manager.	Ame si ƒo ka na la bia be yeaƒo nu kple dɔdzikpɔla la.
Stratification exists in many countries.	Stratification li le dukɔ geɖe me.
He packed a great meal for his family.	Ebla nuɖuɖu gã aɖe ɖe agba me na eƒe ƒomea.
The monster screamed as it moved through the bushes.	Lã wɔadã la do ɣli esi wònɔ ʋuʋum le gbeawo dome.
Fresh water is an increasingly expensive commodity.	Tsi nyui nye adzɔnu aɖe si le asi xɔm ɖe edzi.
The walls moved slowly in an increasing stir.	Gliawo nɔ ʋuʋum blewu le ʋuʋudedi si nɔ dzidzim ɖe edzi me.
The sudden shock made us jump.	Dzidziƒoame si dzɔ zi ɖeka la na míeti kpo.
Coal and oil and gas require huge amounts of land.	Dzoka xɔxɔ kple ami kpakple gas hiã anyigba gbogbo aɖewo.
The roof is round.	Xɔtaxɔe la le goglo.
Bring any spare cash.	Tsɔ ga ɖesiaɖe si susɔ la vɛ.
They say the tests are biased.	Wogblɔ be dodokpɔawo nyea akpaɖekedzimademade.
The assignment began with a note from the chapter.	Dɔdasi la dze egɔme kple nuŋlɔɖi aɖe si tso ta la gbɔ.
Police were alerted to the explosion.	Woxlɔ̃ nu kpovitɔwo tso wowóa ŋu.
Use your imagination to come up with a word.	Zã wò susu nàtsɔ ato nya aɖe vɛ.
People lined up outside the main station.	Amewo te fli ɖe fli me le ʋudzeƒe gã la godo.
In autumn the leaves are burned for fuel.	Le adame la, wotɔa dzo aŋgbawo hena dzotsinuwo.
Following the allegations, the tennis star withdrew from the tournament.	Le nutsotsoawo megbe la, tenisƒoƒo ƒe ɣletivi la ɖe eɖokui ɖa le hoʋiʋlia me.
His reputation grew beyond the city limits.	Eƒe ŋkɔ dzi ɖe edzi wu dua ƒe liƒo.
It smells good all day.	Eʋẽna lilili ŋkeke bliboa.
The garage is an eyesore.	Ʋudzraɖoƒea nye ŋkubiãnya.
Soon he stopped and continued his work.	Eteƒe medidi o, etɔ eye wòyi eƒe dɔa dzi.
Visitors should treat one another with dignity.	Ele be amedzrowo nawɔ nu ɖe ​​wo nɔewo nu.
The star attraction of this city is the municipal zoo.	Du sia ƒe ɣletivimefakaka ƒe nukpɔkpɔe nye dudzikpɔƒea ƒe lãwo dzikpɔƒe.
He read the message.	Exlẽ gbedasi la.
Those firms represent a fraction of the larger firms.	Dɔwɔƒe mawo tsi tre ɖi na dɔwɔƒe gãwo ƒe akpa sue aɖe.
He drew a circle in the sand with his foot.	Etsɔ eƒe afɔ ta gotagome le ke me.
It took years for her to overcome her illness.	Exɔ ƒe geɖe hafi wòte ŋu ɖu eƒe dɔlélea dzi.
The bridge was burned.	Wotɔ dzo tɔdzisasrãa.
The birds in our garden are black, white and yellow.	Xe siwo le míaƒe abɔ me la nye yevu, ɣi kple ɣie.
Instead of flags, we suggest planting trees.	Le aflagawo teƒe la, míeɖo aɖaŋu be nàdo atiwo.
An ancient tomb was recently discovered.	Woke ɖe blema yɔdo aɖe ŋu nyitsɔ laa.
There was little food left to eat.	Nuɖuɖu sue aɖe koe susɔ be woaɖu.
The pistons make the wheels turn.	Pistonawo nana tasiaɖamfɔawo trɔna.
Refrigerator cuts were provided.	Wotsɔ fridzi siwo wotso la na.
The population is declining rapidly.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi le ɖeɖem kpɔtɔ kabakaba.
The airport offers a full range of flights and accommodation.	Yameʋudzeƒea naa yameʋuɖoɖo kple dzeƒe bliboe.
Even a small amount of blood can cause serious injury.	Ʋu sue aɖe gɔ̃ hã ate ŋu ana ame naxɔ abi vevie.
When people are gathering, the kids will come back to play.	Ne amewo le ƒu ƒom la, ɖeviawo atrɔ ava fefe.
Firefighters used hoses to extinguish the fire.	Dzotsilawo zã hose tsɔ tsi dzoa.
A skeptical look crossed the politician's face.	Ðikeke ƒe ŋkumekpɔkpɔ aɖe tso dunyahela la ƒe mo.
A swarm of bees covered the window.	Anyiwo ƒe ha aɖe tsyɔ fesrea dzi.
His desire was to travel to distant lands.	Eƒe didie nye be yeazɔ mɔ ayi dukɔ didiwo dzi.
The government of that country continues to relax its laws.	Dukɔ ma ƒe dziɖuɖu yi edzi le asi ɖem le eƒe sewo ŋu.
Don’t talk about your father.	Mègaƒo nu tso fofowò ŋu o.
The mob turned on their torturers.	Nuvlowɔha la trɔ ɖe woƒe funyafunyawɔlawo ŋu.
The climate is slowly changing.	Yame ƒe nɔnɔme le tɔtrɔm vivivi.
The countries are very large and diverse.	Dukɔawo lolo ŋutɔ eye woto vovo.
You made it better.	Miewɔe wònyo wu.
He learned how to make saws.	Esrɔ̃ alesi wowɔa aŋenuwoe.
The scientist discovered a new species.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la ke ɖe lã ƒomevi yeye aɖe ŋu.
His question was unexpected.	Eƒe nyabiasea nye esi menɔ mɔ kpɔm na o.
The hippo popped up for air.	Hippopotamus la do ɖe yame be yeakpɔ ya.
So, rather ironically, we took a trip.	Eyata, le nukokoedoname me boŋ, míezɔ mɔ.
Not many vehicles use the railway.	Menye ʋu geɖee zãa ketekemɔa o.
In his opinion, nuclear power is sustainable.	Le eƒe susu nu la, nukliaŋusẽ ate ŋu anɔ anyi ɖaa.
I will be visiting my family next week.	Mava srã nye ƒomea kpɔ le kwasiɖa si gbɔna me.
Many scholars suggest that your grandparents do.	Agbalẽnyala geɖe do susua ɖa be tɔgbuiwòwo kple mamawòwo nawɔe.
The rider drew his sword.	Sɔdola la ɖe eƒe yi.
Scholars continue to disagree about the origin of language.	Agbalẽnyalagãwo yi edzi melɔ̃ ɖe afi si gbegbɔgblɔ dzɔ tso ŋu o.
Some people pick flowers.	Ame aɖewo fɔa seƒoƒowo.
The general was in good shape.	Aʋafiagã la ƒe nɔnɔme nɔ nyuie.
She loves to share her experiences with others.	Elɔ̃a eƒe nuteƒekpɔkpɔwo gbɔgblɔ na ame bubuwo.
Sometimes he raps nervously at his desk.	Ɣeaɖewoɣi la, eƒoa rap kple vɔvɔ̃ le eƒe kplɔ̃ dzi.
In this case, sleep does make a difference.	Le go sia me la, alɔ̃dɔdɔ nana vovototo nɔa anyi nyateƒe.
They decided to plant rice in the field.	Woɖoe be yewoado bli ɖe agblea me.
The importance of social forces in infancy.	Hadomeŋusẽwo ƒe vevienyenye le vidzĩme.
They always monitor their relationship.	Woléa ŋku ɖe woƒe ƒomedodoa ŋu ɣesiaɣi.
A train is safer than a car.	Keteke le dedie wu ʋu.
Many people like soft drinks.	Ame geɖe lɔ̃a aha fafɛ nono.
All of this is round.	Esiawo katã le goglo.
Their eyes shone like jewels.	Woƒe ŋkuwo nɔ keklẽm abe kpe xɔasiwo ene.
I drew some imaginary lines on the paper.	Meta fli aɖewo siwo mewɔ le susu me la ɖe pepaa dzi.
Let the flames cool.	Na dzobibia nafa.
When he came out, he sank again.	Esi wòdo la, eganyrɔ ake.
I choose to believe in the latter option.	Metiae be maxɔ tiatia mamlɛtɔa dzi ase.
Can you give me some more information about the product?	Àte ŋu ana nyatakaka bubu aɖewom tso atike la ŋua?
Income must be taxed.	Ele be woaxe adzɔ ɖe ga si wokpɔna ta.
Name four metals that can be found in steel.	Yɔ ga ene siwo woate ŋu akpɔ le gakpo me.
These heady clouds refused the sunlight.	Alilikpo siawo siwo me ta le la gbe ɣe ƒe keklẽ.
He and his wife had a heated argument.	Woa kple srɔ̃a woʋli nya sesĩe.
The doctor left.	Ðɔktaa dzo.
Classified frogs carry their heads high.	Akpɔkplɔ siwo woda ɖe hatsotso me la tsɔa woƒe ta ɖe dzi.
In what country does wheat grow?	Dukɔ ka mee lu tsina le?
He lends money to the poor.	Edoa ga na ame dahewo.
Very clean and very mature.	Ekɔ ŋutɔ eye wòtsi ŋutɔ.
The country lost its independence.	Dukɔa bu eƒe ɖokuisinɔnɔ.
When did the war begin?	Ɣekaɣie aʋaa dze egɔme?
In agriculture, most jobs are seasonal.	Le agbledede me la, dɔ akpa gãtɔ nyea ɣeyiɣi aɖe koŋ.
He quickly filled his mother's cup.	Ekɔ dadaa ƒe kplu la me kaba.
The body was found.	Woke ɖe ame kukua ŋu.
The problem may not be as bad as it seems.	Ðewohĩ kuxia mavɔ̃ɖi abe alesi wòdze ene o.
The people of the land grew rice.	Ame siwo nɔ anyigbaa dzi la do bli.
We are his heirs.	Míawoe nye eƒe domenyilawo.
An hour later, the woman returned.	Le gaƒoƒo ɖeka megbe la, nyɔnua trɔ gbɔ.
This is a curious book.	Esia nye agbalẽ si me wodi be yewoanya nu tsoe.
They were troubled by political turmoil.	Dunyahehe me zitɔtɔ ɖe fu na wo.
The smell of raw meat wafts through the hallway.	Lã ƒuƒu ƒe ʋeʋẽ le ʋuʋum to xɔdɔme la me.
It is very important to learn to speak the local language.	Ele vevie ŋutɔ be nàsrɔ̃ nutoa me gbe dodo.
They are not thinking at all.	Womegale nu bum kura o.
They say this proposal could make bookkeeping easier.	Wogblɔ be aɖaŋuɖoɖo sia ate ŋu ana agbalẽwo dzi kpɔkpɔ nanɔ bɔbɔe wu.
Remember, entrepreneurship is very important.	Ðo ŋku edzi be asitsadɔwo wɔwɔ le vevie ŋutɔ.
The thick forest should protect them from the cold.	Ele be ave gbadzɛa nakpɔ wo ta tso vuvɔ me.
To conclude, we need to embrace green energy.	Be míaƒo eta la, ele be míaxɔ ŋusẽ damawo.
Education officials continue to insist there were no incidents.	Sukudededzikpɔlawo yi edzi le tɔ tem ɖe edzi be nudzɔdzɔ aɖeke medzɔ o.
He held onto his heel, despite the mud.	Elé eƒe afɔkpodzi me ɖe asi, togbɔ be anyigbaʋuʋu nɔ anyi hã.
We need to find another source of energy.	Ele be míadi ŋusẽtsoƒe bubu.
The slave trade was formerly prohibited.	Wode se ɖe kluvisitsatsa nu tsã.
Owls are nocturnal birds.	Akpɔkplɔwo nye xe siwo nɔa zã me.
Each highway is assigned a unique number.	Wotsɔ xexlẽdzesi tɔxɛ aɖe na mɔ gã ɖesiaɖe.
The fastener is hanging by the mirror.	Nusi wotsɔ blaa nu la le xɔxlɔ̃m le ahuhɔ̃ea gbɔ.
A loud roar came from the cave.	Gbeɖiɖi gã aɖe do tso agadoa me.
This cave is deep.	Agado sia ƒe nu goglo.
An adult should not be smoking.	Mele be ame tsitsi nanɔ atama nom o.
The roads were covered in thick mud.	Anyigbaʋuʋu xɔdzowo tsyɔ mɔawo dzi.
An alpaca is a domesticated breed of llama.	Alpaca nye llama ƒomevi aɖe si wodzina le aƒeme.
Very few people showed up today.	Ame ʋɛ aɖewo koe va egbea.
Various religions call us to right our "sins."	Subɔsubɔha vovovowo yɔa mí be míaɖɔ míaƒe "nuvɔ̃wo" ɖo.
The students play soccer all the time.	Sukuviawo ƒoa bɔl ɣesiaɣi.
What was once lost is found.	Nusi bu tsã la, wokpɔnɛ.
An armored car gave chase to the robbers.	Ʋu aɖe si me aʋawɔnuwo le la ti adzodalawo yome.
There was a brief movement.	Ʋuʋu kpui aɖe nɔ anyi.
He bowed his head in prayer.	Ebɔbɔ ta le gbedodoɖa me.
The soup was sweet and oozing a delicious red liquid.	Mɔli la vivi eye tsi dzĩ vivi aɖe nɔ dodom le eme.
This forest is full of life.	Ave sia me yɔ fũ kple agbe.
If you need to travel, use public transportation.	Ne ehiã be nàzɔ mɔ la, zã dutoƒoʋuwo.
Manufacturing capacity needs to be increased.	Ele be woadzi adzɔnuwo wɔwɔ ƒe ŋutete ɖe edzi.
It’s very hot, so bring a coat.	Dzoxɔxɔ le eme ŋutɔ, eyata tsɔ awudziwui.
They ride back and forth, back and forth.	Wodoa sɔ yia ŋgɔ kple megbe, yia ŋgɔ kple megbe.
A cup of tea would be delicious.	Te kplu ɖeka avivi ŋutɔ.
He threw down a roasted lamb salad.	Etsɔ alẽvi ƒe salad si wotɔ dzoe la ƒu gbe.
The politician called for the nationalization of all banks.	Dunyahela la bia be woatsɔ gadzraɖoƒewo katã ade dukɔa me.
It is very important to keep a city clean.	Ele vevie ŋutɔ be woana du aɖe nanɔ dzadzɛ.
The sphinx has the pharaoh’s head.	Farao ƒe ta le sphinx la ŋu.
I enrolled in a domain.	Meŋlɔ ŋkɔ ɖe domenyiŋusẽfianu aɖe me.
Its powerful claws attacked its prey.	Eƒe asike sesẽawo dze eƒe lã lénu dzi.
Children lined up outside the school.	Ðeviwo nɔ fli me le sukuxɔa godo.
The rugged road was paved with round stones.	Wotsɔ kpe goglowo ɖo mɔ si dzi ʋuʋudedi le la dzi.
Essential services will be restored within days.	Woagbugbɔ dɔ veviwo aɖo anyi le ŋkeke aɖewo megbe.
He turned over his cards.	Etrɔ eƒe agbalẽviawo.
He pretended not to know, smiling nervously.	Ewɔ abe ɖe menya nu o ene, eye wònɔ alɔgbɔnu kom kple vɔvɔ̃.
Heart disease is the most significant health problem worldwide.	Dzidɔe nye lãmesẽkuxi si ɖe dzesi wu le xexeame katã.
This city has beautiful parks.	Tsaɖibɔ dzeaniwo le du sia me.
You have already done so much for this city.	Miewɔ nu geɖe ŋutɔ na du sia xoxo.
His was a difficult life.	Etɔ nye agbenɔnɔ sesẽ aɖe.
The music excited him and made him anxious.	Hadzidzia do dzidzɔ nɛ eye wòna wòtsi dzimaɖi.
The researchers use storytelling as a teaching method.	Numekulaawo zãa ŋutinyagbɔgblɔ abe nufiafiamɔnu ene.
The celebration was already done.	Wowɔ azãɖuɖua xoxo.
His political career was plagued by scandal.	Ŋukpenyawo ɖe fu na eƒe dunyahehedɔa.
Don’t swim in the river.	Mègale tsi le tɔsisi me o.
Weeds grow quickly, collecting the plants you want.	Gbewo tsina kabakaba, eye woƒoa numiemie siwo nèdi la nu ƒu.
Sparkling water bubbled from the pot.	Tsi si le bibim la nɔ ʋuʋum tso zea me.
He wrote the company’s financial statement.	Eŋlɔ dɔwɔƒea ƒe gaŋutiɖoɖo.
The finished mosaic will adorn the walls of the cathedral.	Mosaic si wowɔ vɔ la aɖo atsyɔ̃ na sɔlemexɔgã la ƒe gliwo.
He approached the man on the left.	Ete ɖe ŋutsu si le miame la ŋu.
The officer bent down and picked up the gun.	Asrafomegã la bɔbɔ hefɔ tu la.
You’ve pulled this around me.	Wohe wo yi abɔa me.
We were the only ones who survived.	Míawo koe tsi agbe.
Strong words from the presidential address	Nya sesẽ siwo wogblɔ le dukplɔla ƒe zimenɔla ƒe nuƒoa me
They love classical music.	Wolɔ̃a haƒoƒo xoxowo.
The tomb was made of stone.	Wotsɔ kpe wɔ yɔdoa.
Those cookies look delicious.	Kuki mawo dzena vivi ŋutɔ.
Many artists work anonymously.	Nutala geɖe wɔa dɔ evɔ womeyɔa woƒe ŋkɔ o.
Seven is the number one.	Adre nye xexlẽdzesi gbãtɔ.
Eggplant fruit is purple.	Eggplant ƒe atikutsetse ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
His active life tied him up with too many threads.	Eƒe agbe si me wòdoa vevie nu le la blae kple ka geɖe akpa.
I studied hard.	Mesrɔ̃ nu sesĩe.
The singer's eyes bulged as she sang.	Hadzila la ƒe ŋkuwo nɔ ʋuʋum esi wònɔ ha dzim.
They don’t have time to finish their work.	Ɣeyiɣi menɔa wo si be woawu woƒe dɔa nu o.
Many publications are published in both languages.	Wotaa agbalẽ geɖe ɖe gbegbɔgblɔ eveawo siaa me.
Thank you for your hospitality.	Míeda akpe ɖe amedzrowɔwɔ si nèwɔ na mí ta.
The guard was shouting loudly to warn passersby.	Dzɔla la nɔ ɣli dom sesĩe be yeaxlɔ̃ nu ame siwo va yina.
However, many feel that they are too violent.	Ke hã, ame geɖe sena le wo ɖokui me be yewosẽa ŋuta akpa.
Visit the gardens at night.	Tsa le abɔawo me le zã me.
He wiped it off.	Etutui ɖa.
Fill out the form and send it to us.	Kpe agbalẽvia ɖo eye nàɖoe ɖe mí.
Buy some clay and choose from the styles.	Ƒle anyi aɖewo eye nàtiae le atsyãawo dome.
Jim stumbled onto the bed, throwing the cover.	Jim kli abati la dzi, eye wòtsɔ nutsyɔnu la ƒu gbe.
Several groups refused to sign the cooperation agreement.	Ƒuƒoƒo geɖe gbe be yewomade asi nuwɔwɔ aduadu ƒe nubabla la te o.
The incident was reported today.	Woka nya ta tso nudzɔdzɔa ŋu egbea.
Some historians consider him the father of modern medicine.	Ŋutinyaŋlɔla aɖewo bua eyama be eyae nye egbegbe atikewɔwɔ fofo.
Clean the floor.	Klɔ anyigba la ɖa.
The study can enhance the understanding of elections.	Numekukua ate ŋu ana tiatiawɔblɔɖe gɔmesese nadzi ɖe edzi.
His eyes are blue.	Eƒe ŋkuwo le blɔ.
A rope is tied to a frog.	Wobla ka aɖe ɖe akpɔkplɔ aɖe ŋu.
First, mix together the brown sugar, eggs, and melted butter.	Gbã la, tsɔ sukli dzẽ, azi, kple bɔta si wofa la tsaka.
He knew he would need solid arguments to make his point.	Enya be yeahiã nyaʋiʋli sesẽwo hafi ate ŋu agblɔ yeƒe nyaa.
You’re welcome, and please make yourself comfortable.	Woxɔ wò nyuie, eye taflatse na wò dzi nadze eme.
The period of wandering is called barzakh.	Woyɔa tsaglãlatsaɣia be barzakh.
After breakfast, he made himself a new cup.	Esi wòɖu ŋdinu vɔ la, ewɔ kplu yeye aɖe na eɖokui.
Every summer he visited a different village.	Dzomeŋɔli ɖesiaɖe la, eɖia tsa yia kɔƒe bubu aɖe me.
This computer is expensive but very powerful.	Kɔmpiuta sia xɔ asi gake ŋusẽ le eŋu ŋutɔ.
His brother left the bank.	Nɔviaŋutsu dzo le gadzraɖoƒea.
Today is the day the man was elected president.	Egbee nye gbesigbe woti ŋutsua be wòanye dukplɔla.
He says I consider myself a writer.	Egblɔ be mebua ɖokuinye be menye agbalẽŋlɔla.
The rebels agreed to leave the city.	Aglãdzelawo lɔ̃ be yewoadzo le dua me.
Next boil the steam.	Eyome nàɖa tsifagoa.
Insects rarely cause problems for crops.	Ƒã hafi nudzodzoewo hea kuxiwo vɛ na nukuwo.
The forest glowed in the early morning light.	Avea ƒe keklẽ nɔ keklẽm le ŋdi kanya ƒe kekeli me.
Children are the engine of society.	Ðeviwoe nye hadomegbenɔnɔ ƒe mɔ̃.
The dark river winds its way through the valley.	Tɔsisi doviviti la le tsatsam to balia me.
The weather here is usually mild.	Zi geɖe la, yame ƒe nɔnɔmewo me mekɔna o le afisia.
The country was in financial trouble.	Ganyawo nɔ sesẽm na dukɔa.
It did little or no coverage.	Mewɔ nyatakaka boo aɖeke o alo mewɔ naneke kura o.
Simply put, science is the study of nature.	Ne míagblɔe kpuie la, dzɔdzɔmeŋutinunya nye dzɔdzɔmenuwo sɔsrɔ̃.
The country's population has tripled in a century.	Dukɔa me tɔwo dzi ɖe edzi zi gbɔ zi etɔ̃ le ƒe alafa ɖeka me.
When he arrived, a guard was waiting.	Esi wòva ɖo la, dzɔla aɖe nɔ lalam.
A belt can help you pay attention to your waist.	Alidziblanu ate ŋu akpe ɖe ŋuwò nàlé ŋku ɖe wò akɔta ŋu.
The palace was built for the king.	Wotu fiasã la na fia la.
He was only eight years old.	Ƒe enyi koe wòxɔ.
The bridge is pale pink.	Tɔdzisasrãa ƒe amadede nye pink dzẽ.
As a result, crop yields declined dramatically.	Esia wɔe be agblemenukuwo dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
The Hummingbird is twirling in its translucent glory.	Hummingbird la le tsatsam le eƒe ŋutikɔkɔe si me kɔ la me.
Only six students came to class today.	Sukuvi ade koe va klass egbea.
He was shown to have been harassed.	Woɖee fia be woɖe fu nɛ.
Fertility in this area increased dramatically after the revolution.	Vidzidzi le nuto sia me dzi ɖe edzi ŋutɔ le tɔtrɔ kpata la megbe.
The shiny silver coin glinted in the dim light.	Klosalogaku si le keklẽm la nɔ keklẽm le kekeli si me mekɔ o la me.
There used to be other fish in the river.	Tɔmelã bubuwo hã nɔ tɔsisia me tsã.
Whale meat is delicious.	Whale ƒe lã vivina ŋutɔ.
The loss of sewer services is a disaster.	Tsiɖɔɖɔɖɔƒewo ƒe dɔwɔnawo ƒe bu nye afɔku.
People are encouraged to exercise more.	Wode dzi ƒo na amewo be woade kame geɖe wu.
But if they die, then their family will die too.	Gake ne woku la, ekema woƒe ƒomea hã aku.
The city is dominated by mountains.	Towoe xɔ aƒe ɖe dua me.
The climbs are named as nave.	Wotsɔ ŋkɔ na mɔdodo siwo dzi wolia to la be nave.
There were winter showers earlier this year.	Dzomeŋɔli ƒe tsidzadzawo nɔ anyi le ƒe sia ƒe gɔmedzedze.
She moved slowly, catching her reflection in the wardrobe mirror.	Eʋuʋu blewuu, eye wòlé eƒe keklẽ le awudzraɖoƒea ƒe ahuhɔ̃ea me.
The professor repeated the question.	Nufialagã la gbugbɔ biabia la ake.
He stared blankly at the wolf.	Ekpɔ amegãxi la ŋkume ƒuƒlu.
Tarfia was hired as temporary secretary.	Woxɔ Tarfia be wòanye agbalẽŋlɔla hena ɣeyiɣi aɖe.
Chicken can be served as a snack.	Woate ŋu atsɔ koklolã aɖo numeɖenue.
Medications have been shown not to help with pain.	Wokpɔe be atikewo mekpena ɖe ame ŋu le vevesese me o.
He studied the pictures carefully.	Esrɔ̃ nu tso nɔnɔmetataawo ŋu nyuie.
However, the information here is incomplete.	Gake nyatakaka siwo le afisia mede blibo o.
The poor soil could not sustain much plant life.	Anyigba madeamedzia mete ŋu lé numiemiewo ƒe agbe geɖe ɖe te o.
The woman sighed in disgust and turned away.	Nyɔnua ƒo nu kple ŋunyɔnu eye wòtrɔ dzo.
A plumber can find pipes hidden underground.	Pɔmpidɔwɔla ate ŋu akpɔ pɔmpi siwo woɣla ɖe anyigba te.
We have enough for loads.	Nusi sɔ gbɔ na agbawo le mía si.
Everyone took the minister's talk seriously.	Amesiame bu subɔla la ƒe nuƒoa nu vevii.
When a company closes, many people lose their jobs.	Ne dɔwɔƒe aɖe tu la, dɔ ge le ame geɖe si.
The mold is not cool.	Mɔli la te fafa.
Some managers expect their employees to work long hours.	Dɔdzikpɔla aɖewo kpɔa mɔ be yewoƒe dɔwɔlawo nawɔ dɔ ɣeyiɣi didi aɖe.
The weekend was a blast.	Kwasiɖanuwuwua nye ɣeyiɣi si me dzidzɔ le ŋutɔ.
Make a powder of the baking soda.	Wɔ baking soda la ƒe aŋenu aɖe.
The company had high hopes.	Mɔkpɔkpɔ geɖe nɔ dɔwɔƒea si.
Nurses and doctors treat many patients each year.	Dɔnɔdzikpɔlawo kple ɖɔktawo daa dɔ na dɔnɔ geɖe ƒe sia ƒe.
The kids were excited about getting a puppy.	Dzi dzɔ ɖeviawo ɖe avuvi aɖe xɔxɔ ŋu.
They came out of nowhere!	Wodo tso afi aɖeke o!
He opened the door with a key.	Etsɔ safui aɖe ʋu ʋɔa.
The photo doesn’t look like me.	Fotoa medze abe nye ene o.
He was wearing a green dress.	Edo awu dama aɖe.
Rain mixed with hail near the river bank.	Tsidzadza si tsaka kple tsikpe si le dzadzam le tɔsisia to gbɔ.
It is important to ensure proper decontamination procedures.	Ele vevie be woakpɔ egbɔ be wowɔ ɖiƒoƒo ɖeɖeɖa ƒe ɖoɖo nyuitɔwo.
Community workers will distribute food to the poor.	Nutoa me dɔwɔlawo ama nuɖuɖu na ame dahewo.
The prime minister will be sworn in at noon.	Woaka atam na dukplɔlagã la le ŋdɔ ga wuieve me.
The ozone layer protects the earth from harmful radiation.	Ozone la kpɔa anyigba ta tso keklẽŋusẽ si gblẽa nu le ame ŋu si me.
A large village stood where they lived.	Kɔƒe gã aɖe nɔ tsitre ɖe afisi wole.
This discovery was made, but it went unnoticed for decades.	Woke ɖe nu sia ŋu, gake womekpɔe dze sii o ƒe bla nanewo.
He experimented with artificial light.	Ete kekeli si wowɔ kple asi zazã kpɔ.
The bloodthirsty knocked on the gate.	Ʋuʋudedilawo ƒo agbo la.
Everyone knew he was an animal lover.	Amesiame nya be lãlɔ̃lae wònye.
Elk are easier to kill than deer.	Elk wuwu le bɔbɔe wu gbetedzi.
The bird is named for its song.	Wotsɔ ŋkɔ na xevi sia le eƒe hadzidzi ta.
The soldiers jealously guarded their fortress.	Asrafoawo dzɔ woƒe mɔ̃ sesẽa ŋu ŋuʋaʋãtɔe.
The old man was tired.	Ðeɖi te ŋutsu tsitsia ŋu.
Vegetation remains sparse under the persistent desert sun.	Numiemiewo gakpɔtɔ mesɔ gbɔ o le dzogbe ƒe ɣe si nɔa anyi ɖaa te.
Vowels are pronounced differently in different languages.	Woyɔa ablɔɖegbeɖiɖiwo le mɔ vovovowo nu le gbegbɔgblɔ vovovowo me.
The local economy is primarily based on agriculture.	Agbledede koŋue nutoa me ƒe ganyawo nɔa te ɖo.
The warrior was training in the yard.	Aʋawɔla la nɔ hehe xɔm le akpataa me.
His actions are completely inappropriate.	Eƒe nuwɔnawo mesɔna kura o.
The mother was heartbroken.	Vidadaa ƒe dzi gbã.
He was released from prison.	Woɖe asi le eŋu le gaxɔ me.
The organization is highly respected.	Wodea bubu habɔbɔa ŋu ŋutɔ.
He never makes a mistake.	Mewɔa vodada gbeɖe o.
The prince is kind to the poor.	Fiavi la nyoa dɔme na ame dahewo.
Some argue that online education is the future.	Ame aɖewo ʋlia nya be Internet dzi hehexɔxɔe nye etsɔme.
The winner will be announced shortly.	Woaɖe gbeƒã amesi aɖu dzi kpuie.
I rang the doorbell.	Meƒo ʋɔtrua ƒe gaƒoɖokui.
The rubber tree was thriving in this climate.	Rubber-ti la nɔ dzidzedze kpɔm le yame ƒe nɔnɔme sia me.
Greed and stupidity have ruined the house.	Ŋukeklẽ kple bometsitsi gblẽ aƒea me.
When he heard the news, he resigned.	Esi wòse nyaa la, eɖe asi le dɔ ŋu.
We must unite if we are to survive.	Ele be míawɔ ɖeka ne míedi be míatsi agbe.
Life can be terribly unfair.	Agbe ate ŋu anye nu madzɔmadzɔ dziŋɔ aɖe.
We used a bucket and bucket to collect water.	Míezãa tsigoe kple tsigoe tsɔ ƒoa tsi nu ƒu.
He hurried out of the room.	Ewɔ kaba do go le xɔa me.
He spent two weeks thinking about the problem.	Ezã kwasiɖa eve tsɔ bu kuxia ŋu.
You’ll know when you’re done.	Ànya ne èwu enu.
The walls of the prison were damp from the rain.	Gaxɔa ƒe gliwo xɔ dzo le tsidzadza ta.
Tell the truth or shut up.	Gblɔ nyateƒea alo nàzi ɖoɖoe.
Workers in this industry need to be careful.	Ele be dɔwɔla siwo le dɔwɔƒe sia naɖɔ ŋu ɖo.
Our teacher was late, which was unusual.	Míaƒe nufiala tsi megbe, si nye nusi mebɔ o.
The cost of living is much cheaper here.	Agbenɔnɔ ƒe gazazãwo ƒe asi bɔbɔ wu le afisia sã.
They sleep waiting for the soldiers.	Womlɔa asrafowo lalam.
This joke has nothing to do with the conversation.	Nukokoedonamenya sia medo ƒome kple dzeɖoɖoa o.
New systems have had a profound effect on crime.	Nuɖoanyi yeyewo kpɔ ŋusẽ ɖe nuvlowɔwɔ dzi ŋutɔ.
He loves learning.	Nusɔsrɔ̃ lɔ̃nɛ ŋutɔ.
He spilled the coffee on his trousers.	Ekɔ kɔfi la ɖe eƒe atawui dzi.
Which of the following is an antibiotic?	Nusiwo gbɔna dometɔ kae nye dɔlékuiwutike?
The boy's father died ten years ago.	Ŋutsuvia fofo ku ƒe ewo enye sia.
There has to be some logical explanation.	Ele be numeɖeɖe aɖe si me susu le nanɔ anyi.
Some people hate shopping.	Ame aɖewo lé fu asiƒleƒe.
Scientists disagree on the age of the earth.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo melɔ̃ ɖe ƒe si anyigba xɔ la dzi o.
In many gardens strawberries can be found.	Le abɔ geɖe me la, woate ŋu akpɔ strawberry.
The prime minister is waiting for a reply.	Dukplɔlagã la le ŋuɖoɖo lalam.
Running water is running down the house.	Tsi si le sisim le sisim le aƒea me.
He opened his office door.	Eʋu eƒe ɔfis ƒe ʋɔtru.
A woman is coming home from school.	Nyɔnu aɖe tso suku gbɔna aƒeme.
He recently won a big award.	Exɔ kafukafu gã aɖe nyitsɔ laa.
There are many great books that will delight any reader.	Agbalẽ gã geɖewo li siwo ado dzidzɔ na nuxlẽla ɖesiaɖe.
Criminals have a free mind.	Nuvlowɔlawo ƒe susu le ablɔɖe me.
They will travel from coast to coast.	Woazɔ mɔ tso ƒuta yi ƒuta.
She wore a patterned silk scarf around her neck.	Edo seda-wu si ƒe nɔnɔme le abe nɔnɔmetata ene ɖe kɔ.
The ice will soon melt.	Eteƒe madidi o tsikpeawo aƒu.
The guests cheered him on.	Amedzroawo do dzidzɔ nɛ.
This is simply not true.	Ðeko esia menye nyateƒe o.
Frost on the ground can damage plants.	Vuvɔ si le anyigba ate ŋu agblẽ nu le numiemiewo ŋu.
His brother fled with all the money.	Nɔviaŋutsu si dzo kple ga la katã.
Looking at him, he confessed.	Esi wònɔ ŋku lém ɖe eŋu la, eʋu eme be yewɔ nuvlo.
The show was happy to welcome the event.	Nukpɔkpɔa kpɔ dzidzɔ ɖe wɔnaa xɔxɔ ŋu.
Heat the skillet, then add the oil.	Do dzo ɖe dzodoƒea, emegbe nàtsɔ amia ade eme.
Remove the rust from the iron.	Ðe gbeɖuɖɔ si le gayibɔa ŋu la ɖa.
Rumor has it that there is a secret affair between them.	Nyaʋiʋli aɖe gblɔ be nya aɖe le wo dome le adzame.
The farmer’s outlook for this year is grim.	Agbledela la ƒe mɔkpɔkpɔ na ƒe sia nye nublanuinya.
Tree populations are declining worldwide.	Atiwo ƒe xexlẽme dzi le ɖeɖem kpɔtɔ le xexeame katã.
The tour bus was smoking.	Tsaɖilawo ƒe bɔs la nɔ dzudzɔ tum.
Do not throw the boards over the wall.	Mègatsɔ ʋuƒoawo aƒu gbe ɖe gli la dzi o.
Ben started laughing as he spoke.	Ben te nukoko esi wònɔ nu ƒom.
He walks around the house every morning.	Ezɔna le aƒea me ŋdi sia ŋdi.
I had to feed him.	Ele nam be mana nuɖuɖui.
The police raided the building.	Kpovitɔwo va dze xɔa me.
The cable was installed by staff.	Dɔwɔlawoe de kaƒomɔ̃a me.
He turns the pages of his book.	Eʋua eƒe agbalẽa ƒe axawo.
Listen carefully, and don't talk unless you talk to him.	Ðo to nyuie, eye mègaƒo nu o negbe ɖe nèƒo nu kplii hafi.
She walked on stage like a queen.	Ezɔ yi fefewɔƒea abe fianyɔnu ene.
He switched to an electronic ticketing system.	Etrɔ ɖe elektrɔnik tikitiwo ƒe ɖoɖo aɖe ŋu.
He returned to town that night.	Etrɔ va dua me le zã ma me.
This tower is shining in the sun.	Xɔ kɔkɔ sia le keklẽm le ŋdɔ me.
We spent some time in the park	Míenɔ modzakaɖebɔa me ɣeyiɣi aɖe
He saw it, he thought it, he saw it again.	Ekpɔe, esusui, egakpɔe ake.
The stress of office life eventually gets to you.	Ɔfisgbenɔnɔ ƒe nuteɖeamedzia va ɖoa gbɔwò mlɔeba.
The film starts with a bang.	Sinimaa dzea egɔme kple gbeɖiɖi sesẽ aɖe.
He bent down and picked up some coins.	Ebɔbɔ hefɔ gaku aɖewo.
The sentence was read aloud.	Woxlẽ nyagbea sesĩe.
A seal was attached to the letter.	Wotsɔ nutrenu aɖe kpe ɖe lɛtaa ŋu.
Modern medicine has made great strides.	Egbegbe atikewɔwɔ wɔ ŋgɔyiyi gãwo.
Some organic produce has more nutritional value.	Agblemenuku aɖewo siwo wometsɔ lãwo ƒe lãmenugbagbeviwo wɔe o la ƒe nunyiame sɔ gbɔ wu.
To collect fresh water, it often becomes necessary to dig wells.	Be woaƒo tsi nyui nu ƒu la, zi geɖe la, eva hiãna be woaku vudowo.
But tourists are willing to take their chances.	Gake tsaɖilawo lɔ̃na faa be yewoawɔ yewoƒe mɔnukpɔkpɔwo ŋudɔ.
The clouds darkened the sky.	Alilikpoawo do viviti ɖe dziŋgɔlia ŋu.
You’ve done a good job.	Èwɔ nu nyuie.
His gaze was	Eƒe ŋkumekpɔkpɔ nɔ
Maybe she’ll send me some sugar!	Ðewohĩ aɖo sukli aɖe ɖem!
The soul of that tyrant long ago departed.	Ŋutasẽdziɖula ma ƒe luʋɔ dzo ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
However, these beliefs are not shared by everyone.	Ke hã, dzixɔse siawo metoa ame sia ame si o.
He put his hand on his heart.	Etsɔ asi ɖo eƒe dzi dzi.
He stretched his body well.	Ekeke eƒe ŋutilã nyuie.
This is a wonderful opportunity.	Mɔnukpɔkpɔ nyui aɖee nye esia.
It has long been a source of controversy.	Enye nusi hea nyaʋiʋliwo vɛ tso gbaɖegbe ke.
There’s not much he can do about this.	Nu boo aɖeke meli wòate ŋu awɔ tso esia ŋu o.
No one spoke up.	Ame aɖeke meƒo nu o.
I pass out with a smile on my face.	Metsia dzodzodzoe kple alɔgbɔnukoko le mo nam.
The bedroom is very small.	Xɔdɔme la le sue ŋutɔ.
Punctuation is used for emphasis.	Wozãa nuŋɔŋlɔmedzesiwo tsɔ tea gbe ɖe edzi.
They can be distinctly observed.	Woate ŋu alé ŋku ɖe wo ŋu wòdze ƒã.
The company is deteriorating.	Dɔwɔƒea le gbegblẽm ɖe edzi.
It rained steadily for days.	Tsi nɔ dzadzam madzudzɔmadzudzɔe ŋkeke geɖe.
In the new city, a new city will be built.	Le du yeyea me la, woatu du yeye.
The Commission appealed the draft law.	Dɔdzikpɔha la tsɔ nya ɖe se si wowɔ la ŋu.
This is good cheese.	Esia nye cheese nyui aɖe.
The pregnant woman went to the doctor.	Funɔa yi ɖɔkta gbɔ.
Third, you will need a cup of brown sugar.	Etɔ̃lia, àhiã sukli dzẽ kplu ɖeka.
She was in fantastic shape all day.	Enɔ nɔnɔme wɔnuku aɖe me ŋkeke bliboa.
Two couches are chosen to surround them.	Wotiaa abadzivɔ eve be woatsɔ aƒo xlã wo.
Sending idle funds encouraged unemployment.	Ga siwo womewɔa naneke le o ɖoɖo ɖe amewo de dɔmawɔmawɔ ƒe dzi ƒo.
Mary ordered a large order of pho.	Mary bia pho ƒe nudɔdɔ gã aɖe.
Moving water from place to place takes a lot of energy.	Tsi dodo tso teƒe yi teƒe xɔa ŋusẽ geɖe.
Along the river, the rocks are hard.	Le tɔsisia to la, kpeawo sesẽ.
The road is crowded today.	Mɔa dzi amewo sɔ gbɔ ɖo egbea.
Do you expect to die today?	Ðe nèle mɔ kpɔm be yeaku egbea?
He was drinking a chocolate cola.	Enɔ tsokolet cola nom.
You will now pass your tests with flying colors.	Azɔ àto wò dodokpɔwo me kple amadede siwo le dzodzom.
Her laugh is infectious.	Eƒe nukokoa xɔa dɔlékuiwo.
A selection of herbs, spices, corn, and chicken.	Gbewo, nu ʋeʋĩwo, bli, kple koklozi tiatia aɖewo.
Everything was covered with a fine powder.	Aŋɔ nyui aɖe tsyɔ nusianu dzi.
New features are all the rage among web marketers right now.	Nu yeyewo katã nye dziku si le nyatakakadzraɖoƒe asitsalawo dome fifia.
Carefully remove the parsley from the vegetables.	Ðe parsley la ɖa le amagbeawo me nyuie.
Go convince him that this is a bad idea.	Yi nàna wòaxɔe ase be susu gbegblẽe nye esia.
The numbers are staggering.	Xexlẽmeawo wɔ nuku ŋutɔ.
Frame hosts missed these signals.	Frame amedzroxɔlawo to dzesi siawo ŋu.
The result came as a surprise to many.	Nusi do tso eme va wɔ nuku na ame geɖe.
She leaned against his shoulder.	Eziɔ ɖe eƒe abɔta.
He was preceded in death by his wife.	Srɔ̃a ku do ŋgɔ nɛ.
Interest rates rose sharply at first.	Deme dzi ɖe edzi ŋutɔ le gɔmedzedzea me.
Celebrated with champagne.	Wotsɔa champagne ɖua azã.
The students requested a private meeting.	Sukuviawo bia be woawɔ kpekpe aɖe le wo ɖokui si.
They opened a bag of crisps and ate them.	Woʋu crisps kotoku aɖe eye woɖu wo.
The boat set sail.	Tɔdziʋua dze mɔ.
Public funds are poorly managed.	Womekpɔa dukɔa ƒe ga dzi nyuie o.
This is how it should be.	Aleae wòle be wòanɔ.
The snake swims silently through the deep water.	Da la ƒua tsi toa tsi gogloa me kpoo.
First, take some milk out of the fridge.	Gbã la, ɖe notsi aɖe le fridzi me.
Make the batter and set aside.	Wɔ batter la eye nàdae ɖe vovo.
A little money goes a long way.	Ga sue aɖe kpena ɖe ame ŋu ŋutɔ.
Horns are wild.	Dzowo nye gbe me tɔ.
He asked the man to open the door.	Ebia tso ŋutsua si be wòaʋu ʋɔa.
Since then, the company’s stock has risen.	Tso ɣemaɣi la, dɔwɔƒea ƒe ga home dzi ɖe edzi.
The boys quickly ran away laughing.	Ŋutsuviawo ƒu du dzo kaba henɔ nu kom.
Honey is made from oil.	Wotsɔa ami wɔa anyitsi.
Police arrested two men last week.	Kpovitɔwo lé ŋutsu eve le kwasiɖa si va yi me.
Eggs, or bird's eggs, are often used as food.	Zi geɖe la, wozãa azi, alo xevi ƒe azi, abe nuɖuɖu ene.
The computer was used for ten years.	Wozã kɔmpiutaa ƒe ewo sɔŋ.
She wants to be a teacher one day.	Edi be yeanye nufiala gbeɖeka.
The areas near the river are inhabited by farmers.	Agbledelawoe le nuto siwo te ɖe tɔsisia ŋu me.
The money will go to the university.	Ga la ayi na yunivɛsiti.
These spirits will not harm us.	Gbɔgbɔ siawo magblẽ nu le mía ŋu o.
His pen moved slowly across the tablet.	Eƒe nuŋlɔti la nɔ ʋuʋum blewuu le tablɛt la dzi.
I’m glad I found a spot.	Edzɔ dzi nam be mekpɔ teƒe aɖe.
Why should he be concerned? 	Nukatae wòle be wòatsi dzi?
he thought that.	esusui be.
The ambulance was transporting the wounded and sick.	Dɔnɔdzikpɔʋua nɔ amesiwo xɔ abi kple dɔnɔwo tsɔm.
The population has increased dramatically.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi ŋutɔ.
Officials admit that the area has been neglected.	Dziɖuɖumegãwo lɔ̃ ɖe edzi be woŋe aɖaba ƒu nutoa dzi.
He has an unbelievably good memory.	Ŋkuɖodzinu nyui aɖe si dzi womate ŋu axɔ ase o le esi.
He sits on the forest.	Enɔa anyi ɖe avea dzi.
We are all members of the same family.	Mí katã míenye ƒome ɖeka me tɔwo.
The conversations were long and difficult.	Dzeɖoɖoawo didi eye wosesẽ ŋutɔ.
It was almost two meters long.	Edidi meta eve kloe.
My neighbor works as a teacher.	Nye aƒelika wɔa dɔ abe nufiala ene.
Joint ownership is well established.	Woɖo kpe nutɔnyenye ɖekae dzi nyuie.
A river divides my town in two.	Tɔsisi aɖe ma nye du la ɖe akpa eve.
The pines swayed gently in the breeze.	Pine-tiawo nɔ ʋuʋum blewuu le yaƒoƒoa me.
He played his harp.	Eku eƒe saŋku.
The bullet fell, exploding on the ground.	Tukpea ge dze anyi, eye wòwó ɖe anyigba.
We sometimes mistake these for guidelines.	Míebua esiawo vodadatɔe ɣeaɖewoɣi be wonye mɔfiamewo.
The people who organize these events are dedicated.	Ame siwo wɔa ɖoɖo ɖe wɔna siawo ŋu la tsɔ wo ɖokui na.
You are such a stupid ass.	Wòe nye kposɔ bometsila alea gbegbe.
A small fishing boat is anchored offshore.	Wotsɔ tɔdziʋu sue aɖe si wotsɔ ɖea lãe ɖo seke ɖe ƒuta.
The villagers still live a simple life.	Kɔƒea me tɔwo gakpɔtɔ nɔa agbe tsɛ aɖe kokoko.
The street was crowded.	Amewo yɔ mɔdodoa dzi fũ.
A deadly corpse-eating dog.	Avu aɖe si ɖua nu le ame kukua ŋu dɔ wuame.
It allowed him to travel further and faster.	Ena wòte ŋu zɔ mɔ yi ŋgɔ wu eye wònɔ du dzi wu.
Along the way, they took a break.	Le mɔa dzi la, wogbɔ ɖe eme vie.
Spread the seeds evenly over the bread.	Ka nukuawo ɖe aboloa dzi sɔsɔe.
He has chosen not to identify himself for years.	Etiae be yemaɖe ye ɖokui afia o ƒe geɖee nye esia.
Yet beneath the beautiful exterior it is not safe.	Ke hã le gota gome dzeani la te la, mele dedie o.
He got up from the bed very slowly.	Efɔ le aba dzi blewu ŋutɔ.
We can see clearly in the dark.	Míate ŋu akpɔ nu nyuie le viviti me.
He heard the doorbell ring.	Ese ʋɔtrua ƒe gaƒoɖokui ƒe ɖiɖi.
Farmers still use farming methods that have crossed	Agbledelawo gakpɔtɔ zãa agbledede ƒe mɔnu siwo wotsɔ tso
It was pitch dark and cold.	Viviti do vevie eye vuvɔ nɔ wɔwɔm.
The leather is rare.	Lãgbalẽa mebɔ o.
The strange machine sounded terrible.	Mɔ̃ wɔnuku la nɔ ɖiɖim ŋɔdzitɔe.
The politician received two hundred and fifty thousand dollars.	Dunyahela la xɔ dɔlar akpe alafa eve blaatɔ̃.
He saw that she was very interested.	Ekpɔe be etsɔ ɖe le eme vevie.
A severe drought dries up the desert.	Kuɖiɖi sesẽ aɖe nana gbedadaƒoa ƒuna.
Dependence on foreign countries is unhealthy.	Dutadukɔwo dzi nɔnɔ mele lãmesẽ me o.
This is a land of diverse geographical features.	Esia nye anyigba si dzi anyigba ƒe nɔnɔme vovovowo le.
The soldier never sent a signal.	Asrafoa ɖo dzesi aɖeke ɖa gbeɖe o.
The water was flowing rapidly through the canal.	Tsia nɔ sisim kabakaba to tɔdzisasrãa me.
He filed a complaint with the government, asking them to ban the car.	Etsɔ nya ɖe dziɖuɖua ŋu, eye wòbia tso wo si be woaxe mɔ ɖe ʋua nu.
The girl thought she was beautiful.	Nyɔnuvia susui be yedze tugbe.
The rope goes over the mountain.	Ka la toa toa dzi.
When he hung up the painting, he noticed some damage.	Esi wòhe nutata la ɖe ati ŋu la, ede dzesii be nu aɖewo gblẽ le eŋu.
A mathematician turned to the study of geometry.	Akɔntanyala aɖe trɔ ɖe geometry sɔsrɔ̃ ŋu.
Rice is often served with the chicken.	Wotsɔa bli ɖoa koklozi gbɔ zi geɖe.
I think a lot of doctors never see their patients.	Mesusu be ɖɔkta geɖe mekpɔa woƒe dɔnɔwo gbeɖe o.
Professional athletes are admired all over the world.	Wokpɔa dzidzɔ ɖe kamedefefewɔla bibiwo ŋu le xexeame katã.
The surgeon grafted a piece of skin onto the dog’s paw.	Amekolaa do ŋutigbalẽ aɖe ɖe avu la ƒe afɔkpodzi dzi.
Place the cake on a plate to cool.	Da aboloa ɖe agba me be wòafa.
The oil refineries are full of workers.	Dɔwɔlawo yɔ amiɖaƒewo fũ.
Stop acting like a monster.	Dzudzɔ nuwɔna abe lã wɔadã ene.
Basalt is a common resource because of its thermal stability.	Basalt nye nunɔamesi si bɔ le esi wòte ŋu nɔa te ɖe dzoxɔxɔ nu ta.
The wrestler let his breath hitch.	Kɔdalaa na eƒe gbɔgbɔtsixe tsia tre ɖe eŋu.
A dock was built on the marshy ground.	Wotu tɔdziʋudzeƒe aɖe ɖe anyigba si dzi agado le la dzi.
The heat is not enough.	Dzoxɔxɔa mesɔ gbɔ o.
No one else will come to your aid.	Ame bubu aɖeke magava kpe ɖe ŋuwò o.
This often happens with athletes.	Esia dzɔna zi geɖe le kamedefefewɔlawo gome.
Take my word for it, it’s smart.	Mixɔ nye nya la, edze aɖaŋu.
Mother is called mother.	Woyɔa vidada be dada.
Natural selection isn’t the whole story.	Dzɔdzɔme tiatia menye ŋutinya bliboa o.
William was trying to think of his next move.	William nɔ agbagba dzem be yeabu eƒe afɔɖeɖe si kplɔe ɖo ŋu.
The organizations can be accused of exploiting women.	Woate ŋu atso habɔbɔawo nu be wowɔa nyɔnuwo ŋudɔ.
After it rained, what used to be a landfill	Esi tsi dza vɔ la, nusi nye gbeɖuɖɔdzraɖoƒe tsã
Can you just split it evenly?	Ðe nàte ŋu amae sɔsɔe koa?
He kissed her on the forehead.	Egbugbɔ nu nɛ le ŋgonu.
But some economists believe the issue is even worse.	Gake gaŋutinunyala aɖewo xɔe se be nya sia gagblẽ ɖe edzi.
We realize the complexity of this problem	Míekpɔa alesi kuxi sia sesẽe dzea sii
The witch showed her guest to the inn room.	Adzetɔ la tsɔ eƒe amedzroa fia amedzrodzeƒexɔa.
He could see the line of cars from his window.	Ete ŋu kpɔa ʋu siwo le fli me la le eƒe fesre nu.
Smoke was seen rising from the wreckage.	Wokpɔ dzudzɔ si nɔ dodom tso ʋu gbagbãawo me.
Life expectancy is slowly increasing.	Agbenɔƒe le dzidzim ɖe edzi vivivi.
His ideas were incredibly original.	Eƒe susuwo nye gbãtɔ siwo wɔ nuku ŋutɔ.
Leave it to me.	Gblẽe ɖe asinye.
Pop it however you like.	Pop it le alesi nèlɔ̃e me.
The wife took that view.	Srɔ̃nyɔnua xɔ susu ma le nyaa ŋu.
The strawberries are delicious.	Strawberryawo vivina ŋutɔ.
Vice President resigns.	Dukplɔla ƒe kpeɖeŋutɔ ɖe asi le dɔ ŋu.
The palace is a real feast for the senses.	Fiasã la nye kplɔ̃ɖoɖo ŋutɔŋutɔ na sidzenuwo.
It happens after sunrise.	Edzɔna le ɣedzeƒe megbe.
Blood clots can lead to heart attacks and strokes.	Ʋu ƒe sisi ate ŋu ana ame nadze dzidɔ kple ʋusɔgbɔdɔ.
A strong hope for the future is the key advice.	Etsɔme ƒe mɔkpɔkpɔ sesẽe nye aɖaŋuɖoɖo vevitɔ.
Investors were attracted by the promise of new technologies.	Mɔ̃ɖaŋununya yeyewo ƒe ŋugbedodoa he gadelawo.
The engine caught fire.	Dzo bi le mɔ̃a ŋu.
The moon darkens at night.	Ɣletia doa viviti ne zã do.
We left our lunch orders on the table.	Míegblẽ míaƒe ŋdɔnuɖuɖu ƒe nudɔdɔwo ɖe kplɔ̃a dzi.
We used to come there all the time.	Tsã la, míevaa afima ɣesiaɣi.
Life as we know it, we must die.	Agbe abe alesi míenyae ene la, ele be míaku godoo.
By the time you get back, it’s dark.	Kaka nàtrɔ ava la, viviti do.
A search party is organized to find the missing girl.	Wowɔ ɖoɖo ɖe amewo didi ƒe kplɔ̃ɖoɖo aɖe ŋu be woake ɖe nyɔnuvi si bu la ŋu.
Finally, it was time to say goodbye.	Mlɔeba la, ɣeyiɣia de be míado gbe na ame.
He spit out words like poison.	Eɖe ta ɖe nyawo ŋu abe aɖi ene.
The child's cries sounded sad.	Ðevia ƒe avifafawo ɖi nublanuinya.
Tory is still very healthy.	Tory gakpɔtɔ le lãmesẽ me ŋutɔ.
It doesn’t matter how difficult this problem may seem.	Aleke gbegbe kuxi sia adze nu sesẽe mehiã o.
The good physician is good for all.	Atikewɔla nyui la nyo na amewo katã.
I hire you to feed and water my horses.	Mexɔ wò be nàna nuɖuɖu nye sɔwo ahade tsi wo.
Controversially, they were reassigned to the reserves.	Nusi ŋu nyaʋiʋli nɔ la, wogbugbɔ de dɔ asi na wo ɖe anyigba siwo wodzra ɖo ɖi la me.
There are two hundred spaces in the parking lot.	Teƒe alafa eve le ʋutɔɖoƒea.
He gestured sarcastically.	Ewɔ dzesi tsɔ fewuɖuɖutɔe.
The colorful photo was taken by an amateur.	Ame aɖe si melɔ̃a nu le o ye ɖe foto si le amadede vovovowo me la.
She is naked, except for two pieces of cloth.	Amamae wòle, negbe avɔ kakɛ eve koe mele eme o.
It’s a beautiful flower, isn’t it?	Enye seƒoƒo dzeani aɖe, alo?
Her favorite subjects are science and languages.	Nusɔsrɔ̃ siwo wòlɔ̃na wue nye dzɔdzɔmeŋutinunya kple gbegbɔgblɔwo.
Your muddy shoes could use a washing machine.	Wò afɔkpa siwo me ʋuʋudedi le ate ŋu azã nusi wotsɔna klɔa nu.
His father wondered aloud if his son liked school.	Fofoa nɔ eɖokui biam sesĩe be ɖe ye viŋutsua lɔ̃a suku hã.
In this area, the seasons are less than a day.	Le nuto sia me la, ɣeyiɣiawo medea ŋkeke ɖeka o.
After washing his face, he felt much better.	Esi wòklɔ mo vɔ la, eƒe lãme sẽ ŋutɔ.
The protesters were first advised to return to their villages.	Woɖo aɖaŋu na tsitretsiɖeŋulawo gbã be woatrɔ ayi woƒe kɔƒewo me.
He stared at her, not understanding.	Ekpɔe dũu, mese egɔme o.
Many industries use fossil fuels in their power generation.	Dɔwɔƒe geɖe zãa dzotsinuwo le woƒe elektrikŋusẽ wɔwɔ me.
One child was killed and another injured.	Wowu ɖevi ɖeka eye ɖevi bubu xɔ abi.
This car looks expensive.	Ʋu sia dzena xɔasi ŋutɔ.
This is how a peach tree grows.	Aleae peach-ti tsinae.
The moon rises over the eastern hills.	Ɣletia dona ɖe ɣedzeƒe togbɛwo dzi.
The noise level made it impossible for us to hear each other.	Toɣliɖeɖe ƒe sesẽme na míete ŋu se mía nɔewo o.
Several small boats were moored alongside.	Wotɔ tɔdziʋu sue geɖe ɖe axadzi.
The cosmic microwave background is a form of electromagnetic radiation.	Yamenutome ƒe microwave ƒe megbenya nye elektrikŋusẽ ƒe keklẽ ƒomevi aɖe.
After cutting the cake, place it on the wire rack.	Ne ètso aboloa vɔ la, dae ɖe kaƒomɔ̃a dzi.
The long walk was invigorating.	Azɔlizɔzɔ didia do ŋusẽ ame.
He ran to greet her.	Eƒu du yi ɖado gbe nɛ.
Roller skates don’t slide.	Roller skates meƒua du le tsikpe dzi o.
Were the people who served in this role ever injured?	Ðe ame siwo subɔ le akpa sia me la xɔ abi kpɔa?
I would suggest reading something.	Maɖo aɖaŋu be nàxlẽ nane.
Perhaps our descendants can identify these planets.	Ðewohĩ míaƒe dzidzimeviwo ate ŋu ade dzesi ɣletinyigba siawo.
Horses have a unique sense of hearing.	Nusese ƒe ŋutete tɔxɛ aɖe le sɔwo si.
Once the company was up and running, employment improved.	Esi dɔwɔƒea nya dze dɔ gɔme ko la, dɔwɔɖui va nyo ɖe edzi.
My songs will bring you flowers and laughter.	Nye hadzidziwo ahe seƒoƒowo kple nukoko vɛ na wò.
Fred nervously slammed his fingers on the table.	Fred tsɔ vɔvɔ̃ ƒo eƒe asibidɛwo ɖe kplɔ̃a dzi.
The twin brothers cannot be separated.	Womate ŋu ama nɔviŋutsu veviawo dome o.
He was the son of a wealthy merchant.	Enye asitsala kesinɔtɔ aɖe ƒe viŋutsu.
Geology is the branch of science that studies the earth.	Anyigbaŋutinunya nye dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe alɔdze si srɔ̃a nu tso anyigba ŋu.
The smell is awful.	Ʋeʋẽa vɔ̃ɖi.
Those fields have been unused for years.	Ƒe geɖee nye esia womegazãa agble mawo o.
Go to the war room.	Yi aʋawɔxɔa me.
He does therapy with her.	Ewɔa atikewɔwɔ kplii.
The sword came from the neck.	Yi la tso kɔa me.
This egg can be eaten raw.	Woate ŋu aɖu azi sia ƒuƒui.
When they saw the storm, they ran home.	Esi wokpɔ ahom la, woƒu du yi aƒe.
Our actions are greatly influenced by those around us.	Ame siwo dome míele la kpɔa ŋusẽ ɖe míaƒe nuwɔnawo dzi vevie.
Poor management has left the island dry.	Nuwo dzi kpɔkpɔ nyuie o na ƒukpoa ƒu kplakplakpla.
He longed to visit his mother.	Edzroe vevie be yeayi aɖasrã dadaa kpɔ.
The silkworms wrap themselves in a cocoon.	Seda ƒe lãviawo xatsaa wo ɖokui ɖe akɔɖu me.
Strawberries are in season now.	Strawberrywo le ɣeyiɣia me fifia.
The flow of the river has decreased.	Tɔsisia ƒe sisi dzi ɖe kpɔtɔ.
Tall, sturdy trees shade an interesting cemetery.	Ati kɔkɔ siwo sesẽ la doa vɔvɔli ɖe ameɖibɔ dodzidzɔname aɖe dzi.
They are among the ruins of an ancient civilization.	Wole blema dekɔnu aɖe ƒe glikpowo dome.
Make sure you have the right things.	Kpɔ egbɔ be nu siwo sɔ la le asiwò.
The child's eyes took on a dreamy air.	Ðevia ƒe ŋkuwo xɔ drɔ̃eƒe ya aɖe.
Annual tornado damage is estimated to be in the millions of dollars.	Wobu akɔnta be ƒe sia ƒe la, ahomya gblẽa nu le ame ŋu la ade dɔlar miliɔn geɖe.
Thus, movement of soils by landslide produces causal effects.	Eyata anyigbawo ƒe ʋuʋu to anyigba ƒe ʋuʋu dzi wɔa nusiwo gbɔ wòtsona.
The government needs to improve its transportation system.	Ele be dziɖuɖua nawɔ eƒe ʋuɖoɖo ƒe ɖoɖoa wòanyo ɖe edzi.
Call an ambulance immediately!	Yɔ dɔnɔdzikpɔʋu enumake!
Slices of potatoes are served.	Wotsɔa mɔli kakɛwo naa amewo.
Spending public money on election campaigns is illegal.	Dukɔa ƒe ga zazã ɖe tiatiawɔnyawo ŋu nye sedzidada.
Police were everywhere, watching for all signs.	Kpovitɔwo nɔ afisiafi, henɔ ŋku lém ɖe dzesiawo katã ŋu.
This week’s heat has left many with nervous breakdowns.	Kwasiɖa sia ƒe dzoxɔxɔa na ame geɖe ƒe lãmekawo me gblẽ.
He is evil and deceitful.	Enye ame vɔ̃ɖi kple ameflula.
He sat on the patio looking out to the sea.	Enɔ anyi ɖe akpataa me nɔ atsiaƒua kpɔm.
There were many accidents, some of which were fatal.	Afɔku geɖe dzɔ, siwo dometɔ aɖewo ku.
Nowadays, few women like it.	Fifia la, nyɔnu ʋɛ aɖewo koe wòdzɔa dzi na.
Their chests tremble.	Woƒe akɔta ʋuʋuna.
The military suppressed the protests of a worker.	Asrafowo te dɔwɔla aɖe ƒe tsitretsiɖeŋunyawo ɖe to.
First, sketch a rocket.	Gbã la, wɔ tukpe aɖe ƒe nɔnɔmetata.
This question is about books.	Biabia sia ku ɖe agbalẽwo ŋu.
The salmon smoked for eight hours.	Salmon la no atama gaƒoƒo enyi sɔŋ.
I had to ask my brother to do this for me.	Ele be mabia tso nɔvinye si be wòawɔ esia nam.
The beginning of the dictionary is very clear.	Nyagɔmeɖegbalẽa ƒe gɔmedzedzea me kɔ ŋutɔ.
And let’s not forget all the hard work.	Eye míagaŋlɔ dɔ sesẽ siwo katã wowɔ la be o.
Hikers found his body.	Todzizɔlawo ke ɖe eƒe kukua ŋu.
First, you will need to choose.	Gbã la, ahiã be nàtiae.
According to the book, this flower is a symbol of loyalty.	Le agbalẽa ƒe nya nu la, seƒoƒo sia nye nuteƒewɔwɔ ƒe kpɔɖeŋu.
The climb was very difficult.	Toa lialia sesẽ ŋutɔ.
Poison in the air.	Aɖi le yame.
The shopkeeper hesitated to accept the bag.	Fiasetɔa he ɖe megbe le akploa xɔxɔ ŋu.
Just wanted a break from it all.	Ðeko wòdi be yeagbɔ ɖe eme vie tso wo katã me.
They will eat almost anything, even insects.	Woaɖu nusianu kloe, nudzodzoewo gɔ̃ hã.
It was a cold, rainy day in the city.	Enye ŋkeke si dzi vuvɔ nɔ wɔwɔm eye tsi nɔ dzadzam le dua me.
The employer may pay a reasonable fee.	Dɔdzikpɔla ate ŋu axe fe si sɔ.
She often wears lipstick and nail polish	Edoa nuyiɖaɖa kple ɖaƒoƒo zi geɖe
It was from exhaustion that the opponent finally collapsed.	Ðeɖiteameŋu tae tsitretsiɖeŋula la dze anyi mlɔeba.
That would mean stealing from you.	Ema afia fififi wò.
Very few students are being admitted to this institution.	Sukuvi ʋɛ aɖewo koe wole xɔm ɖe dɔwɔƒe sia.
Look at these ruins!	Kpɔ glikpo siawo ɖa!
The oil is red in the pan.	Amia biã le nuɖazea me.
Abandoned cars surrounded the empty building.	Ʋu siwo wogblẽ ɖi la ƒo xlã xɔ si me ame aɖeke mele o la.
He died three years ago.	Eku ƒe etɔ̃ enye sia.
Most plants depend on animal pollination.	Numiemie akpa gãtɔ nɔa te ɖe lãwo ƒe aɖi ƒe ʋeʋẽ dzi.
They spent hours arguing.	Wozã gaƒoƒo geɖe tsɔ nɔ nya hem.
The light rain splashed the children.	Tsi si nɔ dzadzam vie la ƒo ɖe ɖeviawo.
A journal should be fair, honest and balanced.	Ele be magazine nanɔ dzɔdzɔe, wòaɖi anukware eye wòada asɔ.
The commander decided to count the remaining sailors.	Aʋafiagã la ɖoe be yeaxlẽ ƒudzidela susɔeawo.
You need to collect some eggs.	Ele be nàƒo azi aɖewo nu ƒu.
He didn’t care about his surroundings.	Metsɔ ɖeke le nusiwo ƒo xlãe me o.
He read a psalm.	Exlẽ psalmo aɖe.
He told all about his neighbors.	Egblɔ eƒe aƒelikawo ŋu nya katã.
The book was punished with a ban.	Wotsɔ mɔxexe ɖe agbalẽa nu he to na agbalẽa.
They also noted that rowing skills are difficult.	Wode dzesii hã be tɔdziʋukuku ƒe aɖaŋuwo sesẽ.
There is more plastic than fish in our oceans now.	Plastik geɖe wu tɔmelãwo le míaƒe atsiaƒuwo me fifia.
His skin was red.	Eƒe ŋutigbalẽ biã.
The body is smooth.	Ŋutilãa le gbadzaa.
He accused the organizers of a sin.	Etso ɖoɖowɔlawo nu be wowɔ nuvɔ̃ aɖe.
Safety instructions are included in the box.	Dedienɔnɔ ŋuti mɔfiamewo le aɖaka la me.
The principal entered his office.	Sukudzikpɔla la ge ɖe eƒe ɔfis.
Qualifications are a minimum requirement.	Dzedzewo nye nudidi suetɔ kekeake.
He confessed to the crime.	Eʋu eme be yewɔ nu vlo la.
It’s a misjudgment to think he won’t play well.	Enye ʋɔnudɔdrɔ̃ totro be woasusu be maƒoe nyuie o.
The villagers built their houses near a spring.	Kɔƒea me tɔwo tu woƒe aƒewo ɖe tsidzɔƒe aɖe gbɔ.
Well, what can we say?	Enyo, nya kae míate ŋu agblɔ?
We decided to put it in a museum.	Míeɖoe be míadae ɖe blemanudzraɖoƒe aɖe.
First, we will need some coal.	Gbã la, míahiã dzoka xɔxɔ aɖewo.
The government must ensure that all children have a good education.	Ele be dziɖuɖua nakpɔ egbɔ be ɖeviwo katã de suku nyuie.
Kamon ponies are everywhere these days.	Kamon sɔdolawo le afisiafi le ŋkeke siawo me.
A large number of people attended that meeting.	Ame gbogbo aɖewo de kpekpe ma.
They live in cities.	Wonɔa dugãwo me.
He received a letter from his old teacher.	Exɔ lɛta tso eƒe nufiala xoxoa gbɔ.
First, you will need to insert a nail.	Gbã la, ahiã be nàde ɖa aɖe eme.
Rainwater was collected in buckets for use as drinking water.	Woƒo tsidzadzawo nu ƒu ɖe tsigoewo me be woazã abe ahanono ene.
He went deep into the water, swimming hard.	Ege ɖe tsia me goglo, eye wònɔ tsi ƒum sesĩe.
Washing their hands quite often.	Woƒe asikɔklɔ zi geɖe ŋutɔ.
It should be possible to look at former soldiers.	Ele be wòanya wɔ be woalé ŋku ɖe asrafo siwo nɔ anyi tsã ŋu.
Don’t talk about the past.	Mègaƒo nu tso nusiwo dzɔ va yi ŋu o.
Some rooms have stairs.	Atrakpuiwo le xɔ aɖewo me.
A person who speaks slowly	Ame si ƒoa nu blewu
The roller coaster was awesome.	Roller coaster la dzi ŋɔ ŋutɔ.
He impressed many of his teachers.	Ewɔ dɔ ɖe eƒe nufiala geɖe dzi.
Many workers campaigned to build more hospitals.	Dɔwɔla geɖe wɔ aʋa be woatu kɔdzi geɖe wu.
The curved lines of the mountains are beautiful.	Toawo ƒe fli siwo le goglo la nya kpɔ ŋutɔ.
Monthly donations are made to this charity.	Wodzɔa nu na dɔmenyohabɔbɔ sia ɣleti sia ɣleti.
Is the water cold enough?	Ðe tsia fa miamiamiaa?
I slept with a hot water bottle.	Medɔa alɔ̃ kple tsi dzodzoe ƒe aŋetu.
Tears were streaming down my face as he spoke.	Aɖatsi nɔ gegem le mo nam esi wònɔ nu ƒom.
Her husband is often away on business.	Zi geɖe la, srɔ̃a nɔa adzɔge le dɔwɔnyawo ta.
A sweet pain filled her chest.	Vevesese vivi aɖe yɔ eƒe akɔta.
Their powers are limited.	Seɖoƒe li na woƒe ŋusẽwo.
The man then escaped from custody and disappeared.	Emegbe ŋutsua si le gaxɔ me eye wòbu.
At dawn, the moon hung in the sky.	Esi ŋu ke la, dzinua nɔ xɔxlɔ̃m le yame.
Significant improvement in the child’s symptoms was observed.	Wokpɔ ŋgɔyiyi ɖedzesi aɖe le ɖevia ƒe dzesiwo me.
The rise of skyscrapers and hotels is changing the atmosphere.	Dziƒoxɔ kɔkɔwo kple amedzrodzeƒe siwo le dzidzim ɖe edzi le yame ƒe nɔnɔme trɔm.
There are a variety of trees in the forest.	Ati vovovowo le avea me.
The mine is valued for its artistic value.	Wodea asixɔxɔ tomenukuƒea ŋu le asixɔxɔ si le eŋu le aɖaŋudɔwo me ta.
The cloud looks like a rabbit.	Alilikpoa le abe avugbɔ̃e ene.
You will need to sweep and dry the church.	Ahiã be nàtutu sɔlemexɔa me ahaƒui.
She wears a large striped dress.	Edoa awu gã aɖe si me fli le.
Many still believe that residues	Ame geɖe gakpɔtɔ xɔe se be nugbagbevi siwo susɔ
The Vikings also grew hemp.	Vikingtɔwo hã dea hemp.
Farmers are asked to monitor their land.	Wobia tso agbledelawo si be wole ŋku lém ɖe woƒe anyigba ŋu.
The football team reached the finals for the first time.	Bɔlɔbɔha la ɖo hoʋiʋli mamlɛawo me zi gbãtɔ.
The governor’s motion passed unanimously.	Dudzikpɔla la ƒe nyametsotsoa da asi ɖe edzi kple susu ɖeka.
The author’s book has been translated into several languages.	Woɖe agbalẽŋlɔla la ƒe agbalẽa gɔme ɖe gbegbɔgblɔ geɖe me.
The floods caused a lot of damage in our area.	Tsiɖɔɖɔa gblẽ nu geɖe le míaƒe nutoa me.
Trials should be handled independently, they said.	Wogblɔ be ele be woakpɔ ʋɔnudɔdrɔ̃wo gbɔ le wo ɖokui si.
They have been released.	Woɖe asi le nu ŋu.
You need to water your crops.	Ele be nàde tsi wò nukuwo.
He didn’t answer anything.	Meɖo nya aɖeke ŋu o.
Just the right temperature for a pleasant day.	Dzoxɔxɔ si sɔ koe wònye na ŋkeke si me dzidzɔ le.
Today, many people ride bicycles or walk.	Egbea la, ame geɖe doa gasɔ alo toa afɔ.
This beautiful country needs good transportation.	Dukɔ dzeani sia hiã ʋuɖoɖo nyuie.
He wrote his assignment all night.	Eŋlɔ eƒe dɔdasi le zã bliboa me.
Foreign insects often damage a farm’s crops.	Zi geɖe la, nudzodzoe siwo tso duta gblẽa nu le agble aɖe ƒe agblemenukuwo ŋu.
As the water temperature rose, the bacteria multiplied.	Esi tsia ƒe dzoxɔxɔ nɔ dzi yim la, dɔlékuiawo va nɔ dzidzim ɖe edzi.
Japan is usually cold in winter.	Zi geɖe la, vuvɔ wɔna le Japan le vuvɔŋɔli.
The dog curled up on his side.	Avũa ƒo xlã eƒe axadzi.
It was a difficult year for the young farmer.	Ƒe sesẽ aɖee wònye na ɖekakpui agbledela la.
Proteins are nitrogen-containing organic compounds.	Proteinwo nye nugbagbevi siwo me nitrogen le.
Our local cuisine is renowned across the country.	Míaƒe nutoa me nuɖuɖuwo xɔ ŋkɔ le dukɔa me godoo.
The bathroom is on the left.	Tsileƒea le miame.
The once highly consumed dog is now wild.	Avũ si woɖuna ŋutɔ tsã la va zu gbemelãwo fifia.
Never take drugs.	Mègano atike vɔ̃ɖiwo gbeɖe o.
His drink is a bit foamy.	Eƒe ahanonoa me futukpɔ le vie.
The machine was repaired.	Wodzra mɔ̃a ɖo.
They hadn’t eaten the food.	Womeɖu nuɖuɖua hafi o.
An ancient rock painting depicts a pair of lizards.	Blema kpetata aɖe ɖe lãkle eve aɖewo fia.
That movie wasn’t very good.	Sinima ma menyo tututu o.
Tulips are among the richest flowers known.	Tulip-tiwo le seƒoƒo siwo me kesinɔnuwo bɔ ɖo wu siwo wonya la dome.
They discussed it briefly, and then fell asleep.	Wodzro eme kpuie, eye emegbe wodɔ alɔ̃.
Sometimes a family moves.	Ɣeaɖewoɣi la, ƒome aɖe ʋuna yia teƒe bubu.
Those goods are piling up all over the floor.	Adzɔnu mawo le ƒoƒom ɖe anyigba katã.
Sunlight is shining through the clouds.	Ɣe ƒe keklẽ le keklẽm to alilikpoawo me.
His comment was as surprising as it was unexpected.	Eƒe nya sia wɔ nuku abe alesi wònɔ le mɔ kpɔm na o ene.
This restaurant serves very spicy food.	Nuɖuɖudzraƒe sia naa nuɖuɖu siwo me wodea nuɖuɖuvivinuwoe ŋutɔ.
A thorough investigation was conducted.	Wowɔ numekuku tsitotsito.
You need a kitchen knife to cut this bread.	Èhiã nuɖaze be nàtsɔ atso abolo sia.
Fireworks were part of the fun.	Dzokekewo nɔ modzakaɖeɖea me.
There is confusion everywhere.	Tɔtɔ le afisiafi.
The princess was led into the wedding trailer.	Wokplɔ fiavinyɔnua yi srɔ̃ɖemɔ̃a ƒe xɔdɔme me.
The baby’s diaper should be changed.	Ele be woatrɔ vidzĩa ƒe aklala.
The heavy rain fell on the city.	Tsidzadza gã la dza ɖe dua dzi.
The city is strategically important.	Dua le vevie le aʋawɔɖaŋu gome.
The vase was emptied and filled with ice.	Wokɔ vase la me eye tsikpe yɔ eme fũ.
The trees swayed in the wind.	Atiawo nɔ ʋuʋum le yaƒoƒoa me.
A restaurant is licensed to operate here.	Wona mɔɖegbalẽ nuɖuɖudzraƒe aɖe be wòawɔ dɔ le afisia.
Too tired to cook, he went out to a restaurant.	Esi ɖeɖi te eŋu akpa be wòaɖa nu o ta la, edo go yi nuɖuɖudzraƒe aɖe.
The windows are completely wrong.	Fesreawo mesɔ kura o.
You can try to convince some people.	Àte ŋu adze agbagba ana ame aɖewo naxɔe ase.
The movement was gaining momentum.	Habɔbɔa va nɔ ŋusẽ kpɔm ɖe edzi.
Demonstrators gathered in a central plaza.	Ðeɖefiawɔlawo kpe ta le titina ablɔ aɖe dzi.
This town is being developed into a commercial center.	Wole du sia tum ɖo wòzu asitsaƒe.
Sleep deprivation plagues many workers.	Alɔ̃madɔmadɔ ɖea fu na dɔwɔla geɖe.
Can't decide what to pack.	Mate ŋu atso nya me le nusi wòabla ɖe agba me ŋu o.
Bombs exploded indiscriminately.	Bɔmbawo wó vovototomademadeameŋutɔe.
The crowd applauded.	Ameha la ƒo asikpe.
Boys had to lose focus on the teenager.	Ele be ŋutsuviwo ƒe susu meganɔ ƒewuivia ŋu o.
The war between the nations.	Aʋa si le edzi yim le dukɔwo dome.
All religions have an element of ritual.	Kɔnuwɔwɔ ƒe akpa aɖe le subɔsubɔhawo katã me.
The bells chimed in music.	Gaƒoɖokuiawo nɔ ɖiɖim le hadzidzi me.
Several camps were set up in the harbour.	Woɖo asaɖa geɖe ɖe melidzeƒea.
Of course, it’s not uncommon to see someone my age dancing.	Nyateƒee, mebɔ be makpɔ ame aɖe si nye nye ƒemetɔwo wòaɖu ɣe o.
She stroked her dog tenderly.	Etsɔ asi ƒo eƒe avu ŋu vividoɖeameŋutɔe.
He approved the bill.	Eda asi ɖe sea dzi.
I was exhausted from working on the project.	Ðeɖi te ŋunye le dɔwɔwɔ le dɔa ŋu ta.
They should never have given up.	Mele be woaɖe asi le dɔa ŋu gbeɖe o hafi.
Some people are attracted to cucumbers.	Ame aɖewo ƒe nu léa dzi na aŋanyi.
Many students attend classes here for free.	Sukuvi geɖe dea klass siwo le afisia femaxee.
Once you have completed the forms, please return them to us.	Ne èkpe agbalẽviawo ɖo vɔ la, taflatse trɔ wo vɛ na mí.
The quality of education in this area has deteriorated further.	Sukudede ƒe nyonyome le go sia me gagblẽ ɖe edzi.
The tails do not immediately move.	Asikeawo meʋuʋuna enumake o.
The whole town was in mourning.	Dua me tɔwo katã nɔ konyi fam.
First, take some notes.	Gbã la, wɔ nuŋlɔɖi aɖewo.
A photographer captured this moment.	Fotoɖela aɖee ɖe ɣeyiɣi sia.
The moon was so bright, it almost looked white.	Ɣletia nɔ keklẽm ale gbegbe, edze abe ɣie ene kloe.
Water seeps out of holes in the wall.	Tsiwo sina dona le do siwo le gli ŋu me.
Ice becomes liquid water.	Tsikpe va zua tsi si nye tsi.
The baking soda and cocoa powder are mixed together.	Wotsakaa baking soda kple kokoo-mi la ɖekae.
Every corner of the house is filled with books.	Agbalẽwo yɔ aƒea ƒe dzogoe ɖesiaɖe dzi.
Anarchy ruled this land.	Anarchy ɖu anyigba sia dzi.
He laid the book on the table.	Etsɔ agbalẽa mlɔ kplɔ̃a dzi.
The formula worked.	Mɔfiame si wotsɔ wɔa atikekui la wɔ dɔ.
The study was conducted in the summer.	Wowɔ numekukua le dzomeŋɔli.
The teenage boy nodded in agreement.	Ŋutsuvi ƒewuivia ʋuʋu ta tsɔ lɔ̃ ɖe edzi.
Thousands of researchers around the world have investigated the cause.	Numekula akpe geɖe le xexeame godoo ku nu me tso nusi gbɔ wòtso ŋu.
The protesters were held in police custody.	Wolé tsitretsiɖeŋulawo ɖe kpovitɔwo ƒe gaxɔ me.
The temperature was dropping fast.	Dzoxɔxɔa nɔ ɖiɖim kabakaba.
He tried not to look at her.	Edze agbagba be yemagakpɔe ŋkume o.
First, a hormone called cortisol is released by the adrenal glands.	Gbã la, lãmetsi aɖe si woyɔna be cortisol la dona le adrenal glands la me.
Too many people live in crowded city centres.	Ame geɖe akpa nɔa dugã titina siwo me amewo sɔ gbɔ ɖo me.
How to clean a microwave oven.	Ale si nàkɔ microwave-fɔ̃ ŋu.
Someone who lost a leg in the war.	Ame aɖe si ƒe afɔ aɖe bu le aʋa la me.
These cups are a special kind of glass.	Kplu siawo nye glass ƒomevi tɔxɛ aɖe.
There are many benefits to it.	Viɖe geɖe le eŋu.
This room is not very clean.	Xɔ sia mekɔ tututu o.
The president was re-elected.	Wogatia dukplɔla la ake.
He found a small pool of blood.	Eke ɖe ʋu ƒe ta sue aɖe ŋu.
The priest blessed the gems.	Nunɔla la yra kpe xɔasiawo.
He was watching her carefully.	Enɔ ŋku lém ɖe eŋu nyuie.
This table helps us quickly calculate the answers.	Tablɛt sia kpena ɖe mía ŋu míebua ŋuɖoɖoawo ƒe akɔnta kaba.
He waited patiently while others argued.	Elala dzigbɔɖitɔe esime ame bubuwo nɔ nya hem.
Such incidents happen almost every day.	Nudzɔdzɔ mawo dzɔna gbesiagbe kloe.
The crowd fell silent.	Ameha la zi ɖoɖoe.
A smart bomb is used to destroy large areas.	Wozãa bɔmb si me nunya le tsɔ tsrɔ̃a teƒe gãwo.
What were we doing?	Nuka wɔm míenɔ?
He was a very quiet man.	Enye ŋutsu aɖe si nɔ anyi kpoo ŋutɔ.
Clearly, something is wrong.	Edze ƒã be nane gblẽ.
She went to the tailor shop and bought a new dress.	Eyi avɔlɔ̃lawo ƒe fiase me eye wòƒle awu yeye aɖe.
The starlight never fails to amaze.	Ɣletiviawo ƒe keklẽ medoa kpo eƒe nukuwɔwɔ gbeɖe o.
Each crane had a red paper flag.	Aflaga si wotsɔ pepa dzĩ wɔe la nɔ crane ɖesiaɖe ŋu.
Oil is a by-product of oil.	Ami nye nusi dona tso ami me.
He was smart and ambitious.	Edze aɖaŋu eye wòdi vevie be yeaxɔ ŋkɔ.
Make the most of your recovery time.	Wɔ wò hayahaya ƒe ɣeyiɣia ŋudɔ nyuie.
Their view is pathetic.	Woƒe nukpɔsusua nye nublanuinya.
There was electricity in the air.	Elektrikŋusẽ nɔ yame.
In its sixth decade, it’s amazing.	Le eƒe ƒe ewo adelia me la, ewɔa nuku ŋutɔ.
The city is bustling with activity.	Dua me yɔ fũ kple dɔwɔnawo.
All the buildings are made of brick.	Wotsɔ anyikpe tu xɔawo katã.
The engine collapsed and caused serious injuries.	Mɔ̃a mu eye wòna ame aɖe xɔ abi vevie.
His black hair was cut short.	Wotso eƒe ɖa yibɔa kpuie.
There was silence in the room.	Ðoɖoezizi va nɔ xɔa me.
Using paper instead of plastic will help the environment.	Pepa zazã ɖe plastic teƒe akpe ɖe nutoa me ŋu.
You should not laugh at someone's grief.	Mele be nàko nu le ame aɖe ƒe nuxaxa ta o.
Everyday violence surrounds children in conflict zones.	Gbesiagbe ŋutasẽnuwɔwɔ ƒo xlã ɖevi siwo le afisiwo dzre le.
Local traditions were influenced by outside cultures.	Egodotɔwo ƒe dekɔnuwo kpɔ ŋusẽ ɖe nutoa me kɔnyinyiwo dzi.
Unfortunately, he was run over by a drunk driver.	Nublanuitɔe la, ʋukula aɖe si mu aha la ƒu du va dze edzi.
These pictures exceeded all expectations.	Nɔnɔmetata siawo wu nusiwo katã wokpɔ mɔ na.
The children were very happy.	Dzi dzɔ ɖeviawo ŋutɔ.
Dozens of voters were interviewed	Wobia gbe ame gbogbo aɖewo siwo tiaa amewo
A dog is famous for keeping mice at a distance.	Avũ xɔ ŋkɔ le esi wònana sisiblisiwo nɔa adzɔge ʋĩi ta.
Scientists have successfully cloned a dog.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo wɔ avu aɖe ƒe nɔnɔmetata dzidzedzetɔe.
You can see shimmering silver all over the house.	Àte ŋu akpɔ klosalo si le keklẽm le aƒea me godoo.
He was sentenced to death.	Wotso kufia nɛ.
Details are still being trimmed.	Wogale nyatakakawo ƒom tsitotsito kokoko.
Nature is beyond science.	Dzɔdzɔmenuwo gbɔ dzɔdzɔmeŋutinunya ŋu.
This is the final straw.	Esiae nye gbe mamlɛtɔ.
After much deliberation he made up his mind.	Le ŋugbledede geɖe megbe la, etso nya me.
He spends hours hanging around the casino, gambling.	Ezãa gaƒoƒo geɖe tsɔ nɔa tsatsam le tsatsadaƒea, nɔa tsatsa dam.
No, it’s enough!	Ao, esɔ gbɔ!
There are many traditional dances in the mountain.	Kɔnu ɣeɖuɖu geɖe le toa me.
The bull was reeling in the mud.	Nyitsua nɔ ʋuʋum le anyigbaʋuʋua me.
The military fought hard to control this area.	Asrafowo wɔ aʋa vevie be yewoakpɔ ŋusẽ ɖe nuto sia dzi.
The little boy was playing in the sandbox.	Ŋutsuvi sue la nɔ fefem le sandbox la me.
The carpenter measured each tree carefully.	Atikpala la dzidze ati ɖesiaɖe nyuie.
Be careful not to break the blueberries.	Kpɔ nyuie be màgagbã blukɔawo o.
The pace of life was slow in those days.	Agbenɔnɔ ƒe ablaɖeɖe nɔ blewu le ŋkeke mawo me.
He dreamed of becoming an engineer.	Eku drɔ̃e be yeava zu mɔ̃ɖaŋudɔwɔla.
Try to live without regret.	Dze agbagba nànɔ agbe evɔ màve wò o.
The crime is unthinkable.	Nuvlowɔwɔa nye nusi ŋu womate ŋu abu o.
Ripe tomatoes were sold this week.	Wodzra tomatos siwo tsi nyuie le kwasiɖa sia me.
Only a few people died.	Ame ʋɛ aɖewo koe ku.
It will be gathered to drink.	Woaƒoe nu ƒu be wòano.
Such practices are harmful to the environment.	Nuwɔna mawo gblẽa nu le nutoa me ŋu.
A pollution-free world is possible.	Xexe si me ɖiƒoƒo manɔ o ate ŋu adzɔ.
It seemed different.	Edze abe ɖe wòto vovo ene.
Police caught him stealing.	Kpovitɔwo lée esime wònɔ fi fim.
The judge ruled that the prisoner should not	Ʋɔnudrɔ̃la la tso nya me be mele be gamenɔla la o
He never got over the death of his brother.	Meɖu nɔviaŋutsu ƒe ku dzi kpɔ o.
He traveled a long way.	Ezɔ mɔ didi aɖe.
He closed the door, and went inside.	Etu ʋɔa, eye wòge ɖe eme.
The court examined the document carefully.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea lé ŋku ɖe agbalẽa ŋu nyuie.
Turn off the headlights.	Tsi ŋgɔgbekaɖiawo.
In many cases, the oceans are polluted with plastic.	Le go geɖe me la, wotsɔa plastic ƒoa ɖi atsiaƒuwo.
This device uses a laser for measurement.	Mɔ̃ sia zãa laser tsɔ dzidzea nu.
The dog threw up in the hallway.	Avũa tsɔ nu ƒu gbe ɖe xɔdɔme la me.
The employment rate of graduates is falling.	Alesi sukunuwulawo kpɔa dɔe la le ɖiɖim.
They spoke quickly and quietly.	Woƒo nu kabakaba henɔ nu ƒom kpoo.
Palm trees, illuminated by the hot afternoon sun.	Detiwo, siwo ŋdɔ me ŋdɔ si le bibim la klẽna.
A fog covered the mountains.	Afu aɖe tsyɔ toawo dzi.
Education became mandatory for everyone.	Sukudede va zu sedziwɔwɔ na amesiame.
Parking at the supermarket is limited.	Tsɔtsɔkeƒe si le fiase gã la me la mesɔ gbɔ o.
Shane’s boss offered him the job.	Shane ƒe dɔtɔ tsɔ dɔa nɛ.
That flower is beautiful.	Seƒoƒo ma nya kpɔ ŋutɔ.
The streets were blocked off.	Woxe mɔ ɖe ablɔwo nu.
Its origin is disputed.	Nyaʋiʋli le eƒe dzɔtsoƒe ŋu.
The exterior of the building was designed by a famous architect.	Xɔtuɖaŋunyala xɔŋkɔ aɖee wɔ xɔa ƒe gota gome.
The crime took place in the underpass.	Nuvlowɔwɔa dzɔ le mɔ si le anyigba te la dzi.
According to the study, meat is a harmful food.	Numekukua gblɔ be lã nye nuɖuɖu si gblẽa nu le ame ŋu.
Several female body parts were found.	Wokpɔ nyɔnu geɖe ƒe ŋutilã ƒe akpa aɖewo.
The apples would make an excellent dish.	Akɔɖuawo awɔ nuɖuɖu nyui aɖe ŋutɔ.
Beat it well with a steel spatula.	Tsɔ gakpo aɖe ƒoe nyuie.
And the magnetic field is responsible for this accident.	Eye magnetŋusẽa gbɔe afɔku sia tso.
Wheat was planted in the spring.	Wodo lu le kele me.
There was no sign of rain.	Tsidzadza ƒe dzesi aɖeke menɔ anyi o.
Light decreases slightly when the price of bitcoin goes up.	Kekeli dzi ɖena kpɔtɔna vie ne bitcoin ƒe asi yi dzi.
The records show a period of prosperity.	Nuŋlɔɖiawo ɖe nudzedziname ƒe ɣeyiɣi aɖe fia.
The students have different opinions about their teacher.	Nukpɔsusu vovovowo le sukuviawo si le woƒe nufiala ŋu.
Bad things happened to people who looked bad.	Nu vɔ̃ɖiwo dzɔ ɖe ame siwo ɖi nu vɔ̃ɖi la dzi.
Dams are built to obtain water.	Wotua tɔdzisasrãwo be woatsɔ akpɔ tsiwoe.
She gave him her phone number.	Etsɔ eƒe telefon xexlẽdzesi nɛ.
Retirement is not forever.	Dzudzɔxɔxɔledɔme menye tegbee o.
Don’t step over the line!	Mègaɖe afɔ wu fli la o!
He headed for the door.	Eɖo ta ʋɔtrua nu.
I found him to be a special person.	Mekpɔe be ame tɔxɛ aɖee wònye.
I really enjoyed going to my doctor.	Nye ɖɔkta yiyi do dzidzɔ nam ŋutɔ.
It caused the page to fall to the ground.	Ena axaa ge dze anyigba.
The later account is quite different.	Nuŋlɔɖi si woŋlɔ emegbe la to vovo kura.
An antelope was illegally caught and sold.	Wolé lãkle aɖe le mɔ si mele se nu o nu hedzrae.
A spring is a spring.	Tsidzɔƒe nye tsidzɔƒe.
The ground, in its appearance, is a mass of green.	Anyigba la, le eƒe dzedzeme me la, nye amadede dama gbogbo aɖe.
He folded his arms around his waist.	Eƒo eƒe abɔwo ɖe eƒe akɔta.
His face twitched in pain.	Eƒe mo ʋuʋu le vevesese ta.
Ammonia and chlorine from wastewater can kill aquatic life.	Amonia kple chlorine si dona tso tsi gbegblẽwo me ate ŋu awu tsi me nugbagbewo.
Many species of fish can live in the river.	Tɔmelã ƒomevi geɖewo te ŋu nɔa tɔsisia me.
They fought with guerrilla tactics.	Wotsɔ aʋawɔlawo ƒe aɖaŋuwo wɔ aʋa.
I set my heart again.	Megaɖo nye dzi ɖi.
The rays of the sun pierce through the clouds.	Ɣe ƒe keklẽwo toa alilikpoawo me.
The tall woman looked up at him.	Nyɔnu kɔkɔ la fɔ mo dzi kpɔe.
Scientists expect more insects to die.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le mɔ kpɔm be nudzodzoe geɖe wu aku.
Many homes have been bought and resold.	Woƒle aƒe geɖe hegbugbɔ dzra.
We have to wait for a bus.	Ele be míalala bɔs aɖe.
Look, the frog is trying to steal the grasshopper's nuts!	Kpɔ ɖa, akpɔkplɔa le agbagba dzem be yeafi ʋetsuvi la ƒe nukuwo!
I will continue to pursue my research.	Mayi edzi anɔ nye numekukua yome tim.
The car was in good condition.	Ʋua nɔ nɔnɔme nyui me.
The restaurant laughed it off.	Nuɖuɖudzraƒea ko nu le eŋu.
Humans are social animals, not individual creatures.	Amegbetɔwo nye hadomelãwo, ke menye nuwɔwɔ ɖekaɖekawo o.
John is my bike.	John nye nye keke.
Many women have been financially exploited.	Wodɔ nyɔnu geɖe gbɔ sesẽe le ganyawo gome.
Children are often afraid of strangers at mealtimes.	Zi geɖe la, ɖeviwo vɔ̃na na amedzrowo le nuɖuɣiwo.
The grizzly hunters had a great strategy.	Aɖaŋu gã aɖe nɔ grizzly adelawo si.
He showed her his camera.	Etsɔ eƒe fotoɖemɔ̃ fiae.
At some point in history, women have been excluded from society.	Le ŋutinya me ɣeyiɣi aɖewo me la, woɖe nyɔnuwo ɖa le hadomegbenɔnɔ me.
We have great respect for cultural values.	Míedea bubu gã aɖe dekɔnu ƒe dzidzenuwo ŋu.
The center is packed with tourists.	Tsaɖilawo yɔ titina la fũ.
This article discusses the role of technology in the workplace.	Nyati sia ƒo nu tso akpa si mɔ̃ɖaŋununya wɔna le dɔwɔƒewo ŋu.
We offer thousands of products in different categories.	Míetsɔa nu akpe geɖe naa amewo le hatsotso vovovowo me.
Government systems vary greatly around the world.	Dziɖuɖu ƒe ɖoɖowo to vovo ŋutɔ le xexeame godoo.
He stirred a little.	Eʋuʋu vie.
We are using a new, more effective mosquito repellent.	Míele nudzodzoeviwutike yeye aɖe si wɔa dɔ wu la zãm.
This company has not made a profit in recent years.	Dɔwɔƒe sia mekpɔ viɖe aɖeke le ƒe ʋɛ siwo va yi me o.
The car was spinning smoothly.	Ʋua nɔ tsatsam nyuie.
I was too old and too weak to climb.	Metsi akpa eye megbɔdzɔ akpa be mate ŋu alia toa o.
On his way home, he comes across a car accident.	Esi wònɔ mɔ dzi yina aƒeme la, eva ke ɖe ʋufɔku aɖe ŋu.
A deep sense of melancholy reigns here.	Blanuiléle ƒe seselelãme deto aɖe ɖu dzi le afisia.
The thief fled after stealing his neighbor’s wallet.	Fiafitɔa si esi wòfi eƒe aƒelika ƒe gakotoku vɔ megbe.
Although this market was considered informal, it was well organized.	Togbɔ be wobu asi sia be menye ɖoɖo nu o hã la, wowɔ ɖoɖo nyuie.
The woman leaned forward, her eyes shining with excitement.	Nyɔnua nɔ ŋgɔgbe, eƒe ŋkuwo nɔ keklẽm le dzidzɔkpɔkpɔ ta.
A black hole orbits the center of the galaxy.	Do viviti aɖe ƒoa xlã ɣletivihatsotsoa titina.
Samovar is a combination of vessels.	Samovar nye nugo siwo wotsɔ ƒo ƒui.
Evidence suggests that it was abandoned.	Kpeɖodziwo ɖee fia be wogblẽe ɖi.
Volcanic eruptions can devastate a city.	Dzotowo ƒe wówo ate ŋu agblẽ nu le du aɖe ŋu.
Traditionally, parents allow their children to choose their spouses.	Le kɔnu nu la, dzilawo ɖea mɔ na wo viwo be woatia wo srɔ̃wo.
Cars emit toxic gases into the atmosphere.	Ʋuwo doa ya siwo me aɖi le ɖe yame.
Stone and clay were used to build buildings and tools.	Wozã kpe kple anyi tsɔ tu xɔwo kple dɔwɔnuwo.
He spoke, his voice piercing through the gathered crowd.	Eƒo nu, eye eƒe gbe to ameha siwo ƒo ƒu la dome.
Step one involves two cups of brown sugar.	Afɔɖeɖe gbãtɔ ku ɖe sukli dzẽ kplu eve ŋu.
This is a man who has shown great promise.	Ame sia nye ŋutsu si ɖe ŋugbedodo gã aɖe fia.
We will defeat all our enemies.	Míaɖu míaƒe futɔwo katã dzi.
Boohoo!	Boohoo!
My doctor advised me to start meditating.	Nye ɖɔkta ɖo aɖaŋu nam be madze ŋugbledede gɔme.
His daughter asked him to go with her.	Vianyɔnua bia tso esi be wòayi kpli ye.
The coach targeted a specific group of players.	Hehenala la tɔ ŋku fefewɔlawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe koŋ.
Those who were rich contributed to the church.	Amesiwo nye kesinɔtɔwo la dzɔ nu na sɔlemeha la.
The computer monitor is next to my bed.	Kɔmpiutadzikpɔmɔ̃a le nye aba xa.
My grandmother was trying hard to cross the stage.	Tɔgbuinye nɔ agbagba dzem vevie be yeatso fefewɔƒea.
Crime and drugs are common in the city.	Nuvlowɔwɔ kple atike vɔ̃ɖiwo zazã ɖe dzesi le dua me.
Be careful not to spill the oil.	Kpɔ nyuie be màgakɔ amia ɖe edzi o.
He laid the parchment on the table.	Etsɔ lãgbalẽa mlɔ kplɔ̃a dzi.
He ran home proud of himself.	Eƒu du yi aƒeme kple dada le eɖokui ŋu.
Despite protests, two bridges were immediately built.	Togbɔ be amewo tsi tre ɖe eŋu hã la, wotu tɔdzisasrã eve enumake.
A vicious dog barked angrily.	Avũ vɔ̃ɖi aɖe ƒo ɣli kple dziku.
I lived in this city for twenty years.	Menɔ du sia me ƒe blaeve sɔŋ.
Make sure every salad ingredient is fresh.	Kpɔ egbɔ be nu ɖesiaɖe si woatsɔ awɔ salad la nye yeye.
His talk was well received by the audience.	Ame siwo va la xɔ eƒe nuƒoa nyuie.
The comments are vague.	Nya siwo wogblɔ la me mekɔ o.
Pyramids require a hard worker.	Piramidwo bia dɔwɔla sesẽ aɖe.
We don’t want to be seen.	Míedi be woakpɔ mí o.
Excessive paperwork can delay the final payment.	Agbalẽ geɖe wɔwɔ ate ŋu ahe fe mamlɛtɔ xexe ɖe megbe.
They knew this would make the situation worse.	Wonya be esia ana nɔnɔmea nagado gã ɖe edzi.
He earns his living as a freelance artist.	Ekpɔa eƒe agbemenuhiahiãwo dzi abe nutala si wɔa dɔ le eɖokui si ene.
The lips may be slightly parted, or slightly curved.	Woate ŋu ama nuyiawo me vie, alo woaƒo wo vie.
Police arrested the perpetrator.	Kpovitɔwo lé nuvlowɔla la.
Remove the juice from the lime.	Ðe detsiƒonua le lime la me.
Most early societies had a highly developed social structure.	Hadomegbenɔnɔ ƒe ɖoɖo si de ŋgɔ ŋutɔ nɔ habɔbɔ gbãtɔ akpa gãtɔ me.
The aroma is subtle and intoxicating.	Atike ʋeʋĩ la nye nusi menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o eye wòmua ame.
Fully charge your phone before use.	Do agba na wò fon la bliboe hafi nàzãe.
The drought was threatening crops and livestock in distant lands.	Kuɖiɖia nɔ ŋɔdzi dom na agblemenukuwo kple lãhawo le anyigba didiwo dzi.
It was removed from the post.	Woɖee le posu me.
The twins in his hands are remarkable.	Vevi siwo le eƒe asiwo me la ɖe dzesi ŋutɔ.
There are billowing clouds on the horizon.	Alilikpo siwo le ʋuʋum la le yamenutome.
We take the train to the nearest town.	Míeɖoa keteke yia du si te ɖe mía ŋu me.
The cost of such luxuries cannot be justified.	Womate ŋu aɖo kpe ga si wozãna ɖe atsyɔ̃ɖoɖo mawo ŋu la dzi o.
Turn the pages carefully.	Trɔ axaawo nyuie.
Raised by wolves, these animals are ferocious and fierce.	Esi amegãxiwo nyi lã siawo ta la, wosẽa ŋuta hesẽa ŋuta.
A section of highway was built from this village.	Wotu mɔ gã aɖe ƒe akpa aɖe tso kɔƒe sia me.
Make sure the wine is not cold.	Kpɔ egbɔ be wein la mefa o.
Traditionally, dahi bhalle is served on a banana leaf.	Le kɔnu nu la, wotsɔa dahi bhalle ɖoa akɔɖu ƒe aŋgba dzi.
I was really surprised.	Mewɔ nuku ŋutɔŋutɔ.
It’s time to stop this practice.	Ɣeyiɣia de be míatɔ te nuwɔna sia.
The city’s nightlife is safe now.	Dua ƒe zã me agbenɔnɔ le dedie fifia.
Sure, technology has made the world a smaller place.	Kakaɖedzitɔe la, mɔ̃ɖaŋununya na xexeame va zu teƒe sue aɖe.
Commissions are multi-member.	Dɔdzikpɔhawo nye hamevi geɖe.
A meteorologist uses forecasting techniques to predict future weather patterns.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nunyala aɖe zãa nyagblɔɖimɔnu tsɔ gblɔa yame ƒe nɔnɔme siwo ava dzɔ le etsɔme ɖi.
You don’t have to be selfish.	Mele be nànye ɖokuitɔdila o.
Suddenly he realized something was wrong.	Kasia ekpɔe be nane gblẽ.
None of the candidates won a majority.	Ame siwo di be yewoaxɔ ɖoƒea dometɔ aɖeke mexɔ ame akpa gãtɔ o.
We’re trying to save the forest.	Míele agbagba dzem be míaɖe avea.
All the inhabitants of the city were quickly evacuated.	Woɖe dua me nɔlawo katã ɖa kaba.
The court issued the notice at midnight.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea ɖe nyatakaka sia ɖe go le zãtitina.
This section discusses the causes and consequences of deforestation.	Akpa sia ƒo nu tso nusiwo hea avewo tsɔtsrɔ̃ vɛ kple emetsonuwo ŋu.
This is the lowest number of people in living memory.	Esiae nye ame siwo le ŋkuɖodzinu gbagbewo me ƒe xexlẽme si le ʋɛ wu.
These men are experienced and well-trained.	Ŋutsu siawo kpɔ nuteƒe eye woxɔ hehe nyuie.
So what have you been doing, lately?	Eyata nuka wɔm nèle, nyitsɔ laa?
Police found weapons in his car.	Kpovitɔwo ke ɖe aʋawɔnuwo ŋu le eƒe ʋua me.
This city is known for its historical sites.	Wonya du sia ɖe eƒe ŋutinya me teƒewo ta.
Violence and oppression are two evils here.	Ŋutasẽnuwɔwɔ kple ameteteɖeanyi nye vɔ̃ɖinyenye eve le afisia.
Although it was a long drive, we finally arrived.	Togbɔ be ʋu didi aɖee wònye hã la, míeva ɖo mlɔeba.
The ambiguous sentence is grammatically incorrect.	Nyagbe si me nyawo me me o la mewɔ ɖeka kple gbeŋutise o.
One definition of beauty is a heart full of grace.	Atsyɔ̃ɖoɖo ƒe gɔmesese ɖekae nye dzi si yɔ fũ kple amenuveve.
A light rain began to fall.	Tsidzadza sue aɖe te dzadza.
People from all walks of life work in this area.	Ame siwo tso agbenɔnɔ ƒe akpa vovovowo me wɔa dɔ le nuto sia me.
He felt a burning sensation in his stomach.	Ese dzobibi aɖe le eƒe dɔgbo me.
Other fruit trees appear less frequently.	Atikutsetseti bubuwo medzena edziedzi o.
A small army of volunteers helped clear the rubble.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo ƒe aʋakɔ sue aɖe kpe asi ɖe glikpoawo ɖeɖeɖa ŋu.
The kids are inseparable friends.	Ðeviawo nye xɔlɔ̃ siwo womate ŋu ama o.
The twins look good.	Veviawo dzena nyuie.
There is a beautiful old church on the east side.	Sɔlemexɔ xoxo dzeani aɖe le ɣedzeƒe gome.
A string of fragrant jasmine hung around the adobe walls.	Jasmine ʋeʋĩ ƒe ka ƒo xlã adobe-gliawo.
Sheep produce more wool in winter.	Alẽwo tsea lãfu geɖe wu le dzomeŋɔli.
I will trade positions with him.	Maɖɔli ɖoƒewo kplii.
The boat sank into the waves.	Tɔdziʋua ge ɖe ƒutsotsoeawo me.
This event marked the beginning of his great career.	Nudzɔdzɔ siae nye eƒe dɔ gã la ƒe gɔmedzedze.
The talk was broadcast on the radio.	Woɖe nuƒoa ɖe go le radio dzi.
There was a great deal of confusion.	Tɔtɔ gã aɖe nɔ anyi.
The community hosts an annual dance festival.	Nutoa me ɖua ɣeɖuɖu ƒe azã aɖe ƒe sia ƒe.
How can the quality of a product be improved?	Aleke woate ŋu ana adzɔnu aɖe ƒe nyonyome nanyo ɖe edzi?
This fragrance helps relieve stress and anxiety.	Ʋeʋẽ lilili sia kpena ɖe ame ŋu wòɖea nuteɖeamedzi kple dzimaɖitsitsi dzi kpɔtɔna.
What makes these quadrants similar is their diagonals.	Nusi na dzogoe ene siawo ɖi wo nɔewoe nye woƒe akɔtadzesiwo.
The meeting lasted all afternoon.	Kpekpea xɔ ŋdɔ bliboa katã.
He usually reads the newspaper first thing in the morning.	Zi geɖe la, exlẽa nyadzɔdzɔgbalẽ gbã le ŋdi me.
The people were injured in a collision with a bus.	Ameawo xɔ abi le bɔs aɖe ƒe gododo me.
What is the significance of fingerprints?	Nukae nye asibidɛwo ƒe dzesiwo ƒe vevienyenye?
Extreme violence is never appropriate.	Ŋutasẽnuwɔwɔ si gbɔ eme mesɔna gbeɖe o.
Two hours later, they were enjoying a walk.	Le gaƒoƒo eve megbe la, wonɔ vivi sem le tsaɖiɖi aɖe me.
The rebels took the city.	Aglãdzelawo xɔ dua.
Don’t fly like that again.	Mègadzo le yameʋu me ake nenema o.
Severe storms along the coast destroyed many homes.	Ahom sesẽ siwo tu ɖe ƒuta la gblẽ aƒe geɖe dome.
The trees here were planted by prisoners.	Gamenɔlawoe do ati siwo le afisia.
If you can open that door, .	Ne àte ŋu aʋu ʋɔtru ma la, .
Profits are widely available, but inflation has accelerated.	Viɖewo bɔ ɖe teƒe geɖe, gake ga ƒe asixɔxɔ dzi ɖe edzi kabakaba.
It’s very short in shape.	Eƒe nɔnɔme le kpuie ŋutɔ.
This impressive structure was built by some ancient culture.	Blema dekɔnu aɖewoe tu xɔ wɔdɔɖeamedzi sia.
Once a thriving seaport, it is now a ghost town.	Tsã la, enye ƒudzimelidzeƒe si nɔ ŋgɔ yim nyuie, eye fifia enye gbɔgbɔdu.
Making cinnamon toast.	Cinnamon toast wɔwɔ.
He has a curious ringing habit.	Kpẽkuku ƒe numame aɖe le esi si dina be yeanya nu tso eŋu.
The family has the responsibility to take care of his home.	Agbanɔamedzi le ƒomea dzi be wòalé be na eƒe aƒe.
This country was considered a battleground of culture.	Wobu dukɔ sia be enye dekɔnuwo ƒe aʋawɔƒe.
Blend the eyeshadow with your finger.	Tsɔ asibidɛ tsaka ŋkumeɖonu la.
The government is yet to commit to the proposals.	Dziɖuɖua metsɔ eɖokui na ɖe aɖaŋuɖoɖoawo ŋu haɖe o.
Bridges were built over the marshy swamps.	Wotu tɔdzisasrãwo ɖe agado siwo me aŋɔ le la dzi.
He heard his sister crying in distress.	Ese nɔvianyɔnu nɔ avi fam le eƒe nuxaxa ta.
A turtle fell into the lake	Atiglinyi aɖe ge ɖe ta la me
And the rules will have to be changed.	Eye ahiã be woatrɔ seawo.
Corn is usually sweet.	Zi geɖe la, bli vivina.
Almost every house was bombed.	Wotu bɔmbwo ɖe aƒe ɖesiaɖe kloe me.
Light is an important factor in all crops.	Kekeli nye nu vevi aɖe le nukuwo katã me.
The cookware was one of the first things he bought.	Nuɖanuawo nye nu gbãtɔ siwo wòƒle la dometɔ ɖeka.
Ralph believes in the importance of education.	Ralph xɔ sukudede ƒe vevienyenye dzi se.
Phone in hand, he went outside.	Etsɔ telefon ɖe asi la, edo go le gota.
His hearing is getting worse.	Eƒe tosese le sesẽm ɖe edzi.
We’ll be back home soon.	Míatrɔ ayi aƒeme kpuie.
Public schools are underfunded.	Dukɔa ƒe sukuwo mekpɔa ga nyuie o.
They were so desperate that they left home.	Mɔkpɔkpɔ bu ɖe wo ale gbegbe be wodzo le aƒeme.
There was a thick mist above the trees on the ground.	Kuɖiɖi gã aɖe nɔ atiawo tame le anyigba.
To manage their money, many people invest regularly.	Be woate ŋu akpɔ woƒe ga dzi la, ame geɖe dea ga eme edziedzi.
Government records show that he remained there all afternoon.	Dziɖuɖua ƒe nuŋlɔɖiwo ɖee fia be afimae wònɔ ŋdɔ bliboa katã.
A man covered in mud stumbles up to them.	Ŋutsu aɖe si ŋu anyikpe tsyɔ la kli nu va wo gbɔ.
The robber stole the purse from the victim’s pocket.	Adzodalaa fi gakotokua le amesi wowu la ƒe kotoku me.
The wild beauty of this area is breathtaking.	Nuto sia ƒe atsyɔ̃ɖoɖo gbemelãwo wɔa nuku ŋutɔ.
Tomatoes are a large, vibrant, edible fruit.	Tomato nye atikutsetse gã aɖe si le dzo dam, si woate ŋu aɖu.
He dipped a brush into a container of yellow paint.	Etsɔ brɔs aɖe de nugoe aɖe si me wotsɔ amadede ɣi ɖo la me.
How do you feel about yourself?	Aleke nèsena le ɖokuiwò me?
The employees were laid off.	Woɖe dɔwɔlaawo le dɔ me.
He started at once, but made little progress.	Edze dɔ gɔme zi ɖeka, gake mewɔ ŋgɔyiyi boo aɖeke o.
This song is more than just a song.	Menye hadzidzi dzro aɖe koe ha sia nye o.
Farmers say they fear for their children.	Agbledelawo gblɔ be yewovɔ̃na na yewo viwo.
Return to the ship.	Trɔ yi melia me.
The trees rooted, found themselves.	Atiawo ƒo ke ɖe to, ke ɖe wo ɖokui ŋu.
Use public transportation whenever possible.	Zã dutoƒoʋuwo ne anya wɔ.
A crowd approached him.	Ameha aɖe te ɖe eŋu.
This school felt so lovely.	Suku sia se le eɖokui me be yelɔ̃e ŋutɔ.
The soldiers marched in order through the city.	Asrafoawo zɔ le ɖoɖo nu to dua me.
It was bitterly cold this morning.	Vuvɔ sesẽ aɖe ƒo ŋdi sia.
He feels no shame for his actions.	Ŋukpe aɖeke mesena le eɖokui me le eƒe nuwɔnawo ta o.
The scout ship made a planetary orbit.	Scout-meli la wɔ ɣletinyigbawo ƒe ɣletinyigbawo ƒe tsatsam.
How many kilowatt hours do we use each month?	Kilowatt gaƒoƒo nenie míezãna ɣleti sia ɣleti?
This man stands out above most.	Ŋutsu sia ɖe dzesi wu ame akpa gãtɔ.
There were no young men on the streets.	Ðekakpuiwo menɔ ablɔwo dzi o.
Thousands of refugees from three countries sought refuge there	Sitsoƒedila akpe geɖe siwo tso dukɔ etɔ̃ me di sitsoƒe le
The situation was discussed at length.	Woƒo nu tso nɔnɔmea ŋu didi.
The child seemed worried.	Edze abe ɖevia tsi dzi ene.
The camel's back was the size of a basketball.	Tedzia ƒe akɔta lolo abe basketball ene.
They allow people to display their flags outside their homes.	Woɖea mɔ na amewo be woatsɔ woƒe aflagawo aɖo woƒe aƒewo godo.
Mix all the ingredients together and beat well.	Tsɔ nuawo katã tsaka ɖekae eye nàƒo wo nyuie.
He put his arms around me.	Etsɔ eƒe abɔwo ƒo xlãm.
Beautiful roses began to bloom in the garden.	Rose dzeaniwo te seƒoƒo le abɔa me.
We have to live without it.	Ele be míanɔ agbe ema manɔmee.
He looked up at the ceiling.	Efɔ mo dzi kpɔ xɔa tame.
The job pays very well for a student.	Dɔa xea fe nyuie ŋutɔ na sukuvi.
The volcano erupted without warning.	Dzotoa wó nuxlɔ̃ame aɖeke manɔmee.
Don’t forget, what’s cooked here, stays here.	Mègaŋlɔ be o, nusi woɖa le afisia, nɔa afisia.
He put the needle in the rope.	Etsɔ aŋea de ka la me.
The dish can be served hot or cold.	Woate ŋu atsɔ nuɖuɖua ana wòaxɔ dzo alo wòafa.
This new building is virtually soundproof.	Xɔ yeye sia nye esi me gbeɖiɖi mele o kloe.
An earthquake forced the monastery to move.	Anyigbaʋuʋu aɖe zi saɖagaxɔa dzi be wòaʋu.
He asked me permission to visit your town	Ebia mɔ nam be maɖi tsa ayi miaƒe du me
Working for bosses is hard enough.	Dɔwɔwɔ na dɔmemegãwo sesẽ ale gbegbe.
He was terrified of the dragon.	Vɔvɔ̃ ɖoe le ʋɔ driba la ta.
We were told the room was acoustically perfect.	Wogblɔ na mí be xɔa me de blibo le gbeɖiɖi gome.
I had to find a way to pay for his education.	Ele be madi mɔ aɖe si dzi mato axe eƒe sukudede ƒe fewo.
The automotive industry is investing heavily in solar energy.	Ʋudɔwɔƒewo le ga gbogbo aɖe dem ɣe ƒe ŋusẽ me.
There are fewer policemen on street patrols.	Kpovitɔ ʋɛ aɖewo koe le ablɔdzi dzɔlawo dzi.
Its tissues are very strong.	Eƒe lãkusiwo ƒe nɔnɔme sesẽ ŋutɔ.
He apologized to his partner.	Eɖe kuku na eƒe zɔhɛa.
He gestured to the plants.	Ewɔ dzesi na numiemieawo.
The soldier did well in his exams.	Asrafoa wɔ dɔ nyuie le eƒe dodokpɔwo me.
How stupid of me, he thought.	Aleke gbegbe nye bometsitsie nye esi, esusui.
He stares at her	Eléa ŋku ɖe eŋu dũu
Two committee members resigned, citing personal reasons.	Kɔmitia me tɔ eve ɖe asi le dɔ ŋu, eye wogblɔ be yewo ŋutɔwo ƒe susuwo tae.
Densely populated urban area.	Dugã me nuto si me amewo sɔ gbɔ ɖo.
Family businesses are an endangered species.	Ƒome ƒe asitsadɔwo nye lã ƒomevi aɖe si le afɔku me.
Attach a strong rope.	Kpe ka sesẽ aɖe.
They feed us through the sale of souvenirs.	Wonaa nuɖuɖu mí to ŋkuɖodzinuwo dzadzra me.
Pollution is a serious problem here.	Ðiƒoƒo nye kuxi sesẽ aɖe le afisia.
The agreement does not discriminate between equals.	Nubabla la mede vovototo ame siwo sɔ kple wo nɔewo dome o.
The tundra is the northernmost ecosystem.	Tundra ye nye nugbagbe siwo le anyigba dzi le dziehe gome wu.
They had a romantic picnic by the sea.	Wowɔ lɔlɔ̃ ƒe piknik aɖe le atsiaƒua to.
His experience will benefit you.	Eƒe nuteƒekpɔkpɔa aɖe vi na wò.
An influential politician was convicted.	Wobu fɔ dunyahela aɖe si kpɔ ŋusẽ ɖe amewo dzi.
The plan failed, because it ignored the bottom line.	Ðoɖoa do kpo nu, elabena eŋe aɖaba ƒu nya vevitɔa dzi.
There are no trained professionals at the festival.	Dɔnyala siwo wona hehee mele azãɖuƒea o.
A chorus of birdsong greeted me.	Xewo ƒe hadzidzi ƒe ha aɖe do gbe nam.
Never use or less than the recommended amount.	Mègazã agbɔsɔsɔ si woɖo ɖi alo esi mede nenema o gbeɖe o.
You can’t drive without a license.	Màte ŋu aku ʋu mɔɖegbalẽ manɔmee o.
Because of the depth of the snow, we had to carry a rope.	Esi snoa goglo ta la, ele be míatsɔ ka ɖe asi.
He will realize his ambition.	Akpɔ eƒe didi vevie be yeaxɔ ŋkɔ la adze sii.
Salt is better than sugar.	Dze nyo wu sukli.
The harsh light cast deep shadows.	Kekeli sesẽa na vɔvɔli goglowo do.
Grain is an important part of a balanced diet.	Nuku nye nu vevi aɖe le nuɖuɖu si da sɔ me.
A curfew was imposed after the unrest.	Wode se ɖe amewo ƒe ʋuʋu nu le zitɔtɔa megbe.
Over the years, he died of old age.	Esi ƒeawo va nɔ yiyim la, tsitsi tae wòku.
The lake is close to the village.	Ta la te ɖe kɔƒea ŋu.
His wife was an embarrassment to both of them.	Srɔ̃a nye ŋukpe na wo ame evea siaa.
The mountains are beautiful and huge.	Toawo nya kpɔ ŋutɔ eye wololo ŋutɔ.
Cafes and bistros line the street.	Kafewo kple bistrowo le ablɔa dzi.
The police chief is resigning.	Kpovitɔwo ƒe amegã le asi ɖem le dɔ ŋu.
Tinderboxes were invented in the nineteenth century.	Woto tinderboxwo vɛ le ƒe alafa wuiadelia me.
Some rivers freeze for eight months of the year	Tɔsisi aɖewo tsia tsikpe me ɣleti enyi le ƒea me
The old lady bared her teeth to clean them.	Aƒenɔ tsitsia ɖe eƒe aɖuwo do goe be yeakɔ wo ŋu.
The minister asked for all prices to be reduced.	Subɔsubɔhakplɔla la bia be woaɖe asiawo katã dzi akpɔtɔ.
His friends love him very much.	Exɔlɔ̃wo lɔ̃nɛ ŋutɔ.
All of these cases are slightly different.	Nya siawo katã to vovo vie.
After years of exile, he returned to this country.	Esi wònɔ aboyo me ƒe geɖe megbe la, etrɔ yi dukɔ sia me.
He removed the mud from his boots.	Eɖe ʋuʋudedi si le eƒe afɔkpawo ŋu la ɖa.
The best defense is a good offense.	Ametakpɔkpɔ nyuitɔ kekeakee nye agɔdzedze nyui aɖe.
Daily interest will be calculated.	Woabu deme si woxɔna gbesiagbe.
A foreign power invaded the country.	Dutadziɖuɖu aɖe va dze dukɔa dzi.
To cure the fish, he rubbed it with lemon juice.	Be wòada gbe le tɔmelãa ŋu la, etsɔ lime detsiƒonu ƒo ɖe eŋu.
His friend often bragged about how much money he made.	Exɔlɔ̃a ƒoa adegbe zi geɖe le ga home si wòkpɔna ŋu.
These houses were designed by architects.	Xɔtuɖaŋunyalawoe wɔ aƒe siawo ƒe nɔnɔmetata.
The police must investigate these crimes.	Ele be kpovitɔwo naku nuvlowɔwɔ siawo me.
Organizations involved in illegal activities will face disciplinary measures.	Habɔbɔ siwo kpɔa gome le nuwɔna siwo mele se nu o me la adze ŋgɔ tohehe ƒe ɖoɖowo.
Life on a boat can be lonely.	Agbenɔnɔ le tɔdziʋu me ate ŋu anye akogotsitsi.
An amorphous cloud without substance.	Alilikpo si me nɔnɔme mele o si me nu vevi aɖeke mele o.
New research suggests they are "psychologically unstable."	Numekuku yeyewo ɖee fia be "womeli ke le susu me o."
This issue has been extensively discussed.	Wodzro nya sia me geɖe.
Use it once.	Zãe zi ɖeka.
Everyone "knows" brain damage occurs in traumatic events.	Amesiame "nya" ahɔhɔ̃ ƒe gbegblẽ dzɔna le nudzɔdzɔ dziŋɔwo me.
Many people here are very poor.	Ame geɖe siwo le afisia da ahe ŋutɔ.
They forgot to carry some money.	Woŋlɔ ga aɖewo tsɔtsɔ be.
He wore a white suit and fedora.	Edo awu ɣi aɖe kple fedora.
The faces of the drowned were everywhere.	Ame siwo tsi tsi la ƒe mo nɔ afisiafi.
Two cars collide on a busy street.	Ʋu eve va dze wo nɔewo dzi le ablɔ aɖe si dzi amewo sɔ gbɔ ɖo dzi.
The farmer can’t seem to do anything right.	Edze abe agbledela la mate ŋu awɔ naneke nyuie o ene.
After several days of travel, we reached our destination.	Esi míezɔ mɔ ŋkeke geɖe megbe la, míeɖo afi si míeyina.
He was arrested while trying to escape.	Wolée esime wònɔ agbagba dzem be yeasi.
The dog loves to play in the water all day.	Avu la lɔ̃a fefe le tsia me ŋkeke bliboa.
The people in this area are poor.	Ame siwo le nuto sia me la da ahe.
A fast track in the tropics.	Mɔ si dzi wozɔna sesĩe le le teƒe xɔdzowo.
The tourist was discouraged, and took his leave.	Dzi ɖe le tsaɖila la ƒo, eye wòxɔ eƒe mɔkeke.
It sounds like rain.	Eɖina abe tsidzadza ene.
We have to leave now if we want to catch this train.	Ele be míadzo fifia ne míedi be míaɖo keteke sia.
They are always mistaken for twins.	Wobua wo vodadatɔe ɣesiaɣi be wonye venɔviwo.
Always treat everyone kindly.	Miwɔ nu ɖe ​​amewo katã ŋu nyuie ɣesiaɣi.
Most students start classes in the afternoon.	Sukuvi akpa gãtɔ dzea nusɔsrɔ̃ gɔme le ŋdɔ me.
Overeating can lead to weight gain.	Nuɖuɖu fũ ate ŋu ana ame nalolo.
Swimming is prohibited.	Wode se ɖe tsiƒuƒu nu.
They shed the clothes and walked out the door.	Wokɔ awuawo ɖi eye wodo go le ʋɔtrua nu.
Muscles are my favorite.	Lãmetsiwoe nye esiwo melɔ̃na wu.
Prosperity is possible only when there is peace.	Ne ŋutifafa li ko hafi nudzedziname ate ŋu anɔ anyi.
Disconnect the power cords from the batteries.	Ðe elektrikkawo ɖa le batriawo ŋu.
The medical officer was.	Atikewɔla si nye asrafomegã la nye.
Springs were provided to water the gardens properly.	Wowɔ tsidzɔƒewo be woade tsi abɔawo nyuie.
The princess wept, as her beloved son was carried past.	Fiavinyɔnua fa avi, esime wokɔ viaŋutsu lɔlɔ̃a va yi.
The country has known hardship for generations.	Dukɔa nya nɔnɔme sesẽwo tso dzidzime geɖe me.
The two models fell at the same height.	Kpɔɖeŋu eveawo dze anyi ɖe kɔkɔƒe ɖeka.
Delegates from many countries attended this conference.	Amedɔdɔ siwo tso dukɔ geɖe me de takpekpe sia.
There was a slight breeze, and no ice on the river.	Ya sue aɖe nɔ ƒoƒom, eye tsikpe aɖeke menɔ tɔa dzi o.
This may indicate that our tests are compromised.	Esia ate ŋu afia be míaƒe dodokpɔwo me gblẽ.
A paranoid salesperson knows when to close.	Nudzrala si ƒe susu mewɔa dɔ nyuie o nya ɣeyiɣi si wòle be wòatu.
Wealthy families lived in grand palaces.	Ƒome siwo nye kesinɔtɔwo la nɔ fiasã gãwo me.
The military blocked the country's borders.	Asrafowo xe mɔ na dukɔa ƒe liƒowo.
Water on the bathroom floor.	Tsi le tsileƒea ƒe anyigba.
Every existing creature on that planet would quickly die.	Nuwɔwɔ ɖesiaɖe si li le ɣletinyigba ma dzi la aku kaba.
The prince looked at his soldiers.	Fiaviŋutsua lé ŋku ɖe eƒe asrafowo ŋu.
He often eats chicken soup.	Eɖua koklozi ƒe mɔli zi geɖe.
We have a bad habit of thinking negatively.	Numame gbegblẽ aɖe le mía si be míabu tame le mɔ gbegblẽ nu.
I wasn’t sure he could take it.	Nyemeka ɖe edzi be ate ŋu axɔe o.
It requires something unusual.	Ebia nu si mebɔ o.
He wrapped his scarf tightly around his chin.	Exatsa eƒe aɖabɛwua ɖe eƒe asike ŋu sesĩe.
Do not attempt to remove the shell.	Mègadze agbagba be yeaɖe go la ɖa o.
The sea route was too dangerous.	Afɔku nɔ ƒudzimɔa dzi akpa.
The money was raised to buy new equipment.	Wofɔ ga la nu ƒu tsɔ ƒle dɔwɔnu yeyewo.
The toilet was criticized for its smell.	Wohe nya ɖe nugododeƒea ŋu le eƒe ʋeʋẽ ta.
The government narrowly escaped the government.	Dziɖuɖua si le dziɖuɖua nu vie.
They enjoy exploring the area.	Nutoa me tsaɖiɖi dzɔa dzi na wo.
That village is across the lake.	Kɔƒe ma le ta la ƒe go kemɛ dzi.
The missing money was found.	Wokpɔ ga si bu la.
The prince’s visit to the countryside was eagerly anticipated.	Wokpɔ mɔ na fiavi la ƒe kɔƒenutowo me yiyi kple didi vevie.
Blood in the summer and rain in the winter.	Ʋu le dzomeŋɔli eye tsi dzana le dzomeŋɔli.
Write down your number on a piece of paper.	Ŋlɔ wò xexlẽdzesi ɖe pepa dzi.
They were cooking the chicken.	Wonɔ koklozi la ɖam.
He likes comics, video games, and horror.	Nukokoedonamelawo, videofefewo, kple nu dziŋɔwo dzɔa dzi nɛ.
For six minutes the crew lacked courage.	Aɖabaƒoƒo ade sɔŋ la, dzi menɔ ʋua me dɔwɔlawo ƒo o.
Candidate speeches are boring.	Ame siwo di be yewoaxɔ ɖoƒea ƒe nuƒoawo tea ɖeɖi ame ŋu.
My boss is very tough.	Nye dɔtɔ sesẽ ŋutɔ.
The hike was covered in snow.	Sno xɔ todzimɔa dzi.
The volcano was dormant for decades.	Dzotoa nɔ alɔ̃ dɔm ƒe bla nanewo.
He entered the sauna and lowered his eyes.	Ege ɖe sauna la me eye wòɖiɖi ŋkuwo ɖe anyi.
When the atmosphere cooled, life reappeared.	Esi anyigba ƒe yame fa la, agbe gadze ake.
She cried quietly in the bathroom.	Efa avi kpoo le tsileƒea.
Art is my passion.	Aɖaŋudɔwoe nye nye didi vevie.
The snake headed for the forest.	Da la ɖo ta avea me.
Anger grew in the community.	Dzikudodo dzi ɖe edzi le nutoa me tɔwo dome.
A cup of coffee can help keep one awake.	Kɔfi kplu ɖeka ate ŋu akpe ɖe ame ŋu wòanɔ ŋudzɔ.
The bank refused to negotiate.	Gadzraɖoƒea gbe be yemawɔ ɖoɖo o.
The problem is difficult to solve.	Kuxia gbɔ kpɔkpɔ sesẽ.
Study these poems carefully.	Srɔ̃ nu tso hakpanya siawo ŋu nyuie.
Warm weather is common here in the summer.	Yame ƒe dzoxɔxɔ bɔ ɖe afisia le dzomeŋɔli.
The architect is highly respected.	Wodea bubu xɔtuɖaŋunyala la ŋu ŋutɔ.
The captain is well respected by the sailors.	Ƒudzidelawo dea bubu ʋumefia la ŋu nyuie.
A new government is forming.	Dziɖuɖu yeye aɖe le ɖoɖo wɔm.
Police harassed all illegal immigrants.	Kpovitɔwo ɖe fu na amedzro siwo katã ʋu va le se nu.
He was just a teenager.	Ƒewuivi koe wònye.
A professional musician plays a piece on the clarinet.	Hadzila bibi aɖe ƒoa ha aɖe le klarinet dzi.
He glanced at the group.	Eɖe ŋku ɖe ƒuƒoƒoa ŋu.
Adults enjoy a variety of things.	Ame tsitsiwo kpɔa dzidzɔ ɖe nu vovovowo ŋu.
The clocks rang.	Gaƒoɖokuiawo ɖi.
Disaster has come from this city.	Dzɔgbevɔ̃e dzɔ tso du sia me.
Don’t forget to seal your letters before posting.	Mègaŋlɔ be be yeatre yeƒe lɛtawo nu hafi aɖo wo ɖe amewo dzi o.
His contribution to this poem is superb.	Nusi wòwɔ le hakpanya sia me la de ŋgɔ ŋutɔ.
Persistent rain caused water to evaporate.	Tsidzadza si nɔa anyi ɖaa na tsiwo ƒona.
Rescue workers could not reach the scene of the accident.	Xɔnamedɔwɔlawo mete ŋu ɖo afisi afɔkua dzɔ le o.
The main character in the story was a horse.	Ame vevitɔ si nɔ ŋutinyaa mee nye sɔ aɖe.
One wrong step can cause a tornado.	Afɔɖeɖe ɖeka si mesɔ o ate ŋu ana ahomya naƒo.
A group of children were playing outside his house.	Ðeviwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe nɔ fefem le eƒe aƒe godo.
When mosquitoes are scarce, they are domesticated.	Ne nudzodzoewo mebɔ o la, wotsɔa wo dea aƒemee.
I hope you have a pleasant flight.	Mele mɔ kpɔm be yameʋuɖoɖo vividoɖeameŋutɔe asu asiwò.
The sermon was very moving.	Mawunya la wɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
He was a member of the royal family.	Enye fiaƒomea me tɔ.
Many children seek an exciting career as an actor.	Ðevi geɖe dia dɔ dodzidzɔname aɖe abe fefewɔla ene.
He got bored quickly.	Ete ɖeɖi eŋu kaba.
He wasn’t exactly hungry.	Dɔ mewui tututu o.
I was selected to play on the basketball team.	Wotiam be maƒo bɔl le basketball-habɔbɔa me.
The child was stealing bananas.	Ðevia nɔ akɔɖu fim.
This article appeared in a magazine.	Nyati sia dze le magazine aɖe me.
He devised an experiment to test his theory.	Eto dodokpɔ aɖe vɛ be yeatsɔ ado eƒe nufiafiaa kpɔ.
The book is beautifully written.	Woŋlɔ agbalẽa wònya kpɔ ŋutɔ.
The hippopotamus, after being in the river for weeks, appeared.	Hippopotamus, esi wònɔ tɔa me kwasiɖa geɖe megbe la, do.
The dancers danced with ease.	Ɣeɖulawo ɖu ɣe bɔbɔe.
The President spoke briefly to reporters.	Dukplɔla la ƒo nu kple nyadzɔdzɔŋlɔlawo kpuie.
Many tourists visit the island every year.	Tsaɖila geɖe yia ƒukpoa dzi ƒe sia ƒe.
Her long blonde hair trailed gently behind her.	Eƒe ɖa legbe si le dzo dam la nɔ megbe nɛ blewuu.
The problem is that most of these homes are empty.	Kuxiae nye be ame aɖeke mele aƒe siawo ƒe akpa gãtɔ me o.
The work was started after many accidents.	Wodze dɔa gɔme le afɔku geɖe megbe.
That farm on the edge of town is awesome.	Agble ma si le dua ƒe go kemɛ dzi la dzi ŋɔ ŋutɔ.
The prime minister urged the leaders to work.	Dukplɔlagã la ƒoe ɖe kplɔlawo nu be woawɔ dɔ.
He put down a book.	Etsɔ agbalẽ aɖe da ɖe anyigba.
We faced a wave of protests over that decision.	Míedze ŋgɔ tsitretsiɖeŋu ƒe ƒutsotsoe aɖe le nyametsotso ma ta.
Everyone’s muscles are atrophied.	Amesiame ƒe lãmekawo vuvu.
The gardener looked at the grounds.	Abɔdzikpɔla la lé ŋku ɖe anyigbaa ŋu.
The tropical apple is an edible fruit.	Akɔɖu si le teƒe xɔdzowo nye atikutsetse si woate ŋu aɖu.
He taught his children to fetch water.	Efia viawo be woakɔ tsi.
The heat was almost overwhelming.	Dzoxɔxɔa nu sẽ kloe.
He looked at the burning brick wall.	Elé ŋku ɖe gli si wotsɔ anyikpe tu si le dzo dam la ŋu.
The politician has never lost his reputation for honesty.	Dunyahela la mebu ŋkɔ nyui si le eŋu le anukwareɖiɖi ta kpɔ o.
Poems are parts of almost all human cultures.	Hakpanyawo nye amegbetɔ ƒe dekɔnuwo katã kloe ƒe akpa aɖewo.
Do not leave the water running.	Mègagblẽ tsia ɖi wòanɔ sisim o.
He called for world peace in a fine speech.	Eyɔ ŋutifafa le xexeame katã le nuƒo nyui aɖe me.
He placed the card on the sofa.	Etsɔ agbalẽvi la da ɖe sofa la dzi.
The boy was stealing the dogs.	Ŋutsuvia nɔ avuawo fim.
The warm days were perfect for visiting the zoo.	Ŋkeke siwo me dzoxɔxɔ nɔ la sɔ nyuie na lãwo dzikpɔƒea yiyi.
His attitude showed that he cared.	Eƒe nɔnɔme ɖee fia be etsɔ ɖe le eme.
A gentle breeze blew, and brought it	Ya fafɛ aɖe ƒo, eye wòtsɔe vɛ
The suspension of these cars was very light.	Ʋu siawo ƒe ʋufɔtiwo nɔa bɔbɔe ŋutɔ.
Your questions will be answered shortly.	Woaɖo wò biabiawo ŋu kpuie.
His actions brought great shame on his family.	Eƒe nuwɔnawo he ŋukpe gã aɖe va eƒe ƒomea dzi.
He turned to his wand.	Etrɔ ɖe eƒe atikplɔ ŋu.
Half a mile long, at the grocery store.	Kilometa afã ƒe didime, le nuɖuɖudzraƒea.
Is it worth talking to animals?	Ðe viɖe le eme be woaƒo nu na lãwoa?
The policies focus on achieving a more equitable society.	Ðoɖoawo ku ɖe hadomegbenɔnɔ si me nuwo sɔ le wu gbɔ ɖoɖo ŋu.
This problem should not be ignored.	Mele be míaŋe aɖaba aƒu kuxi sia dzi o.
His father died in an accident.	Fofoa ku le afɔku aɖe me.
The effort required a lot of creativity.	Agbagbadzedzea bia be woato nu yeyewo vɛ ŋutɔ.
They’re all in the spaceship!	Wo katã wole yamenutomeyimɔ̃a me!
The cream from a nearby farm was rich and creamy.	Kreme si woɖe tso agble aɖe si te ɖe afima ŋu me la sɔ gbɔ eye wònye kreme.
The boy threw a stone at the dog.	Ŋutsuvia tsɔ kpe ƒu gbe ɖe avu la ŋu.
He wanted to buy a doll for his younger sister.	Edi be yeaƒle fefewɔvi aɖe na nɔvianyɔnu suetɔ.
A taxi came to pick me up.	Taksi aɖe va xɔm.
They tried to find the culprit.	Wodze agbagba be yewoake ɖe amesi gbɔ wòtso ŋu.
Designed by a trained gardener.	Abɔdzikpɔla aɖe si wona hehee ye trɔ asi le eŋu.
Some species were taken from the wild.	Woɖe lã ƒomevi aɖewo tso gbe me.
Even people living in poverty need clothing.	Ame siwo le ahedada me gɔ̃ hã hiã awudodo.
The coroner did not want to know the body.	Amekukudzraɖola la medi be yeanya ame kukua o.
I loved it so much.	Melɔ̃e vevie ŋutɔ.
He was a famous explorer who discovered it.	Enye anyigbayeyedila xɔŋkɔ aɖe si ke ɖe eŋu.
That does little to appease the natives.	Ema mewɔa nu boo aɖeke tsɔ naa afimatɔwo ƒe dzi dzea eme o.
It’s a foolproof approach.	Enye mɔnu si me bometsitsi mele o.
The demonstration was held at the same time.	Wowɔ wɔwɔfiaa le ɣeyiɣi ma ke me.
He closed the book and set it aside.	Etu agbalẽa hetsɔe da ɖe vovo.
The soldiers have been marching all day.	Asrafoawo le azɔli dzi ŋkeke bliboa.
She sighed in relief.	Eɖe hũ kple gbɔdzɔe.
The fabric of his shirt screams.	Eƒe awudziwui ƒe avɔa le ɣli dom.
He never crosses the road without looking.	Metsoa mɔa ŋkumakpɔmakpɔe gbeɖe o.
The letter should be specific and relevant.	Ele be lɛtaa nagblɔe tẽ eye wòasɔ ɖe nyaa nu.
The point was as simple as it was ingenious.	Nya si wogblɔ la nɔ bɔbɔe abe alesi wònye aɖaŋudzedze ene.
New posts are posted all the time.	Woɖoa nya yeyewo ɣesiaɣi.
The dog growled loudly.	Avũa ƒo nu kple ɣli sesĩe.
The village boy celebrated his first birthday.	Kɔƒea me ŋutsuvi la ɖu eƒe dzigbezã gbãtɔ.
This is your destiny, my dear.	Esiae nye wò dzɔgbese, nye lɔlɔ̃tɔ.
His grandmother had bought the books.	Tɔgbuiae ƒle agbalẽawo kpɔ.
Convincing teens to quit smoking is always difficult.	Ƒewuiviwo dzi ɖeɖe kpɔtɔ be woadzudzɔ atamanono sesẽna ɣesiaɣi.
The farming community employs many people.	Agbledelawo ƒe habɔbɔa naa dɔ ame geɖe.
He was a special person.	Enye ame tɔxɛ aɖe.
Murmurs of protest erupted in the streets.	Tsitretsiɖeŋunyawo ƒe liʋiliʋilili do mo ɖa le ablɔwo dzi.
He found a number of crimes that deserved to be punished.	Ekpɔ nuvlowɔwɔ gbogbo aɖewo siwo dze be woahe to na wo.
The online encyclopedia includes a list of common household pests.	Nudzodzoevi siwo bɔ ɖe aƒeme la ƒe ŋkɔwo le numekugbalẽ si le Internet dzi la me.
Their ancestors had already died.	Wo tɔgbuiwo ku xoxoxo.
Half the voice is missing!	Gbea ƒe afã bu!
He can’t stop worrying.	Mate ŋu adzudzɔ dzimaɖitsitsi o.
He laid some grass on the ground.	Etsɔ gbe aɖewo mlɔ anyigba.
Leadership skills are important here.	Kplɔlanyenye ƒe aɖaŋuwo le vevie le afisia.
There is a mixture of different cultures here.	Dekɔnu vovovowo ƒe tsakatsaka le afisia.
Dogs understand our emotions.	Avuwo sea míaƒe seselelãmewo gɔme.
There is a riot of color in the windows of the tower.	Amadedewo ƒe ʋunyaʋunyawɔwɔ aɖe le dziƒoxɔ kɔkɔa ƒe fesrewo nu.
Information is often subtle.	Zi geɖe la, nyatakakawo menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o.
When it’s raining, it’s harder to hear.	Ne tsi le dzadzam la, esesẽna wu be woase.
The result is inconsistent.	Nusi dona tso eme mewɔa ɖeka o.
Water is an essential ingredient in many foods.	Tsi nye nu vevi aɖe si wotsɔ wɔa nuɖuɖu geɖe.
The farmer dug up the carrot seed and harvested it.	Agbledela la ku karɔt-ku la eye wòŋee.
If you spread it thin, butter will not melt.	Ne èkekee ɖe enu wòle sue la, bɔta malɔ̃ o.
The depths of the ocean floor have not been observed.	Womekpɔ atsiaƒu gɔme ƒe gogloƒewo o.
The shape of the stitches will vary depending on the fabric.	Aŋeawo ƒe nɔnɔme ato vovo le avɔa nu.
He had a hard time keeping his composure.	Esesẽ nɛ be wòana yeƒe dzi nafa.
I am sick of waking up early!	Mele dɔ lém be menyɔ kaba!
Quotes seem to promote a sense of home.	Edze abe nya siwo me nyawo me mekɔ o doa aƒe ƒe seselelãme ɖe ŋgɔ ene.
He broke a vase.	Egbã vase aɖe.
Stay on the right, even in heavy traffic.	Nɔ ɖusime, ne ʋuwo sɔ gbɔ gɔ̃ hã.
The damaged buildings are of poor quality.	Xɔ siwo gblẽ la ƒe nyonyome mede ame dzi o.
Mental illness runs in my family.	Tagbɔdɔléle xɔa aƒe ɖe nye ƒomea me.
The female professor was in tears.	Aɖatsi nɔ dodom le nyɔnu nufialagã la ŋu.
I am excited about this book.	Dzi le dzɔyem ɖe agbalẽ sia ŋu.
People live a very hard life here.	Amewo nɔa agbe sesẽ ŋutɔ le afisia.
Some of the old couple, visiting their old quarters, .	Srɔ̃tɔ tsitsiawo dometɔ aɖewo, le woƒe nɔƒe xoxoawo srãm kpɔ la, .
How many days did you have there?	Gbe nenie nɔ asiwò le afima?
He has a car, but he rarely uses it.	Ʋu le esi, gake ƒã hafi wòzãnɛ.
Fish is a delicacy.	Tɔmelã nye nuɖuɖu vivi aɖe.
The humble home was a solid hiding place for decades.	Aƒe si bɔbɔ ɖe anyi nye bebeƒe sesẽ aɖe ƒe bla nanewo.
The chef prepared a delicious stew.	Nuɖala la ɖa nuɖaze vivi aɖe.
The children were left unattended.	Wogblẽ ɖeviawo ɖi ame aɖeke mekpɔ wo dzi o.
The plants use no soil at all.	Numiemieawo mezãa anyigba kura o.
The chain pulled tightly around his waist.	Kɔsɔkɔsɔa he eƒe akɔta sesĩe.
More people will die from rising sea levels.	Ame geɖe wu aku le atsiaƒu ƒe kɔkɔme si le dzidzim ɖe edzi ta.
All the children had to clean the church.	Ele be ɖeviawo katã nakɔ sɔlemexɔa me.
He was eight years old when his father abandoned his family.	Exɔ ƒe enyi esime fofoa gblẽ eƒe ƒomea ɖi.
The apples were juicy.	Detsiƒonu nɔ akɔɖuawo me.
It is our duty to protect the environment.	Enye míaƒe dɔ be míakpɔ nutome ta.
This rule shall take effect at once.	Se sia adze dɔwɔwɔ gɔme zi ɖeka.
Weather conditions can be influenced by many factors.	Nu geɖe ate ŋu akpɔ ŋusẽ ɖe yame ƒe nɔnɔmewo dzi.
He measured the height of the wall.	Edzidze gli la ƒe kɔkɔme.
I offered to drive him home, but he refused.	Megblɔ be matsɔ ʋu ayi aƒemee, gake egbe.
He returned later with an empty bag.	Etrɔ gbɔ emegbe kple akplo ƒuƒlu aɖe.
War broke out between two countries.	Aʋa dzɔ le dukɔ eve dome.
The suspect was interviewed and released.	Wobia gbe ame si ŋu wole ɖi kem le la eye woɖe asi le eŋu.
Don’t believe it.	Megaxɔe se o.
Time to turn off the lights and go to bed!	Ɣeyiɣi si me nàtsi akaɖiawo ahamlɔ anyi!
He was very surprised.	Ewɔ nuku nɛ ŋutɔ.
Some criminals are charming.	Nuvlowɔla aɖewo ƒe nu léa dzi na ame.
The cattle herd was in danger of extinction.	Nyiha la nɔ afɔku me be woatsrɔ̃ wo ɖa.
The old lady found herself alone.	Aƒenɔ tsitsia kpɔe be ye ɖeka ye ɖokui.
He was nervous, but he tried to calm down.	Etsi dzodzodzoe, gake edze agbagba be yeaɖe dzi ɖi.
The animals are in danger.	Lãawo le afɔku me.
She was holding a baby.	Elé vidzĩ aɖe ɖe asi.
Peace was in his mind.	Ŋutifafa nɔ eƒe susu me.
Reading is an important skill.	Nuxexlẽ nye aɖaŋu vevi aɖe.
All the trees are covered in mold.	Atiawo katã xɔ aŋɔ.
That city is famous for its metallurgy.	Du ma xɔ ŋkɔ le eƒe gaŋutinunya ta.
What is the old woman holding?	Nukae nyɔnu tsitsia lé ɖe asi?
Have you done this preparation thoroughly.	Ðe nèwɔ dzadzraɖo sia wòde bliboa.
She prepared some food.	Edzra nuɖuɖu aɖewo ɖo.
These are the two restaurants that serve your favorite meal.	Esiawoe nye nuɖuɖudzraƒe eve siwo ɖaa nuɖuɖu si nèlɔ̃na wu.
A disabled boy is training to be a chef.	Ŋutsuvi nuwɔametɔ aɖe le hehe xɔm be yeanye nuɖala.
Significantly, everyone agreed with the arrangement.	Nusi ɖe dzesi enye be amesiame lɔ̃ ɖe ɖoɖoa dzi.
As he spoke, he let his head fall forward.	Esi wònɔ nu ƒom la, ena eƒe ta dze anyi ɖe ŋgɔ.
The government hasn’t changed anything.	Dziɖuɖua metrɔ naneke o.
His eyes shone with sparkling light.	Eƒe ŋkuwo nɔ keklẽm kple kekeli si nɔ keklẽm.
The condition can be fatal.	Nɔnɔmea ate ŋu awu ame.
The company's profits disappeared overnight.	Viɖe siwo dɔwɔƒea kpɔna la nu yi le zã ɖeka me.
He dreamed of becoming a famous writer one day.	Eku drɔ̃e be yeava zu agbalẽŋlɔla xɔŋkɔ aɖe gbeɖeka.
The pool of water gleamed in the early morning sunlight.	Ta si me tsi nɔ la nɔ keklẽm le ŋdi kanya ƒe ɣe ƒe keklẽ me.
Always follow the recipe.	Wɔ ɖe nuɖaɖaa dzi ɣesiaɣi.
Most cities are served by municipal wastewater systems.	Dugãwo ƒe tsi gbegblẽwo ƒe ɖoɖowoe wɔa dɔ le dugã akpa gãtɔ me.
A minute later, they continue.	Le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe la, woyia edzi.
The secretary asked many questions.	Agbalẽŋlɔla la bia nya geɖe.
They said they were lost.	Wogblɔ be yewobu.
The animals suffered and will be affected by the spill.	Lãawo kpe fu eye tsi si kɔ ɖe wo me la akpɔ ŋusẽ ɖe wo dzi.
His fingers moved carefully on the keyboard.	Eƒe asibidɛwo nɔ ʋuʋum nyuie le keyboard la dzi.
The pig growled.	Ha la ƒo nu kple ɣli.
People loved it so much.	Amewo lɔ̃e vevie.
Schools were closed.	Wotu sukuwo.
Their presence angered the dogs, who fled into the garage.	Woƒe vava do dziku na avuawo, eye wosi yi ʋudzraɖoƒea.
Millions of people are out of work.	Ame miliɔn geɖe megale dɔ wɔm o.
He was told to calm down.	Wogblɔ nɛ be wòaɖe dzi ɖi.
The starved government was rife with corruption.	Nufitifitiwɔwɔ yɔ dziɖuɖu si dɔ nɔ wuwum la me fũ.
There are many islands in the area.	Ƒukpo geɖewoe le nutoa me.
She looked at herself in the mirror.	Elé ŋku ɖe eɖokui ŋu le ahuhɔ̃ea me.
The heavy rain trapped the traveler in a tunnel.	Tsidzadza gã la lé mɔzɔla la ɖe mɔ aɖe me.
His intelligence is undeniable.	Eƒe nunya nye nusi ŋu womate ŋu ake ɖi le o.
Spiders are the only mammals that use echolocation.	Akpɔkplɔ koe nye lã siwo naa no wo viwo siwo zãa echolocation.
The sea became polluted with garbage.	Gbeɖuɖɔ va ƒo ɖi atsiaƒua.
The discussion was lively.	Numedzodzroa me dzo nɔ.
The marshes here were once famous for their waterfowl.	Tsã la, agado siwo le afisia xɔ ŋkɔ le woƒe tsixewo ta.
A call for volunteers went out.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo yɔyɔ aɖe do go.
The butterflies were moving in all directions.	Kpakpaluʋuiawo nɔ ʋuʋum le goawo katã me.
Sails are at the mercy of the wind.	Tɔdziʋuwo le ya ƒe nublanuikpɔkpɔ te.
The artist is known for his love of color.	Wonya nutala sia be elɔ̃a amadedewo.
The prime minister put himself in jail.	Dukplɔlagã la tsɔ eɖokui de gaxɔ me.
On the left, a funny picture of an animal.	Le miame la, lã aɖe ƒe nɔnɔmetata si me nukokoedoname le.
Amelie's perfume followed across the room.	Amelie ƒe ami ʋeʋĩ la kplɔe ɖo to xɔa ƒe akpa kemɛ.
Doctors will do their best to ease her pain.	Ðɔktawo awɔ woƒe ŋutete ɖesiaɖe be woaɖe eƒe vevesesea dzi akpɔtɔ.
The police were accused of violence.	Wotso kpovitɔwo nu be wowɔ ŋutasẽnu.
He pays the tuition.	Exea sukufeawo.
The city’s main industry is now finance.	Dua ƒe dɔwɔƒe vevitɔe nye ganyawo fifia.
This is the largest diamond mine in the world.	Esiae nye daimɔnd-kuƒe gãtɔ kekeake le xexeame.
This painting is on my study wall.	Nutata sia le nye nusrɔ̃ƒea ƒe gli ŋu.
The train conductor shook his head.	Ketekea dzikpɔla ʋuʋu ta nɛ.
However, hope springs forever.	Ke hã, mɔkpɔkpɔ dona tegbee.
Despite medical advances, infectious diseases persist.	Togbɔ be wowɔ ŋgɔyiyi le atikewɔwɔ me hã la, dɔléle siwo xɔa ame me gakpɔtɔ li.
Many people are attracted to emotions rather than reason.	Seselelãmewo ƒe nu léa dzi na ame geɖe tsɔ wu be woabu tame.
You will spend most of your time there with people.	Àzã wò ɣeyiɣi akpa gãtɔ ɖe amewo ŋu le afima.
The steering can be easily seen.	Woate ŋu akpɔ alesi ʋua ƒe mɔ̃ le bɔbɔe.
The dead were buried.	Woɖi ame kukuawo.
You will find the main police station just down the road.	Àkpɔ kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒe gã la le mɔa dzi tututu.
The company’s stock price is slowly falling.	Dɔwɔƒea ƒe adzɔnuwo ƒe asi le ɖiɖim ɖe edzi vivivi.
He invited the girls to spend the night.	Ekpe nyɔnuviawo be woava ɖi zã la.
Tom, who had done something terrible, felt guilty.	Tom, amesi wɔ nu dziŋɔ aɖe la, se le eɖokui me be yeɖi fɔ.
His hair color is dark black.	Eƒe ɖa ƒe amadede nye yevu dzẽ.
He remained silent, watching his friend.	Ezi ɖoɖoe, nɔ exɔlɔ̃a kpɔm.
Officials were accused of complicity.	Wotso dziɖuɖumegãwo nu be wowɔ ɖeka kplii.
The passenger train is fast and reliable.	Keteke si me amewo tona la zɔna kabakaba eye woate ŋu aka ɖe edzi.
She tied her hair into a messy bun.	Ebla eƒe ɖa wòzu bun si me tɔtɔ le.
The trailer was engulfed in flames in less than a minute.	Dzobibi xɔ ʋu si wotsɔna tsoa xɔdɔmewo me la le ɣeyiɣi si mede aɖabaƒoƒo ɖeka o me.
The strong wind blew through the trees.	Ya sesẽa ƒo to atiawo me.
Hard work and experience required.	Dɔ sesẽ wɔwɔ kple nuteƒekpɔkpɔ hiã.
The ride is now destroyed.	Dodo la tsrɔ̃ fifia.
However, he wasn’t happy.	Ke hã, dzi medzɔe o.
Even so, it didn’t stop him from speaking his mind.	Togbɔ be ele alea hã la, mexe mɔ nɛ be wòagagblɔ eƒe susu o.
The documentary focuses on the effects of global warming.	Nuŋlɔɖia ku ɖe nusiwo xexeame ƒe dzoxɔxɔ gblẽna le ame ŋu ŋu.
Oil companies blamed the spill.	Amidɔwɔƒewoe bu fɔ ami si kɔ ɖe eme la.
The girl is wearing a red dress.	Nyɔnuvia do awu dzĩ aɖe.
He fought a losing battle.	Ewɔ aʋa aɖe si me wòɖu dzi le.
Teachers and students came together for the event.	Nufialawo kple sukuviwo va kpe ta hena wɔnaa.
The agents take a moment to return to stealth.	Dɔwɔlawo xɔa ɣeyiɣi kpui aɖe hafi trɔna yia adzame.
These plants grow in areas with abundant rainfall.	Numiemie siawo tsina le teƒe siwo tsidzadza sɔa gbɔ ɖo.
He served in the army for three months.	Ewɔ asrafodɔ ɣleti etɔ̃ sɔŋ.
The working class village is completely isolated.	Dɔwɔlawo ƒe kɔƒea sa ɖe aga keŋkeŋ.
The colors in this sunset are amazing.	Amadede siwo le ɣeɖoto sia me la wɔ nuku ŋutɔ.
These animals have legs made of leather.	Afɔ siwo wotsɔ lãgbalẽ wɔe le lã siawo si.
A faithful guardian, but not a friend.	Dzɔla wɔnuteƒe, gake menye xɔlɔ̃ o.
They looked haunted and worn.	Wodze abe ɖe wole fu ɖem na eye wodo awu ene.
Some religions forbid drinking milk.	Subɔsubɔha aɖewo xe mɔ ɖe notsi nono nu.
Would you expect anyone to argue this?	Àkpɔ mɔ be ame aɖe naʋli nya le nya sia ŋua?
It’s heartwarming how much words can affect a person’s mind.	Aleke gbegbe nyawo ate ŋu akpɔ ŋusẽ ɖe ame ƒe susu dzi na ame ƒe dzi dze eme.
The probe landed safely on the moon.	Nusi wotsɔna dzroa nu me la ɖi ɖe dzinua dzi dedie.
Celebrations go on for hours.	Azãɖuɖuwo yia edzi gaƒoƒo geɖe.
Are you these words?	Nya siawoe nènyea?
The fox was looking back.	Akpɔkplɔa nɔ ŋku lém ɖe megbe.
His blue eyes bulged.	Eƒe ŋku blɔawo vuvu.
Some vegetables need to be washed with more water.	Ele be woatsɔ tsi geɖe aklɔ amagbe aɖewo.
The light of the lamp was flickering.	Akaɖia ƒe keklẽ nɔ keklẽm.
Plants have suffered from human interference.	Numiemiewo kpe fu le amegbetɔwo ƒe nudede nyawo me ta.
Their plan didn’t work.	Woƒe ɖoɖoa mewɔ dɔ o.
Health care in our country is backward, .	Lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ le míaƒe dukɔa me tsi megbe, .
He will survive.	Atsi agbe.
This species is very difficult to inoculate.	Esesẽ ŋutɔ be woado lã ƒomevi sia ɖe lãme.
A large bucket is filled with water.	Tsi yɔ kusi gã aɖe me fũ.
Fashionable clothes can be found all over the city.	Woate ŋu akpɔ awu siwo le atsyã me le dua me godoo.
The dress was the only outfit she wore.	Awu la koe nye awu si wòdo.
It really is a beautiful city.	Enye du dzeani aɖe ŋutɔŋutɔ.
The Emperor expected her to apologize for rightly provoking him.	Fiagã la nɔ mɔ kpɔm be wòaɖe kuku le esi wòdo dziku nɛ wòsɔ ta.
No one told me how to do it.	Ame aɖeke megblɔ alesi mawɔe nam o.
He stroked her shoulder gently.	Etsɔ asi ƒo eƒe abɔta blewuu.
The runner was improving his times.	Duƒula la nɔ eƒe ɣeyiɣiwo nyom ɖe edzi.
A warmth descended on the city.	Dzoxɔxɔ aɖe ɖiɖi ɖe dua dzi.
The gas came out of a broken pipe.	Gas la do le pɔmpi aɖe si gbã la me.
Emotive music cheered the mood.	Hadzidzi siwo wɔa dɔ ɖe ame dzi la do dzidzɔ na seselelãmeawo.
They marched forward in military order.	Wozɔ mɔ yi ŋgɔ le asrafowo ƒe ɖoɖo me.
The opportunity was brief.	Mɔnukpɔkpɔa nɔ kpuie.
Double the number of egg yolks for the meringue.	Azi tutu ƒe xexlẽme na meringue la zi gbɔ zi eve.
The deadline was fast approaching.	Ɣeyiɣi mamlɛa nɔ aƒe tum kabakaba.
Think boating on the river.	Bu tɔdziʋuɖoɖo le tɔsisia dzi ŋu kpɔ.
You can separate numbers by step with symbols.	Àte ŋu ama xexlẽdzesiwo ɖe afɔɖeɖe nu kple dzesiwo.
Such data is then processed for statistical purposes.	Wogawɔa nyatakaka mawo ŋudɔ tsɔ wɔa akɔntabubuwoe.
Blood checks should be done every three months or so.	Ele be woawɔ ʋu ŋudɔ le ɣleti etɔ̃ ɖesiaɖe alo esi wu nenema me.
Root, eccentric, angry.	Ke, eccentric, dzikutɔ.
They seemed to be flying in the clouds.	Edze abe wonɔ dzodzom le alilikpowo me ene.
The woman’s face was a wonder to behold.	Nyɔnua ƒe mo nye nukunu be woakpɔ.
In fact, no one knows where the word came from.	Le nyateƒe me la, ame aɖeke menya afi si nya la dzɔ tso o.
The moon rose over the sea.	Ɣletia do ɖe atsiaƒu dzi.
Identify your own values.	De dzesi wò ŋutɔ wò dzidzenuwo.
The little girl’s beautiful smiles were rarely seen.	Ƒã hafi wokpɔa nyɔnuvi sue la ƒe alɔgbɔnukoko dzeaniawo.
There are problems with the roof.	Kuxiwo le xɔa tame ŋu.
Be quick to respond.	Wɔ kaba nàɖo eŋu.
The fare scared me a bit.	Ʋuɖofea do vɔvɔ̃ nam vie.
It rained very hard.	Tsi dza sesĩe ŋutɔ.
Controversy had been going on for a long time.	Nyaʋiʋliwo nɔ edzi yim ɣeyiɣi didi aɖe.
He took his son with him.	Ekplɔ viaŋutsua ɖe asi.
He waited his turn.	Elala eƒe ɣeyiɣia.
The light is gone.	Kekeli la nu yi.
The time he spent with his family was precious to him.	Ɣeyiɣi si wòzãna ɖe eƒe ƒomea ŋu xɔ asi nɛ ŋutɔ.
However, we must avoid any partiality.	Ke hã, ele be míaƒo asa na ameŋkumenuwɔwɔ aɖeke ɖeɖe fia.
Tourism is growing rapidly.	Tsaɖiɖi le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
His behavior is not normal.	Eƒe nuwɔna menye nusi sɔ o.
His statement received a standing ovation.	Eƒe nyagbɔgblɔa xɔ asikpe le tsitrenu.
His appointment put me off work for two weeks.	Eƒe ɣeyiɣi si woɖo nɛ la na medzudzɔ dɔme kwasiɖa eve.
Most couples don’t share all their secrets.	Srɔ̃tɔ akpa gãtɔ megblɔa woƒe nya ɣaɣlawo katã o.
It takes time to build that trust.	Ebia ɣeyiɣi hafi woate ŋu atu kakaɖeamedzi ma ɖo.
He knows how to entertain the masses.	Enya alesi wòawɔ ado dzidzɔ na amehawoe.
Soft passing ground.	Anyigba si dzi woto fafɛ.
Their ship ran into port.	Woƒe melia ƒu du yi melidzeƒea.
Committee members are elected annually.	Wotiaa kɔmitia me tɔwo ƒe sia ƒe.
The sea is full of creatures big and small.	Nuwɔwɔ gãwo kple suewo yɔ atsiaƒua me fũ.
He worked as a community guide.	Ewɔ dɔ abe nutoa me mɔfiala ene.
Hide all your valuables.	Ɣla wò nu xɔasiwo katã.
The dictionary contains thousands of words.	Nya akpe geɖe le nyagɔmeɖegbalẽa me.
Just a few decades ago, the area was a forest.	Ƒe bla nanewo koe nye esia la, ave aɖee nutoa nye.
They were both angry and worried.	Wo ame evea siaa do dziku eye wotsi dzimaɖi.
The bad weather discouraged him from going on vacation.	Yame ƒe nɔnɔme madeamedzia na dzi ɖe le eƒo be megayi mɔkeke o.
Don’t litter the street!	Mègatsɔ gbeɖuɖɔ ƒu gbe ɖe ablɔdzi o!
Please share their bread and jam.	Taflatse, tsɔ woƒe abolo kple jam la na ame bubuwo.
The prodigal son returned to the fold.	Vi nudomegblẽla la trɔ yi alẽha la me.
Alas, the national flag was nowhere to be seen.	Nyateƒee, womekpɔ dukɔa ƒe aflaga le afi aɖeke o.
The cyclist ran out of gas.	Gas vɔ le gasɔdola la si.
The family’s savings were invested in the stock market.	Wotsɔ ga si ƒomea dzra ɖo la de gaxɔmenudzraƒewo.
He went back to the bathroom.	Egbugbɔ yi tsileƒea.
You will experience many happy moments here.	Àkpɔ dzidzɔɣeyiɣi geɖe teƒe le afisia.
First, the prince’s people slaughtered the bulls.	Gbã la, fiavi la ƒe dukɔ la wu nyitsuawo.
The storm almost wiped them out.	Ahom la tsrɔ̃ wo ɖa keŋkeŋ kloe.
Students and teachers were gathered in the school hall.	Woƒo sukuviwo kple nufialawo nu ƒu ɖe sukuxɔa ƒe akpata me.
This is no coincidence.	Esia menye nusi dzɔ le vome o.
When food is scarce, people suffer.	Ne nuɖuɖu mehiã o la, amewo kpea fu.
Our country needs to be open to dialogue.	Ele be míaƒe dukɔa naʋu mɔ na dzeɖoɖo.
The peaches were delicious.	Peaches la vivi ŋutɔ.
The scene is ordinary.	Nukpɔkpɔa nye nu dzro aɖe ko.
Don’t let anyone get it.	Mègana ame aɖeke naxɔe o.
The guard pushed the boy into his chair.	Dzɔla la ƒo ŋutsuvia ɖe eƒe zikpui dzi.
Who put it there?	Amekae tsɔe da ɖe afima?
The dog pranced forward playfully.	Avũa ƒu du yi ŋgɔ fefetɔe.
He quickly moved away.	Eʋuʋu kaba dzo.
I made some corrections and finished the job.	Mewɔ ɖɔɖɔɖo aɖewo eye mewu dɔa nu.
This research project is currently in progress.	Numekukudɔ sia le edzi yim fifia.
The experiment continued over several sessions.	Dodokpɔa yi edzi le ɣeyiɣi geɖe me.
But we usually have a lot of free time.	Gake zi geɖe la, vovoɣi geɖe nɔa mía si.
A river runs through the city.	Tɔsisi aɖe to dua me.
A common question is, how concise can a document be?	Nyabiase si bɔ enye be, aleke gbegbee nuŋlɔɖi aɖe ate ŋu aƒo nu tsoe kpuie?
This house needs to be renovated.	Ele be woagbugbɔ aɖɔ aƒe sia ɖo.
Try to understand, my love.	Dze agbagba nàse egɔme, nye lɔlɔ̃.
He was buried next to his mother.	Woɖii ɖe dadaa xa.
This smoke will hit us if we stay here.	Dzudzɔ sia aƒo mí ne míetsi afisia.
The river is polluted, so people swim in the sea.	Woƒo ɖi tɔsisia, eyata amewo ƒua tsi le atsiaƒu me.
The cop is a hero.	Kpovitɔa nye kalẽtɔ.
They sometimes chew stones to help their digestion.	Womia kpe ɣeaɖewoɣi be wòakpe ɖe woƒe nuɖuɖumeŋusẽ ŋu.
This water is murky and smells like seaweed.	Tsi sia me mekɔ o eye wòʋẽna abe ƒumegbe ene.
Clouds swirl lazily across the dull morning sky.	Alilikpowo le tsatsam kuviatɔe le ŋdi me dziŋgɔli si me mekɔ o la dzi.
The boat rocked in the waves.	Tɔdziʋua ʋuʋu le ƒutsotsoeawo me.
He goes to the street today.	Ablɔa dzie wòyina egbea.
It’s hard to fight.	Esesẽ be woawɔ avu.
Many international companies have their headquarters in this city.	Dukɔwo dome dɔwɔƒe geɖe ƒe dɔwɔƒegã le du sia me.
Theoretically, it is free.	Le nukpɔsusu nu la, enye femaxee.
Paten is a bishop's staff.	Paten nye bisiɔp ƒe atikplɔ.
But many have changed their minds.	Gake ame geɖe trɔ woƒe susu.
All students are required to attend, even patients.	Wobia tso sukuviwo katã si be woade, dɔnɔwo gɔ̃ hã.
I usually get up early.	Zi geɖe la, mefɔna kaba.
The fish was laced with poison.	Wotsɔ aɖi bla tɔmelãa.
He stood up and stretched.	Etsi tre hekeke eɖokui ɖe enu.
He is a picky eater.	Enye nuɖula si tiaa nu.
We have all the information we need.	Nyatakaka siwo katã míehiã la le mía si.
Use your index finger to remove the gun.	Zã wò asibidɛ si fiaa tu la nàtsɔ aɖe tu la ɖa.
So, would you like to meet me sometime?	Eyata, àdi be yeado go kplim ɣeaɖeɣia?
Choose a location other than this location.	Tia teƒe bubu si menye teƒe sia o.
The hen lays eggs.	Koklozi la dzia azi.
The dog wants the liver.	Avũa di be aklãa nasu ye si.
She babysits at the orphanage.	Ekpɔa ɖeviwo dzi le tsyɔ̃eviwo dzikpɔƒea.
The mob openly admitted its involvement.	Nuvlowɔha la lɔ̃ ɖe edzi gaglã be yekpɔ gome le eme.
The men were hiding in the nearby mountains.	Ŋutsuawo nɔ bebem ɖe to siwo te ɖe afima ŋu la dzi.
He was almost blind.	Eƒe ŋku gbã kloe.
If they come, they will kill me.	Ne wova la, woawum.
Nowadays, many people like to grow their own vegetables.	Fifia la, ame geɖe lɔ̃a woawo ŋutɔ ƒe amagbewo dodo.
He lived a rich life.	Enɔ agbe si me kesinɔnuwo le.
The smell of smoke hovered in the air.	Dzudzɔ ƒe ʋeʋẽ nɔ tsatsam le yame.
A violent crash rocked the building.	Afɔku sesẽ aɖe ʋuʋu xɔa.
Do not use a blunt knife when chopping onions.	Mègazã hɛ si me mekɔ o ne èle sabala ƒom o.
Journalists were kept at a distance.	Wona nyadzɔdzɔŋlɔlawo nɔ adzɔge ʋĩi.
Lack of energy affects all households.	Ŋusẽ ƒe anyimanɔmanɔ gblẽa nu le aƒewo katã ŋu.
An eager researcher, eager to learn from any source.	Numekula si di vevie, si di vevie be yeasrɔ̃ nu tso teƒe ɖesiaɖe.
General rule inspired the revolutionaries.	Aʋafiagãwo ƒe dziɖuɖu ʋã tɔtrɔ kpata ƒe aʋawɔlawo.
Observers say chimps communicate by growling, growling, and growling.	Eteƒekpɔlawo gblɔ be chimp-wo ɖoa dze to ɣlidodo, ɣlidodo, kple ɣlidodo me.
First, open the book.	Gbã la, ʋu agbalẽa.
He proposed to his girlfriend on a nearby farm.	Edo ŋugbe na eƒe ahiãvi le agble aɖe si te ɖe afima ŋu me.
Medical costs are prohibitive.	Atikewɔwɔ ƒe gazazãwo nye nusi ŋu wode se ɖo.
The prisoner having been granted bail, was released from custody.	Esi woɖe mɔ na gamenɔla la ta la, woɖe asi le eŋu le gaxɔ me.
The meat was cut with just one blow.	Wotsɔ ƒoƒo ɖeka ko lã lãa.
Suddenly he was at peace.	Kasia eƒe dzi dze eme.
Jack hoped to live a long life.	Jack nɔ mɔ kpɔm be yeanɔ agbe didi.
Because of overfishing, we are running out of trout.	Le tɔƒodede fũ ta la, tɔmelã siwo woyɔna be trout megale mía si o.
How many of these things are there?	Nu siawo dometɔ nenie li?
This restaurant serves fresh spring rolls.	Nuɖuɖudzraƒe sia naa spring roll yeyewo.
The manager was fired.	Woɖe dɔdzikpɔla la le dɔ me.
He grew up with a father who drove to hockey games.	Vifofo aɖe si tsɔa ʋu yia hockey ƒoƒo me la gbɔe wòtsi.
Living in the tropics can extend your life.	Anyigba xɔdzowo me nɔnɔ ate ŋu ana wò agbenɔƒe nadidi.
His eyes are sapphires.	Eƒe ŋkuwo nye safir-kpe xɔasiwo.
Read to your child often.	Xlẽ nu na viwòa zi geɖe.
Some fish are carnivorous.	Tɔmelã aɖewo nyea lãɖulawo.
Temperatures tend to rise in the summer.	Yame ƒe dzoxɔxɔ te ŋu dzina ɖe edzi le dzomeŋɔli.
Many forests remain.	Ave geɖewo gakpɔtɔ li.
Schools in this area were closed for nearly a week.	Wotu suku siwo le nuto sia me kwasiɖa ɖeka kloe.
The robber used a knife to cut his ear	Adzodalaa zã hɛ tsɔ lã eƒe to
Drop the seed into the boiling water.	Tsɔ nukua ƒu gbe ɖe tsi si le ƒoƒom la me.
The city is known for its ancient temples.	Wonya du sia ɖe eƒe blema gbedoxɔwo ta.
It was a year of low grain yields.	Enye ƒe si me nukuwo ƒe agblemenukuwo mede o.
He entered the hole and struck the gong.	Ege ɖe doa me heƒo gong la.
This cow can give milk for one year.	Nyi sia te ŋu naa notsi ƒe ɖeka.
How long have you known him?	Ɣeyiɣi didi kae nènyae?
Everyone around him was happy.	Dzi dzɔ amesiame si ƒo xlãe.
The leader was arrested.	Wolé kplɔla la.
We will expand our services to other areas.	Míakeke míaƒe dɔwɔnawo ɖe enu ayi nuto bubuwo me.
Arrangements were made for her to marry her brother.	Wowɔ ɖoɖo be wòaɖe nɔviaŋutsu.
The prisoner must be released immediately.	Ele be woaɖe asi le gamenɔla la ŋu enumake.
The rotation is sideways.	Trɔtrɔa le axadzi.
But over time, their luck began to decline.	Gake le ɣeyiɣi aɖe megbe la, woƒe dzɔgbenyui va nɔ to yim.
Both countries sent soldiers to die on the battlefield.	Dukɔ evea siaa dɔ asrafowo be woava ku le aʋagbedzi.
This must be done in advance.	Ele be woawɔ esia do ŋgɔ.
Hurry up, it’s time to leave!	Wɔ kaba, ɣeyiɣia de be nàdzo!
Prefaced his plea with a derogatory remark.	Do ŋgɔ na eƒe kukuɖeɖea tsɔ nya vlodoame aɖe do ŋgɔ na eƒe kukuɖeɖea.
Avoid carbonated beverages.	Ƒo asa na aha siwo me gas le nono.
Undisturbed, they lay there.	Esi womeɖe fu na wo o, womlɔ afima.
Most people about le monde comme un pari.	La plupart des gens ku ɖe le monde comme un pari ŋu.
The carpet is crisp and delicious.	Kapetaa le ʋeʋẽm eye wòvivina ŋutɔ.
We send the robot to the crash site.	Míeɖoa robot la ɖe afisi wòdze anyi ɖo.
It’s usually very charming.	Zi geɖe la, eƒe nu léa dzi na ame ŋutɔ.
Thousands of tourists visit the area every year.	Tsaɖila akpe geɖe vaa nutoa me ƒe sia ƒe.
The wall forms a boundary on the boundary.	Gli la wɔa liƒo ɖe liƒoa dzi.
The forest was full of life.	Agbe yɔ avea me fũ.
The walls are covered with graffiti.	Wotsɔ nuŋɔŋlɔwo tsyɔ gliawo dzi.
The dog was locked in a closet.	Wotu avu la ɖe nudzraɖoƒe aɖe.
A warning about doing so appears in the manual.	Nuxlɔ̃ame aɖe si ku ɖe esia wɔwɔ ŋu la dze le mɔfiamegbalẽa me.
The project will be expensive.	Dɔa wɔwɔ axɔ ga geɖe.
The radio shriveled to a motionless state.	Radioa vuvu wòzu nusi meʋãna o.
The child gathered the fallen leaves.	Ðevia ƒo aŋgba siwo ge la nu ƒu.
He was accused of being unprofessional.	Wotso enu be ewɔa nu le mɔ si mewɔa dɔ nyuie o nu.
The candidate filled the forms.	Ame si di be yeaxɔ hehea la kpe agbalẽviawo ɖo.
There is poison in this thing.	Aɖi le nu sia me.
A covert rebellion was suppressed.	Wotɔ te aglãdzedze aɖe le adzame.
The workers risk their lives every day.	Dɔwɔlaawo dea woƒe agbe afɔku me gbe sia gbe.
His hair was long and black.	Eƒe ɖa legbe eye wòyibɔ.
I go out to the gym every day	Medoa go yia kame gbe sia gbe
A squirrel is chasing a piece of litter.	Akpɔkplɔ aɖe le gbeɖuɖɔ aɖe yome tim.
The dark clouds began to descend.	Alilikpo dovivitiawo te ɖiɖi.
I hate the people who hate him.	Melé fu ame siwo lé fui la.
He bought a cup of coffee.	Eƒle kɔfi kplu aɖe.
Don’t forget to turn off the light.	Mègaŋlɔ be nàtsi akaɖia o.
Take some brown sugar, a teaspoon of cinnamon and stir.	Tsɔ sukli ɣi aɖe, sinamɔn teaspoon ɖeka eye nàʋuʋui.
He prefers red to green.	Elɔ̃a dzĩ wu amadede dzẽ.
She sewed three buttons on the blouse.	Elɔ̃ abɔta etɔ̃ ɖe blouse la dzi.
Many birds migrate from colder regions to warmer climates.	Xe geɖe ʋuna tso nuto siwo me vuvɔ le wu me yia teƒe siwo yame xɔ dzo wu.
A heated debate ensued.	Nyaʋiʋli sesẽ aɖe do mo ɖa.
It’s one smart cookie.	Enye kuki si me nunya le dometɔ ɖeka.
His view of the problem has changed dramatically.	Ale si wòbua kuxiae la trɔ kura.
He and his friends love poetry.	Woa kple exɔlɔ̃wo lɔ̃a hakpanyawo.
Everyone assumed no questions were being asked.	Amesiame tsɔe be womele nya aɖeke biam o.
The bike was a gift from his younger brother.	Kekea nye nunana si nɔviaŋutsu suetɔ na.
The plant relies on wind for pollination.	Numiemiea ɖoa ŋu ɖe ya ŋu hena aɖi ƒe ʋeʋẽ.
The trees are heavy with flowers.	Atiawo kpekpe kple seƒoƒowo.
Scientific research into fossils is rarely encouraged.	Ƒã hafi wodea dzɔdzɔmeŋutinunya me numekuku le kpememewo ŋu ƒe dzi ƒo.
The professor gently touched her arm.	Nufialagã la ka asi eƒe alɔnu blewuu.
This ceremony is conducted by the Rabbi.	Rabi lae wɔa wɔna sia.
He saw a sudden surge of guilt.	Ekpɔ fɔɖiɖi si nɔ edzi yim zi ɖeka kpata.
Her hair was long and sleek.	Eƒe ɖa legbe eye wònɔ blɔ.
He ate everything on his plate.	Eɖu nusianu si le eƒe agba me.
The rebels' efforts to free the slaves failed.	Aglãdzelawo ƒe agbagbadzedze be yewoana ablɔɖe kluviawo do kpo nu.
The dictator was removed in a coup.	Woɖe dzizizidziɖula la ɖa le amedzidzedze aɖe me.
The town was founded by a modest group of pioneers.	Mɔɖelawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe si mebɔbɔ o ye ɖo dua anyi.
This is an example of his lackluster writing style.	Esia nye eƒe nuŋɔŋlɔ ƒe atsyã si me mekɔ o ƒe kpɔɖeŋu.
The government has announced plans to boost tourism.	Dziɖuɖua ɖe gbeƒã ɖoɖo siwo wowɔ be yeado tsaɖiɖi ɖe ŋgɔ.
Many countries now rely on oil for their energy needs.	Fifia dukɔ geɖe ɖoa ŋu ɖe ami ŋu hena ŋusẽ si hiã wo.
Cities depend heavily on them.	Dugãwo nɔa te ɖe wo dzi vevie.
My aunt makes a living as a massage therapist.	Daɖianye kpɔa eƒe agbemenuhiahiãwo gbɔ abe atike si wotsɔna ƒoa lãme na ame ene.
A shopkeeper sells newspapers on the street.	Fiasetɔ aɖe dzraa nyadzɔdzɔgbalẽwo le ablɔdzi.
The meeting ended with a unanimous vote.	Kpekpea wu enu kple amewo katã ƒe akɔdada le ɖekawɔwɔ me.
Although most children cannot read, this trend is changing.	Togbɔ be ɖevi akpa gãtɔ mete ŋu xlẽa nu o hã la, nɔnɔme sia le tɔtrɔm.
Both he and his sister can swim well.	Woa kple nɔvianyɔnu siaa te ŋu ƒua tsi nyuie.
The little boy took off his shirt.	Ŋutsuvi sue la ɖe eƒe awudziwui la ɖa.
The route was changed slightly.	Wotrɔ mɔ si dzi woto la vie.
He felt a sudden intense love.	Ese le eɖokui me be lɔlɔ̃ aɖe va le ye ŋu vevie zi ɖeka.
He brought a cup and a bowl.	Etsɔ kplu kple nugoe ɖe asi vɛ.
In time, the trees on which they planted crops disappeared.	Le ɣeyiɣi aɖe megbe la, ati siwo dzi woƒãa nu ɖo la bu.
Years ago, the government began issuing permits.	Ƒe aɖewoe nye esi va yi la, dziɖuɖua te mɔɖegbalẽwo nana.
The bride is beautiful.	Ŋugbetɔa dze tugbe ŋutɔ.
There was water in the pool.	Tsi nɔ ta la me.
He gave her some food.	Ena nuɖuɖu aɖewoe.
The teacher did not want to resign.	Nufiala la medi be yeaɖe asi le dɔ ŋu o.
Why is the bird singing?	Nukata xevi la le ha dzim?
He was playing when he fell and broke his arm.	Enɔ fefem esi wòdze anyi eye eƒe alɔ gbã.
I do not believe that atrophy is not always fatal.	Nyemexɔe se be menye ɣesiaɣie atrophy wua ame o.
Beat the eggs well.	Miƒo aziawo nyuie.
Nearby are the ruins of a medieval castle	Titinaɣeyiɣiwo me fiasã aɖe ƒe glikpowo te ɖe afima ŋu
If you get lost, see my helper.	Ne èbu la, kpɔ nye kpeɖeŋutɔ.
The population is slowly increasing.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ le dzidzim ɖe edzi vivivi.
You have to choose these shoes with care.	Ele be nàtia afɔkpa siawo kple beléle.
He enjoys watching birds fly.	Ale si xeviwo dzonae la kpɔkpɔ doa dzidzɔ nɛ.
We need to look at the ozone layer.	Ele be míalé ŋku ɖe ozone ƒe ƒuƒoƒoa ŋu.
The battle of the big brothers.	Nɔviŋutsu gãwo ƒe aʋawɔwɔ.
It was raining when he left the house.	Tsi nɔ dzadzam esi wòdo go le aƒea me.
It rained all morning.	Tsi dza le ŋdi bliboa me.
The fork blades struck the liege.	Fɔklɔ ƒe asikeawo ƒo liege la.
The teaching work needs more help.	Nufiafiadɔa hiã kpekpeɖeŋu geɖe wu.
He promised to help.	Edo ŋugbe be yeana kpekpeɖeŋu.
The publisher is unorthodox, even a little out of place.	Gbeƒãɖela la mewɔ ɖeka kple kɔnyinyiwo o, eye wòto vovo vie gɔ̃ hã.
The houses here are built of brick.	Wotsɔ anyikpe tu aƒe siwo le afisia.
Many other towns and villages were destroyed.	Wotsrɔ̃ du kple kɔƒe bubu geɖewo.
Lily needs to know she can’t swim.	Ele be Lily nanya be yemate ŋu aƒu tsi o.
The warring factions fought for control of the lake.	Akpa siwo nɔ aʋa wɔm la ʋli be yewoakpɔ ŋusẽ ɖe ta la dzi.
What made you decide to live in a small town?	Nu kae na nètso nya me be yeanɔ du sue aɖe me?
Every year it rains earlier.	Ƒe sia ƒe la, tsi dzana do ŋgɔ.
Other species of birds can also be killed.	Woate ŋu awu xe ƒomevi bubuwo hã.
All parties signed the agreement.	Akpa eveawo katã de asi nubabla la te.
During his hospital visits,	Le eƒe kɔdzi sasrãkpɔwo me la, .
I hired a prostitute that day.	Mehaya gbolo aɖe gbemagbe.
The donor should "feel good" about them.	Ele be nunala la "nase le eɖokui me be yeƒe lãme sẽ" le wo ŋu.
The dog was hiding in the bushes.	Avũa nɔ bebem ɖe gbeawo me.
The storm was huge and powerful.	Ahom la lolo ŋutɔ eye wòsẽ ŋu.
A dark and stormy night.	Zã si do viviti eye ahom nɔ tutum.
The bear slowly lifted his heavy body.	Dzata la kɔ eƒe ŋutilã kpekpea ɖe dzi blewuu.
Their biology experiment was sadly approved.	Woda asi ɖe woƒe nugbagbeŋutinunya dodokpɔa dzi nublanuitɔe.
Do you know where your glasses are?	Ènya afisi wò ŋkumeɖoboloawo lea?
No information has been released.	Womeɖe nyatakaka aɖeke ɖe go o.
The foods people eat are nutritious.	Nunyiame le nuɖuɖu siwo amewo ɖuna ŋu.
The level of education in the country has stagnated.	Sukudede ƒe ɖoƒe si le dukɔa me la tɔ te.
Because the works are different, they have given him different names.	Esi dɔawo to vovo ta la, wotsɔ ŋkɔ vovovowo nɛ.
You must consciously avoid the commitment trap.	Ele be nàƒo asa na ɖokuitsɔtsɔna ƒe mɔ̃a le nyanya me.
This island is also a place to eat.	Ƒukpo sia hã nye nuɖuƒe.
Railroads used to transport coal across the country.	Ketekemɔwo tsɔa dzoka xɔxɔwo yia dukɔa me godoo tsã.
The croaking of a frog can sound sweet.	Akpɔkplɔ ƒe ɣlidodo ate ŋu aɖi vivi.
The rebel government is a dictatorship.	Dziɖuɖu si dze aglã la nye dzizizidziɖuɖu.
Diners pile dumplings into soup.	Nuɖulawo ƒoa dumplings nu ƒu ɖe mɔli me.
Things were going well until the flood.	Nuwo nɔ edzi yim nyuie va se ɖe esime tsiɖɔɖɔa va.
The weather was unusually warm.	Yame xɔ dzo le mɔ si mebɔ o nu.
This salt contains many minerals.	Tomenu geɖe le dze sia me.
The findings do seem predictable.	Edze abe nusiwo ŋu woke ɖo la nye nusiwo woate ŋu agblɔ ɖi ene nyateƒe.
Don't hang around here, or you'll get in trouble.	Mèganɔ tsatsam le afisia o, ne menye nenema o la, àɖo xaxa me.
Farmers were allowed to build their houses.	Woɖe mɔ na agbledelawo be woatu woƒe aƒewo.
To attract students, colleges advertise heavily.	Be woahe sukuviwo vɛ la, kɔledziwo doa boblo wo vevie.
The project will be completed in six months.	Woawu dɔa nu le ɣleti ade megbe.
The water drop is very strong.	Tsi ƒe ɖiɖi sesẽ ŋutɔ.
The regiment found him alive and well.	Asrafoha la kpɔe be ele agbe eye wòle lãmesẽ me.
My face was tingling from the cold air.	Nye mo nɔ ʋuʋum le ya fafɛa ta.
The bar serves drinks.	Ahadzraƒea naa ahanonowo.
The government had no immediate comment.	Dziɖuɖua megblɔ nya aɖeke enumake o.
We couldn’t click the camera button.	Míete ŋu zi fotoɖemɔ̃a ƒe dzesi dzi o.
He surveyed the land with great care.	Etsɔ beléle gã aɖe dzro anyigba la me.
He waited for his turn for hours.	Elala eƒe ɣeyiɣia gaƒoƒo geɖe.
Don’t be so hard on yourself.	Mègasesẽ na ɖokuiwò nenema gbegbe o.
I don’t want my pictures to go to waste.	Nyemedi be nye fotowo nazu gbegblẽ o.
Our army has no one to blame but ourselves.	Ame aɖeke mele míaƒe aʋakɔa si woabu fɔe o negbe mía ŋutɔwo ko.
The fridge is stocked with beer, soda, and juice.	Wotsɔa biya, soda, kple detsiƒonu ɖoa fridzia me.
The clock ticked sadly.	Gaƒoɖokui la nɔ ɖiɖim kple nuxaxa.
Years ago, these families supported themselves by fishing.	Ƒe aɖewoe nye esi va yi la, ƒome siawo tsɔa tɔƒodede kpɔa wo ɖokui dzi.
The prime minister suspended the parliament.	Dukplɔlagã la tɔ te sewɔtakpekpea.
He was calm and calm.	Eƒe dzi dze eme eye wòfa tu.
You can’t do it at home.	Miate ŋu awɔe le aƒeme o.
The minister is honest.	Subɔla la nye anukwareɖila.
He was wearing a red dress.	Edo awu dzĩ aɖe.
A later study found otherwise	Numekuku aɖe si wowɔ emegbe ɖee fia be menye nenemae o
The soldier surprised them with his sudden appearance.	Asrafoa wɔ nuku na wo le eƒe dzedzeme kpata ta.
What kind of car does he drive?	Ʋu ka ƒomevie wòkuna?
Any alcohol will work.	Aha ɖesiaɖe awɔ dɔ.
The speaker smiled.	Nuƒolaa ko alɔgbɔnu.
He ran out of the house.	Eƒu du do go le aƒea me.
We don’t have to go anywhere today.	Mehiã be míayi afi aɖeke egbea o.
Students say the pledge emphasizes "reducing inequality."	Sukuviawo gblɔ be ŋugbedodoa te gbe ɖe "tasɔsɔmasɔ dzi ɖeɖe kpɔtɔ dzi."
Only when the tide is gone	Ne ƒutsotsoeawo nu yi ko hafi
Farmers provide most of the food this country eats.	Agbledelawoe naa nuɖuɖu siwo dukɔ sia ɖuna ƒe akpa gãtɔ.
Transporting natural gas can be more difficult.	Dzɔdzɔmeŋusẽ ƒe gas tsɔtsɔ yi teƒeteƒewo ate ŋu asesẽ wu.
The elderly and young children were particularly affected.	Ame tsitsiwo kple ɖevi suewo koŋue nu gblẽ le.
All the rulers were pagans in those days.	Dziɖulawo katã nye trɔ̃subɔlawo le ŋkeke mawo me.
The building is under construction.	Wole xɔa tum.
The people said they saw the lights in the sky.	Ameawo gblɔ be yewokpɔ akaɖiawo le yame.
Answers came quickly.	Ŋuɖoɖowo va kabakaba.
The accident caused extensive damage and injuries.	Afɔkua gblẽ nu geɖe eye wòde abi ame geɖe ŋu.
The air was sharp and cold.	Ya la nɔ ɖaɖɛ eye vuvɔ nɔ wɔwɔm.
Hundreds of miles of pipelines run through the country.	Pɔmpi siwo didi kilometa alafa geɖe la to dukɔa me.
He stayed behind.	Etsi megbe.
They who are immoral are doing us serious harm.	Wo ame siwo nye agbegbegblẽnɔnɔ la le nu gblẽm le mía ŋu vevie.
Searching for social housing numbers.	Hadomegbenɔnɔ ƒe xɔwo ƒe xexlẽdzesiwo didi.
The robots are programmed to take care of the garden.	Wowɔ ɖoɖo ɖe robotawo ŋu be woalé be na abɔa.
The shop is famous for its cheese.	Fiasea xɔ ŋkɔ le eƒe cheese ta.
This gives the feet good protection.	Esia naa afɔwo kpɔa ame ta nyuie.
A steady stream of visitors arrive each year.	Amedzrowo ƒe agbɔsɔsɔ si nɔa anyi ɖaa va ɖona ƒe sia ƒe.
The eagle ran to the river.	Hɔ̃a ƒu du yi tɔsisia gbɔ.
My father was diagnosed.	Woke ɖe fofonye ƒe dɔlélea ŋu.
The seaports in the area are oil fields.	Ƒudzimelidzeƒe siwo le nutoa me la nyea amikuƒewo.
The box was a gift for my brother.	Aɖaka la nye nunana na nɔvinyeŋutsu.
A cool breeze was blowing from the valley floor.	Ya fafɛ aɖe nɔ ƒoƒom tso balia ƒe anyime.
It was hard to breathe.	Esesẽ be woagbɔ ya.
It was an honest mistake.	Enye vodada anukwaretɔe.
Can you bring him here?	Àte ŋu akplɔe ava afisiaa?
Another easy way to get started.	Mɔ bɔbɔe bubu si dzi nàto adze egɔme.
But the problem is worse than ever.	Gake kuxia gavlo ɖe edzi wu tsã.
The perfume made the room smell divine.	Ami ʋeʋĩ la na xɔa me ʋẽna lilili abe mawume ene.
In ancient times, bamboo was widely used.	Le blema la, wozãa bambu geɖe.
Cervical size is probably a factor.	Anɔ eme be vidzidɔa ƒe lolome nye nusi gbɔ wòtsona.
Unplug this device when not in use.	Ðe mɔ̃ sia ƒe ka ne mèle ezãm o.
How they are used in a sentence	Ale si wozãa wo le nyagbe aɖe me
Happiness cannot be bought with money,	Womate ŋu atsɔ ga aƒle dzidzɔkpɔkpɔ o, .
The manager has a tough job.	Dɔ sesẽ aɖe le dɔdzikpɔla la si.
They don’t want to do that, they’re lazy.	Womedi be yewoawɔ nu ma o, kuviatɔwoe wonye.
The finishing dress is excellent.	Awu si wotsɔ wu enui la nyo ŋutɔ.
Still, the walkers were grateful for the respite.	Ke hã, afɔzɔlawo da akpe ɖe gbɔɖeme si wona wo ta.
When a storm hits, we have no shelter.	Ne ahom aɖe tu la, bebeƒe aɖeke mele mía si o.
Adults should not take difficult journeys.	Mele be ame tsitsiwo nazɔ mɔ sesẽwo o.
Her hair was braided in intricate patterns.	Wobla eƒe ɖa le nɔnɔme siwo me kɔ nyuie nu.
The company offers good products.	Dɔwɔƒea naa nu nyuiwo.
He enjoys listening to music.	Hadzidzi sese dzɔa dzi nɛ.
They say the "experiment" backfired horribly.	Wogblɔ be "dodokpɔa" la gblẽ nu dziŋɔ aɖe.
People mainly rely on public transportation.	Amewo ɖoa ŋu ɖe dutoƒoʋuwo ŋu koŋ.
To my knowledge, that has never happened.	Le nye sidzedze nu la, ema medzɔ kpɔ o.
The proceedings can be summarized as follows.	Woate ŋu aƒo nu tso nyadɔdrɔ̃a ŋu kpuie ale.
He likes to eat fruit.	Atikutsetsewo ɖuɖu dzɔa dzi nɛ.
He thought he saw a squirrel in a tree.	Esusu be yekpɔ ʋetsuvi aɖe le ati aɖe me.
The air is consciousness.	Ya la nye sidzedze.
The sheep grazed on the hill in peace.	Alẽawo ɖu gbe le togbɛa dzi le ŋutifafa me.
He understands the rules of football.	Esea bɔlƒoƒo ƒe sewo gɔme.
The chocolate spread is made from natural ingredients.	Dzɔdzɔmenuwoe wotsɔ wɔa tsokolet si wokaka lae.
Growth needs funding.	Dzidziɖedzi hiã gakpekpeɖeŋu.
The water truck brought in large tanks filled with water.	Tsitsɔʋua tsɔ tsigo gã siwo me tsi yɔ fũu la va.
The church is surrounded by a wall.	Gli aɖe ƒo xlã sɔlemexɔa.
The setting sun rejuvenated the landscape.	Ɣe ƒe toɖoɖo na anyigbaa ƒe nɔnɔme gadze ɖekakpui.
Her lips were hard and soft.	Eƒe nuyiwo sesẽ eye wofa.
They do not involve detailed planning.	Womelɔ ɖoɖowɔwɔ tsitotsito ɖe eme o.
Politicians were heavily criticized.	Wohe nya ɖe dunyahelawo ŋu vevie.
People get sick when exposed to mold.	Amewo dzea dɔ ne wodo go aŋɔ.
Let’s learn classical music too.	Mina míasrɔ̃ haƒoƒo xoxowo hã.
His registration had expired.	Eƒe ʋua ƒe ŋkɔ ŋɔŋlɔ ƒe ɣeyiɣia wu enu.
The probe is falling down from orbit.	Nusi wotsɔna dzroa nu me la le gegem ɖe anyigba tso ɣletinyigba dzi.
Her husband, a journalist, was murdered last year.	Wowu srɔ̃a, si nye nyadzɔdzɔŋlɔla, le ƒe si va yi me.
Their eyes are like vessels.	Woƒe ŋkuwo le abe nugoewo ene.
Workers are picketing every day.	Dɔwɔlawo le picket wɔm gbesiagbe.
A dog ran through the streets.	Avũ aɖe ƒu du to ablɔwo dzi.
Local women wear traditional clothes.	Nutoa me nyɔnuwo doa dekɔnuwuwo.
They worked together to rebuild the harbour.	Wowɔ dɔ ɖekae gbugbɔ tu melidzeƒea.
The renovation should be completed this month.	Ele be woawu xɔa gbugbɔgaɖɔɖodɔa nu le ɣleti sia me.
Power plays a big role in governance.	Ŋusẽ wɔa akpa gã aɖe le dziɖuɖu me.
Mercury is toxic to humans.	Mercury nye aɖi na amegbetɔwo.
Sean raised his head.	Sean kɔ ta ɖe dzi.
So the farmer ate another apple.	Eyata agbledela la ɖu akɔɖu bubu.
The main export of the country is coffee.	Nu vevitɔ si dukɔa tsɔna ɖoa dutae nye kɔfi.
It stays on the left, there.	Enɔa miame, afima.
How were those eggs cooked?	Aleke woɖa azi mawoe?
He frequently attends dinner parties.	Edea fiẽnuɖuƒewo enuenu.
That old horse can barely keep his legs.	Sɔ tsitsi ma mate ŋu alé eƒe afɔwo ɖe te kura o.
The sun peeked through a thick thick fog.	Ɣea nɔ ŋku lém ɖe afu ɣi aɖe si me ʋuʋudedi le la me.
This reporter is new here.	Nyadzɔdzɔŋlɔla sia nye ame yeye le afisia.
We are determined to save our neighbor.	Míeɖoe kplikpaa be míaɖe mía havi.
The grass was still green.	Gbea gakpɔtɔ nɔ amadede dzẽ me.
They bring joy to all.	Wohea dzidzɔ vɛ na amewo katã.
The streets are wet and the air is thick.	Ablɔwo dzi xɔ dzo eye ya hã xɔ dzo.
If you remove information, you are hiding it.	Ne èɖe nyatakakawo ɖa la, ke èle wo ɣlam.
This region suffers from periods of drought.	Kuɖiɖi ƒe ɣeyiɣi aɖewo ɖea fu na nuto sia.
He drank his second cup of coffee.	Eno eƒe kɔfi kplu evelia.
Interior walls and floors should be cleaned every three years.	Ele be woakɔ gli siwo le eme kple anyigba ŋu ƒe etɔ̃ ɖesiaɖe.
He tolerated no disrespect.	Meɖe mɔ ɖe amemabumabu aɖeke ŋu o.
The process took hours.	Dɔa wɔwɔ xɔ gaƒoƒo geɖe.
Rats and mice are often pests in buildings.	Zi geɖe la, sisiblisiwo kple sisiblisiwo nyea nudzodzoeviwo le xɔwo me.
They walked slowly down the road.	Wozɔ blewuu le mɔa dzi.
The courtyard was built with bare earth.	Wotsɔ anyigba ƒuƒlu tu xɔxɔnua.
The prisoner escaped a short time before the murder.	Gamenɔla la si ɣeyiɣi kpui aɖe do ŋgɔ na amewuwua.
Faster mode of transportation.	Mɔzɔzɔ ƒe mɔnu si zɔna kabakaba wu.
He likes conservatives more than liberals by a wide margin.	Elɔ̃ blemakɔnuléɖeasilawo wu ablɔɖedilawo le vovototo gã aɖe me.
It is part of the social fabric of the city.	Enye dua me hadomenuwɔnawo ƒe akpa aɖe.
A group of children gathered there.	Ðeviwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ƒo ƒu ɖe afima.
The chemist stared at the pile of pills.	Atikeŋutinunyala la nɔ atikekui gbogboawo kpɔm dũu.
After years abroad, he returned home.	Esi wònɔ duta ƒe geɖe megbe la, etrɔ yi wo de.
Politeness will get you nowhere.	Ameŋububu makplɔ wò ayi afi aɖeke o.
The kind old lady invited the soldiers to stay.	Aƒenɔ tsitsi dɔmenyotɔ la kpe asrafowo be woanɔ afima.
We want to sign a new distribution agreement.	Míedi be míade asi mama ƒe nubabla yeye aɖe te.
I never thought about that.	Nyemebu nya ma ŋu kpɔ o.
Books by writers and actors should be censored.	Ele be woaɖe mɔ ɖe agbalẽŋlɔlawo kple fefewɔlawo ƒe agbalẽwo ŋu.
Their success depends largely on the weather.	Woƒe dzidzedzekpɔkpɔ nɔ te ɖe yame ƒe nɔnɔme dzi koŋ.
He took a break, refreshed and revived.	Egbɔ ɖe eme vie, gbɔdzɔe eye wògagbɔ agbe.
The lesson will never be forgotten.	Womaŋlɔ nusɔsrɔ̃a be gbeɖe o.
Several enamel pins in the shape of hearts.	Enamel-pin geɖe le dziwo ƒe nɔnɔme me.
He had the disease last year.	Dɔlélea dze edzi le ƒe si va yi me.
The buildings are constructed using cement and brick.	Wozãa siminti kple anyikpe tsɔ tua xɔawoe.
The patient may or may not recover.	Dɔnɔa ahaya alo mahaya o.
The students were unaware of the political debate.	Sukuviawo menya nu tso dunyahehe me nyaʋiʋlia ŋu o.
The cheerful yellow flowers are a welcome sight!	Seƒoƒo ɣi siwo le dzidzɔ kpɔm la nye nukpɔkpɔ si woxɔ nyuie!
I dream of a world of peace.	Mekua drɔ̃e be ŋutifafa le xexe aɖe me.
As the forest burned, squirrels and squirrels fluttered overhead.	Esi avea nɔ bibim la, lãklewo kple akpɔkplɔwo nɔ ʋuʋum le ta dzi.
Tom was the tallest boy in his class.	Tom ye nye ŋutsuvi kɔkɔtɔ kekeake le eƒe klass me.
A sharp coldness splashed across his face.	Vuvɔ sesẽ aɖe ƒo ɖe eƒe mo.
A wax moth laid its eggs in the unlit candle.	Wax-nudzodzoe aɖe da eƒe aziwo ɖe bosomikaɖi si womekɔ o la me.
Black smoke billowed from the factory chimney.	Dzudzɔ yibɔ nɔ dodom tso dɔwɔƒea ƒe dzodoƒea.
Do not break this container.	Mègagbã nugoe sia o.
A disability enabled me to go to school.	Nuwɔametɔ aɖe na mete ŋu de suku.
People who oversleep eat more.	Ame siwo dɔa alɔ̃ fũu akpa la ɖua nu geɖe wu.
The floods have caused widespread damage.	Tsiɖɔɖɔa gblẽ nu le teƒe geɖe.
The professor's talk was not difficult for him to understand.	Nufialagã la ƒe nuƒoa gɔmesese mesesẽ nɛ o.
Note that these tips are not exhaustive.	De dzesii be aɖaŋuɖoɖo siawo meku ɖe nusianu ŋu o.
Water is highly recycled here.	Wogbugbɔa tsi zãna le afisia ŋutɔ.
The injured intruder was rescued by passers-by.	Ame siwo va yina lae ɖe ame si ge ɖe eme si xɔ abi la.
A sudden storm caused the light to go out.	Ahom aɖe tu kpata na akaɖia tsi.
Edward cut his finger while cleaning a fish.	Edward lã eƒe asibidɛ esime wònɔ tɔmelã aɖe ŋu kɔm.
Use a larger bowl.	Zã agba si lolo wu.
You can take any strategy you want.	Àte ŋu atsɔ aɖaŋu ɖesiaɖe si nèdi.
This area is often referred to as the "heart of the city."	Woyɔa nuto sia zi geɖe be "dua ƒe dzime."
His hopes were dead.	Eƒe mɔkpɔkpɔwo ku.
The painting, by paying for their transgression.	Nutata la, to woƒe dzidada ƒe fexexe me.
Hundreds of volunteers run to spots at the shelter.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔla alafa geɖe ƒua du yia teƒewo le bebeƒea.
Cities across the country are concerned about this problem.	Du siwo le dukɔa me godoo la tsi dzi ɖe kuxi sia ŋu.
The river is fed by underground springs.	Tsidzɔƒe siwo le anyigba te ye naa tsi tɔsisi sia.
While he waited, he watched his friends.	Esi wònɔ lalam la, enɔ exɔlɔ̃wo kpɔm.
I advised him to be careful.	Meɖo aɖaŋu nɛ be wòaɖɔ ŋu ɖo.
Participants did worse than sedentary subjects.	Gomenɔlawo wɔ nu vɔ̃ɖi wu amesiwo bɔbɔ nɔ anyi kpoo.
The average incubation period is about ten days.	Ɣeyiɣi si wotsɔna tsia lãme na ame le mama dedie nu anɔ abe ŋkeke ewo ene.
Do not use pesticides.	Mègazã nudzodzoeviwutikewo o.
They passed the time of day, talking about the weather.	Woto ŋkekea ƒe ɣeyiɣia me, nɔ nu ƒom tso yame ƒe nɔnɔme ŋu.
There has recently been an epidemic in the city.	Dɔvɔ̃ aɖe dze dua me nyitsɔ laa.
We played all three drums.	Míeƒoa kpẽ etɔ̃awo katã.
They were denied a license.	Wogbe mɔɖegbalẽ na wo.
This city is famous for its poets.	Du sia xɔ ŋkɔ le eƒe hakpalawo ta.
The mouse hides in its hole.	Mouse la ɣlana ɖe eƒe doa me.
He found a safe passage through enemy territory.	Ekpɔ mɔ si dzi woato ato futɔwo ƒe anyigba dzi dedie.
The cancer has metastasized.	Kansa la kaka ɖe teƒe bubuwo.
The book is rapidly growing in popularity.	Agbalẽa le dzidzim ɖe edzi kabakaba le amewo ƒe lɔlɔ̃ me.
They passed many abandoned buildings.	Woto xɔ geɖe siwo wogblẽ ɖi la ŋu.
Although his advice was ignored by his enemies, the plan succeeded.	Togbɔ be eƒe futɔwo ŋe aɖaba ƒu eƒe aɖaŋuɖoɖoa dzi hã la, ɖoɖoa kpɔ dzidzedze.
Scientists look at the darkened sky.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo léa ŋku ɖe dziŋgɔli si do viviti ŋu.
He thinks his mother is cruel.	Esusuna be ye dada nye ŋutasẽla.
I'm sure you're tired, let's get into it.	Meka ɖe edzi be ɖeɖi te ŋuwò, na míage ɖe eme.
We have reduced our inventory, and the facilities are now closed.	Míeɖe nusiwo le mía si la dzi kpɔtɔ, eye wotu dɔwɔƒeawo fifia.
The kids were taken around the exhibit, watching the fish.	Wokplɔ ɖeviawo ƒo xlã ɖeɖefiaa, henɔ tɔmelãwo kpɔm.
He tested the fire with a torch.	Etsɔ akaɖi do dzoa kpɔ.
People hunted with bows and clubs.	Amewo tsɔa akplɔwo kple atikplɔwo dea adelãe.
Use the oil to fry the fish and prawns.	Zã amia nàtsɔ aɖa tɔmelã kple lãgbalẽgoloawo.
Deforestation caused severe famine.	Avewo tsɔtsrɔ̃ he dɔwuame sesẽwo vɛ.
The bodies are carefully prepared.	Wodzraa ame kukuawo ɖo nyuie.
More and more people are choosing to dye their hair.	Ame geɖe wu va le tiatia wɔm be yewoade ama yewoƒe ɖa.
The damaged lands were repaired.	Wodzra anyigba siwo dome gblẽ la ɖo.
We will stay here until well after sunset.	Míanɔ afisia vaseɖe esime ɣe naɖo to nyuie.
His behavior is changing.	Eƒe nuwɔna le tɔtrɔm.
Look at the man there.	Kpɔ ŋutsu si le afima ɖa.
Gradually, he lost his sight.	Vivivi la, eƒe ŋkuwo bu.
A white woman, saves her venom for black men.	Yevu nyɔnu aɖe, dzraa eƒe aɖi ɖo na ameyibɔ ŋutsuwo.
Which of the following smells the most?	Nusiwo gbɔna dometɔ kae ʋẽna na wò wu?
Her doctor advised her to walk regularly.	Eƒe ɖɔkta ɖo aɖaŋu nɛ be wòazɔ azɔli edziedzi.
Competition for jobs is fierce.	Hoʋiʋli ɖe dɔ ŋu nu sẽ ŋutɔ.
Police are monitoring dangerous suspects.	Kpovitɔwo le ŋku lém ɖe ame siwo ŋu wobu fɔe be afɔku le ŋu.
He says you don’t know how lucky you are.	Egblɔ be mienya alesi gbegbe dzɔgbenyui le mia ŋui o.
Houses are built on sturdy wooden beams.	Wotu xɔwo ɖe atikpo sesẽwo dzi.
While education is compulsory, education is not.	Togbɔ be sukudede nye dzizizi hã la, sukudede ya mele nenema o.
The accident happened near the city centre.	Afɔkua dzɔ le teƒe si te ɖe dua titina ŋu.
Some of the rain eventually fell again.	Tsidzadzaa ƒe akpa aɖewo gadza mlɔeba.
The herring was probably best enjoyed cold.	Anɔ eme be wose vivi na herring la nyuie wu le vuvɔ me.
Many villagers were bitten by poisonous snakes.	Da siwo me aɖi le ɖu kɔƒea me tɔ geɖe.
The revelations shocked the nation.	Nyaɖeɖefiaawo wɔ nuku na dukɔa.
I was afraid to fly.	Menɔ vɔvɔ̃m be maɖo yameʋu.
The trees can’t compete with tall buildings.	Atiawo mate ŋu aʋli ho kple xɔ kɔkɔwo o.
A salt consisting mostly of sodium chloride, .	Dze si ƒe akpa gãtɔ nye sodium chloride, .
A cold front moved through the area.	Aŋgɔgbe aɖe si fa miamiamia la ʋuʋu to nutoa me.
Although still young, she is intelligent.	Togbɔ be egakpɔtɔ nye ɖetugbui hã la, edze nunya.
His failure helped to de-escalate the war.	Eƒe kpododonu kpe ɖe eŋu be aʋawɔwɔ megava nɔ sesẽm ɖe edzi o.
Chemistry is the scientific study of elements.	Dzɔdzɔmeŋusẽŋununya nye dzɔdzɔmeŋutinunya me nusɔsrɔ̃ tso nu veviwo ŋu.
Just take an umbrella.	Ðeko nàtsɔ akɔtakpoxɔnu aɖe.
The queen was rightly proud of her sons.	Fianyɔnua dada ɖe viaŋutsuawo dzi wòsɔ.
The soldiers captured a city.	Asrafoawo xɔ du aɖe.
Later, the businessman’s wife had three children.	Emegbe la, asitsala la srɔ̃ dzi vi etɔ̃.
The new company performed remarkably well.	Dɔwɔƒe yeyea wɔ dɔ nyuie ɖedzesi aɖe.
Everyone wants a real job.	Amesiame dina be yeakpɔ dɔ ŋutɔŋutɔ.
Many trees were planted.	Wodo ati geɖewo.
The most important point is usually the last one.	Zi geɖe la, nya vevitɔe nyea mamlɛtɔ.
Resin and textile production began to decline.	Aŋɔ kple avɔwo wɔwɔ te ɖiɖi.
The roads there are narrow.	Mɔ siwo le afi ma la xaxa.
The wagon was not removed, the oxen returned to the barn.	Womeɖe tasiaɖam la ɖa o, nyitsuawo trɔ yi nudzraɖoƒea.
He was working at the time of his death.	Enɔ dɔ wɔm le eƒe kuɣi.
He stared at the horizon of the ocean.	Enɔ ŋku lém ɖe atsiaƒua ƒe yamenutome si le dzo dam la ŋu.
The smell of rosemary makes the kitchen smell like heaven.	Rosemary ƒe ʋeʋẽ na nuɖaƒea ʋẽna lilili abe dziƒo ene.
Gold and silver are most commonly used in jewellery.	Sika kple klosaloe wozãna wu le atsyɔ̃ɖonuwo me.
Incidentally, he can cook.	Le vo me la, ate ŋu aɖa nu.
They have to pay a lot of bribes.	Ele be woaxe zãnu geɖe.
Recent nuclear tests have once again raised fears.	Nuklia dodokpɔ siwo wowɔ nyitsɔ laa gahe vɔvɔ̃ vɛ ake.
Some bilingual dictionaries contain spurious words.	Nya siwo menye nyateƒe o la le gbegbɔgblɔ eve me nyagɔmeɖegbalẽ aɖewo me.
Use the product only if absolutely necessary.	Ne ehiã vevie ko hafi woazã atike la.
He uses restricted funds to buy another car.	Ezãa ga si ŋu seɖoƒe le tsɔ ƒlea ʋu bubu.
Some foreign leaders have criticized his policy.	Dutakplɔla aɖewo ɖe ɖeklemi eƒe ɖoɖoa.
The building reinforced the bridge.	Xɔ si wotu la do ŋusẽ tɔdzisasrãa.
They come from distant cities.	Wotso du didiwo me.
They drive in dozens of cars every day.	Wokua ʋu le ʋu gbogbo aɖewo me gbesiagbe.
People will be upset if this business is not taken seriously.	Amewo ado dziku ne womebu asitsatsa sia nu vevii o.
He worked for forty years.	Ewɔ dɔ ƒe blaene sɔŋ.
A small group of trees was planted in the park.	Wodo atiwo ƒe ƒuƒoƒo sue aɖe ɖe tsaɖibɔa me.
Obediently, the traveler tried on the dress.	Toɖoɖo me la, mɔzɔla la te awua kpɔ.
The royals amassed an obscene amount of wealth.	Fiaƒomea me tɔwo ƒo kesinɔnu nyɔŋu gbogbo aɖewo nu ƒu.
Earthquakes often occur in this area.	Zi geɖe la, anyigbaʋuʋuwo dzɔna le nuto sia me.
Prune your roses regularly.	Lã wò roses-tiwo edziedzi.
What is the red dot on the screen?	Nukae nye dzesi dzĩ si le xɔa ŋu?
This situation has had a significant impact on our economy.	Nɔnɔme sia kpɔ ŋusẽ gã aɖe ɖe míaƒe ganyawo dzi.
I can’t resist the urge to keep using the site.	Nyemate ŋu atsi tre ɖe didi si le menye be mayi edzi anɔ nyatakakadzraɖoƒea zãm ŋu o.
The soldier's eyes shone with inner fire.	Asrafoa ƒe ŋkuwo nɔ keklẽm kple dzo si le ememe.
More kids learn to ski from group classes.	Ðevi geɖe wu srɔ̃a tsikpedzizɔzɔ tso ƒuƒoƒo ƒe klasswo me.
The village area is full of life.	Agbewo yɔ kɔƒea ƒe nutoa me.
Islam occupies an important place in this religion.	Islam xɔ nɔƒe vevi aɖe le subɔsubɔha sia me.
He opened his window slightly to feel the wind.	Eʋu eƒe fesre vie be yease yaƒoƒoa.
Stalin proved to be an effective leader.	Stalin ɖee fia be yenye kplɔla nyui aɖe.
Few great poets write poems in this language.	Hakpala gã ʋɛ aɖewo koe ŋlɔa hakpanyawo ɖe gbe sia me.
The children are dismissed from school early.	Woɖea ɖeviawo le suku kaba.
They left the city early in the morning.	Wodzo le dua me le ŋdi kanya.
The doctor looked at your severed arms.	Ðɔktaa lé ŋku ɖe wò alɔnu siwo wotso la ŋu.
Fish populations have declined dramatically in recent years.	Tɔmelãwo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
Rust quickly formed on the wheels.	Gbeɖuɖɔ dzɔ kabakaba ɖe tasiaɖamfɔawo dzi.
Through dryness and dryness.	To ƒuƒuiƒe kple ƒuƒuiƒe.
His body was uncovered and his face unshaven.	Wometsyɔ eƒe ŋutilã dzi o eye womelũ eƒe mo o.
He removed the old bowl from the cabinet.	Eɖe agba xoxoa ɖa le kabinet la me.
A bag made of leather and fabric.	Akplo si wotsɔ lãgbalẽ kple avɔ wɔ.
He smiled wickedly at her.	Eko alɔgbɔnu nɛ vɔ̃ɖitɔe.
Hair is either shinier or darker, according to the constitution of the individual.	Taɖa nɔa keklẽm alo vivina wu, le ame ɖekaɖeka ƒe dukplɔse nu.
A particularly gruesome serial killer.	Amewula dziŋɔ aɖe koŋ si wua ame ɖe wo nɔewo yome.
He did not allow them to join him.	Meɖe mɔ be woawɔ ɖeka kplii o.
Road construction will undoubtedly increase deforestation.	Ðikekemanɔmee la, mɔdodowo tutu ana avewo tsɔtsrɔ̃ nadzi ɖe edzi.
Archaeologists have discovered an ancient temple.	Blematomenukulawo ke ɖe blema gbedoxɔ aɖe ŋu.
A few shouted, barely audible amid the noise.	Ame ʋɛ aɖewo do ɣli, eye womese tututu le toɣliɖeɖea dome o.
This exciting story kept me entertained for hours.	Ŋutinya dodzidzɔname sia na mekpɔ dzidzɔ gaƒoƒo geɖe.
He looked in his notebook.	Elé ŋku ɖe eƒe nuŋlɔɖigbalẽa me.
Stress at work is a constant.	Nuteɖeamedzi le dɔme nye nusi nɔa anyi ɖaa.
We replaced our old car with a new one.	Míetsɔ yeye ɖɔ li míaƒe ʋu xoxo si xɔ dzo la.
After you eat, it’s time to go to bed.	Ne èɖu nu vɔ la, ɣeyiɣia de be nàmlɔ anyi.
Last month we had fried shrimp at a seafood restaurant.	Le ɣleti si va yi me la, míeɖu lãgbalẽgolo siwo wofli le ƒumelãwo ƒe nuɖuɖudzraƒe aɖe.
The ball was illuminated by a very bright light.	Kekeli si klẽna ŋutɔe klẽ bɔl la.
An ant carries things to its nest.	Anyidi tsɔa nuwo yia eƒe atɔ me.
An argument broke out in the street.	Nyaʋiʋli aɖe do mo ɖa le ablɔdzi.
A mythological god or goddess who possesses and controls supreme power.	Gli me mawu alo mawunɔ si si ŋusẽ kɔkɔtɔ le eye wòkpɔa edzi.
The minister closed his sermon with a final appeal.	Subɔla la wu eƒe mawunyagbɔgblɔ nu kple nyagbugbɔgadrɔ̃ mamlɛtɔ.
As we approached, more people left.	Esi míegogo la, ame geɖe wu dzo.
This building will become our home.	Xɔ sia ava zu míaƒe aƒe.
The river is full of fish.	Tɔmelãwo yɔ tɔsisia me fũ.
The paint dried quickly.	Amadedea ƒu kaba.
He hated traveling at night.	Elé fu mɔzɔzɔ le zã me.
One of the boys hit his friend.	Ŋutsuviawo dometɔ ɖeka ƒo exɔlɔ̃a.
The metal is flexible and can be bent into shape.	Ga la te ŋu trɔna eye woate ŋu aƒoe wòazu nɔnɔme.
We can only guess at the meaning of the texts.	Gɔmesese si le nuŋlɔɖiawo ŋu koe míate ŋu asusui.
We made a great recording.	Míewɔ agbalẽ gã aɖe si wolé ɖe mɔ̃ dzi.
He started painting the house two weeks ago.	Edze aƒea tata gɔme kwasiɖa eve enye sia.
The woman laughed, her eyes shining with happiness.	Nyɔnua ko nu, eƒe ŋkuwo nɔ keklẽm dzidzɔtɔe.
The scientist discovered a new drug.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la ke ɖe atike yeye aɖe ŋu.
The temple is located in a street lined with shops.	Gbedoxɔa le ablɔ aɖe si dzi fiasewo le la dzi.
The latest state budget passed unanimously.	Woda asi ɖe dukɔa ƒe gazazã ŋuti ɖoɖo yeyetɔ dzi kple nu sɔsɔe.
The door swings both ways.	Ʋɔtrua ʋuʋuna le mɔ eveawo siaa nu.
One of the boys tore the paper in half.	Ŋutsuviawo dometɔ ɖeka vuvu pepaa ɖe afã me.
A letter arrived from the bank that day.	Lɛta aɖe tso gadzraɖoƒea va ɖo gbemagbe.
An incorrect answer would be incorrect.	Ŋuɖoɖo si mesɔ o la anye nusi mesɔ o.
This crisis could have been avoided.	Woate ŋu aƒo asa na xaxa sia hafi.
Several aircraft entered service during the war.	Yameʋu geɖe dze dɔwɔwɔ gɔme le aʋawɔɣia.
They are not very friendly.	Womewɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe tututu o.
You need to get your wheels in order every once in a while.	Ele be nàna wò tasiaɖamfɔwo nanɔ ɖoɖo nu zi ɖeka le ɣeyiɣi aɖewo me.
The community has little sympathy for this man.	Nutoa me tɔwo mesea veve ɖe ŋutsu sia nu boo o.
Car accidents happen here frequently!	Ʋufɔkuwo dzɔna le afisia enuenu!
He refused to accept the election results.	Egbe be yemaxɔ tiatiawɔblɔɖea me tsonu o.
He politely sent a letter.	Eɖo lɛta aɖe ɖe ameŋububutɔe.
More and more people around the world are calling themselves middle class.	Ame geɖe wu le xexeame godoo le wo ɖokui yɔm be titinatɔwo.
This house is in a great location.	Aƒe sia le teƒe nyui aɖe.
Climbers try to climb the highest mountains.	Tolialawo dzea agbagba be yewoalia to kɔkɔtɔwo kekeake.
The monk locked himself inside the temple.	Saɖagaxɔmenɔla la tu eɖokui ɖe gbedoxɔa me.
Loneliness is becoming an epidemic.	Akogotsitsi va le dɔvɔ̃ aɖe zum.
You will struggle to find anyone who believes in his teachings.	Àʋli vevie be yeake ɖe amesiame si xɔ eƒe nufiafiawo dzi se ŋu.
The governor's office had no comment.	Dudzikpɔla ƒe dɔwɔƒea megblɔ nya aɖeke tso eŋu o.
Your behavior is shameful.	Wò nuwɔna nye ŋukpe.
There are five museums in this city.	Blemanudzraɖoƒe atɔ̃ le du sia me.
What were they doing?	Nuka wɔm wonɔ?
The pool was drained after the owner died.	Woɖe tsi le ta la me esi aƒetɔa ku vɔ megbe.
It is useful as a lubricant.	Eɖea vi abe ami ene.
He needed chocolate.	Ehiã tsokolet.
The frog sprawled on the trunk of the tree.	Akpɔkplɔa keke ɖe ati la ƒe ke dzi.
Find the school shown on the map.	Di suku si woɖe fia le anyigbatata dzi.
An ancient scroll became the basis for an important book.	Blema agbalẽ xatsaxatsa aɖe va zu nusi dzi wotu agbalẽ vevi aɖe ɖo.
Many species have disappeared from their traditional habitats.	Lã ƒomevi geɖe bu le woƒe nɔƒe siwo wonɔna tsã la me.
The quality is unbelievable.	Nɔnɔme si le eme la nye esi dzi womate ŋu aka ɖo o.
Summer is a great time for hiking.	Dzomeŋɔli nye ɣeyiɣi nyui aɖe na todzizɔzɔ.
Tea and coffee sell out quickly in supermarkets.	Ti kple kɔfi dzrana kabakaba le fiase gãwo me.
A series of jumps made the flames a chaotic blaze.	Titri siwo kplɔ wo nɔewo ɖo na dzobibiawo zu dzobibi si me zitɔtɔ le.
The frog is much faster.	Akpɔkplɔa ƒua du wu sãsãsã.
The letter from the bank was typed.	Woŋlɔ lɛta si tso gadzraɖoƒea la ɖe mɔ̃ dzi.
Note that our website is new.	De dzesii be míaƒe nyatakakadzraɖoƒea nye nu yeye.
Batteries are extremely useful devices that power many things.	Batriwo nye nusiwo ŋu viɖe le ŋutɔ siwo naa ŋusẽ nu geɖe.
He demanded to know what had happened.	Ebia be yeanya nusi dzɔ.
The river is filled with standing water.	Tsi si le tsitrenu yɔa tɔsisia me fũ.
The mission is very dangerous.	Afɔku le dɔdasi la me ŋutɔ.
An attentive person will notice the difference.	Ame si léa to ɖe nu ŋu ade dzesi vovototo si le wo dome.
If the cartridge inside is fired, it will explode.	Ne wodo tu ƒe aŋe si le eme la, wòawó.
We respect those who contributed.	Míedea bubu amesiwo dzɔ nu ŋu.
They continued to beat.	Woyi edzi nɔ ƒoƒom.
He had a white gold necklace with a medal.	Sikakɔsɔkɔsɔ ɣi aɖe si me medalẽ le la nɔ esi.
The stories we tell are the stories of our lives.	Ŋutinya siwo míegblɔna la nye míaƒe agbemeŋutinyawo.
Old trees provide shade.	Ati xoxowo naa vɔvɔli nɔa anyi.
The church had a drop in membership this quarter.	Sɔlemeha la me tɔwo ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ le ƒe etɔ̃ sia me.
These actions will help stabilize the economy.	Nuwɔna siawo akpe ɖe ganyawo ŋu wòali ke.
The house was in a beautiful location.	Aƒea nɔ teƒe dzeani aɖe.
His friend wished him luck.	Exɔlɔ̃a di dzɔgbenyui nɛ.
He carefully wiped the dust from his clothes.	Etutu ke si le eƒe awuwo me la ɖa nyuie.
The upper chambers and parliament opposed the measure.	Xɔdɔme siwo le dziƒo kple sewɔtakpekpea tsi tre ɖe afɔɖeɖea ŋu.
In contrast, many elderly relatives are healthy.	To vovo na ema la, ƒometɔ tsitsi geɖe ƒe lãme sẽ.
After fighting, his strength began to change again.	Esi wònɔ avu wɔm vɔ la, eƒe ŋusẽ te tɔtrɔ ake.
The butter wasn’t very thick.	Bɔta la me mekɔ tututu o.
He uses everything he has.	Ezãa nu ɖesiaɖe si le esi.
These areas are not visible in previous photographs.	Teƒe siawo medzena le foto siwo woɖe va yi me o.
After several months in the hospital, he made a full recovery.	Esi wònɔ dɔnɔdzikpɔƒe ɣleti geɖe megbe la, ehaya bliboe.
This statement will always be false.	Nya sia anye alakpa ɣesiaɣi.
He eats too much junk food.	Eɖua nuɖuɖu siwo me nunyiame mele o fũ akpa.
A teacher is a role model.	Nufiala nye kpɔɖeŋuɖola.
The city has not paid its taxes for three years.	Dua mexe eƒe adzɔwo o ƒe etɔ̃e nye esia.
The most popular pastime is shopping.	Modzakaɖeɖe si ame geɖe lɔ̃na wue nye asiƒleƒe.
He smiled and lifted the receiver.	Eko alɔgbɔnu eye wòkɔ nuxɔla la ɖe dzi.
The fragrant dust drifted lazily towards the star.	Ke ʋeʋĩ la nɔ tsatsam kuviatɔe ɖo ta ɣletivia gbɔ.
The sign is very clear today.	Dzesia me kɔ ŋutɔ egbea.
We gathered around a large white tent.	Míeƒo ƒu ɖe agbadɔ gã ɣi aɖe ŋu.
Subjects were asked to complete a questionnaire.	Wobia tso amesiwo ŋu wowɔ numekukua le si be woakpe nyabiase gbalẽvi aɖe ɖo.
The layoffs came as a surprise to employees.	Dɔmeɖeɖedɔa wɔ nuku na dɔwɔlawo ŋutɔ.
The army gathered its troops.	Asrafoha la ƒo eƒe asrafowo nu ƒu.
She saw her reflection in the mirror.	Ekpɔ eƒe keklẽ le ahuhɔ̃ea me.
The queen tried to hold back her tears.	Fianyɔnua dze agbagba be yeaxe mɔ na yeƒe aɖatsiwo.
This apartment was exceptionally convenient.	Xɔ sia me nɔnɔ sɔ etɔxɛe.
His part is sad.	Eƒe akpaa nye nublanuinya.
An orchard is starving.	Dɔ le atikutsetsebɔ aɖe wum.
He had a great talent for the piano.	Saŋkuƒoƒo ƒe ŋutete gã aɖe nɔ esi.
Stock markets have shown dramatic changes.	Gaxɔmenudzraƒewo ɖe tɔtrɔ gãwo fia.
The furniture industry is located in the south part of the city.	Xɔmenuwo ƒe dɔwɔƒea le dua ƒe dzigbe gome.
Write a program to create a table of prime numbers.	Ŋlɔ ɖoɖowɔɖi aɖe si awɔ xexlẽdzesi gbãtɔwo ƒe kplɔ̃.
He went to visit his father.	Eyi ɖasrã foa kpɔ.
The gas tank in the car was empty.	Gas-go si le ʋua me la nɔ ƒuƒlu.
My daughter tore up the board.	Vinyenyɔnua vuvu ɖaseɖigbalẽa.
The children were taken out of the house.	Woɖe ɖeviawo do go le aƒea me.
His own light is nothing compared to that of the sun.	Eya ŋutɔ ƒe kekeli menye naneke ne wotsɔe sɔ kple ɣe tɔ o.
It is important to educate the youth of this age.	Ele vevie be woafia nu sɔhɛ siwo le ɣeyiɣi sia me.
The desk here is very tidy.	Dɔwɔkplɔ̃ si le afisia le ɖoɖo nu ŋutɔ.
By nightfall the storm had intensified.	Kaka zã naɖo la, ahom la nu sẽ ŋutɔ.
The Empire decayed under military misrule.	Fiaɖuƒea gblẽ le asrafowo ƒe dziɖuɖu gbegblẽ te.
The explosion caused serious damage.	Wowóa gblẽ nu vevie.
He had difficulty interpreting the signs.	Esesẽ nɛ be wòaɖe dzesiawo gɔme.
He felt love at first sight.	Ese le eɖokui me be yelɔ̃e le ekpɔkpɔ zi gbãtɔ me.
Both wines are vintage.	Wein eveawo siaa nye wein siwo wotsɔ wein wɔe.
The sooner summer vacation starts, the better!	Zi alesi dzomeŋɔli mɔkeke dze egɔme kaba la, zi nenemae wòanyo wui!
You can learn more by seeing than by reading.	Àte ŋu asrɔ̃ nu geɖe to nukpɔkpɔ me wu nuxexlẽ me.
The days slowly warm up.	Ŋkekeawo va nɔa dzo dam vivivi.
Original version available.	Original version la li.
Gold prospectors have already taken to gold here.	Sika didilawo tsɔ sika didi le afisia xoxo.
A special light played on the children’s faces.	Kekeli tɔxɛ aɖe nɔ fefem le ɖeviawo ƒe mo.
The investigators found no errors in the release.	Numekulaawo mekpɔ vodada aɖeke le agbalẽ si woɖe ɖe go me o.
The horse was brought into the barn.	Wokplɔ sɔa va lãkpɔa me.
Of course, there are some drawbacks to outsourcing.	Nyateƒee, kuxi aɖewo le dɔwɔwɔ na ame bubuwo ŋu.
He learned to adapt quickly to change.	Esrɔ̃ alesi wòatrɔ ɖe tɔtrɔwo ŋu kaba.
The newspaper was silenced for weeks.	Wotsi nyadzɔdzɔgbalẽa ɖe to kwasiɖa geɖe.
We’re trying to protect the environment.	Míele agbagba dzem be míakpɔ nutome ta.
He chose a smaller, closer office.	Etia ɔfis si le sue wu, si te ɖe eŋu.
The store is renowned for its quality.	Fiasea xɔ ŋkɔ le eƒe nyonyome ta.
He struggles with foreign languages.	Ewɔa avu kple dutanyagbɔgblɔwo.
He slowly emerged into the sunlight.	Edo go vivivi ɖe ɣe ƒe keklẽ me.
Served with cinnamon and cloves.	Wotsɔa cinnamon kple cloves ɖanɛ.
The water in these areas is teeming with fish.	Tɔmelãwo yɔ tsi si le nuto siawo me fũ.
From a political point of view, it’s useful.	Le dunyahehe ƒe nukpɔsusu nu la, eɖea vi.
Then follow the simple instructions.	Emegbe wɔ ɖe mɔfiame siwo le bɔbɔe la dzi.
He was forced to flee the country.	Wozi edzi wòsi le dukɔa me.
Don’t bully these kids!	Mègawɔ anyra le ɖevi siawo ŋu o!
College students and mothers love this product.	Kɔledziviwo kple vidadawo lɔ̃a atike sia.
The material melted in the high heat.	Nusiwo wotsɔ wɔe la vuvu le dzoxɔxɔ si nu sẽ la me.
The living room was barely lit.	Akaɖi menɔ xɔdɔme la me tututu o.
The thief broke into several homes.	Fiafitɔa ge ɖe aƒe geɖe me.
Thousands of tourists came to the city to celebrate the holiday.	Tsaɖila akpe geɖe va dua me be yewoaɖu ŋkekenyuia.
The road led him to his childhood home.	Mɔa kplɔe yi eƒe ɖevime aƒe me.
Police arrested the culprit.	Kpovitɔwo lé fɔɖila la.
The smell of fish being cooked filled the air.	Tɔmelã siwo woɖana ƒe ʋeʋẽ lilili yɔ ya me.
Something strangely sticky happened to the plate.	Nu wɔnuku aɖe si léna ɖe nu ŋu la dzɔ ɖe agbaa dzi.
The governor declared a day of mourning.	Nutomedziɖula la ɖe gbeƒã konyifafaŋkeke aɖe.
He had a bad conscience for lying.	Dzitsinya gbegblẽ nɔ esi le alakpadada ta.
Church attendance is declining.	Sɔleme valawo dzi le ɖeɖem kpɔtɔ le sɔleme.
There is evidence that people lived in ancient times.	Kpeɖodziwo li be amewo nɔ agbe le blema.
The priestess raised her arms to the sky.	Nunɔlanyɔnua kɔ eƒe abɔwo ɖe dzi yi dziƒo.
The guards responded to the shout.	Dzɔlawo wɔ nu ɖe ​​ɣlidodoa ŋu.
The hair is worn to keep warm.	Wodoa taɖaa be dzoxɔxɔ nanɔ eme.
We know that nothing can change the past.	Míenya be naneke mate ŋu atrɔ nusiwo dzɔ va yi o.
He said, "no more pain."	Egblɔ be, "vevesese aɖeke megali o."
The lucky run came to an end.	Dzɔgbenyui ƒe duƒuƒua va wu enu.
The new company bought out most of its competitors.	Dɔwɔƒe yeyea ƒle eƒe hoʋlila akpa gãtɔ.
The little boy was paddling in the water in shallow water.	Ŋutsuvi suea nɔ tɔdziʋu kum le tsia me le tsi si me goglo o me.
He played once on the baseball team.	Eƒo bɔl zi ɖeka le baseball-ha la me.
Techniques used by the artist include drawing and painting.	Aɖaŋu siwo nutala la zãna dometɔ aɖewoe nye nutata kple nutata.
The moon rose over a mountain.	Ɣletia do ɖe to aɖe dzi.
The math test is a piece of cake.	Akɔntabubu dodokpɔa nye abolo kakɛ aɖe.
He cleaned the dust from his fingers.	Ekɔ ke si le eƒe asibidɛwo ŋu la ŋu.
The banker had previously been accused of money laundering.	Wotso gadzraɖoƒedɔwɔla la nu tsã be ewɔa ga le mɔ gbegblẽ nu.
Unfortunately, his performance was removed from the score.	Nublanuitɔe la, woɖe eƒe fefea ɖa le haƒoƒoa me.
A flame retardant paint used for boilers.	Amadede si me dzoxɔxɔ mele o si wozãna na dzodoƒewo.
The pace has been frustrating, but we are making progress.	Afɔɖeɖea nye nusi me dziɖeleameƒo le, gake míele ŋgɔyiyi wɔm.
Cook the vegetable in a preheated oven.	Tsɔ amagbea ɖa le dzodoƒe si wodo dzoe do ŋgɔ me.
The stone is soft to the touch.	Kpea fa ne woka asi eŋu.
Liquid oxygen is dark blue in color.	Oxygen si nye tsi ƒe amadede nye blɔ dzẽ.
The piano sounded grassy and smooth.	Saŋku la ɖi gbe dam eye wònɔ blɔ.
The police chief held a brief press conference.	Kpovitɔwo ƒe amegã wɔ nyadzɔdzɔgblɔlawo ƒe kpekpe kpui aɖe.
Police interviewed everyone present.	Kpovitɔwo bia gbe amesiame si nɔ afima.
On average, it will take four months to travel there.	Le mama dedie nu la, axɔ ɣleti ene hafi woate ŋu azɔ mɔ ayi afima.
International efforts have led to greater gender equality.	Dukɔwo dome agbagbadzedzewo na be ŋutsuwo kple nyɔnuwo ƒe tasɔsɔ sɔ gbɔ wu.
The menu is rich in fruits and vegetables.	Atikutsetsewo kple amagbewo sɔ gbɔ ɖe nuɖuɖua me.
These beautiful birds sing a beautiful song.	Xe dzeani siawo dzia ha vivi aɖe.
The business is being shut down.	Wole asitsadɔa nu tsim.
There is a philosophical thread to the story.	Xexemenunya ƒe ka aɖe le ŋutinyaa me.
It is miles away.	Edidi kilometa geɖe tso afima gbɔ.
They engage in a heated debate.	Woƒoa wo ɖokui ɖe nyaʋiʋli sesẽ aɖe me.
The young man was deeply moved by the song.	Hadzidzia wɔ dɔ ɖe ɖekakpuia dzi ŋutɔ.
He wondered what he would do now.	Enɔ eɖokui biam be nukae yeawɔ fifia hã.
Rich pastures provide abundant food and water.	Lãnyiƒe siwo me kesinɔnuwo bɔ ɖo la naa nuɖuɖu kple tsi geɖe.
He ate quickly.	Eɖu nu kaba.
The villagers love to sing and dance.	Kɔƒea me tɔwo lɔ̃a hadzidzi kple ɣeɖuɖu.
The dashi should be thick but not soggy.	Ele be dashi la nalolo gake meganɔ tsi me o.
After graduating, he became a writer.	Esi wòwu suku nu la, eva zu agbalẽŋlɔla.
He said he was mistreated.	Egblɔ be wowɔ nuvevi ye.
The weather was hot, so he decided to take the train.	Yame xɔ dzo, eya ta eɖoe be yeaɖo ketekea.
The river was swollen by the recent heavy rains.	Tɔsisia vuvu le tsidzadza gã si dza nyitsɔ laa ta.
The admiral ordered a road to the island.	Ƒudzisrafomegã la ɖe gbe be woawɔ mɔ aɖe na ƒukpoa.
The company transferred its responsibility to the driver.	Dɔwɔƒea tsɔ eƒe agbanɔamedzia de asi na ʋukulaa.
First, we will need to make a cup of brown sugar.	Gbã la, ahiã be míawɔ sukli dzẽ kplu ɖeka.
Can you say this poem?	Àte ŋu agblɔ hakpanya sia?
A city without music?	Du si me hadzidzi mele oa?
Luxury iron looks classy.	Atsyɔ̃ɖoɖo gayibɔ ƒe dzedzeme le abe klass ene.
We went to the casino.	Míeyi tsatsadaƒea.
My neighbor grows lots of vegetables.	Nye aƒelika dea amagbe gbogbo aɖewo.
Please take care of the children.	Taflatse mikpɔ ɖeviawo dzi.
Make sure you use an even number of herbs.	Kpɔ egbɔ be yezã gbe siwo ƒe xexlẽme ade sɔsɔe.
The poet argues that humanity is good in itself.	Hakpala la ʋli nya be amegbetɔƒomea nyo le eɖokui si.
Never split peas before cooking.	Mègama peas hafi aɖae gbeɖe o.
The dishes were medium to small.	Nuɖazeawo nɔ titina va ɖo sue.
The central theme of the ballet is love.	Ballet la ƒe tanya vevitɔe nye lɔlɔ̃.
The length of this dress is very long.	Awu sia ƒe didime didi ŋutɔ.
He struggled to become independent.	Eʋli vevie be yeava nɔ eɖokui si.
He narrowly escaped death.	Esi le ku nu kpuie.
The course is clear, concise.	Nusɔsrɔ̃a nye esi me kɔ, si me nyawo le kpuie.
Why did you close the spring?	Nukatae nètu tsidzɔƒea?
He said he wanted a divorce.	Egblɔ be yedi be yeagbe ye nɔewo.
Society needs scholars.	Hadomegbenɔnɔ hiã agbalẽnyalagãwo.
There are six levels in the organizational chart.	Dzidzenu ade ye le habɔbɔa ƒe nɔnɔmetata la me.
Good health is very important.	Lãmesẽ nyui le vevie ŋutɔ.
The young man moved with smooth, ragged grace.	Ðekakpuia ʋuʋu kple amenuveve si le gbadzaa, si me ʋuʋudedi le.
Always so rotund!	Ɣesiaɣi la, rotund alea gbegbe!
The flights were delayed yesterday.	Yameʋuawo tsi megbe etsɔ.
Now, white boats have been removed.	Fifia, woɖe tɔdziʋu ɣiwo ɖa.
That may sound true, but it is not.	Nya ma adze abe nyateƒe ene, gake menye nenemae o.
He held the envelope tightly.	Elé agbalẽkotokua ɖe asi sesĩe.
There was a fire in the village.	Afi nɔ kɔƒea me.
Dispose of the tablets by placing them in a plastic bag.	Tsɔ kpetikeawo ƒu gbe to wo dede aŋekotoku me.
The light is dim.	Akaɖia me mekɔ o.
The nation’s largest corporation.	Dukɔa ƒe dɔwɔƒe gãtɔ kekeake.
A teacher took her class to the museum.	Nufiala aɖe kplɔ eƒe klass yi blemanudzraɖoƒea.
Steel is an element metal.	Ga nye element metal.
The three of us walked to the swimming pool.	Mí ame etɔ̃a míezɔ yi tsiƒuƒea.
A stray bullet shattered the window frame.	Tu aɖe si tra mɔ la gbã fesrea ƒe akpata.
Community reactions to technology are mixed.	Nutoa me tɔwo ƒe nuwɔna ɖe mɔ̃ɖaŋununya ŋu la to vovo.
A farmer is indispensable to a farmer.	Agbledela hiã vevie na agbledela.
Children often believe what they hear on television.	Zi geɖe la, ɖeviwo xɔa nya siwo wosena le television dzi la dzi sena.
The water in the factory was cut off.	Wotso tsi si le dɔwɔƒea me.
Most of my friends are married.	Xɔ̃nye akpa gãtɔ nye srɔ̃tɔwo.
A strange noise came from the engine, .	Toɣliɖeɖe wɔnuku aɖe do tso mɔ̃a me, .
The actor's career has picked up again thanks to his film success.	Fefewɔla la ƒe dɔa gafɔ ɖe te le eƒe sinima me dzidzedzekpɔkpɔ ta.
Luggage piled up near the door.	Agbawo ƒo ƒu ɖe ʋɔtrua gbɔ.
Rice and milk can be used interchangeably in recipes.	Woate ŋu azã bli kple notsi ɖe wo nɔewo ŋu le nuɖaɖawo me.
His direct observation, albeit pathetic.	Eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu tẽ, togbɔ be ewɔ nublanui ŋutɔ hã.
Her dress was short, and showed off her ample leg.	Eƒe awua nɔ kpuie, eye wòɖe afɔ si sɔ gbɔ la fia.
The boss runs a transparent ship.	Dɔtɔa ƒua du le meli aɖe si me kɔ nyuie me.
There is little hope of them staying.	Mɔkpɔkpɔ boo aɖeke meli be woanɔ anyi o.
Business is connected to every corner of the world.	Asitsatsa do ƒome kple xexeame ƒe dzogoe ɖesiaɖe.
A cloud of smoke filled the air.	Dzudzɔ ƒe alilikpo aɖe yɔ yame.
Standards have fallen dramatically in recent years.	Dzidzenuwo dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
We were poor, but we lived happily ever after.	Míeda ahe, gake míenɔ agbe dzidzɔtɔe.
The dust and dirt on the road was a mess.	Ke kple ɖi siwo nɔ mɔa dzi la tɔtɔ.
The old man took his place among the guests.	Amegãɖeɖia va xɔ ɖe eteƒe le amedzroawo dome.
Increased purchases boosted share prices.	Nuƒle ƒe dzidziɖedzi do ŋusẽ gomenɔamesiwo ƒe asiwo.
The jig is going up.	Jig la le dzi yim.
Use just a few words!	Zã nya ʋɛ aɖewo ko!
Einstein’s theories influenced modern physics.	Einstein ƒe nufiafiawo kpɔ ŋusẽ ɖe egbegbe dzɔdzɔmeŋusẽŋununya dzi.
The buses were delayed because of the snow.	Bɔsawo tsi megbe le snoa ta.
Singapore is world famous for its gardens.	Singapore xɔ ŋkɔ le xexeame godoo le eƒe abɔwo ta.
He makes love to her every day.	Ewɔa lɔlɔ̃ nɛ gbesiagbe.
The gas tank was full last night.	Gas-goa yɔ fũ le zã si va yi me.
Some problems with this preparation are expected.	Wokpɔa mɔ na kuxi aɖewo le dzadzraɖo sia ŋu.
People have to take care of the land.	Ele be amewo nalé be na anyigba la.
Following a medical and legal team, we need to fix this.	Le atikewɔlawo kple senyawo ŋuti ƒuƒoƒo aɖe yometiti me la, ele be míaɖɔ esia ɖo.
How does that work?	Aleke ema wɔa dɔe?
There are two churches and several shops.	Sɔlemexɔ eve kple fiase geɖe le afima.
The government collects taxes.	Dziɖuɖua xɔa adzɔwo.
Many people in the city were starving.	Dɔ nɔ fu ɖem na ame geɖe le dua me.
He was sentenced to three years in prison.	Wotso afia nɛ be wòanɔ gaxɔ me ƒe etɔ̃.
The last glacier came down thousands of years ago.	Tsikpe mamlɛtɔa ɖiɖi ƒe akpe geɖe enye sia.
Artists soon established themselves in the city.	Eteƒe medidi o nutalawo va ɖo wo ɖokui anyi le dua me.
Try to be perfect.	Dze agbagba nàde blibo.
Tge many in the community were against it.	Tge ame geɖe siwo le nutoa me la tsi tre ɖe eŋu.
The cities around this area are expanding.	Du siwo ƒo xlã nuto sia le kekem ɖe enu.
Her dress is both stylish and subdued.	Eƒe awua nye atsyã eye wòbɔbɔ ɖe anyi hã.
Teachers force students to memorize long lists of words.	Nufialawo zia sukuviwo dzi be woalé nyagbewo ƒe xexlẽdzesi didiwo ɖe susu me.
I was assigned by my boss to be on my team.	Nye dɔtɔ ye de dɔ asi nam be manɔ nye ƒuƒoƒoa me.
There is something common to many myths.	Nu aɖe li si bɔ ɖe glitoto geɖe me.
The explosion threw him against the wall.	Wowóa tsɔe ƒu gbe ɖe gli ŋu.
The school’s victory was earned by an outstanding performance in football.	Sukua ƒe aʋadziɖuɖua na wokpɔe to alesi woɖee fia be eɖe dzesi ŋutɔ le bɔlƒoƒo me.
They enjoyed music, whether it was singing or playing drums.	Haƒoƒo doa dzidzɔ na wo, eɖanye hadzidzi alo kpẽkuku o.
The mob frenzy resulted in several injuries.	Nuvlowɔha la ƒe alɔmeɖeɖea na ame geɖe xɔ abi.
His behavior became unpredictable.	Eƒe nuwɔna va zu nusi womate ŋu agblɔ ɖi o.
The ancients believed that the stars were gods.	Blematɔwo xɔe se be ɣletiviwo nye mawuwo.
This plant should be watered daily.	Ele be woade tsi numiemie sia gbesiagbe.
Close the door and enter.	Mitu ʋɔa eye miage ɖe eme.
Many businesses closed their doors for the evening.	Asitsaha geɖe do woƒe ʋɔtruwo hena fiẽsi la.
Sell ​​the olive oil cheaply.	Dzra amititsetse ƒe amia le asi bɔbɔe me.
They fear for their safety.	Wovɔ̃na na woƒe dedienɔnɔ.
Some foods don’t mix.	Nuɖuɖu aɖewo metsakana o.
These animal herds are a family.	Lãwo ƒe ha siawo nye ƒome aɖe.
The queen sat in attitude, looking like a king.	Fianyɔnua bɔbɔ nɔ nɔnɔme me, eye wòdze abe fia ene.
The prime minister encouraged greater international cooperation.	Dukplɔlagã la de dukɔwo dome nuwɔwɔ aduadu geɖe wu ƒe dzi ƒo.
Of all living things, humans are the most adaptable.	Le nu gbagbewo katã dome la, amegbetɔwoe te ŋu trɔna ɖe nɔnɔmewo ŋu wu.
Honey is usually extracted from beehives.	Zi geɖe la, woɖea anyitsi tso anyiwo ƒe atɔ me.
Flying cars are just a fantasy.	Ʋu siwo dzona nye susumenuwo ko.
This country needs good transportation.	Dukɔ sia hiã ʋuɖoɖo nyuie.
There is no rainfall in the tropics every year.	Tsi medzana le teƒe xɔdzowo ƒe sia ƒe o.
He recently retired and began living in the countryside.	Exɔ dzudzɔ le dɔme nyitsɔ laa eye wòdze kɔƒenutowo me nɔnɔ gɔme.
The architect designed the building with safety in mind.	Xɔtuɖaŋunyala la wɔ xɔa ƒe nɔnɔmetata kple dedienɔnɔ le susu me.
She wore a long, flowing gold brocade gown.	Edo awu legbe aɖe si wotsɔ sika brocade wɔe si le sisim.
Water contains hydrogen and oxygen.	Haidrodzin kple ɔksidzin le tsi me.
Drink your drink every once in a while.	No wò ahanono la zi ɖeka le ɣeyiɣi aɖewo me.
The nuclear plant operates a nuclear plant nearby.	Nukliadɔwɔƒea wɔa nukliadɔwɔƒe aɖe si te ɖe afima ŋu.
In fact, there is a certain irresponsibility in contemporary art.	Le nyateƒe me la, agbanɔamedzimatsɔmatsɔ ƒe nɔnɔme aɖe le egbegbe aɖaŋudɔwo me.
The cliffs are full of rocks.	Kpewo yɔ agakpeawo dzi fũ.
The sound of the waterfall woke him up.	Tsitsetsea ƒe gbeɖiɖi na wònyɔ.
To ensure a warm welcome, consider one of these articles.	Be nàkpɔ egbɔ be woxɔ ame vividoɖeameŋutɔe la, bu nyati siawo dometɔ ɖeka ŋu kpɔ.
Birds perch on the branches of the trees.	Xewo nɔa atiawo ƒe alɔwo dzi.
A sudden commotion of birds overhead.	Xewo ƒe zitɔtɔ kpata aɖe le ta dzi.
The gardener removed the last flowerpot from the garden.	Abɔdzikpɔla la ɖe seƒoƒotsihe mamlɛtɔ ɖa le abɔa me.
The shops in this town closed early.	Fiase siwo le du sia me la tu kaba.
The animals huddled in the cold.	Lãawo ƒo ƒu ɖe vuvɔa me.
It’s a delicate operation.	Enye dɔwɔwɔ na ame si me nunya mele o.
The decision was against the bus driver.	Nyametsotsoa tsi tre ɖe bɔskulaa ŋu.
I mixed up a batch of cookie dough.	Metsaka kuki ƒe amɔwɔ ƒe hatsotso aɖe.
Love is patient and kind.	Lɔlɔ̃ gbɔa dzi ɖi eye wònyoa dɔme.
The guests were squirming in their seats.	Amedzroawo nɔ ʋuʋum le woƒe zikpuiwo dzi.
Get a tongue on the seat of your pants.	Ði aɖe le wò pantalon ƒe zikpui dzi.
As children, he and his sister enjoyed exploring.	Esi woa kple nɔvianyɔnua nye ɖeviwo la, wokpɔa dzidzɔ ɖe anyigbakuku ŋu.
Our party covered five miles in two hours.	Míaƒe kplɔ̃ɖoƒea zɔ kilometa atɔ̃ le gaƒoƒo eve me.
His mother's words made him feel even worse.	Nya si dadaa gblɔ na wògase le eɖokui me wu.
The power down took an hour and a half.	Elektrikŋusẽa dzi ɖeɖe kpɔtɔ xɔ gaƒoƒo ɖeka kple afã.
Drink some water.	No tsi aɖe.
This is an important turning point for women’s rights.	Esia nye tɔtrɔ vevi aɖe na nyɔnuwo ƒe gomenɔamesiwo.
Winter weather always appears to us.	Dzomeŋɔli ƒe yame ƒe nɔnɔme dzena na mí ɣesiaɣi.
I’ll probably have to borrow it from dad.	Anɔ eme be ahiã be madoe le papa gbɔ.
He returned a week after the storm.	Etrɔ gbɔ le kwasiɖa ɖeka megbe esi ahom la tu.
The fire is burning out of control.	Dzoa le bibim le mɔ si dzi womate ŋu aɖu o nu.
The number of fighters was thirty to three.	Aʋawɔlawo ƒe xexlẽme sɔ gbɔ wu blaetɔ̃ va ɖo etɔ̃.
He refused to work with sinners.	Egbe be yemawɔ dɔ kple nuvɔ̃wɔlawo o.
Once the shell is removed, the fish is edible.	Ne wonya ɖe aŋɔa ɖa ko la, tɔmelãa te ŋu ɖuna.
Drug abuse is a blight on society.	Atike vɔ̃ɖiwo zazã nye nusi gblẽa nu le hadomegbenɔnɔ ŋu.
The situation was eventually resolved peacefully.	Wova kpɔ nɔnɔmea gbɔ le ŋutifafa me mlɔeba.
To win, you have to play fast.	Be nàɖu dzi la, ele be nàƒoe kabakaba.
As a result, a reform movement was formed.	Esia wɔe be woɖo ɖɔɖɔɖoha aɖe.
The chef added the scrambled eggs.	Nuɖala la tsɔ azi tutuawo kpe ɖe eŋu.
A brilliant exhibition showcasing his ambitious creativity.	Adzɔnuɖefia si me nunya le si ɖe eƒe nutovɛ siwo me didi vevie le la fia.
These iconic buildings overlook the famous suspension bridge.	Xɔ siawo siwo nye dzesiwo la kpɔa tɔdzisasrã xɔŋkɔ si wotsɔa ati ƒoa xlãe la dzi.
His hairs are unkempt.	Eƒe taɖawo me mekɔ o.
A man in a hat and coat ran by.	Ŋutsu aɖe si do kposɔfu kple awudziwui la ƒu du va to afima.
Seattle is so wet, all the time.	Seattle nye tsidzadza ale gbegbe, ɣesiaɣi.
A group of scientists spoke out against his ideas.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ƒo nu tsi tre ɖe eƒe susuwo ŋu.
A voice behind him interrupted his thoughts.	Gbe aɖe si nɔ megbe nɛ la do kplamatse eƒe susuwo.
The visit to the holy temple was very rewarding.	Gbedoxɔ kɔkɔea me yiyi ɖe vi ŋutɔ.
It seemed that they would never meet again.	Edze abe ɖe womagado go ake o ene.
Build the strongest bridge you can.	Tu tɔdzisasrã sesẽtɔ kekeake si nàte ŋui.
A new type of street light was introduced.	Woto ablɔdzikaɖi ƒomevi yeye aɖe vɛ.
And while there is still much to be done,	Eye togbɔ be nu geɖe gali woawɔ hã la, .
The poor get poorer and the rich get richer.	Ame dahewo va da ahe ɖe edzi eye kesinɔtɔwo va zua kesinɔtɔwo.
He looked through the crowd, all happy faces.	Ekpɔ nu to ameha la me, wo katã ƒe mowo kpɔ dzidzɔ.
The soup was thick and smooth.	Mɔli la le ʋeʋẽm eye wònɔ blɔ.
This milk is an excellent source of calcium.	Notsi sia nye calcium dzɔtsoƒe nyui aɖe ŋutɔ.
The baby started screaming loudly.	Vidzĩa te ɣlidodo sesĩe.
The announcement was made after lengthy negotiations.	Woɖe gbeƒãe le nudzraɖoɖo didi aɖe megbe.
A drunk stumbled down the road.	Ahamumu aɖe kli nu yi mɔa dzi.
Both men and women have the story.	Ŋutinya la le ŋutsuwo kple nyɔnuwo siaa si.
More commuters use public transport every day.	Mɔzɔla geɖe wu zãa dutoƒoʋuwo gbesiagbe.
The oceans contain more salt water than fresh water.	Dzetsi geɖe le atsiaƒuwo me wu tsi nyui.
Therefore, more caution is advised.	Eyata woɖo aɖaŋu be woaɖɔ ŋu ɖo wu.
The star could only have been seen in space.	Yamenutome koe woate ŋu akpɔ ɣletivia hafi.
His clothes were torn and tattered.	Eƒe awuwo vuvu eye wovuvu.
The ritual of worship began early in the morning.	Tadedeagukɔnu la dze egɔme le ŋdi kanya.
Modern architectural style	Egbegbe xɔtuɖaŋu ƒe atsyã
There are free vegetables and spices.	Amagbewo kple nu ʋeʋĩwo li femaxee.
So, he sang loudly until the teacher intervened.	Eyata, edzi ha sesĩe vaseɖe esime nufiala la de nu nyaa me.
I felt numb.	Mese le ɖokuinye me be nye lãme gbɔdzɔ.
Add water or oil.	Tsɔ tsi alo ami de eme.
A squad of soldiers came out of the palace.	Asrafowo ƒe hatsotso aɖe do tso fiasãa me.
People were outraged over the arrest.	Amewo do dziku ɖe amelélea ta.
The cat lay purring softly in his arms.	Avũa mlɔ anyi nɔ ɣli dom blewu le eƒe akɔnu.
Throw pillows in your bedroom closet.	Tsɔ akɔtaɖonuwo ƒu gbe ɖe wò xɔdɔme ƒe nudzraɖoƒe.
The call will be hung up this morning.	Woahe yɔyɔa ɖe ati ŋu ŋdi sia.
She carefully applied some foundation to her face.	Etsɔ gɔmeɖoanyi aɖe ƒo ɖe mo nɛ nyuie.
The law imposes an obligation on homeowners to provide heat.	Sea de agbanɔamedzi aɖe na aƒetɔwo be woana dzoxɔxɔ.
It was a pleasant and surprising experience.	Enye nuteƒekpɔkpɔ dodzidzɔname aɖe si wɔ nuku ŋutɔ.
Stop the car, before someone gets hurt.	Tsɔ ʋua tɔ, hafi ame aɖe naxɔ abi.
Many places have banned driving without a license.	Teƒe geɖe xe mɔ ɖe ʋukuku mɔɖegbalẽ manɔmee nu.
He threw the bottle on the floor in anger.	Etsɔ dziku tsɔ aŋetu la ƒu gbe ɖe anyigba.
Today, all is calm.	Egbea la, nuwo katã ƒe dzi dze eme.
Give him the book now.	Tsɔ agbalẽa nɛ fifia.
He let out the gas.	Eɖe asi le gas la ŋu wòdo.
Few people visited this temple.	Ame ʋɛ aɖewo koe yi gbedoxɔ sia me.
A systematic review of the facts.	Nyateƒenyawo me dzodzro nyuie le ɖoɖo nu.
The Board of Directors approved his decision.	Dɔdzikpɔha la da asi ɖe eƒe nyametsotsoa dzi.
Where will the money come from?	Afikae ga la atso?
The kitchen smelled of coffee.	Kɔfi ƒe ʋeʋẽ lilili nɔ dodom tso nuɖaƒea.
Make sure you wear clean underwear.	Kpɔ egbɔ be yedo awu ʋlaya dzadzɛwo.
The pain of loss burns deep in his heart.	Vevesese si le nusi bu ta la fiãna vevie le eƒe dzi me.
He used his good memory to recall a poem.	Ezã eƒe ŋkuɖodzinya nyuiwo tsɔ ɖo ŋku hakpanya aɖe dzi.
He poured some milk into his coffee.	Ekɔ notsi aɖe ɖe eƒe kɔfi me.
Can you show me a map of the city?	Àte ŋu afia dua ƒe anyigbatatam?
He slowly inspects the room.	Ewɔa xɔa me dzrom vivivi.
A protest was organized in court.	Wowɔ ɖoɖo ɖe tsitretsiɖeŋu ŋu le ʋɔnudrɔ̃ƒea.
The state chose to transport water by tank.	Dukɔa tiae be yeatsɔ aʋawɔʋuwo atsɔ tsi ayi teƒe bubuwo.
It was doubtful if they were related.	Ðikeke nɔ wo ŋu nenye be wonye ƒometɔwo.
The wedding was scheduled for three months later.	Wowɔ ɖoɖo be woawɔ srɔ̃ɖeɖea le ɣleti etɔ̃ megbe.
The falls are just a short walk away.	Tsitsetseawo didi tso afima gbɔ afɔ kpui aɖe ko.
There were a few chairs available, so we grabbed those.	Zikpui ʋɛ aɖewo nɔ anyi, eyata míelé esiawo.
The moment he steps into the room, he feels powerless.	Zi ale si wòɖe afɔ ɖe xɔa me ko la, esena le eɖokui me be ŋusẽ aɖeke mele eŋu o.
The hyacinth was in full bloom.	Hyacinth-ti la nɔ seƒoƒo ƒom bliboe.
Onlookers stared at the horrific scene.	Teƒekpɔlawo nɔ nukpɔkpɔ dziŋɔa kpɔm dũu.
He speaks loudly, so that others can hear.	Eƒoa nu sesĩe, ale be ame bubuwo nate ŋu ase nu.
He had a deep, resonant voice.	Gbe si me goglo eye wòɖina sesĩe nɔ esi.
Give me an apple, right?	Mitsɔ akɔɖu aɖe nam, alo?
Some corners are bright.	Dzogoe aɖewo nye esiwo me kɔ.
The detective called a suspect.	Detektiv la yɔ ame aɖe si ŋu wole ɖi kem le.
What is the best way to peel it?	Mɔ nyuitɔ kae nye si dzi woato aɖe eƒe aŋgbawo ɖa?
The loan has a low interest rate.	Deme sue aɖe koe le gadodoa ŋu.
They needed him to gather the information.	Wohiãe be wòaƒo nyatakakaawo nu ƒu.
In big cities, most people have cars.	Le du gãwo me la, ʋu le ame akpa gãtɔ si.
Go buy the chorizo.	Yi ɖaƒle chorizo ​​la.
A warm breeze blew through his hair.	Ya dzodzoe aɖe ƒo to eƒe taɖa me.
The city has an international airport.	Dukɔwo dome yameʋudzeƒe aɖe le dua me.
This is a good news.	Nya nyui aɖee nye esia.
Most workers are sad about unfair working conditions.	Dɔwɔla akpa gãtɔ lé blanui le dɔwɔɖui madzɔmadzɔwo ŋu.
Many important countries participated in the war.	Dukɔ vevi geɖe kpɔ gome le aʋawɔwɔa me.
Pressure in his ears was unbearable.	Nyaƒoɖeamenu le eƒe towo me nye nusi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o.
He passed the chicken, and went on his way.	Eto koklozi la ŋu, eye wòyi eƒe mɔ dzi.
Each sentence fragment must be in the source.	Ele be nyagbe kakɛ ɖesiaɖe nanɔ dzɔtsoƒea.
He built a stone wall along the river.	Etu kpegli ɖe tɔsisia to.
The demands of the opposition were ignored.	Woŋe aɖaba ƒu tsitretsiɖeŋulawo ƒe didiwo dzi.
Digital records are rapidly replacing paper records.	Wole dijitaal nuŋlɔɖiwo xɔm ɖe pepa dzi nuŋlɔɖiwo teƒe kabakaba.
Too many students spent last summer playing video games.	Sukuvi geɖe akpa zã ƒe si va yi ƒe dzomeŋɔli tsɔ ƒo videofefewo.
The sultan appointed a vizier to look after the harem.	Sultan la ɖo vizier aɖe be wòakpɔ harem la dzi.
The singer graciously accepted the award.	Hadzila la xɔ kafukafua dɔmenyotɔe.
Make the most pumpkin soup possible.	Wɔ mɔli si me mɔli le wu ɖesiaɖe si nàte ŋui.
My biggest concern right now is finishing this.	Nusi ŋu metsi dzi ɖo wu fifiae nye be mawu esia nu.
The aldehyde was cooled in ice.	Wofa aldehyde la le tsikpe me.
At least three people were killed.	Ne mede ɖeke o la, wowu ame etɔ̃.
Many cars take a day or more to drive!	Ʋu geɖe xɔa ŋkeke ɖeka alo esi wu nenema hafi wokua!
The guide held up the map, pointing out various places.	Mɔfiala la lé anyigbatataa ɖe dzi, eye wòfia asi teƒe vovovowo.
It floats on the ocean.	Etsia tsia dzi le atsiaƒua dzi.
Indian classical music has a long history.	Indiatɔwo ƒe hadzidzi xoxowo dzɔ tso blema ke.
The shop has a large selection of wines.	Wein gbogbo aɖewo le fiasea me.
Oil is used in almost every industry.	Wozãa ami le dɔwɔƒe ɖesiaɖe kloe me.
The government has announced plans to build more parks.	Dziɖuɖua ɖe gbeƒã ɖoɖo siwo wowɔ be yewoatu tsaɖibɔ bubuwo.
The library has many rare books.	Agbalẽ geɖe siwo mebɔ o le agbalẽdzraɖoƒea.
Those parents should be punished.	Ele be woahe to na dzila mawo.
The "bath" method requires large amounts of water.	"Tsilele" mɔnua bia tsi gbogbo aɖewo.
You won’t believe this, but he’s dead!	Màxɔ esia dzi ase o, gake eku!
He remained stubbornly silent.	Ezi ɖoɖoe dzimesesẽtɔe.
Do not dispute merchandise except for the life of the article.	Mègaʋli nya le asitsanuwo ŋu o negbe ɖe nyatia ƒe agbenɔɣi ta.
Use a large spoon to stir the mixture.	Zã gaƒoƒo gã aɖe nàtsɔ aʋuʋu nusi wotsɔ ƒo ƒui la.
The road was full of potholes.	Dowo yɔ mɔa dzi.
The people in the house are strangers.	Ame siwo le aƒea me la nye amedzrowo.
A harder variety of wheat was developed.	Woto lu ƒomevi aɖe si sesẽ wu vɛ.
One of the hardest parts of the project was planning the roads.	Dɔa ƒe akpa sesẽ aɖee nye ɖoɖowɔwɔ ɖe mɔdodoawo ŋu.
She decided to always wear clean clothes.	Eɖoe be yeado awu dzadzɛ ɣesiaɣi.
Make sure that	Kpɔ egbɔ be
The windshields were malfunctioning.	Yameʋuʋu ƒe ahuhɔ̃ewo nɔ dɔ wɔm nyuie o.
The place was very hot.	Teƒea xɔ dzo ŋutɔ.
But we are all equally grateful.	Gake míedaa akpe na mí katã nenema ke.
The trees provided shade from the blazing sun.	Atiawo na vɔvɔli nɔa ɣe si nɔ bibim la si.
Through this process, power is devolved to the provinces.	To ɖoɖo sia dzi la, wotsɔa ŋusẽ dea asi na nutowo.
Meet me at the station if you want to go.	Do gom le ʋudzeƒea ne èdi be yeayi.
I saw him standing in the doorway.	Mekpɔe wònɔ tsitre ɖe ʋɔtrua nu.
We have to help the guests.	Ele be míakpe ɖe amedzroawo ŋu.
The manager checks his work.	Dɔdzikpɔla la léa ŋku ɖe eƒe dɔwo ŋu.
My teeth are stained.	Nye aɖuwo ƒo ɖi.
In this area, women sometimes carry knives.	Le nuto sia me la, nyɔnuwo tsɔa hɛwo ɖe asi ɣeaɖewoɣi.
The picture had been modified.	Wotrɔ asi le nɔnɔmetata la ŋu kpɔ.
They decided that the earth was round.	Wotso nya me be anyigba la le goglo.
The officer put him in custody.	Kpovitɔa tsɔe de gaxɔ me.
The coach usually acts this way.	Zi geɖe la, hehenala la wɔa nu alea.
I could hear the distant sound of music.	Mete ŋu sea haƒoƒo ƒe gbeɖiɖi si le didiƒe ʋĩ.
You have to make one hole in the roof.	Ele be nàwɔ do ɖeka ɖe xɔa tame.
Meetings are held in the meeting room.	Wowɔa kpekpewo le kpekpewɔƒea.
He watched the mist rising above the river.	Enɔ ŋku lém ɖe kuɖiɖi si nɔ dodom le tɔsisia tame la ŋu.
These birds are confused by the rapid changes in the weather.	Ale si yame ƒe nɔnɔme trɔna kabakaba la na xe siawo tɔtɔ.
The boat was driven, and nearly sank several times.	Woku tɔdziʋua, eye wònyrɔ zi geɖe kloe.
Just another ordinary day.	Ŋkeke dzro bubu aɖe ko.
Our family is known for its deserts.	Wonya míaƒe ƒomea ɖe eƒe dzogbewo ta.
Looks like the drought is here to stay.	Edze abe kuɖiɖia le afisia be wòanɔ anyi ene.
He was tired, sweaty, and hungry.	Ðeɖi te eŋu, fifia nɔ eŋu, eye dɔ nɔ ewum.
The government promised advice.	Dziɖuɖua do ŋugbe be woaɖo aɖaŋu na yewo.
The resort was very clean.	Modzakaɖebɔa nɔ dzadzɛ ŋutɔ.
Three college friends decided this would be a great vacation.	Kɔledzi xɔlɔ̃ etɔ̃ tso nya me be esia anye mɔkeke nyui aɖe.
The food in that restaurant is very greasy.	Nuɖuɖu siwo le nuɖuɖudzraƒe ma la me ami le ŋutɔ.
The fracas were soon patched up.	Eteƒe medidi o woɖɔ fracasawo ɖo.
So many children were dying from malnutrition.	Eyata ɖevi geɖe nɔ kukum le nunyuimakpɔɖu ta.
Summing up his work, he said "experiment failed".	Esi wònɔ eƒe dɔa gblɔm kpuie la, egblɔ be "dodokpɔ do kpo nu".
We faced terrible difficulties.	Míedo go nɔnɔme sesẽ dziŋɔwo.
All the other reindeer are white.	Reindeer bubuawo katã nye yevuwo.
The diver surfaced.	Tsi me ƒuƒula la do ɖe anyigba.
Normal is a word that applies to most people.	Normal nye nya si ku ɖe ame akpa gãtɔ ŋu.
This floor is badly eroded.	Anyigba sia vuvu vevie.
Her eyes filled with sadness.	Blanuiléle yɔ eƒe ŋkuwo dzi.
Few believed his story.	Ame ʋɛ aɖewo koe xɔ eƒe ŋutinya dzi se.
The dog lay down.	Avũa mlɔ anyi.
They eat watery soup for dinner.	Woɖua mɔli si me tsi le hena fiẽnuɖuɖu.
He ate his lunch quickly.	Eɖu eƒe ŋdɔnua kaba.
These two topics are rarely discussed together.	Ƒã hafi wodzroa tanya eve siawo me ɖekae.
Their cries could be heard for three days.	Wote ŋu sea woƒe avifafa ŋkeke etɔ̃ sɔŋ.
The bridge is decorated with statues.	Wotsɔ kpememewo ɖo atsyɔ̃ na tɔdzisasrãa.
Even a madman has his reasoning.	Eƒe nuŋububu le aɖaʋatɔ gɔ̃ hã si.
According to some theories, human existence originated on the planets.	Le nukpɔsusu aɖewo nu la, ɣletinyigbawo dzie amegbetɔ ƒe anyinɔnɔ dzɔ tso.
These insects are very damaging to crops.	Nudzodzoe siawo gblẽa nu le nukuwo ŋu ŋutɔ.
There is always wisdom in the advice they give.	Nunya le aɖaŋuɖoɖo siwo woɖona na amewo me ɣesiaɣi.
This is stronger than paper, but lighter than cardboard.	Esia sesẽ wu pepa, gake eƒe kpekpeme le bɔbɔe wu kakɛ.
The perpetrator was severely punished.	Wohe to na nuvlowɔla la vevie.
The playwright uses two sources for his drama.	Fefeŋlɔla la zã nyatakakatsoƒe eve tsɔ wɔ eƒe dramaa.
He greeted me warmly.	Edo gbe nam vividoɖeameŋutɔe.
Master the importance of timing.	Bi ɖe ɣeyiɣi ɖoɖo ƒe vevienyenye nyanya me.
The river was gradually converted into a large watercourse.	Wotrɔ tɔsisia vivivi wòzu tsidzɔƒe gã aɖe.
They plan to install solar panels.	Woɖoe be yewoade ɣe ƒe ŋusẽ zazã ƒe mɔ̃wo eme.
We have to prove the facts.	Ele be míaɖo kpe nyateƒenyawo dzi.
A corrupt president has grossly mishandled foreign policy.	Dukplɔla nufitifitiwɔla aɖe kpɔ dutanyawo gbɔ le mɔ gbegblẽ nu vevie.
He said my cousin was a writer.	Egblɔ be tɔɖinyeyɔvi nye agbalẽŋlɔla.
The physician sedated the patient.	Atikewɔla la fa alɔ̃ na dɔnɔa.
He never leaves home without a shirt.	Medzona le aƒeme gbeɖe awudziwui manɔmee o.
The body responds to changes in temperature.	Ŋutilãa wɔa nu ɖe ​​dzoxɔxɔ ƒe tɔtrɔ ŋu.
They jumped over the table easily.	Woti kpo to kplɔ̃a dzi bɔbɔe.
The university is currently reviewing its recruitment practices.	Yunivɛsitia le ŋku lém ɖe eƒe amewo xɔxɔ ƒe ɖoɖowo ŋu fifia.
Plants and animals need water.	Numiemiewo kple lãwo hiã tsi.
They arrived just in time to see the boat sail.	Wova ɖo ɖe game dzi tututu be yewoakpɔ tɔdziʋua wòanɔ zɔzɔm.
The company stopped production for a week.	Dɔwɔƒea dzudzɔ ewɔwɔ kwasiɖa ɖeka.
After receiving their payment, they left.	Esi woxɔ woƒe fetu vɔ la, wodzo.
Police have reportedly been unable to find the culprits.	Wogblɔ be kpovitɔwo mete ŋu ke ɖe fɔɖilawo ŋu o.
The poem is for my friends.	Hakpanya la nye xɔ̃nyewo tɔ.
A conference with business representatives is not over yet.	Takpekpe aɖe si woawɔ kple asitsalawo ƒe amedɔdɔwo mewu enu haɖe o.
The flower bud is slowly expanding.	Seƒoƒoa ƒe aŋgba le kekem ɖe enu vivivi.
The officer started his car.	Kpovitɔa dze eƒe ʋua gɔme.
The ground is flat but flat.	Anyigba la le gbadzaa gake eƒe akpa aɖewo le gbadzaa.
He and the rest of the soldiers surrendered.	Eya kple asrafo susɔeawo tsɔ wo ɖokui na.
The bread poured over the plate.	Aboloa kɔ ɖe agbaa tame.
The tomatoes are too sweet.	Tomatoawo vivina akpa.
These values ​​were recorded as daily highs.	Woŋlɔ xexlẽme siawo be wonye gbesiagbe xexlẽme kɔkɔtɔ kekeake.
A white cat peers out the window.	Avũ ɣi aɖe le ŋku lém ɖe fesre nu.
The goats say only one word or so, at most.	Nya ɖeka alo woagblɔ hã koe gbɔ̃awo gblɔna, ne mede ɖeke o la.
The voices were getting louder.	Gbeawo nɔ sesẽm ɖe edzi.
Pour a mixture of sand and water into the bucket.	Klɔ ke kple tsi tsakatsaka ɖe gazea me.
The report was kept secret.	Wodzra nyatakakaa ɖo le adzame.
So if the ruling family falls, so what?	Eyata ne ƒome si le dzi ɖum la dze anyi la, ekema nukae?
A product of modern technology is the oxygen tank.	Egbegbe mɔ̃ɖaŋununya ƒe nuwɔna aɖee nye ɔksidzin-goa.
A quick glance at his face showed exhaustion.	Ne èlé ŋku ɖe eƒe mo ŋu kaba la, eɖe ɖeɖiteameŋu fia.
A significant decrease in the number of passengers uses buses.	Mɔzɔla siwo ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ la zãa bɔswo.
The result is not very surprising.	Nusi dona tsoa eme mewɔa nuku na ame boo o.
The group went on to set up its own publishing company.	Ƒuƒoƒoa yi edzi ɖo eya ŋutɔ ƒe agbalẽtaƒe.
The astrologer looked up at the sky.	Ɣletivimefakala la nɔ ŋku lém ɖe dziƒo ŋu.
Here we show off our baskets.	Le afisia la, míeɖea míaƒe kusiwo fiana.
The city is famous for its beauty.	Dua xɔ ŋkɔ le eƒe atsyɔ̃ ta.
The tomb is under the pyramid.	Yɔdoa le piramid la te.
It almost felt like I was back in school.	Ewɔ nam kloe abe ɖe megatrɔ yi suku ene.
I am reviewing my notes for the exam.	Mele nye nuŋlɔɖiwo me tom hena dodokpɔa.
I am going to sleep now.	Mele alɔ̃ dɔm fifia.
Please use proper grammar.	Taflatse zã gbeŋutise nyuitɔ.
So the farmer decided to grow cotton again this year.	Eyata agbledela la ɖoe be yeagaƒã kotoku le ƒe sia me ake.
A woman's hair grows longer at birth.	Nyɔnu ƒe taɖawo didina ne wodzii.
The elephant is the most intelligent mammal.	Dzoe nye lã si naa no vi si ƒe tagbɔ kɔ wu.
The two men fought hard.	Ŋutsu eveawo wɔ aʋa vevie.
History and myth are intertwined.	Ŋutinya kple gliwo do ƒome kple wo nɔewo.
Refundable advances are provided.	Wona ga si woate ŋu agbugbɔ axɔ do ŋgɔ.
A school of fish swims around the sea creatures.	Tɔmelãwo ƒe suku aɖe ƒua tsi ƒoa xlã ƒumelãwo.
Clearly, fire extinguishers play an important role in your home.	Edze ƒã be dzotsinuwo wɔa akpa vevi aɖe le wò aƒe me.
They submitted their applications before the end of the day.	Wotsɔ woƒe dɔbiagbalẽviwo ɖo ɖa hafi ŋkekea nawu enu.
There was a smell in the air.	Ʋeʋẽ aɖe nɔ yame.
The government plans to ban these toxic chemicals.	Dziɖuɖua ɖoe be yeaxe mɔ ɖe atike siawo siwo me aɖi le la nu.
This house was built without any trees.	Wotu xɔ sia ati aɖeke manɔmee.
His prophecy was correct.	Eƒe nyagblɔɖia sɔ.
The fence surrounded his garden.	Gli la ƒo xlã eƒe abɔa.
I need a penny for the machine.	Mehiã gaku ɖeka na mɔ̃a.
The engineer demonstrated the new design.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la ɖe aɖaŋu yeyea fia.
You have to watch the news every day.	Ele be nànɔ nyadzɔdzɔwo kpɔm gbesiagbe.
The traitors were sentenced to death.	Wotso kufia na alakpatɔ alakpatɔawo.
I never liked this color, to be honest.	Amadede sia medze ŋunye kpɔ o, ne mato nyateƒe.
The grounds are beautiful.	Anyigba la nya kpɔ ŋutɔ.
Transportation has shaped the modern world.	Ʋuɖoɖoe trɔ asi le egbegbe xexeame ŋu.
The sign changed from green to yellow.	Dzesia trɔ tso amadede dzẽ me va zu ɣie.
Two cups of sugar go into this cake.	Sukli kplu eve gena ɖe abolo sia me.
You wait patiently, confident that he will come.	Èlala dzigbɔɖitɔe, eye nèka ɖe edzi be ava.
The bar service is fast and friendly.	Bar subɔsubɔdɔa wɔa dɔ kabakaba eye wowɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe.
This species disappears every year.	Lã ƒomevi sia nu yina ƒe sia ƒe.
Preparatory work is usually done in the lab.	Zi geɖe la, wowɔa dzadzraɖodɔwo le dodokpɔxɔa me.
He eats soup every morning.	Eɖua mɔli ŋdi sia ŋdi.
His grandmother told the story.	Tɔgbuia gblɔ ŋutinyaa.
This country is young.	Dukɔ sia me tɔwo nye sɔhɛwo.
This little girl is showing early signs of early deterioration.	Nyɔnuvi sue sia le dzesi gbãtɔ siwo fia be eƒe lãme gblẽ kaba la ɖem fia.
He was the head of the class.	Enye klass la ƒe tatɔ.
Please try to walk more slowly.	Taflatse, dze agbagba nàtu afɔ blewu wu.
He turned the car in reverse.	Etrɔ ʋua ɖe megbe.
This money will be put to good use.	Woawɔ ga sia ŋudɔ nyuie.
The old man bowed and bowed.	Ŋutsu tsitsia bɔbɔ hebɔbɔ.
Engineering is currently underway.	Mɔ̃ɖaŋudɔwo le edzi yim fifia.
The weather suddenly turned stormy.	Yame ƒe nɔnɔme trɔ zu ahom zi ɖeka.
They will never be able to use their legs again.	Womagate ŋu azã woƒe afɔwo ake o.
He was quickly followed from the area.	Wokplɔe ɖo kaba tso nutoa me.
The hymen is a gland.	Hymen nye lãkusi aɖe.
They had no electricity or modern communications.	Elektrikŋusẽ kple egbegbe kadodomɔnu aɖeke menɔ wo si o.
Passing cars splattered the ground all over it.	Ʋu siwo nɔ yiyim la nɔ anyigba ƒom ɖe edzi katã.
Gun ownership is illegal.	Tu ƒe amesinɔnɔ nye sedzidada.
They have an established track record of success.	Dzidzedzekpɔkpɔ ŋuti nuŋlɔɖi si woɖo anyi la le wo si.
He walked home, wiggling his toes in the grass.	Ezɔ yi aƒeme, henɔ eƒe afɔbidɛwo ʋuʋum le gbea me.
He added blend.	Etsɔ blend kpe ɖe eŋu.
Soon you will be successful if you have older siblings.	Eteƒe madidi o, nu adze edzi na wò ne nɔvi tsitsiwo le asiwò.
Then, one day, he climbed a mountain.	Emegbe, gbeɖeka la, elia to aɖe.
The rider uses his websites.	Sɔdola la zãa eƒe nyatakakadzraɖoƒewo.
Festivals are held in the streets.	Woɖua azãwo le ablɔwo dzi.
The house was old and dark.	Aƒea do xoxo eye viviti do.
The tide was high today, and the dinghy broke.	Ƒutsotsoeawo nɔ kɔkɔm egbea, eye tɔdziʋu sue la gbã.
These figures show a declining trend.	Akɔntabubu siawo ɖee fia be wole ɖiɖim ɖe edzi.
Many artists want to be famous.	Nutala geɖe dina be yewoaxɔ ŋkɔ.
He had only one leg.	Afɔ ɖeka koe nɔ esi.
Try to take the first step.	Dze agbagba nàɖe afɔ gbãtɔ.
The students began to gather in the hall.	Sukuviawo te kpekpe le akpataa me.
It must have been an amazing experience.	Anɔ eme be nuteƒekpɔkpɔ wɔnuku aɖee wònye.
He pleaded for peace in their homeland.	Eɖe kuku be ŋutifafa nanɔ wo denyigba dzi.
My uncle prepared the bread.	Fonyee dzra aboloa ɖo.
The horn is a signal for the military.	Kpẽa nye dzesi na asrafowo.
The city is surrounded by mountains.	Towo ƒo xlã dua.
His speech was rambling, vague.	Eƒe nuƒoa nɔ tsatsam, si me mekɔ o.
Sea fossils are often deposited on land.	Zi geɖe la, ƒumelãwo ƒe kpememewo ƒua gbe ɖe anyigba dzi.
He thought the boy was lying.	Esusui be alakpa dam ŋutsuvia.
The house fell on her neighbor’s dog.	Aƒea ge dze eƒe aƒelika ƒe avu dzi.
As a result, many people died.	Esia wɔe be ame geɖe ku.
Fresh vegetables taste better	Amagbe yeyewo vivina wu
Wrong idea of ​​planting apples over plums.	Nukpɔsusu gbegblẽ si nye be woatsɔ akɔɖuwo ado ɖe plumwo dzi.
During this study, many lessons were learned.	Le nusɔsrɔ̃ sia me la, wosrɔ̃ nu geɖe.
He needed the phone in his study to make calls.	Ehiã telefon la le eƒe nusɔsrɔ̃a me be wòate ŋu aƒo ka na amewo.
It is getting higher every day.	Ele kɔkɔm ɖe edzi gbesiagbe.
The journey was a long one.	Mɔzɔzɔa didi ŋutɔ.
The island is surrounded by coral reefs.	Koral-towo ƒo xlã ƒukpoa.
The young man was standing in front of the classroom.	Ðekakpuia nɔ tsitre ɖe sukuxɔa ŋgɔ.
It had already been quite cold lately.	Vuvɔ nɔ eŋu ŋutɔ xoxo nyitsɔ laa.
The secretary showed him into an office.	Agbalẽŋlɔla la fiae wòge ɖe ɔfis aɖe me.
A thief stole a lot of things from his house.	Fiafi aɖe fi nu geɖe le eƒe aƒeme.
There was a hill to the east of the village.	Togbɛ aɖe nɔ kɔƒea ƒe ɣedzeƒe gome.
Small groups of farmers are growing paddy here.	Agbledelawo ƒe ƒuƒoƒo suewo le bli ƒãm le afisia.
The smell was even stronger.	Ʋeʋẽa gasẽ ɖe edzi.
It took years of hard work.	Ebia dɔ sesẽ wɔwɔ ƒe geɖe.
Caring for our environment is a moral obligation.	Beléle na míaƒe nutoa me nye agbenyuinɔnɔ ƒe agbanɔamedzi.
The result will be announced next month.	Woaɖe gbeƒã emetsonua le ɣleti si gbɔna me.
The cherry tree blooms every year.	Cherry-ti la sea se ƒe sia ƒe.
Wash the spinach thoroughly.	Klɔ aŋanyia nyuie.
Their confusion was all a day’s work.	Wo tɔtɔ la katã nye ŋkeke ɖeka ƒe dɔ.
How about a few lemon stripes?	Ke lime fli ʋɛ aɖewo ya ɖe?
People should respect each other’s differences.	Ele be amewo nade bubu wo nɔewo ƒe nukpɔsusu vovovowo ŋu.
This dream is remarkable.	Drɔ̃e sia ɖe dzesi ŋutɔ.
He completely ignored his friend.	Eŋe aɖaba ƒu exɔlɔ̃a dzi kura.
We recommend continuing plans.	Míele aɖaŋu ɖom be woayi ɖoɖowo dzi.
The clerk was shocked.	Agbalẽŋlɔla la ƒe mo wɔ yaa ŋutɔ.
Farmers in the surrounding areas complain of poor yields.	Agbledela siwo le nuto siwo ƒo xlãe me toa nyatoƒoe le nuku siwo womekpɔna nyuie o ŋu.
Children grow up surrounded by love.	Ðeviwo tsina kple lɔlɔ̃ ƒo xlãe.
The ant was moving an inch, busy with its chores.	Anyidi la nɔ ʋuʋum sentimeta aɖe, eye vovo menɔ eŋu le eƒe aƒemedɔwo ŋu o.
The cheetahs are very fast.	Cheetah-awo ƒua du ŋutɔ.
Any other questions?	Nyabiase bubu aɖewo li?
Most of the men in the room went outside.	Ŋutsu siwo nɔ xɔa me la dometɔ akpa gãtɔ do go le gota.
Our dreams are in limbo.	Míaƒe drɔ̃ewo le limbo me.
The bird sanctuary is cozy.	Xewo ƒe nɔƒea nye teƒe si wofa tu le.
Catching creatures in the wild is illegal.	Nuwɔwɔwo léle le gbe me nye sedzidada.
Many attendees criticized his proposal.	Vavala geɖe ɖe ɖeklemi eƒe aɖaŋuɖoɖoa.
One in ten is unemployed.	Ame ɖeka le ewo ɖesiaɖe me nye dɔmakpɔwɔe.
The band played many popular songs.	Haƒohaa ƒo ha xɔŋkɔ geɖe.
There were many inconsistencies in his speech.	Nya geɖe siwo mewɔ ɖeka o nɔ eƒe nuƒoa me.
Register your new business today.	Ŋlɔ wò dɔwɔƒe yeyea ŋkɔ ɖe agbalẽ me egbea.
He quickly ate the sandwich.	Eɖu sandwich la kaba.
Every gallery in town has a unique show.	Nukpɔkpɔ tɔxɛ aɖe le dua me ƒe nutataɖeƒe ɖesiaɖe.
It was her wedding day, and her dress was beautiful.	Eƒe srɔ̃ɖegbee, eye eƒe awua nya kpɔ ŋutɔ.
The noisy birds disturbed our peaceful sleep.	Xe siwo nɔ toɣli ɖem la ɖe fu na míaƒe alɔ̃dɔdɔ le ŋutifafa me.
He believed he had betrayed her.	Exɔe se be ede ye asi.
The dog was eating through the power cord.	Avũa nɔ nu ɖum to elektrikka la me.
The noise made us stop.	Toɣliɖeɖea na míetɔ to.
Very few tourists visit this temple.	Tsaɖila ʋɛ aɖewo koe yia gbedoxɔ sia me.
Flash floods are common in these parts.	Tsiɖɔɖɔ siwo dzɔna kpata bɔ ɖe akpa siawo.
He's gone now.	Efi fifia.
Pour boiling coffee into mug.	Klɔ kɔfi si le ƒoƒom ɖe kplu me.
He stared at its reflection in the car window.	Enɔ eƒe keklẽ si le ʋua ƒe fesre nu la kpɔm dũu.
Condensed milk is in many recipes.	Notsi si wotsɔ ƒo ƒui la le nuɖaɖa geɖe me.
It’s hard to tell if his name is actually fake.	Esesẽ be woanya nenye be eƒe ŋkɔ nye alakpa ŋutɔŋutɔ.
Climate change will change the world’s food supply.	Yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ atrɔ xexeame ƒe nuɖuɖu.
This area has been inhabited since ancient times.	Amewo nɔ nuto sia me tso blema ke.
An investigation was conducted after the scandal broke.	Wowɔ numekuku le ŋukpenya la me gblẽ vɔ megbe.
One in three lives in poverty.	Ame ɖeka le etɔ̃ ɖesiaɖe me le ahedada me.
Those who entered the race were eager to compete in the races.	Wo ame siwo ge ɖe duɖimekekea me la di vevie be yewoaʋli ho le duɖimekekeawo me.
After a long journey, they finally reached their destination.	Le mɔzɔzɔ didi aɖe megbe la, wova ɖo afi si woɖo tae mlɔeba.
Research on human nutrition is almost endless.	Numekuku siwo wowɔ tso amegbetɔwo ƒe nuɖuɖu ŋu la nuwuwu meli na o kloe.
If you don’t know the answer, just say it.	Ne mènya ŋuɖoɖoa o la, ke gblɔe ko.
Try to make the plugin meet most browsers.	Dze agbagba nàna plugin la nado go browser akpa gãtɔ.
The resort is decorated to resemble an undiscovered island.	Woɖo atsyɔ̃ na mɔkekexɔa wòɖi ƒukpo aɖe si ŋu womeke ɖo o.
Humans are a social species.	Amegbetɔwo nye lã ƒomevi aɖe si te ŋu dea ha kple amewo.
He threw himself into a chair, head tired.	Etsɔ eɖokui ƒu gbe ɖe zikpui aɖe dzi, eye ɖeɖi te eŋu ta.
He faced a difficult decision.	Nyametsotso sesẽ aɖe dze ŋgɔe.
The cook cooks the fish by frying butter.	Nuɖala la ɖaa tɔmelãa to bɔta ɖaɖa me.
They lay in their bed, thinking about the future.	Womlɔ woƒe aba dzi henɔ etsɔme ŋu bum.
The prosecutor presented the evidence well.	Senyala la gblɔ kpeɖodziawo nyuie.
But if it's not working, try another doctor.	Gake ne mele dɔ wɔm o la, ke te ɖɔkta bubu kpɔ.
People in houses don’t care about food.	Ame siwo le aƒewo me metsia dzi ɖe nuɖuɖu ŋu o.
Rain pelted the window.	Tsidzadza nɔ ƒoƒom ɖe fesrea nu.
The population grew rapidly.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi kabakaba.
The children's behavior is exemplary.	Ðeviawo ƒe nuwɔna nye kpɔɖeŋu nyui aɖe.
Chickens lay eggs, and eggs are laid in small batches.	Koklowo dzia aziwo, eye wodzia aziwo ɖe hatsotso suewo me.
Speak clearly and slowly.	Ƒo nu eme nakɔ eye nàƒo nu blewu.
The power was used.	Wozã ŋusẽa.
They began spending their summer vacations in their country villa.	Wodze woƒe dzomeŋɔli mɔkekewo zazã gɔme le woƒe dukɔa ƒe aƒe gã aɖe me.
Please stop talking during the game.	Taflatse, dzudzɔ nuƒoƒo le fefea wɔɣi.
He found the whole process a bit awkward.	Ekpɔe be nuwɔna bliboa me mekɔ tututu o vie.
He ran into the room.	Eƒu du yi xɔa me.
How many apples did he buy?	Akɔɖu nenie wòƒle?
He is keen to pursue his career as a filmmaker.	Edi vevie be yeati yeƒe sinimawɔwɔdɔa yome.
Leaders on both sides support this view.	Kplɔla siwo le akpa eveawo siaa da asi ɖe nukpɔsusu sia dzi.
Draw a triangle.	Kpa dzogoe etɔ̃ ƒe nɔnɔmetata.
At night the temperature drops to freezing.	Le zã me la, dzoxɔxɔa ɖiɖina va ɖoa tsikpe me.
It would seem that you are right.	Adze abe ɖe nèle eteƒe ene.
The city has many art galleries and museums.	Aɖaŋudɔwo ƒe xɔ kple blemanudzraɖoƒe geɖewo le dua me.
Rain is likely tonight.	Anɔ eme be tsi adza le zã sia me.
You don’t have to wear a tie to work.	Mehiã be nàdo ka hafi ayi dɔme o.
He opened the car door.	Eʋu ʋua ƒe ʋɔtru.
The manager declined to comment on the problem.	Dɔdzikpɔla la gbe be yemaƒo nu tso kuxia ŋu o.
The phoenix is ​​a symbol of rebirth.	Phoenix nye gbugbɔgadzi ƒe dzesi.
A thousand tiny holes of light streamed through the portal.	Kekeli ƒe do suesuesue akpe ɖeka nɔ sisim to agbo la me.
Animals were his primary interest.	Lãwoe nye nu vevitɔ si me wòtsɔ ɖe le.
Coughing heavily, he doubled up.	Esi wònɔ kɔdzim sesĩe la, edzi ɖe edzi zi gbɔ zi eve.
Numerous financial institutions.	Ganyawo ƒe dɔwɔƒe gbogbo aɖewo.
The last time he was here he was very ill.	Zi mamlɛtɔ si wòva afisia la, edze dɔ vevie.
The proposal was greeted with applause.	Wotsɔ asikpe do gbe na aɖaŋuɖoɖoa.
The truck fell into a ditch.	Lɔrifɔtia ge dze do aɖe me.
He baked for his shop.	Eɖa abolo na eƒe fiasea.
Average house prices are falling.	Aƒewo ƒe asiwo le ɖiɖim ɖe edzi le mama dedie nu.
He refused to leave.	Egbe be yemadzo o.
The contents were only slightly grainy.	Nusiwo le eme la nɔ abe nukuwo ene vie ko.
Last year was unusually dry.	Ƒe si va yi me kuɖiɖi le mɔ si mebɔ o nu.
Water circulates around the earth in a constant cycle.	Tsi ƒoa xlã anyigba le tsatsam madzudzɔmadzudzɔe.
The monks consider this a holy place.	Saɖagaxɔmenɔlawo bua esia be enye teƒe kɔkɔe aɖe.
Centuries of obscure isolation have eroded much of the language.	Ƒe alafa geɖe ƒe ameɖokuiɖeɖeɖa si me mekɔ o la na gbea ƒe akpa gãtɔ me gblẽ.
Mine is double.	Nye tɔ nye zi gbɔ zi eve.
Add too much salt.	De dze geɖe eme akpa.
The old man writhed, thrashed and screamed.	Amegãɖeɖia nɔ ʋuʋum, nɔ ƒoƒom henɔ ɣli dom.
The intolerance is characteristic.	Mɔmaɖemaɖeɖenuŋua nye nusi ɖe dzesi le eŋu.
The new system is very complex.	Nuɖoanyi yeyea sesẽ ŋutɔ.
There the flowers hummed in whispers, one flower at a time.	Afimae seƒoƒoawo nɔ ɣli dom le ɣlidodo me, le seƒoƒo ɖeka ɖesiaɖe me.
This is a small market.	Esia nye asi sue aɖe.
The birds are especially noisy in the early morning.	Xeawo koŋue nɔa toɣli ɖem le ŋdi kanya.
He was arrested after police viewed their surveillance tape.	Wolée esi kpovitɔwo kpɔ woƒe ŋkuléleɖenuŋu ƒe kasɛt la vɔ megbe.
In the classroom, he always tried to hide.	Le sukuxɔa me la, edzea agbagba ɣesiaɣi be yeaɣla eɖokui.
Melt the butter and sugar in a bowl.	Tsɔ bɔta kple sukli la ƒo ɖe agba me.
In many places, forests have been destroyed.	Le teƒe geɖe la, wogblẽ avewo dome.
The factory was closed due to a strike.	Wotu dɔwɔƒea le dɔmedzoedoname ta.
The dancers performed with energy	Ɣeɖulawo wɔ ɣeɖuɖua kple ŋusẽ
Any country can fall under terrorism.	Dukɔ ɖesiaɖe ate ŋu adze ŋɔdzinuwɔwɔ te.
Some older ones get tired and discouraged.	Ðeɖi tea ame tsitsi aɖewo ŋu eye dzi ɖena le wo ƒo.
Invest in inventory, where possible.	De ga nudzraɖoƒewo me, le afisi wòanya wɔ le.
The rain began to fall.	Tsidzadza te dzadza.
The study will attempt to test this hypothesis.	Numekukua adze agbagba be yeado nukpɔsusu sia kpɔ.
It all started with one man’s work.	Nusianu dze egɔme tso ŋutsu ɖeka ƒe dɔ dzi.
He slept with one eye open all night.	Edɔ alɔ̃ kple ŋku ɖeka zã bliboa katã.
Sibling rivalry is common among siblings.	Nɔviwo dome hoʋiʋli bɔ ɖe nɔviwo dome.
I despise it.	Medoa vloe.
The scientist receives no compensation for his work.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la mexɔa fetu aɖeke ɖe eƒe dɔa ta o.
This poem was written by a famous poet.	Hakpanyaŋlɔla xɔŋkɔ aɖee ŋlɔ hakpanya sia.
He says nothing about his family’s past.	Megblɔa nya aɖeke tso eƒe ƒomea ƒe agbe si va yi ŋu o.
Want to talk about the plans.	Didi be yeaƒo nu tso ɖoɖoawo ŋu.
What led you to become a librarian?	Nu kae na nèva zu agbalẽdzraɖoƒedzikpɔla?
Silky, tender beef pasta.	Pasta si le abe seda ene, si nye nyilã falɛfalɛ.
His face twisted in anger.	Eƒe mo trɔ le dziku ta.
Tears were streaming down her cheeks.	Aɖatsiwo nɔ gegem le mo nɛ.
It’s too hot for me today.	Dzoxɔxɔ le eme nam akpa egbea.
The department store has a department selling pet supplies.	Dɔwɔƒe aɖe le fiase gã la me si dzraa aƒemelãwo ƒe nuzazãwo.
Public health is improving.	Dukɔa ƒe lãmesẽ le nyonyom ɖe edzi.
Rainforests are the only habitats for many endangered species.	Ave siwo me tsi dzana le la koe nye lã ƒomevi geɖe siwo le afɔku me la ƒe nɔƒe.
Study carefully before you answer.	Srɔ̃ nu nyuie hafi nàɖo eŋu.
The noise bothers me.	Toɣliɖeɖea ɖea fu nam.
The zookeeper fed the animals.	Lãwo dzi kpɔla na nuɖuɖu lãawo.
It is close to the food pantry.	Ete ɖe nuɖuɖudzraɖoƒea ŋu.
The suspects only provided handwriting samples.	Asiŋɔŋlɔ ƒe kpɔɖeŋu koe ame siwo ŋu wole ɖi kem le la tsɔ na.
There were satellite dishes above all the houses.	Satelait-mɔ̃wo nɔ aƒeawo katã tame.
He also visited many museums.	Eɖi tsa yi blemanudzraɖoƒe geɖe hã.
My father smiled at life	Fofonye ko alɔgbɔnu le agbe ta
The beetles are known for their ferocity.	Wonya ʋetsuviawo ɖe woƒe ŋutasẽnuwɔwɔ ta.
The papers were sealed with an official seal.	Wotsɔ nutrenu si dziɖuɖua da asi ɖo la tre nu ɖe ​​pepaawo dzi.
There were six houses to choose from.	Aƒe ade nɔ anyi siwo me woate ŋu atiae le.
The old lady didn’t notice me at all.	Aƒenɔ tsitsia mede dzesim kura o.
I clenched my hands tightly.	Metsɔ nye asiwo ƒo ɖe wo nɔewo ŋu sesĩe.
The march was met with protesters.	Wotsɔ tsitretsiɖeŋulawo do go todzizɔzɔa.
He was sentenced to six months in prison.	Wodee gaxɔ me ɣleti ade sɔŋ.
The politicians are known for their dishonesty.	Wonya dunyahelaawo ɖe woƒe anukwaremaɖimaɖi ta.
Many other birds were in the wild at the same time.	Xe bubu geɖewo hã nɔ gbe dzi le ɣeyiɣi ma ke me.
The storm destroyed much of the city.	Ahom la tsrɔ̃ dua ƒe akpa gãtɔ ɖa.
Red meat or chicken tastes better.	Lã dzĩ alo koklozi vivina wu.
This verse is no different.	Kpukpui sia meto vovo kura o.
Spirits are often invoked to protect people on long journeys.	Woyɔa gbɔgbɔwo zi geɖe be woatsɔ akpɔ amewo ta le mɔzɔzɔ didiwo me.
First, cook the potatoes in lightly salted water.	Gbã la, ɖa mɔliawo ɖe tsi si me dze vie me.
I use a blender to make smoothies.	Mezãa blender tsɔ wɔa smoothies.
Using a whisk, she stirred honey into the paste.	Ezãa ʋuʋudedi tsɔ ƒoa anyitsi ɖe nusi wotsɔ ƒoe la me.
Words are tools for communication.	Nyawo nye dɔwɔnu siwo wotsɔ ɖoa ​​dze kple amewo.
It was peaceful in the countryside.	Tomefafa nɔ afima le kɔƒenutowo me.
Kids have to put things back together.	Ele be ɖeviwo nagbugbɔ nuwo aɖo wo nɔƒe.
Chip produces amazing power.	Chip naa ŋusẽ si wɔ nuku ŋutɔ la dona.
The holiday season can lead to an increase in crime.	Mɔkeke ƒe ɣeyiɣia ate ŋu ana nuvlowɔwɔ nadzi ɖe edzi.
Volcanoes were spherical in shape.	Dzotowo ƒe nɔnɔme nɔ abe dzogoe ene.
A path leads to the secluded beach.	Mɔ aɖe kplɔa ame yia ƒuta si sa ɖe aga la gbɔ.
The national park is famous for its ancient ruins.	Dukɔa ƒe modzakaɖebɔa xɔ ŋkɔ le eƒe blema glikpowo ta.
Don’t take note of what others say.	Mègade dzesi nya siwo ame bubuwo gblɔna o.
The construction project was commissioned by the government.	Dziɖuɖuae de dɔ asi na xɔtutudɔa.
They plan to stay here for a few months.	Woɖoe be yewoanɔ afisia ɣleti ʋɛ aɖewo.
He placed his cup on the table, untouched.	Etsɔ eƒe kplu la da ɖe kplɔ̃a dzi, si womeka asi eŋu o.
Tourists are flocking to his exhibition hall.	Tsaɖilawo le zi ƒom ɖe eƒe ɖeɖefiaƒea.
These are the country’s largest buildings.	Esiawoe nye dukɔa ƒe xɔ gãtɔwo kekeake.
So many people go this route every day.	Eyata ame geɖe toa mɔ sia dzi gbesiagbe.
There wasn’t a lot of public support.	Dukɔa ƒe kpekpeɖeŋu gbogbo aɖe menɔ anyi o.
Farmers grow wheat and other grains to feed this town.	Agbledelawo dea lu kple nuku bubuwo tsɔ naa nuɖuɖu du sia.
He was in his early twenties, with short, dark hair.	Enɔ eƒe ƒe blaeveawo ƒe gɔmedzedze, eye eƒe ɖa le kpuie eye wòdo viviti.
Express my gratitude to you.	Ðe nye akpedada fia wò.
The road buzzes beneath their wheels.	Mɔa le ɖiɖim le woƒe tasiaɖamfɔwo te.
He’s not one of my biggest fans.	Menye nye alɔdzedɔwɔƒe gãtɔwo dometɔ ɖekae wònye o.
Many people keep their money in banks.	Ame geɖe dzraa woƒe ga ɖo ɖe gadzraɖoƒewo.
The old lady was kind but mysterious.	Aƒenɔ tsitsia nyo dɔme gake enye nya ɣaɣla.
I promise to give you his old car.	Medo ŋugbe be matsɔ eƒe ʋu xoxoa ana wò.
Olives are made up of many parts.	Akpa geɖee wotsɔ wɔa amititsetsewoe.
Tensions eased and a storm arose.	Masɔmasɔawo dzi ɖe kpɔtɔ eye ahom aɖe tu.
I was confused.	Metɔtɔ.
I am a poet.	Nyee nye hakpanyaŋlɔla.
The manager tried to blame another employee.	Dɔdzikpɔla la dze agbagba be yeabu fɔ dɔwɔla bubu.
The doctor was a kind man.	Ðɔktaa nye ŋutsu dɔmenyotɔ aɖe.
Ten illegal immigrants were arrested near the border.	Wolé ame ewo siwo ʋu va le se nu le teƒe aɖe si te ɖe liƒoa ŋu.
Identify the nearest school.	De dzesi suku si te ɖe ŋuwò.
The oil hits the fire.	Amia ƒo dzoa.
He walked past her without looking.	Ezɔ to eŋu ŋkumaʋumaʋui.
Some linguists believe that language evolved all at once.	Gbeŋutinunyala aɖewo xɔe se be gbegbɔgblɔ dzɔ zi ɖeka.
Many doors were closed.	Wotu ʋɔtru geɖe.
His victory surprised us.	Eƒe aʋadziɖuɖua wɔ nuku na mí.
That’s his job.	Emae nye eƒe dɔ.
That spacecraft has never been found.	Womeke ɖe yamenutomeyimɔ̃ ma ŋu kpɔ o.
He was warmly welcomed.	Woxɔe vividoɖeameŋutɔe.
Many countries are suffering from severe drought.	Kuɖiɖi sesẽ aɖe le fu ɖem na dukɔ geɖe.
Rocking babies was her favorite pastime.	Vidzĩwo ƒe vidzĩwo ʋuʋu nye modzakaɖeɖe si wòlɔ̃na wu.
A hole was dug along the road.	Woɖe do aɖe ɖe mɔa to.
Finally, he was ready to visit his uncle.	Mlɔeba la, enɔ klalo be yeayi aɖasrã ye tɔɖia kpɔ.
This volume contains a collection of essays.	Nuŋɔŋlɔwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe le babla sia me.
Affected animals were wild and not studied.	Lã siwo ŋu dɔlélea le la nye gbemelãwo eye womesrɔ̃ nu tso wo ŋu o.
He poured himself a glass of juice.	Ekɔ detsiƒonu kplu ɖeka ɖe eɖokui me.
Long strands of vegetation entangle the trees.	Numiemiewo ƒe ka didiwo blaa atiawo.
Place the dough in the refrigerator to chill.	De amɔwɔa fridzi me be wòafa.
I'm just saying it is.	Ðeko mele gbɔgblɔm be enye.
The army set up a new camp in the area.	Asrafowo ɖo asaɖa yeye ɖe nutoa me.
He had a miserable life, he said.	Egblɔ be agbe wɔnublanui aɖe nɔ ye si.
The group includes people from many countries.	Ame siwo tso dukɔ geɖe me le ƒuƒoƒoa me.
That company has a dubious reputation.	Ŋkɔ si ŋu ɖikeke le le dɔwɔƒe ma ŋu.
He stole a piece of cloth and painted the picture himself.	Efi avɔ aɖe eye eya ŋutɔ ta nɔnɔmetata la.
The village sits on the banks of a river.	Kɔƒea bɔbɔ nɔ tɔsisi aɖe to.
Those affected by the delay should be compensated.	Ele be woaxe fe na amesiwo ŋu megbededea gblẽ nu le.
I am also going to read a book.	Mele agbalẽ aɖe hã xlẽ ge.
Some commentators overestimate the family's wealth.	Numeɖela aɖewo bua ƒomea ƒe kesinɔnuwo be wogbɔ eme.
To lose weight, you need to pay close attention to your diet.	Be nàɖe wò lolo dzi akpɔtɔ la, ele be nàlé ŋku ɖe wò nuɖuɖu ŋu nyuie.
Sugar molecules are attracted to water.	Sukli ƒe moleculewo hea tsi ɖe tsi ŋu.
They generally do well on steep slopes.	Zi geɖe la, wowɔa dɔ nyuie le togbɛ siwo dzi ke le dzi.
Students perform only activities during spring break.	Nuwɔna siwo wowɔna le kele ƒe mɔkeke me koe sukuviawo wɔa.
The water is not very cold.	Tsia mefa nyuie o.
This water was hot.	Tsi sia nɔ dzo dam.
He wanted to live somewhere else.	Edi be yeanɔ teƒe bubu.
The offering was sealed with a kiss.	Wotre vɔsanu la nu kple nugbugbɔ.
He sighed and rolled over.	Eɖe hũ eye wòmli.
India is known for its sandalwood trees.	Wonya India ɖe eƒe sandalwood-tiwo ta.
In a moment he was lost in words.	Le ɣeyiɣi kpui aɖe me la, ebu le nyawo gbɔgblɔ me.
He was the only one.	Eya ɖeka koe nɔ anyi.
I made a lot of mistakes.	Mewɔ vodada geɖe.
Instead, he encouraged her to try new approaches.	Ke boŋ ede dzi ƒo nɛ be wòate mɔnu yeyewo kpɔ.
The family prepares by gathering in their ancestral home.	Ƒomea dzrana ɖo to ƒuƒoƒo ɖe wo tɔgbuiwo ƒe aƒeme me.
The sunlight was bright.	Ɣe ƒe keklẽ nɔ keklẽm ŋutɔ.
Finally, the mouse ate the caterpillar.	Mlɔeba la, sisiblisi la ɖu ʋetsuvi la.
As crime rose, so did incarceration costs.	Esi nuvlowɔwɔ nɔ dzidzim ɖe edzi la, gaxɔmenɔnɔ ƒe gazazãwo hã nɔ dzidzim ɖe edzi.
Goods must be removed.	Ele be woaɖe adzɔnuwo ɖa.
There is no water in large parts of this great city.	Tsi mele du gã sia ƒe akpa gãwo me o.
Politicians acted quickly.	Dunyahelawo wɔ nu kabakaba.
People started to panic.	Amewo te vɔvɔ̃.
The electoral process in their eyes is personal and brutal.	Tiatiawɔblɔɖedɔa le woƒe ŋkume nye ame ŋutɔ tɔ eye wònye ŋutasẽnuwɔwɔ.
Such an attack can have serious consequences.	Amedzidzedze sia tɔgbe ate ŋu ahe emetsonu sesẽwo vɛ.
Try lowering your price a bit.	Te kpɔ nàɖe wò asi dzi akpɔtɔ vie.
The scientist was a junior, a second assistant.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la nye ɖevi sue aɖe, si nye kpeɖeŋutɔ evelia.
He is studying astronomy.	Ele ɣletiviŋutinunya srɔ̃m.
A rotten smell hit my nose.	Ʋeʋẽ lilili aɖe si gblẽ la dze nye ŋɔti me.
What you need is hot oil.	Nusi nèhiãe nye ami dzodzoe.
Two newspapers have recently been posted here.	Woɖo nyadzɔdzɔgbalẽ eve ɖe afisia nyitsɔ laa.
An old man died.	Ŋutsu tsitsi aɖe ku.
Fortunately, it’s powerful.	Dzɔgbenyuietɔe la, ŋusẽ le eŋu.
A funeral procession passed along the quiet street.	Kuteƒe aɖe to ablɔ si dzi tomefafa le la to.
A cool breeze blew, bringing something new.	Ya fafɛ aɖe ƒo, eye wòhe nu yeye aɖe vɛ.
The car looks like a shoebox.	Ʋua ɖi afɔkpaɖaka.
Turn it around.	Trɔe ɖe eŋu.
Their lives changed forever.	Woƒe agbenɔnɔ trɔ tegbee.
They live in a country without electricity.	Wole dukɔ si me elektrikŋusẽ mele o me.
This is a big problem in most homes.	Esia nye kuxi gã aɖe le aƒe akpa gãtɔ me.
Before his arrest, the man’s belongings mysteriously disappeared.	Hafi woalée la, ŋutsua ƒe nunɔamesiwo bu le mɔ manyatalenu aɖe nu.
She will choose a husband with care.	Atia srɔ̃ŋutsu kple beléle.
A clay pot is a container that holds liquids.	Anyize nye nugoe si me wotsɔa tsiwo ɖona.
The harvest was smaller than expected.	Nuŋeŋea nɔ sue wu alesi wokpɔ mɔe.
The salt was not sprinkled on.	Wometsɔ dzea ƒo ɖe edzi o.
The factory was closed for several weeks.	Wotu dɔwɔƒea kwasiɖa geɖe.
The brown cat growled.	Avũ si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la ƒo nu kple ɣli.
People became suspicious of each other.	Amewo va nɔ ɖi kem le wo nɔewo ƒe susuwo ŋu.
Two large stones were brought here.	Wotsɔ kpe gã eve va afisia.
There was a lot of gold in the treasury.	Sika gbogbo aɖewo nɔ gaxɔa me.
Rinse the vegetables in cold water.	Klɔ amagbeawo le tsi fafɛ me.
The difficulty in using information comes from inconsistencies.	Nyatakakawo zazã ƒe sesẽa tsoa nusiwo mewɔ ɖeka o gbɔ.
To study turbulence, we need some water.	Be míasrɔ̃ nu tso tɔtɔ ŋu la, míehiã tsi aɖe.
Crickets chirped happily in the long grass.	Kriketwo nɔ ɣli dom dzidzɔtɔe le gbe didiawo me.
Debts still need to be paid.	Wogahiã be woaxe fewo kokoko.
This is the second part.	Esia nye akpa evelia.
The demand for building materials is also inflexible.	Xɔtunuwo ƒe didi hã mete ŋu trɔna o.
The plan has been revised.	Wogbugbɔ trɔ asi le ɖoɖoa ŋu.
The mistake was entirely his own.	Vodadaa nye eya ŋutɔ ƒe vodada kura.
A street lamp flickered in the night.	Ablɔdzikaɖi aɖe nɔ keklẽm le zã me.
Folding seats on the car.	Zikpui siwo woxatsa le ʋua ŋu.
There were a few stars and clouds in the night.	Ɣletivi kple alilikpo ʋɛ aɖewo nɔ dzo dam le zã me.
The new support center will break ground this summer.	Kpekpeɖeŋunaƒe yeyea adze anyigba le dzomeŋɔli sia me.
The woman was rushed to hospital by ambulance.	Wotsɔ dɔnɔdzikpɔʋu aɖe kplɔ nyɔnua yi kɔdzi enumake.
The window panes	Fesrewo ƒe fesrewo
Dogs have adapted to living in the city.	Avuwo trɔ ɖe dua me nɔnɔ ŋu.
He placed it back on the table.	Egatsɔe da ɖe kplɔ̃a tame ake.
All the coolness is gone.	Fafawo katã bu.
There is a lot of controversy about race.	Nyaʋiʋli geɖe li ku ɖe ameƒomevinyenye ŋu.
When the sun comes up, people go to work.	Ne ɣea le dodom la, amewo yia dɔme.
The fire spread quickly in the dry winter.	Dzoa kaka kabakaba le dzomeŋɔli si me tsi medzana le o me.
A tired and worn voice coming from the microphone.	Gbe si ŋu ɖeɖi te eye wòvuvu si do tso nuƒomɔ̃a gbɔ.
He knew he could never win.	Enya be yemate ŋu aɖu dzi gbeɖe o.
The goals could not have been further apart.	Taɖodzinuwo mate ŋu atso wo nɔewo gbɔ wu ema hafi o.
Much of the city was destroyed.	Wotsrɔ̃ dua ƒe akpa gãtɔ.
Always a pleasure to read your writing.	Enyea dzidzɔ ɣesiaɣi be nàxlẽ wò nuŋɔŋlɔa.
He enthusiastically completed an assignment.	Ewu dɔdasi aɖe nu dzonɔamemetɔe.
The tradition of helping the poor continued.	Kpekpeɖeŋu nana ame dahewo ƒe kɔnyinyia yi edzi.
It is easy to use.	Ezazã le bɔbɔe.
He felt his whole body burning.	Ese le eɖokui me be yeƒe ŋutilã bliboa le dzo dam.
Their film was praised for being original.	Wokafu woƒe sinima la le esi wònye gbãtɔ ta.
Within hours, the storm began to subside.	Le gaƒoƒo ʋɛ aɖewo ko me la, ahom la te ɖiɖi.
But the message was clear.	Gake wogblɔ gbedasi la eme kɔ nyuie.
Many unnecessary risks must be avoided.	Ele be woaƒo asa na afɔku geɖe siwo mehiã o.
This is my favorite uncle.	Esiae nye fonye si melɔ̃na wu.
Slowly he turned his attention to the mansion.	Vivivi la, etrɔ eƒe susu ɖe xɔ gã la ŋu.
He always had his back to the company.	Eƒe megbe nɔa dɔwɔƒea ŋu ɣesiaɣi.
Hundreds of children were sacrificed.	Wotsɔ ɖevi alafa geɖe sa vɔe.
He recorded his observations in detail.	Eŋlɔ nusiwo wòde dzesii la ɖi tsitotsito.
Second, you will need about four cups of flour.	Evelia, àhiã wɔ abe kplu ene ene.
He took my briefcase and my phone.	Etsɔ nye agbalẽkotokua kple nye telefon la ɖe asi.
The music faded into silence.	Hadzidzia nu fa wòzu ɖoɖoezizi.
The bear had come to the village the night before.	Dzata la va kɔƒea me le zã si do ŋgɔ me.
Grandma kept the group going with her storytelling.	Tɔgbui tsɔ eƒe ŋutinyagbɔgblɔwo lé ƒuƒoƒoa ɖe te.
The audience wore sad faces.	Vavalawo do mo siwo me nuxaxa le.
The jokes are crazy.	Nukokoedonameawo nye nusiwo me susu mele o.
We were both a little drunk.	Mí ame evea míemu aha vie.
It’s a great place to go.	Enye teƒe nyui aɖe si nàte ŋu ayi.
Software depends on technology.	Kɔmpiutadziɖoɖowo nɔa te ɖe mɔ̃ɖaŋununya dzi.
The data show that this is not always the case.	Nyatakakaawo ɖee fia be menye ɣesiaɣie wònɔna nenema o.
The government expelled him from his position.	Dziɖuɖua nyae le eƒe ɖoƒea.
His swollen jaw continued to bleed throughout the night.	Eƒe aɖu si vuvu la yi edzi nɔ ʋu nɔ dodom le zã bliboa me.
The decision was strongly opposed by the party leadership.	Habɔbɔa ƒe ŋgɔnɔlawo tsi tre ɖe nyametsotsoa ŋu vevie.
The main source of income for the company is energy.	Gakpɔmɔnu vevitɔ si dɔwɔƒea kpɔnae nye ŋusẽ.
A nutritional study was reviewed.	Woto numekuku aɖe si ku ɖe nunyiame ŋu me.
Only cultured people really appreciate art.	Ame siwo si dekɔnuwo le koe kpɔa ŋudzedze ɖe aɖaŋudɔwo ŋu ŋutɔŋutɔ.
It is used as a skin cream.	Wozãnɛ abe atike si wotsɔna ƒoa ŋutigbalẽ me dɔlékuiwoe ene.
The hills were steep, and the view was spectacular.	Togbɛawo nɔ togbɛwo dzi, eye nukpɔkpɔa wɔ nuku ŋutɔ.
I am dedicated to helping the poor.	Metsɔ ɖokuinye na be makpe ɖe ame dahewo ŋu.
Her boyfriend has brown skin.	Eƒe ahiãvi ƒe ŋutigbalẽ ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
Some writers just copy each other.	Ðeko agbalẽŋlɔla aɖewo srɔ̃a wo nɔewo.
Cover the crime, cover up the investigation.	Kpɔ nuvlowɔwɔa dzi, tsyɔ nu numekukua dzi.
The rug is center stage in this bedroom.	Rug la nye titina fefewɔƒe le xɔdɔme sia me.
He is writing a book on medieval history.	Ele agbalẽ aɖe ŋlɔm tso titinaɣeyiɣiwo me ŋutinya ŋu.
The hose is full of holes.	Dowo yɔ hose la me fũ.
Conservatives oppose gay marriage.	Kɔnservatowo tsi tre ɖe ŋutsu siwo dɔna kple ŋutsuwo ƒe srɔ̃ɖeɖe ŋu.
Leaves are soft to the touch.	Agbawo fa ne woka asi wo ŋu.
Children usually have bigger feet.	Zi geɖe la, ɖeviwo ƒe afɔwo lolo wu.
Be prepared for surprises.	Dzra ɖo ɖe nusiwo awɔ nuku na ame ŋu.
Plants need water to survive.	Numiemiewo hiã tsi hafi woate ŋu anɔ agbe.
He got the most votes in the county.	Eyae xɔ akɔdada geɖe wu le nutoa me.
The village is a quiet place.	Kɔƒea nye teƒe si tomefafa le.
But this had the opposite effect.	Gake esia kpɔ ŋusẽ si to vovo na ema.
The power failed, so the music stopped.	Elektrikŋusẽa gblẽ, eyata haƒoƒoa nu tso.
The little girl speaks two languages.	Nyɔnuvi sue la doa gbe eve.
China is a dynasty.	China nye fiaƒome aɖe.
This is a developing country.	Esia nye dukɔ madeŋgɔ aɖe.
The charity is appealing for financial support for the victims.	Dɔmenyohabɔbɔa le kuku ɖem be woatsɔ ga akpe ɖe amesiwo ŋu wowɔ nuvevii ŋu.
They have increased tenfold.	Wodzi ɖe edzi zi gbɔ zi ewo.
A beautiful, drought-free landscape.	Anyigba dzeani aɖe si me kuɖiɖi mele o.
The ambulance arrived on time.	Dɔnɔdzikpɔʋua va ɖo ɖe game dzi.
The gun was clearly marked.	Wode dzesi tu la nyuie.
His arguments are plausible, but perhaps wrong.	Eƒe nyaʋiʋliawo nye nyateƒe, gake ɖewohĩ wo mesɔ o.
Mist covered the distant mountains.	Kuɖiɖi tsyɔ to siwo le didiƒe ʋĩ la dzi.
His farm is a small place in a forest clearing.	Eƒe agblea nye teƒe sue aɖe si le ave aɖe si woɖe ɖe vovo me.
The old lady set the table for tea.	Aƒenɔ tsitsia ɖo kplɔ̃a na tii.
This is the fourth time this week.	Esiae nye zi enelia le kwasiɖa sia me.
Millions of books are printed each year.	Wotaa agbalẽ miliɔn geɖe ƒe sia ƒe.
The lice burrowed into the skin.	Akpɔkplɔawo vuvu ɖe ŋutigbalẽa me.
The students cheered as the team scored the touchdown.	Sukuviawo do dzidzɔɣli esime ƒuƒoƒoa nɔ touchdown la ƒom.
The sparkle in her eyes gave her age approval.	Alesi eƒe ŋkuwo nɔ keklẽm la na be ƒe si wòxɔ la da asi ɖe edzi.
The water was stirring	Tsia nɔ ʋuʋum
Divide the flour into three parts.	Ma wɔ la ɖe akpa etɔ̃ me.
The country has strict laws and regulations regarding gambling.	Se kple ɖoɖo sesẽwo le dukɔa si ku ɖe tsatsadada ŋu.
A nearly full moon appeared on the horizon.	Ɣleti aɖe si le blibo kloe la do ɖe yame.
The country’s constitutional system is democratic.	Dukɔa ƒe dukplɔse ƒe ɖoɖoa nye demokrasi tɔ.
The reporter said he didn’t think about the tissue	Nyadzɔdzɔŋlɔla la gblɔ be yemebu lãkusia ŋu o
This library has thousands of books on its shelves.	Agbalẽ akpe geɖe le agbalẽdzraɖoƒe sia ƒe agbalẽdzraɖoƒewo.
Be careful when approaching.	Kpɔ nyuie ne èle tetem ɖe eŋu.
The teacher notices that achievement test scores are going down.	Nufiala la de dzesii be dzidzedzekpɔkpɔ dodokpɔ ƒe dzesiwo le ɖiɖim.
Some buildings in the area will be demolished.	Woagbã xɔ aɖewo le nutoa me.
The president will attend a formal ceremony today.	Dukplɔla la ade wɔna aɖe si woawɔ le se nu egbea.
You have to wash your clothes.	Ele be nàklɔ wò awuwo.
Start pouring the sugar into a bowl.	Dze egɔme nàkɔ dzea ɖe agba me.
When they go hunting, they eat the catch raw.	Ne woyi adedada la, woɖua lã si wolé la ƒuƒui.
Many blackbirds are killed by dogs.	Avuwoe wua xevi yibɔ gbogbo aɖewo.
Are you good at marketing?	Ðe nèbi ɖe asitsatsa mea?
The artist specializes in portraiture.	Nutala la bi ɖe nɔnɔmetatawo wɔwɔ me.
What is the value of medical evidence?	Viɖe kae le atikewɔwɔ me kpeɖodziwo ŋu?
He gave a talk on solar energy.	Eƒo nuƒo aɖe tso ɣe ƒe ŋusẽ ŋu.
Can you believe it?	Àte ŋu axɔe asea?
The guests were stunned.	Amedzroawo ƒe nu ku.
The length of staff absence may have an impact.	Ɣeyiɣi didi si dɔwɔlawo manɔ anyi o ate ŋu akpɔ ŋusẽ ɖe edzi.
Chemical fertilizers are used to increase crop yields.	Wozãa atikewo ƒe amiwo tsɔ dzia nukuwo ƒe kutsetse ɖe edzi.
They decided to visit a museum.	Woɖoe be yewoaɖi tsa ayi blemanudzraɖoƒe aɖe.
It was his wife who alerted the police.	Srɔ̃ae xlɔ̃ nu kpovitɔwo.
All these sentences are interrelated.	Nyagbe siawo katã do ƒome kple wo nɔewo.
He was too lazy.	Enye kuviatɔ akpa.
Marcelo was finally able to swim across.	Marcelo te ŋu ƒu tsi tso tɔa mlɔeba.
The investigation proceeded rapidly.	Numekukua yi edzi kabakaba.
Both reacted strongly to the new taxes.	Wo ame evea siaa wɔ nu ɖe ​​adzɔ yeyeawo ŋu vevie.
The suspects want to minimize their involvement.	Ame siwo ŋu wole ɖi kem le la di be yewoaɖe yewoƒe gomekpɔkpɔ le eme dzi akpɔtɔ.
The faith was waning.	Xɔsea nɔ to yim.
The singer couldn’t hold the microphone.	Hadzila la mete ŋu lé nuƒomɔ̃a o.
I am a citizen of the world.	Menye xexeame ƒe dumevi.
Police were able to locate the perpetrator.	Kpovitɔwo te ŋu ke ɖe nuvlowɔla la ŋu.
A bird of prey flew high overhead.	Xe aɖe si ɖua nu la dzo yi dzi le ta dzi.
He was awake last night.	Enɔ ŋudɔ le zã si va yi me.
These facts add up to a disturbing picture.	Nyateƒenya siawo kpe ɖe nɔnɔmetata aɖe si ɖea fu na ame ŋu.
According to census data, the population is growing.	Le amexexlẽ ŋuti nyatakakawo nu la, amewo le dzidzim ɖe edzi.
Supernatural beliefs are common.	Dzixɔse siwo ku ɖe nuwɔwɔ si gbɔ dzɔdzɔmetɔ ŋu ŋu bɔ.
Some voiced their concerns.	Ame aɖewo gblɔ woƒe dzimaɖitsitsiwo.
The prime minister’s motorcycles sped down the expressway.	Dukplɔlagã la ƒe dzokekewo zɔ du sesĩe to mɔ sesẽa dzi.
The grass was lush and green on this farm.	Gbeawo nɔ gbe dam eye wo dama le agble sia dzi.
A mess of spaghetti!	Spaghetti ƒe tɔtɔ aɖe!
That bag of flour is still very hot.	Wɔ kotoku ma gakpɔtɔ le dzo dam ŋutɔ.
Some temples are decorated with statues.	Wotsɔ kpememewo ɖo atsyɔ̃ na gbedoxɔ aɖewo.
Local residents are debating whether to build a new facility.	Nutoa me tɔwo le nya hem le eŋu nenye be woatu dɔwɔƒe yeye aɖe.
None could match his guttural bass.	Wo dometɔ aɖeke mete ŋu sɔ kple eƒe guttural bass la o.
The old woman held out her hand to the boy.	Nyɔnu tsitsia do eƒe asi ɖe ŋutsuvia gbɔ.
Industrial waste has polluted the water.	Dɔwɔƒewo ƒe gbeɖuɖɔ ƒo ɖi tsiawo.
To all the people out there who have tried.	Na ame siwo katã le afima siwo te kpɔ.
Peter threw the sandwich into the trash can.	Peter tsɔ sandwich la ƒu gbe ɖe gbeɖuɖɔgoa me.
Turn the gas under the pan.	Trɔ gas la ɖe agbaa te.
He was able to use the needles.	Ete ŋu zã aŋeawo.
Water freezes when you are cooled beyond its normal temperature.	Tsi va zua tsikpe ne wofa wò wu eƒe dzoxɔxɔ si sɔ.
The golfer’s bag is filled with expensive equipment.	Dɔwɔnu xɔasiwo yɔ golf-ƒola la ƒe akploa me fũ.
In the east, the sun began to set.	Le ɣedzeƒe gome la, ɣea te toɖoɖo.
You can eat it or compost it.	Àte ŋu aɖui alo atsɔe awɔ gbeɖuɖɔ.
Evidence gathered by journalists did the research.	Kpeɖodzi siwo nyadzɔdzɔŋlɔlawo ƒo ƒu la wɔ numekukua.
Bad weather caused widespread damage.	Yame ƒe nɔnɔme madeamedziwo na wogblẽ nu le teƒe geɖe.
Where were we staying?	Afikae míenɔ?
Five soldiers died when their ship sank.	Asrafo atɔ̃ ku esi woƒe melia nyrɔ.
A howling wind blew in from the mountains.	Ya aɖe si nɔ ɣli dom la va nɔ tsatsam tso toawo dzi.
He gave her a bowl of soup.	Ena mɔli ƒe agba ɖeka nɛ.
The mother found that her daughter’s bedroom door was locked.	Vidadaa kpɔe be wotu vianyɔnua ƒe xɔdɔme ƒe ʋɔtru.
Some birds migrate hundreds of miles to our shores.	Xe aɖewo ʋuna kilometa alafa geɖe yia míaƒe ƒuta.
Sometimes you just have to go with the flow.	Ɣeaɖewoɣi la, ɖeko wòle be nàyi kple sisi la.
We need to be careful about risky health care costs.	Ele be míakpɔ nyuie le lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe gazazã siwo me afɔku le ŋu.
We are young, and our love is still satisfying.	Míenye sɔhɛwo, eye míaƒe lɔlɔ̃a gakpɔtɔ dzea mía ŋu.
He saw a blonde woman lean down and kiss him.	Ekpɔ nyɔnu aɖe si ƒe mo biã la wòbɔbɔ hegbugbɔ nu nɛ.
When the sun went down, people relaxed in their beds.	Esi ɣe ɖo to la, amewo ɖi ɖe eme le woƒe abawo dzi.
I admire his courage.	Eƒe dzideƒo dzɔa dzi nam ŋutɔ.
Those who do domestic work should be paid more.	Ele be woaxe fe geɖe na amesiwo wɔa aƒemedɔwo.
They arrived at the stadium early.	Wova ɖo bɔlƒoƒea kaba.
The application has just been withdrawn.	Ðeko woɖe asi le dɔbiagbalẽvia ŋu teti koe nye ema.
Years ago, he visited my home.	Ƒe aɖewoe nye esi va yi la, eva srãa nye aƒeme kpɔ.
She enjoys going swimming.	Tsiƒuƒu yiyi dzɔa dzi nɛ.
Maybe it will help in turning negative into positive.	Ðewohĩ akpe ɖe ame ŋu le nu gbegblẽwo tɔtrɔ wòazu nu nyuiwo me.
All that was left now was to eat afterwards.	Nusi susɔ fifia koe nye be woaɖu nu le ema megbe.
Milk bottles have flat necks.	Notsigoewo ƒe kɔ le gbadzaa.
He decided to go back to school.	Eɖoe be yeagatrɔ ayi suku.
Only half of the patients showed improvement.	Dɔnɔawo ƒe afã koe ɖee fia be yewoƒe lãme sẽ.
A celebration was held to celebrate his eightieth birthday.	Woɖu azã aɖe tsɔ ɖu eƒe dzigbezã blaasiekelia dzi.
The shepherd moved to the corner.	Alẽkplɔla la ʋu yi dzogoea dzi.
A cunning fox steals a chicken.	Akpɔkplɔ ayetɔ aɖe fi koklozi aɖe.
The company has a poor track record.	Dɔwɔƒea ƒe nuŋlɔɖiwo mede ame dzi o.
They are looking for an insurance solution.	Wole nugblẽfexeɖoɖo ƒe kuxia gbɔ kpɔnu dim.
It was raining heavily.	Tsi nɔ dzadzam sesĩe.
He uses his old telescope with dedication.	Ezãa eƒe didiƒekpɔmɔ̃ xoxoa kple adzɔgbeɖeɖe.
There was a great commotion.	Zitɔtɔ gã aɖe dzɔ.
A small red vase was placed on the table.	Wotsɔ vase dzĩ sue aɖe da ɖe kplɔ̃a dzi.
They hid under the bushes while he looked at the house.	Woɣla wo ɖokui ɖe gbeawo te esime wònɔ aƒea kpɔm.
A shy smile spread across the young boy's face.	Ŋukpe ƒe alɔgbɔnukoko aɖe kaka ɖe ŋutsuvi sue la ƒe mo.
There could be no better time than now.	Ɣeyiɣi aɖeke mate ŋu anɔ anyi si nyo wu fifia o.
The person looked my way with some indifference.	Amea tsɔ ɖekematsɔleme aɖe kpɔ nye mɔ dzi.
Leave the baby’s room!	Dzo le vidzĩa ƒe xɔ me!
The palace has a garden full of trees.	Abɔ aɖe si me atiwo yɔ fũu le fiasãa me.
Every month, one person goes to the store to buy food.	Ɣleti sia ɣleti la, ame ɖeka yia fiasea me ɖaƒlea nuɖuɖu.
It is easy to get lost in the field.	Ele bɔbɔe be nàtra mɔ le gbeadzi.
The doctors said the cough was just fever.	Ðɔktaawo gblɔ be asrã koe kɔdzia nye.
The inhabitants of this region speak their own language.	Nuto sia me nɔlawo doa woawo ŋutɔ ƒe gbegbɔgblɔ.
Photos were taken in front of the plane.	Woɖe foto le yameʋua ŋgɔ.
She always quarreled with her older sister.	Ewɔa dzre kple nɔvianyɔnu tsitsitɔ ɣesiaɣi.
Make sure you take all your belongings.	Kpɔ egbɔ be yetsɔ yeƒe nunɔamesiwo katã.
When men are afraid, they prepare.	Ne ŋutsuwo vɔ̃ la, wodzrana ɖo.
The bell rang, indicating it was time to begin.	Gaƒoɖokui la ɖi, si fia be ɣeyiɣia de be woadze egɔme.
The foaming beer is very warm.	Biya si le futukpɔm la xɔ dzo ŋutɔ.
Their car crashed into a tree, killing their baby daughter.	Woƒe ʋua va dze ati aɖe dzi, eye wo vinyɔnuvi vidzĩa ku.
The shadows blew gently in the wind.	Vɔvɔliawo nɔ ya ƒom blewu.
The crime was solved.	Wokpɔ nuvlowɔwɔa gbɔ.
No one likes a smelly dog.	Ame aɖeke melɔ̃a avu si ʋẽna lilili o.
One moves, two moves and all eyes are on me.	Ðeka ʋuʋu, eve ʋuʋu eye ŋkuwo katã le ŋku lém ɖe ŋunye.
The photo was taken in a darkened room.	Woɖe fotoa le xɔ aɖe si me do viviti me.
The pitcher of cold beer was refilled.	Wogade biya fafɛ ƒe zea me.
The regiment defeated the enemy in a matter of days.	Asrafoha la ɖu futɔwo dzi le ŋkeke ʋɛ aɖewo ko me.
The balloon rose slowly into the bright, blue sky.	Balɔ̃a kɔ blewuu yi dziŋgɔli si le keklẽm eye wòle blɔ la me.
This decision was not taken lightly.	Womewɔ nyametsotso sia nu tsɛe o.
He bit his lip impatiently.	Eɖu eƒe nuyi dzimagbɔɖitɔe.
What’s it like to fly in a spaceship?	Aleke wòle be woadzo le yamenutomeyimɔ̃ me?
That’s a good question!	Biabia nyui aɖee!
The old man ran through the city.	Amegãxi la ƒu du to dua me.
His discussions are always so interesting.	Eƒe numedzodzrowo me vivina ale gbegbe ɣesiaɣi.
The troublemaker was banished.	Wonya fuɖenamela la ɖa.
Try a hamburger and a bag of chips.	Te hamburger kple chips kotoku ɖeka kpɔ.
New technologies are always exciting.	Mɔ̃ɖaŋununya yeyewo doa dzidzɔ na ame ɣesiaɣi.
Soft gloves are best for delicate handling.	Asigɛ falɛfalɛwo nyo wu na nu tsɛwo ŋudɔwɔwɔ.
Many consider the speaker to be the worst.	Ame geɖe bua nuƒolaa be eyae nye ame vɔ̃ɖitɔ kekeake.
Pour the batter into a loaf pan.	Klɔ batter la ɖe abolomegba me.
He went on to interview several candidates.	Eyi edzi bia gbe ame geɖe siwo di be yewoaxɔ hehea.
Feeding was introduced to alleviate hunger.	Woto nuɖuɖu nana amewo vɛ be woatsɔ aɖe dɔwuame dzi akpɔtɔ.
Every culture has its own personality.	Dekɔnu ɖesiaɖe kple eƒe amenyenye.
The newspaper reported on the accident.	Nyadzɔdzɔgbalẽa ƒo nu tso afɔkua ŋu.
When water is heated, it evaporates.	Ne wodo dzo na tsi la, edzona.
He clung to her leg and wouldn't let go.	Elé ɖe eƒe afɔ ŋu eye meɖe asi le eŋu o.
I saw it with my own eyes.	Mekpɔe kple nye ŋutɔ nye ŋkuwo.
He grabbed the bull by the horns.	Elé nyitsu la ƒe dzowo.
Only top management was interviewed.	Dɔdzikpɔla kɔkɔtɔwo koe wobia gbee.
The athlete may have trained abroad.	Ðewohĩ kamedefefewɔla la xɔ hehe le duta.
You must agree to the terms.	Ele be nàlɔ̃ ɖe ɖoɖoawo dzi.
This company has a storied history.	Ŋutinya si ŋu ŋutinya le le dɔwɔƒe sia.
He greeted the passengers warmly.	Edo gbe na mɔzɔlawo vividoɖeameŋutɔe.
The cows drink water first.	Nyitsuawo noa tsi gbã.
Studies of fossils have shown them to be dinosaurs.	Numekuku siwo wowɔ le kpememewo ŋu ɖee fia be dinosaurwoe wonye.
There was a big difference in the results.	Vovototo gã aɖe nɔ emetsonuwo me.
He kissed each of them passionately.	Egbugbɔ nu na wo dometɔ ɖesiaɖe vevie.
The village is bordered by mountains on the east.	Towo do liƒo na kɔƒea le ɣedzeƒe gome.
The dark clouds gathered over the city.	Alilikpo dovivitiawo ƒo ƒu ɖe dua dzi.
The problem started last month.	Kuxia dze egɔme le ɣleti si va yi me.
Authorities arrested the suspected thief.	Dziɖuɖumegãwo lé amesi wosusu be enye fiafitɔ la.
The overall atmosphere is very peaceful.	Ŋutifafa le nɔnɔme bliboa me ŋutɔ.
It is located in a remote village.	Kɔƒe saɖeaga aɖe mee wòle.
I think the pigs escaped.	Mesusu be haawo si.
Religious beliefs are an integral part of their culture.	Subɔsubɔhawo ƒe dzixɔsewo nye woƒe dekɔnuwo ƒe akpa vevi aɖe.
They fled in terror.	Wosi kple vɔvɔ̃.
No one likes the idea of ​​nuclear war.	Nukliaʋa ƒe susua medzea ame aɖeke ŋu o.
Most domestic workers are overlooked.	Woŋea aɖaba ƒua aƒemedɔwɔla akpa gãtɔ dzi.
We stocked up in anticipation of flu season.	Míedzra nu ɖo le mɔkpɔkpɔ me na dzamezã ƒe ɣeyiɣia.
Then the tailor measured the fabric.	Emegbe avɔlɔ̃la la dzidze avɔa.
Governments must control pollution.	Ele be dziɖuɖuwo naɖu ɖiƒoƒo dzi.
The baby was born early.	Wodzi vidzĩa kaba.
The kids loved playing with their pets.	Ðeviawo lɔ̃a fefe kple woƒe aƒemelãwo.
A river divides the village.	Tɔsisi aɖe ma kɔƒea me.
Plan to make two batches.	Wɔ ɖoɖo ɖe hatsotso eve wɔwɔ ŋu.
Some are believed to be worth millions of dollars.	Woxɔe se be wo dometɔ aɖewo ƒe asi nye dɔlar miliɔn geɖe.
So when will it go?	Eyata ɣekaɣie wòayi?
Fire is very dangerous.	Dzo nye afɔku ŋutɔ.
They recently celebrated their tenth anniversary.	Woɖu ƒe ewolia ƒe azã nyitsɔ laa.
On these cold winter days, a bath is welcome.	Le vuvɔŋɔli ƒe ŋkeke siawo siwo dzi vuvɔ wɔna la, woxɔa tsilele nyuie.
A sheep was grazing in the field.	Alẽ aɖe nɔ gbe ɖum le gbe me.
This city is famous for its canals.	Du sia xɔ ŋkɔ le tɔdzisasrãwo ta.
Don’t cut it so fine.	Mègatsoe nyuie nenema o.
We had to leave for the convention by eight o'clock.	Ele be míadzo ayi takpekpea hafi ga enyi naƒo.
Wandering around the garden, he noticed a tire.	Esi wònɔ tsa ɖim le abɔa me la, ede dzesi taya aɖe.
Women and girls should be prevented from working.	Ele be woaxe mɔ na nyɔnuwo kple nyɔnuviwo be woagawɔ dɔ o.
The cave is a very complex ecosystem.	Agadoa nye lãwo ƒe agbenɔnɔ ƒe ɖoɖo si me nu vovovowo le ŋutɔ.
They are building a tower.	Wole xɔ kɔkɔ aɖe tum.
This church occupies a prominent position in the city.	Sɔlemeha sia xɔ nɔƒe vevi aɖe le dua me.
Researchers are working on developing a vaccine.	Numekulawo le dɔ wɔm tso atike aɖe si woatsɔ axe mɔ ɖe dɔlékuiwo nu la toto vɛ ŋu.
The poet finishes his poem.	Hakpala la wu eƒe hakpanya la nu.
He arrived at the station late.	Eɖo ʋudzeƒea tsi megbe.
There must be something to the mother.	Ele be nane nanɔ vidadaa ŋu.
He arrived home to find his wife happy.	Eva ɖo aƒeme va kpɔe be srɔ̃a le dzidzɔ kpɔm.
The bag is on the left side of the table.	Akploa le kplɔ̃a ƒe miame.
Police and soldiers are on the streets.	Kpovitɔwo kple asrafowo le ablɔwo dzi.
The sun shines through the leaves.	Ɣea klẽna to aŋgbawo me.
We grow potatoes here.	Míedea mɔli le afisia.
A squirrel ran across the floor.	Akpɔkplɔ aɖe ƒu du to anyigba.
The fisherman watched and waited.	Tɔƒodela la nɔ ekpɔm henɔ lalam.
The construction site turned into a small town.	Xɔtuƒea trɔ zu du sue aɖe.
There was also a full moon that day.	Gbe ma gbe la, ɣleti blibo aɖe hã nɔ anyi.
Two turns, that would be enough.	Trɔtrɔ eve, ema asɔ gbɔ.
He made a few notes in his notebook.	Ewɔ nuŋlɔɖi ʋɛ aɖewo ɖe eƒe nuŋlɔɖigbalẽa me.
After being released from captivity, he headed straight home.	Esi woɖe asi le eŋu tso aboyo me la, eɖo ta aƒeme tẽ.
You can walk a marathon in under three hours.	Àte ŋu azɔ duɖimekeke aɖe le gaƒoƒo etɔ̃ teti me.
The rebels are following a very complex attack plan.	Aglãdzelawo le amedzidzedze ƒe ɖoɖo aɖe si gɔme sese sesẽ ŋutɔ la dzi wɔm.
The government is planning a new metro route.	Dziɖuɖua le ɖoɖo wɔm ɖe metro mɔ yeye aɖe ŋu.
But farmers opposed the move.	Gake agbledelawo tsi tre ɖe afɔɖeɖea ŋu.
He just can't help it.	Ðeko mate ŋu akpe ɖe eŋu o.
He was tall and had smooth, smooth, black hair.	Ekɔ eye eƒe ɖa le gbadzaa, si le gbadzaa, eye wòyibɔ.
But what does it mean?	Gake nukae wòfia?
Coffee was once thought to be harmful.	Wosusui tsã be kɔfi gblẽa nu le ame ŋu.
After that, tiny white feathers floated slowly.	Le ema megbe la, fu suesuesue ɣiwo nɔ tsia dzi blewuu.
Soon the boats will arrive.	Eteƒe madidi o tɔdziʋuawo ava ɖo.
However, my computer is still acting strange.	Ke hã, nye kɔmpiuta gakpɔtɔ le nu wɔm nukutɔe.
The apartment is clean and the books are new.	Xɔa me le dzadzɛ eye agbalẽawo hã le yeye.
They walked along the narrow cobbled streets.	Wozɔ to mɔ xaxɛ siwo wotsɔ kpe gbadzɛwo tu la dzi.
I have to go to the mall today.	Ele be mayi asitsaƒea egbea.
The investigation continued.	Numekukua yi edzi.
The water was cool and green.	Tsia fa miamiamia eye wònɔ amadede dzẽ me.
A massive earthquake struck the area.	Anyigbaʋuʋu gã aɖe dzɔ le nutoa me.
Snow covered the ground.	Sno xɔdzo xɔ anyigba.
I was a passive gamer and indulged in shooting games.	Menye fefewɔla si mewɔa naneke o eye meƒoa ɖokuinye ɖe tudada ƒe fefewo me.
Maybe Jazz is making a comeback.	Ðewohĩ Jazz le tɔtrɔm gbɔ.
He does not eat or drink.	Meɖua nu alo noa nu o.
They got out notebooks and pencils and started writing.	Woɖe nuŋlɔɖigbalẽwo kple nuŋlɔtsiwo do goe eye wodze nuŋɔŋlɔ gɔme.
His courtiers gave him their allegiance.	Eƒe fiasã me nɔlawo na woƒe nuteƒewɔwɔ nɛ.
Pilgrims visited the numerous temples in this place.	Mɔzɔlawo yi gbedoxɔ gbogbo siwo le teƒe sia.
I assembled the onion.	Meƒo sabala la nu ƒu.
Flood waters rose to six feet.	Tsiɖɔɖɔa ƒe tsi dzi ɖe edzi va ɖo afɔ ade.
Where is this temple?	Afikae gbedoxɔ sia le?
His interest grew as time went on.	Eƒe ɖetsɔlemea va nɔ dzidzim ɖe edzi esi ɣeyiɣiawo va nɔ yiyim.
A teacher must set a good example.	Ele be nufiala naɖo kpɔɖeŋu nyui.
I love teaching.	Melɔ̃ nufiafia.
Agriculture is an important industry in the area.	Agbledede nye dɔwɔƒe vevi aɖe le nutoa me.
The mountain really stands out at night.	Toa ɖe dzesi ŋutɔŋutɔ le zã me.
Faithful ones have been persecuted in some lands.	Wotia nuteƒewɔlawo yome le dukɔ aɖewo me.
He successfully implemented the plan.	Ewɔ ɖoɖoa dzi dzidzedzetɔe.
Please stop reading here.	Taflatse dzudzɔ nuxexlẽ le afisia.
There was a flash of white light in the painting.	Kekeli ɣi aɖe nɔ keklẽm le nutata la me.
Go to bed immediately!	Yi ɖamlɔ anyi enumake!
The city is an important place of residence.	Dua nye teƒe vevi aɖe si amewo nɔna.
We discuss important issues every day.	Míedzroa nya veviwo me gbesiagbe.
The door opened with a sudden bang.	Ʋɔtrua ʋu kple gbeɖiɖi aɖe si ɖi zi ɖeka.
This area used to be full of coffee shops.	Kɔfidzraƒewo yɔ nuto sia me tsã.
The family was devastated.	Ƒomea ƒe dzi gbã vevie.
He was only fifteen years old.	Ƒe wuiatɔ̃ koe wòxɔ.
The composer’s reputation suffered in the wake of his controversial masterpiece.	Hakpala la ƒe ŋkɔ nyui gblẽ le eƒe asinudɔwɔwɔ si ŋu nyaʋiʋliwo nɔ la megbe.
Meanwhile, elsewhere in the countryside, little was happening.	Le ɣeyiɣi sia me la, le kɔƒenutowo ƒe teƒe bubuwo la, nu boo aɖeke menɔ dzɔdzɔm o.
To keep your child from "getting sick", wash your hands frequently!	Be viwòa naga "dze dɔ" o la, klɔ asi enuenu!
This ruler is empty.	Dziɖula sia le ƒuƒlu.
The bard composed a beautiful song.	Bard la kpa ha dzeani aɖe.
He spoke softly to the baby.	Eƒo nu na vidzĩa blewuu.
Certain foods, listed as forbidden, have been linked to good health.	Wogblɔ be nuɖuɖu aɖewo, siwo woŋlɔ be woxe mɔ ɖe enu la do ƒome kple lãmesẽ nyui.
I am keeping a diary for extra cash.	Mele ŋkekenyuigbalẽ aɖe dzram ɖo hena ga bubuwo xɔxɔ.
The admiral addressed his men briefly.	Ƒudzisrafomegã la ƒo nu na eƒe amewo kpuie.
An economic crisis ensued.	Ganyawo ƒe sesẽ aɖe do mo ɖa.
As often happens, he fell into the water.	Abe alesi wòdzɔna zi geɖe ene la, edze tsia me.
Employees work in a factory.	Dɔwɔlawo wɔa dɔ le dɔwɔƒe aɖe.
Plantains are a delicacy.	Plantains nye nuɖuɖu vivi aɖe.
The events were well attended.	Wode wɔnawo nyuie.
The army was accused of desertion.	Wotso aʋakɔa nu be wodzo le afima.
He visits the museum every day.	Eɖia tsa yia blemanudzraɖoƒea gbesiagbe.
Thank you for all the fish.	Akpe na mi ɖe tɔmelãawo katã ta.
Many of those left behind are devastated.	Amesiwo wogblẽ ɖe megbe la dometɔ geɖe ƒe dzi gbãna.
The thief took the jewels and left.	Fiafitɔa tsɔ kpe xɔasiawo dzo.
Students must follow the rules.	Ele be sukuviwo nawɔ ɖe seawo dzi.
A week has passed.	Kwasiɖa ɖeka va yi.
The groups disagree on how to interpret the vote.	Ƒuƒoƒoawo melɔ̃ ɖe alesi woaɖe akɔdadaa gɔmee ŋu o.
The police chief was confused.	Kpovitɔwo ƒe amegã la tɔtɔ.
This area is famous for its geology.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le eƒe anyigbaŋutinunya ta.
The water was blue.	Tsia nɔ blɔ.
He prepared a detailed plan.	Edzra ɖoɖo aɖe ɖo tsitotsito.
Here it comes to.	Afisiae wòva ɖo.
The soldiers smoke.	Asrafoa do sigaret.
He abruptly resigned, leaving no successor.	Eɖe asi le dɔ ŋu kpata, eye megblẽ ame aɖeke ɖe eteƒe o.
The bars were closed.	Wotu ahadzraƒeawo.
She had a penchant for fancy dress.	Awu xɔasiwo dodo ƒe didi aɖe nɔ esi.
He's just trying to help.	Ðeko wòle agbagba dzem be yeana kpekpeɖeŋu.
His nose was very round.	Eƒe ŋɔti ƒo xlãe ŋutɔ.
Feed the dog.	Na nuɖuɖu avu la.
The clock was ticking.	Gaƒoɖokui la nɔ ɖiɖim.
We had to wait until nightfall.	Ele be míalala vaseɖe esime zã do.
Sometimes air pollution is reduced on special days.	Ɣeaɖewoɣi la, woɖea ɖiƒoƒo ya dzi kpɔtɔna le ŋkeke tɔxɛwo dzi.
The delegates came to the meeting armed	Amedɔdɔawo tsɔ tu va kpekpea
Astronauts keep their cool.	Yamenutomeyilawo na woƒe fafa nɔa anyi.
Broken windows can still be seen.	Woate ŋu akpɔ fesre siwo gbã la kokoko.
The government provided a list of frequently asked questions.	Dziɖuɖua na nya siwo wobiaa ame enuenu la ƒe xexlẽdzesiwo.
What’s that in your nose?	Nukae nye ema le wò ŋɔti me?
Christian theology is utterly false.	Kristotɔwo ƒe mawunyaŋununya nye alakpa kura.
Some people are addicted to small meals.	Nu suesuesuewo ɖuɖu koe nye numame na ame aɖewo.
In early spring, the villagers began clearing new fields.	Le kele ƒe gɔmedzedze la, kɔƒea me tɔwo dze agble yeyewo ɖeɖe gɔme.
The wheels spun violently on the icy road.	Tasiaɖamfɔawo nɔ tsatsam sesĩe le mɔ si dzi tsikpewo le la dzi.
He drove slowly down the street.	Eku ʋua blewuu to mɔdodoa dzi.
Age and experience are key to success.	Ƒexɔxɔ kple nuteƒekpɔkpɔ nye nu vevi siwo ana woakpɔ dzidzedze.
He looked out the window at the landscape.	Elé ŋku ɖe anyigbaa ƒe nɔnɔme ŋu to fesre nu.
He came from a family of surgeons.	Amekolawo ƒe ƒome aɖe mee wòtso.
Those glasses are on my desk.	Glass mawo le nye kplɔ̃ dzi.
They drove for a while in silence.	Woku ʋua hena ɣeyiɣi aɖe le ɖoɖoezizi me.
Some scholars have proposed different theories.	Agbalẽnyala aɖewo do nukpɔsusu vovovowo ɖa.
The mechanic was unable to get the engine running.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la mete ŋu na mɔ̃a nɔ dɔ wɔm o.
Dark clouds gather overhead.	Alilikpo viviwo ƒoa ƒu ɖe tame.
The end of the local store.	Nutoa me fiasea ƒe nuwuwu.
His sentences are very grammatically correct.	Eƒe nyagbewo sɔ ŋutɔ le gbeŋutise nu.
An ancient artifact has been discovered.	Woke ɖe blemanu aɖe ŋu.
This city has strong cultural roots.	Dekɔnuwo ƒe ke sesẽwo le du sia me.
Henry would rule until he was impeached.	Henry aɖu dzi vaseɖe esime woaɖee le zi dzi.
He ignored the reporter’s questions.	Eŋe aɖaba ƒu nyadzɔdzɔŋlɔla la ƒe nyabiasewo dzi.
The officer left them.	Kpovitɔa gblẽ wo ɖi.
We flew through endless clouds.	Míedzo to alilikpo siwo nuwuwu meli na o me.
And what is three times one hundred million?	Eye nukae nye miliɔn alafa ɖeka ƒe teƒe etɔ̃?
Research suggests that stress may be a factor.	Numekukuwo ɖee fia be nuteɖeamedzi ate ŋu anye nusi gbɔ wòtsona.
What an interesting turn of phrase!	Nyagbewo ƒe tɔtrɔ dodzidzɔname kae nye esi!
He cut it into small pieces	Etsoe ɖe akpa suesuesuewo me
It was one of those golden mornings.	Enye sika ŋdi mawo dometɔ ɖeka.
The company was again late in delivering goods.	Dɔwɔƒea gatsi megbe le adzɔnuwo tsɔtsɔ yi na amewo me ake.
Many people first learned to read by playing board games.	Ame geɖe srɔ̃ nuxexlẽ gbã to kplɔ̃dzifefewo ƒoƒo me.
The pilot then steered the aircraft firmly to the right.	Emegbe yameʋukulaa tsɔ yameʋua ɖo ɖusime sesĩe.
They are sure he will be back soon.	Woka ɖe edzi be egatrɔ ava kpuie.
The militia turned their weapons on the people.	Asrafoha la trɔ woƒe aʋawɔnuwo ɖe ameawo ŋu.
The plants seemed to benefit from the increased rainfall.	Edze abe tsidzadza si dzi ɖe edzi la ɖe vi na numiemieawo ene.
This tag alone indicates no wrongdoing.	Tag sia ɖeɖe fia be womewɔ nu gbegblẽ aɖeke o.
They were staring at the horizon.	Wonɔ yamenutome kpɔm dũu.
The hike was challenging but well worth it.	Todzizɔzɔa sesẽ gake eɖe vi ŋutɔ.
The body of the animal is wrinkled or wrinkled	Lã la ƒe ŋutilã le fli me alo le fli me
This area is home to hundreds of species.	Nuto sia me lã ƒomevi alafa geɖe le.
The doctors recommended he sit out for once.	Ðɔktaawo kafui be wòanɔ anyi ɖe gota zi ɖeka.
The meeting was to begin at eight o'clock.	Ele be kpekpea nadze egɔme le ga enyi me.
Try and elevate it to the next level.	Te kpɔ nàdoe ɖe dzi wòaɖo ɖoƒe si kplɔe ɖo.
The soldiers seemed tired after the battle.	Edze abe ɖeɖi te asrafoawo ŋu le aʋaa megbe ene.
These dryers reduce wrinkles.	Dryer siawo ɖea flitete dzi kpɔtɔna.
There is danger in the sea.	Afɔku le atsiaƒua me.
The rhubarb looks unusual.	Rhubarb la dzena le mɔ si mebɔ o nu.
As you can see, his poem is full of imagery.	Abe alesi nàte ŋu akpɔe ene la, nɔnɔmetatawo yɔ eƒe hakpanyaa me fũ.
My mother appeared at the door.	Danye do ɖe ʋɔtrua nu.
There is a herd of monkeys nearby.	Bokɔwo ƒe ha aɖe le teƒe si te ɖe afima ŋu.
He exclaimed in surprise.	Edo ɣli kple movidzɔdzɔ.
A stranger's voice greeted him.	Amedzro aɖe ƒe gbe do gbe nɛ.
The flickering lights dimmed.	Akaɖi siwo nɔ keklẽm la nu fa.
There are many ways to increase energy efficiency.	Mɔ geɖe li siwo dzi woato adzi ŋusẽzazã nyuie ɖe edzi.
It was hard to cross that river.	Esesẽ be woatso tɔsisi ma.
This test focuses on what is taught in kindergarten.	Dodokpɔ sia ku ɖe nusiwo wofia le ɖeviwo ƒe suku ŋu.
Do you still sing in the church choir?	Ðe nègadzia ha le sɔlemehadziha me kokokoa?
The new government often tries to maintain law and order.	Zi geɖe la, dziɖuɖu yeyea dzea agbagba be yealé se kple ɖoɖo me ɖe asi.
Several officers were reading the newspaper.	Asrafomegã geɖe nɔ nyadzɔdzɔgbalẽa xlẽm.
He decided to invest in this new business.	Eɖoe be yeade ga asitsatsa yeye sia me.
There were eight of us in all.	Mí katã míenye ame enyi.
The students were surprised.	Ewɔ nuku na sukuviawo.
They provide a beautiful environment.	Wonaa nuto dzeani aɖe nɔa amewo si.
The commander decided to destroy the island.	Aʋafiagã la ɖoe be yeatsrɔ̃ ƒukpoa.
Policies are well chosen.	Wotia ɖoɖowo nyuie.
The president views the event as an opportunity.	Dukplɔla la bua wɔnaa be enye mɔnukpɔkpɔ.
I want you to come with me.	Medi be nàva kplim.
Frank’s car ran out of gas.	Gas vɔ le Frank ƒe ʋua me.
Gone are the strong opponents of the reforms.	Ame sesẽ siwo tsi tre ɖe ɖɔɖɔɖoawo ŋu la megali o.
The oak produces apples every fall.	Oak la tsea akɔɖu le adame ɖesiaɖe.
It’s certainly no picnic.	Menye piknik aɖekee wònye o godoo.
He had a vision of his future.	Eƒe etsɔme ŋutega aɖe nɔ esi.
He can’t swim, so put on your floater!	Mete ŋu ƒua tsi o, eyata do wò floater!
He is known for telling the truth.	Wonyae be egblɔa nyateƒea.
Many people there died of hunger and disease.	Dɔ kple dɔléle wu ame geɖe le afima.
Can you find anything funny about this statue?	Àte ŋu akpɔ nukokoedonamela aɖe le kpememe sia ŋua?
He finally ran into the living room.	Eƒu du yi xɔdɔme me mlɔeba.
He keeps his life very private.	Eɣlaa eƒe agbe le adzame ŋutɔ.
He had only ten minutes to go.	Aɖabaƒoƒo ewo koe susɔ nɛ hafi wòadzo.
The artist painted some watermelons.	Nutala la ta tsitsetse aɖewo.
Families should lock their doors at night.	Ele be ƒomewo nado woƒe ʋɔtruwo le zã me.
The history of civilization is a history of war.	Dekɔnuwo ƒe ŋutinya nye aʋawɔwɔ ƒe ŋutinya.
Throw the eggs into the water while cooking.	Tsɔ aziawo ƒu gbe ɖe tsia me esime nèle nu ɖam.
The old man's face was wrinkled with age.	Ŋutsu tsitsia ƒe mo nɔ ʋuʋum le ƒe si wòxɔ ta.
Only three young men completed the race.	Ðekakpui etɔ̃ koe wu duɖimekekea nu.
The song was sung in the bathroom.	Wodzi ha la le tsileƒea.
The command "hello" takes one argument.	Sedede "hello" xɔa nyaʋiʋli ɖeka.
The conservative politician criticized the liberal politician.	Dunyahela si léa blemakɔnuléleɖeasi me ɖe asi la ɖe ɖeklemi dunyahela si ɖea mɔ ɖe nu ŋu la ŋu.
Despite its size, the planet has a very small atmosphere.	Togbɔ be ɣletinyigba la lolo hã la, eƒe yamenutome le sue ŋutɔ.
The waves were rising.	Ƒutsotsoeawo nɔ kɔkɔm.
Tanda makes her way to the market every day.	Tanda wɔa eƒe asi yia asi me gbesiagbe.
What you need is three cups of white sugar.	Nusi nèhiãe nye sukli ɣi kplu etɔ̃.
Some species of birds are declining every year.	Xe ƒomevi aɖewo dzi le ɖeɖem kpɔtɔ ƒe sia ƒe.
On long journeys, travel sickness is common.	Le mɔzɔzɔ didiwo me la, mɔzɔzɔdɔléle bɔ.
She would be extraordinarily proud of her daughter.	Anye dada tɔxɛ aɖe le vianyɔnua ŋu.
The elderly were excluded from the army.	Woɖe ame tsitsiwo ɖa le asrafodɔa me.
Traditional travel route.	Mɔzɔzɔmɔ si wozãna le kɔnu nu.
The workout program consists of three phases each week.	Kamedede ƒe ɖoɖoa ƒe akpa etɔ̃e le kwasiɖa ɖesiaɖe me.
His hand trembled as he lifted the ring.	Eƒe asi nɔ ʋuʋum esi wòkɔ asigɛa ɖe dzi.
They discussed politics at length.	Wodzro dunyahehe me ɣeyiɣi didi aɖe.
The water from this well is said to be safe to drink.	Wogblɔ be tsi si dona tso vudo sia me la le dedie be woano.
There are many types of fruit.	Atikutsetse ƒomevi geɖewo li.
Dozens of people were injured.	Ame gbogbo aɖewo xɔ abi.
Though he was tired, he persevered.	Togbɔ be ɖeɖi te eŋu hã la, eƒoe ɖe enu.
A soldier came in through the door.	Asrafo aɖe va to ʋɔtrua nu nɔ gegem ɖe eme.
None of them went to the park.	Wo dometɔ aɖeke meyi tsaɖibɔa me o.
The larger sign warns of traffic ahead.	Dzesi si lolo wu la xlɔ̃a nu tso ʋu siwo le ŋgɔ ŋu.
Many villagers fell ill from eating contaminated fish.	Kɔƒea me tɔ geɖe dze dɔ le tɔmelã siwo me dɔlékuiwo le la ɖuɖu ta.
Workers are doing the demolition.	Dɔwɔlawoe le xɔa gbãgbãdɔa wɔm.
Her parents declined to comment on the incident.	Edzilawo gbe be yewomaƒo nu tso nudzɔdzɔa ŋu o.
Much of the land is covered with water.	Tsi xɔ anyigba la ƒe akpa gãtɔ.
My father was good at cleaning the house.	Fofonye bi ɖe aƒea me dzadzraɖo me.
He tolerated his lies and betrayal.	Eɖe mɔ ɖe eƒe alakpanyawo kple amedede asi ŋu.
Of course, these changes are still being debated.	Nyateƒee, wogale nya hem le tɔtrɔ siawo ŋu kokoko.
The remains of the buildings were destroyed two years ago.	Wotsrɔ̃ xɔawo ƒe akpa siwo susɔ ƒe eve enye sia.
Place ingredients in blender.	De nusiwo wotsɔ wɔe la blender me.
This woman looked tired.	Nyɔnu sia dze abe ɖeɖi te eŋu ene.
The tale is a parable of deception and betrayal.	Gli la nye lododo si ku ɖe ameflunyawo kple amedede asi ŋu.
The model is a flop.	Kpɔɖeŋua nye flop.
The lights hid his face.	Akaɖiawo ɣla eƒe mo.
The expressions on his face are hard to read.	Nu siwo dzena le eƒe mo la xexlẽ sesẽna.
It is important to keep these bacteria out.	Ele vevie be woana dɔlékui siawo nagage ɖe eme o.
He wants to be friends with his older brother.	Edi be yeadze xɔlɔ̃ nɔviaŋutsu tsitsitɔ.
The lighthouse was built to encourage shipping.	Wotu akaɖitia be wòade meliwo ɖoɖo ƒe dzi ƒo.
Plans for the hotel have been completed.	Wowu ɖoɖo siwo wowɔ ɖe amedzrodzeƒea ŋu la nu.
Fish have no teeth.	Aɖu aɖeke mele tɔmelãwo ŋu o.
The government recently banned kite flying.	Dziɖuɖua xe mɔ ɖe kitewo ƒe dzodzo nu nyitsɔ laa.
He was trapped, driving himself forward.	Etsi mɔ̃ me, eye wònɔ eɖokui kum yi ŋgɔe.
The streets are quiet, except for the traffic.	Tomefafa le ablɔwo dzi, negbe ʋuwo ƒe ɖiɖi koe.
The salesman lowered the volume, offering some peace.	Nudzrala la ɖe gbeɖiɖia dzi kpɔtɔ, eye wògblɔ be ŋutifafa aɖe nasu ye si.
You need to consider all aspects of the problem.	Ele be nàbu kuxia ƒe akpawo katã ŋu.
A certain amount of salt is needed in the recipe.	Dze agbɔsɔsɔme aɖe hiã le nuɖaɖaa me.
The allegations include allegations of corruption.	Nutsotsoawo dometɔ aɖewoe nye nufitifitiwɔwɔ ƒe nutsotsowo.
That human actions do not reflect our values.	Be amegbetɔ ƒe nuwɔnawo meɖea míaƒe dzidzenuwo fiana o.
Butterflies feed on dead skin cells.	Ke ʋetsuviwo ɖua ŋutigbalẽ me lãmenugbagbevi kukuwo.
Police cracked down on a major drug smuggling ring.	Kpovitɔwo dze atike vɔ̃ɖiwo tsɔtsɔ yi duta ƒe habɔbɔ gã aɖe dzi.
He was forced to resign.	Wozi edzi wòɖe asi le dɔ ŋu.
The area is popular with tourists.	Tsaɖilawo lɔ̃a nutoa me.
All but two bottles were successfully reused.	Wogazã aŋetuawo katã dzidzedzetɔe negbe eve koe susɔ.
His appointment followed his predecessor.	Eɖoɖoa kplɔ ame si do ŋgɔ nɛ ɖo.
There are still many farmers in the country.	Agbledela geɖewo gakpɔtɔ le dukɔa me.
His eyes were fixed on the icy water.	Eƒe ŋku nɔ tsi si me tsikpe le la ŋu.
Tanners typically use chromium for tanning.	Zi geɖe la, lãgbalẽŋudɔwɔlawo zãa chromium tsɔ wɔa lãgbalẽŋudɔwɔnu.
The temple was moved.	Woɖe gbedoxɔa yi teƒe bubu.
His car engine stopped abruptly.	Eƒe ʋua ƒe mɔ̃a tɔ zi ɖeka.
Thunder rolled in from the west, rattling the wide plain.	Dziɖegbe aɖe tu tso ɣetoɖoƒe gome, eye wònɔ gbadzaƒe gbadzaa la ʋuʋum.
He fastened his saddle to the horse's back.	Ebla eƒe sɔti la sesĩe ɖe sɔa ƒe akɔta.
He was very clever.	Edze aɖaŋu ŋutɔ.
Some plants grow in a dry desert.	Numiemie aɖewo tsina le dzogbe si me tsi mele o me.
If the bone is injured, surgery will be required.	Ne ƒu xɔ abi la, ahiã be woawɔ dɔ nɛ.
He fell on good ground.	Edze anyigba nyui dzi.
Local governments are facing severe budget cuts.	Nutoa me dziɖuɖuwo le gazazã dzi ɖeɖe kpɔtɔ vevie me tom.
The general stood in his white uniform.	Aʋafiagã la tsi tre ɖe eƒe awu ɣia me.
The fields look green and clear.	Agbleawo dzena le amadede dzẽ me eye wodzena nyuie.
He doesn’t seem to have any close friends.	Edze abe xɔlɔ̃ vevi aɖeke mele esi o ene.
She was denied a doctorate because of her gender.	Wogbe ɖɔkta ƒe ɖaseɖigbalẽ nɛ le ŋutsu alo nyɔnu nyenye ta.
The dress is too big for me.	Awu la lolo akpa nam.
Pour some flour into the cream and mix together.	Klɔ wɔ aɖe ɖe krem ​​la me eye nàtsakae ɖekae.
He smiled, and his question fell on deaf ears.	Eko alɔgbɔnu, eye eƒe biabiaa dze tokunɔwo dzi.
Only one person opened this gate.	Ame ɖeka koe ʋu agbo sia.
He didn’t say anything.	Megblɔ nya aɖeke o.
The ingredients for this pie were simple.	Nusiwo wotsɔ wɔ pie siae la nɔ bɔbɔe.
He glanced at his watch as it began to ring.	Eɖe ŋku ɖe eƒe gaƒoɖokui ŋu esi wòdze ɖiɖi gɔme.
This is a classic case of confirmation bias.	Esia nye kpeɖodzinya ƒe akpaɖekedzimademade ƒe nya si wonya nyuie.
Lemon is served cold, but room temperature.	Wotsɔa limonko naa amewo fafɛ, gake xɔme ƒe dzoxɔxɔ sɔ.
But there is no evidence.	Gake kpeɖodzi aɖeke meli o.
This style is considered very fashionable.	Wobua atsyã sia be enye atsyã ŋutɔ.
I wash my dog ​​every day.	Meklɔa nye avu gbesiagbe.
Most road traffic is caused by intersections.	Mɔdodowo ƒe akpa gãtɔ tsoa mɔdodowo ƒe gododo gbɔ.
She came with very shiny hair.	Eva kple taɖa si ƒe keklẽ le keklẽm ŋutɔ.
The grower transfers plants to different beds.	Agbledela la tsɔa numiemiewo yia aba vovovowo dzi.
He dismissed the boy’s advances.	Eɖe ŋutsuvia ƒe ŋgɔyiyiwo ɖa.
The storm intensified, and the ship began to call out names.	Ahom la nu sẽ ɖe edzi, eye melia te ŋkɔwo yɔyɔ.
At the end of the road they encountered a fork.	Le mɔa ƒe nuwuwu la, wodo go fɔkpa aɖe.
She failed to carry her baby.	Edo kpo eƒe vidzĩa tsɔtsɔ me.
In the desert, water is scarce.	Le gbedadaƒo la, tsi mebɔ o.
The coach stood with his back to the goal.	Hehenala la tsi tre kple eƒe akɔta ɖe taɖodzinua ŋu.
The smell of freshly baked bread is delicious.	Abolo si woɖa yeyee ƒe ʋeʋẽ vivina ŋutɔ.
The flames are still visible.	Dzobibiawo gakpɔtɔ le dzedzem.
A group of students gathered near the temple.	Sukuviwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ƒo ƒu ɖe gbedoxɔa gbɔ.
It had the same initials as the professor.	Ŋɔŋlɔdzesi gbãtɔ siwo nufialagã la nɔ la ke nɔ eŋu.
Honey is a delicious food.	Anyi nye nuɖuɖu vivi aɖe.
The farmer got up early in the morning.	Agbledela la fɔ le ŋdi kanya.
Medical personnel cared for the wounded soldiers.	Atikewɔlawo kpɔ asrafo siwo xɔ abi la dzi.
For his efforts he was honored with a medal.	Le eƒe agbagbadzedzewo ta la, wotsɔ medalẽ de bubu eŋu.
Traveling is expensive these days.	Mɔzɔzɔ xɔa ga geɖe le ŋkeke siawo me.
The train pulled into the station.	Ketekea he yi ɖe ketekedzeƒea.
Close-up of the kitchen chimney.	Dzodoƒe ƒe dzodoƒea ƒe nɔnɔmetata si woɖe ɖe aga.
If you drink too much alcohol, intoxication will ensue.	Ne èno aha fũ akpa la, ahamumu ado mo ɖa.
The old man was unusually skilled.	Amegãɖeɖia bi ɖe dɔa me le mɔ si mebɔ o nu.
We want to remember his progress.	Míedi be míaɖo ŋku eƒe ŋgɔyiyi dzi.
We need morality to protect ourselves from tyranny.	Míehiã agbenyuinɔnɔ be míakpɔ mía ɖokui ta tso ŋutasẽdziɖuɖu me.
He crowned him emperor.	Eɖo fiakuku nɛ be wòanye fiagã.
A score of zero indicates perfect recall.	Dzesi zero fia be woɖo ŋku nu dzi bliboe.
A sun-baked savannah with scattered trees.	Savannah aɖe si ɣe ɖana si me ati siwo kaka ɖe teƒeteƒewo le.
Some argue that science is a hoax.	Ame aɖewo ʋlia nya be dzɔdzɔmeŋutinunya nye alakpanya.
You can use these spices when cooking.	Àte ŋu azã nu ʋeʋĩ siawo ne èle nu ɖam.
The sky was peaceful, clear, and not dark.	Ŋutifafa nɔ dziŋgɔli me, eme kɔ, eye womedo viviti o.
You can see it freely, but don’t touch it.	Miate ŋu akpɔe faa, gake mègaka asi eŋu o.
The enemy is all around you.	Futɔ la ƒo xlã wò keŋkeŋ.
Earning a living is exhausting.	Agbenɔnɔ ƒe gakpɔkpɔ tea ɖeɖi ame ŋu ŋutɔ.
Tea plants need suitable climatic conditions.	Tea numiemiewo hiã yame ƒe nɔnɔme siwo sɔ.
They were in the basement.	Wonɔ xɔ si le xɔa te.
The demon's face was hidden under a black mask.	Gbɔgbɔ vɔ̃a ƒe mo ɣla ɖe nutsyɔnu yibɔ aɖe te.
They are among the few surviving boats from that period.	Wole tɔdziʋu ʋɛ siwo gakpɔtɔ li le ɣeyiɣi ma me la dome.
The sages offered gold as tribute.	Nunyalawo tsɔ sika sa vɔe abe adzɔ ene.
The king is a respected king, and is loved by his people.	Fia la nye fia si ŋu wodea bubui, eye eƒe amewo lɔ̃nɛ ŋutɔ.
Why are there so few women in politics?	Nukatae nyɔnu ʋɛ aɖewo koe le dunyahehe me?
It was easy to see that it was a cloudy day.	Enɔ bɔbɔe be míakpɔe be ŋkeke si dzi alilikpowo le.
He was executed for murder.	Wowui ɖe amewuwu ta.
He searched his coat pockets for money.	Edi ga le eƒe awudziwui ƒe kotokuwo me.
The huge crowd cheered at the end of the game.	Ameha gã la do dzidzɔɣli le fefea ƒe nuwuwu.
We know he loves his job.	Míenya be elɔ̃ eƒe dɔa.
He lamented the destruction of property.	Efa konyi le nunɔamesiwo dome gbegblẽ ta.
We can hear the train.	Míate ŋu ase ketekea ƒe gbe.
A combination of eastern and western architecture.	Ɣedzeƒe kple ɣetoɖoƒe xɔtuɖaŋu siwo wotsɔ ƒo ƒui.
We are addicted to sunshine.	Ɣe ƒe keklẽ zu numame na mí.
The shoemaker’s assistant is basically a puppet.	Afɔkpawɔla ƒe kpeɖeŋutɔ nye fefewɔvi koŋ.
They are from the west.	Wotso ɣetoɖoƒe gome.
She looked at him warmly.	Elé ŋku ɖe eŋu vividoɖeameŋutɔe.
Finally, they reached the starting gate.	Mlɔeba la, wova ɖo agbo si dzi woadze egɔme tsoe la me.
He fell asleep at the wheel.	Edɔ alɔ̃ le tasiaɖamfɔa gbɔ.
Who controls the water source?	Amekae kpɔ ŋusẽ ɖe tsidzɔƒea dzi?
He was relieved to hear that he had survived.	Eƒe dzi dze eme esi wòse be etsi agbe.
A group of wolves crossed the road.	Amegãxiwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe tso mɔa.
The two warring factions were eventually reconciled.	Wodzra akpa eve siwo nɔ aʋa wɔm la dome ɖo mlɔeba.
The accuracy of the weapon is a concern	Alesi aʋawɔnua de pɛpɛpɛe nye nusi ŋu wotsi dzi ɖo
He bit down hard on his meaty meat.	Eɖu eƒe lã si me wodea nuɖuɖui la sesĩe.
He beats his girlfriend.	Eƒoa eƒe ahiãvi.
He glanced at her.	Eɖe ŋku ɖe eŋu.
Non-compliance will result in penalties.	Ne womewɔ ɖe sea dzi o la, woahe to na ame.
Warm air rises.	Ya dzodzoe dona ɖe dzi.
The young man asked a girl on a date.	Ðekakpuia bia nyɔnuvi aɖe le gbeɖoɖoɖi aɖe me.
This mighty river is famous for its eye disease.	Tɔsisi sesẽ sia xɔ ŋkɔ le eƒe ŋkudɔ ta.
When asked, he said it had been a dream.	Esi wobiae la, egblɔ be drɔ̃e aɖee wònye tsã.
He took a seat.	Exɔ zikpui aɖe.
This company consistently rewards its shareholders.	Dɔwɔƒe sia ɖoa eteƒe na eƒe gomenɔlawo ɣesiaɣi.
The seal gritted its teeth in anger.	Nutrenu la tsɔ dziku ƒo eƒe aɖuwo.
The parcel was now tucked behind the sofa.	Wotsɔ agbalẽvi la ƒo ɖe sofa la megbe fifia.
I really enjoyed the meal and wished it was more satisfying.	Nuɖuɖua do dzidzɔ nam ŋutɔ eye medi be wòaɖi ƒo nam wu.
The child's pursuit of knowledge was remarkable.	Ale si ɖevia nɔ sidzedze yome tim la ɖe dzesi ŋutɔ.
Cut the card with the scissors.	Tsɔ lãgbalẽŋudɔwɔnu la lã kaɖia.
The dog was playing in the grass.	Avũa nɔ fefem le gbewo me.
The chef took me around his menu.	Nuɖala la kplɔm yi ɖatsa le eƒe nuɖuɖuwo me.
It is primarily funded by the oil industry.	Amidɔwɔƒewo koŋue wokpɔa ga tsonɛ.
Most of the kids in my school get along well.	Ðevi akpa gãtɔ siwo le nye sukua la dome nɔa anyi nyuie.
This tree must be at least a century old.	Ele be ati sia naxɔ ƒe alafa ɖeka ya teti.
The age of chocolate may be coming to an end.	Ðewohĩ tsokolet ƒe ɣeyiɣia le nuwuwu gogom.
The train is notorious for being late.	Ketekea xɔ ŋkɔ le megbetsitsi ta.
They loved their daughter.	Wolɔ̃ wo vinyɔnua ŋutɔ.
We used to be a team.	Tsã la, míenye ƒuƒoƒo aɖe.
The road splits in two or three places.	Mɔa ma ɖe teƒe eve alo etɔ̃.
The dietary revolution proved fatal.	Nuɖuɖu ƒe tɔtrɔ kpata ɖee fia be ewu ame.
Skin muscles connect to the spinal cord.	Ŋutilã ƒe lãmekawo doa ka kple aklãa.
The movie last night was boring.	Sinima si woɖe le zã si va yi me la tea ɖeɖi ame ŋu.
He glanced at the watch on his wrist.	Eɖe ŋku ɖe gaƒoɖokui si le eƒe asibidɛ dzi la ŋu.
He smiled and pointed to his watch.	Eko alɔgbɔnu eye wòfia asi eƒe gaƒoɖokui la.
He was still having trouble dealing with the loss.	Eganɔ kuxiwo me tom le nusi bu nɛ la gbɔ kpɔkpɔ me.
An iron rod was inserted into his chest.	Wotsɔ gayibɔti aɖe de eƒe akɔta.
The temperature stayed cool all summer.	Dzoxɔxɔa nɔ fafam le dzomeŋɔli bliboa me.
No food, no water, no shade.	Nuɖuɖu aɖeke meli o, tsi aɖeke meli o, vɔvɔli aɖeke meli o.
The lighthouse is well above the ceiling.	Akaɖitia le xɔa tame nyuie.
I heard it said that	Mese wogblɔe nenema
He worked for forty years.	Ewɔ dɔ ƒe blaene sɔŋ.
This concert was sold out.	Wodzra konsata sia vɔ.
Find ten examples of his most important work.	Di eƒe dɔ vevitɔ kekeake ƒe kpɔɖeŋu ewo.
The guards took the black bear into the forest.	Dzɔlawo kplɔ dzata yibɔ la yi avea me.
The man was crushed by a large piece of metal.	Ga gã aɖe gbã ŋutsua.
They are another source of income.	Wonye gakpɔmɔnu bubu.
The storm clouds were getting darker.	Alilikpo siwo nɔ ahom la nɔ vivim ɖe edzi.
Good farms made people live.	Agble nyuiwoe na amewo nɔ anyi.
The wind scattered the seeds.	Ya la kaka nukuawo.
More buildings are expected soon.	Wole mɔ kpɔm be woatu xɔ bubuwo kpuie.
His anger made me angry.	Eƒe dzikudodoa na medo dziku.
The athletes didn’t seem to mind the cold.	Edze abe vuvɔa meɖe fu na kamedefefewɔlawo o ene.
No explanation was given.	Womegblɔ numeɖeɖe aɖeke o.
A major feature of this place is violence.	Nu vevi aɖe si ɖe dzesi le teƒe sia ŋue nye ŋutasẽnuwɔwɔ.
The prime minister called for a state of emergency.	Dukplɔlagã la bia be woawɔ nɔnɔme kpata aɖe.
Seven horses are mounted outside.	Woɖo sɔ adre ɖe sɔwo dzi le gota.
Traces of lipstick are often visible on the roof.	Zi geɖe la, wokpɔa nuyiɖaɖa ƒe dzesiwo le xɔa tame.
Study groups in libraries.	Nusɔsrɔ̃ ƒe ƒuƒoƒo siwo wowɔna le agbalẽdzraɖoƒewo.
He shared his father’s passion for football.	Ewɔ ɖeka kple fofoa ƒe didi vevie ɖe bɔlƒoƒo ŋu.
The ship sank, taking many of its passengers with it.	Tɔdziʋua nyrɔ, eye wòkplɔ eƒe mɔzɔla geɖewo ɖe asi.
The animals remained silent.	Lãawo nɔ anyi kpoo.
The lion ate every goat on the farm.	Dzata ɖu gbɔ̃ ɖesiaɖe si le agblea dzi.
Fill the meatball with noodles and ricotta.	Tsɔ noodles kple ricotta yɔ lãgbalẽgoloa me fũ.
A tiger at a zoo has been mauled to death.	Woƒo amegãxi aɖe si le lãwo dzikpɔƒe aɖe wòku.
The bride, dressed in white, walked down the aisle.	Ŋugbetɔsrɔ̃a do awu ɣi la, ezɔ to mɔa dzi.
China should continue to promote trade.	Ele be China nayi edzi ado asitsatsa ɖe ŋgɔ.
I was given this book by a friend.	Xɔ̃nye aɖee tsɔ agbalẽ sia nam.
This place serves cheap but delicious food.	Teƒe sia nye nuɖuɖu siwo mexɔ asi o gake wovivina ŋutɔ.
The toy is a beautiful example of ancient art.	Fefewɔnua nye blemaɖaŋudɔwo ƒe kpɔɖeŋu dzeani aɖe.
Researchers are making progress in understanding the disease.	Numekulawo le ŋgɔyiyi wɔm le dɔlélea gɔmesese me.
The statue represents the spirit of war.	Kpememea tsi tre ɖi na aʋawɔwɔ ƒe gbɔgbɔ.
Scientists predict a harvest this year.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gblɔe ɖi be woaŋe nu le ƒe sia me.
The noise startled the milkman’s horse.	Toɣliɖeɖea wɔ nuku na notsitɔa ƒe sɔ.
This coil has low inductance.	Coil sia ƒe inductance le sue.
He was ashamed of his meager income.	Ga sue si wòkpɔna la kpe ŋu nɛ.
He stood at the front door, refusing to leave.	Etsi tre ɖe ŋgɔgbe ʋɔtrua nu, eye wògbe be yemadzo o.
He thinks.	Ebua tame.
His behavior is amazing.	Eƒe nuwɔna wɔ nuku ŋutɔ.
Rising commodity prices have put small farmers out of business.	Nuwo ƒe asi si le dzidzim ɖe edzi na agbledela suewo megale asitsadɔwo wɔm o.
Firefighters were working to contain the fire.	Dzotsilawo nɔ dɔ wɔm be yewoaxe mɔ ɖe dzoa nu.
The boy removed the hood.	Ŋutsuvia ɖe ʋuƒoa ɖa.
Migrant rights groups have described the situation as outrageous.	Ʋuʋulawo ƒe gomenɔamesi taʋlihawo gblɔ tso nɔnɔmea ŋu be enye dzikunya.
The bird flew away, screaming loudly.	Xevia dzo dzo, eye wòdo ɣli sesĩe.
Mix together raspberries and sugar.	Tsɔ raspberry kple sukli tsaka ɖekae.
It was after midnight.	Zãtitina megbee.
Dangerous climb through the cliff face.	Afɔku ƒe tolili to agakpe la ƒe mo.
Finely chop the spring onions.	Lã spring onions la nyuie.
These walls were painted black.	Wowɔ gli siawo yibɔ.
Have our cultural values ​​and traditions changed?	Ðe míaƒe dekɔnuwo ƒe dzidzenuwo kple kɔnyinyiwo trɔa?
It’s a tall pyramid.	Enye piramid kɔkɔ aɖe.
The sun is shining,	Ɣe le keklẽm, .
He walks slowly with his head down.	Ezɔna blewuu kple ta ɖe anyi.
The prolonged drought fed an urban myth.	Kuɖiɖi si nɔ anyi ɣeyiɣi didi la na dugã me glitoto aɖe nyi.
We worked hard, and the result paid off.	Míewɔ dɔ sesĩe, eye emetsonua ɖe vi.
Air is drawn in through the nose.	Wohea ya toa ŋɔti me yia eme.
Shouldn’t you be out there making some extra money?	Ðe mele be nànɔ gota akpɔ ga bubu aɖewo kpee oa?
Animal products are also important sources of protein.	Lãwo ƒe nuɖuɖuwo hã nye protein dzɔtsoƒe veviwo.
These cuts are superficial.	Lãɖeɖe siawo nyea gotagomenuwo.
The gatekeeper wouldn’t let us through.	Agbonudzɔla la meɖe mɔ na mí be míato o.
Police were immediately informed about the incident.	Wona kpovitɔwo nya nu tso nudzɔdzɔa ŋu enumake.
The tank was in need.	Aʋawɔʋua nɔ hiãm.
Immigrants arrived at the docks.	Amedzrowo va ɖo melidzeƒeawo.
He has always had a passion for gambling.	Tsatsadada ƒe nu lé dzi nɛ vevie tso gbaɖegbe ke.
My marriage was a disaster.	Nye srɔ̃ɖeɖea nye afɔku.
The sun casts wonderful shadows.	Ɣea doa vɔvɔli wɔnukuwo ɖe dzi.
Their main job is to carry cargo.	Woƒe dɔ vevitɔe nye be woatsɔ agbawo.
Shortly before he died, he told his family story.	Eteƒe medidi hafi wòaku la, egblɔ eƒe ƒome ŋutinya.
Throw chilli powder in the wok.	Tsɔ chilli-mi ƒu gbe ɖe wok la me.
An expert report sent him to a diagnostic lab.	Eŋutinunyala bibi aɖe ƒe nyatakaka ɖoe ɖe dɔlélewo didi ƒe dodokpɔwɔƒe.
We enjoyed the rehearsal.	Míekpɔ dzidzɔ ɖe haƒoƒoa ƒe dzadzraɖo ŋu.
The opening track to the album is flawless.	Hadzidzi si wotsɔ ʋu albɔmɔ̃a nu la nye esi me vodada aɖeke mele o.
The sound echoed through the room.	Gbeɖiɖia ɖi le xɔa me.
Our marriage was blessed.	Woyra míaƒe srɔ̃ɖeɖea.
In rural areas, the air is clean and clear.	Le kɔƒenutowo me la, ya nɔa dzadzɛ eye wòkɔ.
Many doctors sympathize with the plight of their colleagues.	Ðɔkta geɖe sea veve ɖe woƒe dɔwɔhatiwo ƒe nɔnɔme sesẽa nu.
He was always an anxious child.	Enye ɖevi si tsia dzimaɖi ɣesiaɣi.
The noise was frightening.	Toɣliɖeɖea do vɔvɔ̃ na ame.
Many efforts are being made to curb the use of plastic.	Wole agbagba geɖe dzem be woaxe mɔ ɖe plastic zazã nu.
The snow accident is due to poor visibility.	Snodzizɔzɔ ƒe afɔkua tso alesi womekpɔa nu nyuie o gbɔ.
Peas are so sweet, they won’t last long.	Peas vivina ale gbegbe, womanɔ anyi eteƒe nadidi o.
No sugar in the cupboard!	Sukli aɖeke mele nudzraɖoƒea o!
First, you will need some lemon.	Gbã la, àhiã lime aɖe.
The banners are designed with royal hair.	Wotrɔ asi le fia ƒe taɖa ŋu ɖe aflagaawo dzi.
The economic system relies heavily on free trade and investment.	Ganyawo ƒe ɖoɖoa nɔa te ɖe asitsatsa faa kple gadede asi dzi vevie.
Police raids uncovered an organized crime syndicate.	Kpovitɔwo ƒe amedzidzedzewo ɖe nuvlowɔwɔ si ŋu wowɔ ɖoɖo ɖo ƒe habɔbɔ aɖe ɖe go.
The ram's horns are hanging.	Agbo la ƒe dzowo le tsia dzi.
She wants to protect her children at all costs.	Edi be yeakpɔ ye viwo ta aleke kee wòɖale o.
So you should always wear sunscreen.	Eyata ele be nàdo ɣe ƒe keklẽŋusẽtike ɣesiaɣi.
It is impossible to complete this work on time.	Manya wɔ be woawu dɔ sia nu ɖe ​​game dzi o.
The old lady was smiling warmly at grandson.	Aƒenɔ tsitsia nɔ alɔgbɔnu kom vividoɖeameŋutɔe na tɔgbuiyɔvi.
She wears a silk dress.	Edoa awu si wotsɔ seda wɔe.
The hearts were found buried in the desert.	Wokpɔ dziawo ɖi woɖi ɖe gbedadaƒo.
The jar is then filled with milk.	Emegbe wotsɔa notsi yɔa nugoe la me.
The visitors were not discouraged by the bad weather.	Yame ƒe nɔnɔme gbegblẽa meɖe dzi le amedzroawo nu o.
The warm climate of the country is ideal for agriculture.	Yame ƒe dzoxɔxɔ le dukɔa me sɔ nyuie na agbledede.
Some animals are endangered.	Lã aɖewo le afɔku me.
He removed the stone.	Eɖe kpea ɖa.
Waste water should be avoided wherever possible.	Ele be nàƒo asa na tsi gbegblẽ le afisiafi si wòanya wɔ le.
She draped a silk mask over her face.	Etsɔ seda ƒe nutsyɔnu aɖe ƒo ɖe mo nɛ.
The poet rebukes the young man for wasting talent.	Hakpala la ka mo na ɖekakpuia le esi wògblẽ ŋutete dome ta.
Is this price enough for the room?	Ðe asi sia sɔ gbɔ na xɔa?
The federal government has tremendous power.	Ŋusẽ gã aɖe le dukɔa ƒe dziɖuɖua si.
She prepared a delicious meal for us.	Eɖa nuɖuɖu vivi aɖe na mí.
Some of these deer are endangered.	Gbetedzi siawo dometɔ aɖewo le afɔku me.
He finally gave up trying to hear the complaint.	Eɖe asi le agbagbadzedze be yease nyatoƒoetotoa ŋu mlɔeba.
The trees became very large.	Atiawo va lolo ŋutɔ.
As the students were leaving the room, a thunderstorm erupted.	Esi sukuviawo nɔ dzodzom le xɔa me la, dziɖegbe aɖe tu.
A famous actor from this country.	Fefewɔla xɔŋkɔ aɖe si tso dukɔ sia me.
This was very tasty.	Esia vivi ŋutɔ.
What mixes well with water?	Nukae tsaka nyuie kple tsi?
The hiker reached the top of the mountain.	Todzizɔla la ɖo toa tame.
There is a hill around the garden.	Togbɛ aɖe le abɔa ŋu.
He earns his living by selling shoes.	Ekpɔa eƒe agbemenuhiahiãwo to afɔkpawo dzadzra me.
He enrolled his youngest son in karate.	Eŋlɔ viaŋutsu suetɔ ŋkɔ ɖe karat me.
There are ancient trees in this park.	Blematiwo le tsaɖibɔ sia me.
The themes of the poem remain relevant today.	Hakpanya la ƒe tanyawo gakpɔtɔ le vevie egbea.
Youth behavior is deteriorating.	Sɔhɛwo ƒe nuwɔna va le gbegblẽm ɖe edzi.
Use minimum amount of salt.	Zã dze agbɔsɔsɔme suetɔ kekeake.
Some of them try to justify their actions.	Wo dometɔ aɖewo dzea agbagba be yewoaɖo kpe yewoƒe nuwɔnawo dzi.
Animals and plants cannot evolve.	Lãwo kple numiemiewo mate ŋu atrɔ azu nu bubuwo o.
The boy hit the trees below and broke them.	Ŋutsuvia ƒo ati siwo le ete la eye wògbã wo.
The incident happened just a few days ago.	Nudzɔdzɔa dzɔ ŋkeke ʋɛ aɖewo koe nye esia.
The monks meditated, dressed in black.	Saɖagaxɔmenɔlawo de ŋugble, eye wodo awu yibɔwo.
Empty soda cans on the sidewalk.	Soda-go ƒuƒluwo le afɔtoƒea.
A power plant releases harmful pollutants into the atmosphere.	Elektrikŋusẽdɔwɔƒe aɖe ɖea ɖiƒoƒo siwo gblẽa nu le ame ŋu la ɖea yame.
This volcano has caused several mudflows in its recent aftermath	Dzoto sia na anyikpewo ge zi geɖe le eƒe nyitsɔ laa megbe
Residents will be surveyed by telephone.	Woawɔ numekuku le afima nɔlawo ŋu le telefon dzi.
The alien creature was small and round.	Nuwɔwɔ si nye amedzro la nɔ sue eye wònɔ goglo.
The debate continued for nearly an hour.	Nyaʋiʋlia yi edzi gaƒoƒo ɖeka kloe.
He invited his guests to travel far and wide.	Ekpe eƒe amedzrowo be woazɔ mɔ ayi didiƒe ʋĩ.
The teacher explained the lesson well.	Nufiala la ɖe nusɔsrɔ̃a me nyuie.
Trees prevent soil erosion.	Atiwo xea mɔ na anyigba ƒe ʋuʋu.
The ginger is tossed into the soup.	Wotsɔa ginger la ƒua gbe ɖe mɔli la me.
A young man with glasses stood beside me.	Ðekakpui aɖe si ŋu ŋkumeɖonu le la tsi tre ɖe axanye.
He placed his hand on her stomach	Etsɔ eƒe asi ɖo eƒe ƒodo dzi
However, this was done with reluctance.	Ke hã, wowɔ esia kple dzitsitsi.
Eventually, the insects and reptiles disappeared.	Mlɔeba la, nudzodzoeawo kple lã siwo tana la bu.
The class got involved.	Klass la ƒo eɖokui ɖe eme.
Importation of used cars has been banned.	Wode mɔxexe ɖe ʋu xoxowo tsɔtsɔ tso duta nu.
The main thing was in the kitchen, ready to go.	Nu vevitɔa nɔ dzodoƒea, si le klalo be yeayi.
Put your hands behind your back.	Tsɔ wò asiwo da ɖe megbe.
Every day they eat the same thing, usually the same thing.	Gbesiagbe la, woɖua nu ɖeka, zi geɖe la, woɖua nu ɖeka.
We will hand over our vacant room to the owner.	Míatsɔ míaƒe xɔ si me ame aɖeke mele o la ade asi na aƒetɔa.
They believe that those who came before us were giants.	Woxɔe se be amesiwo do ŋgɔ na mí la nye ame dzɔtsuwo.
Salt water flows over this rock.	Dzetsiwo sina toa agakpe sia dzi.
The smell of the river rolled gently past.	Tɔsisia ƒe ʋeʋẽ nɔ ʋuʋum blewuu va yi.
The wedding ceremony was intense.	Srɔ̃ɖekɔnua nu sẽ ŋutɔ.
Each teacher is responsible for their education.	Nufiala ɖesiaɖe ƒe agbanɔamedzie wònye be wòakpɔ woƒe hehexɔxɔ.
The trees shed their leaves in the fall.	Atiawo kɔa woƒe aŋgbawo le adame.
Go into the country’s three main time zones	Yi dukɔa ƒe ɣeyiɣi ƒe didime vevi etɔ̃awo me
A man murders his sister in her sleep.	Ŋutsu aɖe wu nɔvianyɔnu le eƒe alɔ̃ me.
These are dangerous times.	Afɔku ƒe ɣeyiɣi siawo nye.
First, pour some water into the bowl.	Gbã la, kɔ tsi aɖe ɖe agbaa me.
It damages plastics.	Egblẽa nu le plastikwo ŋu.
A bird landed on the branch in front.	Xe aɖe ɖiɖi ɖe alɔ si le ŋgɔgbe la dzi.
High-quality stores attract affluent consumers.	Fiase siwo ƒe nyonyome de ŋgɔ la hea nuƒlela kesinɔtɔwo.
The item was purchased with a credit card.	Wotsɔ gaxɔgbalẽvi ƒle nu la.
The child buries his hands in the tall grass.	Ðevia ɖia eƒe asiwo ɖe gbe kɔkɔ la me.
He did not lose them in the cloud.	Mebu wo le alilikpoa me o.
One big slurp, and the cup is empty.	Slurp gã ɖeka, eye kplua le ƒuƒlu.
The queen tossed off her long ornate hat.	Fianyɔnua tsɔ eƒe kposɔ legbe si woɖo atsyɔ̃ na la ƒu gbe.
Then the dog started barking.	Emegbe avu la te ɣlidodo.
Fasting is a common religious observance.	Nutsitsidɔ nye azã si bɔ ɖe mawusubɔsubɔ me.
He hovered powerlessly around his desk.	Enɔ tsatsam le eƒe kplɔ̃a dzi ŋusẽmanɔamesitɔe.
Nearby live an elderly couple, experienced sailors.	Atsu kple asi tsitsi aɖe, siwo nye ƒudzidela bibiwo, le teƒe si te ɖe afima ŋu.
I use chalk to outline the pattern on the board.	Mezãa chalk tsɔ gblɔa nɔnɔmetata si le ʋuƒoa dzi.
So sign that form.	Eyata de asi agbalẽ te le agbalẽvi ma dzi.
You will need a tall, flat container.	Àhiã nugoe kɔkɔ aɖe si le gbadzaa.
We netted three kangaroos.	Míetsɔ ɖɔ ƒo kangaroo etɔ̃.
The house is divided into six rooms.	Woma aƒea ɖe xɔ ade me.
The curtains fluttered gently in the breeze.	Vɔvɔliawo nɔ ʋuʋum blewuu le yaƒoƒoa me.
When you add water, the sauce.	Ne ède tsi eme la, nuɖuɖua ƒe ʋeʋẽ lilili.
His mother knew her children's antics well.	Dadaa nya viawo ƒe fefenyawo nyuie.
The ceremony began with a call to prayer.	Kɔnua dze egɔme kple gbedodoɖa ƒe yɔyɔ.
Ivy climbed to the top of the garden wall.	Ivy lia abɔa ƒe gli tame.
A large part of the population feels betrayed.	Ameawo ƒe akpa gã aɖe sena le wo ɖokui me be wode yewo asi.
He lit a cigarette, coughing heavily.	Esi sigaret, eye wònɔ kɔdzim sesĩe.
She never forgets her wedding day.	Meŋlɔa eƒe srɔ̃ɖezã be gbeɖe o.
Full boats floated lazily on the calm sea.	Tɔdziʋu siwo yɔ fũu la nɔ tsia dzi kuviatɔe le atsiaƒu si dzi fa la dzi.
He saw the snake wizard’s reaction.	Ekpɔ da ƒe afakala la ƒe nuwɔna.
They will need to work seven hours a day.	Ahiã be woawɔ dɔ gaƒoƒo adre gbesiagbe.
The honey was poured on the ants.	Wokɔ anyitsi la ɖe anyidiawo dzi.
The young man entered the room and quickly went downstairs.	Ðekakpuia ge ɖe xɔa me eye wòɖiɖi kaba.
Shoot for the moon, but you can see a star.	Da tu na dzinua, gake àte ŋu akpɔ ɣletivi.
He hid his concern well.	Eɣla eƒe dzimaɖitsitsia nyuie.
He gathers locusts.	Eƒoa ʋetsuviwo nu ƒu.
The river roared merrily through it.	Tɔsisia nɔ ɣli dom kple dzidzɔ to eme.
He strode up the stairs.	Etsɔ afɔ yi atrakpuiawo dzi.
He was dreaming dreamily, his face softening.	Enɔ drɔ̃e kum drɔ̃e, eƒe mo nɔ fafam.
We have nothing to fear.	Naneke meli míavɔ̃ o.
In such cases, there is usually no winner.	Le nɔnɔme mawo me la, zi geɖe la, ame aɖeke meɖua dzi o.
The ministers briefly quarreled.	Subɔsubɔhakplɔlawo wɔ dzre ɣeyiɣi kpui aɖe.
He runs a large municipality.	Ekpɔa dudzikpɔƒe gã aɖe dzi.
Yeah, that’s fine, you don’t have to go.	Ẽ, enyo, mehiã be nàyi o.
The timings are just right.	Ɣeyiɣiawo sɔ pɛpɛpɛ.
Everyone wants equality in pay.	Amesiame dina be tasɔsɔ nanɔ ye si le fetu me.
Two of his poems are published in this volume.	Wota eƒe hakpanya eve ɖe babla sia me.
Our deepest needs as human beings	Míaƒe nuhiahiã siwo de to wu abe amegbetɔwo ene
The military did nothing visible.	Asrafowo mewɔ naneke si woate ŋu akpɔ o.
A mysterious force forced them to move.	Ŋusẽ manyatalenu aɖe zi wo dzi be woaʋu.
Their children do not grow up	Wo viwo ƒe tsitsi metsina o
The once beautiful cathedral is now a ruin.	Sɔlemexɔ gã si nya kpɔ tsã la zu aƒedo fifia.
The statue fell down.	Kpememea ge dze anyi.
Only small, muscular dogs can run.	Avu sue siwo ŋu lãmekawo le koe ate ŋu aƒu du.
He only slept a few hours last night.	Gaƒoƒo ʋɛ aɖewo koe wòmlɔ zã si va yi me.
Change the lights regularly.	Trɔ akaɖiawo edziedzi.
Myths are myths.	Gliwo nye nyakpakpawo.
We had to dig a temporary hole by hand.	Ele be míatsɔ asi aku do aɖe si anɔ anyi hena ɣeyiɣi aɖe.
They are known for their vibrant culture.	Wonya wo ɖe woƒe dekɔnu siwo me agbe le ta.
Economic conditions are poor.	Ganyawo ƒe nɔnɔme mede ame dzi o.
I tried to get permission but none was granted.	Medze agbagba be maxɔ mɔɖeɖe gake womeɖe mɔ ɖe ɖeke ŋu o.
The flag hangs open on a broken pole.	Aflagaa le atikpo aɖe si gbã la ŋu le ʋuʋu ɖi.
The field stretches into the distance.	Agblea keke ta ɖo adzɔge ɖaa.
I need butter, eggs and baking soda.	Mehiã bɔta, azi kple baking soda.
Only a fool would believe that nonsense.	Bometsila koe axɔ nya dzodzro ma dzi ase.
Her mother-in-law is visiting relatives.	Eƒe lɔ̃xoa le ƒometɔwo srãm kpɔ.
There are many different versions of this story.	Ŋutinya sia ƒe gɔmeɖeɖe vovovo geɖewo li.
Having spent time abroad, he is able to speak several languages.	Esi wòzã ɣeyiɣi yi duta ta la, ete ŋu doa gbegbɔgblɔ geɖe.
They’re cooking hamburgers.	Wole hamburgers ɖam.
First, grab a salad bowl.	Gbã la, tsɔ salad-gba aɖe ɖe asi.
How could they be so violent?	Aleke woate ŋu awɔ ŋutasẽnu alea gbegbe?
Some say he is a pessimist.	Ame aɖewo gblɔna be enye ame si mebua nuwo ŋu nyuie o.
These leaves are delicious.	Agba siawo vivina ŋutɔ.
Send him a letter.	Miɖo lɛta ɖee.
Salt levels are too high.	Dze ƒe agbɔsɔsɔ sɔ gbɔ akpa.
It is sometimes used as a flavor for your coffee.	Wozãnɛ ɣeaɖewoɣi abe wò kɔfi ƒe vivi ene.
So they became salt builders.	Eyata wova zu dzetulawo.
They watched in silence as the lights dimmed.	Wonɔ ekpɔm le ɖoɖoezizi me esime akaɖiawo nɔ tsitsim.
He ate the cookie.	Eɖu kuki la.
She spends hours practicing yoga.	Ezãa gaƒoƒo geɖe tsɔ wɔa yoga.
The galaxy is the closest giant galaxy to earth.	Ɣletivihatsotsoae nye ɣletivihatsotso gã si te ɖe anyigba ŋu wu.
Police arrested several men for causing trouble.	Kpovitɔwo lé ŋutsu geɖe le esi wohe ʋunyaʋunyawɔwɔ vɛ ta.
There was a swarm of bees buzzing around.	Anyiwo ƒe ha aɖe nɔ ɣli dom le afima.
Poor farmers suffer terribly in this sandy region.	Agbledela dahewo kpea fu vevie le nuto sia si me ke le me.
Plants have a huge impact on climate.	Numiemiewo kpɔa ŋusẽ ɖe yame ƒe nɔnɔme dzi ŋutɔ.
An accounting error resulted in a small charge.	Vodada aɖe si dzɔ le akɔntabubu me na woxɔ ga sue aɖe si woxɔ le ame si.
Shopkeepers work hard in often hot climates.	Fiasetɔwo wɔa dɔ sesĩe le teƒe siwo dzoxɔxɔ nɔa anyi zi geɖe.
She volunteered for many years as a retired teacher.	Etsɔ eɖokui na ƒe geɖe be enye nufiala si xɔ dzudzɔ le dɔme.
He was in the meeting.	Enɔ kpekpea me.
The languages ​​spoken on earth today are listed below.	Woŋlɔ gbe siwo wodona le anyigba dzi egbea la ɖe ete.
A pigeon swooped down.	Akpakpa aɖe ƒu du yi anyime.
He was a very wealthy man.	Enye ŋutsu si si kesinɔnuwo le ŋutɔ.
Military intelligence managed to delay the attack.	Asrafowo ƒe nyatakakaxɔlawo te ŋu he amedzidzedzea ɖe megbe.
Is it a dog or a dog?	Avu alo avue wònyea?
Does your sister have a new boyfriend?	Ðe ŋutsuvi yeye aɖe le nɔviwònyɔnua?
Share this recipe with your family, friends, and colleagues.	Gblɔ nuɖaɖa sia na wò ƒometɔwo, xɔlɔ̃wo, kple dɔwɔhatiwo.
The vase broke as the water was poured into it.	Vase la gbã esime wonɔ tsia kɔm ɖe eme.
It won’t be long before the city is full.	Maxɔ ɣeyiɣi didi hafi dua nayɔ fũ o.
A city became dust.	Du aɖe va zu ke.
These burns are painful.	Dzobibi siawo nyea vevesese.
I can’t remember the exact statistics.	Nyemate ŋu aɖo ŋku akɔntabubuawo tututu dzi o.
The measure would tighten restrictions on gun ownership.	Afɔɖeɖea ana mɔxexe ɖe tu ƒe amesinɔnɔ nu nasẽ ɖe edzi.
Exercise is essential to staying healthy.	Kamedede le vevie be ame nanɔ lãmesẽ me.
She lives with her husband in a small house.	Enɔa srɔ̃a gbɔ le aƒe sue aɖe me.
His brother's face was as white as chalk.	Nɔviaŋutsu ƒe mo nɔ ɣie abe chalk ene.
Interest rates increase the value of bonds substantially.	Deme si woxɔna la dzia gaxɔgbalẽviwo ƒe asixɔxɔ ɖe edzi ŋutɔ.
He walked out of the room, slamming the door behind him.	Edo go le xɔa me, eye wònɔ ʋɔa ƒom ɖe megbe.
His secret was safe for me.	Eƒe nya ɣaɣla la nɔ dedie nam.
A large body of water sparkled on the manicured grounds.	Tsi gã aɖe nɔ keklẽm le anyigba si wowɔ nyuie la dzi.
The factories pollute the air.	Dɔwɔƒeawo ƒoa ɖi ya.
He is wearing a black dress.	Edo awu yibɔ.
Breeding rates are high in tropical regions.	Vidzidziwo sɔ gbɔ ɖe nuto siwo me dzoxɔxɔ le me.
I need to lose some weight.	Ele be maɖe nye lolo dzi akpɔtɔ vie.
The beige sofa looks soft and comfortable.	Sofa si ƒe amadede nye beige la dze abe ɖe wòfa eye wòfa.
The prince stood outside the castle gates, silently praying.	Fiavi la tsi tre ɖe fiasãa ƒe agbowo godo henɔ gbe dom ɖa kpoo.
We had to leave them at the door.	Ele be míagblẽ wo ɖe ʋɔtrua nu.
To show, he raised his hands.	Be wòaɖee afia la, ekɔ eƒe asiwo ɖe dzi.
He wasn’t feeling well.	Eƒe lãme menɔ kɔkɔm o.
The treatment has not yet been tested.	Womedo atikewɔwɔa kpɔ haɖe o.
Leaders are found here.	Wokpɔa kplɔlawo le afisia.
They asked for rice and fish.	Wobia bli kple tɔmelã.
He is also the head of the political party.	Eyae nye dunyaheha la ƒe tatɔ hã.
Some young students began to sit together.	Sɔhɛ sukuvi aɖewo te anyinɔƒe ɖekae.
So the treadmill is restored.	Eyata wogbugbɔa afɔdzideƒea ɖoa teƒea.
I’m not willing to put the blame on anyone.	Nyemelɔ̃ be matsɔ fɔbubua ade ame aɖeke dzi o.
One person cannot change the world.	Ame ɖeka mate ŋu atrɔ xexeame o.
The one we saw was money.	Esi míekpɔ la nye ga.
A fan of syntax should appreciate the transitive verb.	Ele be nyagbewo ƒe ɖoɖowɔwɔ ƒe alɔdzedɔwɔƒea nakpɔ ŋudzedze ɖe dɔwɔnya si trɔna ŋu.
It is important that people recycle their waste.	Ele vevie be amewo nagbugbɔ awɔ woƒe gbeɖuɖɔwo ŋudɔ.
Crickets are easily crushed.	Woate ŋu agbã kriketwo bɔbɔe.
Little has changed nearly fifty years later.	Nu boo aɖeke metrɔ le ƒe blaatɔ̃ kloe megbe o.
The rare flowers glistened in the sunlight.	Seƒoƒo siwo mebɔ o la nɔ keklẽm le ɣe ƒe keklẽ me.
They traveled for days.	Wozɔ mɔ ŋkeke geɖe.
That basement is full of junk!	Gbeɖuɖɔ yɔ xɔdɔme ma me fũ!
The election was rigged.	Wowɔ alakpanu le tiatiawɔblɔɖea ŋu.
Apply directly to the wound.	Tsɔe de abi la ŋu tẽ.
He waited patiently for her to finish.	Elala dzigbɔɖitɔe be wòawu enu.
There are four words in this sentence.	Nya enee le nyagbe sia me.
Even a big pig is no match for a lion.	Ha gã aɖe gɔ̃ hã mesɔ kple dzata o.
The crow screamed loudly, his great black one	Akpɔkplɔa do ɣli sesĩe, eƒe ameyibɔ gã la
Three years later, he was released.	Le ƒe etɔ̃ megbe la, woɖe asi le eŋu.
Our university is named after the famous author.	Wotsɔ agbalẽŋlɔla xɔŋkɔ la ƒe ŋkɔ na míaƒe yunivɛsitia.
The dress was obviously off the shoulders.	Edze ƒã be awua do le abɔta.
The trees in the surrounding forest are tall and majestic.	Ati siwo le ave si ƒo xlãe me la kɔkɔ eye wole gã ŋutɔ.
The author argues that most scientists are frauds.	Agbalẽa ŋlɔla ʋli nya be dzɔdzɔmeŋutinunyala akpa gãtɔ nye ameflulawo.
His handwriting is brutal.	Eƒe asinuŋɔŋlɔa nye ŋutasẽnuwɔwɔ.
His home will be headquarters.	Eƒe aƒe anye dɔwɔƒegã.
My brother saw his name on the guest list.	Nɔvinyeŋutsu kpɔ eƒe ŋkɔ le amedzrowo ƒe agbalẽa me.
The fish must have been dead a long time ago.	Anɔ eme be tɔmelãa ku ɣeyiɣi didi aɖee nye esia.
After years of diplomacy, an agreement was finally reached.	Le dutadɔnunɔlawo ƒe dɔwɔwɔ ƒe geɖe megbe la, wowɔ nubabla aɖe mlɔeba.
Pay the bills on time.	Xe feawo ɖe game dzi.
He quickly glanced back over his shoulder.	Egbugbɔ ŋku lé ɖe eƒe abɔta ŋu kaba.
The sun rose and shone on the garden.	Ɣea do eye wòklẽ ɖe abɔa dzi.
It's grown.	Etsi.
This sculptor had a knack for creating impressive sculptures.	Aɖaŋu nɔ kpememewɔla sia si be wòawɔ kpememe siwo wɔa dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
Some fabrics are flammable.	Avɔ aɖewo te ŋu xɔa dzo.
Corrupt governments regularly steal from the poor.	Dziɖuɖu siwo gblẽa nu le ame ŋu la fia nu le ame dahewo si edziedzi.
Good to see you again.	Enyo be míagakpɔ wò ake.
Sometimes criminals use bicycles as getaway vehicles.	Ɣeaɖewoɣi la, nuvlowɔlawo zãa kekewo abe ʋu siwo wotsɔna sina ene.
My dog ​​slept in the doorway.	Nye avu mlɔ ʋɔtrua nu.
Aside from the fish, there was nothing else on the menu.	Le tɔmelãawo ɖeɖeko megbe la, nu bubu aɖeke menɔ nuɖuɖua me o.
This is a waste of my time.	Esia nye nye ɣeyiɣi gbegblẽ.
Then we went out for lunch.	Emegbe míedo go yi ɖaɖu ŋdɔnu.
Here is your tablet.	Wò tablɛt lae nye esi.
Scientists once thought that the universe did not change.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo susui tsã be xexeame katã metrɔna o.
This building is the secretariat.	Xɔ sia nye agbalẽŋlɔlawo ƒe dɔwɔƒe.
He shared his findings with the university.	Egblɔ nusiwo wòkpɔ la na yunivɛsitia.
He ignored me.	Eŋe aɖaba ƒu dzinye.
The garden is ripe for harvest.	Abɔa tsi nyuie na nuŋeŋe.
She carefully placed the eggs in the bowl.	Etsɔ aziawo de nugoa me nyuie.
They are safe as far as we know.	Wole dedie le alesi míenyae nu.
These books are poorly written.	Woŋlɔ agbalẽ siawo nyuie o.
She and her two sisters both became doctors.	Woa kple nɔvianyɔnu eveawo katã va zu ɖɔktawo.
We moved the fork to the right.	Míetsɔ fɔkpaa yi ɖusime.
Globalization is a threat to the environment.	Xexeame katã ƒe nuwo ƒe ɖekawɔwɔ nye afɔku na nutome.
The politician addressed the crowd.	Dunyahela la ƒo nu na ameha la.
Now where are those scissors?	Azɔ afikae lãgbalẽŋudɔwɔnu mawo le?
Such behavior goes against all common sense.	Nuwɔna sia tɔgbe tsi tre ɖe susu nyuiwo katã ŋu.
Many of the celebrants were drunk.	Azãɖulawo dometɔ geɖe mu aha.
Whipped cream holds its shape.	Whipped cream léa eƒe nɔnɔme me ɖe asi.
Several dams have been approved by the government.	Dziɖuɖua da asi ɖe tɔdzisasrã geɖe dzi.
The cigarette smoke hung over the trees.	Sigaret ƒe dzudzɔa nɔ atiawo tame.
The suggestion was greeted with a sigh of disappointment.	Wotsɔ dziɖeleameƒo ƒe hũɖeɖe do gbe na aɖaŋuɖoɖoa.
The resulting slurry can be pounded into a useful cake.	Woate ŋu aƒo ʋuʋudedi si do tso eme la wòazu abolo si ŋu viɖe le.
He was arrested after his mother called police.	Wolée esi dadaa yɔ kpovitɔwo vɔ megbe.
He was very rich, but he spent his money foolishly.	Kesinɔtɔ ŋutɔe wònye, gake ezãa eƒe ga bometsitsitɔe.
A former prime minister was convicted of corruption.	Wobu fɔ dukplɔlagã aɖe tsã be ewɔ nufitifitiwɔwɔ.
The poor sugar plantation was failing.	Sukligble dahe la nɔ kpo dom nu.
You need the miller to agree.	Èhiã be nutunuwɔla la nalɔ̃ ɖe edzi.
Hands gripped tables tightly.	Asiwo lé kplɔ̃wo sesĩe.
The city council has been meeting regularly for decades.	Dua ƒe aɖaŋuɖotakpekpea le kpekpem edziedzi ƒe bla nanewoe nye esia.
Du kaba!	Du kaba!
They called the prime minister with the crisis.	Woyɔ dukplɔlagã la kple xaxa la.
Leaves and twigs wrapped around his hair.	Agbawo kple alɔwo ƒo xlã eƒe taɖa.
My son needs to sleep.	Ele be vinyea nadɔ alɔ̃.
There is simply not enough disposable income.	Ðeko ga si woate ŋu azã la mesɔ gbɔ o.
It saddens me to hear that species are going extinct.	Etena ɖe dzinye esi mese be lã ƒomeviwo le tsɔtsrɔ̃m.
Take shelter before the storm.	Miyi bebeƒe hafi ahom la nava.
The soldiers lost all strength.	Ŋusẽ katã bu le asrafoawo ŋu.
Companies need to ensure the safety of their employees.	Ele be dɔwɔƒewo nakpɔ egbɔ be woƒe dɔwɔlawo le dedie.
Cleaned wood floors.	Ati siwo ŋu wokɔ lae wotsɔ wɔ anyigba.
The clerk patiently explained how to buy a ticket.	Agbalẽŋlɔla la tsɔ dzigbɔɖi ɖe alesi woawɔ aƒle tikiti la me.
This suggestion may seem obvious.	Aɖaŋuɖoɖo sia ate ŋu adze abe ɖe wòdze ƒã ene.
Some of his teammates appreciated the gift.	Eƒe ƒuƒoƒoa me tɔ aɖewo kpɔ ŋudzedze ɖe nunana sia ŋu.
Some researchers believe that space travel is dangerous.	Numekula aɖewo xɔe se be afɔku le mɔzɔzɔ le yamenutome.
There is no yardstick to measure happiness.	Nudzidzenu aɖeke meli si dzi woato adzidze dzidzɔkpɔkpɔ o.
The press discovered this scandal.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo ke ɖe ŋukpenya sia ŋu.
The branches blocked the flow of water.	Alɔawo xe mɔ na tsi ƒe sisi.
Every year, more children die from the disease.	Ƒe sia ƒe la, ɖevi geɖe wu kuna le dɔlélea ta.
Duck leaves are bright red.	Dada ƒe aŋgbawo ƒe amadedewo nyea dzĩ si le dzo dam.
Therefore, this seems to be a reliable account.	Eya ta, edze abe nya sia nye nuŋlɔɖi si ŋu kakaɖedzi le ene.
She looked at him with intense love.	Etsɔ lɔlɔ̃ vevie nɔ ŋku lém ɖe eŋu.
He set down his cup.	Etsɔ eƒe kplu la da ɖe anyigba.
He was completely numb with pain.	Vevesese na wòtsi dzodzodzoe keŋkeŋ.
Water will run out in many parts of the world.	Tsi ava vɔ le xexeame ƒe akpa geɖe.
Gradually, each woman drew a paper.	Vivivi la, nyɔnu ɖesiaɖe ta pepa aɖe.
My code is faster now.	Nye code la le du dzi kabakaba wu fifia.
He belongs to a secret society.	Adzamehabɔbɔ aɖe mee wòle.
An entire generation of children is growing up without a lawn.	Ðeviwo ƒe dzidzime blibo aɖe le tsitsim gbedadaƒo manɔmee.
Belgian chocolate boxes make beautiful gifts.	Belgiumtɔwo ƒe tsokoletɖakawo wɔa nunana dzeaniwo.
That mound stuck out hard.	Togbɛ ma do ɖe gota sesĩe.
The baby cried softly in its crib.	Vidzĩa fa avi blewu le eƒe abadzivɔ me.
The witch believes she has purified her spirit.	Adzetɔ la xɔe se be yekɔ yeƒe gbɔgbɔ ŋu.
The floods have devastated the community.	Tsiɖɔɖɔa gblẽ nu le nutoa me tɔwo ŋu.
This comes free with entry.	Esia va femaxee ne ège ɖe eme.
Many companies are licensed.	Wonaa mɔɖegbalẽ dɔwɔƒe geɖe.
The area cooled as winter progressed.	Nutoa me fa miamiamia esi vuvɔŋɔli nɔ yiyim.
These properties make a city more attractive for investment.	Aƒe siawo nana dugã aɖe ƒe nu léa dzi na amewo be woade ga eme.
It is not your nature to say something nice about others.	Menye wò dzɔdzɔmee wònye be nàgblɔ nya nyui aɖe tso ame bubuwo ŋu o.
Some people have been in a car accident.	Ame aɖewo dze ʋufɔku aɖe me kpɔ.
Some royal families have never been formally rejected.	Womegbe fiaƒome aɖewo le se nu kpɔ o.
He had been waiting for twenty minutes.	Enɔ lalam aɖabaƒoƒo blaeve sɔŋ.
The unknown scares me.	Nusi womenya o la doa vɔvɔ̃ nam ŋutɔ.
Water is an essential part of life.	Tsi nye nu vevi aɖe le agbe me.
The district attorney declined to prosecute.	Nutome senyala gbe be yematsɔ nyaa ayi ʋɔnui o.
The silence is terrible.	Ðoɖoezizi la dzi ŋɔ ŋutɔ.
Reduce heat to ensure perfect jelly.	Ðe dzoxɔxɔa dzi kpɔtɔ be nàkpɔ egbɔ be jelly de blibo.
She shopped almost every night.	Eƒlea nu zã sia zã kloe.
Larger organizations have more freedom.	Ablɔɖe geɖe wu le habɔbɔ gãwo si.
It comes from a plant.	Numiemie aɖe mee wòtsona.
Traditionally, the ceremony is held by women.	Le kɔnu nu la, nyɔnuwoe wɔa wɔnaa.
Additional trains will be added to the metro system.	Woatsɔ keteke bubuwo akpe ɖe metro ƒe ɖoɖoa ŋu.
Many people have written to me about this problem.	Ame geɖe ŋlɔ agbalẽ nam tso kuxi sia ŋu.
This will reduce your stress.	Esia aɖe wò nuteɖeamedzi dzi akpɔtɔ.
Our turn to clean out the dishwasher.	Míaƒe ɣeyiɣie nye be míakɔ nufamɔ̃a me.
Some countries allow private sector flexibility.	Dukɔ aɖewo ɖea mɔ na dɔwɔƒe siwo menye dziɖuɖu tɔ o be woawɔ dɔ le mɔ si sɔ nu.
But he succeeded in reducing the kings.	Gake ekpɔ dzidzedze le fiaawo dzi ɖeɖe kpɔtɔ me.
He had just arrived in town.	Ðeko wòva ɖo dua me teti koe nye ema.
During his trip around the world, he visited seven countries.	Le eƒe mɔzɔzɔ yi xexeame godoo me la, eyi dukɔ adre me.
Volunteers are not needed.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo mehiã o.
Tom is working hard.	Tom le dɔ wɔm sesĩe.
The water in this lake is sweet and delicious.	Tsi si le ta sia me vivina eye wòvivina ŋutɔ.
He was not allowed to take any revenge.	Womeɖe mɔ nɛ be wòawɔ hlɔ̃biabia aɖeke o.
The crowd was chanting his name.	Ameha la nɔ eƒe ŋkɔ dzim.
That man died peacefully in his sleep.	Ŋutsu ma ku le ŋutifafa me le eƒe alɔ̃ me.
The land is flat and dry.	Anyigba la le gbadzaa eye tsi medzana o.
Research on human aging is still in its infancy.	Numekuku siwo ku ɖe amegbetɔwo ƒe tsitsi ŋu gakpɔtɔ le eƒe gɔmedzedze.
Some criminals argue that they have a right to impunity.	Nuvlowɔla aɖewo ʋlia nya be gome le yewo si be woagahe to na yewo o.
The toaster is very useful to have.	Toaster la nye nusi ŋu viɖe le ŋutɔ be wòanɔ ame si.
There is peace in the church.	Ŋutifafa le sɔlemexɔa me.
His father moved to the city several years ago.	Fofoa ʋu va dua me ƒe geɖe enye sia.
There were four teams in competition today.	Teƒe ene nɔ hoʋiʋli me egbea.
There are many interesting things to see here.	Nu dodzidzɔname geɖewo li nàte ŋu akpɔ le afisia.
We had a good time when we went shopping.	Míekpɔ dzidzɔ esi míeyi nuƒleƒe.
He crossed the room slowly.	Etso xɔa me blewuu.
No one is safe from violence.	Ame aɖeke mele dedie tso ŋutasẽnuwɔwɔ me o.
The cup is full of milk.	Notsi yɔ kplu la me fũ.
Jackie was amazed at the physical ability of that young man	Ðekakpui ma ƒe ŋutilãmeŋutete wɔ nuku na Jackie ale gbegbe
Violent repression led to an unprecedented period of bloodshed.	Ameteteɖeanyi ŋutasesẽtɔe he ʋukɔkɔɖi ƒe ɣeyiɣi aɖe si tɔgbe medzɔ kpɔ o vɛ.
Soldiers cheer as they blow up enemy tanks.	Asrafowo le dzidzɔ kpɔm esime wole futɔwo ƒe aʋawɔʋuwo ƒom.
The baby's father arrived yesterday afternoon.	Vidzĩa fofo va ɖo etsɔ ŋdɔ.
Spring is the best time for wildflowers.	Dzomeŋɔlie nye ɣeyiɣi nyuitɔ kekeake na gbeme seƒoƒowo.
I always find it funny when people mispronounce my name.	Mekpɔnɛ be edoa dzidzɔ nam ɣesiaɣi ne amewo yɔ nye ŋkɔ vodadatɔe.
But somehow it seemed wrong.	Gake le mɔ aɖe nu la, edze abe mesɔ o ene.
He lifted my chin with his finger.	Etsɔ eƒe asibidɛ kɔ nye asike ɖe dzi.
The climate is heating up faster than anyone predicted.	Yame ƒe nɔnɔme le dzo dam kabakaba wu alesi ame aɖeke gblɔe ɖi.
His disdainful smile was returned.	Wotrɔ eƒe alɔgbɔnukoko si do vloe la vɛ.
Don’t do this again.	Mègawɔ esia ake o.
Ethnic tensions are escalating.	Ameƒomevi vovovowo dome masɔmasɔwo le sesẽm ɖe edzi.
Climate change will affect agricultural production.	Yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ agblẽ nu le agblemenukuwo ŋu.
That guy looked grumpy.	Ŋutsu ma dze abe ɖe wòle liʋiliʋi lim ene.
He put the car in reverse and backed away slowly.	Etsɔ ʋua de megbe eye wòtrɔ ɖe megbe blewuu.
Unemployment is a serious problem, says the researcher.	Numekulaa gblɔ be dɔmakpɔwɔe nye kuxi sesẽ aɖe.
He started coughing.	Edze kɔdzidede gɔme.
This classic dish has historical roots.	Nuɖuɖu sia si woɖuna ɖaa la dzɔ tso ŋutinya me.
The answer to that question of yours was very simple.	Wò biabia ma ƒe ŋuɖoɖo nɔ bɔbɔe ŋutɔ.
The protagonist makes a vague plan.	Ame si ƒe nya wogblɔ la wɔa ɖoɖo aɖe si me kɔ o.
These documents contain the information you will need.	Nyatakaka siwo nàhiã la le nuŋlɔɖi siawo me.
This usually means the object is moving fast.	Zi geɖe la, esia fia be nu la le ʋuʋum kabakaba.
This tea is delicious.	Ti sia vivina ŋutɔ.
He examined the lines.	Edzro fli siwo le fliawo me la me.
Geneticists have found a link between obesity and diabetes.	Domenyiŋusẽŋutinunyalawo kpɔe be kadodo aɖe le lolo akpa kple suklidɔ dome.
Psychologists say that listening to music can improve mood.	Susuŋutinunyalawo gblɔ be haƒoƒo sese ate ŋu ana ame ƒe seselelãme nanyo ɖe edzi.
I didn’t realize you were sick.	Nyemekpɔe dze sii be èdze dɔ o.
More money to buy a used car.	Ga geɖe wu be woaƒle ʋu si wozã.
The most talented authors can easily sell a million books.	Agbalẽŋlɔla siwo si ŋutete geɖe wu ate ŋu adzra agbalẽ miliɔn ɖeka bɔbɔe.
See if you can smoke your hand.	Kpɔe ɖa be yeate ŋu ano atama na yeƒe asi hã.
The water is warm and clear here.	Tsia xɔ dzo eye eme kɔ le afisia.
Nowadays, flying has become commonplace.	Le egbeŋkekeawo me la, yameʋuɖoɖo va bɔ.
Many governments now require regular vaccinations.	Fifia dziɖuɖu geɖe bia be woado atike na ɖeviwo edziedzi.
You have to be quiet in the library.	Ele be nàzi ɖoɖoe le agbalẽdzraɖoƒea.
The biologist studies animals in their natural habitats.	Nu gbagbewo ŋuti nunyala la srɔ̃a nu tso lãwo ŋu le woƒe dzɔdzɔmenɔƒewo.
They were grateful for our help.	Woda akpe ɖe míaƒe kpekpeɖeŋu ta.
Recently, Paul made a remarkable discovery.	Nyitsɔ laa la, Paulo va ke ɖe nu wɔnuku aɖe ŋu.
Leadership has taken a big hit.	Kplɔlanyenye xɔ afɔku gã aɖe.
Vacation is a time to be with loved ones.	Mɔkeke nye ɣeyiɣi si me woanɔ kple lɔlɔ̃tɔwo.
He would need to grow his hair.	Ahiã be wòatsi eƒe taɖa.
The market report is only a preliminary analysis.	Asitsatsa ŋuti nyatakakaa nye numekuku gbãtɔ ko.
Time passed in silence.	Ɣeyiɣi va yi le ɖoɖoezizi me.
The community is proud of its heritage.	Nutoa me tɔwo nye dada na woƒe domenyinu.
More and more new companies pay close attention to this area every year.	Dɔwɔƒe yeye geɖe wu léa ŋku ɖe nuto sia ŋu nyuie ƒe sia ƒe.
The two lines of poetry merge.	Hakpakpa ƒe fli eveawo ƒo ƒu ɖekae.
All rules must be followed.	Ele be woawɔ ɖe seawo katã dzi.
The young man nodded barely in response.	Ðekakpuia ʋuʋu ta ƒã tsɔ ɖo eŋu nɛ.
Their life’s work is to take care of their children.	Woƒe agbemedɔe nye be woalé be na wo viwo.
His house is bigger than ours.	Eƒe aƒe lolo wu mía tɔ.
There was no mechanism for negotiations.	Mɔnu aɖeke menɔ anyi be woawɔ nudzraɖoɖowo o.
The scientists added a microcomputer to the text.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo tsɔ kɔmpiuta sue aɖe kpe ɖe nuŋɔŋlɔa ŋu.
The wrath of the king is terrible to behold.	Fia la ƒe dziku dzi ŋɔ ŋutɔ ne wokpɔe.
The store is open for business.	Fiasea ʋu ɖi na asitsatsa.
There was a conference on this subject.	Takpekpe aɖe nɔ anyi ku ɖe nya sia ŋu.
The wild grass bowed before the wind.	Gbe gbemelãwo bɔbɔ ɖe yaa ŋgɔ.
Resist the temptation to use more energy.	Tsi tre ɖe tetekpɔ si nye be nàzã ŋusẽ geɖe wu la nu.
Annie invited her guest inside.	Annie kpe eƒe amedzroa be wòage ɖe eme.
Each employee presented a pay slip.	Dɔwɔla ɖesiaɖe tsɔ fetu ƒe agbalẽvi aɖe na.
Travel expenses are expensive.	Mɔzɔzɔ ŋuti gazazãwo xɔ asi ŋutɔ.
I am waiting for your reply.	Mele wò ŋuɖoɖo lalam.
The water was flowing from the well.	Tsia nɔ sisim tso vudoa me.
In the distance is a beautiful white church.	Yevuwo ƒe sɔlemexɔ dzeani aɖe le adzɔge ɖaa.
The kids are more interested in cheap toys.	Ðeviawo tsɔa ɖe le fefenu siwo mexɔ asi o me wu.
These roads are in a terrible state.	Mɔ siawo le nɔnɔme dziŋɔ aɖe me.
Some tribes still collect wild plants in mountains.	To aɖewo gakpɔtɔ ƒoa numiemie gbemelãwo nu ƒu ɖe towo dzi.
Then another man came to the door.	Emegbe la, ŋutsu bubu aɖe va ʋɔtrua nu.
He was very upset with his older brother.	Ete ɖe nɔviaŋutsu tsitsitɔ dzi vevie.
He rents a spare room.	Ehayaa xɔ aɖe si me womezãa naneke le o.
It seemed like a great idea at the time.	Edze abe susu gã aɖee wònye ɣemaɣi ene.
He is desperately trying to find a new job.	Ele agbagba dzem vevie be yeakpɔ dɔ yeye aɖe.
These seeds are rich in nutrients.	Nunyiame geɖe le nuku siawo me.
The results showed a contract with retail sales.	Nusiwo do tso eme ɖee fia be wowɔ nubabla kple asitsaƒewo ƒe nudzadzrawo.
He jumped up and down, screaming.	Eti kpo yi dzi kple anyi, nɔ ɣli dom.
He had to be blocked three times.	Ele be woaxe mɔ nɛ zi etɔ̃.
The man turned to me and smiled broadly.	Ŋutsua trɔ ɖe ŋunye eye wòko alɔgbɔnu gbadzaa.
Be careful not to hurt yourself.	Kpɔ nyuie be màgawɔ nuvevi ɖokuiwò o.
He walked into the room, and there he was.	Ezɔ yi xɔa me, eye afimae wònɔ.
Equipment breakdowns occur frequently at our school.	Dɔwɔnuwo gblẽna le míaƒe sukua ŋu enuenu.
This river is so dirty.	Tɔsisi sia ƒo ɖi ale gbegbe.
They vary greatly in different regions.	Wotrɔna le nuto vovovowo me ŋutɔ.
Do not collect weapons.	Mègaƒo aʋawɔnuwo nu ƒu o.
The defendants completed this trial.	Ame siwo ŋu wotsɔ nya ɖo la wu ʋɔnudɔdrɔ̃ sia nu.
Overcrowding is a problem in most polling stations.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ fũ nye kuxi le akɔdadawɔƒe akpa gãtɔ.
The security, justice, and freedom of a nation are	Dukɔ aɖe ƒe dedienɔnɔ, dzɔdzɔenyenye, kple ablɔɖe nye
The feather is a magnificent beauty.	Fu la nye atsyɔ̃ɖoɖo wɔnuku aɖe.
He drinks a cup of green tea.	Enoa tii dama kplu ɖeka me.
There were many issues on the agenda.	Nya geɖe ye nɔ ɖoɖowɔɖia me.
The emperor had great power.	Ŋusẽ gã aɖe nɔ fiagã la si.
In fact, the causes of creativity are scarce.	Le nyateƒe me la, nusiwo hea nuwɔwɔ vɛ la mebɔ o.
In summer, the days are long and the nights are short.	Le dzomeŋɔli la, ŋkekeawo didi eye zãwo nɔa kpuie.
We were both in the dark, unable to see.	Mí ame evea siaa míenɔ viviti me, míete ŋu kpɔa nu o.
The action is based on the rule of law.	Sedziɖuɖu dzie wotu afɔɖeɖea ɖo.
Should we have tea?	Ðe wòle be míano tiia?
The kids ran around playing ball.	Ðeviawo ƒu du nɔ bɔl ƒom.
He closed the door and strode down the hall.	Etu ʋɔa eye wòtsɔ afɔ yi akpataa me.
The rocket gradually increased in size.	Tukpea ƒe lolome nɔ dzidzim ɖe edzi vivivi.
They said their feelings were hurt.	Wogblɔ be wowɔ nuvevi woƒe seselelãmewo.
His thoughts were distant.	Eƒe susuwo nɔ adzɔge ʋĩ.
Translation makes this book more difficult to read.	Gbegɔmeɖeɖe na agbalẽ sia xexlẽ sesẽna ɖe edzi.
There may be many explanations for his behavior.	Ðewohĩ numeɖeɖe geɖe anɔ eƒe nuwɔna ŋu.
The spider's box gleamed in the moonlight.	Akpɔkplɔa ƒe aɖaka la nɔ keklẽm le ɣletia ƒe keklẽ me.
He was the last child of his family.	Eyae nye eƒe ƒomea ƒe vi mamlɛtɔ.
The problem is that this garlic tastes great.	Kuxiae nye be galik sia vivina ŋutɔ.
What an ugly stick!	Kpo nyɔŋu ka gbegbee nye esi!
They are one of our oldest enemies.	Wonye míaƒe futɔ xoxotɔwo dometɔ ɖeka.
The bustling restaurant is abuzz with activity.	Nuɖuɖudzraƒe si me amewo sɔ gbɔ ɖo la yɔ fũ kple dɔwɔnawo.
He reads a lot.	Exlẽa nu vevie.
The mountains look huge in the distance.	Toawo dzena gã ŋutɔ le adzɔge ɖaa.
The joke made him angry.	Nukokoedonamea na wòdo dziku.
A room full of live animals' nests and nests.	Xɔ si me lã gbagbewo ƒe atɔwo kple atɔwo yɔ fũ.
He lost a lot of things.	Ebu nu geɖe.
These herbs will always be green.	Gbe siawo anɔ amadede dzẽ me ɣesiaɣi.
He filled a large prison.	Eyɔ gaxɔ gã aɖe me.
The dispute was eventually resolved.	Wova kpɔ nyaʋiʋlia gbɔ mlɔeba.
She sighs heavily.	Eɖea hũ vevie.
The monkey's tail swayed back and forth.	Bokɔa ƒe asike nɔ ʋuʋum yi ŋgɔ kple megbe.
They worked hard to build that wall.	Woku kutri vevie tu gli ma.
He should be home by now.	Ele be wòaɖo aƒeme fifia.
That’s an awful lot of people.	Ame gbogbo aɖewo dziŋɔ aɖee nye ema.
He closed his computer for the night.	Etu eƒe kɔmpiuta hena zã bliboa.
So that was obviously imported.	Eyata edze ƒã be wotsɔ nu ma tso duta vɛ.
The narrator chooses his words carefully.	Nuŋlɔla la tiaa eƒe nyawo nyuie.
The speech is provocative.	Nuƒoa me nyawo doa dziku na ame.
So he shouldered another box.	Eyata etsɔ aɖaka bubu ɖe abɔta.
The prince sat under this tree.	Fiavi la bɔbɔ nɔ ati sia te.
The song was recorded in a band, using synthesizers.	Woƒo ha la le haƒoha aɖe me, eye wozã synthesizers.
He suggested that we give up meat.	Edo susua ɖa be mina míaɖe asi le lã ŋu.
He was wearing a white suit and black trousers.	Edo awu ɣi aɖe eye wòdo atawui yibɔ.
I believe you are right.	Mexɔe se be èto nyateƒe.
If life makes you feel bad, change your attitude.	Ne agbe na nèse veve la, trɔ wò nɔnɔme.
These books and periodicals are all new!	Agbalẽ siawo kple magazine siwo wotaa ɣeaɖewoɣi la katã nye nu yeyewo!
The wind was blowing hard, chilling them to the sea.	Ya nɔ ƒoƒom sesĩe, si na wo fa miamiamia vaseɖe ƒu dzi.
He looked up strangely.	Efɔ mo dzi nukutɔe.
Will it rain tomorrow?	Ðe tsi adza etsɔa?
The city skyline is dominated by two skyscrapers.	Dziƒoxɔ tuɖedzi eve ye le dua ƒe yamenutome.
Getting there requires planning.	Afima ɖoɖo bia ɖoɖowɔwɔ.
Time passed quickly.	Ɣeyiɣi va yi kabakaba.
Our office used to be haunted by a creature from outer space.	Nuwɔwɔ aɖe si tso yamenutome nɔ fu ɖem na míaƒe ɔfis tsã.
It was easy to get the kids’ attention.	Enɔ bɔbɔe be woahe ɖeviawo ƒe susu.
The market has yet to recover from the recent economic downturn.	Asitsaƒea megahaya tso ganyawo ƒe toɖeɖe nyitsɔ laa me o.
Be prepared for some challenges.	Dzra ɖo ɖe kuxi aɖewo ŋu.
Dorothy did this entirely with her own hands.	Dorothy tsɔ eya ŋutɔ ƒe asiwo wɔ esia keŋkeŋ.
He was sweating, his face was hot, despite the cold.	Enɔ fifiam, eƒe mo nɔ dzo dam, togbɔ be vuvɔ nɔ wɔwɔm hã.
It encouraged scientific and technological progress.	Ede dzɔdzɔmeŋutinunya kple mɔ̃ɖaŋununya ƒe ŋgɔyiyi ƒe dzi ƒo.
There are three errors in this sentence.	Vodada etɔ̃ le nyagbe sia me.
Planes were flying overhead.	Yameʋuwo nɔ dzodzom le yame.
Officers questioned the prisoner.	Asrafomegãwo bia gbe gamenɔla la.
The central heating was not working properly.	Dzoxɔxɔ si le titina la menɔ dɔ wɔm nyuie o.
Pierre's father died when he was young.	Pierre fofo ku esime wònye ɖekakpui.
A funeral is going on.	Kuteƒe aɖe le yiyim.
The portable screen is a portable device.	Screen si wotsɔna ɖe asi la nye mɔ̃ si woate ŋu atsɔ awɔ dɔe.
It is best to take public transportation.	Anyo wu be nàɖo dutoƒoʋuwo.
Unfortunately, few people remember this calculator tool.	Nublanuitɔe la, ame ʋɛ aɖewo koe ɖoa ŋku akɔntabubudɔwɔnu sia dzi.
He is concerned about global warming.	Etsi dzi ɖe xexeame ƒe dzoxɔxɔ ŋu.
They will love seafood.	Woalɔ̃ ƒumelãwo.
Ten years is a long time to wait.	Ƒe ewo nye ɣeyiɣi didi aɖe si wòle be woalala.
How many dogs are left in the car?	Avu nenie susɔ ɖe ʋua me?
You have to get up early in the morning.	Ele be nàfɔ le ŋdi kanya.
Ads, promotions and spam will be deleted.	Woatutu boblododowo, dodoɖeŋgɔwo kple nyatakaka gbegblẽwo ɖa.
Skim the cream with a knife.	Tsɔ hɛ tutu krem ​​la ɖa.
More people are using bikes.	Ame geɖe wu le keke zãm.
Many of our members now live in that city.	Míaƒe hamevi geɖe le du ma me fifia.
Such arguments are often pressure.	Zi geɖe la, nyaʋiʋli mawo nyea nyaƒoɖeamenu.
An unprecedented feat.	Aʋadziɖuɖu si womewɔ kpɔ o.
The pond was covered with lilies.	Wotsɔ lilitiwo tsyɔ tsita la dzi.
In general, cities are safer.	Le goawo katã me la, dugãwo le dedie wu.
He wiped the sweat from his forehead.	Etutu fifia si nɔ eƒe ŋgonu la ɖa.
The ride took several hours.	Ʋua dodo xɔ gaƒoƒo geɖe.
The wind bent the trees, and stirred the coils of sand.	Ya la bɔbɔ atiawo, eye wòʋuʋu ke ƒe ʋuʋudediwo.
The grave is now marked with yellow paint.	Fifia amadede ɣi aɖe de dzesi yɔdoa.
Reduce the use of tomatoes.	Ðe tomatos zazã dzi kpɔtɔ.
The star's atmosphere is remarkably curved.	Ɣletivi la ƒe yamenutome ƒo xlãe wòɖe dzesi ŋutɔ.
The lawyer was angered by the court's decision.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea ƒe nyametsotsoa do dziku na senyala la.
These delicious vegetables smell great.	Amagbe vivi siawo ʋẽna lilili ŋutɔ.
The hogan is built of wood.	Wotsɔ ati tu hogan lae.
I saw the dog curled up in sleep on the settee.	Mekpɔ avu la wòxatsa le alɔ̃ me le settee la dzi.
The stench emitted into the air is annoying.	Ʋeʋẽ lilili si dona ɖe yame la doa dziku na ame.
Problems in health care need to be addressed.	Ele be woakpɔ kuxi siwo le lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ me gbɔ.
He made a stern face.	Ewɔ moveviɖoɖo sesẽ aɖe.
The dense forest provided food and shelter.	Ave si me amewo sɔ gbɔ ɖo la na nuɖuɖu kple nɔƒe wo.
The child was not satisfied.	Ðevia ƒe dzi medze eme o.
This city is famous for its history of innovation.	Du sia xɔ ŋkɔ le nu yeyewo dodo ɖe ŋgɔ ƒe ŋutinya ta.
This truck is full of grain.	Nuku yɔ agbatsɔʋu sia me fũ.
The streets were crowded.	Amewo yɔ ablɔwo dzi fũ.
This library is very well managed.	Wokpɔa agbalẽdzraɖoƒe sia dzi nyuie ŋutɔ.
This solution will seal the crack.	Atike sia axe mɔ ɖe gbagbãƒea nu.
The leaves are almost ripe.	Agbaawo tsi kloe.
The Japanese, both at home and abroad, are very punctual.	Japantɔwo, le dukɔa me kple duta siaa, wɔa nu ɖe ​​game dzi ŋutɔ.
He smiled a mysterious smile.	Eko alɔgbɔnu manyatalenu aɖe.
The solid wall muffled the noise.	Gli sesẽ la xe mɔ na toɣliɖeɖea.
It is true that all humans are mortal.	Enye nyateƒe be amegbetɔwo katã nye ame kukuwo.
The government deals heavily with terrorists.	Dziɖuɖua dea to na ŋɔdzinuwɔlawo vevie.
We have a wealth of information.	Nyatakaka gbogbo aɖewo le mía si.
Give you time to adjust to the revolution.	Na ɣeyiɣi na wò be nàtrɔ ɖe tɔtrɔ kpata la ŋu.
The prisoner stared at his feet.	Gamenɔla la nɔ eƒe afɔwo kpɔm dũu.
He lost interest in his work.	Megatsɔ ɖeke le eƒe dɔa me o.
He danced around the room.	Eɖu ɣe ƒo xlã xɔa.
This diet will improve your health.	Nuɖuɖu sia ana wò lãmesẽ nanyo ɖe edzi.
The planes take off and land from every airport.	Yameʋuawo dzona heɖina tso yameʋudzeƒe ɖesiaɖe.
Trust between friends is important	Kakaɖedzi le xɔlɔ̃wo dome le vevie
Speaking is difficult.	Nuƒoƒo sesẽna.
The cream should be thick in texture.	Ele be krem ​​ƒe nɔnɔme nanye esi le ʋeʋẽm.
All the crowns of the kingdom were destroyed.	Wotsrɔ̃ fiaɖuƒea ƒe fiakukuwo katã.
Unfortunately, the experiment failed.	Nublanuitɔe la, dodokpɔa medze edzi o.
The people of the country love war.	Dukɔa me tɔwo lɔ̃a aʋawɔwɔ.
A large man moved slowly by the bus.	Ŋutsu gã aɖe ʋuʋu blewuu le bɔs la gbɔ.
He is said to be a judge.	Wogblɔ be enye ʋɔnudrɔ̃la.
Some efforts to address climate change have failed.	Agbagbadzedze aɖewo be woakpɔ yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ gbɔ do kpo nu.
But it’s not true.	Gake menye nyateƒe o.
How to make a simple star diagram	Ale si woawɔ ɣletiviwo ƒe nɔnɔmetata bɔbɔe aɖe
They danced to the dance.	Woɖu ɣe ɖe ɣeɖuɖua nu.
Discard!	Tsɔe ƒu gbe!
He was told about the fire.	Wogblɔ dzoa ŋu nya nɛ.
But you can learn to pronounce it at will.	Gake àte ŋu asrɔ̃ alesi nàyɔe le wò lɔlɔ̃nu nu.
She dug her heels in and refused to budge.	Eku eƒe afɔkpodziwo ɖe eme eye wògbe be yemaʋuʋu o.
The pen is small, but the color is good.	Nuŋlɔti la le sue, gake amadedea nyo.
Thank you for incorporating my curiosity about your family.	Akpe na mi be mietsɔ nye didi be yeanya nu tso miaƒe ƒomea ŋu la de eme.
He began to speak.	Edze egɔme nɔ nu ƒom.
My father also came from a small village.	Fofonye hã tso kɔƒe sue aɖe me.
I felt suddenly sad.	Mese le ɖokuinye me be melé blanui zi ɖeka.
Spraying and drying foods is a traditional method of food preservation.	Nuɖuɖuwo sisi kple wo ƒuƒu nye mɔnu si wozãna tsã tsɔ léa nuɖuɖuwo ta.
But the president was not interested in the protests.	Gake dukplɔla la metsɔ ɖeke le tsitretsiɖeŋunyawo me o.
These products contain potentially dangerous chemicals.	Atike siwo ate ŋu anye afɔku le atike siawo me.
The dragon roared and let out flames.	Ʋɔ driba la ƒo ɣli eye wòɖe dzobibi.
Small manufacturers were hit the hardest.	Adzɔnuwɔƒe suewoe gblẽ nu le wu.
The author is unknown.	Womenya amesi ŋlɔe o.
He denied asking for money.	Egbe be yemebia ga o.
Fish caught in these waters contain toxic mercury.	Mercury si me aɖi le le tɔmelã siwo wolé le tsi siawo me la me.
He looked at the boy intently.	Elé ŋku ɖe ŋutsuvia ŋu vevie.
They don’t fill the room.	Womeyɔa xɔa me fũ o.
The funeral proceeded in great pace.	Kunuwɔwɔa yi edzi le afɔɖeɖe gã aɖe me.
We had to choose another career.	Ele be míatia dɔ bubu si míawɔ.
Lesson plans can incorporate multiple strategies.	Nusɔsrɔ̃ ƒe ɖoɖowo ate ŋu atsɔ mɔnu geɖe ade eme.
My fathers stopped talking and looked at me.	Fofonyewo dzudzɔ nuƒoƒo henɔ ŋku lém ɖe ŋunye.
New songs were released today.	Woɖe ha yeyewo ɖe go egbea.
He pulled a heavy suitcase from the car.	Ehe mɔzɔkplo kpekpe aɖe tso ʋua me.
Bad weather all day.	Yame ƒe nɔnɔme vɔ̃ɖi ŋkeke bliboa.
He felt he had known the answer all along.	Ese le eɖokui me be yenya ŋuɖoɖoa tso gbaɖegbe ke.
He was looking forward to the match.	Enɔ mɔ kpɔm vevie na bɔlƒoƒoa.
A mixture of precious stones.	Kpe xɔasiwo ƒe tsakatsaka.
A flashlight is a great tool for hikers.	Akaɖi nye dɔwɔnu nyui aɖe na todzizɔlawo.
But how much of this is due to inflation?	Gake ga ƒe asixɔxɔ gbɔe esia ƒe akpa kae tso?
Nuclear power is a dangerous source of energy.	Nukliaŋusẽ nye ŋusẽtsoƒe si me afɔku le.
There is nothing wrong with this.	Naneke megblẽ le esia ŋu o.
He opened his mouth wide to sigh.	Eʋu eƒe nu gbadzaa be yeaɖe hũ.
The backlight illuminates the photo.	Megbekaɖia na fotoa klẽ.
They received a standing ovation.	Woƒo asikpe na wo le tsitrenu.
The meetings are scattered in all directions.	Kpekpeawo kaka ɖe goawo katã me.
Fruit sellers were struggling to do business.	Atikutsetsedzralawo nɔ agbagba dzem vevie be yewoawɔ asitsadɔ.
They were arrested but released on bail.	Wolé wo gake woɖe asi le wo ŋu le gaxɔ me.
These workers are on strike for a better life.	Dɔwɔla siawo le dɔmegbe be yewoakpɔ agbe nyui nɔnɔ.
Stress can weaken your immune system.	Nuteɖeamedzi ate ŋu ana wò dɔlélenutsiŋutete nagbɔdzɔ.
The well was hidden.	Woɣla vudoa.
They greeted each other in the street.	Wodo gbe na wo nɔewo le ablɔdzi.
The dog fled, was thundering down the road madly.	Avũa si, nɔ dziɖegbe le mɔa dzi tagbɔsesẽtɔe.
One should respect one’s elders.	Ele be ame nade bubu eƒe hamemetsitsiwo ŋu.
The pigs ran fast.	Haawo ƒu du sesĩe.
Many people believe in a higher being.	Ame geɖe xɔe se be ame kɔkɔtɔ aɖe li.
Scientists have been studying your sister.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo nɔ nu srɔ̃m tso nɔviwònyɔnu ŋu.
The dictator is universally hated.	Wolé fu dzizizidziɖula la le xexeame katã.
Samsam is surrounded by friends.	Xɔlɔ̃wo ƒo xlã Samsam.
We trusted the fish not to drown.	Míeka ɖe tɔmelãawo dzi be woaganyrɔ o.
Some flowers secrete their own natural oils.	Seƒoƒo aɖewo ɖea woawo ŋutɔ ƒe dzɔdzɔme amiwo ɖe go.
Why are you always angry?	Nukatae nèdoa dziku ɣesiaɣi?
Water is liquid that quenches fire.	Tsi nye tsi si tsia dzo.
The book usually appears in the other volume.	Zi geɖe la, agbalẽa me nyawo dzena le babla kemɛa me.
When human societies become too complex, they collapse.	Ne amegbetɔƒomewo va le sesẽm akpa la, wodzea anyi.
Violence is everywhere.	Ʋunyaʋunyawɔwɔ bɔ ɖe afisiafi.
He gave his mother some flowers.	Etsɔ seƒoƒo aɖewo na dadaa.
Our little group looks pleasingly modern.	Míaƒe ƒuƒoƒo suea dzena egbegbe tɔ wòdzea ame ŋu ŋutɔ.
Be very careful not to catch the flu.	Kpɔ nyuie ŋutɔ be màgaxɔ dzamezã o.
I had enough fuel for another ten laps.	Mɔ̃memi sɔ gbɔ nam be matsɔ afɔ ewo bubu.
Students gather here during lunch.	Sukuviwo ƒoa ƒu ɖe afisia le ŋdɔnuɖuɣi.
It is to breathe life into the work.	Eyae nye be wòagbɔ agbe ɖe dɔa me.
It is coming to an end.	Ele eƒe nuwuwu gogom.
Chickens eat a lot of grain.	Koklozi ɖua nuku geɖe.
Growing up is a sweet blessing.	Tsitsi nye yayra vivi aɖe.
Herschel invented infrared technology.	Herschel ye to mɔ̃ɖaŋununya si woyɔna be infrared vɛ.
They spent a holiday in the countryside.	Woɖu mɔkeke le kɔƒenutowo me.
Residents pay huge sums in taxes.	Ame siwo le afi ma xea ga gbogbo aɖewo le adzɔwo me.
The manager said yes.	Dɔdzikpɔla la gblɔ be ɛ̃.
Why did he refuse her order?	Nukatae wògbe eƒe nudɔdɔa?
The wall is expensive to build.	Gli la tutu xɔ asi ŋutɔ.
You can conclude from that that wheat has many benefits.	Àte ŋu aƒo nya ta le ema me be viɖe geɖe le lu ŋu.
The little boy stared sadly into his rice bowl.	Ŋutsuvi suea nɔ ŋku lém ɖe eƒe bligoa me nublanuitɔe.
He sat happily eating his cereal	Enɔ anyi kple dzidzɔ nɔ eƒe blikuawo ɖum
The waterfall is large and impressive.	Tsitsetsea lolo eye wòwɔa dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
There were three cars in the parking lot.	Ʋu etɔ̃ nɔ ʋutɔɖoƒea.
The hard terrain made travel difficult.	Anyigba sesẽa na mɔzɔzɔ sesẽ.
A group of healthy dogs gathered together.	Avu siwo ƒe lãme sẽ ƒe ƒuƒoƒo aɖe ƒo ƒu ɖekae.
She likes men in suits.	Ŋutsu siwo do awu ʋlayawo dzɔa dzi nɛ.
I had never tried to climb that.	Nyemete kpɔ be malia to ma kpɔ o.
Can you give up some changes?	Ðe nàte ŋu aɖe asi le tɔtrɔ aɖewo ŋua?
Early firearms were used to make weapons such as knives and swords.	Wozãa tu gbãtɔwo tsɔ wɔa aʋawɔnuwo abe hɛ kple yi ene.
The frogs are beautiful and cute.	Akpɔkplɔawo dze tugbe eye wodze tugbe ŋutɔ.
He has a good memory.	Ŋkuɖodzinu nyui aɖe le esi.
There was a moment of silence.	Ðoɖoezizi ƒe ɣeyiɣi aɖe nɔ anyi.
A horse and buggy quickly took us to the theater.	Sɔ kple tasiaɖam aɖe tsɔ mí kaba yi fefewɔƒea.
The fumes were toxic.	Aɖi nɔ dzudzɔawo me.
Horses pose a serious threat to children.	Afɔku gã aɖee sɔwo nye na ɖeviwo.
The lights went out again.	Akaɖiawo gatsi ake.
The clouds began to roll.	Alilikpoawo te ƒoƒo.
Marriage is the union of a man and a woman.	Srɔ̃ɖeɖe nye ŋutsu kple nyɔnu ƒe hadede.
He ran around sending signals to his friends.	Eƒu du nɔ dzesiwo ɖom ɖe exɔlɔ̃wo.
His son soon recovered.	Eteƒe medidi o viaŋutsua haya.
The association spoke out against the proposal.	Habɔbɔa ƒo nu tsi tre ɖe aɖaŋuɖoɖoa ŋu.
The month saw a major crop failure.	Ɣletia mee agblemenukuwo do kpo nu ŋutɔ.
The director called a meeting early this morning.	Dɔdzikpɔla la yɔ kpekpe aɖe ŋdi kanya sia.
Social benefits include better care for the elderly.	Viɖe siwo dona tsoa hadomegbenɔnɔ me dometɔ aɖewoe nye beléle na ame tsitsiwo nyuie wu.
You can count on free trade.	Àte ŋu aɖo ŋu ɖe asitsatsa faa ŋu.
The smell is unbearable!	Ʋeʋẽ lilili la nye nusi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o!
He waited a few minutes for the train to arrive.	Elala aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo hafi ketekea naɖo.
He is your friend.	Eyae nye xɔ̃wò.
He can never lie.	Mate ŋu ada alakpa gbeɖe o.
Settlers flocked to this area.	Ame siwo va nɔ afima la ƒo zi ɖe nuto sia me.
Be careful with the iron.	Kpɔ nyuie le gayibɔa ŋu.
We climbed a big hill.	Míelia togbɛ gã aɖe.
The mountains are spectacular.	Toawo wɔa nuku ŋutɔ.
In music, silence is as important as sound.	Le hadzidzi me la, ɖoɖoezizi le vevie abe gbeɖiɖi ene.
The desert is fruitful in drought.	Dzogbea tsea ku le kuɖiɖi me.
He sighed heavily, shaking his head.	Eɖe hũ vevie, eye wòʋuʋu ta.
Nurses work in hospitals.	Dɔnɔdzikpɔlawo wɔa dɔ le kɔdziwo.
Cover the eggs with boiling water.	Tsɔ tsi ƒoɖi tsyɔ aziawo dzi.
Foggy weather in the mornings is becoming more common.	Yame ƒe nɔnɔme si me afu le le ŋdiwo me va le bɔbɔm ɖe edzi.
These men respect him.	Ŋutsu siawo dea bubu eŋu.
The tree was cut down, but the trunk remained standing.	Wotso ati la, gake eƒe kea gakpɔtɔ nɔ tsitrenu.
Many loggers work in these forests.	Atitɔ geɖe wɔa dɔ le ave siawo me.
Wetlands are home to many rare species.	Tsidzaƒewo nye afisi lã ƒomevi geɖe siwo mebɔ o le.
He gave her a diamond ring.	Etsɔ daimɔnd-sigɛ aɖe nɛ.
It takes about two days to drive there.	Anɔ abe ŋkeke eve ene hafi woate ŋu aku ʋu ayi afima.
If it’s raining, you won’t go.	Ne tsi le dzadzam la, màyi o.
Ask questions in class.	Bia nyawo le klass.
These pictures show people gathering wood.	Nɔnɔmetata siawo ɖe amewo fia le atiwo nu ƒom ƒu.
The snakes ate snake eggs.	Daawo ɖu da ƒe aziwo.
She bought diamond earrings.	Eƒle togɛ siwo wotsɔ daimɔnd wɔe.
Run the flames.	Si dzobibiawo.
Check with your local restaurant for opening hours.	Kpɔ nuɖuɖudzraƒe si le mia gbɔ ɖa be gaƒoƒo siwo woʋuna hã.
Almond trees thrive in the desert.	Almond-tiwo tsina nyuie le gbedadaƒo.
The glossy magazines are full of ads for expensive rings.	Magazine siwo le keklẽm la yɔ fũ kple asigɛ xɔasiwo ƒe boblododowo.
We drink tea.	Míenoa tii.
The phenomenon of light has puzzled scientists for some time.	Nudzɔdzɔ si nye kekeli na dzɔdzɔmeŋutinunyalawo tɔtɔ ɣeyiɣi aɖee nye esia.
Families here grow their own fruits and vegetables.	Ƒome siwo le afisia dea woawo ŋutɔ ƒe atikutsetsewo kple amagbewo.
The electric light is very red.	Elektrik-kaɖia biãna ŋutɔ.
Ricardo sets out on his first adventure.	Ricardo dze mɔ yi eƒe mɔzɔzɔ gbãtɔ dzi.
The color of the sky was changing rapidly.	Dziŋgɔli ƒe amadede nɔ tɔtrɔm kabakaba.
He is a procrastinator.	Enye amesi hea nu ɖe ​​megbe.
He does not understand how young people can influence the world.	Mesea alesi sɔhɛwo ate ŋu akpɔ ŋusẽ ɖe xexeame dzii la gɔme o.
The wise man was furious.	Nunyala la do dziku vevie.
Non-negotiable trees stand out here.	Ati siwo ŋu womate ŋu adzro o ye ɖe dzesi le afisia.
There will be warnings against excessive drinking.	Nuxlɔ̃amewo anɔ anyi be woagano aha fũu akpa o.
The last of the winter snow is melting.	Dzomeŋɔli ƒe sno mamlɛtɔ le ƒoƒom.
The challenge is growing the right plants.	Kuxiae nye be woaƒã numiemie siwo sɔ.
So, finally, they gave up.	Eyata, mlɔeba la, wona ta.
The cave lamp	Agado me akaɖi la
Throw away all the suspects.	Tsɔ nusiwo katã wobu fɔe la ƒu gbe.
The skin of the fruit should be yellow when ripe.	Ele be atikutsetsea ƒe ŋutigbalẽ nanɔ ɣie ne etsi.
The moon looks good now.	Ɣletia dzena nyuie fifia.
The chemicals are not widely used in industry.	Womezãa atikeawo le dɔwɔƒewo fũ o.
That fruit smells awful.	Atikutsetse ma ƒe ʋeʋẽ vɔ̃ɖi ŋutɔ.
The sword is my weapon.	Yi nye aʋawɔnu.
Temperatures dropped to last night’s freezing level.	Dzoxɔxɔwo ɖiɖi va ɖo tsikpe si nɔ anyi le zã si va yi me.
Storm clouds loomed ominously in the distance.	Alilikpo siwo me ahom nɔ la nɔ dodom le adzɔge ɖaa le mɔ dziŋɔ aɖe nu.
Cut the potatoes into chunks.	Lã mɔliawo ɖe akpa vovovowo me.
You are not allowed to eat in this room.	Womeɖe mɔ na wò be nàɖu nu le xɔ sia me o.
His father always advised him to be punctual.	Fofoa ɖoa aɖaŋu nɛ ɣesiaɣi be wòawɔ ɖe game dzi.
The police should use it.	Ele be kpovitɔwo nazãe.
The athlete was awarded a gold medal.	Wona sika medaasi kamedefefewɔla la.
Body fluids and tissues must be protected.	Ele be woakpɔ ŋutilã me tsi kple lãkusiwo ta.
Given time, the ants ate most of the candies.	Esi wona ɣeyiɣi la, anyidiawo ɖu akpɔnɔawo ƒe akpa gãtɔ.
The city is known for its archaeological sites.	Wonya dua ɖe eƒe blematomenukuƒewo ta.
The people of this village are famous for their hospitality.	Ame siwo le kɔƒe sia me la xɔ ŋkɔ le woƒe amedzrowɔwɔ ta.
The fire broke out in the early hours of the morning.	Dzoa bi le ŋdi kanya.
The painting was completed one by one.	Wowu nutata la nu ɖekaɖeka.
The money is very tight.	Ga la sesẽ ŋutɔ.
My brother takes out the garbage every week.	Nɔvinyeŋutsu ɖea gbeɖuɖɔawo doa goe kwasiɖa sia kwasiɖa.
The harvest is abundant.	Nuŋeŋea sɔ gbɔ ŋutɔ.
The house faces the road.	Aƒea dze ŋgɔ mɔa.
This wine is delicious.	Wein sia vivina ŋutɔ.
These buildings are poorly constructed.	Wotu xɔ siawo nyuie o.
The ball disappeared into the deep forest.	Bɔl la bu le ave goglo la me.
The blind man continued to speak.	Ŋkuagbãtɔa yi edzi nɔ nu ƒom.
The glass was shattered by the blade.	Glass la gbã le akplɔa ta.
He also poured brandy on the bread.	Ekɔ brandy hã ɖe aboloa dzi.
The prince fell to his knees.	Fiavi la dze klo.
The cliff is hundreds of feet high.	Agakpe la kɔkɔ afɔ alafa geɖe.
The use of chemicals increased crop yields.	Atikewo zazã na agblemenukuwo dzi ɖe edzi.
This sofa is comfortable.	Sofa sia fa miamiamia.
Marie took a long calming breath before answering.	Marie gbɔ ya didi aɖe si na wòfa tu hafi ɖo eŋu.
He couldn’t open his eyes.	Mete ŋu ʋu ŋku o.
There was a lot of disagreement about choosing this school.	Masɔmasɔ geɖe nɔ anyi le suku sia tiatia ŋu.
He looked out the window.	Ekpɔ nu to fesre nu.
We need to intensify our efforts to fight unemployment.	Ele be míado ŋusẽ míaƒe agbagbadzedzewo be míawɔ avu kple dɔmakpɔwɔe.
A school is a building where classes are taught.	Suku nye xɔ si me wofiaa nu le le klasswo me.
Authorities have set up a commission to investigate the matter.	Dziɖuɖumegãwo ɖo dɔdzikpɔha aɖe be woaku nyaa me.
The observations were recorded.	Woŋlɔ nusiwo wokpɔ la ɖi.
Two boys playing catch.	Ŋutsuvi eve le fefem le catch ŋu.
The helmet is designed to protect firefighters from molten metals.	Wotrɔ asi le gakukua ŋu be wòakpɔ dzotsilawo ta tso ga siwo wofa la si me.
You have to get off the sidewalk and into the classroom.	Ele be nàɖi le afɔtoƒea age ɖe sukuxɔa me.
The village is famous for its tea plantation.	Kɔƒea xɔ ŋkɔ le eƒe tii agble ta.
The triangles are parallel.	Dzogoe etɔ̃awo sɔ kple wo nɔewo.
This problem is getting worse.	Kuxi sia le sesẽm ɖe edzi.
A reporter asked the politician a question.	Nyadzɔdzɔŋlɔla aɖe bia nya aɖe dunyahela la.
Delay symptoms indicate procrastination.	Heheɖemegbe ƒe dzesiwo fiaa heheɖemegbe.
We all followed the advice of his consultants regarding the vaccination.	Mí katã míewɔ ɖe eƒe aɖaŋuɖolawo ƒe aɖaŋuɖoɖo siwo ku ɖe atikewɔmɔnua ŋu dzi.
In fact, new services are created to fight pollution.	Le nyateƒe me la, wowɔa dɔ yeyewo be woatsɔ awɔ avu kple ɖiƒoƒo.
The dog, exhausted, curled up on a straw mat.	Avũa, si ŋu ɖeɖi te la, ƒo xlã abati si wotsɔ gbe wɔe.
There is a door on the far wall.	Ʋɔtru aɖe le gli si le didiƒe ʋĩ la dzi.
The mother is looking at him.	Vidadaa le ŋku lém ɖe eŋu.
There is no evidence that he is responsible.	Kpeɖodzi aɖeke meli be eya gbɔe wòtso o.
Full of sass.	Sass yɔe fũu.
The fox is unusually intelligent.	Akpɔkplɔ ƒe tagbɔ kɔ le mɔ si mebɔ o nu.
Matt is not coming this weekend.	Matt mele vava ge le kwasiɖanuwuwu sia o.
Today, he was traveling along the coast.	Egbea, enɔ mɔ zɔm to ƒuta.
So we wrote a book on this subject.	Eya ta míeŋlɔ agbalẽ aɖe tso nya sia ŋu.
He encouraged a group of tourists to visit the area.	Ede dzi ƒo na tsaɖilawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe be woaɖi tsa ayi nutoa me.
The old lady did not hesitate.	Aƒenɔ tsitsia mehe ɖe megbe o.
I'm back to square one.	Megatrɔ yi square ɖeka dzi.
Do you enjoy music?	Ðe hadzidzi dzɔa dzi na wòa?
Emma surveyed the room.	Emma wɔ numekuku le xɔa me.
A lone horse rode across the plain.	Sɔ ɖeka kolia do to gbadzaƒea.
Traditionally iconography is displayed in caves.	Le kɔnu nu la, woɖea nɔnɔmetatawo fiana le agadowo me.
He rocked on his feet.	Eʋuʋu le eƒe afɔwo dzi.
Fans surrounded the coach.	Ame siwo lɔ̃a fefea la ƒo xlã hehenala la.
This town used to have a port.	Tsã la, melidzeƒe nɔ du sia me.
My foot gave numbness to my foot.	Nye afɔ na lãmetutudɔ na nye afɔ.
The trees swayed lazily in the cool breeze.	Atiawo nɔ ʋuʋum kuviatɔe le ya fafɛa me.
Every living thing needs food to survive.	Nu gbagbe ɖesiaɖe hiã nuɖuɖu hafi wòate ŋu anɔ agbe.
I don’t like the way the decision was made.	Ale si wowɔ nyametsotsoae la medzea ŋunye o.
The task was designed to impress the examiners.	Wowɔ dɔa be wòawɔ dɔ ɖe dodokpɔwɔlawo dzi.
Women from that region are known for their beauty.	Wonya nyɔnu siwo tso nuto ma me ɖe woƒe tugbedzedze ta.
In ancient civilizations, agriculture was one of the most important occupations.	Le blema dekɔnuwo me la, agbledede nye dɔ vevitɔwo dometɔ ɖeka.
Tom is looking for a comfortable shoe.	Tom le afɔkpa si me wòanɔ bɔbɔe dim.
Then his fingers sensuously explored her generous mouth.	Emegbe eƒe asibidɛwo tsɔ gbɔdɔdɔ ƒe dzodzro dzro eƒe nu si me dɔmenyonyo le la me.
The polar bear is the top concern of the electorate.	Polar bear ye nye nusi ŋu ametialawo tsi dzi ɖo vevie.
You can buy oat flour at your local store.	Àte ŋu aƒle oat-wɔ le fiase si le mia gbɔ me.
The islanders enjoy good medical care.	Amesiwo le ƒukpoa dzi kpɔa dzidzɔ ɖe atikewɔwɔ nyui ŋu.
What is needed is to encourage foreign investment.	Nusi hiãe nye duta gadede asi ƒe dzi ƒo.
Traffic prevented the crash, as usual.	Ʋuwo xe mɔ na afɔkua, abe alesi wònɔna ɖaa ene.
The second night it rained heavily.	Le zã evelia me la, tsi dza sesĩe.
Scientists have discovered that bees raised in the lab have brains.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo kpɔe be ahɔhɔ̃ le anyi siwo wonyi le dodokpɔxɔa me ŋu.
He was forced to stay indoors.	Wozi edzi be wòanɔ xɔ me.
The townspeople live in outstanding properties and buildings.	Dua me nɔlawo nɔa anyigba kple xɔ ɖedzesiwo me.
The car was stationary next to the station.	Ʋua nɔ teƒe ɖeka le ʋudzeƒea xa.
I have been chasing my boss for three years.	Ƒe etɔ̃e nye esia mele nye dɔtɔ yome tim.
He reached out and touched her shoulder.	Edo asi ɖa ka asi eƒe abɔta.
A monument marks a historic milestone.	Ŋkuɖodzikpe aɖe de dzesi ŋutinya me nudzɔdzɔ vevi aɖe.
Some of his neighbors disagreed with his decision.	Eƒe aƒelika aɖewo melɔ̃ ɖe eƒe nyametsotsoa dzi o.
Vegetation is growing rapidly in the area.	Numiemiewo le dzidzim ɖe edzi kabakaba le nutoa me.
For a time they hated him intensely.	Wolé fui vevie hena ɣeyiɣi aɖe.
His fingers were swollen.	Eƒe asibidɛwo vuvu.
Everyone in the countryside has their own car.	Amesiame si le kɔƒenutoa me la ŋutɔ ƒe ʋu le esi.
They are getting into crime.	Wole gegem ɖe nuvlowɔwɔ me.
The newspaper also contained a brief biography.	Agbemeŋutinya kpui aɖe hã nɔ nyadzɔdzɔgbalẽa me.
When the old man insisted that he had heard nothing, he turned away.	Esi amegãɖeɖia te tɔ ɖe edzi be yemese naneke o la, etrɔ megbe.
Several more bullets hit his chest.	Tu bubu geɖewo gadze le eƒe akɔta.
Buying gifts from abroad can be tricky.	Nunanawo ƒle tso duta ate ŋu anye ayemɔ.
Some years were not at all clear.	Ƒe aɖewo me mekɔ kura o.
Don’t forget that it’s best if you wear glasses outdoors.	Mègaŋlɔ be o be anyo wu ne èdo ŋkumeɖobolo le gota.
Robots have become increasingly important in manufacturing.	Robotwo va le vevie wu le adzɔnuwo wɔwɔ me.
Expert engineers have created an ingenious machine.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla bibiwo wɔ mɔ̃ aɖe si me aɖaŋu le.
They lost faith in the economy.	Womegaxɔ ganyawo dzi se o.
We were able to stick to our schedule.	Míete ŋu lé míaƒe ɖoɖowɔɖia me ɖe asi.
Older women were accused of being witches.	Wotso nyɔnu tsitsiwo nu be wonye adzetɔwo.
Don’t wait around for me.	Mègalala ƒo xlãm o.
The beast crept noisily across the roof.	Lãa nɔ tsatsam le xɔa tame kple toɣliɖeɖe.
Police blame drunk drivers for an increase in accidents.	Kpovitɔwo bua fɔ ʋukulawo siwo mu aha le afɔkuwo ƒe dzidziɖedzi ta.
Ticks were noticed after she washed her hair.	Wode dzesi ʋetsuviwo esi wòklɔ eƒe taɖa vɔ megbe.
We were worried after the coach was fired.	Míetsi dzimaɖi le hehenala la ƒe dɔmeɖeɖe vɔ megbe.
The city walls are almost perfectly preserved.	Wokpɔ dua ƒe gliwo ta nyuie kloe.
The woman got into a ball.	Nyɔnua ge ɖe bɔl aɖe me.
The experimenter recorded the answers.	Dodokpɔwɔla la ŋlɔ ŋuɖoɖoawo ɖi.
It was a milky white.	Enye ɣie si le abe notsi ene.
The average age of these children is eight years.	Ƒe enyie ɖevi siawo xɔna le mama dedie nu.
A dark and stormy night.	Zã aɖe si me do viviti eye ahom nɔ tutum.
The virus entered a silent phase.	Dɔlékui la ge ɖe ɖoɖoezizi ƒe afɔɖeɖe aɖe me.
Letters often arrive with weird strange creatures.	Zi geɖe la, lɛtawo va ɖona kple nuwɔwɔ wɔnuku siwo mewɔ nuku o.
He probably stole that money.	Anɔ eme be efi ga ma.
He visits my village every year.	Eɖia tsa yia nye kɔƒea me ƒe sia ƒe.
Electronics were abandoned on the streets.	Wogblẽ elektrɔniknuwo ɖi le ablɔwo dzi.
He said the congress was oppressive.	Egblɔ be sewɔtakpekpea nye ameteteɖeanyi.
You have to cover that wound.	Ele be nàtsyɔ abi ma dzi.
It snowed heavily that night.	Sno dza vevie le zã ma me.
The CEO knew he was taking a big risk.	Dɔdzikpɔlagã la nya be yetsɔ eɖokui de afɔku gã aɖe me.
The moon was shining on the city.	Ɣletia nɔ keklẽm ɖe dua dzi.
Mealtimes can be a time for families to bond.	Nuɖuɣiwo ate ŋu anye ɣeyiɣi si me ƒomewo nado ka.
The plumber needs a slightly larger room.	Pɔmpidɔwɔla la hiã xɔ si lolo vie.
The dumb waiter will take your plate plate elsewhere.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla mumu la atsɔ wò agba me agba la ayi teƒe bubu.
The grapes should last four days.	Ele be weintsetsea nanɔ anyi ŋkeke ene.
He sent her a note.	Eɖo agbalẽvi aɖe ɖee.
He jumped out of the car.	Eti kpo do go le ʋua me.
A sailor mourns his dead friend.	Ƒudzidela aɖe le konyi fam na exɔlɔ̃ si ku.
Many women today have jobs outside the home.	Dɔwɔɖuiwo le nyɔnu geɖe si egbea le aƒea godo.
We need to reduce our ecological footprint.	Ele be míaɖe míaƒe nu gbagbewo kple wo nɔƒewo ƒe afɔɖeɖe dzi akpɔtɔ.
The announcer offered his seat to the old woman.	Gbeƒãɖela la tsɔ eƒe zikpui na nyɔnu tsitsia.
She is angry, and she is crying.	Edo dziku, eye wòle avi fam.
That woman is honest.	Nyɔnu ma nye anukwareɖila.
She gave birth to a lovely daughter.	Edzi nyɔnuvi lɔlɔ̃ aɖe.
He stayed awake past midnight.	Enɔ ŋudzɔ wu zãtitina.
Increased efforts have been made in recent decades.	Wodze agbagba geɖe wu le ƒe bla nane siwo va yi nyitsɔ laa me.
That was a blonde man next to me.	Ema nye ŋutsu aɖe si ƒe mo biã le axanye.
The pitcher stood proud and tall.	Ze la tsi tre dadatɔe eye wòkɔ.
An ancient city was discovered here this year.	Woke ɖe blemadu aɖe ŋu le afisia le ƒe sia me.
This land is rich in nature.	Dzɔdzɔmenuwo bɔ ɖe anyigba sia dzi.
The flowers looked beautiful in the hot afternoon sun	Seƒoƒoawo dzena nyuie le ŋdɔ me ŋdɔ si nɔ bibim la me
There was a colorful weight under the window.	Kpekpeme aɖe si le amadede vovovowo me nɔ fesrea te.
The villagers watched the battle from their homes.	Kɔƒea me tɔwo nɔ woƒe aƒewo me nɔ aʋa la kpɔm.
Everyone is polluting the air and the oceans.	Amesiame le ɖi ƒom ya kple atsiaƒuwo.
A large hand grabbed his shoulder.	Asi gã aɖe lé eƒe abɔta.
These shoes look great for running.	Afɔkpa siawo dzena nyuie ŋutɔ na duƒuƒu.
Will never pay a cent!	Maxe cent ɖeka pɛ hã gbeɖe o!
How to cook pasta al dente	Ale si woɖaa pasta al dente
You should not waste water.	Mele be nàgblẽ tsi ɖi o.
Some employers do not give their employees time off.	Dɔtɔwo dometɔ aɖewo menaa mɔkeke woƒe dɔwɔlawo o.
The revolution of the twentieth century was long and violent.	Tɔtrɔ kpata si dzɔ le ƒe alafa blaevelia me la didi eye wònye ŋutasẽnuwɔwɔ.
There wasn’t much in the garden.	Nu geɖe menɔ abɔa me o.
The committee carefully considered the plans.	Kɔmitia dzro ɖoɖoawo me nyuie.
The milk turned to yogurt.	Notsi la trɔ zu yogurt.
The tribes have a reputation for fierce warriors.	Toawo xɔ ŋkɔ be wonye aʋawɔla sesẽwo.
The sale raises money for the school.	Nudzadzra sia naa ga dzɔna na sukua.
The main concerns regarding shale gas are economic.	Nu vevi siwo ŋu wotsi dzi ɖo ku ɖe shale gas ŋue nye ganyawo.
When it rained, he pulled out his umbrella.	Ne tsi le dzadzam la, eɖea eƒe akɔtakpoxɔnu la doa goe.
No one would admit any knowledge of the incident.	Ame aɖeke malɔ̃ ɖe nudzɔdzɔa ŋuti sidzedze aɖeke dzi o.
The noise generated by the automatic is annoying.	Toɣliɖeɖe si mɔ̃ si wowɔna le eɖokui si hena vɛ la doa dziku na ame.
In a little over a week, everything will be ruined.	Le kwasiɖa ɖeka kple edzivɔ vie megbe la, nusianu agblẽ.
He refused to finish his sandwich.	Egbe be yemawu yeƒe sandwich la nu o.
The accounts of this battle are remarkably similar.	Aʋa sia ŋuti nuŋlɔɖiwo ɖi wo nɔewo le mɔ ɖedzesi aɖe nu.
The walls of the room are covered in photographs.	Wotsɔ fotowo tsyɔ xɔa ƒe gliwo dzi.
All eight of us go out to dinner together.	Mí ame enyiawo katã míedoa go yia fiẽnuɖuƒe ɖekae.
Scientists have found no sign of the whale.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo mekpɔ ƒumelã sia ƒe dzesi aɖeke o.
The bread came out of the oven.	Aboloa do le dzodoƒea.
A police officer approached him.	Kpovitɔ aɖe te ɖe eŋu.
China is buying $1 billion worth of pork.	China le haƒoƒo si ƒe home nye dɔlar biliɔn ɖeka ƒlem.
Please do not walk on the grass.	Taflatse mègazɔ gbea dzi o.
His manner was mild, philosophical and earnest.	Eƒe nɔnɔme fa tu, xexemenunya kple veviedonula.
The weather was getting worse.	Yame ƒe nɔnɔme va nɔ gbegblẽm ɖe edzi.
Still, he did his best to help.	Ke hã, ewɔ etɔ sinua kpe ɖe eŋu.
The hole is deep and wide.	Doa me goglo eye wòkeke.
Problems began to arise.	Kuxiwo te dodo ɖe ŋgɔ.
The journey lasted three months.	Mɔzɔzɔa xɔ ɣleti etɔ̃.
Most female students enrolled in the university.	Nyɔnu sukuvi akpa gãtɔ ŋlɔ ŋkɔ ɖe yunivɛsitia me.
The judge sentenced him to prison.	Ʋɔnudrɔ̃la la tso afia nɛ be wòanɔ gaxɔ me.
Many women cannot read or write.	Nyɔnu geɖe mete ŋu xlẽa nu alo ŋlɔa nu o.
The kids in this town are full of energy.	Ŋusẽ yɔ ɖevi siwo le du sia me fũ.
The stranger wandered the streets.	Amedzroa nɔ tsaglãla tsam le ablɔwo dzi.
A new trial date has been postponed.	Wohe ŋkeke yeye si dzi woadrɔ̃ ʋɔnui la ɖe megbe.
The church was full of ministers.	Subɔlawo yɔ sɔlemeha la me fũ.
They face an uncertain future.	Wodzea ŋgɔ etsɔme si ŋu kakaɖedzi mele o.
He died on the way to the hospital.	Eku esi wònɔ mɔ dzi yina kɔdzi.
Some bankers objected to the new rule.	Gadzraɖoƒedɔwɔla aɖewo tsi tre ɖe se yeyea ŋu.
When we talk about computers, we mean electronics.	Ne míele nu ƒom tso kɔmpiuta ŋu la, elektrɔnikmɔ̃woe míefia.
We have no way of knowing about his condition.	Mɔ aɖeke meli si dzi míato anya nu tso eƒe nɔnɔmea ŋu o.
The count is known for his generosity.	Wonya count la ɖe eƒe dɔmenyonyo ta.
Her grandmother worked when she was young.	Tɔgbuia wɔa dɔ esime wònye ɖetugbui.
The coming storm will destroy the crops.	Ahom si gbɔna la atsrɔ̃ nukuawo.
Experiments can be used to compare results.	Woate ŋu azã dodokpɔwo atsɔ asɔ kple emetsonuwo.
At the lowest level, you will find a deeper gutter.	Le dzisasrã si bɔbɔ wu me la, àkpɔ tsiɖɔɖɔ si me goglo wu.
Watch your breathing.	Lé ŋku ɖe wò gbɔgbɔ ŋu.
There were other buildings that were damaged.	Xɔ bubuwo hã nɔ anyi siwo dome gblẽ.
Choose relaxing music, if you like.	Tia hadzidzi si ana nàɖe dzi ɖi, ne èlɔ̃.
You can’t pass that test.	Màte ŋu ato dodokpɔ ma me o.
Don’t worry about writing!	Mègatsi dzi ɖe nuŋɔŋlɔ ŋu o!
Alcoholic, stripper artist, alcoholic, prostitute.	Ahatsunola, nutala si ɖea eƒe awuwo le ame ŋu, ahatsunola, gbolo.
Smoking is said to cause lung cancer.	Wogblɔna be atamanono hea lãkusi me dɔdzẽ vɛ.
Unfortunately, he resigned.	Nublanuitɔe la, eɖe asi le dɔ ŋu.
Chief of police, we urgently need help!	Kpovitɔwo ƒe amegã, míehiã kpekpeɖeŋu kpata!
Heavy rain fell from the gray sky.	Tsidzadza gã aɖe dza tso dziŋgɔli si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la dzi.
Hasty marriage leads to divorce.	Srɔ̃ɖeɖe kabakaba hea srɔ̃gbegbe vɛ.
These programs are designed to protect people’s health.	Wowɔ ɖoɖo siawo be woatsɔ akpɔ amewo ƒe lãmesẽ ta.
Catholic bishops from around the world gathered.	Katoliko bisiɔp siwo tso xexeame ƒe akpa vovovowo va kpe ta.
The universe is made of nothing.	Naneke mee wowɔ xexeame katã ɖo.
Some teenagers are experimenting with drugs.	Ƒewuivi aɖewo le atike vɔ̃ɖiwo zazã tem kpɔ.
Most of the rain fell north of the border.	Tsidzadza ƒe akpa gãtɔ dza le liƒoa ƒe dziehe gome.
His behavior became more and more volatile.	Eƒe nuwɔna va nɔ tɔtrɔm ɖe edzi.
The reporter was sent to the gulag.	Wodɔ nyadzɔdzɔŋlɔla la ɖe gulag la gbɔ.
Christianity is the dominant religion here.	Kristotɔnyenyee nye subɔsubɔha si xɔ aƒe ɖe afisia.
He could not concentrate on the task.	Mete ŋu tsɔ eƒe susu ɖo dɔa ŋu o.
His belongings were searched and illegal drugs were found.	Wodzro eƒe nunɔamesiwo me eye wokpɔ atike vɔ̃ɖi siwo ŋu se meɖe mɔ ɖo o.
He invited her to his house.	Ekpee be wòava yeƒe aƒeme.
We had to get everyone home before dark.	Ele be míakplɔ amesiame ayi aƒeme hafi viviti nado.
Don’t leave things lying around.	Mègagblẽ nuwo ɖi woanɔ alakpa dzi o.
This is nothing to laugh about.	Esia menye naneke si ŋu woako nu le o.
The coaxial line generally gives good results.	Zi geɖe la, coaxial line la naa nu nyuiwo dona tso eme.
His stomach was growling.	Eƒe dɔgbo nɔ ɣli dom.
How can you help wildlife survive?	Aleke nàte ŋu akpe ɖe gbemelãwo ŋu be woatsi agbe?
The current economic climate is unclear.	Ganyawo ƒe nɔnɔme si li fifia la me mekɔ o.
It is an unusual dish.	Enye nuɖuɖu si mebɔ o.
Grapes are one of the most cultivated fruits.	Weintsetse nye atikutsetse siwo wodona wu la dometɔ ɖeka.
Few people actually buy and consume the product.	Ame ʋɛ aɖewo koe ƒlea atike la ŋutɔŋutɔ heɖunɛ.
The well was mercilessly closed.	Wotu vudoa nublanuimakpɔmakpɔtɔe.
The old man looked at his watch, and sighed.	Amegãɖeɖia lé ŋku ɖe eƒe gaƒoɖokui ŋu, eye wòɖe hũ.
They were happy to attend the events.	Edzɔ dzi na wo be yewoade wɔnawo teƒe.
A contract is a formal agreement.	Nubabla nye nubabla si wowɔ le se nu.
Serum is lovely and friendly.	Serum nye nusi dzɔa dzi na ame eye wòwɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe.
Some early scientific research used "animals" to refer to humans.	Dzɔdzɔmeŋutinunya me numekuku gbãtɔ aɖewo zãa "lãwo" tsɔ fiaa amegbetɔwo.
The courts sentenced the man to four years in prison.	Ʋɔnudrɔ̃ƒewo tso afia na ŋutsua be wòanɔ gaxɔ me ƒe ene.
The room has a unique design.	Xɔa ƒe nɔnɔme le etɔxɛ.
The organizations have become more important.	Habɔbɔawo va le vevie wu.
All countries have flags.	Dukɔwo katã ƒe aflagawo le wo si.
Heat the mixture over medium heat, stirring constantly.	Do dzo si wotsɔ tsakae la ɖe dzo si sɔ dzi, eye nànɔ eʋuʋum ɣesiaɣi.
Drop those extra pounds.	Tsɔ kilogram mawo siwo sɔ gbɔ wu la ƒu gbe.
The men were dressed in suits, their beards unkempt.	Ŋutsuawo do awu ʋlayawo, woƒe ɖawo me mekɔ o.
They still enjoyed their work.	Wogakpɔ dzidzɔ ɖe woƒe dɔa ŋu kokoko.
A piece of cloth torn with thread.	Avɔ kakɛ aɖe si wotsɔ ka vuvu.
He decided to buy it.	Eɖoe be yeaƒlee.
Read it, and tell me what you think.	Xlẽe, eye nàgblɔ nusi nèsusu nam.
It was too heavy.	Elolo akpa ŋutɔ.
He sang along with her.	Edzi ha kpe ɖe eŋu.
It rained the last three days.	Tsi dza ŋkeke etɔ̃ mamlɛawo.
A green blur ran past.	Blur dama aɖe ƒu du va yi.
He often sends the unclean ones.	Eɖoa ame makɔmakɔawo ɖa zi geɖe.
Make sure you keep good records.	Kpɔ egbɔ be yewɔ nuŋlɔɖi nyuiwo.
A company spokesman denied this.	Dɔwɔƒea ƒe nyanuɖela aɖe gbe nya sia.
Reputation based on products.	Ŋkɔ nyui si wotu ɖe nutovɛwo dzi.
He gave her a towel.	Etsɔ afɔkpa aɖe nɛ.
The clown had his back to the audience.	Aɖaʋawɔla la ƒe megbe nɔ nyaselawo ŋu.
The left arm was severely burned.	Miame alɔnu biã vevie.
The plums are heavy with plums.	Plum-tiawo kpekpe kple plum-tiwo.
This region once suffered under a military dictatorship.	Nuto sia kpe fu tsã le asrafowo ƒe dzizizidziɖuɖu aɖe te.
Our dear daughter has a gift for music.	Nunana aɖe le mía vinyɔnu lɔlɔ̃a si le hadzidzi me.
The tall young man was heartbroken.	Ðekakpui kɔkɔa ƒe dzi gbã.
It was as if they had no money at all.	Ðeko wònɔ abe ɖe ga mele wo si kura o ene.
Our president managed to break a world record.	Míaƒe dukplɔla te ŋu gblẽ xexeame ƒe nuŋlɔɖi aɖe me.
They changed their lives by discovering the website.	Wotrɔ woƒe agbenɔnɔ to nyatakakadzraɖoƒea si ŋu woke ɖo me.
We measure happiness through interviews.	Míedzidzea dzidzɔkpɔkpɔ to gbebiame amewo me.
His order was undoubtedly obeyed.	Wowɔ ɖe eƒe sededea dzi ɖikekemanɔmee.
Our land has multiplied for generations.	Míaƒe anyigba dzi ɖe edzi dzidzime geɖe.
The fox hunts by flying, and catches its prey.	Akpɔkplɔ dea adelã to dzodzodzoetsitsi me, eye wòléa eƒe lã lénu.
Blue is a cool color.	Blu nye amadede fafɛ aɖe.
Get involved! 	Mikpɔ gome le eme!
he said that.	egblɔ be.
Only a bitter loser pursues victory.	Ame si bu vevie koe tia aʋadziɖuɖu yome.
He squeezed her hand gently.	Eƒo eƒe asi blewuu.
Sharp stones are dangerous.	Afɔku le kpe ɖaɖɛwo me.
More students than originally planned will now attend the college.	Sukuvi geɖe wu alesi woɖoe gbã la ade kɔledzi sia fifia.
Wait a minute!	Lala vie!
These figures reflect the rapid population growth.	Akɔntabubu siawo ɖe alesi amewo le dzidzim ɖe edzi kabakabae fia.
The fox gave a loud scream.	Akpɔkplɔa do ɣli sesĩe aɖe.
Life is too short.	Agbe le kpuie akpa.
This was considered a deceptively unusual practice.	Wobu esia be enye nuwɔna si mebɔ o si blea ame.
What is the main problem with nuclear power?	Nukae nye kuxi vevitɔ si le nukliaŋusẽ ŋu?
It’s all about culture.	Dekɔnuwo ŋue wòku ɖo katã.
People used three modes of transportation.	Amewo zã ʋuɖoɖomɔnu etɔ̃.
Put the lid back on the tin.	Gbugbɔ nutsyɔnu la da ɖe tin la dzi.
She runs a beauty salon.	Ekpɔa atsyɔ̃ɖoƒe aɖe dzi.
They get frustrated when they are not given anything to do.	Wotsia dzimaɖi ne womena naneke wo be woawɔ o.
Turn the boat around.	Trɔ tɔdziʋua wòatrɔ.
His body was scarred with cuts.	Eƒe ŋutilã xɔ abi kple lãɖeɖe.
After much debate, it was agreed that the plan made sense.	Le nyaʋiʋli geɖe megbe la, wolɔ̃ ɖe edzi be gɔmesese le ɖoɖoa ŋu.
The day was breezy and bright, but cloudy.	Ŋkekea nɔ ya ƒom eye wòklẽ, gake alilikpowo nɔ edzi yim.
I pulled the curtains to keep the light out.	Mehe xɔmetsovɔawo be kekelia nagatsi o.
Importantly, these developments must be protected.	Vevietɔ la, ele be woakpɔ ŋgɔyiyi siawo ta.
The clothes are dirty.	Awu la ƒo ɖi.
A wish will be fulfilled.	Woawɔ didi aɖe dzi.
The death penalty was abolished.	Woɖe kufiatsotsoa ɖa.
Many of his inventions are widely used today.	Wole nu geɖe siwo wòto vɛ la zãm le afisiafi egbea.
They value the positive qualities of women.	Wobua nɔnɔme nyui siwo le nyɔnuwo ŋu be ele vevie.
The worker worked on removing an obstacle.	Dɔwɔla la wɔ dɔ tso mɔxenu aɖe ɖeɖeɖa ŋu.
The cave was half full of water.	Tsi yɔ agadoa me ƒe afã.
I won’t do this, he vows.	Nyemawɔ esia o, eka atam.
He was under the care of the hospital.	Enɔ kɔdzia ƒe dzikpɔkpɔ te.
He is overseeing the construction of a warehouse.	Ele nudzraɖoƒe aɖe tutu dzi kpɔm.
The teacher examined your paper, and gave you useful feedback.	Nufiala la do wò agbalẽa kpɔ, eye wòna nyaŋuɖoɖo siwo ŋu viɖe le wò.
The bull went through the wall.	Nyitsua to gli la me.
The wood is soft and pleasing.	Ati la fa eye wòdzea ame ŋu.
Correspondence eventually evolved into electronic mail.	Lɛtaŋɔŋlɔ va trɔ zu elektrɔnik posu mlɔeba.
Timber has been an important export for many years.	Atiwo nye nu vevi aɖe si wotsɔ ɖoa ​​duta ƒe geɖee nye esia.
First, build a fire.	Gbã la, tu dzo.
Look, the sun is rising.	Kpɔ ɖa, ɣea le dodom.
Tourism was booming in the area.	Tsaɖiɖi va nɔ dzidzim ɖe edzi le nutoa me.
A piercing storm scream could be heard.	Wote ŋu se ahomya ƒe ɣlidodo si toa ame me.
The cake was decorated with icing.	Wotsɔ icing ɖo atsyɔ̃ na aboloa.
Moving on is a serious matter.	Ʋuʋu yi edzi nye ŋkubiãnya.
It is always recommended to check the weather forecast.	Wokafui ɣesiaɣi be nàlé ŋku ɖe yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyatakaka ŋu.
He is suspected of cheating in numerous competitions.	Wosusu be eflu le hoʋiʋli gbogbo aɖewo me.
The birds love to bathe.	Xeawo lɔ̃a tsilele.
The snake was poisonous.	Aɖi nɔ da la me.
The stretcher was forced to carry it across the pavement.	Wozi abadzivɔa dzi be wòakɔe to mɔdodoa dzi.
A sweet, sharp smell.	Ʋeʋẽ vivi aɖe si le ɖaɖɛ.
He was determined to win.	Eɖoe kplikpaa be yeaɖu dzi.
Can birds distinguish?	Ðe xeviwo ate ŋu ade vovototo wo nɔewo domea?
The fields rolled by endlessly.	Agbleawo nɔ ʋuʋum to afima nuwuwu manɔmee.
He placed his hand on hers.	Etsɔ eƒe asi ɖo etɔ dzi.
He stopped wrinkling his nose.	Edzudzɔ eƒe ŋɔti ʋuʋu.
Population continues to decline in the area.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ yi edzi le ɖeɖem kpɔtɔ le nutoa me.
Triumphant songs blared from the speakers.	Aʋadziɖuɖuhawo ɖi tso nuƒomɔ̃awo me.
The painting cost hundreds of dollars.	Nutata la ƒe home nye dɔlar alafa geɖe.
These eggs should be thoroughly washed.	Ele be woaklɔ azi siawo nyuie.
Women are oppressed all over the world.	Wote nyɔnuwo ɖe anyi le xexeame ƒe akpa sia akpa.
This city has a great history.	Ŋutinya gã aɖe le du sia si.
They were trapped for three nights and two days.	Wolé wo ɖe mɔ̃ me zã etɔ̃ kple ŋkeke eve sɔŋ.
Her heart pounded in her ears.	Eƒe dzi nɔ ƒoƒom le eƒe to me.
She handed him a bottle.	Etsɔ aŋekotoku aɖe nɛ.
The oil industry is struggling.	Amidɔwɔƒewo le agbagba dzem vevie.
Last week’s storm was devastating.	Ahom si tu le kwasiɖa si va yi me la gblẽ nu ŋutɔ.
The new aircraft can fly over long distances.	Yameʋu yeyea te ŋu dzona le didiƒe ʋĩ.
Everything depends on the speed of sound.	Nusianu nɔ te ɖe gbeɖiɖi ƒe duƒuƒu dzi.
The pharmacist will also check your prescription.	Atikewɔla la alé ŋku ɖe atike si woŋlɔ na wò hã ŋu.
The parents explained that the children could not work.	Dzilawo ɖe eme be ɖeviawo mate ŋu awɔ dɔ o.
The crows circled overhead, screeching loudly.	Akpɔkplɔawo ƒo xlã ta, nɔ ɣli dom sesĩe.
Tourists passed two monasteries.	Tsaɖilawo to saɖagaxɔ eve ŋu.
The playwright describes the side effects of the drug.	Fefeŋlɔla la ƒo nu tso ale si atike la gblẽa nu le amewo ŋui ŋu.
Wordsworth was deeply sympathetic.	Wordsworth se veve ɖe enu vevie.
The frog sometimes eats some insects.	Akpɔkplɔa ɖua nudzodzoe aɖewo ɣeaɖewoɣi.
Heads were scratched, tails were scratched.	Woƒo tawo, woƒo asikewo.
The elderly couple crossed the bridge.	Atsu kple asi tsitsiawo tso tɔdzisasrãa.
Police surrounded four or five houses.	Kpovitɔwo ƒo xlã aƒe ene alo atɔ̃.
Women are forbidden to drive.	Wode se na nyɔnuwo be woagaku ʋu o.
Another places empty cans on his carton.	Ame bubu hã tsɔa gaze ƒuƒluwo ɖoa eƒe kakɛa dzi.
It’s an illegal airport, built by bandits.	Enye yameʋudzeƒe si mele se nu o, si adzodalawo tu.
Heaters generate heat.	Dzoxɔxɔnamɔ̃wo doa dzo.
Of course, we must continue to protect wildlife.	Nyateƒee, ele be míayi edzi akpɔ gbemelãwo ta.
He said all was not lost.	Egblɔ be nusianu mebu o.
Thousands roamed the streets begging for a few coins.	Ame akpe geɖe nɔ tsa ɖim le ablɔwo dzi henɔ kuku ɖem be woana gaku ʋɛ aɖewo na yewo.
The word "apocrypha" has confused many.	Nya "apokrifa" tɔtɔ ame geɖe.
The new parliamentary system is designed to counter this threat.	Wotrɔ asi le sewɔtakpekpe ƒe ɖoɖo yeyea ŋu be woatsɔ atsi ŋɔdzinu sia nu.
He just needed to relax.	Ðeko wòhiã be wòaɖe dzi ɖi.
Large teeth have been found here.	Woke ɖe aɖu gãwo ŋu le afisia.
The soldiers arrived to rescue them.	Asrafoawo va ɖo be yewoaɖe wo.
The fire was quickly extinguished.	Wotsi dzoa kaba.
Many fishermen are out of work.	Tɔƒodela geɖe megale dɔ wɔm o.
The director allowed no objection.	Dɔdzikpɔla la meɖe mɔ ɖe tsitretsiɖeŋu aɖeke ŋu o.
Make sure there is some kind of movement.	Kpɔ egbɔ be ʋuʋudedi aɖe ƒomevi li.
If you are flying, you may need to take a sedative.	Ne èle yameʋu kum la, ɖewohĩ ahiã be nàno atike si naa ame ƒe dzi dzea eme.
He was a pure heart.	Dzi dzadzɛe wònye.
Many organizations have developed this system.	Habɔbɔ geɖe to ɖoɖo sia vɛ.
These stories are far from reality.	Ŋutinya siawo to vovo kura na nu ŋutɔŋutɔ.
It is very important that you acknowledge them.	Ele vevie ŋutɔ be nàlɔ̃ ɖe wo dzi.
He never tries to understand my point of view.	Medzea agbagba gbeɖe be yease nye nukpɔsusu gɔme o.
The boss wasn’t there.	Dɔtɔa menɔ anyi o.
Shake the bottle vigorously before serving.	Ʋuʋu aŋetu la sesĩe hafi nàtsɔe ana amewo.
The new highway will strengthen the local economy.	Mɔ gã yeyea ado ŋusẽ nutoa me ƒe ganyawo.
The company employs too many workers.	Dɔwɔƒea xɔa dɔwɔla geɖe akpa ɖe dɔ me.
The metal jumped into sharp relief.	Ga la ti kpo va zu gbɔdzɔe si le ɖaɖɛ.
A man in a parka climbs a snowy mountain.	Ŋutsu aɖe si do parka la lia to aɖe si dzi sno le.
You have to have the support of the majority.	Ele be ame akpa gãtɔ ƒe kpekpeɖeŋu nasu asiwò.
Don’t you hate it when someone lies to you?	Ðe mèlé fui ne ame aɖe da alakpa na wò oa?
The miller's dog ran away.	Nutunuwɔla la ƒe avu si dzo.
They are portable.	Woate ŋu atsɔ wo ayi teƒe bubuwo.
Most metro stations are centrally located.	Metro-ʋudzeƒe akpa gãtɔ le titina.
A little boy is giving me a drink.	Ŋutsuvi sue aɖe le aha nam.
It was a dusty and miserable journey in the desert.	Enye mɔzɔzɔ si me ke nɔ eye nublanuitɔe nɔ dzogbea dzi.
Recently, some foreigners have moved into the country.	Nyitsɔ laa la, amedzro aɖewo ʋu va dukɔa me.
He pointed with an accusing finger.	Etsɔ asibidɛ si tsɔ nya ɖe ame ŋu fia asi nu.
Atoms are composed of protons, neutrons, and electrons.	Proton, neutron, kple electron ye le atɔmwo me.
We need to consider alternatives to fossil fuels.	Ele be míabu mɔnu siwo woate ŋu azã ɖe dzotsinuwo teƒe ŋu.
If you are lucky, you will win the lottery.	Ne dzɔgbenyui le ŋuwò la, àɖu loto la dzi.
Opinions are divided on this subject.	Nukpɔsusuwo ma le nya sia ŋu.
These cities are very polluted.	Woƒo ɖi du siawo ŋutɔ.
Jupiter is the largest planet in the solar system.	Yupiter ye nye ɣletinyigba gãtɔ kekeake le ɣletinyigbawo dzi.
He would never do such a thing.	Mawɔ nu ma tɔgbe gbeɖe o.
Do your best to control your emotions.	Wɔ wò ŋutete ɖesiaɖe nàɖu wò seselelãmewo dzi.
The vehicle's brakes failed.	Ʋua ƒe brek mewɔ dɔ nyuie o.
Unfortunately, the value of the pearl is not commensurate with its rarity.	Nublanuitɔe la, asixɔxɔ si le dzonua ŋu mesɔ kple alesi wòbɔ o.
Temperature is measured using a scale.	Wozãa dzidzenu tsɔ dzidzea dzoxɔxɔ.
Plants depend on animals for pollination.	Numiemiewo nɔa te ɖe lãwo dzi hena woƒe ʋeʋẽ lilili.
Women must wear the veil in public.	Ele be nyɔnuwo nado nutsyɔnu la le dutoƒo.
This sentence is in the active voice.	Nyagbe sia le gbe si le dɔ wɔm me.
The wise man saw, and some were blind.	Nunyala la kpɔ nu, eye ɖewo nye ŋkuagbãtɔwo.
Actinium is a silver-like metal.	Actinium nye ga si le abe klosalo ene.
The main entrance is a gruesome work area.	Mɔ vevitɔ si dzi woato ato afimae nye afisi wowɔa dɔ le si me wowɔa nu dziŋɔwo le.
Only a small proportion of the population is literate.	Amewo ƒe akpa sue aɖe koe nya agbalẽ.
Pooch is house trained.	Pooch nye aƒeme hehexɔxɔ.
They had lunch together.	Woɖu ŋdɔnu ɖekae.
After that, he left.	Le ema megbe la, edzo.
We spent the whole day talking aimlessly.	Míezã ŋkeke bliboa tsɔ nɔ dze ɖom taɖodzinu aɖeke manɔmee.
A ray of sun shines through the clouds.	Ɣe ƒe keklẽ aɖe nɔ keklẽm to alilikpoawo me.
The salesman showed me an iron blade.	Nudzrala la tsɔ gayibɔ ƒe akplɔ aɖe fiam.
Groups began climbing the ladder.	Ƒuƒoƒowo te atrakpui la lialia.
The arraignment is set for next week.	Woɖo fɔbubua ɖe kwasiɖa si gbɔna me.
At certain times of the year, the river dries up.	Le ƒea ƒe ɣeyiɣi aɖewo me la, tɔsisia tsina.
Be selective about the salt you use when cooking.	Tia dze si nèzãna ne èle nu ɖam la me.
The mayor said the drought in the city needs immediate help.	Dudzikpɔla la gblɔ be kuɖiɖi si le dua me la hiã kpekpeɖeŋu enumake.
They fell straight into the river.	Wodze tɔsisia me tẽ.
After a nationwide strike, business resumed.	Le dɔmedzoedoname si wowɔ le dukɔa me godoo megbe la, asitsatsa gadze egɔme ake.
He reached into his bag.	Edo asi ɖe eƒe akploa me.
He sacrificed to the gods.	Esa vɔ na mawuwo.
Detergent works but it is also harmful to the ecosystem.	Atike si wotsɔna klɔa nu wɔa dɔ gake egblẽa nu le lãwo kple wo nɔƒewo hã ŋu.
I just couldn’t do it.	Ðeko nyemete ŋu wɔe o.
Light cane is used for furniture.	Wozãa atizɔti si me kɔ tsɔ wɔa xɔmenuwoe.
This region is also known for its bread.	Wonya nuto sia hã ɖe eƒe abolo ta.
Watch out for potholes in the sidewalk.	Kpɔ nyuie le do siwo le afɔtoƒea ŋu.
Farmers should always plant fresh seed.	Ele be agbledelawo nado nuku yeye ɣesiaɣi.
They won’t believe you unless you speak up.	Womaxɔ dziwò ase o negbe ɖe nèƒo nu hafi.
The professor came back from running.	Nufialagã la trɔ gbɔ tso duƒuƒu me.
Don’t litter the floor.	Mègatsɔ gbeɖuɖɔ ƒu gbe ɖe anyigba o.
It was a cold, windy day.	Ŋkeke si dzi vuvɔ nɔ wɔwɔm, eye ya nɔ ƒoƒom sesĩe.
Most browsers now support this standard.	Fifia web-browser akpa gãtɔ doa alɔ dzidzenu sia.
He was a sweet little boy all his life.	Enye ŋutsuvi sue vivi aɖe le eƒe agbemeŋkekewo katã me.
Many were discouraged.	Dzi ɖe le ame geɖe ƒo.
We eat together, but we don’t socialize.	Míeɖua nu ɖekae, gake míedea ha kple amewo o.
Expecting students to arrive on time is unrealistic.	Mɔkpɔkpɔ be sukuviwo nava ɖo ɖe game dzi la menye nu ŋutɔŋutɔ o.
People don’t open the rich man’s house.	Amewo meʋua kesinɔtɔa ƒe aƒea me o.
The beard is white.	Aɖabawo le ɣie.
The frozen river was beautiful as glass.	Tɔsisi si xɔ dzo la dze tugbe abe ahuhɔ̃e ene.
Before, she had hated him.	Do ŋgɔ la, nyɔnua lé fui kpɔ.
The ancient society encouraged agriculture.	Blema habɔbɔa de agbledede ƒe dzi ƒo.
The man has brown hair and brown eyes.	Ŋutsua ƒe ɖa le blɔ eye eƒe ŋkuwo le ɣie.
Smoky ash hung over the street.	Aŋɔ si le dzudzɔ tum la nɔ xɔxlɔ̃m le ablɔa dzi.
The city suffered badly from flooding.	Dua kpe fu vevie le tsiɖɔɖɔ ta.
Her hair is flowing.	Eƒe taɖa le sisim.
His eyes are large and green.	Eƒe ŋkuwo lolo eye wole amadede dzẽ me.
They invaded their house and fled upstairs.	Wova dze woƒe aƒea dzi eye wosi yi dziƒoxɔa dzi.
The walls are decorated with elaborate paintings.	Wotsɔ nutata siwo wowɔ wònya kpɔ ŋutɔ ɖo atsyɔ̃ na gliawo.
The weather was hot and humid.	Yame ƒe dzoxɔxɔ kple fafa xɔ aƒe ɖe eme.
The smoke curled around the engine.	Dzudzɔa nɔ ƒoƒom ƒo xlã mɔ̃a.
Join us after the conference.	Wɔ ɖeka kpli mí le takpekpea megbe.
He poured oil into the pan and set it on fire.	Ekɔ ami ɖe agbaa me hetɔ dzoe.
After the priest was ordained.	Esi woɖo nunɔla la vɔ la, woɖoe.
Mass production also had an impact.	Nuzazãwo wɔwɔ le agbɔsɔsɔ gã me hã kpɔ ŋusẽ ɖe amewo dzi.
Many of the young men are young.	Ðekakpuiawo dometɔ geɖe nye sɔhɛwo.
Greener pastures are on the edge of the mountains.	Lãnyiƒe siwo me amagbewo bɔ ɖo wu la le toawo ƒe go kemɛ dzi.
A group of women walked down the street, chatting quietly.	Nyɔnuwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe zɔ mɔa, nɔ dze ɖom kpoo.
They were running out of things fast.	Nuwo nɔ vɔvɔm na wo kabakaba.
Integrated keyboard in calculator.	Keyboard si wotsɔ wɔ ɖekae le akɔntabubumɔ̃ me.
He was very clever.	Edze aɖaŋu ŋutɔ.
He always says that.	Egblɔna nenema ɣesiaɣi.
They hear questions, they ask themselves.	Wosea nyabiasewo, wobiaa wo ɖokuiwo.
The writing system is based solely on vowel symbols.	Wotu nuŋɔŋlɔ ƒe ɖoɖoa ɖe ablɔɖegbeɖiɖi ƒe dzesiwo ɖeɖeko dzi.
The athlete injured his ankle during a marathon.	Kamedefefewɔla la xɔ abi le eƒe afɔkpodzi le duɖimekeke aɖe me.
He surges forward with great speed.	Etsɔa duƒuƒu gã aɖe ƒua du yia ŋgɔe.
They have shown that they can do their jobs.	Woɖee fia be yewoate ŋu awɔ yewoƒe dɔwo.
His thoughts were flying.	Eƒe susuwo nɔ dzodzom le eŋu.
The scent of lavender fills the air.	Lavender ƒe ʋeʋẽ lilili yɔa ya me fũ.
Planning and construction of the whole building.	Xɔ bliboa ƒe ɖoɖo kple etutu.
So few people dare to stand up to the tide.	Eyata ame ʋɛ aɖewo koe dzi nɔna be woatsi tre ɖe ƒutsotsoeawo ŋu.
His method of teaching is unconventional.	Mɔnu si wòzãna tsɔ fiaa nu la menye nusi bɔ o.
The deacon led the choir in singing.	Diakɔn la nɔ ŋgɔ na hadziha la le hadzidzi me.
We saw them guarding the house.	Míekpɔ wo wonɔ aƒea ŋu dzɔm.
The land is filled with rivers and seas.	Tɔsisiwo kple atsiaƒuwo yɔ anyigba la dzi.
They drove all night, and crossed the river.	Woku ʋua le zã bliboa me, eye wotso tɔa.
The residual anger from the divorce nearly destroyed the friendship.	Dziku si susɔ tso srɔ̃gbegbea me gblẽ xɔlɔ̃wɔwɔa me kloe.
Dust covered people’s faces as they walked.	Ke tsyɔ amewo ƒe mo esime wonɔ zɔzɔm.
The government plans to build a new airport.	Dziɖuɖua ɖoe be yeatu yameʋudzeƒe yeye aɖe.
The metal of the metal.	Ga si wotsɔ ga wɔe.
An orderly line formed in front of the pavilion.	Fli aɖe si le ɖoɖo nu la ɖo agbadɔa ŋgɔ.
Tools can be used to beat wood.	Woate ŋu azã dɔwɔnuwo atsɔ aƒo atiwoe.
They didn’t tell me the story.	Womegblɔ ŋutinyaa nam o.
The threat came in an unusual way.	Mɔ aɖe si mebɔ o gbɔe ŋɔdzidonamea tso.
The man arrested for murder named two alleged accomplices.	Ŋutsu si wolé ɖe amewuwu ta la yɔ ame eve siwo wogblɔ be wowɔ ɖeka kplii la ŋkɔ.
Vegetable sellers are angry.	Amagbedzralawo do dziku.
Although he seemed calm,he was actually quite angry.	Togbɔ be edze abe eƒe dzi dze eme ene hã la,le nyateƒe me la, edo dziku ŋutɔ.
Camels have little value as beasts of burden.	Asixɔxɔ boo aɖeke mele tedziwo ŋu abe agbatsɔlãwo ene o.
The brochure lists all the festivals this year.	Agbalẽ gbadzaa yɔ azã siwo katã woɖu le ƒe sia me la ƒe ŋkɔwo.
Get out of here.	Midzo le afisia.
They agreed that the plan was feasible.	Wolɔ̃ ɖe edzi be ɖoɖoa ate ŋu ava eme.
The bird was burned to death.	Wotɔ dzo xevi la wòku.
The farmer had been working for months.	Agbledela la nɔ dɔ wɔm ɣleti geɖee nye esia.
Always try to do your best.	Dze agbagba ɣesiaɣi be nàwɔ wò ŋutete katã.
Salt is obtained from sea water or salt marshes.	Wokpɔa dze tso atsiaƒu me tsi alo dzegbawo me.
The soldiers saw a lioness.	Asrafowo kpɔ dzata nyɔnu aɖe.
He made the three balls masterfully.	Ewɔ bɔl etɔ̃awo aɖaŋutɔe.
Thousands of pollution indicators show no harm to human health.	Ðiƒoƒo ƒe dzesi akpe geɖe ɖee fia be naneke megblẽ le amegbetɔwo ƒe lãmesẽ ŋu o.
We can build pyramids.	Míate ŋu atu piramidwo.
There are two main aspects to the issue.	Nya la ƒe akpa vevi evee li.
Its roots did not go deep into fresh water.	Eƒe kewo meyi ɖe tsi nyui me goglo o.
Each spider disguised itself as a different animal.	Akpɔkplɔ ɖesiaɖe trɔ eɖokui abe lã vovovo ene.
Each sentence has a different meaning.	Gɔmesese si to vovo le nyagbe ɖesiaɖe ŋu.
To get a good photo, make sure you are at a distance.	Be nàkpɔ foto nyui aɖe la, kpɔ egbɔ be yele adzɔge ʋĩ.
The starving workers scattered.	Dɔwɔla siwo dɔ nɔ wuwum la kaka.
Enlightenment requires sacrifices.	Wobiaa vɔsawo hafi numekɔkɔ nasu ame si.
He said he was lonely and bored.	Egblɔ be yetsi akogo eye wòtea ɖeɖi ye ŋu.
He loved fishing.	Elɔ̃a tɔƒodede.
He raised his eyebrows.	Ekɔ eƒe ŋkume ɖe dzi.
He went to the supermarket to buy an apple.	Eyi fiase gã me be yeaƒle akɔɖu.
He regrets writing the letter.	Etena ɖe edzi be yeŋlɔ lɛtaa.
Some animals can mimic human speech.	Lã aɖewo te ŋu srɔ̃a amegbetɔ ƒe nuƒoƒo.
Many of the fish died.	Tɔmelãawo dometɔ geɖe ku.
The ban on plastic bags was ignored.	Woŋe aɖaba ƒu mɔxexe ɖe aŋekotokuwo zazã nu dzi.
You don’t have to think about others.	Mehiã be nàbu ame bubuwo ŋu o.
And so he waited.	Eye ale wòlala.
Larry is in love.	Larry le lɔlɔ̃ me.
The president said income inequality is a social disease.	Dukplɔla la gblɔ be gakpɔkpɔ ƒe sɔsɔmasemase nye hadomedɔléle.
The store assistant explained that restocking can be tricky.	Fiasea ƒe kpeɖeŋutɔ ɖe eme be nuawo gbugbɔgaɖo ate ŋu anye ayemɔ.
He was converting a disused factory building.	Enɔ dɔwɔƒexɔ aɖe si womegazãna o la trɔm.
Someone cleaned up the mess.	Ame aɖe kɔ nusiwo gblẽ la ŋu.
I heard it was a traumatic experience!	Mese be enye nuteƒekpɔkpɔ si wɔ nublanui ŋutɔ!
He was used to dealing with angry customers.	Ezu numame nɛ be wòawɔ nu kple asisi siwo do dziku.
The smell permeates the office.	Ʋeʋẽa xɔ aƒe ɖe ɔfis la me.
The issue of slavery was the main point of contention.	Kluvinyenye ƒe nya lae nye nu vevitɔ si ŋu woʋli nya le.
His nose was badly injured.	Eƒe ŋɔti xɔ abi vevie.
The children were confused, frightened, and angry.	Ðeviawo tɔtɔ, wovɔ̃, eye wodo dziku.
Adder's venom is rapidly fatal.	Adder ƒe aɖi la wua ame kabakaba.
Rural life has become very interesting.	Kɔƒenutomegbenɔnɔ va zu nusi me vivisese le ŋutɔ.
Investors are eager to find the ‘next big thing’.	Gadelawo dina vevie be yewoadi ‘nu gã si kplɔe ɖo’.
So, why should we learn?	Ekema, nukatae wòle be míasrɔ̃ nu?
His physical appearance is amazing.	Eƒe ŋutilã ƒe dzedzeme wɔ nuku ŋutɔ.
I found a reward listed for returning cameras.	Mekpɔ teƒeɖoɖo aɖe si woŋlɔ ɖe fotoɖemɔ̃wo gbugbɔgaxɔ me.
Unfortunately, few of the immigrants entered the country legally.	Nublanuitɔe la, amedzroawo dometɔ ʋɛ aɖewo koe ge ɖe dukɔa me le se nu.
Trousers should be warm and dry.	Ele be atawui naxɔ dzo eye wòaƒu.
The local newspaper criticized the decision.	Nutoa me nyadzɔdzɔgbalẽ ɖe ɖeklemi nyametsotso sia.
We need to protect the habitat for birds.	Ele be míakpɔ teƒe si xewo anɔ la ta.
He ran over the bridge.	Eƒu du to tɔdzisasrãa dzi.
We hear a lot about climate change.	Míesea nu geɖe tso yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ ŋu.
Try to avoid smoking during her pregnancy.	Dze agbagba nàƒo asa na atamanono le eƒe fufɔɣi.
Officials were criticized for their actions.	Wohe nya ɖe dziɖuɖumegãwo ŋu le woƒe nuwɔnawo ta.
She was laying three eggs at a time.	Enɔ azi dam etɔ̃ le ɣeyiɣi ɖeka me.
Strong autumn winds blew in around the house.	Ya sesẽ siwo nɔ ƒoƒom le adame la ƒo ɖe eme ƒo xlã aƒea.
The family is moving across the country.	Ƒomea le ʋuʋum le dukɔa me.
Beauty is everywhere.	Atsyɔ̃ɖoɖo le afisiafi.
Their clothes almost touched as they danced.	Woƒe awuwo ka asi wo nɔewo ŋu kloe esime wonɔ ɣe ɖum.
There were many rumors circulating in the house.	Nya geɖewo nɔ kakam le aƒea me.
She loved the color pink.	Elɔ̃ amadede si nye pink la ŋutɔ.
The sun was hot as it hovered over the horizon.	Ɣea nɔ dzo dam esime wònɔ dzo dam le yame.
I closed the curtains tight.	Metu xɔmetsovɔawo sesĩe.
He can and longs for anything .	Ete ŋu xɔa nusianu eye wòdi vevie be yeaxɔ .
I am very grateful for your help.	Meda akpe vevie ɖe miaƒe kpekpeɖeŋu ta.
A glass of fresh orange juice is always refreshing.	Orange detsiƒonu yeye kplu ɖeka naa gbɔdzɔe ame ɣesiaɣi.
The arrow missed its target.	Aŋutrɔa to eƒe taɖodzinua ŋu.
He gradually organized the many books.	Ewɔ ɖoɖo ɖe agbalẽ gbogboawo ŋu vivivi.
The street looked pretty bad, neglected	Ablɔa dze abe ɖe wògblẽ ŋutɔ ene, woŋe aɖaba ƒu edzi
Stay away from hard work.	Te ɖa le dɔ sesẽ wɔwɔ ŋu.
Chocolate chips can be stored in a sealed container.	Woate ŋu adzra tsokolet ƒuƒuwo ɖo ɖe nugoe si wotu nu ɖo me.
He vowed to be more careful in the future.	Eka atam be yeaɖɔ ŋu ɖo geɖe wu le etsɔme.
A storm is brewing.	Ahom aɖe le ƒoƒom.
Her skin was smooth and smooth.	Eƒe ŋutigbalẽ le blɔ eye wònɔ blɔ.
This small country faces many challenges.	Kuxi geɖewo dze ŋgɔ dukɔ sue sia.
He feeds the people at the lake.	Enaa nuɖuɖu ame siwo le ta la gbɔ.
Energy is wasted on a massive scale.	Wogblẽa ŋusẽ le agbɔsɔsɔ gã aɖe me.
Please take these flowers to her mother.	Taflatse tsɔ seƒoƒo siawo yi na dadaa.
There are roads in the nearby mountains.	Mɔwo le to siwo te ɖe afima ŋu la dzi.
They can usually be found near hospitals.	Zi geɖe la, woate ŋu akpɔ wo le kɔdziwo gbɔ.
Timing is everything in life.	Ɣeyiɣi ɖoɖoe nye nusianu le agbe me.
There were so many parts to this.	Akpa geɖe ŋutɔ nɔ esia ŋu.
We will feed the boy for free.	Míana nuɖuɖu ŋutsuvia femaxee.
It was a long walk back to our village.	Azɔli didi aɖee nye esia trɔ yi míaƒe kɔƒea me.
The shop assistant desperately wanted a needle.	Fiasea me dɔwɔla la di aŋenu aɖe vevie.
The fight or flight response is an automatic behavior.	Aʋawɔwɔ alo dzodzo ƒe ŋuɖoɖo nye nuwɔna si wowɔna le eɖokui si.
The boy’s drive didn’t scare me.	Ŋutsuvia ƒe ʋukuku medo vɔvɔ̃ nam o.
A small mistake is nothing to be ashamed of.	Vodada sue aɖe menye naneke si ŋu wòakpe ŋu le o.
Seoul is an amazing city by the sea.	Seoul nye du wɔnuku aɖe si le ƒua to.
There is a ceiling above you.	Dzisasrã aɖe le dziwò.
Experts say it posed no risk.	Eŋutinunyalawo gblɔ be mehe afɔku aɖeke vɛ o.
They were washing their hair.	Wonɔ woƒe taɖawo klɔm.
The protesters were violent.	Ame siwo nɔ tsitre tsim ɖe eŋu la wɔ adã.
His speech was enthusiastic.	Eƒe nuƒoa me dzo le.
The woman opened her mouth to speak.	Nyɔnua ʋu eƒe nu be yeaƒo nu.
The business was successful for many years.	Asitsatsa la kpɔ dzidzedze ƒe geɖe.
He drank copious amounts of coffee.	Eno kɔfi gbogbo aɖewo.
Where on earth are you from?	Afikae nètso le anyigba dzi?
Blend the ingredients until smooth.	Tsɔ nuawo tsaka vaseɖe esime woaƒu.
They hunt a lot for meat.	Wodea lã geɖe be yewoakpɔ lã.
He hid in the closet, waiting for the right moment.	Eɣla eɖokui ɖe nudzraɖoƒea, henɔ ɣeyiɣi nyuitɔ lalam.
He was worried his next door neighbor would complain.	Etsi dzi be yeƒe aƒelika si te ɖe ye ŋu la ato nyatoƒoe.
They were going to meet.	Wonɔ kpekpe ge.
These different positions reflect the discussion.	Ðoƒe vovovo siawo ɖe numedzodzroa fia.
The thief quietly entered the room.	Fiafitɔa ge ɖe xɔa me kpoo.
Tom is taller than his sister.	Tom kɔkɔ wu nɔvianyɔnu.
You can now be free of your old baggage.	Àte ŋu avo fifia tso wò agba xoxoawo me.
When the pure metal is dissolved in water it forms tin.	Ne wotsɔ ga dzadzɛa ƒo tsii la, ewɔa tin.
When the mixture cools, you will have a tower of fudge.	Ne nusi wotsɔ tsakae la fa la, fudge ƒe xɔ kɔkɔ aɖe anɔ asiwò.
He surveyed the tables.	Ewɔ numekuku le kplɔ̃awo ŋu.
That word is not in this sentence.	Nya ma mele nyagbe sia me o.
What could be more relaxing?	Nukae ate ŋu aɖe dzi ɖi wu?
Celebrated by extravagantly lavish parties.	Woɖua azã to kplɔ̃ɖoɖo siwo me wowɔa nu wògbɔa eme le wònya kpɔ ŋutɔ me.
The screams of the two women fell to the ears.	Nyɔnu eveawo ƒe ɣlidodowo na to.
Otherwise, you will get tired.	Ne menye nenema o la, ɖeɖi ate ŋuwò.
Relaxing, he grabbed the pencil.	Esi wòɖe dzi ɖi la, elé pɛnsil la.
Every year, the budget for the film increases.	Ƒe sia ƒe la, ga si wozãna ɖe sinima la ŋu dzina ɖe edzi.
He didn’t seem too nervous.	Edze abe metsi dzodzodzoe akpa o ene.
He was an apprentice to a master stonemason.	Enye kpetula bibi aɖe ƒe nusrɔ̃vi.
Fortune is a fickle mistress.	Dzɔgbenyui nye aƒenɔ si trɔna.
Here you will find the best shops.	Le afisia la, àkpɔ fiase nyuitɔwo kekeake.
Light was shining on the water.	Kekeli nɔ keklẽm le tsia dzi.
The entire national park has been declared a nature reserve.	Woɖe gbeƒãe be dukɔa ƒe modzakaɖebɔ bliboa nye dzɔdzɔmenuwo takpɔƒe.
There is an ancient temple here.	Blema gbedoxɔ aɖe le afisia.
Education is the key to success in life.	Sukudedee nye nu vevitɔ si ana ame nakpɔ dzidzedze le agbe me.
Rainfall is above average.	Tsidzadza ƒe agbɔsɔsɔme sɔ gbɔ wu mamã dedie nu.
The data was stolen from company computers.	Wofi nyatakakaawo le dɔwɔƒea ƒe kɔmpiutawo dzi.
This project was inspired by his own experiences.	Eya ŋutɔ ƒe nuteƒekpɔkpɔwoe ʋã dɔ sia.
The bumble bee flies from flower to flower.	Bumble bee la dzona tso seƒoƒo ɖeka dzi yia bubu dzi.
Jack said a silly joke.	Jack gblɔ fefenya aɖe si me susu mele o.
The results of the study are encouraging.	Numekukua me tsonu de dzi ƒo ŋutɔ.
Don’t let hatred grow in your heart.	Mègana fuléle nadzi ɖe edzi le wò dzi me o.
The most likely outcome is a vote.	Nusi ate ŋu ado tso eme wue nye be woada akɔ.
The earth is destined to become a dead planet.	Woɖoe be anyigba la nazu ɣletinyigba kuku.
His license was suspended.	Wodzudzɔ eƒe mɔɖegbalẽa.
A new school is building in the valley.	Suku yeye aɖe le tutum le balia me.
Businesses refused to comply.	Asitsahawo gbe be yewomawɔ ɖe edzi o.
He avoided answering questions.	Eƒo asa na nyabiasewo ŋuɖoɖo.
The prime minister declared a state of civil disobedience.	Dukplɔlagã la ɖe gbeƒã dukɔmeviwo ƒe tomaɖomaɖo ƒe nɔnɔme.
The journalist is a valued employee.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la nye dɔwɔla si ŋu wodea asixɔxɔe.
A military dictator is known to wear a mask.	Wonya asrafowo ƒe dzizizidziɖula be edoa ametakpɔnu.
We have the ability to think and plan.	Ŋutete le mía si be míabu tame ahawɔ ɖoɖo ɖe nu ŋu.
She told her story to her mother and sister.	Egblɔ eƒe ŋutinyaa na dadaa kple nɔvianyɔnu.
Put that down!	Mitsɔ nya ma da ɖi!
Employees spent a day in the factories.	Dɔwɔlawo zã ŋkeke ɖeka le dɔwɔƒewo.
First, you need to find a good tutorial.	Gbã la, ele be nàdi nufiame nyui aɖe.
The British navy had been formidable.	Britain ƒe ƒudzisrafowo dzi ŋɔ ŋutɔ tsã.
The manager tried to reason with him.	Dɔdzikpɔla la dze agbagba be yeade ŋugble kplii.
An ancient royal tomb has been discovered.	Woke ɖe blema fia ƒe yɔdo aɖe ŋu.
The army refused to cooperate.	Asrafoha la gbe be yewomawɔ nu aduadu kplii o.
I studied at that university for five years.	Mesrɔ̃ nu le yunivɛsiti ma me ƒe atɔ̃ sɔŋ.
My parents always treated me like a child.	Dzinyelawo wɔa nu ɖe ​​ŋunye abe ɖevi ene ɣesiaɣi.
I swam in the river as a child.	Meƒu tsi le tɔsisia me le nye ɖevime.
Ancient texts are rarely easy to translate.	Ƒã hafi blemagbalẽwo gɔmeɖeɖe nɔa bɔbɔe.
The roof is leaking.	Xɔa tame le tsia ƒom.
The statement, of course, is ridiculous.	Nyagbɔgblɔa nye fewuɖunya ya.
The man who used to own this building is now dead.	Ŋutsu si si xɔ sia nɔ tsã la ku fifia.
Many countries have numerous mines.	Tomenukuƒe gbogbo aɖewo le dukɔ geɖe me.
She was nearly eight months pregnant.	Ɣleti enyi kloe ye wòfɔ fu.
The other few began to retreat.	Ame ʋɛ mamlɛawo dze megbedede gɔme.
How the system works.	Alesi ɖoɖoa wɔa dɔe.
Look at that beautiful face!	Kpɔ mo dzetugbe ma ɖa!
They are not real.	Womenye nu ŋutɔŋutɔwo o.
His hair was as dark as coals.	Eƒe taɖa do viviti abe dzoka xɔxɔ ene.
It can be treated with chemicals.	Woate ŋu atsɔ atikewo awɔe.
This is a hearty meal.	Esia nye nuɖuɖu si me wodea nuɖuɖu viviwoe.
Villagers depend on the well for water.	Kɔƒea me nɔlawo nɔa te ɖe vudoa dzi hena tsi.
The plants thrived in this fertile soil.	Numiemieawo dzi ɖe edzi le anyigba nyui sia dzi.
He hurried into the forest.	Ewɔ kaba yi avea me.
A song came out of the choir.	Hadzidzi aɖe do tso hadziha la me.
Put a verb or a verb in each sentence below.	De dɔwɔnya alo dɔwɔnya aɖe nyagbe ɖesiaɖe si le ete la me.
It’s traditional food.	Enye dekɔnu nuɖuɖu.
Identify your own biases.	De dzesi wò ŋutɔ wò akpaɖekedzimademade.
The pamphlet says pollution can be stopped.	Agbalẽvi la gblɔ be woate ŋu atɔ te ɖiƒoƒo.
An efficient, modern sanitation system is long overdue.	Dzadzɛnyenye ƒe ɖoɖo si wɔa dɔ nyuie, si sɔ ɖe egbegbe nu la, ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
It became difficult to breathe.	Eva nɔ sesẽm be woagbɔ ya.
Who would he be pleased with?	Ameka ŋue wòakpɔ dzidzɔ ɖo?
The volcano exploded.	Dzoto la wó.
Mix together the sugar, spice and vanilla extract.	Tsɔ dze, nu ʋeʋĩ kple vanilla-mi la tsaka.
You should only enter here if invited.	Ne wokpe wò ko hafi wòle be nàge ɖe afisia.
Make profit and gain the two key touchstones of your actions.	Na viɖekpɔkpɔ kple viɖekpɔkpɔ nanye wò nuwɔnawo ƒe kpe vevi eve siwo wotsɔ ka asi eŋu.
The legal battle continued for months.	Senyawo gbɔ kpɔkpɔ yi edzi ɣleti geɖe.
Can you pass the salt, please?	Taflatse àte ŋu ato dzea ŋua?
Police searched the store today.	Kpovitɔwo va tsa le fiasea me egbea.
Yet others say that animals cannot talk.	Ke hã ame bubuwo gblɔna be lãwo mete ŋu ƒoa nu o.
His favorite time of day was when the birds sang.	Ɣeyiɣi si wòlɔ̃na wu le ŋkekea mee nye esime xeviawo dzi ha.
Every house has a telephone line.	Telefon kaƒomɔ̃ le aƒe ɖesiaɖe me.
Playing with magnets is fun.	Fefe kple magnetwo doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
The most inexpensive way to spread the message is through social media.	Mɔ si dzi woato akaka gbedasia si mexɔ asi o wue nye hadomenyatakakadzraɖoƒewo.
After the fatal explosion, a large crater is seen.	Le wowó si wu ame vɔ megbe la, wokpɔa do gã aɖe.
A bright green sun was setting in the west.	Ɣe dama aɖe si nɔ keklẽm la nɔ to ɖom le ɣetoɖoƒe gome.
The previous government made some good efforts.	Dziɖuɖu si nɔ anyi va yi la dze agbagba nyui aɖewo.
He unsaddled the horse and let him graze.	Eɖe sɔa ƒe ka eye wòna wòɖu gbe.
The request was denied.	Wogbe nubiabia la.
It can be hard to find common ground.	Ate ŋu asesẽ be woakpɔ susu ɖeka.
He slumped into the nearest chair.	Edze anyi ɖe zikpui si te ɖe eŋu wu la dzi.
A pregnant squirrel was noisily munching on leaves.	Akpɔkplɔ aɖe si fɔ fu nɔ aŋgbawo ɖum toɣliɖeɖetɔe.
The candle flames danced in the still air.	Boklotsu ƒe dzobibiawo nɔ ɣe ɖum le ya si me fa la me.
Do not leave wet towels on the floor.	Mègagblẽ afɔkpa siwo me tsi le ɖe anyigba o.
The witch was startled by the rooster crows.	Adzetɔa ƒe mo wɔ yaa le koklozi ƒe ɣlidodowo ta.
This poem is a tribute to his death.	Hakpanya sia nye bubudede eƒe ku ŋu.
It takes ten minutes to walk there.	Exɔa miniti ewo hafi woate ŋu azɔ ayi afima.
Many office workers are moving home.	Ɔfisdɔwɔla geɖe le ʋuʋum yi aƒe.
California is the second largest exporter of flowers	California ye nye dukɔ evelia si tsɔa seƒoƒo ɖoa duta wu
We had no electricity.	Elektrikŋusẽ aɖeke menɔ mía si o.
There are at least two articles in the sentence.	Nyati eve ya teti le nyagbea me.
The boys ran through the door.	Ŋutsuviawo ƒu du to ʋɔtrua nu.
This is the largest tree in the forest.	Esiae nye ati gãtɔ kekeake le avea me.
The thief stole a diamond ring.	Fiafitɔa fi daimɔnd-sigɛ aɖe.
Located near the equator, it hasn’t faced any major temperature swings.	Esi wòle equator gbɔ ta la, dzoxɔxɔ ƒe tɔtrɔ gã aɖeke medze ŋgɔe o.
He was dressed in beautiful clothes.	Edo awu dzeaniwo.
Sutherland left his office on a terrible night.	Sutherland dzo le eƒe ɔfis le zã dziŋɔ aɖe me.
Every country has tourism bases	Tsaɖiɖi ƒe gɔmeɖoanyiwo le dukɔ ɖesiaɖe me
Until recently,	Vaseɖe nyitsɔ laa la, .
Make a simple syrup by dissolving sugar in water.	Wɔ tsi si wotsɔna ƒoa tsii bɔbɔe aɖe to sukli tsɔtsɔ ƒo tsi me me.
He has been trying to quit smoking for years.	Ƒe geɖee nye esia wòle agbagba dzem be yeadzudzɔ atamanono.
I'll be back in two days.	Matrɔ ava le ŋkeke eve megbe.
It’s raining, and the storm is getting stronger.	Tsi le dzadzam, eye ahom la le sesẽm ɖe edzi.
Get a life, will you!	Na agbe nasu asiwò, ɖe nàwɔe nenema!
She glanced at her reflection in the mirror.	Eɖe ŋku ɖe eƒe keklẽ si le ahuhɔ̃ea me ŋu.
The court noted that defendant was brandishing a gun.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea de dzesii be amesi ŋu wotsɔ nya ɖo la nɔ tu ʋuʋum.
A protective barrier was built around the house.	Wotu mɔxenu aɖe si akpɔ ame ta le aƒea ŋu.
Sleeping under the stars, they dreamed of a gray winter.	Esi wodɔ alɔ̃ le ɣletiviwo te la, woku drɔ̃e be vuvɔŋɔli ɣi aɖe anɔ anyi.
It is heavier than air.	Elolo wu ya.
Eric is an explorer.	Eric nye anyigbayeyedila.
Ours is a society where roads are built by men.	Mía tɔ nye habɔbɔ si me ŋutsuwoe wɔa mɔwo le.
We looked for a solution to the problem.	Míedi kuxia gbɔ kpɔnu.
Please study all the information carefully.	Taflatse srɔ̃ nyatakakaawo katã nyuie.
Farmers should ensure that their crops are properly irrigated.	Ele be agbledelawo nakpɔ egbɔ be wode tsi woƒe agblemenukuwo nyuie.
The meeting was adjourned.	Wohe kpekpea ɖe megbe.
Fruit juices are a popular beverage.	Atikutsetse me tsiwo nye aha si ame geɖe lɔ̃na.
The new flavor you will need is papaya.	Nu vivi yeye si nàhiãe nye papaya.
Apply the mixture on your face.	Tsɔ nusi wotsɔ tsakae la ƒo ɖe wò mo.
Mass extinction tens of millions of years ago.	Ame gbogbowo tsɔtsrɔ̃ ɖa ƒe miliɔn ewo enye sia.
There should be no negotiations.	Mele be woawɔ nudzraɖoɖo aɖeke o.
What is causing this air pollution?	Nukae le ɖiƒoƒo ya sia hem vɛ?
They shielded their eyes from the glare of the sun.	Wokpɔ woƒe ŋkuwo ta tso ɣe ƒe keklẽ me.
All major amenities are within walking distance.	Nu vevi siwo katã woate ŋu akpɔ la le afɔzɔzɔ me.
A swimming pool is part of the hotel’s amenities.	Tsiƒuƒe nye amedzrodzeƒea ƒe dɔwɔnuwo ƒe akpa aɖe.
He poured water into each of the containers.	Ekɔ tsi ɖe nugoawo dometɔ ɖe sia ɖe me.
The structure is airtight.	Wotsɔa ya si xea mɔ na xɔa tu xɔa.
The train was held up.	Wolé ketekea ɖe dzi.
Residents are gradually being moved to new villages.	Wole afima nɔlawo ʋum vivivi yi kɔƒe yeyewo me.
The concrete was mixed and poured.	Wotsaka kɔkrit la hekɔe ɖe eme.
He asks her if she is going to leave town.	Ebiae be ele dzodzo ge le dua me hã.
The harsh weather was a stumbling block.	Yame ƒe nɔnɔme sesẽa nye nukikli.
The economic foundation of the country.	Dukɔa ƒe ganyawo ƒe gɔmeɖoanyi.
Do you want an afternoon off?	Ðe nèdi be yeaɖu mɔkeke le ŋdɔ mea?
First, you will need to cook the eggs.	Gbã la, ahiã be nàɖa aziawo.
The coat is made of coarse, coarse material.	Wotsɔ nu ƒuƒui siwo le ƒuƒlu la wɔ awudziwui la.
He urgently needed to pee.	Ehiã kpata be wòaɖe aɖuɖɔ.
His voice was hoarse but soft.	Eƒe gbe nɔ ɖiɖim gake eƒe gbe fa.
Green tea has health benefits.	Green tea ɖea vi na lãmesẽ.
We view this as good or bad, good or bad.	Míebua esia be enye nyui alo vɔ̃, enyo alo menyo o.
They are cheered on by the melting snow.	Wotsɔa sno si ƒu kplakplakpla la doa dzidzɔ na wo.
The president wants to reduce inequality.	Dukplɔla la di be yeaɖe tasɔsɔmasɔ dzi akpɔtɔ.
Unfortunately, he was too old to be adopted.	Nublanuitɔe la, etsi akpa be woaxɔe nyi.
Wind energy can damage trees.	Ya ƒe ŋusẽ ate ŋu agblẽ nu le atiwo ŋu.
Have any of you used that system?	Ðe mia dometɔ aɖe zã ɖoɖo ma kpɔa?
You should always be careful when driving.	Ele be nàɖɔ ŋu ɖo ɣesiaɣi ne èle ʋu kum.
Most cases are diagnosed by small differences.	Vovototo suesuesuewoe kpɔa dɔléle akpa gãtɔ.
It made him smile.	Ena wòko alɔgbɔnu.
It rained steadily all morning.	Tsi nɔ dzadzam madzudzɔmadzudzɔe ŋdi bliboa katã.
I was amazed at the answers.	Ŋuɖoɖo siwo wona mí la wɔ nuku nam ŋutɔ.
Teasing kids to make fun of their teachers.	Fewuɖuɖu le ɖeviwo ŋu be woaɖu fewu le woƒe nufialawo ŋu.
A fisherman caught a lot of fish with his net.	Tɔƒodela aɖe tsɔ eƒe ɖɔ ɖe tɔmelã geɖe.
She was sixteen and beautiful.	Exɔ ƒe wuiade eye wòdze tugbe.
The venom of the snake cured the disease.	Da la ƒe aɖi ye da dɔlélea.
This heartfelt gesture deeply impressed the king.	Nuwɔna sia si tso dzi me la wɔ dɔ ɖe fia la dzi vevie.
The drug caused stomach pain.	Atikea na dɔgboa nɔ veve sem.
If we try both, we will have time.	Ne míete evea siaa kpɔ la, ɣeyiɣi asu mía si.
I don’t think you should be here.	Mesusu be mele be nànɔ afisia o.
Volunteers distribute the items.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo maa nuawo.
Children ate fruit.	Ðeviwo ɖu atikutsetsewo.
These birds are endangered.	Xe siawo le afɔku me.
The local girl smiled brightly.	Nyɔnuvi si le nutoa me la ko alɔgbɔnu kple keklẽ.
Soft, golden sunlight bathes the room.	Ɣe ƒe keklẽ fafɛ si le abe sika ene la le tsi le xɔa me.
You have to pay a lot of money.	Ele be nàxe ga gbogbo aɖe ŋutɔ.
Even the smallest tasks require cooperation.	Dɔ suetɔ kekeake gɔ̃ hã bia nuwɔwɔ aduadu.
Labor strikes are often necessary to improve working conditions.	Zi geɖe la, dɔwɔlawo ƒe dɔmedzoedoname hiãna be woatsɔ ana dɔwɔƒewo ƒe nɔnɔmewo nanyo ɖe edzi.
They write from right to left.	Woŋlɔa nu tso ɖusime yia miame.
Research suggests that more research is needed.	Numekukuwo ɖee fia be ehiã be woawɔ numekuku geɖe wu.
He worked as a teacher for many years.	Ewɔ dɔ abe nufiala ene ƒe geɖe.
He found it impossible to remain silent.	Ekpɔe be manya wɔ be yeazi ɖoɖoe o.
He wondered if he had enough money in his account.	Ebia eɖokui be ɖe ga sɔ gbɔ le yeƒe gakɔnta me hã.
He was determined to do his job.	Eɖoe kplikpaa be yeawɔ yeƒe dɔa.
The impact of this announcement is dramatic.	Gbeƒãɖeɖe sia ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi wɔ nuku ŋutɔ.
The duct tape is sticky.	Duct tape la nye nusi léna ɖe nu ŋu.
It’s almost impossible to tell jokes in this language.	Manya wɔ kloe be woagblɔ fefenyawo le gbe sia me o.
Can you spot the mistake?	Ðe nàte ŋu ade dzesi vodadaa?
The midwife pushed her way through the crowd.	Vixela la ƒo eƒe mɔ to ameha la dome.
All employees are aware of the new policies.	Dɔwɔlawo katã nya nu tso ɖoɖo yeyeawo ŋu.
That’s noise pollution.	Emae nye toɣliɖeɖe ƒe ɖiƒoƒo.
Experts think this creature is extinct.	Eŋutinunyalaawo bui be nuwɔwɔ sia megali o.
This is the land of the wolves.	Amegãxiwo ƒe anyigbae nye esia.
The train was running on time.	Ketekea nɔ du dzi ɖe game dzi.
The family moved out of the country last year.	Ƒomea ʋu tso dukɔa me yi afima le ƒe si va yi me.
The class was very lively.	Klass la me nɔ dzo dam ŋutɔ.
The farmer thinks about what he can do.	Agbledela la bua nusi wòate ŋu awɔ ŋu.
The narrative is poorly organized.	Womewɔ ɖoɖo ɖe nuŋlɔɖia ŋu nyuie o.
We take all complaints of unfairness and harassment seriously.	Míebua nyatoƒoetoto ɖesiaɖe si ku ɖe nu madzɔmadzɔ wɔwɔ kple fuɖename ŋu la nu vevii.
This temple is the center of a pilgrimage site.	Gbedoxɔ siae nye mɔzɔzɔ ƒe teƒe aɖe ƒe titina.
This is one of his strongest shots.	Esia nye eƒe tu sesẽtɔwo kekeake dometɔ ɖeka.
The new governor is very popular.	Dudzikpɔla yeyea xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
First, break the sugar lumps.	Gbã la, gbã sukli ƒe ƒuƒoƒoawo.
The hotel staff was very patient.	Amedzrodzeƒea ƒe dɔwɔlawo gbɔ dzi ɖi ŋutɔ.
In many areas there are numerous shopping centers.	Le nuto geɖe me la, asitsaƒe gbogbo aɖewo li.
Write a story that describes the content of the box.	Ŋlɔ ŋutinya aɖe si aɖɔ nya si le aɖaka la me.
Our manager had only a wheelchair.	Bunɔkeke aɖe koe nɔ míaƒe dɔdzikpɔla la me.
I am much happier now.	Dzi le dzɔyem wu sãsãsã wu fifia.
You failed to attend a meeting yesterday.	Miedo kpo kpekpe aɖe dede etsɔ.
The baboon was very active.	Baboon la nɔ dɔ dzi vevie ŋutɔ.
So in a sense, the sage won the argument.	Eyata le mɔ aɖe nu la, nunyala la ɖu dzi le nyaʋiʋlia me.
He has remarkable patience.	Dzigbɔɖi ɖedzesi aɖe le esi.
The tomatoes aresimistically tender.	Tomatoawo areessimistically tendered.
His name was written in the letter.	Woŋlɔ eƒe ŋkɔ ɖe lɛtaa me.
Yet it seems wrong.	Ke hã edze abe mesɔ o ene.
There the day was hot and dry.	Le afima la, ŋkekea xɔ dzo eye wòƒu.
The man turned back towards the house.	Ŋutsua trɔ ɖe megbe ɖo ta aƒea gbɔ.
Do the showers before you get ready to go inside.	Wɔ tsileleawo hafi nàdzra ɖo be yeage ɖe eme.
The student protested firmly.	Sukuvia tsi tre ɖe eŋu sesĩe.
A vast land of inhospitable hills.	Anyigba gã aɖe si dzi togbɛ siwo me amedzrowo mele o le.
The snowstorm was an unexpected change from the sunny weather.	Sno ƒe ahomya nye tɔtrɔ si womenɔ mɔ kpɔm na o tso yame ƒe nɔnɔme si me ŋdɔ ʋuna le gbɔ.
There was a terrible smell in the air.	Ʋeʋẽ dziŋɔ aɖe nɔ yame.
The judge usually finds it appropriate to lecture the offender.	Zi geɖe la, ʋɔnudrɔ̃la la kpɔnɛ be esɔ be yeaƒo nuƒo na nuvlowɔla la.
The dead were cremated, and their ashes buried.	Wotɔ dzo ame kukuwo, eye woɖi woƒe afi.
Ice cream is a delicious dessert treat.	Ice cream nye nuɖuɖu vivi aɖe si woɖana le nuɖuɖu viviwo me.
He wore a ring on his finger.	Edo asigɛ ɖe eƒe asibidɛ ŋu.
The container contains the concentrates.	Atike siwo wotsɔ ƒo ƒui la le nugoe la me.
He draws the red circle, then the blue circle.	Etaa gotagome dzĩ la, emegbe etaa gotagome blɔ la.
The stability of this group is key.	Ƒuƒoƒo sia ƒe liƒoe nye nu vevitɔ.
And, of course, we will have to gently tweak the models.	Eye, le nyateƒe me, ahiã be míatrɔ asi le kpɔɖeŋuawo ŋu blewu.
Whose idea was it to build this highway overpass?	Ameka ƒe susue nye be woatu mɔ gã sia si dzi woato atso mɔ gã dzi?
The puppy was covered in dirt and fleas.	Ði kple lãklewo xɔ avuvi la dzi.
The little boy's eyes widened in wonder.	Ŋutsuvi sue la ƒe ŋkuwo ʋuʋu le nukunu ta.
Commoners were sent home to rest.	Woɖo ame tsɛwo ɖe aƒeme be woaɖi ɖe eme.
As he read the litany, the crowd fell silent.	Esi wònɔ litany la xlẽm la, ameha la zi ɖoɖoe.
The invading army could not enter the city.	Amedzidzelawo ƒe aʋakɔa mete ŋu ge ɖe dua me o.
The letter was handwritten.	Wotsɔ asi ŋlɔ lɛtaa.
Board games have been around for centuries.	Fefe siwo wowɔna le kplɔ̃ dzi la li ƒe alafa geɖee nye esia.
Researchers say bacteria can put the food at risk.	Numekulawo gblɔ be dɔlékuiwo ate ŋu ade nuɖuɖua afɔku me.
You need to understand that your rules are only suggestions.	Ele be nàse egɔme be aɖaŋuɖoɖowo koe wò sewo nye.
They charge for one person.	Ame ɖeka tae woxɔa ga le.
The young man's handwriting is so neat.	Ðekakpuia ƒe asinuŋɔŋlɔwo le ɖoɖo nu ale gbegbe.
Science can be very rewarding.	Dzɔdzɔmeŋutinunya ate ŋu ana viɖe geɖe nado tso eme.
You will create the wrong expectation.	Àhe mɔkpɔkpɔ si mesɔ o vɛ.
The senator posed for a famous photo.	Sewɔtakpekpe me tɔ la ɖe eɖokui ɖe foto xɔŋkɔ aɖe ta.
We walked miles from town.	Míezɔ kilometa geɖe tso dua gbɔ.
How much is that in dollars?	Ga home nenie nye ema le dɔlar me?
Competition is fierce and sometimes ruthless.	Hoʋiʋli nu sẽna eye ɣeaɖewoɣi womewɔa nublanui na ame o.
After writing the story, he hurried to finish it.	Esi wòŋlɔ ŋutinyaa vɔ la, ewɔ kaba be yeawu enu.
The family became wealthy through art sales.	Ƒomea va zu kesinɔtɔwo to aɖaŋudɔwo dzadzra me.
Some children also learn to read and write here.	Ðevi aɖewo hã srɔ̃a nuxexlẽ kple nuŋɔŋlɔ le afisia.
Some religions have been in operation for centuries.	Subɔsubɔha aɖewo le dɔ wɔm ƒe alafa geɖe.
Every piece is important.	Akpa ɖesiaɖe nye nu vevi aɖe.
He drove a boat across the lake.	Eku tɔdziʋu aɖe to ta la dzi.
Someone is at the door.	Ame aɖe le ʋɔtrua nu.
The kids were especially excited.	Ðeviawo koŋue do dzidzɔ na wo.
The farm animals accounted for most of the income.	Agblea me lãwoe xɔa ga si wokpɔna la ƒe akpa gãtɔ.
I am a small animal.	Nyee nye lã sue aɖe.
The soap created a new smell.	Adzalẽa na ʋeʋẽ yeye aɖe do.
She is a woman with drive and passion.	Enye nyɔnu si si ʋukuku kple didi vevie le.
I’m rather good at cooking, you know.	Mebi ɖe nuɖaɖa me boŋ, ènya.
I was worried about contamination.	Metsi dzi ɖe ɖiƒoƒo ŋu.
They walked along the beach, collecting shells.	Wozɔ to ƒuta, nɔ goawo nu ƒom ƒu.
This artist is both famous and reviled.	Nutala sia xɔ ŋkɔ eye wodzunɛ hã.
Many villages do not have electricity.	Elektrikŋusẽ mele kɔƒe geɖe me o.
She describes herself as a "token female".	Egblɔ tso eɖokui ŋu be enye "token female".
They come from the same root.	Ke ɖeka ma ke mee wodzɔna tsona.
Jane loves making hats.	Jane lɔ̃a kposɔwo wɔwɔ ŋutɔ.
I really wanted to hear her voice again.	Medi vevie be magase eƒe gbe ake.
His artistic pretensions landed him in trouble.	Eƒe aɖaŋudɔwɔwɔ ƒe aʋatsokakawo na wòge ɖe kuxi me.
Encourage children to play outside.	De dzi ƒo na ɖeviwo be woafe le gota.
Many companies are willing to pay more.	Dɔwɔƒe geɖe lɔ̃na faa be yewoaxe ga geɖe wu.
A gust of wind lifted	Yaƒoƒo sesẽ aɖe kɔ ɖe dzi
The tourist is seriously considering seeking treatment.	Tsaɖila la le atikewɔwɔ didi ŋu bum vevie.
Many passengers continued to ask for directions.	Mɔzɔla geɖe yi edzi nɔ mɔfiamewo biam.
Notice anything around the house?	De dzesi nane ƒo xlã aƒeaa?
While it’s neither here nor there, it’s awesome.	Togbɔ be menye afisia alo afimae o hã la, ewɔ nuku ŋutɔ.
I was tired of it.	Ðeɖi te ŋunye.
The streets here are flagship, and ancient.	Ablɔ siwo le afisia nye aflagawo, eye wonye blematɔwo.
The once clear sea, now polluted.	Atsiaƒu si me kɔ tsã la, ƒo ɖi azɔ.
The dogs were trained to sniff out mice.	Wona hehe avuawo be woaʋẽ sisiblisiwo.
Possum has white fur.	Possum ƒe fu le ɣie.
They plan to build twelve resorts there.	Woɖoe be yewoatu tsaɖiƒe wuieve ɖe afima.
The cold wind blew briskly from his clothes.	Ya fafɛ si nɔ ƒoƒom sesĩe la tso eƒe awuwo me.
He tucked his gun under his mattress.	Etsɔ eƒe tu la de eƒe mattress te.
Because	Elabena
Instead of being negative, try to find the positive.	Le esi teƒe be nànye nu gbegblẽwo la, dze agbagba nàdi nu nyui siwo le eme.
I saw him walk down the aisle a thousand times.	Mekpɔe wònɔ zɔzɔm to mɔa dzi zi akpe ɖeka.
Water slowly came around the building.	Tsi va ƒo xlã xɔa vivivi.
The flood cost millions of dollars.	Tsiɖɔɖɔa bu dɔlar miliɔn geɖe.
The developers found two artifacts.	Ame siwo wɔe la ke ɖe asinudɔwɔwɔ eve ŋu.
Hundreds of people gathered.	Ame alafa geɖe ƒo ƒu.
My family considers me a reliable friend.	Nye ƒomea buam be menye xɔlɔ̃ si dzi woate ŋu aka ɖo.
The victim gets severe burns.	Ame si ŋu wowɔ nuvevii la xɔa dzo vevie.
He clapped and danced loudly.	Eƒo asikpe heɖu ɣe sesĩe.
Newspapers make choices.	Nyadzɔdzɔgbalẽwo wɔa tiatia.
His story doesn’t end with his death.	Eƒe ŋutinya mewu enu kple eƒe ku o.
Garlic should be chopped.	Ele be woaƒo galik.
They seem to go about their business in a normal way.	Edze abe wowɔa woƒe dɔwɔnawo le mɔ si sɔ nu ene.
The first page looks good, but the others don't.	Axa gbãtɔa dzena nyuie, gake bubuawo ya mele nenema o.
The poet’s late mother loved sushi.	Hakpala la dada si megali o la lɔ̃a sushi.
The hair is pulled over his head.	Wohea taɖaa ɖe eƒe ta dzi.
My temporary illness is neurological.	Nye ɣeyiɣi kpui aɖe ƒe dɔlélea nye ahɔhɔ̃mekawo ƒe dɔléle.
The human brain has the ability to create imaginary worlds.	Ŋutete le amegbetɔ ƒe ahɔhɔ̃ ŋu be wòawɔ xexe siwo wosusuna le susu me.
My heart is pounding.	Nye dzi le ƒoƒom vevie.
A flock of birds landed on the windshield.	Xewo ƒe ha aɖe ɖiɖi va ʋua ƒe ahuhɔ̃ea dzi.
Horns and bells marked the passage of the parade.	Kpẽkuku kple gaƒoɖokuiwo de dzesi alesi aʋawɔʋua va yi.
People didn’t smoke much in those days.	Amewo menoa atama boo le ŋkeke mawo me o.
The crops were badly damaged.	Agblemenukuawo gblẽ nu le wo ŋu ŋutɔ.
These rooms house the offices of the main house.	Xɔ siawo mee aƒe gã la ƒe dɔwɔƒewo le.
Baseball is the top sport here.	Baseball ye nye kamedefefe si de ŋgɔ wu le afisia.
That was the only time.	Ema nye ɣeyiɣi ɖeka kolia.
I know some of this language.	Menya gbe sia me nya aɖewo.
The castle is said to be haunted.	Wogblɔ be gbɔgbɔ vɔ̃wo le fiasãa me.
Shakespeare wrote world-famous plays.	Shakespeare ŋlɔ fefe siwo xɔ ŋkɔ le xexeame katã.
New women are being brought into the workforce.	Wole nyɔnu yeyewo hem va dɔwɔƒewo.
He stepped on the gas.	Etu afɔ gas la dzi.
Recent population growth has coincided with an increase in migration.	Amewo ƒe dzidziɖedzi nyitsɔ laa sɔ kple ʋuʋu yi teƒe bubu ƒe dzidziɖedzi.
Flashing road signs are all the rage today.	Mɔfiadzesi siwo le keklẽm koe nye dzikudodo egbea.
Please pass me the sugar bowl.	Taflatse to sukligba la nam.
He found this old newspaper on a shelf.	Ekpɔ nyadzɔdzɔgbalẽ xoxo sia le agbalẽdzraɖoƒe aɖe.
The blue book does not mention this custom.	Agbalẽ blɔ la meƒo nu tso kɔnu sia ŋu o.
However, the invaders did not muster the courage to storm the palace.	Ke hã, dzideƒo meɖo amedzidzelawo dzi be woadze fiasãa dzi o.
You scared me.	Èdo vɔvɔ̃ nam.
Crows often nest near ponds.	Zi geɖe la, akpɔkplɔwo tua atɔ ɖe tsitawo gbɔ.
He rose quickly through the hats.	Efɔ kabakaba to hatsotsoawo me.
Some ecosystems are protected by law.	Se kpɔa nu gbagbewo ƒe agbenɔnɔ ƒe ɖoɖo aɖewo ta.
The students were instructed to hold hands.	Wona mɔfiame sukuviawo be woalé asi.
He walked alone to the lake.	Eya ɖeka zɔ yi ta la gbɔ.
The hot springs attract tourists to this resort.	Tsidzɔƒe dzodzoeawo hea tsaɖilawo vaa modzakaɖeƒe sia.
The probability is small.	Nusi ate ŋu adzɔ la le sue.
New strains of bacteria are often created by accident.	Zi geɖe la, wowɔa dɔlékui ƒomevi yeyewo le vo me.
Most people support the smoking ban.	Ame akpa gãtɔ da asi ɖe mɔxexe ɖe atamanono nu dzi.
So ancient cities are not the same.	Eyata blemaduwo mesɔ kple wo nɔewo o.
Each season brings something new.	Ɣeyiɣi ɖesiaɖe hea nu yeye aɖe vɛ.
The weak are winning at the moment.	Gbɔdzɔgbɔdzɔtɔwo le dzi ɖum le ɣeyiɣi sia me.
They are eager to increase wages.	Wodi vevie be yewoadzi fetu ɖe edzi.
Technology allows companies to update their products frequently.	Mɔ̃ɖaŋununya na dɔwɔƒewo te ŋu trɔa asi le woƒe adzɔnuwo ŋu enuenu.
Be careful not to burn your fingers.	Kpɔ nyuie be màgatɔ dzo wò asibidɛwo o.
This experiment failed.	Dodokpɔ sia do kpo nu.
The student’s writing is excellent.	Sukuvia ƒe nuŋɔŋlɔa nyo ŋutɔ.
The fire burned into flames.	Dzoa biã wòzu dzobibi.
The sun seemed to hang in the sky.	Edze abe ɣea nɔ xɔxlɔ̃m le yame ene.
Local teenagers search the streets for food.	Ƒewuivi siwo le nutoa me dia nuɖuɖu le ablɔwo dzi.
His writing became elementary, pedestrian.	Eƒe nuŋɔŋlɔ va zu gɔmedzenufiafia, afɔzɔlawo.
A separate system concerns waste disposal.	Nuɖoanyi aɖe si to vovo ku ɖe gbeɖuɖɔwo tsɔtsɔ ƒu gbe ŋu.
They ran through the forest at a brisk pace.	Woƒu du to avea me kple duƒuƒu sesẽ aɖe.
As fishing boats rush into port.	Esi tɔƒodeʋuwo le du dzi yina melidzeƒea.
He was very rich.	Kesinɔtɔ nɔ esi ŋutɔ.
He leaned behind the border.	Ebɔbɔ ɖe liƒoa megbe.
The project will reduce energy consumption by a third.	Dɔa aɖe ŋusẽzazã dzi akpɔtɔ zi ɖeka le etɔ̃ me.
Overgrazing has destroyed much of the pasture.	Lãnyinyi fũ akpa gblẽ lãnyiƒea ƒe akpa gãtɔ dome.
We have to work harder.	Ele be míaku kutri geɖe wu.
The grief of losing a parent will never be removed.	Womaɖe nuxaxa si nye be dzila aɖe ku la ɖa gbeɖe o.
You can’t stop the radio.	Màte ŋu atɔ te radio la o.
The moat was the only defense against attack.	Moat la koe nye ametakpɔnu tso amedzidzedze me.
Every word is real.	Nya ɖesiaɖe si wogblɔ la nye nya ŋutɔŋutɔ.
The hairs on the back of the arms stand erect.	Taɖa siwo le abɔwo ƒe megbe la tsi tre ɖe tsitrenu.
Be careful not to burn yourself.	Kpɔ nyuie be màgatɔ dzo ɖokuiwò o.
His voice was soft but clear.	Eƒe gbe fa gake eme kɔ.
The state declared a state of emergency.	Dukɔa ɖe gbeƒã nɔnɔme kpata aɖe.
The bell rang, signaling the end of the service.	Gaƒoɖokui la ɖi, si fia be subɔsubɔdɔa wu enu.
You have to put yourself in his shoes.	Ele be nàtsɔ ɖokuiwò ade eƒe nɔnɔme me.
The road ends on a cliff.	Mɔa wu enu ɖe ​​agakpe aɖe dzi.
The court interpreter whispered barely audibly.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea ƒe gbegɔmeɖela la ƒo nu kple ɣlidodo si womate ŋu ase kura o.
It looked rough and gray.	Edze abe ɖe wòle ƒuƒlu eye wòle ɣie ene.
The woman spoke loudly.	Nyɔnua ƒo nu sesĩe.
The chef was very successful.	Nuɖala la kpɔ dzidzedze ŋutɔ.
A bustling city with a wide variety of entertainment options.	Dugã si me amewo sɔ gbɔ ɖo si me modzakaɖeɖe vovovowo bɔ ɖo.
Floods affected thousands of hectares.	Tsiɖɔɖɔwo gblẽ nu le hekta akpe geɖe ŋu.
The house work required many hours.	Aƒea ƒe dɔa bia gaƒoƒo geɖe.
Three owls landed on the bank of the river.	Akpɔkplɔ etɔ̃ aɖewo ɖi ɖe tɔsisia to.
Avoid extreme temperatures if you plan to sow the seed.	Ƒo asa na dzoxɔxɔ si gbɔ eme ne èɖoe be yeaƒã nukua.
Being a physician here is a wonderful job.	Be woanye atikewɔla le afisia nye dɔ wɔnuku aɖe ŋutɔ.
The guide led his group into the forest.	Mɔfiala la kplɔ eƒe ƒuƒoƒoa yi avea me.
The round silver coin is satisfactory.	Klosalogaku goglo la dze ame ŋu.
Another reason to loathe rainy days.	Susu bubu si tae wòle be wòanyɔ ŋu tsidzagbewo ɖo.
The factory workers want higher wages.	Dɔwɔƒea me dɔwɔlawo di be woaxɔ fetu geɖe wu.
I like my ice cream best in small bites.	Nye ice cream la dzɔa dzi nam wu le nuɖuɖu suesuesuewo me.
The problem started months ago.	Kuxia dze egɔme ɣleti aɖewoe nye esi va yi.
Mom, please don’t yell at me!	Dada, meɖe kuku, mègado ɣli ɖe tanye o!
A gust of wind dispersed the angry and determined protesters.	Ya sesẽ aɖe kaka ɖe tsitretsiɖeŋula siwo do dziku eye woɖoe kplikpaa la ɖe enu.
To his surprise, there was a towel in the suitcase.	Ewɔ nuku nɛ ŋutɔ be afɔkpa aɖe nɔ mɔzɔkploa me.
I get sick of the men’s jokes.	Ŋutsuawo ƒe fefenyawo dzea dɔ nam.
Children learn best by doing.	Ðeviwo srɔ̃a nu nyuie wu to nuwɔwɔ me.
Eggs are chickens.	Aziwoe nyea kokloziwo.
The house is a sprawling maze.	Aƒea nye maze si keke ta.
The trees cast deep shadows.	Atiawo doa vɔvɔli goglowo.
The girl was obviously interested.	Edze ƒã be nyɔnuvia tsɔ ɖe le eme.
Check that he doesn’t breathe.	Kpɔe ɖa be megbɔa ya o.
He squeezed the egg-stick tightly together.	Etsɔ azi-ti la ƒo ƒui sesĩe.
Water is clear.	Tsi me kɔna.
Look at the picture of the dog.	Kpɔ avu la ƒe nɔnɔmetata ɖa.
Escort your guest to your room.	Kplɔ wò amedzroa yi wò xɔ me.
A storm hits a mountain village.	Ahomya aɖe tu kɔƒe aɖe si le towo dzi.
We are in the final throes of fear.	Míele vɔvɔ̃ ƒe fukpekpe mamlɛtɔ me.
This area extends deep into the sea.	Nuto sia keke ta ɖo atsiaƒua me ke.
The governor was angry.	Dziɖula la do dziku.
Young people are not interested in politics.	Sɔhɛwo metsɔa ɖeke le dunyahehe me o.
Strive to take on more leadership roles today.	Dze agbagba nàxɔ kplɔlanyenye ƒe akpa geɖe wu egbea.
Boats set sail early in the morning.	Tɔdziʋuwo dze mɔ le ŋdi kanya.
England is a warm and pleasant country.	England nye dukɔ si me yame xɔa dzo eye wòvivina le.
What were the best movie shows this week?	Nukawoe nye sinima ƒe wɔna nyuitɔwo kekeake le kwasiɖa sia me?
You won’t have time to prepare.	Ɣeyiɣi manɔ asiwò nàdzra nuwo ɖo o.
The heat was intense.	Dzoxɔxɔa nu sẽ ŋutɔ.
The hotel closed its doors.	Amedzrodzeƒea do eƒe ʋɔtruwo.
The victim was handcuffed and tied to a tree.	Wobla kɔsɔkɔsɔ na amesi ŋu wowɔ nuvevii la heblae ɖe ati ŋu.
Having overseen the recipe today, he issued instructions.	Esi wòkpɔ nuɖaɖaa dzi egbea ta la, eɖe mɔfiamewo ɖe go.
According to the report, research supports such a view.	Nyatakakaa gblɔ be numekukuwo ɖo kpe nukpɔsusu ma tɔgbe dzi.
The smoke was coming from a forest fire.	Dzudzɔa nɔ dodom tso ave me dzo aɖe me.
This newspaper has an important role in society.	Akpa vevi aɖe le nyadzɔdzɔgbalẽ sia si le hadomegbenɔnɔ me.
Dividing small items is difficult.	Nu suesuesuewo mama sesẽ.
The earth's climate is changing.	Anyigba ƒe yame ƒe nɔnɔme le tɔtrɔm.
The dispute has been going on for weeks.	Nyaʋiʋlia le edzi yim kwasiɖa geɖee nye esia.
The researcher studied urban crime data.	Numekulaa srɔ̃ nu tso dugã me nuvlowɔwɔ ŋuti nyatakakawo ŋu.
He quickly opened the door.	Ewɔ kaba ʋu ʋɔa.
His teeth were tightly clenched.	Wobla eƒe aɖuwo sesĩe.
Make a decision after weighing the pros and cons.	Ðo nya me ne èda viɖe kple kuxi siwo le eme la kpɔ vɔ.
A military helicopter roared overhead.	Asrafowo ƒe helikɔpta aɖe nɔ ɣli dom le yame.
Police are tight-lipped about the investigation.	Kpovitɔwo ƒe nuyiwo sesẽ le numekukua ŋu.
These things cannot be eaten.	Womate ŋu aɖu nu siawo o.
Finding the truth is our goal.	Nyateƒea didie nye míaƒe taɖodzinu.
The principle was established at the turn of the century.	Woɖo gɔmeɖosea anyi le ƒe alafa sia ƒe gɔmedzedze.
He was used to being angry.	Ezu numame nɛ be wòdoa dziku.
It was noticed that the road was slightly broken.	Wode dzesii be mɔa dzi gbã vie.
It is becoming increasingly common in city life.	Eva le bɔbɔm ɖe edzi le dugã me agbenɔnɔ me.
All educated people know how important art is.	Ame siwo katã de suku la nya alesi gbegbe aɖaŋudɔwo le veviee.
This road borders some fields.	Mɔ sia do liƒo kple agble aɖewo.
Nuclear technology is gaining in importance.	Nukliamɔ̃ɖaŋununya va le vevie dom nu.
You’ve been watching me!	Ènɔ ŋku lém ɖe ŋunye kpɔ!
However, it was later proved wrong.	Ke hã, wova ɖee fia emegbe be menye nyateƒe o.
Wealth brings happiness and good health.	Kesinɔnuwo hea dzidzɔkpɔkpɔ kple lãmesẽ nyui vɛ.
The dancer weaves around and jumps.	Ɣeɖula la lɔ̃a nu ƒoa xlãe eye wòti kpo.
The president died yesterday.	Dukplɔla la ku etsɔ.
We enjoyed a wonderful vacation.	Míese vivi na mɔkeke wɔnuku aɖe.
This region is known as the "land of the rising sun".	Woyɔa nuto sia be "ɣe si le dodom ƒe anyigba".
This caused a heated debate.	Esia he nyaʋiʋli sesẽ aɖe vɛ.
She cried, but his voice comforted her.	Efa avi, gake eƒe gbe fa akɔ nɛ.
The hardest working men always have the hardest work.	Ŋutsu siwo doa vevie nu wu lae nyea dɔ sesẽtɔ kekeake ɣesiaɣi.
We know that all living things are full of cells.	Míenya be lãmenugbagbeviwo yɔ nu gbagbewo katã me fũ.
We saw a flock of sheep grazing in the valley.	Míekpɔ alẽha aɖe nɔ gbe ɖum le balia me.
Failure to comply will result in severe penalties.	Ne womewɔ ɖe sea dzi o la, woahe tohehe sesẽwo vɛ.
Respect the officer.	De bubu kpovitɔa ŋu.
Studies have shown that fish is an excellent source of nutrition.	Numekukuwo ɖee fia be tɔmelã nye nunyiametsoƒe nyui aɖe ŋutɔ.
Many soldiers packed their guns carefully.	Asrafo geɖe ƒo woƒe tuwo nu ƒu nyuie.
This is what we call a haunted house.	Esiae míeyɔna be aƒe si me gbɔgbɔ vɔ̃wo le.
The priest said the temple was holy.	Nunɔla la gblɔ be gbedoxɔa le kɔkɔe.
The lion began to attack the sheep.	Dzata la te alẽawo dzi dzedze.
I was completely confused.	Metɔtɔ kura.
The leaves on the tree turn red in autumn.	Agba siwo le ati la dzi la biãna le adame.
He plans to run for mayor.	Eɖoe be yeaʋli dudzikpɔla ƒe ɖoƒe ta.
The northern lights present a colorful scene.	Dziehe akaɖiawo tsɔa nukpɔkpɔ aɖe si le amadede vovovowo me la ɖoa ŋkume.
Water restoration is essential for life.	Tsi gbugbɔgaɖoanyi le vevie na agbe.
The new law threatens freedom of the press.	Se yeyea do ŋɔdzi na nyadzɔdzɔŋlɔlawo ƒe ablɔɖe.
He leaned over the sink and washed his hands.	Ebɔbɔ ɖe tsiléƒea dzi heklɔ asi.
Heavy snow has fallen in the area this year.	Sno gã aɖe dza le nutoa me le ƒe sia me.
He wanted to know what was going on.	Edi be yeanya nu si nɔ dzɔdzɔm.
Many birds flew in the air.	Xe geɖe dzo le yame.
The second scene took place on a hot, sunny day.	Nukpɔkpɔ evelia dzɔ le ŋkeke si dzi yame xɔ dzo eye ŋdɔ ʋuna ŋutɔ dzi.
The young soldier was killed.	Wowu ɖekakpui asrafo la.
The shadow of the mountain hovered over the lake.	Toa ƒe vɔvɔli nɔ ʋuʋum le ta la dzi.
The cat is almost all white.	Avũa katã kloe nye ɣie.
Two cities, separated by a river, are becoming one.	Du eve, siwo tɔsisi aɖe ma la, va le ɖeka zum.
The criminal was arrested while trying to escape.	Wolé nuvlowɔla la esime wònɔ agbagba dzem be yeasi.
The prime minister was given a tour of the city.	Wona dukplɔlagã la tsa le dua me.
There are trees on the hill.	Atiwo le togbɛa dzi.
Her long, flowing hair was tied back.	Wobla eƒe ɖa si didi eye wònɔ sisim la ɖe megbe.
Keep your eyes open.	Na wò ŋkuwo nanɔ ʋuʋu ɖi.
The environment will be destroyed if global warming continues.	Nutoa me agblẽ ne xexeame ƒe dzoxɔxɔ yi edzi.
He was ready to sign the papers.	Enɔ klalo be yeade asi agbalẽawo te.
The wound destroyed all the plants.	Abi la tsrɔ̃ numiemieawo katã.
The weather forecast says snow is possible.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyatakaka gblɔ be sno ate ŋu anɔ anyi.
A touch of lavender in the air.	Lavender ƒe asikaka nu ŋu le yame.
It was difficult for the explorers to travel.	Esesẽ na anyigbayeyedilaawo be woazɔ mɔ.
The weather is fine.	Yame ƒe nɔnɔme le nyuie.
Small furry animals.	Lã sue siwo ŋu fu le.
Where is my phone?	Afikae nye telefon la le?
The students are brilliant.	Sukuviawo ƒe nunya de ŋgɔ ŋutɔ.
The party took over the remaining infrastructure of the city.	Akpahaa xɔ dua ƒe xɔtunu susɔeawo.
A voyage of some repute travels along the southern sea.	Mɔzɔzɔ aɖe si xɔ ŋkɔ aɖewo zɔa mɔ to dzigbeƒua dzi.
Wild grass grew around the edges of the road.	Gbe gbemelãwo mie ƒo xlã mɔa ƒe gowo.
This is a small zoo.	Esia nye lãwo dzikpɔƒe sue aɖe.
They are known for their hospitality.	Wonya wo ɖe woƒe amedzrowɔwɔ ta.
Traffic came to a standstill.	Ʋuwo ƒe zɔzɔ va tɔ te.
The patriarch instructed his descendants to go out and multiply.	Blemafofo la na mɔfiame eƒe dzidzimeviwo be woado go adzi ɖe edzi.
Gas prices are expected to fall in the near future.	Wole mɔ kpɔm be gas ƒe asi aɖiɖi le etsɔ si gbɔna kpuie me.
We will need at least twelve seats.	Míahiã zikpui wuieve ya teti.
The baby female weighed about fifty pounds.	Vidzĩ nyɔnua ƒe kpekpeme anɔ abe kilogram blaatɔ̃ ene.
Iron and steel are needed in many buildings and structures.	Wohiã gayibɔ kple gakpo le xɔ kple xɔ geɖe me.
Let’s eat there tonight.	Mina míaɖu nu le afima le zã sia me.
That they did not trade for other things.	Be womewɔ asitsadɔ ɖe nu bubuwo ŋu o.
This city has long been considered sacred.	Wobua du sia be enye nu kɔkɔe tso gbaɖegbe ke.
Don’t be too angry.	Mègado dziku akpa o.
One should always take extra care in bad weather.	Ele be ame nakpɔ nyuie geɖe wu ɣesiaɣi le yame ƒe nɔnɔme madeamedziwo me.
He hopes the project can be completed soon.	Ekpɔ mɔ be woate ŋu awu dɔa nu kpuie.
The streets of the capital were filled with white cars.	Tasi ɣiwo yɔ fiadua ƒe ablɔwo dzi fũ.
He took a few steps towards the field.	Eɖe afɔ ʋɛ aɖewo ɖo ta agblea gbɔ.
Cell phones, laptops, and video games are prohibited.	Wode se ɖe asitelefon, kɔmpiuta dzi mɔ̃, kple videofefewo zazã nu.
He was fired for wearing the wrong shoes.	Woɖe asi le eŋu le esi wòdo afɔkpa siwo mesɔ o ta.
As the train approached the station, it signaled loudly.	Esi ketekea gogo ketekedzeƒea la, ewɔ dzesi sesĩe.
Afternoons as seen from the terrace.	Ŋdɔwo abe alesi wokpɔnɛ tso xɔtaxɔa me ene.
A huge fire broke out early today.	Dzo gã aɖe bi le egbe ƒe ŋdi kanya.
A marriage of simplicity.	Srɔ̃ɖeɖe si me wowɔa nu bɔbɔe le.
He hates u, you better stay away from him.	Elé fu u, anyo be nànɔ adzɔge tso egbɔ.
Sometimes the days are long without the sun rising.	Ɣeaɖewoɣi la, ŋkekeawo didina esime ɣe medona o.
The weatherman is predicting a week of rain.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nunyala la le gbɔgblɔm ɖi be tsi adza kwasiɖa aɖe.
He stroked the feet of a century.	Etsɔ asi ƒo ƒe alafa ɖeka ƒe afɔwo ŋu.
How can we travel on public transportation?	Aleke míawɔ azɔ mɔ le dutoƒoʋuwo me?
Many locals fled to nearby towns.	Nutoa me tɔ geɖe si yi du siwo te ɖe wo ŋu me.
He pushed aside the cloth covering the painting.	Etutu avɔ si tsyɔ nutata la dzi la ɖe vovo.
No one complained.	Ame aɖeke meto nyatoƒoe o.
A hole through the wall.	Do aɖe si do to gli la me.
His dreadlocks reminded him of feathers.	Eƒe dreadlocks la ɖo ŋku fuwo dzi nɛ.
This can be used for safe transportation.	Woate ŋu azã esia hena ʋuɖoɖo dedie.
The rain continues to fall.	Tsidzadzaa yi edzi le dzadzam.
Thick seaweed clung to the sides of the boat.	Ƒumegbe siwo le ʋeʋẽm la lé ɖe tɔdziʋua ƒe axawo ŋu.
The statistics speak for themselves.	Akɔntabubuawo ƒoa nu na wo ɖokui.
Remember to invite me to your neighbor’s wedding!	Ðo ŋku edzi nàkpem va wò aƒelika ƒe srɔ̃ɖeƒe!
The wise old woman counted two pennies.	Nyɔnu tsitsi nyanu la xlẽ gaku eve.
The end wall slides down, revealing a closet.	Gli si le nuwuƒea la ƒua du yia anyi, si wɔnɛ be nudzraɖoƒe aɖe dzena.
My favorite genre of music is still classical music.	Hadzidzi ƒomevi si melɔ̃na wu la gakpɔtɔ nye haƒoƒo xoxowo.
First, you will need a teaspoon of vanilla.	Gbã la, àhiã vanilla teaspoon ɖeka.
The scientist tested his hypothesis.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la do eƒe nukpɔsusua kpɔ.
The starry night brought silence and peace.	Zã si me ɣletiviwo yɔ fũu la he ɖoɖoezizi kple ŋutifafa vɛ.
The company makes ice cream.	Dɔwɔƒea wɔa ice cream.
He refused to be photographed by students.	Egbe be sukuviwo nagaɖe foto ye o.
According to him, the key to success is hard work.	Le eƒe nya nu la, nu vevitɔ si ana woakpɔ dzidzedzee nye dɔ sesẽ wɔwɔ.
The brave girl refused to be afraid.	Nyɔnuvi kalẽtɔ la gbe be yemavɔ̃ o.
The population is growing rapidly.	Amewo le dzidzim ɖe edzi ŋutɔ.
The consequences of the tragedy will be felt for years to come.	Woase nublanuinya la me tsonuwo le ƒe geɖe siwo gbɔna me.
The separatists demanded full autonomy from the central government.	Ame siwo ɖe wo ɖokui ɖe aga la bia be yewoaxɔ ɖokuisinɔnɔ bliboe tso dziɖuɖu titina la si.
Few roads connect the interior of the country with the capital.	Mɔ ʋɛ aɖewo koe doa ka kple dukɔa ƒe eme kple fiadu.
To ensure accuracy, scientists repeat this experiment.	Be dzɔdzɔmeŋutinunyalawo naka ɖe edzi be esɔ pɛpɛpɛ la, wogawɔa dodokpɔ sia ake.
He fights tirelessly to protect the environment.	Ewɔa avu ɖeɖimateameŋutɔe be yeakpɔ nutoa ta.
The work is very demanding.	Dɔa bia nu geɖe ŋutɔ.
There are several waiters in the restaurant.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla geɖewo le nuɖuɖudzraƒea.
The last thing she wanted to do was cook.	Nu mamlɛtɔ si wòdi be yeawɔe nye nuɖaɖa.
Ninety percent of the population is illiterate.	Ame 90 le alafa me menya agbalẽ o.
Playing the guitar is my passion.	Gitar ƒoƒoe nye nusi dzɔa dzi nam ŋutɔ.
The new station is almost complete.	Wowu ketekedzeƒe yeyea tutu nu kloe.
Workers around the world protested the violence.	Dɔwɔlawo le xexeame godoo tsi tre ɖe ŋutasẽnuwɔwɔawo ŋu.
There are many real life examples in the tutorial.	Agbe ŋutɔŋutɔ ƒe kpɔɖeŋu geɖe le nufiame la me.
He was the only one who survived.	Eya ɖeka koe tsi agbe.
Be careful not to burn them.	Kpɔ nyuie be màgatɔ dzo wo o.
The model was developed.	Woto kpɔɖeŋua vɛ.
The houses here are extravagant.	Aƒe siwo le afisia nye nusiwo gbɔ eme.
Most living things that breathe and move.	Nu gbagbe akpa gãtɔ siwo gbɔa ya heʋãna.
They like to play in open spaces.	Wolɔ̃a fefe le teƒe gbadzawo.
He asks to meet with you.	Ebia be yeado go kpli wò.
Make sure fruit juices are well mixed.	Kpɔ egbɔ be atikutsetse me tsiwo tsaka nyuie.
One billion children worldwide live in poverty.	Ðevi biliɔn ɖeka le xexeame katã le ahedada me.
This research should be high on your agenda.	Ele be numekuku sia nanɔ kɔkɔƒe le wò ɖoɖowɔɖi me.
There is a house a minute's walk from here.	Aƒe aɖe le afima si didi tso afisia gbɔ aɖabaƒoƒo ɖeka ƒe azɔlizɔzɔ.
The gardener cut the roses.	Abɔdzikpɔla la lã roses-tiawo.
The kiss of a frog, but see yourself as a prince.	Akpɔkplɔ aɖe ƒe nugbugbɔgbugbɔ, gake nàkpɔ ɖokuiwò be yenye fiavi.
How warm is the water?	Aleke gbegbe tsia xɔ dzoe?
Giving me the food was probably a test.	Anɔ eme be nuɖuɖua nanam nye dodokpɔ.
Some countries impose exorbitant taxes on importers.	Dukɔ aɖewo xea adzɔ siwo gbɔ eme ɖe ame siwo tsɔa nuawo vaa dukɔa me la si.
Scientists originally believed that the earth was flat.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo xɔe se le gɔmedzedzea me be anyigba le gbadzaa.
As he turned the handle, he fell.	Esi wònɔ asiléƒea trɔm la, edze anyi.
He wiped his nose with the back of his hand.	Etsɔ eƒe asi ƒe megbe tutu eƒe ŋɔti.
The soprano collapsed from overwork.	Soprano la dze anyi le dɔwɔwɔ fũ akpa ta.
The system we have developed has a lot of potential.	Ŋutete geɖe le ɖoɖo si míewɔ la ŋu.
Happy signals sound like birds.	Dzidzɔkpɔkpɔ ƒe dzesiwo ɖina abe xeviwo ene.
Volunteers worked to clean up a river.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo wɔ dɔ tsɔ kɔ tɔsisi aɖe ŋu.
He almost drove off the sidewalk.	Eku ʋua le afɔtoƒea kloe.
The saint proceeded to lecture them about their religion.	Ame kɔkɔe la yi edzi ƒo nuƒo na wo tso woƒe subɔsubɔ ŋu.
The realtor showed her several homes in her price range.	Aƒedzrala la tsɔ aƒe geɖe siwo ƒe asi le eƒe asi nu la fiae.
He had just been elected mayor.	Ðeko wotiam be wòanye dudzikpɔla teti koe nye ema.
So this is where the fish went to die.	Eyata afisiae tɔmelãawo yi ɖaku le.
The train driver was acquitted of the charge of negligence.	Woɖe asi le ketekekulaa ŋu le nutsotso si wotsɔ ɖe eŋu be ewɔ ɖekematsɔleme la me.
County officials plan to fund his lifeline.	Nutomedziɖuɖumegãwo ɖoe be yewoakpɔ ga atsɔ awɔ eƒe agbemɔ̃a.
His response was swift and decisive.	Eƒe ŋuɖoɖoa wɔ kaba eye wòtso nya me le eŋu.
Magicians use many tricks in their games.	Akunyawɔlawo zãa ayemɔ geɖe le woƒe fefewo me.
They are my water.	Wole nye tsi.
Legend has it that the lone monk crossed the mountains.	Xotutu aɖe gblɔ be saɖagaxɔmenɔla ɖeka kolia tso toawo.
In all likelihood, it will be late.	Le alesi wòanya wɔe nu la, atsi megbe.
The moon hovered above.	Ɣletia nɔ xɔxlɔ̃m le dziƒo.
A shady tree surrounds the hill.	Ati aɖe si ƒe vɔvɔli le la ƒo xlã togbɛa.
Hunters killed many horses.	Adelawo wu sɔ geɖe.
He just had a happy smile on his face.	Ðeko dzidzɔkpɔkpɔ ƒe alɔgbɔnukoko nɔ eƒe mo.
This discovery was made in a small village.	Woke ɖe nu sia ŋu le kɔƒe sue aɖe me.
What appears to be space is actually the extreme.	Nusi dze abe yamenutome ene lae nye nusi gbɔ eme ŋutɔŋutɔ.
The underground river connects to the sea.	Tɔsisi si le anyigba te la doa ka kple atsiaƒua.
A number shows him leading by a wide margin.	Xexlẽdzesi aɖe ɖee fia be ele ŋgɔ xɔm kple vovototo gã aɖe.
A cold, snowy night.	Zã si me vuvɔ wɔna le, eye sno le yame.
Water becomes a gas when heated.	Tsi va zua gas ne wodo dzoe.
Recycling can be problematic unless strict guidelines are followed.	Gbugbɔgazã ate ŋu anye kuxi negbe ɖe wowɔ ɖe mɔfiame sesẽwo dzi hafi.
They were taken away from him.	Woɖe wo ɖa le egbɔ.
Leave your car in a safe place.	Gblẽ wò ʋu ɖe teƒe si le dedie.
She was wearing a very bold outfit.	Edo awu si me dzideƒo le ŋutɔ.
These socks need to be washed.	Ele be woaklɔ sokpe siawo.
There are only three small airports in this country.	Yameʋudzeƒe sue etɔ̃ koe le dukɔ sia me.
These reports were disseminated to various government agencies.	Wokaka nyatakaka siawo na dziɖuɖudɔwɔƒe vovovowo.
The workers worked diligently for hours.	Dɔwɔlawo wɔ dɔ veviedodotɔe gaƒoƒo geɖe.
It can be very difficult to mix the two.	Ate ŋu asesẽ ŋutɔ be woatsaka eveawo.
Microsoft is opening a new store nearby.	Microsoft le fiase yeye aɖe ʋum le teƒe si te ɖe afima ŋu.
Information from an unwilling witness.	Nyatakaka siwo tso ɖasefo aɖe si melɔ̃ o gbɔ.
The company’s performance is improving.	Dɔwɔƒea ƒe dɔwɔwɔ le nyonyom ɖe edzi.
Women have traditionally been excluded from politics.	Tso blema ke la, woɖe nyɔnuwo ɖa le dunyahehe ŋu.
He was in a hurry, running towards the ship.	Enɔ du dzi, eye wònɔ du dzi ɖo ta melia gbɔ.
Many of the roads were empty at this hour.	Mɔawo dometɔ geɖe nɔ ƒuƒlu le gaƒoƒo sia me.
A morning mist hung over the sleepy village.	Ŋdi ƒe kuɖiɖi aɖe nɔ kɔƒe si me alɔ̃ nɔ la dzi.
Casualties rose steadily throughout the war	Ame siwo ku la dzi ɖe edzi vivivi le aʋa la katã me
My clothes smell like smoke.	Nye awuwo ʋẽna lilili abe dzudzɔ ene.
The villagers hope the past will be forgotten.	Kɔƒea me tɔwo le mɔ kpɔm be woaŋlɔ nusiwo dzɔ va yi be.
They laughed and shook their heads.	Woko nu heʋuʋu ta.
The system is ineffective in catching minor offenders.	Nuɖoanyia mewɔa dɔ nyuie le agɔdzela suewo léle me o.
They are selling their products in a wholesale market.	Wole woƒe nuawo dzram le asi gã aɖe me.
There was great opportunity here.	Mɔnukpɔkpɔ gã aɖe nɔ afisia.
The drink is proving more popular.	Nunonoa le eɖem fia be amewo lɔ̃a ame geɖe wu.
The tenth century was a tumultuous and momentous time.	Ƒe alafa ewolia nye zitɔtɔ kple ɣeyiɣi vevi aɖe.
A snake ran past him.	Da aɖe ƒu du to eŋu.
These wheels are powered by electricity.	Elektrikŋusẽe zãa tasiaɖamfɔ siawo.
Deep in the forest, a mouse finds a fox.	Le avea me goglo la, sisiblisi aɖe kpɔ akpɔkplɔ aɖe.
The research of the anthropologist is important in this area of ​​research.	Amegbetɔŋutinunyala ƒe numekukua le vevie le numekuku ƒe akpa sia me.
I have mixed feelings about this decision.	Seselelãme vovovowo le menye le nyametsotso sia ŋu.
He eats six biscuits at a time.	Eɖua bisiklet ade le ɣeyiɣi ɖeka me.
Breathing becomes heavy in the struggle.	Yagbɔgbɔ va nɔa kpekpem le avuwɔwɔa me.
The rule of the tyrant is a perfect one.	Ŋutasẽdziɖula la ƒe dziɖuɖua nye esi de blibo.
They are planning to kick him out of college.	Wole ɖoɖo wɔm be yewoanyae le kɔledzi.
Some drivers continue to drive under the influence of alcohol.	Ʋukula aɖewo yia edzi kua ʋu ne womu aha.
You "beacon" the train station.	Mie "beacon" ketekedzeƒea.
There are some things money can’t buy.	Nu aɖewo li siwo ga mate ŋu aƒle o.
Triangles and squares are shapes.	Dzogoe etɔ̃ kple dzogoe ene me nye nɔnɔmewo.
For that reason, he has plenty of free time.	Le susu ma ta la, vovoɣi geɖe le esi.
We will need a yardstick to measure our coolness.	Míahiã dzidzenu si dzi míato adzidze fafa si le mía me.
The sails swayed up in the wind.	Tɔdziʋuawo nɔ ʋuʋum yi dzi le ya me.
The dress is made of lace and silk.	Wotsɔa lace kple seda wɔa awua.
He ran through the tunnel, dodging the debris.	Eƒu du to mɔa me, henɔ sisim le gbeɖuɖɔawo nu.
The shorts hugged her slim waist.	Awu kpuiawo kpla asi kɔ na eƒe akɔta tsɛawo.
He studied diligently.	Esrɔ̃ nu veviedodotɔe.
The transatlantic trade route was faster and more economical.	Asitsamɔ si to Atlantik-ƒua dzi la zɔna kabakaba wu eye gazazã mele eŋu o.
Thousands of refugees flooded the city.	Sitsoƒedila akpe geɖe tsi ɖe dua me.
Let’s get together again, we enjoyed it last time.	Mina míagaƒo ƒu ake, míese vivi nɛ zi mamlɛtɔ.
It helped me a lot.	Ekpe ɖe ŋunye ŋutɔ.
The deal was pulled at the last minute.	Woɖe asi le nubabla la ŋu le aɖabaƒoƒo mamlɛtɔ dzi.
Some, who heard the story, did not believe it.	Ame aɖewo, siwo se ŋutinyaa la, mexɔe se o.
According to his colleague, he was an excellent teacher.	Le eƒe dɔwɔhati ƒe nya nu la, enye nufiala bibi aɖe ŋutɔ.
Gloves protect your hands from the cold.	Asigɛwo kpɔa wò asiwo ta tso vuvɔ me.
He hit the puppy on the head.	Eƒo avuvi la ƒe ta.
A letter was delivered.	Wotsɔ lɛta aɖe yi na amewo.
These vases are very delicate.	Vase siawo le ʋeʋẽm ŋutɔ.
This city is alive with the sound of music.	Du sia le agbe kple hadzidzi ƒe ɖiɖi.
The flowers bloom profusely in spring.	Seƒoƒoawo ƒoa se geɖe le kele me.
Our neighbors have four dogs.	Avu ene le míaƒe aƒelikawo si.
Training programs need to be improved.	Ele be woana hehenana ƒe ɖoɖowo nanyo ɖe edzi.
They reached for their swords.	Wodo asi ɖe woƒe yiwo gbɔ.
The professor gave a lecture on fish biology.	Nufialagã la ƒo nuƒo aɖe tso tɔmelãwo ƒe nugbagbeŋutinunya ŋu.
The body was shaking, and muscle spasms were evident.	Ŋutilãa nɔ ʋuʋum, eye lãmekawo ƒe ʋuʋu dze ƒã.
Under the table he felt a small box.	Le kplɔ̃a te la, ese le eɖokui me be aɖaka sue aɖe le eme.
Follow me.	Midze yonyeme.
The disease has been eradicated in many countries.	Woɖe dɔlélea ɖa le dukɔ geɖe me.
He and his classmates had worked very hard.	Woa kple eƒe sukuhatiwo wɔ dɔ sesĩe ŋutɔ kpɔ.
See how the grass grew!	Kpɔ ale si gbea tsii ɖa!
To most, he is a psychopath.	Le ame akpa gãtɔ gome la, susumedɔlélae wònye.
She is famous for her beauty.	Exɔ ŋkɔ le eƒe tugbedzedze ta.
They proceed cautiously.	Woyia edzi kple ŋuɖɔɖɔɖo.
Our country needs renewable energy sources.	Míaƒe dukɔa hiã ŋusẽtsoƒe yeyewo.
Six police officers were injured in the clashes.	Kpovitɔ ade xɔ abi le dzrewɔwɔa me.
The distribution of scientific knowledge is inefficient and random.	Dzɔdzɔmeŋutinunya me sidzedzewo mama mewɔa dɔ nyuie o eye wòwɔa nu le vome.
A car runs off the road and crashes.	Ʋu aɖe si le mɔa dzi hedze anyi.
There was a picture of me on the wall.	Nye foto aɖe nɔ gli ŋu.
He ate a little samba.	Eɖu samba vi aɖe.
Four miles to the south was the town.	Kilometa ene le dzigbe gome la, dua nɔ anyi.
The collar felt moving.	Kɔla la se le eɖokui me be ele ʋuʋum.
Scientists can learn a lot by observing insects.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ate ŋu asrɔ̃ nu geɖe to ŋkuléle ɖe nudzodzoewo ŋu me.
He helped his friend to the hospital.	Ekpe ɖe exɔlɔ̃a ŋu wòyi kɔdzi.
He looked into her eyes.	Elé ŋku ɖe eƒe ŋkuwo ŋu.
Men and women began to attend these temples.	Ŋutsuwo kple nyɔnuwo te gbedoxɔ siawo dede.
The deputy governor declined to comment.	Dudzikpɔla ƒe kpeɖeŋutɔ gbe be yemaƒo nu tso nya sia ŋu o.
Steam engines are used to pump water out of the mines.	Wozãa mɔ̃ siwo me dzoxɔxɔ le tsɔ kɔa tsi doa goe le tomenukuƒeawo me.
The team was trained on democratic concepts.	Wona hehe ƒuƒoƒoa le demokrasi ƒe nukpɔsusuwo ŋu.
The baby cooed, relieved.	Vidzĩa cooed, eƒe dzi dze eme.
Do not touch the snakes.	Mègaka asi daawo ŋu o.
The dynamics aspect is important.	Nu siwo le nuwo ƒe ŋusẽ ŋu ƒe akpa aɖe le vevie.
Secularism means that all religions are treated equally.	Xexemedziɖuɖu fia be wowɔa nu ɖe ​​subɔsubɔhawo katã ŋu sɔsɔe.
The guard gave the green light.	Dzɔla la tsɔ akaɖi dama la na.
Winters are mild here.	Dzomeŋɔli fa miamiamia le afisia.
The last mile was the hardest.	Kilometa mamlɛtɔe nye esi sesẽ wu.
There are many parks and nature reserves in this area.	Tsaɖibɔ kple dzɔdzɔmenuwo takpɔƒe geɖewo le nuto sia me.
A famous star was unexpectedly discovered on the flight path.	Woke ɖe ɣletivi xɔŋkɔ aɖe ŋu le yameʋua ƒe mɔ dzi le vome.
Opponents expected new lawyers to be appointed.	Tsitretsiɖeŋulawo nɔ mɔ kpɔm be woaɖo senyala yeyewo.
Those idiots don’t know what they’re doing!	Bometsila mawo menya nu si wɔm wole o!
The history of the country is full of wars.	Aʋawɔwɔwo yɔ dukɔa ƒe ŋutinya me fũ.
The store was closed for the day.	Wotu fiasea hena ŋkekea.
The government imposed a curfew.	Dziɖuɖua de se be woaxe mɔ ɖe amewo ƒe ʋuʋu nu.
No one at all knows the truth.	Ame aɖeke kura menya nyateƒea o.
The more threatening forces fell silent for a moment.	Ŋusẽ siwo doa ŋɔdzi na ame wu la zi ɖoɖoe vie.
The batter was very stiff.	Batter la sesẽ ŋutɔ.
He made repeated attempts to cross the border.	Edze agbagba enuenu be yeatso liƒoa.
Participants in the famous experiment were interviewed several times.	Wobia gbe amesiwo kpɔ gome le dodokpɔ xɔŋkɔa me zi geɖe.
Critics say there isn't enough evidence.	Ðeklemiɖelawo gblɔ be kpeɖodzi si sɔ gbɔ meli o.
The trains were running very fast.	Ketekeawo nɔ du dzi sesĩe ŋutɔ.
Drink green tea, talk loudly.	Eno tii dama, ƒo nu sesĩe.
This school is so noisy!	Toɣliɖeɖe le sukuxɔ sia me ale gbegbe!
Alcohol abuse is rampant here.	Ahanono le mɔ gbegblẽ nu bɔ ɖe afisia.
You can help me, if you want.	Àte ŋu akpe ɖe ŋunye, ne èdi.
The little girl cried in his arms.	Nyɔnuvi sue la fa avi le eƒe akɔnu.
Salmon swim upriver to spawn.	Salmon ƒua tsi le tɔsisia dzi be yeadzi vi.
Clouds darkened the sky, leaving the land in darkness.	Alilikpowo do viviti ɖe dziŋgɔlia ŋu, eye wògblẽ anyigba la ɖe viviti me.
Bobbing board in the surf.	Bobbing board le ƒutsotsoeawo me.
The teachers spoke at night.	Fiafiawo ƒo nu le zã me.
As prices rose, people cut back on their spending.	Esi nuwo ƒe asi yi dzi la, amewo ɖe woƒe gazazã dzi kpɔtɔ.
Do you really want to delete them?	Ðe nèdi ŋutɔŋutɔ be yeatutu wo ɖaa?
The common man is driven by happiness.	Dzidzɔkpɔkpɔ ʋãa ame si bɔ la.
You should keep this in a cool place.	Ele be nàda esia ɖe teƒe si fa miamiamia.
His silver eyes shone brightly.	Eƒe ŋku siwo le abe klosalo ene la nɔ keklẽm nyuie.
The aviation bill will create new jobs.	Yameʋuɖoɖo ŋuti sea ana dɔ yeyewo nasu amewo si.
Their meeting lasted a long time.	Woƒe kpekpea xɔ ɣeyiɣi didi aɖe.
Let’s put this aside for later.	Mina míada nya sia ɖe vovo hena emegbe.
Here is my business card.	Nye dɔwɔgbalẽvi enye si.
I think these trousers are too big.	Mesusu be atawui siawo lolo akpa.
The scream of pain caught our attention.	Vevesese ƒe ɣlidodoa he míaƒe susu.
He wanted to contribute.	Edi be yeadzɔ nu.
The mother cried softly.	Vidadaa fa avi blewuu.
He shook his head slowly.	Eʋuʋu ta blewuu.
First, chop a clove of garlic.	Gbã la, ƒo galik ƒe aŋgba ɖeka.
The local politician recently lost his job.	Dunyahela si le nutoa me la bu eƒe dɔ nyitsɔ laa.
My father wouldn’t like it.	Fofonye ƒe nu madzɔ dzi nɛ o.
The baby doesn’t know where he is.	Vidzĩa menya afisi wòle o.
The boaster showed his true colors.	Adegbeƒolaa ɖe eƒe amadede ŋutɔŋutɔwo fia.
A taste of summer!	Dzomeŋɔli ƒe vivi aɖe!
We got our glimpse from the window.	Míekpɔ míaƒe nukpɔkpɔ sue aɖe le fesre nu.
Advancing boldly, the troops retook the fort.	Esi asrafoawo nɔ ŋgɔ yim dzinɔameƒotɔe la, wogaxɔ mɔ̃ sesẽa ake.
Others were looking forward to a day when they could be free.	Ame bubuwo nɔ mɔ kpɔm na ŋkeke si dzi woate ŋu avo.
The ice fell into the mold.	Tsikpea ge ɖe aŋɔa me.
Their heartbeats synchronized.	Woƒe dzi ƒe tsotso wɔ ɖeka.
He was born to a millwright and homemaker.	Nutunuwɔla kple aƒedzikpɔla aɖee dzii.
We run to the sea.	Míeƒua du yia atsiaƒua gbɔ.
The bull ran away.	Nyitsua ƒu du dzo.
He smiled slyly.	Eko alɔgbɔnu ayetɔe.
Two centuries ago it was a popular sport.	Ƒe alafa eve enye sia la, enye kamedefefe si ame geɖe lɔ̃na.
He was anxious to pass the exam.	Etsi dzi be yeato dodokpɔa me.
The city is now in ruins.	Dua zu aƒedo azɔ.
I see no reason to be unhappy.	Mekpɔa susu aɖeke si tae wòle be dzi madze eme o.
We were offered a deal we couldn’t refuse.	Wogblɔ na mí be míawɔ nubabla aɖe si míate ŋu agbe o.
He gathered her in his arms.	Eƒoe nu ƒu ɖe eƒe akɔnu.
I have seen this before.	Mekpɔ esia do ŋgɔ.
I don’t want to think of him as an adult.	Nyemedi be mabui be enye ame tsitsi o.
The end came too late for most.	Nuwuwua va tsi megbe akpa na ame akpa gãtɔ.
The world is a small place, right?	Xexeame nye teƒe sue aɖe, alo?
A large fleet of boats.	Tɔdziʋuwo ƒe ha gã aɖe.
Russia has numerous mineral resources.	Tomenukuƒe gbogbo aɖewo le Russia si.
How to use a funnel and a tripod.	Alesi woazã funnel kple afɔti etɔ̃.
It emits a special green glow.	Eɖea keklẽ dama tɔxɛ aɖe dona.
It is more likely due to overcrowding.	Anɔ eme wu be amewo ƒe agbɔsɔsɔ fũ gbɔe wòtso.
He raised his voice with a question.	Efɔ gbe ɖe te kple nyabiase aɖe.
The beaches are popular with tourists.	Tsaɖilawo lɔ̃a ƒutaawo ŋutɔ.
The steps are easy to follow.	Afɔɖeɖeawo dzi wɔwɔ le bɔbɔe.
The change has been gradual.	Tɔtrɔa va le edzi yim vivivi.
We use words to make sense of images.	Míezãa nyawo tsɔ naa gɔmesese nɔa nɔnɔmetatawo ŋu.
There are many narrow paths in a house.	Mɔ xaxɛ geɖe le aƒe aɖe me.
Unfortunately, the money was lost.	Nublanuitɔe la, ga la bu.
They were pioneers in space travel.	Wonye mɔɖelawo le yamenutomeyimɔzɔzɔ me.
Many types of people are weak in using analogies.	Ame ƒomevi geɖe gbɔdzɔna le nɔnɔmetata siwo wotsɔ sɔ kple wo nɔewo zazã me.
In the summer, political conditions are intense.	Le dzomeŋɔli la, dunyahehe ƒe nɔnɔmewo me sẽna ŋutɔ.
His arrival surprised everyone.	Eƒe vava wɔ nuku na amesiame.
A bull was sacrificed to please the gods.	Wotsɔ nyitsu aɖe sa vɔe be wòadze mawuwo ŋu.
After a thirty minute ride, we reached our destination.	Le aɖabaƒoƒo blaetɔ̃ ƒe mɔzɔzɔ megbe la, míeɖo afi si míeyina.
After considering it, he decided it made no sense.	Esi wòbu eŋu vɔ la, etso nya me be gɔmesese aɖeke mele eŋu o.
Tea is grown in many places around the world.	Wodea tii le teƒe geɖe le xexeame godoo.
This country needs a health care system.	Dukɔ sia hiã lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe ɖoɖo aɖe.
Leaves fell from the trees of the city.	Agbawo ge tso dua ƒe atiwo dzi.
The confidence is very strong.	Kakaɖedzia nu sẽ ŋutɔ.
Climbing the rock face, he shouted triumphantly.	Esi wòlia kpea ƒe mo la, edo ɣli aʋadziɖuɖutɔe.
I took my bags to my room.	Metsɔ nye akplowo yi nye xɔ me.
Small boats in the area are the targets.	Tɔdziʋu sue siwo le nutoa mee nye esiwo ŋu woɖo taɖodzinu ɖo.
They spoke before they started eating.	Woƒo nu hafi dze nuɖuɖu gɔme.
Aristotle is famous for his fourfold thesis.	Aristotle xɔ ŋkɔ le alesi wògblɔ be nu ene aɖewo li ta.
It consisted of plant roots.	Numiemiewo ƒe kewoe nɔ eme.
Edamame, made from immature soybeans, is high in protein.	Protein sɔ gbɔ ɖe Edamame, si wotsɔ soya si metsi o wɔ la me.
Many trees are planted in this area every year.	Wodoa ati geɖe ɖe nuto sia me ƒe sia ƒe.
He ate breakfast, then went back to bed.	Eɖu ŋdinu, emegbe etrɔ yi aba dzi.
Animals like cats, dogs, and birds also feel emotions.	Lãwo abe avuwo, avuwo, kple xeviwo ene hã sea seselelãmewo.
I am leaving home, carrying only a small suitcase.	Mele dzodzom le aƒeme, eye mɔzɔkplo sue aɖe koe metsɔ ɖe asi.
To start cooking, you first need to preheat the oven.	Be nàdze nuɖaɖa gɔme la, ele be nàdo dzo ɖe dzodoƒea gbã.
The soldiers were waist-deep in water.	Asrafoawo nɔ tsi me ƒum va ɖo woƒe akɔta.
Bats provide an important clue to the origin of language.	Akpɔkplɔwo naa nu vevi aɖe si fiaa gbegbɔgblɔ ƒe dzɔtsoƒe.
A boy was struggling on the field.	Ŋutsuvi aɖe nɔ agbagba dzem ɖe agblea dzi.
Other sources of fresh water have been discovered.	Woke ɖe tsi nyui dzɔtsoƒe bubuwo ŋu.
This flask is dark, very old.	Flask sia do viviti, do xoxo ŋutɔ.
It was too late for them to come back.	Etsi megbe akpa be woatrɔ ava.
The small room always smelled of urine.	Aɖuɖɔ ʋẽna le xɔ suea me ɣesiaɣi.
At the zoo, the elephants were being fed.	Le lãwo dzikpɔƒea la, wonɔ nuɖuɖu nam sɔawo.
His strategy is sound.	Eƒe aɖaŋua sɔ.
The wild monkey attacked the farmer’s shop.	Bokɔ gbemelã la dze agbledela ƒe fiase dzi.
The story of the old man is not a pretty one	Amegãxi la ƒe ŋutinya menye nya dzeani aɖeke o
He sat staring into space.	Enɔ anyi nɔ yamenutome kpɔm dũu.
Ownership grew as the company expanded.	Nutɔnyenye dzi ɖe edzi esi dɔwɔƒea nɔ ta kekem ɖe enu.
They saw a strange phenomenon.	Wokpɔ nudzɔdzɔ wɔnuku aɖe.
But on closer inspection, it was not so simple.	Gake ne míelé ŋku ɖe eŋu nyuie la, menɔ bɔbɔe nenema gbegbe o.
The statue is covered in centuries of dirt.	Wotsɔ ɖiƒoƒo ƒe alafa geɖe tsyɔ kpememea dzi.
Stars covered the bright sky.	Ɣletiviwo tsyɔ dziŋgɔli si nɔ keklẽm la dzi.
Winter has roared into the city.	Dzomeŋɔli ƒo toɣli ɖe dua me.
He was a rural registered voter.	Enye atikemawɔla si woŋlɔ ŋkɔ na le kɔƒenutowo me.
The economy is declining.	Ganyawo le to yim.
The whistle sounded, signaling the start of the game.	Kpẽa ƒo, si fia be fefea dze egɔme.
The work was exhausting.	Dɔa te ɖeɖi ame ŋu ŋutɔ.
He closed the book and put it back on the shelf.	Etu agbalẽa hegbugbɔe de agbalẽdzraɖoƒea.
It was cold in the air.	Vuvɔ nɔ wɔwɔm le yame.
I am disgusted by your behavior.	Wò nuwɔna nyɔ ŋu nam.
Machinery is needed to harvest sugar.	Mɔ̃wo hiã be woatsɔ aŋe sukli.
Construction of any kind will damage trees.	Xɔtudɔ ɖesiaɖe ƒomevi agblẽ nu le atiwo ŋu.
To explain, he points to an object on the table.	Be wòaɖe eme la, efia asi nu aɖe si le kplɔ̃a dzi.
Researchers we can take responsibility for.	Numekula siwo míate ŋu atsɔ agbanɔamedzia.
Months later, the kittens were smuggled across the border.	Ɣleti geɖe megbe la, wotsɔ avuviawo to liƒoa dzi le adzame.
In ancient times, leprosy was considered a punishment for sin.	Le blema la, wobua anyidɔ be enye tohehe na nuvɔ̃.
Studies of bird feeding have shown that bird species mix it.	Numekuku siwo wowɔ le xeviwo ƒe nuɖuɖu ŋu ɖee fia be xe ƒomeviwo tsakanɛ.
I poured the tea into a cup.	Mekɔ tii la ɖe kplu me.
The seed does not send out roots.	Nukua meɖoa kewo ɖa o.
The spy network is heavily subsidized by government money.	Dziɖuɖua ƒe gae doa alɔ ŋkutsalawo ƒe habɔbɔa vevie.
He jumps around and claps.	Eti kpo nɔa tsatsam heƒoa asikpe.
A heated clash between the two teams.	Dzre sesẽ aɖe si dzɔ le ƒuƒoƒo eveawo dome.
The bus station is a mile down the road.	Bɔsdzraɖoƒea didi kilometa ɖeka le mɔa dzi.
Literacy in the country is steadily increasing.	Agbalẽnyanya le dukɔa me le dzidzim ɖe edzi vivivi.
The president’s critics slam his economic policies.	Dukplɔla la ƒe ɖeklemiɖelawo ƒoa nu tsi tre ɖe eƒe ganyawo ŋuti ɖoɖowo ŋu.
His son wrote a letter to the exiles.	Via ŋlɔ lɛta na aboyomeawo.
A cloud hovered lazily in the sky.	Alilikpo aɖe nɔ tsatsam kuviatɔe le yame.
Here is a picture of my family.	Nye ƒomea ƒe foto aɖee nye esi.
He was able to escape the life of reform.	Ete ŋu si le ɖɔɖɔɖowɔwɔ ƒe agbenɔnɔ nu.
Call me if u need to.	Yɔ nam ne u hiã be nàwɔe.
Always aim to climb higher mountains.	Taɖodzinu ɣesiaɣi be yealia to siwo kɔkɔ wu.
The boat hit an iceberg.	Tɔdziʋua va dze tsikpeto aɖe dzi.
So it is with the others.	Aleae wòle kple bubuawo.
Our investigation revealed several violations.	Míaƒe numekukua ɖee fia be eda le se geɖe dzi.
The effect of malt alcohol on humans is enormous.	Dɔ si malt aha kpɔna ɖe amegbetɔwo dzi la lolo ŋutɔ.
His eyesight began to improve after the second surgery.	Eƒe ŋkuwo te nyo ɖe edzi le amekoko evelia megbe.
Chemicals have poisoned the water.	Atikewo de aɖi tsia me.
Dedicated and loyal employee.	Dɔwɔla si tsɔ eɖokui na eye wòwɔ nuteƒe.
You reach a brick wall.	Èɖo gli aɖe si wotsɔ anyikpe tu la gbɔ.
This wood is hard and brittle.	Ati sia sesẽ eye wògbãna.
The psalmist's remark elicited enthusiastic applause.	Hakpala la ƒe nyagbɔgblɔa na woƒo asikpe dzonɔamemetɔe.
A cloudless sky and sunshine greeted them.	Dziŋgɔli si me alilikpo mele o kple ɣe ƒe keklẽ do gbe na wo.
He may be a brilliant teacher, but he is lazy.	Ate ŋu anye nufiala bibi aɖe, gake kuviatɔe wònye.
Any employee can plant potatoes.	Dɔwɔla ɖesiaɖe ate ŋu ado mɔli.
There was a heated debate going on.	Nyaʋiʋli sesẽ aɖe nɔ edzi yim.
He has a history of violence.	Ŋutasẽnuwɔwɔ ƒe ŋutinya le esi.
The company's offices are nearby.	Dɔwɔƒea ƒe dɔwɔƒewo te ɖe afima ŋu.
You can glance at the dining table.	Àte ŋu atsɔ ŋku ɖe nuɖukplɔ̃a ŋu.
A river flows outside the window.	Tɔsisi aɖe sina toa fesrea godo.
They filled it up.	Woyɔe fũu.
An animal’s body adapts well to its lifestyle.	Lã ƒe ŋutilã trɔna ɖe eƒe agbenɔnɔ ŋu nyuie.
A squirrel watched him from the tree.	Akpɔkplɔ aɖe nɔ ŋku lém ɖe eŋu tso ati la dzi.
There is a church in the village.	Sɔlemexɔ aɖe le kɔƒea me.
He thinks he is the enemy.	Esusuna be eyae nye futɔa.
A "rebel" is one who opposes authority.	"Aglãdzela" nye ame si tsi tre ɖe ŋusẽ ŋu.
It’s overseas, all right.	Enye dutanyigbawo dzi, enyo.
Our scientists are currently conducting several important experiments.	Míaƒe dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le dodokpɔ vevi geɖe wɔm fifia.
One of these is the definition of a noun.	Esiawo dometɔ ɖekae nye ŋkɔnya ƒe gɔmesese.
The atomic bomb changed everything.	Atɔm bɔmb la trɔ nusianu.
His comment sparked a lively discussion.	Eƒe nya sia he numedzodzro vivi aɖe vɛ.
This region is famous for its rice.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le eƒe bli ta.
Many obstacles prevent recycling.	Kplamatsedonu geɖe xea mɔ na nusiwo wogbugbɔ zãna.
The doorbell rang.	Ʋɔtrua ƒe kaƒoƒoa ɖi.
These are not important.	Esiawo mele vevie o.
The wolf swore loudly.	Amegãxi la ka atam sesĩe.
No sugar or salt affects the taste.	Sukli alo dze aɖeke mekpɔa ŋusẽ ɖe vivia dzi o.
Security measures should be increased.	Ele be woadzi dedienɔnɔ ƒe ɖoɖowo ɖe edzi.
He sets high goals in everything he does.	Eɖoa taɖodzinu kɔkɔwo le nusianu si wòwɔna me.
He is studying computer science.	Ele kɔmpiutaŋutinunya srɔ̃m.
The old man was hospitalized.	Woxɔ amegãɖeɖia ɖe kɔdzi.
He spoke well and clearly.	Eƒo nu nyuie heƒo nu eme kɔ nyuie.
The train slowed to a halt.	Ketekea ƒe duƒuƒu dzi ɖe kpɔtɔ va tɔ.
Stretching helps reduce muscle fatigue.	Keke kpena ɖe lãmekawo ƒe ɖeɖiteameŋu dzi kpɔtɔna.
The bells were ringing through the city.	Gaƒoɖokuiawo nɔ ɖiɖim to dua me.
He was forced to retire in .	Wozi edzi be wòaxɔ dzudzɔ le dɔme le ƒe .
The village is quiet and peaceful.	Tomefafa le kɔƒea me eye tomefafa le afima.
The fish really wanted to be near the lake.	Tɔmelãawo di vevie be yewoanɔ ta la gbɔ.
Some species of snakes have no legs.	Afɔ mele da ƒomevi aɖewo ŋu o.
I had a hard time finding the ship.	Esesẽ nam be makpɔ melia.
My son attends a prestigious hotel.	Vinyeŋutsuvia dea amedzrodzeƒexɔ xɔŋkɔ aɖe.
Cuts, marks, and bruises are all forms of injury.	Lãɖeɖe, dzesiwo, kple abixɔxɔ katã nye nuveviwɔame ƒomeviwo.
She won the women’s division.	Eɖu dzi le nyɔnuwo ƒe akpa si wotsɔ na wo la me.
The subject remembers nothing.	Nyatia meɖoa ŋku naneke dzi o.
The royal couple arrived early this morning.	Fia ƒe srɔ̃tɔawo va ɖo ŋdi kanya sia.
There are big ones in the nearby hills.	Gãwo le togbɛ siwo te ɖe afima ŋu la dzi.
People from other countries are moving here.	Ame siwo tso dukɔ bubuwo me le ʋuʋum va afisia.
Let’s go for a walk along the river.	Mina míayi aɖatsa le tɔsisia to.
The geopolitical landscape is changing.	Anyigba ƒe dunyahehe ƒe nɔnɔme le tɔtrɔm.
They were in the delivery room and the lights went out.	Wonɔ vidzidzixɔa me eye akaɖiawo tsi.
South of the river there are still large areas of desert.	Le tɔsisia ƒe dzigbe gome la, dzogbenyigba gãwo gakpɔtɔ li.
Make sure the cream is smelling.	Kpɔ egbɔ be krem ​​la le ʋeʋẽm.
The branches broke under the weight of the snow.	Alɔawo gbã le sno ƒe kpekpeme ta.
A committee was formed to assess the damage.	Woɖo kɔmiti aɖe be woada nusiwo gblẽ la kpɔ.
He became afraid to walk the lonely streets at night.	Eva nɔ vɔvɔ̃m be yeazɔ ablɔ siwo dzi ame aɖeke tsi akogo le le zã me.
Three consecutive losses are consecutive losses.	Nusiwo bu zi etɔ̃ ɖe wo nɔewo yome nye nusiwo bu ɖe wo nɔewo yome.
She took the basket of bananas to the kitchen.	Etsɔ akɔɖu kusi la yi nuɖaƒea.
Do you have any idea where it can be found?	Ðe afi si woate ŋu ake ɖe eŋu le la ƒe susu aɖe le asiwòa?
Girls are said to grow faster than boys.	Wogblɔna be nyɔnuviwo tsina kabakaba wu ŋutsuviwo.
Rosewood is a valuable tropical hardwood.	Rosewood nye ati sesẽ aɖe si xɔ asi le teƒe xɔdzowo.
Improved clinics have become expensive.	Atikewɔƒe siwo wowɔ wònyo wu va xɔ asi ŋutɔ.
A weekly newsletter is published.	Wotaa nyadzɔdzɔgbalẽ aɖe kwasiɖa sia kwasiɖa.
His colleagues were furious.	Eƒe dɔwɔhatiwo do dziku vevie.
Three little girls ate ice cream instead.	Nyɔnuvi sue etɔ̃ ɖu ice cream boŋ.
More coal is burned to generate electricity each year.	Wotɔa dzo dzoka xɔxɔ geɖe wu tsɔ wɔa elektrikŋusẽ ƒe sia ƒe.
He felt a gentle breeze speak to his bare cheeks.	Ese le eɖokui me be ya fafɛ aɖe ƒo nu na yeƒe ŋgonu ƒuƒlu la.
This city is famous for its festivals.	Du sia xɔ ŋkɔ le eƒe azãɖuɖuwo ta.
Many species of this bird are endangered.	Xe sia ƒomevi geɖe le afɔku me.
We go to the dentist every year.	Míeyia aɖudɔdala gbɔ ƒe sia ƒe.
Renewable energy sources were used.	Wozã ŋusẽtsoƒe siwo woate ŋu azã yeyee.
Take note of the answers to these questions.	De dzesi biabia siawo ƒe ŋuɖoɖowo nyuie.
Only ten minutes had passed.	Aɖabaƒoƒo ewo koe va yi.
Chemical testing is used to find gases.	Wozãa atikewo dodokpɔ tsɔ kea ɖe ya siwo le eme ŋu.
Bradford is famous for linen cloth.	Bradford xɔ ŋkɔ le aklala avɔ wɔwɔ ta.
Upload the saved course file.	Tsɔ nusɔsrɔ̃ ƒe faɛl si nèdzra ɖo la da ɖe afisia.
My daughter’s eyes.	Vinyenyɔnuvi ƒe ŋkuwo.
Read your newspaper.	Xlẽ wò nyadzɔdzɔgbalẽ.
An earthquake caused a massive earthquake.	Anyigbaʋuʋu aɖe he anyigbaʋuʋu gã aɖe vɛ.
He makes a lot of money.	Ekpɔa ga gbogbo aɖe.
The sidewalk behind the school needs to be repaved.	Ele be woagbugbɔ afɔtoƒe si le sukua megbe la aɖo kpe edzi.
You should get your nails trimmed regularly.	Ele be nàna woalã wò ɖawo edziedzi.
Some people don’t like this food.	Nuɖuɖu sia mevivina na ame aɖewo o.
There is a park in the center of town.	Tsaɖibɔ aɖe le dua titina.
Most of the people here work in offices.	Ame siwo le afi sia la dometɔ akpa gãtɔ wɔa dɔ le ɔfiswo.
The remote location guarantees privacy.	Teƒe si le didiƒe ʋĩ la naa kakaɖedzi be amewo naɖe wo ɖokui ɖe aga.
The Magpie turned out to be quite the charmer.	Magpie la va zu ame si ƒe nu lé dzi na ame ŋutɔ.
Then go back to your normal routine.	Emegbe trɔ yi wò ɖoɖowɔɖi si nèwɔna ɖaa la dzi.
Crowds gathered outside the hospital, but received little news.	Amehawo ƒo ƒu ɖe kɔdzia godo, gake nyatakaka boo aɖeke mexɔ wo o.
Let’s eat the unhealthy options.	Mina míaɖu tiatia siwo me lãmesẽ mele o la.
What do you want to eat today?	Nukae nèdi be yeaɖu egbea?
His mother always scolded him.	Dadaa ka mo nɛ ɣesiaɣi.
The hardest job in the industry is that of the user.	Dɔ sesẽtɔ kekeake si wowɔna le dɔwɔƒeae nye mɔ̃a zãla tɔ.
The rich continued to enjoy prosperity.	Kesinɔtɔwo yi edzi nɔ vivi sem le nudzedziname me.
The mixture is unclear.	Nusi wotsɔ tsakae la me mekɔ o.
Elle examined herself in the mirror.	Elle do eɖokui kpɔ le ahuhɔ̃ea me.
Those opposed to the presidential nomination rejoiced.	Dzi dzɔ amesiwo tsi tre ɖe dukplɔla ƒe ɖoɖoa ŋu.
Absence of evidence is not evidence of non-existence.	Kpeɖodzi ƒe anyimanɔmanɔ menye kpeɖodzi be meli o.
Protesters clashed with police.	Tsitretsiɖeŋulawo wɔ avu kple kpovitɔwo.
Expect to pay a premium for this slightly smoky drink.	Kpɔ mɔ be yeaxe ga home aɖe ɖe aha sia si me dzudzɔ le vie la ta.
The words "blah blah blah" convey boredom.	Nya siwo nye "blah blah blah" ɖea kuviawɔwɔ fiana.
Solar oven is used for cooking food.	Wozãa ɣe ƒe keklẽŋusẽ ƒe dzodoƒe tsɔ ɖaa nuɖuɖu.
As a police officer, he dealt with many criminals.	Esi wònye kpovitɔ ta la, ewɔ nu kple nuvlowɔla geɖe.
Unpacking and planting potatoes this way is time-consuming.	Nuwo ɖeɖe ɖa kple mɔli dodo le mɔ sia nu xɔa ɣeyiɣi geɖe.
They have been here for forty days.	Wole afisia ŋkeke blaene sɔŋ.
Two cars collided in the driveway.	Ʋu eve va dze wo nɔewo dzi le ʋuɖoƒea.
I quickly removed the film.	Mewɔ kaba ɖe sinima la ɖa.
Weeds grew between cracks in the cement.	Gbewo tsi le siminti ƒe gbagbãƒewo dome.
Scientists need to work on understanding how acid rain forms.	Ele be dzɔdzɔmeŋutinunyalawo nawɔ dɔ le alesi tsidzadza si me acid le dzɔnae la gɔmesese ŋu.
A call to prayer rang out from a nearby mosque.	Gbedodoɖa ƒe yɔyɔ aɖe ɖi tso gbedoxɔ aɖe si te ɖe afima ŋu me.
The travel business was badly affected.	Wogblẽ nu le mɔzɔzɔ ƒe asitsatsa ŋu vevie.
The stones have strange markings.	Dzesi wɔnukuwo le kpeawo ŋu.
This artichoke was a gift to him.	Artichoke sia nye nunana nɛ.
We still hoped for a quick recovery.	Míekpɔtɔ nɔ mɔ kpɔm be míahaya kaba.
Having a baby is a great experience.	Vidzidzi nye nuteƒekpɔkpɔ gã aɖe ŋutɔ.
The students protested.	Sukuviawo tsi tre ɖe eŋu.
However, the modern treatment is surgery remains an option.	Gake egbegbe atikewɔwɔa nye amekoko gakpɔtɔ nye tiatia.
This president is respected all over the world.	Wodea bubu dukplɔla sia ŋu le xexeame katã.
Open your eyes.	Ʋu wò ŋkuwo.
Squirrels are rarely seen in winter.	Ƒã hafi woakpɔ ʋetsuviwo le vuvɔŋɔli.
The cemetery is filled with grasses and wildflowers.	Gbewo kple gbeme seƒoƒowo yɔ ameɖibɔa me fũ.
The professor gave a lecture on the history corridor.	Nufialagã la ƒo nuƒo aɖe tso ŋutinya ƒe xɔdɔme ŋu.
This temple is usually built for the public.	Zi geɖe la, wotua gbedoxɔ sia na amewo.
Herds of cattle are often driven through these streets.	Zi geɖe la, wokua nyihawo toa ablɔ siawo dzi.
Malnutrition is a global problem.	Nunyuimakpɔɖu nye xexeame katã ƒe kuxi.
He stood six feet tall.	Etsi tre ɖe afɔ ade.
The kids are picking out their own clothes now.	Ðeviawo le woawo ŋutɔ ƒe awuwo tiam fifia.
He had never been asked this question.	Womebia nya siae kpɔ o.
The official figures are wrong.	Akɔntabubu siwo dziɖuɖua na la mesɔ o.
This area is now gone.	Nuto sia megali fifia o.
The captain had seven rooms.	Xɔ adre nɔ tɔdziʋua ƒe amegã la si.
The rising water caused severe flooding.	Tsi si nɔ dzidzim ɖe edzi la na tsiɖɔɖɔ sesẽ aɖe va.
There are some important species here.	Lã ƒomevi vevi aɖewo le afisia.
That’s one famous chicken shop.	Ema nye koklozidzraƒe xɔŋkɔ ɖeka.
How can a goat fly?	Aleke gbɔ̃ ate ŋu adzo?
His father was a famous architect.	Fofoa nye xɔtuɖaŋunyala xɔŋkɔ aɖe.
Older women remain active in their communities.	Nyɔnu tsitsiwo gakpɔtɔ le dɔ dzi vevie le woƒe nutoawo me.
He is very unpopular here and throughout the county.	Amewo melɔ̃nɛ kura le afisia kple le nutoa me katã o.
She leaned down and kissed her daughter.	Ebɔbɔ ɖe anyi hegbugbɔ nu na vianyɔnua.
According to rumours, they got married under their company.	Le nyaʋiʋliwo nu la, woɖe srɔ̃ le woƒe dɔwɔƒea te.
Part of my father's estate came to me.	Fofonye ƒe nunɔamesiwo ƒe akpa aɖe va nam.
I was very tired.	Ðeɖi te ŋunye ŋutɔ.
I was being fed by mosquitoes.	Nudzodzoewo nɔ nu ɖum nam.
In the city, crime remains a problem.	Le dua me la, nuvlowɔwɔ gakpɔtɔ nye kuxi.
Employees need to earn more.	Ele be dɔwɔlawo nakpɔ ga geɖe wu.
Public debt is not limited to public funds.	Menye dukɔa ƒe ga koe dukɔa ƒe fenyinyi le o.
Turn your books to forty pages.	Ʋu wò agbalẽwo ɖe axa blaene dzi.
It’s the biggest loss ever here.	Enye nu gãtɔ kekeake si bu le afisia kpɔ.
He always goes out to dinner.	Edoa go ɣesiaɣi yia fiẽnuɖuƒe.
These farmers will soon have plenty of food.	Eteƒe madidi o, nuɖuɖu geɖe asu agbledela siawo si.
The old portrait of the king was repainted.	Wogbugbɔ ta fia la ƒe nɔnɔmetata xoxoa.
He asked for a pizza.	Ebia pizza aɖe.
Firefighters rescued the baby from the burning building.	Dzotsilawo ɖe vidzĩa tso xɔ si nɔ bibim la me.
The plane arrived late.	Yameʋua tsi megbe va ɖo.
A little boy holding a duck.	Ŋutsuvi sue aɖe lé dadi ɖe asi.
This effectively undermined staff morale.	Esia gblẽ dɔwɔlawo ƒe agbenyuinɔnɔ me nyuie.
A cool breeze blew across the frozen fields.	Ya fafɛ aɖe ƒo to agble siwo me tsikpe le la dzi.
You should choose the option that makes you feel more comfortable.	Ele be nàtia tiatia si ana nàvo le ɖokuiwò me wu.
Many member states suspended their aid programs.	Dukɔ geɖe siwo le eme la tɔ te woƒe kpekpeɖeŋunaɖoɖowo.
His right arm was severely broken.	Eƒe ɖusibɔ gbã vevie.
The two groups assigned different tasks to their members.	Ƒuƒoƒo eveawo de dɔ vovovowo asi na woƒe hameviwo.
She was going through a lot of fashion magazines.	Enɔ atsyãwo ŋuti magazine gbogbo aɖewo me tom.
I think you misunderstood me.	Mesusu be èse nye nyawo gɔme bubui.
His books are filled with childhood memories.	Ðevimenɔɣi ƒe ŋkuɖodzinyawo yɔa eƒe agbalẽwo me fũ.
The skin was very dry.	Lãgbalẽa ƒu ŋutɔ.
The exhibition was a huge success.	Adzɔnuɖefiaa kpɔ dzidzedze ŋutɔ.
Please turn on the music setting.	Taflatse, ʋu hadzidzi ƒe ɖoɖoa.
Frantic conversation filled the room.	Dzeɖoɖo si me susu mele o yɔ xɔa me fũ.
Neighbors jumped in to support each other in times of need.	Aƒelikawo ti kpo be yewoado alɔ yewo nɔewo le hiahiãɣiwo.
The books are in foreign languages.	Dutagbewo mee agbalẽawo le.
The people are proud of their wonderful culture.	Ameawo ƒoa adegbe le woƒe dekɔnu wɔnukua ta.
The name is for the military.	Asrafowo tae ŋkɔa ɖo.
He gasped in frustration	Egbɔ ya le dziɖeleameƒo ta
If they hung him, he might be able to fall asleep.	Ne wotsɔe ƒo ɖe ati ŋu la, ɖewohĩ ate ŋu adɔ alɔ̃e.
The spy battled him and the guards	Ŋkutsala la wɔ aʋa kplii kple dzɔlawo
Let us drive evil out of our land!	Mina míanya vɔ̃ɖinyenye ɖa le míaƒe anyigba dzi!
The company classified the items as jewelry.	Dɔwɔƒea bu nuawo be wonye atsyɔ̃ɖonuwo.
The government built the machine.	Dziɖuɖuae tu mɔ̃a.
When all the other students had finished, he spoke.	Esi sukuvi bubuawo katã wu enu la, eƒo nu.
Please remember to turn off the lights when you leave.	Taflatse ɖo ŋku edzi nàtsi akaɖiawo ne èdzo.
The incoming gun exploded.	Tu si gbɔna la wó.
He ran madly into the forest, pursued by the monster.	Eƒu du yi avea me kple tagbɔsesẽ, eye lã wɔadã la ti eyome.
This house is decorated with ornate tiles.	Wotsɔ xɔtunu siwo woɖo atsyɔ̃ na la ɖo atsyɔ̃ na aƒe sia.
The rainforest is home to thousands of species.	Lã ƒomevi akpe geɖe le avetsu si me tsi dzana le la me.
Have a lamb chop.	Na alẽvi ƒe lãgbalẽ nanɔ asiwò.
I don’t like my yard full of weeds.	Nyemelɔ̃a gbewo yɔ nye akpata me o.
The farmer cut down the tree.	Agbledela la lã ati la.
He works long hours.	Ewɔa dɔ gaƒoƒo geɖe.
Natural disasters are said to be getting worse.	Wogblɔ be dzɔdzɔmefɔkuwo anɔ dziku dom ɖe edzi.
The mathematician worked on his puzzle.	Akɔntanyala la wɔ dɔ tso eƒe aɖaŋunua ŋu.
Draw a rectangle with four sides equal in length.	Kpa dzogoe ene me si ƒe axa ene ƒe didime sɔ.
He taught her how to bake bread.	Efia alesi wòaɖa aboloe.
Studies have shown that sealants age best in a cool environment.	Numekukuwo ɖee fia be sealants tsina nyuie wu le teƒe si fa miamiamia.
His work became more and more encouraging.	Eƒe dɔa va nɔ dzi dem ƒo nɛ geɖe wu.
Fear kept the villagers from leaving.	Vɔvɔ̃ na kɔƒea me tɔwo megadzo o.
After all these years, he has not recovered.	Le ƒe siawo katã megbe la, mehaya o.
You can recognize his form.	Àte ŋu ade dzesi eƒe agbalẽvia.
He hates all kinds of music.	Elé fu hadzidzi ƒomevi ɖesiaɖe.
A bear recently visited the town.	Dzata aɖe va srã dua kpɔ nyitsɔ laa.
All the computers are connected together.	Wotsɔ kɔmpiutaawo katã do ƒome ɖekae.
Some tickets were not sold.	Womedzra tikiti aɖewo o.
A loud laugh comes from the next room.	Nukoko sesẽ aɖe dona tso xɔ si kplɔe ɖo me.
The author hopes to attract new readers.	Agbalẽa ŋlɔla le mɔ kpɔm be yeahe nuxlẽla yeyewo vɛ.
He couldn’t finish the last scene.	Mete ŋu wu nukpɔkpɔ mamlɛtɔ nu o.
The factory burned down.	Dɔwɔƒea bi dzo.
The crash was devastating.	Yameʋua ƒe gbagbã gblẽ nu vevie.
The patient was no longer in danger.	Dɔnɔa meganɔ afɔku me o.
It won’t last long.	Manɔ anyi eteƒe nadidi o.
They set the fire.	Wodo dzoa.
The judges had no instructions.	Mɔfiame aɖeke menɔ ʋɔnudrɔ̃lawo si o.
As the sun rose, he could be heard singing loudly.	Esi ɣea nɔ dodom la, wote ŋu senɛ wònɔa ha dzim sesĩe.
The plans call for a high-end building.	Ðoɖoawo bia be woatu xɔ si de ŋgɔ ŋutɔ.
I was coached through the interview process.	Wona hehem to gbebiame ƒe ɖoɖoa me.
The hypocrisy of public donations was exposed.	Woklo nu le dutoƒonudzɔdzɔwo ƒe alakpanuwɔwɔ ŋu.
The computer is fully connected.	Kɔmpiutaa do ka bliboe.
Water vapor condenses in clouds.	Tsi ƒe dzoxɔxɔ ƒoa ƒu ɖe alilikpowo me.
He says you don’t have to do this.	Egblɔ be mehiã be nàwɔ esia o.
They don’t seem to want to leave.	Edze abe womedi be yewoadzo o ene.
He blew warm air onto her cold hands.	Eku ya dzodzoe ɖe eƒe asi fafɛawo dzi.
The plates were full of food.	Nuɖuɖu yɔ agbaawo me fũ.
Shy animals often hide from humans.	Zi geɖe la, lã siwo kpea ŋu la ɣlana ɖe amegbetɔwo.
Collect the characters found in the room.	Ƒo nuŋɔŋlɔ siwo wokpɔ le xɔa me la nu ƒu.
The man just kept going.	Ðeko ŋutsua nɔ yiyim.
The electricity industry has benefited greatly from deregulation.	Elektrikdɔwɔƒea kpɔ viɖe geɖe tso sewo ɖeɖeɖa me.
They are not buried dead.	Womeɖi ame kukuwo o.
Granite is a great choice for kitchen countertops.	Granite nye tiatia nyui aɖe na nuɖaƒe ƒe kplɔ̃wo.
He remembered that evening vividly.	Eɖo ŋku fiẽ ma dzi kɔte.
Modern vehicles use injection technology.	Egbegbe ʋuwo zãa mɔ̃ɖaŋununya si wotsɔna doa ami ɖe eme.
A beef sandwich and a big cup of iced tea.	Nyilã ƒe sandwich kple tii si wotsɔ tsikpe wɔe ƒe kplu gã aɖe.
I hope you come back one day.	Mele mɔ kpɔm be àtrɔ ava gbeɖeka.
Fill the teapot with hot water.	Tsɔ tsi dzodzoe yɔ tiizea me.
Does reading make you happy?	Ðe nuxexlẽ nana nèkpɔa dzidzɔa?
Let your friend know how you feel.	Na xɔ̃wòa nanya ale si nèsena le ɖokuiwò me.
This song is awakening.	Hadzidzi sia nyɔa ame.
Warm rain falls on the ground.	Tsidzadza dzodzoe gena ɖe anyigba.
Police arrest a gang.	Kpovitɔwo lé gbevuha aɖe.
Don’t touch the light!	Mègaka asi akaɖia ŋu o!
Politicians blamed the billionaire.	Dunyahelawo bu fɔ gatɔ gã la.
The injury left him in a coma for three weeks.	Nuveviwɔamea na wòva nɔ alɔ̃ me kwasiɖa etɔ̃ sɔŋ.
Yes, the plot is simple, but the execution is excellent.	Ẽ, nugbeɖoɖoa le bɔbɔe, gake ewɔwɔ nyo ŋutɔ.
The monkey escaped from the zoo.	Bokɔ la si le lãwo dzikpɔƒea.
You can use the arrow to reach the village.	Àte ŋu azã aŋutrɔa atsɔ aɖo kɔƒea me.
This phrase is often used when asking someone's opinion.	Wozãa nyagbɔgblɔ sia zi geɖe ne wole ame aɖe ƒe susu biam.
What we see will change as we adjust our perspectives.	Nu siwo míekpɔna la atrɔ ne míele asi trɔm le míaƒe nukpɔsusuwo ŋu.
They decided that the holiday should be celebrated.	Wotso nya me be ele be woaɖu azãa.
Months must elapse before a missing person case is concluded.	Ele be ɣleti geɖe nava yi hafi woawu ame aɖe si bu ƒe nya nu.
The phone lines are still working.	Telefon kaawo gakpɔtɔ le dɔ wɔm.
The professor’s four books published this year have been highly praised.	Wokafu nufialagã la ƒe agbalẽ ene siwo wòta le ƒe sia me la ŋutɔ.
The machines served a variety of purposes.	Mɔ̃awo wɔ dɔ vovovowo.
He has been waiting since morning.	Ele lalam tso ŋdi ke.
There is no one to pray to.	Ame aɖeke meli woado gbe ɖa na o.
When carpenters build a house, they will cut beams and frames.	Ne atikpalawo le xɔ tum la, woatso xɔtunuwo kple xɔtunuwo.
The chef pours the shrimp over the vegetables.	Nuɖala la kɔa lãgbalẽgoloa ɖe amagbeawo dzi.
The evidence is compelling.	Kpeɖodziawo wɔa dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
A recent survey shows that his popularity is growing.	Numekuku aɖe si wowɔ nyitsɔ laa ɖee fia be amewo va lɔ̃a eƒe nya geɖe wu.
Blowing mud on his friends was a lot of fun.	Anyigbaʋuʋu ƒoƒo ɖe exɔlɔ̃wo dzi nye modzakaɖeɖe ŋutɔ.
They stayed here for hours.	Wonɔ afisia gaƒoƒo geɖe.
He calmly wiped the scrambled eggs off his plate.	Etutu azi siwo wotsɔ ƒo ƒui la ɖa le eƒe agba me le dziɖeɖi me.
The church was organized on this day.	Woɖo hame la le ŋkeke sia dzi.
There is an indigenous group near the cemetery.	Anyigbadzitɔwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe le teƒe si te ɖe ameɖibɔa ŋu.
Make the right choice, finally.	Wɔ tiatia nyuitɔ, mlɔeba.
This is better than the last place, for sure.	Esia nyo wu teƒe mamlɛtɔ, kakaɖedzitɔe.
The tank shifted its weight, shifting slightly	Aʋawɔʋua trɔ eƒe kpekpeme, eye wòtrɔ vie
She left shortly after the birth of her child.	Edzo le via dzidzi megbe kpuie.
We can make a toast now.	Míate ŋu awɔ toast fifia.
Water levels are rising at an alarming rate.	Tsi ƒe kɔkɔme le dzidzim ɖe edzi le agbɔsɔsɔ dziŋɔ aɖe me.
The time of review has begun.	Ɣeyiɣi si me woagbugbɔ ŋku alé ɖe nu ŋu la dze egɔme.
He seemed confident.	Edze abe kakaɖedzi nɔ esi ene.
A collection of cartoons on international politics.	Dukɔwo dome dunyahehe ŋuti nutatawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe.
A cold and rainy afternoon is forecast.	Wogblɔe ɖi be ŋdɔ me vuvɔ kple tsidzadza anɔ anyi.
We need to teach this child responsibility.	Ele be míafia agbanɔamedzi ɖevi sia.
There has been a lot of crime recently.	Nuvlowɔwɔ geɖe dzɔ nyitsɔ laa.
This region is famous for the quality of its wines.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le eƒe weinwo ƒe nyonyome ta.
That caused a lot of confusion.	Ema he tɔtɔ gã aɖe vɛ.
The old man raised an eyebrow.	Ŋutsu tsitsia kɔ ŋkume ɖe dzi.
The tram service was curtailed.	Woɖe tram-dɔa dzi kpɔtɔ.
He was given the title of prince.	Wotsɔ fiavinyenye ƒe dzesideŋkɔa nɛ.
He promised to look for her.	Edo ŋugbe be yeadi eyama.
I have been thinking about you.	Mele tame bum tso ŋuwò kpɔ.
This was the ninth car back my way!	Esiae nye ʋu enyilia si trɔ yi nye mɔ dzi!
The computer is designed so that it can be attached.	Wotrɔ asi le kɔmpiutaa ŋu ale be woate ŋu atsɔ eƒe akpa aɖewo akpe ɖe eŋu.
The charges were dismissed.	Wogbe nutsotsoawo.
Although they did not write poetry, they were very studious.	Togbɔ be womeŋlɔa hakpanyawo o hã la, wosrɔ̃a agbalẽ ŋutɔ.
I am questioning my judgment.	Mele ɖi kem le nye ʋɔnudɔdrɔ̃ ŋu.
Ridiculed by his peers, the young scientist endured.	Esi ehatiwo ɖu fewu le ɖekakpui dzɔdzɔmeŋutinunyala sia ŋu ta la, edo dzi.
History teaches men a lot.	Ŋutinya fia nu geɖe ŋutsuwo.
There is now a satisfying alternative to flying.	Mɔnu bubu si ana dzidzeme ame la li fifia ɖe yameʋuɖoɖo teƒe.
If you are a successful lawyer, that means a lot.	Ne ènye senyala kpɔdzidzedze la, ema fia nu geɖe.
The places we visited were rich in culture.	Dekɔnuwo bɔ ɖe teƒe siwo míeɖi tsa yi la me.
There is a strict dress code for these guys.	Awudodo ƒe ɖoɖo sesẽ aɖe li na ŋutsu siawo.
The professor tried to understand the rules.	Nufialagã la dze agbagba be yease seawo gɔme.
The recipe was found in a recent archaeological find.	Wokpɔ nuɖaɖaa le blematomenukulawo ƒe nusi ŋu woke ɖo nyitsɔ laa me.
The city is full of beautiful flowers.	Seƒoƒo dzeaniwo yɔ dua me fũ.
You have to admit, he did have a valid point.	Ele be nàlɔ̃ ɖe edzi be, nya aɖe si sɔ nɔ esi nyateƒe.
Tear up the letters.	Mivuvu lɛtaawo.
The edges of the shell are brown.	Aŋɔa ƒe goawo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
It is impossible to know where we are now.	Manya wɔ be míanya afi si míele fifia o.
There were signs of a house fire.	Dzesiwo nɔ anyi be dzo bi le aƒe aɖe me.
From the start, things didn’t go well.	Tso gɔmedzedzea me ke la, nuwo meva yi nyuie o.
He had just started swimming when he was attacked.	Ðeko wòdze tsiƒuƒu gɔme teti koe nye ema esime wodze edzi.
Base your first estimate on prior experience.	Tu wò akɔntabubu gbãtɔ ɖe nuteƒekpɔkpɔ si su asiwò do ŋgɔ dzi.
He poured some water into a cup of tea.	Ekɔ tsi aɖe ɖe tii kplu aɖe me.
This stuff passes easily through a fine tube.	Nu sia toa ʋuƒo nyui aɖe me bɔbɔe.
The cold winter came to an abrupt end.	Dzomeŋɔli si me vuvɔ nɔ wɔwɔm la wu enu kpata.
He loves his mother’s good taste.	Dadaa ƒe vivisese nyuia dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
A local priest said a temple was sacred.	Nunɔla aɖe si le nutoa me gblɔ be gbedoxɔ aɖe le kɔkɔe.
We are deeply saddened by this incident.	Nudzɔdzɔ sia te ɖe mía dzi vevie.
The lines moved slowly.	Fliawo nɔ ŋgɔ yim blewuu.
This area is mainly mountainous.	Towo koŋue le nuto sia me.
These are the tools used in the business.	Esiawoe nye dɔwɔnu siwo wozãna le asitsatsa la me.
The column values ​​of the datset were converted to integers	Wotrɔ datset la ƒe sɔtiwo ƒe asixɔxɔwo wozu xexlẽdzesi blibowo
What used to take hours now takes minutes.	Nusi xɔa gaƒoƒo geɖe tsã la xɔa aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo ko fifia.
He is closing the gate.	Ele agbo la nu ƒom.
A flat river flowed slowly past mighty embankments.	Tɔsisi gbadzɛ aɖe nɔ sisim blewuu to tɔdzisasrã sesẽwo ŋu.
Cotton and tobacco are extensively grown here	Wodea kotoklobo kple atama le afisia le teƒe geɖe
Instead, he sat down and went on with dinner.	Ke boŋ ebɔbɔ nɔ anyi heyi fiẽnuɖuɖu dzi.
No one knew where he was.	Ame aɖeke menya afisi wònɔ o.
The forest has been declared a national park.	Woɖe gbeƒãe be avea nye dukɔa ƒe modzakaɖebɔ.
The weather forecast is	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyagblɔɖia nye
My brother was happy.	Dzi dzɔ nɔvinyeŋutsu.
Thick salad, with towel.	Sabala si le ʋeʋẽm, si me towel le.
Some albatrosses nest on remote islands.	Albatros aɖewo wɔa atɔ ɖe ƒukpo saɖeagawo dzi.
That talk was very interesting.	Nuƒo ma do dzidzɔ na ame ŋutɔ.
Don’t be so afraid of laboratory animals.	Mègavɔ̃ nudokpɔƒe ƒe lãwo nenema gbegbe o.
A crowd watched the fight.	Ameha aɖe nɔ avuwɔwɔa kpɔm.
Fish contains a lot of protein.	Protein gbogbo aɖe le tɔmelãwo me.
He hardly got there before the bus left.	Meɖo afima kura hafi bɔs la dzo o.
Time spent in just silence helps reduce stress.	Ɣeyiɣi si wozã ɖe ɖoɖoezizi ko ŋu kpena ɖe ame ŋu be nuteɖeamedzi dzi naɖe akpɔtɔ.
The priest was beaten once.	Woƒo nunɔla la zi ɖeka.
Both faith and reason are pillars of human belief.	Xɔse kple susu siaa nye amegbetɔ ƒe dzixɔse ƒe sɔtiwo.
These seeds are planted in the ground.	Wodoa nuku siawo ɖe anyigba.
The desert is a threat to biodiversity.	Dzogbea nye afɔku na nugbagbe ƒomevi vovovowo.
He was living the cliched bachelor life.	Enɔ srɔ̃maɖemaɖe ƒe agbenɔnɔ si nye cliched la nɔm.
This sleek dream machine was barking like a dog.	Drɔ̃emɔ̃ sia si le blɔ la nɔ ɣli dom abe avu ene.
A fireplace was advancing.	Dzodoƒe aɖe nɔ ŋgɔ yim.
The new bridge will reduce traffic.	Tɔdzisasrã yeyea aɖe ʋuwo ƒe agbɔsɔsɔ dzi akpɔtɔ.
Very clean organization	Habɔbɔ si me dzadzɛnyenye le ŋutɔ
Two women were arguing out front.	Nyɔnu eve nɔ nya hem le ŋgɔgbe.
A train timetable is displayed in one window	Woɖe keteke ƒe ɣeyiɣiɖoɖowɔɖi aɖe fia le fesre ɖeka dzi
Speaking softly, he repeated the information.	Esi wònɔ nu ƒom blewu la, egbugbɔ gblɔ nyatakakaawo.
He glanced at the pages of a home magazine.	Eɖe ŋku ɖe aƒeme magazine aɖe ƒe axawo dzi.
The city's population more than doubled during that time.	Dua me tɔwo dzi ɖe edzi wu zi gbɔ zi eve le ɣeyiɣi ma me.
The river is too dirty.	Tɔsisia me tsiwo ƒo ɖi akpa.
He was the clown of the class.	Eyae nye klass la ƒe aɖaʋawɔla.
The room was dark and quiet.	Xɔa me do viviti eye tomefafa nɔ eme.
His car is repaired because he drives it regularly.	Wodzraa eƒe ʋua ɖo, elabena enɔa ʋua kum edziedzi.
Please remove these carefully.	Taflatse ɖe esiawo ɖa nyuie.
Birds of prey have strong senses of vision and hearing.	Nukpɔkpɔ kple nusese ƒe ŋutete sesẽwo le xevi siwo ɖua nu ŋu.
Most summers here are very hot.	Dzomeŋɔli akpa gãtɔ le afisia xɔa dzo ŋutɔ.
Save all the receipts.	Dzra gaxɔgbalẽviawo katã ɖo.
Finally, you are done cleaning the bathroom.	Mlɔeba la, èwu tsileƒea ŋu kɔklɔ nu.
The appearance of something very unusual is very unusual.	Nusi mebɔ kura o ƒe dzedzeme nye nusi mebɔ kura o.
Spain has participated in several national teams.	Spain kpɔ gome le dukɔwo ƒe ƒuƒoƒo vovovowo me.
It was covered in blood and mud.	Ʋu kple anyikpe tsyɔ edzi.
They will travel by helicopter.	Woatsɔ helikɔpta azɔ mɔ.
The use of bombs destroyed the monument.	Bɔmb zazã gblẽ ŋkuɖodzikpea dome.
He threw his left arm to his side.	Etsɔ eƒe miasi ƒu gbe ɖe eƒe axadzi.
The chimney smoked.	Dzodoƒea ƒe dzodoƒea nɔ dzudzɔ tum.
Happy day, peace and quiet	Dzidzɔŋkeke, ŋutifafa kple tomefafa
The chemicals contaminate the water.	Atikeawo ƒoa ɖi tsi si le tsia me.
Want to add some honey to that?	Àdi be yeatsɔ anyitsi aɖe akpe ɖe ema ŋua?
He drove home happy	Eku ʋua yi aƒeme kple dzidzɔ
He works on the farm.	Ewɔa dɔ le agblea dzi.
Give it plenty of water.	Na tsi nyuie.
A large army lined up in order.	Aʋakɔ gã aɖe nɔ fli me le ɖoɖo nu.
Old typewriters have been replaced by personal computers.	Wotsɔ ame ŋutɔ ƒe kɔmpiutawo ɖɔ li agbalẽŋlɔmɔ̃ xoxowo.
All the teachers spoke well.	Nufialawo katã ƒo nu nyuie.
This day is now part of the city’s official name.	Gbe sia nye dua ƒe ŋkɔ si dziɖuɖua na la ƒe akpa aɖe fifia.
Being busy lately, you are worried.	Esi vovo mele ŋuwò o nyitsɔ laa ta la, ètsi dzi.
They are coming up with one name for the typewriter	Wole ŋkɔ ɖeka si woatsɔ aŋlɔ agbalẽŋlɔmɔ̃ la vɛ
The new law will fine landlords heavily.	Se yeyea ado fe gã aɖe na aƒetɔawo.
John said he was leaving town tomorrow.	John gblɔ be yeadzo le dua me etsɔ.
He hoped to run his own business one day.	Enɔ mɔ kpɔm be ye ŋutɔ yeawɔ yeƒe dɔwɔƒe gbeɖeka.
Were they able to lasso the invisible black hole?	Ðe wote ŋu tsɔ lasso wɔ do viviti si womate ŋu akpɔ o laa?
The pins are placed in order.	Woda pin-awo ɖe ɖoɖo nu.
The high court refused to intervene.	Ʋɔnudrɔ̃ƒe kɔkɔtɔ gbe be yemade nu nyaa me o.
The overpopulated country continues to decline.	Dukɔ si me amewo sɔ gbɔ ɖo fũu la yi edzi le to yim.
He marveled at the randomness of the story.	Alesi ŋutinyaa trɔna le vome la wɔ nuku nɛ.
We spent a lot of time fixing little things.	Míezã ɣeyiɣi geɖe tsɔ dzra nu suesuesuewo ɖo.
The war on terror reached its peak a decade ago.	Aʋa si wowɔ ɖe ŋɔdzinuwɔwɔ ŋu la ɖo eƒe sesẽaƒe ƒe ewo enye sia.
Have you not had any accidents?	Ðe mèdze afɔku aɖeke me oa?
A boat builder is a small businessman.	Tɔdziʋuwɔla aɖe nye asitsala sue aɖe.
Show them there are many possibilities.	Ðee fia wo be nu geɖe li siwo ate ŋu adzɔ.
Thousands of bar stools are used every day.	Wozãa ahadzraƒe ƒe zikpui akpe geɖe gbesiagbe.
The philosopher argued that it was unfair.	Xexemenunyala la ʋli nya be enye nu madzɔmadzɔ wɔwɔ.
So far, there is not much information available.	Vaseɖe fifia la, nyatakaka geɖe meli si li o.
The poem is characterized by dark imagery.	Hakpanya la ƒe nɔnɔmetata siwo do viviti lae ɖe dzesi le eŋu.
Stacks of food trays are piled high on shelves.	Woƒo nuɖuɖu ƒe agbawo ƒe ƒuƒoƒo ɖe agbalẽdzraɖoƒewo nu ƒu ɖe dzi.
He wrote many books.	Eŋlɔ agbalẽ geɖe.
Many countries rely heavily on fossil fuels.	Dukɔ geɖe ɖoa ŋu ɖe dzotsinuwo ŋu vevie.
He took the girl's hand in his and squeezed it.	Elé nyɔnuvia ƒe asi ɖe etɔ me eye wòmiãe.
The clock was ticking.	Gaƒoɖokui la nɔ ɖiɖim.
That’s the right order.	Emae nye ɖoɖo si sɔ.
Your children will go through many difficult situations.	Viwòwo ato nɔnɔme sesẽ geɖe me.
He refused to wear anything but black.	Egbe be yemado nu bubu aɖeke tsɔ wu ameyibɔ o.
Just say no to drugs.	Ðeko nàgblɔ be ao na atike vɔ̃ɖiwo zazã.
A desk is the office worker’s primary workspace.	Dɔwɔkplɔ̃ nye ɔfisdɔwɔla ƒe dɔwɔƒe vevitɔ.
Some plants are useful in controlling diseases.	Numiemie aɖewo ɖea vi le dɔlélewo dzi ɖuɖu me.
The area was cut off after a major earthquake.	Wotso nutoa me le anyigbaʋuʋu gã aɖe megbe.
It is impossible to say why.	Manya wɔ be woagblɔ nusitae o.
How to segment sentences?	Aleke woawɔ ama nyagbewo ɖe akpa vovovowo me?
Go around the square three times.	Yi ɖaƒo xlã ablɔa zi etɔ̃.
The husband walked the dog.	Srɔ̃ŋutsua zɔ avu la dzi.
The animals were given food and water.	Wona nuɖuɖu kple tsi lãawo.
There will be other trees, other flowers.	Ati bubuwo anɔ anyi, seƒoƒo bubuwo anɔ anyi.
Many cars and buses run on gasoline.	Ʋu kple bɔs geɖe zãa mɔ̃memi.
The floor is covered with large pillows.	Wotsɔa akɔtaɖonu gãwo tsyɔa anyigba.
Politics was the main reason for this epidemic.	Dunyahehe koŋue nye nusiwo na dɔvɔ̃ sia dzɔ.
The comment is clear.	Nya si wogblɔ tso eŋu la me kɔ.
He is famous for his philosophy.	Exɔ ŋkɔ le eƒe xexemenunya ta.
The famine was in the air.	Dɔwuamea dze le yame.
Instead of some workers, he likes to play computer games.	Le esi teƒe be dɔwɔla aɖewo nawɔ dɔ la, elɔ̃a kɔmpiuta dzi fefewo ƒoƒo.
My hopes have sunk.	Nye mɔkpɔkpɔwo nyrɔ.
The tourists arrived last month.	Tsaɖilaawo va ɖo le ɣleti si va yi me.
Almost half of the jobs here involve brick.	Dɔ siwo wowɔna le afisia ƒe afã kloe ku ɖe anyikpe ŋu.
Pull the orange on.	He aŋutiɖiɖia ɖe edzi.
We were confused by the eerie silence around us.	Ðoɖoezizi dziŋɔ si ƒo xlã mí la tɔtɔ mí.
You will be responsible for improving their customer support.	Wò agbanɔamedzie wòanye be nàna woƒe asisiwo ƒe kpekpeɖeŋunana nanyo ɖe edzi.
That old woman couldn’t count to ten.	Nyɔnu tsitsi ma mete ŋu xlẽa nu wòdea ewo o.
Other cultures consider this attitude offensive.	Dekɔnu bubuwo bua nɔnɔme sia be enye nu nyɔŋu.
The soldier plunged his sword deep into the man’s heart.	Asrafoa tsɔ eƒe yi de ŋutsua ƒe dzi me goglo.
It was nice to be able to get away from it.	Enyo ŋutɔ be nàte ŋu adzo le egbɔ.
When he sleeps, you go back to sleep.	Ne ele alɔ̃ dɔm la, ègatrɔna yia alɔ̃ me.
This is the last page of the book.	Esiae nye agbalẽa ƒe axa mamlɛtɔ.
Turning back, he looked out the window.	Esi wòtrɔ megbe la, ekpɔ nu to fesre nu.
He washed the plates and put them in the sink.	Eklɔ agbaawo hetsɔ wo de tsiléƒea.
We can’t wait any longer.	Míagate ŋu akpɔ ɣeyiɣi bubu aɖeke o.
Compelling reading.	Nuxexlẽ si ƒonɛ ɖe ame nu.
His story is unreliable, and doubtful.	Eƒe ŋutinyaa nye esi dzi womate ŋu aka ɖo o, eye wòke ɖi.
He hesitated a little.	Ehe ɖe megbe vie.
Ways to resolve conflicts include negotiation.	Mɔ siwo dzi woato akpɔ masɔmasɔwo gbɔ dometɔ aɖewoe nye nudzraɖoɖo.
This ruler's rule was controversial.	Nyaʋiʋli nɔ dziɖula sia ƒe dziɖuɖu ŋu.
He blinked, eyes wide.	Eɖe ŋku ɖe eŋu, eƒe ŋkuwo keke.
The life span of ticks is very short.	Agbenɔƒe si ʋetsuviwo nɔa la le kpuie ŋutɔ.
The best person on our team has left the company.	Ame nyuitɔ kekeake si le míaƒe ƒuƒoƒoa me la dzo le dɔwɔƒea.
Few people believed the government.	Ame ʋɛ aɖewo koe xɔ dziɖuɖua ƒe nyawo dzi se.
He was charged with willful kidnapping.	Wotso enu be eɖoe koŋ lé amewo aboyoe.
If you do this ritual properly, you will gain tremendous power.	Ne èwɔ kɔnu sia nyuie la, ŋusẽ gã aɖe asu asiwò.
Still, he deserves to vote.	Ke hã, edze ada akɔ.
He used to measure water in three cups.	Tsã la, edzidzea tsi ɖe kplu etɔ̃ me.
He couldn’t remember.	Mete ŋu ɖo ŋku edzi o.
Ranchers discussed whether to expand crops.	Lãnyilawo dzro eme nenye be woakeke agblemenukuwo ɖe enu.
The weather can be unpredictable here.	Yame ƒe nɔnɔme ate ŋu anye esi womate ŋu agblɔ ɖi le afisia o.
The moonshine above reminded him of home.	Ɣletivimefakaka si nɔ keklẽm le etame la ɖo ŋku aƒe dzi nɛ.
The absence of negative signals is reassuring.	Dzesi gbegblẽwo ƒe anyimanɔmanɔ naa kakaɖedzi ame.
Everyone dressed warmly before leaving.	Amesiame do awu vividoɖeameŋutɔe hafi dzo.
The noble flower fell like snow.	Seƒoƒo deŋgɔa dza abe sno ene.
My neighbor is very nice.	Nye aƒelika nyoa dɔme ŋutɔ.
There was peace early the next morning.	Ŋutifafa nɔ ƒe si kplɔe ɖo ƒe ŋdi kanya.
My father was a very tall man.	Fofonye nye ŋutsu kɔkɔ aɖe ŋutɔ.
Place these flowers in a vase with water.	De seƒoƒo siawo vase si me tsi le me.
Hopefully it will rain this year.	Míele mɔ kpɔm be tsi adza le ƒe sia me.
An opportunity arises, but he must turn it down.	Mɔnukpɔkpɔ aɖe doa mo ɖa, gake ele be wòagbee.
The architect committed a crime more than a decade ago.	Xɔtuɖaŋunyala la wɔ nuvlo aɖe ƒe ewo kple edzivɔe nye sia.
They met in a quiet bar.	Wodo go le ahadzraƒe aɖe si tomefafa le.
Try to guess who won the election.	Te kpɔ nàsusu amesi ɖu dzi le tiatiawɔwɔa me.
However, the exact nature of the monument is unclear.	Gake nu si tututu ŋkuɖodzikpea le la me mekɔ o.
The planets reflect its light.	Ɣletinyigbawo ɖea eƒe kekeli fiana.
The word processor has an autosave feature.	Autosave ƒe dɔwɔnu aɖe le nyawo ŋɔŋlɔmɔ̃a ŋu.
Six thousand doctors opposed it.	Ðɔkta akpe ade tsi tre ɖe eŋu.
Eyes shining, he whispered to himself.	Ŋkuwo nɔ keklẽm, eƒo nu le eɖokui me.
We have failed.	Míewɔe be míedo kpo nu.
The cobwebbed living room was silent.	Xɔdɔme si me wotsɔ akpɔkplɔwo ɖo la me zi ɖoɖoe.
We have already spent all the savings.	Míezã ga siwo katã míedzra ɖo la xoxo.
Another hike was imminent.	Todzizɔzɔ bubu aɖe hã nɔ kpuie.
They were concerned about the possible consequences.	Wotsi dzi ɖe nusiwo ate ŋu ado tso eme ŋu.
Hurricanes frequently devastate remote islands.	Ahomwo gblẽa nu le ƒukpo saɖeagawo ŋu enuenu.
Have you made any purchases at the mall recently?	Ðe nèƒle nu aɖewo le asitsaƒea nyitsɔ laaa?
In order to drive a taxi, you need a licence.	Be nàte ŋu aku taksi la, ele be nàxɔ mɔɖegbalẽ.
The factory was closed four years ago.	Wotu dɔwɔƒea ƒe ene enye sia.
Many diseases are caused by genetic differences.	Domenyiŋusẽfianu ƒe vovototo gbɔe dɔléle geɖe tsona.
Lin talked himself into the matter at hand.	Lin ƒo nu na eɖokui ɖe nya si ŋu wole nu ƒom tsoe la ŋu.
The fruit is well ripe.	Atikutsetsea tsi nyuie.
One solution is to educate everyone.	Egbɔkpɔnu ɖekae nye be woana hehe amewo katã.
We enjoyed our meal in great comfort.	Míese vivi na míaƒe nuɖuɖua le akɔfafa gã aɖe me.
Nothing will stop someone from changing their mind.	Naneke maxe mɔ na ame aɖe be wòagatrɔ eƒe susu o.
The city was growing in population.	Amewo nɔ dzidzim ɖe edzi le dua me.
Sometimes boundaries are crossed through a misunderstanding.	Ɣeaɖewoɣi la, wotsoa liƒowo to nugɔmemasemase aɖe me.
They burned it.	Wotɔ dzoe.
Krystal had clarity in it.	Krystal ƒe nu me kɔ nyuie nɔ eme.
The researchers proposed an alternative hypothesis.	Numekulaawo do nukpɔsusu bubu aɖe ɖa.
Hot tea relaxes tight muscles.	Ti dzodzoe naa lãmeka siwo te ɖe wo nɔewo ŋu la ɖea dzi ɖi.
There is a large red telephone booth here.	Telefonxɔ gã aɖe si ƒe amadede nye dzĩ la le afisia.
Willow trees are grown for their long, flexible branches.	Wodea willow-tiwo ɖe woƒe alɔ didi siwo te ŋu trɔna bɔbɔe ta.
He was about to be thrown into the pit.	Wonɔ eƒu ge ɖe doa me.
The warmth of the story’s universe is extreme.	Dzoxɔxɔ si le ŋutinyaa ƒe xexeame katã gbɔ eme.
An identical blood sample was found weeks later.	Wokpɔ ʋu si sɔ kple esia le kwasiɖa aɖewo megbe.
Needless to say, students come first.	Mehiã be míagblɔe o be sukuviwoe xɔa nɔƒe gbãtɔ.
The test only measures your nervous system.	Wò lãmekawo ƒe dɔwɔwɔ koe dodokpɔa dzidzena.
The prisoner was led out of the prison in chains.	Wotsɔ kɔsɔkɔsɔwo kplɔ gamenɔla la tso gaxɔa me.
The singer’s performance is amazing.	Hadzila la ƒe haƒoƒoa wɔ nuku ŋutɔ.
Some animals are considered very special.	Wobua lã aɖewo be wole etɔxɛ ŋutɔ.
Snoopy made his daily appearance.	Snoopy wɔ eƒe gbesiagbe dzedzeme.
The land is rich in fields.	Agblewo bɔ ɖe anyigbaa dzi.
After a while, his mood improved.	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, eƒe seselelãme va nyo ɖe edzi.
Girls hurry to class.	Nyɔnuviwo ƒua du kabakaba yia klass.
The weak economy has hurt tourism.	Ganyawo ƒe gbɔdzɔgbɔdzɔ gblẽ nu le tsaɖiɖi ŋu.
The local shopkeeper felt this was unacceptable.	Fiasetɔ si le nutoa me la se le eɖokui me be esia nye nusi dzi womate ŋu alɔ̃ ɖo o.
Our neighbors disposed of their garbage responsibly.	Míaƒe aƒelikawo tsɔ woƒe gbeɖuɖɔwo ƒu gbe le agbanɔamedzi me.
Six tourists were hospitalized.	Woxɔ tsaɖila ade ɖe kɔdzi.
The soldier buried his face in his hands.	Asrafoa ɖi eƒe mo ɖe eƒe asiwo me.
The killer never tried to escape.	Amewulaa mete kpɔ be yeasi gbeɖe o.
There were no windows in her bedroom.	Fesre aɖeke menɔ eƒe xɔdɔme me o.
These differences must be erased.	Ele be woatutu vovototo siawo ɖa.
Toronto, the provincial capital.	Toronto, si nye nutoa ƒe fiadu.
A government emergency committee was formed.	Woɖo dziɖuɖua ƒe kɔmiti aɖe si kpɔa nudzɔdzɔ kpatawo gbɔ.
A strong storm stranded many fishermen.	Ahom sesẽ aɖe na tɔƒodela geɖe tsi ƒua dzi.
The intense glare of the sun was felt everywhere.	Wose ɣea ƒe keklẽ sesẽ la le afisiafi.
The conversation was easy to say the least.	Dzeɖoɖoa nɔ bɔbɔe ne míagblɔe tututu.
His business was successful.	Eƒe dɔwɔƒea kpɔ dzidzedze.
A hungry person eats nothing.	Ame si dɔ le wuwum la meɖua naneke o.
It was decided to build a bridge here.	Wotso nya me be woatu tɔdzisasrã ɖe afisia.
The game requires a bit of strategy.	Fefea bia be woawɔ aɖaŋu aɖe vie.
Take another pillow.	Tsɔ akɔtaɖonu bubu ɖe asi.
The ink felt wet against his fingers.	Nuŋlɔtsi la se le eɖokui me be yeƒe asibidɛwo le ʋeʋẽm.
Acts of heroism.	Kalẽwɔwɔ ƒe nuwɔnawo.
Try to remember the last time you bought something.	Dze agbagba nàɖo ŋku zi mamlɛtɔ si nèƒle nane dzi.
Combine the chopped fruit with the fruit mixture.	Tsɔ atikutsetse si wofli la tsaka kple atikutsetse si wotsaka la.
The windows in our room are usually open.	Zi geɖe la, fesre siwo le míaƒe xɔa me la ʋuna.
Scientists have discovered a new planet.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ke ɖe ɣletinyigba yeye aɖe ŋu.
They met for drinks.	Wokpe ta hena ahanono.
The zookeeper was watching three monkeys jumping from.	Lãwo dzikpɔla nɔ boso etɔ̃ siwo nɔ ti kpom tso...
The results will be closely monitored.	Woalé ŋku ɖe emetsonuwo ŋu nyuie.
A lot of animals hurt you.	Lã gbogbo aɖe gblẽa nu le ŋuwò.
The bomb exploded four minutes later.	Bɔmb la wó le aɖabaƒoƒo ene megbe.
The choir sang beautifully.	Hadziha la dzi ha vividoɖeameŋutɔe.
It is difficult to know exactly when it happened.	Esesẽ be woanya ɣeyiɣi si tututu wòdzɔ.
The sword was made using a very secret process.	Wozã mɔnu aɖe si le ɣaɣla ŋutɔ tsɔ wɔ yi lae.
The company has a pension scheme.	Dzudzɔxɔxɔledɔme ƒe ɖoɖo aɖe le dɔwɔƒea si.
Sometimes great men and women take risks.	Ɣeaɖewoɣi la, ŋutsu kple nyɔnu gãwo dea afɔku me.
The man's breath began to shake.	Ŋutsua ƒe gbɔgbɔ dze ʋuʋu gɔme.
The drink has a distinct aroma.	Nunonoa ƒe ʋeʋẽ lilili si dze ƒã.
Traffic is delayed.	Ʋuwo ƒe sisi tsi megbe.
Look carefully for an announcement like this.	Di gbeƒãɖeɖe si le abe esia ene nyuie.
He climbed over the table.	Elia kplɔ̃a tame.
He sank down in his chair.	Eɖiɖi ɖe eƒe zikpui dzi.
As the railroad grew, so did its statistics.	Esi ketekemɔa nɔ dzidzim ɖe edzi la, nenema kee eƒe akɔntabubu hã nɔ dzidzim ɖe edzi.
Vibration of particles.	Ʋuʋudedi le nusuekpɔmɔ̃wo ŋu.
The lava flows for miles.	Dzokpea sina kilometa geɖe.
He couldn’t be sure.	Mete ŋu ka ɖe edzi o.
Scientists have studied a particular enzyme.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo srɔ̃ nu tso enzyme aɖe koŋ ŋu.
Water is spoiled for choice.	Tsi gblẽ hena tiatiawɔwɔ.
The poor listener had no choice.	Tiatia aɖeke menɔ toɖola dahe la si o.
He ran to her, and kissed her passionately.	Eƒu du yi egbɔ, eye wògbugbɔ nu nɛ vevie.
He plans the future with her.	Ewɔa ɖoɖo ɖe etsɔme ŋu kplii.
Italian food is delicious.	Italytɔwo ƒe nuɖuɖu vivina ŋutɔ.
A persistent habit, because of many of these things.	Numame si nɔa anyi ɖaa, le nusiawo dometɔ geɖe ta.
Bacteria and viruses need water to survive.	Dɔlékuiwo kple dɔlékuiwo hiã tsi hafi woate ŋu anɔ agbe.
These are common issues.	Nya siawo nye nya siwo bɔ.
The perpetrator has several prior convictions.	Wobu fɔ nuvlowɔla la zi geɖe do ŋgɔ.
A spiderweb flies overhead.	Akpɔkplɔ ƒe lãgbalẽ aɖe le dzodzom le ta dzi.
The towns in this region are known for their poetry.	Wonya du siwo le nuto sia me ɖe woƒe hakpanyawo ta.
Crickets are usually found in temperate climates.	Zi geɖe la, wokpɔa kriket le teƒe siwo yame fa miamiamia.
My house is still immaculate, as always.	Nye aƒe gakpɔtɔ nye nusi ŋu ɖiƒoƒo aɖeke mele o, abe alesi wònɔna ɖaa ene.
He stared at the guests with unblinking eyes.	Etsɔ ŋku siwo meʋuʋuna o nɔ ŋku lém ɖe amedzroawo ŋu.
It’s too expensive, but the food is good.	Exɔ asi akpa, gake nuɖuɖua nyo.
The highest mountain in the whole country.	To kɔkɔtɔ kekeake le dukɔ bliboa me.
He went on to talk about the movie.	Eyi edzi ƒo nu tso sinima la ŋu.
The younger generation is beginning to question its place	Sɔhɛwo ƒe dzidzimea va le ɖi kem le eƒe nɔƒe ŋu
The building was previously used as a hospital.	Wozãa xɔa tsã abe kɔdzi ene.
This international airport is very important.	Dukɔwo dome yameʋudzeƒe sia le vevie ŋutɔ.
The band’s music filled the hall.	Haƒohaa ƒe hadzidziwo yɔ akpataa me fũ.
The main ingredient is oil.	Nu vevi si wotsɔ wɔee nye ami.
There are no set rules when funding a business.	Se aɖeke meli si woɖo ɖi ne wole ga nam asitsadɔ aɖe o.
A body of water near the mountains becomes a lake.	Tsi aɖe si te ɖe towo ŋu la va zua ta.
On the table, he poured a glass of boiling water.	Le kplɔ̃a dzi la, ekɔ tsi ƒoɖi ɖe kplu me.
A truckload of supplies arrived this morning.	Nuwo ƒe agbatsɔʋu aɖe va ɖo ŋdi sia.
He advised her to take another route.	Eɖo aɖaŋu nɛ be wòato mɔ bubu aɖe dzi.
A salamander casts a shadow.	Salamander aɖe doa vɔvɔli ɖe ame dzi.
His family had never seen him so outrageous.	Eƒe ƒomea mekpɔe wòwɔ nu manyatalenu nenema gbegbe kpɔ o.
Lab tests are confidential.	Dodokpɔ siwo wowɔna le dodokpɔxɔ me la nye nya ɣaɣlawo.
They screamed loudly.	Wodo ɣli sesĩe.
The tractor sank in the mud.	Trakt la nyrɔ ɖe anyigbaʋuʋua me.
The goals need to be adjusted.	Ele be woatrɔ asi le taɖodzinuawo ŋu.
These large desert flowers bloom in the spring.	Dzogbe seƒoƒo gã siawo ƒoa se le kele me.
The rivers flow into the sea.	Tɔsisiawo sina yia atsiaƒua me.
This "water" will not dissipate.	"Tsi" sia maɖe eɖokui ɖa o.
Imagine it because of downtown, bustling.	Kpɔe ɖa le susu me le dua ƒe titina, si me amewo sɔ gbɔ ɖo ta.
Only for a short time!	Ɣeyiɣi kpui aɖe ko!
The car emits toxic fumes.	Ʋua doa dzudzɔ si me aɖi le.
He couldn’t understand the meaning.	Mete ŋu se gɔmesese si le eŋu gɔme o.
Please take me to the airport.	Taflatse kplɔm yi yameʋudzeƒea.
He doesn’t have much money.	Ga boo aɖeke mele esi o.
Forest fires are rare in this area.	Avewo me dzobibi mebɔ le nuto sia me o.
Kits have improved a lot in recent years.	Kitawo nyo ɖe edzi ŋutɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
The protein series is always different.	Protein siwo kplɔ wo nɔewo ɖo la toa vovo ɣesiaɣi.
The small pond is surrounded by reeds.	Aŋɔwo ƒo xlã tsita suea.
These months are exceptionally hot.	Dzoxɔxɔ le ɣleti siawo me etɔxɛe.
The priest will be here in a moment.	Nunɔla la ava afisia le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe.
There are three main colors.	Amadede vevi etɔ̃e li.
This is the royal seal.	Esiae nye fia ƒe nutrenu.
There are schools for handicapped children here.	Sukuwo li na ɖevi siwo nye nuwɔametɔwo le afisia.
He closed his eyes and remembered the dream.	Emiã ŋku eye wòɖo ŋku drɔ̃ea dzi.
You will need two gallons of milk for this cake.	Àhiã notsi galɔn eve na abolo sia.
Happiness overwhelmed him.	Dzidzɔ xɔ aƒe ɖe edzi.
A huge crowd gathered to greet the pop star.	Ameha gã aɖe ƒo ƒu be yewoado gbe na pop-haƒola la.
The astronomer made another observation.	Ɣletiviŋutinunyala la gade dzesii bubu.
His round face glistened with sweat.	Eƒe mo goglo la nɔ keklẽm le fifia ta.
Crimes against women are not uncommon here.	Nuvlowɔwɔ ɖe nyɔnuwo ŋu mebɔ le afisia o.
It’s so cold in this country!	Vuvɔ le wɔwɔm ŋutɔ le dukɔ sia me!
A simple but attractive picture.	Nɔnɔmetata si le bɔbɔe gake wòdzea ame ŋu.
Although he was a little older,	Togbɔ be etsi vie hã la, .
Adam sighed.	Adam ƒo nu kple hũɖeɖe.
It was very dark.	Viviti do ŋutɔ.
Recent research shows that happiness is a universal human goal.	Numekuku siwo wowɔ nyitsɔ laa ɖee fia be dzidzɔkpɔkpɔ nye amegbetɔ ƒe taɖodzinu le xexeame katã.
So, "what's for dinner?" 	Eyata, "nukae nye na fiẽnuɖuɖu?"
he asked her.	ebiae be.
Everyone in the class gave speeches.	Amesiame si le klass la me ƒo nuƒoawo.
Accountability is the foundation we build on.	Akɔntabubue nye gɔmeɖoanyi si dzi míetu ɖo.
The mansion was built in the eighteenth century	Wotu xɔ gã la le ƒe alafa wuiatɔ̃lia me
Farmers were told not to destroy their crops.	Wogblɔ na agbledelawo be woagagblẽ woƒe agblemenukuwo dome o.
There is a close relationship between the authorities and the military.	Kadodo kplikplikpli le dziɖuɖumegãwo kple asrafowo dome.
Okay, but don’t forget the part about the mystery of this one.	Enyo, gake mègaŋlɔ akpa si ku ɖe esiawo ƒe nya ɣaɣla ŋu be o.
He struggled against the almost overpowering sunlight.	Ewɔ avu kple ɣe ƒe keklẽ si nu sẽ kloe la.
They agreed to hire him.	Wolɔ̃ be yewoaxɔe ɖe dɔ me.
A team of highly trained professionals studied the problem.	Dɔnyala bibi siwo xɔ hehe nyuie ƒe ƒuƒoƒo aɖe srɔ̃ nu tso kuxia ŋu.
This tea is painful.	Te sia vea ame.
She looked like her mother.	Eɖi dadaa.
The dog climbs onto the board.	Avũa lia ʋuƒoa dzi.
Will you please set the table?	Taflatse àɖo kplɔ̃a?
That should be the new boss.	Ele be ema nanye amegã yeyea.
The floor is made of granite.	Wotsɔa kpe xɔasiwo wɔa anyigba.
Fresh water supplies are far exceeded.	Wogbɔ tsi nyui ƒe agbɔsɔsɔ ŋu sãsãsãsã.
The processing can take hours.	Dɔwɔwɔ le mɔ̃a ŋu ate ŋu axɔ gaƒoƒo geɖe.
He traveled the world as a young man.	Ezɔ mɔ le xexeame katã esime wònye ɖekakpui.
The trend with corporate policy is to decentralize government agencies.	Nusi le edzi yim le dɔwɔƒewo ƒe ɖoɖowo ŋue nye be woaɖe asi le dziɖuɖudɔwɔƒewo ŋu.
The leaders held a meeting.	Kplɔlaawo wɔ kpekpe aɖe.
The border between states is usually on a hill.	Zi geɖe la, liƒo si le dukɔwo dome la nɔa togbɛ aɖe dzi.
Visit our office for more information about our company.	Yi míaƒe dɔwɔƒea hena nyatakaka bubuwo tso míaƒe dɔwɔƒea ŋu.
Clearly, there are those who disagree with this view.	Edze ƒã be ame aɖewo li siwo melɔ̃ ɖe nukpɔsusu sia dzi o.
A second round of city budget cuts is expected.	Wole mɔ kpɔm na dua ƒe gazazã dzi ɖeɖe kpɔtɔ zi evelia.
Some things are hard to get rid of.	Nu aɖewo ɖeɖeɖa sesẽna.
The monk bowed his head respectfully.	Saɖagaxɔmenɔla la bɔbɔ ta bubutɔe.
There is a story about this bridge.	Ŋutinya aɖe li ku ɖe tɔdzisasrã sia ŋu.
The prince thanked him for his service.	Fiaviŋutsua da akpe ɖe eƒe subɔsubɔdɔa ta.
The professor's lecture began.	Nufialagã la ƒe nuƒoa dze egɔme.
He was desperate.	Mɔkpɔkpɔ bu ɖee.
He read to her from the newspaper.	Exlẽ nu nɛ tso nyadzɔdzɔgbalẽa me.
Scientists thought the world was round.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo susui be xexeame le goglo.
We think he was killed.	Míesusu be wowui.
The minister forbade the congregation to drink.	Subɔsubɔhakplɔla la xe mɔ na hamea be woagano aha o.
The additional cost will increase our costs.	Ga si míagazã kpee la adzi míaƒe gazazãwo ɖe edzi.
His happiness is more important to me.	Eƒe dzidzɔkpɔkpɔ le vevie nam wu.
Fall in anger.	Dze anyi le dziku me.
Their walking toes remained silent on the rice paddies.	Woƒe afɔbidɛ siwo nɔ zɔzɔm la nɔ anyi kpoo le bligbleawo dzi.
From window to window the whole street was on fire.	Tso fesre nu yi fesre nu la, dzo nɔ ablɔ bliboa dzi.
The chef smokes as the stove burns.	Nuɖala la noa atama esime dzodoƒea le dzo dam.
Like wet snow, the boy's tears fell silently.	Abe sno xɔdzo ene la, ŋutsuvia ƒe aɖatsiwo nɔ gegem le ɖoɖoezizi me.
Everyone in the family was busy.	Ƒomea me tɔ ɖesiaɖe nɔ dɔ dzi.
We headed up to the restaurant.	Míeɖo ta nuɖuɖudzraƒea dzi.
In his youth he was a noted traveler and scholar.	Le eƒe sɔhɛmenɔɣi la, enye mɔzɔla kple agbalẽnyala xɔŋkɔ aɖe.
Filled with challenging questions, it sharpened my knowledge.	Esi nyabiase sesẽwo yɔe fũ ta la, ena nye sidzedzea nu sẽ ɖe edzi.
This is actually a test.	Le nyateƒe me la, dodokpɔe nye esia.
A rich man can travel with trailing servants.	Kesinɔtɔ ate ŋu azɔ mɔ kple dɔla siwo le hehem.
A warehouse caught fire, destroying dozens of records.	Dzo bi nudzraɖoƒe aɖe, eye wògblẽ nuŋlɔɖi gbogbo aɖewo dome.
Traffic moves normally.	Ʋuwo zɔna le mɔ si sɔ nu.
My room needs to be fixed.	Ele be woaɖɔ nye xɔa ɖo.
Often a narrative originates from the core truth.	Zi geɖe la, nuŋlɔɖi aɖe dzɔna tso nyateƒe vevitɔa me.
The school gymnasium was named in his honor.	Wotsɔ ŋkɔ na sukua ƒe kamedefefewɔƒea tsɔ de bubu eŋu.
His statement was approved by silence.	Woda asi ɖe eƒe nyagbɔgblɔa dzi kple ɖoɖoezizi.
His behavior is incomprehensible.	Eƒe nuwɔna nye nusi gɔme womate ŋu ase o.
He was last seen at six o'clock.	Wokpɔe zi mamlɛtɔ le ga ade me.
He denied knowing anything wrong in the office.	Egbe be yemenya nu gbegblẽ aɖeke le ɔfis o.
Why did he leave the window open?	Nukatae wògblẽ fesrea ɖi wòʋu?
He had to go back home.	Ele be wòatrɔ ayi aƒe.
The Golden King is a popular king.	Sikafia la nye fia si ame geɖe lɔ̃na.
They fill a truck with bricks.	Wotsɔa anyikpewo yɔa agbatsɔʋu aɖe si dzi wotu xɔdɔmewo ɖo la me.
He could not have gotten into the boat at all.	Anye ne mate ŋu age ɖe tɔdziʋua me kura hafi o.
The founder revived a lead mine.	Ame si ɖoe anyi la gafɔ tomenukuƒe aɖe si me lifi le la ɖe te.
I need to grow my nails long again.	Ele be magadzi nye ɖawo wòadidi ake.
Take a taxi home.	Tsɔ taksi yi aƒemee.
He thinks the world owes him.	Esusu be xexeame nyi fe le ye ŋu.
This is a great place to stay.	Esia nye teƒe nyui aɖe si woanɔ.
The last physical evidence of the culture has been found.	Woke ɖe dekɔnua ƒe kpeɖodzi ŋutɔŋutɔ mamlɛtɔ ŋu.
First boil the jasmine flowers in water.	Gbã la, ɖa jasmine seƒoƒoawo ɖe tsi me.
His patients adore him.	Eƒe dɔnɔwo dea ta agu nɛ.
The train journey took three hours.	Ketekemɔzɔzɔa xɔ gaƒoƒo etɔ̃.
The fish was caught with a piece of bread.	Wotsɔ abolo kakɛ aɖe lé tɔmelãa.
It is used to identify solar eclipses.	Wozãnɛ tsɔ dea dzesi ɣe ƒe keklẽŋusẽ ƒe ɣeyiɣiwo.
I didn’t always like him.	Nyemelɔ̃a eyama ɣesiaɣi o.
He could barely read the words on the page.	Ƒã hafi wòte ŋu xlẽa nya siwo le axaa dzi.
Rustling sounds, maybe roosters crowing	Gbeɖiɖi siwo le ɖiɖim, ɖewohĩ kokloziwo ƒe ɣlidodo
Biological science is the study of living things.	Nu gbagbewo ŋuti dzɔdzɔmeŋutinunya nye nu gbagbewo ŋuti nusɔsrɔ̃.
He was a man who appreciated good food.	Enye ŋutsu si kpɔa ŋudzedze ɖe nuɖuɖu nyuiwo ŋu.
A green comet twinkled in the sky.	Ɣletivimefakaka dama aɖe nɔ keklẽm le yame.
A young woman was heartbroken.	Wodo dzi na ɖetugbui aɖe.
You don’t want to look overweight, do you?	Mèdi be yeadze ame lolo akpa o ɖe?
The number of university students has grown rapidly.	Yunivɛsiti sukuviwo ƒe xexlẽme dzi ɖe edzi kabakaba.
Work is expected to begin soon.	Wole mɔ kpɔm be woadze dɔwɔwɔ gɔme kpuie.
Many of his contemporaries bought elaborate boats.	Eŋɔlimetɔ geɖe ƒle tɔdziʋu siwo wowɔ wònya kpɔ ŋutɔ.
Her necklace sparkled in the sunlight.	Eƒe kɔgɛa nɔ keklẽm le ɣe ƒe keklẽ me.
This is the center of business.	Esiae nye asitsatsa ƒe teƒe vevi aɖe.
Keep the bull away from the dog.	Na nyitsua nate ɖa le avu la ŋu.
The sky was glowing in pink and purple.	Dziŋgɔlia nɔ keklẽm le amadede pink kple aŋutiɖiɖi me.
The windows of his house were always open.	Eƒe aƒea ƒe fesrewo nɔa ʋuʋu ɖi ɣesiaɣi.
They live in a broken village.	Wole kɔƒe gbagbã aɖe me.
He stared blankly ahead, emotionless.	Ekpɔ ŋgɔgbe ƒuƒlu, seselelãme aɖeke menɔ eŋu o.
His body was shredded with razor blades.	Wotsɔ lãgbalẽgolowo gbã eƒe kukua.
Local priests declare the temple sacred.	Nunɔla siwo le nutoa me gblɔ be gbedoxɔa le kɔkɔe.
She gracefully laid a rose on her lap.	Etsɔ atsyɔ̃ɖoɖo mlɔ rose aɖe ɖe eƒe akɔta.
Before help arrived, the women were on fire.	Hafi kpekpeɖeŋua nava la, nyɔnuawo nɔ dzo dam.
Snow is blooming early.	Snowo le seƒoƒo ƒom kaba.
He and his friends went off to see the dolphins.	Woa kple exɔlɔ̃wo wodzo yi ɖakpɔ tɔmelã siwo woyɔna be dolphins.
The reforms came too late.	Ðɔɖɔɖoawo va tsi megbe akpa.
This picture book was written by a famous author.	Agbalẽŋlɔla xɔŋkɔ aɖee ŋlɔ nɔnɔmetatagbalẽ sia.
It is written on a tablet of stone.	Woŋlɔe ɖe kpe gbadzɛ aɖe dzi.
The job requires some sort of intelligence.	Dɔa bia be woawɔ nunya aɖe le mɔ aɖe nu.
Do not drive while intoxicated.	Mègaku ʋu esime nèmu aha o.
The brave boy fought the monster and won.	Ŋutsuvi kalẽtɔ la wɔ aʋa kple lã wɔadã la eye wòɖu dzi.
These plains were once covered by an ancient glacier.	Blema tsikpe aɖe xɔ gbadzaƒe siawo tsã.
The protest sparked a heated debate.	Tsitretsiɖeŋua he nyaʋiʋli sesẽ aɖe vɛ.
There was a chill last night.	Vuvɔ aɖe nɔ anyi le zã si va yi me.
Some facts cannot be denied.	Womate ŋu agbe nyateƒenya aɖewo o.
This gap is slowly closing.	Vovototo sia le nu tum vivivi.
The female students formed a support group.	Nyɔnu sukuviawo ɖo kpekpeɖeŋunaha aɖe.
The guards fired a volley.	Dzɔlawo da volley ɖe yame.
Cheap loans are being offered to farmers.	Wole gadodo siwo mexɔ asi o nam agbledelawo.
The detergent should be added to the water.	Ele be woatsɔ atike si wotsɔna klɔa nu me la akpe ɖe tsia ŋu.
Women should not learn such violent tactics.	Mele be nyɔnuwo nasrɔ̃ ŋutasẽnuwɔwɔ ƒe aɖaŋu mawo o.
Centuries ago, this area was under the sea.	Ƒe alafa geɖe enye sia la, nuto sia nɔ atsiaƒu te.
Manage finances.	Dzra ganyawo ɖo nyuie.
The curtains were closed.	Wotu xɔmetsovɔawo.
From an early age, people are taught never to litter.	Wofiaa amewo tso woƒe ɖevime ke be woagatsɔ gbeɖuɖɔ aƒu gbe gbeɖe o.
Nekou rolled her eyes.	Nekou ƒo eƒe ŋkuwo.
Water is just a form of ice that is water.	Tsi nye tsikpe ƒomevi aɖe si nye tsi ko.
It was twice the height we wanted.	Enye kɔkɔme si míedi la ƒe teƒe eve.
There are different tastes.	Vividodonu vovovowo li.
They were waiting patiently for their turn.	Wonɔ woƒe ɣeyiɣi lalam dzigbɔɖitɔe.
He was struck by the beauty of the village.	Alesi kɔƒea me nya kpɔe la wɔ nuku nɛ ŋutɔ.
While the baby was crying,	Esi vidzĩa nɔ avi fam la, .
In fact, no human being can live without a spirit.	Le nyateƒe me la, amegbetɔ aɖeke mate ŋu anɔ agbe gbɔgbɔ manɔmee o.
He was pouring water.	Enɔ tsi ƒom.
An area like this is rare.	Nuto si le abe esia ene mebɔ o.
According to police reports, the husband beat his wife.	Kpovitɔwo ƒe nyatakakawo ɖee fia be srɔ̃ŋutsua ƒo srɔ̃a.
Some of the best stories are told in verse.	Wogblɔ ŋutinya nyuitɔwo dometɔ aɖewo le kpukpui me.
I was allowed into the museum.	Woɖe mɔ nam be mage ɖe blemanudzraɖoƒea.
The poor were hungry and barefoot.	Dɔ nɔ ame dahewo wum eye wonɔ afɔ ƒuƒlu.
We have a responsibility to protect the city from invasion.	Agbanɔamedzi le mía dzi be míakpɔ dua ta tso amedzidzedze me.
The birds were circling.	Xeawo nɔ tsatsam nɔ tsatsam.
The quote is on the board directly ahead.	Nya si wogblɔ la le xɔvi si le ŋgɔ tẽe la dzi.
He published many books, but few were successful.	Eta agbalẽ geɖe, gake wo dometɔ ʋɛ aɖewo koe kpɔ dzidzedze.
Please run, the air is cool.	Taflatse ƒu du, ya le fafam.
He hates despair,	Elé fu mɔkpɔkpɔbuɖeame, .
Choose one or two flavors.	Tia vivi ɖeka alo eve.
This species is on the verge of extinction.	Lã ƒomevi sia le tsɔtsrɔ̃ gogo.
I set the table for dinner.	Meɖo kplɔ̃a na fiẽnuɖuɖu.
Macaroni and cheese is typical fare here.	Macaroni kple cheese nye ʋuɖofe si bɔ ɖe afisia.
His role is most important in this work.	Akpa si wòwɔna le vevie wu le dɔ sia me.
I hope this battle doesn’t escalate.	Mele mɔ kpɔm be aʋa sia magado gã ɖe edzi o.
The burns were useless.	Viɖe aɖeke menɔ nusiwo wotɔ dzoe la ŋu o.
You’ve lost hope.	Mɔkpɔkpɔ bu ɖe ŋuwò.
The vast expanse of the sea	Atsiaƒua ƒe kekeme gã la
The daily temperature does not vary much.	Dzoxɔxɔ si nɔa anyi gbesiagbe la metoa vovo boo o.
The juice was flowing from the fridge.	Detsiƒonua nɔ sisim tso fridzia me.
It won’t be long before the results are revealed.	Maxɔ ɣeyiɣi didi hafi woaɖe emetsonuwo afia o.
The water is always clean.	Tsia nɔa dzadzɛ ɣesiaɣi.
New research shows that horses communicate through body language.	Numekuku yeyewo ɖee fia be sɔwo toa ŋutilã ƒe gbegbɔgblɔ dzi ɖoa dze.
The moon rose in the east.	Ɣletia do le ɣedzeƒe gome.
He was invited to the royal banquet.	Wokpee va fia ƒe kplɔ̃ɖoƒea.
The Cabinet approved two new bills yesterday.	Dudɔnunɔlawo ƒe habɔbɔa da asi ɖe se yeye eve dzi etsɔ.
The country has every right to say so.	Gome le dukɔa si be wòagblɔe nenema.
The frog remained motionless.	Akpɔkplɔa nɔ anyi maʋãmaʋãe.
So they lost the race by half a minute.	Eyata woda le duɖimekekea me aɖabaƒoƒo afã.
He argues that religion is a closed system.	Eʋlia nya be mawusubɔsubɔ nye nuɖoanyi si me wotu nu ɖo.
The flood victims were poor.	Ame siwo tsiɖɔɖɔa gblẽ nu le la da ahe.
The river is a beautiful sight.	Tɔsisia nye nukpɔkpɔ dzeani aɖe.
They started talking.	Wodze dzeɖoɖo gɔme.
This capacity declined rapidly.	Ŋutete sia dzi ɖe kpɔtɔ kabakaba.
This is the street you used to live on.	Esiae nye ablɔ si dzi nènɔ tsã.
He could hear the engines down below.	Ete ŋu se mɔ̃awo ƒe gbe le anyime.
There is no easy answer.	Ŋuɖoɖo bɔbɔe aɖeke meli o.
The children’s laughter pierced the afternoon storm.	Ðeviawo ƒe nukoko to ŋdɔ me ƒe ahomya la me.
You need a pair of scissors to trim the branches.	Èhiã na lãgbalẽŋudɔwɔnu aɖe be nàtsɔ atso alɔawoe.
Aurora borealis grows well in northern regions.	Aurora borealis tsina nyuie le dziehenutowo me.
He was looking down at the floor.	Enɔ anyigba kpɔm le anyigba.
A train or road will pass through the area.	Keteke alo mɔ aɖe ato nutoa me.
You won the game.	Èɖu dzi le fefea me.
There is a red dress neatly in the corner.	Awu dzĩ aɖe le dzogoea dzi nyuie.
He woke up the next morning.	Efɔ le ŋufɔke.
Curtains of clouds raced across the sky.	Alilikpo ƒe xɔmetsovɔwo nɔ du dzi to dziƒo.
Their hair is gelled and gelled.	Wotsɔa gelũhɛ ƒoa woƒe ɖa eye wotsɔa gel wɔe.
The woman is deaf.	Nyɔnua nye tokunɔ.
Among the tasks facing managers is payroll.	Dɔ siwo dze ŋgɔ dɔdzikpɔlawo dometɔ aɖewoe nye fetu xɔxɔ.
The agency reported a significant drop in violent crime.	Dɔwɔƒea ka nya ta be nuvlowɔwɔ sesẽwo dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
The meter was repaired.	Wodzra mita la ɖo.
That printer is still not working properly.	Agbalẽtamɔ̃ ma gagale dɔ wɔm nyuie o.
Some groups continue to protest.	Ƒuƒoƒo aɖewo yi edzi le tsitre tsim ɖe eŋu.
Turn off the light, it's wasting electricity.	Tsi akaɖia, ele elektrikŋusẽ gblẽm.
The kiss made him talk.	Nugbugbɔa na wòzu nuƒoƒo.
A masterpiece, albeit technically	Aɖaŋudɔ aɖe, togbɔ be le mɔ̃ɖaŋununya gome hã
The passport is in my jacket pocket.	Mɔzɔgbalẽa le nye jaketi kotoku me.
Dinner was a feast!	Fiẽnuɖuɖua nye kplɔ̃ɖoɖo!
They seemed to hear something in the air.	Edze abe wose nane le yame ene.
Another cocktail party was held here.	Wogawɔ kɔklɔ ƒe azã bubu le afisia.
Venus smiled at the boy.	Venus ko alɔgbɔnu ɖe ​​ŋutsuvia dzi.
The dog looked nervous.	Avũa dze abe ɖe wòtsi dzodzodzoe ene.
It will not grow completely normal.	Matsi le nɔnɔme nyui me keŋkeŋ o.
He noticed the needle, but went on regardless.	Ede dzesi aŋea, gake eyi edzi eɖanye nuka kee dzɔ o.
Steel is strong and durable.	Ga sesẽ eye wònɔa anyi didina.
Brush the countertop.	Tsɔ brɔs ƒo ƒu ɖe kplɔ̃a dzi.
Is that you or your mother?	Wòe nye ema loo alo dawò tɔea?
The humiliated woman hid away.	Nyɔnu si woɖi gbɔe la ɣla eɖokui dzo.
Chemicals can come from waste.	Atikewo ate ŋu atso gbeɖuɖɔwo me.
A crowd gathered around the stage.	Ameha aɖe ƒo ƒu ɖe fefewɔƒea ŋu.
Some shops were open, but most were closed.	Fiase aɖewo nɔ ʋuʋu ɖi, gake wotu akpa gãtɔ.
After all, oil and water don’t mix!	Le nyateƒe me la, ami kple tsi metsakana o!
I had some strawberries and cream.	Strawberry kple cream aɖewo nɔ asinye.
Water remains liquid to very low temperatures.	Tsi gakpɔtɔ nyea tsi va ɖoa dzoxɔxɔ si bɔbɔ ŋutɔ me.
The bridge has been strengthened to accommodate large numbers of vehicles.	Wodo ŋusẽ tɔdzisasrãa be wòate ŋu axɔ ʋu gbogbo aɖewo.
The chef's uniform consists of a white waistcoat.	Nuɖala ƒe awua nyea akɔtaɖonu ɣi aɖe.
She poured the eggs into the bowl.	Ekɔ aziawo ɖe agbaa me.
The store sells a wide variety of alcoholic beverages.	Fiasea me dzraa aha sesẽ ƒomevi geɖe.
The coal wall will be further investigated.	Woagaku nu me le gli si wotsɔ dzoka xɔxɔwo wɔe ŋu.
I am from the outskirts of the city	Dua godo ye metso
Both salary and promotion were denied.	Wogbe fetu kple dodoɖeŋgɔ siaa.
Then, sweet jasmine wafted through the air.	Emegbe, jasmine vivi aɖe nɔ ʋuʋum le yame.
The shopkeeper sighed in surprise at the mean girl.	Fiasetɔa ƒo nu kple movidzɔdzɔ ɖe nyɔnuvi vɔ̃ɖi la ta.
He was alone in the office when it happened.	Eya ɖeka koe nɔ ɔfis esime wòdzɔ.
The survey shows that most people prefer local food.	Numekukua ɖee fia be ame akpa gãtɔ lɔ̃a nutoa me nuɖuɖuwo.
He was a good informant.	Enye nyatakakaxɔla nyui aɖe.
They spent a lot of time arguing with management.	Wozã ɣeyiɣi geɖe tsɔ nɔ nya hem kple dɔdzikpɔlawo.
The milk was thick.	Notsi la nɔ ʋeʋẽm.
We tore up the floorboards.	Míevuvu anyigbaxɔdzoawo.
Teachings stole my blood.	Fiafiawo fi nye ʋu.
We debate the rights and wrongs of war.	Míeʋlia nya le aʋawɔwɔ ƒe gomenɔamesiwo kple nu gbegblẽwo ŋu.
The rats were hidden in the walls.	Woɣla sisiblisiawo ɖe gliawo me.
This distinctive old building was used as a meeting place.	Wozã xɔ xoxo sia si ɖe dzesi ŋutɔ la abe kpekpewɔƒe ene.
Young children are encouraged to read at an early age.	Wodea dzi ƒo na ɖevi suewo be woaxlẽ nu le woƒe ɖevime.
A hole was dug in the roof.	Woku do aɖe ɖe xɔa tame.
Place the meatballs in a baking dish.	De lãgbalẽgoloawo nuɖaze me.
We must control our destiny.	Ele be míaɖu míaƒe dzɔgbese dzi.
The group needs a new and active leader.	Ƒuƒoƒoa hiã kplɔla yeye si doa vevie nu.
Chocolate is very bad for your teeth.	Tsokolet gblẽa nu le wò aɖuwo ŋu ŋutɔ.
The ringing doorbell rang.	Ʋɔtruti ƒe gaƒoƒo si nɔ ɖiɖim sesĩe la ɖi.
These people were fleeing from the enemy.	Ame siawo nɔ sisim le futɔwo nu.
Many mousse had an orange color.	Amadede si nye aŋutiɖiɖi nɔ mouss geɖe ŋu.
He hated wearing uncomfortable shoes.	Elé fu afɔkpa siwo medzea ame ŋu o dodo.
He studied for many years.	Esrɔ̃ nu ƒe geɖe.
Imaging the brain is an increasingly important area of ​​research.	Ahɔhɔ̃a ƒe nɔnɔmetatawo wɔwɔ nye numekuku ƒe akpa aɖe si le vevie wu.
The barrista notes that today’s weather is unusual.	Barrista la de dzesii be egbe ƒe yame ƒe nɔnɔme mebɔ o.
The truck turned to correct its course.	Lɔrifɔtia trɔ be yeaɖɔ yeƒe mɔzɔzɔa ɖo.
I never knew my father.	Nyemenya fofonye kpɔ o.
He was a stranger to classical music.	Enye amedzro aɖe le haƒoƒo xoxowo me.
We offered our help without hesitation.	Míena míaƒe kpekpeɖeŋua dzitsitsi aɖeke manɔmee.
Blair arrived and was warmly greeted.	Blair va ɖo eye wodo gbe nɛ vividoɖeameŋutɔe.
The station was crowded.	Amewo yɔ ʋudzeƒea fũ.
They sell a variety of instruments.	Wodzraa haƒonu vovovowo.
People have read stories for centuries.	Amewo xlẽ ŋutinyawo ƒe alafa geɖee nye esia.
A chipmunk climbs over the fence to his neighbor’s yard.	Chipmunk aɖe lia gli la dzi yi eƒe aƒelika ƒe akpata me.
He was a committed biologist.	Enye nugbagbeŋutinunyala si tsɔ eɖokui na.
Why did they do this?	Nukatae wowɔ nusia?
The great president is famous for playing chess.	Dukplɔla gã la xɔ ŋkɔ le chess ƒoƒo ta.
Plants are grown for their fruits.	Wodea numiemiewo hena woƒe kutsetsewo.
So he started learning the ancient secrets of kung fu.	Eyata edze kung fu ƒe blema nya ɣaɣlawo sɔsrɔ̃ gɔme.
Went to the mall for shopping.	Woyi asitsaƒea hena asiƒleƒe.
The crime rate has dropped dramatically.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
The fox roared in warning.	Akpɔkplɔa do ɣli sesĩe tsɔ xlɔ̃ nu.
The chances of saving the baby were slim.	Mɔnukpɔkpɔ siwo nɔ anyi be woaɖe vidzĩa la nɔ sue ŋutɔ.
The eggs are well beaten.	Woƒoa aziawo nyuie.
Birds return to their roost in the evening.	Xewo trɔna yia woƒe nɔƒe le fiẽ.
You need to protect your eyes.	Ele be nàkpɔ wò ŋkuwo ta.
You have to go, the protagonist.	Ele be nàyi, amesi ƒe nya wogblɔna.
His children often made fun of him.	Viawo ɖua fewu le eŋu zi geɖe.
The speaker's voice echoed throughout the crowded room.	Nuƒola la ƒe gbe nɔ ɖiɖim le xɔ si me amewo sɔ gbɔ ɖo la katã me.
The way he turned it around was amazing.	Alesi wòtrɔ asi le eŋu la wɔ nuku ŋutɔ.
The soldiers stormed the palace.	Asrafoawo va dze fiasãa me dzi.
These machines can process steel faster.	Mɔ̃ siawo te ŋu trɔa asi le gakpo ŋu kabakaba wu.
The land is good enough to support a large number of people.	Anyigba la nyo ale gbegbe be wòate ŋu akpɔ ame gbogbo aɖewo dzi.
I made them some sandwiches.	Mewɔ sandwich aɖewo na wo.
The dog brushed it off.	Avũa tsɔ brɔs ƒo ɖe eŋu.
Flooding threatened homes, businesses and farmland.	Tsiɖɔɖɔa do ŋɔdzi na aƒewo, dɔwɔƒewo kple agbledenyigbawo.
Once every century.	Zi ɖeka le ƒe alafa ɖesiaɖe me.
Many stores were still closing.	Fiase geɖe gakpɔtɔ nɔ tutum.
The snow on the slopes will melt soon.	Sno si le togbɛwo dzi la aƒu kpuie.
The army maintained its strength.	Aʋakɔa lé eƒe ŋusẽ ɖe te.
He attacked her violently.	Edze edzi ŋutasesẽtɔe.
This economic downturn will continue for some time.	Ganyawo ƒe sesẽ sia ayi edzi hena ɣeyiɣi aɖe.
That problem needs to be addressed.	Ele be woakpɔ kuxi ma gbɔ.
This chair is cleverly designed.	Wotrɔ asi le zikpui sia ŋu aɖaŋutɔe.
A manuscript is a handwritten document.	Asinuŋɔŋlɔgbalẽ nye agbalẽ si woŋlɔ kple asi.
So much of this section is blank.	Eyata akpa sia ƒe akpa gãtɔ nye ƒuƒlu.
Your idea is stupid.	Wò susua nye bometsitsi.
All the kids were beaming with pride.	Ðeviawo katã nɔ keklẽm dadatɔe.
He found it easier to maintain his muscles.	Ekpɔe be ele bɔbɔe nɛ be yealé yeƒe lãmekawo ɖe te.
The bulldozer demolished the tents.	Bulldozer la gbã agbadɔawo.
The forest was wet and rainy.	Avea me xɔ dzo eye tsi dza.
There has to be a way to escape.	Ele be mɔ aɖe nanɔ anyi si dzi woato asi le.
Where did that come from?	Afikae nya ma tso?
African mammals will take time to adjust to the grass.	Afrika-lã siwo naa no wo viwo axɔ ɣeyiɣi hafi woate ŋu atrɔ ɖe gbea ŋu.
A teacher and a student fall deeply in love.	Nufiala aɖe kple sukuvi aɖe lɔ̃ wo nɔewo vevie.
You need to align the cuts vertically on the line.	Ele be nàɖo nusiwo wotso la ɖe fli la dzi le tsitrenu.
The death toll is unknown.	Womenya amesiwo ku ƒe xexlẽme o.
He sells his records and copies of his music.	Edzraa eƒe nuŋlɔɖiwo kple eƒe hadzidziwo ƒe kɔpiwo.
Is email an effective form of communication?	Ðe e-mail nye kadodomɔnu nyui aɖea?
Enter the number here to be tracked.	Ŋlɔ xexlẽdzesia ɖe afisia be woakplɔ wò ɖo.
The rich must protect their own interests.	Ele be kesinɔtɔwo nakpɔ woawo ŋutɔ ƒe viɖewo ta.
This ‘rental room’ sign should be changed immediately.	Ele be woatrɔ dzesi sia si nye ‘haya xɔ’ enumake.
The next morning he woke up early.	Le ŋufɔke la, enyɔ kaba.
Get at least seven or eight hours of sleep each night.	Mlɔ alɔ̃ gaƒoƒo adre alo enyi ya teti zã sia zã.
A few miles further on, the road opened up.	Esi míeyi ŋgɔ kilometa ʋɛ aɖewo la, mɔa ʋu.
I have been very stressed out lately.	Nu te ɖe dzinye ŋutɔ nyitsɔ laa.
The child announced that he wanted a piece of bread.	Ðevia ɖe gbeƒãe be yedi abolo kakɛ aɖe.
His mother was in a car accident.	Dadaa dze ʋufɔku aɖe me.
We collect coins to help the poor.	Míeƒoa gakuwo nu ƒu tsɔ kpena ɖe ame dahewo ŋu.
More and more children are in formal schooling.	Ðevi geɖe wu va le suku dem le se nu.
Smoking in public places is prohibited.	Wode se ɖe atamanono le dutoƒo teƒewo nu.
Many politicians are known for their actions.	Wonya dunyahela geɖe ɖe woƒe nuwɔnawo ta.
The colder the water, the harder the ice.	Zi alesi tsia fa la, zi nenemae tsikpeawo sesẽnae.
The forest is full of birds.	Xewo yɔ avea me fũ.
Take in the air, fill your lungs.	Xɔ ya, nàyɔ wò lãkusiwo me fũ.
The oilman ran to the shelter.	Amikulaa ƒu du yi bebeƒea.
A practical example of this artifact is shown.	Woɖe asinudɔwɔwɔ sia ƒe kpɔɖeŋu ŋutɔŋutɔ aɖe fia.
Capricorns make good leaders.	Capricorns wɔa kplɔla nyuiwo.
Several cars were parked outside the building.	Ʋu geɖe nɔ tsitre ɖe xɔa godo.
It hasn’t rained in two weeks.	Kwasiɖa eve enye sia si tsi medza o.
Alice noticed tears welling up in her eyes.	Alice de dzesii be aɖatsi nɔ gegem le mo nɛ.
There are many problems.	Kuxi geɖewo li.
The school actively promotes the bright futures of its graduates.	Sukua doa eƒe sukunuwulawo ƒe etsɔme nyuiwo ɖe ŋgɔ vevie.
A royal procession passed by.	Fia ƒe ameha aɖe to mɔa dzi.
This phenomenon is called "climate change."	Woyɔa nudzɔdzɔ sia be "yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ."
We didn’t see a single white ant.	Míekpɔ anyidi ɣi ɖeka pɛ hã o.
Air pollution is a major problem in these cities.	Yame ƒe ɖiƒoƒo nye kuxi gã aɖe le du siawo me.
The king was in no hurry.	Fia la mewɔ kaba o.
The street was crowded.	Amewo yɔ ablɔa dzi fũ.
His father saw it as his responsibility to keep the peace.	Fofoa kpɔe be enye yeƒe agbanɔamedzi be yealé ŋutifafa me ɖe asi.
Numerous experts believe that global warming.	Eŋutinunyala gbogbo aɖewo xɔe se be xexeame ƒe dzoxɔxɔ.
His soft laughter rings in my ears.	Eƒe nukoko fafɛa ɖina le nye to me.
Professional dancers excel in many styles.	Ɣeɖula bibiwo bi ɖe atsyã geɖe me.
The village is relatively crowded.	Amewo sɔ gbɔ vie le kɔƒea me.
His brother is a university professor.	Nɔviaŋutsu nye yunivɛsiti nufiala.
I slammed the shopkeeper.	Metsɔ ʋuʋudedi ƒo fiasetɔa.
When the mixture boils, whisk.	Ne nusi wotsɔ tsakae la ƒo la, ƒoe.
Incidents of drunk driving have become more common.	Ʋukuku ahamumu ƒe nudzɔdzɔwo va bɔ ɖe edzi.
The road is not clear.	Mɔa me mekɔ nyuie o.
Anyidi is a bug.	Anyidi nye nudzodzoe.
Parts of the building collapsed.	Xɔa ƒe akpa aɖewo gbã.
Conservation groups warn that it will harm marine life.	Takpɔhawo xlɔ̃ nu be agblẽ nu le ƒumelãwo ŋu.
This cheese is falling apart.	Cheese sia le gbagbãm.
Disagreeing with you is very wrong.	Wò nya dzi dada nye nu gbegblẽ ŋutɔ.
When the water freezes, it freezes and becomes ice.	Ne tsia fa la, etsia tsikpe eye wòzua tsikpe.
The weather was changing.	Yame ƒe nɔnɔme nɔ tɔtrɔm.
The bedroom is an elevator.	Xɔdɔme la nye ʋu si kɔa ame yia dzi.
Soap absorbs oil better than detergent.	Adzalẽ tsɔa ami ƒua gbe nyuie wu atike si wotsɔna klɔa nu.
The city is sinking underground at a massive rate.	Dua le nyɔnyrɔm ɖe anyigba te le agbɔsɔsɔ gã aɖe me.
Tennis players must serve in secret.	Ele be tenisƒolawo nasubɔ le adzame.
Animal keepers deliberately feed them meat.	Lãwo dzi kpɔlawo ɖonɛ koŋ naa lã wo.
He insisted on leaving.	Ete tɔ ɖe edzi be wòadzo.
So, what can we do?	Ekema, nukae míate ŋu awɔ?
Paul has a way of making everyone feel welcome.	Mɔ aɖe le Paulo si be wòana amesiame nase le eɖokui me be yexɔ ye.
This car is now owned by the government.	Ʋu sia nye dziɖuɖua tɔ fifia.
Work for a multinational company.	Wɔ dɔ na dɔwɔƒe aɖe si me dukɔ geɖe le.
In many countries, the middle class is shrinking.	Le dukɔ geɖe me la, ame siwo le titina la dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
This city is full of history.	Ŋutinya yɔ du sia me fũ.
The company’s greatest strength is its employees.	Ŋusẽ si le dɔwɔƒea ŋu wue nye eƒe dɔwɔlawo.
The president’s assassination shocked the world.	Dukplɔla la wuwu wɔ nuku na xexeame.
The lunches were delicious.	Ŋdɔnuɖuɖuawo vivi ŋutɔ.
The adults were angry with the students.	Ame tsitsiawo do dziku ɖe sukuviawo ŋu.
The manager believes that employees must remain loyal.	Dɔdzikpɔla la xɔe se be ele be dɔwɔlawo nayi edzi awɔ nuteƒe.
I want to know everything about it.	Medi be manya nusianu tso eŋu.
The dentist’s office left a lot to be desired.	Aɖudɔdala ƒe dɔwɔƒea gblẽ nu geɖe ɖi.
Such behavior is expected.	Wokpɔa mɔ na nuwɔna sia tɔgbi.
Rapid economic growth is destroying our agricultural way of life.	Ganyawo ƒe ŋgɔyiyi kabakaba le míaƒe agbledede ƒe agbenɔnɔ gblẽm.
This bill was passed into law.	Woda asi ɖe se sia dzi wòzu se.
Teams and managers continued to collect statistics.	Ƒuƒoƒowo kple dɔdzikpɔlawo yi edzi nɔ akɔntabubuwo nu ƒom ƒu.
The tearoom is owned by two elder sisters.	Nɔvinyɔnu tsitsi eve ye nye tiidzraƒea tɔ.
The priest said that pigs were unclean animals.	Nunɔla la gblɔ be lã makɔmakɔwoe hawo nye.
It is a thousand miles from this vast continent.	Enye kilometa akpe ɖeka tso anyigbagã gã sia dzi.
A radio telescope is a radio telescope.	Radio didiƒekpɔmɔ̃ nye radio didiƒekpɔmɔ̃.
Camping is prohibited in this park.	Wode se ɖe asaɖa me nɔnɔ nu le tsaɖibɔ sia me.
This bird is believed to be extinct.	Woxɔe se be xe sia megali o.
Garbage should be disposed of properly.	Ele be woatsɔ gbeɖuɖɔwo aƒu gbe nyuie.
Forests bring many benefits, including logging.	Avewo hea viɖe geɖe vɛ, eye atitsoƒe hã le eme.
He won’t succeed!	Makpɔ dzidzedze o!
The police are hoping to find you.	Kpovitɔwo le mɔ kpɔm be yewoakpɔ wò.
We need to identify the most effective solution.	Ele be míade dzesi egbɔkpɔnu si awɔ dɔ wu.
This machine is not intended to make coffee.	Womeɖo mɔ̃ sia be wòawɔ kɔfi o.
The bank is a branch of a local bank.	Gadzraɖoƒea nye gadzraɖoƒe aɖe si le nutoa me ƒe alɔdzedɔwɔƒe.
There are some shops nearby.	Fiase aɖewo te ɖe afima ŋu.
Both offer a good deal.	Wo ame evea siaa naa nu nyui aɖe.
Strong odor of perfume.	Ami ʋeʋĩ ƒe ʋeʋẽ sesẽ.
He talked about the crocodile as his pet.	Eƒo nu tso atiglinyi si nye eƒe aƒemelã ŋu.
Every mine had its problems.	Kuxiwo nɔ tomenukuƒe ɖesiaɖe ŋu.
The tips alone will not help.	Aɖaŋuɖoɖoawo ɖeɖe dzaa makpe ɖe ame ŋu o.
The audience was unimpressed.	Nyaselawo mewɔ dɔ ɖe wo dzi o.
He hopes to run for office.	Ele mɔ kpɔm be yeaʋli ho ɖe ɖoƒea ta.
He ran to the door, leaving it open.	Eƒu du yi ʋɔtrua nu, eye wògblẽ ʋɔtrua ɖi wòʋu.
Shampoo is made by mixing vegetables with essential oils.	Wowɔa shampoo to amagbewo kple ami veviwo tsakatsaka me.
He stuck his head out the window.	Etsɔ eƒe ta to fesre nu.
At the head of the crowd was a brass band.	Akɔbliha aɖee nɔ ta na ameha la.
The tea is sweet and delicious.	Tea vivina eye wòvivina ŋutɔ.
He left me there, to enjoy himself alone.	Egblẽm ɖe afima, be ye ɖeka yeado dzidzɔ na ye ɖokui.
The author’s book sold well.	Agbalẽŋlɔla la ƒe agbalẽa dzra nyuie.
A red scarf was tied around his head.	Wobla aɖabɛ dzĩ aɖe ɖe eƒe ta ŋu.
One software company is focusing on this area.	Kɔmpiutadziɖoɖodɔwɔƒe aɖe le susu hem yi go sia dzi.
They finished in seventh place.	Wowu enu le nɔƒe adrelia.
More people need treatment.	Ame geɖe wu hiã atikewɔwɔ.
His agility was as remarkable as his disregard for tradition.	Alesi wòwɔ ablae la ɖe dzesi abe alesi wòŋe aɖaba ƒu kɔnyinyiwo dzi ene.
I wonder why the ceiling light is on.	Mebiaa ɖokuinye be nukatae dziƒoxɔa ƒe akaɖia le dodom hã.
He quickly rose to his feet.	Etso kaba ɖe eƒe afɔwo dzi.
A ball bounced slowly down the road.	Bɔlɔ aɖe nɔ dzodzom blewuu le mɔa dzi.
The sisters began to rejoice.	Nɔvinyɔnuawo te dzidzɔkpɔkpɔ.
He drew an ax from his packs.	Eɖe fía aɖe le eƒe agbawo me.
The ruler’s minority rule helped cement his power.	Dziɖula la ƒe ame ʋɛwo ƒe dziɖuɖu kpe ɖe eŋu wòɖo kpe eƒe ŋusẽ dzi.
Warriors were seen moving through the brush.	Wokpɔ aʋawɔlawo wonɔ ʋuʋum to brɔs la me.
Her hair was shiny like silk.	Eƒe taɖa nɔ keklẽm abe seda ene.
The editor wrote a brief introduction to the book.	Nuŋlɔla la ŋlɔ agbalẽa ƒe ŋgɔdonya kpui aɖe.
Helium and similar gases were discovered for the first time.	Woke ɖe helium kple ya mawo tɔgbe ŋu zi gbãtɔ.
The area is known for its scenic beauty.	Wonya nutoa ɖe eƒe nukpɔkpɔ dzeaniwo ta.
The invitation looked rather interesting.	Amekpegbalẽvia dze abe ɖe wòdo dzidzɔ na ame ene boŋ.
There is much controversy on this subject.	Nyaʋiʋli geɖe le nya sia ŋu.
Drivers welcomed the new traffic laws in the area.	Ʋukulawo do dzidzɔ ɖe ʋukuse yeye siwo wowɔ le nutoa me la ŋu.
He wasn't sure which zoo he should go to.	Meka ɖe lãwo dzikpɔƒe si wòle be wòayi dzi o.
Please wear clean shoes.	Taflatse do afɔkpa siwo le dzadzɛ.
He looked at the ancient sword.	Elé ŋku ɖe blema yi la ŋu.
The egg is hatching.	Azi la le ƒoƒom ɖe edzi.
He used to be a doctor.	Enye ɖɔkta tsã.
These files display the symbols.	Fail siawo ɖea dzesiawo fiana.
Push beets through the strainer.	Tu beets to ʋuƒoa me.
A hidden room was discovered.	Woke ɖe xɔ aɖe si woɣla ŋu.
In the past, people in villages harvested wheat by hand.	Tsã la, ame siwo le kɔƒewo me tsɔa asi ŋea lu.
A fragment of dubious authenticity.	Nyateƒetoto si ŋu ɖikeke le ƒe kakɛ aɖe.
Some medications are harmful.	Atike aɖewo gblẽa nu le ame ŋu.
The planet’s surface formed slowly, through volcanic eruptions.	Ɣletinyigba la ƒe anyigba dzɔ vivivi, to dzotowo ƒe wówo me.
They have a valuable product.	Adzɔnu xɔasi aɖe le wo si.
First, you will need some eggs.	Gbã la, àhiã azi aɖewo.
It guarantees long-term prosperity.	Enaa kakaɖedzi be nudzedziname anɔ anyi le ɣeyiɣi didi aɖe me.
Unreadable books should be discarded.	Ele be woatsɔ agbalẽ siwo womate ŋu axlẽ o la aƒu gbe.
A cheese sandwich can lift the spirits, especially at lunchtime.	Cheese sandwich ate ŋu akɔ gbɔgbɔa ɖe dzi, vevietɔ le ŋdɔnuɖuɣi.
How to make an omelette.	Ale si woawɔ omelette.
He walked with a tremor in his step.	Ezɔ kple ʋuʋudedi le eƒe afɔɖeɖe me.
Soon a full moon appeared.	Eteƒe medidi o dzinu blibo aɖe do.
An antique building, in this case an antique bathroom.	Blemaxɔ aɖe, le go sia me la, blema tsileƒe.
Water flows slowly through this rock.	Tsi nɔa sisim vivivi to agakpe sia dzi.
He looked so dreamy, he thought.	Edze abe drɔ̃e kum ale gbegbe ene, esusui.
Could you please hand me the salt?	Taflatse, àte ŋu atsɔ dzea ade asi nam?
This island was once part of a tropical archipelago.	Ƒukpo sia nye ƒukpohatsotso aɖe si le teƒe xɔdzowo ƒe akpa aɖe tsã.
I, too, drink alcohol.	Nye hã, menoa aha.
The key must be hidden under the door.	Ele be woaɣla safuia ɖe ʋɔtrua te.
Investigators found there were multiple victims.	Numekulawo kpɔe be ame geɖe li siwo ŋu wowɔ nuvevii.
Witnesses to the crime refused to testify.	Nuvlowɔwɔa ƒe ɖasefowo gbe ɖaseɖiɖi.
People want to be entertained.	Amewo dina be woaɖe modzaka na yewo.
We spent the afternoon talking and laughing.	Míezã ŋdɔa nɔ dze ɖom henɔ nu kom.
The body was removed.	Woɖe ame kukua ɖa.
This book is hard to read.	Agbalẽ sia xexlẽ sesẽ.
We headed to the store.	Míeɖo ta fiasea me.
The prize will be split between the two winners.	Woama fetua ɖe ame eve siwo ɖu dzi la dome.
There was no cultural or traditional society in the city.	Dekɔnu alo kɔnyinyi ƒe habɔbɔ aɖeke menɔ dua me o.
The adults watched, but they also listened.	Ame tsitsiawo nɔ ekpɔm, gake woɖo to hã.
They eat primarily meat, with herbs as a secondary food.	Lã koŋue woɖuna, eye gbewo nye nuɖuɖu evelia.
A number of brave soldiers of both sides were killed.	Wowu akpa eveawo ƒe asrafo kalẽtɔ gbogbo aɖewo.
They pay with cash.	Wotsɔa ga xea fe.
You need to stop playing games.	Ele be nàdzudzɔ fefewo wɔwɔ.
The fabulous saw sings a song.	Saw nyanyɛ la dzia ha aɖe.
He broke the hearts of millions.	Egbã ame miliɔn geɖe ƒe dzi.
The spell was broken.	Wogbã afakaka la.
The first settlers of this region grew wheat.	Nuto sia me nɔla gbãtɔwo do lu.
A cricket chirped loudly.	Kriket aɖe nɔ ɣli dom sesĩe.
Participated in the program but never held office.	Gomekpɔkpɔ le ɖoɖoa me gake womexɔ ɖoƒe kpɔ o.
He refused to talk about his childhood.	Egbe nuƒoƒo tso eƒe ɖevime ŋu.
He referred to his records as he spoke.	Eƒo nu tso eƒe nuŋlɔɖiwo ŋu esime wònɔ nu ƒom.
To raise awareness.	Be woana amewo nanya nu tso eŋu.
A sign was made of clay.	Wotsɔ anyikpe wɔ dzesi aɖe.
Please see me privately.	Taflatse mikpɔm le adzame.
The right turn is the left.	Afisi wòtrɔna le ɖusime lae nye miame.
We could not say how he was injured.	Míete ŋu gblɔ alesi wowɔ abie o.
The lights are dim.	Akaɖiawo me mekɔ o.
The gas pump burst into a huge blue flame.	Gas-pɔmpia ƒo dzo gã aɖe si nye blɔ.
We fight disease by washing our hands.	Míewɔa avu kple dɔléle to asikɔklɔ me.
People began to live in these mountains to keep warm.	Amewo te nɔnɔ le to siawo dzi be dzoxɔxɔ nanɔ wo ŋu.
Many women believe that fashion is superficial.	Nyɔnu geɖe xɔe se be atsyãwo nye gotagomenuwo.
The number is staggering.	Xexlẽmea wɔ nuku ŋutɔ.
Some parts are expensive.	Akpa aɖewo xɔ asi ŋutɔ.
Children in poor countries have few if any toys.	Fefewɔnu ʋɛ aɖewo koe le ɖevi siwo le dukɔ dahewo me si ne ɖewo li gɔ̃ hã.
There is a mouse in the kitchen this morning.	Mouse aɖe le nuɖaƒea ŋdi sia.
Granddaughter was scribbling on an old piece of paper.	Tɔgbuiyɔvi nɔ nu ŋlɔm ɖe agbalẽ xoxo aɖe dzi.
His emotions increased dramatically.	Eƒe seselelãmewo dzi ɖe edzi ŋutɔ.
They started talking in sign language.	Wodze dzeɖoɖo gɔme le tokunɔgbe me.
He talked about the black unemployment rate.	Eƒo nu tso ameyibɔwo ƒe dɔmakpɔwɔe ƒe agbɔsɔsɔ ŋu.
In most national parks, burning is strictly prohibited.	Le dukɔa ƒe modzakaɖebɔ akpa gãtɔ me la, wode se ɖe dzobibi nu vevie.
Single workers earn more than married workers.	Dɔwɔla trewo kpɔa ga geɖe wu dɔwɔla siwo ɖe srɔ̃.
This unprecedented discovery will attract interest.	Nu sia si ŋu woke ɖo si tɔgbe medzɔ kpɔ o la ahe amewo ƒe ɖetsɔleme vɛ.
Rain was falling lightly from the sky.	Tsidzadza nɔ dzadzam vie tso dziƒo.
Next thing you know he’s dead.	Nu si kplɔe ɖo si nènyae nye be eku.
He was thrown into the air.	Wotsɔe ƒu gbe ɖe yame.
My gardener plants a lot of weeds in my garden.	Nye abɔdzikpɔla doa gbe geɖe ɖe nye abɔ me.
He had a rough mood all afternoon.	Nɔnɔme si me mekɔ o nɔ esi ŋdɔ bliboa katã.
Doors open and close.	Ʋɔtruwo ʋuna hedoa wo.
Mounting evidence suggests otherwise.	Kpeɖodzi siwo le dzidzim ɖe edzi ɖee fia be menye nenemae o.
The bridge was completed by the architect.	Xɔtuɖaŋunyala lae wu tɔdzisasrãa nu.
Tranquilizers can quickly reduce anxiety.	Atike siwo naa ame ƒe dzi dzea eme ate ŋu aɖe dzimaɖitsitsi dzi akpɔtɔ kaba.
They encountered a lion.	Wodo go dzata aɖe.
All that was left was to get the kitchen ready.	Nusi susɔ koe nye be woadzra nuɖaƒea ɖo.
Many companies will revamp their partnerships this year.	Dɔwɔƒe geɖe atrɔ asi le woƒe hadomeɖoɖowo ŋu le ƒe sia me.
The surgeon sewed the cut together.	Amekolaa lɔ̃ nusi wotso la ɖekae.
He closed the door behind him.	Edo ʋɔa ɖe megbe.
The street was dark.	Ablɔa dzi do viviti.
Place a slice of cheese between each layer.	De cheese kakɛ aɖe ɖe ƒuƒoƒo ɖesiaɖe dome.
He walked at a steady, fast pace.	Ezɔ le afɔɖeɖe si mewɔa tɔtrɔ o si le du dzi sesĩe me.
The excitement is contagious.	Dzidzɔkpɔkpɔa xɔa ame me.
This country is famous for its architecture.	Dukɔ sia xɔ ŋkɔ le eƒe xɔtuɖaŋuwo ta.
You have to be careful.	Ele be nàɖɔ ŋu ɖo.
Can you tell when it will rain?	Àte ŋu anya ɣeyiɣi si me tsi adzaa?
The rooms are always clean.	Xɔawo me nɔa dzadzɛ ɣesiaɣi.
They were admitted through examination.	Woxɔ wo ɖe sukua me to dodokpɔ me.
Physicians should advise their patients to exercise regularly.	Ele be atikewɔlawo naɖo aɖaŋu na woƒe dɔnɔwo be woade kame edziedzi.
He could see his house in the distance.	Ete ŋu kpɔa eƒe aƒea le didiƒe ʋĩ.
You can confirm tomorrow’s weather forecast.	Àte ŋu aɖo kpe etsɔ ƒe yame ƒe nɔnɔme ƒe nyagblɔɖi dzi.
The cool mountain air is invigorating.	Toa dzi ya fafɛ la doa ŋusẽ ame.
The water will look like clouds.	Tsia adze abe alilikpowo ene.
The accident caused concern in the community.	Afɔkua na nutoa me tɔwo tsi dzi.
The move was criticized causing widespread protests.	Woƒo nu tsi tre ɖe afɔɖeɖe sia ŋu si he tsitretsiɖeŋu geɖe vɛ.
The young man continued to write poetry.	Ðekakpuia yi edzi nɔ hakpanyawo ŋlɔm.
The elderly couple recently moved to the city.	Atsu kple asi tsitsiawo ʋu va dua me nyitsɔ laa.
Take that woman there.	Kplɔ nyɔnu ma yi afima.
The growth in this area has been phenomenal.	Dzidziɖedzi le nuto sia me wɔ nuku ŋutɔ.
However, many others are not so convinced.	Ke hã, ame bubu geɖe meka ɖe edzi nenema o.
Right or wrong,	Esɔ alo mesɔ o, .
The young doctor warned his parents.	Ðekakpui ɖɔktaa xlɔ̃ nu edzilawo.
The smell of flowers wafted through the meadow.	Seƒoƒo ƒe ʋeʋẽ nɔ ʋuʋum le gbedadaƒo.
He has some severe mental deficiencies.	Susu ƒe gbɔdzɔgbɔdzɔ sesẽ aɖewo le eŋu.
Many fish now carry hooks.	Fifia tɔmelã geɖe tsɔa aŋenuwo ɖe asi.
Clearly, the professor could not understand his subject.	Edze ƒã be nufialagã la mete ŋu se eƒe nyatia gɔme o.
The sun was rising in the bright sky.	Ɣea nɔ kɔkɔm le dziŋgɔli si nɔ keklẽm la me.
Most argue that education should be compulsory.	Ame akpa gãtɔ ʋlia nya be ele be sukudede nanye dzizizi.
He held her hand for a moment.	Elé eƒe asi hena ɣeyiɣi aɖe.
First, he washed the dishes.	Gbã la, eklɔ nuɖugbawo.
Traces of flour stuck to this pan.	Wɔ ƒe dzesi aɖewo lé ɖe nuɖaze sia ŋu.
Apparently they had a problem with the cars.	Edze abe kuxi aɖe nɔ wo ŋu le ʋuawo ŋu ene.
Don’t play golf until you’re sure you know the rules.	Mègaƒo golf o vaseɖe esime nàka ɖe edzi be yenya seawo hafi.
Using stainless steel pots keeps food safe.	Ze siwo wotsɔ gakpo si mexɔ dzo o wɔe zazã nana nuɖuɖu le dedie.
There is hope for everyone.	Mɔkpɔkpɔ li na amesiame.
After his shift, he sleeps for two hours.	Le eƒe dɔwɔɣia megbe la, edɔa alɔ̃ gaƒoƒo eve sɔŋ.
They violated the criminal law.	Woda le nuvlowɔhawo ƒe sea dzi.
According to some scientists, the universe is expanding.	Le dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo ƒe nya nu la, xexeame katã le kekem ɖe enu.
Equipment operators work long hours.	Dɔwɔnuwo dzikpɔlawo wɔa dɔ gaƒoƒo geɖe.
His teeth are ridiculously large.	Eƒe aɖuwo lolo fewuɖutɔe.
Don’t be so scatterbrained.	Mèganɔ ahɔhɔ̃ me kaka alea gbegbe o.
Some records have been preserved, perhaps in pottery.	Wodzra nuŋlɔɖi aɖewo ɖo, ɖewohĩ ɖe anyikpewo me.
He liked it so much that he had to kiss her immediately.	Edzɔ dzi nɛ ale gbegbe be eva hiã be wòagbugbɔ nu nɛ enumake.
A large percentage of the population lives on food stamps.	Amewo ƒe alafa memamã gã aɖe nɔa agbe ɖe nuɖuɖu ƒe kpekpeɖeŋunana ta.
The room is more expensive than you expect.	Xɔmenuwo xɔ asi wu alesi nèkpɔ mɔe.
The results are consistent with this hypothesis.	Nusiwo do tso eme la wɔ ɖeka kple nukpɔsusu sia.
Is the hike difficult?	Ðe todzizɔzɔa sesẽa?
Where is your medicine?	Afikae wò atike le?
A scroll was placed in his outstretched hands.	Wotsɔ agbalẽ xatsaxatsa aɖe da ɖe eƒe asi siwo wòdo ɖa la me.
Paint the tree black.	Da ati la ɖe amadede yibɔ me.
With long, slender legs, we can move faster.	Ne afɔ didi siwo le tsɛ la, míate ŋu aʋã kabakaba.
The soup is hot.	Mɔli la le dzo dam.
The city has three million people.	Ame miliɔn etɔ̃ le dua me.
Riding a bike is a convenient mode of transportation.	Keke dodo nye ʋuɖoɖomɔnu si sɔ.
Most countries are represented.	Dukɔ akpa gãtɔ le teƒenɔlawo.
Let’s use decent grammar, please.	Mina míazã gbeŋutise si dze, taflatse.
The leader was reportedly deposed.	Wogblɔ be woɖe kplɔla la le zi dzi.
The hills here are too steep for cultivation.	Togbɛ siwo le afisia la kɔ akpa be woate ŋu ade agble ɖe edzi.
The strike was organized in secret.	Wowɔ ɖoɖo ɖe dɔmedzoedonamea ŋu le adzame.
For many, they are symbols of wealth.	Le ame geɖe gome la, kesinɔnuwo ƒe dzesiwoe wonye.
Gang members hated him.	Gbevuha me tɔwo lé fui.
It is a matter of supply and demand.	Enye nya si ku ɖe nusiwo woatsɔ awɔ dɔe kple esiwo wobia ŋu.
Careful research is needed to identify these important issues.	Ele be woaku nu me nyuie hafi woate ŋu ade dzesi nya vevi siawo.
He was diagnosed with hypertension.	Wona wokpɔ ʋusɔgbɔdɔ le eŋu.
It wasn’t as easy to find a job as a dishwasher.	Menɔ bɔbɔe be woakpɔ dɔ abe nufamɔ̃ ene o.
The severe weather conditions in the area have limited settlement.	Yame ƒe nɔnɔme sesẽ si le nutoa me na be amewo megava nɔ afima o.
He heard another sound.	Ese gbeɖiɖi bubu hã.
Scientists have succeeded in creating the first synthetic polymer.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo kpɔ dzidzedze le polymer gbãtɔ si wotsɔ lãgbalẽ wɔe la wɔwɔ me.
The railroad uses a variety of vehicles.	Ketekemɔa zãa ʋu vovovowo.
With the rush of tourists, this park is usually crowded.	Esi tsaɖilawo va le du dzi ta la, zi geɖe la, amewo yɔa tsaɖibɔ sia me fũ.
This village used to be a destination for migrants.	Kɔƒe sia nye teƒe si ʋuʋulawo yina tsã.
Our status will be elevated to senior partner.	Woado míaƒe ɖoƒe ɖe dzi wòazu hadɔwɔla gãtɔ.
Young children are naturally curious.	Le dzɔdzɔme nu la, ɖevi suewo dina be yewoanya nu tso eŋu.
Note the remoteness of the village.	De dzesi alesi kɔƒea sa ɖe agae.
The innovation was an immediate success.	Nu yeyea kpɔ dzidzedze enumake.
Life is unpredictable.	Agbe nye nusi womate ŋu agblɔ ɖi o.
These wildflowers are blooming.	Gbe me seƒoƒo siawo le seƒoƒo ƒom.
The resolution passed overwhelmingly.	Woda asi ɖe tameɖoɖo kplikpaa la dzi le agbɔsɔsɔ gã aɖe me.
The diamond glitters in the moonlight.	Diamond la le keklẽm le ɣletia ƒe keklẽ me.
His senses suddenly changed.	Eƒe sidzenuwo trɔ zi ɖeka.
They make a sound forgery.	Wowɔa aʋatsokaka si me gbeɖiɖi le.
This route is famous for its hairstyle changes.	Mɔ sia xɔ ŋkɔ le eƒe ɖaƒoƒo ƒe tɔtrɔwo ta.
Thousands of years ago, people were nomads.	Ƒe akpe geɖe enye sia la, amewo nye tsatsalawo.
He learned many languages ​​in school.	Esrɔ̃ gbegbɔgblɔ geɖe le suku.
Writing is hard work.	Nuŋɔŋlɔ nye dɔ sesẽ aɖe.
His character is gentle but fierce.	Eƒe nɔnɔme fa miamiamia gake esẽa ŋuta.
The storm will last for several days.	Ahom sesẽa anɔ anyi ŋkeke geɖe.
A small park surrounds the fountain.	Tsaɖibɔ sue aɖe ƒo xlã vudoa.
The congregation sang together.	Hamea dzi ha ɖekae.
Few people enjoy swimming.	Ame ʋɛ aɖewo koe doa dzidzɔ na tsiƒuƒu.
The two-year program is intensive.	Ƒe eve ƒe ɖoɖoa nye esi me wowɔa dɔ le vevie.
Researchers are confused.	Numekulawo tɔtɔ.
His friend's room was crawling.	Exɔlɔ̃a ƒe xɔ me nɔ tsatsam.
The wind was blowing a strong cold wind.	Ya la nɔ ya fafɛ sesẽ aɖe ƒom.
He ran and jumped down.	Eƒu du heti kpo yi anyime.
The other little flock answered.	Ha sue kemɛa ɖo eŋu nɛ.
many explorers perished in their quest for new lands.	anyigbayeyedila geɖe tsrɔ̃ le woƒe didi be yewoadi anyigba yeyewo me.
The farmer heard a sound in the green grass.	Agbledela la se gbeɖiɖi aɖe le gbe dama la me.
The offender had a history of violence.	Ŋutasẽnuwɔwɔ ƒe ŋutinya nɔ nuvlowɔla la ŋu.
He wore a tuxedo.	Edo tuxedo aɖe.
The attraction for many in sports is violence.	Nusi hea ame geɖe le kamedefefewo mee nye ŋutasẽnuwɔwɔ.
The side effects of the drug are devastating.	Atikea ƒe nugbegblẽ le ame ŋu gblẽa nu le ame ŋu.
The mixture takes a while to thicken.	Nusiwo wotsɔ tsakae la xɔa ɣeyiɣi aɖe hafi wòlolona.
The will was read aloud.	Woxlẽ domenyinumãgbalẽa sesĩe.
The teacher found it difficult to cope.	Esesẽ na nufiala la be wòanɔ te ɖe enu.
This room is too expensive!	Xɔ sia xɔ asi akpa!
The cost of gasoline has historically been very high.	Mɔ̃memi ƒe asi lolo ŋutɔ le ŋutinya me.
The snake, raising its head, snarled.	Da la, esi wòkɔ ta ɖe dzi la, ƒo ɣli.
He bit his lower lip.	Eɖu eƒe nuyi si le ete.
It is important that we regulate noisy pollution.	Ele vevie be míawɔ ɖoɖo ɖe ɖiƒoƒo si ɖina toɣliɖeɖe ŋu.
The road crosses a line of small buildings.	Mɔa tso xɔ suewo le fli me.
Dry, mend, and store your clothes.	Dzra wò awuwo ɖo, dzra wo ɖo, eye nàdzra wo ɖo.
Each case requires a different treatment.	Nu ɖesiaɖe bia be woatsɔ dɔdamɔnu ɖe ​​vovo.
Towns and villages come together as one.	Duwo kple kɔƒewo ƒoa ƒu abe ɖeka ene.
After that, she became an angry woman.	Le ema megbe la, eva zu nyɔnu si doa dziku.
He might have been joking.	Ðewohĩ enɔ fefem hafi.
We send our condolences to the family.	Míele míaƒe babadonamenyawo ɖom ɖe ƒomea.
The alarm clock is ticking.	Ʋuʋudedigaƒoɖokui la le ɖiɖim.
It is frequently criticized as a form of torture.	Woɖea ɖeklemi enuenu be enye funyafunyawɔwɔ ame ƒomevi aɖe.
The thief smiled madly on the spot.	Fiafitɔa ko alɔgbɔnu kple tagbɔsesẽ le teƒea.
Silence immediately returned.	Ðoɖoezizi gaɖo anyi enumake.
The employee was fired after stealing from the cash register.	Woɖe dɔwɔla la le dɔ me esi wòfi le gaxɔa me vɔ megbe.
You’re wasting money, that’s exactly what it is.	Miele ga gblẽm, nu ma tututue wònye.
Like most families, they watch television in the evenings.	Abe ƒome akpa gãtɔ ene la, wokpɔa television le fiẽwo me.
Try to minimize daylight.	Dze agbagba nàɖe ŋkeke ƒe keklẽ dzi akpɔtɔ.
The sky was cloudy, making it difficult to see the stars.	Alilikpowo nɔ dziŋgɔli me, si wɔe be ɣletiviwo kpɔkpɔ sesẽ.
To prevent this, farmers have used pesticides.	Be woaxe mɔ ɖe esia nu la, agbledelawo zã nudzodzoeviwutikewo.
Many of the animals were removed.	Woɖe lãawo dometɔ geɖe ɖa.
However, no one knows his secrets.	Ke hã, ame aɖeke menya eƒe nya ɣaɣlawo o.
Names and passwords cannot be reused.	Womate ŋu azã ŋkɔwo kple nyagbewo ake o.
Robbers invaded the hotel room.	Adzodalawo va dze amedzrodzeƒexɔa me.
Forests are important for mitigating the effects of global warming.	Avewo le vevie hena xexeame ƒe dzoxɔxɔ ƒe nugbegblẽ le ame ŋu dzi ɖeɖe kpɔtɔ.
Storm clouds moved rapidly across the sky.	Alilikpo siwo nɔ ahom la nɔ ʋuʋum kabakaba le yame.
The first responsibility of the owner is to maintain his vehicle.	Ʋutɔa ƒe agbanɔamedzi gbãtɔe nye be wòalé be na eƒe ʋua.
The lamb was delicious.	Alẽvi la vivi ŋutɔ.
The sphinxes were not acting normally.	Sphinx-awo menɔ nu wɔm le mɔ si sɔ nu o.
His measurements are accurate.	Eƒe dzidzedzewo sɔ pɛpɛpɛ.
He speaks very fast.	Eƒoa nu kabakaba ŋutɔ.
So make sure you read the instructions carefully.	Eyata kpɔ egbɔ be yexlẽ mɔfiameawo nyuie.
First, peel the potatoes.	Gbã la, ɖe mɔliawo ƒe aŋgbawo ɖa.
He worries about meeting his deadline.	Etsia dzi ɖe eƒe ɣeyiɣi mamlɛa dzi wɔwɔ ŋu.
These figures are incorrect.	Akɔntabubu siawo mesɔ o.
Grass hat for the morning.	Gbe ƒe kposɔ na ŋdi.
It’s time to think more about immigration.	Ɣeyiɣia de be woabu ʋuʋu yi dukɔ bubuwo me ŋu geɖe wu.
It took three hours to reach the summit.	Exɔ gaƒoƒo etɔ̃ hafi woɖo togbɛa tame.
The effort has helped curb this epidemic in the past.	Agbagbadzedzea kpe ɖe dɔvɔ̃ sia nu va yi.
His older sister also recently passed away.	Nɔvianyɔnu tsitsitɔ hã ku nyitsɔ laa.
He was forced to work in a sweatshop.	Wozi edzi wòwɔ dɔ le fifiadzraƒe aɖe.
Other stars were parked nearby.	Wotɔ ɣletivi bubuwo ɖe teƒe si te ɖe afima ŋu.
This car needs new tires.	Ʋu sia hiã taya yeyewo.
Work began on a bridge.	Wodze dɔ gɔme le tɔdzisasrã aɖe ŋu.
The temple is located on a popular tourist route.	Gbedoxɔa le mɔ aɖe si dzi tsaɖilawo lɔ̃a yiyi la dzi.
He was in his seat on the bus.	Enɔ eƒe zikpui dzi le bɔs la me.
Add the carrots to the vinegar.	Tsɔ karɔt la de vinegar la me.
The trees along the river are gilded in soft, welcoming shade.	Wotsɔ sika ƒo ati siwo le tɔsisia to la le vɔvɔli fafɛ si me woxɔa ame nyuie me.
We were walking through the forest when the bear attacked.	Míenɔ zɔzɔm to avea me esime dzata la dze edzi.
Smoking is prohibited on this train.	Wode se ɖe atamanono nu le keteke sia me.
The beetle has spots on its abdomen.	Teƒewo le ʋetsuvi la ƒe ƒodo ŋu.
A warm, yellow light filled the room.	Kekeli ɣi aɖe si me dzo le eye wòle ɣie la yɔ xɔa me fũ.
The table floated slowly.	Kplɔ̃a nɔ tsia dzi blewuu.
Wearing red lipstick is all the rage.	Nuyiɖaɖa dzĩ dodo koe nye dzikudodoa katã.
Recently, the company installed new pollution control systems.	Nyitsɔ laa la, dɔwɔƒea de mɔ̃ yeye siwo dzi woato akpɔ ɖiƒoƒo nu.
Prayers for rain were answered.	Woɖo gbedodoɖa siwo wodo ɖa be tsi nadza la ŋu.
A map on the wall shows the extent of deforestation.	Anyigbatata aɖe si le gli ŋu ɖe alesi gbegbe avewo tsɔtsrɔ̃ le la fia.
Icebergs float when they are full of water.	Tsikpewo nɔa tsia dzi ne tsi yɔ wo me fũ.
The streets are full of potholes.	Dowo yɔ ablɔwo dzi fũ.
While some religions approve of marriage, others do not.	Togbɔ be subɔsubɔha aɖewo da asi ɖe srɔ̃ɖeɖe dzi hã la, bubuwo ya meda asi ɖe srɔ̃ɖeɖe dzi o.
The excruciating pain made her scream.	Vevesese si nu sẽ la na wòdo ɣli.
The men looked at the field.	Ŋutsuawo lé ŋku ɖe agblea ŋu.
He was very smartly dressed.	Edo awu si me nunya le ŋutɔ.
Sassafras trees grow abundantly in the forest.	Sassafras-tiwo tsina le avea me ŋutɔ.
He found a lot of money.	Eke ɖe ga gbogbo aɖe ŋu.
They prefer to work for themselves instead.	Wolɔ̃na be yewoawɔ dɔ na yewo ɖokui boŋ.
He taught himself to read and write.	Efia nuxexlẽ kple nuŋɔŋlɔ eɖokui.
So we thought we’d read some stuff.	Eyata míesusu be míaxlẽ nu aɖewo.
Immigration officers took fingerprints and photos to help identify someone.	Amedzrowo ƒe nyawo gbɔ kpɔlawo ɖe asibidɛwo kple fotowo tsɔ kpe ɖe ame ŋu be woanya ame aɖe.
He goes there regularly.	Eyia afima edziedzi.
Years ago the speaker wasted his money.	Ƒe geɖe enye sia la, nuƒola la gblẽ eƒe ga dome.
The statistics are relatively low, but they are improving.	Akɔntabubuawo le sue vie, gake wole nyonyom ɖe edzi.
Do not discuss religion or politics with strangers.	Mègadzro mawusubɔsubɔ alo dunyahehe me kple amedzrowo o.
Celebrity mentions dominated the headlines.	Ame xɔŋkɔwo yɔyɔ ye xɔ aƒe ɖe nyadzɔdzɔwo ƒe tanyawo me.
They spent most of the time talking.	Wozãa ɣeyiɣi akpa gãtɔ tsɔ nɔa dze ɖom.
A time of peace and prosperity	Ŋutifafa kple nudzedziname ƒe ɣeyiɣi
We all make mistakes sometimes.	Mí katã míewɔa vodada ɣeaɖewoɣi.
Military police and paratroopers surrounded the area.	Asrafowo ƒe kpovitɔwo kple paratroopers ƒo xlã nutoa.
The legislature then voted to repeal the law.	Emegbe sewɔtakpekpea da asi ɖe edzi be woaɖe sea ɖa.
The borders of the Empire cover six countries.	Fiaɖuƒea ƒe liƒowo ka dukɔ ade.
Currently there is a lot of discussion about how to raise money.	Fifia wole numedzodzro geɖe wɔm tso alesi woawɔ akpɔ gae ŋu.
A variety of plants and herbs are grown here.	Wodea numiemie kple gbe vovovowo le afisia.
The body was covered in maggots when it was discovered.	Nudzodzoewo tsyɔ ame kukua dzi esi woke ɖe eŋu.
The exercises are necessary to rebuild muscles.	Kamededeawo hiã be woagbugbɔ lãmekawo atu ɖo.
He felt betrayed.	Ese le eɖokui me be wode ye asi.
You can easily lose sight of little things.	Àte ŋu abu nu suesuesuewo bɔbɔe.
These fruits are poorly cultivated.	Womeƒãa atikutsetse siawo nyuie o.
The experience was well worth the time.	Nuteƒekpɔkpɔa sɔ na ɣeyiɣia ŋutɔ.
We only collected the data from students.	Sukuviwo koe míeƒo nyatakakaawo nu ƒu.
Our ancestors left this land long ago.	Mía tɔgbuiwo tso anyigba sia dzi xoxoxo.
He specializes in a particular area.	Ebi ɖe nuto aɖe koŋ me.
Many flowers open only at sunrise.	Ɣedzeƒe ko hafi seƒoƒo geɖe ʋuna.
He became a naturalized citizen.	Eva zu dukɔmevi si wowɔ le dzɔdzɔme nu.
They talked about their new plans.	Woƒo nu tso woƒe ɖoɖo yeyeawo ŋu.
That would be really useful.	Ema aɖe vi ŋutɔŋutɔ.
He used his head as a doorman.	Ezã eƒe ta abe ʋɔtru nu tɔ ene.
The smell of flowers filled the air.	Seƒoƒowo ƒe ʋeʋẽ yɔ ya me.
The contestants used their developed senses.	Hoʋlilaawo zã woƒe sidzenu siwo wotu ɖo.
A boy is sitting on a camel.	Ŋutsuvi aɖe bɔbɔ nɔ tedzi aɖe tame.
He moved his fingers slowly.	Eʋuʋu eƒe asibidɛwo blewuu.
They have very few customers.	Asisi ʋɛ aɖewo koe le wo si.
Collect and complete all this information.	Ƒo nyatakaka siawo katã nu ƒu eye nàkpe wo ɖo.
The forces of addiction are still strong.	Numame ƒe ŋusẽwo gakpɔtɔ sẽ ŋu.
He pays with cash.	Etsɔa ga xea fe.
The as it will drop.	The abe alesi wòaɖiɖi ene.
Their roads are in a terrible state.	Woƒe mɔwo le nɔnɔme dziŋɔ aɖe me.
Those affected are treated with medication.	Wotsɔa atikewo daa dɔ na amesiwo ŋu dɔlélea le.
This program will affect many rural communities.	Ðoɖo sia akpɔ ŋusẽ ɖe kɔƒenutowo me nuto geɖe dzi.
Children are despised and ridiculed.	Wodoa vlo ɖeviwo heɖua fewu le wo ŋu.
He said this author is much more interesting.	Egblɔ be agbalẽŋlɔla sia doa dzidzɔ na ame wu sã.
He compared the results with his map.	Etsɔ nusiwo do tso eme sɔ kple eƒe anyigbatata.
The talks provided fun as well as information.	Nuƒoawo na vivisese kpakple nyatakakawo hã.
He watched the shadows of his tail as they grew distant.	Elé ŋku ɖe eƒe asike ƒe vɔvɔliwo ŋu esime wonɔ didiƒe.
The main street of this town is famous for its fountains.	Du sia ƒe ablɔ gã la xɔ ŋkɔ le tsidzɔƒewo ta.
This river is polluted with industrial waste.	Dɔwɔƒewo ƒe gbeɖuɖɔwo ƒo ɖi tɔsisi sia.
People depend on fresh water to survive.	Amewo nɔa te ɖe tsi nyui dzi be woanɔ agbe.
A star falls from the night sky.	Ɣletivi aɖe ge dze dziƒo le zã me.
Built on rock, it was safe from attack.	Esi wotu ɖe kpe dzi ta la, enɔ dedie be woagadze edzi o.
Do you have his blessing? 	Eƒe yayra le asiwòa?
he asked her.	ebiae be.
His presence was felt throughout the house.	Wose eƒe anyinɔnɔ le aƒe bliboa me.
Let’s get on with the sale.	Mina míayi nudzadzra dzi.
The region has been economically strong for decades.	Nuto sia ƒe ganyawo le sesẽm ƒe bla nanewoe nye esia.
News for the retired, unemployed, and rich.	Nyadzɔdzɔ na dzudzɔxɔxɔledɔme, dɔmawɔmawɔ, kple kesinɔtɔwo.
The newspaper was rejected by the distributors.	Nyadzɔdzɔgbalẽa mamalawo gbe nyadzɔdzɔgbalẽa.
The smell of smoke was coming from the chimney.	Dzudzɔ ƒe ʋeʋẽ nɔ dodom tso dzodoƒea.
On average, workers are paid little.	Le mama dedie nu la, fetu boo aɖeke mexɔa dɔwɔlawo o.
He seemed to be lost.	Edze abe ɖe wòbu ene.
A cool breeze did nothing to cool the car.	Ya fafɛ aɖe mewɔ naneke tsɔ fa ʋua o.
Guests expect to be entertained.	Amedzroawo kpɔa mɔ be woaɖe modzaka na yewo.
Several small ponds lay in the lotus flowers.	Tsita sue geɖewo mlɔ lotus seƒoƒoawo me.
He was a respected member of the community.	Enye nutoa me tɔ si ŋu wodea bubui.
The family lived in a stone house.	Ƒomea nɔ kpexɔ aɖe me.
The images show a man playing a guitar.	Nɔnɔmetataawo ɖe ŋutsu aɖe si le gita ƒom fia.
The house lay in ruins.	Aƒea mlɔ aƒedo.
Gross domestic product increased slightly last month.	Dukɔa ƒe gakpɔkpɔ bliboa dzi ɖe edzi vie le ɣleti si va yi me.
He burned an angry orange.	Etɔ dzo aŋutiɖiɖi aɖe si do dziku.
He can’t hear well now.	Mete ŋu sea nu nyuie fifia o.
Our search was in vain.	Míaƒe didia zu dzodzro.
A bomb went off in the car.	Bɔmb aɖe dzo le ʋua me.
Environmental groups have called for people to reduce littering.	Nutomedzikpɔhawo bia be amewo naɖe gbeɖuɖɔ dzi akpɔtɔ.
His poem was published in a literary magazine.	Wota eƒe hakpanya la ɖe agbalẽwo ƒe magazine aɖe me.
The government subsidizes the agricultural sector.	Dziɖuɖua doa alɔ agbledede dɔwɔƒea.
He went to school every morning and every night.	Edea suku ŋdi kple zã sia zã.
The house is surrounded by trees.	Atiwo ƒo xlã aƒea.
A scientist conducted an experiment.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖe wɔ dodokpɔ aɖe.
She trembled on the brink of anxiety.	Eʋuʋu le dzimaɖitsitsi ƒe agbo nu.
To fail, is to win.	Be woado kpo nu, enye be woaɖu dzi.
The dead will be buried in secret.	Woaɖi ame siwo aku la le adzame.
My lips are dry and chapped.	Nye nuyiwo ƒu eye wogbã.
He tapped his foot impatiently in fear.	Etsɔ vɔvɔ̃ ƒo eƒe afɔ dzimagbɔɖitɔe.
Settlers began growing rice.	Ame siwo va nɔ afima la te bli dodo gɔme.
The more information you provide, the better.	Zi alesi nèna nyatakaka geɖee la, zi nenemae wòanyo wui.
He bought some grapes and gave them to his son.	Eƒle weintsetse aɖewo hetsɔ wo na viaŋutsua.
Flyvbjerg died of a massive heart attack.	Flyvbjerg ku le dzidɔ gã aɖe ta.
New construction prevented flooding.	Xɔ yeyewo tutu xe mɔ na tsiɖɔɖɔ.
We must act now.	Ele be míawɔ nu fifia.
The applications are designed to run on a variety of devices.	Wotrɔ asi le dɔdamɔnuawo ŋu be woawɔ dɔ le mɔ̃ vovovowo dzi.
Its a long history.	Eƒe ŋutinya didi aɖe ŋutɔ.
The sights of the city are concentrated in the historic center.	Dua ƒe nukpɔkpɔwo ƒo ƒu ɖe ŋutinya me titina.
Her dancing was a surprise.	Eƒe ɣeɖuɖua nye nusi wɔ nuku ŋutɔ.
The land is rich in mineral resources.	Tomenukunuwo bɔ ɖe anyigbaa dzi.
He lived a short time.	Enɔ agbe ɣeyiɣi kpui aɖe.
He seems to alternate between indifference and anger.	Edze abe etrɔna ɖe ɖekematsɔleme kple dzikudodo dome ene.
Duncan’s wife makes amazing pies.	Duncan srɔ̃ wɔa pie wɔnukuwo.
The ballad begins with the name of its composer.	Ballad la dze egɔme kple eƒe hakpanyaŋlɔla ƒe ŋkɔ.
They got to the house.	Woɖo aƒea me.
The bridge is built of stone.	Wotsɔ kpe tu tɔdzisasrãa.
He hit the dough.	Eƒo amɔwɔa.
For both players, it’s a matter of instinct.	Le fefewɔla eveawo siaa gome la, enye dzɔdzɔmeŋutete ƒe nya.
It’s my favorite form of exercise.	Enye kamedede ƒomevi si melɔ̃na wu.
He said this country needs better transportation.,	Egblɔ be dukɔ sia hiã ʋuɖoɖo nyuie.,
A bird’s beak is designed to keep its eggs warm.	Wotrɔ asi le xevi ƒe nuyi ŋu be eƒe aziwo naxɔ dzo.
The Constitution guarantees free speech.	Dukplɔsea na kakaɖedzi be woate ŋu aƒo nu faa.
He lived in a poor neighborhood.	Enɔ nuto dahe aɖe me.
The patterns on the form are very clear.	Kpɔɖeŋu siwo le agbalẽvia dzi la me kɔ ŋutɔ.
Depressed people often lack energy and motivation.	Zi geɖe la, ŋusẽ kple nusi ʋãa ame menɔa ame siwo lé blanui la ŋu o.
He’s very talkative.	Eƒoa nu ŋutɔ.
The teams played very well.	Teƒeawo ƒo bɔl nyuie ŋutɔ.
In ancient times, lead metal was used.	Le blema la, wozãa aŋɔ ga.
You don’t have to be angry.	Mehiã be nàdo dziku o.
It was an important day for women’s suffrage.	Enye ŋkeke vevi aɖe na nyɔnuwo ƒe akɔdada.
Firefighters were able to rescue everyone	Dzotsilawo te ŋu ɖe amesiame
He was selected to run for a new office.	Wotiae be wòaʋli ho be yeaxɔ ɖoƒe yeye aɖe.
They acted on this wonderful promise.	Wowɔ nu ɖe ​​nya wɔnuku sia nu.
They watched, in disbelief, as the horse fled through the trees.	Wonɔ ekpɔm, dzimaxɔsetɔe, esime sɔa nɔ sisim to atiawo me.
There are poor people everywhere.	Ame dahewo le afisiafi.
This was the happiest day of my life.	Esiae nye ŋkeke si do dzidzɔ nam wu le nye agbe me.
The reporter asked a question.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la bia nya aɖe.
The well is still in use today.	Wogakpɔtɔ le vudoa zãm egbea.
A logical fallacy called the argument from authority.	Alakpanya si me susu le si woyɔna be nyaʋiʋli si tso ŋusẽ gbɔ.
The horse of the brave knight rose in terror.	Sɔdola kalẽtɔ la ƒe sɔ la fɔ kple vɔvɔ̃.
Other cultures had little influence on early societies.	Dekɔnu bubuwo mekpɔ ŋusẽ boo aɖeke ɖe habɔbɔ gbãtɔwo dzi o.
The room fell silent.	Xɔa me zi ɖoɖoe.
Constant movement in the area.	Ʋuʋu le nutoa me ɣesiaɣi.
His neighborhood is very polluted with cars.	Ʋuwo ƒo ɖi eƒe nutoa ŋutɔ.
My dog ​​is hairy, not fat.	Nye avu nye fu, ke menye ami o.
He didn't know where he was going.	Menya afi si wòɖo be yeayi o.
The consensus among politicians is to leave matters as they are.	Dunyahelawo ƒe nukpɔsusu ɖekae nye be woagblẽ nyawo ɖi abe alesi wole ene.
He was mercilessly beaten in his own home.	Woƒoe nublanuimakpɔmakpɔtɔe le eya ŋutɔ ƒe aƒe me.
This beach is famous for fish.	Ƒuta sia xɔ ŋkɔ le tɔmelãwo ta.
The newspaper became the primary site of public debate.	Nyadzɔdzɔgbalẽa va zu teƒe vevitɔ si woʋlia nya le le dutoƒo.
What are we having for dinner tonight?	Nukae míele ɖum le fiẽnuɖuɖu me le zã sia me?
Once the train starts, he can relax.	Ne ketekea nya dze egɔme ko la, ate ŋu aɖi ɖe eme.
A few days passed by.	Ŋkeke ʋɛ aɖewo va yi.
The other six did not go to university.	Ame ade mamlɛawo meyi yunivɛsiti o.
Some bacteria can survive in dry environments.	Dɔlékui aɖewo te ŋu nɔa agbe le teƒe siwo ƒu kplakplakpla.
Over three million people visit this beautiful beach every year.	Ame miliɔn etɔ̃ kple edzivɔ yia ƒuta dzeani sia ƒe sia ƒe.
He opened a box of breakfast.	Eʋu ŋdi nuɖuɖu ƒe aɖaka aɖe me.
This village is on the edge of the mountains.	Kɔƒe sia le toawo ƒe go kemɛ dzi.
By evening, it was just getting lighter.	Kaka fiẽ naɖo la, ɖeko kekeli nɔ dodom.
The employee was drunk again.	Dɔwɔla la gamu aha ake.
The castle is a haunted place.	Mɔ̃ sesẽa nye teƒe si gbɔgbɔ vɔ̃wo le.
He was very lonely.	Etsi akogo vevie.
Choose a location with plenty of space.	Tia teƒe si teƒe geɖe le.
He got tired of waiting and left.	Lala ti kɔ nɛ eye wòdzo.
Unfortunately, there was little relief in sight.	Nublanuitɔe la, gbɔdzɔe boo aɖeke menɔ dzedzem o.
After a long flight, he landed.	Esi wòɖo yameʋu ɣeyiɣi didi aɖe megbe la, eɖi yameʋua.
Friendly dentist very thorough.	Aɖudɔdala xɔlɔ̃wɔwɔtɔe la de to ŋutɔ.
Corruption is as old as culture.	Nufitifitiwɔwɔ do xoxo abe dekɔnuwo ene.
Many common plants do have medicinal value.	Atikewɔwɔ ƒe asixɔxɔ le numiemie geɖe siwo bɔ ŋu vavã.
The jig found the trees together.	Jig la kpɔ atiawo ɖekae.
A wave of tremors suddenly engulfed him.	Ʋuʋudedi ƒe ƒutsotsoe aɖe xɔ edzi zi ɖeka.
Expect variable traffic flow.	Kpɔ mɔ na ʋuwo ƒe sisi si trɔna.
It was the most tumultuous time of his life.	Enye ɣeyiɣi si me zitɔtɔ nɔ wu le eƒe agbe me.
Transportation fares should be heavily subsidized.	Ele be woado alɔ ʋuɖofewo vevie.
He realized he would never see his mother again.	Ekpɔe dze sii be yemagakpɔ dadaa akpɔ gbeɖe o.
The color of gold is mainly due to impurities.	Makɔmakɔwo gbɔe sika ƒe amadede tsona koŋ.
The magician snapped his assistant in half.	Akunyawɔla la ƒo eƒe kpeɖeŋutɔa ɖe afã me.
The clouds parted and the sun shone brightly.	Alilikpoawo ma eye ɣea klẽ sesĩe.
Scientists have studied the migration patterns of large whales.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo srɔ̃ nu tso alesi tɔmelã gãwo ʋunae ŋu.
A marauding tribe invades the city.	To aɖe si le adzo dam la va dze dua dzi.
We want the people to be rich.	Míedi be ameawo nanye kesinɔtɔwo.
They wrote poetry every day.	Woŋlɔa hakpanyawo gbesiagbe.
Comfortable chairs, friendly customers, very well presented food.	Zikpui siwo dzi wofa, asisi siwo wɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe, nuɖuɖu siwo wotsɔ ɖo kplɔ̃e nyuie ŋutɔ.
More importantly, do you enjoy what you are doing?	Vevietɔ wu la, ɖe nusi wɔm nèle la doa dzidzɔ na wòa?
Strong winds are frequent from the south.	Ya sesẽwo ƒona enuenu tso dzigbe gome.
Calling the fuel tank did not work.	Mɔ̃memidzraɖoƒea yɔyɔ mewɔ dɔ o.
But smokers are still banned.	Gake wogaxe mɔ ɖe atamanolawo nu kokoko.
He pulled me closer to him.	Ehem ɖe eŋu kplikplikpli.
Kids make those noises.	Ðeviwo wɔa toɣliɖeɖe mawo.
This harvest sowed very little.	Nuŋeŋe sia meƒã nuku boo aɖeke kura o.
Let’s not discuss that now.	Migana míadzro nya ma me fifia o.
These men had only one belief.	Dzixɔse ɖeka koe nɔ ŋutsu siawo si.
Vandalism has ravaged this city.	Nudomegbegblẽ gblẽ nu le du sia ŋu.
The dragon breathed fire at the thief.	Ʋɔ driba la gbɔ dzo ɖe fiafitɔa ŋu.
He insisted on his own solution.	Ete tɔ ɖe edzi be ye ŋutɔ yeawɔ egbɔkpɔnu.
The students studied diligently.	Sukuviawo srɔ̃ nu veviedodotɔe.
Some birds jumped happily from tree to tree.	Xe aɖewo ti kpo tso ati ɖeka dzi yi bubu dzi kple dzidzɔ.
She loves climbing and the outdoors.	Elɔ̃a tolili kple gota gome nuwɔnawo.
What is that argument about?	Nuka ŋue nyaʋiʋli ma ku ɖo?
The porter worked from morning till evening.	Agbatsɔla la wɔa dɔ tso ŋdi vaseɖe fiẽ.
The employment rate for university graduates is low.	Dɔwɔɖui ƒe agbɔsɔsɔ si le yunivɛsiti nuwulawo si la le sue.
Where is the bus stop?	Afikae bɔsɖoƒea le?
I hope you do well in your new job.	Mele mɔ kpɔm be àkpɔ dzidzedze nyuie le wò dɔ yeyea me.
He had a large bank account.	Gadzraɖoƒe gã aɖe nɔ esi.
He ate only a little each day.	Vi aɖe koe wòɖuna gbesiagbe.
These batteries will not last very long.	Batri siawo manɔ anyi eteƒe nadidi boo o.
He insisted on staying at our house.	Ete tɔ ɖe edzi be yeanɔ míaƒe aƒeme.
Patiently comfort him.	Tsɔ dzigbɔɖi fa akɔ nɛ.
Gather around the fire to keep warm.	Miƒo ƒu ɖe dzoa ŋu be dzoxɔxɔ nanɔ eme.
Drop his wallet here.	Tsɔ eƒe gakotokua da ɖe afisia.
Borderlands are also dangerous places.	Liƒodzinyigbawo hã nye teƒe siwo afɔku le.
Camels can carry a lot of things.	Tedziwo te ŋu tsɔa nu gbogbo aɖewo ɖe asi.
The soldier saw nothing in particular.	Asrafoa mekpɔ naneke koŋ o.
Storm clouds gathered on the lake horizon.	Alilikpo siwo me ahom nɔ la ƒo ƒu ɖe ta la ƒe yamenutome.
The ball struck the boy, injuring his hand.	Bɔl la ƒo ŋutsuvia, eye wòde abi eƒe asi ŋu.
The government will conduct an investigation.	Dziɖuɖua awɔ numekuku aɖe.
His hunting dogs chased the deer.	Eƒe adela avuwo ti gbetedziawo yome.
The man spoke to the man.	Ŋutsua ƒo nu na ŋutsua.
His actions are very consistent.	Eƒe nuwɔnawo mewɔa tɔtrɔ o ŋutɔ.
Do you want to go abroad?	Ðe nèdi be yeayi duta?
Both dust and wood smoke are serious health hazards.	Ke kple ati ƒe dzudzɔ siaa nye afɔku gã aɖe na lãmesẽ.
The birdless night was ruined by the sudden alarm.	Zã si me xewo menɔ o la gblẽ le ɣlidodo kpata la ta.
Wait until dark before entering the library.	Lala vaseɖe esime viviti nado hafi nàge ɖe agbalẽdzraɖoƒea.
There needs to be a balance between work and rest.	Ele be woada asɔ le dɔwɔwɔ kple ɖiɖiɖeme dome.
John loves his new job.	John lɔ̃ eƒe dɔ yeyea ŋutɔ.
A thousand guests sat at the long table.	Amedzro akpe ɖeka nɔ anyi ɖe kplɔ̃ didi la ŋu.
The love of my life.	Lɔlɔ̃ si le nye agbe me.
The mix of colors makes the sun set in a variety of colors.	Amadedewo ƒe tsakatsaka nana ɣe ɖoa to le amadede vovovowo me.
The weather here is usually pleasant in April.	Zi geɖe la, yame ƒe nɔnɔme vivina ŋutɔ le April me le afisia.
He uses coarse salt to clean his equipment between uses.	Ezãa dze ƒuƒui tsɔ kɔa eƒe dɔwɔnuwo ŋu le wo zazãwo dome.
There was a wooden bench in the middle of the room.	Atizikpui aɖe nɔ xɔa titina.
Factory farming is bad for the environment.	Agbledede le dɔwɔƒewo gblẽa nu le nutome ŋu.
The house became a ruin.	Aƒea va zu aƒedo.
These mice are beautiful.	Mice siawo nya kpɔ ŋutɔ.
The joint is too long for me.	Ƒunukpeƒea didi akpa nam.
The church was rebuilt.	Wogbugbɔ sɔlemexɔa tu.
Words cannot express my sadness.	Nyawo mate ŋu aɖe nye blanuilélea afia o.
What you are looking for is astrology.	Nusi dim nèle enye ɣletivimefakaka.
There was a gap between us.	Dometsotso aɖe nɔ mía dome.
Skiing is both exciting and dangerous.	Skidzizɔzɔ doa dzidzɔ na ame eye afɔku le eme hã.
Some plants can only be grown in tropical climates.	Yame ƒe nɔnɔme xɔdzowo me koe woate ŋu ade numiemie aɖewo.
Walls are demolished daily with simple tools.	Wotsɔa dɔwɔnu bɔbɔewo gbãa gliwo gbesiagbe.
Doctors recommend complete abstinence from alcohol.	Ðɔktawo ɖo aɖaŋu be woatsri ahanono keŋkeŋ.
The criminal escaped with very little trouble.	Nuvlowɔla la si kple kuxi boo aɖeke kura o.
He couldn’t speak at all.	Mete ŋu ƒoa nu kura o.
These pearls are flat.	Dzonu siawo le gbadzaa.
The fire burned beyond control.	Dzoa biã ale gbegbe be megate ŋu ɖu edzi o.
Local fishermen have good catches.	Tɔƒodelawo ƒe lã nyuiwo le nutoa me tɔƒodelawo si.
The prime minister insisted that we must reduce energy consumption.	Dukplɔlagã la te tɔ ɖe edzi be ele be míaɖe ŋusẽzazã dzi akpɔtɔ.
He refused to eat the potatoes.	Egbe mɔliawo ɖuɖu.
Riding a motorcycle is dangerous.	Afɔku le dzokeke dzi zɔzɔ me.
This area is known for rock paintings.	Wonya nuto sia ɖe kpetatawo ta.
He scored two goals as planned.	Eda go eve abe alesi wòɖoe ene.
The cost of raising their three children is enormous.	Ga si wozãna ɖe wo vi etɔ̃awo nyinyi ŋu la lolo ŋutɔ.
The woman approached the throne.	Nyɔnua te ɖe fiazikpui la ŋu.
He was loved by all who knew him.	Ame siwo katã nyae la lɔ̃e ŋutɔ.
The most common weapons are knives.	Aʋawɔnu siwo bɔ wue nye hɛwo.
The soldiers were worried that his brother would reveal their secret.	Asrafoawo tsi dzi be ye nɔvia aɖe yewoƒe nya ɣaɣla la ɖe go.
Few skyscrapers pierce the smoke.	Dziƒoxɔ kɔkɔ ʋɛ aɖewo koe toa dzudzɔa me.
A frequently asked question.	Nya si wobiaa ame enuenu.
The relationship between the two kings was very strong.	Kadodo si nɔ fia eveawo dome la nu sẽ ŋutɔ.
The container was filled with pollutants.	Wotsɔ ɖiƒoƒonuwo yɔ nugoe la me fũ.
The leg of one of the men was bitten off.	Woɖu ŋutsuawo dometɔ ɖeka ƒe afɔ.
Sweetbreads sell sweetbreads at the bakery.	Abolo viviwo dzraa abolo viviwo le abolodzraƒea.
The offender was taken into custody.	Wolé sedzidalaa de gaxɔ me.
It was difficult for him to speak.	Nuƒoƒo sesẽ nɛ.
The justice system in this country works well.	Ʋɔnudrɔ̃ɖoɖo si le dukɔ sia me la wɔa dɔ nyuie.
They didn’t believe it.	Womexɔ edzi se o.
It was hard to get through the green forest.	Esesẽ be woato ave dama la me.
The brakes failed in that collision.	Brek la do kpo dɔwɔwɔ le ʋufɔku ma me.
It often involves learning new languages.	Zi geɖe la, elɔ gbe yeyewo sɔsrɔ̃ ɖe eme.
Archaeologists have discovered a museum of it.	Tomenukulawo ke ɖe eƒe blemanudzraɖoƒe aɖe ŋu.
The ferry passes numerous islands.	Tɔdziʋua toa ƒukpo gbogbo aɖewo ŋu.
He has a sharp temper.	Dziku ɖaɖɛ aɖe le esi.
The temperature rose rapidly.	Dzoxɔxɔa dzi ɖe edzi kabakaba.
The news brought a wave of celebration.	Nyadzɔdzɔa he azãɖuɖu ƒe ƒutsotsoe aɖe vɛ.
The pilot's face was unclear.	Yameʋukulaa ƒe mo me mekɔ o.
This house is very large.	Aƒe sia lolo ŋutɔ.
There are six tables in the dining room.	Kplɔ̃ ade le nuɖuxɔa me.
He is often accompanied by several boys.	Ŋutsuvi geɖe kpena ɖe eŋu zi geɖe.
Police reduced the speed limit.	Kpovitɔwo ɖe duƒuƒu ƒe seɖoƒe dzi kpɔtɔ.
Skaters need to be aware.	Ele be ame siwo ƒoa skate nanɔ ŋudzɔ.
She peels the bananas while her daughter washes the dishes.	Eɖea akɔɖuawo ƒe aŋgbawo esime vianyɔnua le nuɖugbawo klɔm.
Officials announced free food for all citizens.	Dziɖuɖumegãwo ɖe gbeƒã nuɖuɖu femaxee na dukɔmeviwo katã.
The sweater is blue.	Sweater la nye blɔ.
An elderly woman was knocked down.	Wodze nyɔnu tsitsi aɖe ƒu anyi.
We gave him some clothes, food, money, and shelter.	Míena awu aɖewo, nuɖuɖu, ga, kple dzeƒe aɖewoe.
She drinks a glass of water every day.	Enoa tsi kplu ɖeka gbesiagbe.
He had a beautiful singing voice.	Hadzidzi ƒe gbe nyui aɖe nɔ esi.
Most stocks fell during the trading week.	Adzɔnu akpa gãtɔ ɖiɖi le asitsatsa ƒe kwasiɖaa me.
Governments need to explain their foreign policy.	Ele be dziɖuɖuwo naɖe woƒe dutanyawo gbɔ kpɔkpɔ me.
The prosecutor said the parties agreed.	Senyala la gblɔ be amesiwo ŋu nyaa ku ɖo la lɔ̃ ɖe edzi.
Murder rates are generally falling in most countries.	Zi geɖe la, amewuwu ƒe agbɔsɔsɔ le ɖiɖim le dukɔ akpa gãtɔ me.
He replied with mild indifference.	Eɖo eŋu kple ɖekematsɔleme fafɛ.
There are farms in the countryside.	Agblewo le kɔƒenutowo me.
The toy appears to be brand new.	Edze abe fefenua nye nu yeye kura ene.
The instructions are clear.	Mɔfiameawo me kɔ.
Look, why don’t you leave now.	Kpɔ ɖa, nukata màdzo fifia o.
I have plans for that scarf.	Ðoɖowo le asinye ɖe aɖabɛwu ma ŋu.
Voices were heard from the house.	Wose gbewo tso aƒea me.
Find a job.	Di dɔ aɖe.
They decided not to attend.	Wotso nya me be yewomade kpekpea o.
The primate used tools.	Primate la zã dɔwɔnuwo.
The women are dancing together.	Nyɔnuawo le ɣe ɖum ɖekae.
Winners will be announced next week.	Woaɖe gbeƒã aʋadziɖulawo le kwasiɖa si gbɔna me.
The poet felt compelled to write.	Hakpala la se le eɖokui me be ele be yeaŋlɔ nu.
Our galleries attract thousands of art lovers every year.	Míaƒe nutatawo ƒe xɔwo hea nutatalɔ̃la akpe geɖe ƒe sia ƒe.
Some soldiers were killed.	Wowu asrafo aɖewo.
Do you enjoy walking on the beach?	Ðe azɔlizɔzɔ le ƒuta dzɔa dzi na wòa?
Judges are not allowed to accept bribes.	Womeɖe mɔ na ʋɔnudrɔ̃lawo be woaxɔ zãnunana o.
The cookies are delicious.	Kukiawo vivina ŋutɔ.
The winter months are long and bitterly cold.	Dzomeŋɔli ɣletiawo didi eye vuvɔ wɔna vevie.
The minister wanted to understand the history of mankind.	Subɔla la di be yease ameƒomea ƒe ŋutinya gɔme.
The earth consists of four layers.	Anyigba la nye ƒuƒoƒo ene.
The process took longer than expected.	Dɔa xɔ ɣeyiɣi didi wu alesi wokpɔ mɔe.
Some say there is a conspiracy.	Ame aɖewo gblɔna be nugbeɖoɖo aɖe li.
Usually the other players beat us.	Zi geɖe la, fefewɔla bubuawoe ƒoa mí.
For months, negotiations stalled.	Ɣleti geɖe la, nudzraɖoɖoawo tɔ te.
The streets are very clean in this city.	Ablɔwo dzi le dzadzɛ ŋutɔ le du sia me.
The soldiers fled before his sword.	Asrafoawo si le eƒe yi la ŋgɔ.
The roses are in full bloom.	Rose-tiawo le seƒoƒo ƒom bliboe.
A handsome, dark-skinned young man entered the house.	Ðekakpui dzetugbe aɖe si ƒe ŋutigbalẽ biã la ge ɖe aƒea me.
We listened to all your arguments last month.	Míeɖo to miaƒe nyaʋiʋliwo katã le ɣleti si va yi me.
Exercise often helps reduce depression.	Zi geɖe la, kamedede kpena ɖe ame ŋu wòɖea blanuiléle dzi kpɔtɔna.
Electric drivers will not be eligible for a rebate.	Elektrik-ʋukulawo madze na ga si woagbugbɔ axe na wo o.
The rebels attacked the army.	Aglãdzelawo dze asrafowo dzi.
You grow a little bit older.	Mietsina vie ne miele tsitsim.
The investigation made international headlines.	Numekukua va zu dukɔwo dome nyadzɔdzɔwo ƒe tanyawo.
Even reasonable young people have succumbed to the temptations of power.	Sɔhɛ siwo bua nuwo ŋu nyuie gɔ̃ hã bɔbɔ wo ɖokui ɖe ŋusẽ ƒe tetekpɔwo te.
Their latest poetry book sells well.	Woƒe hakpanyawo ƒe agbalẽ yeyetɔ kekeake dzrana nyuie.
Passengers stay on the train until it is full.	Mɔzɔlawo nɔa ketekea me vaseɖe esime wòyɔ fũ.
This is a sacred place.	Teƒe kɔkɔe aɖee nye esia.
To live, you have to eat.	Be nànɔ agbe la, ele be nàɖu nu.
He pulled out his cell phone.	Eɖe eƒe asitelefon do goe.
The clinic treats patients from all over the world.	Atikewɔƒea daa dɔ na dɔnɔ siwo tso xexeame ƒe akpa vovovowo.
It slips in the rain.	Eglina le tsidzadza me.
He slept through the last leg of their journey.	Edɔ alɔ̃ to woƒe mɔzɔzɔa ƒe akpa mamlɛtɔ me.
I had frequent nightmares, and woke up almost every night.	Meku drɔ̃e baɖawo enuenu, eye mefɔna zã sia zã kloe.
This essay is a revised version of that text.	Nuŋɔŋlɔ sia nye nuŋlɔɖi ma si wogbugbɔ trɔ asi le.
The lumpy soil makes it depressing.	Anyigba si dzi ƒuƒuiƒewo le la nana wòléa blanui.
There is no evidence to support this claim.	Kpeɖodzi aɖeke meli si fia be nya sia nye nyateƒe o.
The vines were aging slowly.	Weinawo nɔ tsitsim vivivi.
Please accept these flowers as a gesture of goodwill.	Taflatse xɔ seƒoƒo siawo abe lɔlɔ̃nu nyui ƒe dzesi ene.
Yet other educational reforms had little impact.	Ke hã sukudede ŋuti ɖɔɖɔɖo bubuwo mekpɔ ŋusẽ boo aɖeke ɖe edzi o.
The study reports that education pays off.	Numekukua ka nya ta be hehexɔxɔ ɖea vi.
Test the mixture of flour and water.	Do wɔ kple tsi tsakatsaka la kpɔ.
The air was cool and refreshing on his face.	Ya fa miamiamia eye wònaa gbɔdzɔe ame le eƒe mo.
Jasmine flowers perfume the air.	Jasmine seƒoƒowo ʋẽna lilili na ya.
Because of cost, few people have cars.	Le gazazã ta la, ame ʋɛ aɖewo koe ʋuwo le.
The orange-loving bird builds its nest in series.	Xe si lɔ̃a aŋutiɖiɖi la wɔa eƒe atɔa ɖe wo nɔewo yome.
The weavers enjoy regular meals.	Avɔlɔ̃laawo kpɔa dzidzɔ ɖe nuɖuɖu siwo woɖuna edziedzi ŋu.
Magnets lift steel and iron.	Magnetwo kɔa gakpo kple gayibɔ ɖe dzi.
Most people like bottled water.	Ame akpa gãtɔ lɔ̃a tsigoe me tsiwo.
We cannot spend time discussing every point of view.	Míate ŋu azã ɣeyiɣi atsɔ adzro nukpɔsusu ɖesiaɖe me o.
He has a reputation for being unkind.	Ŋkɔ le eŋu be enye ame si mewɔa nu ɖe ​​ame ŋu nyuie o.
Many criticized the new law.	Ame geɖe ɖe ɖeklemi se yeyea.
Things weren’t going well.	Nuwo menɔ yiyim nyuie o.
The cloud darkened.	Alilikpoa do viviti.
This is a nice restaurant.	Esia nye nuɖuɖudzraƒe nyui aɖe.
They got there late.	Wotsi megbe va ɖo afima.
Expressions of anger or frustration are forbidden.	Wode se ɖe dziku alo dziɖeleameƒo ɖeɖefia nu.
The carcasses were removed from the barn.	Woɖe lã kukuawo ɖa le nudzraɖoƒea.
Very early one morning the fox entered the chicken coop.	Gbeɖeka ŋdi kanya ŋutɔ la, akpɔkplɔa ge ɖe kokloxɔa me.
If left alone, the kitten will start walking again.	Ne wogblẽ avuvi la ɖeka ɖi la, agadze azɔlizɔzɔ gɔme ake.
Business was brisk in his store.	Asitsatsa nɔ edzi yim kabakaba le eƒe fiasea me.
The athlete showed his true colors.	Kamedefefewɔla la ɖe eƒe amadede ŋutɔŋutɔwo fia.
He was given a plate in each hand.	Wotsɔ agba aɖe nɛ le asi ɖesiaɖe me.
I always seem to do this.	Edze abe mewɔa esia ɣesiaɣi ene.
I held the cube between my fingers.	Melé kubi la ɖe nye asibidɛwo dome.
The accident happened last year.	Afɔkua dzɔ le ƒe si va yi me.
The professor released the brakes on his wheelchair.	Nufialagã la ɖe asi le eƒe bunɔkekea ƒe brek ŋu.
It’s important to make sure your shoes are comfortable.	Ele vevie be nàkpɔ egbɔ be yeƒe afɔkpawo le bɔbɔe.
The angel threw the lizards off the ceiling.	Mawudɔla la tsɔ lãkleawo ƒu gbe le dzisasrãa dzi.
His appearance is rather remarkable.	Eƒe dzedzeme ɖe dzesi boŋ.
The astronaut had to wash harder.	Ele be yamenutomeyimɔ̃dzikpɔla la naklɔ nu sesĩe wu.
He was here last year.	Enɔ afisia le ƒe si va yi me.
He held his breath, waiting.	Elé eƒe gbɔgbɔ, nɔ lalam.
The storms started around midnight.	Ahomawo dze egɔme le zãtitina lɔƒo.
The mountain is higher than they appear.	Toa kɔ wu alesi wodzenae.
Good rhetoric starts with the right subject.	Nyagbɔgblɔ nyuiwo dzea egɔme tso nyati si sɔ dzi.
All companies are following the rules.	Dɔwɔƒewo katã le seawo dzi wɔm.
People cast their votes in public.	Amewo da woƒe akɔdada le dutoƒo.
The wheels were turning relentlessly.	Tasiaɖamfɔawo nɔ tɔtrɔm madzudzɔmadzudzɔe.
These suits are made of iron.	Wotsɔa gayibɔ wɔa awu siawo.
Failing that, you should at least contact an attorney.	Ne ema do kpo nu la, ele be nàte ɖe senyala aɖe ŋu ya teti.
Can you give me a minute?	Àte ŋu ana aɖabaƒoƒo ɖekam?
As he grew older, he became bored.	Esi wònɔ tsitsim la, eva te ɖeɖi eŋu.
Here is the artificial sand.	Ke si wotsɔ asi wɔe lae nye esi.
The group grew up in the most populous country in the world.	Dukɔ si me amewo sɔ gbɔ ɖo wu le xexeame la mee ƒuƒoƒoa tsi.
She screamed in pain, dropping the tray of cookies.	Edo ɣli kple vevesese, eye wòtsɔ kukiwo ƒe agba la ƒu gbe.
Many world leaders boycotted the conference.	Xexeame ƒe ŋgɔnɔla geɖe gbe takpekpea.
Go ahead, and eat as much as you want.	Yi ŋgɔ, eye nàɖu nu alesi nèdi.
The past is not the future.	Nusiwo dzɔ va yi menye etsɔme o.
His powers have dwindled, he can no longer decipher the seas.	Eƒe ŋusẽwo dzi ɖe kpɔtɔ, megate ŋu ɖea atsiaƒuawo me o.
The house is close to the lake.	Aƒea te ɖe ta la ŋu.
This is when most accidents occur.	Esiae nye ɣeyiɣi si me afɔku akpa gãtɔ dzɔna.
You need to clean your teeth thoroughly.	Ele be nàkɔ wò aɖu ŋu nyuie.
Turtles are often used as pets.	Wozãa atiglinyiwo zi geɖe abe aƒemelãwo ene.
The pot is filled with water.	Wode tsi zea me vɔ.
It has an irrigation system.	Tsidede agble ƒe ɖoɖo aɖe le esi.
The sheriff and his men arrived at eight o'clock.	Sheriff la kple eƒe amewo va ɖo le ga enyi me.
He was surrounded by many followers.	Yomedzela geɖewo ƒo xlãe.
Be careful not to confuse the two.	Kpɔ nyuie be màgatɔtɔ eveawo o.
Many critics argue that economic reforms are far from enough.	Ðeklemiɖela geɖe ʋlia nya be ganyawo me ɖɔɖɔɖowo mesɔ gbɔ kura o.
Some of the goods are stored in glass cases.	Wodzraa adzɔnuawo dometɔ aɖewo ɖo ɖe ahuhɔ̃ekotokuwo me.
He enjoyed the challenge.	Kuxia do dzidzɔ nɛ ŋutɔ.
A team of astronomers visited the telescopes.	Ɣletiviŋutinunyalawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe yi didiƒekpɔmɔ̃awo kpɔ.
The universe is incomprehensibly vast.	Xexeame katã lolo ŋutɔ si gɔme womate ŋu ase o.
Fruit trees can be pruned at any time of the year.	Woate ŋu atso ati siwo tsea ku la le ƒea ƒe ɣeyiɣi ɖesiaɖe me.
She broke down and cried.	Egbã avi hefa avi.
Epidemiologists have named the birds.	Dɔvɔ̃ŋutinunyalawo tsɔ ŋkɔ na xeviawo.
You should cover all your fingers and toes.	Ele be nàtsyɔ wò asibidɛwo kple afɔbidɛwo katã dzi.
A manager oversees the property.	Dɔdzikpɔla aɖe kpɔa anyigbaa dzi.
Where should we be?	Afikae wòle be míanɔ?
The world population continues to grow.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ le xexeame yi edzi le dzidzim ɖe edzi.
Completely free markets reduce the need for regulation.	Asi siwo me ablɔɖe le keŋkeŋ la ɖea ɖoɖowɔwɔ ƒe hiahiã dzi kpɔtɔna.
The release of that device was delayed for months.	Wohe mɔ̃ ma ƒe dodo ɖe megbe ɣleti geɖe.
A thoughtful break.	Gbɔɖeme si ŋu wobu nyuie.
These two activities should not mix.	Mele be dɔwɔna eve siawo natsaka o.
The case was rejected.	Wogbe nyaa.
The train was running a little fast.	Ketekea nɔ du dzi sesĩe vie.
My students will definitely experience it.	Nye sukuviwo ato eme godoo.
Only other nobles can marry.	Ame ŋkuta bubuwo koe ate ŋu aɖe srɔ̃.
The hospital is located in an isolated area.	Kɔdzia le teƒe aɖe si sa ɖe aga.
Use your finger to move the pancake.	Zã wò asibidɛ nàtsɔ aʋuʋu pancake la.
The local police warned us to leave the area.	Nutoa me kpovitɔwo xlɔ̃ nu mí be míadzo le nuto sia me.
They charged him.	Wotsɔ nya ɖe eŋu.
This village is surrounded by a natural spring, this village is plagued by drought.	Kɔƒe sia ƒo xlã dzɔdzɔmetsidzɔƒe aɖe la, kuɖiɖi xɔ aƒe ɖe kɔƒe sia me.
He was given the hereditary title of prince	Wotsɔ domenyinu ƒe dzesideŋkɔ si nye fiavi la nae
His business card was taken.	Woxɔ eƒe dɔwɔgbalẽvi.
Use an egg beater.	Zã aziƒomɔ̃.
Too many chartered planes are polluting the air.	Yameʋu gbogbo siwo wohaya la le ɖi ƒom yame.
They stopped just short of the finish line.	Wotɔ ɖe nuwuƒea teti ko.
That makes them more forgiving spectators.	Ema wɔe be wonye nukpɔla siwo tsɔa nuvɔ̃ kena wu.
He looked out the window.	Elé ŋku ɖe fesre nu.
Home-cooked food is usually preferred.	Zi geɖe la, nuɖuɖu si woɖana le aƒemee wodina wu.
He poured me a cup of tea.	Ekɔ tii kplu ɖeka ɖe dzinye.
These plants are endangered.	Numiemie siawo le afɔku me.
The career criminal was armed and dangerous.	Nuvlowɔla si wɔa dɔa la tsɔ tu eye afɔku nɔ eme.
This man has no relatives to mourn him.	Ƒometɔ aɖeke mele ŋutsu sia si wòafa konyi nɛ o.
It is vital to our democracy.	Ele vevie ŋutɔ na míaƒe demokrasi.
It is best to avoid it.	Anyo wu be nàƒo asa nɛ.
The person came into this world.	Ame la va xexe sia me.
The bishop met with his priests.	Bisiɔp la kpe kple eƒe nunɔlawo.
The coach instilled confidence in his players.	Hehenala la ƒã kakaɖedzi ɖe eƒe fefewɔlawo me.
He eyed her worriedly.	Etsɔ dzitsitsi ɖe ŋku ɖe eŋu.
Ten miles in and you will find a gas station.	Kilometa ewo le eme eye àkpɔ mɔ̃memidzraƒe aɖe.
The marimba player menacingly walked towards them.	Marimba ƒola la zɔ ŋɔdzitɔe ɖo ta wo gbɔ.
The leaves were colored using red ink.	Wozã nuŋlɔtsi dzĩ tsɔ de ama aŋgbaawo.
Press the pedal firmly.	Mia afɔti la sesĩe.
He lived alone in a small house.	Eya ɖeka koe nɔ aƒe sue aɖe me.
The new manager is very greedy.	Dɔdzikpɔla yeyea nye ŋuklẽla ŋutɔ.
In ancient times, everyone used bricks.	Le blema la, amesiame zãa anyikpewo.
The officer throws away the evidence.	Kpovitɔa tsɔa kpeɖodziawo ƒua gbe.
Here it comes to.	Afisiae wòva ɖo.
The company remains focused on exploration and mining.	Dɔwɔƒea ƒe susu gakpɔtɔ le anyigbakuku kple tomenukuƒewo ŋu.
Clouds darkened the mountain.	Alilikpo do viviti ɖe toa ŋu.
The vase fell from the cold marble floor.	Vase la ge tso anyigba fafɛ si wotsɔ kpe xɔasi si nye marble wɔe la dzi.
We seemed to have reached a dead end.	Edze abe míeva ɖo mɔ si dzi míaku ɖo o ene.
They swam around happily.	Woƒu tsi ƒo xlãe kple dzidzɔ.
Focus on the task at hand.	Wò susu nanɔ dɔ si le asiwò la ŋu.
The rebel army, however, was well prepared.	Gake aglãdzelawo ƒe aʋakɔa ya dzra ɖo nyuie.
To my surprise, a few flowers were blooming.	Ewɔ nuku nam ŋutɔ be seƒoƒo ʋɛ aɖewo nɔ seƒoƒo ƒom.
Harold saw that the rope had snapped.	Harold kpɔe be ka la vuvu.
For more information on climate change, visit this website.	Ne èdi nyatakaka bubuwo tso yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ ŋu la, yi nyatakakadzraɖoƒe sia.
Her lips made a little pout.	Eƒe nuyiwo wɔ pout vi aɖe.
Nothing different about the food.	Naneke meto vovo le nuɖuɖua ŋu o.
He awaited their efforts with mechanized breath.	Etsɔ gbɔgbɔ si wotsɔ mɔ̃ wɔe la lala woƒe agbagbadzedzewo.
The forest was silent.	Avea nɔ anyi kpoo.
There are a variety of food options.	Nuɖuɖu vovovowo li woate ŋu aɖu.
The important thing to remember is to stay calm.	Nu vevi si dzi wòle be nàɖo ŋkui ye nye be nànɔ anyi kpoo.
The city was founded about seven centuries ago.	Woɖo dua anyi anɔ ƒe alafa adre enye sia.
He is now in exile.	Ele aboyo me fifia.
Maria’s parents refused to pay for her education.	Maria dzilawo gbe be yemaxe fe ɖe eƒe sukudede ta o.
The prevalence of hot springs around the world is staggering.	Alesi tsidzɔƒe dzodzoewo bɔ ɖe xexeame godoo la wɔ nuku ŋutɔ.
Water is a solvent.	Tsi nye nusi wotsɔna tsia dzodzodzoetsitsi nu.
My salary may be low, but there is enough work.	Nye fetu ate ŋu anɔ sue, gake dɔwɔwɔ sɔ gbɔ.
His grammar is brutal.	Eƒe gbeŋutise nye ŋutasẽnuwɔwɔ.
The lighthouse stood on the distant hill.	Akaɖiti la nɔ tsitre ɖe togbɛ si le didiƒe ʋĩ la dzi.
The color was peeling.	Amadedea nɔ ʋuʋum.
The shadow of the eagle resembled a dove.	Hɔ̃a ƒe vɔvɔli ɖi akpakpa.
The hotter the fuel, the colder the exhaust gas.	Zi alesi mɔ̃memia le dzo dam la, zi nenemae ya si dona le eme hã fa miamiamiae.
The government condemned the corrupt.	Dziɖuɖua bu fɔ nufitifitiwɔlawo.
His company’s cars make conspicuous landmarks.	Eƒe dɔwɔƒea ƒe ʋuwo wɔa dzesi siwo dzena nyuie.
Our local post office will close soon.	Míaƒe nutoa me posudɔwɔƒea atu kpuie.
This park has green grass and trees.	Gbe damawo kple atiwo le tsaɖibɔ sia me.
Tomorrow will be a sad day.	Etsɔ anye ŋkeke si dzi nuxaxa le.
The government was now pursuing a neutral policy.	Dziɖuɖua nɔ akpaɖekedzimademade ƒe ɖoɖo aɖe yome tim fifia.
The new river is longer, wider, and deeper.	Tɔsisi yeyea didi wu, keke wu, eye wògoglo wu.
The young woman was angry.	Ðetugbuia do dziku.
Top the strawberries with the cream.	Tsɔ krem ​​la ɖo strawberryawo tame.
Chocolate brownies are delicious.	Tsokolet brownies vivina ŋutɔ.
The animal emerged from the dense forest	Lãa do tso avetsu si me yɔ fũu la me
Smoking causes many health problems.	Sigaretnono hea lãmesẽkuxi geɖe vɛ.
The project was canceled due to financial difficulties.	Wote fli ɖe dɔa me le ganyawo ƒe sesẽ ta.
The priest blessed him before boarding the boat.	Nunɔla la yrae hafi lia tɔdziʋua.
The bag is full of sand.	Ke yɔ akploa me fũ.
Maps will be needed during the journey.	Ahiã be woawɔ anyigbatatawo le mɔzɔzɔa me.
The door is locked, but his key fits easily.	Wotu ʋɔa, gake eƒe safuia gena ɖe eme bɔbɔe.
Drought threatened the country.	Kuɖiɖi do ŋɔdzi na dukɔa.
He sought employment abroad.	Edi dɔ le duta.
Five hundred years ago, this region was rich.	Ƒe alafa atɔ̃ enye sia la, kesinɔnuwo nɔ nuto sia me.
Those recruited for research were professionals.	Amesiwo woxɔ be woawɔ numekuku la nye dɔnyala bibiwo.
My aunt never gives up.	Daɖia menaa ta gbeɖe o.
The country is almost entirely dependent on imports.	Dukɔa nɔ te ɖe nusiwo wotsɔ tso duta vɛ dzi bliboe kloe.
The orange juice turned blue.	Orange detsiƒonua trɔ zu blɔ.
Your mother is as beautiful as ever.	Dawò dze tugbe abe tsã ene.
Support your favorite football team.	Do alɔ bɔlƒoha si nèlɔ̃na wu.
Green jobs promise good wages and job security.	Dɔ siwo me womezãa nu gbegblẽwo le o doa fetu nyuiwo kple dɔwɔwɔ ƒe dedienɔnɔ ƒe ŋugbe.
He is proving it a controversial move.	Ele eɖo kpe edzi be enye afɔɖeɖe si ŋu nyaʋiʋli le.
The moon is a reflection in the waters.	Ɣletia nye nusi dzena le tsiwo me.
The chef threw a delicious table.	Nuɖala la ƒo kplɔ̃ vivi aɖe.
He slowly got back into shape.	Egava nɔ nɔnɔme nyui me vivivi.
Wealthy households often use private tutors for their children.	Zi geɖe la, aƒe siwo me kesinɔnuwo le zãa ame ŋutɔ ƒe nufialawo na wo viwo.
I want to be a role model for my younger brother.	Medi be manye kpɔɖeŋu na nɔvinyeŋutsu suetɔ.
The new drug caused many patients to die.	Atike yeyea na dɔnɔ geɖe ku.
A scout troop visited last weekend.	Scout-srafoha aɖe va srã wo kpɔ le kwasiɖanuwuwu si va yi me.
Witches have ruled politics in this land.	Adzetɔwo ɖu dunyahehe dzi le anyigba sia dzi.
Work by slowly moving the ventilator.	Wɔ dɔ to yagbɔgbɔmɔ̃a ʋuʋu blewu me.
The dog growled and bared his teeth.	Avũa ƒo nu kple ɣli eye wòɖe eƒe aɖuwo ɖe go.
Stop doing that.	Dzudzɔ ema wɔwɔ.
He fell into the water.	Edze anyi ɖe tsia me.
The newspaper publishes a news section.	Nyadzɔdzɔgbalẽa taa nyadzɔdzɔwo ƒe akpa aɖe.
Guns are dangerous weapons.	Tuwo nye aʋawɔnu siwo me afɔku le.
Many roads are badly damaged.	Mɔ geɖe gblẽ vevie.
There is no structure.	Dɔwɔɖoɖo aɖeke meli o.
Cartels infiltrated the city government.	Cartel-hawo ge ɖe dua ƒe dziɖuɖua me.
The building is graffitied.	Woŋlɔ nuŋɔŋlɔdzesiwo ɖe xɔa ŋu.
Wonder why they close that one window?	Èbiaa ɖokuiwò be nukatae wotua fesre ɖeka ma ɖoa?
The conflict seems to have been resolved.	Edze abe wokpɔ masɔmasɔa gbɔ ene.
The governor is tall and thin.	Dudzikpɔla la kɔkɔ eye wòle tsɛ.
We are on the edge of a hill.	Míele togbɛ aɖe ƒe go kemɛ dzi.
The diamonds are very very large.	Diamond-awo lolo ŋutɔ ŋutɔ.
He won by a landslide.	Eɖu dzi to anyigbaʋuʋu aɖe dzi.
He walked down the winding road.	Ezɔ to mɔ si dzi ʋuʋudedi le la dzi.
Their experiment showed that most of the active volcanoes erupted afterwards	Woƒe dodokpɔa ɖee fia be dzoto siwo le dɔ wɔm ƒe akpa gãtɔ wó le ema megbe
We cooked gammon steaks on the barbeque.	Míeɖaa gammon lãgbalẽwo ɖe barbeque la dzi.
The students are believed to have bought the cigarettes themselves.	Woxɔe se be sukuviawo ŋutɔe ƒle sigaretawo.
He made half a million dollars last year.	Ekpɔ dɔlar miliɔn afã le ƒe si va yi me.
Last night the television was turned on very loud.	Le zã si va yi me la, woʋu television la sesĩe ŋutɔ.
A river flows lazily through it.	Tɔsisi aɖe sina toa eme kuviatɔe.
The project is almost complete.	Dɔa wu enu kloe.
The timid marmot sat up and shivered.	Marmot si vɔ̃na la bɔbɔ nɔ anyi henɔ ʋuʋum.
Don’t be shy about it.	Mègakpe ŋu na wò o.
Sales declined as a result.	Nudzadzrawo dzi ɖe kpɔtɔ le esia ta.
Two statues flanking the entrance were passed.	Woto kpememe eve siwo le mɔ si dzi woato age ɖe eme la ŋu.
I have witnessed both success and failure.	Mekpɔ dzidzedze kple kpododonu siaa teƒe.
The clouds spread terribly across the sky.	Alilikpoawo kaka ɖe dziŋgɔli me ŋɔdzitɔe.
They will receive a heavy penalty.	Woaxɔ tohehe gã aɖe.
A fierce battle raged for hours.	Aʋa sesẽ aɖe nɔ edzi yim gaƒoƒo geɖe.
It is associated with deadly infections.	Edo ƒome kple dɔlékui siwo wua ame.
I am responsible for my own actions.	Nye ŋutɔ nye nuwɔnawo ƒe agbanɔamedzie.
The building was poorly constructed, and was damaged in an earthquake.	Wometu xɔa nyuie o, eye nu gblẽ le eŋu le anyigbaʋuʋu aɖe me.
Orestes fled in such places, such murderous performances.	Orestes si le teƒe mawo tɔgbe, amewuwu ƒe fefe mawo tɔgbe.
The river looks peaceful.	Tɔsisia dzena abe ŋutifafa le eme ene.
Since the end of the war, the economy has been difficult.	Tso esime aʋaa wu enu la, ganyawo sesẽ.
The bird jumped happily across the front porch.	Xevia ti kpo kple dzidzɔ to ŋgɔgbexɔa me.
We need to do this more often.	Ele be míawɔ esia zi geɖe wu.
The equation describes an atomic world.	Equation la ɖɔ xexe aɖe si le abe atɔm tɔ ene.
This was our first day in the country.	Esiae nye ŋkeke gbãtɔ si míeva dukɔa me.
The boiled kettle was a new acquisition.	Ketle si woɖa la nye nu yeye aɖe si woxɔ.
The lake is a breeding ground for alligators.	Ta la nye afisi lãklewo dzina ɖo.
The cows were grazing on the green pasture.	Nyitsuawo nɔ gbe ɖum le lãnyiƒe dama la dzi.
Tears were welling up in her eyes.	Aɖatsi nɔ gegem le eƒe ŋkuwo me.
He traded his bike for a new car.	Etsɔ eƒe kekea ɖɔ li ʋu yeye aɖe.
There was a moment of panic.	Vɔvɔ̃ aɖe nɔ anyi ɣeyiɣi kpui aɖe.
These great leaders had some important things.	Nu vevi aɖewo nɔ kplɔla gã siawo si.
Let’s start this journey from the beginning.	Mina míadze mɔzɔzɔ sia gɔme tso gɔmedzedzea me ke.
Have you ever heard a frog outside?	Èse akpɔkplɔ aɖe le gota kpɔa?
The soldiers dug the hole and buried the ark.	Asrafoawo ku doa eye woɖi aɖaka la.
A bar attracts all sorts of people.	Ahanoƒe aɖe hea ame ƒomevi ɖesiaɖe.
The new government overhauled the tax system.	Dziɖuɖu yeyea trɔ asi le adzɔxexe ƒe ɖoɖowo ŋu.
This island reported the highest number of tourists.	Ƒukpo siae ka nya ta be tsaɖilawo va sɔ gbɔ wu.
Trucks loaded with fresh produce bring produce to market.	Lɔri siwo me wotsɔ agblemenuku yeyewo ɖo la tsɔa agblemenukuwo vaa asi me.
The combination of Nous sommes heureux de vous.	Nous sommes heureux de vous ƒe nya siwo wotsɔ ƒo ƒui.
A huge explosion.	Wowó gã aɖe ŋutɔ.
Densely populated, the metropolis boasts a wealth of cultural offerings.	Amewo sɔ gbɔ ɖe dugã sia me ta la, dekɔnuwo ƒe nunana gbogbo aɖewo ƒo adegbe le eŋu.
Aluminum is the third most abundant element on earth.	Aluminium ye nye nu etɔ̃lia si bɔ wu le anyigba dzi.
The ocean waves cause minor but regular damage.	Atsiaƒua ƒe ƒutsotsoewo gblẽa nu suesuesuewo gake edziedzi.
The new laws were widely supported by the public.	Dukɔmeviwo da asi ɖe se yeyeawo dzi le afisiafi.
Try the soup.	Te mɔli la kpɔ.
There is a park behind the school.	Tsaɖibɔ aɖe le sukua megbe.
He used his own children as sacrifices.	Ezã via ŋutɔŋutɔwo abe vɔsalãwo ene.
It makes a delicious grilled fish.	Ewɔa tɔmelã si woɖana vivina ŋutɔ.
The ambassador explained that he was well qualified.	Dudɔnunɔla la ɖe eme be yedze nyuie.
The dentist used a special chemical to clean the tooth.	Aɖudɔdalaa zã atike tɔxɛ aɖe tsɔ kɔ aɖua ŋu.
Upper class families prayed for relief.	Ƒome siwo le ɖoƒe kɔkɔwo do gbe ɖa bia gbɔdzɔe.
I have to obey the laws of this land.	Ele be mawɔ ɖe anyigba sia ƒe sewo dzi.
He touched her hand lightly.	Eka asi eƒe asi ŋu vie.
He was annoyed by all the attention.	Alesi amewo katã lé ŋku ɖe eŋu la do dziku nɛ.
The town soon recovered, thanks to improved water supplies.	Eteƒe medidi o dua gahaya, le tsidzɔƒewo si nyo wu ta.
About half of all global economic activity is in services.	Xexeame katã ƒe ganyawo ƒe dɔwɔnawo katã ƒe afã lɔƒo le subɔsubɔdɔwo me.
Competition is getting tougher.	Hoʋiʋli le sesẽm ɖe edzi.
These rooms are not to be occupied by humans.	Menye amegbetɔwo nanɔ xɔ siawo me o.
The man in the wheelchair struggled to stand.	Ŋutsu si nɔ bunɔkekea me la nɔ agbagba dzem be yeatsi tre.
Is something happening?	Ðe nane le dzɔdzɔma?
In ancient times, gold was highly prized.	Le blema la, wodea asixɔxɔ sika ŋu ŋutɔ.
She cried, because she had no one.	Efa avi, elabena ame aɖeke mele esi o.
We recommend investing in equity.	Míele aɖaŋu ɖom be nàde ga asi na ga si woatsɔ awɔ dɔe me.
The circumstances are not ideal.	Nɔnɔmeawo mesɔ nyuie o.
It’s offensively slow, that’s it.	Ewɔa dɔ blewu le dziku me, eyae nye ema.
You know you shouldn’t have gotten those chocolates.	Ènya be mele be yeaxɔ tsokolet mawo hafi o.
They carry the sound in the "middle".	Wotsɔa gbeɖiɖi si le "titina" la me.
He often thinks the worst happens.	Esusuna zi geɖe be nu vɔ̃ɖitɔ kekeake dzɔna.
He clenched his fists, and lined his mouth.	Ebla eƒe asibidɛwo, eye wòtsɔ eƒe nu ɖo fli me.
She put three eggs in a bowl.	Etsɔ azi etɔ̃ de agba me.
The proposal was politely rejected.	Wogbe aɖaŋuɖoɖoa bubutɔe.
The incident made headlines around the world.	Nudzɔdzɔ sia va zu nyadzɔdzɔwo ƒe tanyawo le xexeame godoo.
They danced through the windows.	Woɖu ɣe to fesrewo nu.
I would like to take the train.	Madi be maɖo ketekea.
The snake charmer charmed the wolf.	Da ƒe afakala la tsɔ nu lé dzi na amegãxi la.
Go outside for some fresh air.	Do go le gota be nàkpɔ ya nyui aɖe.
He boarded a bus, holding a notebook.	Eɖo bɔs aɖe, eye wòlé nuŋlɔɖigbalẽ aɖe ɖe asi.
Blueberry plants contain cyanide.	Cyanide le blueberry numiemiewo me.
A heavily armed police force moved in.	Kpovitɔwo ƒe ha si tsɔ tu vevie la ʋu va afima.
Please do not interfere with our work.	Taflatse migade nu míaƒe dɔa me o.
The sound of sirens filled the night.	Sirenwo ƒe gbeɖiɖi yɔ zãa me fũ.
Besides cigarettes, people smoke khat leaves.	Tsɔ kpe ɖe sigaret ŋu la, amewo noa khat aŋgbawo.
The eruption caused a lot of damage.	Dzoto si wó la gblẽ nu geɖe.
Insults are often delivered with bad grace.	Zi geɖe la, wotsɔa amenuveve gbegblẽ gblɔa vlodoamenyawo.
The city center is full of trendy bars and restaurants.	Dua titina yɔ fũ kple ahadzraƒe kple nuɖuɖudzraƒe siwo le tsia dzi.
The tragedy was resolved.	Wokpɔ nublanuinya la gbɔ.
Lawns are a sea of ​​wildflowers.	Gbewo nye gbeme seƒoƒowo ƒe atsiaƒu.
Rich with fine textures, and vivid colours.	Kesinɔnuwo kple nuŋɔŋlɔ nyuiwo, kple amadede siwo me kɔ nyuie.
The thieves fled with their spoils.	Fiafiawo si kple woƒe aboyonuawo.
It was a quiet little village.	Enye kɔƒe sue aɖe si me tomefafa nɔ.
There is a lot of deforestation in this book.	Avewo tsɔtsrɔ̃ ŋuti nya geɖe le agbalẽ sia me.
The farmer was looking at the fields.	Agbledela la nɔ ŋku lém ɖe agbleawo ŋu.
Spring rains make the desert bloom.	Dzomeŋɔli ƒe tsidzadzawo nana dzogbea sea seƒoƒo.
How many apples does the tree produce each year?	Akɔɖu nenie ati la tsea ƒe sia ƒe?
The city began to grow rapidly.	Dua te dzidziɖedzi kabakaba.
They immediately surrounded the campus.	Woƒo xlã sukuxɔa enumake.
The event is a true mystery.	Nudzɔdzɔa nye nya ɣaɣla vavã aɖe.
These trees are unique.	Ati siawo le etɔxɛ.
She remained unaware of his presence.	Ekpɔtɔ nye amesi menya nu tso eƒe anyinɔnɔ ŋu o.
More people now read books than newspapers.	Ame geɖe xlẽa agbalẽwo wu nyadzɔdzɔgbalẽwo fifia.
They are usually eaten by dry seeds.	Zi geɖe la, nuku ƒuƒuwo ɖua wo.
Seeing blood was too much for him.	Ʋu kpɔkpɔ sɔ gbɔ nɛ akpa.
The woman was arrested for incitement.	Wolé nyɔnua ɖe dzideƒoname ta.
I will keep this secret, if you tell me yours, .	Maɣla nya sia, ne ègblɔ tɔwò nam la, .
There are only six cars left on our street.	Ʋu ade koe susɔ ɖe míaƒe ablɔdzi.
Thefts were caught and arrested.	Wolé fiafiawo helé wo.
Many cultures have legends about vampires.	Xotutuwo le dekɔnu geɖe me ku ɖe vampirewo ŋu.
The ice is black and shiny.	Tsikpea le yibɔ eye wòklẽna.
What is the time now?	Nukae nye ɣeyiɣia fifia?
Critics say the move is callous.	Ðeklemiɖelawo gblɔ be afɔɖeɖe sia nye nublanuikpɔkpɔ.
It was a shock to me.	Ewɔ nuku nam ŋutɔ.
The smell of freshly baked chocolate chip cookies	Tsokolet-kuki siwo woɖa yeyee ƒe ʋeʋẽ
This book will help you learn to cook.	Agbalẽ sia akpe ɖe ŋuwò nàsrɔ̃ nuɖaɖa.
This area is known for its fine textiles.	Wonya nuto sia ɖe eƒe avɔ nyuiwo ta.
It was supposed not to work.	Wobui be mewɔa dɔ o.
His style was confident but quick.	Kakaɖedzi nɔ eƒe atsyãa ŋu gake ewɔa nu kabakaba.
I challenge you to climb this mountain.	Metsɔ nya ɖe ŋuwò be nàlia to sia.
He works hard, but he makes very little money.	Ewɔa dɔ sesĩe, gake ga sue aɖe koe wòkpɔna.
This is another disturbing factor.	Esia nye nu bubu si ɖea fu na ame.
They couldn’t stay in his room.	Womete ŋu nɔ eƒe xɔa me o.
CEOs can be greedy.	Dɔwɔƒegãwo ate ŋu anye ŋukeklẽlawo.
A "green" lifestyle should be adopted.	Ele be woaxɔ agbenɔnɔ si nye "amagbewo".
The mountains rise above the village.	Toawo kɔ ɖe kɔƒea tame.
Granted, it was a bit watery.	Ele eme be tsi nɔ eme vie ya.
The company is able to promise security.	Adzɔha la te ŋu doa dedienɔnɔ ƒe ŋugbe.
The first computer took up an entire room.	Kɔmpiuta gbãtɔ xɔ xɔ blibo aɖe.
This mixture results in a thick, flavorful pastry.	Atike sia si wotsɔ tsakae la nana abolo si le ʋeʋẽm eye wòvivina la nɔa anyi.
They woke up early today.	Wofɔ kaba egbea.
Evidence of wackiness abounds.	Wackiness ƒe kpeɖodziwo bɔ ɖe afima.
For years, rulers have tried to unite the land.	Ƒe geɖe enye sia si dziɖulawo dze agbagba be yewoawɔ ɖeka le anyigba la dzi.
The smell of potpourri filled the room.	Potpourri ƒe ʋeʋẽ lilili yɔ xɔa me fũ.
Mahogany is a type of wood.	Mahogany nye ati ƒomevi aɖe.
The Emperor was furious.	Fiagã la do dziku vevie.
She frowned at the old lady.	Eƒe mo ʋuʋu esi wòkpɔ aƒenɔ tsitsia.
Sandy gritted her teeth and quickened her pace.	Sandy ƒo aɖu eye wòna eƒe afɔɖeɖea gasẽ ɖe edzi.
The government fears that these shops will damage its landscape.	Dziɖuɖua le vɔvɔ̃m be fiase siawo agblẽ nu le yewoƒe anyigba ƒe nɔnɔme ŋu.
They ordered a glass of caramel latte, then continued the conversation.	Wobia caramel latte kplu ɖeka, emegbe woyi dzeɖoɖoa dzi.
Many people like those guns as novelties.	Ame geɖe lɔ̃a tu mawo abe nu yeyewo ene.
He went to the store to buy dinner.	Eyi fiasea me be yeaƒle fiẽnuɖuɖu.
Science answers this question.	Dzɔdzɔmeŋutinunya ɖo biabia sia ŋu.
It was, so to speak, tarred by the brush.	Ne míagblɔe la, brɔs lae tsɔ aŋɔ ƒoe.
But some people think the man is innocent.	Gake ame aɖewo susuna be ŋutsua meɖi fɔ o.
The chef is famous for his chocolate cake.	Nuɖala la xɔ ŋkɔ le eƒe tsokoletbolo ta.
They built a village where there used to be a forest.	Wotu kɔƒe aɖe si me ave aɖe nɔ tsã.
He almost fell off the ladder.	Edze anyi tso atrakpui la dzi kloe.
Most of the people are strangers.	Ame akpa gãtɔ nye amedzrowo.
Some people find it irritating.	Ame aɖewo kpɔnɛ be edoa dziku.
The poem talks about the importance of "character".	Hakpanya la ƒo nu tso "nɔnɔme" ƒe vevienyenye ŋu.
They want the government to raise taxes.	Wodi be dziɖuɖua nado adzɔwo ɖe dzi.
Their team lost by a narrow margin.	Woƒe ƒuƒoƒoa bu le vovototo sue aɖe me.
The streets are relatively large.	Ablɔawo lolo vie.
No female soldiers were allowed to serve in combat.	Womeɖe mɔ na nyɔnu asrafo aɖeke be wòasubɔ le aʋawɔwɔ me o.
There used to be a hospital here.	Kɔdzi aɖe nɔ afisia tsã.
We held a fundraiser for the flood victims.	Míewɔ gadodo ƒe wɔna aɖe na amesiwo tsiɖɔɖɔa gblẽ nu le.
She stopped milking.	Edzudzɔ notsi dodo.
My voice was a roar in the empty room.	Nye gbe nye gbeɖiɖi sesẽ aɖe le xɔ ƒuƒlu la me.
Many people respect the bishop.	Ame geɖe dea bubu bisiɔp ŋu.
The inspector visited the construction site earlier this week.	Dzɔla la yi xɔtuƒea le kwasiɖa sia ƒe gɔmedzedze.
So we dropped our swimsuits and went home.	Eyata míetsɔ míaƒe tsiƒuƒuwuwo da ɖi eye míeyi aƒeme.
You have to fulfill your responsibilities.	Ele be nàwɔ wò agbanɔamedziwo dzi.
The church was empty.	Sɔlemexɔa me nɔ ƒuƒlu.
Environmental awareness is promoted.	Wodoa nutome ŋuti sidzedze ɖe ŋgɔ.
Archaeologists excavating the body found a rolled up piece of paper.	Blematomenukulawo siwo nɔ ame kukua kum la ke ɖe pepa aɖe si woxatsa ŋu.
Nils found his son sitting quietly.	Nils ke ɖe viaŋutsua ŋu wònɔ anyi kpoo.
The village is isolated by the surrounding desert.	Dzogbe si ƒo xlãe la ɖe kɔƒea ɖe aga.
The outhouses and priviewo are in good condition in the countryside.	Aƒe siwo le gota kple priviewo le nɔnɔme nyui me le kɔƒenutowo me.
The magnificent royal palace was built of the finest materials.	Wotsɔ xɔtunu nyuitɔwo kekeake tu fia ƒe fiasã dzeani la.
Many studies have concluded that pollution has negative health effects.	Numekuku geɖe ƒo nya ta be ɖiƒoƒo gblẽa nu le lãmesẽ ŋu le mɔ gbegblẽ nu.
The minister wants to eradicate unemployment in this area.	Subɔsubɔhakplɔla la di be yeaɖe dɔmakpɔwɔe ɖa le nuto sia me.
The prisoners were marched off.	Wozɔ mɔ na gamenɔlawo dzo.
The model shows a process called oxidizing.	Kpɔɖeŋua ɖe nuwɔna aɖe si woyɔna be oxidizing fia.
Several weeks later, the city's mayor was arrested.	Kwasiɖa geɖe megbe la, wolé dua ƒe dudzikpɔla.
The opera was canceled after only three performances.	Wote fli ɖe opera la me le fefe etɔ̃ pɛ ko megbe.
The stranger's eyes seemed to roll in sleep.	Edze abe amedzroa ƒe ŋku nɔ ʋuʋum le alɔ̃ me ene.
The elderly couple took an evening walk.	Atsu kple asi tsitsiawo zɔa mɔ fiẽ sia fiẽ.
Book all tickets for the advanced show.	Wɔ tikitiwo katã ƒe agbalẽ na fefe deŋgɔa.
You should cook vegetables until they are almost soft.	Ele be nàɖa amagbewo vaseɖe esime woafa kloe.
He couldn't understand why he felt that way.	Mete ŋu se nusita wòse le eɖokui me nenema gɔme o.
He can stay calm in terrible situations.	Ate ŋu anɔ anyi kpoo le nɔnɔme dziŋɔwo me.
Our plans are not as ambitious as you might think.	Míaƒe ɖoɖowo menye didi vevie abe alesi nàsusui ene o.
Their neighbors let their crops wither on the vine.	Wo haviwo na woƒe agblemenukuwo yrɔ ɖe weinka la dzi.
Multiple uses of this building.	Xɔ sia zazã le mɔ vovovowo nu.
Passion is what holds it together.	Dzodzroe nye nusi lée ɖe te.
The sails swayed madly in the wind.	Tɔdziʋuawo nɔ ʋuʋum kple tagbɔsesẽ le ya me.
The transmitter emits radio waves.	Nusi ɖoa nyatakakawo ɖe amewo la doa radio ƒe ƒutsotsoewo.
Engineer, doctor, and accountant.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla, ɖɔkta, kple akɔntanyala.
You will need a variety of colors.	Àhiã amadede vovovowo.
They often eat meat, eggs, and milk.	Woɖua lã, azi, kple notsi zi geɖe.
Before, the area looked like paradise.	Do ŋgɔ la, nutoa dze abe paradiso ene.
The cost of capital rose to its highest level in months.	Ga si wozãna ɖe ga si wozãna ŋu dzi ɖe edzi va ɖo eƒe kɔkɔƒe kekeake le ɣleti geɖe me.
Our computer has been infected with a computer virus.	Kɔmpiutadzidɔlékui aɖe va dze míaƒe kɔmpiuta dzi.
So what if computers could print photos?	Eyata ne kɔmpiutawo te ŋu taa fotowo ɖe?
Is your suitcase heavy?	Ðe wò mɔzɔkploa kpekpea?
He talked to his friends.	Eɖo dze kple exɔlɔ̃wo.
The swing set is a hot commodity.	Swing set la nye adzɔnu dzodzoe aɖe.
Some find such openness disturbing.	Ame aɖewo kpɔnɛ be nuƒoƒo faa alea ɖea fu na ame.
The ocean used to be a rich source of oil.	Tsã la, atsiaƒu nye amitsoƒe geɖe.
Some doctors say that milk is good for you.	Ðɔkta aɖewo gblɔna be notsi nyo na wò.
The butterfly ran out of sight.	Kpakpaluʋui la ƒu du le teƒe si ame aɖeke mate ŋu akpɔ o.
Stimulation has a way of affecting different areas.	Mɔ aɖe le dzideƒoname ŋu kpɔa ŋusẽ ɖe nuto vovovowo dzi.
He should be formally released.	Ele be woaɖe asi le eŋu le se nu.
Here are some papers, darling.	Pepa aɖewoe nye esi, lɔlɔ̃tɔ.
However, governments should not base their decisions on flawed statistics.	Gake mele be dziɖuɖuwo natu woƒe nyametsotsowo ɖe akɔntabubu siwo mesɔ o dzi o.
They need fuel.	Wohiã mɔ̃memi.
The doctor put a needle in his arm.	Ðɔktaa tsɔ aŋe aɖe de eƒe alɔnu.
The young man raised his eyebrows and stared at her.	Ðekakpuia kɔ eƒe ŋkume ɖe dzi henɔ ŋku lém ɖe eŋu.
He was alone in the kitchen.	Eya ɖeka koe nɔ nuɖaƒea.
He drove the truck to the apartment.	Eku agbatsɔʋua yi xɔa me.
The company is known for poor customer service.	Wonya dɔwɔƒea ɖe asisiwo ƒe dɔmawɔmawɔ nyuie ta.
New technologies have increased sales.	Mɔ̃ɖaŋununya yeyewo na nudzadzrawo dzi ɖe edzi.
The bullfighter waits for the bull to charge.	Nyitsua ƒe avuwɔla la lala be nyitsua nadze aʋa dzi.
Some species will soon have nowhere to live.	Eteƒe madidi o, teƒe aɖeke maganɔ lã ƒomevi aɖewo si woanɔ o.
This explains the miracle.	Esia ɖe nukunua me.
Everyone who knows him should be respected.	Ele be woade bubu amesiame si nyae ŋu.
The long climb is exhausting.	Toa lialia didi la tea ɖeɖi ame ŋu.
The forest is full of wild animals.	Gbemelãwo yɔ avea me fũ.
There is no consensus on whether to get to the pot.	Womelɔ̃ ɖe edzi le nenye be woaɖo zea me o.
The sales have plummeted this year.	Nudzadzraawo dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ le ƒe sia me.
A newspaper article said the war had failed.	Nyadzɔdzɔgbalẽ aɖe me nyati aɖe gblɔ be aʋa la do kpo nu.
Don’t accept checks unless you trust the person.	Mègaxɔ gaxɔgbalẽviwo o negbe ɖe nèka ɖe amea dzi hafi.
The principal pulled the curtains closed.	Sukudzikpɔla la he xɔmetsovɔawo wòtu.
He’s very intelligent.	Eƒe tagbɔ kɔ ŋutɔ.
The vase contains a bouquet of red roses.	Rose dzĩ ƒe seƒoƒo aɖe le vase la me.
Some children believe they can fly.	Ðevi aɖewo xɔe se be yewoate ŋu aɖo yameʋu.
Endangered species are rapidly disappearing.	Lã ƒomevi siwo le afɔku me la le bubum kabakaba.
One train left at two, and the other at three.	Keteke ɖeka dzo le ga eve me, eye evelia dzo le ga etɔ̃ me.
He did his jobs well.	Ewɔ eƒe dɔwo nyuie.
The cooks were angry with the boss.	Nuɖalawo do dziku ɖe dɔtɔa ŋu.
Make sure the bread is cool before adding the fruit.	Kpɔ egbɔ be aboloa fa hafi nàtsɔ atikutsetsea akpe ɖe eŋu.
Sheep are easily offended.	Alẽwo doa dziku bɔbɔe.
Shaking, he inhaled.	Esi wònɔ ʋuʋum la, egbɔ ya.
Councils act as a mechanism for democratic participation.	Aɖaŋudehawo wɔa dɔ abe mɔnu si dzi woato akpɔ gome le demokrasi me ene.
They are increasing the attractiveness of the trees.	Wole atiawo ƒe nu lédziname dzim ɖe edzi.
This process was repeated several times.	Wogbugbɔ wɔ dɔ sia zi geɖe.
We peeled the potatoes.	Míeɖe mɔliawo ƒe aŋgbawo ɖa.
The building collapsed with a thud.	Xɔa mu dze anyi kple gbeɖiɖi sesẽ aɖe.
The trip took two weeks.	Mɔzɔzɔa xɔ kwasiɖa eve.
A series of devastating delays occurred.	Heheɖemegbe siwo gblẽa nu le ame ŋu la dzɔ ɖe wo nɔewo yome.
Chairs are plucked from thin air.	Woɖea zikpuiwo tsoa ya ƒuƒlu me.
Some dog breeds are also good for children.	Avu ƒomevi aɖewo hã nyo na ɖeviwo.
The leaves fell into the camraderie like autumn leaves.	Agbaawo ge ɖe camraderie la me abe adame aŋgbawo ene.
How wonderful it was to see you again!	Aleke gbegbe wòvivi ŋutɔe nye esi be megakpɔ wò ake!
A handwritten letter was deeply meaningful.	Gɔmesese deto nɔ lɛta aɖe si woŋlɔ kple asi ŋu.
His talk was well received.	Woxɔ eƒe nuƒoa nyuie.
The poison killed the animals almost immediately.	Aɖia wu lãawo enumake kloe.
The waiter brought our food.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la tsɔ míaƒe nuɖuɖuwo vɛ.
Cocoa butter is part of chocolate.	Kokoo bɔta nye tsokolet ƒe akpa aɖe.
The leader resigned after allegations of corruption.	Kplɔla la ɖe asi le dɔ ŋu le nya siwo wotsɔ ɖe eŋu be ewɔ nufitifitiwɔwɔ vɔ megbe.
I can’t believe this either!	Nye hã nyemate ŋu axɔ esia dzi ase o!
It is an island nation.	Enye dukɔ si me ƒukpowo le.
The handsome young prince was well groomed.	Wodzra ɖekakpui fiavi dzetugbe la ɖo nyuie.
The product smells slightly like ammonia.	Atikea ʋẽna abe amonia ene vie.
History is full of scientific discoveries.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ƒe nusiwo ŋu woke ɖo yɔ ŋutinya me fũ.
You can eat anything, but save some of the meat.	Àte ŋu aɖu nusianu, gake dzra lãa ƒe ɖe ɖo.
He was seen swimming underwater.	Wokpɔe wònɔ tsi ƒum le tsi te.
The stone was used to decorate roadside temples.	Wozãa kpea tsɔ ɖoa ​​atsyɔ̃ na mɔto ƒe gbedoxɔwo.
The detective tried to get his fingers.	Detektiv la dze agbagba be yeaxɔ eƒe asibidɛwo.
Run out of hot water while taking a shower.	Tsi dzodzoe navɔ le ŋuwò esime nèle tsi ƒum.
The vessel requires total obedience.	Nugoa bia toɖoɖo bliboe.
He recognized the truth of the parable.	Ekpɔ nyateƒe si le lododoa me la dze sii.
He raised his hand to her knee.	Ekɔ eƒe asi ɖe eƒe klo dzi.
A nearby lake glowed in the afternoon sun.	Ta aɖe si te ɖe afima ŋu nɔ keklẽm le ŋdɔ me ŋdɔkutsu dzatsɛ la me.
An hour before dusk they finished their meal.	Gaƒoƒo ɖeka do ŋgɔ na fiẽsi la, wowu woƒe nuɖuɖu nu.
We learned that some animals are diurnal and nocturnal.	Míesrɔ̃e be lã aɖewo nyea ŋkeke kple zã me lãwo.
More garbage is dumped into the ocean every year.	Wokɔa gbeɖuɖɔ geɖe wu ɖe atsiaƒu me ƒe sia ƒe.
The stars were shining brightly.	Ɣletiviawo nɔ keklẽm sesĩe.
Officials celebrated the victory.	Dziɖuɖumegãwo ɖu aʋadziɖuɖua ƒe azã.
The clock is ticking.	Gaƒoɖokui la le ɖiɖim.
The results are mixed.	Nusiwo dona tso eme la tsaka.
Investigators are looking into a suspected conspiracy.	Numekulawo le ŋku lém ɖe nugbeɖoɖo aɖe si wosusu be eɖo ŋu.
Their daughter is getting married tomorrow.	Wo vinyɔnua le srɔ̃ ɖem etsɔ.
There are only a few roads on the map.	Mɔ ʋɛ aɖewo koe le anyigbatataa dzi.
Don’t waste your efforts.	Mègagblẽ wò agbagbadzedzewo dome o.
Befriend someone of the same sex.	Zɔ xɔlɔ̃ na ame aɖe si nye vidzinu ɖeka tɔgbe tɔwo.
I was thinking about you this morning.	Menɔ ŋugble dem le ŋuwò ŋdi sia.
Once the lily blooms, the bulb dies.	Ne liliti la nya seƒoƒo ko la, bulb la kuna.
A dishonest man is easily found.	Woke ɖe ŋutsu anukwaremaɖila ŋu bɔbɔe.
He took out his pen.	Eɖe eƒe nuŋlɔti la do goe.
All the songs on the radio were out.	Ha siwo katã nɔ radio dzi la do xoxo.
There was a glimmer of hope in that answer.	Mɔkpɔkpɔ sue aɖe nɔ ŋuɖoɖo ma me.
The italicized sentence is ambiguous.	Nyagbe si woŋlɔ kple nuŋɔŋlɔ si wotsɔ ŋlɔ nui la me mekɔ o.
His hands were smooth and warm.	Eƒe asiwo nɔ gbadzaa eye dzoxɔxɔ nɔ wo me.
Plus, the science moves quickly.	Gakpe ɖe eŋu la, dzɔdzɔmeŋutinunyaa ʋãna kabakaba.
It starts with an electric furnace that heats the metal	Edzea egɔme kple elektrik-dzodoƒe si wotsɔna doa dzo ga lae
Jade is also renowned for its healing properties.	Jade xɔ ŋkɔ hã be edaa dɔ na dɔlélewo.
But this morning the fog was so intense!	Gake le ŋdi sia me la, kuɖiɖia nu sẽ ale gbegbe!
A city is a place with houses where people live.	Du nye teƒe si aƒewo le si me amewo le.
The men were advised to use metal detectors.	Woɖo aɖaŋu na ŋutsuawo be woazã gakpɔmɔ̃wo.
Prisoners were chained by their ankles and wrists.	Wotsɔ kɔsɔkɔsɔ bla gamenɔlawo ƒe afɔkpodzi kple asibidɛwo.
His black hair is usually erect like that of an athlete, .	Zi geɖe la, eƒe ɖa yibɔ nɔa tsitrenu abe kamedefefewɔla tɔ ene, .
There is a nearby lake with beautiful sandy beaches.	Ta aɖe si te ɖe afima ŋu si ƒe ƒuta dzeani siwo nye ke le la le afima.
It was such a silly mistake.	Enye vodada si me susu mele o ale gbegbe.
He was accused of lying.	Wotso enu be eda alakpa.
He just wanted some peace and quiet.	Ŋutifafa kple tomefafa aɖewo koe wòdi.
The hike made tiresome work.	Todzizɔzɔa wɔ dɔ si tea ɖeɖi ame ŋu.
He quickly packed his suitcase and rushed out.	Ebla eƒe mɔzɔkploa nu ƒu kaba eye wòƒu du do go.
No comment from the company has been received.	Womeɖo nya aɖeke tso dɔwɔƒea gbɔ haɖe o.
Salty, spicy, and spicy foods are still widely available.	Nuɖuɖu siwo me dze le, siwo me wodea nu ʋeʋĩwoe, kple esiwo me wodea nuɖuɖui la gakpɔtɔ le teƒe geɖe.
The prison was cheated by a corrupt bureaucrat.	Dɔwɔƒegã aɖe si wɔa nu fitifiti la ble gaxɔa me.
Modular devices are the key.	Mɔ̃ siwo wotsɔ wɔa modular lae nye nu vevitɔ.
Green is used for furniture.	Wozãa amadede dama tsɔ wɔa xɔmenuwoe.
The weather is cloudy.	Yame ƒe nɔnɔme nye alilikpowo.
He put the key in the lock.	Etsɔ safuia de gaxɔa me.
The field shifts, cutting through the soft soil.	Agblea trɔna, eye wòtsoa anyigba falɛfalɛa me.
She brushed her long blonde hair.	Eƒo eƒe ɖa legbe si le dzo dam la.
The three buildings were demolished.	Wogbã xɔ etɔ̃awo.
That man closed his office and left immediately.	Ŋutsu ma tu eƒe ɔfis eye wòdzo enumake.
He deliberately strode into the room.	Eɖoe koŋ tsɔ afɔ yi xɔa me.
The justices unanimously agreed that the contractor was guilty.	Ʋɔnudrɔ̃lawo lɔ̃ ɖe edzi kple nu sɔsɔe be nubablawɔla la ɖi fɔ.
There was a gold medal on the counselor's chest.	Sika medalẽ aɖe nɔ aɖaŋuɖola la ƒe akɔta.
Notice how I take care of my hands.	De dzesi ale si meléa be na nye asiwoe.
Research shows that technology can improve productivity.	Numekukuwo ɖee fia be mɔ̃ɖaŋununya ate ŋu ana dɔwɔwɔ nanyo ɖe edzi.
The children were terrified.	Vɔvɔ̃ ɖo ɖeviawo.
How many people pass through this station every day?	Ame nenie toa ʋudzeƒe sia gbesiagbe?
The conflict between the two tribes continues to this day.	Masɔmasɔ si nɔ to eveawo dome la yi edzi va se ɖe egbe.
The waiter who served us was rude.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla si subɔa mí la nye amemabumabu.
The commander asked me to take him to the port.	Aʋafiagã la bia tso asinye be makplɔ ye ayi melidzeƒea.
He saw this when he visited his grandparents.	Ekpɔ esia esi wòyi ɖasrã tɔgbuia kple mamaa kpɔ.
Better to die than to live as a convict.	Enyo wu be nàku wu be nànɔ agbe abe amesi wobu fɔe ene.
The door creaked loudly as he pushed it open.	Ʋɔtrua nɔ ɣli dom sesĩe esi wònɔ etum ʋu.
The medicine is very expensive.	Atikea xɔ asi ŋutɔ.
The elevator is faster and safer than the stairs.	Afɔdzideƒea le du dzi eye wòle dedie wu atrakpuiawo.
This country is plagued by corruption.	Nufitifitiwɔwɔ ɖe fu na dukɔ sia.
The behavior of the other animals is cute.	Lã bubuawo ƒe nuwɔna nye nusi dzroa ame.
Cats and dogs are carnivores.	Avuwo kple avuwo nye lãɖulawo.
The head gardener loves the roses.	Abɔdzikpɔla tatɔ lɔ̃a roses-tiawo ŋutɔ.
This story is very popular.	Ŋutinya sia xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
Doctors never risk a patient’s life.	Ðɔktawo medea dɔnɔ ƒe agbe afɔku me gbeɖe o.
The soldier looked terrible.	Asrafoa ƒe mo dzi ŋɔ ŋutɔ.
It is a land of many lakes.	Enye anyigba si dzi ta geɖewo le.
The bombardment lasted two days.	Bɔmbdadaa xɔ ŋkeke eve sɔŋ.
It is impossible for a truth to remain hidden forever.	Manya wɔ be nyateƒe aɖe naɣla tegbee o.
In addition, they did not actually make any money.	Tsɔ kpe ɖe eŋu la, womekpɔ ga aɖeke tso eme ŋutɔŋutɔ o.
Unfortunately, this program is now closed.	Nublanuitɔe la, wotu ɖoɖo sia fifia.
"Honker" is a type of duck.	"Honker" nye dadi ƒomevi aɖe.
The edges of my right eye are swollen.	Nye ɖusiŋku ƒe goawo vuvu.
Brian's father died the week before last.	Brian fofo ku le kwasiɖa si do ŋgɔ na ƒe si va yi me.
Those devices work well.	Mɔ̃ mawo wɔa dɔ nyuie.
Appreciate your positive qualities.	Kpɔ ŋudzedze ɖe wò nɔnɔme nyuiwo ŋu.
The reputation of the castle is legendary.	Ŋkɔ nyui si le fiasãa ŋu la nye xotutu.
New research shows that smoking causes lung cancer.	Numekuku yeye siwo wowɔ ɖee fia be atamanono hea lãkusi me dɔdzẽ vɛ.
In this country, guns are heavily regulated.	Le dukɔ sia me la, wowɔ ɖoɖo ɖe tu ŋu vevie.
That’s for you to do.	Ema nye na wò be nàwɔ.
Many of the buildings were damaged.	Xɔawo dometɔ geɖe dome gblẽ.
Suppress your paranoia.	Te wò paranoia ɖe to.
Another drink for the road?	Nunono bubu na mɔa?
A small island, with mostly bananas.	Ƒukpo sue aɖe, si dzi akɔɖuwo ƒe akpa gãtɔ le.
Not all leaders are great.	Menye kplɔlawo katãe nye ame ŋkutawo o.
They think it’s time for us to give a speech.	Wosusuna be ɣeyiɣia de be míaƒo nuƒo aɖe.
It varies greatly in length.	Eƒe didime le vovovo ŋutɔ.
We bury the dead.	Míeɖia ame kukuwo.
The people here have looked at the whole earth.	Ame siwo le afi sia la lé ŋku ɖe anyigba bliboa ŋu.
The people in this area are friendly and warm.	Ame siwo le nuto sia me nye xɔlɔ̃wo eye wodoa vivi ɖe ame ŋu.
I wonder if he is hungry.	Mebiaa ɖokuinye be ɖe dɔ le ewum hã.
A white, blue church.	Sɔlemexɔ ɣi aɖe si ƒe amadede nye blɔ.
He lived in a small, miserable house.	Enɔ aƒe sue aɖe si me nublanuinya le me.
Oh, why did he just leave?	Oo, nukatae wòdzo ko?
Several other buildings were damaged.	Xɔ bubu geɖewo hã gblẽ.
She shares her expertise in baking.	Egblɔa eƒe nunya le abolowɔwɔ me.
Fruit was piled on wagons.	Woƒo atikutsetsewo nu ƒu ɖe tasiaɖamawo dzi.
My wife taught me to bake.	Srɔ̃nye fia abolo ɖaɖam.
Mildred wants to see you.	Mildred di be yeakpɔ wò.
The young engineer arrived the same morning.	Ðekakpui mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la va ɖo ŋdi ma ke.
The landscape was beautiful with dark, rolling clouds.	Anyigba la nya kpɔ ŋutɔ eye alilikpo doviviti siwo le ʋuʋum la nɔ edzi yim.
The words of Casemaeneuus	Casemaeneuus ƒe nyawo
He can take it out.	He ka la do goe.
These bridges were built to withstand strong winds.	Wotu tɔdzisasrã siawo be woanɔ te ɖe ya sesẽwo nu.
The matter is publicly embarrassing.	Nya la nye ŋukpe le dutoƒo.
They act without regard to the law.	Wowɔa nu sea ŋu bubu manɔmee.
The situation is unclear.	Nɔnɔmea me mekɔ o.
That’s why he quit.	Esia tae wòdzudzɔ.
The inhabitants speak three languages.	Dua me nɔlawo doa gbegbɔgblɔ etɔ̃.
A sluggish brain is the general rule.	Ahɔhɔ̃ si le kuvia wɔm lae nye se si wozãna le mɔ gbadza nu.
The lion disappeared into the tree.	Dzata la bu ɖe ati la me.
When are we expected to start?	Ɣekaɣie wole mɔ kpɔm be míadze egɔme?
First, add the leek to the pan.	Gbã la, tsɔ leek la de agbaa me.
The box was placed in front of him.	Wotsɔ aɖaka la da ɖe eŋkume.
Prices have gone up, wages will not change at all.	Nuwo ƒe asi yi dzi, fetu matrɔ kura o.
The priest said he smelled smoke.	Nunɔla la gblɔ be yese dzudzɔ ƒe ʋeʋẽ.
His eyes widened.	Eƒe ŋkuwo ʋuʋu.
An automatic sprinkler is installed.	Wode tsifamɔ̃ aɖe si wowɔna le eɖokui si la eme.
The offense caused widespread social unrest.	Agɔdzedzea he hadometɔtɔ si bɔ ɖe afisiafi vɛ.
The nurse administered a painkiller.	Dɔnɔdzikpɔla la do vevesesenutsitike aɖe nɛ.
The countryside around the village is green with lush trees.	Kɔƒe siwo ƒo xlã kɔƒea me nye amagbewo eye ati damawo le afima.
The earth is round, but the edges are uneven.	Anyigba le goglo, gake eƒe gowo ya mesɔ o.
Prepare fresh red chillies and spring onions.	Dzra chili dzĩ yeyewo kple spring onions ɖo.
The debate escalated.	Nyaʋiʋlia nu sẽ ɖe edzi.
The shipping industry is losing customers.	Tɔdziʋudɔwɔƒea le asisiwo bumee.
She’s beautiful, but she can be concubine and scheming.	Edze tugbe, gake ate ŋu anye konɔ kple nugbeɖoɖowɔla.
By now he knows all the bloggers by name.	Kaka fifia naɖo la, enya blogglawo katã ƒe ŋkɔwo.
I poured boiling water over it.	Mekɔ tsi ƒoɖi ɖe edzi.
They walked on and talked happily.	Wozɔ yi edzi nɔ dze ɖom kple dzidzɔ.
Let him reveal himself.	Na wòaɖe eɖokui afia.
Debris blocked the road.	Gbeɖuɖɔwo xe mɔa.
You want smooth skin.	Àdi be ŋutigbalẽ nanɔ gbadzaa.
We all need to work together to slow global warming.	Ele be mí katã míawɔ dɔ ɖekae be míaɖe xexeame ƒe dzoxɔxɔ dzi akpɔtɔ.
These "grounded theories," like science, are a novelty.	"Nukpɔsusu siwo wotu ɖe gɔmeɖoanyi dzi" siawo, abe dzɔdzɔmeŋutinunya ene, nye nu yeye aɖe.
All over the world, lightning struck the ground.	Le xexeame katã la, dzikedzo ƒo anyigba.
Vegetation welcomed the heavy rain.	Numiemiewo xɔ tsidzadza gã la nyuie.
In some parts of the world,	Le xexeame ƒe akpa aɖewo la, .
The rebels hid in camouflage.	Aglãdzelawo ɣla wo ɖokuiwo le awu siwo wotsɔ ɣla wo ɖokuiwo me.
He wrote down some important information.	Eŋlɔ nyatakaka vevi aɖewo ɖi.
The wind carried the smoke to the east.	Ya la tsɔ dzudzɔa yi ɣedzeƒe gome.
According to the new report, corruption is rampant here.	Nyatakaka yeyea gblɔ be nufitifitiwɔwɔ bɔ ɖe afisia.
Sometimes he could hear music in the distance.	Ɣeaɖewoɣi la, ete ŋu sea hadzidzi le adzɔge ɖaa.
The fire truck is red, green and yellow.	Dzotsiʋua ƒe amadede nye dzĩ, amadede dzẽ kple ɣie.
Winter is a time when the weather is harsh.	Dzomeŋɔli nye ɣeyiɣi si me yame ƒe nɔnɔme sesẽna ŋutɔ.
Some birds migrate south for the winter months.	Xe aɖewo ʋuna yia dzigbe gome hena dzomeŋɔli ɣletiwo.
Both of their parents are doctors.	Wo dzilawo evea siaa nye ɖɔktawo.
We ran towards the forest.	Míeƒu du ɖo ta avea gbɔ.
Can someone explain that he survived.	Ðe ame aɖe ate ŋu aɖe eme nɛ be etsi agbea.
He hung the rope around her neck.	Etsɔ ka la ƒo ɖe kɔ nɛ.
The idea behind the room escaped me.	Susu si le megbe na xɔa la si le menye.
They all have to be caught.	Ele be woalé wo katã.
Lack of rainfall has affected food production.	Tsidzadza ƒe anyimanɔmanɔ gblẽ nu le nuɖuɖu wɔwɔ ŋu.
The mechanism of infection is not yet known.	Womenya mɔ si dzi woato axɔ dɔlélea haɖe o.
Blood splattered on Martha’s dress.	Ʋu ƒo ɖe Marta ƒe awua dzi.
Rivers and streams are usually the source of the cleanest water.	Zi geɖe la, tɔsisiwo kple tɔsisiwo mee tsi si le dzadzɛ wu la le.
No two snowflakes are alike.	Sno eve aɖeke mesɔ kple wo nɔewo o.
The voice is so familiar, yet strange.	Gbea nya nyuie ale gbegbe, evɔ wòwɔ nuku ŋutɔ.
Make your own spaghetti omellette	Wɔ wò ŋutɔ wò sphagetti omellette
Cruise ships are a common sight here.	Tɔdziʋu siwo wotsɔna zɔa mɔe nye nukpɔkpɔ si bɔ ɖe afisia.
Some uranium and clay were found in the mine.	Wokpɔ uranium kple anyi aɖewo le tomenukuƒea.
The neighbor’s teenage sons make ridiculous noises.	Aƒelikaa ƒe viŋutsu ƒewuiviwo wɔa toɣliɖeɖe fewuɖutɔe.
Clean the cabbage thoroughly.	Klɔ kabɔb la ŋu nyuie.
The wind is blowing strongly.	Ya ƒona sesĩe.
Ducks and geese often nest on floating islands.	Zi geɖe la, dadiwo kple akpɔkplɔwo wɔa atɔ ɖe ƒukpo siwo le tsia dzi dzi.
The country is densely populated.	Amewo sɔ gbɔ ɖe dukɔa me.
Unlike her sister, she won’t come down with a cold.	To vovo na nɔvianyɔnu la, maɖiɖi kple dzamezã o.
The moonlight is dim.	Ɣletia ƒe kekeli me mekɔ o.
According to legend, three owls are sacred.	Le xotutuwo nu la, akpɔkplɔ etɔ̃ nye nu kɔkɔewo.
The three men understood this.	Ŋutsu etɔ̃awo se esia gɔme.
This area is plagued by greed and fraud.	Ŋukeklẽ kple ametafatafa le fu ɖem na nuto sia.
He was known for his kindness to his neighbors.	Wonyae ɖe eƒe dɔmenyonyo na eƒe aƒelikawo ta.
The highway driver turned around in the middle.	Mɔdodo gã la ƒe ʋukulaa trɔ le titina.
He was in the office for a couple of hours.	Enɔ ɔfis gaƒoƒo eve alo etɔ̃.
I chose this company because it gives me an opportunity.	Metia dɔwɔƒe sia elabena enaa mɔnukpɔkpɔm.
His face was red with exertion.	Eƒe mo biã le agbagbadzedze ta.
The waves are very strong here.	Ƒutsotsoeawo nu sẽ ŋutɔ le afisia.
They are unaware of the new amendments.	Womenya nu tso ɖɔɖɔɖo yeyeawo ŋu o.
He took good notes.	Ewɔ nuŋlɔɖiwo nyuie.
The hotel was full of soldiers.	Asrafowo yɔ amedzrodzeƒea fũ.
The rich and the poor live in very different worlds.	Kesinɔtɔwo kple ame dahewo le xexe siwo to vovo kura me.
Heavy rains caused severe landslides.	Tsidzadza gã aɖe na anyigba ʋuʋu vevie.
The cool forest shade was a welcome relief.	Ave ƒe vɔvɔli si me fa miamiamia la nye gbɔdzɔe si woxɔ nyuie.
It was a very special moment.	Enye ɣeyiɣi tɔxɛ aɖe ŋutɔ.
The lesson is useful.	Nufiame la ɖea vi.
His right leg was amputated above the knee.	Wolã eƒe ɖusifɔ le kloa tame.
The car was assembled.	Woƒo ʋua nu ƒu ɖekae.
Priests wear worship lamps.	Nunɔlawo doa tadedeagu ƒe akaɖiwo.
Prejudice is the enemy of culture.	Nazãbubu nye dekɔnuwo ƒe futɔ.
The government is a democratically elected body.	Dziɖuɖua nye habɔbɔ si wotia le demokrasimɔ nu.
I mean, would you?	Mebe, ɖe nàwɔea?
The intelligent young man grabbed the little girl.	Ðekakpui si ƒe tagbɔ kɔ la lé nyɔnuvi sue la.
The Araucaria tree is found in this region.	Araucaria-ti la le nuto sia me.
Violet light filled the chariot.	Violet kekeli yɔ tasiaɖam la me.
May the sixth be with you.	Neva eme be adelia nanɔ gbɔwò.
The northern plains have few trees and few roads.	Ati ʋɛ aɖewo koe le anyiehe gbadzaƒewo eye mɔ ʋɛ aɖewo koe li.
Then followed their final words.	Emegbe la, woƒe nya mamlɛawo kplɔe ɖo.
He will have a chance to do a good job.	Mɔnukpɔkpɔ asu esi wòawɔ dɔ nyui aɖe.
The streets are buzzing with traffic.	Ablɔwo dzi le ɣli dom le ʋuwo ƒe ɖiɖi ta.
The police have to work hard to arrest the accused.	Ele be kpovitɔwo naku kutri vevie hafi alé ame si ŋu wotsɔ nya ɖo la.
Today’s sunrise is a deep shade of orange.	Egbe ƒe ɣedzeƒe nye aŋutiɖiɖi ƒe vɔvɔli goglo aɖe.
Ask those before you what they have to say.	Bia amesiwo do ŋgɔ na wò be nya kae le wo si hã.
There was no rain for two years.	Tsi aɖeke medza ƒe eve sɔŋ o.
The composer experimented with many personal styles.	Hakpala la te ame ŋutɔ ƒe atsyã geɖe kpɔ.
His teeth gleamed white.	Eƒe aɖuwo nɔ keklẽm ɣie.
The roofs are a distinctive green and red.	Xɔawo tame nye amadede dama kple dzĩ si ɖe dzesi ŋutɔ.
They turned their backs on the community.	Wotrɔ megbe de nutoa me tɔwo.
He doesn’t have much money.	Ga boo aɖeke mele esi o.
In the downtown mall, there is a lot of traffic.	Le asitsaƒe si le dua ƒe titina la, ʋuwo sɔ gbɔ ŋutɔ.
The manager was obviously upset.	Edze ƒã be dɔdzikpɔla la do dziku.
He was staring intently, as if he were seeing into the distance.	Enɔ ŋku lém ɖe nu ŋu nyuie, abe ɖe wòle nu kpɔm le adzɔge ʋĩ ene.
The coach smiled as he ran out onto the field.	Hehenala la ko alɔgbɔnu esi wònɔ du dzi do go yi bɔlƒoƒea.
These findings need to be confirmed.	Ele be woaɖo kpe nusiwo ŋu woke ɖo siawo dzi.
His next book will focus on architecture.	Eƒe agbalẽ si kplɔe ɖo aƒo nu tso xɔtuɖaŋu ŋu.
Beat together eggs, honey, and cream.	Tsɔ azi, anyitsi, kple krem ​​ƒo ƒui.
Insert the coins into the coin slot machine.	De gakuawo gakuawo ƒe mɔ̃ si wotsɔna ƒoa gae la me.
After registering, he took a cell phone photo of the officer.	Esi wòŋlɔ ŋkɔ vɔ la, etsɔ asitelefon ɖe foto kpovitɔa.
A pool of blood grew around his bare feet.	Ʋu ta aɖe tsi ƒo xlã eƒe afɔ ƒuƒlu.
Traditionally, this city has been very unstable.	Tso blema ke la, du sia meli ke kura o.
Get your passport from your local travel agency.	Xɔ wò mɔzɔgbalẽ le mɔzɔnyawo gbɔ kpɔƒe si le mia gbɔ.
The hardwood used to stand tall.	Ati sesẽawo nɔ tsitrenu kɔkɔ tsã.
The local priest said the temple was sacred.	Nunɔla si le nutoa me gblɔ be gbedoxɔa le kɔkɔe.
Farmers now have to buy their own seeds.	Ele be agbledelawo naƒle woawo ŋutɔ ƒe nukuwo azɔ.
This guy doesn’t have money.	Ga mele ŋutsu sia si o.
The waiter brings our food.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la tsɔa míaƒe nuɖuɖu vɛ.
The circle is four feet in diameter.	Kplɔ̃a ƒe didime nye afɔ ene.
He uses his skills to build houses.	Ezãa eƒe aɖaŋu tsɔ tua xɔwoe.
He gathered his belongings.	Eƒo eƒe nuwo nu ƒu.
The roof was leaking heavily.	Xɔa tame nɔ dodom vevie.
As a result, many diamonds were smuggled into this country.	Esia wɔe be wotsɔ daimɔnd geɖe yi dukɔ sia me le adzame.
Briefly describe your career history.	Gblɔ wò dɔwɔwɔ ŋutinya kpuie.
Build up our community, strengthen our cities!	Mitu míaƒe nutoa ɖo, mido ŋusẽ míaƒe duwo!
Women were not allowed to attend this church.	Womeɖe mɔ na nyɔnuwo be woade sɔleme sia o.
The new facility is equipped with the latest technology.	Wotsɔ mɔ̃ɖaŋununya yeyetɔ kekeake de dɔwɔƒe yeyea me.
They climbed the cliff into the darkness.	Wolia agakpe la yi viviti me.
The governor's office is in this building.	Dudzikpɔla ƒe dɔwɔƒe le xɔ sia me.
How many roads are there in this city?	Mɔ nenie le du sia me?
The polls show the swing voters are still undecided.	Numekukuawo ɖee fia be swing voters la metso nya me haɖe o.
This area is home to many species of plants and animals.	Nuto sia me numiemie kple lã ƒomevi geɖewo le.
Some questions are unanswered.	Ŋuɖoɖo mele biabia aɖewo ŋu o.
This river is notoriously dirty.	Tɔsisi sia xɔ ŋkɔ be eƒo ɖi.
Broken glass littered the floor.	Glass gbagbãwo yɔ anyigba.
The weather is erratic.	Yame ƒe nɔnɔme nyea nusi mewɔa dɔ nyuie o.
He emptied the teapot into the sink.	Ekɔ tiigoa ɖe tsiléƒea.
Not to underestimate the hero’s cousin.	Menye be woabu kalẽtɔa ƒe tɔɖiayɔvi nu tsɛe o.
A fox eager for new pastures.	Akpɔkplɔ si di vevie be yeaxɔ lãnyiƒe yeyewo.
They made sure to get their order on time.	Wokpɔ egbɔ be yewoxɔ yewoƒe nudɔdɔa ɖe game dzi.
The political situation in this area is very complicated.	Dunyahehe ƒe nɔnɔme si le nuto sia me la sesẽ ŋutɔ.
Water enters the human body through the membranes.	Tsi gena ɖe amegbetɔ ƒe ŋutilã me to lãkusiwo me.
For thousands of poor families, housing remains unaffordable.	Le ƒome dahe akpe geɖe gome la, aƒe gakpɔtɔ nye nusi ŋu womate ŋu aƒle o.
The book drew the ire of critics.	Agbalẽa he ɖeklemiɖelawo ƒe dziku vɛ.
The angry tone of the poem can therefore be more pronounced.	Eyata hakpanya la ƒe dziku ƒe gbeɖiɖi ate ŋu adze ƒã wu.
The weather is unpredictable.	Yame ƒe nɔnɔme nye nusi womate ŋu agblɔ ɖi o.
He spoke loudly to the driver.	Eƒo nu sesĩe na ʋukulaa.
The bacteria are very sensitive to light.	Dɔlékuiawo sea veve ɖe kekeli nu ŋutɔ.
The hikers set off without warning.	Todzizɔlawo dze mɔ nuxlɔ̃ame aɖeke manɔmee.
The science fair will feature creative examples.	Dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe ɖeɖefia la anye nutovɛ ƒe kpɔɖeŋuwo.
Soon he was just another number, a lost soul.	Eteƒe medidi o, xexlẽdzesi bubu aɖe koe wòva zu, luʋɔ si bu.
He believes that he can live after death.	Exɔe se be ate ŋu anɔ agbe le ku megbe.
The circus left town yesterday.	Cirque la dzo le dua me etsɔ.
His health was declining, but he could still walk.	Eƒe lãmesẽ nɔ to yim, gake egate ŋu zɔna kokoko.
They were all wondering what he would say.	Wo katã wonɔ nya si wòagblɔ la ŋu bum.
This will be delivered to me.	Woatsɔ esia ayi nam.
This woman was not happy at all.	Nyɔnu sia mekpɔ dzidzɔ kura o.
All the birds flew away.	Xeawo katã dzo dzo.
He had a strong face.	Mo sesẽ nɔ esi.
The thief was never seen again.	Womegakpɔ fiafitɔa kpɔ o.
All items are sold at fixed prices.	Wodzraa nuawo katã le asi siwo woɖo ɖi nu.
They brought together researchers and scholars.	Woƒo numekulawo kple agbalẽnyalagãwo nu ƒu ɖekae.
What do we call something out of this world?	Nukae míeyɔna na nane si metso xexe sia me o?
He managed to get into the room.	Ete ŋu ge ɖe xɔa me.
They put the sugar in their coffee.	Wotsɔa dzea dea woƒe kɔfi me.
A lifeguard stood near the edge of the pool.	Agbeɖela aɖe nɔ tsitre ɖe ta la ƒe go kemɛ gbɔ.
Many people in this densely populated country are illiterate.	Ame geɖe le dukɔ sia si me amewo sɔ gbɔ ɖo me menya agbalẽ o.
A variety of flowers are grown in the city.	Wodea seƒoƒo vovovowo le dua me.
The plane arrived an hour later.	Yameʋua va ɖo le gaƒoƒo ɖeka megbe.
He didn’t want to waste time on details.	Medi be yeagblẽ ɣeyiɣi ɖe nyawo ŋu tsitotsito o.
The man insisted that his painting was real.	Ŋutsua te tɔ ɖe edzi be yeƒe nutata la nye nu ŋutɔŋutɔ.
You can fish here all year round.	Woate ŋu aɖe lã le afisia ƒe bliboa katã.
Weapons are naturally both admired and feared.	Le dzɔdzɔme nu la, aʋawɔnuwo dzɔa dzi na amewo eye wovɔ̃na hã.
The television fell silent.	Television la dze anyi kpoo.
Water is very expensive in industry.	Tsi xɔ asi ŋutɔ le dɔwɔƒewo.
The industry has faced difficulties over the past few decades.	Sesẽwo do mo ɖa le dɔwɔƒea ŋu le ƒe bla nane siwo va yi me.
Happy Holidays to you!	Mɔkeke nyuiwo na wò!
High heels, blue jeans and an evening gown.	Afɔkpa kɔkɔwo, jeans blɔ kple fiẽsiwu.
Her parents were shocked to learn she was pregnant.	Ewɔ nuku na edzilawo esi wose be efɔ fu.
Some organisms can reduce nitrate in soil.	Nu gbagbe aɖewo ate ŋu aɖe nitrate si le anyigba me dzi akpɔtɔ.
Take two eggs when baking.	Tsɔ azi eve ne èle abolo ɖam.
Natural beauty abounds in this area.	Dzɔdzɔmenuwo ƒe atsyɔ̃ɖoɖo bɔ ɖe nuto sia me.
There was a battle for power.	Aʋa aɖe nɔ anyi ɖe ŋusẽ ta.
The moon was shining in the sky.	Ɣletia nɔ keklẽm le dziƒo.
The hospital has sixty beds.	Abati blaade le kɔdzia me.
The train will pull into the station soon.	Ketekea ahe ayi ketekedzeƒea kpuie.
The army arrived, and prepared for battle.	Aʋakɔa va ɖo, eye wodzra ɖo ɖe aʋawɔwɔ ŋu.
It doesn’t surprise him at all.	Mewɔa nuku nɛ kura o.
Children are required to bring their bikes to school.	Wobia tso ɖeviwo si be woatsɔ woƒe kekewo ava suku.
The king had to move to a bigger palace.	Ele be fia la naʋu ayi fiasã si lolo wu me.
This car is red, but not another red car.	Ʋu sia nye dzĩ, gake menye ʋu dzĩ bubu o.
These questions are related to the experiments.	Nyabiase siawo do ƒome kple dodokpɔ siwo wowɔ.
Two friends discussed the movie last night.	Xɔlɔ̃ eve dzro sinima si woɖe le zã si va yi me la me.
Other students like pears and apples, she said.	Egblɔ be sukuvi bubuwo lɔ̃a pear kple akɔɖu.
The young man began to study hard.	Ðekakpuia dze nusɔsrɔ̃ gɔme sesĩe.
That girl's body was found nearby.	Woke ɖe nyɔnuvi ma ƒe kukua ŋu le teƒe si te ɖe afima ŋu.
He studied hard but with little success.	Esrɔ̃ nu sesĩe gake mekpɔ dzidzedze boo aɖeke o.
His outstanding work impresses his colleagues.	Dɔ ɖedzesi si wòwɔ la wɔa dɔ ɖe eƒe dɔwɔhatiwo dzi ŋutɔ.
There’s no point in hoping they’ll just go away.	Viɖe aɖeke mele mɔkpɔkpɔ me be woadzo ko o.
The train is very punctual.	Ketekea wɔa ɖe game dzi ŋutɔ.
Significant employment changes are evident in this sector.	Dɔwɔɖui ƒe tɔtrɔ ɖedzesiwo dze le dɔwɔƒe sia.
A smooth truck rolls by.	Lɔrifɔti aɖe si le gbadzaa la le ɖiɖim tom.
Without warning, the parade stopped.	Nuxlɔ̃ame manɔmee la, aʋawɔnuwo ƒe atsyã la tɔ te.
I am not happy with my recent results.	Nyemekpɔ dzidzɔ ɖe nye dodokpɔ me tsonu siwo dzɔ nyitsɔ laa ŋu o.
It is expected to be available next year.	Wole mɔ kpɔm be woawɔe le ƒe si gbɔna me.
Private vehicles are prohibited.	Wode se ɖe ame ŋutɔ ƒe ʋuwo nu.
What other work do you plan to do?	Dɔ bubu kae nèɖo be yeawɔ kpee?
His skin was a pasty white	Eƒe ŋutigbalẽ ƒe amadede nye ɣie si le abe pasty ene
The perpetrator was jailed for years.	Wode nuvlowɔla la gaxɔ me ƒe geɖe.
It was thundering all day.	Dziɖegbe nɔ dzadzam ŋkeke bliboa.
The soldier was dressed in white.	Asrafoa do awu ɣi aɖe.
To mark the change, something is needed.	Be woade dzesi tɔtrɔa la, nane hiã.
Your father had five children.	Vi atɔ̃ nɔ fofowò si.
Flies whistle as they fly overhead.	Akpɔkplɔwo ƒoa kpẽ esime wole dzodzom le ta dzi.
The change is often uncomfortable.	Zi geɖe la, tɔtrɔa nana amewo mevona le wo ɖokui me o.
Most forest animals are nocturnal.	Avemelã akpa gãtɔ nyea zã me lãwo.
She was screaming and moaning softly.	Enɔ ɣli dom henɔ hũ ɖem blewuu.
A laser beam is a concentrated beam of light.	Laser-ya nye kekeli ƒe keklẽ si me woƒo ƒu ɖo.
The open ground is perfect for entertaining.	Anyigba si le ʋuʋu ɖi la sɔ nyuie na modzakaɖeɖe.
The baby smiled toothlessly.	Vidzĩa ko alɔgbɔnu aɖumanɔmee.
Boating is popular on warm afternoons.	Tɔdziʋuwo zɔzɔ xɔ ŋkɔ le ŋdɔ siwo me dzoxɔxɔ le me.
These techniques were mastered in the ancient world.	Wobi ɖe aɖaŋu siawo me le blemaxexeame.
An older child followed the younger child.	Ðevi tsitsi aɖe kplɔ ɖevi suea ɖo.
It repeats itself often and is incomprehensible.	Egbugbɔa eɖokui gblɔna zi geɖe eye womate ŋu ase egɔme o.
A tutorial on stock market operations.	Nufiame si wotsɔ fiaa gaxɔmenudzraƒewo ƒe dɔwɔwɔ.
Whoops, where did the book go?	Whoops, afi kae agbalẽa yi?
The work is on your shoulders.	Dɔa le wò abɔta.
He proposed giving the president more powers.	Edo susua ɖa be woana ŋusẽ geɖe wu dukplɔla la.
Mosquitoes should do well in dry conditions.	Ele be nudzodzoewo nawɔ dɔ nyuie le nɔnɔme siwo me tsi medzana le o me.
The rooms are constantly being renovated.	Wotrɔa asi le xɔawo ŋu ɣesiaɣi.
When asked why, he just shrugged.	Esi wobiae be nukatae la, ɖeko wòɖe abɔta.
He was calm and collected.	Eƒe dzi dze eme eye wòƒo nu nu ƒu.
The poet began to cry.	Hakpala la te avifafa.
The immune system is also important for fighting infections.	Dɔlélenutsiŋutete hã le vevie na avuwɔwɔ kple dɔlékuiwo.
There was a sudden flash of lightning.	Dzikedzo aɖe nɔ keklẽm zi ɖeka.
Make sure all the ingredients match.	Kpɔ egbɔ be nusiwo katã wotsɔ wɔe la sɔ ɖe wo nɔewo nu.
The villagers rarely leave their homeland.	Ƒã hafi kɔƒea me tɔwo dzona le wo denyigba dzi.
He was a frequent visitor to this city.	Enye amedzro si vaa du sia me enuenu.
The price of the products will increase.	Nuawo ƒe asi adzi ɖe edzi.
The city government is building a new bridge.	Dua ƒe dziɖuɖu le tɔdzisasrã yeye aɖe tum.
Protect the beach.	Takpɔ ƒuta.
A thirsty horse drew water from the well.	Sɔ si tsikɔ ​​nɔ wuwum la de tsi le ta la gbɔ.
The box contains three rolls of bathroom tissue.	Tsileƒe ƒe lãgbalẽ xatsaxatsa etɔ̃ le aɖakaa me.
The school year will begin soon.	Sukuƒea adze egɔme kpuie.
The new law will replace the current system.	Se yeyea axɔ ɖe ɖoɖo si li fifia teƒe.
The rubber soles of their shoes were worn and worn.	Woƒe afɔkpawo ƒe afɔkpodzi siwo wotsɔ rababa wɔe la do xoxo eye wovuvu.
Such old folk tales should not be told in another association.	Mele be woagblɔ amewo ƒe gli xoxo mawo le hadede bubu me o.
He gave his house to his son.	Etsɔ eƒe aƒe na viaŋutsu.
It consists mainly of heavy objects.	Nu kpekpewo koŋue le eme.
He corrected the mistake.	Eɖɔ vodadaa ɖo.
Families here lived mainly on rice.	Bli koŋue ƒome siwo nɔ afisia nɔ agbe ɖo.
His friend held up a glass of wine.	Exɔlɔ̃a do wein kplu ɖeka ɖe dzi.
Today, millions of businesses are run by computers.	Egbea la, kɔmpiutawoe le asitsadɔ miliɔn geɖe dzi kpɔm.
Weeping women gathered around the body.	Nyɔnu siwo nɔ avi fam la ƒo ƒu ɖe ame kukua ŋu.
Snow covered the ground.	Sno xɔ anyigba.
It takes more than light to start a fire!	Menye kekeli koe hiã hafi woate ŋu ado dzo o!
The new government inspired the country.	Dziɖuɖu yeyea ʋã dukɔa.
But the debate about.	Gake nyaʋiʋli si ku ɖe...
Cathedrals were used as business centers.	Wozã sɔlemexɔ gãwo abe asitsaƒewo ene.
Our ancestors are proud of their heritage.	Mía tɔgbuiwo dada le woƒe domenyinu ta.
He looked down sadly.	Eɖiɖi ŋku ɖe anyi kple nuxaxa.
The race was required to run at a slower pace.	Wobia tso duɖimekekea si be wòaƒu du blewu wu.
It became a ghost town.	Eva zu du si me gbɔgbɔwo le.
The fox circled tightly.	Akpɔkplɔa ƒo xlãe sesĩe.
The wind was strong and relentless.	Yaa nɔ ƒoƒom sesĩe eye meɖea asi le eŋu o.
There was nowhere to run.	Afi aɖeke menɔ anyi woaƒu du o.
We had breakfast in a small cafe near the market.	Míeɖu ŋdinu le kɔfidzraƒe sue aɖe si te ɖe asi ŋu me.
All these reasons contribute to traffic.	Susu siawo katã kpena ɖe ʋuwo ƒe agbɔsɔsɔ ŋu.
A little girl's party.	Nyɔnuvi sue aɖe ƒe kplɔ̃ɖoƒe.
Use chopsticks to get dinner tonight.	Zã nuɖuɖutiwo nàtsɔ axɔ fiẽnuɖuɖu le zã sia me.
The jacket is torn and they sing in places.	Wovuvu jaketi la eye wodzia ha le teƒe aɖewo.
A young woman looked up from the table.	Ðetugbui aɖe fɔ mo dzi tso kplɔ̃a dzi.
Many orchards collapsed.	Atikutsetsebɔ geɖe mu.
Mothers usually love their children.	Zi geɖe la, vidadawo lɔ̃a wo viwo.
The banana industry provides employment to many people.	Akɔɖudɔwɔƒea naa dɔwɔɖui ame geɖe.
The issues of mass graves came to light.	Ame gbogbowo ƒe yɔdowo ƒe nyawo va dze ƒã.
No earthquakes were recorded last year.	Womeŋlɔ anyigbaʋuʋu aɖeke ɖi le ƒe si va yi me o.
He planted a large garden of many colors.	Edo abɔ gã aɖe si me amadede vovovowo le.
You’ve told me fifty times already.	Miegblɔe nam zi blaatɔ̃ xoxo.
The dreamer saw a waterfall in the distance.	Drɔ̃ekula la kpɔ tsitsetse aɖe le adzɔge ɖaa.
He looked out the window, and thought.	Ekpɔ nu to fesre nu, eye wòbu tame.
That person is the source of most crime.	Ame ma gbɔe nuvlowɔwɔ akpa gãtɔ tsona.
China will continue to welcome foreign investors.	China ayi edzi axɔ duta gadelawo nyuie.
He dreamed of becoming a scientist.	Eku drɔ̃e be yeava zu dzɔdzɔmeŋutinunyala.
You wouldn’t do that, would you?	Màwɔe nenema o ɖe?
Music has a profound influence on many cultures.	Hadzidzi kpɔa ŋusẽ gã aɖe ɖe dekɔnu geɖe dzi.
The clouds poured over the mountains, causing tropical rain.	Alilikpoawo kɔ ɖe toawo dzi, si na tsi dza le teƒe xɔdzowo.
The line moved slowly.	Fli la nɔ ʋuʋum blewu.
Children ran laughing through the playground.	Ðeviwo ƒu du nɔ nu kom to fefewɔƒea.
The visitor speaks different languages.	Amedzroa doa gbe vovovowo.
You can see the famous temple here.	Àte ŋu akpɔ gbedoxɔ xɔŋkɔa le afisia.
It was a beautiful sight.	Enye nukpɔkpɔ dzeani aɖe.
These glass challenges were among my favorites.	Glass-kuxi siawo nɔ nusiwo melɔ̃na wu la dome.
Everyone says he’s lazy.	Amesiame gblɔna be kuviatɔe wònye.
The bullet went through the wall.	Tu la to gli la me.
These statements are incorrect.	Nya siawo mesɔ o.
These houses look good.	Aƒe siawo dzena nyuie.
The hungry gorilla chased the cat.	Gorila si dɔ nɔ wuwum la ti avu la yome.
They were swimming freely in the pool.	Wonɔ tsi ƒum le ta la me faa.
They walked quietly.	Wozɔ kpoo.
Without sand, there would be no desert.	Ke manɔmee la, dzogbe aɖeke manɔ anyi o.
Try beauty products before you commit to buying them.	Te atsyɔ̃ɖomiwo kpɔ hafi nàtsɔ ɖokuiwò ana be yeaƒlee.
The brave soldier entered the cave.	Asrafo kalẽtɔ la ge ɖe agadoa me.
Littering saves our world.	Gbeɖuɖɔwo tsɔtsɔ ƒu gbe xɔa míaƒe xexeame ɖe agbe.
The town is very small.	Dua le sue ŋutɔ.
The chef cooked the vegetables to a wonderful golden brown.	Nuɖala la ɖa amagbeawo wòzu sika dzẽ wɔnuku aɖe.
The teen was acting in a strangely evasive manner.	Ƒewuivia nɔ nu wɔm le mɔ wɔnuku aɖe nu si me wòƒoa asa na nu le.
Remove the shrimp from the pan.	Ðe lãgbalẽgoloawo le zea me.
The mountain rose above the clouds.	To la kɔ ɖe dzi le alilikpoawo tame.
Some view science as a form of idolatry.	Ame aɖewo bua dzɔdzɔmeŋutinunya be enye trɔ̃subɔsubɔ ƒomevi aɖe.
The boss is a perfectionist.	Dɔtɔa nye ame si dina be yeawɔ nu wòade blibo.
The budget authorizes funding to build a new nuclear power plant.	Gaŋutiɖoɖoa ɖe mɔ be woatu ga atsɔ atu nukliaŋusẽdɔwɔƒe yeye aɖe.
His interpretation is partly true.	Eƒe gɔmeɖeɖea ƒe akpa aɖe nye nyateƒe.
He is too arrogant to listen to logic.	Edoa eɖokui ɖe dzi akpa be wòate ŋu aɖo to susuŋudɔwɔwɔ.
The company promotes a global mindset.	Dɔwɔƒea doa xexeame katã ƒe susu ƒe mɔnu ɖe ​​ŋgɔ.
The temperature rose rapidly.	Dzoxɔxɔa dzi ɖe edzi kabakaba.
Many newcomers couldn’t get care.	Ame yeye geɖe mete ŋu xɔ beléle o.
Answer the following questions using complete sentences.	Zã nyagbe blibowo nàtsɔ aɖo biabia siwo gbɔna ŋu.
Turn off the stove, dear.	Tsi dzodoƒea, lɔlɔ̃tɔ.
I had to get my bike from the store.	Ele be maxɔ nye kekea le fiasea me.
Apples are yellow.	Akɔɖu nyea ɣie.
Scientists examined a set of numbers.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo dzro xexlẽdzesiwo ƒe hatsotso aɖe me.
But what about all the jobs that will be lost?	Gake dɔ siwo katã woabu ya ɖe?
He arrived at his villa in a limousine	Etsɔ limousine va ɖo eƒe aƒe gã la me
There was no earthquake.	Anyigbaʋuʋu aɖeke medzɔ o.
This desert is home to the largest rhinos in the world.	Akpɔkplɔ gãtɔ kekeake siwo le xexeame la le dzogbe sia me.
Michel didn’t understand the meaning at first.	Michel mese gɔmesesea gɔme le gɔmedzedzea me o.
Taxi recommendations are often difficult.	Taksi ƒe kafukafu sesẽna zi geɖe.
There are many old bridges in the area.	Tɔdzisasrã xoxo geɖewo le nutoa me.
The hotel staff thought the visitor was a spy.	Amedzrodzeƒea dɔwɔlawo susui be ŋkutsalae amedzroa nye.
People have been building cities for thousands of years.	Amewo le dugãwo tum ƒe akpe geɖee nye esia.
Every year more and more tourists come to our country.	Ƒe sia ƒe la, tsaɖila geɖe wu vaa míaƒe dukɔa me.
The government has allocated some funds for the project.	Dziɖuɖua ɖo ga aɖewo ɖi na dɔa.
Most people think global warming is a myth.	Ame akpa gãtɔ susui be xexeame ƒe dzoxɔxɔ nye nyakpakpa.
The island is full of rustling boats and trawlers.	Tɔdziʋu siwo le xɔxlɔ̃m kple tɔdziʋu siwo tsɔa lãwo ƒoa ƒui la yɔ ƒukpoa dzi.
The patient remained in the hospital for three months.	Dɔnɔa nɔ kɔdzi ɣleti etɔ̃ sɔŋ.
A flock of migratory birds flew over the sea.	Xe siwo ʋuna ƒe ƒuƒoƒo aɖe nɔ dzodzom le atsiaƒua dzi.
You can see that the walls have been reinforced.	Àte ŋu akpɔe be wodo ŋusẽ gliawo.
The opening above the door is misshapen.	Ʋuƒo si le ʋɔtrua tame la ƒe nɔnɔme mesɔ o.
Toss the waffles back and forth between the buttered pans.	Tsɔ waffleawo ƒu gbe yi ŋgɔ kple megbe le agba siwo wotsɔ bɔta ɖo la dome.
His was a simple life, respected by the villagers,	Etɔ nye agbe tsɛ aɖe, si kɔƒea me tɔwo dea bubui, .
You will never be as powerful as we are.	Miakpɔ ŋusẽ abe míawo ene gbeɖe o.
Please don’t do it!	Taflatse mègawɔe o!
It is a greenish color.	Enye amadede dzẽ.
A new house was built on the property.	Wotu xɔ yeye ɖe anyigbaa dzi.
The statue was decapitated.	Wotso ta le kpememea ŋu.
The testimony of the clerk is wholly contrary to the evidence.	Agbalẽŋlɔla la ƒe ɖaseɖiɖi tsi tre ɖe kpeɖodziawo ŋu kura.
An hour later he changed his mind.	Le gaƒoƒo ɖeka megbe la, etrɔ eƒe susu.
But it certainly doesn’t shine!	Gake kakaɖedzitɔe la, meklẽna o!
Make sure you do your research before making any purchases.	Kpɔ egbɔ be yewɔ yeƒe numekuku hafi aƒle nu aɖeke.
The bull screamed and cried.	Nyitsua do ɣli hefa avi.
Cricket breaks into two.	Kriket-ƒoƒoa gbã ɖe akpa eve me.
A boat is coming!	Tɔdziʋu aɖe gbɔna!
Government officials, doctors, and artists were invited.	Wokpe dziɖuɖumegãwo, ɖɔktawo, kple nutalawo.
He decided to play it safe.	Eɖoe be yeaƒoe dedie.
Thieves climbed the fountain.	Fiafiawo lia tsidzɔƒea.
He moved, undecided.	Eʋuʋu, metso nya me o.
The clouds rolled slowly across the leaden sky.	Alilikpoawo nɔ ʋuʋum blewuu le dziŋgɔli si me lifi le la dzi.
The seeds are attacked by a vicious virus.	Dɔlékui vɔ̃ɖi aɖe dzea nukuawo dzi.
The sun reaches its peak before setting in the west.	Ɣea ɖoa eƒe kɔkɔƒe hafi ɖoa to le ɣetoɖoƒe gome.
Call centers were studied.	Wosrɔ̃ nu tso kaƒoƒewo ŋu.
He and his brother decided to go abroad.	Woa kple nɔviaŋutsu woɖoe be yewoayi duta.
Without the promised big announcement,	Gbeƒãɖeɖe gã si ƒe ŋugbe wodo la manɔmee la, .
That car was too old to drive.	Ʋu ma do xoxo akpa be woakui.
The biblical story tells us about man’s fall from grace.	Biblia me ŋutinya la gblɔ na mí tso amegbetɔ ƒe anyidzedze tso amenuveve me ŋu.
The soldier's injuries appeared to be severe.	Abi siwo asrafoa xɔ la dze abe ɖe wosẽ ŋutɔ ene.
Traffic was very chaotic.	Ʋuwo ƒe zɔzɔ nɔ zitɔtɔ ŋutɔ.
The ant loaded it with its overloaded stick.	Anyidi la tsɔ eƒe ati si tsɔ agba fũu akpa la do agbae.
They tried everything imaginable.	Wote nu sia nu si woate ŋu asusu la kpɔ.
The fish were feeding.	Tɔmelãawo nɔ nu ɖum.
He was a ruffian.	Enye ruffian aɖe.
He wrote them two letters.	Eŋlɔ lɛta eve na wo.
Unlike most politicians, he is honest and fair.	To vovo na dunyahela akpa gãtɔ la, eɖia anukware eye wòwɔa nu dzɔdzɔe.
He foretold the migration of millions.	Egblɔ ame miliɔn geɖe ƒe ʋuʋu ɖi.
He walked slowly.	Ezɔ blewuu.
They live with their sick mother.	Wonɔa wo dada si dze dɔ gbɔ.
Now he’s at peace.	Fifia eƒe dzi dze eme.
Is this a mountain goat?	Todzigbɔ̃e nye esia?
Only a few were chosen for the mission.	Ame ʋɛ aɖewo koe wotia na mawunyadɔgbededɔa.
Historians say the business dates back to his reign.	Ŋutinyaŋlɔlawo gblɔ be asitsadɔa dzɔ tso esime wònɔ dzi ɖum.
They unhooked the rope and started walking.	Woɖe ka la eye wodze azɔlizɔzɔ gɔme.
He revealed his true intent in his judgment.	Eɖe eƒe tameɖoɖo vavãtɔ fia le eƒe ʋɔnudɔdrɔ̃a me.
The sanctuary stands on a high mountain.	Kɔkɔeƒea le tsitre ɖe to kɔkɔ aɖe dzi.
So does your mom come to your room every now and then?	Eyata ɖe mamawò vaa wò xɔ me ɣeaɖewoɣia?
Don’t swim in that river!	Mègaƒu tsi le tɔsisi ma me o!
Our goal is to reduce poverty in this country.	Míaƒe taɖodzinue nye be míaɖe ahedada dzi akpɔtɔ le dukɔ sia me.
Thousands of people thronged the fair.	Ame akpe geɖe ƒo zi ɖe nudzraƒea.
So few visitors come here.	Eyata amedzro ʋɛ aɖewo koe vaa afisia.
The landscape is green and mountainous.	Anyigbaa ƒe nɔnɔme nye amagbewo eye towo le edzi yim.
Almost no one has become a beach.	Ame aɖeke zu ƒuta kloe.
No, you can’t give a dog a bath.	Ao, màte ŋu ana avu nale tsi o.
This need has serious ramifications.	Nusiwo gblẽa nu le ame ŋu vevie le hiahiã sia ŋu.
You need a license to drive.	Èhiã mɔɖegbalẽ hafi ate ŋu aku ʋu.
He knows you are a very busy man.	Enya be ènye ŋutsu si ŋu vovo mele o ŋutɔ.
Two very different people.	Ame eve siwo to vovo kura.
He was adamant about his integrity.	Eɖoe kplikpaa le eƒe fɔmaɖimaɖi ŋu.
He hoped the exercise would help him sleep.	Enɔ mɔ kpɔm be kamededea akpe ɖe ye ŋu yeadɔ alɔ̃.
He decided to marry the princess.	Eɖoe be yeaɖe fiavinyɔnua.
The sheriff said his department will continue its investigation.	Sheriff la gblɔ be yewoƒe dɔwɔƒea ayi eƒe numekukua dzi.
He had terrible luck with cars.	Dzɔgbenyui dziŋɔ aɖe nɔ esi le ʋuwo ŋu.
Dinosaurs could walk long distances.	Dinosaurwo te ŋu zɔa afɔ didiwo.
He opened the door and entered.	Eʋu ʋɔa eye wòge ɖe eme.
The walk home took longer than expected.	Azɔlizɔzɔ yi aƒeme xɔ ɣeyiɣi didi wu alesi wokpɔ mɔe.
Here is a map.	Anyigbatata aɖe le afisia.
But he couldn’t.	Gake mete ŋui o.
There is a ghost in this house.	Gbɔgbɔ aɖe le aƒe sia me.
The witness declined to discuss the matter.	Ðasefoa medi be yeadzro nyaa me o.
Some businesses have refused to comply altogether	Asitsaha aɖewo gbe kura be yewomawɔ ɖe sea dzi o
This table is large and heavy.	Kplɔ̃ sia lolo eye wòlolo.
We can’t do that here.	Míate ŋu awɔ ema le afisia o.
You need to exercise in moderation.	Ele be nàde kame le mɔ si sɔ nu.
So her mother asked her daughter.	Eyata dadaa bia vianyɔnua.
A retired high school diploma has little value these days.	Asixɔxɔ boo aɖeke mele sekɛndrisuku ƒe ɖaseɖigbalẽ si xɔ dzudzɔ le dɔme ŋu le ŋkeke siawo me o.
The dish is served on a bed of leaves.	Wotsɔa nuɖuɖua ɖoa aŋgbawo ƒe aba dzi.
This new system will definitely improve production.	Nuɖoanyi yeye sia ana nuwɔwɔ nanyo ɖe edzi godoo.
His spirits are so bad he decides to leave.	Eƒe gbɔgbɔ gblẽ ale gbegbe be eɖoe be yeadzo.
The ban was eventually lifted.	Wova te fli ɖe mɔxexeɖedɔa nu la me mlɔeba.
The sound of running water is soothing.	Tsi si le sisim ƒe gbeɖiɖi naa ame ƒe dzi dzea eme.
The wind howled through the pines.	Ya nɔ hũ ɖem le pine-tiawo me.
Thousands of jobs have been lost.	Dɔ akpe geɖe bu.
The film is quite a masterpiece.	Sinimaa nye asinudɔwɔwɔ aɖe ŋutɔ.
In winter, there is very little light.	Le dzomeŋɔli la, kekeli menɔa anyi boo o.
Writes software to solve problems.	Eŋlɔa kɔmpiutadziɖoɖowo tsɔ kpɔa kuxiwo gbɔe.
The women hid their feelings and pretended to agree.	Nyɔnuawo ɣla woƒe seselelãmewo hewɔ abe ɖe wolɔ̃ ɖe edzi ene.
There was a strange sound moving on the waves.	Gbeɖiɖi wɔnuku aɖe nɔ ʋuʋum le ƒutsotsoeawo dzi.
The hills are green and well-drained.	Togbɛawo nye amagbewo eye wotena nyuie.
Walking through the garden, he saw his first butterflies.	Esi wònɔ zɔzɔm to abɔa me la, ekpɔ eƒe kpakpaluʋui gbãtɔwo.
The children are at home today.	Ðeviawo le aƒeme egbea.
She was a model worker until she got pregnant.	Enye kpɔɖeŋudɔwɔla vaseɖe esime wòfɔ fu.
The painting was done by a famous artist.	Nutala xɔŋkɔ aɖee wɔ nutata la.
Wind blew through my hair.	Ya ƒo to nye taɖa me.
A loud explosion shook the ground.	Wowó sesẽ aɖe ʋuʋu anyigba.
It’s interesting out here in the fall.	Edzɔa dzi na ame le afisia godo le adame.
We physically punished him.	Míehe to nɛ le ŋutilã me.
Some trees bear fruit.	Ati aɖewo tsea ku.
The neighborhood changed.	Aƒelikawo ƒe nɔnɔme trɔ.
A murderer will be done away with.	Amewula aɖe nu ayi le anyigba dzi.
The incumbent president has promised to improve the economy.	Dukplɔla si le zi dzi la do ŋugbe be yeana ganyawo nanyo ɖe edzi.
The world’s largest space station orbits the globe.	Yamenutomeyimɔ̃ gãtɔ kekeake le xexeame ƒo xlã xexeame.
Some stations no longer use the buses as much.	Ʋudzeƒe aɖewo megazãa bɔsawo nenema gbegbe o.
The girl agreed to meet him.	Nyɔnuvia lɔ̃ be yeado go kplii.
Match the sentences a.	Tsɔ nyagbeawo sɔ kple wo nɔewo a.
The study questioned attitudes.	Numekukua ke ɖi amewo ƒe nɔnɔmewo.
He wears a shirt and tie.	Edoa awudziwui kple ka.
Water began to flow again.	Tsi gadze sisi gɔme ake.
The cliffs are very high in this area.	Agakpeawo kɔkɔ ŋutɔ le nuto sia me.
Scientists claim to understand the forces that influenced human evolution.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gblɔ be yewose ŋusẽ siwo kpɔ ŋusẽ ɖe amegbetɔ ƒe nɔnɔmetɔtrɔ dzi la gɔme.
The small earthquake shook the ground.	Anyigbaʋuʋu sue la ʋuʋu anyigba.
He had a lot of debt.	Fe gbogbo aɖe nɔ eŋu.
He spends all his time indoors.	Ezãa eƒe ɣeyiɣiwo katã le xɔ me.
Dust surrounded them, choking them.	Ke ƒo xlã wo, si nɔ wo ƒom.
Traveling by train is faster than flying.	Ketekemɔzɔzɔ le kabakaba wu yameʋuɖoɖo.
The dynamic duo did the robbery.	Duo si me ŋusẽ le lae wɔ adzodadaa.
The river flowed briskly over the rocks.	Tɔsisia nɔ sisim sesĩe to agakpeawo dzi.
He had never so doubted his loyalty.	Meke ɖi eƒe nuteƒewɔwɔ alea gbegbe kpɔ o.
She put her arms around her sister.	Etsɔ eƒe abɔwo ƒo xlã nɔvianyɔnu.
He used his knife to cut the fruit.	Ezã eƒe hɛ tsɔ lã atikutsetseawo.
The animals are performing a ritual dance.	Lãawo le kɔnu ƒe ɣeɖuɖu aɖe wɔm.
An adventure story aimed at a young reader.	Afɔku ŋutinya aɖe si woɖo ɖe sɔhɛ nuxlẽla aɖe ŋu.
Parts of the land are destroyed.	Anyigba la ƒe akpa aɖewo gblẽ.
Quality is remembered long after price is forgotten.	Woɖoa ŋku nyonyome dzi ɣeyiɣi didi aɖe le asixɔxɔ si woŋlɔ be megbe.
He drinks hot water every day.	Enoa tsi dzodzoe gbe sia gbe.
A symphony is a piece of music.	Symphony nye haƒoƒo ƒe akpa aɖe.
You shouldn’t run the platform!	Mele be nàƒu du le nuƒolanɔƒea o!
The street lights flicker on and off randomly.	Ablɔdzikaɖiawo le keklẽm hele tsitsim le vome.
The bull beats the matador.	Nyitsua ƒoa matador la.
This area offers many opportunities for tourists.	Nuto sia naa mɔnukpɔkpɔ geɖe tsaɖilawo.
The project is the strongest yet.	Dɔae nye esi ŋu ŋusẽ le wu ɖesiaɖe vaseɖe fifia.
Sometimes it’s really weird.	Ɣeaɖewoɣi la, ewɔa nu le mɔ wɔnuku aɖe nu ŋutɔŋutɔ.
The cleanup effort will continue for months.	Agbagbadzedzea ayi edzi be woakɔ wo ŋu ɣleti geɖe.
That attitude is detrimental.	Nɔnɔme ma gblẽa nu le ame ŋu.
Water is essential to life.	Tsi nye nu vevi aɖe na agbe.
The pizza was excellent.	Pizza la nyo ŋutɔ.
Two chapters are better than one.	Ta eve nyo wu ɖeka.
Everyone knows that excessive smoking kills people.	Amesiame nya be atamanono fũu akpa wua amewo.
They often ask a million questions.	Zi geɖe la, wobiaa nya miliɔn ɖeka.
The project manager repeatedly tried to convince the union.	Dɔa dzikpɔla dze agbagba enuenu be yeana dɔwɔha la naxɔe ase.
One plane suffered severe wing damage.	Yameʋu aɖe ƒe aʋala gblẽ vevie.
For thousands of years, people have gone underground	Ƒe akpe geɖee nye esia la, amewo yia adzame
There are places where one can find peace.	Teƒe aɖewo li siwo ame ate ŋu akpɔ ŋutifafa le.
50 people died in an attack.	Ame 50 ku le amedzidzedze aɖe me.
A house was placed near the tree.	Woda aƒe aɖe ɖe ati la gbɔ.
The teams drew their territory for the start.	Teƒeawo da woƒe anyigbamama hena gɔmedzedzea.
Tuesday's activities were canceled due to the storms.	Wote fli ɖe Kuɖagbe ƒe dɔwɔnawo me le ahom sesẽawo ta.
The singer’s clear soprano is beautiful.	Hadzila la ƒe soprano si me kɔ la nya kpɔ ŋutɔ.
Some scholars say that homo sapiens originated in the southeast.	Agbalẽnyala aɖewo gblɔ be homo sapiens dzɔ le dzigbeɣedzeƒe.
Summer is a time of renewal.	Dzomeŋɔli nye yeyewɔwɔ ƒe ɣeyiɣi.
After a valiant struggle he gave up.	Le avuwɔwɔ kalẽtɔe megbe la, ena ta.
We will gladly accept this kindness.	Míatsɔ dzidzɔ axɔ dɔmenyonyo sia.
We planted new trees in place of the old ones.	Míedo ati yeyewo ɖe ati xoxoawo teƒe.
Cuba is a rapidly changing island.	Cuba nye ƒukpo si le tɔtrɔm kabakaba.
The building is very luxurious, with granite roof	Xɔa nye atsyɔ̃ɖoɖo ŋutɔ, eƒe tame nye kpe xɔasiwo
He nearly hit a car.	Esusɔ vie wòadze ʋu aɖe dzi.
The summer heat is so intense.	Dzomeŋɔli ƒe dzoxɔxɔ nu sẽna ale gbegbe.
That’s too simple a question.	Ema nye nyabiase bɔbɔe aɖe akpa.
Any risk of the rocket exploding was minimal.	Afɔku ɖesiaɖe si anɔ tukpea ƒe wowó me la nɔ sue ŋutɔ.
He says it more faithfully than some of his friends.	Egblɔa nuteƒewɔwɔtɔe wu exɔlɔ̃ aɖewo.
How many years have you worked here?	Ƒe nenie nèwɔ dɔ le afisia?
We need to live in a less polluting world.	Ele be míanɔ agbe le xexe si me amewo megblẽa nu le boo o me.
He will be held in custody pending arraignment.	Woalée de gaxɔ me vaseɖe esime woatsɔ nya ɖe eŋu.
I can’t bear to think about it!	Nyemate ŋu ado dzi be mabu eŋu o!
He, seeing it, said nothing.	Eya, si kpɔe la, megblɔ nya aɖeke o.
Legs are webbed paws on the cat.	Afɔwo nye webbed paws le avu la ŋu.
His harsh words drew much sympathy.	Eƒe nya sesẽawo he veveseseɖeamenu geɖe vɛ.
A fox squawked in the distance.	Akpɔkplɔ aɖe nɔ ɣli dom le adzɔge ɖaa.
We need to support our veterans.	Ele be míado alɔ míaƒe aʋawɔla veviedolaawo.
He refused to explain his actions.	Egbe be yemaɖe yeƒe nuwɔnawo me o.
Making sure you understand it is the first step to success.	Kpɔ egbɔ be yese egɔmee nye afɔɖeɖe gbãtɔ si ana nàkpɔ dzidzedze.
Three million of the survivors were relocated to new cities.	Woɖo amesiwo tsi agbe la dometɔ miliɔn etɔ̃ ɖe du yeyewo me.
The environment is threatened by global warming.	Nutoa me le afɔku me le xexeame ƒe dzoxɔxɔ ta.
The page describes the law.	Axaa ƒo nu tso sea ŋu.
Many artists and architects were appointed.	Woɖo nutala kple xɔtuɖaŋunyala geɖe.
The ocean waves were very high.	Atsiaƒu ƒe ƒutsotsoeawo nɔ kɔkɔm ŋutɔ.
There is a tourist center in town.	Tsaɖilawo ƒe dɔwɔƒe aɖe le dua me.
The government requires its citizens to donate blood.	Dziɖuɖua bia tso eƒe dumeviwo si be woado ʋu.
He learned the speech patterns of a local accent.	Esrɔ̃ nuƒoƒo ƒe ɖoɖo siwo le nutoa me ƒe gbeɖiɖi aɖe me.
More pictures than descriptions.	Nɔnɔmetatawo sɔ gbɔ wu nuŋlɔɖiwo.
The ruins of the temple still stand in the city.	Gbedoxɔa ƒe glikpowo gakpɔtɔ le dua me.
The desire for wealth is everywhere.	Kesinɔnuwo ƒe didi bɔ ɖe afisiafi.
Many students stayed overnight at a friend’s house.	Sukuvi geɖe tsi xɔlɔ̃ aɖe ƒe aƒeme zã bliboa.
In conclusion, this study enriches the field of psychology.	Le nyataƒoƒo me la, numekuku sia na susuŋutinunya ƒe akpaa ganyo ɖe edzi.
All passengers should arrive at the station early.	Ele be mɔzɔlawo katã nava ɖo ʋudzeƒea kaba.
They are unique bars in the area.	Wonye ahadzraƒe tɔxɛwo le nutoa me.
Many of them have symbols or math symbols.	Dzesiwo alo akɔntabubu ƒe dzesiwo le wo dometɔ geɖe me.
The thief was at large.	Fiafitɔa nɔ ablɔɖe me.
Flowers filled the living room.	Seƒoƒowo yɔ xɔdɔme la me fũ.
Big business wants mom and pop stores.	Asitsaha gãwo di be yewoaxɔ mama kple pop fiasewo.
That farmer was just trying to please his wife.	Ðeko agbledela ma nɔ agbagba dzem be yeadze ye srɔ̃ ŋu.
No one knows for sure.	Ame aɖeke menyae kple kakaɖedzi o.
He came, he saw, he died.	Eva, ekpɔe, eku.
They both laughed.	Wo ame evea do nukokoe.
Thousands of horses roamed freely on this island.	Sɔ akpe geɖe nɔ tsaglãla tsam le ƒukpo sia dzi faa.
She will give you milk and honey.	Ana notsi kple anyitsi wò.
Theft was not solved.	Womekpɔ fififia gbɔ o.
Tens of thousands of locals came to watch.	Nutoa me tɔ akpe ewo va nɔ ekpɔm.
Many politicians have been sentenced to prison.	Wotso afia na dunyahela geɖe be woanɔ gaxɔ me.
A genus of plants with very large seeds.	Numiemie ƒomevi aɖe si me nuku siwo lolo ŋutɔ le.
The cicada sang happily.	Cicada la dzi ha kple dzidzɔ.
Place the fish in the pan.	De tɔmelãa nuɖazea me.
He pulled his cell phone out of his bag.	Eɖe eƒe asitelefon le eƒe akplo me.
He died peacefully in his home, surrounded by his family.	Eku le ŋutifafa me le eƒe aƒeme, eye eƒe ƒomea ƒo xlãe.
The chicken is cooking in the oven.	Koklozi la le ɖam le dzodoƒea.
For many years this village produced excellent wines.	Ƒe geɖe la, kɔƒe sia wɔa wein nyuiwo ŋutɔ.
They will find some documents for you to sign.	Woakpɔ agbalẽ aɖewo na wò be nàde asi ete.
She wears kaftans trimmed with lace.	Edoa kaftan siwo wotsɔ lace ɖo atsyɔ̃ na.
The crickets were chirping wildly.	Kriketawo nɔ ɣli dom vevie.
There are five elements.	Nu atɔ̃e le eme.
They believe he deserves to be called.	Woxɔe se be edze be woayɔe.
Many workers suffer from low wages.	Dɔwɔla geɖe kpea fu le fetu sue aɖe ta.
A theory that dates back to the seventeenth century.	Nufiafia aɖe si dze egɔme le ƒe alafa wuiadrelia me.
He earns his living as a baker.	Ekpɔa eƒe agbemenuhiahiãwo abe abolomela ene.
Now, get up slowly.	Azɔ, tso blewuu.
One must clearly distinguish between need and want.	Ele be ame nade vovototo hiahiã kple didi dome nyuie.
An elaborate party was held to celebrate.	Wowɔ kplɔ̃ɖoɖo aɖe si me wowɔa nu geɖe le tsɔ ɖu azã.
The music of the viol is beautiful and intimate.	Viol la ƒe hadzidziwo nya kpɔ eye wowɔa nu kplikplikpli.
The land is empty for miles.	Anyigba la le ƒuƒlu kilometa geɖe.
The shots were fired.	Woda tuawo ɖe yame.
The prime minister promised to improve housing.	Dukplɔlagã la do ŋugbe be yeana aƒewo nanyo ɖe edzi.
My cheeks flushed with embarrassment.	Nye ŋgonu biã le ŋukpe ta.
Children should respect their parents.	Ele be ɖeviwo nade bubu wo dzilawo ŋu.
Making sure the fuses are properly installed will save lives.	Ne èkpɔ egbɔ be wode fuseawo nyuie la, ana woaɖe amewo ƒe agbe.
Ancient manuscripts have been discovered	Woke ɖe blema asinuŋɔŋlɔgbalẽwo ŋu
They turned further east.	Wotrɔ yi ɣedzeƒe gome yi ŋgɔe.
Their language has varied greatly over the centuries.	Woƒe gbegbɔgblɔ to vovo ŋutɔ le ƒe alafa siwo va yi me.
Woman said husband pushed her down the stairs.	Nyɔnu gblɔ be srɔ̃ŋutsu ƒo ye ɖe atrakpuiawo dzi.
This doctor seems to have had a good reputation before him.	Edze abe ŋkɔ nyui si ɖɔkta sia xɔ do ŋgɔ nɛ ene.
He hadn’t seen his grandfather in a while.	Ɣeyiɣi aɖee nye esia mekpɔ tɔgbuia o.
Her daughter was kidnapped ten years ago.	Wolé vianyɔnuvi dzoe ƒe ewo enye sia.
The tree shook and creaked.	Ati la nɔ ʋuʋum henɔ ɣli dom.
Amber is brittle and can break into many small pieces.	Amber te ŋu gblẽna eye wòte ŋu gbãna ɖe akpa suesuesue geɖe me.
English is the most popular language in the world.	Eŋlisigbee nye gbe si ame geɖe lɔ̃a zazã wu le xexeame.
It was sold to help local relief efforts.	Wodzrae be wòakpe ɖe kpekpeɖeŋunadɔwo ŋu le nutoa me.
Most of the people in this village earn their livelihood from farming.	Ame akpa gãtɔ le kɔƒe sia me kpɔa woƒe agbemenuhiahiãwo tso agbledede me.
The little boy beams with pride.	Ŋutsuvi sue la klẽna kple dada.
Next to the wall is a desk.	Dɔwɔkplɔ̃ aɖe le gli la xa.
The perpetrator fled the scene.	Nuvlowɔla la si le teƒea.
The activist claims he was racially abused.	Aʋawɔla la gblɔ be wowɔ ŋlɔmi le ye ŋu le ameƒomevinyenye ta.
The baby animal will soon complete its development.	Eteƒe madidi o lã vidzĩa awu eƒe tsitsi nu.
He ate a song.	Eɖu ha aɖe.
The system crashed again this morning.	Nuɖoanyia gadze anyi ake ŋdi sia.
One resident was microchipped.	Wode microchips na nutoa me tɔ ɖeka.
Exactly how all of this works is still being worked out.	Wogale alesi tututu nusiawo katã wɔa dɔe la dim kokoko.
Add two tablespoons of orange juice.	Tsɔ akɔɖutsi agbɔsɔsɔme eve de eme.
The cliff is hundreds of feet high.	Agakpe la kɔkɔ afɔ alafa geɖe.
Discard any broken shells.	Tsɔ go ɖesiaɖe si gbã la ƒu gbe.
He threw some chemicals in the water.	Etsɔ atike aɖewo ƒu gbe ɖe tsia me.
The earth is mainly water.	Tsi koŋue le anyigba dzi.
Calvin's sense of responsibility is commendable.	Alesi Calvin se le eɖokui me be enye agbanɔamedzi la dze kafukafu.
Flanked by three bodyguards, he watched in horror.	Esi amedzikpɔla etɔ̃ nɔ eƒe axawo dzi ta la, enɔ ŋku lém ɖe nu ŋu kple vɔvɔ̃.
There were many new faces.	Mo yeye geɖewo nɔ anyi.
You may have been misled by the hype.	Ðewohĩ nyatakaka siwo wogblɔna la ble wò.
The night sky sparkled against the clear, dark sky.	Zã me dziŋgɔli nɔ keklẽm ɖe dziŋgɔli si me kɔ eye do viviti la ŋu.
A monk was humbly elected abbot.	Wotia saɖagaxɔmenɔla aɖe ɖokuibɔbɔtɔe be wòanye saɖaganunɔla.
The dentist’s waiting room was empty.	Aɖudɔdalaa ƒe xɔ si me wolalana le la me nɔ ƒuƒlu.
The death toll is tragic.	Ame siwo ku la ƒe xexlẽme nye nublanuinya.
Use a light hand.	Zã asi si me kɔ.
Both boys and girls want to become astronauts.	Ŋutsuviwo kple nyɔnuviwo siaa dina be yewoazu yamenutomeyilawo.
The soldiers refused to fire.	Asrafoawo gbe be yewomada tu o.
She loved animals but had no pets.	Elɔ̃ lãwo gake aƒemelã aɖeke menɔ esi o.
He barely recognized the city.	Ƒã hafi wògakpɔa dua dzea sii o.
I like swimming with dolphins.	Tsiƒuƒu kple tɔmelã siwo woyɔna be dolphins dzɔa dzi nam.
I walked briskly down the street.	Mezɔ ablɔa dzi sesĩe.
Pour in a cup of milk as well.	Klɔ notsi kplu ɖeka hã ɖe eme.
You must carry a breastplate.	Ele be nàtsɔ akɔtakpoxɔnu ɖe ​​asi.
He climbed the hill.	Elia togbɛa.
The trees cast long shadows over the meadow at night.	Atiawo doa vɔvɔli didiwo ɖe gbea dzi le zã me.
They contracted malaria from eating contaminated fish.	Tɔmelã siwo me dɔlékuiwo le ɖuɖu mee woxɔ asrãdɔa le.
Bird numbers will decline further this century.	Xewo ƒe xexlẽme agaɖiɖi ɖe edzi le ƒe alafa sia me.
You wash your hair every day, right?	Èklɔa wò ɖa gbesiagbe, alo?
Fast cars have high-performance engines.	Mɔ̃ siwo wɔa dɔ nyuie le ʋu siwo zɔna kabakaba ŋu.
The figures do not say where it came from.	Akɔntabubuawo megblɔ afisi wòtso o.
He walked to the door, opened it, and stepped through.	Ezɔ yi ʋɔa gbɔ, ʋui, eye wòto eme.
Wooden chairs are for sitting, not lying down.	Atizikpuiwo nye esiwo dzi woanɔ anyi ɖo, ke menye be woamlɔ anyi o.
Some organizations provide food for the poor.	Habɔbɔ aɖewo naa nuɖuɖu ame dahewo.
Streetlights are generally common in a city of this size.	Ablɔdzikaɖiwo bɔna zi geɖe le du si lolo abe esia ene me.
A volcano erupts, and ash rains down on the city below.	Dzoto aɖe wó, eye aŋɔ dza ɖe du si le ete la dzi.
This festival of fire was celebrated.	Woɖu dzo ƒe azã sia.
The principal finished his talk.	Sukutatɔa wu eƒe nuƒoa nu.
People have been farming in this area for centuries.	Amewo le agble dem le nuto sia me ƒe alafa geɖee nye esia.
We have no choice but to stop fighting.	Tiatia aɖeke megali míawɔ wu be míadzudzɔ avuwɔwɔ o.
There were no satisfactory explanations.	Numeɖeɖe siwo naa dzidzeme ame aɖeke menɔ anyi o.
Our government is taking action to reduce pollution.	Míaƒe dziɖuɖua le afɔɖeɖe aɖe wɔm be yeaɖe ɖiƒoƒo dzi akpɔtɔ.
It was done in a factory, not at home.	Wowɔe le dɔwɔƒe aɖe, ke menye le aƒeme o.
The tsunami caused many deaths.	Tsunami la na ame gbogbo aɖewo ku.
Like them, some believe he has supernatural powers.	Abe woawo ene la, ame aɖewo xɔe se be ŋusẽ siwo gbɔ dzɔdzɔmetɔ ŋu le esi.
He put his hand on her arm.	Etsɔ eƒe asi ɖo eƒe alɔnu.
We are used to organ transplants.	Ezu numame na mí be míado ŋutinuwo na mí.
Dan rushes over, worried.	Dan ƒu du yi afima, eye wòtsi dzimaɖi.
His jokes are notoriously ironic.	Eƒe fefenyawo xɔ ŋkɔ be enye nyakpakpa.
Combine these two images.	Tsɔ nɔnɔmetata eve siawo ƒo ƒui.
He takes regular breaks.	Eɖina ɖe eme edziedzi.
Ant colonies are huge.	Anyidiwo ƒe ƒuƒoƒowo lolo ŋutɔ.
When the sun goes down, the band continues to play.	Ne ɣea nu sẽ la, haƒohaa yia edzi ƒoa ha.
The car is speeding down the highway.	Ʋua le du dzi le mɔ gã la dzi.
Average food consumption per capita has declined dramatically.	Nuɖuɖu si ame ɖeka zãna le mama dedie nu dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
She was dressed in white, an expensive wedding dress	Edo awu ɣi, si nye srɔ̃ɖewu xɔasi aɖe
The soup is nutritious.	Mɔli la me nunyiame le.
There is no alcohol in this drink.	Aha aɖeke mele aha sia me o.
She held her son tightly in her arms.	Elé via ɖe akɔnu sesĩe.
We now know more about particle physics than ever before.	Fifia míenya nu geɖe tso nusuewo ƒe dzɔdzɔmeŋusẽŋununya ŋu wu tsã.
They sing sadder songs than birds.	Wodzia ha siwo wɔa nublanui wu xeviwo.
They lay in the grass.	Womlɔ gbea me.
I am interested in so many topics.	Metsɔ ɖe le nyati geɖe ŋutɔ me.
A lot of things have changed.	Nu geɖe trɔ.
After they left, we cleaned up the pieces.	Esi wodzo vɔ la, míekɔ kakɛawo ŋu.
Space travel has become commonplace.	Yamenutomemɔzɔzɔ va zu nusi bɔ.
Anxiety is largely controllable.	Woate ŋu atsi dzimaɖitsitsi nu le akpa gãtɔ me.
People have become indifferent to most news.	Amewo va zu ɖekematsɔleme ɖe nyadzɔdzɔ akpa gãtɔ ŋu.
Hairdressers also color the hair.	Taɖawɔlawo hã tsɔa amadedewo dea ɖaa ŋu.
Use the icing to decorate your biscuits.	Zã icing la nàtsɔ aɖo atsyɔ̃ na wò bisikletwo.
Rivers carry sediment from the mountains to the sea.	Tɔsisiwo tsɔa tsiɖɔɖɔ tso towo dzi yia atsiaƒu me.
Almost all the stars appear in the city.	Ɣletiviwo katã kloe dzena le dua me.
It faces a long mountain road.	Edze ŋgɔ todzimɔ didi aɖe.
Treatments are available both day and night.	Atikewo li le zã kple keli siaa me.
The boy touched the dog's muzzle.	Ŋutsuvia ka asi avu la ƒe nuyi ŋu.
Most scandals were hushed up.	Wozi ɖoɖoe na ŋukpenya akpa gãtɔ.
A herd of goats is hiding under a tree.	Gbɔ̃ha aɖe le bebeƒe le ati aɖe te.
A substance usually changes shape or form when heated.	Zi geɖe la, nu trɔa eƒe nɔnɔme alo nɔnɔme ne wodo dzoe.
There is increasing concern about global warming.	Wole dzi tsim ɖe xexeame ƒe dzoxɔxɔ ŋu geɖe wu.
Round pieces of metal are welded together.	Wotsɔa ga kakɛ siwo le goglo la ƒoa ƒui.
Heat causes heat.	Dzoxɔxɔ hea dzoxɔxɔ vɛ.
This battle is causing a lot of controversy,	Aʋa sia le nyaʋiʋli geɖe hem vɛ, .
The chef prepared a delicious meal.	Nuɖala la ɖa nuɖuɖu vivi aɖe.
People use the flour to make bread.	Amewo zãa wɔ la tsɔ wɔa abolo.
There are many natural hot springs.	Dzɔdzɔme tsidzɔƒe dzodzoe geɖewo li.
An accountant entered the data into the system.	Akɔntanyala aɖe ŋlɔ nyatakakaawo ɖe ɖoɖoa me.
They don’t come cheap.	Womeva le asi bɔbɔe me o.
This is where to buy fresh fish.	Afi siae woaƒle tɔmelã yeyewo le.
Some people go through it.	Ame aɖewo toa eme.
We caught the smell of the wine.	Míelé wein la ƒe ʋeʋẽ.
Villagers stood outside the infirmary and clapped.	Kɔƒea me tɔwo nɔ tsitre ɖe dɔnɔdzikpɔƒea godo henɔ asi ƒom.
The figure shows a rough map of the battlefield.	Woɖe aʋagbedzi ƒe anyigbatata si me kɔ o fia le nɔnɔmetata la me.
He loved the countryside.	Elɔ̃ kɔƒenutowo.
Children participated in the bombings as scouts.	Ðeviwo kpɔ gome le bɔmbdadaawo me abe ŋkutsalawo ene.
The house is built of stone.	Wotsɔ kpe tu aƒea.
This group of researchers conducted several experiments.	Numekulawo ƒe ƒuƒoƒo sia wɔ dodokpɔ geɖe.
The villagers in the house were eaten by zombies.	Zombiewo ɖu kɔƒea me tɔ siwo nɔ aƒea me.
This area has clean air and moderate climate.	Ya dzadzɛ kple yame ƒe nɔnɔme si sɔ le nuto sia me.
He drinks a lot of coffee, but never too much.	Enoa kɔfi geɖe, gake menoa kɔfi fũu akpa gbeɖe o.
Compared to last year, stock prices are down slightly.	Ne wotsɔe sɔ kple ƒe si va yi tɔ la, adzɔnuwo ƒe asi ɖiɖi vie.
Run over an apple.	Ƒu du to akɔɖu aɖe dzi.
It was a small village.	Enye kɔƒe sue aɖe.
Health care costs have risen sharply in recent years.	Lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe gazazãwo dzi ɖe edzi ŋutɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
Wear gloves or you will hurt your fingers.	Do asigɛwo ne menye nenema o la, àwɔ nuvevi wò asibidɛwo.
The defendant fired several shots into the roof.	Ame si ŋu wotsɔ nya ɖo la da tu zi geɖe ɖe xɔa tame.
This car has a gold design.	Sika ƒe nɔnɔme le ʋu sia ŋu.
I registered a protest with the police.	Meŋlɔ tsitretsiɖeŋunya aɖe ɖe kpovitɔwo gbɔ.
Terrible weather hangs over the land.	Yame ƒe nɔnɔme dziŋɔwo le xɔxlɔ̃m le anyigbaa dzi.
Are you too sick to attend class?	Ðe nèdze dɔ akpa be màte ŋu ade klass oa?
Basically, there are four types of rocks.	Le go vevi me la, kpe ƒomevi enee li.
Hospital staff are overworked.	Kɔdzidɔwɔlawo wɔa dɔ wògbɔa eme.
I watered the lawn with clear water.	Metsɔ tsi si me kɔ de tsi gbea.
Construction is scheduled to be completed next year.	Wowɔ ɖoɖo be yewoawu xɔa tutu nu le ƒe si gbɔna me.
He felt the runner's hand on his arm.	Ese le eɖokui me be duƒula la ƒe asi le yeƒe alɔnu.
Bring me my sword!	Tsɔ nye yi vɛ nam!
We were lucky that it rained today.	Míekpɔ dzɔgbenyuie be tsi dza egbea.
Part of the building collapsed.	Xɔa ƒe akpa aɖe mu.
The band plays obscure classics.	Haƒoha la ƒoa haƒoƒo xoxo siwo me mekɔ o.
He must be feeling her anger.	Anɔ eme be ele eƒe dziku sem.
The relief pitcher had a red handle.	Asiléƒe dzĩ aɖe nɔ kpekpeɖeŋunana ƒe zea ŋu.
A lecture was given by an expert in criminal law.	Nuvlowɔwɔ ŋuti sewo ŋuti nunyala aɖe ƒo nuƒo aɖe.
The ceremony took place in the village square.	Kɔnua yi edzi le kɔƒea ƒe ablɔ dzi.
The poem was written in ancient times.	Woŋlɔ hakpanya la le blema.
It forms cyanide when broken down.	Ewɔa cyanide ne wogbãe.
I cut my fingers last night.	Metso nye asibidɛwo le zã si va yi me.
Such violence is rare.	Ŋutasẽnuwɔwɔ alea mebɔ o.
They were sitting in front of a restaurant.	Wonɔ anyi ɖe nuɖuɖudzraƒe aɖe ŋgɔ.
He felt uncomfortable, but made no move to leave.	Ese le eɖokui me be yeƒe dzi medze eme o, gake mewɔ naneke be yeadzo o.
He has the heart of a frog in his throat.	Akpɔkplɔ ƒe dzi le eƒe ŋɔti me.
However, the percentage of conclusive evidence remains low.	Gake kpeɖodzi siwo ŋu kakaɖedzi le ƒe alafa memamã gakpɔtɔ le sue.
Outside the city, the locals are friendly.	Le dua godo la, nutoa me tɔwo wɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe.
He immediately closed the door and locked it.	Enumake edo ʋɔa hedoe.
He feels strongly about the issue.	Esea le eɖokui me vevie le nyaa ŋu.
My love for you changes everything.	Nye lɔlɔ̃ na wò trɔa nusianu.
The climate here is not conducive to agriculture.	Yame ƒe nɔnɔme si le afisia menyo na agbledede o.
There is no water in this tube.	Tsi aɖeke mele mɔ̃ sia me o.
Mom still missed her mom.	Dada gakpɔtɔ nɔ dadaa dzrom kokoko.
The amber export industry was destroyed.	Wogblẽ amber ƒe dɔwɔƒe si woɖona ɖe duta la dome.
Sibling rivalry is common among children.	Nɔviwo dome hoʋiʋli bɔ ɖe ɖeviwo dome.
Ancient cities were often built near rivers.	Zi geɖe la, wotua blemaduwo ɖe tɔsisiwo gbɔ.
The frog sniffed the air.	Akpɔkplɔa ʋeʋẽ ya la.
The crew then trained the monkeys for two days.	Emegbe ʋua me dɔwɔlawo na hehe bosoawo ŋkeke eve sɔŋ.
I was too tired to ever face much more.	Ðeɖi te ŋunye akpa be mate ŋu adze ŋgɔ nu geɖe wu gbeɖeka.
The government is building a new port city here.	Dziɖuɖua le melidzeƒedu yeye aɖe tum le afisia.
The president said this country needs better transportation.	Dukplɔla la gblɔ be dukɔ sia hiã ʋuɖoɖo nyuie.
A coalition has formed to defeat the incumbent.	Nubabla aɖe ƒo ƒu be yewoaɖu amesi le zi dzi la dzi.
She knew how close he was.	Enya alesi wòte ɖe eŋu kplikplikpli.
He ate the stew from the pot.	Eɖu nu si wotsɔ ɖae tso zea me.
The computer was found to contain a lot of classified information.	Wokpɔe be nyatakaka ɣaɣla geɖe le kɔmpiutaa me.
Two cars were badly damaged.	Ʋu eve gblẽ vevie.
He doesn’t have a coin.	Gaku aɖeke mele esi o.
The pastry is fried and served with cheese.	Wotɔa abolo si wotsɔ lãgbalẽ wɔe la ɖana eye wotsɔa cheese ɖanɛ.
It blocks all direct sunlight.	Exe mɔ ɖe ɣe ƒe keklẽ si katã le tẽ nu la nu.
Don’t go in the water.	Mègayi tsia me o.
He is matter-of-fact, but polite.	Egblɔa nya ŋutɔŋutɔ, gake ewɔa nu ameŋububutɔe.
Many scientists argue that psychedelics can promote healing.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala geɖe ʋlia nya be atike siwo nana ame ƒe susu nɔa nu ŋu ate ŋu ana ame nada gbe le ame ŋu.
He enjoys watching sports.	Kamedefefewo kpɔkpɔ dzɔa dzi nɛ.
Move the snow from the driveway.	Ʋu snoa le ʋuɖoƒea.
Combine all the ingredients.	Tsɔ nusiwo katã wotsɔ wɔe la ƒo ƒui.
Divide the egg in half.	Ma azi la ɖe akpa eve me.
Gutenkabinett is a collection of miniature paintings.	Gutenkabinett nye nutata suewo ƒe ƒuƒoƒo.
The world’s unoccupied regions are likely to suffer.	Anɔ eme be xexeame ƒe nuto siwo me ame aɖeke mele o la akpe fu.
He was accused of cheating.	Wotso enu be eble ame.
Shall we toss a coin?	Ðe míatsɔ gaku aɖe aƒu gbea?
His friends criticized his out-of-control behavior.	Exɔlɔ̃wo ɖe ɖeklemi eƒe nuwɔna si dzi womeɖu o.
He thinks about it, man.	Ebua eŋu, ame.
He lived in great poverty.	Enɔ ahedada gã aɖe me.
The arrows circled the sky.	Aŋutrɔawo ƒo xlã yame.
The perfume is hypnotic.	Atike ʋeʋĩ la nye alɔ̃dɔdɔ.
He was happy and sad, too.	Ekpɔ dzidzɔ eye wòlé blanui, eya hã.
Make sure the mayonnaise is thick and thick.	Kpɔ egbɔ be mayonnaise la le ʋeʋẽm eye wòle ʋeʋẽm.
Batriawo died.	Batriawo ku.
Red squirrels live in certain geographical conditions.	Akpɔkplɔ dzĩwo nɔa anyigba ƒe nɔnɔme aɖewo me.
They were afraid of being defeated.	Wonɔ vɔvɔ̃m be woaɖu yewo dzi.
The general worked day and night in defense of the country.	Aʋafiagã la wɔ dɔ zã kple keli tsɔ ʋli dukɔa ta.
The chairman interviewed each business executive.	Zimenɔla la bia gbe asitsalawo ƒe amegã ɖesiaɖe.
There were no injuries, as the car rolled over.	Nuvevi aɖeke mewɔ ame aɖeke o, esi ʋua nɔ ʋuʋum.
The area borders the sea.	Nutoa do liƒo kple atsiaƒu.
He made a big mistake.	Ewɔ vodada gã aɖe.
The arms are well tied.	Wobla abɔwo nyuie.
Various techniques were tested.	Wodo aɖaŋu vovovowo kpɔ.
They approached slowly, alert for trouble.	Wote ɖe eŋu blewuu, eye wonɔ ŋudzɔ ɖe kuxiwo ŋu.
Formal rules have been promulgated for this purpose.	Woɖe gbeƒã se siwo wowɔ le se nu hena esia wɔwɔ.
Fog hindered the boat’s progress.	Kuɖiɖi xe mɔ na tɔdziʋua ƒe ŋgɔyiyi.
The building is an iconic example of the facades.	Xɔa nye xɔa ƒe ŋgɔgbekpawo ƒe kpɔɖeŋu si nye dzesi.
It occurred to me that he was dishonest.	Eva susu me nam be meɖia anukware o.
Flights to and from the airport were suspended.	Wodzudzɔ yameʋuɖoɖo yina kple gbɔgbɔ tso yameʋudzeƒea.
He was hot in bed and thirsty.	Dzo nɔ eŋu le aba dzi eye tsikɔ ​​nɔ ewum.
There was a problem.	Kuxi aɖe nɔ anyi.
I always advise my students to listen to others.	Meɖoa aɖaŋu na nye nusrɔ̃viwo ɣesiaɣi be woaɖo to ame bubuwo.
These workshops are open to everyone.	Woʋu dɔwɔƒe siawo nu na amesiame.
What kind of hand sanitizer do you use?	Asitike ka ƒomevie nèzãna?
Children should be taught to respect the earth.	Ele be woafia nu ɖeviwo be woade bubu anyigba ŋu.
Cooking uses heat to change the texture of a substance.	Nuɖaɖa zãa dzoxɔxɔ tsɔ trɔa nu ƒe nɔnɔme.
The boy is growing up fast.	Ŋutsuvia le tsitsim kabakaba.
The child nodded, swallowing hard.	Ðevia ʋuʋu ta, eye wònɔ nu mimim sesĩe.
The pigs are a nuisance to local farmers.	Haawo nyea fuɖename na nutoa me agbledelawo.
I noticed them everywhere.	Mede dzesi wo le afisiafi.
Excellent salary and conditions.	Fetu nyuitɔ kple nɔnɔme nyuiwo.
Carrots are a failure.	Karɔt nye nusi do kpo nu.
Temperatures are expected to hover around the freezing mark.	Wole mɔ kpɔm be dzoxɔxɔa aƒo xlã tsikpe ƒe dzesi la.
The vines were in bloom.	Weinkaawo nɔ seƒoƒo ƒom.
Why didn’t you let us know in advance?	Nukatae mèna míenya do ŋgɔ o?
Her head was spinning, and she hesitated for a moment.	Eƒe ta nɔ ƒoƒom, eye wòhe ɖe megbe hena ɣeyiɣi kpui aɖe.
Add two tablespoons of salt.	Tsɔ dze agbɔsɔsɔme eve.
There is a thread glowing blue in the light of the lamp.	Ka si le keklẽm blɔ le akaɖia ƒe keklẽ me.
Many people enjoy eating fish	Tɔmelã ɖuɖu dzɔa dzi na ame geɖe
The company relied on consultants to make good decisions.	Dɔwɔƒea ɖo ŋu ɖe aɖaŋuɖolawo ŋu be woawɔ nyametsotso nyuiwo.
After the final match, the crowd cheered.	Le hoʋiʋli mamlɛtɔ megbe la, ameha la do dzidzɔɣli.
There will also be millions of humans on the planet.	Amegbetɔ miliɔn geɖe hã anɔ ɣletinyigba la dzi.
Musicians play a complex instrument	Hadzilawo ƒoa haƒonu aɖe si me nu sesẽwo le
The bishop stood at the pinnacle of power.	Bisiɔp la tsi tre ɖe ŋusẽ ƒe taƒoƒo dzi.
Currently, buses run on natural gas rather than diesel.	Fifia la, bɔswo zãa dzɔdzɔme gas tsɔ wu be woatsɔ mɔ̃memi awɔ dɔe.
A fire broke out in the cave.	Dzo bi ɖe agadoa me.
The officer quickly arrived on the scene.	Kpovitɔa va ɖo teƒea kaba.
Let the paper dry.	Na pepaa naƒu.
The company immediately invested.	Dɔwɔƒea de ga eme enumake.
The green light turned green.	Akaɖi dama la trɔ zu amadede dzẽ.
Sometimes residents go without power.	Ɣeaɖewoɣi la, afima nɔlawo yia elektrikŋusẽ manɔmee.
He was buried by a river.	Woɖii ɖe tɔsisi aɖe to.
A handful of thunder shook the area.	Dziɖegbe ƒe asikpe aɖe ʋuʋu nutoa.
The manager has no experience in management.	Nuteƒekpɔkpɔ aɖeke mele dɔdzikpɔla la si le dɔdzikpɔkpɔ me o.
Violence is a constant, a part of everyday life.	Ŋutasẽnuwɔwɔ nye nusi nɔa anyi ɖaa, si nye gbesiagbegbenɔnɔ ƒe akpa aɖe.
Climate has many effects on human development.	Yame ƒe nɔnɔme kpɔa ŋusẽ geɖe ɖe amegbetɔ ƒe tsitsi dzi.
Despite their modesty, they were happy.	Togbɔ be wonɔ agbe le ɖokuibɔbɔ me hã la, wokpɔ dzidzɔ.
Some say that culture is in decline.	Ame aɖewo gblɔna be dekɔnuwo le gbɔdzɔgbɔdzɔm.
He said he was devastated by the newspaper.	Egblɔ be nyadzɔdzɔgbalẽa gblẽ nu le ye ŋu.
He was offered a job in the city.	Wodo dɔ aɖe nɛ le dua me.
He walked down the path.	Ezɔ to mɔa dzi.
Well known in literature.	Wonyae nyuie le agbalẽŋɔŋlɔ me.
Time to swim!	Ɣeyiɣi si woatsɔ aƒu tsii!
We have to start a new program this year.	Ele be míadze ɖoɖo yeye aɖe gɔme le ƒe sia me.
It was a harmless miracle.	Enye nukunu si mewɔ nuvevi ame aɖeke o.
Twenty bugs are coming out.	Nudzodzoe blaeve le dodom.
Maybe you forgot how to fish.	Ðewohĩ èŋlɔ alesi nàɖe lãe be.
His touch was always soft.	Eƒe asikaka ame ŋu fa miamiamia ɣesiaɣi.
After an extensive search, the student was located.	Esi wodi nusrɔ̃via vevie vɔ la, woke ɖe nusrɔ̃via ŋu.
The painter pocketed the money and left.	Nutala la tsɔ ga la de kotoku me eye wòdzo.
The soldier has a good sense of humour.	Nukokoedoname ƒe ŋutete nyui le asrafoa si.
Keep track of your music.	Kpɔ wò haƒoƒoawo dzi nyuie.
Take care of your diet, it will nourish your body.	Dzɔ wò nuɖuɖu ŋu nyuie, ana nunyiame wò ŋutilã.
It was a very large fish.	Enye tɔmelã gã aɖe ŋutɔ.
The skating rink is now closed.	Wotu tsikpedzifefewɔƒea fifia.
You always have to stay on the highways.	Ele be nànɔ mɔ gãwo dzi ɣesiaɣi.
The city is diverse.	Ameƒomevi vovovowo le dua me tɔwo dome.
Cooling rates will continue to rise, experts say.	Eŋutinunyalawo gblɔ be fafa ƒe agbɔsɔsɔ ayi edzi anɔ dzidzim ɖe edzi.
He rose to his feet, facing me.	Etso ɖe eƒe afɔwo dzi, eye wòdze ŋgɔm.
This planet is unique in that it has rings.	Ɣletinyigba sia le etɔxɛ le esi asigɛwo le eŋu ta.
The city has the burden of a major epidemic.	Dɔvɔ̃ gã aɖe ƒe agba le dua me.
The tap is opened by squeezing the handle.	Woʋua pɔmpia to asiléƒea ƒoƒo me.
Clearly, the company broke the law.	Edze ƒã be dɔwɔƒea da le sea dzi.
Some states don’t even offer roadside shelters.	Dukɔ aɖewo menaa bebeƒe siwo le mɔ to gɔ̃ hã o.
The dynasties have removed traces of their presence.	Fiaƒomeawo ɖe woƒe anyinɔnɔ ƒe dzesi aɖewo ɖa.
He planted the seed, watered it, and never looked back.	Edo nukua, de tsii, eye metrɔ kpɔ megbe gbeɖe o.
Everyone knows how to hold a sword.	Ame sia ame nya ale si wòalé yi.
A river rushes into the open sea.	Tɔsisi aɖe ƒua du yia atsiaƒu gbadzaa la me.
Allegra understands very well what this means.	Allegra se nusi esia fia gɔme nyuie ŋutɔ.
A fine mist hung in the air.	Kuɖiɖi nyui aɖe nɔ xɔxlɔ̃m le yame.
He waited for a tram, and leaned against the wall.	Elala tram aɖe, eye wòziɔ ɖe gli ŋu.
His failures are numerous.	Eƒe kpododonuwo sɔ gbɔ ŋutɔ.
They are the same age.	Woƒe ƒewo sɔ kple wo nɔewo.
The mine was already polluted.	Woƒo ɖi tomenukuƒea xoxo.
He smiled amusedly.	Eko alɔgbɔnu kple modzakaɖeɖe.
When are we going to leave?	Ɣekaɣie míadzo?
The rich have the latest computer technology.	Kɔmpiuta mɔ̃ɖaŋununya yeyetɔ kekeake le kesinɔtɔwo si.
The live wires were on the roof.	Ka gbagbeawo nɔ xɔtaxɔa dzi.
These islands are different.	Ƒukpo siawo to vovo.
This island is often considered beautiful.	Wobua ƒukpo sia zi geɖe be enya kpɔ.
The statistics are balanced.	Akɔntabubua da sɔ.
What a fine reputation they have!	Ŋkɔ nyui ka gbegbee nye esi le wo si!
The family often travels.	Zi geɖe la, ƒomea zɔa mɔ yia teƒeteƒewo.
The farmers were angry, and almost decided to go on strike.	Agbledelawo do dziku, eye wotso nya me kloe be yewoawɔ dɔ le dɔme.
So this village hasn’t changed much over the years.	Eyata kɔƒe sia metrɔ boo le ƒeawo me o.
The homes in this neighborhood are traditional.	Aƒe siwo le nuto sia me la nye esiwo wotu ɖe kɔnu nu.
It definitely lifted my spirits.	Edo nye gbɔgbɔ ɖe dzi godoo.
There is an uneasy tension in our relationship.	Masɔmasɔ aɖe si mebɔbɔ o le míaƒe ƒomedodoa me.
Rain clouds broke, releasing a flood.	Tsidzadza ƒe alilikpowo gbã, si na tsiɖɔɖɔ aɖe do go.
Eat slowly or your food will be cold.	Ðu nu blewu ne menye nenema o la, wò nuɖuɖu afa.
They brush past people on the sidewalk.	Wotsɔa brɔs toa ame siwo le afɔtoƒea ŋu.
The truth will set you free.	Nyateƒea ana ablɔɖe wò.
The correct interjection is ‘to’.	Domegbenya si sɔ enye ‘to’.
Her cookbooks filled an entire shelf.	Eƒe nuɖagbalẽwo yɔ agbalẽdzraɖoƒe blibo aɖe.
He opened the small door.	Eʋu ʋɔtru sue la.
It’s a ridiculous thing.	Enye fewuɖunya.
Once we collect the data, we analyze it.	Ne míenya ƒo nyatakakaawo nu ƒu ko la, míedzroa wo me.
The professor paused to glance around.	Nufialagã la tɔ vie be yeaɖe ŋku ɖe gota.
He caught them unawares.	Elé wo le manyamanya me.
They like dwelling, warmth, dryness, and security.	Wolɔ̃a nɔƒe, dzoxɔxɔ, ƒuƒuiƒe, kple dedienɔnɔ.
He was tall and athletic.	Ekɔ eye wònye kamedefefewɔla.
Put your hands behind your back.	Tsɔ wò asiwo ɖo megbe.
The clock was ticking	Gaƒoɖokui la nɔ ɖiɖim
Hidden beneath the leaves was the large, slender body of the frog.	Akpɔkplɔa ƒe ŋutilã gã si le tsɛ la ɣla ɖe aŋgbaawo te.
He floats from the distant mountain.	Eƒua tsi tso to si le didiƒe ʋĩ la dzi.
He looked anxious and unsatisfied.	Edze abe ɖe wòtsi dzimaɖi eye eƒe dzi medze eme o ene.
Numerous technological innovations emerged during the period.	Mɔ̃ɖaŋununya me nu yeye gbogbo aɖewo do le ɣeyiɣia me.
The narrow road descends steeply.	Mɔ si to mɔ xaxɛa dzi la ɖiɖina sesĩe.
His arguments are irrefutable.	Eƒe nyaʋiʋliawo nye esiwo ŋu womate ŋu ake ɖi le o.
Many people ask me when I will buy it.	Ame geɖe bianam be ɣekaɣie maƒlee hã.
The two leaders agreed to continue the negotiations.	Kplɔla eveawo lɔ̃ ɖe edzi be yewoayi nudzraɖoƒea dzi.
He wouldn’t bat an eye at her shenanigans.	Maɖe ŋku ɖe eƒe shenanigans ŋu o.
Local people have farmed this land for generations.	Nutoa me tɔwo de agble ɖe anyigba sia dzi dzidzime geɖe.
His ideas are always full of color.	Eƒe susuwo yɔna fũ kple amadede ɣesiaɣi.
Some children are born deaf.	Wodzi ɖevi aɖewo tokunɔwo.
My father used to sing well.	Fofonye dzia ha nyuie tsã.
We should expect an increase in violence.	Ele be míakpɔ mɔ be ŋutasẽnuwɔwɔwo adzi ɖe edzi.
It had a cooling effect.	Ewɔ dɔ ɖe ame dzi wòfa.
Iron makes the best metal for bridges.	Gayibɔe wɔa ga nyuitɔ kekeake na tɔdzisasrãwo.
Sumi ink is popular among calligraphers.	Sumi-nuŋlɔtsi xɔ ŋkɔ le nuŋɔŋlɔwɔlawo dome.
In the past, the upper and lower classes enjoyed a variety of foods.	Tsã la, ame siwo le dziƒo kple esiwo le anyime la kpɔa dzidzɔ ɖe nuɖuɖu vovovowo ŋu.
Giant bats were hunted here to extinction.	Wode adelã ʋetsuvi gãwo le afisia be woatsrɔ̃.
Fishermen and farmers watched in disbelief.	Tɔƒodelawo kple agbledelawo nɔ ekpɔm dzimaxɔsetɔe.
Each photo seemed to tell a story.	Edze abe foto ɖesiaɖe gblɔ ŋutinya aɖe ene.
Convulsions of digestive organs, "diarrhoea".	Nuɖuɖumeŋusẽ ƒe ŋutinuwo ƒe ʋuʋu, "aɖuɖɔtoe".
A store manager helped her choose a gift.	Fiasedzikpɔla aɖe kpe ɖe eŋu wòtia nunana aɖe.
He excused himself and left.	Edo taflatse eye wòdzo.
A state speed limit would reduce traffic congestion.	Dukɔa ƒe duƒuƒu ƒe seɖoƒe aɖe ana ʋuwo ƒe tsɔtsɔ dzi naɖe akpɔtɔ.
The city has an international airport.	Dukɔwo dome yameʋudzeƒe aɖe le dua me.
A street vendor was busy stirring his soup.	Ablɔdzinudzrala aɖe nɔ vovom nɔ eƒe mɔli ʋuʋum.
The little girl glared at him.	Nyɔnuvi sue la tsɔ ŋkubiãnyawo kpɔe.
I always enjoy listening to a classical concert.	Klasik konsata aɖe sese dzɔa dzi nam ɣesiaɣi.
He spent his childhood in the house.	Ezã eƒe ɖevime le aƒea me.
Not everyone is invited.	Menye amesiamee wokpena o.
The effects of climate change are difficult to predict.	Esesẽ be woagblɔ nusiwo yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ agblẽ le ame ŋu la ɖi.
This company produces a huge number of products.	Dɔwɔƒe sia wɔa adzɔnu gbogbo aɖewo ŋutɔ.
The president questioned the government’s policies.	Dukplɔla la ke ɖi dziɖuɖua ƒe ɖoɖowo.
A protective red cloak flowed gently in the breeze.	Awu dzĩ aɖe si kpɔa ame ta la nɔ sisim blewu le ya me.
She likes pink a lot.	Pink ƒe amadede dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
As a writer, he read almost every book available.	Esi wònye agbalẽŋlɔla ta la, exlẽ agbalẽ ɖesiaɖe kloe si li.
Feel free to sprinkle salt on the fish.	Ka dze ɖe tɔmelãawo dzi faa.
To help people navigate to the landings, touch-screen signs have been placed on the ground.	Be woakpe ɖe amewo ŋu woazɔ mɔ ayi anyigba siwo dzi woaɖi ɖo la, wode dzesi siwo woate ŋu aka asi ɖe anyigba.
This part of the swamp is covered with dense forest.	Ave gbogbo aɖewo xɔ agado ƒe akpa sia.
He protested softly.	Eƒo nu tsi tre ɖe eŋu blewuu.
The continent is covered with trees.	Atiwo xɔ anyigbagã la dzi.
Those plans were never implemented.	Womewɔ ɖoɖo mawo dzi gbeɖe o.
The bar felt hostile to the community.	Ahadzraƒea se le eɖokui me be nutoa me tɔwo lé fui.
The church is on a hill.	Sɔlemexɔa le togbɛ aɖe dzi.
This road ended at the river.	Mɔ sia wu enu ɖe ​​tɔsisia gbɔ.
Wiping a sweat from his brow, he continued happily.	Esi wònɔ fifia aɖe tutum le eƒe mo la, eyi edzi kple dzidzɔ.
The trees swayed gently in the warm spring breeze.	Atiawo nɔ ʋuʋum blewuu le ya dzodzoe si nɔ ƒoƒom le kele me la me.
The delegates left the convention hall.	Vavalawo do go le takpexɔa me.
Suppliers resisted change, but had no alternative.	Nudzralawo tsi tre ɖe tɔtrɔ ŋu, gake mɔnu bubu aɖeke menɔ wo si o.
Climbing requires good hiking boots.	Be ame nali to la, ehiã be wòado todzizɔfɔkpa nyuiwo.
He has the heart and drive of a warrior.	Aʋawɔla ƒe dzi kple ʋukuku le esi.
Many birds migrate south from this region each year.	Xe geɖe ʋuna tso nuto sia me yia dzigbe gome ƒe sia ƒe.
Your parents won’t appreciate it.	Dziwòlawo makpɔ ŋudzedze ɖe eŋu o.
American scientists continued their work.	Amerika dzɔdzɔmeŋutinunyalawo yi woƒe dɔa dzi.
Gradually add water, stirring constantly.	Tsɔ tsi de eme vivivi, nànɔ eʋuʋum atraɖii.
The artist’s painting became more emotional.	Nutala la ƒe nutata la va zu seselelãme geɖe wu.
Place some raisins on each dumpling.	Tsɔ waintsetse aɖewo da ɖe dumpling ɖesiaɖe dzi.
Floods and another famine were prevented.	Woxe mɔ ɖe tsiɖɔɖɔ kple dɔwuame bubu nu.
It was not disputed that he did.	Womeʋli nya le eŋu be ewɔe o.
Traces, of a poem around the world.	Traces, of a hakpanya aɖe ƒo xlã xexeame.
The vegetables were fresh and delicious.	Amagbeawo nɔ yeye eye wovivina ŋutɔ.
Some opposers were beaten up.	Woƒo tsitretsiɖeŋula aɖewo ʋukutɔe.
Hopefully the unused railway will.	Mɔkpɔkpɔ li be ketekemɔ si wometsɔ wɔ dɔe o la ana...
The light was blinding in the late afternoon.	Kekelia nɔ ŋku gbãm le ŋdɔkutsu dzatsɛ.
Government buildings are expensive to maintain.	Dziɖuɖuxɔwo dzi kpɔkpɔ xɔ asi ŋutɔ.
The reporter interviewed several people.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la bia gbe ame geɖe.
Have you read the rule book?	Èxlẽ segbalẽa kpɔa?
There was no , of rebellion.	Aglãdzedze ƒe , aɖeke menɔ anyi o.
If you cross the borders, you will pay.	Ne ètso liƒoawo la, àxe fe.
He presented his findings at the international meeting.	Egblɔ nusiwo ŋu wòke ɖo le dukɔwo dome kpekpea me.
His eyes were soft and emotionless.	Eƒe ŋkuwo fa eye seselelãme aɖeke menɔ eŋu o.
He avoided looking at her face.	Eƒo asa na eƒe mo kpɔkpɔ.
Corn, rice, and other crops are grown.	Wodea bli, bli, kple agblemenuku bubuwo.
The stranger smiled.	Amedzroa ko alɔgbɔnu.
The enthusiasm was infectious.	Dzo si nɔ eme la xɔa dɔlékuiwo.
They said the reforms were necessary.	Wogblɔ be ɖɔɖɔɖoawo hiã.
The current leader of the country is very popular all over the world.	Dukɔa ƒe ŋgɔnɔla si li fifia la xɔ ŋkɔ ŋutɔ le xexeame katã.
Many parks today have museums, memorials and galleries.	Blemanudzraɖoƒewo, ŋkuɖodzinuwo kple nutatawo ƒe xɔwo le tsaɖibɔ geɖe me egbea.
The store always seems to have the smell of freshly baked bread.	Edzena abe abolo yeye siwo woɖa la ƒe ʋeʋẽ nɔa fiasea me ɣesiaɣi ene.
The movie is more interesting.	Sinimaa doa dzidzɔ na ame wu.
You need two cups of flour.	Èhiã wɔ kplu eve.
Then came the day when the river was restored.	Emegbe ŋkeke si dzi tɔsisi la ɖɔ ɖo la va.
Acid rain can destroy fish populations in lakes and rivers.	Tsidzadza si me acid le ate ŋu agblẽ tɔmelã siwo le tawo kple tɔsisiwo me ƒe agbɔsɔsɔ me.
Throw a blanket over your shoulder.	Tsɔ avɔ aɖe ƒu gbe ɖe wò abɔta.
Each of those items weighs less than a pound.	Nu mawo dometɔ ɖesiaɖe ƒe kpekpeme mede kilogram ɖeka o.
The dress is three years old.	Awu la xɔ ƒe etɔ̃.
Stop right here.	Dzudzɔ le afisia tututu.
Ten out of fifteen candidates were chosen.	Wotia ame ewo le ame wuiatɔ̃ siwo di be yewoaxɔ ɖoƒea la dome.
He was the father of many children.	Enye vi geɖe fofo.
A suicide bomber detonated his grenade near his target.	Ameɖokuiwula aɖe da eƒe bɔmb ɖe teƒe si te ɖe eƒe taɖodzinua ŋu.
They drowned in the sea.	Wonyrɔ ɖe atsiaƒua me.
The tour lasted two weeks.	Tsaɖilaawo zɔ mɔ kwasiɖa eve sɔŋ.
When it rains, everything grows.	Ne tsi dza la, nusianu tsina.
Our city has a long history.	Míaƒe dua ƒe ŋutinya tso gbaɖegbe ke.
Sugar melts at room temperature.	Sukli ƒuna le xɔme ƒe dzoxɔxɔ nu.
He speaks with a southern accent.	Eƒoa nu kple dzigbe gome ƒe gbeɖiɖi aɖe.
Some choose to invest in stock markets.	Ame aɖewo tiae be yewoade ga gaxɔmenudzraƒewo.
Peanut butter is the first choice in the recipe.	Anyigbamie nye gbãtɔ si wotia le nuɖaɖa me.
This coming year will see a lot of new features.	Ƒe sia si gbɔna la akpɔ nu yeye geɖe.
The sea glimmered in the distance.	Atsiaƒua nɔ keklẽm le adzɔge ɖaa.
Being abroad, he misses reading the news.	Esi wònye be ele duta ta la, nyadzɔdzɔwo xexlẽ meganɔa eŋu o.
After his death, his reputation remained intact.	Le eƒe ku megbe la, ŋkɔ nyui si nɔ eŋu la megblẽ o.
That’s where the electricity is.	Afi mae elektrikŋusẽa le.
The old women began their journey.	Nyɔnu tsitsiawo dze woƒe mɔzɔzɔa gɔme.
He wanted to help the rural community.	Edi be yeakpe ɖe kɔƒenutowo me tɔwo ŋu.
She broke down in tears.	Egbã kple avifafa.
He promised to come back.	Edo ŋugbe be yeatrɔ ava.
He was also very interested in foreign travel.	Etsɔ ɖe le duta mɔzɔzɔwo hã me vevie.
A market town.	Asidu aɖe.
Look at all that blood!	Kpɔ ʋu ma katã ɖa!
He quickly ate his lunch and left.	Eɖu eƒe ŋdɔnua kaba eye wòdzo.
A thief stole her necklace last night.	Fiafi aɖe fi eƒe kɔgɛ le zã si va yi me.
The price of sugar has gone up.	Sukli ƒe asi yi dzi ŋutɔ.
Many people think the comment is racist.	Ame geɖe susuna be nya si wogblɔ la nye ameƒomevinyenye ƒe fuɖename.
I will pay for the damages.	Maxe nusiwo dome gblẽ la ƒe fe.
Do as the great king commands.	Wɔ abe ale si fia gã la de se ene.
Prepare the pan for cooking.	Dzra nuɖazea ɖo hena ɖaɖa.
These insects will not be bothered by the heat.	Dzoxɔxɔa maɖe fu na nudzodzoe siawo o.
I drink a gallon of milk a day.	Menoa notsi galɔn ɖeka gbesiagbe.
The sand was burning.	Kea nɔ dzo dam.
Muscles move quickly in folk dancing.	Lãmetsiwo ʋuʋuna kabakaba le amewo ƒe ɣeɖuɖu me.
They enjoyed going to the movies, but they rarely came.	Sinima yiyi dzɔa dzi na wo, gake ƒã hafi wova.
Business leaders must aim for excellence.	Ele be asitsahakplɔlawo naɖoe be yewoawɔ dɔ nyuie wu.
Tears were streaming down the cheeks of those who witnessed the scene.	Aɖatsi nɔ dodom le ame siwo kpɔ nudzɔdzɔa teƒe la ƒe ŋgonu.
It works equally well for dry and wet hair.	Ewɔa dɔ nyuie nenema ke na ɖa ƒuƒui kple esi ƒo tsi.
He lifted the lid of a can.	Ekɔ gaze aɖe ƒe nutsyɔnu ɖe ​​dzi.
A bull moved slowly between them.	Nyitsu aɖe nɔ ʋuʋum blewuu le wo dome.
The quality of this fabric is very poor.	Avɔ sia ƒe nyonyome mede ame dzi kura o.
A happy child is a healthy child.	Ðevi si kpɔa dzidzɔ nye ɖevi si le lãmesẽ me.
I don't like this job, but there are few alternatives.	Dɔ sia medzea ŋunye o, gake dɔ bubu ʋɛ aɖewo koe li siwo woate ŋu azã ɖe eteƒe.
We each take aside the carrot stalks.	Mía dometɔ ɖesiaɖe ɖea karɔt ƒe aŋgbawo ɖe vovo.
The bus passed him this morning.	Bɔs la to eŋu ŋdi sia.
He runs out to buy me cigarettes.	Eƒua du doa go yia sigaret ƒlem.
Because you exercised, you are strong.	Esi nède kame ta la, ŋusẽ le ŋuwò.
All good parents should strive to be beautiful.	Ele be dzila nyuiwo katã nadze agbagba be yewoadze tugbe.
We explored a cave, but no one was there.	Míedzro agado aɖe me, gake ame aɖeke menɔ afima o.
Do not contaminate the water with your garbage.	Mègatsɔ wò gbeɖuɖɔwo aƒo ɖi tsi si le eme o.
Increase this.	Do esia ɖe edzi.
It rained heavily on the island.	Tsi dza sesĩe ɖe ƒukpoa dzi.
It shows a scientific experiment.	Eɖe dzɔdzɔmeŋutinunya me dodokpɔ aɖe fia.
The ship reportedly sank after hitting a coral reef.	Wogblɔ be melia nyrɔ esi wòdze koral-to aɖe dzi vɔ megbe.
In practice it is quite different.	Le nuwɔna me la, eto vovo kura.
Meteorology is the study of the atmosphere.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nunya nye yamenutome ƒe nɔnɔme ŋuti nusɔsrɔ̃.
One morning andre woke up to the sound of screaming.	Gbeɖeka ŋdi la, andre nyɔ esi wòse ɣlidodo ƒe ɖiɖi.
Cities are polluted by all natural emissions.	Dzɔdzɔmeŋusẽ siwo katã dona le dugãwo me la ƒoa ɖi dugãwo.
This teacher was always easy on the kids.	Nufiala sia nɔa bɔbɔe na ɖeviawo ɣesiaɣi.
The smell made my stomach churn.	Ʋeʋẽa na nye dɔgbo nɔ ʋuʋum.
Rommel was elected president of the student body.	Wotia Rommel be wòanye sukuviwo ƒe habɔbɔa ƒe zimenɔla.
This is the way out of the movies.	Esiae nye mɔ si dzi woato ado le sinimawo me.
We talked about the war.	Míeƒo nu tso aʋawɔwɔa ŋu.
The sun was very hot.	Ɣea xɔ dzo ŋutɔ.
This town grew and many hotels sprang up.	Du sia lolo ɖe edzi eye amedzrodzeƒe geɖe va do.
I don’t like dogs.	Nyemelɔ̃a avuwo o.
Avoid touching mosquito bites.	Ƒo asa na asikaka nudzodzoewo ƒe ɖuɖu ŋu.
The poem was read with emotion.	Woxlẽ hakpanya la kple seselelãme.
Elm trees were planted along the road.	Wodo elm-tiwo ɖe mɔa to.
Some spiders walk on three legs, while others walk on four.	Akpɔkplɔ aɖewo zɔna ɖe afɔ etɔ̃ dzi, eye bubuwo zɔa afɔ ene dzi.
The revolutionary government established many charities.	Tɔtrɔ kpata ƒe dziɖuɖua ɖo dɔmenyohabɔbɔ geɖe anyi.
He was accused of extortion.	Wotso enu be exɔ ga le amewo si.
The leaders of this country agreed	Dukɔ sia ƒe ŋgɔnɔlawo lɔ̃ ɖe edzi
The actress has green eyes and brown hair.	Fefewɔla la ƒe ŋkuwo le amadede dzẽ me eye eƒe ɖa le blɔ.
The motel is a haven for transients.	Motel la nye sitsoƒe na amesiwo nɔa anyi ɣeyiɣi kpui aɖe ko.
So apparently, considering the smell.	Eyata edze abe, ne míebu ʋeʋẽa ŋu.
This is a task beyond even your best skills.	Esia nye dɔ si gbɔ wò aɖaŋu nyuitɔ kekeake gɔ̃ hã ŋu.
A fast food restaurant used to be here.	Nuɖuɖudzraƒe aɖe si woɖua nu kabakaba nɔ afisia tsã.
His words surprised the inspector.	Eƒe nya sia wɔ nuku na ŋkutsala la.
The sea breeze was crisp and cold.	Ƒua ƒe ya nɔ ƒoƒom eye vuvɔ nɔ wɔwɔm.
First, we need some mustard.	Gbã la, míehiã sinapi aɖewo.
Officials reduced the speed limit.	Dziɖuɖumegãwo ɖe duƒuƒu ƒe seɖoƒe dzi kpɔtɔ.
Do you have the medicine?	Ðe atike la le asiwòa?
Do this only once, and never again.	Zi ɖeka koe nàwɔ esia, eye mègawɔe akpɔ gbeɖe o.
Originally it meant "a little food."	Le gɔmedzedzea me la, efia be "nuɖuɖu vi aɖe."
A forest fire killed seventeen people.	Ave me dzo aɖe wu ame wuiadre.
The chef sprinkled cinnamon on the bread.	Nuɖala la ƒo sinamɔn ɖe aboloa dzi.
A container containing dangerous liquids was lifted into space.	Wokɔ nugo aɖe si me tsi si me afɔku le le la yi yamenutome.
Krakatoa exploded with a deafening roar.	Krakatoa wó kple gbeɖeɖe si gbã to.
His body lay cold and still.	Eƒe ŋutilã mlɔ vuvɔ me eye wònɔ anyi kpoo.
The thief saw me and ran away.	Fiafitɔa kpɔm eye wòsi dzo.
Our elders made a conscious decision	Míaƒe hamemetsitsiwo wɔ nyametsotso le nyanya me
It is impossible to distinguish between them.	Manya wɔ be woade vovototo wo dome o.
Try to control your anger.	Dze agbagba nàɖu wò dziku dzi.
I can see no reason to continue.	Nyemate ŋu akpɔ susu aɖeke si tae mayi edzi o.
He fell asleep in class.	Edɔ alɔ̃ le klass me.
The government built the wind turbines.	Dziɖuɖuae tu yaƒoƒomɔ̃awo.
But this often happens in war.	Gake esia dzɔna zi geɖe le aʋawɔwɔ me.
The fast food craze has taken over people’s eating habits.	Nuɖuɖu kabakaba ƒe alɔmeɖeɖea va xɔ amewo ƒe nuɖuɖu ƒe nɔnɔmewo dzi.
He had been driving for over an hour.	Enɔ ʋu kum gaƒoƒo ɖeka kple edzivɔe nye sia.
A green space surrounded by desert.	Amagbewo ƒe teƒe aɖe si dzogbe ƒo xlãe.
Not worried about going to the dentist tomorrow.	Metsi dzi ɖe aɖudɔdala gbɔ yiyi ŋu etsɔ o.
Please, the third cup!	Taflatse, kplu etɔ̃lia!
The ancestry of the man in the photo is unknown.	Womenya ŋutsu si le fotoa me la tɔgbuiwo o.
Each of these items can be out of the ordinary.	Nu siawo dometɔ ɖesiaɖe ate ŋu ato vovo na nusiwo wowɔna ɖaa.
The secretary threw the book across the room.	Agbalẽŋlɔla la tsɔ agbalẽa ƒu gbe ɖe xɔa ƒe akpa kemɛ.
I mixed eggs and mustard to make a dressing.	Metsaka azi kple sinapi tsɔ wɔ nusi wotsɔ ɖaa nui.
The fish swim peacefully.	Tɔmelãawo ƒua tsi le tomefafa me.
He is unsociable and shy.	Melɔ̃a hadede kple ame o eye wòkpea ŋu.
The minister immediately rejected the plan.	Subɔsubɔhakplɔla la gbe ɖoɖoa enumake.
That’s one advantage of being on a team.	Ema nye viɖe ɖeka si le ƒuƒoƒo aɖe me nɔnɔ me.
This desert region is sparsely populated.	Amewo mesɔ gbɔ ɖe dzogbenuto sia me o.
I don’t have to go anywhere.	Mehiã be mayi afi aɖeke o.
He hopes to earn a degree.	Ele mɔ kpɔm be yeaxɔ ɖaseɖigbalẽ aɖe.
The church has two wings.	Aʋala eve le sɔlemexɔa ŋu.
They lay by the lake.	Womlɔ ta la to.
Rainfall is seasonal.	Tsidzadza nye nusi dzɔna le ɣeyiɣi aɖewo me.
Farmers need rainfall for their crops to grow.	Agbledelawo hiã tsidzadza hafi woƒe agblemenukuwo nate ŋu atsi.
The war was a disaster.	Aʋa la nye afɔku gã aɖe ŋutɔ.
Her beauty will fade in a few years.	Eƒe tugbedzedze nu ayi le ƒe ʋɛ aɖewo megbe.
He straightened his hair.	Eɖɔ eƒe ɖa ɖo.
The river was calm.	Tomefafa nɔ tɔsisia me.
The increase in blood signaled the onset of contamination.	Ʋua ƒe dzidziɖedzi ɖee fia be ɖiƒoƒo dze egɔme.
The soldiers lined up the two boys against the wall.	Asrafoawo ɖo fli ɖe ŋutsuvi eveawo ŋu ɖe gli ŋu.
He didn’t seem to mind.	Edze abe meɖe fu nɛ o ene.
She stopped to smell the roses.	Wotɔ be yease roses-tiawo ƒe ʋeʋẽ.
Roman mythology provided many sources for stories.	Romatɔwo ƒe gliwo na ŋutinyawo dzɔtsoƒe geɖe.
Any child can learn to swim in no time.	Ðevi ɖesiaɖe ate ŋu asrɔ̃ tsiƒuƒu le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me.
Those who work in industry can continue to do so.	Amesiwo wɔa dɔ le dɔwɔƒewo ate ŋu ayi edzi anɔ ewɔm.
Did no one tell you to be careful?	Ðe ame aɖeke megblɔ na wò be nàɖɔ ŋu ɖo oa?
English has the simplest grammar of all modern languages.	Eŋlisigbe me gbeŋutise le bɔbɔe wu le egbegbe gbegbɔgblɔwo katã dome.
The crane flew and went over the top.	Crane la dzo eye wòto tame.
The deep sea is home to marine sponges of amazing size.	Ƒumelã siwo woyɔna be sponge siwo ƒe lolome wɔ nuku ŋutɔ la le atsiaƒu gogloa me.
He was wearing a white dress.	Edo awu ɣi aɖe.
I believe this tree is fifty feet high.	Mexɔe se be ati sia kɔkɔ afɔ blaatɔ̃.
The soldiers are clearing the streets.	Asrafoawo le ablɔwo dzi kɔm.
No one was found there.	Womeke ɖe ame aɖeke ŋu le afima o.
They are fighting for what is right.	Wole avu wɔm ɖe nu si le eteƒe ta.
Linguists study all aspects of language, from phonology to semantics.	Gbeŋutinunyalawo srɔ̃a nu tso gbegbɔgblɔ ƒe akpawo katã ŋu, tso gbeɖiɖiŋutinunya dzi va ɖo gɔmeseseŋutinunya dzi.
Yellow is the most visible color.	Yellow ye nye amadede si dzena wu.
Thousands of demonstrators gathered in parliament.	Ðeɖefiawɔla akpe geɖe ƒo ƒu ɖe sewɔtakpekpea me.
This cake is handmade.	Abolo sia nye esi wotsɔ asi wɔe.
The battle over trash candy has been going on for years.	Aʋa si wowɔna ɖe gbeɖuɖɔ akpɔnɔ viviwo ŋu la le edzi yim ƒe geɖee nye esia.
Go to this restaurant!	Yi nuɖuɖudzraƒe sia!
Several technical problems arose during the exchange.	Mɔ̃ɖaŋukuxi geɖe do mo ɖa le asitɔtrɔa me.
The sun was shining bright again.	Ɣea ganɔ keklẽm sesĩe ake.
Democracy, once a great experiment, is in decline.	Demokrasi, si nye dodokpɔ gã aɖe tsã la, le to yim.
Insomnia is a serious problem.	Alɔ̃madɔmadɔ nye kuxi sesẽ aɖe.
A dust storm made it difficult to see.	Ke ƒe ahom aɖe na wòsesẽ be woakpɔ nu.
But the long journey was well worth it.	Gake mɔzɔzɔ didi la ɖe vi ŋutɔ.
The lines slowly moved.	Fliawo nɔ ʋuʋum vivivi.
There are only a few navigable rivers in the area.	Tɔsisi ʋɛ aɖewo koe li siwo dzi woate ŋu ato azɔ le nutoa me.
The drink was too sweet for her liking.	Nunonoa vivi akpa be wòadze eŋu.
Others echoed her cries of pain.	Ame bubuwo hã gagblɔ eƒe vevesese ƒe avifafa.
Animals, insects, and plants suffered.	Lãwo, nudzodzoewo, kple numiemiewo kpe fu.
This practice is a crime.	Nuwɔna sia nye nuvlowɔwɔ.
His friends watched with amusement.	Exɔlɔ̃wo nɔ ekpɔm kple modzakaɖeɖe.
Citizens reacted angrily to his candid comments.	Dukɔmeviwo wɔ nu kple dziku ɖe eƒe nya siwo wògblɔ anukwaretɔe la ŋu.
He ate with his knife and fork.	Etsɔ eƒe hɛ kple fɔkpa ɖu nu.
Scientists now say the disease does not exist.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gblɔna azɔ be dɔlélea meli o.
A red car pulled to a stop.	Ʋu dzĩ aɖe he va tɔ.
There is a danger of flooding in the area.	Afɔku le tsiɖɔɖɔ me le nutoa me.
First, we will need a bow.	Gbã la, míahiã akplɔ aɖe.
Her long leather jacket was pulled tight.	Wohe eƒe lãgbalẽwu legbea ɖe eŋu sesĩe.
The island had beaches.	Ƒutawo nɔ ƒukpoa dzi.
Disputes are best resolved through dialogue.	Anyo wu be woakpɔ nyaʋiʋliwo gbɔ to dzeɖoɖo me.
Notice any unfamiliar faces?	Ède dzesi mo aɖewo siwo mènya oa?
The waves made the sea roar.	Ƒutsotsoeawo na atsiaƒua nɔ ɣli dom.
Keep track of all expenses.	Lé ga siwo katã nèzã la ɖi.
Brave soldiers defended the country.	Asrafo kalẽtɔwo ʋli dukɔa ta.
Going up the mountain is easier than going down.	Toa dzi yiyi le bɔbɔe wu ɖiɖi.
It seemed strange that he hadn't called sooner.	Edze abe ɖe wòwɔ nuku be meƒo ka kaba o ene.
The arguments on both sides were compelling.	Nyaʋiʋli siwo nɔ akpa evea siaa me la wɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
He mashed the potatoes well.	Etutu mɔliawo nyuie.
A metal fence surrounds the field.	Gli si wotsɔ ga wɔe la ƒo xlã agblea.
It was raining heavily outside.	Tsi nɔ dzadzam vevie le gota.
Next month, it will begin quantitative research.	Le ɣleti si gbɔna me la, adze numekuku le agbɔsɔsɔme ŋu gɔme.
Some people keep pets as pets.	Ame aɖewo tsɔa aƒemelãwo wɔa aƒemelãwoe.
Pour the sugar onto a clean plate.	Klɔ dzea ɖe agba dzadzɛ aɖe dzi.
Henry took little interest in politics.	Henry metsɔ ɖeke le dunyahehe me boo o.
People here make more money	Ame siwo le afisia kpɔa ga geɖe wu
Parental involvement is expected.	Wokpɔa mɔ be dzilawo nakpɔ gome le eme.
He will give a lecture at the college.	Aƒo nuƒo aɖe le kɔledzi la.
He finishes his classes.	Ewua eƒe klasswo nu.
The arrival of the flight was delayed for several hours.	Wohe yameʋua ƒe vava ɖe megbe gaƒoƒo geɖe.
He found the yeast to be suitable for his needs.	Ekpɔe be amɔwɔʋãnua sɔ na yeƒe nuhiahiãwo.
The night sky suddenly lit up.	Zã me dziŋgɔli klẽ zi ɖeka.
It was his first real job.	Enye eƒe dɔ ŋutɔŋutɔ gbãtɔ.
A crime at the heart of government has been exposed.	Woklo nu le nuvlowɔwɔ aɖe si le dziɖuɖua ƒe dzime la ɖe go.
My older brother doesn’t care at all.	Nɔvinyeŋutsu tsitsitɔ metsɔa ɖeke le eme kura o.
The weak become prey to the strong.	Gbɔdzɔgbɔdzɔtɔwo va zua ame sesẽwo ƒe lãlénu.
He gave prizes to the two best students.	Ena fetu sukuvi nyuitɔ eveawo.
The cost of living is rising.	Agbenɔnɔ ƒe asi le dzidzim ɖe edzi.
The poem is difficult to understand.	Hakpanya la gɔmesese sesẽ.
Information about you creates a party.	Nyatakaka siwo ku ɖe ŋuwò la wɔa kplɔ̃ɖoɖo aɖe.
They want to know their constitutional rights.	Wodi be yewoanya yewoƒe gomenɔamesi siwo le dukplɔsea me.
He added fresh tea leaves to the pot.	Etsɔ tii aŋgba yeyewo de zea me.
Your resolve was very wise.	Nunya nɔ wò tameɖoɖo kplikpaa me ŋutɔ.
He nodded his approval.	Eʋuʋu ta tsɔ da asi ɖe edzi.
So send a brief note on your answer.	Eyata ɖo nuŋlɔɖi kpui aɖe ɖe wò ŋuɖoɖoa.
He was also blind.	Enye ŋkuagbãtɔ hã.
They took a new approach to their research.	Woto mɔ yeye aɖe dzi le woƒe numekukua me.
We sang a song and told a story.	Míedzi ha aɖe hegblɔ ŋutinya aɖe.
Phoebe rarely dates men.	Ƒã hafi Foebe ɖoa gbe ɖi kple ŋutsuwo.
Japanese people generally have black hair.	Zi geɖe la, ɖa yibɔ nɔa Japantɔwo si.
I removed a bandage from her hair.	Meɖe aŋenu aɖe ɖa le eƒe taɖa ŋu.
The parking lot sat empty for weeks.	Tsɔtsɔkeƒea nɔ anyi ƒuƒlu kwasiɖa geɖe.
I poured the milk.	Mekɔ notsi la ɖe anyi.
He closed the window.	Edo fesrea nu.
Unlike his wealthy uncle, his father had a modest fortune.	To vovo na tɔɖia kesinɔtɔ la, kesinɔnu sue aɖe koe nɔ fofoa si.
Few children would want any mental illness.	Ðevi ʋɛ aɖewo koe adi be tagbɔdɔléle aɖeke nadze yewo ŋu.
Animals adapt easily.	Lãwo trɔna ɖe nɔnɔme yeyewo ŋu bɔbɔe.
The holiday is often seen as a pleasant reminder of war.	Zi geɖe la, wobua azãɖuɖua be enye ŋkuɖodzinu dodzidzɔname aɖe na aʋawɔwɔ.
In medicine, it is called an embolus.	Le atikewɔwɔ me la, woyɔnɛ be embolus.
The death penalty is not usually required.	Zi geɖe la, womebiaa kufiatsotso o.
It hasn’t rained in days.	Tsi medza o ŋkeke geɖee nye esia.
That guy was rich, but he was an eccentric.	Ŋutsu ma nye kesinɔtɔ, gake enye ame si ƒe nuwɔna to vovo.
Stir the butter into the mixture.	Tsɔ bɔta la ƒo ɖe nusi wotsɔ tsakae la me.
The main cause of traffic problems is congestion.	Nusi koŋ gbɔ ʋuwo ƒe kuxiwo tsonae nye mɔdodowo ƒe tsɔtsɔ.
As a result of these proceedings, we must be satisfied.	Le nyadɔdrɔ̃ siawo ta la, ele be míaƒe dzi nadze eme.
Scientists often have to devise special experiments.	Zi geɖe la, ele be dzɔdzɔmeŋutinunyalawo nato dodokpɔ tɔxɛwo vɛ.
Dragons were once worshiped as gods.	Ɣeaɖeɣi la, wosubɔa ʋɔ dribawo abe mawuwo ene.
Buttermilk adds another flavor.	Buttermilk naa vivi bubu gaɖoa eŋu.
Some greeted news of the event with anger.	Ame aɖewo do gbe na wɔnaa ŋuti nyadzɔdzɔwo kple dziku.
A beautiful bird sang movingly.	Xe dzetugbe aɖe dzi ha le mɔ si ʋãa ame.
Most developed countries maintain them.	Dukɔ deŋgɔ akpa gãtɔ léa wo me ɖe asi.
He pointed to the door.	Efia asi ʋɔtrua.
The chicken should not get cold.	Mele be koklozi la naxɔ vuvɔ o.
Solids easily flow through this mountain.	Nu sesẽwo sina toa to sia dzi bɔbɔe.
The new park is next to the river.	Tsaɖibɔ yeyea le tɔsisia xa.
Some journalists were shocked by the discovery.	Nyadzɔdzɔŋlɔla aɖewo ƒe nu ku le nusi ŋu woke ɖo ta.
Generally, the plan was approved by the state.	Zi geɖe la, dukɔa da asi ɖe ɖoɖoa dzi.
Keep that door closed.	Na ʋɔtru ma nanɔ tutu.
Please give money to the homeless.	Taflatse na ga aƒemanɔsitɔwo.
The eradication of malaria has been described as a great success.	Wogblɔ be asrãdɔ ɖeɖeɖa kpɔ dzidzedze gã aɖe.
He tried to explain this to his mother.	Edze agbagba be yeaɖe nya sia me na dadaa.
The storm produced lightning and hail.	Ahom la na dzikedzo kple tsikpewo dza.
The fish can be cooked in several ways.	Woate ŋu aɖa tɔmelãa le mɔ vovovowo nu.
He was the least popular member of our class.	Eyae nye míaƒe klass la me tɔ si me amewo melɔ̃a nu le boo o.
Thick smoke blanketed the factory.	Dzudzɔ sesẽ aɖe tsyɔ dɔwɔƒea dzi.
I think it’s time to kick this habit.	Mesusu be ɣeyiɣia de be míaɖe asi le numame sia ŋu.
A female mouse is called a tigon.	Woyɔa sisiblisi nyɔnu be tigon.
The guards picked him up and dragged him away.	Dzɔlawo kɔe eye wohee dzoe.
This egg is very fresh.	Azi sia le yeye ŋutɔ.
Combine chocolate and butter in a bowl.	Tsɔ tsokolet kple bɔta ƒo ƒu ɖe agba me.
The little girl's face twisted in fear.	Nyɔnuvi sue la ƒe mo trɔ le vɔvɔ̃ ta.
He stood at the top of the stairs.	Etsi tre ɖe atrakpuiawo tame.
This language is not widely spoken.	Womedoa gbe sia le teƒe geɖe o.
The main objection is that the defendant is guilty.	Ðeklemiɖeɖe vevitɔe nye be amesi ŋu wotsɔ nya ɖo la ɖi fɔ.
He hunted the legendary creature.	Ede adelã na nuwɔwɔ si ŋu nya wogblɔna le xotutuwo me la.
They don’t really care about you.	Wometsɔ ɖeke le eme na wò ŋutɔŋutɔ o.
The creek looked flat.	Tɔʋua ƒe dzedzeme nɔ gbadzaa.
Never let anyone down.	Mègaɖi gbɔ ame aɖeke gbeɖe o.
What is the solution now?	Nukae nye egbɔkpɔnua fifia?
Organizers make money by writing.	Ðoɖowɔlawo kpɔa ga to nuŋɔŋlɔ me.
It is also said to be feminine.	Wogblɔ hã be enye nyɔnu ƒe nɔnɔme.
The baby was wearing only a small vest.	Vest sue aɖe koe vidzĩa do.
Is this a natural phenomenon?	Ðe esia nye dzɔdzɔmenudzɔdzɔa?
The girl next to us was reading a great book.	Nyɔnuvi si te ɖe mía ŋu la nɔ agbalẽ gã aɖe xlẽm.
There is good news and bad news.	Nya nyui kple nya vɔ̃ li.
Many travelers visit this landmark.	Mɔzɔla geɖe ɖia tsa yia dzesi sia.
It’s a one-year course.	Enye ƒe ɖeka ƒe nusɔsrɔ̃.
Have our memories collectively lost information?	Ðe míaƒe ŋkuɖodzinyawo ƒo ƒu bu nyatakakawoa?
People should buy organic whenever possible.	Ele be amewo naƒle nusiwo wotsɔ lãwo ƒe lãmenugbagbeviwo wɔe ɣesiaɣi si wòanya wɔ.
The scientist’s theory remains controversial.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la ƒe nufiafiaa gakpɔtɔ nye nyaʋiʋli.
Some cities have no parks at all.	Tsaɖibɔ aɖeke mele du aɖewo me kura o.
He wanted to look at himself in the mirror.	Edi be yeakpɔ ye ɖokui le ahuhɔ̃e me.
I searched his pockets.	Medzro eƒe kotokuwo me.
There was a strange silence.	Ðoɖoezizi aɖe si wɔ nuku ŋutɔ la nɔ anyi.
Air pollution led to the extinction of the birds.	Ðiƒoƒo ya na xeviawo tsrɔ̃.
It’s important to be able to travel long distances.	Ele vevie be nàte ŋu azɔ mɔ didiwo.
He was talking to himself.	Enɔ nu ƒom le eɖokui me.
The landing was steep and sandy.	Afisi woɖi ɖo la le gbadzaa eye ke nɔ afima.
An epidemic prevailed in this region every year.	Dɔvɔ̃ aɖe xɔ aƒe ɖe nuto sia me ƒe sia ƒe.
The accident resulted in serious injuries.	Afɔkua na amewo xɔ abi vevie.
Soon enough, the water will dry up.	Eteƒe madidi o, tsi si woakpɔ la aƒu.
I was told not to swim near the ocean.	Wogblɔ nam be nyemagaƒu tsi le atsiaƒu gbɔ o.
They believe that these steps can purify their souls.	Woxɔe se be afɔɖeɖe siawo ate ŋu akɔ yewoƒe luʋɔ ŋu.
They can barely make ends meet.	Ƒã hafi woate ŋu akpɔ woƒe agbemenuhiahiãwo gbɔ.
He was charged with deliberate misrepresentation of facts.	Wotso enu be eɖoe koŋ gblɔ nyateƒenyawo le mɔ gbegblẽ nu.
Half a million people attended this event.	Ame miliɔn afã ye va wɔna sia teƒe.
The software is simple and hassle-free to use.	Kɔmpiutaa ƒe kɔmpiutadziɖoɖowo zazã le bɔbɔe eye kuxi aɖeke mele eme o.
The nuclear locomotive generates strong magnetic fields.	Nuklia ketekemɔ̃a naa magnet-ŋusẽ sesẽwo dona.
He needs a special permit to enter the city.	Ehiã mɔɖegbalẽ tɔxɛ aɖe hafi ate ŋu ayi dua me.
Winters are very cold in this area.	Dzomeŋɔli fa miamiamia ŋutɔ le nuto sia me.
Every citizen had the right to vote.	Gome nɔ dukɔmevi ɖesiaɖe si be wòada akɔ.
Pork ribs are cooked over saliva.	Woɖaa haƒoƒo ƒe akɔta ɖe aɖuɖɔ dzi.
Chop the onion well.	Tsɔ sabala la ƒo ƒu nyuie.
The snake is dying after weeks of illness.	Da la le kukum le kwasiɖa geɖe ƒe dɔléle megbe.
Water in the tap makes hair white.	Tsi le pɔmpi me nana ɖa zua ɣie.
Heat pieces through the cold air.	Do dzo na kakɛwo to ya fafɛa me.
This piece of art depicts endangered species.	Aɖaŋudɔ sia ɖe lã ƒomevi siwo le afɔku me fia.
But one person was not there.	Gake ame ɖeka ya menɔ afima o.
I noticed it always worked.	Mede dzesii be ewɔa dɔ ɣesiaɣi.
Maybe my uncle will teach you.	Ðewohĩ fonye afia nu wò.
Poverty is expected to rise sharply this year.	Wole mɔ kpɔm be ahedada adzi ɖe edzi ŋutɔ le ƒe sia me.
Chemicals can pollute lakes and rivers.	Atikewo ate ŋu aƒo ɖi tawo kple tɔsisiwo.
Dinosaurs once lived on this island.	Dinosaurwo nɔ ƒukpo sia dzi tsã.
The culvert spans the three streets.	Tɔdzisasrã si wotsɔna tsia tsii la keke ɖe ablɔ etɔ̃awo dzi.
The fish will swim up the river soon.	Tɔmelãawo aƒu tsi le tɔsisia dzi kpuie.
The train was moving very slowly.	Ketekea nɔ zɔzɔm blewu ŋutɔ.
Two years later, he finally published his book.	Le ƒe eve megbe la, eta eƒe agbalẽa mlɔeba.
Two steam locomotives pass the passenger train.	Keteke eve siwo tsɔa dzoxɔxɔ toa keteke si me amewo tona la ŋu.
The government is trying to reduce air pollution.	Dziɖuɖua le agbagba dzem be yeaɖe ɖiƒoƒo ya dzi akpɔtɔ.
He wiped his hair from his eyes.	Etutu eƒe taɖa le eƒe ŋkuwo dzi.
He was going backwards.	Enɔ megbe yim.
The rich loam was rich in nutrients.	Nunyiame geɖe nɔ loam si me kesinɔnuwo le la me.
This book took the author two years to write.	Agbalẽ sia ŋlɔla xɔ ƒe eve hafi wòŋlɔe.
We didn’t get any help from the government.	Míexɔ kpekpeɖeŋu aɖeke tso dziɖuɖua gbɔ o.
This means we are eligible for a reward.	Esia fia be míedze axɔ fetu.
Awagon passed him.	Awagon to eŋu.
There are very few trees in this town.	Ati ʋɛ aɖewo koe le du sia me.
We welcome students of all qualifications.	Míexɔa sukuvi siwo si dzeside vovovowo le.
Are you expecting guests?	Ðe nèle mɔ kpɔm na amedzrowoa?
Fortunately, the plan never materialized.	Dzɔgbenyuietɔe la, ɖoɖoa meva eme gbeɖe o.
Many people think school is a waste of time.	Ame geɖe susuna be sukudede nye ɣeyiɣi gbegblẽ.
It was in the basement of this hallway.	Enɔ xɔdɔme sia ƒe anyime.
Fruit juice was extracted from the fruits.	Woɖe atikutsetse me tsi le atikutsetseawo me.
The sun cooled the ground a little.	Ɣea na anyigba fa miamiamia vie.
This is a significant improvement.	Esia nye ŋgɔyiyi ɖedzesi aɖe.
A road sign warned us of oncoming traffic.	Mɔfiadzesi aɖe xlɔ̃ nu mí tso ʋu siwo gbɔna ŋu.
He spun around, startled.	Eƒo xlãe, eye eƒe mo wɔ yaa.
The number of missing persons continued to rise.	Ame siwo bu la ƒe xexlẽme yi edzi nɔ dzidzim ɖe edzi.
Every society is destined to fall.	Woɖoe be hadomegbenɔnɔ ɖesiaɖe nadze anyi.
The post office opened the doors.	Posudɔwɔƒea ʋu ʋɔtruawo.
Nokia finally bowed to pressure.	Nokia bɔbɔ ɖe nyaƒoɖeamenu te mlɔeba.
Pirates plundered the beach.	Ƒudzidzodalawo ha ƒuta.
How and why did you become an actor?	Aleke nèwɔ va zu fefewɔla eye nukatae nèwɔ?
There is much to learn about the history of that country.	Nu geɖe li woasrɔ̃ tso dukɔ ma ƒe ŋutinya ŋu.
The monitor had a list of phone numbers.	Telefon xexlẽdzesiwo ƒe xexlẽdzesiwo nɔ ŋkuléleɖenuŋumɔ̃a dzi.
The weak woman remained silent.	Nyɔnu si gbɔdzɔ la zi ɖoɖoe.
He put his head on the table.	Etsɔ eƒe ta ɖo kplɔ̃a dzi.
Our country desperately needs supply chains.	Míaƒe dukɔa hiã mɔ siwo dzi woato ana nuawo la vevie.
You can reach that point by climbing the hill.	Àte ŋu aɖo teƒe ma ne èlia togbɛa.
The three disagree on several important points.	Ame etɔ̃awo melɔ̃ ɖe nu vevi geɖe dzi o.
Many villagers had a superstition.	Aʋatsodzixɔse aɖe nɔ kɔƒea me tɔ geɖe si.
You should call the police.	Ele be nàƒo ka na kpovitɔwo.
They worked hard to finish the work on time.	Wose veve vevie be woawu dɔa nu ɖe ​​game dzi.
He hated his hair.	Elé fu eƒe ɖa.
In some places, sea turtles nest on rocks.	Le teƒe aɖewo la, ƒumelãwo wɔa atɔ ɖe agakpewo dzi.
He looked at her, shamelessly, for a long time.	Ekpɔe, ŋukpemanɔmee, hena ɣeyiɣi didi aɖe.
Steel is used in the construction of bridges.	Wozãa gakpo le tɔdzisasrãwo tutu me.
Various places were buried under them.	Woɖi teƒe vovovowo ɖe wo te.
Fall is the season when the leaves change color.	Tsitsetse nye ɣeyiɣi si me aŋgbawo ƒe amadede trɔna.
The funeral procession rushed down the road.	Kuteƒea ƒe amehawo ƒu du sesĩe to mɔa dzi.
He curled up, gasping for air.	Eƒo eɖokui, eye wònɔ gbɔgbɔm henɔ ya dim.
He filled this jar with pure water.	Etsɔ tsi dzadzɛ yɔ nugoe sia me.
Some say write what you know.	Ame aɖewo gblɔna be ŋlɔ nusi nènya.
The constitution is supposed to uphold human rights.	Wobui be dukplɔsea nalé amegbetɔ ƒe gomenɔamesiwo me ɖe asi.
This function takes a syntax as an argument.	Dɔwɔwɔ sia xɔa nyagɔmeɖegbalẽ abe nyaʋiʋli ene.
He tore the parcel in half.	Evuvu agbalẽvi la ɖe afã me.
Still, it’s hard to define what happened that night.	Ke hã, esesẽ be woaɖe nusi dzɔ le zã ma me gɔme.
Some say a song.	Ame aɖewo gblɔna be hadzidzi aɖee.
They are the best in the world.	Woawoe nye ame nyuitɔwo kekeake le xexeame.
But most people are against it.	Gake ame akpa gãtɔ tsi tre ɖe eŋu.
He failed to say that he had already done so.	Edo kpo egblɔ be yewɔe xoxo.
The streets of the city were filled with citizens.	Dumeviwo yɔ dua ƒe ablɔwo dzi fũ.
Come here once, if you dare!	Va afisia zi ɖeka, ne dzi le ƒowò!
This device cannot change children’s play.	Mɔ̃ sia mate ŋu atrɔ ɖeviwo ƒe fefe o.
Animals can detect the smell of distant water.	Lãwo te ŋu dea dzesi tsi si le didiƒe ʋĩ ƒe ʋeʋẽ.
He turned and walked away.	Etrɔ hedzo dzo.
After his death, he buried her in the mountains.	Le eƒe ku megbe la, eɖii ɖe towo dzi.
The life jacket saved his life.	Agbetsiwui la xɔ eƒe agbe.
The teenagers are growing up so fast.	Ƒewuiviawo le tsitsim kabakaba ale gbegbe.
He was leaning against the room.	Enɔ akɔta ƒom ɖe xɔa ŋu.
There were distinctive tears on her cheeks.	Aɖatsi siwo ɖe dzesi la nɔ eƒe ŋgonu.
All the animals were released unharmed.	Woɖe asi le lãawo katã ŋu nuvevi aɖeke mewɔ wo o.
This is not appropriate.	Esia mesɔ o.
He studied humanistic psychology at university.	Esrɔ̃ amegbetɔ ƒe susuŋutinunya le yunivɛsiti.
The puppeteer still has faith in the future.	Etsɔme dzixɔse gakpɔtɔ le fefenuwɔla la si.
They smiled at each other.	Woko alɔgbɔnu na wo nɔewo.
The darned thing blocked again.	Nu darned la gaxe mɔ ɖe enu ake.
The author has a passion for music.	Hadzidzi dzɔa dzi na agbalẽŋlɔla la ŋutɔ.
Would like to travel at some point.	Adi be yeazɔ mɔ le ɣeyiɣi aɖe megbe.
The division manager was known for his ruthlessness.	Wonya mamãa ƒe dɔdzikpɔla ɖe eƒe nublanuimakpɔmakpɔ ta.
So he bought a bear.	Eyata eƒle dzata aɖe.
We have to tell the police.	Ele be míagblɔe na kpovitɔwo.
The sun rose as the morning wore on.	Ɣea nɔ ƒoƒom esime ŋdi la nɔ yiyim.
They had never lived in a house.	Womenɔ aƒe aɖeke me kpɔ o.
The wall is covered in ivy.	Wotsɔ ivy tsyɔ gli la dzi.
The boy waved at a cab.	Ŋutsuvia ʋuʋu asi le taksi aɖe dzi.
We need to build a retaining wall here.	Ele be míatu gli si alé nu ɖe ​​te le afisia.
Most of his income comes from his small business.	Eƒe ga si wòkpɔna ƒe akpa gãtɔ tsoa eƒe dɔwɔƒe suea me.
Senior security officers were called.	Woyɔ dedienɔnɔdzikpɔlagãwo.
The city’s businesses were burning.	Dua ƒe asitsaƒewo nɔ bibim.
Other animals took advantage of the open ground.	Lã bubuwo wɔ anyigba si le ʋuʋu ɖi la ŋudɔ.
It was a dark night.	Zã doviviti aɖee wònye.
The owner felt satisfied with this design	Aƒetɔa se le eɖokui me be yeƒe dzi dze eme le aɖaŋu sia ŋu
The glass is a little brown, but it looks so clear.	Glass la ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi vie, gake edze abe ekɔ ale gbegbe ene.
The two started towards the city.	Ame eveawo dze egɔme ɖo ta dua gbɔ.
The ocean is full of nutrients.	Nunyiamewo yɔ atsiaƒu me fũ.
The squirrels chase each other through the trees.	Akpɔkplɔawo tia wo nɔewo yome toa atiawo me.
The outside testers gave an excellent report.	Dodokpɔwɔla siwo le egodo la na nyatakaka nyui aɖe ŋutɔ.
The first rule of writing is consistency.	Nuŋɔŋlɔ ƒe se gbãtɔe nye be woawɔ nu ɖekae.
Offer financial support to all your employees.	Na gakpekpeɖeŋu na wò dɔwɔlawo katã.
Rawa is highly regarded by the students.	Sukuviawo bua Rawa ŋutɔ.
The collaboration between the university and industry is proving to be visionary.	Nuwɔwɔ aduadu si le yunivɛsitia kple dɔwɔƒewo dome la le eɖem fia be enye ŋutega.
I closed the door before going to bed.	Medo ʋɔa hafi mlɔ anyi.
Man also tends to live in villages and cities.	Amegbetɔ hã dina be yeanɔ kɔƒewo kple dugãwo me.
Teeth are mostly made of teeth.	Aɖuwoe wotsɔ wɔa aɖuwo ƒe akpa gãtɔ.
National defense is taken seriously.	Wobua dukɔa takpɔkpɔ nu vevii.
You better hurry if you want to catch the train.	Anyo be nàwɔ kaba ne èdi be yeaɖo ketekea.
It costs ten dollars.	Eƒe home nye dɔlar ewo.
The dove was building a nest.	Akpakpatsua nɔ atɔ tum.
Coconut oil is now slowly gaining popularity.	Akɔɖumi ƒe amewo va le dzidzim ɖe edzi vivivi fifia.
The plants in the garden began to wilt.	Numiemie siwo nɔ abɔa me la te ŋeŋe.
Language is an obvious marker of social status here.	Gbegbɔgblɔ nye hadomeɖoƒe ƒe dzesi si dze ƒã le afisia.
Also, avoid staying in high places for too long.	Azɔ hã, ƒo asa na teƒe kɔkɔwo nɔnɔ ɣeyiɣi didi akpa.
His parents were desperate.	Mɔkpɔkpɔ bu ɖe edzilawo.
He wiped a tear from his cheek.	Etutu aɖatsi aɖe ɖa le eƒe ŋgonu.
The wise old woman counted three coins.	Nyɔnu tsitsi nyanu la xlẽ gaku etɔ̃.
The state of the country is different.	Dukɔa ƒe nɔnɔme to vovo.
Located near ancient ruins.	Wole teƒe si te ɖe blema glikpowo ŋu.
Finally, he arrived.	Mlɔeba la, eva ɖo.
The tyrant ruled for seven hundred years.	Ŋutasẽdziɖula la xɔ ŋusẽ ƒe alafa adre sɔŋ.
He was wearing a red shirt.	Edo awu ʋlaya dzĩ aɖe.
The fire moves backwards.	Dzoa ʋãna yia megbe.
The soldier climbs over the wall.	Asrafoa lia gli la tame.
The proceeds were substantial.	Ga si wokpɔ tso eme la sɔ gbɔ ŋutɔ.
There are cups and plates in the kitchen.	Kplu kple kplu le nuɖaƒea.
A young woman approached the window.	Ðetugbui aɖe te ɖe fesrea ŋu.
The meat is tossed to one side.	Wotsɔa lãa ƒua gbe ɖe akpa ɖeka.
Here you will find many traditional crafts still in use.	Le afisia la, àkpɔ dekɔnu aɖaŋudɔ geɖe siwo wogazãna kokoko.
The a permanent power of attorney.	The a senyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe ŋusẽ si anɔ anyi ɖaa.
In fact, you shouldn’t drink too much.	Le nyateƒe me la, mele be nàno aha fũ o.
Remove the lid on the pot!	Ðe nutsyɔnu si le zea dzi la ɖa!
Villages in this area are known for their beauty.	Wonya kɔƒe siwo le nuto sia me ɖe woƒe atsyɔ̃ ta.
They dream of traveling to foreign lands.	Wokua drɔ̃e be yewoazɔ mɔ ayi dutadukɔwo me.
The burning of fossil fuels causes climate change.	Dzotsinuwo ƒe dzobibi nana yame ƒe nɔnɔme trɔna.
The consequences of falling fertility are alarming.	Nusiwo dona tso vidzidzi ƒe agbɔsɔsɔ si le ɖiɖim me la dzi ŋɔ ŋutɔ.
He wrote stories at night.	Eŋlɔa ŋutinyawo le zã me.
Rinse well after that boy.	Klɔe nyuie le ŋutsuvi ma megbe.
Fill the pots with water.	De tsi zeawo me.
The worms sink in and out of the mud.	Nudzodzoeawo nyrɔna ɖe anyigbaʋuʋua me henɔa dodom le eme.
The little boy was fascinated by the tree.	Ati la ƒe nu lé dzi na ŋutsuvi sue la ŋutɔ.
The temperature ranges between night and day	Dzoxɔxɔa nɔa zã kple keli dome
He worked so hard.	Ewɔ dɔ sesĩe ale gbegbe.
He is full of grace.	Eyɔ fũ kple amenuveve.
John was tall, with red hair and green eyes.	John kɔkɔ, eƒe taɖa biã eye eƒe ŋkuwo le amadede dzẽ me.
He ran out of gas.	Gas vɔ le eŋu.
It is very important that you follow these rules.	Ele vevie ŋutɔ be nàwɔ ɖe se siawo dzi.
A local priest declared the temple sacred.	Nunɔla aɖe si le nutoa me yɔ gbedoxɔa be wòanye nu kɔkɔe.
He sat on the couch, and fainted until he passed out.	Enɔ anyi ɖe aba dzi, eye wòtsi dzodzodzoe vaseɖe esime wòtsi dzodzodzoe.
Use breadcrumbs rather than risers.	Zã abolomegba tsɔ wu be nàzã nusiwo ana nàdo ɖe dzi.
Put ten apricots in the pot, and add water.	De apricot ewo zea me, eye nàde tsi eme.
He made a rapping noise at the door.	Ewɔ rap-haƒoƒo ƒe toɣliɖeɖe aɖe le ʋɔtrua nu.
Much of the cultivation is done by the farmer himself.	Agbledela la ŋutɔe wɔa agblededea ƒe akpa gãtɔ.
Wheat is the most common grain worldwide.	Lue nye nuku si bɔ wu le xexeame godoo.
The opposition leader lashed out at the amendments.	Tsitretsiɖeŋulawo ƒe ŋgɔnɔla tsɔ dziku ƒo nu tsi tre ɖe ɖɔɖɔɖoawo ŋu.
They wrote letters to their friends and family.	Woŋlɔ lɛta na wo xɔlɔ̃wo kple woƒe ƒometɔwo.
You can’t eat your bread and have it.	Màte ŋu aɖu wò abolo eye wòanɔ asiwò o.
There was some resistance at first.	Tsitretsiɖeŋu aɖewo nɔ anyi le gɔmedzedzea me.
Not at all a mystery, but little known.	Menye nya ɣaɣla aɖeke kura o, ke boŋ womenya nu boo aɖeke tso eŋu o.
There were hundreds of keys on the blocks.	Safui alafa geɖe nɔ xɔtunuwo dzi.
The decorator’s kitchen is laid out with great care.	Wotsɔ beléle gã aɖe ɖo atsyɔ̃ɖola la ƒe nuɖaƒe ŋu.
Try to keep the cold out of the food.	Dze agbagba nàna vuvɔa nagage ɖe nuɖuɖua me o.
Physicians have used many drugs to achieve this condition.	Atikewɔlawo zã atike geɖe tsɔ ɖo nɔnɔme sia gbɔ.
They are renowned for making face powders.	Woxɔ ŋkɔ le modzakaɖetikewo wɔwɔ ta.
The snake was brown in color and had black spots.	Da la ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi eye teƒe yibɔwo nɔ eŋu.
They lifted, smiling broadly.	Wokɔ nu, eye woko alɔgbɔnu gbadzaa.
Be sure to write down your details.	Kpɔ egbɔ be yeŋlɔ wò nyatakakawo ɖi.
Stop wasting time!	Dzudzɔ ɣeyiɣi gbegblẽ!
By changing this one setting, you can eliminate noise.	Ne ètrɔ ɖoɖo ɖeka sia la, àte ŋu aɖe toɣliɖeɖe ɖa.
They worked all day.	Wowɔ dɔ ŋkeke bliboa.
Their lips met and she turned away from him.	Woƒe nuyiwo do go eye nyɔnua trɔ le egbɔ.
Little islands of clouds fluttered in the cool afternoon sky.	Alilikpowo ƒe ƒukpo suewo nɔ ʋuʋum le ŋdɔ me yame fafɛa dzi.
Crops need plenty of sunlight and water.	Agblemenukuwo hiã ɣe ƒe keklẽ kple tsi geɖe.
Please continue the story.	Taflatse yi ŋutinyaa dzi.
They patted the dog gently, stroking and stroking.	Woƒo avu la blewuu, nɔ asi lilim eŋu henɔ asi lilim eŋu.
Fifty workers died in the factory fire.	Dɔwɔla 50 ku le dzo si bi le dɔwɔƒea me.
This plant usually grows in dry temperate forests.	Zi geɖe la, numiemie sia tsina le ave ƒuƒui siwo me yame fa miamiamia me.
He specializes in public relations.	Ebi ɖe dutoƒo kadodowo me.
It is an important part of the human digestive system.	Enye amegbetɔ ƒe nuɖuɖumeŋusẽ ƒe akpa vevi aɖe.
The barman greeted his regular customers.	Barman la do gbe na eƒe asisi siwo wòƒlena edziedzi.
Use the flashlight in a flashlight.	Zã akaɖi si le akaɖi me nàtsɔ akpɔ nu.
The bad chemicals poisoned the water.	Atike gbegblẽawoe de aɖi tsia me.
This story has a happy ending.	Ŋutinya sia ƒe nuwuwu nye dzidzɔ.
He drank a hot cup of coffee.	Eno kɔfi dzodzoe aɖe.
Dust from the road covered it.	Ke si tso mɔa dzi la tsyɔ edzi.
The car was adjusted into position.	Wotrɔ asi le ʋua ŋu wòɖo teƒe si wòle.
How did those two suspects fare?	Aleke ame eve mawo siwo ŋu wobu fɔe la wɔe?
The air is thick with steam.	Ya la me yɔ fũ kple dzoxɔxɔ.
Prepare the sauce by mixing all the ingredients.	Dzra nuɖuɖua ɖo to nusiwo katã wotsɔ wɔe la tsakatsaka me.
I thought it was nihilistic.	Mesusu be enye nusi me naneke mele o.
Governments can do nothing about the escalating violence.	Dziɖuɖuwo mate ŋu awɔ naneke tso ŋutasẽnuwɔwɔ si le dzidzim ɖe edzi ŋu o.
This form is the simplest.	Nɔnɔme siae nye esi le bɔbɔe wu.
Since iron is magnetic, we use it to make magnets.	Esi wònye be gayibɔ nye magnet ta la, míezãnɛ tsɔ wɔa magnet.
Vasilii continued to sing.	Vasilii yi edzi nɔ ha dzim.
Another key issue here is women’s rights.	Nya vevi bubu si le afisiae nye nyɔnuwo ƒe gomenɔamesiwo.
The streets are paved with bricks.	Wotsɔ anyikpewo ɖo ablɔawo dzi.
Japanese food has a reputation for being healthy.	Japantɔwo ƒe nuɖuɖuwo xɔ ŋkɔ be wole lãmesẽ me.
To promote their work, they often accept bribes.	Be woado woƒe dɔa ɖe ŋgɔ la, woxɔa zãnunana zi geɖe.
Spring arrived when the ground began to melt.	Dzomeŋɔli va ɖo esime anyigba dze egɔme nɔ ƒoƒom.
I don't have much to say to praise him.	Nya geɖe mele asinye magblɔ atsɔ akafui o.
He saw the ballet.	Ekpɔ ballet la.
Salt is an ingredient in many foods	Dze nye nusi wotsɔ wɔa nuɖuɖu geɖe
Read the instructions carefully before you begin.	Xlẽ mɔfiameawo nyuie hafi nàdze egɔme.
The sky began to darken.	Dziŋgɔlia te viviti dodo.
Terribly dangerous to be here!	Afɔku dziŋɔ aɖe le afisia be woanɔ!
The woman wrote down a recipe for banana bread.	Nyɔnua ŋlɔ akɔɖubolo ƒe nuɖaɖa ɖi.
At that time there were laws against slavery.	Ɣemaɣi la, sewo nɔ anyi si tsi tre ɖe kluvinyenye ŋu.
To modern science, music is just noise.	Le egbegbe dzɔdzɔmeŋutinunya gome la, toɣliɖeɖe koe hadzidzi nye.
I don’t know when he’ll be back.	Nyemenya ɣekaɣie wòatrɔ ava o.
She placed prayer leaves on the table.	Etsɔ gbedodoɖa ƒe aŋgbawo ɖo kplɔ̃a dzi.
Many kinds of fireworks dot the night sky.	Dzokeke ƒomevi geɖe ƒo xlã dziŋgɔli le zã me.
The quality of his research is high.	Eƒe numekukua ƒe nyonyome de ŋgɔ ŋutɔ.
We danced to rock music.	Míeɖua ɣe ɖe rock-haƒoƒo dzi.
But people can be fickle.	Gake amewo ate ŋu anye ame siwo trɔna.
Why doesn’t the man sweep the shop floor?	Nukatae ŋutsua metutua fiasea ƒe anyigba o?
The festival was attended by a large number of guests.	Amedzro gbogbo aɖewo va azãa ɖuƒe.
Wealth disparities are widespread among developing countries.	Kesinɔnuwo ƒe vovototo bɔ ɖe dukɔ madeŋgɔwo dome.
The poor dog was abandoned.	Wogblẽ avu dahe la ɖi.
Prices have fallen, but wages remain low.	Nuwo ƒe asi ɖiɖi, gake fetu gakpɔtɔ le sue.
The shoe is a size seven, but it feels bigger.	Afɔkpaa ƒe lolome nye adre, gake ese le eɖokui me be elolo wu.
I assembled the chairs, then cleaned the floor.	Meƒo zikpuiawo nu ƒu, emegbe mekɔ anyigba.
Which way is the boat headed?	Mɔ ka dzie tɔdziʋua ɖo ta?
He went to visit his sister.	Eyi ɖasrã nɔvianyɔnu kpɔ.
It’s exciting	Edoa dzidzɔ na ame
Another hematologic here last night.	Bubutɔ bubu hematologic afisia le zã si va yi me.
He bought lettuce and fruit from the grocery store.	Eƒle sabala kple atikutsetsewo le nuɖuɖudzraƒea.
The meeting was very hot and crowded.	Kpekpea xɔ dzo ŋutɔ eye amewo sɔ gbɔ ɖe eme.
The bird circled overhead.	Xevia ƒo xlã tame.
Universities and colleges provide education for all members of society.	Yunivɛsitiwo kple kɔledziwo naa hehe hadomegbenɔnɔ me tɔwo katã.
The lake is bordered by forests.	Avetsuwo do liƒo na ta la.
The fury of the storm was terrible.	Ahom sesẽ la ƒe dziku dzi ŋɔ ŋutɔ.
The engine overheated.	Mɔ̃a xɔ dzo akpa.
He won’t tell us anything.	Magblɔ nya aɖeke na mí o.
The Pope stopped by to offer his condolences.	Papa la tɔ ɖe afima be yeagblɔ yeƒe babadonamenyawo.
When he finished the race, he collapsed.	Esi wòwu duɖimekekea nu la, edze anyi.
He expressed his condolences.	Egblɔ eƒe babadonamenyawo.
Shih tzu the dog lay under a table.	Shih tzu avu la mlɔ kplɔ̃ aɖe te.
There are a variety of fabrics available.	Avɔ vovovowo li woate ŋu awɔ.
Never follow someone home.	Mègadze ame aɖe yome ayi aƒeme gbeɖe o.
He drove down the street.	Eku ʋua ɖe mɔdodoa dzi.
Has there ever been a wider famine?	Ðe dɔwuame si keke ta wu esia dzɔ kpɔ?
A variety of vegetables were offered for sale.	Wotsɔ amagbe vovovowo na be woadzra.
The meat is juicy and flavorful.	Lãa me tsina eye wòvivina.
We packed our lunches and headed to school.	Míeƒo míaƒe ŋdɔnuɖuɖuwo nu ƒu hedze mɔ yi suku.
When the planes collided, there was a great panic.	Esi yameʋuawo va dze wo nɔewo dzi la, ŋɔdzidoname gã aɖe dzɔ.
Anger and anger were becoming commonplace.	Dzikudodo kple dzikudodo va nɔ bɔbɔm.
Strands of white mustache covered his head.	Aɖaba ɣi ƒe kawo tsyɔ eƒe ta dzi.
Each practice lasts ten minutes.	Nuwɔna ɖesiaɖe xɔa miniti ewo.
He entered the restaurant slowly.	Ege ɖe nuɖuɖudzraƒea blewuu.
Global climate change is likely to increase rainfall.	Anɔ eme be yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ le xexeame katã ana tsidzadza nadzi ɖe edzi.
Learn to chop fruit properly, he advises.	Eɖo aɖaŋu be srɔ̃ alesi nàtso atikutsetsewo nyuie.
You need to treat your investments with respect.	Ele be nàwɔ nu ɖe ​​wò gadede asiwo ŋu bubutɔe.
The sunset was shining brightly in the lake.	Ɣe ƒe toɖoɖoa nɔ keklẽm nyuie le ta la me.
The country has banned slavery for many years.	Dukɔa xe mɔ ɖe kluvinyenye nu ƒe geɖe enye sia.
A charitable organization.	Dɔmenyohabɔbɔ aɖe.
Sweat was pouring down his forehead.	Fifia nɔ dodom le eƒe ŋgonu.
So the wise old woman counted three coins.	Eyata nyɔnu tsitsi nyanu la xlẽ gaku etɔ̃.
Under normal circumstances, this can be detrimental even to healthy plants.	Le nɔnɔme siwo sɔ me la, esia ate ŋu agblẽ nu le numiemie siwo le lãmesẽ me gɔ̃ hã ŋu.
We were all terrified.	Vɔvɔ̃ ɖo mí katã.
The factory workers agreed not to go on strike.	Dɔwɔƒea me dɔwɔlawo lɔ̃ ɖe edzi be yewomawɔ dɔ le dɔme o.
Carefully stack the firewood near the back door.	Tsɔ dzofiawo ƒo ƒu ɖe megbeʋɔtrua gbɔ nyuie.
We must fight this battle together.	Ele be míawɔ ɖeka awɔ aʋa sia.
It will cost the state millions of dollars.	Axɔ dɔlar miliɔn geɖe le dukɔa si.
So governments now buy land and build settlements.	Eyata dziɖuɖuwo ƒlea anyigba azɔ eye wotua amewo ƒe nɔƒewo.
It must have been huge, the monster.	Anɔ eme be elolo ŋutɔ, lã wɔadã la.
A bitter war has ravaged the country.	Aʋa sesẽ aɖe gblẽ nu le dukɔa ŋu.
Obesity is a serious problem now.	Lolo akpa nye kuxi sesẽ aɖe fifia.
Look at those happy moments.	Lé ŋku ɖe dzidzɔɣeyiɣi mawo ŋu.
The black cat stopped to sniff some grass.	Avũ yibɔ la tɔ be yeaʋẽ gbe aɖe.
The group started late.	Ƒuƒoƒoa dze egɔme tsi megbe.
He volunteered at the orphanage.	Etsɔ eɖokui na le tsyɔ̃eviwo dzikpɔƒea.
Natural disasters are rare here.	Ƒã hafi dzɔdzɔmefɔkuwo dzɔna le afisia.
Early explorers sailed the waters.	Anyigbayeyedila gbãtɔwo tsɔa tɔdziʋu ɖoa tsiawo me.
The men and women are marching for world peace.	Ŋutsuawo kple nyɔnuawo le azɔli zɔm be ŋutifafa nava le xexeame.
Years later, her cancer returned.	Le ƒe geɖe megbe la, eƒe kansa gadze egɔme ake.
The climate in this area is mild.	Yame ƒe nɔnɔme fa miamiamia le nuto sia me.
It is used worldwide in the pharmaceutical industry.	Wozãnɛ le xexeame katã le atikewɔƒewo.
These two things work well together.	Nu eve siawo wɔa dɔ ɖekae nyuie.
The hiker was lucky to get something to eat.	Dzɔgbenyuie nɔ todzizɔla la ŋu be wòkpɔ nane aɖu.
The accident was not reported.	Womegblɔ afɔkua ŋu nya o.
She wore a long white dress with very bright eyes.	Edo awu ɣi didi aɖe si ƒe ŋkuwo klẽna ŋutɔ.
This famine is an old family story.	Dɔwuame sia nye ƒome ŋutinya xoxo aɖe.
Bottled water has been on the rise in recent years.	Tsi siwo wotsɔa tsigoewo dea tsii me va le dzidzim ɖe edzi le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
He became aware of a faint smell.	Eva nɔ ʋeʋẽ lilili aɖe si me mekɔ o la dze sii.
Don’t let anyone know you’re here.	Mègana ame aɖeke nanya be yeva afisia o.
The study of climate.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nusɔsrɔ̃.
The horse trotted proudly around.	Sɔa nɔ tsatsam dadatɔe le tsatsam.
Traffic congestion will get worse.	Ʋuwo ƒe tsɔtsɔ ɖe edzi agasẽ ɖe edzi.
The show went on as planned.	Nukpɔkpɔa yi edzi abe alesi woɖoe ene.
Then finally he opened up.	Emegbe mlɔeba la, eʋu eƒe dzime.
It’s still hot outside.	Dzoxɔxɔ gakpɔtɔ le gota.
The lid is designed for a snug fit.	Wotrɔ asi le nutsyɔnu la ŋu be wòasɔ nyuie.
What are the causes of their decline?	Nukawo gbɔe woƒe ɖiɖi tso?
No one wants to go back to the old neighborhood.	Ame aɖeke medi be yeatrɔ ayi nuto xoxoa me o.
The young man was very handsome.	Ðekakpuia dze tugbe ŋutɔ.
I just managed to split the screen door.	Ðeko mete ŋu mã ʋɔtru si wotsɔ screen wɔe la me.
The fire quickly consumed the old house.	Dzoa fiã aƒe xoxoa kabakaba.
A police team arrived at the scene	Kpovitɔwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe va ɖo teƒea
The powerful tribesmen occupied the best seats.	Toa me tɔ sẽŋuawo xɔ zikpui nyuitɔwo kekeake.
The eggs are delicious and fresh.	Aziawo vivina eye wole yeye.
September is a fun month here.	September nye ɣleti si me vivisese le le afisia.
There have been fewer reported incidents since the last census.	Nudzɔdzɔ siwo ŋu woka nya ta le la mesɔ gbɔ o tso esime wowɔ amexexlẽ mamlɛtɔ.
Her cooking style is excellent.	Ale si wòɖaa nui la nyo ŋutɔ.
Natural light that illuminates homes.	Dzɔdzɔmekekeli si nana kekeli naklẽ ɖe aƒewo me.
Tea grew in popularity.	Tea va nɔ amewo lɔ̃m ɖe edzi.
The priest issued a warning.	Nunɔla la ɖe nuxlɔ̃ame aɖe ɖe go.
He threw the load onto the rail.	Etsɔ agbaa ƒu gbe ɖe ketekemɔa dzi.
Avoid taking others for granted.	Ƒo asa na amebubu be nu tsɛe.
We can consider ourselves really lucky.	Míate ŋu abu mía ɖokui be míenye dzɔgbenyuitɔwo ŋutɔŋutɔ.
A white blanket of snow covers the ground.	Sno ƒe avɔ ɣi aɖe tsyɔ anyigba dzi.
The police protect us all from violence and crime.	Kpovitɔwo kpɔa mí katã ta tso ŋutasẽnuwɔwɔ kple nuvlowɔwɔ me.
She enjoyed making soup.	Mɔli wɔwɔ doa dzidzɔ nɛ ŋutɔ.
He addressed the crowd on road safety.	Eƒo nuƒo na ameha la tso mɔdodowo dzi dedienɔnɔ ŋu.
The girl continued to cry.	Nyɔnuvia yi edzi nɔ avi fam.
At his funeral he was laid to rest beside his wife.	Le eƒe kuteƒe la, wotsɔe mlɔ srɔ̃a xa.
Her thick black hair curled around her waist.	Eƒe ɖa yibɔ ɣia nɔ tsatsam le eƒe akɔta.
Her warm smile watched us, encouraging us to keep going.	Eƒe alɔgbɔnukoko vivia nɔ mía kpɔm, nɔ dzi dem ƒo na mí be míayi edzi.
Thousands of sheep perished.	Alẽ akpe geɖe tsrɔ̃.
The continent was covered with vegetation.	Numiemiewo nɔ anyigbagã la dzi.
The police chief fired his subordinates.	Kpovitɔwo ƒe amegã la ɖe eƒe teviwo le dɔ me.
A national postal and telecommunications service.	Dukɔa ƒe posudɔwɔƒe kple kadodomɔnu ƒe dɔwɔƒe aɖe.
We need efficient transportation.	Míehiã ʋuɖoɖo si awɔ dɔ nyuie.
The garbage was burned outside the city.	Wotɔ dzo gbeɖuɖɔawo le dua godo.
Do you see it, mother?	Èkpɔnɛ, dada?
He splashed on the rocks.	Eƒu tsi ɖe kpeawo dzi.
His children adore him.	Viawo dea ta agu nɛ.
There was a big picture on her dress.	Nɔnɔmetata gã aɖe nɔ eƒe awua ŋu.
Their voices were muffled by the snow.	Woƒe gbewo me mekɔ o le snoa ta.
This welcome break from the heat of the valley.	Gbɔɖeme sia si woxɔ nyuie tso balia ƒe dzoxɔxɔ me.
Farmers were selling their land to the highest bidder.	Agbledelawo nɔ woƒe anyigba dzram na amesi xɔ asi wu.
Everyone knows who these rich people are.	Amesiame nya amesiwo kesinɔtɔ siawo nye.
Paying people is not enough.	Fexexe na amewo mesɔ gbɔ o.
The funniest movies are about fate and destiny.	Sinima siwo doa dzidzɔ na ame wu la ku ɖe dzɔgbese kple dzɔgbese ŋu.
Chicken biryani is a popular dish here.	Koklozi biryani nye nuɖuɖu si ame geɖe lɔ̃a ɖuɖu le afisia.
I consider you one of my best friends.	Mebua wò be nànye xɔ̃nye veviwo dometɔ ɖeka.
The fire burned for five minutes.	Dzoa bi aɖabaƒoƒo atɔ̃ sɔŋ.
She brought a small present, wrapped in colorful papers.	Etsɔ nunana sue aɖe vɛ, si woxatsa ɖe pepa siwo le amadede vovovowo me dzi.
A shopkeeper rebuilt his house last year.	Fiasetɔ aɖe gbugbɔ tu eƒe aƒe le ƒe si va yi me.
It was very difficult to escape.	Esesẽ ŋutɔ hafi wosi.
The commission decided to ban the sale of alcohol within the city limits.	Dɔdzikpɔhaa tso nya me be yewoaxe mɔ ɖe ahadzadzra nu le dua ƒe liƒowo nu.
Each country sent athletes to compete in the event.	Dukɔ ɖesiaɖe dɔ kamedefefewɔlawo be woava ʋli ho le wɔnaa me.
The plot is destined to fail.	Woɖoe be nugbeɖoɖoa nado kpo nu.
I don't know about both.	Nyemenya nu tso wo ame evea siaa ŋu o.
Secluded, white sand beach.	Ƒuta si sa ɖe aga, si me ke ɣiwo le.
A few squirrels were caught.	Wolé lãkle ʋɛ aɖewo.
Many leaders protect the interests of gays and lesbians.	Kplɔla geɖe kpɔa ŋutsu kple nyɔnu siwo nye ŋutsu siwo dɔna kple ŋutsuwo ƒe viɖewo ta.
The cliff face was steep and inaccessible.	Agakpea ƒe mo nɔ gbadzaa eye womate ŋu aɖo afima o.
The best friend is the man who apologizes.	Xɔlɔ̃ vevitɔe nye ŋutsu si ɖea kuku.
This vase is a hundred years old.	Vase sia xɔ ƒe alafa ɖeka.
Starving children screamed for relief.	Ðevi siwo dɔ nɔ wuwum la do ɣli be woakpɔ gbɔdzɔe.
He said one cannot escape their fate.	Egblɔ be ame mate ŋu asi le woƒe dzɔgbese nu o.
He had his work cut out for him.	Ena wotso eƒe dɔa nɛ.
Invaders are killed, not tolerated.	Wowua amedzidzelawo, womeɖea mɔ ɖe wo ŋu o.
Sugar accompanies digestion.	Sukli kpena ɖe nuɖuɖu ŋu.
The demonstration disrupted traffic.	Ðeɖefiaa do kplamatse ʋuwo ƒe zɔzɔ.
Follow these guidelines and you will be fine.	Wɔ ɖe mɔfiame siawo dzi eye wò lãme asẽ.
A light is on in the house.	Akaɖi aɖe le keklẽm le aƒea me.
They entered the room.	Woge ɖe xɔa me.
We must learn to live together in harmony.	Ele be míasrɔ̃ ale si míanɔ agbe ɖekae le ɖekawɔwɔ me.
Put the knife on the table.	Tsɔ hɛa da ɖe kplɔ̃a dzi.
These books are part of a number of collections.	Agbalẽ siawo nye agbalẽ gbogbo aɖewo siwo woƒo ƒu la ƒe akpa aɖe.
He wondered why he had let himself inside.	Ebia eɖokui be nuka tae wòɖe mɔ na eɖokui ge ɖe eme hã.
The company was founded thirty years ago.	Woɖo dɔwɔƒea ƒe blaetɔ̃ enye sia.
The report concluded that they were dead.	Nyatakakaa ƒo nya ta be woku.
You both look exhausted.	Mi ame evea siaa dze abe ɖeɖi te mia ŋu ene.
It snowed a lot last year.	Snoa dza ŋutɔ le ƒe si va yi me.
The trainee lawyer kept notes while speaking.	Senyala si le hehe xɔm la léa nuŋlɔɖiwo ɖe asi esime wònɔ nu ƒom.
A soldier wounded in the retreat will be evacuated.	Woaɖe asrafo aɖe si xɔ abi le megbededea me la le teƒea.
The soil is fertile, and well suited for crops.	Anyigba la nyo, eye wòsɔ nyuie na agblemenukuwo.
He collapsed against the wall.	Edze anyi ɖe gli ŋu.
The earthquake liquefied the ground.	Anyigbaʋuʋua na anyigba va zu tsi.
The test showed a slight increase in the white blood cell count.	Dodokpɔa ɖee fia be ʋumenugbagbevi ɣiwo ƒe xexlẽme dzi ɖe edzi vie.
Farmers tend to bolt when it rains.	Agbledelawo dina be yewoaƒo bolt ne tsi dza.
The waiter lifted the soup-bowls.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la kɔ mɔli-kpluawo ɖa.
Seasonal allergies are caused by mold.	Nulɔdɔ si nɔa anyi le ɣeyiɣi aɖe me la tsoa aŋɔ gbɔ.
It also covers science, art, education and current events.	Eƒo nu tso dzɔdzɔmeŋutinunya, aɖaŋudɔwo, sukudede kple nudzɔdzɔ yeyewo hã ŋu.
No child is removed from their homes without their consent.	Womeɖea ɖevi aɖeke le woƒe aƒewo me ne womelɔ̃ ɖe edzi o.
The modern economy is a diversified economy.	Egbegbe ganyawo nye ganyawo ƒe nɔnɔme vovovowo.
He struggled, but rose to his feet.	Eʋli vevie, gake etso ɖe eƒe afɔwo dzi.
The chef is a genius.	Nuɖala la nye aɖaŋudɔwɔla bibi aɖe.
To eat a piece of bread to death.	Be woaɖu abolo kakɛ aɖe dzi wòaku.
The mob surrounded him.	Nuvlowɔha la ƒo xlãe.
Drones can download transparent objects.	Yameʋu siwo me ame aɖeke mele o ate ŋu awɔ nusiwo me kɔ la ƒe kɔpi.
This table is kept handy in the kitchen.	Wodzraa kplɔ̃ sia ɖo ɖe asi le nuɖaƒea.
As the hearts of lions rule over hearsay, so do the minds of lions.	Abe alesi dzata ƒe dziwo ɖua nu sesewo dzi ene la, nenema ke dzata ƒe susuwo hã ɖua dzi.
Biologists call this phenomenon " talking to each other".	Nu gbagbewo ŋuti nunyalawo yɔa nudzɔdzɔ sia be " nuƒoƒo na wo nɔewo".
These images depict scenes from a fairy tale.	Nɔnɔmetata siawo ɖe nukpɔkpɔ siwo tso glitoto aɖe me fia.
Most fungi are microscopic.	Fungi akpa gãtɔ nyea nusuekpɔmɔ̃.
Some workers travel long distances to work.	Dɔwɔla aɖewo zɔa mɔ didiwo yia dɔme.
The scale is on the left side of the plate.	Nudanu la le agbaa ƒe miame.
There is a great deal of agricultural land in this country.	Agbledenyigba gbogbo aɖewo le dukɔ sia me.
He pushed the door open.	Etu ʋɔa ʋu.
The big black and white dog.	Avũ gã si nye ameyibɔ kple yevu la.
It’s time to go now.	Ɣeyiɣia de be míayi fifia.
This church was built on top of a hill.	Wotu sɔlemexɔ sia ɖe togbɛ aɖe tame.
How strange and wonderful, she thought.	Aleke gbegbe wòwɔ nuku eye wòwɔ nukui enye si, esusui.
He was so tired that he collapsed onto the bed.	Ðeɖi te eŋu ale gbegbe be wòdze anyi ɖe aba dzi.
The decline in bird numbers is a concern.	Xewo ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ nye nusi ɖea fu na ame.
Modern cities are replacing farmland with parks.	Egbegbe dugãwo le tsaɖibɔwo tsɔm le agbledenyigbawo teƒe.
It is made of a mixture of atoms.	Wotsɔ atɔmwo ƒe tsakatsaka wɔe.
Remove the rice husk.	Ðe bli la ƒe ƒuƒu ɖa.
The risk will be carefully analyzed.	Woadzro afɔkua me nyuie.
What are people’s main complaints about online dating?	Nukawoe nye amewo ƒe nyatoƒoetoto vevi siwo ku ɖe gbeɖoɖoɖi le Internet dzi ŋu?
He worked hard to succeed.	Eku kutri vevie be yeakpɔ dzidzedze.
The conditions are deadly.	Nɔnɔmeawo wua ame.
He murmured a little to himself.	Eƒo nu liʋiliʋi vie le eɖokui me.
He is very musical when reciting the poet’s poems.	Eƒoa ha ŋutɔ ne ele hakpanyaŋlɔla la ƒe hakpanyawo gblɔm.
The strength of the magnets depends on the number of poles.	Magnetwo ƒe ŋusẽ nɔ te ɖe atikpoawo ƒe xexlẽme dzi.
Clearly, the lovers were not together.	Edze ƒã be lɔlɔ̃tɔawo menɔ anyi ɖekae o.
The forest is full of trees.	Atiwo yɔ avea me fũ.
It didn’t occur to him that he was free.	Meva susu me nɛ be evo o.
Despite repeated requests, the program was never cancelled.	Togbɔ be wobiae enuenu hã la, womete fli ɖe ɖoɖowɔɖia me gbeɖe o.
We need to help these people in any way we can.	Ele be míakpe ɖe ame siawo ŋu le mɔ ɖesiaɖe si míate ŋui nu.
The school authorities made this decision with reluctance.	Sukudzikpɔlawo wɔ nyametsotso sia kple dzitsitsi.
The bread was rock hard.	Aboloa sesẽ abe kpe ene.
They keep the law of God.	Woléa Mawu ƒe sea me ɖe asi.
They walked quietly down a narrow path.	Wozɔ mɔ xaxɛ aɖe dzi kpoo.
Dirty air often irritates the eyes, nose, and throat.	Zi geɖe la, ya ƒoɖi doa dziku na ŋkuwo, ŋɔti, kple ŋɔti.
This harbor is popular with mariners.	Melidzeƒe sia ƒe nu léa dzi na ƒudzidelawo.
Enjoy your journey!	Se vivi na wò mɔzɔzɔa!
Scientists say there is no danger.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gblɔna be afɔku aɖeke meli o.
The postman delivered letters, not parcels.	Posudɔwɔla la tsɔa lɛtawo yina na amewo, ke menye agbalẽviwo o.
These cameras are outdated.	Fotoɖemɔ̃ siawo do xoxo.
Some of our soldiers fought for their country	Míaƒe asrafo aɖewo ʋli woƒe dukɔa ta
Most animals use daylight during sleep.	Lã akpa gãtɔ zãa ŋkeke ƒe keklẽ le alɔ̃ me.
The conference is taking place today.	Takpekpea le edzi yim egbea.
They were presented with their medals at a ceremony.	Wotsɔ woƒe medalẽwo na wo le wɔna aɖe me.
Then please drive to the airport.	Emegbe taflatse miku ʋua yi yameʋudzeƒea.
The sea is full of good food.	Nuɖuɖu nyuiwo yɔ atsiaƒua me fũ.
People think of the kitchen as a social space.	Amewo bua nuɖaƒea be enye hadomenuwɔƒe.
Let’s let any remnants of anger rest in the past.	Mina míana dziku ƒe susɔe ɖesiaɖe naɖi ɖe ɣeyiɣi siwo va yi me.
No, he didn’t tell anyone.	Ao, megblɔe na ame aɖeke o.
It is their job to teach others.	Woƒe dɔe wònye be woafia nu ame bubuwo.
He found that the test was unanswerable.	Ekpɔe be dodokpɔa mekpɔ ŋuɖoɖo aɖeke o.
As a chemist, he invented hydrogen gas.	Esi wònye atikeŋutinunyala ta la, eto haidrodzin gas vɛ.
Characteristically, he chose an outrageously large house.	Le eƒe nɔnɔme nu la, etia aƒe gã aɖe si doa dziku ŋutɔ.
People need to be careful with their personal information.	Ele be amewo nakpɔ nyuie le woƒe nyatakakawo ŋu.
Industries produce increasing amounts of pollutants.	Dɔwɔƒewo wɔa ɖiƒoƒonu siwo le dzidzim ɖe edzi.
Clouds drifted lazily across the hazy morning sky	Alilikpowo nɔ tsatsam kuviatɔe le ŋdi me dziŋgɔli si me mekɔ o la dzi
Comfort everyone but him.	Mida akɔ na ame sia ame negbe eya ko.
The sugar is hard to remove.	Sukli la ɖeɖe ɖa sesẽ.
This reform will have a significant impact on the poor.	Ðɔɖɔɖo sia akpɔ ŋusẽ ɖe ame dahewo dzi vevie.
They took the fear of the cargo ship.	Wotsɔ vɔvɔ̃ si le meli si me wotsɔa agbawo ɖona la me.
A crowded airboat crashes into a seawall.	Tɔdziʋu aɖe si me ya le si me amewo sɔ gbɔ ɖo la ge dze ƒutagli aɖe dzi.
Very large dogs scratch their own feet.	Avũ siwo lolo ŋutɔ la ƒoa woawo ŋutɔ ƒe afɔwo.
Few people have such a view.	Nukpɔsusu sia tɔgbe le ame ʋɛ aɖewo ko si.
To prepare the dough, combine flour, yeast, water and salt.	Be nàdzra amɔwɔa ɖo la, ƒo wɔ, amɔwɔʋãnu, tsi kple dze nu ƒu.
The sound of waves crashing on the shore filled the air.	Ƒutsotsoe siwo nɔ ƒoƒom le ƒuta ƒe gbeɖiɖi yɔ yame fũ.
We found aclohol in a hamburger culture.	Míeke ɖe aclohol ŋu le hamburguer ƒe dekɔnu aɖe me.
She started to cry.	Edze avifafa gɔme.
Hurricanes turned farmers' fields into mud.	Ahomya na agbledelawo ƒe agblewo trɔ zu anyigbaʋuʋu.
The house stood alone in the woods.	Aƒea ɖeka tsi tre ɖe avea me.
He makes tea by cutting a lemon.	Ewɔa tii to lime aɖe lãɖeɖe me.
We travel by metro.	Míezɔa mɔ to metro dzi.
It’s not the same everywhere.	Menye nu ɖeka le afisiafi o.
It is only natural to be happy.	Enye nusi sɔ le dzɔdzɔme nu be dzi nadzɔ ame.
Laughter could be heard coming from the bar.	Woate ŋu ase nukoko wòatso ahadzraƒea.
What made you decide to quit your job?	Nu kae na nètso nya me be yeaɖe asi le yeƒe dɔa ŋu?
In the community, people do not shave their heads and their clothes are ragged.	Le nuto si me wole la, amewo melũa ta o eye woƒe awuwo vuvu.
The neighbor is disgusting.	Aƒelika la nyɔa ŋu.
The knife cuts bread fine.	Hɛa lãa abolo nyuie.
Management works very well.	Dɔdzikpɔkpɔ wɔa dɔ nyuie ŋutɔ.
They took their luggage home.	Wotsɔ woƒe agbawo yi aƒemee.
Only a fraction of people did.	Amewo ƒe akpa sue aɖe koe wɔe nenema.
His clothes were torn.	Eƒe awuwo vuvu.
To discourage poaching, many parks now have armed guards.	Be dzi naɖe le adedada ƒo la, dzɔla siwo tsɔ tu ɖe asi le tsaɖibɔ geɖe me fifia.
These animals are a source of food, clothing and wool.	Lã siawo nye nuɖuɖu, awudodo kple alẽfutsoƒe.
The change in their trading hours is significant.	Tɔtrɔ si wowɔ le woƒe asitsatsa gaƒoƒo ŋu nye nu vevi aɖe.
The smell of cooking is everywhere.	Nuɖaɖa ƒe ʋeʋẽ xɔ aƒe ɖe afisiafi.
He always paid his bills on time.	Exea eƒe fewo ɖe game dzi ɣesiaɣi.
He drinks water from a beaker.	Enoa tsi le beaker me.
I can’t change history alone.	Nye ɖeka mate ŋu atrɔ ŋutinya o.
Everything has its place.	Nu ɖesiaɖe kple eƒe nɔƒe.
He put the bread on a plate and served it.	Etsɔ aboloa de agba me hetsɔe ɖo kplɔ̃e.
He couldn’t finish all the desserts.	Mete ŋu wu nuɖuɖu viviawo katã nu o.
These men looked like ordinary farmers.	Ŋutsu siawo dze abe agbledela dzrowo ene.
Each seed contains an embryo that nourishes the plant.	Fugboe aɖe le nuku ɖesiaɖe me si naa nunyiame numiemiea.
The service was discontinued.	Wodzudzɔ subɔsubɔdɔa wɔwɔ.
The referee disallowed the goal for offside.	Referee la gbe mɔ ɖe goal la ŋu le offside ta.
You have to be a little patient.	Ele be nàgbɔ dzi ɖi vie.
He was awakened by the sun shining through the glass.	Ɣe si nɔ keklẽm to ahuhɔ̃ea me la nyɔe.
As an entomologist, he studies ants.	Esi wònye nudzodzoeviŋutinunyala ta la, esrɔ̃a nu tso anyidiwo ŋu.
I’ve written it three times already.	Meŋlɔe zi etɔ̃ xoxo.
He laid his cup on the table.	Etsɔ eƒe kplu la mlɔ kplɔ̃a dzi.
The technician connected the cables correctly.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la tsɔ kaawo do ka kple wo nɔewo nyuie.
The finding was controversial.	Nyaʋiʋli nɔ nusi ŋu woke ɖo la ŋu.
I have eaten at many restaurants.	Meɖu nu le nuɖuɖudzraƒe geɖe kpɔ.
Insects are an important source of protein for many animals.	Nudzodzoewo nye protein dzɔtsoƒe vevi aɖe na lã geɖe.
What if they are empty?	Ke ne wole ƒuƒlu ya ɖe?
To record a complaint about something.	Be woalé nyatoƒoetoto si wogblɔna tso nane ŋu la ɖe mɔ̃ dzi.
Goldfinches and woodpeckers eat their seeds.	Goldfinches kple woodpeckers ɖua woƒe nukuwo.
The device had numerous advantages.	Viɖe gbogbo aɖewo nɔ mɔ̃a ŋu.
The plant is more than just a fruit.	Numiemiea mede atikutsetse aɖe ko o.
No one travels at night in winter.	Ame aɖeke mezɔa mɔ le zã me le dzomeŋɔli o.
Human activities have affected ecosystems in many places.	Amegbetɔwo ƒe nuwɔnawo gblẽ nu le lãwo kple wo nɔƒewo ŋu le teƒe geɖe.
He came out like a wolf.	Edo abe amegãxi ene.
The miners opposed the ban.	Tomenukulawo tsi tre ɖe mɔxexe ɖe dɔa nu ŋu.
The professor is sick.	Nufialagã la dze dɔ.
He drinks a lot of water in the summer.	Enoa tsi geɖe le dzomeŋɔli.
The scientist noticed the similarity.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la de dzesi nusi ɖi wo nɔewo.
Traffic on the freeway is terrible.	Ʋuwo ƒe zɔzɔ le mɔdodo si dzi amewo tona faa la dzi ŋɔ ŋutɔ.
He says now is not a good time.	Egblɔ be fifia menye ɣeyiɣi nyui aɖeke o.
We will need three bottles of water.	Míahiã tsigoe etɔ̃.
The store will close soon.	Fiasea atu kpuie.
Leading the crowd was a horse.	Sɔ aɖe nɔ ŋgɔ na ameha la.
The milk was bubbling.	Notsi la nɔ ʋuʋum.
They describe abstract concepts.	Woɖɔa nukpɔsusu siwo me susu mele o.
Women were not allowed to vote.	Womeɖe mɔ na nyɔnuwo be woada akɔ o.
The woman stared wearily out of the window.	Nyɔnua tsɔ ɖeɖiteameŋu nɔ ŋku lém ɖe fesre nu.
The kids were jumping on the trampoline.	Ðeviawo nɔ ti kpom le trampoline la dzi.
Cigarette smoke wafted around him.	Sigaret ƒe dzudzɔ nɔ ʋuʋum ƒo xlãe.
The clouds were low and thick.	Alilikpoawo nɔ ɖiɖim eye wole ʋeʋẽm.
He was an early riser.	Enye amesi fɔna kaba.
The band played late into the night.	Haƒohaa ƒo ha vaseɖe zãtiƒe.
The black tea in the cup was too strong.	Te yibɔ si le kplua me la nu sẽ akpa.
There were strange sounds in the distance.	Gbeɖiɖi wɔnukuwo nɔ ɖiɖim vie le adzɔge ʋĩ.
They believed that the flood was God's revenge.	Woxɔe se be tsiɖɔɖɔa nye Mawu ƒe hlɔ̃biabia.
Cavemen painted the walls of the cave, perhaps to tell stories.	Agadomenɔlawo ta agadoa ƒe gliwo, ɖewohĩ be woatsɔ agblɔ ŋutinyawoe.
This makes him feel pain.	Esia nana wòsea veve.
Be sure to refrigerate the crab cakes.	Kpɔ egbɔ be yetsɔ crab-boloawo de nufamɔ̃ me.
Before you leave, please close the windows.	Hafi nàdzo la, taflatse do fesreawo.
Two pumps are provided for drinking water.	Wowɔ pɔmpi eve na tsinono.
The dog stared at his reflection in the pool.	Avũa nɔ eƒe keklẽ si le ta la me la kpɔm dũu.
He decided to redecorate the room.	Eɖoe be yeagbugbɔ aɖo atsyɔ̃ na xɔa.
Where does all this fruit come from?	Afikae atikutsetse siawo katã tsona ɖaa?
The main papers are included in this book.	Pepa veviawo le agbalẽ sia me.
One farmer eats better than ten workers in a prison.	Agbledela ɖeka ɖua nu nyuie wu dɔwɔla ewo le gaxɔ aɖe me.
First, we need to distinguish between work and play.	Gbã la, ele be míade vovototo dɔwɔwɔ kple fefe dome.
Killing time, he said.	Egblɔ be ɣeyiɣi wuwu.
When traveling, it’s important to have snacks on hand.	Ne èle mɔ zɔm la, ele vevie be numeɖenuwo nanɔ asiwò.
The officer warned them.	Kpovitɔa xlɔ̃ nu wo.
She stared at him in horror.	Etsɔ vɔvɔ̃ nɔ ŋku lém ɖe eŋu.
The company made record profits last year.	Dɔwɔƒea kpɔ viɖe gbogbo aɖewo le ƒe si va yi me.
The children sang as they danced.	Ðeviawo dzi ha esime wonɔ ɣe ɖum.
To protect the fort from attack, the fort was well established.	Be woakpɔ mɔ̃ sesẽa ta tso amedzidzedze me la, woɖo mɔ̃ sesẽa nyuie.
Xerxes had himself lifted into a chariot	Xerxes na wokɔ eɖokui ɖe tasiaɖam me
He peppered his speech with profanity.	Etsɔ nya vlowo ƒo ɖe eƒe nuƒoa me.
Many young people will study in that area.	Sɔhɛ geɖe asrɔ̃ nu le nuto ma me.
He greeted me in a distant voice.	Edo gbe nam kple gbe si le didiƒe ʋĩ.
The powerful steam engine is inefficient.	Mɔ̃ sesẽ si wotsɔa dzoxɔxɔ wɔa dɔe la mewɔa dɔ nyuie o.
The problem is global, not local.	Kuxia nye xexeame katã tɔ, ke menye nutoa me tɔ o.
The monkey bars are closed.	Wotu bosowo ƒe ʋuƒoawo.
He took great care of his house.	Elé be na eƒe aƒea ŋutɔ.
Earthquakes cause serious damage to buildings.	Anyigbaʋuʋuwo gblẽa nu le xɔwo ŋu ŋutɔ.
They never fail to disappoint.	Womedoa kpo dziɖeleameƒo gbeɖe o.
New federal sentencing guidelines are cause for celebration.	Dukɔa ƒe tohehe ŋuti mɔfiame yeyewo nye nusi ta woaɖu azã.
Dig this out with a knife.	Tsɔ hɛ ku esia do goe.
He repeated his question, growing more desperate.	Egbugbɔ eƒe nyabiasea gblɔ, eye mɔkpɔkpɔ bu ɖee ɖe edzi.
There will be a great celebration.	Azã gã aɖe anɔ anyi.
They tried to save people.	Wodze agbagba be yewoaxɔ na amewo.
The lack of national infrastructure is a major problem.	Dukɔa ƒe xɔtuɖaŋuwo ƒe anyimanɔmanɔ nye kuxi gã aɖe.
Choose the carrots carefully.	Tia karɔtawo nyuie.
To give milk, some farmers use a special machine.	Be agbledela aɖewo nana notsi la, wozãa mɔ̃ tɔxɛ aɖe.
They needed to travel for hours.	Ehiã be woazɔ mɔ gaƒoƒo geɖe.
They made love for the first time.	Wowɔ lɔlɔ̃ zi gbãtɔ.
There are different styles of punk.	Punk ƒe atsyã vovovowoe li.
Water shortages left the small community begging.	Tsi ƒe veve na nuto suea me tɔwo nɔ nu biam.
The rebels managed to attack us in our parking lot.	Aglãdzelawo te ŋu dze mía dzi le míaƒe ʋuɖoƒea.
Moses suffered terribly in the battle.	Mose kpe fu vevie le aʋa la me.
He was fired for insubordination.	Woɖee le dɔ me le esi mebɔbɔ eɖokui o ta.
The ground was covered with gravel.	Wotsɔ kpe gbadzɛwo tsyɔ anyigba.
His house seemed to be a hundred years old.	Edze abe eƒe aƒea xɔ ƒe alafa ɖeka ene.
My mother usually gives me water.	Zi geɖe la, danye naa tsim.
He was young, but already rich.	Ðekakpuie wònye, gake kesinɔtɔ wònye xoxo.
He treats his patients well.	Ewɔa nu ɖe ​​eƒe dɔnɔwo ŋu nyuie.
The company’s revenue growth has been strong.	Dɔwɔƒea ƒe gakpɔkpɔ ƒe dzidziɖedzi sesẽ ŋutɔ.
He felt a rush of emotion.	Ese le eɖokui me be seselelãme aɖe le du dzi.
A generation ago, girls had very few options for them.	Dzidzime ɖeka enye sia la, tiatia ʋɛ aɖewo koe nɔ nyɔnuviwo si na wo.
A truck caught fire on the highway last night.	Dzo bi le agbatsɔʋu aɖe dzi le mɔ gã la dzi le zã si va yi me.
The two countries discussed economic policies.	Dukɔ eveawo dzro ganyawo ŋuti ɖoɖowo me.
The air outside is too cold for most people.	Ya si le gota la me fa akpa na ame akpa gãtɔ.
Who can write like this?	Amekae ate ŋu aŋlɔ nu alea?
There are a number of unmarked graves in this cemetery.	Yɔdo gbogbo aɖewo siwo womede dzesii o le ameɖibɔ sia me.
Those things usually happen away from here.	Zi geɖe la, nu mawo dzɔna le adzɔge tso afisia gbɔ.
The men are fighting with sticks and helmets.	Ŋutsuawo le avu wɔm kple atiwo kple gakukuwo.
The sun was shining in the spring sky.	Ɣea nɔ keklẽm le kele me dziŋgɔli me.
Snow covered the field.	Sno tsyɔ agblea dzi.
Many artists became famous for their forgeries.	Nutala geɖe va xɔ ŋkɔ le woƒe aʋatsokakawo ta.
The aim of his work here is to help people.	Dɔ si wòwɔ le afisia ƒe taɖodzinue nye be yeakpe ɖe amewo ŋu.
Even so, he is still a good man.	Togbɔ be ele alea hã la, eganye ame nyui aɖe kokoko.
Education is the best way to protect a nation.	Sukudedee nye mɔ nyuitɔ kekeake si dzi woato akpɔ dukɔ aɖe ta.
Okay, we got about four hours, so about an hour.	Enyo, míexɔ abe gaƒoƒo ene ene, eyata abe gaƒoƒo ɖeka ene.
The group of fishermen decided to go fishing.	Tɔƒodelawo ƒe ƒuƒoƒoa ɖoe be yewoayi aɖaɖe lã.
Tear the leaves from the asparagus.	Mivuvu aŋgba siwo le asparagus la me.
This famous city is known for its architecture.	Wonya du xɔŋkɔ sia ɖe eƒe xɔtuɖaŋuwo ta.
They were later released.	Woɖe asi le wo ŋu emegbe.
He stole jewelry from the rich old man.	Efi atsyɔ̃ɖonuwo le amegãɖeɖi kesinɔtɔ la si.
The dog fights valiantly against his enemies.	Avũa wɔa aʋa kple eƒe futɔwo kalẽtɔe.
The issue of ownership .	Nutɔnyenye ƒe nya la .
The paintings were hung in no particular order.	Wohe nutataawo ɖe ɖoɖo aɖeke koŋ nu o.
He was too smart to make such mistakes.	Edze aɖaŋu akpa be wòawɔ vodada mawo tɔgbe.
He was a vegetarian.	Enye amagbeɖula.
Some schools have dress codes that prohibit jeans.	Awudodo ƒe sewo le suku aɖewo me siwo xe mɔ ɖe jeans nu.
A huge eagle was flying over the valley.	Hɔ̃ gã aɖe nɔ dzodzom le balia tame.
Scientific experimentation involves testing animals.	Dzɔdzɔmeŋutinunya me dodokpɔ bia be woado lãwo kpɔ.
The countryside is full of ancient ruins.	Blema glikpowo yɔ kɔƒenutowo me fũ.
Accurate measurements can be made in experiments.	Woate ŋu adzidze nu pɛpɛpɛ le dodokpɔwo me.
Faith is your own business.	Xɔse nye wò ŋutɔ wò nya.
The door opened, and the shopkeeper stepped out.	Ʋɔtrua ʋu, eye fiasetɔa do go.
Fresh groundwater availability is rapidly declining.	Anyigba te tsi nyuiwo ƒe amesinɔnɔ dzi le ɖeɖem kpɔtɔ kabakaba.
His eyes were still on her.	Eƒe ŋkuwo gakpɔtɔ nɔ eŋu.
If the herd is large, it should be moved frequently.	Ne lãha la lolo la, ele be woaʋui enuenu.
The seller assured him that the quality of the product was excellent.	Nudzrala la ka ɖe edzi nɛ be nusi wodzra la ƒe nyonyome nyo ŋutɔ.
The company was smoking in the countryside for miles around.	Dɔwɔƒea nɔ atama nom le kɔƒenutowo me kilometa geɖe ƒo xlãe.
He lives an hour away from the city.	Enɔa afi si didi tso dua gbɔ gaƒoƒo ɖeka.
The robot is programmed to beat flies.	Wowɔ ɖoɖo ɖe robot la ŋu be wòaƒo ʋetsuviwo.
The security guard searched the noisy crowd.	Dedienɔnɔdzikpɔla la di ameha siwo nɔ toɣli ɖem la me.
We gambled all night.	Míetsa tsatsa zã bliboa katã.
He was so angry that he could barely speak.	Edo dziku vevie ale gbegbe be ƒã hafi wòte ŋu ƒoa nu.
The government exposed corruption in the intelligence service.	Dziɖuɖua klo nu le nufitifitiwɔwɔ si le nyatakakaxɔƒea me la dzi.
A girl was born in a forest some time ago.	Wodzi nyɔnuvi aɖe le ave aɖe me ɣeyiɣi aɖee nye esia.
He didn't know why he was upset.	Menya nusita wòdo dziku nɛ o.
Collapsed houses scattered the countryside.	Aƒe siwo mumu la kaka kɔƒenutowo me.
The very thing to avoid is negative thinking.	Nu si tututu wòle be míaƒo asa nae nye susu gbegblẽwo ŋu bubu.
Influential religious groups opposed them.	Subɔsubɔha siwo kpɔ ŋusẽ ɖe amewo dzi la tsi tre ɖe wo ŋu.
The survey is conducted to gauge public opinion.	Wowɔa numekukua be woatsɔ anya amewo ƒe susu.
He drinks water before every meal.	Enoa tsi hafi ɖua nu ɖesiaɖe.
Great for adding color to bread.	Enyo ŋutɔ na amadede tsɔtsɔ de abolo me.
No one really believed it.	Ame aɖeke mexɔe se ŋutɔŋutɔ o.
The room was very comfortable.	Xɔa me fa ŋutɔ.
The referendum failed to produce the desired result.	Amewo ƒe nyametsotsoa mete ŋu do tso nusi wodi la me o.
The company was cleaned up after his death.	Wokɔ dɔwɔƒea ŋu le eƒe ku megbe.
Gray portland cement was used to bond the wall.	Wozã portland siminti si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi tsɔ bla gli la.
The road is heavily trafficked.	Mɔa dzi ʋuwo sɔ gbɔ ɖo.
So, off he walks and refuses to look back.	Eyata, off ezɔna eye wògbea megbekpɔkpɔ.
The problem has not been solved yet.	Womekpɔ kuxia gbɔ haɖe o.
The killer committed suicide after the book.	Amewulaa wu eɖokui le agbalẽa megbe.
The researchers were surprised to find an error.	Ewɔ nuku na numekulaawo esi wokpɔ vodada aɖe.
A powerful new pain reliever.	Vevesesenutsitike yeye sẽŋu aɖe.
The slope is slippery.	Togbɛa dzi le glidzaglidza.
Don’t toss that aside.	Mègatsɔ nya ma ƒu gbe ɖe vovo o.
His heart was breaking.	Eƒe dzi nɔ gbagbãm.
The glass broke from the impact.	Glass la gbã le esi wòƒoe ta.
These extraordinary men are known for their bravery and skill.	Wonya ŋutsu tɔxɛ siawo ɖe woƒe kalẽwɔwɔ kple aɖaŋu ta.
The level of noise pollution is increasing dramatically.	Toɣliɖeɖe ƒe ɖiƒoƒo ƒe agbɔsɔsɔ le dzidzim ɖe edzi ŋutɔ.
The heat of the sun made the day unbearable.	Ɣe ƒe dzoxɔxɔ na ŋkekea megate ŋu doa dzi o.
The window shatters, sending pieces onto the carpet.	Fesrea gbãna, si nana kakɛwo ɖoa modzakaɖebɔa dzi.
Tidal surges or floods can cause serious damage.	Ƒutsotsoewo ƒe ƒutsotsoewo alo tsiɖɔɖɔwo ate ŋu agblẽ nu vevie.
She sat quietly, listening to his every word.	Enɔ anyi kpoo, nɔ to ɖom eƒe nya ɖesiaɖe.
A fire that completely burned the house down.	Dzo aɖe si fiã aƒea keŋkeŋ.
Everyone deserves a second chance.	Amesiame dze na mɔnukpɔkpɔ evelia.
These violent protests require serious action.	Ŋutasẽnuwɔwɔ ƒe tsitretsiɖeŋu siawo bia be woawɔ nu vevie.
It has a distinct sense of hope or confidence.	Mɔkpɔkpɔ alo kakaɖedzi ƒe seselelãme si ɖe dzesi le eŋu.
Arthur drank coffee from his cup.	Arthur no kɔfi le eƒe kplu me.
Components of chemicals found in drinking water.	Atike siwo wokpɔna le tsinono me ƒe akpa aɖewo.
Heavy rains are falling in the country.	Tsidzadza gã aɖe le dzadzam le dukɔa me.
March is the month of coming of age for women.	March nye ɣleti si me nyɔnuwo va tsina.
The office is near the village post office.	Dɔwɔƒea te ɖe kɔƒea ƒe posudɔwɔƒe ŋu.
The peregrine falcon usually returns to its mate's territory.	Zi geɖe la, peregrine falcon trɔna yia srɔ̃a ƒe anyigbamama me.
Some scholars have promoted this theory.	Agbalẽnyala aɖewo do nufiafia sia ɖe ŋgɔ.
Summer was coming to an end.	Dzomeŋɔli nɔ eƒe nuwuwu gogom.
The conflict is escalating.	Masɔmasɔa le sesẽm ɖe edzi.
To have our security, the military must be strengthened.	Be míaƒe dedienɔnɔ nanɔ mía si la, ele be woado ŋusẽ asrafowo.
He complained all the time.	Etoa nyatoƒoe ɣesiaɣi.
They explained that noise pollution kills birds.	Woɖe eme be ɖiƒoƒo toɣliɖeɖe wua xewo.
At the funeral the preacher spoke of his goodness.	Le kuteƒea la, mawunyagblɔla la ƒo nu tso eƒe nyuiwɔwɔ ŋu.
I find these objections to be quite meritless.	Mekpɔe be tsitretsiɖeŋu siawo nye nusiwo ŋu viɖe aɖeke mele kura o.
A treaty of friendship was signed.	Wode asi xɔlɔ̃wɔwɔ ƒe nubabla aɖe te.
New buildings are popping up everywhere.	Xɔ yeyewo le dodom le afisiafi.
The poor of the city became increasingly fond of this drink.	Ame dahe siwo le dua me va lɔ̃ ahanono sia va nɔ dzidzim ɖe edzi.
His store was robbed that summer.	Woda adzo eƒe fiasea le dzomeŋɔli ma me.
Things are growing fast.	Nuwo le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
Everyone helped dig the grave.	Amesiame kpe asi ɖe yɔdoa kuku ŋu.
Many would question the need for a larger army.	Ame geɖe ake ɖi le asrafoha si lolo wu ƒe hiahiã ŋu.
I am writing a book on the history of coffee.	Mele agbalẽ aɖe ŋlɔm tso kɔfi ƒe ŋutinya ŋu.
The most biodiverse place is our forest.	Teƒe si nu gbagbe ƒomevi vovovowo bɔ ɖo wue nye míaƒe avea.
The whole house is dirty.	Aƒe bliboa ƒo ɖi.
A beautiful and attractive woman, she is loved by many.	Nyɔnu dzetugbe aɖe si ƒe nu léa dzi na ame ta la, ame geɖe lɔ̃nɛ.
Some geologists are calling for more.	Anyigbaŋutinunyala aɖewo le biabiam be woawɔ nu geɖe wu.
A given number no longer appears in the list.	Xexlẽdzesi aɖe si wona la megadze le xexlẽdzesiawo me o.
The alidziblanua disappeared.	Alidziblanua bu.
An almost impenetrable bush blocked the way.	Gbe aɖe si me womate ŋu age ɖo o kloe xe mɔa.
And most of the life on earth was destroyed.	Eye nu gbagbe siwo le anyigba dzi ƒe akpa gãtɔ tsrɔ̃.
Drop the piece of meat into the pot.	Tsɔ lã kakɛa ƒu gbe ɖe zea me.
The drug dissolves easily in water.	Atikea ƒuna ɖe tsi me bɔbɔe.
Wipe your feet on the bed before entering.	Tutu wò afɔwo ɖe aba dzi hafi nàge ɖe eme.
He assured me that he would help me.	Eka ɖe edzi nam be yeakpe ɖe ŋunye.
The watch fills with dust and broken glass.	Ke kple ahuhɔ̃e gbagbãwo yɔa gaƒoɖokui la me fũ.
The princess ordered her servants to protect the wolf.	Fiavinyɔnua ɖe gbe na eƒe dɔlawo be woakpɔ amegãxi la ta.
Prices of basic commodities continued to rise.	Adzɔnu veviwo ƒe asiwo yi edzi nɔ dzi yim.
He knew he was on his best behavior.	Enya be yele yeƒe nuwɔna nyuitɔ kekeake dzi.
I was tired of it.	Ðeɖi te ŋunye.
You never know what you’re going to get!	Mènya nusi nàxɔ gbeɖe o!
They were denied entry to that party.	Wogbe mɔ na wo be woagage ɖe kplɔ̃ɖoƒe ma o.
You won’t see me standing in line.	Màkpɔm le tsitre ɖe fli me o.
Overuse of this drug will be fatal.	Atike sia zazã fũ akpa awu ame.
Gradually it dawned on him.	Vivivi la, edze ƒã nɛ.
All the blankets are washed before being packaged for distribution.	Woklɔa avɔawo katã hafi blaa wo ɖe agba me be woama wo.
The government refused to comply with the order.	Dziɖuɖua gbe be yemawɔ ɖe sededea dzi o.
Before we got to know each other, we rarely spoke.	Hafi míadze mía nɔewo nyanya gɔme la, ƒã hafi míeƒoa nu.
It is the enemy of the rich land.	Enye anyigba si dzi kesinɔnuwo le ƒe futɔ.
There are two things that are invaluable about statistics.	Nu eve aɖewo li siwo ŋu asixɔxɔ gã aɖe le le akɔntabubu ŋu.
Iron and steel are used in road construction.	Wozãa gayibɔ kple gakpo le mɔdodowo tutu me.
Using this method, we can cut bread with scissors.	Ne míezã mɔnu sia la, míate ŋu atsɔ lãgbalẽŋudɔwɔnu atso abolo.
The guard guards are a comfort.	Dzɔlawo ƒe dzɔlawo nye akɔfafa.
So you will have to learn everything again.	Eyata ahiã be nàgasrɔ̃ nusianu ake.
The butterfly crawled over the wall, looking injured.	Kpakpaluʋui la ƒu du to gli ŋu, eye wòdze abe ɖe wòxɔ abi ene.
They were accused of polygamy.	Wotso wo nu be woɖe srɔ̃ geɖe.
No one was in sight.	Ame aɖeke menɔ dzedzem o.
An ounce of prevention equals a pound of cure.	Mɔxexe ɖe dɔlélea nu ƒe ounce ɖeka sɔ kple atike pounde ɖeka.
He was a leader, very popular.	Enye kplɔla, ame geɖe lɔ̃a ame ŋutɔ.
The concert in the concert hall was amazing.	Konsata si wowɔ le konsatawɔƒea la wɔ nuku ŋutɔ.
This area seems to be very productive.	Edze abe nuto sia me tsea ku ŋutɔ ene.
The herd is united with other herds.	Lãha la wɔ ɖeka kple lãha bubuwo.
He made no effort to clean up his mess.	Medze agbagba aɖeke be yeakɔ yeƒe nu gbegblẽwo ŋu o.
The first lady gave a speech to the president.	Aƒenɔ gbãtɔ ƒo nuƒo aɖe na dukplɔla la.
All these bacteria are introduced into the body.	Wotsɔa dɔlékui siawo katã dea ŋutilãa me.
The birds are waking up with their distinctive tweet sound.	Xeawo le nyɔnyrɔm kple woƒe tweet ƒe gbeɖiɖi tɔxɛa.
I fell asleep but woke up in a hot sweat.	Medɔ alɔ̃ gake mefɔ le fifia dzodzoe me.
Every country in the world has a particular ethnic culture.	Dukɔ ɖesiaɖe si le xexeame ƒe to aɖe koŋ ƒe dekɔnu le wo si.
Makes you wonder why.	Ena nèbiaa ɖokuiwò be nukatae hã.
I can’t believe how small it is.	Nyemate ŋu axɔ alesi gbegbe wòle suee dzi ase o.
The gun lay on the bedside table.	Tu la mlɔ abadzivɔa dzi.
The court heard many witnesses.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea yi ɖase ɖasefo geɖe.
A road is usually built of small stones.	Zi geɖe la, wotsɔa kpe suesuesuewo tua mɔ aɖe.
There used to be a large library near the park.	Agbalẽdzraɖoƒe gã aɖe nɔ tsaɖibɔa gbɔ tsã.
The fish were bland and rubbery.	Tɔmelãawo mevivina o eye wole abe rababa ene.
But he refused to acknowledge his illness.	Gake egbe be yemalɔ̃ ɖe eƒe dɔlélea dzi o.
The neighbor’s garden is bigger than mine.	Aƒelika ƒe abɔ lolo wu tɔnye.
First, you need a large frying pan.	Gbã la, èhiã nuɖaze gã aɖe.
Thus, logic is central to his worldview.	Eyata susuŋudɔwɔwɔe nye nu vevi aɖe le eƒe xexemenukpɔsusu me.
Beautiful fields of sunshine stretch beyond that.	Ɣe ƒe keklẽ ƒe agble dzeaniwo keke ɖe enu wu ema.
A crowd of bystanders looked on in shock.	Ameha aɖe si nɔ eteƒe la nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu kple dzidziƒoame.
Satellite imagery confirms the locality.	Satellite dzi nɔnɔmetatawo ɖo kpe edzi be nutoa mee woƒo nu tsoe.
My country has beautiful mountains.	To dzeaniwo le nye dukɔa me.
He can’t do math!	Mete ŋu wɔa akɔntabubu o!
The city was heavily bombed during the war.	Woda bɔmb geɖe ɖe du sia me le aʋawɔɣia.
The plant produces several tonnes of concrete each month.	Dɔwɔƒea wɔa kɔnkrit tɔn geɖe ɣleti sia ɣleti.
I wrap her arms around her waist.	Meblaa eƒe abɔwo ɖe eƒe akɔta.
He pushed back his thick black hair.	Etutu eƒe ɖa yibɔ si le ɣie la ɖe megbe.
They agreed that he should leave immediately.	Wolɔ̃ ɖe edzi be ele be wòadzo enumake.
He hit an insect.	Eƒo nudzodzoe aɖe.
For example, a child's toy may be called a "toy".	Le kpɔɖeŋu me, woateŋu ayɔ ɖevi ƒe fefenu be "fefenu".
The food should slide easily off a spoon.	Ele be nuɖuɖua nadze bɔbɔe tso gavi aɖe dzi.
Roads are laid underground.	Woɖoa mɔwo ɖe anyigba te.
Most women don’t get it.	Nyɔnu akpa gãtɔ mekpɔnɛ o.
I can barely hear you because of the noise.	Ƒã hafi mete ŋu sea wò le toɣliɖeɖea ta.
Your parents say your heart is healthy.	Dziwòlawo gblɔ be wò dzi le lãmesẽ me.
A storm knocked the skilled sailors down.	Ahom aɖe tu ƒudzidela bibiawo ɖe anyi.
A blacksmith uses fire to turn iron into steel.	Gaŋudɔwɔla zãa dzo tsɔ trɔa gayibɔ wòzua gakpo.
An extendable caboose is an emergency vehicle.	Caboose si woate ŋu akeke ɖe enu nye ʋu si wotsɔna tsɔa nu kpatawoe.
Water is an essential nutrient for all human beings.	Tsi nye nunyiame vevi aɖe na amegbetɔwo katã.
Many have described this as a "true love story."	Ame geɖe gblɔ tso esia ŋu be enye "lɔlɔ̃ ŋutinya vavãtɔ."
They were reportedly thrown out of the bar.	Wogblɔ be wotsɔ wo ƒu gbe le ahadzraƒea.
He ignored her advances.	Eŋe aɖaba ƒu eƒe ŋgɔyiyiwo dzi.
He felt very proud of himself.	Ese le eɖokui me be enye dada na ye ŋutɔ.
They came together.	Wova wɔ ɖeka.
He is writing his memoirs.	Ele eƒe ŋkuɖodzinyawo ŋlɔm.
The cinnamon smelled in her nose.	Sinamɔn la ƒe ʋeʋẽ lilili nɔ eƒe ŋɔti me.
Stop ignoring both sides!	Dzudzɔ aɖabaŋeŋe ƒu akpa eveawo dzi!
The soldiers searched for the rebels.	Asrafoawo di aglãdzelawo.
But we know schmaltzy advertising won’t work.	Gake míenya be boblododo schmaltzy mawɔ dɔ o.
A noisy conversation happened at lunch.	Dzeɖoɖo aɖe si me toɣliɖeɖe nɔ la dzɔ le ŋdɔnuɖuɣi.
The factories were forced to close.	Wozi dɔwɔƒeawo dzi be woatu wo.
He ran out of the room.	Eƒu du do go le xɔa me.
Farmers export large quantities of their produce.	Agbledelawo ɖoa woƒe agblemenuku gbogbo aɖewo ɖe duta.
His address will be sent to you shortly.	Woaɖo eƒe adrɛs ɖe wò kpuie.
The trees cast long shadows over the yard.	Atiawo doa vɔvɔli didiwo ɖe akpataa me.
A number cannot be multiplied by zero.	Womate ŋu atsɔ xexlẽdzesi aɖe adzi ɖe edzi ziro o.
Put a lid on the pot.	De nutsyɔnu ɖe ​​zea dzi.
The Vice-Chair asked if there was any objection.	Zimenɔla teƒenɔla bia be tsitretsiɖeŋu aɖe li hã.
Such arguments are not convincing.	Nyaʋiʋli mawo meka ɖe ame dzi o.
We never talked about anything more personal than that.	Míeƒo nu tso naneke si nye ame ŋutɔ tɔ wu ema ŋu kpɔ o.
Many mines are rare in the mountains of the region.	Tomenukuƒe geɖe mebɔ le nutoa ƒe towo dzi o.
Thousands of runners crossed the finish line.	Duƒula akpe geɖe tso nuwuƒea.
Neither scenario is very likely.	Nɔnɔmeawo dometɔ aɖeke mate ŋu adzɔ ŋutɔ o.
They had a clever plan.	Wowɔ ɖoɖo aɖe si me aɖaŋu le.
Small businesses and enterprises can be started in this way.	Woate ŋu adze dɔwɔƒe suewo kple dɔwɔƒewo gɔme le mɔ sia nu.
In a quiet desert, water flows from a mountain	Le dzogbe si dzi tomefafa le la, tsi sina tso to aɖe dzi
They seemed eager to sell their property.	Edze abe wodi vevie be yewoadzra yewoƒe nunɔamesiwo ene.
The boy came out of the woods gasping.	Ŋutsuvia do tso avea me henɔ gbɔgbɔm.
Gardeners were toiling in the sun.	Abɔdzikpɔlawo nɔ agbagba dzem le ŋdɔ me.
Hikers stop to rest.	Todzizɔlawo tɔ be yewoaɖi ɖe eme.
Add milk and sugar to the flour.	Tsɔ notsi kple dze de wɔ la me.
Ojya had nowhere else to go.	Teƒe bubu aɖeke menɔ Ojya si wòayi o.
Turing was not the grandfather of the modern computer.	Menye Turing ye nye egbegbe kɔmpiuta tɔgbui o.
Most computers are susceptible to viruses.	Dɔlékuiwo te ŋu gblẽa nu le kɔmpiuta akpa gãtɔ ŋu bɔbɔe.
The crisis was resolved peacefully.	Wokpɔ xaxa la gbɔ le ŋutifafa me.
The soup is hot.	Mɔli la le dzo dam.
Up until now, he thought he was responsible.	Vaseɖe fifia la, esusu be yeƒe agbanɔamedzie.
Write a sentence with the word 'engine'.	Ŋlɔ nyagbe aɖe kple nya 'engine'.
He said the outlook for farmers this year was grim.	Egblɔ be agbledelawo ƒe mɔkpɔkpɔ le ƒe sia me nye nublanuinya.
A river runs through this town.	Tɔsisi aɖe sina toa du sia me.
The island is a long tongue of land.	Ƒukpoa nye anyigba ƒe aɖe didi aɖe.
On the other side, rebel forces have taken new territories.	Le akpa bubu me la, aglãdzelawo ƒe asrafowo xɔ anyigba yeyewo.
Ants form permanent colonies.	Anyidiwo wɔa ƒuƒoƒo siwo nɔa anyi ɖaa.
The boy closed his eyes tightly.	Ŋutsuvia miã ŋku sesĩe.
Today she is thankful she is not alone.	Egbea eda akpe be menye eya ɖeka koe o.
He read a brief statement.	Exlẽ nya kpui aɖe.
This study explores the concept of free will.	Numekuku sia ku tiatiawɔblɔɖe ƒe nukpɔsusua me.
One witness said he was charred all over.	Ðasefo aɖe gblɔ be yeƒe ŋutilã katã xɔ dzo.
The sky was full of old, familiar stars.	Ɣletivi xoxo siwo wonya nyuie la yɔ dziŋgɔlia me fũ.
For sandwich meat.	Wɔ sandwich nam.
Creating new memories, new perspectives.	Ŋkuɖodzi yeyewo, nukpɔsusu yeyewo wɔwɔ.
She always babysat for her sister’s children.	Ekpɔa vidzĩwo dzi na nɔvianyɔnu ƒe viwo ɣesiaɣi.
The program was written by a computer.	Kɔmpiuta aɖee ŋlɔ ɖoɖowɔɖia.
Glass is often used in window construction.	Wozãa ahuhɔ̃e zi geɖe le fesrewo tutu me.
The soil of this region can be rich and fertile.	Nuto sia ƒe anyigba ate ŋu anye kesinɔnuwo eye wòanyo.
Mother and daughter dress together.	Dada kple vianyɔnu doa awu ɖekae.
Many strongholds fell when their owners died.	Mɔ̃ sesẽ geɖewo ge dze anyi esi wo tɔ ku.
A conspiracy of silence.	Ðoɖoezizi ƒe nugbeɖoɖo aɖe.
The world heritage site is a tourist attraction.	Xexeame ƒe domenyinu teƒea nye tsaɖilawo ƒe nukpɔkpɔ.
He holds a first-class degree in physics.	Exɔ dzɔdzɔmeŋusẽŋununya ƒe ɖaseɖigbalẽ gbãtɔ.
More boys than girls went to college.	Ŋutsuvi geɖe de kɔledzi wu nyɔnuviwo.
Work or play, it’s important to get enough sleep.	Dɔ alo fefe, ele vevie be nàdɔ alɔ̃ nyuie.
This arduous journey has been well worth it.	Mɔzɔzɔ sesẽ sia ɖe vi ŋutɔ.
The villager was arrested by the local police.	Nutoa me kpovitɔwo lé kɔƒea me tɔa.
Hibernation involves the shutdown of bodily functions.	Vuvɔŋɔli ƒe alɔ̃dɔdɔ lɔ ŋutilã ƒe dɔwɔwɔwo nutsitsi ɖe eme.
Many scientists believe it is caused by global warming	Dzɔdzɔmeŋutinunyala geɖe xɔe se be xexeame ƒe dzoxɔxɔ gbɔe wòtso
The toothbrush broke the stone.	Aɖututumɔ̃a gbã kpea.
His wife was taken to the emergency room.	Wokplɔ srɔ̃a dze dɔ kpata.
Leaving was never easy.	Dzodzo menɔ bɔbɔe gbeɖe o.
He soon learned he had a drinking problem.	Eteƒe medidi o eva nya be ahanono ƒe kuxi aɖe le ye ŋu.
He tried to remember what he had read.	Edze agbagba be yeaɖo ŋku nu si yexlẽ la dzi.
The old lady was terrified.	Vɔvɔ̃ ɖo aƒenɔ tsitsia ŋutɔ.
The foundations were in very bad shape.	Gɔmeɖoanyiawo nɔ nɔnɔme gbegblẽ me ŋutɔ.
This is the city	Du siae nye
He was a natural storyteller.	Enye dzɔdzɔmeŋutinyagblɔla.
A simple question that requires a clear answer.	Nyabiase bɔbɔe aɖe si bia ŋuɖoɖo si me kɔ.
The villagers gathered in a clearing, waving torches and matches.	Kɔƒea me tɔwo ƒo ƒu ɖe teƒe aɖe si me kɔ, henɔ akaɖiwo kple aŋɔkawo ʋuʋum.
None of the four employees were injured in the crash.	Dɔwɔla eneawo dometɔ aɖeke mexɔ abi le afɔkua me o.
Goods are delivered by truck.	Wotsɔa agbatsɔʋuwo tsɔa adzɔnuwo yinae.
The sun set firmly behind the mountains.	Ɣea ɖo to sesĩe le toawo megbe.
Wool and cotton make our lives better.	Alẽfu kple kotoklobo nana míaƒe agbenɔnɔ nyona ɖe edzi.
The dragons are big and beautiful.	Ʋɔ dribaawo lolo eye wonya kpɔ ŋutɔ.
The music today was amazing.	Hadzidzi si wodzi egbea wɔ nuku ŋutɔ.
The cause of the fire is still unknown.	Womenya nusi gbɔ dzoa tso haɖe o.
The message is interpreted in this way.	Woɖe gbedasi la gɔme le mɔ sia nu.
The population will continue to grow	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ ayi edzi anɔ dzidzim ɖe edzi
He quickly walked away, holding his card.	Ezɔ kabakaba dzo, eye wòlé eƒe agbalẽvi la ɖe asi.
The wind was blowing and it was calm.	Ya nɔ ƒoƒom eye wòfa tu.
Music, art, and dancing are fun.	Hadzidzi, aɖaŋudɔwo, kple ɣeɖuɖu nye modzakaɖeɖe.
The minister called a meeting to decide the matter.	Subɔsubɔhakplɔla la yɔ kpekpe aɖe be woatso nya me le nyaa ŋu.
He slowly crossed the road.	Etso mɔa blewuu.
Minority populations are similar in number to states.	Ameha suewo ƒe xexlẽme sɔ kple dukɔwo tɔ.
This book deals with the science of movement.	Agbalẽ sia ƒo nu tso ʋuʋu ŋuti dzɔdzɔmeŋutinunya ŋu.
I have the addresses of his friends as well.	Exɔlɔ̃wo ƒe adrɛswo le asinye hã.
For safety reasons, there are no public sidewalks in this park.	Le dedienɔnɔ ta la, dutoƒo afɔtoƒe aɖeke mele modzakaɖebɔ sia me o.
Next door was a large house.	Aƒe gã aɖe nɔ xɔa xa.
A terrible war ravaged the region.	Aʋa dziŋɔ aɖe gblẽ nu le nutoa me ŋu.
He decided it was impossible.	Etso nya me be manya wɔ o.
Study abroad programs are highly recommended.	Wokafu nusɔsrɔ̃ le duta ƒe ɖoɖowo vevie.
The President opened the meeting with a speech.	Dukplɔla la tsɔ nuƒo aɖe ʋu kpekpea nu.
The loud noise startled them both.	Toɣliɖeɖe sesẽa na wo ame evea siaa ƒe mo wɔ yaa.
He arrived just in time to catch the bus.	Eva ɖo ɖe game dzi tututu be yeaɖo bɔs la.
Do not leave dirty things around the house.	Mègagblẽ nu ƒoɖiwo ɖe aƒea ŋu o.
The use of saiga to cut irrigation ditches is increasing.	Saiga zazã atsɔ atso tsido siwo me wodea tsii la le dzidzim ɖe edzi.
Fifteen years is enough to accomplish a lot.	Ƒe wuiatɔ̃ sɔ gbɔ be woawɔ nu geɖe.
He wrote on his tablet.	Eŋlɔ nu ɖe ​​eƒe tablɛt dzi.
Deafness, deafness, deafness.	Tomekuku, tomekuku, tomekuku.
The professor was in the university office.	Nufialagã la nɔ yunivɛsitia ƒe dɔwɔƒe.
Tonight he will pay calls.	Fiẽ sia la, axe fe na kaƒoƒowo.
The arsonists thought the building was abandoned.	Dzotɔtɔawo susui be wogblẽ xɔa ɖi.
Dark clouds drifted lazily across the dull morning sky.	Alilikpo dovivitiwo nɔ tsatsam kuviatɔe le ŋdi me dziŋgɔli si me mekɔ o la dzi.
Tigers wreak havoc on local wildlife.	Akpɔkplɔwo gblẽa nu le gbemelã siwo le nutoa me ŋu.
Conventional wisdom says one should never mix.	Nunya si bɔ gblɔ be mele be ame natsaka gbeɖe o.
They ran across the water.	Woƒu du to tsia dzi.
The data must be verified for reliability.	Ele be woaɖo kpe nyatakakaawo dzi be woate ŋu aka ɖe wo dzi hã.
The sentence is not clear	Nyagbea me mekɔ o
Going back is not an option.	Trɔ yi megbe menye tiatia o.
Who are they?	Amekawoe wonye?
Germs are everywhere in our environment.	Dɔlékuiwo le afisiafi le míaƒe nutoa me.
The computer was turned on and started.	Woʋu kɔmpiutaa eye wodze dɔ gɔme.
But you will need to do some work.	Gake ahiã be nàwɔ dɔ aɖewo.
Now and then the sea splashes on them.	Fifia kple ɣebubuɣi la, atsiaƒua ƒua gbe ɖe wo dzi.
From sad to happy.	Tso blanuiléle dzi va ɖo dzidzɔkpɔkpɔ dzi.
The villagers carved a figure on the pole.	Kɔƒea me tɔwo kpa nɔnɔmetata aɖe ɖe atikpoa ŋu.
She sat on a chair and cried.	Enɔ anyi ɖe zikpui aɖe dzi nɔ avi fam.
He apologized profusely for his comments.	Eɖe kuku geɖe ɖe eƒe nyawo ta.
Leave the light behind.	Gblẽ kekeli la ɖi.
He is all the mountains.	Eyae nye towo katã.
The crime has not been solved.	Womekpɔ nuvlowɔwɔa gbɔ o.
We spent the afternoon at the beach.	Míenɔ ƒuta le ŋdɔ me.
The birdsong gradually faded as night fell.	Xewo ƒe hadzidzia nu yi vivivi esi zã nɔ dodom.
We open our hearts to the displaced, he said.	Egblɔ be míeʋua míaƒe dzi na amesiwo woɖe aboyoe.
You will find valuables in every home.	Àkpɔ nunɔamesi xɔasiwo le aƒe ɖe sia ɖe me.
The pollution in this river is very severe.	Ðiƒoƒo si le tɔsisi sia me nu sẽ ŋutɔ.
The film showed no signs of making a profit.	Sinimaa meɖe dzesi aɖeke fia be woakpɔ viɖe o.
It was a peaceful protest.	Enye tsitretsiɖeŋu si wowɔ le ŋutifafa me.
This zoo has a panda bear.	Panda bear aɖe le lãwo dzikpɔƒe sia.
Scientists are trying to develop farming methods to reduce pollution.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le agbagba dzem be yewoato agblededemɔnu siwo dzi woato aɖe ɖiƒoƒo dzi akpɔtɔ vɛ.
A witness took a picture of the suspect.	Ðasefo aɖe ɖe foto amesi ŋu wole ɖi kem le la.
Shoot the fire.	Tu dzo.
We take and exploit natural resources.	Míexɔa dzɔdzɔmenunɔamesiwo hewɔa wo ŋudɔ.
We’ll save some space in the wardrobe.	Míadzra teƒe aɖe ɖo ɖe awudzraɖoƒea.
Then a great wind blew.	Emegbe ya gã aɖe ƒo.
Drunk, all three danced and sang.	Esi wo ame etɔ̃awo katã mu aha ta la, woɖu ɣe hedzi ha.
The growing desert threatens the entire region.	Dzogbe si le dzidzim ɖe edzi la do ŋɔdzi na nuto bliboa.
It takes courage to fight one’s inner demons.	Ame hiã dzinɔameƒo be wòawɔ avu kple eƒe gbɔgbɔ vɔ̃ ememetɔwo.
Decide which options to buy.	Tso nya me le tiatia siwo nàƒle dometɔ kae nàƒle ŋu.
He ran after her, screaming insult.	Eƒu du dze eyome henɔ ɣli dom be yedo vloe.
The city feels crowded and noisy.	Dua se le eɖokui me be amewo sɔ gbɔ ɖe afima eye toɣliɖeɖe le edzi yim.
I will be with you before the sun goes down.	Manɔ gbɔwò hafi ɣe naɖo to.
The garage was on the other street.	Ʋudzraɖoƒea nɔ ablɔ kemɛ dzi.
The rain pelted through the old tent.	Tsidzadzaa ƒo to agbadɔ xoxoa me.
To rid yourself of negative energy, try sunbathing.	Be nàɖe ŋusẽ gbegblẽ ɖa le ɖokuiwò ŋu la, te ɣe ƒe keklẽ kpɔ.
The wrestler grew stronger.	Kɔdalaa ƒe ŋusẽ va nɔ sesẽm ɖe edzi.
This agreement must be implemented quickly.	Ele be woawɔ nubabla sia dzi kaba.
Young people can often afford a car.	Zi geɖe la, sɔhɛwo ate ŋu aƒle ʋu.
I was confused by his reaction.	Alesi wòwɔ nui la tɔtɔm.
The room quickly cooled down in the late afternoon.	Xɔa me fa kaba le ŋdɔkutsu dzatsɛ.
We were on our way to an adventure.	Míenɔ mɔ dzi yina afɔku aɖe me.
The wildernesses of the country were gradually being born.	Wonɔ dukɔa ƒe gbedadaƒowo dzim vivivi.
The beach quickly drew a crowd.	Ƒuta la he ameha aɖe kaba.
Try throwing the ball against the wall.	Te bɔl la tsɔtsɔ ƒu gbe ɖe gli ŋu kpɔ.
As a result, he fell in love with her.	Esia wɔe be eƒe nu lé dzi nɛ.
With the rain yesterday, the crop has failed this year.	Esi tsi dza etsɔ ta la, nukuawo do kpo nu le ƒe sia me.
Some in the audience applauded.	Nyaselawo dometɔ aɖewo ƒo asikpe.
His condition rapidly deteriorated.	Eƒe nɔnɔmea va gblẽ ɖe edzi kabakaba.
The chicken is bigger and a brighter red.	Koklozi la lolo wu eye eƒe amadede nye dzĩ si klẽna wu.
It acquired some agricultural land.	Exɔ anyigba aɖewo siwo wozãna tsɔ dea agblee.
Who can help him not to like it?	Amekae ate ŋu akpe ɖe eŋu wòagakpɔ dzidzɔ ɖe eŋu o?
Dogs are very affectionate.	Avuwo lɔ̃a ame ŋutɔ.
The people in this city enjoy pleasant weather.	Ame siwo le du sia me la kpɔa dzidzɔ ɖe yame ƒe nɔnɔme nyuiwo ŋu.
The telescope can provide stunning images of distant galaxies.	Didiƒekpɔmɔ̃a ate ŋu ana ɣletivihatsotso siwo le didiƒe ʋĩ ƒe nɔnɔmetata wɔdɔɖeamedziwo.
Poor flag print quality.	Aflagatata ƒe nyonyome mede o.
They named him after the king.	Wotsɔ fia ƒe ŋkɔ yɔe.
An ancient feud rekindling.	Blema dzre aɖe si gadze egɔme ake.
Take the pancakes out of the hot pan.	Tsɔ pancakes la do goe le agba dzodzoe la me.
The new infrastructure includes highway, airport, and rail systems.	Mɔdodo gãwo, yameʋudzeƒewo, kple ketekemɔwo ƒe ɖoɖowo le xɔtuɖoɖo yeyeawo me.
This statue was created by a great artist.	Nutala gã aɖee wɔ kpememe sia.
The restaurant is surprisingly expensive.	Nuɖuɖudzraƒea xɔ asi nukutɔe.
We aim to make the city more environmentally friendly.	Míeɖoe be míana dua nagblẽ nu le nutome ŋu wu.
The government says there are two main reasons.	Dziɖuɖua gblɔ be nu vevi eve aɖewo gbɔe wòtso.
Fear not, it just looks amazing.	Mègavɔ̃ o, ɖeko wòdze abe ɖe wòwɔ nuku ene.
I need to talk to your secretary.	Ele be maƒo nu kple wò agbalẽŋlɔla.
The sun will shine red through the trees.	Ɣea adze dzĩ to atiwo me.
Agriculture is the only industry in this area.	Agbledede koe nye dɔwɔƒe si le nuto sia me.
The man fell to his feet.	Ŋutsua dze anyi ɖe eƒe afɔwo dzi.
How to properly store chocolate.	Ale si woadzra tsokolet ɖo nyuie.
If the plural is singular, change the noun.	Ne agbɔsɔsɔfianya nye ɖeka la, trɔ ŋkɔnya la.
There are different levels of difficulty.	Sesẽme ƒe sesẽme vovovowoe li.
In the kitchen they stirred all morning.	Le nuɖaƒea la, woʋuʋuna ŋdi bliboa katã.
Little is known about this foreign country.	Womenya nu boo aɖeke tso dutadukɔ sia ŋu o.
Learning to read can be difficult for people with dyslexia.	Nuxexlẽ sɔsrɔ̃ ate ŋu asesẽ na amesiwo ŋu nuxexlẽ ƒe kuxiwo le.
An idea formed in my mind.	Susu aɖe va dzɔ le nye susu me.
Salt and sugar are added to tea.	Wotsɔa dze kple sukli dea tii me.
Summer was fast approaching.	Dzomeŋɔli nɔ aƒe tum kabakaba.
He gripped her arm tightly.	Elé eƒe alɔnu sesĩe.
Such studies are urgently needed.	Nusɔsrɔ̃ mawo hiã kpata.
We drove for a day and a half.	Míeku ʋu ŋkeke ɖeka kple afã.
Criminals often target adults.	Zi geɖe la, nuvlowɔlawo ƒe taɖodzinue nye ame tsitsiwo.
Soups, noodles and kitchen utensils are popular.	Ame geɖe lɔ̃a mɔli, nuɖuɖu siwo wotsɔa lãgbalẽ wɔe kple nuɖazewo.
In society, women are responsible for cooking food.	Le hadomegbenɔnɔ me la, nyɔnuwo ƒe agbanɔamedzie wònye be woaɖa nuɖuɖu.
He carefully wiped the sweat from his forehead.	Etutu fifia si nɔ eƒe ŋgonu la nyuie.
The sight of sadness made him sad.	Blanuiléle ƒe nukpɔkpɔ na wòlé blanui.
He put his keys on the table.	Etsɔ eƒe safuiwo da ɖe kplɔ̃a dzi.
Trace the flour into the water.	Tra wɔ la ɖe tsia me.
The pagoda was destroyed by an earthquake.	Anyigbaʋuʋu aɖe gblẽ pagoda la dome.
Rainforests are surrounded by mist.	Kuɖiɖi ƒo xlã ave siwo me tsi dzana le.
Yoga led him to inner peace.	Yoga kplɔe yi ŋutifafa ememetɔ me.
Oppressive in their desires, they are ultimately adaptable.	Wotea ame ɖe anyi le woƒe didiwo me ta la, wote ŋu trɔna ɖe nɔnɔmewo ŋu mlɔeba.
That house has too much furniture.	Aƒe ma me xɔmenuwo sɔ gbɔ akpa.
There were many reporters.	Nyadzɔdzɔŋlɔla geɖe nɔ afima.
He grabbed the rope before falling to the ground.	Elé ka la hafi va dze anyigba.
Some older members of the company were afraid of their jobs.	Dɔwɔƒea me tɔ tsitsi aɖewo nɔ vɔvɔ̃m na woƒe dɔwo.
He pulled out some coins from his wallet.	Eɖe gaku aɖewo le eƒe gakotokua me.
It was a great school building.	Sukuxɔ gã aɖee wònye.
This machine is commonly used in the coffee industry.	Wozãa mɔ̃ sia zi geɖe le kɔfiwɔƒewo.
Things need to be handled properly.	Ele be woakpɔ nuwo gbɔ nyuie.
Bread is an important food around the world.	Abolo nye nuɖuɖu vevi aɖe le xexeame godoo.
A few students greeted him.	Sukuvi ʋɛ aɖewo do gbe nɛ.
Friendship is the most precious of all possessions.	Xɔlɔ̃wɔwɔe nye nu xɔasitɔ kekeake le nunɔamesiwo katã dome.
Yams, so white, are sacred.	Yams, siwo le ɣie ale gbegbe la, nye nu kɔkɔewo.
An Aledger of entries is preserved in that register	Wodzra nya siwo woŋlɔ ɖe agbalẽ ma me ƒe Aledger ɖo ɖe agbalẽ ma me
Always read the two headlines first.	Xlẽ nyadzɔdzɔwo ƒe tanya eveawo gbã ɣesiaɣi.
Make your choice.	Wɔ wò tiatia.
The company became very popular.	Dɔwɔƒea va xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
He built a small house on his land.	Etu xɔ sue aɖe ɖe eƒe anyigba dzi.
The seats are covered with a fine cloth.	Wotsɔ avɔ nyui aɖe tsyɔ zikpuiawo dzi.
He tried hard not to reach into his pocket.	Edze agbagba vevie be yematsɔ asi ade yeƒe kotoku me o.
Only an idiot might believe that.	Ðewohĩ bometsila koe axɔe ase nenema.
He pulls the weeds, and tends the roses.	Ehea gbewo, eye wòléa be na roses-tiawo.
We thought it best to leave the next day.	Míesusu be anyo wu be míadzo le ŋufɔke.
The rich man's daughter was as beautiful as a rose.	Kesinɔtɔa ƒe vinyɔnu dze tugbe abe rose ene.
The public expressed their disappointment.	Dukɔa ɖe woƒe dziɖeleameƒo gblɔ.
After a century of growth, the city became crowded.	Le dzidziɖedzi ƒe alafa ɖeka megbe la, amewo va yɔ dua me fũ.
The city is very crowded.	Dua me yɔ fũ ŋutɔ.
No one came to the little village today.	Ame aɖeke meva kɔƒe suea me egbea o.
Time has nothing to do with a physicist.	Ɣeyiɣi meku ɖe dzɔdzɔmeŋusẽŋununyala ŋu o.
Drive first, then park.	Ʋu gbã, emegbe nàtɔ ʋu.
Call the office if you would like to order some.	Ƒo ka le ɔfis ne èdi be yeaƒle ɖewo.
Keep yourself at home.	Na ɖokuiwò nanɔ aƒeme.
She wore a long brown silk dress for the occasion.	Edo sedawu legbe aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi hena wɔnaa.
Don’t run that red light!	Mègaƒu du na akaɖi dzĩ ma o!
It has eight blades.	Akplɔ enyi le eŋu.
The most successful entrepreneurs are honest.	Asitsala siwo kpɔa dzidzedze wu la nyea anukwareɖilawo.
The stone was wet and slippery.	Kpea ƒo tsi eye wònɔ glidzaglidza.
Then he moved the knife slowly across his neck.	Emegbe eʋuʋu hɛa blewuu to eƒe kɔ dzi.
So, just forget my warning and go check it out.	Eyata, ɖeko nàŋlɔ nye nuxlɔ̃amea be eye nàyi aɖakpɔe.
It’s important to trust yourself.	Ele vevie be nàka ɖe ɖokuiwò dzi.
All caps are handmade.	Wotsɔ asi wɔ kposɔwo katã.
Classic literature often connects to modern events.	Zi geɖe la, agbalẽ xoxowo doa ka kple egbegbe nudzɔdzɔwo.
The disease can be fatal.	Dɔlélea ate ŋu awu ame.
Please insert the next tape.	Taflatse, tsɔ kasɛt si kplɔe ɖo la de eme.
I'm trying to make something beautiful.	Mele agbagba dzem be mawɔ nane si nya kpɔ ŋutɔ.
You will receive an acceptance letter.	Àxɔ lɔlɔ̃ ɖe edzi ƒe lɛta.
Jackhammer sounds echo through the room.	Jackhammer ƒe gbeɖiɖiwo ɖina to xɔa me.
The picnic was an intellectual outburst.	Piknik la nye nunya ƒe ʋuʋu.
The tortoise lay still, his shell unclenched.	Atiglinyi la mlɔ anyi kpoo, eƒe gogloƒe me ʋuʋu.
The strength of the fabric decreases with washing.	Avɔa ƒe ŋusẽ dzi ɖena kpɔtɔna ne woklɔe.
The summer sun warms my skin.	Dzomeŋɔli ƒe ɣe nana nye ŋutigbalẽ xɔa dzo.
There is no record of that purchase in the store.	Nuƒle ma ŋuti nuŋlɔɖi aɖeke mele fiasea me o.
The accident was caused by faulty brakes.	Afɔkua tso brek siwo gblẽ gbɔ.
This city has many interesting museums.	Blemanudzraɖoƒe dodzidzɔname geɖewo le du sia me.
The cyclist stepped into the woods.	Kekefɔla la tsɔ afɔ ɖo avea me.
He doesn’t know the first thing about cooking.	Menya nu gbãtɔ si ku ɖe nuɖaɖa ŋu o.
He sprinkled salt on fresh water.	Ehlẽ dze ɖe tsi nyui me.
An entire village of people in danger of extinction.	Kɔƒe blibo aɖe si me amewo le afɔku me be woatsrɔ̃.
These spacious villas are for sale.	Wodzraa aƒe gã siawo siwo keke la.
Humid weather breeds bacterial colonies.	Yame si me fafa le la dzia dɔlékuiwo ƒe ƒuƒoƒo.
He is at home with his wife.	Ele aƒeme kple srɔ̃a.
He has a wife, children, and grandchildren.	Srɔ̃, viwo, kple tɔgbuiyɔviwo le esi.
Several defective items were allowed to leave the factory.	Woɖe mɔ na nu geɖe siwo gblẽ be woado le dɔwɔƒea.
Tomatoes are made from a fruit.	Wotsɔa atikutsetse aɖe wɔa tomatos.
Abandoned animals are rescued.	Woɖea lã siwo wogblẽ ɖi.
Polar bear fur is very shiny.	Polar bear ƒe fu le keklẽm ŋutɔ.
The dark clouds gathered over the marshes.	Alilikpo dovivitiawo ƒo ƒu ɖe agadoawo dzi.
He never mentioned his family.	Meƒo nu tso eƒe ƒomea ŋu kpɔ o.
Some of the people in these villages are nomads.	Ame aɖewo siwo le kɔƒe siawo me la nye tsatsalawo.
There are many local attractions to enjoy here.	Nutoa me nukpɔkpɔ geɖe li nàte ŋu akpɔ le afisia.
For god's sake, don't you ever say that again!	Le mawu ta la, ɖe mègagblɔ nya ma ake gbeɖe o!
The evidence clearly showed him guilty.	Kpeɖodziawo ɖee fia kɔte be eɖi fɔ.
There is no admission fee.	Womexea fe aɖeke ɖe amewo ƒe gege ɖe eme ta o.
Science and technology play an important role in poverty alleviation.	Dzɔdzɔmeŋutinunya kple mɔ̃ɖaŋununya wɔa akpa vevi aɖe le ahedada dzi ɖuɖu me.
The blade easily penetrates the wood.	Akplɔa gena ɖe atiawo me bɔbɔe.
Soaps are industrial detergents.	Adzalẽwo nye atike siwo wotsɔna klɔa nu siwo adzɔnuwo wɔna.
Some of the milk jugs were contaminated.	Woƒo ɖi notsi kpluawo ƒe ɖewo.
The referee blew a whistle to stop the game.	Ʋɔnudrɔ̃la la ku kpẽ aɖe tsɔ tɔ te fefea.
We should always check for leaks.	Ele be míanɔ ŋku lém ɖe eŋu ɣesiaɣi be tsi le dodom le eme hã.
The problem is that there are not enough city buses.	Kuxiae nye be dugã me bɔswo mesɔ gbɔ o.
This kind of science needs a lot of money.	Dzɔdzɔmeŋutinunya sia ƒomevi hiã ga gbogbo aɖe.
They decided to find a better life.	Woɖoe be yewoadi agbe si nyo wu.
Some take advantage of the first opportunity.	Ame aɖewo wɔa mɔnukpɔkpɔ gbãtɔ si su wo si la ŋudɔ.
They were not well prepared for the job.	Womedzra ɖo nyuie na dɔa o.
Railway companies need to cut costs.	Ele be ketekedɔwɔƒewo naɖe gazazãwo dzi akpɔtɔ.
She was a ballerina and very famous.	Enye ballerina eye wòxɔ ŋkɔ ŋutɔ.
The man’s home was small and humble.	Ŋutsua ƒe aƒe nɔ sue eye wòbɔbɔ eɖokui.
You need an attitude to be successful.	Èhiã nɔnɔme aɖe hafi ate ŋu akpɔ dzidzedze.
Some doctors argue that parabens are harmful.	Ðɔkta aɖewo ʋlia nya be parabens gblẽa nu le ame ŋu.
Go move the chairs.	Yi ɖaʋuʋu zikpuiawo.
He throws up his arms and screams.	Etsɔa eƒe abɔwo ƒua gbe ɖe dzi hedoa ɣli.
To prevent their extinction, the entire population must be protected.	Be woaxe mɔ ɖe woƒe tsɔtsrɔ̃ nu la, ele be woakpɔ ameha bliboa ta.
The cracks are hard to ignore.	Esesẽ be woaŋe aɖaba aƒu gbagbãƒeawo dzi.
He reads a lot of books every night before going to bed.	Exlẽa agbalẽ geɖe zã sia zã hafi mlɔa anyi.
The little boy was jumping up and sitting down.	Ŋutsuvi sue la nɔ ti kpom yi dzi nɔ anyi.
He broke into laughter.	Egbã nu kple nukoko.
He started looking for love in the city.	Edze lɔlɔ̃ didi gɔme le dua me.
The president is unlikely to resign.	Anɔ eme be dukplɔla la maɖe asi le dɔ ŋu o.
He asked her to retell the story.	Ebia tso esi be wòagbugbɔ ŋutinyaa agblɔ.
The prize is awarded for the best essay.	Wotsɔa fetua naa nuŋɔŋlɔ nyuitɔ kekeake.
Cats like to sleep in dark places.	Avuwo lɔ̃a alɔ̃dɔdɔ le teƒe siwo do viviti.
Please stop calling me.	Taflatse midzudzɔ kaƒoƒo nam.
Milk is the best drink to keep you healthy.	Notsi ye nye aha nyuitɔ kekeake si ana nànɔ lãmesẽ me.
The order carried yesterday was cancelled.	Wote fli ɖe sedede si wotsɔ yi etsɔ me la me.
The overseas expansion of the company has faced major challenges.	Alesi dɔwɔƒea keke ta ɖo dutadukɔwo me la do go kuxi gãwo.
A quart of cider costs two pounds.	Cider lita ɖeka ƒe home nye pounde eve.
Those servants were fired.	Woɖe dɔla mawo le dɔ me.
He suffered from pneumonia.	Aklãdɔ dze dɔ nɛ.
Protect yourself from the cold.	Kpɔ ɖokuiwò ta tso vuvɔa me.
The explosion was heard across the country.	Wose wowóa le dukɔa me godoo.
It took them less than two minutes to drive there.	Mexɔ aɖabaƒoƒo eve hafi woku ʋu yi afima o.
Don’t leave the house if you feel that way.	Mègadzo le aƒea me ne èse le ɖokuiwò me nenema o.
He saw the doctor on the doctor’s advice.	Ekpɔ ɖɔktaa le ɖɔktaa ƒe aɖaŋuɖoɖo nu.
Many museums have been built.	Wotu blemanudzraɖoƒe geɖe.
The numbers are easy to see.	Xexlẽdzesiawo kpɔkpɔ le bɔbɔe.
Make a house out of cement.	Tsɔ siminti wɔ aƒe aɖe.
The procession respectfully marched through the rain.	Ameha la zɔ to tsidzadzaa me bubutɔe.
There will be big changes in the coming years.	Tɔtrɔ gãwo ava le ƒe siwo gbɔna me.
They came from a different school in the countryside.	Suku bubu aɖe mee wotso le kɔƒenutowo me.
A door opened and he closed.	Ʋɔtru aɖe ʋu eye wòdo.
Look, the lights are on in the office!	Kpɔ ɖa, akaɖiawo le keklẽm le ɔfis!
The grounds are beautiful.	Anyigba la nya kpɔ ŋutɔ.
It rained a lot last night.	Tsi gbogbo aɖe dza le zã si va yi me.
A cool breeze blew through the trees.	Ya fafɛ aɖe nɔ ƒoƒom to atiawo me.
Anger and rage.	Dziku kple dzikudodo.
Plans to electrify the city were also announced.	Woɖe gbeƒã ɖoɖo siwo wowɔ be yewoana elektrikŋusẽ nasu dua me hã.
Other countries are also growing rapidly.	Dukɔ bubuwo hã le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
The soldiers were veterans of the country’s military conflicts.	Asrafoawo nye aʋawɔla veviedola siwo nɔ dukɔa ƒe asrafowo ƒe aʋawɔwɔwo me.
He worked long hours, until his hands were cramped.	Ewɔ dɔ gaƒoƒo geɖe, vaseɖe esime eƒe asiwo xaxa.
The waves crashed relentlessly against the ship.	Ƒutsotsoeawo ƒo ɖe melia dzi madzudzɔmadzudzɔe.
He gave a stimulating tax.	Ena adzɔ si ʋãa ame.
He stood there like a statue.	Etsi tre ɖe afima abe kpememe ene.
His parents were very strict.	Edzilawo ƒe nya me sẽ ŋutɔ.
The competition puts pressure on the players.	Hoʋiʋlia hea nyaƒoɖeamenu ɖe ​​fefewɔlawo dzi.
The covers flapped in the wind.	Agbalẽawo ƒe akpawo nɔ ʋuʋum le ya me.
Most of the roofs on this island have red tiles.	Kpe dzĩwo le xɔtaxɔ akpa gãtɔ siwo le ƒukpo sia dzi la ŋu.
I walk this path every day.	Mezɔa mɔ sia dzi gbesiagbe.
Life is meaningful and meaningful.	Viɖe le agbe ŋu eye viɖe le eŋu.
We have fun dressing up on school days.	Míetsia modzaka ne míedo awu le sukuŋkekewo dzi.
They ate meat generously.	Woɖu lã dɔmenyotɔe.
They earn their livelihood by recycling waste.	Wokpɔa woƒe agbemenuhiahiãwo to gbeɖuɖɔwo gbugbɔgazã me.
It smells like death!	Eʋẽna abe ku ene!
The baby squirmed silently in its hiding place.	Vidzĩa nɔ ʋuʋum kpoo le eƒe bebeƒe.
The dish was accompanied by light milk.	Notsi si me mekɔ o ye kpe ɖe nuɖuɖua ŋu.
The boy threw a stone at the monkey.	Ŋutsuvia tsɔ kpe ƒu gbe ɖe boso la ŋu.
The baby can count to ten.	Vidzĩa ate ŋu axlẽ nu va ɖo ewo.
The mathematical relationship is clear.	Akɔntabubu ƒe ƒomedodoa me kɔ.
The maids were not allowed to enter this room.	Womeɖe mɔ na dɔlanyɔnuawo be woage ɖe xɔ sia me o.
He opened his mouth to speak.	Eʋu eƒe nu be yeaƒo nu.
The murder weapon was never recovered.	Womekpɔ amewuwu ƒe aʋawɔnua kpɔ o.
He owes them a lot.	Enyi fe gbogbo aɖe le wo si.
Besides, the television is very hospitable.	Gakpe ɖe eŋu la, television la wɔa amedzrowo ŋutɔ.
The mission of a critic should be to rouse and entertain.	Ele be ɖeklemiɖela ƒe dɔdeasi nanye be wòanyɔ ame ahado dzidzɔ na ame.
The frog's whistle gave a deaf ear.	Akpɔkplɔa ƒe kpẽkukua na to.
A brown cow was seen in the field.	Wokpɔ nyitsu aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi le agblea me.
The government announced his arrest.	Dziɖuɖua ɖe gbeƒãe be wolée.
Write down the groceries.	Ŋlɔ nuɖuɖu siwo nàƒle la ɖi.
This bus goes to my neighborhood.	Bɔs sia yia nye nutoa me.
The politician was ridiculed for his rhetoric.	Woɖu fewu le dunyahela la ŋu le eƒe nyagbɔgblɔ siwo wògblɔna ta.
Parts of it are still under cultivation.	Wogale agble dem le eme ƒe akpa aɖewo kokoko.
Fallen, he had no choice but to leave town.	Esi wòdze anyi ta la, naneke meganɔ esi wòawɔ wu be wòadzo le dua me o.
The family dog ​​had eight lives.	Agbe enyi nɔ ƒomea ƒe avu la si.
His classmates loved his sense of humor.	Eƒe sukuhatiwo lɔ̃a eƒe nukokoedonamenyawo ŋutɔ.
The area is known for its beauty and rich history.	Wonya nutoa ɖe eƒe atsyɔ̃ kple ŋutinya si me kesinɔnuwo le ta.
Do they feel bad about talking to him?	Ðe wòtena ɖe wo dzi be wole nu ƒom kpliia?
Amoebae are able to manipulate their environment using pseudopods.	Amoeba te ŋu zãa pseudopodwo tsɔ trɔa asi le woƒe nutoa me ŋu.
This is the former mayor.	Esiae nye dudzikpɔla tsãtɔ.
The animals crossed the highway without incident.	Lãawo tso mɔ gã la nudzɔdzɔ aɖeke manɔmee.
He won’t look at me.	Malé ŋku ɖe ŋunye o.
There was a wound on his nose.	Abi aɖe nɔ eƒe ŋɔti ŋu.
Researchers hope to secure funding for this project.	Numekulawo le mɔ kpɔm be yewoakpɔ ga atsɔ awɔ dɔ siae.
Sponsored ads appear on the left side of the screen.	Boblododo siwo wodo alɔe la dze le screen la ƒe miame.
The year ends and the new one begins.	Ƒea wu enu eye yeyea dzea egɔme.
Carpets help keep the room warm.	Kapetiwo kpena ɖe xɔa me ƒe dzoxɔxɔ ŋu.
The restaurant sees things differently.	Nuɖuɖudzraƒea kpɔa nu le mɔ bubu nu.
A young woman discovered that she was a stranger.	Ðetugbui aɖe va kpɔe be amedzroe yenye.
Use a small knife to scoop out the lime zest.	Zã hɛ sue aɖe nàtsɔ aƒo lime ƒe ʋeʋẽ si le eme la.
The humpback skeleton is now shown.	Woɖe humpback ƒe ƒunukpeƒea fia fifia.
The strong wind blew lightly against the curtains.	Ya sesẽa ƒo ɖe xɔmetsovɔawo ŋu bɔbɔe.
The job of a police officer is to prevent crime.	Kpovitɔ ƒe dɔe nye be wòaxe mɔ ɖe nuvlowɔwɔ nu.
I can’t stand it anymore.	Nyemate ŋu ado dzi atsɔe azɔ o.
Your eyes are blinking.	Wò ŋkuwo le ʋuʋum.
The water was crystal clear.	Tsia me kɔ abe kristalo ene.
He was sentenced to death by an international tribunal.	Dukɔwo dome ʋɔnudrɔ̃ƒe aɖe tso kufia nɛ.
The scan shows a few tumors.	Scan la ɖea dɔdzẽ ʋɛ aɖewo fiana.
I was very tired.	Ðeɖi te ŋunye ŋutɔ.
His hair was black and curly.	Eƒe taɖa nɔ yibɔ eye wòle ɖaɖɛ.
The waiter brought me a dish.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la tsɔ nuɖuɖu aɖe vɛ nam.
The sea churns on the shore, and the white foam turns blue.	Atsiaƒua le tsatsam le ƒuta, eye futukpɔ ɣia trɔna zua blɔ.
The elevator was no longer working properly.	Lift la meganɔ dɔ wɔm nyuie o.
The clock ticked by the seconds.	Gaƒoɖokui la nɔ ʋuʋum le sɛkɛndawo me.
He was my favorite student.	Eyae nye sukuvi si melɔ̃na wu.
The night is out.	Zã do.
Centuries from now, no one will remember you.	Ƒe alafa geɖe megbe la, ame aɖeke magaɖo ŋku dziwò o.
There are fierce independent farmers in this area.	Agbledela siwo le wo ɖokui si dzikutɔe le nuto sia me.
Do you want help with your homework?	Ðe nèdi be woakpe ɖe ye ŋu le yeƒe sukudɔdasiwo wɔwɔ mea?
Sometimes the best thing to do is to do nothing.	Ɣeaɖewoɣi la, nu nyuitɔ si nàwɔe nye be màgawɔ naneke o.
Scientists are forever promoting the benefits of broccoli.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le viɖe siwo broccoli ɖena ɖe ame ŋu la dom ɖe ŋgɔ tegbee.
Will be sleeping for another hour.	Anɔ alɔ̃ dɔm gaƒoƒo bubu.
There are seven knives in the kitchen set.	Hɛ adre le nuɖanuawo ƒe ƒuƒoƒoa me.
Girls frequently turned away from the boy.	Nyɔnuviwo trɔna ɖa le ŋutsuvia ŋu enuenu.
According to archaeologists, he developed basic agricultural technologies.	Le blematomenukulawo ƒe nya nu la, eto agbledede ƒe mɔ̃ɖaŋununya veviwo vɛ.
The talk was lively and informative.	Nuƒoa me dzo nɔ eye wòna nufiame geɖe nɔ eme.
He is very sensitive to criticism.	Esea veve ɖe ɖeklemiɖeɖewo nu ŋutɔ.
Students are reminded to wear school uniforms.	Woɖo ŋku edzi na sukuviwo be woado sukuwuwo.
Always have a supplement of clean water on hand.	Na tsi dzadzɛ si woatsɔ akpe ɖe eŋu la nanɔ asiwò ɣesiaɣi.
The mild climate of this region makes for pleasant summers.	Yame ƒe nɔnɔme si me fa miamiamia le nuto sia me na dzomeŋɔli viviwo nɔa anyi.
He held my hand tightly.	Elé nye asi sesĩe.
The bird flew higher as the wind picked up.	Xevia dzo yi dzi wu esime ya nɔ sesẽm ɖe edzi.
Without good roads, cities and towns cannot thrive.	Ne mɔ nyuiwo meli o la, dugãwo kple dugãwo mate ŋu akpɔ dzidzedze o.
This village was rich for centuries.	Kesinɔnuwo nɔ kɔƒe sia me ƒe alafa geɖe.
We forgot to water the flowers.	Míeŋlɔ be be míade tsi seƒoƒoawo.
Surely he will succeed.	Kakaɖedzitɔe la, akpɔ dzidzedze.
A group of monks are busy chanting a scripture.	Saɖagaxɔmenɔlawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe le vovom le ŋɔŋlɔ aɖe dzim.
London’s transport system is in disarray.	London ƒe ʋuɖoɖo ƒe ɖoɖoa le tɔtɔm.
A study of bees showed that they prefer sweet water.	Numekuku aɖe si wowɔ le anyiwo ŋu ɖee fia be wolɔ̃a tsi vivi wu.
Make sure you have reliable brakes before driving.	Kpɔ egbɔ be brek siwo ŋu kakaɖedzi le le asiwò hafi nàku ʋu.
On the eastern side of the city.	Dua ƒe ɣedzeƒe gome.
We need to cut government spending.	Ele be míaɖe ga si dziɖuɖua zãna dzi akpɔtɔ.
He shared his idea with all the viewers.	Egblɔ eƒe susua na nukpɔlawo katã.
The monster killed the explorer.	Lã wɔadã la wu anyigbayeyedila la.
February was a stable month.	February nye ɣleti si li ke.
No one spoke because the mayor was speaking.	Ame aɖeke meƒo nu o elabena dudzikpɔla lae nɔ nu ƒom.
It was time for her to go to school.	Ɣeyiɣia de be wòade suku.
Many companies operate within the city limits.	Dɔwɔƒe geɖe wɔa dɔ le dua ƒe liƒowo me.
He loved her dearly and unconditionally.	Elɔ̃e vevie eye wòlɔ̃e nɔnɔme aɖeke manɔmee.
Give me an hour, okay?	Na gaƒoƒo ɖekam, enyoa?
He works in a small factory in the city.	Ewɔa dɔ le dɔwɔƒe sue aɖe me le dua me.
All profits go to the village charity fund.	Viɖe siwo katã wokpɔna la yia kɔƒea ƒe dɔmenyonunana gaxɔa me.
The suspects admitted to the murder.	Ame siwo ŋu wole ɖi kem le la lɔ̃ ɖe edzi be wowu amea.
Many buildings were damaged by the quake.	Xɔ geɖe dome gblẽ le anyigbaʋuʋua ta.
The nurse's eyes were watering.	Dɔnɔdzikpɔla la ƒe ŋkuwo nɔ ʋuʋum.
He doesn’t do therapy here.	Mewɔa atikewɔwɔ le afisia o.
We went there last year.	Míeyi afima le ƒe si va yi me.
It was too hot to be out in the sun.	Dzoxɔxɔ nɔ anyi akpa be woanɔ gota le ŋdɔ me.
There are two other witches in the same coven.	Adzetɔ eve bubuwo hã le coven ma ke me.
The priest was furious.	Nunɔla la do dziku vevie.
Divorce will have financial implications.	Srɔ̃gbegbe akpɔ ŋusẽ ɖe ganyawo dzi.
They held the piece.	Wolé akpaa ɖe asi.
When he got home, he kissed his wife tenderly.	Esi wòva ɖo aƒeme la, egbugbɔ nu na srɔ̃a vividoɖeameŋutɔe.
The King visited this country some ten years ago.	Fia la yi dukɔ sia me ƒe ewo aɖewoe nye esi va yi.
He replied with the same answer twice.	Eɖo eŋu kple ŋuɖoɖo ma ke zi eve.
He opened his cell phone.	Eʋu eƒe asitelefon la.
Passenger activity resumed.	Mɔzɔlawo ƒe dɔwɔnawo gadze egɔme ake.
Many modern machines fail to start.	Egbegbe mɔ̃ geɖe mete ŋu dzea dɔ gɔme o.
The landscape reminded him of home.	Anyigba ƒe nɔnɔme na wòɖo ŋku aƒe dzi.
Local activists opposed the move.	Nutoa me ʋiʋlilawo tsi tre ɖe afɔɖeɖea ŋu.
The pool is very clean.	Ta la le dzadzɛ ŋutɔ.
He spends too much time on his own.	Ezãa ɣeyiɣi geɖe akpa le eɖokui si.
The sun shining through the trees was blinding.	Ɣe si nɔ keklẽm to atiawo me la nɔ ŋku gbãm.
However, it can be very rainy at times.	Ke hã, tsi ate ŋu adza ŋutɔ ɣeaɖewoɣi.
There was a loud bang, then the whole house shook.	Gbeɖiɖi sesẽ aɖe ɖi, emegbe aƒe bliboa ʋuʋu.
The farmer was happy with his prize goat.	Agbledela la kpɔ dzidzɔ ɖe eƒe agbo si xɔ fetu la ŋu.
The city’s most famous landmark is a park.	Dua ƒe dzesi xɔŋkɔ wue nye tsaɖibɔ aɖe.
They exploded once, and then the storm passed.	Wowó zi ɖeka, eye emegbe ahom la va yi.
Butterflies are exotic insects.	Kpakpaluʋuiwo nye nudzodzoe siwo mebɔ o.
The children are behind in school.	Ðeviawo tsi megbe le sukudede me.
The action is	Nuwɔna la nye
Three parking lots were picked up.	Wofɔ ʋutɔɖoƒe etɔ̃.
The government is trying to alleviate the problem.	Dziɖuɖua le agbagba dzem be yeaɖe kuxia dzi akpɔtɔ.
A water source can quickly cause flooding.	Tsidzɔƒe si me tsi le ate ŋu ahe tsiɖɔɖɔ vɛ kaba.
Connie was late for work.	Connie tsi megbe le dɔme.
The island was dotted with dormant volcanoes.	Dzoto siwo le alɔ̃ dɔm la nɔ ƒukpoa dzi.
Workers were fearing for their jobs.	Dɔwɔlawo nɔ vɔvɔ̃m ɖe woƒe dɔwo ta.
The small church is built of brick.	Wotsɔ anyikpe tu sɔlemexɔ suea.
Any old land and buildings will be used for renovation.	Woazã anyigba kple xɔ xoxo ɖesiaɖe atsɔ aɖɔe ɖo.
A lawyer was brought in.	Wokplɔ senyala aɖe vɛ.
He longed to return to his homeland.	Edzroe vevie be yeatrɔ ayi ye denyigba dzi.
In difficult situations, they are often calm.	Le nɔnɔme sesẽwo me la, woƒe dzi dzea eme zi geɖe.
But the officer had other ideas.	Gake susu bubuwo nɔ asrafomegã la si.
There was a sly smile on his face.	Alɔgbɔnukoko ayetɔe aɖe nɔ eƒe mo.
Cows take years to reproduce.	Nyitsuwo xɔa ƒe geɖe hafi wodzia vi.
This formidable woman is known in politics.	Wonya nyɔnu dziŋɔ sia le dunyahelawo dome.
The student is very intelligent.	Nusrɔ̃via ƒe tagbɔ kɔ ŋutɔ.
The opera house was packed with guests.	Amedzrowo yɔ opera-haƒoƒea fũ.
My aunt is sick and needs care.	Daɖia dze dɔ eye wòhiã beléle nɛ.
This translates to "breathe deeply".	Esia gɔmee nye "gbɔ ya sesĩe".
They rarely step outside.	Ƒã hafi woɖea afɔ doa goe.
A glutton overeats at dinner.	Nutsuɖula aɖe ɖua nu fũu akpa le fiẽnuɖuɣi.
A stone wall surrounds the property.	Kpegli aɖe ƒo xlã anyigbaa.
The colors blended immediately.	Amadedeawo tsaka enumake.
The great tree stood proud,	Ati gã la tsi tre dadatɔe, .
Three cups is the amount you will need.	Kplu etɔ̃ nye agbɔsɔsɔ si nàhiã.
The room was quite quiet.	Xɔa me nɔ anyi kpoo kura.
Fall into deep thought.	Midze anyi ɖe tamebubu deto me.
First pour the oil into the pan.	Gbã la, kɔ amia ɖe agbaa me.
They were tired of waiting.	Elalala ɖeɖi te wo ŋu.
Disarmament is a serious issue.	Aʋawɔnuwo ɖeɖeɖa nye nya vevi aɖe.
Scientists have identified genes associated with a mental illness.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo de dzesi domenyiŋusẽfianu aɖewo siwo do ƒome kple tagbɔdɔléle aɖe.
The animals raised here are completely gone.	Lã siwo wonyi le afisia la vɔ keŋkeŋ.
He was described as a quiet, shy boy.	Wogblɔ tso eŋu be enye ŋutsuvi kpoo, si kpea ŋu.
Put the potatoes through a cornfield.	De mɔliawo to bligble aɖe me.
Do you like my outfit?	Ðe nye awudodo dzɔa dzi na wòa?
Use "you" when we're talking about someone else.	Zã "wò" ne míele nu ƒom tso ame bubu ŋu.
The animals in the forest hibernate in the winter.	Lã siwo le avea me la mlɔa vuvɔŋɔli le vuvɔŋɔli.
It was a difficult job.	Dɔ sesẽe wònye.
He heard low voices coming from the next room.	Ese gbe bɔbɔewo nɔ dodom tso xɔ si kplɔe ɖo me.
He stood up and left the room.	Etsi tre hedo go le xɔa me.
The minister wants to meet with the prime minister.	Subɔsubɔhakplɔla la di be yeado go kple dukplɔlagã la.
Floods claimed many lives.	Tsiɖɔɖɔwo wu ame geɖe ƒe agbe.
So far little is known about the plant.	Vaseɖe fifia la, womenya nu boo aɖeke tso numiemiea ŋu o.
People everywhere can benefit from this.	Ame siwo le afisiafi ate ŋu akpɔ viɖe tso esia me.
Cotton-white clouds formed over the stone.	Alilikpo ɣi siwo le abe kotoklobo ene la va xɔ kpea dzi.
The architectural firm was responsible for designing the new hotel.	Xɔtuɖaŋudɔwɔƒea ƒe dɔe nye be wòawɔ amedzrodzeƒe yeyea ƒe nɔnɔmetata.
The aging process means that we cannot live forever.	Tsitsi ƒe ɖoɖoa fia be míate ŋu anɔ agbe tegbee o.
They decided that someone had to act.	Wotso nya me be ele be ame aɖe nawɔ nu.
We had the most enjoyable time there.	Míekpɔ ɣeyiɣi si do dzidzɔ na mí wu le afima.
The flower is a magnificent beauty.	Seƒoƒoa nye atsyɔ̃ɖoɖo wɔnuku aɖe.
The first package had everything you needed.	Nusianu si nèhiã la nɔ agbalẽvi gbãtɔa me.
Members of the public vote in federal elections.	Dukɔwo me tɔwo da akɔ le dukɔa ƒe tiatiawɔblɔɖewo me.
It is best to wash an egg before cooking it.	Anyo wu be nàklɔ azi aɖe hafi aɖae.
He was holding a map	Elé anyigbatata aɖe ɖe asi
The article was short but informative.	Nyatia nɔ kpuie gake efia nu geɖe.
These intense spiritual experiences influenced his gentle spirituality.	Gbɔgbɔmenuteƒekpɔkpɔ sesẽ siawo kpɔ ŋusẽ ɖe eƒe gbɔgbɔmemenyenye fafɛ dzi.
Gonia is famous for its sunsets.	Gonia xɔ ŋkɔ le eƒe ɣeɖoto ta.
The most advanced countries are democracies.	Dukɔ siwo de ŋgɔ wue nye demokrasidziɖuɖuwo.
Scientists attribute the waves to global warming.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gblɔ be xexeame ƒe dzoxɔxɔ gbɔe ƒutsotsoeawo tso.
He walked to the bridge.	Ezɔ afɔ yi tɔdzisasrãa gbɔ.
The broader fiscal austerity program aims to stimulate growth	Ganyawo dzi ɖeɖe kpɔtɔ ƒe ɖoɖo si keke ta wu la ƒe taɖodzinue nye be wòado ŋusẽ dzidziɖedzi
How do you make a chocolate milkshake?	Aleke nàwɔ tsokolet ƒe notsi babla?
The boys burst out laughing.	Ŋutsuviawo nɔ nukoko ƒom.
Older women are well known for herbal knowledge.	Wonya nyɔnu tsitsiwo nyuie ɖe gbetikewo ŋuti sidzedze ta.
He ate bread without saying a word.	Eɖu abolo nya aɖeke magblɔmagblɔe.
The chief of police shall preside over the service.	Kpovitɔwo ƒe amegãe anye subɔsubɔdɔa ƒe zimenɔla.
Many people were lost in the uprising.	Ame geɖe bu le aglãdzedzea me.
Everyone felt that having a loved one nearby was a blessing.	Amesiame kpɔe be lɔlɔ̃tɔ aɖe si te ɖe ye ŋu la nye yayra.
The passenger smiled sheepishly.	Mɔzɔla la ko alɔgbɔnu kple ŋukpe.
To cook an egg, just bring water to a boil.	Be nàɖa azi la, ɖeko nàna tsi naƒo.
So few people ride bikes there.	Eyata ame ʋɛ aɖewo koe doa gasɔ le afima.
A rainbow magically appeared.	Dziŋgɔli aɖe do le akunyawɔwɔ me.
The grass took on deep shadows.	Gbea xɔ vɔvɔli goglo.
As time went on, some of them started talking.	Esi ɣeyiɣiawo va nɔ yiyim la, wo dometɔ aɖewo te nuƒoƒo.
The cut is deep.	Nusi wotso la goglo.
Computer scientists study the mechanisms by which computers work.	Kɔmpiutaŋutinunyalawo srɔ̃a nu tso mɔ siwo nu kɔmpiutawo tona wɔa dɔ ŋu.
The crowd moved away from the megaphone.	Ameha la ʋu le megafon la ŋu.
Never take away my pen and ink.	Mègaɖe nye nuŋlɔti kple nuŋlɔtsi ɖa gbeɖe o.
Thousands of tourists flock to the city every year.	Tsaɖila akpe geɖe ƒoa zi ɖe dua me ƒe sia ƒe.
March was sunny and warm.	March nɔ ŋdɔ ʋum eye dzoxɔxɔ nɔ eme.
Meeting him was an honor.	Do go eyama nye bubu.
She went barefoot in a beautiful dress.	Eyi afɔ ƒuƒlu le awu ʋlaya dzeani aɖe me.
I’ve never seen it before.	Nyemekpɔe kpɔ o.
He ran into the street.	Eƒu du yi ablɔa dzi.
This company is interested in conquering new business.	Dɔwɔƒe sia tsɔ ɖe le asitsatsa yeyewo me ɖuɖu me.
Please take a seat, sir.	Taflatse nɔ zikpui dzi, aƒetɔ.
Some solvents dissolve plastics.	Atike aɖewo siwo wotsɔna tsia tsii la naa plasticwo ƒua gbe.
Don’t pollute our planet!	Mègaƒo ɖi míaƒe ɣletinyigba la o!
Then the poet says the praise of the poem.	Emegbe hakpanyaŋlɔla la gblɔ be hakpanya la ƒe kafukafu.
The baby was able to take his first breath.	Vidzĩa te ŋu gbɔ eƒe gbɔgbɔ gbãtɔ.
The grapes are red, juicy and sweet.	Weintsetseawo biã, detsiƒonuwo le wo me eye wovivina.
The house is old but in order.	Aƒea do xoxo gake le ɖoɖo nu.
These clouds mean rain is coming soon.	Alilikpo siawo fia be tsi adza kpuie.
Close the gate behind you!	Do agbo la le megbewò!
The population grows every year.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzina ɖe edzi ƒe sia ƒe.
Many people were injured.	Ame geɖe xɔ abi.
He was always in the front row.	Enɔa ŋgɔgbe fli me ɣesiaɣi.
Molecules in a solid vibrate, but cannot rotate.	Molekyulã siwo le nu sesẽ aɖe me ʋuʋuna, gake womete ŋu trɔna o.
Moments later, he changed.	Le ɣeyiɣi kpui aɖewo megbe la, etrɔ.
The frog moved cautiously across the room.	Akpɔkplɔa ʋuʋu ŋuɖɔɖotɔe to xɔa me.
A lioness roamed the wilderness, a lioness.	Dzatanɔ aɖe nɔ tsaglãla tsam le gbedadaƒo, dzatanɔ aɖe.
A robot or machine cannot replace a teacher.	Robot alo mɔ̃ mate ŋu axɔ ɖe nufiala teƒe o.
Noisily the cantle swung against the board.	Toɣliɖeɖetɔe la, cantle la nɔ ʋuʋum ɖe ʋuƒoa ŋu.
The number of unemployed is rising rapidly.	Dɔmakpɔwɔewo ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
He thanked the teen for his life.	Eda akpe na ƒewuivia ɖe eƒe agbe ta.
Clearly, they are still in love.	Edze ƒã be wogakpɔtɔ le lɔlɔ̃ me.
Canadian troops arrived in large numbers.	Canada-srafowo va ɖo le agbɔsɔsɔ gã aɖe me.
The wind blew through the trees.	Ya nɔ ƒoƒom to atiawo me.
Be very careful not to drop those fragile eggs.	Kpɔ nyuie ŋutɔ be màgaɖiɖi azi mawo siwo mebɔbɔ o la o.
The soldier was badly wounded, but his condition gradually improved.	Asrafoa xɔ abi vevie, gake vivivi la, eƒe nɔnɔmea va nɔ nyonyom ɖe edzi.
He developed a theory that had never been tested.	Eto nufiafia aɖe vɛ si womedo kpɔ kpɔ o.
Placide's shirt is torn.	Placide ƒe awudziwui vuvu.
The building is made of brick and mortar.	Wotsɔ anyikpe kple aŋɔ tu xɔa.
The people voted overwhelmingly in favor of the project.	Ameawo da asi ɖe dɔa dzi kple agbɔsɔsɔ si sɔ gbɔ wu.
Twelve cows were grazing in the field.	Nyitsu wuieve nɔ gbe ɖum le agblea me.
He was arrested for speeding.	Wolée le esi wònɔ du dzi sesĩe ta.
Two of the staff told us this.	Dɔwɔlawo dometɔ eve gblɔ nya sia na mí.
It hit me like a thunderbolt.	Eƒom abe dziɖegbe ene.
Lisa started reading an interesting book about reptiles.	Lisa dze agbalẽ dodzidzɔname aɖe si ku ɖe lã siwo tana ŋu xexlẽ gɔme.
One just wall is as good as another.	Gli ɖeka si me dzɔdzɔenyenye le la nyo abe bubu ene.
He sat still, almost calm.	Enɔ anyi kpoo, eƒe dzi dze eme kloe.
Chris is in charge of production.	Chris ye kpɔa ewɔwɔ dzi.
This room will be the hotel.	Xɔ sia anye amedzrodzeƒea.
The young man made a wonderful discovery.	Ðekakpuia ke ɖe nu wɔnuku aɖe ŋu.
A frog learned to use a vending machine.	Akpɔkplɔ aɖe srɔ̃ alesi woazã mɔ̃ si wotsɔna dzraa nui.
The view outside is spectacular.	Nukpɔkpɔ si le gota la wɔ nuku ŋutɔ.
He should have just gone home.	Ðeko wòle be wòayi aƒeme hafi.
The statue takes the form of an ancient deity.	Kpememea xɔa blemamawu aɖe ƒe nɔnɔme.
He was completely deaf in thought.	Enye tokunɔ kura le tamebubu me.
He was a celebrity, as well as a cartoonist.	Enye ame xɔŋkɔ aɖe, eye wònye nutatawɔla hã.
Foreign tourists are banned by law.	Se xe mɔ ɖe duta tsaɖilawo nu.
Recycling is an effective tool to curb global warming.	Nusiwo wogbugbɔ zãna nye dɔwɔnu nyui aɖe si woatsɔ axe mɔ ɖe xexeame ƒe dzoxɔxɔ nu.
Throw in the tomatoes.	Tsɔ tomatosawo ƒu gbe ɖe eme.
Bringing the cart to a stop, he began unloading.	Esi wòkplɔ tasiaɖam la va tɔ ɖe teƒe aɖe la, edze agbawo ɖeɖe gɔme.
How many coins do you get?	Gaku nenie nèxɔna?
The crime rate in this area has increased dramatically.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ le nuto sia me dzi ɖe edzi ŋutɔ.
A police officer approached him.	Kpovitɔ aɖe te ɖe eŋu.
He struggles to swim.	Eʋlina vevie be yeaƒu tsi.
Most students cheat on exams, according to a new study.	Numekuku yeye aɖe ɖee fia be sukuvi akpa gãtɔ blea ame le dodokpɔwo me.
Most taxi companies accept credit cards.	Taksidɔwɔƒe akpa gãtɔ xɔa gaxɔgbalẽviwo.
He wiped a tear from his eye.	Etutu aɖatsi aɖe ɖa le eƒe ŋkume.
After class, all the students went to the mall.	Le klass megbe la, sukuviawo katã yi asitsaƒea.
His punishment was swift.	Eƒe tohehea nɔ kabakaba.
Ten years ago, the project was discontinued.	Ƒe ewo enye sia la, wodzudzɔ dɔa wɔwɔ.
The media indicated that he had a record.	Nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo ɖee fia be nuŋlɔɖi aɖe le esi.
He was elected prime minister in grand victories.	Wotiae be wòanye dukplɔlagã le aʋadziɖuɖu gãwo me.
He discussed his problem with his wife.	Edzro eƒe kuxia me kple srɔ̃a.
Three tribes competed for control of the region.	To etɔ̃ ʋli ho be yewoaɖu nutoa dzi.
Two buses collided violently.	Bɔs eve va dze wo nɔewo dzi sesĩe.
So, we’re gathered here today.	Eyata, míeƒo ƒu ɖe afisia egbea.
I always tell lies.	Megblɔa alakpa ɣesiaɣi.
Peat is used as fuel.	Wozãa peat abe dzotsinuwo ene.
He remained warden for one year.	Egakpɔtɔ nye gaxɔdzikpɔla ƒe ɖeka.
A cold winter is coming.	Dzomeŋɔli fafɛ aɖe gbɔna.
The girl put her head on the table.	Nyɔnuvia tsɔ eƒe ta ɖo kplɔ̃a dzi.
This window needs to be replaced.	Ele be woaɖɔli fesre sia.
She gave birth to a bunch of babies.	Edzi vidzĩwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe.
What about orange juice?	Ke amititsetse me tsi ya ɖe?
I need more pencils and a pencil sharpener.	Mehiã pɛnsil geɖe kple pɛnsil ɖaɖamɔ̃.
Walking through the fields, he went inside.	Esi wònɔ zɔzɔm to agbleawo me la, eyi ɖe eme.
Few women married in the early twentieth century.	Nyɔnu ʋɛ aɖewo koe ɖe srɔ̃ le ƒe alafa blaevelia ƒe gɔmedzedze.
Brush the roast with mustard oil before cooking.	Tsɔ sinapi-mi ƒo nusi woɖa la hafi nàɖae.
The shepherd leads his flock.	Alẽkplɔla la kplɔa eƒe alẽha la.
A local priest described the temple as sacred.	Nunɔla aɖe si le nutoa me gblɔ be gbedoxɔ sia le kɔkɔe.
He gave her a beautiful necklace.	Etsɔ kɔgɛ dzeani aɖe nɛ.
Our planet has alternating seasons of drought and heavy rains.	Kuɖiɖi kple tsidzadza gãwo ƒe ɣeyiɣiwo nɔa tɔtrɔm le míaƒe ɣletinyigba dzi.
For food, or buy rations.	Le nuɖuɖu ta, alo nàƒle nuɖuɖu ƒe akpa aɖewo.
He takes the stairs up.	Etsɔa atrakpui lialia yia dzi.
The small village is outside the compound of the main house.	Kɔƒe sue la le aƒe gã la ƒe akpata godo.
He accepts this explanation without hesitation.	Exɔa numeɖeɖe sia dzimaɖitsitsi manɔmee.
The cat is on a tree.	Avũa le ati aɖe dzi.
This language has a short vocabulary.	Nyawo ƒe ɖoɖo kpui aɖe le gbegbɔgblɔ sia me.
The population of this city is growing rapidly.	Du sia me tɔwo le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
The cook found the baby lying in bed.	Nuɖala la ke ɖe vidzĩa ŋu wòmlɔ aba dzi.
Most of the items in this store are sold at low prices.	Wodzraa nu siwo le fiase sia me ƒe akpa gãtɔ le asi bɔbɔewo dzi.
The sales contract is confidential.	Nudzadzra ƒe nubabla la nye nya ɣaɣla.
He studied diligently, hoping to become a teacher one day.	Esrɔ̃a nu veviedodotɔe, kple susu be yeava zu nufiala gbeɖeka.
The transmitter will send a short message into space.	Gbedasi si wotsɔna ɖoa nyatakakawo ɖe amewo la aɖo gbedasi kpui aɖe ɖe yamenutome.
The employee replied quickly.	Dɔwɔla la ɖo eŋu kaba.
Earth's population was growing rapidly in the nineteenth century.	Anyigba dzi amewo nɔ dzidzim ɖe edzi kabakaba le ƒe alafa wuiadelia me.
The speaker was relentlessly interviewed by the press.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo bia gbe nuƒolaa madzudzɔmadzudzɔe.
He, didn’t say anything.	Eya, megblɔ naneke o.
The computer was surprisingly fast.	Kɔmpiutaa nɔ du dzi nukutɔe.
The trees wept bitterly at night.	Atiwo fa avi vevie le zã me.
He suggested that we cook for our neighbors.	Edo susua ɖa be míaɖa nu na míaƒe aƒelikawo.
His acting was head and shoulders above the others.	Eƒe fefewɔwɔa nye ta kple abɔta wu ame mamlɛawo.
A nation is considered a nation.	Wobua dukɔ aɖe be enye dukɔ.
We sat in the restaurant and enjoyed a delicious breakfast.	Míenɔ anyi ɖe nuɖuɖudzraƒea heɖu ŋdinu vivi aɖe.
It doesn’t have to be a lot, just a little bit.	Mehiã be wòabɔ o, ɖeko wòabɔ vie ko.
The forest is full of strange animals.	Lã wɔnukuwo yɔ avea me fũ.
Footsteps were heard in the hallway.	Wose afɔɖeɖewo le mɔa me.
The fog lifted up.	Afu la kɔ ɖe dzi.
The forest was green and peaceful.	Avea me dama eye ŋutifafa nɔ eme.
Different cultures have different ideas about what is beautiful.	Dekɔnu vovovowo ƒe nukpɔsusuwo to vovo le nusi nya kpɔ ŋu.
The second car disappeared.	Ʋu evelia bu.
The dress is clean although a bit frayed.	Awua le dzadzɛ togbɔ be eƒe lãme gblẽ vie hã.
The most common cause of stress is depression.	Nusi gbɔ nuteɖeamedzi tsona zi geɖee nye blanuiléle.
She was a very prayerful woman.	Enye nyɔnu si doa gbe ɖa ŋutɔ.
Put the pillows in the sofa.	De akɔtaɖonuawo sofa la me.
September is a pleasant month, with warm and sunny weather.	September nye ɣleti si me vivisese le, eye yame xɔa dzo eye ŋdɔ ʋuna ŋutɔ.
Scientists now know that these are just myths.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo nya azɔ be nyakpakpawo koe esiawo nye.
She spoke softly, for fear of waking her children.	Eƒo nu blewuu, le vɔvɔ̃ be yeanyɔ ye viwo ta.
He was dressed in white.	Edo awu ɣiwo.
As he said it, he thought of his parents.	Esi wònɔ egblɔm la, ebu edzilawo ŋu.
The house is now in ruins.	Aƒea zu aƒedo fifia.
An organization for the preservation of speech.	Habɔbɔ aɖe si woɖo be woatsɔ akpɔ nuƒoƒo ta.
He said the child "made it" to kindergarten.	Egblɔ be ɖevia "wɔe" yi ɖeviwo ƒe suku.
He seemed annoyed by the question.	Edze abe nyabiasea do dziku nɛ ene.
Avoid looking around.	Ƒo asa na ŋkuléle ɖe nu ŋu.
She covered her youngest daughter’s ears.	Etsyɔ vianyɔnuvi suetɔ ƒe to dzi.
Depression is a fun thing.	Blanuiléle nye nusi doa vivi ɖe ame ŋu.
Many ancient cultures believed in the existence of demons.	Blema dekɔnu geɖe xɔe se be gbɔgbɔ vɔ̃wo li.
Police thoroughly searched the scene.	Kpovitɔwo dzro teƒea me nyuie.
The shaman prescribed a healing potion.	Shaman la ŋlɔ atike aɖe si daa gbe le ame ŋu nɛ.
Artificial intelligence systems are advancing every day.	Nunya wɔwɔ ƒe ɖoɖowo le ŋgɔ yim gbesiagbe.
The number of pedestrians is slowly increasing.	Afɔzɔlawo ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi vivivi.
What would have happened if it had rained?	Nukae adzɔ ne ɖe tsi dza hafi?
Few people have natural tennis talent.	Ame ʋɛ aɖewo koe si tenisƒoƒo ƒe ŋutete le le dzɔdzɔme nu.
He studies in the library.	Esrɔ̃a nu le agbalẽdzraɖoƒea.
Tears were welling up in her eyes.	Aɖatsi nɔ gegem le eƒe ŋkuwo me.
They gathered in the village square.	Woƒo ƒu ɖe kɔƒea ƒe ablɔ dzi.
It’s a fun thing	Enye modzakaɖeɖe
The council has a lot of power.	Ŋusẽ geɖe le aɖaŋuɖoha la si.
It was fine.	Enɔ nyuie.
Terrorism is rampant here.	Ŋɔdzinuwɔwɔ bɔ ɖe afisia.
I picked up some apples on the way home.	Mefɔ akɔɖu aɖewo esi menɔ mɔ dzi yina aƒeme.
A fisherman, a farmer and an army officer.	Tɔƒodela, agbledela kple asrafomegã aɖe.
Drowned in despair.	Wonyrɔe ɖe mɔkpɔkpɔbuɖeame me.
The winds blow relentlessly over the land.	Yaawo ƒona ɖe anyigba la dzi madzudzɔmadzudzɔe.
Some believe that learning to read is a social process.	Ame aɖewo xɔe se be nuxexlẽ sɔsrɔ̃ nye hadomenuwɔna.
All the money in the world cannot buy happiness.	Ga siwo katã le xexeame mate ŋu aƒle dzidzɔkpɔkpɔ o.
He kept talking without stopping.	Eyi edzi nɔ nu ƒom madzudzɔmadzudzɔe.
Birds fly, and the work begins.	Xewo dzona, eye dɔa dzea egɔme.
A prince usurped power and became king.	Fiavi aɖe xɔ ŋusẽ le amewo si eye wòzu fia.
The hat snapped from his head.	Kpoa ƒo tso eƒe ta me.
Don’t, or you’re done.	Mègawɔe o, ne menye nenema o la, èwu enu.
The wooden gates rattled wildly.	Agbo siwo wotsɔ ati tu la nɔ ʋuʋum sesĩe.
I had never seen one this big, before.	Nyemekpɔ ɖeka si lolo alea kpɔ o, do ŋgɔ.
The professor critiques his student’s work.	Nufialagã la ɖe ɖeklemi eƒe nusrɔ̃via ƒe dɔ.
It is best not to wake the baby during the night.	Anyo wu be mànyɔ vidzĩa le zã me o.
He studied her pale face carefully.	Esrɔ̃ nu tso eƒe mo si le ɣie la ŋu nyuie.
The decision was made without input.	Wowɔ nyametsotsoa ame aɖeke ƒe susu manɔmee.
The company seeks protection for their intellectual property.	Dɔwɔƒea dia takpɔkpɔ ɖe woƒe nunya ƒe nunɔamesiwo ta.
Atoms are composed of protons and neutrons.	Proton kple neutron ye le atɔmwo me.
Leila pulled a book of poetry from the shelf.	Leila he hakpanyawo ƒe agbalẽ aɖe le agbalẽdzraɖoƒea.
There is a pause, and then the crowd is interesting.	Wotɔ vie, eye emegbe ameha la doa dzidzɔ na ame.
We all need to do our part to save the earth.	Ele be mí katã míawɔ míaƒe akpa dzi atsɔ aɖe anyigba la.
They fled our house, scared.	Wosi le míaƒe aƒeme, kple vɔvɔ̃.
Your observation is very strong.	Wò ŋkuléle ɖe nu ŋu nu sẽ ŋutɔ.
Older women in rural areas need to organize.	Ele be nyɔnu tsitsi siwo le kɔƒenutowo me nawɔ ɖoɖo.
Mirrors are often painted to hang on the wall.	Zi geɖe la, wotaa ahuhɔ̃ewo be woahe ɖe gli ŋu.
He waited impatiently for his turn.	Elala eƒe ɣeyiɣia dzimagbɔɖitɔe.
Special security clearance was granted to the author.	Wona dedienɔnɔ ŋuti mɔɖeɖe tɔxɛ agbalẽŋlɔla la.
Many couples meet at parties.	Srɔ̃tɔ geɖe doa go le ɣeɖuƒewo.
Some people describe this yogurt as sweet.	Ame aɖewo ɖɔa yogurt sia be evivina.
He used to get such joy out of life.	Tsã la, ekpɔa dzidzɔ ma tɔgbe tso agbe me.
After contracting typhoid, he died of a heart attack.	Esi typhoid dze edzi vɔ la, dzidɔ wui.
The child was healthy.	Ðevia nɔ lãmesẽ me.
She works as a waitress in a coffee shop.	Ewɔa dɔ abe nuɖukplɔ̃dzikpɔla ene le kɔfidzraƒe aɖe.
They asked him what his name was.	Wobiae be ŋkɔ kae nye hã.
The man looked dazed and confused, but said nothing.	Ŋutsua dze abe ɖe wòtsi dzodzodzoe eye wòtɔtɔ ene, gake megblɔ nya aɖeke o.
Delays are often encountered on busy highways.	Wodoa go megbetsitsi zi geɖe le mɔ gã siwo dzi amewo sɔ gbɔ ɖo dzi.
There is nothing we can do about it.	Naneke meli míate ŋu awɔ tso eŋu o.
For most individuals, fame is fleeting.	Le ame ɖekaɖeka akpa gãtɔ gome la, ŋkɔxɔxɔ nɔa anyi ɣeyiɣi kpui aɖe ko.
Wolves are more like dogs than dogs.	Amegãxiwo ɖi avuwo wu avuwo.
Some community members are ambivalent about the change.	Nutoa me tɔ aɖewo ƒe susu mewɔ ɖeka le tɔtrɔa ŋu o.
A landslide affected traffic on the motorway.	Anyigbaʋuʋu aɖe gblẽ nu le ʋuwo ƒe zɔzɔ ŋu le ʋumɔa dzi.
Many leaders were unhappy with the election results.	Kplɔla geɖe mekpɔ dzidzɔ ɖe tiatiawɔblɔɖea me tsonu ŋu o.
The piece collapsed as it walked across the bridge.	Akpa la mu esi wònɔ zɔzɔm to tɔdzisasrãa dzi.
If you go after them, you might catch one or two.	Ne èti wo yome la, àte ŋu alé ɖeka alo eve.
The young woman saw her reflection in the mirror.	Ðetugbuia kpɔ eƒe keklẽ le ahuhɔ̃ea me.
The mice ran away.	Sisiawo ƒu du dzo.
The public meetings are conducted by local leaders.	Nutoa me kplɔlawoe kpɔa dutoƒokpekpeawo gbɔ.
Today is appropriate for tea.	Egbea sɔ be woano tii.
If the roof is leaking, fix it.	Ne xɔa tame le dodom la, ke ɖɔe ɖo.
He was charged with kidnapping, extortion and murder.	Wotso enu be ekplɔ amewo dzoe, exɔ ga le amewo si eye wòwu ame.
They killed a lot of people.	Wowu ame gbogbo aɖewo.
He thanked her politely.	Eda akpe nɛ bubutɔe.
A snake crawled slowly on the sand.	Da aɖe nɔ tsatsam blewuu le kea dzi.
This forest is a good source of timber.	Ave sia nye atitsoƒe nyui aɖe.
Get off the streets and into the shops.	Miɖi le mɔwo dzi eye miage ɖe fiaseawo me.
A pack of wolves was chasing a pack of deer.	Amegãxiwo ƒe ha aɖe nɔ gbetedziwo ƒe ha aɖe yome tim.
The earthquake occurred after high tides.	Anyigbaʋuʋua dzɔ le ƒutsotsoe gãwo megbe.
The crowd was not satisfied.	Ameha la ƒe dzi medze eme o.
It would be a shame to see these forests destroyed.	Anye ŋukpe be woakpɔ ave siawo woatsrɔ̃.
The researchers added the chemical to the dye.	Numekulaawo tsɔ atike la kpe ɖe amadedea ŋu.
The lake got warmer.	Ta la xɔ dzo ɖe edzi.
The coal is wrapped in resin.	Wotsɔa aŋɔ blaa dzoka xɔxɔa.
It had a special scene.	Nukpɔkpɔ tɔxɛ aɖe nɔ eme.
The system relies on fossil fuels for electricity.	Nuɖoanyia nɔa te ɖe dzotsinuwo dzi hena elektrikŋusẽ.
His speech was frequently interrupted by applause.	Wotsoa eƒe nuƒoa me enuenu kple asikpeƒoƒo.
One remaining species is the red fox.	Akpɔkplɔ ƒomevi aɖe si susɔe nye akpɔkplɔ dzĩ.
Please point out errors.	Taflatse fia asi vodadawo.
Some doctors offer alternative medicines.	Ðɔkta aɖewo wɔa atike bubuwo.
Leave any plans for this year behind.	Gblẽ ɖoɖo ɖesiaɖe si wowɔ ɖe ƒe sia ŋu la ɖi.
The scientist says that life originated in the ocean.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la gblɔ be atsiaƒu mee agbe dzɔ tso.
The light of the moon affects the light of the moon.	Ɣletia ƒe keklẽ kpɔa ŋusẽ ɖe ɣletia ƒe keklẽ dzi.
They enjoy spending their money.	Woƒe ga zazã doa dzidzɔ na wo.
Too crowded for this area.	Amewo sɔ gbɔ akpa na nuto sia.
To make history, you have to do something good first.	Be nàwɔ ŋutinya la, ele be nàwɔ nu nyui aɖe gbã.
Both buildings glistened in the sun.	Xɔ eveawo siaa nɔ keklẽm le ŋdɔ me.
Then, the slow start to that game.	Emegbe, fefe ma ƒe gɔmedzedze blewu.
They were surrounded by a group of twelve wild boars.	Gbemelã wuieve ƒe ƒuƒoƒo aɖe ƒo xlã wo.
An assistant professor was giving a lecture.	Nufialagã ƒe kpeɖeŋutɔ aɖe nɔ nuƒo aɖe ƒom.
We rode bikes in the rain.	Míedoa keke le tsidzadza me.
It provides explosive power.	Enaa ŋusẽ si ate ŋu awó.
Forest fires are often started by lightning.	Zi geɖe la, dzikedzoe dzea avewo ƒe dzobibi gɔme.
He has to take medication every day.	Ele be wòano atikewo gbesiagbe.
A large crowd attended his funeral.	Ame gbogbo aɖewo va le eƒe kuteƒe.
The study of their fossils remains inconclusive.	Woƒe anyigba ƒe kpememewo ŋuti nusɔsrɔ̃ gakpɔtɔ nye nusi ŋu kakaɖedzi mele o.
His hands were cold.	Eƒe asiwo fa miamiamia.
Eventually, both sides withdrew.	Mlɔeba la, akpa evea siaa ɖe wo ɖokui ɖa.
In the spring, the carpet is covered with flowers.	Le kele me la, wotsɔa seƒoƒowo ɖoa modzakaɖebɔa dzi.
His offense was legendary.	Eƒe dzikudodoa nye xotutu.
The soldier was wounded in battle.	Asrafoa xɔ abi le aʋawɔwɔ me.
We’ll never get there on time if we don’t do this!	Míaɖo afima ɖe game dzi gbeɖe ne míewɔ esia o!
Interest rates and inflation have traditionally been low here.	Deme kple ga ƒe asixɔxɔ dzi ɖe kpɔtɔ le afisia tso blema ke.
If you read it, you will gain new insight.	Ne èxlẽe la, gɔmesese yeye ava su asiwò.
Swimming has been a popular sport for years.	Tsiƒuƒu nye kamedefefe si xɔ ŋkɔ ƒe geɖee nye esia.
It may not be easy, but it can be done.	Ðewohĩ manɔ bɔbɔe o, gake woate ŋu awɔe.
Johnny was tired.	Ðeɖi te Johnny ŋu.
His report criticized the authorities.	Eƒe nyatakakaa ɖe ɖeklemi dziɖuɖumegãwo.
Wars and terrorism have always existed.	Aʋawɔwɔwo kple ŋɔdzinuwɔwɔwo nɔ anyi tso gbaɖegbe ke.
For the sake of arguments, let us assume that in the future.	Le nyaʋiʋliwo ta la, mina míatsɔe be le etsɔme.
Go there before you step on the gas pedal.	Yi afima hafi nàtu afɔ gas-fɔti la dzi.
A satellite in orbit magnifying everything on earth.	Satelait aɖe si le ɣletinyigba dzi si le nusianu si le anyigba dzi la lolom ɖe edzi.
This library contains software for public use.	Kɔmpiutadziɖoɖowo le agbalẽdzraɖoƒe sia si amewo nazã.
Drugs are very harmful to addicts.	Atike vɔ̃ɖiwo gblẽa nu le amesiwo numame le ŋu vevie.
The tailor added additional materials to strengthen it.	Avɔlɔ̃la la tsɔ nu bubuwo kpe ɖe eŋu be woatsɔ ado ŋusẽe.
He rubbed his hot hand with oil.	Etsɔ ami sisi ɖe eƒe asi si le dzo dam la ŋu.
Only one window lit the room.	Fesre ɖeka koe klẽ ɖe xɔa me.
This country produces a large portion of the world’s silk.	Dukɔ sia wɔa xexeame ƒe seda ƒe akpa gã aɖe.
The neighbor’s kids often gathered on our front lawn.	Zi geɖe la, aƒelikaa ƒe viwo ƒoa ƒu ɖe míaƒe ŋgɔgbe gbedadaƒo.
He just laughed.	Ðeko wòko nu.
Millions of spiders in the room.	Akpɔkplɔ miliɔn geɖe si le xɔa me.
The answer can be influenced by gender.	Ŋuɖoɖoa ate ŋu akpɔ ŋusẽ ɖe ŋutsu alo nyɔnu nyenye dzi.
The prince disagreed.	Fiaviŋutsua melɔ̃ ɖe edzi o.
He turned off the seer and went to bed.	Etsi nukpɔla la eye wòmlɔ anyi.
Homesickness is a common affliction in the elderly.	Hloloetsotso nye fukpekpe si bɔ ɖe ame tsitsiwo ŋu.
He gave his blessings to the community.	Etsɔ eƒe yayrawo na nutoa me tɔwo.
The statue was plastered all over town.	Wotsɔ aŋɔ ƒo nɔnɔmetata la ɖe dua me godoo.
Heavy snow covered the entire area.	Sno sesẽ aɖe tu le nuto bliboa me.
He enjoys a conversation or a good book.	Dzeɖoɖo alo agbalẽ nyui aɖe dzɔa dzi nɛ.
The crust of bread on the kitchen table was crispy.	Abolo si le nuɖakplɔ̃a dzi ƒe ƒuƒuiƒe la nɔ ʋeʋẽm.
This tool was in decline.	Dɔwɔnu sia nɔ to yim.
First, you will need four cups of brown sugar.	Gbã la, àhiã sukli dzẽ kplu ene.
The church has a lot of history.	Ŋutinya geɖe le sɔlemeha la me.
He wrapped hot towels around his head.	Exatsa afɔkpa dzodzoewo ɖe ta.
The murderer was arrested.	Wolé amewulaa.
Everything went well, despite the delays.	Nusianu yi edzi nyuie, togbɔ be míehe ɖe megbe hã.
Tying shoelaces is difficult for young children.	Afɔkpa ƒe kawo babla sesẽ na ɖevi suewo.
Many people were involved in the construction of that house.	Ame geɖe kpɔ gome le aƒe ma tutu me.
His heart was always in the right place.	Eƒe dzi nɔa teƒe nyuitɔ ɣesiaɣi.
Don’t let him leave the store alone.	Mègaɖe mɔ nɛ be eya ɖeka nadzo le fiasea me o.
The final outcome of democracy was never in doubt.	Womeke ɖi demokrasi ƒe emetsonu mamlɛtɔ gbeɖe o.
Some medications can have unpleasant side effects.	Atike aɖewo ate ŋu agblẽ nu le ame ŋu siwo medzea ame ŋu o.
Many who join the organization never stay, he explained.	Eɖe eme be ame geɖe siwo gena ɖe habɔbɔa me la menɔa anyi gbeɖe o.
He sat down next to me.	Ebɔbɔ nɔ anyi ɖe gbɔnye.
The bird is very healthy.	Xevi la ƒe lãme sẽ ŋutɔ.
He thinks the time is coming.	Esusu be ɣeyiɣia gbɔna.
He shared his suspicions with the police.	Egblɔ eƒe ɖikekewo na kpovitɔwo.
Suddenly, it was funny.	Kasia, ewɔ nukokoe.
A car pulled up slowly.	Ʋu aɖe he blewuu.
The economic situation is not good.	Ganyawo ƒe nɔnɔme menyo o.
Please give me your fried rice recipe.	Taflatse tsɔ wò bli si wofli ƒe nuɖaɖa la nam.
The fox was curious about the saddle lines.	Akpɔkplɔa di vevie be yeanya nu tso sɔdola ƒe fliawo ŋu.
Launch it, anchored to a board.	Tsɔe ɖo ƒua dzi, eye wotsɔ seke blae ɖe ʋuƒo aɖe ŋu.
Doctors and volunteers are called to deal with emergencies.	Woyɔa ɖɔktawo kple lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo be woakpɔ nɔnɔme kpatawo gbɔ.
Surprisingly, he won against his opponent.	Nusi wɔ nukue nye be eɖu dzi le eƒe futɔa ŋu.
The harmonica player was paid twenty dollars.	Woxe dɔlar blaeve na harmonica ƒola la.
Was he always that greedy?	Ðe ŋukeklẽ nɔa eŋu nenema ɣesiaɣia?
Two pencils write faster than one.	Pensil eve ŋlɔa nu kabakaba wu ɖeka.
It might be very frustrating just hanging around.	Ðewohĩ ate ɖe ame dzi ŋutɔ ne èle tsatsam ko.
A suspect was arrested at the scene.	Wolé ame aɖe si ŋu wole ɖi kem le le teƒea.
We help our clients develop their own ideas.	Míekpena ɖe míaƒe asisiwo ŋu be woatu woawo ŋutɔ ƒe susuwo ɖo.
They live on the beach.	Wonɔa ƒuta.
They hurried to their seats.	Wowɔ kaba yi woƒe zikpuiwo dzi.
The intense cold froze them from the inside out.	Vuvɔ sesẽa na wozu tsikpe tso ememe yi gota.
Although we mainly communicate online, we meet occasionally.	Togbɔ be internet dzi koŋue míeɖoa dze ɖo hã la, míedoa go ɣeaɖewoɣi.
All hunters must follow certain rules.	Ele be adelawo katã nawɔ ɖe se aɖewo dzi.
The church bell was ringing.	Sɔlemexɔa ƒe gaƒoɖokui nɔ ɖiɖim.
Based on first name.	Wonɔ te ɖe ŋkɔ gbãtɔ dzi.
Knowing issues like air pollution was important.	Nyawo abe ɖiƒoƒo ya ene nyanya nɔ vevie.
The scientist was given the job.	Wona dzɔdzɔmeŋutinunyala la be wòaxɔ dɔa.
The shamans of this valley have protected it for centuries.	Bali sia me afakalawo kpɔ eta ƒe alafa geɖe.
Note the opposite in meaning.	De dzesi nya si tsi tre ɖe eŋu le gɔmesese nu.
Temperatures reached record levels.	Dzoxɔxɔwo ɖo afisi womekpɔ kpɔ o.
Her dark hair fell gently over her shoulders.	Eƒe ɖa ɣia ge dze eƒe abɔta blewuu.
The password is well punctuated.	Woŋlɔ nyagbea ƒe dzesiwo nyuie.
And so it will be tomorrow.	Eye nenema kee wòanɔ etsɔ hã.
The frequencies are very high.	Frequencies la lolo ŋutɔ.
He raised the sword and swung it.	Ekɔ yi la ɖe dzi heʋuʋui.
Vigilant truckers honked to draw attention to the truck.	Agbatsɔʋukula siwo nɔ ŋudzɔ la ƒo kpẽ be yewoahe amewo ƒe susu ayi agbatsɔʋua dzi.
The palace was eventually conquered.	Wova ɖu fiasãa dzi mlɔeba.
Does the cream have a scent?	Ðe krem ​​la ƒe ʋeʋẽ lilili le eŋua?
The leader struck his whip.	Kplɔla la ƒo eƒe ƒoƒoea.
The sidewalk shook as people walked by.	Afɔtoƒea ʋuʋu esi amewo nɔ zɔzɔm to afima.
The climate is harsh in this area.	Yame ƒe nɔnɔme sesẽ le nuto sia me.
The government gives salaries to doctors generously.	Dziɖuɖua naa fetu ɖɔktawo dɔmenyotɔe.
Return to the refrigerator now.	Gbugbɔ de fridzi me fifia.
Create a multi-faceted group.	Wɔ ƒuƒoƒo si me nu geɖe le.
They continued to watch in silence.	Woyi edzi nɔ ekpɔm le ɖoɖoezizi me.
This method is very appropriate.	Mɔnu sia sɔ ŋutɔ.
Laced with nerve gas the next day.	Laced kple lãmekawo ƒe gas le ŋufɔke.
Among the warriors, they fought with unusual skill.	Le aʋawɔlaawo dome la, wotsɔ aɖaŋu si mebɔ o wɔ aʋa.
Enforcement of the rules was uneventful.	Seawo dzi wɔwɔ nye nusi me nudzɔdzɔ aɖeke medzɔ le o.
Clean the bowl with a damp cloth.	Tsɔ avɔ si me tsi le klɔ agbaa ŋu.
He promised to get a letter from his father.	Edo ŋugbe be yeaxɔ lɛta tso ye fofo gbɔ.
Umbrellas are a must.	Akɔtakpoxɔnuwo nye nusi wòle be woawɔ.
Security is tight at airports.	Dedienɔnɔ sesẽ le yameʋudzeƒewo.
He went in early to avoid the rain.	Ege ɖe eme kaba be tsi nagadza o.
Don’t be offended, dear!	Mègado dziku o, lɔlɔ̃tɔ!
The circuit is still in use today.	Wogakpɔtɔ le nutome suea zãm egbea.
She gave him a mysterious smile.	Eko alɔgbɔnu nya ɣaɣla aɖe nɛ.
The new bridge spans the river.	Tɔdzisasrã yeyea to tɔsisia dzi.
The explorer is not afraid of fear.	Vɔvɔ̃ mevɔ̃na na anyigbayeyedila la o.
The branches of the tree are narrowed.	Ati la ƒe alɔwo xaxa.
The consistent wind will always blow east.	Ya si aƒo ɣesiaɣi la aƒo ɖe ɣedzeƒe gome ɣesiaɣi.
Congress passed laws to further protect the environment.	Sewɔtakpekpea de sewo be woatsɔ akpɔ nutome ta geɖe wu.
We climbed the dirt road, cursing.	Míelia mɔ si dzi ke le la, henɔ fiƒodenyawo gblɔm.
The city gradually flattens out.	Dua le gbadzaa vivivi.
The judge wore a large black suit.	Ʋɔnudrɔ̃la la do awu yibɔ gã aɖe.
The young woman is pregnant with her boyfriend.	Ðetugbui la fɔ fu na eƒe ahiãvi.
So they deserve to be respected.	Eya ta wodze be woade bubu wo ŋu.
Money is a common currency.	Ga nye ga si wozãna zi geɖe.
The meal was late, but the group enjoyed themselves.	Nuɖuɖua tsi megbe, gake ƒuƒoƒoa kpɔ dzidzɔ.
This area is home to numerous species of wildlife.	Nuto sia mee gbemelã ƒomevi gbogbo aɖewo le.
Hold on to it.	Lé edzi ɖe asi.
Plans for the future were discussed.	Wodzro ɖoɖo siwo wowɔ ɖe etsɔme ŋu me.
The mixture should be thick and smooth.	Ele be nusi wotsɔ tsakae la nalolo eye wòanɔ gbadzaa.
I read the fascinating adventure book to our class yesterday.	Mexlẽ nudzɔdzɔ dodzidzɔnamegbalẽ dodzidzɔnamea na míaƒe klass etsɔ.
Keep the issue down.	Na nyaa naɖiɖi.
But we often get the wrong idea.	Gake zi geɖe la, míekpɔa susu gbegblẽ.
This need for travel makes the land more desirable.	Mɔzɔzɔ ƒe hiahiã sia na be anyigbaa va dzroa ame geɖe wu.
The verb ‘hanatsu’ means ‘to love’.	Dɔwɔnya ‘hanatsu’ gɔmee nye ‘be woalɔ̃’.
The wood is split lengthwise with a small saw.	Wotsɔa aŋe sue aɖe ma ati la wòdidi.
The party’s preparations are complete.	Akpahaa ƒe dzadzraɖowo wu enu.
The area is known for its natural beauty.	Wonya nutoa ɖe eƒe dzɔdzɔmenu dzeaniwo ta.
She had several brightly colored dresses in her wardrobe.	Awu geɖe siwo ƒe amadede le keklẽm la nɔ eƒe awudzraɖoƒea.
The horse continued to sleep.	Sɔa yi edzi nɔ alɔ̃ dɔm.
He swam in the flooded river, but it swept him away.	Eƒu tsi le tɔsisi si me tsi ɖɔ ɖo la me, gake ekplɔe dzoe.
Cats and dogs are family members.	Avũwo kple avuwo nye ƒomea me tɔwo.
Such advertising slogans are not helpful.	Boblododo ƒe nyagbɔgblɔ mawo meɖea vi o.
They were complaining all the time	Wonɔ nyatoƒoe tom ɣesiaɣi
He keeps running as he passes through the mountains.	Enɔa du dzi esime wòle toawo me tom.
Most spider species are now archaic.	Akpɔkplɔ ƒomevi akpa gãtɔ nye blematɔwo fifia.
It was time for him to leave.	Ɣeyiɣia de be wòadzo.
The poor girl was crying bitterly at the door.	Nyɔnuvi dahe la nɔ avi fam vevie le ʋɔtrua nu.
A city built centuries ago.	Du aɖe si wotu ƒe alafa geɖe enye sia.
I have been to this church many times.	Meyi sɔleme sia zi geɖe.
Pour the mixture into a clean bowl.	Klɔ nusi wotsɔ tsakae la ɖe agba dzadzɛ aɖe me.
It is very important to vaccinate your children.	Ele vevie ŋutɔ be nàdo atike na viwòwo.
In the last class we discussed pronunciation.	Le klass mamlɛtɔ me la, míedzro nyayɔyɔ me.
There is no doubt about this.	Ðikeke aɖeke mele esia ŋu o.
He assured me that the concert was like no other.	Eka ɖe edzi nam be konsata la menɔ abe bubu aɖeke ene o.
The star should be placed next to the lamp.	Ele be woatsɔ ɣletivia aɖo akaɖia xa.
They became bitter enemies.	Wova zu futɔ veviwo.
He locked the door with a key.	Etsɔ safui do ʋɔa.
The walls are decorated in bright, soothing colors.	Wotsɔ amadede dzeani siwo naa ame ƒe dzi dzea eme la ɖo atsyɔ̃ na gliawo.
The horse went crazy.	Sɔ la ƒe tagbɔ gblẽ.
Immediately he was healed.	Enumake eƒe lãme sẽ.
It is full of narrative and drama elements.	Nuŋlɔɖi kple drama ƒe akpa aɖewo yɔ eme fũ.
The site has been declared a historic monument.	Woɖe gbeƒãe be teƒea nye ŋutinya me ŋkuɖodzinu.
He expected to find the kitten at any moment now.	Enɔ mɔ kpɔm be yeake ɖe avuvi la ŋu le ɣeyiɣi ɖesiaɖe me fifia.
The glass broke in his hand.	Glass la gbã le eƒe asi me.
Water is a precious resource.	Tsi nye nunɔamesi xɔasi aɖe.
Most families built chicken coops.	Ƒome akpa gãtɔ tu kokloxɔwo.
Sleep deprivation leads to fatigue and reduced cognitive abilities.	Alɔ̃madɔmadɔ nana ɖeɖi tea ame ŋu eye eƒe susu ƒe ŋutetewo dzi ɖena kpɔtɔna.
The village elders disciplined a young boy.	Kɔƒea me hamemegãwo he to na ŋutsuvi sue aɖe.
The king's daughters married princes of neighboring nations.	Fia la vinyɔnuwo ɖe dukɔ siwo te ɖe wo ŋu ƒe amegãwo.
He looked stunned as he looked at the painting.	Edze abe eƒe mo wɔ yaa esi wònɔ nutata la kpɔm.
He refused to believe the news.	Egbe be yemaxɔ nyadzɔdzɔa dzi ase o.
The national economy is highly interconnected with international trade.	Dukɔa ƒe ganyawo do ƒome kple dukɔwo dome asitsatsa ŋutɔ.
He hit the dog on the head.	Eƒo avu la ƒe ta.
She worried her son would be blamed for his actions.	Etsi dzi be woabu fɔ ye viŋutsu ɖe yeƒe nuwɔna ta.
The surface is unevenly scratched.	Woƒoa eƒe gowo le mɔ si mesɔ o nu.
The sheep were grazing happily on the hill.	Alẽawo nɔ gbe ɖum le togbɛa dzi dzidzemetɔe.
The detective chases the killer.	Detektiv la ti amewulaa yome.
The years slowly passed.	Ƒeawo va nɔ yiyim vivivi.
The concept is pathetic for those who are poor.	Nukpɔsusua nye nublanuinya na amesiwo da ahe.
The professor made some interesting points.	Nufialagã la gblɔ nya dodzidzɔname aɖewo.
The fuel can was empty.	Mɔ̃memi ƒe gazea nɔ ƒuƒlu.
Taste with a spatula.	Tsɔ spatula ƒoe kpɔ.
The kitchen table is full of colorful cups.	Kplu siwo le amadede vovovowo me yɔ nuɖakplɔ̃a dzi fũ.
The hollow room was filled with poisonous gas.	Aɖiya yɔ xɔ si me do le la me fũ.
They caught a lion, a squirrel, and a horse.	Wolé dzata, ʋetsuvi, kple sɔdola.
The temperature dropped dramatically at night.	Dzoxɔxɔa ɖiɖi ŋutɔ le zã me.
The poor condition of its roads will deter tourists.	Alesi eƒe mɔwo megale nyuie o la ana tsaɖilawo naxe mɔ na wo.
Despite the skepticism of many observers, the experiment worked.	Togbɔ be eteƒekpɔla geɖe ke ɖi hã la, dodokpɔa wɔ dɔ.
The remnants of that disaster have yet to be dealt with.	Womekpɔ kpɔ afɔku ma ƒe nu susɔeawo gbɔ haɖe o.
The soldier glanced over his shoulder, gun in hand.	Asrafoa tsɔ ŋku ɖe eƒe abɔta, eye wòlé tu ɖe asi.
While these restrictions are limited, they reduce water consumption.	Togbɔ be mɔxexeɖedɔléle nu siawo mesɔ gbɔ o hã la, woɖea tsizazã dzi kpɔtɔna.
The farmer sighed optimistically.	Agbledela la ƒo nu le mɔkpɔkpɔ nyui ta.
I am not too surprised by your sudden departure.	Wò dzodzo kpata la mewɔ nuku nam akpa o.
Nuclear weapons are a dangerous invention.	Nukliaʋawɔnuwo nye nutovɛ si me afɔku le.
Few people attended that funeral.	Ame ʋɛ aɖewo koe yi kuteƒe ma.
His strange behavior seemed the opposite.	Edze abe eƒe nuwɔna wɔnukua to vovo na eya ene.
How many people are here?	Ame nenie le afisia?
Inflation is rampant in our country.	Ga ƒe asixɔxɔ bɔ ɖe míaƒe dukɔa me.
Mathematics can also be used to solve most philosophical problems.	Woate ŋu azã akɔntabubu hã atsɔ akpɔ xexemenunya me kuxi akpa gãtɔ gbɔ.
Temperatures are rising.	Dzoxɔxɔ le dzidzim ɖe edzi.
Water becomes a gas after heating.	Tsi va zua gas ne wodo dzoe vɔ.
Use other technologies to restore it.	Zã mɔ̃ɖaŋununya bubuwo nàtsɔ agbugbɔe aɖo anyi.
He asked my name.	Ebia nye ŋkɔ.
It is impossible to determine the source of the sound.	Manya wɔ be woanya afi si gbeɖiɖia tso o.
The introduction of the rail system signaled a new era.	Ketekemɔwo ƒe ɖoɖoa toto vɛ ɖe ɣeyiɣi yeye aɖe fia.
He entered the dining room full of hope.	Ege ɖe nuɖuxɔa me yɔ fũ kple mɔkpɔkpɔ.
This city is interesting, interesting.	Du sia doa dzidzɔ na ame, edoa dzidzɔ na ame.
He found that steel contains a lot of carbon.	Ekpɔe be carbon gbogbo aɖe le gakpowo me.
The cargo ship sank last week.	Agbatsɔmeli la nyrɔ le kwasiɖa si va yi me.
The composer taught music for many years.	Hakpala la fia hadzidzi ƒe geɖe.
The chemical dioxin is very toxic.	Atike si woyɔna be dioxin la nye aɖi ŋutɔ.
When the music stopped, the audience rose to their feet.	Esi haƒoƒoa nu tso la, nyaselawo tso ɖe woƒe afɔwo dzi.
Predictions for this planet are often incorrect.	Zi geɖe la, nyagblɔɖi siwo wogblɔna na ɣletinyigba sia la mesɔna o.
You will need to take a bus to another location.	Ahiã be nàɖo bɔs ayi teƒe bubu.
One protester marched through the streets, carrying a banner.	Ame aɖe si nɔ tsitre tsim ɖe eŋu la zɔ to ablɔwo dzi, eye wòtsɔ aflaga ɖe asi.
The odd language in the dictionary is misleading.	Gbegbɔgblɔ si mebɔ o si le nyagɔmeɖegbalẽa me la flua ame.
One in ten is married.	Ame ɖeka le ewo ɖesiaɖe me ɖe srɔ̃.
Data are collected and pictures are viewed on television.	Woƒoa nyatakakawo nu ƒu hekpɔa fotowo le television dzi.
Some countries export rice.	Dukɔ aɖewo tsɔa bli ɖoa duta.
The best time to harvest is during the full moon.	Ɣeyiɣi nyuitɔ si woaŋe nue nye le ɣleti bliboa me.
A tragedy that shocked the nation.	Nublanuinya aɖe si wɔ nuku na dukɔa.
Try to ignore the stares of the other passengers.	Dze agbagba nàŋe aɖaba aƒu mɔzɔla bubuawo ƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu dzi.
Please bring me a glass of milk.	Taflatse tsɔ notsi kplu ɖeka vɛ nam.
His grip is strong.	Eƒe asiléƒe sesẽ.
This road is not suitable for travellers.	Mɔ sia mesɔ na mɔzɔlawo o.
Apart from the Tengu mountains, the land is mostly fertile.	Ne míeɖe Tengu towo ɖa la, anyigba la ƒe akpa gãtɔ nye nu nyuiwo.
Fluoride is highest in municipal water.	Fluoride sɔ gbɔ wu le dugã me tsiwo me.
Our house faces the lake.	Míaƒe aƒea dze ŋgɔ ta la.
He put the paper in the container.	Etsɔ pepaa de nugoa me.
The screaming is emphatic.	Ɣlidodoa nye gbetete ɖe edzi.
The life cycle of an insect consists of three stages.	Nudzodzoe aɖe ƒe agbenɔƒe nyea akpa etɔ̃.
This is a clear violation of human rights.	Esia nye amegbetɔ ƒe gomenɔamesiwo dzi dada si dze ƒã.
The fossil area has a lot of history.	Ŋutinya geɖe le nuto si me blemanuwo nɔ la me.
One idea proposed in this proposed rule.	Susu ɖeka si wodo ɖa le se sia si wodo ɖa me.
It’s too heavy	Elolo akpa
When the music stopped, they resumed their discussion.	Esi wodzudzɔ haƒoƒoa la, wogadze woƒe numedzodzroa gɔme ake.
What is the difference, he asks?	Ebia be vovototo kae le wo dome?
The priest prayed to the gods.	Nunɔla la do gbe ɖa na mawuawo.
People lined up for hours.	Amewo nɔ fli me gaƒoƒo geɖe.
They plan to reopen tomorrow.	Woɖoe be yewoagaʋui etsɔ.
This ticket gives access to that concert.	Tiketi sia na woate ŋu akpɔ kɔnsɛt ma.
The parliament was dissolved.	Woɖe sewɔtakpekpea ɖa.
They admire him for his work.	Wokpɔa dzidzɔ ɖe eŋu le eƒe dɔa ta.
A condom is a rubber band attached to the penis.	Kɔndɔm nye rababa si wotsɔ blaa ŋutsu ƒe vidzinu.
The houses here are built of stone.	Wotsɔ kpe tu xɔ siwo le afisia.
He was paid a pound a week.	Woxea fe nɛ pounde ɖeka kwasiɖa sia kwasiɖa.
Pressurize the anticoagulant.	Tsɔ ʋumenugbagbeviɣidɔlékuiwutikea de nyaƒoɖeamenu me.
She has a cool motherly air to her.	Vidada ƒe ya fafɛ aɖe le esi nɛ.
The building has been recently renovated.	Wogbugbɔ trɔ asi le xɔa ŋu nyitsɔ laa.
A turtle is slow.	Atiglinyi aɖe nɔa blewu.
He was just doing his job.	Eƒe dɔ koe wònɔ wɔwɔm.
The visitor arrived after the main tourist season had ended.	Amedzroa va ɖo esi tsaɖilawo ƒe ɣeyiɣi vevitɔa wu enu vɔ megbe.
Pressurized water deep underground.	Tsi si le nyaƒoɖeamenu me le anyigba te goglo.
He ran towards the room.	Eƒu du ɖo ta xɔa gbɔ.
The government blamed small governments for pollution.	Dziɖuɖua bu fɔ dziɖuɖu suewo ɖe ɖiƒoƒo ta.
The poor quality of the roads makes some trips difficult.	Alesi mɔawo ƒe nyonyome mede o la nana mɔzɔzɔ aɖewo sesẽna.
While you’re at it, read the fine print too.	Esi nèle edzi la, xlẽ nuŋɔŋlɔ nyuiawo hã.
The children ran off to play.	Ðeviawo ƒu du yi ɖafe.
In my family, everyone wears a watch.	Le nye ƒomea me la, amesiame doa gaƒoɖokui.
His dark glasses hid his eyes.	Eƒe ŋkumeɖobolo ɣiawo ɣla eƒe ŋkuwo.
I put in all the checks.	Metsɔ ɖaseɖigbalẽviawo katã de eme.
He was wearing a short, strapless dress.	Edo awu kpui aɖe si ŋu ka mele o.
The chef was baking pancakes in the kitchen.	Nuɖala la nɔ abolomegbawo ɖam le nuɖaƒea.
There were big buildings on the beach.	Xɔ gãwo nɔ ƒuta.
The results were mixed.	Nusiwo do tso eme la tsaka.
His mother cried when she told him.	Dadaa fa avi esi wògblɔ nya la nɛ.
He secretly loved her.	Elɔ̃e le adzame.
The lab is equipped with modern technology.	Wotsɔ egbegbe mɔ̃ɖaŋununya na dodokpɔxɔa.
They traveled up the steep mountain.	Wozɔ mɔ to to si dzi ke la dzi.
The milk is neither sweet nor sweet.	Notsi la mevivina eye mevivina o.
A small brown mouse ran across the floor	Sisi sue aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la ƒu du to anyigba
The senator's speech was clear.	Sewɔtakpekpe me tɔ la ƒe nuƒoa me nyawo me kɔ nyuie.
This horse is faster than that one.	Sɔ sia le du dzi wu ɖeka ma.
The sand was like soft silk against your skin.	Ke la nɔ abe seda falɛfalɛ ene ɖe wò ŋutigbalẽ ŋu.
The first settlers built their homes in dense forests.	Ame gbãtɔ siwo va nɔ afima la tu woƒe aƒewo ɖe ave gbadzɛwo me.
Blamed on industrial pollution.	Wobu fɔe ɖe ɖiƒoƒo si dɔwɔƒewo wɔna ta.
This young man becomes the first child in the family.	Sɔhɛ sia va zua ɖevi gbãtɔ le ƒomea me.
Little progress has been made.	Womewɔ ŋgɔyiyi boo aɖeke o.
People also wear jewelry as a status symbol.	Amewo doa atsyɔ̃ɖonuwo hã abe ɖoƒe ƒe dzesi ene.
That dog ate a big bag of dog food.	Avũ ma ɖu avuwo ƒe nuɖuɖu kotoku gã aɖe.
The chef added salt to the seasoning.	Nuɖala la tsɔ dze de nuɖuɖuvivinu la me.
He acted like a fool.	Ewɔ nu abe bometsila ene.
Water vapor hovered above the lake like white ghosts.	Tsi ƒe dzoxɔxɔ nɔ tsatsam le ta la tame abe gbɔgbɔ ɣiwo ene.
Both houses represent different political views.	Aƒe eveawo siaa tsi tre ɖi na dunyahehe me nukpɔsusu vovovowo.
Some believe he has a deep secret.	Ame aɖewo xɔe se be nya ɣaɣla goglo aɖe le esi.
An earthquake struck, causing widespread damage.	Anyigbaʋuʋu aɖe dzɔ, eye wògblẽ nu le teƒe geɖe.
There were few people in the area at the time.	Ame ʋɛ aɖewo koe nɔ nutoa me ɣemaɣi.
Construction companies must comply with the law.	Ele be xɔtudɔwɔƒewo nawɔ ɖe se dzi.
You can’t describe his appearance.	Màte ŋu aɖɔ eƒe dzedzeme o.
Justice was, and remains, his primary concern.	Dzɔdzɔenyenyee nye nu vevitɔ si ŋu wòtsi dzi ɖo, eye wògale nenema kokoko.
Look at me!	Kpɔm ɖa!
Does anyone have ink?	Ðe nuŋlɔtsi le ame aɖe sia?
Basil sat on the porch watching the children play.	Basil nɔ anyi ɖe akpata me nɔ ɖeviawo kpɔm wole fefem.
She secretly wants him to be a prince in disguise.	Edi le adzame be wòanye fiavi si trɔ eɖokui.
Some winters bring storms.	Dzomeŋɔli aɖewo hea ahomwo vɛ.
The flesh turned blue as it flew away.	Lãa trɔ zu blɔ esime wònɔ dzodzom.
The invention later became a huge commercial success.	Emegbe nusi woto vɛ la va kpɔ dzidzedze gã aɖe le asitsatsa me.
It is made with powdered rice.	Wotsɔa bli si wotsɔ ƒo ƒui wɔa esiae.
The wolf cried out in distress.	Amegãxi la do ɣli kple nuxaxa.
There wasn’t much for us to do anyway.	Nu geɖe menɔ anyi na mí be míawɔ le mɔ aɖeke nu o.
I think that guy’s end and main goal	Mesusu be ŋutsu ma ƒe nuwuwu kple taɖodzinu vevitɔ
Two cups, one pint of milk.	Kplu eve, notsi pint ɖeka.
I am a diabetic.	Nyee nye suklidɔléla.
The curry was delicious.	Curry la vivi ŋutɔ.
It is run by one of the most respected universities in the country.	Yunivɛsiti siwo ŋu wodea bubui wu le dukɔa me la dometɔ ɖeka ye kpɔa edzi.
The because they are important.	The elabena wole vevie.
We believe in the principle of tolerance.	Míexɔ mɔɖeɖe ɖe nu ŋu ƒe gɔmeɖosea dzi se.
He quickly finished his meal.	Ewu eƒe nuɖuɖu nu kaba.
The country’s largest export is textiles.	Nu gãtɔ kekeake si dukɔa tsɔna ɖoa dutae nye avɔwo.
He usually eats before he goes to sleep.	Zi geɖe la, eɖua nu hafi dɔa alɔ̃.
He only asked men.	Ŋutsuwo koe wòbia.
A sense of relief surrounded him.	Gbɔdzɔe ƒe seselelãme aɖe ƒo xlãe.
Please be careful when swimming.	Taflatse mikpɔ nyuie ne miele tsi ƒum.
Four of the boys found gold on the beach.	Ŋutsuviawo dometɔ ene kpɔ sika le ƒuta.
The fruit began to decrease in size.	Atikutsetsea ƒe lolome te ɖiɖi.
A tall, lanky man entered the bar.	Ŋutsu kɔkɔ aɖe si ƒe ŋutilã le ƒuƒlu la ge ɖe ahadzraƒea.
Symptoms include palpitations.	Dzesiawo dometɔ aɖewoe nye dzi ƒe tsotso.
The little girl sang happily.	Nyɔnuvi sue la dzi ha dzidzɔtɔe.
There are wild ducks in the park.	Dada gbemelãwo le tsaɖibɔa me.
All eyes were on the president.	Ŋkuwo katã nɔ dukplɔla la ŋu.
In spring, every tree blooms with new green leaves.	Le kele me la, ati ɖesiaɖe sea seƒoƒo kple aŋgba damawo yeyewo.
Your favorite actor is currently starring in a movie.	Fefewɔla si nèlɔ̃na wu la le sinima aɖe wɔm fifia.
None of them are doing particularly well.	Wo dometɔ aɖeke mele edzi dzem nyuie etɔxɛe o.
Cut the mushrooms into small pieces.	Lã lãmiawo ɖe akpa suewo me.
The policeman was following them.	Kpovitɔa nɔ wo yome.
The game has been banned by the controlling agency.	Dɔwɔƒe si kpɔa fefe sia dzi la xe mɔ ɖe fefe sia nu.
Iron is mainly found in animal foods.	Lãwo ƒe nuɖuɖu mee wokpɔa iron koŋ.
The speaker’s voice was clear and loud.	Nuƒolaa ƒe gbe me kɔ eye wòsesẽ.
The kobolds sat in the shadows.	Kobold-awo bɔbɔ nɔ vɔvɔliawo me.
He is like a brother to me.	Ele abe nɔvi ene nam.
The young man was tired of living in the city.	Dua me nɔnɔ ti kɔ na ɖekakpuia.
It was during the period that tea gardens flourished	Ɣeyiɣia mee tiibɔwo va bɔ ɖo
The lake was shrinking.	Ta la nɔ ɖeɖem kpɔtɔ.
Many minority religions were also persecuted.	Wotia subɔsubɔha sue geɖewo hã yome.
I like to move back and forth.	Melɔ̃a ʋuʋu yi ŋgɔ kple megbe.
Great powers fear limited nuclear war.	Dukɔ gãwo vɔ̃na na nukliaʋa si seɖoƒe li na.
Children were playing at the pool.	Ðeviwo nɔ fefem le ta la gbɔ.
His helicopter crashed into the sea.	Eƒe helikɔpta la ge dze atsiaƒu me.
He heard a familiar voice, and turned.	Ese gbe nyanyɛ aɖe, eye wòtrɔ.
Startled by the sudden noise, he jumped.	Esi toɣliɖeɖe si nɔ edzi yim kpata la wɔ nuku nɛ ta la, eti kpo.
The expedition disappeared without a trace.	Mɔzɔzɔa bu eye womekpɔ naneke le eŋu o.
The wise men of our time gathered before him.	Ame nunyala siwo nɔ anyi le míaƒe ɣeyiɣia me la ƒo ƒu ɖe eŋkume.
The sun shines through my window, warming my face.	Ɣea klẽna to nye fesre nu, si naa nye mo xɔ dzo.
He enjoys smoking pipe shisha.	Shisha si nye pɔmpi nono doa dzidzɔ nɛ ŋutɔ.
He took the binoculars and scanned the street.	Etsɔ ŋkubiãnu la eye wòlé ŋku ɖe ablɔa ŋu.
The wolf is as beautiful as the grass.	Amegãxi nya kpɔna abe gbete ene.
The snake ran into the tall grass.	Da la ƒu du yi gbe kɔkɔawo me.
We gave them some clothes, blankets and so on.	Míena awu aɖewo, avɔwo kple bubuawo wo.
Rising energy prices are an ongoing concern.	Ŋusẽ ƒe asi si le dzidzim ɖe edzi nye nusi ŋu wotsi dzi ɖo ɖaa.
Please allow me to introduce myself.	Taflatse ɖe mɔ nam maɖe ɖokuinye afia.
Fighting broke out between feuding groups.	Aʋawɔwɔ do mo ɖa le ƒuƒoƒo siwo nɔ dzre wɔm dome.
He prayed fervently to the spirit.	Edo gbe ɖa vevie na gbɔgbɔa.
We are bound by tradition.	Kɔnyinyiwo bla mí.
First, wash the beans thoroughly and remove any stones.	Gbã la, klɔ gbeawo nyuie eye nàɖe kpe ɖesiaɖe ɖa.
Each country has its own flag.	Dukɔ ɖesiaɖe kple eƒe aflaga.
A gentle breeze lifted his coat.	Ya fafɛ aɖe kɔ eƒe awudziwui la ɖe dzi.
Want to shop here?	Èdi be yeaƒle nu le afisia?
The device will reduce traffic congestion.	Mɔ̃a ana ʋuwo ƒe tsɔtsɔ dzi naɖe akpɔtɔ.
Word choice is odd.	Nyawo tiatia nyea nusi mebɔ o.
Both are hard workers, dedicated to their jobs.	Wo ame evea siaa nye dɔsesẽwɔlawo, wotsɔ wo ɖokui na ɖe woƒe dɔwo ŋu.
As the train approached, the baby came running.	Esi ketekea nɔ tetem ɖe eŋu la, vidzĩa nɔ du dzi va.
The fire flickered as the candle burned.	Dzoa nɔ keklẽm esime akaɖia nɔ bibim.
The keys were buried in the rock.	Woɖi safuiawo ɖe kpea me.
He looked at her and smiled.	Ekpɔe eye wòko alɔgbɔnu.
The rain cloud hovered menacingly overhead.	Tsidzadza ƒe alilikpoa nɔ xɔxlɔ̃m ŋɔdzitɔe le tame.
The computer has been acting lately.	Kɔmpiutaa nɔ nu wɔm nyitsɔ laa.
A man was fishing by the river.	Ŋutsu aɖe nɔ lã ɖem le tɔsisia to.
One day, he was sent to work early.	Gbeɖeka, woɖoe ɖe dɔme kaba.
Put on warm clothes immediately.	Do awu siwo me dzo le enumake.
In hot weather, people tend to stay indoors.	Le yame ƒe dzoxɔxɔ me la, amewo dina be yewoanɔ xɔ me.
Milk can lower temperature.	Notsi ate ŋu ana dzoxɔxɔ naɖiɖi.
The Navy is building a new ship.	Ƒudzisrafowo le meli yeye aɖe tum.
Or else close the line.	Alo ne menye nenema o la, woatu fli la.
There is still much work to be done.	Dɔ geɖe gali woawɔ.
His movements were sluggish and irregular.	Eƒe ʋuʋu nɔa kuvia wɔm eye mewɔa dɔ edziedzi o.
The event resumed filming.	Nuwɔna la gadze sinimaɖeɖe gɔme ake.
You should always wear a helmet when riding.	Ele be nàdo gakuku ɣesiaɣi ne èle gasɔ dom.
It was raining so hard that the ground was flooded.	Tsi nɔ dzadzam sesĩe ale gbegbe be tsi yɔ anyigba.
Wild dogs began attacking the village.	Avu gbemelãwo te kɔƒea dzi dzedze.
The strangers prevented them from approaching.	Amedzroawo xe mɔ na wo be woagate ɖe wo ŋu o.
Know yourself.	Nya ɖokuiwò.
Work on the proposed bridge has been suspended.	Wodzudzɔ dɔwɔwɔ le tɔdzisasrã si woɖo be woawɔ ŋu.
The risks of accidents increase with global warming.	Afɔku siwo le afɔkuwo me dzina ɖe edzi ne xexeame ƒe dzoxɔxɔ le dzidzim ɖe edzi.
They believe that education should permeate all sectors of society.	Woxɔe se be ele be sukudede naxɔ aƒe ɖe hadomegbenɔnɔ ƒe akpa sia akpa me.
If the government does not intervene, other problems will arise.	Ne dziɖuɖua mede nu nyaa me o la, kuxi bubuwo ado mo ɖa.
The way he speaks is confusing.	Ale si wòƒoa nui la tɔtɔa ame.
Pools of blue water dotted the property.	Tsi blɔwo ƒe tsitawo nɔ anyigbaa dzi.
The wolf hunts at night.	Amegãxi la dea adelã le zã me.
He shook his head in disgust.	Eʋuʋu ta kple ŋunyɔnu.
These students have no attitude!	Nɔnɔme aɖeke mele sukuvi siawo si o!
The bull turned back and roared at the little girl.	Nyitsua trɔ ɖe megbe eye wòdo ɣli ɖe nyɔnuvi suea ta.
The sun’s energy is inexhaustible.	Ɣe ƒe ŋusẽ mevɔna o.
There were very few places.	Teƒe ʋɛ aɖewo koe nɔ anyi.
These are clothes made of leather.	Esiawo nye awu siwo wotsɔ lãgbalẽ wɔe.
Smoking should be restricted to designated areas.	Ele be woaɖe atamanono le teƒe siwo woɖo ɖi ko.
I have worked very hard.	Meku kutri vevie kpɔ.
That record is top secret.	Nuŋlɔɖi ma nye nya ɣaɣla gãtɔ kekeake.
His hair was always messy, and dusty.	Eƒe ɖa nɔa ʋuʋum ɣesiaɣi, eye ke nɔa eŋu.
It is important to remain calm in times of crisis.	Ele vevie be nànɔ anyi kpoo le xaxaɣiwo.
The star was shining brightly overhead.	Ɣletivi la nɔ keklẽm nyuie le tame.
The tradition of handmade lace still exists in this region.	Lace si wotsɔ asi wɔe ƒe kɔnyinyi gakpɔtɔ le nuto sia me.
The prosecutor declined to discuss the matter.	Senyala la gbe be yemadzro nyaa me o.
The words are meant to be silent.	Woɖoe be nyaawo nazi ɖoɖoe.
Bright colors adorned the men’s uniforms.	Amadede siwo me kɔ nyuie la ɖo atsyɔ̃ na ŋutsuawo ƒe awuwo.
The frog sat calmly on the hand.	Akpɔkplɔa nɔ anyi ɖe asi dzi le dziɖeɖi me.
Many pets can carry diseases.	Aƒemelã geɖe te ŋu tsɔa dɔlélewo.
The phone rang, interrupting his reverie.	Telefon la ɖi, si na eƒe drɔ̃ekukua me gblẽ.
For all practical purposes, the mermaid is immortal.	Le taɖodzinu ŋutɔŋutɔwo katã nu la, ƒumelã la nye makumaku.
The house is built of brick.	Wotsɔ anyikpe tu aƒea.
Cute little puppies and kittens playing in the park.	Avuvi sue dzetugbewo kple avuviwo le fefem le tsaɖibɔa me.
John tells of his dangerous journey.	John gblɔ eƒe mɔzɔzɔ si me afɔku le la ŋu nya.
Clocks are almost always set on schedule.	Woɖoa gaƒoɖokuiwo ɖe ɣeyiɣi si woɖo ɖi dzi ɣesiaɣi kloe.
There are numerous mines in this country.	Tomenukuƒe gbogbo aɖewo le dukɔ sia me.
This is what actually happened.	Esiae nye nusi dzɔ ŋutɔŋutɔ.
The family is investing in a new project.	Ƒomea le ga dem dɔ yeye aɖe me.
The sun rose in the sky.	Ɣea do le dziƒo.
The attendant at the ticket booth was charming.	Subɔla si nɔ tikitidzraƒea ƒe nu lé dzi na ame ŋutɔ.
Few people currently own private spacecraft.	Ame ʋɛ aɖewo koe si yamenutomeyimɔ̃ siwo menye ame ŋutɔ tɔ o le fifia.
Many people are uncomfortable with pornography.	Ame geɖe ƒe dzi medzea eme le amamaɖeɖenuwɔnawo ŋu o.
Most people died in accidents.	Ame akpa gãtɔ ku le afɔkuwo me.
Key witnesses refused to testify.	Ðasefo veviwo melɔ̃ be yewoaɖi ɖase o.
Technology has made learning more efficient.	Mɔ̃ɖaŋununya na nusɔsrɔ̃ wɔ dɔ nyuie wu.
His latest book is interesting.	Eƒe agbalẽ yeyetɔ kekeake doa dzidzɔ na ame.
But many companies are still reluctant to testify.	Gake dɔwɔƒe geɖe megale didim be yewoaɖi ɖase kokoko o.
It’s also good for your health.	Enyo na wò lãmesẽ hã.
Some species have been brought to the brink of extinction,	Wokplɔ lã ƒomevi aɖewo yi ɖe tsɔtsrɔ̃ ƒe agbo nu, .
A gift from her mother.	Nunana aɖe si dadaa na.
Let’s go through a tropical forest.	Mina míato avetsu xɔdzo aɖe me.
The opera is still popular today.	Wogakpɔtɔ lɔ̃a opera la egbea.
Here, few roads are closed.	Le afisia la, mɔ ʋɛ aɖewo koe wotu.
Conflict between farmers and landowners is common.	Agbledelawo kple anyigbatɔwo dome masɔmasɔ bɔ ɖe afima.
Many families attend the tea ceremony.	Ƒome geɖe dea tii nono ƒe wɔnaa teƒe.
The coffee beans were roasted over flames.	Wotɔ dzo kɔfikuawo ɖe dzobibi dzi.
The species has entered a sudden decline.	Lã ƒomevi sia ge ɖe ɖiɖi kpata aɖe me.
This project is completed.	Wowu dɔ sia nu.
Many towns in the region suffer from water shortages.	Tsi ƒe veve ɖea fu na du geɖe siwo le nutoa me.
It is almost impossible to explain the changes in detail.	Manya wɔ kloe be woaɖe tɔtrɔ siwo le eme la me nyuie o.
Fill the soup with the liquid.	Tsɔ tsi si le eme la yɔ mɔli la me.
He fell asleep easily.	Alɔ̃dɔdɔ va eme nɛ bɔbɔe.
The trees were bare and bare.	Atiawo nɔ ƒuƒlu eye wole ƒuƒlu.
Somehow he managed to fix his clothes.	Le mɔ aɖe nu la, ete ŋu ɖɔ eƒe awuwo ɖo.
The family left soon after the war.	Ƒomea dzo le aʋaa megbe teti.
The suit was allowed.	Woɖe mɔ ɖe nyadɔdrɔ̃a ŋu.
A collection of entries.	Nya siwo woŋlɔ ɖe eme ƒe ƒuƒoƒo.
The boy was very handsome.	Ŋutsuvi la dze tugbe ŋutɔ.
Find a shirt you like.	Di awudziwui si nèlɔ̃.
I'd better try it first.	Anyo be matee kpɔ gbã.
Generous servings of vegetables!	Amagbewo tsɔtsɔ na amewo dɔmenyotɔe!
Population growth to keep growing.	Amewo ƒe dzidziɖedzi be woayi edzi anɔ dzidzim ɖe edzi.
The walls here are thick and solid.	Gli siwo le afisia la le kpekpem eye woli ke.
Recent approaches to mathematics teaching	Mɔnu siwo wozã nyitsɔ laa le akɔntabubu fiafia me
He mixed the ingredients in a bowl.	Etsaka nusiwo wotsɔ wɔe la ɖe agba me.
Make sure you make the most of the food.	Kpɔ egbɔ be yewɔ nuɖuɖua ŋudɔ nyuie.
Eno water nonoe	Eno tsi nonoe
Treat yourself.	Wɔ nu ɖe ​​ɖokuiwò ŋu.
Some soldiers were wounded, but most survived.	Asrafo aɖewo xɔ abi, gake wo dometɔ akpa gãtɔ tsi agbe.
I buried the blade deep in the ground.	Meɖi akplɔa ɖe anyigba goglo.
The soldiers are fighting for their freedom.	Asrafoawo le aʋa wɔm ɖe woƒe ablɔɖe ta.
It’s hard to surprise the princess.	Esesẽna be woawɔ nuku na fiavinyɔnua.
Copper is used to make watches.	Wozãa akɔbli tsɔ wɔa gaƒoɖokuiwo.
Almost all of us can move our eyes.	Mí katã kloe tea ŋu ʋãa míaƒe ŋkuwo.
He pondered how to survive.	Ede ŋugble le alesi wòawɔ atsi agbee ŋu.
The company came into its own three decades ago.	Dɔwɔƒea va nɔ eɖokui si ƒe blaetɔ̃ enye sia.
What "take away" are you offered to eat?	"Take away" kae wotsɔ na wò be nàɖu?
The minister can do this tomorrow.	Subɔla la ate ŋu awɔ esia etsɔ.
One could argue that death is inevitable.	Ame ate ŋu aʋli nya be ku nye nusi womate ŋu aƒo asa na o.
The sea crashed on the rocks below.	Atsiaƒua ge dze agakpe siwo le ete la dzi.
The company threatened legal action.	Dɔwɔƒea do ŋɔdzi na amewo be woatsɔ nya ɖe ye ŋu le se nu.
At the same time, the device is affordable.	Le ɣeyiɣi ma ke me la, mɔ̃a ƒe asi bɔbɔ.
Life in prison is worse than death.	Agbenɔnɔ le gaxɔ me vɔ̃ɖi wu ku.
The ground is clean, but too dusty.	Anyigba le dzadzɛ, gake ke le eme akpa.
The young man ran downstairs to his bedroom.	Ðekakpuia ƒu du yi anyime yi eƒe xɔdɔme me.
A minute later, a new voice spoke.	Le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe la, gbe yeye aɖe ƒo nu.
Troops were deployed in the area.	Woɖo asrafowo ɖe nutoa me.
Their job is to make iron.	Woƒe dɔe nye be woawɔ gayibɔ.
Heavy rain caused the clouds to stir.	Tsidzadza gã aɖe na alilikpoawo nɔ zitɔtɔm.
As the weather gets colder, trees lose their leaves.	Ne yame le vuvɔm ɖe edzi la, atiwo ƒe aŋgbawo buna.
My legs are hurting.	Nye afɔwo le veve sem.
Researchers are studying it.	Numekulawo le nu srɔ̃m tso eŋu.
Then the king sent messengers to the other villages.	Emegbe fia la dɔ dɔlawo ɖe kɔƒe bubuawo me.
The effect of pollution is undeniable.	Nusi ŋu ɖiƒoƒo gblẽna le la nye nusi ŋu womate ŋu ake ɖi le o.
In times of war, soldiers often face terrible challenges.	Le aʋawɔɣiwo la, asrafowo doa go kuxi dziŋɔwo zi geɖe.
He was laid off from a job he had held for twenty years.	Woɖe asi le eŋu le dɔ aɖe si wòwɔ ƒe blaeve sɔŋ la me.
An annual event in the history of the city.	Nudzɔdzɔ aɖe si wowɔna ƒe sia ƒe le dua ƒe ŋutinya me.
The local priest announced a public prayer.	Nunɔla si le nutoa me ɖe gbeƒã gbedodoɖa aɖe le dutoƒo.
The egg contains abnormally high levels of fluid.	Lãmetsi si le azia me sɔ gbɔ le mɔ si mesɔ o nu.
The strategies here are controversial.	Aɖaŋu siwo wozã le afisia la nye nyaʋiʋliwo.
But its numbers are growing.	Gake eƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi.
His unique insight profoundly changed our understanding of warfare.	Eƒe gɔmesese tɔxɛa trɔ ale si míesea aʋawɔwɔ gɔmee vevie.
We can’t get there fast enough.	Míate ŋu aɖo afima kaba o.
The clock stopped working a moment later.	Gaƒoɖokuia dzudzɔ dɔwɔwɔ le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe.
Workers have a basic democratic value.	Demokrasi ƒe dzidzenu vevi aɖe le dɔwɔlawo si.
The snow began to fall heavily.	Snoa te dzadza sesĩe.
The law compels him to testify.	Se la zi edzi be wòaɖi ɖase.
Her mother let out an audible gasp.	Dadaa ɖe gbɔgbɔtsixe aɖe si wose la do goe.
He would land his helicopter at the airport.	Aɖi eƒe helikɔpta ɖe yameʋudzeƒea.
The estimates were seriously estimated.	Wobu akɔntabubuawo vevie.
Strong winds do not necessarily predict a storm.	Ya sesẽwo megblɔa ahom ɖi kokoko o.
They are made of solid wood.	Ati sesẽwoe wotsɔ wɔa woe.
He felt numb.	Ese le eɖokui me be yeƒe lãme gbɔdzɔ.
I beg you to change my son.	Meɖe kuku na wò be nàtrɔ vinye.
The tea was warm but delicious.	Tea xɔ dzo gake evivi ŋutɔ.
Plant some trees along the river.	Do ati aɖewo ɖe tɔsisia to.
Many people are attracted to dogs.	Ame geɖe ƒe nu léa dzi na avuwo.
We were asked to speak more slowly.	Wobia tso mía si be míaƒo nu blewu wu.
I encourage everyone to vote.	Mele dzi dem ƒo na amesiame be wòada akɔ.
Very few people work in this industry.	Ame ʋɛ aɖewo koe wɔa dɔ le dɔwɔƒe sia.
He has a license.	Mɔɖegbalẽ le esi.
They have reached new heights in their art.	Woɖo kɔkɔƒe yeyewo le woƒe aɖaŋudɔwo me.
But our side is winning the war.	Gake míaƒe akpaa le dzi ɖum le aʋa la me.
The genes that cause disease can change.	Domenyiŋusẽfianu siwo gbɔ dɔléle tsona ate ŋu atrɔ.
The politician promised to bring about the change.	Dunyahela la do ŋugbe be yeahe tɔtrɔa vɛ.
The junk, papers, clothes and bottles were washed.	Woklɔ nu gbegblẽawo, pepawo, awuwo kple aŋetuwo.
The students were playing with a toy train.	Sukuviawo nɔ fefem kple fefewɔketeke aɖe.
Some children like to draw when they think they are alone.	Ðevi aɖewo lɔ̃a nutata ne wosusu be yewo ɖeɖe yewole.
People carry umbrellas in the rain.	Amewo tsɔa akɔtakpoxɔnuwo ɖe asi le tsidzadza me.
The Covenant does not agree.	Nubabla la melɔ̃ ɖe edzi o.
Children should visit their grandparents often.	Ele be ɖeviwo nasrã wo tɔgbuiwo kple mamawo kpɔ zi geɖe.
He held out his hands, as if asking for forgiveness.	Ekeke eƒe asiwo, abe ɖe wòle tsɔtsɔke biam ene.
A vandal attacks the statue.	Nudomegblẽla aɖe dze kpememea dzi.
Some monkeys are vegetarians, meaning they eat plants.	Boso aɖewo nyea amagbewo ɖulawo, si fia be woɖua numiemiewo.
The trees cling to their winter coat.	Atiawo léna ɖe woƒe awudziwui si nɔa anyi le vuvɔŋɔli ŋu.
He chose to play tennis instead of soccer.	Etiae be yeaƒo tenis ɖe bɔl teƒe.
Others were just glad to see him try.	Ðeko wòdzɔ dzi na ame bubuwo esi wokpɔe wòdze agbagba.
This room is spacious and comfortable.	Xɔ sia keke eye wòfa.
The train left on time.	Ketekea dzo le game dzi.
The landing is paved with gravel.	Wotsɔ kpe gbadzɛwo ɖo anyidzeƒea.
Let’s give ourselves a new name.	Mina míatsɔ ŋkɔ yeye na mía ɖokui.
Many young boys get into extreme sports.	Ŋutsuvi sue geɖe gena ɖe kamedefefe siwo gbɔ eme wɔwɔ me.
Security guards at the scene scanned the suspects’ fingerprints.	Dzɔla siwo nɔ teƒea la lé ŋku ɖe ame siwo ŋu wole ɖi kem le la ƒe asibidɛwo ŋu.
The form asked about their views.	Agbalẽvia bia nya tso woƒe nukpɔsusuwo ŋu.
This vine extracts water from the soil.	Weinka sia ɖea tsi le anyigba me.
Read your instructions carefully.	Xlẽ wò mɔfiamewo nyuie.
A madness marred her beautiful face.	Aɖaʋa aɖe gblẽ nu le eƒe mo dzeani la ŋu.
The snake quickly overpowered its prey.	Da la ɖu eƒe lã lénu dzi kaba.
Here's your change, sir.	Wò tɔtrɔae nye esi, aƒetɔ.
The way he looks at his daughter is beautiful.	Ale si wòléa ŋku ɖe vianyɔnua ŋui la nya kpɔ ŋutɔ.
We must be vigilant against corruption.	Ele be míanɔ ŋudzɔ ɖe nufitifitiwɔwɔ ŋu.
Seeds germinate easily under these conditions.	Nukuwo miena bɔbɔe le nɔnɔme siawo me.
He was walking down the street.	Enɔ zɔzɔm le ablɔa dzi.
The mechanic was seriously ill.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la dze dɔ vevie.
Emotional control is not in the human gene.	Seselelãme dzi ɖuɖu mele amegbetɔ ƒe domenyiŋusẽfianu me o.
When was the last time you drank tea?	Ɣekaɣie nye zi mamlɛtɔ si nèno tii?
I love these talks!	Nuƒo siawo dzɔa dzi nam ŋutɔ!
I had a dream about a demon.	Meku drɔ̃e tso gbɔgbɔ vɔ̃ aɖe ŋu.
He prefers whiskey to wine.	Elɔ̃a whisky wu wein.
The criminals robbed the house and took all their money.	Nuvlowɔlawo fi aƒea me, eye woxɔ woƒe gawo katã.
The coin fell to the ground with a thud.	Gaku la ge dze anyigba kple gbeɖiɖi aɖe.
The radio emits a dull tone.	Radioa doa gbeɖiɖi aɖe si me mekɔ o.
He smoothed his shirt impatiently.	Ewɔ eƒe awudziwui wòanɔ blɔ dzimagbɔɖitɔe.
He suggested that we meet to discuss the matter.	Edo susua ɖa be míakpe ta adzro nyaa me.
There are no statistics on taste.	Akɔntabubu aɖeke meli si ku ɖe vivisese ŋu o.
Move your right arm up and down slowly.	Ʋu wò ɖusibɔ yi dzi kple anyi blewuu.
He corrected the mistake.	Eɖɔ vodadaa ɖo.
The placid river flows gently into the sea.	Tɔsisi si me tomefafa le la sina blewuu yia atsiaƒua me.
Some young men do drink.	Ðekakpui aɖewo noa aha nyateƒe.
He paid close attention to the sounds around him.	Elé ŋku ɖe gbeɖiɖi siwo ƒo xlãe ŋu nyuie.
They are determined to have a strong economy.	Woɖoe kplikpaa be yewoakpɔ ganyawo ƒe sesẽ.
We have to work hard and train hard to succeed.	Ele be míaku kutri ahana hehe vevie be míakpɔ dzidzedze.
He tells her not to worry about the mistake.	Egblɔ nɛ be megatsi dzi ɖe vodadaa ŋu o.
Demonstrate his strong leadership.	Ðe eƒe kplɔlanyenye sesẽ fia.
So they bought some.	Eyata woƒle ɖewo.
Repeated exposure to loud noise can cause hearing loss.	Ne wodo go toɣliɖeɖe sesẽwo enuenu la, ate ŋu ana ame nagate ŋu ase nu nyuie o.
He said he enjoyed playing tennis.	Egblɔ be tenis ƒoƒo dzɔa dzi nɛ.
Money poured into the campaign.	Ga kɔ ɖe akɔdadaa me.
A tear rolled down her swollen cheek.	Aɖatsi aɖe nɔ gegem le eƒe ŋgonu si vuvu la me.
He patiently answered all her questions.	Eɖo eƒe biabiawo katã ŋu dzigbɔɖitɔe.
Clouds darkened the sky.	Alilikpowo do viviti ɖe dziŋgɔlia ŋu.
He moved slowly over the moor.	Eʋu blewuu to moor la dzi.
There is a large lake to the north.	Ta gã aɖe le dziehe gome.
The thief was arrested shortly after his escape.	Wolé fiafitɔa le eƒe sisi megbe kpuie.
Daughters, mom, baby on the train.	Vinyɔnuwo, dada, vidzĩ le ketekea me.
An icy cold breeze hit her face.	Ya fafɛ si le abe tsikpe ene la ƒo eƒe mo.
The oil is placed in large containers.	Wotsɔa amia dea nugo gãwo me.
More and more banks are using the internet to run their business.	Gadzraɖoƒe geɖe wu le internet zãm tsɔ le woƒe dɔwo wɔm.
These mountaintop monasteries used to be hotly contested.	Tsã la, woʋlia ho vevie le saɖagaxɔ siawo siwo le towo tame la me.
There is a certain amount of risk in this business.	Afɔku agbɔsɔsɔme aɖe le asitsatsa sia me.
Many believe that the truth will be revealed.	Ame geɖe xɔe se be woaɖe nyateƒea afia.
The incident happened yesterday.	Nudzɔdzɔa dzɔ etsɔ.
Researchers say the animals are very intelligent.	Numekulawo gblɔ be lãawo ƒe tagbɔ kɔ ŋutɔ.
He worked in construction for many years.	Ewɔ dɔ le xɔtudɔwo me ƒe geɖe.
This show is professionally staged.	Wowɔa fefe sia le fefewɔƒea le mɔ nyuitɔ nu.
That map is far from accurate.	Anyigbatata ma mesɔ pɛpɛpɛ kura o.
He strode across the room.	Ezɔ afɔ to xɔa me.
Many young women enjoy singing here.	Hadzidzi le afisia doa dzidzɔ na ɖetugbui geɖe.
The surrounding area was searched for signs of life.	Wodzro nuto siwo ƒo xlãe me be woakpɔ agbe ƒe dzesiwo hã.
The kids made the escape easy.	Ðeviawo na sisi la nɔ bɔbɔe.
Seinfeld is popular with baby boomers.	Seinfeld xɔ ŋkɔ le vidzĩ siwo le tsitsim dome.
Slide the cushion under the foot.	Gblɔ akɔtaɖonu la ɖe afɔa te.
The water source is near the station.	Tsitsoƒea te ɖe ʋudzeƒea ŋu.
Scientists working in this area are studying many bacteria.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala siwo le dɔ wɔm le nuto sia me le nu srɔ̃m tso dɔlékui geɖe ŋu.
This is a national monument.	Esia nye dukɔa ƒe ŋkuɖodzikpe.
The glass windows shattered.	Glass fesreawo gbã gudugudu.
Morality is social.	Agbenyuinɔnɔ nye hadomenuwɔna.
The changes have improved efficiency.	Tɔtrɔawo na be wowɔa dɔ nyuie ɖe edzi.
They used to be completely wild.	Tsã la, wonye gbemelãwo keŋkeŋ.
He screamed in terror.	Edo ɣli kple vɔvɔ̃.
Oil was used to power the ship.	Wozã ami tsɔ do ŋusẽ melia.
He offered no explanation.	Megblɔ numeɖeɖe aɖeke o.
The bikes were locked in the service room.	Wotu kekeawo ɖe subɔsubɔxɔa me.
That’s a dangerous way to go.	Ema nye mɔ si dzi afɔku le si dzi woato.
He was hungry and cold.	Dɔ nɔ ewum eye vuvɔ nɔ wɔwɔm nɛ.
Rainforests are being destroyed.	Wole ave siwo me tsi dzana le la tsrɔ̃m.
Your explanation is vague.	Wò numeɖeɖea me mekɔ o.
He wanted to know what this meant.	Edi be yeanya nusi esia fia.
The containers are emptied one by one.	Wokɔa nugoeawo ɖekaɖeka.
They want to grow their economy.	Wodi be yewoado yewoƒe ganyawo ɖe ŋgɔ.
The outcome is unpredictable.	Nusi ado tso eme la nye esi womate ŋu agblɔ ɖi o.
He sipped his tea slowly.	Eku eƒe tii la blewuu.
After that, the city experienced an unprecedented period of growth.	Le ema megbe la, dugã la kpɔ dzidziɖedzi ƒe ɣeyiɣi aɖe si tɔgbe medzɔ kpɔ o teƒe.
India has maintained a high literacy rate for many years.	India lé agbalẽnyanya ƒe agbɔsɔsɔ gã aɖe me ɖe asi ƒe geɖe.
Fruit was piled high on the shelves.	Woƒo atikutsetsewo nu ƒu ɖe agbalẽdzraɖoƒeawo ɖe dzi.
She enjoys playing tennis.	Tenis ƒoƒo dzɔa dzi nɛ.
The boss accused his employee of stealing.	Dɔtɔa tso eƒe dɔwɔla nu be efi fi.
Pride was approaching very quickly.	Dada nɔ gogom kabakaba ŋutɔ.
Yumi yelled at her mother.	Yumi do ɣli ɖe dadaa ta.
She argued strongly for women’s rights.	Eʋli nya vevie le nyɔnuwo ƒe gomenɔamesiwo ta.
Too much sugar in the diet is bad for your health.	Sukli si sɔ gbɔ akpa le nuɖuɖu me gblẽa nu le wò lãmesẽ ŋu.
Don’t waste your time.	Mègagblẽ wò ɣeyiɣi o.
The officer rushed to the flames.	Kpovitɔa ƒu du yi dzobibia gbɔ.
Many of the loaves were found empty.	Wokpɔe be aboloawo dometɔ geɖe tsi ƒuƒlu.
Credit to them, he says, shaped the course of history.	Egblɔ be kafukafu na yewoe trɔ asi le ŋutinya ƒe zɔzɔ ŋu.
It’s time to stop treating people like this.	Ɣeyiɣia de be nàdzudzɔ nuwɔwɔ ɖe amewo ŋu alea.
The dust covered the smell.	Ke la tsyɔ ʋeʋẽa dzi.
The also contains a variety of bird species.	Xe ƒomevi vovovowo hã le The la me.
The lawyer is confident of winning the case.	Senyala la ka ɖe edzi be yeaɖu dzi le nyaa me.
He tried to make amends for the insult.	Edze agbagba be yeaɖɔ vlododoa ɖo.
The iron lid, damaged by years of neglect, has fallen.	Gayibɔ ƒe nutsyɔnu si ƒe geɖe ƒe ɖekematsɔleme gblẽ la ge.
Rub this mixture into the skin.	Tsɔ tsakatsaka sia ƒo ɖe ŋutigbalẽa me.
There are no cement claims about this company.	Siminti ŋuti nya siwo wogblɔna tso dɔwɔƒe sia ŋu la meli o.
Traditionally, plumbing comes from your second floor bathroom	Tso blema ke la, pɔmpiwo tsoa wò dzisasrã evelia ƒe tsileƒe
What is a weather forecast?	Nukae nye yame ƒe nɔnɔme ƒe nyagblɔɖi?
The Vice President appeared briefly.	Dukplɔla ƒe kpeɖeŋutɔa do kpuie.
Climbing plants requires completely different skills.	Numiemiewo lialia bia aɖaŋu siwo to vovo kura.
Some convicted criminals are destined to remain behind bars.	Woɖoe be nuvlowɔla aɖewo siwo wobu fɔe la nayi edzi anɔ gaxɔ me.
Older people are becoming increasingly reluctant to travel more.	Ame tsitsiwo va le hehem ɖe megbe be yewoazɔ mɔ geɖe wu.
He has an anxious temperament.	Dzimaɖitsitsi ƒe nɔnɔme le esi.
The capital is a cosmopolitan city.	Fiadu la nye du si me amewo tso dukɔ vovovowo me le.
This is the most expensive city in the state.	Du siae nye du si xɔ asi wu le nutoa me.
He would be ready for the job.	Anye be wòanɔ klalo na dɔa.
The untested man grew increasingly nervous as the minutes ticked by.	Ame si womedo kpɔ o la va nɔ vɔvɔ̃m ɖe edzi esi aɖabaƒoƒoawo va nɔ yiyim.
That is not the way to treat your mother.	Ema menye mɔ si dzi nàto awɔ nu ɖe ​​dawò ŋu o.
They hired a lawyer to help them with their case.	Wohaya senyala aɖe be wòakpe ɖe wo ŋu le woƒe nyaa me.
Affordability makes people happy.	Ga si woate ŋu aƒle la nana amewo kpɔa dzidzɔ.
The cloud blocked their view.	Alilikpoa xe mɔ na woƒe nukpɔkpɔ.
The baby’s crying interrupted the interview.	Vidzĩa ƒe avifafa na gbebiamea me gblẽ.
Food prices have gone up.	Nuɖuɖu ƒe asi dzi ɖe edzi.
A thief entered the room.	Fiafi aɖe ge ɖe xɔa me.
Starlings are an aggressive species.	Starling nye lã ƒomevi aɖe si wɔa adã.
In this area robberies were sudden.	Le nuto sia me la, adzodadawo dzɔ kpata.
Insurers cannot regulate themselves.	Nugblẽfexehawo mate ŋu awɔ ɖoɖo ɖe wo ɖokui ŋu o.
The pay is very low, but the hours are long.	Fetu si woxɔna la mesɔ gbɔ kura o, gake gaƒoƒoawo didi.
Officers played a key role.	Asrafomegãwo wɔ akpa vevi aɖe.
The sculpture is like writing on paper.	Kpememea le abe nuŋɔŋlɔ ɖe pepa dzi ene.
Eat all the bread.	Miɖu aboloawo katã.
The students’ uniforms were elaborate.	Sukuviawo ƒe awuwo nye esiwo wowɔ wònya kpɔ ŋutɔ.
The government regularly conducts surveys.	Dziɖuɖua wɔa numekukuwo edziedzi.
He left the village many years ago.	Edzo le kɔƒea me ƒe geɖe enye sia.
He works in the shipping industry.	Ewɔa dɔ le meliɖoɖodɔwɔƒewo.
Sometimes treatment can be painful.	Ɣeaɖewoɣi la, atikewɔwɔ ate ŋu ase veve.
No animal could stand the smell of bacon.	Lã aɖeke mete ŋu nɔ te ɖe bacon ƒe ʋeʋẽ nu o.
Gray clouds drifted lazily across the dull morning sky.	Alilikpo ɣiwo nɔ tsatsam kuviatɔe le ŋdi me dziŋgɔli si me mekɔ o la dzi.
The history of the Crusades spans centuries.	Atitsogaʋa la ƒe ŋutinya xɔ ƒe alafa geɖe.
He has absolutely no chance of winning.	Mɔnukpɔkpɔ aɖeke kura mele esi be wòaɖu dzi o.
Thirteen men were hanged.	Wohe ŋutsu wuietɔ̃ ɖe ati ŋu.
He refused to admit he was wrong.	Egbe be yemalɔ̃ ɖe edzi be yeda ƒu o.
The statue had suffered damage.	Nusiwo gblẽ le kpememea ŋu gblẽ nu le eŋu kpɔ.
The cook heats the mixture.	Nuɖala la doa dzo ɖe nusiwo wotsɔ tsakae la me.
A host usually has additional tools.	Zi geɖe la, dɔwɔnu bubuwo nɔa amedzroxɔla si.
Feista’s prediction had been accurate.	Feista ƒe nyagblɔɖia de pɛpɛpɛ tsã.
Slavery is also sometimes referred to as "in chains."	Woyɔa kluvinyenye hã ɣeaɖewoɣi be "le kɔsɔkɔsɔ me."
This is not the issue here.	Menye nya siae le afisia o.
Seeing this caught their attention.	Esia kpɔkpɔ he woƒe susu.
The snake ran across the ground.	Da la ƒu du to anyigba.
We had an incredible sunset last night.	Míekpɔ ɣe ƒe toɖoɖo si mexɔ se o le zã si va yi me.
The building is well built.	Wotu xɔa nyuie.
An old man boasted that he knew how to write.	Ŋutsu tsitsi aɖe ƒo adegbe be yenya nuŋɔŋlɔ.
He borrowed at exorbitant interest rates.	Edo ga le deme si gbɔ eme dzi.
He struggled to get the suitcase out of the carriage.	Eku kutri be yeaɖe mɔzɔkploa ado goe le tasiaɖam la me.
The date of the wedding will be decided.	Woatso nya me le ŋkeke si dzi woawɔ srɔ̃ɖeɖea ŋu.
Institutional change is a long process.	Habɔbɔwo ƒe tɔtrɔ nye nuwɔna didi aɖe.
The small town has changed completely	Du sue la trɔ kura
The department is an education department.	Dɔwɔƒea nye sukudede ƒe dɔwɔƒe.
Chemists often use a process called titration.	Zi geɖe la, atikeŋutinunyalawo zãa nuwɔna aɖe si woyɔna be titration.
This is a typical application example.	Esia nye dɔbiagbalẽvi ƒe kpɔɖeŋu si bɔ.
The sale of jewelery is taxed heavily.	Woxea adzɔ gã aɖe ɖe atsyɔ̃ɖonuwo dzadzra ŋu.
The whole city was submerged.	Du bliboa nyrɔ ɖe tsi me.
The children were very happy.	Dzi dzɔ ɖeviawo ŋutɔ.
First, peel the bananas.	Gbã la, ɖe akɔɖuawo ƒe aŋgbawo ɖa.
Pilate was impatient at all.	Pilato megbɔ dzi ɖi kura o.
In recent years, corn prices have gone up.	Le ƒe ʋɛ siwo va yi me la, bli ƒe asi yi dzi.
The little girl screamed.	Nyɔnuvi sue la do ɣli.
One scientist reported that this was the case.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖe ka nya ta be aleae wònɔ.
The following is a synopsis of the story.	Ŋutinya la ŋuti nyatakaka kpui aɖee nye esi gbɔna.
Some animals have increased in number.	Lã aɖewo ƒe xexlẽme dzi ɖe edzi.
This bed is not comfortable.	Abati sia mefa o.
His family rejoiced and cried when he won.	Eƒe ƒomea kpɔ dzidzɔ hefa avi esi wòɖu dzi.
To relax, he lit a cigarette.	Be wòaɖe dzi ɖi la, edo sigaret.
Please drive carefully.	Taflatse, miku ʋua nyuie.
That’s a lot of it!	Ema sɔ gbɔ ŋutɔ!
The bill passed by a large margin.	Woda asi ɖe sea dzi kple vovototo gã aɖe.
The bird flew into the crystal vase, and died instantly.	Xevia dzo yi kristalo-kplu la me, eye wòku enumake.
The walk was interesting.	Azɔlizɔzɔa do dzidzɔ na ame.
Peugeot makes low-emission vehicles.	Peugeot wɔa ʋu siwo me meɖea dzoxɔxɔ boo aɖeke le o.
The area is full of action.	Nuwɔnawo yɔ nutoa me fũ.
The formula has great potential.	Ŋutete gã aɖe le mɔli la ŋu.
According to the polls, most people support his view.	Le numekukuawo nu la, ame akpa gãtɔ da asi ɖe eƒe nukpɔsusua dzi.
Four hundred people came to the party.	Ame alafa ene va kplɔ̃ɖoƒea.
Any food that is not feddlish is feddlish food.	Nuɖuɖu ɖesiaɖe si me feddlish mele o la nye feddlish nuɖuɖu.
Data are used to predict the rate of recovery.	Wozãa nyatakakawo tsɔ gblɔa alesi gbegbe wòahayae ɖi.
Their gambling bills have become horrendous.	Woƒe tsatsadada ƒe fewo va dzi ŋɔ ŋutɔ.
I remembered what he said to me.	Meɖo ŋku nya siwo wògblɔ nam la dzi.
Water at room temperature can be converted to water.	Woate ŋu atrɔ tsi si le xɔme ƒe dzoxɔxɔ nu wòazu tsi.
The weapons were brought in by train.	Keteke mee wotsɔa aʋawɔnuawo vaae.
The dentist reached for the sharp instruments.	Aɖudɔdalaa do asi ɖe dɔwɔnu ɖaɖɛawo gbɔ.
He is very angry.	Dziku le eŋu ŋutɔ.
Do they really need to follow the instructions?	Ðe wòhiã ŋutɔŋutɔ be woawɔ ɖe mɔfiameawo dzia?
The company was presented to him in memory of his son.	Wotsɔ dɔwɔƒea ɖo ŋku edzi be woatsɔ aɖo ŋku viaŋutsua dzi.
He was obviously not afraid of snakes.	Edze ƒã be mevɔ̃na na dawo o.
The cyclist proceeded cautiously.	Kekefɔla la yi edzi ŋuɖɔɖɔɖotɔe.
War breaks out.	Aʋawɔwɔ doa mo ɖa.
Use two creams in bakery recipes.	Zã krem ​​eve le abolomeƒewo ƒe nuɖaɖawo me.
There were layers of fluid in the room.	Lãmetsi ƒe ƒuƒoƒo aɖewo nɔ xɔa me.
The money was misused.	Wozã ga la le mɔ gbegblẽ nu.
For someone almost fifty, he was very active.	Le ame si xɔ ƒe blaatɔ̃ kloe gome la, edoa vevie nu ŋutɔ.
The flowers danced happily in the breeze.	Seƒoƒoawo nɔ ɣe ɖum dzidzɔtɔe le yaƒoƒoa me.
He noticed that the wolf was watching him carefully.	Ede dzesii be amegãxi la nɔ ŋku lém ɖe eŋu nyuie.
His favorite tipple was vodka.	Tipple si wòlɔ̃ wue nye vodka.
Thieves stole some precious stones.	Adzodalawo fi kpe xɔasi aɖewo.
Brazil is a country rich in mineral resources.	Brazil nye dukɔ si me tomenu gbogbo aɖewo le.
A group of anxious women ran through the streets screaming.	Nyɔnu siwo tsi dzimaɖi ƒe ƒuƒoƒo aɖe ƒu du to ablɔwo dzi nɔ ɣli dom.
She spent over an hour gathering flowers.	Ezã gaƒoƒo ɖeka kple edzivɔ tsɔ ƒo seƒoƒowo nu ƒu.
The field must be well cultivated.	Ele be woade agble ɖe agblea dzi nyuie.
Use the appropriate pronoun.	Zã ŋkɔteƒenɔnya si sɔ.
The documentary analyzes the economic problems in the region.	Nuŋlɔɖia ku nu me tso ganyawo ƒe kuxi siwo le nutoa me ŋu.
Now he studies to be an anthropologist.	Fifia esrɔ̃a nu be yeanye amegbetɔŋutinunyala.
This is just a great place to be.	Ðeko teƒe nyui aɖee nye esia be woanɔ.
The company has experienced rapid growth in recent years.	Dɔwɔƒea kpɔ dzidziɖedzi kabakaba le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
Hardly anyone visits the cathedral anymore.	Ame aɖeke kura megaɖia tsa yia sɔlemexɔgã la me o.
That building is under construction.	Wole xɔ ma tum.
A blanket of trees surrounds the city.	Atiwo ƒe avɔ aɖe ƒo xlã dua.
The action is seamless.	Afɔɖeɖea meɖea fu na ame o.
They built their nests high in the trees.	Wotu woƒe atɔwo ɖe atiwo tame kɔkɔ.
He complained bitterly about his working conditions.	Eto nyatoƒoe vevie le eƒe dɔwɔƒe ƒe nɔnɔmewo ŋu.
He influenced many writers.	Ekpɔ ŋusẽ ɖe agbalẽŋlɔla geɖe dzi.
There was dark chocolate on top of the cake.	Tsokolet vivi aɖe nɔ kekea tame.
No medication is able to restore muscle function.	Atike aɖeke mete ŋu naa lãmekawo ƒe dɔwɔwɔ gaɖoa wo me o.
Kaula is an accomplished storyteller.	Kaula nye ŋutinyagblɔla bibi aɖe.
This wine is outstanding!	Wein sia ɖe dzesi ŋutɔ!
The country is famous for its glorious revolution.	Dukɔa xɔ ŋkɔ le eƒe tɔtrɔ kpata si me ŋutikɔkɔe le ta.
She held a bouquet of red carnations.	Elé carnation dzĩ ƒe seƒoƒo aɖe ɖe asi.
His intense gaze was on her.	Eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu vevie nɔ eŋu.
The soil needs to be fertilised.	Ehiã be woatsɔ ami aɖo anyigba la me.
The farmer carried his crops behind him with a plow.	Agbledela la tsɔ agbledenu kɔ eƒe agblemenukuwo ɖe megbe.
Patients usually stay in the hospital for two weeks.	Zi geɖe la, dɔnɔwo nɔa kɔdzi kwasiɖa eve.
The sound of music floats across the fields.	Hadzidzi ƒe gbeɖiɖi le tsia dzi le agbleawo dzi.
The beggar gestured hesitantly as he sauntered down the alley.	Nubiala la wɔ dzesi kple dzitsitsi esi wònɔ tsatsam le mɔdodoa dzi.
I opened the parcel with scissors.	Metsɔ lãgbalẽŋudɔwɔnu ʋu agbalẽvi la.
Mike swims in the ocean every day.	Mike ƒua tsi le atsiaƒua me gbesiagbe.
Most items are imported from outside the country.	Wotsɔa nu akpa gãtɔ tso dukɔa godo vaa dukɔa me.
The clown tried to scare us.	Aɖaʋawɔla la dze agbagba be yeado vɔvɔ̃ na mí.
You may feel a bit cold.	Ðewohĩ àse le ɖokuiwò me be vuvɔ le wɔwɔm vie.
A three-day deadline has been given for proposals.	Wona ŋkeke etɔ̃ ƒe ɣeyiɣi mamlɛtɔ na aɖaŋuɖoɖowo.
The soldiers had captured many villages.	Asrafoawo xɔ kɔƒe geɖe kpɔ.
Divide the apples.	Ma akɔɖuawo me.
First, the brick is hammered.	Gbã la, wotsɔa aŋenu ƒoa anyikpea.
While he was pretending to be asleep, the thief stole his money.	Esi wònɔ ewɔ abe ɖe wòdɔ alɔ̃ ene la, fiafitɔa fi eƒe ga.
There were some menial tasks in the project.	Dɔ tsɛ aɖewo nɔ dɔa me.
When birds fly, they flap their wings.	Ne xeviwo le dzodzom la, woƒoa woƒe aʋalawo.
These people are considered ignorant.	Wobua ame siawo be wonye ame manyanuwo.
More people own motorcycles than cars.	Dzokekewo le ame geɖe si wu ʋuwo.
They failed in his attempt to deceive the merchant.	Wodo kpo nu le agbagba si wòdze be yeaflu asitsala la me.
All children should be tested for lead.	Ele be woado ɖeviwo katã kpɔ be lifi le wo ŋu hã.
He got up from his bed, got dressed, and walked down the stairs.	Efɔ tso eƒe aba dzi, do awu, eye wòɖiɖi atrakpuiawo.
The football team’s stadium was packed for the stadium.	Bɔlɔbɔha la ƒe bɔlƒoƒea yɔ fũ ɖe bɔlƒoƒea ta.
It is his tenth book.	Enye eƒe agbalẽ ewolia.
The politician endured the questions painfully.	Dunyahela la do dzi le nyabiaseawo me vevesesetɔe.
He won first prize at last year’s science fair.	Exɔ fetu gbãtɔ le ƒe si va yi ƒe dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe ɖeɖefia me.
These results are erroneous.	Nusiwo do tso eme sia nye vodada.
The city is always crowded.	Amewo yɔa dua me ɣesiaɣi.
We can never hope to reach their level of sophistication.	Míate ŋu akpɔ mɔ gbeɖe be míaɖo woƒe nunya deŋgɔ ƒe seƒe gbɔ o.
His bride is a beautiful woman.	Eƒe ŋugbetɔ nye nyɔnu dzetugbe aɖe.
Identify the causes of pollution.	De dzesi nusiwo gbɔ ɖiƒoƒo tsona.
The crime rate is high.	Nuvlowɔwɔa sɔ gbɔ ŋutɔ.
He was adamant about his feelings.	Eɖoe kplikpaa le eƒe seselelãmewo ŋu.
He asked for the money back.	Ebia be woagbugbɔ ga la ana ye.
Add more cream to the mixture.	De kreme geɖe wu nusi wotsɔ tsakae la me.
Research will improve survival.	Numekuku ana agbetsitsi nanyo ɖe edzi.
Please don’t touch that!	Taflatse mègaka asi ema ŋu o!
This machine uses water and steam.	Mɔ̃ sia zãa tsi kple dzoxɔxɔ.
The governor began to investigate the matter.	Dudzikpɔla la dze nya la me dzodzro gɔme.
The cell phone came out of his pocket.	Asitelefon la do go le eƒe kotoku me.
He expects the supply to grow substantially next year.	Ekpɔ mɔ be nusiwo woatsɔ awɔ dɔe la adzi ɖe edzi ŋutɔ le ƒe si gbɔna me.
After a year, the value is likely to increase.	Le ƒe ɖeka megbe la, anɔ eme be asixɔxɔa adzi ɖe edzi.
His warm gaze lingered.	Eƒe ŋkuléle ɖe nyɔnua ŋu vividoɖeameŋutɔe la nɔ anyi didi.
Cashmere is a luxury material.	Cashmere nye nusi wotsɔ wɔa atsyɔ̃ɖoɖoe.
Police arrest a gang of robbers.	Kpovitɔwo lé adzodalawo ƒe ha aɖe.
This is not right for them.	Esia mesɔ na wo o.
Do all businesses follow this rule?	Ðe asitsahabɔbɔwo katã wɔna ɖe se sia dzia?
Curiosity is what drives a scientist.	Didi be yeanya nu ye nye nusi ʋãa dzɔdzɔmeŋutinunyala.
He stumbled and fell to the ground.	Ekli nu eye wòdze anyigba.
This city is a wonderful land of churches, parks, and gardens.	Du sia nye anyigba wɔnuku aɖe si me sɔlemexɔwo, tsaɖibɔwo, kple abɔwo le.
She was young and beautiful.	Ðetugbui wònye eye wòdze tugbe.
He waved his arms furiously.	Eʋuʋu eƒe abɔwo dzikutɔe.
Every summer a black cloud of locusts shrouds the village.	Dzomeŋɔli ɖesiaɖe la, ʋetsuviwo ƒe alilikpo yibɔ aɖe tsyɔa kɔƒea dzi.
Now, both of these young men have a father.	Fifia, fofo le ɖekakpui siawo evea siaa si.
These are things we typically associate with dogs.	Esiawo nye nusiwo míetsɔna doa ƒome kple avuwo zi geɖe.
A brief examination revealed nothing abnormal.	Dzodzro kpui aɖe meɖe naneke si mesɔ o fia o.
The president often changes his mind.	Dukplɔla la trɔa eƒe susu zi geɖe.
He cleaned the swimming pool.	Ekɔ tsiƒuƒea ŋu.
His beloved father died.	Fofoa lɔlɔ̃a ku.
The engine broke down on a snowy night.	Mɔ̃a gblẽ le zã aɖe si me sno nɔ dzadzam me.
Please keep that switch open.	Taflatse na ʋuƒo ma nanɔ ʋuʋu ɖi.
A spaceship is spotted in the sky.	Wokpɔ yamenutomeyimɔ̃ aɖe le yame.
The drug was harmful to animals.	Atikea gblẽ nu le lãwo ŋu.
The country’s trade balance is negative.	Dukɔa ƒe asitsatsa ƒe dadasɔ menyo o.
Their enthusiasm and optimism took over.	Woƒe dzonɔameme kple mɔkpɔkpɔ nyui si nɔ wo me la xɔ dɔa.
The woman who takes care of bread takes care of her family.	Nyɔnu si kpɔa abolo dzi la kpɔa eƒe ƒomea dzi.
I will send a telegram to your brother.	Maɖo telegram ɖe nɔviwò.
We’re going to line up on the lake this afternoon.	Míele fli me yim le ta la dzi ŋdɔ sia.
Passengers shift in their seats nervously.	Mɔzɔlawo trɔna le woƒe zikpuiwo dzi kple vɔvɔ̃.
Some small starfish slowly died.	Ƒumelãwo ƒe ɣletivi sue aɖewo ku vivivi.
We will find the right place for you to stay.	Míadi teƒe si sɔ na wò be nànɔ.
The group broke up, and many left for the bar.	Ƒuƒoƒoa me gblẽ, eye wo dometɔ geɖe dzo yi ahadzraƒea.
The human genome project is completed.	Wowu amegbetɔ ƒe domenyiŋusẽfianu ƒe dɔa nu.
The little boy began to cry.	Ŋutsuvi sue la te avifafa.
He invited them to visit a dinner party.	Ekpe wo be woava tsa le fiẽnuɖuƒe aɖe.
He added insult to injury.	Etsɔ vlododo kpe ɖe abixɔxɔ ŋu.
Sudden weather changes can cause problems.	Yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ kpata ate ŋu ahe kuxiwo vɛ.
They arrived at the meeting eagerly anticipating a lively debate.	Wova ɖo kpekpea henɔ mɔ kpɔm vevie na nyaʋiʋli si me dzo le.
Officials dismissed the allegations as unfounded.	Dziɖuɖumegãwo gbe nutsotsoawo be susu mele eme o.
The earthquake was devastating and widespread.	Anyigbaʋuʋua gblẽ nu geɖe eye wòkaka ɖe teƒe geɖe.
Our national economy depends on oil.	Míaƒe dukɔa ƒe ganyawo nɔ te ɖe ami dzi.
His job was too difficult for him to handle alone.	Eƒe dɔa sesẽ nɛ akpa be eya ɖeka mate ŋu akpɔ egbɔ o.
He didn't know what to think of it.	Menya nusi wòasusu tso eŋu o.
Ceasefires are too common today.	Aʋawɔwɔ nutsitsi bɔ akpa egbea.
Yuki's teacher noticed a change in her behavior.	Yuki ƒe nufiala de dzesi tɔtrɔ aɖe le eƒe nuwɔna me.
They sell bananas across the street.	Wodzraa akɔɖu le mɔa ƒe go kemɛ dzi.
She gave it a good shake before pouring it into the bowl.	Eʋuʋui nyuie hafi kɔe ɖe agbaa me.
He has been studying the piano for many years.	Ƒe geɖee nye esia wòle saŋkuƒoƒo srɔ̃m.
The opposition is in turmoil.	Tsitretsiɖeŋulawo le zitɔtɔ me.
He boiled water in a kettle.	Eɖa tsi le tsifago me.
Finally, add a teaspoon of sugar.	Mlɔeba la, tsɔ dze teaspoon ɖeka de eme.
The situation continues.	Nɔnɔmea yi edzi.
He spent ten years in prison.	Enɔ gaxɔ me ƒe ewo.
Listen carefully and respond.	Ðo to nyuie eye nàɖo eŋu.
Shortly after reaching the lake, it began to rain.	Esi míeɖo ta la gbɔ kpuie la, tsi te dzadza.
He scoffed at the man's suggestion.	Eɖu fewu le ŋutsua ƒe aɖaŋuɖoɖoa ŋu.
The zookeeper put the koalas in an old enclosure.	Lãwo dzikpɔla la tsɔ koalaawo de xɔ xoxo aɖe me.
Very common, yet also very rare.	Ebɔ ŋutɔ, ke hã mebɔ kura o hã.
She loves drinking ginger tea.	Ginger tii nono dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
This student always seems to be angry.	Edze abe sukuvi sia doa dziku ɣesiaɣi ene.
The slug darted away under a bush, scared.	Slug la ƒu du dzo le gbe aɖe te, kple vɔvɔ̃.
Honey and wax prices went up.	Anyitsi kple wax ƒe asiwo yi dzi.
He resisted the urge to scream.	Etsi tre ɖe ɣlidodo ƒe dzodzroa ŋu.
In the distance, there was a loud rumble.	Le adzɔge ɖaa la, gbeɖiɖi sesẽ aɖe ɖi.
You will need two cups of brown sugar.	Àhiã sukli dzẽ kplu eve.
You have to tell me what’s wrong.	Ele be nàgblɔ nusi gblẽ la nam.
Pour the milk into the cup.	Klɔ notsi la ɖe kplua me.
The effects of global warming are severe.	Nusiwo dona tsoa xexeame ƒe dzoxɔxɔ me nu sẽ ŋutɔ.
Much has been said about this controversial issue.	Wogblɔ nya geɖe tso nya sia si ŋu nyaʋiʋliwo le ŋu.
The roar of the crowd grew louder	Ameha la ƒe ɣlidodo nɔ sesẽm ɖe edzi
They were concerned about his fragile condition.	Wotsi dzi ɖe eƒe nɔnɔme si mebɔbɔ o ŋu.
Police charged him with two felonies.	Kpovitɔwo tsɔ nya ɖe eŋu be ewɔ nuvlo eve.
Frustrated by failure, he turned to crime.	Esi kpododonu te ɖe edzi ta la, etrɔ ɖe nuvlowɔwɔ ŋu.
The last few years have been trying ones.	Ƒe ʋɛ siwo va yi nye esiwo me woate ŋu adze agbagba le.
Horses have long tails.	Ati didiwo le sɔwo ŋu.
Line up a bunch of blue traps.	Ðo mɔ̃ blɔwo ƒe hatsotso aɖe ɖe fli me.
Put the plates away.	Mitsɔ agbaawo da ɖe teƒe aɖe.
This sonnet is in six stanzas of eight lines.	Sonet sia le stanza ade siwo me fli enyi le me.
Interesting intrepetation of the subject.	Nyatia ƒe intrepetation dodzidzɔname aɖe.
I like the drama.	Drama la ƒe nu léa dzi nam.
The tree was bare, so his ax made little progress.	Ati la nɔ ƒuƒlu, eyata eƒe fía mewɔ ŋgɔyiyi boo aɖeke o.
At one time, villagers used land to improve crop yields.	Ɣeaɖeɣi la, kɔƒea me tɔwo zãa anyigba tsɔ naa nukuwo ƒe kutsetsewo nyona ɖe edzi.
The young woman shook her head.	Ðetugbuia ʋuʋu ta.
The invaders gradually conquered the inhabitants of the earth.	Amedzidzelawo ɖu anyigbadzinɔlawo dzi vivivi.
The operation was successful.	Dɔwɔwɔa kpɔ dzidzedze.
These companies have been alerted to the damage.	Woxlɔ̃ nu dɔwɔƒe siawo tso nusiwo gblẽ le wo ŋu la ŋu.
I will accompany you on the return visit.	Makplɔ wò ɖo le tɔtrɔyia me.
When cooked, beets turn from green to red.	Ne woɖae la, beets trɔna tsoa amadede dzẽ me zua dzĩ.
The edge of the great lake was sparkling.	Ta gã la ƒe go kemɛ nɔ keklẽm.
It’s cold in the mountains.	Vuvɔ le wɔwɔm le towo dzi.
The soldiers camped in the forest.	Asrafoawo ƒu asaɖa anyi ɖe avea me.
The enlightenment brought great freedom.	Numekɔkɔa he ablɔɖe gã aɖe vɛ.
There are many types of clouds.	Alilikpo ƒomevi geɖewo li.
He ignored the protesters and went on with his day.	Eŋe aɖaba ƒu tsitretsiɖeŋulawo dzi eye wòyi eƒe ŋkekea dzi.
The statue depicts a pregnant woman.	Kpememea ɖe nyɔnu aɖe si fɔ fu la fia.
The government of that country is already unpopular.	Dukɔ ma ƒe dziɖuɖu megalɔ̃a nu le ame ŋu o xoxo.
The building is connected by a bridge.	Wotsɔ tɔdzisasrã aɖe do ƒome kple xɔa.
The city is home to the second largest port in the world.	Du sia mee melidzeƒe gãtɔ evelia le le xexeame.
He found her waiting outside.	Ekpɔe wònɔ lalam le gota.
They were sentenced to seven days in jail.	Wotso afia na wo be woanɔ gaxɔ me ŋkeke adre.
The forest was littered with fallen trees.	Ati siwo ge la yɔ avea me fũ.
They sent phone calls, letters, and emails.	Woɖo kaƒoƒo, lɛtawo, kple e-mailwo ɖe amewo.
Travel often involves many unknowns.	Zi geɖe la, mɔzɔzɔ lɔ nu geɖe siwo womenya o ɖe eme.
Forgive my ignorance.	Tsɔ nye manyamanya ke.
Sometimes justice needs to be sacrificed to win in court.	Ɣeaɖewoɣi la, ehiãna be woatsɔ dzɔdzɔenyenye asa vɔe hafi aɖu dzi le ʋɔnudrɔ̃ƒe.
John finds a bundle of letters on the table.	Yohanes ke ɖe lɛta babla aɖe ŋu le kplɔ̃a dzi.
Ralph is lazy by nature.	Ralph nye kuviatɔ le dzɔdzɔme nu.
I was responsible for the accident.	Nyee gbɔ afɔkua tso.
Heavy rains fell, causing widespread flooding.	Tsidzadza gã aɖe dza, si na tsiɖɔɖɔ va teƒe geɖe.
Sopha suffers from severe depression.	Blanuiléle sesẽ aɖe ɖea fu na Sopha.
The artist has been acclaimed all over the world.	Wokafu nutala sia le xexeame katã.
My book will soon be released.	Eteƒe madidi o, woaɖe nye agbalẽa ɖe go.
This house belonged to a rich man.	Aƒe sia nye kesinɔtɔ aɖe tɔ.
The war tore families apart.	Aʋa la na ƒomewo me gbã.
The motivation is unclear.	Nusi ʋã wo la me mekɔ o.
His research was not complete when he died.	Eƒe numekukua mewu enu esime wòku o.
The mayor is known for giving to charity.	Wonya dudzikpɔla be enaa nu dɔmenyohabɔbɔwo.
The officer took the keys from his pocket.	Kpovitɔa ɖe safuiawo le eƒe kotoku me.
The puppy ate his bone hungrily.	Avũvi la ɖu eƒe ƒu kple dɔwuame.
He invented a new computer.	Eto kɔmpiuta yeye aɖe vɛ.
Don’t forget to wear sunscreen.	Mègaŋlɔ be be yeado ɣe ƒe keklẽŋusẽtikewo o.
The town smelled of marijuana.	Marijuana ƒe ʋeʋẽ lilili nɔ dua me.
He informed you before the termination.	Ena nyanya wò hafi wodzudzɔ dɔa wɔwɔ.
He dreamed of becoming a great writer.	Eku drɔ̃e be yeava zu agbalẽŋlɔla gã aɖe.
The murmur of camels fills the air.	Tedziwo ƒe ɣlidodo yɔa ya me fũ.
The Zen garden is a peaceful place.	Zen-bɔa nye teƒe si ŋutifafa le.
She uses her talents as a writer to help others.	Ezãa eƒe ŋutetewo abe agbalẽŋlɔla ene tsɔ kpena ɖe ame bubuwo ŋu.
Students should respect their teachers.	Ele be sukuviwo nade bubu woƒe nufialawo ŋu.
Some scientists have argued that cloning has great potential.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo ʋli nya be ŋutete geɖe le amewo ƒe nɔnɔmetatawo wɔwɔ ŋu.
Tom wanted a new job.	Tom di dɔ yeye aɖe.
The bird sprang to the surface.	Xevia ƒu du yi tsia dzi.
He opened the bag, staring at the contents.	Eʋu akploa, eye wònɔ nu siwo le eme la kpɔm dũu.
Turn off the amplifier.	Tsi gbeɖiɖidziɖedzimɔ̃a.
Our apartment is close to the station.	Míaƒe xɔa te ɖe ʋudzeƒea ŋu.
The sentiment still exists today in many parts of the world.	Seselelãmea gakpɔtɔ li egbea le xexeame ƒe akpa geɖe.
He required emergency surgery.	Ebia be woawɔ dɔ nɛ kpata.
Let them eat bread!	Na woaɖu abolo!
He prefers to avoid conflict.	Elɔ̃na be yeaƒo asa na masɔmasɔwo.
It hasn't rained in about an hour.	Tsi megadza abe gaƒoƒo ɖeka ene enye sia.
Lamb, goat, sheep and goat.	Alẽvi, gbɔ̃, alẽ kple agbo.
Workers took to the streets in protest.	Dɔwɔlawo do ɖe ablɔwo dzi tsɔ tsi tre ɖe eŋu.
Arrange the books by author.	Ðo agbalẽawo ɖe ɖoɖo nu le agbalẽŋlɔlawo nu.
It gets darker before dawn.	Viviti dona wu hafi ŋu nake.
Those countries were less fortunate.	Dzɔgbenyui menɔ dukɔ mawo ŋu boo o.
The new constitution was adopted.	Woda asi ɖe dukplɔse yeyea dzi.
The statistics are frightening.	Akɔntabubua dzi ŋɔ ŋutɔ.
There is a huge mine under the sea.	Tomenukuƒe gã aɖe le atsiaƒua te.
Some towns in the region boast tall smokestacks.	Du aɖewo siwo le nutoa me ƒo adegbe le dzudzɔdoƒe kɔkɔwo ŋu.
Local authorities have made it clear that these buildings are unsafe.	Nutoa me dziɖuɖumegãwo na eme kɔ be xɔ siawo mele dedie o.
Invisible force produced by hot water.	Ŋusẽ makpɔmakpɔ si tsi dzodzoe wɔna.
It wasn't this bad last year, was it?	Menye nu gbegblẽ siae wònye le ƒe si va yi me o ɖe?
The story makes heavy use of magic elements.	Ŋutinya la zãa akunyawɔwɔ ƒe akpa aɖewo vevie.
Salt plays a very important role in the functioning of the human body.	Dze wɔa akpa vevi aɖe ŋutɔ le amegbetɔ ƒe ŋutilã ƒe dɔwɔwɔ me.
He always changed the subject whenever we were together.	Etrɔa nyatia ɣesiaɣi ɣesiaɣi si míele ɖekae.
He participated in exercises designed to build his endurance.	Ekpɔ gome le kamedede siwo ŋu wotrɔ asi le be wòatu eƒe dzidodo ɖo la me.
Very proud of her two children.	Vi eveawo dada nɛ ŋutɔ.
80 percent of all attempts fail.	Agbagbadzedzewo katã ƒe alafa memama 80 doa kpo nu.
No one asked him any questions.	Ame aɖeke mebia nya aɖekee o.
The population of this area is declining.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ le nuto sia me dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
He rolled the bread into a long sausage.	Eƒo aboloa nu ƒu wòzu sausage didi aɖe.
As the snake moved forward, the wolf backed away carefully.	Esi da la nɔ ŋgɔ yim la, amegãxi la trɔ ɖe megbe nyuie.
He is known all over the world.	Wonyae le xexeame katã.
He said he felt he was the most comfortable.	Egblɔ be yese le ye ɖokui me be eyae ƒe dzi dze eme wu.
Liquid nitrogen is used for food preservation.	Wozãa nitrogen si nye tsi tsɔ kpɔa nuɖuɖu ta.
It was approved by a panel of three judges.	Ʋɔnudrɔ̃la etɔ̃ ƒe ha aɖe da asi ɖe edzi.
They admitted that they had failed.	Wolɔ̃ ɖe edzi be yewodo kpo nu.
Look for a rainbow in the sky this afternoon.	Di dziŋgɔli aɖe le yame ŋdɔ sia.
The money is very strong.	Ga la nu sẽ ŋutɔ.
He generously gave food and other supplies	Etsɔ dɔmenyonyo gã aɖe na nuɖuɖu kple nuzazã bubuwo
I feel my head spinning.	Mesena le ɖokuinye me be nye ta le ʋuʋum.
All the records went up in smoke.	Nuŋlɔɖiawo katã yi dzi le dzudzɔ me.
The stores closed early yesterday morning for the holiday.	Fiaseawo tu etsɔ ŋdi kanya hena ŋkekenyuia ɖuɖu.
The weather forecast for next week is good.	Yame ƒe nɔnɔme si wogblɔ ɖi le kwasiɖa si gbɔna me la nyo.
Is music essential to passing the course?	Ðe hadzidzi le vevie hafi woate ŋu ato nusɔsrɔ̃a mea?
The furniture was removed from the room.	Woɖe xɔmenuwo ɖa le xɔa me.
They say he is a liar.	Wogblɔna be aʋatsokalae wònye.
Some monks lived in caves.	Saɖagaxɔmenɔla aɖewo nɔ agadowo me.
The quality of this product is poor.	Atike sia ƒe nyonyome mede ame dzi o.
The woman screamed.	Nyɔnua do ɣli.
If the negotiations fail, the city will fall.	Ne nudzraɖoɖoawo do kpo nu la, dua adze anyi.
His father was accused of wartime cowardice.	Wotso fofoa nu be enye vɔvɔ̃nɔtɔ le aʋawɔɣiwo.
The robbery attracted a lot of media attention.	Adzodadaa he nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo ƒe susu geɖe.
This number is staggering.	Xexlẽme sia wɔ nuku ŋutɔ.
The soil must be watered.	Ele be woade tsi anyigba la.
The court prohibited him from carrying handguns.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea xe mɔ nɛ be wòagatsɔ tu siwo wotsɔ asi wɔe o.
Our country is now in danger.	Míaƒe dukɔa le afɔku me fifia.
His spirit is evil.	Eƒe gbɔgbɔ vɔ̃ɖi.
The teacher is very thin.	Nufiala la ƒe lãme le sue ŋutɔ.
The bathroom was enthusiastically received.	Wotsɔ dzonɔameme xɔ tsileƒea.
For the best travellers, goldwork is the norm.	Le mɔzɔla nyuitɔwo gome la, sikadɔwɔwɔ nye nusi wowɔna ɖaa.
Grammar police on the Internet!	Gbeŋutise ŋuti kpovitɔwo le Internet dzi!
There was a lot of initial hesitation.	Heheɖemegbe geɖe nɔ anyi le gɔmedzedzea me.
A thief broke in and stole millions of kroner.	Adzodala aɖe ge ɖe eme hefi kroner miliɔn geɖe.
The valley is very fruitful.	Balia me tsea ku geɖe.
The resolution passed unanimously.	Woda asi ɖe tameɖoɖo kplikpaa la dzi kple nu sɔsɔe.
The singer has a waxy voice.	Gbe si le abe aŋɔ ene le hadzila la si.
Dinosaur bones have been found	Woke ɖe dinosaur ƒe ƒuwo ŋu
This arrangement is not very popular.	Amewo mekpɔa dzidzɔ ɖe ɖoɖo sia ŋu boo o.
I can never face it without moving.	Nyemate ŋu adze ŋgɔe gbeɖe ʋuʋu manɔmee o.
The operation was successful.	Dɔwɔwɔa kpɔ dzidzedze.
They faced their deadly enemy.	Wodze ŋgɔ woƒe futɔ si wua ame la.
So who is the girl from last night?	Eyata amekae nye nyɔnuvi si tso zã si va yi me?
The politician said the government was corrupt.	Dunyahela la gblɔ be dziɖuɖua wɔ nu fitifiti.
He likes to use a lot.	Elɔ̃a zazã geɖe ŋutɔ.
Bands of wild colors.	Amadede siwo me wowɔa nu dziŋɔwo le ƒe haƒohawo.
Linux continues to evolve.	Linux yi edzi le ŋgɔ yim.
A cloud of glory appeared.	Ŋutikɔkɔe ƒe alilikpo aɖe do.
He has four children.	Vi ene le esi.
The castle was never finished.	Womewu fiasãa nu gbeɖe o.
Glass is a very versatile material.	Ahuhɔ̃e nye nusi woate ŋu azã le mɔ vovovowo nu ŋutɔ.
You can’t abuse that child.	Màte ŋu awɔ ŋlɔmi le ɖevi ma ŋu o.
Gas is released from volcanic eruptions.	Gas dona le dzotowo ƒe wówo me.
A bird flapped its wings near the house.	Xe aɖe nɔ eƒe aʋalawo ƒom le aƒea gbɔ.
First, print the topstone.	Gbã la, ta tamekpea.
The children cried together.	Ðeviawo fa avi ɖekae.
He cocked his head to the side.	Ekɔ ta ɖe axadzi.
This village is known for its pottery.	Wonya kɔƒe sia ɖe eƒe zewo ta.
It will be the best decision you ever made.	Anye nyametsotso nyuitɔ kekeake si nèwɔ kpɔ.
Ink and paper are used to make books and newspapers.	Wozãa nuŋlɔtsi kple pepa tsɔ wɔa agbalẽwo kple nyadzɔdzɔgbalẽwo.
I grew like the hills.	Metsi abe togbɛwo ene.
She wrapped her arms around her son.	Ebla eƒe abɔwo ɖe viaŋutsua ŋu.
A mysterious disease left the victims properly blind.	Dɔléle manyatalenu aɖe na amesiwo ŋu wòku ɖo la ƒe ŋkuwo gbã nyuie.
His studies are over.	Eƒe nusɔsrɔ̃wo wu enu.
Sinks overflow in the kitchen.	Tsinyegoewo yɔna fũ le nuɖaƒea.
Every train that arrives is on time.	Keteke ɖesiaɖe si va ɖo la ɖoa game dzi.
I advise my colleagues to be punctual.	Meɖoa aɖaŋu na nye dɔwɔhatiwo be woawɔ ɖe game dzi.
Hurry up!	Ʋã!
He spoke softly so she could understand.	Eƒo nu blewu ale be wòase egɔme.
To your surprise, everyone seems to have done that.	Ewɔ nuku na wò ŋutɔ be edze abe amesiame wɔe nenema ene.
The frog eats flowers.	Akpɔkplɔ ɖua seƒoƒowo.
The body of a man was found on the ship.	Wokpɔ ŋutsu aɖe ƒe kuku le melia me.
The game will be broadcast live.	Woaɖe fefea afia le nyadzɔdzɔwo me.
He lives less than a mile from here.	Enɔa afi si didi tso afisia gbɔ mede kilometa ɖeka o.
A lot of our offices are in that building.	Míaƒe ɔfis geɖe le xɔ ma me.
The storm clouds quickly disappeared.	Alilikpo siwo me ahom nɔ la bu kaba.
The drug absorbs the effect immediately.	Atikea xɔa ŋusẽa enumake.
A police officer is attacked by a group of youths.	Sɔhɛwo ƒe ha aɖe dze kpovitɔ aɖe dzi.
Dolphin populations have plummeted this century.	Dolphin ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ le ƒe alafa sia me.
The manager took the employees to their quarters.	Dɔdzikpɔla la kplɔ dɔwɔlawo yi woƒe nɔƒewo.
Too much debt hinders economic growth.	Fenyinyi fũu akpa xea mɔ na ganyawo ƒe ŋgɔyiyi.
Wild animals display remarkable intelligence and cunning.	Lã siwo le gbe me ɖea nunya kple ayedzedze ɖedzesiwo fiana.
What do you know about love?	Nukae nènya tso lɔlɔ̃ ŋu?
The accident was blamed on faulty equipment.	Wobu fɔ afɔkua ɖe dɔwɔnu siwo gblẽ ta.
The volume of oil exports was steadily increasing.	Ami si wotsɔna ɖoa duta ƒe agbɔsɔsɔ nɔ dzidzim ɖe edzi vivivi.
Very complex bone structure.	Ƒu ƒe wɔwɔme si me kɔ ŋutɔ.
The professor folded a black notebook.	Nufialagã la ƒo nuŋlɔɖigbalẽ yibɔ aɖe nu ƒu.
Water towers are painted white to catch sunlight.	Wota tsixɔwo ɣie be woalé ɣe ƒe keklẽ.
About a third of the crops are pollinated by bees.	Anyiwoe ƒoa nuku siwo wodona la ƒe akpa etɔ̃lia lɔƒo.
To minimize the possibility of blockage.	Be woaɖe alesi wòate ŋu adzɔ be woaxe mɔ na wo la dzi akpɔtɔ.
He preferred to walk the stairs rather than take the elevator.	Elɔ̃a atrakpuiawo zɔzɔ tsɔ wu be yeaɖo ʋu si kɔa ame yia dzi.
The billionaire leader built a huge business empire.	Kplɔla biliɔnla la tu asitsafiaɖuƒe gã aɖe.
The collection of medieval artifacts was impressive.	Titinaɣeyiɣiwo me blemanuwo nuƒoƒoƒu wɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
He pours his heart and soul into the concert.	Ekɔa eƒe dzi kple luʋɔ ɖe konsata la me.
The streets were dirty and dangerous.	Ablɔwo ƒo ɖi eye afɔku nɔ wo me.
Cooking takes practice to acquire skill.	Nuɖaɖa bia hehexɔxɔ hafi aɖaŋu nasu asiwò.
Most jobs require qualifications.	Dɔ akpa gãtɔ bia be woaxɔ dzesidewo.
The squirrels screaming in the trees seemed louder than usual.	Edze abe lãkle siwo nɔ ɣli dom le atiawo me la sesẽ wu alesi wònɔna ɖaa ene.
He grunted in agreement.	Eƒo nu kple ɣli tsɔ lɔ̃ ɖe edzi.
This verse prevents the pope from exercising his full power.	Kpukpui sia xe mɔ na papa be wòagawɔ eƒe ŋusẽ bliboa ŋudɔ o.
Michael started screaming.	Michael dze ɣlidodo gɔme.
All the soldiers raised their hands.	Asrafoawo katã do asiwo ɖe dzi.
I firmly believe in small government.	Mexɔ dziɖuɖu suewo dzi se vevie.
Not only was he awarded generous prizes, .	Menye ɖeko wona fetu gbogbo aɖewoe ko o, .
This morning the sky is blue.	Ŋdi sia ƒe dziŋgɔli le blɔ.
Some countries endure periodic cycles of drought.	Dukɔ aɖewo doa dzi le kuɖiɖi ƒe tsatsam tso ɣeyiɣi yi ɣeyiɣi.
The ball bounced once.	Bɔl la ƒu du zi ɖeka.
Aquila cried loudly, flapping his wings.	Akwila fa avi sesĩe, eye wònɔ eƒe aʋalawo ƒom.
They have a very small house.	Aƒe sue aɖe ŋutɔ le wo si.
The building was designed by four renowned architects.	Xɔtuɖaŋunyala xɔŋkɔ ene ye wɔ xɔa ƒe nɔnɔmetata.
The farm produces good crops.	Agblea tsea nuku nyuiwo.
Do you know who this man is?	Ènya amesi ŋutsu sia nyea?
The last meal in a prison camp.	Nuɖuɖu mamlɛtɔ si woɖuna le aʋawɔgaxɔ aɖe me.
His alto singing voice is clear and strong.	Eƒe alto hadzidzi ƒe gbe me kɔ eye wòsẽ.
There are some books you can read without difficulty.	Agbalẽ aɖewo li siwo nàte ŋu axlẽ sesẽ aɖeke manɔmee.
The invitation is for the afternoon.	Amekpekpea nye ŋdɔ me tɔ.
They woke up early this morning.	Wofɔ ŋdi kanya sia.
This armor was worn by knights in battle.	Sɔdola siwo nɔ aʋa wɔm lae doa aʋawɔwu sia.
I can’t stop worrying.	Nyemate ŋu adzudzɔ dzimaɖitsitsi o.
He looked a little surprised.	Edze abe eƒe mo wɔ yaa vie ene.
This number is predicted to continue to grow.	Wogblɔe ɖi be xexlẽme sia ayi edzi anɔ dzidzim ɖe edzi.
A baby needs constant attention.	Ehiã be woalé ŋku ɖe vidzĩ ŋu ɣesiaɣi.
The children are polite.	Ðeviawo wɔa nu ameŋububutɔe.
The phone rang and woke him up.	Telefon la ɖi eye wònyɔe.
The match ended in victory for the home team.	Hoʋiʋlia wu enu kple aʋadziɖuɖu na aƒeme ƒuƒoƒoa.
You should not throw away garbage.	Mele be nàtsɔ gbeɖuɖɔwo aƒu gbe o.
Then everyone in the village disappeared.	Emegbe kɔƒea me tɔ ɖesiaɖe bu.
We stopped and bought some drinks.	Míetɔ eye míeƒle aha aɖewo.
Some decided to feed their families first.	Ame aɖewo ɖoe be yewoana nuɖuɖu yewoƒe ƒomewo gbã.
Every office building should have a fireplace.	Ele be dzodoƒe nanɔ ɔfisxɔ ɖesiaɖe me.
Sex before marriage is taboo in our society.	Gbɔdɔdɔ do ŋgɔ na srɔ̃ɖeɖe nye nusi ŋu wode se ɖo le míaƒe hadomegbenɔnɔ me.
Changes are taking place.	Tɔtrɔwo le edzi yim.
He wears a cap with a hood.	Edoa kposɔfu si ŋu wotsɔ nutsyɔnu ɖo.
He glanced out the window once more.	Egaɖe ŋku ɖe fesre nu zi ɖeka ake.
Dan's father has eight brothers.	Nɔviŋutsu enyi le Dan fofo si.
They fell into our arms.	Woge ɖe míaƒe akɔnu.
The Captain stepped through the gate.	Kapitan la ɖe afɔ to agbo la nu.
However, few people work here.	Ke hã, ame ʋɛ aɖewo koe dɔ le afisia.
When the sun came up, the mists were rising from the land.	Esi ɣe dze la, kuɖiɖiawo nɔ dodom tso anyigbaa dzi.
Later, they moved to the city.	Emegbe la, woʋu yi dua me.
The design is reminiscent of a space shuttle.	Alesi wowɔe ɖo ŋku yamenutomeyimɔ̃ aɖe dzi.
She cried bitterly when she heard the news.	Efa avi vevie esi wòse nyaa.
The snake must be set on fire.	Ele be woaɖe dzo na da la.
A melancholy mood hovered in the air.	Blanuiléle ƒe nɔnɔme aɖe nɔ tsatsam le yame.
The bacterial bacillus was used to produce penicillin.	Wozã dɔlékui ƒe bacillus la tsɔ wɔ penicillin.
The trees will be cut down.	Woatso atiawo.
That’s not right.	Ema mesɔ o.
He set out for home.	Edze mɔ yi aƒeme.
Most people are skeptical of thinking lenses.	Ame akpa gãtɔ kea ɖi le tamebubu ƒe ŋkumeʋuʋu ŋu.
The moon is bright and clear tonight.	Ɣletia le keklẽm eye wòkɔ le zã sia me.
The boy carefully placed the apple next to him.	Ŋutsuvia tsɔ akɔɖua da ɖe egbɔ nyuie.
It feels great here.	Ewɔna nam ŋutɔ le afisia.
The prime minister spoke about the situation.	Dukplɔlagã la ƒo nu tso nɔnɔmea ŋu.
Only candles and lanterns provide light at night.	Bosomikaɖiwo kple akaɖiwo koe nana kekeli nɔa zã me.
The milk had to be delivered fresh to the farms every morning.	Ele be woatsɔ notsi la ayi agblewo dzi yeyee ŋdi sia ŋdi.
We need to know as much as we can about them.	Ele be míanya nu geɖe tso wo ŋu alesi míate ŋui.
Soldiers received basic training.	Asrafowo xɔ hehe veviwo.
He is the curator who shows visitors the museum.	Eyae nye nudzraɖoƒedzikpɔla fiaa blemanudzraɖoƒea amedzrowo.
There is not a single student who would not respect him.	Sukuvi ɖeka pɛ hã meli si made bubu eŋu o.
Crime declined during the decade.	Nuvlowɔwɔ dzi ɖe kpɔtɔ le ƒe ewoawo me.
More and more people want to start their own businesses.	Ame geɖe wu dina be yewoadze yewo ŋutɔ yewoƒe dɔwɔƒewo gɔme.
He glanced at his shoulder pads, a little annoyed.	Eɖe ŋku ɖe eƒe abɔtaɖonuwo ŋu, eye wòdo dziku vie.
His lips moved, but no sound came out.	Eƒe nuyiwo nɔ ʋuʋum, gake gbeɖiɖi aɖeke medo go o.
A beam of light shines on the door.	Kekeli ƒe keklẽ aɖe klẽna ɖe ʋɔtrua nu.
A group is working to restore this forest.	Ƒuƒoƒo aɖe le dɔ wɔm be yewoagbugbɔ ave sia aɖo anyi.
Some local colleges offer classes at night.	Kɔledzi aɖewo siwo le nutoa me la naa nusɔsrɔ̃ le zã me.
The main objective is to clean up contaminated water sources.	Taɖodzinu vevitɔe nye be woakɔ tsidzɔƒe siwo ƒo ɖi la ŋu.
Famine was rampant that year.	Dɔwuame bɔ ɖe teƒe geɖe le ƒe ma me.
After the storm, the villagers dug into the powder.	Le ahom la megbe la, kɔƒea me tɔwo ku aŋɔa me.
There was a big explosion in the factory.	Wowó gã aɖe le dɔwɔƒea.
Can you string together some cohesive sentences?	Ðe nàte ŋu atsɔ ka aƒo nyagbe aɖewo siwo wɔ ɖeka la nu ƒua?
Emergency personnel shocked him with an electric shock.	Dɔwɔla siwo kpɔa nudzɔdzɔ kpatawo gbɔ tsɔ elektrikŋusẽ aɖe na eƒe mo wɔ yaa.
The crowd prayed in support of the protesters.	Ameha la do gbe ɖa tsɔ do alɔ tsitretsiɖeŋulawo.
Improve your acting skills.	Na wò fefewɔwɔ ƒe ŋutetewo nanyo ɖe edzi.
Don’t be afraid to annoy the frogs.	Mègavɔ̃ be yeado dziku na akpɔkplɔwo o.
He never did anything to hurt anyone.	Mewɔ naneke si agblẽ nu le ame aɖeke ŋu kpɔ o.
The sharp blade pierced the flesh.	Akplɔ ɖaɖɛa ƒo lãa me.
They pass the sign for the city.	Wotoa dzesi si le dua ŋu la ŋu.
The soldiers were assured full cooperation during the operation.	Woka ɖe edzi na asrafowo be woawɔ nu aduadu bliboe le dɔa wɔɣi.
I would suggest removing this grinder.	Maɖo aɖaŋu be woaɖe nutunu sia ɖa.
I hope the license we signed covers this.	Mele mɔ kpɔm be mɔɖegbalẽ si míede asi ete la aƒo nu tso esia ŋu.
A few more books were ordered.	Wogabia agbalẽ ʋɛ aɖewo kpee.
The knife is white, long and sharp.	Hɛa le ɣie, edidi eye wòɖa.
My goal is to become a professional teacher.	Nye taɖodzinue nye be mazu nufiala bibi.
A doctor came to examine me.	Ðɔkta aɖe va dom kpɔ.
Hospitals are overcrowded.	Kɔdziwo yɔ fũ akpa.
The book contains biographical illustrations.	Agbemeŋutinya ƒe nɔnɔmetatawo le agbalẽa me.
This place was hit by storms.	Ahom siwo nɔ tutum la ƒo teƒe sia.
The students were delighted to see him.	Edzɔ dzi na sukuviawo ŋutɔ esi wokpɔe.
He was cold and tired, sweating in the tropical heat.	Vuvɔ nɔ eŋu eye ɖeɖi te eŋu, eye wònɔ fifiam le dzoxɔxɔ si nɔ anyi le teƒe xɔdzowo me.
No class is worse than another.	Klass aɖeke mevɔ̃ɖi wu bubu o.
The stock market fell.	Gaxɔmenuawo ƒe asi dze anyi.
The schools are underfunded.	Womekpɔa ga nyuie le sukuawo me o.
The cake was still warm when it hit my lips.	Aboloa gakpɔtɔ nɔ dzo dam esi wòƒo nye nuyiwo.
More families are living in poverty.	Ƒome geɖe wu le ahedada me.
How fast they were running!	Aleke gbegbe wonɔ du dzi sesĩe enye si!
The generator operates in the basement.	Elektrikŋusẽnamɔ̃a wɔa dɔ le xɔa gɔme.
Pasta texture is thick.	Pasta ƒe nɔnɔme le ʋeʋẽm.
This ruler was exiled many years ago.	Woɖe aboyo dziɖula sia ƒe geɖe enye sia.
The ants in the forest waited patiently for the rain.	Anyidi siwo nɔ avea me nɔ lalam dzigbɔɖitɔe be tsi nadza.
We wandered through the ruins, careful where we stepped.	Míenɔ tsaglãla tsam le glikpoawo me, eye míeɖɔ ŋu ɖo le afisi míeɖe afɔ ɖo.
Then we left, and went down to the basement.	Emegbe míedzo, eye míeɖiɖi yi xɔa gɔme.
A sense of purpose and a sense of direction.	Tameɖoɖo ƒe seselelãme kple mɔfiame ƒe seselelãme.
My grandparents lived alone in the country.	Tɔgbui kple tɔgbui ɖeɖe nɔ dukɔa me.
The prime minister declared that the two countries were partners.	Dukplɔlagã la ɖe gbeƒãe be dukɔ eveawo nye hadɔwɔlawo.
In order to travel in the subway, you need to scan your subway pass.	Be nàte ŋu azɔ mɔ le tomemɔ me la, ele be nàwɔ wò tomemɔ ƒe mɔɖegbalẽvi nawɔ scan.
Cut some rosemary sprigs from the plant.	Lã rosemary ƒe alɔ aɖewo le numiemiea me.
Probably his finest hour.	Ðewohĩ eyae nye eƒe gaƒoƒo nyuitɔ kekeake.
Birth rates are falling.	Vidzidzi ƒe agbɔsɔsɔ le ɖiɖim.
They arrived tired, but happy.	Ðeɖi te wo ŋu va ɖo, gake dzi dzɔ wo.
According to a survey, the number of.	Numekuku aɖe gblɔ be xexlẽme si...
The consequences were severe.	Nusiwo do tso eme la nu sẽ ŋutɔ.
He was in danger of losing credibility.	Enɔ afɔku me be kakaɖedzi nagabu eŋu o.
A little boy stared at her.	Ŋutsuvi sue aɖe nɔ ekpɔm dũu.
The people of the country worship nature.	Dukɔa me tɔwo subɔa dzɔdzɔmenuwo.
The aircraft was in turmoil and the aircraft fell sideways.	Yameʋua nɔ zitɔtɔm eye yameʋua ge ɖe axadzi.
Scientists do not know what causes the disease.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo menya nu si hea dɔlélea vɛ o.
The visitors finally refused.	Amedzroawo gbe mlɔeba.
They mop their floor once a week.	Wotutua woƒe anyigba zi ɖeka le kwasiɖa me.
The equation doesn’t explain everything.	Equation la meɖea nusianu me o.
There is a great danger of food shortages.	Afɔku gã aɖe le nuɖuɖu ƒe anyimanɔmanɔ me.
This dress looks lonely.	Awu sia dzena abe ɖe wòtsi akogo ene.
Ferrari has launched a new advertising campaign.	Ferrari dze boblodododɔ yeye aɖe gɔme.
Why do we always do the same thing?	Nu ka tae míewɔa nu ɖeka ma ke ɣesiaɣi?
No one made me aware of your presence.	Ame aɖeke mena manya wò anyinɔnɔ o.
He enjoyed telling jokes.	Nukokoedonamenyawo gbɔgblɔ dzɔa dzi nɛ.
Everyone is happy.	Dzi dzɔa ame sia ame.
We spent a day exploring the city.	Míezã ŋkeke ɖeka tsɔ nɔ dua me tsam.
A leaking roof damaged the roof.	Xɔtaxɔ aɖe si nɔ tsia ƒom la gblẽ nu le xɔa tame ŋu.
The soldiers rounded up all the rebels.	Asrafoawo ƒo aglãdzelawo katã nu ƒu.
He bent down to kiss her.	Ebɔbɔ be yeagbugbɔ nu nɛ.
Movie downloading is an art form.	Sinima ƒe kɔpiwɔwɔ nye aɖaŋudɔ aɖe.
He walked through the door, greeting everyone.	Ezɔ to ʋɔtrua nu, nɔ gbe dom na amesiame.
A native of this county, born and bred.	Nuto sia me tɔ, wodzii eye wodzii.
All good citizens should have two types of identity.	Ele be dzesidenu ƒomevi eve nanɔ dukɔmevi nyuiwo katã si.
Double-click the underline key.	Zi nuŋɔŋlɔa te ƒe safuia dzi zi eve.
For example, it may rain.	Le kpɔɖeŋu me, tsidzadza ate ŋu adza.
Her blonde hair hung straight and sleek over her shoulders.	Eƒe ɖa ɣia nɔ xɔxlɔ̃m tẽ eye wònɔ blɔ ɖe eƒe abɔta.
Blend in blender until smooth.	Tsɔe ƒo ɖe blender me vaseɖe esime wòaƒu.
Crazy, he sometimes goes around naked.	Esi wònye be eƒe tagbɔ le gbegblẽm ta la, enɔa tsatsam amama ɣeaɖewoɣi.
It is best to avoid the area around those mountains.	Anyo wu be nàƒo asa na nuto si ƒo xlã to mawo.
Many patients died.	Dɔnɔ geɖe ku.
A stormy sea hit the shore.	Atsiaƒu aɖe si ahom nɔ tutum la ƒo ƒuta.
John buried his mother just last week.	Kwasiɖa si va yi me koe John ɖi dadaa.
The government announcement was applauded most heavily.	Woƒo asikpe na dziɖuɖua ƒe gbeƒãɖeɖea vevie wu.
A fire burned in the opening.	Dzo aɖe bi ɖe ʋuƒoa me.
The chicken flock wandered into their new home.	Kokloha la nɔ tsaglãla tsam le woƒe aƒe yeyea me.
It destroys the fabric of our lives.	Egblẽa míaƒe agbe ƒe avɔ me.
Eggs are nutritious, healthy, and inexpensive.	Aziwo me nunyiame le, wonɔa lãmesẽ me, eye mexɔ asi o.
Human rights violations are rampant here.	Amegbetɔ ƒe gomenɔamesiwo dzi dada bɔ ɖe afisia.
This type of mistake is not uncommon for young students.	Vodada sia ƒomevi menye nusi bɔ na sɔhɛ sukuviwo o.
Hunanese cuisine is considered national cuisine.	Wobua Hunantɔwo ƒe nuɖuɖu be enye dukɔa ƒe nuɖuɖu.
Those stories are best left to memory.	Anyo wu be woagblẽ ŋutinya mawo ɖe susu me.
He was taken out of the house.	Wokplɔe do goe le aƒea me.
There is plenty of rain in the sky.	Tsidzadza le dziŋgɔli me fũ.
The royal party arrived late.	Fia ƒe ha la va tsi megbe.
You can see the island rising out of the water.	Àte ŋu akpɔ ƒukpoa wòanɔ dodom le tsia me.
One approach is to use two images.	Mɔnu ɖekae nye be woazã nɔnɔmetata eve.
Guests will be picked up at midnight.	Woakplɔ amedzroawo vɛ le zãtitina.
Throw the paper in the trash.	Tsɔ pepaa ƒu gbe ɖe gbeɖuɖɔ me.
He was sick of city life.	Dumegbenɔnɔ nɔ dɔ lém nɛ.
The mistake was entirely my fault.	Vodadaa nye nye vodada kura.
It’s snowing.	Sno le ƒoƒom.
The hills were green and the trees were green.	Togbɛawo nɔ amadede dzẽ me eye ati damawo.
Fascist regimes control all media.	Fasitɔwo ƒe dziɖuɖuwo kpɔa ŋusẽ ɖe nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo katã dzi.
This device works by a single key.	Mɔ̃ sia wɔa dɔ to safui ɖeka dzi.
She died of complications during childbirth.	Eku le kuxi siwo do mo ɖa le vidzidzi me ta.
Maybe it will be the calm after a storm.	Ðewohĩ anye tomefafa le ahom aɖe megbe.
Furniture is often replaced.	Zi geɖe la, woɖɔlia xɔmenuwo.
They determined the number of trees in the forest.	Woawoe kpɔ ati agbɔsɔsɔme si le avea me.
Red streaks appeared on his pale face.	Ʋuʋudedi dzĩwo nɔ dzedzem le eƒe mo ɣia dzi.
The singer plays the guitar, while singing.	Hadzila la ƒoa gita, esime wòle ha dzim.
The manager rarely makes a mistake.	Ƒã hafi dɔdzikpɔla la wɔa vodada.
He felt lonely.	Ese le eɖokui me be yetsi akogo.
There were two tickets available, so please choose your seats.	Tiketi eve nɔ anyi, eyata taflatse mitia miaƒe zikpuiwo.
A palace is a building used by the rulers.	Fiasã nye xɔ si dziɖulawo zãna.
The youth wing of the party won a clear victory.	Akpahaa ƒe sɔhɛwo ƒe aʋala ɖu dzi si dze ƒã.
Please, help us out.	Taflatse, kpe ɖe mía ŋu.
A school bus plunged into a ditch.	Sukuxɔ me bɔs aɖe nyrɔ ɖe do aɖe me.
The new bridge changed the landscape.	Tɔdzisasrã yeyea trɔ anyigba ƒe nɔnɔme.
He decided to turn off the radio.	Eɖoe be yeatsi radioa.
Why are there so many cicadas this year?	Nukatae cicadas sɔ gbɔ alea gbegbe le ƒe sia me?
The menu is definitely extensive.	Nuɖuɖu siwo woɖana la sɔ gbɔ godoo.
This bread is so moist, it hurts your tongue.	Abolo sia xɔ dzo ale gbegbe, ewɔa nuvevi wò aɖe.
The magician has a lot of stories to tell.	Ŋutinya geɖe le afakala la si wòagblɔ.
He worked tirelessly in the heat.	Ewɔ dɔ ɖeɖimateameŋutɔe le dzoxɔxɔa me.
Thousands perished in the tragedy.	Ame akpe geɖe tsrɔ̃ le nublanuinya la me.
Although she said nothing, my mother continued to listen.	Togbɔ be megblɔ nya aɖeke o hã la, danye yi edzi nɔ to ɖom.
Remove the batteries from the television.	Ðe batriawo le television la me.
Heavy machinery is used to extract coal.	Wozãa mɔ̃ sesẽwo tsɔ ɖea dzoka xɔxɔwo.
The priest anointed the king with oil for good luck.	Nunɔla la tsɔ ami si ami na fia la be wòakpɔ dzɔgbenyuie.
His life had been a catalog of countless sorrows.	Eƒe agbe nye nuxaxa siwo ŋu womate ŋu axlẽ o ƒe agbalẽ aɖe tsã.
A brilliant vision of a world without war.	Xexeme si me aʋawɔwɔ mele o ƒe ŋutega si me nunya le.
Decorators had their homes spilled over the trees.	Atsyɔ̃ɖolawo na woƒe aƒewo kɔ ɖe atiawo dzi.
Some people think art should be banned.	Ame aɖewo susuna be ele be woaxe mɔ ɖe aɖaŋudɔwo nu.
The medals were rough and dusty.	Medalẽawo me mekɔ o eye ke nɔ wo ŋu.
There is danger in this accident.	Afɔku le afɔku sia me.
The ingredients were left overnight.	Wogblẽ nusiwo wotsɔ wɔe la ɖi zã bliboa.
The heat will slow the child’s breathing.	Dzoxɔxɔa ana ɖevia ƒe gbɔgbɔ nagbɔdzɔ.
We can only guess who will win the contest.	Ðeko míate ŋu asusu amesi aɖu dzi le hoʋiʋlia me.
Don’t disturb the place.	Mègaɖe fu na teƒea o.
I would like a cup of coffee, please.	Taflatse, madi be mano kɔfi ɖeka.
The forest became a protected area.	Avea va zu teƒe si wokpɔa ta na.
The numbers increased steadily during the year.	Xexlẽmeawo dzi ɖe edzi vivivi le ƒea me.
Don’t become a stranger.	Mègazu amedzro o.
The truck was waiting at the next intersection.	Agbatsɔʋua nɔ lalam le mɔdodo ƒe tsatsam si kplɔe ɖo la dzi.
The furnace was repaired.	Woɖɔ dzodoƒea ɖo.
He set aside the writing and began to read the paper.	Eɖe nuŋɔŋlɔa ɖe vovo eye wòdze pepaa xexlẽ gɔme.
The oak trim reminded him of the woods to the north.	Oak-ti si wotsɔ ƒo xlãe la na wòɖo ŋku ave siwo le anyiehe gome la dzi.
The dancers wore revealing costumes.	Ɣeɖulawo do awu siwo ɖea wo ɖokui fiana.
The car’s high price deters most buyers.	Ʋua ƒe asi gã la xea mɔ na eƒlela akpa gãtɔ.
You have to be able to run far.	Ele be nàte ŋu aƒu du ayi didiƒe.
Flowers brightened the garden.	Seƒoƒowo klẽ ɖe abɔa me.
First, mix milk and flour.	Gbã la, tsaka notsi kple wɔ.
The tremors ceased without further violence.	Ʋuʋudediawo nu tso ŋutasesẽ bubu aɖeke manɔmee.
His feet were bowed.	Wobɔbɔ eƒe afɔwo.
The populous city was plundered.	Woha du si me amewo sɔ gbɔ ɖo la.
One noun is used in a sentence.	Wozãa ŋkɔnya ɖeka le nyagbe me.
He was a tall, bearded man.	Enye ŋutsu kɔkɔ aɖe si ƒe ɖa le ɖaɖɛ.
Many deer live in the forests.	Gbetedzi geɖe nɔa avewo me.
What is your opinion on this?	Nukae nye wò susu le nya sia ŋu?
He lost any sense of time.	Ɣeyiɣi ŋuti gɔmesese aɖeke meganɔ esi o.
Birds falling on the board slowed my descent.	Xe siwo nɔ gegem ɖe ʋuƒoa dzi na nye ɖiɖi dzi ɖe kpɔtɔ.
The previous episode ended with our hero wandering through the forest.	Nudzɔdzɔ si do ŋgɔ wu enu esi míaƒe kalẽtɔ nɔ tsaglãla tsam le avea me.
The prognosis for complete recovery is good.	Nusiwo wogblɔ ɖi be woahaya bliboe la nyo.
Money, by itself, can’t buy happiness.	Ga, le eɖokui si, mate ŋu aƒle dzidzɔkpɔkpɔ o.
Ultimately, the return was a lie.	Mlɔeba la, tɔtrɔgbɔa nye alakpa.
The salt is dissolved in the oil.	Wotsɔa dzea ƒua gbe ɖe amia me.
The court is expected to announce its decision next week.	Wole mɔ kpɔm be ʋɔnudrɔ̃ƒea aɖe gbeƒã eƒe nyametsotsoa le kwasiɖa si gbɔna me.
His parents hoped he would find a steady job.	Edzilawo nɔ mɔ kpɔm be dɔ si li ke asu esi.
After using this powder, throw it away.	Ne èzã atikekui sia vɔ la, tsɔe ƒu gbe.
The tribe still lives in old houses.	Toa gakpɔtɔ le aƒe xoxowo me.
Petrified wood is prized for its beauty.	Wodea asixɔxɔ ati siwo wotsɔ kpe wɔe ŋu le eƒe atsyɔ̃ ta.
For example, this note is in blue ink.	Le kpɔɖeŋu me, nuŋlɔɖi sia le nuŋlɔtsi blɔ me.
The officer eyed the boy curiously.	Kpovitɔa tsɔ didi vevie nɔ ŋku lém ɖe ŋutsuvia ŋu.
His hands tightly clenched, he looked at the crowd.	Eƒe asiwo bla sesĩe, ekpɔ ameha la ŋkume.
The city is frequently attacked by robbers.	Adzodalawo dzea dua dzi enuenu.
The bright light drifted through the leaves.	Kekeli si nɔ keklẽm la nɔ tsatsam to aŋgbaawo me.
They learned quickly.	Wosrɔ̃ nu kaba.
The attendees started arguing with each other.	Vavalawo te nyaʋiʋli kple wo nɔewo.
Old graffiti still covers the walls.	Nu xoxo siwo woŋlɔ ɖe gliawo dzi gakpɔtɔ tsyɔ gliawo dzi.
They were able to build a herd of horses.	Wote ŋu tu sɔwo ƒe ha aɖe.
I think you should let it go.	Mesusu be ele be nàɖe asi le eŋu.
Take off your shoes before entering the house.	Ðe wò afɔkpawo hafi nàge ɖe aƒea me.
His brother was imprisoned for political views.	Wode nɔviaŋutsu gaxɔ me le dunyahehe me nukpɔsusuwo ta.
A few more guests arrived.	Amedzro ʋɛ aɖewo gava ɖo.
Lawyers disputed the settlement.	Senyalawo ʋli nya le nyaa gbɔ kpɔkpɔ ŋu.
The lead anchorman broke down in tears.	Sekedzikpɔla si xɔ ŋgɔ la gbã kple aɖatsi.
It has been used in the manufacture of crystal structures.	Wozãe le kristalo ƒe xɔtunuwo wɔwɔ me.
His question prompted him.	Eƒe nyabiaseae ʋãe.
Enjoy your trip, and please come back.	Se vivi na wò mɔzɔzɔa, eye taflatse trɔ gbɔ.
Open the window for fresh air.	Ʋu fesrea be ya nyui nage ɖe eme.
We laughed and laughed.	Míeko nu heko nu.
Each of these trees is one year old.	Ati siawo dometɔ ɖesiaɖe xɔ ƒe ɖeka.
The seat is probably too heavy.	Anɔ eme be zikpui la kpekpe akpa.
The entire cast was furious at the dancer’s performance.	Ɣeɖula bliboa do dziku vevie le ɣeɖula la ƒe fefea ta.
The fish swam lazily in the river	Tɔmelãawo ƒu tsi kuviatɔe le tɔsisia me
The dog was wrapped in a blanket.	Woxatsa avu la ɖe avɔ me.
Need a teaspoon of salt.	Hiã dze teaspoon ɖeka.
Glass is often used for table tops.	Wozãa ahuhɔ̃e zi geɖe tsɔ wɔa kplɔ̃dzivɔwo.
The prize is worth $1 million.	Fetu la ƒe home nye dɔlar miliɔn ɖeka.
A feather on the chest is close to the chest.	Fu aɖe si le akɔta la te ɖe akɔta ŋu.
After the quake, many people moved.	Le anyigbaʋuʋua megbe la, ame geɖe ʋu.
I was amazed at how similar they were.	Alesi gbegbe wosɔ kple wo nɔewoe la wɔ nuku nam ŋutɔ.
Most of her students are in high school.	Eƒe sukuvi akpa gãtɔ le sekɛndrisuku.
And three white eggs lay at her feet.	Eye azi ɣi etɔ̃ mlɔ eƒe afɔnu.
The microphone continued until someone finally stopped it.	Nuƒomɔ̃a yi edzi vaseɖe esime ame aɖe tɔ tee mlɔeba.
Social media is on the rise.	Hadomegbenɔnɔ ƒe nyatakakadzraɖoƒewo le dzidzim ɖe edzi.
Cleanliness used to be a big problem.	Tsã la, dzadzɛnyenye nye kuxi gã aɖe.
Extreme heat is felt in this small town.	Wosea dzoxɔxɔ si gbɔ eme le du sue sia me.
Women who work with computers often have to contend with prejudice.	Zi geɖe la, ele be nyɔnu siwo wɔa dɔ kple kɔmpiuta nawɔ avu kple nazãbubu.
Cover with water if it rains.	Tsɔ tsi tsyɔ edzi ne tsi dza.
The dog ran across the grass.	Avũa ƒu du to gbea dzi.
The national bank makes loans.	Dukɔa ƒe gadzraɖoƒea doa ga na amewo.
What did you do after school yesterday?	Nukae nèwɔ le suku megbe etsɔ?
Several old women sat around a fire.	Nyɔnu tsitsi geɖe nɔ anyi ɖe dzo aɖe ŋu.
He doesn’t drink beer, the waiter informs him.	Menoa biya o, nuɖukplɔ̃dzikpɔla la na nyanyae.
He spent some time walking down a narrow country road.	Ezã ɣeyiɣi aɖe tsɔ zɔ mɔ xaxɛ aɖe si le kɔƒenutowo me la dzi.
A visiting scientist collected samples.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖe si va srã wo kpɔ la ƒo kpɔɖeŋuwo nu ƒu.
The village school has several classrooms.	Sukuxɔ geɖe le kɔƒea ƒe sukua me.
One small pig went to market.	Ha sue ɖeka yi asi me.
That experience changed my life.	Nuteƒekpɔkpɔ ma trɔ nye agbenɔnɔ.
The king's advisers began to plot against him.	Fia la ƒe aɖaŋuɖolawo te nugbeɖoɖo ɖe eŋu.
The son came home with his dog.	Viŋutsua va aƒeme kple eƒe avu.
Animals are rapidly becoming endangered.	Lãwo va le afɔku me kabakaba.
But he wasn’t sure if he could do it.	Gake meka ɖe edzi nenye be yeate ŋu awɔe o.
He swiped his card and the door opened smoothly.	Etsɔ asi ƒo eƒe kaɖia eye ʋɔtrua ʋu nyuie.
He wrapped the newspaper tightly.	Ebla nyadzɔdzɔgbalẽa nyuie.
Inevitably, war broke out.	Godoo la, aʋawɔwɔ dzɔ.
Blue is the color you actually see in white light.	Blu ye nye amadede si nèkpɔna ŋutɔŋutɔ le kekeli ɣi me.
The only solution is how to make this planet habitable.	Egbɔkpɔnu ɖeka koe nye alesi woawɔ ana ɣletinyigba sia nate ŋu anɔ anyi.
Few new species survive.	Lã yeye ʋɛ aɖewo koe te ŋu nɔa agbe.
The villagers live in a poor, isolated area.	Kɔƒea me tɔwo le nuto dahe aɖe si sa ɖe aga me.
Aristotle was deeply interested in morality.	Aristotle tsɔ ɖe le agbenyuinɔnɔ me vevie.
All research requires funding.	Numekukuwo katã bia gakpekpeɖeŋu.
Hardly anyone pays attention to the teacher.	Ame aɖeke kura meléa ŋku ɖe nufiala la ŋu o.
Put your worries aside.	Ðe wò dzimaɖitsitsiwo ɖe vovo.
To be successful, you have to learn from your mistakes.	Be nàkpɔ dzidzedze la, ele be nàsrɔ̃ nu tso wò vodadawo me.
I would like to visit him.	Madi be mava srãe kpɔ.
Patients with such symptoms warrant screening.	Dɔnɔ siwo ŋu dzesi mawo le la hiã be woado wo kpɔ.
National ideology is widespread.	Dukɔa ƒe nukpɔsusuwo ƒe vovototodedeameme bɔ ɖe afisiafi.
Art is an important part of culture.	Aɖaŋudɔwo nye dekɔnuwo ƒe akpa vevi aɖe.
I know where he might be.	Menya afisi wòate ŋu anɔ.
However, this method is haphazard and unreliable.	Gake mɔnu sia nye esi wowɔna le vome eye womate ŋu aka ɖe edzi o.
Many people find it difficult to work with others.	Esesẽna na ame geɖe be woawɔ dɔ kple ame bubuwo.
There should be no excuse for his actions.	Mele be taflatsedodo aɖeke nanɔ eƒe nuwɔna ta o.
You are allowed to take your pick.	Woɖe mɔ na wò be nàxɔ wò tiatia.
The committee recommendations were unanimously approved by the committee.	Kɔmitia me tɔwo katã da asi ɖe kɔmitia ƒe aɖaŋuɖoɖowo dzi.
The punishment is severe.	Tohehea nu sẽ ŋutɔ.
The elder is a respected leader.	Hamemegã la nye kplɔla si ŋu wodea bubui.
The locals are proud of their national heroes.	Nutoa me tɔwo nye dada na woƒe dukɔa me kalẽtɔwo.
Many scientists have predicted global warming.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala geɖe gblɔe ɖi be xexeame ƒe dzoxɔxɔ ava.
Authorities blamed him on a gang of five men.	Dziɖuɖumegãwo bu fɔe ɖe gbevuha aɖe si me ŋutsu atɔ̃ nɔ dzi.
Here silk work is carried on.	Le afisia la, wowɔa sedadɔwo.
The boy was tall for his age, but very thin.	Ŋutsuvia kɔkɔ le eƒe ƒexɔxɔ nu, gake eƒe ŋutilã le sue ŋutɔ.
He was accompanied by tall, muscular guards.	Dzɔla kɔkɔ siwo ƒe lãmekawo le vevie la nɔ eŋu.
This album has been painstakingly revised.	Wogbugbɔ trɔ asi le albɔm sia ŋu veviedodotɔe.
He had never been close to women.	Menye nyɔnuwo dome nɔ kplikplikpli kpɔ o.
We can only guess at the right answer.	Ðeko míate ŋu asusu ŋuɖoɖo si sɔ ŋu.
The library is a treasure trove of creative endeavors.	Agbalẽdzraɖoƒea nye nutovɛ ƒe agbagbadzedzewo ƒe kesinɔnu gbogbo aɖe.
I needed these before dawn.	Mehiã nusiawo hafi ŋu nake.
Politicians have rallied to his side.	Dunyahelawo ƒo ƒu ɖe eƒe akpa dzi.
Nice to meet you.	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be medo go wò.
We were scheduled to meet at seven.	Woɖoe be míado go le ga adre me.
Snowy roads on deserted streets.	Mɔ siwo dzi sno tona le ablɔ siwo dzi ame aɖeke mele o dzi.
Several supply ships were sent to the besieged city.	Woɖo nuzazãwo ƒe tɔdziʋu geɖe ɖe du si ŋu woɖe to ɖo la me.
The road is difficult in some places.	Mɔa sesẽ le teƒe aɖewo.
The fields were plowed together.	Woƒã agbleawo ɖekae.
This must be the messenger.	Ele be esia nanye amedɔdɔa.
The students sang the national anthem.	Sukuviawo dzi dukɔa ƒe hadzidzi.
A dengue epidemic has swept the country.	Dengue dɔvɔ̃ aɖe xɔ aƒe ɖe dukɔa me.
Disturbances are common after earthquakes.	Tɔtɔwo bɔ ɖe anyigbaʋuʋuwo megbe.
It rained heavily that night.	Tsi dza vevie le zã ma me.
The rebels held a meeting to decide how to act.	Aglãdzelawo wɔ kpekpe aɖe tsɔ tso nya me le alesi woawɔ nui ŋu.
Pedestrians gathered on the northwest side of the bridge.	Afɔzɔlawo ƒo ƒu ɖe tɔdzisasrãa ƒe dzieheɣetoɖoƒe gome.
The president's speech was greeted with cheers.	Wotsɔ dzidzɔɣlidodo do gbe na dukplɔla la ƒe nuƒoa.
The artist was paid for interpreting his visions.	Woxe fe na nutala la ɖe eƒe ŋutegawo gɔmeɖeɖe ta.
The experts have been meeting regularly for months.	Eŋutinunyalaawo le kpekpem edziedzi ɣleti geɖee nye esia.
He immediately left the room.	Edo go le xɔa me enumake.
He spoke well of the matter.	Eƒo nu nyuie tso nyaa ŋu.
Poor dietary habits are a major cause of ill health.	Nuɖuɖu ƒe nɔnɔme madeamedziwoe nye nu vevi aɖe si hea lãmegbegblẽ vɛ.
They looked at each other curiously.	Wolé ŋku ɖe wo nɔewo ŋu kple didi be yewoanya nu tso eŋu.
Remember, he has the ability to do this.	Ðo ŋku edzi be ŋutete le esi be wòawɔ esia.
The forest is home to many species of wildlife.	Gbemelã ƒomevi geɖewo le avea me.
The heaviest rain in twenty years fell.	Tsidzadza gãtɔ kekeake si dza le ƒe blaeve me la dza.
Look for white-headed mushrooms.	Di lãmi siwo ƒe ta le ɣie.
The extended trail runs directly through the park.	Mɔ si wokeke ɖe enu la toa tsaɖibɔa me tẽ.
Now he had lost everything she had lent him.	Fifia nusianu si nyɔnua do nɛ la bu nɛ.
The work was completed on time.	Wowu dɔa nu ɖe ​​game dzi.
The wedding is over.	Srɔ̃kpekpea wu enu.
The object is shaped like an inverted triangle.	Nu la ƒe nɔnɔme le abe dzogoe etɔ̃ si wogbugbɔ trɔ ene.
The boat rocked as part of the weather approached.	Tɔdziʋua ʋuʋu esi yame ƒe nɔnɔme ƒe akpa aɖe gogo.
Excessive rainfall can cause flooding.	Tsidzadza fũ ate ŋu ahe tsiɖɔɖɔ vɛ.
This piece of fruit is ash.	Atikutsetse kakɛ sia nye aŋɔ.
Some cultures, including my own, fight regularly.	Dekɔnu aɖewo, siwo dome nye ŋutɔ tɔ hã le, ɖua avu edziedzi.
Bruno packed a big lunch.	Bruno ƒo ŋdɔnuɖuɖu gã aɖe nu ƒu ɖe agba me.
The hungry rabbits approached the humans.	Avugbɔ̃e siwo dɔ nɔ wuwum la te ɖe amegbetɔawo ŋu.
Such contacts are very dangerous.	Afɔku ŋutɔ le kadodo mawo me.
Capture the cityscape in all its glory.	Lé dua ƒe nɔnɔme le eƒe ŋutikɔkɔe katã me.
That’s enough, he mumbled.	Ema sɔ gbɔ, egblɔ kple gbe blewu.
Most people agree that they are better than their predecessors.	Ame akpa gãtɔ lɔ̃ ɖe edzi be yewonyo wu amesiwo do ŋgɔ na yewo.
We found suitable rooms near the office.	Míekpɔ xɔ siwo sɔ le ɔfis la gbɔ.
This pool is very deep.	Ta sia goglo ŋutɔ.
It’s the right atmosphere.	Enye yame ƒe nɔnɔme si sɔ.
The higher our price, the higher our quality.	Ne míaƒe asi lolo wu la, míaƒe nyonyome asɔ gbɔ wu.
The oil spill threatened the manatee.	Ami si kɔ ɖe manatee la nɔ afɔku me.
The similarities are striking.	Nusiwo ɖi wo nɔewo la wɔ nuku ŋutɔ.
Better health care can benefit both children and adults.	Lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ nyuie wu ate ŋu aɖe vi na ɖeviwo kple tsitsiawo siaa.
The ground is very hot.	Anyigba xɔ dzo ŋutɔ.
Some employees demanded more benefits.	Dɔwɔla aɖewo bia viɖe geɖe wu.
Many agree with the statistics mentioned.	Ame geɖe da asi ɖe akɔntabubu siwo woyɔ la dzi.
Please write down what impressed you.	Taflatse ŋlɔ nusi wɔ dɔ ɖe dziwò la ɖi.
The tech startup incubator is here.	Tech startup incubator la le afisia.
Family portraits litter the mantelpiece.	Ƒomea ƒe nɔnɔmetatawo ƒu gbe ɖe mantelpiece la dzi.
We need to decide how to advance the science agenda.	Ele be míatso nya me le alesi míado dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe ɖoɖowɔɖia ɖe ŋgɔe ŋu.
People will soon abandon cars in favor of bikes.	Eteƒe madidi o amewo agblẽ ʋuwo ɖi atsɔ ado dzidzɔ na kekewo.
The soldiers started shooting.	Asrafoawo dze tudada gɔme.
The air became hot and musty.	Yaa va nɔ dzo dam eye wònɔ ʋuʋum.
The flower is well nourished.	Wonyi seƒoƒoa nyuie.
He hurried up the stairs.	Ewɔ kaba lia atrakpuiawo.
Alcohol increases the risk of injury.	Ahanono nana nuveviwɔame ƒe afɔkua dzina ɖe edzi.
The prime minister refused to recognize the right to strike.	Dukplɔlagã la gbe be yemada asi ɖe gomenɔamesi si le ame si be wòawɔ dɔ le dɔme la dzi o.
The seeds of the plant are not fruitful at first.	Numiemiea ƒe nukuwo metsea ku le gɔmedzedzea me o.
He leaned forward, adjusting his glasses.	Ebɔbɔ ɖe ŋgɔ, henɔ asi trɔm le eƒe ŋkumeɖoboloa ŋu.
Large numbers of farmers were forced to leave their land.	Wozi agbledela gbogbo aɖewo dzi be woadzo le woƒe anyigba dzi.
Forms can be filled out in advance.	Woate ŋu akpe agbalẽviwo ɖo do ŋgɔ.
I think my favorite is carrots.	Mesusu be nusi melɔ̃na wue nye karɔt.
He jumped out the door and disappeared.	Eti kpo do go le ʋɔtrua nu eye wòbu.
The shoes were found near the riverbank.	Woke ɖe afɔkpaawo ŋu le tɔsisia to gbɔ.
He paused, surprised by the irony of her words.	Etɔ vie, eye eƒe nyawo ƒe nukokoedoname wɔ nuku nɛ.
The language of the book is weak, and not easy to understand.	Agbalẽa me gbegbɔgblɔ gbɔdzɔ, eye gɔmesese mele bɔbɔe o.
These cars were damaged in a road accident.	Ʋu siawo gblẽ le mɔdododzifɔku aɖe me.
Growth is expected to be strong this year.	Wole mɔ kpɔm be dzidziɖedzia asẽ ŋu le ƒe sia me.
His doctor discovered an ailment.	Eƒe ɖɔkta va ke ɖe lãmegbegblẽ aɖe ŋu.
This lifestyle can be annoying at times.	Agbenɔnɔ ƒe ɖoɖo sia ate ŋu ado dziku na ame ɣeaɖewoɣi.
This is a two bedroom house.	Esia nye aƒe si me xɔdɔme eve le.
I saw him perform at the concert.	Mekpɔe wòƒo ha le konsata la me.
Liquorice is a plant.	Liquorice nye numiemie aɖe.
It makes it easier for me to understand people’s reactions.	Ena wònɔa bɔbɔe nam be mase amewo ƒe nuwɔnawo gɔme.
Aaron woke up with a start.	Aron nyɔ kple gɔmedzedze aɖe.
Eyeglasses, once a luxury, are now ubiquitous.	Ŋkumewu, si nye atsyɔ̃ɖoɖo tsã la, va le afisiafi fifia.
The killer had an alibi.	Alibi aɖe nɔ amewulaa si.
A land of stunning beauty.	Anyigba si dzi atsyɔ̃ɖoɖo wɔdɔɖeamedzi le.
He urged people not to litter.	Eƒoe ɖe amewo nu be woagatsɔ gbeɖuɖɔ aƒu gbe o.
Let’s go out for lunch.	Mina míado go aɖaɖu ŋdɔnu.
These heaters are often broken, sometimes outright.	Zi geɖe la, dzoxɔxɔnamɔ̃ siawo gblẽna, eye ɣeaɖewoɣi la, wogblẽna tẽ.
Cricket is the most watched sport in the state.	Kriket ye nye kamedefefe si wokpɔna wu le nutoa me.
Check all the doors and windows.	Kpɔ ʋɔtruawo kple fesreawo katã ɖa.
He bangs his ear against the wall.	Eƒoa eƒe to ɖe gli ŋu.
More people died in the drought than the entire army	Ame geɖe wu ku le kuɖiɖia me wu asrafoha bliboa
Disturbed, he ran from the room.	Esi wòɖe fu nɛ ta la, eƒu du tso xɔa me.
Flat stones were used for the walls.	Wozã kpe gbadzawo ɖe gliawo ŋu.
She swallowed nervously, clutching the ring.	Emi nu kple vɔvɔ̃, eye wòlé asigɛa ɖe asi.
The weather is mild.	Yame ƒe nɔnɔme fa miamiamia.
Dorothea always managed to save some leftovers.	Dorothea te ŋu dzraa nuɖuɖu aɖewo siwo susɔ la ɖo ɣesiaɣi.
Airport parking is a nightmare.	Tsɔtsɔke le yameʋudzeƒea nye drɔ̃e baɖa aɖe.
Dust particles irritate the eyes, lungs, and nose.	Ke ƒe akpa suesuesuewo nana ŋku, lãkusi, kple ŋɔti doa dziku.
This new book has interesting illustrations.	Nɔnɔmetata dodzidzɔnamewo le agbalẽ yeye sia me.
They identified the bodies with their fingerprints.	Wotsɔ woƒe asibidɛwo de dzesi ame kukuawo.
We will arrive at the hotel in the late afternoon.	Míava ɖo amedzrodzeƒea le ŋdɔ ga wuieve me.
There is no medical evidence to prove his guilt yet.	Atikewɔwɔ me kpeɖodzi aɖeke meli si fia be eɖi fɔ haɖe o.
For many of the people, drinking water is scarce.	Le ameawo dometɔ geɖe gome la, tsinono mebɔ o.
A state of deep despair.	Mɔkpɔkpɔbuɖeame deto ƒe nɔnɔme.
Traffic on the city streets is a nightmare.	Ʋuwo ƒe zɔzɔ le dua ƒe ablɔwo dzi nye drɔ̃e baɖa aɖe.
Lots of people watching the race from the sidelines	Ame gbogbo siwo le duɖimekekea kpɔm tso axadzi
Villagers criticized the manager.	Kɔƒea me tɔwo ɖe ɖeklemi dɔdzikpɔla la.
Their hair is short, but thick and black.	Woƒe taɖa le kpuie, gake le ɣie eye wòyibɔ.
The heavy footsteps echoed in the empty hallway.	Afɔɖeɖe sesẽawo nɔ ɖiɖim le xɔdɔme si me ame aɖeke mele o la me.
Our lives changed forever.	Míaƒe agbenɔnɔ trɔ tegbee.
His job required him to travel abroad.	Eƒe dɔa bia be wòazɔ mɔ ayi duta.
The line was very long.	Fli la didi ŋutɔ.
People with schizophrenia have unpredictable situations.	Nɔnɔme siwo womate ŋu agblɔ ɖi o nɔa amesiwo ŋu tagbɔdɔléle le ŋu.
Saltwater fish in shallow waters are edible.	Dzetsi me tɔmelã siwo le tsi siwo me goglo o me la nye esiwo woate ŋu aɖu.
He did his best to get closer.	Ewɔ etɔ sinua be yeate ɖe eŋu.
How do these little creatures feed their young?	Aleke nuwɔwɔ sue siawo naa nuɖuɖu wo viwoe?
But their signature look tends to change food preferences.	Gake woƒe asidede agbalẽ te ƒe dzedzeme dina be yeatrɔ nuɖuɖu siwo amewo lɔ̃na.
He left us to make repairs.	Egblẽ mí ɖi be míawɔ nuwo ɖɔɖɔɖodɔwo.
He hurried to the window to check the time.	Ewɔ kaba yi fesrea nu be yeakpɔ ɣeyiɣia ɖa.
His garden is well watered.	Wodea tsi eƒe abɔa nyuie.
Add the meat mixture to the edges of the cakes, then bake.	Tsɔ lã si wotsɔ tsakae la de aboloawo ƒe goawo me, emegbe nàɖae.
The facility is located next to a busy railway line.	Dɔwɔƒea le ketekemɔ aɖe si dzi amewo sɔ gbɔ ɖo la xa.
The man packed all his belongings in his pocket.	Ŋutsua bla eƒe nunɔamesiwo katã ɖe kotoku me.
A mountain stream is nearby.	Todzitɔsisi aɖe te ɖe afima ŋu.
The sound of running water filled the room.	Tsi si nɔ dodom ƒe gbeɖiɖi yɔ xɔa me fũ.
The meadow is rich in vegetation.	Numiemiewo bɔ ɖe gbea dzi.
I'm beginning to wonder if he's really all right.	Mele egɔme le ɖokuinye biam be ɖe eƒe lãme sẽ ŋutɔŋutɔ hã.
Sometimes in the past, we planned to build some houses here.	Ɣeaɖewoɣi va yi la, míewɔa ɖoɖo be míatu xɔ aɖewo le afisia.
A priest said that this temple was sacred.	Nunɔla aɖe gblɔ be gbedoxɔ sia le kɔkɔe.
The story unfolded before her, everything in it crystallized.	Ŋutinya la dzɔ le eŋkume, nusianu si le eme la va zu kristalo.
An affluent neighborhood of the city.	Du si me kesinɔnuwo bɔ ɖo ƒe nuto aɖe.
A red car roared by.	Ʋu dzĩ aɖe nɔ ɣli dom to afima.
He was humiliated.	Wobɔbɔe ɖe anyi.
His family was noble.	Eƒe ƒomea nye ame ŋkutawo.
On the horizon loomed the dark hills.	Le yamenutome la, togbɛ siwo do viviti la nɔ dzedzem.
The smoke was unbearable.	Dzudzɔa nye nusi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o.
We barely escaped with our lives.	Ƒã hafi míesi kple míaƒe agbe.
Do you have relatives that live there?	Ƒometɔwo le asiwò siwo le afima?
Many children do not like to get needles.	Ðevi geɖe melɔ̃a aŋewo xɔxɔ o.
He drinks a lot of alcohol.	Enoa aha geɖe ŋutɔ.
This river flows north through the plains.	Tɔsisi sia sina toa gbadzaƒewo yia dziehe gome.
This is used as the main frame.	Wozãa esia abe xɔtunu vevitɔ ene.
Ketchup, mustard, and pickles are available.	Ketchup, sinapi, kple pickles li woate ŋu aƒle.
The garden once belonged to an archbishop.	Abɔa nye bisiɔpgã aɖe tɔ tsã.
The prisoner appealed.	Gamenɔla la tsɔ nyaa yi ʋɔnui.
That underground project is now well underway.	Dɔ ma si le adzame la le edzi yim nyuie fifia.
Place eggs in a bowl and cook.	De aziwo agba me eye nàɖa wo.
Your eyes are shining.	Wò ŋkuwo le keklẽm.
He died alone, his estate unmarked.	Eya ɖeka koe ku, womede dzesi eƒe domenyinu o.
He saw a documentary on television last night.	Ekpɔ nuŋlɔɖi aɖe le television dzi le zã si va yi me.
He threatened to throw the officer into the lake.	Edo ŋɔdzi na asrafomegã la be yeatsɔ asrafomegã la aƒu gbe ɖe ta la me.
It was hard for him to stay still.	Esesẽ nɛ be wòanɔ anyi kpoo.
He exploited people’s fear and greed.	Ewɔ amewo ƒe vɔvɔ̃ kple ŋukeklẽ ŋudɔ.
The chickens were crowing loudly in the early morning	Kokloawo nɔ ɣli dom sesĩe le ŋdi kanya
She nervously reached out and touched his hand.	Edo asi ɖa kple vɔvɔ̃ heka asi eƒe asi ŋu.
The old village chief fell asleep in the story of grandson.	Kɔƒea me amegã xoxoa dɔ alɔ̃ le tɔgbuiyɔvi ƒe ŋutinyaa me.
The bread has already been eaten.	Woɖu aboloa xoxo.
Express your thoughts clearly.	Gblɔ wò susuwo eme nakɔ.
But we are well aware of how we feel what motivates us	Gake míenya alesi míesea nusiwo ʋãa míi la nyuie
The little boy gave his mother a big smile.	Ŋutsuvi sue la ko alɔgbɔnu gã aɖe na dadaa.
The chef pours the mixture over the bread.	Nuɖala la kɔa nusi wotsɔ tsakae la ɖe aboloa dzi.
The troops were advancing.	Asrafowo nɔ ŋgɔ yim.
Remove all shards of broken glass from the kitchen floor.	Ðe ahuhɔ̃e gbagbã kakɛwo katã ɖa le nuɖaƒea ƒe anyigba.
Territory controlled by a ruler.	Anyigbamama si dziɖula aɖe kpɔ ŋusẽ ɖo.
Opponents demanded a recount.	Tsitretsiɖeŋulawo bia be woagabu akɔnta ake.
You will find shopping malls all around.	Àkpɔ asitsaƒewo le goawo katã me.
Shell mills are all over the coast.	Aŋɔwɔƒewo le ƒuta bliboa katã.
The lighthouse stood on top of the sea cliff.	Kaɖiti la nɔ tsitre ɖe ƒua ƒe agakpe la tame.
They walked through empty corridors, down deserted streets.	Wozɔ to xɔdɔme siwo me ame aɖeke mele o me, eye woto ablɔ siwo dzi ame aɖeke mele o dzi.
People are getting more and more worried.	Amewo le dzi tsim ɖe edzi.
The baby's name means "beautiful flower."	Vidzĩa ƒe ŋkɔ gɔmee nye "seƒoƒo dzeani aɖe."
Sheep are used for clothing.	Wozãa alẽwo tsɔ wɔa awuwoe.
Celeste won awards for her outstanding achievements.	Celeste xɔ kafukafu ɖe eƒe nu ɖedzesi siwo wòwɔ ta.
The car is not much bigger than a bus.	Ʋua melolo wu bɔs boo o.
The bird turned white.	Xevia trɔ zu ɣie.
Tom promised to take good care of her.	Tom do ŋugbe be yealé be nɛ nyuie.
He was the country’s first president.	Eyae nye dukɔa ƒe dukplɔla gbãtɔ.
He believes he is a modern thinker.	Exɔe se be yenye egbegbe nuŋubula.
He had the best luck in the world.	Xexeame ƒe dzɔgbenyuitɔ kekeake nɔ esi.
The printer ran out of ink.	Nuŋlɔtsi vɔ le agbalẽtamɔ̃a me.
Support for the rebellion was widespread.	Kpekpeɖeŋunana aglãdzedzea bɔ ɖe afisiafi.
So why does he still follow her?	Eyata nukatae wògadzea eyome kokoko?
A new couple looks for a place to live.	Atsu kple asi yeye aɖe dia teƒe si woanɔ.
The harvest is plentiful this year.	Nuŋeŋea sɔ gbɔ le ƒe sia me.
He suffers from terrible headaches.	Taɖuame dziŋɔwo ɖea fu nɛ.
The Bible reveals that god is angry.	Biblia ɖee fia be mawu la doa dziku.
He wandered alone in the wilderness.	Eya ɖeka koe tsa le gbedadaƒo.
He wiped the dirt from his face, breathing heavily.	Etutu ɖi si le mo nɛ, henɔ gbɔgbɔm sesĩe.
He held his breath, waiting for the time to be counted.	Elé eƒe gbɔgbɔ, henɔ lalam be woaxlẽ ɣeyiɣia.
Almost everyone in this village is homeless.	Amesiame kloe le kɔƒe sia me nye aƒemanɔsitɔwo.
This practice is necessary.	Nuwɔna sia hiã.
They lived in comfort.	Wonɔ agbe le akɔfafa me.
Make sure they are fully grown.	Kpɔ egbɔ be wotsi bliboe.
Chaos is reported.	Woka nya ta be zitɔtɔ le edzi yim.
The guerrilla mental illness will be eliminated.	Woaɖe susumedɔléle si nye aʋawɔlawo ɖa.
They put pressure on the chef to make fast food.	Wodea nyaƒoɖeamenu nuɖala la dzi be wòawɔ nuɖuɖu kabakaba.
We enjoyed every minute in the countryside.	Míese vivi na aɖabaƒoƒo ɖesiaɖe le kɔƒenutowo me.
He looked at her with a stern look.	Etsɔ ŋkubiãnya kpɔe.
The lake in the park is orange.	Ta si le tsaɖibɔa me la ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
They were chasing victory in the boxing ring.	Wonɔ aʋadziɖuɖu yome tim le kɔdada ƒe bɔlƒoƒea.
Many visitors came, both from the cities and from abroad.	Amedzro geɖe va, tso dugãwo me kple duta siaa.
Water is essential for the human body.	Tsi le vevie na amegbetɔ ƒe ŋutilã.
Grilled mussels are ready.	Mussel siwo woɖa la sɔ gbe.
This sculpture depicts a man running a wild horse.	Kpememe sia ɖe ŋutsu aɖe si le sɔ gbeme aɖe ƒum la fia.
The car broke down on the way back.	Ʋua gblẽ esi míetrɔ yina.
The city totally lifts my spirits!	Dua doa nye gbɔgbɔ ɖe dzi kura!
Gradually, the children climbed the tree.	Vivivi la, ɖeviawo lia ati la.
The stories in this series have been reprinted several times.	Wogbugbɔ ta ŋutinya siwo le nyati sia me zi geɖe.
The crime is too much to tell.	Nuvlowɔwɔa sɔ gbɔ ale gbegbe be womate ŋu agblɔe o.
Theories about the origin of life are still being debated.	Wogale nya hem le nufiafia siwo ku ɖe ale si agbe dzɔ tso ŋu la ŋu.
They arranged their marriage.	Wowɔ ɖoɖo ɖe woƒe srɔ̃ɖeɖe ŋu.
The plan calls for corporate tax reform.	Ðoɖoa bia be woatrɔ asi le adzɔxexe na dɔwɔƒewo ŋu.
A stick is planted for each sacrificial cow.	Wodoa ati ɖe nyi ɖesiaɖe si woatsɔ asa vɔe la ta.
There is a fountain in the middle of the square.	Tsivudo aɖe le ablɔa titina.
Do you expect to make a profit this year?	Ðe nèle mɔ kpɔm be yeakpɔ viɖe le ƒe sia mea?
It stinks in that place.	Eʋẽna lilili le teƒe ma.
The bulls move slowly in the early morning.	Nyitsuawo nɔa ʋuʋum blewu le ŋdi kanya.
The patient’s amenities are negotiated.	Wowɔ ɖoɖo ɖe dɔnɔa ƒe amenuvevewo ŋu.
Go stand on that branch.	Yi ɖatsi tre ɖe alɔ ma dzi.
Icicles on the roof glinted in the light.	Tsikpewo nɔ xɔtaxɔa dzi nɔ keklẽm le kekelia me.
He hated the orange robe she gave him.	Elé fu awu ʋlaya si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi si wòtsɔ nɛ la.
The frog was climbing up the tall tree.	Akpɔkplɔa nɔ ati kɔkɔa dzi liam.
These buildings are historically important.	Xɔ siawo le vevie le ŋutinya me.
Each man was given a weapon.	Wona aʋawɔnu ŋutsu ɖesiaɖe.
He crossed his arms, leaned back, considering the problem.	Etso eƒe abɔwo, ebɔbɔ ɖe megbe, henɔ kuxia ŋu bum.
The light disappeared in the morning mist.	Kekelia bu le ŋdi me kuɖiɖi me.
They arrive next month.	Wova ɖona le ɣleti si gbɔna me.
The villagers looked up expectantly.	Kɔƒea me tɔwo fɔ mo dzi kple mɔkpɔkpɔ.
A dry breeze blew through my window.	Ya ƒuƒui aɖe ƒo to nye fesre nu.
Whisk your favorite beverage into the coffee.	Tsɔ aha si nèlɔ̃na wu la ƒo ɖe kɔfi la me.
Vegetables are an important source of food for many people.	Amagbewo nye nuɖuɖutsoƒe vevi aɖe na ame geɖe.
The living room was spacious, with the ceiling of the cathedral.	Xɔdɔmea keke, eye sɔlemexɔ gã la ƒe dzisasrã nɔ edzi.
He wondered when another war would break out.	Enɔ eɖokui biam be ɣekaɣie aʋa bubu adze egɔme hã.
After a few days, the birds returned to the nest.	Le ŋkeke ʋɛ aɖewo megbe la, xeviawo trɔ yi atɔa me.
The ant must carry its food in its mouth.	Ele be anyidi natsɔ eƒe nuɖuɖu ɖe nu me.
Stress is the number one cause of workplace injuries.	Nuteɖeamedzie nye nu gbãtɔ si hea abixɔxɔ vɛ le dɔwɔƒe.
Here are some wheat.	Lu aɖewoe nye esi.
There was a vague curve around the ground.	Kpo aɖe si me mekɔ o ƒo xlã anyigba.
Gather the ingredients for the fire.	Ƒo nusiwo woatsɔ awɔ dzoe la nu ƒu.
It was a peaceful and beautiful sight.	Enye nukpɔkpɔ si me ŋutifafa nɔ eye wònya kpɔ ŋutɔ.
A curious child has a lifelong curiosity.	Ðevi si dina be yeanya nu geɖe la dina be yeanya nu tso eŋu le eƒe agbemeŋkekewo katã me.
Water, would you do that.	Tsie, ɖe nàwɔe nenema.
However, there is no evidence to support this.	Gake kpeɖodzi aɖeke meli si ɖo kpe esia dzi o.
He eats bread with honey for breakfast.	Eɖua abolo si me anyitsi le hena ŋdi nuɖuɖu.
All three films are depressing.	Sinima etɔ̃awo katã te ɖe ame dzi.
He swayed from side to side.	Eʋuʋu tso axa ɖeka yi axa ke.
Scientists have noticed that some vegetables are poisonous.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo de dzesii be aɖi le amagbe aɖewo me.
His father cried.	Fofoa fa avi.
The bright flames are still burning.	Dzobibi siwo le keklẽm la gakpɔtɔ le bibim.
He emerged as the top tennis player in the country.	Eva do abe tenisƒola gãtɔ kekeake le dukɔa me ene.
Strong argument.	Nyaʋiʋli sesẽ.
The stone was carved by the helper.	Kpeɖela lae kpa kpea.
The leaves turned a pleasing golden yellow.	Agbaawo trɔ zu sika ɣi aɖe si doa dzidzɔ na ame.
The transition from liquid to gas is a very fast process.	Trɔtrɔ tso tsi me yi gas dzi nye nusi yia edzi kabakaba ŋutɔ.
I invited all my friends here.	Mekpe xɔ̃nyewo katã va afisia.
Their pants were torn.	Woƒe pantalon la vuvu.
The little girl was happy to meet a friend.	Edzɔ dzi na nyɔnuvi sue la be yedo go ye xɔlɔ̃ aɖe.
From behind the rock came a bright light.	Kekeli aɖe si me kɔ nyuie la do tso agakpea megbe.
He wondered if he was too old to learn.	Enɔ eɖokui biam be ɖe yetsi akpa be yeate ŋu asrɔ̃ nu hã.
He uses profanity like a child.	Ezãa nya vlowo abe ɖevi ene.
All six men lived in the city.	Ŋutsu adeawo katã nɔ dua me.
Map of the ocean floor.	Atsiaƒu ƒe anyime ƒe anyigbatata.
The water is hot.	Tsia xɔ dzo.
The silence broke through.	Ðoɖoezizi la gbã to.
A famous landmark nearby is called "the gallery".	Woyɔ dzesi xɔŋkɔ aɖe si te ɖe afima ŋu be "nukpɔkpɔxɔ".
The prisoner was tortured.	Wowɔ funyafunya gamenɔla la.
The flat is clean, but dusty.	Flat la me kɔ, gake ke le eme.
Jim is convinced that his new friend is a spy.	Jim ka ɖe edzi be ye xɔlɔ̃ yeyea nye ŋkutsala.
The artist’s use of color is almost unique.	Ale si nutala la zãa amadede la le etɔxɛ kloe.
The tour guide said it was beautiful.	Tsaɖila la gblɔ be enya kpɔ ŋutɔ.
This company has a long history.	Dɔwɔƒe sia ƒe ŋutinya tso gbaɖegbe ke.
Usually a steel wire is connected between two cores.	Zi geɖe la, wotsɔa gakpo ka blaa nu vevi eve dome.
Our house is in the middle of the block.	Míaƒe aƒea le xɔtunua titina.
People are content to leave things as they are.	Amewo ƒe dzi dzea eme be yewoagblẽ nuwo ɖi abe alesi wole ene.
His philosophy is uncompromising.	Eƒe xexemenunya meɖea asi le nu ŋu o.
Shall we go for a walk, honey?	Ðe míayi aɖaɖi tsa, lɔlɔ̃tɔa?
Sales declined.	Nudzadzrawo dzi ɖe kpɔtɔ.
The next generation will be worse off.	Dzidzime si gbɔna ƒe nɔnɔme agblẽ ɖe edzi.
Which of the following is not an occupation?	Nusiwo gbɔna dometɔ kae menye dɔwɔɖui o?
Place the hash browns in the bowl.	De hash browns la agbaa me.
The curious child asked a few questions.	Ðevi si di be yeanya nu geɖe la bia nya ʋɛ aɖewo.
He sighed loudly.	Eɖe hũ sesĩe.
Good manners require the man to open the door first.	Agbenɔnɔ nyui bia be ŋutsua naʋu ʋɔa gbã.
I think it’s lovely.	Mesusu be lɔlɔ̃ le eŋu.
It was dark and raining heavily.	Viviti do eye tsi nɔ dzadzam vevie.
He sat down next to his writing desk.	Enɔ anyi ɖe eƒe nuŋɔŋlɔkplɔ̃a xa.
Greece is a mountainous country.	Greece nye dukɔ si me towo le.
Authorities are launching a full investigation.	Dziɖuɖumegãwo le numekuku blibo aɖe gɔme dzem.
These poems became popular.	Hakpanya siawo va xɔ ŋkɔ.
We have to work hard to get back on track.	Ele be míaku kutri be míagadze mɔ nyuitɔ dzi.
He argues with a wonderful logic.	Eʋlia nya kple susu wɔnuku aɖe.
They are suffering from malnutrition.	Nunyuimakpɔɖu le fu ɖem na wo.
He excused himself and left the room.	Edo taflatse eye wòdo go le xɔa me.
Some communities feared losing their identity.	Nuto aɖewo nɔ vɔvɔ̃m be yewoƒe amenyenye abu.
The report lists examples like these.	Nyatakakaa yɔ kpɔɖeŋuwo abe esiawo ene.
This is a man you can trust.	Ŋutsu si dzi nàte ŋu aka ɖoe nye esia.
Health care costs were covered through universal grants.	Woxe lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe gazazãwo to xexeame katã ƒe kpekpeɖeŋunana me.
His firm, flawless skin is the envy of every woman.	Eƒe ŋutigbalẽ sesẽ si ŋu vodada aɖeke mele o la nye nyɔnu ɖesiaɖe ƒe ŋuʋaʋã.
They had rich people in their family.	Kesinɔtɔwo nɔ woƒe ƒomea me.
A squirrel jumped from the trees.	Akpɔkplɔ aɖe ti kpo tso atiawo dzi.
The ship was wrecked in a storm.	Tɔdziʋua gbã le ahom aɖe me.
Younger people are more interested than older generations.	Sɔhɛwo tsɔ ɖe le eme wu dzidzime tsitsiawo.
The remaining oil is in the water.	Ami si susɔ la le tsia me.
If it gets too low, the diver will stop.	Ne eɖiɖi akpa la, tsi me ƒuƒula la atɔ.
The rest of the workers went on strike.	Dɔwɔla susɔeawo wɔ dɔ le dɔme.
Corruption is still rampant.	Nufitifitiwɔwɔ gakpɔtɔ bɔ.
We can’t stop reviewing his program.	Míate ŋu adzudzɔ eƒe ɖoɖowɔɖia me toto o.
The rocks broke his fall.	Kpeawo gbã eƒe anyidzedze.
The donkey is usually kept as a pet.	Zi geɖe la, wodzraa kposɔa ɖo abe aƒemelã ene.
Smoking is prohibited in public buildings.	Wode se ɖe atamanono nu le dutoƒoxɔwo me.
The margins of the ancient cave are uneven.	Blema agadoa ƒe gowo mesɔ o.
Stop paying this kid for anything but chores.	Midzudzɔ ɖevi sia ƒe fexexe ɖe naneke ta o negbe aƒemedɔwo ko.
The rock fell from the moon.	Agakpe la ge tso dzinua dzi.
The amount of food products has increased dramatically.	Nuɖuɖu siwo wowɔna le nuɖuɖu me ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi ŋutɔ.
I need you to type that part.	Mehiã be nàŋlɔ akpa ma ɖe mɔ̃ dzi.
The issue of gun control is controversial.	Nya si ku ɖe tudzikpɔkpɔ ŋu la nye nyaʋiʋli.
What a beautiful sight!	Nukpɔkpɔ dzeani kae nye si!
He fought for peace.	Eʋli ŋutifafa ta.
Less natural gas can be used.	Woate ŋu azã dzɔdzɔmeŋusẽ ƒe gas sue aɖe ko.
The broken branches of the trees gathered in the yard.	Atiawo ƒe alɔ gbagbãwo ƒo ƒu ɖe akpataa me.
The prosecutor vehemently denied the allegation.	Senyala la gbe nya si wotsɔ ɖe eŋu la vevie.
You can remove the butter and cream if desired.	Àte ŋu aɖe bɔta kple krem ​​la ɖa ne èdi.
Another story tells how the children's father saved their lives.	Ŋutinya bubu gblɔ alesi ɖeviawo fofo ɖe woƒe agbee.
He tapped his finger on the table.	Etsɔ eƒe asibidɛ ƒo ɖe kplɔ̃a dzi.
Clothing production virtually ceased.	Awudodowo wɔwɔ nu tso kloe.
Much of the terrain here is flat.	Anyigba ƒe nɔnɔme si le afisia ƒe akpa gãtɔ le gbadzaa.
A glowing owl flew overhead.	Akpɔkplɔ aɖe si le keklẽm la dzo le yame.
The truck reached the top of the hill.	Agbatsɔʋua ɖo togbɛa tame.
Well, they’re pretty cute.	Enyo, woƒe nu lé dzi na ame ŋutɔ.
Healthy soil produces healthy plants.	Anyigba si le lãmesẽ me naa numiemie siwo le lãmesẽ me.
The earth is heated by sunlight.	Ɣe ƒe keklẽe doa dzo na anyigba.
Strong heart, clear head and steady spirit.	Dzi sesẽ, ta si me kɔ kple gbɔgbɔ si li ke.
The Casemaen group	Casemaenawo ƒe ƒuƒoƒo
He is slim, with brown hair and long hair.	Eƒe ŋutilã le tsɛ, eƒe ɖa le blɔ eye wòdidi.
You see, most kids love ice cream.	Èkpɔa, ɖevi akpa gãtɔ lɔ̃a ice cream.
Who wrote this?	Amekae ŋlɔ nya sia?
Attach this lamp to the wall.	Kpe akaɖi sia ɖe gli ŋu.
He broke a long silence.	Egbã ɖoɖoezizi didi aɖe.
There are writers, artists, and musicians in this city.	Nuŋlɔlawo, nutalawo, kple hadzilawo le du sia me.
Weak waves lapped on the calm surface of the lake.	Ƒutsotsoe siwo gbɔdzɔ la nɔ tsatsam le ta la ƒe anyigba si dzi fa miamiamia la dzi.
Ruthless people leave garbage everywhere.	Ame siwo mewɔa nublanui o gblẽa gbeɖuɖɔ ɖe afisiafi.
There is not much here worth selling.	Nu geɖe mele afisia si sɔ be woadzra o.
Remove the soup.	Ðe mɔli la ɖa.
The government began to crumble.	Dziɖuɖua te gbagbã.
He was jailed for shooting a fellow hunter.	Wodee gaxɔ me le esi wòda tu ehati adela aɖe ta.
Use a sharp knife to slice through the salmon.	Zã hɛ ɖaɖɛ aɖe nàtsɔ atso salmon la me.
Nowadays, many pet owners are opting for exotic pets.	Fifia la, aƒemelã geɖe tɔ le aƒemelã siwo mebɔ o tiam.
These promotions will go to the most dedicated employees.	Dodoɖeŋgɔ siawo ayi na dɔwɔla siwo tsɔ wo ɖokui na wu.
The town is very well laid out.	Woɖo dua nyuie ŋutɔ.
The artwork is just amazing.	Ðeko nutataawo wɔ nuku ŋutɔ.
The company provides free training to its employees.	Dɔwɔƒea naa hehe eƒe dɔwɔlawo femaxee.
They have huge populations and often major market deficits.	Ame gbogbo aɖewo le wo si eye zi geɖe la, asitsatsa ƒe gbɔdzɔgbɔdzɔ gãwo nɔa wo ŋu.
I gently lifted my hand to her face.	Mekɔ nye asi ɖe eƒe mo blewuu.
No, it doesn’t rain.	Ao, tsi medzana o.
Tourists and locals alike admire these mighty stone heroes.	Tsaɖilawo kple nutoa me tɔwo siaa kpɔa dzidzɔ ɖe kpememe kalẽtɔ siwo ŋu ŋusẽ le siawo ŋu.
It’s a matter of hitting the right spot.	Enye nya si nye be woaƒo teƒe nyuitɔ.
Salt of various shapes, colors, and sizes.	Dze si ƒe nɔnɔme, amadede, kple lolome le vovovo.
A lioness gave birth to a cub.	Dzatanyɔnu aɖe dzi vitsu.
His breath caught.	Eƒe gbɔgbɔtsixe tsi eme.
He was due to start university the next day.	Ele be wòadze yunivɛsiti gɔme le ŋufɔke.
He had heard that these snakes were deadly.	Ese kpɔ be da siawo wua ame.
The heat was rising in the main oven.	Dzoxɔxɔa nɔ dodom le dzodoƒe gã la me.
Sun exposure can reduce the risk of skin cancer.	Ɣe ƒe keklẽ ate ŋu aɖe ŋutigbalẽ me kansa ƒe afɔkua dzi akpɔtɔ.
Children need to hear stories to help them fall asleep.	Ele be ɖeviwo nase ŋutinyawo be wòakpe ɖe wo ŋu woadɔ alɔ̃.
He was humbled.	Ebɔbɔ ɖe anyi.
These ants can often be seen foraging.	Zi geɖe la, woate ŋu akpɔ anyidi siawo woanɔ nuɖuɖu dim.
Please keep the bill.	Taflatse midzra gaxɔgbalẽvia ɖo.
At a very young age he showed great promise.	Le eƒe ɖevime ŋutɔ la, eɖe ŋugbedodo gã aɖe fia.
The men were eager to hear.	Ŋutsuawo di vevie be yewoase nya la.
Can you recall the content of the talk?	Àte ŋu aɖo ŋku nuƒoa me nyawo dzia?
Apples, pears, peaches, and plums grow here.	Akɔɖu, pear, peaches, kple plum tsina le afisia.
A few of these cars are still in service.	Ʋu siawo dometɔ ʋɛ aɖewo gakpɔtɔ le dɔ wɔm.
Something needs to be done to eliminate this.	Ele be woawɔ nane atsɔ aɖe esia ɖa.
Maybe we should call an expert.	Ðewohĩ ele be míayɔ eŋutinunyala aɖe.
The dog was still not moving.	Avũa gakpɔtɔ nɔ ʋuʋum o.
As the days get hotter, the nights get colder.	Ne ŋkekeawo va le dzo dam ɖe edzi la, zãwo hã va nɔa vuvɔm ɖe edzi.
The beans are boiled to obtain tea.	Woɖaa gbeawo be woakpɔ tii.
Soak all the raw rice in water.	Tsɔ bli siwo katã womeɖa o la de tsi me.
Stanford won a close contest.	Stanford ɖu dzi le hoʋiʋli kplikplikpli aɖe me.
They pull back the hair nicely and well.	Wohea ɖaa ɖe megbe nyuie eye wowɔa nu nyuie.
The hiker reached the summit ten hours later.	Todzizɔla la ɖo toa tame le gaƒoƒo ewo megbe.
The flour should be removed.	Ele be woaɖe wɔ la ɖa.
The weather will be very different.	Yame ƒe nɔnɔme ato vovo kura.
Don’t torture theaccountant with inferior service.	Mègawɔ funyafunya theaccountant kple subɔsubɔdɔ si bɔbɔ ɖe anyi wu o.
Windows are opened to allow fresh air to circulate.	Woʋua fesrewo be ya nyui nate ŋu atsa.
Instead of driving, the children walked.	Le esi teƒe be ɖeviawo naku ʋu la, wozɔ afɔ.
We need to include more information in the report.	Ele be míade nyatakaka bubuwo nyatakakaa me.
When reduced to steam, it becomes invisible.	Ne woɖe edzi wòzu dzoxɔxɔ la, eva zua nusi womate ŋu akpɔ o.
The angry birds drove the deer away.	Xe siwo do dziku la nya gbetedziawo ɖa.
After the concert, people started dancing.	Le kɔnsɛt la megbe la, amewo te ɣeɖuɖu.
The bathroom was cold.	Tsileleƒea me fa miamiamia.
There you can get your belongings.	Afimae nàte ŋu axɔ wò nunɔamesiwo le.
Gravity is one of the four fundamental forces of nature.	Nuheŋusẽ nye dzɔdzɔmeŋusẽ vevi eneawo dometɔ ɖeka.
So why is no one doing anything?	Eyata nukatae ame aɖeke mele naneke wɔm o?
They were protesting against logging in a forest reserve.	Wonɔ tsitre tsim ɖe atitsotso le avewo takpɔƒe aɖe ŋu.
After a few minutes, silence reigned.	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, ɖoɖoezizi va ɖu dzi.
Brothers are traditionally named after their father.	Le kɔnyinyiwo nu la, wotsɔa wo fofo ƒe ŋkɔ na nɔvi ŋutsuwo.
He smiles as the dog jumps to his feet.	Eko alɔgbɔnu esime avu la le ti kpom le eƒe afɔ dzi.
Many families depend on agriculture for their livelihood.	Ƒome geɖe nɔa te ɖe agbledede dzi hena woƒe agbemenuhiahiãwo.
Monet had a color sense.	Amadede ƒe seselelãme aɖe nɔ Monet si.
A nurse accompanied the old man to the hospital.	Dɔnɔdzikpɔla aɖe kplɔ amegãɖeɖia ɖo yi kɔdzi.
This drink has three calories.	Calorie etɔ̃ le aha sia me.
Pick up your toothbrush.	Kplɔ wò aɖututubrɔs la ɖe dzi.
Triceps are usually more prominent than biceps.	Zi geɖe la, triceps dzena wu biceps.
The school takes care of the town’s children.	Sukuae kpɔa dua me viwo dzi.
Countries and especially cities are shrinking.	Dukɔwo kple vevietɔ dugãwo le ɖeɖem kpɔtɔ.
William’s life changed, irrevocably, that afternoon.	William ƒe agbenɔnɔ trɔ, si womate ŋu atrɔ o, le ŋdɔ ma me.
He prefers hamburgers to bakso.	Elɔ̃a hamburgers wu bakso.
The dog jumped up and licked his face.	Avũa ti kpo tso heƒo eƒe mo.
My shampoo is toxic to houseplants.	Aɖi le nye shampoo me na aƒemenumiemiewo.
He should have known better than to oppose the president.	Ðe wòle be wòanya nyuie wu be wòatsi tre ɖe dukplɔla ŋu hafi.
A river flows next to their village.	Tɔsisi aɖe sina toa woƒe kɔƒea xa.
The Act applies to employment.	Sea ku ɖe dɔwɔlawo xɔxɔ ɖe dɔ me ŋu.
Alexandru’s business contract was valid.	Alexandru ƒe asitsatsa ŋuti nubabla la sɔ.
The employee had been undercover.	Dɔwɔla la nɔ adzame tsã.
The study recorded stress levels.	Numekukua ŋlɔ nuteɖeamedzi ƒe agbɔsɔsɔ ɖi.
The film has a happy ending.	Sinimaa ƒe nuwuwu nye dzidzɔ.
He managed to cross the border and escape unharmed.	Ete ŋu tso liƒoa hesi dzo nuvevi aɖeke mewɔe o.
He abandoned the ship when the storm hit.	Egblẽ melia ɖi esi ahom la tu.
The manager is conscientious.	Dɔdzikpɔla la tsɔa dzitsinya bua nuwo ŋu nyuie.
Any departure here means breakfast.	Dzodzo ɖesiaɖe si woawɔ le afisia fia be woaɖu ŋdinu.
For days the boats could not do it.	Ŋkeke geɖe la, tɔdziʋuwo mete ŋu wɔe o.
The smell had been unbearable, they said.	Wogblɔ be ʋeʋẽa nye nusi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o tsã.
It is breathtakingly beautiful.	Edze tugbe ŋutɔ wògbɔa ya.
They were already late for the meeting.	Wotsi megbe le kpekpea me xoxo.
My father didn’t like alcohol.	Ahanono melɔ̃a fofonye o.
The clouds rose majestically from the valley.	Alilikpoawo do tso balia me le atsyɔ̃ɖoɖo me.
Many criticized that deal.	Ame geɖe ɖe ɖeklemi nubabla ma.
The unusual name refers to a beautiful butterfly.	Ŋkɔ si mebɔ o la fia kpakpaluʋui dzetugbe aɖe.
Europe is now more united than ever.	Europa wɔ ɖeka fifia wu tsã.
The idea is to memorize letters and sentences.	Susuae nye be woalé ŋɔŋlɔdzesiwo kple nyagbe siwo woŋlɔ ɖe wo nɔewo me la ɖe susu me.
The robber fled the scene.	Adzodalaa si le teƒea.
The lion roared, shaking his hair.	Dzata la do gbe sesĩe, eye wòʋuʋu eƒe taɖa.
I’m sorry, just a moment.	Meɖe kuku, ɣeyiɣi kpui aɖe ko.
Fish prices have plummeted in the past year.	Tɔmelãwo ƒe asi ɖiɖi ŋutɔ le ƒe si va yi me.
Identify grammatical conventions.	De dzesi gbeŋutise ƒe ɖoɖowo.
A noisy crowd gathered outside the courtroom.	Ameha aɖe si nɔ toɣli ɖem la ƒo ƒu ɖe ʋɔnudrɔ̃ƒea godo.
This newspaper is subsidized by the government.	Dziɖuɖuae doa alɔ nyadzɔdzɔgbalẽ sia.
The class insisted on moving.	Klass la te tɔ ɖe edzi be woaʋu.
The biogas plant provides environmentally friendly energy.	Biogas-dɔwɔƒea naa ŋusẽ si me gblẽa nu le nutome ŋu o.
The stairs creaked.	Atrakpuiawo nɔ ɣli dom.
The plane is on the other side of the platform.	Yameʋua le nuƒolanɔƒea ƒe akpa kemɛ.
Write your name and address on the envelope.	Ŋlɔ wò ŋkɔ kple adrɛs ɖe agbalẽkotokua dzi.
The weather forecast is about rain.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyagblɔɖia ku ɖe tsidzadza ŋu.
Move these boxes here.	Ʋu aɖaka siawo yi afisia.
The drivetrain is designed to last for years.	Wotrɔ asi le ʋukuku ƒe mɔ̃a ŋu be wòanɔ anyi ƒe geɖe.
People who smoke are more likely to develop heart disease.	Ame siwo noa atama la ate ŋu axɔ dzidɔ geɖe wu.
What, then, is the solution to the declining birth rate?	Ekema nukae nye vidzidzi ƒe agbɔsɔsɔ si le ɖiɖim la gbɔ kpɔnu?
There were also fresh vegetables.	Amagbe yeyewo hã nɔ anyi.
No wages are refused.	Wogbea fetu aɖeke nana o.
It had been raining all day.	Tsi nɔ dzadzam ŋkeke bliboa katã.
The beach is full of rocks.	Agakpewo yɔ ƒuta.
He had a letter that day, and she opened it.	Lɛta aɖe nɔ esi gbemagbe, eye nyɔnua ʋui.
Obituaries are published in newspapers.	Wotaa amekukugbalẽwo ɖe nyadzɔdzɔgbalẽwo me.
Now, you open it.	Azɔ, èʋui.
These ornaments are heavy.	Atsyɔ̃ɖonu siawo kpekpe.
He writes software.	Eŋlɔa kɔmpiutadziɖoɖowo.
What a unique discovery!	Nu tɔxɛ kae nye si ŋu woke ɖo!
The dutiful daughter bought several souvenirs for her parents’ anniversary.	Vinyɔnuvi si wɔa dɔ nyuie la ƒle ŋkuɖodzinu geɖe hena edzilawo ƒe ƒezãɖuɖu.
Moving the knob is impossible.	Kplɔ̃a ʋuʋu manya wɔ o.
They ate the chicken as if they were hungry.	Woɖu koklozi la abe dɔ le wo wum ene.
His footsteps echoed across the empty field.	Eƒe afɔtoƒewo nɔ ɖiɖim le agble ƒuƒlu la dzi.
Brown algae can live in freshwater as well.	Brown algae ate ŋu anɔ tsi nyui me hã.
Income from prostitution is tax-free.	Ga si wokpɔna tso gbolowɔwɔ me la mexɔa adzɔ o.
The farmer shook his head.	Agbledela la ʋuʋu ta.
Our foreign policy cannot be considered in isolation.	Womate ŋu abu míaƒe dutanyawo gbɔ kpɔkpɔ le eɖokui si o.
The tiles ran down the walls.	Tileawo ƒu du yi gliawo dzi.
We need a baking tray.	Míehiã agba si me woatsɔ aɖa nu.
Insects and spiders are pests in the garden.	Nudzodzoewo kple akpɔkplɔwo nye nudzodzoeviwo le abɔa me.
The singer was backed by a rocking band.	Haƒoha aɖe si woʋuʋuna nɔ megbe na hadzila la.
The burning of fossil fuels is harmful to the environment.	Dzotsinuwo ƒe dzobibi gblẽa nu le nutome ŋu.
The baby laughed.	Vidzĩa ko nu.
The solution is obvious.	Egbɔkpɔnua dze ƒã.
A calmness fell over the crowd.	Tomefafa aɖe xɔ ameha la dzi.
This area is notorious for crime.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le nuvlowɔwɔ ta.
My new husband is a chef.	Srɔ̃nye yeyea nye nuɖala.
It takes about an hour to get to the city.	Anɔ abe gaƒoƒo ɖeka ene hafi woate ŋu aɖo dua me.
He is too afraid to cope.	Evɔ̃na akpa be yeate ŋu akpe akɔ kple kuxia.
The air around him smelled like sulphur.	Ya si ƒo xlãe la ʋẽna lilili abe sulfur ene.
Get up early and get a good night’s sleep.	Tso kaba nàdɔ alɔ̃ nyuie le zã me.
A third of the world’s population lives in cities.	Ame siwo le xexeame ƒe akpa etɔ̃lia le dugãwo me.
The people say that animals talk.	Ameawo gblɔna be lãwo ƒoa nu.
He promised to shore up the ailing economy.	Edo ŋugbe be yeado alɔ ganya si le dɔ lém la.
When he arrived, everyone stopped talking.	Esi wòva ɖo la, amesiame dzudzɔ nuƒoƒo.
More clothes were piled on the bed.	Woƒo awu bubuwo nu ƒu ɖe aba dzi.
They met in a bookstore, and immediately fell in love.	Wodo go le agbalẽdzraƒe aɖe, eye wova lɔ̃ wo nɔewo enumake.
Long strands of hair were falling down her back.	Taɖa legbewo nɔ gegem ɖe eƒe akɔta.
The underpass is black.	Mɔ si le anyigba te la ƒe amadede nye yibɔ.
He distributed his cards one by one.	Ema eƒe agbalẽviawo ɖekaɖeka.
Drug trafficking is rampant in this country.	Atike vɔ̃ɖiwo ƒe asitsatsa bɔ ɖe dukɔ sia me.
Dinosaurs made these footprints.	Dinosaurwoe wɔ afɔtoƒe siawo.
The colonists first spread through the east.	Dutanyigbadzinɔlawo kaka to ɣedzeƒe gome gbã.
The village became rich in the cultivation of lemons and bananas.	Kɔƒea va zu kesinɔtɔwo le limonko kple akɔɖuwo ƒe agbledede me.
Crack cocaine is a white powder.	Crack cocaine nye atike ɣi aɖe si wotsɔa aŋɔ ƒoa nui.
He ate half a chocolate cookie.	Eɖu tsokolet kuki afã.
His movements were fast and smooth.	Eƒe ʋuʋu nɔa kabakaba eye wònɔa bɔbɔe.
Many children starved in the storm.	Dɔ wu ɖevi geɖe le ahom la me.
More women study here.	Nyɔnu geɖe wu srɔ̃a nu le afisia.
All countries should develop this technology.	Ele be dukɔwo katã nato mɔ̃ɖaŋununya sia vɛ.
We were asked to provide our literature.	Wobia tso mía si be míatsɔ míaƒe agbalẽwo ana.
It was a popular department store.	Enye fiase gã aɖe si ame geɖe lɔ̃a zazã.
Shower, sink, and toilet.	Tsileleƒe, tsiléƒe, kple nugododeƒe.
He attended all classes on time.	Ede klassawo katã le game dzi.
The shepherd takes care of his sheep.	Alẽkplɔla la léa be na eƒe alẽwo.
With interest rates so low, people are borrowing.	Esi deme dzi ɖe kpɔtɔ alea ta la, amewo le ga dom.
I got hot the last time.	Mexɔ dzo zi mamlɛtɔ.
This intersection is busy from morning till night.	Amewo sɔa gbɔ ɖe mɔdodo sia ƒe tsatsam tso ŋdi vaseɖe zã me.
The woman's condition remains unclear.	Nyɔnua ƒe nɔnɔme me mekɔ haɖe o.
Sunlight affects the weather.	Ɣe ƒe keklẽ kpɔa ŋusẽ ɖe yame ƒe nɔnɔme dzi.
He ran down the sidewalk.	Eƒu du to afɔtoƒea.
This monastery suffered more damage than the other buildings.	Nusiwo gblẽ le saɖagaxɔ sia ŋu wu xɔ bubuawo.
Evil and greed are the driving forces behind human perversity.	Vɔ̃ɖinyenye kple ŋukeklẽ nye nusiwo ʋãa amegbetɔwo ƒe nuwɔna totrowo.
A man collapsed on that fateful day.	Ŋutsu aɖe mu dze anyi le dzɔgbevɔ̃egbe ma dzi.
A small smile curled at the corner of her mouth.	Alɔgbɔnukoko sue aɖe ƒo ɖe eƒe nu ƒe dzogoe dzi.
But the project was a complete failure.	Gake dɔa do kpo nu kura.
I forgot my key.	Meŋlɔ nye safui be.
His work is highly regarded.	Wodea bubu eƒe dɔa ŋu ŋutɔ.
He began to move.	Ete ʋuʋu.
Have a drink of water first.	Na tsi nono gbã.
The buildings here are ugly.	Xɔ siwo le afisia la nyɔŋu ŋutɔ.
The exhaust of this car was toxic.	Aɖi nɔ ʋu sia ƒe ya si dona le ʋua me la me.
Repairers installed the new electrical box.	Dzadzraɖolawo de elektrik-ɖaka yeyea eme.
The pressure of public opinion is huge.	Amewo ƒe nukpɔsusu ƒe nyaƒoɖeamenu lolo ŋutɔ.
The character loop is repeated twice.	Wogbugbɔa ŋɔŋlɔdzesiawo ƒe loop la gblɔna zi eve.
This is the responsibility of the investor.	Esia nye gadelawo ƒe agbanɔamedzi.
It looks amazing.	Eƒe dzedzeme wɔ nuku ŋutɔ.
The farmer explained that he could not grow crops.	Agbledela la ɖe eme be yemate ŋu ade agblemenukuwo o.
Flocks of birds migrate south for the winter.	Xewo ƒe hawo ʋuna yia dzigbe gome hena dzomeŋɔli.
One hundred miles to the north.	Kilometa alafa ɖeka le dziehe gome.
Our country enjoys good relations with other countries.	Míaƒe dukɔa le ƒomedodo nyui me kple dukɔ bubuwo dome.
It roared through the room and shook the wooden floors.	Enɔ ɣli dom to xɔa me eye wòʋuʋu ati siwo wotsɔ wɔ anyigbae la.
Much of this country is drowning the sea.	Dukɔ sia ƒe akpa gãtɔ le atsiaƒua nyrɔm.
He remembered a will.	Eɖo ŋku domenyinumãgbalẽ aɖe dzi.
Trivial if the truth is known.	Nu tsɛ aɖe ne wonya nyateƒea.
Two teams of two competed against each other.	Ame eve ƒe ƒuƒoƒo eve ƒo ho kple wo nɔewo.
Over the centuries, many captives became slaves.	Le ƒe alafaawo me la, aboyome geɖe va zu kluviwo.
The car was speeding relentlessly.	Ʋua nɔ du dzi sesĩe madzudzɔmadzudzɔe.
The performance of that company is terrible.	Dɔwɔƒe ma ƒe dɔwɔwɔ dzi ŋɔ ŋutɔ.
It requires a ribbon.	Ebia be woatsɔ lãgbalẽ aɖe aɖo edzi.
My friends enjoy music as well.	Hadzidzi hã dzɔa dzi na xɔ̃nyewo nenema ke.
The police chief ordered two neighboring buildings cleared.	Kpovitɔwo ƒe amegã ɖe gbe be woaɖe xɔ eve siwo te ɖe wo nɔewo ŋu la me.
Wool blends with natural fabrics to create a beautiful fabric.	Lãfu tsakana kple dzɔdzɔme avɔwo be wòawɔ avɔ dzeani aɖe.
Would you care for some tea?	Ðe nàlé be na tii aɖewoa?
That’s why we go to art galleries.	Esia tae míeyia nutatawo ƒe xɔwo me ɖo.
Rapid technological advances are increasing leisure time.	Mɔ̃ɖaŋununya ƒe ŋgɔyiyi kabakaba nana ɖiɖiɖemeɣiwo le dzidzim ɖe edzi.
Answer the questions honestly.	Ðo biabiaawo ŋu anukwaretɔe.
To brew, you’ll need a bar.	Be nàɖe aha la, àhiã ahadzraƒe aɖe.
The dentist doesn’t like surrounding teeth.	Aɖudɔdalaa melɔ̃a aɖu siwo ƒo xlãe o.
He paused for dramatic effect.	Etɔ vie be wòakpɔ ŋusẽ ɖe ame dzi wòawɔ nuku.
Water turned into steam.	Tsi trɔ zu dzoxɔxɔ.
He is considered destined for great things.	Wobua eŋu be woɖoe ɖi na nu gãwo.
Monsanto has dominated the tech market for decades.	Monsanto xɔ aƒe ɖe mɔ̃ɖaŋununya ƒe asitsatsa me ƒe bla nanewoe nye sia.
He found a wrench in the toolbox.	Ekpɔ safui aɖe le dɔwɔnuɖaka la me.
We had baked eel with rice.	Míeɖua eel si woɖa kple bli.
People will hate such a beautiful day.	Amewo alé fu ŋkeke dzeani sia tɔgbe.
The King's navy is sailing offshore.	Fia la ƒe ƒudzisrafowo le tɔdziʋu kum le ƒuta.
This experiment was successful.	Dodokpɔ sia kpɔ dzidzedze.
Knowing his secret, he showed no sign of anger.	Esi wònya eƒe nya ɣaɣla la ta la, meɖe dziku ƒe dzesi aɖeke fia o.
He is not healthy.	Lãmesẽ mele eŋu o.
The color of the water was a deep green.	Tsia ƒe amadede nye amadede dama si me goglo.
He clenched his fist.	Ebla eƒe asibidɛ.
Many in this town don’t like it.	Du sia me tɔ geɖe melɔ̃e o.
A small toy fell off the bed.	Fefewɔnu sue aɖe ge tso aba dzi.
The sand turned soft and powdery.	Kea trɔ zu fafɛ eye wòzu aŋɔ.
Be very careful not to cut yourself with the mirror.	Kpɔ nyuie ŋutɔ be màgatsɔ ahuhɔ̃ea atso ɖokuiwò o.
He is one of the most successful business men of the city.	Enye asitsala siwo kpɔ dzidzedze wu le dua me la dometɔ ɖeka.
Two teams of workers will build this bridge.	Dɔwɔlawo ƒe ƒuƒoƒo eve atu tɔdzisasrã sia.
Farmers sometimes sell individuals	Agbledelawo dzraa ame ɖekaɖekawo ɣeaɖewoɣi
He was thinking.	Enɔ nu bum.
The license plates must have nine numbers on them.	Ele be xexlẽdzesi enyi nanɔ ʋu ƒe ʋugbalẽviawo dzi.
He drove home happily, singing madly.	Eku ʋua yi aƒeme kple dzidzɔ, nɔ ha dzim kple tagbɔsesẽ.
The surrounding mist prevented me from seeing into the distance.	Kuɖiɖi si ƒo xlãe la xe mɔ nam be nyemete ŋu kpɔa nu le didiƒe o.
The hot sun beat down on the field.	Ɣe si le dzo dam la ƒo ɖe agblea dzi.
A rain of arrows rained down on them.	Aŋutrɔwo ƒe tsidzadza aɖe dza ɖe wo dzi.
As a result, it became very popular.	Esia wɔe be exɔ ŋkɔ ŋutɔ.
The violence lost its speech.	Ŋutasẽnuwɔwɔa bu eƒe nuƒoƒo.
We need to ensure equal employment opportunities.	Ele be míakpɔ egbɔ be dɔwɔɖui ƒe mɔnukpɔkpɔ sɔsɔe nasu mía si.
The doctor wanted to investigate further.	Ðɔktaa di be yeagaku nu me geɖe wu.
This book is nothing new.	Agbalẽ sia menye nu yeye o.
The smaller the tub, the more beer it will hold.	Zi alesi tsigoa le sue la, zi nenemae wòalé biya geɖe ɖe eme.
The Queen used to sing well.	Fianyɔnua dzia ha nyuie tsã.
First, you need to peel the pumpkin.	Gbã la, ele be nàɖe mɔli la ƒe aŋgbawo ɖa.
There’s nothing worse than a bad cold.	Naneke meli si vɔ̃ɖi wu dzamezã vɔ̃ɖi o.
Television programs have been accused of distorting history.	Wotso television dzi wɔnawo nu be wotroa ŋutinya.
The trees themselves produce oxygen.	Atiawo ŋutɔ wɔa ɔksidzin.
Fred was a shy little boy.	Fred nye ŋutsuvi sue aɖe si kpea ŋu.
He argued strongly in favor of the proposal.	Eʋli nya sesĩe tsɔ da asi ɖe aɖaŋuɖoɖoa dzi.
They use a hoe to cultivate the land.	Wozãa akplɔ tsɔ dea agble ɖe anyigbaa dzi.
They were forced to leave their mountain home.	Wozi wo dzi be woadzo le woƒe aƒe si le to dzi.
Florida winters are mild.	Florida ƒe dzomeŋɔliwo me fa miamiamia.
The local tribal leader responded angrily.	Toawo ƒe ŋgɔnɔla si le nutoa me la ɖo eŋu kple dziku.
The forces seem balanced.	Edze abe ŋusẽawo da sɔ ene.
These roads were flooded last week.	Tsi ɖɔ ɖe mɔ siawo dzi le kwasiɖa si va yi me.
The opportunity is too great to pass up.	Mɔnukpɔkpɔa lolo akpa be wòato ame ŋu.
I see absolutely no reason to dispute this accusation.	Nyemekpɔ susu aɖeke kura be maʋli nya le nutsotso sia ŋu o.
Finally, we will eradicate poverty.	Mlɔeba la, míaɖe ahedada ɖa.
They tell us that the past is a foreign country.	Wogblɔna na mí be ɣeyiɣi siwo va yi nye dutadukɔ.
Put the screw on the floor.	Tsɔ gavi la da ɖe anyigba.
Are men or women better suited for this job?	Ðe ŋutsuwo alo nyɔnuwo sɔ na dɔ sia wua?
This is the best time to move.	Esiae nye ɣeyiɣi nyuitɔ si nàʋu.
In fact, it promotes change management.	Le nyateƒe me la, edoa tɔtrɔwo dzi kpɔkpɔ ɖe ŋgɔ.
There was an air of conflict.	Masɔmasɔ ƒe ya aɖe nɔ eme.
Scissors, paper, rock!	Lãgbalẽŋudɔwɔnu, pepa, kpe!
A simple font was chosen for the image.	Wotia nuŋɔŋlɔ bɔbɔe aɖe na nɔnɔmetata la.
There was a lot of evidence.	Kpeɖodzi geɖe nɔ anyi.
He decided to open the window.	Eɖoe be yeaʋu fesrea.
The following charge has been posted to your account.	Woɖo fe si gbɔna ɖe wò akɔnta me.
He was very interested in reading.	Etsɔ ɖe le nuxexlẽ me vevie.
He wanted to withdraw and retire from this worldly life.	Edi be yeaɖe ye ɖokui ɖa ahaxɔ dzudzɔ le xexemegbenɔnɔ sia me.
That is exactly what happened.	Nu ma tututue dzɔ.
He is expected to concede defeat.	Wole mɔ kpɔm be alɔ̃ ɖe edzi be yeɖu dzi.
The priest closed his eyes.	Nunɔla la miã ŋku.
The region is characterized by mountains and rivers.	Towo kple tɔsisiwoe ɖe dzesi le nutoa me.
It is illegal to dump your trash.	Mele se nu be nàkɔ wò gbeɖuɖɔ ɖe anyigba o.
The singer wore a white dress.	Hadzila la do awu ɣi aɖe.
In a few days we were to reach the village.	Le ŋkeke ʋɛ aɖewo megbe la, ele be míaɖo kɔƒea me.
May you never be lost.	Neva eme be màgabu gbeɖe o.
These fragrances will help you relax.	Ʋeʋẽ lilili siawo akpe ɖe ŋuwò nàɖe dzi ɖi.
Word quickly spread throughout the village.	Nya aɖe kaka ɖe kɔƒea me katã kaba.
These lizards are obviously land lizards.	Edze ƒã be lãkle siawo nye anyigbadzi lãklewo.
The government, however, disagreed.	Gake dziɖuɖua ya melɔ̃ ɖe edzi o.
Laughing children run everywhere.	Ðevi siwo le nu kom la ƒua du yia afisiafi.
A team needs to work quickly.	Ele be ƒuƒoƒo aɖe nawɔ dɔ kaba.
Put that article away, he said.	Egblɔ be tsɔ nyati ma da ɖe teƒe aɖe.
The earthquake was the first recorded in the area.	Anyigbaʋuʋuae nye zi gbãtɔ si woŋlɔ ɖi le nutoa me.
A march took place peacefully among the protesters.	Azɔlizɔzɔ aɖe yi edzi le ŋutifafa me le tsitretsiɖeŋulawo dome.
The clear straight roads ran for a hundred miles.	Mɔ dzɔdzɔe siwo me kɔ la zɔ da kilometa alafa ɖeka.
Supermarket fees are reasonable.	Fe siwo woxena ɖe fiase gãwo me la sɔ.
The villagers built their houses near the river.	Kɔƒea me tɔwo tu woƒe aƒewo ɖe tɔsisia gbɔ.
Animals are not what they appear.	Lãwo menye alesi wodzenae o.
Interest rates are high now.	Deme si woxɔna le ame ŋu la lolo fifia.
The most important requirement is punctuality.	Nudidi vevitɔ kekeakee nye gamedzinɔnɔ.
Your wife is beautiful.	Srɔ̃wò dze tugbe ŋutɔ.
An animal resembling a lizard.	Lã aɖe si ɖi ʋetsuvi.
A picture flashed vividly in his eyes.	Nɔnɔmetata aɖe nɔ keklẽm nyuie le eƒe ŋkume.
The paparazzi took pictures of the couple.	Paparazziawo ɖe srɔ̃tɔawo ƒe fotowo.
They started digging a well.	Wodze vudo aɖe kuku gɔme.
Such devices will improve greatly in this century.	Mɔ̃ siawo tɔgbe anyo ɖe edzi ŋutɔ le ƒe alafa sia me.
After the warm up, be quiet.	Le dzoxɔxɔa megbe la, zi ɖoɖoe.
The walkers left the sidewalk.	Azɔlizɔlawo dzo le afɔtoƒea.
The fisherman took the fish to the porter.	Tɔƒodela la tsɔ tɔmelãawo yi na agbatsɔla la.
The three survivors were taken to a nearby hospital.	Wokplɔ ame etɔ̃ siwo tsi agbe la yi kɔdzi aɖe si te ɖe afima ŋu.
Bitter and sweet, it warms the mouth!	Vevie eye wòvivina, edoa dzo ɖe nu me!
Lucretius gives us some reason to believe this.	Lucretius na susu si ta míaxɔ esia dzi ase le mɔ aɖe nu la mí.
The men’s games will be played first.	Ŋutsuwo ƒe fefeawoe woawɔ gbã.
She has two daughters, who are twins.	Vinyɔnuvi eve le esi, eye wonye venɔviwo.
A truck carrying toxic chemicals ran up the bridge	Lɔrifɔti aɖe si tsɔ atike siwo me aɖi le la ƒu du yi tɔdzisasrãa dzi
The mills and factories are ready for construction.	Nutunuwɔƒeawo kple dɔwɔƒewo le klalo be woatu wo.
He always felt betrayed by life.	Esena le eɖokui me ɣesiaɣi be agbea ble ye.
Encourages people to take more responsibility for their communities.	Dea dzi ƒo na amewo be woatsɔ agbanɔamedzi geɖe wu ɖe woƒe nutoawo ŋu.
The soup was creamy and fragrant.	Mɔli la nɔ abe krem ​​ene eye wòle ʋeʋẽm.
It may be that the engine needs to be upgraded.	Ate ŋu anye be ahiã be woawɔ asitɔtrɔ le mɔ̃a ŋu.
They are well versed in books.	Wonya agbalẽwo nyuie.
Wash the pots thoroughly.	Klɔ zeawo nyuie.
Police are investigating a murder.	Kpovitɔwo le amewuwu aɖe me kum.
He was not a singer, but an accomplished pianist.	Menye hadzilae wònye o, ke boŋ saŋkuƒola bibi aɖee.
And animals eat other animals.	Eye lãwo ɖua lã bubuwo hã.
This park is adjacent to a forest of trees.	Tsaɖibɔ sia te ɖe ave aɖe si me atiwo le ŋu.
Smoking is prohibited in this library.	Wode se ɖe atamanono nu le agbalẽdzraɖoƒe sia me.
He walks without the use of the crutches.	Ezɔa atizɔtiawo zazã manɔmee.
The rains had no effect on the crops.	Tsidzadzaa mekpɔ ŋusẽ aɖeke ɖe nukuawo dzi o.
So we decided to face reality.	Eyata míeɖoe be míadze ŋgɔ nu ŋutɔŋutɔ.
The rush of check-in bags causes anxiety.	Akplo siwo woxɔna le amewo si ƒe ʋuʋu sesĩe na amewo tsia dzimaɖi.
The blow knocked the spirit out of the boy.	Ƒoƒoa na gbɔgbɔa do le ŋutsuvia me.
Did you finish your homework?	Èwu wò sukudɔdasiwo nua?
The horse and cart stayed on the road with the cars.	Sɔa kple tasiaɖam la nɔa mɔa dzi kple ʋuwo.
Pita bread is round.	Pita abolo nye goglo.
Disease is common in this village.	Dɔléle bɔ ɖe kɔƒe sia me.
Reform is possible, but it has stalled.	Ðɔɖɔɖo ate ŋu adzɔ, gake etɔ te.
So a waiter got a job.	Eyata nuɖukplɔ̃dzikpɔla aɖe kpɔ dɔ.
The room was very quiet.	Xɔa me nɔ anyi kpoo ŋutɔ.
He hates baking bread.	Elé fu abolo ɖaɖa.
Add flour, eggs, and salt to the bowl.	Tsɔ wɔ, azi, kple dze de agbaa me.
The ghost was afraid.	Gbɔ̃a nɔ vɔvɔ̃m.
Several authors should get together to review the book.	Ele be agbalẽŋlɔla geɖe naƒo ƒu adzro agbalẽa me.
Many people were shot during the revolution.	Woda tu ame geɖe le tɔtrɔ kpata la me.
They arrived at their destination.	Wova ɖo afi si woɖo tae.
His coffee is black.	Eƒe kɔfi nye yevu.
An eating disorder followed.	Nuɖuɖu ƒe kuxi aɖe kplɔe ɖo.
It is organized into categories	Woɖoe ɖe hatsotsowo me
I asked him if he knew any poets.	Mebiae be enya hakpanyaŋlɔla aɖewo hã.
Toss the rice in the water.	Tsɔ bli la ƒu gbe ɖe tsia me.
His blue eyes shone in the sun.	Eƒe ŋku blɔawo nɔ keklẽm le ŋdɔ me.
Both cats and dogs catch mice.	Avũwo kple avuwo siaa léa sisiblisiwo.
The explosion sent chemical waste into the river.	Wowóa na atikewo ƒe gbeɖuɖɔwo ge ɖe tɔsisia me.
I thought it was time to go to bed.	Mesusu be ɣeyiɣia de be mamlɔ anyi.
The friends were busy cleaning the house.	Xɔlɔ̃awo nɔ vovom nɔ aƒea me dzram ɖo.
Will the dog bark?	Ðe avu la aƒo nua?
Vegetables can be grown in almost any climate.	Woate ŋu ade amagbewo le yame ƒe nɔnɔme ɖesiaɖe kloe me.
He tightened his belt.	Ebla eƒe alidziblanua sesĩe.
The tape has been mentioned several times.	Woƒo nu tso kasɛt la ŋu zi geɖe.
The country’s economy is heavily dependent on agriculture.	Dukɔa ƒe ganyawo nɔ te ɖe agbledede dzi vevie.
He eats three meals a day.	Eɖua nu etɔ̃ gbesiagbe.
He swirled the chocolate around his fingers.	Etsɔ tsokolet la ƒo xlã eƒe asibidɛwo.
He put the bread on the table.	Etsɔ aboloa da ɖe kplɔ̃a dzi.
But black holes have the possibility of an event.	Gake nudzɔdzɔ aɖe ƒe mɔnukpɔkpɔ le do vivitiwo me.
How many people live in the city?	Ame nenie le dua me?
Deborah saw how beautiful the park was.	Debora kpɔ alesi tsaɖibɔa nya kpɔe.
Keep moving.	Yi edzi nànɔ ʋuʋum.
Beach, right, left, right.	Ƒuta, ɖusime, miame, ɖusime.
Soil erosion is a major problem.	Anyigba ƒe ʋuʋu nye kuxi gã aɖe.
Electricity shortages are common in this country.	Elektrikŋusẽ ƒe veve bɔ ɖe dukɔ sia me.
There are pigeons and squirrels in the cage.	Akpakpawo kple lãklewo le atɔa me.
His attention returned to her body.	Eƒe susu trɔ ɖe nyɔnua ƒe ŋutilã ŋu.
Coincidentally, that very morning, the captain disappeared.	Le vo me la, ŋdi ma tututu la, ʋumefia la bu.
They founded our city, and they paved the way for us.	Woawoe ɖo míaƒe du la anyi, eye woʋu mɔ na mí.
She felt herself being pulled into the man’s mind.	Ese le eɖokui me be wole ye hem yi ŋutsua ƒe susu me.
He ran closer to her.	Eƒu du te ɖe eŋu wu.
Many of the buildings here are centuries old.	Xɔ siwo le afisia dometɔ geɖe xɔ ƒe alafa geɖe.
The cock crowed under his bed.	Koklozi la ƒo nu le eƒe aba te.
The oxen rode into town one spring morning.	Nyitsuawo do sɔ yi dua me le kele ƒe ŋdi aɖe me.
I am sure more women will join this group.	Meka ɖe edzi be nyɔnu geɖe wu ava kpe ɖe ƒuƒoƒo sia ŋu.
A mild hangover this morning.	Ahatsunono fafɛ aɖe ŋdi sia.
The atmosphere is filled with tension.	Yame yɔ fũ kple masɔmasɔ.
We will continue this discussion at another time.	Míayi numedzodzro sia dzi ɣebubuɣi.
He pleaded not guilty to all charges.	Egblɔ be yemeɖi fɔ le nutsotsoawo katã me o.
A miller uses a millstone to grind grain.	Nutunuwɔla zãa nutukpewo tsɔ ƒoa nukuwoe.
We never thought about getting married then.	Míebu srɔ̃ɖeɖe ŋu kpɔ ɣemaɣi o.
A scene of shepherds, and sunrise over the sea.	Alẽkplɔlawo ƒe nukpɔkpɔ aɖe, kple ɣedzeƒe le atsiaƒu dzi.
The family's wealth increased dramatically each year.	Ƒomea ƒe kesinɔnuwo va nɔa dzidzim ɖe edzi ŋutɔ ƒe sia ƒe.
He considers himself a lowly person.	Ebua eɖokui ame tsɛ aɖee.
Dinner is served early in the evening.	Woɖua fiẽnu le fiẽsi me kaba.
This is because bacteria lower body temperature.	Esia le alea elabena dɔlékuiwo ɖea ŋutilã ƒe dzoxɔxɔ dzi kpɔtɔna.
The effect was dramatic.	Dɔ si wòkpɔ ɖe amewo dzi la wɔ nuku ŋutɔ.
The crisis led to the collapse of his government.	Xaxa la na eƒe dziɖuɖua mu.
The expedition returned three weeks later.	Mɔzɔzɔa trɔ gbɔ le kwasiɖa etɔ̃ megbe.
Elephants were seen crossing a river.	Wokpɔ sɔwo wonɔ tɔsisi aɖe tsom.
You only have yourself to blame.	Wò ŋutɔ ɖokuiwò koe nèxɔ fɔbubua.
Growing cities are a big problem.	Du siwo le dzidzim ɖe edzi nye kuxi gã aɖe.
As the cod got bigger, its meat became more expensive.	Esi cod la nɔ lolom ɖe edzi la, eƒe lã va xɔ asi ɖe edzi.
Each student is expected to maintain a full academic load.	Wokpɔa mɔ be sukuvi ɖesiaɖe nalé sukudede ƒe agba bliboa me ɖe asi.
Only young novices occupy the monastery.	Sɔhɛ siwo nye nu yeyewo koe xɔa saɖagaxɔa.
Many decisions will be made based on expert opinion.	Woanɔ te ɖe eŋutinunyalawo ƒe nukpɔsusu dzi awɔ nyametsotso geɖe.
This type of argument is routine.	Nyaʋiʋli sia ƒomevi nye nusi wowɔna edziedzi.
Many stadiums are poorly designed.	Wotrɔ asi le bɔlƒoƒe geɖe ŋu nyuie o.
It will depend somewhat on the record.	Anɔ te ɖe nuŋlɔɖia dzi vie.
He invited her to try for an hour.	Ekpee be wòate gaƒoƒo ɖeka kpɔ.
I pondered this difficult question.	Mede ŋugble le biabia sesẽ sia ŋu.
We need to make sure our students are healthy.	Ele be míakpɔ egbɔ be míaƒe sukuviwo le lãmesẽ me.
Cabinet officials said they would resign after the court ruling.	Dudɔnunɔlawo ƒe dziɖuɖumegãwo gblɔ be yewoaɖe asi le dɔ ŋu le ʋɔnudrɔ̃ƒea ƒe dziɖuɖu megbe.
Make sure vegetables are wilted before freezing.	Kpɔ egbɔ be amagbewo ƒu hafi de tsikpe me.
The guy who fixed my book was a real idiot.	Ŋutsu si dzra nye agbalẽa ɖo la nye bometsila ŋutɔŋutɔ.
My sister said she might quit her job.	Nɔvinyenyɔnu gblɔ be ɖewohĩ yeaɖe asi le yeƒe dɔa ŋu.
The homeless camp was opened.	Woʋu aƒemanɔsitɔwo ƒe asaɖaa.
This deal changed the whole area.	Nubabla sia trɔ nuto bliboa.
Other countries have been accused of taking bribes.	Wotso dukɔ bubuwo nu be woxɔ zãnu.
He willingly accepted our counsel.	Elɔ̃ faa lɔ̃ ɖe míaƒe aɖaŋuɖoɖoa dzi.
The operation was performed under anesthesia.	Wowɔ dɔa le alɔ̃madɔmadɔ me.
He speaks to everything he says.	Eƒoa nu ɖe ​​nya ɖesiaɖe si wògblɔna la ŋu.
Adapted from a recipe, this soup is delicious.	Wotrɔ asi le mɔli sia ŋu tso nuɖaɖa aɖe me, eye wòvivina ŋutɔ.
Many people in the area have poor eyesight.	Ame geɖe siwo le nutoa me mekpɔa nu nyuie o.
There is not enough electricity to run the machines.	Elektrikŋusẽ mesɔ gbɔ be woatsɔ awɔ mɔ̃awo o.
He borrowed a lot of money from the bank.	Edo ga gbogbo aɖe le gadzraɖoƒea.
The good rains helped the crops grow well this year.	Tsidzadza nyuiawo kpe ɖe nukuawo ŋu wotsi nyuie le ƒe sia me.
The two researchers described the environment.	Numekula eveawo ƒo nu tso nutoa me ŋu.
This easily focused student can struggle here.	Sukuvi sia si ƒe susu nɔa nu ŋu bɔbɔe ate ŋu aʋli vevie le afisia.
The storm caused widespread damage.	Ahom la gblẽ nu le teƒe geɖe.
He greeted many who had passed.	Edo gbe na ame geɖe siwo va yi.
Reject the plan described in the press release.	Gbe ɖoɖo si ŋu woƒo nu tsoe le nyadzɔdzɔgbalẽa me.
The lower part of the river is full of ice.	Tɔsisia ƒe akpa si le anyime la yɔ fũ kple tsikpewo.
He said the money was stolen.	Egblɔ be wofi ga la.
This was their first meeting.	Esiae nye woƒe gododo zi gbãtɔ.
The bread slices were a bit soft for them.	Abolo kakɛawo fa vie na wo.
Her skin was soft to the touch.	Eƒe ŋutigbalẽ fa ne woka asi eŋu.
Wild animals roam freely throughout the forest.	Lã gbemelãwo le tsaglãla tsam le avea me katã faa.
A crowd of students gathered outside.	Sukuviwo ƒe ha aɖe ƒo ƒu ɖe gota.
Eventually the horses disappeared.	Mlɔeba la, sɔawo bu.
Soros has his own security firm.	Soros ŋutɔ ƒe dedienɔnɔdzikpɔha le esi.
It is one of nature’s most beautiful masterpieces.	Enye dzɔdzɔmenuwo ƒe asinudɔwɔwɔ dzeaniawo dometɔ ɖeka.
They objected to the strict curfew imposed after dark.	Wotsi tre ɖe mɔxexe ɖe amewo ƒe ʋuʋu nu sesĩe si woɖo le viviti do megbe ŋu.
The racket from the song broke through.	Racket si tso hadzidzia me la gbã to.
She was clean and beautiful.	Ekɔ eye wòdze tugbe.
The taxi roared through the busy streets.	Taksi la nɔ ɣli dom le ablɔ siwo dzi amewo sɔ gbɔ ɖo la dzi.
He glanced at her for a long time.	Eɖe ŋku ɖe eŋu ɣeyiɣi didi aɖe.
The sun finally came out.	Ɣea do mlɔeba.
The rain fell in books.	Tsidzadzaa dza le agbalẽwo me.
For years his shelter has been a drip house.	Ƒe geɖe enye sia si eƒe bebeƒea nye aƒe si me tsi sina tona le.
The photographers captured these images in great detail.	Fotoɖelawo ɖe nɔnɔmetata siawo tsitotsito ŋutɔ.
The rising price of beef sparked a revolt.	Nyilã ƒe asi si nɔ dzi yim la he aglãdzedze aɖe vɛ.
This position will suit you well.	Ðoƒe sia asɔ na wò nyuie.
Show respect for the elderly.	Ðe bubu fia ame tsitsiwo.
There was little time left.	Ɣeyiɣi sue aɖe koe nɔ anyi.
He was very fond of his father.	Fofoa ƒe nu lé dzi nɛ ŋutɔ.
I don’t understand this.	Nyemese nya sia gɔme o.
The storm gradually increased in intensity throughout the night.	Ahom la ƒe sesẽme nɔ dzidzim ɖe edzi vivivi le zã bliboa me.
How happy we were when it finally arrived!	Aleke gbegbe dzi dzɔ mí enye si esi wòva ɖo mlɔeba!
A fine mist hovered over the thick grass.	Kuɖiɖi nyui aɖe nɔ tsatsam le gbe ƒuƒui la tame.
The inspection looks very similar to the original.	Dzodzroa ƒe dzedzeme ɖi gbãtɔa ŋutɔ.
The statue is carved out of solid stone.	Wotsɔ kpe sesẽ kpa kpememea.
In a closed society, knowledge is not always spread equally.	Le habɔbɔ si me wotu nu ɖo me la, menye ɣesiaɣie wokakaa sidzedze sɔsɔe o.
The city center is being transformed.	Wole asi trɔm le dua titina ŋu.
Many religions forbid the eating of meat.	Subɔsubɔha geɖe de se ɖe lã ɖuɖu nu.
As the population grows, so does oil consumption.	Ne amewo le dzidzim ɖe edzi la, nenema kee ami zazã hã le dzidzim ɖe edzi.
The lighthouse stands on a hill overlooking the beach.	Akaɖitia le tsitre ɖe togbɛ aɖe dzi si dzi wokpɔa ƒuta le.
Only nuts with seeds are honey.	Akɔɖu siwo me nuku le koe nye anyitsi.
What does this sign say?	Nukae dzesi sia gblɔ?
An official statement	Nya aɖe si dziɖuɖua ɖe ɖe go
The chairman of the company is retiring next month.	Dɔwɔƒea ƒe zimenɔla le dzudzɔ xɔm le ɣleti si gbɔna me.
His stomach was rumbling, asking to be fed.	Eƒe dɔgbo nɔ ɖiɖim, nɔ biabiam be woana nuɖuɖu ye.
Being a despicable liar, he deliberately spreads rumors.	Aʋatsokala si wodoa vloe ta la, eɖonɛ koŋ kakaa nyatoƒoetotowo.
He strode across the room and knocked on the door.	Ezɔ afɔ to xɔa me eye wòƒo ʋɔa.
The peninsula is desert and mountainous.	Ƒukpo afã la nye gbedadaƒo eye towo le afima.
The valley glowed in the morning sunlight.	Balia nɔ keklẽm le ŋdi ƒe ɣe ƒe keklẽ me.
The goal is to clear the air.	Taɖodzinuae nye be woakɔ ya me.
I suggest caution.	Meɖo aɖaŋu be woaɖɔ ŋu ɖo.
The snake paid little attention to them.	Da la melé ŋku ɖe wo ŋu boo o.
There are many mines in the country.	Tomenukuƒe geɖe le dukɔa me.
Throw away the broken glass.	Tsɔ ahuhɔ̃e gbagbã la ƒu gbe.
The company plans to lay off employees.	Dɔwɔƒea ɖoe be yeaɖe dɔwɔlawo le dɔ me.
Every major city has at least one market.	Asi ɖeka ya teti le du gã ɖesiaɖe me.
It was so big it could easily crush a mouse.	Elolo ale gbegbe be ate ŋu agbã sisiblisi bɔbɔe.
This tool is essential for manicures.	Dɔwɔnu sia le vevie ŋutɔ na asiwɔwɔ ɖe ame ŋu.
The number of unemployed will continue to rise.	Dɔmakpɔwɔewo ƒe xexlẽme ayi edzi anɔ dzidzim ɖe edzi.
The villagers sprinkled water on the plants.	Kɔƒea me tɔwo hlẽ tsi ɖe numiemieawo dzi.
The trees are encased in a misty curtain.	Wobla atiawo ɖe xɔmetsovɔ aɖe si me kuɖiɖi le me.
Their equipment is outdated.	Woƒe dɔwɔnuwo do xoxo.
Transgenic mice fed low-protein diets died prematurely.	Mice siwo ƒe domenyiŋusẽfianu wogbugbɔ trɔ siwo wona nuɖuɖu siwo me protein mesɔ gbɔ ɖo o la ku kaba.
Milo was sure he saw a ghost.	Milo ka ɖe edzi be yekpɔ gbɔgbɔ aɖe.
Police were unable to stop the man from leaving.	Kpovitɔwo mete ŋu xe mɔ na ŋutsua be wòadzo o.
The robber took all their money.	Adzodalaa xɔ woƒe gawo katã.
The man tried to ring his bride.	Ŋutsua dze agbagba be yeaƒo yeƒe ŋugbetɔa ƒe ga.
The price of this restaurant has dropped.	Nuɖuɖudzraƒe sia ƒe asi ɖiɖi.
The streets were empty, except for snow.	Ame aɖeke menɔ ablɔwo dzi o, negbe sno koe nɔ edzi yim.
This room is pleasant and shady.	Xɔ sia me vivina eye vɔvɔli le eme.
The priest snapped, refusing to move.	Nunɔla la ƒo nu sesĩe, eye wògbe be yemaʋã o.
Your eyes widen in the afternoon.	Wò ŋkuwo kekena le ŋdɔ me.
The rules of the game are printed in the book.	Wota fefea ƒe sewo ɖe agbalẽa me.
He will need a walking stick soon.	Ahiã azɔlizɔti eteƒe madidi o.
We need to think about how this will affect future generations.	Ele be míabu alesi esia akpɔ ŋusẽ ɖe dzidzime siwo gbɔna dzii ŋu.
He always had good skills.	Aɖaŋu nyuiwo nɔa esi ɣesiaɣi.
These seeds will give them plenty of yield.	Nuku siawo ana nuku geɖe nasu wo si.
These tiny spiders lay their eggs in a unique way.	Akpɔkplɔ sue siawo dzia woƒe aziwo le mɔ tɔxɛ aɖe nu.
The sky is bright this evening.	Dziŋgɔli le keklẽm fiẽ sia.
Americans don’t travel abroad very often.	Amerikatɔwo mezɔa mɔ yia duta zi geɖe o.
A squirrel sits on a branch.	Akpɔkplɔ aɖe bɔbɔ nɔ alɔ aɖe dzi.
Who will take responsibility for their work?	Amekae axɔ woƒe dɔa ƒe agbanɔamedzi?
The condensed milk is converted into cream by beating.	Wotrɔa notsi si me wode nuɖuɖui la wòzua krem ​​to eƒoƒo me.
He doesn’t remember his words.	Eƒe nyawo meɖoa ŋku edzi o.
He was furious to be cheated.	Edo dziku vevie be woaflu ye.
The crime rate has increased dramatically in recent years.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi ŋutɔ le ƒe siawo me.
The lamps were lit on the altar.	Wosi akaɖiawo ɖe vɔsamlekpuia dzi.
People are short on malnutrition and scarcity of food.	Amewo le kpuie le nunyuimakpɔɖui kple nuɖuɖu siwo mebɔ o ta.
The passengers were understandably confused.	Gɔmesese le eŋu be mɔzɔlaawo tɔtɔ.
The car is a model of the car.	Ʋua nye ʋua ƒe kpɔɖeŋu.
This delicious cake has several layers.	Abolo vivi sia ƒe akpa vovovowo le vovovo.
The circus is back in another city.	Cirque la gaɖo du bubu aɖe me.
She enjoyed spending time in her garden.	Edzɔa dzi nɛ be yeazã ɣeyiɣi le yeƒe abɔ me.
The news spread quickly.	Nya la kaka kabakaba.
The price of sugar rose sharply.	Sukli ƒe asi dzi ɖe edzi ŋutɔ.
He pulled out a notebook, and began to draw.	Eɖe nuŋlɔɖigbalẽ aɖe do goe, eye wòdze nutata gɔme.
He moved the troops forward.	Eʋuʋu asrafowo yi ŋgɔe.
He struggled to read in the dim light.	Eʋli vevie be yeaxlẽ nu le kekeli si me mekɔ o la me.
He rolled onto his side as the sun rose.	Emli ɖe eƒe axadzi esi ɣea nɔ dodom.
His victims had been abused.	Wowɔ ŋlɔmi le amesiwo wòwɔ nuvevii ŋu kpɔ.
Room management refused to answer.	Xɔmenuwo dzikpɔlawo gbe be yewomaɖo eŋu o.
Want to taste this rice pudding?	Àdi be yeaɖɔ bli ƒe pudding sia kpɔa?
Under such difficult circumstances, he was amazed at her courage.	Esi wònɔ nɔnɔme sesẽ mawo me la, eƒe dzideƒoa wɔ nuku nɛ ŋutɔ.
The crisis forced the government to act.	Xaxa la zi dziɖuɖua dzi be wòawɔ nane.
The dry season will soon end.	Kuɖiɣia awu enu kpuie.
Our earthly existence is only temporary.	Ɣeyiɣi kpui aɖe koe míaƒe anyigbadzinɔnɔ nye.
A hailstorm passed through downtown.	Tsikpe aɖe to dua ƒe titina.
There was a cool breeze in the morning.	Ya fafɛ aɖe nɔ ƒoƒom le ŋdi me.
He seemed very pleased with himself.	Edze abe ekpɔ dzidzɔ ɖe eɖokui ŋu ŋutɔ ene.
Now, we will start learning parts of speech.	Azɔ, míadze nyagbewo ƒe akpawo sɔsrɔ̃ gɔme.
Whatever reason you have, it’s bad.	Susu ka kee ɖale asiwò o, egblẽ.
A planet was discovered in this room by means of a telescope.	Woto didiƒekpɔmɔ̃ aɖe dzi ke ɖe ɣletinyigba aɖe ŋu le xɔ sia me.
We have to fight poverty, disease and ignorance.	Ele be míawɔ avu kple ahedada, dɔléle kple numanyamanya.
Many people continue to believe myths like carbon dating.	Ame geɖe yia edzi xɔa nyakpakpawo abe carbon dating ene dzi sena.
They treat visitors with suspicion.	Wowɔa nu ɖe ​​amedzrowo ŋu kple ɖikeke.
Jasper adores his little puppy.	Jasper dea ta agu na eƒe avuvi sue la.
The guide opened the door and turned on the lights.	Mɔfiala la ʋu ʋɔa eye wòsi akaɖiawo.
A thin column of smoke rose above the trees.	Dzudzɔ sɔti tsɛ aɖe do ɖe atiawo tame.
This is not sustainable.	Esia menye nusi ate ŋu anɔ anyi ɖaa o.
Appearance can be deceptive.	Dzedzeme ate ŋu aflu ame.
Before leaving, he packed his belongings in the car.	Hafi wòadzo la, eƒo eƒe nuzazãwo nu ƒu le ʋua me.
How did we do it?	Aleke míewɔe?
The salt is very good.	Dzea nyo ŋutɔ.
The red sun reached the mountains.	Ɣe dzĩ la ɖo toawo dzi.
The pope wanted to improve public opinion.	Papa la di be yeana dukɔa ƒe nukpɔsusu nanyo ɖe edzi.
Many new entries have been added this year.	Wotsɔ nya yeye geɖewo kpee le ƒe sia me.
Shops line the columned streets.	Fiasewo le ablɔ siwo dzi woɖo sɔtiwo ɖo la dzi.
The cost of living is very high here.	Agbenɔnɔ ƒe gazazãwo lolo ŋutɔ le afisia.
But, some springs are very troublesome.	Gake, tsidzɔƒe aɖewo ɖea fu na ame ŋutɔ.
The governor's critics say he is unaware of the problem.	Dudzikpɔla la ƒe ɖeklemiɖelawo gblɔ be menya nu tso kuxia ŋu o.
They follow his example, and flock to the shelter.	Wosrɔ̃a eƒe kpɔɖeŋu, eye woƒoa zi yia bebeƒea.
Waste disposal is governed by strict rules.	Se sesẽwoe kpɔa gbeɖuɖɔwo ɖeɖeɖa dzi.
The mysterious bird looks like a caterpillar.	Xe ɣaɣla la ƒe dzedzeme le abe ʋetsuvi ene.
This old place will soon become a museum.	Teƒe xoxo sia ava zu blemanudzraɖoƒe kpuie.
As a young man, this was a particularly momentous time.	Esi wònye ɖekakpui ŋutsu ta la, ɣeyiɣi sia nye ɣeyiɣi vevi aɖe koŋ.
The company published his work.	Dɔwɔƒea ta eƒe dɔwɔwɔ.
Iron solubility increases with temperature.	Iron ƒe tsɔtsɔme dzina ɖe edzi ne dzoxɔxɔa le yame.
Their weapons are not the same as ours.	Woƒe aʋawɔnuwo mesɔ kple mía tɔ o.
The children were happy to be serving their grandparents.	Dzi dzɔ ɖeviawo be yewole wo tɔgbuiwo kple mamawo subɔm.
The preferred source of energy is nuclear power.	Ŋusẽtsoƒe si wodi wue nye nukliaŋusẽ.
Eat immediately, or it will be too dry.	Ðu nu enumake, ne menye nenema o la, aƒu akpa.
The court hearings attracted a lot of attention.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea ƒe nyadɔdrɔ̃awo he amewo ƒe susu geɖe vɛ.
The slave was handcuffed to the stake.	Wotsɔ asigɛ bla kluvia ɖe ati ŋu.
Newcomers stood before the abbot in adoration.	Ame yeyewo tsi tre ɖe saɖaganunɔla la ŋkume tsɔ de ta agu.
The witch put the ring down carefully.	Adzetɔa tsɔ asigɛa ɖo anyi nyuie.
Four successful companies made a deal.	Dɔwɔƒe ene siwo kpɔ dzidzedze la wɔ nubabla aɖe.
Learning is a lifelong endeavor.	Nusɔsrɔ̃ nye agbagbadzedze le agbe me katã.
An apple is red in colour.	Akɔɖu aɖe ƒe amadede nye dzĩ.
The salivary glands remove unwanted substances.	Aɖuɖɔtoeawo ɖea nusiwo womelɔ̃ o ɖa.
There are few rhymes in this poem.	Nyagbe siwo me nyawo sɔ kple wo nɔewo la mesɔ gbɔ o le hakpanya sia me.
Mosquitoes gather around ponds.	Nudzodzoewo ƒoa ƒu ɖe tsitawo ŋu.
The document explains how to do this.	Nuŋlɔɖia ɖe alesi woawɔ esiae me.
Competition in the shipping industry has never been fiercer.	Hoʋiʋli le meliwo ƒe dɔwɔƒewo me mesẽ nenema gbegbe kpɔ o.
This painting shows a girl holding a snake.	Nutata sia ɖe nyɔnuvi aɖe si lé da ɖe asi fia.
They passed each other as they walked down the street.	Woto wo nɔewo ŋu esime wonɔ zɔzɔm le mɔa dzi.
He worked in human resources.	Ewɔ dɔ le amewo ƒe dɔwɔnawo me.
Travelers have to take a roundabout.	Ele be mɔzɔlawo nazɔ mɔ aɖe si dzi woto ƒo xlãe.
Crop yields vary from year to year.	Agblemenukuwo ƒe kutsetsewo to vovo tso ƒe yi ƒe.
Compulsive behavior is rampant in our society.	Nuwɔna si wozi ɖe ame dzi bɔ ɖe míaƒe hadomegbenɔnɔ me.
Never split a sentence.	Mègama nyagbe aɖeke me gbeɖe o.
The librarian sighed audibly.	Agbalẽdzraɖoƒedzikpɔla la ƒo nu kple hũ si woate ŋu ase.
He barely ate anything.	Ƒã hafi wòɖu naneke o.
Pharmacies offer a variety of products.	Atikedzraƒewo naa atike vovovowo.
High levels of ambient noise can interfere with communication.	Toɣliɖeɖe si nu sẽ le yame ate ŋu axe mɔ na kadodo.
Integrity is often more desirable than experience.	Zi geɖe la, fɔmaɖimaɖi dzea ame ŋu wu nuteƒekpɔkpɔ.
These restrictions were strongly felt by the staff of this post.	Mɔxexeɖedɔa nu siawo dze le posu sia ƒe dɔwɔlawo ŋu vevie.
He ate some chips and dip.	Eɖu chips aɖewo kple dip.
Eventually, the squirrel turned itself inside.	Mlɔeba la, ʋuʋudedia trɔ eɖokui ɖe eme.
To transfer my business, please.	Be matsɔ nye dɔwɔƒea ayi teƒe bubu la, taflatse.
He saw a woman burned at the stake.	Ekpɔ nyɔnu aɖe si wotɔ dzoe le ati ŋu.
The baby curled up and stretched out her arms.	Vidzĩa ƒo eɖokui hedo eƒe abɔwo ɖe dzi.
Management used it as an excuse to fire them.	Dɔdzikpɔlawo zãe abe taflatsedodo ene tsɔ ɖe wo le dɔ me.
He sipped his coffee slowly.	Eno eƒe kɔfi blewuu.
Children are fascinated by balloons.	Balɔ̃wo ƒe nu léa dzi na ɖeviwo.
The area has looked very different since its discovery.	Nutoa ƒe dzedzeme to vovo kura tso esime woke ɖe eŋu.
Not all chipmunks are cuter than this one.	Menye chipmunkwo katãe nya kpɔ wu esiawo o.
Both human and primate genomes show strong similarities.	Amegbetɔ kple primate siaa ƒe domenyiŋusẽfianuwo ɖee fia be woɖi wo nɔewo vevie.
He bought three bags of rice.	Eƒle bli kotoku etɔ̃.
It’s a basic human right to have an education, right?	Enye amegbetɔ ƒe gomenɔamesi vevi aɖe be sukudede nanɔ ame si, alo?
The bathroom was full.	Tsileƒea yɔ fũ.
The doctor said the operation was successful.	Ðɔktaa gblɔ be dɔwɔwɔ nɛ kpɔ dzidzedze.
They planned to leave before dawn.	Woɖoe be yewoadze mɔ hafi ŋu nake.
They are making a wonderful discovery.	Wole nu wɔnuku aɖe si ŋu woke ɖo la wɔm.
They come from the researchers’ work.	Wotso numekulawo ƒe dɔa me.
The snake was coming out of sight.	Da la nɔ dodom le ŋkume.
The guard looked at his evidence.	Dzɔla la lé ŋku ɖe eƒe kpeɖodziwo ŋu.
Fishermen have to sell their catch in the market.	Ele be tɔƒodelawo nadzra woƒe lãwo le asi me.
The scales fell from his hands and fell to the ground.	Nudanu la ge tso eƒe asiwo me va dze anyigba.
The castle is a small castle, surrounded by a moat.	Fiasã la nye fiasã sue aɖe, eye tɔʋu aɖe ƒo xlãe.
He crossed his arms.	Etso eƒe abɔwo.
He was tired and thirsty, so he needed to drink.	Ðeɖi te eŋu eye tsikɔ ​​nɔ ewum, eyata ehiã be wòano aha.
Poor people went to synagogue for morning services.	Ame dahewo yia ƒuƒoƒe hena ŋdi me subɔsubɔdɔwo.
The unconscious valley is hypothetical.	Bali si me susu mele o nye nususugblɔ.
Your work reflects peace, harmony and community.	Miaƒe dɔa ɖea ŋutifafa, ɖekawɔwɔ kple nutoa me tɔwo fiana.
A wonderful museum dedicated to the history and artifacts of mankind.	Blemanudzraɖoƒe wɔnuku aɖe si me woƒo nu tso ameƒomea ƒe ŋutinya kple asinudɔwɔwɔwo ŋu le.
Look for bad language.	Di gbegbɔgblɔ gbegblẽwo.
Salt and water produce a lot of electricity.	Dze kple tsi wɔa elektrikŋusẽ geɖe.
The skirt is embellished with embroidery.	Woɖo atsyɔ̃ na awudziwuia ƒe akpa siwo wotsɔ lãfu wɔe.
Uncle Sara repairs cars for a living.	Sara tɔɖia dzraa ʋuwo ɖo hena eƒe agbemenuhiahiãwo.
He dared not take his eyes from the glass.	Dzi meɖe le eƒo be yeaɖe yeƒe ŋkuwo le ahuhɔ̃ea me o.
More people are expected to die from heart disease.	Wole mɔ kpɔm be ame geɖe wu aku le dzidɔ ta.
He frequently seeks advice from others.	Ebiaa aɖaŋuɖoɖo tso ame bubuwo gbɔ enuenu.
Children are said to be impressive at that age.	Wogblɔ be ɖeviwo wɔa dɔ ɖe ame dzi le ƒe ma me.
That reckless and dangerous behavior is unacceptable.	Nuwɔna ma si nye ŋumaɖɔɖotɔe eye afɔku le eme la nye nusi dzi womate ŋu alɔ̃ ɖo o.
Guests worked through the night.	Amedzrowo wɔ dɔ le zã bliboa me.
The new president promised a new coalition.	Dukplɔla yeyea do ŋugbe be yeawɔ nubabla yeye aɖe.
The boy was brought in by an ambulance.	Wotsɔ dɔnɔdzikpɔʋu aɖe kplɔ ŋutsuvia vɛ.
The war ended three years later.	Aʋa la wu enu le ƒe etɔ̃ megbe.
The museum closed early.	Blemanudzraɖoƒea tu kaba.
The little girl was on stage, singing.	Nyɔnuvi suea nɔ fefewɔƒea, nɔ ha dzim.
The boat was drifting in the sea.	Tɔdziʋua nɔ ƒuƒum le atsiaƒua me.
The leaves are starting to dry.	Agbaawo le ƒuƒu gɔme dzem.
The noise of the helicopter was deafening.	Helikɔpta la ƒe toɣliɖeɖea na to.
Neither parent is at home.	Dzila eveawo dometɔ aɖeke mele aƒeme o.
He looked at the red stain on his white shirt.	Elé ŋku ɖe ɖi dzĩ si le eƒe awu ɣia ŋu la ŋu.
You have to build your experience.	Ele be nàtu wò nuteƒekpɔkpɔ ɖo.
Witness testimony can be very unreliable.	Ðasefowo ƒe ɖaseɖiɖi ate ŋu anye nusi dzi womate ŋu aka ɖo kura o.
He claims to have studied medicine.	Egblɔna be yesrɔ̃ atikewɔwɔ.
There is growing interest in radio astronomy.	Amewo va le ɖe tsɔm le radio dzi ɣletiviŋutinunya me geɖe wu.
He drank a hot cup of coffee.	Eno kɔfi dzodzoe aɖe.
He called his girlfriend several days later.	Eƒo ka na eƒe ahiãvi le ŋkeke geɖe megbe.
The apple symbolizes the innocence and purity of childhood.	Akɔɖu nye kpɔɖeŋu na ɖevimenɔɣi ƒe fɔmaɖimaɖi kple dzadzɛnyenye.
Police confirmed the account was authentic.	Kpovitɔwo ɖo kpe edzi be nuŋlɔɖia nye nyateƒe.
Do you always insist on doing everything yourself?	Ðe nètea tɔ ɖe edzi ɣesiaɣi be wò ŋutɔ nàwɔ dɔ ɖesiaɖea?
What will you do in the future?	Nu kae nàwɔ le etsɔme?
He described it as “fighting right to the end.”	Egblɔ tso eŋu be enye “aʋawɔwɔ vaseɖe nuwuwu tututu.”
He sighed softly as he watched her leave.	Efa hũ blewuu esi wònɔ ekpɔm wònɔ dzodzom.
We arrived late, and the concert had already started.	Míetsi megbe va ɖo, eye kɔnsɛt la dze egɔme xoxo.
Drinking too much alcohol can cause acne.	Ahanono fũ ate ŋu ana aklãdɔ nadze ame dzi.
Tourists flocked to the monument.	Tsaɖilawo ƒo zi ɖe ŋkuɖodzikpea ŋu.
Residents threw dead animals on the streets.	Ame siwo le afi ma la tsɔ lã kukuwo ƒu gbe ɖe mɔwo dzi.
The success of his efforts is doubtful.	Ðikeke le eƒe agbagbadzedzewo ƒe dzidzedzekpɔkpɔ ŋu.
A boat can carry many people at once.	Tɔdziʋu ate ŋu atsɔ ame geɖe zi ɖeka.
It is thought that there is a volcano beneath the ice.	Wosusui be dzoto aɖe le tsikpeawo te.
The receiver caught the ball.	Ame si xɔa bɔl la lé bɔl la.
He bravely faced the beast.	Edze ŋgɔ lã wɔadã la dzinɔameƒotɔe.
The economics professor, dressed in white, .	Ganyawo ŋuti nufialagã la, si do awu ɣi aɖe, .
Made of durable materials.	Wotsɔa nusiwo nɔa anyi didina wɔe.
Words cannot describe the sadness she felt.	Nyawo mate ŋu aɖɔ blanuiléle si wòse le eɖokui me o.
He noticed a squirrel hovering overhead.	Ede dzesii be ʋetsuvi aɖe nɔ tsatsam le tame.
The competition was a hot one.	Hoʋiʋlia nye nusi me dzo nɔ.
The attack lasted a week.	Amedzidzedzea xɔ kwasiɖa ɖeka.
Although there could be hundreds of answers.	Togbɔ be woate ŋu aɖo nya ŋu alafa geɖe hã.
They often run out of vegetables.	Amagbewo vɔna le wo ŋu zi geɖe.
This community stores and eats fruits.	Nuto sia dzraa atikutsetsewo ɖo heɖua wo.
Organized chaos at a big event.	Tɔtɔ si ŋu wowɔ ɖoɖo ɖo le wɔna gã aɖe me.
Now the first driver was driving the first car.	Fifia ʋukula gbãtɔ nɔ ʋu gbãtɔa kum.
The sun shines bright all day.	Ɣea klẽna nyuie ŋkeke bliboa.
I'm getting used to this.	Esia va le numame nam.
He was in the office all day today.	Enɔ ɔfis ŋkeke bliboa egbea.
Due to these attacks, the villagers are terrified.	Le amedzidzedze siawo ta la, vɔvɔ̃ ɖoa kɔƒea me tɔwo.
Two buses collided on the highway yesterday.	Bɔs eve va dze wo nɔewo dzi le mɔdodo gã la dzi etsɔ.
Many believe that these rituals have great mystical powers.	Ame geɖe xɔe se be nu ɣaɣlawo ƒe ŋusẽ gã aɖe le kɔnu siawo ŋu.
More recently, they have differed with the addition of crops.	Nyitsɔ laa la, woto vovo kple agblemenukuwo tsɔtsɔ kpe ɖe eŋu.
This device uses very little electricity.	Elektrikŋusẽ boo aɖeke mezãa mɔ̃ sia o.
Our efforts are going nowhere.	Míaƒe agbagbadzedzewo mele yiyim ɖe afi aɖeke o.
The village is in the plain.	Kɔƒea le gbadzaƒea.
Baking soda can be used in a variety of recipes.	Woate ŋu azã baking soda le nuɖaɖa vovovowo me.
I don’t have the courage to start a conversation.	Dzi mele ƒonye be madze dzeɖoɖo gɔme o.
Let’s listen to some rock music.	Mina míase rock-ha aɖewo.
The rain was welcomed.	Woxɔ tsidzadzaa nyuie.
The silvery moon merged with the rolling black clouds.	Ɣleti si le abe klosalo ene la ƒo ƒu kple alilikpo yibɔ siwo nɔ ʋuʋum la.
When cooked in hot oil, it tastes delicious.	Ne wotsɔ ami dzodzoe ɖae la, evivina ŋutɔ.
You have to wash it every day.	Ele be nàklɔe gbesiagbe.
The insect’s pollen made a beautiful sound when struck.	Nudzodzoea ƒe aŋɔ wɔ gbeɖiɖi dzeani aɖe ne woƒoe.
Is it visible, or is it invisible?	Ðe wòdzena loo, alo ɖe womekpɔnɛ oa?
We looked at the possibility.	Míelé ŋku ɖe alesi wòanya wɔe ŋu.
We will need superhuman intelligence to solve this problem.	Míahiã nunya si de ŋgɔ wu amegbetɔ tɔ hafi ate ŋu akpɔ kuxi sia gbɔ.
Soon they will realize where they went wrong.	Eteƒe madidi o, woakpɔ afisi wowɔ vodada le la adze sii.
Curious people had asked some questions.	Ame siwo di be yewoanya nu tso eŋu la bia nya aɖewo kpɔ.
The river murmured softly.	Tɔsisia nɔ ɣli dom blewu.
Recovering soldiers get better care.	Asrafo siwo le hayahayam la kpɔa beléle nyuie wu.
They refused to go back.	Wogbe be yewomatrɔ ayi megbe o.
We can do nothing to avoid the inevitable.	Míate ŋu awɔ naneke atsɔ aƒo asa na nusi womate ŋu aƒo asa na o.
There are a lot of people in this town.	Ame siwo le du sia me la sɔ gbɔ ŋutɔ.
I asked for confidentiality.	Mebia be woagblɔ nya ɣaɣlawo.
Singapore has a diverse population of races and religions.	Ameƒomevi kple subɔsubɔha vovovowo me tɔwo le Singapore.
Charles half laughed, half cried.	Charles ko nu afã, afã fa avi.
It was very difficult for the country to recover.	Esesẽ na dukɔa ŋutɔ be wòahaya.
The room is cold.	Vuvɔ le xɔa me.
There are cooking classes.	Nuɖaɖa ƒe nusɔsrɔ̃wo li.
Notice the new pink dress she's wearing?	Ède dzesi awu yeye si ƒe amadede nye pink si wòdoa?
Removing the cork from the bottle requires some force.	Kork la ɖeɖe le aŋetu la me bia ŋusẽ aɖe.
This egg is older than all the others.	Azi sia tsi wu bubuawo katã.
So on a quiet summer evening, the boy called his father.	Eyata le dzomeŋɔli ƒe fiẽ aɖe si me tomefafa nɔ la, ŋutsuvia ƒo ka na fofoa.
He pulled a blue ribbon from his pocket.	Eɖe lãgbalẽ blɔ aɖe le eƒe kotoku me.
He whispered into the cell phone.	Eƒo nu le asitelefon la me le ɣlidodo me.
The trees stood in shady corridors.	Atiawo nɔ tsitre ɖe xɔdɔme siwo me vɔvɔli le me.
There was a faint gleam of light in the water.	Kekeli nɔ keklẽm le tsia me si me kɔ nyuie o.
Labor markets are full today.	Dɔwɔlawo ƒe asiwo yɔ egbea.
He wanted to be left alone.	Edi be woagblẽ ye ɖeka ɖi.
Goodbye, sailor.	Do gbe na wò, ƒudzidela.
The saddest thing in the world is a child without a mother.	Nusi wɔ nublanui wu le xexeamee nye vi si si vidada mele o.
The dead were buried.	Woɖi ame kukuawo.
Drain more water from the tap.	Kplɔ tsi geɖe tso pɔmpia me.
Guest rooms must be booked in advance.	Ele be woawɔ amedzrodzeƒexɔwo ƒe ɖoɖo do ŋgɔ.
Birds, especially owls, are very intelligent animals.	Xewo, vevietɔ akpɔkplɔwo, nye lã siwo ƒe tagbɔ kɔ ŋutɔ.
Why you really love someone	Nusita nèlɔ̃ ame aɖe ŋutɔŋutɔ
The police investigation continues.	Kpovitɔwo ƒe numekukua yi edzi.
It left the audience stunned.	Egblẽ nyaselawo ɖi wòtsi dzodzodzoe.
There are mountains all over the area.	Towo le nuto bliboa me.
Strangers walked by, barely noticing anything.	Amedzrowo zɔ to afima, eye womede dzesi naneke kura o.
The dam filled the city.	Tɔsisi si wotu la yɔ dua me.
The islanders are well known for their warfare.	Wonya alesi ƒukpoa dzi tɔwo wɔa aʋae la nyuie.
Women have become more confident in the past decade.	Nyɔnuwo va ka ɖe wo ɖokui dzi geɖe wu le ƒe ewo siwo va yi me.
Some animals are very easily extinct.	Lã aɖewo tsrɔ̃na bɔbɔe ŋutɔ.
What advice would you give to tourists?	Aɖaŋu kae nàɖo na tsaɖilawo?
The accumulated dust was blowing in the wind.	Ke si ƒo ƒu la nɔ ya ƒom.
The diarrhea increased dramatically.	Aɖuɖɔtoea dzi ɖe edzi ŋutɔ.
Astronomy is one of mankind’s earliest sciences.	Ɣletiviŋutinunya nye ameƒomea ƒe dzɔdzɔmeŋutinunya gbãtɔwo dometɔ ɖeka.
The cable rolled on the muddy roads.	Kaƒomɔ̃a nɔ ʋuʋum le mɔ siwo dzi ʋuʋudedi le la dzi.
After a moment, the frog appeared.	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, akpɔkplɔa do.
Many people feel compassion for the poor.	Ame geɖe kpɔa nublanui na ame dahewo.
He found his calling as a kid.	Ekpɔ eƒe yɔyɔ esime wònye ɖevi sue.
Let the child laugh and play.	Na ɖevia nako nu ahafe.
You can still stay at my house.	Àte ŋu anɔ nye aƒeme kokoko.
A bomb was dropped.	Woda bɔmb aɖe.
The kidnappers put him in a dark corner.	Amelélawo tsɔe da ɖe dzogoe doviviti aɖe dzi.
The highest position was not within his reach.	Ðoƒe si kɔkɔ wu la mede eƒe asi ŋu o.
Jack's mother took him to the bedroom.	Jack dada kplɔe yi xɔdɔme me.
This temple was built by their ancestors.	Wo tɔgbuiwoe tu gbedoxɔ sia.
The sharks crawled under the boat.	Ƒumelã klitsuawo nɔ tsatsam le tɔdziʋua te.
I’m not happy yet.	Nyemekpɔ dzidzɔ haɖe o.
Pollution is a major problem today.	Ðiƒoƒo nye kuxi gã aɖe egbea.
The lawyer was looking at the report.	Senyala la nɔ nyatakakaa kpɔm.
Dreams have long since disappeared from his eyes.	Drɔ̃ewo bu le eƒe ŋkuwo dzi ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
A stranger approached them and asked for money.	Amedzro aɖe te ɖe wo ŋu henɔ ga biam.
The thing is too big to carry.	Nua lolo akpa be woate ŋu atsɔe.
Police dragged him to the sidewalk.	Kpovitɔwo hee yi afɔtoƒea.
Farmers suffer the consequences of over-farming.	Agbledelawo kpea fu le agbledede fũ akpa me tsonuwo ta.
The poem,which was sung in a church, was very popular.	Hakpanya la,si wodzi le sɔlemexɔ aɖe me la, xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
The palm leaves were gently falling.	Detiawo ƒe aŋgbawo nɔ ɖiɖim blewuu.
There is a trend towards abuse of sick leave.	Dɔléle ƒe mɔkeke zazã ɖe mɔ gbegblẽ nu ƒe nɔnɔme li.
The tribe has fought for generations.	To la wɔ aʋa dzidzime geɖe.
He tried to tease her, but she didn't respond.	Edze agbagba be yeaɖu fewu le eŋu, gake nyɔnua meɖo eŋu o.
Democratic progress troubled.	Demokrasi ƒe ŋgɔyiyi ɖe fu na ame.
Some women wear dresses that are cut above the knee.	Nyɔnu aɖewo doa awu siwo wotso wu klo.
She fell in love with a handsome man	Ŋutsu dzetugbe aɖe ƒe nu lé dzi nɛ
The discovery of the remains created excitement.	Nusiwo ŋu woke ɖo le nusiwo susɔ la ŋu na dzidzɔkpɔkpɔ nɔ amewo me.
Plans have been in the works for years.	Ðoɖowo le edzi yim ƒe geɖee nye esia.
I have been waiting for a very long time.	Mele lalam ɣeyiɣi didi aɖe ŋutɔ.
The burdens of the city dwindled to nothing.	Dua me agbawo dzi ɖe kpɔtɔ va zu naneke o.
Most of the hotels are along the main road.	Amedzrodzeƒe akpa gãtɔ le mɔ gã la to.
Delphiniums peek into the landscape.	Delphinium-towo le ŋku lém ɖe anyigba la me.
You can weave rice on a light red background.	Àte ŋu alɔ̃ bli ɖe megbe dzĩ si me kɔ.
The fish died at the hotel.	Tɔmelãawo ku le amedzrodzeƒea.
Many migrants became refugees, unable to return home.	Ʋuʋula geɖe va zu sitsoƒedilawo, eye womete ŋu trɔ yi aƒe me o.
Bring your toothpaste today.	Tsɔ wò aɖuɖɔtoetike vɛ egbea.
His lips parted, he tasted the air.	Eƒe nuyiwo dome klã, eɖɔ ya la kpɔ.
The company has its headquarters in this area.	Dɔwɔƒea ƒe dɔwɔƒegã le nuto sia me.
A madman barricaded himself inside.	Aɖaʋatɔ aɖe xe mɔ na eɖokui ɖe eme.
For starters, this is a rocky stretch.	Le gɔmedzedzea me la, esia nye agakpewo ƒe ʋuʋu.
The front door is firmly locked.	Wotu ŋgɔgbe ʋɔtrua sesĩe.
The soldiers were ordered to mock him.	Wode se na asrafoawo be woaɖu fewu le eŋu.
I remember hearing the scream of a rusty old train.	Meɖo ŋku edzi be mese keteke xoxo aɖe si xɔ dzo la ƒe ɣlidodo.
We had to repaint all the walls.	Ele be míagbugbɔ ama gliawo katã.
There were eight of us in all.	Mí ame enyie míenɔ anyi le wo katã me.
He hesitated, then stepped forward.	Ehe ɖe megbe, emegbe wòɖe afɔ ɖe ŋgɔ.
It is a struggle that will never end.	Enye avuwɔwɔ si nu mayi gbeɖe o.
Islands are the result of volcanic activity.	Dzotowo ƒe dɔwɔwɔ gbɔe ƒukpowo tso.
There is a razor blade at the tip of the blade.	Lãgbalẽŋudɔwɔnu aɖe le akplɔa ƒe nugbɔ.
The ball, as usual, bounces once.	Bɔlɔa, abe alesi wònɔna ɖaa ene la, ƒua du zi ɖeka.
His neighbors call him a geek.	Eƒe aƒelikawo yɔnɛ be geek.
We worried about all the pollution.	Míetsi dzi ɖe ɖiƒoƒoawo katã ŋu.
They benefit from a warm climate.	Yame ƒe nɔnɔme si me yame xɔa dzo le la ɖea vi na wo.
The basic elements are hydrogen and oxygen.	Nu vevi siwo le emee nye haidrodzin kple ɔksidzin.
The plant extracts nutrients from the soil.	Numiemiea ɖea nunyiamewo le anyigba me.
A large building stood majestically in front of him.	Xɔ gã aɖe nɔ tsitre ɖe eŋkume le atsyɔ̃ɖoɖo me.
Some of these people seem to be friends.	Edze abe ame siawo dometɔ aɖewo nye xɔlɔ̃wo ene.
The soldiers refused to leave the area.	Asrafowo gbe be yewomadzo le nutoa me o.
We waited for them in the park across the street.	Míelala wo le tsaɖibɔ si le mɔa ƒe go kemɛ dzi la me.
His interest in the history of science developed.	Eƒe ɖetsɔleme ɖe dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe ŋutinya ŋu la do mo ɖa.
So the gano put three dollars in the balloon.	Eyata ganɔa tsɔ dɔlar etɔ̃ de ʋuƒoa me.
You are so beautiful.	Edze tugbe ŋutɔ.
He deliberately deceived all his competitors.	Eɖoe koŋ ble eƒe hoʋlilawo katã.
Put some muscle in it!	De lãmeka aɖe eme!
He looked up.	Eɖe ŋku ɖe dzi.
There was ash everywhere.	Aŋɔ nɔ afisiafi.
The community moves when the irrigation season begins.	Nutoa me tɔwo ʋuna ne tsidede agble ƒe ɣeyiɣia dze egɔme.
A zookeeper explained his job to a group of students.	Lãwo dzi kpɔla aɖe ɖe eƒe dɔa me na sukuviwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe.
Hands with gloves.	Asi siwo ŋu asigɛ le.
It is impossible to prove every event sufficiently.	Manya wɔ be woaɖo kpe nudzɔdzɔ ɖesiaɖe dzi wòade edeƒe o.
The population of this town has declined dramatically.	Du sia me tɔwo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
A trial run was held last year.	Wowɔ dodokpɔ ƒe duɖimekeke aɖe le ƒe si va yi me.
Lust and love can be confused.	Woate ŋu atɔtɔ dzodzro kple lɔlɔ̃.
Sometimes this tree dies.	Ɣeaɖewoɣi la, ati sia kuna.
Is it important to protect the rainforest?	Ðe wòle vevie be woakpɔ avetsu si me tsi dzana le la ta?
Few visitors came to town.	Amedzro ʋɛ aɖewo koe va dua me.
We planted trees to mark the anniversary.	Míedo atiwo tsɔ de dzesi ƒezãa.
He came running down the road.	Eva nɔ du dzi to mɔa dzi.
Since then, other relief centers have been built.	Tso ɣemaɣi la, wotu kpekpeɖeŋunaƒe bubuwo.
There is much to discover in the history of this region.	Nu geɖe li woake ɖe eŋu le nuto sia ƒe ŋutinya me.
Some changes are invisible.	Tɔtrɔ aɖewo nye esiwo womekpɔna o.
The cool breeze revives the skin.	Ya fafɛa naa ŋutigbalẽa gagbɔa agbe.
The squirrels ran away.	Akpɔkplɔawo ƒu du dzo.
This city is famous for fireworks.	Du sia xɔ ŋkɔ le dzonu siwo wotsɔna ƒoa dzoe ta.
Getting better sleep can help prevent kidney disease.	Alɔ̃dɔdɔ nyuie wu ate ŋu akpe ɖe ame ŋu wòaxe mɔ ɖe ayikudɔléle nu.
The road winds through the hills.	Mɔa ƒoa ya toa togbɛawo dzi.
Gather some of the strawberries.	Ƒo strawberryawo dometɔ aɖewo nu ƒu.
A bird flies south in autumn.	Xe aɖe dzona yia dzigbe gome le adame.
The town is on the banks of the river.	Dua le tɔsisia to.
The robot is programmed to make decisions.	Wowɔ ɖoɖo ɖe robot la ŋu be wòatso nya me.
The man wiped the sweat from his face.	Ŋutsua tutu fifia ɖa le eƒe mo.
An old, worn poster with a reward.	Aɖaŋuɖogbalẽ xoxo aɖe si vuvu si me woɖo teƒeɖoɖo aɖe ɖo.
So they walked the road.	Eya ta wozɔ mɔa to afɔ.
The children were captivated by the birdsong.	Xewo ƒe hadzidzi lé ɖeviawo ƒe susu.
One important function of managers is setting goals.	Dɔ vevi ɖeka si dɔdzikpɔlawo wɔnae nye taɖodzinuwo ɖoɖo.
Thus, three measurements were taken for each subject.	Eyata wodzidze nu etɔ̃ le nyati ɖesiaɖe ŋu.
Turn up the volume!	Do gbeɖiɖia ɖe dzi!
He took four coins out of his pocket.	Eɖe gaku ene le eƒe kotoku me.
There are many stories to tell.	Ŋutinya geɖewo li woagblɔ.
The waiter poured us more drinks.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la kɔ aha bubuwo ɖe mía dzi.
Salt, pepper and chili flakes complete the seasoning.	Dze, atadi kple chili ƒuƒuwo wua nuɖuɖuvivinuawo nu.
He accused the actress of all sorts of sexual misconduct.	Etso fefewɔla la nu be ewɔ gbɔdɔdɔ ƒe dzodzro ƒomevi ɖesiaɖe.
Only eight percent of the students passed.	Sukuviawo dometɔ enyi le alafa me koe to eme.
A lot of animals were killed.	Wowu lã gbogbo aɖewo.
He entered the pit wearing a dirty gray robe.	Edo awu ʋlaya si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi si me ɖiƒoƒo le la ge ɖe doa me.
The parade marched into the center of the city.	Aʋawɔʋua zɔ yi dua titina.
There are shops along the road.	Fiasewo le mɔa to.
Protesters gathered at city hall.	Tsitretsiɖeŋulawo ƒo ƒu ɖe dua ƒe xɔgã me.
The group is following the right process.	Ƒuƒoƒoa le ɖoɖo nyuitɔ dzi wɔm.
The little boy could not control his tears.	Ŋutsuvi sue la mete ŋu ɖu eƒe aɖatsiwo dzi o.
He had to go check it out again.	Ele nɛ be wòayi aɖakpɔe ɖa ake.
Some animals adapt through evolution.	Lã aɖewo trɔna ɖe nɔnɔmewo ŋu to nɔnɔmetɔtrɔ me.
They deserve to be seen.	Wodze be woakpɔ.
He drank some water, then coughed and coughed.	Eno tsi aɖe, emegbe eƒo nu eye wòkɔ nu.
The horse won the race.	Sɔa ɖu dzi le duɖimekekea me.
Editors, photographers, and reporters are not paid.	Womexea fe na nuŋlɔlawo, fotoɖelawo, kple nyadzɔdzɔŋlɔlawo o.
Now add nutmeg and ginger.	Azɔ tsɔ nutmeg kple ginger kpe ɖe eŋu.
This facility is now part of a nature reserve.	Dɔwɔƒe sia ƒe teƒe sia nye dzɔdzɔmenuwo takpɔƒe aɖe ƒe akpa aɖe fifia.
My clothes are dirty.	Nye awuwo ƒo ɖi.
They are cooked in the oven.	Woɖaa wo le dzodoƒea.
He can’t remember her name.	Mete ŋu ɖoa ŋku eƒe ŋkɔ dzi o.
All of those attended health care courses.	Ame mawo katã de lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe nusɔsrɔ̃wo.
He helped the poor by volunteering in hospitals.	Ekpe ɖe ame dahewo ŋu to lɔlɔ̃nu faa dɔwɔwɔ le kɔdziwo me.
Enlist the services of a community leader.	Bia nutoa me kplɔla aɖe ƒe subɔsubɔdɔwo.
We hope you all enjoyed the conference.	Míele mɔ kpɔm be takpekpea dzɔ dzi na mi katã.
He declined to name them.	Egbe be yemayɔ woƒe ŋkɔ o.
From there he swam to the other side of the lake.	Eƒu tsi tso afima yi ta la ƒe akpa kemɛ.
Henry wanted more.	Henry di be yeawɔ nu geɖe wu.
This country is famous for its history.	Dukɔ sia xɔ ŋkɔ le eƒe ŋutinya ta.
This story is an example of larger social concerns.	Ŋutinya sia nye hadomenu siwo ŋu wotsi dzi ɖo siwo lolo wu ƒe kpɔɖeŋu.
Her mother was lost in thought.	Dadaa bu ɖe tamebubu me.
Officials will choose a future date.	Dziɖuɖumegãwo atia ŋkeke aɖe le etsɔme.
The lion also spends most of his time alone.	Dzata hã zãa eƒe ɣeyiɣi akpa gãtɔ eya ɖeka.
The country’s manufacturing sector is growing rapidly.	Dukɔa ƒe adzɔnuwo wɔwɔ ƒe dɔwɔƒea le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
Industrial production index fell.	Dɔwɔƒewo ƒe nuwɔwɔ ƒe dzesi ɖiɖi.
Numbers that represent numeric information are called numbers.	Woyɔa xexlẽdzesi siwo ɖea xexlẽdzesiwo ŋuti nyatakakawo fiana be xexlẽdzesiwo.
He ate, not much fire.	Eɖu nu, dzo boo aɖeke menɔ eme o.
He slammed his fingers on the table.	Etsɔ eƒe asibidɛwo ƒo ɖe kplɔ̃a dzi.
We love him so much.	Míelɔ̃a eyama ŋutɔ.
The door creaked loudly.	Ʋɔtrua nɔ ɣli dom sesĩe.
How exactly does he do this?	Aleke tututu wòwɔa esia?
They were out shooting rabbits.	Wonɔ gota nɔ tu dam avugbɔ̃ewo.
Transistors were more important in electronics than vacuum tubes.	Transistorwo nɔ vevie le elektrɔnikmɔ̃wo me wu vacuum tubes.
Many who were suffering turned to religion for comfort.	Ame geɖe siwo nɔ fu kpem la trɔ ɖe mawusubɔsubɔ ŋu hena akɔfafa.
A new government solved the crisis.	Dziɖuɖu yeye aɖe kpɔ xaxa la gbɔ.
The slowly cooling temperature prompted him to do so	Dzoxɔxɔ si nɔ fafam vivivi la ʋãe wòwɔe nenema
She is a teacher, specializing in early childhood education.	Nufialae wònye, eye wòbi ɖe ɖeviwo ƒe hehexɔxɔ le ɖevime me.
The actress has put in a lot of effort to keep her character.	Fefewɔla la dze agbagba geɖe be yeƒe nɔnɔme nanɔ ye si.
Listen carefully to what we are saying.	Se nya si gblɔm míele la nyuie.
Give him another ten seconds.	Na sɛkɛnd ewo bubu nɛ.
Teachings escaped through a small hole in the wall.	Fiafiawo si to do sue aɖe si le gli la me.
There are different types of them.	Woƒe ƒomevi vovovowoe li.
She gave him the cream.	Etsɔ krem ​​la nɛ.
The author influences his readers in many ways.	Agbalẽa ŋlɔla kpɔa ŋusẽ ɖe eƒe nuxlẽlawo dzi le mɔ geɖe nu.
Please adjust your expectations.	Taflatse trɔ asi le nusiwo nèkpɔ mɔ na ŋu.
The temperature is plummeting.	Dzoxɔxɔa le ɖiɖim vevie.
There are lots of other interesting facts in this book.	Nyateƒenya dodzidzɔname bubu gbogbo aɖewo le agbalẽ sia me.
Sanitation workers are busy cleaning up the damage.	Dzadzɛnyenyedɔwɔlawo le vovom le nusiwo gblẽ la ŋu kɔklɔ me.
Scientists are studying how the brain changes shape.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le numekuku wɔm le alesi ahɔhɔ̃a ƒe nɔnɔme trɔnae ŋu.
She enjoyed his stories, and sang them to him.	Eƒe ŋutinyawo do dzidzɔ nɛ, eye wòdzi wo nɛ.
The prime minister announced new taxes today.	Dukplɔlagã la ɖe gbeƒã adzɔ yeyewo egbea.
Salt is an essential mineral in our body.	Dze nye tomenu vevi aɖe le míaƒe ŋutilã me.
A sudden gust of wind ripped his umbrella.	Ya ƒo kpata na eƒe akɔtakpoxɔnua vuvu.
They "set" the clock.	Wo "ɖoa" gaƒoɖokui la.
They decided not to fight.	Wotso nya me be yewomawɔ avu o.
The mystery stood and gazed at the stars.	Nya ɣaɣla la tsi tre henɔ ŋku lém ɖe ɣletiviwo ŋu.
She was an obsessive, gluttonous woman.	Enye nyɔnu si tsia dzi ɖe nu ŋu vevie, si nye nutsuɖula.
Enjoy the meal.	Se vivi na nuɖuɖua.
A family member confirmed his death to a reporter.	Ƒomea me tɔ aɖe ɖo kpe eƒe ku dzi na nyadzɔdzɔŋlɔla aɖe.
She is a very independent woman.	Enye nyɔnu si le eɖokui si ŋutɔ.
Pieces of chicken are fed to the squirrels.	Wotsɔa koklozi kakɛwo naa lãkleawo.
Where did he get that scar?	Afikae wòkpɔ abi ma tsoe?
He lifted the book off the coffee table.	Ekɔ agbalẽa le kɔfikplɔ̃a dzi.
News of his arrival quickly spread throughout the country.	Eƒe vava ŋuti nya kaka kabakaba le dukɔa me.
Eventually he got tenure.	Mlɔeba la, exɔ tenure.
The beds hit the floor with a thud.	Abatiawo ƒo anyigba kple gbeɖiɖi sesẽ aɖe.
The waiter was tall, thin, and flawless.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la kɔkɔ, eƒe ŋutilã le sue, eye vodada aɖeke menɔ eŋu o.
The temple is built on an ancient site.	Wotu gbedoxɔa ɖe blema teƒe aɖe.
He sat up, and made his mirror.	Ebɔbɔ nɔ anyi, eye wòwɔ eƒe ahuhɔ̃e.
The river flow increases in spring.	Tɔsisia ƒe sisi dzina ɖe edzi le kele me.
Some revolutions turn violent.	Tɔtrɔ kpata aɖewo trɔna zua ŋutasẽnuwɔwɔ.
The mob seemed to be planning something.	Edze abe nuvlowɔha la nɔ ɖoɖo wɔm ɖe nane ŋu ene.
All items in this store are guaranteed to be safe.	Woɖo kpe edzi be nu siwo katã le fiase sia me la le dedie.
There were two sides to the cake.	Akpa eve nɔ aboloa ŋu.
Look at the boy, dancing with joy!	Kpɔ ŋutsuvia ɖa, ele ɣe ɖum kple dzidzɔ!
Spend two hours in the sun.	Zã gaƒoƒo eve le ŋdɔ me.
This is the setting for the story of the modern detectives.	Esiae nye teƒe si wowɔa egbegbe ʋɔnudrɔ̃lawo ƒe ŋutinyaa le.
Overflowing rivers and streams filled the streets.	Tɔsisi kple tɔsisi siwo yɔ fũu la yɔ ablɔwo dzi.
Some people don’t seem to have a sense of humor.	Edze abe nukokoedoname aɖeke mele ame aɖewo si o ene.
Citizens’ attitudes to climate change were examined.	Wodzro dumeviwo ƒe nɔnɔme ɖe yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ ŋu me.
Apples are delicious.	Akɔɖuwo vivina.
He is very cautious.	Ewɔa nu ɖe ​​ŋuɖɔɖɔɖotɔe ŋutɔ.
The couple chose to divorce.	Atsu kple asi sia tiae be yewoagbe yewo nɔewo.
Many refugees lived below the "standard of dignity."	Sitsoƒedila geɖewo nɔ agbe le "bubu ƒe dzidzenu" te.
The state will provide a budget for each person.	Dukɔa ana gazazã ŋuti ɖoɖo ame ɖesiaɖe.
They began their walk on the moon.	Wodze woƒe azɔlizɔzɔ gɔme le dzinua dzi.
Always nice to see you, my friend.	Edzɔa dzi nam ɣesiaɣi be makpɔ wò, xɔ̃nye.
Smoking is not allowed in this room.	Womeɖe mɔ ɖe atamanono ŋu le xɔ sia me o.
Other countries have followed a similar path.	Dukɔ bubuwo hã to mɔ ma tɔgbe dzi.
The waiter poured another glass of wine for the guests.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la kɔ wein kplu bubu ɖe eme na amedzroawo.
Dogs evolved from wolves, and from dogs.	Avuwo dzɔ tso amegãxiwo me, eye wotso avuwo me.
We had to make quite a few trips.	Ele be míazɔ mɔ ʋɛ aɖewo ko.
In danger of drying out in marshes.	Afɔku me le agadowo me be woaƒu.
We clean the attic and get in the bins.	Míekɔa dziƒoxɔa dzi eye míeɖoa gbeɖuɖɔawo me.
My father speaks many languages.	Fofonye doa gbegbɔgblɔ geɖe.
Federal laws prohibit the export of illegal timber.	Dukɔa ƒe sewo xe mɔ ɖe ati siwo mele se nu o ɖoɖo ɖe duta nu.
It was a pleasure to meet you.	Enye dzidzɔ nam ŋutɔ be medo go wò.
He presents a variety of patients in his clinic.	Eɖea dɔnɔ vovovowo fiana le eƒe atikewɔƒe.
This organ controls many fields.	Ŋutinu sia kpɔa agble geɖe dzi.
The streets are crowded today.	Amewo yɔ ablɔwo dzi egbea.
There are two groups of people in this culture.	Amewo ƒe hatsotso eve ye le dekɔnu sia me.
All the rice is square.	Bliawo katã le dzogoe ene me.
The golden sun reached behind the mountains.	Ɣe si le abe sika ene la ɖo toawo megbe.
The company’s growth has been driven by new construction.	Xɔ yeyewo tutu gbɔe dɔwɔƒea ƒe dzidziɖedzi tso.
The sea was slowly becoming dirty.	Atsiaƒua nɔ ɖi ƒom vivivi.
Nearly three-quarters of his subjects opposed him.	Eteviwo ƒe akpa etɔ̃ le ene me kloe tsi tre ɖe eŋu.
He disappeared into a forest.	Ebu le ave aɖe me.
He complied quickly.	Ewɔ ɖe edzi kabakaba.
You must keep all fuel tanks sealed properly.	Ele be nàna mɔ̃memi-gowo katã naxe nyuie.
The ticket costs $2 more than the train fare.	Tiketi la ƒe home nye dɔlar eve wu keteke ƒe fetu.
They cannot see clearly at night.	Womete ŋu kpɔa nu nyuie le zã me o.
Please note that the bridge is closed to pedestrians.	Taflatse mide dzesii be wotu tɔdzisasrãa na afɔzɔlawo.
Little birds sat on a tree in the garden.	Xe suewo nɔ anyi ɖe ati aɖe dzi le abɔa me.
The fish symbol represents nothing in this puzzle.	Tɔmelã ƒe dzesi la tsi tre ɖi na naneke si mele aɖaŋunu sia me o.
The medicine cured my illness.	Atikea da nye dɔlélea.
The soldiers chased the villagers.	Asrafoawo ti kɔƒea me tɔwo yome.
I need to talk to my manager urgently.	Ele be maƒo nu kple nye dɔdzikpɔla kpata.
Tens of thousands of people witnessed this amazing event.	Ame akpe ewo ye kpɔ nudzɔdzɔ wɔnuku sia teƒe.
He entered the restaurant.	Ege ɖe nuɖuɖudzraƒea.
They were accused of conspiring with the enemy.	Wotso wo nu be wowɔ nugbeɖoɖo kple futɔwo.
The fox finds prey, but does not attack.	Akpɔkplɔa kpɔ lã lénu, gake medzea edzi o.
The car pulled in front of him.	Ʋua he ɖe eŋgɔ.
That is why people choose centuries.	Esia tae amewo tia ƒe alafawo ɖo.
Dozens of cities were destroyed in the storm.	Du gbogbo aɖewo tsrɔ̃ le ahom la me.
It’s a dog’s nature to bite.	Enye avu ƒe nɔnɔme be wòaɖu.
This part of town is rather grim.	Dua ƒe akpa sia nye nusi me nuxaxa le boŋ.
A swarm of ants was busy carrying food.	Anyidiwo ƒe ha aɖe nɔ nuɖuɖu tsɔm vevie.
Looking for some chocolate cake recipes?	Ðe nèle tsokoletbolo ƒe nuɖaɖa aɖewo dim?
Thousands of businesses collapsed immediately.	Asitsaha akpe geɖe mu enumake.
The beginning is the end of the beginning.	Gɔmedzedzea nye gɔmedzedzea ƒe nuwuwu.
This dress is made of taffeta.	Taffeta ye wotsɔ wɔa awu siae.
We mainly travel by train.	Míeɖoa keteke koŋ.
Few are employed.	Ame ʋɛ aɖewo koe woxɔna ɖe dɔ me.
Then the carpet pops up.	Emegbe modzakaɖebɔa dona ɖe yame.
He entered the kitchen, where he found his mother.	Ege ɖe nuɖaƒea, afisi wòke ɖe dadaa ŋu le.
Do you like that ass?	Ðe kposɔ ma dzɔa dzi na wòa?
A boat sank on the beach.	Tɔdziʋu aɖe nyrɔ ɖe ƒuta.
Frustration with the political system.	Dziɖeleameƒo le dunyahehe ƒe ɖoɖoa ŋu.
Landscaping works best in clear weather.	Anyigbatatawo wɔa dɔ nyuie wu le yame ƒe nɔnɔme si me kɔ nyuie me.
A devoted young mother left home for the city.	Vidada ɖetugbui aɖe si tsɔ eɖokui na la dzo le aƒeme yi dua me.
Scandal marred his brilliant career.	Ŋukpenyawo gblẽ eƒe dɔ si me nunya le la me.
Governments have little power to effect change.	Ŋusẽ boo aɖeke mele dziɖuɖuwo si be woawɔ tɔtrɔ o.
His sister was only eight years old.	Nɔvianyɔnu xɔ ƒe enyi pɛ ko ɣemaɣi.
The manager smiled, showing him all his teeth.	Dɔdzikpɔla la ko alɔgbɔnu, eye wòtsɔ eƒe aɖuwo katã fiae.
The lines are long.	Fliawo didi.
This land is used for lavender plantations.	Wozãa anyigba sia tsɔ dea lavender-gblewoe.
Look around you.	Lé ŋku ɖe nu siwo ƒo xlã wò ŋu.
They returned one by one.	Wotrɔ gbɔ ɖekaɖeka.
The boy used the time to clean his shoes.	Ŋutsuvia zã ɣeyiɣia tsɔ kɔ eƒe afɔkpawo ŋu.
An hour later they were ready to launch.	Le gaƒoƒo ɖeka megbe la, wonɔ klalo be yewoaɖo yewoƒe tɔdziʋuwo ɖe yame.
The dentist had a patient who needed crowns.	Dɔnɔ aɖe nɔ aɖudɔdalaa si si hiã fiakukuwo.
He has always been the leader.	Tso blema ke la, eyae nye kplɔla.
The eel is a long, slender fish.	Eel nye tɔmelã si didi eye wòle tsɛ.
No one asked for a full answer.	Ame aɖeke mebia ŋuɖoɖo blibo o.
The bulls were small.	Nyitsuawo nɔ sue.
He sat down on the edge of the table.	Ebɔbɔ nɔ kplɔ̃a ƒe go kemɛ dzi.
This custom is practiced in many countries.	Wowɔa kɔnu sia le dukɔ geɖe me.
My aunt was hurt by what they said.	Nya si wogblɔ la ve nyruinye.
They famously never moved in together.	Woxɔ ŋkɔ be womeʋu va nɔ anyi ɖekae kpɔ o.
Residents feel that tourism has damaged the environment.	Ame siwo le afi ma la se le wo ɖokui me be tsaɖiɖi gblẽ nu le nutoa me ƒe nɔnɔme ŋu.
Colleagues praised him for his honesty.	Dɔwɔhatiwo kafui ɖe eƒe anukwareɖiɖi ta.
All these countries have different tribes.	Dukɔ siawo katã me towo to vovo.
The table is on the wall.	Kplɔ̃a le gli ŋu.
The robot obeyed its master.	Robot la ɖo to eƒe aƒetɔ.
The company closed due to employment problems.	Dɔwɔƒea tu le dɔwɔɖui ƒe kuxiwo ta.
The plants grew in the dark.	Numiemieawo tsi le viviti me.
Tears welled up in her eyes as she hugged the child.	Aɖatsi nɔ gegem le mo esi wònɔ atuu wɔm na ɖevia.
His hand trembled as he reached for the bell.	Eƒe asi ʋuʋu esi wòdo asi ɖe gaƒoƒoa gbɔ.
Finally, after much preparation, we set out.	Mlɔeba le dzadzraɖo geɖe megbe la, míedze mɔ.
The village has the burden of flooding and mudslides.	Tsiɖɔɖɔ kple anyigbaʋuʋu ƒe agba le kɔƒea me.
Be very careful when driving at night.	Kpɔ nyuie ŋutɔ ne èku ʋu le zã me.
To advertise their products, they draw people everywhere with pictures.	Be woado boblo woƒe adzɔnuwo la, wotsɔa nɔnɔmetatawo hea amewo ɖe afisiafi.
Sometimes there are multiple motivations.	Ɣeaɖewoɣi la, nu geɖee ʋãa ame be wòawɔ nu.
The blonde smiled and winked at me.	Blonde la ko alɔgbɔnu eye wòɖe ŋku ɖe ŋunye.
It worked surprisingly fast.	Ewɔ dɔ kabakaba nukutɔe.
Discard any that are damaged.	Tsɔ ɖesiaɖe si gblẽ la ƒu gbe.
The lights were on.	Akaɖiawo nɔ keklẽm.
They helped him get home.	Wokpe asi ɖe eŋu wòɖo aƒeme.
Wash the vegetables, cut the potatoes and peel the carrots.	Klɔ amagbeawo, lã mɔliawo eye nàɖe karɔtawo ɖa.
The rich get richer.	Kesinɔtɔwo va zua kesinɔtɔ geɖe wu.
Lettuce tastes better when cooked.	Sabala vivina ɖe edzi ne woɖae.
The garden is well maintained.	Wolé be na abɔa nyuie.
The countryside is dark.	Kɔƒenutowo me do viviti.
It’s the sound of waves.	Enye ƒutsotsoewo ƒe ɖiɖi.
Clouds moved across the blue sky.	Alilikpowo nɔ ʋuʋum le yamenutome blɔ la dzi.
The crimes went unpunished.	Womehe to na nuvlowɔwɔawo o.
None of the youths were armed.	Sɔhɛawo dometɔ aɖeke metsɔ tu o.
Their relationship is more fulfilling now, more spontaneous.	Woƒe ƒomedodoa me dzidzeme le wu fifia, edzɔna le eɖokui si wu.
She was very handsome for her late age.	Edze tugbe ŋutɔ le eƒe ƒe si wòtsi megbe ta.
No one likes him.	Ame aɖeke melɔ̃nɛ o.
Very dangerous, he knew.	Afɔku le eme ŋutɔ, enyae.
Please let me see your watch!	Taflatse, na makpɔ wò gaƒoɖokui la!
He has been practicing karate for many years.	Ƒe geɖee nye esia wòle karat ƒom.
The poem describes a state of unhappiness.	Hakpanya la ƒo nu tso dzidzɔmakpɔmakpɔ ƒe nɔnɔme aɖe ŋu.
The theater is located in this mall.	Fefewɔƒea le asitsaƒe sia.
Water vapor condensed into white clouds.	Tsi ƒe dzoxɔxɔ ƒo ƒu zu alilikpo ɣiwo.
It’s the world’s first skyscraper.	Enye dziƒoxɔ kɔkɔ gbãtɔ le xexeame.
Windows should be cleaned regularly.	Ele be woakɔ fesrewo ŋu edziedzi.
The winds in their galaxy were extremely strong.	Ya siwo nɔ woƒe ɣletivihatsotsoa me la nu sẽ ŋutɔ.
They hope the new power plant will help.	Wole mɔ kpɔm be elektrikdɔwɔƒe yeyea akpe ɖe yewo ŋu.
The farmer’s truck was stuck in the sand.	Agbledela la ƒe agbatsɔʋua tsi kea me.
It is especially known for making her hair long.	Wonyae vevietɔ be enaa eƒe ɖa nadidi.
The flock of birds chirped anxiously.	Xewo ƒe ha la nɔ ʋuʋum dzimaɖitsitsitɔe.
The forecast calls for rain this week.	Nyagblɔɖia gblɔ be tsidzadza adza le kwasiɖa sia me.
We want to tell you his story.	Míedi be míagblɔ eƒe ŋutinya na mi.
A few people supported this plan.	Ame ʋɛ aɖewo da asi ɖe ɖoɖo sia dzi.
Common people want good schools for their children.	Ame tsɛwo dina be suku nyuiwo nanɔ yewo viwo si.
Don’t waste, don’t want.	Mègagblẽ nu o, mègadi o.
The park was crowded.	Amewo yɔ tsaɖibɔa me fũ.
Sometimes serious illnesses can strike without warning.	Ɣeaɖewoɣi la, dɔléle sesẽwo ate ŋu adze ame dzi nuxlɔ̃ame manɔmee.
I hate that woman.	Melé fu nyɔnu ma.
The ground was sinking as the sun rose.	Anyigba nɔ nyɔnyrɔm esime ɣea nɔ dodom.
The milk slowly thickened.	Notsi la nɔa ʋeʋẽm vivivi.
We hugged and congratulated each other.	Míekpla asi kɔ na mía nɔewo eye míedo dzidzɔ na mía nɔewo.
He ran with determination.	Eƒu du kple tameɖoɖo kplikpaa.
This data sample is too small to be analyzed statistically.	Nyatakaka ƒe kpɔɖeŋu sia le sue akpa be woate ŋu adzro eme le akɔntabubu nu.
Each story paints a different picture of the country.	Ŋutinya ɖesiaɖe ɖea dukɔa ƒe nɔnɔme vovovo fiana.
We need to keep this area clean!	Ele be míana nuto sia nanɔ dzadzɛ!
Everyone stepped aside.	Amesiame ɖe afɔ ɖe aga.
The milk is being heated.	Wole dzo dam ɖe notsi la me.
Slide the meatballs over the bread.	Tsɔ lãgbalẽgoloa ƒo ɖe aboloa ŋu.
Travelers rave about the hot springs here.	Mɔzɔlawo ƒoa nu tso tsidzɔƒe dzodzoe siwo le afisia ŋu vevie.
A small earthquake struck the city.	Anyigbaʋuʋu sue aɖe dzɔ le dua me.
Genetics can produce dangerous plants.	Domenyiŋusẽfianu ate ŋu ana numiemie siwo me afɔku le nado.
It must be so big!	Anɔ eme be elolo ale gbegbe!
Many scientists are against cloning.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala geɖe tsi tre ɖe nɔnɔmetatawo wɔwɔ ŋu.
Iron contains trace amounts of iron and other metals.	Iron kple ga bubu sue aɖewo le gayibɔ me.
China is one of the fastest growing economies in the world.	China nye dukɔ siwo ƒe ganyawo le ŋgɔ yim kabakaba wu la dometɔ ɖeka.
The movie theater is a popular choice.	Sinimawɔƒea nye tiatia si ame geɖe lɔ̃a wɔwɔ.
He was a man of great stature.	Enye ŋutsu si ƒe kɔkɔme lolo ŋutɔ.
They ate a cup of rice.	Woɖu bli kplu ɖeka.
Some people are completely confused.	Ame aɖewo tɔtɔ kura.
The crowd was pumped.	Wokɔ ameha la ɖe pɔmpi me.
People are going to lose their jobs in this recession.	Dɔ ge le amewo si le ganyawo ƒe sesẽ sia me.
He drove dangerously, cutting people and animals.	Eku ʋua afɔkutɔe, eye wòtso amewo kple lãwo.
Open the window, he's screaming!	Ʋu fesrea, ele ɣli dom!
The river is swollen.	Tɔsisia vuvu.
He rolled his eyes at the memory.	Eʋuʋu ŋku esi wòɖo ŋku edzi.
You have to read all the stuff.	Ele be nàxlẽ nuawo katã.
The owners of the company say they are going broke.	Dɔwɔƒea tɔ gblɔ be yewole gbagbãm.
Word finds its way into poetry and art.	Nya kpɔa mɔ ɖe hakpanyawo kple aɖaŋudɔwo me.
The monk's tunic was a bright orange color.	Saɖagaxɔmenɔla la ƒe awudziwui ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi si le keklẽm.
Where does all that water go?	Afikae tsi mawo katã yina?
An old man fished a canal for catfish.	Amegãɖeɖi aɖe ɖe lã le tɔdzisasrã aɖe dzi hena tɔmelã siwo woyɔna be catfish.
There are many tall buildings in this city.	Xɔ kɔkɔ geɖewo le du sia me.
He was sitting in my office.	Enɔ anyi ɖe nye ɔfis.
Our profits have declined.	Míaƒe viɖewo dzi ɖe kpɔtɔ.
Rid the fields by burning the crops.	Miɖe asi le agbleawo ŋu to dzotɔtɔ nukuawo me.
Washing and drying are two different things.	Klɔƒe kple eƒuƒu nye nu eve siwo to vovo.
Semicolon in seventh sentence.	Semicolon le nyagbe adrelia me.
Hue is a city famous for its historical monuments.	Hue nye du si xɔ ŋkɔ le eƒe ŋutinya me ŋkuɖodzikpewo ta.
He raised his hand calmly.	Ekɔ eƒe asi ɖe dzi le dziɖeɖi me.
The bustling nostalgia of medieval times	Titinaɣeyiɣiwo ƒe hloloetsotso si le ʋuʋum
The entrance hallway was flooded.	Tsi yɔ xɔdɔme si me wogena ɖo la me.
A child’s vision may be enough to preserve this park.	Ðevi ƒe nukpɔkpɔ ate ŋu asu be wòakpɔ tsaɖibɔ sia ta.
Give the cut a good depth.	Na nusi wotso la nade to ɖe edzi nyuie.
People go to the theater to be entertained.	Amewo yia fefewɔƒea be yewoaɖe modzaka na yewo.
No one likes to see their favorite band reunite.	Ame aɖeke melɔ̃a haƒoha si wolɔ̃na wu la kpɔkpɔ be woagava wɔ ɖeka o.
The rose prefers a dry climate.	Rose-ti la lɔ̃a yame ƒe nɔnɔme si me tsi medzana le o.
Humans are adaptable creatures.	Amegbetɔwo nye nuwɔwɔ siwo te ŋu trɔna ɖe nɔnɔmewo ŋu.
A tree fell in this storm.	Ati aɖe ge le ahom sia me.
We cannot witness this abuse.	Míate ŋu akpɔ ŋlɔmiwɔwɔ sia teƒe o.
A girl drowned in a local lake.	Nyɔnuvi aɖe nyrɔ ɖe ta aɖe si le nutoa me me.
He saw her looking at him.	Ekpɔe wònɔ ŋku lém ɖe eŋu.
Public transport in the city is cheap and efficient.	Dutoƒoʋuɖoɖo siwo le dua me mexɔ asi o eye wowɔa dɔ nyuie.
Frogs often store seeds for the winter.	Zi geɖe la, akpɔkplɔwo dzraa nukuwo ɖo hena dzomeŋɔli.
Most people want escargot, prawns with garlic and butter.	Ame akpa gãtɔ dina be escargot, lãkle siwo me galik kple bɔta le.
The hunter stopped the party awake.	Adela la tɔ te kplɔ̃ɖoƒea kple ŋudzɔ.
All political parties provided food and other essentials.	Dunyahehawo katã na nuɖuɖu kple nu vevi bubuwo.
The snow is slowly melting.	Snoa le ƒoƒom vivivi.
He was one of the first to discover the treasure.	Enye ame gbãtɔ siwo ke ɖe kesinɔnua ŋu la dometɔ ɖeka.
The manager was very rude.	Dɔdzikpɔla la mewɔ nu amemabumabutɔe ŋutɔ.
Balloons are lighter than air, but heavier than hydrogen.	Balɔ̃wo le bɔbɔe wu ya, gake wololo wu haidrodzin.
There seems to be plenty of employment.	Edze abe dɔwɔɖui geɖe li ene.
A narrow path leads through the forest.	Mɔ gbadza aɖe to avea me.
His hair with shiny blonde hair quickly turned gray.	Eƒe taɖa si ƒe ɖa le ɣie si le keklẽm la trɔ zu ɣie kaba.
Hiking through the tropical rainforest was challenging.	Todzizɔzɔ to avetsu xɔdzoa me sesẽ ŋutɔ.
You may need to reduce your sugar intake.	Ðewohĩ ahiã be nàɖe sukli si nèɖuna dzi akpɔtɔ.
He avoided her gaze.	Eƒo asa na eƒe ŋkuléle ɖe eŋu.
Ostrich feathers turn yellow in winter.	Atsutsurɔe ƒe fuwo trɔna zua ɣie le vuvɔŋɔli.
This is a very important point.	Nya sia le vevie ŋutɔ.
The helicopter crashed in the woods.	Helikɔpta la ge dze anyi le avea me.
Melia mountain	Melia toa
Only students attend classes at the university.	Sukuviwo koe dea klass le yunivɛsitia.
The city is famous for its hosts.	Dua xɔ ŋkɔ le amedzroxɔlawo ta.
His protest was smothered in the accent.	Eƒe tsitretsiɖeŋunya la xɔ dzo le gbeɖiɖi si wotsɔ ƒoa nui la me.
She has a dark and handsome face.	Mo si do viviti eye wòdze tugbe la le esi.
Many writers have interpreted the book as a political satire.	Agbalẽŋlɔla geɖe ɖe agbalẽa gɔme be enye dunyahehe me fewuɖunya.
There seemed to be no cause for concern.	Edze abe susu aɖeke meli si tae wòle be wòatsi dzi ɖo o ene.
Anger is the opposite of gratitude.	Dzikudodo nye nusi to vovo na akpedada.
The dragon chose the maiden whom the princess had embraced,	Ʋɔ driba la tia ɖetugbui si fiavinyɔnua kpla asi kɔ na la, .
A black bird hovered overhead.	Xe yibɔ aɖe nɔ tsatsam le yame.
Due to deteriorating economic conditions, many people are unemployed.	Le ganyawo ƒe nɔnɔme siwo le gbegblẽm ɖe edzi ta la, dɔ mele ame geɖe si o.
An emergency on a long road.	Nudzɔdzɔ kpata aɖe si le mɔ didi aɖe dzi.
The sound of laughter filled the street.	Nukoko ƒe gbeɖiɖi yɔ ablɔa dzi.
These sandwiches are delicious!	Sandwich siawo vivina ŋutɔ!
Driving down that windy road is fun.	Ʋukuku to mɔ ma si dzi ya le la dzi doa dzidzɔ na ame.
The aliens were like humans.	Amedzroawo nɔ abe amegbetɔwo ene.
They are singing in concert.	Wole ha dzim le konsata me.
Restaurants around here are great.	Nuɖuɖudzraƒe siwo ƒo xlã afisia nyo ŋutɔ.
Pictures on the wall depict famous athletes.	Nɔnɔmetata siwo le gli ŋu la ɖe kamedefefewɔla xɔŋkɔwo fia.
So his friends decided to accept the invitation.	Eya ta exɔlɔ̃awo ɖoe be yewoaxɔ amekpekpea.
Deliberate misconduct	Nuwɔna gbegblẽ si woɖo koŋ wɔ
The monkeys removed the fruit from his hands.	Bosoawo ɖe atikutsetsea ɖa le eƒe asiwo me.
For some, he is known for his astute observation.	Le ame aɖewo gome la, wonyae ɖe eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu aɖaŋutɔe ta.
We could see that there were others in the park.	Míete ŋu kpɔe be ame bubuwo hã nɔ tsaɖibɔa me.
My block is small and sweet.	Nye block le sue eye wòvivina.
We have to be realistic.	Ele be míabu nu ŋutɔŋutɔ.
The regiment was therefore ordered to retreat.	Eyata wode se na asrafoha la be woagbugbɔ ɖe megbe.
He will fill this bottle with apple juice.	Atsɔ akɔɖutsi ayɔ aŋetu sia me.
There was a thin cloud over the island.	Alilikpo tsɛ aɖe nɔ ƒukpoa dzi.
With the oath, he snatched the doll from her.	Etsɔ atamkaka la xɔ fefewɔvi la le esi.
He poured it on the floor.	Ekɔ ɖe anyigba.
We traveled through the galaxy in silence.	Míezɔ mɔ to ɣletivihatsotsoa me kpoo.
Putting balls in holes.	Bɔlwo dede dowo me.
The disease is highly contagious.	Dɔlélea xɔa ame me vevie.
This drink is delicious!	Nunono sia vivina ŋutɔ!
There used to be animals in the forests.	Lãwo nɔ aveawo me tsã.
This science degree will enable many students to start businesses.	Dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe ɖaseɖigbalẽ sia ana sukuvi geɖe nate ŋu adze asitsadɔwo gɔme.
A gleaming glass dome rose above the trees.	Ahuhɔ̃exɔ aɖe si le keklẽm la kɔ ɖe atiawo tame.
The ships reach distant ports.	Tɔdziʋuawo ɖoa melidzeƒe siwo le didiƒe ʋĩ.
There is little chance of survival.	Mɔnukpɔkpɔ boo aɖeke meli be woagava nɔ agbe o.
Showing love is more important.	Lɔlɔ̃ ɖeɖefia le vevie wu.
I saw him upstairs.	Mekpɔe le dziƒoxɔa dzi.
First, the fish must be gutted and gutted.	Gbã la, ele be woaƒo tɔmelãa ƒe ƒuƒuiƒe ahaɖe eƒe dɔgbo ɖa.
This meeting was adjourned.	Wohe kpekpe sia ɖe megbe.
This city has thousands of rivers and lakes.	Tɔsisi kple ta akpe geɖe le du sia me.
They have nothing.	Naneke mele wo si o.
The city is divided into four districts.	Dua ma ɖe nuto ene me.
The militia performs peacekeeping position.	Asrafoha la wɔa ŋutifafa ƒe ɖoƒe.
This usually happens after a meal.	Zi geɖe la, esia dzɔna le nuɖuɖu vɔ megbe.
He refuses to talk to me.	Egbea nuƒoƒo nam.
Follow the opposition in opinion polls.	Tsitretsiɖeŋulawo yome le amewo ƒe nukpɔsusuwo ŋuti numekukuwo me.
Her shoulders ached as she carried the heavy suitcase.	Eƒe abɔta nɔ veve sem esi wònɔ mɔzɔkplo kpekpea tsɔm.
He always thinks of ways to help people.	Ebua mɔ siwo dzi wòato akpe ɖe amewo ŋu la ŋu ɣesiaɣi.
He did the initial tests.	Ewɔ dodokpɔ gbãtɔawo.
He went for a walk.	Eyi ɖatsa le teƒe aɖe.
He patted her head, speaking softly.	Eƒo ta nɛ, henɔ nu ƒom blewuu.
The locals worship nature.	Nutoa me tɔwo subɔa dzɔdzɔmenuwo.
The trees cast long shadows on the quiet road.	Atiawo doa vɔvɔli didiwo ɖe mɔ si dzi tomefafa le la dzi.
Just looking at the river is beautiful.	Tɔsisia kpɔkpɔ dzro ko nya kpɔ ŋutɔ.
Much of modern society is based on technology.	Egbegbe hadomegbenɔnɔ ƒe akpa gãtɔ nɔ te ɖe mɔ̃ɖaŋununya dzi.
I’ve never felt that kind of pressure.	Nyemese nyaƒoɖeamenu ma tɔgbe kpɔ o.
A silver carriage was driven to the funeral.	Woku klosalokeke aɖe yi kuteƒea.
The next morning he woke up early.	Le ŋufɔke la, enyɔ kaba.
Are you ready to go?	Èle klalo be yeayia?
Next, the server pours wine into each glass.	Eyome, nuɖuɖudzrala la kɔa wein ɖe kplu ɖesiaɖe me.
Make your goal a reality.	Na wò taɖodzinua nava eme.
He soon realized something was wrong.	Eteƒe medidi hafi wòkpɔe be nane gblẽ o.
The plant uses hydropower to generate its electricity.	Dɔwɔƒea zãa tsiŋusẽ tsɔ wɔa eƒe elektrikŋusẽ.
When it ripens, we cannot harvest it.	Ne eƒu la, míate ŋu aŋei o.
Some schools routinely test students for drugs.	Suku aɖewo doa sukuviwo kpɔna edziedzi be atike vɔ̃ɖiwo le wo ŋu hã.
The sun is a star.	Ɣe nye ɣletivi.
Please limit the number of passengers on the bridge.	Taflatse ɖo seɖoƒe na mɔzɔla siwo le tɔdzisasrãa dzi ƒe xexlẽme.
He was deeply involved in his book.	Eƒo eɖokui ɖe eƒe agbalẽa me vevie.
He tasted the apples, and then wiped the basket clean.	Eɖɔ akɔɖuawo kpɔ, eye emegbe wòtutu kusia ɖa.
The galaxy is very old.	Ɣletivihatsotsoa do xoxo ŋutɔ.
The appetite of the drug is unknown.	Womenya atike la ƒe nuɖuɖudzroame o.
I need to do a few projects.	Ele be mawɔ dɔ ʋɛ aɖewo.
Make sure the cream is fragrant.	Kpɔ egbɔ be krem ​​la ƒe nɔnɔme le ʋeʋẽm.
The population is expected to grow over the next decade.	Wole mɔ kpɔm be amewo ƒe agbɔsɔsɔ adzi ɖe edzi le ƒe ewo siwo gbɔna me.
He wrote down what he heard.	Eŋlɔ nya siwo wòse la ɖi.
He fled the party.	Esi dzo le kplɔ̃ɖoƒea.
The pilot ran fast but safely.	Yameʋukulaa ƒu du sesĩe gake wònɔ dedie.
Like, these are long sentences.	Abe, esiawo nye nyagbe didiwo ene.
A sense of tranquility prevails.	Tomefafa ƒe seselelãme aɖe xɔ aƒe ɖe teƒea.
Elderly cancer patients are now cared for by highly trained nurses.	Dɔnɔdzikpɔla siwo xɔ hehe nyuie la kpɔa kansadɔléla tsitsiwo dzi fifia.
What a shame those chickens can’t understand.	Ŋukpe ka gbegbee nye si koko mawo mate ŋu ase egɔme o.
The balloon floated away slowly.	Balɔ̃a nɔ tsia dzi dzo blewuu.
Not many people can get that degree.	Ame geɖe mate ŋu axɔ ɖaseɖigbalẽ ma o.
Supporters of the leader organized a rally to take up his agenda.	Kplɔla la ƒe akpadzinɔlawo wɔ ɖoɖo ɖe kpekpe aɖe ŋu be woatsɔ eƒe ɖoɖowɔɖia ɖe asi.
In lakes there is more oxygen near the bottom.	Le tawo me la, ɔksidzin sɔ gbɔ wu le tsia te gbɔ.
There are many races in this city.	Ameƒomevi geɖewo le du sia me.
Don’t get me started!	Mègana madze egɔme o!
The woman is as aggressive as her perfume.	Nyɔnua wɔa adã abe eƒe ami ʋeʋĩ ene.
Years ago there was no house standing here.	Ƒe aɖewoe nye esi va yi la, aƒe aɖeke menɔ tsitre ɖe afisia o.
Every day, few children walk to school.	Gbesiagbe la, ɖevi ʋɛ aɖewo koe zɔna yia suku.
The forecast calls for more bad weather.	Nyagblɔɖia bia be yame ƒe nɔnɔme gbegblẽ geɖe ava.
There is not much rainfall.	Tsidzadza geɖe medzana le afima o.
Because you don’t write software, you can’t write applications.	Esi mèŋlɔa kɔmpiutadziɖoɖowo o ta la, màte ŋu aŋlɔ dɔwɔɖoɖowo o.
While waiting for the train, the woman became nervous.	Esi wònɔ ketekea lalam la, nyɔnua tsi dzodzodzoe.
On his way home, he saw his friend.	Esi wònɔ mɔ dzi yina aƒeme la, ekpɔ exɔlɔ̃a.
The study attempted to measure depression.	Numekukua dze agbagba be yeadzidze blanuiléle.
Once the oil is poured in, keep stirring.	Ne wonya kɔ amia ɖe eme ko la, yi edzi nànɔ eʋuʋum.
Similar structures exist around the world.	Xɔtuɖoɖo mawo tɔgbe le xexeame godoo.
Be considerate of others’ feelings.	Bu ame bubuwo ƒe seselelãmewo ŋu nyuie.
Give your full name.	Gblɔ wò ŋkɔ bliboa.
The statue is dedicated as a memorial.	Wotsɔ kpememea ɖo anyi abe ŋkuɖodzinu ene.
It is at this point that the path opens.	Ɣeyiɣi sia mee mɔa ʋuna le.
Complaints of harassment and discrimination are common.	Nyatoƒoetoto le fuɖename kple vovototodedeameme ŋu bɔ.
The train broke down.	Ketekea gblẽ.
The earthquake occurred as the rains began.	Anyigbaʋuʋua dzɔ esime tsidzadzaa dze egɔme.
People and animals left the area after a woman died.	Amegbetɔwo kple lãwo dzo le nutoa me esi nyɔnu aɖe ku.
His plane was checked.	Wolé ŋku ɖe eƒe yameʋua ŋu.
Children had to wear skirts to school.	Eva hiã be ɖeviwo nado awudziwuiwo ayi suku.
Then we will discuss the possible causes.	Emegbe míadzro nusiwo ate ŋu ahe vɛ me.
Our meeting is scheduled for tomorrow.	Wowɔ ɖoɖo ɖe míaƒe kpekpea ŋu etsɔ.
The new president says austerity measures are needed.	Dukplɔla yeyea gblɔ be gazazã dzi ɖeɖe kpɔtɔ ƒe ɖoɖowo hiã.
We have enough wood to build a ship.	Atiwo sɔ gbɔ na mí be míate ŋu atu meli.
One has to walk silently through a dark forest.	Ele be ame nazɔ to ave doviviti aɖe me kpoo.
They live here under unusual circumstances.	Wonɔa afisia le nɔnɔme siwo mebɔ o me.
Many children enjoy playing together.	Fefe ɖekae dzɔa dzi na ɖevi geɖe ŋutɔ.
There were lots of shops.	Fiase gbogbo aɖewo nɔ afima.
The story is about a young man who travels the world.	Ŋutinya la ku ɖe ɖekakpui aɖe si zɔa mɔ le xexeame ŋu.
Can you find it?	Àte ŋu ake ɖe eŋua?
But more hard work is needed.	Gake dɔ sesẽ bubuwo hiã.
Both boys and girls cried at this scene.	Ŋutsuviwo kple nyɔnuviwo siaa fa avi le nukpɔkpɔ sia ta.
So he had no other choice.	Eyata tiatia bubu aɖeke menɔ esi o.
Find the hardware hidden under the curtains.	Di xɔtunu siwo woɣla ɖe xɔmetsovɔawo te.
All these girls want to play football.	Nyɔnuvi siawo katã dina be yewoaƒo bɔl.
But the force of the blow threw me off balance.	Gake ŋusẽ si le ƒoƒoa ŋu na nyemegada sɔ o.
There is no way to pronounce the letter a.	Mɔ aɖeke meli si dzi woato ayɔ ŋɔŋlɔdzesi a o.
They are taking over the village streets.	Wole kɔƒea ƒe ablɔwo dzi xɔm.
Many consider the mountain a place of worship.	Ame geɖe bua toa be enye tadeaguƒe.
Children need harsh discipline.	Ðeviwo hiã tohehe sesẽ.
In time, the land became fertile.	Le ɣeyiɣi aɖe megbe la, nunyiamewo va nɔ anyigbaa dzi.
The local priest said the temple was sacred.	Nunɔla si le nutoa me gblɔ be gbedoxɔa le kɔkɔe.
He had been drinking.	Enɔ aha nom kpɔ.
Police have yet to make any arrests.	Kpovitɔwo mekpɔ lé ame aɖeke haɖe o.
I'm listening.	Mele to ɖom.
A retiree enjoys many benefits.	Viɖe geɖe doa dzidzɔ na ame si xɔ dzudzɔ le dɔme.
Some argue that much technological progress is not intended.	Ame aɖewo ʋlia nya be womeɖoe be wowɔ ŋgɔyiyi geɖe le mɔ̃ɖaŋununya me o.
You only have to worry about computers with "er" status.	Kɔmpiuta siwo ƒe nɔnɔme le "er" me koe wòle be wòatsi dzi na wò.
We will only talk to other humans.	Amegbetɔ bubuwo koe míaɖo dze.
The galaxies contain stars, planets, and dark matter.	Ɣletiviwo, ɣletinyigbawo, kple vivimenuwo le ɣletivihatsotsoawo me.
The improved fork was made by a local company.	Nutoa me dɔwɔƒe aɖee wɔ fɔkpa si wowɔ wònyo wu la.
My boss refused to come.	Nye dɔtɔ gbe be yemava o.
I'll be there in the afternoon.	Mava le ŋdɔ me.
There is no shortage of books on this topic.	Agbalẽ siwo ƒo nu tso nyati sia ŋu mehiã o.
If you pass your exams, you get a certificate.	Ne èto wò dodokpɔwo me la, èxɔa ɖaseɖigbalẽ.
They climb the highest trees.	Woliaa ati kɔkɔtɔwo kekeake.
A strange man appeared at the door.	Ŋutsu aɖe si menya o la do ɖe ʋɔtrua nu.
You will not get justice in this area.	Màxɔ ʋɔnudɔdrɔ̃ dzɔdzɔe le nuto sia me o.
He always acted with contempt.	Ewɔa nu kple vlodoame ɣesiaɣi.
He ran wild in the woods.	Eƒu du sesĩe le ave me.
The government lured businesses downtown with tax breaks.	Dziɖuɖua tsɔ adzɔxexe dzi ɖeɖe kpɔtɔ ble asitsalawo le dua ƒe titina.
Voting will take place next week.	Woada akɔ le kwasiɖa si gbɔna me.
Forest rangers shot them.	Avedzikpɔlawo da tu wo.
Scouts have a code of conduct for the kids.	Agbenɔnɔ ŋuti se aɖe le ŋkutsalawo si na ɖeviawo.
The talks are expected to focus on climate change.	Wole mɔ kpɔm be nuƒoawo aƒo nu tso yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ ŋu.
The wind is blowing from all directions.	Ya le ƒoƒom tso akpa sia akpa.
In the market, cloth is sold in large quantities.	Le asi me la, wodzraa avɔ le agbɔsɔsɔ gã aɖe me.
There is a fee to enter the area.	Fetu aɖe li hafi woate ŋu age ɖe nutoa me.
Did they know the city was under attack?	Ðe wonya be wole dua dzi dzema?
There was silence between them.	Ðoɖoezizi koe nɔ wo dome.
Much effort is needed to understand this difference.	Agbagbadzedze geɖe hiã hafi woate ŋu ase vovototo sia gɔme.
He reached into his pocket and pulled out some money.	Edo asi ɖe eƒe kotoku me heɖe ga aɖe.
Climb to the top for a breathtaking view.	Lia toa tame nàkpɔ nukpɔkpɔ si me gbɔgbɔ le.
He had had surgery on his leg.	Wowɔ dɔ nɛ le eƒe afɔ ŋu kpɔ.
They swore to be faithful.	Woka atam be yewoawɔ nuteƒe.
His confidence was still high.	Eƒe kakaɖedzia gakpɔtɔ nɔ kɔkɔm.
Boiled water in a few hours.	Tsi si woɖa le gaƒoƒo ʋɛ aɖewo me.
Can you ignore regular exercise in favor of diet?	Ðe nàte ŋu aŋe aɖaba aƒu kamedede edziedzi dzi atsɔ akpe asi ɖe nuɖuɖu ŋua?
Many objects in nature are soft, flexible, or wired.	Nu geɖe siwo le dzɔdzɔme nu la fa, woate ŋu aʋuʋu, alo ka le wo ŋu.
He kicked the protruding hair.	Etu afɔ ɖa si do ɖe gota la dzi.
One thought began to haunt him.	Susu ɖeka aɖe va nɔ fu ɖem nɛ vevie.
The wall is painted with beautiful paintings.	Wotsɔ nutata dzeaniwo ta gli la.
Open the window on a cold night.	Ʋu fesrea le zã si me vuvɔ wɔna le.
Try not to wait until the last minute.	Dze agbagba be màlala vaseɖe aɖabaƒoƒo mamlɛtɔ dzi o.
The poem is notable for its use of punctuation.	Hakpala la ɖe dzesi le nuŋɔŋlɔmedzesiwo zazã ta.
The wall was painted a beautiful shade of green.	Wotsɔ amadede dama ƒe vɔvɔli dzeani aɖe da gli la.
He imagined himself floating weightlessly on the green forest floor.	Ekpɔ eɖokui le susu me be yenɔ tsia dzi le avetsu dama la dzi kpekpeme aɖeke manɔmee.
His invention is still used by hospitals today.	Kɔdziwo gakpɔtɔ zãa eƒe nutovɛa egbea.
He will follow this road to the city.	Azɔ mɔ sia dzi ayi dua me.
The lynx was silently stalking its prey.	Lynx la nɔ eƒe lã lém la lém le ɖoɖoezizi me.
A delicious treat for a weary city.	Nuɖuɖu vivi aɖe na du si ŋu ɖeɖi te.
A fragrant flower was placed on the table.	Wotsɔ seƒoƒo ʋeʋĩ aɖe da ɖe kplɔ̃a dzi.
He has far more free time than his older brother.	Vovoɣiwo le esi kura wu nɔviaŋutsu tsitsitɔ.
The championship trophy will be awarded to the winning team.	Woatsɔ ʋiʋli ƒe kplu la ana ƒuƒoƒo si aɖu dzi la.
We strive to protect our planet’s environment.	Míedzea agbagba be míakpɔ míaƒe ɣletinyigba la ƒe nutowo ta.
The invitations went out last week.	Amekpegbalẽviawo do le kwasiɖa si va yi me.
An elderly woman was afraid to cross a busy street.	Nyɔnu tsitsi aɖe nɔ vɔvɔ̃m be yeatso ablɔ aɖe si dzi amewo sɔ gbɔ ɖo.
They had to cancel their hotel reservation.	Ele be woate fli ɖe woƒe amedzrodzeƒe ƒe ɖoɖowɔwɔ me.
Try wearing socks on your cold feet.	Te soxwo dodo kpɔ ɖe wò afɔ siwo me vuvɔ le la dzi.
The creative capacity of one human being is amazing.	Ŋutete si le amegbetɔ ɖeka si be wòato nu yeyewo vɛ la wɔ nuku ŋutɔ.
He was condemned as the world's plunge into war.	Wobu fɔe be eyae nye xexeame ƒe gege ɖe aʋa me.
A time of great political turmoil.	Ɣeyiɣi si me dunyahehe me zitɔtɔ gã aɖe nɔ.
Many of its characters are loosely based on real people.	Ame ŋutɔŋutɔwo dzie wotu eƒe amewo dometɔ geɖe ɖo le mɔ si me mekɔ o nu.
They agreed to meet a week later at a restaurant.	Wolɔ̃ be yewoado go le kwasiɖa ɖeka megbe le nuɖuɖudzraƒe aɖe.
When you speak, you need to focus on your body position.	Ne èle nu ƒom la, ele be wò susu nanɔ wò ŋutilã ƒe nɔnɔme ŋu.
Our service is fast, efficient and inexpensive.	Míaƒe subɔsubɔdɔa le kabakaba, ewɔa dɔ nyuie eye mexɔ asi o.
The new model has a completely red design.	Kpɔɖeŋu yeyea ƒe nɔnɔme le dzĩ keŋkeŋ.
Trucks were stopped and men began unloading supplies.	Wotɔ agbatsɔʋuwo eye ŋutsuwo dze nuzazãwo ɖeɖe gɔme.
These trees are planted close together.	Wodoa ati siawo ɖe wo nɔewo ŋu kplikplikpli.
So how could anyone have expected such a tragedy?	Eyata aleke ame aɖe ate ŋu akpɔ mɔ na nublanuinya sia tɔgbe hafi?
A cloud of dust moved across the dry plain.	Ke ƒe alilikpo aɖe nɔ ʋuʋum le gbadzaƒe ƒuƒui la dzi.
Some of the applicants are incredibly young.	Ame siwo di be yewoaxɔ dɔa dometɔ aɖewo nye sɔhɛ siwo wɔ nuku ŋutɔ.
Modern papers are printed on recycled paper.	Wotaa egbegbe pepawo ɖe pepa siwo wogbugbɔ zã dzi.
Three hours later he arrived.	Le gaƒoƒo etɔ̃ megbe la, eva ɖo.
Tom felt guilty.	Tom se le eɖokui me be yeɖi fɔ.
The texture of the curry was overpowering.	Curry la ƒe ʋeʋẽ lilili ɖu dzi ŋutɔ.
Almonds are growing in my garden.	Almond le tsitsim le nye abɔ me.
You do not need to use cream on the bread.	Mehiã be nàzã krem ​​ɖe aboloa dzi o.
The officer argued with the witness.	Kpovitɔa ʋli nya kple ɖasefoa.
A sudden coughing fit broke the fatigue.	Kɔdzi ƒe ʋuʋu kpata aɖe na ɖeɖiteameŋua me gblẽ.
You are the captain of our team.	Mia nye míaƒe ƒuƒoƒoa ƒe amegã.
An unacceptable example.	Kpɔɖeŋu si dzi womeda asi ɖo o.
Everyone's life is affected by cultural events.	Dekɔnuwo ƒe nudzɔdzɔwo kpɔa ŋusẽ ɖe amesiame ƒe agbenɔnɔ dzi.
An unemployed man begs for money.	Ŋutsu aɖe si mekpɔ dɔ awɔ o ɖea kuku ɖe ga ta.
Stir the mustard into the egg mixture.	Tsɔ sinapi la ƒo ɖe azi si wotsɔ tsakae la me.
I couldn’t sleep last night.	Nyemete ŋu dɔ alɔ̃ le zã si va yi me o.
I can share with you some of my thoughts.	Mate ŋu agblɔ nye susu aɖewo na mi.
The government definitely needs better policies.	Dziɖuɖua hiã ɖoɖo nyuiwo godoo.
To cut costs, some schools will include fewer courses.	Be woaɖe gazazã dzi akpɔtɔ la, suku aɖewo ade nusɔsrɔ̃ ʋɛ aɖewo me.
The new bridge will attract traffic from four directions.	Tɔdzisasrã yeyea ahe ʋuwo vɛ tso akpa ene me.
I hit my knee falling down a hill.	Meƒo nye klo nɔ gegem ɖe togbɛ aɖe dzi.
The attackers beat the villagers to death.	Amedzidzelawo ƒo kɔƒea me tɔwo wòku.
He gives a perfect sound with every word of his delivery.	Enaa gbeɖiɖi deblibo kple eƒe nuƒoƒo ƒe nya ɖesiaɖe.
The project was controversial from the beginning.	Nyaʋiʋli nɔ dɔa ŋu tso gɔmedzedzea me ke.
The echoing halls of an ancient castle.	Blema fiasã aɖe ƒe akpata siwo le ɖiɖim.
It was a natural process that was broken.	Dzɔdzɔme nuwɔna aɖee wogbãe.
I tried it for the first time yesterday.	Metee kpɔ zi gbãtɔ etsɔ.
Roasted chestnuts, roasted vegetables, and freshly caught fish.	Chestnut siwo woɖa, amagbe siwo woɖa, kple tɔmelã yeye siwo wolé.
The nuts themselves are edible.	Akɔɖuawo ŋutɔ hã nye esiwo woate ŋu aɖu.
The mice nest only where no one lives.	Afisiwo ame aɖeke mele o koe mimiawo wɔa atɔ.
They suffered from many obstacles.	Wokpe fu le mɔxenu geɖe me.
Poverty is rampant in this area.	Ahedada bɔ ɖe nuto sia me.
He left the party early.	Edzo le kplɔ̃ɖoƒea kaba.
The bird looked nervous.	Xevia dze dzodzodzoe.
We worked together.	Míewɔ dɔ ɖekae.
Some hammers and sticks are tools, everyone knows that.	Hammer kple ati aɖewo nye dɔwɔnuwo, amesiame nyae nenema.
You have to give him some credit.	Ele be nàna kafukafu aɖee.
Life here is hard.	Agbenɔnɔ le afisia sesẽ.
You have to take good care of it.	Ele be nàlé be nɛ nyuie.
A local priest said that the village temple was sacred.	Nunɔla aɖe si nye afimatɔ aɖe gblɔ be kɔƒea me gbedoxɔ nye nu kɔkɔe.
Proceeds from the auction will go to local missions.	Ga si woakpɔ tso nudzadzraa me la ayi na nutoa me dɔdasiwo.
He glanced in the mirror.	Eɖe ŋku ɖe ahuhɔ̃ea me.
He blew a loud whistle.	Eku kpẽ sesẽ aɖe.
Keep your mind on the matter.	Wò susu nanɔ nyaa ŋu.
He grabbed a pen and started writing names.	Elé nuŋlɔti aɖe eye wòdze ŋkɔwo ŋɔŋlɔ gɔme.
The collapse could have been prevented.	Woate ŋu axe mɔ ɖe aƒea ƒe mumu nu hafi.
Water plays a vital role in survival.	Tsi wɔa akpa vevi aɖe le agbetsitsi me.
I like to try new things.	Melɔ̃a nu yeyewo dodo kpɔ.
The results surprised everyone.	Nusiwo do tso eme wɔ nuku na amesiame.
That country has a dysfunctional government.	Dziɖuɖu si mewɔa dɔ o le dukɔ ma me.
We taught him to read at an early age.	Míefia nuxexlẽe le eƒe ɖevime.
These are the active ingredients in medicines.	Nu siawoe nye nusiwo wɔa dɔ le atikewo me.
Today, in politics, one can never know.	Egbea, le dunyahehe me la, ame mate ŋu anyae gbeɖe o.
Perhaps he spoke inappropriately.	Ðewohĩ eƒo nu le mɔ si mesɔ o nu.
The young prince awaited the audience.	Fiavi ɖekakpui la lala nyaselawo.
They prefer a quieter life.	Wolɔ̃a agbe si me tomefafa le wu.
It was a failed attempt at national pride.	Enye dukɔmevinyenye ƒe dada ƒe agbagbadzedze si medze edzi o.
The locals reportedly believe in the existence of a mythical creature.	Wogblɔ be nutoa me tɔwo xɔe se be glitoto me nuwɔwɔ aɖe li.
And early the next morning, all the money was gone.	Eye le ŋufɔke ƒe ŋdi kanya la, ga la katã bu.
Plants need carbon dioxide to produce energy.	Numiemiewo hiã ya si woyɔna be carbon dioxide hafi woate ŋu awɔ ŋusẽ.
Lots of entertainment.	Modzakaɖeɖe geɖe ŋutɔ.
A computer is a necessity.	Kɔmpiuta nye nusi hiã.
My sister was behaving strangely.	Nɔvinyenyɔnu nɔ nu wɔm le mɔ wɔnuku aɖe nu.
A large bird landed lightly on a branch.	Xe gã aɖe ɖi le alɔ aɖe dzi bɔbɔe.
He offered us tea and bread.	Etsɔ tii kple abolo na mí.
The writers focused on their stories.	Agbalẽŋlɔlawo ƒe susu nɔ woƒe ŋutinyawo ŋu.
He poured the boiling water into the tub.	Ekɔ tsi si le ƒoƒom la ɖe tsifagoa me.
The woods were lush, the sun was hot.	Aveawo me yɔ fũu, ɣea nɔ dzo dam.
Next, pour the cold water into the pot.	Eyome, kɔ tsi fafɛa ɖe zea me.
He can read books and newspapers.	Ete ŋu xlẽa agbalẽwo kple nyadzɔdzɔgbalẽwo.
I got arrested for trying on a jacket.	Wolém le esi mete jaketi aɖe dodo kpɔ ta.
The attack had begun two weeks earlier.	Amedzidzedzea dze egɔme kwasiɖa eve do ŋgɔ.
From what he said, he makes a good candidate.	Le nya si wògblɔ nu la, ewɔa ame nyui aɖe si di be yeaxɔ ɖoƒea.
One night the deer fell into a hole.	Gbeɖeka zã me la, gbetedzi la ge ɖe do aɖe me.
Space exploration fascinated me for years.	Yamenutome didi wɔ dɔ ɖe dzinye ƒe geɖe.
The colt was not satisfied.	Tedzivi la ƒe dzi medze eme o.
Replace faulty lamp a	Tsɔ akaɖi si gblẽ la ɖɔ li a
He waited on a bench near the station.	Elalana le zikpui aɖe si te ɖe ketekedzeƒea ŋu dzi.
After much discussion, the parties reached an agreement.	Le numedzodzro geɖe megbe la, akpa eveawo va wɔ ɖeka.
The king ordered that anyone caught poaching be imprisoned.	Fia la de se be woadee gaxɔ me na amesiame si wolé adedada ƒe lã.
Turn your paper over.	Trɔ wò pepa la.
The last thing her mother heard was laughter.	Nu mamlɛtɔ si dadaa see nye nukoko.
Who will be the next president?	Amekae anye dukplɔla si akplɔe ɖo?
Heavy traffic during peak hours causes severe traffic jams.	Ʋuwo ƒe agbɔsɔsɔ fũ le gaƒoƒo siwo me amewo sɔa gbɔ ɖo me nana amewo tsia ʋuwo me vevie.
The snow capped mountains are beautiful.	To siwo dzi sno le la nya kpɔ ŋutɔ.
In recent months there have been signs of dissatisfaction.	Le ɣleti siwo va yi nyitsɔ laa me la, dzesiwo nɔ anyi be dzi medzea ame ŋu o.
The leaves swayed gently in the breeze.	Agbaawo nɔ ʋuʋum blewuu le yaƒoƒoa me.
Opposites attract.	Nusiwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu la hea amewo.
Cold baths are used to treat sunburn.	Wozãa tsilele fafɛ tsɔ daa ɣe ƒe keklẽ.
The boy was attacked by a swarm of bees.	Anyiwo ƒe ha gã aɖe dze ŋutsuvia dzi.
The weather is warm and mild here.	Yame xɔa dzo eye wòfa tu le afisia.
The teen headed down the road.	Ƒewuivia ɖo ta mɔa dzi.
Termites plague millions of homes every year.	Termites ɖea fu na aƒe miliɔn geɖe ƒe sia ƒe.
The outcasts of western culture.	Ame siwo woɖe ɖa le ɣetoɖoƒetɔwo ƒe dekɔnuwo me.
It was damaged by a severe storm	Ahom sesẽ aɖee gblẽ nu le eŋu
He drank two cups of coffee in quick succession.	Eno kɔfi kplu eve ɖe wo nɔewo yome kabakaba.
Both speakers made some important points.	Nuƒola eveawo siaa gblɔ nya vevi aɖewo.
The bank failed.	Gadzraɖoƒea do kpo nu.
After a few days, the rain stopped.	Le ŋkeke ʋɛ aɖewo megbe la, tsidzadzaa nu tso.
The moon was shining last night.	Ɣletia nɔ keklẽm le zã si va yi me.
The house is surrounded by farmland.	Agblenyigbawo ƒo xlã aƒea.
I left him sound asleep in his crib.	Megblẽe ɖi wòdɔ alɔ̃ nyuie le eƒe abadzivɔ me.
I was deceived by religious myths.	Subɔsubɔhawo ŋuti nyakpakpawo blem.
His wife was accused of infidelity.	Wotso srɔ̃a nu be mewɔ nuteƒe o.
The syntax is the most obvious difference.	Alesi wowɔ nyagbewoe nye vovototo si dze ƒã wu.
A thin man stood before the altar and knelt.	Ŋutsu tsɛ aɖe tsi tre ɖe vɔsamlekpui la ŋgɔ hedze klo.
He was a prominent politician.	Dunyahela xɔŋkɔ aɖee wònye.
We don’t want to damage our reputation.	Míedi be míagagblẽ ŋkɔ nyui si le mía ŋu ɖi o.
He was dressed in black, drying his clothes.	Edo awu yibɔ, nɔ eƒe awuwo ƒom.
The birds feed on the fruit that grows on the island.	Xeawo ɖua atikutsetse siwo miena le ƒukpoa dzi.
The ledger of statistics is empty.	Akɔntabubuwo ƒe agbalẽ gã la le ƒuƒlu.
Our budget is too tight.	Míaƒe gazazãwo sesẽ akpa.
So they decided to make a lot of money.	Eya ta woɖoe be yewoakpɔ ga gbogbo aɖe.
But of course he never did.	Gake le nyateƒe me la, mewɔe nenema gbeɖe o.
There was a loud bang and some debris fell.	Gbeɖiɖi sesẽ aɖe ɖi eye gbeɖuɖɔ aɖewo ge.
Hundreds of cars can be seen lined up.	Woate ŋu akpɔ ʋu alafa geɖe woanɔ fli me.
Scientists were excited about the findings.	Dzi dzɔ dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ɖe nusiwo ŋu woke ɖo ŋu.
The mountaineers talked incessantly about their victories.	Todzidelawo ƒo nu tso woƒe aʋadziɖuɖuwo ŋu madzudzɔmadzudzɔe.
A boat cannot sail a ship in a swamp.	Tɔdziʋu mate ŋu aɖo meli si le agado me o.
Hay bales formed a row.	Hay bales wɔ fli ɖe ɖoɖo nu.
The student shrugged	Sukuvia tsɔ abɔta ʋuʋu
This river has been floated for centuries.	Woƒu tsi to tɔsisi sia me ƒe alafa geɖe enye sia.
Silence is golden, but silence is also wisdom.	Ðoɖoezizi nye sika, gake ɖoɖoezizi hã nye nunya.
She wore a smart green dress.	Edo awu dama aɖe si me nunya le.
Dogs have been man’s best friend for centuries.	Avuwo nye amegbetɔ xɔlɔ̃ vevitɔ ƒe alafa geɖee nye esia.
The mountains are far away, but visible on the horizon.	Toawo le didiƒe ʋĩ, gake woate ŋu akpɔ wo le yamenutome.
He watched the children play.	Enɔa ɖeviawo kpɔm wonɔ fefem.
He walked into the garden.	Ezɔ yi abɔa me.
Have you come up with a way to cook instantly?	Ðe nèto mɔnu aɖe vɛ si dzi nàto aɖa nu enumakea?
Prisons are full of thieves and murderers.	Fiafitɔwo kple amewulawo yɔ gaxɔwo me fũ.
The children lived in fear of their father.	Ðeviawo nɔ agbe le vɔvɔ̃ na wo fofo me.
A flock of sheep	Alẽha aɖe
He made me promise not to tell.	Ena medo ŋugbe be nyemagblɔe o.
All the witnesses said the same thing.	Ðasefoawo katã gblɔ nya ɖeka ma ke.
He was the only man to survive the ordeal	Eya koe nye ŋutsu si tsi agbe le fukpekpea me
Two cars fell to the ground.	Ʋu eve ge dze anyigba.
If you wear expensive clothes, people will treat you differently.	Ne èdoa awu xɔasiwo la, amewo awɔ nu ɖe ​​ŋuwò le mɔ bubu nu.
He crossed his arms.	Etso eƒe abɔwo.
Many of the fishermen knew nothing about the working process.	Tɔƒodelaawo dometɔ geɖe menya naneke tso dɔwɔwɔ ƒe ɖoɖoa ŋu o.
He put the knife in his pocket.	Etsɔ hɛa de eƒe kotoku me.
A deacon of the church addressed the congregation.	Sɔlemeha la ƒe diakɔn aɖe ƒo nu na hamea.
The people of this town were very friendly.	Du sia me nɔlawo wɔ nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe ŋutɔ.
The presence of water may have increased the soil.	Tsi ƒe anyinɔnɔ anya na anyigbaa dzi ɖe edzi.
This book will be completed in the fall.	Woawu agbalẽ sia nu le adame.
The sphinx statue should be removed.	Ele be woaɖe sphinx ƒe nɔnɔmetata la ɖa.
Games are a big part of most.	Fefewo nye akpa gãtɔ ƒe akpa gã aɖe.
I will study hard.	Masrɔ̃ nu sesĩe.
They sit in the darkness and silently contemplate their fate.	Wonɔa anyi ɖe viviti me henɔa woƒe dzɔgbese ŋu bum kpoo.
Many foreigners find it difficult to adjust.	Esesẽ na amedzro geɖe be woatrɔ ɖe nɔnɔmeawo ŋu.
His cell phone vibrated, and he took the call.	Eƒe asitelefon ʋuʋu, eye wòxɔ kaƒoƒoa.
His white jacket was tied with gold thread.	Wotsɔ sika ka bla eƒe awudziwui ɣia me.
An important part of the test is the sensor.	Dodokpɔa ƒe akpa vevi aɖee nye nusi wotsɔ dea dzesi nu.
The penalty for this crime is severe.	Tohehe si woaxe ɖe nuvlowɔwɔ sia ta la nu sẽ ŋutɔ.
He broke his leg in the accident.	Eƒe afɔ gbã le afɔkua me.
The chef made a delicious meal.	Nuɖala la wɔ nuɖuɖu vivi aɖe.
The body of a woman was found.	Woke ɖe nyɔnu aɖe ƒe kukua ŋu.
Reeves edged closer.	Reeves tsɔ eƒe nugbɔ te ɖe eŋu wu.
Officers arrested the suspect.	Kpovitɔawo lé ame si ŋu wole ɖi kem le la.
The exotic flowers filled the air with heady scent.	Seƒoƒo siwo mebɔ o la yɔ ya me fũ kple taɖuame ƒe ʋeʋẽ lilili.
He turned his hand orange.	Etrɔ eƒe asi wòzu aŋutiɖiɖi.
You may notice that it tastes intense, after applying this product.	Àte ŋu ade dzesii be evivina vevie, le atike sia sisi vɔ megbe.
Always read the manual before use.	Xlẽ mɔfiamegbalẽa ɣesiaɣi hafi nàzãe.
The owls circled lazily overhead.	Akpɔkplɔawo nɔ tsatsam le ta dzi kuviatɔe.
He pulled out the spare key to the other door.	Eɖe ʋɔtru kemɛa ƒe safui si susɔ la do goe.
The bill passed unanimously.	Woda asi ɖe sea dzi kple nu sɔsɔe.
Volcanoes can cause terrible damage.	Dzoto ate ŋu agblẽ nu dziŋɔwo.
He asks a lot of questions.	Ebiaa nya geɖe.
Place a large skillet over medium heat.	De ze gã aɖe ɖe dzo si sɔ dzi.
The tall, thick pine swayed in the wind.	Pine kɔkɔ si le ʋeʋẽm la nɔ ʋuʋum le ya me.
Neighbors complained about the noise.	Aƒelikawo to nyatoƒoe le toɣliɖeɖea ŋu.
We are not quite sure what happened that day.	Míeka ɖe nusi dzɔ gbemagbe dzi tututu o.
No matter how hard he tried, he could not solve the puzzle.	Aleke kee wòdze agbagba vevie o, mete ŋu kpɔ nyabiasea gbɔ o.
Now he is pursuing his hobby.	Fifia ele eƒe modzakaɖeɖea yome tim.
No one will be denied entry.	Womagbe mɔ na ame aɖeke be wòage ɖe eme o.
These days he spends much of his time writing.	Le ŋkeke siawo me la, ezãa eƒe ɣeyiɣi geɖe tsɔ ŋlɔa nu.
He says weight obsession is a limitation.	Egblɔ be kpekpeme ƒe didi vevie nye seɖoƒe.
A large crowd gathered around the noisy machines.	Ameha gã aɖe ƒo ƒu ɖe mɔ̃ siwo nɔ toɣli ɖem la ŋu.
It is a disease.	Dɔlélee wònye.
So he poured five pills into the cup.	Eyata ekɔ atikekui atɔ̃ ɖe kplua me.
He walked down a street with a friend.	Ezɔ mɔ aɖe dzi kple exɔlɔ̃ aɖe.
Modern technology has made life easier.	Egbegbe mɔ̃ɖaŋununya na agbea le bɔbɔe.
I offered him my hand, but he refused.	Metsɔ nye asi nɛ, gake egbem.
This area is famous for its numerous galleries.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le nutatawɔƒe gbogbo siwo le afima ta.
The walls were white and crumbling.	Gliawo nɔ ɣie eye wole gbagbãm.
The two stared in awe.	Ame eveawo nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu kple vɔvɔ̃.
You need to clean the dust off your camera lens.	Ele be nàkɔ ke si le wò fotoɖemɔ̃ ƒe ŋkumekpɔnu ŋu la ŋu.
The storm demonstrates the fragility of the ecosystem.	Ahom la ɖea alesi lãwo ƒe agbenɔnɔ me gblẽnae la fiana.
Birds and squirrels scurry across the old trees.	Xewo kple lãklewo le du dzi toa ati xoxoawo dzi.
The bird quickly flew into the tree.	Xevia dzo kabakaba yi ɖe ati la me.
The teacher's words seemed serious.	Nufiala la ƒe nyawo dze abe ɖe wole vevie ene.
This country is divided into provinces.	Woɖo dukɔ sia ɖe nuto ɖesiaɖe me.
History tells us he didn’t.	Ŋutinya gblɔ na mí be mewɔe nenema o.
A path leads to his house.	Mɔ aɖe kplɔa ame yia eƒe aƒe me.
This year has been very dry.	Ƒe sia me kuɖiɖi ŋutɔ.
There is a grid pattern on the floor.	Grid ƒe nɔnɔme aɖe le anyigba.
The computer is usually purchased along with a desktop printer.	Zi geɖe la, woƒlea kɔmpiutaa kpe ɖe kɔmpiuta dzi agbalẽtamɔ̃ ŋu.
Raise the lid, remove the bowl, empty the contents.	Do nutsyɔnu la ɖe dzi, ɖe agbaa ɖa, kɔ nusiwo le eme la me.
Looking for trouble, the bulldozer crashed into the tank.	Esi bulldozer la nɔ kuxi dim la, edze aʋawɔʋua me.
The British are known for their sense of fairness.	Wonya Britaintɔwo ɖe woƒe seselelãme be yewowɔa nu dzɔdzɔe ta.
The leaf collapsed as the animal grazed.	Agba la mu esi lãa nɔ gbe ɖum.
Sometimes the universe can be easily explained.	Ɣeaɖewoɣi la, woate ŋu aɖe xexeame katã me bɔbɔe.
Implementation of this plan was slow.	Ðoɖo sia dzi wɔwɔ nɔ blewu.
The bean is the seed of the legume plant.	Bean nye mɔli ƒe numiemie ƒe nuku.
The property is full of houses.	Aƒewo yɔ anyigbaa dzi fũ.
The government has announced a new affordable housing scheme.	Dziɖuɖua ɖe gbeƒã xɔtuɖoɖo yeye aɖe si ŋu woate ŋu aƒle le asi bɔbɔe me.
The woman in the street always reads the newspaper.	Nyɔnu si le ablɔa dzi la xlẽa nyadzɔdzɔgbalẽ ɣesiaɣi.
We are made of stars.	Ɣletiviwoe wotsɔ wɔ mí.
The quake forced one million people to leave their homes.	Anyigbaʋuʋua zi ame miliɔn ɖeka dzi be woadzo le woƒe aƒewo me.
The city is crowded today.	Amewo yɔ dua me fũ egbea.
The floods reduced the population by a third.	Tsiɖɔɖɔa na amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ zi ɖeka le etɔ̃ me.
This area is well known for its emphasis on tradition.	Wonya nuto sia nyuie be wòtea gbe ɖe kɔnyinyiwo dzi.
There are many souls in the country.	Luʋɔ geɖe le dukɔa me.
Carpet is usually made of wool.	Zi geɖe la, wotsɔa lãfu wɔa modzakaɖebɔ.
His body was found by his wife.	Srɔ̃ae ke ɖe eƒe kukua ŋu.
Some kids like chocolate, some like juice.	Ðevi aɖewo lɔ̃a tsokolet nono, ɖewo lɔ̃a detsiƒonu.
The doctors advised rest.	Ðɔktaawo ɖo aɖaŋu be woagbɔ ɖe eme.
Fun and games are part of life for all of us.	Modzakaɖeɖe kple fefewo nye agbe ƒe akpa aɖe na mí katã.
It seems to be huge.	Edze abe elolo ŋutɔ ene.
The scales fell from his eyes.	Nudanuawo ge le eƒe ŋkuwo dzi.
The man put out the cigarette and took a deep breath.	Ŋutsua do sigaret la eye wògbɔ ya.
They passed the time pleasantly.	Woto ɣeyiɣia me vividoɖeameŋutɔe.
He spends his mornings deciphering ancient texts.	Ezãa eƒe ŋdiwo tsɔ ɖea blema nuŋlɔɖiwo gɔme.
The local twins were fiercely competitive.	Nutoa me venɔviawo nɔ ho ʋlim vevie.
In addition to my great-grandmother .	Tsɔ kpe ɖe mamanye ƒe tɔgbuiyɔvi ŋu la, .
Evidence suggests that stars may have existed in other worlds.	Kpeɖodziwo ɖee fia be ɖewohĩ ɣletiviwo nɔ xexe bubuwo me hafi.
He threw her a glare.	Etsɔ ŋkubiãnya aɖe ƒu gbe ɖe eŋu.
I ran errands today, and worked from dawn to dusk.	Meƒu du yi dɔdasiwo dzi egbea, eye mewɔ dɔ tso ŋdi vaseɖe fiẽ.
Who ever heard of bats being used as bait.	Amekae se be wozãa lãklewo abe mɔ̃ ene kpɔ.
Many animals suffer from cruelty.	Lã geɖe kpea fu le ŋutasẽnuwɔwɔ ta.
His clothes are dirty.	Eƒe awuwo ƒo ɖi.
The flowers are fragrant.	Seƒoƒoawo ʋẽna lilili.
Of course, it won’t last long.	Nyateƒee, manɔ anyi eteƒe nadidi o.
Use a ruler to measure the distance between them.	Zã dzidzenu nàtsɔ adzidze didime si le wo dome.
Jefferies built his house on a rocky hill.	Jefferies tu eƒe aƒe ɖe togbɛ aɖe si dzi kpewo le la dzi.
A pool of rain gathered on the ground.	Tsidzadza ƒe ta aɖe ƒo ƒu ɖe anyigba.
It snowed heavily last night.	Sno dza vevie le zã si va yi me.
The temperature dropped, and it began to rain.	Dzoxɔxɔa ɖiɖi, eye tsi te dzadza.
It has been too bright lately, which has caused a lot of problems.	Eklẽ akpa nyitsɔ laa, si he kuxi geɖe vɛ.
Some birds fly around often.	Xe aɖewo dzona nɔa tsatsam zi geɖe.
Babies should cry soon after birth.	Ele be ɖeviwo nafa avi le wo dzidzi megbe kpuie.
Players must dress appropriately.	Ele be fefewɔlawo nado awu si sɔ.
The wretched Reaper visited them every year.	Nuŋela nublanuitɔ la va srãa wo kpɔ ƒe sia ƒe.
Never stack the plates when cooking.	Mègaƒo agbaawo nu ƒu gbeɖe ne èle nu ɖam o.
He ate his sandwich, muttering softly.	Eɖu eƒe sandwich la, nɔ ɣli dom blewuu.
We created this program to address global warming.	Míewɔ ɖoɖo sia be míatsɔ akpɔ xexeame ƒe dzoxɔxɔ gbɔ.
The little girl stopped crying.	Nyɔnuvi sue la dzudzɔ avifafa.
There are many varieties of bananas.	Akɔɖu ƒomevi geɖewo li.
Many students testified that they had been treated unfairly.	Sukuvi geɖe ɖi ɖase be womewɔ nu ɖe ​​yewo ŋu nyuie o.
May we never apply outside this door.	Neva eme be míagabia dɔ le ʋɔtru sia godo o.
He was in the habit of dressing like a worker.	Enye numame nɛ be edoa awu abe dɔwɔla ene.
That never crossed my mind.	Ema meva susu me nam kpɔ o.
So they will be sent there.	Eyata woaɖo wo ɖe afima.
The flowers are a mixture of yellow and white.	Seƒoƒoawo nye ɣi kple ɣi ƒe tsakatsaka.
His words carried more weight than hers.	Eƒe nyawo tsɔ kpekpeme geɖe wu etɔ.
The man is walking into the woods.	Ŋutsua le zɔzɔm yina avea me.
In all directions the hall was crowded with curious people.	Le goawo katã me la, ame siwo di be yewoanya nu geɖe la yɔ akpataa me fũ.
The gate was opened.	Woʋu agbo la.
He stared at his shoes.	Elé ŋku ɖe eƒe afɔkpawo ŋu dũu.
As a rule, it has long been ignored.	Abe se ene la, woŋe aɖaba ƒu edzi ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
The earth is in a dance with the sun.	Anyigba la le ɣeɖuɖu aɖe me kple ɣea.
Three hundred people lost their jobs.	Ame alafa etɔ̃ ƒe dɔ ge le wo si.
Ask a librarian for help.	Bia agbalẽdzraɖoƒedzikpɔla aɖe be wòakpe ɖe ye ŋu.
The forest is full of so-called animals.	Lã siwo woyɔna be lãwo yɔ avea me fũ.
Millions of people will starve.	Dɔ awu ame miliɔn geɖe.
A car caught fire, throwing passengers to the ground.	Dzo bi le ʋu aɖe me, si na mɔzɔlawo ƒu gbe ɖe anyigba.
Remove the hat.	Ðe kposɔa ɖa.
It was as if he was asking a question.	Ðeko wònɔ abe ɖe wòle nya aɖe biam ene.
The voltage is so high.	Voltage la lolo ale gbegbe.
Add the spices to the water.	Tsɔ nu ʋeʋĩawo de tsia me.
They will destroy us, if they do.	Woatsrɔ̃ mí, ne wowɔe nenema.
Perfect for a national debate.	Nu deblibo na dukɔa ƒe nyaʋiʋli.
The clouds were hanging low and it was ominous.	Alilikpoawo nɔ xɔxlɔ̃m le anyigba eye wònye nu vɔ̃ɖi.
The employee was out of work for a month.	Dɔwɔla la menɔ dɔ wɔm o ɣleti ɖeka sɔŋ.
Tony is a writer of thrillers and crime novels.	Tony nye agbalẽ dodzidzɔnamewo kple nuvlowɔwɔ ŋuti gbalẽwo ŋlɔla.
The result is that he loses confidence.	Nusi dona tso emee nye be megaka ɖe edzi o.
In recent years, there have been major changes in family life.	Ƒe siwo va yi nyitsɔ laa la, tɔtrɔ gãwo va le ƒomegbenɔnɔ me.
My children are abroad.	Vinyewo le duta.
They are often used to support other structures.	Wozãa wo zi geɖe tsɔ doa alɔ xɔ bubuwo.
This is an early form of currency.	Esia nye ga ƒomevi aɖe si wozãna le gɔmedzedzea me.
This transaction is a result of what we have seen in the past.	Asitsatsa sia nye nusiwo míekpɔ va yi la me tsonu.
The trees grew outside the city.	Atiawo miena le dua godo.
Many parents work two jobs to make ends meet.	Dzila geɖe wɔa dɔ eve be woakpɔ woƒe agbemenuhiahiãwo gbɔ.
His speech was wonderfully funny.	Eƒe nuƒoa nye nukokoedoname nukutɔe.
The bike race proved to be high drama.	Kekefɔfɔ ƒe duɖimekekea ɖee fia be enye drama deŋgɔ aɖe.
He came to help and finally arrived.	Eva kpe asi ɖe eŋu eye mlɔeba la, eva ɖo.
Such technologies could save a week each year.	Mɔ̃ɖaŋununya mawo ate ŋu ana woakpɔ kwasiɖa ɖeka ƒe sia ƒe.
Congress passed a law to punish robbery.	Sewɔtakpekpea de se aɖe be woatsɔ ahe to na amesiwo da adzo amewo.
The picture is of a horse.	Nɔnɔmetata la nye sɔ aɖe ƒe nɔnɔmetata.
More than fifty people were injured.	Ame blaatɔ̃ kple edzivɔe xɔ abi.
Dell gestured, inviting the dog inside.	Dell wɔ dzesi aɖe, eye wòkpe avu la be wòage ɖe eme.
New technologies have increased production.	Mɔ̃ɖaŋununya yeyewo na nuwɔwɔwo dzi ɖe edzi.
The clumsy spider nearly landed on the tool.	Akpɔkplɔ si mewɔa nu nyuie o la ge ɖe dɔwɔnua dzi kloe.
Remember to use a deodorant.	Ðo ŋku edzi nàzã atike si naa ʋeʋẽ lilili.
This cheese has a slight tang to it.	Tang sue aɖe le cheese sia ŋu.
The tea was piping hot.	Tea nɔ dzodzom le pɔmpi me.
The proper combination of elements forms molecules.	Nu veviwo ƒe ƒuƒoƒo nyuie wɔa moleculewo.
The servant bowed his head respectfully.	Subɔvi la bɔbɔ ta bubutɔe.
The artists took great care of them.	Nutalaawo lé be na wo ŋutɔ.
The flag is the national symbol.	Aflaga la nye dukɔa ƒe dzesi.
Can we find a way to reduce the pollution?	Ðe míate ŋu akpɔ mɔ aɖe si dzi míato aɖe ɖiƒoƒoa dzi akpɔtɔa?
The elder always fell asleep during church services.	Hamemegã la dɔa alɔ̃ ɣesiaɣi le sɔlemewɔɣiwo.
The sound of gunfire broke the silence.	Tudada ƒe ɖiɖi na ɖoɖoezizi la me gblẽ.
This painting was purchased by a wealthy manufacturer.	Adzɔnuwɔƒe kesinɔtɔ aɖee ƒle nutata sia.
Now, you’re ready for the final countdown!	Fifia, èle klalo na ɣeyiɣi mamlɛtɔ xlẽxlẽ!
Windows open to the garden.	Fesrewo ʋuna ɖe abɔa me.
Your suggestions are greatly appreciated.	Míekpɔa ŋudzedze ɖe miaƒe aɖaŋuɖoɖowo ŋu ŋutɔ.
A government spokesman was unavailable for comment.	Dziɖuɖua ƒe nyanuɖela aɖeke mete ŋu gblɔ nya aɖeke tso eŋu o.
He got up from the stool and grabbed a loaf of bread.	Etso le afɔdzideƒea helé abolo aɖe.
The prince rewarded the minister for his visit to the court.	Fiaviŋutsua ɖo eteƒe na subɔla la ɖe eƒe sasrãkpɔ le ʋɔnudrɔ̃ƒea ta.
This home has three large bedrooms.	Xɔdɔme gã etɔ̃ le aƒe sia me.
Before you go in, you have to get your hat off.	Hafi nàge ɖe eme la, ele be nàɖe wò kposɔa ɖa.
He entered the library.	Ege ɖe agbalẽdzraɖoƒea.
Most communities had problems managing their water resources.	Kuxiwo nɔ nuto akpa gãtɔ me le woƒe tsidzɔƒewo dzi kpɔkpɔ me.
The poor will urge the rich to be generous.	Ame dahewo aƒoe ɖe kesinɔtɔwo nu be woanye dɔmenyolawo.
Mix the flour with the baking powder and vanilla paste.	Tsɔ wɔ la tsaka kple abolomegba kple vanilla-nuɖuɖua.
The professor studied for many years.	Nufialagã la srɔ̃ nu ƒe geɖe.
Under the muscles in his throat, .	Lãmetsi siwo le eƒe kɔ me la te, .
He partially opened the gate and glanced out.	Eʋu agbo la ƒe akpa aɖe eye wòɖe ŋku ɖe gota.
Many citizens take this work very seriously.	Dukɔmevi geɖe bua dɔ sia nu vevii ŋutɔ.
We don’t need to talk about that.	Mehiã be míaƒo nu tso nya ma ŋu o.
It is believed to have supernatural powers.	Woxɔe se be ŋusẽ siwo gbɔ dzɔdzɔmetɔ ŋu le eme.
Who was the man she came home to?	Amekae nye ŋutsu si wògbɔ va aƒeme?
He noticed it was cold.	Ede dzesii be vuvɔ nɔ wɔwɔm.
The manager was forced to resign.	Wozi dɔdzikpɔla la dzi be wòaɖe asi le dɔ ŋu.
Some believe that such a society will become simpler.	Ame aɖewo xɔe se be hadomegbenɔnɔ ma tɔgbe ava nɔ bɔbɔe wu.
Some residents disapproved of the plan.	Nutoa me tɔ aɖewo meda asi ɖe ɖoɖoa dzi o.
Giant insects buzzed around their heads.	Nudzodzoe gãwo nɔa ɣli dom le woƒe ta ŋu.
Her apartment is so tidy.	Eƒe xɔa me le ɖoɖo nu ale gbegbe.
Add another teaspoon of sugar.	Tsɔ dze teaspoon bubu de eme.
The smell was almost unbearable.	Ʋeʋẽa megate ŋu doa dzi o kloe.
The wind changed several times.	Ya la trɔ zi geɖe.
Their children don’t like them.	Wo viwo melɔ̃a wo o.
Suddenly, he grabbed your throat and squeezed it hard.	Kasia, elé wò ŋɔti heƒoe sesĩe.
Instead, he focused on smell.	Ke boŋ eƒe susu nɔ ʋeʋẽ ŋu.
He will have a pleasant smile.	Ako alɔgbɔnu dodzidzɔname aɖe le esi.
Theain relented well in the challenge.	Theain ɖe asi le eɖokui ŋu nyuie le gbetɔamea me.
I informed him of the decision to withdraw.	Mena nyanyae tso nyametsotso si wowɔ be woaɖe asi le dɔa ŋu la ŋu.
Old houses stood here in the countryside.	Aƒe xoxowo nɔ tsitre ɖe afisia le kɔƒenutowo me.
Apply the injection to skin in the morning and evening.	Tsɔ atike si wodo ɖe ŋutigbalẽa me la ƒo ɖe ŋutigbalẽ ŋu le ŋdi kple fiẽ.
Some books are classics.	Agbalẽ aɖewo nye agbalẽ siwo wonya nyuie.
We elected him as our leader with high hopes.	Míetsɔ mɔkpɔkpɔ gã aɖe tiae be wòanye míaƒe kplɔla.
Chemical reactions are temperature dependent.	Atikewo ƒe dɔwɔwɔ nɔ te ɖe dzoxɔxɔ dzi.
The scent of roses filled the air.	Rose-tiwo ƒe ʋeʋẽ lilili yɔ ya me fũ.
Can anyone shed light on this mystery?	Ðe ame aɖe ate ŋu ana kekeli naklẽ ɖe nya ɣaɣla sia ŋua?
The red sun rises in the east.	Ɣe dzĩ la dona le ɣedzeƒe gome.
Most of the passengers were students.	Mɔzɔlawo ƒe akpa gãtɔ nye sukuviwo.
The streets are paved with stones.	Wotsɔ kpewo ɖo ablɔawo dzi.
The canals were widely used for shipping.	Wozãa tɔdzisasrãawo geɖe tsɔ ɖoa ​​meliwoe.
Their misconception is that teenagers are lazy and selfish.	Woƒe nukpɔsusu totroe nye be ƒewuiviwo nye kuviatɔwo kple ɖokuitɔdilawo.
Through hard work, he saved enough money.	To agbagbadzedze vevie me la, edzra ga si sɔ ɖo.
Poems were written at night, and the poems were usually finished in the early hours of the morning.	Woŋlɔa hakpanyawo le zã me, eye zi geɖe la, wowua hakpanyaawo nu le ŋdi kanya.
The device has the ability to do many things.	Ŋutete le mɔ̃a ŋu be wòawɔ dɔ geɖe.
None of us can remember his name.	Mía dometɔ aɖeke mate ŋu aɖo ŋku eƒe ŋkɔ dzi o.
Historical evidence points to our ancient ancestors.	Ŋutinya me kpeɖodziwo fia asi mía tɔgbui blemawo.
If you are angry, don’t respond immediately!	Ne èdo dziku la, mègaɖo nya ŋu enumake o!
The new speakers have incredible bass.	Bass si mexɔ se o le nuƒomɔ̃ yeyeawo ŋu.
We hid behind the rocks.	Míeɣla mía ɖokui ɖe agakpeawo megbe.
Mosquito populations are declining.	Nudzodzoewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
Teaching is a rewarding career.	Nufiafia nye dɔ si me viɖe le.
The house has three bedrooms.	Xɔdɔme etɔ̃ le aƒea me.
A boy with dark hair.	Ŋutsuvi aɖe si ƒe ɖa le ɣie.
The city is known for its culture.	Wonya dua ɖe eƒe dekɔnuwo ta.
The statue was carved by a famous artist.	Nutala xɔŋkɔ aɖee kpa kpememea.
Her skin was smooth and soft.	Eƒe ŋutigbalẽ nɔ blɔ eye wòfa.
Using public transport is a greener option.	Dutoƒoʋuwo zazã nye tiatia si me amagbewo le wu.
No one needed to interview us.	Mehiã be ame aɖeke nabia gbe mí o.
Look at the sky.	Kpɔ dziŋgɔli ɖa.
He is old but can lift heavy loads.	Etsi gake ete ŋu kɔa agba kpekpewo.
The surgery didn’t go as planned.	Amekokoa meyi abe alesi woɖoe ene o.
He swam across the river.	Eƒu tsi to tɔsisia dzi.
Such changes benefit only certain sectors of society.	Hadomegbenɔnɔ ƒe akpa aɖewo koe tɔtrɔ mawo ɖea vi na.
This area is very polluted.	Woƒo ɖi nuto sia ŋutɔ.
He reads in his dreams.	Exlẽa nu le eƒe drɔ̃ewo me.
Instead of chocolate, they chose edible truffles.	Le tsokolet teƒe la, wotia truffle siwo woate ŋu aɖu.
The president banned all oil exports from the region.	Dukplɔla la xe mɔ ɖe ami siwo katã wotsɔna ɖoa duta tso nutoa me nu.
He threw himself into the task of designing the machine.	Etsɔ eɖokui ƒu gbe ɖe mɔ̃a ƒe nɔnɔmetata wɔwɔ ƒe dɔa me.
He was cleaning his desk when the phone rang.	Enɔ eƒe kplɔ̃ ŋu dzram ɖo esime telefon la ɖi.
After listening to his explanation, he agreed to help me.	Esi wòɖo to eƒe numeɖeɖea vɔ la, elɔ̃ be yeakpe ɖe ŋunye.
The cold winter made life difficult.	Dzomeŋɔli si me vuvɔ nɔ wɔwɔm la na agbea sesẽ.
Indulge in a dark chocolate bar.	Tsɔ tsokolet vivi aɖe ƒo ɖokuiwò ɖe eme.
He had a quick snack before heading back to school.	Eɖu numeɖenu aɖe kaba hafi trɔ yi suku.
The needles are stored in a warehouse.	Wodzraa aŋeawo ɖo ɖe nudzraɖoƒe aɖe.
An example may better illustrate this point.	Kpɔɖeŋu aɖe ate ŋu aɖe nya sia me nyuie wu.
The tornado scattered the papers on the ground.	Ahomya la kaka pepaawo ɖe anyigba.
He examined the room carefully.	Edzro xɔa me nyuie.
He remained scratching his head.	Etsi anyi wònɔ ta ƒom.
Many old folk songs were sung.	Wodzi amewo ƒe ha xoxo geɖewo.
He kicked his lucky rabbit.	Eƒo eƒe dzɔgbenyuitɔ ƒe avugbɔ̃e ƒe afɔ.
The Sphinx is one of the oldest buildings in	Sphinx nye xɔ xoxotɔwo kekeake dometɔ ɖeka le
The squirrel quickly ran into the bushes.	Akpɔkplɔa ƒu du kabakaba yi ɖe gbeawo me.
Many battles were fought in this area.	Wowɔ aʋa geɖe le nuto sia me.
The horse grunted as the rider approached.	Sɔa nɔ hũ ɖem esi sɔdola la nɔ tetem ɖe eŋu.
Noted for their stoicism.	Wode dzesii le woƒe stoicism ta.
There was a distinct lack of noise.	Toɣliɖeɖe ƒe anyimanɔmanɔ si dze ƒã nɔ anyi.
The towns in this region are famous for poetry.	Du siwo le nuto sia me xɔ ŋkɔ le hakpanyawo ta.
Temperatures are expected to rise dramatically this summer.	Wole mɔ kpɔm be dzoxɔxɔa adzi ɖe edzi ŋutɔ le dzomeŋɔli sia me.
The harsh words shook him.	Nya sesẽawo ʋuʋui.
How long before the election?	Ɣeyiɣi didi kae do ŋgɔ na tiatiawɔwɔa?
He drank the tea slowly, savoring it.	Eno tiia blewuu, henɔ eɖum.
He showed the judge the police report.	Etsɔ kpovitɔwo ƒe nyatakakaa fia ʋɔnudrɔ̃la la.
The building and furnishings were donated to the theatre.	Wotsɔ xɔa kple eƒe xɔmenuwo na fefewɔƒea.
Authorities are investigating the cause of the crash.	Dziɖuɖumegãwo le nusi gbɔ afɔkua tso la me kum.
The yield is very limited.	Kutsetsea mesɔ gbɔ kura o.
Shall we stop for coffee?	Ðe míatɔ aɖu kɔfia?
The congregation resisted.	Ha la tsi tre ɖe eŋu.
The tube is filled with glass-beads.	Wotsɔa ahuhɔ̃e-kuwo yɔa mɔ̃a me fũ.
The heat of the sun may be too much for the plants.	Ɣe ƒe dzoxɔxɔ ate ŋu asɔ gbɔ akpa na numiemieawo.
All the lights went out.	Akaɖiawo katã tsi.
They were simple, but beautiful.	Wonɔ bɔbɔe, gake wodze tugbe ŋutɔ.
The other tribes retreated, and did not defend their lands.	To bubuawo trɔ ɖe megbe, eye womekpɔ woƒe anyigbawo ta o.
They froze their peas and turned them out.	Wotɔ woƒe peas la ɖe tsikpe me eye wotrɔ wo do goe.
Live music accompanied the meal.	Ha viviwo kpe ɖe nuɖuɖua ŋu.
It surprised the owners.	Ewɔ nuku na aƒetɔwo.
The pictures tell the story of the war.	Nɔnɔmetataawo gblɔ aʋawɔwɔa ƒe ŋutinya.
We need cheese spread on bread.	Míehiã be woatsɔ cheese akaka ɖe abolo dzi.
The fight continued for more than an hour.	Aʋawɔwɔa kplɔe ɖo gaƒoƒo ɖeka kple edzivɔ.
A heartbroken lover commits suicide.	Lɔlɔ̃tɔ aɖe si ƒe dzi gbã la wu eɖokui.
He served the coffee in crude china cups.	Etsɔ kɔfi la ɖo china kplu siwo me mekɔ o me.
Her mother hated the noise.	Dadaa lé fu toɣliɖeɖea.
Using this information, we can predict what will happen.	Ne míezã nyatakaka siawo la, míate ŋu agblɔ nusi ava dzɔ la ɖi.
The storm caused a lot of damage.	Ahom sesẽa gblẽ nu geɖe.
Three men sit in a park.	Ŋutsu etɔ̃ bɔbɔ nɔ tsaɖibɔ aɖe me.
She was too big to cry.	Elolo akpa be wòate ŋu afa avi.
Toss ginger, garlic, and onion together.	Wotsɔa ginger, galik, kple sabala ƒua gbe ɖekae.
He was wearing a heavy backpack.	Edo akɔtagbalẽvi kpekpe aɖe.
Increased temperatures in general will be detrimental to the ecosystem.	Dzoxɔxɔ ƒe dzidziɖedzi le goawo katã me agblẽ nu le lãwo kple wo nɔƒewo ŋu.
I gave him a suspicious look.	Metsɔ ŋkubiãnya aɖe si ŋu ɖikeke le la nɛ.
This is a slow and difficult process.	Esia nye nusi wowɔna blewu eye wòsesẽna ŋutɔ.
His finding was clearly ambiguous.	Edze ƒã be nusi ŋu wòke ɖo la me mekɔ o.
He felt a little sick.	Ese le eɖokui me be yedze dɔ vie.
Religion is one of the defining characteristics of humanity.	Subɔsubɔhawo nye ameƒomea ƒe nɔnɔme siwo ɖe dzesi la dometɔ ɖeka.
The last sentence is the most important part.	Nyagbe mamlɛtɔe nye akpa vevitɔ kekeake.
There is no malnutrition among children in this community.	Nunyuimakpɔɖui mele ɖevi siwo le nuto sia me o.
A girl was tricked into marriage.	Woble nyɔnuvi aɖe wòɖe srɔ̃.
The cries woke the baby up.	Avifafaawo nyɔ vidzĩa.
The rates are now increasing rapidly.	Agbɔsɔsɔawo le dzidzim ɖe edzi kabakaba fifia.
A museum dedicated to their memory.	Blemanudzraɖoƒe aɖe si wotsɔ ɖo ŋku wo dzi.
He poured water and spilled it on the rock.	Ekɔ tsi eye wòkɔ ɖe agakpe la dzi.
The government is committed to fighting rampant corruption in the place.	Dziɖuɖua ɖoe kplikpaa be yeawɔ avu kple nufitifitiwɔwɔ si bɔ ɖe teƒea.
The soldiers began to withdraw from their positions.	Asrafoawo te asiɖeɖe le woƒe nɔƒewo ŋu.
We hope for the best.	Míele mɔ kpɔm na nu nyuitɔ kekeake.
Police actions have often led to violence.	Kpovitɔwo ƒe nuwɔnawo he ŋutasẽnuwɔwɔ vɛ zi geɖe.
He smokes calmly.	Enoa atama le dziɖeɖi me.
I’m not giving you any money.	Nyemele ga aɖeke nam wò o.
He got sick in his childhood.	Edze dɔ le eƒe ɖevime.
The result is a chilling atmosphere.	Nusi do tso emee nye yame ƒe nɔnɔme si naa ame ƒe dzi gbãna.
Once we joined him, our group started walking.	Esi míenya va kpe ɖe eŋu ko la, míaƒe ƒuƒoƒoa te azɔlizɔzɔ.
A busy street is filled with shoppers.	Ablɔ aɖe si dzi amewo sɔ gbɔ ɖo la yɔ fũ kple nuƒlelawo.
Many girls work part-time to supplement the family income.	Nyɔnuvi geɖe wɔa dɔ ɣeyiɣi aɖe tsɔ kpena ɖe ƒomea ƒe gakpɔkpɔ ŋu.
A bearded explorer turned environmentalist.	Dzodzrola aɖe si ƒe ɖa le abe lãfu ene va zu nutomeŋutinunyala.
The employer failed to prevent the abuse.	Dɔdzikpɔla la mete ŋu xe mɔ ɖe ŋlɔmiwɔwɔa nu o.
Some people don’t believe the story.	Ame aɖewo mexɔ ŋutinyaa dzi se o.
His coat was stained with mud.	Anyigbaʋuʋu ƒo ɖi eƒe awudziwui la.
This area is known for its good food.	Wonya nuto sia ɖe eƒe nuɖuɖu nyuiwo ta.
Don’t thank me.	Mègada akpe nam o.
Many avoided looking at me.	Ame geɖe ƒo asa na ŋkuléle ɖe ŋunye.
When did they do so much?	Ɣekaɣie wowɔ nu geɖe alea gbegbe?
It was the last thing he said to her.	Enye nya mamlɛtɔ si wògblɔ nɛ.
Students were allowed ten minutes to complete the experiment.	Woɖe mɔ na sukuviawo aɖabaƒoƒo ewo be woawu dodokpɔa nu.
He plays guitar for her.	Eƒoa gita nɛ.
A wave of heat flowed through my body.	Dzoxɔxɔ ƒe ƒutsotsoe aɖe nɔ sisim to nye ŋutilã me.
The newspaper covered the royal wedding.	Nyadzɔdzɔgbalẽa ƒo nu tso fia ƒe srɔ̃ɖeɖea ŋu.
He said they had to be orderly.	Egblɔ be ele be woawɔ ɖe ɖoɖo nu.
We are proud of our multicultural society.	Míetsɔa míaƒe dekɔnu vovovowo ƒe habɔbɔa ƒoa adegbee.
Is it okay if we order pizza?	Ðe wònyo ne míebia pizzaa?
The mission was very important.	Dɔdasi la nɔ vevie ŋutɔ.
A hot bath is relaxing after a hard day.	Tsilele dzodzoe nyea ɖiɖiɖeme le ŋkeke sesẽ aɖe megbe.
You don’t listen to his advice.	Mieɖoa to eƒe aɖaŋuɖoɖo o.
He made no effort to hide his feelings.	Medze agbagba aɖeke be yeaɣla yeƒe seselelãmewo o.
Swimming is her favorite activity.	Tsiƒuƒue nye nuwɔna si wòlɔ̃na wu.
A young woman with a basket on her head.	Ðetugbui aɖe tsɔ kusi ɖe ta.
Three relatives died in the attack.	Ƒometɔ etɔ̃ ku le amedzidzedzea me.
The game reveals an interesting fact.	Fefea ɖe nyateƒenya dodzidzɔname aɖe fia.
The old man forgot that there was danger.	Amegãxi la ŋlɔ be be afɔku aɖe li.
One psychologist says that smiling can reduce stress.	Susuŋutinunyala aɖe gblɔ be alɔgbɔnukoko ate ŋu aɖe nuteɖeamedzi dzi akpɔtɔ.
An unseasonably cool day is forecast.	Wogblɔ ŋkeke si dzi fa miamiamia si mesɔ ɖe ɣeyiɣia nu o la ɖi.
The otter has a brown coat and short legs.	Otter la ƒe awu le blɔ eye eƒe afɔwo le kpuie.
Every tree in this forest has a name.	Ŋkɔ le ati ɖesiaɖe si le ave sia me ŋu.
One morning he woke up sick.	Gbeɖeka ŋdi la, efɔ le dɔ lém.
He stared wistfully out of the window.	Etsɔ nuxaxa nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu le fesre nu.
The gentleman smoked one of his cigarettes.	Aƒetɔa no eƒe sigaretawo dometɔ ɖeka.
The authorities suspected foul play.	Dziɖuɖumegãwo susui be wowɔ nu gbegblẽ aɖe.
Successive governments have tried to reform the system.	Dziɖuɖu siwo va ɖe wo nɔewo yome dze agbagba be yewoatrɔ asi le nuɖoanyia ŋu.
The strength of this man's anxiety is evident.	Ŋutsu sia ƒe dzitsitsi ƒe ŋusẽ dze ƒã.
Three players qualified to play defense.	Fefewɔla etɔ̃ dze aƒo ametakpɔkpɔ.
Eight grain trays are well covered.	Wotsyɔ nukuwo ƒe agba enyi dzi nyuie.
Water dissolves sugar.	Tsi naa sukli ƒua gbe.
He translated the book for me.	Eɖe agbalẽa gɔme nam.
There was a sense of urgency in his voice.	Nuwɔwɔ kpata ƒe seselelãme aɖe nɔ eƒe gbe me.
Bathing in the hot sun.	Wole tsi le ŋdɔkutsu dzatsɛ me.
He wanders the streets aimlessly.	Enɔa tsaglãla tsam le ablɔwo dzi taɖodzinu aɖeke manɔmee.
Another explosion occurred.	Wogawó bubu aɖe hã.
That introduction is the main purpose of the whole project.	Ŋgɔdonya mae nye taɖodzinu vevitɔ si le dɔ bliboa ŋu.
He was being buried at the bottom of the hill.	Wonɔ eɖim ɖe togbɛa gɔme.
They stopped for a cup of tea.	Wotɔ ɖi be yewoano tii kplu ɖeka.
The plumber fixed the leak.	Pɔmpidɔwɔla la ɖɔ tsi si nɔ dodom la ɖo.
A few temples still stand today.	Gbedoxɔ ʋɛ aɖewo gakpɔtɔ li egbea.
My fingers are like honey.	Nye asibidɛwo le abe anyitsi ene.
Despite their best efforts, some farmers refused to plant.	Togbɔ be wodze agbagba vevie hã la, agbledela aɖewo gbe be yewomaƒã nu o.
The river appears in spring.	Tɔsisia dzena le kele me.
People reject this and that.	Amewo gbea esia kple ema.
The incentive accelerated their work.	Nusi dea dzi ƒo na wo la na wowɔ dɔ kabakaba.
His father was an artist.	Fofoa nye nutala.
Their marriage remains childless.	Woƒe srɔ̃ɖeɖea gakpɔtɔ nye vi manɔmee.
The snow crunched beneath our feet.	Snoa nɔ ʋuʋum le míaƒe afɔwo te.
You can place your bets here.	Àte ŋu atsɔ wò tsatsadadawo ade afisia.
He trudged up the hill, gasping for breath.	Etsɔ afɔ sesĩe yi togbɛa dzi, eye wònɔ gbɔgbɔm.
People were warned of the danger.	Woxlɔ̃ nu amewo tso afɔkua ŋu.
He gently lifted the kitten up.	Ekɔ avuvi la ɖe dzi blewuu.
The hunter had been familiar with the area.	Adela la nya nutoa nyuie tsã.
Farmers worked the land for nearly four thousand years.	Agbledelawo wɔ dɔ le anyigbaa dzi ƒe akpe ene kloe.
This discovery was made by accident.	Woke ɖe nu sia ŋu le vo me.
The compound is a forbidden earth.	Atike si wotsɔ ƒo ƒui la nye anyigba si ŋu wode se ɖo.
Over the next few years, medicine will continue to improve.	Le ƒe ʋɛ siwo gbɔna me la, atikewɔwɔ ayi edzi anɔ nyonyom ɖe edzi.
His address could not be recalled.	Womete ŋu ɖo ŋku eƒe adrɛs dzi o.
Wealthy people can easily afford air conditioning.	Kesinɔtɔwo ate ŋu aƒle yaƒoƒomɔ̃ bɔbɔe.
The colonists believed they had been attacked by witches.	Dutanyigbadzinɔlawo xɔe se be adzetɔwo dze yewo dzi.
His body will be buried here, nearby.	Woaɖi eƒe kukua le afisia, si te ɖe afima ŋu.
The rogue planet continued its orbit.	Ɣletinyigba si nye ameflunya la yi eƒe tsatsam dzi.
His hair was so frizzy and wild.	Eƒe taɖawo vuvu ale gbegbe eye wònye gbemelãwo.
Can you see that red truck?	Àte ŋu akpɔ agbatsɔʋu dzĩ maa?
He said the new station will be built right here.	Egblɔ be woatu ʋudzeƒe yeyea le afisia tututu.
He had never seen anything so dark.	Mekpɔ naneke si do viviti nenema gbegbe kpɔ o.
This beach is dirty.	Ƒuta sia ƒo ɖi.
It’s a shame it has to be this way.	Enye ŋukpe be ele be wòanɔ alea.
The author is much older than you think.	Agbalẽa ŋlɔla tsi wu alesi nèsusui sãsãsã.
I'm sure that	Meka ɖe edzi be
A civil war was fought with disastrous consequences.	Wowɔ dukɔmeviʋa aɖe si me tsonuwo gblẽ nu ŋutɔ.
No one uses this train anymore.	Ame aɖeke megazãa keteke sia o.
They rode home together, arguing all the way.	Wodo sɔ ɖekae yi aƒeme, henɔ nya hem le mɔa katã dzi.
Try and limit salt intake.	Te dze zazã kpɔ eye nàɖo seɖoƒe nɛ.
People move slowly.	Amewo ʋuna blewu.
They quickly presented their evidence.	Wotsɔ woƒe kpeɖodziwo ɖo ŋkume kaba.
In contrast, soccer is the most popular sport in the country.	To vovo na ema la, bɔlƒoƒoe nye kamedefefe si ame geɖe lɔ̃na wu le dukɔa me.
One of his legs was asleep.	Eƒe afɔ ɖeka nɔ alɔ̃ dɔm.
The prime minister called for an immediate ceasefire.	Dukplɔlagã la bia be woadzudzɔ aʋawɔwɔ enumake.
There was a moment of awkward silence.	Ðoɖoezizi si mebɔ o nɔ anyi ɣeyiɣi kpui aɖe.
They rarely see each other.	Ƒã hafi wokpɔa wo nɔewo.
Experts continue to debate the climate issue.	Eŋutinunyalawo yi edzi le nya hem le yame ƒe nɔnɔme ŋuti nya la ŋu.
The price of money has gone up.	Ga ƒe asi yi dzi ŋutɔ.
Make sure you have a place to stand.	Kpɔ egbɔ be teƒe aɖe li nàtsi tre ɖo.
This was also unexpected.	Womekpɔ mɔ na esia hã o.
It will start at the beginning.	Adze egɔme le gɔmedzedzea me.
He ran toward her.	Eƒu du yi egbɔ.
The woman is slender and with a rough face.	Nyɔnua le tsɛ eye eƒe mo le ƒuƒlu.
Lack of hygiene here.	Dzadzɛnyenye ƒe anyimanɔmanɔ le afisia.
The quality of education has declined.	Sukudede ƒe nyonyome dzi ɖe kpɔtɔ.
War can be very beneficial for some people.	Aʋawɔwɔ ate ŋu aɖe vi na ame aɖewo ŋutɔ.
The head fell flat on his head.	Ta la dze anyi ɖe eƒe ta ŋu gbadzaa.
His brother's face darkened with anger.	Nɔviaŋutsu ƒe mo do viviti le dziku ta.
The company has plenty of money to expand.	Ga geɖe le dɔwɔƒea si woatsɔ akekee ɖe enu.
The orchestra plays only classical music.	Hadzidzi xoxowo koe saŋkuƒoha la ƒona.
He doesn’t seem to hear me.	Edze abe mesea nye nyawo o ene.
The train’s brakes failed multiple times.	Ketekea ƒe brek do kpo nu zi gbɔ zi geɖe.
Many people suffer from depression.	Blanuiléle ɖea fu na ame geɖe.
Our varnish is of the highest quality.	Míaƒe varnish la le nyonyome nyuitɔ kekeake me.
A strong wind blew through the forest.	Ya sesẽ aɖe ƒo to avea me.
The book is based on the tension between science and religion.	Agbalẽa nɔ te ɖe masɔmasɔ si le dzɔdzɔmeŋutinunya kple mawusubɔsubɔ dome dzi.
The police entered the room.	Kpovitɔwo ge ɖe xɔa me.
The weather in these areas is unpredictable.	Yame ƒe nɔnɔme le nuto siawo me nye nusi womate ŋu agblɔ ɖi o.
This antibiotic infects certain types of bacteria.	Dɔlékuiwutike sia xɔa dɔlékui ƒomevi aɖewo.
Once you’ve gathered all your supplies, you’re ready to begin.	Ne ènya ƒo wò nuawo katã nu ƒu vɔ la, èle klalo be yeadze egɔme.
His arrival is eagerly awaited.	Wole mɔ kpɔm na eƒe vava vevie.
The bubbles of foam come out and the water tastes clean.	Foam ƒe kuɖɔawo dona eye tsia vivina dzadzɛ.
This holiday commemorates the changes of seasons.	Azã sia ɖoa ŋku ɣeyiɣi ƒe tɔtrɔwo dzi.
The landscapes of the city are frequently depicted in his paintings.	Woɖea dua ƒe nɔnɔmewo fiana enuenu le eƒe nutatawo me.
Teenage gangs have become a serious problem.	Ƒewuiviwo ƒe gbevuhawo va zu kuxi sesẽ aɖe.
The reporter suggested that the accused officer should be acquitted.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la do susua ɖa be ele be woaɖe asi le kpovitɔ si ŋu wotsɔ nya ɖo la ŋu.
So let’s continue our study!	Eya ta mina míayi míaƒe nusɔsrɔ̃a dzi!
Swamps are boggy lands that dry out slowly.	Agadowo nye anyigba siwo dzi agado le siwo me ƒuna blewu.
Soldiers heavily armed with machine guns.	Asrafowo tsɔ tu siwo wotsɔna ƒoa tue vevie.
Ask for a room in the back.	Bia xɔ aɖe le megbe.
The provincial government refused to heed the protesters’ pleas.	Nutomedziɖuɖua gbe be yemawɔ ɖe tsitretsiɖeŋulawo ƒe kukuɖeɖewo dzi o.
He was crowned seven weeks after his birth.	Woɖo fiakuku nɛ le eƒe dzidzi megbe kwasiɖa adre megbe.
The scream sent the herdsmen running.	Ɣlidodoa na lãnyilawo ƒu du.
The mines yield zinc, lead and copper.	Wokpɔa zinc, lifi kple akɔbli le tomenukuƒeawo.
The symbols that no longer exist.	Dzesi siwo megali o la.
The author also addresses some ethical issues.	Agbalẽa ŋlɔla ƒo nu tso agbenyuinɔnɔ ŋuti nya aɖewo hã ŋu.
There was a heavy fog over the city.	Kuɖiɖi sesẽ aɖe nɔ dua dzi.
This house is not spacious at all.	Aƒe sia mekeke kura o.
That village had to be demolished.	Ele be woagbã kɔƒe ma.
The key question is whether children behave responsibly.	Nyabiase vevitɔe nye be ɖeviwo wɔa nu le agbanɔamedzi me hã.
His house on stilts is accessible only by boat.	Tɔdziʋu koe woate ŋu ato age ɖe eƒe aƒe si le atikpowo dzi la me.
When you blow air into this machine, it blows.	Ne èku ya ɖe mɔ̃ sia me la, eƒoa ya.
In addition to grammar instruction, writing instruction was provided.	Tsɔ kpe ɖe gbeŋutise fiafia ŋu la, wona nuŋɔŋlɔ ŋuti mɔfiame hã.
Shouldn’t we start the hike early tomorrow?	Ðe mele be míadze todzizɔzɔa gɔme kaba etsɔ oa?
They tend to think about the past.	Wodina be yewoabu nusiwo dzɔ va yi ŋu.
This plant is known for its medicinal value.	Wonya numiemie sia be eƒe asixɔxɔ le atikewɔwɔ me.
Satellites do not follow instructions.	Satellitewo mewɔna ɖe mɔfiamewo dzi o.
The electric light lit the place brightly.	Elektrikkaɖia klẽ ɖe teƒea nyuie.
It’s not always possible to know someone’s politics.	Menye ɣesiaɣie wòanya wɔ be woanya ame aɖe ƒe dunyahehe o.
To succeed, you need determination.	Be nàkpɔ dzidzedze la, ehiã be nàɖoe kplikpaa.
The head doctor became less encouraging.	Ðɔkta ƒe tatɔa megava nɔ dzi dem ƒo o.
He went through the men’s arms.	Eto ŋutsuawo ƒe abɔwo me.
The killer is in jail.	Amewulaa le gaxɔ me.
Use hot water to wash clothes.	Zã tsi dzodzoe nàtsɔ aklɔ awuwo.
Each year, fewer young people enroll in the police academy.	Le ƒe sia ƒe me la, sɔhɛ ʋɛ aɖewo koe ŋlɔa ŋkɔ ɖe kpovitɔwo ƒe sukuxɔa me.
A chocolate cake found at the crash site.	Tsokoletbolo aɖe si ŋu woke ɖo le afisi wòdze afɔku le.
He spends hours sitting on the beach.	Ezãa gaƒoƒo geɖe nɔa anyi ɖe ƒuta.
In this city the company was located.	Du sia mee dɔwɔƒea nɔ.
The worker was cooking the food.	Dɔwɔla la nɔ nuɖuɖua ɖam.
So the villagers were totally unprepared.	Eyata kɔƒea me tɔwo medzra ɖo kura o.
Anger rose through him.	Dziku do ɖe edzi to eme.
Tax reform is long overdue.	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia si woawɔ ɖɔɖɔɖo le adzɔxexe ƒe ɖoɖoa ŋu.
He put the vegetables around him.	Etsɔ amagbeawo ƒo xlãe.
The prince issued a brief statement to the press.	Fiaviŋutsua ɖe gbeƒã nya kpui aɖe na nyadzɔdzɔŋlɔlawo.
Pollution disproportionately affects the poor.	Ðiƒoƒo gblẽa nu le ame dahewo ŋu le mɔ si mesɔ o nu.
He listens to her music in his sleep.	Eɖoa to eƒe hadzidziwo le alɔ̃ me.
The dog growled as it licked my leg.	Avũa nɔ ɣli dom esi wònɔ nye afɔ ƒom.
The price is likely to drop soon.	Anɔ eme be asixɔxɔa aɖiɖi kpuie.
I think he’s intelligent.	Mesusu be eƒe tagbɔ kɔ.
The adults began to complain loudly.	Ame tsitsiawo te nyatoƒoetoto sesĩe.
They are freer than we are.	Wovo wu míawo.
The committee discussed the proposal.	Kɔmitia dzro aɖaŋuɖoɖoa me.
The government protects endangered species.	Dziɖuɖua kpɔa lã ƒomevi siwo le afɔku me ta.
A few more leaves appeared on the branches.	Agba ʋee aɖewo gadze le alɔawo me.
In all, fifteen people perished that day.	Le wo katã me la, ame wuiatɔ̃ tsrɔ̃ gbemagbe.
She motioned for him to sit down.	Ewɔ dzesi nɛ be wòanɔ anyi.
A sash tied in the middle filling the body	Sash aɖe si wobla ɖe titina si yɔ ŋutilãa me fũ
He held her tightly in his arms.	Elée sesĩe ɖe eƒe akɔnu.
It’s not without effort, he points out.	Ehe susu yi edzi be menye agbagbadzedze manɔmee o.
Do not bring charcoal into the house.	Mègatsɔ dzoka xɔxɔwo ava aƒea me o.
I certainly enjoyed that meal.	Nuɖuɖu ma do dzidzɔ nam ŋutɔ godoo.
I therefore recommend incorporation.	Eyata mekafui be woatsɔ dukɔa ade dukɔa me.
Water is necessary for most chemical reactions.	Tsi hiã na atikewo ƒe dɔwɔwɔ akpa gãtɔ.
They play handball together.	Woƒoa asibɔl ɖekae.
We measured the sand particles.	Míedzidze ke ƒe akpa sueawo.
Your ideas will save the planet!	Wò susuwo axɔ na ɣletinyigba la!
The architects were thwarted in their efforts.	Woxe mɔ na xɔtuɖaŋunyalaawo le woƒe agbagbadzedzewo me.
I cleaned out the closet with a vengeance.	Metsɔ hlɔ̃biabia kɔ nudzraɖoƒea ŋu.
He suddenly felt like climbing.	Ese le eɖokui me zi ɖeka be yealia toa.
Farmers do backbreaking hard work.	Agbledelawo wɔa dɔ sesẽ siwo gbãa akɔta.
The ceremony began with song and dance.	Wodze wɔnaa gɔme kple hadzidzi kple ɣeɖuɖu.
Put the butter in the fridge.	De bɔta la fridzi me.
They are always encouraged to excel in new ways.	Wonɔa dzi dem ƒo ɣesiaɣi be woawɔ dɔ nyuie le mɔ yeyewo nu.
Darkness descends, the wind picks itself up.	Viviti ɖiɖina, ya ƒoa eɖokui.
Many journalists believe he was murdered.	Nyadzɔdzɔŋlɔla geɖe xɔe se be wowui.
Television is very important in modern life.	Television le vevie ŋutɔ le egbegbe agbenɔnɔ me.
The prime minister’s opponents have criticized him for his policies.	Dukplɔlagã la ƒe tsitretsiɖeŋulawo ɖe ɖeklemi le eƒe ɖoɖowo ta.
Scientists will continue to study the problem.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ayi edzi asrɔ̃ nu tso kuxia ŋu.
Small atoms combine to form larger elements.	Atɔm suewo ƒoa ƒu wɔa nu vevi siwo lolo wu.
The report is packed with data, graphs, and diagrams.	Nyatakakawo, nɔnɔmetatawo, kple nɔnɔmetatawo yɔ nyatakakaa me fũ.
He put his hand on her shoulder.	Etsɔ eƒe asi ɖo eƒe abɔta.
He said turn off the engine.	Egblɔ be tsi mɔ̃a.
It’s perfectly safe to eat that.	Enye dedienɔnɔ bliboe be woaɖu ema.
Voters blame the government for rising prices.	Ame siwo tiaa amewo la bua fɔ dziɖuɖua ɖe nuwo ƒe asi si le dzi yim ta.
Severely injured, they were flown by helicopter to the hospital.	Esi woxɔ abi vevie ta la, wotsɔ helikɔpta kplɔ wo va kɔdzi.
The shops were open.	Fiaseawo nɔ ʋuʋu ɖi.
The manager was asked to give a talk.	Wobia tso dɔdzikpɔla si be wòaƒo nuƒo aɖe.
It smells so good!	Eʋẽna lilili ŋutɔ!
Their lives were hard and dangerous.	Woƒe agbe sesẽ eye afɔku nɔ wo me.
These devices are difficult to operate.	Mɔ̃ siawo ŋudɔwɔwɔ sesẽna.
There was nothing left of it.	Naneke meganɔ eŋu o.
The history teacher asked the students to read the introduction.	Ŋutinyafiala la bia tso sukuviawo si be woaxlẽ ŋgɔdonya la.
You are so afraid of winning, you cannot win !	Èle vɔvɔ̃m be yeaɖu dzi ale gbegbe, màte ŋu aɖu dzi o !
After the accident, a police investigation was launched.	Esi afɔkua dzɔ vɔ la, wodze kpovitɔwo ƒe numekuku gɔme.
Some of the characters are in primitive conditions.	Ameawo ƒe akpa aɖewo le nɔnɔme gbãtɔwo me.
The photo was sent to us by a conspiracy theorist.	Nugbeɖoɖo ŋuti nunyala aɖee ɖo fotoa ɖe mí.
We haven’t seen the sun for a month.	Ɣleti ɖekae nye esia míekpɔ ɣea o.
He was rushed to hospital by ambulance.	Wotsɔ dɔnɔdzikpɔʋu aɖe kplɔe yi kɔdzi enumake.
They look healthy and seem to survive well.	Wodzena le lãmesẽ me eye edzena abe wotsia agbe nyuie ene.
Birds are now a common sight.	Xewo va zu nukpɔkpɔ si bɔ fifia.
Buses run every half hour.	Bɔswo zɔna gaƒoƒo afã ɖesiaɖe.
The compressed nature of this car runs.	Dzɔdzɔmeŋusẽ si woƒo ɖe ʋu sia me la zɔna.
The number of students is constantly growing.	Sukuviawo ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi ɣesiaɣi.
The press covered the story.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo ƒo nu tso ŋutinyaa ŋu.
Give the dog a bath.	Na avu la nale tsi.
This city is one of the largest in the country.	Du sia nye du gãtɔwo dometɔ ɖeka le dukɔa me.
Our ship was seized by hostile authorities.	Dziɖuɖumegã siwo nye futɔwo xɔ míaƒe melia.
The babies play when they are awake.	Vidzĩawo ƒoa fefe ne wole ŋudzɔ.
I read entire books in one sitting.	Mexlẽa agbalẽ blibowo le zikpui ɖeka me.
The dance gradually lost its popularity.	Vivivi la, ɣeɖuɖua megava nɔ amewo lɔ̃m o.
What happens next is unclear.	Nusi adzɔ emegbe me mekɔ o.
A notification by the apex court was greeted with anger.	Wotsɔ dziku do gbe na gbeƒãɖeɖe aɖe si ʋɔnudrɔ̃ƒe kɔkɔtɔ ɖe la.
The jury is still out.	Adaŋudeha la gakpɔtɔ le gota.
The artist used several shades of blue.	Nutala la zã blɔ ƒe amadede vovovowo.
He accidentally stumbled on the spot.	Ekli nu le teƒea le vo me.
A strong wind blew him away.	Ya sesẽ aɖe kplɔe dzoe.
We can’t really bring in any more fuel.	Míate ŋu atsɔ mɔ̃memi bubu aɖeke ava eme ŋutɔŋutɔ o.
A donkey was tied with a rope.	Wotsɔ ka bla kposɔ aɖe.
Most respondents used public transport.	Ame siwo ŋu wobia gbee ƒe akpa gãtɔ zã dutoƒoʋuwo.
Look at those clouds hanging overhead.	Kpɔ alilikpo mawo siwo le ƒoƒom ɖe yame ɖa.
The equal rights movement gathered momentum.	Gomenɔamesiwo sɔsɔe ƒe habɔbɔa ƒo ŋusẽ nu ƒu.
The monastery dates back centuries.	Saɖagaxɔa nɔ anyi ƒe alafa geɖe enye sia.
Despite the warnings, the townspeople ignored the signs.	Togbɔ be woxlɔ̃ nu ameawo hã la, dua me tɔwo ŋe aɖaba ƒu dzesiawo dzi.
A year later, another earthquake struck	Le ƒe ɖeka megbe la, anyigbaʋuʋu bubu gadzɔ
I don’t know what you’re talking about.	Nyemenya nusi ŋu nèle nu ƒom tsoe o.
The modern tower rises above the historic city centre.	Xɔ kɔkɔ si nye egbegbe tɔ la kɔ ɖe dua titina si nye ŋutinya me tɔ la dzi.
Ambitious people who see their dreams come true.	Ame siwo di be yewoaxɔ ɖoƒe kɔkɔ siwo kpɔa woƒe drɔ̃ewo vaa eme.
I wouldn’t pass this up for the world.	Nyemato esia ŋu na xexeame o.
Paintings hung on the walls.	Wotsɔ nutatawo he ɖe gliawo ŋu.
Lifeguards checked for signs of life.	Agbeɖelawo lé ŋku ɖe agbe ƒe dzesi aɖewo ŋu.
Be careful crossing this busy road.	Kpɔ nyuie ne èle mɔ sia si dzi amewo sɔ gbɔ ɖo la tsom.
There are volcanoes in this area.	Dzotowo le nuto sia me.
It took him two years to complete his treatment.	Exɔ ƒe eve hafi wòwu eƒe atikewɔwɔa nu.
To what do you attribute your success?	Nuka gbɔe nègblɔ be yeƒe dzidzedzekpɔkpɔa tso?
The answer to this question is in the literature.	Biabia sia ƒe ŋuɖoɖo le agbalẽawo me.
After they married, he wrote her passionate love letters.	Esi woɖe wo nɔewo vɔ la, eŋlɔ lɔlɔ̃gbalẽ siwo me dzo le la nɛ.
We can do cleaner things.	Míate ŋu awɔ nusiwo le dzadzɛ wu.
The engine makes a lot of noise when running.	Mɔ̃a wɔa toɣliɖeɖe geɖe ne ele du dzi.
It makes the water flow.	Ena tsia sina.
The landscape is amazing.	Anyigba ƒe nɔnɔme wɔ nuku ŋutɔ.
The surgery was successful.	Amekokoa kpɔ dzidzedze.
These are the most common types of pollution.	Esiawoe nye ɖiƒoƒo ƒomevi siwo bɔ wu.
Some items in store double in price.	Nu aɖewo siwo le fiase me ƒe asi dzina ɖe edzi zi gbɔ zi eve.
This machine needs regular maintenance.	Ele be woalé be na mɔ̃ sia edziedzi.
The annual profit was a fraction of the previous year.	Viɖe si wokpɔna ƒe sia ƒe nye ƒe si do ŋgɔ ƒe akpa sue aɖe ko.
To serve drinks to customers.	Be woatsɔ ahanono ana asisiwo.
Layoffs can only be done if they are fired.	Ne woɖe wo le dɔ me ko hafi woate ŋu aɖe amewo le dɔ me.
The troops were ordered to attack at dawn.	Wode se na asrafoawo be woadze wo dzi le ŋdi kanya.
The fish market is the largest in the city.	Tɔmelãdzraƒeae nye esi lolo wu le dua me.
The water inside was leaking.	Tsi si le eme la nɔ dodom.
Please don’t litter.	Taflatse, migatsɔ gbeɖuɖɔ ƒu gbe o.
He always seemed to be in a hurry.	Edze abe ewɔa kaba ɣesiaɣi ene.
He was very happy when she saw his wedding.	Dzi dzɔe ŋutɔ esi nyɔnua kpɔ eƒe srɔ̃ɖeɖea.
The advent of machines and trains changed this.	Mɔ̃wo kple ketekewo ƒe vava trɔ esia.
His broken leg made him shudder in pain.	Eƒe afɔ si gbã la na wòʋuʋu le vevesese ta.
They walked hand in hand into the garden.	Wozɔ asi le asi me yi abɔa me.
Some masons mixed mortar this morning.	Kpememewɔla aɖewo tsaka aŋɔ ŋdi sia.
Go wash and dry the dishwasher.	Yi ɖaklɔ nuɖazea eye nàƒui.
A blue bird landed on the wall.	Xe blɔ aɖe dze anyi ɖe gli la dzi.
This situation is often depressing for vegetarians.	Zi geɖe la, nɔnɔme sia léa blanui na amagbeɖulawo.
The leaves on the trees began to fall in autumn.	Agba siwo le atiawo dzi la te gege le adame.
This party is deeply entrenched in positions of authority.	Akpa sia ƒo ke ɖe to sesĩe ɖe ŋusẽnɔƒewo me.
The dinosaur’s head was as high as a house.	Dinosaur la ƒe ta kɔkɔ abe aƒe ene.
The children were very happy.	Dzi dzɔ ɖeviawo ŋutɔ.
A sharp separation of church and state.	Sɔlemeha kple dziɖuɖu ƒe mama vevie.
The anonymous tip led to the discovery of the body.	Nyatakaka si womeyɔ o la na woke ɖe ame kukua ŋu.
Only a few more books have been published and will be completed.	Wogata agbalẽ ʋee aɖewo ko eye woawu wo nu.
They make good oils.	Wowɔa ami nyuiwo.
A restrictive policy was created.	Wowɔ ɖoɖo aɖe si xe mɔ ɖe nu nu.
The prices are too high.	Ga homeawo lolo akpa.
The tax will not be imposed on tourists.	Womaxe adzɔa ɖe tsaɖilawo dzi o.
The cancer makes this patient anxious.	Kansa la nana dɔnɔ sia tsia dzimaɖi.
The Cabinet approved the new tax proposal.	Dudɔnunɔlawo ƒe habɔbɔa da asi ɖe adzɔxexe ƒe aɖaŋuɖoɖo yeyea dzi.
The university offers courses in various disciplines.	Yunivɛsitia naa nusɔsrɔ̃ le nusɔsrɔ̃ vovovowo me.
Knowledge of local languages ​​is necessary for informants.	Nutoa me gbegbɔgblɔwo nyanya hiã na nyatakakaxɔlawo.
The storm was accompanied by a hailstorm.	Tsikpe aɖe kpe ɖe ahom gã la ŋu.
These living conditions are very sad.	Agbenɔnɔ ƒe nɔnɔme siawo wɔ nublanui ŋutɔ.
The ice cream is melting!	Ice cream la le ʋuʋum!
Scientists are studying global warming.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le nu srɔ̃m tso xexeame ƒe dzoxɔxɔ ŋu.
Coroners were unable to identify the body.	Amekukudzraɖolawo mete ŋu de dzesi ame kukua o.
We used to be best friends.	Tsã la, míenye xɔlɔ̃ veviwo.
He pretended to be a human being.	Ewɔ eɖokui abe amegbetɔ ene.
The politician is very ambitious.	Dunyahela la di vevie be yeaxɔ ŋkɔ ŋutɔ.
She shed a tear.	Eɖe aɖatsi aɖe ɖa.
A wave of trepidation swept over me.	Ʋuʋudedi ƒe ƒutsotsoe aɖe xɔ dzinye.
A pretty good deal all things considered.	A pretty good deal nuwo katã ŋu bubu.
They built their houses by the water.	Wotu woƒe xɔwo ɖe tsia to.
Coal is used to make iron.	Wozãa dzoka xɔxɔ tsɔ wɔa gayibɔ.
Please wait, she told herself.	Taflatse lala, egblɔ na eɖokui.
All passengers should be following the rules.	Ele be mɔzɔlawo katã nanɔ seawo dzi wɔm.
Establish an atmosphere of trust.	Ðo nɔnɔme si me woaka ɖe ame dzi le la anyi.
His past experiences did not matter here.	Nusiwo me wòto va yi meva nɔ vevie le afisia o.
We seem to have very different views.	Edze abe míaƒe nukpɔsusuwo to vovo kura ene.
The way he deals with them is amazing.	Ale si wòwɔa nu kpli wo la wɔ nuku ŋutɔ.
This information must be kept confidential.	Ele be woaɣla nyatakaka siawo.
Most of the students liked him.	Sukuvi akpa gãtɔ ƒe nu lé dzi nɛ.
His ears are small and deformed.	Eƒe to le sue eye eƒe nɔnɔme gblẽ.
Looking up, he tapped his finger on the table.	Esi wònɔ dzi ƒom la, eƒo eƒe asibidɛ ɖe kplɔ̃a dzi.
The frog climbs away to a hiding place.	Akpɔkplɔa lia dzo yi bebeƒe aɖe.
The fire spread over the field.	Dzoa kaka ɖe agblea dzi.
It has long meant different things to different cultures.	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia la, efia nu vovovowo na dekɔnu vovovowo.
He was shot by the man who held him hostage.	Ŋutsu si lée aboyoe lae da tue.
Houses are tightly arranged.	Woɖo aƒewo ɖe ɖoɖo nu sesĩe.
He looked at your feet sadly.	Elé ŋku ɖe wò afɔwo ŋu nublanuitɔe.
He was wearing a burgundy shirt and a maroon shirt.	Edo awu ʋlaya si ƒe amadede nye burgundy kple awu ʋlaya si ƒe amadede nye maroon.
The government plans to spend millions to protect them	Dziɖuɖua ɖoe be yeazã ga miliɔn geɖe atsɔ akpɔ wo ta
The egg is the heart of the flower.	Azi lae nye seƒoƒoa ƒe dzi.
He made a name for himself as a singer, songwriter, and actor.	Exɔ ŋkɔ abe hadzila, hadziŋlɔla, kple fefewɔla ene.
We learned the difference between the varieties.	Míesrɔ̃ vovototo si le akɔɖu ƒomeviawo dome.
He was often in trouble at school.	Enɔa xaxa me zi geɖe le suku.
I don’t have drinks planned today.	Nyemewɔ ɖoɖo ɖe ahanono ŋu egbea o.
Her cheeks glistened with sweat.	Eƒe ŋgonu nɔ keklẽm le fifia ta.
Some believe that supernatural creatures live in the sewers.	Ame aɖewo xɔe se be nuwɔwɔ siwo gbɔ dzɔdzɔmetɔ ŋu nɔa tsiɖɔɖɔɖɔƒeawo me.
Her favorite vegetables are carrots and potatoes.	Amagbe siwo wòlɔ̃na wue nye karɔt kple mɔli.
These rituals are central to a culture.	Kɔnu siawo nye nu vevi siwo le dekɔnu aɖe me.
There is great business to be done here!	Asitsatsa gãwo li woawɔ le afisia!
This room houses my family’s ancestral tablets.	Xɔ sia mee nye ƒomea ƒe tɔgbuiwo ƒe kpe gbadzɛwo le.
The girls felt anxious.	Nyɔnuviawo se le wo ɖokui me be yewotsi dzimaɖi.
He bought a new wardrobe.	Eƒle awudzraɖoƒe yeye aɖe.
Suggest removing all crosses, signs and symbols.	Do susua ɖa be nàɖe atitsogawo, dzesiwo kple dzesiwo katã ɖa.
I want to talk about some aspects of the environmental problem.	Medi be maƒo nu tso nutome ƒe kuxia ƒe akpa aɖewo ŋu.
Local farmers shared responsibility for their lands.	Agbledela siwo le nutoa me tsɔ woƒe anyigbawo ƒe agbanɔamedzi ɖekae.
Don’t waste so much time!	Mègagblẽ ɣeyiɣi geɖe nenema gbegbe o!
The wheels turned sharply.	Tasiaɖamfɔawo trɔ sesĩe.
It was easy to recognize by sight.	Enɔ bɔbɔe be woade dzesii to nukpɔkpɔ me.
Wages were increased substantially.	Wona fetu dzi ɖe edzi ŋutɔ.
Release the brake before driving.	Ðe asi le brek la ŋu hafi nàku ʋua.
Steal money from his favorite charity.	Fi ga le dɔmenyohabɔbɔ si wòlɔ̃na wu la me.
Because this part of the river is prone to flooding.	Esi tɔsisia ƒe akpa sia te ŋu ɖɔna bɔbɔe ta la.
They couldn’t believe their eyes.	Womete ŋu xɔ woƒe ŋkuwo dzi se o.
If every nation became peaceful, world peace would prevail.	Ne dukɔ ɖe sia ɖe va zu ŋutifafa la, anye ne xexeame katã ƒe ŋutifafa aɖu dzi.
When you order coffee, you get it black.	Ne èbia kɔfi la, èxɔa eƒe amadede yibɔ.
Almost everyone felt the earthquake.	Amesiame kloe se anyigbaʋuʋua gɔme.
Staff wages will not increase next year.	Dɔwɔlawo ƒe fetu madzi ɖe edzi le ƒe si gbɔna me o.
We'll leave soon.	Míadzo kaba.
The mountain was named after him.	Wotsɔ ŋkɔ nɛ na to la.
He wore a perfectly business-like face.	Edo mo si le abe asitsanyawo ene bliboe.
He sat and looked out the window.	Enɔ anyi nɔ fesre nu nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu.
The doctor took special care to explain the results.	Ðɔktaa kpɔ egbɔ etɔxɛe be yeaɖe nusiwo do tso eme la me.
The famine was raging.	Dɔwuamea nɔ edzi yim vevie.
The hills go on forever.	Togbɛawo yi edzi tegbee.
The scent of queen lace filled the air.	Fianyɔnu ƒe lace ƒe ʋeʋẽ yɔ ya me fũ.
Daylight savings are now being made.	Wole asi ɖem le ŋkeke me ɣeyiɣiwo ŋu fifia.
He decided to involve the police.	Eɖoe be yeatsɔ kpovitɔwo ade nyaa me.
The merchant planned to travel to a foreign land.	Asitsala la wɔ ɖoɖo be yeazɔ mɔ ayi dzronyigba aɖe dzi.
There was a group of striking workers in the building.	Dɔwɔla siwo nɔ dɔmedzoedonamelawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe nɔ xɔa me.
Expenses have increased year after year.	Gazazãwo dzi ɖe edzi ƒe sia ƒe.
The construction of this bridge is very late.	Tɔdzisasrã sia tutu nye nusiwo tsi megbe ŋutɔ.
Remember to wear your glasses.	Ðo ŋku edzi nàdo wò ŋkumeɖobolo.
He licked the milk from the breast.	Eƒo notsi la le noa me.
Usually darker towards the middle.	Zi geɖe la, edoa viviti wu le titina gome.
The boy ran across the field.	Ŋutsuvia ƒu du to agblea dzi.
As he continued, he saw an old woman.	Esi wòyi edzi la, ekpɔ nyɔnu tsitsi aɖe.
The only solution is to invent a new one.	Egbɔkpɔnu ɖeka koliae nye be woato yeye aɖe vɛ.
Forest fires threaten the lives of all people in this area.	Ave me dzo doa ŋɔdzi na amewo katã ƒe agbe le nuto sia me.
The cold penetrates everything.	Vuvɔa gena ɖe nusianu me.
Coat strips can be worn for added warmth.	Woate ŋu ado awudziwui ƒe kakɛwo hena dzoxɔxɔ geɖe wu.
The unemployment rate was rising in short periods.	Dɔmakpɔwɔe ƒe agbɔsɔsɔ nɔ dzidzim ɖe edzi le ɣeyiɣi kpui aɖewo me.
Each garden has irrigation systems.	Tsidedetsiwo le abɔ ɖesiaɖe me.
That created a bit of a problem.	Ema he kuxi aɖe vɛ vie.
They say the cost of the military is too high.	Wogblɔ be ga si asrafowo zãna la sɔ gbɔ akpa.
There was a faint smell of grass coming in through the window.	Gbe ƒe ʋeʋẽ sue aɖe nɔ gegem ɖe eme to fesrea nu.
We’ll be having strawberry shortcake for dessert.	Míanɔ strawberry shortcake ɖum na nuɖuɖu viviwo.
The Lama points out the archaeological finds.	Lama la fia asi blemanu siwo ŋu woke ɖo.
He started off strong strong.	Edze mɔ sesĩe sesĩe.
He was sitting in the front row watching the stage.	Enɔ anyi ɖe ŋgɔgbe fli me nɔ fefewɔƒea kpɔm.
He looked at her for a moment.	Ekpɔe dũu vie.
Some people prefer organic foods.	Ame aɖewo lɔ̃a nuɖuɖu siwo wometsɔ lãwo ƒe lãmenugbagbeviwo wɔe o.
Residents debated the merits of school vouchers.	Dua me tɔwo ʋli nya le suku ƒe ɖaseɖigbalẽviwo ƒe nyonyo ŋu.
The she-wolf gave birth in the forest.	Amegãxi nyɔnua dzi vi le avea me.
It’s not a fair thing.	Menye nu dzɔdzɔee wònye o.
The little village was swept away.	Wokplɔ kɔƒe sue la dzoe.
As soon as he could, he walked out of the bar.	Esi wòte ŋui ko la, edo go le ahadzraƒea.
He eats roast beef and potatoes.	Eɖua nyilã ɖaɖa kple mɔli.
A futile attempt to create chaos in the community.	Agbagbadzedze dzodzro be yeahe zitɔtɔ vɛ le nutoa me.
Light brown flour works best.	Wɔ si wotsɔ ƒo ƒui si me kɔ la wɔa dɔ nyuie wu.
There were very few children.	Ðevi ʋɛ aɖewo koe nɔ afima.
Many species of birds fly in this park in winter.	Xe ƒomevi geɖe dzona le tsaɖibɔ sia me le dzomeŋɔli.
The leaves hummed in the fading light.	Agbaawo nɔ ɖiɖim le kekeli si nɔ vɔvɔm la me.
What is the crime?	Nukae nye nuvlowɔwɔa?
Only three women and two men.	Nyɔnu etɔ̃ kple ŋutsu eve koe.
Give the priest his money now.	Na nunɔla la eƒe ga fifia.
Children under the age of six must wear a helmet when riding a bicycle.	Ele be ɖevi siwo mexɔ ƒe ade haɖe o nado gakuku ne wole gasɔ dom.
Water flows steadily from the dam.	Tsi sina tso tɔdzisasrãa me madzudzɔmadzudzɔe.
The medical system in this country is very weak.	Atikewɔwɔ ƒe ɖoɖo si le dukɔ sia me gbɔdzɔ ŋutɔ.
Some sources say global warming is extreme.	Nyatakakatsoƒe aɖewo gblɔ be xexeame ƒe dzoxɔxɔ nye nusi gbɔ eme.
Access to this luxury retreat is limited to a limited number of people.	Ame ʋɛ aɖewo koe woate ŋu age ɖe atsyɔ̃ɖoɖo ƒe gbɔɖemeƒe sia.
Researchers recognize that climate change is already having an impact.	Numekulawo kpɔe dze sii be yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ le ŋusẽ kpɔm ɖe edzi xoxo.
He opened his book.	Eʋu eƒe agbalẽa me.
Teachers need to insulate students from violence.	Ele be nufialawo naɖe sukuviwo ɖa le ŋutasẽnuwɔwɔ ŋu.
He wandered aimlessly around the museum.	Enɔ tsaglãla tsam le blemanudzraɖoƒea taɖodzinu aɖeke manɔmee.
The funeral was a joyful celebration.	Kuteƒea nye azãɖuɖu si me dzidzɔ le.
Using the right word can express bundles.	Nya si sɔ zazã ate ŋu aɖe bablawo afia.
We will look for no further proof of his guilt.	Míagadi kpeɖodzi bubu aɖeke ɖe eƒe fɔɖiɖi ŋu o.
Recent changes have angered some traditionalists.	Tɔtrɔ siwo va nyitsɔ laa do dziku na kɔnyinyiwo dzidela aɖewo.
The sky was full of clouds.	Alilikpowo yɔ dziŋgɔlia me fũ.
He saw it for the first time.	Ekpɔe zi gbãtɔ.
Everyone is interested in many things in life.	Amewo katã tsɔ ɖe le nu geɖe me le agbe me.
The ground is very flat.	Anyigba la le gbadzaa ŋutɔ.
It is essential for businesses to survive.	Ele vevie be asitsalawo nate ŋu anɔ agbe.
The economy was in decline throughout much of the region.	Ganyawo nɔ to yim le nutoa me ƒe akpa gãtɔ.
This government has announced new measures to combat unemployment.	Dziɖuɖu sia ɖe gbeƒã afɔɖeɖe yeye siwo woawɔ atsɔ atsi dɔmakpɔwɔe nu.
Harry wrote these notes as he spoke.	Harry ŋlɔ nuŋlɔɖi siawo esime wònɔ nu ƒom.
The ancient inhabitants discovered it to stay cool.	Blema afima nɔlawo va ke ɖe eŋu be woanɔ fafam.
It is very hot in this area.	Dzoxɔxɔ nu sẽ ŋutɔ le nuto sia me.
The view of the island was amazing.	Ƒukpoa kpɔkpɔ wɔ nuku ŋutɔ.
He set aside a good income.	Eɖe ga nyui aɖe si wòkpɔna la ɖe vovo.
There was a blacksmith and a shoemaker in the village.	Gaŋutinunyala kple afɔkpawɔla nɔ kɔƒea me.
Single rocks covered the deathless plain.	Agakpe ɖekaɖekawo xɔ gbadzaƒe si me ku o la.
See a doctor if you are tired.	Yi ɖɔkta gbɔ ne ɖeɖi te ŋuwò.
Two people are believed to have died.	Woxɔe se be ame eve ku.
Temperatures rise in summer.	Yame ƒe dzoxɔxɔ dzina ɖe edzi le dzomeŋɔli.
Today’s weather is warm and cool.	Egbea ƒe yame xɔ dzo eye wòfa.
How long have you been married?	Ɣeyiɣi didi kae nèɖe srɔ̃?
His talks are always well received.	Woxɔa eƒe nuƒowo nyuie ɣesiaɣi.
We had to turn off the light.	Ele be míatsi akaɖia.
Why not just help him out?	Nukata màkpe ɖe eŋu ko wòado go o?
They carry supplies in their bags.	Wotsɔa nuzazãwo ɖe asi le woƒe akplowo me.
The landscape was green with green trees.	Anyigba la ƒe nɔnɔme nye amagbewo eye ati damawo nɔ afima.
Many government agencies have established environmental protection programs.	Dziɖuɖudɔwɔƒe geɖe ɖo nutome takpɔkpɔ ƒe ɖoɖowo anyi.
A campaign spokesman confirmed the news.	Dɔdzikpɔha ƒe nyanuɖela aɖe ɖo kpe nya sia dzi.
He didn’t answer.	Meɖo eŋu o.
He was accused of promoting the overthrow of the monarchy.	Wotso enu be edoa fiaɖuƒea mumu ɖe ŋgɔ.
They hung their heads in shame.	Wohe woƒe ta ɖe ati ŋu le ŋukpe ta.
The author of this book has an unusual understanding.	Gɔmesese si mebɔ o le agbalẽ sia ŋlɔla si.
People are expected to behave in public.	Wokpɔa mɔ be amewo nawɔ nu wòadze ame ŋu le dutoƒo.
The sanctuary is all that remains of the castle.	Kɔkɔeƒea koe nye nusiwo susɔ ɖe fiasãa me.
The government could not stem the tide.	Dziɖuɖua mete ŋu xe mɔ ɖe ƒutsotsoeawo nu o.
Do you have any advice for new writers?	Ðe aɖaŋuɖoɖo aɖewo le asiwò na agbalẽŋlɔla yeyewoa?
He needed a day to convince her.	Ehiã ŋkeke ɖeka be wòana wòaxɔe ase.
We need to stand up for animal rights.	Ele be míatsi tre ɖe lãwo ƒe gomenɔamesiwo ta.
He listened to classical music while he worked.	Eɖoa to haƒoƒo xoxowo esime wònɔ dɔ wɔm.
Technology should not replace doctors.	Mele be mɔ̃ɖaŋununya naxɔ ɖe ɖɔktawo teƒe o.
How does this market compare to another?	Aleke asitsaƒe sia sɔ kple bubua?
Economic growth was slow.	Ganyawo ƒe ŋgɔyiyi nɔ blewu.
Some felt the crime resembled hypocrisy.	Ame aɖewo se le wo ɖokui me be nuvlowɔwɔa ɖi alakpanuwɔwɔ.
When the meal was over, he ordered hot tea.	Esi nuɖuɖua wu enu la, ebia tii dzodzoe.
The dictionary doesn’t define anything.	Nyagɔmeɖegbalẽa meɖe naneke gɔme o.
But he had his own secret.	Gake eya ŋutɔ ƒe nya ɣaɣla nɔ esi.
Some birds migrate south from this area every year.	Xe aɖewo ʋuna tso nuto sia me yia dzigbe gome ƒe sia ƒe.
This kitchen is poorly ventilated.	Ya megena ɖe nuɖaƒe sia me nyuie o.
He sat in the dark, ashamed.	Ebɔbɔ nɔ viviti me, ŋukpetɔe.
This road is in good shape.	Mɔ sia le nɔnɔme nyui me.
The smell of freshly baked bread welcomes you.	Abolo si woɖa yeyee ƒe ʋeʋẽ lilili xɔa wò nyuie.
The ceasefire ended the war.	Aʋawɔwɔwo nu tsotso na aʋa la wu enu.
Each of the compounds had identical chemical structures.	Atikewo ƒe wɔwɔme sɔ kple wo nɔewoe nɔ atikeawo dometɔ ɖesiaɖe ŋu.
They put their hands on me.	Wodo asi ɖe dzinye.
The designs are beautiful.	Atsyãawo nya kpɔ ŋutɔ.
The structure is bonded to the roof structure.	Wobla xɔa ɖe xɔa tame ƒe xɔtunua ŋu.
The journey takes days or weeks.	Mɔzɔzɔa xɔa ŋkeke alo kwasiɖa geɖe.
The pilot emerged unscathed, wearing a confused expression.	Yameʋukulaa do go nuvevi aɖeke mewɔe o, eye wòdo mo si tɔtɔ.
The drink is dark in color.	Nunonoa ƒe amadede nye viviti.
Tourists should not have to pay exorbitant entrance fees.	Mele be tsaɖilawo naxe fe gbogbo aɖe ɖe gege ɖe eme ŋu o.
Their plane lost radio contact en route.	Woƒe yameʋua megate ŋu nɔ kadodo me kple radio le mɔa dzi o.
Pears contain vitamins essential for good health.	Vitamin siwo hiã vevie na lãmesẽ nyui le pear me.
The villagers depended on the well.	Kɔƒea me tɔwo nɔ te ɖe vudoa dzi.
The deputy was falsely accused of assault.	Wotso teƒenɔla la nu alakpatɔe be edze ame dzi.
He whipped his hair.	Eƒo eƒe taɖa.
There is a park near the beach, by the sea.	Tsaɖibɔ aɖe le ƒuta gbɔ, le atsiaƒua to.
The man’s face was buried in his hands.	Woɖi ŋutsua ƒe mo ɖe eƒe asiwo me.
My husband stole most of last week’s cookies.	Srɔ̃nye fi kwasiɖa si va yi ƒe kukiwo ƒe akpa gãtɔ.
Clean water is not available in the country.	Tsi dzadzɛwo mesu amewo si le dukɔa me o.
Maybe someone called us for help.	Ðewohĩ ame aɖe yɔ mí be míakpe ɖe mía ŋu.
He mastered some skills early on.	Ebi ɖe aɖaŋu aɖewo me le gɔmedzedzea me ke.
He told her he was leaving.	Egblɔ nɛ be yele dzodzom.
The fan is also a bit loud.	Fan la hã sesẽ vie.
She carried her son in her arms.	Ekɔ via ɖe akɔnu.
The most common problem in modern life is stress.	Kuxi si bɔ wu le egbegbe agbenɔnɔ mee nye nuteɖeamedzi.
The boy's tour plans are a bargain.	Ŋutsuvia ƒe tsaɖiɖi ƒe ɖoɖowo nye asitsaƒe.
Fun and games.	Modzakaɖeɖe kple fefewo.
We jumped off the cliff into the river.	Míeti kpo tso agakpea dzi yi tɔsisia me.
There is so much to learn, so little time.	Nu geɖe ŋutɔe wòle be woasrɔ̃, ɣeyiɣi ʋɛ aɖewo koe li.
Our president is suffering from asthma.	Asrã le fu ɖem na míaƒe dukplɔla.
He visited many villages every day.	Eɖia tsa yia kɔƒe geɖe me gbe sia gbe.
These types of transport pollute the environment.	Ʋuɖoɖo ƒomevi siawo ƒoa ɖi nutome.
He is patient with the young men.	Egbɔa dzi ɖi na ɖekakpuiawo.
He pulled the curtain aside.	Ehe xɔmetsovɔa ɖe vovo.
The ingredients for meatballs are beef, bread and milk.	Nusiwo wotsɔ wɔa lãboloe nye nyilã, abolo kple notsi.
This small payment is primarily for medical expenses.	Atikewɔwɔ ŋuti gazazãwo koŋ tae woxea fe sue sia ɖo.
A song can be heard screaming in the distance.	Woate ŋu ase ha aɖe si le ɣli dom le adzɔge ɖaa.
Their alien eyes sparkled.	Woƒe ŋku siwo nye amedzrowo la nɔ keklẽm.
Younger workers are aware of new career opportunities.	Dɔwɔla siwo metsi o nya nu tso dɔwɔwɔ ƒe mɔnukpɔkpɔ yeyewo ŋu.
I enjoy reading his articles.	Eƒe nyatiwo xexlẽ doa dzidzɔ nam ŋutɔ.
These lakes are full of fish.	Tɔmelã gbogbo aɖewo yɔa ta siawo me.
Set up the tent, on the grass.	Miɖo agbadɔa, ɖe gbea dzi.
Cut up this onion.	Lã sabala sia ɖa.
Some roads were destroyed.	Wogblẽ mɔ aɖewo dome.
Suddenly he realized that	Kasia eva kpɔe dze sii be, .
Bridges are built using concrete and wood.	Wozãa kɔkrit kple ati tsɔ tua tɔdzisasrãwo.
You don’t have to do this.	Mehiã be nàwɔ esia o.
After dinner, the lights went out.	Le fiẽnuɖuɖu vɔ megbe la, akaɖiawo tsi.
My friend, listen, you must help me.	Xɔ̃nye, ɖo to, ele be nàkpe ɖe ŋunye.
Look under the tree for a snake.	Kpɔ ati la te be nàkpɔ da aɖe.
He specializes in web design.	Ebi ɖe nyatakakadzraɖoƒewo ƒe ɖoɖowɔwɔ me.
The water pump stopped the leak.	Tsi pɔmpia na be tsi si nɔ dodom le eme la nu tso.
A marsh is a wetland subject to flooding.	Agado nye tsidzaƒe si tsiɖɔɖɔ ate ŋu age ɖo.
Few systems are considered reliable.	Nuɖoanyi ʋɛ aɖewo koe wobuna be woate ŋu aka ɖe wo dzi.
He was terrified of them.	Vɔvɔ̃ ɖoe ŋutɔ le wo ta.
He laughed, then turned to face her.	Eko nu, emegbe etrɔe be yeadze ŋgɔe.
Turn the channel on the radio.	Trɔ radiodɔwɔƒea ɖe radioa dzi.
The senator advised us to weigh our options.	Sewɔtakpekpe me tɔ la ɖo aɖaŋu na mí be míada míaƒe tiatiawɔblɔɖewo kpɔ.
Some priests opposed the idea.	Nunɔla aɖewo tsi tre ɖe nukpɔsusua ŋu.
You can put the nails in the holes here.	Àte ŋu atsɔ lãgbalẽawo ade doawo me le afisia.
He invented a steam engine.	Eto mɔ̃ aɖe si me dzoxɔxɔ le vɛ.
Grind the spices into a fine paste.	Mia nu ʋeʋĩawo wòazu aŋe nyui aɖe.
The tourist lost his heart.	Tsaɖila la ƒe dzi bu.
But there were fewer warning signs than predicted.	Gake nuxlɔ̃amedzesi ʋɛ aɖewo koe nɔ anyi wu alesi wogblɔe ɖi.
There were only a few chairs.	Zikpui ʋɛ aɖewo koe nɔ anyi.
Stay alert.	Nɔ ŋudzɔ.
They were trying not to roll in the sand.	Wonɔ agbagba dzem be woagamli ɖe ke me o.
He is usually rather healthy.	Zi geɖe la, eƒe lãme sẽna boŋ.
I think that would be a problem.	Mesusu be ema anye kuxi.
Chocolate or vanilla?	Tsokolet loo alo vanilla yea?
They won the cup.	Woɖu kplu la dzi.
They started arguing about who should pay for dinner.	Wodze nyaʋiʋli gɔme le amesi wòle be wòaxe fe ɖe fiẽnuɖuɖu ta ŋu.
Water is liquid.	Tsi nye tsi si me tsi le.
He was very surprised.	Ewɔ nuku nɛ ŋutɔ.
The chef is preparing a delicious meal.	Nuɖala la le nuɖuɖu vivi aɖe ɖam.
The solo violinist played one lament.	Violinƒola ɖekaɖeka la ƒo konyi ɖeka.
Animals quickly surrounded them.	Lãwo ƒo xlã wo kaba.
The wall is filled with pictures.	Wotsɔ nɔnɔmetatawo yɔ gli la dzi.
Dark chocolate contains strong coconuts.	Kokoo sesẽwo le tsokolet vivi me.
He looked up and saw clouds slowly drifting overhead.	Efɔ mo dzi eye wòkpɔ alilikpo siwo nɔ tsatsam blewuu le ta dzi.
Everyone knows this plan.	Amesiame nya ɖoɖo sia.
The music hall can be a dangerous place.	Haƒoƒea ate ŋu anye teƒe si afɔku le.
The lighthouse stands near the mainland.	Akaɖiti la le tsitre ɖe anyigbagã la gbɔ.
We can build a wall.	Míate ŋu atu gli.
The lions roared.	Dzataawo do ɣli.
Sure enough, he realized that they were watching him.	Kakaɖedzitɔe la, ekpɔe be woƒe ŋku nɔ ye ŋu.
A rain is falling.	Tsidzadza aɖe le dzadzam.
He rode his bike up the steep hill.	Edo eƒe gasɔ yi togbɛ si dzi ke la dzi.
They walked slowly down the road.	Wozɔ blewuu le mɔa dzi.
The material must be cut properly.	Ele be woatso nuawo nyuie.
The country is plagued by civil war.	Dukɔmeviʋa le fu ɖem na dukɔa.
The new law is intended to improve facilities.	Woɖoe be se yeyea nana dɔwɔƒewo nanyo ɖe edzi.
Rice is used for breakfast cereals.	Wozãa bli tsɔ wɔa ŋdi nuɖuɖuwoe.
His pants are too short.	Eƒe pantalon le kpuie akpa.
A few days later, police found the man dead.	Le ŋkeke ʋɛ aɖewo megbe la, kpovitɔwo ke ɖe ŋutsua ŋu wòku.
It’s a rare thing.	Enye nusi mebɔ o.
Don’t be afraid.	Mègavɔ̃ o.
Many visitors came during the peak season.	Amedzro geɖe va le ɣeyiɣi si me amewo sɔa gbɔ ɖo me.
The animals were taken to the zoo.	Wokplɔ lãawo yi lãwo dzikpɔƒea.
You should treat your mother with love and respect.	Ele be nàwɔ nu ɖe ​​dawò ŋu le lɔlɔ̃ kple bubu me.
Although the project was effective, it was not successful.	Togbɔ be dɔa ɖe vi hã la, mekpɔ dzidzedze o.
A proud nation, he believes in leadership.	Dukɔ si me dada le, exɔ kplɔlanyenye dzi se.
The train station entrance was crowded.	Amewo yɔ ketekedzeƒea ƒe mɔnu.
The crime rate has increased dramatically.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi ŋutɔ.
The chef knew the food was overcooked.	Nuɖala la nya be woɖa nuɖuɖua wògbɔ eme.
Do you have any money left over?	Ðe ga aɖe susɔ na wòa?
We should always be asking.	Ele be míanɔ nu biam ɣesiaɣi.
The government ordered a mass evacuation.	Dziɖuɖua de se be ame gbogbo aɖewo naʋu le aƒea me.
The surgeon removed a large portion of the tumor.	Amekolaa ɖe dɔdzẽa ƒe akpa gã aɖe ɖa.
Racing dogs are fed heavy meals after their intense workout.	Wonaa nuɖuɖu kpekpewo avu siwo le duɖimekeke me le woƒe kamedede sesẽa vɔ megbe.
Try to learn as many poems as possible.	Dze agbagba nàsrɔ̃ hakpanya geɖe alesi nàte ŋui.
Few passengers remain.	Mɔzɔla ʋɛ aɖewo koe susɔ.
He took off his bag.	Eɖe eƒe akploa ɖa.
Passing the law will help the economy grow.	Sea dzi wɔwɔ akpe ɖe ganyawo ŋu wòatsi.
The army is fighting to rescue the refugees.	Asrafoha la le aʋa wɔm be yewoaɖe sitsoƒedilaawo.
The study concluded that coffee addiction is associated with mortality.	Numekukua ƒo nya ta be kɔfi ƒe numame do ƒome kple ku.
The population of the area has increased dramatically.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ le nutoa me dzi ɖe edzi ŋutɔ.
For local time please check your watch.	Ne èdi ɣeyiɣi si nèle mia gbɔ la, taflatse lé ŋku ɖe wò gaƒoɖokui ŋu.
The country is divided between dictatorial and democratic forces.	Dukɔa me mã ɖe dzizizidziɖulawo kple demokrasiŋusẽwo dome.
Few companies engage with the public in this way.	Dɔwɔƒe ʋɛ aɖewo koe ƒoa nu kple dukɔa le mɔ sia nu.
At least dozens were injured.	Ne mede ɖeke o la, ame gbogbo aɖewo xɔ abi.
The chief minister warned that rains would affect crops.	Dziɖuɖumegã la xlɔ̃ nu be tsidzadza agblẽ nu le agblemenukuwo ŋu.
The dolphin was playing.	Tɔmelã si woyɔna be dolphin la nɔ fefem.
The temperature rose throughout the day.	Dzoxɔxɔa dzi ɖe edzi le ŋkekea me katã.
The author has written numerous stories.	Agbalẽŋlɔla la ŋlɔ ŋutinya gbogbo aɖewo.
Stopping the spread of the virus is paramount.	Dɔlékuia ƒe kaka nutsitsi nye nu vevitɔ kekeake.
My family has lived here for generations.	Nye ƒomea le afisia dzidzime geɖee nye esia.
The midnight passed.	Zãtitina va yi.
Some tasks can only be performed manually.	Asi koe woate ŋu awɔ dɔ aɖewo.
It is wise to keep it safe.	Nunya le eme be nàna wòanɔ dedie.
We just have to wait and see.	Ðeko wòle be míalala akpɔe ɖa.
Martin played the piano so well.	Martin ƒo piano la nyuie ale gbegbe.
The woman stopped, startled.	Nyɔnua tɔ, eye eƒe mo wɔ yaa.
Find out where the school is.	Kpɔ afisi sukua le ɖa.
Water can be heated or cooled to form ice.	Woate ŋu ado dzo na tsi alo afae be tsikpe nado.
A large oak tree stands in the courtyard.	Oak-ti gã aɖe le tsitre ɖe akpataa me.
A man called with a false tip about a robbery.	Ŋutsu aɖe ƒo ka kple alakpanya aɖe tso adzodada aɖe ŋu.
A resolution is a decision passed by a legislative body.	Nyametsotso nye nyametsotso si sewɔha aɖe da asi ɖe edzi.
She cried quietly to herself.	Efa avi kpoo le eɖokui me.
No wonder no one likes him.	Mewɔ nuku o be ame aɖeke melɔ̃nɛ o.
Musicians have toured the world.	Hadzilawo tsa le xexeame godoo.
He removed the tag to reveal his real name.	Eɖe tag la ɖa be yeaɖe yeƒe ŋkɔ ŋutɔŋutɔ afia.
Thieves broke into a car to steal some literature.	Fiafiwo ge ɖe ʋu aɖe me be yewoafi agbalẽ aɖewo.
Some people are afraid to walk alone at night.	Ame aɖewo vɔ̃na be yewo ɖeɖe yewoazɔ le zã me.
Temptations of self-control can be more dangerous than being clean.	Afɔku ate ŋu anɔ ame ɖokui dzi ɖuɖu tetekpɔwo te wu be míanɔ dzadzɛ.
Weeds are plants that have escaped cultivation.	Gbewo nye numiemie siwo si le agbledede nu.
The young man's head hangs from the pillow.	Ðekakpuia ƒe ta le akɔtaɖonua ŋu.
He wrote his picture on the wall.	Eŋlɔ eƒe nɔnɔmetata la ɖe gli ŋu.
Soon he met a tall, dark stranger.	Eteƒe medidi o edo go amedzro kɔkɔ aɖe si do viviti.
This is a very great honor.	Esia nye bubu gã aɖe ŋutɔ.
Recently, violence has increased.	Nyitsɔ laa la, ŋutasẽnuwɔwɔwo dzi ɖe edzi.
One might say it is over.	Ame aɖe ate ŋu agblɔ be ewu enu.
The roof of this house is marble.	Aƒe sia tame nye kpe xɔasiwo.
The golden house of other years is a faded memory.	Sikaxɔ si wotu le ƒe bubuwo me la nye ŋkuɖodzinu si nu yi.
Ted distributed leaflets to neighbors in his neighborhood.	Ted ma agbalẽviwo na aƒelika siwo le eƒe nutoa me.
An officer stopped him for speeding.	Kpovitɔ aɖe tɔ tee le esi wònɔ du dzi sesĩe ta.
Blood was pouring out of his mouth.	Ʋu nɔ dodom le eƒe nu me.
Their poetic tradition dates back thousands of years.	Woƒe hakpanyawo ƒe kɔnyinyi dze egɔme ƒe akpe geɖe enye sia.
The microorganisms that live in the ocean are called plankton.	Woyɔa nugbagbevi suesuesue siwo nɔa atsiaƒu me be plankton.
The zookeeper was surprised to find the honeycomb dead.	Ewɔ nuku na lãwo dzikpɔla la esi wòkpɔ anyitsi ƒe lãgbalẽgoloa wòku.
The farmer discovered how to make cheese from goat’s milk.	Agbledela la ke ɖe alesi woawɔ cheese tso gbɔ̃ ƒe notsi me ŋu.
The fire burned twenty square miles of forest.	Dzoa fiã avenyigba si ƒe lolome nye kilometa blaeve le dzogoe ene me.
Looking for a place to spend the weekend?	Èle teƒe aɖe dim nànɔ kwasiɖanuwuwua?
When winter comes, the rains will disappear.	Ne vuvɔŋɔli ɖo la, tsidzadzaawo nu ayi.
He walked quickly past her.	Ezɔ kabakaba to eŋu.
According to a recent study	Le numekuku aɖe si wowɔ nyitsɔ laa nu la
We need to provide townhouses for our workers.	Ele be míana dugã me xɔwo míaƒe dɔwɔlawo.
Strange creatures are known to inhabit the islands.	Wonya be nuwɔwɔ wɔnukuwo nɔa ƒukpoawo dzi.
Brothers and sisters love each other.	Nɔviŋutsuwo kple nɔvinyɔnuwo lɔ̃a wo nɔewo.
We will need eight bags of sugar.	Míahiã sukli kotoku enyi.
His arms were outstretched.	Eƒe abɔwo do ɖa.
He couldn’t control his anger.	Mete ŋu ɖu eƒe dziku dzi o.
A dinosaur roamed free.	Dinosaur aɖe nɔ tsaglãla tsam faa.
This view is hotly debated.	Woʋlia nya vevie le nukpɔsusu sia ŋu.
He kissed the baby's forehead.	Egbugbɔ nu na vidzĩa ƒe ŋgonu.
He stroked his goatee as he looked around.	Etsɔ asi ƒo eƒe gbɔ̃fu esime wònɔ ŋku lém ɖe nu ŋu.
This dish is traditionally served with curry.	Le kɔnu nu la, wotsɔa curry ɖoa nuɖuɖu siae.
Male potency declines with age.	Ŋutsu ƒe ŋusẽ dzi ɖena kpɔtɔna ne ame tsi.
The bright sun shone mercilessly through the window.	Ɣe si le keklẽm la nɔ keklẽm nublanuimakpɔmakpɔtɔe to fesrea nu.
Pour in the flour	Klɔ wɔ la ɖe eme
Take some time for yourself.	Di ɣeyiɣi aɖe na ɖokuiwò.
He bought them a new stereo.	Eƒle stereo yeye aɖe na wo.
People become afraid because there are no electrical appliances.	Amewo va nɔa vɔvɔ̃m elabena elektrikdɔwɔnu aɖeke meli o.
He proposed a new plan.	Edo ɖoɖo yeye aɖe ɖa.
In this region, the sun and danger often complement each other.	Le nuto sia me la, ɣe kple afɔku kpena ɖe wo nɔewo ŋu zi geɖe.
This organization has branches in many parts of the world.	Habɔbɔ sia ƒe alɔdzedɔwɔƒewo le xexeame ƒe akpa geɖe.
A couple of rabbits jumped across the road.	Avugbɔ̃e eve aɖewo ti kpo to mɔa ƒe go kemɛ dzi.
Through rice cultivation, this area became prosperous.	To bligbledede me la, nuto sia va kpɔ dzidzedze.
Many believe that the queen was a beauty queen.	Ame geɖe xɔe se be fianyɔnua nye atsyɔ̃ɖola aɖe.
They buy the land and pay for it.	Woƒlea anyigbaa hexea fe ɖe eta.
Quick, track that one down!	Kaba, dze ɖeka ma yome!
We opted for messenger bags.	Míetia amedɔdɔ ƒe akplowo.
He put milk in his tea.	Etsɔ notsi de eƒe tii me.
His speech was very impressive.	Eƒe nuƒoa wɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
Gasoline is very flammable.	Mɔ̃memi te ŋu xɔa dzo ŋutɔ.
The roof was wet in the last storm.	Xɔa tame tsi le ahom mamlɛtɔa me.
World leaders meet to discuss climate change.	Xexeame kplɔlawo kpe ta be yewoadzro yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ me.
Gradually, the letters began to appear.	Vivivi la, lɛtaawo te dzedze.
He bit into the sandwich, his eyes wide with pleasure.	Eɖu sandwich la me, eƒe ŋkuwo ʋuʋu le dzidzɔ ta.
The village is five miles east of here.	Kɔƒea le afisia ƒe ɣedzeƒe gome kilometa atɔ̃.
The unemployment rate was ten percent last year.	Dɔmakpɔwɔe ƒe agbɔsɔsɔ nye ewo le alafa me le ƒe si va yi me.
He looked up at the sky, contemplating his future.	Efɔ mo dzi kpɔ dziŋgɔli, henɔ ŋugble dem le eƒe etsɔme ŋu.
To take advantage of this opportunity, you need to hurry.	Be nàte ŋu awɔ mɔnukpɔkpɔ sia ŋudɔ la, ele be nàwɔ kaba.
If you get caught, he won't enjoy it.	Ne wolé wò la, mase vivi nɛ o.
Once they reach the mountain, the trees fall.	Esi wonya ɖo toa dzi ko la, atiawo ƒona.
These theories are not supported by evidence.	Kpeɖodzi aɖeke mele nufiafia siawo ŋu si ɖo kpe wo dzi o.
The years that followed were spent in relative peace.	Wozã ƒe siwo kplɔe ɖo le ŋutifafa me vie.
After the war, he could not visit home.	Le aʋaa megbe la, mate ŋu aɖi tsa ayi aƒeme o.
The scientific evidence is incontrovertible.	Dzɔdzɔmeŋutinunya me kpeɖodziawo nye nusi ŋu womate ŋu ake ɖi le o.
A homeless man sleeps on the sidewalk.	Ŋutsu aɖe si si aƒe mele o la mlɔa afɔtoƒe.
That can lead to conflict.	Ema ate ŋu ahe masɔmasɔ vɛ.
Doctors recommend regular checkups.	Ðɔktawo kafui be woado dɔnɔwo kpɔ edziedzi.
The two glasses fit perfectly.	Glass eveawo sɔ ɖe wo nɔewo nu nyuie.
Mary loved the radio.	Mary lɔ̃a radio la ƒe dɔwɔwɔ.
A computer is easier than a library.	Kɔmpiuta le bɔbɔe wu agbalẽdzraɖoƒe.
The beauty of the jade remains unassailable.	Jade la ƒe atsyɔ̃ gakpɔtɔ nye nusi dzi womate ŋu adze o.
Every girl was with a guy.	Nyɔnuvi ɖesiaɖe nɔ anyi kple ŋutsuvi aɖe.
The frog crept slowly.	Akpɔkplɔa nɔ tsatsam blewuu.
A man with outstretched arms shows the picture.	Ŋutsu aɖe si ƒe abɔwo do ɖa la ɖe nɔnɔmetata la fia.
An epidemic of bird flu was raging.	Xewo ƒe dzamezã ƒe dɔvɔ̃ aɖe nɔ sesẽm ɖe edzi.
Screening tests are designed to detect deleterious effects.	Wotrɔ asi le dodokpɔ siwo me wodoa ame kpɔna ŋu be woatsɔ ade dzesi nusiwo gblẽa nu le ame ŋu.
A cup of sugar helps the medicine go down.	Sukli kplu ɖeka kpena ɖe atike la ŋu wòɖiɖina.
He laid a soft blanket over his throbbing cheek.	Etsɔ avɔ fafɛ aɖe mlɔ eƒe ŋgonu si nɔ ƒoƒom la dzi.
The monkeys in the forest formed strong social networks.	Boso siwo nɔ avea me la ɖo hadomehabɔbɔ sesẽwo.
There were holes in the telephone pole.	Dowo nɔ telefon ƒe atikpoa ŋu.
The work is exhausting.	Dɔ si wowɔna la tea ɖeɖi ame ŋu.
The minister was last seen leaving the building.	Wokpɔ subɔla la zi mamlɛtɔ wònɔ dzodzom le xɔa me.
Some students enjoy traveling abroad.	Mɔzɔzɔ yi duta dzɔa dzi na sukuvi aɖewo.
An elderly couple sat nearby.	Atsu kple asi tsitsi aɖe nɔ anyi ɖe afi si te ɖe afima ŋu.
These sounds have long been remembered in this city.	Woɖoa ŋku gbeɖiɖi siawo dzi le du sia me ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
There are three rooms in the house.	Xɔ etɔ̃ le aƒea me.
The handle of the knife was strapped to the weapon.	Wobla hɛa ƒe asiléƒea ɖe aʋawɔnua ŋu.
No evidence of life has been found.	Womeke ɖe kpeɖodzi aɖeke ŋu le agbe ŋu o.
Obama only works eight to five jobs.	Dɔ enyi va ɖo atɔ̃ koe Obama wɔa dɔ.
The dogs seemed to be watching the sun rise.	Edze abe avuawo nɔ ɣea ƒe dodo kpɔm ene.
The billionaire enjoyed his wealth and bought expensive gifts.	Ame biliɔnla la kpɔ dzidzɔ ɖe eƒe kesinɔnuwo ŋu eye wòƒle nunana xɔasiwo.
After applying warm milk, the sores disappeared.	Esi wotsɔ notsi dzodzoe de eme vɔ la, abiawo nu yi.
These stones were taken from the nearby mountains.	Woɖe kpe siawo tso to siwo te ɖe afima ŋu la dzi.
He poured his glass in toast and drained it.	Ekɔ eƒe kplu la ɖe toast me eye wòɖe tsi le eme.
I’m so glad you’re coming.	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be èle vava ge.
Prunes grow on trees.	Prunes tsina ɖe atiwo dzi.
The young man's eyes widened.	Ðekakpuia ƒe ŋkuwo ʋuʋu.
The frog lives in a burrow in the ground.	Akpɔkplɔa nɔa do aɖe me le anyigba me.
He spent all his wealth on his hobby.	Ezã eƒe kesinɔnuwo katã ɖe eƒe modzakaɖeɖea ŋu.
The soprano sang a plaintive song.	Soprano la dzi ha aɖe si me nuxaxa le.
The fragrance comes from fish sauce.	Ʋeʋẽ lilili la tso tɔmelã ƒe ʋeʋẽ me.
Latex screws	Latex ƒe ʋuƒo siwo wotsɔna ƒoa ʋuƒoe
Ginny then allegedly confessed to the murder.	Emegbe wogblɔ be Ginny ʋu eme be yewu amea.
He was sleepy but restless.	Alɔ̃ nɔ eŋu gake meɖe dzi ɖi o.
Their meeting ended badly.	Woƒe kpekpea wu enu vɔ̃ɖitɔe.
Sunlight was shining on the water.	Ɣe ƒe keklẽ nɔ keklẽm ɖe tsia dzi.
How do businesses make money?	Aleke asitsalawo wɔa gae?
The line is moving now.	Fli la le ʋuʋum fifia.
We perceive things with our senses.	Míetsɔa míaƒe sidzenuwo kpɔa nuwo dzea sii.
He lent me the red cover book.	Edo agbalẽ si ƒe akpa dzi woŋlɔ nu ɖo dzĩ la nam.
The ice in the polynya exhibited vivid colors.	Tsikpe siwo le polynya la me la ɖe amadede siwo me kɔ nyuie la fia.
It is made of cardboard.	Wotsɔa kakɛ wɔe.
Every movie has a director in every movie.	Sinima ɖesiaɖe ƒe nufiala le sinima ɖesiaɖe me.
What is permanent	Nusi nɔa anyi ɖaa
To mark their divorce, his wife gave him this ring.	Be woade dzesi woƒe srɔ̃gbegbe la, srɔ̃a tsɔ asigɛ sia nɛ.
My family has a nice record collection.	Nuŋlɔɖiwo nuƒoƒoƒu nyui aɖe le nye ƒomea si.
The farmers in this area are poor.	Agbledela siwo le nuto sia me da ahe.
With one gas pump, it will cost more.	Ne gas pɔmpi ɖeka le eme la, eƒe asi asɔ gbɔ wu.
You have to listen to the call of nature.	Ele be nàɖo to dzɔdzɔme ƒe yɔyɔ.
This was a decision her childhood sweetheart made herself.	Esia nye nyametsotso si eƒe ɖevime lɔlɔ̃tɔa ŋutɔ wɔ.
A mixture of sugar and water does not burn.	Sukli kple tsi tsakatsaka mexɔa dzo o.
Disabled again withdraw.	Nuwɔametɔwo gaɖea wo ɖokui ɖa.
He was shocked to hear this.	Eƒe dzi gbã esi wòse nya sia.
That book is not expensive.	Agbalẽ ma mexɔ asi o.
He certainly regretted the decision.	Ete ɖe edzi godoo be ewɔ nyametsotsoa.
Some scientists believe that dinosaurs existed.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo xɔe se be dinosaurwo nɔ anyi.
The rise of social media has democratized information.	Hadomegbenɔnɔ ƒe nyatakakadzraɖoƒewo ƒe dzidziɖedzi na nyatakakawo va zu demokrasi.
He declared martial law across the country.	Eɖe gbeƒã asrafowo ƒe se le dukɔa me godoo.
This city will become a ghost city.	Du sia ava zu gbɔgbɔdu.
Wonderful pictures.	Nɔnɔmetata wɔnukuwo.
They played with energy.	Wowɔ fefea kple ŋusẽ.
We better get to the bottom of this.	Anyo be míaɖo esia ƒe gɔmedzedze gbɔ.
You can still see vertical holes.	Àte ŋu akpɔ do siwo le tsitrenu kokoko.
Your face lit up the room.	Wò mo klẽ ɖe xɔa me.
The company’s announcement was quite surprising.	Dɔwɔƒea ƒe gbeƒãɖeɖea wɔ nuku kura.
He fell into a deep sleep and dreamed of his youth.	Edɔ alɔ̃ vevie eye wòku drɔ̃e tso eƒe sɔhɛmenɔɣi ŋu.
Kanji usage is declining among young people.	Kanji zazã dzi le ɖeɖem kpɔtɔ le sɔhɛwo dome.
They were stopped at red lights.	Wotɔ wo ɖe akaɖi dzĩwo gbɔ.
What three cards do you need to win the game?	Kpekpeɖeŋugbalẽvi etɔ̃ kawoe nèhiã be nàɖu dzi le fefea me?
It’s time to look at this problem.	Ɣeyiɣia de be míalé ŋku ɖe kuxi sia ŋu.
All living things are susceptible to infection.	Nu gbagbewo katã te ŋu xɔa dɔlékuiwo bɔbɔe.
These brushes have not been touched in years.	Womeka asi brɔs siawo ŋu ƒe geɖe o.
After the meal, she emptied and washed the dishes.	Le nuɖuɖua megbe la, ekɔ nuɖugbawo me heklɔ wo.
Melons, pineapples, and avocados are readily grown here.	Wodea melon, ananas, kple avocado le afisia bɔbɔe.
A hundred feet marched mysteriously towards the light.	Afɔ alafa ɖeka zɔ mɔ manyatalenu ɖo ta kekelia gbɔ.
Don’t be jealous!	Mègabiã ŋu o!
The coach acknowledged his team’s weaknesses and promised to make changes.	Hehenala la lɔ̃ ɖe eƒe ƒuƒoƒoa ƒe gbɔdzɔgbɔdzɔwo dzi eye wòdo ŋugbe be yeawɔ tɔtrɔwo.
The baby grabbed the toy and tore it into pieces.	Vidzĩa lé fefenua hevuvui wòzu kakɛwo.
The young man realized he had made a mistake.	Ðekakpuia kpɔe dze sii be yewɔ vodada.
The mountains are the backdrop.	Towoe nyea megbenyawo.
The state has poured huge amounts of money into environmental protection.	Dukɔa tsɔ ga gbogbo aɖewo ƒu gbe ɖe nutome takpɔkpɔ me.
The river flowed towards the bay.	Tɔsisia nɔ sisim ɖo ta atsiaƒua ƒe go kemɛ dzi.
He watched her as she walked down the street.	Enɔ ekpɔm esime wònɔ zɔzɔm le ablɔa dzi.
The danger in life was great.	Afɔku si nɔ agbe me la lolo ŋutɔ.
That restaurant serves delicious food.	Nuɖuɖudzraƒe ma naa nuɖuɖu viviwo.
Flames were seen shooting through the roof.	Wokpɔ dzobibi nɔ tutum to xɔa tame.
One of the ancient temples has been rebuilt.	Wogbugbɔ blema gbedoxɔawo dometɔ ɖeka tu.
The ousted president protested the election results.	Dukplɔla si woɖe le zi dzi la tsi tre ɖe tiatiawɔblɔɖea me tsonuawo ŋu.
The chemical hafnium was discovered.	Woke ɖe atike si nye hafnium ŋu.
The pros and cons of further education were debated.	Woʋli nya le viɖe kple kuxi siwo le sukudede yi ŋgɔe ŋu.
Keep your weight down.	Na wò kpekpeme naɖiɖi.
His dark eyes twinkled in the dim light.	Eƒe ŋku siwo do viviti la nɔ keklẽm le kekeli si me mekɔ o la me.
These houses are large and beautiful.	Aƒe siawo lolo eye wonya kpɔ ŋutɔ.
He felt a chill in his stomach.	Ese vuvɔ le eƒe dɔgbo me.
Three men and one woman were injured.	Ŋutsu etɔ̃ kple nyɔnu ɖeka xɔ abi.
Food was scarce, so people grew their own crops.	Nuɖuɖu mebɔ o, eyata amewo de woawo ŋutɔ ƒe agblemenukuwo.
Some background noise would be nice.	Toɣliɖeɖe aɖewo siwo le megbe la anyo ŋutɔ.
I will use two forks for the potatoes.	Mazã fɔkpa eve na mɔliawo.
There were many mistakes in our previous sentence.	Vodada geɖe nɔ míaƒe nyagbe si míegblɔ va yi me.
There is no peace.	Ŋutifafa aɖeke meli o.
This is called digestion.	Woyɔa esia be nuɖuɖumeŋusẽ ƒe dɔwɔwɔ.
He ran away.	Eƒu du dzo.
The drought in this part of the country is severe.	Kuɖiɖi si le dukɔa ƒe akpa sia nu sẽ ŋutɔ.
Examination of the lung revealed the cause of death.	Esi wodzro lãkusia me la, wokpɔ nusi gbɔ ku tso.
He couldn’t understand the language.	Mete ŋu se gbea gɔme o.
This combination gives soup flavor.	Nusiwo wotsɔ ƒo ƒui sia naa mɔli vivina.
The chest shot most of the hunting party.	Akɔta la da tu adedada ƒe kplɔ̃ɖoƒea ƒe akpa gãtɔ.
There is a badge on the left.	Akɔtagbalẽvi aɖe le miame.
These fields were planted with crops.	Wodo nukuwo ɖe agble siawo dzi.
Some locals don’t trust outsiders.	Nutoa me tɔ aɖewo meka ɖe egodotɔwo dzi o.
These city streets are dangerous at night.	Afɔku nɔa dua ƒe ablɔ siawo dzi le zã me.
The dog spoiler is back.	Avũ nudomegblẽla la trɔ gbɔ.
Have you had an accident?	Ðe afɔku aɖe dzɔ ɖe dziwòa?
He was tall, and had dark hair.	Ekɔ, eye eƒe ɖa le ɣie.
Those men fought bravely, but they lost.	Ŋutsu mawo wɔ aʋa dzinɔameƒotɔe, gake woɖu dzi.
Let the cows graze in the meadows.	Na nyiwo naɖu gbe le gbewo me.
He fought hard to defend his wife.	Ewɔ aʋa vevie be yeaʋli ye srɔ̃ ta.
The friends get more and more frustrated with each other.	Xɔlɔ̃awo ƒe dzi gbãna ɖe wo nɔewo ŋu geɖe wu.
The man suddenly ran.	Ŋutsua ƒu du zi ɖeka kasia.
Minimal buildings like this are common in rural areas.	Xɔ siwo me womewɔa nu geɖe le o abe esia ene bɔ ɖe kɔƒenutowo me.
Religion has set standards of propriety for years.	Subɔsubɔhawo ɖo dzidzenu siwo dzi woanɔ te ɖo awɔ nu wòasɔ ƒe geɖe.
A soft smile came to her lips.	Alɔgbɔnukoko fafɛ aɖe va eƒe nuyiwo dzi.
The park promises panoramic views of the city.	Tsaɖibɔa do ŋugbe be woate ŋu akpɔ dua ƒe akpa vovovowo.
The children were thirsty, and they needed water.	Tsikɔ nɔ ɖeviawo wum, eye wohiã tsi.
The lake is calm today.	Ta la fa egbea.
Crews completed the bridge reconstruction in record time.	Dɔwɔlawo wu tɔdzisasrãa gbugbɔgatu nu le ɣeyiɣi gbogbo aɖe me.
So, how long have you been married?	Ekema, ɣeyiɣi didi kae nèɖe srɔ̃?
We spent the night in a hotel.	Míetsi amedzrodzeƒe aɖe zã bliboa.
Six people were injured in the incident.	Ame ade xɔ abi le nudzɔdzɔa me.
This area is famous for its support of the arts.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le alesi wòdoa alɔ aɖaŋudɔwo ta.
The prize can change someone’s life beyond redemption.	Fetu la ate ŋu atrɔ ame aɖe ƒe agbenɔnɔ si womate ŋu axɔ o.
The amoeba is a very simple creature.	Amoeba nye nuwɔwɔ si le bɔbɔe ŋutɔ.
In designing the bridge we have to consider cost.	Le tɔdzisasrãa ƒe nɔnɔmetata wɔwɔ me la, ele be míabu gazazã ŋu.
The delicate bananas seemed innocent at first.	Akɔɖu siwo le tsɛ la dze abe ɖe womeɖi fɔ o ene le gɔmedzedzea me.
He planned to be back in town by eight.	Eɖoe be yeatrɔ ava dua me le ga enyi me.
It has been going on for years.	Ele edzi yim le ƒe geɖe me.
She loves sex on the beach.	Elɔ̃a gbɔdɔdɔ le ƒuta.
However, olive oil is said to have chemical properties.	Ke hã, wogblɔ be atike ƒe nɔnɔmewo le amititsetse ƒe ami ŋu.
None of them are harder to kill than dragons.	Wo dometɔ aɖeke wuwu mesesẽ wu ʋɔ dribawo o.
Once popular, this club is now in decline.	Tsã la, amewo lɔ̃a klabu sia ta la, eva le to yim fifia.
This sentence is very long.	Nyagbe sia didi ŋutɔ.
It was observed as part of a scientific study.	Wolé ŋku ɖe eŋu abe dzɔdzɔmeŋutinunya me numekuku aɖe ƒe akpa aɖe ene.
There are dark shadows in everyone’s heart.	Vɔvɔli dovivitiwo le ame sia ame ƒe dzi me.
This method is used to treat certain types of cancer.	Wozãa mɔnu sia tsɔ daa kansa ƒomevi aɖewo.
Some observers are predicting a drought.	Eteƒekpɔla aɖewo le kuɖiɖi aɖe gblɔm ɖi.
Fearing for their lives, the soldiers surrendered.	Esi asrafoawo nɔ vɔvɔ̃m na woƒe agbe ta la, wotsɔ wo ɖokui na.
The drought is the result of exploitation.	Kuɖiɖia nye nusiwo dona tso amewo ŋudɔwɔwɔ me.
My school is very satisfied.	Nye sukua ƒe dzi dze eme ŋutɔ.
He was unaware of this fact.	Menya nu tso nyateƒenya sia ŋu o.
All kinds of help seem to be helpful.	Edze abe kpekpeɖeŋu ƒomevi ɖesiaɖe ɖea vi ene.
A heavy mist rolled over the hills.	Kuɖiɖi sesẽ aɖe ƒo ɖe togbɛawo dzi.
We seem inexplicably connected.	Edze abe kadodo le mía dome le mɔ si womate ŋu aɖe o nu ene.
Unemployment plagues the country.	Dɔmakpɔwɔe le fu ɖem na dukɔa.
The director dismissed the allegations as unsubstantiated and defamatory.	Dɔdzikpɔla la gbe nutsotsoawo be kpeɖodzi aɖeke mele wo ŋu o eye wonye ameŋugblẽnyawo.
I examined the numbers.	Medzro xexlẽdzesiawo me.
These changes only affect parts of the city.	Dua ƒe akpa aɖewo koe tɔtrɔ siawo gblẽa nu le.
A terrible fire broke out in the city.	Dzo dziŋɔ aɖe dze dua me.
Good planning promotes success.	Ðoɖowɔwɔ nyuie doa dzidzedzekpɔkpɔ ɖe ŋgɔ.
Different regions have their own dialects.	Nuto vovovowo ŋutɔ ƒe gbegbɔgblɔ tɔxɛwo le wo si.
A large crowd gathered outside the house.	Ameha gã aɖe ƒo ƒu ɖe aƒea godo.
There are millions of wireless internet connections.	Internet dzi kadodo miliɔn geɖe li siwo me ka mele o.
The grapes are slowly ripening this year.	Weintsetseawo le tsitsim vivivi le ƒe sia me.
I walked away compelled to explain myself.	Mezɔ dzo kple dzizizi be maɖe ɖokuinye me.
A boy ran, holding a paper cup and a paper towel.	Ŋutsuvi aɖe ƒu du, eye wòlé pepa kplu kple pepa gbadzɛ ɖe asi.
The poet died of a heart attack.	Dzidɔ aɖe wu hakpala la.
They walked slowly along the dirt road.	Wozɔ blewuu le mɔ si dzi ke le la dzi.
A devoted family man.	Ƒome ŋutsu aɖe si tsɔ eɖokui na.
Then, as suddenly as they came, they leave.	Emegbe, zi ɖeka abe alesi wova ene la, wodzona.
Building empathy takes time.	Veveseseɖeamenu tutuɖo bia ɣeyiɣi.
He disappeared before our very eyes.	Ebu le mía ŋutɔwo ŋkume.
Baking specialists deserve special recognition.	Abolomeƒe ŋuti nunyala bibiwo dze na bubu tɔxɛ.
The pots are decorated with brass bells.	Wotsɔ akɔbli gaƒoɖokuiwo ɖo atsyɔ̃ na zeawo.
Those hateful, staring eyes.	Ŋku mawo siwo léa fu ame, siwo le ŋku lém ɖe nu ŋu.
We are expecting a storm tonight.	Míele mɔ kpɔm na ahomya sesẽ aɖe le zã sia me.
Scientists set a new world record.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ɖo xexeme nuŋlɔɖi yeye aɖe ɖi.
This happened last week.	Esia dzɔ le kwasiɖa si va yi me.
Some orchid species are rare.	Orchid ƒomevi aɖewo mebɔ o.
When he is sad, he does not eat often.	Ne elé blanui la, meɖua nu zi geɖe o.
Elephants and horses are prized for their ivory tusks.	Wodea asixɔxɔ sɔwo kple sɔwo ŋu le woƒe asike siwo le abe akɔbli ene ta.
Standards will be easily followed.	Woawɔ ɖe dzidzenuwo dzi bɔbɔe.
An army truck lay, and its cabin was on fire.	Asrafowo ƒe agbatsɔʋu aɖe mlɔ anyi, eye dzo nɔ eƒe xɔdɔme me.
The lights went out, plunging the room into darkness.	Akaɖiawo fiã, si na xɔa me ge ɖe viviti me.
The study looked at different trends in knowledge.	Numekukua lé ŋku ɖe nɔnɔme vovovo siwo le sidzedze me ŋu.
The approval surprised scientists.	Alesi woda asi ɖe edzii la wɔ nuku na dzɔdzɔmeŋutinunyalawo.
Some government officials refused to relinquish power.	Dziɖuɖua me dziɖuɖumegã aɖewo gbe be yewomaɖe asi le ŋusẽ ŋu o.
The river is a mile long.	Tɔsisia didi kilometa ɖeka.
They were packing up to leave.	Wonɔ nu ƒom ƒu be yewoadzo.
The leaders of these countries must implement their policies.	Ele be dukɔ siawo ƒe ŋgɔnɔlawo nawɔ woƒe ɖoɖowo dzi.
Justice must be done.	Ele be woadrɔ̃ ʋɔnu dzɔdzɔe.
A family is facing many problems these days.	Kuxi geɖewo le fu ɖem na ƒome aɖe le ŋkeke siawo me.
The vibrations of the shuttle made the car spin.	Ʋua ƒe ʋuʋu ƒe ʋuʋu na ʋua nɔ tsatsam.
The company colors are well chosen.	Wotia dɔwɔƒea ƒe amadedewo nyuie.
Knock on the wooden door once.	Ƒo ati ƒe ʋɔtrua zi ɖeka.
Their lives are poor.	Woƒe agbenɔnɔ da ahe.
Many people believe that boys are smarter than girls.	Ame geɖe xɔe se be ŋutsuviwo ƒe tagbɔ kɔ wu nyɔnuviwo.
This is a combination of wine, vodka, and orange juice.	Esia nye wein, vodka, kple amititsetse me tsi si wotsɔ ƒo ƒui.
Many churches are crumbling in this area.	Sɔlemeha geɖewo le mumum le nuto sia me.
Let the wine cool first.	Na wein la fa miamiamia gbã.
Many are tired of his terrible rhetoric.	Ðeɖi te ame geɖe ŋu le eƒe nyagbɔgblɔ dziŋɔwo ta.
Take notes as you observe that behavior.	Wɔ nuŋlɔɖiwo esi nèle ŋku lém ɖe nuwɔna ma ŋu.
The decor was bright with primary colors.	Atsyɔ̃ɖoɖoa nɔ keklẽm kple amadede gbãtɔwo.
Following this course is compulsory.	Nusɔsrɔ̃ sia dzi wɔwɔ nye dzizizi.
The board runs the business.	Dɔwɔha lae kpɔa asitsadɔa dzi.
He was older than the others in town.	Etsi wu ame bubu siwo nɔ dua me.
The spring rains cheer the flowers.	Tsidzadza si dona le kele me la doa dzidzɔ na seƒoƒoawo.
Those animals have very few natural predators.	Dzɔdzɔmelã lénu ʋɛ aɖewo koe le lã mawo si.
Move your finger, and you’ll see the image move.	Ʋu wò asibidɛ, eye àkpɔe be nɔnɔmetata la le ʋuʋum.
Jim, the surveyor, found something interesting on the mountain.	Jim, si nye anyigbadzidɔwɔla la, kpɔ nu dodzidzɔname aɖe le toa dzi.
I will sing you a song.	Madzi ha aɖe na wò.
The city was rained heavily.	Tsi dza ɖe dua dzi vevie.
The drug reduced the swelling after the accident.	Atikea ɖe ʋuʋudedia dzi kpɔtɔ le afɔkua megbe.
Why do some children cry when their heads are cut off?	Nukatae ɖevi aɖewo fa avi ne wotso ta?
The cables run underground.	Kaawo ƒua du toa anyigba te.
There were different personalities in the group.	Amenyenye vovovowo nɔ ƒuƒoƒoa me.
People around here say the practice is considered bad luck.	Ame siwo ƒo xlã afisia gblɔ be wobua nuwɔna sia be enye dzɔgbevɔ̃e.
The cinema is bright and comfortable.	Sinemaxɔa me klẽ nyuie eye wòfa.
He served thirty years in public service.	Ewɔ dɔ ƒe blaetɔ̃ le dukɔa ƒe dɔwo me.
He made a story on the spot.	Ewɔ ŋutinya aɖe le teƒea.
The water is coming out of the pipe.	Tsia le dodom tso pɔmpia me.
No adverse effects have been observed in the experiments conducted so far.	Womekpɔ ŋusẽ gbegblẽ aɖeke le dodokpɔ siwo wowɔ me vaseɖe fifia o.
Sprinkle some baking soda on the sweet potato.	Tsɔ baking soda aɖewo hlẽ ɖe mɔli vivia dzi.
She trembled with fear.	Eʋuʋu le vɔvɔ̃ ta.
Ranchers complained about the increased price.	Lãnyilawo to nyatoƒoe le asi si dzi ɖe edzi ŋu.
Weather affects many things.	Yame ƒe nɔnɔme gblẽa nu le nu geɖe ŋu.
The secretary hurried through the crowded office.	Agbalẽŋlɔla la wɔ kaba to ɔfis si me amewo sɔ gbɔ ɖo la me.
If you keep driving, you will kill someone.	Ne èyi edzi le ʋu kum la, àwu ame aɖe.
An essential ingredient for human survival.	Nu vevi aɖe si ana amegbetɔ nate ŋu anɔ agbe.
There is no sign of life in the village.	Agbe ƒe dzesi aɖeke mele kɔƒea me o.
The and carried money.	The eye wòtsɔ ga ɖe asi.
Like a meandering river, our lives are meandering and uncertain.	Abe tɔsisi si le tsatsam ene la, míaƒe agbenɔnɔ le tsatsam eye kakaɖedzi mele mía ŋu o.
Investors were bullish about the future.	Ame siwo de ga asi na amewo la nɔ dzi dem ƒo le etsɔme ŋu.
The fire burned brightly, and leapt toward the buildings.	Dzoa biã vevie, eye wòti kpo ɖo ta xɔawo gbɔ.
The shirt was completely unbuttoned.	Woɖe awudziwui la ƒe abɔta keŋkeŋ.
Results need to be confirmed in further experiments.	Ele be woaɖo kpe emetsonuwo dzi le dodokpɔ bubuwo me.
The area was flat and treeless.	Nuto ma nye gbadzaƒe eye atiwo menɔ anyi o.
The baby fell asleep in the crib.	Vidzĩa dɔ alɔ̃ le abadzivɔa me.
Bolivia is rich in nature.	Dzɔdzɔmenuwo bɔ ɖe Bolivia.
White swans glide gracefully across the lake.	Swan ɣiwo ƒua du toa ta la dzi le atsyɔ̃ɖoɖo me.
The accident was caused by negligence.	Ðekematsɔleme gbɔe afɔkua tso.
The woman spoke softly.	Nyɔnua ƒo nu tufafatɔe.
The company looks for useful minerals.	Dɔwɔƒea dia tomenu siwo ŋu viɖe le.
Then, they attacked the soldier.	Emegbe, wodze asrafoa dzi.
The baby was screaming loudly for food.	Vidzĩa nɔ ɣli dom sesĩe be yeakpɔ nuɖuɖu.
We need to find a better way.	Ele be míadi mɔnu si nyo wu.
The government has failed to provide security.	Dziɖuɖua do kpo dedienɔnɔ nana.
The wolf among the sheep.	Amegãxi le alẽwo dome.
The man was calculating his edges in his head.	Ŋutsua nɔ eƒe nugbɔwo ƒe akɔnta bum le eƒe ta me.
This plant is powered by coal.	Wotsɔa dzoka xɔxɔwo naa ŋusẽ dɔwɔƒe sia.
Sometimes we can go months without rain.	Ɣeaɖewoɣi la, míate ŋu ayi ɣleti geɖe tsidzadza manɔmee.
A cardinal ruffles his feathers.	Kardinal aɖe ƒoa eƒe fuwo.
The wild animals were released into the forest.	Woɖe asi le gbemelãwo ŋu ɖe avea me.
Swordfish can thrive in warmer waters.	Swordfish te ŋu tsina le tsi siwo me dzoxɔxɔ le wu me.
We are very proud of your recent success.	Enye dada na mí ŋutɔ be miekpɔ dzidzedze si miekpɔ nyitsɔ laa.
Are you feeling hot?	Ðe dzoxɔxɔ le ŋuwòa?
This lip balm will heal your lips.	Nuyitike sia ada gbe le wò nuyiwo ŋu.
He stood still and stared at the moon.	Etsi tre ɖe teƒe ɖeka henɔ ŋku lém ɖe dzinua ŋu.
His wife bore him eight children.	Srɔ̃a dzi vi enyi nɛ.
Many local residents are upset about the proposed facility.	Nutoa me tɔ geɖe do dziku ɖe dɔwɔƒe si woɖo be woatu ŋu.
Several witnesses saw the man leave the scene.	Ðasefo geɖe kpɔ ŋutsua wòdzo le teƒea.
It is thought that he set the fire deliberately.	Wosusui be eɖoe koŋ do dzoa.
As a child, he was afraid of dogs.	Esi wònye ɖevi la, evɔ̃na na avuwo.
Police and soldiers fired tear gas into the crowd.	Kpovitɔwo kple asrafowo da aɖatsimɔ̃ ɖe ameha la me.
John, you will clean your room.	John, àkɔ wò xɔ me.
More people wake up sick every year.	Ame geɖe wu nyɔna dɔnɔwo ƒe sia ƒe.
The insects ate the garbage.	Nudzodzoeawo ɖu gbeɖuɖɔa.
The historian was able to decipher the inscriptions.	Ŋutinyaŋlɔla la te ŋu ɖe nuŋɔŋlɔ siwo me woŋlɔ nu ɖo la gɔme.
Salt and sugar crystals form.	Dze kple sukli ƒe kristalowo dzɔna.
Some countries have a large population.	Dukɔ aɖewo me tɔwo sɔ gbɔ ɖo.
The corn was being threshed.	Wonɔ bli la ƒom.
The mango trees are blooming.	Mangotiawo le seƒoƒo ƒom.
Our political forces are increasingly reliant on the media.	Míaƒe dunyaheŋusẽwo le ŋu ɖom ɖe nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo ŋu geɖe wu.
Most people prefer carrots to parsnips.	Ame akpa gãtɔ lɔ̃a karɔt wu parsnip.
I had breakfast in the kitchen.	Meɖu ŋdinu le nuɖaƒe.
One soldier died in the line of duty.	Asrafo aɖe ku esime wònɔ dɔa wɔm.
The city walls gleamed in the moonlight.	Dua ƒe gliwo nɔ keklẽm le ɣletia ƒe keklẽ me.
The tire specialist inflates the inflated tire.	Taya ŋuti nunyala bibi la tsɔa ya dea taya si me ya le la me.
When the water boils, remove from heat.	Ne tsia ƒo la, ɖee ɖa le dzoa dzi.
The left him to his own devices.	The gblẽe ɖe eya ŋutɔ ƒe didiwo nu.
The wound was gently pressed.	Wozi abi la dzi blewuu.
The dye in the jars is the wrong color.	Amadede si le nugoeawo me la ƒe amadede mesɔ o.
Rough seas create dangerous conditions for ships.	Atsiaƒu siwo dzi ƒu kplakplakpla la hea afɔku ƒe nɔnɔmewo vɛ na meliwo.
He did extensive research on leather cleaning.	Ewɔ numekuku geɖe tso lãgbalẽ ŋu kɔklɔ ŋu.
Smoke rises from a chimney.	Dzudzɔ dona tso dzodoƒe aɖe me.
The bald man smiled.	Ŋutsu si ƒe ta ƒo la ko alɔgbɔnu.
He arrived home in a terrible state.	Eɖo aƒeme kple nɔnɔme dziŋɔ aɖe.
Thai cuisine is designed to stimulate the senses.	Wotrɔ asi le Thailandtɔwo ƒe nuɖuɖu ŋu be wòaʋã ame ƒe sidzenuwo.
Guard authorities began to crack down on illegal activities.	Dzɔlawo ƒe dziɖuɖumegãwo te nuwɔna siwo ŋu se meɖe mɔ ɖo o nu.
We see some terrible damage to the planet.	Míekpɔa nu dziŋɔ aɖewo siwo gblẽ le ɣletinyigba la ŋu.
Suddenly, the door opened.	Kasia, ʋɔa ʋu.
The manager was threatened with death.	Wodo ŋɔdzi na dɔdzikpɔla la be wòawui.
The original manuscript is lost.	Asinuŋɔŋlɔgbalẽ gbãtɔa bu.
Adding the salt will make the meat firmer.	Dzea dede eme ana lãa nasẽ ɖe edzi.
He refused to work overtime.	Egbe be yemawɔ dɔ gaƒoƒo geɖe o.
The blank page looked intimidating.	Axa ƒuƒlu la dze abe ɖe wòdo vɔvɔ̃ na ame ene.
All of these elements appear together in the film.	Nu siawo katã dzena ɖekae le sinima la me.
The device throws out some summary data.	Mɔ̃a tsɔa nyatakaka kpui aɖewo ƒua gbe.
Police raided a nearby apartment complex, seizing large quantities of alcohol.	Kpovitɔwo va dze xɔdɔme aɖe si te ɖe afima ŋu dzi, eye woxɔ aha gbogbo aɖewo.
Did you notice his muscles?	Ède dzesi eƒe lãmekawoa?
He was trained as an engineer.	Wona hehee be wòanye mɔ̃ɖaŋudɔwɔla.
He argued that it was unethical.	Eʋli nya be enye nusi mesɔ ɖe agbenyuinɔnɔ nu o.
These countries have experienced rapid economic growth, he said.	Egblɔ be dukɔ siawo kpɔ ganyawo ƒe ŋgɔyiyi kabakaba.
Spread butter on the bread.	Ke bɔta ɖe aboloa dzi.
Collect that newspaper.	Kpe nyadzɔdzɔgbalẽ ma nu ƒu.
This will spread the meatball evenly.	Esia akaka lãgbalẽgoloa sɔsɔe.
It is illegal to fish here without a license.	Se meɖe mɔ be woaɖe lã le afisia mɔɖegbalẽ manɔmee.
The paper is the result of a collaboration between researchers.	Numekulawo ƒe nuwɔwɔ aduadu mee agbalẽa tso.
This move sparked controversy.	Afɔɖeɖe sia he nyaʋiʋliwo vɛ.
Fill ice packs with water.	De tsi tsikpewo ƒe agbawo me.
The officer was talking to someone.	Kpovitɔa nɔ nu ƒom na ame aɖe.
The astronaut had to properly portion their meals.	Ele be yamenutomeyimɔ̃dzikpɔla la nama woƒe nuɖuɖuwo ɖe akpa vovovowo me nyuie.
Who was bitten by a rattlesnake.	Ame si da si woyɔna be rattlesnake ɖu.
The giants use mallets to drive the flames.	Ame dzɔtsuawo zãa mallet tsɔ ʋua dzobibiawo.
Taste the raw fish before cooking.	Te tɔmelã ƒuƒui la kpɔ hafi nàɖae.
There was a tremor during the demonstration.	Ʋuʋudedi aɖe dzɔ le wɔwɔfiaa wɔɣi.
My father rarely talked about the past.	Ƒã hafi fofonye ƒoa nu tso nusiwo dzɔ va yi ŋu.
The vicious dog bit the child’s leg.	Avũ vɔ̃ɖi la ɖu ɖevia ƒe afɔ.
Hiking is popular across the country.	Todzizɔzɔ xɔ ŋkɔ le dukɔa me godoo.
Grapes are noted for their high vitamin content.	Wode dzesi weintsetsewo le esi vitamin geɖe le eme ta.
I was paying for my groceries.	Menɔ nye nuɖuɖuwo ƒe fe xem.
The chicken died for hours.	Koklozi la ku gaƒoƒo geɖe.
It’s cold in the mountains.	Vuvɔ wɔna le towo dzi.
Salt and pepper are the most important seasonings.	Dze kple atadi ye nye nuɖuɖuvivinu vevitɔwo kekeake.
The chaotic room made him angry.	Xɔ si me tɔtɔ le la na wòdo dziku.
It had already grown into a mighty river.	Etsi va zu tɔsisi sesẽ aɖe xoxo.
The miller grinds the wheat with his flour.	Nutunuwɔla la tsɔa eƒe wɔ ƒoa lu ​​la.
There was a glass of wine, a bottle on the table.	Wein ƒe kplu ɖeka, ƒe aɖa aɖe nɔ kplɔ̃a dzi.
The floods caused a lot of damage.	Tsiɖɔɖɔawo gblẽ nu geɖe.
The accident happened in the early hours of the morning.	Afɔkua dzɔ le ŋdi kanya.
Ice is frozen water.	Tsikpe nye tsi si wofa tsikpe.
A new giant bird has landed in this garden.	Xe gã yeye aɖe ɖi le abɔ sia ŋu.
The construction workers did not have heavy equipment.	Dɔwɔnu kpekpewo menɔ xɔtudɔwɔlawo si o.
Fallen trees blocked the path through the forest.	Ati siwo ge la xe mɔ si to avea me.
When a train passes overhead, the noise is deafening.	Ne keteke aɖe va to yame la, toɣliɖeɖea naa tome nana.
New streets are designed to accommodate heavy traffic.	Wotrɔ asi le ablɔ yeyewo ŋu be woaxɔ ʋu gbogbo aɖewo.
The soap drifted slowly through the air.	Adzalẽa nɔ tsatsam blewuu to yame.
The equipment he built was of the highest quality.	Dɔwɔnu siwo wòtu la nye esiwo ƒe nyonyome de ŋgɔ wu.
The scientist divided the class into three groups.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la ma klass la ɖe hatsotso etɔ̃ me.
A parade will honor fallen soldiers.	Parade aɖe ade bubu asrafo siwo dze anyi la ŋu.
History says biological processes, such as photosynthesis.	Ŋutinya gblɔ be nugbagbewo ƒe dɔwɔwɔwo, abe keklẽŋusẽ ƒe dɔwɔwɔ ene.
Defendant saw the jail doctor.	Ame si ŋu wotsɔ nya ɖo la kpɔ gaxɔa me ɖɔkta la.
Ralph was surprised by the news.	Nyadzɔdzɔa wɔ nuku na Ralph.
We were too poor for a holiday.	Míeda ahe akpa na mɔkekeɖuɖu.
He took the iron out of the closet.	Eɖe gayibɔa le nudzraɖoƒea.
Just so there is no misunderstanding.	Ðeko be nugɔmemasemase aɖeke naganɔ anyi o.
They keep the air warm.	Wona ya la xɔa dzo.
Many wild animals were gone from the forest.	Gbemelã geɖewo meganɔ avea me o.
As he struggled, he managed to cut his fingers.	Esi wònɔ agbagba dzem la, ete ŋu lã eƒe asibidɛwo.
These fish are caught on the line.	Woɖea tɔmelã siawo le fli dzi.
He told us what he did.	Egblɔ nusi wòwɔ la na mí.
He looked out the window.	Ekpɔ nu to fesre nu.
No fish needed to spoil it.	Mehiã be tɔmelã aɖeke nagblẽ nu le eŋu o.
Use a fork.	Zã fɔkpa.
More and more tourists come to this area every year.	Tsaɖila geɖe wu vaa nuto sia me ƒe sia ƒe.
The function of this organization is important.	Habɔbɔ sia ƒe dɔwɔwɔ le vevie.
The sun set on the horizon.	Ɣea ɖo to le yamenutome.
The people are fighting.	Ameawo le dzre wɔm.
One’s diet is very important for good dental health.	Ame ƒe nuɖuɖu le vevie ŋutɔ na aɖu ƒe lãmesẽ nyui.
The soup is delicious.	Mɔli la vivina ŋutɔ.
Don’t leave the kitchen unattended.	Mègagblẽ dzodoƒea ɖi ame aɖeke manɔmee o.
He doesn’t talk much, but somehow he likes to go for a walk.	Meƒoa nu boo aɖeke o, gake le mɔ aɖe nu la, tsaɖiɖi dzɔa dzi nɛ.
Astronomers have greatly overestimated the mass of the sun.	Ɣletiviŋutinunyalawo bu ɣea ƒe lolome wògbɔ eme ŋutɔ.
What have we learned?	Nu kae míesrɔ̃?
The crew was rescued by the ship's crew.	Melia me dɔwɔlawoe ɖe ʋua me dɔwɔlawo.
There was an old man smoking by the roadside.	Ŋutsu tsitsi aɖe nɔ anyi nɔ atama nom le mɔ to.
I usually have enough food in my house.	Zi geɖe la, nuɖuɖu si sɔ gbɔ nɔa nye aƒe me.
A girl went to the nearby house to ask them for help.	Nyɔnuvi aɖe yi aƒe si te ɖe afima ŋu be yeabia kpekpeɖeŋu tso wo si.
This is a collection of poems.	Esia nye hakpanyawo ƒe ƒuƒoƒo.
He didn’t offer to shake her hand.	Megblɔ be yeaƒo asi nɛ o.
He smiled broadly at the prospect of the challenge.	Eko alɔgbɔnu gbadzaa le kuxia ƒe mɔkpɔkpɔ ta.
The government is considering an income tax.	Dziɖuɖua le ga si wokpɔna ƒe adzɔxexe ŋu bum.
We all have to follow the rules.	Ele be mí katã míawɔ ɖe seawo dzi.
Click the "add tag" button.	Zi "add tag" ƒe dzesi dzi.
The picture shows the artist dressed as a native.	Nɔnɔmetata la ɖe nutala la fia wòdo awu abe afimatɔ ene.
The fish has black spots on its body.	Afi yibɔwo le tɔmelãa ƒe ŋutilã ŋu.
He wipes his face with a kitchen towel.	Etsɔa nuɖaze tutua eƒe mo.
That decision would have a devastating effect on him.	Nyametsotso ma agblẽ nu geɖe le eŋu.
These products are in high demand.	Adzɔnu siawo le amewo dim vevie.
Their suffering is unnecessary.	Woƒe fukpekpea mehiã o.
This surprised everyone.	Nya sia wɔ nuku na amesiame.
He spoke immediately.	Eƒo nu enumake.
Aromas come from heated spices.	Ʋeʋẽ lililiwo dona tso nu ʋeʋĩ siwo wodo dzoe me.
The engine whirred happily.	Mɔ̃a nɔ ʋuʋum kple dzidzɔ.
Fat, leather, and ribs were found in a nearby cave.	Woke ɖe ami, lãgbalẽ, kple abɔtawo ŋu le agado aɖe si te ɖe afima ŋu me.
Blue and pick it up.	Blu nàfɔe.
I was asked to join the team.	Wobia tso asinye be mava ge ɖe ƒuƒoƒoa me.
There is a thin cloud over the mountains.	Alilikpo sue aɖe le toawo dzi.
The moon seemed to rise out of the sea.	Edze abe ɣletia do tso atsiaƒua me ene.
Walk around your property every day.	Tsa le wò anyigbaa dzi gbesiagbe.
Smell can trigger strong emotions.	Ʋeʋẽ ate ŋu ana seselelãme sesẽwo nado mo ɖa.
Use less and save more.	Zã nu ʋɛ aɖewo eye nàdzra ga geɖe ɖo.
These factors contributed to population growth.	Nu siawoe na amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi.
Nearby is a pack of wild dogs.	Avu gbemelãwo ƒe ha aɖe te ɖe afima ŋu.
He taught himself how to read music.	Efia alesi woaxlẽ haƒoƒoi la eɖokui.
The company's name appears on many products.	Dɔwɔƒea ƒe ŋkɔ dzena le adzɔnu geɖe dzi.
Studies have shown a decrease in infant mortality.	Numekukuwo ɖee fia be vidzĩwo ƒe ku dzi ɖe kpɔtɔ.
She is still grieving the loss of her son.	Egale nu xam le viaŋutsua ƒe ku ta.
The lady of the house bowed her head respectfully.	Aƒenɔ si le aƒea me la bɔbɔ ta bubutɔe.
Walk around the room ten times.	Zɔ ƒo xlã xɔa zi ewo.
Today the weather forecast calls for rain.	Egbea yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyatakaka bia be tsi nadza.
The company was now fragmenting again.	Dɔwɔƒea gava nɔ mamam ɖe edzi fifia.
What’s wrong with it?	Nukae gblẽ le eŋu?
He opened the fridge and saw a tallboy with a beer.	Eʋu fridzia eye wòkpɔ tallboy aɖe si me biya le.
He didn’t respond immediately.	Meɖo eŋu nam enumake o.
The conflict was resolved peacefully after a battle.	Wokpɔ masɔmasɔa gbɔ le ŋutifafa me le aʋa aɖe megbe.
Give them a good, sharp punch.	Na woaƒo atam nyui aɖe si me ɖaɖɛ le.
Have you ever seen a live sheep?	Èkpɔ alẽ gbagbe aɖe kpɔa?
Quantifying happiness is a challenge.	Dzidzɔkpɔkpɔ ƒe agbɔsɔsɔme nyanya nye kuxi.
They enthusiastically joined the trade.	Wotsɔ dzonɔameme va kpe ɖe asitsalawo ŋu.
The court only partially agreed.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea da asi ɖe edzi ƒe akpa aɖe ko.
The trees lifted their leaves.	Atiawo kɔ woƒe aŋgbawo.
The cold weather began to dampen everyone’s spirits.	Yame ƒe fafa la te amesiame ƒe gbɔgbɔ ɖe anyi.
Destroyed five enemy tanks.	Etsrɔ̃ futɔwo ƒe aʋawɔʋu atɔ̃.
Broken glass on the sidewalk.	Glass gbagbã le afɔtoƒea.
The baby looks adorable.	Vidzĩa ƒe dzedzeme dze tugbe ŋutɔ.
The literature found in his research is relatively sparse.	Agbalẽ siwo ŋu woke ɖo le eƒe numekukua me la mebɔ kura o.
Perfectly round pool with salt water.	Ta si le goglo bliboe si me tsi dze le.
Few of the passengers were injured.	Mɔzɔlaawo dometɔ ʋɛ aɖewo koe xɔ abi.
Do you need help? 	Èhiã kpekpeɖeŋua?
call the helpdesk!	yɔ kpekpeɖeŋunaƒea!
A large percentage of the population is illiterate.	Ameawo ƒe alafa memamã gã aɖe menya agbalẽ o.
We interviewed many unemployed residents.	Míebia gbe afima nɔla geɖe siwo mekpɔ dɔ awɔ o.
Her hair is neat and tidy.	Eƒe ɖa le ɖoɖo nu eye wòle ɖoɖo nu.
Scientists looked at previous findings.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo lé ŋku ɖe nusiwo ŋu woke ɖo va yi ŋu.
The lines were drawn in crayon.	Wotsɔ crayon ta fliawo.
They were on their way to work.	Wonɔ mɔ dzi yina dɔ dim.
A series of questions followed.	Nyabiase gbogbo aɖewo kplɔe ɖo.
The baker jumped over the wall.	Abolomelaa ti kpo to gli la dzi.
One tragic consequence has been deforestation in some areas.	Nu wɔnublanui ɖeka si do tso emee nye avewo tsɔtsrɔ̃ le nuto aɖewo me.
The region is also known for its art and literature.	Wonya nuto sia hã ɖe eƒe aɖaŋudɔwo kple agbalẽwo ta.
It was a terrible tragedy that he died.	Enye nublanuinya dziŋɔ aɖe be eku.
Sports are highly respected here	Wodea bubu kamedefefe ŋu ŋutɔ le afisia
The blind man grabbed my wrist.	Ŋkuagbãtɔa lé nye asibidɛ.
A gecko's tail cannot detach from its body.	Gecko ƒe asike mate ŋu aɖe eɖokui ɖa le eƒe ŋutilã ŋu o.
Every year all funds must be accounted for.	Ƒe sia ƒe la, ele be woabu akɔnta le gawo katã ŋu.
The horse galloped across the meadow.	Sɔa ƒu du to gbenyigba la dzi.
The government confiscated my grandfather's property.	Dziɖuɖua xɔ tɔgbuinye ƒe nunɔamesiwo le esi.
Even the flowers are gone.	Seƒoƒoawo gɔ̃ hã vɔ.
He added that the country needs to modernize.	Egblɔ kpee be ele be dukɔa nawɔ nu wòasɔ ɖe egbegbe nu.
The local economy is based on agriculture.	Agbledede dzie nutoa me ƒe ganyawo nɔ te ɖo.
So be careful!	Eyata kpɔ nyuie!
There are only two ways to cut a tree.	Mɔ eve koe li siwo dzi woato atso ati.
The transportation sector discriminates against older workers.	Ʋuɖoɖo ƒe dɔwɔƒea dea vovototo dɔwɔla tsitsiwo dome.
His anger was obvious.	Eƒe dzikua dze ƒã.
For those arriving, tickets go on sale four hours before departure.	Le amesiwo va ɖo gome la, wodzea tikiti dzadzra gɔme gaƒoƒo ene do ŋgɔ na dzodzo.
There is little evidence on this point.	Kpeɖodzi boo aɖeke meli ku ɖe nya sia ŋu o.
In the end, the hero emerged victorious.	Mlɔeba la, kalẽtɔa do aʋadziɖula.
He couldn't get himself to finish the meal.	Mete ŋu na eɖokui nawu nuɖuɖua nu o.
His clothes are old and worn out	Eƒe awuwo do xoxo eye wogblẽ
Lines formed as shoppers entered the stalls.	Fliwo va nɔ anyi esime nuƒlelawo nɔ gegem ɖe nudzraƒeawo.
Actors and actresses often choose those roles that challenge them.	Zi geɖe la, fefewɔlawo kple fefewɔlawo tiaa akpa mawo siwo doa kplamatse wo.
These new growing pains are intense.	Vevesese yeye siawo siwo le tsitsim la nu sẽ ŋutɔ.
The knights had a full feast.	Sɔdolawo ɖu kplɔ̃ bliboe.
Precious few really understand.	Ame ʋɛ aɖewo koe nye ame xɔasi siwo sea nu gɔme ŋutɔŋutɔ.
Look at that dog!	Kpɔ avu ma ɖa!
The houses here are much larger than those in the city.	Aƒe siwo le afisia lolo wu esiwo le dua me sãsãsã.
Anger stirred in him.	Dziku ƒo ɖe eme.
Magic is a common theme in fairy tales.	Afakaka nye nyati si bɔ ɖe gliwo me.
The birds in this forest are endangered.	Xe siwo le ave sia me la le afɔku me.
Oak trees grew on the small road.	Oak-tiawo tsi ɖe mɔ suea dzi.
This story is absolutely fabulous!	Ŋutinya sia nye nyakpakpa kura!
He will have you killed with his bare hands.	Ana woawu wò kple eƒe asi ƒuƒlu.
He put a pot of soup on top of the stove.	Etsɔ mɔli ƒe ze aɖe da ɖe dzodoƒea tame.
He quickly got into his clothes.	Ege ɖe eƒe awuwo me kaba.
Dissolve the dye in two cups of water.	Tsɔ amadedea ƒo tsi kplu eve me.
I stood on a rock and looked down.	Metsi tre ɖe agakpe aɖe dzi henɔ ŋku lém ɖe anyigba.
There are only a few highways in this area.	Mɔ gã ʋɛ aɖewo koe le nuto sia me.
She had been crying, but now her face was dry.	Enɔ avi fam kpɔ, gake eƒe mo ƒu fifia.
He removed an unrecognized shape from the wall.	Eɖe nɔnɔme aɖe si womekpɔ dze sii o la ɖa le gli ŋu.
The three men escaped from a burning office.	Ŋutsu etɔ̃awo si le ɔfis aɖe si nɔ dzo dam la nu.
It is “an example of danger,” the bishop said.	Bisiɔp la gblɔ be enye “afɔku ƒe kpɔɖeŋu.”
Pigs ate the composted litter.	Hawo ɖu gbeɖuɖɔ siwo wotsɔ gbeɖuɖɔ wɔe la.
He said it was a quiet neighborhood.	Egblɔ be enye nuto si me tomefafa le.
He was crushed to death under the wheel.	Wogbãe wòku le tasiaɖamfɔa te.
Despite parents' efforts, children rebel.	Togbɔ be dzilawo dzea agbagba hã la, ɖeviwo dzea aglã.
The dog miaow impatiently.	Avũa miaow dzimagbɔɖitɔe.
The injured man was rushed to the hospital.	Wokɔ ŋutsu si xɔ abi la yi kɔdzi enumake.
The number of foreign workers is growing rapidly.	Dɔwɔla siwo tso duta ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
Nothing could beat him.	Naneke mete ŋu ƒoe ɖe enu o.
It’s a complete guide to understanding fog and weather.	Enye mɔfiamegbalẽ blibo aɖe si dzi woato ase afu kple yame ƒe nɔnɔme gɔme.
He rarely raises his voice.	Ƒã hafi wòdoa gbe ɖe dzi.
A pioneer in the space race.	Mɔɖela aɖe le yamenutomeyimɔ̃ ƒe duɖimekeke me.
We thrive from different perspectives.	Míekpɔa dzidzedze le nukpɔsusu siwo to vovo nu.
When the director steps behind a camera, he just sits there.	Ne nudzikpɔla la ɖe afɔ ɖe fotoɖemɔ̃ aɖe megbe la, ɖeko wònɔa anyi.
My coat was clean, but the writing contradicted it.	Nye awudziwui nɔ dzadzɛ, gake nuŋɔŋlɔa tsi tre ɖe eŋu.
He was a short, stout man.	Enye ŋutsu kpui aɖe si ƒe lãme sẽ.
The painting is shiny.	Nutata la le keklẽm.
Employees definitely stand to benefit from this benefit.	Dɔwɔlawo le tsitre be yewoakpɔ viɖe tso viɖe sia me godoo.
Many sodium channels are clogged.	Sodium ƒe mɔ̃ geɖewo xena.
They were silent for a long time.	Wonɔ anyi kpoo ɣeyiɣi didi aɖe.
The student lives with his mother.	Nusrɔ̃via nɔa dadaa gbɔ.
The human body is both mortal and immortal.	Amegbetɔ ƒe ŋutilã nye nusi kuna kple nusi mekuna o siaa.
Cooking cake from scratch.	Keke ɖaɖa tso gɔmedzedzea me ke.
Looking closely, he soon spotted his prey.	Esi wònɔ ŋku lém ɖe eŋu nyuie la, eteƒe medidi o ekpɔ lã si wòlé la.
Her favorite color is blue.	Amadede si wòlɔ̃na wue nye blɔ.
The hot air made their eyes water.	Ya dzodzoe la na woƒe ŋkuwo nɔ ʋuʋum.
We were looking into a pink morning.	Míenɔ ŋku lém ɖe ŋdi aɖe si ƒe amadede nye pink la ŋu.
The way to salvation is to love your neighbor.	Mɔ si dzi nàto ayi ɖeɖekpɔkpɔ gbɔe nye be nàlɔ̃ hawòvi.
You need to learn more.	Èhiã be nàsrɔ̃ nu geɖe wu.
Or is it the birds?	Alo xewoe wònyea?
His parents spend a lot of time with him.	Edzilawo zãa ɣeyiɣi geɖe ɖe eŋu.
The subway was dangerous.	Afɔku nɔ ketekemɔ si le anyigba te la dzi.
Japanese speakers are easy to find.	Japangbe dolawo kpɔkpɔ le bɔbɔe.
It is very difficult for them to lose fat.	Esesẽna na wo ŋutɔ be woaɖe ami ɖa.
There is no thought of war here.	Aʋawɔwɔ ŋuti susu aɖeke mele afisia o.
Because there is too much fog this morning.	Elabena afu sɔ gbɔ akpa ŋdi sia.
The heat was intense.	Dzoxɔxɔa nu sẽ ŋutɔ.
This phenomenon is called greenhouse gas emissions.	Woyɔa nudzɔdzɔ sia be dzoxɔxɔ si gblẽa nu le anyigba ŋu.
Volunteers are everywhere.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo le afisiafi.
The Queen often wept.	Fianyɔnua nɔa avi fam zi geɖe.
There was a fire in the engine room.	Dzo bi le mɔ̃ɖaŋudɔwɔƒea.
It’s a short drive to the nearest town.	Enye ʋukuku kpui aɖe yi du si te ɖe ŋuwò wu me.
The camel saddle feels very comfortable.	Tedzi ƒe sɔti la sena le eɖokui me be yevo ŋutɔ.
The boat was traveling slowly along the lake.	Tɔdziʋua nɔ mɔ zɔm blewuu le ta la to.
A diesel engine enables fuel to be burned efficiently.	Diesel-mɔ̃ nana woate ŋu atɔ dzo ami nyuie.
The chickens were raised humanely.	Wonyi kokloawo le amegbetɔ ƒe nɔnɔme nu.
Most countries have ratified this treaty.	Dukɔ akpa gãtɔ da asi ɖe nubabla sia dzi.
He listened to her to some extent.	Eɖo toe vaseɖe afi aɖe.
Remember how we used to play?	Èɖo ŋku alesi míeƒoa fefee tsã dzia?
Mutation is a major evolutionary force.	Dzɔdzɔmenugbagbeviwo ƒe tɔtrɔ nye nɔnɔmetɔtrɔ ƒe ŋusẽ gã aɖe.
The evening sky is dark.	Fiẽ me dziŋgɔli le viviti me.
Try to push this door tight.	Te agbagba nàtu ʋɔtru sia sesĩe.
This ritual should be performed regularly.	Ele be woawɔ kɔnu sia edziedzi.
This city is associated with good health.	Du sia do ƒome kple lãmesẽ nyui.
It was, that’s it.	Enɔ, eyae nye ema.
They start with the smallest part.	Wodzea egɔme tsoa akpa suetɔ kekeake dzi.
Dolphins are intelligent creatures.	Dolphins nye nuwɔwɔ siwo si nunya le.
He stepped in front of the car.	Eɖe afɔ ɖe ʋua ŋgɔ.
The earth jacket is made of hard stones.	Kpe sesẽwoe wotsɔ wɔ anyigba ƒe awudziwui.
Without these drugs, many people would die.	Atike siawo manɔmee la, ame geɖe aku.
It was monastic fellowship.	Enye saɖagaxɔmenɔlawo ƒe hadede.
My heart was pounding.	Nye dzi nɔ ƒoƒom sesĩe.
The region is known for its silk and cotton fabrics.	Wonya nuto sia ɖe seda kple avɔ siwo wotsɔ kotoklobo wɔe ta.
Scientists have developed crystals that glow under ultraviolet light.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo to kristalo siwo klẽna le kekeli si woyɔna be ultraviolet te la vɛ.
The officer knocked the thief down.	Kpovitɔa ƒo fiafitɔa ɖe anyi.
The soldiers ran across the dangerous terrain.	Asrafoawo ƒu du to anyigba si dzi afɔku nɔ la dzi.
He entered a dark cell.	Ege ɖe gaxɔ doviviti aɖe me.
This trail should take you across the valley.	Ele be mɔ sia nakplɔ wò atso balia me.
We were driving through deep, packed snow.	Míenɔ ʋu kum to sno si me goglo eye wòyɔ fũu la me.
The invasion of the neighboring country happened.	Dukɔ si te ɖe mía ŋu la dzi dzedze dzɔ.
Can you read the tiles on the ceiling?	Àte ŋu axlẽ tile siwo le xɔa tamea?
He finished only half of his meal.	Eƒe nuɖuɖu ƒe afã koe wòwu enu.
The conversations were long and drawn out.	Dzeɖoɖoawo didi eye woxɔ ɣeyiɣi didi aɖe.
This road was blocked during the storm.	Woxe mɔ sia le ahom la me.
Some researchers believe that the plant is on the verge of extinction.	Numekula aɖewo xɔe se be numiemie sia ƒe tsɔtsrɔ̃ gogo.
My headache is killing me.	Nye taɖuame le wum.
He was very active as a child.	Edoa vevie nu ŋutɔ le eƒe ɖevime.
They rode bikes while touring the city.	Wodo gasɔ esime wonɔ tsa ɖim le dua me.
The poor boy lost his family in the war.	Ŋutsuvi dahe la bu eƒe ƒomea le aʋa la me.
Arbitration is usually agreed upon by both parties.	Zi geɖe la, akpa evea siaa lɔ̃na ɖe nyametsotsowɔwɔ dzi.
She is expecting a baby this month.	Ele mɔ kpɔm be yeadzi vi le ɣleti sia me.
The nurse was very attentive.	Dɔnɔdzikpɔla la lé to ɖe eŋu ŋutɔ.
He fled the country at first.	Esi le dukɔa me le gɔmedzedzea me.
The child grew up to be a successful businessman.	Ðevia tsi va zu asitsala kpɔdzidzedze.
There seems to be no end to them.	Edze abe nuwuwu aɖeke megali na wo o ene.
We all have a lot to learn.	Nu geɖe le mía katã si míasrɔ̃.
The information we have so far is irrelevant.	Nyatakaka siwo míekpɔ vaseɖe fifia meku ɖe nya ŋu o.
Wash gently with mild soap.	Klɔe blewu kple adzalẽ fafɛ.
Sunbathing is a popular form of entertainment.	Ɣe ƒe keklẽ nye modzakaɖeɖe si ame geɖe lɔ̃a zazã.
Rainwater collects in lakes, rivers and streams.	Tsidzadzawo ƒoa ƒu ɖe tawo, tɔsisiwo kple tɔsisiwo me.
Some wild animals were found dead.	Woke ɖe gbemelã aɖewo ŋu woku.
We need renewable sources of energy to achieve sustainable economic growth.	Míehiã ŋusẽtsoƒe yeyewo be míate ŋu akpɔ ganyawo ƒe ŋgɔyiyi si anɔ anyi ɖaa.
The previous year had been unusually rainy.	Tsi dza le ƒe si do ŋgɔ me le mɔ si mebɔ o nu.
The rain caused a lot of damage.	Tsidzadzaa gblẽ nu geɖe ŋutɔ.
He studied medicine at university.	Esrɔ̃ atikewɔwɔ le yunivɛsiti.
Children should wash their hands before eating.	Ele be ɖeviwo naklɔ asi hafi aɖu nu.
They say the new building will be beautiful.	Wogblɔna be xɔ yeyea adze tugbe ŋutɔ.
He looked down at his ring.	Elé ŋku ɖe eƒe asigɛa ŋu le anyime.
His shoulders slumped.	Eƒe abɔtawo ƒu kplakplakpla.
He spoke in a deep, slow and clear voice.	Eƒo nu kple gbe goglo, blewuu eye eme kɔ.
Pollution is a serious threat.	Ðiƒoƒo nye afɔku gã aɖe.
In this tropical climate, cool evenings open windows.	Le yame ƒe nɔnɔme xɔdzo sia me la, fiẽ siwo me fa miamiamia la ʋua fesrewo.
Animals often live in captivity for the rest of their lives.	Zi geɖe la, lãwo ƒe lãwo nɔa aboyo me le woƒe agbemeŋkekewo katã me.
People avoid discussing this topic.	Amewo ƒoa asa na nyati sia me dzodzro.
There are many fish in the lake.	Tɔmelã geɖe le ta la me.
Pass the salt.	To dze la ŋu.
The swimmer crossed the finish line in first place, .	Tsiƒula la tso nuwuƒea le nɔƒe gbãtɔ, .
The sloths crawled through the snow.	Sloawo nɔ tsatsam to snoa me.
Plastic bottles cause environmental pollution.	Plastik-tuwo nana woƒoa ɖi nutome.
He was staring at a painting on the wall.	Enɔ ŋku lém ɖe nutata aɖe si le gli ŋu la ŋu.
The cat jumped off that tree.	Avũa ti kpo tso ati ma dzi.
The reporter asked me a few questions.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la bia nya ʋɛ aɖewom.
The witch looked at the crystal ball again.	Adzetɔ la gakpɔ kristalo-bɔl la ake.
In the oldest profession in the world, women have always outnumbered men.	Le dɔ xoxotɔ kekeake si le xexeame me la, nyɔnuwo sɔ gbɔ wu ŋutsuwo ɣesiaɣi.
You need an expensive camera to take great pictures.	Èhiã fotoɖemɔ̃ xɔasi aɖe be nàte ŋu aɖe foto nyuiwo.
This antique vase has been in my family for generations.	Blema vase sia le nye ƒomea me dzidzime geɖe.
You can go to school, see the sights and shop.	Àte ŋu ayi suku, akpɔ nukpɔkpɔawo ahaƒle nu.
The hero saves the girl from trouble.	Kalẽtɔa ɖe nyɔnuvi la le xaxa me.
The fireworks display attracted a very large crowd.	Dzokekewo ƒe ɖeɖefia la he ameha gã aɖe ŋutɔ.
Everyone is talking about that new restaurant.	Amesiame le nu ƒom tso nuɖuɖudzraƒe yeye ma ŋu.
Agricultural activities resumed as usual.	Agbledede ƒe dɔwɔnawo gadze egɔme abe alesi wònɔna ɖaa ene.
He spent hours at the mall.	Enɔ asitsaƒea gaƒoƒo geɖe.
Laws need to be put in place so this doesn’t happen again.	Ele be woade sewo ale be esia nagadzɔ azɔ o.
With growing cities continually expanding, new water must now be sought.	Esi du siwo le dzidzim ɖe edzi le kekem ɖe enu ɖaa la, ele be woadi tsi yeye azɔ.
Seasonal rains replenish deep underground aquifers.	Tsidzadza siwo dzana le ɣeyiɣi aɖewo me la gaxɔa tsidzɔƒe siwo le anyigba te goglowo me.
Break up the chocolate chips.	Gblẽ tsokolet ƒe ƒuƒoƒoawo me.
The captain of a ship is responsible for its safety.	Meli aɖe ƒe amegãe kpɔa eƒe dedienɔnɔ dzi.
Shadows of clouds drifted lazily over the lake.	Alilikpowo ƒe vɔvɔliwo nɔ tsatsam kuviatɔe le ta la dzi.
However, the supermarket is out of stock again.	Ke hã, nuawo vɔ le fiase gã la me ake.
An increasing trend can be noticed.	Woate ŋu ade dzesi nɔnɔme aɖe si le dzidzim ɖe edzi.
The fish is too long for this water.	Tɔmelãa didi akpa na tsi sia.
He said I was suffering now.	Egblɔ be mele fu kpem fifia.
He took off his helmet.	Eɖe eƒe gakukua ɖa.
The butter is solid.	Bɔta la sesẽ.
Entrepreneurs need financial incentives to operate.	Asitsalawo hiã ga ƒe dzideƒonamenuwo hafi woate ŋu awɔ dɔ.
The little girl came with the doll.	Nyɔnuvi sue la va kple fefenuvi la.
The bodies were found in the foundations of the school.	Woke ɖe ame kukuawo ŋu le sukua ƒe gɔmeɖoanyiwo me.
Sportswear is cool.	Kamedefefewuwo fa miamiamia ŋutɔ.
The thief stole	Fiafitɔa fi nu
My sister started crying.	Nɔvinyenyɔnu te avifafa.
Pinball machines were very popular at this time.	Pinball-mɔ̃wo xɔ ŋkɔ ŋutɔ le ɣeyiɣi sia me.
He couldn’t decide.	Mete ŋu tso nya me o.
That tree grows very tall.	Ati ma tsina kɔkɔ ŋutɔ.
We will do to the men what we did to you.	Míawɔ nu si míewɔ ɖe mia ŋu la ɖe ŋutsuawo ŋu.
The sound of the piano was soothing.	Saŋkua ƒe ɖiɖi na ame ƒe dzi dze eme.
The mall closed a few years ago.	Wotu asitsaƒea ƒe ʋɛ aɖewoe nye esi va yi.
They thought this woman was a liar.	Wosusui be nyɔnu sia nye alakpatɔ.
The Cabinet saved him.	Kabinet la ɖee.
She was furious that her son had been abandoned.	Edo dziku vevie be wogblẽ ye vi ɖi.
We attended most, but not all, of the talks.	Míede nuƒoawo ƒe akpa gãtɔ, gake menye wo katã o.
Crying children scream as the bomb explodes.	Ðevi siwo le avi fam la doa ɣli esime bɔmb la le wowóm.
I have three brothers.	Nɔvi etɔ̃ le asinye.
The accused soldier was released.	Woɖe asi le asrafo si ŋu wotsɔ nya ɖo la ŋu.
Freedom of speech is enshrined in the constitution.	Woŋlɔ nuƒoƒo ƒe ablɔɖe ɖe dukplɔsea me.
Winter is coming, cried the frog angrily.	Dzomeŋɔli gbɔna, akpɔkplɔa do ɣli dzikutɔe.
The robber won the race.	Adzodala la ɖu dzi le duɖimekekea me.
He has an innate artistic flair.	Aɖaŋudɔwɔwɔ ƒe ŋutete aɖe si wotsɔ dzii la le esi.
He decided to poison them.	Eɖoe be yeade aɖi wo me.
Joe without his glasses looked like an animal.	Joe si si eƒe ŋkumeɖobolo mele o la nɔ abe lã ene.
Will the claim be approved?	Ðe woada asi ɖe nya si wogblɔ la dzia?
Please wash the fruit thoroughly.	Taflatse klɔ atikutsetseawo nyuie.
All medications should be taken with caution.	Ele be woatsɔ ŋuɖɔɖɔɖo ano atikeawo katã.
Find enough hours in the day to get everything done.	Di gaƒoƒo siwo sɔ le ŋkekea me be nàwɔ nusianu.
They loved each other, without realizing it.	Wolɔ̃ wo nɔewo, evɔ womekpɔe dze sii o.
A large group of protesters marched through the streets.	Tsitretsiɖeŋulawo ƒe ƒuƒoƒo gã aɖe zɔ to ablɔwo dzi.
The church has become very modern.	Sɔlemeha la va zu egbegbe tɔ ŋutɔ.
They discovered they liked each other.	Woke ɖe woƒe nu lé dzi na wo nɔewo ŋu.
Young people enjoy it, but older people are afraid of it.	Sɔhɛwo kpɔa dzidzɔ ɖe eŋu, gake ame tsitsiwo ya vɔ̃nɛ.
The walls are decorated with old wooden boxes.	Wotsɔ atiɖaka xoxowo ɖo atsyɔ̃ na gliawo.
Most of the islands are now uninhabited.	Ame aɖeke meganɔa ƒukpoawo ƒe akpa gãtɔ dzi fifia o.
There was fat in the beef.	Ami nɔ nyilãa me.
A new bridge was built in the area.	Wotu tɔdzisasrã yeye aɖe le nutoa me.
Many foreign visitors were disappointed.	Dzi ɖe le amedzro geɖe siwo tso duta la ƒo.
There was an air of mystery around him.	Nya ɣaɣla ƒe ya aɖe ƒo xlãe.
While some jobs pay well, others offer little security.	Togbɔ be dɔ aɖewo xea fe nyuie hã la, bubuwo menaa dedienɔnɔ boo aɖeke o.
Do you have to be so ridiculous?	Ðe wòle be nànye fewuɖula alea gbegbea?
Women are the worst victims of war.	Nyɔnuwoe nye amesiwo ŋu aʋawɔwɔ gblẽ nu le wu.
He is known for his diligence.	Wonyae ɖe eƒe veviedodonu ta.
He has traveled to many countries.	Eɖi tsa yi dukɔ geɖe me.
A soft mist descended on the darkened village.	Kuɖiɖi fafɛ aɖe ɖiɖi ɖe kɔƒe si do viviti la dzi.
The moon flies high and high.	Ɣletia dzona yia dzi yia dzi ŋutɔ.
The shoes are black.	Afɔkpaawo nye yevu.
His shirt looked a little rough.	Eƒe awudziwui la dze abe ɖe wòle ƒuƒlu vie ene.
Those songs are much more common now.	Hadzidzi mawo va bɔ fifia wu kura.
People carrying weapons are prohibited from entering public parks.	Woxe mɔ ɖe ame siwo tsɔa aʋawɔnuwo ɖe asi la nu be woagage ɖe dutoƒo tsaɖibɔwo me o.
He wiped a little dust from his clothes.	Etutu ke sue aɖe le eƒe awuwo me.
The merchant had a great impact on the community.	Asitsala la kpɔ ŋusẽ ɖe nutoa me tɔwo dzi ŋutɔ.
The first date was an adventure.	Gbeɖoɖoɖi gbãtɔ nye afɔku aɖe.
The soil there cannot grow.	Anyigba si le afima mete ŋu tsina o.
The truck broke down, and so he took a trailer instead.	Agbatsɔʋua gblẽ, eye eyata etsɔ ʋu si wotsɔna tsɔa ʋu yia teƒe bubuwo boŋ.
A nose specialist was called to examine his nose.	Woyɔ ŋɔtiŋutinunyala aɖe be wòado eƒe ŋɔti kpɔ.
There are still fans of the sport today.	Ame siwo doa vivi ɖe kamedefefe sia ŋu gakpɔtɔ li egbea.
His voice cracked with screams.	Eƒe gbe nɔ ɖiɖim le ɣlidodo ta.
So they were cautious, they warned.	Eyata woɖɔ ŋu ɖo, woxlɔ̃ nu.
A small park was created near the office.	Wowɔ tsaɖibɔ sue aɖe si te ɖe ɔfis la ŋu.
We fear for our health.	Míevɔ̃na na míaƒe lãmesẽ.
Place the flour in a large bowl.	De wɔ la nugo gã aɖe me.
The farmer’s wife had two hungry calves.	Agbledela la srɔ̃ nyi vi eve siwo dɔ nɔ wuwum.
Cats love playing with toys.	Fefe kple fefenuwo dzɔa dzi na avuwo.
How exciting it is!	Aleke gbegbe wòdoa dzidzɔ na ame enye si!
Build your vocabulary carefully.	Tu wò nyagbewo ɖo nyuie.
Biologists have made remarkable discoveries through sequencing	Nu gbagbewo ŋuti nunyalawo ke ɖe nu ɖedzesiwo ŋu to ɖoɖowɔwɔ ɖe ɖoɖo nu me
He was a geologist, a surveyor, a miner.	Enye anyigbaŋutinunyala, anyigbadzidzela, tomenukulawo.
They enjoy hunting, fishing, and skiing.	Adedada, tɔƒodede, kple tsikpedzizɔzɔ dzɔa dzi na wo.
The door was half open.	Ʋɔtrua ʋu afã kple afã.
The first sentence contains a noun.	Ŋkɔnyanya aɖe le nyagbe gbãtɔ me.
A deep sense of pain washed over him.	Vevesese ƒe seselelãme deto aɖe kɔ ɖe edzi.
The surgeon removed the patient’s infected tissue.	Amekolaa ɖe dɔnɔa ƒe lãkusi si me dɔlékuia le la ɖa.
The aftermath of the war was horrific.	Nusiwo do tso aʋaa megbe la dzi ŋɔ ŋutɔ.
Meeting those requests made him very sad.	Nubiabia mawo gbɔ ɖoɖo na wòxaxa ŋutɔ.
Obesity is a serious threat here.	Lolo akpa nye afɔku gã aɖe le afisia.
He walked down a path lined with pink cherry blossoms.	Ezɔ mɔ aɖe si dzi cherry seƒoƒo pinkwo le la dzi.
We look at each other.	Míeléa ŋku ɖe mía nɔewo ŋu.
The wretched test victim was shocked.	Nublanuitɔ si ŋu wowɔ nuvevii le dodokpɔa me la ƒe mo wɔ yaa ŋutɔ.
There was a group of farmers talking.	Agbledelawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe nɔ anyi nɔ dze ɖom.
During ice ages, the land is covered with ice.	Le tsikpewo ƒe ɣeyiɣiwo me la, tsikpewo xɔa anyigba la dzi.
They went through all the countries in the union.	Woto dukɔ siwo katã le ɖekawɔwɔa me la me.
You can reach the station in ten minutes.	Àte ŋu aɖo ʋudzeƒea le miniti ewo me.
The injection system is problematic.	Mɔ̃memi si wodona ɖe lãme na ame ƒe ɖoɖoa nye kuxi.
Light blue walls surround the dining room.	Gli siwo ƒe amadede nye blɔ si me kɔ la ƒo xlã nuɖuxɔa.
He didn’t talk to anyone, and he was always alone.	Meƒoa nu na ame aɖeke o, eye eya ɖeka nɔa anyi ɣesiaɣi.
Marrying a son of the villagers was considered a great honor.	Wobu kɔƒea me tɔwo ƒe viŋutsu ɖeɖe be enye bubu gã aɖe.
That work is not transparent.	Dɔ ma mewɔa nu le gaglãgbe o.
Well done, young man.	Èwɔe nyuie, ɖekakpui.
Your body temperature is the same throughout your skin.	Wò ŋutilã ƒe dzoxɔxɔ sɔ le wò ŋutigbalẽa katã me.
The mixture turned bright red	Nusi wotsɔ tsakae la trɔ zu dzĩ si klẽna nyuie
I don’t know if he was joking or not.	Nyemenya nenye be enɔ fefem alo mele fefem o.
After much research, we found a cure.	Esi míewɔ numekuku geɖe vɔ la, míeke ɖe atike aɖe ŋu.
The arrow cut from the flow.	Aŋutrɔa tso tsi si le sisim la me.
Crime rates continue to fall.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ yi edzi le ɖiɖim.
Some board members opposed the merger.	Habɔbɔa me tɔ aɖewo tsi tre ɖe ɖekawɔwɔa ŋu.
They are everywhere.	Wole afisiafi.
A red flag is displayed for a ship likely to sink.	Woɖea aflaga dzĩ aɖe fiana meli aɖe si anya nyrɔ.
The city is famous for its wonderful museums.	Dua xɔ ŋkɔ le blemanudzraɖoƒe wɔnukuwo ta.
Bicycle helmets are legally required in many states.	Se bia be woatsɔ kekefɔkpa ƒe gakuku le dukɔ geɖe me.
The hair is dyed black.	Wode ama taɖaa yibɔ.
They want to pull themselves out of the ashes.	Wodi be yewoahe yewo ɖokui ado goe le afi la me.
An elderly woman was taken to the hospital.	Wokɔ nyɔnu tsitsi aɖe yi kɔdzi.
These human clothes have made the world more difficult.	Amegbetɔ ƒe awu siawo na xexeame na fu wu.
Most of his possessions were stolen.	Wofi eƒe nunɔamesiwo ƒe akpa gãtɔ.
The stranger looked around in the boat.	Amedzroa nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu le tɔdziʋua me.
As the guests arrived late, dinner started late.	Esi amedzroawo tsi megbe va ɖo ta la, fiẽnuɖuɖu dze egɔme tsi megbe.
Their efforts resulted in many arrests.	Woƒe agbagbadzedzewo na wolé ame geɖe.
Strong storms can easily hit the seas.	Ahom sesẽwo te ŋu ƒoa atsiaƒuwo bɔbɔe.
He plans to become a famous actress one day.	Eɖoe be yeava zu fefewɔla xɔŋkɔ aɖe gbeɖeka.
Bees and hoverflies pollinate some flowers.	Anyiwo kple hoverflies naa seƒoƒo aɖewo ƒe ʋeʋẽ lilili.
Take one step at a time.	Ðe afɔ ɖeka ɖeka.
I have very little money in my pocket.	Ga vi aɖe koe le nye kotoku me.
The alarm of the timer sounded.	Ɣeyiɣidzidzenu la ƒe ɣlidodoa ɖi.
A cloud of dust appeared behind him.	Ke ƒe alilikpo aɖe do ɖe megbe nɛ.
He flattened the paper.	Ewɔ pepa la gbadzaa.
During the climb, the air gets thicker.	Le tolia me la, ya la nɔa ʋeʋẽm ɖe edzi.
I'll be back in a few days.	Matrɔ ava le ŋkeke ʋee aɖewo megbe.
Globally, global warming will pose a serious threat to human health during this century.	Le xexeame katã la, xexeame ƒe dzoxɔxɔ ade amegbetɔwo ƒe lãmesẽ afɔku me vevie le ƒe alafa sia me.
What is qin?	Nukae nye qin?
In other words, the family can produce permanent offspring.	Ne míagblɔe bubui la, ƒomea ate ŋu adzi vi siwo nɔa anyi ɖaa.
These trains stop frequently.	Keteke siawo tɔa te enuenu.
The dog was asleep in the armchair.	Avũa nɔ alɔ̃ dɔm le abɔtazikpui la dzi.
We need to focus on our strengths.	Ele be míaƒe susu nanɔ míaƒe ŋutetewo ŋu.
The flight was cancelled, and passengers were sent home.	Wote fli ɖe yameʋua me, eye wogbugbɔ mɔzɔlawo ɖo ɖe aƒe.
Holy rivers, holy cities, holy temples.	Tɔsisi kɔkɔewo, du kɔkɔewo, gbedoxɔ kɔkɔewo.
He worked hard for many years.	Ewɔ dɔ sesĩe ƒe geɖe.
It was impossible for him to remember the area.	Manya wɔ be wòaɖo ŋku nutoa dzi o.
The kabab and coriander add sweetness to the soup.	Kabab kple koriander la naa mɔli la vivina.
Made of solid clays.	Anyi sesẽ siwo wotsɔ wɔe.
He arranged the machine for the job.	Ewɔ ɖoɖo ɖe mɔ̃a ŋu na dɔa wɔwɔ.
Now, they started to catch fire.	Fifia, wodze dzo xɔxɔ gɔme.
Growing up will be difficult.	Tsitsi asesẽ.
They eat rice for lunch.	Woɖua bli hena ŋdɔnuɖuɖu.
Sentences	Nyagbewo
The pharaoh's tomb has never been found.	Womeke ɖe farao ƒe yɔdo ŋu kpɔ o.
It exists in your mind.	Eli le wò susu me.
He lived his entire life on the brink of poverty.	Enɔ agbe le eƒe agbemeŋkekewo katã me le ahedada ƒe agbo nu.
We arrived late to last night’s party.	Míeva ɖo megbe le zã si va yi ƒe kplɔ̃ɖoƒea.
The mutant also appeared to be more alert.	Edze abe nugbagbevi si trɔ la hã nɔ ŋudzɔ wu ene.
He longed to be outside.	Edzroe vevie be yeanɔ gota.
The water tastes like hot soda.	Tsia vivina abe soda dzodzoe ene.
Ours is a time of selfishness.	Mía tɔ nye ɖokuitɔdidi ƒe ɣeyiɣi.
Shakespearian verse is full of passion.	Shakespere ƒe kpukpui yɔ fũ kple dzodzro.
Add two tablespoons of flour.	Tsɔ wɔ agbɔsɔsɔme eve.
A gentle breeze moved through the leaves of the cottonwood tree.	Ya fafɛ aɖe nɔ ʋuʋum le kotokloboti la ƒe aŋgbawo me.
The focus of the study was inexperienced drivers.	Nusi ŋu numekukua ku ɖoe nye ʋukula siwo si nuteƒekpɔkpɔ mele o.
He stands on a hill, looking out over the landscape.	Etsi tre ɖe to aɖe dzi, eye wòle anyigba ƒe nɔnɔme kpɔm.
He told an interesting story.	Egblɔ ŋutinya dodzidzɔname aɖe.
Experts promote the study of science.	Eŋutinunyalawo doa dzɔdzɔmeŋutinunya sɔsrɔ̃ ɖe ŋgɔ.
This student failed their exams.	Sukuvi sia do kpo woƒe dodokpɔwo.
shouts of "boo" rained down on the bad cops.	"boo" ƒe ɣlidodowo dza ɖe kpovitɔ gbegblẽawo dzi.
Take a walk in the forest.	Miɖi tsa le avea me.
The move will take three years.	Ʋuʋua axɔ ƒe etɔ̃.
He built a fortress in their homeland.	Etu mɔ̃ sesẽ aɖe ɖe wo denyigba dzi.
He sliced ​​the salmon fillets.	Elã salmon lãgbalẽawo ɖe akpa vovovowo me.
The sauce is thick and delicious.	Nuɖuɖuvivinu la le ʋeʋẽm eye wòvivina ŋutɔ.
Her skin was glowing.	Eƒe ŋutigbalẽ nɔ keklẽm.
Pour over the potatoes and mix well.	Klɔe ɖe mɔliawo dzi eye nàtsakae nyuie.
Divide the mixture evenly between the two cans.	Ma nusiwo wotsɔ tsakae la ɖe gaze eveawo dome sɔsɔe.
It is a very small book.	Enye agbalẽ si le sue ŋutɔ.
His doctor told him he needed to be fixed.	Eƒe ɖɔkta gblɔ nɛ be ehiã be woaɖɔe ɖo.
Do your research before making any decisions.	Wɔ wò numekuku hafi awɔ nyametsotso aɖeke.
In fact, business is booming.	Le nyateƒe me la, asitsatsa le ŋgɔ yim.
The robber stole the wallet from his bag.	Adzodalaa fi gakotokua le eƒe akploa me.
The poor child lay in death.	Ðevi dahe la mlɔ ku me.
The portrait of the king hangs on the wall.	Fia ƒe nɔnɔmetata la le gli ŋu.
He was just a child.	Ðevi koe wònye.
The horse continued to trot off into the distance.	Sɔa yi edzi nɔ afɔ tsɔm yi adzɔge ɖaa.
There was a thick fog over the land, darkening all parts of it.	Afu gã aɖe nɔ anyigbaa dzi, si na eƒe akpawo katã do viviti.
Can you cook a meal tonight?	Àte ŋu aɖa nuɖuɖu le zã sia mea?
It is the voice of the past.	Enye gbe si nɔ anyi va yi.
The largest market in the city.	Asi gãtɔ kekeake si le dua me.
As a newbie, this garden is amazing.	Esi abɔ sia nye ame yeye ta la, ewɔ nuku ŋutɔ.
Children were found hidden in every room.	Wokpɔ ɖeviwo woɣla ɖe xɔ ɖesiaɖe me.
Most of it is built of wood.	Atiwoe wotsɔ tu eƒe akpa gãtɔ.
He had a heart attack and died.	Dzidɔ dze edzi eye wòku.
They set out to rescue him.	Wodze mɔ be yewoaɖee.
More and more mothers are working.	Vidada siwo le dzidzim ɖe edzi le dɔ wɔm.
This evidence cannot be disputed.	Womate ŋu aʋli nya le kpeɖodzi sia ŋu o.
The lower left panel shows the executions.	Miame ƒe akpa si le ete la ɖe amewuwuawo fia.
The prince put his men to work.	Fiavi la tsɔ eƒe amewo de dɔ me.
I can’t stand the sight of a car.	Nyemate ŋu anɔ te ɖe ʋu ƒe ŋkumekpɔkpɔ nu o.
The voter turnout at the polls was very high.	Ame siwo va tiaa amewo le akɔdadaa me sɔ gbɔ ŋutɔ.
These differences must be reconciled.	Ele be woadzra vovototo siawo ɖo.
Set up the modem, then plug it in.	Ðo modem la ɖe ɖoɖo nu, emegbe nàtsɔe ade eme.
His actions were outrageous.	Eƒe nuwɔnawo do dziku.
His expressions come from listening to him speak.	Eƒe nyagbɔgblɔwo tsoa toɖoɖo eƒe nuƒoƒo me.
Now throw in the butter.	Azɔ tsɔ bɔta la ƒu gbe ɖe eme.
Only the latecomers arrived.	Ame siwo tsi megbe la koe va ɖo.
Your dog is lying in the doorway.	Wò avu mlɔ ʋɔtrua nu.
There is no time for rest.	Ɣeyiɣi aɖeke meli na gbɔɖeme o.
The family has lived on this property for many years.	Ƒomea le anyigba sia dzi ƒe geɖe.
He whispered a greeting to his son.	Egblɔ gbedoname aɖe na via le ɣlidodo me.
Such a view is the essence of democracy.	Nukpɔsusu sia tɔgbee nye demokrasi ƒe nu vevitɔ.
And the agent asked so many questions!	Eye dɔwɔƒea ƒe amedɔdɔa bia nya gbogbo aɖewo ŋutɔ!
They sat quietly as they ate.	Wonɔ anyi kpoo esime wonɔ nu ɖum.
The guards were silent.	Dzɔlawo zi ɖoɖoe.
Our diet is primarily plant-based.	Míaƒe nuɖuɖu koŋue wotu ɖe numiemiewo dzi.
A city ravaged by civil war.	Du aɖe si me dukɔmeviʋa gblẽ nu le.
An army of soldiers marched through the village.	Asrafowo ƒe aʋakɔ aɖe zɔ to kɔƒea me.
Anger against the police is common.	Dzikudodo ɖe kpovitɔwo ŋu bɔ.
He tried to win me over with politeness.	Edze agbagba be yeatsɔ ameŋububu aɖu dzinye.
He said they should never be trusted.	Egblɔ be mele be woaka ɖe wo dzi gbeɖe o.
This concert was a bit of a mixed bag.	Konsata sia nye akplo si wotsaka vie.
I could hardly believe my eyes.	Nyemete ŋu xɔ nye ŋkuwo dzi se kura o.
The aborigines had no knowledge of writing.	Nuŋɔŋlɔ ŋuti sidzedze aɖeke menɔ aboriginetɔwo si o.
That’s why it’s a picture.	Esia tae wònye nɔnɔmetata aɖe ɖo.
He knocked on the door.	Eƒo ʋɔa.
An iceberg is spinning relative to its larger parent body	Tsikpe aɖe le tsatsam ne wotsɔe sɔ kple edzilawo ƒe ŋutilã si lolo wu
Some officials of the judiciary are corrupt.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea ƒe amegã aɖewo nye nufitifitiwɔlawo.
They would make a nice addition to my aquarium.	Woawɔ nu nyui aɖe si woatsɔ akpe ɖe nye lãwo ƒe lãkpɔ ŋu.
This tree bears fruit when it is mature.	Ati sia tsea ku ne etsi.
Identify pathogens.	De dzesi dɔlékui siwo hea dɔléle vɛ.
To encourage foreign investment, the government reduced taxes.	Be woade duta gadede asi ƒe dzi ƒo la, dziɖuɖua ɖe adzɔ siwo woxena dzi kpɔtɔ.
The builders had to build the tunnel.	Ele be xɔtulawo natu mɔ̃a.
He climbed fifty meters.	Elia yi dzi meta blaatɔ̃.
The dew on the grass is thick.	Zãmu si le gbea dzi la le ʋeʋẽm.
The car broke down.	Ʋua gbã.
He wears a slightly tattered blue shirt.	Edoa awu ʋlaya blɔ aɖe si vuvu vie.
There is still a thin layer of snow.	Sno ƒe ƒuƒoƒo sue aɖe gakpɔtɔ li.
There is a family monkey nearby	Ƒome ƒe boso aɖe le teƒe aɖe si te ɖe afima ŋu
Building a cathedral is a long and complicated project.	Sɔlemexɔ gã aɖe tutu nye dɔ didi aɖe si me nu sesẽwo le.
The purpose of social services is to help people.	Taɖodzinu si le hadomekpekpeɖeŋunadɔwo ŋue nye be woakpe ɖe amewo ŋu.
It was a long journey.	Enye mɔzɔzɔ didi aɖe.
The car broke down in the middle of nowhere.	Ʋua gblẽ le afi aɖeke titina.
Rats and mice ate most of the food we bought.	Akpɔkplɔwo kple sisiblisiwo ɖu nuɖuɖu siwo míeƒle la ƒe akpa gãtɔ.
Don’t go down that road.	Mègato mɔ ma dzi o.
The lions on the grassy plain seemed hungry.	Edze abe dɔ nɔ dzata siwo le gbadzaƒe si gbewo le la wum ene.
If a cut causes bleeding, it will slow you down.	Ne ʋu aɖe si wotso la na ʋu le dodom la, ana nànɔ blewu.
At the same time, they jumped up and sat down and screamed.	Le ɣeyiɣi ma ke me la, woti kpo yi dzi henɔ anyi henɔ ɣli dom.
The company supplies water to residents.	Dɔwɔƒea naa tsi afima nɔlawo.
They stay up late playing snooker all the time.	Wonɔa ŋu vaseɖe zãtiƒe nɔa snooker ƒom ɣesiaɣi.
But our best summers don’t produce two million tons.	Gake míaƒe dzomeŋɔli nyuitɔwo kekeake mewɔa tɔn miliɔn eve o.
Place the egg on the top plate.	De azi la ɖe agba si le etame la dzi.
The sinking of the ship was amazing.	Ale si melia nyrɔ la wɔ nuku ŋutɔ.
Potassium nitrate and water are mixed together in a vessel.	Wotsakaa potassium nitrate kple tsi ɖekae le nugo aɖe me.
My bicycle tires were cut.	Wotso nye kekefɔkpa ƒe tayawo.
The collar is a little too tight.	Kɔla la le sesẽm akpa vie.
Who will win the championship this year?	Amekae aɖu dzi le ʋiʋlia me le ƒe sia me?
Forgetting his umbrella, he got drenched.	Esi wòŋlɔ eƒe akɔtakpoxɔnu be ta la, tsi ƒo ɖe eŋu.
They demanded democracy, a new constitution, .	Wobia be woawɔ demokrasi, dukplɔse yeye, .
He left his children behind.	Egblẽ viawo ɖi.
I’m not talking about politics, he said firmly.	Menye dunyahehe ŋue mele nu ƒom tsoe o, egblɔe sesĩe.
The minister became angry when he heard about the incident.	Subɔla la do dziku esi wòse nu tso nudzɔdzɔa ŋu.
The bright autumn sunlight crept through the trees.	Ɣe ƒe keklẽ si nɔ keklẽm le adame la nɔ tsatsam to atiawo me.
The water was cold and thick.	Tsia fa miamiamia eye wònɔ ʋeʋẽm.
You have traveled a long way.	Èzɔ mɔ didi aɖe.
I found the magazine interesting.	Mekpɔe be magazinea doa dzidzɔ nam.
Our supplies will the city is shrinking.	Míaƒe nuzazãwo anye dua le ɖeɖem kpɔtɔ.
Use an electron microscope.	Zã elektrɔnik nusuekpɔmɔ̃.
The experiment showed even less diversity.	Dodokpɔa ɖee fia be nu vovovowo mesɔ gbɔ o gɔ̃ hã.
Volunteers should wear clean, protective clothing.	Ele be lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo nado awu dzadzɛ siwo akpɔ wo ta.
Five hours passed slowly.	Gaƒoƒo atɔ̃ va yi vivivi.
If the dog is sick, don’t give him meat.	Ne avu la dze dɔ la, mègana lãe o.
The entire movie is devoted to him.	Wotsɔ sinima bliboa katã na eyama.
Please keep your room clean.	Taflatse na wò xɔ me nanɔ dzadzɛ.
The poster raises my blood pressure.	Aɖaŋuɖogbalẽa nana nye ʋu ƒe sisi dzina ɖe edzi.
I was glad to find this school library.	Edzɔ dzi nam be meke ɖe sukua ƒe agbalẽdzraɖoƒe sia ŋu.
Their appetite for smartphones is growing.	Woƒe nudzroame le asitelefonwo ŋu le dzidzim ɖe edzi.
Pump an ear of corn under the pipe.	Pɔmpi bli ƒe to ɖe pɔmpia te.
Be very careful when crossing the road.	Kpɔ nyuie ŋutɔ ne èle mɔa tsom.
As he passed through the revolving door, he paused	Esi wòto ʋɔtru si le tsatsam la me la, etɔ vie
When we saw that he was angry, we ran home.	Esi míekpɔe be edo dziku la, míeƒu du yi aƒeme.
They seem surprisingly familiar.	Edze abe wonya wo nyuie nukutɔe ene.
Many adults are struggling to make ends meet.	Ame tsitsi geɖe le agbagba dzem be yewoakpɔ yeƒe agbemenuhiahiãwo gbɔ.
The poor did not have the power to vote.	Ŋusẽ menɔ ame dahewo ŋu be woada akɔ o.
Although voting is mandatory, turnout is very low.	Togbɔ be ele be woada akɔ hã la, ame siwo vaa akɔdada me la mesɔ gbɔ kura o.
The hotel was located near an intersection.	Amedzrodzeƒea nɔ mɔdodo ƒe tsatsam aɖe gbɔ.
There was severe abdominal pain.	Dɔgbo ƒe vevesese sesẽ aɖe nɔ anyi.
He expressed skepticism, but seemed genuinely interested.	Eɖe ɖikeke fia, gake edze abe etsɔ ɖe le eme tso dzi me ene.
Leftovers should be discarded.	Ele be woatsɔ nusiwo susɔ la aƒu gbe.
This city has been a dry desert for centuries.	Du sia nye dzogbe ƒuƒui ƒe alafa geɖe.
Would you mind watering the plants?	Ðe wòaɖe fu na wò be nàde tsi numiemieawoa?
Someone who specializes in a glass of water.	Ame aɖe si bi ɖe tsi ƒe kplu me.
The lyrics of the song are paradoxical.	Hadzidzia me nyawo nye nya siwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu.
The fast process became very popular.	Dɔwɔwɔ kabakaba la va xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
The previous prime minister resigned.	Dukplɔlagã si nɔ anyi va yi la ɖe asi le dɔ ŋu.
The sweetbread was excellent.	Abolo vivi la nyo ŋutɔ.
The water gets under the rubber seal.	Tsi la gena ɖe rababa ƒe nutrenu la te.
They invoked divine intervention.	Woyɔ Mawu ƒe nudede nyawo me.
The publisher mourned his family.	Gbeƒãɖela la fa konyi ɖe eƒe ƒomea ta.
My house, of course, belonged to a rich man.	Kesinɔtɔ aɖe tɔe xɔa nye ya.
They guarantee the best outcome for all involved.	Woka ɖe edzi be nu nyuitɔ kekeake ado tso eme na amesiwo katã ŋu nyaa ku ɖo.
The dog looked surprised.	Avũa ƒe mo wɔ yaa.
If that tree falls, your house will fall too.	Ne ati ma ge la, wò aƒe hã adze anyi.
Our lives revolve around politics.	Míaƒe agbenɔnɔ ƒoa xlã dunyahehe.
The doctor found nothing wrong.	Ðɔktaa mekpɔ naneke si gblẽ le eŋu o.
About half of the adult population in the country is literate.	Ame tsitsi siwo le dukɔa me ƒe afã lɔƒo nya agbalẽ.
Great sea, perfect for sailing.	Atsiaƒu gã aɖe, si sɔ nyuie na tɔdziʋuɖoɖo.
Good nutrition promotes good health.	Nunyiame nyui nana ame nɔa lãmesẽ nyui me.
They waited patiently for the light to change.	Wolala dzigbɔɖitɔe be kekelia natrɔ.
He stumbled upon an ancient chest.	Ekli blema aɖaka aɖe.
Staff will lose some members this year.	Dɔwɔlawo abu hamevi aɖewo le ƒe sia me.
Should this man go back to his village?	Ðe wòle be ŋutsu sia natrɔ ayi kɔƒe si me wòtso mea?
But for now, let’s maintain the status quo.	Gake fifia la, mina míalé nɔnɔme si li fifia me ɖe asi.
What would you like to order?	Nukae nàdi be yeadɔ?
Divide the dough into fifteen balls.	Ma amɔwɔa ɖe bɔl wuiatɔ̃ me.
Many failed to wave back.	Ame geɖe do kpo asi ʋuʋu ɖe megbe.
We should always dress appropriately for the occasion.	Ele be míado awu si sɔ na wɔnaa ɣesiaɣi.
Mark this place.	De dzesi teƒe sia.
The buildings look like they are on this corner.	Xɔawo dzena abe ɖe wole dzogoe sia dzi ene.
Scientists have made great strides.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo wɔ ŋgɔyiyi gã aɖe.
Why not take the path on the left?	Nukata màto mɔ si le miame la dzi oa?
Peanut butter is one of his favorite foods.	Peanut butter nye nuɖuɖu siwo wòlɔ̃na wu la dometɔ ɖeka.
This task is now beyond his capacity.	Dɔ sia gbɔ eƒe ŋutete ŋu fifia.
There was no one on the beach.	Ame aɖeke menɔ ƒuta o.
Dodder heads roared in the river.	Dodder tawo nɔ ɣli dom le tɔsisia me.
Can you help us move the piano?	Àte ŋu akpe ɖe mía ŋu míaʋuʋu piano laa?
Danger can come from within.	Afɔku ate ŋu atso ememe.
The cake is served with coffee.	Wotsɔa kɔfi ɖoa aboloae.
You can see that missing letters make a point	Àte ŋu akpɔe be ŋɔŋlɔdzesi siwo bu la wɔa nya aɖe
Students in this class are quiet.	Sukuvi siwo le klass sia me la nɔa anyi kpoo.
Pour some salt over it.	Klɔ dze aɖe ɖe edzi.
Smoking does not cause cancer.	Sigaretnono mehea kansa vɛ o.
The girl is a good artist.	Nyɔnuvia nye nutala nyui aɖe.
He gripped the edges of the table.	Elé kplɔ̃a ƒe goawo.
The unhappy woman cried.	Nyɔnu si mekpɔ dzidzɔ o la fa avi.
Your dog stinks.	Wò avu la ʋẽna lilili.
This dish is quickly gaining popularity.	Nuɖuɖu sia va le amewo lɔ̃m kabakaba.
Harmful bacteria in raw meat.	Dɔlékui siwo gblẽa nu le ame ŋu le lã ƒuƒu me.
He injected a drug into her brain.	Edo atike aɖe ɖe eƒe ahɔhɔ̃ me.
These statistics show that they are increasing.	Akɔntabubu siawo ɖee fia be wole dzidzim ɖe edzi.
Bullets ripped through the bored lens of the camera.	Tuwo vuvu fotoɖemɔ̃a ƒe ŋkumekpɔnu si kuvia ɖo la me.
We need to come up with an alternative source of energy.	Ele be míato ŋusẽtsoƒe bubu aɖe vɛ.
Our land is our motherland.	Míaƒe anyigbae nye mía dadanyigba.
Education is compulsory, and fees are based on ability to pay.	Sukudede nye dzizizi, eye wotua fewo ɖe ŋutete si le ame si be wòaxe fe dzi.
The man turned on the radio, finally.	Ŋutsua ʋu radioa, mlɔeba.
A new law was passed that reduced some taxes.	Wode se yeye aɖe si ɖe adzɔ aɖewo dzi kpɔtɔ.
White, blue, red.	Yevu, blɔ, dzĩ.
I showed him my picture.	Metsɔ nye fotoa fiae.
The appellants claimed that a parking lot was allowed.	Nyagbugbɔgadrɔ̃lawo gblɔ be woɖe mɔ ɖe ʋutɔɖoƒe aɖe ŋu.
There are no good jobs around here.	Dɔ nyui aɖeke mele afisia ƒo xlãe o.
A ban on protests was passed.	Wode se aɖe si xe mɔ ɖe tsitretsiɖeŋunyawo nu.
She believes that beauty comes from within.	Exɔe se be atsyɔ̃ɖoɖo tso ememe.
The teacher turned to her two students.	Nufiala la trɔ ɖe eƒe nusrɔ̃vi eveawo ŋu.
Your writing is much improved.	Wò nuŋɔŋlɔa nyo ɖe edzi ŋutɔ.
Some people believe that young children should not watch horror movies.	Ame aɖewo xɔe se be mele be ɖevi suewo nakpɔ sinima dziŋɔwo o.
The key to happiness is to find balance in life.	Nu vevitɔ si ana woakpɔ dzidzɔe nye be woada asɔ le agbe me.
You may have had the raw sardines too.	Ðewohĩ wò hã èɖu sardine ƒuƒuawo kpɔ.
The tank leaked gas.	Gas do le aʋawɔʋua me.
It is the only way to evaluate the disease.	Eya koe nye mɔ si dzi woato ada dɔa kpɔ.
Every comment on my page has been positive.	Nya ɖesiaɖe si wogblɔ le nye axa dzi la nye nu nyuiwo.
Those are some useful cooking recipes.	Emawo nye nuɖaɖa ŋuti nuɖaɖa aɖewo siwo ŋu viɖe le.
He failed to understand why she was so upset.	Edo kpo nusita wònɔ nu xam alea la gɔme sese.
This island is a fashionable resort	Ƒukpo sia nye tsaɖiƒe si le atsyã me
The soldiers stood behind the chariot.	Asrafoawo tsi tre ɖe tasiaɖam la megbe.
The bill is currently being debated.	Wole nya hem le sea ŋu fifia.
The program uses a search engine.	Ðoɖowɔɖia zãa mɔ̃ aɖe si wotsɔ dia nyatakakawo.
Words are made of letters.	Wotsɔa ŋɔŋlɔdzesiwo wɔa nyawoe.
A rich woman was found dead in her home.	Wokpɔ nyɔnu kesinɔtɔ aɖe wòku le eƒe aƒe me.
Carbon dioxide traps heat in the atmosphere.	Carbon dioxide léa dzoxɔxɔ ɖe yame.
It was this or nothing.	Enye esia alo naneke o.
We haven’t heard from them yet.	Míese nya aɖeke tso wo gbɔ haɖe o.
We were all impressed by his honesty.	Eƒe anukwareɖiɖi wɔ dɔ ɖe mí katã dzi.
The enzyme was isolated from rumen fluid.	Woɖe enzyme la ɖe vovo tso rumen tsi me.
Fruit trees were blooming in the orchards.	Atikutsetsetiwo nɔ seƒoƒo ƒom le atikutsetsebɔawo me.
The smoke from the rocket wafted from the launch site	Tukpea ƒe dzudzɔ si nɔ dodom la nɔ ɖiɖim tso afisi woda tukpea ɖo
People spoke quietly in hoarse voices.	Amewo ƒo nu kpoo kple gbe siwo me mekɔ o.
He stopped walking.	Edzudzɔ azɔlizɔzɔ.
I was drowning in a sea of ​​debt.	Menɔ tsi nyrɔm ɖe fenyinyi ƒe atsiaƒu me.
Use as little force as possible.	Zã ŋusẽ suetɔ kekeake alesi nàte ŋui.
But little else is unknown.	Gake nu bubu ʋɛ aɖewo koe womenya o.
He can’t use a computer without learning first.	Mate ŋu azã kɔmpiuta ne mesrɔ̃ nu gbã o.
A police officer is standing in the busy street.	Kpovitɔ aɖe le tsitre ɖe mɔdodo si dzi amewo sɔ gbɔ ɖo la dzi.
The power went out intermittently throughout the night.	Elektrikŋusẽa tsina ɣeaɖewoɣi le zã bliboa me.
Microwave the potatoes until tender.	Tsɔ mɔliawo de microwave me vaseɖe esime woaƒu.
The store provides some general information to its customers.	Fiasea naa nyatakaka aɖewo eƒe asisiwo le mɔ gbadza nu.
The king abandoned the palace.	Fia la ɖe asi le fiasãa ŋu.
The moon rose higher.	Ɣletia do ɖe dzi wu.
Chemistry and physics are important areas of study.	Dzɔdzɔmeŋusẽŋununya kple dzɔdzɔmeŋusẽŋununya nye nusɔsrɔ̃ ƒe akpa vevi aɖewo.
He ordered his breakfast to be heated, as usual.	Eɖe gbe be woado dzo na yeƒe ŋdi nuɖuɖua, abe alesi wònɔna ɖaa ene.
When you look at the room, he sees that no one is inside.	Ne èlé ŋku ɖe xɔa ŋu la, ekpɔe be ame aɖeke mele eme o.
The servant smiled.	Subɔvi la ko alɔgbɔnu.
Their luck will increase dramatically if the university plays well.	Woƒe dzɔgbenyui adzi ɖe edzi ŋutɔ ne yunivɛsitia ƒo fefe nyuie.
The children were left alone in the main house.	Wogblẽ ɖeviawo ɖeɖe ɖe aƒe gã la me.
The village continued to grow exponentially.	Kɔƒea yi edzi nɔ dzidzim ɖe edzi ŋutɔ.
The brewery uses yeast to brew beer.	Biyawɔƒea zãa amɔwɔʋãnu tsɔ wɔa biya.
So he invented a time machine.	Eyata eto ɣeyiɣimɔ̃ aɖe vɛ.
The lamb tasted mint and rosemary.	Alẽvi la vivi mint kple rosemary.
Every child learns about birth and death in school.	Ðevi ɖesiaɖe srɔ̃a nu tso vidzidzi kple ku ŋu le suku.
The goal here is to conserve resources.	Taɖodzinu si le afisiae nye be woakpɔ nunɔamesiwo ta.
His photographs can be seen in renowned galleries.	Woate ŋu akpɔ eƒe fotowo le nutatawɔƒe xɔŋkɔwo.
A young man ran into the water for him.	Ðekakpui aɖe ƒu du yi tsi me nɛ.
History proves that war is futile.	Ŋutinya ɖo kpe edzi be aʋawɔwɔ nye dzodzro.
He flipped the pancake onto the grill.	Etrɔ pancake la ɖe nuɖazea dzi.
Soon there will be a strong warning.	Eteƒe madidi o, nuxlɔ̃ame sesẽ aɖe ava.
We came, we saw him, he died.	Míeva, míekpɔe, eku.
Some types of bacteria thrive in warm water.	Dɔlékui ƒomevi aɖewo tsina nyuie le tsi dzodzoe me.
What noise do pigeons make?	Toɣliɖeɖe kae akpakpawo wɔna?
We need food to survive.	Míehiã nuɖuɖu hafi ate ŋu anɔ agbe.
I noticed that he had long blonde hair.	Mede dzesii be ɖa legbe siwo le dzo dam la le eŋu.
We cried, because we knew he was dying.	Míefa avi, elabena míenya be ele kukum.
There is a collection of useful fitness equipment.	Kamedededɔwɔnu siwo ŋu viɖe le ƒe ƒuƒoƒo aɖe li.
Rain fell on the windows.	Tsidzadza dzɔ ɖe fesreawo dzi.
The fall is not far off now.	Tsitsetsea mele didiƒe fifia o.
The sound echoed throughout the room.	Gbeɖiɖia nɔ ɖiɖim le xɔa me godoo.
A botanical garden should be rooted in science.	Ele be numiemiebɔ naƒo ke ɖe to ɖe dzɔdzɔmeŋutinunya me.
Unless the vegetation is cleared, the road will be impassable.	Negbe ɖe woɖe numiemieawo ɖa ko la, mɔa anye esi dzi womate ŋu ato o.
It ran through her dark hair.	Eƒu du to eƒe taɖa ɣia me.
They liked the food.	Nuɖuɖua dze wo ŋu.
He saw that the man was in a bad mood.	Ekpɔe be ŋutsua ƒe nɔnɔme megale nyuie o.
Population growth puts increased pressure on infrastructure.	Amewo ƒe dzidziɖedzi hea nyaƒoɖeamenu ɖe ​​xɔtuɖaŋuwo ŋu geɖe wu vɛ.
Protesters were soon swept away by riot police.	Eteƒe medidi o, ʋunyaʋunyawɔlawo ƒe kpovitɔwo kplɔ tsitretsiɖeŋulawo dzoe.
Turn east at the intersection.	Trɔ ɖe ɣedzeƒe gome le mɔa ƒe tsatsam.
The villages form a neat line.	Kɔƒeawo wɔa fli si le dzadzɛ.
The coins in this game are symbols.	Gaku siwo le fefe sia me nye dzesiwo.
The strange creature was easily frightened.	Vɔvɔ̃ ɖo nuwɔwɔ wɔnuku la bɔbɔe.
He was taken inside for police questioning.	Wokplɔe yi eme be kpovitɔwo nabia gbee.
A road with houses runs through the middle.	Mɔ aɖe si dzi aƒewo le la to titina.
Very few newspapers still retain them.	Nyadzɔdzɔgbalẽ ʋɛ aɖewo ko gakpɔtɔ léa wo ɖe te.
Roads fail to connect the houses properly.	Mɔdodowo mete ŋu doa ka kple aƒeawo nyuie o.
Check out a map before you leave.	Kpɔ anyigbatata aɖe hafi nàdzo.
He fits the shoe well.	Eɖoa afɔkpaa nyuie.
Plants are green because they contain chlorophyll.	Numiemiewo nyea amadede dzẽ elabena chlorophyll le wo me.
I have no doubt that these fruits are edible.	Meke ɖi kura be atikutsetse siawo nye nusiwo woate ŋu aɖu o.
Many people with these symptoms have cancer.	Kansa le ame geɖe siwo ŋu dzesi siawo le la ŋu.
Once the door was opened, they entered.	Esi wonya ʋu ʋɔa ko la, woge ɖe eme.
There is no cure for cancer.	Atike aɖeke meli na kansa o.
The chocolate melted.	Tsokolet la ƒu gbe.
The harvest will be abundant this year.	Nuŋeŋea asɔ gbɔ le ƒe sia me.
The transportation industry has embarked on a revolution in public transport.	Ʋuɖodɔwɔƒea dze tɔtrɔ gã aɖe gɔme le dutoƒoʋuwo me.
The funeral service is important.	Ameɖiɖidɔa nye nu vevi aɖe.
He said the party should not misbehave with citizens.	Egblɔ be mele be akpahaa nawɔ nu gbegblẽ ɖe dumeviwo ŋu o.
The doctor told him to rest.	Ðɔktaa gblɔ nɛ be wòagbɔ ɖe eme.
The lake is surrounded by mountains.	Towo ƒo xlã ta la.
The roads are paved with gravel.	Wotsɔ kpe gbadzɛwo ɖo mɔawo dzi.
He chopped some onions and carrots.	Etso anyitsi kple karɔt aɖewo.
There were pictures that proved his opponent.	Nɔnɔmetata aɖewo nɔ anyi siwo ɖo kpe eƒe tsitretsiɖeŋula dzi.
Previous cultures are known to have used alphabets.	Wonya be dekɔnu siwo nɔ anyi va yi zãa ŋɔŋlɔdzesiwo.
John has blue eyes and golden hair.	John ƒe ŋkuwo le blɔ eye eƒe taɖa le abe sika ene.
Science is the pursuit of knowledge.	Dzɔdzɔmeŋutinunya nye sidzedze yometiti.
The minister admitted to breaking the law.	Subɔsubɔhakplɔla la lɔ̃ ɖe edzi be yeda le sea dzi.
My house stands on top of a hill.	Nye aƒe le tsitre ɖe togbɛ aɖe tame.
You got here just in time.	Èva ɖo afisia le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi tututu.
Do not move until the adventure is over.	Mègaʋuʋu o vaseɖe esime afɔkua wu enu.
A poem is like a song without lyrics.	Hakpanya le abe hadzidzi si me nyawo mele o ene.
Students will eat all they can carry.	Sukuviwo aɖu nusiwo katã woate ŋu atsɔ.
Every day he cleans the toilets.	Gbesiagbe la, ekɔa nugododeƒewo ŋu.
Given the intensity of the attack, .	Ne wobu alesi amedzidzedzea nu sẽe ŋu la, .
The reception was disappointing.	Amedzroxɔƒea me ɖe dzi le ame ƒo.
The Queen was very happy.	Fianyɔnua nɔ dzidzɔ kpɔm ŋutɔ.
A period of political questions prevailed.	Dunyahelawo ƒe nyabiasewo ƒe ɣeyiɣi aɖe xɔ aƒe ɖe amewo me.
The accident was caused by dangerous road conditions.	Mɔdodowo ƒe nɔnɔme siwo me afɔku le gbɔe afɔkua tso.
Thus began the poet's long walk in despair.	Aleae hakpala la ƒe azɔli didi si wòzɔ le mɔkpɔkpɔbuɖeame me la dze egɔmee.
He returns home after a long absence.	Etrɔna yia aƒeme le eƒe anyimanɔmanɔ ɣeyiɣi didi aɖe megbe.
The wind was blowing strongly.	Ya nɔ ƒoƒom sesĩe.
His greed led to a heinous crime.	Eƒe ŋukeklẽ na wòwɔ nu vlo nyɔŋu aɖe.
Wordpress does not support this tag format.	Wordpress mewɔa dɔ le tag ƒe nɔnɔme sia ŋu o.
Row houses lined the street.	Aƒe siwo le fli me nɔ fli me le ablɔa dzi.
The robber robbed the bank.	Adzodalaa da adzo gadzraɖoƒea.
Do not destroy a forest, no matter how big or small.	Mègatsrɔ̃ ave aɖe o, eɖanye aleke kee wòlolo alo le sue o.
Closer to the window.	Te ɖe fesrea ŋu wu.
The boat went under the dock.	Tɔdziʋua ge ɖe tɔdziʋudzeƒea te.
It is very important that you cooperate.	Ele vevie ŋutɔ be miawɔ nu aduadu kplii.
The government has no power.	Ŋusẽ mele dziɖuɖua ŋu o.
The key to a good birth is proper breathing.	Nu vevitɔ si ana woadzi vi nyuie enye gbɔgbɔ nyuie.
Many recognize that air pollution is a serious problem.	Ame geɖe kpɔe dze sii be ɖiƒoƒo ya nye kuxi gã aɖe.
Rivers are an important source of water for plants.	Tɔsisiwo nye tsidzɔƒe vevi aɖe na numiemiewo.
A virus causes foot deformity in farm animals.	Dɔlékui aɖe nana afɔ gblẽna le agblemelãwo ŋu.
You will need to wash the vegetables thoroughly.	Ahiã be nàklɔ amagbeawo nyuie.
Their desire to plant daffodils is unusual.	Woƒe didi be yewoado daffodils la mebɔ o.
Many families cannot afford the luxury of a home.	Ƒome geɖe mate ŋu aƒle aƒe ƒe atsyɔ̃ɖoɖo o.
The stones are flat.	Kpeawo le gbadzaa.
He didn’t even try to get up.	Medze agbagba gɔ̃ hã be yeafɔ o.
The clean run is better, so the chef said.	Duƒuƒu dzadzɛa nyo wu, eyata nuɖala la gblɔ.
The gift will help many hunger pangs	Nunana la akpe ɖe dɔwuame geɖe ŋu
His mood became very warm.	Eƒe seselelãme va nɔ vivim ŋutɔ.
There seems to be no end to the beach.	Edze abe nuwuwu meli na ƒuta o ene.
The dove calmly flew towards the water.	Akpakpa la dzo le dziɖeɖi me ɖo ta tsia gbɔ.
These greens should be cooked for three minutes	Ele be woaɖa amagbe dama siawo aɖabaƒoƒo etɔ̃
Just like we thought we had the weather.	Abe alesi míesusu be yame ƒe nɔnɔme le mía ŋu ene.
The dry climate has made gardens grow well even in the mountains.	Yame ƒe nɔnɔme si me tsi medzana le o na abɔwo tsi nyuie le towo dzi gɔ̃ hã.
This is where the red ants come.	Afi siae anyidi dzĩawo va ɖo.
I have a lot of experience building websites.	Nuteƒekpɔkpɔ geɖe le asinye le nyatakakadzraɖoƒewo tutu me.
The government legislature did not work.	Dziɖuɖua ƒe sewɔtakpekpea mewɔ dɔ o.
Some workers said they feared the protest could lead to violence.	Dɔwɔla aɖewo gblɔ be yewole vɔvɔ̃m be tsitretsiɖeŋua ate ŋu ahe ŋutasẽnuwɔwɔ vɛ.
The experiment was conducted in remote areas.	Wowɔ dodokpɔa le nuto saɖeagawo me.
The woman wandered through the air in the early hours of the day.	Nyɔnua nɔ tsaglãla tsam le yame le ŋkekea ƒe ŋdi kanya.
He graduated from high school.	Ewu sekɛndrisuku nu.
He's not a good person at this point.	Menye ame nyui aɖekee wònye le ɣeyiɣi sia me o.
She admires his skill as a painter.	Alesi wòbi ɖe nutata me la dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
The book tells a touching story of friendship.	Agbalẽa gblɔ xɔlɔ̃wɔwɔ ŋutinya wɔdɔɖeamedzi aɖe.
He was fired for a bad misconduct.	Woɖee le dɔ me le esi wòwɔ nu gbegblẽ vɔ̃ɖi aɖe ta.
Talking to you will pass.	Nuƒoƒo kpli wò ato eŋu.
He spoke confused at first.	Eƒo nu kple tɔtɔ le gɔmedzedzea me.
There is no discipline in our educational system.	Tohehe mele míaƒe sukudede ƒe ɖoɖoa me o.
Many citizens opposed the plan.	Dukɔmevi geɖe tsi tre ɖe ɖoɖoa ŋu.
Eliminating war is not an option.	Aʋawɔwɔ ɖeɖeɖa menye tiatia o.
He and his men marched to the village.	Eya kple eƒe amewo zɔ mɔ yi kɔƒea me.
He felt that his reputation had been damaged.	Ekpɔe be yeƒe ŋkɔ gblẽ.
Two people faced the back of the moving truck.	Ame eve dze ŋgɔ agbatsɔʋu si nɔ ʋuʋum la megbe.
The stock price plummeted.	Gaxɔmenuawo ƒe asi ɖiɖi ŋutɔ.
Politicians here have spent their time solving the country’s problems.	Dunyahela siwo le afisia zã woƒe ɣeyiɣi tsɔ kpɔ dukɔa ƒe kuxiwo gbɔ.
His expression was pained.	Eƒe mo ƒe dzedzeme nɔ veve sem.
These nations crossed the sea in wooden boats.	Dukɔ siawo tsɔ atitɔdziʋuwo tso atsiaƒua.
The judges asked the final questions.	Ʋɔnudrɔ̃lawo bia nya mamlɛawo.
The fox lay down.	Akpɔkplɔa mlɔ anyi.
Please take a break.	Taflatse, gbɔ ɖe eme vie.
Part of the mine collapsed.	Tomenukuƒea ƒe akpa aɖe mu.
He touched his fingers to his cheek.	Eka asi eƒe asibidɛwo ŋu va ɖo eƒe ŋgonu.
His friends teased him relentlessly.	Exɔlɔ̃awo ɖu fewu le eŋu madzudzɔmadzudzɔe.
Billions of years ago the climate was much warmer.	Ƒe biliɔn geɖe siwo va yi la, yame xɔ dzo wu kura.
He cut a hole in the side of the sheep.	Etso do ɖe alẽa ƒe axadzi.
Unfinished sentences don’t count.	Nyagbe siwo womewu enu haɖe o la mexɔ asi o.
I want to get the full report.	Medi be maxɔ nyatakaka bliboa.
Autumn is an ugly time of year.	Dada nye ƒea ƒe ɣeyiɣi nyɔŋu aɖe.
It was inevitable that the factories would close.	Enye nusi womate ŋu aƒo asa na o be dɔwɔƒeawo natu.
The "bleep test" measures hearing loss.	"Bleep dodokpɔ" la dzidzea tosese ƒe ŋutete.
His views are contrary to popular opinion.	Eƒe nukpɔsusuwo tsi tre ɖe nukpɔsusu si bɔ ŋu.
He remembers walking to that university every day.	Eɖo ŋku edzi be yezɔna yia yunivɛsiti ma gbesiagbe.
Given the current economic climate, the company is struggling.	Le ganyawo ƒe nɔnɔme si li fifia ta la, dɔwɔƒea le agbagba dzem vevie.
A river separates the two countries.	Tɔsisi aɖe ma dukɔ eveawo me.
A disagreement led to a fight.	Masɔmasɔ aɖe na wova nɔ dzre wɔm.
This study highlights the importance of family life.	Numekuku sia ɖe ale si ƒomegbenɔnɔ le vevie la fia.
The plane was ready to take off.	Yameʋua dzra ɖo be yeadzo.
Hearing a faint sound, he rushed to the window.	Esi wòse gbeɖiɖi aɖe si me mekɔ o la, eƒu du yi fesrea nu.
What was missing was a bitter pill to swallow.	Nusi bu la nye atikekui veve aɖe si woami.
Sometimes more what would my father say?	Ɣeaɖewoɣi geɖe wu la, nya kae fofonye agblɔ?
The enemy had good weapons.	Aʋawɔnu nyuiwo nɔ futɔwo si.
The dog lay sick by the water.	Avu la mlɔ tsia to nɔ dɔ lém.
Changes have been made to the code structure.	Wowɔ tɔtrɔwo le sedede ƒe ɖoɖoa ŋu.
Please see the teacher immediately.	Taflatse mikpɔ nufiala la enumake.
Some cars have rearview mirrors.	Ʋu aɖewo ƒe megbehuhɔ̃ewo le wo ŋu.
Let us now turn to the specific management structure of the company.	Mina míatrɔ ɖe dɔwɔƒea ƒe dɔdzikpɔkpɔ ƒe ɖoɖo tɔxɛa ŋu azɔ.
The younger sister smiled slyly.	Nɔvinyɔnu suetɔ ko alɔgbɔnu ayetɔe.
Rich showed his true colors.	Kesinɔtɔ la ɖe eƒe amadede vavãwo fia.
We grow a lot of grain, but not wheat.	Míedea nuku geɖe, gake menye lu o.
However, his decision was not satisfactory.	Ke hã, eƒe nyametsotsoa medzɔ dzi na ame o.
The couple raised three children.	Atsu kple asi sia nyi vi etɔ̃.
The drying up of the rivers is due to prolonged drought.	Kuɖiɖi si nɔ anyi ɣeyiɣi didi aɖe gbɔe wòtsona be tɔsisiawo ƒuna.
His face was pale, and he looked confused.	Eƒe mo nɔ ɣie, eye wòdze abe etɔtɔ ene.
This instruction is multiplied three times over itself.	Wodzia mɔfiame sia ɖe eɖokui dzi zi gbɔ zi etɔ̃.
All companies need to do more to protect privacy.	Ele be dɔwɔƒewo katã nawɔ geɖe wu atsɔ akpɔ ameŋunyatakakawo ta.
They offer a variety of basic treatment options.	Wowɔa atikewɔwɔmɔnu vevi vovovowo.
She took a deep breath to calm herself.	Egbɔ ya sesĩe be yeƒe dzi nadze eme.
A strong, icy wind blew.	Ya sesẽ aɖe si me tsikpe le la ƒo.
I have never seen such an amazing dress.	Nyemekpɔ awu wɔnuku sia tɔgbe kpɔ o.
They’re playing old music, right?	Wole haƒoƒo xoxowo ƒom, alo?
I punched him in the face.	Meƒoe ɖe mo nɛ.
The pilot announced that the plane was taking off.	Yameʋukulaa ɖe gbeƒãe be yameʋua le dzodzom.
Many modern operas are written for special occasions.	Woŋlɔa egbegbe opera geɖe na wɔna tɔxɛwo.
The smell of garbage wafted through the air.	Gbeɖuɖɔ ƒe ʋeʋẽ nɔ ʋuʋum le yame.
The lawyer encouraged safety in transportation.	Senyala la de dedienɔnɔ ƒe dzi ƒo le ʋuɖoɖo me.
Our population continues to grow.	Míaƒe amewo yi edzi le dzidzim ɖe edzi.
The roads are very bad.	Mɔawo gblẽ ŋutɔ.
He had a reputation for honesty.	Exɔ ŋkɔ le anukwareɖiɖi ta.
The hunter found some way in the mud.	Adela la kpɔ mɔ aɖewo le anyigbaʋuʋua me.
The news agency interviewed him.	Nyadzɔdzɔdɔwɔƒea bia gbee.
He belonged to the working class.	Dɔwɔlawo ƒe hatsotso mee wònye.
A controversial speech infuriated the audience.	Nuƒo aɖe si ŋu nyaʋiʋliwo nɔ la do dziku na nyaselawo.
He hit her in anger.	Eƒoe kple dziku.
People were shot.	Woda tu amewo.
To ensure a positive outcome, you need to be thorough.	Be nàkpɔ egbɔ be nu nyui aɖe ado tso eme la, ele be nàwɔ nu tsitotsito.
The prize was hotly contested.	Woʋli ho vevie ɖe fetua ta.
The officers gripped their guns tightly.	Kpovitɔawo lé woƒe tuawo ɖe asi sesĩe.
People use their hands to manipulate the sand.	Amewo zãa woƒe asiwo tsɔ trɔa asi le kea ŋu.
The problem is, it’s hard to find gas nearby.	Kuxiae nye be, esesẽ be woakpɔ gas si te ɖe afima ŋu.
For example, factories use large amounts of coal.	Le kpɔɖeŋu me, dɔwɔƒewo zãa dzoka xɔxɔ gbogbo aɖewo.
The baby cried loudly.	Vidzĩa fa avi sesĩe.
Some public buildings collapsed into the sea.	Dutoƒoxɔ aɖewo gbã ɖe atsiaƒu me.
Many soldiers were killed in the fighting.	Wowu asrafo geɖe le aʋawɔwɔa me.
Smiles in moderation.	Nukomo le agbɔsɔsɔ si sɔ na nɔnɔmea me.
Monks pray for peace for all sentient beings.	Saɖagaxɔmenɔlawo doa gbe ɖa ɖe ŋutifafa ta na seselelãme nuwɔwɔwo katã.
The car sped away with a terrifying rubber screech	Ʋua ƒu du dzo kple rababa ƒe ɣlidodo dziŋɔ aɖe
There are many problems as a result.	Kuxi geɖewo li le esia ta.
He tried hard to maintain neutrality.	Edze agbagba vevie be yealé akpaɖekedzimademade me ɖe asi.
They were in a friendly mood.	Wonɔ xɔlɔ̃wɔwɔ ƒe gbɔgbɔ me.
The price of flour fell steadily during the year.	Wɔ ƒe asi ɖiɖi vivivi le ƒea me.
This situation should not be tolerated.	Mele be woaɖe mɔ ɖe nɔnɔme sia ŋu o.
Your husband needs new clothes.	Srɔ̃wò hiã awu yeyewo.
Airborne dust is called "smog."	Woyɔa ke si zɔna le yame be "smog."
The pearls in this stunning necklace	Dzonu siwo le kɔgɛ wɔdɔɖeamedzi sia me
The streets were decorated for the celebration.	Woɖo atsyɔ̃ na ablɔwo hena azãɖuɖua.
First, you need to decide how many loads to make.	Gbã la, ele be nàtso nya me le agba agbɔsɔsɔme si nàwɔ ŋu.
I whipped together the butter and sugar, until well blended.	Metsɔa bɔta kple dzea ƒoa ƒui, vaseɖe esime wòtsaka nyuie.
The design of the dress is a recent innovation.	Alesi wowɔ awuae nye nu yeye aɖe si wowɔ nyitsɔ laa.
People in the cities began to arrive by crowded bus.	Ame siwo le dugãwo me la te vava to bɔs si me amewo sɔ gbɔ ɖo me.
The medicine hit our teeth.	Atikea ƒo míaƒe aɖuwo.
They run at full speed over the dusty roads.	Woƒua du sesĩe toa mɔ siwo dzi ke le la dzi.
Many dark-skinned people suffer from discrimination.	Vovototodedeameme ɖea fu na ame geɖe siwo ƒe ŋutigbalẽ biã.
She blushed as she spoke.	Eƒe mo biã esi wònɔ nu ƒom.
Tom shook his head, still looking around.	Tom ʋuʋu ta, eye wògakpɔtɔ nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu.
A hundred migrants landed on a small, isolated island.	Ʋuʋula alafa ɖeka va ɖi go ɖe ƒukpo sue aɖe si sa ɖe aga dzi.
It has value as a building block.	Asixɔxɔ le eŋu abe xɔtunu ene.
He drove over the board very fast.	Eku ʋua to ʋuƒoa dzi sesĩe ŋutɔ.
The prisoner was very unhappy.	Gamenɔla la ƒe dzi medzɔ kura o.
The parliament building rises above the city.	Sewɔtakpekpea ƒe xɔa kɔ ɖe dzi wu dua.
These plants need a lot of light.	Numiemie siawo hiã kekeli geɖe.
He is a sympathetic person.	Enye ame si sea veve ɖe ame nu.
Local leaders are concerned about the loss of tourism opportunities.	Nutoa me kplɔlawo tsi dzi ɖe tsaɖiɖi ƒe mɔnukpɔkpɔwo ƒe bu ŋu.
Two statements were made at the conference.	Wogblɔ nya eve le takpekpea me.
Blessings were poured out upon him.	Wokɔ yayrawo ɖe edzi.
The old man wrote the poem in his youth.	Amegãxi la ŋlɔ hakpanya la le eƒe sɔhɛmenɔɣi.
They tried to give him different portions of the food.	Wodze agbagba be yewoana nuɖuɖua ƒe akpa vovovowoe.
I live just a few blocks away.	Menɔa afisi didi tso afima gbɔ kilometa ʋɛ aɖewo ko.
If you have a large bowl, use it.	Ne agba gã aɖe le asiwò la, zãe.
Clear instructions.	Mɔfiame siwo me kɔ.
An old man is driving a bus.	Amegãɖeɖi aɖe le bɔs kum.
According to its critics, the network has lost touch with reality.	Le eƒe ɖeklemiɖelawo ƒe nya nu la, kadodoa megava le kadodo me kple nu ŋutɔŋutɔ o.
AIDS is a deadly disease.	Aids nye dɔléle si wua ame.
Others were enterprising, opening local ice cream shops.	Ame bubuwo hã doa vevie nu, eye woʋu ice cream-dzraƒe siwo le nutoa me.
After working tirelessly at the computer, he finally came	Esi wòwɔ dɔ ɖeɖimateameŋutɔe le kɔmpiutaa gbɔ vɔ la, eva mlɔeba
Society was changing rapidly.	Hadomegbenɔnɔ nɔ tɔtrɔm kabakaba.
The book is very interesting.	Agbalẽa doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
The Court of Appeal overturned the trial court’s decision.	Nyagbugbɔgadrɔ̃ʋɔnudrɔ̃ƒea te fli ɖe ʋɔnudrɔ̃ƒea ƒe nyametsotsoa me.
Divide the dough in half and knead well.	Ma amɔwɔa ɖe eve me eye nàƒoe nyuie.
We will buy another farm.	Míaƒle agble bubu.
He turned off the radio.	Etsi radio la.
He hid behind the tree and watched his wife.	Eɣla eɖokui ɖe ati la megbe henɔ ŋku lém ɖe srɔ̃a ŋu.
This device will be of great help to the gardener.	Mɔ̃ sia akpe ɖe abɔdzikpɔla ŋu ŋutɔ.
A military parade marched down the street.	Asrafowo ƒe atsyã aɖe zɔ to mɔa dzi.
Pink is often associated with little girls.	Zi geɖe la, wotsɔa pink doa ƒome kple nyɔnuvi suewo.
They started singing.	Wodze hadzidzi gɔme.
It’s so thick it blocks light.	Elolo ale gbegbe be wòxea mɔ na kekeli.
The light is on.	Akaɖia le keklẽm.
Shakespeare’s comedy is enjoyed by millions around the world.	Ame miliɔn geɖe doa dzidzɔ na Shakespeare ƒe nukokoedonamela le xexea me godoo.
That situation has been corrected.	Woɖɔ nɔnɔme ma ɖo.
He was almost as tall as her.	Ekɔ abe eya ke ene kloe.
Most workers are migrant workers.	Dɔwɔla akpa gãtɔ nye dɔwɔla siwo ʋuna.
An inspired translation.	Gɔmeɖeɖe si me gbɔgbɔ le.
Truck collision injuries have been widely reported.	Woka nya ta le abi siwo woxɔna le agbatsɔʋuwo ƒe gododo me ŋu le teƒe geɖe.
Increasing the autonomy of the three cities is the ultimate goal.	Du etɔ̃awo ƒe ɖokuisinɔnɔ dzi ɖeɖe kpɔtɔe nye taɖodzinu vevitɔ.
I can barely read your handwriting.	Nyemete ŋu xlẽa wò asinuŋɔŋlɔa tututu o.
Please forgive my mistake.	Taflatse tsɔ nye vodada kee.
This is an awesome book.	Esia nye agbalẽ dziŋɔ aɖe ŋutɔ.
Amongst the rubble lay many bodies.	Ame kuku gbogbo aɖewo nɔ glikpoawo dome.
The source is in the sink.	Nutsoƒea le tsiléƒea.
That guy is incredible.	Ŋutsu ma nye ame si dzi womate ŋu aka ɖo o.
The social worker was accused of corruption.	Wotso hadomekpekpeɖeŋudɔwɔla la nu be ewɔ nufitifitiwɔwɔ.
His son's friends washed him one after the other.	Viaŋutsu xɔlɔ̃wo klɔe ɖe wo nɔewo yome.
The most outstanding thing about this man is his courage.	Nu si ɖe dzesi wu le ame sia ŋue nye eƒe dzideƒo.
We use a generator at home.	Míezãa elektrikŋusẽnamɔ̃ le aƒeme.
The change in his life was profound.	Tɔtrɔ si va le eƒe agbe me la de to ŋutɔ.
Stamp collecting is a popular hobby.	Stampwo nuƒoƒoƒu nye modzakaɖeɖe si ame geɖe lɔ̃na.
Close your eyes, close your mouth.	Mia ŋku, mia nu.
A satellite was launched last month.	Woda yamenutomeyimɔ̃ aɖe ɖe yame le ɣleti si va yi me.
The leaves were ignored.	Woŋe aɖaba ƒu aŋgbaawo dzi.
He was determined to get revenge.	Eɖoe kplikpaa be yeabia hlɔ̃.
For example, what are the relevant historical literature?	Le kpɔɖeŋu me, nukawoe nye ŋutinyagbalẽ siwo ku ɖe nya sia ŋu?
The tournament coach scored the first points.	Hoʋiʋlia ƒe hehenala ye xɔ dzesi gbãtɔawo.
In years past, the circus was held here.	Le ƒe siwo va yi me la, wowɔa cirque la le afisia.
He drove slowly, the scene cheering.	Eku ʋua blewuu, eye nukpɔkpɔa nɔ dzidzɔ kpɔm.
The streets are littered with the debris of this disaster.	Afɔku sia ƒe gbeɖuɖɔwo yɔ ablɔwo dzi.
The floods covered the whole city.	Tsiɖɔɖɔa xɔ dua me katã.
The newspapers are biased.	Nyadzɔdzɔgbalẽwo dea akpa aɖe dzi.
Fill the cavities with yeast mixture.	Tsɔ amɔwɔʋãnu tsakatsaka yɔ doawo me.
My grandmother’s teeth were sadly white.	Tɔgbuinye ƒe aɖuwo nɔ ɣie nublanuitɔe.
The river was flowing perfectly.	Tɔsisia nɔ sisim bliboe.
The old town is surrounded by a handsome stone wall.	Wotsɔ kpegli dzeani aɖe ƒo xlã du xoxoa.
The piece of paper fluttered on the floor.	Pepa kakɛa nɔ ʋuʋum le anyigba.
The company must comply with all industry regulations.	Ele be dɔwɔƒea nawɔ ɖe dɔwɔƒewo ƒe sewo katã dzi.
This practice has angered many.	Nuwɔna sia do dziku na ame geɖe.
We are so good together.	Míenyo ɖekae ale gbegbe.
The art of pottery has a long history.	Zemelawo ƒe aɖaŋudɔa tso gbaɖegbe ke.
The cashier smiled, reaching into his wallet.	Gaxɔla la ko alɔgbɔnu, eye wòdo asi ɖe eƒe gakotokua me.
The branch was growing along the wall.	Alɔdzea nɔ tsitsim le gli la to.
Masked gunmen took hostages.	Tudala siwo tsɔ nutsyɔnu tsyɔ amewo dzi la lé amewo aboyoe.
Why bother with that?	Nukatae nàɖe fu na ame le nya ma ŋu?
The dish is cooked over a flame.	Woɖaa nuɖuɖua ɖe dzobibi aɖe dzi.
This tool is rare, so we are cautious about it.	Dɔwɔnu sia mebɔ o, eyata míeɖɔa ŋu ɖo le eŋu.
We were at sea for almost two days.	Míenɔ ƒua dzi ŋkeke eve kloe.
They made their home in the deep forest.	Wowɔ woƒe aƒe ɖe ave goglo la me.
Gillespie died of plague.	Dɔvɔ̃ wu Gillespie.
Please check if you remember correctly.	Taflatse kpɔe ɖa be èɖo ŋku edzi nyuie hã.
Don’t expect the moon to rise this evening.	Mègakpɔ mɔ be dzinu ado le fiẽ sia me o.
He wore a heavy silver bracelet.	Edo klosalo ƒe asigɛ kpekpe aɖe.
Is this seat free?	Ðe zikpui sia nye femaxeea?
He leaned forward and kissed her softly on the lips.	Ebɔbɔ ɖe ŋgɔ hegbugbɔ nu nɛ blewuu le nuyiwo dzi.
Office workers live in dormitories.	Ɔfisdɔwɔlawo nɔa xɔdɔmewo me.
Some emission of silver ions was also observed.	Wokpɔ klosalo ion aɖewo siwo dona le yame hã.
Economic development could not materialize.	Ganyawo ƒe ŋgɔyiyi mete ŋu va eme o.
You haven’t read any of his stories.	Mèxlẽ eƒe ŋutinya aɖeke kpɔ o.
A young man.	Ðekakpui aɖe.
Their appalling working conditions drew international criticism.	Woƒe dɔwɔƒe ƒe nɔnɔme dziŋɔawo he ɖeklemiɖeɖe le dukɔwo dome.
He had a hard time putting it in the door.	Esesẽ nɛ be wòatsɔe ade ʋɔtrua nu.
But let me start with you.	Gake na madze egɔme tso gbɔwò.
The stories are told in detail.	Wogblɔ ŋutinyaawo tsitotsito.
He dropped the subject.	Eɖe asi le nyatia ŋu.
That area is famous for bright pottery.	Nuto ma xɔ ŋkɔ le ze siwo me kɔ nyuie ta.
He is no longer a suspect.	Meganye ame si ŋu wole ɖi kem le o.
Damage to his clinic	Nusiwo gblẽ le eƒe atikewɔƒea ŋu
The beach is impressive.	Ƒuta la wɔa dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
The driver tried to flee but was tasered.	Ʋukulaa dze agbagba be yeasi gake wotsɔ taser ƒoe.
He turned the coals until they glowed red.	Etrɔ dzoka xɔxɔawo vaseɖe esime woklẽ dzĩ.
The river was alive with fish.	Tɔsisia nɔ agbe kple tɔmelãwo.
It had a very strange smell.	Ʋeʋẽ aɖe si mewɔ nuku kura o la nɔ eme.
He walked quickly down the road.	Ezɔ kabakaba to mɔa dzi.
Samples of these seeds are prohibited.	Wode se be woagaxɔ nuku siawo ƒe kpɔɖeŋuwo o.
The year of heroes is over.	Kalẽtɔwo ƒe ƒea wu enu.
The texture is like velvet.	Alesi wowɔe la le abe velvet ene.
Education is a precious commodity.	Sukudede nye adzɔnu xɔasi aɖe.
Astronauts landed on the moon.	Yamenutomeyilawo ɖi go ɖe dzinua dzi.
Identify the timing of the decision.	De dzesi ɣeyiɣi si me woatso nya me le.
A burning smell wafted through the house.	Dzobibi ƒe ʋeʋẽ aɖe nɔ tsatsam to aƒea me.
Their young are usually lighter in color and smaller.	Zi geɖe la, wo viwo ƒe amadede nyea aŋutiɖiɖi eye wole sue wu.
With the onset of the rainy season, the plateau changes.	Ne tsidzaɣi dze egɔme la, gbadzaƒea trɔna.
The proposed law prohibits certain types of entertainment.	Se si wodo ɖa la xe mɔ ɖe modzakaɖeɖe ƒomevi aɖewo nu.
Consider these statistics.	Bu akɔntabubu siawo ŋu kpɔ.
The judges wear black.	Ʋɔnudrɔ̃lawo doa awu yibɔwo.
Some plants and animals use ornaments to protect themselves.	Numiemie kple lã aɖewo zãa atsyɔ̃ɖonuwo tsɔ kpɔa wo ɖokui ta.
Politicians accused him of taking bribes.	Dunyahelawo tso enu be exɔ zãnu.
The lines were obtained by measuring oxygen in the atmosphere.	Wokpɔ fliawo to ɔksidzin dzidzedze le yame me.
That hotel needs remodeling!	Amedzrodzeƒe ma hiã be woagbugbɔ aɖɔ ɖo!
It was difficult for the researcher to make one.	Esesẽ na numekulaa be wòawɔ ɖeka.
On quiet nights he could hear the wolf howling.	Le zã siwo me ɖoɖoezizi le me la, ete ŋu sea amegãxi la ƒe ɣlidodo.
Any road connecting two cities.	Mɔ ɖesiaɖe si ƒoa du eve nu ƒu.
The heater was empty.	Dzoxɔxɔnamɔ̃a nɔ ƒuƒlu.
The effects of the penalties are widely felt.	Wosea toheheawo ƒe nugbegblẽ le ame ŋu le teƒe geɖe.
Take turns with the water.	Miɖɔli miatsɔ tsia.
He tried to calm down.	Edze agbagba be yeƒe dzi nadze eme.
The box is clear, so we can see inside.	Aɖaka la me kɔ, eyata míate ŋu akpɔ eme.
Can you spot the mistakes?	Àte ŋu ade dzesi vodadaawoa?
The manager is very committed to work.	Dɔdzikpɔla la tsɔ eɖokui na ŋutɔ be yeawɔ dɔ.
I will need someone to take care of me.	Mahiã ame aɖe si akpɔ dzinye.
There were many witches in the woods.	Adzetɔ geɖewo nɔ avewo me.
It will hurt you.	Ave wò.
Atoms clump together.	Atɔmawo ƒoa ƒu ɖekae.
The use of the dishwasher uses very little electricity.	Elektrikŋusẽ boo aɖeke mezãa nufamɔ̃a zazã o.
The manager explained the company’s products.	Dɔwɔƒea dzikpɔla ɖe adzɔha la ƒe adzɔnuwo me.
Peroxide is a chemical.	Peroxide nye atike aɖe si wotsɔ wɔa dɔe.
The workers worked hard in the heat, following orders,	Dɔwɔlawo wɔ dɔ sesĩe le dzoxɔxɔa me, eye wowɔ ɖe sededewo dzi, .
The sky was white.	Dziŋgɔlia nɔ ɣie.
An officer conducted the exercise.	Asrafomegã aɖee kpɔ kamededea dzi.
Her beautiful, slender body glistened in the sun.	Eƒe ŋutilã dzeani si le tsɛ la nɔ keklẽm le ŋdɔ me.
Naturally, we will contribute some money to the project.	Le dzɔdzɔme nu la, míadzɔ ga aɖewo ɖe dɔa ŋu.
Everyone at the party was drinking heavily.	Amesiame si nɔ kplɔ̃ɖoƒea nɔ aha nom vevie.
The fear of the dark is intense.	Vɔvɔ̃ na viviti la nu sẽ ŋutɔ.
The shoes were red, as were his socks.	Afɔkpaawo biã, nenema ke eƒe soxwo hã biã.
A knife cut meat.	Hɛ aɖe lã lã.
He carefully filled the pitcher with syrup.	Etsɔ tsinyegoe yɔ zea me nyuie.
Not all students are against it.	Menye sukuviwo katãe tsi tre ɖe eŋu o.
The panel is very clear.	Panel la me kɔ ŋutɔ.
He could hear her music loudly.	Ete ŋu sea eƒe hadzidziwo sesĩe.
He spoke to me gently, and encouraged me to eat.	Eƒo nu nam tufafatɔe, eye wòde dzi ƒo nam be maɖu nu.
Storms are frequent in winter.	Ahomwo tuna enuenu le dzomeŋɔli.
Gender theories do not support this view.	Ŋutsu alo nyɔnu nyenye ŋuti nufiafiawo meda asi ɖe nukpɔsusu sia dzi o.
A train came by.	Keteke aɖe va to afima.
She hugged her teddy bear.	Ekpla asi kɔ na eƒe teddy bear la.
They moved into another house.	Woʋu yi aƒe bubu me.
Police knew they were up against formidable competition.	Kpovitɔwo nya be yewole tsitre tsim ɖe hoʋiʋli dziŋɔ aɖe ŋu.
Several studies have recently been conducted in this area.	Wowɔ numekuku geɖe le go sia me nyitsɔ laa.
There was a small waterfall.	Tsitsetse sue aɖe nɔ eme.
He carefully pours the oil into the tub.	Ekɔa amia ɖe tsifagoa me nyuie.
The officer agreed it was a good idea.	Asrafomegã la lɔ̃ ɖe edzi be enye susu nyui aɖe.
He pulled another man into the fight.	Ehe ŋutsu bubu yi avuwɔwɔa me.
The forms you ordered should be here now.	Ele be agbalẽvi siwo nèbia la nanɔ afisia fifia.
The communities seemed desolate.	Edze abe nutoawo me tɔwo zu aƒedo ene.
What is that ?	Nukae nye ema?
The new power plant uses natural gas	Elektrikŋusẽdɔwɔƒe yeyea zãa dzɔdzɔme gas
The gardener was digging.	Abɔdzikpɔla la nɔ anyigba kum.
We only had three hundred books, but people bought them	Agbalẽ alafa etɔ̃ koe nɔ mía si, gake amewo ƒle wo
The guide seemed very knowledgeable.	Edze abe mɔfiala la nya nu geɖe ŋutɔ ene.
He came from a beautiful little town.	Du sue dzeani aɖe mee wòtso.
The city has undergone many changes in recent years.	Tɔtrɔ geɖe va dua me le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
Hurry up, we’re already late.	Wɔ kaba, míetsi megbe xoxo.
This valley is known for its scenic beauty.	Wonya bali sia ɖe eƒe nukpɔkpɔ dzeaniwo ta.
They walked slowly around the sidewalk.	Wozɔ blewuu ƒo xlã afɔtoƒea.
In the darkness of human existence.	Le amegbetɔ ƒe anyinɔnɔ ƒe viviti me.
One should choose a marriage mate wisely.	Ele be ame natia srɔ̃tɔ nyuie.
A crowd gathered under umbrellas.	Ameha aɖe ƒo ƒu ɖe akɔtakpoxɔnuwo te.
First,which involves cutting off part of the skull.	Gbã la,si bia be woalã taɖua ƒe akpa aɖe ɖa.
His face turned red.	Eƒe mo biã.
The car is clearly a modern invention.	Edze ƒã be ʋua nye egbegbe nutovɛ aɖe.
Every member of the committee voted in favour.	Kɔmitia me tɔ ɖesiaɖe da asi ɖe edzi.
We headed into the forest.	Míeɖo ta avea me.
Much iron ore is found in this region.	Wokpɔa gayibɔ geɖe le nuto sia me.
The collected articles were returned to the library.	Wogbugbɔ nyati siwo woƒo ƒu la yi agbalẽdzraɖoƒea.
Inspection of the crops within a week.	Agblemenukuawo me dzodzro le kwasiɖa ɖeka me.
A sheet of origami paper.	Origami-pepa ƒe agbalẽvi aɖe.
He pulled out his hair.	Eɖe eƒe ɖa ɖa.
Contemporary writers inspired others with their work.	Agbalẽŋlɔla siwo nɔ anyi le ɣeyiɣi ma me tsɔ woƒe dɔa ʋã ame bubuwo.
Fill the bottle with cold water.	Tsɔ tsi fafɛ yɔ aŋetu la me.
The locals are used to the heat.	Dzoxɔxɔ ƒe dzoxɔxɔ zu numame na nutoa me tɔwo.
A group of protesters stood outside the embassy.	Tsitretsiɖeŋulawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe nɔ tsitre ɖe dutadɔnunɔla ƒe dɔwɔƒea godo.
He woke up early this morning.	Efɔ ŋdi kanya sia.
He lost a lot of weight when he stopped smoking.	Eƒe lolome dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ esi wòdzudzɔ atamanono.
Thus, the bacteria spread to other nearby cells.	Eyata dɔlékuiawo kakana ɖe lãmenugbagbevi bubu siwo te ɖe wo ŋu me.
Where there is a risk of explosion,	Le afisiwo afɔku le be woawó le la, .
The volcano erupts at intervals.	Dzotoa dona le ɣeyiɣi aɖewo me.
The professor announced the stops.	Nufialagã la ɖe gbeƒã afisiwo woatɔ ɖo.
The wooden bridges have long since been replaced.	Woɖɔli atitɔdzisasrãawo xoxoxo.
The schools of the city teach classical art skills.	Dua ƒe sukuwo fiaa aɖaŋudɔwo ƒe aɖaŋu xoxowo.
The soldiers advanced toward the enemy.	Asrafoawo do ŋgɔ ɖo ta futɔwo gbɔ.
A thin layer of sand covers the stones.	Ke sue aɖee tsyɔ kpeawo dzi.
Five hundred people attended the grand opening.	Ame alafa atɔ̃ ye va ʋuʋu gã la teƒe.
We can use the incident as an illustration.	Míate ŋu azã nudzɔdzɔa atsɔ awɔ kpɔɖeŋui.
Spices are often used in cooking and baking.	Wozãa nu ʋeʋĩwo zi geɖe le nuɖaɖa kple abolo ɖaɖa me.
The pool has no water or leaks in the pool.	Ta la me tsi alo do go aɖeke le ta la me o.
Some religions believe they will need their punishments.	Subɔsubɔha aɖewo xɔe se be yewoƒe tohehewo ahiã yewo.
The homecoming dance was a hit.	Aƒeme yiyi ƒe ɣeɖuɖua xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
Walking the streets of the sleepy little town at night	Du sue si me alɔ̃ le la ƒe ablɔwo dzi zɔzɔ le zã me
They usually lie directly curled up on their round bellies.	Zi geɖe la, womlɔa woƒe ƒodo gogloawo dzi tẽe nɔa ƒoƒom.
My teacher said this was impossible.	Nye nufiala gblɔ be esia mate ŋu adzɔ o.
Her doctor recommended a vegetarian diet.	Eƒe ɖɔkta kafui be wòaɖu nuɖuɖu si me womezãa amagbewo le o.
Study these verbs carefully.	Srɔ̃ nu tso dɔwɔnya siawo ŋu nyuie.
He stayed with his doctor for several days.	Enɔ eƒe ɖɔkta gbɔ ŋkeke geɖe.
But on the other hand, they might grow up.	Gake le go bubu me la, ɖewohĩ woatsi.
Mozart’s style was very different from that of his contemporaries.	Mozart ƒe atsyã to vovo kura tso eŋɔlimetɔwo tɔ gbɔ.
Her classmates were shocked.	Eƒe sukuhatiwo ƒe mo wɔ yaa.
The roads leading there became very crowded.	Mɔ siwo kplɔa ame yia afima la va yɔ fũu ŋutɔ.
The company’s stock plummeted.	Dɔwɔƒea ƒe adzɔnuwo ɖiɖi ŋutɔ.
The poor family lived in a small house.	Aƒe sue aɖe mee ƒome dahe la nɔ.
The farmer lives in the hills.	Agbledela la nɔa togbɛwo dzi.
His chances of being elected are very slim.	Mɔnukpɔkpɔ si li be woatia ye la le sue ŋutɔ.
The small north wall juts out towards the south seats.	Dziehe gli sue la do ɖe gota ɖo ta dzigbe zikpuiawo gbɔ.
The baby swiped a crayon on the page.	Vidzĩa tsɔ nuŋlɔtsi aɖe ƒo ɖe axaa dzi.
The author has published only one book.	Agbalẽ ɖeka koe agbalẽŋlɔla la ta.
The northern region is famous for its forests.	Dziehenutoa xɔ ŋkɔ le eƒe avewo ta.
Lots of great restaurants around here.	Nuɖuɖudzraƒe nyui geɖewo le afisia ƒo xlãe.
When her eyes finally met his, she smiled.	Esi eƒe ŋkuwo do go etɔ mlɔeba la, eko alɔgbɔnu.
Save some food for tonight.	Dzra nuɖuɖu aɖewo ɖo na zã sia.
The castle has a moat around it.	Do aɖe le fiasãa ŋu ƒo xlãe.
Time passes slowly when one is depressed.	Ɣeyiɣi va yina vivivi ne ame lé blanui.
Heat the oil in the pan.	Do ami si le agbaa me la ɖe dzoe.
Some of the old villages have been abandoned.	Wogblẽ kɔƒe xoxoawo dometɔ aɖewo ɖi.
That restaurant serves delicious cakes.	Nuɖuɖudzraƒe ma naa abolo viviwo.
A principal expressed concern to parents.	Sukuxɔdzikpɔla aɖe ɖe eƒe dzitsitsi gblɔ na dzilawo.
A policeman stands guard.	Kpovitɔ aɖe le tsitre ɖe dzɔlawo ŋu.
We are thirsty!	Tsikɔ le kukum na mí!
This building was designed by a famous architect.	Xɔtuɖaŋunyala xɔŋkɔ aɖee wɔ xɔ sia ƒe nɔnɔmetata.
It produces energy without emitting harmful gases.	Ewɔa ŋusẽ evɔ meɖea ya siwo gblẽa nu le ame ŋu la ɖa o.
They had no food.	Nuɖuɖu aɖeke menɔ wo si o.
The guests left in the early afternoon.	Amedzroawo dzo le ŋdɔkutsu dzatsɛ.
He tapped his finger impatiently on the table.	Eƒo eƒe asibidɛ ɖe kplɔ̃a dzi dzimagbɔɖitɔe.
An artist working with oils may stand behind a painting.	Nutala si le dɔ wɔm kple amiwo ate ŋu anɔ tsitre ɖe nɔnɔmetata aɖe megbe.
This is a useful parable.	Esia nye lododo si ŋu viɖe le.
Then he turned away.	Emegbe etrɔ dzo.
Where is that restaurant?	Afikae nuɖuɖudzraƒe ma le?
He teaches this science middle school.	Efiaa dzɔdzɔmeŋutinunya titinasuku sia.
My house is simple, but it suits me perfectly.	Nye aƒea le bɔbɔe, gake esɔ nam nyuie.
A mix of monkey puzzles, ocean and mountain pines.	Bokɔ ƒe puzzle, atsiaƒu kple todzi pines ƒe tsakatsaka.
He was a famous artist, but he lived a humble life.	Enye nutala xɔŋkɔ aɖe, gake enɔ agbe le ɖokuibɔbɔ me.
A bridge crosses this area.	Tɔdzisasrã aɖe tso nuto sia me.
He closed his eyes and took a deep breath.	Emiã ŋku eye wògbɔ ya sesĩe.
He stroked the dog's soft coat gently.	Etsɔ asi ƒo avu la ƒe awu falɛfalɛ la blewuu.
At one time they had a thriving business there.	Ɣeaɖeɣi la, dɔwɔƒe aɖe si nɔ dzidzedze kpɔm le afima nɔ wo si.
Words are powerful weapons.	Nyawo nye aʋawɔnu sẽŋuwo.
We continue to mine.	Míeyi edzi le tomenukuƒewo kum.
A large crowd gathered in front of the museum.	Ameha gã aɖe ƒo ƒu ɖe blemanudzraɖoƒea ŋgɔ.
The soldiers rushed forward to the first flag.	Asrafoawo ƒu du yi ŋgɔ va dze aflaga gbãtɔa dzi.
The trail was easy.	Mɔ si dzi woato ato mɔa dzi nɔ bɔbɔe.
He ignored the dog squirming under his seat.	Eŋe aɖaba ƒu avu si nɔ ʋuʋum le eƒe zikpui te la dzi.
He licked her breast.	Eƒo eƒe no.
I keep frogs as pets.	Medzraa akpɔkplɔwo ɖo abe aƒemelãwo ene.
The wind of the storm was getting stronger.	Ahom la ƒe ya nɔ sesẽm ɖe edzi.
His ingenuity earned him an early promotion.	Eƒe aɖaŋudzedzea na wodoe ɖe ŋgɔ kaba.
There are no trees here.	Ati aɖeke mele afisia o.
The idea is slowly developing.	Susua le edzi yim vivivi.
He regards newspapers as an "important source of information".	Ebua nyadzɔdzɔgbalẽwo be wonye "nyatakakatsoƒe vevi aɖe".
This book is so well written.	Woŋlɔ agbalẽ sia nyuie ale gbegbe.
It was worse than he thought.	Evɔ̃ɖi wu alesi wòsusui.
Several times during the year the church sponsored a festival.	Zi geɖe le ƒea me la, sɔlemeha la do alɔ azã aɖe.
The coach removed the emotion	Hehenala la ɖe seselelãmea ɖa
Forests provide oxygen to the environment.	Avewo naa ɔksidzin nɔa nutoa me.
That hotel serves excellent food.	Amedzrodzeƒe ma naa nuɖuɖu nyuiwo ŋutɔ.
She loved a shirt with a clear pattern.	Elɔ̃ awudziwui aɖe si ƒe nɔnɔme me kɔ nyuie.
She wore a ballet teacher’s blue dress.	Edo ballet-nufiala aɖe ƒe awu blɔ.
We removed the tooth with dental floss.	Míetsɔ aɖuɖɔtoewo ɖe aɖua ɖa.
Bird populations will decline further this century.	Xewo ƒe xexlẽme dzi aɖe akpɔtɔ ɖe edzi le ƒe alafa sia me.
Add sugar to taste.	Tsɔ sukli de eme be wòavivi.
The wall is made of plaster.	Wotsɔa aŋɔ wɔa gli lae.
We will be happy to help you.	Adzɔ dzi na mí be míakpe ɖe ŋuwò.
He smiled to himself.	Eko alɔgbɔnu le eɖokui me.
I got up and left him lying on the table.	Metso hegblẽe ɖi wòmlɔ kplɔ̃a dzi.
The price of coffee has fallen.	Kɔfi ƒe asi ɖiɖi.
The chairman will deliver a formal address.	Zimenɔla la aƒo nuƒo aɖe le se nu.
Time is running out for this man.	Ɣeyiɣi nu va yi na ŋutsu sia.
Flags were hoisted to mark important events.	Wokɔ aflagawo ɖe dzi tsɔ de dzesi nudzɔdzɔ veviwo.
In some countries, this is a common practice.	Le dukɔ aɖewo me la, esia nye nuwɔna si bɔ.
His fiery temper rarely subsides.	Ƒã hafi eƒe dziku si le dzo dam la dzi ɖena kpɔtɔna.
He was just one among countless others.	Ame ɖeka koe wònye le ame bubu manyaxlẽwo dome.
I saw an elephant chopping down trees on the sidewalk.	Mekpɔ sɔ aɖe wònɔ atiwo ƒom le afɔtoƒea.
Signs of corruption are everywhere.	Nufitifitiwɔwɔ ƒe dzesiwo le afisiafi.
Be careful when crossing the road!	Kpɔ nyuie ne èle mɔa tsom!
The ambulance was speeding.	Dɔnɔdzikpɔʋua nɔ du dzi sesĩe.
He grabbed a nearby branch, and it broke.	Elé alɔ aɖe si te ɖe afima ŋu, eye wògbã.
The title is a reference to the film.	Tanya la nye nuƒoƒo tso sinima la ŋu.
The house stands on the bank of a river.	Aƒea le tsitre ɖe tɔsisi aɖe to.
Indian tea is famous for its sweetness.	Indiatɔwo ƒe tii xɔ ŋkɔ le esi wòvivina ta.
Its performance improves every year.	Eƒe dɔwɔwɔ nyona ɖe edzi ƒe sia ƒe.
Each plastic cup contains a tablespoon of ice cream.	Ice cream gaƒoƒo ɖeka le plastikkplu ɖesiaɖe me.
Many projects have been completed.	Wowu dɔ geɖe nu.
The people there have adapted well to life in this desert.	Ame siwo le afi ma la trɔ ɖe agbenɔnɔ le dzogbe sia ŋu nyuie.
The bird’s feathers were ruffling.	Xea ƒe fuwo nɔ ʋuʋum.
The two artists arranged their portraits side by side.	Nutala eveawo ɖo woƒe nɔnɔmetatawo ɖe wo nɔewo xa.
His desk was becoming increasingly uncomfortable.	Eƒe kplɔ̃ ŋu va nɔ fu ɖem nɛ geɖe wu.
An honorable discharge qualifies him for payment.	Ne woɖe asi le eŋu bubutɔe la, enaa wòdzena be woaxe fe nɛ.
The leaves, falling in autumn, burn to brown.	Agbaawo, siwo gena le adame la, fiãna wòzua blɔ.
Both elections were affected by allegations of fraud.	Ametafatafa ƒe nutsotsowo gblẽ nu le tiatia eveawo siaa ŋu.
Is there any milk left in the fridge?	Ðe notsi aɖe susɔ ɖe fridzia mea?
This country needs proper rule of law.	Dukɔ sia hiã sedziwɔwɔ nyuie.
Rich societies are often more corrupt than poor countries.	Zi geɖe la, kesinɔtɔwo ƒe habɔbɔwo wɔa nu fitifiti wu dukɔ dahewo.
Eating red meat causes allergic reactions.	Lã dzĩ ɖuɖu nana ame ƒe lãme megasẽna o.
Many of the leaders died in the revolution.	Kplɔlaawo dometɔ geɖe ku le tɔtrɔ kpata la me.
He is young, but very strong.	Enye ɖekakpui, gake ŋusẽ le eŋu ŋutɔ.
The crowd began to leave.	Ameha la te dzodzo.
The contaminated water was being pumped into a sewage system.	Wonɔ tsi si ƒo ɖi la nɔ pɔmpim ɖe tsi gbegblẽwo ƒe mɔ̃ aɖe me.
Rubbing his forehead, he sighed quietly.	Esi wònɔ eƒe ŋgonu ƒom la, eɖe hũ kpoo.
I put a lot of salt in the soup.	Medea dze geɖe mɔli la me.
Employees are expected to do their own cooking.	Wokpɔa mɔ be dɔwɔlawo nawɔ woawo ŋutɔ ƒe nuɖaɖa.
He had a troubled childhood, .	Ðevimenɔɣi si me kuxiwo nɔ la nɔ esi, .
That seems wrong, doesn't it?	Edze abe nya ma mesɔ o ene, alo?
Many people live in harmony with their neighbors.	Ame geɖe nɔa agbe le ɖekawɔwɔ me kple wo haviwo.
Hurricanes occur every few years.	Ahom sesẽwo tuna ƒe ʋɛ aɖewo ɖesiaɖe.
The view was amazing.	Nukpɔkpɔa wɔ nuku ŋutɔ.
This region is known for its geography.	Wonya nuto sia ɖe eƒe anyigba ƒe nɔnɔme ta.
They appeared on television and computers around the world.	Wodze le television kple kɔmpiuta dzi le xexea me godoo.
The guard ordered him to stop.	Dzɔla la ɖe gbe nɛ be wòatɔ.
There are many objections to the proposal.	Nya geɖewo li siwo tsi tre ɖe aɖaŋuɖoɖoa ŋu.
This temple is said to be sacred.	Wogblɔ be gbedoxɔ sia le kɔkɔe.
Don’t speak with a full mouth!	Mègaƒo nu kple nu blibo o!
Automobiles were among the earliest forms of human transportation.	Ʋuwo nɔ amegbetɔwo ƒe ʋuɖoɖo gbãtɔwo dome.
Some animals do not eat plants.	Lã aɖewo meɖua numiemiewo o.
I struggle with the laws of physics every day.	Mewɔa avu kple dzɔdzɔmeŋusẽŋununya ƒe sewo gbesiagbe.
The snow turns to rain.	Snoa trɔna zua tsidzadza.
He had to back down and give up.	Ele be wòagbugbɔ ɖe megbe ana ta.
Their ancestors were skilled craftsmen.	Wo tɔgbuiwo nye aɖaŋudɔwɔla bibiwo.
The spirit of the house endures.	Aƒea ƒe gbɔgbɔ nɔa anyi ɖaa.
The horse reared up, pulling its rider as well.	Sɔa fɔ ɖe dzi, eye wòhe eƒe sɔdola hã.
He was looking very happy with himself.	Enɔ dzedzem be ekpɔ dzidzɔ ŋutɔ ɖe eɖokui ŋu.
These two are very close.	Ame eve siawo dome le kplikplikpli ŋutɔ.
In the red room.	Xɔ kɔkɔa mu.
The railroad was built to enable the shipment of wheat.	Wotu ketekemɔa be wòana woate ŋu aɖo lu ɖe amewo.
This pattern will continue unless something changes.	Kpɔɖeŋu sia ayi edzi negbe ɖe nane trɔ hafi.
Scientists use computers to calculate complex formulas.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo zãa kɔmpiuta tsɔ bua akɔnta le mɔfiame siwo gɔme sese sesẽ ŋu.
Many of these laws have not been enforced.	Womewɔ se siawo dometɔ geɖe dzi o.
The entire process is automated.	Wowɔa dɔ bliboa le eɖokui si.
He was utterly exhausted, as were the relief efforts.	Ðeɖi te eŋu kura, nenema kee kpekpeɖeŋunadɔwo hã nɔ eme.
Temperatures will drop by several percent today.	Yame ƒe nɔnɔme aɖiɖi alafa memama geɖe egbea.
The weak old man coughed in fear.	Amegãɖeɖi si gbɔdzɔ la kɔ akɔta le vɔvɔ̃ ta.
The streets of this city are bustling day and night.	Du sia ƒe ablɔwo dzi zɔna zã kple keli.
I’m not feeling it.	Nyemele sesem le ɖokuinye me o.
An underground movement occurs at the same time.	Anyigba te ʋuʋu aɖe dzɔna le ɣeyiɣi ma ke me.
Accidents are often caused by driver fatigue.	Zi geɖe la, ʋukula ƒe ɖeɖiteameŋu gbɔe afɔkuwo dzɔna.
They are confident that they will continue to exist.	Woka ɖe edzi be woayi edzi anɔ anyi.
A harmless insect, a chrysalis, was growing.	Nudzodzoe aɖe si mewɔa nuvevi ame o, si nye chrysalis, nɔ tsitsim.
Many people use paper towels, while others prefer paper clips.	Ame geɖe zãa pepa ƒe aŋenuwo, eye ame bubuwo ya lɔ̃a pepa ƒe gaviwo.
You have been deceived!	Woble mi!
Enter the contents of the missing page.	Ŋlɔ nya siwo le axa si bu la me.
There are trees on the hill.	Atiwo le togbɛa dzi.
Study after study shows this to be true.	Nusɔsrɔ̃ le nusɔsrɔ̃ megbe ɖee fia be esia nye nyateƒe.
Switch to a smaller file.	Trɔ ɖe faɛl sue aɖe ŋu.
The hiker had gathered there plenty of food and water.	Todzizɔla la ƒo nuɖuɖu kple tsi gbogbo aɖewo nu ƒu ɖe afima.
The miners struggled for a long time,	Tomenukulawo ʋli vevie ɣeyiɣi didi aɖe, .
This brand of tea is earned in ethical ways.	Wokpɔa tii ƒe dzesi sia le agbenyuinɔnɔ ƒe mɔnuwo nu.
This magnificent cathedral contains sacred relics.	Sɔlemexɔ gã wɔnuku sia mee ŋkuɖodzinu kɔkɔewo le.
Moshe gathered a large crowd.	Moshe ƒo ameha gã aɖe nu ƒu.
The revolutionary court allowed the accused to stand trial.	Tɔtrɔ kpata ƒe ʋɔnudrɔ̃ƒea ɖe mɔ na amesi ŋu wotsɔ nya ɖo la be woadrɔ̃ ʋɔnui.
The library of this city is a treasure trove of history.	Du sia ƒe agbalẽdzraɖoƒe nye ŋutinya me kesinɔnu aɖe.
Who will pay for that?	Amekae axe fe ɖe ema ta?
Many families are struggling to make ends meet.	Ƒome geɖe le agbagba dzem be yewoakpɔ woƒe agbemenuhiahiãwo gbɔ.
Other competitions are being postponed.	Wole hoʋiʋli bubuwo hem ɖe megbe.
Some of the rivers here have remarkable water clarity.	Tsi me kɔ ɖedzesi aɖe le tɔsisi aɖewo me le afisia.
The jaguar is the third largest dog breed.	Jaguar ye nye avu ƒomevi etɔ̃lia si lolo wu.
Low literacy rates are common among the poor here.	Agbalẽsɔsrɔ̃ ƒe agbɔsɔsɔ si mede o bɔ ɖe ame dahewo dome le afisia.
Be careful not to swallow any stones.	Kpɔ nyuie be màgami kpe aɖeke o.
In emergencies, our neighbors help us out.	Le nɔnɔme kpatawo me la, míaƒe aƒelikawo kpena ɖe mía ŋu míedoa go.
If not handled properly, it can cause serious damage.	Ne womewɔ dɔ le eŋu nyuie o la, ate ŋu agblẽ nu le ame ŋu vevie.
Her beauty attracts all eyes.	Eƒe tugbedzedze hea ŋkuwo katã.
The American government has promised to meet the medical needs of the community.	Amerika dziɖuɖua do ŋugbe be yeakpɔ nutoa me tɔwo ƒe atikewɔwɔ ƒe nuhiahiãwo gbɔ.
An eight-year-old doesn’t react in such situations.	Ðevi si xɔ ƒe enyi la mewɔa naneke le nɔnɔme mawo tɔgbe me o.
The cherry trees bloom in the spring.	Cherry-tiawo sea seƒoƒo le kele me.
Add some more butter if needed.	Ne ehiã la, tsɔ bɔta bubu aɖewo kpe ɖe eŋu.
Today, tourism is the main source of income for the government.	Egbea la, tsaɖiɖi ye nye gakpɔmɔnu vevitɔ si dziɖuɖua kpɔna.
He fed hundreds of hungry people.	Ena nuɖuɖu ame alafa geɖe siwo dɔ le wuwum.
I was the only one in the car.	Nye ɖeka koe nɔ ʋua me.
This church is two thousand years old.	Hame sia xɔ ƒe akpe eve.
The owner threatened legal action.	Aƒetɔa do ŋɔdzi nɛ be yeatsɔ nya ɖe eŋu le se nu.
Water is also used to generate electricity.	Wozãa tsi hã tsɔ wɔa elektrikŋusẽ.
The book has long since been dismissed as unimportant.	Woɖe asi le agbalẽa ŋu ɣeyiɣi didi aɖee nye sia be mele vevie o.
Role commands are generated in hexadecimal.	Wowɔa akpa ƒe sededewo le hexadecimal me.
Complaining to her husband, she blamed her boss.	Esi wònɔ nyatoƒoe tom na srɔ̃a la, ebu fɔ eƒe dɔtɔ.
There are numerous springs in the area.	Tsidzɔƒe gbogbo aɖewo le nutoa me.
Get up early to prepare breakfast.	Afɔ kaba aɖadzra ŋdi nuɖuɖu ɖo.
My magazine was on the kitchen table.	Nye magazine nɔ nuɖakplɔ̃a dzi.
Rain fell into a warm soft mist.	Tsidzadza ge ɖe kuɖiɖi fafɛ aɖe si me dzo le me.
Sometimes diamonds are made in different shapes.	Ɣeaɖewoɣi la, wowɔa daimɔndawo le nɔnɔme vovovowo me.
Fish abound in the rivers.	Tɔmelãwo bɔ ɖe tɔsisiwo me.
I'll meet you at the library at seven.	Mado go wò le agbalẽdzraɖoƒea le ga adre me.
The city has many beaches, parks and museums.	Ƒuta, tsaɖibɔwo kple blemanudzraɖoƒe geɖewo le dua me.
He tightened his shirt as he walked.	Ebla eƒe awudziwui la sesĩe esi wònɔ zɔzɔm.
We are destroyed, destroyed, destroyed.	Míetsrɔ̃, tsɔtsrɔ̃, tsɔtsrɔ̃.
Modern hunters have adapted their tactics accordingly.	Egbegbe adelawo trɔ asi le woƒe aɖaŋuwo ŋu wòsɔ ɖe esia nu.
How he found the relevant information is unclear.	Aleke wòwɔ ke ɖe nyatakaka siwo sɔ ŋu la me mekɔ o.
He says never give up on wisdom.	Egblɔ be mègaɖe asi le nunya ŋu gbeɖe o.
The crew quickly grabbed the boxes.	Ʋua me dɔwɔlawo lé aɖakaawo kabakaba.
The supermarket burned down.	Fiase gã la fiã.
It still has to start work.	Ele kokoko be wòadze dɔ gɔme.
The elections failed to reach an understanding.	Tiatiawɔblɔɖea mete ŋu ɖo nugɔmesese aɖe gbɔ o.
Employees fled the building, or what remained of the building.	Dɔwɔlawo si le xɔa me, alo nusiwo susɔ ɖe xɔa me.
He agreed to care for his aging parents.	Elɔ̃ be yealé be na ye dzila tsitsiwo.
Use two cups of water when cooking the macaroni.	Zã tsi kplu eve ne èle macaroni la ɖam.
That rich man lived well.	Kesinɔtɔ ma nɔ agbe nyuie.
He opened the door and peered out.	Eʋu ʋɔa heɖe ŋku ɖe gota.
I have tomatoes.	Tomatowo le asinye.
Many beautiful songs have been written about love.	Woŋlɔ ha dzeani geɖewo tso lɔlɔ̃ ŋu.
The workers demanded action.	Dɔwɔlawo bia be woawɔ nane.
He opened the heavy door.	Eʋu ʋɔtru si kpekpe la.
Some readers felt the story was too ambiguous.	Nuxlẽla aɖewo se le wo ɖokui me be ŋutinyaa me mekɔ o akpa.
The stars were shining in the night.	Ɣletiviwo nɔ keklẽm le zã me.
The fox turned to the boss, smiled, and ran away.	Akpɔkplɔa trɔ ɖe dɔdzikpɔla la ŋu, ko alɔgbɔnu, eye wòsi dzo.
Children choke vegetables in their mouths.	Ðeviwo ƒoa amagbewo ɖe woƒe nu me.
Some spiders are poisonous.	Aɖi le akpɔkplɔ aɖewo me.
All jobs are safe, he said.	Egblɔ be dɔwo katã le dedie.
"The old ways".	"Mɔ xoxoawo".
Concerned, he visits his friends.	Esi exɔlɔ̃wo tsi dzi ta la, eva srãa wo kpɔ.
He lied about his age.	Eda alakpa le ƒe si wòxɔ ŋu.
We went out for dinner.	Míedo go yi ɖaɖu fiẽnu.
He just stared at her face.	Ðeko wònɔ eƒe mo kpɔm dũu.
Ripe seeds give a sweet harvest.	Nuku siwo tsi nyuie naa nuŋeŋe vivina.
The earlier statement is ambiguous.	Nya si wogblɔ do ŋgɔ la me mekɔ o.
Nearly three thousand people signed the petition.	Ame akpe etɔ̃ kloe de asi agbalẽa te.
The robber threw himself against the window frames	Adzodalaa tsɔ eɖokui ƒu gbe ɖe fesrea ƒe ʋuƒoawo ŋu
The television ads were physically difficult to control.	Television dzi boblododoawo dzi ɖuɖu sesẽ le ŋutilã me.
The food is delicious.	Nuɖuɖua vivina ŋutɔ.
John entered the house through the back door.	Yohanes to megbeʋɔtrua nu ge ɖe aƒea me.
The man's voice sounded curious.	Ŋutsua ƒe gbe ɖi sesĩe wòdi be yeanya.
I visited my hometown.	Meɖi tsa yi du si me metso la me.
You will probably pass your test.	Anɔ eme be àto wò dodokpɔa me.
An elderly man in a wheelchair was struck by an elderly woman.	Nyɔnu tsitsi aɖe ƒo ame tsitsi aɖe si nɔ bunɔkeke me.
This road is visible in the water.	Mɔ sia dzena le tsia me.
Restoring trust was his top priority.	Kakaɖedzi gbugbɔgaɖoe nye nu vevitɔ kekeake si wòtsɔ ɖo nɔƒe gbãtɔ.
Once upon a time, the world’s rainforests were lush.	Tsã la, xexeame ƒe avetsu siwo me tsi dzana le la nye gbe damawo.
Here again sat the homeless man.	Aƒemanɔsitɔ la gabɔbɔ nɔ afisia ake.
The gold and precious stones are cut into fine sizes.	Wolãa sika kple kpe xɔasiawo wòlolo nyuie.
There was alcohol in the wine.	Aha sesẽ aɖe nɔ wein la me.
The streets are littered with garbage.	Gbeɖuɖɔwo yɔ ablɔwo dzi fũ.
What do you have to lose?	Nukae le asiwò be nàbu?
A lot of oil is used in the manufacture of tires.	Wozãa ami geɖe le tayawo wɔwɔ me.
Drink the tea with care.	No tii la kple beléle.
Pollution, on the other hand, is becoming a serious problem.	Ðiƒoƒo ya va le kuxi sesẽ aɖe zum.
Our products use local water.	Míaƒe nutovɛwo zãa nutoa me tsi.
It’s a dull, unusual sound.	Enye gbeɖiɖi si me mekɔ o, si mebɔ o.
It is up to me to answer them.	Edze dzinye be maɖo eŋu na wo.
Parents are now being sought for adoption.	Wole dzilawo dim fifia be woaxɔ wo.
At night the birds are even more noisy.	Le zã me la, xeviawo nɔa toɣli ɖem wu tsã.
Their songs are about love, or pain, or despair.	Woƒe hadzidziwo ƒoa nu tso lɔlɔ̃, alo vevesese, alo mɔkpɔkpɔbuɖeame ŋu.
There are some fantastic performances here.	Wowɔa fefe wɔnuku aɖewo le afisia.
This island is famous for its wildlife.	Ƒukpo sia xɔ ŋkɔ le gbemelãwo ta.
Sit back and enjoy the view.	Nɔ anyi nàse vivi na nukpɔkpɔa.
It must be hidden under a large rock.	Ele be woaɣlae ɖe agakpe gã aɖe te.
Go in a straight line to the intersection.	Yi fli dzɔdzɔe dzi yi mɔdodoa ƒe tsatsam.
Here's how to play chess.	Ale si woaƒo chesse nye esi.
If you are serious about this, you will need to work harder.	Ne ètsɔ ɖe le nya sia me vevie la, ahiã be nàku kutri geɖe wu.
A politician declares war.	Dunyahela aɖe ɖe gbeƒã aʋawɔwɔ.
The teacher interrupts frequently.	Nufiala la tsoa nya me enuenu.
Potato chips are a staple in many dishes.	Mɔli ƒuƒu nye nu vevi aɖe le nuɖuɖu geɖe me.
Mosquitoes thrive here.	Nudzodzoewo tsina nyuie le afisia.
Traveling by bus is inexpensive.	Mɔzɔzɔ to bɔs me mexɔ asi o.
The South is famous for its coffee.	Anyiehe la xɔ ŋkɔ le eƒe kɔfi ta.
Hardy crops can be grown in this environment.	Woate ŋu ade agblemenuku siwo sesẽ le nɔnɔme sia me.
The conversation flowed well.	Dzeɖoɖoa nɔ sisim nyuie.
They endured a long wait.	Wodo dzi le lalaɣi didi aɖe me.
The soldier stood on his horse.	Asrafoa tsi tre ɖe eƒe sɔa dzi.
The use of these languages ​​continues today.	Gbe siawo zazã gakpɔtɔ li egbea.
Sprinkle with cream cheese and clarified butter.	Tsɔ cream cheese kple bɔta si me kɔ la ƒo ɖe edzi.
Our problems are relatively simple.	Míaƒe kuxiwo le bɔbɔe vie.
He befriended the woman.	Edze xɔlɔ̃ nyɔnua.
No citizen should be required to pay taxes without representation.	Mele be woabia tso dukɔmevi aɖeke si be wòaxe adzɔ teƒenɔla aɖeke manɔmee o.
Iron and steel are widely used in.	Wozãa gayibɔ kple gakpo geɖe le...
The tears ran down her cheeks like waterfalls.	Aɖatsiawo nɔ sisim le eƒe ŋgonu abe tsitsetsewo ene.
Once a month my son takes me to the movies.	Zi ɖeka le ɣletia me la, vinyeŋutsuvia kplɔam yia sinima.
Women usually do not object to this practice.	Zi geɖe la, nyɔnuwo metsia tre ɖe nuwɔna sia ŋu o.
This rainy season seems to be wetter than usual.	Edze abe tsidzaɣi sia tsina wu alesi wònɔna ɖaa ene.
The beer was refreshing.	Bia la na gbɔdzɔe ame.
Their bodies were found by hikers.	Todzizɔlawoe ke ɖe woƒe kukuawo ŋu.
Moving with excitement.	Ʋuʋu kple dzidzɔ.
The couple’s parents are very happy.	Edzɔa dzi na srɔ̃tɔawo dzilawo ŋutɔ.
He felt his pulse speed up.	Ese le eɖokui me be yeƒe ʋu ƒe sisi nɔ du dzi.
Freight trains of this size are very rare.	Agbatsɔketeke siwo lolo alea mebɔ kura o.
Water is believed to have come from underground.	Woxɔe se be tsi tso anyigba te.
My goal is to connect the sciences with society.	Nye taɖodzinue nye be matsɔ dzɔdzɔmeŋutinunyawo aƒo ƒu kple hadomegbenɔnɔ.
This road is shady in the morning.	Mɔ sia nɔa vɔvɔli me le ŋdi me.
He shouted angrily at the men.	Edo ɣli kple dziku ɖe ŋutsuawo ta.
His ability was questioned.	Woke ɖi eƒe ŋutete.
So what are those three points?	Eyata nukawoe nye nya etɔ̃ mawo?
A crowd quickly surrounded him.	Ameha aɖe ƒo xlãe kaba.
The winds are blowing.	Yawo le ƒoƒom.
He ran out of the meeting.	Eƒu du do go le kpekpea me.
A few weeks later, it rained.	Kwasiɖa ʋɛ aɖewo megbe la, tsi dza.
The bloodshed ended with the arrest of the attackers.	Ʋukɔkɔɖia wu enu esi wolé amedzidzelawo.
The thunder seemed far away.	Edze abe dziɖegbea le adzɔge ʋĩ ene.
Their children usually listen.	Zi geɖe la, wo viwo ɖoa to.
Working with him is often frustrating.	Dɔwɔwɔ kplii tena ɖe ame dzi zi geɖe.
She is too afraid to approach him.	Evɔ̃na akpa be mate ŋu ate ɖe eŋu o.
His calendar is buzzing with impending deadlines.	Eƒe ɣletigbalẽa le ɖiɖim kple ɣeyiɣi mamlɛ siwo gbɔna.
This city is famous for its spas.	Du sia xɔ ŋkɔ le eƒe spawo ta.
The laptop and mouse are compatible.	Laptop kple mouse la sɔ kple wo nɔewo.
Seventy percent employ professionals.	Ame 70 le alafa me xɔa dɔnyala bibiwo ɖe dɔ me.
This unusual signal was eventually identified as radio waves.	Wova de dzesi dzesi sia si mebɔ o mlɔeba be enye radio ƒe ƒutsotsoewo.
They began the perilous journey to the coast.	Wodze mɔzɔzɔ si me afɔku nɔ la gɔme yi ƒuta.
Coconut oil is consumer health care.	Akɔɖumi nye nuƒlelawo ƒe lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ.
This town does not welcome tourists.	Du sia mexɔa tsaɖilawo nyuie o.
The gas tank exploded, destroying the car.	Gas-goa wó, eye wògblẽ ʋua dome.
He raised one hand.	Ekɔ asi ɖeka ɖe dzi.
Few women run their own businesses.	Nyɔnu ʋɛ aɖewo koe wɔa woawo ŋutɔ ƒe dɔwɔƒewo.
The hospitalized man was taken to the village medical centre.	Wokplɔ ŋutsu si nɔ kɔdzi la yi kɔƒea ƒe atikewɔƒe.
The volume is in the library.	Babla la le agbalẽdzraɖoƒea.
It was hard to get this sticky dough to cooperate.	Esesẽ be woana amɔwɔ sia si léna ɖe nu ŋu la nawɔ nu aduadu.
The road passes through tropical forest.	Mɔa toa avetsu xɔdzowo me.
These papers contain important concepts in mathematics.	Nukpɔsusu vevi aɖewo le agbalẽ siawo me le akɔntabubu me.
The metal pipes rustled.	Ga pɔmpiawo nɔ xɔxlɔ̃m.
He wiped the ground.	Etutu anyigba.
Construction of this building is imminent.	Xɔ sia tutu gogo.
The company was founded by a group of creative people.	Nutovɛlawo ƒe ƒuƒoƒo aɖee ɖo dɔwɔƒea.
In most lands, women are treated equally with men.	Wowɔa nu ɖe ​​nyɔnuwo ŋu abe ŋutsuwo ene le dukɔ akpa gãtɔ me.
My team couldn’t win the championship.	Nye ƒuƒoƒoa mete ŋu ɖu dzi le ʋiʋlia me o.
Corn stalks are widely scattered.	Bli ƒe aŋgbawo kaka ɖe teƒe geɖe.
Many watermelon species bloom in summer.	Tsitsetse ƒomevi geɖewo sea se le dzomeŋɔli.
Many poets lived and worked in the area.	Hakpanyaŋlɔla geɖewo nɔ nutoa me hewɔ dɔ le afima.
Pass the roasted chestnuts, please.	Taflatse, to chestnut siwo woɖa la ŋu.
He was a charming smile.	Enye ame si ƒe alɔgbɔnukoko doa dzidzɔ na ame.
In its effort to raise awareness, the company .	Le agbagba si dɔwɔƒea le agbagba dzem be yeana amewo nanya nu tso eŋu me la, .
The clerk raised his hand.	Agbalẽŋlɔla la kɔ eƒe asi ɖe dzi.
Chimps use primitive tools, especially stones, to crush grain.	Chimps zãa dɔwɔnu xoxowo, vevietɔ kpewo tsɔ gbãa nukuwo.
They are rich.	Wonye kesinɔtɔwo.
Use the blade to comb the nails.	Zã akplɔa nàtsɔ aƒo ɖaawo.
She is the younger sister of my best friend.	Eyae nye xɔ̃nye vevitɔ ƒe nɔvinyɔnu suetɔ.
The poet decided to stop writing poetry.	Hakpala la ɖoe be yeadzudzɔ hakpanyawo ŋɔŋlɔ.
The tail of the plane entered the lake.	Yameʋua ƒe asike ge ɖe ta la me.
Six million species have been discovered so far.	Woke ɖe lã ƒomevi miliɔn ade ŋu vaseɖe fifia.
What better way to learn culture?	Mɔ nyui kae gali si dzi nàto asrɔ̃ dekɔnuwo?
Spare a few to protect all.	Miɖe ame ʋɛ aɖewo ta be miakpɔ wo katã ta.
The roots are twins to the crown of the tree.	Keawo nye venɔvi na ati la ƒe fiakuku.
The actress is known for her loud voice.	Wonya fefewɔla sia ɖe eƒe gbe sesẽ ta.
Cable news channels reported the results.	Cable nyadzɔdzɔdɔwɔƒewo ka nya ta tso nusiwo do tso eme ŋu.
This store has about fifty employees.	Dɔwɔla siwo ade blaatɔ̃ ye le fiase sia me.
The bar owner raised his arms.	Ahanoƒea tɔ do eƒe abɔwo ɖe dzi.
Sometimes people just get lost.	Ɣeaɖewoɣi la, ɖeko amewo buna.
There was something strange about that crystal.	Nu wɔnuku aɖe nɔ kristalo ma ŋu.
It had been getting darker.	Enɔ vivitim ɖe edzi tsã.
Some companies have rules against laying off employees entirely.	Sewo le dɔwɔƒe aɖewo si be woagaɖe dɔwɔlawo le dɔ me keŋkeŋ o.
The first episode is scheduled for this week.	Woɖoe be woawɔ akpa gbãtɔ le kwasiɖa sia me.
They held a pack of cigarettes.	Wolé sigaret kotoku aɖe ɖe asi.
People of all generations enjoy that movie.	Ame siwo tso dzidzime ɖesiaɖe me la kpɔa dzidzɔ ɖe sinima ma ŋu.
This job requires a good amount of physical strength.	Dɔ sia bia ŋutilãmeŋusẽ nyui aɖe.
The language of the tribe is very rare.	Toa ƒe gbegbɔgblɔ mebɔ kura o.
They should be arrested immediately.	Ele be woalé wo enumake.
A circle represents a cycle.	Kplɔ̃ɖoɖo tsi tre ɖi na tsatsam.
The young man looked thoughtful.	Ðekakpuia dze abe ɖe wòbu tame ene.
He had to meet his friend.	Ele be wòado go exɔlɔ̃a.
His face was as white as chalk.	Eƒe mo nɔ ɣie abe chalk ene.
There was an air of mystery to the land.	Nya ɣaɣla ƒe ya aɖe nɔ anyigba la dzi.
The town is at the end of the valley.	Dua le balia ƒe nuwuwu.
His father was a diplomat.	Fofoa nye dutadɔnunɔla.
He opened the book and began to read.	Eʋu agbalẽa eye wòdze nuxexlẽ gɔme.
The wise man counted three coins.	Nunyala la xlẽ gaku etɔ̃.
Construction will continue for many years to come.	Woayi edzi anɔ xɔa tutu ƒe geɖe siwo gbɔna me.
Prejudice is rampant here.	Nazãbubu bɔ ɖe afisia.
When night fell, the moon disappeared.	Esi zã do la, ɣletia bu.
Maybe it’s time to talk to each other.	Ðewohĩ ɣeyiɣia de be míaƒo nu na mía nɔewo.
I wonder if anyone would dare to know.	Mebiaa ɖokuinye be ɖe ame aɖe aƒo dzi ɖe le nyanya me hã.
The athlete entered the stadium, .	Kamedefefewɔla la ge ɖe bɔlƒoƒea, .
Sharing ideas will make for a fruitful discussion.	Susuwo gbɔgblɔ na amewo ana numedzodzro atse ku.
The history of dental implants remains largely unknown.	Womenya aɖuɖɔtoewo ƒe ŋutinya le akpa gãtɔ me haɖe o.
Make sure your clothes are clean	Kpɔ egbɔ be wò awuwo le dzadzɛ
Racists describe illegal immigrants as "invasive mobs".	Ameƒomevinyenye ƒe futɔwo ɖɔa amedzro siwo va le se nu be wonye "ameha siwo dzea amewo dzi".
I can barely think.	Ƒã hafi mate ŋu abu tame.
He flicked his keys impatiently.	Eʋuʋu eƒe safuiwo dzimagbɔɖitɔe.
The logic is very clear.	Susu si le eme la me kɔ ŋutɔ.
The farmer painted the barn white.	Agbledela la ta nudzraɖoƒea ɣie.
The growing concern is real.	Nusi ŋu wotsi dzi ɖo si le dzidzim ɖe edzi la nye nyateƒenya.
One should also choose a particular restaurant.	Ele be ame natia nuɖuɖudzraƒe aɖe koŋ hã.
A lawyer was called.	Woyɔ senyala aɖe.
Petrol prices went up yesterday.	Petrol ƒe asi yi dzi etsɔ.
His findings help explain the universe.	Nusiwo ŋu wòke ɖo kpena ɖe ame ŋu wòɖea xexeame katã me.
The tall man shook his head in disapproval.	Ŋutsu kɔkɔa ʋuʋu ta le mɔ si melɔ̃ ɖe edzi o nu.
The land is flat and without water.	Anyigba la le gbadzaa eye tsi mele eme o.
One bank opened its doors before the other.	Gadzraɖoƒe ɖeka ʋu eƒe ʋɔtruwo do ŋgɔ na evelia.
The golden hills gleamed in the distance.	Sika-togbɛawo nɔ keklẽm le adzɔge ɖaa.
The drought destroyed most of the crops.	Kuɖiɖia gblẽ nukuawo ƒe akpa gãtɔ dome.
Spy satellites are used to detect enemy movements.	Wozãa ŋkutsala satelaitwo tsɔ dea dzesi futɔwo ƒe ʋuʋu.
They had a baby yesterday, and it was a girl!	Wodzi vidzĩ etsɔ, eye nyɔnuvie!
The soft fabric feels good on the skin.	Avɔ falɛfalɛa sea vivi na ŋutigbalẽa.
It is built of brick and stone.	Wotsɔ anyikpe kple kpe tue.
We should try to create some new rules.	Ele be míadze agbagba awɔ se yeye aɖewo.
He added that weapons and money should be returned to him.	Egblɔ kpee be ele be woagbugbɔ aʋawɔnuwo kple ga anae.
The big sea, gently hit the shore.	Atsiaƒu gã la, ƒo ƒuta blewuu.
The lake is of volcanic origin.	Dzoto mee ta la dzɔ tso.
Has your food arrived?	Ðe wò nuɖuɖua va ɖoa?
There was a hole in the history of the great emperor.	Do aɖe nɔ fiagã gã la ƒe ŋutinya me.
An attack was carried out.	Wowɔ amedzidzedze aɖe.
He sat quietly despite the pain.	Enɔ anyi kpoo togbɔ be enɔ veve sem hã.
The test results are clear.	Dodokpɔa me tsonu me kɔ.
You can gift this shirt.	Àte ŋu atsɔ awudziwui sia awɔ nunana.
These expressions give the meaning.	Nyagbɔgblɔ siawo naa gɔmesese si le eŋu la fia.
Also, it is discouraged to wear a helmet.	Azɔ hã, eɖea dzi le ame ƒo be woado gakuku.
The skin sample is prepared regularly.	Wodzraa lãgbalẽa ƒe kpɔɖeŋu ɖo edziedzi.
Children need protection from abuse.	Ðeviwo hiã takpɔkpɔ tso ŋlɔmiwɔwɔ me.
A curious group of deer stared at us curiously.	Gbetedziwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe si di be yeanya nu tso eŋu la nɔ mía kpɔm dũu kple didi be yeanya nu tso eŋu.
A cat sleeps on my lap.	Avũ aɖe mlɔa nye akɔta.
He needs an addiction from time to time.	Numãme aɖe hiãnɛ tso ɣeyiɣi yi ɣeyiɣi.
The stadium is surrounded by trees and grass.	Atiwo kple gbewo ƒo xlã bɔlƒoƒea.
The great leaders of the past expanded their empires.	Kplɔla gã siwo nɔ anyi va yi la keke woƒe fiaɖuƒewo ɖe enu.
I get that this kitchen needs a good cleaning.	Mekpɔnɛ be ehiã be woakɔ nuɖaƒe sia nyuie.
A volunteer carried the deer across the ice.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔla aɖe tsɔ gbetedziawo to tsikpeawo dzi.
Discard the thickened skins.	Tsɔ lãgbalẽ siwo le ɣie la ƒu gbe.
He was looking at the cardinals.	Enɔ ŋku lém ɖe kardinalawo ŋu.
The invaders burned the palace to the ground.	Amedzidzelawo tɔ dzo fiasãa wòzu afi.
Slowly the wolf moved towards the animal.	Vivivi la, amegãxi la ʋu yi lãa gbɔ.
You’re not old enough to vote, baby.	Mètsi haɖe be nàda akɔ o, vinye.
He ate the cooked vegetables with gusto.	Eɖu amagbe siwo woɖa la kple dzidzɔ.
The teens shouted insults at the stranger.	Ƒewuiviawo do ɣli do vlo amedzroa.
The author has managed an almost impossible feat.	Agbalẽŋlɔla la te ŋu wɔ aʋadziɖuɖu aɖe si mate ŋu adzɔ o kloe.
His smile was warm.	Eƒe alɔgbɔnukokoa nye vividoɖeameŋu.
The desert is huge, flat and dry.	Dzogbea lolo ŋutɔ, gbadzaa eye tsi medza o.
Young children are exposed to dangerous chemicals.	Atike siwo me afɔku le la doa go ɖevi suewo.
This dress is too skimpy.	Awu sia nye skimpy akpa.
We waited in the lounge for an hour.	Míelala le xɔdɔme me gaƒoƒo ɖeka.
Most people are generally not interested in science.	Zi geɖe la, ame akpa gãtɔ metsɔa ɖeke le dzɔdzɔmeŋutinunya me o.
It was three miles to the supermarket.	Enye kilometa etɔ̃ yi fiase gã la gbɔ.
Two passengers died.	Mɔzɔla eve ku.
The stranger attacked the sage with great violence.	Amedzroa tsɔ ŋutasesẽ sesẽ aɖe dze nunyala la dzi.
The woman artist mixes in her studio.	Nyɔnu nutala la tsɔa nutatawo tsakana le eƒe nutatawɔƒea.
The enemy tried to break through our lines.	Futɔa dze agbagba be yeatso míaƒe fliawo me.
The greatest threat to biodiversity today is habitat loss.	Afɔku gãtɔ kekeake si le nu gbagbe ƒomevi vovovowo ŋu egbeae nye woƒe nɔƒewo ƒe bu.
They looked at each other.	Wolé ŋku ɖe wo nɔewo ŋu.
After a while he returned to the village.	Le ɣeyiɣi aɖe megbe la, etrɔ yi kɔƒea me.
The only medication that helps is a placebo.	Atike ɖeka kolia si kpena ɖe ame ŋue nye placebo.
A craving for sweets clung to him.	Nu viviwo ƒe dzodzro aɖe lé ɖe eŋu.
The border is always crowded.	Amewo yɔa liƒoa dzi ɣesiaɣi.
The design of the new building was unimpressive.	Xɔ yeyea ƒe nɔnɔme mewɔ dɔ ɖe ame dzi o.
But he forgot the name.	Gake eŋlɔ ŋkɔa be.
The couple made love upstairs.	Atsu kple asi sia wɔ lɔlɔ̃ le dziƒoxɔa dzi.
The soldier's rifle collided.	Asrafoa ƒe tu la ƒo ɖe wo nɔewo ŋu.
Others died later.	Ame bubuwo hã ku emegbe.
He had a deep voice that carried easily.	Gbe goglo aɖe nɔ esi si tsɔa nu bɔbɔe.
Make what you want out of this.	Wɔ nusi nèdi tso esia me.
A wall of sand obscured the road ahead.	Ke ƒe gli aɖe do viviti ɖe mɔ si le ŋgɔ la ŋu.
In some parts of the city, there are ethnic groups.	Le dua ƒe akpa aɖewo la, gbevovodolawo ƒe ƒuƒoƒo aɖewo li.
The word "intelligence" is sometimes overused.	Wozãa nya "nunya" wògbɔa eme ɣeaɖewoɣi.
They can do a lot of damage.	Woate ŋu agblẽ nu geɖe ŋutɔ.
If signed by the governor, the bill will become law.	Ne nutodziɖula de asi ete la, sea ava zu se.
A big, colorful banner in your yard.	Aflaga gã aɖe si le amadede vovovowo me le wò akpata me.
Workers are paid very little.	Woxea fe sue aɖe ko na dɔwɔlawo.
He remained standing listening to the music.	Ekpɔtɔ nɔ tsitrenu nɔ haƒoƒoa sem.
Everything usually eats kids’ dinners.	Zi geɖe la, nusianu ɖua ɖeviwo ƒe fiẽnuɖuɖuwo.
He climbs the cause of the accident.	Elia nusi gbɔ afɔkua tso la dzi.
Food is expensive, and wages are low.	Nuɖuɖu xɔ asi ŋutɔ, eye fetu hã le sue.
I have already read that book.	Mexlẽ agbalẽ ma xoxo.
This tool is designed to remove mud from your shoes.	Wotrɔ asi le dɔwɔnu sia ŋu be wòatsɔ aɖe anyi le wò afɔkpawo me.
We cannot solve the problem without addressing the root cause.	Míate ŋu akpɔ kuxia gbɔ ne míekpɔ nusi gbɔ wòtso gbɔ o.
I’m not afraid of ghosts.	Nyemevɔ̃na na gbɔgbɔwo o.
The waves began to rise.	Ƒutsotsoeawo te dodo.
Someone must have told the police.	Ame aɖe anya gblɔe na kpovitɔwo.
The earthquake started with a bang.	Anyigbaʋuʋua dze egɔme kple ʋuʋudedi aɖe.
The house had been empty for months.	Aƒea me nɔ ƒuƒlu ɣleti geɖe.
Only three lines were visible.	Fli etɔ̃ koe nɔ dzedzem.
Maybe he'll get you beat up in the process.	Ðewohĩ ana nàƒo wò le ema wɔwɔ me.
One teacher said that smoking doesn’t hurt you.	Nufiala aɖe gblɔ be atamanono megblẽa nu le ŋuwò o.
He enjoyed climbing the stairs, using his strong legs.	Atrakpuiawo lia doa dzidzɔ nɛ, eye wòzãa eƒe afɔ sesẽawo.
He seemed to be listening intently.	Edze abe enɔ to ɖom nyuie ene.
The reaction between the substance and water was brutal.	Alesi nusi le eme kple tsi wɔ nui la nye ŋutasẽnuwɔwɔ.
There was a light in the room.	Akaɖi nɔ keklẽm le xɔa me.
He was too old to work on the farm.	Etsi akpa be wòate ŋu awɔ dɔ le agblea dzi.
The air was cold on their faces.	Ya fa miamiamia le woƒe mo.
A line of children led the way.	Ðeviwo ƒe fli aɖee xɔ ŋgɔ le mɔa dzi.
I was crying my eyes out.	Menɔ avi fam nye ŋkuwo.
They are not finished yet.	Womewu enu haɖe o.
The goal is to establish a new bank in the area.	Taɖodzinuae nye be woaɖo gadzraɖoƒe yeye aɖe ɖe nutoa me.
Unfortunately, there were no seats.	Nublanuitɔe la, zikpui aɖeke menɔ anyi o.
He walked around the table, hands in his pockets.	Ezɔ ƒo xlã kplɔ̃a, eye wòtsɔ asiwo de eƒe kotokuwo me.
The river is deep here.	Tɔsisia goglo le afisia.
They sat around the fire and talked for hours.	Wonɔ anyi ɖe dzoa ŋu nɔ dze ɖom gaƒoƒo geɖe.
Every year, some animals go extinct.	Ƒe sia ƒe la, lã aɖewo tsrɔ̃na.
The snow fell heavily, obscuring the roads.	Snoa dza sesĩe, si na mɔawo do viviti.
The apartment is very clean.	Xɔa me le dzadzɛ ŋutɔ.
The word "is" is superfluous.	Nya "nye" nye nusi mehiã o.
The island is famous for its beaches.	Ƒukpoa xɔ ŋkɔ le eƒe ƒutawo ta.
The city is a popular tourist destination.	Dua nye teƒe si tsaɖilawo lɔ̃a yiyi.
It made me happy.	Ena dzi dzɔm.
Magic is everywhere.	Akunyawɔwɔ le afisiafi.
The musicians rely on improvisation for most of their work.	Hadzilaawo ɖoa ŋu ɖe nuwɔwɔ le wo ɖokui si ŋu le woƒe dɔ akpa gãtɔ me.
This is not part of the script.	Esia menye nuŋɔŋlɔa ƒe akpa aɖeke o.
She started to speak, but the man wouldn’t let her.	Edze nuƒoƒo gɔme, gake ŋutsua meɖe mɔ nɛ o.
All modern file systems use some sort of indexing technique.	Egbegbe faɛl ɖoɖowo katã zãa indexing mɔnu aɖe ƒomevi.
The statue is decorated with gold.	Wotsɔ sika ɖo atsyɔ̃ na nɔnɔmetata la.
Say "dog" ten times fast.	Gblɔ "avu" zi ewo kabakaba.
Do not disturb these insects when they are dormant.	Mègaɖe fu na nudzodzoe siawo ne wole alɔ̃ dɔm o.
At the embassy of another country, he was accused of selling weapons.	Le dukɔ bubu ƒe dudɔnunɔla ƒe dɔwɔƒe la, wotsɔ nya ɖe eŋu be edzra aʋawɔnuwo.
These products work very well.	Atike siawo wɔa dɔ nyuie ŋutɔ.
To be brave means to risk death.	Be woalé dzi ɖe ƒo fia be woatsɔ ku ade afɔku me.
He combed his old hair.	Eƒo eƒe ɖa xoxoa.
He mocked the chief for refusing to pay him.	Eɖu fewu le amegã la ŋu le esi wògbe be yemaxe fe nɛ o ta.
We need to make major changes in our lives.	Ele be míawɔ tɔtrɔ gãwo le míaƒe agbenɔnɔ ŋu.
The wind blew hard in my face.	Ya ƒo sesĩe ɖe nye mo.
The company does a strong ship design business.	Dɔwɔƒea wɔa meliwo ƒe nɔnɔme ƒe asitsatsa sesẽ aɖe.
We will buy you food, water, clothes.	Míaƒle nuɖuɖu, tsi, awu na wò.
A climber locked himself in a house.	Toliala aɖe tu eɖokui ɖe aƒe aɖe me.
In cold climates, people have to learn to love winter.	Le teƒe siwo vuvɔ wɔna le la, ele be amewo nasrɔ̃ alesi woalɔ̃ dzomeŋɔli.
Your throwing stone can split a tree trunk.	Wò kpe si nèda la ate ŋu ama ati ƒe ke aɖe me.
Many rivers are polluted by human waste.	Amegbetɔwo ƒe gbeɖuɖɔwo ƒo ɖi tɔsisi geɖe.
The government plans to address the housing shortage.	Dziɖuɖua ɖoe be yeakpɔ aƒe ƒe vevea gbɔ.
There are numerous species.	Lã ƒomevi gbogbo aɖewo li.
There are two types of schools in the area.	Suku ƒomevi eve li le nutoa me.
Please speak more slowly.	Taflatse ƒo nu blewu wu.
They make cups of tea.	Wowɔa tii kpluwo.
The President spoke passionately about the need to reduce unemployment.	Dukplɔla la ƒo nu kple dzonɔameme tso alesi wòhiã be woaɖe dɔmakpɔwɔe dzi akpɔtɔ ŋu.
Disturbing words come from the south.	Nya siwo ɖea fu na ame la tso dzigbe gome.
He randomly attacks innocent, defenseless men.	Edzea ŋutsu maɖifɔ siwo mate ŋu aʋli wo ɖokui ta o dzi le vome.
The birds fled in terror.	Xeawo si kple vɔvɔ̃.
To apply a hot iron to cloth.	Be woatsɔ gayibɔ dzodzoe asisi ɖe avɔ ŋu.
There was a note on the fridge.	Nuŋlɔɖi aɖe nɔ fridzia dzi.
The list seems huge.	Edze abe xexlẽdzesia lolo ŋutɔ ene.
The grebe is swimming underwater.	Grebe la le tsi ƒum le tsi te.
He waited for her answer.	Elala eƒe ŋuɖoɖo.
The priest sprinkled holy water on us.	Nunɔla la hlẽ tsi kɔkɔe ɖe mía dzi.
Success came quickly.	Dzidzedzekpɔkpɔ va kaba.
The postman carried parcels.	Posutsɔla la tsɔ agbalẽviwo ɖe asi.
This village is famous for its nature reserves.	Kɔƒe sia xɔ ŋkɔ le eƒe dzɔdzɔmenuwo takpɔƒewo ta.
He said nothing but sat in silence.	Megblɔ nya aɖeke o negbe ɖe wònɔ anyi ɖe ɖoɖoezizi me.
These situations are hilarious.	Nɔnɔme siawo nye nukokoedonamelawo.
That style has been out of fashion for some time.	Atsyã ma megale atsyã me o ɣeyiɣi aɖee nye esia.
It was a bold decision.	Enye nyametsotso si wowɔ dzinɔameƒotɔe.
The damage to the castle walls was appalling.	Nusiwo gblẽ le fiasãa ƒe gliwo ŋu la dzi ŋɔ ŋutɔ.
I am a vegetarian.	Nyee nye amagbeɖula.
That term is often misused.	Wozãa nya ma le mɔ gbegblẽ nu zi geɖe.
The astronauts did very well.	Yamenutomeyilawo wɔ dɔ nyuie ŋutɔ.
Evidence suggests that consumers will adapt.	Kpeɖodziwo ɖee fia be nuƒlelawo atrɔ ɖe nɔnɔmeawo ŋu.
For example, the doctors could not save him.	Le kpɔɖeŋu me, ɖɔktawo mete ŋu xɔ nɛ o.
They did not choose to leave that area.	Wometiae be yewoatso nuto ma me o.
Sunlight is controlled by gravity.	Nuheŋusẽe kpɔa ŋusẽ ɖe ɣea ƒe kekeli dzi.
The hiker suffered from altitude sickness.	Kɔkɔƒedɔléle aɖe ɖe fu na todzizɔla la.
The noise drove them away.	Toɣliɖeɖea na wonya wo dzoe.
The mountains to the east are famous for their beauty.	To siwo le ɣedzeƒe gome la xɔ ŋkɔ le woƒe atsyɔ̃ ta.
Celsius degrees is a metric unit used to express temperature.	Celsius degree nye metrik xexlẽdzesi si wozãna tsɔ ɖea dzoxɔxɔ fiana.
It was a hot day.	Enye ŋkeke si dzi yame xɔ dzo ŋutɔ.
The assignment is to write an essay on environmental pollution.	Dɔdeasiae nye be woaŋlɔ nuŋɔŋlɔ aɖe tso ɖiƒoƒo nutome ŋu.
The city is famous for its steel industry.	Dua xɔ ŋkɔ le eƒe gakpodɔwɔƒewo ta.
These books are ancient.	Agbalẽ siawo nye blematɔwo.
We have never beaten them.	Míeɖu wo dzi kpɔ o.
Warmer temperatures reduce the severity and frequency of snowstorms.	Dzoxɔxɔ ɖea sno ƒe ahomya ƒe sesẽ kple enuenu dzi kpɔtɔna.
This morning, temperatures are expected to be above freezing.	Ŋdi sia la, wole mɔ kpɔm be dzoxɔxɔa asɔ gbɔ wu tsikpe.
He established the credentials of the author in the introduction.	Eɖo agbalẽŋlɔla la ƒe ɖaseɖigbalẽwo anyi le ŋgɔdonya la me.
Once they are back, we will bake them cakes.	Ne wonya trɔ gbɔ ko la, míaɖa abolo na wo.
He sat down on the sofa next to his friend.	Ebɔbɔ nɔ sofa dzi le exɔlɔ̃a xa.
The father of the bride must agree.	Ele be ŋugbetɔa fofo nalɔ̃ ɖe edzi.
Its secretary was the most friendly	Eƒe agbalẽŋlɔla ye wɔ nu ɖe ​​ame ŋu nyuie wu
The plane was approaching the runway.	Yameʋua nɔ tetem ɖe yameʋudzeƒea ŋu.
Scientists have discovered that plants have complex systems.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo kpɔe be ɖoɖo sesẽwo le numiemiewo ŋu.
The bull’s horns were higher than it was!	Nyitsua ƒe dzowo kɔ wu alesi wònɔ!
Cats and dogs are increasingly being bought and sold as pets.	Wole avuwo kple avuwo ƒlem hedzrana wo geɖe wu abe aƒemelãwo ene.
Close to the ticket office.	Ete ɖe tikitidzraƒea ŋu.
So the king found himself in an unusual position.	Eyata fia la va kpɔ eɖokui le nɔnɔme si mebɔ o me.
In this experiment, water was heated.	Le dodokpɔ sia me la, wodo dzo na tsi.
He poured the milk into the cup.	Ekɔ notsi la ɖe kplua me.
Military pay has dropped dramatically.	Asrafowo ƒe fetu dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
You the you.	Tu la tu.
He was tired of living a frugal lifestyle.	Agbenɔnɔ si me gazazã mele o nɔnɔ ti kɔ nɛ.
A group of children laugh in the distance.	Ðeviwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe le nu kom le adzɔge ɖaa.
Red growled again.	Dzĩ gaƒo nu kple ɣli ake.
Young children believe in fairy tales.	Ðevi suewo xɔ gliwo dzi se.
The quality of education here is low.	Sukudede ƒe nyonyome le afisia le sue.
The bard's fame spread far and wide.	Bard la ƒe ŋkɔxɔxɔ kaka ɖe didiƒe ʋĩ.
He had a desire to learn.	Didi nɔ eme be yeasrɔ̃ nu.
Once there was a beautiful forest here.	Ɣeaɖeɣi la, ave dzeani aɖe nɔ afisia.
Many factors have contributed to climate change.	Nu geɖe na yame ƒe nɔnɔme trɔ.
This road leads into the mountains.	Mɔ sia kplɔa ame yia towo dzi.
The fox doesn’t seem to be afraid of the dog.	Edze abe akpɔkplɔa mevɔ̃na na avu la o ene.
This also means that public debt is increasing.	Esia fia hã be dukɔa ƒe fewo le dzidzim ɖe edzi.
There are many opponents to these types of plans.	Tsitretsiɖeŋula geɖe nɔa ɖoɖo siawo ƒomevi ŋu.
An unusual pattern of light shimmers in the sky.	Kekeli ƒe nɔnɔme aɖe si mebɔ o le keklẽm le yame.
The soldiers died very badly.	Asrafowo ku vevie ŋutɔ.
The first challenge is gastroenterology in business.	Kuxi gbãtɔe nye dɔgboŋutinunya le asitsanyawo me.
At home, we call that "real food."	Le aƒeme la, míeyɔa ema be "nuɖuɖu ŋutɔŋutɔ."
The Alliance will publish its own bulletin.	Nubabla la ata eya ŋutɔ ƒe nyatakakagbalẽvi.
He opened the door and entered.	Eʋu ʋɔa eye wòge ɖe eme.
The secret to our success is simple.	Nu ɣaɣla si nana míekpɔa dzidzedze la le bɔbɔe.
Divide the chocolate into small pieces.	Ma tsokolet la ɖe akpa suesuesuewo me.
He sleeps in a sunny pool.	Edɔa alɔ̃ le ta aɖe si me ɣe ƒe keklẽ le me.
He studied a problem until he solved it.	Esrɔ̃ nu tso kuxi aɖe ŋu va se ɖe esime wòkpɔ egbɔ.
The average citizen generally has little say in government policy.	Zi geɖe la, dukɔmevi mamã dedie megblɔa nya boo aɖeke le dziɖuɖua ƒe ɖoɖowo me o.
The man in glasses stared intently at his computer.	Ŋutsu si do ŋkumeɖobolo la nɔ ŋku lém ɖe eƒe kɔmpiutaa ŋu vevie.
Taste the wine first.	Miɖɔ wein la kpɔ gbã be evivi.
These photos are from my trip.	Foto siawo tso nye mɔzɔzɔa me.
He was hoping the gas company would soon be gone!	Enɔ mɔ kpɔm be eteƒe madidi o gasdɔwɔƒea nu ayi!
It won’t rain today.	Tsi madza egbea o.
So he carefully removed the packaging.	Eyata eɖe nusiwo wobla ɖe agba me la ɖa nyuie.
He placed three pieces of bread in a row.	Etsɔ abolo kakɛ etɔ̃ da ɖe fli me.
The professor has a passion for language.	Gbegbɔgblɔ dzɔa dzi na nufialagã la ŋutɔ.
Our exports make up a large portion of our income.	Nusiwo míeɖona ɖe duta nyea ga si míekpɔna ƒe akpa gã aɖe.
A disk of clear gel floated in cytokine solution.	Gel si me kɔ ƒe disk aɖe nɔ tsia dzi le cytokine ƒe tsi me.
Only five cities in the state have received this designation.	Du atɔ̃ koe xɔ ŋkɔ sia le nutoa me.
Until then, two thousand years ago.	Vaseɖe ɣemaɣi la, ƒe akpe eve enye sia.
Little is known about the inhabitants.	Womenya nu boo aɖeke tso afima nɔlawo ŋu o.
He likes to eat eggs, by the way.	Elɔ̃a azi ɖuɖu, le mɔa nu.
He didn’t eat any breakfast.	Meɖu ŋdinu aɖeke o.
The sword grazed in the wet air.	Yi la xɔ gbe le ya xɔdzoa me.
You have to follow that plan.	Ele be nàwɔ ɖoɖo ma dzi.
The warlord remains at large.	Aʋawɔlawo ƒe amegã la gakpɔtɔ le ablɔɖe me.
Who owns this boat?	Ameka tɔe tɔdziʋu sia le?
The bird flew majestically.	Xevia dzo le yame le atsyɔ̃ɖoɖo me.
They are used for climbing, hunting, and signaling.	Wozãa wo hena tolili, adedada, kple dzesiwo wɔwɔ.
This will not solve our problems.	Esia makpɔ míaƒe kuxiwo gbɔ o.
Guns and rifles are not toys.	Tuwo kple tuwo menye fefenuwo o.
Take the rope and tie it to the shirt.	Tsɔ ka la eye nàblae ɖe awudziwui la ŋu.
Brush your teeth at least twice a day.	Klɔ aɖuwo zi eve ya teti gbesiagbe.
Coins were thrown into the well.	Wotsɔ gakuwo ƒu gbe ɖe vudoa me.
How do you do this?	Aleke nàwɔ esia?
The bank lent the money at interest.	Gadzraɖoƒea do ga la ɖe deme nu.
Africa is the second largest continent in the world.	Afrika ye nye anyigbagã evelia si lolo wu le xexeame.
The farmer should be commended for his progressive ideas.	Ele be woakafu agbledela la ɖe eƒe nukpɔsusu siwo le ŋgɔ yim ta.
To avoid further such incidents, steps must be taken.	Be woaƒo asa na nudzɔdzɔ mawo tɔgbe bubuwo la, ele be woaɖe afɔ aɖewo.
The staircase is leaning against the wall.	Atrakpui la le akɔta ɖom ɖe gli la ŋu.
The editor notes this request.	Nuŋlɔla la de dzesi nubiabia sia.
The kids are very active and mischievous.	Ðeviawo doa vevie nu ŋutɔ eye wowɔa nu vɔ̃ɖiwo.
He holds a doctorate in physics.	Exɔ ɖɔkta ƒe dzeside le dzɔdzɔmeŋusẽŋununya me.
She likes bright and colorful clothes.	Awu siwo le keklẽm eye wole amadede vovovowo me la dzɔa dzi nɛ.
The old gentleman died a few years ago.	Aƒetɔ tsitsia ku ƒe ʋɛ aɖewoe nye esi va yi.
The soil is fertile and suitable for cultivation.	Anyigba la nyo eye wòsɔ na agbledede.
The people in this village are very proud of their history.	Ame siwo le kɔƒe sia me la dada ɖe woƒe ŋutinya dzi ŋutɔ.
On special occasions it provides a delicious steak.	Le wɔna tɔxɛwo me la, enaa lãgbalẽ vivi aɖe.
There used to be a big tree.	Ati gã aɖe nɔ afima tsã.
Hit a ball.	Ƒo bɔl aɖe.
A bull runs from	Nyitsu aɖe ƒua du tso
This drug has shown to be very effective against this disease.	Atike sia ɖee fia be ewɔa dɔ ɖe dɔléle sia dzi ŋutɔ.
We can tell by his strange behavior.	Míate ŋu anyae le eƒe nuwɔna wɔnukua me.
He was tired from the hard work of the day.	Dɔ sesẽ siwo wòwɔ le ŋkekea me la na ɖeɖi te eŋu.
Kaye brought them home.	Kaye kplɔ wo va aƒemee.
If you are tired, you should lie down.	Ne ɖeɖi te ŋuwò la, ele be nàmlɔ anyi.
The drug is not proven to cure disease.	Womeɖo kpe edzi be atike la daa dɔléle o.
His lip trembled.	Eƒe nuyi ʋuʋu.
The symphony had the audience hypnotized.	Symphony la na nyaselawo va nɔ alɔ̃ dɔm.
The gruesome murders shocked the nation.	Amewuwu dziŋɔawo wɔ nuku na dukɔa.
This film presents topics of perennial human interest.	Sinima sia ɖe nyati siwo me amegbetɔwo tsɔ ɖe le ɖaa la fia.
The minister nodded in agreement.	Subɔsubɔhakplɔla la ʋuʋu ta tsɔ lɔ̃ ɖe edzi.
It was destroyed in the fire.	Wotsrɔ̃e le dzoa me.
Might as well just go ahead and break it.	Ðewohĩ anyo be nàyi ŋgɔ ko agbãe.
Scientists have developed new technologies in recent years.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo to mɔ̃ɖaŋununya yeyewo vɛ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
This approach supports rapid entry into new markets.	Mɔnu sia doa alɔ asi yeyewo me yiyi kabakaba.
This tree is very similar to the one we saw earlier.	Ati sia ɖi esi míekpɔ va yi la ŋutɔ.
This pen is nice and smooth.	Nuŋlɔti sia nyo eye wòle gbadzaa.
Clinically relevant anatomic images have been studied in medicine.	Wosrɔ̃ nu tso ŋutilã ƒe wɔwɔme ƒe nɔnɔmetata siwo sɔ le atikewɔwɔ me ŋu le atikewɔwɔ me.
The bridge crosses the water.	Tɔdzisasrãa tsoa tsia dzi.
These days, most men have fine beards.	Le ŋkeke siawo me la, ŋutsu akpa gãtɔ ƒe ɖawo le nyuie.
Old bridges need to be replaced.	Ele be woaɖɔli tɔdzisasrã xoxowo.
This room is well painted.	Wota xɔ sia nyuie.
The prognosis was poor.	Nyagblɔɖi si wogblɔ ɖi la menyo o.
He is known for his vicious racism.	Wonyae ɖe eƒe ameƒomevinyenye ƒe fuɖename vɔ̃ɖi ta.
A strong wind blew through the treetops.	Ya sesẽ aɖe nɔ ƒoƒom to atiawo tame.
His legs are hurting.	Eƒe afɔwo le veve sem.
This festival is celebrated all over the world.	Woɖua azã sia le xexeame godoo.
At that time, few people had cell phones.	Ɣemaɣi la, ame ʋɛ aɖewo koe si asitelefon nɔ.
A war hero, but also a war criminal.	Aʋawɔla kalẽtɔ, gake aʋawɔnuvlowɔla hã.
To expedite the entry of a new vehicle.	Be woawɔ ʋu yeye ƒe gege ɖe eme kaba.
The forest is becoming one with life and wildlife.	Avea le ɖeka wɔm kple agbe kple gbemelãwo.
He was very religious.	Elɔ̃ mawusubɔsubɔ vevie.
The saint still believed that bananas were sacred.	Ame kɔkɔe la gaxɔe se kokoko be akɔɖu nye nu kɔkɔe.
He used the dictionary to look up the word.	Ezã nyagɔmeɖegbalẽa tsɔ di nya la.
People were burning in the streets.	Amewo nɔ bibim le ablɔwo dzi.
Nothing really happened.	Naneke medzɔ ŋutɔŋutɔ o.
This view has certainly been challenged.	Wohe nya ɖe nukpɔsusu sia ŋu godoo.
Many employees were laid off after receiving their pay checks.	Woɖe dɔwɔla geɖe le dɔ me le woƒe fetu ŋuti ɖaseɖigbalẽwo xɔxɔ vɔ megbe.
The poor man’s diet badly needs improvement.	Ame dahe la ƒe nuɖuɖu hiã ŋgɔyiyi vevie.
It was covered in mud.	Anyigbaʋuʋu tsyɔ edzi.
The speaker asked the audience to applaud.	Nuƒolaa bia tso nyaselawo si be woaƒo asikpe.
You should really try it sometime.	Ele be nàtee kpɔ ŋutɔŋutɔ ɣeaɖeɣi.
The rebels were pushed back north.	Wotu aglãdzelawo ɖe megbe yi dziehe gome.
Please stop that.	Taflatse tsi ema.
The manager stood at the table.	Dɔdzikpɔla la tsi tre ɖe kplɔ̃a dzi.
Then he rode to the station.	Emegbe edo sɔ yi ʋudzeƒea.
Japan is a developed country.	Japan nye dukɔ deŋgɔ aɖe.
We need to reduce our reliance on fossil fuels.	Ele be míaɖe míaƒe ŋuɖoɖo ɖe dzotsinuwo ŋu dzi akpɔtɔ.
We must resist mass movements.	Ele be míatsi tre ɖe amehawo ƒe habɔbɔwo ŋu.
The base was full of cars.	Ʋuwo yɔ aʋawɔƒea fũ.
The dirty air he breathed caused him to have a fever.	Ya ƒoɖi si wògbɔna la na asrã dze edzi.
People have to obey the law.	Ele be amewo nawɔ ɖe sea dzi.
Feeding birds is a popular pastime	Nuɖuɖu nana xeviwo nye modzakaɖeɖe si ame geɖe lɔ̃na
He accused the government of spying for the enemy.	Etso dziɖuɖua nu be ele ŋku lém ɖe futɔwo ta.
The workers rallied behind the union leader.	Dɔwɔlawo ƒo ƒu ɖe dɔwɔha la ƒe ŋgɔnɔla megbe.
The beggar asked for alms but received nothing at all.	Nubiala la bia dɔmenyonunana gake mexɔ naneke kura o.
I have to read between the lines.	Ele be maxlẽ nu le fliawo dome.
Four men were stolen, according to a tribal elder.	Toa me hamemegã aɖe gblɔ be wofi ŋutsu ene.
They sought shelter in the fields.	Wodi bebeƒe le agblewo me.
The child collected the toys.	Ðevia ƒo fefenuawo nu ƒu.
The tragedy shocked the nation.	Nublanuinya la wɔ nuku na dukɔa ŋutɔ.
His studies cost a fortune.	Eƒe nusɔsrɔ̃wo xɔ ga geɖe ŋutɔ.
The evil witch kills the hero.	Adzetɔ vɔ̃ɖi la wua kalẽtɔ la.
The building was badly damaged by fire.	Dzo gblẽ nu le xɔa ŋu vevie.
He looked at the numbers again.	Egalé ŋku ɖe xexlẽdzesiawo ŋu ake.
The identities of the characters were never confirmed.	Womeɖo kpe ameawo ƒe amenyenye dzi gbeɖe o.
The kitchen needs to be organized.	Ele be woawɔ ɖoɖo ɖe nuɖaƒea ŋu.
He had difficulty concentrating.	Esesẽ nɛ be yeƒe susu nanɔ nu ŋu.
He denied the diagnosis.	Egbe dɔléle si wokpɔ le eŋu la.
The fire extinguisher broke down.	Dzotsimɔ̃a gblẽ.
I come from a poor family.	Ƒome dahe aɖe mee metso.
You have to follow your parent’s instructions.	Ele be nàwɔ ɖe dziwòla ƒe mɔfiamewo dzi.
Kids don’t want to do their homework.	Ðeviwo medi be yewoawɔ yewoƒe sukudɔdasiwo o.
Never eat while smoking.	Mègaɖu nu ne èle atama nom gbeɖe o.
Remember to wash and drain the rice.	Ðo ŋku edzi nàklɔ bli la ahaɖe tsi le eme.
Let’s see, is there a town nearby?	Mina míakpɔe ɖa, ɖe du aɖe te ɖe afima ŋua?
A war of words erupted soon after the announcement.	Nyawo ƒe aʋa aɖe do mo ɖa le gbeƒãɖeɖea megbe kpuie.
We know very little about these creatures.	Nu sue aɖe koe míenya tso nuwɔwɔ siawo ŋu.
He tried to peel two potatoes with one knife.	Edze agbagba be yeatsɔ hɛ ɖeka aŋe mɔli eve.
Students are expected to complete their assignments on time.	Wokpɔa mɔ be sukuviwo nawu woƒe dɔa nu ɖe ​​game dzi.
Who won the battle?	Amekae ɖu dzi?
This narrow highway stretches from the outskirts of the city.	Mɔ gã gbadza sia keke tso dua godo.
The maple tree was struck by lightning.	Dzikedzo ƒo maple-ti la.
The victory changed the face of the empire forever.	Aʋadziɖuɖua trɔ fiaɖuƒea ƒe mo tegbee.
A gateway to the central hills.	Agbo aɖe si dzi woato age ɖe titina togbɛwo dzi.
He read the newspaper, sighing heavily.	Exlẽ nyadzɔdzɔgbalẽa, eye wònɔ hũ ɖem vevie.
This is a bad day for football.	Esia nye ŋkeke gbegblẽ aɖe na bɔlƒoƒo.
His unusual face attracted attention.	Eƒe mo si mebɔ o la he amewo ƒe susu.
They fled for their lives.	Wosi ɖe woƒe agbe ta.
Experts believe that more people will develop diabetes worldwide.	Eŋutinunyalawo xɔe se be ame geɖe axɔ suklidɔ le xexeame godoo.
He was glad she asked.	Edzɔ dzi nɛ be ebiae.
He ran to catch the train.	Eƒu du yi ɖalé ketekea.
We suffered from food shortages.	Nuɖuɖu ƒe veve ɖe fu na mí.
Mutations are external forces in the genome of an organism.	Dzɔdzɔmenugbagbeviwo ƒe tɔtrɔ nye gotagomeŋusẽ siwo le nugbagbe aɖe ƒe domenyiŋusẽfianu me.
I counted the money, hardly believing my luck.	Mexlẽ ga la, eye nyemexɔ nye dzɔgbenyui dzi se kura o.
Twin boys are born almost simultaneously.	Wodzia ŋutsuvi venɔviwo le ɣeyiɣi ɖeka kloe me.
The smell of burning rubber was overwhelming.	Goma si le bibim ƒe ʋeʋẽ lilili la xɔ aƒe ɖe ame me.
The priest led a small crowd.	Nunɔla la nɔ ŋgɔ na ameha sue aɖe.
The thief entered the store, carrying his flashlight.	Fiafitɔa ge ɖe fiasea me, eye wòtsɔ eƒe akaɖi ɖe asi.
He is very knowledgeable about this.	Enya nu tso nya sia ŋu ŋutɔ.
The deadline will surely come soon.	Ɣeyiɣi mamlɛa ava ɖo kaba godoo.
Where the trees were, there was shade.	Afisi atiawo nɔ la, vɔvɔli nɔ afima.
Dengue is transmitted by mosquitoes.	Nudzodzoewoe tsɔa dengue dɔlélea.
A crowd applauded loudly.	Ameha aɖe ƒo asikpe sesĩe.
His legs were bare.	Eƒe afɔwo nɔ ƒuƒlu.
The baker received a certificate for his community service.	Abolomelaa xɔ ɖaseɖigbalẽ ɖe eƒe nutoa me subɔsubɔ ta.
A couple of teams of five competed in this tournament.	Ame atɔ̃ ƒe ƒuƒoƒo eve aɖewo ʋli ho le hoʋiʋli sia me.
It was raining.	Tsi nɔ dzadzam.
They thought they had done something wrong.	Wosusui be wowɔ nu gbegblẽ aɖe.
The images can be used to guide other doctors.	Woate ŋu azã nɔnɔmetataawo atsɔ afia mɔ ɖɔkta bubuwo.
The farmer’s son, a rabbit, fell into the nearest hole.	Agbledela la ƒe viŋutsu, si nye avugbɔ̃e, ge ɖe do si te ɖe eŋu wu me.
The pashas ride through the streets	Pashaawo doa sɔ toa ablɔwo dzi
I am planning to build a new house.	Mele ɖoɖo wɔm be matu aƒe yeye aɖe.
A meal eaten with bread.	Nuɖuɖu si woɖuna kple abolo.
His attitude was impeccable.	Eƒe nɔnɔmea nye esi ŋu fɔɖiɖi aɖeke mele o.
Their lips were red from the cold.	Woƒe nuyiwo biã le vuvɔa ta.
He compares negatively to the immature model.	Etsɔa eɖokui sɔna kple kpɔɖeŋu si metsi o la le mɔ gbegblẽ nu.
They met for the first time.	Wodo go zi gbãtɔ.
We did a thorough exploration of the city.	Míewɔ dua me dzodzro tsitotsito.
The job requires basic grammar.	Dɔa bia be woanya gbeŋutise veviwo.
A beggar pleading with someone.	Nubiala aɖe si le kuku ɖem na ame aɖe.
Each embryo is cared for in a special incubator.	Woléa be na fugboe ɖesiaɖe le vidzidɔ tɔxɛ aɖe me.
Never mistreat customers.	Mègawɔ nu vlo asisiwo gbeɖe o.
The circus carnival on that particular day was cancelled.	Wote fli ɖe cirque ƒe azãɖuɖu si wowɔna le ŋkeke ma koŋ dzi la me.
The chef runs the bakery.	Nuɖala lae kpɔa abolomeƒea dzi.
The new car can fly underwater.	Ʋu yeyea te ŋu dzona le tsi te.
Water evaporates from the lakes.	Tsi ƒuna tso tawo me.
One farmer graciously gave directions to his homestead.	Agbledela aɖe tsɔ amenuveve na mɔfiame siwo ku ɖe eƒe aƒeme ŋu.
Stacks of books piled up by his bed.	Agbalẽ gbogbo aɖewo ƒo ƒu ɖe eƒe aba gbɔ.
He was put up in a hotel for the night.	Wotsɔe da ɖe amedzrodzeƒe aɖe hena zã bliboa.
The heavy fog soon disappeared.	Eteƒe medidi o afu sesẽa bu.
Some politicians have agreed.	Dunyahela aɖewo da asi ɖe nya sia dzi.
Can these owls survive without trees?	Ðe atsutsurɔe siawo ate ŋu anɔ agbe atiwo manɔmeea?
A place to park a car.	Teƒe si woatɔ ʋu ɖo.
The soldiers received guns, clothing, and food.	Asrafowo xɔ tu, avɔ, kple nuɖuɖu.
This river flows westward all the way to the sea.	Tɔsisi sia sina yia ɣetoɖoƒe gome va ɖoa atsiaƒua gbɔ ke.
His chest moved slowly as he spoke.	Eƒe akɔta nɔ ʋuʋum blewuu esi wònɔ nu ƒom.
As winter turned to spring, flowers began to bloom.	Esi vuvɔŋɔli trɔ zu kele la, seƒoƒowo te seƒoƒo.
I talked to a woman, who seemed rather impressed.	Meƒo nu kple nyɔnu aɖe, si dze abe ewɔ dɔ ɖe edzi boŋ ene.
He used to climb as he pleased.	Tsã la, elia toa alesi wòdi.
Snow covered the mountain.	Sno xɔ toa dzi.
The poor woman ran to a neighbor’s house.	Nyɔnu dahe la ƒu du yi aƒelika aɖe ƒe aƒe me.
He often makes up stories.	Ewɔa nyakpakpawo zi geɖe.
Things are far cheaper downtown.	Nuwo ƒe asi bɔbɔ kura le dua ƒe titina.
A ruby ​​necklace adorned her neck.	Ruby-kɔsɔkɔsɔ aɖe ɖo atsyɔ̃ na eƒe kɔ.
People need species to survive.	Amewo hiã lã ƒomeviwo hafi woate ŋu anɔ agbe.
Russia won a small victory.	Russia ɖu dzi sue aɖe ko.
He swam the enemy ship into port.	Eƒu tsi futɔwo ƒe melia yi melidzeƒea.
The prince kept his eyes on the road ahead.	Fiavi la ƒe ŋku nɔ mɔ si le ŋgɔ la ŋu.
The syntax is not complicated.	Nyagɔmeɖegbalẽa mesesẽ o.
Can you dance, honey?	Àte ŋu aɖu ɣe, lɔlɔ̃tɔa?
He walks three miles to school every day.	Ezɔa afɔ kilometa etɔ̃ yia suku gbesiagbe.
The media introduced another mayoral candidate.	Nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo to ame bubu si di be yeanye dudzikpɔla la vɛ.
We are getting married next year.	Míele srɔ̃ ɖe ge le ƒe si gbɔna me.
We stretched our legs after a long day.	Míekeke míaƒe afɔwo le ŋkeke didi aɖe megbe.
Vegetable oil substitutes were on the shelves of grocery stores.	Amagbemi si wotsɔ ɖoa ​​nuɖuɖui teƒe la nɔ nuɖuɖudzraƒewo ƒe agbalẽdzraɖoƒewo tame.
The presence of a queen adds pomp and ceremony.	Fianyɔnu ƒe anyinɔnɔ kpena ɖe atsyɔ̃ɖoɖo kple kɔnuwɔwɔ ŋu.
She works in the bakery.	Ewɔa dɔ le abolomeƒea.
Water seeks the universe like rain.	Tsi dia xexeame katã abe tsidzadza ene.
But their objections did not work.	Gake woƒe tsitretsiɖeŋunyawo mewɔ dɔ o.
Some books were banned.	Woxe mɔ ɖe agbalẽ aɖewo nu.
Should there be a reasonable number of words?	Ðe wòle be nyawo ƒe xexlẽme si sɔ nanɔ anyia?
A crane was used to lift a heavy log.	Wozã crane tsɔ kɔ ati kpekpe aɖe ɖe dzi.
A line extends around the frame.	Fli aɖe keke ɖe enu ƒo xlã xɔtunua.
The next day, the next day.	Ŋkeke si kplɔe ɖo.
John was indignant.	Yohanes do dziku.
He sees the doctor regularly just to stay healthy.	Ekpɔa ɖɔktaa edziedzi be yeanɔ lãmesẽ me ko.
A turtle rarely comes out of the water.	Ƒã hafi atiglinyi dona le tsia me.
Rain means crop survival.	Tsidzadza fia be nukuwo tsi agbe.
Heavy snow fell on the fields overnight.	Sno gã aɖe dza ɖe agbleawo dzi le zã ɖeka me.
Her dog licked her legs as she stroked him.	Eƒe avu la nɔ eƒe afɔwo ƒom esi wònɔ asi lilim eŋu.
How do you change the valve on a toilet?	Aleke nàwɔ atrɔ valvɔ si le nugododeƒe aɖe ŋu?
Consequently, tax revenue increased.	Eyata ga si wokpɔna tso adzɔxexe me dzi ɖe edzi.
They will find out soon enough.	Woava nya kpuie.
Shady characters do things in secret.	Ame siwo ƒe nɔnɔme le vɔvɔli me wɔa nuwo le adzame.
The psalmist spoke with enthusiasm.	Hakpala la ƒo nu kple dzonɔameme.
After all, she is my mother.	Le nyateƒe me la, eyae nye danye.
Compiling a new dictionary every year is a challenge.	Nyagɔmeɖegbalẽ yeye nuƒoƒoƒu ƒe sia ƒe nye kuxi.
The leaves on the trees turn red in autumn.	Agba siwo le atiawo dzi la trɔna biãna le adame.
A smart car has a lot of computers.	Kɔmpiuta gbogbo aɖewo le ʋu si me nunya le me.
He showed great interest in painting.	Eɖe ɖetsɔleme gã aɖe fia ɖe nutata ŋu.
He closed the door quickly.	Edo ʋɔa kaba.
Few ancient manuscripts have survived.	Blema asinuŋɔŋlɔgbalẽ ʋɛ aɖewo koe li vaseɖe egbe.
I never hear from him.	Nyemesea eƒe nya kpɔ o.
This sentence is too long.	Nyagbe sia didi akpa.
Dark clouds covered the sky most days.	Alilikpo dovivitiwo tsyɔ dziŋgɔli dzi le ŋkeke akpa gãtɔ dzi.
This sweet, crisp white wine is by the glass.	Wein ɣi vivi sia si le ʋeʋẽm la le kplua gbɔ.
The walls are covered with lichen.	Wotsɔ lichen ƒo xlã gliawo.
This system should solve the problem.	Ele be ɖoɖo sia nakpɔ kuxia gbɔ.
The crabs are toast.	Kpakpaluʋuiawo nye toast.
Putting your keys in the kitchen can kill you.	Wò safuiwo dede dzodoƒea ate ŋu awu wò.
Dengue is spread by mosquitoes.	Nudzodzoewoe kakaa dengue dɔlélea.
I am sure it will attack us.	Meka ɖe edzi be adze mía dzi.
Some of the conditions are due to historical events.	Ŋutinya me nudzɔdzɔwo gbɔe nɔnɔmeawo dometɔ aɖewo tso.
Very difficult to find parking.	Esesẽ ŋutɔ be woakpɔ ʋutɔɖoƒe.
Our justice system is often accused of being legalistic.	Wotsoa míaƒe ʋɔnudrɔ̃ɖoɖoa nu zi geɖe be enye sedziwɔwɔ.
The rain made the city very wet and muddy.	Tsidzadzaa na dua xɔ tsi ŋutɔ eye wòzu ʋuʋudedi.
In the past, with few exceptions, most women were barefoot.	Tsã la, negbe ame ʋɛ aɖewo ko la, nyɔnu akpa gãtɔ nɔa afɔ ƒuƒlu.
A dictionary is a collection of words in a specific order.	Nyagɔmeɖegbalẽ nye nya siwo woƒo ƒu ɖe ɖoɖo aɖe koŋ nu.
He hid in the shadows.	Eɣla eɖokui ɖe vɔvɔliawo me.
The thunder rolled over the mountains in the distance.	Dziɖegbea nɔ ʋuʋum le toawo dzi le adzɔge ɖaa.
The crust changes gradually over geologic time.	Anyigba ƒe gogloƒe trɔna vivivi le anyigbaŋutinunya ƒe ɣeyiɣiwo me.
He greeted his friend warmly.	Edo gbe na exɔlɔ̃a vividoɖeameŋutɔe.
You need some wheat flour.	Èhiã luwɔ aɖewo.
The package arrived, containing only the receiver.	Agbalẽvi la va ɖo, eye nusi xɔa nyatakaka la koe nɔ eme.
It became almost a nightly ritual.	Eva zu kɔnu si wowɔna le zã me kloe.
Culinary style based on local cuisine.	Nuɖaɖa ƒe atsyã si wotu ɖe nutoa me nuɖuɖuwo dzi.
We need to do something to stop this madness.	Ele be míawɔ nane atsɔ atɔ te aɖaʋadzedze sia.
Roses are scattered across the carpets.	Rose-tiwo kaka ɖe modzakaɖebɔawo dzi.
He hesitated and then confessed.	Ehe ɖe megbe eye emegbe wòʋu eme.
The kittens had brown fur.	Fu si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi nɔ avuviawo ŋu.
When the plane arrived, he ran to greet his mother.	Esi yameʋua va ɖo la, eƒu du yi ɖado gbe na dadaa.
Rumors were spread about the king's son.	Wokaka nya aɖewo tso fia la ƒe vi ŋu.
I write fanfiction frequently	Meŋlɔa fanfiction enuenu
The little boy ran away.	Ŋutsuvi sue la si dzo.
Most of the comments below are highly critical.	Nya siwo le ete la dometɔ akpa gãtɔ ɖe ɖeklemi vevie.
The bullet hit first one, and then the other.	Tu la dze ɖeka gbã, eye emegbe tu evelia.
The boss thought he was smart enough.	Dɔtɔa susu be yedze aɖaŋu ale gbegbe.
The process will continue.	Nuwɔna la ayi edzi anɔ edzi yim.
He speaks four languages.	Edoa gbegbɔgblɔ ene.
His criticism does not deserve a reply.	Eƒe ɖeklemiɖeɖea medze na ŋuɖoɖo o.
This path is shorter than the other.	Mɔ sia le kpuie wu evelia.
He was so tired that he fell asleep.	Ðeɖi te eŋu ale gbegbe be wòdɔ alɔ̃.
A strong wind blew strongly.	Ya sesẽ aɖe ƒo sesĩe.
The income of an employee was in the hundreds of dollars.	Ga si dɔwɔla aɖe kpɔna la nɔ dɔlar alafa geɖe me.
Stairs are tight around the corner.	Atrakpuiwo le dzogoe dzi sesĩe.
Tell him what you told me!	Gblɔ nu si nègblɔ nam la nɛ!
The beach offers a quiet and peaceful holiday.	Ƒuta la naa mɔkeke si me tomefafa kple tomefafa le.
After a long, delicious meal, the waiters cleared the table.	Le nuɖuɖu vivi aɖe ɣeyiɣi didi aɖe megbe la, nuɖukplɔ̃dzikpɔlawo kɔ kplɔ̃a ŋu.
Even the once rich countries are no longer so.	Dukɔ siwo nye kesinɔtɔwo tsã gɔ̃ hã megale nenema o.
After describing his experiences,the man was killed.	Esi wòɖɔ eƒe nuteƒekpɔkpɔwo vɔ la,wowu ŋutsua.
The file can also restore deleted data.	Fail la ate ŋu agbugbɔ nyatakaka siwo woɖe ɖa la hã aɖo te.
David's window looked out over the park below.	David ƒe fesre nu kpɔa tsaɖibɔ si le ete la.
Such organizations are regularly criticized.	Woɖea ɖeklemi habɔbɔ mawo edziedzi.
The ambulance driver was praised for his quick actions.	Wokafu dɔnɔdzikpɔʋukulaa ɖe eƒe nuwɔna siwo wòwɔ kaba ta.
The peaceful atmosphere of the countryside is refreshing.	Ale si kɔƒenutowo me tomefafa le la naa gbɔdzɔe ame.
He could not answer the question.	Mete ŋu ɖo nyabiasea ŋu o.
Potatoes, rice, bread, and flour are staples.	Mɔli, bli, abolo, kple wɔe nye nuɖuɖu veviwo.
The soldier was silent.	Asrafoa zi ɖoɖoe.
He was dressed in his traditional black clothes.	Edo eƒe awu yibɔ siwo wòdona le kɔnu nu.
At this rate we will have time.	Le agbɔsɔsɔ sia me la, ɣeyiɣi asu mía si.
Clean the room, start now!	Klɔ xɔa me, dze egɔme fifia!
A curfew was imposed at the time.	Wode mɔxexe ɖe amewo ƒe ʋuʋu nu ɣemaɣi.
She carried a bottle of milk.	Etsɔ notsi kplu ɖe asi.
This outdated building is decorated.	Woɖo atsyɔ̃ na xɔ sia si do xoxo.
The twins were playing tag in the yard.	Veviedolaawo nɔ tag ƒom le akpataa me.
He wrote the letter ten days ago.	Eŋlɔ lɛtaa ŋkeke ewo enye sia.
I am giving you these painful instructions.	Mele mɔfiame siawo siwo me vevesese le la nam mi.
Companies compete ruthlessly for applications.	Dɔwɔƒewo ʋlia ho nublanuimakpɔmakpɔtɔe ɖe dɔbiagbalẽviwo ŋu.
He carefully poured the cappuccino.	Ekɔ cappuccino la ɖe eme nyuie.
This is a small step for humanity.	Esia nye afɔɖeɖe sue aɖe na amegbetɔƒomea.
Earth’s climate will change as global warming continues.	Anyigba ƒe yame ƒe nɔnɔme atrɔ ne xexeame ƒe dzoxɔxɔ le edzi yim.
He often falls asleep because of exhaustion.	Zi geɖe le ɖeɖiteameŋu ta la, edɔa alɔ̃.
That was a great test.	Ema nye dodokpɔ gã aɖe.
No representative of that company could reasonably comment.	Dɔwɔƒe ma teƒenɔla aɖeke mate ŋu agblɔ nya aɖeke le mɔ si sɔ nu o.
The florist was very nice.	Seƒoƒodzrala la nyo dɔme ŋutɔ.
This festival is part of the annual city fair.	Azã sia nye ƒe sia ƒe ƒe dugã me nukpɔkpɔ ƒe akpa aɖe.
A perfectly round thing.	Nu si le goglo bliboe.
We cannot trust the government.	Míate ŋu aka ɖe dziɖuɖua dzi o.
Remember the hours you worked.	Ðo ŋku gaƒoƒo siwo nèwɔ dɔa dzi.
Injustice and suffering go hand in hand.	Nu madzɔmadzɔ wɔwɔ kple fukpekpe zɔna aduadu.
Divide the bread into portions.	Ma aboloa ɖe akpa vovovowo me.
The army was sent to quell the rebellion.	Wodɔ asrafoha la be woava tsi aglãdzedzea nu.
He walked slowly around the room, clapping his hands.	Ezɔ blewuu le xɔa me henɔ asi ƒom.
The cook slowly turned up the heat.	Nuɖala la do dzoa ɖe dzi vivivi.
Many companies use a fleet of private vehicles.	Dɔwɔƒe geɖe zãa ame ŋutɔ ƒe ʋu gbogbo aɖewo.
So why did you do that? 	Eyata nukatae nèwɔe nenema?
the boy asked the question.	ŋutsuvia bia nya sia.
The warm weather attracted hundreds of tourists.	Yame ƒe dzoxɔxɔa he tsaɖila alafa geɖe.
Once there was a milk truck there.	Ɣeaɖeɣi la, notsitsɔʋu aɖe nɔ afima.
The clown swung his blade with deadly accuracy.	Aɖaʋawɔla la ʋuʋu eƒe akplɔa wòde pɛpɛpɛ si wua ame.
Each summer, large numbers of mosquitoes spread malaria.	Dzomeŋɔli ɖesiaɖe la, nudzodzoe gbogbo aɖewo kakaa asrãdɔ.
The comedian is a local favorite.	Nukokoedonamelaa nye ame si nutoa me tɔwo lɔ̃na wu.
We proved that our hypothesis was correct.	Míeɖo kpe edzi be míaƒe nukpɔsusua sɔ.
Visibility is often poor in the rain.	Zi geɖe la, nukpɔkpɔ medzena nyuie ne tsi dza o.
The explosion, heard for miles, sounded terrifying.	Wowó si wose kilometa geɖe la ɖi dziŋɔ ŋutɔ.
He walked slowly down the road.	Ezɔ blewuu to mɔa dzi.
The city is famous for pottery.	Dua xɔ ŋkɔ le zewo ta.
But everyone wants to be rich.	Gake amesiame dina be yeazu kesinɔtɔ.
He forgot where he kept his wallet.	Eŋlɔ afisi wòdzraa eƒe gakotoku ɖo be.
I'm going to look for a job tomorrow, he said.	Mele dɔ di ge etsɔ, egblɔ.
Recycling is an important step to protect the environment.	Nuwo gbugbɔgazã nye afɔɖeɖe vevi aɖe si woawɔ atsɔ akpɔ nutome ta.
The water in the creek is crystal clear.	Tsi si le tɔʋua me la me kɔ abe kristalo ene.
Do not look directly at the sun.	Mègakpɔ ɣea tẽ o.
Always be on time.	Miɖo game dzi ɣesiaɣi.
The dinner was a triumph of style.	Fiẽnuɖuɖua nye atsyã ƒe aʋadziɖuɖu.
The flowers began to bloom.	Seƒoƒoawo te seƒoƒo.
He is riding triumphantly into town.	Ele sɔ dom ɖe dua me aʋadziɖuɖutɔe.
We had a lovely meal at the restaurant last night.	Míeɖu nu vivi aɖe le nuɖuɖudzraƒea le zã si va yi me.
The baker kneaded the dough vigorously.	Abolomelaa tsɔ ŋusẽ ƒo amɔwɔa.
His joke fell flat.	Eƒe fefenya la dze anyi gbadzaa.
They are easily separated from the flock.	Woklã tso alẽha la gbɔ bɔbɔe.
Fifteen thousand carried torches.	Ame akpe wuiatɔ̃ tsɔ akaɖiwo ɖe asi.
Evidence suggests he was murdered.	Kpeɖodziwo ɖee fia be wowui.
This wine will pair well with the chicken.	Wein sia awɔ ɖeka kple koklozi la nyuie.
He is known for his sharp tongue.	Wonyae ɖe eƒe aɖe ɖaɖɛ ta.
The anthropologist exchanged cultural artifacts.	Amegbetɔŋutinunyala la ɖɔli dekɔnuwo ƒe asinudɔwɔwɔwo.
They were forced to remove their shoes before entering.	Wozi wo dzi be woaɖe woƒe afɔkpawo hafi age ɖe eme.
Racism is debated on almost every topic.	Woʋlia nya le ameƒomevinyenye ŋu le nyati ɖesiaɖe kloe ŋu.
The little boy was terrified.	Vɔvɔ̃ ɖo ŋutsuvi sue la.
The young men are workers.	Ðekakpuiawo nye dɔwɔlawo.
But this would have changed in a few years.	Gake esia atrɔ le ƒe ʋɛ aɖewo megbe hafi.
A custodial sentence can be seen as cruel and inhumane.	Woate ŋu abu gaxɔmenɔnɔ ƒe tohehe be enye ŋutasẽnuwɔwɔ kple amemabumabu.
The soldiers hid their weapons well.	Asrafoawo ɣla woƒe aʋawɔnuwo nyuie.
When it cools, it becomes water again.	Ne efa la, egazu tsi ake.
Thousands of acres were covered in snow.	Sno xɔ anyigba si ƒe lolome nye acre akpe geɖe.
The fox is shy.	Akpɔkplɔ la kpea ŋu.
Despite his fear, he forced himself to answer.	Togbɔ be vɔvɔ̃ ɖoe hã la, ezi eɖokui dzi be yeaɖo eŋu.
The bar was packed with our guests.	Míaƒe amedzrowo yɔ ahadzraƒea fũ.
An electric toothbrush works better than a manual one.	Elektrik-aɖututumɔ̃ wɔa dɔ nyuie wu esi wotsɔ asi wɔe.
There was a loud banging on doors.	Ʋɔtruwo nɔ ƒoƒom sesĩe.
Interest rates on mortgages and other loans are very low.	Deme si woxɔna ɖe aƒe ƒe fewo kple gadodo bubuwo ta la le sue ŋutɔ.
Teachers and students must work together.	Ele be nufialawo kple sukuviwo nawɔ dɔ ɖekae.
He found the problem and solved it.	Eke ɖe kuxia ŋu eye wòkpɔ egbɔ.
The snake wizard gasped at the man.	Da ƒe afakala la tsɔ gbɔgbɔtsixe ƒo ŋutsua.
He was looking forward to summer vacation.	Enɔ mɔ kpɔm vevie na dzomeŋɔli mɔkeke.
The meeting was held over two days.	Wowɔ kpekpea le ŋkeke eve me.
The ship left port yesterday.	Tɔdziʋua dzo le melidzeƒea etsɔ.
If someone is in trouble, help them out.	Ne ame aɖe le xaxa me la, kpe ɖe eŋu wòado go.
Used clothing is sold here as well.	Wodzraa awu siwo wozã le afisia hã.
There were lots of old coins.	Gaku xoxo gbogbo aɖewo nɔ afima.
The whole structure is made on a steel frame.	Wowɔ xɔ bliboa ɖe gakpo aɖe dzi.
Get back home before dark!	Trɔ va aƒeme hafi viviti nado!
He came to dinner.	Eva ɖu fiẽnu.
Most of the bridges here are being repaired.	Wole tɔdzisasrã siwo le afisia ƒe akpa gãtɔ dzram ɖo.
This statue represents the artistic pinnacle of the city.	Kpememe sia tsi tre ɖi na dua ƒe aɖaŋudɔwo ƒe tatɔ.
The glow of the flames blinded him.	Dzobibiawo ƒe keklẽ na wòtsi ŋku.
Scientists are exploring the possibility of time travel.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le alesi wòanya wɔ be woazɔ mɔ le ɣeyiɣi aɖe me la me kum.
His left leg was hit again.	Wogaƒo eƒe miasifɔ ake.
Leaders are responsible for making many decisions that affect society.	Kplɔlawo ƒe agbanɔamedzie wònye be woawɔ nyametsotso geɖe siwo gblẽa nu le hadomegbenɔnɔ ŋu.
I counted the little roses.	Mexlẽ rose sueawo.
Cities depend on roads.	Duwo nɔa te ɖe mɔwo dzi.
Once upon a time there was a great wall.	Ɣeaɖeɣi va yi la, gli gã aɖe nɔ anyi.
Little food was eaten in those days.	Nuɖuɖu sue aɖe koe woɖuna le ŋkeke mawo me.
The diagnostician drew blood.	Dɔlélewo didi ŋuti nunyala la ɖe ʋu.
The water is very warm here!	Tsia xɔ dzo ŋutɔ le afisia!
Lakes and rivers often provide natural boundaries.	Zi geɖe la, tawo kple tɔsisiwo nana dzɔdzɔmeliƒowo nɔa anyi.
Looking out to sea, he noticed a small island.	Esi wònɔ ŋku lém ɖe atsiaƒu ŋu la, ede dzesi ƒukpo sue aɖe.
By this time, many tourists had already arrived.	Kaka ɣeyiɣi sia naɖo la, tsaɖila geɖewo va ɖo xoxo.
I was invited to a barbecue.	Wokpem be mava ɖaɖa nu le ɖaɖa me.
Plants, on the other hand, rely on photosynthesis.	Gake numiemiewo ya ɖoa ŋu ɖe keklẽŋusẽ ƒe dɔwɔwɔ ŋu.
I have many friends who are farmers.	Xɔlɔ̃ geɖewo le asinye siwo nye agbledelawo.
He played a clear tune on his piano.	Eƒo ha aɖe si me kɔ nyuie ɖe eƒe saŋku dzi.
Many have called for tax cuts.	Ame geɖe bia be woaɖe adzɔwo dzi akpɔtɔ.
He called each girl by her first name.	Eyɔ nyɔnuvi ɖesiaɖe kple eƒe ŋkɔ gbãtɔ.
The sea should become an inland sea again.	Ele be atsiaƒua nagazu atsiaƒu si le anyigba me ake.
A local journalist was murdered.	Wowu nutoa me nyadzɔdzɔŋlɔla aɖe.
His vision changed from darkness to light.	Eƒe ŋutega trɔ tso viviti me va zu kekeli.
Ten years earlier, the city was completely deserted.	Ƒe ewo do ŋgɔ la, ame aɖeke zu aƒedo le dua me keŋkeŋ.
That politician was elected three times.	Wotia dunyahela ma zi etɔ̃.
The children learn equally with men.	Ðeviawo srɔ̃a nu sɔsɔe kple ŋutsuwo.
If new employees are hired, then wages will increase.	Ne woxɔ dɔwɔla yeyewo la, ekema fetu adzi ɖe edzi.
I was very quiet.	Mezi ɖoɖoe ŋutɔ.
The new moon shows its position relative to the stars.	Ɣleti yeyea ɖea eƒe nɔƒe fiana ɖe ɣletiviwo ŋu.
The woman entered the closet.	Nyɔnua ge ɖe nudzraɖoƒea.
Customers felt the snow was too much.	Asitsalawo se le wo ɖokui me be snoa sɔ gbɔ akpa.
The company produces thousands of cars every year.	Dɔwɔƒea wɔa ʋu akpe geɖe ƒe sia ƒe.
Poseidon was angry because he was not worshiped properly.	Poseidon do dziku elabena womede ta agu nɛ nyuie o.
The class is exhausting.	Ðeɖi tea klass la ŋu.
It warmed our hearts to see those gathered together,	Edo vivi ɖe míaƒe dzi ŋu esi míekpɔ ame mawo woƒo ƒu, .
The poor are always with us.	Ame dahewo nɔa mía gbɔ ɣesiaɣi.
The government gave loans to farmers.	Dziɖuɖua do ga agbledelawo.
You have to learn this every day.	Ele be nàsrɔ̃ esia gbesiagbe.
We were visiting my grandmother’s house.	Míenɔ tɔgbuinye ƒeme srãm kpɔ.
Last year, they tried another diet.	Le ƒe si va yi me la, wogate nuɖuɖu bubu kpɔ.
If you don’t mind, neither will we.	Ne mèɖe fu na wò o la, míawo hã míaɖe fu na mí o.
Boats like these are environmentally friendly.	Tɔdziʋuwo abe esiawo ene megblẽa nu le nutome ŋu o.
The weather is warm and dry now.	Yame le dzo dam eye wòle ƒuƒuie fifia.
Don’t leave your child unattended.	Mègagblẽ viwòa ɖi ame aɖeke manɔmee o.
Soon the power of salt water began to show.	Eteƒe medidi o tsi si me dze le ƒe ŋusẽ dze egɔme nɔ dzedzem.
This table is reserved for six.	Wodzra kplɔ̃ sia ɖo na ame ade.
It is recommended not to drink it.	Wokafui be woaganoe o.
The first stone buildings of mankind were temples.	Ameƒomea ƒe kpexɔ gbãtɔwo nye gbedoxɔwo.
His cheeks softened against mine.	Eƒe ŋgonu fa miamiamia ɖe tɔnye ŋu.
The priest explained that the experience is becoming commonplace.	Nunɔla la ɖe eme be nuteƒekpɔkpɔa va le bɔbɔm.
Most of the rice and barley are grown in this region.	Nuto sia mee wodoa bli kple ƒo ƒe akpa gãtɔ le.
The notes are soft to the touch.	Nuŋlɔɖiawo fa ne woka asi wo ŋu.
There is very little rainfall here.	Tsidzadza sue aɖe koe dzana le afisia.
That decision sparked controversy.	Nyametsotso ma he nyaʋiʋliwo vɛ.
Some people believe in fate.	Ame aɖewo xɔ dzɔgbese dzi se.
It reminded him of his childhood.	Eɖo ŋku eƒe ɖevime dzi nɛ.
Communications are slow in this area.	Kadodowo le blewu le nuto sia me.
As he walked home, he was overtaken by a dark shadow.	Esi wònɔ zɔzɔm yina aƒeme la, vɔvɔli doviviti aɖe dze edzi.
They settled there and prospered.	Wova nɔ afima eye nu dze edzi na wo.
But the police suspected foul play.	Gake kpovitɔwo susui be wowɔ nu gbegblẽ aɖe.
That girl is beautiful.	Nyɔnuvi ma dze tugbe ŋutɔ.
These seemingly magical coins strengthened the local ruler.	Gaku siawo siwo dze abe akunyawɔwɔ ene la do ŋusẽ nutoa me dziɖula la.
This is mainly due to costs.	Esia tso gazazãwo ŋu koŋ gbɔ.
He often associated with the priests.	Zi geɖe la, edea ha kple nunɔlawo.
The rule of thumb will be hard to crack.	Aʋadziɖuɖu ƒe sea me gbagbã asesẽ.
Trees are dying from environmental stress.	Atiwo le kukum le nutoa me ƒe nuteɖeamedzi ta.
They said the death penalty was necessary.	Wogblɔ be kufiatsotso hiã.
He drank some green tea	Eno tii dama aɖe
I suggest you try to cook this dish yourself.	Meɖo aɖaŋu be wò ŋutɔ nàdze agbagba aɖa nuɖuɖu sia.
My grandmother rather loved her new threads.	Tɔgbuinye lɔ̃ eƒe ka yeyeawo boŋ.
The jailer was sympathetic.	Gaxɔdzikpɔla la se veve ɖe ame nu.
He put the gun carefully in his bag.	Etsɔ tu la de eƒe akplo me nyuie.
Bombs often explode with a muffled sound.	Zi geɖe la, bɔmbwo wóna kple gbeɖiɖi si me mekɔ o.
Nature is beneath us, the thinking goes.	Dzɔdzɔme le mía te, tamebubua yi.
A staunch advocate for more money, he was always in a battle for more money.	Esi wònye amesi ʋlia ga geɖe ta vevie ta la, enɔa aʋa wɔm ɣesiaɣi be yeakpɔ ga geɖe wu.
This species lives in the desert.	Akpɔkplɔ sia ƒomevi nɔa gbedadaƒo.
They can show you how to make these dishes.	Woate ŋu afia alesi nàwɔ nuɖuɖu siawoe wò.
Put new roofs on old buildings.	Miɖo xɔtaxɔ yeyewo ɖe xɔ xoxowo dzi.
I used a butter knife to peel the apples	Mezãa bɔta ƒe hɛ tsɔ ɖea akɔɖuawo ƒe aŋgbawo
Turn off the gas before approaching the furnace.	Tsi gas la hafi nàte ɖe dzodoƒea ŋu.
It is usually vested in the lower house of the state legislature.	Zi geɖe la, dukɔa ƒe sewɔtakpekpe sueae xɔa ŋusẽ ɖe edzi.
Cooking requires care and preparation.	Nuɖaɖa bia beléle kple dzadzraɖo.
This newspaper is criticized for its news bias.	Woɖea ɖeklemi nyadzɔdzɔgbalẽ sia le nyadzɔdzɔwo ƒe akpaɖekedzimademade ta.
The little birds ran among the branches.	Xe sueawo nɔ du dzi le alɔwo dome.
How did he do it?	Aleke wòwɔe?
The rings were rapidly growing louder.	Kpẽawo nɔ sesẽm ɖe edzi kabakaba.
Some criminals enjoy long prison sentences, while others remain free.	Nuvlowɔla aɖewo kpɔa dzidzɔ ɖe gaxɔmenɔnɔ ŋu ɣeyiɣi didi aɖe, evɔ ame bubuwo ya nɔa ablɔɖe me.
Let the water boil.	Na tsi naƒo.
He has not dated since his divorce.	Tso esime wògbe srɔ̃a la, meɖo gbe ɖi o.
He thought about the story he had just read.	Ebu ŋutinya si wòxlẽ teti koe nye ema la ŋu.
I don't drink.	Memu aha.
Oil prices have skyrocketed this year.	Ami ƒe asi yi dzi ŋutɔ le ƒe sia me.
Labor criticized the government’s environmental policies.	Dɔwɔlawo ɖe ɖeklemi dziɖuɖua ƒe nutomeɖoɖowo.
The body was covered with a blanket.	Wotsɔ avɔ tsyɔ ame kukua dzi.
They agreed to meet in half an hour.	Wolɔ̃ be yewoakpe le gaƒoƒo afã megbe.
It’s so weak!	Egbɔdzɔ ale gbegbe!
Despite the cold weather, runners kept moving.	Togbɔ be vuvɔ nɔ wɔwɔm hã la, duƒulawo yi edzi nɔ ʋuʋum.
You have to have breakfast before your first lesson.	Ele be nàɖu ŋdinu hafi nàsrɔ̃ nu gbãtɔ.
Sand filled the bay.	Ke yɔ atsiaƒua ƒe ƒuta.
A famine is coming.	Dɔwuame aɖe gbɔna.
He asked her to come back at five.	Ebia tso esi be wòatrɔ ava le ga atɔ̃ me.
The accident left him dazed and confused.	Afɔkua na wòtsi dzodzodzoe eye wòtɔtɔ.
Al followed up with a phone call the next day.	Al kplɔe ɖo kple kaƒoƒo le ŋufɔke.
Industrialization has brought great wealth but it has also damaged the environment.	Dɔwɔƒewo ƒe ŋgɔyiyi he kesinɔnu geɖe vɛ gake egblẽ nu le nutome hã ŋu.
Add a cup of cream.	Tsɔ krem ​​kplu ɖeka de eme.
Go to bed early tonight.	Mlɔ anyi kaba le zã sia me.
We saved our money to buy a television.	Míedzra míaƒe ga ɖo tsɔ ƒle television.
This is a wonderful thing	Esia nye nu wɔnuku aɖe ŋutɔ
Water is lost in rivers when glaciers melt.	Tsiwo buna le tɔsisiwo me ne tsikpewo le ƒoƒom.
She told us the maid had returned.	Egblɔ na mí be dɔlanyɔnua trɔ gbɔ.
There are very few birds today.	Xe ʋɛ aɖewo koe li egbea.
Police confiscated several plastic bags.	Kpovitɔwo xɔ aŋekotoku geɖe le wo si.
Transporting water is more difficult than transporting oil.	Tsi tsɔtsɔ yi teƒe bubuwo sesẽ wu ami tsɔtsɔ yi teƒe bubuwo.
Hi, and welcome to our restaurant.	Hi, eye míexɔ wò nyuie va míaƒe nuɖuɖudzraƒea.
Pollution has serious effects on human health.	Ðiƒoƒo gblẽa nu le amegbetɔwo ƒe lãmesẽ ŋu vevie.
You can’t come.	Miate ŋu ava o.
A cool, wet breeze blew across their exposed skin.	Ya fafɛ aɖe si ƒo tsi la ƒo to woƒe ŋutigbalẽ si woɖe ɖe go la dzi.
He wasn’t around yesterday.	Menɔ anyi etsɔ o.
He refused to accept their decision.	Egbe be yemalɔ̃ ɖe woƒe nyametsotsoa dzi o.
The city center is quiet today.	Tomefafa le dua titina egbea.
Birds can taste with their beaks.	Xewo te ŋu tsɔa woƒe nuyiwo ɖɔa nu kpɔna.
The martial art is most effective with silence.	Aʋawɔwɔ ƒe aɖaŋua wɔa dɔ wu ne ɖoɖoezizi le eme.
The call came just before lunch.	Kaƒoƒoa va do ŋgɔ teti na ŋdɔnuɖuɣi.
He gave his attorney two sealed envelopes.	Etsɔ agbalẽkotoku eve siwo wotre nu na eƒe senyala.
A small fishing village attracts tourists every year.	Tɔƒodekɔƒe sue aɖe hea tsaɖilawo ƒe sia ƒe.
The country is in crisis.	Dukɔa le xaxa me.
Our leader is very reluctant.	Míaƒe kplɔla la melɔ̃na kura o.
Take a ledge to the roof.	Tsɔ ʋuƒo aɖe yi xɔa tame.
He stared at the ground, trying to control his anger.	Enɔ anyigba kpɔm dũu henɔ agbagba dzem be yeaɖu yeƒe dziku dzi.
The child's father works as a blacksmith.	Ðevia fofo wɔa dɔ abe gaŋudɔwɔla ene.
His work will surely bear fruit.	Eƒe dɔa atse ku godoo.
The curtains stayed closed all winter.	Xɔmetsovɔawo nɔ tutu le dzomeŋɔli bliboa me.
He reached for the board.	Edo asi ɖe ʋuƒoa gbɔ.
Although most women find employment,	Togbɔ be nyɔnu akpa gãtɔ va xɔa dɔwɔɖuiwo hã la, .
The sudden change in the room.	Xɔa me ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ kpata.
An experienced teacher will teach students how to learn.	Nufiala bibi aɖe afia nusrɔ̃viwo alesi woasrɔ̃ nui.
The killer shot young boys with air rifles.	Amewulaa da tu ŋutsuvi suewo kple ya ƒe tu.
Don’t be afraid.	Mègavɔ̃ o.
He wants to go to college.	Edi be yeade kɔledzi.
Villagers are planning to disrupt next week’s meeting.	Kɔƒea me tɔwo le ɖoɖo wɔm be yewoagblẽ kwasiɖa si gbɔna ƒe kpekpea me.
He fried the fish halves.	Etɔ tɔmelã ƒe afãawo ɖa.
Her eyes were red from crying.	Eƒe ŋkuwo biã le avifafa ta.
Great leaders emerge in times of crisis.	Kplɔla gãwo dona le xaxaɣiwo.
But the evidence is very weak.	Gake kpeɖodziawo gbɔdzɔ ŋutɔ.
An unusually sad silence followed.	Ðoɖoezizi wɔnublanui aɖe si mebɔ o la kplɔe ɖo.
The statue is too big.	Kpememea lolo akpa.
There is very little disposable income here.	Ga si woate ŋu azã le afisia la mesɔ gbɔ kura o.
The metropolis is the economic center of the country.	Dugã gã lae nye dukɔa ƒe ganyawo ƒe titina.
The masonry of the building was broken.	Xɔa ƒe kpe gbadzɛwo gbã.
The stained glass window shattered.	Fesre si wotsɔ ahuhɔ̃e wɔe la gbã.
The workers moved to the city in search of work.	Dɔwɔlaawo ʋu yi dua me be yewoadi dɔ.
New restaurant just north of town.	Nuɖuɖudzraƒe yeye si le dua ƒe dziehe gome tututu.
My oldest son sent me instead.	Vinye tsitsitɔ dɔm ɖe eteƒe.
Ba's character is different from more conventional villains.	Ba ƒe nɔnɔme to vovo na ame vɔ̃ɖi siwo bɔ wu.
Please note the expiration date on this tuna stick.	Taflatse de dzesi ŋkeke si dzi wòawu enu le tuna-ti sia dzi.
Many buildings were not damaged by the quake.	Anyigbaʋuʋua gblẽ nu le xɔ geɖe ŋu o.
Many frogs live on the rocks.	Akpɔkplɔ geɖe nɔa agakpeawo ŋu.
Plans to continue construction were put on hold.	Wotɔ te ɖoɖo siwo wowɔ be woayi xɔtutua dzi.
Most people suffer from discouragement at some point in their lives.	Ame akpa gãtɔ kpea fu le dziɖeleameƒo me le woƒe agbe ƒe ɣeyiɣi aɖe me.
A strong wind blew through the city.	Ya sesẽ aɖe ƒo to dua me.
He wants to expand the business further.	Edi be yeakeke asitsatsa la ɖe enu geɖe wu.
I didn’t notice anything unusual.	Nyemede dzesi naneke si mebɔ o.
The earth is said to have three parts.	Wogblɔ be anyigba la ƒe akpa etɔ̃e le eŋu.
It is just as easy to replace a missing tooth.	Ele bɔbɔe nenema ke be woaɖɔli aɖu si bu.
The girl could hardly contain her excitement.	Nyɔnuvia mete ŋu tsi eƒe dzidzɔkpɔkpɔa nu kura o.
The house is surrounded by trees.	Atiwo ƒo xlã aƒea.
The sausage was fragrant.	Soseji la ʋẽna lilili ŋutɔ.
Maybe he was running from the police.	Ðewohĩ enɔ sisim le kpovitɔwo nu.
The train was delayed for two weeks.	Wohe ketekea ɖe megbe kwasiɖa eve sɔŋ.
He drew strong, convincing conclusions.	Eƒo nya ta sesẽ siwo ŋu kakaɖedzi le.
Because the animals were frozen, they starved to death.	Esi tsikpewo lé lãwo ta la, dɔwuame ku.
The recipe calls for a large glass of orange juice.	Nuɖaɖaa bia be woatsɔ amititsetse me tsi kplu gã aɖe.
He confessed to having three wives.	Eʋu eme be srɔ̃ etɔ̃ le ye si.
The king decreed that all hypocrites should be put to death.	Fia la de se be woatso kufia na alakpanuwɔlawo katã.
Complex economic and economic integration.	Ganyawo kple ganyawo ƒe ɖekawɔwɔ si me kɔ.
The government has declared quarantine.	Dziɖuɖua ɖe gbeƒãe be woaɖe amewo ɖe aga.
Open all cupboards and drawers.	Ʋu nudzraɖoƒewo kple agbatsɔkekewo katã.
Divide the mixture into six portions.	Ma nusiwo wotsɔ tsakae la ɖe akpa ade me.
He was given the heavy gun.	Wotsɔ tu kpekpea nɛ.
Owlhoots are nocturnal birds.	Owlhoots nye xe siwo nɔa zã me.
There is no time to lose.	Ɣeyiɣi aɖeke meli woabu o.
Green leaves began to ruffle the peaceful city.	Agba dama damawo te xɔxlɔ̃ le du si me tomefafa le la me.
The new settlers were mainly farmers.	Agbledelawo koŋue nye anyigbadzinɔla yeyeawo.
If a war breaks out, we cannot defend ourselves.	Ne aʋa aɖe dzɔ la, míate ŋu aʋli mía ɖokui ta o.
His brown eyes stared at her intensely.	Eƒe ŋku siwo le dzo dam la nɔ ekpɔm vevie.
The rebel forces advanced quickly.	Aglãdzelawo ƒe asrafowo yi ŋgɔ kaba.
Confirmation was reported a few days later.	Woka nya ta be woɖo kpe edzi le ŋkeke ʋɛ aɖewo megbe.
It’s as smart as a box of rocks.	Edze aɖaŋu abe kpewo ƒe aɖaka ene.
Two boys were throwing marbles at the boulder.	Ŋutsuvi eve nɔ marble ƒom le kpe gã la to.
The noodles got the seasoning.	Noodles la xɔ nuɖuɖuvivinuawo.
The country is now ruled by a military regime.	Asrafowo ƒe dziɖuɖu aɖee le dukɔa dzi ɖum fifia.
It had been thought that the granite mountains were impassable.	Wosusui tsã be womate ŋu ato granite-toawo dzi o.
They were concerned about his health.	Wotsi dzi ɖe eƒe lãmesẽ ŋu.
The tadpole soon turned into a frog.	Eteƒe medidi o tadpole la trɔ zu akpɔkplɔ.
Ocean currents play an important role in climate regulation.	Atsiaƒu ƒe sisiwo wɔa akpa vevi aɖe le yame ƒe nɔnɔme dzi kpɔkpɔ me.
He is getting engaged next weekend.	Ele ŋugbedodo dom le kwasiɖanuwuwu si gbɔna me.
A new law bans smoking in public places.	Se yeye aɖe xe mɔ ɖe atamanono nu le dutoƒo teƒewo.
It rained all night.	Tsi dza zã bliboa katã.
After the storm, he saw the damage.	Le ahom la megbe la, ekpɔ nusiwo gblẽ le eŋu.
Start by washing the grapes.	Dze egɔme kple weintsetseawo kɔklɔ.
How can that be combated?	Aleke woate ŋu awɔ avu kple ema?
The government should ensure that fields are not polluted.	Ele be dziɖuɖua nakpɔ egbɔ be womeƒo ɖi agblewo o.
The killer was on the run.	Amewulaa nɔ sisim.
Shorts became easier.	Afɔkpa kpuiwo va nɔ bɔbɔe na wo.
She held the baby to her.	Elé vidzĩa ɖe eŋu.
A wave of excitement went through the crowd.	Dzidzɔkpɔkpɔ ƒe ƒutsotsoe aɖe to ameha la me.
The forklift has steel wheels that can lift heavy loads.	Forklift la ƒe gafɔtiwo te ŋu kɔa agba kpekpewo ɖe dzi.
They wrapped a cat in their bed.	Woxatsa avu ɖe woƒe aba dzi.
Take deep, slow breaths.	Gbugbɔ ya sesĩe, eye nàgbɔ ya blewu.
Follow the path around the lake.	Mito mɔ si ƒo xlã ta la dzi.
The equipment was important to help us do our jobs.	Dɔwɔnuawo nɔ vevie be woakpe ɖe mía ŋu míawɔ míaƒe dɔwo.
Cuts to education would do more harm than good.	Sukudede ƒe gazazãwo dzi ɖeɖe kpɔtɔ agblẽ nu geɖe wu be wòaɖe vi nɛ.
The buildings along the river are all new.	Xɔ siwo le tɔsisia to la katã nye yeye.
What can you find there? 	Nukae nàte ŋu akpɔ le afima?
he asked this question.	ebia nya sia.
All these ideas are best combined.	Anyo wu be woaƒo susu siawo katã nu ƒu ɖekae.
Software is now widely used in business.	Wozãa kɔmpiutadziɖoɖowo le asitsanyawo me le teƒe geɖe fifia.
The submarine sank after colliding with a warship.	Ƒugɔmeʋawɔʋua nyrɔ esi wòdze aʋawɔmeli aɖe dzi vɔ megbe.
We had to move quickly.	Ele be míaʋu kaba.
They were made to join the lines again.	Wona wogava kpe ɖe fliawo ŋu ake.
He fell to his knees.	Edze klo.
If it starts to rain, we will have to wait.	Ne tsi dze dzadza gɔme la, ahiã be míalala.
The streets are full of tourists.	Tsaɖilawo yɔ ablɔwo dzi fũ.
They ran through the crowd.	Woƒu du to ameha la dome.
He strongly believed in the importance of education.	Exɔ sukudede ƒe vevienyenye dzi se vevie.
Most workers have to work very long hours.	Ele be dɔwɔla akpa gãtɔ nawɔ dɔ gaƒoƒo geɖe ŋutɔ.
The leaves look like green marble in spring.	Agbaawo le abe kpe xɔasi damawo ene le kele me.
An iceberg floating in the sea reflects the sun.	Tsikpe aɖe si le tsia dzi le atsiaƒua me la ɖea ɣe ƒe keklẽ fiana.
He applied a second coat of paint.	Etsɔ amadede evelia ƒo ɖe eŋu.
The falling snows looked magical.	Sno siwo nɔ gegem la dze abe akunyawɔwɔ ene.
He gathered the leaves in a pile.	Eƒo aŋgbaawo nu ƒu ɖe ƒuƒoƒo me.
He developed an anxiety.	Dzimaɖitsitsi aɖe va nɔ eŋu.
The fox describes his crops to the farmers.	Akpɔkplɔ ɖɔa eƒe agblemenukuwo na agbledelawo.
The cookie dough took seven hours to bake.	Kukiboloa xɔ gaƒoƒo adre hafi woɖae.
Children are no longer allowed to play here.	Womegaɖe mɔ na ɖeviwo be woafe le afisia o.
We expect that number to increase.	Míele mɔ kpɔm be agbɔsɔsɔ ma adzi ɖe edzi.
We just had to cancel the holiday dinner.	Ðeko wòle be míate fli ɖe azãɖuɖua ƒe fiẽnuɖuɖua me.
Their relationship was deteriorating.	Woƒe ƒomedodoa nɔ gbegblẽm ɖe edzi.
However, the opposition broke down.	Ke hã, tsitretsiɖeŋua me gblẽ.
The military occupied the national capital.	Asrafowo xɔ dukɔa ƒe fiadu.
Economists have a strong example.	Kpɔɖeŋu sesẽ aɖe le gaŋutinunyalawo si.
The brothers gathered in the room and repaired the wall.	Nɔviawo ƒo ƒu ɖe xɔa me hedzra gli la ɖo.
The government has regulated the price of gasoline.	Dziɖuɖua de se ɖe mɔ̃memi ƒe asi dzi.
He was used to the roar of the sea.	Atsiaƒu ƒe ɣlidodo zu numame nɛ.
I found a book of poetry in the bookstore.	Mekpɔ hakpanyagbalẽ aɖe le agbalẽdzraƒea.
Each car should have at least one gallon of water.	Ele be tsi galɔn ɖeka ya teti nanɔ ʋu ɖesiaɖe me.
Try different outfits.	Te awu vovovowo dodo kpɔ.
The harsh weather conditions in the country made farming difficult.	Yame ƒe nɔnɔme sesẽ siwo nɔ dukɔa me na agbledede sesẽ.
Trees vary greatly in density.	Atiwo ƒe kpekpeme toa vovo ŋutɔ.
A crowd gathered to watch.	Ameha aɖe ƒo ƒu be yewoanɔ ekpɔm.
The passenger hurried to a seat.	Mɔzɔla la wɔ kaba yi zikpui aɖe dzi.
Women’s mortuaries are common in the country.	Nyɔnuwo ƒe amekukudzraɖoƒewo bɔ ɖe dukɔa me.
He was over six feet tall, and remarkably handsome.	Ekɔ wu afɔ ade, eye wòdze tugbe wòɖe dzesi ŋutɔ.
The traffic lights changed.	Ʋu ƒe akaɖiwo trɔ.
Our national debt is gone.	Míaƒe dukɔa ƒe fewo megali o.
The man who came to our room, please leave.	Ŋutsu si va míaƒe xɔ me la, taflatse dzo.
He avoided answering any questions.	Eƒo asa na nyabiase ɖesiaɖe ŋuɖoɖo.
This city is full of crime.	Nuvlowɔwɔ yɔ du sia me fũ.
The dignity of the bees is terrible.	Anyiawo ƒe bubu dzi ŋɔ ŋutɔ.
Light snow fell overnight.	Sno sue aɖe dza le zã bliboa me.
Science can provide the answer.	Dzɔdzɔmeŋutinunya ate ŋu ana ŋuɖoɖo.
His goal is to discover new species.	Eƒe taɖodzinue nye be yeake ɖe lã ƒomevi yeyewo ŋu.
A boat full of tourists hit the wreck.	Tɔdziʋu aɖe si me tsaɖilawo yɔ fũu la va dze ʋua ƒe gbagbã dzi.
He drove his car very hard.	Eku eƒe ʋua sesĩe ŋutɔ.
The birds sang happily as they flew by.	Xeawo dzi ha dzidzɔtɔe esi wonɔ dzodzom to afima.
The islands are full of rare and exotic wildlife.	Gbemelã siwo mebɔ o eye wo mebɔ o bɔ ɖe ƒukpoawo dzi.
He wasn’t a fool.	Menye bometsilae wònye o.
My father looked in a drawer.	Fofonye kpɔ nu le agbatsɔnu aɖe me.
You have to get up early in the morning.	Ele be nàfɔ ŋdi kanya.
There was nothing left of the sign but dust.	Naneke meganɔ dzesi la ŋu o negbe ke ko.
Bright ink spills all over the page.	Nuŋlɔtsi si le keklẽm la kɔ ɖe axaa katã dzi.
Although the family was fairly wealthy, they did not own a car.	Togbɔ be kesinɔnuwo nɔ ƒomea si nyuie hã la, ʋu aɖeke menɔ wo si o.
She is known for her love of glamor and fashion.	Wonyae be elɔ̃a atsyɔ̃ɖoɖo kple atsyãwo.
The show attracted more than fifty thousand visitors.	Nukpɔkpɔa he amedzro siwo wu akpe blaatɔ̃ vɛ.
He wore a gold ring.	Edo sika asigɛ aɖe.
This restaurant serves amazing kimbap.	Nuɖuɖudzraƒe sia naa kimbap wɔnukuwo.
The doctor gave them strict instructions.	Ðɔktaa na mɔfiame sesẽwo wo.
Look, there it is!	Kpɔ ɖa, le afima!
We should avoid talking on the phone while driving.	Ele be míaƒo asa na nuƒoƒo le telefon dzi ne míele ʋu kum.
But there are some exceptions.	Gake nu aɖewo li siwo to vovo na ema.
Volunteers are encouraged, no experience necessary.	Wodea dzi ƒo na lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo, nuteƒekpɔkpɔ aɖeke mehiã o.
He started talking to the butcher.	Edze dzeɖoɖo gɔme kple lãdzrala la.
How unusual it is!	Aleke gbegbe wònye nusi mebɔ o enye si!
He stood on the right.	Etsi tre ɖe ɖusime.
Smell the rosewood, and tell me what you hear.	Miʋẽ rosewood la, eye nàgblɔ nusi nèse la nam.
Some paleontologists say that humans once lived among the dinosaurs.	Blemaŋutinyaŋlɔla aɖewo gblɔ be amegbetɔwo nɔ dinosaurwo dome tsã.
Reading a language is like painting by numbers.	Gbe aɖe xexlẽ le abe nutata to xexlẽdzesiwo dzi ene.
Did you hear anything strange last night?	Ðe nèse nya aɖe si wɔ nuku le zã si va yi mea?
Don’t blow your nose.	Mègaku wò ŋɔti o.
Unfortunately, there are few opportunities here.	Nublanuitɔe la, mɔnukpɔkpɔ ʋɛ aɖewo koe le afisia.
He stroked her silky hair and kissed her on the forehead.	Etsɔ asi ƒo eƒe ɖa si le abe seda ene la ŋu eye wògbugbɔ nu nɛ le mo.
According to the newspaper, housing prices are slowly increasing.	Nyadzɔdzɔgbalẽa gblɔ be aƒewo ƒe asi le dzidzim ɖe edzi vivivi.
Slowly moving in wooden chair.	Wole ʋuʋum blewuu le atizikpui dzi.
The curator was satisfied.	Nudzraɖola la ƒe dzi dze eme.
Then he helped the elderly cross the road.	Emegbe ekpe ɖe ame tsitsiwo ŋu wotso mɔa.
He explored the broad valley.	Edzro bali gbadzaa me.
The country is at war.	Dukɔa le aʋa wɔm.
It is difficult to break the habit.	Esesẽ be woaɖe asi le numamea ŋu.
That restaurant serves great food.	Nuɖuɖudzraƒe ma naa nuɖuɖu nyuiwo ŋutɔ.
The word "mentally ill" is considered an insult.	Wobua nya "susudɔléla" be enye vlododo.
Her biggest mistake was believing him.	Vodada gãtɔ kekeake si wòwɔe nye be wòxɔ edzi se.
Witchcraft is still practiced in some remote villages.	Wogakpɔtɔ le adzewɔwɔ wɔm le kɔƒe saɖeaga aɖewo me.
The report was compared to the millennial bug.	Wotsɔ nyatakakaa sɔ kple ƒe akpe ɖeka ƒe nugbagbevi la.
It was five-thirty.	Ga atɔ̃ kple afã ye nye ema.
While we were packing, he made the windmill.	Esi míenɔ nuawo ƒom la, eyae wɔ yaƒoƒomɔ̃a.
The soldiers attacked from behind.	Asrafoawo dze wo dzi tso megbe.
The teacher assigned this poem to be copied.	Nufiala la de dɔ asi na hakpanya sia be woawɔ eƒe kɔpi.
The head of the tribe is wise.	To la ƒe tatɔ nye nunyala.
The valley is full of wildflowers.	Gbe me seƒoƒowo yɔ balia me fũ.
He carelessly threw the bowl into the sink.	Etsɔ agbaa ƒu gbe ɖe tsiléƒea ŋumaɖɔɖotɔe.
He made some money last year.	Ekpɔ ga aɖe le ƒe si va yi me.
This epidemic has caused much damage.	Dɔvɔ̃ sia gblẽ nu geɖe.
The filmmaker resisted their pleas.	Sinima la wɔla tsi tre ɖe woƒe kukuɖeɖewo ŋu.
Make sure there is plenty of lemon juice in the food.	Kpɔ egbɔ be lime detsiƒonu geɖe le nuɖuɖua me.
The colors are brighter at sunset.	Amadedeawo me kɔna wu ne ɣe ɖo to.
The milk will become foamy.	Notsi la azu futukpɔ.
I believe he went to the bar.	Mexɔe se be eyi ahadzraƒea.
He had a few girlfriends in the past.	Ewɔ ahiãvi ʋɛ aɖewo va yi.
For a long time there was a gap between classes.	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia la, do aɖe nɔ klassawo dome.
The curse was lifted.	Woɖe fiƒodea ɖa.
But not everyone is convinced it’s worth it.	Gake menye amewo katãe ka ɖe edzi be eɖea vi o.
He was drinking tea from his cup.	Enɔ tii nom le eƒe kplu me.
I coached him until he mastered the test.	Mena hehee vaseɖe esime wòbi ɖe dodokpɔa me.
That was a special game.	Ema nye fefe tɔxɛ aɖe.
There are criminal charges against him.	Nuvlowɔwɔ ŋuti nya aɖewo li siwo wotsɔ ɖe eŋu.
The lion roared dangerously, baring his fangs.	Dzata la ƒo ɣli afɔkutɔe, eye wòɖe eƒe aɖu siwo le abe aɖu ene la ɖe go.
Everyone turned to look at him.	Amesiame trɔ be yeakpɔe.
Tomorrow is a full moon, so watch the sky.	Etsɔ nye dzinu blibo, eyata kpɔ dziŋgɔli ɖa.
Drought threatens the livelihood of the cowboy.	Kuɖiɖi doa ŋɔdzi na nyikplɔla ƒe agbemenuhiahiãwo.
The fire quickly spread from the chimney to the curtains.	Dzoa kaka kabakaba tso dzodoƒea va ɖo xɔmetsovɔawo gbɔ.
A rare book can sell for a fortune.	Agbalẽ si mebɔ o ate ŋu adzra ga gbogbo aɖe.
He announced this to his friends.	Eɖe gbeƒã nya sia na exɔlɔ̃wo.
The impact of these storms is unpredictable.	Nusi ahom siawo akpɔ ɖe amewo dzi la nye nusi womate ŋu agblɔ ɖi o.
He decided to open his own store.	Eɖoe be yeaʋu ye ŋutɔ yeƒe fiase.
The area is rich in nature.	Dzɔdzɔmenuwo bɔ ɖe nutoa me.
The bomb exploded, and chaos ensued.	Bɔmb la wó, eye zitɔtɔ do mo ɖa.
The big factory is on fire.	Dɔwɔƒe gã la le dzo dam.
He has two large wounds on his right side.	Abi gã eve le eƒe ɖusime.
He reached into his pocket and pulled out a handkerchief.	Edo asi ɖe eƒe kotoku me heɖe asigɛ aɖe do goe.
He greeted them warmly.	Edo gbe na wo vividoɖeameŋutɔe.
While her classmates talked about summer, she was daydreaming.	Esi eƒe sukuhatiwo nɔ nu ƒom tso dzomeŋɔli ŋu la, enɔ drɔ̃e kum.
It’s the height of luxury.	Enye atsyɔ̃ɖoɖo ƒe kɔkɔƒe.
Water turns into gas after heating.	Tsi trɔna zua gas ne wodo dzoe vɔ.
The horse burst into the grass galloping.	Sɔ la vuvu ɖe gbea me nɔ du dzi.
A settlement is described in a pamphlet.	Woƒo nu tso nuto aɖe si me amewo nɔ ŋu le agbalẽvi aɖe me.
Snow fell from the bright sky.	Snowo ge tso dziŋgɔli si le keklẽm la me.
No one noticed a snake in the grass.	Ame aɖeke mede dzesii be da aɖe le gbea me o.
We expect tremendous progress in the next two decades.	Míele mɔ kpɔm na ŋgɔyiyi gã aɖe le ƒe blaeve siwo gbɔna me.
I didn’t have the courage to try such a difficult book.	Dzi menɔ ƒonye be mate agbalẽ sesẽ sia tɔgbe kpɔ o.
This ring has a blue stone.	Kpe blɔ aɖe le asigɛ sia ŋu.
The people of this tribe lived in caves.	To sia me tɔwo nɔ agadowo me.
When he looked, the woman was nowhere to be seen.	Esi wòlé ŋku ɖe eŋu la, womekpɔ nyɔnua le afi aɖeke o.
Education should be free.	Ele be sukudede nanye femaxee.
There is a boundary between land and sea.	Liƒo aɖe le anyigba kple atsiaƒu dome.
You shouldn’t throw stones at dogs.	Mele be nàda kpe ɖe avuwo ŋu o.
There is a section of cards on the table.	Kpekpeɖeŋugbalẽviwo ƒe akpa aɖe le kplɔ̃a dzi.
The animal is six feet long.	Lã la didi afɔ ade.
So as they blew the whistle, they began to march.	Eyata esi wonɔ kpẽa ƒom la, wodze azɔlizɔzɔ gɔme.
The mouse will eat the cheese!	Sisi la aɖu cheese la!
There was a lot of coverage of the press conference.	Woƒo nu tso nyadzɔdzɔgblɔlawo ƒe kpekpea ŋu geɖe.
The gold is like a cross.	Sika la le abe atitsoga ene.
He sees the nearby village.	Ekpɔa kɔƒe si te ɖe afima ŋu.
So the government made such arrangements.	Eyata dziɖuɖua wɔ ɖoɖo mawo tɔgbe.
The soldiers stood outside.	Asrafowo tsi tre ɖe gota.
Plans for this year’s meeting are evolving.	Ðoɖo siwo wowɔ ɖe ƒe sia me ƒe kpekpea ŋu la le tɔtrɔm.
Seeing an old friend, he paused to exchange pleasantries.	Esi wòkpɔ exɔlɔ̃ xoxo aɖe la, etɔ vie be yeaɖɔli nya dodzidzɔnamewo.
Fruits and flowers grow in abundance here	Atikutsetsewo kple seƒoƒowo tsina le agbɔsɔsɔ me le afisia
Feeling insecure before big exams.	Seselelãme si nye be yemele dedie o hafi dodokpɔ gãwo nava.
He was always very proud of his cooking.	Enye dada nɛ ŋutɔ ɣesiaɣi le eƒe nuɖaɖa me.
The new facility is designed to do more.	Wotrɔ asi le dɔwɔƒe yeyea ŋu be wòawɔ nu geɖe.
The river was drained.	Woɖe tsi ɖa le tɔsisia me.
He was convicted of the murder.	Wobu fɔe ɖe amewuwua ta.
The child's eyes were round in surprise.	Ðevia ƒe ŋkuwo nɔ goglo le movidzɔdzɔ ta.
Some children live in the forest.	Ðevi aɖewo nɔa avea me.
All able-bodied men were required to pursue military service.	Wobia tso ŋutsu siwo katã si ŋutete le si be woati asrafodɔ yome.
A police spokesman confirmed three men had been arrested.	Kpovitɔwo ƒe nyanuɖela aɖe ɖo kpe edzi be wolé ŋutsu etɔ̃.
These cities are rebuilt by historians.	Ŋutinyaŋlɔlawoe gbugbɔa du siawo tu.
An earthquake damaged the ancient temple.	Anyigbaʋuʋu aɖe gblẽ nu le blema gbedoxɔa ŋu.
It is against the law.	Etsi tre ɖe se ŋu.
The house had been damaged by a storm.	Ahomya aɖe gblẽ nu le aƒea ŋu kpɔ.
There was no international news station.	Dukɔwo dome nyadzɔdzɔdɔwɔƒe aɖeke menɔ afima o.
The leader looked quiet but commanding.	Kplɔla la ƒe dzedzeme nɔ anyi kpoo gake wòde se.
He had already lost his job.	Dɔ ge le esi xoxo.
Having worked all night, they were tired.	Esi wowɔ dɔ zã bliboa katã ta la, ɖeɖi te wo ŋu.
People should be kind to the community.	Ele be amewo nanyo dɔme na nutoa me tɔwo.
She likes to wear smart clothes.	Elɔ̃a awu siwo me nunya le dodo.
He was the first scientist to use this method.	Eyae nye dzɔdzɔmeŋutinunyala gbãtɔ si zã mɔnu sia.
The box is made of metal.	Wotsɔ ga wɔ aɖaka la.
Ongoing conservation efforts have led to a remarkable recovery.	Agbagbadzedze siwo yi edzi be woakpɔ wo ta la na be wogahaya ɖedzesi aɖe.
They were on the bus.	Wonɔ bɔs me yina.
The bedroom is spacious with air conditioning.	Xɔdɔmea keke eye yaƒoƒomɔ̃ le eme.
Britain’s public services will come to a standstill.	Britain ƒe dukɔa ƒe dɔwɔnawo atɔ te.
Critics described their performance as brilliant.	Ðeklemiɖelawo gblɔ tso woƒe fefea ŋu be edze aɖaŋu ŋutɔ.
She makes me detox twice a week.	Enaa meɖea aɖi ɖa le ŋunye zi eve le kwasiɖa me.
Our meal was delicious.	Míaƒe nuɖuɖu vivi ŋutɔ.
I needed some tissue for my dry eyes.	Mehiã na lãkusi aɖe na nye ŋku siwo ƒu la.
The move is long overdue.	Ʋuʋua tsi megbe ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
These monsters are dangerous.	Afɔku le lã wɔadã siawo ŋu.
Feather ruffles are very helpful in sewing.	Fu ƒe ʋuʋudedi kpena ɖe ame ŋu ŋutɔ le avɔlɔlɔ̃ me.
He came to visit was sick and was discharged.	Eva srãe kpɔ la dze dɔ eye woɖe asi le eŋu.
After that, the mayor decided to leave the organization.	Le ema megbe la, dudzikpɔla la ɖoe be yeado le habɔbɔ ma me.
The village was flooded.	Tsi ɖɔ kɔƒea me kpɔ.
Use language intended to inform, not provoke.	Zã gbegbɔgblɔ si woɖo be woatsɔ ana nyanya, ke menye be wòado dziku na ame o.
Thousands of tourists will pass this route every year.	Tsaɖila akpe geɖe ato mɔ sia dzi ƒe sia ƒe.
Your hair is inconsistent.	Wò ɖa mewɔa ɖeka o.
Once there was a village on the island.	Ɣeaɖeɣi la, kɔƒe aɖe nɔ ƒukpoa dzi.
The mountains rose sharply from the sea.	Toawo kɔ tso atsiaƒua me sesĩe.
Places to visit on this planet.	Teƒe siwo woaɖi tsa ayi le ɣletinyigba sia dzi.
The key is to make sure everyone can understand.	Nu vevitɔe nye be nàkpɔ egbɔ be amesiame nate ŋu ase egɔme.
He felt the need to learn more about science.	Ekpɔe be ehiã be yeasrɔ̃ nu geɖe tso dzɔdzɔmeŋutinunya ŋu.
Doctors rarely neglect their patients.	Ƒã hafi ɖɔktawo naŋe aɖaba aƒu woƒe dɔnɔwo dzi.
The chef cut the vegetables for the soup.	Nuɖala la lã amagbeawo hena mɔli la.
Our local pastor is a colorful character.	Míaƒe nutoa me nunɔla nye ame si ƒe nɔnɔme le amadede vovovowo me.
Pace yourselves, or you will run out of time.	Miɖo afɔɖeɖe ɖe mia ɖokui ŋu, ne menye nenema o la, ɣeyiɣi ava vɔ na wò.
It’s very cold in January here.	Vuvɔ le January me ŋutɔ le afisia.
Too old to work, but too old to dream.	Etsi akpa be wòawɔ dɔ, gake etsi akpa be wòaku drɔ̃e.
We tried hard but failed.	Míedze agbagba vevie gake míedo kpo nu.
It was obviously for this purpose.	Edze ƒã be taɖodzinu sia tae wowɔe ɖo.
His feelings are pathetic.	Eƒe seselelãmewo nye nublanuinya.
Freedom songs were born.	Wodzi ablɔɖehawo.
He attacked his enemy mercilessly.	Edze eƒe futɔa dzi nublanuimakpɔmakpɔtɔe.
Those caught stealing are severely punished.	Wohea to na amesiwo wolé be wole fifim la vevie.
A few farmers still specialize in rice cultivation.	Agbledela ʋɛ aɖewo gakpɔtɔ bi ɖe bligbledede me.
There were no explosions, just lots of dust.	Wowó aɖeke menɔ anyi o, ke gbogbo aɖewo koe nɔ anyi.
Look at the picture, and think about it.	Kpɔ nɔnɔmetata la ɖa, eye nàbu eŋu kpɔ.
Endangered species include lions, tigers and elephants.	Lã ƒomevi siwo le afɔku me dometɔ aɖewoe nye dzatawo, amegãxiwo kple sɔwo.
I cut the grass with a lawn mower.	Metsɔa gbeŋutike aɖe lãa gbea.
Urine can be burned.	Woate ŋu atɔ dzo aɖuɖɔ.
I’ll probably die within the week.	Anɔ eme be maku le kwasiɖaa me.
The dim room was empty except for one table.	Xɔ si me mekɔ o la me nɔ ƒuƒlu negbe kplɔ̃ ɖeka koe nɔ anyi.
Fundamental principles of coal chemistry	Gɔmeɖose vevi siwo le coal chemistry me
The professor was a tall man.	Nufialagã la nye ŋutsu kɔkɔ aɖe.
Some beautiful flowers have spiral edges.	Seƒoƒo dzeani aɖewo ƒe gowo le abe ʋuʋudedi ene.
The man was a notorious criminal.	Ŋutsua nye nuvlowɔla xɔŋkɔ aɖe.
People are always looking for signs of hope.	Amewo dia mɔkpɔkpɔ ƒe dzesiwo ɣesiaɣi.
Everyone is equal under the law.	Ame sia ame sɔ le sea nu.
Their dress is reminiscent of the time of the pharaohs.	Woƒe awudodo ɖoa ŋku faraowo ƒe ɣeyiɣia dzi.
I discovered many interesting things.	Meke ɖe nu dodzidzɔname geɖewo ŋu.
Mathematical functions in various fields.	Akɔntabubu ƒe dɔwɔwɔwo le dɔ vovovowo me.
Stir the mixture.	Tsɔ nusi wotsɔ tsakae la ʋuʋu.
He was caught in a terrible flood.	Tsiɖɔɖɔ dziŋɔ aɖe lée.
Turbulent weather prevented the helicopter from landing.	Yame ƒe nɔnɔme si me zitɔtɔ nɔ na helikɔpta la mete ŋu dze anyi o.
Covered in dust, they left the barren land far behind.	Esi ke tsyɔ wo dzi ta la, wogblẽ anyigba si dzi ku mele o la ɖe megbe ʋĩ.
The police station was next to the courthouse.	Kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒea nɔ ʋɔnudrɔ̃ƒea xa.
Many animals mimic their prey	Lã geɖe srɔ̃a woƒe lã lénuwo
This proposal has been proposed for some time.	Wodo aɖaŋuɖoɖo sia ɖe ŋgɔ ɣeyiɣi aɖee nye sia.
Hair was the traditional headgear.	Taɖawoe nye tatsyɔnu si wozãna tsã.
Two cups of brown sugar are needed.	Sukli dzẽ kplu eve hiã.
The janitor was indifferent to our presence.	Dzadzɛnyenyedɔwɔla la metsɔ ɖeke le míaƒe anyinɔnɔ me o.
Build a fire and cook dinner.	Tu dzo eye nàɖa fiẽnuɖuɖu.
He secretly loved her.	Elɔ̃e le adzame.
So then he started explaining.	Eyata emegbe edze numeɖeɖe gɔme.
None of them came from local businesses.	Wo dometɔ aɖeke metso nutoa me dɔwɔƒewo o.
The hill there is an old volcano.	Togbɛ si le afima la nye dzoto xoxo aɖe.
The baby screamed in terror.	Vidzĩa do ɣli kple vɔvɔ̃.
These effects are caused by the particles in the sun.	Nu suesuesue siwo le ɣea me siwo me dzoxɔxɔ le la hea nu siawo vɛ.
We take off our coats and go to him.	Míeɖea míaƒe awudziwuiwo yia egbɔ.
He became more famous in the months after the scandal.	Eva xɔ ŋkɔ wu le ɣleti siwo kplɔ ŋukpenyaa ɖo me.
The little girl knew she wanted to be a nurse.	Nyɔnuvi sue la nya be yedi be yeanye dɔnɔdzikpɔla.
Without an agreement, the dispute is not resolved.	Ne womewɔ nubabla aɖeke o la, womekpɔa nyaʋiʋlia gbɔ o.
The minister said he had new revelations.	Subɔsubɔhakplɔla la gblɔ be ɖeɖefia yeyewo le ye si.
New laws are urgently needed.	Se yeyewo hiã kpata.
They agreed on three things.	Wolɔ̃ ɖe nu etɔ̃ dzi.
He met someone walking down the street.	Edo go kple ame aɖe si nɔ zɔzɔm le ablɔdzi.
Now we slowly add the eggs to the cream mixture	Fifia, míetsɔa aziawo dea krem ​​si wotsɔ tsakae la me blewuu
Add the strawberries to the boiling water.	Tsɔ strawberryawo de tsi si le ƒoƒom la me.
He picked up his salad anxiously.	Efɔ eƒe salad la dzimaɖitsitsitɔe.
The criminal background check came back clean.	Nuvlowɔlawo ƒe ŋutinya me dzodzroa trɔ gbɔ va dzadzɛ.
Please test the tea.	Taflatse do tii la kpɔ.
Fall off your bike and break your arm?	Ge le wò keke dzi eye nàgbã wò alɔa?
This organization has saved thousands of lives.	Habɔbɔ sia xɔ ame akpe geɖe ƒe agbe.
A man needs money to travel.	Ŋutsu hiã ga hafi ate ŋu azɔ mɔ.
Let’s dance! 	Mina míaɖu ɣe!
he exclaimed.	edo ɣli.
The new pool will help with flood control.	Ta yeyea akpe ɖe tsiɖɔɖɔ dzi ɖuɖu ŋu.
This machine is the most powerful of its kind.	Mɔ̃ siae nye esi ŋu ŋusẽ le wu le eƒe ƒomevi me.
I wasn’t expecting that.	Nyemenɔ mɔ kpɔm na ema o.
The company's revenue has plummeted in recent years.	Ga si dɔwɔƒea kpɔna la dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
Water is an essential factor in plant growth.	Tsi nye nu vevi aɖe si nana numiemiewo tsina.
The fox had been sleeping in the shade.	Akpɔkplɔa nɔ alɔ̃ dɔm le vɔvɔli me tsã.
He ate more food than is healthy for a teenager.	Eɖu nuɖuɖu geɖe wu esi le lãmesẽ me na ƒewuivi.
Shakespeare’s plays are bestsellers.	Shakespeare ƒe fefewo nye esiwo wodzra wu.
This debate is still going on.	Nyaʋiʋli sia gakpɔtɔ le edzi yim.
Companies dump their waste into the local river.	Dɔwɔƒewo kɔa woƒe gbeɖuɖɔwo ɖe tɔsisi si le nutoa me me.
The village is infested with insects.	Nudzodzoewo xɔ kɔƒea me.
The yellow lines contrast with the green background.	Fli ɣiawo to vovo na megbe dama la.
We were very pleased with the food we ordered for dinner.	Nuɖuɖu siwo míebia hena fiẽnuɖuɖu la do dzidzɔ na mí ŋutɔ.
The daffodil symbolizes the coming of spring.	Daffodil nye kpɔɖeŋu na kele ƒe vava.
The librarian had very few books last week.	Agbalẽ ʋɛ aɖewo koe nɔ agbalẽdzraɖoƒedzikpɔla la si le kwasiɖa si va yi me.
This car is cooler than mine.	Ʋu sia fa wu tɔnye.
Let’s just eat the cake.	Mina míaɖu aboloa ko.
The historian wants to know what documents burn.	Ŋutinyaŋlɔla la di be yeanya nusiwo nuŋlɔɖiwo fiãna.
This was made public.	Woɖe nya sia ɖe go le dutoƒo.
He huddled around her, as if to protect her.	Eƒo ƒu ɖe eŋu, abe ɖe wòdi be yeakpɔ eta ene.
He turned on the television.	Eʋu television la.
The villagers feared that the settlers would steal their water.	Kɔƒea me tɔwo nɔ vɔvɔ̃m be amedzro siwo va nɔ afima la afi yewoƒe tsi.
He drinks too much alcohol.	Enoa aha fũ akpa.
Not everyone thinks this is a good idea.	Menye amesiamee susuna be esia nye susu nyui aɖe o.
The level of pollution is unprecedented.	Ðiƒoƒo ƒe agbɔsɔsɔa nye esi tɔgbe medzɔ kpɔ o.
There was a breeze in the trees.	Ya aɖe nɔ ƒoƒom le atiawo me.
The boy stretched towards the high diving board.	Ŋutsuvia keke ɖe enu ɖo ta tsi me nɔnɔ ƒe ʋuƒo kɔkɔ la gbɔ.
The city is full of old people.	Ame tsitsiwo yɔ dua me fũ.
This information must be processed securely.	Ele be woawɔ dɔ tso nyatakaka siawo ŋu dedie.
Some mammals live for more than a hundred.	Lã aɖewo siwo naa no wo viwo nɔa agbe wu alafa ɖeka.
The house is surrounded by foliage.	Wotsɔ aŋgbawo ƒo xlã aƒea.
The lecture was devoted to the theory of compatibility.	Woƒo nu tso nuƒoa ŋu le nufiafia si nye be woate ŋu awɔ nu ɖekae ŋu.
It grew in the evening.	Fiẽsi mee wòtsi.
Quality is more important.	Nyonyome le vevie wu.
The judge ordered the prisoner to be executed.	Ʋɔnudrɔ̃la la de se be woawu gamenɔla la.
Those people are called vandals.	Woyɔa ame mawo be nudomegblẽlawo.
The hooves of horses are swollen.	Sɔwo ƒe afɔkpodziwo vuvu.
The customers were shown around.	Wofia asisiawo ƒo xlãe.
I am a loving person.	Nyee nye ame si lɔ̃a ame.
It is said that music can free you from everyday worries.	Wogblɔ be hadzidzi ate ŋu aɖe wò tso gbesiagbe dzimaɖitsitsiwo me.
The striking workers easily won the battle.	Dɔwɔla siwo nɔ dɔmegbegbe la ɖu aʋa la dzi bɔbɔe.
The village is four miles from the main road.	Kɔƒea didi tso mɔ gã la gbɔ kilometa ene.
The scene is almost unbelievable.	Nudzɔdzɔa nye nusi dzi womate ŋu axɔ ase o kloe.
When this dog was young, she was protective of her puppies.	Esime avu sia nɔ sue la, ekpɔa eƒe avuviwo ta.
The country faces an uncertain future.	Dukɔa dze ŋgɔ etsɔme si ŋu kakaɖedzi mele o.
Street vendors sell mango juice here.	Ablɔdzidzralawo dzraa mango detsiƒonuwo le afisia.
They put their shopping carts inside.	Wotsɔa woƒe nuƒleʋuwo dea eme.
Most incidents happen when people are asleep.	Nudzɔdzɔ akpa gãtɔ dzɔna ne amewo le alɔ̃ dɔm.
That drug has been banned here for years.	Wode se ɖe atike ma nu le afisia ƒe geɖee nye esia.
A walled city with a long and tumultuous history.	Du si ŋu woɖo gli ɖo si ƒe ŋutinya didi eye zitɔtɔ le.
Some employers use the threat of dismissal to retain employees.	Dɔtɔwo dometɔ aɖewo zãa ŋɔdzidoname be woaɖe wo le dɔ me tsɔ léa dɔwɔlawo ɖe te.
The artist created an abstract image.	Nutala la wɔ nɔnɔmetata aɖe si me susu mele o.
This is a desert now.	Dzogbe aɖee nye esia fifia.
His advice to these people was largely ignored.	Woŋe aɖaba ƒu eƒe aɖaŋuɖoɖo na ame siawo dzi le akpa gãtɔ me.
There are many different species of animals on the farm.	Lã ƒomevi vovovo geɖewo le agblea dzi.
Women have more freedom than men.	Ablɔɖe geɖe le nyɔnuwo si wu ŋutsuwo.
Jayasia is an art student.	Jayasia nye aɖaŋudɔwo srɔ̃la bibi aɖe.
Why not?	Aleke wɔ?
In a study in brown	Le numekuku aɖe si wowɔ le brown me
Doctors say the boy is improving.	Ðɔktawo gblɔ be ŋutsuvia le nyonyom ɖe edzi.
Every night the birds fly off into the forest.	Zã sia zã la, xeviawo dzona yia ave me.
He badly damaged the hood of his car.	Egblẽ nu le eƒe ʋua ƒe ʋuƒo ŋu vevie.
The murder was a terrible tragedy.	Amewuwua nye nublanuinya dziŋɔ aɖe.
Now and again a door swung open.	Fifia kple zi geɖe la, ʋɔtru aɖe nɔa ʋuʋum heʋuna.
It is fundamental to our culture.	Enye nu vevi aɖe na míaƒe dekɔnuwo.
Steampunk fans have adopted airplanes as their favorite style.	Steampunk-ʋuwo lɔ̃lawo xɔ yameʋuwo be wonye atsyã si wolɔ̃na wu.
Few people ride the bus every day.	Ame ʋɛ aɖewo koe doa bɔs gbesiagbe.
Onyx is a semi-precious stone.	Onyx nye kpe xɔasi afã kple afã.
Housekeepers arrived in the area en masse.	Aƒedzikpɔlawo va ɖo nutoa me le agbɔsɔsɔ gã me.
Some residents walk comfortably every day.	Dua me tɔ aɖewo zɔa mɔ dziɖeɖitɔe gbesiagbe.
Once the animal stops moving, you will be safe.	Ne lãa nya dzudzɔ ʋuʋu ko la, ànɔ dedie.
We must make every effort to protect the environment.	Ele be míadze agbagba ɖesiaɖe akpɔ nutome ta.
Using a spatula, scrape the meatballs out of the whites.	Zã spatula nàtsɔ atutu lãgbalẽgoloawo le yevuawo me.
A similar rise in temperature is expected this century.	Wole mɔ kpɔm be dzoxɔxɔ nadzi ɖe edzi nenema ke le ƒe alafa sia me.
Other birds nest on the edges of the cliffs.	Xe bubuwo hã wɔa atɔ ɖe agakpeawo ƒe gowo dzi.
I'll see that he gets home safely.	Makpɔe be eɖo aƒeme dedie.
Each table had another thermometer.	Dzoxɔxɔdzidzenu bubu nɔ kplɔ̃ ɖesiaɖe dzi.
You don’t have to be nervous.	Mehiã be nàtsi dzodzodzoe o.
Many professionals find work difficult.	Dɔwɔwɔ sesẽna na dɔwɔla bibi geɖe.
Excuse me, please.	Miɖe kuku, taflatse.
The church is very old.	Sɔlemeha la do xoxo ŋutɔ.
Don’t forget to thank yours for the birthday gifts!	Mègaŋlɔ be be yeada akpe na tɔwòwo ɖe dzigbezã nunanaawo ta o!
I, too, prefer to take the train whenever possible.	Nye hã, melɔ̃na be maɖo keteke ne anya wɔ.
There should be no school today.	Mele be suku aɖeke nanɔ anyi egbea o.
The temperature varied greatly from day to day.	Dzoxɔxɔa nɔ vovovo ŋutɔ tso ŋkeke yi ŋkeke.
The author could not be reached for comment.	Womate ŋu aƒo ka na agbalẽŋlɔla la be wòagblɔ eƒe susu o.
It is important to gather reliable data.	Ele vevie be nàƒo nyatakaka siwo ŋu kakaɖedzi le nu ƒu.
They drank three liters of beer every week.	Wonoa biya lita etɔ̃ kwasiɖa sia kwasiɖa.
The smell of burning grass filled the air.	Gbe si le bibim ƒe ʋeʋẽ yɔ yame.
The lion was trapped in the cave.	Dzata la tsi agadoa me.
The trick to cooking fish is to cook it fast.	Aɖaŋu si wozãna tsɔ ɖaa tɔmelãe nye be woaɖae kabakaba.
A military convoy approached the field.	Asrafowo ƒe ʋuɖoha aɖe te ɖe agblea ŋu.
No less than three pieces of software were stolen.	Wofi kɔmpiutadziɖoɖo siwo mede etɔ̃ o.
His thoughts were wandering.	Eƒe susuwo nɔ tsatsam.
This is everyone’s favorite holiday destination.	Esiae nye mɔkekeɖuƒe si amesiame lɔ̃na wu.
Think carefully about what you are going to do.	Bu nu si wɔ ge nèle ŋu nyuie.
Beauty in the desert.	Atsyɔ̃ɖoɖo le dzogbea dzi.
There isn’t enough food.	Nuɖuɖuwo mesɔ gbɔ o.
He insists he is innocent.	Etea tɔ ɖe edzi be yemeɖi fɔ o.
We’re going for a walk.	Míele tsa ɖim.
But cover the roof.	Ke xɔ xɔa tame.
The composer made some timeless songs.	Hakpala la wɔ ha aɖewo siwo me ɣeyiɣi mede o.
No matter what he did, she was determined to stay with him.	Nuka kee wòwɔ o, nyɔnua ɖoe kplikpaa be yeanɔ egbɔ.
The art was very popular, but quickly declined.	Aɖaŋudɔa xɔ ŋkɔ ŋutɔ, gake eɖiɖi kabakaba.
He was tired of this guy.	Ŋutsu sia ƒe nuwɔna ti kɔ nɛ.
The resulting buttons are incomplete.	Abɔta siwo do tso eme la mede blibo o.
We need to act quickly.	Ele be míawɔ nu kaba.
If the television is not turned off, it may overheat.	Ne wometsi television la o la, ate ŋu axɔ dzo akpa.
Our research work puts pure science ahead of economic considerations.	Míaƒe numekukudɔa tsɔa dzɔdzɔmeŋutinunya dzadzɛ ɖoa ŋgɔ na ganyawo ŋuti nukpɔsusuwo.
He calls his wife every day.	Eƒoa ka na srɔ̃a gbesiagbe.
The surgeon is expected to survive.	Wole mɔ kpɔm be amekolaa atsi agbe.
Until further notice, all guests are required to wear helmets.	Vaseɖe esime woana nyanya bubu la, wobia tso amedzroawo katã si be woado gakuku.
With sleeping bags on, we climbed into the van.	Míetsɔ alɔ̃kotokuwo de mía dzi la, míelia ʋu si wotsɔna tsɔa amewoe la.
That’s how he grew up, and he never knew anything else.	Aleae wòtsi, eye menya nu bubu aɖeke kpɔ o.
As the old saying goes, "the show must go on."	Abe alesi wogblɔna xoxo ene la, "ele be fefea nayi edzi."
He gave the home team three rousing cheers	Edo dzidzɔɣli etɔ̃ siwo nyɔa ame ƒe susu na aƒeme ƒuƒoƒoa
He resisted the urge to ask the question.	Etsi tre ɖe didi be yeabia nya la ŋu.
The volcano erupted at night.	Dzoto la wó le zã me.
The birthday cake was delicious.	Dzigbezãboloa vivi ŋutɔ.
Peter turned to writing his report.	Petro trɔ ɖe eƒe nyatakaka ŋɔŋlɔ ŋu.
Can you plant trees here? 	Àte ŋu ado atiwo le afisia?
he asked this question.	ebia nya sia.
The water bottle is under the table.	Tsizea le kplɔ̃a te.
A quilted blanket thrown on the bed.	Avɔ si wotsɔ lãgbalẽ wɔe si wotsɔ ƒu gbe ɖe aba dzi.
A stranger shot the gunman.	Amedzro aɖe da tu tudala la.
The chicken is easy to clean.	Koklozi la ŋu kɔklɔ le bɔbɔe.
A low chapel stands in the center of the cemetery.	Sɔlemexɔ aɖe si bɔbɔ ɖe anyi la le tsitre ɖe ameɖibɔa titina.
The program will be released next week.	Woaɖe asi le ɖoɖoa ŋu le kwasiɖa si gbɔna me.
Train stations are an architectural feature of this city.	Ketekedzeƒewo nye xɔtuɖaŋu si ɖe dzesi le du sia me.
These animals are not endangered.	Lã siawo mele afɔku me o.
After we eat, let’s go for a walk.	Ne míeɖu nu vɔ la, mina míayi aɖaɖi tsa.
Scientists rejected the reports.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gbe nyatakakaawo.
A giant is waking up.	Ame dzɔtsu aɖe le nyɔnyrɔm.
The ancient beads were found in an ancient bc tomb.	Woke ɖe blema-kuawo ŋu le blema bc yɔdo aɖe me.
Do your homework before dinner, or you’ll be in trouble!	Wɔ wò sukudɔdasiwo hafi nàɖu fiẽnu, ne menye nenema o la, àɖo xaxa me!
Jesus is reported to have risen from the dead.	Woka nya ta be Yesu tsi tre tso ame kukuwo dome.
The astronaut returned to the space station six months later.	Yamenutomemɔzɔla la trɔ yi yamenutomeyimɔ̃a me le ɣleti ade megbe.
The prime minister put out his cigarette.	Dukplɔlagã la tsi eƒe sigaret la.
Consumers are not very interested in products.	Nuƒlelawo metsɔ ɖeke le adzɔnuwo me fũ o.
Sales figures were disappointing.	Nudzadzra ƒe akɔntabubuwo ɖe dzi le ame ƒo.
Cut the cake into thirds.	Lã aboloa ɖe akpa etɔ̃ me.
The worm flew towards the light.	Nudzodzoea dzo yi kekeli la gbɔ.
This may be the last water available.	Esia ate ŋu anye tsi mamlɛtɔ si anɔ anyi.
There is only one town in this area.	Du ɖeka koe le nuto sia me.
Go here to see the doctor.	Yi afisia be nàkpɔ ɖɔktaa.
Water is suitable under all circumstances.	Tsi sɔ le nɔnɔmewo katã me.
Their hobby is collecting antique clocks.	Woƒe modzakaɖeɖee nye blema gaƒoɖokuiwo nuƒoƒoƒu.
Awards were given to all the winners.	Wona kafukafu amesiwo katã ɖu dzi.
The moon is shining brightly.	Ɣletia le keklẽm nyuie.
This procedure is not considered appropriate.	Womebua ɖoɖo sia be esɔ o.
Agile development techniques save weeks and sometimes months of work.	Agile development techniques meɖea kwasiɖa geɖe kple ɣeaɖewoɣi ɣleti geɖe ƒe dɔwɔwɔ dzi kpɔtɔna.
The heavy rain stopped playing for an hour.	Tsidzadza gã la dzudzɔ fefe gaƒoƒo ɖeka.
Her hands were busy at her sewing machine.	Eƒe asiwo nɔ dɔ wɔm vevie le eƒe avɔlɔ̃mɔ̃a gbɔ.
The ship sank.	Tɔdziʋua nyrɔ.
Studies have shown that these trees suffer from water deficit.	Numekukuwo ɖee fia be tsi ƒe veve le ati siawo ŋu.
It was four o'clock in the afternoon.	Ŋdɔ ga ene ye.
Make sure you buy nutritious foods.	Kpɔ egbɔ be yeƒle nuɖuɖu siwo me nunyiame le.
The Dean made some remarkable comments.	Dean la gblɔ nya ɖedzesi aɖewo.
People harvested wheat and barley.	Amewo ŋe lu kple ƒo.
Only a fraction of the population can afford a computer.	Ameawo ƒe akpa sue aɖe koe ate ŋu aƒle kɔmpiuta.
She cradled the baby girl.	Ekɔ nyɔnuvi vidzĩa ɖe akɔta.
It is a nutritious food.	Enye nuɖuɖu si me nunyiame le.
The source of the river is in some mountains.	Tɔsisia ƒe dzɔtsoƒe le to aɖewo dzi.
No one could endure that long silence.	Ame aɖeke mate ŋu ado dzi le ɖoɖoezizi didi ma me o.
Their relationship is often tense.	Woƒe ƒomedodoa me sẽna zi geɖe.
A stone's throw from the expanse of cities.	Kpe ƒuƒu tso dugãwo ƒe kekeme gbɔ.
This place is full of stray dogs.	Avu siwo tra mɔ la yɔ teƒe sia fũ.
The village borders open fields.	Kɔƒea do liƒo kple agble gbadzawo.
You are not allowed to park here.	Womeɖe mɔ na wò be nàtɔ ʋu le afisia o.
He cried for his sick wife.	Efa avi ɖe srɔ̃a si dze dɔ la ta.
The number of international students in colleges is plummeting.	Dukɔwo dome sukuvi siwo le kɔledziwo ƒe xexlẽme le ɖiɖim ŋutɔ.
Store the potatoes in the fridge, not the pantry.	Dzra mɔliawo ɖo ɖe fridzi me, ke menye ɖe nuɖaƒea o.
He used to be a football star.	Enye bɔlƒoha ƒe ɣletivi tsã.
The gardens are not blooming.	Abɔawo mele seƒoƒo ƒom o.
Please wash these dishes before you leave.	Taflatse klɔ nuɖugba siawo hafi nàdzo.
That means nine out of ten people on our planet.	Ema fia be ame enyi le ewo ɖesiaɖe me le míaƒe ɣletinyigba dzi.
He had to answer questions from reporters.	Ele be wòaɖo nya siwo nyadzɔdzɔŋlɔlawo bia la ŋu.
He was about to write his thesis on the subject.	Enɔ eƒe nusɔsrɔ̃gbalẽ si ku ɖe nya sia ŋu la ŋlɔ ge.
Some volunteered to leave their homes.	Ame aɖewo lɔ̃ faa dzo le woƒe aƒewo me.
The plan is not yet finalized.	Womewu ɖoɖoa nu haɖe o.
The feeling of frustration was palpable.	Dziɖeleameƒo ƒe seselelãmea dze ƒã.
The jury came from a case.	Aɖaŋuɖoha la va tso nya aɖe gbɔ.
Last century’s anger at violence, war, and hatred.	Dziku si nɔ anyi le ƒe alafa si va yi me ɖe ŋutasẽnuwɔwɔwo, aʋawɔwɔwo, kple fuléle ŋu.
The military immediately became involved in a civil war.	Asrafowo va ƒo wo ɖokui ɖe dukɔmeviʋa aɖe me enumake.
But he didn’t move.	Gake meʋã o.
We can just stack the boxes in order.	Míate ŋu aƒo aɖakaawo nu ƒu ɖe ɖoɖo nu ko.
This method is great for killing weeds.	Mɔnu sia nyo ŋutɔ na gbewo wuwu.
Some of these were eaten by the settlers.	Ame siwo va nɔ afima la ɖu esiawo dometɔ aɖewo.
Just trying to help.	Ðeko wòle agbagba dzem be yeakpe ɖe ame ŋu.
First, remove the mushrooms from the refrigerator.	Gbã la, ɖe lãmiawo ɖa le fridzi me.
The students protested against government policies.	Sukuviawo tsi tre ɖe dziɖuɖua ƒe ɖoɖowo ŋu.
His hands felt soft.	Eƒe asiwo se le eɖokui me be yefa.
The streets were crowded.	Amewo yɔ ablɔwo dzi fũ.
Water is scarce in this area.	Tsi le vevem le nuto sia me.
The prisoner is expected to make a full recovery.	Wole mɔ kpɔm be gamenɔla la nahaya bliboe.
Researchers found that the students improved significantly on their tests.	Numekulawo kpɔe be sukuviawo nyo ɖe edzi ŋutɔ le woƒe dodokpɔwo me.
He complained of sore throat.	Eto nyatoƒoe le ŋɔti ƒe vevesese ta.
She has three children.	Enyi vi etɔ̃.
The author emphasizes the importance of writing.	Agbalẽa ŋlɔla te gbe ɖe edzi be nuŋɔŋlɔ le vevie.
Don’t waste your life on meaningless things.	Mègagblẽ wò agbe ɖe nu siwo ŋu gɔmesese aɖeke mele o ŋu o.
Botanists say this plant is extinct.	Numiemieŋutinunyalawo gblɔna be numiemie sia tsrɔ̃.
Caring for the needy locally and internationally.	Beléle na hiãtɔwo le nutoa me kple dukɔwo dome.
Will all this carbon go into the atmosphere?	Ðe carbon siawo katã ayi yamea?
The best way to deal with this problem is prevention.	Mɔ nyuitɔ si dzi woato akpɔ kuxi sia gbɔe nye mɔxexe ɖe enu.
The minister’s speech was most inspiring.	Subɔla la ƒe nuƒoa ʋã ame wu.
Tomatoes can be red, yellow, orange, or green.	Tomato ate ŋu anye dzĩ, ɣi, aŋutiɖiɖi, alo amadede dzẽ.
I am interested in marine biology.	Metsɔ ɖe le ƒumelãwo ŋuti nunya me.
It usually occurs at high altitudes.	Zi geɖe la, edzɔna le teƒe kɔkɔwo.
Arguing, he threw the book on the floor.	Esi wònɔ nya hem la, etsɔ agbalẽa ƒu gbe ɖe anyigba.
He tried to give orders to his unit, but they would not listen.	Edze agbagba be yeaɖe gbe na yeƒe aʋawɔha la, gake womeɖo to o.
He has four brothers.	Nɔviŋutsu ene le esi.
Laughter filled the bar.	Nukoko yɔ ahadzraƒea fũ.
He stomped to the ground in frustration.	Etu afɔ anyigba le dziɖeleameƒo ta.
He hardly spends any of his free time with her at all.	Mezãa eƒe vovoɣiwo dometɔ aɖeke kura kplii kura o.
Mosquitoes generally thrive in warm weather.	Zi geɖe la, nudzodzoewo tsina nyuie le yame ƒe dzoxɔxɔ me.
Scenes like this deserve a guest service presence.	Nukpɔkpɔ siawo tɔgbe dze na amedzrowo ƒe dɔwɔƒe ƒe anyinɔnɔ.
He liked the color green.	Amadede dama la do dzidzɔ nɛ ŋutɔ.
Men are mainly affected by this epidemic.	Ŋutsuwo koŋue dɔvɔ̃ sia gblẽ nu le.
He can be a complete brat.	Ate ŋu anye brat blibo.
He drove his car carefully through the narrow winding roads.	Eku eƒe ʋua nyuie to mɔ xaxɛ siwo le tsatsam la dzi.
The city is full of hungry people.	Ame siwo dɔ le wuwum la yɔ dua me fũ.
Rinse your eyelids with clean water.	Tsɔ tsi dzadzɛ klɔ wò ŋkumeɖobolowo ŋu.
The puppy gave me a warm hug.	Avuvi la tsɔ atuu nam vividoɖeameŋutɔe.
In the restaurant, music was playing.	Le nuɖuɖudzraƒea la, hadzidzi nɔ ɖiɖim.
This will be a problem.	Esia anye kuxi.
Mealtimes gave us a chance to relax.	Nuɖuɣiwo na mɔnukpɔkpɔ mí be míaɖe dzi ɖi.
The forest’s fauna and flora offer beautiful views.	Avea me lãwo kple numiemiewo naa nukpɔkpɔ dzeaniwo.
The coastal state has thousands of.	Ƒutadukɔa me tɔ akpe geɖe le.
We need to do more to help those in need.	Ele be míawɔ geɖe wu atsɔ akpe ɖe amesiwo hiã tu ŋu.
This city has blossomed,	Du sia ƒo se, .
The city is slowly growing.	Dua le dzidzim ɖe edzi vivivi.
A free package can be sent to that location.	Woate ŋu aɖo agbalẽvi ɖe teƒe ma femaxee.
The pack horse carried him off.	Sɔ si woyɔna be pack sɔ la tsɔe dzoe.
The details are available here.	Nyatakakaawo le afisia.
He reached out to the girl.	Edo asi ɖe nyɔnuvia gbɔ.
Many animals can detect earthquakes.	Lã geɖe te ŋu dea dzesi anyigbaʋuʋuwo.
Her hair froze in a strong wind.	Eƒe taɖa xɔ dzo le ya sesẽ aɖe me.
The search for the killer is ongoing.	Amewula la didi le edzi yim.
A pack of wolves roamed the hill below.	Amegãxiwo ƒe ha aɖe nɔ tsaglãla tsam le togbɛ si le ete la dzi.
Paint the remaining tire with a brush.	Tsɔ brɔs da taya si susɔ la.
The money will go to research and development.	Ga la ayi na numekuku kple ŋgɔyiyi.
To succeed in this country you need a strong will.	Be nàkpɔ dzidzedze le dukɔ sia me la, ehiã be lɔlɔ̃nu sẽŋu nanɔ asiwò.
The sky was dark and gray.	Dziŋgɔlia do viviti eye wònɔ ɣie.
Their loyalty was often questioned.	Woke ɖi woƒe nuteƒewɔwɔ zi geɖe.
The establishment of the university was approved by the government.	Dziɖuɖua da asi ɖe yunivɛsitia ɖoɖo dzi.
A language that everyone understands.	Gbe si gɔme amesiame se.
There are no books in the stall.	Agbalẽ aɖeke mele nudzraƒea o.
The word means "at the time observed."	Nya la gɔmee nye "le ɣeyiɣi si ŋu wolé ŋku ɖo me."
Just go through it.	Ðeko nàto eme.
He was as calm as the wind.	Eƒe dzi dze eme abe yaƒoƒo ene.
A giant octopus stretched out on the ceiling.	Octopus gã aɖe keke ɖe dzisasrãa dzi.
A tall cliff rises above the hill.	Agakpe kɔkɔ aɖe kɔ ɖe togbɛa tame.
Sailors know what darkness means.	Ƒudzidelawo nya nusi viviti fia.
He smiled a little.	Eko alɔgbɔnu vie.
The government eventually agreed to the proposal.	Dziɖuɖua lɔ̃ ɖe aɖaŋuɖoɖoa dzi mlɔeba.
If it rains like this, the river will overflow.	Ne tsi dza alea la, tɔsisia atso.
The doctor said he was fine.	Ðɔktaa gblɔ be yeƒe lãme sẽ.
Ferries are a popular tourist attraction.	Tɔdziʋuwo nye teƒe si tsaɖilawo lɔ̃a yiyi.
Federal law prohibits the sale of illegal weapons.	Dukɔa ƒe sewo xe mɔ ɖe aʋawɔnu siwo ŋu se meɖe mɔ ɖo o dzadzra nu.
The highly anticipated book is out this month.	Agbalẽ si wole mɔ kpɔm na vevie la le ɣleti sia me.
Bring the mushrooms to a boil.	Na lãmi naƒo.
The company’s stock price finally stabilized.	Dɔwɔƒea ƒe adzɔnuwo ƒe asi va li ke mlɔeba.
This is an act of revenge.	Esia nye hlɔ̃biabia ƒe nuwɔna.
The passengers were stunned.	Mɔzɔlaawo ƒe mo wɔ yaa.
This country needs to reform its education system.	Ele be dukɔ sia nawɔ asitɔtrɔ le eƒe sukudede ƒe ɖoɖoa ŋu.
He moved slowly, looking a little unsure.	Eʋuʋu blewuu, edze abe meka ɖe edzi vie o ene.
A proposal to transform the company.	Aɖaŋuɖoɖo aɖe be woatrɔ asi le dɔwɔƒea ŋu.
Protein and carbohydrates are the most common food groups.	Protein kple carbohydrates ye nye nuɖuɖu ƒe ƒuƒoƒo siwo bɔ wu.
He was staring at the sea.	Enɔ atsiaƒua kpɔm dũu.
He hasn't been sleeping well lately.	Mele alɔ̃ dɔm nyuie nyitsɔ laa o.
The lighthouse stands on the windswept shore.	Akaɖitia le tsitre ɖe ƒuta si ya ƒona le.
This time, people are warned not to take risks.	Fifia ya, woxlɔ̃ nu amewo be woagade wo ɖokui afɔku me o.
The monster fell through a crack in the wall.	Lã wɔadã la ge to gli la ƒe gbagbãƒe aɖe me.
A colorless gas that dissolves in water.	Ya si me amadede mele o si ƒuna ɖe tsi me.
The film tells the story of a common man.	Ame tsɛ aɖe ƒe ŋutinya le sinima la me.
His voice is warm and pleasant.	Eƒe gbe le vivim eye wòdoa dzidzɔ na ame.
The dust raised by the parade obscured visibility.	Ke si aʋawɔnuwo ƒe ɖeɖefiaa kɔ ɖe dzi la na amewo megate ŋu kpɔa nu nyuie o.
Milk contains many nutrients that the body needs.	Nunyiame geɖe siwo ŋutilãa hiã la le notsi me.
He opened the fridge, grabbed a beer, and sat down.	Eʋu fridzia, lé biya aɖe, eye wòbɔbɔ nɔ anyi.
The company just opened a local office.	Ðeko dɔwɔƒea ʋu ɔfis aɖe le nutoa me teti koe nye ema.
He waved her away.	Eʋuʋu asi nɛ be wòadzo.
Our house is close to downtown.	Míaƒe aƒea te ɖe dua ƒe titina ŋu.
There was extensive damage to the right side of the vehicle.	Nu geɖe gblẽ le ʋua ŋu le eƒe ɖusime.
The ghost flew into the mists.	Gbɔgbɔa dzo yi kuɖiɖiawo me.
The more you know, the easier it will be.	Zi alesi nènya nu geɖe la, zi nenemae wòanɔ bɔbɔe na wò.
Needless to say, all misconceptions must be challenged.	Mehiã be míagblɔe o be ele be woatsɔ nya ɖe nukpɔsusu totrowo katã ŋu.
So talk to your parents.	Eya ta, ƒo nu kple dziwòlawo.
The light is on idle, creating a very intense room.	Akaɖia le keklẽm dɔmawɔmawɔe, si wɔnɛ be xɔa me sẽna ŋutɔ.
He undid his belt, took off his shoes and socks.	Eɖe eƒe alidziblanu, eɖe eƒe afɔkpa kple soxwo ɖa.
A fox lives in a cave.	Akpɔkplɔ nɔa agado aɖe me.
The march was led by a troop of soldiers.	Asrafowo ƒe ha aɖee nɔ ŋgɔ na azɔlizɔzɔa.
Temperature regulation is important for plant growth.	Dzoxɔxɔ ƒe ɖoɖowɔwɔ le vevie na numiemiewo ƒe tsitsi.
James was confident of winning the race.	James ka ɖe edzi be yeaɖu dzi le duɖimekekea me.
The sun shines brightly.	Ɣea klẽna nyuie.
He likes to drink milk directly from the cow.	Elɔ̃a notsi nono tso nyitsua gbɔ tẽ.
He has black hair.	Taɖa yibɔ le eŋu.
Create space for plenty of ventilation.	Wɔ teƒe si nàna ya geɖe nage ɖe eme.
This wheel is not edible.	Tasiaɖamfɔ sia menye nusi woate ŋu aɖu o.
He collected stamps as a hobby.	Eƒoa stampwo nu ƒu abe modzakaɖeɖe ene.
The children were playing.	Ðeviawo nɔ fefem.
One should ideally have four leaves of celery.	Ele be seleri ƒe aŋgba ene nanɔ ame si nyuie wu.
The stable temperatures encourage plant growth here.	Dzoxɔxɔ si li ke la dea numiemiewo ƒe tsitsi ƒe dzi ƒo le afisia.
The ground water needs to be cleaned up.	Ele be woakɔ tsi si le anyigba te la ŋu.
An administrative reform was announced.	Woɖe gbeƒã ɖɔɖɔɖo aɖe le dziɖuɖunyawo me.
The judges seem to be impartial.	Edze abe ʋɔnudrɔ̃lawo mekpɔa ame ŋkume o ene.
He was jailed for shooting at a police officer.	Wodee gaxɔ me le esi wòda tu kpovitɔ aɖe ta.
The principal suggested he change schools.	Sukudzikpɔla do susua ɖa be wòatrɔ sukuwo.
The river was filling its banks.	Tɔsisia nɔ yɔyɔm ɖe eƒe gowo dzi.
Ducks and geese are waterfowl.	Dada kple akpɔkplɔ nye tsixewo.
He walked slowly down the stairs, his eyes shining.	Eɖiɖi atrakpuiawo blewuu, eye eƒe ŋkuwo nɔ keklẽm.
In those days, life was intense.	Le ŋkeke mawo me la, agbea me sẽna ŋutɔ.
Feedback swirls can be devastating.	Nyaŋuɖoɖo ƒe ʋuʋudediwo ate ŋu agblẽ nu ŋutɔ.
I would never land that helicopter.	Nyemaɖiɖi helikɔpta ma ɖe anyigba gbeɖe o.
The project is completed.	Wowu dɔa nu.
A high mountain with jagged rock faces.	To kɔkɔ aɖe si dzi agakpewo ƒe mo le abe ʋuʋudedi ene.
Please accept my apology.	Taflatse lɔ̃ ɖe nye kukuɖeɖea dzi.
I would say we would have finished .	Magblɔ be míawu enu hafi .
The border between the two countries was disputed.	Wohe nya le dukɔ eveawo dome liƒo ŋu.
There is no impressive art left from this period.	Aɖaŋudɔ wɔdɔɖeamedzi aɖeke megali tso ɣeyiɣi sia me o.
Industrial and financial failure cripples an organization.	Dɔwɔƒewo kple ganyawo ƒe gbegblẽ nana habɔbɔ aɖe wɔa nuwɔametɔ.
Elementary school children are brought up to respect their parents.	Wohea gɔmedzesukuviwo be woade bubu wo dzilawo ŋu.
There were different aspects of culture.	Dekɔnuwo ƒe akpa vovovowo nɔ anyi.
In winter, cold weather leaves its mark on the landscape.	Le vuvɔŋɔli la, vuvɔ gblẽa eƒe dzesi ɖe anyigbaa dzi.
As the sun sets, the clouds begin to darken.	Esi ɣea le to ɖom la, alilikpoawo dzea viviti dodo gɔme.
We will go to the park in the afternoon.	Míayi tsaɖibɔa me le ŋdɔ me.
Water is vital to life.	Tsi le vevie ŋutɔ na agbe.
It is a beautiful painting.	Enye nutata dzeani aɖe.
The water from the well was warm.	Tsi si tso vudoa me la xɔ dzo.
The bottle feeds directly into the machine.	Aŋetu la tsɔa nuɖuɖu yia mɔ̃a me tẽ.
An elderly woman entered the closet.	Nyɔnu tsitsi aɖe ge ɖe nudzraɖoƒea.
He walked quickly to the bus stop.	Ezɔ kabakaba yi bɔsɖoƒea.
The dog stared out the window.	Avũa nɔ ŋku lém ɖe fesre nu.
He never told anyone his secret.	Megblɔ eƒe nya ɣaɣla la na ame aɖeke kpɔ o.
They were discouraged from going to the swimming pool.	Dzi ɖe le wo ƒo be womegayi tsiƒuƒea o.
He tried to press the door but it was locked.	Edze agbagba be yeazi ʋɔa dzi gake wotu ʋɔtrua.
I have an important exam.	Dodokpɔ vevi aɖe le asinye.
Soil should be cleaned and disinfected.	Ele be woakɔ anyigba dzi ahawu dɔlékuiwutikewo.
It rarely rains at this time of year.	Ƒã hafi tsi dzana le ƒea ƒe ɣeyiɣi sia me.
This church is empty.	Sɔlemexɔ sia le ƒuƒlu.
It is best to store the tea in a dark place.	Anyo wu be nàdzra tiia ɖo ɖe teƒe si do viviti.
The hand was swollen from the cold.	Asi la vuvu le vuvɔa ta.
Stop daydreaming and get to work!	Dzudzɔ ŋkeke me drɔ̃ekuku eye nàdze dɔ gɔme!
A tour group visited the ruins.	Tsaɖilawo ƒe ha aɖe yi ɖasrã glikpoawo kpɔ.
Today, a light rain gave us little relief.	Egbea la, tsidzadza sue aɖe mena gbɔdzɔe boo aɖeke mí o.
Atheistic anthropologists say that life is meaningless.	Amegbetɔŋutinunyala siwo mexɔa Mawu o la gblɔna be agbe mefia naneke o.
The as if he was swimming.	The abe ɖe wòle tsi ƒum ene.
Gravity bends light.	Nuheŋusẽ bɔbɔa kekeli.
He glanced hard at the clock on the wall.	Eɖe ŋku ɖe gaƒoɖokui si le gli ŋu la ŋu sesĩe.
His grammar is terrible.	Eƒe gbeŋutise dziŋɔ ŋutɔ.
That new facility gives the community much to be proud of.	Dɔwɔƒe yeye ma naa nu geɖe nutoa me tɔwo si ŋu woate ŋu aƒo adegbe le.
The company's board of directors pushed the idea.	Dɔwɔƒea ƒe dɔdzikpɔha ƒoe ɖe susua nu.
The minister resigned soon after the scandal broke.	Subɔsubɔhakplɔla la ɖe asi le dɔ ŋu le ŋukpenya la ƒe kaka megbe kpuie.
The bridge is used by millions of passengers every year.	Mɔzɔla miliɔn geɖe zãa tɔdzisasrã sia ƒe sia ƒe.
Consumers care about value.	Nuƒlelawo tsɔ ɖe le asixɔxɔ me.
Point to your right foot.	Fia asi wò ɖusifɔ.
Dancers and musicians gathered for the dance.	Ɣeɖulawo kple hadzilawo ƒo ƒu hena ɣeɖuɖua.
The farmer expects to make a profit this year.	Agbledela la le mɔ kpɔm be yeakpɔ viɖe le ƒe sia me.
Bartholomew replied, "between twelve and one."	Bartolomeo ɖo eŋu be, "le wuieve kple ɖeka dome."
The little boy was eager for adventure.	Ŋutsuvi suea di vevie be yeawɔ nu dodzidzɔnamewo.
They detailed their grievances.	Wogblɔ woƒe nyatoƒoetotowo tsitotsito.
The monarchy lasted less than three months.	Fiaɖuƒea nɔ anyi mede ɣleti etɔ̃ o.
The shopkeeper stole the money but confessed later.	Fiasetɔa fi ga la gake eʋu eme emegbe.
Their roles are not representative of society.	Woƒe akpawo menye hadomegbenɔnɔ teƒenɔlawo o.
The guard stood on a rock.	Dzɔla la tsi tre ɖe agakpe aɖe dzi.
His art seems to echo the loneliness of his people.	Edze abe eƒe aɖaŋudɔwo gagblɔ eƒe amewo ƒe akogotsitsi ene.
We continue to look for better solutions.	Míeyi edzi le egbɔkpɔnu nyuitɔwo dim.
It just broke my heart.	Ðeko wògbã nye dzi teti koe nye ema.
You have to do something.	Ele be nàwɔ nane.
These guys are good liars.	Ŋutsu siawo nye aʋatsokala nyuiwo.
Every animal seems to have a secret.	Edze abe nya ɣaɣla aɖe le lã ɖesiaɖe si ene.
I want to come next time.	Medi be mava ɣebubuɣi.
They write with their left hands.	Wotsɔa woƒe miasiwo ŋlɔa nu.
You can wear it for as long as you need.	Àte ŋu adoe hena ɣeyiɣi didi si nèhiã.
He sat back in his chair.	Egbugbɔ nɔ eƒe zikpui dzi.
The more information people have, the less they think.	Zi alesi nyatakaka geɖe le amewo si la, zi nenemae womebua tame o.
He said he could not believe what she was saying.	Egblɔ be mete ŋu xɔ nya si gblɔm nyɔnua nɔ la dzi se o.
The weather has been unusually warm this summer.	Yame xɔ dzo le mɔ si mebɔ o nu le dzomeŋɔli sia me.
Iron is used for many useful purposes.	Wozãa gayibɔ tsɔ wɔa nu geɖe siwo ŋu viɖe le.
Help me to hide this.	Kpe ɖe ŋunye maɣla nya sia.
He had three servants.	Dɔla etɔ̃ nɔ esi.
The engine was moving.	Mɔ̃a nɔ ʋuʋum.
A famous painter once lived there.	Nutala xɔŋkɔ aɖe nɔ afima ɣeaɖeɣi.
He knew how to sharpen metals.	Enya alesi woawɔ ga siwo wotsɔna ƒoa gae nyuie.
As they approached the mountains, they saw snow.	Esi wogogo toawo la, wokpɔ sno.
The herds graze freely on the green grass.	Lãhaawo ɖua gbe faa le gbe damawo dzi.
Children are needed as farmers.	Wohiã ɖeviwo abe agbledelawo ene.
A soldier was killed fueling tensions.	Wowu asrafo aɖe si na masɔmasɔwo nɔ dzidzim ɖe edzi.
The books lay neatly on the shelves.	Agbalẽawo mlɔ agbalẽdzraɖoƒeawo nyuie.
This story is based on real life.	Agbe ŋutɔŋutɔ dzie wotu ŋutinya sia ɖo.
He seemed genuinely interested.	Edze abe etsɔ ɖe le eme vavã ene.
There are many well-established trees in the park.	Ati geɖe siwo woɖo anyi nyuie le tsaɖibɔa me.
These animals are often hunted for their meat.	Zi geɖe la, wodaa lã siawo hena woƒe lã.
Yesterday he heard this terrible news.	Etsɔ la, ese nya dziŋɔ sia.
Troops were secretly assembled across the border.	Woƒo asrafowo nu ƒu le adzame le liƒoa godo.
The baby’s cries filled the air.	Vidzĩa ƒe avifafa yɔ ya me fũ.
The groom asked the groom to carry his suitcase.	Ŋugbetɔsrɔ̃a bia tso ŋugbetɔsrɔ̃a si be wòatsɔ eƒe mɔzɔkploa ɖe asi.
He waited patiently for her.	Elalae dzigbɔɖitɔe.
He could barely contain his excitement.	Ƒã hafi wòte ŋu lé eƒe dzidzɔkpɔkpɔa nu.
I hold him guilty on good authority.	Mexɔe le ŋusẽ nyui dzi be eɖi fɔ.
The three men entered the bar.	Ŋutsu etɔ̃awo ge ɖe ahadzraƒea.
What evidence do you have?	Kpeɖodzi kae le asiwò?
There was nothing left of that old house.	Naneke mesusɔ le aƒe xoxo ma me o.
You should know better than that.	Ele be nànya nu nyuie wu ema.
Nelson was hailed as a hero.	Wokafu Nelson be enye kalẽtɔ.
His arguments had little impact on public opinion.	Eƒe nyaʋiʋliwo mekpɔ ŋusẽ boo aɖeke ɖe amewo ƒe nukpɔsusu dzi o.
The crime was covered up.	Wotsyɔ nu nuvlowɔwɔa dzi.
The defendant denied any wrongdoing.	Ame si ŋu wotsɔ nya ɖo la gbe be yemewɔ nu gbegblẽ aɖeke o.
Birds replaced dinosaurs as the land’s most vertebrate animals.	Xewo va xɔ ɖe dinosaur teƒe abe anyigba dzi lã siwo ƒe akɔta le wu ene.
The young couple looked at each other lovingly.	Sɔhɛ srɔ̃tɔawo nɔ ŋku lém ɖe wo nɔewo ŋu lɔlɔ̃tɔe.
Haswell discovered that controlling electricity produces heat.	Haswell va kpɔe be elektrikŋusẽ dzi ɖuɖu nana dzoxɔxɔ dona.
I wrote draft after draft.	Meŋlɔ draft ɖe draft megbe.
He hurried home, scared.	Ewɔ kaba yi aƒeme, vɔvɔ̃ ɖoe.
The economic downturn has left many people out of work.	Ganyawo ƒe gbegblẽ na ame geɖe megale dɔ wɔm o.
He needs to be stopped.	Ele be woatɔ te eyama.
Butter made from buffalo fat.	Bɔta si wotsɔ nyitsu ƒe ami wɔe.
She makes sandwiches for everyone in the family.	Ewɔa sandwich na ƒomea me tɔ ɖesiaɖe.
This boy is leaving the village.	Ŋutsuvi sia le dzodzom le kɔƒea me.
The city is in ruins.	Dua zu aƒedo.
Some families have farms and others have factories.	Agblewo le ƒome aɖewo si eye dɔwɔƒewo le bubuwo si.
Sunlight was pouring in through the windows.	Ɣe ƒe keklẽ nɔ gegem ɖe fesreawo nu.
We need to read more, so we can know more.	Ele be míaxlẽ nu geɖe, ale be míate ŋu anya nu geɖe.
With low expectations, several candidates were nominated.	Esi nusiwo wokpɔ mɔ na la mesɔ gbɔ o ta la, woɖo ame geɖe siwo di be yewoaxɔ ɖoƒea.
He has no time for his employees.	Ɣeyiɣi aɖeke mele esi na eƒe dɔwɔlawo o.
Liquids are added to the container.	Wotsɔa tsiwo dea nugoe la me.
The printer malfunctions without warning.	Agbalẽtamɔ̃a mewɔa dɔ nyuie o nuxlɔ̃ame manɔmee.
Beach walks are a breeze.	Ƒuta zɔzɔ nye yaƒoƒo si mebɔ o.
The town is surrounded by a beautiful lake.	Ta dzeani aɖe ƒo xlã dua.
His eyes locked on the distant horizon.	Eƒe ŋkuwo ƒo ɖe yamenutome si le didiƒe ʋĩ la ŋu.
But he is a real role model.	Gake enye kpɔɖeŋuɖola ŋutɔŋutɔ.
The dog refused to leave the garden.	Avu la gbe be yemadzo le abɔa me o.
Gases and corrosive substances in tobacco smoke.	Ya kple nusiwo gblẽa nu le atama ƒe dzudzɔ me.
John's family is planning a celebration.	John ƒe ƒomea le ɖoɖo wɔm ɖe azãɖuɖu aɖe ŋu.
When played, these instruments resemble the fragrance of spring.	Ne woƒo haƒonu siawo la, woɖia kele ƒe ʋeʋẽ lilili.
The baby turned paler than usual.	Vidzĩa ƒe amadede va zu ɣie wu alesi wònɔna ɖaa.
On which planet?	Ɣletinyigba ka dzie?
This project is showing preliminary results.	Dɔ sia le emetsonu gbãtɔwo ɖem fia.
He marveled at light and air.	Kekeli kple ya wɔ nuku nɛ ŋutɔ.
She cried softly.	Efa avi blewuu.
Local farmers responded by planting more trees.	Nutoa me agbledelawo wɔ nu ɖe ​​eŋu to ati geɖe dodo me.
They resented his criticisms.	Wodo dziku ɖe eƒe ɖeklemiɖeɖewo ŋu.
Very hot day today.	Ŋkeke si dzi yame xɔ dzo ŋutɔ egbea.
Nuts are round and soft when ripe.	Akɔɖuwo nɔa goglo eye wofa ne wotsi.
We packed our bags, and left everything behind.	Míeƒo míaƒe akplowo nu ƒu, eye míegblẽ nusianu ɖi.
They were cut from the dead.	Wotso ame kukuawo me.
The desert is littered with the detritus of war.	Aʋawɔwɔ ƒe gbeɖuɖɔwo yɔ dzogbea fũ.
He was always loud and boisterous.	Eƒoa nu sesĩe eye wòwɔa zitɔtɔ ɣesiaɣi.
The farmers were angry that the farmer’s insurance was inadequate.	Agbledelawo do dziku be agbledela la ƒe nugblẽfexeɖoɖoa mesɔ gbɔ o.
We use all our senses to enjoy these simple pleasures.	Míezãa míaƒe sidzenuwo katã tsɔ sea vivi na vivisese bɔbɔe siawo.
Local authorities plan to build a new school.	Nutoa me dziɖuɖumegãwo ɖoe be yewoatu suku yeye aɖe.
Everyone has the right to own weapons.	Gome le amesiame si be aʋawɔnuwo nanɔ esi.
The mixture will cool quickly.	Nusiwo wotsɔ tsakae la afa kaba.
Garlic is often used to flavor food.	Zi geɖe la, wozãa galik tsɔ naa nuɖuɖu vivina.
He wore the dark glasses.	Edo ŋkumeɖobolo ɣiawo.
We ordered dinner and drinks.	Míebia fiẽnuɖuɖu kple ahanono.
He often claimed to be a witch.	Egblɔna zi geɖe be adzetɔe yenye.
Your family needs a lot of help now.	Wò ƒomea hiã kpekpeɖeŋu geɖe fifia.
Protesters booed the president on stage.	Tsitretsiɖeŋulawo ƒo nu tsi tre ɖe dukplɔla la ŋu le fefewɔƒea.
The mines were dangerous and unregulated.	Afɔku nɔ tomenukuƒeawo me eye womewɔ ɖoɖo ɖe wo ŋu nyuie o.
Musky smell has always annoyed me.	Musky ƒe ʋeʋẽ lilili doa dziku nam ɣesiaɣi.
The steam comes out of the boiler.	Dzoxɔxɔa dona tso tsifagoa me.
Water becomes solid when frozen.	Tsi va zua nu sesẽ ne wotu tsikpe.
The lion in the forest hunts the deer.	Dzata si le avea me la dea gbetedzi.
The court will never trust a precise opinion.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea maka ɖe nukpɔsusu si sɔ pɛpɛpɛ dzi gbeɖe o.
He didn’t remember his appearance.	Eƒe dzedzeme meɖo ŋku edzi o.
They are traditionally dressmakers.	Wonye awutɔlawo le kɔnu nu.
Kids make a mess in this town.	Ðeviwo wɔa ʋunyaʋunya le du sia me.
Children are born with hard-wired brains to understand numbers.	Wodzia ɖeviwo kple ahɔhɔ̃ siwo ƒe ka sesẽ be woase xexlẽdzesiwo gɔme.
The trip was expensive, but well worth it.	Mɔzɔzɔa xɔ asi ŋutɔ, gake eɖe vi ŋutɔ.
The town relies on the river.	Dua me tɔwo ɖoa ŋu ɖe tɔsisia ŋu.
This city is famous for its wealth	Du sia xɔ ŋkɔ le eƒe kesinɔnuwo ta
The legendary creature flew through the air, chased by dogs	Nuwɔwɔ si ŋu nya wogblɔna le xotutuwo me la dzo le yame, eye avuwo ti eyome
We should have approved the plan.	Ðe wòle be míada asi ɖe ɖoɖoa dzi hafi.
There was a giant sequoia in the garden.	Sequoia gã aɖe nɔ abɔa me.
The meat was tender and flavorful.	Lãa fa miamiamia eye wòvivina.
The presence of the king was essential.	Fia ƒe anyinɔnɔ nɔ vevie ŋutɔ.
Many are praising Mike's new presentation.	Ame geɖe le Mike ƒe nuƒo yeyea kafum.
The boat is beautiful though.	Tɔdziʋua nya kpɔ ŋutɔ ya.
A wooden walkway leads to the cave entrance.	Afɔtoƒe aɖe si wotsɔ ati wɔ la kplɔa ame yia agadoa ƒe mɔnu.
Defendant refused to answer any questions.	Ame si ŋu wotsɔ nya ɖo la gbe be yemaɖo nyabiase aɖeke ŋu o.
He looks depressed.	Edzena abe ɖe wòlé blanui ene.
Remember that cat?	Èɖo ŋku avu ma dzia?
Archaeologists have unearthed many artifacts at the site.	Blematomenukulawo ke ɖe blemanu geɖe ŋu le teƒea.
Long days spent sitting in class.	Ŋkeke siwo wozãna tsɔ nɔa anyi ɖe klass la didi.
The wine is delicious.	Wein la vivina ŋutɔ.
Never argue with a fool.	Mègahe nya kple bometsila gbeɖe o.
The court took an hour to decide.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea xɔ gaƒoƒo ɖeka hafi wotso nya me.
Police are questioning him.	Kpovitɔwo le gbe biam eyama.
The frog was circling in circles.	Akpɔkplɔa nɔ tsatsam le goawo katã me.
The mob tore up the sign.	Nuvlowɔha la vuvu dzesia ɖa.
Steve turned on the television.	Steve ʋu television la.
We managed to secure a meeting with the new minister.	Míete ŋu kpɔ kpekpe aɖe kple subɔla yeyea ta.
Some studies show that reading is good for your health.	Numekuku aɖewo ɖee fia be nuxexlẽ nyo na wò lãmesẽ.
The doctor advised him to go to the hospital immediately.	Ðɔktaa ɖo aɖaŋu nɛ be wòayi kɔdzi enumake.
A long-standing fact is acknowledged in this report.	Wolɔ̃ ɖe nyateƒenya aɖe si li tso gbaɖegbe ke dzi le nyatakaka sia me.
Write a blunt title.	Ŋlɔ tanya si me nyawo me mekɔ o.
I went shopping in town.	Meyi ɖaƒle nu le dua me.
Solar energy is becoming a major force for energy generation.	Ɣe ƒe ŋusẽ va le ŋusẽ gã aɖe zum na ŋusẽ wɔwɔ.
This book in particular uses several visual techniques.	Agbalẽ sia koŋ zã nukpɔkpɔmɔnu geɖe.
Spare me the details.	Miɖe asi le nyatakakaawo ŋu tsitotsito nam.
The prisoner was dragged from his house.	Wohe gamenɔla la tso eƒe aƒe me.
It’s very hard to make money.	Esesẽ ŋutɔ be woakpɔ ga.
The tumor was surgically removed.	Wowɔ dɔ na dɔdzẽa ɖa.
Pick an apple from the trees for pie and jelly.	Tia akɔɖu le atiawo me hena pie kple jelly.
This amazing creature was discovered in a glacier.	Woke ɖe nuwɔwɔ wɔnuku sia ŋu le tsikpe aɖe me.
Pour the boiling water over the tea bags.	Klɔ tsi si le ƒoƒom la ɖe tiikotokuawo dzi.
Timber has been used in construction for a long time.	Wozãa atiwo le xɔtutu me ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
Progress will pollute your river.	Ŋgɔyiyi aƒo ɖi wò tɔsisia.
The solution is an obvious one.	Egbɔkpɔnua nye esi dze ƒã.
The poor may be poor, but they are never alone.	Ame dahewo ate ŋu anye ame dahewo, gake woawo ɖeɖe megali gbeɖe o.
He was reading a book at the time.	Enɔ agbalẽ aɖe xlẽm ɣemaɣi.
Finally, he agreed.	Mlɔeba la, elɔ̃ ɖe edzi.
Lemons are so toxic.	Aɖi le limonko me ale gbegbe.
Agata's face is pale.	Agata ƒe mo le ɣie.
He scratched his finger, bleeding.	Eƒo eƒe asibidɛ, eye ʋu nɔ dodom le eŋu.
The winds of war blow against no good man.	Aʋa ƒe yawo meƒoa ame nyui aɖeke o.
Everyone should be on the lookout for anything suspicious.	Amesiame nanɔ ŋudzɔ ɖe nusianu si ŋu ɖikeke le ŋu.
You are correct in all your conclusions.	Èto nyateƒe le wò nyataƒoƒoawo katã me.
The metal door opened.	Ga ʋɔtrua ʋuʋu.
Limited shelf life to two weeks.	Seɖoƒe na ɣeyiɣi si wòanɔ anyi be wòanɔ anyi kwasiɖa eve ko.
London’s trains run day and night.	London ƒe ketekemɔwo zɔna zã kple keli.
The class is small.	Klass la le sue.
When he got into bed, he saw the bedside clock.	Esi wòge ɖe aba dzi la, ekpɔ abadzivɔa ƒe gaƒoɖokui la.
The sun rises in the morning and sets at night.	Ɣea dona le ŋdi me eye wòɖoa to le zã me.
More than half of the businesses in this area fail.	Asitsaha siwo le nuto sia me ƒe afã kple edzivɔ doa kpo nu.
He glanced at his watch, frowning.	Eɖe ŋku ɖe eƒe gaƒoɖokui ŋu, eye eƒe mo ʋuʋu.
I was very impressed with the scene.	Nukpɔkpɔa wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ.
Some may wish to examine this arrangement in more detail.	Ame aɖewo adi be yewoadzro ɖoɖo sia me tsitotsito.
He was disturbed to learn of these events.	Eɖe fu nɛ esi wòse be nudzɔdzɔ siawo dzɔ.
His appearance is indescribable.	Eƒe dzedzeme nye nusi womate ŋu aɖɔ o.
The weather is pleasant.	Yame ƒe nɔnɔme dzea ame ŋu.
The rights of the common people are frequently ignored by the privileged.	Ame siwo si mɔnukpɔkpɔ le la ŋea aɖaba ƒua ame tsɛwo ƒe gomenɔamesiwo dzi enuenu.
Dragon fever is spreading fast.	Ʋɔ driba ƒe dɔlélea le kakam kabakaba.
After much deliberation, they finally agreed to postpone the vote.	Le ŋugbledede geɖe megbe la, wolɔ̃ mlɔeba be yewoahe akɔdadaa ɖe megbe.
A screw was already attached to the wall.	Wotsɔ gavi aɖe de gli ŋu xoxo.
Some streets are closed, but others are unpaved.	Wotu ablɔ aɖewo dzi, gake womeɖo kpe ɖe bubuwo ŋu o.
The moon smiled last night.	Ɣletia ko alɔgbɔnu le zã si va yi me.
A river divides the island.	Tɔsisi aɖe ma ƒukpoa me.
Most workers refused to work overtime.	Dɔwɔla akpa gãtɔ gbe be yewomawɔ dɔ gaƒoƒo geɖe o.
The dark clouds surrounded him.	Alilikpo dovivitiawo ƒo xlãe.
Please take what you need.	Taflatse tsɔ nusi nèhiã la.
The first option prevented him from passing the exam.	Tiatia gbãtɔa xe mɔ nɛ be mete ŋu to dodokpɔa me o.
The wind blew across the fields, waving white dust.	Ya ƒo ɖe agbleawo dzi, nɔ ke ɣiwo ʋuʋum.
According to some accounts, the city was once wealthy.	Le ŋutinya aɖewo nu la, kesinɔnuwo nɔ dua me tsã.
At the party, he got drunk.	Le kplɔ̃ɖoƒea la, emu aha.
The flames danced with joy.	Dzobibiawo nɔ ɣe ɖum kple dzidzɔ.
A variety of vegetable crops are grown.	Wodea amagbewo ƒe agblemenuku vovovowo.
None of these talks make sense.	Susu mele nuƒo siawo dometɔ aɖeke me o.
Both groups danced complex dances.	Ƒuƒoƒo eveawo siaa ɖu ɣe siwo me nu sesẽwo le.
Gradually, he delved deeper.	Vivivi la, edzro nu me tsitotsito.
Mercy, compassion, and wisdom.	Nublanuikpɔkpɔ, dɔmetɔtrɔ, kple nunya.
Composite tiles are extremely durable.	Tiles siwo wotsɔ ƒo ƒui la nɔa anyi didina ŋutɔ.
Remember to be polite.	Ðo ŋku edzi nànye ameŋububutɔe.
Sometimes it is possible to control some diseases.	Ɣeaɖewoɣi la, anya wɔ be woaɖu dɔléle aɖewo dzi.
The farmer has very few children.	Vi ʋɛ aɖewo koe le agbledela la si.
The boat set sail.	Tɔdziʋua dze mɔ.
A carriage drawn by two horses.	Tasiaɖam aɖe si sɔ eve he.
Does that sound appropriate?	Ðe nya ma ɖi nya si sɔa?
He yelled at her to get out of her yard.	Edo ɣli ɖe eta be wòado le yeƒe akpata me.
The city fair was a huge success.	Dua ƒe nukpɔkpɔa kpɔ dzidzedze ŋutɔ.
The captain barely glanced at the messenger.	Ʋumefia la meɖe ŋku ɖe ame si woɖo ɖa la ŋu kura o.
There are some small villages around here.	Kɔƒe sue aɖewo le afisia ƒo xlãe.
Try to understand the problem.	Dze agbagba nàse kuxia gɔme.
Schools should be closely monitored.	Ele be woalé ŋku ɖe sukuwo ŋu nyuie.
Working on your vocabulary helps you improve your grammar.	Dɔwɔwɔ ɖe wò nyagbewo ŋu kpena ɖe ŋuwò be wò gbeŋutise nanyo ɖe edzi.
Some have had remarkable success in growing coffee.	Ame aɖewo kpɔ dzidzedze ɖedzesi aɖe le kɔfi dodo me.
I gave him a piece of paper.	Metsɔ pepa aɖe nɛ.
The police are on alert.	Kpovitɔwo le ŋudzɔ.
The man gave some examples.	Ŋutsua gblɔ kpɔɖeŋu aɖewo.
He wrote a lot of screenplays.	Eŋlɔ screenplay geɖe.
She wore a simple blue dress.	Edo awu blɔ bɔbɔe aɖe.
The annual international convention is fast approaching.	Dukɔwo dome takpekpe si wowɔna ƒe sia ƒe la le aƒe tum kabakaba.
My income tax returns were in the folder.	Nye gakpɔkpɔ ƒe adzɔxexe ŋuti nuŋlɔɖiwo nɔ agbalẽdzraɖoƒea.
We saw grandparents waving to us.	Míekpɔ tɔgbuiwo kple mamawo nɔ asi ʋuʋum na mí.
For diving we were grounded.	Le tsi me nɔnɔ ta la, wotu mí ɖe anyigba.
A charity has grown exponentially in recent years.	Dɔmenyohabɔbɔ aɖe dzi ɖe edzi ŋutɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
A neighbor friend loaned me an umbrella.	Aƒelika xɔlɔ̃ aɖe do akɔtakpoxɔnu aɖe nam.
Many countries do not.	Dukɔ geɖe mewɔa esia o.
The regional airport is operated by airlines.	Yameʋudɔwɔƒewoe wɔa nutome yameʋudzeƒea.
Many of their poems are religious in nature.	Woƒe hakpanya geɖe nye mawusubɔsubɔ ƒe nɔnɔme.
I need to buy more ingredients.	Ele be maƒle nusiwo wotsɔ wɔe la geɖe wu.
My uncle is a doctor.	Fonye nye ɖɔkta.
The coach slammed the ball into the net.	Hehenala la tsɔ bɔl la ƒo ɖe ɖɔa me.
He knew how to speak many languages.	Enya gbegbɔgblɔ geɖe dodo.
An edgy hairstyle.	Taɖa ƒe atsyã si me edgy le.
The grounds are beautiful and breathtaking.	Anyigba la nya kpɔ ŋutɔ eye wògbɔa ya.
After the civil war, many communities suffered from poverty.	Le dukɔmeviʋaa megbe la, ahedada kpe fu le nuto geɖe me.
Most houses had water at the time.	Tsi nɔ aƒe akpa gãtɔ me ɣemaɣi.
This book contains tips on how to manage money.	Aɖaŋuɖoɖowo le agbalẽ sia me ku ɖe ale si woawɔ akpɔ ga ŋudɔ nyuie ŋu.
This park is popular with citizens and tourists.	Dumeviwo kple tsaɖilawo lɔ̃a tsaɖibɔ sia.
In the eyes of the people, the king was honored.	Le dukɔ la ŋkume la, wode bubu fia la ŋu.
The Queen was pleased with her new role.	Fianyɔnua kpɔ dzidzɔ ɖe eƒe akpa yeyea ŋu.
The earth has a finite supply of water.	Tsi ƒe agbɔsɔsɔ si seɖoƒe li na le anyigba dzi.
If fuel is heavily fractionated, there will be very little fuel available.	Ne woma mɔ̃memi ɖe akpa vovovowo me vevie la, ke mɔ̃memi sue aɖe koe anɔ anyi.
People here regularly perform strange rituals.	Amewo le afisia wɔa kɔnu wɔnukuwo edziedzi.
Lions have a strong killer instinct.	Dzatawo ƒe amewuwu ƒe dzɔdzɔmeŋutete nu sẽ ŋutɔ.
His fingers curled around her.	Eƒe asibidɛwo ƒo xlãe.
The house is too secluded.	Aƒea me sa ɖe aga akpa.
Don’t let his simplicity get you.	Mègana eƒe nuƒoƒo bɔbɔe naxɔ wò o.
The dog was a stray, found hungry and cold.	Avũa nye avu aɖe si tra mɔ, wokpɔe be dɔ nɔ ewum eye vuvɔ le wɔwɔm.
The sea was too choppy to swim.	Atsiaƒua nɔ ʋuʋum akpa be woate ŋu aƒu tsi.
Many ended up in prison.	Ame geɖe va wu enu ɖe ​​gaxɔ me.
This is a taste of what’s to come.	Esia nye nusiwo gbɔna la ƒe vivisese.
The poem is about the people on the river.	Hakpanya la ku ɖe ame siwo le tɔsisia to ŋu.
They faced all obstacles steadfastly.	Wodze ŋgɔ mɔxenuwo katã maʋãmaʋãe.
The bus was late again.	Bɔs la gatsi megbe ake.
May your dreams be sweet.	Wò drɔ̃ewo navivi.
Other tools are used to build houses.	Wozãa dɔwɔnu bubuwo tsɔ tua xɔwoe.
Everyone looks nervous.	Amesiame dzena abe ɖe wòtsi dzodzodzoe ene.
The excess hair on her legs was tickling her.	Taɖa si sɔ gbɔ ɖe eƒe afɔwo dzi la nɔ ʋuʋum nɛ.
These fields are united.	Agble siawo wɔ ɖeka.
He enjoyed visiting the village.	Kɔƒea me yiyi doa dzidzɔ nɛ ŋutɔ.
He ran into the street.	Eƒu du yi ablɔa dzi.
Come on now.	Va fifia.
The tanks are old and in need of maintenance.	Aʋawɔʋuawo do xoxo eye wohiã be woalé be na wo.
Government officials have been accused of corruption on several occasions.	Wotso dziɖuɖumegãwo nu zi geɖe be wowɔ nu fitifiti.
We need to conserve water.	Ele be míadzra tsi ɖo.
Tampering with evidence is a felony.	Kpeɖodziwo ƒe asitɔtrɔ nye agɔdzedze gã aɖe.
The villagers work tirelessly in the fields.	Kɔƒea me tɔwo wɔa dɔ ɖeɖimateameŋutɔe le agblewo me.
Many other arrangements were made.	Wogawɔ ɖoɖo bubu geɖe.
His speech is boring.	Eƒe nuƒoa tea ɖeɖi ame ŋu ŋutɔ.
When society changes, people stay home more frequently.	Ne hadomegbenɔnɔ trɔ la, amewo nɔa aƒeme enuenu.
Local farmers planted rice for their own food.	Nutoa me agbledelawo do bli hena woawo ŋutɔ ƒe nuɖuɖu.
The number continues to grow each year.	Xexlẽmea yia edzi le dzidzim ɖe edzi ƒe sia ƒe.
Please label the boxes correctly.	Taflatse miŋlɔ ŋkɔ ɖe aɖakaawo dzi nyuie.
Check very carefully when cooking.	Kpɔe ɖa nyuie ŋutɔ ne èle eɖam.
The roads here are very dusty.	Ke le mɔ siwo le afisia dzi ŋutɔ.
He was very sorry that he died.	Eve enu ŋutɔ be wòku.
She wore a simple white dress.	Edo awu ɣi bɔbɔe aɖe.
Discard any lettuce leaves.	Tsɔ sabala ƒe aŋgba ɖesiaɖe ƒu gbe.
The salad is made with shredded carrots.	Wotsɔa karɔt siwo wofli nyuie wɔa sabala lae.
A simple voice came from the speaker's mouth.	Gbe bɔbɔe aɖe do tso nuƒola la ƒe nu me.
Living conditions have improved dramatically.	Agbenɔnɔ ƒe nɔnɔmewo nyo ɖe edzi ŋutɔ.
He was already rich.	Ezu kesinɔtɔ xoxo.
The teacher smiled, seemed so kind and gentle.	Nufiala la ko alɔgbɔnu, edze abe enyo dɔme eye wòfa tu ale gbegbe ene.
Watch out for you fingers!	Mikpɔ nyuie le mi asibidɛwo ŋu!
Geopolitical map will be redrawn.	Woagbugbɔ ata anyigbadzidunyahehe ƒe anyigbatata.
The time of time.	Ɣeyiɣi ƒe ɣeyiɣi.
He's smoking a cigarette.	Èle sigaret nom.
The manager called for a slow climb.	Dɔdzikpɔla la yɔ be woalia blewuu.
It was a dangerous journey.	Enye mɔzɔzɔ si me afɔku nɔ.
The merchant let me buy it.	Asitsala la na meƒlee.
Scientists want to explore the lake further.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo dina be yewoaku ta la me ayi ŋgɔe.
So I made bread.	Eyata mewɔ abolo.
The villagers needed paper but had no wood.	Kɔƒea me tɔwo hiã pepa gake ati aɖeke menɔ wo si o.
These practices will no longer be tolerated.	Womagaɖe mɔ ɖe nuwɔna siawo ŋu azɔ o.
He has traveled the world in pursuit of knowledge.	Ezɔ mɔ le xexeame katã le sidzedze yome tim.
He hides the razor in his shaving cup.	Eɣlaa lũhɛa ɖe eƒe lũlũ ƒe kplu me.
The meeting with one mind.	Kpekpea kple susu ɖeka.
Some decided the relationship wouldn’t work.	Ame aɖewo tso nya me be ƒomedodoa mawɔ dɔ o.
Alcohol is harmful.	Ahanono gblẽa nu le ame ŋu.
He was looking through the telescope.	Enɔ ŋku lém ɖe nu ŋu to didiƒekpɔmɔ̃a dzi.
The musician was rewarded.	Woɖo eteƒe na hadzila la.
He is not healthy today.	Mele lãmesẽ me egbea o.
He noticed how low the sound was.	Ede dzesi alesi gbeɖiɖia nɔ ɖiɖime.
The death toll is unknown but is thought to be high.	Womenya amesiwo ku la ƒe xexlẽme o gake wosusu be esɔ gbɔ ŋutɔ.
The bird is a songbird and sings well.	Xe la nye xevi si dzi ha eye wòdzia ​​ha nyuie.
A thick layer of ice covered the water.	Tsikpe ƒoɖi aɖe tsyɔ tsia dzi.
Each coat is carefully maintained.	Wodzraa awudziwui ɖesiaɖe ɖo nyuie.
They met by chance on the street.	Wodo go le vome le ablɔdzi.
The president discussed the matter with the prime minister.	Dukplɔla la dzro nya la me kple dukplɔlagã la.
Books, tapes, and records are being removed from the libraries.	Wole agbalẽwo, kasɛtwo, kple nuŋlɔɖiwo ɖem le agbalẽdzraɖoƒeawo.
We need new laws and regulations to govern data handling.	Míehiã se kple ɖoɖo yeyewo be woatsɔ akpɔ nyatakakawo gbɔ kpɔkpɔ dzi.
The family lived a little here, and received alms.	Ƒomea nɔ agbe vie le afisia, eye woxɔ dɔmenyonunana.
His charm is irresistible.	Eƒe nu lédzinamea nye nusi ŋu womate ŋu axe mɔ ɖo o.
The panda will eat bamboo all day.	Panda la aɖu bambu ŋkeke bliboa.
He was forced to resign after illegally spending public funds.	Wozi edzi wòɖe asi le dɔ ŋu esi wòzã dukɔa ƒe ga le mɔ si mele se nu o nu.
The situation is oppressive, almost volatile.	Nɔnɔmea tea ame ɖe anyi, eye wònɔa tɔtrɔm kloe.
The upstairs is so warm it's amazing for storage.	Dziƒoxɔa dzi xɔ dzo ale gbegbe be ewɔ nuku ŋutɔ na nudzraɖoƒe.
When was that time?	Ɣekaɣie nye ema?
This apple pie recipe is easy to make.	Apple pie ƒe nuɖaɖa sia wɔwɔ le bɔbɔe.
This is an important part of our cultural heritage.	Esia nye míaƒe dekɔnuwo ƒe domenyinu ƒe akpa vevi aɖe.
More screams and screams came from the back room.	Ɣlidodo kple ɣlidodo geɖe wu va tso megbexɔa me.
This table is too small for four people.	Kplɔ̃ sia le sue akpa na ame ene.
For centuries, people have predicted the end of the world.	Ƒe alafa geɖee nye sia si amewo gblɔa xexeame ƒe nuwuwu ɖi.
The new surface should be covered with gravel.	Ele be woatsɔ kpe gbadzɛwo atsyɔ anyigba yeyea dzi.
Camel milk is delicious.	Tedzi ƒe notsi vivina ŋutɔ.
The law did not pass, of course.	Sea meto eme o ya.
The palace was decorated with colorful flags.	Wotsɔ aflaga siwo le amadede vovovowo me ɖo atsyɔ̃ na fiasãa.
Ash comes from living or recently living trees.	Ati gbagbewo alo ati siwo nɔ agbe nyitsɔ laa mee aŋɔ tsona.
A storm is coming.	Ahom aɖe gbɔna.
The cathedral is an inspiring symbol of human achievement.	Sɔlemexɔgã la nye amegbetɔ ƒe dzidzedzekpɔkpɔ ƒe dzesi ʋãme aɖe.
The busy streets are filled with cars.	Ʋuwo yɔ ablɔ siwo dzi amewo sɔ gbɔ ɖo la dzi.
Enemy vessels were spotted at sea and retreated.	Wokpɔ futɔwo ƒe tɔdziʋuwo le ƒua dzi eye wogbugbɔ ɖe megbe.
The drought only affected the plains in the north.	Anyigba gbadza siwo le anyiehe gome koe kuɖiɖia gblẽ nu le.
A fierce battle ensued, but the enemy kept coming.	Aʋa sesẽ aɖe dzɔ, gake futɔwo yi edzi nɔ vavam.
After cutting the melon in half, crack the hard shell.	Ne ètso melon la ɖe afã me vɔ la, gbã eƒe go sesẽ la.
A young man in ragged clothes came by.	Ðekakpui aɖe si do awu vuvuwo va to afima.
This year, farmers will be forced to plant fewer crops.	Le ƒe sia me la, woazi agbledelawo dzi be woaƒã nuku ʋɛ aɖewo ko.
Earthquakes are common in this mountainous region.	Anyigbaʋuʋu bɔ ɖe tonyigba sia dzi.
All the pedestrians in the street were stunned.	Afɔzɔla siwo katã nɔ ablɔa dzi la ƒe mo wɔ yaa.
There was only one grape in the jar.	Weintsetse ɖeka koe nɔ nugoa me.
He trusted the judgment of his lawyers.	Eka ɖe eƒe senyalawo ƒe ʋɔnudɔdrɔ̃ dzi.
The streets are flooded after heavy rains.	Tsi yɔ ablɔwo dzi le tsidzadza gã aɖe megbe.
Coral reefs are dying.	Koral-towo le kukum.
The child was overcome with grief.	Nuxaxa ɖu ɖevia dzi.
Humans depend on energy from the sun.	Ŋusẽ si tso ɣea gbɔ dzie amegbetɔwo nɔa te ɖo.
They visit the temple almost every day.	Wodea gbedoxɔa gbe sia gbe kloe.
The little boy knew he was scared.	Ŋutsuvi sue la nya be vɔvɔ̃ ɖo ye.
The state voted to drop the gold standard.	Dukɔa da asi ɖe edzi be woaɖe asi le sikadzidzenu la ŋu.
Dust covers the furniture.	Ke tsyɔ xɔmenuwo dzi.
The poor are starving.	Dɔ le kukum ame dahewo.
He went for a run.	Eyi ɖaƒu du.
Paracelsus argued that everything was made of four elements.	Paracelsus ʋli nya be nu ene ye wotsɔ wɔ nusianu.
There are two museums in this building.	Blemanudzraɖoƒe eve le xɔ sia me.
The queen called her advisers.	Fianyɔnua yɔ eƒe aɖaŋuɖolawo.
Clutching my coat tightly around my shoulders, .	Esi melé nye awudziwui la ɖe nye abɔta sesĩe, .
Hurry or we will miss the bus!	Wɔ kaba ne menye nenema o la, bɔs la ato mía ŋu!
I will still be learning, no matter what.	Maganɔ nu srɔ̃m kokoko, eɖanye nuka kee dzɔ o.
The others were probably locked in as usual.	Anɔ eme be wotu ame mamlɛawo ɖe eme abe alesi wònɔna ɖaa ene.
An army of ants lived in the cracks of this wall.	Anyidiwo ƒe aʋakɔ aɖe nɔa gli sia ƒe gbagbãƒewo.
A distant, close friend from school.	Adzɔge ʋĩ, xɔlɔ̃ vevi aɖe si tso suku.
Its population grew rapidly.	Eƒe amewo dzi ɖe edzi kabakaba.
You are advised to walk your dog on a leash.	Woɖo aɖaŋu na wò be nàzɔ wò avu la ɖe ka dzi.
I'll fix it for you, my friend.	Maɖɔe ɖo na wò, xɔ̃nye.
This product is in high demand.	Wobiaa atike sia ŋutɔ.
Kropotkin was a passionate advocate for animal rights.	Kropotkin ʋli lãwo ƒe gomenɔamesiwo ta vevie.
His face was completely white.	Eƒe mo nɔ ɣie keŋkeŋ.
Garbage disposal has become a problem.	Gbeɖuɖɔwo tsɔtsɔ ƒu gbe va zu kuxi.
The crowd quickly dispersed after the lights came up.	Ameha la kaka kaba esi akaɖiawo do vɔ.
Some animals eat wood.	Lã aɖewo ɖua ati.
The birds circled overhead.	Xeawo nɔ tsatsam le ta dzi.
It reduces energy.	Eɖea ŋusẽ dzi kpɔtɔna.
One of the streets is very narrow.	Ablɔawo dometɔ ɖeka xaxa ŋutɔ.
Catch the squirrel!	Lé ʋetsuvi la!
He boiled water in a kettle.	Eɖa tsi le tsize me.
Electricity demand continues to grow.	Elektrikŋusẽ ƒe didi yi edzi le dzidzim ɖe edzi.
The women like to buy new clothes.	Nyɔnuawo lɔ̃a awu yeyewo ƒle.
Salt acts as a catalyst.	Dze wɔa dɔ abe nusi naa nu ʋãna ene.
She held the silk cloth tightly in her hands.	Elé avɔ si wotsɔ seda wɔe la ɖe asi sesĩe.
In another room, a man was hard at work at his computer.	Le xɔ bubu me la, ŋutsu aɖe nɔ dɔ wɔm vevie le eƒe kɔmpiuta gbɔ.
The athlete skillfully wields a knife	Kamedefefewɔla la tsɔa hɛ ɖe asi aɖaŋutɔe
This century was marked by wars.	Aʋawɔwɔwoe ɖe dzesi le ƒe alafa sia me.
They say that proper learning should be in place.	Wogblɔ be ele be nusɔsrɔ̃ si sɔ nanɔ ɖoɖo nu.
Light must travel faster than sound.	Ele be kekeli nazɔ kabakaba wu gbeɖiɖi.
The alcohol doesn’t burn.	Aha la mefiãna o.
Steam engines are supplied with coal.	Wotsɔa dzoka xɔxɔwo naa mɔ̃ siwo me dzoxɔxɔ le.
The prince is handsome!	Fiaviŋutsua dze tugbe ŋutɔ!
The trains are cheap and on time.	Ketekeawo mexɔ asi o eye woɖo ɖe game dzi.
This microscopic swimmer is called a paramecium.	Woyɔa lã sia si le tsi ƒum le nusuekpɔmɔ̃ me la be paramecium.
The sanctuary was dark.	Kɔkɔeƒea do viviti.
The speedometer showed ten miles per hour.	Duƒuƒudzidzenu la ɖee fia be kilometa ewo le gaƒoƒo ɖeka me.
He kept his head down.	Ena eƒe ta nɔ anyi.
The resolution passed unanimously.	Woda asi ɖe tameɖoɖo kplikpaa la dzi kple nu sɔsɔe.
We cannot find a better solution to this problem.	Míate ŋu akpɔ kuxi sia gbɔ kpɔnu si nyo wu o.
A strong wind blew the trees.	Ya sesẽ aɖe ƒo atiawo.
The surgery went well.	Amekokoa yi edzi nyuie.
The baby is crying.	Vidzĩa le avi fam.
This article appeared in last month’s issue.	Nyati sia dze le ɣleti si va yi ƒe tata me.
So the park authorities built a bridge over the river.	Eyata tsaɖibɔa dzikpɔlawo tu tɔdzisasrã aɖe ɖe tɔsisia dzi.
Some of the volunteers got sick.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlaawo dometɔ aɖewo dze dɔ.
The emperor's nephew was exiled to the countryside.	Woɖe aboyo fiagã la ƒe tɔɖiayɔvi yi kɔƒenutowo me.
The animals urinate on each other.	Lãawo ɖea aɖuɖɔ ɖe wo nɔewo ŋu.
He is asking some questions about the phone.	Ele nya aɖewo biam tso telefon la ŋu.
I will try to do as the teacher says.	Madze agbagba awɔ abe alesi nufiala la gblɔe ene.
Tropical forests are home to large and small organisms.	Nu gbagbe gãwo kple suewo le avetsu xɔdzowo me.
Only sing songs in a foreign language.	Ha siwo le dutagbe me koe nàdzi.
There are buildings on the street.	Xɔwo le ablɔa dzi.
Her house is small, but comfortable.	Eƒe aƒea le sue, gake efa.
Their choirs attracted large audiences.	Woƒe hadzihawo he nyasela gbogbo aɖewo.
A round tree bent at the edge of the forest.	Ati goglo aɖe bɔbɔ ɖe avea ƒe go kemɛ dzi.
This terrible disease.	Dɔléle dziŋɔ sia.
The soldier was ashamed to say so.	Ŋu kpe asrafoa be wòagblɔe nenema.
Often, only a few words or short sentences are expected.	Zi geɖe la, nya ʋɛ aɖewo alo nyagbe kpui aɖewo koe wokpɔa mɔ na.
The company has been struggling for two decades.	Dɔwɔƒea le agbagba dzem ƒe blaeve enye sia.
His plan was successful.	Eƒe ɖoɖoa kpɔ dzidzedze.
He was applauded loudly.	Woƒo asikpe nɛ sesĩe.
This is the largest hotel in the city.	Esiae nye amedzrodzeƒe gãtɔ kekeake le dua me.
Many tributaries join to form this great river.	Alɔdze geɖe ƒoa ƒu wɔa tɔsisi gã sia.
He begged the king for help.	Eɖe kuku na fia la be wòakpe ɖe ye ŋu.
We’ll send you here.	Míaɖo wò ɖe afisia.
The soup is too salty.	Dze le mɔli la me akpa.
The dictator called for national television broadcasts.	Dzizizidziɖula la bia be woaɖe gbeƒã dukɔa ƒe television dzi nyadzɔdzɔwo.
The judging team arrived on the scene within hours.	Ʋɔnudrɔ̃lawo ƒe ƒuƒoƒoa va ɖo teƒea le gaƒoƒo ʋɛ aɖewo ko me.
You can’t always measure performance with modern methods.	Màte ŋu atsɔ egbegbe mɔnuwo adzidze dɔwɔwɔ ɣesiaɣi o.
However, this plan was found to be impossible.	Gake wokpɔe be ɖoɖo sia mate ŋu adzɔ o.
The juggler made a wonderful splash of color.	Juggler la wɔ amadede ƒe ʋuʋu wɔnuku aɖe.
Make sure there are no obstructions.	Kpɔ egbɔ be mɔxenu aɖeke meli o.
Bear spray contains a variety of useful ingredients including capsaicin.	Nu vovovo siwo ŋu viɖe le siwo dometɔ aɖewoe nye capsaicin le bear spray me.
The number of combinations has increased dramatically.	Nusiwo wotsɔna ƒoa ƒui ƒe xexlẽme dzi ɖe edzi ŋutɔ.
I can’t bear to look at these cartoons.	Nyemate ŋu ado dzi atsɔ nutata siawo kpɔkpɔ o.
The sphinx is badly swollen.	Sphinx la vuvu vevie.
The milk fell over the edge.	Notsi la ge dze anyi le goa dzi.
The metal maltodextrin, also known as maltose, is commonly used in foods.	Wozãa ga si woyɔna be maltodextrin, si woyɔna hã be maltose, zi geɖe le nuɖuɖuwo me.
Scientists use data from a variety of sources.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo zãa nyatakaka siwo tso teƒe vovovowo.
The noise from these children was deafening.	Toɣliɖeɖe si tso ɖevi siawo gbɔ la gbã to.
These measures do not work.	Afɔɖeɖe siawo mewɔa dɔ o.
The octopus salad was served with white wine.	Wotsɔ wein ɣi kpe ɖe octopus salad la ŋu.
The community urged the government to conduct a full investigation.	Nutoa me tɔwo ƒoe ɖe dziɖuɖua nu be wòaku nyaa me bliboe.
Breathing was slightly labored.	Gbɔgbɔ nɔ ƒoƒom vie.
She was dressed in a fine silk dress.	Edo awu nyui aɖe si wotsɔ seda wɔe.
His eyes were lifted.	Wokɔ eƒe ŋkuwo ɖa.
They started playing music and singing.	Wodze haƒoƒo kple hadzidzi gɔme.
Can anyone help me?	Ðe ame aɖe ate ŋu akpe ɖe ŋunyea?
The journey was long and arduous.	Mɔzɔzɔa didi eye wòsesẽ ŋutɔ.
The journey took several hours.	Mɔzɔzɔa xɔ gaƒoƒo geɖe.
He stood completely still, as if listening.	Enɔ tsitre ɖe teƒe ɖeka kura, abe ɖe wòle to ɖom ene.
You need eight eggs to make four loaves.	Èhiã azi enyi hafi nàte ŋu awɔ abolo ene.
He knows how to drive.	Enya ʋukuku.
Population growth is increasing pollution levels.	Amewo ƒe dzidziɖedzi le ɖiƒoƒo ƒe agbɔsɔsɔ dzim ɖe edzi.
Test yourself on what we learned today.	Do ɖokuiwò kpɔ le nusiwo míesrɔ̃ egbea dzi.
Theodosius was very fond of his daughter.	Vianyɔnua ƒe nu lé dzi na Theodosius ŋutɔ.
He put his hand on his knife.	Etsɔ eƒe asi da ɖe eƒe hɛa dzi.
The changing weather made the roads treacherous.	Yame ƒe nɔnɔme si nɔ tɔtrɔm la na mɔawo nye alakpanuwɔwɔ.
The cows are grazing.	Nyitsuawo le gbe ɖum.
I would find myself going back to writing.	Makpɔe be megatrɔna ɖe nuŋɔŋlɔ ŋu.
The full moon was shining brightly on the waves.	Ɣleti bliboa nɔ keklẽm nyuie le ƒutsotsoeawo dzi.
The men lined up in the early winter morning.	Ŋutsuawo nɔ fli me le vuvɔŋɔli ƒe ŋdi kanya.
Moore was exhausted.	Ðeɖi te Moore ŋu.
Bob pushed his plate away and wiped his mouth.	Bob ƒo eƒe agbaa ɖa eye wòtutu eƒe nu.
Try them out, and make sure they fit.	Te wo kpɔ, eye nàkpɔ egbɔ be wosɔ.
The cheese is fragrant.	Cheese la ʋẽna lilili.
An electrical catastrophe descends upon the community.	Elektrikŋusẽ ƒe gbegblẽ aɖe ɖiɖina ɖe nutoa me dzi.
The army captured the rebel camp in the early hours of the morning.	Asrafowo xɔ aglãdzelawo ƒe asaɖa le ŋdi kanya.
Scientists have developed a unique method to save the patient.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo to mɔnu tɔxɛ aɖe vɛ be woatsɔ aɖe dɔnɔa.
Finally, he threw them in the trash.	Mlɔeba la, etsɔ wo ƒu gbe ɖe gbeɖuɖɔa me.
The roads have improved a lot in recent years.	Mɔawo nyo ɖe edzi ŋutɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
He was wandering around the mall.	Enɔ tsaglãla tsam le asitsaƒea.
That store is old.	Fiase ma do xoxo.
The books fell off the shelf.	Agbalẽawo ge tso agbalẽdzraɖoƒea.
The prime minister wants to reduce poverty.	Dukplɔlagã la di be yeaɖe ahedada dzi akpɔtɔ.
Oil has been used to power engines for centuries.	Wotɔa ami tsɔ ʋua mɔ̃wo ƒe alafa geɖee nye esia.
People feel sick from air pollution.	Amewo sena le wo ɖokui me be wodze dɔ le ɖiƒoƒo ya ta.
But it is better to ask for forgiveness than permission.	Gake anyo wu be nàbia tsɔtsɔke wu mɔɖeɖe.
A student must accumulate knowledge.	Ele be nusrɔ̃vi naƒo sidzedze nu ƒu.
The budget has been reduced.	Woɖe gazazã ƒe ɖoɖoa dzi kpɔtɔ.
Lay a blanket on the table.	Mlɔ avɔ ɖe kplɔ̃a dzi.
Several rioters were killed.	Wowu ʋunyaʋunyawɔla geɖe.
Drive carefully, or you might come first.	Ʋua nyuie, ne menye nenema o la, àte ŋu ava gbã.
This area is known for their fragrant flowers.	Wonya nuto sia ɖe woƒe seƒoƒo ʋeʋĩwo ta.
During childhood, animals leave their mothers.	Le lãwo ƒe ɖevime la, wogblẽa wo dadawo ɖi.
He’s much better now.	Eƒe lãme sẽ ŋutɔ fifia.
The cathedral bells rang, announcing his death.	Sɔlemexɔgã la ƒe gaƒoɖokuiwo ɖi, eye woɖe gbeƒã eƒe ku.
This road is too narrow, even for a bus.	Mɔ sia xaxa akpa, na bɔs gɔ̃ hã.
We kept moving.	Míeyi edzi nɔ ʋuʋum.
The robber returned to the scene of the crime.	Adzodala la trɔ yi afisi wowɔ nuvloa le.
A group of soldiers are standing near the bank.	Asrafowo ƒe ƒuƒoƒo aɖe le tsitre ɖe gadzraɖoƒea gbɔ.
This book is written using very simple language.	Wozã gbegbɔgblɔ bɔbɔe ŋutɔ tsɔ ŋlɔ agbalẽ sia.
The architect designed this building in an artistic style.	Xɔtuɖaŋunyala la wɔ xɔ sia ƒe nɔnɔmetata le aɖaŋudɔwɔwɔ ƒe atsyã nu.
He lifted the young wolf into his arms.	Ekɔ amegãxivi la ɖe eƒe akɔnu.
The destruction of ancient temples continued.	Blema gbedoxɔwo tsɔtsrɔ̃ yi edzi.
The town flourished in the middle ages.	Dua dzi ɖe edzi le titinaɣeyiɣiwo me.
Production is declining.	Nuwɔwɔ dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
He was interested in learning foreign languages.	Etsɔ ɖe le dutagbewo sɔsrɔ̃ me.
Behind the fire, they discovered a horned animal.	Le dzoa megbe la, woke ɖe lã aɖe si me dzo le ŋu.
Breathing certain chemicals can cause cancer.	Atike aɖewo gbɔgbɔ ate ŋu ana nàxɔ kansa.
Chicken needs to rest before cooking.	Ele be koklozi nagbɔ ɖe eme hafi wòaɖae.
He will begin writing his book next week.	Adze eƒe agbalẽa ŋɔŋlɔ gɔme le kwasiɖa si gbɔna me.
He was eager to publish his new findings.	Edi vevie be yeata nu yeye siwo ŋu yeke ɖo la ɖe go.
For our parents, the idea of ​​divorce was unthinkable.	Le mía dzilawo gome la, srɔ̃gbegbe ƒe susua nye nusi ŋu womate ŋu abu o.
He said, give me something sweet.	Egblɔ be, na nu vivi aɖem.
The priest said nothing.	Nunɔla la megblɔ nya aɖeke o.
There was a long, intense silence.	Ðoɖoezizi didi aɖe si nu sẽ ŋutɔ la nɔ anyi.
The soldier was impressed by the man's courage.	Ŋutsua ƒe dzideƒo wɔ dɔ ɖe asrafoa dzi vevie.
A lover of fashion, she buys new clothes every month.	Esi wòlɔ̃a atsyãwo ta la, eƒlea awu yeyewo ɣleti sia ɣleti.
The boys were worried about the outcome.	Ŋutsuviawo tsi dzi ɖe nusi ado tso eme ŋu.
Gradually, he changed his story.	Vivivi la, etrɔ eƒe ŋutinya.
They objected to this article.	Wotsi tre ɖe nyati sia ŋu.
The money was used to buy supplies.	Wozã ga la tsɔ ƒle nuzazãwo.
Temperatures in parts of the city were below freezing tonight.	Yame ƒe dzoxɔxɔ le dua ƒe akpa aɖewo mede tsikpe le zã sia me o.
The taller man is taller than his friend.	Ŋutsu si kɔkɔ wu la didi wu exɔlɔ̃a.
He fell to his knees, holding her nose.	Edze klo, eye wòlé eƒe ŋɔti.
A group of dancers are rehearsing in earnest.	Ɣeɖulawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe le dzadzram ɖo vevie.
Children should be taught about birds and trees.	Ele be woafia nu ɖeviwo tso xewo kple atiwo ŋu.
The most obvious species is the octopus.	Ati ƒomevi aɖe si dze ƒã wue nye octopus.
The crust consists of crystals.	Krystalwoe le anyigba ƒe gogloƒe.
Almost every city and town has sewers.	Tsiɖɔɖɔɖɔƒewo le dugã kple du gã ɖesiaɖe kloe me.
We know he left the party at some point.	Míenya be edzo le kplɔ̃ɖoƒea ɣeaɖeɣi.
This family lost its dogs.	Ƒome sia bu eƒe avuwo.
Poor road quality makes life difficult here.	Mɔdodowo ƒe nyonyome madeamedzi nana agbenɔnɔ sesẽna le afisia.
The cushions are covered with pure white plates.	Wotsɔa agba ɣi dzadzɛwo tsyɔa akɔtaɖonuwo dzi.
Presidents usually serve two terms.	Zi geɖe la, Dukplɔlawo nɔa dzi ɖum zi eve.
Always wear an old suit.	Do awu xoxo aɖe ɣesiaɣi.
Add sliced ​​apple to the pot.	Tsɔ akɔɖu si woɖe ɖe akpa vovovowo me de zea me.
The first judge is impartial.	Ʋɔnudrɔ̃la gbãtɔa mekpɔa ame ŋkume o.
The dog scratched himself lazily.	Avũa ƒo eɖokui kuviatɔe.
I keep hearing voices coming from this room.	Meyia edzi sea gbe siwo le dodom tso xɔ sia me.
The intensity of the fire was rapid.	Dzoa ƒe sesẽme nɔ kabakaba ŋutɔ.
Scientists are concerned about global warming.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo tsia dzi ɖe xexeame ƒe dzoxɔxɔ ŋu.
It wasn’t raining yet.	Tsi menɔ dzadzam haɖe o.
The bridge should open next year.	Ele be woaʋu tɔdzisasrãa le ƒe si gbɔna me.
The jewelry was a gift from my wife and I.	Atsyɔ̃ɖonuawo nye nunana tso mía kple srɔ̃nye gbɔ.
The air here is very dirty.	Yame le afisia ƒo ɖi ŋutɔ.
Workers are laying the foundations.	Dɔwɔlawo le gɔmeɖoanyiawo ɖom.
The insurgency increased during the hot, dry summer months.	Aglãdzedzea dzi ɖe edzi le dzomeŋɔli ɣleti siwo me yame xɔ dzo eye tsi medzana o me.
Think about what you learned from yesterday’s talk.	Bu nusiwo nèsrɔ̃ le etsɔ ƒe nuƒoa me ŋu kpɔ.
The soldier's story is ambiguous.	Asrafoa ƒe ŋutinyaa me nyawo me mekɔ tututu o.
The soup is piping hot.	Mɔli la le dzo dam le pɔmpi me.
The cookie jar is empty.	Kuki-goa le ƒuƒlu.
The animals in this zoo are terrifying.	Lã siwo le lãwo dzikpɔƒe sia le ŋɔdzi dom.
There was red light on the horizon.	Kekeli dzĩ nɔ dzedzem le yamenutome.
They choose the best candidate for the job.	Wotiaa ame nyuitɔ kekeake na dɔa.
My grandfather’s farm was huge.	Tɔgbuinye ƒe agblea lolo ŋutɔ.
There are twenty-seven members in the group.	Ame blaeve vɔ adre ye le ƒuƒoƒoa me.
Most of the projects were provided by a large local company.	Nutoa me dɔwɔƒe gã aɖee na dɔawo ƒe akpa gãtɔ.
Trains are too noisy for this place.	Ketekewo wɔa toɣliɖeɖe akpa na teƒe sia.
He has a famous face.	Mo xɔŋkɔ aɖe le esi.
Will it hurt?	Ðe wòawɔ nuveviia?
He has no right,	Gome aɖeke mele esi o, .
Descendants of immigrants are exploring their heritage.	Amedzrowo ƒe dzidzimeviwo le woƒe domenyinu me dzrom.
The old man is known for his colorful stories.	Wonya ame tsitsia ɖe eƒe ŋutinya siwo le amadede vovovowo me ta.
Take a deep breath and stop talking.	Gbugbɔ ya sesĩe eye nàdzudzɔ nuƒoƒo.
It’s simple and practical.	Eƒe awudodo le bɔbɔe eye wòɖea vi.
In his view, the opposing forces are incompatible.	Le eƒe nukpɔsusu nu la, ŋusẽ siwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu la mewɔ ɖeka o.
He wins a lot of celebrity endorsements.	Eɖua dzi le ame xɔŋkɔwo ƒe asidada ɖe edzi geɖe me.
A shepherd leads sheep.	Alẽkplɔla aɖe kplɔa alẽwo.
It was such a pain to pick up a spider.	Enye vevesese ale gbegbe be woafɔ akpɔkplɔ.
We both learned music at the same time.	Mí ame evea siaa míesrɔ̃ hadzidzi le ɣeyiɣi ɖeka me.
The family dog ​​had outgrown his bed.	Ƒomea ƒe avu la tsi wu eƒe aba.
Angry voices filled the room.	Gbe siwo me dziku le la yɔ xɔa me fũ.
The sun was shining brightly, warmly hitting the mountains.	Ɣea nɔ keklẽm sesĩe, nɔ toawo ƒom vividoɖeameŋutɔe.
Too much fatigue can be dangerous.	Ðeɖiteameŋu akpa ate ŋu anye afɔku.
The length of time since the last release is surprising.	Ɣeyiɣi didi si wòxɔ tso esime woɖe asi le eŋu zi mamlɛtɔ la wɔ nuku ŋutɔ.
A national survey shows they want the economy to continue to grow.	Dukɔa ƒe numekuku aɖe ɖee fia be wodi be ganyawo nayi edzi anɔ ŋgɔ yim.
Many of their relatives are doctors.	Woƒe ƒometɔ geɖe nye ɖɔktawo.
It was a beautiful day.	Ŋkeke nyui aɖee wònye.
Some herbs can cause severe burns and bruising.	Gbe aɖewo ate ŋu ana ame nafiã eye wòaxɔ abi vevie.
Just then there was a booming noise.	Ɣemaɣi tututu la, toɣliɖeɖe aɖe si nɔ ɖiɖim sesĩe la do.
The wind blows the leaves.	Ya la ƒoa aŋgbawo.
Lots of tiny black worms came to life.	Nudzodzoe yibɔ suesuesue gbogbo aɖewo va nɔ agbe.
Others will be impressed.	Ame bubuwo hã awɔ dɔ ɖe edzi.
These fruits cost $1 per item.	Atikutsetse siawo xɔa dɔlar ɖeka ɖe nu ɖeka ta.
He asked me to build him a house.	Ebia tso asinye be matu xɔ na ye.
Surrounded by a large mound of dark, sticky clay.	Kpo gã aɖe si me anyi do viviti eye wòléna ɖe nu ŋu la ƒo xlã wo.
Security forces also arrested several suspected militants.	Dedienɔnɔdzikpɔlawo lé ame geɖe siwo wosusu be wonye aʋawɔlawo hã.
The situation continues to deteriorate.	Nɔnɔmea yi edzi le gbegblẽm ɖe edzi.
The sunset is beautiful.	Ɣe ƒe toɖoɖo nya kpɔ ŋutɔ.
Rice will become more expensive.	Bli ava xɔ asi wu.
Remove excess flour from the bowl.	Ðe wɔ si sɔ gbɔ ɖe eme la ɖa le ʋuƒoa me.
The oils in this scented candle will enhance your mood.	Ami siwo le bosomikaɖi ʋeʋĩ sia me ana wò seselelãme nanyo ɖe edzi.
It wasn't something he was used to letting go of.	Menye nusi wòwɔna wòzu numame nɛ be wòaɖe asi le eŋu o.
Their team will not be ready for the match.	Woƒe ƒuƒoƒoa manɔ klalo na bɔlƒoƒoa o.
When the boy's mother came home, he was fast asleep.	Esi ŋutsuvia dada va aƒeme la, enɔ alɔ̃ dɔm vevie.
He just bought a new car.	Ðeko wòƒle ʋu yeye aɖe koe nye ema.
All the designs are amazing.	Atsyãawo katã wɔ nuku ŋutɔ.
He is worried because the war is getting worse.	Etsi dzi elabena aʋaa le sesẽm ɖe edzi.
The street was crowded.	Amewo yɔ ablɔa dzi.
He took responsibility for his actions.	Etsɔ eƒe nuwɔnawo ƒe agbanɔamedzi.
The unemployment rate this year is very high.	Dɔmakpɔwɔe ƒe agbɔsɔsɔ le ƒe sia me sɔ gbɔ ŋutɔ.
The tiger population declined rapidly.	Akpɔkplɔwo ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ kabakaba.
Descendants of those early settlers still live here.	Ame gbãtɔ mawo siwo va nɔ afima ƒe dzidzimeviwo gakpɔtɔ le afisia.
One afternoon a stranger appeared in the yard.	Gbeɖeka ŋdɔ la, amedzro aɖe do ɖe xɔxɔnua.
The fishing industry continues to decline.	Tɔƒodede dɔwɔƒea yi edzi le to yim.
There is a lot of excitement in the matter.	Dzidzɔkpɔkpɔ le nyaa me fũ.
He carried two bags of food.	Etsɔ nuɖuɖukotoku eve ɖe asi.
The traveler moved into the temple.	Mɔzɔla la ʋu yi gbedoxɔa me.
Their methylation is associated with aging.	Wo methylation do ƒome kple tsitsi.
The building will be demolished in six weeks.	Woagbã xɔa le kwasiɖa ade megbe.
It was first introduced in the fourteenth century.	Woto esia vɛ zi gbãtɔ le ƒe alafa wuienelia me.
The woman took the boy's wrist in both hands.	Nyɔnua tsɔ ŋutsuvia ƒe asibidɛ ɖe asi eveawo me.
The forest is full of jackals today.	Jawo yɔ avea me fũ egbea.
The loss of revenue from employee fees is huge.	Ga si wobu tso dɔwɔlawo ƒe fewo me la lolo ŋutɔ.
The air in this region is said to be icy.	Wogblɔna be yaƒoƒo le nuto sia me nyea tsikpe.
Mix the ingredients well.	Tsɔ nuawo tsaka nyuie.
I crossed the road and went to the hotel.	Metso mɔa heyi amedzrodzeƒea.
The river is as deep as it is wide.	Tɔsisia goglo abe alesi wòkeke ene.
A pronoun must agree in number with its antecedent.	Ele be ŋkɔteƒenɔnya nalɔ̃ ɖe eƒe ŋgɔdonya dzi le xexlẽme gome.
The ensuing debate ended in a difficult situation.	Nyaʋiʋli si kplɔe ɖo la wu enu kple nɔnɔme sesẽ aɖe.
Scientists are considering many ways in which cells communicate with one another.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le mɔ geɖe siwo nu lãmenugbagbeviwo tona ɖoa dze kple wo nɔewo la ŋu bum.
He turned to look at her.	Etrɔ be yeakpɔe ɖa.
Hold on tight!	Lé ɖe asi sesĩe!
These items can exist separately.	Nu siawo ate ŋu anɔ anyi ɖe vovo.
Sweet potato fries are on the menu.	Sweet potato fries le nuɖuɖu siwo woɖana me.
The dress showed a lot of skin.	Awu la ɖe ŋutigbalẽ geɖe fia.
The lid has a glossy pattern.	Kpɔɖeŋu si le keklẽm le nutsyɔnu la ŋu.
As a child, he played at home.	Esi wònye ɖevi la, eƒoa fefe le aƒeme.
The hit a ball.	The ƒo bɔl aɖe.
A family’s home is their castle.	Ƒome aɖe ƒe aƒee nye woƒe fiasã.
Proteins, carbohydrates, and fats.	Proteinwo, carbohydrates, kple amiwo.
The palace has only six rooms.	Xɔdɔme ade koe le fiasãa me.
The statue is framed in carved oak.	Wotsɔ ati si woyɔna be oak si wokpa la ɖo nɔnɔmetata la ŋu.
Using the wrong words can reduce your effectiveness as a doctor.	Nya siwo mesɔ o zazã ate ŋu aɖe wò dɔwɔwɔ nyuie abe ɖɔkta ene dzi akpɔtɔ.
There is nowhere nearby to drink.	Afi aɖeke meli si te ɖe afima ŋu be woano aha o.
The cost of this project is expected to be substantial.	Wole mɔ kpɔm be ga si woatsɔ awɔ dɔ siae la lolo ŋutɔ.
An ant eater is a mammal.	Anyiɖula nye lã si naa no vi.
The sale will offer clothing discounts.	Nudzadzra la ana woaɖe asi le awuwo ŋu.
The chips are more crunchy than usual.	Chips la le ƒuƒlu wu alesi wònɔna ɖaa.
The author has written an interesting book.	Agbalẽŋlɔla la ŋlɔ agbalẽ dodzidzɔname aɖe.
Homes in the suburbs are expensive.	Aƒe siwo le dua ƒe golɔgoewo me xɔ asi ŋutɔ.
The river flows well through the valley.	Tɔsisia sina toa balia me nyuie.
He went to work on it yesterday.	Eyi ɖawɔ dɔ tso eŋu etsɔ.
A wave of anger covered his face.	Dziku ƒe ƒutsotsoe aɖe xɔ eƒe mo.
Someone from the village helped the wolf.	Ame aɖe tso kɔƒea me kpe ɖe amegãxi la ŋu.
He lost his head.	Eƒe tagbɔ meganɔ eŋu o.
He wants her to give up her land.	Edi be wòaɖe asi le yeƒe anyigba dzi.
These columns are of equal height.	Sɔti siawo ƒe kɔkɔme sɔ kple wo nɔewo.
He changed his mind.	Etrɔ eƒe susu.
The city was evacuated two days after the quake.	Woɖe amewo le dua me le ŋkeke eve megbe le anyigbaʋuʋua megbe.
A thorn pricked the skin on his leg.	Ŋù aɖe ƒo ŋutigbalẽ si le eƒe afɔ ŋu.
The laptop feels heavy.	Laptop la se le eɖokui me be yelolo.
Some rituals are performed today because they are outdated.	Wowɔa kɔnu aɖewo egbea le esi wodo xoxo ta.
Her brother was the only person she called a friend.	Nɔviaŋutsu koe nye ame si wòyɔna be ye xɔlɔ̃.
The young woman inspired him.	Ðetugbui lae ʋãe.
His shoes were cleaned until they shone.	Wokɔ eƒe afɔkpawo ŋu vaseɖe esime woklẽ.
This house was designed by a famous architect.	Xɔtuɖaŋunyala xɔŋkɔ aɖee wɔ aƒe sia ƒe nɔnɔmetata.
The children had a strong bond with their father.	Kadodo sẽŋu aɖe nɔ ɖeviawo kple wo fofo dome.
The patient underwent emergency surgery.	Wowɔ dɔ na dɔnɔa kaba.
The highest peaks are never seen near the coast.	Womekpɔa to kɔkɔtɔwo kekeake le ƒuta gbɔ gbeɖe o.
It’s going to be a long night.	Zã didi aɖee wòanye.
That woman was a wealthy businesswoman.	Nyɔnu ma nye asitsala kesinɔtɔ aɖe.
The professor talked about the importance of student interaction.	Nufialagã la ƒo nu tso sukuviwo ƒe kadodo kple wo nɔewo ƒe vevienyenye ŋu.
He immediately accepted the idea.	Elɔ̃ ɖe susua dzi enumake.
Separate the squirrel from the walnut tree.	Ma lãklea kple walnut-ti la dome.
The court is called once a day.	Woyɔa ʋɔnudrɔ̃ƒea zi ɖeka gbe sia gbe.
Clouds drifted lazily across the hazy morning sky	Alilikpowo nɔ tsatsam kuviatɔe le ŋdi me dziŋgɔli si me mekɔ o la dzi
Sunproof, windproof, and waterproof.	Ɣe megena ɖe eme o, ya megena ɖe eme o, eye tsi mate ŋu age ɖe eme o.
The room was dim, and the sun was shining.	Xɔa me mekɔ o, eye ɣea nɔ keklẽm.
How far is this true?	Afikae nya sia nye nyateƒe se ɖo?
Malnutrition is the main problem for the poor.	Nunyuimakpɔɖui koŋue gblẽa nu le ame dahewo ŋu.
It was an important discovery.	Enye nu vevi aɖe si ŋu woke ɖo.
The spider wrapped a silk needle around its prey.	Akpɔkplɔa tsɔ seda ƒe aŋe aɖe ƒo xlã eƒe lã si wòlé la.
Don’t make pathetic decisions!	Mègawɔ nyametsotso siwo wɔa nublanui na ame o!
Many of the locals live in makeshift shelters.	Nutoa me tɔwo dometɔ geɖe le bebeƒe siwo wowɔ hena ɣeyiɣi kpui aɖe la me.
He listened to it.	Eɖo to.
This piece is protected, so please keep it covered.	Wokpɔ akpa sia ta, eyata taflatse mitsɔe tsyɔ nu edzi.
You will need a magnifying glass.	Àhiã ahuhɔ̃e si lolona ɖe edzi.
Watch your step on that side of the room.	Lé ŋku ɖe wò afɔɖeɖe le xɔa ƒe akpa ma ŋu.
I'll be the judge on that.	Nyee anye ʋɔnudrɔ̃la le nya ma ŋu.
The leading cause of death among men is heart disease.	Nusi koŋ gbɔ ku tsona le ŋutsuwo domee nye dzidɔ.
Weeks later, something terrible happened.	Kwasiɖa geɖe megbe la, nu dziŋɔ aɖe dzɔ.
Her black hair gleamed in the sunlight.	Eƒe ɖa yibɔa nɔ keklẽm le ɣe ƒe keklẽ me.
It becomes a fine powder after cooking.	Eva zua aŋe nyui aɖe ne woɖae vɔ.
He stroked her hand gently.	Etsɔ asi ƒo eƒe asi blewuu.
A strong wind blew through the valley.	Ya sesẽ aɖe ƒo sesĩe to balia me.
Our lives are so dependent on oil.	Míaƒe agbe nɔ te ɖe ami dzi ale gbegbe.
It was smaller than a chicken egg.	Enɔ sue wu koklozi ƒe azi.
Someone somewhere around is building a wall.	Ame aɖe si le teƒe aɖe ƒo xlãe la le gli ɖom.
The bourgeoisie struggled to free itself from feudalism.	Bourgeoisie la ʋli vevie be yeaɖe ye ɖokui tso feudalism me.
Many different coatings can be used on a ribbon.	Woate ŋu azã nu vovovo geɖe siwo wotsɔ ƒoa lãgbalẽe ɖe lãgbalẽgoe dzi.
Rainfall has increased in the region this year.	Tsidzadza dzi ɖe edzi le nutoa me le ƒe sia me.
He can be seen in his office, day or night.	Woate ŋu akpɔe le eƒe ɔfis, zã alo keli.
Whisk the eggs in a mixing bowl.	Tsɔ aziawo ƒo ɖe agba si me wotsɔa nu vovovowo tsakana me.
The volcano sits in lush forestry.	Dzotoa bɔbɔ nɔ ave damawo me.
In some countries, lions are almost extinct.	Le dukɔ aɖewo me la, dzatawo bu kloe.
The general effect of the drug is to relieve pain.	Dɔ si atike la kpɔna ɖe ame dzi le goawo katã mee nye be wòaɖe vevesese dzi akpɔtɔ.
The company researches the art.	Dɔwɔƒea wɔa numekuku le aɖaŋudɔa ŋu.
These buildings contain fascinating reminders of our past.	Ŋkuɖodzinya wɔdɔɖeamedzi siwo ku ɖe míaƒe tsãgbenɔnɔ ŋu le xɔ siawo me.
It’s snowing today.	Sno le dzadzam egbea.
Their songs are interesting, even to a class without music.	Woƒe hadzidziwo doa dzidzɔ na ame, va ɖo klass si me hadzidzi mele o gɔ̃ hã gbɔ.
A government spokesman said the country was peaceful.	Dziɖuɖua ƒe nyanuɖela gblɔ be ŋutifafa le dukɔa me.
The product contains four chemicals.	Atike ene ye le nusi wowɔ la me.
He drank too much to drink.	Eno aha fũ akpa be wòano.
Apples and bananas are both fruits.	Akɔɖu kple akɔɖu siaa nye atikutsetsewo.
Congress will investigate the matter.	Sewɔtakpekpea aku nya la me.
The star came from heaven.	Ɣletivi la tso dziƒo.
The little girl carried groceries.	Nyɔnuvi sue la tsɔ nuɖuɖuwo ɖe asi.
I would love to go swimming.	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mayi aɖaƒu tsi.
Many of your neighbors don’t seem happy about it.	Edze abe wò aƒelikawo dometɔ geɖe mekpɔ dzidzɔ ɖe eŋu o ene.
The sun was shining on the river.	Ɣea nɔ keklẽm le tɔsisia dzi.
Part of this work involves travel.	Dɔ sia ƒe akpa aɖe lɔ mɔzɔzɔ ɖe eme.
It’s a very complicated process.	Enye nuwɔna si me kɔ ŋutɔ.
It was important not to spill milk.	Enɔ vevie be woagakɔ notsi ɖe eme o.
You eat too much fast food.	Èɖua nuɖuɖu siwo woɖana kabakaba akpa.
The weights should be adjusted weekly.	Ele be woatrɔ asi le kpekpemeawo ŋu kwasiɖa sia kwasiɖa.
Construction of the bridge began centuries ago.	Wodze tɔdzisasrãa tutu gɔme ƒe alafa geɖe enye sia.
The tour takes visitors into enemy territory.	Tsaɖiɖia kplɔa amedzrowo yia futɔwo ƒe anyigbamama me.
Among his many admirers were royalty, academics and celebrities.	Ame gbogbo siwo ƒe nu lé dzi nɛ dometɔ aɖewoe nye fiaƒomewo, agbalẽnyalagãwo kple ame xɔŋkɔwo.
A street vendor sells candies.	Ablɔdzinudzrala aɖe dzraa akpɔnɔ viviwo.
The same number of students remained.	Sukuviwo ƒe xexlẽme ma ke gakpɔtɔ nɔ anyi.
The towering churches dominate the skyline.	Sɔlemexɔ kɔkɔawo xɔ aƒe ɖe yamenutome.
He left behind a lot of jewelry.	Egblẽ atsyɔ̃ɖonu geɖe ɖi.
Evidence of slogans and graffiti was everywhere.	Nyagbɔgblɔwo kple nuŋɔŋlɔ siwo woŋlɔ ɖe agbalẽ dzi ƒe kpeɖodziwo nɔ afisiafi.
The river flows between the sandy mountain terrain.	Tɔsisia sina toa toa ƒe anyigba si dzi ke le la dome.
The spy looked closely at the professor.	Ŋkutsala la lé ŋku ɖe nufialagã la ŋu nyuie.
When a fox flies, its feathers ruffle.	Ne akpɔkplɔ dzo la, eƒe fuwo ʋuʋuna.
He hesitated, then held out his hand.	Ehe ɖe megbe, emegbe edo asi ɖa.
If you were, what would you do?	Ne wòe nye ema la, nukae nàwɔ?
Your voice is trembling.	Wò gbe le ʋuʋum.
His wife hated the loud music.	Srɔ̃a lé fu haƒoƒo sesẽawo.
He didn’t move it.	Meʋuʋui o.
The amount of nitrogen in the atmosphere is very low.	Nitrogen ƒe agbɔsɔsɔ si le yamenutome la le sue ŋutɔ.
The needle is clean.	Aŋe si wotsɔna ƒoa lãkusiae la le dzadzɛ.
This motorcycle is expensive.	Dzokeke sia xɔ asi ŋutɔ.
The robbers fled into the forest.	Adzodalaawo si yi avea me.
All the boys were congratulated for wearing green ties.	Wodo gbe na ŋutsuviawo katã be wodo ka damawo.
Small towns can become enemies of the big city.	Du suewo ate ŋu ava zu du gã la ƒe futɔwo.
He drew a dagger from his belt.	Eɖe akplɔ aɖe le eƒe alidziblanu me.
They flipped a coin to see who would get first choice.	Wotrɔ gaku aɖe be yewoakpɔ amesi axɔ tiatia gbãtɔ.
He painted briefly when he noticed.	Eta nu kpuie esi wòde dzesii.
The child’s mother is a veterinarian.	Ðevia dada nye lãwo ƒe dɔdala.
Two men have been arrested for stealing dogs.	Wolé ŋutsu eve ɖe avuwo fifi ta.
Change into civilian clothes.	Trɔ ɖe dumevi dzrowo ƒe awuwo me.
The wheat will be sorted by color.	Woaɖo lu la ɖe hatsotsowo me ɖe amadede nu.
The test was amazing.	Dodokpɔa wɔ nuku ŋutɔ.
He is studying to become a rocket scientist.	Ele nu srɔ̃m be yeazu tukpeŋutinunyala.
Because they have been overused.	Elabena wozã wo wògbɔ eme.
They are preparing to make a deal.	Wole dzadzram ɖo be yewoawɔ nubabla aɖe.
A few of them took the child home.	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo kplɔ ɖevia yi aƒemee.
He closed the door tightly.	Edo ʋɔa nyuie.
The wind can be surprisingly warm.	Ya si le ƒoƒom la ate ŋu axɔ dzo nukutɔe.
Like language, culture, and morality, mathematics is universal.	Abe gbegbɔgblɔ, dekɔnuwo, kple agbenyuinɔnɔ ene la, akɔntabubu le xexeame katã.
We sat down for lunch.	Míenɔ anyi ɖu ŋdɔnu.
She tucked her bright red hair behind her ears.	Etsɔ eƒe ɖa dzĩ si le keklẽm la ƒo ɖe eƒe towo megbe.
There was a thick gray cloud over the sawmill.	Alilikpo ɣi ɣi aɖe nɔ atitsoƒea dzi.
Most of this person is students.	Ame sia ƒe akpa gãtɔ nye sukuviwo.
His income is just enough to sustain life.	Ga si wòkpɔna la sɔ gbɔ na agbe me léle ɖe asi ko.
He turns his head and just looks at them.	Etrɔa ta heléa ŋku ɖe wo ŋu ko.
The bird flew in graceful arcs.	Xevia dzo le akasanu dzeaniwo me.
A more responsible approach to crime is needed.	Mɔnu si dzi woato akpɔ nuvlowɔwɔ gbɔ si me agbanɔamedzi le wu hiã.
The vineyard is planted on a gentle slope.	Wodo weingblea ɖe togbɛ fafɛ aɖe dzi.
He sat on the arm of my chair.	Enɔ anyi ɖe nye zikpui ƒe alɔnu.
The event was well attended.	Ame gbogbo aɖewo va kpɔ wɔnaa.
It was getting very hot.	Dzoxɔxɔ nɔ edzi yim ŋutɔ.
Many cultures value gold.	Dekɔnu geɖe dea asixɔxɔ sika ŋu.
Turns out they were right.	Eva dzɔ be woƒe nyaa le eteƒe.
The capital is in the south.	Fiadu la le dzigbe gome.
The scene reminds me of fairy tales.	Nukpɔkpɔa ɖoa ŋku gliwo dzi nam.
He asked her why.	Ebiae be nukatae hã.
Cold, clear water flowed freely.	Tsi fafɛ si me kɔ la nɔ sisim faa.
The hunters set traps along the rivers	Adelaawo do mɔ̃wo ɖe tɔsisiawo to
The engine roared into the night.	Mɔ̃a nɔ ɣli dom vaseɖe zã me ke.
He removed his patients from a personal setting.	Eɖe eƒe dɔnɔwo ɖa le ame ŋutɔ ƒe nɔnɔme me.
I thought someone was trying to break into my house.	Mesusu be ame aɖe le agbagba dzem be yeage ɖe nye aƒe me.
A parade will pass through downtown.	Aʋawɔʋu aɖe ato dua ƒe titina.
A belt of darkness stretches across the horizon.	Viviti ƒe alidziblanu aɖe keke ɖe enu le yamenutome.
The sales were withdrawn.	Woɖe nudzadzraawo ɖa.
He said the voice was his friend.	Egblɔ be gbea nye ye xɔlɔ̃.
The widow's coat was pale pink, almost white.	Ahosia ƒe awudziwui la ƒe amadede nye pink dzẽ, eye wònye ɣie kloe.
The two men's eyes met and held them.	Ŋutsu eveawo ƒe ŋkuwo do go eye wolé wo ɖe asi.
Ten days have passed.	Ŋkeke ewo va yi.
Two mounds of earth, side by side.	Anyigba togbɛ eve, siwo le wo nɔewo xa.
A royal procession crossed the border.	Fia ƒe ameha aɖe tso liƒoa.
The gates were closed.	Wotu agboawo.
Jane smiled nervously.	Jane ko alɔgbɔnu kple vɔvɔ̃.
There were metals in spring water.	Gawo nɔ tsidzɔƒe ƒe tsiwo me.
The adults walked slowly through the park.	Ame tsitsiawo zɔ blewuu to tsaɖibɔa me.
Glue the holly onto the wreath.	Kpe holly la ɖe seƒoƒotsihea dzi.
The automatic pistol gave a deafening sound.	Tu si wowɔna le eɖokui si la na gbeɖiɖi aɖe si ɖi tome na ame.
He invited me to his house for dinner.	Ekpem va yeƒe aƒeme be míaɖu fiẽnu.
He clenched his fists.	Ebla eƒe asibidɛwo.
The camera followed him down the hall.	Fotoɖemɔ̃a kplɔe ɖo esi wònɔ ɖiɖim le akpataa me.
Cars are used as both transportation and office space.	Wozãa ʋuwo abe ʋuɖoɖo kple ɔfis teƒe siaa ene.
Many people have been to the temple.	Ame geɖe yi gbedoxɔa me kpɔ.
That is the source of the heat.	Ema gbɔe dzoxɔxɔa tsona.
They are a community of people divided by language.	Wonye ame siwo ƒe gbegbɔgblɔ ma ɖe wo nɔewo dome ƒe habɔbɔ.
He lived in this house for thirty years.	Enɔ aƒe sia me ƒe blaetɔ̃ sɔŋ.
Three people were seriously injured in the crash.	Ame etɔ̃ xɔ abi vevie le afɔkua me.
He was never good at math.	Mebi ɖe akɔntabubu me kpɔ o.
Exercise is very important for good health.	Kamedede le vevie ŋutɔ na lãmesẽ nyui.
The president’s popularity waned.	Dukplɔla la ƒe amedzrowɔwɔ dzi ɖe kpɔtɔ.
Clouds swirled across the gray sky.	Alilikpowo nɔ tsatsam le dziŋgɔli si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la dzi.
Unlike magical thinking, scientific explanations are testable.	To vovo na akunyawɔwɔ ƒe nuŋububu la, woate ŋu ado dzɔdzɔmeŋutinunya me numeɖeɖewo kpɔ.
The camp was hot and dry.	Asaɖaa me xɔ dzo eye wòƒu.
The closet was empty.	Nudzraɖoƒea nɔ ƒuƒlu.
The Queen can take care of herself, thank you.	Fianyɔnua ate ŋu akpɔ eɖokui dzi, akpe na wò.
The storm buried many people alive.	Ahomya la ɖi ame gbogbo aɖewo agbagbee.
The ball was thrown high into the air.	Wotsɔ bɔl la ƒu gbe ɖe yame kɔkɔ.
He gestured to the flag.	Ewɔ dzesi aɖe ɖe aflagaa ŋu.
The garden is full of poisonous snakes.	Da siwo me aɖi le yɔ abɔa me fũ.
There are many ways to cook rice.	Mɔnu geɖe li siwo dzi woato aɖa bli.
Otherwise, you will have problems.	Ne menye nenema o la, kuxiwo ado mo ɖa na wò.
He was the prime suspect in the crime.	Eyae nye amesi koŋ ŋu wobu fɔe le nuvlowɔwɔa me.
The woman turned away from her son.	Nyɔnua trɔ le viaŋutsua gbɔ.
The general is a hero.	Aʋafiagã la nye kalẽtɔ.
Heroin grows well here.	Heroin tsina nyuie le afisia.
The barn houses many species of animals.	Lã ƒomevi geɖewo nɔa nudzraɖoƒea.
He endured great pain and died without relief.	Edo dzi le vevesese gã aɖe me eye wòku gbɔdzɔe aɖeke manɔmee.
This proposal would have been approved.	Woada asi ɖe aɖaŋuɖoɖo sia dzi hafi.
The engine is so noisy.	Mɔ̃a le toɣli ɖem ale gbegbe.
It’s almost impossible to get gas at this point.	Manya wɔ kloe be woaxɔ gas le ɣeyiɣi sia me o.
The monk lived in a house by the roadside.	Saɖagaxɔmenɔla la nɔ aƒe aɖe me le mɔa to.
Every road that could lead to us was blocked.	Woxe mɔ ɖesiaɖe si ate ŋu akplɔ mí ayi mía gbɔ.
He has given the same advice in the past.	Eɖo aɖaŋu ma ke va yi hã.
I just couldn’t bear to see it like that.	Ðeko nyemete ŋu do dzi be makpɔe nenema o.
He struggled for a long time to understand.	Eʋli vevie ɣeyiɣi didi aɖe be yease egɔme.
The soldiers were surprised to see these weapons.	Ewɔ nuku na asrafoawo esi wokpɔ aʋawɔnu siawo.
He sleeps with the lamp.	Edɔa alɔ̃ kple akaɖia.
Scientists still debate the validity of the theory.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gakpɔtɔ ʋlia nya le nufiafiaa ƒe nyateƒenyenye ŋu.
The bread was very clean.	Aboloa kɔ nyuie ŋutɔ.
This wall is pretty cool.	Gli sia fa miamiamia ŋutɔ.
It’s important to stay up to date with developments in the industry.	Ele vevie be nànɔ ŋgɔyiyi siwo le edzi yim le dɔwɔƒea ŋu nyam.
This region is known for its nutritious food.	Wonya nuto sia ɖe nuɖuɖu siwo me nunyiame le ta.
Frog fur is oily and coarse.	Akpɔkplɔ ƒe fu le abe ami ene eye wòle ƒuƒlu.
The oil here is of poor quality.	Ami si le afisia ƒe nyonyome mede o.
The case would be a recurring nightmare.	Nya la anye drɔ̃e baɖa aɖe si ava dzɔ enuenu.
The diplomatic resistance persists.	Dutanyanyuigblɔlawo ƒe tsitretsiɖeŋua gakpɔtɔ li.
Cattle trails lead to the river.	Nyitsuwo ƒe mɔwo kplɔa ame yia tɔsisia to.
The Queen collects stamps.	Fianyɔnua ƒoa stampwo nu ƒu.
Heavy fog was falling steadily.	Afu sesẽ aɖe nɔ gegem madzudzɔmadzudzɔe.
Carbon dioxide is used to protect animals.	Wozãa ya si woyɔna be carbon dioxide tsɔ léa lãwo ta.
The baby toys create a colorful scene.	Vidzĩawo ƒe fefenuwo wɔa nukpɔkpɔ si le amadede vovovowo me.
The ferry runs every hour.	Tɔdziʋua zɔna gaƒoƒo ɖesiaɖe.
He longed to see his wife again.	Edzroe vevie be yeagakpɔ ye srɔ̃ ake.
Remove any lumps you can find.	Ðe ƒu ɖesiaɖe si nàte ŋu akpɔ la ɖa.
Poor air quality can kill you.	Ya ƒe nyonyome madeamedzi ate ŋu awu wò.
My heart started pounding with fear.	Nye dzi te ƒoƒo kple vɔvɔ̃.
The water was stagnant and full of seaweed.	Tsia tsi tre eye ƒumegbewo yɔ eme fũ.
Jealousy is the deadliest human emotion.	Ŋuʋaʋãe nye amegbetɔ ƒe seselelãme si wua ame wu.
His voice trembled with anger.	Eƒe gbe ʋuʋu le dziku ta.
He placed flowers on the altar.	Etsɔ seƒoƒowo da ɖe vɔsamlekpui la dzi.
The ripples were in waves like great rolls of green carpet.	Ƒutsotsoeawo nɔ ƒutsotsoewo me abe modzakaɖebɔ dama ƒe agbalẽ xatsaxatsa gãwo ene.
Give everyone a piece of paper.	Na pepa aɖe amesiame.
He whispered in her ear.	Egblɔ nya aɖe le eƒe to me le ɣlidodo me.
Krishen tried to understand.	Krishen dze agbagba be yease egɔme.
The sixth match went to penalties.	Hoʋiʋli adelia yi tohehewo dzi.
Is there a need to respect authority?	Ðe wòhiã be woade bubu ŋusẽtɔwo ŋua?
How was he this morning?	Aleke eƒe nɔnɔme nɔ ŋdi sia?
Such crops are grown in many countries.	Wodea nuku mawo tɔgbe le dukɔ geɖe me.
Seaweed species grow at a steady rate.	Ƒumegbe ƒomeviwo tsina le agbɔsɔsɔ si mewɔa tɔtrɔ o me.
Check out these statistics.	Kpɔ akɔntabubu siawo ɖa.
Only half of its capacity is used.	Eƒe ŋutete ƒe afã koe wozãna.
Incorrect oil can damage an engine.	Ami si mesɔ o ate ŋu agblẽ nu le mɔ̃ aɖe ŋu.
It’s a simple test.	Enye dodokpɔ si le bɔbɔe.
He was attractive, dark-skinned and had muscular arms.	Eƒe nu lé dzi na ame, eƒe ŋutigbalẽ biã eye eƒe abɔwo nye lãmekawo.
Many women and children were injured.	Nyɔnu kple ɖevi geɖe xɔ abi.
They worked together to the top of the mountain.	Wowɔ dɔ ɖekae va ɖo toa tame.
Relax, my friend.	Ði ɖe eme, xɔ̃nye.
Lack of unity.	Ðekawɔwɔ ƒe anyimanɔmanɔ.
It made it rain.	Ena tsi dza.
Every natural resource is being depleted.	Dzɔdzɔmenuwo dometɔ ɖesiaɖe le vɔvɔm.
We apologize for the delay.	Míeɖe kuku ɖe megbedede ta.
Dorothy’s soul floated out of her body	Dorothy ƒe luʋɔ nɔ tsia dzi do go le eƒe ŋutilã me
They reached the field without incident.	Woɖo agblea dzi nudzɔdzɔ aɖeke manɔmee.
The house is managed and maintained by the youth of the village.	Kɔƒea me sɔhɛwoe kpɔa aƒea dzi heléa be nɛ.
He studied perfectly for his final exams.	Esrɔ̃ nu wòde blibo hena eƒe dodokpɔ mamlɛawo.
Politicians often use this phrase.	Dunyahelawo zãa nyagbɔgblɔ sia zi geɖe.
He boasted that his land had increased.	Eƒo adegbe be yeƒe anyigba dzi ɖe edzi.
The ice was melting.	Tsikpeawo nɔ ʋuʋum.
The young woman frowned and made a face.	Ðetugbuia blu ɖe eta eye wòwɔ mo.
Build the soil around the plants.	Tu anyigba si ƒo xlã numiemieawo.
The storm destroyed our homes.	Ahom la gblẽ míaƒe aƒewo dome.
Mix the ingredients together.	Tsɔ nuawo tsaka ɖekae.
These things seemed normal, but there was something strange about them.	Edze abe nu siawo sɔ ene, gake nu wɔnuku aɖe nɔ wo me.
It is important that we prevent waste.	Ele vevie be míaxe mɔ ɖe gbeɖuɖɔ nu.
Keep trying, and you will get there.	Yi edzi nànɔ agbagba dzem, eye àɖo afima.
He noticed that she was acting strangely.	Ede dzesii be enɔ nu wɔm le mɔ wɔnuku aɖe nu.
The stone was obviously gone.	Edze ƒã be kpea meganɔ teƒea o.
The police were dismissed as powerless.	Woɖe kpovitɔwo le dɔ me be ŋusẽ mele wo ŋu o.
Almost no side effects.	Atikea ƒe nugbegblẽ le ame ŋu aɖeke kloe o.
The translation is incorrect.	Gbegɔmeɖeɖea mesɔ o.
We need to take immediate action.	Ele be míawɔ afɔɖeɖe enumake.
He played a piano with a broken key.	Eƒo piano aɖe si ƒe safui gbã la.
I asked a simple question.	Mebia nya bɔbɔe aɖe.
Say a brief statement.	Gblɔ nya kpui aɖe.
A military court found him guilty of murder.	Asrafowo ƒe ʋɔnudrɔ̃ƒe aɖe bu fɔe be ewu ame.
These shoes are suitable for hiking.	Afɔkpa siawo sɔ na todzizɔzɔ.
He noticed a noise outside his door.	Ede dzesi toɣliɖeɖe aɖe le eƒe ʋɔtrua godo.
He drove slowly into town, enjoying the view.	Eku ʋua yi dua me blewuu, eye wònɔ vivi sem na nukpɔkpɔa.
He removed the dead beetle from the wall.	Eɖe ʋetsuvi kukua ɖa le gli ŋu.
What if he refuses?	Ke ne egbe ya ɖe?
The film had a lasting impact on the film industry.	Sinimaa kpɔ ŋusẽ ɖe sinimawɔƒea dzi ɖaa.
He didn’t want to be married.	Medi be woaɖe ye o.
My grandmother always told wonderful stories.	Tɔgbuinye gblɔa ŋutinya wɔnukuwo ɣesiaɣi.
I didn’t understand what the man was saying.	Nyemese nya si gblɔm ŋutsua nɔ la gɔme o.
This city has narrow, dirty streets.	Ablɔ xaxɛ siwo me ɖiƒoƒo le le du sia me.
The underworld is controlled by ten criminal groups.	Nuvlowɔha ewoe kpɔa ŋusẽ ɖe tsiẽƒe dzi.
National forests are an important natural resource.	Dukɔa ƒe avewo nye dzɔdzɔmenu vevi aɖe.
There was speculation that he caused the accident on purpose.	Wonɔ nu ƒom tso eŋu be eɖoe koŋ wɔ afɔkua.
There are two halves in an olive.	Afã eve le amititsetse me.
We need a doctor urgently.	Míehiã ɖɔkta kaba.
He declared this strategy "illegal".	Eɖe gbeƒãe be aɖaŋu sia "mele se nu o".
The turtles nest on the beach.	Atiglinyiawo wɔa atɔ ɖe ƒuta.
But the illegal wildlife trade is threatening biodiversity.	Gake gbemelãwo ƒe asitsatsa si mele se nu o la le nu gbagbe ƒomevi vovovowo afɔku me.
Coal is extensively mined in this region.	Woɖea dzoka xɔxɔwo le nuto sia me geɖe.
The fox growled loudly.	Akpɔkplɔa ƒo ɣli sesĩe.
The summer months are hot and humid.	Dzomeŋɔli ɣletiwo me xɔa dzo eye fafa nɔa anyi.
The opera house is the focal point of this city.	Opera-haƒoƒeae nye du sia ƒe teƒe vevitɔ.
Some words have more than one meaning.	Gɔmesese si le nya aɖewo ŋu wu ɖeka.
Man’s inhumanity to man seems complete.	Amegbetɔ ƒe amemabumabu ɖe amegbetɔ ŋu dze abe ɖe wòde blibo ene.
More and more people are using paper money.	Ame geɖe wu le pepa dzi ga zãm.
The reporter said the report was false.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la gblɔ be nyatakakaa nye alakpa.
Though some say it could be false.	Togbɔ be ame aɖewo gblɔna be ate ŋu anye alakpa hã.
Within a year, a new president will be elected.	Le ƒe ɖeka me la, woatia dukplɔla yeye.
Congress and the president have agreed to work together.	Sewɔtakpekpea kple dukplɔla la lɔ̃ ɖe edzi be yewoawɔ dɔ ɖekae.
Every woman should have good cosmetics.	Ele be atsyɔ̃ɖomi nyuiwo nanɔ nyɔnu ɖesiaɖe si.
Ask the shop owner for a driver’s license.	Bia fiasetɔa be wòana ʋukuku ƒe mɔɖegbalẽ na ye.
Pesticides help prevent plant diseases.	Nudzodzoeviwutikewo kpena ɖe ame ŋu be woaxe mɔ ɖe numiemiewo ƒe dɔléle nu.
A piece of white tissue paper lay on the bed.	Tissu paper ɣi aɖe mlɔ aba dzi.
Register today!	Ŋlɔ ŋkɔ egbea!
He will be greeted by a ragged cat.	Avũ aɖe si me ʋuʋudedi le ye ado gbe nɛ.
This is a clever idea.	Esia nye susu si me aɖaŋu le.
Both of those situations are unacceptable.	Nɔnɔme mawo evea siaa nye esiwo dzi womate ŋu alɔ̃ ɖo o.
He did this on purpose.	Eɖoe koŋ wɔ esia.
The project was abandoned after a series of accidents.	Wodzudzɔ dɔa le afɔku siwo dzɔ ɖe wo nɔewo yome megbe.
It’s important to keep exercising.	Ele vevie be nànɔ kame dem.
This haruspex specializes in predicting the future.	Haruspex sia bi ɖe etsɔme gbɔgblɔ ɖi me.
The book is a worldwide bestseller.	Agbalẽa nye agbalẽ si wodzra wu le xexeame katã.
A bunch of rich people gather to discuss the crisis.	Kesinɔtɔwo ƒe ha aɖe ƒoa ƒu be yewoadzro xaxa la me.
Many areas in the country lack adequate sanitation facilities.	Dzadzɛnyenye ƒe ɖoɖo nyui aɖeke mele nuto geɖe me le dukɔa me o.
Only those who dare to try can reach the top.	Ame siwo ƒo dzi ate kpɔ koe ate ŋu aɖo ta dzi.
A pamphlet will be coming soon.	Agbalẽvi aɖe ava kpuie.
The university is a place of learning.	Yunivɛsitia nye teƒe si wosrɔ̃a nu le.
He planted a lot of seeds.	Edo nuku gbogbo aɖewo.
The search for truth is inseparable.	Nyateƒe didi nye nusi womate ŋu ama o.
He came up with a plan.	Eva wɔ ɖoɖo aɖe.
Heading into the mountains, we arrived at his house.	Esi míeɖo ta toawo gbɔ la, míeva ɖo eƒe aƒeme.
So he smiled at me.	Eyata eko alɔgbɔnu nam.
Summers are green with green trees.	Dzomeŋɔli nyea amagbewo eye ati damawo nɔa afima.
Get up early tomorrow.	Mifɔ kaba etsɔ.
It wasn’t long before we noticed the bear.	Eteƒe medidi hafi míede dzesi dzata la o.
Waves, carried by waves, throw on the ocean floor.	Ƒutsotsoewo, siwo wotsɔa ƒutsotsoewo tsɔna la, ƒua gbe ɖe atsiaƒu gɔme.
The lighting was flickering, which made the room feel dated to me.	Akaɖia nɔ keklẽm, si na xɔa mese le eɖokui me be enye nusi do xoxo.
His speech rang trumpet.	Eƒe nuƒoa ɖi kpẽ.
They followed my advice, and it worked.	Wowɔ ɖe nye aɖaŋuɖoɖoa dzi, eye wòwɔ dɔ.
The scholar’s ​​bibliography is impressive.	Agbalẽnyalagã la ƒe agbalẽwo ƒe xexlẽdzesiwo wɔa dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
They climbed slowly.	Woliae blewuu.
The page could not accept it.	Axaa mete ŋu xɔe o.
They sent a letter to their primary doctor.	Woɖo lɛta ɖe woƒe ɖɔkta vevitɔ.
His movements are beautiful.	Eƒe ʋuʋuwo dze tugbe ŋutɔ.
The crowd moved slowly down the road.	Ameha la nɔ zɔzɔm blewuu le mɔa dzi.
To his surprise, the sun shone brightly.	Ewɔ nuku nɛ ŋutɔ be ɣea klẽ nyuie.
But they are all untrustworthy.	Gake wo katã nye ame siwo dzi womate ŋu aka ɖo o.
He looks after the sick and injured.	Eléa ŋku ɖe dɔnɔwo kple amesiwo xɔ abi ŋu.
He was tired from all the walking.	Ðeɖi te eŋu le azɔlizɔzɔawo katã ta.
The roads are icy and slippery.	Tsikpe le mɔawo dzi eye wole glidzaglidza.
The wall is built of bricks.	Wotsɔ anyikpewo tu gli la.
Candidates organized a massive march.	Ame siwo di be yewoatia amewo la wɔ ɖoɖo ɖe azɔlizɔzɔ gã aɖe ŋu.
There is little water flow through the pipes.	Tsi sina toa pɔmpiawo me boo o.
The company dismisses complaints from customers.	Dɔwɔƒea gbe nyatoƒoetoto siwo asisiwo gblɔna.
A fair number of people were affected.	Ame siwo ƒe xexlẽme sɔ gbɔe wògblẽ nu le.
He told his manager that he wanted to be fired.	Egblɔ na eƒe dɔdzikpɔla be yedi be woaɖe asi le ye ŋu.
It doesn’t mean anything.	Menye naneke mefia o.
There can be no trace of our heritage.	Womate ŋu akpɔ míaƒe domenyinu ƒe dzesi aɖeke o.
Many believe that these rituals have great power.	Ame geɖe xɔe se be ŋusẽ gã aɖe le kɔnu siawo ŋu.
The baby is familiar with the laughter of the adults.	Vidzĩa nya ame tsitsiawo ƒe nukoko nyuie.
This type of treatment seems to work.	Edze abe atikewɔwɔ sia ƒomevi wɔa dɔ ene.
The toy train lurched around the roundabout.	Fefewɔketeke la nɔ ʋuʋum le mɔ si dzi woato aƒo xlãe la ŋu.
He emigrated from his country of origin several years ago.	Eʋu tso dukɔ si me wòtso me ƒe geɖe enye sia.
He is deeply affected by his brother's illness.	Nɔviaŋutsu ƒe dɔlélea kpɔa ŋusẽ ɖe edzi vevie.
The sun is shining boldly against the gray clouds.	Ɣea le keklẽm dzinɔameƒotɔe ɖe alilikpo ɣiawo ŋu.
The rainforest is a great place to explore.	Avetsu si me tsi dzana le la nye teƒe nyui aɖe si woate ŋu aɖi tsa le.
No admissions after dark.	Womexɔa ame aɖeke ɖe kɔdzi le viviti do megbe o.
What, if anything, is the cause of the decline?	Ne nane li la, nuka gbɔe ɖiɖia tso?
River valleys are usually in valleys.	Zi geɖe la, tɔsisiwo ƒe baliwo nɔa baliwo me.
The land was officially owned by the tribes.	Towoe nɔ anyigbaa dzi le se nu.
There’s a lot of art here.	Aɖaŋudɔ geɖewo le afisia.
He was beaten to death by gangs.	Gbevuhawo ƒoe wòku.
They pitched their tents by the water.	Wotu woƒe agbadɔwo ɖe tsia xa.
He stared blankly ahead, his eyes shining.	Ekpɔ ŋgɔgbe ƒuƒlu, eƒe ŋkuwo nɔ keklẽm.
The authorities decided to destroy all the signs.	Dziɖuɖumegãawo ɖoe be yewoatsrɔ̃ dzesiawo katã.
An explosion rips through the factory.	Wowó aɖe vuvu le dɔwɔƒea.
You can start the train.	Àte ŋu adze ketekea gɔme.
He was looking across the river.	Enɔ ŋku lém ɖe tɔsisia ƒe go kemɛ dzi.
Kept.	Dzra ɖo.
Too long since his last birthday.	Ɣeyiɣi didi akpa tso esime wòɖu eƒe dzigbezã mamlɛtɔ.
I'd better tell you too.	Anyo be magblɔe na mi hã.
The general decided to attack the archers.	Aʋafiagã la ɖoe be yeadze aŋutrɔdalawo dzi.
He remembers that the manager broke his promise.	Eɖo ŋku edzi be dɔdzikpɔla la da le eƒe ŋugbedodoa dzi.
He has worked for the company for more than a decade.	Ewɔ dɔ na dɔwɔƒea ƒe ewo kple edzivɔe nye sia.
They enjoy long hikes.	Todzizɔzɔ didiwo doa dzidzɔ na wo.
My grandmother urged him to be careful.	Tɔgbuinye ƒoe ɖe enu be wòaɖɔ ŋu ɖo.
We need more workers and we need them now.	Míehiã dɔwɔla geɖe wu eye míehiã wo fifia.
Many young hikers roamed the wilderness.	Sɔhɛ todzizɔla geɖewo tsa le gbedadaƒo.
He was a famous speaker.	Enye nuƒola xɔŋkɔ aɖe.
The bird flew lazily across the barren prairie.	Xevia dzo kuviatɔe to gbedadaƒo si dzi gbedadaƒo mele o la dzi.
As usual, he was dressed in black.	Abe alesi wònɔna ɖaa ene la, edo awu yibɔ.
The government’s economic policies have left much to be desired.	Dziɖuɖua ƒe ganyawo ŋuti ɖoɖowo gblẽ nu geɖe ɖi.
This museum showcases only one-stop exhibits.	Blemanudzraɖoƒe sia ɖea nusiwo woɖena fiana le teƒe ɖeka ko fiana.
These guidelines were fiercely defended.	Woʋli mɔfiame siawo ta vevie.
It set a nice contrast to the dark gray sky.	Eɖo vovototo nyui aɖe ɖe dziŋgɔli si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi viviti la gbɔ.
The coach stopped for ten minutes.	Hehenala la tɔ aɖabaƒoƒo ewo.
The city has a long history of political turmoil.	Dunyahehe me zitɔtɔ nɔ du sia me tso gbaɖegbe ke.
The fish swim in endless depths.	Tɔmelãawo ƒua tsi le gogloƒe si nuwuwu meli na o.
Computers are an integral part of modern life.	Kɔmpiutawo nye nu vevi aɖe le egbegbe agbenɔnɔ me.
Ginger oil has antibacterial properties.	Dɔlékuiwutikewo le ginger-mi ŋu.
The fog was thickening.	Afu la nɔ ƒoƒom ɖe edzi.
Ask her to stay for dinner.	Biae be wòanɔ afima aɖu fiẽnu.
The tournament will depend on the weather.	Hoʋiʋlia anɔ te ɖe yame ƒe nɔnɔme dzi.
The Senate passed the motion.	Sewɔtakpekpea da asi ɖe nyametsotsoa dzi.
The city is surrounded by a wall, built in ancient times.	Dua ƒe gli aɖe, si wotu le blemaɣeyiɣiwo me la, ƒo xlã dua.
Cold meals and hot lunches are available.	Woate ŋu aɖu nu fafɛwo kple ŋdɔnuɖuɖu dzodzoewo.
A school was badly damaged by fire.	Dzo gblẽ nu le suku aɖe ŋu vevie.
The villa was on a hill, overlooking the sea.	Aƒe gã la nɔ togbɛ aɖe dzi, eye wòkpɔ atsiaƒua.
That is considered scandalous.	Wobua nya ma be enye ŋukpenya.
Finding a process that removes oxygen from the air.	Dɔwɔwɔ aɖe si ɖea ɔksidzin ɖa le ya me la didi.
What was possible before they knew?	Nukae anya wɔ hafi wonyae?
Pollution levels have decreased.	Ðiƒoƒo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ.
He was dressed in casual clothes.	Edo awu siwo wodona ɖaa.
This is a popular tourist attraction.	Esia nye tsaɖilawo ƒe nukpɔkpɔ si ame geɖe lɔ̃a yiyi.
But you can’t blame me for that.	Gake màte ŋu abu fɔm ɖe ema ta o.
The second job happened.	Dɔ evelia dzɔ.
See many species of fish.	Kpɔ tɔmelã ƒomevi geɖe.
Taylor helps out on the field.	Taylor kpena ɖe ame ŋu le agblea dzi.
The ship sank and hundreds died.	Tɔdziʋua nyrɔ eye ame alafa geɖe ku.
The amazing wildlife in this area has attracted many tourists.	Gbemelã wɔnuku siwo le nuto sia me la he tsaɖila geɖewo.
This dress is made of cotton.	Wotsɔa kotoklobo wɔa awu sia.
The manager tried to put the blame squarely on his shoulders.	Dɔdzikpɔla la dze agbagba be yeatsɔ fɔbubua ade eƒe abɔta tẽ.
The number of rail routes to the area is increasing every year.	Ketekemɔ siwo yia nutoa me la le dzidzim ɖe edzi ƒe sia ƒe.
He considered moving out of the group.	Ebu ʋuʋu le ƒuƒoƒoa me ŋu.
A sweet-smelling fragrance.	Ʋeʋẽ lilili aɖe si ʋẽna lilili.
You have to look at the piece.	Ele be nàlé ŋku ɖe akpaa ŋu.
To clamp down on businesses, public officials went on strike.	Be woazi asitsalawo dzi la, dudɔnunɔlawo wɔ dɔ le dɔme.
The environment will continue to deteriorate.	Nutoa me ayi edzi anɔ gbegblẽm ɖe edzi.
The humor is wonderful.	Nukokoedonamea wɔ nuku ŋutɔ.
All taxes should be adjusted for inflation.	Ele be woatsɔ adzɔwo katã aɖo ga ƒe asixɔxɔ nu.
He resisted any idea of ​​change.	Etsi tre ɖe tɔtrɔ ƒe susu ɖesiaɖe ŋu.
This product is too expensive for most people to afford.	Atike sia xɔ asi akpa be ame akpa gãtɔ mate ŋu aƒlee o.
The smell of garbage filled the city.	Gbeɖuɖɔ ƒe ʋeʋẽ lilili yɔ dua me fũ.
Running away will only make things worse.	Ðeko sisi ana nuwo nagblẽ ɖe edzi.
The manager was more understanding this time.	Dɔdzikpɔla la se nu gɔme wu zi sia.
They will eat both fish and meat.	Woaɖu tɔmelã kple lã siaa.
Employees enjoyed a full month off.	Dɔwɔlawo se vivi na mɔkeke si woxɔ ɣleti blibo ɖeka.
The garbage must be buried.	Ele be woaɖi gbeɖuɖɔa.
If you are trying to support your family, s.	Ne èle agbagba dzem be yeanyi yeƒe ƒomea la, s.
He was sentenced to death for treason.	Wotso afia nɛ be wòaku ɖe alakpanuwɔwɔ ta.
Almost all of these proteins were found in the brain.	Wokpɔ protein siawo katã kloe le ahɔhɔ̃a me.
You can live a palatial life on a pauper’s salary.	Àte ŋu anɔ fiasã me agbenɔnɔ le ame dahe aɖe ƒe fetu nu.
Many companies refuse to comply altogether.	Dɔwɔƒe geɖe gbea sea dzi wɔwɔ kura.
But by now the spell had broken.	Gake kaka fifia naɖo la, afakaka la me gblẽ.
Pollution, on the other hand, is a growing problem.	Ðiƒoƒo ya nye kuxi si le dzidzim ɖe edzi.
Few tourists visit this museum every year.	Tsaɖila ʋɛ aɖewo koe yia blemanudzraɖoƒe sia ƒe sia ƒe.
The display shows how much radiation is present.	Nusi woɖena fiana la ɖea alesi gbegbe keklẽŋusẽ le la fiana.
The dog blinked slowly, then woke up.	Avũa ʋuʋu ŋku blewu, emegbe wònyɔ.
Ryan's reaction made me very nervous.	Ryan ƒe nuwɔna na metsi dzodzodzoe ŋutɔ.
We only need to add sugar.	Sukli koe wòle be míatsɔ akpe ɖe eŋu.
He ate too many noodles.	Eɖu noodles geɖe akpa.
We quickly ran out of gasoline.	Mɔ̃memi vɔ le mía si kaba.
The fishermen pulled the net that night.	Tɔƒodelawo he ɖɔa le zã ma me.
We don’t see many visitors here.	Míekpɔa amedzro geɖe le afisia o.
The boat headed for shore.	Tɔdziʋua ɖo ta ƒuta.
Steven's parents appreciated his selflessness.	Steven dzilawo kpɔ dzidzɔ ɖe eƒe ɖokuitɔmadimadi ŋu.
He formed a theory.	Ewɔ nukpɔsusu aɖe.
Merchants are abandoning the city.	Asitsalawo le dua gblẽm ɖi.
The grand restaurant welcomed hundreds of guests.	Nuɖuɖudzraƒe gã la xɔ amedzro alafa geɖe.
A group of young people went swimming.	Sɔhɛwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe yi ɖaƒu tsi.
There was a dark cloud over the city.	Alilikpo doviviti aɖe nɔ dua dzi.
Beware of fire when cooking!	Kpɔ nyuie le dzo ŋu ne èle nu ɖam!
It really has to be him.	Ele be wòanye eya ŋutɔ ŋutɔŋutɔ.
He has two sisters, one older and one younger.	Nɔvinyɔnu eve le esi, ɖeka tsi wu eye ɖeka nye suetɔ.
The number of laid-off workers steadily increases each year.	Dɔwɔla siwo woɖe le dɔ me ƒe xexlẽme dzina ɖe edzi vivivi ƒe sia ƒe.
Researchers presented these results at a conference.	Numekulawo gblɔ nusiwo do tso eme siawo le takpekpe aɖe me.
The room is dark, quiet, and cool.	Xɔa me do viviti, tomefafa le eme, eye fafa le eme.
The financial position of this company is on a sound basis.	Dɔwɔƒe sia ƒe ganyawo le gɔmeɖoanyi nyui aɖe dzi.
Farmers usually depend on irrigation.	Zi geɖe la, agbledelawo nɔa te ɖe tsidede agble dzi.
Some pieces of glass contained very small air bubbles.	Ya ƒe ʋuʋudedi suesuesuewo ŋutɔ nɔ ahuhɔ̃e kakɛ aɖewo me.
The shrimp salad was delicious.	Shrimp salad la vivina ŋutɔ.
This city is known for its good transportation system.	Wonya du sia ɖe eƒe ʋuɖoɖo ƒe ɖoɖo nyui ta.
His story made the evening news.	Eƒe ŋutinyaa va zu fiẽsi me nyadzɔdzɔwo.
The city is full of new buildings.	Xɔ yeyewo yɔ dua me fũ.
Later, he was forced to return to the village.	Emegbe la, wozi edzi wòtrɔ yi kɔƒea me.
He called me.	Eyɔm.
The farm is located almost directly south of the city.	Agblea le dua ƒe dzigbe gome tẽ kloe.
Governments recognize the need for action.	Dziɖuɖuwo kpɔe dze sii be ehiã be woawɔ nane.
The prime minister denounced corruption in his government.	Dukplɔlagã la ƒo nu tsi tre ɖe nufitifitiwɔwɔ le eƒe dziɖuɖua me ŋu.
Water temperatures have risen rapidly in recent years.	Tsi ƒe dzoxɔxɔ dzi ɖe edzi kabakaba le ƒe siawo me.
Luck favors the brave!	Dzɔgbenyui doa dzidzɔ na kalẽtɔwo!
The weather is hot and humid.	Yame xɔa dzo eye wòxɔa dzo.
Balancing on one leg, he looked around.	Esi wòda sɔ le afɔ ɖeka dzi la, etsa ŋku.
The buzz of conversation faded.	Dzeɖoɖo ƒe ɣlidodoa nu yi.
Have you tried any other outfit?	Ðe nète awu bubu aɖe dodo kpɔa?
This is the largest building in the village.	Esiae nye xɔ gãtɔ kekeake le kɔƒea me.
This city is a thriving city.	Du sia nye dugã si le ŋgɔ yim nyuie.
Developed by an experienced engineer.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla bibi aɖee toto vɛ.
The work is very difficult.	Dɔa sesẽ ŋutɔ.
The global economy is in recession.	Xexeame katã ƒe ganyawo le to yim.
The man is looking at you.	Ŋutsua le ŋku lém ɖe ŋuwò.
The weight from that trip is in a vault.	Kpekpeme si woɖe tso mɔzɔzɔ ma me la le nudzraɖoƒe aɖe.
A closely related species is the panda.	Ati ƒomevi aɖe si do ƒome kplikplikpli enye panda.
This product is said to work very fast.	Wogblɔ be atike sia wɔa dɔ kabakaba ŋutɔ.
Easier to cut after cooking.	Ele bɔbɔe wu be woatsoe ne woɖae vɔ.
Learn to love yourself.	Srɔ̃ alesi nàlɔ̃ ɖokuiwò.
Officials have spoken out against this practice.	Dziɖuɖumegãwo ƒo nu tsi tre ɖe kɔnu sia ŋu.
He was about to leave when his friend stopped him.	Esusɔ vie wòadzo esime exɔlɔ̃a tɔ te eyama.
I found him to be a strong man to like.	Mekpɔe be enye ame sesẽ aɖe si adze ame ŋu.
Now, how does the price differ from the original?	Azɔ, aleke asixɔxɔa to vovo tso gbãtɔa gbɔe?
The city is known for its parks.	Wonya dua ɖe eƒe tsaɖibɔwo ta.
Few visitors came to the village.	Amedzro ʋɛ aɖewo koe va kɔƒea me.
The team plans to demolish the old building next month.	Agbalẽtaƒea ɖoe be yewoagbã xɔ xoxoa le ɣleti si gbɔna me.
Regions with mild winters have milder climates.	Nuto siwo me dzomeŋɔli fa miamiamia le la me yame fa miamiamia wu.
The lights dim so the two can start dancing.	Akaɖiawo nu fa ale be ame eveawo te ŋu dze ɣeɖuɖu gɔme.
The celebration included music, dancing, and singing.	Hadzidzi, ɣeɖuɖu, kple hadzidzi nɔ azãa ɖuɖu me.
Good nutrition means a healthy body.	Nuɖuɖu nyui fia ŋutilã si le lãmesẽ me.
Many believe this is such a bad strategy.	Ame geɖe xɔe se be esia nye aɖaŋu gbegblẽ alea gbegbe.
Dust and dirt collect in all the corners and crevices.	Ke kple ɖiƒoƒo ƒoa ƒu ɖe dzogoeawo kple dowo katã me.
His wife was tall, dark and handsome.	Srɔ̃a kɔkɔ, do viviti eye wòdze tugbe.
The influx of migrant workers threatened to overwhelm this village.	Dɔwɔla siwo ʋu va dukɔ bubuwo me ƒe agbɔsɔsɔ do ŋɔdzi na kɔƒe sia be yeaxɔ aƒe ɖe amewo me.
There are a lot of people working in this industry.	Ame gbogbo aɖewo le dɔ wɔm le dɔwɔƒe sia.
Water is a precious commodity.	Tsi nye nu xɔasi aɖe.
Vaguely reflected in the moonlight, a dark shape moved.	Esi wòdze le ɣletia ƒe keklẽ me le mɔ si me mekɔ o nu ta la, nɔnɔme doviviti aɖe nɔ ʋuʋum.
The banking community is exploiting the national economy.	Gadzraɖoƒewo ƒe habɔbɔa le dukɔa ƒe ganyawo zãm.
The baby was awake and smiling.	Vidzĩa nɔ ŋudzɔ henɔ nu kom.
Yeah, that’s better.	Ẽ, ema nyo wu.
People left the area en masse.	Amewo dzo le nutoa me le agbɔsɔsɔ gã me.
A federal grand jury indicted the suspects last month.	Dukɔa ƒe ʋɔnudrɔ̃ƒe gã aɖe tso ame siwo ŋu wole ɖi kem le la nu le ɣleti si va yi me.
We must take advantage of this opportunity.	Ele be míawɔ mɔnukpɔkpɔ sia ŋudɔ.
The wind was blowing off the beach.	Ya nɔ ƒoƒom tso ƒuta.
Make sure the pan is ovenproof.	Kpɔ egbɔ be nuɖazea me megena ɖe dzodoƒe o.
For the old woman, this was no difficult task.	Le nyɔnu tsitsia gome la, esia menye dɔ sesẽ aɖeke o.
The abandoned houses were thinking ominously.	Aƒe siwo wogblẽ ɖi la nɔ tame bum le mɔ vɔ̃ɖi aɖe nu.
Snow covers the mountain in winter.	Sno xɔa toa dzi le vuvɔŋɔli.
The officer warned the boy.	Kpovitɔa xlɔ̃ nu ŋutsuvia.
Trees are measured in feet or yards.	Wodzidzea atiwo le afɔ alo akpata me.
The building is several stories high.	Xɔa kɔkɔ dziƒoxɔ geɖe.
He was able to travel with taxpayers’ money.	Ete ŋu tsɔ adzɔxelawo ƒe ga zɔ mɔ.
Use what you learned here.	Zã nu siwo nèsrɔ̃ le afisia.
Make the lemons in the fridge.	Wɔ ɖe limonoawo le fridzi me.
A battle ensued.	Aʋawɔwɔ aɖe dzɔ.
I had seen it on the Internet.	Mekpɔe le Internet dzi kpɔ.
The visitors do not like the inhabitants.	Amedzroawo melɔ̃a afima nɔlawo o.
The firm’s business advice is taken seriously	Wobua dɔwɔƒea ƒe aɖaŋuɖoɖo siwo ku ɖe asitsatsa ŋu la nu vevii
The young man entered slowly, bottle in hand.	Ðekakpuia ge ɖe eme blewuu, eye wòlé aŋetu ɖe asi.
The author’s confidence suffered after he was caught stealing books.	Agbalẽŋlɔla la ƒe kakaɖedzi gblẽ nu le esi wolée wònɔ agbalẽwo fiam vɔ megbe.
The sun gave no warmth.	Ɣea mena dzoxɔxɔ aɖeke o.
That plan is destined to fail.	Woɖoe be ɖoɖo ma nado kpo nu.
They believe that people cannot be happy in solitude.	Woxɔe se be amewo mate ŋu akpɔ dzidzɔ le akogotsitsi me o.
It shows how the machine works.	Eɖe alesi mɔ̃a wɔa dɔe fia.
His wife ran inside, crying for help.	Srɔ̃a ƒu du yi eme henɔ avi fam be woakpe ɖe ye ŋu.
A lot of people need food.	Ame gbogbo aɖewo hiã nuɖuɖu.
This proves that countries are different.	Esia ɖo kpe edzi be dukɔwo to vovo.
His ambition always exceeded his abilities.	Eƒe didi vevie wu eƒe ŋutetewo ɣesiaɣi.
Where are they?	Afikae ke tsona?
He accepted his prize with a low air.	Exɔ eƒe fetu la kple ya si bɔbɔ ɖe anyi.
This machine cuts plastic, paper, metal and wood.	Mɔ̃ sia lãa plastik, pepa, ga kple ati.
It was just amazing.	Ðeko wòwɔ nuku ŋutɔ.
Replace the jalousie screws.	Trɔ jalousie ƒe ʋuƒoawo.
The younger community gathered around him.	Nutoa me tɔ siwo metsi o la ƒo ƒu ɖe eŋu.
Please use a pencil.	Taflatse zã nuŋlɔtsi.
He was a good cook, but a terrible boss.	Enye nuɖala nyui aɖe, gake enye dɔtɔ dziŋɔ aɖe.
Do you think marriage is overrated these days?	Èsusu be wobua srɔ̃ɖeɖe wògbɔa eme le ŋkeke siawo mea?
Remove the cable.	Ðe kaƒomɔ̃a ɖa.
The moon is a planet.	Ɣletia nye ɣletinyigba.
He noted this detail in his diary.	Ede dzesi nya sia tsitotsito le eƒe ŋkekenyuigbalẽa me.
The waves crashed on their sides.	Ƒutsotsoeawo ƒo ɖe woƒe axawo dzi.
Planting trees is not as easy as it may seem.	Atiwo dodo mele bɔbɔe abe alesi wòadze ene o.
He filled the tub with water.	Etsɔ tsi yɔ tsizea me fũ.
New lighting has been installed in the mall.	Wode akaɖi yeye aɖe asitsaƒea.
Every human being has a responsibility to protect the planet.	Agbanɔamedzi le amegbetɔ ɖesiaɖe dzi be wòakpɔ ɣletinyigba la ta.
The two men stood silently, fascinated.	Ŋutsu eveawo tsi tre kpoo, eye woƒe nu lé dzi na wo.
Ethical issues were raised.	Wofɔ agbenyuinɔnɔ ŋuti nyawo ɖe te.
The judge gave him an order.	Ʋɔnudrɔ̃la la tsɔ gave ɖe asi be woaɖe gbe nɛ.
They are as weak as molten glass.	Wogbɔdzɔ abe ahuhɔ̃e si wotsɔ ƒo ƒui ene.
Her classmates were impressed.	Eƒe sukuhatiwo kpɔ dzidzɔ ɖe eŋu.
Further research is needed.	Numekuku bubuwo hiã.
The next morning he found her still dreaming.	Le ŋufɔke la, ekpɔe wògakpɔtɔ nɔ drɔ̃e kum.
Therefore, the second level is obtained.	Eyata woxɔa dzidzenu evelia.
He has an unusual name.	Ŋkɔ si mebɔ o le esi.
He said he would always be vigilant.	Egblɔ be yeanɔ ŋudzɔ ɣesiaɣi.
The smell of earth filled his nose.	Anyigba ƒe ʋeʋẽ yɔ eƒe ŋɔti me.
However, they are generally considered inefficient.	Gake le goawo katã me la, wobua wo be womewɔa dɔ nyuie o.
The factory was in complete ruin.	Dɔwɔƒea zu aƒedo keŋkeŋ.
The room was upstairs.	Xɔa me nɔa dziƒoxɔa me.
Jump to the ground.	Ti kpo yi anyigba.
He passed the time by wondering what others were thinking.	Etsɔ ɣeyiɣia to nusi ame bubuwo nɔ tame bum la ŋu bum me.
Children have the right to public education.	Gome le ɖeviwo si be woade suku le dukɔa me.
Land is plentiful here, and cheap.	Anyigba bɔ ɖe afisia, eye eƒe asi bɔbɔ.
A policeman shot me.	Kpovitɔ aɖe da tu nye.
He had never spent a single day at home.	Metsɔ ŋkeke ɖeka pɛ hã nɔ aƒeme kpɔ o.
It went on long into the night.	Edidi yi edzi vaseɖe zã me.
Her moist lips caressed his.	Eƒe nuyi siwo xɔ dzo la nɔ asi lilim etɔ.
Mist covered the castle.	Kuɖiɖi xɔ fiasãa dzi.
The fire was burning and he was short of breath.	Dzoa nɔ bibim eye gbɔgbɔtsixe tsia ƒo nɛ.
Eventually, the police dispersed the informal protest.	Mlɔeba la, kpovitɔwo kaka tsitretsiɖeŋu si womewɔ le ɖoɖo nu o la.
He endured the ordeal calmly.	Edo dzi le xaxa la me le dziɖeɖi me.
Some things can only be seen here.	Afisia koe woate ŋu akpɔ nu aɖewo le.
They fought and fled through the desert.	Wowɔ aʋa hesi dzo to gbedadaƒo.
He insisted it was a miracle.	Ete tɔ ɖe edzi be nukunu aɖee.
They first met in college.	Wodo go wo nɔewo zi gbãtɔ le kɔledzi.
The health of the organization declined rapidly during the famine.	Habɔbɔa ƒe lãmesẽ dzi ɖe kpɔtɔ kabakaba le dɔwuamea wɔɣi.
They retreated into the dining room.	Wohe wo ɖokui ɖe megbe yi nuɖuxɔa me.
There were fewer mourners this year.	Ame siwo konyi la mesɔ gbɔ o le ƒe sia me.
He believes that the government should play an important role.	Exɔe se be ele be dziɖuɖua nawɔ akpa vevi aɖe.
Scientists study different types of orphans.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo srɔ̃a nu tso tsyɔ̃evi ƒomevi vovovowo ŋu.
My friend was staring at me.	Xɔ̃nyea nɔ ŋku lém ɖe ŋunye vevie.
Hybrids can have many advantages.	Viɖe geɖe ate ŋu anɔ ʋu siwo wotsɔa ʋu vovovowo tsakana ŋu.
Traditional families often form patriarchal lines.	Zi geɖe la, ƒome siwo me tɔwo nye kɔnyinyiwo la wɔa blemafofowo ƒe dzidzimeviwo.
He looked at the graffiti.	Elé ŋku ɖe nuŋɔŋlɔ siwo dzi woŋlɔ nu ɖo la ŋu.
My eyelids grew heavy.	Nye ŋkumeʋuʋu va nɔ kpekpem.
You can remove the eggs if you wish.	Àte ŋu aɖe aziawo ɖa ne èdi.
There’s snow on the ground, and it’s colder than usual!	Sno le anyigba, eye vuvɔ le wɔwɔm wu alesi wònɔna ɖaa!
Water flows in a river from one place to another.	Tsi sina le tɔsisi aɖe me tso teƒe aɖe yia bubu.
Who knows where it came from?	Amekae nya afi si wòtso?
The man was still by her bed, holding her hand.	Ŋutsua gakpɔtɔ le eƒe aba gbɔ, eye wòlé eƒe asi.
A piano can be heard.	Woate ŋu ase piano ƒe ɖiɖi.
Image of animal heads	Lãwo ƒe ta ƒe nɔnɔmetata
Those who are skilled find employment and success.	Amesiwo bi ɖe dɔa me kpɔa dɔ eye wokpɔa dzidzedze.
Internet services are easy, he argued.	Eʋli nya be Internet dzi dɔwɔnawo le bɔbɔe.
The country provides a large share of international trade.	Dukɔa naa dukɔwo dome asitsatsa ƒe akpa gã aɖe.
He didn’t see me playing football.	Mekpɔm mele bɔl ƒom o.
I need hot water, please.	Mehiã tsi dzodzoe, taflatse.
This temple is considered sacred.	Wobua gbedoxɔ sia be enye nu kɔkɔe.
The voice lingers, long after the words end.	Gbea nɔa anyi didi, le nyaawo ƒe nuwuwu megbe ɣeyiɣi didi aɖe.
The earth's climate is controlled by water in the atmosphere.	Tsi siwo le yamenutome lae kpɔa anyigba ƒe yame ƒe nɔnɔme dzi.
His education began in a small rural school.	Eƒe sukudede dze egɔme le kɔƒenutome suku sue aɖe me.
They are making a documentary about the civil war.	Wole nuŋlɔɖi aɖe wɔm tso dukɔmeviʋaa ŋu.
He became angry and went to jail.	Edo dziku eye wòva dze gaxɔ me.
Were the children fed?	Ðe wona nuɖuɖu ɖeviawoa?
When cut into the rind, it was delicious.	Ne wotso lãgbalẽa me la, evivi ŋutɔ.
Chefs should cut the vegetables in half.	Ele be nuɖalawo natso amagbeawo ɖe afã me.
It shows how close to home this issue is.	Eɖe alesi gbegbe tata sia te ɖe aƒe ŋui fia.
The walls are hung with antique maps.	Wotsɔ blema anyigbatatawo he gliawo ŋu.
The trainer left in regret.	Hehenala la dzo kple vevesese.
The painting is beautiful.	Nutata la nya kpɔ ŋutɔ.
Go there if you want to talk to the mayor.	Yi afima ne èdi be yeaƒo nu kple dudzikpɔla.
Tickets are sold to passengers.	Wodzraa tikitiwo na mɔzɔlawo.
John tried to tell his sister about the project.	John dze agbagba be yeagblɔ dɔa ŋu nya na nɔvianyɔnu.
It is now a national symbol.	Fifia enye dukɔa ƒe dzesi.
The time has finally come.	Ɣeyiɣia va ɖo mlɔeba.
Wake up before dawn.	Nyɔ hafi ŋu nake.
The ship sank.	Tɔdziʋua nyrɔ.
A pollster is leading the polls.	Amewo ƒe nyagblɔɖila aɖe le ŋgɔ na amewo le akɔdadaa me.
Gold was mined from the river.	Woɖe sika le tɔsisia me.
The wedding took place at the palace.	Srɔ̃ɖeɖea yi edzi le fiasãa me.
The bathroom is clean, with pink tile.	Tsileƒea le dzadzɛ, eye wotsɔ tile pink wɔe.
The baddie turned to his twin.	Baddie la trɔ ɖe eƒe venɔvia ŋu.
He studied hard before becoming a doctor.	Esrɔ̃ nu vevie hafi va zu ɖɔkta.
He carried a purse.	Etsɔ gakotoku aɖe ɖe asi.
Concrete is best used for building foundations.	Wozãa kɔkrit nyuie wu tsɔ tua xɔwo ƒe gɔmeɖoanyiwo.
An artist first creates an abstract new design.	Nutala aɖe wɔa aɖaŋu yeye aɖe si me susu mele o gbã.
We went to bed after tea.	Míeyi ɖadɔ alɔ̃ le tii nono vɔ megbe.
This island is known as the birthplace of the revolution.	Wonya ƒukpo sia be enye tɔtrɔ kpata la ƒe dzɔtsoƒe.
The pool is the centerpiece of this resort.	Ta la nye modzakaɖeƒe sia ƒe titina.
Follow this recipe carefully.	Wɔ ɖe nuɖaɖa sia dzi nyuie.
He can swim very fast.	Ete ŋu ƒua tsi kabakaba ŋutɔ.
It is not unusual for women to wear trousers.	Menye nusi bɔ be nyɔnuwo nado atawui o.
The birds gathered in the sky.	Xeawo ƒo ƒu ɖe dziƒo.
I won’t argue with you.	Nyemahe nya kpli wò o.
A controversy arose.	Nyaʋiʋli aɖe do mo ɖa.
There are a lot of travelers here.	Mɔzɔla gbogbo aɖewo le afisia.
The politician attributed the defeat to inter-party wrangling.	Dunyahela la gblɔ be dunyahehawo dome dzrewɔwɔ gbɔe dziɖuɖua tso.
Lots of stars appear at night.	Ɣletivi gbogbo aɖewo dzena le zã me.
The baby watched, eyes wide.	Vidzĩa nɔ ekpɔm, eƒe ŋkuwo ʋuʋu.
He will do nothing but put you down.	Mawɔ naneke wu be wòatsɔ wò aɖo anyi o.
Hang a nice placemat on the wall.	He placemat nyui aɖe ɖe gli ŋu.
The wise old man heard the horse pull.	Amegãɖeɖi nyanu la se sɔa ƒe tetem.
May you live a long and happy life!	Neva eme be nànɔ agbe didi eye nàkpɔ dzidzɔ!
How long was it since we last met?	Ɣeyiɣi didi kae míedo go zi mamlɛtɔ?
The war had a devastating effect on the country.	Aʋa la gblẽ nu le dukɔa ŋu vevie.
The study findings suggest that patients should exercise.	Nusiwo ŋu woke ɖo le numekukua me ɖee fia be ele be dɔnɔwo nade kame.
For a professional, routine tasks are not boring.	Le dɔwɔla bibi gome la, dɔ siwo wòwɔna edziedzi la metea ɖeɖi ame ŋu o.
You can tell when someone is lying.	Àte ŋu anya ne ame aɖe le alakpa dam.
Would you like to go for a walk?	Àdi be yeayi aɖaɖi tsaa?
This waterfall flows over a cliff.	Tsitsetse sia sina toa agakpe aɖe dzi.
He whispered his answer in my ear.	Egblɔ eƒe ŋuɖoɖoa le nye to me le ɣlidodo me.
They usually have a reddish fur.	Zi geɖe la, lãfu si le dzo dam la nɔa wo ŋu.
Endangering wildlife and human life.	Gbemelãwo kple amegbetɔwo ƒe agbe dede afɔku me.
Companies are required to keep records for tax purposes.	Wobia tso dɔwɔƒewo si be woawɔ nuŋlɔɖiwo hena adzɔxexe.
We like to work on weekends.	Míelɔ̃a dɔwɔwɔ le kwasiɖanuwuwuwo.
A few miles down the road is a hot spring.	Tsidzɔƒe dzodzoe aɖe le mɔa dzi kilometa ʋɛ aɖewo.
The trip was well planned.	Wowɔ ɖoɖo ɖe mɔzɔzɔa ŋu nyuie.
The charges against the businessman were dropped.	Woɖe asi le nya siwo wotsɔ ɖe asitsala la ŋu la ŋu.
Stir in the butter.	Tsɔ bɔta la ƒo ɖe eme.
He insisted that he be allowed to speak.	Ete tɔ ɖe edzi be woaɖe mɔ na ye wòaƒo nu.
This room receives the best light in the house.	Xɔ sia me xɔa kekeli nyuitɔ kekeake le aƒea me.
I have to attend that fundraiser tomorrow.	Ele be made gadodo ƒe wɔna ma etsɔ.
A buttery aroma overwhelmed his senses.	Ʋeʋẽ lilili aɖe si le abe bɔta ene xɔ eƒe sidzenuwo.
Go see about the rock.	Yi ɖakpɔ nu tso agakpe la ŋu.
The party and its members campaigned vigorously for social reform.	Akpahaa kple emetɔwo wɔ aʋa vevie be woatrɔ asi le hadomenuwɔnawo ŋu.
We need to find the source of the leak.	Ele be míadi afisi tsi si le dodom le la tso.
He parked the old car in front of the bank.	Etɔ ʋu xoxoa ɖe gadzraɖoƒea ŋgɔ.
I knew I would eventually be caught.	Menya be woava lém mlɔeba.
Here you can see two distinct viewpoints.	Le afisia la, àte ŋu akpɔ nukpɔsusu eve siwo to vovo.
This is a wonderful stone.	Esia nye kpe wɔnuku aɖe ŋutɔ.
The thief claimed to be a godly man.	Fiafitɔa gblɔ be mawuvɔ̃lae yenye.
Most cities now ban cars in their downtowns.	Dugã akpa gãtɔ xe mɔ ɖe ʋuwo nu le woƒe titina fifia.
The production reductions were approved.	Woda asi ɖe nusiwo wowɔ dzi ɖeɖe kpɔtɔ dzi.
Just do your job.	Wò dɔ koe wɔ.
In the end, he succeeded.	Mlɔeba la, ekpɔ dzidzedze.
There are seven syllables in the sentence.	Nyagbe adre le nyagbea me.
The word "not" is appropriately placed.	Woda nya "menye o" la ɖe teƒe si sɔ.
We can find ways to reduce the risk.	Míate ŋu adi mɔ siwo dzi míato aɖe afɔkua dzi akpɔtɔ.
He told the story in vivid detail.	Egblɔ ŋutinyaa tsitotsito si me kɔ nyuie.
Visit the library often.	Yi agbalẽdzraɖoƒea zi geɖe.
I like my scrambled eggs.	Nye azi siwo le ʋuʋum la dzɔa dzi nam.
The glass shattered on impact.	Glass la gbã esi wòdze anyigba.
This is the apartment we are moving into.	Esiae nye xɔdɔme si me míele ʋuʋum ɖo.
A truck tire ran over his leg.	Lɔrifɔti aɖe ƒu du to eƒe afɔ dzi.
This flower is resilient and strong.	Seƒoƒo sia te ŋu nɔa te ɖe nɔnɔme sesẽwo nu eye wòsẽna.
The side of the mountain is noticeably steeper here.	Toa ƒe axadzi kɔ wu le afisia wòdze ƒã.
These pictures need to be stored somewhere, somewhere safe.	Ele be woadzra nɔnɔmetata siawo ɖo ɖe teƒe aɖe, le teƒe aɖe si woanɔ dedie.
The bike is most useful for short trips.	Keke la ɖea vi wu na mɔzɔzɔ kpuiwo.
I poured my milk into a cup of coffee.	Mekɔ nye notsi ɖe kɔfi kplu me.
He gets his paycheck in cash.	Exɔa eƒe fetu le ga me.
The children wear summer clothes.	Ðeviawo doa dzomeŋɔliwuwo.
Three other problems were emerging.	Kuxi etɔ̃ bubuwo nɔ dodom.
Calm down, he is asleep.	Fa tu, ele alɔ̃ dɔm.
Surprisingly few people read poetry now.	Nukutɔe la, ame ʋɛ aɖewo koe xlẽa hakpanyawo fifia.
This parasite reproduces by laying eggs.	Dɔlékui sia dzia vi to aziwo dzidzi me.
The river is just a short walk from my house.	Tɔsisia didi tso nye aƒe gbɔ afɔ kpui aɖe ko.
Tropical forests once covered large parts of this region	Ave siwo me dzoxɔxɔ le la xɔ nuto sia ƒe akpa gã aɖewo tsã
Turn off the radio!	Tsi radio la!
Two years later, his insurance finally paid.	Le ƒe eve megbe la, eƒe nugblẽfexeha la va xe fe mlɔeba.
The children are feeding the ducks.	Ðeviawo le nuɖuɖu nam dadiawo.
You will be a valuable member of the community.	Ànye ame vevi aɖe le nutoa me.
His face was very red.	Eƒe mo biã ŋutɔ.
Few people around the world have not received medical treatment.	Ame ʋɛ aɖewo koe le xexea me godoo siwo mexɔ atikewɔnyawo le o.
Children must be supervised at all times.	Ele be woakpɔ ɖeviwo dzi ɣesiaɣi.
That army used tactics to defeat the national army.	Aʋakɔ ma zã ayemɔwo tsɔ ɖu dukɔa ƒe aʋakɔ dzi.
In fact, he doesn’t like being in the classroom.	Le nyateƒe me la, sukuxɔ me nɔnɔ medzɔa dzi nɛ o.
Congress passes all laws.	Sewɔtakpekpea da asi ɖe sewo katã dzi.
After dinner, he planned his day.	Le fiẽnuɖuɖu vɔ megbe la, ewɔ ɖoɖo ɖe eƒe ŋkekea ŋu.
Her eyes stared straight into his face.	Eƒe ŋkuwo nɔ ŋku lém ɖe eŋu tẽ le mo nɛ.
The tea is thin, but not sweet.	Tea le sue, gake mevivina o.
Accepting the inevitable, he resigned himself to his fate.	Esi wòlɔ̃ ɖe nusi womate ŋu aƒo asa na o dzi la, eɖe asi le eɖokui ŋu na eƒe dzɔgbese.
Imagine an airplane flying overhead.	Kpɔe ɖa le susu me be yameʋu aɖe le dzodzom le yamenutome.
The hammer and ax racket filled the air.	Hammer kple fía ƒe racket la yɔ ya me fũ.
He drank deeply from the cup.	Eno aha le kplua me vevie.
He may need medication.	Ðewohĩ ahiã atike.
One of my earliest memories is dancing.	Nusiwo dzi meɖoa ŋkui le gɔmedzedzea me dometɔ ɖekae nye ɣeɖuɖu.
It was a sunny afternoon, and the temperature had risen dramatically.	Ŋdɔ me ŋdɔkutsu dzatsɛ, eye yame ƒe dzoxɔxɔ dzi ɖe edzi ŋutɔ.
Buy the best quality you can afford.	Ƒle nɔnɔme nyuitɔ kekeake si nàte ŋu aƒle.
Endless rows of books, like books in a museum.	Agbalẽ siwo le fli me siwo nuwuwu meli na o, abe agbalẽ siwo le blemanudzraɖoƒe ene.
I stand before you to tell the truth.	Metsi tre ɖe mia ŋkume be magblɔ nyateƒea.
The rain returned to the dry land.	Tsidzadzaa trɔ va anyigba ƒuƒui la dzi.
Young children can master this skill very quickly.	Ðevi suewo te ŋu bi ɖe aɖaŋu sia me kaba ŋutɔ.
The boat struggled against the waves.	Tɔdziʋua nɔ avu wɔm kple ƒutsotsoeawo.
One of the young students recently lost his mother.	Sɔhɛ sukuviawo dometɔ ɖeka dadaa ku nyitsɔ laa.
More of that product was used.	Wozã atike ma ƒe akpa geɖe wu.
Potholes and potholes mark the curve of the road.	Dowo kple dowo de dzesi mɔa ƒe gogloƒe.
It’s that time of year again.	Enye ƒea ƒe ɣeyiɣi ma ake.
One type of molecule our body makes is a coenzyme.	Molekyulã ƒomevi ɖeka si míaƒe ŋutilã wɔnae nye coenzyme.
There were a lot of people in attendance.	Ame gbogbo aɖewo nɔ vavalawo dome.
He slipped an aluminum foil underneath.	Etsɔ aluminum-gba aɖe ƒu gbe ɖe ete.
There is no way to identify the two.	Mɔ aɖeke meli si dzi woato ade dzesi wo ame evea o.
The dictator was deposed in a coup.	Woɖe dzizizidziɖula la le zi dzi to amedzidzedze aɖe me.
The couple had another child.	Atsu kple asi sia dzi vi bubu.
An illegal war looms.	Aʋa si mele se nu o le ŋgɔ gbɔna.
Avoid passing the fork.	Ƒo asa na mɔɖeɖe to fɔkpaa ŋu.
Such conditions are common around the world.	Nɔnɔme mawo bɔ ɖe xexeame godoo.
Grace is the oldest of her siblings.	Grace ye nye nɔviaŋutsuwo dometɔ tsitsitɔ.
Rumor has it that the wolf cave is nearby.	Wole nya gblɔm be amegãxi ƒe agadoa te ɖe afima ŋu.
A baby is her outstretched arms.	Vidzĩ aɖe nye eƒe abɔ siwo wòdo ɖa.
The smaller of the two monkeys grabbed the fruit.	Boso eveawo dometɔ suetɔ lé atikutsetsea.
Colonials are accused of destroying local culture.	Wotsoa dutanyigbadzinɔlawo nu be wogblẽa nutoa me dekɔnuwo dome.
They were obviously trying to outdo each other.	Edze ƒã be wonɔ agbagba dzem be yewoaƒo yewo nɔewo ta.
Sara was distant, silent, emotionally battered.	Sara nɔ adzɔge ʋĩ, mezi ɖoɖoe o, eye eƒe seselelãmewo nɔ ƒoƒom.
The conservative party won seats in parliament.	Dunyaheha si léa blemakɔnuléleɖeasi me ɖe asi la xɔ zikpuiwo le sewɔtakpekpea me.
He revised the plan.	Etrɔ asi le ɖoɖoa ŋu.
He drank green tea, sighing heavily.	Eno tii dama, eye wònɔ hũ ɖem vevie.
The wife begged him not to leave her.	Srɔ̃nyɔnua ɖe kuku nɛ be megagblẽ ye ɖi o.
A little while passed.	Ɣeyiɣi vi aɖe va yi.
I smelled a very strong smell.	Mese ʋeʋẽ lilili aɖe si nu sẽ ŋutɔ.
The team has put in a lot of effort over the past year.	Agbalẽtaƒea dze agbagba vevie le ƒe si va yi me.
He was left very badly shaken.	Wogblẽe ɖi wòʋuʋu vevie ŋutɔ.
The food is inexpensive and delicious.	Nuɖuɖua mexɔ asi o eye wòvivina ŋutɔ.
The sea glistened brightly in the bright summer sun, .	Atsiaƒua nɔ keklẽm nyuie le dzomeŋɔli ƒe ɣe si nɔ keklẽm la me, .
They had little choice but to comply.	Tiatia boo aɖeke menɔ wo si wu be woawɔ ɖe edzi o.
Students who want to go abroad have to study very hard.	Ele be sukuvi siwo di be yewoayi duta la nasrɔ̃ nu sesĩe ŋutɔ.
It’s been a brutal week here.	Kwasiɖa geɖee nye esia si wowɔ ŋutasesẽtɔe le afisia.
He waved his index finger in a circular motion.	Eʋuʋu eƒe asibidɛ si wotsɔ fiaa nu la le mɔ si le gotagome nu.
On earth, there is abundant evidence of evolution.	Le anyigba dzi la, kpeɖodzi geɖe li be nɔnɔmetɔtrɔ dzɔ.
The program will run automatically.	Ðoɖowɔɖia awɔ dɔ le eɖokui si.
He shook it and opened his eyes.	Eʋuʋui eye wòʋu ŋku.
I just forgot about the meeting.	Ðeko meŋlɔ kpekpea be.
The twins were asleep.	Vidzĩ veviawo nɔ alɔ̃ dɔm.
The soldiers wore helmets with hoods.	Asrafoawo doa gakuku siwo ŋu nutsyɔnu le.
They followed the route shown on the map.	Woto mɔ si woɖe fia le anyigbatataa dzi la dzi.
He hated it when she wasn't away.	Elé fui ne nyɔnua mele adzɔge o.
When the messengers arrived, they got out of their chariots.	Esi amedɔdɔawo va ɖo la, woɖi le woƒe tasiaɖamwo me.
Next, dip the strawberries in chocolate.	Eyome, tsɔ strawberryawo de tsokolet me.
I don’t want anyone to follow me.	Nyemedi be ame aɖeke nadze yonyeme o.
The young man is tall and muscular.	Ðekakpuia kɔkɔ eye lãmekawo hã le eŋu.
My grandfather died last week.	Tɔgbuinye ku le kwasiɖa si va yi me.
His shirt clung to his legs.	Eƒe awudziwui lé ɖe eƒe afɔwo ŋu.
To find minerals, we need machines.	Be míake ɖe tomenu ŋu la, míehiã mɔ̃wo.
They invade the land.	Wodzea anyigba la dzi.
It’s time to start thinking about the future.	Ɣeyiɣia de be míadze etsɔme ŋu bubu gɔme.
There is evidence of armadillo consumption in this area.	Kpeɖodziwo li be amewo ɖua armadillo le nuto sia me.
Use your brain.	Zã wò ahɔhɔ̃.
What happens to happiness when money runs out?	Nukae dzɔna ɖe dzidzɔkpɔkpɔ dzi ne ga vɔ?
The city is known for its poets.	Wonya dua ɖe eƒe hakpalawo ta.
The class is divided into five groups.	Klas la ma ɖe hatsotso atɔ̃ me.
You have to learn to play by the rules!	Ele be nàsrɔ̃ alesi nàfe ɖe seawo nu!
The poor punish the rich.	Ame dahewo hea to na kesinɔtɔwo.
The children are full of energy.	Ŋusẽ yɔ ɖeviawo me fũ.
An overwhelming, grand river is centuries old.	Tɔsisi gã aɖe si xɔ aƒe ɖe amewo me, si nye gã la, xɔ ƒe alafa geɖe.
Tax offices accept many forms of payment.	Adzɔxeƒewo xɔa fexexe ƒomevi geɖe.
I am a doctor, not a philosopher.	Ðɔktae menye, menye xexemenunyala o.
Forests were clearly cleared to meet the demand for paper.	Woɖe avewo me kɔ nyuie be woatsɔ akpɔ pepa ƒe didi gbɔ.
So keep this in mind.	Eyata esia nenɔ susu me na wò.
A large crowd gathered at the funeral.	Ameha gã aɖe ƒo ƒu ɖe kuteƒea.
He expressed himself clearly.	Eɖe eƒe susu gblɔ eme kɔ nyuie.
He said we could do without this noise.	Egblɔ be míate ŋu awɔe toɣliɖeɖe sia manɔmee.
The waste is hazardous to human health.	Afɔku le gbeɖuɖɔawo ŋu na amegbetɔwo ƒe lãmesẽ.
Many movies are shown on the big screen.	Woɖea sinima geɖe fiana le sinima gã la dzi.
These politicians must be defeated.	Ele be woaɖu dunyahela siawo dzi.
There was no tree in sight.	Ati aɖeke menɔ dzedzem o.
A chimney hose puts out fires.	Dzodoƒe ƒe hose aɖe tsia dzowo.
Where would you buy the eggs?	Afikae nàƒle aziawo le?
He raised his weapon.	Ekɔ eƒe aʋawɔnua ɖe dzi.
In much of the world, people are starving.	Le xexeame ƒe akpa gãtɔ la, dɔwuame le amewo wum.
In the language, they are divided phonetically.	Le gbea me la, woma wo ɖe gbeɖiɖi nu.
She watched as he turned the limo around the corner.	Enɔ ekpɔm esime wònɔ limo trɔm le dzogoea dzi.
He waited impatiently for the talk to begin.	Elala dzimagbɔɖitɔe be nuƒoa nadze egɔme.
Smelt levels have declined significantly due to pollution.	Smelt ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ le ɖiƒoƒo ta.
Their bodies are well developed.	Woƒe ŋutilã tsi nyuie.
This soup is too salty.	Dze le mɔli sia me akpa.
He shook his head vigorously.	Eʋuʋu ta sesĩe.
Fruits and vegetables are sold here at affordable prices.	Wodzraa atikutsetsewo kple amagbewo le afisia le asi bɔbɔe me.
Ain't got it.	Ain't xɔe o.
Theirs was a society of primitive rulers.	Wo tɔ nye dziɖula gbãtɔwo ƒe habɔbɔ.
He had his eye on the art.	Eƒe ŋku nɔ aɖaŋudɔa ŋu.
Trees are the main source of food.	Atiwoe nye nuɖuɖutsoƒe vevitɔ.
The food is served in generous quantities.	Wotsɔa nuɖuɖua ɖoa kplɔ̃e le agbɔsɔsɔ gã aɖe me.
The beautiful ring was found.	Woke ɖe asigɛ dzeani la ŋu.
I saw him enter the room.	Mekpɔe wòge ɖe xɔa me.
Jealousy plagued him all his life.	Ŋuʋaʋã ɖe fu nɛ le eƒe agbemeŋkekewo katã me.
The best product will have a dedicated selling point.	Adzɔnu nyuitɔ kekeake ƒe nudzadzra ƒe teƒe tɔxɛ aɖe anɔ esi.
The death toll is slowly rising.	Ame siwo ku la le dzidzim ɖe edzi vivivi.
He was afraid to blacken them.	Evɔ̃na be yeawɔ wo yibɔ.
My new shoes are flat.	Nye afɔkpa yeyeawo le gbadzaa.
Metals are generally harder and stronger than bricks.	Zi geɖe la, gawo sesẽna eye wosẽna wu anyikpewo.
Cover and cook until rhubarb is tender.	Kpɔ edzi eye nàɖae vaseɖe esime rhubarb nafa.
These are harvested every year.	Woŋea nu siawo ƒe sia ƒe.
There is no work to be done.	Dɔ aɖeke meli woawɔ o.
He enjoyed listening to music.	Haƒoƒo sese dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
Go down the rocky slope.	Miɖi to togbɛ si dzi kpewo le la dzi.
Save the water.	Dzra tsi ɖo.
New roads are needed to connect isolated villages.	Mɔ yeyewo hiã be woatsɔ aƒo kɔƒe siwo sa ɖe aga la nu ƒu.
They will not pass through this city.	Womato du sia me o.
The solvent dissolves oils and fats.	Atike si wotsɔna tsia dzodzodzoetsitsi nu la naa amiwo kple amiwo ƒua gbe.
Thousands of refugees on the mainland.	Sitsoƒedila akpe geɖe si le anyigbagã la dzi.
The photographer leaned down.	Fotoɖela la bɔbɔ ɖe anyi.
The red and green of the sunset is beautiful.	Ɣe ƒe toɖoɖo ƒe amadede dzĩ kple amadede dama la nya kpɔ ŋutɔ.
He relaxed on the pillows.	Eɖe dzi ɖi le akɔtaɖonuwo dzi.
The location was strategically important.	Teƒea nɔ vevie ŋutɔ le aʋawɔɖaŋu gome.
Their rhythm is fixed and continuous.	Woƒe ɣeyiɣi ƒe didime nɔa teƒe ɖeka eye womeɖea asi le wo ŋu o.
Ancient animals used to roam this area.	Blemalãwo nɔa tsaglãla tsam le nuto sia me tsã.
Activities were in full swing.	Dɔwɔwɔwo nɔ ʋuʋum sesĩe.
The stars are beautiful tonight.	Ɣletiviwo nya kpɔ ŋutɔ le zã sia me.
The fish is swimming in a pool of green algae.	Tɔmelãa le tsi ƒum le ƒumegbe damawo ƒe ta aɖe me.
I don’t want to see another proposal today.	Nyemedi be makpɔ aɖaŋuɖoɖo bubu egbea o.
They’re thin, too.	Woawo hã wole ƒuƒuie.
The candidate is rumored to be ill.	Wogblɔna be ame si di be yeaxɔ ɖoƒea la dze dɔ.
The student insisted on taking the test himself.	Sukuvia te tɔ ɖe edzi be ye ŋutɔ yeado dodokpɔa.
The old woman was sitting on the porch weaving.	Nyɔnu tsitsia nɔ anyi ɖe akpata me nɔ nu lɔ̃m.
Creatures built by humans reflect their nature.	Nuwɔwɔ siwo amegbetɔwo tu la ɖea woƒe nɔnɔme fiana.
To call the law unfair is putting it mildly.	Be woayɔ sea be nu madzɔmadzɔe nye be woagblɔe tufafatɔe.
Our team is playing theirs.	Míaƒe ƒuƒoƒoa le wo tɔ dzi ƒom.
There are many attractions.	Nu geɖe le afima siwo hea amewo.
He said he hated snakes.	Egblɔ be yelé fu dawo.
The result should be delicious.	Ele be emetsonua navivi ŋutɔ.
At this intersection, accidents happen every day.	Le mɔdodo sia ƒe tsatsam la, afɔku dzɔna gbesiagbe.
She remembers wanting to say goodbye.	Eɖo ŋku edzi be yedi be yeado gbe na ye.
Send lettuce and tomatoes to his house.	Miɖo sabala kple tomatos ɖe eƒe aƒeme.
Some children have never learned to read or write.	Ðevi aɖewo mesrɔ̃ nuxexlẽ alo nuŋɔŋlɔ kpɔ o.
The underpass was long but safe.	Mɔ si le anyigba te la didi gake enɔ dedie.
On his cushion was a cartoon hippo.	Hippo si wowɔ le nutata me la nɔ eƒe cushion la dzi.
The statue was erected in honor of a harvest.	Wotu kpememea tsɔ de bubu nuŋeŋe aɖe ŋu.
The baby was carried to his bed.	Wokɔ vidzĩa yi eƒe aba dzi.
He felt stressed, unsatisfied and tired.	Ese le eɖokui me be nu te ɖe ye ŋu, yeƒe dzi medzea eme o eye ɖeɖi te ye ŋu.
Four hours passed in a blur.	Gaƒoƒo ene va yi le mɔ si me mekɔ o me.
That was the final straw.	Emae nye gbe mamlɛtɔ.
After decades of planning, the new stadium opened.	Le ɖoɖowɔwɔ ƒe bla nanewo megbe la, woʋu bɔlƒoƒe yeyea.
When the boat pulled up on the beach, people waved	Esi tɔdziʋua he le ƒuta la, amewo nɔ asi ʋuʋum
Go slowly through the passages, and smell the interesting smells.	Yi blewuu to mɔawo me, eye nàʋẽ ʋeʋẽ dodzidzɔnameawo.
Controversy abounds around this eccentric man.	Nyaʋiʋliwo bɔ ɖe ŋutsu sia si ƒe nuwɔna to vovo la ŋu.
He handed her the wine list.	Etsɔ weinawo ƒe xexlẽdzesi la nae.
The invention of computers made this possible	Kɔmpiutawo toto vɛ na esia te ŋu dzɔ
He walked towards the car, carrying his violin case.	Ezɔ ɖo ta ʋua gbɔ, eye wòtsɔ eƒe violin-kotokua ɖe asi.
Let the cake cool on a rack.	Na aboloa nafa le agbatsɔnu dzi.
Some governments do this more than others.	Dziɖuɖu aɖewo wɔa esia wu bubuwo.
He’s feeling better now that he’s home.	Eƒe lãme sẽ fifia esi wòva aƒeme.
No one could be saved.	Womete ŋu ɖe ame aɖeke o.
The space shuttle's engines are out of order.	Yamenutomeyimɔ̃a ƒe mɔ̃wo megawɔa dɔ o.
The old men were herding cattle.	Ame tsitsiawo nɔ nyiwo kplɔm.
Many villagers moved to the city.	Kɔƒea me tɔ geɖe ʋu yi dua me.
Pass the soup, please.	Taflatse, to mɔli la ŋu.
Our attendees were given a free guided tour of the city.	Wona mɔfiame míaƒe vavalawo be woaɖi tsa ayi dua me femaxee.
Make sure these seeds are fresh.	Kpɔ egbɔ be nuku siawo nye yeye.
The audience applauded loudly.	Nyaselawo ƒo asikpe sesĩe.
We were pretty close, but still two miles apart.	Míete ɖe mía nɔewo ŋu ŋutɔ, gake míegadidi kilometa eve kokoko.
We had to move out of the field.	Ele be míaʋu le agblea me.
Ice cream causes nausea.	Ice cream naa ame ƒe lãme ʋãna.
And so his business went bust.	Eye ale eƒe asitsadɔa va gblẽ.
Separate the eggs.	Ma aziawo ɖe vovo.
One can only hope that our great country will prosper.	Ðeko ame ate ŋu akpɔ mɔ be míaƒe dukɔ gã la akpɔ dzidzedze.
Engineers began trying to create new roads.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔlawo dze agbagbadzedze be yewoawɔ mɔ yeyewo gɔme.
He was moving from side to side.	Enɔ ʋuʋum tso axa ɖeka yi axa ke.
Local trains don’t offer many options.	Nutoa me ketekewo menaa tiatia geɖe o.
That would take too long.	Ema axɔ ɣeyiɣi didi akpa.
The house had been on the market for some time.	Aƒea nɔ asi me ɣeyiɣi aɖee nye esia.
Governments work to protect the public.	Dziɖuɖuwo wɔa dɔ be yewoakpɔ dukɔa me tɔwo ta.
The advent of smart phones has revolutionized mobile gaming.	Smart phonewo ƒe vava trɔ asi le asitelefon dzi fefewo ŋu.
They wear shoes to help them in their work.	Wodoa afɔkpawo tsɔ kpena ɖe wo ŋu le woƒe dɔa me.
There was a pause as the men considered this.	Wotɔ vie esime ŋutsuawo nɔ esia ŋu bum.
He had brown hair, green eyes, and no lines.	Taɖa ɣie nɔ eŋu, eƒe ŋkuwo le amadede dzẽ me, eye fli aɖeke mele eŋu o.
What should it be about?	Nuka ŋue wòle be wòanɔ?
The elk disappeared from the hunters.	Adelawo gbɔe lãklewo bu.
The majority defended the policy.	Ame akpa gãtɔ ʋli ɖoɖoa ta.
The leaves fell slowly from the trees.	Agbaawo ge blewuu tso atiawo dzi.
We should encourage riots, but not participate in them.	Ele be míade ʋunyaʋunyawɔwɔ ƒe dzi ƒo, gake míagakpɔ gome le eme o.
Scientists have used the microscope to discover the nucleus of an atom.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo zã nusuekpɔmɔ̃ tsɔ ke ɖe atɔm ƒe nuklia ŋu.
Use the julienne peeler to slice the vegetables.	Zã julienne peeler la nàtsɔ atso amagbeawo.
The viceroy stretched out his legs.	Fia teƒenɔla la do eƒe afɔwo ɖe enu.
My company is losing money.	Nye dɔwɔƒea le ga bumee.
A report to be released.	Nyatakaka aɖe si woaɖe ɖe go.
They walked for an hour in silence.	Wozɔ gaƒoƒo ɖeka le ɖoɖoezizi me.
I am learning cross.	Mele atitsoga srɔ̃m.
His house was surrounded by a high wall.	Gli kɔkɔ aɖe ƒo xlã eƒe aƒea.
Everything seemed so easy at the time.	Edze abe nusianu le bɔbɔe ŋutɔ ɣemaɣi ene.
Suddenly, he jumped to his feet.	Kasia, etso ɖe eƒe afɔwo dzi.
He must have loved her very much.	Anɔ eme be elɔ̃e vevie ŋutɔ.
He eats too much junk food.	Eɖua nuɖuɖu siwo me nunyiame mele o fũ akpa.
He was watching carefully to see what would happen next.	Enɔ ŋku lém ɖe nu ŋu nyuie be yeakpɔ nusi ava dzɔ emegbe.
These creatures abound in this remote area.	Nuwɔwɔ siawo bɔ ɖe nuto saɖeaga sia me.
There are different types of transportation.	Ʋuɖoɖo ƒomevi vovovowo li.
Byron was silent, looking at her with a blank expression.	Byron zi ɖoɖoe, eye wònɔ ekpɔm kple mo si me mekɔ o.
Try to avoid talking while taking the test.	Dze agbagba nàƒo asa na nuƒoƒo esime nèle dodokpɔa wɔm.
The pond near the fort is full of seaweed.	Ƒumegbewo yɔ tsita si te ɖe mɔ̃ sesẽa ŋu la me fũ.
People fled the burning house.	Amewo si le aƒe si nɔ bibim la me.
People smiled a lot when they passed me.	Amewo ko alɔgbɔnu geɖe esi woto ŋunye.
A day of celebration, marked by feasting and dancing.	Ŋkeke si dzi woɖua azã, si wotsɔa kplɔ̃ɖoɖo kple ɣeɖuɖu dea dzesii.
Before he started work, he boiled an egg.	Hafi wòadze dɔ gɔme la, eɖa azi aɖe.
Electricity lights up the streets.	Elektrikŋusẽ klẽna ɖe ablɔwo dzi.
Most of the men and women of charcoal make up the population.	Ŋutsuwo kple nyɔnu siwo wotsɔa dzoka xɔxɔwo ƒoa ƒui ƒe akpa gãtɔ nyea ameawo ƒe xexlẽme.
This lake is surrounded by a wooded island.	Ƒukpo aɖe si ŋu atiwo le la ƒo xlã ta sia.
He drank his wine and left.	Eno eƒe wain eye wòdzo.
The chariot moved through the city.	Tasiaɖam la zɔ to dua me.
He parked near the empty fire station.	Etɔ ʋu ɖe dzotsidɔwɔƒe si ame aɖeke mele o la gbɔ.
The figures were compiled from various sources.	Woƒo xexlẽdzesiawo nu ƒu tso teƒe vovovowo.
He had a shining silver sword.	Klosaloyi aɖe si le keklẽm la nɔ esi.
So, that’s all there is to it, really.	Eyata, ema koe nye nusi le eme, le nyateƒe me.
Pick up some coins and drop them in the bag.	Kplɔ gaku aɖewo eye nàtsɔ wo aƒu gbe ɖe akploa me.
The captain slept in his only cabin.	Kapitan la mlɔ eƒe xɔdɔme ɖeka kolia me.
The little shelter was quickly sealed.	Wotre bebeƒe sue la nu kaba.
The sun shone through the leaves.	Ɣea klẽ to aŋgbaawo me.
Her thin voice was hoarse.	Eƒe gbe tsɛ la nɔ ɖiɖim sesĩe.
The soldiers spoke as if the battle was long over.	Asrafoawo ƒo nu abe ɖe aʋa la wu enu ɣeyiɣi didi aɖe ene.
His political stature has been waning in recent years.	Eƒe dunyahehe ƒe kɔkɔme le to yim le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
There was a lot of commotion.	Zitɔtɔ geɖe nɔ anyi.
The cultures of these countries are similar in many ways.	Dukɔ siawo ƒe dekɔnuwo ɖi wo nɔewo le mɔ geɖe nu.
Will we ever reach that fabled paradise?	Ðe míaɖo paradiso ma si ŋu nya wogblɔna le gliwo me la me gbeɖekaa?
Pammy fell asleep at 6pm.	Pammy dɔ alɔ̃ le fiẽ ga ade me.
Halfdan is covered with another blanket.	Wotsɔ avɔ bubu tsyɔ Halfdan dzi.
Every jar contains onions.	Sabala le nugoe ɖesiaɖe me.
The pain was much worse than he had anticipated.	Vevesesea nu sẽ wu alesi wòsusui kura.
He was given a permanent appointment as director.	Wona eɖoɖo be wòanye dɔdzikpɔla tegbee.
The investigation will not continue.	Womayi numekukua dzi o.
Avoid harming this animal.	Ƒo asa na nuvevi wɔwɔ lã sia.
Write your name on the paper.	Ŋlɔ wò ŋkɔ ɖe pepaa dzi.
Police asked residents to stay indoors.	Kpovitɔwo bia tso dua me tɔwo si be woanɔ xɔ me.
The suspect repeatedly denied the charge.	Ame si ŋu wobu fɔe be ewɔ nuvlo la gbe fɔbubua enuenu.
This restaurant does not deserve the candle.	Nuɖuɖudzraƒe sia medze na bosomikaɖia o.
The baby cried in vain.	Vidzĩa fa avi dzodzro.
He cried quietly.	Efa avi kpoo.
There was a battle in the streets.	Aʋa aɖe nɔ edzi yim le ablɔwo dzi.
Please, forgive me.	Meɖe kuku, tsɔe kem.
You have to stand firm with them.	Ele be nànɔ te sesĩe kpli wo.
I was first in line at the counter.	Nyee nɔ fli me gbãtɔ le nudzraƒea.
The school relies on donations.	Sukua ɖoa ŋu ɖe nudzɔdzɔwo ŋu.
The farmer continued to work calmly.	Agbledela la yi edzi nɔ dɔ wɔm le dziɖeɖi me.
The group commander led the attack.	Ƒuƒoƒoa ƒe amegãe xɔ ŋgɔ na amedzidzedzea.
When oxygen levels decrease, some people begin to "vomit."	Ne oxygen ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ la, ame aɖewo dzea "aɖuɖɔ" gɔme.
Seni was also watching, listening.	Seni hã nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu, nɔ to ɖom.
He used to sit and watch the sea.	Tsã la, enɔa anyi nɔa atsiaƒua kpɔm.
Poor working conditions result in reduced productivity.	Dɔwɔƒe ƒe nɔnɔme madeamedziwo wɔnɛ be dɔwɔwɔ dzi ɖena kpɔtɔna.
The sides of the river are very high	Tɔsisia ƒe axawo kɔkɔ ŋutɔ
The arguments from both sides are heavily emotional.	Nyaʋiʋli siwo tso akpa eveawo gbɔ la ku ɖe seselelãme ŋu vevie.
There was a red path through the gate.	Mɔ dzĩ aɖe nɔ anyi si to agbo la nu.
The air was warm and smelly.	Ya la xɔ dzo eye wònɔ ʋeʋẽm.
The soldiers saw far more vehicles than they owned.	Asrafowo kpɔ ʋu siwo sɔ gbɔ wu woawo ŋutɔ tɔ kura.
There he learned that he had a grandson.	Ese le afi ma be tɔgbuiyɔvi aɖe le ye si.
Why do we have tens of thousands of gods?	Nukatae mawu akpe ewo le mía si?
You have to learn it carefully.	Ele be nàsrɔ̃e nyuie.
This calculation is late.	Akɔntabubu sia tsi megbe.
We have to make sure our crops are irrigated.	Ele be míakpɔ egbɔ be wode tsi míaƒe agblemenukuwo.
That captain is not so good at the weather.	Kapitan ma mebi ɖe yame ƒe nɔnɔmewo me nenema gbegbe o.
The leader vowed to rid the country of corruption.	Kplɔla la ka atam be yeaɖe nufitifitiwɔwɔ ɖa le dukɔa me.
The farmer believes in his charms.	Agbledela la xɔa eƒe afakakawo dzi se.
Lower quality products hit the market.	Nusiwo wowɔ siwo ƒe nyonyome mede o la va dze asi dzi.
Is there any milk left?	Ðe notsi aɖe susɔa?
They entered the caves one by one.	Woge ɖe agadoawo me ɖekaɖeka.
Don’t use that phrase.	Mègazã nyagbe ma o.
Let him talk.	Na wòaƒo nu.
He moves from place to place.	Eʋuna tso teƒe yi teƒe.
This country needs a solution to traffic congestion.	Dukɔ sia hiã ʋuwo ƒe tsɔtsɔme gbɔ kpɔnu.
Quick, go ahead!	Kaba, yi ŋgɔ!
Stacks of passports lay on the floor.	Mɔzɔgbalẽ gbogbo aɖewo mlɔ anyigba.
A small plane crashed on the golf course.	Yameʋu sue aɖe ge dze golf-ƒoƒea.
A gas explosion shook the building.	Gas aɖe si wó la ʋuʋu xɔa.
Divide the mixture into six equal parts.	Ma nusiwo wotsɔ tsakae la ɖe akpa ade siwo sɔ me.
Wood was collected from fallen trees.	Woƒo atiwo nu ƒu tso ati siwo ge la me.
He put his key in the lock.	Etsɔ eƒe safui de gaxɔa me.
The two sides have been at odds for a decade.	Akpa eveawo dome masɔmasɔ ƒe ewoe nye esia.
He showed me the contents of his trousers.	Etsɔ nusiwo le eƒe atawui me la fiam.
The tongue tastes great on fried fish.	Aɖea vivina ŋutɔ le tɔmelã si wofli dzi.
No major changes were made to the building.	Womewɔ tɔtrɔ gã aɖeke le xɔa ŋu o.
We pulled up to the well-lit house.	Míehe yi aƒe si me akaɖiwo nɔ nyuie la gbɔ.
The writer and the politician wrote their manifesto.	Agbalẽŋlɔla kple dunyahela la ŋlɔ woƒe manifesto.
He is world famous for his rare books.	Exɔ ŋkɔ le xexeame katã le eƒe agbalẽ siwo mebɔ o ta.
Walk straight ahead.	Zɔ yi ŋgɔ tẽ.
The bear market has hit many entrepreneurs hard.	Bear ƒe asi la gblẽ nu le asitsala geɖe ŋu vevie.
The young celebrity was chased in the street.	Woti ɖekakpui xɔŋkɔa yome le ablɔdzi.
It introduces another layer of uncertainty.	Eto kakaɖedzimanɔamesi ƒe akpa bubu vɛ.
We will need two tablespoons of sugar.	Míahiã sukli gaƒoƒo eve.
A jury found the defendant guilty.	Adaŋudeha aɖe bu fɔ amesi ŋu wotsɔ nya ɖo.
The occasional shower is welcome.	Woxɔa tsilele si wowɔna ɣeaɖewoɣi la nyuie.
He played chess with her during the holidays.	Eƒoa chess kplii le ŋkekenyuiawo dzi.
Their voices took on a solemn tone.	Woƒe gbewo va xɔ gbe si me bubu le.
The press had a field day.	Gbeadziŋkeke aɖe nɔ nyadzɔdzɔŋlɔlawo si.
Older women rarely venture outdoors these days.	Ƒã hafi nyɔnu tsitsiwo tsɔa wo ɖokui dea afɔku me le gota le ŋkeke siawo me.
He remembered the legends his grandfather had told him.	Eɖo ŋku xotutu siwo tɔgbuia gblɔ nɛ dzi.
You all have to go.	Ele be mi katã miayi.
The ions in salt water are sodium and chlorine.	Ion siwo le dzetsi me lae nye sodium kple chlorine.
His predictions continue to amaze scientists.	Nyagblɔɖi siwo wògblɔ ɖi la yi edzi wɔ nuku na dzɔdzɔmeŋutinunyalawo.
The prime minister spoke to representatives of the opposition.	Dukplɔlagã la ƒo nu kple tsitretsiɖeŋulawo teƒenɔlawo.
The doctors say he will make a full recovery.	Ðɔktaawo gblɔ be eƒe lãme asẽ bliboe.
They thought they only had three books.	Wosusu be agbalẽ etɔ̃ koe le yewo si.
The governor has been in office for five years.	Dudzikpɔla la le dɔa dzi ƒe atɔ̃e nye esia.
Let it boil softly.	Na wòaƒo fafɛ.
This country is built on a skeleton of mountains.	Wotu dukɔ sia ɖe towo ƒe ƒunukpeƒe aɖe dzi.
This will not be accepted.	Womalɔ̃ ɖe esia dzi o.
They are known to pollute rivers.	Wonya be woƒoa ɖi tɔsisiwo.
An athlete will always be hungry for victory.	Aʋadziɖuɖu ƒe dɔ awu kamedefefewɔla ɣesiaɣi.
This phone allows you to talk to people in foreign countries.	Telefon sia nana nète ŋu ƒoa nu kple ame siwo le dutadukɔwo me.
The main cause is poverty.	Nusi gbɔ wòtsona koŋue nye ahedada.
Honey is a delicious delicacy.	Anyi nye nuɖuɖu vivi aɖe si vivina ŋutɔ.
This tent is sturdy, it will keep you dry.	Agbadɔ sia sesẽ, ana nànɔ ƒuƒuie.
The puma is a wonderful animal.	Puma nye lã wɔnuku aɖe ŋutɔ.
For example, our diet should include plenty of fruits and vegetables.	Le kpɔɖeŋu me, ele be atikutsetse kple amagbe geɖe nanɔ míaƒe nuɖuɖuwo me.
Three children were taken to the hospital.	Wokplɔ ɖevi etɔ̃ yi kɔdzi.
I learned on my own.	Mesrɔ̃ nu le ɖokuinye si.
He accused the newspapers of being biased.	Etso nyadzɔdzɔgbalẽwo nu be wodea akpa aɖe dzi.
The term is defined as follows.	Woɖe nyagbea gɔme ale.
No one ever believed his story.	Ame aɖeke mexɔ eƒe ŋutinya dzi se kpɔ o.
He has been in prison for years.	Ƒe geɖee nye esia wòle gaxɔ me.
This building houses the emergency department.	Xɔ sia mee dɔwɔƒe si kpɔa nudzɔdzɔ kpatawo gbɔ le.
We climbed the hill to the snake temple.	Míelia togbɛa yi da ƒe gbedoxɔa gbɔ.
Fresh orange juice has been enjoyed for centuries.	Wose vivi na amititsetse me tsi yeye ƒe alafa geɖee nye esia.
The cheeks were also cleaned, revealing new holes.	Wokɔ ŋgonu hã ŋu, si na do yeyewo dze le eme.
Every office has good equipment.	Dɔwɔnu nyuiwo le ɔfis ɖesiaɖe me.
The sweet smell of it wafted through his senses.	Ʋeʋẽ vivi si le eme la nɔ ʋuʋum le eƒe sidzenuwo me.
Celluloid film can also be used to make films.	Woate ŋu azã celluloid film hã atsɔ awɔ sinimawo.
Every meal has a third course that isn’t dessert.	Nuɖuɖu ɖesiaɖe ƒe nuɖuɖu etɔ̃lia li si menye nuɖuɖu vivi o.
The skirt is made of silk, not cotton.	Seda ye wotsɔ wɔ awudziwui la, ke menye kotoku o.
The legislature passed the bill in a landslide.	Sewɔtakpekpea da asi ɖe sea dzi le akɔdada gã aɖe me.
The deplorable condition of the bridges needs to be repaired.	Ele be woadzra tɔdzisasrãawo ƒe nɔnɔme wɔnublanui la ɖo.
Our rivers are now polluted with acidic rain from factories.	Tsidzadza si me acid le tso dɔwɔƒewo la ƒo ɖi míaƒe tɔsisiwo fifia.
Space travel is both exciting and dangerous.	Yamenutomemɔzɔzɔ doa dzidzɔ na ame eye wònye afɔku hã.
And the night will become light.	Eye zã la azu kekeli.
Polar bears are becoming noticeably scarcer.	Polar bearwo va le ʋɛm ɖe edzi wòdze ƒã.
The paintings are pulled to one side.	Wohea nutataawo ɖe akpa ɖeka.
The leader insisted on equality and respect.	Kplɔla la te tɔ ɖe tasɔsɔ kple bubudede ame ŋu dzi.
Put them in the freezer.	De wo nufamɔ̃a me.
If left unprotected, they will die.	Ne womekpɔ wo ta o la, woaku.
He published several books that became overnight bestsellers.	Eta agbalẽ geɖe siwo va zu agbalẽ siwo wodzra wu le zã ɖeka me.
The fisherman learned to catch fish in the surf.	Tɔƒodela la srɔ̃ alesi wòalé tɔmelãwo le ƒutsotsoeawo me.
It’s very, very gentle.	Efa tu ŋutɔ, ŋutɔ.
The local tourism board urged caution.	Tsaɖilawo ƒe habɔbɔ si le nutoa me ƒoe ɖe enu be woaɖɔ ŋu ɖo.
He was a very handsome man.	Enye ŋutsu dzetugbe aɖe ŋutɔ.
How many glasses of milk did you drink?	Notsi kplu nenie nèno?
This dish is high in protein.	Protein sɔ gbɔ ɖe nuɖuɖu sia me.
Trees and plants are important to all of us.	Atiwo kple numiemiewo le vevie na mí katã.
Advances in solar energy.	Wowɔ ŋgɔyiyi le ɣe ƒe ŋusẽ ŋu.
Grab several barrettes and curl the hair.	Lé barrette geɖe eye nàƒo ɖaa.
The ballpark was empty.	Bɔlɔbɔƒea nɔ ƒuƒlu.
The woman is too young.	Nyɔnua metsi akpa.
He saw the blade fall to the kitchen floor.	Ekpɔ akplɔa wòdze anyi ɖe dzodoƒea ƒe anyigba.
One can only guess what it is about.	Ðeko ame ate ŋu asusu nusi ŋu wòku ɖo.
He makes excellent use of fiction.	Ewɔa nyakpakpawo ŋudɔ nyuie ŋutɔ.
Don’t walk away with that hatchet.	Mègatsɔ akplɔ ma azɔ mɔ adzoe o.
These stories are about heroes and villains.	Ŋutinya siawo ƒo nu tso kalẽtɔwo kple ame vɔ̃ɖiwo ŋu.
The town grew up around a monastery.	Dua tsi ƒo xlã saɖagaxɔ aɖe.
His wish came true.	Eƒe didia va eme.
Dough balls are rolled between the hands.	Woxatsaa amɔwɔ bɔlwo ɖe asiawo dome.
Historians disagree on the causes.	Ŋutinyaŋlɔlawo melɔ̃ ɖe nusiwo gbɔ wòtsona dzi o.
The fortress failed to detect a virus with a virus.	Mɔ̃ sesẽa mete ŋu de dzesi dɔlékui aɖe si me dɔlékui aɖe le o.
This pollution affected the entire industry.	Ðiƒoƒo sia gblẽ nu le dɔwɔƒe bliboa ŋu.
First, you will need to get an awl.	Gbã la, ahiã be nàxɔ awl.
Lions may occasionally appear on the mountain.	Dzatawo ate ŋu adze le toa dzi ɣeaɖewoɣi.
A new church will be built here next year.	Woatu sɔlemexɔ yeye ɖe afisia le ƒe si gbɔna me.
Made of the white stuff.	Wotsɔ nu ɣiawo wɔe.
Unchecked, the pond quickly dried up.	Esi womekpɔ egbɔ o ta la, tsita la ƒu kabakaba.
Strawberries are a common fruit.	Strawberry nye atikutsetse si bɔ.
He can back up his claim with statistics.	Ate ŋu atsɔ akɔntabubuwo aɖo kpe eƒe nyaa dzi.
The cream is discarded.	Wotsɔa krem ​​la ƒua gbe.
These boots are made from soft, smooth leather.	Wotsɔa lãgbalẽ falɛfalɛ si le gbadzaa la wɔa afɔkpa siawo.
Many people mistakenly believe that the earth is flat.	Ame geɖe xɔe se vodadatɔe be anyigba le gbadzaa.
An insect is a wood-eating insect.	Nudzodzoe nye nudzodzoe aɖe si ɖua ati.
The island’s economy is based on rice cultivation.	Bli ƒe agbledede dzie wotu ƒukpo sia ƒe ganyawo ɖo.
He was brought to trial.	Wokplɔe va ʋɔnui.
He slips out of the room without saying a word.	Eƒua du do go le xɔa me nya aɖeke magblɔmagblɔe.
The current victory was quickly written off.	Woŋlɔ aʋadziɖuɖu si li fifia la kaba.
This theory is testable.	Woate ŋu ado nufiafia sia kpɔ.
The forest is full of animals.	Lãwo yɔ avea me fũ.
I don’t know the answer.	Nyemenya ŋuɖoɖoa o.
The monks lived peacefully in the monastery for many years.	Saɖagaxɔmenɔlawo nɔ saɖagaxɔ me le ŋutifafa me ƒe geɖe.
Many of the coral reefs will die.	Koral-toawo dometɔ geɖe aku.
Eat more vegetables.	Ðu amagbe geɖe wu.
Salt is the chemical sodium chloride.	Dze nye atike si nye sodium chloride.
He had to go on a diet.	Ele be wòayi nuɖuɖu aɖe dzi.
I greeted him warmly.	Medo gbe nɛ vividoɖeameŋutɔe.
Make two sheets of paper from this paper.	Wɔ pepa eve tso pepa sia me.
The shopping cart operator was asleep.	Nuƒlekekea dzikpɔla nɔ alɔ̃ dɔm.
They said there was no evidence of the crisis.	Wogblɔ be kpeɖodzi aɖeke mele xaxa la ŋu o.
He rarely goes anywhere alone.	Ƒã hafi eya ɖeka yia afi aɖeke o.
The example on the left uses passive voice.	Kpɔɖeŋu si le miame zã gbe si mewɔa naneke o.
He was tired from the journey.	Ðeɖi te eŋu le mɔzɔzɔa ta.
He was heartbroken by this betrayal.	Eƒe dzi gbã le amedede asi sia ta.
I find it remarkable that he invited us.	Mekpɔnɛ be eɖe dzesi ŋutɔ be ekpe mí.
He filled the bucket with water more than once.	Etsɔ tsi yɔ gazea me zi gbɔ zi ɖeka.
Toss the potato slices into the bowl.	Tsɔ mɔli kakɛawo ƒu gbe ɖe agbaa me.
The city was set up on a grid.	Woɖo dua ɖe elektrikŋusẽnamɔ̃ aɖe dzi.
He went into the kitchen and stood at the window.	Ege ɖe nuɖaƒea eye wòtsi tre ɖe fesrea nu.
He was flying through the forest like an ostrich hawk.	Enɔ dzodzom le avea me abe atsutsurɔe ƒe akpɔkplɔ ene.
In times of stress, he bit his fingers nervously.	Le nuteɖeamedzi ƒe ɣeyiɣiwo me la, eɖua eƒe asibidɛwo kple vɔvɔ̃.
She was the ugliest girl in the class.	Eyae nye nyɔnuvi nyɔŋutɔ kekeake le klass la me.
A homeless man lies on the gravel.	Ŋutsu aɖe si si aƒe mele o mlɔ kpe gbadzɛwo dzi.
The king granted royal protection to his daughter.	Fia la na fia ƒe takpɔkpɔ vianyɔnua.
Enjoy the sunshine while you can.	Se vivi na ɣe ƒe keklẽ esime nàte ŋui.
The plastic explosion has reached critical mass.	Plastik ƒe wowó ɖo afisi wòle vevie ŋutɔ.
The emperor ordered the general to be executed.	Fiagã la de se be woawu aʋafia la.
We value free trade.	Míedea asixɔxɔ asitsatsa faa ŋu.
I am tired of waiting here.	Ðeɖi te ŋunye be malala le afisia.
They watched with bated breath.	Wonɔ ekpɔm kple gbɔgbɔtsixetsixe.
A lot of tourists came to the city.	Tsaɖila gbogbo aɖewo va dua me.
He ate his favorite food.	Eɖu nuɖuɖu si wòlɔ̃na wu.
Areas with higher levels of education are more productive.	Nuto siwo me sukudede deŋgɔ le la tsea ku wu.
Two approaches to training women were tried.	Wote hehenana nyɔnuwo ƒe mɔnu eve kpɔ.
The machine crossed the road.	Mɔ̃a tso mɔa.
Children who study hard have a better chance in life.	Mɔnukpɔkpɔ nyui sua ɖevi siwo srɔ̃a nu sesĩe la si le agbe me.
Many snakes surrounded the wolf.	Da geɖewo ƒo xlã amegãxi la.
Casemaou's comments	Casemaou ƒe nyawo
Solar panels provide free electricity.	Ɣe ƒe ŋusẽ zazã ƒe mɔ̃wo naa elektrikŋusẽ femaxee.
The knight is ordered to protect the king.	Wode se na sɔdola la be wòakpɔ fia la ta.
Within minutes, police were on the scene.	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo ko me la, kpovitɔwo va ɖo teƒea.
The gym is on the edge of town.	Kamedefefewɔƒea le dua ƒe go kemɛ dzi.
He raised his eyebrows in surprise.	Ekɔ eƒe ŋkume ɖe dzi kple movidzɔdzɔ.
He died at sea.	Eku le ƒu dzi.
He talked about his complaints for hours.	Eƒo nu tso eƒe nyatoƒoetotowo ŋu gaƒoƒo geɖe.
He became an accountant.	Eva zu akɔntanyala.
The frog disappeared under the floorboards.	Akpɔkplɔa bu le anyigbaxɔdzoawo te.
He looked away and blushed.	Eɖe ŋku ɖa eye eƒe mo biã.
The language itself is free to change.	Gbea ŋutɔ ate ŋu atrɔ faa.
Robots have no feelings either.	Seselelãme aɖeke mele robotwo hã ŋu o.
Most animals have evolved to swim rather than walk.	Lã akpa gãtɔ trɔ zu tsiƒuƒu tsɔ wu be woazɔ.
Our crops could be affected by a changing climate.	Yame ƒe nɔnɔme si le tɔtrɔm ate ŋu agblẽ nu le míaƒe agblemenukuwo ŋu.
He will make a short work of this assignment.	Awɔ dɔ kpui aɖe tso dɔdasi sia ŋu.
His eyes were a darker color than his hair.	Eƒe ŋkuwo ƒe amadede do viviti wu eƒe taɖa.
A small grassy meadow stretches into the distance.	Gbedadaƒo sue aɖe si me gbewo bɔ ɖo la keke ta ɖo didiƒe ʋĩ.
The sun is the giver of warmth and light.	Ɣe nye dzoxɔxɔ kple kekeli nana.
The frail man stepped onto the platform.	Ŋutsu si ƒe lãme gbɔdzɔ la ɖo afɔ nuƒolanɔƒea.
Water surrounded the mansion on all sides.	Tsi ƒo xlã xɔ gã la le goawo katã me.
Try to control your anger.	Dze agbagba nàtsi wò dziku nu.
The raiders escaped with little booty.	Amedzidzelawo si kple aboyonu sue aɖe ko.
A man of empathy.	Ŋutsu si sea veve ɖe ame nu.
He was overcome by emotion.	Seselelãme ɖu edzi.
Traditionally, criminals have escaped prosecution.	Tso blema ke la, nuvlowɔlawo si le nyadɔdrɔ̃ nu.
When you are tired, look up and look!	Ne ɖeɖi te ŋuwò la, fɔ mo dzi eye kpɔ ɖa!
Several lines of text are circled in red ink.	Wotsɔ nuŋlɔtsi dzĩ ƒo xlã nuŋɔŋlɔ fli geɖe.
He was a tall, wiry man in his twenties.	Enye ŋutsu kɔkɔ aɖe si me ka le eye wòle eƒe ƒe blaeveawo me.
There was a lot of dust.	Ke gbogbo aɖe nɔ afima.
His speech was interrupted by loud applause.	Wotsɔ asikpeƒoƒo sesĩe do kplamatse eƒe nuƒoa.
They were looking for one of their neighbors.	Wonɔ woƒe aƒelikawo dometɔ ɖeka dim.
The street was wet, cold, and windy.	Tsi nɔ ablɔa dzi, vuvɔ nɔ wɔwɔm, eye ya nɔ ƒoƒom.
The villagers saw a lightning bolt in the sky.	Kɔƒea me tɔwo kpɔ dzikedzo aɖe le yame.
They travel to a foreign land in search of adventure.	Wozɔa mɔ yia dzronyigba aɖe dzi be yewoadi nu dodzidzɔnamewo.
The wrongfully accused should be fully acquitted.	Ele be woaɖe asi le amesiwo ŋu wotsɔ nya ɖo madzemadzee la ŋu bliboe.
England’s problems stem from	England ƒe kuxiwo dzɔ tso
In the past, many children were orphaned.	Tsã la, ɖevi geɖe nye tsyɔ̃eviwo.
Does that noise bother you?	Ðe toɣliɖeɖe ma ɖea fu na wòa?
The stock market collapsed overnight.	Gaxɔmenudzraƒea mu le zã ɖeka me.
Now the job requires skill and intelligence.	Fifia dɔa bia aɖaŋu kple nunya.
It is well known to artists and scholars.	Nutalawo kple agbalẽnyalagãwo nyae nyuie.
Some animals can breathe the air.	Lã aɖewo te ŋu gbɔa ya sea.
Planets also revolve around the sun.	Ɣletinyigbawo hã ƒoa xlã ɣea.
Some libraries have helped reduce the cost of books.	Agbalẽdzraɖoƒe aɖewo kpe asi ɖe agbalẽwo ƒe asi dzi ɖeɖe kpɔtɔ ŋu.
He devoted his life to the service of mankind.	Etsɔ eƒe agbe ɖo anyi na ameƒomea subɔsubɔ.
It was cold in the room.	Vuvɔ nɔ xɔa me.
You can’t help but rely on yourself.	Màte ŋu awɔ naneke wu be nàɖo ŋu ɖe ɖokuiwò ŋu o.
He had already eaten all the cakes.	Eɖu aboloawo katã xoxo.
It is dangerous to be so close to fire.	Afɔku le eme be nàte ɖe dzo ŋu alea.
Hair loss is considered a curse.	Wobua taɖa ƒe ŋeŋe be enye fiƒode.
Pass the butter please.	To bɔta la ŋu taflatse.
He closed the door and went inside.	Etu ʋɔa eye wòge ɖe eme.
He was very happy to be back home.	Edzɔ dzi nɛ ŋutɔ be yetrɔ yi aƒe.
This bird is a rare species.	Xe sia nye lã ƒomevi aɖe si mebɔ o.
A drop of water fell on my forehead.	Tsi sue aɖe ge ɖe nye ŋgonu.
Most of these plans are fantasy.	Ðoɖo siawo ƒe akpa gãtɔ nyea susumenuwo.
He shouted a warning.	Edo ɣli tsɔ xlɔ̃ nu.
Thanks a lot, that’s all.	Akpe geɖe, ema koe nye ema.
Conflict continued for more than five centuries.	Masɔmasɔwo yi edzi ƒe alafa atɔ̃ kple edzivɔ.
He poured the milk into a bowl.	Ekɔ notsi la ɖe agba me.
When they had it cleaned, the stones became magnetic.	Esi wona wokɔe ŋu la, kpeawo va zu magnet.
The music is interesting.	Hadzidzia doa dzidzɔ na ame.
Maher missed the target by a wide margin.	Maher to taɖodzinua ŋu kple vovototo gã aɖe.
However, economic growth has slowed in recent years.	Gake ganyawo ƒe ŋgɔyiyi dzi ɖe kpɔtɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
Perhaps perfect planets will be created in the future.	Ðewohĩ woawɔ ɣletinyigba deblibowo le etsɔme.
In spring, flowers bloom profusely.	Le kele me la, seƒoƒowo ƒoa se geɖe ŋutɔ.
He told me how lonely he was.	Egblɔ alesi wòtsi akogoe nam.
These things are not harmful.	Nu siawo megblẽa nu le ame ŋu o.
Reasonable insurance was agreed with his supervisor.	Wolɔ̃ ɖe nugblẽfexexe si sɔ dzi kple eƒe dɔdzikpɔla.
The company officials still maintain that theres no problem.	Dɔwɔƒea ƒe amegãwo gakpɔtɔ léa eme ɖe asi be theres kuxi aɖeke o.
Despite the early morning, there was a huge crowd.	Togbɔ be ŋdi kanya hã la, ameha gã aɖe nɔ afima.
His grandfather seemed strong as he changed.	Edze abe ŋusẽ nɔ tɔgbuia ŋu esi wònɔ tɔtrɔm ene.
Some scientists believe that there is life on distant planets.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo xɔe se be agbe le ɣletinyigba siwo le didiƒe ʋĩ la dzi.
The president’s statement angered the international community.	Dukplɔla la ƒe nya sia do dziku na dukɔwo dome habɔbɔa.
My neighbor’s house is always filled with smoke.	Dzudzɔ yɔa nye aƒelika ƒe aƒe me ɣesiaɣi.
The mine provides more coal than we need locally.	Tomenukuƒea naa dzoka xɔxɔ geɖe wu esi míehiã le nutoa me.
He was attending college in another city,	Enɔ kɔledzi dem le du bubu me, .
So, in any case, the meek will inherit the earth.	Eyata, aleke kee wòɖale o, ame fafawo anyi anyigba la dome.
Survey respondents reported dissatisfaction.	Ame siwo wobia gbee le numekukua me gblɔ be dzi medzɔ yewo o.
His hospital credentials were in order.	Eƒe kɔdzi ƒe ɖaseɖigbalẽwo nɔ ɖoɖo nu.
The government objected to that.	Dziɖuɖua tsi tre ɖe nya ma ŋu.
All the soldiers looked discouraged.	Asrafowo katã dze abe ɖe dzi ɖe le wo ƒo ene.
He leaned forward and kissed her on the lips.	Ebɔbɔ ɖe ŋgɔ hegbugbɔ nu nɛ le nuyiwo dzi.
The administrative center of the city is a county.	Dua ƒe dziɖuɖudɔwɔƒe nye nuto aɖe.
We lost too much ground.	Míebu anyigba geɖe akpa.
Photography is prohibited in this area.	Wode se be woagaɖe foto le nuto sia me o.
It is several feet tall.	Eƒe kɔkɔme nye meta geɖe.
Soldiers patrolled the streets.	Asrafowo nɔ tsa ɖim le ablɔwo dzi.
I don’t know anyone like that.	Nyemenya ame aɖeke nenema o.
He planted vegetables on the small plot.	Ede amagbewo ɖe anyigba sue la dzi.
They worked into the evening.	Wowɔa dɔ vaseɖe fiẽ.
Realizing his mistake, he hurried back.	Esi wòkpɔe be yewɔ vodada ta la, ewɔ kaba ɖe megbe.
Did he have a wife or children?	Srɔ̃ alo vi nɔ esi?
He looked out the window, thinking.	Ekpɔ nu to fesre nu, henɔ tame bum.
The kid stepped into a puddle.	Gbɔ̃vi la ɖe afɔ ɖe tsiʋe aɖe me.
The student will learn mathematics.	Nusrɔ̃via asrɔ̃ akɔntabubu.
Thunder is often accompanied by hail.	Zi geɖe la, tsikpe kpena ɖe dziɖegbe ŋu.
Add vegetables to the pan.	Tsɔ amagbewo de nuɖazea me.
The provincial government cited the need to reduce taxes.	Nutomedziɖuɖua yɔ alesi wòhiã be woaɖe adzɔwo dzi akpɔtɔ.
His sports included track and field and tennis.	Kamedefefe siwo wòwɔna dometɔ aɖewoe nye duɖimekeke kple tenisƒoƒo.
Place in the pan in the oven.	De nuɖazea me le dzodoƒea.
Use a fork to turn the vegetables.	Zã fɔkpa nàtsɔ atrɔ amagbeawo.
His speech was transcribed verbatim.	Woŋlɔ eƒe nuƒoa nya ɖe nya nu.
The suspension of the license slowed down the company’s operations.	Mɔɖegbalẽa dzi ɖeɖe kpɔtɔ na dɔwɔƒea ƒe dɔwɔnawo dzi ɖe kpɔtɔ.
Do we pay the tax, or do we not have our oil?	Ðe míexea adzɔa, alo ɖe míaƒe ami mele mía si oa?
He was so tired that he fell asleep.	Ðeɖi te eŋu ale gbegbe be wòdɔ alɔ̃.
The legend lives on in many folk tales and poems.	Xotutua gakpɔtɔ le agbe le amewo ƒe ŋutinya kple hakpanya geɖe me.
The artist hung his works in the gallery.	Nutala la tsɔ eƒe nutatawo he ɖe nutataɖeƒea.
The scientist took a small drop.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la ɖe tsi sue aɖe tso tsia me.
The robber shook his head.	Adzodalaa ʋuʋu ta.
Moisture in the air grows into clouds.	Tsi si le ya me la tsina zua alilikpowo.
More people work together in teams than alone.	Ame geɖe wɔa dɔ ɖekae le ƒuƒoƒo me wu be woawo ɖeɖe koe wɔa dɔ.
Trains bring fresh produce to the city every week.	Ketekewo tsɔa nu yeyewo vaa dua me kwasiɖa sia kwasiɖa.
It’s very interesting to guess how long it will live	Edzɔa dzi na ame ŋutɔ be woasusu ɣeyiɣi didi si anɔ agbe
But he refused to share his dessert with her.	Gake egbe be yemama yeƒe nuɖuɖu vivia nɛ o.
There are many terraces over the village.	Xɔtaxɔ geɖe le kɔƒea ta.
He is quick to create problems.	Ewɔa nu kaba tsɔa kuxiwo doa mo ɖa.
Your new book soon makes up for it.	Wò agbalẽ yeyea ɖo eteƒe kpuie.
Officials denied any involvement.	Dziɖuɖumegãwo gbe be yewomekpɔ gome le eme o.
The art could stay in the air for hours.	Aɖaŋudɔa te ŋu nɔ yame gaƒoƒo geɖe.
He drank a cup of coffee.	Eno kɔfi kplu ɖeka.
The officer pulled up behind my car, lights flashing.	Kpovitɔa he ɖe nye ʋua megbe, eye akaɖiwo nɔ keklẽm.
Only he can save them.	Eya koe ate ŋu aɖe wo.
Lines are used to connect the items.	Wozãa fliwo tsɔ ƒoa nuawo nu ƒu ɖekae.
He was very "almost" disappointed.	Dzi ɖe le eƒo "kple" ŋutɔ.
This land is sacred.	Anyigba sia le kɔkɔe.
A hiker drinks coffee in the kitchen.	Todzizɔla aɖe no kɔfi le dzodoƒe.
In this economy, workers have few protections.	Le ganya sia me la, ametakpɔnu ʋɛ aɖewo koe nɔa dɔwɔlawo si.
It rained gently today.	Tsi dza blewu egbea.
Soon the highway leveled out.	Eteƒe medidi o mɔ gã la va sɔ pɛpɛpɛ.
The judges considered the case and decided.	Ʋɔnudrɔ̃lawo bu nyaa ŋu hetso nya me le eŋu.
The most immediate threat to the economy is inflation.	Nusi doa ŋɔdzi na ganyawo enumake wue nye ga ƒe asixɔxɔ.
The suns light bathed the scene in golden rays.	Ɣewo ƒe kekeli klɔ nukpɔkpɔa kple sika keklẽwo.
The springs of the bed roared loudly.	Abati la ƒe tsidzɔƒewo nɔ ɣli dom sesĩe.
This knife is sharp enough to cut butter.	Hɛ sia ɖana ale gbegbe be woate ŋu atso bɔta.
Many truckers are honest.	Agbatsɔʋukula geɖe ɖia anukware.
The boy set out on a cold night.	Ŋutsuvia dze mɔ le zã aɖe si me vuvɔ nɔ wɔwɔm me.
All these models are family owned.	Kpɔɖeŋu siawo katã nye ƒomea tɔ.
A branch of an old, mossy tree had broken off.	Ati xoxo aɖe si me ʋuʋudedi le la ƒe alɔ aɖe vuvu.
Other law enforcement agencies beg to differ.	Sedzikpɔha bubuwo ɖe kuku be yewoato vovo.
He swore to tell the truth.	Eka atam be yeagblɔ nyateƒea.
The old woman likes skirts.	Nyɔnu tsitsia lɔ̃a awudziwuiwo.
Sharing this information is important.	Nyatakaka siawo gbɔgblɔ na amewo le vevie.
Cities are built for the heat of summer.	Wotu duwo na dzomeŋɔli ƒe dzoxɔxɔ.
The trees are often mistaken for bars.	Zi geɖe la, wobua atiawo vodadatɔe be wonye ahadzraƒewo.
This job has its ups and downs.	Dɔ sia ƒe dziyiyi kple ɖiɖi le eme.
The past, present, and future are all very useful.	Ɣeyiɣi siwo va yi, fifia, kple esiwo gbɔna la katã ɖea vi ŋutɔ.
A few peasants, angry at the new taxes, rebelled.	Agbledela ʋɛ aɖewo, siwo do dziku ɖe adzɔ yeyeawo ta la, dze aglã.
His hair was long and dark.	Eƒe ɖa legbe eye wòdo viviti.
The likelihood of this happening is very slim.	Alesi wòate ŋu adzɔe be esia nadzɔ la le sue ŋutɔ.
It’s not a real apple.	Menye akɔɖu ŋutɔŋutɔe wònye o.
The biggest problem with the team was consistency.	Kuxi gãtɔ kekeake si nɔ ƒuƒoƒoa ŋue nye be wowɔa nu ɖekae.
Finally, reach for your phone.	Mlɔeba la, do asi ɖa na wò telefon la.
Corruption is rampant here	Nufitifitiwɔwɔ bɔ ɖe afisia
He hit her hard for damaging her car.	Eƒoe sesĩe le esi wògblẽ nu le eƒe ʋua ŋu ta.
The two brothers fought in combat to the death.	Nɔvi eveawo wɔ aʋa le aʋawɔwɔ me vaseɖe ku me.
There is no shortage of affordable housing.	Aƒe siwo ŋu woate ŋu aƒle bɔbɔe la mehiã o.
They read the book at night.	Woxlẽa agbalẽa le zã me.
Very popular fruits are grown in this region.	Wodea atikutsetse siwo ame geɖe lɔ̃na ŋutɔ le nuto sia me.
A man was selling bananas near the train station.	Ŋutsu aɖe nɔ akɔɖu dzram nɔ ketekedzeƒea gbɔ.
The fish swam lazily in the water.	Tɔmelãawo ƒu tsi le tsia me kuviatɔe.
Thirty days passed before his body was found.	Ŋkeke blaetɔ̃ va yi hafi woke ɖe eƒe kukua ŋu.
He comes and goes quietly and leaves without another word.	Eva nɔa anyi kpoo eye wòdzona nya bubu aɖeke magblɔmagblɔe.
He drives hard, unaware of the danger.	Ekua ʋua kple ŋusẽ, eye menyaa afɔku si le eme o.
Tell me a game.	Gblɔ fefe aɖe nam.
A coast guard was first on the scene.	Ƒutadzɔla aɖee va teƒea gbã.
It has white teeth and white fur.	Aɖu ɣiwo kple fu ɣiwo le eŋu.
He will not give up easily.	Mana ta bɔbɔe o.
The bathroom was hot.	Tsileleƒea ƒe dzoxɔxɔ nɔ dzo dam.
There was still a long line for the movies.	Fli didi aɖe gakpɔtɔ nɔ anyi na sinimaawo.
Mosquitoes thrive in stagnant water.	Nudzodzoewo tsina nyuie le tsi si tsi anyi me.
Blood is drawn to the water tank.	Wohea ʋu ɖe tsigoa ŋu.
When this village was small it contained twelve families.	Esi kɔƒe sia nɔ sue la, ƒome wuieve nɔ eme.
A peace treaty was discussed.	Wodzro ŋutifafanubabla aɖe me.
First, you will need two cups of brown sugar	Gbã la, àhiã sukli dzẽ kplu eve
We will furnish the house today.	Míaɖo xɔmenuwo ɖe aƒea me egbea.
He said all the companies must abide by the current rules.	Egblɔ be ele be dɔwɔƒeawo katã nawɔ ɖe se siwo li fifia dzi.
My doctor said it was important to go easy.	Nye ɖɔkta gblɔ be ele vevie be mayi bɔbɔe.
Scientists often contribute to their careers.	Zi geɖe la, dzɔdzɔmeŋutinunyalawo kpea asi ɖe woƒe dɔwɔɖuiwo ŋu.
That man does his best to look worried.	Ŋutsu ma wɔa etɔ sinua be wòadze abe ɖe wòtsi dzimaɖi ene.
The smell of tutu was still in the air.	Tutu ƒe ʋeʋẽ gakpɔtɔ nɔ yame.
That day, my father's anger intensified.	Gbe ma gbe la, fofonye ƒe dziku nu gasẽ ɖe edzi.
The perfume is produced locally.	Wowɔa ami ʋeʋĩ la le nutoa me.
Similarly, the atmosphere contains oxygen, nitrogen, and many other gases.	Nenema ke ɔksidzin, nitrogen, kple ya bubu geɖewo hã le ya me.
A sculptor once sculpted this figure of a man.	Kpememewɔla aɖe kpa ŋutsu aɖe ƒe nɔnɔmetata sia ɣeaɖeɣi.
Nothing had prepared him for this.	Naneke medzrae ɖo ɖe esia ŋu o.
Let me help you out.	Mina makpe ɖe ŋunye.
He had to drive well to be on time.	Ele be wòaku ʋu nyuie hafi wòava ɖo ɖe game dzi.
Swimsuits are colorful and very revealing.	Tsiƒuƒuwuwo le amadede vovovowo me eye woɖea nu fiana ŋutɔ.
We can’t go without water.	Míate ŋu ayi tsi manɔmee o.
They tend to be interested in women in a negative way.	Wodina be yewoatsɔ ɖe le nyɔnuwo me le mɔ gbegblẽ nu.
The butterflies are moving among the flowers.	Kpakpaluʋuiawo le ʋuʋum le seƒoƒoawo dome.
The disease is caused by many bacteria.	Dɔlékui geɖe gbɔe dɔlélea tsona.
Don’t run away like that!	Mègasi dzo nenema o!
Some architects view cities as works of art.	Xɔtuɖaŋunyala aɖewo bua dugãwo be wonye aɖaŋudɔwo.
The participants began to murmur.	Gomenɔlawo te liʋiliʋilili.
The soldiers cannot harm us.	Asrafoawo mate ŋu awɔ nuvevi mí o.
The young woman appeared to be drunk.	Edze abe ɖetugbui la mu aha ene.
The pen should fit snugly inside the seal.	Ele be nuŋlɔti la nasɔ ɖe nutrenu la me nyuie.
Each room has a large mirror.	Ahuhɔ̃e gã aɖe le xɔ ɖesiaɖe me.
Most flights leave on time.	Yameʋu akpa gãtɔ dzona ɖe game dzi.
A gentle breeze blew across the dusty ground.	Ya fafɛ aɖe ƒo to anyigba si dzi ke le la dzi.
It has greatly influenced its competitor’s products.	Ekpɔ ŋusẽ ɖe eƒe hoʋlila ƒe nutovɛwo dzi ŋutɔ.
The young man was very grateful.	Ðekakpuia da akpe nɛ ŋutɔ.
Ask for a magic lamp to guide you.	Bia akunyawɔkaɖi aɖe be wòafia mɔ wò.
The computer does not have a floppy drive.	Floppy drive aɖeke mele kɔmpiutaa ŋu o.
He celebrated his wedding anniversary.	Eɖu eƒe srɔ̃ɖezã.
He often gave small gifts to his family members.	Enaa nunana suesuesuewo eƒe ƒomea me tɔwo zi geɖe.
Governments demanded taxes during this period.	Dziɖuɖuwo bia adzɔwo le ɣeyiɣi sia me.
Popular music is not my cup of tea.	Hadzidzi xɔŋkɔwo menye nye tii kplu o.
The problem is the design.	Kuxia le alesi wowɔe ŋu.
Plants that provide shade and shelter for animals.	Numiemie siwo naa vɔvɔli kple bebeƒe lãwo.
Interesting words were exchanged.	Woɖɔli nya dodzidzɔnamewo.
He admits he had had doubts.	Elɔ̃ ɖe edzi be ɖikekewo nɔ ye ŋu kpɔ.
That is a very important point.	Nya vevi aɖee nye ema.
On the mountain is a large copper mine.	Toa dzie akɔblikuƒe gã aɖe le.
The monster stares into the thick fog.	Lã vɔ̃ɖi la le ŋku lém ɖe afu ʋeʋĩ la ŋu.
He swung the whip.	Eʋuʋu ƒoƒoa.
Think of a composting toilet as a recycling system.	Bu nugododeƒe si wotsɔa gbeɖuɖɔ wɔe ŋu be enye ɖoɖo si me wogbugbɔa nuawo zãna.
He sat in a corner.	Enɔ anyi ɖe dzogoe aɖe dzi.
There is a cemetery next to the school.	Ameɖibɔ aɖe le sukua xa.
The mistake is their own.	Vodadaa nye woawo ŋutɔ tɔ.
His journey surprised many archaeologists.	Eƒe mɔzɔzɔa wɔ nuku na tomenukula geɖe ŋutɔ.
I didn’t have to wait long.	Mehiã be malala ɣeyiɣi didi o.
Oranges are juicy, juicy, juicy inside!	Orangewo nyea detsiƒonu, detsiƒonu, detsiƒonu le eme!
The guard told the prisoner to go to the bathroom.	Dzɔla la gblɔ na gamenɔla la be wòayi tsileƒe.
The announcement wasn’t surprising.	Gbeƒãɖeɖea mewɔ nuku o.
There were witnesses to the fire.	Dzoa ƒe ɖasefowo nɔ afima.
The driver rarely exceeds the speed limit.	Ƒã hafi ʋukulaa ƒe duƒuƒu wu seɖoƒe si woɖo nɛ.
It’s customary to tip your driver here.	Enye kɔnu be nàna tip na wò ʋukulaa le afisia.
A film crew is watching.	Sinimawɔha aɖe le ekpɔm.
Humanity has learned that violence does not solve any problems	Ameƒomea srɔ̃e kpɔ be ŋutasẽnuwɔwɔ mekpɔa kuxi aɖeke gbɔ o
The leader jumped into the tracks.	Kplɔla la ti kpo yi mɔawo dzi.
The noise woke the children.	Toɣliɖeɖea nyɔ ɖeviawo.
After a few intense days, the storm finally passed.	Le ŋkeke ʋɛ aɖewo siwo nu sẽ ŋutɔ megbe la, ahom la nu va yi mlɔeba.
There are two tools you will need for this task.	Dɔwɔnu eve li siwo nàhiã na dɔ sia wɔwɔ.
This is a short escape.	Esia nye sitsoƒe kpui aɖe.
They walked quietly and quickly.	Wozɔ kpoo hewɔ kaba.
Farmers were encouraged to grow crops and sell surplus produce.	Wode dzi ƒo na agbledelawo be woadzi agblemenukuwo ahadzra agblemenuku siwo sɔ gbɔ.
He was a very good cook.	Enye nuɖala bibi aɖe ŋutɔ.
After a devastating civil war, the situation remains tense.	Le dukɔmeviʋa si gblẽ nu le ame ŋu megbe la, nɔnɔmea gakpɔtɔ le sesẽm.
The cemetery is usually full of interesting people.	Zi geɖe la, ame dodzidzɔnamewo yɔa ameɖibɔa me fũ.
Some believe he is the ideal leader.	Ame aɖewo xɔe se be eyae nye kplɔla nyuitɔ.
The night sky is usually dark and clear in the desert.	Zi geɖe la, zã me yame doa viviti eye wòkɔna nyuie nɔa dzogbea dzi.
He bought a big pair of sunglasses.	Eƒle ɣe ƒe keklẽŋusẽ ƒe ŋkumewu gã aɖe.
He lit a lamp.	Esi akaɖi aɖe.
First, you will need a screwdriver.	Gbã la, àhiã na ʋuƒo si wotsɔna ƒoa ʋuƒoe.
It’s hard to hear from such a distance.	Esesẽna be woase nu tso adzɔge alea.
The gate was closed.	Wotu agbo la.
The man makes dating sounds.	Ŋutsua wɔa gbeɖoɖoɖi ƒe gbeɖiɖiwo.
Peel and fold the bananas.	Ðe akɔɖuawo ƒe aŋgbawo ɖa eye nàƒo wo nu ƒu.
He designed the museum himself.	Eya ŋutɔe wɔ blemanudzraɖoƒea ƒe nɔnɔmetata.
Many rural families suffer from malnutrition.	Nunyuimakpɔɖu ɖea fu na kɔƒenutome ƒome geɖe.
These books were popular for many years.	Agbalẽ siawo xɔ ŋkɔ ƒe geɖe.
The talk is now over.	Nuƒoa wu enu azɔ.
The leaves on the trees whispered in the wind.	Agba siwo le atiawo dzi nɔ ɣli dom le ya me.
Read bread recipes.	Xlẽ abolo ƒe nuɖaɖawo.
With darkness, danger looms.	Esi viviti do mo ɖa ta la, afɔku aɖe gbɔna.
You have to stop.	Ele be nàdzudzɔ.
There is a sudden change in their relationship.	Tɔtrɔ aɖe va le woƒe ƒomedodoa me kpata.
The gas would save lives if used in plastic bags.	Gas la aɖe amewo ƒe agbe ne wozãe le aŋekotokuwo me.
He said there was nothing to fear.	Egblɔ be naneke meli woavɔ̃ o.
The ballet was presented at the opera house.	Woɖe ballet la fia le opera-haƒoƒea.
We were told to stay outside.	Wogblɔ na mí be míanɔ gota.
The hunter cut two game animals.	Adela la lã lã eve siwo wotsɔ lãwo wɔe.
Some believe that there is life in these landscapes.	Ame aɖewo xɔe se be agbe le anyigba ƒe nɔnɔme siawo me.
He pauses to sip his calming cup of tea.	Etɔ vie be yeano yeƒe tii kplu si naa ame ƒe dzi dzea eme la.
My dog ​​slept next to me.	Nye avu mlɔ axanye.
The temple was rebuilt by order of the emperor.	Wogbugbɔ tu gbedoxɔa ɖe fiagã la ƒe sedede nu.
A graduate student died in the explosion.	Sukuvi aɖe si wu suku nu la ku le nusi wó me.
He is always washing his hands.	Ele eƒe asiwo klɔm ɣesiaɣi.
The bird got stuck in a tree.	Xevi la tsi ati aɖe me.
Make a greeting speech.	Wɔ gbedonamenuƒo aɖe.
He had two daughters.	Vinyɔnuvi eve nɔ esi.
The criminals fled into the nearby forests.	Nuvlowɔlawo si yi ave siwo te ɖe afima ŋu me.
How many people died in that fatal bus crash?	Ame nenie ku le bɔsfɔku ma si me ame gbogbo aɖewo ku le me?
The process begins with a written application.	Dɔa dzea egɔme kple dɔbiagbalẽvi si woŋlɔ ɖi.
Although it was not easy, he was determined to succeed.	Togbɔ be menɔ bɔbɔe o hã la, eɖoe kplikpaa be yeakpɔ dzidzedze.
Most of the residents of this area voted for the opposition.	Nuto sia me tɔ akpa gãtɔ da asi ɖe tsitretsiɖeŋulawo dzi.
The walls are decorated with paintings and sculptures.	Wotsɔ nutatawo kple kpememewo ɖo atsyɔ̃ na gliawo.
Many state politicians supported his candidacy.	Dukɔa ƒe dunyahela geɖe da asi ɖe eƒe ametiakɔdada dzi.
In some countries, many children are forced to work.	Le dukɔ aɖewo me la, wozia ɖevi geɖe dzi be woawɔ dɔ.
Some cities lost their breath as industrialization took over.	Du aɖewo megava nɔ gbɔgbɔm o esi dɔwɔƒewo va nɔ wo dzi yim.
Many endangered species live in neighboring countries.	Lã ƒomevi geɖe siwo le afɔku me la le dukɔ siwo te ɖe wo ŋu me.
The storm left debris in its wake.	Ahom la gblẽ gbeɖuɖɔwo ɖe eƒe megbe.
They don’t like traveling to the city centre.	Mɔzɔzɔ yi dua titina medzea wo ŋu o.
His father is boring, although kind.	Fofoa tea ɖeɖi ame ŋu, togbɔ be enyoa dɔme hã.
The waiter delivered the plate to our table.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la tsɔ nuɖuɖu ƒe agba la yi míaƒe kplɔ̃ dzi.
Worrying about tomorrow is a waste of time.	Dzimaɖitsitsi ɖe etsɔ ŋu nye ɣeyiɣi gbegblẽ.
He is the type who really enjoys his work.	Eyae nye amesi ƒomevi kpɔa dzidzɔ ɖe eƒe dɔa ŋu ŋutɔŋutɔ.
Temperatures here can change dramatically.	Dzoxɔxɔ le afisia ate ŋu atrɔ ŋutɔ.
Spengler’s views on the matter are also somewhat controversial.	Spengler ƒe nukpɔsusuwo le nya sia ŋu hã nye nyaʋiʋli vie.
The anesthesiologist said he was affected by wine.	Atikewɔla si naa alɔ̃dɔdɔ ame gblɔ be wein gblẽ nu le ye ŋu.
A narrow bridge crosses the creek.	Tɔdzisasrã xaxɛ aɖe tso tɔʋua.
Condoms in the cleaning station.	Kɔndɔm le dzadzɛnyenyedɔwɔƒea.
He gave his previous script.	Etsɔ eƒe nuŋɔŋlɔ si wòŋlɔ va yi la na.
I don’t like the way he takes the bread.	Ale si wòtsɔa aboloae la medzea ŋunye o.
Which deal is better?	Nubabla kae nye esi nyo wu?
All the other airlines refused to operate the route.	Yameʋudɔwɔƒe bubuawo katã gbe be yewomawɔ mɔa dzi o.
He asks for another glass of wine.	Ebia wein kplu bubu.
He was full of confidence.	Kakaɖedzi yɔ eme fũ.
Traditionally, women do not attend the ceremony.	Le kɔnu nu la, nyɔnuwo medea wɔnaa teƒe o.
He detected a surprisingly familiar smell.	Ede dzesi ʋeʋẽ aɖe si wonya nyuie nukutɔe.
His paintings are imbued with a sense of tranquility.	Tomefafa ƒe seselelãme aɖe yɔ eƒe nutatawo me fũ.
Still, it was smaller than average.	Ke hã, enɔ sue wu mamã dedie tɔ.
Lightning flashed and thunder roared.	Dzikedzo nɔ keklẽm eye dziɖegbe nɔ ɣli dom.
English is the second language in this country.	Eŋlisigbee nye gbe evelia le dukɔ sia me.
He was in office for only a short time.	Ɣeyiɣi kpui aɖe koe wònɔ zi dzi.
A children’s book has been given away over the years.	Wotsɔ ɖeviwo ƒe agbalẽ aɖe na amewo le ƒeawo me.
This room is usually reserved for special guests.	Zi geɖe la, amedzro tɔxɛwo koe wodzraa xɔ sia ɖo.
The king imposed a tax on the land.	Fia la de adzɔ ɖe anyigba dzi.
In a nearby town there is a river.	Le du aɖe si medidi o me la, tɔsisi aɖe le afima.
We cooked all afternoon.	Míeɖaa nu ŋdɔ bliboa katã.
I don’t need to read thousands of books.	Mehiã be maxlẽ agbalẽ akpe geɖe o.
The exchange system is very popular.	Amewo lɔ̃a asitɔtrɔ ƒe ɖoɖoa ŋutɔ.
Fill the four glass bowls with water.	De tsi glass-gba eneawo me.
He gave her a love bite on her neck.	Ena lɔlɔ̃ ƒe nuɖuɖu aɖee le eƒe kɔ dzi.
He realized that now was the time to change his lifestyle.	Ekpɔe be fifiae nye ɣeyiɣi si wòle be yeatrɔ yeƒe agbenɔnɔ.
This problem will not be solved overnight.	Womakpɔ kuxi sia gbɔ le zã ɖeka me o.
Conscription was a mistake.	Asrafodɔa wɔwɔ nye vodada.
It brought new meaning to the song.	Ehe gɔmesese yeye vɛ na hadzidzia.
A crane lifted the debris out of the way.	Crane aɖe kɔ glikpoawo le mɔa dzi.
The bar offered me some grog.	Ahadzraƒea tsɔ grog aɖe nam.
Write a brief review of this book.	Ŋlɔ agbalẽ sia ŋuti numetoto kpui aɖe.
The sheep were free.	Alẽawo nɔ ablɔɖe me.
His mother ordered him to stop.	Dadaa de se nɛ be wòadzudzɔ.
In the evening the rain stopped.	Fiẽsi me tsidzadzaa nu tso.
There are millions of species of animals on earth.	Lã ƒomevi miliɔn geɖe le anyigba dzi.
One of his sons is a doctor.	Viaŋutsuawo dometɔ ɖeka nye ɖɔkta.
The story is embellished with every word.	Woɖo atsyɔ̃ na ŋutinyaa kple nya ɖesiaɖe si wogblɔ.
The surgeon successfully removed the tumor.	Amekolaa ɖe dɔdzẽa ɖa dzidzedzetɔe.
We came to check on sick sheep.	Míeva be míalé ŋku ɖe alẽ siwo dze dɔ ŋu.
The explorer's ship sank out of sight.	Anyigbayeyedilawo ƒe melia nyrɔ ɖe teƒe si ame aɖeke mate ŋu akpɔ o.
He wouldn’t dare lie to me.	Dzi maƒo be wòagblɔ alakpa nam o.
His condition was not diagnosed until he was examined by the doctor.	Womekpɔ eƒe dɔlélea dze sii o vaseɖe esime ɖɔktaa doe kpɔ.
A cloud of smoke roared from his nose.	Dzudzɔ ƒe alilikpo aɖe nɔ ɣli dom tso eƒe ŋɔti me.
They usually drink coffee and milk.	Zi geɖe la, wonoa kɔfi kple notsi.
John's job was to organize meetings.	John ƒe dɔe nye be wòawɔ ɖoɖo ɖe kpekpewo ŋu.
All he wanted to do was be free.	Nusi ko wòdi be yeawɔe nye be yeavo.
They dug through the rubble, looking for survivors.	Woku glikpoawo me, henɔ agbetsilawo dim.
Wendy is a model student.	Wendy nye kpɔɖeŋu sukuvi.
In this country, public transportation is heavily relied upon.	Le dukɔ sia me la, woɖoa ŋu ɖe dutoƒoʋuwo ŋu vevie.
The townspeople were stunned.	Dua me tɔwo ƒe mo wɔ yaa ŋutɔ.
Another main use of cotton is clothing.	Nu bubu si koŋ kotoku zãnae nye awudodo.
The leaders of that country are wary of neighboring countries.	Dukɔ ma ƒe ŋgɔnɔlawo le ŋudzɔ ɖe dukɔ siwo te ɖe wo ŋu la ŋu.
Pasta is popular in many countries.	Pasta xɔ ŋkɔ le dukɔ geɖe me.
When he entered the kitchen, his wife was cooking.	Esi wòge ɖe nuɖaƒea la, srɔ̃a nɔ nu ɖam.
This car is nearly new.	Ʋu sia nye yeye kloe.
The nation’s capital is becoming overcrowded.	Dukɔa ƒe fiadu va le yɔyɔm fũ akpa.
He found the sounds annoying.	Ekpɔe be gbeɖiɖiawo doa dziku nɛ.
The increase is unprecedented.	Dzidziɖedzia nye esi tɔgbe medzɔ kpɔ o.
Despite his fears, he stayed.	Togbɔ be vɔvɔ̃ ɖoe hã la, etsi anyi.
The unemployed spend their days looking for work.	Dɔmakpɔwɔewo zãa woƒe ŋkekewo tsɔ dia dɔ.
Surprisingly, few residents attend these meetings.	Ewɔ nuku ŋutɔ be afima nɔla ʋɛ aɖewo koe dea kpekpe siawoe.
The hand was held out, palm up.	Wodo asi la ɖe ŋgɔ, eƒe asibidɛ yi dzi.
Aeration can slow growth.	Yagbɔgbɔ ate ŋu ana tsitsia nagbɔdzɔ.
The poem is full of symbolism.	Kpɔɖeŋunyawo yɔ hakpanya la me fũ.
She was tearing the white cloth into pieces.	Enɔ avɔ ɣia vuvum wòzu kakɛwo.
A few things we can do to avoid depression.	Nu ʋɛ aɖewo siwo míate ŋu awɔ atsɔ aƒo asa na blanuiléle.
Workers were running out of the factory gates.	Dɔwɔƒea me dɔwɔlawo nɔ sisim do go tso dɔwɔƒea ƒe agbowo nu.
Every day of the week is different.	Kwasiɖaa ƒe ŋkeke ɖesiaɖe to vovo.
The ancient city had many wonders.	Nu wɔnuku geɖewo nɔ blemadu la me.
The milk is delicious.	Notsi la vivina ŋutɔ.
He whispered in her ear.	Eƒo nu le eƒe to me le ɣlidodo me.
This peaceful atmosphere.	Ŋutifafa ƒe nɔnɔme sia.
In the past, this river required regular maintenance.	Tsã la, ehiã be woalé be na tɔsisi sia edziedzi.
Swimming can be fun.	Tsiƒuƒu ate ŋu anye modzakaɖeɖe.
The relationship between the land and its inhabitants is one.	Kadodo si le anyigbaa kple emenɔlawo dome la nyea nu ɖekae.
This area has a long history of violence.	Ŋutasẽnuwɔwɔ le nuto sia me tso gbaɖegbe ke.
After careful consideration, he decided in that particular direction.	Esi wòbu eŋu nyuie vɔ la, etso nya me le mɔ ma koŋ dzi.
People in small towns often commute to big cities.	Zi geɖe la, ame siwo le du suewo me la tsɔa ʋu yia du gãwo me.
They have to choose the words they use.	Ele be woatia nya siwo woazã.
The poem is difficult to interpret.	Hakpanya la gɔmeɖeɖe sesẽ.
Three species are known to occur in this area.	Wonya be lã ƒomevi etɔ̃ le nuto sia me.
The water in the city began to run out.	Tsi si nɔ dua me la te vɔvɔ.
Some worms become more stable when warm and dry.	Nudzodzoe aɖewo va nɔa te sesĩe wu ne woxɔ dzo eye woƒu.
The machine emits screeching sounds.	Mɔ̃a doa gbeɖiɖi siwo le ɣli dom.
Rising temperatures are causing food shortages.	Dzoxɔxɔ si le dzidzim ɖe edzi la le nuɖuɖu ƒe veve hem vɛ.
We all moved to the same country.	Mí katã míeʋu yi dukɔ ɖeka me.
Some fish can live in fresh water.	Tɔmelã aɖewo te ŋu nɔa tsi nyui me.
Slapped in the face by his wife, he returned home early.	Esi srɔ̃a ƒo mo nɛ ta la, etrɔ gbɔ va aƒeme kaba.
The manager of this company resigned.	Dɔwɔƒe sia ƒe dɔdzikpɔla ɖe asi le dɔ ŋu.
The pigeons were taken to nearby parks and released.	Wokplɔ akpakpaawo yi tsaɖibɔ siwo te ɖe afima ŋu me eye woɖe asi le wo ŋu.
A strong table.	Kplɔ̃ sesẽ aɖe.
They train their children to take responsibility.	Wonaa hehe wo viwo be woatsɔ agbanɔamedziwo.
The city's notorious crime problem has angered many.	Nuvlowɔwɔ ƒe kuxi si xɔ ŋkɔ le du sia me la do dziku na ame geɖe.
In front of witnesses, he confessed.	Le ɖasefowo ŋkume la, eʋu eme.
The guards were ordered to disarm.	Wode se na dzɔlawo be woaɖe aʋawɔnuwo ɖa.
The moon bathes the silent cathedral in dim light.	Ɣletia klɔa sɔlemexɔ gã si me ɖoɖoezizi le la le kekeli si me mekɔ o me.
We closed our eyes and bowed our heads.	Míemiã ŋku hebɔbɔ ta.
A city with an ancient or historic past.	Du si me blema alo ŋutinya dzɔ va yi le.
Some trees no longer bear fruit.	Ati aɖewo megatsea ku o.
He threw the bag out of his hands.	Etsɔ akploa ƒu gbe le eƒe asiwo me.
The circus comes to town.	Cirque la va dua me.
In recent decades, traffic congestion has become a major problem.	Le ƒe bla nane siwo va yi nyitsɔ laa me la, ʋuwo ƒe tsɔtsɔ va zu kuxi gã aɖe.
He watched them carefully, waiting for them to strike.	Enɔ wo kpɔm nyuie, henɔ lalam be woaƒo wo.
Turn the chicken over.	Trɔ koklozi la ɖe megbe.
Next, you’ll need to clean the tomatoes.	Eyome, ahiã be nàkɔ tomatosawo ŋu.
He used an ancient method of preserving food.	Ezã blema mɔnu aɖe tsɔ léa nuɖuɖu ɖe te.
Because of the rain, the sidewalks were slippery.	Tsidzadza ta la, afɔtoƒeawo nɔ glidzaglidza.
Encyclopedic knowledge of a subject.	Numekugbalẽ me sidzedze le nyati aɖe ŋu.
Both children got dirty.	Ðevi eveawo siaa xɔ ɖi.
Companies that participate in this practice offer discounts to consumers.	Dɔwɔƒe siwo kpɔa gome le nuwɔna sia me naa nuƒlelawo ƒe asiwo dzi ɖena kpɔtɔna.
Handle broken in toilet bowl.	Asiléƒe gbã le nugododeƒea ƒe agba me.
The team doesn’t play very well in heavy rain.	Teƒea meƒoa bɔl nyuie ŋutɔ le tsidzadza gã aɖe me o.
Officials plan to build a higher skyscraper.	Dumegãwo ɖoe be yewoatu dziƒoxɔ kɔkɔ aɖe si kɔkɔ wu.
The lake collapsed, and six people died.	Ta la mu, eye ame ade ku.
He seems to have a lot of power.	Edze abe ŋusẽ geɖe le esi ene.
Visitor numbers are dwindling.	Amedzrowo ƒe xexlẽme dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
At night, nothing moves.	Le zã me la, naneke meʋãna o.
I spilled some salt.	Mekɔ dze aɖewo ɖi.
Salt is added to our food.	Wotsɔa dze kpena ɖe míaƒe nuɖuɖu ŋu.
This is a good write-up.	Esia nye nuŋɔŋlɔ nyui aɖe.
A girl was sitting in a chair reading a book.	Nyɔnuvi aɖe nɔ anyi ɖe zikpui dzi nɔ agbalẽ aɖe xlẽm.
The bodies of earthquake victims were buried in the pit.	Woɖi amesiwo ŋu anyigbaʋuʋu gblẽ nu le ƒe kukuawo ɖe doa me.
The king's supremacy demanded immediate obedience.	Fia la ƒe amegãnyenye bia be woaɖo to enumake.
The theater sells a variety of dolls.	Fefewɔƒea dzraa fefewɔvi vovovowo.
The robin jumped to the window for a moment.	Robin la ti kpo va fesrea nu vie.
The soldiers fought bravely, but they were defeated.	Asrafoawo wɔ aʋa dzinɔameƒotɔe, gake woɖu wo dzi.
Warm butter in microwave.	Bɔta dzodzo le microwave me.
The argument is plausible.	Nyaʋiʋlia nye nusi ŋu kakaɖedzi le.
The disciples were disappointed.	Nusrɔ̃lawo ƒe dzi gbã.
He shifted awkwardly in his seat.	Etrɔ ɖe eƒe zikpui dzi madzemadzee.
They opposed his view.	Wotsi tre ɖe eƒe nukpɔsusua ŋu.
A room overlooking a mountain was relaxing.	Xɔ aɖe si me wokpɔa to aɖe le la nɔ ɖiɖim ɖe eme.
There were three bananas in the bag.	Akɔɖu etɔ̃ nɔ akploa me.
This kid is obviously hungry.	Ðevi sia ƒe dɔwuame dze ƒã.
The heat and pressure build up.	Dzoxɔxɔ kple nyaƒoɖeamenua ƒoa ƒu ɖe eme.
Her hair is in a long bun at her waist.	Eƒe ɖa le ɖa legbe aɖe me le eƒe akɔta.
Scientists often find their predictions wrong.	Zi geɖe la, dzɔdzɔmeŋutinunyalawo kpɔnɛ be yewoƒe nyagblɔɖiwo mesɔ o.
We couldn’t save him.	Míete ŋu xɔ nɛ o.
He had his bags searched.	Ena wodzro eƒe akplowo me.
They stepped into the elevator.	Woɖe afɔ ɖe ʋu si kɔa ame yia dzi la me.
The hot sun pierces through the wall of trees.	Ɣe si le dzo dam la toa atiwo ƒe gli ŋu.
Sailboats and sailboats are traditional boats along the river.	Tɔdziʋu siwo wotsɔa ʋuʋudedi wɔe kple tɔdziʋu siwo wotsɔa ʋuʋudedi wɔe nye tɔdziʋu siwo wozãna tsã le tɔsisia to.
The job requires specific skills.	Dɔa bia aɖaŋu aɖewo koŋ.
Since then, cave paintings and raw tools have been discovered.	Tso ɣemaɣi la, woke ɖe agado me nutatawo kple dɔwɔnu siwo womewɔ o ŋu.
The narrator was there for the whole meal.	Nuŋlɔla la nɔ afima hena nuɖuɖu bliboa.
The sun was shining, but the air was cool.	Ɣea nɔ keklẽm, gake ya fa miamiamia.
The responsibility is enormous.	Agbanɔamedzia lolo ŋutɔ.
The fire truck was speeding.	Dzotsiʋua nɔ du dzi sesĩe.
Church leaders opposed the new law.	Sɔlemehakplɔlawo tsi tre ɖe se yeyea ŋu.
Books were scarce and expensive in this primitive world.	Agbalẽwo mebɔ o eye woxɔ asi le xexe gbãtɔ sia me.
They quickly gathered their belongings.	Wowɔ kaba ƒo woƒe nunɔamesiwo nu ƒu.
Scientists rushed to create the world’s first atomic bomb.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ƒu du be yewoawɔ atɔmik bɔmb gbãtɔ le xexeame.
He tried to keep his opinions to himself.	Edze agbagba be yeana yeƒe nukpɔsusuwo nanɔ ye ɖokui si.
This book is too dark to read.	Agbalẽ sia do viviti akpa be woaxlẽ.
The error is not obvious.	Vodadaa medze ƒã o.
More festivals are held every year.	Woɖua azã geɖe wu ƒe sia ƒe.
Be sure to prevent damage from the butter.	Kpɔ egbɔ be yexe mɔ ɖe nusiwo bɔta la gblẽ nu.
A strong wind blows through the desert.	Ya sesẽ aɖe ƒo to gbedadaƒo.
This bath is hot.	Tsilele sia le dzo dam.
A heavy fog obscures the city.	Kuɖiɖi gã aɖe na dua me mekɔ o.
For two days the house had been quiet.	Ŋkeke eve sɔŋ enye sia si aƒea me zi ɖoɖoe.
These books are not in order.	Agbalẽ siawo mele ɖoɖo nu o.
He went down the hill.	Eɖiɖi togbɛa dzi.
Try not to think too selfishly.	Dze agbagba be màgabu ɖokuitɔdidi boo o.
Even after this chemical reaction, the president remains confident.	Le atikewo zazã sia megbe gɔ̃ hã la, kakaɖedzi gakpɔtɔ le dukplɔla la ŋu.
The poet’s observation remains valid today.	Hakpala la ƒe ŋkuléleɖenuŋua gakpɔtɔ le eteƒe egbea.
The tank was full.	Aʋawɔʋua yɔ fũ.
The old lady’s house was full of abandoned toys.	Fefewɔnu siwo wogblẽ ɖi la yɔ aƒenɔ tsitsia ƒe aƒea me fũ.
The boy glanced nervously at his watch.	Ŋutsuvia tsɔ vɔvɔ̃ tsɔ ŋku ɖe eƒe gaƒoɖokui ŋu.
Flooding caused by sea level rise	Tsiɖɔɖɔ si atsiaƒu ƒe kɔkɔme dzi ɖe edzi hena vɛ
Too many people will be affected by this policy.	Ðoɖo sia agblẽ nu le ame geɖe akpa ŋu.
Steel is used to make cars and ships.	Wozãa gakpo tsɔ wɔa ʋuwo kple meliwo.
He sat down to wait.	Ebɔbɔ nɔ anyi be yealala.
They moved quickly towards the door.	Woʋu kabakaba ɖo ta ʋɔtrua nu.
To accept you, he seemed to agree.	Be wòaxɔ wò la, ewɔ abe ɖe wòlɔ̃ ɖe edzi ene.
I am heartbroken by the tragedy it caused.	Dzi gbãm le nublanuinya si wòhe vɛ ta.
He has three children.	Vi etɔ̃ le esi.
A crane lifted the boulder onto the truck.	Crane aɖe kɔ kpe gã la ɖe agbatsɔʋua dzi.
He was a great man.	Ame gã aɖee wònye.
The story is a metaphor for its reality.	Ŋutinya la nye kpɔɖeŋunyagbɔgblɔ na eƒe nu ŋutɔŋutɔ.
It’s too hard to measure.	Esesẽ akpa be woadzidzee.
The bread has eggs and butter.	Azi kple bɔta le aboloa me.
Look at the pond.	Kpɔ tsita la ɖa.
That talk was very moving.	Nuƒo ma ʋã mí ŋutɔ.
At one time, adventurers used the caves as a hiding place.	Ɣeaɖeɣi la, afɔkudzidelawo zãa agadoawo abe bebeƒe ene.
Wind too strong to count storm.	Ya sesẽ akpa be ahom xlẽ.
Pots are used for cooking.	Wozãa zewo tsɔ ɖaa nu.
He burst into the room, his face flushed with rage	Egbã ge ɖe xɔa me, eƒe mo biã le dziku ta
By next year, things should be improving.	Kaka ƒe si gbɔna naɖo la, ele be nuwo nanɔ nyonyom ɖe edzi.
Each slide should be cleaned before use.	Ele be woakɔ slide ɖesiaɖe hafi azãe.
A layer of clouds covered the sky.	Alilikpowo ƒe ƒuƒoƒo aɖe tsyɔ dziŋgɔlia dzi.
There is a small strike going on right now.	Dɔmedzoedoname sue aɖe le edzi yim fifia.
Many skilled jugglers achieve this skill.	Juggler bibi geɖe ɖoa aɖaŋu sia gbɔ.
People have to respect the rules.	Ele be amewo nade bubu seawo ŋu.
Fishing is the main source of income in this area.	Tɔƒodedee nyea gakpɔmɔnu gãtɔ kekeake le nuto sia me.
The little girl was sound asleep.	Nyɔnuvi sue la nɔ alɔ̃ dɔm nyuie.
Spend most of your time helping others.	Zã wò ɣeyiɣi akpa gãtɔ nàtsɔ akpe ɖe ame bubuwo ŋu.
He planned his next session.	Ewɔ ɖoɖo ɖe eƒe ɣeyiɣi si kplɔe ɖo ŋu.
The national minimum wage should be raised.	Ele be woado dukɔa ƒe fetu suetɔ kekeake ɖe dzi.
He finally realized where he had seen her before.	Eva kpɔ afisi wòkpɔe le va yi la dze sii mlɔeba.
Bananas are a rich source of potassium.	Akɔɖu nye nusi me potassium sɔ gbɔ ɖo.
Seven passengers’ lives were saved.	Woɖe mɔzɔla adre ƒe agbe.
He studied in the school library.	Esrɔ̃ nu le sukua ƒe agbalẽdzraɖoƒe.
The victory brought cheers from the crowd.	Aʋadziɖuɖua he dzidzɔkpɔkpɔ vɛ tso ameha la gbɔ.
Many countries produce cotton.	Dukɔ geɖe wɔa kotoklobo.
After a couple of songs, he jumped on stage.	Le hadzidzi eve alo etɔ̃ megbe la, eti kpo yi fefewɔƒea.
This family needs a plumber.	Ƒome sia hiã pɔmpidɔwɔla.
A squirrel ran across the floor.	Akpɔkplɔ aɖe ƒu du to anyigba.
The horse galloped.	Sɔa ƒu du sesĩe.
The restrictions have now been lifted.	Woɖe mɔxeɖenuawo ɖa azɔ.
You love me!	Èlɔ̃m!
Daily journalism is biased, unbiased and subjective.	Gbesiagbe nyadzɔdzɔŋlɔlawo nyea akpaɖekedzimademade, ameŋkumemakpɔmakpɔ kple ame ŋutɔ ƒe susu.
The deductions are unusually large.	Nusiwo woɖe le eme la lolo ŋutɔ le mɔ si mebɔ o nu.
They eat turnips and a bag of potatoes.	Woɖua turnip kple mɔli kotoku ɖeka.
A vegan wouldn’t eat such things.	Vegan maɖu nu mawo tɔgbe o.
His tears were dry.	Eƒe aɖatsiwo ƒu.
Unlike manual labor, which anyone can do.	To vovo na asidɔwɔwɔ, si ame sia ame ate ŋu awɔ.
A crackdown on corruption followed.	Nufitifitiwɔwɔ dzi ɖuɖu aɖe kplɔe ɖo.
Sometimes teachers have weird faces.	Ɣeaɖewoɣi la, modzakaɖeɖe wɔnukuwo nɔa nufialawo si.
These statistics are positive.	Akɔntabubu siawo nye nu nyuiwo.
The chaplain ordered the ceremony postponed.	Sɔlemehakplɔla la ɖe gbe be woahe wɔnaa ɖe megbe.
The truck is heavy!	Lɔrifɔti la kpekpe ŋutɔ!
He fell flat on his face.	Edze anyi ɖe mo nɛ.
She was hit by sharp rocks on the beach.	Agakpe ɖaɖɛ siwo le ƒuta la ƒoe.
The courts did not protect the accused.	Ʋɔnudrɔ̃ƒewo mekpɔ amesi ŋu wotsɔ nya ɖo la ta o.
The charges were dropped.	Woɖe asi le nya siwo wotsɔ ɖe eŋu la ŋu.
The fuse burned out before he could light it.	Fuse la fiã hafi wòte ŋu doe.
This road is notoriously dangerous.	Mɔ sia xɔ ŋkɔ be afɔku le eme.
Much of the house is made of wood.	Wotsɔ ati wɔ aƒea ƒe akpa geɖe.
Resist the crime wave.	Tsi tre ɖe nuvlowɔwɔ ƒe ƒutsotsoea ŋu.
A delicious meal was prepared.	Woɖa nuɖuɖu vivi aɖe.
He spoke with a problem.	Eƒo nu kple kuxi aɖe.
He is making a home in this land.	Ele aƒe tum ɖe anyigba sia dzi.
This was a great impression.	Esia wɔ dɔ ɖe ameawo dzi ŋutɔ.
This book deals with its dangers.	Agbalẽ sia ƒo nu tso eƒe afɔkuwo ŋu.
The streets are lined with animals decked out in elaborate costumes.	Wotsɔa lã siwo wotsɔ awu siwo wowɔ wònya kpɔna la ɖoa atsyɔ̃ na le ablɔwo dzi.
He broke the glass in anger.	Egbã ahuhɔ̃ea le dziku ta.
The water felt amazing.	Tsia se le eɖokui me be ewɔ nuku ŋutɔ.
Poor food quality has contributed to food poisoning.	Nuɖuɖu ƒe nyonyome madeamedzi na nuɖuɖu me aɖi bɔ ɖo.
He looked at her lovingly.	Elé ŋku ɖe eŋu lɔlɔ̃tɔe.
Terrorists opened fire on several buildings.	Ŋɔdzinuwɔlawo da tu xɔ geɖe.
My father's legs were crippled by illness.	Dɔléle na fofonye ƒe afɔwo zu nuwɔametɔwo.
The farmer plowed the field with a horse.	Agbledela la tsɔ sɔ ƒo agblea.
The chaplain hurried up the marble steps.	Sɔlemehakplɔla la tsɔ afɔ kabakaba yi atrakpui siwo wotsɔ kpe xɔasi si nye marble wɔ la dzi.
He hoped they would get home safely.	Enɔ mɔ kpɔm be yewoaɖo aƒeme dedie.
We catch each other in the storm.	Míeléa mía nɔewo le ahom me.
Put down your pens and start studying.	Da wò nuŋlɔtiwo ɖe anyi eye nàdze nusɔsrɔ̃ gɔme.
The most common form of life on the planet.	Agbe ƒomevi si bɔ wu le ɣletinyigba dzi.
In some countries, cars are banned.	Le dukɔ aɖewo me la, woxe mɔ ɖe ʋuwo nu.
Forest bugs hibernate in winter.	Ave me nudzodzoewo mlɔa vuvɔŋɔli le vuvɔŋɔli.
We can improve misspelling on documents.	Míate ŋu ana nya siwo mesɔ o ŋɔŋlɔ nanyo ɖe edzi le nuŋlɔɖiwo dzi.
A variety of flowers grow in this garden.	Seƒoƒo vovovowo miena le abɔ sia me.
The shepherd's house is a thatched house.	Alẽkplɔla ƒe aƒe nye aƒe si wotsɔ gbe tu.
The rock is uneven and has rough surfaces.	Kpe la mesɔ o eye eƒe gowo le ƒuƒlu.
The king ordered a great feast.	Fia la de se be woaɖu kplɔ̃ gã aɖe.
Many believe these problems are simple.	Ame geɖe xɔe se be kuxi siawo le bɔbɔe.
Stories by that author.	Ŋutinya siwo agbalẽŋlɔla ma ŋlɔ.
Recently, the sunrise and sunset times have changed.	Nyitsɔ laa la, ɣedzeƒe kple ɣetoɖoƒe ɣeyiɣiwo trɔ.
The treehouse was built ten years ago.	Wotu atixɔa ƒe ewo enye sia.
This essay is a work of fiction.	Nuŋɔŋlɔ sia nye nyakpakpagbalẽ.
Hundreds of guests attended the event.	Amedzro alafa geɖe va wɔnaa teƒe.
The killer fired the wrong shot.	Amewula la da tu ame si mesɔ o.
The sea is treacherous to sailors.	Atsiaƒu nye alakpanu na ƒudzidelawo.
His eyes were fixed on the painting on the wall.	Eƒe ŋku nɔ nutata si le gli ŋu la ŋu.
The big thing just grows more desolate.	Ðeko nu gã la tsina zu aƒedo wu.
So starting with a small team, we redoubled our efforts.	Eyata esi míedze egɔme tso ƒuƒoƒo sue aɖe dzi la, míedzi míaƒe agbagbadzedzewo ɖe edzi zi gbɔ zi eve.
That country’s criminal justice system is broken.	Dukɔ ma ƒe nuvlowɔwɔ ŋuti ʋɔnudrɔ̃ɖoɖoa gblẽ.
The engineer won high honors.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la xɔ bubu gãwo.
Be sure to use strong tea.	Kpɔ egbɔ be yezã tii sesẽ.
Some writers use the first person point of view.	Agbalẽŋlɔla aɖewo zãa ame gbãtɔ ƒe nukpɔsusu.
My sweet old grandmother was ninety-nine.	Tɔgbuinye tsitsi vivi la xɔ ƒe blaasieke vɔ enyi.
All his stories end in scenes of climate warfare.	Eƒe ŋutinyawo katã wu enu ɖe ​​yame ƒe nɔnɔme ŋuti aʋawɔwɔ ƒe nukpɔkpɔwo me.
Once a month, the stores change their displays.	Zi ɖeka le ɣletia me la, fiaseawo trɔa woƒe nukpɔkpɔwo.
Apples are eaten raw or cooked	Woɖua akɔɖu ƒuƒui alo woɖanɛ
There was an accident in the kitchen.	Afɔku aɖe dzɔ le nuɖaƒea.
We must work hard to build a better future.	Ele be míadze agbagba vevie atu etsɔme nyui aɖe ɖo.
Work quickly now.	Wɔ dɔ kaba fifia.
Saffron fields are amazing.	Safron-gblewo wɔ nuku ŋutɔ.
Many children lack the skills needed to enter the workforce.	Aɖaŋu siwo hiã hafi woate ŋu age ɖe dɔ me la mele ɖevi geɖe si o.
He refused to see her.	Egbe be yemakpɔe o.
He lost his job and eventually became homeless.	Dɔ ge le esi eye wòva zu aƒemanɔsitɔ mlɔeba.
He was rather nervous.	Etsi dzodzodzoe boŋ.
The country has an elected government.	Dziɖuɖu aɖe le dukɔa me si amewo tia.
Some obstacles are temporary.	Kplamatsedonu aɖewo nyea ɣeyiɣi kpui aɖe ko tɔ.
It was banned.	Woxe mɔ ɖe enu.
Every company has a very different process.	Dɔwɔƒe ɖesiaɖe ƒe dɔwɔwɔ to vovo kura.
Adding sugar to this juice will make it sweeter.	Sukli dede detsiƒonu sia ŋu ana wòavivi.
Residents lived in shell houses.	Aƒemenɔlawo nɔ aƒe siwo wotsɔ aŋɔ wɔ me.
Before you decide, please consider the facts.	Hafi nàtso nya me la, taflatse bu nyateƒenyawo ŋu.
A futile attempt to appease the rebels.	Agbagbadzedze dzodzro be woana aglãdzelawo ƒe dzi nadze eme.
Learning to ride a bike	Keke dodo sɔsrɔ̃
His people respected the old soldier.	Eƒe amewo dea bubu asrafo tsitsia ŋu.
He is now a potter by trade.	Fifia enye zemela le eƒe dɔwɔɖui me.
The chicken was picking food on the floor.	Koklozi la nɔ nuɖuɖu ƒom le anyigba.
Wildlife experts believe the species will soon become extinct.	Gbemelãwo ŋuti nunyalawo xɔe se be lã ƒomevi sia nu ayi kpuie.
That island is covered with palm trees.	Detiwo xɔ ƒukpo ma dzi.
He spoke to the seamen.	Eƒo nu na ƒumetɔwo.
The student did not do well on the test.	Sukuvia medze agbagba nyuie le dodokpɔa me o.
When he entered, he saw his wife standing near the tree.	Esi wòge ɖe eme la, ekpɔ srɔ̃a wònɔ tsitre ɖe ati la gbɔ.
The messenger is working hard.	Amedɔdɔa le dɔ wɔm vevie.
Canada has a large and growing population.	Ame gbogbo aɖewo le Canada eye wole dzidzim ɖe edzi.
It’s actually pretty stupid.	Le nyateƒe me la, enye bometsitsi ŋutɔ.
As children grow older, their thinking ability increases	Ne ɖeviwo le tsitsim la, woƒe tamebubu ŋutete dzina ɖe edzi
Change your clothes.	Trɔ wò awuwo.
We need to take steps to protect this rare species.	Ele be míaɖe afɔ aɖewo atsɔ akpɔ lã ƒomevi sia si mebɔ o ta.
It is difficult to be sure which plants should be raised.	Esesẽ be woaka ɖe numiemie siwo wòle be woanyi la dzi.
A rock was thrown at his windshield.	Wotsɔ kpe aɖe ƒu gbe ɖe eƒe yaƒoƒo ƒe ahuhɔ̃e ŋu.
Introduce yourselves.	Miɖe mia ɖokui fia.
The poet was inspired to write poems.	Gbɔgbɔ ʋã hakpanyaŋlɔla la wòŋlɔ hakpanyawo.
He attended school in seven different countries.	Ede suku le dukɔ vovovo adre me.
The breeze cooled the baked heat of the desert.	Ya la na dzogbea ƒe dzoxɔxɔ si woɖa la fa ŋutɔ.
The farmer questioned his motive.	Agbledela la ke ɖi susu si tae wòwɔ nu ɖo.
In ancient times, it was customary to eat dirt.	Le blema la, enye kɔnu be woaɖu ɖi.
He snatched the plate of food from his trembling hand.	Eɖe nuɖuɖu ƒe agba la le eƒe asi si nɔ ʋuʋum la me.
A promotion awaits him next year.	Dodoɖeŋgɔ aɖe le lalam nɛ le ƒe si gbɔna me.
As he watched the scene, he thought painfully of his wife.	Esi wònɔ nukpɔkpɔa kpɔm la, ebu srɔ̃a ŋu vevesesetɔe.
The rice field needs constant attention and maintenance.	Ehiã be woalé ŋku ɖe bligblea ŋu ahalé be nɛ ɣesiaɣi.
Although the bus is slow, it is cheap.	Togbɔ be bɔs la le blewu hã la, eƒe asi bɔbɔ.
He doesn’t like this public transportation.	Melɔ̃a dutoƒoʋu sia dodo o.
The streets of the neighborhood were dark.	Viviti do le nutoa me ƒe ablɔwo dzi.
Burial traditions have evolved over the millennia.	Ameɖiɖi ƒe kɔnyinyiwo trɔ le ƒe akpe geɖe me.
She thanked him for his kindness.	Eda akpe nɛ ɖe eƒe dɔmenyonyo ta.
The mother of a little boy.	Ŋutsuvi sue aɖe ƒe dada.
The tower is surrounded by dense forests.	Ave gbogbo aɖewo ƒo xlã xɔ kɔkɔa.
They should be avoided.	Ele be woaƒo asa na wo.
The bridges are very shallow in height.	Tɔdzisasrãawo ƒe kɔkɔme me goglo ŋutɔ.
A walk into a forest is fascinating.	Azɔlizɔzɔ yi ave aɖe me doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
He walks to the table in the opposite direction.	Ezɔna yia kplɔ̃a gbɔ le mɔ si to vovo na ema nu.
Water flows slowly.	Tsi sina kpoo.
The suspect remains in hiding.	Ame si ŋu wole ɖi kem le la gakpɔtɔ le bebem.
Everyone was familiar with the scene.	Amesiame nya nu tso nukpɔkpɔa ŋu nyuie.
The dog was hiding under the table looking at me.	Avũa nɔ bebem le kplɔ̃a te nɔ ŋku lém ɖe ŋunye.
The smell of coffee hovered in the air.	Kɔfi ƒe ʋeʋẽ nɔ tsatsam le yame.
The film was interesting, if not entirely believable.	Sinimaa do dzidzɔ na ame, ne menye nusi dzi woate ŋu axɔ ase bliboe o hã.
Use a very sharp knife.	Zã hɛ ɖaɖɛ aɖe ŋutɔ.
The farmer loaded his wagon with corn and oats.	Agbledela la tsɔ bli kple oats de eƒe tasiaɖam la me.
Don’t forget to set your alarm clock.	Mègaŋlɔ be be yeaɖo wò ʋuʋudedi gaƒoɖokui la o.
Choirs score high in the singing competitions.	Hadzihawo xɔa dzesi geɖe le hadzidzi ƒe hoʋiʋliawo me.
The manager then told everyone to take their seats.	Emegbe dɔdzikpɔla la gblɔ na amesiame be wòaxɔ zikpuiawo.
My late father was angry.	Fofonye si megali o la do dziku.
It was in this valley that the earliest prehistoric paintings were produced.	Bali sia mee wowɔ nutata gbãtɔ siwo nɔ anyi do ŋgɔ na ŋutinya me.
We ordered a fresh green salad.	Míebia salad dama yeye aɖe.
This important program is designed to address gender issues.	Wotrɔ asi le ɖoɖo vevi sia ŋu be woatsɔ akpɔ ŋutsuwo kple nyɔnuwo ƒe nyawo gbɔ.
The jacket is a little too warm to wear.	Jaket la xɔ dzo vie akpa be woadoe.
John walked towards the palace.	Yohanes zɔ yi fiasãa ƒe mɔ dzi.
The manager fired him.	Dɔdzikpɔla la ɖee le dɔa dzi.
The three young men refused to say anything else.	Ðekakpui etɔ̃awo gbe be yewomagaƒo nu bubu aɖeke o.
Our curls are thick.	Míaƒe ɖa ƒokpliawo le ɣie.
It’s not very clear.	Mekɔ tututu o.
Can a star orbit a black hole?	Ðe ɣletivi aɖe ate ŋu aƒo xlã do viviti aɖea?
The guests stayed in the luxury hotel.	Amedzroawo nɔ amedzrodzeƒe xɔasi la me.
Really?	Nyateƒea?
I wrapped my scarf around my neck.	Metsɔ nye aɖabɛwu la bla nye kɔ.
Water can get very high this year.	Tsi ate ŋu aɖo kɔkɔƒe ŋutɔ le ƒe sia me.
Authorities ordered a total ban on the fishery.	Dziɖuɖumegãwo ɖe gbe be woaxe mɔ ɖe tɔƒodedea nu keŋkeŋ.
This important fact was foreseen along the way.	Wokpɔ nyateƒenya vevi sia do ŋgɔ le mɔa dzi.
The wings of the dragon are anointed with holy oil.	Wotsɔ ami kɔkɔe si ami na ʋɔ driba la ƒe aʋalawo.
There were three kingdoms in the region.	Fiaɖuƒe etɔ̃ nɔ nutoa me.
This poem is a sign of his grace.	Hakpanya sia nye eƒe amenuveve ƒe dzesi.
The sink was full of dirty dishes.	Nuɖugba ƒoɖiwo yɔ tsiléƒea fũ.
Often a magician performs on stage.	Zi geɖe la, afakala aɖe wɔa fefe le fefewɔƒea.
A good night’s sleep is ideal for health.	Alɔ̃dɔdɔ nyuie le zã me sɔ nyuie na lãmesẽ.
They know different writing styles.	Wonya nuŋɔŋlɔ ƒe atsyã vovovowo.
We had dinner at the local pub.	Míeɖu fiẽnu le nutoa me ahadzraƒea.
The guilty are sometimes even punished sometimes.	Wohea to na ame siwo ɖi fɔ la ɣeaɖewoɣi gɔ̃ hã ɣeaɖewoɣi.
Like spiders, they turn pollen outward.	Abe akpɔkplɔwo ene la, wotrɔa aŋɔwo yia gota gome.
The president sought national office.	Dukplɔla la di dukɔa ƒe ɖoƒe.
Do not use a fluffy towel.	Mègazã afɔkpa si me fu le o.
The many theories that explain human actions.	Nufiafia gbogbo siwo ɖe amegbetɔ ƒe nuwɔnawo me.
He decided to go on a journey.	Eɖoe be yeayi mɔzɔzɔ aɖe dzi.
The representative expressed his grave concern.	Teƒenɔla la ɖe eƒe dzitsitsi vevie ɖe nyaa ŋu gblɔ.
The king decided to get rid of the wandering tribes.	Fia la tso nya me be woaɖe to siwo nɔ tsaglãla tsam la ɖa.
The driver lost control of the vehicle.	Ʋukulaa megate ŋu ɖu ʋua ƒe ʋukuku dzi o.
Growing vegetables and roses requires a lot of care.	Amagbewo kple roses dodo bia beléle geɖe.
The angry citizen slammed the cabinet with his hand.	Dukɔmevi si do dziku la tsɔ eƒe asi ƒo kabinet la.
Troublesome neighbors cause problems.	Aƒelika siwo ɖea fu na ame hea kuxiwo vɛ.
These employees did not feel valued by their employer.	Dɔwɔla siawo mese le wo ɖokui me be yewoƒe dɔtɔ dea asixɔxɔ yewo ŋu o.
He has a documented psychiatric history.	Tagbɔdɔléle ŋutinya si woŋlɔ ɖi le esi.
Few studies have attempted to measure depression.	Numekuku ʋɛ aɖewo koe dze agbagba be yewoadzidze blanuiléle.
The officer drove slowly toward the barrier.	Kpovitɔa ku ʋua blewuu ɖo ta mɔxenu la gbɔ.
The road to destruction is huge.	Tsɔtsrɔ̃mɔa lolo ŋutɔ.
Some people fail the test every year.	Ame aɖewo doa kpo dodokpɔa ƒe sia ƒe.
Fresh green vegetables nourish the body.	Amagbe dama yeyewo naa nunyiame ŋutilãa.
They lay side by side.	Womlɔ anyi ɖe wo nɔewo xa.
The water was stirring.	Tsia nɔ ƒoƒom.
I'll be back before dark!	Matrɔ ava hafi viviti nado!
Most diseases can be cured.	Woate ŋu ada dɔléle akpa gãtɔ.
He touched her chin.	Eka asi eƒe asike ŋu.
Many considered his poem a classic.	Ame geɖe bu eƒe hakpanya la be enye hakpanya si wonya nyuie.
His handwriting was out of order.	Eƒe asinuŋɔŋlɔa menɔ ɖoɖo nu o.
People definitely talk a lot.	Amewo ƒoa nu geɖe godoo.
It will cause them to have children.	Ana woadzi vi.
She tried to hold back her tears.	Edze agbagba be yeaxe mɔ na yeƒe aɖatsiwo.
The book has been translated into many languages.	Woɖe agbalẽa gɔme ɖe gbegbɔgblɔ geɖe me.
It’s a huge improvement over the original.	Enye ŋgɔyiyi gã aɖe wu gbãtɔa.
Iron and	Iron kple
Plant the seeds in moist soil.	Do nukuawo ɖe anyigba si dzi tsi le me.
The intersection is completely closed.	Wotu mɔdodoa ƒe tsatsam la keŋkeŋ.
Buy a map of the area.	Ƒle nutoa ƒe anyigbatata.
The rain was comforting.	Tsidzadzaa fa akɔ na ame.
The owner of the house knew nothing about the incident.	Aƒea tɔ menya naneke tso nudzɔdzɔa ŋu o.
The weather is better this time of year.	Yame ƒe nɔnɔme nyo wu le ƒea ƒe ɣeyiɣi sia me.
The prisoner was busily cooking his breakfast.	Gamenɔla la nɔ eƒe ŋdi nuɖuɖu ɖam vevie.
He was there from the opening of the movie.	Enɔ afima tso esime woʋu sinima la.
Stop using the computer until your study is complete.	Dzudzɔ kɔmpiutaa zazã va se ɖe esime wò nusɔsrɔ̃a wu enu.
He took advantage of the simplest things in life.	Ewɔ nu bɔbɔetɔ kekeake siwo le agbe me ŋudɔ.
She reached for her bag, rummaging through it.	Edo asi ɖe eƒe akploa gbɔ, henɔ ʋuʋum le eme.
The quarterback threw the ball toward the end zone.	Quarterback la tsɔ bɔl la ƒu gbe ɖo ta nuwuƒea.
The beaches and beaches of the island are beautiful.	Ƒukpoa ƒe ƒutawo kple ƒutawo nya kpɔ ŋutɔ.
My dream is to travel in space.	Nye drɔ̃ee nye be mazɔ mɔ le yamenutome.
Workers should strike against unfair dismissal.	Ele be dɔwɔlawo nawɔ dɔ le dɔme atsɔ atsi tre ɖe dɔmeɖeɖe madzemadzee ŋu.
He was full of confidence in his abilities.	Ka ɖe eƒe ŋutetewo dzi yɔe fũ.
Dance is an art that expresses human emotions.	Ɣeɖuɖu nye aɖaŋudɔ aɖe si ɖea amegbetɔ ƒe seselelãmewo fiana.
Fruits are dark pods and seeds.	Atikutsetsewo nyea aŋgba viviwo kple nukuwo.
Heavy metals in the ground.	Ga kpekpewo le anyigba me.
Each member of the group went on a different journey.	Ƒuƒoƒoa me tɔ ɖesiaɖe zɔ mɔ vovovo.
Lots of people involved.	Ame gbogbo aɖewo siwo kpɔ gome le eme.
He should be home now.	Ele be wòanɔ aƒeme fifia.
Marie came to support her husband during his illness.	Marie va do alɔ srɔ̃a le eƒe dɔlélea me.
Many scholars still debate this theory.	Agbalẽnyala geɖe gakpɔtɔ ʋlia nya le nufiafia sia ŋu kokoko.
The next bus leaves in ten minutes.	Bɔs si kplɔe ɖo la dzona le aɖabaƒoƒo ewo megbe.
John is a thoughtful man.	Yohanes nye ame si bua nuwo ŋu nyuie.
His musical talent is obvious.	Eƒe hadzidzi ƒe ŋutete dze ƒã.
He seemed to be asleep.	Ewɔ abe ɖe wòle alɔ̃ dɔm ene.
A tree flower is blooming.	Ati ƒe seƒoƒo aɖe le ʋuʋum.
Still, we succeeded in the project.	Ke hã, míekpɔ dzidzedze le dɔa wɔwɔ me.
The urban dog population is on the rise.	Avuwo ƒe agbɔsɔsɔ le dugãwo me le dzidzim ɖe edzi.
The violets grew in the garden.	Violet-awo tsi le abɔa me.
The airline delay remains a mystery.	Yameʋudɔwɔƒea ƒe megbetsitsi gakpɔtɔ nye nya ɣaɣla.
This spring is near the spring.	Tsitsoƒe sia te ɖe tsidzɔƒea ŋu.
To allay their fears, he quickly erected a barrier.	Be wòaɖe woƒe vɔvɔ̃a dzi akpɔtɔ la, etu mɔxenu aɖe kaba.
Sad outlook for farmers this year.	Agbledelawo ƒe nukpɔsusu nublanuitɔe le ƒe sia me.
The newspaper summarizes the news.	Nyadzɔdzɔgbalẽa gblɔa nyadzɔdzɔa kpuie.
The authorities launched another offensive.	Dziɖuɖumegãwo gadze aʋawɔwɔ bubu gɔme.
Due to the lack of water, poverty is high.	Le tsi ƒe anyimanɔmanɔ ta la, ahedada sɔ gbɔ ŋutɔ.
The porter carried a heavy bag.	Agbatsɔla la tsɔ kotoku kpekpe aɖe ɖe asi.
A pearl contains a wall.	Gli aɖe nɔa dzonu aɖe me.
We will never have enough food.	Nuɖuɖu masu mía si gbeɖe o.
The cruise line initially refused to refund the tickets.	Ƒudzimɔzɔha la gbe le gɔmedzedzea me be yewomagbugbɔ tikitiawo ana yewo o.
If you find any weaknesses, please let me know.	Ne èke ɖe gbɔdzɔgbɔdzɔ aɖewo ŋu la, taflatse na manya.
Their parents also farmed this land.	Wo dzilawo hã de agble ɖe anyigba sia dzi.
There is a coffee shop just down the road.	Kɔfidzraƒe aɖe le mɔa dzi tututu.
Processed foods are very helpful in weight loss.	Nuɖuɖu siwo ŋu wotrɔ asi le kpena ɖe ame ŋu ŋutɔ le lolo dzi.
He ran as fast as he could.	Eƒu du sesĩe alesi wòate ŋui.
Some people try to reason with him in vain.	Ame aɖewo dzea agbagba be yewoade ŋugble kplii dzodzro.
The soldiers marched to their own drums.	Asrafoawo zɔ to woawo ŋutɔ ƒe kpẽwo dzi.
There were some beautiful trees along the way.	Ati dzeani aɖewo nɔ mɔa dzi.
I can live with a stable income.	Mate ŋu anɔ agbe kple gakpɔkpɔ si li ke.
He has no friends here.	Xɔlɔ̃ aɖeke mele esi le afisia o.
Young people learned the fine art of weaving.	Sɔhɛwo srɔ̃ aɖaŋudɔ nyui si nye avɔlɔlɔ̃.
Families living in poverty cannot afford quality education for their children.	Ƒome siwo le ahedada me mate ŋu aƒle hehe nyui na wo viwo o.
The car had only four wheels.	Tasiaɖamfɔ ene koe nɔ ʋua ŋu.
All you have to do is shake the can!	Nusi wòle be nàwɔ koe nye be nàʋuʋu gazea!
We'd better clean up the yard.	Anyo be míakɔ akpataa me.
He walked in, and all eyes were on him.	Ege ɖe eme, eye ŋkuwo katã nɔ eŋu.
The fuel tank does not empty.	Mɔ̃memi ƒe nugoe la me mekɔna o.
I invite you to sit next to me.	Mekpe wò be nànɔ anyi ɖe axanye.
While we are expected to charge lower rates, we cannot.	Togbɔ be wole mɔ kpɔm be míabia ga home siwo bɔbɔ ɖe anyi wu hã la, míate ŋui o.
His right arm was tired.	Ðeɖi te eƒe ɖusibɔ ŋu.
It will do it on its own.	Awɔe le eɖokui si.
He sighed loudly.	Eɖe hũ sesĩe.
He collapsed on a cliff.	Edze anyi ɖe agakpe aɖe dzi.
I couldn’t care less!	Nyemate ŋu atsɔ ɖeke le eme o!
The pit was deep and dark.	Doa me goglo eye viviti do.
Few people travel alone these days.	Ame ʋɛ aɖewo koe woawo ɖeɖe zɔa mɔ le ŋkeke siawo me.
The neighbors were silent, watching.	Aƒelikawo zi ɖoɖoe, nɔ ekpɔm.
The fish lies out of the water.	Tɔmelãa li do go le tsia me.
We need to improve public transport to make travel safer.	Ele be míana dutoƒoʋuwo nanyo ɖe edzi be mɔzɔzɔ nanɔ dedie wu.
The speed of the runner is constant.	Duƒula la ƒe duƒuƒu menɔa tɔtrɔm o.
Money making meets real needs.	Ga wɔwɔ kpɔa nuhiahiã ŋutɔŋutɔwo gbɔ.
The tree floats easily on the river.	Ati la nɔa tsia dzi bɔbɔe le tɔsisia dzi.
Running on water is possible, but never worth it.	Duƒuƒu ɖe tsi dzi ate ŋu adzɔ, gake meɖea vi gbeɖe o.
He was walking slowly down a street.	Enɔ zɔzɔm blewuu le ablɔ aɖe dzi.
Can you write down what he said?	Àte ŋu aŋlɔ nya si wògblɔ la ɖia?
Her gardens are full of shopping carts.	Nuƒleɖakawo yɔ eƒe abɔwo me fũ.
His story is incredible.	Eƒe ŋutinyaa nye nusi me susu mele o.
The game can be very addictive.	Fefea ate ŋu azu numame na ame ŋutɔ.
There was no emotion in his cold blue eyes.	Seselelãme aɖeke menɔ eƒe ŋku blɔ fafɛawo ŋu o.
The northwestern part of the city escaped destruction.	Dua ƒe akpa si le dzieheɣetoɖoƒe gome la si le tsɔtsrɔ̃ me.
Green tea is rich in antioxidants.	Nusiwo tsia dzoxɔxɔ nu sɔ gbɔ ɖe tii dama me.
The copy is completed.	Wowu kɔpiwɔwɔa nu.
God is jealous too.	Mawu hã ʋãa ŋu.
The manuscripts are now classified.	Woda asinuŋɔŋlɔgbalẽawo ɖe ƒuƒoƒo aɖe me fifia.
Many young people are concerned about this current issue.	Sɔhɛ geɖe tsi dzi ɖe nya sia si le edzi yim fifia ŋu.
Before the experiments, the laboratory must be cleaned.	Hafi woawɔ dodokpɔawo la, ele be woakɔ nudokpɔƒea ŋu.
The ancient city is situated in a beautiful valley.	Blemadu la le bali nyui aɖe me.
The street was filled with crowds.	Amehawo yɔ ablɔa dzi fũ.
The thought frightened him.	Eŋububua na vɔvɔ̃ ɖoe.
An organization dedicated to fighting hunger.	Habɔbɔ aɖe si tsɔ eɖokui na be yeawɔ avu kple dɔwuame.
He doesn’t like to leave.	Melɔ̃na be yeadzo o.
The call was sent over the international line.	Woɖo kaƒoƒoa to dukɔwo dome kaƒomɔ̃a dzi.
The clothes in the first photo are a dull red.	Awu siwo le foto gbãtɔa me la nye dzĩ si me mekɔ o.
Expectations are very different for children today.	Mɔkpɔkpɔwo to vovo kura na ɖeviwo egbea.
The computer has become an important tool in business.	Kɔmpiuta va zu dɔwɔnu vevi aɖe le asitsatsa me.
The cave has walls covered in strange designs.	Gliwo le agadoa ŋu siwo wotsɔ atsyã wɔnukuwo tsyɔ.
What is needed is a new approach to this issue.	Nusi hiãe nye mɔnu yeye aɖe si dzi woato akpɔ nya sia gbɔ.
Industrial textiles became the most important industry.	Adzɔnuwo ƒe avɔlɔlɔ̃ va zu dɔwɔƒe vevitɔ kekeake.
So, count to three slowly.	Eyata, xlẽe vaseɖe etɔ̃ vivivi.
He was wearing a leather jacket.	Edo lãgbalẽwu si wotsɔ lãgbalẽ wɔe.
Don't smoke around me that much.	Mègano atama le gbɔnye nenema gbegbe o.
This city has an understated beauty.	Atsyɔ̃ɖoɖo si me mekɔ o le du sia me.
They lived on this street for many years.	Wonɔ ablɔ sia dzi ƒe geɖe.
The edge of the process may also require interaction.	Nuwɔwɔa ƒe nugbɔ ate ŋu abia be woawɔ nu ɖe ​​wo nɔewo ŋu hã.
He gave a long speech about the weekend away.	Eƒo nuƒo didi aɖe tso kwasiɖanuwuwu si le adzɔge ŋu.
If you are depressed, you should talk to a therapist.	Ne èlé blanui la, ele be nàƒo nu kple atikewɔla aɖe.
Fruits are consumed all over the world.	Woɖua atikutsetsewo le xexeame katã.
The blue whale is the largest animal on earth.	Blue whale ye nye lã gãtɔ kekeake le anyigba dzi.
The timing was perfect.	Ɣeyiɣia de blibo.
The springs nourish the growing plants.	Tsidzɔƒeawo naa numiemie siwo le tsitsim la nunyiame.
The soldiers began to fire their weapons.	Asrafoawo te woƒe aʋawɔnuwo dada.
There was a furious debate.	Nyaʋiʋli aɖe nɔ anyi si me dziku le.
He was roaming the street, honking.	Enɔ tsa ɖim le ablɔa dzi henɔ kpẽ ƒom.
Honey helps relieve sore throat.	Anyi kpena ɖe ame ŋu wòɖea ŋɔti ƒe veve dzi kpɔtɔna.
He ran to the gate.	Eƒu du yi agbo la nu.
The young boy sighed, his lips curling into a face.	Ŋutsuvi suea ƒo nu kple hũɖeɖe, eƒe nuyiwo ƒo xlãe wòzu mo.
Many stores began accepting credit cards.	Fiase geɖe te gaxɔgbalẽviwo xɔxɔ.
Many women are crushed by falling apples.	Akɔɖu siwo gena ɖe anyi la gbãa nyɔnu geɖe.
The bird is surrounded by flowers.	Seƒoƒowo ƒo xlã xevi la.
They shook hands with each other.	Wowɔ asi na wo nɔewo.
I was one of the youngest students in my class.	Menye sukuvi suetɔ kekeake siwo nɔ nye klass la dometɔ ɖeka.
Her ornaments, flapping wildly in the gentle breeze, .	Eƒe atsyɔ̃ɖonuwo, siwo nɔ ʋuʋum sesĩe le ya fafɛa me, .
What a good news!	Nya nyui ka gbegbee nye esi!
Owning a car can cause problems with parking.	Ʋu ƒe amesinɔnɔ ate ŋu ahe kuxiwo vɛ le ʋutɔɖoƒe ŋu.
Many people want more time.	Ame geɖe dina be yewoakpɔ ɣeyiɣi geɖe wu.
Duvalier's rule was devastating.	Duvalier ƒe dziɖuɖua gblẽ nu le ame ŋu.
This area is known for fighting.	Wonya nuto sia be wowɔa avu.
The city was engulfed in flames.	Dzobibi xɔ dua me.
The lady of the house gave us lemonade.	Aƒea me aƒenɔa tsɔ limonad na mí.
Each child was given a free toy.	Wona fefenu ɖevi ɖesiaɖe femaxee.
John was twice charged with teaching.	Wotso John nu zi eve be efia nu amewo.
It is believed to have appeared when an accident occurred.	Woxɔe se be edze esime afɔku aɖe dzɔ.
Place the egg in a shallow bowl.	De azi la agba si me goglo o me.
Taking one look at her, she blushed.	Esi wòtsɔ ŋku ɖe eŋu zi ɖeka la, eƒe mo biã.
The judges gathered in the office.	Ʋɔnudrɔ̃lawo ƒo ƒu ɖe ɔfis la.
It only takes a second to fall.	Sɛkɛnd ɖeka koe wòxɔna hafi dzea anyi.
It’s not easy to be motivated by the crowd.	Mele bɔbɔe be ameha la naʋã ame o.
This author has written extensively on space exploration.	Agbalẽŋlɔla sia ŋlɔ nu geɖe tso yamenutomeyimɔ̃wo didi ŋu.
The economy thrived here because of agriculture.	Ganyawo kpɔ dzidzedze le afisia le agbledede ta.
This special event is scheduled for this week.	Wowɔ ɖoɖo ɖe wɔna tɔxɛ sia ŋu le kwasiɖa sia me.
They put their luggage on the board.	Wotsɔ woƒe agbawo da ɖe ʋuƒoa dzi.
It is located in the hills outside the city.	Enɔ togbɛ siwo le dugãa godo la dzi.
Don’t overeat!	Mègaɖu nu fũu akpa o!
At the same time, oil supplies have plummeted.	Le ɣeyiɣi ma ke me la, ami ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
The waiting is the hardest part.	Lalae nye akpa si sesẽ wu.
Try this cream on parchment paper.	Te krem ​​sia kpɔ le lãgbalẽ dzi.
The village is surrounded by fields.	Agblewo ƒo xlã kɔƒea.
He is very knowledgeable on the subject.	Enya nu tso nyatia ŋu ŋutɔ.
Animals are hunted for food.	Wodea lãwo hena nuɖuɖu.
Vitamins are essential for our health.	Vitaminwo le vevie na míaƒe lãmesẽ.
Power was restored early in the morning.	Wogbugbɔ ŋusẽ ɖo eŋu le ŋdi kanya.
Metallurgy is an ingrained part of the local culture.	Gaŋutinunya nye nutoa me dekɔnuwo ƒe akpa aɖe si ƒo ke ɖe to ɖe eme.
Lifelong military service.	Asrafodɔwɔwɔ le eƒe agbemeŋkekewo katã me.
At least dispose of the garbage properly.	Ne mede ɖeke o la, tsɔ gbeɖuɖɔawo ƒu gbe nyuie.
When the soil is dry, the seeds die.	Ne anyigba ƒu la, nukuawo kuna.
They moved from town to town.	Woʋu tso du me yi du me.
He was released from prison last week.	Woɖe asi le eŋu le gaxɔ me le kwasiɖa si va yi me.
Neighbors couldn’t sleep because of the noise.	Aƒelikawo mete ŋu dɔ alɔ̃ o le toɣliɖeɖea ta.
The professor teaches math.	Nufialagã la fiaa akɔntabubu.
The two-person conversation was ringing.	Ame eve ƒe dzeɖoɖoa nɔ ɖiɖim.
There is no evidence that human activity is a problem.	Kpeɖodzi aɖeke meli be amegbetɔwo ƒe dɔwɔnawo nye kuxi o.
This can be tested on computers.	Woate ŋu ado esia kpɔ le kɔmpiutawo dzi.
The name of the country means mountain people.	Dukɔa ƒe ŋkɔ gɔmee nye todzinɔlawo.
So who made the roads?	Eyata amekae wɔ mɔawo?
Clean the pipes regularly to prevent clogging.	Klɔ pɔmpiawo ŋu edziedzi be woagaxe mɔ na wo o.
A warm, rich, sweet aroma filled the tent.	Ʋeʋẽ lilili aɖe si me dzo le, si me kesinɔnuwo le, eye wòvivina la yɔ agbadɔa me.
I should have cleaned the room earlier.	Ðe wòle be makɔ xɔa me do ŋgɔ hafi.
Smoke filled the room.	Dzudzɔ yɔ xɔa me fũ.
The next morning a wolf was discovered among the bodies.	Esi ŋu ke la, woke ɖe amegãxi aɖe ŋu le ame kukuawo dome.
God will soon judge you.	Mawu adrɔ̃ ʋɔnu wò kpuie.
This street is notable for its large number of trees.	Ablɔ sia ɖe dzesi le ati gbogbo siwo le eme ta.
Chicken is the most commonly eaten meat in this country.	Koklolãe nye lã si woɖuna wu le dukɔ sia me.
Public education expanded its curriculum.	Dukɔa ƒe hehenana keke eƒe nusɔsrɔ̃ɖoɖo ɖe enu.
Her dog was panting.	Eƒe avu nɔ gbɔgbɔm.
You should call me "sir."	Ele be nàyɔm be "aƒetɔ."
A sense of disappointment begins to seep into the air.	Dziɖeleameƒo ƒe seselelãme dzea egɔme nɔa gegem ɖe ya me.
The town was small, but prosperous.	Dua nɔ sue, gake nu dze edzi na ame.
The inventor’s notebook can be found here.	Woate ŋu akpɔ nutovɛla ƒe nuŋlɔɖigbalẽ le afisia.
They were very sleepy.	Wonɔ alɔ̃ dɔm ŋutɔ.
Each side has a slightly different view.	Akpa ɖesiaɖe ƒe nukpɔsusu to vovo vie.
My dad is giving me a driving lesson.	Fofonye le ʋukuku ƒe nusɔsrɔ̃ aɖe nam.
Linguists call this loan word "foreign construction".	Gbeŋutinunyalawo yɔa nya sia si wodo na ame la be "amedzro ƒe wɔwɔme".
He benefited from the experiences of others.	Ame bubuwo ƒe nuteƒekpɔkpɔwo ɖe vi nɛ.
A nursery rhyme is a nursery rhyme.	Hadzidzi si wodzina na vidzĩwo nye hadzidzi si wodzina na vidzĩwo.
All but the restaurants are empty.	Wo katã wole ƒuƒlu negbe nuɖuɖudzraƒeawo koe mele eme o.
There was still a thin layer of ice on the lake.	Tsikpe sue aɖe gakpɔtɔ nɔ ta la dzi.
The product has no odor.	Ʋeʋẽ aɖeke mele nusi wotsɔ wɔe ŋu o.
But he is now an avid fisherman.	Gake enye tɔƒodela veviedonula fifia.
It is time for reform.	Ɣeyiɣia de be woawɔ ɖɔɖɔɖo.
The ground is flat and unremarkable.	Anyigba la le gbadzaa eye meɖe dzesi o.
His father was an active psychologist.	Fofoa nye susuŋutinunyala veviedonula.
Fill the cup with water.	De tsi kplu la me.
A garbage dump was removed nearby.	Woɖe gbeɖuɖɔdzraɖoƒe aɖe le teƒe si te ɖe afima ŋu.
My mind was racing.	Nye susu nɔ du dzi.
The robber was beating an innocent bystander senseless.	Adzodala la nɔ eteƒekpɔla maɖifɔ aɖe ƒom susumanɔmee.
The fleet was ready to sail.	Ƒudziʋuawo nɔ klalo be yewoaɖo tɔdziʋua.
There are four people in each spacecraft.	Ame ene le yamenutomeyimɔ̃ ɖesiaɖe me.
Research is done to cure diseases.	Wowɔa numekukuwo kple susu be woada dɔlélewo.
This tree grows abundantly in the desert.	Ati sia tsina geɖe le gbedadaƒo.
The boy pointed out the window.	Ŋutsuvia fia asi to fesre nu.
These birds have good eyesight.	Xe siawo ƒe ŋkuwo kpɔa nu nyuie.
The term "poetry" encompasses many forms of writing.	Nya "hakpanya" lɔ nuŋɔŋlɔ ƒomevi geɖewo ɖe eme.
The farmer cultivates his large fields.	Agbledela la dea agble ɖe eƒe agble gãwo dzi.
The flowers in the vase were so fresh and beautiful.	Seƒoƒo siwo le vase la me la nɔ yeye ale gbegbe eye wonya kpɔ ŋutɔ.
There is salt and sand.	Dze kple ke le afi ma.
More businesses are moving out of the central district.	Asitsaha geɖe le ʋuʋum tso titinanutome.
Who first realized that the planet was round?	Amekae kpɔe dze sii gbã be ɣletinyigba la le goglo?
He suffers from depression.	Blanuiléledɔ ɖea fu nɛ.
The chances are good that he will win the election.	Mɔnukpɔkpɔa nyo be wòaɖu dzi le tiatiawɔblɔɖea me.
Everyone was saved.	Woɖe amesiame.
You are not invited.	Womekpe wò o.
He bought some pasta from the supermarket.	Eƒle pasta aɖewo le fiase gã la me.
The old woman hugged the new teacher.	Nyɔnu tsitsia kpla asi kɔ na nufiala yeyea.
This problem affects half of the teens.	Kuxi sia gblẽa nu le ƒewuiviawo ƒe afã ŋu.
They built their houses above the water.	Wotu woƒe xɔwo ɖe tsia tame.
Nature abhors vagueness.	Dzɔdzɔme nyɔa ŋu nusi me mekɔ o.
The government announced the creation of a national health system.	Dziɖuɖua ɖe gbeƒãe be woɖo dukɔa ƒe lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe ɖoɖo aɖe.
They agreed to meet at the coffee shop.	Wolɔ̃ be yewoado go le kɔfidzraƒea.
The books were written by a famous historian.	Ŋutinyaŋlɔla xɔŋkɔ aɖee ŋlɔ agbalẽawo.
The old woman looked confused.	Edze abe nyɔnu tsitsia tɔtɔ ene.
He loved animals very much.	Elɔ̃ lãwo ŋutɔ.
The camel adapts to living in the deserts.	Tedzi la trɔna ɖe dzogbewo nɔnɔ ŋu.
Tears were streaming down her face.	Aɖatsi nɔ gegem le eƒe mo.
The children were fascinated by the amber tablets.	Amber-kpeawo ƒe nu lé dzi na ɖeviawo ŋutɔ.
He was an active civil war veteran.	Enye dukɔmeviʋawɔla veviedonula.
The judge, under pressure, agreed to release the prisoner.	Ʋɔnudrɔ̃la la, le nyaƒoɖeamenu me la, lɔ̃ be yeaɖe asi le gamenɔla la ŋu.
The man hit his head on the floor of the bus.	Ŋutsua ƒo ta ɖe bɔs la ƒe anyigba.
The band played a series of moving classics.	Haƒohaa ƒo haƒoƒo xɔŋkɔ siwo ʋãa ame la ɖe wo nɔewo yome.
Potatoes taste better with bread.	Mɔli vivina wu ne wotsɔ abolo wɔe.
As pressure increases, molecules escape into space.	Ne nyaƒoɖeamenu le dzidzim ɖe edzi la, moleculewo sina yia yamenutome.
Most verbs are tense-specific.	Dɔwɔnya akpa gãtɔ ku ɖe ɣeyiɣi aɖewo koŋ ŋu.
A large percentage of our planet is covered by water.	Tsi xɔ míaƒe ɣletinyigba la ƒe akpa gã aɖe le alafa me.
The governor promised more money to improve infrastructure.	Dudzikpɔla la do ŋugbe be yeana ga geɖe wu atsɔ ana xɔtuɖaŋuwo nanyo ɖe edzi.
Photos confirm footprints in the sand.	Fotowo ɖo kpe edzi be afɔtoƒewo le kea me.
I hope to talk to you again soon.	Mele mɔ kpɔm be magaƒo nu kpli wò kpuie.
The law states that every child must be vaccinated.	Sea gblɔ be ele be woado atike na ɖevi ɖesiaɖe.
You will meet them there.	Àdo go wo le afima.
Few people suffer from this problem.	Ame ʋɛ aɖewo koe kuxi sia ɖea fu na.
He was wearing a green shirt, which matched his khaki pants.	Edo awu ʋlaya dama aɖe, si sɔ kple eƒe pantalon khaki.
The risk is greater for children.	Afɔkua lolo wu na ɖeviwo.
A seven-day period is celebrated as sacred.	Woɖua ŋkeke adre ƒe ɣeyiɣi aɖe be enye nu kɔkɔe.
The shoemaker is shining his shoes.	Afɔkpawɔla la le eƒe afɔkpawo ƒom.
Some words are memorized.	Woléa nya aɖewo ɖe susu me.
Early one morning he reached for his brush.	Gbeɖeka ŋdi kanya la, edo asi ɖe eƒe brɔs la gbɔ.
The insects were crawling in the summer prairie.	Nudzodzoeawo nɔ tsatsam le dzomeŋɔli ƒe gbedadaƒo.
Using a spoon, stir the mixture vigorously.	Zã gavi nàtsɔ aʋuʋu nusi wotsɔ tsakae la sesĩe.
Three-quarters were injured.	Ame etɔ̃ le ene ɖesiaɖe me xɔ abi.
Her dog wouldn’t go out of the living room.	Eƒe avu mado go le xɔdɔme me o.
Reporters and photographers camped outside.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo kple fotoɖelawo ƒu asaɖa anyi ɖe gota.
Then they cut each other’s throats.	Emegbe wotsoa wo nɔewo ƒe ŋɔti.
His driving journey ended in a crash.	Eƒe ʋukuku ƒe mɔzɔzɔa wu enu kple anyidzedze.
I need those wheels replaced.	Mehiã be woaɖɔli tasiaɖamfɔ mawo.
The return trip will take only four hours.	Gaƒoƒo ene koe axɔ tɔtrɔyia.
Winter storms came earlier that year.	Dzomeŋɔli ƒe ahomwo va le ƒe ma ƒe gɔmedzedze.
Everyone eligible to vote should.	Ele be amesiame si dze ada akɔ la nawɔe.
The political turmoil began to spread.	Dunyahehe me zitɔtɔa te kaka.
The gardener grows vegetables in the small garden.	Abɔdzikpɔla la dea amagbewo le abɔ sue la me.
He walked out of the office.	Edo go le ɔfis la.
The soldier used his knife to open a clock.	Asrafoa zã eƒe hɛ tsɔ ʋu gaƒoɖokui aɖe.
He bought a watch for sale.	Eƒle gaƒoɖokui aɖe si wodzrana.
This word means "invincible."	Nya sia gɔmee nye "nusi dzi womate ŋu aɖu o."
The analysis uses metaphors.	Kpɔɖeŋunyagbɔgblɔwoe wozã le numekukua me.
Some people are born smart, others are wise.	Wodzia ame aɖewo dzeaɖaŋu, bubuwo nye nunyalawo.
When did you decide to have a baby?	Ɣekaɣie nèɖoe be yeadzi vi?
Remember to bring the wine.	Ðo ŋku edzi nàtsɔ wain la vɛ.
The people were affected by a disease.	Dɔléle aɖe gblẽ nu le ameawo ŋu.
Some of these scales are hard to play.	Nudanu siawo dometɔ aɖewo ƒoƒo sesẽna.
Edible insects will be the new food of the future.	Nudzodzoe siwo woate ŋu aɖu la anye nuɖuɖu yeye si ava le etsɔme.
The train horn sounded several times.	Keteke ƒe kpẽa ƒo zi geɖe.
Cemeteries mark the resting places of the dead.	Ameɖibɔwo dea dzesi ame kukuwo ƒe gbɔɖemeƒewo.
The hours are not clearly marked.	Womede dzesi gaƒoƒoawo nyuie o.
Lead and zinc are frequent metals.	Lead kple zinc nye ga siwo woɖena enuenu.
We must always obey the law.	Ele be míawɔ ɖe sea dzi ɣesiaɣi.
He refused to accept your plea.	Egbe be yemalɔ̃ ɖe wò kukuɖeɖea dzi o.
The colossal statue is carved out of a single stone.	Wotsɔ kpe ɖeka kpa kpememe gã la.
The state's attorney gave a speech.	Dukɔa ƒe senyala ƒo nuƒo aɖe.
Blood was drawn and tested positive for tuberculosis.	Woɖe ʋu eye wodoe kpɔ be yɔmekpe le eŋu hã.
A shard of glass pierced his foot.	Glass kakɛ aɖe to eƒe afɔ me.
Much of the land has been turned into a desert.	Wotrɔ anyigbaa ƒe akpa gãtɔ wòzu dzogbe.
It releases both moral dilemmas and action.	Eɖea asi le agbenyuinɔnɔ ƒe kuxiwo kple nuwɔna siaa ŋu.
By contrast, it was his brothers	To vovo na ema la, nɔviaŋutsuwoe nye ema
Some employees who move often feel out of place.	Zi geɖe la, dɔwɔla aɖewo siwo ʋuna la sena le wo ɖokui me be yewomele yewo si o.
After that, she helped him put on his coat.	Le ema megbe la, ekpe ɖe eŋu wòdo eƒe awudziwui.
An unexpected cash gift was most welcome.	Ga nunana si womenɔ mɔ kpɔm na o ye woxɔ nyuie wu.
They wondered how he would react to their engagement.	Wonɔ wo ɖokui biam be aleke wòawɔ nui ɖe woƒe ŋugbedodoa ŋu hã.
He watched the children play.	Enɔa ɖeviawo kpɔm wonɔa fefem.
In a densely populated forest, travelers should be well prepared.	Le ave si me amewo sɔ gbɔ ɖo me la, ele be mɔzɔlawo nadzra ɖo nyuie.
This is a beautiful stone.	Esia nye kpe dzeani aɖe.
A congressman called the police for help.	Sewɔtakpekpe me tɔ aɖe yɔ kpovitɔwo be woakpe ɖe yewo ŋu.
Please take a moment to think about it.	Taflatse tsɔ ɣeyiɣi kpui aɖe bu eŋu.
He opened the brochure.	Eʋu agbalẽ gbadzaa me.
The food stays fresh for two to four weeks.	Nuɖuɖua nɔa yeye kwasiɖa eve va ɖo ene.
Once he woke up, he reached for his phone.	Esi wònyɔ ko la, edo asi ɖe eƒe telefon la gbɔ.
The logo on his shirt spells difference.	Dzesi si le eƒe awudziwui dzi la ŋlɔ vovototo.
Both sides are now on the rise again.	Akpa eveawo siaa ga le dzidzim ɖe edzi fifia.
It’s very obvious.	Edze ƒãa ŋutɔ.
Some stores accept credit cards, while others like cash.	Fiase aɖewo xɔa gaxɔgbalẽviwo, eye bubuwo ya lɔ̃a ga.
Tree populations are declining worldwide.	Atiwo ƒe xexlẽme dzi le ɖeɖem kpɔtɔ le xexeame godoo.
Unfortunately, the political process failed.	Nublanuitɔe la, dunyahehe ƒe ɖoɖoa do kpo nu.
There are many animals in this area.	Lã geɖewo le nuto sia me.
He laid his suitcase on the floor.	Etsɔ eƒe mɔzɔkploa mlɔ anyigba.
It’s okay to be social.	Enyo be nànye hadomenuwɔnawo.
A software provides customers with access to accounting information.	Kɔmpiutadziɖoɖo aɖe na asisiwo te ŋu kpɔa akɔntabubu ŋuti nyatakakawo.
The pretty girl smiled shyly.	Nyɔnuvi dzetugbea ko alɔgbɔnu ŋukpetɔe.
The sisters believed him without a doubt.	Nɔvinyɔnuawo xɔ edzi se ɖikekemanɔmee.
Work on the project is nearing completion.	Dɔ si wowɔ le dɔa ŋu le egogom be yeawu enu.
He was dancing on the beach.	Enɔ ɣe ɖum le ƒuta.
Rudeness seems to be rampant here.	Edze abe amemabumabu bɔ ɖe afisia ene.
Locals gather in front of the stylized white tower.	Nutoa me tɔwo ƒoa ƒu ɖe xɔ kɔkɔ ɣi si wowɔ le atsyã me la ŋgɔ.
The politician argued that the truth must be revealed.	Dunyahela la ʋli nya be ele be woaɖe nyateƒea afia.
His wife is a travel agent.	Srɔ̃a nye mɔzɔnyawo gbɔ kpɔla.
The accident happened just after midnight.	Afɔkua dzɔ le zãtitina megbe teti.
The senator had strong democratic convictions.	Demokrasi ƒe kakaɖedzi sẽŋuwo nɔ sewɔtakpekpe me tɔa si.
When it rained, the thunder rang out nearby.	Esi wòdza la, dziɖegbea ɖi le teƒe si te ɖe afima ŋu.
Many useful ideas were carried through the village.	Wotsɔ susu geɖe siwo ŋu viɖe le la to kɔƒea me.
A century has passed since the first harvest.	Ƒe alafa ɖeka va yi tso esime woŋe nu gbãtɔ.
Changes in temperature can cause problems for plants and animals.	Dzoxɔxɔ ƒe tɔtrɔ ate ŋu ahe kuxiwo vɛ na numiemiewo kple lãwo.
First, wash and quarter the apples.	Gbã la, klɔ akɔɖuawo eye nàtso wo ɖe akpa enelia me.
Tap water contains pollutants.	Ðiƒoƒonuwo le pɔmpi me tsiwo me.
A wooden bridge spans a winding river.	Tɔdzisasrã si wotsɔ ati tu la to tɔsisi aɖe si le tsatsam la dzi.
He gasped about pain and begged for mercy.	Eƒo nu kple gbɔgbɔtsixetsixe tso vevesese ŋu eye wòɖe kuku be woakpɔ nublanui na ye.
Eight people boarded the same bus.	Ame enyi ɖo bɔs ɖeka ma ke.
The elderly president is very popular.	Ame geɖe lɔ̃a dukplɔla tsitsia ŋutɔ.
Are you the current resident?	Ðe wòe nye amesi le teƒea fifiaa?
We need to communicate in all our important worlds.	Ele be míaɖo dze le míaƒe xexe veviawo katã me.
Their necklaces are so heavy you can’t see anything.	Wo kɔgɛwo le kpekpem ale gbegbe be màte ŋu akpɔ naneke o.
The train was moving slowly.	Ketekea nɔ zɔzɔm blewu.
At the other end is an adjustable bank.	Le nuwuwu kemɛ la, gadzraɖoƒe aɖe li si me woate ŋu atrɔ asi le.
Give the fish a lick.	Na tɔmelãa naƒoe.
Several cars were falling into one.	Ʋu geɖe nɔ gegem le ɖeka me.
Take a closer look at this picture.	Lé ŋku ɖe nɔnɔmetata sia ŋu nyuie.
Vines and moss cover the ornate columns of the rotunda.	Weinkawo kple ʋuʋudediwo tsyɔ rotunda la ƒe sɔti siwo woɖo atsyɔ̃ na la dzi.
He is known for his quick wit.	Wonyae ɖe eƒe nunya kabakaba ta.
Many animals are cognitively impaired by the artificial light.	Lã geɖe ƒe susu mewɔa dɔ nyuie o le kekeli si wowɔ kple asi la ta.
He led the team to victory.	Ekplɔ ƒuƒoƒoa yi aʋadziɖuɖu me.
This decision surprised the villagers.	Nyametsotso sia wɔ nuku na kɔƒea me tɔwo.
A railway station is an important facility.	Ketekedzeƒe nye dɔwɔƒe vevi aɖe.
Some serious accidents can be avoided.	Woate ŋu aƒo asa na afɔku gã aɖewo.
The company plans to double production this year.	Dɔwɔƒea ɖoe be yeawɔ nusiwo wowɔ zi gbɔ zi eve le ƒe sia me.
Who would dare to oppose the officer?	Amekae atsɔ dzideƒo atsi tre ɖe asrafomegã la ŋu?
Pigs and parties are terrible.	Hawo kple kplɔ̃ɖoƒewo dzi ŋɔ ŋutɔ.
The songs are slow and constant.	Hadzidziawo nɔa blewu eye wonɔa anyi ɖaa.
Two small roads appear on the right.	Mɔ sue eve aɖewo dze le ɖusime.
A fierce battle ensued.	Aʋawɔwɔ sesẽ aɖe dzɔ.
The room was papered.	Wotsɔ pepa ɖo xɔa me.
Populations of most species are increasing.	Lã ƒomevi akpa gãtɔ ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi.
That boy is always bugging me!	Ŋutsuvi ma le fu ɖem nam ɣesiaɣi!
Even children can help explain poems.	Ðeviwo gɔ̃ hã ate ŋu akpe asi ɖe hakpanyawo me ɖeɖe ŋu.
They were busy preparing for the event.	Wonɔ vovom ɖe dzadzraɖo ɖe wɔnaa ŋu me.
They began to fall in love.	Wodze lɔlɔ̃ gɔme na wo nɔewo.
The Chief Minister urged the public to play their part.	Dudɔnunɔlagã la ƒoe ɖe dukɔmeviwo nu be woawɔ woƒe akpa dzi.
Many houses are made of mud and straw.	Wotsɔ anyi kple gbe tu xɔ geɖe.
My eyes filled with tears.	Nye ŋkuwo yɔ fũ kple aɖatsiwo.
It is multilingual fluency.	Enye gbegbɔgblɔ geɖe dodo nyuie.
I saw it for the first time.	Mekpɔe zi gbãtɔ.
She also made an omelette.	Ewɔ omelette hã.
The lightning strikes left a gaping hole in the hill.	Dzikedzoawo gblẽ do aɖe si me ʋuʋu le ɖe togbɛa me.
The students rejected his explanations.	Sukuviawo gbe eƒe numeɖeɖeawo.
He declined to answer further questions.	Egbe be yemaɖo nyabiase bubuwo ŋu o.
Some species are critically endangered.	Lã ƒomevi aɖewo le afɔku gã aɖe me.
That city is now famous as a tourist destination.	Du ma xɔ ŋkɔ fifia be enye tsaɖiƒe.
Many trees are losing their leaves.	Ati geɖe ƒe aŋgbawo le bubum.
A brain scan showed he was highly intelligent.	Ahɔhɔ̃ me fotoɖeɖe ɖee fia be eƒe tagbɔ kɔ ŋutɔ.
You may have to change the oil or check the engine.	Ðewohĩ ele be nàtrɔ amia alo alé ŋku ɖe mɔ̃a ŋu.
Pour flour into the mixture.	Klɔ wɔ ɖe nusi wotsɔ tsakae la me.
Seven young women were murdered.	Wowu ɖetugbui adre.
Death is his destiny.	Kue nye eƒe dzɔgbese.
Suddenly it became clear to them.	Kasia edze ƒã na wo.
In the past, people marched in protest.	Tsã la, amewo zɔa mɔ tsɔ ɖea tsitretsiɖeŋunyawo gblɔna.
He loved her so much.	Elɔ̃e vevie.
The mighty river swells ten times its size.	Tɔsisi gã la vuvuna wòlolona zi gbɔ zi ewo.
The rope was short, dangling near his ears.	Ka la nɔ kpuie, eye wònɔ xɔxlɔ̃m le eƒe towo gbɔ.
They were looking at each other.	Wonɔ ŋku lém ɖe wo nɔewo ŋu.
These cars will relax your muscles while you sleep.	Ʋu siawo ana wò lãmekawo naɖe dzi ɖi ne èle alɔ̃ dɔm.
Doctors are against vaccination.	Ðɔktawo tsi tre ɖe atikewɔmɔnu zazã ŋu.
The borders were guarded by soldiers.	Asrafowo dzɔ liƒoawo ŋu.
He didn’t tell them about his mother’s death.	Megblɔ dadaa ƒe ku ŋu nya na wo o.
He was discouraged.	Dzi ɖe le eƒo.
Experts say neither will win the race.	Eŋutinunyalawo gblɔ be wo dometɔ aɖeke maɖu dzi le duɖimekekea me o.
The rain stopped and the sun came out.	Tsidzadzaa nu tso eye ɣea do.
These shoes are beautiful.	Afɔkpa siawo nya kpɔ ŋutɔ.
The labels really have nothing to do with it.	Le nyateƒe me la, ŋkɔ siwo woŋlɔ ɖe edzi la meku ɖe naneke ŋu o.
Some smokers say it reduces stress.	Atamanolawo dometɔ aɖewo gblɔna be eɖea nuteɖeamedzi dzi kpɔtɔna.
Which of these ministers is most likely to succeed?	Subɔla siawo dometɔ kae ate ŋu akpɔ dzidzedze wu?
The manager is a man of few words.	Dɔdzikpɔla la nye ŋutsu si megblɔa nya boo aɖeke o.
Finally, relax.	Mlɔeba la, ɖe dzi ɖi.
The smart home wants to interact with you.	Aƒe si me nunya le la dina be yeawɔ nu kpli wò.
The children are well behaved.	Ðeviawo ƒe agbenɔnɔ nyo ŋutɔ.
This is a family home.	Esia nye ƒome ƒe aƒe.
The princess insisted on marrying for love.	Fiavinyɔnua te tɔ ɖe edzi be yeaɖe srɔ̃ le lɔlɔ̃ ta.
Waste is a sad act.	Gbegblẽ nye nuwɔna wɔnublanui aɖe.
They enjoyed the support.	Wose vivi na kpekpeɖeŋu si wona wo.
A man is working hard.	Ŋutsu aɖe le dɔ wɔm sesĩe.
Please wash the dishes.	Taflatse miklɔ nuɖugbawo.
Her body was beautiful, but she wasn’t pretty.	Eƒe ŋutilã nya kpɔ, gake medze tugbe o.
The pie turned out to be a stomachache.	Pie la va zu ƒodo ƒe vevesese.
Your argument is compelling.	Wò nyaʋiʋlia ƒonɛ ɖe ame nu.
I will listen.	Maɖo to.
The mountain is a mountain.	To la nye to aɖe.
Some newborns have weak hearts.	Dzi gbɔdzɔgbɔdzɔ le vidzĩ aɖewo siwo wodzi yeyee ŋu.
Unfortunately, most of the cities in this region are polluted.	Nublanuitɔe la, ɖiƒoƒo le nuto sia me dugã akpa gãtɔ me.
After his skating, he was congratulated.	Le eƒe tsikpedzifefea megbe la, wodo dzidzɔ nɛ.
Bill began looking for a new job.	Bill te dɔ yeye didi.
He founded a hotel company.	Eɖo amedzrodzeƒedɔwɔƒe aɖe anyi.
The exercise is intended to benefit seniors.	Woɖoe be kamededea naɖe vi na ame tsitsiwo.
Translators are important in language learning.	Gbegɔmeɖelawo le vevie le gbesɔsrɔ̃ me.
This church was demolished by a drunken horse.	Sɔ aɖe si mu aha la gbã sɔlemexɔ sia.
Businesses are often reluctant to put up signs.	Zi geɖe la, asitsalawo medina be yewoade dzesiwo o.
The new museum will be much smaller.	Blemanudzraɖoƒe yeyea anɔ sue wu kura.
Repeat the exercise with the other leg.	Gbugbɔ wɔ kamededea kple afɔ kemɛa.
Milk naturally tastes better in the summer.	Le dzɔdzɔme nu la, notsi vivina wu le dzomeŋɔli.
It was successfully revived after several attempts.	Wogafɔe ɖe te dzidzedzetɔe le agbagbadzedze zi geɖe megbe.
Lines with two numbers are in red.	Fli siwo ŋu xexlẽdzesi eve le la le dzĩe.
The author was well known in his time.	Wonya agbalẽŋlɔla la nyuie le eƒe ɣeyiɣia me.
We think this is a very difficult question.	Míesusu be nyabiase sesẽ aɖe ŋutɔe nye esia.
People often think of birds as pests.	Zi geɖe la, amewo bua xewo be wonye nudzodzoeviwo.
I have lived here all my life.	Menɔ afisia le nye agbemeŋkekewo katã me.
He sent a telegram to his son.	Eɖo telegram ɖe viaŋutsua.
The sea is almost empty.	Atsiaƒua le ƒuƒlu kloe.
This town has a strong agricultural tradition.	Agbledede ƒe kɔnyinyi sesẽ aɖe le du sia me.
The stock is immediately transferred to the food bank.	Wotsɔa nudzraɖoƒea yia nuɖuɖudzraɖoƒea enumake.
There are many popular fishing spots in Danang.	Tɔƒodeƒe geɖe siwo amewo sɔa gbɔ ɖo la le Danang.
Also called the desert.	Wogayɔnae be gbedadaƒo.
There are four seasons in the year.	Ɣeyiɣi ene ye le ƒea me.
Students offer free tuition to daring students.	Sukuviwo naa sukufe femaxee sukuvi siwo ƒo dzi le.
The car entered the driveway.	Ʋua ge ɖe ʋumɔa dzi.
The cruel truth is that we need money to survive.	Nyateƒenya vɔ̃ɖi lae nye be míehiã ga hafi ate ŋu anɔ agbe.
The sky is a clear blue.	Dziŋgɔlia nye blɔ si me kɔ.
Many areas are dry.	Nuto geɖe me ƒu kplakplakpla.
They were never enough.	Womesɔ gbɔ gbeɖe o.
Both rich and poor influence their lives here.	Kesinɔtɔwo kple ame dahewo siaa kpɔa ŋusẽ ɖe woƒe agbenɔnɔ dzi le afisia.
He was waiting for her.	Enɔ lalam nɛ.
The officer saw the man.	Kpovitɔa kpɔ ŋutsua.
Their screams were terrifying.	Woƒe ɣlidodoa dzi ŋɔ ŋutɔ.
The teacher stroked her hair lovingly.	Nufiala la tsɔ asi ƒo eƒe taɖa lɔlɔ̃tɔe.
We visited many historic temples.	Míeɖi tsa yi gbedoxɔ geɖe siwo ŋu ŋutinya le la me.
The women were very happy.	Nyɔnuawo kpɔ dzidzɔ ŋutɔ.
His house is surrounded by dense forests.	Ave gãwo ƒo xlã eƒe aƒea.
He collected postage stamps as a hobby.	Eƒoa posu ƒe stampwo nu ƒu abe modzakaɖeɖe ene.
He wants a piece of candy.	Edi be yeaɖu akpɔnɔ kakɛ aɖe.
Before going to bed, he read a classic.	Hafi wòamlɔ anyi la, exlẽ agbalẽ aɖe si wonya nyuie.
Coal is extracted from the earth.	Woɖea dzoka xɔxɔwo le anyigba me.
The desert is a vast, sandy place,	Dzogbea nye teƒe gã aɖe si ke le, .
He found the bus stop easily.	Eke ɖe bɔsɖoƒea ŋu bɔbɔe.
That’s enemy territory.	Emae nye futɔwo ƒe anyigbamama.
Professors argue that governments are incompetent.	Nufialagãwo ʋlia nya be dziɖuɖuwo mebi ɖe dɔa me o.
The rebels staged a campaign of terror.	Aglãdzelawo wɔ ŋɔdzidoname ƒe aʋawɔwɔ aɖe.
This type of machine is used to make clothes.	Wozãa mɔ̃ sia ƒomevi tsɔ wɔa awuwoe.
The octopus uses eight muscular arms to get around.	Octopus la zãa alɔ enyi siwo me lãmekawo le la tsɔ nɔa tsatsam.
The density is five times that of coarse sand.	Alesi wòloloe la sɔ gbɔ wu ke ƒuƒui tɔ ƒe teƒe atɔ̃.
She offered him a cup of tea.	Etsɔ tii kplu ɖeka nɛ.
The family took a trip through the magic carpet.	Ƒomea zɔ mɔ to akunyawɔwɔ ƒe modzakaɖebɔ dzi.
The witch had a hernia on her right side.	Adzetɔa ƒe ɖusime ƒunukpeƒetetedɔ aɖe nɔ eŋu.
An inch of mercury is hardly detected.	Womedea dzesi mercury ƒe sentimeta ɖeka kura o.
He fired up the engine, ready to go.	Edo dzo na mɔ̃a, eye wònɔ klalo be yeadzo.
The suspects escaped from the jail.	Ame siwo ŋu wole ɖi kem le la si le gaxɔa me.
The following steps should be taken carefully.	Ele be woawɔ afɔɖeɖe siwo gbɔna la nyuie.
If you cheat, then you might get caught.	Ne èble ame la, ekema ɖewohĩ woalé wò.
Intelligent men and women may not be politically equal.	Ŋutsu kple nyɔnu siwo si nunya le ate ŋu asɔ le dunyahehe me o.
Costs are going up and up.	Gazazãwo le dzidzim ɖe edzi le dzidzim ɖe edzi.
A century ago, newspapers were supplied to every household.	Ƒe alafa ɖeka enye sia la, wotsɔa nyadzɔdzɔgbalẽwo naa aƒe ɖesiaɖe.
Our house isn’t full of clutter.	Míaƒe aƒea me yɔ fũ kple nusiwo me nuwo sɔ gbɔ ɖo o.
The prime minister is loved across the country.	Wolɔ̃a dukplɔlagã la le dukɔa me godoo.
Yes, it gets rather dark here at night.	Ẽ, viviti dona le afisia le zã me boŋ.
In order to apply, you will need to show identification.	Be nàte ŋu awɔ dɔ la, ahiã be nàtsɔ dzesidegbalẽvi aɖe afia.
The dog sat quietly, watching me carefully.	Avũa nɔ anyi kpoo, nɔ ŋku lém ɖe ŋunye nyuie.
The smell of cigarette smoke was strong in the air.	Sigaret ƒe dzudzɔ ƒe ʋeʋẽ nɔ sesẽm le yame.
The jury must convict.	Ele be adaŋudeha la nabu fɔe.
How smart hyperlinking is	Alesi nunya le hyperlinking ŋu
The temperature can drop below zero.	Dzoxɔxɔa ate ŋu aɖiɖi wu zero.
Conscience is an emotion, not a thought.	Dzitsinya nye seselelãme, ke menye tamebubu o.
The bed is rocking, rocking back and forth.	Abati la le ʋuʋum, le ʋuʋum yi ŋgɔ kple megbe.
Plan a good conversation.	Wɔ ɖoɖo ɖe dzeɖoɖo nyui aɖe ŋu.
The economic gap between rich and poor is widening.	Ganyawo ƒe vovototo si le kesinɔtɔwo kple ame dahewo dome la le kekem ɖe edzi.
Saw a horror movie last night.	Ekpɔ sinima dziŋɔ aɖe le zã si va yi me.
The ending came with a twist.	Nuwuwua va kple ʋuʋudedi aɖe.
The king, a soldier, refused any luxury.	Fia la, si nye asrafo la, gbe atsyɔ̃ɖoɖo aɖeke.
These colorful houses were unknown in the seventeenth century.	Womenya aƒe siawo siwo le amadede vovovowo me le ƒe alafa wuiadrelia me o.
Squeeze the juice from orange peels.	Mia tsi si le amititsetse ƒe aŋgbawo me.
Young people who play computer games for hours.	Sɔhɛ siwo ƒoa kɔmpiuta dzi fefewo gaƒoƒo geɖe.
His account is more honest.	Eƒe nuŋlɔɖia nye anukwareɖiɖi wu.
Bird populations will decline further this century.	Xewo ƒe xexlẽme dzi aɖe akpɔtɔ ɖe edzi le ƒe alafa sia me.
The woman’s bag is the color of her eyes.	Nyɔnua ƒe akploa nye eƒe ŋkuwo ƒe amadede.
Natural beauty abounds in this village.	Dzɔdzɔmenuwo ƒe atsyɔ̃ɖoɖo bɔ ɖe kɔƒe sia me.
Some people react to music quickly and violently.	Ame aɖewo wɔa nu ɖe ​​haƒoƒo ŋu kpata hewɔa ŋutasesẽtɔe.
The new phone has features that our competitors don’t have.	Nu aɖewo le telefon yeyea ŋu siwo mele míaƒe hoʋlilawo si o.
There were traces of smoke around the forest floor.	Dzudzɔ ƒe dzesi aɖewo ƒo xlã avea tame.
You should never smoke.	Mele be nàno atama gbeɖe o.
Smooth soda bottles gleamed in the sunlight.	Soda-go siwo le gbadzaa la nɔ keklẽm le ɣe ƒe keklẽ me.
These dishes are served together.	Wotsɔa nuɖuɖu siawo ɖoa kplɔ̃ ɖekae.
Summers are very hot in this area.	Dzomeŋɔli xɔa dzo ŋutɔ le nuto sia me.
He played goalie in school.	Eƒo bɔl ƒe golɔ̃la le suku.
The walls are painted white to brighten the room.	Wota gliawo ɣie be xɔa me nakɔ.
One might say that criminals have legal rights.	Ame aɖe ate ŋu agblɔ be gomenɔamesiwo le nuvlowɔlawo si le se nu.
The air is crisp and fresh.	Ya la le ʋeʋẽm eye wòle yeye.
The water was up to your neck.	Tsia nɔ va ɖo wò kɔ gbɔ.
The church is old, but well maintained.	Sɔlemeha la do xoxo, gake wolé be nɛ nyuie.
The coins must be melted.	Ele be woafa gaawo.
Do not overfeed your pet.	Mègana nuɖuɖu wò aƒemelã wòagbɔ eme o.
He was very impressed with the child.	Ðevia ƒe nu lé dzi nɛ ŋutɔ.
It’s the best coffee in town.	Enye kɔfi nyuitɔ kekeake le dua me.
Some experts reject this theory.	Eŋutinunyala aɖewo gbe nufiafia sia.
Why do ponies run?	Nukatae sɔdolawo ƒua du?
The bears are usually well fed.	Zi geɖe la, dzataawo ɖua nu nyuie.
A hush fell over the crowd.	Ðoɖoezizi aɖe va dze ameha la dzi.
The chronicles record a variety of events.	Ŋutinyagbalẽawo ŋlɔ nudzɔdzɔ vovovowo ɖi.
Over the centuries, there have been poems about the year.	Le ƒe alafa siwo va yi me la, hakpanyawo nɔ anyi tso ƒea ŋu.
Police, military and firefighters arrived minutes later.	Kpovitɔwo, asrafowo kple dzotsilawo va ɖo le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe.
Those in power exploit and abuse people.	Amesiwo le dzi ɖum la wɔa amewo ŋudɔ hewɔa ŋlɔmi le wo ŋu.
Children often unconsciously learn from their parents.	Zi geɖe la, ɖeviwo srɔ̃a nu siwo wo dzilawo wɔna la le manyamanya me.
We need to prevent further pollution of our oceans.	Ele be míaxe mɔ ɖe ɖiƒoƒo míaƒe atsiaƒuwo ŋu geɖe wu nu.
An age-old problem.	Kuxi aɖe si li tso blema ke.
I don’t identify with this tribe.	Nyemedea ɖokuinye kple to sia o.
The baby was sleeping peacefully.	Vidzĩa nɔ alɔ̃ dɔm le ŋutifafa me.
The sea is calm at this time of year.	Atsiaƒu me fa le ƒea ƒe ɣeyiɣi sia me.
We need to diversify our economy again.	Ele be míagatrɔ asi le míaƒe ganyawo ŋu wòato vovo.
He adjusted his call, smiling at her.	Etrɔ asi le eƒe kaƒoƒoa ŋu, eye wòko alɔgbɔnu nɛ.
The tides ebb and flow, depending on the position of the moon.	Ƒutsotsoeawo dzi ɖena kpɔtɔna henɔa sisim, le afisi dzinua le nu.
The border is closed until further notice.	Wotu liƒoa vaseɖe esime woagblɔ nya bubu aɖe.
The apartment is clean, but the furniture is old.	Xɔa me le dzadzɛ, gake xɔmenuwo do xoxo.
It got harder as he went up the mountain.	Esẽ ɖe edzi esi wònɔ toa dzi yim.
He showed a series of photographs.	Eɖe foto siwo kplɔ wo nɔewo ɖo la fia.
His neighbor once described him as "really nice".	Eƒe aƒelika gblɔ tso eŋu ɣeaɖeɣi be enye "ame nyui vavã".
I have played this game several times.	Meƒo fefe sia zi geɖe.
Consider a career in politics.	Bu dɔ aɖe si wòwɔ le dunyahehe me ŋu kpɔ.
Maybe you want to try something else.	Ðewohĩ àdi be yeate nu bubu aɖe kpɔ.
Jack badly burned his fingers	Jack fiã eƒe asibidɛwo vevie
He expects to report to work next week.	Ele mɔ kpɔm be yeava dɔa le kwasiɖa si gbɔna me.
Most dishes are served with rice.	Wotsɔa bli ɖoa nuɖuɖu akpa gãtɔ.
He is studying the impact of pollutants on wildlife.	Ele nu srɔ̃m tso ŋusẽ si ɖiƒoƒonuwo kpɔna ɖe gbemelãwo dzi ŋu.
No one thought that such a day would come.	Ame aɖeke kura mesusui be ŋkeke ma tɔgbe ava o.
This arcade game is so much fun!	Fefe sia si wotsɔna ƒoa fefee la doa dzidzɔ na ame ŋutɔ!
Debating whether to hire a freelance writer.	Nyaʋiʋli nenye be woaxɔ agbalẽŋlɔla si le eɖokui si.
This area is famous for its artisan art.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le eƒe aɖaŋudɔwɔlawo ƒe aɖaŋudɔwo ta.
The farmhouse stands right in the background	Agbledela ƒe aƒea le tsitre ɖe megbe tututu
The baker was interviewed.	Wobia gbe abolomelaa.
Attempts to fight the fire with fire were unsuccessful.	Agbagbadzedze be woatsɔ dzo awɔ avu kple dzo la medze edzi o.
They looked at country of origin.	Wolé ŋku ɖe dukɔ si me wotso ŋu.
French doors lead from the dining room to the garden.	Franseawo ƒe ʋɔtruwo kplɔa ame tso nuɖuxɔa me yia abɔa me.
He was having trouble finding a job.	Dɔ didi nɔ fu ɖem nɛ.
The town center is close to the train station.	Dua titina te ɖe ketekedzeƒea ŋu.
Besides being great athletes, they are great people.	Tsɔ kpe ɖe kamedefefewɔla gãwo nyenye ŋu la, wonye ame gãwo.
He is a recovering drug addict.	Enye atikevɔ̃ɖizãla si le hayahayam.
The castle is protected by a moat.	Wotsɔa do aɖe kpɔa fiasãa ta.
He took off his shoes and crossed his legs.	Eɖe eƒe afɔkpawo ɖa eye wòtso eƒe afɔwo.
Some people wear very distinctive clothes.	Ame aɖewo doa awu siwo ɖe dzesi ŋutɔ.
The local language is much more colorful.	Gbe si wodona le nutoa me la le amadede vovovowo me wu sã.
Two targets were shot immediately.	Woda ame eve siwo woɖo taɖodzinu na enumake.
The big fish looked amazing.	Tɔmelã gã la ƒe dzedzeme wɔ nuku ŋutɔ.
Fire crews circled the area, .	Dzotsiŋutinunyalawo ƒo xlã nutoa, .
Will you be my pen pal?	Ðe nànye nye nuŋlɔti xɔlɔ̃a?
In his view, the government should promote the arts.	Le eƒe nukpɔsusu nu la, ele be dziɖuɖua nado aɖaŋudɔwo ɖe ŋgɔ.
Season the minced lambs with salt and pepper.	Tsɔ dze kple atadi ƒo alẽvi siwo wofli la nu.
The deputy disappeared without a trace.	Teƒenɔla la bu eye womekpɔ naneke le eŋu o.
This is a quarter of water.	Esia nye tsi ƒe akpa enelia.
I love dark beers.	Melɔ̃a biya viviwo.
The newspaper is trying to protect its reputation.	Nyadzɔdzɔgbalẽa le agbagba dzem be yeakpɔ yeƒe ŋkɔ ta.
Any child can talk.	Ðevi ɖesiaɖe ate ŋu aƒo nu.
Slowly a song began to play.	Vivivi la, ha aɖe te ɖiɖi.
New methods were tried.	Wote mɔnu yeyewo kpɔ.
He was covered in mud and couldn’t move.	Anyigbaʋuʋu xɔ edzi eye mete ŋu nɔ ʋuʋum o.
I agree, I like it.	Melɔ̃, edzɔa dzi nam.
Employees were evacuated.	Woɖe dɔwɔlawo le xɔa me.
Does this idea appeal to you?	Ðe susu sia doa dzidzɔ na wòa?
The young man understood her desire to go.	Ðekakpuia se eƒe didi be yeayi la gɔme.
Asphalt roads are inexpensive and easy to install.	Asphalt-mɔdodowo mexɔ asi o eye wo dede le bɔbɔe.
The city prospered in the spice trade.	Dua kpɔ dzidzedze le nu ʋeʋĩwo ƒe asitsatsa me.
Many small communities were destroyed.	Wotsrɔ̃ nuto sue geɖewo.
A determined expression of amusement appeared on his face.	Modzakaɖeɖe aɖe si woɖo ɖi la dze le eƒe mo.
The birds fluttered restlessly in the sky.	Xeawo nɔ ʋuʋum le dziŋgɔli me dziɖeleameƒotɔe.
Who is in charge of this process?	Amekae kpɔa ɖoɖo sia dzi?
He said these measures would give the president more power.	Egblɔ be afɔɖeɖe siawo ana ŋusẽ geɖe wu nasu dukplɔla la si.
The day before, he had finished washing.	Gbesigbe do ŋgɔ la, eklɔ nu vɔ.
It is said to carry a curse.	Wogblɔna be etsɔa fiƒode aɖe ɖe asi.
The clouds moved quickly across the hazy sky.	Alilikpoawo nɔ ʋuʋum kabakaba le dziŋgɔli si me mekɔ o la dzi.
This church is over a thousand years old.	Sɔlemeha sia xɔ ƒe akpe ɖeka kple edzivɔ.
He submitted his resignation, .	Etsɔ eƒe asiɖeɖe le dɔ ŋu ƒe agbalẽa ɖo ɖa, .
The trees in this forest are also at risk.	Ati siwo le ave sia me hã le afɔku me.
These creatures are expert swimmers.	Nuwɔwɔ siawo nye tsiƒula bibiwo.
It is important to maintain balance of mind.	Ele vevie be woalé susu ƒe sɔsɔ me ɖe asi.
All species are processed.	Wotrɔa asi le lã ƒomeviwo katã ŋu.
The violence was horrific.	Ŋutasẽnuwɔwɔa dzi ŋɔ ŋutɔ.
Rich people are often seen driving sports cars.	Wokpɔa kesinɔtɔwo zi geɖe wonɔa kamedefefeʋuwo kum.
The original church is gone.	Sɔlemeha gbãtɔa megali o.
The men were working hard.	Ŋutsuawo nɔ dɔ wɔm sesĩe.
Embark on a journey that will ultimately change your life.	Dze mɔzɔzɔ aɖe si atrɔ wò agbenɔnɔ mlɔeba la gɔme.
Almost all women suffer from domestic violence.	Nyɔnuwo katã kloe kpea fu le aƒeme ŋutasẽnuwɔwɔ me.
The bride wore a long white gown.	Ŋugbetɔa do awu ɣi legbe aɖe.
A satisfied smile spread across his face.	Alɔgbɔnukoko si me dzidzeme le la kaka ɖe eƒe mo.
This truck is not suitable for the road.	Lɔrifɔti sia mesɔ na mɔa o.
Meanwhile, the ice is receding.	Le ɣeyiɣi sia me la, tsikpeawo le hehem ɖe megbe.
Store the ingredients well.	Dzra nuawo ɖo nyuie.
Action is better than inaction.	Nuwɔna nyo wu nuwɔnamawɔmawɔ.
Can you hear the wind?	Àte ŋu ase ya si le ƒoƒoma?
How exactly does this work?	Aleke tututu esia wɔa dɔe?
Some states ban smoking in all public places.	Dukɔ aɖewo de se ɖe atamanono nu le dutoƒo teƒewo katã.
But the president’s reforms have yet to improve the economy.	Gake ɖɔɖɔɖo siwo dukplɔla la wɔ la mete ŋu na ganyawo nanyo ɖe edzi haɖe o.
He says he doesn’t like it.	Egblɔ be eƒe nu medzea eŋu o.
So the architect went out in a torrential downpour.	Eyata xɔtuɖaŋunyala la do go le tsidzadza gã aɖe me.
Voters overwhelmingly supported the project.	Ame siwo tiaa amewo la da asi ɖe dɔa dzi vevie.
He carried the sticks.	Etsɔ atiawo ɖe asi.
Our governments must work together to protect their natural environments.	Ele be míaƒe dziɖuɖuwo nawɔ dɔ ɖekae akpɔ woƒe dzɔdzɔmenutowo ta.
That mama warthog is so happy to see her cubs.	Edzɔa dzi na mama warthog ma ŋutɔ be yeakpɔ viawo.
The hunt was difficult, and there were many dangers.	Adedadaa sesẽ, eye afɔku geɖe nɔ eme.
Street children were employed in all industries.	Woxɔ ablɔdziviwo ɖe dɔ me le dɔwɔƒewo katã.
The child had been suffering from pneumonia.	Aklãdɔ nɔ fu ɖem na ɖevia tsã.
Couldn't sleep last night.	Mete ŋu dɔ alɔ̃ le zã si va yi me o.
I believe many lives will be saved.	Mexɔe se be woaɖe ame geɖe ƒe agbe.
These monks vowed not to eat meat.	Saɖagaxɔmenɔla siawo ka atam be woagaɖu lã o.
Driving in this city is a skill in itself.	Ʋukuku le du sia me nye aɖaŋu le eɖokui si.
A few people were injured in the crash.	Ame ʋɛ aɖewo xɔ abi le afɔkua me.
The threat of war is on this earth.	Aʋawɔwɔ ƒe ŋɔdzidonamea le anyigba sia dzi.
Finance is an important part of education.	Ganyawo nye nu vevi aɖe le sukudede me.
The murder weapon was found.	Woke ɖe amewuwu ƒe aʋawɔnua ŋu.
There seems to be some controversy on this point.	Edze abe nyaʋiʋli aɖe le nya sia ŋu ene.
I asked so many questions that the teacher couldn’t stand me	Mebia nya geɖe ale gbegbe be nufiala la mete ŋu do dzi nam o
But "without evidence," the government rejected it.	Gake "esi womekpɔ kpeɖodzi aɖeke o," dziɖuɖua gbee.
The blind man sat beside the door.	Ŋkuagbãtɔ la nɔ anyi ɖe ʋɔtrua xa.
Some travel on trips.	Ame aɖewo zɔa mɔ yia mɔzɔzɔwo dzi.
They had no weapons.	Aʋawɔnu aɖeke menɔ wo si o.
The young man eventually becomes king.	Ðekakpuia va zua fia mlɔeba.
The rebels claimed to take the city.	Aglãdzelawo gblɔ be yewoaxɔ dua.
Our kids are playing in the park.	Mía viwo le fefem le tsaɖibɔa me.
The remoteness of the city helped prevent many attacks.	Alesi dua ƒe didiƒe ʋĩi la kpe ɖe eŋu be ame geɖe megava dze edzi o.
The oceans are an important shipping lane.	Atsiaƒuwo nye mɔ vevi aɖe si dzi woɖoa tɔdziʋuwo ɖo.
The school wants to eliminate bullying.	Sukua di be yeaɖe anyrawɔwɔ ɖa.
It was a waste of time.	Enye ɣeyiɣi gbegblẽ.
This work will ultimately benefit us.	Dɔ sia aɖe vi na mí mlɔeba.
Thousands of lives were lost.	Ame akpe geɖe ƒe agbe bu.
His voice was surprisingly steady.	Eƒe gbe nɔ te sesĩe nukutɔe.
John handed me a cup of coffee.	John tsɔ kɔfi kplu ɖeka nam.
Many people can benefit from this type of education.	Ame geɖe ate ŋu akpɔ viɖe tso sukudede sia ƒomevi me.
The veteran sued the office.	Asrafomegã xoxoa tsɔ nya ɖe ɔfis la ŋu.
I love this formula.	Melɔ̃a mɔli sia ŋutɔ.
Yes, he would, she replied.	Ẽ, awɔe, eɖo eŋu nɛ.
He engaged in divisive politics.	Eƒo eɖokui ɖe dunyahehe si dea mama amewo me me.
All foreign nationals are required to register with the police.	Wobia tso dutatɔwo katã si be woaŋlɔ ŋkɔ ɖe kpovitɔwo gbɔ.
The modern corporate state provides many jobs.	Egbegbe dɔwɔƒewo ƒe dziɖuɖua naa dɔ geɖe.
The action is illegal, because it goes against public policy.	Afɔɖeɖea nye sedzidada, elabena etsi tre ɖe dukɔa ƒe ɖoɖowo ŋu.
There was a brief gathering of protesters outside.	Tsitretsiɖeŋulawo ƒe ƒuƒoƒo le gota nɔ anyi kpuie.
The winds damaged the roof.	Yaƒoƒoawo gblẽ nu le xɔa tame.
Give the soup a quick stir.	Na mɔli la naʋuʋu kaba.
The weather is warm most of the year.	Yame xɔa dzo le ƒea ƒe akpa gãtɔ me.
You have to work hard, dear.	Ele be nàku kutri vevie, lɔlɔ̃tɔ.
His speech was greeted with loud applause.	Wotsɔ asikpeƒoƒo sesĩe do gbe na eƒe nuƒoa.
A week has passed and he still hasn’t called.	Kwasiɖa ɖeka va yi eye megaƒo ka kokoko o.
It is important to brush your teeth twice a day.	Ele vevie be nàklɔ aɖu zi eve gbesiagbe.
A cow can be milked several times a day.	Woate ŋu ana notsi na nyi zi geɖe gbesiagbe.
The roof of the museum is new.	Blemanudzraɖoƒea ƒe xɔta nye yeye.
He licked his lips as he did so.	Eƒo eƒe nuyiwo esime wònɔ ewɔm nenema.
There are hardly any streets in the city	Ablɔ aɖeke kura mele dua me o
The distressed soldiers opened fire from their refuge	Asrafo siwo xaxa la da tu tso woƒe sitsoƒe
The moon shone brightly in a cloudless sky.	Ɣletia nɔ keklẽm nyuie le dziŋgɔli si me alilikpo aɖeke mele o me.
The indicators show a positive trend.	Nufiameawo ɖee fia be nɔnɔme aɖe le ɖiɖim nyuie.
The Society wants to restore the monarchy.	Habɔbɔa di be yeagbugbɔ fiaɖuƒea aɖo anyi.
Sweat poured from his face.	Fifia nɔ dodom tso eƒe mo.
The king's rule was tyrannical.	Fia la ƒe dziɖuɖu nye ŋutasẽdziɖuɖu.
On this farm the cows are milked by hand.	Le agble sia dzi la, wotsɔa asi naa notsi nyiawo.
The priest struck the gong three times.	Nunɔla la ƒo gong la zi etɔ̃.
Smoke came out of his room.	Dzudzɔ do tso eƒe xɔ me.
As the city grew, the village slowly faded away.	Esi dua nɔ dzidzim ɖe edzi la, kɔƒea va nɔ vɔvɔm vivivi.
He became famous at the age of thirteen.	Exɔ ŋkɔ esime wòxɔ ƒe wuietɔ̃.
Rebels attacked unarmed civilians.	Aglãdzelawo dze dumevi dzro siwo metsɔ tu o la dzi.
The surgeon examined the patient from head to toe.	Amekolaa do dɔnɔa kpɔ tso ta va se ɖe afɔ gbɔ.
More and more people are using bicycles in big cities for commuting.	Ame geɖe wu le kekewo zãm le du gãwo me hena mɔzɔzɔ yi teƒeteƒewo.
On this hill he buried his wife.	Togbɛ sia dzi la, eɖi srɔ̃a.
Even a diabetic needs sugar.	Suklidɔléla gɔ̃ hã hiã sukli.
Soon the wind blew.	Eteƒe medidi o, ya ƒo.
It was because one of the teams played poorly.	Esi ƒuƒoƒoawo dometɔ ɖeka meƒo bɔl nyuie o tae.
It’s sad that so few people understand.	Ewɔ nublanui ŋutɔ be ame ʋɛ aɖewo koe sea egɔme.
The bride was the first to arrive.	Ŋugbetɔae nye ame gbãtɔ si va ɖo.
He invited me to the party.	Ekpem be mava kplɔ̃ɖoƒea.
Unfortunately, despite progress, significant gaps remain.	Nublanuitɔe la, togbɔ be wowɔ ŋgɔyiyi hã la, vovototo gãwo gakpɔtɔ li.
Can we ignore the new evidence?	Ðe míate ŋu aŋe aɖaba aƒu kpeɖodzi yeyeawo dzia?
However, they are very competitive when it comes to sports.	Ke hã, woʋlia ho ŋutɔ le kamedefefewo gome.
It is a very unusual thing.	Enye nusi mebɔ kura o.
He said all the money went through him.	Egblɔ be gaawo katã to ye gbɔ.
The engineer could hardly believe the accident had happened.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la mete ŋu xɔe se kura be afɔkua dzɔ o.
Above all, don’t compromise your principles.	Ƒo wo katã ta la, mègaɖe asi le wò gɔmeɖosewo ŋu o.
Those dreams can end abruptly.	Drɔ̃e mawo ate ŋu awu enu kpata.
He smiled at her.	Eko alɔgbɔnu nɛ.
The doctors found a small lump.	Ðɔktaawo ke ɖe ƒunukpeƒe sue aɖe ŋu.
These towers are now abandoned.	Wogblẽ xɔ kɔkɔ siawo ɖi fifia.
He doesn’t need money or possessions.	Ga alo nunɔamesi aɖeke mehiãe o.
Contact with the ruins aroused his curiosity.	Kadodo kple glikpoawo nyɔ eƒe didi be yeanya nu tso eŋu.
It should cook for an hour.	Ele be wòaɖa gaƒoƒo ɖeka.
You need a steady market.	Èhiã asi si li ke.
He seemed offended by her comment.	Edze abe eƒe nyaa do dziku nɛ ene.
The wounds were left unrepaired.	Wogblẽ abiawo ɖi womeɖɔ wo ɖo o.
His disease is contagious.	Eƒe dɔlélea xɔa ame me.
This device converts energy into heat.	Mɔ̃ sia trɔa ŋusẽ wòzua dzoxɔxɔ.
A party was prepared to celebrate his birthday.	Wodzra kplɔ̃ɖoɖo aɖe ɖo tsɔ ɖu eƒe dzigbezã.
A piercing scream of pain was heard inside.	Wose vevesese ƒe ɣlidodo si ʋãa ame le eme.
Newspapers are constantly being updated.	Wotrɔa asi le nyadzɔdzɔgbalẽwo ŋu ɣesiaɣi.
You should have the power cut immediately.	Ele be nàna woatso elektrikŋusẽa enumake.
Of course, reforms are long overdue.	Nyateƒee, ɖɔɖɔɖowo nɔ anyi ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
The wooden fountain sprayed cold water into the churning pool.	Ati vudoa tsɔ tsi fafɛ ƒu gbe ɖe ta si nɔ ʋuʋum la me.
He dismissed the song as gibberish.	Egbe hadzidzia be enye nuƒoƒo si me susu mele o.
In the past, he imagines himself as a person.	Le blema la, ekpɔnɛ le susu me be yenye ame.
The water carried me to the river.	Tsia kplɔm yi tɔsisia me.
A glass, steel and concrete skyscraper.	Dziƒoxɔ tuɖedzi aɖe si wotsɔ ahuhɔ̃e, gakpo kple kɔnkrit tu.
The cowboys rode out into the stormy night.	Nyitsuawo do gasɔ do go yi zã si me ahom nɔ tutum la me.
She stored the apples in a cool place.	Edzra akɔɖuawo ɖo ɖe teƒe si fa miamiamia.
It is best to arrive early.	Anyo wu be nàva ɖo kaba.
She enjoys singing in the house.	Hadzidzi le aƒea me dzɔa dzi nɛ.
This was confirmed by rigorous testing.	Woɖo kpe esia dzi to dodokpɔ sesẽ aɖe me.
He had just finished cutting the grass.	Ðeko wòwu gbea lã nu teti koe nye ema.
The mist rises slowly from the ground.	Kuɖiɖia dona blewu tso anyigba.
They were arguing over whose turn it was to swim.	Wonɔ dzre wɔm le amesi ƒe ɣeyiɣie nye be wòaƒu tsi ŋu.
Imagine what a powerful weapon this could be!	Bu aʋawɔnu sẽŋu ka gbegbee nye si esia ate ŋu anye ŋu kpɔ!
Many boats carried people.	Tɔdziʋu geɖe tsɔ amewo ɖe asi.
The smell of almonds filled the room.	Almond ƒe ʋeʋẽ yɔ xɔa me fũ.
We chose some vegetables from our garden.	Míetia amagbe aɖewo le míaƒe abɔ me.
They voted in secret.	Woda akɔ le adzame.
He mixed the foam with a teaspoon.	Etsaka futukpɔa kple teaspoon ɖeka.
The vines became tiny clusters on the vine.	Weinkaawo va zu ƒuƒoƒo suesuesuewo le weinka la dzi.
He joked about it, but that was it.	Ewɔ fefe kplii, gake eyae nye ema.
The chairman of the department disagreed with the author.	Dɔwɔƒea ƒe zimenɔla melɔ̃ ɖe agbalẽŋlɔla la ƒe nya dzi o.
There are six billion people in the world.	Ame biliɔn ade ye le xexeame.
The explorer mounted his horse.	Anyigbayeyedila la lia eƒe sɔa.
Abandoned bike, empty houses.	Keke si wogblẽ ɖi, aƒe siwo me ame aɖeke mele o.
A man left his wife and children behind.	Ŋutsu aɖe gblẽ srɔ̃a kple viawo ɖi.
He could never get over the death of his father.	Mete ŋu ɖu fofoa ƒe ku dzi gbeɖe o.
He raised the volume.	Ekɔ gbeɖiɖia ɖe dzi.
The captain drove slowly and carefully.	Ʋua ƒe amegã ku ʋua blewu eye wòku ʋua nyuie.
Never, ever use toothpaste on your teeth.	Mègazã aɖuɖɔtoe ɖe wò aɖuwo dzi gbeɖe o, gbeɖe o.
Her breasts were hard.	Eƒe nowo sesẽ.
The body of an ant has no legs.	Afɔwo mele anyidi ƒe ŋutilã ŋu o.
The village blacksmith hammered away in anger.	Kɔƒea me gaŋudɔwɔla tsɔ akplɔ dzoe kple dziku.
The microphone was cut off.	Wotso nuƒomɔ̃a ɖa.
The child’s behavior is inappropriate.	Ðevia ƒe nuwɔna mesɔ o.
He said the device can hear distant sounds.	Egblɔ be mɔ̃a te ŋu sea gbeɖiɖi siwo le didiƒe ʋĩ.
The king approved of the man's actions.	Fia la da asi ɖe ŋutsua ƒe nuwɔna dzi.
The streams in the northern forests are clean.	Tɔsisi siwo le ave siwo le anyiehe gome la le dzadzɛ.
Rocks are porous, like coral.	Agakpewo me ʋuʋudedi le, abe koral ene.
You have many other options.	Tiatia bubu geɖewo li na wò.
She loves flowers, bouncy castles and mermen.	Elɔ̃a seƒoƒowo, bouncy castlewo kple mermen.
The condition of the buildings is very poor.	Xɔawo ƒe nɔnɔme mede ame dzi kura o.
Her clothes are a mixture of styles.	Eƒe awuwo nye atsyã siwo wotsaka.
The oxygen supply in our bodies decreases, despite our efforts.	Oxygen si le míaƒe ŋutilã me la dzi ɖena kpɔtɔna, togbɔ be míedzea agbagba hã.
Many people feel good when they see people smiling.	Ame geɖe sea nu nyuiwo le wo ɖokui me ne wokpɔ ame siwo le alɔgbɔnu kom.
A conversation ensued.	Dzeɖoɖo aɖe dzɔ le wo dome.
Stop painting the walls.	Dzudzɔ nutata ɖe gliawo ŋu.
He took an apple out of the fruit bowl.	Eɖe akɔɖu aɖe le atikutsetsegoa me.
There are two names in the signature.	Ŋkɔ eve ye le asidede agbalẽa te.
The car drives through the forest.	Ʋua tsɔa ʋua toa avea me.
The remains are buried here.	Woɖi ame kukuawo ɖe afisia.
The product did not respond to cold.	Atikea mewɔ dɔ ɖe vuvɔ dzi o.
They are among the seven wonders of the ancient world.	Wole blemaxexeame ƒe nukunu adreawo dome.
We gathered around the table, covered in paper.	Míeƒo ƒu ɖe kplɔ̃a ŋu, eye wotsɔ pepa tsyɔ edzi.
He attacked his opponent with his bare hands.	Etsɔ eƒe asi ƒuƒlu dze eƒe futɔ dzi.
Napoleon began his campaign at an early stage.	Napoleon dze eƒe dɔdzikpɔkpɔdɔa gɔme le gɔmedzedzea me.
This chair desperately needs feeding.	Zikpui sia hiã nuɖuɖu vevie.
The moss grows very well on this rock.	Moss la tsina nyuie ŋutɔ le agakpe sia dzi.
This ground is weak and empty.	Anyigba sia gbɔdzɔ eye wòle ƒuƒlu.
Water begins to boil when heated.	Tsi dzea ƒoƒo gɔme ne wodo dzoe.
It’s about politics.	Eku ɖe dunyahehe ŋu.
Subways are extensive in some cities.	Tomemɔwo keke ta le du aɖewo me.
Turn off the television before bed.	Tsi television la hafi nàmlɔ anyi.
That makes you responsible.	Ema nana nètsɔa agbanɔamedzi.
The law removed many restrictions.	Sea ɖe mɔxeɖenu geɖe ɖa.
Let the rich pay their debts.	Kesinɔtɔwo naxe woƒe fewo.
The class was filled with enthusiastic students.	Sukuvi dovevienuwo yɔ klass la me fũ.
It’s a great day to be indoors.	Enye ŋkeke nyui aɖe si dzi woanɔ xɔ me.
The local bus company refused to accept bribes.	Bɔsdɔwɔƒe si le nutoa me gbe zãnunana xɔxɔ.
The grounds are beautiful, especially in the morning.	Anyigba la nya kpɔ ŋutɔ, vevietɔ le ŋdi me.
The road rises sharply in these sections.	Mɔa kɔna sesĩe le akpa siawo.
It’s a bad habit, but we all have it.	Enye numame gbegblẽ aɖe, gake ele mía katã si.
It was a short bike ride back.	Enye gasɔ kpui aɖe si woatsɔ atrɔ ayi megbe.
Her hair was cut very short.	Wotso eƒe taɖa kpuie ŋutɔ.
Leave to stand for an hour and a half.	Gblẽe ɖi wòanɔ tsitre gaƒoƒo ɖeka kple afã.
The cook is a crazy cook.	Nuɖala la nye nuɖala si ƒe tagbɔ gblẽ.
The study’s conclusions are alarming.	Numekukua ƒe nyataƒoƒo dzi ŋɔ ŋutɔ.
His habits became more quirky.	Eƒe numamewo va nɔ nusiwo me susu mele o wu.
Rick waved at the engineer.	Rick ʋuʋu asi na mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la.
Cleverly manipulate these leaks to keep the building alive.	Trɔ asi le nusiwo le dodom siawo ŋu aɖaŋutɔe be wòakpɔ xɔa ta wòanɔ agbe.
Restaurants do not provide plastic bags.	Nuɖuɖudzraƒewo menaa aŋekotokuwo o.
The officer cocked his gun to confirm his interest.	Kpovitɔa ƒo eƒe tu tsɔ ɖo kpe edzi be yetsɔ ɖe le eme.
The study was conducted over six weeks.	Wowɔ numekukua le kwasiɖa ade me.
A reporter was able to talk to him.	Nyadzɔdzɔŋlɔla aɖe te ŋu ƒo nu kplii.
Have you ever had a nightmare?	Ðe nèku drɔ̃e baɖa aɖe kpɔa?
Both parties have been accused of bias.	Wotso akpa evea siaa nu be wole ameŋkumenuwɔwɔ me.
The narrator hesitates before speaking.	Nuŋlɔla la hea ɖe megbe hafi ƒoa nu.
The zookeeper got down on his hands and knees.	Lãwo dzikpɔla la ɖiɖi ɖe eƒe asiwo kple klowo dzi.
The stoat or weasel is a common predator of rabbits.	Stoat alo weasel nye lã lénu si bɔ ɖe avugbɔ̃ewo ŋu.
Languages ​​are an important marker of identity.	Gbegbɔgblɔwo nye dzesi vevi aɖe si ɖea amenyenye fiana.
Let’s have some ice cream, shall we?	Mina míaɖu ice cream aɖe, alo?
This country continues to rely on oil.	Dukɔ sia yi edzi le ŋu ɖom ɖe ami ŋu.
Collect the tomato seeds in your hands.	Ƒo tomatos ƒe nukuawo nu ƒu ɖe asi me.
Collective farming was introduced to encourage farmers to produce more.	Woto agbledede ɖekae vɛ be woade dzi ƒo na agbledelawo be woawɔ geɖe wu.
A class on fairy tales.	Klass aɖe si ku ɖe gliwo ŋu.
He was a strong and resilient man.	Enye ame sesẽ si te ŋu nɔa te ɖe nɔnɔme sesẽwo nu.
The brothers stayed together.	Nɔviawo nɔ wo nɔewo gbɔ.
Fascist ideas were spreading around the world.	Fasitɔwo ƒe nukpɔsusuwo nɔ kakam ɖe xexeame godoo.
The vibrancy of the city was impressive.	Ale si dua me nuwo nɔ ʋuʋum le la wɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
He admits to being a man of few words.	Elɔ̃ ɖe edzi be yenye ame si megblɔa nya ʋɛ aɖewo ko o.
Is it fate?	Ðe wònye dzɔgbesea?
The robber appeared among the trees, brandishing a gun.	Adzodalaa do ɖe atiawo dome, eye wònɔ tu aɖe ʋuʋum.
The resulting solution was green in color.	Atike si do tso eme la ƒe amadede nye amadede dama.
The explosion was heard for miles in the circles.	Wose wowóa gɔme kilometa geɖe le goawo me.
After giving birth, she looked terrible.	Esi wòdzi vi vɔ la, eƒe dzedzeme dzi ŋɔ ŋutɔ.
Father's health suffered.	Fofo ƒe lãmesẽ gblẽ nu le eŋu.
Get the airbag activated in a timely manner.	Na yaƒoƒo ƒe agbaa nawɔ dɔ le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi.
Family members sat at a table.	Ƒomea me tɔwo nɔ anyi ɖe kplɔ̃ aɖe ŋu.
Archaeological evidence suggests that this area was once inhabited.	Tomenukulawo ƒe kpeɖodziwo ɖee fia be amewo nɔ nuto sia me tsã.
But that night he had a dream in his dream.	Gake le zã ma me la, eku drɔ̃e le eƒe drɔ̃e me.
The bird stared at the dog.	Xevia nɔ ŋku lém ɖe avu la ŋu.
It is a common practice in the country.	Enye nuwɔna si bɔ le dukɔa me.
The bully threatened the other students.	Anyrawɔla la do ŋɔdzi na sukuvi bubuawo.
Parents meet the teacher.	Dzilawo doa go nufiala la.
Thisfumes with alcohol.	Thisfumes kple aha sesẽ.
No war was ever truly fair.	Aʋawɔwɔ aɖeke menɔ dzɔdzɔe ŋutɔŋutɔ kpɔ o.
Polythene bags were banned this week across the country.	Woxe mɔ ɖe polythene kotokuwo nu le kwasiɖa sia me le dukɔ bliboa me.
They sped across the barren land.	Woƒu du sesĩe to anyigba si dzi gbedadaƒo mele o la dzi.
He does not want to discourage us.	Medi be yeana dzi naɖe le mía ƒo o.
Police chased the thieves into the desert.	Kpovitɔwo ti adzodalawo yome yi gbedadaƒo.
He looked better than he had in years.	Edze nyuie wu alesi wònɔ le ƒe geɖe me.
Kyoto is famous for its temples.	Kyoto xɔ ŋkɔ le eƒe gbedoxɔwo ta.
It must be very hot in the desert.	Ele be dzoxɔxɔ nanɔ eme ŋutɔ le gbedadaƒo.
Every culture has its purpose.	Dekɔnu ɖesiaɖe kple eƒe taɖodzinu.
Take some salt, put it on the wound.	Tsɔ dze aɖe, tsɔe de abi la dzi.
She cried when she learned that her son had died.	Efa avi esi wòva nya be ye viŋutsua ku.
It broke down in the winter.	Egbã le vuvɔŋɔli la me.
Despite decades of economic growth, poverty remains widespread.	Togbɔ be ganyawo le ŋgɔ yim ƒe bla nanewo hã la, ahedada gakpɔtɔ bɔ.
Hypertension is very uncomfortable.	Ʋusɔgbɔdɔ nana ame ƒe dzi dzea eme ŋutɔ.
What a happy time they had together!	Dzidzɔɣeyiɣi ka gbegbee nye si woɖu ɖekae!
There are a thousand people in this village.	Ame akpe ɖeka ye le kɔƒe sia me.
The young man grilled meat over an open fire.	Ðekakpuia tsɔ lã ɖa le dzo si le ʋuʋu ɖi dzi.
The motel is close to the main road.	Motel la te ɖe mɔ gã la ŋu.
He ran through the thicket of trees.	Eƒu du to atiwo ƒe ʋuʋudedi la me.
His teeth were rotting in his mouth.	Eƒe aɖuwo nɔ gbegblẽm le eƒe nu me.
He thanked everyone from the bottom of his heart.	Eda akpe na amesiame tso dzime.
The city was growing, developing.	Dua nɔ tsitsim, nɔ ŋgɔ yim.
Cremation is a priority.	Ame kukuawo ƒe dzotɔtɔ nye nu vevitɔ.
He was not interested in reforming the government.	Menye ɖɔɖɔɖowɔwɔ le dziɖuɖua me ŋue wòtsɔ ɖe le o.
Japan is also surrounded by oceans.	Atsiaƒuwo hã ƒo xlã Japan.
Use a fine knife to cut through the pastry.	Zã hɛ nyui aɖe nàtsɔ atso aboloa me.
Senators from both parties spoke.	Sewɔtakpekpe me tɔ siwo tso akpa eveawo me ƒo nu.
Frustration flashed across his face.	Dziɖeleameƒo nɔ keklẽm le eƒe mo.
The baby came out screaming.	Vidzĩa do go nɔ ɣli dom.
He cut the cucumber into very small pieces.	Elã aŋanyia ɖe akpa sue aɖe ko.
To experience one must be there.	Be ame nato eme la, ele be wòanɔ afima.
The politician announced his announcement last week.	Dunyahela la ɖe gbeƒã eƒe gbeƒãɖeɖea le kwasiɖa si va yi me.
His was an eventful life.	Etɔ nye agbe si me nudzɔdzɔwo bɔ ɖo.
He read the one book he had.	Exlẽ agbalẽ ɖeka si nɔ esi la.
There is no color to it.	Amadede aɖeke mele eŋu o.
He let himself into the mess.	Ena eɖokui ge ɖe tɔtɔa me.
Other bridges have been completed in recent years.	Wowu tɔdzisasrã bubuwo tutu nu le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
That’s an unusual color.	Ema nye amadede si mebɔ o.
He lifted the man through the ground.	Ekɔ ŋutsua to anyigba.
A sweet smell of honey wafted through the air.	Anyitsi ƒe ʋeʋẽ vivi aɖe nɔ ʋuʋum le yame.
He served on many different committees.	Ewɔ dɔ le kɔmiti vovovo geɖe me.
It’s time to end this challenge.	Ɣeyiɣia de be woawu kuxi sia nu.
Essentia water has no calories and no sugar.	Calorie aɖeke mele Essentia tsi me o eye sukli hã mele eme o.
January is the driest month here.	January ye nye ɣleti si me tsi medzana le wu le afisia.
Most mammals have two sexes.	Vidzinu eve le lã siwo naa no wo viwo ƒe akpa gãtɔ si.
The missile was launched from a spaceship.	Woda tu la tso yamenutomeyimɔ̃ aɖe me.
These are traditional shoes.	Esiawo nye afɔkpa siwo wodona le kɔnu nu.
Then the wise old woman asked the king for help.	Emegbe nyɔnu tsitsi nyanu la bia be fia la nakpe ɖe ye ŋu.
Windsurfing and kitesurfing are popular activities here.	Yaƒoƒo kple kitesurfing nye nuwɔna siwo ame geɖe lɔ̃a wɔwɔ le afisia.
The budget for education has increased.	Gazazã ƒe ɖoɖo si wowɔ ɖe sukudede ŋu dzi ɖe edzi.
The guys found it not hot enough.	Ŋutsuawo kpɔe be mexɔ dzo ale gbegbe o.
He earned a medical degree.	Exɔ atikewɔwɔ ŋuti ɖaseɖigbalẽ.
The wind keeps blowing, causing the clouds to move.	Ya yia edzi nɔa ƒoƒom, si wɔnɛ be alilikpoawo nɔa ʋuʋum.
The theory has been well tested.	Wodo nufiafiaa kpɔ nyuie.
Use soapy water to thoroughly clean the area.	Zã adzalẽtsi nàtsɔ akɔ teƒea ŋu nyuie.
Many plant species rely on animals to disperse their seeds.	Numiemie ƒomevi geɖe ɖoa ŋu ɖe lãwo ŋu be woakaka woƒe nukuwo.
He offered to take me home.	Egblɔ be yeakplɔm ayi aƒeme.
The wind speed is unknown.	Womenya ya ƒe sesẽme o.
Moral value is derived from religion, morality.	Wokpɔa agbenyuinɔnɔ ƒe asixɔxɔ tso mawusubɔsubɔ, agbenyuinɔnɔ me.
To destroy his credibility, the lawyer considered publishing the story.	Be senyala la nagblẽ eƒe kakaɖedzi me la, ebu ŋutinyaa tata ŋu.
Houses are usually arranged around a central courtyard.	Zi geɖe la, woɖoa aƒewo ɖe xɔxɔnu aɖe si le titina la ŋu.
An angry mob stormed the politician’s headquarters.	Ameha aɖe si do dziku la va dze dunyahela la ƒe dɔwɔƒegã dzi.
Remove the bread crust.	Ðe aboloa ƒe ƒuƒu ɖa.
The dough should be thick, but not too dry.	Ele be amɔwɔa nalolo, gake megaƒu akpa o.
It is famous for its natural beauty.	Exɔ ŋkɔ le eƒe dzɔdzɔmenuwo ƒe atsyɔ̃ ta.
They seemed like a very interesting group.	Wodze abe ƒuƒoƒo aɖe si ƒe nu lé dzi na ame ŋutɔ ene.
You are not allowed to do that.	Womeɖe mɔ na wò be nàwɔ nu ma o.
He went back and got the stolen money.	Etrɔ yi ɖaxɔ ga si wofi la.
For centuries, donkeys were carried by man.	Ƒe alafa geɖe la, amegbetɔe tsɔa kposɔwo.
He is considerate on the journey.	Ebua ame ŋu le mɔzɔzɔa me.
There is nothing more beautiful than green trees.	Naneke meli si nya kpɔ wu ati damawo o.
Workers in the desert wear special uniforms.	Dɔwɔla siwo le dzogbea doa awu tɔxɛwo.
We can only build through destruction.	To tsɔtsrɔ̃ me koe míate ŋu atu.
A fort was eventually built on that spot.	Wotu mɔ̃ sesẽ aɖe ɖe teƒe ma mlɔeba.
We all have to do our part to support the fight.	Ele be mí katã míawɔ míaƒe akpa aɖe atsɔ ado alɔ aʋa la.
The bolt cut his arm.	Bolt la lã eƒe alɔnu.
Trust me, you know.	Ka ɖe dzinye.
He often worked to accompany the piano.	Ewɔa dɔ tsɔ kpena ɖe piano ŋu zi geɖe.
A statistical method for measuring anomalies.	Akɔntabubumɔnu aɖe si wozãna tsɔ dzidzea nusiwo mesɔ o.
They insist that the crime rate has dropped.	Wote tɔ ɖe edzi be nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ.
Subsistence farming is practiced by nearly all the inhabitants.	Agbledede si woatsɔ akpɔ woƒe agbemenuhiahiãwo gbɔe la nɔa afima nɔlawo katã kloe.
Read the recipe carefully before you start.	Xlẽ nuɖaɖaa nyuie hafi nàdze egɔme.
Workers used to get paid high wages.	Dɔwɔlawo xɔa fetu gã aɖe tsã.
Public perception of the movement has changed.	Dukɔa ƒe nukpɔsusu le habɔbɔa ŋu trɔ.
The pharaoh died before his time.	Farao la ku do ŋgɔ na eƒe ɣeyiɣia.
Earthworms thrive in this area.	Anyigbadzobonuwo tsina nyuie le nuto sia me.
No army in the world can defeat them.	Aʋakɔ aɖeke le xexeame mate ŋu aɖu wo dzi o.
Hiring too many employees can be detrimental.	Dɔwɔla geɖe xɔxɔ ɖe dɔ me ate ŋu agblẽ nu.
The prices of this hotel are reasonable.	Amedzrodzeƒe sia ƒe asiwo sɔ.
The narrative is surrounded by substantial elements.	Wotsɔ nu vevi aɖewo ƒo xlã nuŋlɔɖia.
I look forward to seeing him again.	Mele mɔ kpɔm vevie be magakpɔe ake.
Support political parties that stand for peace.	Do alɔ dunyaheha siwo tsi tre ɖe ŋutifafa ta.
There is a large bulletin board in our classroom.	Nyatakakaɖaka gã aɖe le míaƒe sukuxɔa me.
The markets are deep and well organized.	Asiawo goglo eye wowɔ ɖoɖo nyuie.
The festival drew large crowds.	Azãɖuɖua he ameha gbogbo aɖewo vɛ.
The teen ran down the road dodging cars and people.	Ƒewuivia ƒu du to mɔa dzi nɔ sisim le ʋuwo kple amewo nu.
The instructions were easy to follow.	Mɔfiameawo dzi wɔwɔ nɔ bɔbɔe.
John is a freelance writer.	John nye agbalẽŋlɔla si le eɖokui si.
We need a map of the city.	Míehiã dugã la ƒe anyigbatata.
The ant is eaten by a salamander.	Salamander aɖee ɖua anyidi la.
Egypt’s population is growing.	Egipte ƒe amewo ƒe agbɔsɔsɔ le dzidzim ɖe edzi.
Her beauty shines like a jewel.	Eƒe tugbedzedze klẽna abe kpe xɔasi ene.
His pictures show his sad face.	Eƒe fotowo ɖe eƒe mo si me nuxaxa le fia.
My personal favorite is the tiramisu.	Nye ŋutɔ nye nusi dzɔa dzi nam wue nye tiramisu.
The spider crawls around their feet.	Akpɔkplɔa ƒua du ƒoa xlã woƒe afɔwo.
The smell was as fresh as ever.	Ʋeʋẽa nɔ yeye abe tsã ene.
The task of research is too difficult.	Dɔ si nye numekukudɔa sesẽ akpa.
I love the buttercups!	Melɔ̃a buttercup-awo ŋutɔ!
We were the only ones in the room.	Míawo ɖeɖe koe nɔ xɔa me.
Finally, lychees are high in antioxidants.	Mlɔeba la, nusiwo tsia dzoxɔxɔ nu sɔ gbɔ ɖe lychees me.
They also have identical hairstyles.	Woƒe ɖawo hã sɔ kple wo nɔewo.
Three groups of ants can be found here.	Woate ŋu akpɔ anyidiwo ƒe hatsotso etɔ̃ le afisia.
Dry seeds should be soaked in water before sowing.	Ele be woatsɔ nuku ƒuƒuwo ade tsi me hafi aƒã wo.
There were no words to express his anger.	Nya aɖeke menɔ anyi si woatsɔ aɖe eƒe dziku afia o.
So they do this.	Eyata wowɔa esia.
Mixing and matching styles.	Atsyãwo ƒe tsakatsaka kple wo nɔewo.
Even the most devoted royal servants were shocked.	Fia subɔla siwo tsɔ wo ɖokui na wu gɔ̃ hã ƒe mo wɔ yaa.
He saw a squirrel running around the tree.	Ekpɔ ʋetsuvi aɖe wònɔ du dzi ƒo xlã ati la.
A mother knows best, but a father cannot disagree.	Vidadae nya nu nyuie wu, gake vifofo mate ŋu alɔ̃ ɖe edzi o.
The fur is processed by the factory.	Dɔwɔƒeae wɔa lãfu la ŋudɔ.
This is a very flammable material.	Esia nye nusi ate ŋu axɔ dzo ŋutɔ.
Choose one particularly large mushroom.	Tia lãmi ɖeka si lolo vevietɔ.
The newborn calf moaned softly	Nyitsuvi si wodzi yeyee la nɔ hũ ɖem blewuu
Only rare images have survived.	Nɔnɔmetata siwo mebɔ o koe tsi agbe.
The famous author planted varieties of plants in his garden.	Agbalẽŋlɔla xɔŋkɔa de numiemie ƒomeviwo ɖe eƒe abɔ me.
He only drinks orange juice for breakfast.	Orange detsiƒonu koe wònona le ŋdi nuɖuɖu me.
The ropes around the room were hung,	Wotsɔ ka siwo ƒo xlã xɔa la he ɖe ati ŋu, .
The lake is fed by mountain streams.	Todzitɔsisiwoe naa nuɖuɖu ta la.
These beautiful flowers were a gift from our neighbors.	Seƒoƒo dzeani siawo nye nunana tso míaƒe aƒelikawo gbɔ.
The talks focused on farmers’ problems.	Nuƒoawo ku ɖe agbledelawo ƒe kuxiwo ŋu.
I'll come around tomorrow evening.	Mava ƒo xlã etsɔ fiẽ.
Who likes water?	Amekae lɔ̃a tsi?
He clapped his hands and cheered loudly.	Eƒo asikpe hedo dzidzɔɣli sesĩe.
Have you ever heard of a fox?	Ènya se akpɔkplɔ ŋkɔa?
Although controversial, it is believed to exist.	Togbɔ be woʋlia nya le eŋu hã la, woxɔe se be eli.
This sentence is grammatically incorrect.	Nyagbe sia mesɔ le gbeŋutise nu o.
He poured the cup of tea into his mouth.	Ekɔ tii kplu la ɖe eƒe nu me.
There are different modes of transportation.	Ʋuɖoɖomɔnu vovovowo li.
He speaks slowly, choosing his words carefully.	Eƒoa nu blewu, eye wòtiaa eƒe nyawo kple ŋuɖɔɖɔɖo.
However, he used this method to create a "master key".	Ke hã, ezã mɔnu sia tsɔ wɔ "master key" aɖe.
The butter was very rich and creamy.	Bɔta la me yɔ fũ ŋutɔ eye wònye krem.
He studied very hard.	Esrɔ̃ nu sesĩe ŋutɔ.
Some specimens of whales, dolphins, and porpoises.	Whale, dolphin, kple porpoises ƒe kpɔɖeŋu aɖewo.
Oceans form when the ice melts.	Atsiaƒuwo dona ne tsikpeawo ƒo.
Clean your room!	Klɔ wò xɔ me!
The timing is critical.	Ɣeyiɣi si woɖo ɖi la le vevie ŋutɔ.
Children should play outside.	Ele be ɖeviwo nafe le gota.
The night sky was blue.	Zã me dziŋgɔli nɔ blɔ.
Surgery can improve physical appearance.	Amekoko ate ŋu ana ame ƒe ŋutilã ƒe dzedzeme nanyo ɖe edzi.
The data must first be collected, and then analyzed.	Ele be woaƒo nyatakakaawo nu ƒu gbã, eye emegbe woadzro wo me.
Somehow he achieved his goal.	Le mɔ aɖe nu la, eɖo eƒe taɖodzinua gbɔ.
The company employs hundreds of people.	Ame alafa geɖe ye wɔa dɔ le dɔwɔƒea.
Asking for directions can be tricky.	Mɔfiamewo biabia ate ŋu anye ayemɔ.
Reading this poem gives me chills.	Hakpanya sia xexlẽ nana vuvɔ wɔna.
We didn’t have many toys.	Fefewɔnu geɖe menɔ mía si o.
The increase in population is due to the increase in life expectancy.	Amewo ƒe dzidziɖedzi tso agbenɔƒe ƒe dzidziɖedzi gbɔ.
Don’t forget to wash the eggs.	Mègaŋlɔ be nàklɔ aziawo o.
A light shone from heaven.	Kekeli aɖe do le dziƒo.
He is "writing madness on a fallen ribbon."	Ele "aɖaʋawɔwɔ ŋlɔm ɖe lãgbalẽ si ge dze anyi dzi."
You may hear sweet music in the breeze.	Ðewohĩ àse ha viviwo le yaƒoƒo me.
It was small enough to fit in the teapot.	Enɔ sue ale gbegbe be ete ŋu gena ɖe tiizea me.
India has some of the oldest known cave paintings.	Agado me nɔnɔmetata xoxotɔ kekeake siwo wonya la dometɔ aɖewo le India.
Sailing is one of the oldest sports in the world.	Tɔdziʋuɖoɖo nye kamedefefe xoxotɔwo kekeake dometɔ ɖeka le xexeame.
The employee said they made an "emotional purchase."	Dɔwɔla la gblɔ be yewowɔ "nuƒle si me seselelãme le."
Our team lost the bull.	Nyitsua bu na míaƒe ƒuƒoƒoa.
He broke a glass of red wine.	Egbã wein dzĩ kplu ɖeka.
They left the room and closed the door behind them.	Wodo go le xɔa me hedo ʋɔa ɖe megbe.
Wandering herds of dinosaurs roamed the area.	Dinosaur-ha siwo nɔ tsaglãla tsam nɔ tsatsam le nutoa me.
We salt the coffee in the office.	Míetsɔa dze dea kɔfi si le ɔfis la me.
The potatoes are peeled and cut into pieces.	Woɖea mɔliawo helãa wo ɖe akpa vovovowo me.
The acting of the film was criticized for the sound effects.	Wohe nya ɖe sinima la ƒe fefewɔwɔ ŋu le alesi woɖea gbeɖiɖiwoe ta.
The wolf is cunning and cunning.	Amegãxi nye ayetɔ kple ayetɔ.
His phone rings often.	Eƒe telefon la ɖina zi geɖe.
First, wash the cabbage.	Gbã la, klɔ kabɔb la.
But nothing would take away his depression.	Gake naneke maɖe eƒe blanuilélea ɖa o.
The fisherman put his nets in the boat.	Tɔƒodela la tsɔ eƒe ɖɔwo de tɔdziʋua me.
But the soldiers dismounted before entering the camp.	Gake asrafoawo ɖi le sɔa dzi hafi ge ɖe asaɖaa me.
After a brief conference, the three employees unanimously agreed.	Le takpekpe kpui aɖe megbe la, dɔwɔla etɔ̃awo lɔ̃ ɖe edzi ɖekae.
Many people enjoy the countryside.	Ame geɖe kpɔa dzidzɔ ɖe kɔƒenutowo ŋu.
Cities use more water than rural areas.	Dugãwo zãa tsi geɖe wu kɔƒenutowo me tɔwo.
The reluctant officer reluctantly agreed.	Asrafomegã si melɔ̃ o la lɔ̃ ɖe edzi kple dzitsitsi.
A money apology.	Ga kukuɖeɖe aɖe.
He was eager to join the project.	Edi vevie be yeawɔ ɖeka kple dɔa.
He sought medical treatment for his injuries.	Ebia atikewɔwɔ ɖe abi siwo wòxɔ la ta.
This money should only be used for this.	Esia koe wòle be woazã ga sia.
I recommend this book to everyone.	Mekafu agbalẽ sia na amesiame.
This is an egg.	Esia nye azi.
A fox stood by the roadside.	Akpɔkplɔ aɖe tsi tre ɖe mɔa to.
Pour as much water as you can into the bowl.	Klɔ tsi alesi nàte ŋui ɖe agbaa me.
A physician explained the symptoms of each disease.	Atikewɔla aɖe ɖe dɔléle ɖesiaɖe ƒe dzesiwo me.
She fell to her knees and wept.	Edze klo henɔ avi fam.
First, you will need two cups of brown sugar.	Gbã la, àhiã sukli dzẽ kplu eve.
Ernie's son is very intelligent.	Ernie viŋutsua ƒe tagbɔ kɔ ŋutɔ.
The child cried as the needle cut into his hand.	Ðevia fa avi esi aŋea lã ɖe eƒe asi me.
Some of the old furniture was stained.	Woƒo ɖi xɔmenuwo xoxoawo dometɔ aɖewo.
Terrified villagers fled to the hills.	Kɔƒea me tɔ siwo vɔvɔ̃ ɖo la si yi togbɛawo dzi.
Sam thought about calling his mom.	Sam bu eŋu be yeaƒo ka na dadaa.
He turned to see the man in the doorway.	Etrɔ kpɔ ŋutsua le ʋɔtrua nu.
Salt should be dissolved in the water.	Ele be woalɔ dze ɖe tsia me.
The cities are well known for their architecture.	Wonya duawo nyuie ɖe woƒe xɔtuɖaŋuwo ta.
They are currently working in the city.	Wole dɔ wɔm le dua me fifia.
Leave the eggs in a large bowl.	Gblẽ aziawo ɖe agba gã aɖe me.
Before you act, think carefully.	Hafi nàwɔ ɖe edzi la, bu eŋu nyuie.
The town had a church and a post office.	Sɔlemexɔ kple posudɔwɔƒe nɔ dua me.
A strong wind blew over the old boat.	Ya sesẽ aɖe ƒo ɖe tɔdziʋu xoxoa dzi.
The actual schedule remains a mystery.	Ðoɖowɔɖi ŋutɔŋutɔ gakpɔtɔ nye nya ɣaɣla.
She looked at her blonde hair in the mirror.	Elé ŋku ɖe eƒe ɖa ɣia ŋu le ahuhɔ̃ea me.
The most popular color is blue.	Amadede si ame akpa gãtɔ lɔ̃na wue nye blɔ.
First, let’s remove those branches.	Gbã la, mina míaɖe alɔ mawo ɖa.
Teachers and students gathered for a meeting.	Nufialawo kple sukuviwo ƒo ƒu hena kpekpe aɖe.
The ancient city is known for its churches.	Wonya blemadu la ɖe sɔlemexɔwo ta.
It remains to be seen if the plan works.	Egale be míakpɔe ɖa be ɖoɖoa awɔ dɔ hã.
All possible solutions will be tested.	Woado egbɔkpɔnu siwo katã ate ŋu anɔ anyi la akpɔ.
He was the first to win the prize.	Eyae nye ame gbãtɔ si xɔ fetua.
The crowds were very excited.	Dzi dzɔ amehaawo ŋutɔ.
The development of genetically modified foods has been controversial.	Nuɖuɖu siwo ŋu wotrɔ asi le ƒe domenyiŋusẽfianuwo wɔwɔ he nyaʋiʋliwo vɛ.
He was shot three times in the chest.	Woda tu eƒe akɔta zi etɔ̃.
As usual, he was late.	Abe alesi wònɔna ɖaa ene la, etsi megbe.
He feels pressured into early retirement.	Esena le eɖokui me be wozi ye dzi be yeaxɔ dzudzɔ le dɔme kaba.
It rained every day last week.	Tsi dzana gbesiagbe le kwasiɖa si va yi me.
Anyone who wants to be rich will ask for it.	Ame sia ame si di be yeazu kesinɔtɔ la abiae.
People walk down this street every day.	Amewo zɔna toa ablɔ sia dzi gbesiagbe.
He wasn’t surprised at all.	Mewɔ nuku nɛ kura o.
Remember, you must put your name on the roster.	Ðo ŋku edzi be ele be nàŋlɔ wò ŋkɔ ɖe ŋkɔwo ƒe xexlẽdzesiwo dzi.
But no full census was taken.	Gake womewɔ amexexlẽ blibo aɖeke o.
Kill the invaders!	Miwu amedzidzelawo!
Parents and guardians encouraged their children to learn.	Dzilawo kple vidzikpɔlawo de dzi ƒo na wo viwo be woasrɔ̃ nu.
But you have a choice.	Gake tiatia aɖe le asiwò.
The engines were flying abnormally.	Mɔ̃awo nɔ dzodzom le mɔ si mesɔ o nu.
He cut his nails.	Etso eƒe ɖawo.
Only a mongrel dog would be so violent.	Avu si nye mongrel koe awɔ nu ŋutasẽnu alea gbegbe.
Before visiting, please review the following information.	Hafi nàva srãe kpɔ la, taflatse lé ŋku ɖe nyatakaka siwo gbɔna ŋu.
A sudden gust of wind frightened the man.	Ya ƒo kpata do vɔvɔ̃ na ŋutsua.
The picnic lasted two days.	Piknik la xɔ ŋkeke eve.
The desert is quiet today.	Dzogbea me zi ɖoɖoe egbea.
Drinking more water increases your urine output.	Tsi geɖe nono nana wò aɖuɖɔ dzina ɖe edzi.
Financial statements are often misleading.	Zi geɖe la, gaŋutiɖoɖowo flua ame.
The votes were mostly distributed along party lines.	Woma akɔdadaawo ƒe akpa gãtɔ ɖe akpahawo ƒe ɖoɖowo nu.
The boy took his bike out onto the road.	Ŋutsuvia tsɔ eƒe kekea do go yi mɔa dzi.
He sat quietly in church for over an hour.	Enɔ anyi kpoo le sɔleme gaƒoƒo ɖeka kple edzivɔ.
His project was rejected.	Wogbe eƒe dɔa.
Advise him to be careful with his diet.	Ðo aɖaŋu nɛ be wòaɖɔ ŋu ɖo le eƒe nuɖuɖu ŋu.
The secretary soon approached his decision.	Eteƒe medidi o agbalẽŋlɔla la te ɖe eƒe nyametsotsoa ŋu.
We will play again next year.	Míagaƒo bɔl le ƒe si gbɔna me.
The magician cast a spell on the bird.	Akunyawɔla la da afa xevi la.
Cook the beef to your liking.	Miɖa nyilãa ɖe wò didi nu.
The members voted unanimously.	Hameviawo da asi ɖe edzi kple susu ɖeka.
We should not overtax our natural resources.	Mele be míado adzɔ ɖe míaƒe dzɔdzɔmenunɔamesiwo dzi wòagbɔ eme o.
The merchant offers good prices for his goods.	Asitsala la tsɔa asi nyuiwo naa eƒe adzɔnuwo.
A heavy silence settled in the room.	Ðoɖoezizi sesẽ aɖe va nɔ xɔa me.
This old bridge is a monument to history.	Tɔdzisasrã xoxo sia nye ŋkuɖodzinu na ŋutinya.
No one expected this outcome.	Ame aɖeke menɔ mɔ kpɔm be nu sia ado tso eme o.
He ordered me to go.	Eɖe gbe nam be mayi.
They were far from the capital.	Wonɔ adzɔge tso fiadu la gbɔ.
When two or more consecutive characters are adjacent.	Ne nuŋɔŋlɔ eve alo esi wu nenema siwo kplɔ wo nɔewo ɖo la te ɖe wo nɔewo ŋu.
The company owners were pleased with the results.	Nusiwo do tso eme la do dzidzɔ na dɔwɔƒea tɔ.
Invitations were sent to the city's embassies.	Woɖo amekpegbalẽviwo ɖe dua ƒe dutadɔnunɔlawo.
The team needs an attacking winger.	Ƒuƒoƒoa hiã aʋaladziƒola aɖe si adze ame dzi.
Many fish are caught each year at sea.	Woɖea tɔmelã geɖe ƒe sia ƒe le ƒua dzi.
The mysterious disease baffled doctors.	Dɔléle ɣaɣla la tɔtɔ ɖɔktawo.
By now, most people are familiar with the weather.	Kaka fifia naɖo la, ame akpa gãtɔ nya nu tso yame ƒe nɔnɔme ŋu nyuie.
The clowns kept the kids wonderfully entertained.	Aɖaʋawɔlaawo na ɖeviawo nɔ modzaka ɖem nukutɔe.
He practiced law, but tried his hand at painting.	Ewɔa senyawo, gake ete eƒe asi kpɔ le nutata me.
It’s probably a very small thing.	Anɔ eme be enye nu sue aɖe ŋutɔ.
The Indian population is declining.	Indiatɔwo ƒe agbɔsɔsɔ dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
His hair is curly and bushy.	Eƒe ɖa le ƒoƒom eye gbewo le eŋu.
To handle it properly.	Be woakpɔ egbɔ nyuie.
Those who can afford it, travel out of state.	Ame siwo ate ŋu aƒlee la, zɔa mɔ yia dukɔa godo.
Please speak more slowly.	Taflatse ƒo nu blewuu wu.
We have to admit that the government doesn’t always know best.	Ele be míalɔ̃ ɖe edzi be menye ɣesiaɣie dziɖuɖua nya nu nyuie wu o.
The years have passed.	Ƒeawo va yi.
The number of students and faculty is very small.	Sukuviwo kple nufialawo ƒe xexlẽme le sue ŋutɔ.
I'm going to the nado go.	Na ka la nado go.
A sudden gust of wind blew the top branch.	Ya aɖe ƒo kpata la ƒo alɔ si le etame la.
The grass grows over the old graves.	Gbea tsina ɖe yɔdo xoxoawo tame.
I am full of herbs and bursting with energy.	Gbewo yɔm fũ eye ŋusẽ le ƒoƒom nam.
The guest was welcomed into the house.	Woxɔ amedzroa nyuie le aƒea me.
Advertise in the concert schedule.	Do bobloe le konsata ƒe ɖoɖowɔɖia me.
The soldiers crossed the border.	Asrafoawo tso liƒoa.
He showed his enthusiasm to the crowd.	Eɖe eƒe dzonɔameme fia ameha la.
Her sister is the class queen.	Nɔvianyɔnue nye klass fianyɔnu.
Soil erosion is a serious problem.	Anyigba ƒe ʋuʋu nye kuxi sesẽ aɖe.
The hospital emergency room was packed.	Kɔdzia ƒe xɔ si me wowɔa dɔ kpata le la yɔ fũ.
After the uprising, many civilians were killed.	Le aglãdzedzea megbe la, wowu dumevi dzro geɖe.
Money affects society.	Ga kpɔa ŋusẽ ɖe hadomegbenɔnɔ dzi.
He was the only one who survived.	Eya ɖeka koe tsi agbe.
It lives on the fifth floor.	Enɔa dzisasrã atɔ̃lia dzi.
Oxford rejected his application.	Oxford gbe eƒe dɔbiagbalẽvia.
Could it be in it?	Ðe wòate ŋu anɔ emea?
We read travel books.	Míexlẽa mɔzɔzɔ ŋuti agbalẽwo.
The lake is a great place to relax.	Ta la nye teƒe nyui aɖe si nàɖi ɖe eme le.
The textile industry is important in this regard.	Avɔdɔwɔƒea le vevie le go sia me.
Herein lies the key.	Afisiae safuia le.
In sports, there is the ultimate fairness.	Le kamedefefewo me la, dzɔdzɔenyenye si de ŋgɔ wu ɖesiaɖe li.
This company has consistently produced excellent results.	Dɔwɔƒe sia na nu nyuiwo do tso eme ɣesiaɣi.
The university is famous for its biology department.	Yunivɛsitia xɔ ŋkɔ le eƒe nugbagbeŋutinunya ƒe dɔwɔƒe ta.
The priest said the church was holy.	Nunɔla la gblɔ be sɔlemeha la le kɔkɔe.
The leaves will start to wilt.	Agbaawo adze ƒuƒu gɔme.
Most states do not aggregate rape and incest statistics.	Dukɔ akpa gãtɔ meƒoa ame gbɔ dɔdɔ sesẽe kple ƒometɔ kplikplikpli gbɔ dɔdɔ ƒe akɔntabubuwo nu ƒu o.
The presidential election wasn’t perfect.	Dukplɔla ƒe tiatia la mede blibo o.
Set up two groups next to each other.	Ðo ƒuƒoƒo eve ɖe wo nɔewo xa.
The city lay in ruins, destroyed by war.	Dua mlɔ aƒedo, eye aʋawɔwɔ tsrɔ̃e.
The publication will feature illustrators and photographers.	Nɔnɔmetatawɔlawo kple fotoɖelawo anɔ agbalẽa tata me.
He read a lot of books.	Exlẽ agbalẽ geɖe ŋutɔ.
The rabbit population has declined dramatically.	Avugbɔ̃ewo ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
The poor will always be with us.	Ame dahewo anɔ mía gbɔ ɣesiaɣi.
The painting is oil on canvas.	Nutata la nye ami si wotsɔ wɔ avɔ dzi.
This ancient city has been inhabited for centuries.	Amewo nɔ blemadu sia me ƒe alafa geɖe.
Jean put her hand on her friend's shoulder.	Jean tsɔ eƒe asi ɖo exɔlɔ̃a ƒe abɔta.
Aluminum is a soft, flexible metal.	Aluminium nye ga falɛfalɛ aɖe si te ŋu trɔna.
My friend offered me a blood transfusion, but he got sick.	Xɔ̃nyea gblɔ nam be makɔ ʋu nam, gake edze dɔ.
Heart attacks can be fatal.	Dzidɔ ate ŋu awu ame.
The emperor was known to favor them.	Wonya fiagã la be ekpɔa ŋudzedze ɖe wo ŋu.
The Lord punished him severely.	Aƒetɔ la he to nɛ vevie.
Stand up straight and walk slowly.	Tsi tre tẽ eye nàzɔ blewu.
The competitive environment makes it difficult for new entrants to enter.	Hoʋiʋli ƒe nɔnɔmea nana wòsesẽna na ame yeyewo be woage ɖe eme.
A large crowd is expected.	Wole mɔ kpɔm be ameha gã aɖe nava.
Many historians believe that these events occurred.	Ŋutinyaŋlɔla geɖe xɔe se be nudzɔdzɔ siawo dzɔ.
He said I wanted to go there.	Egblɔ be medi be mayi afima.
There was a truck on the road.	Lɔrifɔti aɖe nɔ mɔa dzi.
Being single, she had very little money.	Esi wònye tre ta la, ga sue aɖe koe nɔ esi.
The towers of the cathedral overlook the city.	Sɔlemexɔgã la ƒe xɔ kɔkɔwo kpɔa dua.
The fire burned for hours.	Dzoa bi gaƒoƒo geɖe.
The masked man told his servant to wait.	Ŋutsu si do nutsyɔnu la gblɔ na eƒe dɔla be wòalala.
Make sure you don’t drown.	Kpɔ egbɔ be mèganyrɔ ɖe eme o.
The government relocated thousands of refugees.	Dziɖuɖua ʋu sitsoƒedila akpe geɖe ɖe teƒe bubu.
He finished in sixth place.	Ewu enu le nɔƒe adelia.
You’ll protect me, won’t you?	Àkpɔ tanye, alo?
A violent thunder storm.	Dziɖegbe ƒe ahom sesẽ aɖe tu.
Rich, but not funny.	Kesinɔtɔe wònye, gake menye nukokoedonamelae wònye o.
He got a letter through from a friend.	Exɔ lɛta aɖe tso exɔlɔ̃ aɖe gbɔ to eme.
The astronaut spent nearly a year in space.	Yamenutomeyimɔ̃a zã ƒe ɖeka kloe le yamenutome.
No attempt was made to locate him.	Womedze agbagba aɖeke be yewoake ɖe afi si wòle o.
His clothes were filled with muddy footprints.	Afɔto siwo me ʋuʋudedi le la yɔ eƒe awuwo dzi.
I already told you the answer.	Megblɔ ŋuɖoɖoa na wò xoxo.
You will get a cold.	Àxɔ dzamezã.
The river became polluted.	Tɔsisia va zu ɖiƒoƒo.
A strong wind blew through the valley.	Ya sesẽ aɖe si nɔ ƒoƒom to balia me.
The drought this year brought famine to many villages.	Kuɖiɖi si dzɔ le ƒe sia me he dɔwuame va kɔƒe geɖe me.
It’s against the rules to take pictures.	Etsi tre ɖe sewo ŋu be woaɖe foto.
Other animals seek water.	Lã bubuwo dia tsi.
Children love to play in the park.	Ðeviwo lɔ̃a fefe le tsaɖibɔa me.
I felt an aura of calmness.	Mese le ɖokuinye me be nye dzi dze eme ƒe aura aɖe.
Don’t rally around the boy.	Mègaƒo ƒu ɖe ŋutsuvia ŋu o.
Officials declared the protest a success.	Dziɖuɖumegãwo ɖe gbeƒãe be tsitretsiɖeŋua kpɔ dzidzedze.
When the war ended, people immediately forgot about their pain.	Esi aʋaa wu enu la, amewo ŋlɔ woƒe vevesesea be enumake.
The frog crawls across the ceiling.	Akpɔkplɔa ƒua du toa dzisasrãa dzi.
Days passed, then weeks.	Ŋkekewo va yi, emegbe kwasiɖawo va yi.
The golden rule applies here.	Sikasea ku ɖe afisia ŋu.
Who moved this chair?	Amekae ʋu zikpui sia?
The ship is finally making its way back to port.	Tɔdziʋua le mɔ trɔm yina melidzeƒea mlɔeba.
The wind carries the fine sand with it.	Ya la tsɔa ke nyuiawo ɖe asi.
We walk up the slope of the mountain.	Míezɔa toa ƒe togbɛa dzi.
You can’t help your friends.	Màte ŋu akpe ɖe xɔ̃wòwo ŋu o.
The disease is spread by insects.	Nudzodzoewoe kakaa dɔlélea.
After spending the summer together, they decided to leave.	Esi wozã dzomeŋɔli ɖekae vɔ la, woɖoe be yewoadzo.
The average temperature of the earth is gradually increasing.	Anyigba ƒe dzoxɔxɔ le mama dedie nu le dzidzim ɖe edzi vivivi.
Newer batteries last longer than regular ones.	Batri yeyewo nɔa anyi didi wu esiwo wozãna ɖaa.
Both vocabulary and grammar should be discussed.	Ele be woadzro nyawo kple gbeŋutise siaa me.
A tall man strode into the room.	Ŋutsu kɔkɔ aɖe tsɔ afɔ yi xɔa me.
Additional personnel were immediately dispatched to the area.	Woɖo dɔwɔla bubuwo ɖe nutoa me enumake.
The choice is between life and death.	Tiatiawɔwɔa le agbe kple ku dome.
There are plenty of weapons.	Aʋawɔnuwo sɔ gbɔ ŋutɔ.
The research is based on surveys and questionnaires.	Numekukua nɔ te ɖe numekukuwo kple nyabiasewo dzi.
This village is famous for its honey.	Kɔƒe sia xɔ ŋkɔ le eƒe anyitsi ta.
He is trembling with fear.	Vɔvɔ̃ tae wòle ʋuʋum le.
There are far more people on earth than there are on the moon.	Amewo sɔ gbɔ ɖe anyigba dzi wu dzinua sãsãsã.
The report suggests alternative energy sources.	Nyatakakaa do susua ɖa be woate ŋu azã ŋusẽtsoƒe bubuwo.
The river next to the town is polluted.	Tɔsisi si le dua xa la ƒo ɖi.
Many stars appear in the spring night sky.	Ɣletivi geɖe dzena le kele ƒe zã me dziŋgɔli me.
He refused to go to the hospital.	Egbe be yemayi kɔdzi o.
The mold grew very slowly.	Aŋɔa tsi blewu ŋutɔ.
The author says it is very important.	Agbalẽa ŋlɔla gblɔ be ele vevie ŋutɔ.
He clenched his fists tightly.	Ebla eƒe asibidɛwo sesĩe.
An album of beautiful pictures and poems.	Album si me nɔnɔmetata dzeaniwo kple hakpanyawo le.
The letter was addressed to the professor.	Woŋlɔ lɛtaa na nufialagã la.
Thirty or more birds perished in the accident.	Xe 30 alo esi wu nenema tsrɔ̃ le afɔkua me.
His death was shocking.	Eƒe kua wɔ nuku ŋutɔ.
The book describes how that was done.	Agbalẽa ƒo nu tso alesi wowɔ emae ŋu.
The mountains are not passable in winter.	Toawo dzi metona le vuvɔŋɔli o.
We all need to follow his advice.	Ele be mí katã míawɔ ɖe eƒe aɖaŋuɖoɖoa dzi.
The matriarch presided as chief.	Matriarch lae nye zimenɔla abe amegã ene.
The thick fog obscured everything.	Kuɖiɖi gã la do viviti ɖe nusianu ŋu.
The national park is closed for restoration.	Wotu dukɔa ƒe modzakaɖebɔa be woagbugbɔ adzrae ɖo.
Authorities found the river polluted.	Dziɖuɖumegãwo kpɔe be woƒo ɖi tɔsisi sia.
The first thing you need to do is choose your route.	Nu gbãtɔ si wòle be nàwɔe nye be nàtia mɔ si dzi nàto.
Hold each nostril for about ten seconds.	Lé ŋɔti ɖesiaɖe ɖe asi abe sɛkɛnd ewo ene.
Activities abound on the beach.	Dɔwɔwɔwo bɔ ɖe ƒuta.
Scullery maids work all day.	Scullery dɔlanyɔnuwo wɔa dɔ ŋkeke bliboa.
He picked up the phone and started talking.	Efɔ telefon la hedze nuƒoƒo gɔme.
His constant complaining quickly became everyone’s concern.	Eƒe nyatoƒoetoto atraɖii la va nɔ amesiame ƒe dzimaɖitsitsi dzi kabakaba.
The rude waiter placed a reserved sign on a nearby table.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla si mewɔa nu ɖe ​​ame ŋu nyuie o la tsɔ dzesi aɖe si wodzra ɖo ɖi la ɖo kplɔ̃ si te ɖe afima ŋu dzi.
After living in the village, he decided to move.	Esi wònɔ kɔƒea me vɔ la, eɖoe be yeaʋu.
The city is a hard place to survive.	Dua nye teƒe si agbetsitsi sesẽ.
The clouds swirl lazily across the dull morning sky.	Alilikpoawo le tsatsam kuviatɔe le ŋdi me dziŋgɔli si me mekɔ o la dzi.
The highway system is becoming increasingly fragile.	Mɔdodo gãwo ƒe ɖoɖoa le ʋuʋum ɖe edzi.
The priest was expelled from the city.	Wonya nunɔla la do goe le dua me.
He also spends time observing the owls.	Ezãa ɣeyiɣi hã tsɔ léa ŋku ɖe akpɔkplɔwo ŋu.
His goal is to get his degree.	Eƒe taɖodzinue nye be yeaxɔ yeƒe ɖaseɖigbalẽ.
Many felt that they should all be united.	Ame geɖe se le wo ɖokui me be ele be yewo katã yewoawɔ ɖeka.
The man is a teacher.	Ŋutsua nye nufiala.
None of them like sports.	Wo dometɔ aɖeke melɔ̃a kamedefefewo o.
The forest is very dangerous.	Afɔku le avea me ŋutɔ.
But then, that’s the beauty of the human voice.	Gake ekema, emae nye amegbetɔ ƒe gbe ƒe atsyɔ̃.
Stories often reflect the true history of a culture.	Zi geɖe la, ŋutinyawo ɖea dekɔnu aɖe ƒe ŋutinya ŋutɔŋutɔ fiana.
The committee tried to block funding for the school.	Kɔmitia dze agbagba be yeaxe mɔ ɖe ga si woatsɔ ana sukua nu.
A numbers company brings the tension to a head.	Xexlẽdzesidɔwɔƒe aɖe hea masɔmasɔa vaa eƒe sesẽaƒe.
The head is flat.	Ta la le gbadzaa.
The number of people killed in traffic accidents has decreased.	Ame siwo ʋufɔkuwo kuna ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ.
Artificial flavors don’t taste as good as they sound.	Nuvivinu siwo wowɔ kple asi mevivina abe alesi woɖina ene o.
The people slowly returned to their farms.	Ameawo trɔ yi woƒe agblewo dzi vivivi.
He killed the wolves to protect his sheep.	Ewu amegãxiawo be yeatsɔ akpɔ yeƒe alẽwo ta.
Pythons are considered edible.	Wobua pythons be wonye lã si woate ŋu aɖu.
I need a map, please.	Mehiã anyigbatata, taflatse.
I see many birds of all colors.	Mekpɔa xevi geɖe siwo ƒe amadede le vovovo.
I’m hungry for it.	Dɔ le wuyem nam.
Their names are lost to history.	Woƒe ŋkɔwo bu le ŋutinya me.
The plants are susceptible to pests and diseases.	Numiemieawo te ŋu gblẽa nu le nudzodzoeviwo kple dɔlélewo ŋu bɔbɔe.
The plant emits harmful gases.	Dɔwɔƒea doa ya vɔ̃ɖiwo doa goe.
The tsunami caused many deaths and disappearances.	Tsunami la na ame geɖe ku eye wobu.
The tuna was full of bones.	Ƒuwo yɔ tuna la me fũ.
He seems to be suffering from depression.	Edze abe blanuiléledɔ le fu ɖem nɛ ene.
Every time he arrived, they were all smiles.	Ɣesiaɣi si wòva ɖo la, wo katã wokoa alɔgbɔnu.
His father would be proud of him.	Fofoa anye dada nɛ.
The tsunami devastated the coast.	Tsunami la gblẽ nu le ƒuta.
These pictures help us understand atoms.	Nɔnɔmetata siawo kpena ɖe mía ŋu míesea atɔm gɔme.
The relationship between an artist and their art is complex.	Ƒomedodo si le nutala kple woƒe nutata dome la sesẽ ŋutɔ.
The colors look a bit darker.	Amadedeawo dzena abe ɖe wole vivim vie ene.
The suite is huge.	Suite la lolo ŋutɔ.
One side of the chariot was badly damaged.	Tasiaɖam la ƒe akpa ɖeka gblẽ vevie.
The tanks are going very fast.	Aʋawɔʋuawo le du dzi sesĩe ŋutɔ.
A government order was issued to ban street vendors.	Woɖe gbeƒã dziɖuɖua ƒe sedede be woaxe mɔ ɖe nudzralawo nu le ablɔdzi.
It is filled with toxic gases.	Ya siwo me aɖi le yɔ eme fũ.
He repented of the decision he had made after his wife's death.	Etrɔ dzime tso nyametsotso si wòwɔ le srɔ̃a ƒe ku megbe la ta.
Take this gun with you.	Tsɔ tu sia ɖe asi.
Evidence suggests that this temple was built a long, long time ago.	Kpeɖodziwo ɖee fia be wotu gbedoxɔ sia gbaɖegbe ke, gbaɖegbe ke.
The dew was shining on the grass.	Zãmu nɔ keklẽm le gbea dzi.
It is very important that the butter is cold.	Ele vevie ŋutɔ be bɔta la nafa.
Half of the population is extremely poor.	Ameawo ƒe afã da ahe kolikoli.
An epilepsy prevented him from attending college.	Asrãdɔ aɖe na mete ŋu de kɔledzi o.
He shows me his pencil case.	Etsɔa eƒe pɛnsil-kotokua fiam.
The villagers supported him.	Kɔƒea me tɔwo do alɔe.
Fear of the unknown is natural.	Vɔvɔ̃ na nusi womenya o nye dzɔdzɔme tɔ.
He was sentenced to a rigorous term of imprisonment.	Wotso afia nɛ sesĩe be wòanɔ gaxɔ me.
He painted a sad expression on his face.	Eta nuxaxa ƒe dzesi aɖe ɖe eƒe mo.
This was due to the strong wind.	Ya sesẽ si nɔ ƒoƒom la gbɔe esia tso.
His character is bad.	Eƒe nɔnɔme gblẽ.
He closed his eyes.	Emiã ŋku.
Shorebirds forage in the sand.	Ƒutaxewo dia nuɖuɖu le ke me.
Where did you find that ass?	Afikae nèkpɔ kposɔ ma le?
Easily accessible due to its central location.	Woate ŋu aɖo afima bɔbɔe le esi wòle titina ta.
With all thanks to the artist.	Kple akpedada katã na nutala la.
The doctor examined him carefully.	Ðɔktaa doe kpɔ nyuie.
He was told to pack quickly.	Wogblɔ nɛ be wòabla eƒe nuwo kaba.
As the day gets warmer, the clouds diminish.	Ne ŋkekea le xɔxlɔ̃m la, alilikpowo dzi ɖena kpɔtɔna.
He found a suitcase full of money.	Ekpɔ mɔzɔkplo aɖe si me ga yɔ fũu.
Archaeologists have unearthed the remains of an ancient city.	Tomenukulawo ke ɖe blemadu aɖe ƒe kpeƒekpeƒewo ŋu.
Surface flow is very pronounced in this river.	Tsi si sina toa anyigba dzi la dzena le tɔsisi sia me ŋutɔ.
If you have any questions, please don’t speak too soon.	Ne èle nya aɖe biam la, taflatse mègaƒo nu kaba akpa o.
He pulled up the big leather curtain.	Ehe xɔmetsovɔ gã si wotsɔ lãgbalẽ wɔe la ɖe dzi.
The problem arose when they tried to qualify.	Kuxia do mo ɖa esime wodze agbagba be yewoadze.
The roads are not well constructed.	Wometu mɔawo nyuie o.
The left lane is a passageway.	Miamemɔa nye mɔ si dzi woato ato eme.
Her brother is her son.	Nɔviaŋutsue nye viaŋutsu.
Politicians are expected to resign after allegations of corruption.	Wole mɔ kpɔm be dunyahelawo naɖe asi le dɔ ŋu ne wogblɔ be wowɔ nufitifitiwɔwɔ vɔ megbe.
After the explosion, many buildings collapsed.	Le wowóa megbe la, xɔ geɖe gbã.
An important part of this process is poisoning.	Nuwɔna sia ƒe akpa vevi aɖee nye aɖi si wotsɔna ƒoa ƒui.
Not all aspects of human nature are admirable.	Menye amegbetɔ ƒe nɔnɔme ƒe akpawo katãe dze na kafukafu o.
You better be ready to pay.	Anyo be nànɔ klalo be yeaxe fe.
You definitely have the gift of languages.	Gbegbɔgblɔwo ŋuti nunana le asiwò godoo.
The results show an increase in production over the past year.	Nusiwo do tso eme ɖee fia be nusiwo wowɔ le ƒe si va yi me dzi ɖe edzi.
The painting was completed the next day.	Wowu nutata la nu le ŋkeke si kplɔe ɖo dzi.
Is it customary to have a wedding here?	Ðe wònye kɔnu be woawɔ srɔ̃ɖeƒe le afisia?
Steam arced through the valley.	Dzoxɔxɔ nɔ aɖakaʋum to balia me.
The officer ordered the man to stop.	Kpovitɔa ɖe gbe na ŋutsua be wòadzudzɔ.
The soldier was wounded.	Asrafoa xɔ abi.
This is a very complicated part of the business.	Esia nye asitsatsa la ƒe akpa aɖe si me nyawo sesẽ ŋutɔ.
This song sounds quite peaceful.	Hadzidzi sia ɖi ŋutifafa kura.
The robot works around the clock.	Robot la wɔa dɔ gaƒoƒo bliboa katã.
Many birds live in this forest.	Xe geɖe nɔa ave sia me.
The dog smiled widely.	Avũa ko alɔgbɔnu ŋutɔ.
The houses on the street are painted white.	Wota aƒe siwo le ablɔa dzi la ɣie.
The surgeon's knife was ready for a blow.	Amekolaa ƒe hɛ nɔ klalo na ƒoƒo.
Fortunately, it’s time to leave.	Dzɔgbenyuietɔe la, ɣeyiɣia de be nàdzo.
Many visitors are attracted to his shop.	Amedzro geɖe ƒe nu léa dzi na eƒe fiasea.
After he left, the woman stayed close to the house.	Esi wòdzo vɔ la, nyɔnua nɔ aƒea gbɔ tututu.
The funny part is that the buildings are brand new.	Akpa si nye nukokoe enye be xɔawo nye yeye kura.
The inspector went to review the material.	Dzɔla la yi ɖato nusiwo ŋu wole nu ƒom tsoe la me.
Today, newspapers tend to publish compelling stories.	Egbea la, nyadzɔdzɔgbalẽwo dina be yewoata ŋutinya siwo wɔa dɔ ɖe ame dzi.
He adjusted the dial on his radio.	Etrɔ asi le dial la ŋu le eƒe radio dzi.
We encourage you to report any violations.	Míele dzi dem ƒo na wò be nàgblɔ sedzidada ɖesiaɖe.
I am not happy with this arrangement.	Nyemekpɔ dzidzɔ ɖe ɖoɖo sia ŋu o.
They fled quickly.	Wosi kaba.
Meanwhile, the footballers are on their turf.	Le ɣeyiɣi sia me la, bɔlƒolawo le woƒe anyigba dzi.
The phone kept ringing.	Telefon la nɔ ɖiɖim atraɖii.
The shelf is much longer than the microwave.	Nusi wotsɔna ɖoa agbalẽdzraɖoƒea didi wu microwave la tɔ sãsãsã.
Young people want careers as lawyers.	Sɔhɛwo dina be yewoadi dɔ siwo nye senyalawo.
So make sure you are familiar with it.	Eyata kpɔ egbɔ be yenya nu tso eŋu nyuie.
Millions of workers, including women, work in diamond mines.	Dɔwɔla miliɔn geɖe, siwo dometɔ aɖewoe nye nyɔnuwo, wɔa dɔ le daimɔnd-kuƒewo.
Building old statues can be dangerous.	Kpememe xoxowo tutu ate ŋu anye afɔku.
In the far distance, two birds were flying.	Le adzɔge didi aɖe la, xe eve nɔ dzodzom.
The snow melts in the spring.	Snoa ƒuna le kele me.
They had a mountain festival last year.	Woɖu todzizã aɖe le ƒe si va yi me.
The minister went to the city.	Subɔla la yi dua me.
The court heard how one child had been badly burnt.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea se alesi wotɔ dzo ɖevi ɖeka vevie.
Two trains rarely meet here.	Ƒã hafi keteke eve doa go le afisia.
Everyone at the hotel was courteous, but not overly friendly.	Amesiame si nɔ amedzrodzeƒea la nye ameŋububutɔe, gake womewɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe akpa o.
The penguins don’t move.	Penguin-awo meʋãna o.
Add the yeast to the bread dough.	Tsɔ amɔwɔʋãnu la de aboloa ƒe amɔwɔa me.
Mix apple, pineapple and salt.	Tsɔ akɔɖu, ananas kple dze tsaka.
They come in a variety of colors.	Wole amadede vovovowo me.
What kind of person is he?	Ame ka ƒomevie wònye?
He looked down, his tail wagging.	Ekpɔ anyigba, eƒe asike nɔ ʋuʋum.
Farmers lost more than half their crops.	Agbledelawo bu woƒe agblemenuku siwo wu afã.
They talked and laughed with each other.	Woɖo dze henɔ nu kom kple wo nɔewo.
I gave up my inheritance.	Meɖe asi le nye domenyinu ŋu.
He remains a governor.	Ekpɔtɔ nye dziɖuɖumegã.
The cart horse was pulled down.	Wohe sɔ si wotsɔ tasiaɖam la ɖe anyi.
Milk, eggs and butter should be separate.	Ele be notsi, azi kple bɔta nanɔ vovo.
The scientist attributes it to human activity.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la gblɔ be amegbetɔwo ƒe nuwɔnawo gbɔe wòtso.
The woman turned her nose up.	Nyɔnua trɔ eƒe ŋɔti ɖe dzi.
The cleaning system is not working.	Dzadzɛnyenye ƒe ɖoɖoa mele dɔ wɔm o.
Weather conditions can vary from month to month.	Yame ƒe nɔnɔme ate ŋu ato vovo tso ɣleti yi ɣleti.
Biologists collected specimens.	Nu gbagbewo ŋuti nunyalawo ƒo lãwo ƒe kpɔɖeŋuwo nu ƒu.
Colors have a profound effect on the appearance of a painting.	Amadedewo kpɔa ŋusẽ ɖe nutata ƒe dzedzeme dzi vevie.
Japan has islands within its borders.	Ƒukpowo le Japan le eƒe liƒowo dzi.
There are bits of gold in the money.	Sika sue aɖewo le ga la me.
The air smells like potting soil.	Ya la ʋẽna abe anyigba si wotsɔ zewo wɔe ene.
Many girls would kill to be thin and beautiful.	Nyɔnuvi geɖe awu ame be woazu ame tsɛ ahadze tugbe.
Tea is offered to each deity.	Wotsɔa tii sa vɔe na mawu ɖesiaɖe.
He knows how to act on his own.	Enya alesi wòawɔ nu le eɖokui si.
He stood up and stretched his aching back.	Etsi tre hekeke eƒe akɔta si nɔ veve sem la.
Red and red, orange and blue	Dzĩ kple dzĩ, aŋutiɖiɖi kple blɔ
You can use your right hand, if you want.	Àte ŋu azã wò ɖusibɔ, ne èdi.
Tigers have long been hunted for their fur.	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia la, wodia amegãxiwo hena woƒe lãfu.
Life is so beautiful!	Agbe nya kpɔ ŋutɔ!
He made an appointment at two o'clock.	Eɖo ɣeyiɣi aɖe ɖi le ga eve me.
The number of mobile users is growing rapidly.	Ame siwo zãa asitelefon la ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
He died here.	Eku le afisia.
It was full of pride.	Dada yɔ eme fũ.
They have cold winters, with frequent frostbite.	Vuvɔŋɔli siwo me vuvɔ wɔna le wo me, eye vuvɔ nɔa wo ŋu enuenu.
He opened a stone, revealing the inner portal.	Eʋu kpe aɖe, si na agbo si le eme la dze.
He was in front of an old woman.	Enɔ nyɔnu tsitsi aɖe ŋgɔ.
The environment is becoming more polluted.	Nutoa me va le ɖi ƒom ɖe edzi.
The organization approved a celibacy policy.	Habɔbɔa da asi ɖe trenɔnɔ ƒe ɖoɖo aɖe dzi.
He bought his wife four white roses.	Eƒle roses ɣi ene na srɔ̃a.
Cooke followed his father into law practice.	Cooke kplɔ fofoa ɖo yi senyawo gbɔ kpɔƒe.
Thieves stole the master's money.	Fiafiwo fi aƒetɔa ƒe klosalo.
This is a fertile area.	Esia nye nuto si me nukuwo bɔ ɖo.
Some changes will come slowly, others quickly.	Tɔtrɔ aɖewo ava blewu, bubuwo ava kaba.
I filled out the form in good conscience.	Mekpe agbalẽvia ɖo le dzitsinya nyui me.
First, we’ll bake the cake, and then ice it.	Gbã la, míaɖa aboloa, eye emegbe míatsɔ tsikpe aɖo edzi.
Desperate efforts were made to save the statue.	Wodze agbagba vevie be yewoaɖe kpememea.
These creatures are known to instill great fear.	Wonya be nuwɔwɔ siawo dea vɔvɔ̃ gã aɖe me.
Not all lawyers are dishonest.	Menye senyalawo katãe nye anukwaremaɖilawo o.
A group of women gathered around the radio.	Nyɔnuwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ƒo ƒu ɖe radioa ŋu.
When it rains, it waters the soil.	Ne tsi dza la, edea tsi anyigba la.
A boy attends the funeral of a relative.	Ŋutsuvi aɖe dea eƒe ƒometɔ aɖe ƒe kuteƒe.
When he returned from lunch, he met a friend.	Esi wòtrɔ gbɔ tso ŋdɔnuɖuɣi la, edo go exɔlɔ̃ aɖe.
He gave the black dress to his mother.	Etsɔ awu yibɔa na dadaa.
The politician calmed down.	Dunyahela la ƒe dzi fa.
Curios are things from the distant past.	Curios nye nusiwo wowɔ le ɣeyiɣi siwo va yi didiƒe ʋĩ.
He got it when his car broke down.	Exɔe esime eƒe ʋu gblẽ.
We eat seasonally, so meals are often different.	Míeɖua nu le ɣeyiɣi aɖewo nu, eyata zi geɖe la, nuɖuɖuwo toa vovo.
His kindness and resistance to counsel made him unpopular.	Alesi wòwɔa nu ɖe ​​ame ŋu nyuie eye wòtsia tre ɖe aɖaŋuɖoɖowo ŋu na amewo megalɔ̃nɛ o.
His girlfriend was hit by a car.	Ʋu aɖe ƒo eƒe ahiãvi.
The hotel boasts a rooftop swimming pool.	Amedzrodzeƒea ƒo adegbe le tsiƒuƒe aɖe le xɔa tame.
He drank several cups of tea.	Eno tii kplu geɖe.
After his release from prison, he started a construction project.	Esi wòɖe asi le eŋu le gaxɔ me la, edze xɔtudɔ aɖe gɔme.
The cowshed was built against the east wall.	Wotu nyixɔa ɖe ɣedzeƒegli la ŋu.
Unfamiliar faces greeted us on the street.	Mo siwo míenya nyuie o do gbe na mí le ablɔdzi.
This software is designed to run on your computer.	Wotrɔ asi le kɔmpiutadziɖoɖo sia ŋu be wòawɔ dɔ le wò kɔmpiuta dzi.
The wounded man is very important.	Ŋutsu si xɔ abi la le vevie ŋutɔ.
The poor have limited access to health care.	Lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe mɔnukpɔkpɔ boo aɖeke mele ame dahewo si o.
The hiking trail winds through the trees.	Todzimɔa ƒoa ya toa atiawo me.
What do you know about family or friends?	Nukae nènya tso ƒometɔwo alo xɔlɔ̃wo ŋu?
He chose the wrong path.	Etia mɔ gbegblẽ si dzi wòato.
All passengers are required to carry their passports.	Wobia tso mɔzɔlawo katã si be woatsɔ woƒe mɔzɔgbalẽwo ɖe asi.
Although he was a teacher, he was not very popular.	Togbɔ be nufialae wònye hã la, amewo melɔ̃nɛ boo o.
Sales of bottled water are growing exponentially worldwide.	Tsi siwo le tsigoe me dzadzra le dzidzim ɖe edzi ŋutɔ le xexeame katã.
I couldn’t afford travel.	Nyemete ŋu kpɔ mɔzɔzɔ ƒe ga o.
Be kind to yourself.	Wɔ dɔmenyo na ɖokuiwò.
When he found it, he burst out laughing.	Esi wòke ɖe eŋu la, ekɔ nukokoe.
The professor turned to his students.	Nufialagã la trɔ ɖe eƒe sukuviwo ŋu.
Scientists are looking for a cure for cancer.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le kansa ƒe atike dim.
Staying up late can be dangerous.	Afɔku ate ŋu anɔ eme ne míenɔ ŋudzɔ vaseɖe zãtiƒe.
He dragged his feet through the water.	Ehe eƒe afɔwo to tsia me.
This door opens both ways.	Ʋɔtru sia ʋua mɔ eveawo siaa.
It requires constant care.	Ebia be woalé be nɛ ɣesiaɣi.
The great creature died soon after.	Nuwɔwɔ gã la ku le ema megbe kpuie.
The trees live near the river.	Atiawo nɔa tɔsisia gbɔ.
The statues are beautiful.	Kpememeawo nya kpɔ ŋutɔ.
It was in a beautiful little house	Aƒe sue dzeani aɖe mee wònɔ
He can’t curl his hair without a mirror.	Mate ŋu aƒo eƒe ɖa ahuhɔ̃e manɔmee o.
The man recorded the weight of each vegetable.	Ŋutsua ŋlɔ amagbe ɖesiaɖe ƒe kpekpeme ɖi.
His father insisted that he be sent to boarding school.	Fofoa te tɔ ɖe edzi be woaɖoe ɖe xɔdɔmesuku.
But the instinct gets stronger.	Gake dzɔdzɔmeŋutetea ya nu sẽna ɖe edzi.
Cut off the bottom and top of the apple.	Lã akɔɖua ƒe gɔme kple etame.
Small villages abound in this area.	Kɔƒe suewo bɔ ɖe nuto sia me.
My father wouldn’t agree.	Fofonye malɔ̃ ɖe edzi o.
He was completely unaware of the danger.	Menya afɔku si le eme kura o.
Another report addresses this issue.	Nyatakaka bubu ƒo nu tso nya sia ŋu.
The diamonds you find are priceless.	Diamond siwo ŋu nèke ɖo la xɔ asi ŋutɔ.
This cube is easily damaged.	Kubi sia gblẽna bɔbɔe.
Many locals opposed the project.	Nutoa me tɔ geɖe tsi tre ɖe dɔa ŋu.
Please pour me a glass of milk.	Taflatse, kɔ notsi kplu ɖeka ɖem.
The quality of the leather is good.	Lãgbalẽa ƒe nyonyome nyo.
His wife is a military veteran.	Srɔ̃a nye asrafodɔ vevi aɖe.
He made a second batch of potatoes.	Ewɔ mɔli ƒe hatsotso evelia.
A "red scare" gripped the country.	"Vɔvɔ̃ dzĩ" aɖe lé dukɔa.
Mist covered the sky.	Kuɖiɖi xɔ yamenutome.
Her head rested on his shoulder.	Eƒe ta nɔ eƒe abɔta.
He lives by the motto "never give up."	Enɔa agbe ɖe nyagbɔgblɔ si nye "mègana ta gbeɖe o" nu.
Get rid of those comics.	Ðe nukokoedonamegbalẽ mawo ɖa.
The death of the queen brought about a great change.	Fianyɔnua ƒe ku he tɔtrɔ gã aɖe vɛ.
He urged her to leave immediately.	Eƒoe ɖe enu be wòadzo enumake.
Don’t break the eggs!	Mègagbã aziawo o!
He stood up on the bed and held the mirror.	Etsi tre ɖe aba dzi helé ahuhɔ̃ea ɖe asi.
He tied up his weaving sadly.	Ebla eƒe avɔlɔlɔ̃a nublanuitɔe.
He ate the urine.	Eɖu aɖuɖɔ.
The ninja's body glowed with wet light.	Ninja la ƒe ŋutilã nɔ keklẽm kple kekeli si me tsi le.
We need to give credit where credit is due.	Ele be míana kafukafu le afisi wòle be woaxɔ kafukafu le.
The birds are flying south for the winter.	Xeawo le dzodzom le dzigbe gome hena dzomeŋɔli.
The news traveled quickly across the country.	Nyadzɔdzɔa zɔ mɔ kabakaba le dukɔa me godoo.
His mouth was dry, and his eyes were shining.	Eƒe nu ƒu, eye eƒe ŋkuwo nɔ keklẽm.
He cut it off from her.	Etsoe ɖa le eŋu.
Bows and arrows are carried by native hunters.	Adela siwo nye afimatɔwoe tsɔa akplɔwo kple aŋutrɔwo.
Deciding to buy fur, the merchant persuaded the others.	Esi nudzrala la ɖoe be yeaƒle lãfu ta la, eƒoe ɖe ame mamlɛawo nu.
The leaf is green.	Agba la le amadede dzẽ me.
Some of the paintings are damaged.	Nutataawo dometɔ aɖewo gblẽ.
The third is the fact that we make calls.	Etɔ̃liae nye nyateƒe si wònye be míeƒoa ka na amewo.
The government was forced to back down.	Wozi dziɖuɖua dzi be wòagbugbɔ ɖe megbe.
She checked her lipstick in the long mirror.	Elé ŋku ɖe eƒe nuyiɖaɖa ŋu le ahuhɔ̃e didia me.
He quickly learned the vocabulary.	Esrɔ̃ nya siwo wozãna le gbegbɔgblɔ me kaba.
These skills will help you build a career.	Aɖaŋu siawo akpe ɖe ŋuwò nàtu dɔwɔɖui ɖo.
The container is sealed to protect it from contamination.	Wotre nugoe la nu be wòakpɔ eta tso ɖiƒoƒo me.
Clearly, this piece is not good at hope.	Edze ƒã be akpa sia mebi ɖe mɔkpɔkpɔ me o.
The anchor starts the river.	Sekea dzea tɔsisia gɔme.
After reading the poem, she cried.	Esi wòxlẽ hakpanya la vɔ la, efa avi.
They cried, begging him to stop.	Wofa avi, henɔ kuku ɖem nɛ be wòadzudzɔ.
Mosquitoes and spiders abound here.	Nudzodzoewo kple akpɔkplɔwo bɔ ɖe afisia.
Someone else entirely.	Ame bubu kura.
The appeal launched an international campaign.	Nyagbugbɔgadrɔ̃a dze dukɔwo dome dɔ aɖe gɔme.
The deputy leader arrived soon after.	Kplɔla teƒenɔla la va ɖo le ema megbe kpuie.
His shoes were tied with mud.	Wotsɔ anyikpe bla eƒe afɔkpawoe.
A clump of trees dominates the horizon.	Atiwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe xɔ aƒe ɖe yamenutome.
After analyzing the data, it is clear that.	Esi wodzro nyatakakaawo me vɔ la, eme kɔ ƒã be.
I worked hard to communicate with my family.	Meku kutri vevie ɖo dze kple nye ƒomea.
The key is to use herbs.	Nu vevitɔe nye be nàzã gbetikewo.
A jury was selected from the community.	Wotia adaŋudeha aɖe tso nutoa me tɔwo dome.
On your marks set, go!	Le wò dzesiwo dzi la, ɖoe, yi!
Most scholars agree that this is true.	Agbalẽnyala akpa gãtɔ lɔ̃ ɖe edzi be nya sia nye nyateƒe.
Theresa is determined to learn how to be happy.	Theresa ɖoe kplikpaa be yeasrɔ̃ ale si yeakpɔ dzidzɔ.
Local police arrested the man.	Nutoa me kpovitɔwo lé ŋutsua.
He won his freedom the hard way.	Eɖu eƒe ablɔɖe dzi le mɔ sesẽa nu.
Chips are delicious, but not healthy.	Chips vivina ŋutɔ, gake mele lãmesẽ me o.
The fighting prowess of the emperor is legendary.	Aʋawɔwɔ ƒe ŋutete si fiagã la wɔ la nye xotutu.
The largest and most developed city in the country.	Du gãtɔ kekeake si de ŋgɔ wu le dukɔa me.
Metals rose and fell in simple waves.	Gawo kɔ yi dzi hedze anyi le ƒutsotsoe bɔbɔewo me.
One of the results was a boom in tourism.	Nusiwo do tso eme dometɔ ɖekae nye be tsaɖiɖi va dzi ɖe edzi ŋutɔ.
The safety of nuclear power is a question mark.	Nukliaŋusẽ ƒe dedienɔnɔ nye nya si ŋu wobia gbee.
Stir in the chocolate.	Tsɔ tsokolet la ƒo ƒui.
Go visit, and you won’t regret it.	Yi ɖasrãe kpɔ, eye mave wò o.
He is violent and passive.	Esẽa ŋuta kple nuwɔnamawɔmawɔ.
Turtle doves chirped calmly.	Atiglinyi akpakpawo nɔ ɣli dom le dziɖeɖi me.
His mother had been a teacher.	Dadaa nye nufiala tsã.
Crime is rampant in almost every city.	Nuvlowɔwɔ le du ɖesiaɖe kloe me.
Producing more food will greatly reduce hunger.	Nuɖuɖu geɖe wɔwɔ aɖe dɔwuame dzi akpɔtɔ ŋutɔ.
His hair was jet black and his eyes were prominent.	Eƒe taɖa nye jet black eye eƒe ŋkuwo nɔ dzedzem nyuie.
Three people died in the blast.	Ame etɔ̃ ku le bɔmb la me.
I found a dark stain on the carpet.	Mekpɔ ɖi vivi aɖe le modzakaɖebɔa dzi.
But it is stupid and wrong.	Gake bometsitsi kple nu gbegblẽe wònye.
The crop of the crop is exported.	Woɖoa nukua ƒe agblemenukuwo ɖe dukɔ bubuwo me.
Bring that back to my house before you leave.	Trɔ ema va nye aƒeme hafi nàdzo.
A saint and leader in the civil rights movement.	Ame kɔkɔe kple kplɔla le dukɔmeviwo ƒe gomenɔamesiwo taʋliha me.
The robes of the monks flutter in the breeze.	Saɖagaxɔmenɔlawo ƒe awudziwuiwo le ʋuʋum le yaƒoƒo me.
These qualities will keep them alive.	Nɔnɔme siawo ana woatsi agbe.
I can sense that they are watching.	Mete ŋu dea dzesii be wole ekpɔm.
The local council met and arranged for a referendum.	Nutoa me aɖaŋuɖoha la kpe ta eye wowɔ ɖoɖo be woawɔ amewo ƒe nyametsotso.
Dozens of officers were patrolling the area.	Kpovitɔ gbogbo aɖewo nɔ nutoa me dzrom.
An executive order was issued.	Woɖe gbeƒã dziɖuɖumegãwo ƒe sedede aɖe.
He almost hit a guy with his car.	Etsɔ eƒe ʋu ƒo ŋutsuvi aɖe kloe.
They argue for "common sense" solutions wherever possible.	Woʋlia nya ɖe "susu nyui" gbɔkpɔnuwo ŋu le afisiafi si wòanya wɔ le.
The cafe is a great place to meet friends.	Cafe la nye teƒe nyui aɖe si nàte ŋu ado go xɔlɔ̃wo le.
The fish was tasted.	Woɖɔ tɔmelãa kpɔ.
Many say that the color yellow represents purity and innocence.	Ame geɖe gblɔ be amadede ɣia tsi tre ɖi na dzadzɛnyenye kple fɔmaɖimaɖi.
The windows opened and the music blared.	Fesreawo ʋu eye haƒoƒoa nɔ ɖiɖim.
Lammas recalls the wheat harvest.	Lammas ɖoa ŋku lu ƒe nuŋeŋe dzi.
This woman died in terrible pain.	Nyɔnu sia ku le vevesese dziŋɔ aɖe me.
How thick should the compound be?	Aleke gbegbee wòle be atike si wotsɔ ƒo ƒui la naloloe?
The street was crowded as usual.	Amewo yɔ ablɔa dzi abe alesi wònɔna ɖaa ene.
The committee hopes to take full ecological responsibility.	Kɔmitia le mɔ kpɔm be yewoatsɔ lãwo kple wo nɔƒewo ƒe agbanɔamedzi bliboa.
This area is famous for its beautiful flowers.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le eƒe seƒoƒo dzeaniwo ta.
It must be very large.	Ele be wòalolo ŋutɔ.
Cholesterol is an important component of cell membranes.	Lãmetsiŋusẽ nye nu vevi aɖe le lãmenugbagbeviwo ƒe lãkusiwo me.
I knew it was time to talk.	Menya be ɣeyiɣia de be míaɖo dze.
Folks were choosing their food carefully.	Folks nɔ woƒe nuɖuɖuwo tiam nyuie.
Good food starts with the best parties.	Nuɖuɖu nyuiwo dzea egɔme kple kplɔ̃ɖoƒe nyuitɔwo kekeake.
Most of the companies here manufacture electronics.	Dɔwɔƒe siwo le afisia ƒe akpa gãtɔ wɔa elektrɔnikmɔ̃wo.
Reliable independent statistics suggest that economic growth will accelerate.	Akɔntabubu siwo ŋu kakaɖedzi le siwo le wo ɖokui si ɖee fia be ganyawo ƒe ŋgɔyiyi adzi ɖe edzi kabakaba.
It’s an unacceptable risk to take.	Enye afɔku si dzi womate ŋu alɔ̃ ɖo o be woatsɔe.
This is colorless water.	Esia nye tsi si me amadede mele o.
He was proud of her appearance.	Eƒe dzedzeme nye dada nɛ.
Garbage cans are regularly inspected and maintained.	Woléa ŋku ɖe gbeɖuɖɔgoewo ŋu edziedzi hedzraa wo ɖo.
He picked up an orange from the tree.	Efɔ aŋutiɖiɖi aɖe le ati la me.
He grew up in poverty.	Etsi le ahedada me.
The security here is unclear.	Dedienɔnɔ si le afisia la me mekɔ o.
Heavy rain damaged the crops.	Tsidzadza gã aɖe gblẽ nu le agblemenukuawo ŋu.
Can you move that ?	Àte ŋu aʋuʋu emaa ?
Players had limited amounts of water to drink.	Tsi agbɔsɔsɔme aɖe koe nɔ fefewɔlawo si woano.
He wanted to learn about shamanism.	Edi be yeasrɔ̃ nu tso shaman-subɔsubɔ ŋu.
His dark eyes twinkled mischievously.	Eƒe ŋku siwo do viviti la nɔ keklẽm le mɔ gbegblẽ nu.
Social welfare organizations are underfunded.	Hadomegbenɔnɔ ƒe habɔbɔwo mekpɔa ga boo aɖeke o.
He picked up the phone and dialed some numbers.	Efɔ telefon la hezi xexlẽdzesi aɖewo dzi.
He spent the weekend painting his wall.	Ezã kwasiɖanuwuwua tsɔ nɔ nu tam ɖe eƒe gli ŋu.
We bake biscuits once a week.	Míeɖaa bisiklet zi ɖeka le kwasiɖa me.
A tall skyscraper loomed in the distance.	Dziƒoxɔ kɔkɔ aɖe nɔ dzedzem le adzɔge ɖaa.
How many sailors are sitting on a boat?	Tɔdziʋukula nenie bɔbɔ nɔ tɔdziʋu me?
The frog went into labor.	Akpɔkplɔa yi ɖe vidzidzi me.
The chickens at one point were shivering in fear.	Kokloawo nɔ ʋuʋum ɣeaɖeɣi le vɔvɔ̃ ta.
He was asked to write a speech.	Wobia tso esi be wòaŋlɔ nuƒo aɖe.
The moth feeds on the moldy bread.	Nudzodzoea ɖua abolo si me aŋɔ le la dzi.
All credit cards are protected by special insurance.	Nugblẽfexeɖoɖo tɔxɛ aɖee kpɔa gaxɔgbalẽviwo katã ta.
These shoes hurt my feet.	Afɔkpa siawo gblẽa nu le nye afɔwo ŋu.
Nothing can stop our parents’ love.	Naneke mate ŋu axe mɔ na mía dzilawo ƒe lɔlɔ̃ o.
He asked the gardener if he could have a job.	Ebia abɔdzikpɔla la be dɔ ate ŋu anɔ ye si hã.
Please, one meal.	Meɖe kuku, nuɖuɖu ɖeka.
I am no longer asked here.	Womegabia tso asinye le afisia o.
There are rituals, dances, and ceremonies.	Subɔsubɔkɔnuwo, ɣeɖuɖuwo, kple kɔnuwɔwɔwo li.
Even the animals will suffer.	Lãwo gɔ̃ hã akpe fu.
We looked at the current weather forecast.	Míelé ŋku ɖe yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyatakaka si li fifia ŋu.
This will require creative problem solving.	Esia abia be woakpɔ kuxiwo gbɔ le nutovɛ me.
The crops were destroyed.	Wogblẽ nukuawo dome.
His left leg is in a stirrup.	Eƒe miasifɔ le ʋuƒo aɖe me.
The young man was tall and thin.	Ðekakpuia kɔkɔ eye eƒe lãme ƒu kplakplakpla.
The border is now well sealed.	Wotre liƒoa nu nyuie azɔ.
The young man was pale and haggard.	Ðekakpuia ƒe mo biã eye eƒe dzedzeme le ƒuƒlu.
He walked through the busy streets.	Eto ablɔ siwo dzi amewo sɔ gbɔ ɖo la dzi.
Her doctor told her to avoid stress.	Eƒe ɖɔkta gblɔ nɛ be wòaƒo asa na nuteɖeamedzi.
He was seriously ill.	Edze dɔ vevie.
One botanist called this flower "the queen of meadows".	Numiemieŋutinunyala aɖe yɔ seƒoƒo sia be "gbenyigbawo ƒe fianyɔnu".
Drain the beans well before cooking.	Tsɔ gbeawo ƒu gbe nyuie hafi nàɖae.
The city is built on hills.	Wotu dua ɖe togbɛwo dzi.
The fat lady sat down at the piano.	Aƒenɔ dami la nɔ anyi ɖe piano la gbɔ.
Some cities have many tribes.	Du aɖewo mee to gbogbo aɖewo le.
The dead leaves were decomposed into a solid black powder.	Wogblẽ aŋgba kukuawo va zu aŋɔ yibɔ sesẽ aɖe.
Upstairs was the manager of the old hotel.	Amedzrodzeƒe xoxoa dzikpɔla nɔ dziƒoxɔa dzi.
The state of emergency gave the government a lot of powers.	Nɔnɔme kpata la na ŋusẽ geɖe dziɖuɖua.
Increasing freight demand meant that drivers had to work longer hours.	Agbatsɔtsɔ ƒe didi si nɔ dzidzim ɖe edzi na be ele be ʋukulawo nawɔ dɔ gaƒoƒo geɖe wu.
It is fortunate that so few people are attending the dance.	Enye dzɔgbenyuie be ame ʋɛ aɖewo koe le ɣeɖuɖua dem.
Richard from the scene	Richard tso nudzɔdzɔa me
The employer arranged for its employees to increase their wages.	Dɔtɔa wɔ ɖoɖo ɖe eƒe dɔwɔlawo ƒe fetu dzi ɖeɖe kpɔtɔ ŋu.
His vocabulary is large, and he uses complex expressions.	Eƒe nyagbewo lolo, eye wòzãa nyagbɔgblɔ siwo gɔme sese sesẽ.
Resources needed to accomplish this task.	Nusiwo hiã be woatsɔ awɔ dɔ siae.
His kindness overcame him.	Eƒe dɔmenyonyo ɖu edzi.
This program will strengthen students’ .	Ðoɖo sia ado ŋusẽ sukuviwo ƒe .
All milk is sterilized.	Wowɔa dɔlékuiwutike na notsiawo katã.
This town is famous for its cranberry wine.	Du sia xɔ ŋkɔ le eƒe cranberry wein ta.
He explained his news over the phone.	Eɖe eƒe nyadzɔdzɔwo me to telefon dzi.
The atmosphere was slowly and distinctly warming.	Yame nɔ dzo dam vivivi eye wòdze ƒã.
The villagers look down on the snakes.	Kɔƒea me tɔwo doa vlo daawo.
In the forest no human habitation was to be found.	Le avea me la, mele be woake ɖe amegbetɔ ƒe nɔƒe aɖeke ŋu o.
To make it work, you will need to recompile the source file.	Be wòawɔ dɔ la, ahiã be nàgbugbɔ aƒo dzɔtsoƒe faɛl la nu ƒu.
Some variations can be used in salads.	Woate ŋu azã eƒe tɔtrɔ aɖewo le sabala me.
It was a beautiful evening.	Fiẽ dzeani aɖee wònye.
Two chocolate bars, please.	Tsokolet eve, taflatse.
The goats were screaming loudly.	Gbɔ̃awo nɔ ɣli dom sesĩe.
The smell is terrible.	Ʋeʋẽa vɔ̃ɖi ŋutɔ.
Instead of writing, they spoke.	Le esi teƒe be woaŋlɔ nu la, woƒo nu.
Their lives are poor.	Woƒe agbenɔnɔ da ahe.
The air became unusually dirty.	Yame va ƒo ɖi le mɔ si mebɔ o nu.
The innocents are hanged first.	Wohea ame maɖifɔawo ɖe ati ŋu gbã.
By his own admission, he’s not overly religious.	Le eya ŋutɔ ƒe lɔlɔ̃ ɖe edzi nu la, menye mawusubɔla akpa o.
A hornet buzzes menacingly around his head.	Hornet aɖe le ɖiɖim ŋɔdzitɔe le eƒe ta ŋu.
Her long hair hung down her back.	Eƒe ɖa legbe la nɔ xɔxlɔ̃m le eƒe akɔta.
Teachers are actively involved in addressing this issue.	Nufialawo kpɔa gome le nya sia gbɔ kpɔkpɔ me vevie.
The senator is known for supporting conservative views.	Wonya sewɔtakpekpe me tɔ la be edoa alɔ nukpɔsusu siwo me kɔ nyuie.
They were the first to arrive.	Woawoe nye ame gbãtɔ siwo va ɖo.
Two weeks later he returned.	Le kwasiɖa eve megbe la, etrɔ gbɔ.
He packed a lamp.	Ebla akaɖi aɖe ɖe agba me.
He did nothing but read his book.	Mewɔ naneke wu eƒe agbalẽa xexlẽ o.
Turn off the stove, and break down the door.	Tsi dzodoƒea, eye nàgbã ʋɔtrua.
The scientists declined to reveal the data.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gbe be yewomaɖe nyatakakaawo afia o.
Shake your cocktails in a cocktail shaker.	Ʋu wò cocktails le cocktail shaker me.
The woodcutter threw down his axe.	Atitsola la tsɔ eƒe fía la ƒu gbe.
His hair was disheveled, and he looked pale.	Eƒe taɖawo vuvu, eye wòdze abe ɖe wòle ƒuƒlu ene.
He arrived in time for the installation ceremony.	Eva ɖo ɖe game dzi na ɖoɖowɔwɔ ƒe wɔnaa.
There were many photos on the picture.	Foto geɖe nɔ nɔnɔmetata la dzi.
This road is often flooded during the rainy season.	Zi geɖe la, tsi ɖɔna le mɔ sia dzi le tsidzaɣi.
It rains more in the rainy season.	Tsi dzana wu le tsidzaɣiwo.
She was wearing a pink dress.	Edo awu ʋlaya si ƒe amadede nye pink.
The painting is still there today.	Nutata la gakpɔtɔ le afima egbea.
I think the muffins turned out well.	Mesusu be muffinawo va dzɔ nyuie.
The son views his parents as mere strangers.	Viŋutsua bua edzilawo be wonye amedzro dzrowo ko.
He was so angry that he kicked.	Edo dziku ale gbegbe be wòtu afɔ afɔ dzi.
The spy successfully entered the enemy camp.	Ŋkutsala la ge ɖe futɔwo ƒe asaɖaa me dzidzedzetɔe.
We have to wash our hands before eating.	Ele be míaklɔ asi hafi aɖu nu.
We really enjoyed our meals.	Míaƒe nuɖuɖuwo do dzidzɔ na mí ŋutɔ.
Take some herbs, quinine, and cinnamon.	Tsɔ gbe aɖewo, quinine, kple sinamɔn.
She neatly set her long black hair in a ponytail.	Eɖo eƒe ɖa yibɔ legbe la ɖe sɔdola ƒe asike me nyuie.
These tests are important.	Dodokpɔ siawo le vevie.
The lama asked for information about another artifact.	Lama la bia nyatakaka tso blemanu bubu aɖe ŋu.
The verdant valley created a natural playground.	Bali si me amagbewo bɔ ɖo la wɔ dzɔdzɔme fefewɔƒe aɖe.
This is where the accident happened.	Afi siae afɔkua dzɔ le.
Fresh vegetables, but cooked quickly.	Amagbe yeyewo, gake woɖae kaba.
The lake is located south of the facility.	Ta la le dɔwɔƒea ƒe dzigbe gome.
He was amazed at how quickly his friend recovered.	Ale si exɔlɔ̃a haya kaba la wɔ nuku nɛ ŋutɔ.
Set off on a long journey	Midze mɔ yi mɔ didi aɖe dzi
The reputation is impeccable.	Ŋkɔ si le eŋu la nye esi ŋu fɔɖiɖi aɖeke mele o.
Without rain, crops will fail.	Tsidzadza manɔmee la, agblemenukuwo ado kpo nu.
Some believe he is doing it on purpose.	Ame aɖewo xɔe se be eɖoe koŋ le nu ma wɔm.
The war brought economic ruin.	Aʋa la he ganyawo ƒe gbegblẽ vɛ.
China's first written language is "oracle bone."	China ƒe gbe gbãtɔ si woŋlɔnae nye "oracle bone."
Its designs are based on ancient architecture.	Blema xɔtuɖaŋuwo dzie wotu eƒe nɔnɔmetatawo ɖo.
The road to town is narrow and twisty.	Mɔ si yi dua me la xaxa eye wòtrɔna.
Let’s call him and make sure he comes home safely.	Mina míaƒo ka nɛ akpɔ egbɔ be eva aƒeme dedie.
What can be said about this song?	Nya kae woate ŋu agblɔ tso hadzidzi sia ŋu?
Another layer of bread called for another egg.	Abolo bubu si wotsɔ ƒo ƒui la bia azi bubu.
George hoped to make his family proud.	George nɔ mɔ kpɔm be yeana yeƒe ƒomea nanye dada na ye.
We waited for what seemed like an eternity.	Míelala nusi dze abe mavɔmavɔ ene.
The dog rolled onto the furniture, barking loudly.	Avũa ʋuʋu ɖe xɔmenuwo dzi, nɔ ɣli dom sesĩe.
I like that the lyrics make sense.	Edzɔ dzi nam be gɔmesese le hadzidzia me nyawo ŋu.
The roads in this area have improved a lot since independence.	Mɔ siwo le nuto sia me la nyo ɖe edzi ŋutɔ tso esime woxɔ ɖokuisinɔnɔ.
Asian economies could not be more different.	Asia ƒe ganyawo mate ŋu ato vovo wu ema o.
Make two parallel lines.	Wɔ fli eve siwo sɔ kple wo nɔewo.
The insurance rep returned my call.	Nugblẽfexeha ƒe amedɔdɔa trɔ nye kaƒoƒoa nɛ.
Grave robbers killed many bodies.	Yɔdo me adzodalawo ku ame kuku geɖe.
Football was his favorite hobby.	Bɔlɔbɔe nye eƒe modzakaɖeɖe vevitɔ.
He faced the danger with courage.	Etsɔ dzideƒo dze ŋgɔ afɔkua.
But the lawyer spoke.	Gake senyala la ya ƒo nu.
I can tell him well.	Mate ŋu agblɔe nɛ nyuie.
Changing culture requires a change in ourselves.	Dekɔnuwo tɔtrɔ bia be míawɔ tɔtrɔ le mía ɖokui ŋu.
When was it planted?	Ɣekaɣie wodoe?
But your experiences will be unforgettable.	Gake wò nuteƒekpɔkpɔwo anye esiwo màŋlɔ be akpɔ o.
The minister spent most of his time abroad.	Subɔla la zã eƒe ɣeyiɣi akpa gãtɔ le duta.
The oil industry continues to refine so fast.	Amidɔwɔƒewo yia edzi le ami me kɔm kabakaba alea gbegbe.
Their main concern is the poor quality of their education.	Nusi koŋ ŋu wotsi dzi ɖoe nye woƒe sukudede ƒe nyonyome madeamedzi.
He was the father of a large family.	Enye ƒome gã aɖe fofo.
The poem describes a beautiful, fragrant garden.	Hakpanya la ƒo nu tso abɔ dzeani aɖe si ʋẽna lilili ŋu.
Sunny and bright afternoon.	Ŋdɔ me ŋdɔkutsu dzatsɛ eye wòklẽna.
Which country was the first country to make a movie?	Dukɔ kae nye dukɔ gbãtɔ si wɔ sinima?
We collected samples of several climate components.	Míeƒo yame ƒe nɔnɔme ƒe akpa vovovowo ƒe kpɔɖeŋuwo nu ƒu.
The construction plans were abandoned.	Wogblẽ xɔa tutu ƒe ɖoɖowo ɖi.
Thousands of prisoners refused to eat.	Gamenɔla akpe geɖe gbe nuɖuɖu.
He spoke to them in a warm manner.	Eƒo nu na wo vividoɖeameŋutɔe.
The old man walked away.	Ame tsitsia to afɔ zɔ mɔ.
Unwittingly, he revealed his deepest secrets.	Le manyamanya me la, eɖe eƒe nya ɣaɣla goglowo ɖe go.
The employee’s actions had a significant impact on the company.	Dɔwɔla la ƒe nuwɔnawo gblẽ nu le dɔwɔƒea ŋu vevie.
Entrepreneurs often like to spend free time playing golf.	Zi geɖe la, asitsalawo lɔ̃a vovoɣiwo zazã ɖe golf ƒoƒo ŋu.
He was suffering from headaches and irregular heartbeat.	Taɖuame kple dzi ƒe tsotso si mewɔa tɔtrɔ o nɔ fu ɖem nɛ.
Some believe the story is a myth.	Ame aɖewo xɔe se be ŋutinyaa nye glitoto.
Jugglers will often perform in public squares.	Zi geɖe la, jugglers awɔ woƒe fefewo le dutoƒobɔwo dzi.
This war lasted two years.	Aʋa sia xɔ ƒe eve.
After the concert, people usually go to the bar.	Le kɔnsɛt la megbe la, amewo yia ahadzraƒea zi geɖe.
A bird's wings adapt to feathers.	Xe ƒe aʋalawo trɔna ɖe fuwo ŋu.
A feeling of dread was felt by all the passengers.	Vɔvɔ̃ ƒe seselelãme aɖe se le mɔzɔlawo katã si.
The young woman's hair is beautiful.	Ðetugbui la ƒe taɖawo nya kpɔ ŋutɔ.
Farmers in the area face severe water shortages.	Agbledela siwo le nutoa me dze ŋgɔ tsi ƒe veve vevie.
A fleet of cruise ships sail past.	Tɔdziʋu siwo wotsɔ zɔa mɔe ƒe ƒuƒoƒo aɖe le tɔdziʋu kum va yina.
They often argue.	Wonɔa nya hem zi geɖe.
It was good to meet old friends again.	Enyo ŋutɔ be míagado go xɔlɔ̃ xoxowo ake.
This ancient city grew in the beautiful valley.	Blemadu sia tsi ɖe bali nyui la me.
We can see no sign of life here.	Míate ŋu akpɔ agbe ƒe dzesi aɖeke le afisia o.
He decided to go for the test.	Eɖoe be yeayi aɖawɔ dodokpɔa.
We smiled and waved goodbye.	Míeɖo nukomo eye míewɔ dzesi be míedo gbe na mí.
A person must be judged by how he treats others.	Ele be woadrɔ̃ ʋɔnu ame aɖe le ale si wòwɔa nu ɖe ​​ame bubuwo ŋui nu.
The grapes are sprayed with pesticides.	Wotsɔa nudzodzoeviwutikewo ƒua gbe ɖe weintsetseawo dzi.
The last train stopped running at midnight.	Keteke mamlɛtɔa dzudzɔ duƒuƒu le zãtitina.
It shows circles on the map.	Efia gotagomenuwo le anyigbatataa dzi.
I think it’s a bit cold out today.	Mesusu be vuvɔ le wɔwɔm vie le gota egbea.
Mothers are often viewed as stronger than men.	Zi geɖe la, wobua vidadawo be wosẽ ŋu wu ŋutsuwo.
He ate breakfast in a hurry.	Eɖu ŋdinu kple ablaɖeɖe.
The importance of proper site planning.	Vevienyenye si le teƒea ƒe ɖoɖowɔwɔ nyuie ŋu.
The village shop sells fruits and vegetables.	Fiase si le kɔƒea me dzraa atikutsetsewo kple amagbewo.
You can learn conservation techniques here.	Àte ŋu asrɔ̃ aɖaŋu siwo wozãna tsɔ kpɔa aɖaŋudɔwo tae le afisia.
The room was dark and gloomy.	Xɔa me do viviti eye do viviti.
You should always respect your elders.	Ele be nàde bubu wò hamemetsitsiwo ŋu ɣesiaɣi.
The abandoned hole used to be a lake.	Do si wogblẽ ɖi la nye ta tsã.
This building has historical significance.	Ŋutinya me vevienyenye le xɔ sia ŋu.
Computer scientists have come up with some interesting programs.	Kɔmpiutaŋutinunyalawo to ɖoɖowɔɖi dodzidzɔname aɖewo vɛ.
Sometimes he allows himself to be deceived.	Ɣeaɖewoɣi la, eɖea mɔ woblea ame.
This is the main location for lifts.	Esiae nye teƒe vevitɔ si wowɔa ʋufɔtiwo le.
A strong wave swept him away.	Ƒutsotsoe sesẽ aɖe xɔe.
People are becoming afraid of the danger.	Amewo va le vɔvɔ̃m ɖe afɔkua ŋu.
The earth and the moon revolve around the sun.	Anyigba kple dzinu ƒoa xlã ɣea.
Life in the trees is not an easy life.	Agbenɔnɔ le atiwo me menye agbe bɔbɔe o.
He waved goodbye and continued walking towards the center of town.	Eʋuʋu asi tsɔ do gbe nɛ eye wòyi edzi nɔ zɔzɔm ɖo ta dua titina.
The students were angry and demanded action.	Sukuviawo do dziku eye wobia be woawɔ nane.
He tiled roofs.	Etsɔa tile ƒoa xɔwo tame.
The dog jumped to the window.	Avũa ti kpo yi fesre nu.
There has been more scientific discussion of nature than ever before.	Woƒo nu tso dzɔdzɔmenuwo ŋu le dzɔdzɔmeŋutinunya me wu tsã.
It’s hard to ignore.	Esesẽna be míaŋe aɖaba aƒu edzi.
About a hundred people attended.	Ame siwo ade alafa ɖeka ye va.
The advice given is appropriate.	Aɖaŋuɖoɖo siwo wona la sɔ.
Many scientists also reject this theory.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala geɖe hã gbea nufiafia sia.
The lava flowed slowly across the grass.	Dzokpea nɔ sisim blewuu le gbea dzi.
Children need to have confidence that they can learn.	Ele be kakaɖedzi nanɔ ɖeviwo si be woate ŋu asrɔ̃ nu.
The melody of the song hovered in the air.	Hadzidzia ƒe haƒoƒo nɔ tsatsam le yame.
Life is a game for those who seek it.	Agbe nye fefe na amesiwo dinɛ.
He woke up with a start.	Enyɔ kple gɔmedzedze aɖe.
The office door slammed shut.	Ɔfis la ƒe ʋɔtrua tu sesĩe.
He spoke of peace often.	Eƒo nu tso ŋutifafa ŋu enuenu.
The ocean is a vast untapped natural reservoir.	Atsiaƒu nye dzɔdzɔmeŋusẽ ƒe tsidzraɖoƒe gã aɖe si ŋu womewɔ dɔ le o.
He never mentioned his mother.	Meyɔ dadaa ŋkɔ kpɔ o.
What kind of cheese do you want?	Cheese ka ƒomevie nèdi be yeaƒle?
The boat moves slowly down the river.	Tɔdziʋua zɔna blewuu toa tɔa.
The city prospered as a port and trading center.	Dua kpɔ dzidzedze abe melidzeƒe kple asitsaƒe ene.
Four players were selected to represent the country.	Wotia fefewɔla ene be woanɔ dukɔa teƒe.
For lunch, he made two sandwiches.	Le ŋdɔnuɖuɖu me la, ewɔ sandwich eve.
Bird populations will continue to decline this century.	Xewo ƒe xexlẽme ayi edzi anɔ ɖeɖem kpɔtɔ le ƒe alafa sia me.
He was a good family man.	Enye ƒomeŋutsu nyui aɖe.
The city's reputation began to decline rapidly.	Dua ƒe ŋkɔ te ɖiɖi kabakaba.
He walked into town with his sister.	Ezɔ yi dua me kple nɔvianyɔnu.
Welcome to the school of bright children.	Míexɔ wò nyuie va ɖevi siwo si nunya le ƒe sukua me.
The hole is surrounded by numerous trees.	Ati gbogbo aɖewo ƒo xlã doa.
I pushed the button, and the lights came on.	Mezi abɔta dzi, eye akaɖiawo nɔ keklẽm.
Our ship is powerless against a storm.	Ŋusẽ aɖeke mele míaƒe melia ŋu ɖe ahom sesẽ aɖe ŋu o.
Soon he will get used to his new surroundings.	Eteƒe madidi o, nu yeye siwo ƒo xlãe la ava zu numame nɛ.
What we need is more effort.	Nusi míehiãe nye agbagbadzedze geɖe wu.
He paused, then continued.	Etɔ vie, emegbe eyi edzi.
Confucius believed that success can be achieved through education.	Konfusio xɔe se be woate ŋu akpɔ dzidzedze to sukudede me.
He rocked slowly back and forth, deep in thought.	Eʋuʋu blewuu yi ŋgɔ kple megbe, eye wònɔ tame bum vevie.
The quick footsteps echoed along the alley walls.	Afɔɖeɖe kabakabaawo nɔ ɖiɖim ɖe mɔdodoa ƒe gliwo ŋu.
Trees are an important part of the rainforest.	Atiwo nye avetsu si me tsi dzana le la ƒe akpa vevi aɖe.
He is determined to reach his goals.	Eɖoe kplikpaa be yeaɖo yeƒe taɖodzinuwo gbɔ.
There are many different types of insects.	Nudzodzoe ƒomevi vovovo geɖewo li.
The young man was accused of robbing a bank.	Wotso ɖekakpuia nu be eda adzo gadzraɖoƒe aɖe.
A citizen complaint was reported.	Woka nya ta tso dukɔmevi aɖe ƒe nyatoƒoetoto aɖe ŋu.
The food arrived quickly.	Nuɖuɖua va ɖo kaba.
The two towers are the tallest in the city.	Xɔ kɔkɔ eveawoe nye esiwo kɔkɔ wu le dua me.
He met her in the dark, romantic fashion.	Edo go le viviti me, lɔlɔ̃ ƒe atsyã me.
He is remarkably kind.	Enyoa dɔme ɖedzesi aɖe.
The survivors were given financial assistance.	Wona gakpekpeɖeŋu amesiwo tsi agbe la.
The mail came while he was at work.	Posuawo va esime wònɔ dɔme.
Some people support this plan.	Ame aɖewo da asi ɖe ɖoɖo sia dzi.
The bed in this room is huge.	Abati si le xɔ sia me lolo ŋutɔ.
No one expected their contracts to be cut.	Ame aɖeke menɔ mɔ kpɔm be woatso woƒe nubablawo me o.
A boy swims swiftly across the lake.	Ŋutsuvi aɖe le tsi ƒum kabakaba to ta la dzi.
My brain hurts from the weight of the work.	Nye ahɔhɔ̃ le veve sem le dɔa ƒe kpekpeme ta.
Look at the birds flying in the sky.	Kpɔ xevi siwo le dzodzom le yame ɖa.
Children often dream about flying.	Zi geɖe la, ɖeviwo kua drɔ̃e le yameʋuɖoɖo ŋu.
Sweat filled his clothes.	Fifia yɔ eƒe awuwo me.
The bottles should be drained to remove the contaminants.	Ele be woaɖe tsi le aŋetuawo me be woaɖe ɖiƒoƒoawo ɖa.
Seismically, the country is in an active zone.	Le anyigbaʋuʋu gome la, dukɔa le nuto si me wowɔa dɔ le me.
The tall, thin man wore a shirt with a	Ŋutsu kɔkɔ si le tsɛ la do awudziwui aɖe si dzi a
Have you got the cards with you?	Ðe nètsɔ agbalẽviawo ɖe asia?
After being shot, the officer fell to the ground.	Esi woda tu kpovitɔa vɔ la, edze anyi ɖe anyigba.
The cow is milked twice a day.	Wonaa notsi nyitsua zi eve gbesiagbe.
The government insists that restructuring is inevitable.	Dziɖuɖua te tɔ ɖe edzi be ɖoɖo yeye wɔwɔ nye nusi womate ŋu aƒo asa na o.
This is a funny thing.	Esia nye nukokoedonamenya.
Law is looking for both victim and suspect.	Se le ame si ŋu wowɔ nuvevii kple amesi ŋu wole ɖi kem le siaa dim.
Unfortunately, this is not always the case.	Nublanuitɔe la, menye ɣesiaɣie wowɔa esia o.
Think nothing of it, the stranger said simply.	Mègabu naneke ŋu o, amedzroa gblɔ bɔbɔe.
Children need rest to grow.	Ðeviwo hiã gbɔɖeme hafi woate ŋu atsi.
According to this legend, the gods are rarely kind.	Le xotutu sia nu la, ƒã hafi mawuwo nyoa dɔme.
The highway is crowded.	Mɔ gã la dzi yɔ fũ.
The train was crowded.	Amewo yɔ ketekea me fũ.
He claims to be able to cure diseases.	Egblɔna be yete ŋu daa dɔlélewo.
In those days, it rained very little.	Le ŋkeke mawo me la, tsi sue aɖe koe dzana.
The weather, on the other hand, is unpredictable.	Gake yame ƒe nɔnɔme ya nye esi womate ŋu agblɔ ɖi o.
Don’t search without a map.	Mègadi nu anyigbatata manɔmee o.
Birds are a bird.	Xewo nye xevi.
Eventually, he was beaten down.	Mlɔeba la, woƒoe ɖe anyi.
Through better irrigation, waterways expanded.	To tsidede agble nyuie wu me la, tsimɔwo va keke ta.
Some people say they are afraid of cheese.	Ame aɖewo gblɔna be cheese dzi ŋɔ na yewo.
He saw very few passengers.	Mɔzɔla ʋɛ aɖewo koe wòkpɔ.
He tried to ignore it.	Edze agbagba be yeaŋe aɖaba aƒu edzi.
It is more nutritious than white bread.	Nunyiame le eme wu abolo ɣi.
I love you	Melɔ̃ wò
That guy works for the government.	Ŋutsu ma wɔa dɔ na dziɖuɖua.
He understands the content.	Esea nya siwo le eme la gɔme.
I need to finish this soon.	Ele be mawu esia nu kpuie.
There is always tension between the rich and the poor.	Masɔmasɔ nɔa kesinɔtɔwo kple ame dahewo dome ɣesiaɣi.
So the man won.	Eyata ŋutsua ɖu dzi.
The poem is beautiful.	Hakpanya la nya kpɔ ŋutɔ.
He helped pay for their television.	Ekpe asi ɖe woƒe television ŋu fexexe ŋu.
People dressed in different colors were walking around.	Amewo do awu siwo ƒe amadede to vovo la nɔ tsatsam.
Walk down the corridor, then turn right.	Zɔ to xɔdɔme la me, emegbe nàtrɔ ɖe ɖusime.
This road is paved with bricks.	Wotsɔ anyikpewo tu mɔ sia.
In fact, she was always watching him carefully.	Le nyateƒe me la, nyɔnua nɔa ŋku lém ɖe eŋu nyuie ɣesiaɣi.
Let’s keep things simple this year.	Mina míana nuwo nanɔ bɔbɔe le ƒe sia me.
If something goes wrong, we will have to buy a replacement.	Ne nane gblẽ la, ahiã be míaƒle esi woatsɔ aɖo eteƒe.
How can they run out of milk?	Aleke woate ŋu aɖu notsi vɔ le wo me?
This is not an isolated incident.	Esia menye nudzɔdzɔ si ɖe eɖokui ɖe aga o.
A cloud of dust settled on the battlefield.	Ke ƒe alilikpo aɖe va nɔ aʋagbedzi.
This product is new in the market.	Adzɔnu sia nye nu yeye le asi me.
Speech is sometimes used as a weapon.	Wozãa nuƒoƒo ɣeaɖewoɣi abe aʋawɔnu ene.
Stir in the butter.	Tsɔ bɔta la ƒo ɖe eme.
He lives on a farm.	Agble aɖe dzie wòle.
He tried to get her attention.	Edze agbagba be yeahe eƒe susu.
We have to show people a different way of life.	Ele be míaɖe agbenɔnɔ bubu afia amewo.
A fish swims and swims in the sea.	Tɔmelã aɖe ƒua tsi henɔa tsi ƒum le atsiaƒua me.
The navy soon sent a rescue squad.	Eteƒe medidi o ƒudzisrafowo dɔ xɔnameha aɖe ɖa.
His boss had a strict rule.	Se sesẽ aɖe nɔ eƒe dɔtɔ si.
The little girl looked at them blankly.	Nyɔnuvi sue la lé ŋku ɖe wo ŋu ƒuƒlu.
Various tests have shown it to be impossible.	Dodokpɔ vovovowo ɖee fia be manya wɔ o.
Twice the size of the ice, and through the water.	Tsikpea ƒe lolome ƒe teƒe eve, eye wòto tsia me.
It’s a risky business, but the rewards can be great.	Enye asitsatsa si me afɔku le, gake teƒeɖoɖowo ate ŋu alolo ŋutɔ.
Celsius is the accepted unit of temperature.	Celsius ye nye dzoxɔxɔdzidzenu si dzi woda asi ɖo.
A house was set on fire yesterday.	Wotɔ dzo aƒe aɖe si wotu etsɔ.
Many students resort to stealing.	Sukuvi geɖe toa fififi dzi.
Mix together corn flour and baking powder.	Tsɔ blimi kple abolomegba tsaka ɖekae.
The hard part now begins.	Akpa sesẽa dze egɔme fifia.
Don’t leave anything lying around.	Mègagblẽ naneke ɖi wòamlɔ anyi o.
Visit the museum sometime.	Tsa le blemanudzraɖoƒea ɣeaɖeɣi.
The government has not done well in this regard.	Dziɖuɖua mewɔ dɔ nyuie le go sia me o.
Kelly is still recovering from a head injury.	Kelly gakpɔtɔ le hayahayam tso abi si wòxɔ le ta me la me.
The clouds rolled over the mountains.	Alilikpoawo nɔ tsatsam le toawo dzi.
The traffic on this street is usually unbearable!	Zi geɖe la, ʋuwo ƒe zɔzɔ le ablɔ sia dzi mete ŋu doa dzi o!
Some criminals were released early.	Woɖe asi le nuvlowɔla aɖewo ŋu kaba.
The rebels had a problem.	Kuxi aɖe nɔ aglãdzelawo ŋu.
He was not happy with the situation at all.	Mekpɔ dzidzɔ ɖe nɔnɔmea ŋu kura o.
He spoke slowly and precisely.	Eƒo nu blewu eye wòƒo nu pɛpɛpɛ.
The formal introduction would seem to be correct.	Adze abe ŋgɔdonya si wogblɔ le se nu la sɔ ene.
The throne was empty.	Fiazikpui la nɔ ƒuƒlu.
He threw a bag on the floor.	Etsɔ akplo aɖe ƒu gbe ɖe anyigba.
We had to leave quickly.	Ele be míadzo kaba.
Hundreds attended the funeral.	Ame alafa geɖe va kuteƒea.
Parking in cities is impossible.	Tsɔtsɔke le dugãwo me mate ŋu adzɔ o.
Several states said the measure was unacceptable.	Dukɔ geɖe gblɔ be womeda asi ɖe afɔɖeɖea dzi o.
Several nearby villages were found to be inhabited.	Wokpɔe be amewo nɔ kɔƒe geɖe siwo te ɖe afima ŋu me.
I am interested in all kinds of food.	Metsɔ ɖe le nuɖuɖu ƒomevi ɖesiaɖe me.
Most people don’t enjoy life alone.	Agbenɔnɔ ɖeɖe medzɔa dzi na ame akpa gãtɔ o.
He gave me a hand.	Edo asi nam.
Recycling is important in reducing pollution.	Nusiwo wogbugbɔ zãna le vevie le ɖiƒoƒo dzi ɖeɖe kpɔtɔ me.
This area is well known for its spectacular sunsets.	Wonya nuto sia nyuie ɖe eƒe ɣeɖoto wɔnukuwo ta.
Railway stations are an important source of information.	Ketekedzeƒewo nye nyatakakatsoƒe vevi aɖe.
Pour the mixture into the larger bowl.	Klɔ nusi wotsɔ tsakae la ɖe agba si lolo wu la me.
The villagers were eagerly awaiting the election results.	Kɔƒea me tɔwo nɔ tiatiawɔblɔɖea me tsonu lalam vevie.
It was shot to shreds.	Woda tue wòzu lãgbalẽgoewo.
No wonder the statues soon disappeared.	Mewɔ nuku o be eteƒe medidi hafi kpememeawo bu.
Happiness is difficult to measure.	Esesẽ be woadzidze dzidzɔkpɔkpɔ.
We spent the whole morning cleaning the house.	Míezã ŋdi bliboa tsɔ kɔ aƒea me.
A faint light filled the cavernous room.	Kekeli sue aɖe yɔ xɔ si me doa le la me.
This type of rock is called limestone.	Woyɔa kpe ƒomevi sia be limestone.
A sudden downpour prevented them from leaving.	Tsi dza kpata na womete ŋu dzo o.
Many roads in the area are unpaved.	Mɔ geɖe siwo le nutoa me la nye esiwo womeɖo o.
The coach noted that the players’ fitness is progressing well.	Hehenala la de dzesii be fefewɔlawo ƒe kamedede le ŋgɔ yim nyuie.
He made a fist and slapped the table.	Ewɔ atam eye wòƒo kplɔ̃a.
No one knows where he is.	Ame aɖeke menya afi si wòle o.
Society must unite for the sake of the patient.	Ele be hadomegbenɔnɔ nawɔ ɖeka le dɔnɔa ta.
His friends tried to comfort him.	Exɔlɔ̃wo dze agbagba be yewoafa akɔ nɛ.
Place the lid on the pot.	Tsɔ nutsyɔnu la da ɖe zea dzi.
The radio was blaring music.	Radioa nɔ ha ƒom sesĩe.
The governor’s speech called for fear and foreboding.	Dudzikpɔla ƒe nuƒoa bia be woavɔ̃ ahagblɔ nusiwo ava dzɔ ɖi.
Watch out for potholes on this road.	Kpɔ nyuie le do siwo le mɔ sia dzi ŋu.
A statue of the goddess was erected in her memory.	Wotu mawunɔ la ƒe nɔnɔmetata tsɔ ɖo ŋku edzi.
The castle was built early in history.	Wotu fiasãa le ŋutinya ƒe gɔmedzedze.
This room is a mess.	Xɔ sia nye nusi me tɔtɔ le.
His constant vigilance failed to prevent the attack.	Eƒe ŋudzɔnɔnɔ ɣesiaɣi mete ŋu xe mɔ ɖe amedzidzedzea nu o.
The most dangerous thunderstorm in the world.	Dziɖegbe si me afɔku le wu le xexeame.
This part of the form should be removed.	Ele be woaɖe agbalẽvi la ƒe akpa sia ɖa.
Mist hovered in the valley.	Kuɖiɖi nɔ tsatsam le balia me.
The lady reported the matter to the police.	Aƒenɔa tsɔ nyaa yi kpovitɔwo gbɔ.
He sat down at the uneven little table.	Ebɔbɔ nɔ kplɔ̃ sue si mesɔ o la gbɔ.
A boy was chopping wood in a forest.	Ŋutsuvi aɖe nɔ atiwo ƒom le ave aɖe me.
He seemed wise beyond his years.	Edze abe eƒe nunya de ŋgɔ wu ƒe siwo wòtsɔ wɔe ene.
The walls were built of baked clay.	Wotsɔ anyi si woɖa la tu gliawo.
The victims included women and children.	Nyɔnuwo kple ɖeviwo dometɔ aɖewoe nye amesiwo ŋu wowɔ nuvevii.
He quickly moved to the door.	Eʋu yi ʋɔtrua nu kaba.
There are unofficial reports of price increases.	Nyatakaka siwo menye dziɖuɖua tɔ o li ku ɖe asi dzi ɖe edzi ŋu.
The literature generally exhibits partisan bias.	Zi geɖe la, agbalẽawo ɖea akpaɖekedzimademade ƒe akpaɖekedzimademade fiana.
Principals, teachers, and students ridiculed him.	Sukudzikpɔlawo, nufialawo, kple sukuviwo ɖu fewu le eŋu.
Over time, the child learned daily routines.	Esi ɣeyiɣiawo va nɔ yiyim la, ɖevia va srɔ̃ gbesiagbedɔwɔwɔwo.
The polls will soon be over.	Eteƒe madidi o akɔdadaawo awu enu.
It will take some time to fully restore it.	Axɔ ɣeyiɣi aɖe hafi woagbugbɔe aɖo te bliboe.
Sniffing the air, he took a deep, hard breath.	Esi wònɔ ya ʋeʋẽm nyuie la, egbɔ ya sesĩe eye wòsẽ.
An electric motor is powered by electricity.	Elektrikŋusẽe naa elektrikmɔ̃.
He jumped to his feet and ran towards the barn.	Etso ɖe eƒe afɔwo dzi eye wòƒu du yi lãkpɔa gbɔ.
He was unlucky enough to have a sensitive tongue.	Dzɔgbevɔ̃e dzɔ ɖe edzi be aɖe si sea nu gɔme la nɔ esi.
The capital of the secret state was in the north.	Adzamedukɔa ƒe fiadu nɔ anyiehe gome.
Faint horns blew a warning.	Kpẽ siwo me mekɔ o la ku nuxlɔ̃ame aɖe.
But, historically, the opposite has often been true.	Gake, le ŋutinya me la, nusi to vovo na emae dzɔna zi geɖe.
The clothes serve to protect.	Awuawo wɔa dɔ tsɔ kpɔa ame ta.
Don’t forget to recycle.	Mègaŋlɔ be be yeagbugbɔ awɔ nuawo o.
When copper is burned, it becomes copper.	Ne wotɔ dzo akɔbli la, ezua akɔbli.
The city lights dimmed in the cool evening air.	Dua ƒe akaɖiwo nu fa le fiẽsi ƒe ya fafɛa me.
The killer had bruises on his face and ate grass.	Amewulaa ƒe mo xɔ abi eye wòɖu gbe.
At school, he ate lunch alone.	Le suku la, eya ɖeka koe ɖua ŋdɔnu.
The view was amazing.	Nukpɔkpɔa wɔ nuku ŋutɔ.
The parking lot is full.	Ʋutɔɖoƒea yɔ fũ.
Don’t be so arrogant.	Mègawɔ dadala nenema gbegbe o.
As the sun went down, the forest dimmed.	Esi ɣe nɔ to ɖom la, avea me mekɔ o.
The proud parents smiled and laughed during the ceremony.	Dzila dadalaawo ko alɔgbɔnu heko nu le wɔnaa wɔɣi.
The winds blew gently in the blue evening sky.	Yaawo nɔ ƒoƒom blewuu le fiẽsi ƒe dziŋgɔli si le blɔ la me.
When the dough is ready, it rises.	Ne amɔwɔa sɔ gbe la, efɔna ɖe dzi.
His facial expression intensified.	Eƒe mo ƒe ʋuʋu nu gasẽ ɖe edzi.
Thousands of accidents have been prevented.	Woxe mɔ ɖe afɔku akpe geɖe nu.
We will meet at noon.	Míado go le ŋdɔ ga wuieve me.
The lion had been after his prey for hours.	Dzata la nɔ eƒe lã lénuwo yome gaƒoƒo geɖe.
The rivers flow through this area.	Tɔsisiawo sina toa nuto sia me.
Pour in the milk, using the cup.	Klɔ notsi la ɖe eme, nàzã kplua.
A big smile lit up this girl's face.	Alɔgbɔnukoko gã aɖe klẽ ɖe nyɔnuvi sia ƒe mo.
They feared for their lives.	Wovɔ̃ ɖe woƒe agbe ta.
We often hear about new scientific discoveries.	Míesea nu yeye siwo ŋu dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ke ɖo la ŋu nya zi geɖe.
The sore muscles needed rest.	Lãmetsi siwo nɔ veve sem la hiã gbɔɖeme.
Wander around the garden?	Nànɔ tsaglãla tsam le abɔa mea?
The class was dismissed early.	Woɖe asi le klass la ŋu kaba.
The hero slammed the door in disgust.	Kalẽtɔa tsɔ ŋunyɔnu ƒo ʋɔa.
Our progress stalled.	Míaƒe ŋgɔyiyiwo tɔ te.
His music maintained a high tempo.	Eƒe haƒoƒoa lé tempo si kɔkɔ la me ɖe asi.
The older man who was helping seemed to be very trustworthy.	Edze abe ŋutsu tsitsi si nɔ kpekpeɖeŋu nam la nye amesi dzi woate ŋu aka ɖo ŋutɔ ene.
Urban dwellers are a minority in the country.	Dugã me nɔlawo nye ame ʋɛ aɖewo le dukɔa me.
The advertising summary is misleading.	Boblododo ƒe nyatakaka kpuiawo flua ame.
Making sure accidents don’t happen is very important.	Kpɔ egbɔ be afɔkuwo medzɔ o le vevie ŋutɔ.
The water sighed as it washed it away.	Tsia nɔ hũ ɖem esi wònɔ ekɔm.
He opened the bottle carefully.	Eɖe aŋekotokua me ʋu nyuie.
The fur is soft as silk.	Fu la fa abe seda ene.
That’s the rule.	Emae nye sea.
The carpenter refused to shave it.	Kpekpala la gbe be yemalũe o.
Is it necessary?	Ðe wòhiãa?
The serpent is a symbol of wisdom and eternity.	Da la nye nunya kple mavɔmavɔ ƒe dzesi.
A rifling through one’s pockets for a spare coin.	A tudada to ame ƒe kotokuwo me hena gaku si susɔ.
The government hopes that industry will eventually become locally owned.	Dziɖuɖua le mɔ kpɔm be mlɔeba la, dɔwɔƒewo ava zu nutoa me tɔ.
We served them tea with the bread.	Míetsɔ tii kpe ɖe aboloa ŋu na wo.
Drinking water is very dangerous here.	Afɔku le tsinono me ŋutɔ le afisia.
If a guest is dining here, he or she is likely to be disappointed.	Ne amedzro aɖe le nu ɖum le afisia la, anɔ eme be dzi aɖe le eƒo.
My younger brother is three.	Nɔvinyeŋutsu suetɔ xɔ ƒe etɔ̃.
A hushed murmur filled the air.	Liʋiliʋilili aɖe si me ɖoɖoezizi le la yɔ ya me fũ.
Providing better training promotes business.	Hehenana nyuie wu nana doa asitsatsa ɖe ŋgɔ.
The incident is believed to be an accident.	Woxɔe se be nudzɔdzɔa nye afɔku.
Birds are very intelligent.	Xewo ƒe nunya de ŋgɔ ŋutɔ.
A tenant is a landlord.	Aƒehayala nye aƒetɔ.
The hotel is newly built.	Wotu amedzrodzeƒea yeyee.
It was a time of war and chaos.	Aʋawɔwɔ kple zitɔtɔ ƒe ɣeyiɣie wònye.
There was a severe drought last year.	Kuɖiɖi sesẽ aɖe dzɔ le ƒe si va yi me.
the city faced famine.	dɔwuame dze ŋgɔ dua me tɔwo.
The crowd was tired.	Ðeɖi te ameha la ŋu.
These findings are troubling.	Nusiwo ŋu woke ɖo siawo ɖea fu na ame.
The death of the beast changed everything.	Lã la ƒe ku trɔ nusianu.
The penalty for speeding is huge.	Tohehe si woxɔna ɖe duƒuƒu sesĩe ta la lolo ŋutɔ.
Minerals in this lake are used for bricks.	Wozãa tomenu siwo le ta sia me tsɔ wɔa anyikpewoe.
The man stopped.	Ŋutsua tɔ.
Every old stone is beautifully inscribed.	Woŋlɔ kpe xoxo ɖe sia ɖe dzi nyuie.
The distance is too great.	Adzɔge ʋĩi la lolo akpa.
Read one page a day.	Xlẽ axa ɖeka gbesiagbe.
Marginalized communities were key proponents of socialism.	Nuto siwo woɖe ɖe aga nye ame vevi siwo da megbe na hadomedziɖuɖu.
They became close friends.	Wova zu xɔlɔ̃ veviwo.
Where is the honorable guest!	Afikae amedzro si ŋu bubu le la le!
The riders were released after the final competition.	Woɖe asi le sɔdolawo ŋu esi hoʋiʋli mamlɛtɔa wu enu.
These people were denied entry to a nightclub.	Wogbe ame siawo be woagage ɖe zãmodzakaɖeƒe aɖe o.
You don’t know what damage can cause.	Mènya nu si nu gblẽ le ame ŋu ate ŋu ahe vɛ o.
He had soft eyes.	Ŋku fafɛwo nɔ esi.
Critics of the prime minister have called him a coward.	Dukplɔlagã la ƒe ɖeklemiɖelawo yɔe be enye vɔvɔ̃nɔtɔ.
These laws effectively prevented women from practicing law.	Se siawo xe mɔ na nyɔnuwo nyuie be woagawɔ senyawo o.
So lay on it, boy, .	Eyata mlɔ anyi ɖe edzi, ŋutsuvi, .
Measurement of light spectrum has increased dramatically.	Kekeli ƒe keklẽŋusẽ dzidzedze dzi ɖe edzi ŋutɔ.
I had to buy a ticket.	Ele be maƒle tikiti.
Visit now, and enjoy the beautiful reward!	Tsa le afima fifia, eye nàse vivi na teƒeɖoɖo dzeani la!
He sometimes complains.	Etoa nyatoƒoe ɣeaɖewoɣi.
He acted like we had committed a crime.	Ewɔ nu abe ɖe míewɔ nu vlo aɖe ene.
The nearby woods are great for walking.	Ave siwo te ɖe afima ŋu la nyo ŋutɔ na azɔlizɔzɔ.
He took off his jacket and sat down.	Eɖe eƒe jaketi la ɖa eye wòbɔbɔ nɔ anyi.
If you’re nervous, don’t watch the final.	Ne èle vɔvɔ̃m la, mègakpɔ final la o.
He threw hot meat into the cup.	Etsɔ lã dzodzoe ƒu gbe ɖe kplua me.
He looked at the sky.	Ekpɔ yamenutome.
My family has a tradition this time of year.	Kɔnu aɖe le nye ƒomea si le ƒea ƒe ɣeyiɣi sia me.
The walls are muddy and rusty.	Gliawo nye ʋuʋudedi eye gbeɖuɖɔ le wo ŋu.
The boat sank in rough waters.	Tɔdziʋua nyrɔ ɖe tsi sesẽwo me.
He fully intended to stay.	Eɖoe bliboe be yeanɔ anyi.
The beautiful house is surrounded by the beautiful rooms.	Xɔ dzeaniawo ƒo xlã aƒe dzeani la.
The professor smiled happily.	Nufialagã la ko alɔgbɔnu dzidzɔtɔe.
Water is essential to life.	Tsi nye nu vevi aɖe na agbe.
Spite moves him sometimes.	Spite ʋãnɛ ɣeaɖewoɣi.
Sulfur is extracted from burning coals.	Woɖea sulfur tso dzoka xɔxɔ siwo le bibim me.
The controversy surrounding the candidate’s name was virtually forgotten.	Woŋlɔ nyaʋiʋli si ku ɖe ame si di be yeaxɔ dɔa ƒe ŋkɔ ŋu la be kloe.
Between them were tall trees with fat balls.	Ati kɔkɔ siwo me bɔl damiwo le la nɔ wo dome.
The organizing committee honored him.	Ðoɖowɔha la de bubu eŋu.
The leader is highly respected.	Wodea bubu kplɔla la ŋu ŋutɔ.
The fox rescued the rabbit.	Akpɔkplɔa ɖe avugbɔ̃e la.
Consider other options if you don’t like the color.	Bu tiatia bubuwo ŋu ne amadedea medze ŋuwò o.
The rising unemployment rate is a.	Dɔmakpɔwɔe ƒe agbɔsɔsɔ si le dzidzim ɖe edzi la nye nusi gbɔ...
Decide whether to divorce or not.	Mitso nya me nenye be yeagbe srɔ̃ alo yemagbee o.
Earlier in the week, he quit smoking altogether.	Le kwasiɖaa ƒe gɔmedzedze la, edzudzɔ atamanono keŋkeŋ.
The actress stunned on the red carpet.	Fefewɔla la ƒe mo wɔ yaa le modzakaɖebɔ dzĩ la dzi.
The fruit is getting lovely.	Atikutsetsea va le lɔlɔ̃m ɖe edzi.
He saw a squirrel running up a tree.	Ekpɔ lãkle aɖe wònɔ du dzi nɔ ati aɖe dzi.
The river continues to meander through the fertile valley.	Tɔsisia yi edzi le tsatsam to bali si tsea ku la me.
The patient was cured of his illness.	Woda gbe le dɔnɔa ŋu tso eƒe dɔlélea me.
A gleam of anger and frustration crossed his face.	Dziku kple dziɖeleameƒo ƒe keklẽ aɖe ƒo ɖe eƒe mo.
He called for help but no one listened.	Eyɔ kpekpeɖeŋu gake ame aɖeke meɖo to o.
The manager likes to hold meetings here.	Dɔdzikpɔla la lɔ̃a kpekpewo wɔwɔ le afisia.
He suggested that we contact a lawyer.	Eɖo aɖaŋu be míate ɖe senyala aɖe ŋu.
They hope to persuade students to attend more dances.	Wole mɔ kpɔm be yewoaƒoe ɖe sukuviwo nu be woade ɣeɖuɖu geɖe wu.
The big tree cast a shadow over them.	Ati gã la do vɔvɔli ɖe wo dzi.
The ticket seller argued vehemently.	Tikitidzrala la ʋli nya vevie.
Rhythm is one of the most important elements of prose.	Gbeɖiɖi nye nu vevi siwo le prose me la dometɔ ɖeka.
The population of this area is declining.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ le nuto sia me dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
It’s important to have a strong business.	Ele vevie be asitsaha sesẽ aɖe nanɔ asiwò.
But the airline doesn't seem to know who he really is.	Gake edze abe yameʋudɔwɔƒea menya amesi tututu wònye o ene.
The villagers heard the news in horror.	Kɔƒea me tɔwo se nya la kple ŋɔdzi.
A man is taking a bath.	Ŋutsu aɖe le tsi ƒum.
Sugar seems to be particularly rich in nutrients.	Edze abe nunyiamewo sɔ gbɔ ɖe sukli me koŋ ene.
These programs are being abandoned.	Wole asi ɖem le ɖoɖo siawo ŋu.
Now, there are three in the market.	Fifia, etɔ̃ le asitsatsa me.
Add more flour to your mixture.	Tsɔ wɔ bubu de wò nusi nètsaka la me.
The train moves slowly up the steep climb.	Ketekea zɔna blewuu le tolia si dzi ke le la dzi.
The milk separates into curds and whey.	Notsi la ma ɖe akpa vovovowo me wòzu curds kple whey.
The news shook the nation.	Nya la ʋuʋu dukɔa.
This lake is known to attract anglers.	Wonya ta sia be ehea tɔƒodelawo.
Teachers want all students to learn.	Nufialawo dina be sukuviwo katã nasrɔ̃ nu.
It’s the noisiest monkeys.	Enye boso siwo wɔa toɣliɖeɖe wu.
The soil is well grown.	Anyigba la tsi nyuie.
The final result is a beautifully carved monolith.	Nu mamlɛtɔ si do tso emee nye kpe ɖeka si wotsɔ kpa nyuie.
There are new shops in the old centre.	Fiase yeyewo le titina xoxoa me.
Entry passes can be purchased by frequent visitors to remote locations.	Ame siwo vaa teƒe didiwo edziedzi la ate ŋu aƒle mɔɖegbalẽvi siwo dzi woato age ɖe eme.
Some economists believe it is too harmful.	Gaŋutinunyala aɖewo xɔe se be egblẽa nu le ame ŋu akpa.
The edges of the flower buds are smooth.	Seƒoƒo ƒe aŋgbawo ƒe goawo le gbadzaa.
I'll see him tomorrow.	Makpɔe etsɔ.
In a political cartoon, a bulldozer is knocking down a house.	Le dunyahehe ƒe nutata aɖe me la, bulldozer aɖe le aƒe aɖe ƒom.
My ass, on the other hand, was gone, and pregnancy was floating down.	Nye kposɔa ya dzo, eye fufɔfɔ nɔ tsia dzi yi anyime.
Glue and string can bind things together.	Glu kple ka ate ŋu abla nuwo ɖekae.
Notice that the man always looks back.	De dzesii be ŋutsua trɔna nɔa ŋku lém ɖe nu ŋu ɣesiaɣi.
A vegetable oasis in the desert!	Amagbewo ƒe oasis aɖe le gbedadaƒo!
The renovation will be completed next year.	Woawu xɔa gbugbɔgaɖɔɖodɔa nu le ƒe si gbɔna me.
Software calculates orbits.	Kɔmpiutadziɖoɖowo bua akɔnta le ɣletinyigbawo ƒe tsatsam ŋu.
The master bedroom had its own bath and shower.	Xɔdɔme gã la ŋutɔ ƒe tsileƒe kple tsileƒe nɔ eme.
Select the data fields to copy.	Tia nyatakaka ƒe akpa siwo nàŋlɔ ɖe wo nɔewo ŋu.
We have only one ray of hope left.	Mɔkpɔkpɔ ƒe keklẽ ɖeka koe susɔ na mí.
The Barracuda is very squishy.	Barracuda la ƒe nu le ʋuʋum ŋutɔ.
The robber fled the scene.	Adzodalaa si le teƒea.
The broken door didn’t bother our guests.	Ʋɔtru si gbã la meɖe fu na míaƒe amedzrowo o.
Take special care not to break these beautiful glass jars.	Kpɔ nyuie etɔxɛe be màgagbã ahuhɔ̃e me nugoe dzeani siawo o.
This is a special room.	Esia nye xɔ tɔxɛ aɖe.
Much of the land is covered with ice.	Tsikpe xɔ anyigba la ƒe akpa gãtɔ.
The player has to stay late at the hotel.	Ele be fefewɔla la natsi megbe le amedzrodzeƒea.
After his death, a short ceremony was to be held.	Le eƒe ku megbe la, ele be woawɔ kɔnu kpui aɖe.
Tell him what he needs to do.	Gblɔ nu si wòle be wòawɔ nɛ.
Coordinate system used in science.	Coordinate system si wozãna le dzɔdzɔmeŋutinunya me.
During the dance, elaborate costumes are used.	Le ɣeɖuɖua wɔɣi la, wozãa awu siwo wowɔ wònya kpɔ ŋutɔ.
Be sure to use plenty of butter.	Kpɔ egbɔ be yezã bɔta geɖe.
The conversations were long and difficult.	Dzeɖoɖoawo didi eye wòsesẽ.
Police set up barricades in search of him.	Kpovitɔwo ɖo mɔxenuwo tsɔ nɔ edim.
These electrical appliances definitely do us a lot of damage.	Elektrikdɔwɔnu siawo gblẽa nu geɖe le mía ŋu godoo.
A local chemist told me he was out of stock.	Nutoa me atikeŋutinunyala aɖe gblɔ nam be eƒe nudzraɖoƒe vɔ.
This island is an important shipping lane.	Ƒukpo sia nye mɔ vevi aɖe si meliwo tona.
The police will be called.	Woayɔ kpovitɔwo.
My hair turned pure white.	Nye ɖa va zu ɣi dzadzɛ.
Many people look back to the past.	Ame geɖe dzroa blemaŋkekewo me.
She has brown hair, green eyes.	Eƒe taɖa le blɔ, eƒe ŋkuwo le amadede dzẽ me.
Press the cooker firmly.	Zi nuɖazea dzi sesĩe.
The owls were sleeping peacefully.	Akpɔkplɔawo nɔ alɔ̃ dɔm le ŋutifafa me.
Here’s another ray of sunshine!	Kpɔ ɖa, ɣe ƒe keklẽ bubu!
Remember to exercise regularly.	Ðo ŋku edzi nàde kame edziedzi.
To swim very fast.	Be woaƒu tsi kabakaba ŋutɔ.
The team began training for the following year.	Teƒea dze hehexɔxɔ gɔme na ƒe si kplɔe ɖo.
This restaurant is very well known.	Wonya nuɖuɖudzraƒe sia nyuie ŋutɔ.
He was worried about his wife’s absence.	Etsi dzi ɖe srɔ̃a ƒe anyimanɔmanɔ ŋu.
Coffee is grown in the volcanic hills.	Wodea kɔfi le togbɛ siwo dzi dzotowo bɔ ɖo la dzi.
The house was empty.	Aƒea me nɔ ƒuƒlu.
Use your belt as a bandage.	Zã wò alidziblanu abe aŋenu ene.
His face was soft.	Eƒe ŋkume fa.
They met her husband’s gaze in silence.	Wodo go srɔ̃a ƒe ŋkumekpɔkpɔ le ɖoɖoezizi me.
The piano is a welcome departure from his studies.	Saŋkua nye nusi woɖena ɖa le eƒe nusɔsrɔ̃wo ŋu si woxɔ nyuie.
He prided himself on growing plants under terribly difficult conditions.	Eƒo adegbe be yedo numiemiewo le nɔnɔme sesẽ dziŋɔwo me.
The commission offered to mediate.	Dɔdzikpɔhaa gblɔ be yeawɔ domenɔla.
The community understands the importance of maintaining this river.	Nutoa me tɔwo sea tɔsisi sia me léle ɖe asi ƒe vevienyenye gɔme.
Some people don’t know that today is happening.	Ame aɖewo menya be egbea le dzɔdzɔm o.
To put it in a wider historical context.	Be woatsɔe ade ŋutinya me nya si keke ta wu me.
The owls were screeching loudly in the hot, muggy night.	Akpɔkplɔawo nɔ ɣli dom sesĩe le zã si me dzoxɔxɔ kple ʋuʋudedi nɔ la me.
The comet glimmered across the water.	Ɣletivimefakaka la nɔ keklẽm le tsia dzi.
Think about the mountains.	Bu ale si towo le la ŋu kpɔ.
All visits must be accompanied by an adult.	Ele be ame tsitsi aɖe nanɔ sasrãkpɔawo katã ŋu.
This land has been inhabited for centuries.	Anyigba sia dzi nɔlawo le afi ma ƒe alafa geɖe.
Protests erupted across the country.	Tsitretsiɖeŋunyawo do mo ɖa le dukɔa me godoo.
The women went to the market.	Nyɔnuawo yi asi me.
He hurried into the store.	Ewɔ kaba ge ɖe fiasea me.
It smells nice.	Eʋẽna lilili.
Now run to his eyes.	Fifia ƒu du yi eƒe ŋkuwo dzi.
Some say it is as dangerous as heroin.	Ame aɖewo gblɔna be afɔku le eme abe heroin ene.
The temptations to drink are too great.	Ahanono ƒe tetekpɔwo lolo akpa.
The grounds are surrounded by rare trees.	Ati siwo mebɔ o la ƒo xlã anyigbaa.
He believed that nothing could restore his lost youth.	Exɔe se be naneke mate ŋu ana yeƒe sɔhɛmenɔɣi si bu la nagaɖo ye o.
Even seemingly mundane things can be beautiful.	Nu siwo dze abe nu tsɛwo ene gɔ̃ hã ate ŋu adze tugbe.
He noticed the holes in her left cheek.	Ede dzesi do siwo le eƒe miame ŋgonu.
Authorities tried to quell the unrest.	Dziɖuɖumegãwo dze agbagba be yewoaɖe zitɔtɔa nu.
The car was parked in the driveway.	Wotɔ ʋua ɖe ʋuɖoƒea.
Beer is what it used to be.	Beer nye alesi wònɔ tsã.
Great responsibilities come in the form of wealth.	Agbanɔamedzi gãwo vaa kesinɔnuwo ƒe nɔnɔme me.
Sometimes time stands still.	Ɣeaɖewoɣi la, ɣeyiɣi nɔa tsitrenu.
Good luck rejoices the brave.	Dzɔgbenyui doa dzidzɔ na dzideƒotɔwo.
The work requires a great deal of concentration.	Dɔa bia be woatsɔ susu aɖo nu ŋu ŋutɔ.
There was a gradual change.	Tɔtrɔ aɖe va vivivi.
I noticed unfamiliar names on the list.	Mede dzesi ŋkɔ siwo nyemenya o le xexlẽdzesiawo me.
There must be,he thought,something about the land.	Ele be,esusu,nane nanɔ anyigba la ŋu.
Eventually, the crowd dispersed.	Mlɔeba la, ameha la kaka.
An ethnic group has suffered discrimination for years.	To vovovo me tɔwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe kpe fu le vovototodedeameme me ƒe geɖee nye esia.
Thankfully, no one was injured.	Akpe be ame aɖeke mexɔ abi o.
The hostages were released yesterday.	Woɖe asi le ame siwo woɖe aboyoe la ŋu etsɔ.
Many species are becoming extinct, due to hunting.	Lã ƒomevi geɖewo le tsɔtsrɔ̃m, le adedada ta.
Blue skies abound over the city.	Dziŋgɔli blɔwo bɔ ɖe dua dzi.
He still held the knife.	Egakpɔtɔ lé hɛa ɖe asi.
The birds sang in the tree above.	Xeawo dzi ha le ati si le etame la me.
It never occurred to me to go out.	Meva susu me nam kpɔ be mado go o.
The car was completely destroyed.	Ʋua gblẽ keŋkeŋ.
One cigarette at a time.	Sigaret ɖeka le ɣeyiɣi ɖeka me.
Cleaning the roof was a daunting task.	Xɔa tame dzadzraɖo nye dɔ sesẽ aɖe ŋutɔ.
He waved his hand towards the basket of fruit.	Eʋuʋu eƒe asi ɖo ta kusi si me atikutsetsewo le la gbɔ.
He questioned if it was clean.	Ebia nya be ekɔ hã.
They were cooking the food.	Wonɔ nuɖuɖua ɖam.
First aid is definitely needed.	Kpekpeɖeŋu gbãtɔ hiã godoo.
He returned to his boat.	Etrɔ yi eƒe tɔdziʋua me.
Pour the water into the strainer.	Klɔ tsia ɖe ʋuʋudedi la me.
A mosquito can breed in any body of water.	Nudzodzoe ate ŋu adzi vi le tsi ɖesiaɖe me.
Iron, wood, and lead were important materials in ancient times.	Ga, ati, kple aŋɔ nye nu veviwo le blemaɣeyiɣiwo me.
Where he went could never be ascertained.	Womete ŋu nya afi si wòyi gbeɖe o.
Take the owner of this city!	Mixɔ du sia tɔ!
A book may be borrowed for two weeks.	Woate ŋu ado agbalẽ aɖe kwasiɖa eve.
He avoids cities and densely populated areas.	Eƒoa asa na duwo kple nuto siwo me amewo sɔ gbɔ ɖo.
They won’t pass it by.	Womato eŋu o.
Driving is very dangerous.	Afɔku le ʋukuku me ŋutɔ.
He asked me about a date.	Ebiam le gbeɖoɖoɖi aɖe ŋu.
The tourists spend their time hiking	Tsaɖilaawo zãa woƒe ɣeyiɣiwo tsɔ zɔa towo dzi
I didn’t know you were allowed to study here, sir.	Nyemenya be woɖe mɔ na wò be nàsrɔ̃ nu le afisia o, aƒetɔ.
The heart pumps blood around the body.	Dzia tsɔa ʋu ƒoa xlã ŋutilãa.
A soft smile spread across my face.	Alɔgbɔnukoko fafɛ aɖe kaka ɖe nye mo.
We are proceeding with caution.	Míele edzi yim kple ŋuɖɔɖɔɖo.
I bought some books at a yard sale.	Meƒle agbalẽ aɖewo le akpata me nudzraƒe aɖe.
Troops were secretly raised.	Wofɔ asrafowo ɖe te le adzame.
Some rivers are stronger than others.	Tɔsisi aɖewo me sẽ wu bubuwo.
Every year, air pollution increases.	Ƒe sia ƒe la, ɖiƒoƒo ya dzina ɖe edzi.
Either way, love saves lives.	Aleke kee wòɖale o, lɔlɔ̃ xɔa ame ɖe agbe.
Tomato plants were stolen from the farm.	Wofi tomatos-tiwo le agblea dzi.
When he entered the room, everyone stopped talking.	Esi wòge ɖe xɔa me la, amesiame dzudzɔ nuƒoƒo.
This gentleman smokes a pipe.	Aƒetɔ sia noa atama le pɔmpi aɖe me.
The delay is not unusual.	Heheɖemegbea menye nusi mebɔ o.
Some students plan to work abroad after completing their studies.	Sukuvi aɖewo ɖoe be yewoawɔ dɔ le duta ne yewowu yewoƒe nusɔsrɔ̃ nu.
We must not pollute the earth.	Mele be míaƒo ɖi anyigba la o.
Don’t pair it with that girl.	Mègatsɔe akpe ɖe nyɔnuvi ma ŋu o.
He woke up with a headache.	Enyɔ kple taɖuame.
A hot stream flowed into it.	Tɔsisi dzodzoe aɖe si yi eme.
The shampoo smelled too "girly," the teacher complained.	Shampoo la ʋẽna lilili akpa "nyɔnuvi," nufiala la to nyatoƒoe.
Progress and development was slow, at best.	Ŋgɔyiyi kple ŋgɔyiyi nɔ blewu, ne enyo wu.
Wildlife experts argue that the turtle population is	Gbemelãwo ŋuti nunyalawo ʋlia nya be atiglinyiwo ƒe xexlẽme nye
They put their faith in me.	Wotsɔ woƒe xɔse ɖo dzinye.
Where do you live?	Afi kae wò aƒeme le?
He glanced at the ceiling.	Eɖe ŋku ɖe dzisasrãa ŋu.
The rodeo is an annual event.	Rodeo la nye ƒe sia ƒe wɔna.
The payments were made within a week.	Woxe feawo le kwasiɖa ɖeka me.
He wrote her that he knew she was coming.	Eŋlɔ agbalẽ nɛ be yenya be ele vava ge.
But the news sparked outrage in the community.	Gake nyadzɔdzɔa he dziku vɛ le nutoa me tɔwo dome.
Connect the dots to form a circle.	Tsɔ dometsotsoawo ƒo ƒui nàtsɔ awɔ gotagome.
His thick brown hair was pushed back.	Wotutu eƒe ɖa ɣi si le ɣie la ɖe megbe.
First, heat the oil in a large pan.	Gbã la, do amia ɖe agba gã aɖe me.
Make sure your vote is counted.	Kpɔ egbɔ be woxlẽ wò akɔdada.
He argued his case before the judge.	Eʋli nya le eƒe nyaa ŋu le ʋɔnudrɔ̃la la ŋkume.
Catherine discovers that her body contains an unwelcome visitor.	Catherine va kpɔe be amedzro aɖe si womexɔ nyuie o la nɔ yeƒe kukua me.
His paintings, for example, are highly valued by collectors.	Le kpɔɖeŋu me, nudzɔlawo dea asixɔxɔ eƒe nutatawo ŋu ŋutɔ.
The old woman looked at the menu.	Nyɔnu tsitsia nɔ ŋku lém ɖe nuɖuɖu siwo woɖo ɖe kplɔ̃ ŋu la ŋu.
The residents are worried.	Ame siwo le afi ma la tsi dzimaɖi.
When he heard the news, his face changed.	Esi wòse nyadzɔdzɔa la, eƒe mo trɔ.
You have to preserve life, not take it!	Ele be nàkpɔ agbe ta, ke menye be nàxɔe o!
He felt unbearably frustrated.	Ese le eɖokui me be yeƒe dzi gbã ale gbegbe be yemate ŋu ado dzi atsɔ o.
He sat in the chair and read the paper.	Enɔ anyi ɖe zikpui la dzi nɔ pepaa xlẽm.
A contract protects both parties.	Nubabla aɖe kpɔa akpa evea siaa ta.
He hid his face in his hands.	Eɣla eƒe mo ɖe eƒe asiwo me.
Scientists could not understand what the data meant.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo mete ŋu se nusi nyatakakaawo fia gɔme o.
The clerk asked for his social security number.	Agbalẽŋlɔla la bia eƒe hadomekpekpeɖeŋunakɔntabubu ƒe xexlẽdzesi.
He remained motionless, staring at the fire.	Ekpɔtɔ nɔ ʋuʋum o, eye wònɔ dzoa kpɔm dũu.
He lowered his head in embarrassment.	Eɖiɖi ta ɖe anyi le ŋukpe ta.
She imagined he must have been enjoying himself.	Ekpɔe le susu me be anya nɔ dzidzɔ kpɔm.
Find the best way to showcase your skills.	Di mɔ nyuitɔ si dzi nàto aɖe wò aɖaŋuwo afia.
They met by chance at the local frozen yogurt stand.	Wodo go le vome le nutoa me yogurt-dzraƒe si wofa tsikpe ɖo.
The law must be appropriate to the circumstances.	Ele be sea nasɔ ɖe nɔnɔme siwo li nu.
His eyes were cold.	Eƒe ŋkume fa miamiamia.
The ship carried a large amount of weapons and ammunition.	Aʋawɔnuwo kple tu gbogbo aɖewo nɔ melia me.
Some critics argue that we should reduce the military presence.	Ðeklemiɖela aɖewo ʋlia nya be ele be míaɖe asrafowo ƒe anyinɔnɔ dzi akpɔtɔ.
Many wildflowers grew among the trees.	Seƒoƒo gbemelã geɖewo tsi ɖe atiawo dome.
This is the old part of town.	Esiae nye dua ƒe akpa xoxoa.
The singer performed as a solo.	Hadzila la ƒo ha abe solo-haƒoƒo ene.
The longer it soaks, the better the flavor.	Zi alesi wònɔa tsi me ɣeyiɣi didi la, zi nenemae vivia hã nyona ɖe edzii.
He poured water on his face.	Ekɔ tsi ɖe eƒe mo.
Don’t skip work the next day.	Mègado kpo dɔwɔwɔ le ŋufɔke o.
His dream is to improve educational standards.	Eƒe didie nye be yeana sukudede ƒe dzidzenuwo nanyo ɖe edzi.
Many were eager to know what he had to say.	Ame geɖe di vevie be yewoanya nya si wòle be wòagblɔ.
School is a place of learning.	Suku nye nusrɔ̃ƒe.
How many grandchildren do you have?	Tɔgbuiyɔvi nenie le asiwò?
There were activities in the streets.	Dɔwɔwɔwo nɔ ablɔwo dzi.
The soldier dropped his gun.	Asrafoa tsɔ eƒe tu la ƒu gbe.
The accident caused a lot of damage.	Afɔkua na be nu geɖe gblẽ nu le eŋu.
The plane narrowly missed houses as it stayed firmly on the coast.	Yameʋua to aƒewo ŋu vie esi wònɔ ƒuta sesĩe.
His life was in danger.	Eƒe agbe ɖo afɔku me.
Rice plants abound in the meadow.	Bli ƒe numiemiewo bɔ ɖe gbenyigbaa dzi.
In this case, the lines are optional.	Le go sia me la, fliawo nye tiatia.
Do not crush the mucous membrane beneath the liver.	Mègagbã ʋuʋudedi si le aklãa te o.
My dog ​​looked tired.	Nye avu dze abe ɖe ɖeɖi te eŋu ene.
Remove the green beans from the pan.	Tsɔ gbe dama la le agbaa me.
The apple was delicious.	Akɔɖua vivi ŋutɔ.
That house has been empty for years.	Aƒe ma me tsi ƒuƒlu ƒe geɖee nye esia.
The movement emerged on the back of a famous musician.	Hadzila xɔŋkɔ aɖe ƒe megbee habɔbɔa va do mo ɖa.
Science has made great strides in the last fifty years.	Dzɔdzɔmeŋutinunya wɔ ŋgɔyiyi geɖe le ƒe blaatɔ̃ siwo va yi me.
This dish is rice cooked with honey.	Bli si wotsɔ anyitsi ɖae ye nye nuɖuɖu sia.
Water is the only colorless substance.	Tsi koe nye nusi me amadede aɖeke mele o.
The sidewalk was uneven, so he walked slowly.	Afɔtoƒea mesɔ o, eyata ezɔ blewuu.
A booming sound filled the room.	Gbeɖiɖi aɖe si nɔ ɖiɖim sesĩe la yɔ xɔa me fũ.
The people gathered in the public square.	Ameawo ƒo ƒu ɖe dutoƒo ablɔa dzi.
Sudden changes are likely to cause division.	Anɔ eme be tɔtrɔ kpatawo ahe mama vɛ.
That job is unenviable.	Dɔ ma nye nusi ŋu womate ŋu aʋã ŋu o.
Our city is thriving.	Míaƒe dugã la le dzidzedze kpɔm ɖe edzi.
Only one door leads to this room.	Ʋɔtru ɖeka koe kplɔa ame yia xɔ sia me.
One year the wheat crop failed.	Ƒe ɖeka la, lu ƒe agblemenukua do kpo nu.
The manager took these criticisms aside.	Dɔdzikpɔla la tsɔ ɖeklemiɖeɖe siawo to vovo.
Puppies are man’s best friend.	Avuviwo nye amegbetɔ ƒe xɔlɔ̃ vevitɔ.
Reduce the boiling water.	Ðe tsi si wotsɔna ɖaa nu la dzi kpɔtɔ.
A sword lodged in his jaw.	Yi aɖe ge ɖe eƒe aɖu me.
After the war, many buildings were damaged by bombs.	Le aʋaa megbe la, bɔmbwo gblẽ abi ɖe xɔ geɖe ŋu.
He studied classics at university.	Esrɔ̃ agbalẽ xoxowo le yunivɛsiti.
Oil will shape the future of the world.	Amie atrɔ asi le xexeame ƒe etsɔme ŋu.
Elisha illustrates a nurse.	Elisa wɔ kpɔɖeŋu na dɔnɔdzikpɔla aɖe.
The moon is believed to be the source of life.	Woxɔe se be ɣletiae nye agbetsoƒe.
The nurse takes the patient’s blood pressure.	Dɔnɔdzikpɔla la xɔa dɔnɔa ƒe ʋu ƒe sisi.
The band played loud and clear.	Haƒoha la ƒo ha sesĩe eye wòdze ƒã.
After dark, enjoy the stars.	Ne viviti do vɔ la, kpɔ dzidzɔ ɖe ɣletiviwo ŋu.
The animals fled to higher ground.	Lãawo si yi teƒe kɔkɔwo.
The pipes are clean.	Pɔmpiawo le dzadzɛ.
I was amazed by the maze of office cubicles.	Ɔfis ƒe xɔdɔmewo ƒe maze la wɔ nuku nam ŋutɔ.
Unlike his early years, he is now rich.	To vovo na eƒe ƒe gbãtɔwo la, kesinɔtɔ va su esi fifia.
The apprentice glanced at the clock, eager to go home.	Dɔsrɔ̃vi la tsɔ ŋku ɖe gaƒoɖokui la ŋu, eye wòdi vevie be yeayi aƒeme.
The police chief himself investigated the matter.	Kpovitɔwo ƒe amegã ŋutɔ ku nyaa me.
The bridge reaches from west to east.	Tɔdzisasrãa ɖoa afima tso ɣetoɖoƒe yi ɣedzeƒe gome.
That actress is beautiful.	Fefewɔla ma dze tugbe ŋutɔ.
The pieces were squared.	Wowɔ kakɛawo wozu dzogoe ene me.
Everyone in the community has to work hard.	Ele be nutoa me tɔ ɖesiaɖe nawɔ dɔ sesĩe.
Deteriorating economic conditions led to high unemployment.	Ganyawo ƒe nɔnɔme siwo nɔ sesẽm ɖe edzi na dɔmakpɔwɔe sɔ gbɔ ŋutɔ.
His bronze statue is prominently placed.	Woda eƒe akɔblikpememea ɖe teƒe aɖe si ɖe dzesi ŋutɔ.
However, there is no universal agreement.	Ke hã, xexeame katã ƒe nubabla aɖeke meli o.
He arrived two days later than expected.	Eva ɖo ŋkeke eve megbe wu alesi wònɔ mɔ kpɔm nɛ.
Let’s make some new friends.	Mina míadze xɔlɔ̃ yeye aɖewo.
The poor here suffer from many health issues.	Lãmesẽnya geɖe ɖea fu na ame dahe siwo le afisia.
The farmer congratulated another successful harvest.	Agbledela la do dzidzɔ ɖe nuŋeŋe bubu si kpɔ dzidzedze ŋu.
The second law states that children must attend school.	Se evelia gblɔ be ele be ɖeviwo nade suku.
He found her comforting.	Ekpɔe be yefa akɔ nɛ.
Although love is a state of being, love is a	Togbɔ be lɔlɔ̃ nye nɔnɔme si me ame le hã la, lɔlɔ̃ nye a
There are numerous beaches on this island.	Ƒuta gbogbo aɖewo le ƒukpo sia dzi.
Television is the primary source of information.	Television ye nye nyatakakatsoƒe vevitɔ.
The most popular place for tourists is the beach.	Teƒe si tsaɖilawo lɔ̃a yiyi wue nye ƒuta.
Bacteria are an integral part of all living things.	Dɔlékuiwo nye nu gbagbewo katã ƒe akpa ɖedzesi aɖe.
A grocery store sells fruit to the nearby village.	Nuɖuɖudzraƒe aɖe dzraa atikutsetsewo na kɔƒe si te ɖe afima ŋu.
No one declined to comment on the incident.	Ame aɖeke melɔ̃ be yeaƒo nu tso nudzɔdzɔa ŋu o.
Their light wings glowed softly in the afternoon sun.	Woƒe aʋala siwo me kɔ la nɔ keklẽm blewu le ŋdɔ me ŋdɔ me.
We were told to use gloves.	Wogblɔ na mí be míazã asigɛwo.
Our ancestors built this temple.	Mía tɔgbuiwoe tu gbedoxɔ sia.
She is very reclusive, and loves to draw.	Eɖea eɖokui ɖe aga ŋutɔ, eye wòlɔ̃a nutata.
He encouraged her to play longer.	Ede dzi ƒo nɛ be wòaƒo fefe ɣeyiɣi didi wu.
Lawyers generously donated to the university.	Senyalawo dzɔ nu dɔmenyotɔe na yunivɛsitia.
Miners are paid in checks.	Woxea fe na tomenukulawo le ɖaseɖigbalẽviwo me.
The door opened slightly.	Ʋɔtrua ʋu vie.
History is a series of events.	Ŋutinya nye nudzɔdzɔ siwo kplɔ wo nɔewo ɖo.
The very name of the area is reminiscent of the bucolic countryside.	Ŋkɔ si tututu le nutoa ŋu la na míeɖo ŋku bucolic kɔƒenutowo me.
The wave function collapses.	Ƒutsotsoe ƒe dɔwɔwɔa dzea anyi.
The shining plain is surrounded by snow-capped mountains.	To siwo dzi sno le la ƒo xlã gbadzaƒe si le keklẽm la.
Try to insulate your home.	Dze agbagba nàxe mɔ ɖe dzoxɔxɔ nu le wò aƒea me.
These villas usually have multiple bathrooms.	Zi geɖe la, tsileƒe geɖe nɔa aƒe gã siawo me.
The bank is on the left.	Gadzraɖoƒea le miame.
It was bitterly cold.	Vuvɔ nɔ wɔwɔm vevie.
The costs of living are exorbitant.	Agbenɔnɔ ƒe asiwo gbɔ eme.
We will find the root of the problem.	Míake ɖe kuxia ƒe ke ŋu.
Was he far away?	Ðe wònɔ adzɔgea?
Law enforcement doesn’t like it.	Se dzi wɔwɔ melɔ̃na o.
He is ambitious and hardworking.	Edi vevie be yeaxɔ ŋkɔ eye wòdoa vevie nu.
These trees look quite weak.	Ati siawo dze abe ɖe wogbɔdzɔ kura ene.
Early the next morning he woke up.	Le ŋufɔke ƒe ŋdi kanya la, enyɔ.
On moral ethics.	Agbenyuinɔnɔ ƒe agbenyuinɔnɔ ŋu.
Three months rent in advance.	Ɣleti etɔ̃ ƒe xɔhaya do ŋgɔ.
It grows in the hot, dry climate of the desert.	Etsina le dzogbea ƒe yame ƒe dzoxɔxɔ kple kuɖiɖi me.
She lives in the same room as me.	Xɔ ɖeka mee wòle abe nye ene.
We saw the kids at the party	Míekpɔ ɖeviawo le kplɔ̃ɖoƒea
How should teachers motivate their students to learn?	Aleke wòle be nufialawo naʋã woƒe nusrɔ̃viwo be woasrɔ̃ nu?
The money lay on the ground.	Ga la mlɔ anyigba.
Can you see anything in the upstairs window?	Àte ŋu akpɔ nane le dziƒoxɔa ƒe fesre nua?
An ant walks to the other side.	Anyidi aɖe zɔna yia eƒe go kemɛ dzi.
She is suffering from depression.	Blanuiléledɔ le fu ɖem nɛ.
Black clouds swirled lazily across the dull morning sky.	Alilikpo yibɔwo nɔ tsatsam kuviatɔe le ŋdi me dziŋgɔli si me mekɔ o la dzi.
The region is known for its food.	Wonya nuto ma ɖe eƒe nuɖuɖuwo ta.
His eyes were bright.	Eƒe ŋkuwo nɔ keklẽm nyuie.
Steel conducts electricity better than wood.	Ga kplɔa elektrikŋusẽ nyuie wu ati.
They want the country back!	Wodi be dukɔa nagatrɔ ava!
He wanted to know all the facts.	Edi be yeanya nyateƒenyawo katã.
The three golden rods must be offered to him at once.	Ele be woatsɔ sika-ti etɔ̃ la anae zi ɖeka.
A businessman was seen leaving the courtroom.	Wokpɔ asitsala aɖe wòdo le ʋɔnudrɔ̃ƒea.
Socrates was sentenced to death.	Wotso kufia na Socrates.
The little boy has blue eyes.	Ŋutsuvi sue la ƒe ŋkuwo le blɔ.
The wooden box is heavy.	Aɖaka si wotsɔ ati wɔe la kpekpe.
He feared for the robber’s safety.	Evɔ̃ ɖe adzodalaa ƒe dedienɔnɔ ta.
Police are investigating the reported disturbances.	Kpovitɔwo le zitɔtɔ siwo ŋu woka nya ta le la me kum.
The laughter disappeared.	Nukokoa nu yi.
He hopes the trip goes well.	Ele mɔ kpɔm be mɔzɔzɔa ayi edzi nyuie.
As a blogger, she learned a lot about blogging.	Abe blogglɔla ene la, esrɔ̃ nu geɖe tso blogg wɔwɔ ŋu.
Decisions should not be made in his own interests.	Mele be woatso nya me le eya ŋutɔ ƒe nyonyo ta o.
The light was on.	Akaɖia nɔ keklẽm.
Communicate well and be intelligent.	Ðo dze nyuie eye nànɔ nunya me.
The first people to this country were ruthless.	Ame gbãtɔ siwo yi dukɔ sia me la nye nublanuimakpɔlawo.
Remember to keep your phone on silent mode.	Ðo ŋku edzi nàna wò fon nanɔ ɖoɖoezizi ƒe nɔnɔme me.
Well, the milk is delicious.	Enyo, notsi la vivina ŋutɔ.
He struck the horse’s neck.	Eƒo sɔa ƒe kɔ.
The parent needs to be clear and consistent.	Ele be dzila la nagblɔ nya siwo me kɔ eye wòawɔ nu ɖekae.
The chair needs a good cleaning	Zikpui la hiã dzadzɛnyenye nyui aɖe
I grew up in this area.	Nuto sia mee metsi le.
Make fists and clasp your wrists tightly.	Wɔ asibidɛwo eye nàbla wò asibidɛwo sesĩe.
She was very happy that she was pregnant.	Edzɔ dzi nɛ ŋutɔ be efɔ fu.
The towns in this region are famous for their poetry.	Du siwo le nuto sia me xɔ ŋkɔ le woƒe hakpanyawo ta.
His procedure is very simple.	Eƒe dɔdamɔnua le bɔbɔe ŋutɔ.
The number of journalists in the region is dwindling.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo ƒe xexlẽme le nutoa me dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
Boredom leads to destructive behavior.	Kuviawɔwɔ hea nuwɔna siwo gblẽa nu le ame ŋu vɛ.
Students must be honest.	Ele be sukuviwo naɖi anukware.
People covered their heads with his body.	Amewo ƒo ta ɖe eƒe ŋutilã ŋu.
The knight was chanting the prayer.	Sɔdola la nɔ gbedodoɖaa dzim.
First, make the rice.	Gbã la, wɔ bli la.
The cheese was stuck to the knife.	Wotsɔ cheese la lé ɖe hɛa ŋu.
The principal is important.	Sukudzikpɔla le vevie.
Be careful when breaking it!	Kpɔ nyuie ne èle egbãm!
Awareness of deforestation is very important.	Avewo tsɔtsrɔ̃ ŋuti nyanya le vevie ŋutɔ.
There are many different family owned farms in this area.	Agble vovovo geɖe siwo nye ƒomewo tɔ le nuto sia me.
His life changed in	Eƒe agbe trɔ le .
An opportunity arose.	Mɔnukpɔkpɔ aɖe do mo ɖa.
Dig into the issue carefully.	Ku nya la me nyuie.
Pain filled the truck driver’s eyes.	Vevesese yɔ agbatsɔʋukulaa ƒe ŋkuwo dzi.
You can usually do what you like.	Zi geɖe la, àte ŋu awɔ nu si dze ŋuwò.
The abundance of tomatoes is amazing.	Tomato gbogboawo wɔ nuku ŋutɔ.
The doors are painted green.	Wota ʋɔtruawo ɖe amadede dzẽ me.
There are no fish in the lake.	Tɔmelã aɖeke mele ta la me o.
He loved his country very much.	Elɔ̃ eƒe dukɔa ŋutɔ.
They expect to complete their estimate in four weeks.	Wole mɔ kpɔm be yewoawu yewoƒe akɔntabubu nu le kwasiɖa ene megbe.
Of course, that fuels my anxiety.	Nyateƒee, ema nana nye dzimaɖitsitsiwo nu sẽna ɖe edzi.
A car crashes into a building.	Ʋu aɖe ge dze xɔ aɖe me.
The air was hot and crisp on this muggy afternoon.	Yaa nɔ dzo dam eye wònɔ ʋuʋum le ŋdɔ sia si me ʋuʋu le la me.
Shore birds can see the island in the distance.	Xe siwo le ƒuta la te ŋu kpɔa ƒukpoa le adzɔge ɖaa.
He had the misfortune to lose his left leg.	Dzɔgbevɔ̃e dzɔ ɖe edzi be eƒe miasifɔ bu.
A herd of cows was seen grazing in a field.	Wokpɔ nyitsuwo ƒe ha aɖe wònɔ gbe ɖum le agble aɖe me.
They have difficulty finding employment.	Esesẽ na wo be woakpɔ dɔwɔɖui.
People walking through the forest could see nothing.	Ame siwo nɔ zɔzɔm to avea me la mete ŋu kpɔ naneke o.
This community is educated.	Nuto sia me tɔwo de suku.
The Watsons coat of arms is unusually luxurious.	Watsons ƒe aʋawɔwua nye atsyɔ̃ɖoɖo si mebɔ o.
Our favorite sport is football.	Kamedefefe si míelɔ̃na wue nye bɔlƒoƒo.
Looking out the window, she sighed in relief.	Esi wòkpɔ to fesre nu la, eɖe hũ kple gbɔdzɔe.
We light the candles at sunset.	Míesia bosomikaɖiawo ne ɣe ɖo to.
He asked for a large fee.	Ebia be woaxe fe gbogbo aɖe nɛ.
They talked for a long time.	Woƒo nu ɣeyiɣi didi aɖe.
The singer stepped onto the stage.	Hadzila la ɖe afɔ ɖe nuƒolanɔƒea.
The child is wearing a small coat.	Ðevia do awudziwui sue aɖe.
The drug causes unpleasant side effects.	Atikea hea nugbegblẽ le ame ŋu siwo medzea ame ŋu o vɛ.
But nowadays, this change has not happened.	Gake le egbeŋkekeawo me la, tɔtrɔ sia medzɔ o.
He was on his way to school.	Enɔ mɔ dzi yina suku.
Some farmers grow crops, others raise cattle.	Agbledela aɖewo doa nukuwo, bubuwo dzia nyiwo.
These islands are uninhabited.	Ame aɖeke mele ƒukpo siawo dzi o.
Children have a lot of freedom in today’s world.	Ablɔɖe geɖe le ɖeviwo si le egbegbe xexeame.
There is very little fresh water	Tsi nyui sue aɖe koe li
This new building is really ugly.	Xɔ yeye sia nyɔŋu ŋutɔŋutɔ.
The camp is easy to set up.	Ele bɔbɔe be woaɖo asaɖaa.
The researchers would like to thank them.	Numekulaawo di be yewoada akpe na yewo.
Pour the mixture into the bowl.	Klɔ nusi wotsɔ tsakae la ɖe agbaa me.
The bottles should be refrigerated.	Ele be woatsɔ aŋetuawo ade fridzi me.
Protesters often clash with police.	Zi geɖe la, tsitretsiɖeŋulawo wɔa avu kple kpovitɔwo.
Water is usually measured by weight.	Zi geɖe la, wodzidzea tsi le kpekpeme nu.
Mother and daughter work together.	Dada kple vianyɔnu wɔa dɔ ɖekae.
He was sentenced to prison for drug trafficking.	Wotso afia nɛ be wòanɔ gaxɔ me le atikevɔ̃ɖisitsatsa ta.
He was wearing a blue shirt and shiny shoes.	Edo awu ʋlaya blɔ kple afɔkpa siwo le keklẽm.
An experiment was conducted on rats.	Wowɔ dodokpɔ aɖe le sisiblisiwo ŋu.
If a fire breaks out, leave the room immediately.	Ne dzo bi la, do le xɔa me enumake.
Old traditions continue to flourish.	Kɔnu xoxowo yi edzi le bɔbɔm.
A dark-haired man approached.	Ŋutsu aɖe si ƒe ɖa le ɣie la te ɖe eŋu.
The president’s counterterrorism plan isn’t working.	Dukplɔla la ƒe ɖoɖo si wòwɔ ɖe ŋɔdzinuwɔwɔ dzi ɖuɖu ŋu mele dɔ wɔm o.
The poor work long hours for meager wages.	Ame dahewo wɔa dɔ gaƒoƒo geɖe hena fetu sue aɖe ko.
Terrorism, for example, is a serious threat.	Le kpɔɖeŋu me, ŋɔdzinuwɔwɔ nye afɔku gã aɖe.
A cliff faces the beach.	Agakpe aɖe dzea ŋgɔ ƒuta.
They were brought together to play music.	Woƒo wo nu ƒu be woaƒo ha.
Supporters of the activist have accused the government of rigging the elections.	Aʋawɔla sia ƒe akpadzinɔlawo tso dziɖuɖua nu be ewɔ aʋatso le tiatiawɔblɔɖea me.
Of the larger towns of the region this is the prettiest.	Le nutoa me du gãwo dome la, esiae nye esi nya kpɔ wu.
This coffee is very strong.	Kɔfi sia nu sẽ ŋutɔ.
A low mountain loomed over the landscape.	To aɖe si mebɔbɔ o la nɔ dzedzem le anyigbaa dzi.
The dog slipped slowly out of the gate.	Avũa do go blewuu do go le agbo la nu.
The soldiers were getting ready to leave.	Asrafoawo nɔ dzadzram ɖo be yewoadzo.
The leaves of the trees have just turned red.	Ðeko atiawo ƒe aŋgbawo biã teti koe nye ema.
He was hoping to visit a few museums.	Enɔ mɔ kpɔm be yeayi blemanudzraɖoƒe ʋɛ aɖewo.
The rejected areas are expanding.	Nuto siwo wogbe la le kekem ɖe enu.
Get foreign media.	Duta nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo nasu asiwò.
He was assured a short vacation.	Woka ɖe edzi nɛ be wòaxɔ mɔkeke kpui aɖe.
The concrete was badly cracked and cracked.	Kɔkrit la gbã vevie eye wòvuvu.
There was certainly a clue in his speech.	Kpekpeɖeŋu aɖe nɔ eƒe nuƒoa me godoo.
The general ordered his troops forward.	Aʋafiagã la de se na eƒe asrafowo be woayi ŋgɔ.
Love is very desperate.	Lɔlɔ̃ di vevie ŋutɔ.
Party leaders are meeting over the weekend.	Akpahaa ƒe ŋgɔnɔlawo le kpekpem le kwasiɖanuwuwu.
Movies are shown regularly.	Woɖea sinimawo fiana edziedzi.
The new government promised to make the country safer.	Dziɖuɖu yeyea do ŋugbe be yeana dukɔa nanɔ dedie wu.
A small church stands near my hotel.	Sɔlemexɔ sue aɖe le tsitre ɖe nye amedzrodzeƒea gbɔ.
Five feet from street level.	Afɔ atɔ̃ tso ablɔdzi ƒe sɔsɔme.
The priests seemed eager to convict the accused.	Edze abe nunɔlawo di vevie be yewoabu fɔ ame siwo ŋu wotsɔ nya ɖo la ene.
A professional football player was injured today.	Bɔlɔbɔla bibi aɖe xɔ abi egbea.
The beauty of the valley is legendary.	Balia ƒe atsyɔ̃ɖoɖo nye xotutu.
Choose and wash the beans carefully.	Tia gbeawo nyuie eye nàklɔ wo.
As a result, the group decided to move.	Esia wɔe be ƒuƒoƒoa ɖoe be yewoaʋu ayi teƒe bubu.
He says the sea is lost forever.	Egblɔ be atsiaƒua bu tegbee.
I hope you all have a happy life.	Mele mɔ kpɔm be mi katã miakpɔ agbe si me dzidzɔ le.
He arrested the thief and brought him to court.	Elé fiafitɔa hekplɔe yi ʋɔnui.
The company faces prosecution for fraudulent practices.	Dɔwɔƒea dze ŋgɔ nyadɔdrɔ̃ le ameflunuwɔnawo ta.
two miles north of the church is a thorn with a spindle.	ŋù aɖe si ŋu lãgbalẽ le la le sɔlemexɔa ƒe dziehe gome kilometa eve.
The police found nothing.	Kpovitɔwo mekpɔ naneke o.
Include this in your notes.	Tsɔ nya sia de wò nuŋlɔɖiwo me.
The back door is always used.	Wozãa megbeʋɔtrua ɣesiaɣi.
This is an example of a parallel structure.	Esia nye xɔtuɖoɖo si sɔ kple wo nɔewo ƒe kpɔɖeŋu.
Many people were injured.	Ame geɖe xɔ abi.
The social life of the city revolves around the theater.	Dua ƒe hadomegbenɔnɔ ƒo xlã fefewɔƒea.
A bagpiper began playing in the distance.	Bagpipe ƒola aɖe te ƒoƒo le adzɔge ʋĩ.
There is work to be done in the city.	Dɔ li woawɔ le dua me.
Our town is surrounded by golden mountains and lush greenery.	To siwo ƒe amadede nye sika kple gbe damawo ƒo xlã míaƒe dua.
Both male and female tourists flock to this tourist spot.	Tsaɖila ŋutsuwo kple nyɔnuwo siaa ƒoa zi ɖe tsaɖilawo ƒe teƒe sia.
This area is known for its rich mineral resources.	Wonya nuto sia ɖe tomenu gbogbo siwo le eme ta.
He raised his chin and glared at her.	Ekɔ eƒe asike ɖe dzi hetsɔ ŋkubiãnyawo kpɔe.
Columbus brought many species of plants to his new home.	Columbus tsɔ numiemie ƒomevi geɖewo va eƒe aƒe yeyea me.
Fire is my reminder.	Dzoe nye nye ŋkuɖodzinu.
He enjoys swimming in the ocean.	Tsiƒuƒu le atsiaƒu me dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
He was definitely not dumb.	Menye mumue wònye o godoo.
A man's naked buttocks are clearly visible.	Ŋutsu aɖe ƒe akɔta si le amama la dzena nyuie.
He gently stroked the dog’s ears.	Etsɔ asi ƒo avu la ƒe towo blewuu.
He had grazed on a lot of leaves.	Eɖu gbe le aŋgba gbogbo aɖewo dzi kpɔ.
The politician said he had studied the issue carefully.	Dunyahela la gblɔ be yesrɔ̃ nu tso nyaa ŋu nyuie.
The leader will not accept defeat.	Kplɔla la malɔ̃ ɖe dziɖuɖu dzi o.
We totally disagree with his views.	Míelɔ̃ ɖe eƒe nukpɔsusuwo dzi kura o.
The study examined gender differences.	Numekukua dzro vovototo siwo le ŋutsuwo kple nyɔnuwo dome la me.
The secretary was too busy to communicate.	Agbalẽŋlɔla la nɔ vovom ale gbegbe be wòate ŋu aɖo dze o.
The annual meeting was more well attended than in	Ame geɖe va ƒe sia ƒe ƒe kpekpea wu le ƒe
Is it worth trying to identify?	Ðe wòɖea vi be nàdze agbagba ade dzesi amea?
A temple is said to be holy.	Wogblɔ be gbedoxɔ aɖe le kɔkɔe.
The young children played with their toys.	Ðevi siwo nye ɖeviwo la tsɔa woƒe fefenuwo ƒoa fefee.
It’s not good to go near the edge.	Menyo be nàte ɖe nugbɔa ŋu o.
Some shareware programs come free with shareware magazines.	Shareware ƒe ɖoɖo aɖewo va femaxee kple shareware magazinewo.
Damon sat in his favorite chair drinking coffee.	Damon nɔ anyi ɖe zikpui si wòlɔ̃na wu la dzi nɔ kɔfi nom.
A haunted mansion on a misty hillside.	Aƒe gã aɖe si me gbɔgbɔ vɔ̃wo le le togbɛ aɖe si dzi kuɖiɖi le dzi.
Some children like to play outside.	Ðevi aɖewo lɔ̃a fefe le gota.
I play tennis a lot.	Meƒoa tenis zi geɖe.
He recognized the picture immediately.	Ekpɔ nɔnɔmetata la dze sii enumake.
To ensure that the disease does not spread.	Be woakpɔ egbɔ be dɔlélea mekaka o.
Forests are shrinking in this country.	Avewo le ʋɛm ɖe edzi le dukɔ sia me.
Each plate is artfully decorated.	Wotsɔ aɖaŋu ɖo atsyɔ̃ na agba ɖesiaɖe.
I live in a small house.	Aƒe sue aɖe mee mele.
How can poverty be reduced?	Aleke woate ŋu aɖe ahedada dzi akpɔtɔ?
Politicians are to blame for this mess.	Dunyahelawoe fɔ fɔ le tɔtɔ sia ta.
A spherical object.	Nusi wotsɔ wɔe si le dzogoe ene me.
He found a beautiful necklace, but she couldn’t afford it.	Ekpɔ kɔgɛ dzeani aɖe, gake nyɔnua mete ŋu ƒlee o.
Witness testimony is required.	Wobiaa ɖasefowo ƒe ɖaseɖiɖi.
The letter urged the government to do more.	Lɛtaa ƒoe ɖe dziɖuɖua nu be wòawɔ dɔ geɖe wu.
He gradually built up his clientele.	Etu eƒe asisiwo ɖo vivivi.
Natural disasters are difficult to predict.	Esesẽ be woagblɔ dzɔdzɔmefɔkuwo ɖi.
His business started humbly, but is now thriving.	Eƒe asitsatsa dze ɖokuibɔbɔ gɔme, gake fifia ele dzidzedze kpɔm.
Oil is a highly flammable substance.	Ami nye nusi ate ŋu axɔ dzo ŋutɔ.
The poor always suffer the most in times of war.	Ame dahewoe kpea fu wu ɣesiaɣi le aʋawɔɣiwo.
Coal is running out.	Dzoka xɔxɔwo va le vɔvɔm.
He ran across the room.	Eƒu du to xɔa me.
Pedestrians obviously have priority.	Edze ƒã be afɔzɔlawoe tsɔa nu ɖoa nɔƒe gbãtɔ.
The bedroom was decorated with a pink rose.	Wotsɔ rose pink ɖo atsyɔ̃ na xɔdɔme la.
Three bells chime on the tiled walls of the bathroom.	Ga etɔ̃ ƒe ɖiɖi le tsileƒea ƒe gli siwo wotsɔ tile wɔe la dzi.
They died peacefully, quietly, gently, and lovingly.	Woku le ŋutifafa me, le ɖoɖoezizi me, blewu, kple lɔlɔ̃tɔe.
This is especially evident in large cities.	Esia dzena le du gãwo me koŋ.
The flavor of the salt is outstanding.	Dzea ƒe vivi ɖe dzesi ŋutɔ.
The manager threatened the workers.	Dɔdzikpɔla la do ŋɔdzi na dɔwɔlawo.
Not date of birth age.	Menye ŋkeke si dzi wodzi ame ƒe ƒexɔxɔ o.
The afternoon sky was blue and clear.	Ŋdɔ me dziŋgɔli nɔ blɔ eye wòkɔ.
This girl is a talker.	Nyɔnuvi sia nye nuƒola.
He was wearing a suit and shirt.	Edo awu dzẽ kple awu ʋlaya.
Past students remember his passionate teaching style.	Sukuvi siwo va yi ɖoa ŋku eƒe nufiafiamɔnu si me dzo nɔ la dzi.
They offer a variety of sweets in the box.	Wotsɔa nu vivi vovovowo naa amewo le aɖakaa me.
Shares of the company fell on the announcement.	Dɔwɔƒea ƒe gomenɔamesiwo ɖiɖi le gbeƒãɖeɖea ta.
Some vines grow in shade.	Weinka aɖewo tsina le vɔvɔli me.
The speaker talked about industrial development.	Nuƒolaa ƒo nu tso dɔwɔƒewo ƒe ŋgɔyiyi ŋu.
There are many mines in this area.	Tomenukuƒe geɖe le nuto sia me.
Scissors,	Sakisi,
Clean the soldering iron.	Klɔ ga si wotsɔna ƒoa gae la ŋu.
Two hours later, it was all over.	Le gaƒoƒo eve megbe la, nusianu wu enu.
The palace has many ancient monuments.	Blemanuwo ƒe ŋkuɖodzinu geɖewo le fiasãa me.
There were a few people in the car .	Ame ʋɛ aɖewo nɔ ʋua me .
The woman looked confused.	Edze abe nyɔnua tɔtɔ ene.
Apples should be kept in a cool place.	Ele be woatsɔ akɔɖuwo ade teƒe si fa miamiamia.
The scene was disturbing.	Nukpɔkpɔa ɖe fu na ame.
Few women earn a higher salary.	Nyɔnu ʋɛ aɖewo koe xɔa fetu si lolo wu.
His anger flared, and he spoke loudly.	Eƒe dziku nu sẽ, eye wòƒo nu sesĩe.
Some competitors argue this is wrong.	Hoʋlila aɖewo ʋlia nya be esia mesɔ o.
The song has a special charm to it.	Hadzidzia ƒe nu lédziname tɔxɛ aɖe le eŋu.
These amendments marked an important step forward.	Ðɔɖɔɖo siawo de dzesi afɔɖeɖe vevi aɖe si wowɔ.
The officer climbs the wall.	Kpovitɔa lia gli la.
He studied medicine, but now works in business.	Esrɔ̃ atikewɔwɔ, gake fifia ewɔa dɔ le asitsatsa me.
They pack their bags.	Woblaa woƒe akplowo ɖe agba me.
As a result, he was banned from the organization.	Esia wɔe be woxe mɔ ɖe enu be wòagade habɔbɔa me o.
She will bear her own children.	Eya ŋutɔ adzi viawo.
He built a dive tower in his back yard.	Etu tsi me nɔnɔ ƒe xɔ kɔkɔ aɖe ɖe eƒe megbexɔ me.
The local economy was depressed.	Nutoa me ƒe ganyawo nu te ɖe edzi.
He had a similar experience in school.	Nuteƒekpɔkpɔ ma tɔgbee su esi le suku.
The coffee is strong, sweet, and intense.	Kɔfi la nu sẽ, evivi, eye wòsẽ ŋutɔ.
Divide the chicken into three pieces.	Ma koklozi la ɖe akpa etɔ̃ me.
The teams are considered rival schools.	Wobua ƒuƒoƒoawo be wonye suku siwo le ho ʋlim kplii.
But a sudden release of policy is inevitable.	Gake ɖoɖowo ƒe asiɖeɖe le wo ŋu kpata nye nusi ŋu womate ŋu axe mɔ ɖo o.
We all have to do our part.	Ele be mí katã míawɔ míaƒe akpa dzi.
Along the way, we saw many wild horses.	Le mɔa to la, míekpɔ sɔ gbemelã geɖewo.
The purpose of this study was to investigate student performance.	Taɖodzinu si le numekuku sia ŋue nye be woaku nu me le sukuviwo ƒe dɔwɔwɔ ŋu.
The governor gave him the choice.	Dudzikpɔla lae na tiatia lae.
Coffee is usually served in classic china cups.	Zi geɖe la, wotsɔa kɔfi ɖoa china kplu siwo wonya nyuie me.
The peaches are ripe and juicy.	Peaches la tsi eye detsi le wo me.
The valley grew dark and quiet.	Balia me do viviti eye tomefafa va nɔ edzi yim.
The lights were turned on and off one by one.	Wosi akaɖiawo ɖekaɖeka hetsi wo.
The drought destroyed their crops.	Kuɖiɖia gblẽ woƒe agblemenukuwo dome.
Statistical analysis was performed.	Wowɔ akɔntabubuwo me dzodzro.
He seemed to enjoy his sleep, for he was moaning.	Edze abe eƒe alɔ̃dɔdɔa do dzidzɔ nɛ ene, elabena enɔ hũ ɖem.
The loss of support won’t stop him.	Kpekpeɖeŋu si bu nɛ la maxe mɔ nɛ o.
The thief's knife gleamed in the moonlight.	Fiafitɔa ƒe hɛ nɔ keklẽm le ɣletia ƒe keklẽ me.
That guy over there just insulted my friend.	Ðeko ŋutsu ma si le afima do vlo xɔ̃nyea.
Please speak louder.	Taflatse ƒo nu sesĩe wu.
Modern films often offer imaginary stories.	Zi geɖe la, egbegbe sinimawo naa ŋutinya siwo wosusuna le susu me.
He drank water from the cup carefully.	Eno tsi le kplua me nyuie.
The city has a population of over a million.	Du sia me tɔwo wu miliɔn ɖeka.
The construction industry is growing rapidly.	Xɔtuɖaŋudɔwɔƒewo le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
The seven regions are the cultural capital of the country.	Nuto adreawo nye dukɔa ƒe dekɔnuwo ƒe fiadu.
The baby was lying on the bed.	Vidzĩa mlɔ aba dzi.
Children want to know about it.	Ðeviwo dina be yewoanya nu tso eŋu.
A small flight goes a long way.	Yameʋuɖoɖo sue aɖe wɔa nu geɖe ŋutɔ.
Cooking at home often releases harmful gases.	Zi geɖe la, nuɖaɖa le aƒeme ɖea ya siwo gblẽa nu le ame ŋu la dona.
The doctor closed the door slowly.	Ðɔktaa do ʋɔa blewuu.
He wants to save water.	Edi be yeaɖe tsi dzi akpɔtɔ.
The pot is filled with hot water.	Tsi dzodzoe yɔ zea me fũ.
He soon entered his teens.	Eteƒe medidi o eva ge ɖe eƒe ƒewuiwo me.
A deserted city, all in ruins.	Du si me ame aɖeke mele o, si katã zu aƒedo.
He knocked her to the ground.	Eƒoe wòdze anyigba.
Meng looked tired and tense.	Meng dze abe ɖeɖi te eŋu eye wòte ɖe edzi ene.
The weather is always nice here.	Yame ƒe nɔnɔme nyui nɔa afisia ɣesiaɣi.
The baby smiled lovingly at him.	Vidzĩa ko alɔgbɔnu nɛ lɔlɔ̃tɔe.
The house was repainted last year.	Wogbugbɔ ta aƒea le ƒe si va yi me.
Sit closer to me.	Nɔ anyi ɖe gbɔnye wu.
The train runs along the coast.	Ketekea zɔna toa ƒuta.
The walls fall back as you approach.	Gliawo gena ɖe megbe ne èle tetem ɖe eŋu.
There are three main types.	Ameƒomevi vevi etɔ̃e li.
The prize is awarded annually to a deserving young person.	Wotsɔa fetua naa sɔhɛ si dze ƒe sia ƒe.
He went straight there.	Eyi afima tẽ.
Neither language is the official language.	Gbe eveawo dometɔ aɖeke menye gbe si dziɖuɖua zãna o.
In terms of treatment, prevention is better than cure.	Le atikewɔwɔ gome la, mɔxexe ɖe enu nyo wu atikewɔwɔ.
The civil war caused a great loss of life.	Dukɔmeviʋaa na ame gbogbo aɖewo bu.
Everyone lent a hand.	Amesiame do asi na ame.
He will bring his own lock.	Atsɔ eya ŋutɔ ƒe gavi avae.
The villagers gathered around a fire.	Kɔƒea me tɔwo ƒo ƒu ɖe dzo aɖe ŋu.
One person alone cannot do this.	Ame ɖeka ɖeɖe mate ŋu awɔ esia o.
Farmers were paid fairly.	Woxe fe na agbledelawo le mɔ si sɔ nu.
He wiped his face.	Etutu eƒe mo.
If you want to play guitar, you need to play guitar.	Ne èdi be yeaƒo gita la, ehiã be nàƒo gita.
Internet access is increasingly affecting our lives.	Internet zazã va le ŋusẽ kpɔm ɖe míaƒe agbe dzi geɖe wu.
I dare not raise my voice to him.	Nyemetsɔ dzideƒo doa nye gbe ɖe dzi nɛ o.
The boat crashed on the rocks.	Tɔdziʋua ge dze agakpeawo dzi.
He lowered his voice, worried.	Eɖiɖi eƒe gbe, eye wòtsi dzi.
No one has more courage than you.	Ame aɖeke meli si dzi dzi le wu wò o.
This place is protected from the elements.	Wokpɔa teƒe sia ta tso yame ƒe nɔnɔmewo me.
This temple is revered for its magnificent architecture.	Wodea bubu gbedoxɔ sia ŋu le eƒe xɔtuɖaŋu wɔnukuwo ta.
The resorts were built on previously untapped property.	Wotu modzakaɖeƒeawo ɖe nunɔamesi siwo womewɔ dɔ le tsã o dzi.
We hid in the bushes.	Míeɣla mía ɖokui ɖe gbewo me.
This is a small box with a cylindrical lid.	Esia nye aɖaka sue aɖe si ƒe nutsyɔnu le abe ʋuƒo ene.
He entered the military after high school.	Ege ɖe asrafodɔ me le sekɛndrisuku megbe.
No one is ever both homosexual.	Ame aɖeke meganyea ŋutsu kple ŋutsu alo nyɔnu kple nyɔnu ƒe gbɔdɔdɔ siaa gbeɖe o.
The most common disease is typhoid fever.	Dɔléle si bɔ wue nye typhoid fever.
He looked like his father.	Eɖi fofoa tɔ.
Wind velocity varies along the length.	Ya ƒe sesẽme toa vovo le eƒe didime nu.
But those times were different.	Gake ɣeyiɣi mawo to vovo.
Nothing seemed to frighten him.	Edze abe naneke medo vɔvɔ̃ nɛ o ene.
A fox cannot fly at night.	Akpɔkplɔ mate ŋu adzo le zã me o.
Thousands were expected to participate.	Wonɔ mɔ kpɔm be ame akpe geɖe akpɔ gome le eme.
That was exciting.	Ema do dzidzɔ na ame.
I saw a big bird there.	Mekpɔ xe gã aɖe le afima.
The city is still rebuilding after the war.	Dua gale gbugbɔ tum le aʋaa megbe.
Lots of people on the beach.	Ame gbogbo aɖewo le ƒuta.
A footpath runs straight through the forest.	Afɔtoƒe aɖe to avea me tẽ.
The volcano is always on the horizon.	Dzoto la nɔa anyi ɣesiaɣi le yamenutome.
This rose was bright red, and lasted all summer.	Rose sia ƒe amadede nye dzĩ si me kɔ, eye wònɔ anyi le dzomeŋɔli bliboa me.
He volunteered for the army.	Etsɔ eɖokui na na asrafodɔa.
No further details were given.	Womegagblɔ nya bubu aɖeke tso eŋu o.
The lawyer immediately reported the incident.	Senyala la ka nya ta tso nudzɔdzɔa ŋu enumake.
His grandfather had long since lost his wits.	Tɔgbuia bu eƒe nunya ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
Mountains and rivers frequently cause problems.	Towo kple tɔsisiwo hea kuxiwo vɛ enuenu.
It all depends on the choices we make.	Nusianu nɔ te ɖe tiatia siwo míewɔna dzi.
All power sources are controlled by the government.	Dziɖuɖuae kpɔa elektrikŋusẽtsoƒewo katã dzi.
This country was once known as an economic powerhouse.	Wonya dukɔ sia tsã be enye ganyawo ƒe ŋusẽ gã aɖe.
My uncle told stories about life in the old country.	Fonye gblɔ ŋutinya siwo ku ɖe agbe si nɔ anyi le dukɔ xoxoa me ŋu.
This land was by the sea.	Anyigba sia nɔ atsiaƒua to.
The streets were noisy and crowded that day.	Toɣliɖeɖe nɔ ablɔwo dzi eye amewo sɔ gbɔ gbemagbe.
Considering the amount of people walking, there is a lot of traffic.	Ne míebu ame gbogbo siwo zɔa afɔ ŋu la, ʋuwo sɔ gbɔ ŋutɔ.
Football is the most popular sport in the country.	Bɔlɔbɔe nye kamedefefe si ame geɖe lɔ̃na wu le dukɔa me.
If you find yourself in this situation, take heart.	Ne èkpɔ ɖokuiwò le nɔnɔme sia me la, ke lé dzi ɖi.
The quality of local education is excellent.	Nutoa me sukudede ƒe nyonyome nyo ŋutɔ.
The descending stairs rang with wicked laughter.	Atrakpui siwo nɔ ɖiɖim la nɔ ɖiɖim kple nukoko vɔ̃ɖitɔe.
Transportation helps explain the development of the modern world	Ʋuɖoɖo kpena ɖe ame ŋu míeɖea egbegbe xexeame ƒe ŋgɔyiyi me
More people were injured in this incident.	Ame geɖe wu xɔ abi le nudzɔdzɔ sia me.
A roller coaster is a type of amusement ride.	Roller coaster nye modzakaɖeʋu ƒomevi aɖe.
So the parents had good reason to be concerned.	Eyata susu nyui aɖe nɔ dzilawo si be woatsi dzi ɖo.
The river flowed merrily on its course.	Tɔsisia nɔ sisim kple dzidzɔ le eƒe mɔ dzi.
A new discovery for plastics.	Woke ɖe nu yeye aɖe si wowɔ ɖe plastic ŋu ŋu.
The CEO vowed to reduce corruption.	Dɔdzikpɔlagã la ka atam be yeaɖe nufitifitiwɔwɔ dzi akpɔtɔ.
Telecoms suffered from runaway growth.	Telefonwo ƒe kadodowo kpe fu le dzidziɖedzi si si dzo ta.
My servants are waiting outside.	Nye subɔlawo le lalam le gota.
I lost my watch in a well.	Mebu nye gaƒoɖokui le vudo aɖe me.
Gradually the colors will fade.	Vivivi la, amadedeawo nu ayi.
We need something that melts the ice.	Míehiã nu aɖe si nana tsikpewo ƒuna.
Get out of my car!	Do le nye ʋu me!
Their union produced a child.	Woƒe ɖekawɔwɔa na wodzi vi.
Races are often defined by their common ancestor.	Zi geɖe la, wo tɔgbui ɖeka koe ɖea ameƒomevi vovovowo gɔme.
You can do this work if you really try.	Àte ŋu awɔ dɔ sia ne èdze agbagba ŋutɔŋutɔ.
More than half of the sales were discounted.	Woɖe asi le nusiwo wodzra ƒe afã kple edzivɔ ŋu.
Many parents insist that their children go to school.	Dzila geɖe tea tɔ ɖe edzi be yewo viwo nade suku.
The mop was dirty and needed to be replaced.	Mop la ƒo ɖi eye wòhiã be woaɖɔlii.
The tribes we met were very welcoming.	To siwo míedo goe la xɔ mí nyuie ŋutɔ.
A mist hovered over the fields in the early morning.	Kuɖiɖi aɖe nɔ tsatsam le agbleawo dzi le ŋdi kanya.
We were very close to a shock.	Míegogo dzidziƒoame aɖe ŋutɔ.
Many workers are working to stop the fighting.	Dɔwɔla geɖewo le dɔ wɔm be yewoatɔ te aʋawɔwɔawo.
They had superior power.	Ŋusẽ si de ŋgɔ wu nɔ wo si.
English speakers around the world will be affected.	Eŋlisigbedolawo le xexeame godoo la akpɔ ŋusẽ ɖe edzi.
My cucumber salad cleared my lungs.	Nye aŋanyi salad la kɔ nye lãkusiwo me.
The smell of fried bacon made her mouth water.	Bacon si wofli ƒe ʋeʋẽ na eƒe nu tsi.
Pick the dry ingredients through.	Tia nu ƒuƒuawo to eme.
The millionaire thanked him for his help.	Ame miliɔnla la da akpe nɛ ɖe eƒe kpekpeɖeŋu ta.
A strange stone was found at the top of the mountain.	Woke ɖe kpe wɔnuku aɖe ŋu le toa tame.
He liberally coats the bread with butter.	Etsɔa bɔta ƒoa aboloae faa.
In the city center there are many monuments.	Le dua titina la, ŋkuɖodzikpe geɖewo le afima.
Where did these sweet, sweet apples come from?	Afikae akɔɖu vivi siawo siwo vivina la dzɔ tso?
Sorry, what opened the restaurant?	Kpeɖeŋutɔ, nukae ʋu nuɖuɖudzraƒea?
He took a third of the jars of honey.	Etsɔ anyitsigoawo ƒe akpa etɔ̃lia.
The residents have complete privacy.	Ame siwo le aƒea me la ƒe adzamenyawo le wo ɖokui si keŋkeŋ.
He has traveled to many countries.	Eɖi tsa yi dukɔ geɖe me.
Erdogan’s critics say he is more interested in power than democracy.	Erdogan ƒe ɖeklemiɖelawo gblɔ be ŋusẽ ŋue wòtsɔ ɖe le wu demokrasi.
They welcomed the opportunity to stay.	Wokpɔ dzidzɔ ɖe mɔnukpɔkpɔ si su wo si be woava nɔ anyi la ŋu.
He won’t ask you again.	Magabia wò ake o.
The calm was overwhelming.	Fafa si nɔ anyi la xɔ aƒe ɖe eme ŋutɔ.
She cried emotionally.	Efa avi kple seselelãme.
Two countries fought over a border dispute.	Dukɔ eve wɔ aʋa le liƒo ƒe nyaʋiʋli aɖe ta.
You may have to fight fire with fire.	Ðewohĩ ahiã be nàtsɔ dzo awɔ avu kple dzo.
Insert the screw into the second screw.	De ʋuƒoa ʋuƒoa ƒe ʋuƒo evelia me.
This area is known for its orchards.	Wonya nuto sia ɖe atikutsetsebɔwo ta.
Human culture is neither merely natural nor merely artificial.	Amegbetɔ ƒe dekɔnuwo menye dzɔdzɔmenu dzro aɖe ko o eye menye nusi wowɔ dzro ko o.
It was an unpopular object of ridicule for the rest of his life.	Enye nusi womelɔ̃na o si ŋu woɖua fewu le le eƒe agbemeŋkekewo katã me.
They cooperated with local police.	Wowɔ nu aduadu kple nutoa me kpovitɔwo.
Some waste is recycled.	Wogbugbɔa gbeɖuɖɔ aɖewo zãna.
This is coffee.	Eno kɔfi.
The robber's knife gleamed in the moonlight.	Adzodalaa ƒe hɛ nɔ keklẽm le ɣletia ƒe keklẽ me.
Important issues should be discussed carefully.	Ele be woadzro nya veviwo me le ŋuɖɔɖɔɖo me.
A trivial matter will cost thousands of dollars.	Nya maɖinu aɖe axɔ dɔlar akpe geɖe.
His story doesn’t ring true.	Eƒe ŋutinyaa meɖi nyateƒe o.
The dog lay on his back.	Avũa mlɔ eƒe akɔta.
The aged oak is a symbol of strength.	Oak si tsi la nye ŋusẽ ƒe dzesi.
The prime minister said there would be an orderly release.	Dukplɔlagã la gblɔ be woaɖe asi le ame ŋu le ɖoɖo nu.
This country needs more money.	Dukɔ sia hiã ga geɖe wu.
Now, the girls are more confident.	Fifia, nyɔnuviawo ka ɖe wo ɖokui dzi wu.
What could it be	Nukae ate ŋu anye
Calm waves lapped the shore.	Ƒutsotsoe siwo fa miamiamia la ƒo xlã ƒuta.
There is really nothing to do.	Le nyateƒe me la, naneke meli woawɔ o.
Most houses are two or three stories high.	Aƒe akpa gãtɔ ƒe kɔkɔme nye dzisasrã eve alo etɔ̃.
The shops here sell food and other items.	Fiase siwo le afisia dzraa nuɖuɖu kple nu bubuwo.
It just looks like honey!	Edze abe anyitsi ene ko!
Today, , there is a lot of money.	Egbea la, , ga geɖe li.
All the men had insurance.	Nugblẽfexeɖoɖo nɔ ŋutsuawo katã ŋu.
When the synaptic cleft is closed, the neuron fires.	Ne wotu synaptic cleft la, ahɔhɔ̃mekaa doa dzo.
The dilapidated old buildings are a serious sight.	Xɔ xoxo siwo le gbegblẽm la nye ŋkubiãnya ŋutɔ.
The chickens lay eggs.	Kokloawo dzia aziwo.
The manhole lid opened again.	Manhole ƒe nutsyɔnu la gaʋu ake.
The funeral was held in a beautiful old church.	Wowɔ kunuwɔwɔa le sɔlemexɔ xoxo dzeani aɖe me.
Birds cannot fly in the rain.	Xewo mate ŋu adzo le tsidzadza me o.
More children die in this village every month.	Ðevi geɖe wu kuna le kɔƒe sia me ɣleti sia ɣleti.
Many of the respondents were working at night.	Ame siwo wobia gbee la dometɔ geɖe nɔ dɔ wɔm le zã me.
He expects little from her.	Mekpɔa mɔ na nu boo aɖeke tso egbɔ o.
All fish contain mercury.	Mercury le tɔmelãwo katã me.
I prefer coffee to tea.	Melɔ̃a kɔfi wu tii.
He touched the violets.	Eka asi violet-awo ŋu.
We insist that you do as you are told.	Míetea tɔ ɖe edzi be nàwɔ abe alesi wogblɔ na wò ene.
Preliminary studies are required.	Wobia nusɔsrɔ̃ gbãtɔwo.
The wind was blowing mango trees in all directions.	Ya nɔ mangotiwo ƒom ɖe goawo katã me.
The full moon was shining majestically over the sea.	Ɣleti bliboa nɔ keklẽm gã aɖe le atsiaƒua dzi.
Crops will increase next year.	Agblemenukuwo adzi ɖe edzi le ƒe si gbɔna me.
The work didn’t move him at all.	Dɔa meʋãe kura o.
A businessman is struck by lightning.	Dzikedzo aɖe ƒo asitsala aɖe.
Many plants attract hummingbirds.	Numiemie geɖe hea hummingbirds.
A thief steals all the money in the safe.	Fiafi aɖe fi ga siwo katã le gaxɔa me.
The baby's words oozed venom.	Aɖi nɔ dodom le vidzĩa ƒe nyawo me.
They stared at each other for a long time.	Wonɔ ŋku lém ɖe wo nɔewo ŋu ɣeyiɣi didi aɖe.
The heat was intense.	Dzoxɔxɔa nu sẽ ŋutɔ.
Thousands were shot during the violence.	Woda tu ame akpe geɖe le ŋutasẽnuwɔwɔawo me.
Fools!	Bometsilawo!
He said his intention was altruistic.	Egblɔ be eƒe tameɖoɖoa nye ɖokuitɔmadimadi ƒe nuwɔna.
Measure the board.	Dzidze ʋuƒoa.
Talk to the porter.	Ƒo nu kple agbonudzɔla la.
Designed for industrial use.	Wotrɔ asi le eŋu be woazãe le dɔwɔƒewo.
The fruit felt squishy.	Atikutsetseawo se le wo ɖokui me be wole squishy.
The wise old man was famous for his kindness.	Ame tsitsi nyanu la xɔ ŋkɔ le eƒe dɔmenyonyo ta.
Please pay me in cash.	Taflatse xe fe nam le ga me.
The human eye cannot detect colors in ultraviolet light.	Amegbetɔ ƒe ŋku mate ŋu ade dzesi amadede siwo le ultraviolet ƒe keklẽ me o.
He launched a music career.	Edze hadzidzi ƒe dɔ aɖe gɔme.
The smoke rolled lazily across the gray sky	Dzudzɔa nɔ ʋuʋum kuviatɔe le dziŋgɔli si le ɣie la dzi
These eggs are fruitful.	Azi siawo tea vi.
The silver fox looked down.	Klosalo akpɔkplɔa nɔ ŋku lém ɖe anyigba ŋu.
The towns in the city were evacuated.	Woɖe amewo le du siwo le dua me la me.
Nothing but hatred.	Naneke meli o negbe fuléle ko.
The senator must obtain congressional approval.	Ele be sewɔtakpekpea me tɔ la naxɔ mɔɖeɖe tso sewɔtakpekpea gbɔ.
Thomas's face was a mask of sorrow.	Toma ƒe mo nye nuxaxa ƒe nutsyɔnu.
Several companies have been sued for invasion of privacy.	Wotsɔ nya ɖe dɔwɔƒe geɖe ŋu le esi wodze ame ŋutɔ ƒe nyawo dzi ta.
Illness can affect a child's intelligence.	Dɔléle ate ŋu agblẽ nu le ɖevi ƒe nunya ŋu.
The baby was screaming.	Vidzĩa nɔ ɣli dom.
The baby began to cry.	Vidzĩa te avifafa.
Turn the egg gently.	Trɔ azi la blewu.
The gas station suddenly collapsed.	Amidzraƒea mu kpata.
We need to recognize this as a public health issue.	Ele be míade dzesi esia be enye dukɔa ƒe lãmesẽnya.
Each child sets his own pace.	Ðevi ɖesiaɖe ɖoa eƒe afɔɖeɖe.
Slow down!	Ðe blewu!
The soldiers put on their gas masks.	Asrafoawo doa woƒe gas-nutsyɔnuwo.
The guide suggested that we visit this castle.	Mɔfiala la do susua ɖa be míaɖi tsa ayi fiasã sia me.
He was bleeding profusely.	Ʋu nɔ dodom le eŋu ŋutɔ.
A small, humble flower loved by all.	Seƒoƒo sue aɖe si bɔbɔ ɖe anyi si amewo katã lɔ̃.
The brave firefighter thought quickly.	Dzotsila kalẽtɔ la bu tame kaba.
Then there were seven.	Emegbe adre nɔ anyi.
Please turn left.	Taflatse trɔ ɖe miame.
Pecans are also called filbert.	Wogayɔa pecans be filbert.
He kept his eyes on that girl.	Ena eƒe ŋku nɔ nyɔnuvi ma ŋu.
The frog is a symbol of the city’s evil.	Akpɔkplɔ nye dua ƒe vɔ̃ɖinyenye ƒe dzesi.
Then he ran to the station.	Emegbe eƒu du yi ketekedzeƒea.
Giselle could only look at him with quiet reverence.	Ðeko Giselle te ŋu nɔ ekpɔm kple bubu si me ɖoɖoezizi le.
The daffodil is a symbol of rebirth.	Daffodil nye gbugbɔgadzi ƒe dzesi.
This plant grows only on the coast.	Ƒuta koe numiemie sia tsina le.
Facebook is no longer important to students.	Facebook megale vevie na sukuviwo o.
The work was finished before nightfall.	Wowu dɔa nu hafi zã do.
Something catches my eye.	Nane léa nye ŋku.
He was a famous and successful magician.	Enye akunyawɔla xɔŋkɔ aɖe si kpɔ dzidzedze.
Nature needs both air and water.	Dzɔdzɔmenuwo hiã ya kple tsi siaa.
Singapore is increasingly supportive of the arts.	Singapore le asi kpem ɖe aɖaŋudɔwo ŋu geɖe wu.
The three best teams made the playoffs.	Teƒe nyuitɔ etɔ̃awoe wɔ playoffs.
He floated in the river for hours.	Enɔ tsia dzi le tɔa me gaƒoƒo geɖe.
That cup is safe.	Kplu ma le dedie.
The parents stood anxiously praying their child would not notice.	Dzilaawo tsi tre ɖe dzimaɖitsitsitɔe nɔ gbe dom ɖa be yewo vi nagade dzesii o.
The frog looked funny.	Akpɔkplɔa ƒe dzedzeme nye nukokoedonamela.
He agreed to take the job.	Elɔ̃ be yeaxɔ dɔa.
The incident shocked the locals.	Nudzɔdzɔa wɔ nuku na nutoa me tɔwo ŋutɔ.
Don’t let your kids see you drunk.	Mègana viwòwo nakpɔ wò be nèmu aha o.
The young man was blind from birth.	Ðekakpuia nye ŋkuagbãtɔ tso edziɣi ke.
The doctor talked to her about her symptoms.	Ðɔktaa ƒo nu tso eƒe dzesiwo ŋu nɛ.
The weather forecast for next week will be sunny.	Yame ƒe nɔnɔme si wogblɔ ɖi le kwasiɖa si gbɔna me la anye ŋdɔkutsu dzatsɛ.
I cut the shit with an old knife.	Metsɔ hɛ xoxo aɖe ƒo gbeɖuɖɔa.
Running into obstacles will add depth to the game.	Duƒuƒu age ɖe mɔxenuwo me ana fefea nade to wu.
She desperately wanted to have a child to love.	Edi vevie be vi aɖe nanɔ ye si yealɔ̃.
The plane touched down on the runway.	Yameʋua ka anyigba le yameʋudzeƒea.
The wind was blowing hard over the barren land.	Ya nɔ ƒoƒom sesĩe le anyigba si dzi gbedadaƒo mele o la dzi.
There are enough for everyone.	Wosɔ gbɔ na amesiame.
Deplorable health conditions in the city affected the residents.	Lãmesẽ ƒe nɔnɔme wɔnublanui siwo nɔ dua me gblẽ nu le dua me tɔwo ŋu.
Climate is expected to change dramatically this century.	Wole mɔ kpɔm be yame ƒe nɔnɔme atrɔ kura le ƒe alafa sia me.
This area is known for its scenic beauty.	Wonya nuto sia ɖe eƒe nukpɔkpɔ dzeaniwo ta.
The young man is overweight.	Ðekakpuia lolo akpa.
Download new episodes of your favorite shows.	Wɔ wɔna siwo nèlɔ̃na wu ƒe akpa yeyewo ƒe kɔpi.
Many people want to move there.	Ame geɖe di be yewoaʋu ayi afima.
No longer able to withstand the heat, they fled.	Esi womegate ŋu nɔ te ɖe dzoxɔxɔa nu o ta la, wosi dzo.
The necklace is made of metal.	Wotsɔa ga wɔa kɔgɛa.
For storytellers, these stories have become timeless.	Le ŋutinyagblɔlawo gome la, ŋutinya siawo va zu nusiwo me ɣeyiɣi mede o.
These books were popular in their day.	Agbalẽ siawo xɔ ŋkɔ le woƒe ŋkekea me.
A cluster of white flowers.	Seƒoƒo ɣiwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe.
Friends gathered for coffee, talking about where to eat tonight.	Xɔlɔ̃wo kpe ta no kɔfi, henɔ nu ƒom tso afisi woaɖu nu le le zã sia me.
Traditionally, the antipasto consists of raw vegetables.	Le kɔnu nu la, amagbe siwo womeɖa o ye nɔa antipasto la me.
Then he sat down at his desk.	Emegbe ebɔbɔ nɔ eƒe kplɔ̃ ŋu.
Many children frequently suffer from ear infections.	Tomedɔlélewo xɔa ɖevi geɖe enuenu.
Make sure you choose something light.	Kpɔ egbɔ be yetia nane si me kɔ.
I can’t remember how many years ago.	Nyemate ŋu aɖo ŋku ƒe agbɔsɔsɔme si va yi dzi o.
This was the last leg of my tour.	Esiae nye nye tsaɖiɖia ƒe akpa mamlɛtɔ.
The giant panda was threatened.	Wodo ŋɔdzi na panda gã la.
The filling was served on a plate.	Wotsɔ nuɖuɖu si me wode nuɖuɖui la ɖo agba me.
He received his degree last year.	Exɔ eƒe ɖaseɖigbalẽ le ƒe si va yi me.
If the screen is tapped, the clock will not work.	Ne woƒo screen la la, gaƒoɖokuia mawɔ dɔ o.
An event that will increase traffic.	Nuwɔna aɖe si ana ʋuwo nasɔ gbɔ ɖo.
Enthusiastic spectators filled the seats.	Nukpɔla siwo me dzo le la yɔ zikpuiawo dzi fũ.
The townspeople were grateful that the runaway slave had been found.	Dua me tɔwo da akpe be woke ɖe kluvi si si dzo la ŋu.
Pools of water around the horse’s hooves.	Tsita siwo ƒo xlã sɔa ƒe afɔkpodziwo.
Death is a permanent part of nature.	Ku nye dzɔdzɔme ƒe akpa aɖe si nɔa anyi ɖaa.
This is the only known photograph.	Esia koe nye foto si wonya.
Tents were pitched by the river.	Wotu agbadɔwo ɖe tɔsisia to.
Report this crime to the police.	Migblɔ nuvlowɔwɔ sia na kpovitɔwo.
Choose three or four contrasting colors for the borders.	Tia amadede etɔ̃ alo ene siwo to vovo na liƒoawo.
The young people are leaving in droves.	Sɔhɛawo le dzodzom le ƒuƒoƒo me.
Some scientists consider bacteria to be the first living things.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo bua dɔlékuiwo be wonye nugbagbe gbãtɔwo.
States report improved high school graduation rates.	Dukɔwo ka nya ta tso sekɛndrisuku nuwulawo ƒe agbɔsɔsɔ si nyo ɖe edzi ŋu.
A smelly cow entered the pasture.	Nyitsu aɖe si ʋẽna lilili la ge ɖe lãnyiƒea.
The oil spill leaves some rivers.	Ami si kɔ ɖe eme la gblẽa ɖi tɔsisi aɖewo.
We’re going to commend you.	Míele kafuwòm.
For tea, you need sugar.	Le tii gome la, èhiã sukli.
They heard footsteps.	Wose afɔtoƒewo ƒe ɖiɖi.
The seller told us everything we needed to know.	Nudzrala la gblɔ nusianu si wòle be míanya la na mí.
Make sure you keep a close eye on the kids.	Kpɔ egbɔ be yelé ŋku ɖe ɖeviawo ŋu nyuie.
Butter in rivers causes problems downstream.	Bɔta si le tɔsisiwo me hea kuxiwo vɛ le tɔsisia ƒe go kemɛ dzi.
However, there are no female university professors.	Ke hã, nyɔnu yunivɛsiti nufiala aɖeke meli o.
Why didn’t you tell us about it?	Nu ka tae mègblɔ nu tso eŋu na mí o?
He rolled his bright green eyes.	Eʋuʋu eƒe ŋku dama siwo le dzo dam la.
The recipe is confusing.	Nuɖaɖaa tɔtɔa ame.
The white dust reflects the sun’s rays.	Ke si le ɣie la ɖea ɣea ƒe keklẽ fiana.
Roll the balls of dough into the powdered sugar.	Mia amɔwɔa ƒe bɔlawo ɖe sukli si wotsɔ ƒoe la me.
The accident happened near the coliseum.	Afɔkua dzɔ le teƒe si te ɖe coliseum la ŋu.
One of the researchers found a tablet.	Numekulaawo dometɔ ɖeka ke ɖe kpe gbadzɛ aɖe ŋu.
He took out the empty bottle and took several sips.	Eɖe nugoe ƒuƒlu la eye wònoe zi geɖe.
You put some spice in your kitchen.	Ètsɔ nu ʋeʋĩ aɖe de wò nuɖaze me.
So it must be something very messy.	Eyata ele be wòanye nane si me tɔtɔ le ŋutɔ.
He hurried out to meet her.	Ewɔ kaba va do goe.
A big dog can run faster than a small dog.	Avũ gã te ŋu ƒua du sesĩe wu avu sue.
The judge sentenced the defendant to three years imprisonment.	Ʋɔnudrɔ̃la la tso afia na amesi ŋu wotsɔ nya ɖo be wòanɔ gaxɔ me ƒe etɔ̃.
The nation’s largest newspaper published several stories about it.	Dukɔa ƒe nyadzɔdzɔgbalẽ gãtɔ kekeake ta ŋutinya geɖe tso eŋu.
This will improve our efforts.	Esia ana míaƒe agbagbadzedzewo nanyo ɖe edzi.
His niece inherited the estate.	Eƒe nyruiyɔvie nyi domenyinua ƒe dome.
Although the sentence is grammatical, it is ambiguous.	Togbɔ be nyagbea nye gbeŋutise hã la, me mekɔ o.
Research has well supported this claim.	Numekukuwo ɖo kpe nya sia dzi nyuie.
Our ancestors could glide through the air.	Mía tɔgbuiwo te ŋu ƒua du toa yame.
His boss is said to be rich.	Wogblɔ be eƒe dɔtɔ nye kesinɔtɔ.
The wounds reappeared overnight.	Abiawo gadze le zã ɖeka me ake.
You can grow your own food in my garden.	Àte ŋu ade wò ŋutɔ wò nuɖuɖu le nye abɔ me.
They may never know what happened to him.	Ðewohĩ womanya nusi dzɔ ɖe edzi gbeɖe o.
A certain amount of milk is required every morning.	Wobiaa notsi agbɔsɔsɔme aɖe ŋdi sia ŋdi.
There is an inversion layer in space.	Inversion layer aɖe le yamenutome.
It started to rain heavily.	Tsi te dzadza vevie.
He asked for chicken with soup.	Ebia koklozi si me mɔli le.
Perfumes have been used for thousands of years.	Ƒe akpe geɖee nye esia wole ami ʋeʋĩwo zãm.
Diplomats tried to contain tensions in the region.	Dutanyanyuigblɔlawo dze agbagba be yewoaxe mɔ ɖe masɔmasɔ siwo le nutoa me nu.
The slave girl’s master is pregnant.	Kluvinyɔnua ƒe aƒetɔ fɔ fu.
The mist was moving.	Kuɖiɖia nɔ ʋuʋum.
You have to accept what life gives you.	Ele be nàxɔ nusi agbe naa wò.
This house is said to be haunted.	Wogblɔna be gbɔgbɔ vɔ̃wo le aƒe sia me.
Actually, it’s made of concrete.	Le nyateƒe me la, wotsɔ kɔkrit wɔe.
The moon is the color of a ripe plum.	Ɣletia nye plum si tsi nyuie ƒe amadede.
Peaches, nectarines and plums are usually eaten raw.	Zi geɖe la, woɖua peaches, nectarines kple plums ƒuƒuie.
He used the money to buy a cell phone.	Etsɔ ga la ƒle asitelefon.
Is this an octopus?	Ðe esia nye octopus?
Evidence strongly indicated that he was not wearing any shoes.	Kpeɖodziwo ɖee fia vevie be medo afɔkpa aɖeke o.
A parachute appears in the distance.	Parachute aɖe dzena le adzɔge ɖaa.
We inquired about the cause of this disease.	Míebia nya tso nusi gbɔ dɔléle sia tsona ŋu.
He wiped the ground.	Etutu anyigba.
Each gondola can accommodate up to three passengers.	Ame etɔ̃ ate ŋu anɔ gondola ɖesiaɖe me.
He was a prisoner in the jail.	Enye gamenɔla le gaxɔa me.
Write a letter to your family.	Ŋlɔ lɛta aɖe nàtsɔ akpe ɖe wò ƒomea ŋu.
The dragon successfully fought the serpent.	Ʋɔ driba la wɔ aʋa kple da la dzidzedzetɔe.
The summer air was warm and cool.	Dzomeŋɔli ƒe ya nɔ dzo dam eye wòfa.
Jealousy caused a lot of problems in the house.	Ŋuʋaʋã he kuxi geɖe vɛ le aƒea me.
Moreover, we need new sources of energy.	Gawu la, míehiã ŋusẽtsoƒe yeyewo.
The weather was hot and humid at this time of year.	Yame xɔ dzo eye fafa nɔ anyi le ƒea ƒe ɣeyiɣi sia me.
He took a broken cup to the old man.	Etsɔ kplu aɖe si wogbã la yi amegãxi la gbɔ.
The wise old sage averted the war.	Nunyala tsitsi si si nunya le la xe mɔ ɖe aʋawɔwɔa nu.
We were both completely stunned by the sight.	Nukpɔkpɔa na mí ame evea siaa ƒe mo wɔ yaa keŋkeŋ.
The ambassador's assistant handed out a pamphlet.	Dutanyanyuigblɔla la ƒe kpeɖeŋutɔ tsɔ agbalẽvi aɖe na.
He made his way into the classroom.	Ewɔ eƒe mɔ yi klass la me.
Those conversations have not yet borne fruit.	Dzeɖoɖo mawo metse ku haɖe o.
The subject is difficult.	Nyatia sesẽ.
The enemy is terrible.	Futɔ la dzi ŋɔ ŋutɔ.
His goal in life is to improve education.	Eƒe taɖodzinu le agbe mee nye be yeana sukudede nanyo ɖe edzi.
The tree was bouncing off the ground.	Ati la nɔ dzodzom le anyigba.
When buying books, be sure to read reviews.	Ne èle agbalẽwo ƒlem la, kpɔ egbɔ be yexlẽ woƒe numetotowo.
They work long hours in intense heat.	Wowɔa dɔ gaƒoƒo geɖe le dzoxɔxɔ sesẽ aɖe me.
Thunderous applause.	Asikpeƒoƒo si me dziɖegbe le.
I saw that my city was engulfed in flames.	Mekpɔe be dzobibi xɔ nye du la.
Our school has so much financial support.	Gakpekpeɖeŋu le míaƒe sukua me ale gbegbe.
Recent findings suggest that widespread poverty leads to violence.	Nusiwo ŋu woke ɖo nyitsɔ laa ɖee fia be ahedada si kaka ɖe teƒe geɖe hea ŋutasẽnuwɔwɔ vɛ.
We had a tough time getting here.	Míekpɔ ɣeyiɣi sesẽ aɖe hafi míeva ɖo afisia.
The variety of flora and fauna is impressive.	Numiemie kple lã vovovo siwo le eme la wɔa dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
A rack of sausages appeared.	Sosetiwo ƒe agbatsɔkeke aɖe do.
The deafening roar of aircraft engines frightens passengers.	Yameʋuwo ƒe mɔ̃wo ƒe ɣlidodo si naa tome nana la doa vɔvɔ̃ na mɔzɔlawo.
The results are different.	Nusiwo dona tso eme la to vovo.
Science offers little comfort after a tragedy.	Dzɔdzɔmeŋutinunya menaa akɔfafa boo aɖeke le nublanuinya aɖe megbe o.
The word remains in the phrase, "glass ceiling".	Nya la gakpɔtɔ le nyagbɔgblɔ si nye, "glass ceiling" me.
Please delete the table.	Taflatse tutu kplɔ̃a ɖa.
He seems to be going crazy.	Edze abe eƒe tagbɔ le gbegblẽm ene.
The cow is grazing in the field.	Nyitsua le gbe ɖum le gbe me.
Rescue workers decided to search for survivors.	Xɔnamedɔwɔlawo ɖoe be yewoadi amesiwo tsi agbe.
Calcium oxide deposits calcium oxide	Calcium oxide naa calcium oxide nɔa anyi
Jet lag is the worst.	Jet lag ye nye esi vɔ̃ɖi wu.
In case you haven’t heard it yet, they’re really good.	Nenye be mèsee haɖe o la, wonyo ŋutɔŋutɔ.
He came out as the clear favorite.	Eva do abe amesi wolɔ̃na wu ene eme kɔ ƒã.
It is important to wear protective clothing.	Ele vevie be nàdo awu siwo akpɔ ame ta.
The metalworker is an efficient machine.	Gawɔla nye mɔ̃ si wɔa dɔ nyuie.
Such events can lead to poverty in a country.	Nudzɔdzɔ siawo tɔgbe tea ŋu nana dukɔ aɖe da ahe.
There is a lot of wheat in this area.	Lu geɖe le nuto sia me.
I was just kidding.	Ðeko menɔ fefem.
He had no choice but to accept the punishment.	Mɔ bubu aɖeke menɔ esi wu be wòalɔ̃ ɖe tohehea dzi o.
The colorful sun shone like a shining earth.	Ɣe si le amadede vovovowo me la nɔ keklẽm abe anyigba si le keklẽm ene.
The train station is behind this building.	Ketekedzeƒea le xɔ sia megbe.
They’re just going for the experience.	Nuteƒekpɔkpɔa ta koe wole yiyim ɖo.
His family has been in financial trouble lately.	Eƒe ƒomea ƒe ganyawo sesẽ nyitsɔ laa.
He works as a plumber's assistant.	Ewɔa dɔ abe pɔmpidɔwɔla ƒe kpeɖeŋutɔ ene.
The robber shines a light on the sleeper	Adzodalaa klẽa akaɖi ɖe amesi le alɔ̃ dɔm la dzi
Party leaders have started campaigning across the country.	Akpahawo ƒe ŋgɔnɔlawo dze akɔdada gɔme le dukɔa me godoo.
The flood destroyed the project.	Tsiɖɔɖɔa gblẽ dɔa dome.
He showed amazing behavior.	Eɖe nuwɔna wɔnukuwo fia.
He grabbed her by the shoulders and spun her around.	Elée ɖe abɔta hetsɔe ƒo xlãe.
She gave birth to a healthy baby.	Edzi vidzĩ si le lãmesẽ me.
As a result, fewer women go to fairs.	Esia wɔe be nyɔnu ʋɛ aɖewo koe yia nukpɔƒewo.
The people have not moved for centuries.	Ameawo meʋãna o ƒe alafa geɖee nye esia.
Combine all ingredients in a large bowl.	Tsɔ nuawo katã ƒo ƒu ɖe agba gã aɖe me.
He swam like a fish.	Eƒu tsi abe tɔmelã ene.
The two agree to stop fighting.	Ame eveawo lɔ̃ ɖe edzi be yewoadzudzɔ avuwɔwɔa.
He rejected everyone’s advice.	Egbe amesiame ƒe aɖaŋuɖoɖo.
He returned to his seat, and resumed reading.	Etrɔ yi eƒe zikpui dzi, eye wògadze nuxexlẽ gɔme ake.
The soldiers were ruthless.	Asrafoawo nye nublanuimakpɔlawo.
Frozen implants are removed at your next surgery.	Woɖea nusiwo wotsɔ de eme siwo wotu ɖe tsikpe me le wò amekoko si kplɔe ɖo me.
I closed the door from outside.	Medo ʋɔa tso gota.
The shoe was torn, and my feet ached.	Afɔkpaa vuvu, eye nye afɔwo nɔ veve sem.
Carefully place the salad stick in the bowl.	De salad-ti la ɖe agbaa me nyuie.
The flowers are usually available in nearby markets.	Seƒoƒoawo nɔa asi siwo te ɖe afima ŋu me zi geɖe.
The young mother sat back, exhausted.	Vidada ɖetugbui la nɔ anyi ɖe megbe, ɖeɖi te eŋu.
The city smells like fireworks in this hot weather.	Dua ʋẽna lilili abe dzobibi ene le yame ƒe dzoxɔxɔ sia me.
Gradually, gold replaced silver as the primary currency.	Vivivi la, sika va xɔ ɖe klosalo teƒe abe ga vevitɔ ene.
The computer technician fixed the faulty printer.	Kɔmpiutaŋutinunyala la ɖɔ agbalẽtamɔ̃ si gblẽ la ɖo.
Hunters roamed the forests in search of buffalo bones.	Adelawo nɔa tsa ɖim le avewo me henɔa nyitsu ƒe ƒuwo dim.
He warns against taking things too seriously.	Exlɔ̃ nu be woagabu nuwo nu vevii akpa o.
Cut the chicken wing according to our instructions.	Lã koklozi ƒe aʋala le míaƒe mɔfiamewo nu.
The emperor is dead, and there is no heir left.	Fiagã la ku, eye domenyila aɖeke megali o.
A road connects the two islands via canal.	Mɔ aɖe to tɔdzisasrã dzi tsɔa ƒukpo eveawo doa ka kple wo nɔewo.
Few people attend this church each year.	Ame ʋɛ aɖewo koe dea sɔleme sia ƒe sia ƒe.
Hot and humid there today.	Dzoxɔxɔ kple fafa le afima egbea.
So there are hundreds of different languages.	Eyata gbegbɔgblɔ vovovo alafa geɖe li.
As a successful businessman, he changed the face of the industry.	Esi wònye asitsala kpɔdzidzedze ta la, etrɔ dɔwɔƒea ƒe mo.
What you consume is your mealtimes, your freedom, your possessions.	Nusi nèɖuna enye wò nuɖuɣiwo, wò ablɔɖe, wò nunɔamesiwo.
There were activities in the streets.	Dɔwɔwɔwo nɔ ablɔwo dzi.
A flock of cranes flew over.	Cranewo ƒe ha gã aɖe dzo va afima.
Breakfast is ready.	Ɣetrɔ me nuɖuɖu le klalo.
So many people used to stand in this place.	Eyata ame geɖe nɔ tsitre ɖe teƒe sia tsã.
Such services are usually provided free of charge by governments.	Zi geɖe la, dziɖuɖuwoe wɔa dɔ mawo femaxee.
When a drought hits an area, people will starve.	Ne kuɖiɖi dzɔ ɖe nuto aɖe dzi la, dɔ awu amewo.
The former king was cruel and tyrannical.	Fia si nɔ anyi tsã la nye ŋutasẽla kple ŋutasẽdziɖula.
They discussed their decision at length.	Wodzro woƒe nyametsotsoa me didi.
After years of neglect, the local economy is recovering.	Le ƒe geɖe ƒe aɖabaŋeŋe ƒu edzi megbe la, nutoa me ƒe ganyawo le nyonyom ɖe edzi.
Ridicule is not appreciated here.	Womekpɔa ŋudzedze ɖe fewuɖuɖu ŋu le afisia o.
Selected individuals were gifted with sight.	Wotsɔ nukpɔkpɔ ƒe nunana na ame ɖekaɖeka tiatiawo.
At the center of his inheritance was a well.	Nusi nɔ eƒe domenyinu ƒe titinae nye vudo aɖe.
Take the time to build strong relationships.	Di ɣeyiɣi nàtu amewo dome ƒomedodo sesẽ ɖo.
All dogs need regular exercise.	Avuwo katã hiã kamedede edziedzi.
He tore the envelope carefully.	Evuvu agbalẽkotokua nyuie.
I got there too late.	Metsi megbe akpa va ɖo afima.
We lost our finch last week.	Míebu míaƒe finch le kwasiɖa si va yi me.
A green fir tree grew in the courtyard.	Fir-ti dama aɖe mie ɖe akpataa me.
The findings have not yet been released.	Womeɖe nusiwo ŋu woke ɖo la ɖe go haɖe o.
I took a short break, but then started walking again.	Megbɔ ɖe eme vie, gake emegbe megadze azɔlizɔzɔ gɔme ake.
The roads are not safe.	Mɔawo mele dedie o.
Participation can be monitored.	Woate ŋu alé ŋku ɖe gomekpɔkpɔ le eme ŋu.
He soon learned to rely on his water tank.	Eteƒe medidi o esrɔ̃ alesi wòaɖo ŋu ɖe eƒe tsiʋe ŋu.
The workers were sent home.	Woɖo dɔwɔlaawo ɖe aƒeme.
The soldiers set up their tents.	Asrafoawo ɖo woƒe agbadɔwo.
He had the ability to create great art.	Ŋutete nɔ esi be wòawɔ aɖaŋudɔ gãwo.
His pager went off.	Eƒe pager la tsi.
Soon, the boy and his dragon finally reached the edge.	Eteƒe medidi o, ŋutsuvia kple eƒe ʋɔ driba la va ɖo nugbɔ mlɔeba.
Reporters were asking questions, shouting questions.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo nɔ nya biam, nɔ ɣli dom nɔ nyawo biam.
There was no power struggle.	Ŋusẽdodo ƒe avuwɔwɔ aɖeke menɔ anyi o.
The revolution caused deep turmoil.	Tɔtrɔ kpata la he zitɔtɔ deto vɛ.
Today’s forecast calls for thunderstorms.	Egbe ƒe nyagblɔɖia bia be dziɖegbewo nadza.
When he arrived, his belongings were gathered.	Esi wòva ɖo la, woƒo eƒe nunɔamesiwo nu ƒu.
A vegetarian lifestyle involves not eating any meat.	Amagbewo ɖuɖu ƒe agbenɔnɔ bia be woagaɖu lã aɖeke o.
Their paths are convoluted and uneven.	Woƒe mɔwo dzi toto eye womesɔ o.
I am sure the food will be delicious.	Meka ɖe edzi be nuɖuɖua avivi ŋutɔ.
Their driving test was tough.	Woƒe ʋukuku dodokpɔa sesẽ ŋutɔ.
January is the coldest month.	January ye nye ɣleti si me vuvɔ wɔna wu.
The original building was constructed using stone and stone.	Wozã kpewo kple kpewo tsɔ tu xɔ gbãtɔa.
Of course, you have to try.	Nyateƒee, ele be nàdze agbagba.
The dog is sleeping peacefully on the red pillow.	Avũa le alɔ̃ dɔm le ŋutifafa me le akɔtaɖonu dzĩ la dzi.
There are different types of public transport.	Dutoƒoʋu ƒomevi vovovowo li.
The spirit is buried deep underground.	Gbɔgbɔ la tsi anyigba te goglo.
He brought a lot of theater with him.	Etsɔ fefewɔƒe geɖe ɖe asi.
Eat slowly and chew well.	Ƒo nu blewu eye nàɖui nyuie.
There is a line outside the door.	Fli aɖe le ʋɔtrua godo.
He planted a kiss on her cheek.	Eƒã nugbugbɔ ɖe eƒe ŋgonu.
Heating devices use ultraviolet light.	Mɔ̃ siwo wotsɔna tsia dzoxɔxɔ nu zãa kekeli si woyɔna be ultraviolet.
She brushed back her blonde hair with both hands.	Etsɔ asi eveawo ƒo eƒe ɖa ɣia ɖe megbe.
The unwashed laundry is on the line.	Nudzadzra siwo womeklɔ o la le fli la dzi.
A few plants grow here, but little else.	Numiemie ʋɛ aɖewo tsina le afisia, gake nu bubu ʋɛ aɖewo koe tsina.
They finished their dinner.	Wowu woƒe fiẽnuɖuɖua nu.
Prepare wok heat the cooking oil.	Dzra wok ɖo do dzo na nuɖami la.
Many levels of government are not enough.	Dziɖuɖu ƒe ɖoƒe geɖe mesɔ gbɔ o.
He is very honest, and always reports work on time.	Eɖia anukware ŋutɔ, eye wògblɔa akɔnta le dɔ ŋu ɣesiaɣi ɖe game dzi.
He raised a finger and shouted.	Ekɔ asibidɛ ɖe dzi hedo ɣli.
He pointed to the lamp.	Efia asi akaɖia.
He raised his hand, pledging his allegiance.	Edo asi ɖe dzi, eye wòdo ŋugbe be yeawɔ nuteƒe nɛ.
The astute politician realizes that times have changed.	Dunyahela dzeaɖaŋu la kpɔe dze sii be ɣeyiɣiawo trɔ.
She handed him a ceramic bowl full of strawberries.	Etsɔ anyikpegba aɖe si me strawberry yɔ fũu la nɛ.
His father gave him a name.	Fofoa tsɔ ŋkɔ nɛ.
He closed his eyes.	Emiã eƒe ŋkuwo.
The boy began to cry.	Ŋutsuvia te avifafa.
He misspelled the number.	Eŋlɔ xexlẽdzesia vodadatɔe.
I borrowed it from the little boy next door.	Medoe le ŋutsuvi sue si te ɖe mía ŋu la si.
The temperature continued to drop with each passing hour.	Dzoxɔxɔa yi edzi nɔ ɖiɖim le gaƒoƒo ɖesiaɖe si va yi me.
She is dealing with annoying colleagues at work.	Ele nu wɔm kple dɔwɔhati siwo doa dziku le dɔme.
Give the puppy a cookie.	Na kuki ɖeka avuvi la.
The trees grew on both sides of the road.	Atiawo tsi ɖe mɔa ƒe akpa eveawo.
The city is not a city.	Du menye du o.
Sip counters it.	Sip tsia tre ɖe eŋu.
He raised his hand to ask a question.	Edo asi ɖe dzi be yeabia nya aɖe.
The finding surprised scientists.	Nusi ŋu woke ɖo la wɔ nuku na dzɔdzɔmeŋutinunyalawo.
Leaf traits are described at the genetic level.	Woƒo nu tso aŋgba ƒe nɔnɔmewo ŋu le domenyiŋusẽfianu ƒe ɖoɖoa me.
The election was fair.	Tiatiawɔblɔɖea nɔ dzɔdzɔe.
He was always bossy, if you ask me.	Enye bossy ɣesiaɣi, ne èbia nye.
When he entered, he stumbled.	Esi wòge ɖe eme la, ekli nu.
He bought some exotic fruit.	Eƒle atikutsetse aɖewo siwo mebɔ o.
A concert hall is a place where music is performed.	Konsatawɔƒe nye teƒe si wowɔa haƒoƒo le.
He picked up a ripe red apple.	Efɔ akɔɖu dzĩ aɖe si tsi nyuie.
Oil is used for cooking in the country.	Wozãa ami tsɔ ɖaa nu le dukɔa me.
This tribe used wooden boats called boats.	To sia zãa tɔdziʋu siwo wotsɔ ati wɔe siwo woyɔna be tɔdziʋuwo.
Water is hard to come by in this remote area.	Tsi kpɔkpɔ sesẽ le nuto saɖeaga sia me.
The statue stands tall, and shows no signs of age.	Kpememea le tsitrenu kɔkɔ, eye meɖe ƒexɔxɔ ƒe dzesi aɖeke fia o.
He was disgusting to his parents.	Enɔ ŋunyɔnu na edzilawo.
Dozens of students thronged the city streets.	Sukuvi gbogbo aɖewo ƒo zi ɖe dua ƒe ablɔwo dzi.
There is a lot of air all over the world.	Ya geɖe le xexeame katã.
A stranger in these parts, he was lost and afraid.	Esi wònye amedzro le akpa siawo me ta la, ebu eye wònɔ vɔvɔ̃m.
To stop generating power, please turn off the engine.	Be nàdzudzɔ ŋusẽ wɔwɔ la, taflatse tsi mɔ̃a.
One led the horse.	Ðeka kplɔ sɔa.
A stationary let me sit back and relax.	A stationary na mebɔbɔ nɔ anyi heɖi ɖe eme.
Those were happy days.	Dzidzɔŋkeke mawo nye.
There was no one at the checkpoint.	Ame aɖeke menɔ teƒe si wokpɔa amewo le o.
He is highly respected by the locals.	Nutoa me nɔlawo dea bubu eŋu ŋutɔ.
He lives in the room upstairs.	Enɔa xɔ si le dziƒoxɔa dzi la me.
Curtains are drawn over the windows.	Wohea xɔmetsovɔwo ɖe fesreawo dzi.
This table is huge!	Kplɔ̃ sia lolo ŋutɔ!
His tongue darted out to taste the wine.	Eƒe aɖe ƒu du do go be yeaɖɔ wein la kpɔ.
Pour small chunks of chocolate chips over the top.	Klɔ tsokolet-tsi suesuesuewo ɖe etame.
The wolves were hungry.	Dɔ nɔ amegãxiawo wum.
The sweet honey is delicious	Anyi vivia vivi ŋutɔ
Now and then a dog would bark.	Fifia kple ɣebubuɣi la, avu aɖe nɔa ɣli dom.
The war continued throughout the century.	Aʋawɔwɔa yi edzi le ƒe alafa bliboa me.
The man loses his sight.	Ŋutsua ƒe ŋkuwo meganɔa dzedzem o.
A gray mist hovered over the desolate hills.	Kuɖiɖi ɣi aɖe nɔ tsatsam le togbɛ siwo dzi ame aɖeke mele o la dzi.
In fact, many believe that this will happen.	Le nyateƒe me la, ame geɖe xɔe se be esia ava eme.
Fire and ice collided.	Dzo kple tsikpewo ƒo wo nɔewo.
For centuries they have been symbols of royalty.	Ƒe alafa geɖe enye sia si wonye fiaƒomea ƒe dzesiwo.
The warriors certainly deserve respect.	Wodze na bubudede aʋawɔlawo ŋu godoo.
But there are other views.	Gake nukpɔsusu bubuwo hã li.
The judge's decision was upheld.	Woda asi ɖe ʋɔnudrɔ̃la la ƒe nyametsotsoa dzi.
It was much colder last night.	Vuvɔ nɔ wɔwɔm wu kura le zã si va yi me.
Don’t walk on the grass.	Mègazɔ gbea dzi o.
Radiation contributes to both global warming and cooling.	Kekeli ƒe keklẽ kpena ɖe xexeame ƒe dzoxɔxɔ kple fafa siaa ŋu.
Running for president is hard work.	Dukplɔla ƒe ɖoƒe didi nye dɔ sesẽ aɖe.
The community hugged each other tightly.	Nutoa me tɔwo kpla asi kɔ na wo nɔewo sesĩe.
One device can measure blood pressure,	Mɔ̃ ɖeka ate ŋu adzidze ʋu ƒe sisi, .
The temple was completely destroyed.	Wotsrɔ̃ gbedoxɔa keŋkeŋ.
The colors of these trees are beautiful.	Ati siawo ƒe amadedewo nya kpɔ ŋutɔ.
Maybe you want to start a family.	Ðewohĩ àdi be yeaɖo ƒome aɖe.
A town flourished here before the great flood.	Du aɖe dzi ɖe edzi le afisia do ŋgɔ na tsiɖɔɖɔ gã la.
The bird's eyes were fixed on the can.	Xevia ƒe ŋku nɔ gazevi la ŋu.
The crime was shocking.	Nuvlowɔwɔa wɔ nuku ŋutɔ.
The current is stronger than usual.	Tsi si le ƒoƒom la nu sẽ wu alesi wònɔna ɖaa.
Difficult to travel, but relatively inexpensive compared to other countries.	Mɔzɔzɔ sesẽ, gake mexɔ asi boo o ne wotsɔe sɔ kple dukɔ bubuwo tɔ.
We need to make sure this happens urgently.	Ele be míakpɔ egbɔ be esia dzɔ kpata.
The law would prohibit such arrangements.	Sea axe mɔ ɖe ɖoɖo mawo nu.
He put down his pencil.	Etsɔ eƒe nuŋlɔtsi la da ɖe anyigba.
His efforts paid off.	Eƒe kutrikuku ɖe vi.
The fox lives in the forest.	Akpɔkplɔ nɔa ave me.
The tailor carefully fits each needle to each needle.	Avɔlɔ̃la la tsɔa aŋe ɖesiaɖe ɖoa aŋenu ɖesiaɖe ŋu nyuie.
They abstained from eating meat.	Wotsri lã ɖuɖu.
These staples are undoubtedly beneficial.	Viɖe le nuɖuɖu vevi siawo ŋu ɖikekemanɔmee.
The floor is carpeted.	Wotsɔ modzakaɖebɔ ɖo anyigba.
Ancient humans would eat leafy wafers.	Blema amegbetɔwo aɖu wafer siwo wotsɔ aŋgba wɔe.
China’s local government is corrupt.	China ƒe nutoa me dziɖuɖua wɔa nu fitifiti.
The princess shook her head, frowning.	Fiavinyɔnua ʋuʋu ta, eƒe mo ʋuʋu.
After a good night’s sleep.	Esi wòdɔ alɔ̃ nyuie le zã me vɔ la, eƒe lãme sẽ.
Come back and join us again, right?	Trɔ va kpe ɖe mía ŋu ake, alo?
The school is part of a health care team.	Sukua nye lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe ƒuƒoƒo aɖe ƒe akpa aɖe.
It seemed to be getting paler.	Edze abe eƒe amadede nɔ ɣie ɖe edzi ene.
Some men shaved their heads completely.	Ŋutsu aɖewo lũ ta keŋkeŋ.
A new coffee shop has opened nearby.	Woʋu kɔfidzraƒe yeye aɖe le teƒe si te ɖe afima ŋu.
He put his violin aside.	Etsɔ eƒe violin la da ɖe vovo.
Coastal erosion continues to threaten this beach.	Ƒuta ƒe ʋuʋu yi edzi le ŋɔdzi dom na ƒuta sia.
The king closed the book.	Fia la tu agbalẽa nu.
The students were severely warned.	Woxlɔ̃ nu sukuviawo vevie.
The phone rings, but no one answers.	Telefon la ɖi, gake ame aɖeke meɖoa eŋu o.
Other religious leaders were more cautious.	Subɔsubɔhakplɔla bubuwo ɖɔ ŋu ɖo wu.
I was very excited.	Dzi dzɔm ŋutɔ.
Women were barred from doing business.	Woxe mɔ na nyɔnuwo be woagawɔ asitsatsa o.
The water is running very fast in the river.	Tsia le du dzi sesĩe ŋutɔ le tɔsisia me.
Suppose you are angry.	Tsɔe be èdo dziku.
He dried the lights carefully with his bare hands.	Etsɔ eƒe asi ƒuƒluwo ku akaɖiawo nyuie.
Many believe he was a spy.	Ame geɖe xɔe se be ŋkutsalae wònye.
Our neighbor is a pleasant older woman.	Míaƒe aƒelika nye nyɔnu tsitsi aɖe si doa dzidzɔ na ame.
The forests have many wonderful waterfalls.	Avewo mee tsitsetse wɔnuku geɖewo le.
So, what kind of father is he?	Eyata, fofo ka ƒomevie wònye?
The change of heart?	Dzi ƒe tɔtrɔa?
Nick woke up and immediately tried to sit up.	Nick nyɔ eye wòdze agbagba enumake be yeanɔ anyi.
They met at the well and greeted each other warmly.	Wodo go le vudoa gbɔ henɔ gbe dom na wo nɔewo vividoɖeameŋutɔe.
The rain made the streets slippery.	Tsidzadzaa na ablɔwo dzi nɔ glidzaglidza.
The melon plant is a type of vine.	Melon numiemie nye weinka ƒomevi aɖe.
The dishes give off a strong, smoky smell.	Nuɖazeawo ƒe ʋeʋẽ lilili sesẽ aɖe si le abe dzudzɔ ene la dona.
He has the ability to speak languages.	Gbegbɔgblɔwo dodo ɖe ŋgɔ ƒe ŋutete le esi.
The iron ore is placed in the deep well.	Wotsɔa gayibɔnuawo dea vudo goglo la me.
The vessel was pulled out of the water.	Wohe nugoa do goe le tsia me.
He ate two breakfasts and three lunches.	Eɖu ŋdinu eve kple ŋdɔnu etɔ̃.
They will never change.	Womatrɔ gbeɖe o.
A distant siren moaned.	Siren aɖe si le didiƒe ʋĩ la nɔ hũ ɖem.
Be careful not to spill the soapy water.	Kpɔ nyuie be màgakɔ tsi si me adzalẽ le la o.
The definition of language continues to evolve.	Gbegbɔgblɔ ƒe gɔmesese yi edzi le tɔtrɔm.
His paintings are masterpieces.	Eƒe nutatawo nye asinudɔwɔwɔwo.
I wonder where he is.	Mebiaa ɖokuinye be afikae wòle hã.
The hike was hilly.	Todzizɔzɔa nɔ togbɛwo dzi.
He was very surprised.	Ewɔ nuku nɛ ŋutɔ.
It was completely standing still.	Enɔ tsitre ɖe teƒe ɖeka kura.
A fence marks the boundary of his property.	Gli aɖe de dzesi eƒe nunɔamesiwo ƒe liƒo.
The garlic tasted bitter.	Galik la ƒe vivi nɔ veve sem.
There is a park, cemetery, and lake.	Tsaɖibɔ, ameɖibɔ, kple ta aɖe le afima.
The counselor encouraged him to be patient.	Aɖaŋuɖola la de dzi ƒo nɛ be wòagbɔ dzi ɖi.
Temperatures vary from month to month.	Dzoxɔxɔwo toa vovo tso ɣleti yi ɣleti.
I was in the bathroom when he called.	Menɔ tsileƒea esime wòƒo ka.
They argued, then shook hands.	Wohe nya, emegbe wodo asi na wo nɔewo.
Few young women choose this career.	Ðetugbi ʋɛ aɖewo koe tiaa dɔ sia wɔwɔ.
The company suspended foreign operations.	Dɔwɔƒea tɔ te dutadɔwo wɔwɔ.
What caused this explosion?	Nukae he wowó sia vɛ?
The colony prospered after being driven from the mainland.	Nutomea kpɔ dzidzedze esi wonya wo le anyigbagã la dzi vɔ megbe.
Millions of followers of the religion.	Subɔsubɔha la yomedzela miliɔn geɖe.
This arrangement will only work for a limited time.	Ɣeyiɣi kpui aɖe koe ɖoɖo sia awɔ dɔ.
We are importing more oil.	Míele ami geɖe wu tsɔm tso duta vɛ.
The company posted heavy losses last year.	Dɔwɔƒea bu nu geɖe le ƒe si va yi me.
Your hair and little face remind me of the thing.	Wò ɖa kple mo sue la ɖoa ŋku nu la dzi nam.
The occupants broke windows to gain entry.	Ame siwo nɔ aƒea me la gbã fesrewo be yewoage ɖe eme.
The clock was ticking.	Gaƒoɖokui la nɔ ɖiɖim sesĩe.
When an animal dies, it decays.	Ne lã aɖe ku la, egblẽna.
The dog is running after squirrels.	Avũa le du dzi le ʋetsuviwo yome tim.
A white rose was chosen to symbolize peace	Wotia rose ɣi aɖe be wòanye ŋutifafa ƒe kpɔɖeŋu
Instead of walking, he prefers to take the bus.	Le esi teƒe be wòazɔ la, elɔ̃na be yeaɖo bɔs.
It was an interesting journey.	Mɔzɔzɔ dodzidzɔname aɖee wònye.
My son climbed the tree.	Vinye lia ati la.
Act now!	Wɔ nu fifia!
This sentence is written in the first person.	Woŋlɔa nyagbe sia ɖe ame gbãtɔ me.
The wise old woman avoided eye contact at first.	Nyɔnu tsitsi nyanu la ƒo asa na ŋkuléle ɖe ame ŋu le gɔmedzedzea me.
Almost all businesses had abandoned the country.	Asitsahabɔbɔwo katã kloe gblẽ dukɔa ɖi tsã.
I spilled milk and had to clean the floor.	Mekɔ notsi ɖe anyi eye wòva hiã be makɔ anyigba.
Most kids prefer chocolate to toffee.	Ðevi akpa gãtɔ lɔ̃a tsokolet wu toffee.
Television people are not welcoming.	Television dzi amewo mexɔa amewo nyuie o.
Sea turtles often use large boats.	Zi geɖe la, ƒumelãwo zãa tɔdziʋu gãwo.
We need to eliminate corruption from the society.	Ele be míaɖe nufitifitiwɔwɔ ɖa le hadomegbenɔnɔ me.
He was sitting in the corner, quietly reading a book.	Enɔ anyi ɖe dzogoea dzi nɔ agbalẽ aɖe xlẽm kpoo.
She imagined herself naked.	Ekpɔe le susu me be yele amama.
The women got a variety of clothes.	Awu vovovowo va su nyɔnuawo si.
The secret of the human heart.	Amegbetɔ ƒe dzi ƒe nya ɣaɣla.
The kids had their own plans.	Woawo ŋutɔ ƒe ɖoɖowo nɔ ɖeviawo si.
He hopes to learn how to handle conflict.	Ekpɔa mɔ be yeasrɔ̃ ale si yeakpɔ masɔmasɔwo gbɔe.
Of course, many diplomats are afraid to visit.	Nyateƒee, dutadɔnunɔla geɖe vɔ̃na be yewoava srã wo kpɔ.
He took a deep breath.	Egbɔ ya sesĩe.
There were eight of us in all.	Míenye ame enyi le wo katã me.
Entertainment for family and friends.	Modzakaɖeɖe na ƒometɔwo kple xɔlɔ̃wo.
So at twenty-seven he went home.	Eyata le ga blaeve kple adre me la, eyi aƒeme.
Light flashed on the screen.	Kekeli nɔ keklẽm le screen la dzi.
This city has a lot of monuments.	Ŋkuɖodzikpe gbogbo aɖewo le du sia me.
The printer was printing the report.	Agbalẽtamɔ̃a nɔ nyatakakaa tam.
The animals are dying.	Lãawo le kukum.
Plowing through the snow is hard work.	Agbledede to snoa me nye dɔ sesẽ.
The soldiers marched bravely into battle.	Asrafoawo zɔ dzinɔameƒotɔe yi aʋawɔwɔ me.
Beware of pickpockets in public places.	Kpɔ nyuie le kotokumelawo ŋu le teƒe siwo amewo sɔ gbɔ ɖo.
The milk spilled all over the floor.	Notsi la kɔ ɖe anyigba katã.
The village was rebuilt.	Wogbugbɔ kɔƒea tu.
They all sympathized with his plight.	Wo katã wose veve ɖe eƒe nɔnɔme sesẽa nu.
After much pressure, he agreed to accompany us.	Le nyaƒoɖeamenu geɖe megbe la, elɔ̃ be yeakplɔ mí ɖo.
The dirt was hard to read at first.	Ðiƒoƒoa xexlẽ sesẽ le gɔmedzedzea me.
He has a strong sense of facts.	Nyateƒenyawo gɔmesese sẽŋu le esi.
A lonely dog ​​whimpered.	Avũ aɖe si tsi akogo la ƒo nu kple nuxaxa.
At first, we were confused.	Nuwɔna la tɔtɔ mí le gɔmedzedzea me.
Pour the thick mixture over the pastries.	Klɔ nusi wotsɔ tsakae si le ƒoƒom la ɖe abolomegbaawo dzi.
Melting snows in the mountains.	Sno siwo le ƒoƒom le towo dzi.
Almost all particles are round.	Nusuewo katã kloe le gogloe.
Keeping children away from his toys.	Ðeviwo ɖeɖe ɖa le eƒe fefenuwo ŋu.
He enjoys football.	Bɔlɔbɔ dzɔa dzi nɛ.
We will be there to greet you.	Míanɔ afima ado gbe na wò.
The competitiveness of capitalism reduces the possibility of starvation.	Kapitalist-dziɖuɖu ƒe hoʋiʋli ƒe ŋutete ɖea dɔwuame ƒe mɔnukpɔkpɔa dzi kpɔtɔna.
Have you tried kayaking?	Ète kayak-ʋukuku kpɔ kpɔa?
The government is committed to improving conditions for citizens.	Dziɖuɖua ɖoe kplikpaa be yeana nɔnɔmewo nanyo ɖe edzi na dumeviwo.
The anthropologist conducted research in the area.	Amegbetɔŋutinunyala la wɔ numekuku le nutoa me.
Cousin of a member of the royal family.	Fiaƒomea me tɔ aɖe ƒe tɔɖiayɔvi.
Fish live in water.	Tɔmelãwo nɔa tsi me.
This doesn’t work.	Esia mewɔa dɔ o.
They have very little money.	Ga sue aɖe koe le wo si.
He lives quietly in the countryside.	Enɔa kɔƒenutowo me kpoo.
Corrupt officials collude with the private sector.	Dziɖuɖumegã nufitifitiwɔlawo wɔa nugbe kple dɔwɔƒe siwo menye dziɖuɖua tɔ o.
The mill has turned into a national park.	Nutunuwɔƒea trɔ zu dukɔa ƒe modzakaɖebɔ.
In small doses, it can make you happy.	Le agbɔsɔsɔ suewo me la, ate ŋu ana nàkpɔ dzidzɔ.
Make sure there is enough sugar in the pot.	Kpɔ egbɔ be dze sɔ gbɔ le zea me.
The judge was sentencing the daughter.	Ʋɔnudrɔ̃la la nɔ to hem na vinyɔnua.
The employee was proud of his hard work.	Dɔ sesẽ si wòwɔ la nye dada na dɔwɔla la.
Water plays an important role here.	Tsi wɔa akpa vevi aɖe le afisia.
A small squirrel ran down the sidewalk.	Akpɔkplɔ sue aɖe ƒu du to afɔtoƒea.
This meeting will take place next month.	Kpekpe sia adzɔ le ɣleti si gbɔna me.
We will keep in touch.	Míayi edzi anɔ kadodo me.
He put the books deep in the shelf.	Etsɔ agbalẽawo de agbalẽdzraɖoƒea ƒe gogloƒe ke.
All you can do is watch as they fly away.	Nusi nàte ŋu awɔ koe nye be nànɔ ŋku lém ɖe wo ŋu esime wole dzodzom.
If you throw in enough shit, it piles up!	Ne ètsɔ gbeɖuɖɔ si sɔ ƒu gbe ɖe eme la, eƒoa ƒu ɖe edzi!
He eats almost everything.	Eɖua nusianu kloe.
The store is closing soon.	Fiasea le tutum kpuie.
Bright blue sky and bright sunshine.	Dziŋgɔli blɔ si le keklẽm kple ɣe ƒe keklẽ sesẽ aɖe.
The answer is so obvious!	Ŋuɖoɖoa dze ƒã ale gbegbe!
He expressed shock and anger.	Eɖe dzidzi kple dziku fia.
Take this mold to the doctor.	Tsɔ aŋɔ sia yi ɖɔkta gbɔ.
Rainforests were being rapidly destroyed.	Wonɔ ave siwo me tsi dzana le la tsrɔ̃m kabakaba.
Supernova preview represents "new".	Supernova ƒe ŋgɔdonya tsi tre ɖi na "yeye".
Many were seen fleeing.	Wokpɔ ame geɖe wonɔ sisim.
A beautiful smile.	Alɔgbɔnukoko dzeani aɖe.
The child's room is clean.	Ðevia ƒe xɔ me le dzadzɛ.
She wept, and uttered a sob of grief.	Efa avi, eye wògblɔ nuxaxa ƒe avifafa.
While in the pasture, the cow trembles with joy.	Esi nyitsua le lãnyiƒea la, eʋuʋuna kple dzidzɔ.
This region is famous for its strong red wine.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le wein dzĩ sesẽ si le eme ta.
She moves with precise and graceful gestures.	Eʋãna kple asiwɔwɔ ɖe nya dzi pɛpɛpɛ eye wòdzea ame ŋu.
The definition of wealth is more.	Kesinɔnuwo gɔmeɖeɖe nye nusi sɔ gbɔ wu.
The results of an experiment became familiar.	Wova nya nusiwo do tso dodokpɔ aɖe me nyuie.
He wants to retire next year.	Edi be yeaxɔ dzudzɔ le dɔme le ƒe si gbɔna me.
At the funeral, the priest prayed for her repose.	Le kuteƒea la, nunɔla la do gbe ɖa be wòagbɔ ɖe eme.
There is rarely enough traffic here.	Ƒã hafi ʋuwo sɔa gbɔ le afisia.
Most citizens are poor.	Dukɔmevi akpa gãtɔ da ahe.
A girder system	Girder ƒe ɖoɖo aɖe
They were more interested in colonial exploration.	Wotsɔ ɖe le dutanyigbawo me dzodzro me wu.
The baby cried loudly when her mother left.	Vidzĩa fa avi sesĩe esi dadaa dzo.
The smoke hovered motionless in the air.	Dzudzɔa nɔ tsatsam le yame maʋãmaʋãe.
Taiwanese cuisine is becoming increasingly popular.	Taiwantɔwo ƒe nuɖuɖuwo va le amewo lɔ̃m ŋutɔ.
Beekeepers use smokestacks to protect them from thieves.	Anyinyilawo zãa dzudzɔdoƒewo tsɔ kpɔa wo ta tso adzodalawo si me.
He could see movement in the brush.	Ete ŋu kpɔa ʋuʋu le brɔs la me.
He reads a lot.	Exlẽa nu geɖe.
This is a pretty big deal.	Esia nye nu gã aɖe ŋutɔ.
A report was compiled.	Woƒo nyatakaka aɖe nu ƒu.
A pack of wild animals ran through the grass.	Gbemelãwo ƒe ha aɖe ƒu du to gbea me.
I always start by repeating the same moves.	Medzea egɔme ɣesiaɣi kple ʋuʋu mawo ke gbugbɔgagblɔ.
She buried her face in his arms.	Eɖi eƒe mo ɖe eƒe akɔnu.
He avoided looking at everyone.	Eƒo asa na ŋkuléle ɖe amesiame ŋu.
The plans were initially marred by omissions.	Ðoɖoawo gblẽ le gɔmedzedzea me le nusiwo wogblẽ ɖi ta.
He brought back the wrapping paper.	Egbugbɔ agbalẽ si wotsɔ blaa nuawoe la vɛ.
On the highway, the wind began to pick up.	Le mɔ gã la dzi la, ya te ƒoƒo.
The colonists established a nation.	Dutanyigbadzinɔlawo ɖo dukɔ aɖe anyi.
Locals believe the area is cursed.	Nutoa me tɔwo xɔe se be woƒo fi de nutoa.
His intense gaze was devastating.	Alesi wòlé ŋku ɖe eŋu sesĩe la gblẽ nu ɖe ​​ame ŋu vevie.
The woman ran to the station.	Nyɔnua ƒu du yi ketekedzeƒea.
You can pass the virus on to others.	Àte ŋu axɔ dɔlékuia ɖe ame bubuwo ŋu.
There's a strong army here, learn your lesson.	Asrafoha sesẽ aɖe le afisia, srɔ̃ wò nusɔsrɔ̃.
He leaned over the board.	Ebɔbɔ ɖe ʋuƒoa dzi.
He opened the letter excitedly.	Eʋu lɛtaa kple dzidzɔ.
A sudden gust of wind blew the kite string.	Ya sesẽ aɖe si ƒo sesĩe zi ɖeka la ƒo akpakpa ƒe ka la.
The scent of the earth.	Anyigba ƒe ʋeʋẽ lilili.
There are six international airports in the country.	Dukɔwo dome yameʋudzeƒe ade le dukɔa me.
Poor weather conditions tomorrow.	Yame ƒe nɔnɔme madeamedziwo anɔ anyi etsɔ.
There was a dusty, tired horse galloping around.	Sɔ si ŋu ke le eye ɖeɖi te eŋu la nɔ tsatsam le afima.
The second case involved an elderly man.	Nya evelia ku ɖe ŋutsu tsitsi aɖe ŋu.
The air was muggy and wet.	Yame nɔ ʋuʋum eye tsi nɔ eme.
Compared to adults, children have smaller heads.	Ne wotsɔ ɖeviwo sɔ kple ame tsitsiwo la, ta le sue wu.
He drives a small car.	Ekua ʋu sue aɖe.
The singer can sing in a high key.	Hadzila la ate ŋu adzi ha le saŋku kɔkɔ me.
That band was amazing.	Haƒoha ma ƒe haƒoƒo wɔ nuku ŋutɔ.
You can’t prove conspiracy theories, you know.	Màte ŋu aɖo kpe nugbeɖoɖo ŋuti nufiafiawo dzi o, ènya.
The singer wore a stunning outfit.	Hadzila la do awu si wɔ nuku ŋutɔ.
The history books do not mention any honor killings in this area.	Ŋutinyagbalẽawo meƒo nu tso bubudedeameŋu ƒe amewuwu aɖeke ŋu le nuto sia me o.
The scan doesn’t seem to be conclusive.	Edze abe scan la meƒo nya ta o ene.
The hunter killed five deer this morning!	Adela la wu gbetedzi atɔ̃ ŋdi sia!
The bull screamed loudly.	Nyitsua do ɣli sesĩe.
The time near the pole is winter, so it gets cold.	Ɣeyiɣi si te ɖe atikpoa ŋu nye dzomeŋɔli, eyata vuvɔ wɔna.
He collapsed on the steps of the old cathedral.	Edze anyi ɖe sɔlemexɔ gã xoxoa ƒe atrakpuiwo dzi.
He sent his opponents away in peace.	Edɔ eƒe tsitretsiɖeŋulawo ɖa le dziɖeɖi me.
Rolling hills dot the landscape.	Togbɛ siwo le ʋuʋum le anyigbaa dzi.
This belt claims to prevent cancer.	Alidziblanu sia gblɔna be exea mɔ ɖe kansa nu.
He preferred manual labor to intellectual labor.	Elɔ̃ asidɔwɔwɔ wu nunyadɔwɔwɔ geɖe wu.
The lawyer's companion was surprised by the request.	Nubiabiaa wɔ nuku na senyala la ƒe zɔhɛa.
The lounge was crowded.	Amewo yɔ xɔdɔme la me fũ.
She wants to look good for him.	Edi be yeadze nyuie nɛ.
Failure brings into question the capacity of the government.	Dodokpɔ hea ɖikeke vaa dziɖuɖua ƒe ŋutete ŋu.
Crown prosecutors defended his position.	Fiaɖuƒea ƒe senyalawo ʋli eƒe nukpɔsusu ta.
This is not prohibited.	Womede se ɖe esia nu o.
All dressed up for the prom.	Wo katã wodo awu nyuie na sukunuwuwu ƒe wɔnaa.
He chased them into the forest.	Eti wo yome yi avea me.
The young man stared at her in surprise.	Ðekakpuia tsɔ movidzɔdzɔ nɔ ekpɔm dũu.
I can’t stand that woman.	Nyemate ŋu ado dzi atsɔ nyɔnu ma o.
He is famous for his quick temper.	Exɔ ŋkɔ le eƒe dziku kabakaba ta.
Follow both of these signs and you'll be here.	Dze dzesi siawo evea siaa yome eye àva afisia.
The names of the ships for the harbor to avoid damage.	Meliawo ƒe ŋkɔwo na melidzeƒea be woagagblẽ nu le wo ŋu o.
Budgeting is a planning tool for governments.	Gazazã ŋuti ɖoɖowɔwɔ nye ɖoɖowɔwɔ ƒe dɔwɔnu na dziɖuɖuwo.
Put your nose in the cup.	Tsɔ wò ŋɔti de kplua me.
Our delegation met with government officials.	Míaƒe amedɔdɔawo kpe kple dziɖuɖumegãwo.
The farmer found a small gold coin in his rice field.	Agbledela la ke ɖe sikagaku sue aɖe ŋu le eƒe bligble me.
We need three volunteers to participate in the experiment.	Míehiã lɔlɔ̃nu faa dɔwɔla etɔ̃ be woakpɔ gome le dodokpɔa me.
His stories are well known.	Wonya eƒe ŋutinyawo nyuie.
The water crisis in the area was never fully solved.	Womekpɔ tsikuxi si nɔ nutoa me gbɔ bliboe gbeɖe o.
The country is famous for brightly colored pottery.	Dukɔa xɔ ŋkɔ le ze siwo ƒe amadede le keklẽm ta.
Only three were surprised.	Etɔ̃ koe wowɔ nuku na.
And then there’s the weather.	Eye emegbe yame ƒe nɔnɔme hã li.
As the crowd gathered in the street,	Esi ameha la ƒo ƒu ɖe ablɔa dzi la, .
He is the youngest of the group.	Eyae nye ɖevitɔ le ƒuƒoƒoa me.
Officials are afraid to discuss this issue publicly.	Dziɖuɖumegãwo vɔ̃na be yewoadzro nya sia me le dutoƒo.
Independent critics complained.	Ðeklemiɖela siwo le wo ɖokui si to nyatoƒoe.
He had his camera ready just in case.	Ena eƒe fotoɖemɔ̃a nɔa klalo nenye be edzɔ be wòadzɔ.
The weather is changing.	Yame ƒe nɔnɔme le tɔtrɔm.
Clouds of white powder swirled on the wind.	Alilikpo siwo me ʋuʋudedi ɣiwo le nɔ tsatsam le ya la dzi.
Surrounded by colleagues old and new.	Dɔwɔhati xoxowo kple yeyewo ƒo xlãe.
He was engrossed in his own thoughts.	Eƒo eɖokui ɖe eya ŋutɔ ƒe susuwo me.
Two people rushed into the room.	Ame eve ƒu du yi xɔa me nɔ xɔa me dzram ɖo.
The experience influenced his views on politics.	Nuteƒekpɔkpɔa kpɔ ŋusẽ ɖe eƒe nukpɔsusu le dunyahehe ŋu dzi.
The city is famous for its coral reefs.	Dua xɔ ŋkɔ le eƒe koral-towo ta.
Britain was fighting for its survival.	Britain nɔ avu wɔm be wòatsi agbe.
You can’t believe this shit.	Màte ŋu axɔ gbeɖuɖɔ sia dzi ase o.
The ground is burned.	Anyigba la fiã.
Play classical music at night.	Ƒo haƒoƒo xoxowo le zã me.
This policy was imposed by the government.	Dziɖuɖuae de ɖoɖo sia.
The third cup of sugar surprised him.	Sukli kplu etɔ̃lia wɔ nuku nɛ ŋutɔ.
He opened the box carefully.	Eʋu aɖaka la nyuie.
The earthquake shook the city.	Anyigbaʋuʋua ʋuʋu dua.
This road greatly improved travel.	Mɔ sia na mɔzɔzɔ yi teƒeteƒewo nyo ɖe edzi ŋutɔ.
Throw away these dirty clothes.	Tsɔ awu ƒoɖi siawo ƒu gbe.
The wounded soldier struggled to his feet.	Asrafo si xɔ abi la nɔ agbagba dzem ɖe eƒe afɔwo ŋu.
A phone call ended in ambiguity.	Telefon kaƒoƒo aɖe wu enu kple nya aɖe si me mekɔ o.
There is a lot of pollution.	Ðiƒoƒo bɔ ɖe afima.
They will join in the fun.	Woawɔ ɖeka kple modzakaɖeɖea.
A snake bit him.	Da aɖe ɖui.
Some scientists say that scrapbooking is harmful.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo gblɔna be scrapbooking gblẽa nu le ame ŋu.
Thousands died in the war.	Ame akpe geɖe ku le aʋa la me.
He lives near a volcano.	Enɔa dzoto aɖe gbɔ.
The death penalty is not a popular topic in these parts.	Kufiatsotso menye nyati si ame geɖe lɔ̃na le akpa siawo me o.
The play was a huge success.	Fefea kpɔ dzidzedze ŋutɔ.
I was moving at home, you see.	Menɔ ʋuʋum le aƒe me, èkpɔe.
Now, gently stir the mixture.	Azɔ, ʋuʋu nusi wotsɔ tsakae la blewu.
He felt a pain in his chest.	Ese veve aɖe le eƒe akɔta.
They are facing corruption charges.	Wole nufitifitiwɔwɔ ŋuti nutsotsowo me tom.
Many village children had never seen a cinema.	Kɔƒea me ɖevi geɖe mekpɔ sinimaɖeƒe kpɔ o.
The house is surrounded by tall trees.	Ati kɔkɔwo ƒo xlã aƒea.
Fathers who abandon their families should be made to pay.	Ele be woana vifofo siwo gblẽ woƒe ƒomewo ɖi la naxe fe.
The lynx is a nocturnal hunter with good vision.	Lynx nye adela si nɔa zã me eye wòkpɔa nu nyuie.
On the other side of the river is a muddy brown group.	Le tɔsisia ƒe go kemɛ dzi la, ƒuƒoƒo aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi si me ʋuʋudedi le.
For thousands of years, humans have been using soap to wash their hands.	Ƒe akpe geɖee nye sia si amegbetɔwo tsɔa adzalẽ le tsi klɔm.
The gas is not flammable.	Gas la mexɔa dzo o.
So, no mistakes, no hesitation.	Eyata, vodada aɖeke meli o, heheɖemegbe aɖeke meli o.
He refused to talk to me.	Egbe be yemaƒo nu kplim o.
He raised his arm to clear the road.	Ekɔ eƒe alɔ ɖe dzi be yeakɔ mɔa dzi.
Figures are carved into the blue marble on all sides.	Wokpa nɔnɔmetatawo ɖe kpe xɔasi blɔ la me le goawo katã me.
I want to marry young, healthy and lame.	Medi be maɖe ɖekakpui, lãmesẽ kple lãmetututɔ.
He was a talented actor.	Enye fefewɔla bibi aɖe.
This latex paint is fairly opaque.	Latex-ta sia nye nusi me mekɔ o nyuie.
Overeating makes us fat.	Nuɖuɖu fũ nana míedaa ami.
He waited and watched and waited and watched the fox.	Elala henɔ ŋku lém ɖe eŋu eye wòlala henɔ ŋku lém ɖe akpɔkplɔa ŋu.
The air was calm and the sky was clear.	Ya fa tu eye dziŋgɔlia me kɔ.
Lakes magnify the effects of storms.	Tawo nana ahomwo ƒe nugbegblẽ le ame ŋu la lolona ɖe edzi.
Your school uniform should include a blazer.	Ele be blazer nanɔ wò sukuwu me.
All the skins should be discarded.	Ele be woatsɔ lãgbalẽawo katã aƒu gbe.
This city is known for its shady businesses.	Wonya du sia ɖe eƒe asitsatsa siwo me vɔvɔli le ta.
They gathered in the field at dawn.	Woƒo ƒu ɖe gbea me le ŋdi kanya.
There is one brass bell in the church wall.	Akɔbli gaƒoɖokui ɖeka le sɔlemexɔa ƒe gli ŋu.
The coffee is so bitter.	Kɔfi la le vevem ale gbegbe.
He sat under the rock and listened to the music of the river.	Enɔ anyi ɖe agakpea te nɔ to ɖom tɔsisia ƒe hadzidzi.
This door first leads into a closet.	Ʋɔtru sia kplɔa ame yia nudzraɖoƒe aɖe me gbã.
He was born into a farming family.	Agbledelawo ƒe ƒome aɖe mee wodzii.
The ancient fortress stood precariously on the cliff.	Blema mɔ̃ sesẽa nɔ tsitre ɖe agakpe la dzi le mɔ si me kakaɖedzi mele o nu.
That girl over there is really pretty.	Nyɔnuvi ma si le afima dze tugbe ŋutɔŋutɔ.
Now, let’s make a salad.	Azɔ, mina míawɔ sabala aɖe.
He uses more salt than he needs.	Ezãa dze geɖe wu alesi wòhiãe.
There was thunder on the roof.	Dziɖegbe nɔ ɖiɖim le xɔa tame.
Surprisingly, almost no one sought shelter from the sun.	Nukutɔe la, ame aɖeke kloe medi bebeƒe tso ɣea gbɔ o.
The gear box	Gear-ɖaka la
The sound of rain crackling.	Tsidzadza ƒe gbeɖiɖi nɔ ʋuʋum sesĩe.
But the messages kept coming.	Gake gbedasiawo yi edzi nɔ vavam.
The elder apologized for his absence.	Hamemetsitsia ɖe kuku ɖe eƒe anyimanɔmanɔ ta.
A barometer measures atmospheric pressure.	Barometer dzidzea yamenutome ƒe nyaƒoɖeamenu.
The king was very good at chess.	Fia la bi ɖe chess ƒoƒo me ŋutɔ.
The force of the water moved his body.	Tsia ƒe ŋusẽ ʋã eƒe ŋutilã.
Comments will only be accepted by regular repliers.	Ame siwo ɖoa nya ŋu edziedzi koe woaxɔ nyaŋuɖoɖowo.
Please set the table for me.	Taflatse miɖo kplɔ̃a nam.
He changed course to avoid walking on slippery ice.	Etrɔ mɔ si dzi wòto la be wòagazɔ tsikpe siwo le glidzaglidza dzi o.
The church is located on a hill overlooking the city.	Sɔlemexɔa le togbɛ aɖe dzi si dzi woate ŋu akpɔ dua le.
Some have used proclamations to warn women.	Ame aɖewo zã gbeƒãɖeɖewo tsɔ xlɔ̃ nu nyɔnuwo.
They insist on seeing the customer in person.	Wotea tɔ ɖe edzi be yewoakpɔ asisi la ŋutɔŋutɔ.
He walked down the street, singing to himself.	Ezɔ to ablɔa dzi, nɔ ha dzim na eɖokui.
See how bright they are?	Èkpɔ alesi gbegbe woklẽnaea?
Until recently, how did people find meat?	Vaseɖe nyitsɔ laa la, aleke amewo wɔna kpɔa lã?
The bright sunlight suddenly subsided.	Ɣe ƒe keklẽ sesẽa dzi ɖe kpɔtɔ zi ɖeka.
Cover the ingredients with cold water.	Tsɔ tsi fafɛ tsyɔ nuawo dzi.
The mother is very concerned about her children.	Vidadaa tsia dzi ɖe viawo ŋu vevie.
Traditionally, this fine sauce is served with fish.	Le kɔnu nu la, wotsɔa tɔmelãwo ɖaa nuɖuɖuvivinu nyui sia.
The flag was raised at the top of this mountain.	Wokɔ aflaga la ɖe dzi le to sia tame.
The gods were thought to reside in heaven.	Wobui be mawuwo nɔa dziƒo.
A submarine takes all your belongings to sea.	Ƒugɔmeʋawɔʋu aɖe tsɔa wò nunɔamesiwo katã yia ƒua dzi.
If you had paid more attention to my instructions .	Ne ɖe nèlé ŋku ɖe nye mɔfiamewo ŋu geɖe wu la, .
He suggested booking a room at the hotel.	Edo susua ɖa be woawɔ xɔdɔme ƒe agbalẽ le amedzrodzeƒea.
Some people can run for hours without stopping.	Ame aɖewo te ŋu ƒua du gaƒoƒo geɖe madzudzɔmadzudzɔe.
The rain storm hit the country.	Tsidzadza ƒe ahom sesẽa va dze dukɔa dzi.
The dog disappeared from the yard.	Avu la bu le akpataa me.
The beans were cut back.	Wotso gbeawo ɖe megbe.
The government has been optimistic lately.	Dziɖuɖua kpɔ mɔ nyuie nyitsɔ laa.
Breathtaking atmosphere in the forest.	Yame ƒe nɔnɔme si wɔa nuku na ame le avea me.
Everyone knows that winter is the coldest season.	Amesiame nya be vuvɔŋɔlie nye ɣeyiɣi si me vuvɔ wɔna wu.
By the time they arrived, the woman had disappeared.	Kaka woava ɖo la, nyɔnua bu.
The exhaust was seeping into our lungs as we stood outside.	Ya si dona le eme la nɔ gegem ɖe míaƒe lãkusiwo me esi míenɔ tsitre ɖe gota.
The country is notoriously corrupt.	Dukɔa xɔ ŋkɔ le nufitifitiwɔwɔ ta.
He turned and smiled before leaving.	Etrɔ heko alɔgbɔnu hafi dzo.
He enjoyed long walks in the countryside.	Azɔlizɔzɔ didiwo le kɔƒenutowo me dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
He chose not to go.	Etiae be yemayi o.
This scene is spectacular.	Nukpɔkpɔ sia wɔa nuku ŋutɔ.
The shoe will take the shape of your foot.	Afɔkpaa axɔ wò afɔ ƒe nɔnɔme.
Speaking in a hoarse, poetic voice, he told me this.	Esi wònɔ nu ƒom kple gbe si me mekɔ o si nye hakpanya la, egblɔ nya sia nam.
His patience was rewarded.	Woɖo eƒe dzigbɔɖi teƒe.
There was no electricity in some places.	Elektrikŋusẽ menɔ teƒe aɖewo o.
Over the centuries the vineyards have changed	Ƒe alafa geɖe enye sia si weingbleawo trɔ
The doctors studied two pillboxes.	Ðɔktaawo srɔ̃ nu tso atikeɖaka eve ŋu.
The forest was considered a refuge.	Wobu avea be enye sitsoƒe.
Did you see the birds he caught yesterday?	Èkpɔ xevi siwo wòlé etsɔ laa?
The researchers are not sure how to proceed.	Numekulaawo meka ɖe alesi woawɔ ayi edzii dzi o.
This symbol is used to pull coats.	Wozãa dzesi sia tsɔ hea awudziwuiwo.
The criminal law process is long and complex.	Nuvlowɔwɔ ŋuti se ƒe ɖoɖoa didi eye wòsesẽ ŋutɔ.
The streets were crowded this morning.	Amewo yɔ ablɔwo dzi ŋdi sia.
We are working hard to make this place more peaceful.	Míele agbagba dzem vevie be ŋutifafa nanɔ teƒe sia wu.
Most guests feel safe here.	Amedzro akpa gãtɔ sena le wo ɖokui me be yewole dedie le afisia.
Anyone who seeks silence is a fool.	Ame sia ame si dia ɖoɖoezizi la nye bometsila.
We are eaten by the rich.	Kesinɔtɔwo ɖua mí.
The boat was on its way to port.	Tɔdziʋua nɔ mɔ dzi yina melidzeƒea.
The prosecutor asked the witness to identify himself again.	Amenutsola la bia tso ɖasefoa si be wòagagblɔ eɖokui ake.
Ocean waters are known for their beauty.	Wonya atsiaƒu me tsiwo ɖe woƒe atsyɔ̃ ta.
The history of science is the history of ideas.	Dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe ŋutinya nye nukpɔsusuwo ƒe ŋutinya.
A village priest leads people to people in peace.	Kɔƒea me nunɔla aɖe kplɔa amewo yia amewo gbɔ le ŋutifafa me.
Increased use of fossil fuels is leading to deforestation.	Dzoka xɔxɔwo zazã geɖe wu le avewo tsɔtsrɔ̃ hem vɛ.
A few years ago, it rained heavily for several days.	Ƒe ʋɛ aɖewoe nye esi va yi la, tsi dza vevie ŋkeke geɖe.
Gently rotate the handle using your left hand.	Zã wò miasi nàtsɔ atrɔ asiléƒea blewuu.
The desert has its own climate.	Dzogbea ƒe yame ƒe nɔnɔme le eɖokui si.
These photos were taken by astronauts.	Yamenutomeyilawoe ɖe foto siawo.
Can you confirm that my account is correct?	Àte ŋu aɖo kpe edzi be nye nuŋlɔɖia sɔa?
The fate of the species is the biggest concern.	Lã ƒomevi sia ƒe dzɔgbesee nye nusi ŋu wotsi dzi ɖo wu.
A surgeon must make millions of dollars a year.	Ele be amekola nakpɔ ga dɔlar miliɔn geɖe ƒe sia ƒe.
How long has this itching been bothering you?	Ɣeyiɣi didi kae ʋuʋudedi sia le fu ɖem na wò?
There are very few trees on this property.	Ati ʋɛ aɖewo koe le anyigba sia dzi.
His behavior is wrong, but understandable.	Eƒe nuwɔna mesɔ o, gake gɔmesese le eŋu.
These foods are high in energy.	Ŋusẽ geɖe le nuɖuɖu siawo me.
You can count on public assistance if you need it.	Àte ŋu aɖo ŋu ɖe dukɔa ƒe kpekpeɖeŋu ŋu ne èhiãe.
He complains that no one responded to his message.	Etoa nyatoƒoe be ame aɖeke meɖo yeƒe gbedasia ŋu o.
We once enjoyed a rustic pie.	Míese vivi na kɔƒenutome pie aɖe ɣeaɖeɣi.
Some graduates are still looking for jobs.	Sukunuwula aɖewo gakpɔtɔ le dɔ dim.
Perfume and cannabis aroma.	Ami ʋeʋĩ kple gbekui ƒe ʋeʋẽ lilili.
He spoke softly, hard to understand.	Eƒo nu blewu, esesẽ be woase egɔme.
We went back home.	Míetrɔ yi aƒe.
We will need new maps of the area.	Míahiã nutoa ƒe anyigbatata yeyewo.
The streets were empty at dawn.	Ablɔwo dzi nɔ ƒuƒlu le ŋdi kanya.
Do not make any sudden movements.	Mègawɔ ʋuʋu aɖeke kpata o.
Well, this situation seems clear.	Enyo, edze abe nɔnɔme sia me kɔ ene.
The fox growled loudly.	Akpɔkplɔa ƒo ɣli sesĩe.
Some recent government spending has backfired.	Ga aɖewo siwo dziɖuɖua zã nyitsɔ laa la gblẽ nu le ame ŋu.
We to change our perception of the situation.	Mí be míatrɔ míaƒe nukpɔsusu le nɔnɔmea ŋu.
He circled the camp.	Eƒo xlã asaɖaa.
During heavy rains, the city was flooded.	Le tsidzadza gãwo me la, tsiɖɔɖɔ va dua me.
A dog is barking at a fire engine’s siren	Avũ aɖe le ɣli dom le dzotsimɔ̃ aɖe ƒe siren ta
They are the unsung heroes of the sports world.	Woawoe nye kamedefefe xexeame ƒe kalẽtɔ siwo womedzi ha o.
Experiments were performed on laboratory animals.	Wowɔ dodokpɔwo le nudokpɔƒe ƒe lãwo ŋu.
He leaned against the window.	Ebɔbɔ ɖe fesrea nu.
He cleaned it up thoroughly.	Ekɔ eŋu nyuie.
The dish is made without pork.	Wowɔa nuɖuɖua haƒoƒo manɔmee.
Move around the garden often.	Ʋuʋu le abɔa me zi geɖe.
An ambulance took the girl to the hospital.	Dɔnɔdzikpɔʋu aɖe kplɔ nyɔnuvia yi kɔdzi.
Four children are happily swimming	Ðevi ene le tsi ƒum kple dzidzɔ
Currently, there is a small industry in tanning.	Fifia la, dɔwɔƒe sue aɖe le lãgbalẽwo ɖeɖeɖa me.
Birds flock to this forest in large numbers.	Xewo ƒoa zi ɖe ave sia me le agbɔsɔsɔ gã me.
He shot his father in the heart!	Eda tu fofoa ƒe dzi!
Devils can gather where angels fear to tread.	Abosamwo ate ŋu aƒo ƒu ɖe afisi mawudɔlawo vɔ̃na be yewoatu afɔ ɖo.
The knife was placed in a drawer.	Wotsɔ hɛa de agbatsɔnu aɖe me.
The woman was impressed by their performance.	Woƒe fefea wɔ dɔ ɖe nyɔnua dzi ŋutɔ.
I fear his health is not good.	Mevɔ̃na be eƒe lãmesẽ menyo o.
Peter arrived there.	Petro va ɖo afima.
This apartment is modern, very modern.	Xɔ sia nye egbegbe tɔ, egbegbe tɔ ŋutɔ.
The vegetable seller is selling tomatoes.	Amagbedzrala la le tomatos dzram.
Cadmium is toxic to the kidneys.	Cadmium nye aɖi na ayikuwo.
A huge influx of tourists will soon descend on this town.	Eteƒe madidi o tsaɖilawo ƒe agbɔsɔsɔ gã aɖe aɖiɖi ɖe du sia dzi.
Look at the guys!	Kpɔ ɖa!
The minister reported that the weather had worsened.	Subɔsubɔhakplɔla la ka nya ta be yame ƒe nɔnɔme gblẽ ɖe edzi.
He grabbed his suitcase and ran out.	Elé eƒe mɔzɔkploa eye wòƒu du do go.
He stared at the deserted street.	Enɔ ŋku lém ɖe ablɔ si dzi ame aɖeke mele o la ŋu.
This is why satellite maps are so important.	Esia tae satelait-nyigbatatawo le vevie ŋutɔ ɖo.
People gathered by the river to have their pictures taken.	Amewo ƒo ƒu ɖe tɔsisia to be woaɖe woƒe fotowo.
The fresh ingredients are broken in well.	Wogbãa nu yeyeawo ɖe eme nyuie.
These cattle are tended by the butler.	Nyi siawo ŋue ahadzrala la léa be na.
The result improved fuel efficiency.	Nusi do tso eme na mɔ̃memi zazã nyuie wu.
I drew a fox.	Meta akpɔkplɔ aɖe.
Our assault team will soon move to a fort.	Míaƒe amedzidzeha la aʋu ayi mɔ̃ sesẽ aɖe dzi kpuie.
They look for a practical approach.	Wodia mɔnu si ŋudɔ woate ŋu awɔ.
Local authorities distributed leaflets warning travelers about potholes.	Nutoa me dziɖuɖumegãwo kaka agbalẽvi siwo xlɔ̃ nu mɔzɔlawo tso dowo ŋu.
Try to purify the attic air.	Dze agbagba nàkɔ ya si le dziƒoxɔa dzi la ŋu.
Pessimists believe the economy is improving.	Mɔkpɔkpɔbuɖeamelawo xɔe se be ganyawo le nyonyom ɖe edzi.
He agreed with the king.	Eda asi ɖe nya si fia la gblɔ dzi.
He stroked her shoulder gently.	Etsɔ asi ƒo eƒe abɔta blewuu.
During his reign, he issued many laws.	Le eƒe dziɖuɣi la, ede se geɖe.
They sailed south, but soon turned east.	Woɖo tɔdziʋu yi dzigbe gome, gake eteƒe medidi o wotrɔ ɖe ɣedzeƒe gome.
The victory was the women’s club’s first success.	Aʋadziɖuɖua nye nyɔnuwo ƒe habɔbɔa ƒe dzidzedzekpɔkpɔ gbãtɔ.
He tells her about a difficult puzzle.	Egblɔa aɖaŋunu sesẽ aɖe ŋu nya nɛ.
You can’t expect people to respect you.	Màte ŋu akpɔ mɔ be amewo nade bubu ŋuwò o.
These records are extremely sensitive.	Nuŋlɔɖi siawo nye nusiwo ŋu woate ŋu awɔ nuvevii ŋutɔ.
The tip of the spear is off.	Akplɔa ƒe nugbɔ ɖa.
Some rivers flow underground.	Tɔsisi aɖewo sina toa anyigba te.
The cook helped the old woman to bed.	Nuɖala la kpe ɖe nyɔnu tsitsia ŋu wòmlɔ aba dzi.
Do your homework first.	Wɔ wò sukudɔdasiwo gbã.
The myth deals with difficult subjects.	Nyati sesẽwo ŋue glitotoa ƒo nu tsoe.
The city gradually grew in size.	Dua va nɔ lolom ɖe edzi vivivi.
Greedy builders bought the old church.	Xɔtula ŋuklẽla aɖewo ƒle sɔlemexɔ xoxoa.
Turn the bulb gently to remove the mask.	Trɔ bulb la blewu be nàɖe ametakpɔnu la ɖa.
Hope you have a wonderful holiday!	Míele mɔ kpɔm be ŋkekenyui nyui aɖe nasu asiwò!
Any fish caught in the river must be eaten immediately.	Ele be woaɖu tɔmelã ɖesiaɖe si woalé le tɔa me la enumake.
He took off the mink coat.	Eɖe mink-wua le eŋu.
Teachers will be on duty.	Nufialawo anɔ dɔ dzi.
Schools are a particularly good place for testing.	Sukuwo nyea teƒe nyui aɖe koŋ na dodokpɔwo wɔwɔ.
There was a car circling.	Ʋu aɖe nɔ tsatsam le afima.
The farmer will be grateful for the harvest.	Agbledela la ada akpe ɖe nuŋeŋea ta.
The stretch of highway is notorious for accidents.	Mɔdodo gã la ƒe akpa aɖe xɔ ŋkɔ le afɔkuwo ta.
He hesitated to answer.	Ehe ɖe megbe hafi ɖo eŋu.
Did the steel mill achieve its goals in this project?	Ðe gakpowɔƒea ɖo eƒe taɖodzinuwo gbɔ le dɔ sia wɔwɔ mea?
That day, they went for a walk together.	Gbemagbe la, wova nɔ tsa ɖim ɖekae.
The study confirms what most people already know.	Numekukua ɖo kpe nusi ame akpa gãtɔ nya xoxo dzi.
There was a bit of a contradiction.	Tsitretsiɖeŋunya aɖe nɔ anyi vie.
Cloves are added to the wine.	Wotsɔa cloves dea wein la me.
The fighting was brutal.	Aʋawɔwɔa nye ŋutasẽnuwɔwɔ.
No point crying over spilled milk.	Viɖe aɖeke mele avi fam le notsi si kɔ ɖe anyigba ta o.
A new drug is being evaluated as a potential treatment.	Wole atike yeye aɖe me dzrom be enye atike si woate ŋu azã.
The man slept through the whole thing.	Ŋutsua dɔ alɔ̃ to nu bliboa me.
He was happy, and calm.	Dzi dzɔe, eye wòfa.
My father died when he was very young.	Fofonye ku esime wònye ɖekakpui ŋutɔ.
She has brown hair and blue eyes.	Taɖa ɣi le eŋu eye eƒe ŋkuwo le blɔ.
There was a movement to ban smoking in public places.	Wonɔ ʋuʋum be woaxe mɔ ɖe atamanono nu le dutoƒo teƒewo.
This river is about four miles wide.	Tɔsisi sia keke abe kilometa ene ene.
His car is cleaner than mine.	Eƒe ʋua le dzadzɛ wu tɔnye.
After a moment, he stepped back.	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, eɖe afɔ ɖe megbe.
Sources disagree on how long.	Nyadzɔdzɔtsoƒewo melɔ̃ ɖe ɣeyiɣi didi si wòaxɔ ŋu o.
A stranger entered the village.	Amedzro aɖe ge ɖe kɔƒea me.
Without fossil fuels, power plants would collapse.	Ne menye dzotsinuwo me o la, elektrikdɔwɔƒewo adze anyi.
There was a sound.	Gbeɖiɖi aɖe nɔ ɖiɖim.
He was buried in the ground.	Woɖii ɖe anyigba me.
Make a monthly donation to your local library.	Midzɔ nu ɣleti sia ɣleti na agbalẽdzraɖoƒe si le mia gbɔ.
I argued my case in the bar.	Meʋli nya le nye nyaa ŋu le senyalawo me.
He asked me to meet him at the temple.	Ebiam be mado go ye le gbedoxɔa me.
The storm destroyed many homes here.	Ahomya la gblẽ aƒe geɖe siwo le afisia.
You should choose the most representative passages.	Ele be nàtia kpukpui siwo teƒenɔlawo le wu.
Always be kind to animals.	Wɔ dɔmenyo na lãwo ɣesiaɣi.
I poured a glass of water.	Mekɔ tsi kplu ɖeka ɖe eme.
A piece of advice for a greedy man.	Aɖaŋuɖoɖo aɖe na ŋutsu ŋuklẽla.
His dress is beautiful, but he is conservative.	Eƒe awua vivina ŋutɔ, gake ewɔa nu ɖe ​​blemakɔnuléleɖeasi ŋu.
One can only hope that the crisis will be resolved.	Ðeko ame ate ŋu akpɔ mɔ be woakpɔ xaxa la gbɔ.
The clay was trampled and mixed with grass.	Wotu afɔ anyikpea dzi hetsakae kple gbe.
People need work.	Amewo hiã dɔ.
This is not a likely scenario.	Esia menye nudzɔdzɔ si ate ŋu adzɔ o.
They celebrated their birthdays together.	Woɖu woƒe dzigbezãwo ɖekae.
The beauty of the city is in its people.	Dua ƒe atsyɔ̃ le eƒe amewo me.
You need to discuss the problem with your family.	Ele be nàdzro kuxia me kple wò ƒomea.
Riders gain new skills on the job.	Aɖaŋu yeyewo sua sɔdolawo si le dɔa me.
No one enjoys an interview.	Ame aɖeke mekpɔa dzidzɔ ɖe gbebiame ŋu o.
The kingdom is now under the control of the emperor.	Fiaɖuƒea le fiagã la ƒe ŋusẽ te fifia.
The room is in disarray.	Xɔa me le tɔtɔm.
It forms towns near the port.	Ewɔa du siwo te ɖe melidzeƒea ŋu.
Thus, the oldest universities were located in the cities.	Eyata yunivɛsiti xoxotɔwo kekeake nɔa dugãwo me.
A crowd gathered around him.	Ameha aɖe ƒo ƒu ɖe eŋu.
The chain was cut.	Wotso kɔsɔkɔsɔa.
The physicists were disappointed with the result.	Nusi do tso eme la te ɖe dzɔdzɔmeŋusẽŋununyalawo dzi ŋutɔ.
Roads have been banned in this temple for a long time.	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia si wode se ɖe mɔdodowo dzi le gbedoxɔ sia me.
They followed us to a downtown jazz club.	Wokplɔ mí ɖo yi jazz-haƒoƒe aɖe si le dua ƒe titina.
He unplugged the cable.	Eɖe kaƒomɔ̃a ƒe ka le eme.
People from this area have a reputation for hard work.	Ame siwo tso nuto sia me xɔ ŋkɔ be wonye dɔsesẽwɔlawo.
Elijah's train.	Elia atrakpui la.
This road passes the old orphanage.	Mɔ sia to tsyɔ̃eviwo dzikpɔƒe xoxoa ŋu.
The cranberries sizzled slowly in the oven.	Cranberryawo nɔa dzo dam vivivi le dzodoƒea.
This was my last year in school.	Esiae nye ƒe mamlɛtɔ si mewɔ le suku.
The buildings are several stories high.	Xɔawo kɔkɔ dziƒoxɔ geɖe.
He tried to help her.	Edze agbagba be yeakpe ɖe eŋu.
The gunshots caused an outcry in the area.	Tudadaawo na amewo do ɣli vevie le nutoa me.
The child smiled shyly	Ðevia ko alɔgbɔnu ŋukpetɔe
There is currently no way to know why this happened.	Mɔ aɖeke meli fifia si dzi míato anya nusita nusia dzɔ o.
He won first prize in the spelling bees.	Exɔ fetu gbãtɔ le ŋɔŋlɔdzesiwo ƒe anyiwo me.
People are making money from this activity.	Amewo le ga kpɔm tso dɔwɔna sia me.
Cheerful and welcoming staff.	Dɔwɔla siwo kpɔa dzidzɔ eye woxɔa ame nyuie.
Police were radioed for protection.	Woƒo ka na kpovitɔwo le radio dzi be woakpɔ wo ta.
His friend asked for his signature.	Exɔlɔ̃a bia be wòade asi ete.
There are numerous stories told about this area.	Ŋutinya gbogbo aɖewo li siwo wogblɔ tso nuto sia ŋu.
A team of scientists confirmed this theory.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ɖo kpe nufiafia sia dzi.
The lawyer described the plan as "revolutionary."	Senyala la gblɔ tso ɖoɖoa ŋu be enye “tɔtrɔ kpata ƒe nuwɔna.”
He was overwhelmed with grief.	Nuxaxa xɔ aƒe ɖe edzi.
Start with four cups of sugar.	Dze egɔme kple sukli kplu ene.
Everything was obscured by a thick fog.	Afu gbogbo aɖe do viviti ɖe nusianu ŋu.
Sort items by function.	Ðo nuawo ɖe hatsotsowo me le dɔ si wowɔna nu.
So he invented a compass.	Eyata eyae to kɔmpasi aɖe vɛ.
Chicken, potatoes, and grilled vegetables.	Koklolã, mɔli, kple amagbe siwo woɖa.
The time is flying by.	Ɣeyiɣia le dzodzom.
Get off the bus at your next stop.	Ði le bɔs la me le wò ʋudzeƒe si kplɔe ɖo.
The bearded man was running.	Ŋutsu si ƒe ɖa le abe aɖabawo ene la nɔ du dzi.
Horses pulled wagons full of grapes.	Sɔwo hea tasiaɖam siwo me weintsetsewo yɔ fũu.
Some diseases are spread by ticks.	Akpɔkplɔwoe kakaa dɔléle aɖewo.
He told us he hadn’t eaten in days.	Egblɔ na mí be ŋkeke geɖee nye esia yemeɖu naneke o.
After several failed attempts.	Le agbagbadzedze zi geɖe siwo medze edzi o megbe.
Flakes of light swirled in the air.	Kekeli ƒe ƒuƒoƒo aɖewo nɔ tsatsam le yame.
There was little difference.	Vovototo boo aɖeke menɔ wo dome o.
He was tending to his plants in the garden.	Enɔ eƒe numiemiewo dzi kpɔm le abɔa me.
The professor went around the room looking at books.	Nufialagã la nɔ tsatsam le xɔa me nɔ agbalẽwo me dzrom.
Say goodbye to your friend for me.	Do gbe na xɔ̃wòa ɖe tanye.
Cotton fabrics are used for many garments.	Wozãa avɔ siwo wotsɔ kotoklobo wɔe tsɔ wɔa awu geɖe.
My parents always welcome me.	Dzinyelawo xɔam le ŋkume ɣesiaɣi.
The broken engine is irreparable.	Mɔ̃ si gblẽ la nye nusi womate ŋu aɖɔ ɖo o.
The lion roared as he drank.	Dzata la nɔ ɣli dom esi wònɔ tsi nom.
The number of tourists increases every year.	Tsaɖilawo ƒe xexlẽme dzina ɖe edzi ƒe sia ƒe.
The field stretches as far as the eye can see.	Agblea keke ta ɖo afisi ŋku ate ŋu akpɔ nu.
The flowers need very little water.	Seƒoƒoawo mehiã tsi boo aɖeke o.
The figures vary greatly from country to country.	Akɔntabubuawo to vovo ŋutɔ le dukɔ ɖesiaɖe me.
Traditionally, his greatness goes unnoticed.	Le kɔnu nu la, eƒe gãnyenye mewɔa dzesi na amewo o.
He was assigned to clean up the mess.	Wotsɔ dɔ nɛ be wòakɔ ɖinuwo ŋu.
The two sides are sitting at the same table.	Akpa eveawo bɔbɔ nɔ kplɔ̃ ɖeka dzi.
Despite his failures, he never gave up.	Togbɔ be edo kpo nu hã la, mena ta gbeɖe o.
The woman was very interested in the story.	Ŋutinya la do dzidzɔ na nyɔnua ŋutɔ.
There is no reason to consider the city unsafe.	Susu aɖeke meli si ta míabu dua be mele dedie o.
A late summer storm was brewing in the mountains.	Dzomeŋɔli ƒe nuwuwu ƒe ahom nɔ tutum le toawo dzi.
Whites fought a bloody civil war.	Yevuwo wɔ aʋa kple dukɔmeviʋa aɖe si me wokɔ ʋu geɖe ɖi le.
Free time doesn’t always make me happy.	Vovo menɔa ŋunye menaa mekpɔa dzidzɔ kokoko o.
He went to see her in prison once.	Eyi ɖakpɔe le gaxɔ me zi ɖeka.
Iron is an essential mineral for the modern world.	Iron nye tomenu vevi aɖe na egbegbe xexeame.
Many disagreements were resolved by arbitration.	Wokpɔ masɔmasɔ geɖe gbɔ to nyametsotsowɔwɔ me.
Tree bark is used to heat homes.	Wozãa atiwo ƒe aŋgbawo tsɔ doa dzo na aƒewo.
She found out she was pregnant.	Eva kpɔe be yefɔ fu.
Replacement defies analysis.	Amewo ɖɔliɖɔli tsi tre ɖe numekuku ŋu.
During the communist era, culture was suppressed by the government.	Le kɔmiunisttɔwo ƒe ɣeyiɣia me la, dziɖuɖua te dekɔnuwo ɖe to.
Most young people who go to bed first.	Sɔhɛ akpa gãtɔ siwo yia alɔ̃ gbã.
If you stay quiet, you won’t be wasting energy.	Ne èzi ɖoɖoe la, mànɔ ŋusẽ gblẽm o.
The painting was on a sink.	Nutata la nɔ tsiléƒe aɖe dzi.
It’s time to fix this problem.	Ɣeyiɣia de be míaɖɔ kuxi sia ɖo.
Book is the gateway to knowledge.	Agbalẽ nye sidzedze ƒe agbo.
The calico dog curled up next to him.	Calico-vu la ƒo ɖe eƒe axadzi.
He considers himself a fool.	Ebua eɖokui be yenye bometsila.
Consider spending public money on public transportation improvements.	Bu dukɔa ƒe ga zazã ɖe dutoƒoʋuwo ƒe nyonyo ŋu ŋu.
Temperatures dropped to freezing overnight.	Dzoxɔxɔa ɖiɖi va ɖo tsikpe me le zã ɖeka me.
This road is known to be dangerous.	Wonya mɔ sia be afɔku le eme.
The car has an electric battery.	Elektrik-batri le ʋua me.
Metals are strong, heavy, shiny, and flexible.	Gawo sesẽ, wo kpekpe, woklẽna, eye woate ŋu atrɔ asi le wo ŋu.
He canceled his appointment with her.	Ete fli ɖe ɣeyiɣi si wòɖo kplii me.
Money is the root of all evil.	Gae nye nu vɔ̃ɖiwo katã ƒe ke.
I'm in love.	Me le lɔlɔ̃ me.
He examined the surrounding rooms.	Edzro xɔ siwo ƒo xlãe la me.
Governments must act.	Ele be dziɖuɖuwo nawɔ nu.
Listen to music while playing tennis.	Se hadzidzi esime nèle tenis ƒom.
It is important to remove all the fat.	Ele vevie be nàɖe amiawo katã ɖa.
The trees shaded the sidewalk.	Atiawo do vɔvɔli ɖe afɔtoƒea.
The little girl smiled and ran off.	Nyɔnuvi sue la ko alɔgbɔnu eye wòƒu du dzo.
Then he sat down to work, although he was tired.	Emegbe ebɔbɔ nɔ dɔa wɔm, togbɔ be ɖeɖi te eŋu hã.
He looked away.	Eɖe ŋku ɖa.
He hid his feelings.	Eɣla eƒe seselelãmewo.
He hated that smell.	Elé fu ʋeʋẽ ma.
Officials confiscated the flags and posters.	Dziɖuɖumegãwo xɔ aflagaawo kple nɔnɔmetatawo le wo si.
This did not impress him much.	Esia mewɔ dɔ ɖe edzi boo o.
Thousands of people visit this church every year.	Ame akpe geɖe yia sɔlemexɔ sia me ƒe sia ƒe.
When asked if he would join the team, he hesitated.	Esi wobiae be ava ge ɖe ƒuƒoƒoa me hã la, ehe ɖe megbe.
Little birds flew overhead.	Xe suewo nɔ dzodzom le ta dzi.
They became addicted to each other.	Wova zu numame na wo nɔewo.
There was no front yard.	Xɔxɔnu aɖeke menɔ aƒea ƒe ŋgɔgbe o.
The giant's face was lined and rounded.	Ame dzɔtsua ƒe mo nɔ fli me eye wòƒo xlãe.
Collect wood to use as fire.	Ƒo atiwo nu ƒu be nàzã abe dzo ene.
I was urged to buy a lottery ticket.	Woƒoe ɖe nunye be maƒle lototike.
He could not read or write and was illiterate.	Mete ŋu xlẽa nu alo ŋlɔa nu o eye menya agbalẽ o.
They learned that resistance is futile.	Wosrɔ̃e be tsitretsitsi ɖe nu ŋu nye dzodzro.
Then a trench was dug through the highway.	Emegbe woɖe do aɖe to mɔ gã la dzi.
Answer these questions carefully.	Ðo biabia siawo ŋu nyuie.
The area is suitable for banana growing.	Nutoa sɔ na akɔɖu dodo.
The family moved and their daughter became an orphan.	Ƒomea ʋu eye wo vinyɔnua va zu tsyɔ̃evi.
The plane approached him slowly and kindly.	Yameʋua te ɖe eŋu blewuu eye wòwɔ nu ɖe ​​ame ŋu nyuie.
He was arrested, but quickly released.	Wolée, gake woɖe asi le eŋu kaba.
He served soup and salad after the main course.	Etsɔ mɔli kple salad ɖo nuɖuɖu vevitɔa megbe.
She smiled sheepishly.	Eko alɔgbɔnu kple ŋukpe.
He went to bed early and fell asleep immediately.	Emlɔ anyi kaba eye wòdɔ alɔ̃ enumake.
The scientist announced the findings at an international meeting.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la ɖe gbeƒã nusiwo ŋu woke ɖo le dukɔwo dome kpekpe aɖe me.
A few years before the war	Ƒe ʋɛ aɖewo do ŋgɔ na aʋa la
The hair on his back was wet.	Taɖa si le eƒe akɔta la xɔ dzo.
He seemed to know nothing.	Edze abe menya naneke o ene.
Three-fourths of his subjects were noisily opposed.	Eteviwo ƒe akpa etɔ̃ le ene me tsi tre ɖe eŋu toɣliɖeɖetɔe.
Sponge cake is a delicacy.	Sponge cake nye nuɖuɖu vivi aɖe si woɖana.
The plane carrying the president crashed into the sea.	Yameʋu si tsɔ dukplɔla la ge dze atsiaƒu me.
He opened the front door and entered.	Eʋu ŋgɔgbe ʋɔtrua eye wòge ɖe eme.
But critics say charities that don't care often fail.	Gake ɖeklemiɖelawo gblɔna be zi geɖe la, dɔmenyohabɔbɔ siwo metsɔa ɖeke le eme o doa kpo nu.
The beans smell terrible.	Gbeawo ɖi ʋeʋẽ dziŋɔ aɖe.
It started to rain heavily.	Tsidzadza gã aɖe te dzadza.
Birds have adapted to many conditions.	Xewo trɔ ɖe nɔnɔme geɖe ŋu.
Significantly, this led to a significant increase in robberies.	Eɖe dzesi ŋutɔ be esia na adzodadawo dzi ɖe edzi ŋutɔ.
He told us to get ready.	Egblɔ na mí be míadzra ɖo.
Is there a bus stop near here?	Ðe bɔsɖoƒe aɖe te ɖe afisia ŋua?
Some merchants closed their accounts because of the holiday.	Asitsalawo dometɔ aɖewo ƒe gakɔntawo tu le ŋkekenyuia ɖuɖu ta.
The cave is dark and ancient.	Agadoa do viviti eye wònye blematɔ.
He shoved a piece of candy into his mouth.	Etsɔ akpɔnɔ kakɛ aɖe ƒo ɖe eƒe nu me.
On his fifteenth birthday, he celebrated in grand style.	Le eƒe dzigbezã wuiatɔ̃lia dzi la, eɖu azã le atsyã gã aɖe me.
The mine management sent some men to the area.	Tomenukuƒea dzikpɔlawo dɔ ŋutsu aɖewo ɖe nutoa me.
It’s not like he’s a stranger.	Menye abe amedzroe wònye ene o.
However, the building will require attention.	Ke hã, xɔa abia be woalé ŋku ɖe eŋu.
The murder prompted calls for reform.	Amewuwua na wobia be woawɔ ɖɔɖɔɖo.
The highway leads to a large obstacle course.	Mɔ gã la kplɔa ame yia mɔxenu gã aɖe gbɔ.
We want to find someone who is qualified.	Míedi be míakpɔ ame aɖe si dze.
Remember to remember.	Ðo ŋku edzi nàɖo ŋku edzi.
The railroad bridge spans the river.	Ketekemɔa ƒe tɔdzisasrãa to tɔsisia dzi.
The fridge was empty.	Fridge la nɔ ƒuƒlu.
These lines are written in red.	Woŋlɔ fli siawo kple amadede dzĩ.
Many scientists still question his claims.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala geɖe gakpɔtɔ kea ɖi eƒe nyawo.
The wheels of the car screamed against the gravel.	Ʋua ƒe tasiaɖamfɔwo nɔ ɣli dom ɖe kpe gbadzɛawo ŋu.
Ten years have passed since the war.	Ƒe ewo va yi tso esime aʋaa dzɔ.
I ponder this from bed.	Medea ŋugble le esia ŋu tso aba dzi.
We will need a large pot to cook the chicken.	Míahiã ze gã aɖe be míaɖa koklozi la.
He was very interested in women.	Nyɔnuwo ŋue wòtsɔ ɖe le vevie.
Ten minutes later he fell asleep again.	Le miniti ewo megbe la, egadɔ alɔ̃ ake.
The merger seems inevitable.	Edze abe ɖekawɔwɔa mate ŋu aƒo asa na o ene.
The baby sneezed hard.	Vidzĩa ƒo aɖuɖɔ sesẽ aɖe.
There was no milk in the fridge.	Notsi aɖeke menɔ fridzia me o.
Do not pour water on the power cord.	Mègakɔ tsi ɖe elektrikkaɖia dzi o.
Their faces are clear.	Woƒe mo dze ƒã.
The sky is gradually darkening.	Dziŋgɔlia le vivim vivivi.
Overpopulation is most notorious in developing countries.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ fũ xɔ ŋkɔ wu le dukɔ madeŋgɔwo me.
Never forget your name.	Mègaŋlɔ wò ŋkɔ be gbeɖe o.
Pollution threatens the very existence of the planet.	Ðiƒoƒo doa ŋɔdzi na ɣletinyigba la ŋutɔ ƒe anyinɔnɔ.
More students are back in school.	Sukuvi geɖe wu trɔ gbɔ va suku.
He got home laughing.	Eɖo aƒeme henɔ nu kom.
Three men and two women, all dressed in black,	Ŋutsu etɔ̃ kple nyɔnu eve, siwo katã do awu yibɔ, .
The obstacles proved too daunting to succeed.	Kplamatsedonuwo ɖee fia be wodzi ŋɔ akpa be woakpɔ dzidzedze.
The new evidence could cast doubt on the verdict.	Kpeɖodzi yeyeawo ate ŋu ana woake ɖi le ʋɔnudrɔ̃nyaa ŋu.
The river is polluted with garbage.	Gbeɖuɖɔ ƒo ɖi tɔsisia.
He wrote articles, but did little editing.	Eŋlɔa nyatiwo, gake metrɔa asi le eŋu boo o.
Efforts are made to protect endangered species.	Wodzea agbagba be woakpɔ lã ƒomevi siwo le afɔku me la ta.
The elderly couple drove slowly through town.	Atsu kple asi tsitsiawo tsɔ ʋu blewuu to dua me.
Each year, thousands of people join us on the journey.	Ƒe sia ƒe la, ame akpe geɖe va kpena ɖe mía ŋu le mɔzɔzɔa me.
Pour the mixture over the cake.	Klɔ nusi wotsɔ tsakae la ɖe aboloa dzi.
Many consider this conflict to be intractable.	Ame geɖe bua masɔmasɔ sia be womate ŋu akpɔ egbɔ o.
French is spoken in many countries around the world.	Wodoa Fransegbe le dukɔ geɖe me le xexeame godoo.
She carried a tray of tea cups.	Etsɔ tii kpluwo ƒe agba aɖe ɖe asi.
These entrepreneurs are turned over again and again.	Wotrɔa asi le asitsala siawo ŋu zi gbɔ zi geɖe.
The new management system was successful.	Dɔdzikpɔkpɔ ƒe ɖoɖo yeyea kpɔ dzidzedze.
He rose above his peers.	Ekɔ ɖe dzi wu ehatiwo.
A fire flickered in the darkness.	Dzo aɖe nɔ ʋuʋum le viviti me.
Gardens are a necessity here.	Abɔwo nye nusi hiã le afisia.
Shepherds always keep an eye on their flock.	Alẽkplɔlawo léa ŋku ɖe woƒe alẽha ŋu ɣesiaɣi.
They helped each other to their feet.	Wokpe ɖe wo nɔewo ŋu wotsi tre.
His skin was smooth.	Eƒe ŋutigbalẽ nɔ blɔ.
Collecting water is not an easy task.	Tsi nuƒoƒoƒu menye dɔ bɔbɔe o.
The voice is louder than him.	Gbea kɔ wu eyama.
The radio signal disappeared.	Radio dzi dzesi la bu.
The trees are tall and massive.	Atiawo kɔkɔ eye wole gã ŋutɔ.
He described his mentor as a father figure.	Egblɔ tso eƒe aɖaŋuɖola ŋu be enye vifofo ƒe nɔnɔme.
Some experts argue that nutrition is harmful to health.	Eŋutinunyala aɖewo ʋlia nya be nunyiame gblẽa nu le lãmesẽ ŋu.
The wind was blowing strongly.	Ya ƒo sesĩe.
The deal closed at noon.	Nubabla la wu enu le ŋdɔ ga wuieve me.
I was thrown into the deep end.	Wotsɔm ƒu gbe ɖe nugbɔ goglo la me.
The job interview was poorly conducted.	Womewɔ dɔa ƒe gbebiamea nyuie o.
The local newspaper published an announcement.	Nutoa me nyadzɔdzɔgbalẽa ta gbeƒãɖeɖe aɖe.
There is plenty of food here, but there are still a few things left.	Nuɖuɖu sɔ gbɔ le afisia, gake nu ʋɛ aɖewo gakpɔtɔ li.
A gentle breeze ruffled the leaves on the trees.	Ya fafɛ aɖe nɔ aŋgba siwo le atiawo dzi la ƒom.
Do not rearrange furniture.	Mègagbugbɔ ɖo xɔmenuwo ɖe ɖoɖo nu o.
We need to look at all possibilities.	Ele be míalé ŋku ɖe nusiwo katã ate ŋu adzɔ ŋu.
There were very few visitors that day.	Amedzro ʋɛ aɖewo koe nɔ afima gbemagbe.
Watching the sunset added to the beauty of the day.	Ɣe ƒe toɖoɖo kpɔkpɔ na ŋkekea nya kpɔ ɖe edzi.
The cool breezes carry the scent of roses.	Ya fafɛawo tsɔa roses ƒe ʋeʋẽ lilili.
It felt like a sad song he was singing.	Ewɔ nam abe blanuiléleha aɖe si wònɔ dzim ene.
When a person stands, his feet are close to his head.	Ne ame le tsitre la, eƒe afɔwo te ɖe eƒe ta ŋu.
The court ruled against them.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea tso nya me ɖe wo ŋu.
Once, to hold the land in their hands.	Ɣeaɖeɣi la, be woalé anyigba la ɖe woƒe asi me.
Despite the efforts of the president, the amendments were sabotaged.	Togbɔ be dukplɔla la dze agbagba hã la, wogblẽ ɖɔɖɔɖoawo me.
The coach’s team won several championships.	Hehenala la ƒe ƒuƒoƒoa ɖu dzi le ʋiʋli geɖe me.
The family in the palace is very wealthy.	Ƒome si le fiasãa me la nye kesinɔtɔwo ŋutɔ.
The reservoir holds thousands of gallons of raw sewage.	Tsi gbegblẽ siwo womeɖa o galɔn akpe geɖe le tsidzraɖoƒea.
Many disabled people suffer from depression.	Blanuiléle ɖea fu na nuwɔametɔ geɖe.
The marching band played as the students marched home.	Azɔlizɔha la ƒo ha esime sukuviawo nɔ azɔli zɔm yina aƒeme.
The crowd packed the hall and packed outside.	Ameha la yɔ akpataa me fũ eye woyɔ fũu le gota.
The commissioner was secretly planning to overthrow the government.	Kɔmiunisttɔ la nɔ ɖoɖo wɔm le adzame be yeaɖe dziɖuɖua ɖa.
You have to agree to follow the rules!	Ele be nàlɔ̃ ɖe edzi be yeawɔ ɖe seawo dzi!
Destroyed by fire, people relocated.	Esi dzo tsrɔ̃ amewo ta la, wogava nɔ teƒe bubuwo.
After seeing her parents arguing, she went to bed.	Esi wòkpɔ edzilawo wonɔ nya hem vɔ la, eyi ɖamlɔ anyi.
You should not use plastic cups.	Mele be nàzã plastikkpluwo o.
But the drought was severe and impenetrable.	Gake kuɖiɖia nu sẽ eye womate ŋu age ɖe eme o.
He doesn’t care what you think of him.	Metsɔ ɖeke le nusi nèsusu tso eŋu me o.
This area is notorious for crime.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le nuvlowɔwɔ ta.
The Prime Minister indicated that he was resigning.	Dukplɔlagã la ɖee fia be ele asi ɖem le dɔ ŋu.
All of these jobs are very tiring.	Dɔ siawo katã tea ɖeɖi ame ŋu ŋutɔ.
Many animals, and very beautiful.	Lã geɖewo, eye wodze tugbe ŋutɔ.
The clouds were moving beautifully in the sky.	Alilikpoawo nɔ ʋuʋum nyuie le yame.
The soldiers came ashore.	Asrafoawo va dze ƒuta.
A disaster plagued the new bridge for months.	Afɔku aɖe ɖe fu na tɔdzisasrã yeyea ɣleti geɖe.
Worsening pollution means life expectancy is falling faster than ever.	Ðiƒoƒo si le sesẽm ɖe edzi fia be agbenɔƒe le ɖiɖim kabakaba wu tsã.
How do we solve this problem?	Aleke míawɔ akpɔ kuxi sia gbɔe?
In true sportsmanship spirit, he refused to concede defeat.	Le kamedefefe ƒe gbɔgbɔ vavãtɔ me la, egbe be yemalɔ̃ ɖe edzi be yeɖu dzi o.
The manual is very clear.	Mɔfiamegbalẽa me kɔ ŋutɔ.
He missed the sights and sounds he could barely remember.	Nukpɔkpɔ kple gbeɖiɖi siwo dzi meɖoa ŋkui tututu o la dzroe vevie.
Have you been to this place?	Èyi teƒe sia kpɔa?
He confessed to the murder.	Eʋu eme be yewu amea.
Ann tried to maintain her calm expression.	Ann dze agbagba be yealé yeƒe mo si me dziɖeɖi le la me ɖe asi.
The spaceship crashed on impact, killing all on board.	Yamenutomeyimɔ̃a ge dze anyi esi wòdze edzi, eye ame siwo katã nɔ eme la ku.
The wheat was harvested.	Woŋe lu la.
Equipment was used all over the island.	Wozã dɔwɔnuwo le ƒukpoa dzi godoo.
But the prisoner swore not to speak.	Gake gamenɔla la ka atam be yemaƒo nu o.
Contradictions are said to have been resolved.	Wogblɔna be wokpɔ nukpɔsusu siwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu gbɔ.
He takes his studies seriously.	Ebua eƒe nusɔsrɔ̃ nu vevii.
They watched as the road disappeared into the forest.	Wonɔ ekpɔm esime mɔa nɔ bubum ɖe avea me.
A steady stream of mourners passed his coffin.	Konyifalawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe si nɔa anyi ɖaa la va to eƒe aɖaka ŋu.
The school is going on.	Sukua le edzi yim.
How terrible this is!	Aleke gbegbe esia dzi ŋɔe enye si!
The castle was destroyed in the thirteenth century.	Wotsrɔ̃ fiasã la le ƒe alafa wuietɔ̃lia me.
Drink plenty of water in the summer.	No tsi geɖe le dzomeŋɔli.
Lack of something often makes us appreciate it more.	Zi geɖe la, nane ƒe anyimanɔmanɔ nana míekpɔa ŋudzedze ɖe eŋu geɖe wu.
The scent of jasmine filled her house.	Jasmine ƒe ʋeʋẽ lilili yɔ eƒe aƒe me fũ.
The ship docked.	Tɔdziʋua va tɔ ɖe melidzeƒea.
Nothing else happened, really.	Nu bubu aɖeke medzɔ o, le nyateƒe me.
The farm grows wheat, potatoes and other vegetables.	Wodea lu, mɔli kple amagbe bubuwo le agblea dzi.
The government banned photography inside.	Dziɖuɖua xe mɔ ɖe fotoɖeɖe le eme nu.
Timing is everything.	Ɣeyiɣi ɖoɖoe nye nusianu.
Their losses were disheartening.	Woƒe nusiwo bu la ɖe dzi le wo ƒo.
Let’s plant a vegetable garden this year.	Mina míado amagbewo ƒe abɔ le ƒe sia me.
Houses in these types of neighborhoods tend to be very small.	Aƒe siwo le nuto siawo ƒomevi me la nɔa sue ŋutɔ.
He turned off the radio and drifted off to sleep.	Etsi radioa eye wòdzo yi alɔ̃ me.
The king summoned him to the fortress.	Fia la yɔe va mɔ̃ sesẽa me.
The woman's jaw dropped in surprise.	Nyɔnua ƒe aɖu ɖiɖi le movidzɔdzɔ ta.
This new theory explains everything.	Nufiafia yeye sia ɖe nusianu me.
He was born a poor baby in a large family.	Wodzii vidzĩ dahe aɖe le ƒome gã aɖe me.
The ballerina's gown was sparkly.	Ballerina la ƒe awua nɔ keklẽm nyuie.
Row upon row of their farmhouses.	Woƒe agblexɔwo le fli me ɖe fli me.
Time to go to bed!	Ɣeyiɣi si me woamlɔ anyi!
The oil continues to leak, polluting the still sea.	Amia yi edzi le dodom, eye wòƒo ɖi atsiaƒu si me mekɔ o la.
The yak bowled again.	Yak la gaƒo bɔl ake.
The countries to the north of us are mountainous.	Dukɔ siwo le míaƒe dziehe gome la nye towo.
The group stopped at the village gate.	Ha la tɔ ɖe kɔƒea ƒe agbo nu.
The owner changes the clocks regularly.	Aƒetɔa trɔa gaƒoɖokuiawo edziedzi.
Our car was destroyed.	Wogblẽ míaƒe ʋua dome.
Some of the trees are fifty feet high.	Atiawo dometɔ aɖewo kɔkɔ afɔ blaatɔ̃.
But put out the fire.	Ke ƒo dzoa nu.
The soldier received the order.	Asrafoa xɔ sededea.
Our ship sank in a storm.	Míaƒe melia nyrɔ ɖe ahom me.
It was ten o'clock.	Ga ewoe nye ema.
Guests to this event are required to wear formal attire.	Wobia tso amedzro siwo ava wɔna sia si be woado awu siwo wodona le ɖoɖo nu.
The kids were wearing weird clothes.	Ðeviawo do awu siwo mewɔ nuku o.
Many people don’t like global warming.	Ame geɖe melɔ̃a xexeame ƒe dzoxɔxɔ o.
Ice hockey is the national sport of this state.	Ice hockey nye dukɔa ƒe kamedefefe si wowɔna le nuto sia me.
She asks him not to leave.	Ebia tso esi be wòagadzo o.
Napoleon sent several expeditions.	Napoleon dɔ mɔzɔha geɖe ɖa.
She wore a long, ancient silk gown.	Edo awu legbe aɖe si wotsɔ seda wɔe si nye blema.
This documentary explores the debate.	Nuŋlɔɖi sia ku nyaʋiʋlia me.
Developed countries are not the only ones at risk.	Menye dukɔ deŋgɔwo koe nye dukɔ siwo le afɔku me o.
Green tea is good for you.	Green tea nyo na wò.
The environmental crisis is a global issue.	Nutoa me ƒe kuxia nye xexeame katã ƒe nya.
His car was driven by a friend.	Exɔlɔ̃ aɖee ku eƒe ʋua.
Beautiful windows adorn the cavernous church.	Fesre dzeaniwo ɖo atsyɔ̃ na sɔlemexɔ si me dowo le la.
A thief stole his precious gold ring.	Fiafi aɖee fi eƒe sikasigɛ xɔasi la.
The hot spot is getting hotter.	Teƒe si dzoxɔxɔ le la va le dzo dam ɖe edzi.
Solar ink can be used for printing.	Woate ŋu azã ɣe ƒe keklẽŋusẽ ƒe nuŋlɔtsi atsɔ ata agbalẽwo.
This great city spread over a plain.	Du gã sia keke ta ɖe gbadzaƒe aɖe dzi.
There is no stain on the mountain.	Ðiƒoƒo aɖeke mele toa ŋu o.
The mother gave birth to a daughter.	Vidadaa dzi nyɔnuvi aɖe.
When will the train arrive?	Ɣekaɣie ketekea ava ɖo?
He grabbed the mirror and broke it.	Elé ahuhɔ̃ea hegbãe.
At one time they were slaves.	Ɣeaɖeɣi la, wonye kluviwo.
Can you play this song?	Àte ŋu aƒo ha siaa?
And third, don’t forget to bring your passport.	Eye etɔ̃lia, mègaŋlɔ be nàtsɔ wò mɔzɔgbalẽ ɖe asi o.
A clear sky prevailed.	Dziŋgɔli si me kɔ nyuie ɖu dzi.
Wearing your makeup requires a lot of makeup.	Wò atsyɔ̃ɖomi dodo bia be nàzã atsyɔ̃ɖomi geɖe.
A small, airy basket sat on the table.	Kusi sue aɖe si me ya le la nɔ anyi ɖe kplɔ̃a dzi.
It’s funny you have to expect it to pay off.	Enye nukokoe be ele be nàkpɔ mɔ be wòaxe fe.
All schools should be closed today.	Ele be woatu sukuawo katã egbea.
Her fur coat was luxurious to the touch.	Eƒe lãfuwu la nye atsyɔ̃ɖoɖo ne woka asi eŋu.
Buying a home used to be affordable for working people.	Tsã la, aƒe ƒle ƒe asi bɔbɔ na dɔwɔlawo.
I completely agree with your decision.	Melɔ̃ ɖe wò nyametsotsoa dzi bliboe.
The international rail system is expanding rapidly.	Dukɔwo dome ketekemɔwo ƒe ɖoɖoa le kekem ɖe enu kabakaba.
The record contained a genealogy.	Dzidzimegbalẽ aɖe nɔ nuŋlɔɖia me.
The judge dismissed the testimony as unreliable.	Ʋɔnudrɔ̃la la gbe ɖaseɖiɖia be womate ŋu aka ɖe edzi o.
It doesn’t make sense to ask for your money back.	Susu mele eme be nàbia be woagbugbɔ wò ga ana wò o.
Only those under a certain age can use the pool.	Ame siwo mexɔ ƒe aɖe haɖe o koe ate ŋu azã ta la.
Traffic disruption ensued.	Ʋuwo ƒe zɔzɔ me tɔtɔ do mo ɖa.
Temperatures are dropping to normal levels.	Dzoxɔxɔa le ɖiɖim ɖe anyi va ɖo afisi wònɔ tsã.
Her dog runs enthusiastically towards our guest.	Eƒe avu ƒua du yia míaƒe amedzroa gbɔ dzonɔamemetɔe.
That was obvious enough.	Ema dze ƒã ale gbegbe.
Enter your social security number.	Ŋlɔ wò hadomekpekpeɖeŋunakɔntabubu ƒe xexlẽdzesi ɖi.
Every summer migratory birds visit this place.	Dzomeŋɔli ɖesiaɖe la, xevi siwo ʋuna yia teƒe sia.
They are always hungry.	Dɔ wua wo ɣesiaɣi.
The dress went out of fashion.	Awu la megava nɔ atsyã me o.
The boat rocked.	Tɔdziʋua ʋuʋu.
His office occupies a prominent position in the city.	Eƒe dɔwɔƒea xɔ nɔƒe vevi aɖe le dua me.
A flood of new information emerged.	Nyatakaka yeyewo ƒe tsiɖɔɖɔ aɖe do.
Peace talks are expected to resume soon.	Wole mɔ kpɔm be woagadze ŋutifafanuƒowo gɔme kpuie.
The whole house smells nice.	Aƒe bliboa me ʋẽna lilili.
He shook his head, looking around quickly.	Eʋuʋu ta, eye wònɔ ŋku lém ɖe nu ŋu kabakaba.
Work puts a lot of emphasis on the person.	Dɔwɔwɔ tea gbe ɖe amea dzi ŋutɔ.
The finished manuscript weighs only a few ounces.	Asinuŋɔŋlɔgbalẽ si wowu enu la ƒe kpekpeme nye ounces ʋɛ aɖewo ko.
The boy was climbing the jungle gym.	Ŋutsuvia nɔ avetsu me kamedefefewɔƒea liam.
The village fell silent.	Kɔƒea me zi ɖoɖoe.
The police had no power to stop me.	Ŋusẽ aɖeke menɔ kpovitɔwo ŋu be woaxe mɔ nam o.
Stir a few drops of detergent into the dishwasher.	Ʋuʋu atike si wotsɔna klɔa nu ʋɛ aɖewo ɖe nuɖazea me.
The wise seek peace, love, and wisdom above all else.	Nunyalawo dina ŋutifafa, lɔlɔ̃, kple nunya wu nu bubu ɖesiaɖe.
Even if you make ten mistakes, you can still learn.	Ne èwɔ vodada ewo gɔ̃ hã la, àte ŋu asrɔ̃ nu kokoko.
I am a diabetic.	Nyee nye suklidɔléla.
He didn’t feel at home in the country.	Mese le eɖokui me be yele yeƒe aƒeme le dukɔa me o.
Technology is constantly evolving.	Mɔ̃ɖaŋununya le tɔtrɔm ɣesiaɣi.
Transportation is their most important commodity.	Ʋuɖoɖoe nye woƒe adzɔnu vevitɔ kekeake.
A week later, no one had seen or heard from him.	Le kwasiɖa ɖeka megbe la, ame aɖeke mekpɔe alo se eƒe nya o.
Old books are printed in ink.	Wotsɔa nuŋlɔtsi taa agbalẽ xoxowo.
Cloudy and still.	Alilikpowo le edzi yim eye wole anyi kpoo.
What a happy man he was.	Ŋutsu kpɔdzidzɔ ka gbegbee nye si wònye.
Children today are not taught any real skills.	Womefiaa aɖaŋu ŋutɔŋutɔ aɖeke ɖeviwo egbea o.
Did the investigators investigate every possibility,?	Ðe numekulaawo ku nu me le nusianu si ate ŋu adzɔ ŋua,?
Popular uprisings were brutally suppressed.	Woxe mɔ ɖe amehawo ƒe aglãdzedzewo nu ŋutasesẽtɔe.
He confessed to having sexual relations.	Eʋu eme be yeɖo gbɔdɔdɔ ƒe agbegbegblẽnɔnɔ.
Disturbances plagued the flight home.	Tɔtɔwo nɔ fu ɖem na yameʋu si woɖona yia aƒeme.
He frantically searched for the keys.	Etsɔ dzitsitsi nɔ safuiawo dim.
He asked for his favorite breakfast.	Ebia ŋdi nuɖuɖu si wòlɔ̃na wu.
Eat watermelons for dessert.	Ðu tsitsetsewo hena nuɖuɖu viviwo.
Today, almost every culture takes a keen interest in music.	Egbea la, dekɔnu ɖesiaɖe kloe tsɔa ɖe le hadzidzi me vevie.
Each time the hen dies, seven hens lay eggs.	Ɣesiaɣi si koklozia ku la, koklozi adre dzia azi.
We finally arrived at our destination.	Míeva ɖo afisi míeyina mlɔeba.
They surrounded the island.	Woƒo xlã ƒukpoa.
He could not lift his arms.	Mete ŋu kɔ eƒe abɔwo ɖe dzi o.
Start with the right foot.	Dze egɔme tso ɖusifɔ dzi.
Residents complain about poor road conditions.	Ame siwo le afi ma la toa nyatoƒoe le mɔdodowo ƒe nɔnɔme madeamedziwo ŋu.
The seeds were threshed by hand.	Wotsɔ asi ƒo nukuawo.
Government actions are not transparent.	Dziɖuɖua ƒe nuwɔnawo medzena le gaglãgbe o.
The student looked up from his studies.	Sukuvia fɔ mo dzi tso eƒe nusɔsrɔ̃wo me.
Exercise a little before you rest.	De kame vie hafi nàgbɔ ɖe eme.
Then, just as quickly, a sense of deep peace arose.	Emegbe, kaba nenema ke la, ŋutifafa deto ƒe seselelãme aɖe va do mo ɖa.
MPs gathered in the meeting room.	Sewɔtakpekpe me tɔwo ƒo ƒu ɖe kpekpewɔƒea.
I was devastated by the accident.	Afɔkua te ɖe dzinye ŋutɔ.
Pataki is choosing charter schools.	Pataki le charter sukuwo tiam.
If bears are present, hikers should follow all directions.	Ne dzatawo le afima la, ele be todzizɔlawo nawɔ ɖe mɔfiameawo katã dzi.
The beautiful building once housed a thriving business.	Dɔwɔƒe aɖe si nɔ dzidzedze kpɔm nɔ xɔ dzeani la me tsã.
Researchers are studying the link between smoking and cancer.	Numekulawo le nu srɔ̃m tso kadodo si le atamanono kple kansa dome ŋu.
The rains made the land lush.	Tsidzadzaawo na anyigba la zu gbe damawo.
The young man was afraid of the dark.	Ðekakpuia nɔ vɔvɔ̃m na viviti la.
Groundwater would be difficult to extract.	Anyigba te tsiwo ɖeɖe asesẽ.
The mountain was lifting him up.	Toa nɔ ekɔm ɖe dzi.
The invention of automobiles led to the construction of freeways.	Ʋuwo toto vɛ na wova tu mɔdodo siwo dzi amewo tona faa.
His hair is short.	Eƒe ɖa le kpuie.
This ice cream had a creamy aroma.	Ice cream sia ƒe ʋeʋẽ lilili nɔ abe krem ​​ene.
Tears of sadness ran down her face.	Blanuiléle ƒe aɖatsiwo nɔ sisim le eƒe mo.
The lines of tourists stretched down the street.	Tsaɖilawo ƒe fliwo keke ɖe enu le ablɔa dzi.
He was a very tall man.	Ŋutsu kɔkɔ aɖe ŋutɔe wònye.
Removing the grass would shorten the life of this bird.	Ne woɖe gbea ɖa la, ana xe sia ƒe agbenɔƒe nanɔ kpuie.
There is a conventional method of setting up a tent.	Mɔnu aɖe li si wozãna ɖaa tsɔ ɖoa ​​agbadɔ.
According to the encyclopedia, lions are social animals.	Numekugbalẽa gblɔ be dzatawo nye hadomelãwo.
Thus began a battle that lasted for days.	Aleae aʋa aɖe si xɔ ŋkeke geɖe la dze egɔmee.
When cooking, make sure your food is warm.	Ne èle nu ɖam la, kpɔ egbɔ be yeƒe nuɖuɖu naxɔ dzo.
Her lover is handsome and rich.	Eƒe lɔlɔ̃tɔ dze tugbe eye wònye kesinɔtɔ.
It will relax your muscles.	Ana wò lãmekawo nafa.
The trip ended in tragedy.	Mɔzɔzɔa wu enu kple nublanuinya.
A musical concert washed over them.	Hadzidzi ƒe kɔnsɛt aɖe ƒo tsi ɖe wo dzi.
The soldier was fiercely loyal to the king.	Asrafoa wɔ nuteƒe na fia la vevie.
The shepherds walk slowly, holding their favorite dogs.	Lãkplɔlawo zɔna blewu, eye woléa avu siwo wolɔ̃na wu la ɖe asi.
They lived in thatched huts.	Wonɔ aƒe siwo wotsɔ aŋgbawo tu me.
The media contributed millions to his career.	Nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo dzɔ ga miliɔn geɖe ɖe eƒe dɔwɔɖuia ŋu.
People decorate such houses with their valuables.	Amewo tsɔa woƒe nunɔamesi xɔasiwo ɖoa atsyɔ̃ na aƒe mawo tɔgbi.
He told her the news quietly.	Egblɔ nyaa nɛ le ɖoɖoezizi me.
The sounds of various instruments echoed throughout the cathedral.	Haƒonu vovovowo ƒe ɖiɖi nɔ ɖiɖim le sɔlemexɔ gã la katã me.
Unaware of their diminished strength, they continued marching.	Esi womenya nu tso woƒe ŋusẽ si dzi ɖe kpɔtɔ ŋu o ta la, woyi azɔli dzi.
This area is famous for fine old stone houses.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le kpexɔ xoxo nyuiwo ta.
Instead of hooks and whips, he uses automatic machinery.	Le kɔsɔkɔsɔ kple ƒoƒoe teƒe la, ezãa mɔ̃ siwo wowɔna le wo ɖokui si.
They were at a party there.	Wonɔ kplɔ̃ɖoƒe aɖe le afima.
The electric cord fell beside the wolf.	Elektrikka la ge dze amegãxi la xa.
The sky was suddenly darkened by dirty white clouds.	Alilikpo ɣi ƒoɖiwo do viviti ɖe dziŋgɔlia ŋu zi ɖeka.
The kids set it up first.	Ðeviawoe ɖoe gbã.
Crude oil is hydrogen.	Ami ʋeʋĩ nye haidrodzin.
A mouse ran across the floor.	Sisi aɖe ƒu du to anyigba.
Deadly diseases are common.	Dɔléle siwo wua ame bɔ.
We are learning about the villagers.	Míele nu srɔ̃m tso kɔƒea me tɔwo ŋu.
We should be on our way soon.	Ele be míanɔ mɔ dzi kpuie.
The prognosis of pain is very difficult	Vevesese ƒe nyagblɔɖi sesẽ ŋutɔ
He was sentenced to four years in prison.	Wotso afia nɛ be wòanɔ gaxɔ me ƒe ene.
My children taught you well.	Vinyewo fia nu wò nyuie.
The starving vultures died in their tanks.	Akpɔkplɔ siwo dɔ nɔ wuwum la ku le woƒe aʋawɔʋuwo me.
The next few days were spent in prayer.	Wozã ŋkeke ʋɛ siwo kplɔe ɖo tsɔ do gbe ɖa.
I now see why the old lady was so worried.	Mekpɔ nusita aƒenɔ tsitsia tsi dzi nenema gbegbe la azɔ.
The sentence is a very light sentence.	Tohehea nye tohehe si me kɔ ŋutɔ.
The company produces discreetly.	Dɔwɔƒea wɔa nuawo le aɖaŋudzedze me.
The immigration ban just won't stop people from coming here.	Ðeko mɔxexe ɖe amedzrowo nu maxe mɔ na amewo be woagava afisia o.
For generations, her people have worshiped the goddess.	Dzidzime geɖee nye sia la, eƒe amewo subɔa mawunɔ la.
The planes landed a few miles from the city.	Yameʋuawo ɖi go kilometa ʋɛ aɖewo tso dua gbɔ.
Travelers took to the streets.	Mɔzɔlawo do ɖe ablɔwo dzi.
Riverways used to be common.	Tɔsisimɔwo bɔ tsã.
Now, new movies are being made every year.	Fifia, wole sinima yeyewo wɔm ƒe sia ƒe.
She finds gardening relaxing.	Ekpɔnɛ be abɔdzikpɔkpɔ ɖea dzi ɖi.
Each technology has a unique number.	Xexlẽdzesi tɔxɛ aɖe le mɔ̃ɖaŋununya ɖesiaɖe ŋu.
The truncated sentence is ambiguous.	Wotsɔ nyagbe si wotso la me nyawo me mekɔ o.
You did a wonderful job!	Èwɔ dɔ nyuie ŋutɔ!
The adulterous couple was discovered by his wife.	Srɔ̃ae ke ɖe srɔ̃tɔ ahasiwɔlawo ŋu.
White clouds gather overhead.	Alilikpo ɣiwo ƒoa ƒu ɖe tame.
The winds were slowly increasing.	Yaawo nɔ dzidzim ɖe edzi vivivi.
The two children sat quietly on the bus.	Ðevi eveawo nɔ bɔs la me kpoo.
Put the knife down.	Tsɔ hɛa da ɖe anyigba.
The condition can affect the nervous system and even the brain.	Nɔnɔmea ate ŋu agblẽ nu le lãmekawo kple ahɔhɔ̃a gɔ̃ hã ŋu.
This made him very nervous.	Esia na wòtsi dzodzodzoe ŋutɔ.
We woke up to heavy rain.	Míenyɔ esi tsi dza sesĩe.
That is an undeniable fact.	Ema nye nyateƒenya si ŋu womate ŋu ake ɖi le o.
She is passionate about child psychology.	Ðeviwo ƒe susuŋutinunya dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
I tried to explain the situation.	Medze agbagba be maɖe nɔnɔmea me nɛ.
The nations of the world are an interdependent whole.	Xexeame dukɔwo nye nu blibo aɖe si nɔ te ɖe wo nɔewo dzi.
They decided to have a swimming pool.	Woɖoe be tsiƒuƒe aɖe nanɔ yewo si.
So many planets and moons are so close together.	Eyata ɣletinyigba kple ɣleti geɖe te ɖe wo nɔewo ŋu ale gbegbe.
He needs to drink two liters of water a day.	Ehiã be wòano tsi lita eve gbesiagbe.
The move met stiff opposition from activists.	Afɔɖeɖea do go tsitretsiɖeŋu sesẽ tso aʋawɔlawo gbɔ.
From a certain point of view, the word.	Le nukpɔsusu aɖe nu la, nya la.
My toe was nervously on the stump.	Nye afɔbidɛ nɔ atikpoa dzi kple vɔvɔ̃.
Agriculture was severely affected by the severe drought.	Kuɖiɖi sesẽa kpɔ ŋusẽ ɖe agbledede dzi vevie.
Following the accident, the injured were taken to hospital.	Le afɔkua megbe la, wokplɔ amesiwo xɔ abi la yi kɔdzi.
Pharaohs ruled the nation for centuries.	Faraowo ɖu dukɔa dzi ƒe alafa geɖe.
So the city grew rapidly.	Eyata dua dzi ɖe edzi kabakaba.
The group leaders reminisced about their childhood.	Ƒuƒoƒoa ƒe ŋgɔnɔlawo ɖo ŋku woƒe ɖevime dzi.
The supermarket was crowded.	Amewo yɔ fiase gã la me fũ.
We need to make you understand.	Ele be míana nàse egɔme.
You only have to give your children unconditional love.	Lɔlɔ̃ si ŋu nɔnɔme aɖeke mele o koe wòle be nàna viwòwo.
Place all the oats in the pan.	De oat-tiawo katã ɖe agbaa me.
We soon realized that there were limitations.	Eteƒe medidi o míeva kpɔe be seɖoƒe aɖewo li.
Wet mud crunched beneath his feet.	Anyigbaʋuʋu xɔdzowo nɔ ʋuʋum le eƒe afɔwo te.
In recent years, this lake has gone green.	Le ƒe ʋɛ siwo va yi me la, ta sia va zu amagbewo.
A sense of calm settled over the pair.	Tomefafa ƒe seselelãme aɖe va dze ame evea dzi.
The view was amazing.	Nukpɔkpɔa wɔ nuku ŋutɔ.
My aunt looked sad.	Daɖia dze abe ɖe wòlé blanui ene.
There was a tremor in the wet streets.	Ʋuʋudedi aɖe dzɔ le ablɔ siwo dzi tsi dzana le la dzi.
The town hall is near the train station.	Dua ƒe xɔgã la le ketekedzeƒea gbɔ.
His research is highly critical of his work.	Eƒe numekukua nye ɖeklemiɖeɖe le eƒe dɔa ŋu vevie.
The wind was still strong.	Ya la gakpɔtɔ nɔ ƒoƒom sesĩe.
There is a lot of grass on the mountain.	Gbe geɖe le toa dzi.
There are some great bars in the area.	Ahadzraƒe gã aɖewo le nutoa me.
I won’t lie down.	Mamlɔ anyi o.
His heart was filled with despair.	Mɔkpɔkpɔbuɖeame yɔ eƒe dzi fũ.
Many different fruits are grown here.	Wodea atikutsetse vovovo geɖewo le afisia.
Some women like to work indoors.	Nyɔnu aɖewo lɔ̃a dɔwɔwɔ le xɔ me.
The counter was broken.	Wogbã counter la.
Don’t take your eyes off the road.	Mègaɖe wò ŋku ɖa le mɔa dzi o.
The troops were ordered to patrol that mountain	Wode se na asrafowo be woatsa le to ma dzi
To advance economically, countries must invest in education.	Be dukɔwo nayi ŋgɔ le ganyawo gome la, ele be woade ga sukudede me.
Well, mainland businesses ignored the ban.	Enyo, anyigbagã dzi asitsalawo ŋe aɖaba ƒu mɔxexeɖedɔa nu dzi.
Hundreds of day laborers attended the meeting.	Gbesiagbedɔwɔla alafa geɖe va kpekpea.
They sounded hungry, as the moan indicated.	Woɖi dɔwuame, abe alesi hũɖeɖea ɖee fia ene.
Critics say the new measures don't go far enough.	Ðeklemiɖelawo gblɔ be afɔɖeɖe yeyeawo meyi ŋgɔ boo o.
The wooden fence is tall and sturdy.	Gli si wotsɔ ati tu la kɔkɔ eye wòli ke.
All sentences are marked and parsed.	Wowɔa dzesi na nyagbewo katã eye woɖea wo me.
The hotel manager advised them not to go outside alone.	Amedzrodzeƒea dzikpɔla ɖo aɖaŋu na wo be woawo ɖeɖe megado go le gota o.
Endangering the environment is a crime.	Nutoa me dede afɔku me nye nuvlowɔwɔ.
He heard a noise and started walking quickly.	Ese toɣliɖeɖe aɖe eye wòdze azɔlizɔzɔ gɔme kabakaba.
The villagers lived a meager life.	Kɔƒea me tɔwo nɔ agbe sue aɖe ko.
Catherine was eager to start her apprenticeship.	Catherine di vevie be yeadze yeƒe dɔsrɔ̃ƒea gɔme.
Let’s secure the circle, then proceed inside.	Mina míabla gotagome la nyuie, emegbe míayi edzi age ɖe eme.
He changed the oil in the car.	Etrɔ ami si le ʋua me.
People opposed his plans.	Amewo tsi tre ɖe eƒe ɖoɖowo ŋu.
The website is an important communication tool.	Nyatakakadzraɖoƒea nye kadodomɔnu vevi aɖe.
This is usually found near the shore.	Zi geɖe la, wokpɔa esia le ƒuta gbɔ.
The highest mountain in the country hangs above the clouds.	To kɔkɔtɔ kekeake le dukɔa me la le alilikpoawo dzi.
Slightly pale skin.	Ame ƒe ŋutigbalẽ ƒe amadede biã vie.
We stirred the mixture, and it began to thicken.	Míeʋuʋua nusi wotsɔ tsakae la, eye wòte ƒoƒo.
He was obsessed with swimming.	Etsi dzi vevie ɖe tsiƒuƒu ŋu.
Transgender women often have difficult lives.	Zi geɖe la, nyɔnu siwo trɔ woƒe vidzinu ƒe agbenɔnɔ sesẽna.
He never talks about his childhood.	Meƒoa nu tso eƒe ɖevime ŋu gbeɖe o.
The waters near the beach are calm and peaceful.	Tsi siwo te ɖe ƒuta ŋu la fa miamiamia eye ŋutifafa le eme.
There was a lack of local kids.	Nutoa me viwo ƒe anyimanɔmanɔ nɔ afima.
Their hands were clasped.	Wobla woƒe asiwo ɖe wo nɔewo ŋu.
Wow that’s a tough question!	Wow biabia sesẽ aɖee nye ema!
Their presence threatened his safety.	Woƒe anyinɔnɔ de eƒe dedienɔnɔ afɔku me.
It should be borne in mind that standards are not necessarily consistent.	Ele be wòanɔ susu me na mí be dzidzenuwo mewɔ ɖeka kokoko o.
Consider two rivers flowing at different speeds.	Bu tɔsisi eve siwo le sisim sesĩe le mɔ vovovowo nu ŋu kpɔ.
The shapes in the picture are beautiful.	Nɔnɔme siwo le nɔnɔmetata la me nya kpɔ ŋutɔ.
Destroy them.	Tsɔtsrɔ̃ wo.
Dusted glassware will appeal to everyone.	Glass-nu siwo ŋu ke le la adzɔ dzi na amesiame.
The city’s artists were inspired by the beauty of nature.	Dzɔdzɔmenuwo ƒe atsyɔ̃ɖoɖo ʋã dua me nutalawo.
Windows are set up to let in light.	Woɖoa fesrewo ɖe dzi be kekeli nate ŋu age ɖe eme.
The farmer was proud of his cattle.	Agbledela la nye dada na eƒe nyiwo.
All snakes are poisonous.	Aɖi le dawo katã me.
Don't do that, he said firmly.	Mègawɔe nenema o, egblɔe sesĩe.
He grabbed her arm.	Elé eƒe alɔnu.
The procedure is invasive.	Dɔdamɔnua nye nusi xɔa ame me.
Don’t forget to turn off the outside lights.	Mègaŋlɔ be nàtsi gota akaɖiwo o.
The government will need to raise taxes.	Ahiã be dziɖuɖua nado adzɔwo ɖe dzi.
He was glad he didn’t learn to drive.	Edzɔ dzi nɛ be yemesrɔ̃ ʋukuku o.
Identify the nouns in the sentences.	De dzesi ŋkɔnya siwo le nyagbeawo me.
He refused to let her go.	Egbe be yemaɖe mɔ nɛ wòayi o.
The workers slowly began to leave.	Dɔwɔlawo te dzodzo vivivi.
Bring fresh milk into the baby’s room.	Tsɔ notsi yeye va vidzĩa ƒe xɔ me.
That spider is a villain!	Akpɔkplɔ ma nye ame vɔ̃ɖi!
There he grew up, far from the city.	Afimae wòtsi le, si didi tso dua gbɔ.
We can be conscious of those contexts without embracing them.	Míate ŋu anɔ ŋudzɔ ɖe nya mawo siwo ƒo xlãe ŋu evɔ míaxɔ wo o.
Water is not the only liquid that expands when frozen.	Menye tsi koe nye tsi si kekena ne wotsɔe tsi tsikpe me o.
Use one tablespoon of flour.	Zã wɔ agbɔsɔsɔme ɖeka.
Peng, the duck, committed robbery.	Peng, si nye dadi la, wɔ adzodada.
Do not throw away any food.	Mègatsɔ nuɖuɖu aɖeke ƒu gbe o.
Finally, he raised the gun to his shoulder, and took aim.	Mlɔeba la, ekɔ tu la ɖe eƒe abɔta, eye wòtsɔ taɖodzinu ɖo eŋu.
He was the smartest student in the class.	Eyae nye sukuvi si dze aɖaŋu wu le klass la me.
He was completely fed up with his life.	Eƒe agbe ti kɔ nɛ keŋkeŋ.
The prospect of winning a major tennis tournament is exciting.	Mɔkpɔkpɔ si li be woaɖu dzi le tenis hoʋiʋli gã aɖe me la doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
The landscape changes dramatically as you travel north.	Anyigba ƒe nɔnɔme trɔna ŋutɔ ne èle mɔ zɔm yina dziehe gome.
One thing in the past is unified.	Nu ɖeka si dzɔ va yi ye wɔ ɖeka.
The prince could barely contain his laughter.	Fiaviŋutsua mete ŋu lé eƒe nukoko nu kura o.
Many rare trees have been planted here.	Wodo ati gbogbo aɖewo siwo mebɔ o ɖe afisia.
Unqualified candidates are quickly dismissed.	Woɖea ame siwo medze o la le dɔ me kaba.
Please wash your face with a damp cloth.	Taflatse tsɔ avɔ si me tsi le klɔ mo na wò.
Despite their names, few are directly related to polar bears.	Togbɔ be ŋkɔwo le wo ŋu hã la, wo dometɔ ʋɛ aɖewo koe do ƒome kple polar bears tẽ.
The number of foreign visitors will increase during the summer holidays.	Duta amedzrowo ƒe xexlẽme adzi ɖe edzi le dzomeŋɔli mɔkekewo me.
He took parts off the assembly line.	Eɖe akpa aɖewo le ʋuƒoƒomɔ̃a dzi.
Many countries are currently unable to meet their goals.	Dukɔ geɖe mete ŋu ɖoa woƒe taɖodzinuwo gbɔ fifia o.
He hit something hard.	Eƒo nane sesĩe.
If he is arrested then we will know what happened.	Ne wolée de ga la ekema míanya nusi dzɔ.
Mobile phone usage has increased in recent years.	Asitelefon zazã dzi ɖe edzi le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
Measure several key ingredients.	Dzidze nu vevi geɖe siwo wotsɔ wɔe.
Mahogany chandeliers adorn the table.	Mahogany-kaɖitiwoe ɖo atsyɔ̃ na kplɔ̃a.
A hotspot for local skiers.	Nutoa me tsikpedzizɔlawo ƒe teƒe vevi aɖe.
Attach the muzzle of the gun to the monster’s neck.	Ta tu la ƒe nuyi ɖe lã wɔadã la ƒe kɔ ŋu.
I know he doesn’t do anything good.	Menya be ewɔa nu nyui aɖeke o.
He ate some yogurt and honey.	Eɖu yogurt aɖewo kple anyitsi.
The fragile web of life disappeared in an instant.	Agbe ƒe nyatakakadzraɖoƒe si mebɔbɔ o la bu le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me.
I hate the injustice of it all.	Meléa fu nu madzɔmadzɔnyenye si le wo katã me.
My grandfather wanted me to study medicine.	Tɔgbuinye di be masrɔ̃ atikewɔwɔ.
We grow apples and lemons, apples and lemons.	Míedea akɔɖu kple lime, akɔɖu kple lime.
The old man spread his arms.	Amegãɖeɖia keke eƒe abɔwo ɖe enu.
The desire for immortality is a common human trait.	Makumakunyenye ƒe dzodzro nye nɔnɔme si bɔ ɖe amegbetɔwo me.
What you are suggesting is unthinkable.	Nusi ŋu nèle aɖaŋu ɖom ɖo la nye nusi ŋu womate ŋu abu o.
It’s very simple.	Ele bɔbɔe ŋutɔ.
The common cold poses a serious health risk.	Vuvɔ si bɔ la hea afɔku gã aɖe vɛ na lãmesẽ.
Tink laughed loudly.	Tink ko nu sesĩe.
Newcomers often suffer from culture shock.	Zi geɖe la, dekɔnuwo ƒe dzidziƒoame ɖea fu na ame yeye siwo va.
Three miles from the village, people were bathing.	Le kilometa etɔ̃ tso kɔƒea gbɔ la, amewo nɔ tsi.
The peach tree was full of fruit.	Atikutsetsewo yɔ peach-ti la dzi.
Violence is a problem in almost every country.	Ŋutasẽnuwɔwɔ nye kuxi le dukɔ ɖesiaɖe kloe me.
The bear's claws were bleeding.	Ʋu nɔ dodom le dzata la ƒe asikewo ŋu.
Only a visit there will satisfy your curiosity.	Afima sasrãkpɔ koe aɖi kɔ na wò didi be yeanya nu tso eŋu.
This is one of the earliest breeds of domestic animals.	Esia nye aƒemelã ƒomevi gbãtɔwo dometɔ ɖeka.
He does his homework without being reminded.	Ewɔa eƒe sukudɔdasiwo evɔ womeɖo ŋku edzi nɛ o.
His childhood was spent on a farm.	Eƒe ɖevime nɔ agble aɖe dzi.
This door must be opened.	Ele be woaʋu ʋɔtru sia.
Encourage me, he prayed silently.	De dzi ƒo nam, edo gbe ɖa le ɖoɖoezizi me.
How delicious that cake is!	Aleke gbegbe abolo ma vivinae nye esi!
He carries a gold bar.	Etsɔa sika ƒe ʋuƒo aɖe ɖe asi.
The ordeal was economically devastating.	Fukpekpea gblẽ nu le ganyawo ŋu.
He jumped from tree to tree with ease.	Eti kpo tso ati ɖeka dzi yi bubu dzi bɔbɔe.
Systems that balance requirements and provide worthwhile opportunities.	Nuɖoanyi siwo da sɔ le nudidiwo me eye wonaa mɔnukpɔkpɔ siwo ŋu viɖe le.
His anger subsided when he woke up.	Eƒe dziku nu fa esi wònyɔ.
You are absolutely right.	Èto nyateƒe kura.
He woke up to the doorbell.	Enyɔ esi wòse ʋɔtrua ƒe kaƒoƒoa.
This team dropped the ball.	Team sia tsɔ bɔl la ƒu gbe.
Add plenty of milk.	De notsi geɖe eme.
The cup is overflowing.	Kplu la le yɔyɔm fũ.
The best writers are those who respect their readers.	Agbalẽŋlɔla nyuitɔwo kekeakee nye amesiwo dea bubu woƒe nuxlẽlawo ŋu.
Creepers climb up trees.	Ati siwo nɔa tsatsam la liaa atiwo dzi yia dzi.
A thief stole all their money.	Fiafi aɖe fi woƒe gawo katã.
All cities have all-city libraries.	Duwo katã ƒe agbalẽdzraɖoƒewo le dugãwo katã me.
The trees had distinctive seed characteristics.	Nuku ƒe nɔnɔme tɔxɛwo nɔ atiawo ŋu.
Experts were discussing the topic.	Eŋutinunyalawo nɔ nyatia me dzrom.
If they are stolen, we cannot retrieve them.	Ne wofi wo la, míate ŋu axɔ wo o.
These estimates are based on reliable data.	Nyatakaka siwo dzi woate ŋu aka ɖo dzie wotu akɔntabubu siawo ɖo.
The game ended with a standing ovation.	Fefea wu enu kple asikpeƒoƒo le tsitrenu.
The rings for the bell.	Kpẽawo na gaƒoƒoa ƒe sesẽme.
The interest rate is fixed.	Woɖoa deme si woaxe ɖe eta la ɖi.
Out of interest, how many of you are here?	Le ɖetsɔleme ta la, mia dometɔ nenie le afisia?
The tables in each house were covered with dishes.	Wotsɔ nuɖugbawo tsyɔ kplɔ̃ siwo le aƒe ɖe sia ɖe me la dzi.
The screaming was so loud that it startled him.	Ɣlidodoa nu sẽ ale gbegbe be wòwɔ nuku nɛ.
Her attraction to men is not surprising.	Alesi ŋutsuwo ƒe nu lé dzi nɛ la mewɔ nuku o.
The dinosaurs are long gone.	Dinosaur-awo megali o ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
Defendant's counsel cited inconsistencies in his testimony.	Amesi ŋu wotsɔ nya ɖo ƒe senyala yɔ nusiwo mewɔ ɖeka o le eƒe ɖaseɖiɖia me.
In time, the war was forgotten.	Le ɣeyiɣi aɖe megbe la, woŋlɔ aʋa la be.
He walked quickly up the stairs.	Ezɔ kabakaba to atrakpuiawo dzi.
The mission met with mixed success.	Dɔdasi la kpɔ dzidzedze vovovowo.
It marks the beginning of spring.	Edea dzesi kele ƒe gɔmedzedze.
The snake ran through the grass.	Da la ƒu du to gbea me.
In some countries, wealthy families own large tracts of land.	Le dukɔ aɖewo me la, anyigba gbogbo aɖewo le ƒome kesinɔtɔwo si.
An abandoned village full of cactus trees.	Kɔƒe aɖe si wogblẽ ɖi si me cactus-tiwo yɔ fũu.
This court has very limited jurisdiction.	Ʋɔnudrɔ̃ƒe sia ƒe ŋusẽ le sue ŋutɔ.
There is a widespread belief that he is guilty.	Dzixɔse aɖe li si bɔ be eɖi fɔ.
I was very happy with that.	Dzi dzɔm ŋutɔ be ema.
The test results were inconclusive.	Dodokpɔa me tsonu mewɔ ɖeka kple nya o.
No one is an island.	Ame aɖeke menye ƒukpo o.
The leaf is smooth and silvery.	Aŋgba la le gbadzaa eye wòle abe klosalo ene.
Networking can be a sight here.	Internet dzi kadodo ate ŋu anye nukpɔkpɔ le afisia.
His talent was recognized in his youth.	Wokpɔ eƒe ŋutete dze sii le eƒe sɔhɛmenɔɣi.
The crowd walked slowly towards the longboat.	Ameha la zɔ blewuu ɖo ta tɔdziʋu didia gbɔ.
Just try to understand, please.	Ðeko nàdze agbagba ase egɔme, eɖe kuku.
They longed for old age.	Amegãkuku dzro wo vevie.
Both the doctor and the patient are still alive.	Ðɔktaa kple dɔnɔa siaa gakpɔtɔ le agbe.
The curry was fragrant.	Curry la ʋẽna lilili ŋutɔ.
He studied engineering at university.	Esrɔ̃ mɔ̃ɖaŋudɔwo le yunivɛsiti.
A small study suggests it can help	Numekuku sue aɖe ɖee fia be ate ŋu akpe ɖe ame ŋu
The cool air reaches the ceiling higher and higher.	Ya si me fa miamiamia la ɖoa dziƒoxɔa dzi yia dzi yia dzi wu.
A burning city spreads over the horizon.	Du aɖe si le bibim la kaka ɖe yame.
It is my hope that you can pass this test.	Enye nye mɔkpɔkpɔ be àte ŋu ato dodokpɔ sia me.
The rebel leader was hanged to death.	Wohe aglãdzelawo ƒe ŋgɔnɔla la ɖe ati ŋu wòku.
He became a shadow under the fig tree.	Eva zu vɔvɔli le gboti la te.
He sat in the front row.	Enɔ anyi ɖe ŋgɔgbe fli me.
So he stacked apples.	Eyata eƒo akɔɖuwo nu ƒu ɖe wo nɔewo dzi.
He was an outstanding researcher.	Enye numekula ɖedzesi aɖe.
He quickly cleaned the room.	Edzra xɔa me ɖo kaba.
What is the most vulnerable part of any car?	Nukae nye ʋu ɖesiaɖe ƒe akpa si te ŋu gblẽna bɔbɔe wu?
By this time, he must have had the procedure.	Kaka ɣeyiɣi sia naɖo la, anya wɔ dɔdamɔnua nɛ.
The goal is to ensure that every child has access to books.	Taɖodzinuae nye be woakpɔ egbɔ be agbalẽwo le ɖevi ɖesiaɖe si.
Some of them are registered voters.	Wo dometɔ aɖewo nye ame siwo ŋlɔ ŋkɔ ɖe akɔdada me.
Give the plates to the children.	Mitsɔ agbaawo na ɖeviawo.
He tapped the pencil on the table.	Eƒo pɛnsil si le kplɔ̃a dzi la.
His house stood on a hill overlooking the plain.	Eƒe aƒea nɔ togbɛ aɖe si dzi wokpɔa gbadzaƒea le la dzi.
The climate has changed quite a bit in recent years.	Yame ƒe nɔnɔme trɔ vie le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
We chose this route because it passes through plains.	Míetia mɔ sia elabena eto gbadzaƒewo.
The eggs were broken.	Wogbã aziawo.
A series of actions occurred.	Nuwɔna siwo kplɔ wo nɔewo ɖo dzɔ.
He is studying to be a minister.	Ele nu srɔ̃m be yeanye subɔla.
The museum celebrates this moment.	Blemanudzraɖoƒea ɖua ɣeyiɣi sia ƒe azã.
The population is very large.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ sɔ gbɔ ŋutɔ.
The perpetrators were arrested	Wolé nuvlowɔlaawo
On the contrary, farmers would like to.	Kura o, agbledelawo adi be yewoawɔe.
Modern culture has invented many new forms of entertainment.	Egbegbe dekɔnuwo to modzakaɖenu yeye geɖe vɛ.
He was ashamed to express his true feelings.	Ŋu kpee be yeaɖe yeƒe seselelãme ŋutɔŋutɔwo afia.
He pulled up the chair and sat down.	Ehe zikpui la dzi eye wòbɔbɔ nɔ anyi.
These fractures are difficult to heal.	Esesẽna be woada gbe le gbagbãƒe siawo ŋu.
The teacher's voice echoed through the silent classroom.	Nufiala la ƒe gbe nɔ ɖiɖim le sukuxɔ si me ɖoɖoezizi le la me.
A government report shows that hunger is widespread.	Dziɖuɖua ƒe nyatakaka aɖe ɖee fia be dɔwuame keke ta.
The demand for fossil fuels is growing rapidly.	Dzotsinuwo ƒe didi le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
The government took responsibility for the disaster.	Dziɖuɖua xɔ afɔkua ƒe agbanɔamedzi.
Her breasts are beautiful.	Eƒe nowo nya kpɔ ŋutɔ.
Smoke can be harmful to human health.	Dzudzɔ ate ŋu agblẽ nu le amegbetɔwo ƒe lãmesẽ ŋu.
Everyone was shocked at the unusual move.	Amesiame ƒe mo wɔ yaa le afɔɖeɖe si mebɔ o la ta.
He acts, directs and acts.	Ewɔa nu, fiaa mɔe eye wòwɔa nu.
The level of public outrage is immense.	Dukɔa ƒe dziku ƒe agbɔsɔsɔa lolo ŋutɔ.
The opposition was fierce.	Tsitretsiɖeŋulawo nu sẽ ŋutɔ.
Keep the onions unsweetened.	Na anyitsiawo nagavivi o.
The bike was quickly stolen.	Wofi kekea kaba.
He wants to start his own business.	Edi be yeadze ye ŋutɔ yeƒe dɔwɔƒe gɔme.
There are no rickets on the ground here at all.	Rickets mele anyigba si le afisia dzi kura o.
The court convicted him.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea bu fɔe.
We were told there was nothing to fear.	Wogblɔ na mí be naneke meli míavɔ̃ o.
He thought it was very cold.	Ebui be vuvɔ le wɔwɔm vevie.
My computer suddenly froze.	Nye kɔmpiutaa tsi tsikpe zi ɖeka.
The servant goes door to door.	Dɔla la yia ʋɔtru nu yi ʋɔtru nu.
Can we stop fighting each other?	Ðe míate ŋu adzudzɔ dzrewɔwɔ kple mía nɔewoa?
I wasn’t expecting a visit from him.	Nyemenɔ mɔ kpɔm na sasrãkpɔ tso egbɔ o.
The Cabinet is in trouble.	Kabinet la ge ɖe xaxa me.
Your son has a bright future ahead of him.	Etsɔme nyui aɖe le viwòŋutsua ŋgɔ.
The witness was a fugitive.	Ðasefoa nye ame aɖe si si dzo.
People often focus on the weakest areas of their body.	Zi geɖe la, amewo léa ŋku ɖe teƒe siwo gbɔdzɔ wu le woƒe ŋutilã ŋu.
Each box had a secret home.	Aƒe ɣaɣla aɖe nɔ aɖaka ɖesiaɖe me.
When we visited the market, there was no traffic at all.	Esi míeɖi tsa yi asi me la, amewo meganɔa tsatsam kura o.
A great bright light illuminated the room.	Kekeli gã aɖe si nɔ keklẽm la klẽ xɔa me.
The fall in the price of currencies has proven to be very important for the economy.	Gawo ƒe asi ƒe ɖiɖi ɖee fia be ele vevie ŋutɔ na ganyawo.
An international court overturned the action.	Dukɔwo dome ʋɔnudrɔ̃ƒe aɖe te fli ɖe afɔɖeɖea me.
To discourage shit, pay.	Be dzi naɖe le gbeɖuɖɔ ƒo la, xe fe.
The psalmist writes about the dawn of the morning.	Hakpala la ŋlɔ nu tso ŋdi ƒe ɣedzeƒe ŋu.
We have reached the end of this sentence.	Míeɖo nyagbe sia ƒe nuwuwu.
The plane flew up into the air.	Yameʋua dzo yi dzi le yame.
He ran forward and pushed the wallet away.	Eƒu du yi ŋgɔ eye wòtu gakotokua ɖa.
Surprisingly, his symptoms are improving.	Ewɔ nuku be eƒe dzesiwo le nyonyom ɖe edzi.
Liabilities are subtracted from assets to determine owners’ rights.	Woɖea fewo le nunɔamesiwo me be woakpɔ aƒetɔwo ƒe gomenɔamesi.
Their soulful music quickly filled the room.	Woƒe hadzidzi si me luʋɔ le la yɔ xɔa me kabakaba.
That’s where a hint of vinegar stops.	Afimae vinegar ƒe ʋeʋẽ aɖe nu tsona.
Then, add two cups of flour.	Emegbe, tsɔ wɔ kplu eve de eme.
You’re going to read us some more poems, aren’t you	Miele hakpanya bubu aɖewo xlẽ ge na mí, alo
Today, human activities are contributing to global warming.	Egbea la, amegbetɔwo ƒe nuwɔnawo na anyigba ƒe dzoxɔxɔ le dzidzim ɖe edzi.
He spends most of his time working on his laptop.	Ezãa eƒe ɣeyiɣi akpa gãtɔ tsɔ wɔa dɔ le eƒe kɔmpiuta dzi.
A crowd followed him.	Ameha aɖe kplɔe ɖo.
Children walking down the street.	Ðeviwo le zɔzɔm le ablɔa dzi.
The architecture of the city is a mixture of old and new.	Dua ƒe xɔtuɖaŋu nye xoxo kple yeye ƒe tsakatsaka.
Then, their eyes met.	Emegbe, woƒe ŋkuwo do go.
A freeway runs through this area.	Mɔdodo aɖe si dzi amewo tona faa la toa nuto sia me.
Consider a personal recommendation from him.	Bu eŋu ɖe ame ŋutɔ ƒe kafukafu aɖe si tso egbɔ la ŋu.
He saw the child playing with fireworks.	Ekpɔ ɖevia wònɔ fefem kple dzokekewo.
Hardly anyone goes there today.	Ame aɖeke kura meyina afima egbea o.
The pilot assisted the passengers.	Yameʋukulaa kpe ɖe mɔzɔlawo ŋu.
Local residents say the town was shut down overnight.	Nutoa me tɔwo gblɔ be zã ɖeka mee wotu dua.
I had very little time to prepare.	Ɣeyiɣi kpui aɖe koe nɔ asinye be madzra ɖo.
The poison killed him.	Aɖia na wòku.
Students should respect the culture of their fellow classmates.	Ele be sukuviwo nade bubu wo hati sukuhatiwo ƒe dekɔnuwo ŋu.
The upper surface is brownish, and the underside is lighter.	Tame ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi, eye ete le keklẽm wu.
The boat is five meters long.	Tɔdziʋua didi meta atɔ̃.
He plants mazes in his garden.	Eƒãa mazewo ɖe eƒe abɔ me.
Let’s go out into the garden.	Mina míado go ayi abɔa me.
The forest was clear, the trees bare.	Avea me kɔ, atiawo nɔ ƒuƒlu.
The preacher's ministry was plagued by adverse complaints.	Nyatoƒoetoto gbegblẽwo ɖe fu na mawunyagblɔla la ƒe subɔsubɔdɔa.
It is the only way through the desert.	Eya koe nye mɔ si dzi woato ato dzogbea me.
He did not give him any special powers.	Mena ŋusẽ tɔxɛ aɖeke o.
The horseman is the defender of the empire.	Sɔdola lae nye fiaɖuƒea taʋlila.
We need more scientific research on this phenomenon.	Míehiã dzɔdzɔmeŋutinunya me numekuku geɖe wu le nudzɔdzɔ sia ŋu.
The strike will last forever.	Dɔmedzoedonamea anɔ anyi tegbee.
A new airport will be built next year.	Woatu yameʋudzeƒe yeye le ƒe si gbɔna me.
May you live in exciting times.	Neva eme be nànɔ agbe le ɣeyiɣi dodzidzɔnamewo me.
A hospital was waiting to take him to a car.	Kɔdzi aɖe nɔ lalam be yeakplɔe ayi ʋu aɖe me.
The rare occurrence of this mineral.	Tomenu sia ƒe dzɔdzɔ si mebɔ o.
A whole village witnessed it.	Kɔƒe blibo aɖee kpɔ eteƒe.
After church, the family goes their separate ways.	Le sɔleme megbe la, ƒomea toa woƒe mɔ vovovowo dzi.
He ate a packed lunch.	Eɖu ŋdɔnuɖuɖu si wobla ɖe agba me.
The influence of television is also significant.	Ŋusẽ si television kpɔna ɖe ame dzi hã ɖe dzesi ŋutɔ.
The accuracy of government statistics is now questioned.	Fifia amewo kea ɖi le dziɖuɖua ƒe akɔntabubuwo ƒe nyateƒenyenye ŋu.
He gestured with his hand.	Etsɔ eƒe asi wɔ dzesi.
The baby smiled at the stranger.	Vidzĩa ko alɔgbɔnu na amedzroa.
This woman is in her sixties.	Nyɔnu sia le eƒe ƒe blaadeawo me.
The lights went out for five minutes.	Akaɖiawo tsi aɖabaƒoƒo atɔ̃ sɔŋ.
You really don’t really understand women.	Le nyateƒe me la, mèsea nyɔnuwo gɔme ŋutɔŋutɔ o.
They worry about meteorites hitting our planet.	Wotsi dzi be yamenutomeyigbawo adze míaƒe ɣletinyigba dzi.
The body was mangled beyond recognition.	Wogbã ŋutilãa ale gbegbe be womate ŋu ade dzesii o.
His reputation was ruined.	Eƒe ŋkɔ gblẽ le eŋu.
The sea lapped at the sandy beach.	Atsiaƒua nɔ ʋuʋum le ƒuta si nye ke la.
He turned the knife.	Etrɔ hɛa.
The bird flapped its wings and flew over the trees.	Xevia ƒo eƒe aʋalawo eye wòdzo yi atiawo tame.
He slammed his foot on the pavement.	Eƒo eƒe afɔ ɖe mɔa dzi.
Discuss it with your parents.	Dzro eme kple dziwòlawo.
Payable by check or cash.	Woatsɔ cheque alo ga axee.
He knew someone was in the room.	Enya be ame aɖe le xɔa me.
The noise of the explosion could be heard.	Woate ŋu ase toɣliɖeɖe si nɔ wowó me.
Pour the cream over the soft heads.	Tsɔ krem ​​la ƒo ɖe eƒe ta fafɛwo dzi.
Graffiti hugged the dirt road.	Ati siwo dzi woŋlɔ nu ɖo la kpla asi kɔ na mɔ si dzi ke le la.
He probably misunderstood her answer.	Anɔ eme be ese eƒe ŋuɖoɖoa gɔme bubui.
The sidewalk door is covered with a roof.	Wotsɔa xɔtaxɔe tsyɔ afɔtoƒea ƒe ʋɔtrua dzi.
He waved goodbye to his parents.	Eʋuʋu asi tsɔ do gbe na edzilawo.
Carbon dioxide in the atmosphere contributes to global warming.	Carbon dioxide si le yame nana xexeame ƒe dzoxɔxɔ dzina ɖe edzi.
Victory was gained by shooting and shooting.	Wotsɔ tudada kple tudada kpɔ aʋadziɖuɖu.
The test proved fatal.	Dodokpɔa ɖee fia be ewu ame ŋutɔ.
You can smell it from far away.	Àte ŋu ase eƒe ʋeʋẽ tso didiƒe ʋĩ.
The doctor administered a mild sedative.	Ðɔktaa do atike si naa ame ƒe dzi dzea eme fafɛ aɖe nɛ.
Previous generations had no way of protecting themselves.	Mɔ aɖeke menɔ dzidzime siwo va yi si dzi woato akpɔ wo ɖokui ta o.
Few students passed exams this time.	Sukuvi ʋɛ aɖewo koe to dodokpɔwo me zi sia.
He rubbed his short hair.	Etutu eƒe ɖa kpui la.
This town is only four miles from the sea.	Du sia didi tso atsiaƒua gbɔ kilometa ene pɛ ko.
The bill was introduced in parliament.	Wotsɔ sea va sewɔtakpekpea me.
There seemed to be no reason for him to worry.	Edze abe susu aɖeke meli si ta wòatsi dzi o ene.
The old lady was like a tower of power.	Aƒenɔ tsitsia nɔ abe ŋusẽxɔ kɔkɔ aɖe ene.
Make sure everything is sealed properly.	Kpɔ egbɔ be wotre nusianu nu nyuie.
Lazy clouds framed the bright blue sky.	Alilikpo siwo me kuvia le la ƒo xlã dziŋgɔli blɔ si le keklẽm la.
A proud dragon stands above the gate.	Ʋɔ driba dadala aɖe le tsitre ɖe agbo la tame.
John was richer than his wildest dreams.	Kesinɔtɔ nɔ Yohanes si wu eƒe drɔ̃e manyatalenuwo.
His poems are always heartfelt.	Eƒe hakpanyawo tsoa dzi me ɣesiaɣi.
She finished her birthday cake.	Ewu eƒe dzigbezãboloa nu.
Give the dog some milk.	Na notsi aɖe avu la.
He stood firm.	Etsi tre sesĩe.
This time our trip was short.	Fifia ya míaƒe mɔzɔzɔa nɔ kpuie.
Nowadays, most people prefer silver as their wedding gift.	Fifia la, ame akpa gãtɔ lɔ̃a klosalo abe yewoƒe srɔ̃ɖenunana ene.
Christmas is coming up	Kristmas le aƒe tum
We should make every effort to do so.	Ele be míadze agbagba ɖesiaɖe awɔe.
She cried as she walked away from her lover.	Efa avi esi wònɔ dzodzom le eƒe lɔlɔ̃tɔa gbɔ.
Provide the necessary funds.	Na ga si hiã la.
The boss’s instructions were very clear.	Dɔtɔa ƒe mɔfiamewo me kɔ ŋutɔ.
The king swore to protect his subjects.	Fia la ka atam be yeakpɔ ye teviwo ta.
He opened it, but it was empty.	Eʋui, gake tsi ƒuƒlu.
So it was decided to demolish the old building.	Eya ta wotso nya me be woagbã xɔ xoxoa.
The form is completed and signature is attached.	Wokpe agbalẽvia ɖo eye wotsɔ asidede agbalẽa te kpe ɖe eŋu.
These days, he’s a bit more reclusive.	Le ŋkeke siawo me la, eɖea eɖokui ɖe aga vie.
We are on our way to a mass extermination, annihilation.	Míele mɔ dzi yina ame gbogbo aɖewo tsɔtsrɔ̃ ɖa, tsɔtsrɔ̃ ɖa.
Drinking cows milk is excellent.	Nyitsuwo ƒe notsi nono nyo ŋutɔ.
He searched quickly and for the biscuits next.	Edi kabakaba eye wòdi bisiklet siwo kplɔe ɖo.
We decided to cross the road.	Míeɖoe be míatso mɔa.
Removing the green roots from the waterfall is tedious.	Ke damawo ɖeɖe ɖa le tsitsetsea me tea ɖeɖi ame ŋu.
A flurry of activity began.	Dɔwɔwɔ ƒe ʋuʋu sesẽ aɖe dze egɔme.
I think you missed the point.	Mesusu be nya la to ŋuwò.
The engine was stopped.	Wodzudzɔ mɔ̃a tutu.
He leaned heavily on his wand.	Eziɔ ɖe eƒe atikplɔa ŋu vevie.
Diamonds are mined in hundreds of isolated areas.	Woɖea daimɔnd le nuto alafa geɖe siwo sa ɖe aga me.
A brass band played live music as they marched.	Akɔbliha aɖe ƒo ha viviwo esime wonɔ azɔli dzi.
This group of monkeys are idling around the village square.	Bokɔwo ƒe ƒuƒoƒo sia le tsatsam le kɔƒea ƒe ablɔ dzi le dɔ aɖeke wɔm o.
The French horn is a musical instrument.	Franseawo ƒe kpẽ nye haƒonu aɖe.
The rain continued for days.	Tsidzadzaa yi edzi ŋkeke geɖe.
Terrorist attacks are common.	Ŋɔdzinuwɔlawo ƒe amedzidzedze bɔ.
Our differences divided us.	Míaƒe masɔmasɔwo ma mí.
Transfer the sugar to a bowl.	Tsɔ sukli la ɖo agba me.
Which country has the most billionaires?	Dukɔ kae me gatɔ biliɔnlawo sɔ gbɔ ɖo wu?
The village shook at the sound of the gong.	Kɔƒea ʋuʋu le gong ƒe ɖiɖi ta.
This record belongs to my brother.	Nuŋlɔɖi sia nye nɔvinye tɔ.
He couldn’t walk very well.	Mete ŋu zɔna nyuie ŋutɔ o.
The gun was loaded, the dog calm.	Tu la nɔ agba me, avu la ƒe dzi dze eme.
Most scientists are	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ƒe akpa gãtɔ nye
He uses a food processor.	Ezãa nuɖuɖudzraɖoƒe aɖe.
A breath test showed he was intoxicated.	Yagbɔgbɔ dodokpɔ aɖe ɖee fia be emu aha.
His charisma caught a lot of people.	Eƒe charisma la lé ame geɖe.
He was interrupted by a phone call.	Telefon kaƒoƒo aɖe do kplamatse eƒe nyawo.
The blazing sun scorched the earth.	Ɣe si le dzo dam la fiã anyigba la.
He remembered the house he had lost.	Eɖo ŋku aƒe si bu nɛ la dzi.
Put on your coat because it’s cold outside.	Do wò awudziwui elabena vuvɔ le wɔwɔm le gota.
The fat man spoke through the gate.	Ŋutsu dami la ƒo nu to agbo la nu.
The quake damaged several buildings.	Anyigbaʋuʋua gblẽ nu le xɔ geɖe ŋu.
The bridge connects the two cities.	Tɔdzisasrãa do ƒome kple du eveawo.
The wedding plans are unfortunately rare.	Srɔ̃ɖeɖoɖoawo mebɔ o nublanuitɔe.
This village had never seen such unrest.	Kɔƒe sia mekpɔ zitɔtɔ ma tɔgbe kpɔ o.
The falling objects accelerated as they descended.	Nu siwo nɔ gegem la nɔ du dzi esime wonɔ ɖiɖim.
The quality of the drawings is excellent.	Nutataawo ƒe nyonyome nyo ŋutɔ.
Big, bright eyes look out from under long eyelashes	Ŋku gã siwo le keklẽm la kpɔa gota tso ŋkumeɖobolo didiwo te
The body lay in the water, facing the sky.	Ame kukua mlɔ tsia me, eye wòdze ŋgɔ dziŋgɔli.
Though unhappy, he agreed.	Togbɔ be dzi medzɔe o hã la, elɔ̃ ɖe edzi.
Some clothes look better new.	Awu aɖewo dzena nyuie wu yeyee.
That makes no sense.	Susu aɖeke mele nya ma ŋu o.
A green jacket is unusual.	Jaket dama nye nusi mebɔ o.
Hungry dogs often roam the streets.	Zi geɖe la, avu siwo dɔ le wuwum la tsana le ablɔwo dzi.
The prince played an important role in training his people.	Fiaviŋutsua wɔ akpa vevi aɖe le hehenana eƒe amewo me.
All but two of the tax returns were falsified.	Woda alakpa ɖe adzɔxegbalẽviawo katã dzi negbe eve koe susɔ.
The rate of misfortune is higher for children who do not misbehave.	Dzɔgbevɔ̃e ƒe agbɔsɔsɔme sɔ gbɔ wu na ɖevi siwo mewɔa nu gbegblẽ o.
She sat quietly, staring out the window.	Enɔ anyi kpoo, nɔ ŋku lém ɖe fesre nu.
How many dictionaries are there?	Nyagɔmeɖegbalẽ nenie li?
The tea was steaming, and luke was hot.	Tea nɔ fifiam, eye luke xɔ dzo.
They could only watch in horror as the house burned.	Ðeko wote ŋu nɔ ekpɔm kple vɔvɔ̃ esime aƒea nɔ bibim.
He took his time.	Exɔ eƒe ɣeyiɣi.
Johnny was old enough to marry.	Johnny tsi ale gbegbe be wòte ŋu ɖe srɔ̃.
Ventilation of a room in winter.	Ya nana xɔ aɖe me le dzomeŋɔli.
Immigration officers arrived and arrested the customer.	Amedzrowo ƒe nyawo gbɔ kpɔlawo va ɖo eye wolé asisi la.
Our seniors need reliable sources of income.	Míaƒe ame tsitsiwo hiã gakpɔmɔnu siwo ŋu kakaɖedzi le.
There seems to be a vicious cycle here.	Edze abe tsatsam vɔ̃ɖi aɖe le afisia ene.
Find out that donating blood is as easy as ordering a pizza.	Kpɔe be ʋudodo le bɔbɔe abe pizza ƒe nudɔdɔ ene.
He works hard every day.	Ewɔa dɔ sesĩe gbesiagbe.
We didn’t do much yesterday.	Míewɔ dɔ geɖe etsɔ o.
Nothing is one hundred percent safe.	Naneke mele dedie alafa ɖeka le alafa me o.
The doctors are fighting among themselves.	Ðɔktaawo le avu wɔm le wo nɔewo dome.
Their son was in jail.	Wo viŋutsua nɔ gaxɔ me.
Some foreigners are finding it difficult to adjust.	Ele sesẽm na dutatɔ aɖewo be woatrɔ ɖe nɔnɔmeawo ŋu.
The owls and birds disappeared quickly.	Akpɔkplɔawo kple xeviawo bu kaba.
The boy decided to join the army.	Ŋutsuvia ɖoe be yeage ɖe asrafodɔa me.
Bring salt and water to a boil.	Na dze kple tsi naƒo.
She changes her earrings almost weekly.	Etrɔa eƒe togɛwo kwasiɖa sia kwasiɖa kloe.
We should celebrate the life of a dead person.	Ele be míaɖu ame kuku ƒe agbe ƒe azã.
A close friend's arm was cut off.	Wotso xɔlɔ̃ vevi aɖe ƒe alɔnu.
There are many interesting historical sites in this area.	Ŋutinya me teƒe dodzidzɔname geɖewo le nuto sia me.
He worships his idols.	Esubɔa eƒe trɔ̃wo.
The streets were in turmoil.	Ʋunyaʋunya nɔ edzi yim le ablɔwo dzi.
The heart of the vessel remained intact.	Nugoa ƒe dzi gakpɔtɔ nɔ nenema.
Their success encouraged them to try again.	Woƒe dzidzedzekpɔkpɔ de dzi ƒo na wo be woagadze agbagba ake.
Further investigation revealed a crack in the engine valve.	Numekuku bubuwo ɖee fia be mɔ̃a ƒe ʋuƒoa me gbã.
Birds seek insects for food.	Xewo dia nudzodzoewo hena nuɖuɖu.
The water kept many fish high and dry.	Tsia na tɔmelã geɖewo nɔ kɔkɔm eye woƒu.
We will overcome any obstacle.	Míaɖu mɔxenu ɖesiaɖe dzi.
Skin infection is usually caused by hair lice.	Zi geɖe la, ɖa ƒe ʋetsuviwoe hea ŋutigbalẽ ƒe dɔléle vɛ.
Armed conflict has become a major global problem.	Aʋawɔwɔ si me aʋawɔlawo le va zu xexeame ƒe kuxi gã aɖe.
Corruption is an acceptable way of doing business.	Nufitifitiwɔwɔ nye asitsatsa ƒe mɔnu si dzi woda asi ɖo.
Judges are forbidden to get involved in politics.	Wode se na ʋɔnudrɔ̃lawo be woagaƒo wo ɖokui ɖe dunyahehe me o.
Their skills made him an excellent chef.	Woƒe aɖaŋu na wòzu nuɖala bibi aɖe.
He was talking about his fear of heights.	Enɔ nu ƒom tso eƒe vɔvɔ̃ na kɔkɔƒewo ŋu.
Candidates usually choose two of three options.	Zi geɖe la, ame siwo di be yewoaxɔ hehea la tiaa tiatia etɔ̃ dometɔ eve.
Ride a bus to the eastern part of the country.	Do bɔs yi dukɔa ƒe ɣedzeƒekpa dzi.
This stream is the stream of the most beautiful flowering flax.	Tɔsisi siae nye flax si seƒoƒo dzeanitɔ kekeake ƒe tɔsisi.
The islanders depend on fishing for their livelihood.	Ƒukpoa dzi tɔwo nɔa te ɖe tɔƒodede dzi hena woƒe agbemenuhiahiãwo.
The government has allocated a lot of money for this project.	Dziɖuɖua ɖo ga geɖe ɖe dɔ sia ŋu.
Golf is one of the most popular activities here.	Golf nye nuwɔna siwo ame geɖe lɔ̃a wɔwɔ le afisia la dometɔ ɖeka.
Painting is an exciting hobby.	Nutata nye modzakaɖeɖe dodzidzɔname aɖe.
There is a small hole in the bank cover.	Do sue aɖe le gadzraɖoƒea ƒe nutsyɔnu la me.
The cool breeze whipped around the collar of my shirt.	Ya fafɛa nɔ ʋuʋum le nye awudziwui ƒe kɔme.
The villagers were suspicious of the new priest.	Kɔƒea me tɔwo ke ɖi nunɔla yeyea.
She watched him order the food.	Enɔ ŋku lém ɖe eŋu wònɔ nuɖuɖua biam.
The scent of lilies is often heady and intoxicating.	Zi geɖe la, lilitiwo ƒe ʋeʋẽ lilili nyea taɖuame eye wòmua ame.
The glass broke into pieces.	Glass la gbã ɖe akpa vovovowo me.
A gentleman should not tell rude lies.	Mele be aƒetɔ nagblɔ alakpa siwo me amemabumabu le o.
Before meeting him, he often thought about killing himself.	Hafi wòado goe la, ebua eɖokui wuwu ŋu zi geɖe.
The sunshine was brief.	Ɣe ƒe keklẽa nɔ anyi ɣeyiɣi kpui aɖe.
His application does not seem to mention this fact.	Edze abe eƒe dɔbiagbalẽvia meƒo nu tso nyateƒenya sia ŋu o ene.
There was no mistaking his expression.	Womewɔ vodada aɖeke le eƒe mo ƒe dzedzeme ŋu o.
Their wool is very nice and soft.	Woƒe alẽfu la nyo ŋutɔ eye wòfa.
Chemicals from the smoke irritate their eyes.	Atike siwo dona tso dzudzɔa me doa dziku na woƒe ŋkuwo.
This fort is probably centuries old.	Anɔ eme be ƒe alafa geɖee nye esia wowɔ mɔ̃ sesẽ sia.
The human heart is a marvelous organ.	Amegbetɔ ƒe dzi nye ŋutinu wɔnuku aɖe.
He was clearly not satisfied.	Edze ƒã be eƒe dzi medze eme o.
People in developed countries often eat too much meat.	Zi geɖe la, ame siwo le dukɔ deŋgɔwo me ɖua lã fũ akpa.
Exhausted, they returned.	Esi ɖeɖi te wo ŋu ta la, wotrɔ gbɔ.
New measures are needed for sustainable development.	Wohiã afɔɖeɖe yeyewo hena ŋgɔyiyi si anɔ anyi ɖaa.
He ate his lunch alone.	Eya ɖeka koe ɖu eƒe ŋdɔnuɖuɖua.
The coastline remained virtually unchanged for thousands of years.	Ƒuta la metrɔ kura o ƒe akpe geɖe kloe.
There is nothing that cannot be resolved through negotiation.	Naneke meli si gbɔ womate ŋu akpɔ to nudzraɖoɖo me o.
To repair this damage you will need a spanner.	Be nàdzra nusiwo gblẽ sia ɖo la, àhiã spanner.
The sun was rising in the sky.	Ɣea nɔ kɔkɔm le dziƒo.
He was a famous writer.	Enye agbalẽŋlɔla xɔŋkɔ aɖe.
There are white flowers on the ground.	Seƒoƒo ɣiwo le anyigba la dzi.
He moved slowly.	Eʋuʋu blewuu.
Much of the ocean floor is covered by deep water.	Tsi goglowo xɔ atsiaƒu gɔme ƒe akpa gãtɔ.
Rain clouds can be seen in the area.	Woate ŋu akpɔ tsidzadza ƒe alilikpowo le nutoa me.
Stone building is a tradition in this village.	Kpewo tutu nye kɔnu le kɔƒe sia me.
Checked train schedule.	Wolé ŋku ɖe keteke ƒe ɖoɖowɔɖi ŋu.
Soon the sound of voices grew louder.	Eteƒe medidi o gbewo ƒe ɖiɖi va nɔ dzidzim ɖe edzi.
Fireworks must be protected.	Ele be woakpɔ dzotsinuwo ta.
They left the station, mindful of the rain.	Wodo le ʋudzeƒea, eye tsi si nɔ dzadzam la nɔ susu me na wo.
Don’t waste time.	Mègagblẽ ɣeyiɣi o.
The medical system in this country is very efficient.	Atikewɔwɔ ƒe ɖoɖo si le dukɔ sia me la wɔa dɔ nyuie ŋutɔ.
She worked as a teacher, physician, and midwife.	Ewɔ dɔ abe nufiala, atikewɔla, kple vixela ene.
The population continues to grow at a rapid pace.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ yi edzi le dzidzim ɖe edzi le ablaɖeɖe me.
The wall is decorated with pictures of musical instruments.	Wotsɔ haƒonuwo ƒe nɔnɔmetatawo ɖo atsyɔ̃ na gli la.
The fish population is very small.	Tɔmelãwo ƒe agbɔsɔsɔ le sue ŋutɔ.
He freely admits to being biased.	Elɔ̃na ɖe edzi faa be yedea akpa aɖe dzi.
The election will be hotly contested.	Woaʋli ho vevie le tiatiawɔblɔɖea me.
Realizing dreams is what makes us truly happy.	Drɔ̃ewo me vavae nye nusi nana míekpɔa dzidzɔ ŋutɔŋutɔ.
The moon suddenly appeared just above the roof.	Ɣletia do zi ɖeka le xɔa tame tututu.
Noisy in the village street today.	Toɣliɖeɖe le kɔƒea ƒe ablɔ dzi egbea.
The surgeon repaired the open bone.	Amekolaa dzra ƒu si ʋu la ɖo.
She developed a passion for flower arranging.	Seƒoƒo ƒe ɖoɖowɔwɔ ƒe dzodzro va nɔ esi.
The scientist likes to experiment with monkeys.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la lɔ̃a bosowo dodo kpɔ.
They can barely get around.	Ƒã hafi woate ŋu atsa le afima.
He read from a torn book.	Exlẽ nu tso agbalẽ aɖe si vuvu me.
Infectious diseases, such as diarrhea, have been shown to be harmful	Wokpɔe be dɔléle siwo xɔa ame me, abe aɖuɖɔtoe ene, gblẽa nu le ame ŋu
Flowers bloom in spring.	Seƒoƒowo ƒoa se le kele me.
The army is moving troops to the northern border.	Asrafowo le asrafowo ʋum yina dziehe liƒoa dzi.
The grass was dark and gray.	Gbea do viviti eye wònɔ dzo dam.
Today, human activities have suffered greatly.	Egbea la, amewo ƒe dɔwɔnawo gblẽ nu vevie.
The moon hung eerily in the sky.	Ɣletia nɔ xɔxlɔ̃m le yame le mɔ dziŋɔ aɖe nu.
Using less water saves both time and money.	Tsi ʋɛ aɖewo zazã ɖea ɣeyiɣi kple ga siaa dzi kpɔtɔna.
How healthy is your mind?	Aleke gbegbe wò susu le lãmesẽ mee?
Rinse thoroughly until the skin is clean and dry.	Klɔe nyuie vaseɖe esime ŋutigbalẽa nakɔ eye wòaƒu.
A regional organization was formed.	Woɖo nutome habɔbɔ aɖe.
How tall is your neighbor’s son?	Aleke gbegbe wò aƒelika ƒe viŋutsua kɔkɔ?
The leaves on the trees turned blue.	Agba siwo le atiawo dzi la trɔ zu blɔ.
He took a bowl of rice and beans.	Etsɔ bli kple gbewo ƒe agba ɖeka.
But oil is used to make gasoline.	Gake wozãa ami tsɔ wɔa mɔ̃memi.
He tried in vain to express his deep sorrow.	Edze agbagba dzodzro be yeaɖe yeƒe vevesese vevie afia.
What a huge planet!	Ɣletinyigba gã ka gbegbee nye esi!
Clouds drifted lazily across the hazy morning sky	Alilikpowo nɔ tsatsam kuviatɔe le ŋdi me dziŋgɔli si me mekɔ o la dzi
Mayors need to have their say.	Ele be dudzikpɔlawo nagblɔ woƒe nyawo.
What place is this?	Teƒe kae nye esia?
The feelings intensified until it became overwhelming.	Seselelãmeawo nu sẽ ɖe edzi vaseɖe esime wòva nɔ fu ɖem na ame.
A book lay open on the table.	Agbalẽ aɖe mlɔ kplɔ̃a dzi le ʋuʋu ɖi.
There was much excitement in the city.	Dzidzɔ geɖe nɔ dua me.
His poem is the featured reading!	Eƒe hakpanya lae nye nuxexlẽ si woɖe fia!
Some scholars view literature as an art form.	Agbalẽnyala aɖewo bua agbalẽwo be enye aɖaŋudɔ aɖe.
Save the rod and spoil the child.	Ðe atikplɔa ta eye nàgblẽ ɖevia ŋu.
He saw it once long ago.	Ekpɔe zi ɖeka xoxoxoe nye sia.
Burns was absent from the school in recent months.	Burns menɔ sukua me le ɣleti siwo va yi nyitsɔ laa me o.
The cholera epidemic suddenly ceased.	Kɔlera ƒe dɔvɔ̃a nu tso zi ɖeka.
This was the room where we watched movies.	Esiae nye xɔ si me míekpɔa sinimawo le.
Loss of vibration.	Ʋuʋudedi ƒe bublu.
The shopkeeper was worried about his business.	Fiasetɔa tsi dzi ɖe eƒe dɔwɔnyawo ŋu.
These fish are high in fat.	Ami geɖe le tɔmelã siawo me.
The typical psychologist has a fundamental problem.	Kuxi vevi aɖe le susuŋutinunyala si bɔ la si.
The dog stretched out in the afternoon.	Avũa keke ɖe enu le ŋdɔ me.
He exalted the statue.	Edo legba la ɖe dzi.
Gardening and landscaping require a special touch.	Abɔdzikpɔkpɔ kple anyigbatatawo ɖɔɖɔɖo bia be woaka asi eŋu etɔxɛe.
These maps should be viewed only as a last resort.	Ele be woakpɔ anyigbatata siawo abe mɔnu mamlɛtɔ ene ko.
Children and adolescents are the primary victims of influenza.	Ðeviwo kple ƒewuiviwoe nye ame gbãtɔ siwo xɔa asrãdɔa.
He waved goodbye.	Eʋuʋu asi eye wòdo gbe nɛ.
All in all, it was a great evening.	Le wo katã me la, enye fiẽsi nyui aɖe ŋutɔ.
The student gave a short talk about his experiences abroad.	Sukuvia ƒo nuƒo kpui aɖe tso nusiwo me wòto le duta ŋu.
Historically, many artists have worked in this genre.	Le ŋutinya me la, nutala geɖe wɔ dɔ le haƒoƒo ƒomevi sia me.
There were rarely negotiations.	Ƒã hafi nudzraɖoɖowo nɔ edzi yim.
The newlyweds drove home.	Srɔ̃tɔ yeyeawo tsɔ ʋu yi aƒeme.
He was crushed by a speeding motorcycle.	Dzokeke aɖe si nɔ du dzi sesĩe la gbãe.
Few survivors were found.	Ame ʋɛ aɖewo koe wokpɔ agbetsilawo.
The membranes of the muscle are loose.	Lãmetsia ƒe lãkusiwo me mekɔ o.
The manager refused to change his position.	Dɔdzikpɔla la gbe be yematrɔ yeƒe ɖoƒea o.
The cochlear implant is an artificial component.	Tomeka si wotsɔna dea to me nye akpa aɖe si wowɔ kple asi.
These exercises are designed to increase oxygen.	Wotrɔ asi le kamedede siawo ŋu be woana oxygen nadzi ɖe edzi.
See what he just did?	Èkpɔ nusi wòwɔ teti koe nye emaa?
The storm is raging.	Ahom la le dziku dom.
The village was plagued by plagues.	Dɔvɔ̃wo nɔ fu ɖem na kɔƒea.
This company is a sign of our times.	Dɔwɔƒe sia nye míaƒe ɣeyiɣia ƒe dzesi.
Its population is growing rapidly.	Eƒe amewo ƒe agbɔsɔsɔ le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
He bought a nice new computer.	Eƒle kɔmpiuta yeye nyui aɖe.
The station was packed with passengers.	Mɔzɔlawo yɔ ʋudzeƒea fũ.
Work was completely suspended for the strike.	Wotɔ te dɔwɔwɔ keŋkeŋ ɖe dɔmedzoedonamea ta.
A beauty pageant contestant became an overnight sensation.	Atsyɔ̃ɖoɖo ƒe hoʋlila aɖe va zu nusi dzɔa dzi na ame le zã ɖeka me.
The heart of the fish is pointed upwards.	Wofia asi tɔmelã la ƒe dzi ɖe dziƒo.
From the ornate throne high in the main hall.	Tso fiazikpui si woɖo atsyɔ̃ na si kɔkɔ le akpata gã la me dzi.
The census is the official statistic.	Amexexlẽe nye akɔntabubu si dziɖuɖua da asi ɖo.
He was involved in a major bribery trial.	Eƒo eɖokui ɖe zãnunana ƒe ʋɔnudɔdrɔ̃ gã aɖe me.
The sun shone brightly on a clear day.	Ɣea klẽ nyuie le ŋkeke si dzi yame kɔ nyuie dzi.
Store in the refrigerator.	Dzrae ɖo ɖe fridzi me.
We visited the little old lady.	Míeɖi tsa yi aƒenɔ tsitsi sue la gbɔ.
The battles ended abruptly.	Aʋawɔwɔawo wu enu kpata.
That house must have been abandoned long ago.	Anɔ eme be wogblẽ aƒe ma ɖi ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
Then, he added the spices.	Emegbe, etsɔ nu ʋeʋĩawo kpe ɖe eŋu.
He had a blackened finger.	Asibidɛ aɖe si do yibɔ la nɔ esi.
Peel the apples, then slice them.	Ðe akɔɖuawo ɖa, emegbe nàtso wo ɖe akpa vovovowo me.
Eventually, he beat his pet.	Mlɔeba la, eƒo eƒe aƒemelã la.
The candidate is confident that he has done a good job.	Ame si di be yeaxɔ hehea la ka ɖe edzi be yewɔ dɔ nyui aɖe.
A demonstration followed.	Wowɔ wɔwɔfia aɖe kplɔe ɖo.
We are guests in this house tonight.	Míenye amedzrowo le aƒe sia me le zã sia me.
The sand settled gently.	Kea nɔ anyi blewuu.
This river is too dirty for swimming.	Tɔsisi sia ƒo ɖi akpa be woate ŋu aƒu tsi.
A flat island in the middle of the lake.	Ƒukpo gbadza aɖe si le ta la titina.
Solar energy will contribute to greenhouse gas emissions.	Ɣe ƒe ŋusẽ awɔ akpa aɖe le ya siwo gblẽa nu le anyigba ŋu ƒe dodo me.
His villa is very well guarded.	Wodzɔ eƒe aƒe gã la ŋu nyuie ŋutɔ.
He held a ball in one hand.	Etsɔ asi ɖeka lé bɔl aɖe.
The police eventually released them.	Kpovitɔwo ɖe asi le wo ŋu mlɔeba.
The company that does this work is reliable.	Dɔwɔƒe si wɔa dɔ sia la nye esi dzi woate ŋu aka ɖo.
You can earn concert tickets by playing music.	Àte ŋu akpɔ konsata ƒe tikitiwo to haƒoƒo me.
These dampers are painted orange.	Wotsɔa aŋutiɖiɖi ƒoa damper siawoe.
They disagreed on almost everything.	Womelɔ̃ ɖe nya ɖesiaɖe kloe dzi o.
The fog cover suddenly lifted.	Afu ƒe nutsyɔnu la kɔ zi ɖeka.
The past two weeks have been spent at the site.	Wozã kwasiɖa eve siwo va yi le teƒea.
She carefully laid the baby on her blanket.	Etsɔ ŋuɖɔɖɔɖo mlɔ vidzĩa ɖe eƒe avɔ dzi.
What a pathetic little creature!	Nuwɔwɔ sue aɖe si wɔa nublanui ka gbegbee nye esi!
This area is known for its beautiful forest.	Wonya nuto sia ɖe eƒe ave dzeani la ta.
They love to sing and dance.	Wolɔ̃a hadzidzi kple ɣeɖuɖu.
Branches will droop from lack of sunlight.	Alɔdzewo aɖiɖi le ɣe ƒe keklẽ ƒe anyimanɔmanɔ ta.
This dress looks familiar.	Awu sia dzena abe ame nyanyɛ ene.
Demons and demons only appear at night.	Zã me koe gbɔgbɔ vɔ̃wo kple gbɔgbɔ vɔ̃wo dona.
The porous part of the honey retains heat.	Anyitsi ƒe akpa si me ʋuʋudedi le la léa dzoxɔxɔ ɖe te.
The past five years have been tumultuous.	Zitɔtɔ nɔ ƒe atɔ̃ siwo va yi me.
This country definitely needs new highways.	Dukɔ sia hiã mɔ gã yeyewo godoo.
He leaned over the table.	Ebɔbɔ ɖe kplɔ̃a ŋu.
We use inexpensive nylon to make clothes.	Míezãa nylon si mexɔ asi o tsɔ wɔa awuwoe.
Don’t yell at me.	Mègado ɣli ɖe tanye o.
The snow lay in waves.	Snoa mlɔ ƒutsotsoe siwo le tsia dzi la me.
Investigators insist they have found no evidence.	Numekulawo te tɔ ɖe edzi be yewomekpɔ kpeɖodzi aɖeke o.
There was a strong wind blowing.	Ya sesẽ aɖe nɔ ƒoƒom.
The red sun sank into the horizon.	Ɣe dzĩ la nyrɔ ɖe yamenutome.
The baby went after the bird.	Vidzĩa yi xevi la yome.
We must not engage in this dangerous work.	Mele be míaƒo mía ɖokui ɖe dɔ sia si me afɔku le la me o.
She waited for him in fear.	Etsɔ vɔvɔ̃ nɔ lalam nɛ.
A variety of trees grow in this area.	Ati vovovowo miena le nuto sia me.
The voice is hot.	Gbea xɔ dzo.
The mast was stuck in the mud.	Tɔdziʋua ƒe ʋuƒoa tsi anyigbaʋuʋua me.
The protagonist appears in the new series.	Ame si ƒe nya wogblɔ la dze le nu yeye siwo kplɔ wo nɔewo ɖo me.
The designer was criticized for using too many colors.	Wohe nya ɖe atsyãwɔla la ŋu le esi wòzã amadede geɖe akpa ta.
The anger subsided.	Dzikua nu yi.
Farmers use fertilizers to help plants grow.	Agbledelawo zãa ami tsɔ kpena ɖe numiemiewo ŋu be woatsi.
There was an accident on a busy motorway.	Afɔku aɖe dzɔ le ʋumɔ aɖe si dzi amewo sɔ gbɔ ɖo la dzi.
Sound uses the test rather than vision.	Gbeɖiɖi zãa dodokpɔa tsɔ wu nukpɔkpɔ.
He walked down the hallway, examining the doors.	Ezɔ to xɔdɔme la me, nɔ ʋɔtruawo me dzrom.
She sells flowers by the side of the road.	Edzraa seƒoƒowo le mɔa to.
Looking out the window, he saw his car.	Esi wòkpɔ to fesre nu la, ekpɔ eƒe ʋua.
The extreme story quickly went viral on social media.	Ŋutinya si gbɔ eme la kaka ɖe hadomenyatakakadzraɖoƒewo kabakaba.
There was a lot of talk about inventions.	Woƒo nu tso nusiwo woto vɛ ŋu ŋutɔ.
Many passengers were awakened.	Wonyɔ mɔzɔla geɖe tso alɔ̃ me.
There was a hairy, venomous spider in the bathroom.	Akpɔkplɔ aɖe si ŋu fu le eye aɖi le la nɔ tsileƒea.
He did very well in the audition.	Ewɔ dɔ nyuie ŋutɔ le dodokpɔa me.
He realized he could speak better in the language.	Ekpɔe dze sii be yeate ŋu aƒo nu nyuie wu le gbea me.
During heavy rains, the river overflows its banks.	Le tsidzadza gã aɖe me la, tɔsisia tsina ɖe eƒe gowo dzi.
A school of dolphins was spotted.	Wokpɔ tɔmelã siwo woyɔna be dolphins ƒe suku aɖe.
The criminal is taken to the cross to be hanged.	Wokplɔ nuvlowɔla la yi atitsoga dzi be woahee ɖe ati ŋu.
Finally, he agreed to marry her.	Mlɔeba la, elɔ̃ be yeaɖee.
Water has become a scarce commodity.	Tsi va zu nusi mebɔ o.
The voice turned blue.	Gbea trɔ zu blɔ.
If it is too dry, the seeds will not germinate.	Ne eƒu akpa la, nukuawo mamie o.
He very likely has only one son.	Anɔ eme ŋutɔ be viŋutsu ɖeka koe le esi.
The supermarket was packed with shoppers.	Nuƒlelawo yɔ fiase gã la me fũ.
The footballer sprinted towards the goal.	Bɔlɔbɔla la ƒu du ɖo ta taɖodzinua gbɔ.
The leader became completely unconscious and was killed.	Kplɔla la megava nɔ ŋudzɔ kura o eye wowui.
My sister-in-law and her husband visited often.	Srɔ̃nye nɔvinyɔnu kple srɔ̃a va srãa wo kpɔ zi geɖe.
The ant jumped on top of the snake.	Anyidi la ti kpo ɖe da la tame.
We can give thousands.	Míate ŋu ana nu akpe geɖe.
No one was allowed to enter those rooms.	Womeɖe mɔ na ame aɖeke be wòage ɖe xɔ mawo me o.
A notice was posted in the window.	Woda gbeƒãɖeɖe aɖe ɖe fesrea nu.
Steven, of course, wasn't interested in such details.	Steven ya metsɔ ɖeke le nya mawo tɔgbe me tsitotsito ya o.
The precious curtain has a floral design.	Seƒoƒo ƒe nɔnɔme le xɔmetsovɔ xɔasi la ŋu.
The law was vetoed.	Woxe mɔ ɖe sea nu.
You need to build a connection with your audience.	Ele be nàtu kadodo ɖo kple wò nyaselawo.
The sacred word.	Nya kɔkɔe la.
The sun shone weakly through the clouds.	Ɣea klẽ to alilikpoawo me gbɔdzɔgbɔdzɔtɔe.
The "rule of three" is a rhetorical style.	"Etɔ̃ ƒe se" nye nyagbɔgblɔ ƒe atsyã.
The book was published last year.	Wota agbalẽa le ƒe si va yi me.
Their paths diverged as they walked side by side.	Woƒe mɔwo to vovo esi wonɔ zɔzɔm ɖe wo nɔewo xa.
He looked at her blankly.	Elé ŋku ɖe eŋu ƒuƒlu.
He was an ambitious student.	Enye sukuvi si di vevie be yeaxɔ ŋkɔ.
They want to explore, take risks, and wander.	Wodina be yewoaku nu me, ade afɔku me, eye yewoanɔ tsaglãla tsam.
What about that nice neighbor who gave us the eggs?	Ke aƒelika nyui ma si tsɔ aziawo na mí ya ɖe?
A lot of stuff sticks to the ceiling.	Nu geɖe léna ɖe dzisasrãa ŋu.
He immediately opposed our decision.	Etsi tre ɖe míaƒe nyametsotsoa ŋu enumake.
He sat up, and took out a cigarette.	Ebɔbɔ nɔ anyi, eye wòɖe sigaret aɖe do goe.
What many people don’t know is that those countries exist.	Nusi ame geɖe menya o enye be dukɔ mawo li.
Safe travels, eh!	Mɔzɔzɔ dedie, eh!
He poured water on her face.	Ekɔ tsi ɖe mo nɛ.
There is no purpose in wasting food.	Taɖodzinu aɖeke mele eŋu be woagblẽ nuɖuɖu o.
There is strong confidence among the market.	Kakaɖedzi sẽŋu le asitsalawo dome.
These old books are rare.	Agbalẽ xoxo siawo mebɔ o.
The lost dog quickly found its owner.	Avũ si bu la ke ɖe eƒe aƒetɔ ŋu kaba.
The orphan was abandoned at birth.	Wogblẽ tsyɔ̃evia ɖi esime wodzii.
He has visited many countries around the world.	Eɖi tsa yi dukɔ geɖe me le xexeame godoo.
The soldier stood firm for inspection.	Asrafoa tsi tre sesĩe be woalé ŋku ɖe eŋu.
Spring is traditionally the time to plant trees.	Dzomeŋɔli nye ɣeyiɣi si me wodoa atiwo le le kɔnu nu.
He collected specimens of plants from all over the world.	Eƒo numiemie siwo le xexeame katã ƒe kpɔɖeŋuwo nu ƒu.
An insect stirred, startled by the sudden moonlight.	Nudzodzoe aɖe nɔ ʋuʋum, eye ɣletia ƒe keklẽ kpata la ƒe mo wɔ yaa.
Both ends are pointed.	Wofia asi eƒe nugbɔ eveawo.
Study the other information carefully.	Srɔ̃ nu tso nyatakaka bubuawo ŋu nyuie.
Panic gripped the room.	Vɔvɔ̃ xɔ aƒe ɖe xɔa me.
Anger will not help.	Dzikudodo maɖe vi aɖeke o.
He jumped out of his seat when he saw her.	Eti kpo tso eƒe zikpui dzi esi wòkpɔe.
Eggs can be used to make a variety of dishes.	Woate ŋu azã azi atsɔ awɔ nuɖuɖu vovovowo.
It is served with grapes, apples, plums, and other fruits.	Wotsɔa weintsetse, akɔɖu, plum, kple atikutsetse bubuwo ɖanɛ.
His death was reported in the local newspaper.	Woka nya ta tso eƒe ku ŋu le nutoa me nyadzɔdzɔgbalẽ me.
Children have to follow certain rules.	Ele be ɖeviwo nawɔ ɖe se aɖewo dzi.
The robbers were eager to kidnap the girls.	Adzodalawo di vevie be yewoalé ɖetugbuiawo dzoe.
The scientists then asked for more funding.	Emegbe dzɔdzɔmeŋutinunyalawo bia be woana ga geɖe yewo.
Children often like little things.	Zi geɖe la, nu suesuesuewo dzɔa dzi na ɖeviwo.
We settled into a new neighborhood.	Míeva nɔ nuto yeye aɖe me.
The dogs were taken to a shelter.	Wokplɔ avuawo yi bebeƒe aɖe.
He was shot through the head.	Woda tue to ta me.
He marked the end of the road.	Ede dzesi mɔa ƒe nuwuwu.
This basketball jersey was designed by a famous designer.	Aɖaŋuwɔla xɔŋkɔ aɖee wɔ basketball-wu sia.
A man was sitting in a chair reading.	Ŋutsu aɖe nɔ anyi ɖe zikpui aɖe dzi nɔ nu xlẽm.
I think of this place as paradise on earth.	Mebua teƒe sia be enye paradiso le anyigba dzi.
Put some chokecherries in a bowl.	De chokecherries aɖewo agba me.
Some people consider the climate here to be relatively mild.	Ame aɖewo bua yame ƒe nɔnɔme si le afisia be efa vie.
Such resistance is rare.	Tsitretsitsi ɖe nu ŋu alea mebɔ o.
The village had never been so busy.	Vovo menɔ kɔƒea me nenema gbegbe kpɔ o.
They ran up the stairs.	Woƒu du yi atrakpuiawo dzi.
He put the key in the lock.	Etsɔ safuia de gaxɔa me.
A few brave soldiers are still holding out.	Asrafo kalẽtɔ ʋɛ aɖewo gakpɔtɔ le asi lém ɖe te.
Greedy little beggars.	Nubiala sue ŋuklẽlawo.
The party started as soon as we arrived.	Esi míeva ɖo teti ko hafi kplɔ̃ɖoƒea dze egɔme.
There is a diesel engine in the car.	Diesel-mɔ̃ aɖe le ʋua me.
The flood waters rose rapidly.	Tsiɖɔɖɔa ƒe tsiwo dzi ɖe edzi kabakaba.
These buildings are not well maintained.	Womelé be na xɔ siawo nyuie o.
Don’t stop now.	Mègadzudzɔ fifia o.
The language has lost much of its popular usage.	Gbea zazã si ame geɖe lɔ̃a zazã la ƒe akpa gãtɔ megale eŋu o.
The engineer asked for more.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la bia ga geɖe wu.
Farmers should sow their fields before the rainy season.	Ele be agbledelawo naƒã woƒe agblewo hafi tsidzaɣi naɖo.
Illicit inheritance can push people into poverty	Domenyinyi le mɔ gbegblẽ nu ate ŋu aƒoe ɖe amewo nu woada ahe
Please bring fruit for seniors.	Taflatse mitsɔ atikutsetsewo vɛ na ame tsitsiwo.
The boy was the youngest of three children.	Ŋutsuvia nye ɖevi etɔ̃awo dometɔ ɖevitɔ.
The dolphin swims through the water.	Dolphin la ƒua tsi toa tsia me.
The flag is flying proudly.	Aflaga la le dzi yim dadatɔe.
Their new communication system is sophisticated.	Woƒe kadodomɔnu yeyea de ŋgɔ ŋutɔ.
I just had to whip up this cheesecake yesterday.	Etsɔ koe wòle be maƒo cheesecake sia.
They immediately opposed the governor,	Wotsi tre ɖe dudzikpɔla la ŋu enumake, .
He refused to accept responsibility for the mistake.	Egbe be yemaxɔ vodadaa ƒe agbanɔamedzi o.
The narrator likes to subtract.	Nuŋlɔla la lɔ̃a nuɖeɖe le nu ŋu.
James had a severe physical reaction.	James ƒe ŋutilã ƒe dɔwɔwɔ sesẽ aɖe nɔ eŋu.
Teeth cleaning is an important part of dentistry.	Aɖuwo kɔklɔ nye aɖudɔdada ƒe akpa vevi aɖe.
The government has not announced the plan.	Dziɖuɖua meɖe gbeƒã ɖoɖoa o.
Then add a drop of peppermint.	Emegbe nàtsɔ peppermint ƒe tsi sue aɖe akpe ɖe eŋu.
One should be cautious of strangers.	Ele be ame naɖɔ ŋu ɖo le amedzrowo ŋu.
This essay is about a variety of things.	Nuŋɔŋlɔ sia ku ɖe nu vovovowo ŋu.
The engine turned with a roar.	Mɔ̃a trɔ kple gbeɖeɖe.
The opening scene sets the tone for the entire film.	Nukpɔkpɔ si wotsɔ ʋua sinima lae ɖoa gbeɖiɖi si woatsɔ awɔ sinima bliboae.
He is training to be a lawyer.	Ele hehe xɔm be yeanye senyala.
Children have more difficulty pronouncing the letter r.	Esesẽna na ɖeviwo wu be woayɔ ŋɔŋlɔdzesi r.
The boat floated on the lake.	Tɔdziʋua nɔ tsia dzi le ta la dzi.
A hole was dug along the road.	Woɖe do aɖe ɖe mɔa to.
A drink to calm my nerves.	Anono si ana nye lãmekawo nadze akɔ anyi.
Psychologists have found that lying is not	Susuŋutinunyalawo kpɔe be alakpadada menye nenemae o
I understand that this method requires more time.	Mese egɔme be mɔnu sia bia ɣeyiɣi geɖe wu.
It was promoted to him.	Wodoe ɖe ŋgɔ nɛ.
The written form allowed learning to spread quickly.	Nuŋɔŋlɔ ƒe nɔnɔme na nusɔsrɔ̃ kaka kabakaba.
Deciding when to go is not so easy.	Nyametsotso le ɣeyiɣi si nàyi ŋu mele bɔbɔe nenema gbegbe o.
The professor smiled as he read.	Nufialagã la ko alɔgbɔnu esi wònɔ nu xlẽm.
The city was under heavy siege.	Woxe mɔ ɖe dua nu vevie.
There are frequent scenes of anger.	Dzikudodo ƒe nukpɔkpɔwo nɔa anyi enuenu.
Daniel quickly brushed his hair.	Daniel klɔ eƒe taɖa kaba.
He ate his chocolate.	Eɖu eƒe tsokolet la.
Boys and girls are constantly taught what they should and shouldn’t do.	Wofiaa nu siwo wòle be woawɔ kple esiwo mawɔ o la ŋutsuviwo kple nyɔnuviwo ɣesiaɣi.
The results were amazing.	Nusiwo do tso eme la wɔ nuku ŋutɔ.
Students’ reading skills were studied.	Wosrɔ̃ nu tso sukuviwo ƒe nuxexlẽ ƒe ŋutetewo ŋu.
The smells of coffee stained his plate.	Kɔfi ƒe ʋeʋẽawo ƒo ɖi eƒe agbaa.
Gray pigeons with yellow markings.	Akpakpa siwo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi siwo ŋu dzesi ɣiwo le.
Where is the toilet?	Afikae nugododeƒea le?
When you’re a student, you usually have multiple teachers.	Ne ènye sukuvi la, zi geɖe la, nufiala geɖewo nɔa asiwò.
Both countries use the euro.	Dukɔ eveawo siaa zãa euro.
There are many who believe that there is immense wealth in the machines.	Ame geɖe li siwo xɔe se be kesinɔnu gbogbo aɖewo le mɔ̃awo me.
The politician is always on the move.	Dunyahela la nɔa ʋuʋum ɣesiaɣi.
Use a clean, lightly dampened cotton swab.	Zã kotoklobo si le dzadzɛ si me wode tsii vie.
The sidewalk was wet and slippery.	Afɔtoƒea xɔ tsi eye wònɔ glidzaglidza.
This road leads into the mountains.	Mɔ sia kplɔa ame yia towo dzi.
The president refused to intervene.	Dukplɔla la gbe be yemade nu nyaa me o.
The receiver protested his innocence.	Gaxɔla la tsi tre ɖe eƒe fɔmaɖimaɖi ŋu.
To make ends meet, they work on farms.	Be woakpɔ woƒe agbemenuhiahiãwo gbɔ la, wowɔa dɔ le agblewo dzi.
We will use large eggs, fresh milk, and ripe apples.	Míazã azi gãwo, notsi yeye, kple akɔɖu siwo tsi nyuie.
Suddenly there was a commotion.	Zitɔtɔ aɖe dzɔ zi ɖeka.
The population is slowly increasing.	Amewo le dzidzim ɖe edzi vivivi.
The courthouse is nearby.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea te ɖe afima ŋu.
The fort was reconstructed by archaeologists.	Blematomenukulawoe gbugbɔ mɔ̃ sesẽa tu.
The Empire became the nation state.	Fiaɖuƒea va zu dukɔa ƒe dukɔ.
You can use this trick forever.	Àte ŋu azã ayemɔ sia tegbee.
Inevitably, the hen will lay blue eggs.	Godoo la, koklozi la adzi azi blɔ.
Kangaroo fur is golden.	Kangaroo ƒe fu le abe sika ene.
Most countries now have laws to protect animals.	Sewo le dukɔ akpa gãtɔ si fifia be woatsɔ akpɔ lãwo ta.
We don’t want the wheels to fall off.	Míedi be tasiaɖamfɔawo nadze anyi o.
My parents wanted me to find someone to marry.	Dzinyelawo di be madi ame aɖe si maɖe.
The curriculum is varied.	Nusɔsrɔ̃ɖoɖoa le vovovo.
I better go get dressed.	Anyo be mayi aɖado awu.
There were three people in the room.	Ame etɔ̃e nɔ xɔa me.
Standards of living will be much higher.	Agbenɔnɔ ƒe dzidzenuwo akɔ wu sã.
They attack each other again and again.	Wodzea wo nɔewo dzi zi gbɔ zi geɖe.
Only authorized employees are allowed to miss this time.	Dɔwɔla siwo ŋu woɖe mɔ ɖo koe woɖe mɔ na be woato ɣeyiɣi sia ŋu.
His door was still closed.	Eƒe ʋɔtrua gakpɔtɔ nɔ tutu.
Some trees shed their leaves every fall.	Ati aɖewo ƒua woƒe aŋgbawo le adame ɖesiaɖe.
The scientists licked their lips.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ƒo woƒe nuyiwo.
His words have been heard around the world.	Wose eƒe nyawo le xexeame godoo.
You are in a forest.	Ave aɖe mee nèle.
Crying, she ran from her room.	Esi wònɔ avi fam la, eƒu du tso eƒe xɔ me.
The dog was on the bed, fast asleep.	Avũa nɔ aba dzi, eye wònɔ alɔ̃ dɔm sesĩe.
Internet access has become essential to modern life.	Internet zazã va le vevie na egbegbe agbenɔnɔ.
The man loosened his clenched fists.	Ŋutsua ɖe asi le eƒe asibidɛ siwo wòbla la ŋu.
Lack of basic infrastructure.	Nu vevi siwo woatsɔ awɔ dɔe ƒe anyimanɔmanɔ.
Children are taught letters and numbers.	Wofiaa ŋɔŋlɔdzesiwo kple xexlẽdzesiwo ɖeviwo.
The math team worked very hard.	Akɔntabubu ƒe ƒuƒoƒoa wɔ dɔ sesĩe ŋutɔ.
He rubbed it gently.	Etutui blewu.
Mondo is the city’s judge.	Mondo ye nye dua ƒe ʋɔnudrɔ̃la.
The snow melted slowly, revealing the bright green grass.	Snoa nɔ ʋuʋum vivivi, si na gbe dama si le keklẽm la dze.
They organized the volunteers.	Woawoe wɔ ɖoɖo ɖe lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo ŋu.
Some medicines are very expensive.	Atike aɖewo xɔ asi ŋutɔ.
The effects of air pollution are severe.	Nusiwo ɖiƒoƒo ya gblẽna le ame ŋu la nu sẽ ŋutɔ.
Try to escape as fast as you can.	Dze agbagba nàsi kaba ale si nàte ŋui.
Her anxiety irritated him.	Eƒe dzimaɖitsitsi do dziku nɛ.
He came home from school happy.	Etrɔ gbɔ tso suku kple dzidzɔ.
Heat two tablespoons of olive oil in a pan.	Do amititsetse ƒe ami agbɔsɔsɔme eve ɖe agba me.
He expressed deep sorrow over the incident.	Eɖe nuxaxa gã aɖe fia ɖe nudzɔdzɔa ta.
What made you think of that eloquent argument?	Nukae na nèbu nyaʋiʋli ma si me nuƒoƒo le ŋu?
His mouth was thick with derision.	Eƒe nu xɔ dzo le fewuɖuɖu me.
The manager insisted that all credit go to him.	Dɔdzikpɔla la te tɔ ɖe edzi be kafukafuwo katã naɖo ye gbɔ.
The poor boy was so confused.	Ŋutsuvi dahe la tɔtɔ ale gbegbe.
This collection contains family histories going back more than thirty years.	Ƒome ŋutinya siwo dzɔ va yi ƒe blaetɔ̃ kple edzivɔe nye sia la le nudzraɖoƒe sia.
Everything is made from scratch.	Wowɔa nusianu tso gɔmedzedzea me ke.
Less experienced pilots should maintain training routes.	Ele be yameʋukula siwo si nuteƒekpɔkpɔ boo aɖeke mele o nalé hehenanamɔwo me ɖe asi.
We took his pulse and pulse.	Míexɔ eƒe ʋu ƒe sisi kple eƒe ʋu ƒe sisi.
We swam in a sea of ​​faces.	Míeƒu tsi le mo ƒe atsiaƒu me.
This, he says, is the path to success.	Egblɔ be esiae nye mɔ si dzi woato akpɔ dzidzedze.
The grass was green.	Gbea nɔ amadede dzẽ me.
He wanted to face the blood.	Edi be yeadze ŋgɔ ʋuʋudedi la.
I love you more than anyone else in the world.	Melɔ̃ wò wu ame bubu ɖesiaɖe le xexeame.
The lake is full of flowers.	Seƒoƒotsihewo yɔ ta la me fũ.
The gnome sat on his gnome.	Gnome la nɔ anyi ɖe eƒe gnome la dzi.
He disappeared, shortly after announcing his decision	Ebu, le eƒe nyametsotsoa gbɔgblɔ vɔ megbe kpuie
Don’t burden the youth of today.	Mègatsɔ agba le sɔhɛ siwo li egbea dzi o.
He walked to the corner of the street.	Ezɔ yi ablɔa ƒe dzogoe dzi.
They traveled slowly, stopping frequently to take pictures.	Wozɔ mɔ blewuu, eye wotɔna enuenu be yewoaɖe foto.
Few tourists visit this temple every year.	Tsaɖila ʋɛ aɖewo koe yia gbedoxɔ sia me ƒe sia ƒe.
An ardent advocate of traditional medicine.	Dekɔnu atikewɔwɔ taʋlila veviedonula.
The Army is the regulatory authority.	Asrafoha la nye ŋusẽ si kpɔa ɖoɖowɔwɔ dzi.
The children were excited about the birthday party.	Dzi dzɔ ɖeviawo le dzigbezãɖuɖua ta.
Armed men guard the border.	Ame siwo tsɔ tu ɖe asi la dzɔa liƒoa ŋu.
No one can limit the power of science.	Ame aɖeke mate ŋu aɖo seɖoƒe na ŋusẽ si le dzɔdzɔmeŋutinunya ŋu o.
Tired the count came home.	Ðeɖi te count la va ɖo aƒeme.
He explained his shopping list.	Eɖe eƒe nuƒleƒewo ƒe xexlẽdzesiwo me.
The man was wearing an old suit.	Ŋutsua do awu ʋlaya xoxo aɖe.
Now, the water is boiling.	Fifia, tsia le ƒoƒom.
Water vapor is a greenhouse gas.	Tsi ƒe dzoxɔxɔ nye ya si gblẽa nu le anyigba ŋu.
The decline was offset by increased use of fertilizers.	Amiwo zazã geɖe wue xe mɔ ɖe edziɖeɖekpɔtɔa nu.
The little boys don’t play cricket anymore.	Ŋutsuvi sueawo megaƒoa kriket o.
After investing heavily, he retired.	Esi wòde ga gbogbo aɖe eme vɔ la, exɔ dzudzɔ le dɔme.
Many children suffer from mouth ulcers.	Nuyi me ʋuʋu ɖea fu na ɖevi geɖe.
We are used to cold weather.	Vuvɔŋɔli zu numame na mí.
The road was littered with broken glass.	Ahuhɔ̃e gbagbãwo yɔ mɔa dzi fũ.
Blinking in the afternoon.	Ŋkuʋuʋu le ŋdɔ me.
The main problem is lack of space.	Kuxia koŋue nye teƒe ƒe anyimanɔmanɔ.
He wiped the meatballs off the tablecloth.	Etutu lãgbalẽgoloawo ɖa le kplɔ̃dzivɔa ŋu.
I found the house easily.	Meke ɖe aƒea ŋu bɔbɔe.
The newspapers are usually stacked at the front door.	Zi geɖe la, woƒoa nyadzɔdzɔgbalẽawo nu ƒu ɖe ŋgɔgbe ʋɔtrua nu.
Their traditions guide the life of the villagers.	Woƒe kɔnyinyiwoe fia mɔ kɔƒea me tɔwo ƒe agbenɔnɔ.
So the boy took out his keys.	Eyata ŋutsuvia ɖe eƒe safuiwo.
As he ate, his breathing hitched.	Esi wònɔ nu ɖum la, eƒe gbɔgbɔ nɔ ʋuʋum sesĩe.
They hold their noses to the grinder for their young.	Woléa woƒe ŋɔti ɖe nutunu la ŋu na wo viwo.
A week after the festival, the guests began to gather.	Kwasiɖa ɖeka le azãɖuɖua megbe la, amedzroawo te ƒuƒoƒo.
This window opens into the classroom.	Fesre sia ʋuna yia sukuxɔa me.
Not much snow this year.	Sno medza fũ le ƒe sia me o.
This is an unreasonable request.	Esia nye nubiabia si me susu mele o.
The evidence seems overwhelming.	Edze abe kpeɖodziawo sɔ gbɔ ŋutɔ ene.
It is responsible for the deaths of millions of people.	Eya gbɔe wòtso be ame miliɔn geɖe ku.
Read the newspaper aloud in a clear voice.	Xlẽ nyadzɔdzɔgbalẽa sesĩe kple gbe si me kɔ nyuie.
They enjoy shooting at each other.	Tudada ɖe wo nɔewo ŋu doa dzidzɔ na wo.
The man's face was beaming with joy.	Ŋutsua ƒe mo nɔ keklẽm le dzidzɔ ta.
What are you going to do?	Nuka wɔ ge nèle?
The city prospered, and many tourists came to the city.	Nu dze edzi na dua, eye tsaɖila geɖe va nɔ dua me.
They’re all on board!	Wo katã wole ʋua me!
Some teachers say that this emphasis is misguided.	Nufiala aɖewo gblɔna be gbeteteɖedzi sia nye mɔ gbegblẽ.
The soldiers felt behind him, looking at the weapons.	Asrafoawo se eƒe megbe, nɔ ŋku lém ɖe aʋawɔnuwo ŋu.
His friends joined the game.	Exɔlɔ̃wo ƒo wo ɖokui ɖe fefea me.
Scientists need a lot of money in research.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo hiã ga gbogbo aɖe le numekukuwo me.
Rich countries are responsible for climate change.	Dukɔ kesinɔtɔwoe le yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ wɔm.
Drought has adversely affected farmers’ income.	Kuɖiɖi gblẽ nu le agbledelawo ƒe gakpɔkpɔ ŋu le mɔ gbegblẽ nu.
Our room was filled with red balloons.	Míaƒe xɔa me yɔ fũ kple ʋuƒo dzĩwo.
Some tried to arrange a meeting.	Ame aɖewo dze agbagba be yewoawɔ ɖoɖo ɖe kpekpe aɖe ŋu.
The curriculum will be changed.	Woatrɔ nusɔsrɔ̃ɖoɖoa.
For the most part, it was an uneventful week.	Le akpa gãtɔ me la, kwasiɖa si me nudzɔdzɔ aɖeke menɔ o ye wònye.
He used to promote the product on television.	Tsã la, edoa atike sia ɖe ŋgɔ le television dzi.
What about education level?	Ke sukudede ƒe ɖoƒe ya ɖe?
The courts agreed and ordered the sentence suspended.	Ʋɔnudrɔ̃ƒewo lɔ̃ ɖe edzi eye woɖe gbe be woadzudzɔ tohehea.
He watched two ducks glide effortlessly across the water.	Enɔ dadi eve kpɔm wonɔ tsatsam le tsia dzi agbagbadzedze aɖeke manɔmee.
The mountain rose on a hill.	Toa do ɖe togbɛ aɖe dzi.
All of these taxes do not include the proposal.	Adzɔ siawo katã melɔ aɖaŋuɖoɖoa ɖe eme o.
He studied hard in his health.	Esrɔ̃ nu sesĩe le eƒe lãmesẽ me.
He doesn’t speak any language.	Medoa gbe aɖeke o.
This revelation shocked the nation.	Nyaɖeɖefia sia wɔ nuku na dukɔa ŋutɔ.
The first food for baby food should be cereals.	Ele be nuɖuɖu gbãtɔ na vidzĩ ƒe nuɖuɖu nanye nukuwo.
The farmer’s wife spent time helping her husband.	Agbledela la srɔ̃ zã ɣeyiɣi tsɔ kpe ɖe srɔ̃a ŋu.
The model gave troubling signs.	Kpɔɖeŋua na dzesi siwo ɖea fu na ame.
This road goes through the woods.	Mɔ sia toa aveawo me.
Each crystal is securely attached to a small piece of metal.	Wotsɔa kristalo ɖesiaɖe blaa ga sue aɖe ŋu nyuie.
He had to get up early.	Ele be wòafɔ kaba.
Des hommes if the way of procreation.	Des hommes ne vidzidzi ƒe mɔ.
The danger is due to poor observation.	Afɔkua tso ŋkuléle ɖe nu ŋu nyuie o gbɔ.
The committee was closely divided on the issue.	Kɔmitia me mã le nyaa ŋu kplikplikpli.
The hike to the lake was long.	Mɔzɔzɔ yi togbɛwo dzi ta la didi ŋutɔ.
Beijing is the most naturally orderly of all cities.	Beijing ye nye dugã si me ɖoɖo le le dzɔdzɔme nu wu le dugãwo katã dome.
The bird was flying around in huge circles.	Xevia nɔ dzodzom nɔ tsatsam le go gãwo me.
The poem contains fourteen lines.	Hakpanya la ƒe fli wuiene le hakpanya la me.
Half a billion people remain without access to electricity.	Ame biliɔn afã gakpɔtɔ mekpɔa elektrikŋusẽ o.
The number of illegal immigrants climbing the border fence.	Ame siwo ʋu va le se nu siwo le liƒoa ƒe gli la liam ƒe xexlẽme.
Lightning crackled in the sky as the storm grew.	Dzikedzo nɔ ƒoƒom le yame esime ahom la nɔ dzidzim ɖe edzi.
Some religious buildings were destroyed.	Wogbã subɔsubɔxɔ aɖewo.
The scent of flowers filled the air.	Seƒoƒowo ƒe ʋeʋẽ lilili nɔ ya ƒom.
Some make the universe expand and some shrink.	Wo dometɔ aɖewo nana xexeame katã kekena eye ɖewo hã tsina.
Each bird has a distinctive song.	Ha aɖe si ɖe dzesi le xevi ɖesiaɖe ŋu.
Their father is loud and arrogant.	Wo fofo doa gbe sesĩe eye wòdoa eɖokui ɖe dzi.
The minister in question was unavailable for comment.	Subɔsubɔhakplɔla si ŋu nya ku ɖo la mete ŋu gblɔ nya aɖeke tso eŋu o.
He felt a chill tickling down his spine.	Ese le eɖokui me be vuvɔ aɖe nɔ ƒoƒom le yeƒe akɔta.
The heavy fog added to the drama.	Afu sesẽa na dramaa gadzi ɖe edzi.
Now, he says, one day the city will be underwater.	Fifia, egblɔ be gbeɖeka dua anɔ tsi te.
The ship was intercepted by the Coast Guard.	Ƒutadzɔlawo xe mɔ na melia.
He drank alcohol frequently.	Emua aha enuenu.
It has been proven that it is impossible to completely stop earthquakes.	Woɖo kpe edzi be manya wɔ be woatɔ te anyigbaʋuʋuwo keŋkeŋ o.
Beyond the methods.	Wu mɔnuawo ta.
So two dogs will come to each clinic.	Eyata avu eve ava atikewɔƒe ɖesiaɖe.
We can start preparing now.	Míate ŋu adze dzadzraɖo gɔme fifia.
The experiment has just begun.	Ðeko wodze dodokpɔa gɔme teti koe nye ema.
Only one had the courage to disobey.	Ame ɖeka koe dzi nɔ eƒo be wòagbe toɖoɖo.
Some argue that the building was destroyed by an accident.	Ame aɖewo ʋlia nya be afɔku aɖee gblẽ xɔa me.
The roads are full of potholes.	Dowo yɔ mɔawo dzi fũ.
Thus, he is never able to complete his works.	To esia me la, mete ŋu wua eƒe dɔwo nu gbeɖe o.
Put on your coat.	Do wò awudziwui.
It is a simple circuit, but very difficult to design.	Enye nutome sue aɖe si le bɔbɔe, gake eƒe nɔnɔmetata wɔwɔ sesẽ ŋutɔ.
Scientists are exploring what might be in space.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le nusiwo ate ŋu anɔ yamenutome la me kum.
He was in the mall.	Enɔ asitsaƒea.
He started driving.	Edze ʋukuku gɔme.
He drove very fast, passing other cars at will.	Eku ʋua sesĩe ŋutɔ, eye wòto ʋu bubuwo dzi le eƒe didi nu.
The "slaves" began their journey.	"Kluviawo" dze woƒe mɔzɔzɔa gɔme.
The house is large and beautiful.	Aƒea lolo eye wònya kpɔ ŋutɔ.
The soldiers then opened fire.	Emegbe asrafoawo da tu gbogbo aɖewo.
The government agreed to provide free health care.	Dziɖuɖua lɔ̃ be yeana lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ femaxee.
The military service ended at the end of the war.	Asrafodɔa wu enu le aʋaa ƒe nuwuwu.
Some villagers cannot read or write.	Kɔƒea me tɔ aɖewo mete ŋu xlẽa nu alo ŋlɔa nu o.
As he walked down the street, people stared at him.	Esi wònɔ zɔzɔm le mɔa dzi la, amewo nɔ ŋku lém ɖe eŋu.
The beginning was especially sad.	Gɔmedzedzea nye nublanuinya vevietɔ.
Baking combines science and art.	Abolo ɖaɖa ƒoa dzɔdzɔmeŋutinunya kple aɖaŋudɔwo nu ƒu ɖekae.
There was trash and garbage everywhere.	Gbeɖuɖɔ kple gbeɖuɖɔ nɔ afisiafi.
I would be willing to help.	Malɔ̃ faa akpe asi ɖe eŋu.
Stricter consumption restrictions will help the economy.	Mɔxexe ɖe nuzazãwo nu sesĩe wu akpe ɖe ganyawo ŋu.
This theory explains the origin of life on our planet.	Nufiafia sia ɖe alesi agbe dzɔ tso le míaƒe ɣletinyigba dzi la me.
The investigation should be expeditious if the results are positive.	Ele be numekukua nawɔ kaba ne emetsonuwo nyo.
The train came to a halt.	Ketekea va tɔ.
I quit my job.	Meɖe asi le nye dɔa ŋu.
The aging process is a normal part of human life.	Tsitsi ƒe ɖoɖoa nye amegbetɔ ƒe agbenɔnɔ ƒe akpa si sɔ.
They were sucked into a dark hole.	Wono wo ɖe do viviti aɖe me.
Television is dangerous for children.	Television kpɔkpɔ nye afɔku na ɖeviwo.
The atmosphere is cool and peaceful.	Yame fa miamiamia eye ŋutifafa le eme.
Don’t forget to wash your hair.	Mègaŋlɔ be nàklɔ wò ɖa o.
Once we had a new baby in the family.	Ɣeaɖeɣi la, míedzi vi yeye le ƒomea me.
When he arrived home, he found the house empty.	Esi wòva ɖo aƒeme la, ekpɔe be aƒea me tsi ƒuƒlu.
The accident is related to the speed of the boat.	Afɔkua do ƒome kple tɔdziʋua ƒe duƒuƒu.
The man has long hair and beard.	Taɖa legbe kple ɖa le ŋutsua ŋu.
Such a hypothesis contradicts previous research.	Nukpɔsusu sia tɔgbe tsi tre ɖe numekuku siwo wowɔ va yi ŋu.
Caring for this animal takes time.	Lã sia dzi kpɔkpɔ xɔa ɣeyiɣi.
He regretted coming to this country.	Ete ɖe edzi be yeva dukɔ sia me.
We need clear thinking, not words.	Míehiã tamebubu nyuie, ke menye nyagbɔgblɔwo o.
When designing a new road, engineers have to consider numerous factors.	Ne mɔ̃ɖaŋudɔwɔlawo le mɔ yeye aɖe ƒe nɔnɔmetata wɔm la, ele be woabu nu gbogbo aɖewo ŋu.
High blood pressure can lead to heart attack.	Ʋusɔgbɔdɔ ate ŋu ana ame nadze dzidɔ.
The villagers were grateful for the new well.	Kɔƒea me tɔwo da akpe ɖe vudo yeyea ta.
The Senate approved it.	Sewɔtakpekpea da asi ɖe edzi.
When he saw them, he ran faster.	Esi wòkpɔ wo la, eƒu du sesĩe wu.
We can stop this madness.	Míate ŋu atɔ te aɖaʋadzedze sia.
You will need to do your research.	Ahiã be nàwɔ wò numekukua.
The officer gave him a ticket.	Kpovitɔa tsɔ tikiti aɖe nɛ.
Why not try these delicious treats?	Ðe manyo be nàte nuɖuɖu vivi siawo kpɔ oa?
Some women are obsessed with their appearance.	Nyɔnu aɖewo ƒe dzedzeme dzɔa dzi na wo vevie.
He threw the game away.	Etsɔ fefea ƒu gbe.
It is useful in a variety of situations.	Eɖea vi le nɔnɔme vovovowo me.
He spent five years in prison.	Enɔ gaxɔ me ƒe atɔ̃ sɔŋ.
This was the last dance before we went home.	Esiae nye ɣeɖuɖu mamlɛtɔ hafi míayi aƒeme.
When the letter arrived, it was torn and torn.	Esi lɛtaa va ɖo la, evuvu eye wòvuvu.
The boy stole books from the library.	Ŋutsuvia fi agbalẽwo le agbalẽdzraɖoƒea.
The therapist lifted the girl's chin.	Atikewɔla la kɔ nyɔnuvia ƒe asike ɖe dzi.
The flute is carved from a solid piece of brass.	Wotsɔ akɔbli kakɛ sesẽ aɖe kpa saŋku la.
The treasure is locked in a temple.	Wotu kesinɔnu la ɖe gbedoxɔ aɖe me.
The tip of each leaf was painted red.	Wotsɔ amadede dzĩ ƒo aŋgba ɖesiaɖe ƒe nugbɔ.
Many people choose this option	Ame geɖe tia tiatia sia
I have a few days off this week.	Mɔkeke ʋee aɖewo le asinye le kwasiɖa sia me.
Will you be buying a new car next month?	Ðe nàƒle ʋu yeye le ɣleti si gbɔna mea?
He regained consciousness.	Eƒe susu gaɖo eɖokui ŋu.
The three had outstretched arms reaching out to him.	Ame etɔ̃awo ƒe abɔ siwo wodo ɖa la nɔ asi dom ɖe egbɔ.
The boy suddenly became angry.	Ŋutsuvia do dziku zi ɖeka.
A variety of events are planned for this weekend.	Wowɔ ɖoɖo ɖe wɔna vovovowo ŋu le kwasiɖanuwuwu sia.
A million pounds will be raised for the charity.	Woadzɔ pound miliɔn ɖeka na dɔmenyohabɔbɔa.
Only fools would question my logic.	Bometsilawo koe ake ɖi nye susuŋudɔwɔwɔ.
The school is still holding meetings, but classes have been suspended.	Sukua gakpɔtɔ le kpekpewo wɔm, gake wodzudzɔ klassawo.
We do have many modern conveniences.	Egbegbe nu geɖe siwo sɔ na mí la le mía si vavã.
He was very afraid of the dog.	Enɔ vɔvɔ̃m na avu la ŋutɔ.
Has this country gone downhill?	Ðe dukɔ sia yi to ɖe anyia?
He likes to tease her.	Elɔ̃a fewuɖuɖu le eŋu.
Coma acts as a pause.	Kɔma wɔa dɔ abe ɖiɖiɖeme ene.
Entomologists work to protect species that are in decline.	Nudzodzoeviŋutinunyalawo wɔa dɔ be woakpɔ lã ƒomevi siwo le ɖeɖem kpɔtɔ la ta.
Welcome to the village market!	Míexɔ wò nyuie va kɔƒea ƒe asi me!
It was on the grounds of the orphanage.	Enɔ tsyɔ̃eviwo dzikpɔƒea ƒe anyigba dzi.
The Spirit overcame them.	Gbɔgbɔ la ɖu wo dzi.
The government is abandoning air pollution.	Dziɖuɖua le asi ɖem ɖi le ɖiƒoƒo ya ŋu.
Place the board on the plate.	Tsɔ ʋuƒoa de agbaa dzi.
A man pushes his woman down the stairs.	Ŋutsu aɖe ƒo eƒe nyɔnua ɖe atrakpuiawo dzi.
All solid organisms must be biodegradable.	Ele be nugbagbe sesẽwo katã nagblẽ nu le nugbagbewo ŋu.
He drew a spline through the data.	Eta spline to nyatakakaawo me.
The crown is a delicate balance of both.	Fiakukua nye evea siaa ƒe dadasɔ si me kɔ.
He walks to work every day.	Ezɔna yia dɔme gbesiagbe.
The goldfish swam in the sink.	Sikalã la ƒu tsi le tsiléƒea.
Cancer is a medical disorder with varying symptoms.	Kansa nye atikewɔwɔ me dɔléle si ƒe dzesiwo to vovo.
It has long been condemned by the international community.	Dukɔwo dome habɔbɔwo bu fɔe ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
Unfortunately, they are an endangered species.	Nublanuitɔe la, wonye lã ƒomevi aɖe si le afɔku me.
How do we know what is really true?	Aleke míawɔ anya nusi nye nyateƒe ŋutɔŋutɔ?
He points at a dog, growling at it.	Efia asi avu aɖe, hele ɣli dom ɖe eŋu.
He believes climate change is a major concern.	Exɔe se be yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ nye nusi ŋu wotsi dzi ɖo vevie.
The affluent part of town is beautiful.	Dua ƒe akpa si me kesinɔnuwo bɔ ɖo la nya kpɔ ŋutɔ.
Runoff from cities pollutes the river.	Tsi si sina tsoa dugãwo me la ƒoa ɖi tɔsisia.
Misinformation and rumors spread quickly.	Nyatakaka siwo mesɔ o kple nyakpakpawo kaka kabakaba.
The quiet church was forgotten.	Woŋlɔ sɔlemexɔ si me tomefafa le la be.
The boat docked at a nearby port.	Tɔdziʋua va tɔ ɖe melidzeƒe aɖe si te ɖe afima ŋu.
The principal will be here later today.	Sukudzikpɔla la ava afisia emegbe egbea.
This road runs up into the mountains.	Mɔ sia zɔna yia towo dzi.
When charged, the man never denied it.	Esi wotsɔ nya ɖe amea ŋu la, megbe nu le eŋu gbeɖe o.
The soldiers walked recklessly.	Asrafoawo zɔ mɔa dzi ŋumaɖɔɖotɔe.
The prices have dropped dramatically.	Nuawo ƒe asi ɖiɖi ŋutɔ.
I recognize everything that happened.	Mekpɔa nusianu si dzɔ la dzea sii.
Nine baristas are on duty.	Barista enyi le dɔ wɔm.
He was a very good actor.	Enye fefewɔla nyui aɖe ŋutɔ.
He picked up a large tree from the ground.	Efɔ ati gã aɖe le anyigba.
He is acting in a strange way.	Ele nu wɔm le mɔ wɔnuku aɖe nu.
In school, why do teachers write on the blackboard?	Le suku la, nukatae nufialawo ŋlɔa nu ɖe ​​xɔvi dzi?
This planet is very hot.	Ɣletinyigba sia xɔ dzo ŋutɔ.
The princess was so dreamy and daydreamed.	Fiavinyɔnua nɔ drɔ̃e kum ale gbegbe eye wòku drɔ̃e le ŋkeke me.
He has become increasingly angry since the accident.	Eva le dziku dom ɖe edzi tso esime afɔkua dzɔ.
Black clouds are gathering in the sky.	Alilikpo yibɔwo le ƒoƒom ɖe yame.
Many people stopped listening to him.	Ame geɖe megaɖo to eƒe nyawo o.
He agreed not to use his powers outside his home.	Elɔ̃ be yemazã yeƒe ŋusẽwo le yeƒe aƒe godo o.
George wants new desks for his office.	George di be woaɖo kplɔ̃ yeyewo na yeƒe ɔfis.
Three negroes lynched!	Wowu ameyibɔ etɔ̃ ƒe lynch!
The magnitudes of the largest waves were noted.	Wode dzesi ƒutsotsoe gãtɔwo ƒe lolome.
The minister condemned the actions of the accused.	Subɔsubɔhakplɔla la ƒo nu tsi tre ɖe amesi ŋu wotsɔ nya ɖo la ƒe nuwɔnawo ŋu.
A closed pump uses a pump to pump water.	Pompi si wotu la zãa pɔmpi tsɔ ƒoa tsii.
The oldest mineral on earth is graphite.	Tomenu xoxotɔ kekeake si le anyigba dzie nye graphite.
Viewers still feel angry.	Nukpɔlawo gakpɔtɔ sea dziku.
So he cooked it again, and added some more cinnamon.	Eyata egaɖae ake, eye wògatsɔ sinamɔn aɖewo kpe ɖe eŋu.
Listen to the birds.	Miɖo to xeviawo ƒe nyawo.
A village in the south-east.	Kɔƒe aɖe si le dzigbeɣedzeƒe gome.
The bug is relatively small.	Nudzodzoea le sue vie.
Authorities provided some shelter for the refugees.	Dziɖuɖumegãwo na bebeƒe aɖewo sitsoƒedilawo.
Medieval knights wore armor.	Titinaɣeyiɣiwo me sɔdolawo doa aʋawɔnuwo.
Scientists cannot predict earthquakes now.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo mate ŋu agblɔ anyigbaʋuʋuwo ɖi fifia o.
She put her head in her hands, sobbing.	Etsɔ eƒe ta de asiwo me, henɔ avi fam.
Weather is taking a toll on watersheds.	Yame ƒe nɔnɔme le fu ɖem na tsidzɔƒewo vevie.
You will fall asleep if you have a cup of coffee before bed.	Àdɔ alɔ̃ ne èno kɔfi hafi mlɔ anyi.
South of the city.	Dua ƒe dzigbe gome.
The elephants stalked through the forest.	Dzoawo nɔ tsatsam to avea me.
Real estate agents work all the time.	Aƒewo kple anyigbawo ƒe asitsalawo wɔa dɔ ɣesiaɣi.
What would you like to do?	Nukae nàdi be yeawɔ?
The war match was cancelled.	Wote fli ɖe aʋawɔwɔ ƒe hoʋiʋlia me.
The ship sank in a violent storm.	Tɔdziʋua nyrɔ le ahom sesẽ aɖe me.
The flowers withered and died.	Seƒoƒoawo yrɔ eye woku.
The clinic says it has taken precautions.	Atikewɔƒea gblɔ be yewowɔ afɔɖeɖewo.
The captain went to his cabin.	Kapitan la yi eƒe xɔdɔme me.
He just put his finger to his lips.	Ðeko wòtsɔ eƒe asibidɛ ɖo eƒe nuyiwo ŋu.
The teacher is intervening in all aspects of the students’ lives.	Nufiala le nu dem sukuviawo ƒe agbenɔnɔ katã me.
Students opposed the ban.	Sukuviwo tsi tre ɖe mɔxexeɖedɔléle sia nu ŋu.
This research project studied something related to happiness.	Numekukudɔ sia srɔ̃ nu tso nane si do ƒome kple dzidzɔkpɔkpɔ ŋu.
The otter was sitting on a rock.	Otter la nɔ anyi ɖe agakpe aɖe dzi.
His podium speech was eloquent.	Eƒe nuƒo si wòƒo le nuƒolanɔƒea nye nuƒoƒo nyuie.
The lyrics are difficult to understand.	Hadzidzia me nyawo gɔmesese sesẽ.
The concrete roads can support heavy vehicles and trucks.	Mɔ siwo wotsɔ kɔkrit wɔ la ate ŋu alé ʋu kpekpewo kple agbatsɔʋuwo ɖe te.
The Empire is evil and corrupt.	Fiaɖuƒea vɔ̃ɖi eye wògblẽ.
The Queen will meet several other guests today.	Fianyɔnua akpe kple amedzro bubu geɖe egbea.
The tropical forest is becoming scarce.	Ave si me tsiwo bɔ ɖo la va le ʋɛm ɖe edzi.
There is usually a will to hurt.	Zi geɖe la, lɔlɔ̃nu si le ame si be wòawɔ nuvevi ame la nɔa anyi.
The bullet went off target.	Tukpea dzo le afisi woɖoe ɖo.
I brushed my teeth.	Meklɔ nye aɖuwo.
Steam always rises from the mountain.	Dzoxɔxɔ dona tso toa dzi ɣesiaɣi.
The concept will remain vague for the foreseeable future.	Nukpɔsusua akpɔtɔ anye nusi me mekɔ o le etsɔme si gbɔna kpuie me.
He crossed his legs as he lay flat on the sofa.	Etso eƒe afɔwo esime wòmlɔ sofa la dzi gbadzaa.
The city is full of life.	Agbewo yɔ dua me fũ.
The cave is completely sealed.	Wotre agadoa nu keŋkeŋ.
The operator can perform false alarm checks.	Dɔdzikpɔla ate ŋu awɔ alakpanukpɔmɔ̃ ƒe dodokpɔwo.
I love hugs.	Melɔ̃a asikpakpla kɔ na ame.
This is a remarkable revelation.	Esia nye ɖeɖefia ɖedzesi aɖe.
The text should be written on a clean white screen.	Ele be woaŋlɔ nuŋɔŋlɔawo ɖe screen ɣi dzadzɛ aɖe dzi.
She stretched and moaned.	Ekeke eɖokui eye wònɔ hũ ɖem.
He talks and talks, which is unusual for him.	Eɖoa dze heɖoa dze, si mebɔ nɛ o.
The president was urged by advisers to sign the agreement.	Dukplɔla la ƒe aɖaŋuɖolawo ƒoe ɖe enu be wòade asi nubabla la te.
The water was hard and smelled of sulfur.	Tsia sesẽ eye sulfur ƒe ʋeʋẽ lilili nɔ eme.
The report of the committee is complete.	Kɔmitia ƒe nyatakakaa de blibo.
Babies cannot recognize their parents.	Vidzĩwo mete ŋu dea dzesi wo dzilawo o.
This country has a population of less than five million.	Dukɔ sia me tɔwo mede miliɔn atɔ̃ o.
His neighbors are friendly.	Eƒe aƒelikawo nye xɔlɔ̃wo.
It rained heavily in the area.	Tsi dza vevie le nutoa me.
He took the breast into his mouth.	Etsɔ no la ɖe eƒe nu me.
A feeling of pain washed over me.	Vevesese ƒe seselelãme aɖe kɔ ɖe dzinye.
He accepted his work with gratitude.	Exɔ eƒe dɔa kple akpedada.
The admiral waded through the stormy waters.	Ƒudzisrafomegã la nɔ tsatsam le tsi siwo me ahom nɔ la me.
We must be slow in judgment.	Ele be míanɔ blewu le ʋɔnudɔdrɔ̃ me.
The train was delayed due to bad weather.	Ketekea tsi megbe le yame ƒe nɔnɔme gbegblẽ ta.
It grows in size by billions of dollars every year.	Eƒe lolome dzina ɖe edzi dɔlar biliɔn geɖe ƒe sia ƒe.
The closet was empty.	Nudzraɖoƒea nɔ ƒuƒlu.
Radio communications were suspended.	Wodzudzɔ radio dzi kadodowo.
Cycling has many benefits.	Viɖe geɖe le gasɔdodo ŋu.
They use gestures to send messages.	Wozãa asiwɔwɔ ɖe nya dzi tsɔ ɖoa ​​gbedasiwo ɖa.
Don’t give money to beggars.	Mègatsɔ ga ana nubialawo o.
The standard went through a huge gap.	Dzidzenua to vovototo gã aɖe me.
We need a few bags of rice.	Míehiã bli kotoku ʋɛ aɖewo.
There used to be an ancient temple on the site at the station.	Tsã la, blema gbedoxɔ aɖe nɔ teƒea le ʋudzeƒea.
From the moment we arrived, we were always preparing for war.	Tso esime míeva ɖo la, míenɔ dzadzram ɖo ɖe aʋawɔwɔ ŋu ɣesiaɣi.
The moon sometimes shoots across the horizon.	Ɣletia daa tu le yamenutome ɣeaɖewoɣi.
A violent storm hit us.	Ahomya sesẽ aɖe ƒo ɖe mía dzi.
The moon should be full tonight.	Ele be ɣletia nayɔ fũ le zã sia me.
It’s a very old mode of transportation.	Enye ʋuɖoɖomɔnu xoxo aɖe ŋutɔ.
He stared silently, strangely, at the water.	Enɔ ŋku lém ɖe tsia ŋu kpoo, le mɔ wɔnuku aɖe nu.
It’s a lot of money to pay.	Enye ga gbogbo aɖe si wòle be woaxe.
Many animals in this area are protected by law.	Se kpɔa lã geɖe siwo le nuto sia me ta.
Rap was all the rage back then.	Rap ye nye dziku si katã nɔ amewo me ɣemaɣi.
Silence fell upon the house.	Ðoɖoezizi va dze aƒea dzi.
The cold was wreaking havoc on the roads.	Vuvɔa nɔ nu gblẽm le mɔwo dzi.
The pool is well filled.	Woyɔ ta la me nyuie.
Kitchens actually started as storage space.	Le nyateƒe me la, nuɖaƒewo dze egɔme abe nudzraɖoƒe ene.
They prefer exotic holiday destinations.	Wolɔ̃a mɔkekeɖuƒe siwo mebɔ o wu.
Some countries gathered under their national flags.	Dukɔ aɖewo ƒo ƒu ɖe woƒe dukɔwo ƒe aflagawo te.
Music is playing throughout the park.	Hadzidzi le ɖiɖim le tsaɖibɔa katã me.
Sadeq quietly adjusted his glasses.	Sadeq dzra eƒe ŋkumeɖoboloa ɖo kpoo.
Don’t put your offering here, put it there.	Mègatsɔ wò vɔsa da ɖe afisia o, tsɔe da ɖe afi ma.
His model uses formal language.	Eƒe kpɔɖeŋua zãa gbegbɔgblɔ si wozãna le ɖoɖo nu.
There are too many tables but enough chairs.	Kplɔ̃wo sɔ gbɔ akpa gake zikpuiwo sɔ gbɔ.
Sometimes people respond with enthusiasm.	Ɣeaɖewoɣi la, amewo tsɔa dzonɔameme ɖoa eŋu.
He is mentally alert, physically capable, and emotionally mature.	Eƒe susu nɔa ŋudzɔ, eƒe ŋutilã ƒe ŋutete le esi, eye wòtsi le seselelãme gome.
Even though you never planned it, it all worked out.	Togbɔ be mèwɔ ɖoɖo ɖe eŋu kpɔ o hã la, nuwo katã va yi nyuie.
The mountain is in the hills.	Toa le togbɛwo dzi.
The suicide bomber attacked outside the prime minister’s office.	Ameɖokuiwula la dze dukplɔlagã la ƒe dɔwɔƒe godo.
A fourteenth-century manuscript was sold.	Wodzra ƒe alafa wuienelia me asinuŋɔŋlɔgbalẽ aɖe.
A jumpsuit is a suit.	Jumpsuit nye awu si wodona.
You run the risk of messing up.	Èɖoa afɔku me be yeagblẽ nu le nu ŋu.
This paper is subject to future revisions.	Wotrɔ asi le agbalẽ sia ŋu le etsɔme.
Significant temperature difference.	Vovototo ɖedzesi si le dzoxɔxɔ ŋu.
The dogs are beating the cream.	Avuawo le krem ​​la ƒom.
The speaker told that story.	Nuƒolaa gblɔ ŋutinya ma.
Casualties in a major fire.	Ame siwo ku le dzo gã aɖe si dzɔ me.
The bees provide pollen in apple blossoms.	Anyiawo naa aŋɔ nɔa akɔɖu seƒoƒowo me.
He knows me very well.	Enyam nyuie ŋutɔ.
He was walking slowly, trying not to step on cracks.	Enɔ zɔzɔm blewuu, henɔ agbagba dzem be yemaɖe afɔ ɖe gbagbãƒewo dzi o.
I wouldn’t do that.	Nyemawɔe nenema o.
We traded boats with the natives.	Míedzraa tɔdziʋuwo kple afimatɔwo.
The hungry child opened the door	Ðevi si dɔ nɔ wuwum la ʋu ʋɔa
These fish were bred to enhance their flavor.	Wodzi tɔmelã siawo be woana woƒe vivi nanyo ɖe edzi.
Let them become independent.	Na woava nɔ wo ɖokui si.
He now runs the local theatre.	Fifia eyae le nutoa me fefewɔƒea dzi kpɔm.
Dogs cannot live in glacial ice.	Avuwo mate ŋu anɔ tsikpe siwo le tsikpe me me o.
Their throats were cut with knives.	Wotsɔ hɛwo lã woƒe ŋɔtiwo.
The road is closed in winter due to heavy snow.	Wotua mɔa le dzomeŋɔli le sno gãwo ta.
This decision has angered the nation.	Nyametsotso sia do dziku na dukɔa.
They do not distinguish between their colors.	Womedea vovototo woƒe amadedewo dome o.
The murder weapon is the knife.	Aʋawɔnu si wotsɔ wua ame lae nye hɛ.
I had to use the bathroom.	Ele be mazã tsileƒea.
The universe can be universal.	Xexeame katã ate ŋu anye xexeame katã tɔ.
Farmers need plenty of rain this year.	Agbledelawo hiã tsidzadza geɖe le ƒe sia me.
Japan is a dangerous place to visit.	Japan nye teƒe si afɔku le be woaɖi tsa ayi.
He had been an avid student, following every discussion.	Enye nusrɔ̃vi veviedonula tsã, eye wòkplɔa numedzodzro ɖesiaɖe ɖo.
Small bands of bandits continued to raid outlying villages.	Adzodalawo ƒe ha suewo yi edzi dze kɔƒe siwo le gota la dzi.
We are looking for volunteers.	Míele lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo dim.
Many species of plants grow on the tundra.	Numiemie ƒomevi geɖe tsina ɖe tundra la dzi.
Rescue teams rushed to the scene.	Xɔnamehawo ƒu du yi teƒea.
Thousands of troops were sent to the area.	Wodɔ asrafo akpe geɖe ɖe nutoa me.
The crowds on the water love it.	Ameha siwo le tsia dzi la lɔ̃nɛ ŋutɔ.
Please identify the bacteria in this example.	Taflatse de dzesi dɔlékui siwo le kpɔɖeŋu sia me.
Fishermen work offshore to earn money.	Tɔƒodelawo wɔa dɔ le ƒuta be yewoakpɔ ga.
Golden hues reflected the light of the sea.	Sika ƒe amadedewo ɖe atsiaƒua ƒe kekeli fiana.
This village is famous for its wines.	Kɔƒe sia xɔ ŋkɔ le eƒe weinwo ta.
The bird family is also well represented.	Xewo ƒe ƒomea hã le tsitre ɖi nyuie.
The increase is sudden.	Dzidziɖedzia nye kpata.
Brushing your teeth will help you get rid of a demon.	Aɖututu akpe ɖe ŋuwò nàɖe gbɔgbɔ vɔ̃ ɖa.
It took almost two hours.	Exɔ gaƒoƒo eve kloe.
Not nearly as cold as it was last night.	Vuvɔ le wɔwɔm abe alesi wònɔ le zã si va yi me ene kloe o.
The captain pointed a gun at the man.	Kapitan la tsɔ tu fia ŋutsua.
I can’t see the stars in the school.	Nyemate ŋu akpɔ ɣletiviwo le sukua me o.
The battered body was found frozen to death.	Wokpɔ ame kuku si woƒo la wòtsi tsikpe me wòku.
This soup is designed to have a salty taste.	Wotrɔ asi le mɔli sia ŋu be wòavivi abe dze ene.
Yet the sailor knew that would happen.	Ke hã ƒudzidela la nya be adzɔ nenema.
Enhance the flavor by using low heat.	Na vivia nanyo ɖe edzi to dzoxɔxɔ si mebɔ o zazã me.
Most people visit this museum every year.	Ame akpa gãtɔ yia blemanudzraɖoƒe sia ƒe sia ƒe.
There is very little rainfall in this area.	Tsidzadza mesɔ gbɔ kura le nuto sia me o.
I don’t believe the claims, they can’t be true.	Nyemexɔ nya siwo wogblɔna la dzi se o, womate ŋu anye nyateƒe o.
There will be plenty to do at the party.	Nu geɖe anɔ anyi woawɔ le kplɔ̃ɖoƒea.
He climbed the stairs, heading to the second floor.	Elia atrakpuiawo, eye wòɖo ta dzisasrã evelia dzi.
Slices of sliced ​​bread.	Abolo si wofli nyuie ƒe kakɛwo.
Their mill is well equipped.	Woƒe nutunuwɔƒea le dɔwɔnu nyuiwo me.
Moreover, his greed for money was not satisfied.	Gakpe ɖe eŋu la, ga ƒe ŋukeklẽ si nɔ esi la meɖi ƒo nɛ o.
I am sad because winter is coming.	Melé blanui elabena vuvɔŋɔli le aƒe tum.
Tea concentration!	Te ƒe susu tsɔtsɔ ɖe nu ŋu!
The company has hundreds of employees.	Dɔwɔla alafa geɖe le dɔwɔƒea.
I accept contracts are not binding.	Mexɔa nubablawo mebla ame o.
As a writer, he is known for his children’s books.	Esi wònye agbalẽŋlɔla ta la, wonyae ɖe viawo ƒe agbalẽwo ta.
The virus is usually fatal.	Zi geɖe la, dɔlékuia wua ame.
The sight of the magnificent creatures was awesome.	Nuwɔwɔ gã siwo wɔ nuku ŋutɔ la kpɔkpɔ dzi ŋɔ ŋutɔ.
He jumped, and he fainted.	Eti kpo, eye wòtsi dzodzodzoe.
This fish is lean and long.	Tɔmelã sia me mekɔ o eye wòdidi.
The two toxins in most homes are pesticides and insecticides.	Aɖi eve siwo le aƒe akpa gãtɔ mee nye nudzodzoeviwutikewo kple nudzodzoeviwutikewo.
The subway system experienced frequent delays.	Tomemɔa ƒe ɖoɖoa tsi megbe enuenu.
He rarely drinks coffee.	Ƒã hafi wònoa kɔfi.
The prime minister promised sweeping reforms.	Dukplɔlagã la do ŋugbe be yeawɔ ɖɔɖɔɖo gãwo.
Sometime after sunset, the guide appeared.	Ɣeaɖeɣi le ɣeɖoto megbe la, mɔfiala la do.
The minister led a short procession.	Subɔla la xɔ ŋgɔ na ameha kpui aɖe.
They plan to contest the next election.	Woɖoe be yewoaʋli ho le tiatia si gbɔna me.
I proceeded to the closet.	Meyi edzi yi nudzraɖoƒea gbɔ.
Enduring the bad weather was inevitable.	Dzidodo le yame ƒe nɔnɔme gbegblẽa me nye nusi womate ŋu aƒo asa na o.
You can freeze this mixture.	Àte ŋu atsɔ tsakatsaka sia ade tsikpe me.
He was haunted by fading memories.	Ŋkuɖodzinyawo siwo nɔ vɔvɔm la nɔ fu ɖem nɛ.
Thousands of people were gathering along the river.	Ame akpe geɖe nɔ ƒu ƒom ɖe tɔa to.
You can’t fault his design.	Màte ŋu abu fɔ eƒe aɖaŋuwɔwɔ o.
Only beauty lasts forever.	Atsyɔ̃ɖoɖo koe li tegbee.
Those loyal to the king were considered honorable.	Wobua amesiwo wɔa nuteƒe na fia la be wonye ame siwo ŋu bubu le.
Everyone should eat a balanced diet.	Ele be amesiame naɖu nuɖuɖu si da sɔ.
Street trading can be very exciting.	Ablɔdzisitsatsa ate ŋu ado dzidzɔ na ame ŋutɔ.
The fish swam alone in the water.	Tɔmelãawo ɖeɖe ƒu tsi le tsia me.
A severe drought has left many farmers worried.	Kuɖiɖi sesẽ aɖe na agbledela geɖe tsi dzi.
Some medicines are different.	Atike aɖewo le vovovo.
He is old enough to drive	Etsi ale gbegbe be wòate ŋu aku ʋu
No one lives in these areas.	Ame aɖeke mele nuto siawo me o.
His car became a tree.	Eƒe ʋua va zu ati aɖe.
Give the kids a cookie and a glass of milk.	Na kuki kple notsi kplu ɖeka ɖeviawo.
The snow still glistened in the sunlight.	Snoa gakpɔtɔ nɔ keklẽm le ɣe ƒe keklẽ me.
Your hair looks great.	Wò ɖa dzena nyuie ŋutɔ.
Temperatures were still well above normal.	Dzoxɔxɔwo gakpɔtɔ nɔ kɔkɔm wu alesi wònɔna kura.
The road is not flat at all.	Mɔa mele gbadzaa kura o.
Here lies that man, whose work is now done.	Afisiae woɖi ŋutsu ma, si ƒe dɔ wowɔ vɔ fifia la, mlɔ anyi.
We’re hoping for cooler weather tomorrow.	Míele mɔ kpɔm na yame ƒe nɔnɔme fafɛ etsɔ.
The flood waters slowly receded.	Tsiɖɔɖɔa ƒe tsiawo trɔ ɖe megbe vivivi.
So where am I in a hundred years?	Eyata afikae mele le ƒe alafa ɖeka me?
Toys are made of props.	Wotsɔa nusiwo wotsɔ wɔa fefenuwoe wɔa fefenuwoe.
He leaned back, leaning his head against the wall.	Ebɔbɔ ɖe megbe, eye wòtsɔ eƒe ta ɖo gli ŋu.
The accident went unreported for a long time.	Womegblɔ afɔkua ŋu nya o hena ɣeyiɣi didi aɖe.
Fido's heel stuck in the rope.	Fido ƒe afɔkpodzia ƒo ɖe ka la me.
An army of ants were feeding through a pile of leaves.	Anyidiwo ƒe aʋakɔ aɖe nɔ nu ɖum to aŋgba gbogbo aɖewo me.
The overweight man was breathing heavily.	Ŋutsu lolo akpa la nɔ gbɔgbɔm vie.
The trees grew in the fragrant mountain air.	Atiawo nɔ tsitsim le towo ƒe ya ʋeʋĩ la me.
He was a famous athlete.	Enye kamedefefewɔla xɔŋkɔ aɖe.
You can’t get there by bike, bus, or car.	Màte ŋu atsɔ keke, bɔs, alo ʋu aɖo afima o.
Cake builders have a wonderful skill.	Aɖaŋu wɔnuku aɖe le kekeɖolawo si.
If you have a problem, speak up.	Ne kuxi aɖe le ŋuwò la, ƒo nu.
The landscapes in the area are stunning.	Anyigba ƒe nɔnɔme siwo le nutoa me la wɔ nuku ŋutɔ.
Some books are collections of short stories.	Agbalẽ aɖewo nye ŋutinya kpuiwo ƒe ƒuƒoƒo.
The soldier dropped his weapon and surrendered.	Asrafoa tsɔ eƒe aʋawɔnua da ɖi eye wòna ta.
There are many types of chickens.	Koklo ƒomevi geɖe le afima.
The waves can affect the course.	Ƒutsotsoeawo ate ŋu akpɔ ŋusẽ ɖe nusɔsrɔ̃a dzi.
The planet is an example of a blue planet.	Ɣletinyigba la nye ɣletinyigba si ƒe amadede nye blɔ ƒe kpɔɖeŋu.
Scientists aim to measure the level of grief.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ƒe taɖodzinue nye be yewoadzidze alesi gbegbe nuxaxa le.
The sun is the primary source of energy.	Ɣe nye ŋusẽtsoƒe vevitɔ.
He then told his camp followers that he had to travel.	Emegbe egblɔ na eƒe asaɖaa yomedzelawo be ele be yeazɔ mɔ.
Full power gesture.	Ŋusẽ blibo ƒe asiwɔwɔ ɖe nya dzi.
Local people often eat birds.	Zi geɖe la, nutoa me tɔwo ɖua xewo.
The dog was barking loudly, alerting us to the presence of the intruder.	Avũa nɔ ɣli dom sesĩe, eye wòxlɔ̃ nu mí be ame si va ge ɖe eme la li.
Many tornadoes have caused widespread damage	Ahomya geɖe gblẽ nu le teƒe geɖe
There is no room for error in policing.	Vodada ƒe mɔnukpɔkpɔ aɖeke meli le kpovitɔwo ƒe dɔwɔwɔ me o.
Last week’s match was emotional.	Kwasiɖa si va yi ƒe bɔlƒoƒoa nye seselelãme tɔ.
Thousands of butterflies circled the treetops.	Kpakpaluʋui akpe geɖe ƒo xlã atiawo tame.
The teenager started.	Ƒewuivia dze egɔme.
A meeting was held to plan a project.	Wowɔ kpekpe aɖe tsɔ wɔ ɖoɖo ɖe dɔ aɖe ŋu.
Some types of health problems can be avoided.	Woate ŋu aƒo asa na lãmesẽkuxi aɖewo ƒomevi.
His sons greeted their father at the gate.	Viaŋutsuawo do gbe na wo fofo le agbo nu.
This village makes a nice resting place.	Kɔƒe sia wɔ gbɔɖemeƒe nyui aɖe.
The dictators never filed a lawsuit.	Ŋutasẽdziɖulawo metsɔ nya ɖe ʋɔnu gbeɖe o.
He knew he would have to keep his promises.	Enya be ahiã be yeawɔ ɖe yeƒe ŋugbedodowo dzi.
Geese can be cultivated in temperate climates.	Woate ŋu ade agble na lãklewo le teƒe siwo fa miamiamia.
The forest is shrinking.	Avea le ɖeɖem kpɔtɔ.
They rode the train for nearly five hours.	Wodo ketekea gaƒoƒo atɔ̃ kloe.
The decision to ban them appears to be politically motivated.	Edze abe dunyahehe gbɔe nyametsotso si wowɔ be woaxe mɔ ɖe wo nu la tso ene.
Now ice repair is now the main goal.	Fifia tsikpewo ɖɔɖɔɖoe nye taɖodzinu vevitɔ fifia.
How do you pronounce this?	Aleke nèyɔa nya siae?
The children were hidden in bed.	Woɣla ɖeviawo ɖe aba dzi.
Dancers performed folk dances.	Ɣeɖulawo wɔ amewo ƒe ɣeɖuɖuwo.
The man’s mind changed.	Ŋutsua ƒe susu trɔ.
The tenant had no money, so he left.	Ga aɖeke menɔ aƒehayala la si o, eyata edzo.
That species has dwindled to a vital minority.	Lã ƒomevi ma dzi ɖe kpɔtɔ va zu ame ʋɛ aɖewo siwo le vevie ŋutɔ.
That was the most devastating experience of my life.	Emae nye nuteƒekpɔkpɔ si gblẽ nu le ŋunye wu le nye agbe me.
The noise was very loud, almost deafening.	Toɣliɖeɖea nu sẽ ŋutɔ, eye wòtɔa to kloe.
The school has a nice cafeteria.	Nuɖuɖudzraƒe nyui aɖee le sukua me.
The blues singer's lyrics often contained sexual themes.	Zi geɖe la, gbɔdɔdɔ ŋuti nyawo nɔa blues-hadzila la ƒe hadzidziwo me.
The country’s archives are already rather full	Dukɔa ƒe nudzraɖoƒewo yɔ fũ vie xoxo
He wrote it on a piece of paper in his mind.	Eŋlɔ nu ɖe ​​pepa aɖe dzi le susu me.
This event marked a turning point in local politics.	Nudzɔdzɔ sia de dzesi tɔtrɔ aɖe le nutoa me dunyahehe me.
He is working hard, but his efforts are in vain.	Ele dɔ wɔm sesĩe, gake eƒe agbagbadzedzewo mele vi ɖem o.
The rash developed on his arm.	Aɖuɖɔtoea va do ɖe eƒe alɔnu.
Their lives are in danger.	Woƒe agbe ɖo afɔku me.
The river meandered lazily sideways.	Tɔsisia nɔ tsatsam le axadzi kuviatɔe.
The stone is three feet wide.	Kpe la keke afɔ etɔ̃.
Waves hit the beach at regular intervals.	Ƒutsotsoewo ƒoa ƒuta le ɣeyiɣi siwo sɔ me.
Give her some fruit for her tea.	Na atikutsetse aɖewoe wòatsɔ awɔ eƒe tii.
The professor said that this mineral should be mined.	Nufialagã la gblɔ be ele be woaɖe tomenu sia.
The law was hailed as a major step forward.	Wokafu sea be enye afɔɖeɖe gã aɖe si wowɔ be woatsɔ ayi ŋgɔe.
A date has yet to be set.	Womekpɔ ɖo gbeɖoɖoɖi aɖe dzi haɖe o.
Three dead fish were found in the river.	Woke ɖe tɔmelã kuku etɔ̃ ŋu le tɔsisia me.
These unfortunate people had no running water.	Tsi si le sisim menɔ ame dzɔgbevɔ̃etɔ siawo si o.
The floor rotates on an axis.	Anyigba la trɔna le axa aɖe ŋu.
Some coaches question this approach.	Hehenala aɖewo kea ɖi mɔnu sia.
He said not to remove the cream.	Egblɔ be mègaɖe krem ​​la ɖa o.
He spends half his income on cigarettes.	Ezãa ga si wòkpɔna ƒe afã ɖe sigaret ŋu.
The number of former soldiers is dwindling.	Asrafowo tsã ƒe xexlẽme dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
He escaped from prison once, but was later sentenced again.	Esi le gaxɔa me zi ɖeka, gake emegbe wogatso afia nɛ ake.
Everyone hated them.	Amesiame lé fu wo.
Simple techniques can help you save energy.	Aɖaŋu bɔbɔewo ate ŋu akpe ɖe ŋuwò nàdzra ŋusẽ ɖo.
The villagers rushed to gather their tools.	Kɔƒea me tɔwo ƒu du yi ɖaƒo yewoƒe dɔwɔnuwo nu ƒu.
This farm has been in my husband’s family for generations.	Agble sia le srɔ̃nye ƒe ƒomea me dzidzime geɖe.
Most animals hibernate in the cold.	Lã akpa gãtɔ mlɔa vuvɔŋɔli le vuvɔŋɔli.
The decision was not taken lightly.	Womebu nyametsotsoa nu tsɛe o.
The throat is often dry.	Zi geɖe la, kɔa ƒuna.
His hair was dyed.	Wode ama eƒe ɖa.
The effort paid off, and the tournament was won.	Agbagbadzedzea ɖe vi, eye woɖu dzi le hoʋiʋlia me.
A team of biologists captured a venomous snake alive.	Nu gbagbewo ŋuti nunyalawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe lé da aɖe si me aɖi le agbagbee.
The river was fuller than usual.	Tsitɔsisia yɔ fũu wu alesi wònɔna ɖaa.
The ground began to cool.	Anyigba te fafa.
The kingdom consisted of three main islands.	Ƒukpo gã etɔ̃e nɔ fiaɖuƒea me.
It begins with historical context.	Edze egɔme kple nya siwo ƒo xlã ŋutinya me nyawo.
Unstable performance is very rare.	Dɔwɔwɔ si meli ke o la mebɔ kura o.
We rented our apartment to guests.	Míehaya míaƒe xɔdɔme na amedzrowo.
This means that the phenomenon exists.	Esia fia be nudzɔdzɔa li.
Language comes from the left side of the brain.	Ahɔhɔ̃ ƒe miame gbɔe gbegbɔgblɔ tsona.
He rose to his feet and slowly walked away.	Etso ɖe eƒe afɔwo dzi eye wòzɔ blewuu dzo.
Shirts are usually made to sell.	Zi geɖe la, wowɔa awudziwuiwo be woadzra.
A blacksmith is skilled in his trade.	Gaŋudɔwɔla bi ɖe eƒe dɔa me.
Insects trapped under them glow in the dark!	Nudzodzoe siwo xaxa ɖe wo te la klẽna le viviti me!
Nachos should be in reverse order.	Ele be Nachos nanɔ ɖoɖo si trɔ megbe nu.
The exercise left him short of breath.	Kamededea na gbɔgbɔtsixe tsi ƒo nɛ.
Today schools are underfunded.	Egbea sukuwo mekpɔa ga si sɔ gbɔ o.
Such incidents are not uncommon in these parts.	Nudzɔdzɔ siawo tɔgbe mebɔ le akpa siawo o.
Automatic braking prevents the aircraft from landing.	Brek si wowɔna le eɖokui si la xea mɔ na yameʋua be wòagadze anyi o.
He reached across the table and took my hand.	Edo asi ɖe kplɔ̃a ƒe go kemɛ dzi eye wòlé nye asi.
We sell lobster antlers by the pound.	Míedzraa lãkle ƒe asikewo ɖe pounde ɖeka nu.
What an amazing color that is.	Amadede wɔnuku kae nye si ema nye.
He shook his head away from the thought.	Etsɔ ta ʋuʋu ɖe susua ɖa.
I dare not go near that place.	Dzi mele ƒonye be mate ɖe teƒe ma ŋu o.
You are very kind to me, said the old man.	Mienyo dɔme nam ŋutɔ, amegãxi la gblɔ.
Many older drivers don’t want to give up their licenses.	Ʋukula tsitsi geɖe medi be yewoaɖe asi le yewoƒe mɔɖegbalẽwo ŋu o.
Dark green moss covered the trunks of the trees.	Moss dama viviti tsyɔ atiawo ƒe kewo dzi.
Storm clouds gathered in the mountains.	Alilikpo siwo me ahom le la ƒo ƒu ɖe toawo dzi.
He runs a zoo.	Ekpɔa lãwo takpɔƒe aɖe dzi.
Vineyards cover the hills behind the town.	Weingblewo xɔ togbɛ siwo le dua megbe la dzi.
The athlete is fresh from winning a gold medal.	Kamedefefewɔla la le yeye tso sika medaasi xɔxɔ me.
The quake claimed many lives.	Anyigbaʋuʋua bu ame geɖe ƒe agbe.
The grass was scratching at his feet.	Gbea nɔ eƒe afɔwo ƒom.
The smell of incense filled the room.	Atike ʋeʋĩ ƒe ʋeʋẽ yɔ xɔa me fũ.
The rainforest began to descend.	Avetsu si me tsi dzana le la te ɖiɖi.
The speech was broken by an embarrassed flick of the tongue.	Aɖe ƒe ʋuʋu si ŋu kpena la gblẽ nuƒoƒoa me.
Wouldn’t you come in?	Ðe màva ge ɖe eme oa?
Production of contaminated meat is common.	Lã si me dɔlékuiwo le wɔwɔ bɔ.
The city is still famous for its canals.	Dua gakpɔtɔ xɔ ŋkɔ le tɔdzisasrãwo ta.
The young man was wearing sandals.	Ðekakpuia do afɔkpa.
He will have good guidance.	Mɔfiame nyui aɖe anɔ esi.
To know the time, we rely heavily on our watch.	Be míanya ɣeyiɣia la, míeɖoa ŋu ɖe míaƒe gaƒoɖokui ŋu vevie.
He drank it all quickly.	Enoe katã kaba.
The deer that heard the news showed some concern.	Gbetedzi siwo se nyaa ɖee fia be wotsi dzi ɖe eŋu vie.
Most of their song titles are fictional.	Woƒe hadzidzi ƒe tanyawo ƒe akpa gãtɔ nye nyakpakpawo.
These new models are more efficient.	Mɔ̃ yeye siawo wɔa dɔ nyuie wu.
You have to do most of the work yourself.	Ele be wò ŋutɔ nàwɔ dɔa ƒe akpa gãtɔ.
Cramming the house into a big opening feels a lot harder.	Aƒea me ƒoƒo ɖe ʋuʋu gã aɖe me sesẽna ŋutɔ.
Carbon monoxide is produced when gasoline is burned.	Wowɔa ya si woyɔna be carbon monoxide ne wotɔ dzo mɔ̃memi.
He glared at me seriously.	Etsɔ ŋkubiãnyawo kpɔm vevie.
His friends often complained about his attitude.	Exɔlɔ̃wo toa nyatoƒoe zi geɖe le eƒe nɔnɔme ŋu.
The plans were not widely liked.	Womelɔ̃ ɖoɖoawo le afisiafi o.
As more visitors arrive, tourism shows no signs of slowing down.	Esi amedzro geɖe va le vavam la, tsaɖiɖi ƒe dzesi aɖeke meɖenɛ fiana be wole blewu o.
The menu was easy to set up.	Nuɖuɖu siwo woɖo ɖe kplɔ̃a dzi la ɖoɖo nɔ bɔbɔe.
These amoebae control the flow of water.	Amoeba siawo kpɔa tsi ƒe sisi dzi.
The marriage remains illegal in most parts of the country.	Srɔ̃ɖeɖea gakpɔtɔ nye sedzidada le dukɔa ƒe akpa gãtɔ.
He has become reluctant to take things seriously.	Eva le hehem ɖe megbe be yeatsɔ nuwo ade asixɔxɔe.
He asked his colleagues to repeat his words.	Ebia tso eƒe dɔwɔhatiwo si be woagbugbɔ yeƒe nyawo agblɔ.
The aquarium is located in the center of town.	Lãwo ƒe lãkpɔa le dua titina.
The coach stepped in to help.	Hehenala la de nu nyaa me be yeakpe ɖe eŋu.
There are many loyal support groups in this city.	Ame siwo doa alɔ nuteƒewɔlawo ƒe ƒuƒoƒo geɖe le du sia me.
She has a beautiful singing voice.	Hadzidzi ƒe gbe nyui aɖe le esi.
This wise old woman will rest in peace.	Nyɔnu tsitsi nyanu sia aɖi ɖe eme le ŋutifafa me.
The hunt was so terrible that the birds flew away.	Adedadaa dzi ŋɔ ale gbegbe be xeviawo dzo dzo.
It was the ugliest creature he had ever seen.	Enye nuwɔwɔ nyɔŋutɔ kekeake si wòkpɔ kpɔ.
This chain is very heavy.	Kɔsɔkɔsɔ sia kpekpe ŋutɔ.
I have about ten friends in this city.	Xɔlɔ̃ siwo ade ewo le asinye le du sia me.
Everywhere he went, he left a trail of destruction.	Afi sia afi si wòyi la, egblẽ tsɔtsrɔ̃ ƒe mɔ aɖe ɖi.
Air pollution is a global problem.	Yame ƒe ɖiƒoƒo nye kuxi le xexeame katã.
He looked up, and sadness filled his eyes.	Ekpɔ dziƒo, eye nuxaxa yɔ eƒe ŋkuwo dzi.
Explain the background of the game.	Ðe fefea ƒe megbenyawo me.
The list is listed in alphabetical order.	Woŋlɔ xexlẽdzesiawo ɖe alfabeta ƒe ɖoɖo nu.
Rioters often attack police.	Zi geɖe la, ʋunyaʋunyawɔlawo dzea kpovitɔwo dzi.
The young man rode his horse into town.	Ðekakpuia do eƒe sɔ yi dua me.
Its a very rough structure.	Eƒe xɔtunu si le ƒuƒlu ŋutɔ.
Authorities imposed a curfew at short notice.	Dziɖuɖumegãwo ɖo mɔxexe ɖe amewo ƒe ʋuʋu nu le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me.
I took out the garbage.	Meɖe gbeɖuɖɔawo do goe.
Smoke came from small fires on either side.	Dzudzɔ do tso dzo suesuesue siwo le akpa eveawo me.
The book is full of interesting stories.	Ŋutinya dodzidzɔnamewo yɔ agbalẽa me fũ.
The soldier was killed in his first battle.	Wowu asrafoa le eƒe aʋa gbãtɔ me.
But lighting is too loud.	Gake akaɖiwo ƒe gbeɖiɖi mesẽ akpa.
Both nouns and verbs frequently occur in sentences.	Ŋkɔnyawo kple dɔwɔnyawo siaa nɔa nyagbewo me enuenu.
Be sure to save some for toast and jam.	Kpɔ egbɔ be yedzra ɖewo ɖo ɖe toast kple jam ŋu.
Pierce the cheese through the fine meatballs.	To cheese la me to lãgbalẽ nyui la me.
That happens on rainy days.	Ema dzɔna le ŋkeke siwo dzi tsi dzana dzi.
Gasoline is processed in a factory.	Wotrɔa asi le mɔ̃memi ŋu le dɔwɔƒe aɖe.
His was a multi-room house.	Etɔ nye aƒe si me xɔ geɖe le.
He heard the news impatiently.	Ese nyadzɔdzɔa kple dzimagbɔɖi.
There are three hospitals in the city.	Kɔdzi etɔ̃ le dua me.
He was immediately promoted.	Wodoe ɖe ŋgɔ enumake.
The negotiations broke down quickly.	Nudzraɖoɖoawo me gblẽ kaba.
The smell of garlic is overwhelming.	Galik ƒe ʋeʋẽ lilili xɔ aƒe ɖe amewo me.
Finally, the drought ended.	Mlɔeba la, kuɖiɖia nu yi.
Research shows that there is a strong link between crime and violence.	Numekukuwo ɖee fia be kadodo vevi aɖe le nuvlowɔwɔ kple ŋutasẽnuwɔwɔ dome.
A bearded man is walking down the street.	Ŋutsu aɖe si ƒe ɖa le abe aɖabawo ene la le mɔa dzi tom.
Beautiful boats and motorboats cruise the turquoise waters.	Tɔdziʋu dzeaniwo kple mɔ̃memiʋuwo zɔna le tsi siwo le dzo dam la me.
Sometimes you want to hide from the world.	Ɣeaɖewoɣi la, àdi be yeaɣla ye ɖokui ɖe xexeame.
The most popular option for a vacation is the beach.	Tiatia si ame geɖe lɔ̃a yiyi wu le mɔkeke ɖuɖu mee nye ƒuta.
Experts note that it is not wise to keep valuables in a library.	Eŋutinunyalawo de dzesii be manyo be woatsɔ nu siwo ŋu viɖe le la ade agbalẽdzraɖoƒe o.
Most countries reduce their rations.	Dukɔ akpa gãtɔ ɖea woƒe nuɖuɖu siwo wotsɔna naa amewo la dzi kpɔtɔna.
The salary affects how much you can spend.	Fetu lae kpɔa ŋusẽ ɖe ga home si nàte ŋu azã dzi.
His thirst for knowledge is insatiable.	Sidzedze ƒe dzodzroa meɖia ƒo nɛ o.
These books were destroyed during the fire.	Wotsrɔ̃ agbalẽ siawo le dzoa wɔɣi.
The sea has flooded their land.	Atsiaƒu me tsiwo ƒo ɖe woƒe anyigba dzi.
Tie the logs together with string.	Tsɔ ka bla atiawo ɖe wo nɔewo ŋu.
The forest is famous for its birds.	Avea xɔ ŋkɔ le xewo ta.
The government initially opposed the reforms.	Dziɖuɖua tsi tre ɖe ɖɔɖɔɖoawo ŋu le gɔmedzedzea me.
He took a big chocolate cake.	Etsɔ tsokoletbolo gã aɖe.
No one wants any war.	Ame aɖeke medi be woawɔ aʋa aɖeke o.
Mankind has polluted rivers and oceans.	Ameƒomea ƒo ɖi tɔsisiwo kple atsiaƒuwo.
So they broke camp and headed north.	Eyata wogbã asaɖa me heɖo ta dziehe gome.
A flock of birds suddenly came overhead.	Xewo ƒe ha aɖe va to tame zi ɖeka.
Without heat, water would instantly freeze.	Dzoxɔxɔ manɔmee la, tsi azu tsikpe enumake.
The chosen people got the job.	Ame tiatiawoe xɔ dɔa.
A university has established a new degree.	Yunivɛsiti aɖe ɖo ɖaseɖigbalẽ yeye aɖe anyi.
The image is blurred by moisture in the air.	Nɔnɔmetata la me mekɔna o le tsidzadza si le ya me ta.
The experiment yielded an interesting finding.	Dodokpɔa na woke ɖe nu dodzidzɔname aɖe ŋu.
A year passed quickly.	Ƒe ɖeka va yi kabakaba.
I buy only natural foods.	Dzɔdzɔmenuɖuɖuwo koe meƒlena.
The coach explained how to win a match.	Hehenala la ɖe alesi woawɔ aɖu dzi le bɔlƒoƒo aɖe me la me.
The weather was cool, but the sun was hot.	Yame fa miamiamia, gake ɣea xɔ dzo.
An ancient ruined city.	Blemadu aɖe si me glikpowo nɔ.
Its founder is a strong believer in feminism.	Eɖola nye nyɔnunyenye dzi se vevie.
A storm struck.	Ahom aɖe tu.
He looked up at the sky.	Ekpɔ dziƒo.
He painted the mountains red.	Eta toawo kple amadede dzĩ.
Use a machete to remove the shrimp.	Zã akplɔ nàtsɔ aɖe lãgbalẽgoloa ɖa.
Too much sugar is bad for your teeth.	Sukli fũ akpa gblẽa nu le wò aɖuwo ŋu.
A book lay open on his lap.	Agbalẽ aɖe mlɔ eƒe akɔta le ʋuʋu ɖi.
Police searched his home.	Kpovitɔwo va tsa le eƒe aƒeme.
Napoleon’s defeat was the end of his reign.	Napoleon ƒe dziɖuɖue nye eƒe dziɖuɖua ƒe nuwuwu.
He has his own business.	Eya ŋutɔ ƒe dɔwɔƒe le esi.
Butter is not popular in this country.	Womelɔ̃a bɔta le dukɔ sia me o.
Those questions sparked heated debate.	Nyabiase mawo he nyaʋiʋli sesẽwo vɛ.
Have you made any progress on that report?	Ðe nèwɔ ŋgɔyiyi aɖe le nyatakaka ma ŋua?
Gramsci was believed to be a communist.	Woxɔe se be Gramsci nye kɔmiunisttɔ.
The most common problem faced by employees is wages.	Kuxi si dzea ŋgɔ dɔwɔlawo wue nye fetu.
A business degree is useful in those areas	Asitsatsa ŋuti ɖaseɖigbalẽ xɔxɔ ɖea vi le go mawo me
According to researchers, this is detrimental to the environment.	Le numekulawo ƒe nya nu la, esia gblẽa nu le nutoa me ŋu.
Some say he used to be a spy.	Ame aɖewo gblɔna be enye ŋkutsala tsã.
I fell in shock and unconsciousness.	Medze anyi le dzidzi ƒom eye nyemenya naneke o.
The camel is an important economic animal.	Tedzi nye lã vevi aɖe le ganyawo gome.
Their bodies are covered with short, spiky hair.	Fu kpui siwo le abe lãfu ene la tsyɔa woƒe ŋutilã dzi.
As usual, the kids are nervous.	Abe alesi wònɔna ɖaa ene la, ɖeviawo ƒe dzi gbãna.
The nearby river was stained with blood.	Ʋu ƒo ɖi tɔsisi si te ɖe afima ŋu.
He wiped his glasses.	Etutu eƒe ŋkumeɖoboloa.
Economists warn of dire consequences.	Gaŋutinunyalawo xlɔ̃ nu tso emetsonu vɔ̃ɖiawo ŋu.
What made you decide to come today?	Nu kae na nètso nya me be yeava egbea?
The father introduced his middle child to his friends.	Vifofoa ɖe eƒe titinavi la fia exɔlɔ̃awo.
His hair was moving.	Eƒe ɖaa nɔ ʋuʋum.
He glanced at the newspaper.	Eɖe ŋku ɖe nyadzɔdzɔgbalẽa ŋu.
He witnessed a painful event in his life.	Ekpɔ nudzɔdzɔ aɖe si me vevesese le teƒe le eƒe agbe me.
Odalisques have traditionally been covered in rich silk.	Tso blema ke la, wotsɔa sedawu xɔasiwo tsyɔa Odalisquewo dzi.
This city was once the capital of the country.	Du sia nye dukɔa ƒe fiadu tsã.
The water was green and murky.	Tsia nɔ amadede dzẽ me eye wòdo viviti.
We will miss them dearly.	Míasusu wo vevie.
No one matches the championship.	Ame aɖeke mesɔ kple ʋiʋlia o.
His criticism of the president was scathing.	Eƒe ɖeklemiɖeɖe ɖe dukplɔla la ŋu nu sẽ ŋutɔ.
He sometimes blames the government.	Ebua fɔ dziɖuɖua ɣeaɖewoɣi.
We were hoping the fact sheet would be helpful.	Míenɔ mɔ kpɔm be nyatakaka gbalẽvia akpe ɖe mía ŋu.
There was a problem inserting the video.	Kuxi aɖe do mo ɖa le videoa dede me.
The military had no choice but to support it.	Mɔnu aɖeke meli asrafowo nawɔ wu be woado alɔe o.
She shuddered in disgust.	Eʋuʋu le ŋunyɔnu ta.
This city was once a prosperous city.	Du sia nye du si me kesinɔnuwo bɔ ɖo tsã.
The economy is tough in this country.	Ganyawo sesẽ le dukɔ sia me.
My hair color is naturally dark brown.	Nye ɖa ƒe amadede le dzɔdzɔme nu nyea blɔ viviti.
He poured himself a glass of cold milk.	Ekɔ notsi fafɛ kplu ɖeka ɖe eɖokui me.
Without a blender, peeling fruit is nearly impossible.	Ne menye blender o la, atikutsetsewo ɖeɖe manya wɔ kloe o.
It taught me how to make haiku.	Efia haiku wɔwɔ nam.
Strong winds howled against the windows.	Ya sesẽwo nɔ ɣli dom le fesreawo ŋu.
Can you give me some of the bread?	Àte ŋu atsɔ aboloa ƒe ɖe nam?
The radio continued to play the same tune.	Radioa yi edzi nɔ haƒonu ma ke ƒom.
They stopped dead in the water.	Wotɔ ɖe tsia me kuku.
Much effort is put into cleanliness in developing countries.	Wodzea agbagba geɖe le dzadzɛnyenye ŋu le dukɔ madeŋgɔwo me.
Nelson is the author of several books.	Nelson ye nye agbalẽ geɖe ŋlɔla.
His goal is to protect and repair the roads	Eƒe taɖodzinue nye be yeakpɔ mɔawo ta ahadzra wo ɖo
That dog is the undisputed owner of this domain.	Avũ mae nye domenyinyi sia ƒe aƒetɔ si ŋu womeʋlia nya le o.
Then add four cups of cream.	Emegbe, tsɔ krem ​​kplu ene kpe ɖe eŋu.
The rain caused flooding throughout the area.	Tsidzadzaa na tsi ɖɔ le nutoa me katã.
The gem trade is expected to decline this year.	Wole mɔ kpɔm be kpe xɔasiwo ƒe asitsatsa dzi aɖe akpɔtɔ le ƒe sia me.
He studied in a cramped, dark room.	Esrɔ̃ nu le xɔ xaxɛ aɖe si me do viviti me.
Most supermarket chickens are raised through chemical feeds.	Wonyia koklo siwo le fiase gãwo me ƒe akpa gãtɔ to nuɖuɖu siwo me atikewo le dzi.
The boy values ​​honesty above all else.	Ŋutsuvia dea asixɔxɔ anukwareɖiɖi ŋu wu nusianu.
This city is made for walking.	Wowɔ du sia na azɔlizɔzɔ.
City planners, however, disagree.	Gake dugã me ɖoɖowɔlawo ya melɔ̃ ɖe nya sia dzi o.
A swarm of starfish circled, screaming, overhead.	Ɣletivimefakaka ƒe ha aɖe nɔ tsatsam, nɔ ɣli dom, le ta dzi.
This country is famous for its vineyards.	Dukɔ sia xɔ ŋkɔ le eƒe weingblewo ta.
The comedian accused the government of gender discrimination.	Nukokoedonamelaa tso dziɖuɖua nu be ewɔa nu ɖe ​​ŋutsu alo nyɔnu nyenye ŋu.
The villagers decided to attack.	Kɔƒea me tɔwo ɖoe be yewoadze wo dzi.
We need to share what we know about the history of the country.	Ele be míagblɔ nusiwo míenya tso dukɔa ƒe ŋutinya ŋu la na amewo.
Traffic is terrible today.	Ʋuwo ƒe zɔzɔ dzi ŋɔ ŋutɔ egbea.
That is how you treat him best.	Aleae nèwɔa nu ɖe ​​eŋu nyuie wu.
The boys enjoyed their field trip.	Dzi dzɔ ŋutsuviawo ɖe woƒe gbeadziyiyi ŋu.
The plan does not provide a useful solution.	Ðoɖoa mena egbɔkpɔnu si ŋu viɖe le o.
A group of new travelers set off into the wilderness.	Mɔzɔla yeyewo ƒe ƒuƒoƒo aɖe dze mɔ yi gbea dzi.
Temperatures are freezing in winter.	Dzoxɔxɔwo ɖoa tsikpe wu le dzomeŋɔli.
The rain soaked the ground.	Tsidzadza tsi anyigba la.
The flower began to bloom.	Seƒoƒoa te ʋuʋu.
Replace the water heater.	Trɔ tsifamɔ̃a.
The fading light illuminates the scene.	Kekeli si le vɔvɔm la klẽna ɖe nukpɔkpɔa dzi.
He sells bananas to earn money.	Edzraa akɔɖu tsɔ kpɔa gae.
Crocodiles are excellent swimmers in the ocean.	Akpɔkplɔwo nye tsiƒula bibiwo le atsiaƒu me.
Blood, sweat, and dirt rolled down his shoulders.	Ʋu, fifia, kple ɖiƒoƒo nɔ tsatsam le eƒe abɔta.
The fields are full of corn.	Bli yɔ agbleawo me fũ.
Unfortunately, it didn’t exist.	Nublanuitɔe la, menɔ anyi o.
He paid for another ticket.	Exe tikiti bubu ƒe fe.
Microsoft sold most of it.	Microsoft dzra eƒe akpa gãtɔ.
The four crew members fell.	Tɔdziʋua me tɔ eneawo dze anyi.
That guy really knows how to cut a rug.	Ŋutsu ma nya alesi wotsoa xɔmenuwoe ŋutɔŋutɔ.
Service and smiles are always appreciated.	Wokpɔa ŋudzedze ɖe subɔsubɔdɔ kple alɔgbɔnukoko ŋu ɣesiaɣi.
The farmer’s wife cut the herd with sharp scissors.	Agbledela la srɔ̃ tsɔ lãgbalẽŋudɔwɔnu ɖaɖɛwo lã lãha la.
The opening session was impressive.	Ʋuʋu ƒe kpekpea wɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
He hid the film in his coat pocket.	Eɣla sinima la ɖe eƒe awudziwui ƒe kotoku me.
Our thoughts are with you.	Míaƒe susuwo le mia gbɔ.
He kissed her tenderly.	Egbugbɔ nu nɛ vividoɖeameŋutɔe.
The desk lamp flickered.	Dɔwɔkplɔ̃dzikaɖia nɔ keklẽm.
The smoke poured over the city.	Dzudzɔa kɔ ɖe dua tame.
The workers refused to work.	Dɔwɔlawo gbe be yewomawɔ dɔ o.
We will need to replace the heater.	Ahiã be míaɖɔli dzoxɔxɔnamɔ̃a.
The authors say the book is autobiographical.	Agbalẽa ŋlɔlawo gblɔ be agbalẽa nye ame ŋutɔ ƒe agbemeŋutinya.
They are represented as embodying innocent men.	Wotsi tre ɖi na wo be wowɔ ŋutsu maɖifɔwo ƒe nɔnɔme.
Minimal intervention required.	Nudede nyaa me suetɔ kekeake si hiã.
He handed the bill to the lady.	Etsɔ gaxɔgbalẽvia de asi na aƒenɔa.
There is no easy solution.	Egbɔkpɔnu bɔbɔe aɖeke meli o.
The talk was very interesting.	Nuƒoa do dzidzɔ na ame ŋutɔ.
They were careful not to hide the secret.	Woɖɔ ŋu ɖo be yewomaɣla nya ɣaɣla la o.
Many obstacles must be overcome to achieve this goal.	Ele be woaɖu mɔxenu geɖe dzi hafi woaɖo taɖodzinu sia gbɔ.
Children learn the importance of friendship by participating in games.	Ðeviwo srɔ̃a xɔlɔ̃wɔwɔ ƒe vevienyenye to gomekpɔkpɔ le fefewo me me.
They can never be sure if their conclusions are correct.	Womate ŋu aka ɖe edzi gbeɖe nenye be yewoƒe nyataƒoƒoawo sɔ o.
Sugar syrup is made by boiling sugar in water.	Wowɔa sukli-tsi to sukli ɖaɖa le tsi me me.
The thin glass magnifies the light.	Glass tsɛ la nana kekelia lolona ɖe edzi.
Some animals are not at risk from global warming.	Lã aɖewo mele afɔku me le xexeame ƒe dzoxɔxɔ ta o.
Little by little, month by month, year by year, .	Vivivi, ɣleti ɖesiaɖe, ƒe sia ƒe, .
He said, one day he would have a car.	Egblɔ be, gbeɖeka la, ʋu anɔ ye si.
Nowadays, they learn in schools.	Fifia la, wosrɔ̃a nu le sukuwo me.
Egg yolks and egg yolks can be separated.	Woate ŋu ama azi tutu kple azi tutu ɖe vovo.
To speed up the tournament, the organizers cut back.	Be hoʋiʋlia nawɔ kaba la, ɖoɖowɔlawo ɖe edzi kpɔtɔ.
The community is a place where people live.	Nutoa me nye teƒe si amewo le.
The building is two stories high.	Xɔa nye dzisasrã eve.
The man was not restrained.	Womexe mɔ na ŋutsua o.
Try to practice at least three days a week.	Dze agbagba nàsrɔ̃e ŋkeke etɔ̃ ya teti le kwasiɖa me.
That happened before you were born.	Ema dzɔ hafi wodzi wò.
He walked down the aisle, smiling.	Ezɔ to mɔa dzi henɔ alɔgbɔnu kom.
The wedding cake was cut in half.	Wotso srɔ̃ɖeboloa ɖe afã me.
The loner walked off into space.	Ame ɖeka kolia la zɔ ɖo ta yamenutome.
Bob gets up every morning.	Bob fɔna ŋdi sia ŋdi.
I fell asleep.	Medɔ alɔ̃.
Listen to me! 	Miɖo tom!
he said that.	egblɔ be.
Set up a business.	Ðo asitsaƒe aɖe anyi.
Uproarious laughter greeted his statement.	Nukoko si me zitɔtɔ le do gbe na eƒe nya sia.
He walks through the medina, visiting small shops.	Etoa medina la me, eye wòɖia tsa yia fiase suewo me.
Officials have been accused of awarding construction projects to friends.	Wotso dziɖuɖumegãwo nu be wotsɔ xɔtudɔwo na xɔlɔ̃wo.
I worked closely with him.	Mewɔ dɔ kplii kplikplikpli.
He heard ambulances in the distance.	Ese dɔnɔdzikpɔʋuwo ƒe gbe le adzɔge ʋĩ.
He saw a hungry wolf cub hiding under the car.	Ekpɔ amegãxivi aɖe si dɔ nɔ wuwum la wòɣla eɖokui ɖe ʋua te.
Not cheap living here.	Menye afisia nɔnɔ mexɔ asi o.
The machine can do a lot of damage to the wrong hands.	Mɔ̃a ate ŋu agblẽ nu geɖe le asi siwo mesɔ o ŋu.
A fog crept into the boy's vision.	Afu aɖe ge ɖe ŋutsuvia ƒe ŋutega me.
So the house was not removed.	Eyata womeɖe aƒea ɖa o.
We use electricity to power almost everything.	Míezãa elektrikŋusẽ tsɔ naa ŋusẽ nusianu kloe.
Of course, every parent’s goal is to find out.	Nyateƒee, dzila ɖesiaɖe ƒe taɖodzinue nye be wòanya nu tso eŋu.
Did he bring dishes for dinner?	Ðe wòtsɔ nuɖanuwo vɛ hena fiẽnuɖuɖua?
A forest fire burned miles of countryside.	Ave me dzo aɖe fiã kɔƒenutowo kilometa geɖe.
After seeing the vampires, some of them burst into tears.	Esi wokpɔ vampireawo vɔ la, wo dometɔ aɖewo fa avi.
This is a difficult task.	Dɔ sesẽ aɖee nye esia.
The lollipop is made of metal.	Wotsɔa ga wɔa lollipop la.
Both orders and decency seem to have disappeared.	Edze abe sededewo kple ameŋububu siaa bu ene.
After singing, they sat down to talk.	Esi wodzi ha vɔ la, wobɔbɔ nɔ anyi ɖo dze.
We collected the eggs ourselves.	Mía ŋutɔwo míeƒo aziawo nu ƒu.
Newspapers are regularly checked.	Woléa ŋku ɖe nyadzɔdzɔgbalẽwo ŋu edziedzi.
A stranger appeared.	Amedzro aɖe do.
Social programs help the less fortunate among us.	Hadomegbenɔnɔ ƒe ɖoɖowo kpena ɖe ame siwo ƒe dzɔgbenyui mede o ŋu le mía dome.
Wherever he went, he seemed to be popular.	Afisiafi si wòyi la, edze abe amewo lɔ̃nɛ ene.
In fact, eggs contain many important nutrients.	Le nyateƒe me la, nunyiame vevi geɖe le azi me.
A low crop yield means famine.	Agblemenukuwo ƒe kutsetse sue aɖe fia dɔwuame.
The bed creaked as he lay down.	Abati la nɔ ɣli dom esi wòmlɔ anyi.
The agents declined to give names.	Amedɔdɔawo gbe be yewomagblɔ ŋkɔwo o.
Dwayne carefully scooped the cake.	Dwayne tsɔ ŋuɖɔɖɔɖo ƒo aboloa.
We’ll take a break.	Míagbɔ ɖe eme vie.
The farmer recently refurbished his old diesel truck.	Agbledela la gbugbɔ trɔ asi le eƒe mɔ̃memi agbatsɔʋu xoxoa ŋu nyitsɔ laa.
The petitioner submitted a document to the authorities.	Ame si tsɔ nyaa vɛ la tsɔ agbalẽ aɖe na dziɖuɖumegãwo.
Many experts agree with Samuel's work.	Eŋutinunyala geɖe da asi ɖe Samuel ƒe dɔa dzi.
Simple tasks can be transformed into complex ones.	Woate ŋu atrɔ asi le dɔ bɔbɔewo ŋu woazu dɔ sesẽwo.
This area is mainly forested, and is known for its mineral resources.	Avewo koŋue le nuto sia me, eye wonyae ɖe tomenu siwo le eme ta.
As a result, he had to work hard.	Esia wɔe be eva hiã be wòaku kutri vevie.
Strawberries are in season.	Strawberrywo le ɣeyiɣia me.
Four months ago the ship sank.	Ɣleti ene enye sia la, melia nyrɔ.
Let the brown butter cool slightly.	Na bɔta si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la nafa vie.
Several heavy rains have fallen over the last few days.	Tsidzadza gã geɖe dza le ŋkeke ʋɛ siwo va yi me.
He sits on the sofa and occasionally shakes his head.	Enɔa sofa dzi henɔa ta ʋuʋum ɣeaɖewoɣi.
It rained heavily on the evening of the party.	Tsi dza vevie le kplɔ̃ɖoƒea ƒe fiẽsi me.
The fish are swimming on the river.	Tɔmelãawo le tsi ƒum le tɔa dzi.
He said he was disappointed.	Egblɔ be dzi ɖe le ye ƒo.
Remove the tough outer leaves.	Ðe gotagome aŋgba sesẽawo ɖa.
Simon is a successful journalist.	Simon nye nyadzɔdzɔŋlɔla kpɔdzidzedze aɖe.
This dish contains fish and mushrooms.	Tɔmelã kple lãmi le nuɖuɖu sia me.
Efforts were made to expand wildlife protection.	Wodze agbagba be woakeke gbemelãwo takpɔkpɔ ɖe enu.
The water lapped at my toes.	Tsia nɔ ƒoƒom ɖe nye afɔbidɛwo ŋu.
The flag on this building is red.	Aflaga si le xɔ sia dzi la le dzo dam.
The boy's costume was outstanding.	Ŋutsuvia ƒe awua ɖe dzesi ŋutɔ.
One new, one old.	Yeye ɖeka, ɖeka xoxo.
Every farmer should know some basic statistics.	Ele be agbledela ɖesiaɖe nanya akɔntabubu vevi aɖewo.
Dispose of the oil in a coffee grinder.	Tsɔ amia ƒu gbe ɖe kɔfi-tsimɔ̃ me.
Upload the files from the cloud.	Tsɔ faɛlawo tso alilikpoa me la da ɖe Internet dzi.
He enrolled in the radiologist certificate program.	Eŋlɔ ŋkɔ ɖe keklẽŋusẽŋutinunyala ƒe ɖaseɖigbalẽ ƒe ɖoɖoa me.
Children need rest and recreation.	Ðeviwo hiã gbɔɖeme kple modzakaɖeɖe.
Programs are often complex and difficult to understand.	Zi geɖe la, ɖoɖowɔɖiwo sesẽna eye wo gɔmesese sesẽna.
The main beach near this lake is well maintained.	Wodzra ƒuta gã si te ɖe ta sia ŋu ɖo nyuie.
The opposition was impatient.	Dzimagbɔɖi nɔ tsitretsiɖeŋulawo ŋu.
The work is hard but rewarding.	Dɔa sesẽna gake eɖea vi.
A small stone lay on the ground.	Kpe sue aɖe mlɔ anyigba.
They tap into the passenger compartment and set it on fire.	Woƒoa nya ɖe mɔzɔlawo ƒe xɔa me eye wodoa dzo ɖe eme.
He looked ahead, pale and interested.	Ekpɔ ŋgɔgbe ɖaa, eƒe mo nɔ ɣie eye wòtsɔ ɖe le eme.
The perpetrators will be arrested and brought to justice.	Woalé nuvlowɔlawo eye woakplɔ wo ayi ʋɔnui.
The statistics are nowhere near the results you predicted.	Akɔntabubuawo megogo emetsonu siwo nègblɔ ɖi la le afi aɖeke o.
It saved my daughter’s life.	Eɖe vinyenyɔnua ƒe agbe.
The books paint a complex picture of science.	Agbalẽawo ɖe dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe nɔnɔmetata si gɔme sese sesẽ la fia.
Discover, share and add to your knowledge!	Ke ɖe wò sidzedze ŋu, ma eme eye nàtsɔe akpe ɖe eŋu!
Don’t let your mind wander.	Mègana wò susu nanɔ tsaglãla tsam o.
We admire the bravery of soldiers.	Asrafowo ƒe kalẽwɔwɔ dzea mía ŋu ŋutɔ.
They raised their eyebrows slightly.	Wokɔ woƒe ŋkume ɖe dzi vie.
They are made of clay.	Wotsɔa anyi wɔe.
Their efforts have been thwarted by bureaucratic red tape.	Woƒe agbagbadzedzewo me gblẽ le dɔwɔƒegãwo ƒe agbalẽ dzĩwo ta.
I got some great pictures upstairs.	Mekpɔ foto nyui aɖewo le dziƒoxɔa dzi.
This temple was declared sacred.	Woɖe gbeƒãe be gbedoxɔ sia le kɔkɔe.
This dog loves to play.	Avũ sia lɔ̃a fefe.
Please look at the flowers in the garden.	Taflatse lé ŋku ɖe seƒoƒo siwo le abɔa me ŋu.
I never go to that place.	Nyemeyia teƒe ma gbeɖe o.
Fees in some private schools are cheaper than public schools.	Fetu le suku aɖewo siwo menye dziɖuɖua tɔ o me bɔbɔ wu dukɔa ƒe sukuwo tɔ.
The smoke was thicker.	Dzudzɔa nɔ ƒoƒom sesĩe wu.
When the metal melts, it becomes liquid.	Ne ga la xɔ dzo la, ezua tsi.
He asked for a glass of beer.	Ebia beer kplu ɖeka.
His face was red, and he was asleep.	Eƒe mo biã, eye wònɔ alɔ̃ dɔm.
The golden lion is a symbol of protection.	Sikadzata nye ametakpɔkpɔ ƒe dzesi.
A sunny sky hovered over the plains.	Dziŋgɔli aɖe si ŋdɔ nɔ ʋuʋum la nɔ gbadzaƒeawo dzi.
Batteries are weak, unable to supply electricity for long periods of time.	Batriwo gbɔdzɔ, womete ŋu naa elektrikŋusẽ ɣeyiɣi didi o.
She reached out to pat her daughter on the head.	Edo asi ɖa be yeaƒo ye vinyɔnua ƒe ta.
This book illuminates the grim realities of war.	Agbalẽ sia klẽ ɖe aʋawɔwɔ ƒe nu ŋutɔŋutɔ dziŋɔwo dzi.
Indifference, hatred, contempt, and scorn were in his eyes.	Ðekematsɔleme, fuléle, vlododo, kple vlododo nɔ eƒe ŋkume.
A small flock of sheep was grazing nearby.	Alẽha sue aɖe nɔ gbe ɖum le teƒe si te ɖe afima ŋu.
John joined the company as a salesman.	John va ge ɖe dɔwɔƒea me abe nudzrala ene.
The results of the study were quite unexpected.	Nusiwo do tso numekukua me la nye esiwo womenɔ mɔ kpɔm na kura o.
The poems are especially unpopular.	Hakpalaawo koŋue amewo melɔ̃a nu le o.
Termite guts lack nutrients.	Nunyiame mele termite ƒe dɔgbowo me o.
Cover the muffins with foil and let them rise overnight.	Tsɔ agbalẽvi tsyɔ muffinawo dzi eye nàna woafɔ zã bliboa.
So this too will pass.	Eyata esia hã ava yi.
All these pumps confuse me.	Pɔmpi siawo katã tɔtɔam.
Next, pour the raisins into a bowl.	Eyome, kɔ waintsetseawo ɖe agba me.
The little boy frowned.	Ŋutsuvi sue la blu ɖe eta.
This horse rarely goes anywhere.	Ƒã hafi sɔ sia yia afi aɖeke o.
They watched spring nesting birds.	Wonɔ xevi siwo nɔ atɔ wɔm le kele me la kpɔm.
Children are always curious.	Ðeviwo dina ɣesiaɣi be yewoanya nuwo.
The company laid off dozens of employees.	Dɔwɔƒea ɖe dɔwɔla gbogbo aɖewo le dɔ me.
It was time to replace the spacecraft.	Ɣeyiɣia de be woaɖɔli yamenutomeyimɔ̃a.
The first part is for the birds to dance.	Akpa gbãtɔe nye be xeviawo naɖu ɣe.
This study investigated pharmacokinetics.	Numekuku sia ku nu me le atikewo ƒe dɔwɔwɔ ŋu.
Please compare with the picture.	Taflatse tsɔe sɔ kple nɔnɔmetata la.
The tree slowly lost all its leaves.	Ati la ƒe aŋgbawo katã bu vivivi.
He takes an anticoagulant every night.	Enoa atike si wua ʋumenugbagbeviɣidɔ zã sia zã.
He plays his violin with enthusiasm.	Eƒoa eƒe violin la kple dzonɔameme.
The river carries a flurry of bubbles.	Tɔsisia tsɔa kuɖɔwo ƒe ʋuʋudedi aɖe ɖe asi.
The museum is located in an old hall.	Blemanudzraɖoƒea le akpata xoxo aɖe me.
This farm supplies water to the entire town.	Agble sia naa tsi du bliboa.
Always keep in mind the test situation.	Dodokpɔa ƒe nɔnɔmea nanɔ susu me na wò ɣesiaɣi.
Life in prison is very difficult.	Agbenɔnɔ le gaxɔ me sesẽ ŋutɔ.
Many students were unhappy with the court’s decision.	Sukuvi geɖe ƒe dzi medzɔ ɖe ʋɔnudrɔ̃ƒea ƒe nyametsotsoa ŋu o.
He loves to dance.	Elɔ̃a ɣeɖuɖu.
Those taxes must be paid.	Ele be woaxe adzɔ mawo.
When he finally entered high school, he was exhausted.	Esi wòge ɖe sekɛndrisuku mlɔeba la, ɖeɖi te eŋu.
Studies have shown that too much salt has negative health consequences.	Numekukuwo ɖee fia be dze fũ gblẽa nu le lãmesẽ ŋu le mɔ gbegblẽ nu.
Their brief courtship lasted about a year.	Woƒe ahiãdzedze kpui la xɔ abe ƒe ɖeka ene.
A mysterious man dropped some bundles of flour here.	Ŋutsu ɣaɣla aɖe tsɔ wɔ babla aɖewo ƒu gbe ɖe afisia.
The mango can be eaten, but not in taste.	Woate ŋu aɖu mango la, gake womate ŋu aɖui le eƒe vivi nu o.
All these cities are in the country.	Du siawo katã le dukɔa me.
He often challenged my authority.	Etsia tre ɖe nye ŋusẽ ŋu zi geɖe.
The city’s skyline is changing rapidly.	Dua ƒe yamenutome le tɔtrɔm kabakaba.
Reduce the heat.	Ðe dzoxɔxɔa dzi kpɔtɔ.
The evil witch cast a spell on the poor boy.	Adzetɔ vɔ̃ɖi la wɔ afakaka ɖe ŋutsuvi dahe la ŋu.
There is always risk in using any technology.	Afɔku nɔa mɔ̃ɖaŋununya ɖesiaɖe zazã me ɣesiaɣi.
Then the messenger made a suggestion.	Emegbe amedɔdɔa do susu aɖe ɖa.
The young woman brushed the ends of her hair.	Ðetugbuia ƒo eƒe taɖa ƒe nugbɔwo.
The man chopped the pineapple carefully.	Ŋutsua tso ananas la ŋu nyuie.
As he walked, he saw two people kissing.	Esi wònɔ zɔzɔm la, ekpɔ ame eve siwo nɔ atuu wɔm na wo nɔewo.
They went straight to bed, and fell asleep immediately.	Woyi aba dzi tẽ, eye wodɔ alɔ̃ enumake.
There were not enough hired laborers in the mining camp.	Dɔwɔla siwo wohaya la mesɔ gbɔ le tomenukuƒea ƒe asaɖaa me o.
There are many things in cooking oil.	Nu geɖe le nuɖami me.
A robber entered the bank through the front door.	Adzodala aɖe to ŋgɔgbe ʋɔtrua nu ge ɖe gadzraɖoƒea.
Travelers are surrounded by strange conditions.	Nɔnɔme wɔnukuwo ƒo xlã mɔzɔlawo.
He bought new shoes.	Eƒle afɔkpa yeyewo.
Be sure to adjust the oven temperature properly.	Kpɔ egbɔ be yetrɔ asi le dzodoƒea ƒe dzoxɔxɔ ŋu nyuie.
This work is at the heart of debate.	Dɔ siae nye nyaʋiʋli ƒe taɖodzinu vevitɔ.
The mosquito crawled through the grass.	Nudzodzoea nɔ tsatsam to gbea me.
The biscuits were moist and bland.	Bisikletawo xɔ dzo eye womevivina o.
Please watch your step.	Taflatse lé ŋku ɖe wò afɔɖeɖe ŋu.
The abandoned church was destroyed.	Wogblẽ sɔlemexɔ si wogblẽ ɖi la dome.
Many are imported from all parts of this country.	Wotsɔa wo dometɔ geɖe tso dukɔ sia ƒe akpa vovovowo.
The curry was very very good.	Curry la nyo ŋutɔ ŋutɔ.
A moment later he returned with a silver plate.	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, etrɔ gbɔ kple klosalogba aɖe.
They take pictures of what they feel.	Woɖea nusiwo wosena le wo ɖokui me ƒe nɔnɔmetatawo.
It was a glorious day.	Ŋutikɔkɔeŋkeke aɖee wònye.
Rollercoasters appeal to people of all ages.	Rollercoasterwo doa dzidzɔ na ame siwo xɔ ƒe vovovowo.
He shared his expertise with the class.	Egblɔ eƒe nunya na klass la.
The plan is to eventually retire.	Ðoɖoae nye be woaxɔ dzudzɔ le dɔme mlɔeba.
This part of the continent is usually flat.	Zi geɖe la, anyigbagã la ƒe akpa sia nyea gbadzaƒe.
One can drink the water without fear.	Ame ate ŋu ano tsi la vɔvɔ̃manɔmee.
Their eyes met, and emotions like no other emerged.	Woƒe ŋkuwo do go, eye seselelãme siwo ɖeke mesɔ kplii o la do mo ɖa.
You should go if you like visiting old buildings.	Ele be nàyi ne xɔ xoxowo me yiyi dzɔa dzi na wò.
The accident happened in a crowded place.	Afɔkua dzɔ le teƒe aɖe si amewo sɔ gbɔ ɖo.
Don't swim it, you'll ruin your outfit.	Mègaƒu tsi le eŋu o, àgblẽ wò awudodo me.
I think my father stole the money.	Mesusu be fofonyee fi ga la.
Their argument quickly escalated.	Woƒe nyaʋiʋlia nu sẽ ɖe edzi kabakaba.
The animals were killed in the town square.	Wowu lãawo le dua ƒe ablɔ dzi.
Many students commute by bicycle.	Sukuvi geɖe tsɔa keke yia teƒeteƒewo.
Farmers fear the drought will destroy their crops.	Agbledelawo le vɔvɔ̃m be kuɖiɖia agblẽ yewoƒe agblemenukuwo dome.
Maybe the books will reveal conspiracy.	Ðewohĩ agbalẽawo aɖe nugbeɖoɖo afia.
Don’t buy that dress, it’s too expensive.	Mègaƒle awu ma o, exɔ asi akpa.
Quantitative measurements work well in forensic applications.	Nusiwo wotsɔ dzidzea nusiwo le lãme na ame ƒe agbɔsɔsɔme wɔa dɔ nyuie le ʋɔnudrɔ̃nyawo gbɔ kpɔkpɔ me.
He shouted in anger.	Edo ɣli kple dziku.
The chair is very worn.	Zikpui la vuvu ŋutɔ.
He came to the street, turned left, and was gone.	Eva ɖo ablɔa dzi, trɔ ɖe miame, eye megali o.
We saw a koala munching on leaves in the forest.	Míekpɔ koala aɖe wònɔ aŋgbawo ɖum le avea me.
Now, collect all the coins and count them.	Azɔ, ƒo gakuawo katã nu ƒu eye nàxlẽ wo.
The restoration work is external.	Gbugbɔgaɖɔɖodɔa nye gotagomenuwo.
Three men came under our guns.	Ŋutsu etɔ̃ va ɖo míaƒe tuawo te.
You should write letters of complaint.	Ele be nàŋlɔ nyatoƒoetoto ƒe lɛtawo.
He screamed in pain and fell to the ground.	Edo ɣli le vevesese ta eye wòdze anyi ɖe anyigba.
He spends most of his free time studying.	Ezãa eƒe vovoɣiwo ƒe akpa gãtɔ tsɔ srɔ̃a nu.
Birds play an important role in the ecosystem.	Xewo wɔa akpa vevi aɖe le lãwo ƒe agbenɔnɔ me.
Smoking sparks leaped from the fire.	Dzoka xɔxɔ siwo nɔ dzudzɔ tum la ti kpo tso dzoa me.
A man stood at the door, waiting patiently.	Ŋutsu aɖe tsi tre ɖe ʋɔtrua nu nɔ lalam dzigbɔɖitɔe.
He crossed the road.	Etso mɔa.
Employees can often improve their businesses this way.	Zi geɖe la, dɔwɔlawo ate ŋu ana woƒe dɔwɔƒewo nanyo ɖe edzi to mɔ sia dzi.
The animals that occur in this area are endangered.	Lã siwo dzɔna le nuto sia me la le afɔku me.
A stranger asked the lost boy	Amedzro aɖe bia ŋutsuvi si bu la
A place to grow up.	Teƒe si woatsi le.
He was a man of few words.	Enye ame si megblɔa nya ʋɛ aɖewo ko o.
The sheriff's team joined the military.	Sheriff ƒe ƒuƒoƒoa ge ɖe asrafodɔ me.
Our new car was still a little wet.	Míaƒe ʋu yeyea gakpɔtɔ nɔ tsi ƒum vie.
One man’s trash is another man’s treasure	Ame ɖeka ƒe gbeɖuɖɔ nye ame bubu ƒe kesinɔnu
None of them survived.	Wo dometɔ aɖeke metsi agbe o.
There are many difficulties.	Nu sesẽ geɖewo li.
Once you arrive, leave work.	Ne ènya ɖo ko la, dzo le dɔme.
Better to stick to flat water.	Anyo wu be nàlé ɖe tsi gbadzaa ŋu.
They are not dangerous at all.	Womenye afɔku kura o.
He didn’t understand the meaning.	Mese gɔmesesea gɔme o.
A hot shower will ease the tensions of the day.	Tsilele dzodzoe aɖe ŋkekea me masɔmasɔwo dzi akpɔtɔ.
This city is famous for its textiles.	Du sia xɔ ŋkɔ le avɔ wɔwɔ ta.
A store can sell alcohol without a license.	Fiase aɖe ate ŋu adzra aha mɔɖegbalẽ manɔmee.
Cows have four stomachs.	Ƒodo ene le nyiwo si.
Have you finished the wall art?	Ðe nèwu gli la ƒe nutata nua?
Smoke was billowing from a nearby factory.	Dzudzɔ nɔ dodom tso dɔwɔƒe aɖe si te ɖe afima ŋu.
All the letters were handwritten.	Wotsɔ asi ŋlɔ lɛtaawo katã.
The invaders were cornered at the city gates.	Woƒo amedzidzelawo ɖe dzogoe dzi le dua ƒe agbowo nu.
The prince saluted his troops.	Fiavi la do gbe na eƒe asrafowo.
Try to dye this fabric.	Dze agbagba nàde ama avɔ sia.
The forest here is beautiful.	Ave si le afisia nya kpɔ ŋutɔ.
It is a very beautiful house.	Enye aƒe dzeani aɖe ŋutɔ.
Don’t pretend you don’t care about your appearance.	Mègawɔ abe ɖe mètsɔ ɖeke le wò dzedzeme me o ene o.
His feelings for her are clear.	Ale si wòsena le eɖokui me ɖe eŋu la me kɔ.
He was furious.	Edo dziku vevie.
AIDS patients cannot be treated with current drugs.	Womate ŋu atsɔ atike siwo li fifia ada aids dɔnɔwo o.
Talk about the paintings through snow.	Ƒo nu tso nutataawo ŋu to sno dzi.
In recent years, he has received death threats.	Le ƒe ʋɛ siwo va yi me la, wole ŋɔdzi dom nɛ be wòawui.
The dog watched him cautiously from the window.	Avũa nɔ ekpɔm ŋuɖɔɖotɔe le fesre nu.
Don’t judge work by its cover.	Mègadrɔ̃ ʋɔnu dɔwɔwɔ le eƒe nutsyɔnu nu o.
It would be unwise to ignore the warning.	Nunya manɔ eme be míaŋe aɖaba aƒu nuxlɔ̃amea dzi o.
Science does not know the animals in this zoo.	Dzɔdzɔmeŋutinunya menya lã siwo le lãwo dzikpɔƒe sia o.
They waved as their car drove by.	Woʋuʋu asi esime woƒe ʋua nɔ yiyim.
Silence was impossible.	Ðoɖoezizi nɛ manya wɔ o.
He buys bread from the village bakery.	Eƒlea abolo le kɔƒea me abolomeƒe.
He also brought an apple and some bread and cheese.	Etsɔ akɔɖu ɖeka kple abolo kple cheese aɖewo hã ɖe asi.
Like everyone else, they are poor.	Abe ame bubu ɖesiaɖe ene la, woda ahe.
There were three soldiers in the village.	Asrafo etɔ̃ nɔ kɔƒea me.
The couple saw a cloud pass by.	Atsu kple asi sia kpɔ alilikpo aɖe si va yina.
It can take days to measure the quality.	Ate ŋu axɔ ŋkeke geɖe hafi woate ŋu adzidze nɔnɔmea.
He begins his essay with poetic insight.	Edzea eƒe nuŋɔŋlɔa gɔme kple hakpanya ƒe gɔmesese.
He shouted profanities into the phone.	Edo ɣli kple nya vlowo ɖe telefon la me.
The younger brother studied at the state university.	Nɔviŋutsu suetɔ srɔ̃ nu le dukɔa ƒe yunivɛsiti.
Life is hard there.	Agbe sesẽ le afima.
His poetry is widely known both at home and abroad.	Ame geɖe nya eƒe hakpanyawo le dukɔa me kple duta siaa.
The pool was drained.	Woɖe tsi ɖa le ta la me.
This unusual plant is not native to my country.	Numiemie sia si mebɔ o la menye nye dukɔa me tɔ o.
I turned the page quickly.	Meʋu axaa kaba.
The male doll has a white and painted face.	Atsu ƒe fefenuvi la ƒe mo le ɣie eye wota amae.
The town square is a popular meeting place.	Dua ƒe ablɔ dzi nye kpekpewɔƒe si ame geɖe lɔ̃a yiyi.
Oil is a major source of industrial pollution.	Ami nye nu vevi aɖe si hea ɖiƒoƒo dɔwɔƒewo vɛ.
Here we have an exemplary sense of community.	Le afisia la, míekpɔ nutoa me ƒe seselelãme si nye kpɔɖeŋu.
The architect believes the plan is a sound one.	Xɔtuɖaŋunyala la xɔe se be ɖoɖoa nye ɖoɖo nyui aɖe.
Some movies take us into a fantasy world.	Sinima aɖewo kplɔa mí yia susumenuwo ƒe xexe aɖe me.
The muezzin sings the daily calls to prayer.	Muezzin la dzia gbedodoɖa ƒe yɔyɔ siwo woyɔna gbesiagbe.
In some areas, the community grew up.	Le nuto aɖewo me la, nutoa me tɔwo tsi fui.
It always makes use of available resources.	Ewɔa nunɔamesi siwo li ŋudɔ ɣesiaɣi.
It was only half an hour before dinner.	Gaƒoƒo afã koe susɔ hafi woaɖu fiẽnu.
The heater must be maintained at all times.	Ele be woalé be na dzoxɔxɔnamɔ̃a ɣesiaɣi.
He waved a hand.	Eʋuʋu asi aɖe.
The two kids were talking about school.	Ðevi eveawo nɔ nu ƒom tso suku ŋu.
The vinegar evaporates, leaving a nice aftertaste.	Vinegar la ƒuna, eye wògblẽa nu vivi aɖe ɖi.
The weather is warm and cool.	Yame xɔa dzo eye fa miamiamia.
Many workers refused to leave the company.	Dɔwɔla geɖe gbe be yewomadzo le dɔwɔƒea o.
It has grown in the past few days.	Etsi le ŋkeke ʋɛ siwo va yi me.
The organization makes generous donations to charity.	Habɔbɔa dzɔa nu gbogbo aɖewo na dɔmenyohabɔbɔwo.
So in growth, most experts believe.	Eyata le tsitsi me la, eŋutinunyala akpa gãtɔ xɔe se.
They set their crowns with precious stones.	Wotsɔ kpe xɔasiwo de woƒe fiakukuwo me.
The harvest has been very good this year.	Nuŋeŋea nyo ŋutɔ le ƒe sia me.
Bee honey is delicious.	Anyiwo ƒe anyitsi vivina ŋutɔ.
His health deteriorates, but he keeps trying.	Eƒe lãmesẽ gblẽna, gake eyia edzi dzea agbagba.
You killed my plants!	Wòe wu nye numiemiewo!
The river is nearby.	Tɔsisia te ɖe afima ŋu.
Most of the people work in the tourist industry.	Ameawo ƒe akpa gãtɔ wɔa dɔ le tsaɖilawo ƒe dɔwɔƒewo.
The thick cloud darkened the night sky.	Alilikpo si le ʋuʋu ɖi la do viviti ɖe zã me dziŋgɔli ŋu.
He was making minor adjustments.	Enɔ asitɔtrɔ suesuesuewo wɔm.
Some believe he is right.	Ame aɖewo xɔe se be eƒe nyaa le eteƒe.
Usually by train, but now by plane.	Zi geɖe la, eɖoa keteke, gake fifia ya eɖo yameʋu.
Some economists have urged caution.	Gaŋutinunyala aɖewo ƒoe ɖe enu be woaɖɔ ŋu ɖo.
The poet fell into depression.	Hakpala la ge ɖe blanuiléle me.
This nation has been oppressed for centuries.	Wote dukɔ sia ɖe anyi ƒe alafa geɖe.
The tribesmen followed their leader into battle.	Toawo me tɔwo dze woƒe ŋgɔnɔla yome yi aʋa.
The horrible green goop was pouring out of the bowl.	Goop dama dziŋɔ la nɔ dodom le agbaa me.
The soldiers were outnumbered and outgunned.	Asrafoawo sɔ gbɔ wu eye woda tu wo wu wo.
The climate is changing rapidly now.	Yame ƒe nɔnɔme le tɔtrɔm kabakaba fifia.
The bread became moist.	Aboloa va zu xɔdzo.
She wore a pink dress, washed and ironed.	Edo awu ʋlaya pink, si woklɔ hetsɔ gayibɔ wɔe.
A random comment brought the subject to mind.	Nya aɖe si wogblɔ le vome la na nyatia va susu me nam.
Some scientists believe that this is how the universe began.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo xɔe se be aleae xexeame katã dze egɔmee.
Your job requires as many skills as possible.	Wò dɔa bia aɖaŋu gbogbotɔ kekeake si nàte ŋui.
Keep the door closed at all times.	Na ʋɔa nanɔ tutu ɣesiaɣi.
He was promoted to lieutenant.	Wodoe ɖe ŋgɔ wòzu asrafomegã.
Use a pepper grinder.	Zã atadi ƒe nutunu.
The train journey is unusual.	Ketekemɔzɔzɔa mebɔ o.
While talking to the dog, he played for hours.	Esi wònɔ dze ɖom kple avu la, eƒoa fefe gaƒoƒo geɖe.
He predicted that the poor would undoubtedly suffer the most.	Egblɔe ɖi be ɖikeke mele eme o be ame dahewoe akpe fu wu.
He was suffering from stomach pains.	Dɔgbo ƒe vevesese nɔ fu ɖem nɛ.
A home remedy with chili pepper can ease the pain.	Aƒeme atike si me chili pepper le ate ŋu aɖe vevesesea dzi akpɔtɔ.
The temple is built on a beautiful hill	Wotu gbedoxɔa ɖe togbɛ dzeani aɖe dzi
This restaurant is known for its delicious food.	Wonya nuɖuɖudzraƒe sia ɖe eƒe nuɖuɖu viviwo ta.
The philosopher offers a different explanation.	Xexemenunyala la na numeɖeɖe bubu aɖe.
I will do my best to help.	Mawɔ nye ŋutete katã akpe asi ɖe eŋu.
Add a clove of chopped garlic.	Tsɔ galik si wofli nyuie ƒe ƒuƒoƒo ɖeka de eme.
So, midlife started almost a decade ago.	Eyata, titinaɣeyiɣiwo dze egɔme ƒe ewo kloe enye sia.
The judge convicted the mayor.	Ʋɔnudrɔ̃la la bu fɔ dudzikpɔla la.
Some believe the southern wind will bring rain.	Ame aɖewo xɔe se be dzigbe ya ahe tsidzadza vɛ.
Can you hear the radio here?	Àte ŋu ase radio le afisia?
No, we don’t have a table.	Ao, kplɔ̃ mele mía si o.
The assailants threatened the wolf with a gun.	Amedzidzelawo do ŋɔdzi na amegãxi la kple tu.
They are determined to prove their righteousness.	Woɖoe be yewoaɖe yewoƒe dzɔdzɔenyenye afia.
The stock price plummeted.	Gaxɔmenuawo ƒe asi ɖiɖi ŋutɔ.
The horse grunted and trotted on.	Sɔa nɔ hũ ɖem henɔ afɔ tsɔm nɔ edzi yim.
The prisoner smiled hard.	Gamenɔla la ko alɔgbɔnu sesĩe.
Drop the book and go play outside.	Da agbalẽa ɖi eye nàyi aɖafe le gota.
In the first experiment, people are tested.	Le dodokpɔ gbãtɔ me la, wodoa amewo kpɔna.
He wore dark glasses.	Edo ŋkumeɖobolo ɣiwo.
The town was set back from the river.	Woɖo dua ɖe megbe tso tɔsisia gbɔ.
He described in detail the wildlife of this desert region.	Eƒo nu tso gbemelã siwo le dzogbenuto sia me ŋu tsitotsito.
He will need new shoes.	Ahiã afɔkpa yeyewo.
A creature that doesn’t exist.	Nuwɔwɔ si meli o.
Some believe that music can improve mood.	Ame aɖewo xɔe se be hadzidzi ate ŋu ana ame ƒe seselelãme nanyo ɖe edzi.
In this region, frequent changes in temperature.	Le nuto sia me la, dzoxɔxɔ ƒe tɔtrɔ enuenu.
They took refuge in an empty house.	Wobe ɖe aƒe aɖe si me ame aɖeke mele o me.
Like his father before him, he trained as a doctor.	Abe fofoa si do ŋgɔ nɛ ene la, exɔ hehe abe ɖɔkta ene.
They refuse to listen to reason.	Wogbe toɖoɖo tamebubu.
This tree grows quickly in this region.	Ati sia tsina kabakaba le nuto sia me.
The restaurant serves food all day, every day.	Nuɖuɖudzraƒea naa nuɖuɖu ŋkeke bliboa, gbesiagbe.
Anger continued to build.	Dziku yi edzi nɔ dzidzim ɖe edzi.
He doesn’t eat carrots.	Meɖua karɔt o.
She stirred the cookies again.	Egaʋuʋu kukiawo ake.
He has impressive credentials.	Ðaseɖigbalẽ siwo wɔa dɔ ɖe ame dzi le esi.
The lawyer, nicknamed the "kingmaker", .	Senyawo gbɔ kpɔla, si wotsɔ ŋkɔ na be "fiawɔla", .
The hotter the soup, the thicker it will be.	Zi alesi mɔlia le dzo dam la, zi nenemae wòanɔ ʋeʋẽm ɖe edzii.
The river has eroded so much over the decades.	Tɔsisia vuvu ale gbegbe le ƒe bla nanewo me.
Their fresh, green scent filled the room.	Woƒe ʋeʋẽ yeye si le amadede dzẽ me la yɔ xɔa me fũ.
The two youngsters climbed the ledge over the ledge.	Sɔhɛ eveawo lia ʋuƒoa to ʋuƒoa dzi.
Air resistance prevented their movement.	Ya ƒe tsitretsitsi xe mɔ na woƒe ʋuʋu.
He turned his locket nervously.	Etrɔ eƒe locket la kple vɔvɔ̃.
Some cities were submerged.	Du aɖewo nyrɔ ɖe tsia me.
Police launched a manhunt.	Kpovitɔwo dze amewo didi gɔme.
Observe the birds flying overhead.	Lé ŋku ɖe xevi siwo le dzodzom le yame ŋu.
This government will not rest until the perpetrators are punished.	Dziɖuɖu sia magbɔ ɖe eme o vaseɖe esime woahe to na amesiwo wɔ nuvɔ̃a.
The governor's bodyguard stood directly behind him as he spoke.	Dudzikpɔla ƒe amedzikpɔla nɔ tsitre ɖe megbe tẽ esi wònɔ nu ƒom.
Let’s hope for green pastures with green trees.	Mina míakpɔ mɔ na lãnyiƒe siwo me amagbewo le eye ati damawo le.
After the match, their opponents gave up three goals.	Le bɔlƒoƒoa megbe la, woƒe futɔwo ɖe asi le go etɔ̃ ŋu.
About two dozen people were taken hostage after the explosion.	Wolé ame siwo ade blaeve vɔ eve aboyoe le wowóa megbe.
The resulting explosion threw him against the wall.	Wowó si do tso eme la tsɔe ƒu gbe ɖe gli ŋu.
The walls are impenetrable.	Gliawo nye esiwo me womate ŋu age ɖo o.
James' eyes were red with emotion.	James ƒe ŋkuwo biã le seselelãme ta.
He lost his job a year later.	Dɔ ge le esi le ƒe ɖeka megbe.
Plastic dominates glass.	Plastik xɔ aƒe ɖe glass dzi.
A fire burned cheerfully in the camp.	Dzo aɖe nɔ bibim dzidzɔtɔe le asaɖaa me.
Prepare the tofu.	Dzra tofu la ɖo.
Years later, he became famous.	Le ƒe geɖe megbe la, eva xɔ ŋkɔ.
He had one small wooden house where he lived alone.	Atixɔ sue ɖeka nɔ esi si me eya ɖeka nɔ.
The interview is scheduled to last an hour.	Woɖoe be gbebiamea naxɔ gaƒoƒo ɖeka.
These declarations of intent are mandatory.	Tameɖoɖo ƒe gbeƒãɖeɖe siawo nye sedziwɔwɔ.
These tiny insects are able to communicate with each other.	Nudzodzoe suesue siawo te ŋu ɖoa dze kple wo nɔewo.
Go behind the screen for privacy.	Yi screen la megbe be nàkpɔ adzamenyawo.
The soil grows when it meets water.	Anyigba la tsina ne edo go tsi.
The chicken died from overfeeding.	Kokloa ku le nuɖuɖu fũ ta.
We couldn’t see anything.	Míete ŋu kpɔ naneke o.
Some computers are very tall.	Kɔmpiuta aɖewo kɔkɔ ŋutɔ.
Many people believe that rain is a blessing.	Ame geɖe xɔe se be tsidzadza nye yayra.
More useful rather than less useful.	Viɖe le eŋu wu tsɔ wu be wòaɖe vi sue aɖe ko.
The climate is changing at an alarming rate.	Yame ƒe nɔnɔme le tɔtrɔm le agbɔsɔsɔ dziŋɔ aɖe me.
The midwife arrived, carrying the new baby.	Vixela la va ɖo, eye wòtsɔ vidzĩ yeyea ɖe asi.
Heat is the only source of energy.	Dzoxɔxɔ koe nye ŋusẽtsoƒe.
The film has been widely criticized for its violent scenes.	Ame geɖe ɖe ɖeklemi sinima sia le nukpɔkpɔ siwo me ŋutasẽnuwɔwɔ le ta.
His home was in the city, not the countryside.	Dua mee eƒe aƒe nɔ, ke menye kɔƒenutowo me o.
That bar is too small.	Bar ma le sue akpa.
These cargoes are part of an ancient shipwreck.	Agba siawo nye blema meli aɖe si gbã la ƒe akpa aɖe.
The scientist found that many people are easily overwhelmed by stress.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la kpɔe be nuteɖeamedzi tea ɖe ame geɖe dzi bɔbɔe.
The road is very narrow.	Mɔa le gbadzaa ŋutɔ.
Wash the vegetables, then finely chop them.	Klɔ amagbeawo, emegbe nàtso wo nyuie.
That restaurant makes the best seafood.	Nuɖuɖudzraƒe ma ye wɔa ƒumelã nyuitɔwo kekeake.
Let’s listen to the news in the morning.	Mina míaɖo to nyadzɔdzɔwo le ŋdi me.
These employees must meet strict accountability standards.	Ele be dɔwɔla siawo naɖo akɔntabubu ƒe dzidzenu sesẽwo gbɔ.
You must carry a breastplate.	Ele be nàtsɔ akɔtakpoxɔnu ɖe ​​asi.
Water sits high in the cup.	Tsi nɔa anyi ɖe kplua me kɔkɔ.
Beware of scammers!	Kpɔ nyuie le ameflulawo ŋu!
Our high priestess is proud of her garden.	Míaƒe nunɔlagã la nye dada na eƒe abɔ.
He was taken before a judge.	Wokplɔe yi ʋɔnudrɔ̃la aɖe ŋkume.
Several buildings were badly damaged.	Wogblẽ nu le xɔ geɖe ŋu vevie.
The trail passes through dense lush forests.	Mɔa to ave dama siwo me ati damawo bɔ ɖo me.
Water is scarce in this desert region.	Tsi mebɔ le dzogbenuto sia me o.
Very often the law seems to work.	Zi geɖe ŋutɔ la, edzena abe sea wɔa dɔ ene.
The sunlight blinded him.	Ɣe ƒe keklẽ na wòtsi ŋku.
The journey was very difficult.	Mɔzɔzɔa sesẽ ŋutɔ.
The group leader held us all accountable.	Ƒuƒoƒoa ƒe ŋgɔnɔla na mí katã míebu akɔnta.
This glacier seems to be in a rainbow.	Edze abe tsikpe sia si le tsikpe me la le dziŋgɔli aɖe me ene.
A bad company doesn’t drive efficiency.	Dɔwɔƒe gbegblẽ meʋãa dɔwɔwɔ nyuie o.
There were three main issues.	Nya vevi etɔ̃e nɔ anyi.
We dream about space travel.	Míekua drɔ̃e le yamenutomeyimɔzɔzɔ ŋu.
The saree is black.	Saree la nye ameyibɔ.
The incident happened last year.	Nudzɔdzɔa dzɔ le ƒe si va yi me.
You should not drink too much coffee.	Mele be nàno kɔfi fũ o.
They bought land on which they built a small farm.	Woƒle anyigba si dzi wotu agble sue aɖe ɖo.
A dog is not a pet.	Avũ menye aƒemelã o.
Last year it snowed every day.	Le ƒe si va yi me la, sno dzana gbesiagbe.
The composer studied with many of the best musicians.	Hakpala la srɔ̃ nu kple hadzila nyuitɔwo dometɔ geɖe.
A small shiny object fell from its hiding place.	Nu sue aɖe si le keklẽm la ge tso eƒe bebeƒe.
Soon we will be able to travel to space.	Eteƒe madidi o míate ŋu azɔ mɔ ayi yamenutome.
She often wore her hair in a ponytail.	Zi geɖe la, edoa eƒe ɖa ɖe sɔdola ƒe asike me.
The big trees spilled over the road.	Ati gãawo kɔ ɖe mɔa dzi.
Neither party took action.	Akpa aɖeke meɖe afɔ aɖeke o.
The old man stopped walking for a moment.	Amegãɖeɖia dzudzɔ azɔlizɔzɔ vie.
Place the dish on a plate.	Da nuɖugba la ɖe agba me.
A rook is a species of bird.	Rook nye xevi ƒomevi aɖe.
The boat crossed the river.	Tɔdziʋua tso tɔa.
The plan is being officially rejected.	Wole gbegbem ɖoɖoa le se nu.
We need to listen to the advice of experts.	Ele be míaɖo to aɖaŋuɖoɖo siwo tso eŋutinunyalawo gbɔ.
We had a short ceremony for the dead.	Míewɔ kɔnu kpui aɖe na ame kukuwo.
Look, behind the tree!	Kpɔ ɖa, le ati la megbe!
The company wants to tap into new markets.	Dɔwɔƒea di be yeakpɔ asi yeyewo dzi.
He held his breath.	Elé eƒe gbɔgbɔ ɖe te.
The bright spot lights up the surroundings.	Akaɖi si le keklẽm la naa kekeli ƒoa xlãe.
He licked his lips thoughtfully.	Eƒo eƒe nuyiwo kple tamebubu.
A thriving architectural tradition.	Xɔtuɖaŋu ƒe kɔnyinyi si le dzidzedze kpɔm.
Their campaign representative took his seat.	Woƒe akɔdada teƒenɔla xɔ eƒe zikpui.
Busy in the restaurants this evening.	Vovo le nuɖuɖudzraƒewo fiẽ sia.
Be careful not to scratch your fingers.	Kpɔ nyuie be màgaƒo wò asibidɛwo o.
No major crimes have been reported in the area this year.	Womegblɔ nuvlowɔwɔ gã aɖeke le nutoa me le ƒe sia me o.
This vegetable is delicious.	Amagbe sia vivina ŋutɔ.
He died not of starvation, but of a slow disease.	Menye dɔwuame tae wòku ɖo o, ke boŋ dɔléle aɖee wòku blewu.
The industrious farmer became more and more successful.	Agbledela dovevienu la va kpɔ dzidzedze geɖe wu.
Pterosaurs are extinct.	Pterosaurwo tsrɔ̃.
Always do one thing at a time.	Wɔ nu ɖeka le ɣeyiɣi ɖeka me ɣesiaɣi.
The strange old man entered the train.	Amegãxi wɔnuku la ge ɖe ketekea me.
The cityscape before him was desolate.	Dua ƒe nɔnɔme si nɔ eŋgɔ la zu aƒedo.
The flower will bloom in spring.	Seƒoƒoa aƒo se le kele me.
Look, it’s a butterfly!	Kpɔ ɖa, kpakpaluʋui aɖee!
The buildings went up in flames.	Xɔawo do dzo le dzobibi me.
Police recently foiled a robbery.	Kpovitɔwo te fli ɖe adzodada aɖe me nyitsɔ laa.
The bright sun shone on the shimmering fountain.	Ɣe si le keklẽm la klẽ ɖe tsidzɔƒe si nɔ keklẽm la dzi.
The timber harvested from this part of the forest is enormous.	Ati siwo woŋe tso avea ƒe akpa sia la lolo ŋutɔ.
Cut each apple into eight pieces.	Lã akɔɖu ɖesiaɖe ɖe akpa enyi me.
The hot water was comforting.	Tsi dzodzoea fa akɔ na ame.
Poverty is everywhere.	Ahedada bɔ ɖe afisiafi.
Performance is measured according to strict rules.	Wodzidzea dɔwɔwɔ le se sesẽwo nu.
We want to clean the room.	Míedi be míakɔ xɔa me.
It requires a new wardrobe, shoes and jewelry.	Ebia awudzraɖoƒe yeye, afɔkpawo kple atsyɔ̃ɖonuwo.
The runners paused for water.	Duƒulaawo tɔ vie hena tsi.
Sarcasm is often subtle.	Zi geɖe la, fewuɖunyawo medzea dzesi o.
Your garage floor is black and greasy.	Wò ʋudzraɖoƒea ƒe anyigba nye yevu kple ami.
He wanted to know the time.	Edi be yeanya ɣeyiɣia.
A logical mind opened up new possibilities.	Susu si me susu le ʋu nu yeye siwo ate ŋu adzɔ.
Leather and leather industries are thriving.	Lãgbalẽ kple lãgbalẽdɔwɔƒewo le dzidzedze kpɔm.
Study after study shows that employee burnout is very real.	Numekuku ɖesiaɖe ɖee fia be dɔwɔlawo ƒe dzodzodzoetsitsi nye nu ŋutɔŋutɔ ŋutɔ.
Dust will bring enough heat.	Dada ahe dzoxɔxɔ si sɔ gbɔ vɛ.
The strange sound startled her.	Gbeɖiɖi wɔnukua na eƒe mo wɔ yaa.
He stared at the distant mountains.	Enɔ ŋku lém ɖe to siwo le didiƒe ʋĩ la ŋu.
But there are regional differences.	Gake vovototowo le nutoawo me.
The fridge's compressor malfunctioned.	Fridge la ƒe compressor la mewɔ dɔ nyuie o.
Some of the crops were burned by insects.	Nudzodzoeviwo fiã nukuawo dometɔ aɖewo.
Many rural areas suffer from unemployment.	Dɔwɔɖui ƒe anyimanɔmanɔ le fu kpem kɔƒenutome geɖe.
We need to collect seafood close to home.	Ele be míaƒo ƒumelã siwo te ɖe aƒe ŋu la nu ƒu.
Garbage can weaken money.	Gbeɖuɖɔ ate ŋu ana ga nagbɔdzɔ.
A penny wouldn’t buy it at all.	Gaku ɖeka maƒlee kura o.
The population of the country has been growing steadily in recent years.	Dukɔa me tɔwo ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi vivivi le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
This time, you will bring a net to catch the birds.	Fifia ya, àtsɔ ɖɔ aɖe vɛ atsɔ alé xeviawo.
The terrain is rugged and forbidding.	Anyigba la ƒe nɔnɔme me mekɔ o eye wòxe mɔ ɖe enu.
A thin layer of ice covers the lake.	Tsikpe tsɛ aɖe tsyɔ ta la dzi.
If you don’t stop, you will suffer.	Ne mèdzudzɔ o la, àse veve.
The witness testified in court.	Ðasefoa ɖi ɖase le ʋɔnudrɔ̃ƒe.
This city is full of ancient art.	Blema aɖaŋudɔwo yɔ du sia me fũ.
What is that girl doing upstairs?	Nuka wɔm nyɔnuvi ma le dziƒoxɔa dzi?
We told him the noise was unbearable.	Míegblɔ nɛ be toɣliɖeɖea mete ŋu doa dzi o.
Establishing influence over lakes and marshes.	Ŋusẽkpɔɖeamedzi ɖoɖo ɖe tawo kple agadowo dzi.
The old house fell down a few years ago.	Aƒe xoxoa mu ƒe ʋee aɖewoe nye esi va yi.
Uncertainty permeates the future.	Kakaɖedzimanɔamesi xɔ aƒe ɖe etsɔme ŋu.
Small potholes appeared in the pavement.	Do suesuesuewo do le mɔdodoa dzi.
Because of the limited climatic conditions, new residents moved in.	Yame ƒe nɔnɔme sesẽwo se ɖe afi aɖe ta la, afima nɔla yeyewo ʋu va afima.
The coach expects his team to improve next season.	Hehenala la le mɔ kpɔm be yeƒe ƒuƒoƒoa awɔ ŋgɔyiyi le ƒe si gbɔna me.
With your cup half full, you’re constantly thinking about it	Esi wò kplu la yɔ afã kple afã ta la, èle eŋu bum ɣesiaɣi
This book is very useful.	Agbalẽ sia ɖea vi ŋutɔ.
There is a fee to enter the area.	Fetu aɖe li hafi woate ŋu age ɖe nutoa me.
He has lived alone ever since.	Eya ɖeka koe le agbe tso ɣemaɣi.
His father was a brilliant poet.	Fofoa nye hakpanyaŋlɔla bibi aɖe.
Humans are omnivores.	Amegbetɔwo nye nusianuɖulawo.
You have to find the set.	Ele be nàdi nusi woɖo ɖi.
Hikers faced mountains they couldn’t climb.	Todzizɔlawo dze ŋgɔ to siwo dzi womate ŋu alia o.
He felt a lump in his throat.	Ese le eɖokui me be ƒunukpeƒe aɖe le yeƒe kɔ me.
Throw the irons over the fire.	Tsɔ gayibɔawo ƒu gbe ɖe dzoa dzi.
The hallway was filled with angry people.	Ame siwo do dziku la yɔ xɔdɔme la me fũ.
He cursed under his breath.	Eƒo fi de eƒe gbɔgbɔ te.
It would be unwise to leave now.	Nunya manɔ eme be míadzo fifia o.
Good glasses cannot be damaged by ordinary water.	Tsi dzrowo mate ŋu agblẽ nu le ahuhɔ̃e nyuiwo ŋu o.
These books are very profound.	Agbalẽ siawo de to ŋutɔ.
Some religions believe that sin is immorality.	Subɔsubɔha aɖewo xɔe se be nu vɔ̃ nye agbegbegblẽnɔnɔ.
Statistics on childhood obesity are disturbing.	Akɔntabubu siwo ku ɖe ɖeviwo ƒe lolo akpa ŋu ɖea fu na ame.
Please come this way.	Meɖe kuku, va mɔ sia dzi.
Children often enjoy solving puzzles.	Zi geɖe la, ɖeviwo kpɔa dzidzɔ ɖe nyabiasewo gbɔ kpɔkpɔ ŋu.
Many books can be found at this local library.	Woate ŋu akpɔ agbalẽ geɖe le nutoa me agbalẽdzraɖoƒe sia.
The bright moon shines silver on the snow.	Ɣleti si le keklẽm la klẽna abe klosalo ene ɖe snoa dzi.
The young man was tired.	Ðeɖi te ɖekakpuia ŋu.
He was credited with saving many lives.	Wona kafukafui be eɖe ame geɖe ƒe agbe.
It was in a small village, but it was more crowded than most.	Enɔ kɔƒe sue aɖe me, gake eyɔ fũu wu ame akpa gãtɔ.
Boiling water contains carbon dioxide	Ya si woyɔna be carbon dioxide le tsi si le dzo dam me
Police charged him with murder.	Kpovitɔwo tso enu be ewu ame.
That power can come from a variety of sources.	Ŋusẽ ma ate ŋu atso teƒe vovovowo.
You have reached your breaking point.	Èɖo wò gbagbãƒe.
The sari flattered her slim body.	Sari la tsɔ eƒe ŋutilã tsɛ la ɖo atsyɔ̃ nɛ.
He quickly unwrapped the papers.	Eɖe pepaawo me kaba.
The couple often failed to do the same thing.	Zi geɖe la, srɔ̃tɔawo do kpo nu ɖeka wɔwɔ.
They play all kinds of computer games.	Woƒoa kɔmpiuta dzi fefe ƒomevi vovovowo.
Shakespeare productions are widely produced today by modern companies.	Egbegbe dɔwɔƒewoe wɔa Shakespeare ƒe fefewo le teƒe geɖe egbea.
They spoke respectfully.	Woƒo nu bubutɔe.
The contents of her bag spilled onto the carpet.	Nusiwo le eƒe akploa me la kɔ ɖe modzakaɖebɔa dzi.
Take a minute, will you?	Zã aɖabaƒoƒo ɖeka, alo?
He spent a long time planting the garden.	Ezã ɣeyiɣi didi aɖe tsɔ do abɔa.
The teenage boy ran away.	Ŋutsuvi ƒewuivi la si dzo.
The Chairman's driver ratings are absolutely unreliable.	Zimenɔla ƒe ʋukulawo ƒe dzidzedzewo nye esiwo dzi womate ŋu aka ɖo kura o.
Molecules are the smallest part of a chemical species.	Molekyulãwo nye atike ƒomevi aɖe ƒe akpa suetɔ kekeake.
All human civilizations around the world have created art.	Amegbetɔ ƒe dekɔnuwo katã le xexeame godoo wɔ aɖaŋudɔwo.
Space exploration is expensive.	Yamenutomeyimɔ̃wo didi xɔa ga geɖe.
The streets were dark and deserted.	Ablɔwo dzi do viviti eye ame aɖeke menɔ afima o.
The river is clear in late summer.	Tɔsisia me dzena le dzomeŋɔli ƒe nuwuwu.
He was a famous musician.	Enye hadzila xɔŋkɔ aɖe.
While they are usually calm, people can get angry.	Togbɔ be zi geɖe la, woƒe dzi dzea eme hã la, amewo ate ŋu ado dziku.
This privatization process has significant advantages.	Viɖe ɖedzesiwo le ame ŋutɔ ƒe dɔwɔƒewo ƒe ɖoɖo sia ŋu.
Your eyes seem to be covered in foam.	Edze abe aŋɔ aɖe tsyɔ wò ŋkuwo dzi ene.
The diamond necklace was a gift from her grandmother.	Diamond-kɔsɔkɔsɔa nye nunana tso mamaa gbɔ.
He studied very diligently for his exams.	Esrɔ̃ nu veviedodotɔe ŋutɔ hena eƒe dodokpɔwo.
They will not work in groups.	Womawɔ dɔ le ƒuƒoƒo me o.
This record is my favorite.	Nuŋlɔɖi siae nye esi melɔ̃na wu.
Prior to this experiment, very little was known about the weather.	Do ŋgɔ na dodokpɔ sia la, womenya nu boo aɖeke tso yame ƒe nɔnɔme ŋu o.
The explosion sent debris flying and shattered windows.	Wowóa na gbeɖuɖɔwo dzo eye wògbã fesrewo.
He is not afraid to take risks.	Mevɔ̃na be yeade ye ɖokui afɔku me o.
Local officials were suspected of corruption.	Wosusui be nutoa me dziɖuɖumegãwo wɔ nufitifitiwɔwɔ.
The manager decided to replace all the old managers.	Dɔdzikpɔla la ɖoe be yeaɖɔli dɔdzikpɔla xoxoawo katã.
We invited him to dinner.	Míekpee be wòava ɖu nu.
The old man was brought back to life.	Wogagbɔ agbe amegãɖeɖia.
This tattoo makes me feel so beautiful.	Tattoo sia nana mesena le ɖokuinye me be medze tugbe ŋutɔ.
The typewriter is still widely used today.	Wogazãa agbalẽŋlɔmɔ̃a le teƒe geɖe egbea.
A post office has been established here.	Woɖo posudɔwɔƒe aɖe ɖe afisia.
Scientific evidence shows that eggs can save lives.	Dzɔdzɔmeŋutinunya me kpeɖodziwo ɖee fia be azi ate ŋu axɔ na amewo ɖe agbe.
He is often unfairly criticized for this.	Zi geɖe la, woɖea ɖeklemi eyama madzemadzee le esia ta.
He hit her hard.	Eƒoe sesĩe.
The earthquake caused a lot of damage.	Anyigbaʋuʋua gblẽ nu geɖe.
The orchid is easy to grow.	Orchid la dodo le bɔbɔe.
The town is rarely visited now, except by tourists.	Ƒã hafi amewo vaa dua me fifia, negbe tsaɖilawo koe.
All documents are marked "urgent".	Wode dzesi agbalẽawo katã be "ehiã kpata".
Her dress was stiff and dry.	Eƒe awua sesẽ eye wòƒu.
According to the study, the temperature of the earth is slowly rising	Numekukua gblɔ be anyigba ƒe dzoxɔxɔ le dzi yim vivivi
It had an impressive fireworks display.	Dzokekewo ƒe ɖeɖefia wɔdɔɖeamedzi aɖe nɔ eme.
The princess snatched her burka from her.	Fiavinyɔnua xɔ eƒe burka le esi.
Thousands of responders are providing assistance to the injured.	Ame akpe geɖe siwo ɖoa nya ŋu la le kpekpeɖeŋu nam amesiwo xɔ abi.
He was asked to try again.	Wobia tso esi be wòagate kpɔ ake.
A blind person must distinguish objects by their senses.	Ele be ŋkuagbãtɔ nade vovototo nuwo dome to woƒe seselelãme dzi.
The demand for fresh vegetables is on the rise.	Amagbe yeyewo ƒe didi le dzidzim ɖe edzi ŋutɔ.
Sheep are different.	Alẽwo ƒe nɔnɔme to vovo.
Chalk rocks rose sharply from the sandy beach.	Agakpe siwo wotsɔ chalk wɔ la kɔ ɖe dzi sesĩe tso ƒuta si nye ke la.
Our country will prosper.	Míaƒe dukɔa akpɔ dzidzedze.
He is known for his strong religious beliefs.	Wonyae ɖe eƒe mawusubɔsubɔdzixɔse sesẽwo ta.
We spent the whole day at the beach.	Míenɔ ƒuta ŋkeke bliboa.
Without a doubt, global warming is taking over the planet.	Ðikekemanɔmee la, xexeame ƒe dzoxɔxɔ le ɣletinyigba la xɔm.
The garden is beautiful.	Abɔa nya kpɔ ŋutɔ.
I counted down the days until his birthday.	Mexlẽ ŋkekeawo vaseɖe eƒe dzigbezã dzi.
The Japanese space station has made many contributions to astronomy.	Japan ƒe yamenutomeyimɔ̃a wɔ akpa geɖe le ɣletiviŋutinunya me.
The loss was devastating for the family.	Nusi bu la gblẽ nu le ƒomea ŋu vevie.
Please say the haiku.	Taflatse, gblɔ haiku la.
They played ball all night, laughing and joking.	Woƒo bɔl zã bliboa, nɔ nu kom henɔ fefem.
The governor's hands were shaking nervously.	Dudzikpɔla la ƒe asiwo nɔ ʋuʋum kple vɔvɔ̃.
He was rejected for his behavior.	Wogbee le eƒe nuwɔna ta.
Many of our foods are made from animals.	Lãwoe wotsɔ wɔa míaƒe nuɖuɖu geɖe.
The cat jumped off that tree.	Avũa ti kpo tso ati ma dzi.
There were only virgins on the island.	Ðetugbiwo koe nɔ ƒukpoa dzi.
More women work outside the home than ever before.	Nyɔnu geɖe wɔa dɔ le aƒea godo wu tsã.
The guard shook him through.	Dzɔla la ʋuʋui to eme.
The students loved the gentle discipline of military life.	Sukuviawo lɔ̃ asrafogbenɔnɔ ƒe amehehe tufafatɔe.
Goods have become cheaper.	Adzɔnuwo va le asi bɔbɔe wu.
Most people know little about the planet it came from.	Ame akpa gãtɔ menya nu boo aɖeke tso ɣletinyigba si dzi wòtso o ŋu.
They can’t be trusted!	Womate ŋu aka ɖe edzi o!
The engineer admitted he was wrong.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la lɔ̃ ɖe edzi be yewɔ vodada.
Dust clouds swirl around the planet’s orbit.	Alilikpo siwo me ke le la le tsatsam le ɣletinyigba la ƒe nutome.
There is very little water.	Tsi sue aɖe koe le afima.
Even in the most extreme cases, the species could become extinct.	Le nɔnɔme siwo gbɔ eme wu gɔ̃ hã me la, lã ƒomeviawo ate ŋu atsrɔ̃.
He said he had started a family.	Egblɔ be yeɖo ƒome aɖe anyi.
Our purchase was more expensive than we expected.	Nusi míeƒle la xɔ asi wu alesi míekpɔ mɔe.
I would like to go into politics.	Madi be mayi dunyahehe me.
The old farmer toiled in the fields.	Agbledela tsitsia ku kutri le agblewo me.
They put on a play about the hardships of the first settlers.	Wowɔ fefe aɖe si ku ɖe ame gbãtɔ siwo va nɔ afima ƒe nɔnɔme sesẽwo ŋu.
They will be tired after an hour of tennis.	Ðeɖi aɖi wo ŋu le gaƒoƒo ɖeka ƒe tenisƒoƒo megbe.
This exercise is very difficult.	Kamedede sia sesẽ ŋutɔ.
Imagine a new country, without war, without poverty.	Kpɔ dukɔ yeye aɖe, si me aʋawɔwɔ mele o, si me ahedada mele o la le susu me.
The nurse walked around the clinic and checked on her patients.	Dɔnɔdzikpɔla la nɔ tsatsam le atikewɔƒea henɔ eƒe dɔnɔwo kpɔm.
The book opens with a bloody murder scene.	Agbalẽa dze egɔme kple amewuwu ƒe nukpɔkpɔ aɖe si me ʋu le.
Every evening was spent riding in the countryside.	Wozãa fiẽ ɖesiaɖe tsɔ doa gasɔ le kɔƒenutowo me.
The Kavacus drifted off into the distance.	Kavacus la ƒu du yi adzɔge ɖaa.
Our teacher was an expert in medieval history.	Míaƒe nufiala nye titinaɣeyiɣiwo me ŋutinya ŋuti nunyala bibi aɖe.
Some foods are easily spoiled.	Nuɖuɖu aɖewo gblẽna bɔbɔe.
He walked down the aisle pushing a shopping cart.	Ezɔ to mɔa dzi henɔ nuƒleɖaka aɖe tum.
Leave the eggs out.	Gblẽ aziawo ɖi.
Ducks can build a nest very quickly.	Dada te ŋu tua atɔ kaba ŋutɔ.
Scientists believe the species is extinct.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo xɔe se be anyidi ƒomevi sia tsrɔ̃.
So, he went to a casino.	Eyata, eyi tsatsadaƒe aɖe.
The hotel owner refused to sell the penthouse.	Amedzrodzeƒea tɔ gbe be yemadzra xɔ si le dziƒoxɔa dzi la o.
That meeting usually takes place in the evening.	Zi geɖe la, kpekpe ma yia edzi le fiẽ me.
The audio quality of the broadcast is excellent.	Nyadzɔdzɔa ƒe odio ƒe nyonyome nyo ŋutɔ.
Clean oils from the garage floor.	Klɔ ami siwo le ʋudzraɖoƒea ƒe anyigba.
A new car costs a lot of money.	Ʋu yeye xɔa ga gbogbo aɖe.
Within half an hour, lunch was served.	Le gaƒoƒo afã me la, wotsɔ ŋdɔnuɖuɖu na amewo.
We built a wall around it.	Míetu gli ɖe eŋu.
The wolves ate the sheep.	Amegãxiwo ɖu alẽawo.
The priests of the early church advocated celibacy.	Nunɔla siwo nɔ sɔlemeha gbãtɔa me ʋli trenɔnɔ ta.
A rugged sandy beach.	Ƒuta si dzi ke le si me ʋuʋudedi le.
The festival came to town in the spring.	Azãɖuɖua va dua me le kele me.
Don’t fall behind!	Mègadze megbe o!
The number of turns in this story is incredible.	Nya siwo trɔna le ŋutinya sia me ƒe xexlẽme nye nusi dzi womate ŋu axɔ ase o.
Their clothes were covered with mold.	Woƒe awuwo xɔ aŋɔ.
The perfume bottles stood neatly on the vanity.	Ami ʋeʋĩ ƒe aŋetuawo tsi tre ɖe tofloko la dzi nyuie.
The weather has changed completely.	Yame ƒe nɔnɔme trɔ kura.
The meal went well.	Nuɖuɖua yi nyuie.
Holes were dug at the bottom of the rock.	Woɖe dowo ɖe agakpea gɔme.
I am from my heart and hope to die.	Metso nye dzi me eye mele mɔ kpɔm be maku.
Her elegant dress contrasted with her tired face.	Eƒe awu dzeani la to vovo na eƒe mo si ɖeɖi te eŋu.
Some creatures have young in the sea.	Nuwɔwɔ aɖewo ƒe viwo dona le atsiaƒu me.
The secret to the success of the project was its simplicity.	Nu ɣaɣla si na dɔa kpɔ dzidzedzee nye alesi wònɔ bɔbɔe.
Such treatment is impossible.	Atikewɔwɔ alea mate ŋu adzɔ o.
The cathedral is a place of pilgrimage.	Sɔlemexɔgã la nye mɔzɔzɔ ƒe teƒe aɖe.
The houses in the town are tidy and clean.	Aƒe siwo le dua me la le ɖoɖo nu eye wole dzadzɛ.
The group arrived unexpectedly.	Ƒuƒoƒoa va ɖo le vome.
Many species of birds can be found in this area.	Woate ŋu akpɔ xe ƒomevi geɖe le nuto sia me.
Some people don’t believe in technology.	Ame aɖewo mexɔ mɔ̃ɖaŋununya dzi se o.
Scientists have concluded that people are living longer.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ƒo nya ta be amewo le agbe didi wu.
The truck fell into the ravine.	Lɔrifɔtia ge ɖe balia me.
Some scientists predict that the remaining salmon could die out soon.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo gblɔe ɖi be salmon siwo susɔ la ate ŋu aku kpuie.
The handsome prince was murdered by his evil stepmother.	Eƒe srɔ̃tɔ vɔ̃ɖi lae wu fiavi dzetugbe la.
It seemed determined to sabotage our efforts at every turn.	Edze abe eɖoe be yeagblẽ míaƒe agbagbadzedzewo me le tɔtrɔ ɖesiaɖe me ene.
Felt very crowded in our lives.	Se le eɖokui me be amewo sɔ gbɔ ɖe míaƒe agbenɔnɔ me ŋutɔ.
The mother raises the horse.	Dadaae nyia sɔvi.
The country is currently suffering from a drought.	Kuɖiɖi aɖe le fu kpem na dukɔa fifia.
The diet is well balanced, with plenty of fruits and vegetables.	Nuɖuɖua da sɔ nyuie, atikutsetse kple amagbewo sɔ gbɔ ɖe eme.
The water flowed steadily into the lake.	Tsia nɔ sisim madzudzɔmadzudzɔe yi ta la me.
The milkman was especially friendly today.	Notsiwɔla la koŋue nye xɔlɔ̃wɔwɔtɔe egbea.
He threw the binoculars back on the table.	Etsɔ ŋkubiãnu la ƒu gbe ɖe kplɔ̃a dzi ake.
He takes the bus the next day.	Eɖoa bɔs le ŋufɔke.
My hands were steady.	Nye asiwo nɔ te sesĩe.
He took her hand, and squeezed it tightly.	Elé eƒe asi, eye wòmiãe sesĩe.
This tree grows only at night.	Zã me koe ati sia tsina.
Heavy rains are reported in this area.	Wogblɔ be tsi le dzadzam vevie le nuto sia me.
I often heard him sing.	Mesenɛ wònɔa ha dzim zi geɖe.
He was wounded in the arm.	Woxɔ abi le eƒe alɔnu.
He studied art because he loved large scale paintings.	Esrɔ̃ aɖaŋudɔwo elabena elɔ̃a nutata gãwo.
The chrysanthemum was once the favorite flower of kings.	Tsã la, chrysanthemum ye nye seƒoƒo si fiawo lɔ̃na wu.
Sometimes these seizures can become active.	Ɣeaɖewoɣi la, alɔ̃dɔdɔ siawo ate ŋu ava zu nusi wɔa dɔ.
His sudden and unexpected departure shocked everyone.	Eƒe dzodzo kpata si womenɔ mɔ kpɔm na o la na amesiame ƒe mo wɔ yaa.
The cream is poured over the fruit.	Wokɔa krem ​​la ɖe atikutsetseawo dzi.
A tree moves underground in winter.	Ati aɖe ʋãna le anyigba te le dzomeŋɔli.
Keep your eyes peeled.	Miyi edzi mianɔ ŋku lém ɖe eŋu.
He stood at the door.	Etsi tre ɖe ʋɔtrua nu.
The newspaper sells for $1.	Wodzraa nyadzɔdzɔgbalẽa ɖe dɔlar ɖeka nu.
Her dream is to be an artist.	Eƒe drɔ̃ee nye be yeanye nutala.
The poor girl cried loudly.	Nyɔnuvi dahe la fa avi sesĩe.
Finally, the salmon returned.	Mlɔeba la, salmon la trɔ gbɔ.
The servant opened the gate.	Dɔla la ʋu agbo la.
Moss grows on top of this marsh.	Moss tsina ɖe agado sia tame.
Fairy tales are considered children’s entertainment.	Wobua gliwo be wonye ɖeviwo ƒe modzakaɖeɖe.
I have heard a lot about you.	Mese nu geɖe tso ŋuwò.
His nose twitched in disgust.	Eƒe ŋɔti ʋuʋu le ŋunyɔnu ta.
The school district paid a lot of money.	Sukunutome la xe fe gbogbo aɖe.
We are going home now.	Míele aƒeme yim fifia.
We baked cookies, ate chocolate, and drank juice.	Míeɖaa kukiwo, míeɖua tsokolet, eye míenoa detsiƒonuwo.
His previous job required him to travel.	Dɔ si wòwɔ va yi la bia be wòazɔ mɔ.
Birds sing beautifully in spring.	Xewo dzia ha nyuie le kele me.
He wandered around the house.	Etsa le aƒea me.
Want to make lots of pancakes?	Àdi be yeawɔ pancakes gbogbo aɖewoa?
Few people know that city.	Ame ʋɛ aɖewo koe nya du ma.
The manager's advice was wrong.	Aɖaŋu si dɔdzikpɔla la ɖo la mesɔ o.
The composer has great respect for his music.	Hakpala la dea bubu eƒe hadzidziwo ŋu ŋutɔ.
The smell was overpowering.	Ʋeʋẽa ɖu dzi ŋutɔ.
He asked questions to get information.	Ebia nyawo be yeatsɔ axɔ nyatakakawo.
They peered in through the window.	Woɖe ŋku ɖe eme to fesre nu.
The factory workers had to go on strike.	Ele be dɔwɔƒea dɔwɔlawo nawɔ dɔ le dɔme.
The clinic is located halfway between the village and the town.	Atikewɔƒea le kɔƒea kple dua dome ƒe afã.
He had the courage to admit he was wrong.	Dzi nɔ eƒo wòlɔ̃ ɖe edzi be yeda ƒu.
The princess loved the handsome prince.	Fiavinyɔnua lɔ̃ fiavi dzetugbe la ŋutɔ.
It rained heavily all night.	Tsi dza sesĩe zã bliboa katã.
The soldiers fought bravely that day.	Asrafoawo wɔ aʋa dzinɔameƒotɔe gbemagbe.
The flow is considerable.	Tsi si le sisim la sɔ gbɔ ŋutɔ.
Doctors treated the patient's wounds.	Ðɔktawo da dɔ na dɔnɔa ƒe abiawo.
The water was so clear it sparkled.	Tsia me kɔ ale gbegbe be wònɔ keklẽm.
The lady seemed very angry.	Edze abe aƒenɔa do dziku ŋutɔ ene.
What a reputation this newspaper has!	Ŋkɔ nyui aɖe ŋutɔ le nyadzɔdzɔgbalẽ sia si!
He had to buy it twice to get it.	Ele nɛ be wòaƒlee zi eve hafi wòaxɔe.
We couldn’t make a sound.	Míete ŋu wɔ gbeɖiɖi aɖeke o.
He wiped the sweat from his forehead.	Etutu fifia si nɔ eƒe ŋgonu la ɖa.
He pulled the dog bowl out of the sink.	Eɖe avu la ƒe agba la do goe le tsiléƒea.
A lawyer should be courteous and respectful.	Ele be senyala nanye ameŋububutɔe eye wòade bubu ame ŋu.
Many ecosystems are nearby.	Nu gbagbewo ƒe agbenɔnɔ ƒe ɖoɖo geɖewo te ɖe afima ŋu.
They were sinking into the deep mud.	Wonɔ nyɔnyrɔm ɖe anyigbaʋuʋu goglo la me.
The only remaining article continues to be controversial.	Nyati ɖeka kolia si susɔ la yi edzi le nya hem.
The journey lasted several weeks.	Mɔzɔzɔa xɔ kwasiɖa geɖe.
More is said about reading than about writing.	Wogblɔa nya geɖe tso nuxexlẽ ŋu wu nuŋɔŋlɔ.
It’s not healthy to overeat.	Menye lãmesẽ me nɔnɔ be woaɖu nu wòagbɔ eme o.
He received no help from the bank.	Mexɔ kpekpeɖeŋu aɖeke tso gadzraɖoƒea gbɔ o.
He was visiting the zoo with his family.	Enɔ lãwo dzikpɔƒea srãm kpɔ kple eƒe ƒomea.
Only courage and determination can be climbed.	Dzideƒo kple tameɖoɖo kplikpaa koe woate ŋu ali to.
He climbed into the driver’s seat anxiously.	Elia ʋukulaa ƒe zikpui dzimaɖitsitsitɔe.
The damage is irreversible.	Nusiwo gblẽ le eŋu la nye nusi womate ŋu atrɔ o.
Don’t pollute the river!	Mègaƒo ɖi tɔsisi la o!
A bustling city, full of activity.	Dugã aɖe si me amewo sɔ gbɔ ɖo, si me dɔwɔnawo bɔ ɖo.
It happens every several years.	Edzɔna ƒe geɖe ɖesiaɖe.
Her face stared at him.	Eƒe mo nɔ ŋku lém ɖe eŋu.
All passengers are giving up owning a car.	Mɔzɔlawo katã le asi ɖem le ʋu ƒe amesinɔnɔ ŋu.
Maria is reliable and hardworking.	Maria nye amesi dzi woate ŋu aka ɖo eye wòdoa vevie nu hã.
His answer is clear.	Eƒe ŋuɖoɖoa me kɔ nyuie.
So, in other words, .	Eyata, ne míagblɔe bubui la, .
No need for gasoline here.	Mɔ̃memi mehiã le afisia o.
The situation is very good.	Nɔnɔmea nyo ŋutɔ.
They use more electricity.	Wozãa elektrikŋusẽ geɖe wu.
The dog jumped off the roof.	Avũa ti kpo tso xɔa tame.
The room was cool and wet.	Xɔa me fa miamiamia eye tsi le eme.
The rock jumped and flew into the sky.	Agakpea ti kpo hedzo yi dziƒo.
When the president entered the room, cheers erupted.	Esi dukplɔla la ge ɖe xɔa me la, dzidzɔɣlidodowo do mo ɖa.
The two exchanged meaningful looks.	Wo ame evea woɖɔli ŋkuléle ɖe nu ŋu si ŋu gɔmesese le.
The wild dogs, however, enjoyed the new meat.	Gake avu gbemelãawo ya se vivi na lã yeyea.
Beatrice admired the lilies.	Beatrice kpɔ dzidzɔ ɖe lilitiawo ŋu.
He ran as fast as he could.	Eƒu du sesĩe alesi wòate ŋui.
It is a wonderful structure.	Enye xɔtunu wɔnuku aɖe ŋutɔ.
The story about his family is unclear.	Ŋutinya si ku ɖe eƒe ƒomea ŋu la me mekɔ o.
The passenger seemed exhausted.	Edze abe ɖeɖi te ʋua me tɔa ŋu ene.
Modern medicine has failed me.	Egbegbe atikewɔwɔ do kpo nu nam.
The virus was discovered in the stomach.	Woke ɖe dɔlékuia ŋu le dɔgboa me.
He drank a cup of jasmine tea.	Eno jasmine tii kplu ɖeka.
No one questions the need for better automation.	Ame aɖeke meke ɖi alesi wòhiã be woawɔ nuwo le wo ɖokui si nyuie wu o.
Soy milk is milk derived from soy.	Soya notsi nye notsi si woɖe tso soya me.
Violent crime has increased dramatically.	Nuvlowɔwɔ ŋutasesẽtɔe dzi ɖe edzi ŋutɔ.
The boss stormed out of the office.	Dɔtɔa tsɔ ahomya do go le ɔfis la me.
The container was checked for signs of tampering.	Wolé ŋku ɖe nugoe la ŋu be dzesi aɖeke mele eŋu be wowɔ asitɔtrɔ le eŋu hã o.
In the south, the land becomes drier.	Le dzigbe gome la, anyigbaa va zua kuɖiɖi wu.
The hole the bird flew through is very small.	Do si me xevi la dzo to la le sue ŋutɔ.
I was often spit on.	Woɖea ta ɖe ŋunye zi geɖe.
Do wash your hands in warm water.	Do klɔ asi le tsi dzodzoe me.
This will cost a lot of money.	Esia axɔ ga gbogbo aɖe.
He speaks languages ​​from around the world.	Edoa gbegbɔgblɔ siwo tso xexeame ƒe akpa vovovowo.
The old man jumped out of the living room quietly.	Amegãxi la ti kpo do go le xɔdɔme la me kpoo.
The country is famous for its poetry.	Dukɔa xɔ ŋkɔ le eƒe hakpanyawo ta.
The terrorist group carried out the attack.	Ŋɔdzinuwɔha lae wɔ amedzidzedzea.
The number of respondents is unknown.	Womenya ame agbɔsɔsɔme si wobia gbee o.
The sky conditions are clear tonight.	Dziŋgɔli ƒe nɔnɔmewo me kɔ le zã sia me.
They fell in love with each other.	Wova lɔ̃ wo nɔewo.
Crystals on a stalactite glisten in the light.	Krystal siwo le stalactite aɖe dzi la le keklẽm le kekelia me.
European settlers plundered the city’s worthy lords.	Europa-nyigbadzinɔlawo ha dua ƒe aƒetɔ siwo dze la.
This wonderful writing is hard to read.	Nuŋɔŋlɔ wɔnuku sia xexlẽ sesẽ.
The streets of this city are paved with cobblestones.	Wotsɔ kpe gbadzɛwo tu du sia ƒe ablɔwo dzi.
One mausoleum contains hundreds of graves.	Yɔdo alafa geɖe le yɔdo ɖeka me.
Well, everything is fine, but we must not get too comfortable.	Enyo, nusianu nyo, gake mele be míaɖe dzi ɖi akpa o.
This is too noisy a place to be alone.	Esia nye teƒe si toɣliɖeɖe le akpa be ame ɖeka nanɔ.
Peel and quarter the apples.	Klɔ akɔɖuawo eye nàtso wo ɖe akpa enelia me.
He asked me to stay inside the restaurant.	Ebiam be manɔ nuɖuɖudzraƒea me.
The captain was an experienced sailor.	Tɔdziʋua ƒe amegã nye tɔdziʋukula bibi aɖe.
Both brothers have a keen interest in drama.	Nɔviŋutsu eveawo siaa tsɔ ɖe le drama me vevie.
The teacher leads the students in breathing exercises.	Nufiala la kplɔa sukuviawo le gbɔgbɔtsixe ƒe kamededewo me.
White wine is made from white grapes.	Wotsɔa weintsetse ɣiwo wɔa wein ɣie.
He was too old to be left alone.	Etsi akpa be woagblẽe ɖe eɖokui si.
This mattress is firm and comfortable.	Mattress sia sesẽ eye wòfa.
Authorities consider the arrests justified.	Dziɖuɖumegãwo bua ameléleawo be esɔ.
The word pain is rarely used in this sense.	Ƒã hafi wozãa nya veve le gɔmesese sia nu.
The company’s activities led to an increase in the price of goods.	Dɔwɔƒea ƒe dɔwɔnawo na adzɔnuwo ƒe asi yi dzi.
Heart disease is now common.	Dzidɔ va bɔ fifia.
All indications are that the report is correct.	Nusiwo katã ɖee fia be nyatakakaa sɔ.
The judge sentenced him to fifteen months in prison.	Ʋɔnudrɔ̃la la tso afia nɛ be wòanɔ gaxɔ me ɣleti wuiatɔ̃.
The sun is shining today.	Ɣea le keklẽm egbea.
People shift in their seats in awe.	Amewo trɔna le woƒe zikpuiwo dzi kple vɔvɔ̃.
A spotless home is the most important thing.	Aƒea me ɖiƒoƒo aɖeke manɔmee ye nye nu vevitɔ kekeake.
They chose to ignore the warning.	Wotiae be yewoaŋe aɖaba aƒu nuxlɔ̃amea dzi.
Contaminated water causes diseases to spread.	Tsi si ŋu woƒo ɖii la nana dɔlélewo va gena ɖe amewo me.
In these heat sources, water vapor or steam is generated.	Le dzoxɔxɔtsoƒe siawo me la, tsi ƒe dzoxɔxɔ alo dzoxɔxɔ dona.
They planned to go boating the next day.	Woɖoe be yewoayi tɔdziʋukuku le ŋufɔke.
The two sisters have been known to fight.	Wonya nɔvinyɔnu eveawo be wowɔa dzre.
The government must answer for their mistakes.	Ele be dziɖuɖua naɖo woƒe vodadawo ŋu.
The puppy licked his paw.	Avũvi la ƒo eƒe afɔkpodzi.
Democracies struggle to maintain national security.	Demokrasidziɖuɖuwo ʋlina vevie be yewoalé dukɔa ƒe dedienɔnɔ me ɖe asi.
Many believe that war is not the solution.	Ame geɖe xɔe se be menye aʋawɔwɔe nye egbɔkpɔnu o.
He imagines her smile.	Ekpɔa eƒe alɔgbɔnukoko le susu me.
They finally managed to agree on a game plan.	Wote ŋu lɔ̃ ɖe fefe ƒe ɖoɖo aɖe dzi mlɔeba.
Some parents have been reported to abuse their children.	Woka nya ta be dzila aɖewo wɔa ŋlɔmi le wo viwo ŋu.
The computer keeps crashing.	Kɔmpiutaa yia edzi nɔa gbagbãm.
He had a reputation for being ruthless.	Exɔ ŋkɔ be enye nublanuimakpɔla.
He walks up and sits on the roots.	Ezɔna yia dzi nɔa anyim le keawo dzi.
The solar panels draw energy from the sun.	Ɣe ƒe ŋusẽ ƒe mɔ̃awo xɔa ŋusẽ tso ɣea gbɔ.
To pass the exam, you need to answer these questions.	Be nàto dodokpɔa me la, ele be nàɖo biabia siawo ŋu.
What is the best treatment?	Nukae nye atike nyuitɔ kekeake?
Economic stability is paramount.	Ganyawo ƒe sesẽe nye nu vevitɔ kekeake.
Animals have three eyes.	Ŋku etɔ̃ le lãwo ŋu.
A golf course here is growing rapidly.	Golf-ƒoƒe aɖe le afisia le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
Things are not always what they seem.	Menye ɣesiaɣie nuwo nɔa abe alesi wodzena ene o.
The couple fell in love in high school.	Atsu kple asi sia lɔ̃ wo nɔewo le sekɛndrisuku.
All the papers are neatly laid out.	Woɖo pepaawo katã ɖe ɖoɖo nu nyuie.
He scratched the back of her neck.	Eƒo eƒe kɔ ƒe megbe.
His jacket ripped in the shower.	Eƒe jaketi vuvu le tsilelea me.
The rebels advanced and attacked the city.	Aglãdzelawo yi ŋgɔ va dze dua dzi.
The dough becomes spongy after a little kneading.	Amɔwɔa va zua ƒumebɔbɔ ne woƒoe vie vɔ.
There were no chairs.	Zikpui aɖeke menɔ anyi o.
He kissed her softly.	Egbugbɔ nu nɛ blewuu.
He studied environmental science at university.	Esrɔ̃ nutomeŋutinunya le yunivɛsiti.
It was short enough for him to reach easily.	Enɔ kpuie ale gbegbe be wòte ŋu ɖo egbɔ bɔbɔe.
The chicken fillets came out well.	Koklozi ƒe lãgbalẽawo va do nyuie.
The diary reveals his brother’s crimes.	Ŋkekegbalẽa ɖe nɔviaŋutsu ƒe nuvlowɔwɔwo fia.
The wicked witch flew into town on a board.	Adzetɔ vɔ̃ɖi la tsɔ ʋuƒo aɖe dzo yi dua me.
They may look healthy, but they are hungry.	Ðewohĩ woadze abe wole lãmesẽ me ene, gake dɔ le wo wum.
The little boy ate his orange well.	Ŋutsuvi suea ɖu eƒe amititsetsea nyuie.
Many young male workers were strongly opposed to this.	Sɔhɛ ŋutsu dɔwɔla geɖe tsi tre ɖe esia ŋu vevie.
The storm had finally passed.	Ahom la va yi mlɔeba.
The video game was so impressive.	Videofefea wɔ dɔ ɖe ame dzi ale gbegbe.
Two birds were chirping.	Xe eve nɔ ɣli dom.
Second, you will need six tablespoons of butter.	Evelia, àhiã bɔta agbɔsɔsɔme ade.
Therefore, it is important to monitor air quality.	Eyata ele vevie be woalé ŋku ɖe ya ƒe nyonyome ŋu.
More snow fell.	Sno geɖe wu dza.
What did you make of the experiment?	Nukae nèwɔ tso dodokpɔa ŋu?
The afternoon sun was piercing through the coolness.	Ŋdɔ me ŋdɔkutsu nɔ ƒoƒom to fafa si nɔ dzadzam la me.
The birds left the garden.	Xeawo dzo le abɔa me.
When press freedom is threatened, it’s everyone’s business.	Ne nyadzɔdzɔŋlɔlawo ƒe ablɔɖe ɖo afɔku me la, amesiame ƒe nyae.
Better not to risk it.	Anyo wu be màgatsɔe ade afɔku me o.
Newspapers, radio and television stations also reported on the matter.	Nyadzɔdzɔgbalẽwo, radio kple television dɔwɔƒewo hã ka nya ta tso nya sia ŋu.
We eluded the approaching enemy, but fell wounded.	Míesi le futɔ si nɔ tetem ɖe mía ŋu la nu, gake míedze anyi xɔ abi.
We must act now to protect our fragile game.	Ele be míawɔ nu fifia atsɔ akpɔ míaƒe fefe si mebɔbɔ o la ta.
A hiker broke his leg.	Todzizɔla aɖe ƒe afɔti gbã.
Some jewelry is made of pure gold.	Wotsɔa sika dzadzɛ wɔa atsyɔ̃ɖonu aɖewo.
Read the instructions carefully.	Xlẽ mɔfiameawo nyuie.
Once a year the whole family goes hiking and camping.	Zi ɖeka ƒe sia ƒe la, ƒome bliboa yia todzizɔzɔ kple asaɖa me.
After that he turned north.	Le ema megbe la, etrɔ ɖe dziehe gome.
The reception for his concert was lukewarm.	Amewo ƒe amedzroxɔƒe na eƒe konsata la me mekɔ o.
A beautiful young woman entered his room.	Ðetugbui dzetugbe aɖe ge ɖe eƒe xɔ me.
Animal numbers have declined dramatically.	Lãwo ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
His arm was bandaged, but he seemed calm.	Wobla eƒe alɔnu, gake edze abe eƒe mo fa tu ene.
A variety of complex situations can be observed.	Woate ŋu alé ŋku ɖe nɔnɔme vovovo siwo gɔme sese sesẽ ŋu.
Many women expose their bodies to potential buyers.	Nyɔnu geɖe ɖea woƒe ŋutilã fiana amesiwo ate ŋu aƒlee.
There is a beach that is rented for swimming.	Ƒuta aɖe li si wohaya na tsiƒuƒu.
The writing on the water	Nuŋɔŋlɔ si le tsia dzi
In real time, this is called multitasking.	Le ɣeyiɣi ŋutɔŋutɔ me la, woyɔa esia be dɔ geɖe wɔwɔ.
The food tastes delicious.	Nuɖuɖua ƒe vivi vivina ŋutɔ.
They left behind much destruction.	Wogblẽ tsɔtsrɔ̃ geɖe ɖi.
Large tumor on internal examination revealed.	Dɔdzẽ gã aɖe le ememe dodokpɔ ɖee fia.
The car will pass in five minutes.	Ʋua ato afima le aɖabaƒoƒo atɔ̃ megbe.
Why is this person talking louder than anyone else?	Nukatae ame sia le nu ƒom sesĩe wu ame bubu ɖesiaɖe?
The report shows that many children died last year.	Nyatakakaa ɖee fia be ɖevi geɖe ku le ƒe si va yi me.
The lost sheep ran away.	Alẽ si bu la ƒu du yi adzɔge ɖaa.
He shook it anxiously.	Eʋuʋui kple dzimaɖitsitsi.
There was a lot of deliciousness on the menu.	Nuɖuɖu vivi geɖe nɔ nuɖuɖua me.
This used to be called a dangerous place.	Tsã la, woyɔa esia be teƒe si afɔku le.
Diamonds cease to be economically viable.	Diamond meganyea ganyawo ƒe viɖe o.
He was in good health.	Lãmesẽ nyui nɔ esi.
She enjoys going to the movies.	Sinima yiyi dzɔa dzi nɛ.
A mother is loving, hardworking and devoted to her children.	Vidada lɔ̃a ame, doa vevie nu eye wòtsɔa eɖokui naa viawo.
The dead must be cremated.	Ele be woatɔ dzo ame kukuwo.
This mobile uses data rather than messaging.	Asitelefon sia zãa nyatakakawo tsɔ wu be woazã gbedasiwo.
People eat eggs all over the world.	Amewo ɖua azi le xexeame godoo.
A great roar greeted the final battle.	Gbeɖiɖi gã aɖe do gbe na aʋa mamlɛtɔa.
He dared forward, but stumbled and lost his balance.	Eƒu du yi ŋgɔ dzinɔameƒotɔe, gake ekli nu eye megate ŋu da sɔ o.
We have a lot of books at home.	Agbalẽ geɖe le mía si le aƒeme.
The party lasted all night.	Kplɔ̃a nɔ anyi zã bliboa katã.
She has lived in the same house for ten years.	Ƒe ewoe nye esia wòle aƒe ɖeka me.
This is a purple fuzzy melon.	Esia nye melon si ƒe amadede nye fuzzy si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
We all wanted to leave.	Mí katã míedi be míadzo.
The kingdom was divided into two parts.	Woma fiaɖuƒea ɖe akpa eve me.
They demanded that these should be maintained.	Wobia be ele be woalé nusiawo me ɖe asi.
He had lots of stamps.	Stamp gbogbo aɖewo nɔ esi.
Sumire’s father wants a quiet wedding.	Sumire fofo di be woawɔ srɔ̃ɖeɖe si me ɖoɖoezizi le.
This is the last bridge for miles.	Esiae nye tɔdzisasrã mamlɛtɔ si didi kilometa geɖe.
Be kind to your parents.	Wɔ dɔmenyo na dziwòlawo.
The structure is airtight, .	Wotsɔa ya si xea mɔ na xɔa tu xɔa, .
Scientists suspect that some or all vaccines may contain mercury.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo susui be mercury ate ŋu anɔ atikewɔmɔnu aɖewo alo wo katã me.
The current plan is to build a port near here.	Ðoɖo si wowɔ fifiae nye be woatu melidzeƒe aɖe si te ɖe afisia ŋu.
All perpetrators are required by law to be identified.	Se bia tso esi be woade dzesi nuvlowɔlawo katã.
Making decisions can be a tough business.	Nyametsotsowo wɔwɔ ate ŋu anye asitsatsa sesẽ aɖe.
And then he tore the letter into little pieces.	Eye emegbe evuvu lɛtaa ɖe akpa suesuesuewo me.
We can learn a lot from them.	Míate ŋu asrɔ̃ nu geɖe tso wo gbɔ.
This is important.	Esia le vevie.
We have all been attacked by a monster.	Lã vɔ̃ɖi aɖe dze mí katã dzi.
The challenge is to provide quality education for all.	Kuxiae nye be woana hehe nyui amewo katã.
Roads are built on a rolling stock.	Wotua mɔwo ɖe mɔ̃ si wotsɔna ƒoa mɔwoe dzi.
The southern region is known for producing this fruit.	Wonya dzigbenutome be wotsea atikutsetse sia.
His guns were on display.	Eƒe tuawo nɔ ɖeɖefia me.
A good product is a good resin.	Atike nyui aɖe nye aŋɔ nyui aɖe.
We want money, a helmet and a nymph.	Míedi ga, gakuku kple nymph.
Thank you for being so kind.	Akpe na mi be mienye dɔmenyotɔ alea gbegbe.
Water vapor evaporates.	Tsi ƒe dzoxɔxɔ nana wòzua ya.
The cookie was delicious.	Kuki la vivi ŋutɔ.
This politician is a very smart man.	Dunyahela sia nye ŋutsu dzeaɖaŋu aɖe ŋutɔ.
The city is full of activity.	Dɔwɔwɔwo yɔ dua me fũ.
A wise man never reveals his secrets.	Nunyala meɖea eƒe nya ɣaɣlawo fiana gbeɖe o.
The wildcat pulled a board through the forest.	Gbemelã la he ʋuƒo aɖe to avea me.
Give the animals water.	Na tsi lãawo.
Her speech was filled with nervous laughter.	Nukoko si me vɔvɔ̃ le la yɔ eƒe nuƒoa me.
His face was stunned.	Eƒe mo wɔ yaa.
He didn't like the way the boards were placed next to each other.	Alesi wotsɔ ʋuƒoawo ɖo wo nɔewo gbɔe la medze eŋu o.
Allen pressed, ignoring his captors.	Allen te ɖe edzi, eye wòŋe aɖaba ƒu amesiwo lée la dzi.
Did they steal anything?	Ðe wofi nanea?
Another student spoke.	Sukuvi bubu hã ƒo nu.
In protest, we fought against the oppressive regime.	Le tsitretsiɖeŋu me la, míewɔ aʋa kple dziɖuɖu si tea ame ɖe anyi la.
He has red hair and beard.	Taɖa biã kple ɖa le eŋu.
Seven hundred acres of forest cleared.	Woɖe ave si ƒe lolome nye acre alafa adre.
Everyone should have that opportunity.	Ele be mɔnukpɔkpɔ ma nasu amesiame si.
Do we need to see a doctor?	Ðe wòhiã be míayi ɖɔkta gbɔa?
This tea was too hard for me.	Te sia sesẽ nam akpa.
The design of cities is fascinating.	Ale si wowɔa dugãwoe la doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
Hair shampoo is used to clean hair.	Wozãa ɖa si wotsɔna klɔa ɖae tsɔ kɔa ɖa ŋu.
Winter weather changes quickly in this part of the world.	Dzomeŋɔli ƒe yame ƒe nɔnɔme trɔna kabakaba le xexeame ƒe akpa sia.
The guard looked at everyone who came to the meeting.	Dzɔla la lé ŋku ɖe amesiame si va kpekpea ŋu.
The flood killed the farmer’s crops.	Tsiɖɔɖɔa wu agbledela la ƒe agblemenukuwo.
Now this is the result of hard, creative work.	Fifia esia nye dɔ sesẽ, nutovɛwo me tsonu.
The smoke has noticeably increased.	Dzudzɔ si le dodom le eme la dzi ɖe edzi wòdze ƒã.
Many translated works of fiction are difficult to understand.	Nyakpakpagbalẽ geɖe siwo gɔme woɖe la gɔmesese sesẽ.
Police arrived in two squad cars.	Kpovitɔwo va kple ʋu eve siwo wotsɔ squad wɔe.
One has to keep optimistic.	Ele be ame nayi edzi anɔ mɔ kpɔm na nu nyuiwo.
The poet recites his long poem.	Hakpala la gblɔ eƒe hakpanya didi la.
Then, the young woman undressed him.	Emegbe, ɖetugbui la ɖe eƒe awuwo le eŋu.
The sand blows in from the desert.	Ke la ƒona tso dzogbea me va gena ɖe eme.
Soon they will have to give up their nomadic life.	Eteƒe madidi o, ahiã be woaɖe asi le woƒe tsatsalawo ƒe agbe ŋu.
He was well dressed and spoke respectfully.	Edo awu nyuie eye wòƒoa nu bubutɔe.
Little benefit has been derived from the recommendations of the council.	Wokpɔ viɖe boo aɖeke tso aɖaŋuɖoha la ƒe aɖaŋuɖoɖowo ŋu o.
Or you can use a microwave oven.	Alo àte ŋu azã microwave oven.
The sun had not yet risen.	Ɣea mekpɔ do haɖe o.
There are visible signs of progress.	Ŋgɔyiyi ƒe dzesi siwo woate ŋu akpɔ la li.
He covered his ears at first.	Etsyɔ eƒe towo dzi le gɔmedzedzea me.
The government promised no bloodshed.	Dziɖuɖua do ŋugbe be womakɔ ʋu aɖeke ɖi o.
The author uses a lot of repetition.	Agbalẽa ŋlɔla zã nyagbugbɔgagblɔ geɖe.
It was raining heavily, and umbrellas were being used.	Tsi nɔ dzadzam vevie, eye wonɔ akɔtakpoxɔnuwo zãm.
Perhaps you remember those letters?	Ðewohĩ èɖo ŋku lɛta mawo dzia?
Gold is expensive, but money is also useful.	Sika xɔ asi ŋutɔ, gake ga hã ɖea vi.
Temperatures are soaring this summer.	Dzoxɔxɔ le dzidzim ɖe edzi ŋutɔ le dzomeŋɔli sia me.
The birthday party was decorated.	Woɖo atsyɔ̃ na dzigbezãɖuɖua.
The bucket is half full.	Gaku la yɔ afã kple afã.
My father was very strict.	Fofonye ƒe nya me sẽ ŋutɔ.
They have many children.	Vi geɖe le wo si.
The streets take on a vague aura of tree leaves.	Ablɔwo dzi la, atiwo ƒe aŋgbawo ƒe aura si me mekɔ o va nɔa anyi.
This library has thousands of books.	Agbalẽ akpe geɖe le agbalẽdzraɖoƒe sia.
The credit goes to a brilliant astronaut.	Kafukafua yi na yamenutomeyimɔ̃dzikpɔla bibi aɖe.
Tigers generally have lives of their own.	Zi geɖe la, amegãxiwo ƒe agbe nɔa wo ɖokui si.
Margaret is an excellent manager.	Margaret nye dɔdzikpɔla bibi aɖe.
His bodyguard surrounded him.	Eƒe dzɔlawo ƒe ha la ƒo xlãe.
He often works long hours in the office.	Zi geɖe la, ewɔa dɔ gaƒoƒo geɖe le ɔfis.
The trains ran on time.	Ketekeawo ƒu du ɖe game dzi.
Once the sand covers everything, we can leave.	Ne kea nya tsyɔ nusianu dzi ko la, míate ŋu adzo.
He rode a glass elevator.	Eɖo ʋu si wotsɔna kɔa ame yia dzi si wotsɔ ahuhɔ̃e wɔe.
Women now make up more than half of the workforce.	Nyɔnuwoe nye dɔwɔlawo ƒe afã kple edzivɔ fifia.
It was a good day.	Enye ŋkeke nyui aɖe.
One of the vehicles sustained extensive damage.	Nusiwo gblẽ le ʋuawo dometɔ ɖeka ŋu ŋutɔ.
Meteorologists predict a cloudy afternoon.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nunyalawo gblɔe ɖi be ŋdɔ me alilikpowo ado.
The land is mostly flat.	Anyigba la ƒe akpa gãtɔ le gbadzaa.
People were sorting through piles of trash.	Amewo nɔ gbeɖuɖɔ gbogbo aɖewo me dzrom.
The academic grades of the students are excellent.	Sukuviawo ƒe sukudede ƒe dzeside nyuiwo nyo ŋutɔ.
Scientists have abandoned this theory.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ɖe asi le nufiafia sia ŋu.
We waited for hours, never sure if it had arrived.	Míelala gaƒoƒo geɖe, eye míeka ɖe edzi gbeɖe nenye be eva ɖo o.
Take some edible plants and put them around the store.	Tsɔ numiemie aɖewo siwo woate ŋu aɖu eye nàtsɔ wo aƒo xlã fiasea.
It began to rain, and the sky darkened.	Tsi te dzadza, eye dziƒo do viviti.
Don’t take your eyes off the screen!	Mègaɖe wò ŋku ɖa le screen la ŋu o!
The mother took care of her children.	Vidadaa kpɔ viawo dzi.
Thousands of people working on construction sites were evacuated to safety.	Woɖe ame akpe geɖe siwo nɔ dɔ wɔm le xɔtudɔwo me yi teƒe siwo le dedie.
The princess is always kind.	Fiavinyɔnua ɖea dɔmenyonyo fiana ɣesiaɣi.
She stroked the silk scarf her lover had given her.	Etsɔ asi ƒo seda-wu si eƒe lɔlɔ̃tɔ tsɔ nɛ la ŋu.
These calculations are simpler.	Akɔntabubu siawo le bɔbɔe wu.
He was suddenly awakened by a noise.	Toɣliɖeɖe aɖe nyɔe zi ɖeka.
The sea here is shallow.	Atsiaƒua ƒe goglome le afisia megoglo tututu o.
The clown spat furiously, scattering confetti.	Aɖaʋawɔla la ƒo aɖuɖɔ kple zitɔtɔ, henɔ confettiwo kakam.
Their jurisdiction included only a small portion of the county.	Woƒe ʋɔnudrɔ̃ƒea lɔ nutoa ƒe akpa sue aɖe ko ɖe eme.
The waitress brought a bottle of milk to the customer.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la tsɔ notsigoe aɖe va asisi la gbɔ.
Watch out for pickpocket thefts in big cities.	Kpɔ nyuie le kotoku me fiafiawo ŋu le du gãwo me.
Did you know there are many types of tea?	Ènya be tii ƒomevi geɖewo li?
The animals in this area are intelligent.	Lã siwo le nuto sia me la nye amesiwo si nunya le.
Politicians have promised to control crime.	Dunyahelawo do ŋugbe be yewoana woaɖu nuvlowɔwɔ dzi.
They were looking at each other curiously.	Wonɔ ŋku lém ɖe wo nɔewo ŋu kple didi vevie.
A family of monkeys lives in a nearby tree.	Bokɔwo ƒe ƒome aɖe le ati aɖe si te ɖe afima ŋu me.
He was still going after this boy, despite the warnings.	Eganɔ ŋutsuvi sia yome tim, togbɔ be woxlɔ̃ nu wo hã.
A group called that banned the killing of pigs.	Ƒuƒoƒo aɖe si woyɔna be ema xe mɔ ɖe hawuwu nu.
Three childhood friends are reunited.	Ðevimenɔɣi xɔlɔ̃ etɔ̃ gawɔ ɖeka.
A bad haircut!	Wotso ɖa gbegblẽ aɖee!
These roads will lead to the main road.	Mɔ siawo akplɔ ame ayi mɔ gã la dzi.
After long journeys, pilgrims reach the holy city of islamabad.	Le mɔzɔzɔ didiwo megbe la, mɔzɔlawo ɖoa du kɔkɔe si nye islamabad me.
He’s shy.	Ekpea ŋu.
Many new immigrants find it difficult to meet people.	Esesẽna na amedzro yeye geɖe be woado go amewo.
Family is a key to happiness	Ƒome nye nu vevi aɖe si nana wokpɔa dzidzɔ
They left their doors unlocked.	Wogblẽ woƒe ʋɔtruwo ɖi womeʋu o.
I admire your courage.	Wò dzideƒo dzɔa dzi nam ŋutɔ.
I sleep but my dreams haunt me.	Medɔa alɔ̃ gake nye drɔ̃ewo ɖea fu nam.
The boat slowly drifted away.	Tɔdziʋua va nɔ sisim vivivi.
The weather was abnormally warm.	Yame xɔ dzo le mɔ si mesɔ o nu.
The priests stressed the importance of faith.	Nunɔlawo te gbe ɖe xɔse ƒe vevienyenye dzi.
His office is on the top floor.	Eƒe ɔfis le dzisasrã si le etame la dzi.
They rushed through the forest like a cloud.	Woƒu du to avea me abe alilikpo ene.
The government has been failing its people for years.	Dziɖuɖua le kpo dom eƒe amewo ƒe geɖee nye esia.
Bananas are good for avoiding constipation.	Akɔɖu nyo na asaƒoƒo na dɔmeɖui.
The garden surrounds the house.	Abɔa ƒo xlã aƒea.
Don’t throw that away!	Mègatsɔ nya ma ƒu gbe o!
Seaweed is usually sold in bunches.	Zi geɖe la, wodzraa ƒumegbewo le ƒuƒoƒo me.
The jelly is eaten by the amoeba movement.	Amoeba ƒe ʋuʋu ɖua jelly la.
Use your initiative and decide.	Zã wò afɔɖeɖea eye nàtso nya me.
The era saw the flowering of art.	Ɣeyiɣia kpɔ aɖaŋudɔwo ƒe seƒoƒo.
The boy found the trip very enjoyable.	Ŋutsuvia kpɔe be mɔzɔzɔa do dzidzɔ nɛ ŋutɔ.
Nothing remarkable happened.	Naneke ɖe dzesi aɖeke medzɔ o.
This bike was damaged because of my carelessness.	Keke sia gblẽ le nye ŋumaɖɔɖo ta.
The government tried to send relief supplies.	Dziɖuɖua dze agbagba be yeaɖo kpekpeɖeŋunuwo ɖe amewo.
Also, there was a long tradition of barbers.	Azɔ hã, ɖakpalawo ƒe kɔnyinyi aɖe nɔ anyi tso gbaɖegbe ke.
He heard a sound.	Ese gbeɖiɖi aɖe.
In fact, humans are very different in their thinking.	Le nyateƒe me la, amegbetɔwo to vovo kura le woƒe tamebubu me.
He climbed behind the wheel.	Elia tasiaɖamfɔa megbe.
The sun slowly rose, illuminating the landscape.	Ɣea do vivivi, eye wòklẽ ɖe anyigbaa dzi.
The population is growing rapidly.	Amewo le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
Many other cities also commemorated the life of the king.	Du bubu geɖewo hã ɖo ŋku fia la ƒe agbe dzi.
Interception of mobile networks is a serious problem.	Asitelefon ƒe kadodowo ƒe mɔxexe nye kuxi sesẽ aɖe.
As the bus approached, children cheered.	Esi bɔs la nɔ aƒe tum la, ɖeviwo do dzidzɔɣli.
Combine these three ingredients.	Tsɔ nu etɔ̃ siawo tsaka.
Three thousand years have passed since the land was divided.	Ƒe akpe etɔ̃ va yi tso esime woma anyigba la me.
Drop in voltage.	Drop le voltage me.
The fox is harsh and annoying.	Akpɔkplɔa ƒe nya me sẽ eye wòdoa dziku na ame.
He was at home.	Enɔ aƒeme.
There it is.	Afimae wòle.
Talk to your doctor.	Ðo dze kple wò ɖɔkta.
Did you inform the manager?	Ðe nèna dɔdzikpɔla la nyaa?
Trains are usually the fastest and safest mode of transportation.	Zi geɖe la, ketekewoe nyea ʋuɖoɖomɔnu si zɔna kabakaba wu eye wòle dedie wu.
He poured the last glass of beer into a pitcher.	Ekɔ biya ƒe kplu mamlɛtɔ ɖe ze aɖe me.
The invention marks a significant advance in radar technology.	Nusi woto vɛ la de dzesi ŋgɔyiyi ɖedzesi aɖe le radar mɔ̃ɖaŋununya me.
She looked beautiful that night.	Edze tugbe ŋutɔ le zã ma me.
The baby woke up from her nap.	Vidzĩa nyɔ tso eƒe alɔ̃ me.
The matter was discussed at length.	Wodzro nya la me ɣeyiɣi didi aɖe.
We got up suddenly, getting ready for school.	Míefɔ zi ɖeka, henɔ dzadzram ɖo ɖe suku ŋu.
I was so close to me!	Mete ɖe ŋunye ale gbegbe!
The church bells rang.	Sɔlemexɔa ƒe gaƒoɖokuiwo ɖi.
He decided to heed the warning.	Eɖoe be yeawɔ ɖe nuxlɔ̃amea dzi.
It contains sulfur, which gives it a characteristic aroma.	Sulfur le eme, si nana wòʋẽna lilili si ɖe dzesi.
Fishermen use lights to attract fish to their boats.	Tɔƒodelawo zãa akaɖiwo tsɔ hea tɔmelãwo vaa woƒe tɔdziʋuwo me.
The fish are not allowed in the lake.	Womeɖea mɔ na tɔmelãawo be woage ɖe ta la me o.
So the publisher created the deed.	Eyata gbeƒãɖela lae wɔ agbalẽ si dzi woŋlɔ nu ɖo la.
The wind blew through the plain.	Ya ƒo sesĩe to gbadzaƒea.
Everyone has to eat.	Ele be amesiame naɖu nu.
It doesn’t hurt to smoke.	Meɖea fu na ame be woano atama o.
Distrust of outsiders is common.	Kakaɖedzimanɔamesi ɖe egodotɔwo ŋu bɔ.
The men were hard to spot.	Ŋutsuawo kpɔkpɔ sesẽ.
After setting the table, we began to eat.	Esi míeɖo kplɔ̃a vɔ la, míedze nuɖuɖu gɔme.
Blend the ingredients until smooth.	Tsɔ nusiwo wotsɔ wɔe la tsaka vaseɖe esime woazu nusi wotsɔ ƒo ƒui.
Put a piece of wood on the fire.	De ati aɖe ɖe dzoa dzi.
The tree swayed violently in the wind	Ati la nɔ ʋuʋum le ya me sesĩe
The proposal has been removed for the foreseeable future.	Woɖe aɖaŋuɖoɖoa ɖa le etsɔme si gbɔna kpuie me.
This is a series of short stories.	Esia nye ŋutinya kpui siwo kplɔ wo nɔewo ɖo.
Most businesses were badly damaged or destroyed.	Wogblẽ nu le asitsaƒe akpa gãtɔ ŋu vevie alo wogblẽ wo dome.
The land revenue is steadily increasing.	Ga si wokpɔna tso anyigba dzi la le dzidzim ɖe edzi vivivi.
Not sure what fate will cross the road.	Womeka ɖe dzɔgbese si atso mɔa dzi o.
It’s about a hundred years old.	Exɔ abe ƒe alafa ɖeka ene.
Families from the area arrived in groups.	Ƒome siwo tso nutoa me va ɖo le ƒuƒoƒo me.
Social workers arranged counseling sessions for the families.	Hadomegbenɔnɔ ŋuti dɔwɔlawo wɔ ɖoɖo be woaɖo aɖaŋu na ƒomeawo.
Stir gently in the hot water.	Tsɔe ƒu gbe blewu le tsi dzodzoe la me.
Students are being allowed to carry weapons on campus.	Wole mɔ ɖem na sukuviwo be woatsɔ aʋawɔnuwo ɖe asi le sukuxɔa me.
I was amazed to see it.	Ekpɔkpɔ wɔ nuku nam ŋutɔ.
He quickly sorted through the pages.	Ewɔ axa siwo woŋlɔ la ɖe ɖoɖo nu kaba.
The only expert is the teacher.	Eŋutinunyala ɖeka koe nye nufiala la.
He continued to sing.	Eyi edzi nɔ ha dzim.
Let us not be enemies.	Migana míanye futɔwo o.
He views life as a game.	Ebua agbe be enye fefe.
The driver was drunk.	Ʋukulaa mu aha.
This is the crux of my problem.	Esiae nye nye kuxia ƒe taɖodzinu vevitɔ.
Anyone not registered is barred from voting.	Woxe mɔ na amesiame si meŋlɔ ŋkɔ o be wòagada akɔ o.
Fire comes from coals.	Dzo tsoa dzoka xɔxɔwo me.
Standing, he surveyed the place.	Esi wònɔ tsitrenu la, edzro teƒea me.
There is very little useful household waste.	Aƒeme gbeɖuɖɔ siwo ŋu viɖe le ʋɛ aɖewo koe li.
Police believe the incident was random.	Kpovitɔwo xɔe se be nudzɔdzɔa dzɔ le vome.
It was another awesome week of school.	Enye suku ƒe kwasiɖa dziŋɔ bubu.
The weather here is mild.	Yame ƒe nɔnɔme le afisia ya fa miamiamia.
Confidentiality hinders the progress of the investigation.	Adzamenyawo gbɔ kpɔkpɔ xea mɔ na numekukua ƒe ŋgɔyiyi.
I skipped lunch to save time.	Medzo le ŋdɔnuɖuɖu dzi be maɖe ɣeyiɣi dzi akpɔtɔ.
He slipped his hand into mine.	Etsɔ eƒe asi ƒo ɖe tɔnye me.
A cloud of dust stained the window.	Ke ƒe alilikpo aɖe ƒo ɖi fesrea.
Check that out.	Kpɔ ema ɖa.
A soft smile escaped her lips.	Hlɔ̃nu fafɛ aɖe si le eƒe nuyiwo me.
The morning air was crisp.	Ŋdi me ya nɔ ƒoƒom nyuie.
He was called to testify at the hearing.	Woyɔe be wòaɖi ɖase le nyadɔdrɔ̃a me.
Doctors are trying to recover the boy.	Ðɔktawo le agbagba dzem be yewoahaya ŋutsuvia.
A little boy was hit by a car.	Ʋu aɖe ƒo ŋutsuvi sue aɖe.
A fabulous festival of music and art.	Hadzidzi kple aɖaŋudɔwo ƒe azã nyanyɛ aɖe.
County officials are continuing their investigation.	Nutomedzikpɔlawo le woƒe numekukua dzi yim.
Keep the paper towels within reach.	Na pepafɔkpaawo nanɔ afisi nàte ŋu aɖo.
There are two main themes in this relatively short book.	Tanya vevi eve le agbalẽ sia si le kpuie vie la me.
A variety of consumer products are currently being designed.	Wole nuzazã vovovowo ƒe nɔnɔme wɔm fifia.
New laws are needed to combat this problem.	Se yeyewo hiã be woatsɔ atsi kuxi sia nu.
The hostage crisis ended last month.	Ame siwo woɖe aboyoe ƒe kuxia wu enu le ɣleti si va yi me.
There is not much furniture.	Xɔmenuwo mesɔ gbɔ ɖe afima o.
The coach is an inspiration.	Hehenala la nye ame si ʋãa ame.
Every child should learn to play an instrument.	Ele be ɖevi ɖesiaɖe nasrɔ̃ haƒonu aɖe ƒoƒo.
The student suggested deep reforms.	Sukuvia do susua ɖa be woawɔ ɖɔɖɔɖo detowo.
Pick up the card and place it gently on the floor.	Kplɔ agbalẽvi la eye nàtsɔe da ɖe anyigba blewu.
Unfortunately, the surgery was unsuccessful	Nublanuitɔe la, amekokoa medze edzi o
With that, they went back to their place.	Esi wogblɔ nya sia vɔ la, wotrɔ yi woƒe nɔƒe.
The area has a good reputation.	Ŋkɔ nyui aɖe le nutoa me ŋu.
There were many countries in the empire.	Dukɔ geɖe nɔ fiaɖuƒea me.
He froze abruptly and stared at the screen.	Etsi tsikpe me zi ɖeka eye wònɔ ŋku lém ɖe screen la ŋu nyuie.
He has great potential.	Ŋutete gã aɖe le esi.
This boutique stocks quality party dresses.	Adzɔnudzraƒe sia dzraa kplɔ̃ɖoƒewu nyuiwo ɖo.
The smell is very pleasant.	Ʋeʋẽa vivina ŋutɔ.
There was no one to help him.	Ame aɖeke menɔ anyi akpe ɖe eŋu o.
I fell asleep while working.	Medɔ alɔ̃ esime menɔ dɔ wɔm.
Archaeologists have found ancient stones.	Blematomenukulawo ke ɖe blemakpewo ŋu.
Economists say the country is reeling.	Gaŋutinunyalawo gblɔ be dukɔa le ʋuʋum.
A parking garage is under construction.	Wole ʋutɔɖoƒe aɖe tum.
Many of these groups are also down here.	Ƒuƒoƒo siawo dometɔ geɖe hã le anyigba te afisia.
The growing population demands more wheat.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ si le dzidzim ɖe edzi la bia lu geɖe wu.
The water rose and fell at the right time.	Tsia kɔ yi dzi hedze anyi le ɣeyiɣi si sɔ me.
The dress is usually worn for informal occasions.	Zi geɖe la, wodoa awua na wɔna siwo womewɔ le ɖoɖo nu o.
My boss fired me.	Nye dɔtɔ ɖe asi le nye dɔ ŋu nam.
Drought is common throughout the country.	Kuɖiɖi bɔ ɖe dukɔa me godoo.
The surgeon cut the tube.	Amekolaa tso ʋukaa me.
The dog was sleeping peacefully.	Avũa nɔ alɔ̃ dɔm le ŋutifafa me.
The television in this office is very old.	Television si le ɔfis sia me la do xoxo ŋutɔ.
The sky became cloudy, the threat of rain looming.	Dziŋgɔli va zu alilikpowo, tsidzadza ƒe ŋɔdzidonamea nɔ ŋgɔ yim.
Some butterflies can migrate thousands of miles.	Kpakpaluʋui aɖewo te ŋu ʋuna kilometa akpe geɖe.
The wind was very strong, an almost perpetual gale.	Ya la nu sẽ ŋutɔ, si nye ahom sesẽ si nɔa anyi ɖaa kloe.
Follow this path into the forest.	Mito mɔ sia dzi yi avea me.
The penalty for illegal immigrants is severe.	Tohehe si woaxe na ame siwo ʋu va afisia le se nu la nu sẽ ŋutɔ.
A bee settled in a honeycomb.	Anyi aɖe va tsi anyitsigo aɖe me.
The animals eat grains.	Lãawo ɖua nukuwo.
These conditions can have serious consequences.	Nɔnɔme siawo ate ŋu ahe emetsonu sesẽwo vɛ.
The flood caused much destruction.	Tsiɖɔɖɔa he nu geɖe tsrɔ̃.
His mother screamed for him to stop.	Dadaa do ɣli be wòadzudzɔ.
Abandoned, he became wild.	Esi wogblẽe ɖi ta la, eva zu gbemelã.
They haven’t broken any rules!	Womeda se aɖeke dzi o!
Lie on your back and take a deep breath.	Mlɔ wò akɔta eye nàgbɔ ya vie.
He didn’t think about the question for a while.	Mebu biabia la ŋu o hena ɣeyiɣi aɖe.
The cave wall is covered in newspaper pictures.	Wotsɔ nyadzɔdzɔgbalẽ me nɔnɔmetatawo tsyɔ agadoa ƒe gli dzi.
He continued to stick to his beliefs.	Eyi edzi ku ɖe eƒe dzixɔsewo ŋu.
I am as busy as ever.	Vovo mele ŋunye abe tsã ene.
Our time machine requires seconds to reach the future.	Míaƒe ɣeyiɣimɔ̃a bia sɛkɛnd geɖe hafi ɖo etsɔme gbɔ.
He went to the doctor’s surgery.	Eyi ɖɔkta ƒe amekokoƒe.
This country is one of the smallest in the world.	Dukɔ sia nye dukɔ suetɔ kekeake siwo le xexeame la dometɔ ɖeka.
Be a small contribution to world literature.	Nye nudzɔdzɔ sue aɖe le xexeame ƒe agbalẽwo me.
Foreign journalists were barred from entering the country.	Woxe mɔ na duta nyadzɔdzɔŋlɔlawo be woagage ɖe dukɔa me o.
He drank the wine and grew up at once.	Eno wein la eye wòmie zi ɖeka.
Discard the oversized cabbage.	Tsɔ kabɔb si lolo akpa la ƒu gbe.
Our weapons are empty.	Míaƒe aʋawɔnuwo le ƒuƒlu.
The water began to fall.	Tsi te dzadza.
There used to be a huge government computer project.	Dziɖuɖua ƒe kɔmpiutadɔ gã aɖe nɔ anyi tsã.
They also work at local hospitals.	Wowɔa dɔ le kɔdzi siwo le nutoa me hã.
He was a great guy.	Ŋutsu gã aɖee wònye.
The police foiled their plan.	Kpovitɔwo gblẽ woƒe ɖoɖoa me.
He then graduated as valedictorian of his class.	Emegbe ewu suku nu abe eƒe klass ƒe valedictorian ene.
Maybe we should see what’s on the sheet.	Ðewohĩ ele be míakpɔ nusiwo le agbalẽa dzi.
It was closer than usual.	Enɔ anyi kplikplikpli wu alesi wònɔna ɖaa.
The flowers bloomed profusely.	Seƒoƒoawo ƒo seƒoƒo geɖe ŋutɔ.
The demand for the product is constantly increasing.	Amewo ƒe didi le adzɔnua ŋu le dzidzim ɖe edzi ɣesiaɣi.
The hungry turned to murder.	Ame siwo dɔ nɔ wuwum la trɔ ɖe amewuwu ŋu.
The planes flew high and fast.	Yameʋuawo dzo yi dzi henɔ du dzi sesĩe.
When the villagers dug a well, they got water.	Esi kɔƒea me tɔwo ku vudo la, wokpɔ tsi.
Summers are spent at the beach.	Wozãa dzomeŋɔliwo le ƒuta.
It’s too hot here!	Dzoxɔxɔ le afisia akpa!
It’s not very clear.	Mekɔ tututu o.
The grapes come from this country.	Dukɔ sia mee weintsetseawo tso.
Many men visited prostitutes.	Ŋutsu geɖe yi ɖasrã gbolowo kpɔ.
Even more frightening, refugees began digging.	Nusi gadzi ŋɔ wue nye be sitsoƒedilawo te tomekuku.
Farmers are suffering from difficult conditions due to drought.	Agbledelawo le fu kpem le nɔnɔme sesẽwo me le kuɖiɖi ta.
This box is waterproof.	Tsi mate ŋu age ɖe aɖaka sia me o.
Who wrote this letter?	Amekae ŋlɔ lɛta sia?
My mother died before she could witness my success.	Dada ku hafi wòte ŋu kpɔ nye dzidzedzekpɔkpɔ teƒe.
Archaeologists have found many medieval structures.	Blematomenukulawo ke ɖe titinaɣeyiɣiwo me xɔ geɖe ŋu.
The Senate passed the bill unanimously.	Sewɔtakpekpea da asi ɖe sea dzi kple nu sɔsɔe.
The classification of these birds is an unpleasant practice.	Xe siawo ƒe hatsotsowo me toto nye nuwɔna si medzea ame ŋu o.
He walked slowly, muttering soundlessly.	Ezɔ blewuu, nɔ ɣli dom gbeɖiɖi aɖeke manɔmee.
We need to clean the kitchen floor.	Ele be míakɔ nuɖaƒea ƒe anyigba.
The ingredients should be kept warm.	Ele be woana nusiwo wotsɔ wɔe la nado dzo.
After studying, he would go home.	Ne esrɔ̃ nu vɔ la, atrɔ ayi aƒe.
The vessel was very small.	Nugoa nɔ sue ŋutɔ.
He is a loving person.	Enye ame si lɔ̃a ame.
An arrow killed the soldier.	Aŋutrɔ aɖe wu asrafoa.
Where is the best place to wash wet clothes?	Afikae nye teƒe nyuitɔ kekeake si nàklɔ awu siwo me tsi le le?
He was looking at her steadily.	Enɔ ŋku lém ɖe eŋu madzudzɔmadzudzɔe.
They obviously haven’t changed much.	Edze ƒã be wometrɔ boo o.
The town’s history is overshadowed in part by its history.	Dua ƒe ŋutinya ƒe akpa aɖe do vɔvɔli ɖe eƒe ŋutinya dzi.
He went into the cold water.	Ege ɖe tsi fafɛa me.
He drank some coffee.	Eno kɔfi aɖe.
It is important to remain humble.	Ele vevie be míayi edzi abɔbɔ mía ɖokui.
He was asked to investigate why more people were dying.	Wobia tso esi be wòaku nu me le nusita ame geɖe wu le kukum ŋu.
He visited the village for three consecutive days.	Eɖi tsa yi kɔƒea me ŋkeke etɔ̃ ɖe wo nɔewo yome.
The balloon exploded on impact with the tree.	Balloon la wó esi wòdze ati la dzi.
Word has it that they serve very good food there.	Nya aɖe gblɔ be wotsɔa nuɖuɖu nyui ŋutɔwo ɖoa kplɔ̃ le afima.
All seven siblings lived within a mile of the house.	Nɔvi adreawo katã nɔ aƒea gbɔ kilometa ɖeka.
My grandmother had musical ears.	Hadzidzi ƒe towo nɔ mamanye si.
Mexico has become a fertile breeding ground for drug cartels.	Mexico va zu teƒe nyui aɖe si atike vɔ̃ɖiwo ƒe asitsahabɔbɔwo dzina ɖo.
According to legend, he had magical powers.	Le xotutuwo nu la, akunyawɔŋusẽwo nɔ esi.
Fish were taken from a nearby river.	Woɖe tɔmelãwo tso tɔsisi aɖe si te ɖe afima ŋu me.
His wife is a wealthy man.	Srɔ̃a nye kesinɔtɔ.
Industrial pollution in the city is a dangerous health hazard.	Ðiƒoƒo si le dua me le dɔwɔƒewo nye afɔku si me afɔku le le lãmesẽnyawo me.
Tens of thousands of workers worked on this project.	Dɔwɔla akpe ewo ye wɔ dɔ le dɔ sia ŋu.
He smiled and pointed his finger.	Eko alɔgbɔnu eye wòfia asi eƒe asibidɛ.
We can appreciate this now in a deeper way.	Míate ŋu akpɔ ŋudzedze ɖe esia ŋu fifia le mɔ si de to wu nu.
He was anxious to learn.	Etsi dzi be yeasrɔ̃ nu.
The closer people get to home, the slower their pace.	Zi alesi amewo te ɖe aƒe ŋui la, zi nenemae woƒe afɔɖeɖea nɔa blewu.
He felt very emotional.	Ese le eɖokui me be yeƒe seselelãmewo nu sẽ ŋutɔ.
He has a problem with his airbag.	Kuxi aɖe le eƒe yaƒoƒokotokua ŋu.
The guest never missed an opportunity to scream.	Mɔnukpɔkpɔ aɖeke meto amedzroa ŋu be wòado ɣli gbeɖe o.
A cool breeze blew through the streets.	Ya fafɛ aɖe ƒo to ablɔwo dzi.
Families began to move into the city.	Ƒomewo te ʋuʋu yi dua me.
The book leaves in the middle of a sentence.	Agbalẽa dzona le nyagbe aɖe titina.
We live in a quiet street.	Míele ablɔ aɖe si dzi tomefafa le dzi.
This experience was completely new to him.	Nuteƒekpɔkpɔ sia nye nu yeye kura nɛ.
As his plane descends toward the ground, the steward comes around.	Esi eƒe yameʋua nɔ ɖiɖim ɖo ta anyigba la, aƒedzikpɔla la va ƒo xlãe.
He sat in his car.	Enɔ anyi ɖe eƒe ʋu me.
Well, then, with a smile, and he pursued.	Enyo, ekema, kple alɔgbɔnukoko, eye wòti eyome.
There are hundreds of small villages in the countryside.	Kɔƒe sue alafa geɖe le kɔƒenutowo me.
He met many influential people.	Edo go ame geɖe siwo kpɔ ŋusẽ ɖe amewo dzi.
These chemicals degrade quickly.	Atike siawo gblẽna kabakaba.
Ruins of an ancient civilization.	Blema dekɔnu aɖe ƒe glikpowo.
Hotels in this area are welcoming.	Amedzrodzeƒe siwo le nuto sia me xɔa amewo nyuie.
The trees here have beautiful leaves.	Agba dzeaniwo le ati siwo le afisia ŋu.
Many young people feel uncomfortable.	Sɔhɛ geɖe sena le wo ɖokui me be yeƒe dzi medzea eme o.
What made you think about that?	Nu kae na nèbu nya ma ŋu?
The professor ended his lecture with a question.	Nufialagã la wu eƒe nuƒoa nu kple nyabiase aɖe.
You need a simple tool to remove garlic cloves.	Èhiã dɔwɔnu bɔbɔe aɖe si nàtsɔ aɖe galik ƒe aŋgbawo ɖa.
These ice cubes taste almost as good as fresh.	Tsikpe kakɛ siawo vivina abe esiwo wowɔ yeyee ene kloe.
Add the butter and sugar to a bowl.	Tsɔ bɔta kple sukli la de agba me.
These species are difficult for the local population to obtain.	Esesẽna na nutoa me tɔwo be woakpɔ lã ƒomevi siawo.
His poems appear in this book.	Eƒe hakpanyawo dze le agbalẽ sia me.
One widely used method for hypothesis testing.	Mɔnu ɖeka si wozãna ŋutɔ tsɔ doa nukpɔsusuwo kpɔna.
Our train left before dawn.	Míaƒe ketekea dzo hafi ŋu nake.
The two young men recognized it as theirs.	Ðekakpui eveawo kpɔe dze sii be enye wo nɔewo tɔ.
A plumber did what was necessary.	Pɔmpidɔwɔla aɖe wɔ nusi hiã.
He was a brilliant politician who never missed an opportunity.	Enye dunyahela bibi aɖe si mɔnukpɔkpɔ aɖeke metoa eme gbeɖe o.
The river flows in front of the palace.	Tɔsisia sina toa fiasãa ŋgɔ.
His voice showed that he expected an answer.	Eƒe gbe ɖee fia be ele mɔ kpɔm na ŋuɖoɖo.
The pictures are a record of this herd.	Nɔnɔmetataawo nye lãha sia ŋuti nuŋlɔɖi.
The soil is molten lava.	Anyigba la nye dzokpe si wotsɔ ƒo ƒui.
It is a long way to travel for very few people.	Enye mɔ didi aɖe si dzi woato azɔ mɔ na ame ʋɛ aɖewo ko.
The regimental commander drank three cups of tea.	Asrafoha la ƒe amegã no tii kplu etɔ̃.
The workers finally left.	Dɔwɔlawo dzo mlɔeba.
Mountains tend to be higher in the west.	Towo te ŋu kɔkɔ wu le ɣetoɖoƒe gome.
There was little rainfall that year.	Tsidzadza boo aɖeke medza le ƒe ma me o.
Their olive-colored shirts with white patches, .	Woƒe awudziwui siwo ƒe amadede nye amititsetse eye woƒe akpawo le ɣie, .
Milk is white, like snow.	Notsi le ɣie, abe sno ene.
They are often considered sacred.	Zi geɖe la, wobua wo be wonye nu kɔkɔewo.
Most of the people were unhappy.	Ameawo ƒe akpa gãtɔ mekpɔ dzidzɔ o.
The milk was hot under the morning sun.	Notsi la nɔ dzo dam le ŋdi ƒe ŋdɔkutsu te.
Which planets orbit which stars?	Ɣletinyigba kawoe ƒoa xlã ɣletivi kawoe?
He felt a huge weight on his chest.	Ese le eɖokui me be agba gã aɖe le yeƒe akɔta.
The manager is always fair.	Dɔdzikpɔla la wɔa nu dzɔdzɔe ɣesiaɣi.
Soft woods in a large room.	Ati falɛfalɛ siwo le xɔ gã aɖe me.
He didn’t finish his meal.	Mewu eƒe nuɖuɖu nu o.
The politician boasted of building new roads.	Dunyahela la ƒo adegbe le mɔ yeyewo tutu ŋu.
He was very lonely.	Etsi akogo ŋutɔ.
The money was released for relief.	Woɖe asi le ga la ŋu hena kpekpeɖeŋunana amewo.
The Canadian economy is thriving.	Canada ƒe ganyawo le dzidzedze kpɔm.
A strain of bacteria has been discovered.	Woke ɖe dɔlékui ƒomevi aɖe ŋu.
The advice of an accountant cannot be relied upon.	Womate ŋu aɖo ŋu ɖe akɔntanyala ƒe aɖaŋuɖoɖo ŋu o.
So wake up, lazy ones!	Eyata nyɔ, kuviatɔwo!
Complaints were ignored.	Woŋe aɖaba ƒu nyatoƒoetotowo dzi.
Feel free to move your feet.	Miɖe miaƒe afɔwo ɖa faa.
Tables are usually set for lunch.	Zi geɖe la, woɖoa kplɔ̃wo na ŋdɔnuɖuɖu.
The barricade consisted of armed soldiers.	Asrafo siwo tsɔ tu ɖe asi ye nɔ mɔxenu la me.
The milk was fresh and delicious this morning.	Notsi la nɔ yeye eye wòvivi ŋdi sia.
Paperless has been adopted by many companies.	Dɔwɔƒe geɖe da asi ɖe pepamanɔsitɔ ƒe ɖoɖoa dzi.
We can make sure the bed is comfortable.	Míate ŋu akpɔ egbɔ be abati la le bɔbɔe.
Silence is golden.	Ðoɖoezizi nye sika.
The men were taken to the bathrooms.	Wokplɔ ŋutsuawo yi tsileƒeawo.
Why do people lose teeth as they age?	Nukatae amewo ƒe aɖuwo buna ne wole tsitsim?
A pack of wild dogs roamed nearby.	Avu gbemelãwo ƒe ha aɖe nɔ tsaglãla tsam le teƒe si te ɖe afima ŋu.
There is a fortress on the property.	Mɔ̃ sesẽ aɖe le anyigbaa dzi.
Many tools support the woodworking business.	Dɔwɔnu geɖe doa alɔ atidɔwɔwɔ ƒe asitsatsa.
The factory toilets are much cleaner than the old toilets.	Dɔwɔƒea ƒe nugododeƒewo le dzadzɛ ŋutɔ wu nugododeƒe xoxoawo.
He put on an unhappy face.	Edo mo na ame si me dzidzɔ mele o.
Definitely the smartest one of us all.	Kakaɖedzitɔe la, mía dometɔ si dze aɖaŋu wu le mía katã dome.
He thought he must have hurt himself.	Esusu be anya wɔ nuvevi eɖokui.
The first impression lasts.	Nusi wɔa dɔ ɖe ame dzi zi gbãtɔ nɔa anyi ɖaa.
The industry needs additional security measures.	Dɔwɔƒea hiã dedienɔnɔ ƒe mɔnu bubuwo.
The hotel was on fire.	Dzo nɔ amedzrodzeƒea.
Mary needs new clothes.	Mary hiã awu yeyewo.
The feeling gets worse with age.	Seselelãmea nu sẽna ɖe edzi ne ame tsi.
The benefits extend throughout the community.	Viɖeawo keke ta ɖo nutoa me katã.
Demonstrators hurled insults at the police.	Ðeɖefiawɔlawo tsɔ vlodoamenyawo ƒu gbe ɖe kpovitɔwo ŋu.
A freight train destroyed the bridge.	Agbatsɔketeke aɖe gblẽ tɔdzisasrãa dome.
He indicated that he felt betrayed.	Eɖee fia be yese le ye ɖokui me be wode ye asi.
It’s smart, but it’s not perfect.	Edze aɖaŋu, gake mede blibo o.
I couldn’t believe my eyes.	Nyemete ŋu xɔ nye ŋkuwo dzi se o.
He said this country needs proper transportation.	Egblɔ be dukɔ sia hiã ʋuɖoɖo nyuie.
Portrait of children at play.	Ðeviwo ƒe nɔnɔmetata si le fefem.
War is the cause of much human suffering.	Aʋawɔwɔ gbɔe amegbetɔwo ƒe fukpekpe geɖe tsona.
Sapphires are blue gemstones.	Safir nye kpe xɔasi blɔwo.
A date for the wedding has not yet been set.	Womeɖo ŋkeke si dzi woawɔ srɔ̃ɖeɖea haɖe o.
Well, you shouldn’t waste food.	Enyo, mele be nàgblẽ nuɖuɖu dome o.
The third leg of the table collapsed.	Kplɔ̃a ƒe afɔ etɔ̃lia mu.
Do you have enough to eat today?	Ðe nuɖuɖu sɔ gbɔ na wò egbea?
The butter keeps disappearing!	Bɔta la yia edzi nɔa bubum!
They are the precursors to learning.	Woawoe nye nusiwo doa ŋgɔ na nusɔsrɔ̃.
The poem is very popular.	Hakpanya la xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
The successful entrepreneur built his business from the ground up.	Asitsala kpɔdzidzedzea tu eƒe dɔwɔƒea tso gɔmedzedzea me ke.
I need to find the best way to solve these problems.	Ele be madi mɔ nyuitɔ si dzi mato akpɔ kuxi siawo gbɔ.
The effects of climate change are varied.	Nusiwo yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ ate ŋu agblẽ le ame ŋu la le vovovo.
The old house has a wonderful and sad history.	Ŋutinya wɔnuku aɖe si me nublanuinya le la le aƒe xoxoa me.
Oil prices have skyrocketed over the past three months.	Petrol ƒe asi yi dzi ŋutɔ le ɣleti etɔ̃ siwo va yi me.
These buildings are the result of his hard work.	Eƒe dɔ sesẽ wɔwɔ me tsonue nye xɔ siawo.
Calculate the total annual medical expenses.	Bu akɔnta le ƒe sia ƒe ƒe atikewɔwɔ ŋuti gazazãwo katã ŋu.
He trained a strong business.	Ena hehe asitsatsa sesẽ aɖe.
It involves months of negotiation and insurance.	Ebia be woawɔ numedzodzro kple nugblẽfexeɖoɖo ɣleti geɖe.
You can only park here for two hours.	Gaƒoƒo eve koe nàte ŋu atɔ ʋu le afisia.
The family soon discovered this was a lie.	Eteƒe medidi o ƒomea va kpɔe be nu sia nye aʋatso.
The bride threw down a crystal bowl.	Ŋugbetɔa tsɔ kristalo-kplu aɖe ƒu gbe ɖe anyigba.
Television screening	Television dzi
Heavy metal is accepted as official currency.	Woxɔa heavy metal be enye ga si dziɖuɖua zãna.
Some scientists felt that cold synchronization was virtually impossible.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo se le wo ɖokui me be manya wɔ kura be woatsɔ vuvɔ awɔ dɔ ɖekae o.
The historic old town is beautiful.	Du xoxo si ŋu ŋutinya le la nya kpɔ ŋutɔ.
This town has a lot of the nostalgia of the old roads.	Mɔ xoxoawo ƒe hloloetsotso geɖe le du sia me.
There was a terrible drought last year.	Kuɖiɖi dziŋɔ aɖe dzɔ le ƒe si va yi me.
So what will you have for breakfast?	Eyata nukae nàɖu le ŋdi me?
Lawyers tried to delay the trial.	Senyalawo dze agbagba be yewoahe ʋɔnudɔdrɔ̃a ɖe megbe.
The leaves will eventually fall off.	Agbaawo adze anyi mlɔeba.
The attackers were heavily armed	Amedzidzelawo tsɔ tu vevie
When the economy allows, people travel abroad.	Ne ganyawo ɖe mɔ la, amewo zɔa mɔ yia duta.
Pure brass has no impurities.	Ðiƒoƒo aɖeke mele akɔbli dzadzɛ ŋu o.
To punish political crimes.	Be woahe to na amewo ɖe dunyahehe me nuvlowɔwɔwo ta.
When it rains heavily, the creek swells.	Ne tsi dza sesĩe la, tɔʋua vuvuna.
Reading the comics always makes me laugh.	Nukokoedonamegbalẽawo xexlẽ nana mekoa nu ɣesiaɣi.
The poor always need help.	Ame dahewo hiã kpekpeɖeŋu ɣesiaɣi.
I'll bet you haven't tasted anything better!	Mada akɔ be mèɖɔ naneke kpɔ nyuie wu o!
The newspaper reporter had a nervous expression.	Dzitsitsi ƒe nɔnɔme aɖe nɔ nyadzɔdzɔgbalẽa me nyadzɔdzɔŋlɔla la ŋu.
The summer festival was a big deal.	Dzomeŋɔli ƒe azãɖuɖua nye nu gã aɖe ŋutɔ.
He couldn't help but cry.	Ete ŋu mefa avi o.
Heart rate increased in all participants.	Dzi ƒe tsotso dzi ɖe edzi le gomekpɔlawo katã me.
Politicians asked the people to support the war.	Dunyahelawo bia tso ameawo si be woado alɔ aʋa la.
The forecast is calling for rain.	Nyagblɔɖia nye be wole yɔyɔm be tsi nadza.
There are no children’s playgrounds around here.	Ðeviwo ƒe fefewɔƒe aɖeke mele afisia ƒo xlãe o.
His cousin lived in a big house.	Eƒe tɔɖiayɔvi nɔ aƒe gã aɖe me.
He was severely tortured, but he never gave up.	Wowɔ funyafunyae vevie, gake mena ta gbeɖe o.
The shooting prevented resistance.	Tudadaa xe mɔ ɖe tsitretsiɖeŋu nu.
He walked toward the sea, glancing back every few steps.	Ezɔ ɖo ta atsiaƒua gbɔ, eye wòɖea ŋku ɖe megbe le afɔɖeɖe ʋɛ aɖewo ɖesiaɖe me.
Temperatures dropped dramatically.	Dzoxɔxɔwo ɖiɖi ŋutɔ.
Give the vases a gentle shake.	Na vaseawo naʋuʋu blewu.
Fortunately, no one was injured.	Dzɔgbenyuietɔe la, ame aɖeke mexɔ abi o.
Feed the dog while he eats.	Na nuɖuɖu avu la esime wòle nu ɖum.
The officer read the names of the dead.	Asrafomegã la xlẽ ame kukuawo ƒe ŋkɔwo.
The parade ended in the church again.	Atsyã la gawu enu le sɔlemexɔa me ake.
Deputy Prime Minister in his fifties.	Dukplɔlagã ƒe kpeɖeŋutɔ le eƒe ƒe blaatɔ̃awo me.
He finally threw in the towel and admitted defeat.	Etsɔ afɔkpaa ƒu gbe mlɔeba eye wòlɔ̃ ɖe edzi be yeɖu dzi.
A trade union was formed.	Woɖo dɔwɔlawo ƒe habɔbɔ aɖe.
The room was really too cramped.	Xɔa me xe akpa ŋutɔŋutɔ.
Most weddings take place near a church.	Srɔ̃ɖeƒe akpa gãtɔ yia edzi le sɔlemexɔ aɖe gbɔ.
Both of these methods are imperfect, if not unreliable.	Mɔnu siawo evea siaa mede blibo o, ne menye ɖe womate ŋu aka ɖe wo dzi o hã.
John suffers from depression, so he doesn’t go out much.	Blanuiléle ɖea fu na John, eya ta medoa go geɖe o.
The statue collapsed after an earthquake.	Kpememea mu le anyigbaʋuʋu aɖe megbe.
The coconut trees grow naturally here.	Akɔɖutiawo tsina le afisia le dzɔdzɔme nu.
Many people try to quit smoking every year.	Ame geɖe dzea agbagba be yewoadzudzɔ atamanono ƒe sia ƒe.
The flowers died before noon.	Seƒoƒoawo ku do ŋgɔ na ŋdɔ ga wuieve.
The contents of this bag are brand new.	Nusiwo le akplo sia me nye nu yeye kura.
He was glad his identity cards were stolen.	Edzɔ dzi nɛ be wofi yeƒe dzesidegbalẽviwo.
Fried foods are usually cooked in oil.	Zi geɖe la, wotsɔa ami ɖaa nuɖuɖu siwo wofli.
The mother was sitting in the window seat.	Vidadaa nɔ zikpui si le fesre nu la dzi.
Cancer died.	Kansa wui.
Every year a new hero is named.	Ƒe sia ƒe la, woyɔa kalẽtɔ yeye aɖe ŋkɔ.
He was heir to a famous dynasty.	Enye fiaƒome xɔŋkɔ aɖe ƒe domenyila.
The marchers cheered loudly.	Azɔlizɔlawo do dzidzɔɣli sesĩe.
Clay soil is ideal for growing rice.	Anyigba si wotsɔ anyi wɔe la sɔ nyuie na bli dodo.
Our cities are dirty.	Míaƒe dugãwo ƒo ɖi.
He was mocked, beaten, and tortured.	Woɖu fewu le eŋu, woƒoe, eye wowɔ funyafunyae.
Place the onion slices in a bowl.	De sabala kakɛawo ɖe agba me.
The paintings of this period are significant for the history of art.	Ɣeyiɣi sia me nutatawo ɖe dzesi na aɖaŋudɔwo ŋutinya.
The old woman crept slowly across the street.	Nyɔnu tsitsia nɔ tsatsam le mɔa ƒe go kemɛ dzi blewuu.
The government wants to defuse the situation.	Dziɖuɖua di be yeaɖe nɔnɔmea dzi akpɔtɔ.
According to village gossip, the firing of the blade began long ago.	Le kɔƒea me nyaʋiʋliwo nu la, akplɔa ƒe tudada dze egɔme xoxoxo.
Kate supported her younger brother.	Kate do alɔ nɔviaŋutsu suetɔ.
The less tolerant you are, the more they like you.	Zi alesi mèɖea mɔ ɖe nu ŋu boo o la, zi nenemae wolɔ̃a wò.
This exercise is designed to help you learn how to do it.	Wotrɔ asi le kamedede sia ŋu be wòakpe ɖe ŋuwò nàsrɔ̃ alesi nàwɔe.
The sky was pale blue above.	Dziŋgɔlia nɔ blɔ dzẽ le etame.
He was screaming to be heard.	Enɔ ɣli dom be woase yeƒe gbe.
Numerous industries produce harmful gases.	Dɔwɔƒe gbogbo aɖewo wɔa ya siwo gblẽa nu le ame ŋu.
There he met her there, on that narrow road.	Afimae wòdo goe le afima, le mɔ gbadza ma dzi.
Can you cook two eggs?	Àte ŋu aɖa azi evea?
New technologies were being developed.	Wonɔ mɔ̃ɖaŋununya yeyewo tum ɖo.
Some plants are affected by drought.	Kuɖiɖi gblẽa nu le numiemie aɖewo ŋu.
The moon was full and bright.	Ɣletia yɔ fũ eye wòklẽ.
The old woman sat up rigidly.	Nyɔnu tsitsia bɔbɔ nɔ anyi sesĩe.
The glacier made a gradual transition from rock to ice.	Tsikpea wɔ tɔtrɔ vivivi tso kpe dzi yi tsikpe dzi.
The kids were tired after hunting all day.	Ðeɖi te ɖeviawo ŋu le adedada ŋkeke bliboa megbe.
Clouds darkened the sky.	Alilikpowo do viviti ɖe dziŋgɔli me.
He looked so different since he left.	Eƒe dzedzeme to vovo kura tso esime wòdzo.
Water is the universal solvent.	Tsie nye xexeame katã ƒe atike si wotsɔna tsia tsii.
A wounded lion.	Dzata aɖe si xɔ abi.
Most cities require citizens to carry a government-issued identification card.	Du akpa gãtɔ bia tso dumeviwo si be woatsɔ dzesidegbalẽvi si dziɖuɖua na la ɖe asi.
Making money is our biggest goal.	Gakpɔkpɔe nye míaƒe taɖodzinu gãtɔ.
My grandfather sailed around the world.	Tɔgbuinye ɖo tɔdziʋu le xexeame godoo.
The politician is a naive, smart man.	Dunyahela la nye ŋutsu si mebua nuwo ŋu nyuie o, si dze aɖaŋu.
I thought she was crying.	Mesusu be ele avi fam.
The shopkeeper sighed sleepily, scarcely awake.	Fiasetɔa ƒo nu kple alɔ̃dɔdɔ, eye ƒã hafi wònɔ ŋudzɔ.
Then sprinkle in the hot water, stirring until smooth.	Emegbe nàhlẽe ɖe tsi dzodzoea me, nànɔ eʋuʋum vaseɖe esime wòaƒu.
Young people today don’t care.	Sɔhɛ siwo li egbea metsɔa ɖeke le eme o.
Very interesting performance.	Nuwɔna si doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
He was the only one there.	Eya koe nye ame si nɔ anyi.
Apart from some petty thefts, there is little crime.	To vovo na fififi sue aɖewo la, nuvlowɔwɔ mesɔ gbɔ o.
The welcoming committee stepped forward to welcome the newcomers.	Xɔxlɔ̃ ƒe kɔmitia do ɖe ŋgɔ be yewoaxɔ ame yeye siwo va la.
Many poets mention nature in their works.	Hakpala geɖe yɔa dzɔdzɔmenuwo le woƒe agbalẽwo me.
Two boats were visible in the lake.	Tɔdziʋu eve nɔ dzedzem le ta la me.
Mosquito bites can be fatal.	Nudzodzoewo ƒe dzoxɔxɔ ate ŋu awu ame.
The characters are never fully developed.	Wometu amesiwo le agbalẽa me ɖo bliboe gbeɖe o.
As he drove home, it was dusk.	Esi wònɔ ʋua kum yina aƒeme la, zãdokeli nɔ dodom.
As the men marched on, they camped.	Esi ŋutsuawo nɔ zɔzɔm yi ŋgɔ la, woƒu asaɖa anyi.
The winding road wound between the hills.	Mɔ si le tsatsam la nɔ tsatsam le togbɛawo dome.
A river meanders gently through the valley.	Tɔsisi aɖe le tsatsam blewuu to balia me.
The invention revolutionized the engine design.	Nusi woto vɛ la trɔ asi le mɔ̃a ƒe nɔnɔme ŋu.
Some modern scientists question this.	Egbegbe dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo kea ɖi nya sia.
This transparent blue gemstone is prized by gemstone collectors.	Kpe xɔasiwo nuƒoƒoƒulawo dea asixɔxɔ kpe xɔasi blɔ sia si me kɔ nyuie la ŋu.
The leader lined up his officers for inspection.	Kplɔla la ɖo eƒe asrafomegãwo ɖe fli me be woalé ŋku ɖe wo ŋu.
Universities in this region are renowned for their excellence.	Yunivɛsiti siwo le nuto sia me xɔ ŋkɔ le woƒe nunya ta.
Prosecutors solved two homicides last week.	Amenutsolaawo kpɔ amewuwu eve gbɔ le kwasiɖa si va yi me.
The underground kitchen heats the swimming pool.	Dzodoƒe si le anyigba te la doa dzo na tsiƒuƒea.
The undefeated majority vote surprised many.	Ame geɖe ƒe akɔdada si womeɖu dzi o la wɔ nuku na ame geɖe ŋutɔ.
It happens in waves.	Edzɔna le ƒutsotsoewo me.
The university student succeeded.	Yunivɛsiti sukuvia kpɔ dzidzedze.
Together they dragged the body.	Wo ame evea wohe ame kukua.
The boat crosses the river every day.	Tɔdziʋua tsoa tɔa gbesiagbe.
Don’t throw trash!	Mègatsɔ gbeɖuɖɔ ƒu gbe o!
The stairs look down on the city.	Atrakpuiawo kpɔa dua le anyime.
They stood up and waved goodbye.	Wotsi tre heʋuʋu asi na amewo be woado gbe na yewo.
There were strings of pearls around her neck.	Dzonu kawo nɔ eƒe kɔ ŋu.
He was involved in organized crime.	Eƒo eɖokui ɖe nuvlowɔwɔ siwo ŋu wowɔ ɖoɖo ɖo me.
Your products are impressive.	Wò nutovɛwo wɔa dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
The tribe is isolated.	To la ɖe eɖokui ɖe aga.
He opened the door and looked inside.	Eʋu ʋɔa hekpɔ eme.
Their current progress is slow.	Woƒe ŋgɔyiyi si wowɔna fifia la le blewu.
The damage was enormous.	Nusiwo dome gblẽ la lolo ŋutɔ.
In full view of the public, they shared a passionate kiss.	Le amewo ƒe ŋkume bliboe la, wogbugbɔ nu na wo nɔewo dzonɔamemetɔe.
This credit card is broken.	Gaxɔgbalẽvi sia gblẽ.
The town is on the banks of the river.	Dua le tɔsisia to.
The mission was quite an adventure.	Dɔdasi la nye afɔku aɖe ŋutɔ.
My buddies are flying home.	Nye zɔhɛwo le yameʋu kum yina aƒeme.
The door is bolted shut.	Wotsɔa gaviwo ƒoa ʋɔtrua nu.
My hair keeps getting thicker.	Nye ɖa yia edzi nɔa ɣie ɖe edzi.
Observe the majestic departure of the flock.	Lé ŋku ɖe alẽha la ƒe dzodzo le atsyɔ̃ɖoɖo me ŋu.
Researchers have been unable to find a cure.	Numekulawo mete ŋu kpɔ atike aɖeke na dɔléle sia o.
The material is smooth and rounded.	Nusi wotsɔ wɔe la le gbadzaa eye wòle goglo.
The statistics show that people are adopting a healthier lifestyle.	Akɔntabubuawo ɖee fia be amewo le agbenɔnɔ si le lãmesẽ me wu la zãm.
The story revolves around the young prince’s quest.	Ŋutinya la ƒo nu tso ɖekakpui fiavi la ƒe didi ŋu.
The wildlife of most countries will decline dramatically during this century.	Dukɔ akpa gãtɔ ƒe gbemelãwo dzi aɖe akpɔtɔ ŋutɔ le ƒe alafa sia me.
Workers are going to be taxed more.	Wole adzɔ geɖe xɔ ge na dɔwɔlawo.
There were once three poles in the garden.	Kpo etɔ̃ nɔ abɔa me ɣeaɖeɣi.
Most of his life was spent by the sea.	Eƒe agbe ƒe akpa gãtɔ nɔ atsiaƒua gbɔ.
But water is water.	Gake tsi ya nye tsi.
The battle was intense.	Aʋa la nu sẽ ŋutɔ.
On a moving bus, one’s balance is challenged.	Le bɔs si le ʋuʋum me la, wotsɔa nya ɖe ame ƒe dadasɔ ŋu.
The logos are boring.	Logoawo tea ɖeɖi ame ŋu.
Several fighters were seen in the demonstration.	Wokpɔ aʋawɔla geɖe le wɔwɔfiaa me.
Have they reduced the crime rate?	Ðe woɖe nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ dzi kpɔtɔa?
The soldiers in line hurried to the trenches.	Asrafo siwo nɔ fli me la tsɔ kaba yi doawo me.
Boil the potatoes, then blend to form a paste.	Tsɔ mɔli la ɖa, emegbe nàtsakae wòazu mɔli.
There are so many of you.	Mia dometɔ geɖe ŋutɔe li.
He was at the forefront of educational reform.	Enɔ ŋgɔ na sukudede ƒe ɖɔɖɔɖowo.
The tip of the pencil is sharp.	Pensil la ƒe nugbɔ ɖa.
Most women spend long hours just taking care of household chores.	Nyɔnu akpa gãtɔ zãa gaƒoƒo geɖe tsɔ kpɔa aƒemedɔwo gbɔ ko.
There was a strange light shining in the sky.	Kekeli wɔnuku aɖe nɔ keklẽm le yame.
Once upon a time there was a magician who could do magic.	Ɣeaɖeɣi la, afakala aɖe si te ŋu wɔa akunya la nɔ anyi.
The high priest received them warmly.	Nunɔlagã la xɔ wo vividoɖeameŋutɔe.
Some businesses refused to comply.	Asitsaha aɖewo gbe be yewomawɔ ɖe edzi o.
The cabinet decor is kitschy but pleasing to the eye.	Kabinet la ƒe atsyɔ̃ɖoɖo nye kitschy gake edzea ŋku ŋu.
They eat fish and seafood.	Woɖua tɔmelã kple ƒumelãwo.
The clouds parted, revealing a full moon.	Alilikpoawo mã, eye wòɖee fia be dzinua yɔ fũ.
They will ask you why you are looking for a job.	Woabia wò be nukatae nèle dɔ dim hã.
A ship at sea.	Tɔdziʋu aɖe si le ƒua dzi.
He has been coming here for years.	Ƒe geɖee nye esia wòle vavam ɖe afisia.
Three years later, he succeeded in his mission.	Le ƒe etɔ̃ megbe la, ekpɔ dzidzedze le eƒe mawunyadɔgbededɔa wɔwɔ me.
Delerium delusion is a psychiatric disorder.	Delerium delusion nye tagbɔdɔléle aɖe.
Many people are afraid of getting the job.	Ame geɖe vɔ̃na be yewoaxɔ dɔa.
The needle and thread combine with intricate patterns.	Aŋea kple ka la ƒoa ƒu kple nɔnɔmetata siwo gɔme sese sesẽ.
Exhaust fumes filled the air.	Ya si dona le yame ƒe dzudzɔwo yɔ ya me.
This city breathes pollution.	Du sia gbɔa ɖiƒoƒo.
It wasn’t easy to impress.	Menɔ bɔbɔe be wòawɔ dɔ ɖe edzi o.
Losing something valuable is a serious problem.	Nu xɔasi aɖe ƒe bu nye kuxi sesẽ aɖe.
The air smells of perfume.	Ya la ʋẽna lilili kple ʋeʋẽ lilili.
He was concerned about the growth of his hair.	Etsi dzi ɖe eƒe taɖa ƒe tsitsi ŋu.
A leaving record is not necessarily useless.	Menye viɖe aɖeke mele nuŋlɔɖi si wogblẽ ɖi ŋu kokoko o.
He was annoyed by their interference.	Woƒe nudede nyaa me do dziku nɛ.
He really knows how to dance.	Enya ɣeɖuɖu ŋutɔŋutɔ.
Corrupt people have done a lot of damage.	Nufitifitiwɔlawo gblẽ nu geɖe.
He was running up the stairs.	Enɔ du dzi nɔ atrakpuiawo dzi yim.
Hair loss	Taɖa ƒe ʋuʋu
The mold grows at night.	Aŋɔa tsina le zã me.
People should eat more fruits and vegetables.	Ele be amewo naɖu atikutsetse kple amagbewo geɖe wu.
He wants you to find out everything about the subject.	Edi be nàke ɖe nusianu si ku ɖe nyatia ŋu la ŋu.
The disease is caused by streptococci.	Dɔlélea tsoa streptococci gbɔ.
No one can imagine it.	Ame aɖeke mate ŋu asusui o.
Share my video with as many people as possible.	Tsɔ nye videoa fia ame geɖe alesi nàte ŋui.
Work hard for your future.	Ku kutri vevie ɖe wò etsɔme ta.
He was offered a bill and accepted it without a word.	Wotsɔ gagbalẽ aɖe nɛ eye wòxɔ nya aɖeke manɔmee.
We have to support them.	Ele be míado alɔ wo.
Schools are encouraged to do the same.	Wode dzi ƒo na sukuwo be woawɔ nenema ke.
Dust from the blast reached a nearby village.	Ke si do tso wowóa me la ɖo kɔƒe aɖe si te ɖe afima ŋu me.
Start by stirring it all the time.	Dze egɔme kple eʋuʋu ɣesiaɣi.
Workers voted unanimously to go on strike.	Dɔwɔlawo da asi ɖe edzi kple nu sɔsɔe be woawɔ dɔ le dɔmedzoedoname me.
The waves were calm at this point.	Ƒutsotsoeawo fa tu le ɣeyiɣi sia me.
Phrases with four or more exclamation marks are not uncommon today.	Nyagbe siwo me ɣlidododzesi ene alo esi wu nenema le la mebɔ egbea o.
People need water to survive.	Amewo hiã tsi hafi woate ŋu anɔ agbe.
The post office is in the center of the town.	Posudɔwɔƒea le dua titina.
China is the world’s largest consumer of coal.	China ye nye dukɔ si zãa dzoka xɔxɔwo wu le xexeame.
He wondered why he had suddenly changed his mind.	Ebia eɖokui be nukatae wòtrɔ susu zi ɖeka hã.
The walls are made of wattle and daub.	Wotsɔ wattle kple daub wɔ gliawoe.
The city is shrouded in darkness by a series of murders.	Amewuwu gbogbo aɖewo tsyɔ dua dzi kple viviti.
There was a dog grooming.	Avũ aɖe nɔ anyi nɔ dzadzram ɖo.
I remained unconscious after the attack.	Ekpɔtɔ nye susu meganɔ eŋu le amedzidzedzea megbe o.
The pool is small, but clean.	Ta la le sue, gake ekɔ.
The inscriptions can be seen on the shores of ocean-going boats.	Woate ŋu akpɔ nuŋɔŋlɔawo le tɔdziʋu siwo yia atsiaƒu dzi la to.
Scientists need to think more critically about the world.	Ele be dzɔdzɔmeŋutinunyalawo nabu xexeame ŋu nyuie wu.
He was an accomplished rider.	Enye sɔdola bibi aɖe.
The farm is about four miles from the village.	Agblea didi tso kɔƒea gbɔ abe kilometa ene ene.
This hurts the economy.	Esia gblẽa nu le ganyawo ŋu.
Fruits and vegetables from foreign countries are excellent.	Atikutsetse kple amagbe siwo tso dutadukɔwo me nyo ŋutɔ.
The boy came and knelt before him.	Ŋutsuvia va dze klo ɖe eŋkume.
He comes to school by bus every day.	Etsɔa bɔs vaa suku gbesiagbe.
The surveillance video shows a tall man.	Video si wotsɔ lé ŋku ɖe amewo ŋu la ɖe ŋutsu kɔkɔ aɖe fia.
He came from a class marked by poverty.	Klass aɖe si me ahedada de dzesii la mee wòtso.
A group of kayakers gathered to continue their journey.	Kayak-kulawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe kpe ta be yewoayi yewoƒe mɔzɔzɔa dzi.
The rules of the game impose certain restrictions on the game.	Fefea ƒe sewo dea mɔxeɖenu aɖewo ɖe fefea ŋu.
Not knowing about it, he was looking at the stars.	Esi menya nu tso eŋu o ta la, enɔ ŋku lém ɖe ɣletiviawo ŋu.
He endured many difficult circumstances.	Edo dzi le nɔnɔme sesẽ geɖewo me.
Instead of candy, he bought her five aspirins.	Le esi teƒe be wòaƒle akpɔnɔ vivi nɛ la, eƒle aspirin atɔ̃ nɛ.
You change your clothes, shower, and go to bed.	Ètrɔa wò awuwo, tsia tsi, eye nèmlɔa anyi.
The ugly old woman ran out of the house.	Nyɔnu tsitsi nyɔŋu la ƒu du do go le aƒea me.
The powerful nations want to control the economy.	Dukɔ sẽŋuawo di be yewoaɖu ganyawo dzi.
The stove is made of iron.	Wotsɔa gayibɔ wɔ dzodoƒea.
He was tired, but determined to finish the job.	Ðeɖi te eŋu, gake eɖoe kplikpaa be yeawu dɔa nu.
The silence lasted only a few minutes.	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo koe ɖoɖoezizia nɔ anyi.
A business group is meeting at the hotel.	Asitsaha aɖe le kpekpem le amedzrodzeƒea.
We completely destroyed it.	Míetsrɔ̃e keŋkeŋ.
The broken bone repaired itself over time.	Ƒu si gbã la ɖɔ eɖokui ɖo le ɣeyiɣi aɖe megbe.
It was placed in lower shelves, cupboards, and cupboards.	Wotsɔe de agbalẽdzraɖoƒe siwo le ete, nudzraɖoƒewo, kple nudzraɖoƒewo.
He threw the money on the floor.	Etsɔ ga la ƒu gbe ɖe anyigba.
The course was harder than he expected.	Nusɔsrɔ̃a sesẽ wu alesi wònɔ mɔ kpɔm nɛ.
The thunder was intense.	Dziɖegbea nu sẽ ŋutɔ.
Such glasses are quite fragile.	Glass mawo tɔgbe te ŋu gblẽna kura.
Use a spatula to turn the crab cakes.	Zã spatula nàtsɔ atrɔ crab-boloawo.
How to account for externalities	Ale si woabu akɔnta le gotagomenuwo ŋu
We work mainly in small groups.	Míewɔa dɔ le ƒuƒoƒo suewo me koŋ.
I suggest you take the car.	Meɖo aɖaŋu be nàtsɔ ʋua.
A medical facility.	Atikewɔƒe aɖe.
The wealth gap continues to widen.	Kesinɔnuwo ƒe vovototoa yi edzi le dzidzim ɖe edzi.
A mist covered the rocky hill.	Kuɖiɖi aɖe xɔ togbɛ si dzi kpewo le la dzi.
The stock market was promising that day.	Gaxɔmenɔlawo ƒe asi nɔ ŋugbe dom gbemagbe.
In the fat man’s mind, failure is impossible.	Le ŋutsu dami la ƒe susu me la, kpododonu mate ŋu adzɔ o.
Her son’s cries filled the room.	Via ƒe avifafa yɔ xɔa me fũ.
He felt the car rushing toward his head.	Ese le eɖokui me be ʋua nɔ du dzi yina ta nɛ.
He used to go to night school.	Tsã la, edea zãsuku.
Some of the buildings use recycled bricks.	Xɔawo dometɔ aɖewo zãa anyikpe siwo wogbugbɔ zãna.
Prepare for the future.	Dzra ɖo ɖe etsɔme ŋu.
The workplace is exhausting.	Dɔwɔƒea tea ɖeɖi ame ŋu.
They were created equal.	Wowɔ wo sɔsɔe.
Turing discovered the process of ‘mathematics’.	Turing ke ɖe ‘akɔntabubu’ ƒe ɖoɖoa ŋu.
There are signs everywhere warning of traffic.	Dzesiwo le afisiafi siwo xlɔ̃ nu le ʋuwo ŋu.
He poured a good nap into the drug.	Ekɔ alɔ̃ nyui aɖe ɖe atike vɔ̃ɖia me.
He had no experience in the area.	Nuteƒekpɔkpɔ aɖeke menɔ esi le nutoa me o.
The body is smooth and mature.	Ŋutilãa le gbadzaa eye wòtsi.
Birds fly at relatively high altitudes.	Xewo dzona le teƒe siwo kɔkɔ vie.
Bird populations will decline this century.	Xewo ƒe xexlẽme dzi aɖe akpɔtɔ le ƒe alafa sia me.
Or the meadows are a quiet retreat.	Alo gbedadaƒoawo nyea gbɔɖemeƒe si tomefafa le.
He didn’t get a new job.	Mekpɔ dɔ yeye aɖeke o.
Research is based on experiments.	Wotu numekuku ɖe dodokpɔwo dzi.
The manager began reviewing the company’s annual report.	Dɔwɔƒea ƒe dɔdzikpɔla dze dɔwɔƒea ƒe ƒe sia ƒe akɔntabubua me toto gɔme.
They’ll get royalties from the show.	Woaxɔ royalties tso fefea me.
The legislators proved to be as honest and witty as ever.	Sewɔlawo ɖee fia be wogblɔa anukwareɖiɖi kple nukokoedonamelawo abe tsã ene.
Severe depression can lead to suicide.	Blanuiléle sesẽ ate ŋu ana ame nawu eɖokui.
The fox sensed something was wrong.	Akpɔkplɔa kpɔe be nane gblẽ.
Many workers gather in this street every week.	Dɔwɔla geɖe ƒoa ƒu ɖe ablɔ sia dzi kwasiɖa sia kwasiɖa.
The system is catching on lately.	Nuɖoanyia le nu lém ɖe ame ŋu nyitsɔ laa.
This country is in a state of civil war.	Dukɔ sia le dukɔmeviʋa ƒe nɔnɔme me.
The teacher was obviously unwell.	Edze ƒã be nufiala la ƒe lãme mesẽ o.
He has a small mole on his forehead.	Mole sue aɖe le eƒe ŋgonu.
The company is renowned in the industry.	Dɔwɔƒea xɔ ŋkɔ le dɔwɔƒea.
The nostalgia for a bygone era permeates the city.	Ɣeyiɣi aɖe si va yi ƒe didi vevie xɔ aƒe ɖe dua me.
Bend your knees.	Blu wò klowo.
All passengers must bring food.	Ele be mɔzɔlawo katã natsɔ nuɖuɖuwo ɖe asi.
These cuts are deep.	Lãɖeɖe siawo goglo.
Get on a train and enjoy the ride.	Ðo keteke eye nàse vivi na ketekea.
The minister announced new tax cuts.	Subɔsubɔhakplɔla la ɖe gbeƒã adzɔ yeyewo dzi ɖeɖe kpɔtɔ.
No spell checker required!	Mehiã be woawɔ ŋɔŋlɔdzesiwo me dzodzro ƒe mɔ̃ aɖeke o!
The Herve family is well respected in the city.	Wodea bubu Herve ƒe ƒomea ŋu nyuie le dua me.
The automotive industry recalls millions of vehicles.	Ʋuwɔƒea ɖoa ŋku ʋu miliɔn geɖe dzi.
He saves me from my troubles.	Eɖeam tso nye xaxawo me.
A layer of iron pyrites forms an outer crust.	Iron pyrites ƒe ƒuƒoƒo aɖe wɔa gotagome ƒuƒuiƒe.
Prospects for tourism this year are excellent.	Mɔkpɔkpɔ siwo le tsaɖiɖi ŋu le ƒe sia me la nyo ŋutɔ.
He came back too soon.	Etrɔ gbɔ kaba akpa.
We use words to give meaning to our images.	Míezãa nyawo tsɔ naa gɔmesese nɔa míaƒe nɔnɔmetatawo ŋu.
There have been problems with the city's water supply.	Kuxiwo do mo ɖa le dua me tsiwo ŋu.
The municipality should invest in education.	Ele be dudzikpɔƒea nade ga sukudede me.
The birds were fluttering around, chirping with joy.	Xeawo nɔ ʋuʋum nɔ tsatsam, nɔ ɣli dom kple dzidzɔ.
The minister announced an increase in the minimum wage.	Subɔsubɔhakplɔla la ɖe gbeƒãe be woadzi fetu suetɔ kekeake ɖe edzi.
Many groups refused to wear the uniforms.	Ƒuƒoƒo geɖe gbe awuawo dodo.
They were getting the situation under control.	Wova nɔ nɔnɔmea dzi ɖum.
Please forgive me, he finally said.	Taflatse tsɔe kem, egblɔ mlɔeba.
We have hired new employees due to business growth.	Míexɔ dɔwɔla yeyewo le asitsatsa ƒe dzidziɖedzi ta.
A rare breed of dog.	Avũ ƒomevi aɖe si mebɔ o.
Then it tries to create new memories.	Emegbe edzea agbagba be yeawɔ ŋkuɖodzinu yeyewo.
You have to choose the best ice cream.	Ele be nàtia ice cream nyuitɔ kekeake.
Participants then shared their thoughts, .	Emegbe gomekpɔlawo gblɔ woƒe susuwo, .
Remove the sweet juice by gently squeezing the mango.	Ðe detsiƒonu viviawo ɖa to mango la mimi blewu me.
Put on the new shoes.	Do afɔkpa yeyea.
Wait for the water to boil.	Lala be tsia naƒo.
In fact, fish remember places they have visited.	Le nyateƒe me la, tɔmelãwo ɖoa ŋku teƒe siwo woyi kpɔ la dzi.
Some want to continue spending.	Ame aɖewo di be yewoayi gazazã dzi.
He only wears jeans and a shirt.	Jeans kple awudziwuiwo koe wòdona.
Her new haircut made her look gorgeous.	Eƒe ɖa yeyea na wòdze abe ɖe wònya kpɔ ŋutɔ ene.
How many errors are there in this paragraph?	Vodada nenie le memamã sia me?
I was struck by a sense of pity.	Nublanuikpɔkpɔ ƒe seselelãme aɖe wɔ dɔ ɖe dzinye.
The actor played a voodoo priest.	Fefewɔla la wɔ voodoo nunɔla aɖe ƒe akpa aɖe.
The sunlight was the redest yet.	Ɣe ƒe keklẽae nye esi biã wu vaseɖe fifia.
They watched the stars every night from their backyard observatory.	Woléa ŋku ɖe ɣletiviwo ŋu zã sia zã le woƒe megbexɔ me ŋkuléleɖenuŋuƒea.
Demand for luxury services will continue to grow.	Atsyɔ̃ɖoɖo ƒe dɔwɔƒewo ƒe didi ayi edzi anɔ dzidzim ɖe edzi.
They said the minister was corrupt.	Wogblɔ be subɔla la nye nufitifitiwɔla.
The wind began to blow and rocked the small boat.	Ya te ƒoƒo eye wòʋuʋu tɔdziʋu suea.
The boat was halfway across the sea.	Tɔdziʋua to atsiaƒua ƒe afã.
This is an example of a direct quote.	Esia nye nya siwo woyɔ tẽ ƒe kpɔɖeŋu.
He looks forward to that club’s monthly banquet.	Ekpɔa mɔ na klabu ma ƒe ɣleti sia ɣleti ƒe kplɔ̃ɖoɖo.
We need to try to contain climate change.	Ele be míadze agbagba alé yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ nu.
The police arrived.	Kpovitɔwo va ɖo afima.
The crime rate is high here.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔme sɔ gbɔ le afisia.
The Pope appealed to everyone to promote peace.	Papa la ɖe kuku na amesiame be wòado ŋutifafa ɖe ŋgɔ.
Several journalists wrote the story.	Nyadzɔdzɔŋlɔla geɖe ŋlɔ nyaa ɖi.
There have been many changes on this island.	Tɔtrɔ geɖe va le ƒukpo sia dzi.
Accidents are a serious threat to these drivers.	Afɔkuwo nye afɔku gã aɖe na ʋukula siawo.
The water was black.	Tsia nɔ yibɔ.
He raised his hand to his mouth, stifling a moan.	Ekɔ eƒe asi ɖe eƒe nu dzi, eye wòtsi ɣlidodo aɖe nu.
A bolt of lightning crackled in the sky.	Dzikedzo aɖe nɔ ʋuʋum le yame.
The vista is amazing.	Vista la wɔ nuku ŋutɔ.
All expenses must be added to this bill.	Ele be woatsɔ gazazãwo katã akpe ɖe gaxɔgbalẽvi sia ŋu.
He adjusted one of the instruments.	Etrɔ asi le haƒonuawo dometɔ ɖeka ŋu.
The diet contains many tips for reducing belly fat.	Aɖaŋuɖoɖo geɖe le nuɖuɖua me be woaɖe ƒodo me ami dzi akpɔtɔ.
He has lost weight, and he has new confidence.	Eƒe lolome dzi ɖe kpɔtɔ, eye kakaɖedzi yeye va le eŋu.
The sea was calm and the sky was bright.	Atsiaƒua fa eye dziŋgɔlia nɔ keklẽm.
He followed the path of the iguana as he climbed the grass.	Edze iguana la ƒe mɔ dzi esime wònɔ gbeawo liam.
He must have heard something.	Anɔ eme be ese nya aɖe.
Do you support the plan to ban fracking?	Ðe nèda asi ɖe ɖoɖo si wowɔ be woaxe mɔ ɖe fracking nua?
Lionel prefers the speed of adventures to the other option.	Lionel lɔ̃a afɔkuwo ƒe duƒuƒu sesĩe wu tiatia bubua.
If this continues, the bacteria may mutate and become stronger.	Ne esia yi edzi la, dɔlékuiawo ate ŋu atrɔ eye woasẽ ŋu.
The lawyer defended the charges.	Senyala la ʋli nya siwo wotsɔ ɖe eŋu la ta.
The assassins were famous for their skills.	Amewulaawo xɔ ŋkɔ le woƒe aɖaŋudɔwo ta.
Snow fell on the mountains, covering everything.	Sno dza ɖe toawo dzi, eye wòtsyɔ nusianu dzi.
It is much more feasible to use public transportation.	Enye nusi anya wɔ wu sã be woazã dutoƒoʋuwo.
He is survived by his mother and two sisters.	Egblẽ dadaa kple nɔvianyɔnu eve ɖi.
The field changed the landscape.	Agblea trɔ anyigba la.
His questions took the older men a little by surprise.	Eƒe nyabiaseawo wɔ nuku na ŋutsu tsitsiawo vie.
Many of the inhabitants were nomadic farmers or herdsmen.	Ame geɖe siwo nɔ afi ma nye agbledelawo alo lãkplɔvi tsatsalawo.
The team lost several matches, but won some.	Teƒea bu le hoʋiʋli geɖe me, gake woɖu wo dometɔ aɖewo dzi.
He was so excited.	Dzi dzɔe ale gbegbe.
He will be punished if he breaks the law.	Woahe to nɛ ne eda le sea dzi.
I saw you punting on the river.	Mekpɔ wò nènɔ punting wɔm le tɔsisia dzi.
He cannot tolerate dishonesty.	Mate ŋu ado dzi atsɔ anukwaremaɖimaɖi o.
After years of anxiety, relief will be overwhelming.	Le ƒe geɖe ƒe dzimaɖitsitsi megbe la, gbɔdzɔe anɔ eme be wòagbɔ eme.
The sales assistant quickly directed us to the shoe factory.	Nudzralawo ƒe kpeɖeŋutɔa fia mɔ mí kaba yi afɔkpadɔwɔƒea.
When evening came, the young deer ran slowly into the field.	Esi fiẽ do la, gbetedziviawo ƒu du blewuu yi gbea me.
The princess burst into tears.	Fiavinyɔnua fa avi vevie.
He had been out of town for months.	Ɣleti geɖee nye esia menɔ dua me o.
We usually only drink hot black tea.	Ti yibɔ dzodzoe koe míenona zi geɖe.
The king ordered a new governor.	Fia la de se be yeaɖo amegã yeye aɖe.
The soldier drew his gun.	Asrafoa ɖe eƒe tu.
The farmer calls his tractor his ‘iron horse’.	Agbledela la yɔa eƒe trakt la be eƒe ‘sɔ si wotsɔ gayibɔ wɔe’.
The smell of lots of spices filled the living room.	Nu ʋeʋĩ gbogbo aɖewo siwo wotsɔ ɖaa nu ƒe ʋeʋẽ yɔ xɔdɔme la me.
The pirate's ship lay at anchor in the bay.	Ƒudzidzodalaa ƒe meli la mlɔ seke ɖe atsiaƒua ƒe golɔgoa me.
They started drinking alcohol.	Wodze aha sesẽ nono gɔme.
The secretary immediately dropped a letter on the publishers.	Enumake agbalẽŋlɔla la tsɔ lɛta aɖe da ɖe agbalẽtalawo dzi.
She feels very lonely and sad.	Esena le eɖokui me be yetsi akogo ŋutɔ eye yelé blanui.
The strange creature sniffed the air cautiously.	Nuwɔwɔ wɔnukua ʋeʋẽ ya la kple ŋuɖɔɖɔɖo.
A wise mother leaves her gifts among her children.	Vidada nyanu gblẽa eƒe nunanawo ɖe viawo dome.
That night he dreamed about his childhood.	Le zã ma me la, eku drɔ̃e tso eƒe ɖevime ŋu.
I understand why he chose that career.	Mese nusita wòtiae be yeawɔ dɔ ma gɔme.
The king ordered everyone to ride a camel.	Fia la de se na amesiame be wòado kposɔ.
Achieving important goals requires sacrifice.	Ele be ame natsɔ nanewo asa vɔe hafi aɖo taɖodzinu veviwo gbɔ.
So he gave her his credit card.	Eyata etsɔ eƒe gaxɔgbalẽvi nɛ.
Many believe the economy will improve this year.	Ame geɖe xɔe se be ganyawo anyo ɖe edzi le ƒe sia me.
I came to the conclusion that they were hungry.	Meva susu me nam be dɔ le wo wum.
That word was rounded up to the nearest thousand.	Woƒo nya ma nu ƒu va ɖo akpe si gogo wu.
Our neighbors often throw their garbage against the wall.	Zi geɖe la, míaƒe aƒelikawo tsɔa woƒe gbeɖuɖɔwo ƒua gbe ɖe gli ŋu.
The smell of urine filled the room.	Aɖuɖɔ ƒe ʋeʋẽ lilili yɔ xɔa me fũ.
Gradually they climbed the hills.	Vivivi la, wolia togbɛawo.
The single greatest thing in his life is his marriage.	Nu ɖeka kolia si lolo wu le eƒe agbe mee nye eƒe srɔ̃ɖeɖe.
Listed medications were removed after computerization.	Woɖe atike siwo woŋlɔ ɖi la ɖa le kɔmpiuta zazã vɔ megbe.
It was a bird!	Xe aɖee wònye!
The rivers flow westward.	Tɔsisiawo sina yia ɣetoɖoƒe gome.
The speaker gave a short talk.	Nuƒolaa ƒo nuƒo kpui aɖe.
Rebellion only turns into pain.	Ðeko aglãdzedze trɔna zua vevesese.
The monkey fell from the branch.	Bokɔ la ge tso alɔdzea me.
An employee at the playground threw a toy.	Dɔwɔla aɖe si le fefewɔƒea tsɔ fefenu aɖe ƒu gbe.
The ingredients for this dish are easy to find.	Nusiwo woatsɔ awɔ nuɖuɖu siae didi le bɔbɔe.
The fire flickered across the horizon.	Dzoa nɔ ʋuʋum le yamenutome.
Most of the people in this country live in cities.	Dugãwo mee ame akpa gãtɔ le le dukɔ sia me.
The flowers were planted by our own gardeners.	Mía ŋutɔwo ƒe abɔdzikpɔlawoe do seƒoƒoawo.
The star disappeared from the sky.	Ɣletivi la bu le dziƒo.
The students seemed like really nice guys.	Sukuviawo dze abe ŋutsu nyui ŋutɔŋutɔwo ene.
The perpetrator was convicted.	Wobu fɔ nuvlowɔla la.
Wellington’s most famous landmark.	Wellington ƒe dzesi xɔŋkɔtɔ kekeake.
Do not live together in the basement of the back alleys.	Mèganɔ megbemɔwo ƒe anyigbaxɔdzoa me ɖekae o.
The reforms aim to provide medical care for all.	Ðɔɖɔɖoawo ƒe taɖodzinue nye be woana atikewɔwɔ na amesiame.
They eat in cafes.	Woɖua nu le kɔfidzraƒewo.
Early in the morning she cooks the soup.	Le ŋdi kanya la, eɖaa mɔli la.
The injured officer was rushed to the hospital.	Wokɔ kpovitɔ si xɔ abi la yi kɔdzi enumake.
We think about the past.	Míebua tame le nusiwo dzɔ va yi ŋu.
He swam in the roaring river.	Eƒu tsi le tɔsisi si nɔ xɔxlɔ̃m la me.
It is best to be completely honest.	Anyo wu be nàɖi anukware bliboe.
White sugar is perfect for a fruit salad.	Sukli ɣi sɔ nyuie na atikutsetsewo ƒe salad.
Insects like this rarely survive long in captivity.	Ƒã hafi nudzodzoewo abe esia ene nɔa agbe didi le aboyo me.
The singer performs here every night.	Hadzila la ƒoa ha le afisia zã sia zã.
Every fruit goes through many changes as it grows.	Atikutsetse ɖesiaɖe toa tɔtrɔ geɖe me ne ele tsitsim.
There was a bit of mystery to the area.	Nya ɣaɣla aɖe nɔ nutoa me ŋu vie.
Lahore has many public parks.	Dutoƒo tsaɖibɔ geɖe le Lahore.
In extreme cases, communities come together.	Le nɔnɔme sesẽwo me la, nutoawo va ƒoa ƒu ɖekae.
The ballpark was empty that day, except for one.	Bɔlɔbɔƒea nɔ ƒuƒlu gbemagbe, negbe ɖeka koe nɔ anyi.
Who can lasrt him?	Amekae ate ŋu awɔ lasrt nɛ?
Use a sharp knife to slice the onions.	Zã hɛ ɖaɖɛ aɖe nàtsɔ atso anyitsiawo.
Some states allow the death penalty.	Dukɔ aɖewo ɖe mɔ ɖe kufiatsotso ŋu.
You used to eat tomatoes and ketchup, not mayonnaise.	Tsã la, èɖua tomatos kple ketchup, ke menye mayonnaise o.
He was a master wood carver.	Enye aɖaŋudɔwɔla si kpaa atiwo ƒe nɔnɔmetatawo.
Its main element is sulfur.	Nu vevi si le emee nye sulfur.
Reduce his anger.	Ðe eƒe dziku nu.
He refused to leave the capital.	Melɔ̃ be yeadzo le fiadu la me o.
The view is stunning in its grand beauty	Nukpɔkpɔa wɔ nuku ŋutɔ le eƒe atsyɔ̃ɖoɖo gã la ta
The child was reunited with her puppy.	Wogawɔ ɖeka kple ɖevia kple eƒe avuvi.
A new manager was introduced.	Woto dɔdzikpɔla yeye aɖe vɛ.
The ice on the trail was great.	Tsikpe si nɔ mɔa dzi la nyo ŋutɔ.
More than a thousand visitors are expected each year.	Wole mɔ kpɔm be amedzro akpe ɖeka kple edzivɔ ava ƒe sia ƒe.
The government plans to build a second roundabout	Dziɖuɖua ɖoe be yeatu mɔ evelia si dzi woato aƒo xlãe
Unfortunately, the celebration ended yesterday.	Nublanuitɔe la, azãɖuɖua wu enu etsɔ.
The temperature was in the double digits.	Dzoxɔxɔa nɔ xexlẽdzesi eve me.
Most people think that’s a bullshit.	Ame akpa gãtɔ susuna be nyakpakpa aɖee nye ema.
He lived in a fantasy world.	Enɔ xexe aɖe si me susu mele o me.
A breath of fresh air, really.	Ya nyui gbɔgbɔ, le nyateƒe me.
Officials are fighting corruption.	Dziɖuɖumegãwo le avu wɔm kple nufitifitiwɔwɔ.
The price dropped to under ten dollars.	Ga homea ɖiɖi va ɖo dɔlar ewo teti.
It was slowly getting colder.	Vuvɔ nɔ wɔwɔm ɖe edzi vivivi.
The queen was not happy.	Fianyɔnua mekpɔ dzidzɔ o.
The voice was soft and musical.	Gbea fa miamiamia eye wònye hadzidzi.
Eventually, he helped start several schools.	Mlɔeba la, ekpe asi ɖe suku geɖe gɔmedzedze ŋu.
This part should be turned to the wall.	Ele be woatrɔ akpa sia ɖe gli ŋu.
The fire stirred.	Dzoa ʋuʋu.
They fought hard for hours.	Wowɔ avu vevie gaƒoƒo geɖe.
Many argue that the war is necessary.	Ame geɖe ʋlia nya be aʋa la hiã.
Prepare the duck to cook.	Dzra dadi la ɖo be wòaɖae.
Local football or rugby club.	Bɔlɔbɔ alo rugby habɔbɔ si le nutoa me.
We pretended not to hear the loud curse.	Míewɔ abe ɖe míese fiƒodenya sesẽa o ene.
They will soon arrive soon.	Eteƒe madidi o woava ɖo kpuie.
Mercury is best known as a component of amalgams.	Wonya mercury nyuie wu be enye nusi le amalgamwo me.
He was wearing a leather jacket and jacket.	Edo lãgbalẽwu kple awudziwui.
This plant is common in this region.	Numiemie sia bɔ ɖe nuto sia me.
This necklace has beautiful craftsmanship.	Aɖaŋudɔ nyui aɖe le kɔgɛ sia ŋu.
He put the pot on the stove.	Etsɔ zea da ɖe dzodoƒea dzi.
You will need two eggs and two tablespoons of flour.	Àhiã azi eve kple wɔ agbɔsɔsɔme eve.
A suicidal man studied in the college library.	Ŋutsu aɖe si di be yeawu eɖokui la srɔ̃ nu le kɔledzi ƒe agbalẽdzraɖoƒe.
The current population exceeds two million.	Ame siwo li fifia wu miliɔn eve.
The bread is delicious.	Aboloa vivina ŋutɔ.
The coach told the team to run faster.	Hehenala la gblɔ na ƒuƒoƒoa be woaƒu du kabakaba wu.
A tourist boat is wrecked in the middle of a lake.	Tsaɖilawo ƒe tɔdziʋu aɖe gbã le ta aɖe titina.
He returned home the next day.	Etrɔ yi aƒe le ŋufɔke.
He takes long walks early in the morning.	Ezɔa mɔ didiwo le ŋdi kanya.
His mother heard the song and cried with joy.	Dadaa se hadzidzia eye wòfa avi kple dzidzɔ.
For many, it remains a mystery.	Le ame geɖe gome la, egakpɔtɔ nye nya ɣaɣla.
How much is the mark up?	Aleke gbegbee nye mark up?
Clear instructions included in the kit.	Mɔfiame siwo me kɔ le kit la me.
I am selling all my best stuff.	Mele nye nu nyuitɔwo katã dzram.
Rinse the mushrooms with seawater.	Tsɔ ƒumetsi klɔ lãmiawo ŋu.
This organization has worked hard to eradicate poverty.	Habɔbɔ sia ku kutri vevie be yeaɖe ahedada ɖa.
Our young people spend too much time online.	Míaƒe sɔhɛwo zãa ɣeyiɣi geɖe akpa le Internet dzi.
The window faces the city.	Fesrea dzea ŋgɔ dua.
Beware of the pickpockets.	Kpɔ nyuie le kotokumetɔwo ŋu.
Geologists disagree on the cause of the earthquake.	Anyigbaŋutinunyalawo ƒe susu mewɔ ɖeka le nusi gbɔ anyigbaʋuʋua tso ŋu o.
The results are relatively mild.	Nusiwo dona tsoa eme la mesẽna tututu o.
He put the kids in the car.	Etsɔ ɖeviawo de ʋua me.
The soup is boiling!	Mɔli la le ƒoƒom!
He was in the store for two hours.	Enɔ fiasea me gaƒoƒo eve sɔŋ.
The mine promises to create jobs.	Tomenukuƒea do ŋugbe be yeana dɔwɔɖui nasu amewo si.
The more useful information the better.	Zi alesi nyatakaka siwo ŋu viɖe le la, zi nenemae wòanyo wui.
Make sure you do two of the steps at the same time.	Kpɔ egbɔ be yewɔ afɔɖeɖeawo eve le ɣeyiɣi ɖeka me.
The volcano wore rings of smoke.	Dzotoa do dzudzɔ ƒe asigɛwo.
Do you carry a breastplate?	Ðe nètsɔa akɔtakpoxɔnu ɖe ​​asia?
Some build brick houses, some wooden houses.	Ame aɖewo tua xɔ siwo wotsɔ anyikpe tu, ɖewo tua atixɔwo.
It grows in size to some extent.	Etsina le eƒe lolome nu va ɖoa afi aɖe.
The safest way to eat prawns is raw.	Mɔ si dzi woato aɖu lãgbalẽgolo siwo le dedie wue nye esiwo womeɖa o.
The project met with some opposition.	Tsitretsiɖeŋu aɖewo do go dɔa.
This narrative is too hard to read.	Nuŋlɔɖi sia xexlẽ sesẽ akpa.
The boat was spinning through the water.	Tɔdziʋua nɔ tsatsam to tsia me.
Even larger amounts do not.	Agbɔsɔsɔ gãwo gɔ̃ hã mewɔa esia o.
We are close to solving this problem.	Míegogo kuxi sia gbɔ kpɔkpɔ.
There are too many tourists.	Tsaɖilawo sɔ gbɔ akpa.
Mix the water well with a spoon.	Tsɔ gavi tsaka tsiawo nyuie.
In cold weather, wrap your arms around your waist.	Le vuvɔŋɔli la, bla wò abɔwo ɖe wò akɔta.
When it rains, the streets turn to mud.	Ne tsi dza la, ablɔawo trɔna zua anyikpe.
The earth, rotating on its axis at first, .	Anyigba, si trɔna le eƒe asike dzi le gɔmedzedzea me la, .
Gold and diamonds continued to be mined.	Woyi edzi nɔ sika kple daimɔndwo kum.
The mailed punch shattered the back of the chair.	Atam si woɖo ɖe posu me la gbã zikpui la ƒe megbe.
The researcher claims to have discovered a new terpenoid	Numekulaa gblɔ be yeke ɖe terpenoid yeye aɖe ŋu
He had been a firm believer in customer service.	Enye amesi xɔ asisiwo subɔsubɔ dzi se vevie tsã.
The area is full of history.	Ŋutinya yɔ nutoa me fũ.
He was drafted.	Woxɔe ɖe asrafodɔ me.
He struck him three times with a silver rod.	Etsɔ klosaloti ƒoe zi etɔ̃.
Her voice trembled with fear.	Eƒe gbe ʋuʋu le vɔvɔ̃ ta.
Some scientists believe that global warming is a myth.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo xɔe se be xexeame ƒe dzoxɔxɔ nye nyakpakpa.
Exponential growth cannot be sustained.	Dzidziɖedzi si nu sẽ ŋutɔ mate ŋu anɔ anyi ɖaa o.
Flowers are rich in nectar.	Nectar bɔ ɖe seƒoƒowo me.
Readers are asked to please donate to charity.	Míele biabiam tso nuxlẽlawo si be taflatse nadzɔ nu na dɔmenyohabɔbɔwo.
He was looking out the window.	Enɔ ŋku lém ɖe fesre nu.
The soldiers searched everywhere.	Asrafoawo di nu le afisiafi.
They intend to pull down this wall.	Woɖoe be yewoahe gli sia adze anyi.
The prisoner was therefore left without lawyers.	Eyata wogblẽ gamenɔla la ɖi senyalawo manɔmee.
It’s not welcome here.	Womexɔe nyuie le afisia o.
It is a terrible price to pay for freedom.	Enye fe dziŋɔ aɖe si woaxe ɖe ablɔɖe ta.
Imagine the cost of doing nothing!	Bu ga si nàxe ɖe naneke mawɔmawɔ ta ŋu kpɔ!
There is evidence of democracy in this region for the first time.	Kpeɖodziwo li be demokrasi dzɔ le nuto sia me zi gbãtɔ.
The car stopped and the driver opened the door.	Ʋua tɔ eye ʋukulaa ʋu ʋɔa.
He was a fighter, and he threw words around the classroom.	Enye aʋawɔla, eye wòtsɔa nyawo ƒua gbe le sukuxɔa me.
A herd of wild pigs pushed through the forest.	Ha gbemelãwo ƒe ha aɖe nɔ tutum to avea me.
Today, most dancers now use contemporary music.	Egbea la, ɣeɖula akpa gãtɔ zãa egbegbe hadzidziwo fifia.
The day was dull and dusty.	Ŋkekea me mekɔ o eye ke nɔ edzi yim.
The church was built in medieval times.	Wotu sɔlemexɔa le titinaɣeyiɣiwo me.
Goods are shipped in and out of the country.	Wotoa meli tsɔa adzɔnuwo yia dukɔa me hegbugbɔna yia dukɔa me.
The city has a lot of history.	Ŋutinya geɖe le dua me.
A key goal today is to build sustainable energy.	Taɖodzinu vevi aɖe egbeae nye be woatu ŋusẽ si anɔ anyi ɖaa ɖo.
They pose no threat to society.	Womewɔa afɔku aɖeke na hadomegbenɔnɔ o.
A manager has many responsibilities.	Agbanɔamedzi geɖe le dɔdzikpɔla si.
The tiger was chasing its prey.	Akpɔkplɔa nɔ eƒe lã lénuwo yome tim.
The young man likes to ring the bell.	Ðekakpuia lɔ̃a gaƒoɖokui ƒoƒo.
The dispute was settled amicably.	Wokpɔ nyaʋiʋlia gbɔ le ŋutifafa me.
There have been major changes recently.	Tɔtrɔ gãwo va nyitsɔ laa.
Imagine the effects of pollution.	Te nusiwo ɖiƒoƒo gblẽna le ame ŋu la kpɔ le susu me.
He shouted at the villagers.	Edo ɣli sesĩe ɖe kɔƒea me tɔwo ta.
William loves to play outside.	William lɔ̃a fefe le gota.
The school administration refused to accept responsibility for the damage.	Sukua dzikpɔlawo gbe be yewomaxɔ nusiwo gblẽ la ƒe agba o.
Despite his opposition, he refused to oppose them.	Togbɔ be etsi tre ɖe eŋu hã la, egbe be yematsi tre ɖe wo ŋu o.
He returned beaming, stroking his shaved head.	Etrɔ gbɔ kple keklẽ, nɔ eƒe ta si wòlũ la ƒom.
Police found the man’s car at a nearby supermarket.	Kpovitɔwo ke ɖe ŋutsua ƒe ʋu ŋu le fiase gã aɖe si te ɖe afima ŋu me.
The government moved to encourage new births.	Dziɖuɖua ʋu be yeade vidzidzi yeyewo ƒe dzi ƒo.
The emperor agreed to the marriage.	Fiagã la lɔ̃ ɖe srɔ̃ɖeɖea dzi.
Let the milk boil.	Na notsi la naƒo.
More citizens than could be expected.	Dukɔmevi geɖe wu wu alesi woate ŋu akpɔ mɔe.
We saw them coming out of the woods.	Míekpɔ wo wonɔ dodom tso avea me.
Her eyes were on his face.	Eƒe ŋkuwo nɔ eƒe mo.
The consequences of such an undertaking would be terrible.	Dɔ ma tɔgbe wɔwɔ me tsonuwo adzi ŋɔ ŋutɔ.
My job hasn’t been enjoying itself lately.	Nye dɔa mele vivi sem nyitsɔ laa o.
His tattered black shirt was torn.	Eƒe awu yibɔ si vuvu la vuvu.
The chimpanzee uses tools to get ants off the ground.	Chimpanzee la zãa dɔwɔnuwo tsɔ ɖea anyidiwo le anyigba.
Each student has a separate notebook.	Nuŋlɔɖigbalẽ ɖe vovo le sukuvi ɖesiaɖe si.
This city is famous for its kale smoothies.	Du sia xɔ ŋkɔ le eƒe kale smoothies ta.
Jack is a beautiful, memorable poem.	Jack nye hakpanya nyui aɖe si léa nu ɖe ​​susu me.
Many sports are practiced in the tropics.	Wowɔa kamedefefe geɖe le anyigba xɔdzowo dzi.
Research is divided into several branches.	Woma numekukuwo ɖe alɔdze geɖe me.
He reluctantly grabbed the phone and dialed a number.	Elé telefon la kple dzitsitsi eye wòƒo xexlẽdzesi aɖe.
The boy's father was an avid gardener.	Ŋutsuvia fofo nye abɔdzikpɔla veviedonula.
They came at each other.	Wova dze wo nɔewo dzi.
It was meant to be that way.	Woɖoe be wòanɔ nenema.
Fire is an animal.	Dzo nye lã aɖe.
He remembered when the cistern was so full.	Eɖo ŋku ɣeyiɣi si me tsidoa yɔ alea gbegbe la dzi.
These symptoms can be alleviated with medication.	Woate ŋu aɖe dzesi siawo dzi akpɔtɔ ne wozã atike.
Several criteria are introduced simultaneously.	Wotoa dzidzenu geɖe vɛ le ɣeyiɣi ɖeka me.
He often eats out for dinner.	Eɖua nu le gota zi geɖe hena fiẽnuɖuɖu.
It is the source of many proverbs.	Eyae nye afisi lododo geɖewo dzɔ tso.
Rely on search engines for information.	Ðo ŋu ɖe mɔ̃ siwo wotsɔ dia nyatakakawo ŋu be nàkpɔ nyatakakawo.
He came out of the water.	Edo go tso tsia me.
He rode around the territory.	Edo sɔ nɔ tsatsam le anyigbamamaa me.
They wandered in the mist, making terrible songs.	Wonɔa tsaglãla tsam le kuɖiɖia me, henɔa ha dziŋɔwo wɔm.
A local newspaper reporter hoping to cover the festival.	Nutoa me nyadzɔdzɔgbalẽ me nyadzɔdzɔŋlɔla aɖe si le mɔ kpɔm be yeaƒo nu tso azãɖuɖua ŋu.
The dried fruit goes into the warehouse.	Atikutsetse ƒuƒuawo yia nudzraɖoƒea.
Many new types of games were introduced.	Woto fefe yeye ƒomevi geɖewo vɛ.
This law was declared unconstitutional.	Wogblɔ be se sia mesɔ ɖe dukplɔsea nu o.
There were numerous countries that competed.	Dukɔ gbogbo aɖewo nɔ anyi siwo ʋli ho.
The magician received a sacred vision.	Afakala la xɔ ŋutega kɔkɔe aɖe.
Six-year-olds must attend school.	Ele be ɖevi siwo xɔ ƒe ade nade suku.
There is a cat in my room.	Avũ aɖe le nye xɔ me.
The opposing side bore the brunt of the struggle.	Akpa si tsi tre ɖe eŋu lae tsɔ avuwɔwɔa ƒe agba.
They sell a variety of things here.	Wodzraa nu vovovowo le afisia.
Trees grow in trees	Atiwo mee atiwo tsina
The frustrated landscaper cursed loudly as the tree broke.	Anyigbatatawɔla si ƒe dzi gbã la ƒo fi de sesĩe esi ati la gbã.
Coal and oil are energy sources.	Dzoka xɔxɔwo kple ami nye ŋusẽdoamenuwo.
The terrorist group will be defeated.	Woaɖu ŋɔdzinuwɔlawo ƒe ƒuƒoƒoa dzi.
Alcohol and drugs increase stress.	Ahanono kple atike vɔ̃ɖiwo nana nuteɖeamedzi dzina ɖe edzi.
The cold weather fogs up the window sills.	Yame ƒe fafa nana fesreawo ƒe akpa siwo le xɔa me la xɔa afu.
The newspaper reported that he won a surprising victory.	Nyadzɔdzɔgbalẽa ka nya ta be eɖu dzi si wɔ nuku ŋutɔ.
The paragraph gives me a better idea of ​​your article.	Memamãa na mekpɔ wò nyatia ƒe susu nyuie wu.
Humans have always wanted immortality.	Amegbetɔwo di makumaku tso gbaɖegbe ke.
Nixon said "peace and dignity" were the only options.	Nixon gblɔ be "ŋutifafa kple bubu" koe nye tiatia.
Water disappeared from the river.	Tsi bu le tɔsisia me.
All the fish died.	Tɔmelãawo katã ku.
Many species are becoming extinct.	Lã ƒomevi geɖe le tsɔtsrɔ̃m.
He was imprisoned.	Wodee gaxɔ me.
Baking is an ancient art.	Abolomegba nye blemaɖaŋu aɖe.
The company is way ahead.	Dɔwɔƒea xɔ ŋgɔ ŋutɔ.
It’s really jealous!	Eʋãa ŋu ŋutɔŋutɔ!
Tim’s house is white.	Tim ƒe aƒe nye yevu.
Diseases like smallpox can save humans.	Dɔlélewo abe ʋuʋudedi ene ate ŋu axɔ na amegbetɔwo.
The city was besieged.	Woɖe to ɖe dua.
Their pay rates have not changed for five years.	Woƒe fetu ƒe agbɔsɔsɔme metrɔ o ƒe atɔ̃ enye sia.
Locals fear ecological damage.	Nutoa me tɔwo vɔ̃na be nu gbagbewo ƒe agbenɔnɔ agblẽ nu le wo ŋu.
No one was injured when the speeding car crashed.	Ame aɖeke mexɔ abi esime ʋu si nɔ du dzi sesĩe la ge dze anyi o.
Then he reached another man’s forehead.	Emegbe eɖo ŋutsu bubu ƒe ŋgonu.
He makes a living selling bread.	Ekpɔa agbe to abolo dzadzra me.
Whiskey and soda, please.	Whisky kple soda, taflatse.
He was also a statesman, a poet, a comedian, and a poet.	Enye dukplɔla, hakpanyaŋlɔla, nukokoedonamela, kple hakpanyaŋlɔla hã.
Don’t drive, ride a bike instead.	Mègaku ʋu o, do gasɔ boŋ.
This transparent paper allows ink to be recognized when printed.	Pepa sia si me kɔ la wɔnɛ be woate ŋu ade dzesi nuŋlɔtsi ne wotae.
Time seemed to move very slowly.	Edze abe ɣeyiɣia nɔ zɔzɔm blewu ŋutɔ ene.
My great-grandfather owned an ice cream parlor.	Ice cream-dzraƒe aɖe nɔ tɔgbuinye tɔgbuinye si.
I think we need to focus on the present.	Mesusu be ele be míaƒe susu nanɔ fifi nudzɔdzɔwo ŋu.
The state police are notorious for corruption and brutality.	Dukɔa ƒe kpovitɔwo xɔ ŋkɔ vɔ̃ɖi le nufitifitiwɔwɔ kple ŋutasẽnuwɔwɔ ta.
Scientists are trying to prove exactly what happened.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le agbagba dzem be yewoaɖo kpe nusi tututu dzɔ dzi.
The number of endangered animals in the area drops dramatically.	Lã siwo le afɔku me le nutoa me ƒe xexlẽme dzi ɖena kpɔtɔna ŋutɔ.
When he saw that dark clouds had gathered over the hill, he .	Esi wòkpɔ be alilikpo dovivitiwo ƒo ƒu ɖe togbɛa dzi la, .
It is a matter of grave concern.	Enye nya si ŋu wotsi dzi ɖo vevie.
Passive transport also includes air and water.	Ya kple tsi hã le ʋuɖoɖo si me womewɔa naneke le o me.
The monitoring equipment is out of order.	Dɔwɔnu siwo wotsɔna léa ŋku ɖe nu ŋu la megale dɔ wɔm o.
These women were highly valued in times of war.	Wodea asixɔxɔ nyɔnu siawo ŋu ŋutɔ le aʋawɔɣiwo.
Two hypotheses have been proposed to explain this finding.	Wodo nukpɔsusu eve ɖe ŋgɔ be woatsɔ aɖe nusi ŋu woke ɖo sia me.
Dog owners should ensure that their dogs are leashed at all times.	Ele be avutɔwo nakpɔ egbɔ be wotsɔ ka bla yewoƒe avuwo ɣesiaɣi.
He zipped into the parking lot.	Etsɔ zip ƒo ɖe ʋutɔɖoƒea.
He paused, then continued.	Etɔ vie, emegbe eyi edzi.
This country has unbelievably dense forests.	Ave siwo me amewo sɔ gbɔ ɖo ale gbegbe be womate ŋu axɔe ase o le dukɔ sia me.
I'll take it here, boss.	Maxɔe le afisia, dɔtɔ.
This arrangement resulted in a more equal distribution.	Ðoɖo sia na be woamae sɔsɔe wu.
Some churches are no longer considered churches.	Womegabua sɔlemeha aɖewo be wonye sɔlemehawo o.
Some critics said his comments were offensive.	Ðeklemiɖela aɖewo gblɔ be eƒe nyawo doa dziku na ame.
The local council now has more powers.	Ŋusẽ geɖe wu su nutoa me aɖaŋuɖotakpekpea si fifia.
Each team will be headed by a Marine.	Ƒudzisrafomegã aɖee akpɔ ƒuƒoƒo ɖesiaɖe ƒe tatɔ.
He arrived and looked quite exhausted.	Eva ɖo eye wòdze abe ɖeɖi te eŋu kura ene.
The police were controlling the offenders.	Kpovitɔwo nɔ agɔdzelawo dzi ɖum.
I drink two cups of coffee every morning.	Menoa kɔfi kplu eve ŋdi sia ŋdi.
Some scientists argue that global warming is a myth.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo ʋlia nya be xexeame ƒe dzoxɔxɔ nye nyakpakpa.
In doing so, he ironically seeks to confess.	Le esia wɔwɔ me la, edia nukokoedonametɔe be yeaʋu eme.
But she ignored his advice and walked out anyway.	Gake nyɔnua ŋe aɖaba ƒu eƒe aɖaŋuɖoɖoa dzi eye wòdo go le mɔ sia mɔ nu.
The dogs, however, showed no emotion.	Gake avuawo ya meɖe seselelãme aɖeke fia o.
Absence of belly is unusual.	Ƒodo ƒe anyimanɔmanɔ nye nusi mebɔ o.
Watching him drink was like watching someone drink.	Ekpɔkpɔ be wòanɔ tsi nom nɔ abe ame aɖe kpɔkpɔ wòanɔ tsi nom ene.
The priest repairs to a local pub for a beer.	Nunɔla la dzraa nu ɖo yia nutoa me ahadzraƒe aɖe hena biya nono.
Some countries suffered greatly.	Dukɔ aɖewo kpe fu vevie.
The apple skin was slick.	Akɔɖu ƒe ŋutigbalẽa nɔ glidzaglidza.
More eggs became available.	Azi siwo sɔ gbɔ wu va zu nusi woate ŋu akpɔ.
You can find instructions on the back.	Àte ŋu akpɔ mɔfiamewo le megbe.
A drug called radioimmunotherapy can be used to treat cancer.	Woate ŋu azã atike aɖe si woyɔna be radioimmunotherapy atsɔ ada kansa.
This band has gone from rags to riches.	Haƒoha sia tso lãgbalẽgolowo me va zu kesinɔnuwo.
He looked at his cell phone.	Elé ŋku ɖe eƒe asitelefon ŋu.
He spoke softly and calmly.	Eƒo nu blewu eye wòfa tu.
The mother gave the seed to the baby.	Vidadaa tsɔ nukua na vidzĩa.
They eat celebratory cake.	Woɖua azãɖuɖu ƒe abolo.
The gospel is universal.	Nyanyuia nye xexeame katã tɔ.
The rebel leader promised a state of freedom and equality.	Aglãdzelawo ƒe ŋgɔnɔla do ablɔɖe kple tasɔsɔ ƒe nɔnɔme aɖe ƒe ŋugbe.
You are too beautiful.	Èdze tugbe akpa.
Sometimes life goes by fast.	Ɣeaɖewoɣi la, agbe va yina kabakaba.
Frog scars hung discreetly on a ceiling.	Akpɔkplɔwo ƒe abiwo nɔ xɔtaxɔe aɖe dzi aɖaŋutɔe.
He asked for some tea.	Ebia be míana tii aɖe mí.
The manager is on the board of directors.	Dɔdzikpɔla la le dɔdzikpɔha la me.
Whoever wins this race will be fired.	Ame sia ame si aɖu dzi le duɖimekeke sia me la, woaɖee le dɔ me.
The music was unbearably loud.	Hadzidzia sesẽ ale gbegbe be womate ŋu ado dzi atsɔ o.
The soldiers started marching inside the palace.	Asrafoawo dze azɔlizɔzɔ gɔme le fiasãa me.
The traveler pointed out the sights.	Mɔzɔla la fia asi nukpɔkpɔawo.
Trying to simplify this area is very ambitious.	Agbagbadzedze be woana nuto sia nanɔ bɔbɔe la nye didi vevie ŋutɔ.
Lights covered the city, shining in the water.	Akaɖiwo tsyɔ dua dzi, eye wonɔ keklẽm le tsia me.
Do you support independence?	Ðe nèda asi ɖe ɖokuisinɔnɔ dzia?
Right now there is plenty of snow on the ground.	Fifia la, sno sɔ gbɔ ɖe anyigba.
The wind whipped the branches around.	Ya ƒo alɔawo ƒo xlãe.
Beautiful homes line the pristine river bank.	Aƒe dzeaniwo le tɔsisia ƒe go si me tsi mele o la me.
Trees growing along the road blocked the sunlight.	Ati siwo nɔ tsitsim le mɔa to la xe mɔ na ɣe ƒe keklẽ.
In the midst of the chaos, who will help us?	Le zitɔtɔa dome la, amekae akpe ɖe mía ŋu?
The library should stock several titles.	Ele be agbalẽdzraɖoƒea nadzra tanya geɖe ɖo.
The governor spoke ill of the protester.	Dudzikpɔla la ƒo nu gbegblẽ tso tsitretsiɖeŋula la ŋu.
We’re getting together, we’re going to go over there, we’re going to meet.	Míele nu ƒom ƒu, míele yiyim ɖe afima, míado go.
Hills block the weather.	Togbɛwo xea mɔ na yame ƒe nɔnɔme.
A river runs through the middle.	Tɔsisi aɖe sina toa titina.
Defendants were not properly advised legally.	Womeɖo aɖaŋu na amesiwo ŋu wotsɔ nya ɖo la le senyawo me nyuie o.
They will build a city outside the mountains.	Woatu du ɖe towo godo.
All forms of life depend on carbon.	Nu gbagbe ƒomeviwo katã nɔ te ɖe carbon dzi.
Peace will be restored soon.	Ŋutifafa nagaɖo anyi kaba.
They can’t just let it go.	Womate ŋu aɖe asi le eŋu ko o.
The farmer finally ran out of food for the animals.	Agbledela la ƒe nuɖuɖu vɔ na lãawo mlɔeba.
Next you will need three cups of brown sugar.	Eyome àhiã sukli dzẽ kplu etɔ̃.
The deer population is in danger of extinction.	Afɔku me be gbetedziwo ƒe xexlẽme natsrɔ̃.
That dish is so delicious, you can’t get enough of it!	Nuɖuɖu ma vivina ŋutɔ, màte ŋu awɔe wòade edeƒe o!
So they were convicted, but released a few hours later.	Eyata wobu fɔ wo, gake woɖe asi le wo ŋu le gaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe.
I often get depressed from lack of exercise.	Zi geɖe la, meléa blanui le kamedede ƒe anyimanɔmanɔ ta.
Birds use the wings to fly into the sky.	Xewo zãa aʋalaawo tsɔ dzona yia dziƒo.
Boys and girls are sent to camp.	Woɖoa ŋutsuviwo kple nyɔnuviwo ɖe asaɖa me.
There is a thriving art scene in this city.	Aɖaŋudɔwo ƒe nukpɔkpɔ aɖe le dzidzedze kpɔm le du sia me.
Do you know the difference between the two ?	Ènya vovototo si le wo ame evea domea ?
The copy machine needs work.	Ehiã be woawɔ dɔ le kɔpimɔ̃a ŋu.
If desired, you can add cheese.	Ne èdi la, àte ŋu atsɔ cheese akpe ɖe eŋu.
They tried to stay upright.	Wodze agbagba be yewoanɔ tsitrenu.
Locals say a fifth of all wildlife is extinct.	Nutoa me tɔwo gblɔna be gbemelãwo katã ƒe akpa atɔ̃lia tsrɔ̃.
Neither the company nor the union was willing to compromise.	Dɔwɔƒea alo dɔwɔha la melɔ̃ be yewoaɖe asi le yewo ɖokui ŋu o.
Join us in the snow.	Wɔ ɖeka kpli mí.
He made a sandwich to block out the noise.	Ewɔ sandwich be yeatsɔ axe mɔ ɖe toɣliɖeɖea nu.
And so he packed his bags, intending to go home.	Eye ale wòbla eƒe akplowo, kple susu be yeayi aƒeme.
Survivors are angry that they were not informed sooner.	Agbetsilawo do dziku be womena yewo nya kaba o.
It is made of concrete covered with decorative bricks.	Wotsɔa kɔnkrit si wotsɔ atsyɔ̃ɖoɖo ƒe anyikpewo tsyɔe wɔe.
The dog ate the pigeon.	Avũa ɖu akpakpa la.
Salt is an important ingredient in desserts.	Dze nye nu vevi aɖe le nuɖuɖu viviwo me.
That dish seems familiar.	Edze abe nuɖuɖu ma nyanyɛ ene.
Wukong fled his home in fear.	Wukong si dzo le eƒe aƒeme le esi wònɔ vɔvɔ̃m ta.
He tells her to shut up.	Egblɔ nɛ be nàzi ɖoɖoe.
He visits each grave in turn.	Eɖia tsa yia yɔdo ɖesiaɖe me ɖe wo nɔewo yome.
He should be on guard duty.	Ele be wòanɔ dzɔlawo ƒe dɔ dzi.
The sea is huge.	Atsiaƒua lolo ŋutɔ.
Why walk when you can ride?	Nukatae nàzɔ esime nàte ŋu ado gasɔa?
He ran across the room laughing.	Eƒu du to xɔa me nɔ nu kom.
Despite his age, he has traveled extensively.	Togbɔ be etsi hã la, ezɔ mɔ yi teƒe geɖe.
A nest of white birds fell from the sky.	Xe ɣiwo ƒe atɔ aɖe ge tso dziƒo.
My inner turmoil threatened to overwhelm me.	Nye ememe tɔtɔ do ŋɔdzi nam be yeaɖu dzinye.
All public schools were closed.	Wotu dukɔa ƒe sukuwo katã.
Curtains of thick clouds hid the moon.	Alilikpo ƒoɖiwo ƒe xɔmetsovɔwo ɣla dzinua.
There have been many reports of the disease.	Woka nya ta geɖe tso dɔlélea ŋu.
A dog’s sharp teeth can tear flesh and bone.	Avu ƒe aɖu ɖaɖɛwo ate ŋu avuvu lã kple ƒu.
After the men left, the two women talked quietly.	Esi ŋutsuawo dzo vɔ la, nyɔnu eveawo ɖo dze kpoo.
Take a walk around the building.	Tsa le xɔ la ŋu.
After a day of hard work, he was tired.	Le dɔ sesẽ wɔwɔ ŋkeke ɖeka megbe la, ɖeɖi te eŋu.
Work with them to establish their individual learning styles.	Wɔ dɔ kpli wo nàɖo woƒe ame ɖekaɖekawo ƒe nusɔsrɔ̃ ƒe atsyãwo anyi.
The animals ran out of harm’s way.	Lãawo ƒu du do le afɔku ƒe mɔ dzi.
The plaque came out.	Kpe si wotsɔ blae la do go.
Keep that in mind.	Ema nenɔ susu me na wò.
Travel to outlying areas is difficult.	Mɔzɔzɔ yi nuto siwo le egodo me sesẽ.
The bank boasts of branches across the country.	Gadzraɖoƒea ƒo adegbe le alɔdzedɔwɔƒewo ŋu le dukɔa me godoo.
Wear a hat if you want to avoid the hot sun.	Do kposɔ ne èdi be yeaƒo asa na ŋdɔkutsu dzatsɛ.
The boss’s office is full of books.	Agbalẽwo yɔ dɔtɔa ƒe dɔwɔƒea fũ.
There are many obstacles that we have not yet overcome.	Mɔxenu geɖewoe nye esiwo dzi míeɖu haɖe o.
He sang with abandon.	Edzi ha kple asiɖeɖe le eŋu.
Many visitors come looking for pieces of history.	Amedzro geɖe va nɔa ŋutinya ƒe akpa aɖewo dim.
You have to wear a helmet.	Ele be nàdo gakuku.
The heavy rain covered the entire region.	Tsidzadza gã la xɔ nuto bliboa me.
The car swerved, and a pedestrian narrowly missed it.	Ʋua trɔ, eye afɔzɔla aɖe to eŋu vie.
Restaurant inequality does not cause hunger!	Nuɖuɖudzraƒewo ƒe masɔmasɔ mehea dɔwuame vɛ o!
Take care of your clothes by folding them.	Lé be na wò awuwo to wo tsɔtsɔ ƒo ƒui me.
Shakespeare is one of the greatest writers of all time.	Shakespeare nye agbalẽŋlɔla gãtɔ kekeake siwo nɔ anyi kpɔ la dometɔ ɖeka.
When eggs are boiled, their shells crack.	Ne woɖa aziwo la, woƒe gowo gbãna.
The men moved a long line of customers.	Ŋutsuawo ʋuʋu asisiwo ƒe fli didi aɖe.
The workout went off without a hitch.	Kamededea va yi kuxi aɖeke manɔmee.
The dangers of driving while intoxicated.	Afɔku siwo le ʋukuku esime wòmu aha me.
What were you doing?	Nuka wɔm nènɔ?
Fill the pan three-quarters full.	De agbaa me fũ akpa etɔ̃ le ene me.
The mountain is full of fruit.	Kutsetsewo yɔ to la dzi fũ.
Ice forms when water freezes.	Tsikpe dzɔna ne tsi le tsikpem.
What you need is some patience.	Nusi nèhiãe nye dzigbɔɖi aɖe.
A little girl's shelter	Nyɔnuvi sue aɖe ƒe bebeƒe
How many people were hanged for the violence?	Ame nenie wohe ɖe ati ŋu ɖe ŋutasẽnuwɔwɔa ta?
John built a new house.	Yohanes tu xɔ yeye aɖe.
The princess was not happy living in her court.	Fiavinyɔnua mekpɔ dzidzɔ ɖe eƒe fiasãa me nɔnɔ ŋu o.
His name is on the guest list.	Eƒe ŋkɔ le amedzrowo ƒe ŋkɔwo me.
The weather in this region is very hot in summer.	Yame xɔa dzo ŋutɔ le nuto sia me le dzomeŋɔli.
The keys are in the glove compartment.	Safuiawo le asigɛwo ƒe xɔa me.
It soon became clear that things were different.	Eteƒe medidi o eva dze ƒã be nuwo to vovo.
The Society is a leading charity in this field.	Habɔbɔa nye dɔmenyohabɔbɔ si xɔ ŋgɔ le go sia me.
They make the right pet choice because they are docile.	Wowɔa aƒemelãwo ƒe tiatia nyuitɔ elabena wobɔbɔa wo ɖokui.
We need to use the resources wisely.	Ele be míazã nunɔamesiawo le nunya me.
Klobuchar spoke eloquently about the need for health care reform.	Klobuchar ƒo nu nyuie tso alesi wòhiã be woawɔ ɖɔɖɔɖo le lãmesẽnyawo ŋui ŋu.
He opened the throttle carefully.	Eʋu gasɔa ƒe gasɔa nyuie.
Her golden hair sparkled in the bright light.	Eƒe taɖa si le abe sika ene la nɔ keklẽm le kekeli si nɔ keklẽm la me.
He revisits his story in painstaking detail years later.	Egbugbɔa eƒe ŋutinyaa ɖoa ŋkume tsitotsito vevie le ƒe aɖewo megbe.
The people of the country are violent.	Dukɔa me tɔwo nye ŋutasẽlawo.
There was a lot of blood on the arrow.	Ʋu geɖe nɔ aŋutrɔa dzi.
About what sentence?	Ku ɖe nyagbe kae ŋu?
Opinion polls showed enthusiasm.	Numekuku siwo wowɔ le amewo ƒe susu ŋu ɖee fia be dzo nɔ ameawo me.
The fish was stuck in the mud.	Tɔmelãa tsi anyigbaʋuʋua me.
The fate of that industry is uncertain.	Womeka ɖe adzɔnuwɔƒe ma ƒe dzɔgbese dzi o.
The bird flew straight down towards a rock.	Xevia dzo yi anyime tẽe ɖo ta agakpe aɖe gbɔ.
He won the election by a narrow margin.	Eɖu dzi le tiatiawɔblɔɖea me kple vovototo sue aɖe ko.
Don’t turn your nose up at it.	Mègakɔ wò ŋɔti ɖe edzi o.
His actions angered many.	Eƒe nuwɔna na ame geɖe do dziku.
His voice was very loud.	Eƒe gbe nɔ sesẽm ŋutɔ.
Mankind was born in the iron age.	Wodzi ameƒomea ɖe gayibɔ ƒe ɣeyiɣia me.
Her new dress made her look ten years younger.	Eƒe awu yeyea na wòdze abe ɖetugbui wu ƒe ewo ene.
The tremors continued for hours.	Ʋuʋudediawo yi edzi gaƒoƒo geɖe.
After half an hour of driving you will reach the river.	Ne èku ʋu gaƒoƒo afã vɔ la, àɖo tɔsisia gbɔ.
A small town is where people know each other.	Du sue aɖee nye afisi amewo nya wo nɔewo le.
The villagers took the opportunity to make weapons.	Kɔƒea me tɔwo wɔ mɔnukpɔkpɔa ŋudɔ tsɔ wɔ aʋawɔnuwoe.
She has beautiful fingers.	Asibidɛ dzeaniwo le esi.
Manufacturers began to harness its power.	Adzɔnuwo wɔlawo te eƒe ŋusẽ zazã gɔme.
Brighton is known for its industrial development.	Wonya Brighton ɖe dɔwɔƒewo ƒe ŋgɔyiyi ta.
The kids were quickly losing their welcome.	Ðeviawo nɔ woƒe xɔxlɔ̃a nu gblẽm kabakaba.
The crowds were swept up in the heat of the gold rush.	Sika ƒe ʋuʋu ƒe dzoxɔxɔ xɔ amehawo.
He was up in the air.	Enɔ dziƒo le yame.
He had an apple for breakfast.	Akɔɖu aɖe nɔ esi tsɔ ɖu ŋdinu.
He wore a smile of victory.	Edo aʋadziɖuɖu ƒe alɔgbɔnukoko.
He looked up at me.	Efɔ mo dzi kpɔm.
A married man fell in love with her.	Ŋutsu aɖe si ɖe srɔ̃ la va lɔ̃e vevie.
All had to be done by hand.	Ele be woatsɔ asi awɔ wo katã.
They started walking down the village road.	Wodze azɔlizɔzɔ gɔme le kɔƒea ƒe mɔ dzi.
It was getting dark outside.	Viviti nɔ dodom le gota.
The bread came alive.	Aboloa va nɔ agbe.
This area is famous for its scholars.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le agbalẽnyalagãwo ta.
The poem remains popular to this day.	Hakpanya la gakpɔtɔ nye nusi ame geɖe lɔ̃na vaseɖe egbe.
Tigers abound in this forest.	Akpɔkplɔwo bɔ ɖe ave sia me.
Some restaurants and bars are planned.	Wowɔ ɖoɖo ɖe nuɖuɖudzraƒe kple ahadzraƒe aɖewo ŋu.
It is divided by a deep division.	Mamã deto aɖee ma eme.
The captain entered the bridge.	Kapitan la ge ɖe tɔdzisasrãa me.
He agreed to join them.	Elɔ̃ be yeawɔ ɖeka kpli wo.
And then get in line!	Eye emegbe nàge ɖe fli me!
This cave should be avoided by those with claustrophobia.	Ele be amesiwo ŋu claustrophobia le naƒo asa na agado sia.
The apparent inaction of the city council would be considered abusive.	Woabu dudzikpɔha la ƒe nuwɔna si dze abe ɖe mewɔa nu o ene be enye ŋlɔmiwɔwɔ.
Let’s get some fresh air.	Mina míakpɔ ya nyui aɖe.
Affectionate glances were exchanged.	Woɖɔli ŋkuléle ɖe nu ŋu lɔlɔ̃tɔe.
You can hide your identity.	Àte ŋu aɣla wò amenyenye.
The witch was burned at the stake.	Wotɔ dzo adzetɔ la ɖe ati ŋu.
This ancient land is known for its complex irrigation systems.	Wonya blemanyigba sia ɖe eƒe tsidede agble ƒe ɖoɖo sesẽwo ta.
Empty houses lined the streets.	Aƒe ƒuƒluwo nɔ fli me le ablɔwo dzi.
He smiled softly, and then laughed outright.	Eko alɔgbɔnu blewu, eye emegbe wòko nu tẽ.
How many birds can you count?	Xe nenie nàte ŋu axlẽ?
A spot appeared and then showed open.	Teƒe aɖe do eye emegbe wòɖee fia be eʋu.
The suspect’s home was raided by strangers last night.	Amedzrowo va dze ame si ŋu wole ɖi kem le la ƒe aƒe dzi le zã si va yi me.
He never denied it.	Megbee kpɔ o.
Israel is "a light of the nations".	Israel nye "kekeli na dukɔwo".
Blood was flowing from the wound.	Ʋu nɔ sisim tso abi la me.
This information should be sent to two addresses.	Ele be woaɖo nyatakaka siawo ɖe adrɛs eve.
Violence is still common.	Ŋutasẽnuwɔwɔ gakpɔtɔ bɔ.
The planet was hit by a financial crisis last year.	Gakuxi aɖe do go ɣletinyigba la le ƒe si va yi me.
Thieves broke into the farmhouse.	Adzodalawo va da agblexɔa me.
My father got a car.	Fofonye xɔ ʋu aɖe.
He was laughing and rolling his eyes.	Enɔ nu kom henɔ ŋku ƒom.
Alternative energy sources need to be developed.	Ele be woato ŋusẽtsoƒe bubuwo vɛ.
It can be a challenge.	Ete ŋu nyea kuxi.
Despite the government’s concern for its citizens, they have done nothing.	Togbɔ be dziɖuɖua tsɔa ɖe le eme na eƒe dumeviwo hã la, womewɔ naneke o.
His initiative is commendable.	Eƒe afɔɖeɖea dze na kafukafu.
There is almost nothing left to their name.	Naneke kloe mesusɔ ɖe woƒe ŋkɔ me o.
Fate gave him a family to support.	Dzɔgbese na ƒome aɖe su esi wòakpɔ edzi.
We need some houses!	Míehiã aƒe aɖewo!
Some books were banned.	Woxe mɔ ɖe agbalẽ aɖewo nu.
I like long hair, short thick hair, or medium hair.	Melɔ̃a ɖa legbe, ɖa kpui si le ɣie, alo ɖa si le titina.
Exteriors are well marked.	Wode dzesi gotagomenuwo nyuie.
Spider silk is used in medicinal and industrial applications.	Wozãa akpɔkplɔ ƒe seda le atikewɔwɔ kple dɔwɔƒewo me.
A nasty kind of plant.	Numiemie ƒomevi nyɔŋu aɖe.
The dogs curled up in the yard.	Avuawo ƒo wo ɖokui ɖe akpataa me.
A stranger sat next to me.	Amedzro aɖe bɔbɔ nɔ axanye.
He can get out and get dressed.	Ete ŋu tsona doa awu.
They were able to escape danger.	Wote ŋu si le afɔku nu.
What is the weather like today?	Aleke yame ƒe nɔnɔme le egbea?
His crime was not mentioned in court.	Womeƒo nu tso eƒe nuvlowɔwɔa ŋu le ʋɔnudrɔ̃ƒe o.
He ordered the guards to bring the prisoner to him.	Eɖe gbe na dzɔlawo be woakplɔ gamenɔla la vɛ na ye.
He raced around town in his new sports car.	Etsɔ eƒe kamedefefeʋu yeyea ƒu du ƒo xlã dua.
They traveled through the mountains.	Wozɔ mɔ to toawo dzi.
We humans love chocolate.	Mí amegbetɔwo míelɔ̃a tsokolet.
The creature has the appearance of a large crocodile.	Nuwɔwɔa ƒe dzedzeme nye atiglinyi gã aɖe tɔ.
Being a strong vegetarian, meat, fish, and birds do not like it.	Esi wònye amagbewo ɖua nu vevie ta la, lã, tɔmelã, kple xewo melɔ̃na o.
She was brushing her hair in a braid.	Enɔ eƒe ɖa ƒom le ɖaƒoƒo me.
A cool breeze howled outside.	Ya fafɛ aɖe nɔ ɣli dom le gota.
He was a very small man.	Enye ame sue aɖe ŋutɔ.
The log service used to cost this much.	Tsã la, log subɔsubɔdɔa xɔa ga gbogbo sia.
The police station was attacked.	Wodze kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒea dzi.
The dog chased the sheep madly.	Avu la ti alẽawo yome kple tagbɔsesẽ.
A political leader resigned.	Dunyahehakplɔla aɖe ɖe asi le dɔ ŋu.
He decided to visit relatives in his homeland.	Eɖoe be yeayi aɖasrã ƒometɔwo kpɔ le ye denyigba dzi.
He lives with his wife and son.	Enɔa srɔ̃a kple viaŋutsu gbɔ.
They tried to pull up a pigeon.	Wodze agbagba be yewoahe akpakpa aɖe ɖe dzi.
Local residents have been complaining about noise from that facility.	Nutoa me tɔwo nɔ nyatoƒoe tom le toɣliɖeɖe si tso dɔwɔƒe ma gbɔ ŋu.
Many cried for independence.	Ame geɖe fa avi ɖe ɖokuisinɔnɔ ta.
The sun was streaming through the window, showering us with gold.	Ɣea nɔ sisim to fesre nu, eye wòtsɔ sika nɔ tsi ƒum na mí.
Their relationship never really worked out.	Woƒe ƒomedodoa meva yi nyuie ŋutɔŋutɔ gbeɖe o.
Regulations can stifle innovation and creativity.	Sededewo ate ŋu axe mɔ ɖe nu yeyewo dodo ɖe ŋgɔ kple nutovɛwo nu.
He didn’t realize he had walked into the room.	Mekpɔe dze sii be yezɔ yi xɔa me o.
The streets are dirty and untidy.	Ablɔwo ƒo ɖi eye womewɔ ɖoɖo ɖe wo ŋu o.
I have to climb this mountain.	Ele nam be malia to sia.
The pictures show happier times.	Nɔnɔmetataawo ɖe ɣeyiɣi siwo me dzidzɔ le wu fia.
You rarely make mistakes.	Ƒã hafi nèdaa vo.
People either love it or hate it.	Amewo lɔ̃nɛ alo léa fui.
The city is famous for its many festivals.	Dua xɔ ŋkɔ le azãɖuɖu gbogboawo ta.
The threat was not taken lightly.	Womebu ŋɔdzidonamea nu tsɛe o.
A fox never forgets.	Akpɔkplɔ meŋlɔa nu be gbeɖe o.
He sneaked up behind the child, and held him still.	Ege ɖe ɖevia megbe le adzame, eye wòlée ɖe te.
I run a training program for women.	Mewɔa hehenana ƒe ɖoɖo aɖe na nyɔnuwo.
Shelves line one wall, .	Agbalẽdzraɖoƒewo le gli ɖeka ŋu, .
The farmer poured the salt water over the strawberries.	Agbledela la kɔ dzetsi la ɖe strawberry-tiawo dzi.
They preached a message of tolerance to western religions.	Wogblɔ mɔɖeɖe ɖe nu ŋu ƒe gbedasi na ɣetoɖoƒe subɔsubɔhawo.
Herbert, the boss, said we had to work faster.	Herbert, si nye dɔtɔa gblɔ be ele be míawɔ dɔ kabakaba wu.
Clearly, we all need to exercise more.	Eme kɔ ƒãa be ele be mí katã míade kame geɖe wu.
The animal kingdom is divided into kingdoms.	Lãwo ƒe fiaɖuƒe la ma ɖe fiaɖuƒe nu.
Standing on the observation deck, he shouted.	Esi wònɔ tsitre ɖe ŋkuléleɖenuŋu ƒe xɔa dzi la, edo ɣli.
Walking from one city to another takes years.	Azɔlizɔzɔ tso du ɖeka me yi bubu me xɔa ƒe geɖe.
That was the legal system in those days.	Emae nye se ƒe ɖoɖo si wowɔna le ŋkeke mawo me.
Don't throw the garbage here.	Mègatsɔ gbeɖuɖɔawo ƒu gbe ɖe afisia o.
Cook the vegetables in this manner.	Tsɔ amagbeawo ɖa le mɔ sia nu.
I suggest you wear comfortable shoes.	Meɖo aɖaŋu na wò be nàdo afɔkpa siwo me nànɔ bɔbɔe.
Do you have any questions?	Ðe nyabiase aɖewo le asiwòa?
The weather was very hot.	Yame xɔ dzo ŋutɔ.
The store manager didn’t want to talk to me.	Fiasea dzikpɔla medi be yeaƒo nu nam o.
The director suspected that there was some underground activity going on.	Dɔdzikpɔla la susui be nuwɔna aɖewo le adzame le edzi yim.
He sits by the pool and looks out over the water.	Enɔa ta la to henɔa ŋku lém ɖe tsia ŋu.
Illustrations are given.	Wotsɔ kpɔɖeŋunyagbɔgblɔwo na.
The walls are decorated with white chrysanthemums.	Wotsɔ chrysanthemum ɣiwo ɖo atsyɔ̃ na gliawo.
Horns honked, people shouted.	Kpẽwo ƒo kpẽ, amewo do ɣli.
Why are there dolphins here?	Nukatae tɔmelã siwo woyɔna be dolphins le afisia?
Please stop the car.	Taflatse tɔ ʋua.
The monument was designed by a famous architect.	Xɔtuɖaŋunyala xɔŋkɔ aɖee wɔ ŋkuɖodzikpea ƒe nɔnɔmetata.
Rain will get heavier.	Tsidzadza asẽ ɖe edzi.
The assistant took me upstairs.	Kpeɖeŋutɔa kplɔm yi dziƒoxɔa dzi.
He immediately accepted the invitation.	Exɔ amekpekpea enumake.
The scene doesn’t sound real.	Nukpɔkpɔa meɖi nu ŋutɔŋutɔ aɖeke o.
Soap is made from so-called detergents.	Wotsɔa nusiwo woyɔna be atike siwo wotsɔna klɔa nu la wɔa adzalẽ.
The resistance includes running, depression and stretching.	Tsitretsitsia lɔ duƒuƒu, blanuiléle kple kekeɖenudɔ ɖe eme.
The people love the mayor.	Ameawo lɔ̃a dudzikpɔla la ŋutɔ.
Look for cracks or dents in the plates.	Di gbagbãƒewo alo ƒuƒu siwo le agbaawo me.
There were four bananas in the bag.	Akɔɖu ene nɔ akploa me.
Later, she found out she was pregnant.	Emegbe la, eva kpɔe be yefɔ fu.
He traveled to many exotic places.	Ezɔ mɔ yi teƒe geɖe siwo mebɔ o.
He was driving all night.	Enɔ ʋua kum le zã bliboa me.
Officials say there is enough money.	Dziɖuɖumegãwo gblɔ be ga si sɔ gbɔ li.
Their bodies peeked into the sunlight.	Woƒe ŋutilã nɔ ŋku lém ɖe ɣe ƒe keklẽ me.
This program could save thousands of lives.	Ðoɖo sia ate ŋu aɖe ame akpe geɖe ƒe agbe.
Don't make noise, he's sleeping.	Mègawɔ toɣliɖeɖe o, ele alɔ̃ dɔm.
He is known to have come in unexpectedly.	Wonyae be eva ge ɖe eme le vome.
The work began at once.	Dɔa dze egɔme zi ɖeka.
The merging of aviation and space.	Yameʋuɖoɖo kple yamenutomeyimɔzɔzɔ ƒe ƒoƒo ƒu ɖekae.
Use a knife and fork to eat your lunch.	Zã hɛ kple fɔkpa nàtsɔ aɖu wò ŋdɔnuɖuɖu.
The cost of the tax is unusually high.	Ga si woxena ɖe adzɔa ta la lolo ŋutɔ le mɔ si mebɔ o nu.
He was forced to submit.	Wozi edzi wòbɔbɔ eɖokui.
Opposition to the closure was widespread.	Tsitretsitsi ɖe sukua nutsotso ŋu bɔ ŋutɔ.
They carried their weapons proudly.	Wotsɔ dada tsɔ woƒe aʋawɔnuwo ɖe asi.
He was adopting a nomadic lifestyle.	Enɔ tsatsalawo ƒe agbenɔnɔ aɖe xɔm.
Wait for me in the car.	Milalam le ʋua me.
The unseasonably warm weather remains.	Yame ƒe dzoxɔxɔ si mexɔa ɣeyiɣi aɖeke o la gakpɔtɔ li.
The presidential election seems to be a major factor.	Edze abe dukplɔla ƒe tiatiawɔwɔa nye nu vevi aɖe si gbɔ wòtso ene.
This key will unlock any door.	Safui sia aʋu ʋɔtru ɖesiaɖe.
Most experts believe that rising water levels are.	Eŋutinunyala akpa gãtɔ xɔe se be tsi ƒe agbɔsɔsɔ si le dzidzim ɖe edzi la le nenema.
In temperate climates, wild rice is an important food source.	Le teƒe siwo fa miamiamia la, gbe me bli nye nuɖuɖutsoƒe vevi aɖe.
Will it bring rain?	Ðe wòahe tsidzadza vɛa?
Their house is within the restricted area.	Woƒe aƒea le teƒe si woxe mɔ ɖo la me.
Do it in time for the meeting!	Miwɔe le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi na kpekpea!
With a little difficulty, we were able to open it.	Esi wòsesẽ vie la, míete ŋu ʋui.
Butter can be made by adding lemon juice to milk.	Woate ŋu awɔ bɔta to limonadetsi dede notsi me me.
These cars are air-conditioned, water-filled cars.	Ʋu siawo nye ʋu siwo me yaƒoƒo le, siwo me tsi yɔ fũu.
An introduction to the child's life in the city.	Ðevia ƒe agbenɔnɔ le dua me ƒe ŋgɔdonya.
The disgusting beast is killed.	Wowu lã wɔadã nyɔŋu la.
Litter piles threaten natural habitats.	Gbeɖuɖɔwo ƒe ƒuƒoƒo le afɔku me na dzɔdzɔmenɔƒewo.
The family was alone except for the puppy.	Ƒomea ɖeɖeko nɔ anyi negbe avuvi la koe nɔ anyi.
It was the place where he had grown up.	Enye teƒe si wòtsi le tsã.
The rebels fought the occupation force.	Aglãdzelawo wɔ aʋa kple asrafoha si nɔ anyigbaa dzi la.
Get out of the forest.	Do go le avea me.
The librarian paraded the class.	Agbalẽdzraɖoƒedzikpɔla la tsɔ atsyãwo ɖo klass la ŋgɔ.
The police blamed the rioters.	Kpovitɔwo bu fɔ ʋunyaʋunyawɔlawo.
Laziness increased there.	Kuviawɔwɔ dzi ɖe edzi le afima.
Sensual pleasures excite the senses.	Vidzinuwo ƒe vivisese doa dzidzɔ na sidzenuwo.
The mountains are not visible from the road.	Toawo medzena le mɔa dzi o.
This country has a strong tradition of good business.	Asitsatsa nyui ƒe kɔnyinyi sẽŋu aɖe le dukɔ sia si.
The section ends with questions.	Akpaa wu enu kple nyabiasewo.
The frog came and sat down in the tree.	Akpɔkplɔa va nɔ anyi ɖe ati la me.
All of the team’s players trained at a local gym.	Ƒuƒoƒoa ƒe fefewɔlawo katã xɔ hehe le kamedefefewɔƒe aɖe si le nutoa me.
However, the nearby farmer refused to give up.	Ke hã, agbledela si te ɖe afima ŋu la gbe be yemana ta o.
Traditionally, its players were former slaves.	Le kɔnu nu la, eƒe fefewɔlawo nye kluviwo tsã.
Good afternoon, sir.	Ŋdɔ nyui na wò, aƒetɔ.
The weather was unclear, the sky was fading.	Yame ƒe nɔnɔme me mekɔ o, dziŋgɔlia nɔ ɖiɖim.
Some psychologists believe that alcoholism is a disease.	Susuŋutinunyala aɖewo xɔe se be ahatsunono nye dɔléle.
Many small houses were built.	Wotu xɔ sue geɖewo.
The ship sank and all hands were lost.	Tɔdziʋua nyrɔ eye asiwo katã bu.
These rules apply to all companies.	Se siawo ku ɖe dɔwɔƒewo katã ŋu.
He put a coin in the machine.	Etsɔ gaku aɖe de mɔ̃a me.
According to the minister in charge of the program	Le subɔla si kpɔa ɖoɖoa dzi ƒe nya nu la, .
Please remember to wear your seatbelt.	Taflatse ɖo ŋku edzi nàdo wò zikpuimeka.
These small packages of food are packed heavily.	Woblaa nuɖuɖu babla sue siawo ɖe agba me fũ.
He searched the stamp up and down.	Edi stamp la le dziƒo kple anyime.
The starry sky was shining brightly overhead.	Dziŋgɔli si me ɣletiviwo yɔ fũu la nɔ keklẽm nyuie le tame.
Much research continues in the field of robotics.	Numekuku geɖe yi edzi le robotwo ƒe akpa dzi.
Most good chefs have sharp knives.	Hɛ ɖaɖɛwo le nuɖala nyui akpa gãtɔ si.
Divorced parents met.	Dzila siwo gbe wo nɔewo la do go.
A train thundered through the corridor.	Keteke aɖe nɔ dziɖegbe to xɔdɔme la me.
He hugged her tightly, then kissed her.	Ekpla asi kɔ nɛ sesĩe, emegbe egbugbɔ nu nɛ.
The quake destroyed all the buildings in the village.	Anyigbaʋuʋua gblẽ xɔ siwo katã le kɔƒea me la dome.
The king and queen never left the house.	Fia kple fianyɔnua medzo le aƒea me kpɔ o.
Is it time for a break yet? 	Ðe ɣeyiɣia de be woagbɔ ɖe eme haɖea?
he said that.	egblɔ be.
The prognosis is poor, so you have little choice.	Nyagblɔɖia menyo o, eyata tiatia boo aɖeke mele asiwò o.
We drink fresh, clean water from the tap.	Míenoa tsi nyui si le dzadzɛ le pɔmpia me.
He was identified by his ring.	Wotsɔ eƒe asigɛ de dzesii.
He walked slowly through the house.	Ezɔ blewuu to aƒea me.
Boys often harass girls.	Ŋutsuviwo ɖea fu na nyɔnuviwo zi geɖe.
Clouds drifted in the sky.	Alilikpowo nɔ ʋuʋum le yame.
Some women participate in markets.	Nyɔnu aɖewo kpɔa gome le asiwo me.
Players feel alienated.	Fefewɔlawo sena le wo ɖokui me be yewoɖe yewo ɖokui ɖa.
It would have been much easier.	Anye ne anɔ bɔbɔe wu kura hafi.
They tell us the benefits of eating greens.	Wogblɔa viɖe siwo le amagbe damawo ɖuɖu me na mí.
As students entered, it began to rain.	Esi sukuviwo nɔ gegem ɖe eme la, tsi te dzadza.
Keep this dish hot in the oven.	Na nuɖuɖu sia nanɔ dzo dam le dzodoƒea.
A row of pines lay loose in the grass.	Pine-tiwo ƒe fli aɖe mlɔ gbea me le gbadzaa.
I have to think things through, to decide.	Ele be mabu nuwo ŋu nyuie, be matso nya me.
The people mocked the tyrants.	Ameawo ɖu fewu le ŋutasẽdziɖulawo ŋu.
They don’t want anything to happen to him.	Womedi be naneke nadzɔ ɖe edzi o.
A light soup with fish and vegetables.	Mɔli si me mekɔ o si me tɔmelã kple amagbewo le.
He was alert throughout the flight.	Enɔ ŋudzɔ le yameʋua me katã.
Unaware of the dangers, they entered.	Esi womenya nu tso afɔkuawo ŋu o ta la, woge ɖe eme.
The crops allowed for an early harvest.	Agblemenukuawo na woate ŋu aŋe nu kaba.
He opened his eyes and sat up.	Eʋu ŋku eye wòbɔbɔ nɔ anyi.
Recent research suggests that global warming is not the cause.	Numekuku siwo wowɔ nyitsɔ laa ɖee fia be menye xexeame ƒe dzoxɔxɔ gbɔe wòtso o.
We conducted a series of experiments using different conditions.	Míewɔ dodokpɔ siwo kplɔ wo nɔewo ɖo to nɔnɔme vovovowo zazã me.
It is a fundamental truth about nature.	Enye nyateƒenya vevi aɖe si ku ɖe dzɔdzɔmenuwo ŋu.
He studies linguistics.	Esrɔ̃a gbeŋutinunya.
The codes we generate don’t need additional images.	Kɔda siwo míewɔna la mehiã nɔnɔmetata bubuwo o.
Notice the excitement on his face.	De dzesi dzidzɔ si le eƒe mo.
The prime minister publicly condemned the incident.	Dukplɔlagã la bu fɔ nudzɔdzɔa le dutoƒo.
This song is completely unfamiliar to me.	Hadzidzi sia nye nyemenya kura o.
Every once in a while he tries to say something.	Zi ɖeka le ɣeyiɣi aɖewo me la, edzea agbagba be yeagblɔ nya aɖe.
They were anxious to recover from their losses.	Wotsi dzi be yewoahaya tso nusiwo bu na yewo me.
The church bell continued to ring.	Sɔlemexɔa ƒe gaƒoɖokui yi edzi nɔ ɖiɖim.
The girl's soft smile.	Nyɔnuvia ƒe alɔgbɔnukoko fafɛ.
He carefully cut a strawberry.	Etso strawberry aɖe nyuie.
The bottle contained a small amount of clear water.	Tsi sue aɖe si me kɔ nɔ atikekui la me.
The price of oil has gone up.	Ami ƒe asi yi dzi ŋutɔ.
The well was hidden on a small hill.	Woɣla vudoa ɖe to sue aɖe dzi.
I was raised in a village.	Wonyim le kɔƒe aɖe me.
That led some to call it a phone.	Ema na ame aɖewo yɔe be telefon.
So throw the whole box in the trash.	Eyata tsɔ aɖaka bliboa ƒu gbe ɖe gbeɖuɖɔa me.
This waterproof jacket is of good quality.	Jacket sia si me tsi mate ŋu age ɖo o la ƒe nyonyome nyo.
She cooks at least three times a week.	Eɖaa nu zi etɔ̃ ya teti le kwasiɖa me.
The manager denied any wrongdoing.	Dɔdzikpɔla la gbe be yemewɔ nu gbegblẽ aɖeke o.
By bribing government officials, he can secure contracts.	To zãnunana dziɖuɖumegãwo me la, ate ŋu akpɔ nubablawo.
Adults at both ends of the age scale were surveyed.	Wowɔ numekuku le ame tsitsi siwo le ƒexɔxɔ ƒe dzidzenu ƒe akpa eveawo siaa ŋu.
Before his illness, he was in good health.	Hafi wòadze dɔ la, enɔ lãmesẽ nyui me.
His blond hair contrasts with his pale skin.	Eƒe ɖa ɣia to vovo na eƒe ŋutigbalẽ si le ɣie.
His face was terribly determined.	Eƒe mo nye tameɖoɖo kplikpaa dziŋɔ aɖe.
The camel sprang to his feet, grunting.	Tedzia ƒu du yi ɖe eƒe afɔwo dzi, nɔ hũ ɖem.
The wool industry is thriving in this area.	Alẽfudɔwɔƒewo le dzidzedze kpɔm le nuto sia me.
He asked me if he could use the bathroom.	Ebiam be yeate ŋu azã tsileƒea hã.
Some plants store water during the winter to survive dry periods.	Numiemie aɖewo dzraa tsi ɖo le vuvɔŋɔli be woate ŋu anɔ agbe le kuɖiɣiwo.
They made their way deep into the forest.	Wowɔ woƒe mɔ yi avea me goglo.
To the surprise of all his classmates.	Ewɔ nuku na eƒe sukuhatiwo katã.
He resumed his walk.	Egadze eƒe azɔlizɔzɔ gɔme ake.
When men are angry, it’s not pretty.	Ne ŋutsuwo do dziku la, medze tugbe o.
The owner was endorsing his proposals.	Dɔwɔƒea tɔ nɔ asi dam ɖe eƒe aɖaŋuɖoɖowo dzi.
Frankly, the money wasn’t there.	Ne míagblɔe tututu la, ga la menɔ afima o.
The village lies between the mountains.	Kɔƒea mlɔ toawo dome.
The pig sneezed.	Ha la ƒo aɖuɖɔ.
The helmet will protect your head in case of an accident.	Gakukua akpɔ wò ta ta ne afɔku aɖe dzɔ.
The Air Force is evaluating its training programs.	Yamesrafowo le woƒe hehexɔxɔ ƒe ɖoɖowo me dzrom.
His resolve is perfect.	Eƒe tameɖoɖo kplikpaa nye blibo.
The door was open.	Ʋɔtrua nɔ ʋuʋu ɖi.
The electric tram was very crowded.	Elektrik-tram la yɔ fũu ŋutɔ.
Be careful not to cut yourself.	Kpɔ nyuie be màgatso ɖokuiwò o.
The poor became poorer.	Ame dahewo va da ahe ɖe edzi.
The sun had just risen over the horizon.	Ðeko ɣea do le yame teti koe nye ema.
A river flows through the city.	Tɔsisi aɖe sina toa dua me.
Using computers, scientists can quickly analyze large amounts of data.	Ne dzɔdzɔmeŋutinunyalawo zãa kɔmpiutawo la, woate ŋu adzro nyatakaka gbogbo aɖewo me kaba.
Wild animals killed many people.	Gbemelãwo wu ame geɖe.
All the dogs noticed, but kept quiet.	Avuawo katã de dzesii, gake wozi ɖoɖoe.
The train drivers were on strike.	Ketekekulawo nɔ dɔmegbe.
Despite their popularity, these horses are not the smartest.	Togbɔ be amewo lɔ̃a sɔ siawo hã la, menye woawoe dze aɖaŋu wu o.
The manager smiled smugly.	Dɔdzikpɔla la ko alɔgbɔnu kple ɖokuidodoɖedzi.
The end of a superstition crumbled.	Aʋatsodzixɔse aɖe ƒe nuwuwu gbã gudugudu.
The chariot is being pulled by two horses.	Sɔ eve aɖee le tasiaɖam la hem.
The governor has yet to say much.	Dudzikpɔla megblɔ nya geɖe haɖe o.
The crowd was screaming with joy.	Ameha la nɔ ɣli dom le dzidzɔ ta.
Jewelers wax is a buttermilk component.	Atsyɔ̃ɖolawo ƒe wax nye bɔta ƒe akpa aɖe.
Their political history is interesting.	Woƒe dunyahehe ŋutinya doa dzidzɔ na ame.
The crash resulted in one death.	Afɔkua na ame ɖeka ku.
Students and teachers are tired of his antics.	Sukuviwo kple nufialawo ti kɔ na eƒe fefenyawo.
He loved watching the birds perched on the branches.	Elɔ̃a xevi siwo bɔbɔ nɔ alɔawo dzi la kpɔkpɔ.
This project has encountered many obstacles along the way.	Dɔ sia do go mɔxenu geɖe le mɔa dzi.
The container should be washed thoroughly.	Ele be woaklɔ nugoe la nyuie.
Two men in suits entered the room.	Ŋutsu eve siwo do awu ʋlayawo ge ɖe xɔa me.
This area is famous for its beautiful gardens.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le eƒe abɔ dzeaniwo ta.
The people of this village live primarily on agriculture.	Agbledede koŋue ame siwo le kɔƒe sia me la nɔa agbe.
Keep your priorities straight!	Na nusiwo nètsɔ ɖo nɔƒe gbãtɔ nasɔ pɛpɛpɛ!
He held his people in a firm grip.	Elé eƒe amewo ɖe asi sesĩe.
Years ago, the building was named after the president.	Ƒe aɖewoe nye esi va yi la, wotsɔ dukplɔla la ƒe ŋkɔ na xɔa.
My shield is always on the alert.	Nye akpoxɔnue nɔa ŋudzɔ ɣesiaɣi.
The storms were getting stronger.	Ahomawo nɔ sesẽm ɖe edzi.
It is easy to understand why he changed his mind.	Ele bɔbɔe be míase nusita wòtrɔ eƒe susu gɔme.
This treaty has been ratified by a number of countries.	Dukɔ gbogbo aɖewo da asi ɖe nubabla sia dzi.
Opponents of the ban argue.	Amesiwo tsi tre ɖe mɔxexeɖedɔa nu la ʋlia nya be.
The health care system is expensive.	Lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe ɖoɖoa xɔ asi ŋutɔ.
This desert is slowly being occupied.	Wole dzogbe sia dzi xɔm vivivi.
He sat down in his favorite chair.	Enɔ anyi ɖe zikpui si wòlɔ̃na wu la dzi.
He followed his teacher's instructions carefully.	Ewɔ ɖe eƒe nufiala ƒe mɔfiamewo dzi nyuie.
They traveled north.	Wozɔ mɔ yi dziehe gome.
The football player cursed loudly.	Bɔlɔbɔla la ƒo fi de sesĩe.
There are many wonderful animals in a nearby park.	Lã wɔnuku geɖewo le tsaɖibɔ aɖe si te ɖe afima ŋu me.
The government is concerned about increasing pollution.	Dziɖuɖua tsi dzi ɖe ɖiƒoƒo si le dzidzim ɖe edzi ŋu.
During the epidemic, many people died in the prisons.	Le dɔvɔ̃a wɔɣi la, ame geɖe ku le gaxɔawo me.
This parade is held every year.	Wowɔa atsyã sia ƒe sia ƒe.
These materials have been compiled into this book.	Woƒo nu siawo nu ƒu ɖekae tsɔ wɔ agbalẽ sia.
I drove past a gas station.	Meku ʋua to mɔ̃memidzraƒe aɖe ŋu.
Developing countries suffer most from electricity.	Elektrikŋusẽe kpea fu na dukɔ madeŋgɔwo wu.
The government should be involved in the debate.	Ele be dziɖuɖua nakpɔ gome le nyaʋiʋlia me.
Choose three words that are meaningful to you.	Tia nya etɔ̃ siwo ŋu gɔmesese le na wò.
The floodlights provide light for the entire field.	Tsiɖɔɖɔ ƒe akaɖiawo naa kekeli klẽna na agble bliboa.
Apply this tool immediately.	De dɔwɔnu sia ŋudɔ enumake.
I would like to go back home.	Madi be matrɔ ayi aƒeme.
This is the best way to punish him.	Esiae nye mɔ nyuitɔ si dzi woato ahe to nɛ.
The zoologist was not alarmed when the chimpanzee escaped.	Lãwo ŋuti nunyala la mevɔ̃ o esime chimpanzee la si.
Viruses usually exist as single cells.	Zi geɖe la, dɔlékuiwo nɔa anyi abe lãmenugbagbevi ɖeka ene.
We hid in the shadows of the forest.	Míeɣla mía ɖokui ɖe avea ƒe vɔvɔli te.
The boat headed east.	Tɔdziʋua ɖo ta ɣedzeƒe gome.
Apples are sweeter than oranges.	Akɔɖu vivina wu aŋutiɖiɖi.
The panelists are carefully planning their questions.	Nyamedzrolawo le ɖoɖo wɔm ɖe woƒe biabiawo ŋu nyuie.
Necessity is the mother of invention.	Hiahiãe nye nutovɛwo dada.
It is dangerous to drive while under the influence of alcohol.	Afɔku le eme be nàku ʋu esime nèle aha nom.
This field sends a lot of risk to the company.	Agble sia ɖoa afɔku geɖe ɖe dɔwɔƒea.
The gate bell broke.	Agbo la ƒe gaƒoɖokui gbã.
The sea is famous for its algae.	Atsiaƒua xɔ ŋkɔ le eƒe ƒumegbewo ta.
All industries need electricity.	Dɔwɔƒewo katã hiã elektrikŋusẽ.
Then, the downpour began.	Emegbe, tsidzadza gã la dze egɔme.
It should be ten megapixels.	Ele be eƒe lolome nanye megapixel ewo.
Some politicians have been accused of cheating the economy.	Wotso dunyahela aɖewo nu be woblea ganyawo.
It was easy for him to read.	Nuxexlẽ nɔ bɔbɔe nɛ.
The meeting was held in the old temple building.	Wowɔ kpekpea le gbedoxɔa ƒe xɔ xoxoa me.
The bird ate the fruit.	Xevia ɖu atikutsetsea.
They are fighting over what to eat.	Wole avu wɔm le nusi woaɖu ŋu.
It usually changes quickly.	Zi geɖe la, eƒe nɔnɔme trɔna kabakaba.
People were bustling in the community center	Amewo nɔ ʋuʋum le nutoa me ƒe dɔwɔƒea
Firefighters pulled the dry, lifeless bodies from the rubble.	Dzotsilawo he ame kuku ƒuƒui siwo me agbe mele o la tso glikpoa me.
The blade of the knife nicely pierces the fruit.	Hɛa ƒe asike ƒoa atikutsetseawo nyuie.
The priest hesitated, but then said "yes."	Nunɔla la he ɖe megbe, gake emegbe egblɔ be "ẽ."
Many question why he renounced his crown.	Ame geɖe ke ɖi nusita wògbe nu le eƒe fiakukua gbɔ.
It was none of these things.	Menye nusiawo dometɔ aɖekee wònye o.
He often studied in the library at night.	Zi geɖe la, esrɔ̃a nu le agbalẽdzraɖoƒe le zã me.
All the stars in the sky are visible.	Ɣletivi siwo katã le dziƒo la dzena.
He heard the conversation.	Ese dzeɖoɖoa.
We should not try to imitate others.	Mele be míadze agbagba asrɔ̃ ame bubuwo o.
So he lost all his credibility among the neighbors.	Eyata ebu eƒe kakaɖedzi katã le aƒelikawo dome.
He forgot to bring a change of clothes.	Eŋlɔ be be yeatsɔ awu ɖɔliɖɔli aɖe vɛ.
The prime minister made a bold prediction.	Dukplɔlagã la gblɔ nya aɖe ɖi dzinɔameƒotɔe.
Their efforts were in vain.	Woƒe agbagbadzedzea zu dzodzro.
Everywhere he went, he caused controversy.	Afi sia afi si wòyi la, ehe nyaʋiʋliwo vɛ.
After decades of experimentation, the microwave oven was invented.	Le dodokpɔ ƒe bla nanewo megbe la, woto microwave oven vɛ.
Make sure the batter is well mixed.	Kpɔ egbɔ be batter la tsaka nyuie.
For whatever reason, his friend's departure was sweet	Susu ka kee ɖale esi o, exɔlɔ̃a ƒe dzodzoa vivina ŋutɔ
He organized the storage.	Ewɔ ɖoɖo ɖe nudzraɖoƒea ŋu.
A national park has been established next to the river.	Woɖo dukɔa ƒe modzakaɖebɔ aɖe ɖe tɔsisia xa.
Pollution causes a lot of malaria.	Ðiƒoƒo nana asrãdɔ sɔ gbɔ ŋutɔ.
Will you please come clean?	Taflatse, àva dzadzɛa?
Most animals have scales.	Lã akpa gãtɔ ƒe lãgbalẽgolo le wo ŋu.
The snake ran under the trees.	Da la ƒu du yi ɖe atiawo te.
This year’s event was a huge success.	Ƒe sia me ƒe wɔnaa kpɔ dzidzedze ŋutɔ.
The road curves around at this point.	Mɔa ƒoa xlãe le ɣeyiɣi sia me.
Make sure there are two cups of sugar.	Kpɔ egbɔ be sukli kplu eve le eme.
The church is surrounded by stone towers.	Wotsɔ kpexɔ kɔkɔwo ƒo xlã sɔlemexɔa.
The senator was unanimously re-elected.	Wogbugbɔ tia sewɔtakpekpe me tɔ la kple nu sɔsɔe.
The system of government under the tsars was autocratic.	Dziɖuɖu ƒe ɖoɖo si nɔ tsarawo te la nye ɖokuitɔdidi.
Although he did not remember the accident.	Togbɔ be meɖo ŋku afɔkua dzi o hã la.
But he forgot the debt.	Gake eŋlɔ fe si wodo nɛ la be.
Evening is fast approaching in the desert.	Fiẽsi le aƒe tum kabakaba le gbedadaƒo.
The fields were being harvested.	Wonɔ lugbleawo ŋem.
Having its own chapel gave it a special status.	Esi eya ŋutɔ ƒe sɔlemexɔ nɔ esi ta la, ena wòxɔ ɖoƒe tɔxɛ aɖe.
He paused, sniffed, and got out of the car.	Etɔ vie, ʋeʋẽ nu, eye wòdo le ʋua me.
A man has been fined for using fake numbers.	Wodo fe na ŋutsu aɖe le esi wòzã alakpa xexlẽdzesiwo ta.
We are very grateful for your generous donation.	Míeda akpe vevie ɖe wò nunana si nèna dɔmenyotɔe la ta.
He asked me to go to the theater with him	Ebiam be mayi fefewɔƒea kpli ye
This is the perfect time.	Esia nye ɣeyiɣi si sɔ nyuie.
Employers will make graduates love work.	Dɔtɔwo ana sukunuwulawo nalɔ̃ dɔwɔwɔ.
A passerby noticed the change.	Ame aɖe si va yina la de dzesi tɔtrɔa.
His plan to extract the oil was successful.	Ðoɖo si wòwɔ be yeaɖe amia la kpɔ dzidzedze.
Many soldiers on both sides lost their lives.	Asrafo geɖe siwo nɔ akpa eveawo siaa bu woƒe agbe.
He was tricked into revealing his keys.	Woblee wòɖe eƒe safuiwo ɖe go.
The train fell to a halt.	Ketekea dze anyigba va tɔ.
His act of guilt was forgotten.	Woŋlɔ eƒe fɔɖiɖi ƒe nuwɔnaa be.
The sea monsters	Ƒumelã klitsuawo
Sand dunes rise hundreds of feet above the desert floor.	Ke-towo kɔ meta alafa geɖe tso dzogbea ƒe anyigba.
Bill wasn’t satisfied.	Bill ƒe dzi medze eme o.
The first tropical storm of the season began to grow	Ahom gbãtɔ si tu le teƒe xɔdzowo le ɣeyiɣia me la te tsitsi
The animals ran into the cave.	Lãawo ƒu du yi agadoa me.
The storm came from the sea.	Ahom la tu tso atsiaƒua me va.
Wildlife is also found in this area.	Lã gbemelãwo hã le nuto sia me.
He is the sneezing version of his father.	Eyae nye fofoa ƒe nɔnɔme si le aɖuɖɔm.
Apples, pears and grapes are grown in orchards.	Wodea akɔɖu, pears kple weintsetsewo le atikutsetsebɔwo me.
It rained heavily that day.	Tsidzadza gã aɖe dza gbemagbe.
The driver could not accelerate.	Ʋukulaa mete ŋu nɔ du dzi kabakaba o.
They have made tremendous progress.	Wowɔ ŋgɔyiyi gã aɖe ŋutɔ.
This method is widely used in scientific research.	Wozãa mɔnu sia le dzɔdzɔmeŋutinunya me numekukuwo me ŋutɔ.
He hit a home run.	Eƒo home run aɖe.
The mirrors reflect the transparent vase.	Ahuhɔ̃eawo ɖea vase si me kɔ nyuie la ƒe nɔnɔmetata fiana.
He glanced at her protruding belly.	Eɖe ŋku ɖe eƒe ƒodo si do ɖe gota la ŋu.
Some kids were playing soccer outside.	Ðevi aɖewo nɔ bɔl ƒom le gota.
The locals accused him of witchcraft.	Nutoa me tɔwo tso enu be ewɔ akunya aɖe.
He needed to lose weight.	Ehiã be wòaɖe eƒe lolo dzi akpɔtɔ.
He was calm again.	Eƒe dzi dze eme ake.
There is nothing to worry about.	Naneke meli si tae woatsi dzi ɖo o.
I did it myself.	Nye ŋutɔe wɔe.
Buy some fresh fruit before you go.	Ƒle atikutsetse yeye aɖewo hafi nàyi.
Water is essential for all living things.	Tsi le vevie na nu gbagbewo katã.
The storm will likely start before midnight.	Anɔ eme be ahom la adze egɔme do ŋgɔ na zãtitina.
It is very far away.	Ele adzɔge ʋĩ ŋutɔ.
The rice cakes are delicious!	Bliboloawo vivina ŋutɔ!
The teacher supervised the class.	Nufiala la kpɔ klass la dzi.
The eldest heir inherits the royal title.	Domenyila tsitsitɔ anyi fia ƒe dzesideŋkɔ la dome.
The cells showed little difference in the test results.	Lãmenugbagbeviawo meɖe vovototo boo aɖeke fia le dodokpɔa me tsonu me o.
Peace and justice is a lofty goal.	Ŋutifafa kple dzɔdzɔenyenye nye taɖodzinu kɔkɔ aɖe.
This factory produces thousands of cars every day.	Dɔwɔƒe sia wɔa ʋu akpe geɖe gbesiagbe.
He sat still and watched the river flow.	Enɔ anyi kpoo henɔ tɔsisia ƒe sisi kpɔm.
Mysterious aliens appeared out of nowhere.	Amedzro manyatalenuwo do tso afi aɖeke o.
It’s a valid question.	Enye nyabiase si sɔ.
The company was fined heavily for the violation.	Wodo fe na dɔwɔƒea vevie ɖe sedzidadaa ta.
Away from the millionaires are the lawless mountain passes	Le adzɔge ʋĩ tso ame miliɔn gbogboawo gbɔ la, todzito siwo me se meɖe mɔ ɖo o lae
It is the key to a successful business.	Eyae nye nu vevitɔ si ana asitsatsa nakpɔ dzidzedze.
The oil came from sea creatures.	Nuwɔwɔ siwo nɔ atsiaƒu me la mee amia tso.
The statue is valued above all else.	Wobua kpememea wu nu bubu ɖesiaɖe.
The host has a reputation for courtesy.	Amedzroxɔla la xɔ ŋkɔ le ameŋububu ta.
He double-checked that he was fully awake.	Ekpɔ egbɔ zi gbɔ zi eve be yenɔ ŋudzɔ bliboe.
The old man’s first impulse was to run away.	Nu gbãtɔ si ʋã ŋutsu tsitsiae nye be wòasi.
A person who studies books is called a "book lover".	Woyɔa amesi srɔ̃a agbalẽwo be "agbalẽlɔ̃la".
He fled the country exactly two years ago.	Esi le dukɔa me ƒe eve tututue nye esi va yi.
You don’t know what friendship is.	Mènya nusi xɔlɔ̃wɔwɔ nye o.
The ants crawled on the spikes.	Anyidiawo nɔ tsatsam le lãgbalẽgoloawo dzi.
Unbeknownst to many, ants are eusocial insects.	Le ame geɖe ƒe manyamanya me la, anyidiwo nye eusocial nudzodzoewo.
The Chairman will summarize his inaugural address.	Zimenɔla la aƒo eƒe zimenɔla ƒe nuƒo kpuie.
He didn't seem surprised at all by her decision.	Edze abe eƒe nyametsotsoa mewɔ nuku nɛ kura o ene.
An alliance was formed, but it ultimately failed.	Woɖo nubabla aɖe, gake eva do kpo nu mlɔeba.
Rumors circulated that the troops had left.	Nya aɖewo kaka be asrafowo dzo le afima.
His dark eyes gleamed dangerously.	Eƒe ŋku siwo do viviti la nɔ keklẽm le mɔ si me afɔku le nu.
Both he and his sister lived in the city.	Woa kple nɔvianyɔnu siaa nɔ dua me.
He looked at me with a smile.	Ekpɔm dũu.
It is mainly about economic problems.	Ganyawo ŋuti kuxiwo koŋue wòƒo nu tsoe.
He ordered her to stay home.	Eɖe gbe nɛ be wòanɔ aƒeme.
The man was silenced, subdued.	Wozi ɖoɖoe na ŋutsua, wobɔbɔ eɖokui.
The suede suit fit perfectly.	Suede-wua sɔ nyuie.
Isn’t it time we met?	Ðe ɣeyiɣia de be míado go oa?
Such decisions are fraught with risk.	Afɔku yɔa nyametsotso mawo me fũ.
You are making ridiculers.	Miele fewuɖulawo wɔm.
He usually eats a piece of toast for breakfast.	Zi geɖe la, eɖua toast kakɛ aɖe tsɔ ɖua ŋdinu.
Pass the potatoes carefully.	To mɔliawo ŋu nyuie.
Cinderella’s stepmother is cruel.	Cinderella ƒe srɔ̃nyɔnuvi nye ŋutasẽla.
The jeep was hit by a truck.	Lɔrifɔti aɖe ƒo jeep la.
The markets in this bustling city are in chaos.	Asi siwo le du sia si me amewo sɔ gbɔ ɖo me la le zitɔtɔ.
The setting sun casts orange shadows on the patio.	Ɣe si le to ɖom la naa vɔvɔli siwo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi nɔa akpataa me.
He swears he parked his car there.	Eka atam be yetɔ yeƒe ʋu ɖe afima.
Yaawo on.	Yaawo ku.
The boat with the mast broken was floating.	Tɔdziʋu si ƒe ʋuƒoa gbã la nɔ tsia dzi.
Don’t forget to feed the goldfish!	Mègaŋlɔ be nàna nuɖuɖu sikatɔmelãawo o!
We need a complaint box in the office.	Míehiã nyatoƒoetotoɖaka le ɔfis.
Farmers dump cattle on their land.	Agbledelawo tsɔa nyiwo ƒua gbe ɖe woƒe anyigba dzi.
Use your left hand.	Zã wò miasi.
The wine is poisonous.	Wein la me aɖi le.
He pointed to a section of the book.	Efia asi agbalẽa ƒe akpa aɖe.
Some astronauts believe the species is extinct.	Yamenutomeyimɔ̃dzikpɔla aɖewo xɔe se be lã ƒomevi sia megali o.
Water is flowing in the fountain.	Tsi le sisim le tsidzɔƒea.
Pursue those who speak out against the government.	Miti ame siwo ƒoa nu tsi tre ɖe dziɖuɖua ŋu la yome.
The house seemed to be shaking.	Edze abe aƒea nɔ ʋuʋum ene.
The surgeon looked closely at his patient.	Amekolaa lé ŋku ɖe eƒe dɔnɔa ŋu nyuie.
He looked for the key in his bag.	Edi safuia le eƒe akploa me.
Ralph's eyes seem to light up.	Edze abe Ralph ƒe ŋkuwo le keklẽm ene.
There was no one on the streets at that late hour.	Ame aɖeke nɔ ablɔwo dzi le gaƒoƒo ma si tsi megbe la me.
Smoke filled the room.	Dzudzɔ yɔ xɔa me fũ.
To make the sauce, place the ingredients in the oven.	Be nàwɔ lãmi la, tsɔ nuawo da ɖe dzodoƒea.
When the weather warms, snakes emerge from hibernation.	Ne yame xɔ dzo la, dawo dona le vuvɔŋɔli ƒe alɔ̃dɔdɔ me.
His sister is getting married.	Nɔvianyɔnu le srɔ̃ ɖem.
The person set out to find a way out.	Amea dze mɔ be yeadi mɔ si dzi woato ado le eme.
He gave food to the hungry.	Ena nuɖuɖu dɔwuitɔwo.
Don’t believe it.	Mègaxɔe ase o.
Mangoes are well known in the area.	Wonya mango nyuie le nutoa me.
This card means ‘toilet’.	Kpekpeɖeŋugbalẽvi sia gɔmee nye ‘nugododeƒe’.
The change is expected to increase employment.	Wole mɔ kpɔm be tɔtrɔa ana dɔwɔɖui nadzi ɖe edzi.
All subjects should be treated equally.	Ele be woawɔ nu ɖe ​​amesiwo katã ŋu wowɔ numekukua le ŋu sɔsɔe.
Cost savings have made personal computers more accessible.	Gazazã dzi ɖeɖe kpɔtɔ na be ame ŋutɔ ƒe kɔmpiutawo va le bɔbɔe wu.
Eat less and more often.	Miɖu nu sue aɖe ko eye miɖu nu zi geɖe.
Buy products from software companies.	Ƒle adzɔnuwo le dɔwɔƒe siwo wɔa kɔmpiutadɔwɔnuwo me.
The government has allocated a lot of money for road maintenance.	Dziɖuɖua ɖo ga gbogbo aɖe ɖi na mɔdodowo dzadzraɖo.
This is a very remarkable statement.	Nya sia ɖe dzesi ŋutɔ.
The lion's roar was deep and deadly.	Dzata la ƒe ɣlidodoa de to eye wòwua ame.
The government insisted it was the victim, not the perpetrator.	Dziɖuɖua te tɔ ɖe edzi be amesi ŋu wowɔ nuvevii ye, ke menye amesi wɔ nuvɔ̃a o.
They serve a variety of drinks.	Wotsɔa aha vovovowo naa amewo.
Remember your manners, boys!	Miɖo ŋku miaƒe nɔnɔmewo dzi, ŋutsuviwo!
He was very surprised to see it.	Ewɔ nuku nɛ ŋutɔ esi wòkpɔe.
This song is a tragedy.	Ha sia nye nublanuinya.
She looked in the mirror quietly.	Ekpɔ ahuhɔ̃ea me kpoo.
But the judges adjourned the hearing.	Gake ʋɔnudrɔ̃lawo he nyadɔdrɔ̃a ɖe megbe.
That’s the best you can come up with?	Emae nye nyuitɔ kekeake si nàte ŋu ato vɛa?
Not all of the world’s water is fresh.	Menye xexeame ƒe tsiwo katãe nye tsi nyui o.
His speech was slow and deliberate.	Eƒe nuƒoa nɔ blewu eye wòɖoe koŋ nɔ nu ƒom.
Some scientists dispute this belief.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo ʋlia nya le dzixɔse sia ŋu.
New suburbs are being built almost every month.	Wole kɔƒenutowo ƒe golɔgoe yeyewo tum ɣleti sia ɣleti kloe.
We collected trash in a park.	Míeƒoa gbeɖuɖɔwo nu ƒu le tsaɖibɔ aɖe me.
A kiss is just a kiss.	Nugbugbɔgbugbɔ nye nugbugbɔ ko.
He was blowing on his hands.	Enɔ ya ƒom ɖe eƒe asiwo dzi.
He loved her, despite the family’s total disapproval.	Elɔ̃e, togbɔ be ƒomea melɔ̃ ɖe edzi kura o hã.
The older couple danced vigorously.	Atsu kple asi tsitsiawo ɖu ɣe kple ŋusẽ.
Don’t forget to wear your seatbelt.	Mègaŋlɔ be nàdo wò zikpuimeka o.
The earth is just a small, seemingly insignificant world.	Xexe sue aɖe si dze abe ɖe mele vevie o ene koe anyigba la nye.
It traveled through space at great speed.	Ezɔ mɔ to yamenutome sesĩe ŋutɔ.
He jumped over the wall.	Eti kpo to gli la dzi.
Police slammed the doors shut.	Kpovitɔwo tsɔ ʋuƒoawo ƒo ʋɔtruawo nu.
He ran briskly to keep up.	Eƒu du sesĩe be yeazɔ ɖe afɔa dzi.
We work door to door.	Míewɔa dɔ tso ʋɔtru nu yi ʋɔtru nu.
He walked home, and thought.	Ezɔ yi aƒeme, eye wòbu tame.
He resorts to mind games when he is bored.	Etoa susu me fefewo dzi ne nu tea ɖeɖi eŋu.
The poor man sacrificed his wealth for the stranger.	Ame dahe la tsɔ eƒe kesinɔnuwo sa vɔe ɖe amedzroa ta.
Introducing new technologies has helped revolutionize the industry.	Mɔ̃ɖaŋununya yeyewo dodo ɖe ŋgɔ kpe ɖe eŋu wòtrɔ asi le dɔwɔƒea ŋu.
He left a drink on his bedside table.	Egblẽ aha aɖe ɖe eƒe abadzivɔ dzi.
You can’t pass a pharmacy without seeing its billboard.	Màte ŋu ato atikedzraƒe aɖe ŋu ne mèkpɔ eƒe boblodoʋuƒo o.
The mastiffs had large, severe teeth.	Aɖu gã siwo nu sẽ ŋutɔ nɔ mastiff-awo ŋu.
There are fewer than two dozen regulars.	Ame siwo ɖoa mɔ edziedzi la mede blaeve vɔ eve o.
Blue, white and black flags are used.	Wozãa aflaga blɔ, ɣi kple yibɔ.
In many areas, there are large billboards.	Le nuto geɖe me la, boblodoʋuƒo gãwo li.
The boat is racing with the rising tide.	Tɔdziʋua le du ƒum kple ƒutsotsoe si le dzidzim ɖe edzi.
A priest said the temple was sacred.	Nunɔla aɖe gblɔ be gbedoxɔa le kɔkɔe.
An aura of invulnerability surrounded me.	Aura aɖe si me womate ŋu adze agɔ le o ƒo xlãm.
If people use more renewable energy, they will reduce global warming.	Ne amewo zã ŋusẽ yeyewo geɖe wu la, woaɖe xexeame ƒe dzoxɔxɔ dzi akpɔtɔ.
The peace was disturbed.	Ŋutifafa la tɔtɔ.
History will remember him fondly.	Ŋutinya aɖo ŋku edzi vividoɖeameŋutɔe.
She was worried about her children.	Etsi dzi ɖe viawo ŋu.
Sochroma doesn’t see this as appropriate.	Sochroma mekpɔe be esia sɔ o.
Three of them were women.	Wo dometɔ etɔ̃ nye nyɔnuwo.
Complaints are coming in from all quarters.	Nyatoƒoetotowo le vavam tso akpa sia akpa.
The weather of the city is "extreme".	Dua ƒe yame ƒe nɔnɔme nye "nusiwo gbɔ eme".
He took a long drag on his cigarette.	Etsɔ eƒe sigaret la he ɣeyiɣi didi aɖe.
The summer holidays are two months away.	Ɣleti eve koe susɔ na dzomeŋɔli mɔkekewo.
What are the ingredients?	Nukawoe nye nusiwo wotsɔ wɔe?
Astronauts will one day establish a lunar station.	Yamenutomemɔzɔlawo aɖo dzinudzikpɔƒe aɖe anyi gbeɖeka.
Most people in the world are terrestrial.	Ame akpa gãtɔ le xexea me nye anyigba dzi nɔlawo.
My publisher sent me a voicemail.	Nye gbeƒãɖela ɖo gbegbalẽ ɖem.
The regiment of volunteers in training	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔla siwo le hehe xɔm ƒe asrafoha la
It is a serious matter.	Enye nya vevi aɖe.
Such tests are common here, he said.	Egblɔ be dodokpɔ mawo bɔ ɖe afisia.
A shaky window slammed open.	Fesre aɖe si nɔ ʋuʋum la ʋu sesĩe.
The northbound train was coming slowly.	Keteke si ɖo ta dziehe gome la nɔ vavam blewu.
The crystal shades are beautiful.	Krystal ƒe vɔvɔliawo nya kpɔ ŋutɔ.
This book is for younger readers.	Agbalẽ sia nye nuxlẽla siwo metsi o tɔ.
When the rain stopped, people started wearing green.	Esi tsidzadzaa nu tso la, amewo te amadede dzẽwo dodo.
His skill in forging documents is remarkable.	Alesi wòbi ɖe nuŋlɔɖiwo aʋatsokaka me la ɖe dzesi ŋutɔ.
It was a delicious appetizer.	Enye nuɖuɖu vivi aɖe si wotsɔ ɖaa nuɖuɖui.
He used his right hand, his left.	Ezã eƒe ɖusibɔ, eƒe miasi.
Bars here serve beer, as well as cocktails.	Ahanoƒe siwo le afisia naa biya, kpakple kɔktail.
We all remember that horrible event.	Mí katã míeɖoa ŋku nudzɔdzɔ dziŋɔ ma dzi.
The orange glowed in the moonlight.	Orange la nɔ dzo dam le ɣletia ƒe keklẽ me.
Natasha found the right bus.	Natasha ke ɖe bɔs si sɔ ŋu.
The fort stood in one place for centuries.	Mɔ̃ sesẽa nɔ teƒe ɖeka ƒe alafa geɖe.
Each member of this family has its own device.	Ƒome sia me tɔ ɖesiaɖe kple eƒe mɔ̃.
After a severe drought, animals become stressed.	Le kuɖiɖi sesẽ aɖe megbe la, lãwo va nɔa nuteɖeamedzi me.
It is not easy to find perfect balance.	Mele bɔbɔe be nàda asɔ bliboe o.
For the sake of the children, the mother tried to be confident.	Le ɖeviawo ta la, vidadaa dze agbagba be kakaɖedzi nanɔ ye si.
A product is priced according to its quality.	Woɖoa asi na nu aɖe le eƒe nyonyome nu.
Don’t quit your day job.	Mègaɖe asi le wò ŋkekea ƒe dɔ ŋu o.
Traditionally, weddings take place in a church.	Le kɔnu nu la, srɔ̃ɖeƒewo yia edzi le sɔlemexɔ aɖe me.
Internet memes have reached almost every country.	Internet dzi memewo ɖo dukɔ ɖesiaɖe kloe me.
He pulled out a large piece of paper.	Eɖe pepa gã aɖe do goe.
One less cup, please.	Taflatse, kplu ɖeka naɖiɖi ɖe edzi.
The news was greeted with widespread indignation.	Wotsɔ dziku si kaka ɖe teƒe geɖe do gbe na nyadzɔdzɔa.
Some natural phenomena are difficult to predict.	Esesẽna be woagblɔ dzɔdzɔmenudzɔdzɔ aɖewo ɖi.
Unfortunately, the philosopher was wrong.	Nublanuitɔe la, xexemenunyala la ƒe susua mesɔ o.
The soil below the river is sandy.	Anyigba si le tɔsisia te la nye ke.
The president’s new strategy came as a result.	Dukplɔla la ƒe aɖaŋu yeyea do tso eme.
My mother put me upstairs.	Danye tsɔm de dziƒoxɔa dzi.
Scientists warn of global warming.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo xlɔ̃ nu tso xexeame ƒe dzoxɔxɔ ŋu.
Fruit and water will be provided.	Woana atikutsetsewo kple tsiwo.
All of these methods can work in their place.	Mɔnu siawo katã ate ŋu awɔ dɔ ɖe wo teƒe.
This path magically leads to a hidden cave.	Mɔ sia kplɔa ame yia agado ɣaɣla aɖe me le akunyawɔwɔ me.
Due to widespread unemployment, people left in large numbers.	Le dɔmakpɔwɔe si bɔ ta la, amewo dzo le agbɔsɔsɔ gã me.
The police have no idea what to do.	Kpovitɔwo ƒe susu mele nusi woawɔ ŋu o.
Most people do it.	Ame akpa gãtɔ wɔnɛ.
We tried one method but ended up bored.	Míete mɔnu ɖeka kpɔ gake míeva te ɖe mía dzi mlɔeba.
This is a computer that stores data.	Esia nye kɔmpiuta si dzraa nyatakakawo ɖo.
The way he was staring at her damaged his eyes.	Alesi wònɔ ŋku lém ɖe eŋu la gblẽ nu le eƒe ŋkuwo ŋu.
The negotiations were tenuous, but successful.	Nudzraɖoɖoawo me mekɔ o, gake wokpɔ dzidzedze.
This rare coin is worth one million lire.	Gaku sia si mebɔ o la ƒe asixɔxɔ nye lira miliɔn ɖeka.
After several days of slow circling, the whale brought itself to shore.	Esi whale la nɔ tsatsam blewuu ŋkeke geɖe megbe la, eɖokui va ƒuta.
Some governors found such work too critical.	Dziɖula aɖewo kpɔe be dɔ mawo ɖea ɖeklemi akpa.
Countries in this part of the world are very famous	Dukɔ siwo le xexeame ƒe akpa sia xɔ ŋkɔ ŋutɔ
Much more cup in hand than ladle.	Kplu le asi me wu ladle sãsãsã.
The house burned to the ground.	Aƒea fiã wòbiã.
So let’s consider our freedom of choice.	Eya ta na míabu míaƒe tiatiawɔblɔɖe ŋu.
The storm caused a lot of damage.	Ahom la gblẽ nu geɖe.
The talk will be interpreted.	Woaɖe nuƒoa gɔme.
Use it wisely.	Zãe le nunya me.
His hands were cold as ice in the pouring rain.	Eƒe asiwo fa miamiamia abe tsikpe ene le tsidzadza si nɔ dzadzam sesĩe la me.
Passenger numbers will increase.	Mɔzɔlawo ƒe xexlẽme adzi ɖe edzi.
Then the flu struck.	Emegbe asrãdɔa dze edzi.
Many bird nests are required.	Wobiaa xeviwo ƒe atɔ geɖe.
Some researchers dispute those findings.	Numekula aɖewo ʋlia nya le nusiwo ŋu woke ɖo mawo ŋu.
Fortifications abound in the hills.	Mɔ̃ sesẽwo bɔ ɖe togbɛwo dzi.
There are a lot of cars.	Ʋuwo sɔ gbɔ ŋutɔ.
To break the ice, players simply hugged each other.	Be fefewɔlawo nagbã tsikpe la, ɖeko fefewɔlawo kpla asi kɔ na wo nɔewo.
Nurses pull on their patients’ every word.	Dɔnɔdzikpɔlawo tsɔa woƒe dɔnɔwo ƒe nya ɖesiaɖe hea wo dzi.
Like this, we will all grow up.	Abe alea ene la, mí katã míatsi.
Warm milk is said to increase your appetite.	Wogblɔ be notsi dzodzoe nana wò nuɖuɖudzroame dzina ɖe edzi.
We live near the edge.	Míenɔa afisi te ɖe nugbɔ ŋu.
The desert is hot and dry, but also productive.	Dzogbea xɔ dzo eye wòƒu, gake egatsea nu hã.
This salmon looks delicious.	Salmon sia dzena vivi ŋutɔ.
The two lakes are connected by a narrow bridge.	Tɔdzisasrã xaxɛ aɖee do ƒome kple ta eveawo.
The clothes will fade if washed in boiling water.	Awuawo aɖiɖi ne woklɔe le tsi ƒoɖi me.
The climate of the country depends on the rains.	Dukɔa ƒe yame ƒe nɔnɔme nɔ te ɖe tsidzadzawo dzi.
The fruit ripened almost at once.	Atikutsetsea tsi zi ɖeka kloe.
Their suspicions are justified.	Woƒe ɖikekeawo sɔ.
Write down the phone number.	Ŋlɔ telefon xexlẽdzesia ɖi.
I found her very beautiful.	Mekpɔe be edze tugbe ŋutɔ.
A network of roads and railways made travel possible.	Mɔdodowo kple ketekemɔwo ƒe kadodo aɖe na be woate ŋu azɔ mɔ.
He teaches history at the university.	Efiaa ŋutinya le yunivɛsitia.
They are a beautiful sight.	Wonye nukpɔkpɔ dzeani aɖe.
The value of the national currency fell.	Dukɔa ƒe ga ƒe asixɔxɔ ɖiɖi.
Endless fear gripped us.	Vɔvɔ̃ si nuwuwu meli na o la xɔ mía me.
Under no circumstances should you miss the cyclist you meet.	Mele be gasɔdola si nèdo goe la nato ŋuwò le nɔnɔme aɖeke me o.
They placed golden bowls on the banks of the river.	Wotsɔ sika-kpluwo ɖo tɔsisia to.
The investigation is underway.	Wole numekukua wɔm.
Startups today are more successful than ever before.	Dɔwɔƒe siwo dzea dɔ gɔme egbea kpɔa dzidzedze wu alesi wònɔ tsã.
The moon shines through the branches.	Ɣletia klẽna to alɔawo me.
Because it is cold, he wears a plaid jacket.	Esi vuvɔ le wɔwɔm ta la, edoa awudziwui si wotsɔ lãfu wɔe.
It snowed for three days.	Sno dza ŋkeke etɔ̃ sɔŋ.
He would like to fly.	Adi be yeaɖo yameʋu.
The doctor was shocked to see her wounds.	Ðɔktaa ƒe mo wɔ yaa esi wòkpɔ eƒe abiawo.
These shoes are made for running.	Wowɔ afɔkpa siawo na duƒuƒu.
It’s important to know the rules of the game.	Ele vevie be nànya fefea ƒe sewo.
Please ensure all electrical outlets are turned off.	Taflatse kpɔ egbɔ be yetsi elektrik-kaƒomɔ̃wo katã.
He prefers science fiction to history books.	Elɔ̃a dzɔdzɔmeŋutinunya me nyakpakpawo xexlẽ wu ŋutinyagbalẽwo.
Their attendance was embarrassing.	Woƒe vavalawo nye ŋukpe.
The owner refused to give first aid.	Aƒetɔa gbe be yemana kpekpeɖeŋu gbãtɔ o.
I love to bake dishes.	Melɔ̃a nuɖazewo ɖaɖa.
We have no more space in the lab.	Teƒe aɖeke megale mía si le dodokpɔxɔa me o.
The ruling party has finalized the emergency bill.	Dunyaheha si le dzi ɖum la wu se si wowɔ be woawɔ nu kpata la nu.
There is plenty of fresh water, but it is too salty to drink.	Tsi nyui geɖe le afima, gake dze le eme akpa be woano.
Then everyone cheered.	Emegbe amesiame do dzidzɔɣli.
Thousands of birds starved.	Dɔ wu xevi akpe geɖe.
Take a bus tour.	Do bɔs nàɖi tsa ayi.
The machine works all day and all night.	Mɔ̃a wɔa dɔ ŋkeke bliboa kple zã bliboa.
The forecast calls for some rain.	Nyagblɔɖia bia be tsi nadza vie.
Perfect tenses are irregular.	Ɣeyiɣi deblibowo ƒe nɔnɔmewo mesɔna ɖe ɖoɖo nu o.
Races are short races.	Duɖimekekewo nye duɖimekeke kpuiwo.
A soldier was on his way to battle.	Asrafo aɖe nɔ mɔ dzi yina aʋa aɖe.
It is best to eat raw greens.	Anyo wu be nàɖu amagbe damawo ƒuƒui.
Some countries are becoming more equal.	Dukɔ aɖewo va le tasɔsɔm ɖe edzi.
The conspirators demanded an end to corruption.	Nugbeɖoɖowɔlawo bia be woaɖe nufitifitiwɔwɔ ɖa.
I saw the girls dancing.	Mekpɔ nyɔnuviawo wonɔ ɣe ɖum.
So the wolf ran slowly through the forest.	Eyata amegãxi la ƒu du blewuu to avea me.
Whoever wrote this song is brilliant.	Ame sia ame si ŋlɔ ha sia la dze aɖaŋu ŋutɔ.
Population increased dramatically during the twentieth century.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi ŋutɔ le ƒe alafa blaevelia me.
Sensory neurons, called rods and bars, detect light.	Sidzenu ƒe ahɔhɔ̃mekawo, siwo woyɔna be atikplɔ kple ʋuƒo, dea dzesi kekeli.
We will not accept excuses.	Míalɔ̃ ɖe taflatsɛdodowo dzi o.
The shortages have driven up prices at some supermarkets.	Nusiwo hiã la na asiwo dzi ɖe edzi le fiase gã aɖewo me.
The clock tip curves upward.	Gaƒoɖokui la ƒe nugbɔ ƒoa xlãe yia dzi.
Decision on appropriate action	Nyametsotso le afɔɖeɖe si sɔ ŋu
To travel faster by train than by bus.	Be woatsɔ keteke azɔ mɔ kabakaba wu bɔs.
The interviewer repeated the question, louder.	Ame si bia gbee la gbugbɔ biabia la gblɔ, sesĩe wu.
It is a popular holiday destination.	Enye mɔkekeɖuƒe si ame geɖe lɔ̃a yiyi.
A flock of birds circles in the sky.	Xewo ƒe ha aɖe le tsatsam le yame.
I'm afraid that's all we have.	Mele vɔvɔ̃m be ema koe nye nusi le mía si.
They want to be paid.	Wodi be woaxe fe na yewo.
Many new plants are being introduced into the local ecosystem.	Wole numiemie yeye geɖe dem nutoa me ƒe lãwo ƒe agbenɔnɔ me.
The train left on time.	Ketekea dzo le game dzi.
The bottle was filled to the brim.	Aŋetu la yɔ fũ vaseɖe eƒe go kemɛ dzi.
Now and then he visits an old temple.	Fifia kple ɣebubuɣi la, eɖia tsa yia gbedoxɔ xoxo aɖe me.
He gave her a loaf of bread.	Etsɔ abolo aɖe nɛ.
The tribes are united and have a strong army.	Toawo wɔ ɖeka eye asrafo sesẽ aɖe le wo si.
We debated whether to buy the machine.	Míeʋli nya nenye be míaƒle mɔ̃a.
The squirrels were eating the leaves of the trees.	Akpɔkplɔawo nɔ atiawo ƒe aŋgbawo ɖum.
Some experts believe that strong leadership is needed.	Eŋutinunyala aɖewo xɔe se be kplɔla sesẽwo hiã.
The city has indestructible soil.	Anyigba si mate ŋu agblẽ o le dua me.
Is everything okay?	Ðe nusianu le nyuiea?
The woman picked up the receiver.	Nyɔnua fɔ nuxɔla la.
In the story, the hero gets gold.	Le ŋutinyaa me la, kalẽtɔa xɔa sika.
The leader appealed to his men for patience.	Kplɔla la ɖe kuku na eƒe amewo be woagbɔ dzi ɖi.
The jeans will look great on you.	Jeans la adze nyuie le ŋuwò.
The horns blared as the crowd cheered.	Kpẽawo nɔ ɖiɖim esime ameha la nɔ dzidzɔ kpɔm.
There is a valuable lesson in this book.	Nufiame vevi aɖe le agbalẽ sia me.
Doctors have roots.	Ðɔktawo ƒe kewo le wo ŋu.
The plants suffer from nutrient depletion.	Nunyiamewo ƒe vɔvɔ ɖea fu na numiemieawo.
My music is inspired by nature.	Dzɔdzɔmenuwoe ʋã nye hadzidziwo.
We live near the forest.	Míenɔa avea gbɔ.
The bridge collapsed, killing five people.	Tɔdzisasrãa mu, eye ame atɔ̃ ku.
The court ruling could mean a major overhaul.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea ƒe nyametsotsoa ate ŋu afia be woawɔ ɖɔɖɔɖo gã aɖe.
The building, of course, will remain under the government.	Xɔa anɔ dziɖuɖua te ya.
The control had a lack of muscle mass.	Lãmetsi siwo le lãme na ame la ƒe ŋutilã me mekɔ o nɔ nusi dzi wokpɔna la ŋu.
He held her by the shoulder.	Elée ɖe abɔta.
The hills offer a pleasant respite from the city.	Togbɛawo naa gbɔɖeme vivi aɖe tso dua me.
A fracas broke out at the meeting.	Fracas aɖe do mo ɖa le kpekpea me.
Those who have not paid their bills.	Ame siwo mexe woƒe fewo o.
He heard a cry.	Ese avifafa aɖe.
I was very, very angry.	Medo dziku vevie ŋutɔ.
He uses similar language when he disagrees with the government.	Ezãa gbegbɔgblɔ ma tɔgbe ne melɔ̃ ɖe dziɖuɖua ƒe nya dzi o.
We got paid for that!	Míexɔ fetu ɖe ema ta!
A round, orange substance covers the ground.	Nu goglo aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la tsyɔ anyigba.
Because some studies have shown that there are problems with this model.	Elabena numekuku aɖewo ɖee fia be kuxiwo le kpɔɖeŋu sia ŋu.
It rises high above the dusty desert.	Ekɔ kɔkɔ ɖe dzogbe si dzi ke le la dzi.
In a gesture of praise, the company loaned the money.	Le kafukafu ƒe dzesi aɖe me la, dɔwɔƒea do ga la.
The process is rocky.	Dɔwɔwɔa nye kpeto.
In the past, the plant operated machines at very high temperatures.	Tsã la, dɔwɔƒea zãa mɔ̃wo le dzoxɔxɔ si nu sẽ ŋutɔ nu.
He filled a glass with water.	Eyɔ tsi kplu aɖe me.
He helped her put on her new shoes.	Ekpe ɖe eŋu wòdo eƒe afɔkpa yeyeawo.
Several types of garbage were polluting water sources.	Gbeɖuɖɔ ƒomevi geɖe nɔ ɖi ƒom tsidzɔƒewo.
Axa boy carrying a load of fruit.	Axa ŋutsuvi aɖe tsɔ atikutsetsewo ƒe agba ɖe asi.
They walked down the path.	Wozɔ to mɔa dzi.
Participants’ input was highly valued.	Wode asixɔxɔ gomekpɔlawo ƒe susuwo ŋu ŋutɔ.
The progressive tax also requires the payment of completed income taxes.	Adzɔ si woxena vivivi la bia hã be woaxe ga si wokpɔna ƒe adzɔ siwo wowu enu.
The new law is a tough one.	Se yeyea nye se sesẽ aɖe.
The smell of rotting food filled the room.	Nuɖuɖu siwo le gbegblẽm ƒe ʋeʋẽ xɔ xɔa me.
The girl has short hair.	Nyɔnuvia ƒe ɖa le kpuie.
The bright sunlight woke him up again in the morning.	Ɣe ƒe keklẽ sesẽa ganyɔe le ŋdi me.
If you have an injury, you should seek medical attention.	Ne abi xɔ wò la, ele be nàdi atikewɔla.
He reached out to stroke her thick, shaggy brown hair.	Ekeke eɖokui be yeatsɔ asi atutu eƒe ɖa ɣi si le ɣie eye wòle ɖaɖɛ la ŋu.
In the north-eastern regions, rice is grown.	Le dzieheɣedzeƒenutowo me la, wodoa bli.
Skilled in tennis, he won many tournaments.	Esi wòbi ɖe tenisƒoƒo me ta la, eɖu dzi le hoʋiʋli geɖe me.
They are thirsty.	Tsikɔ wu wo.
In a cup, measure two teaspoons brown sugar.	Le kplu me la, dzidze sukli si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi teaspoon eve.
All cutting tools should be kept sharp.	Ele be woana dɔwɔnu siwo katã wotsɔ lãa nu la nanɔ ɖaɖɛ.
Water evaporates from the sea.	Tsi ƒuna tso atsiaƒu me.
It is too the latest of computer languages.	Enye kɔmpiutagbewo dometɔ yeyetɔ akpa.
No team has won more than ten games.	Teƒe aɖeke meɖu dzi zi geɖe wu fefe ewo o.
The work was completed in order.	Wowu dɔa nu le ɖoɖo nu.
The pie was his favorite dessert.	Pie lae nye nuɖuɖu vivi si wòlɔ̃na wu.
The poor cannot always feed their families.	Ame dahewo mete ŋu naa nuɖuɖu woƒe ƒomewo ɣesiaɣi o.
Cleaning the house is a chore.	Aƒea me dzadzraɖo nye dɔ sesẽ aɖe.
The ride ended at the back door.	Dodoa wu enu ɖe ​​megbeʋɔtrua nu.
This button activates the light.	Abɔti sia nana akaɖia wɔa dɔ.
The speaker was honestly impatient.	Nuƒolaa megbɔ dzi ɖi o anukwaretɔe.
When the music stopped, he rose to his feet.	Esi haƒoƒoa nu tso la, etso ɖe eƒe afɔwo dzi.
Officials have warned the public against swimming in the river.	Dziɖuɖumegãwo xlɔ̃ nu dukɔa be woagaƒu tsi le tɔsisia me o.
There are no affordable housing here.	Aƒe siwo ƒe asi bɔbɔ mele afisia o.
We regret to inform you that an error has occurred.	Eve mí be míana mianya be vodada aɖe dzɔ.
Kings built their grand palaces here.	Fiawo tu woƒe fiasã gãwo le afisia.
The wreck fell.	Yameʋua ƒe gbagbã la dze anyi.
The government is trying to improve conditions for workers.	Dziɖuɖua le agbagba dzem be yeana nɔnɔmewo nanyo ɖe edzi na dɔwɔlawo.
It is not good to manipulate data.	Menyo be woatrɔ asi le nyatakakawo ŋu o.
People were still in their geometric lines.	Amewo gakpɔtɔ nɔ woƒe geometri fliwo me.
Experimenting with different plots is a normal part of life	Nugbeɖoɖo vovovowo dodo kpɔ nye agbe ƒe akpa si sɔ
These drinks contain too much caffeine.	Caffeine sɔ gbɔ akpa le aha siawo me.
The list included churches, hotels, and banks.	Sɔlemehawo, amedzrodzeƒewo, kple gadzraɖoƒewo ƒe ŋkɔwo nɔ xexlẽdzesiawo me.
The animals live in close proximity to people.	Lãawo nɔa amewo gbɔ kplikplikpli.
The baby began to cry.	Vidzĩa te avifafa.
The kids are boring.	Ðeviawo tea ɖeɖi wo ŋu.
It rained heavily that summer.	Tsi dza vevie le dzomeŋɔli ma me.
The woman takes the lead in the first leg.	Nyɔnua xɔa ŋgɔ le afɔ gbãtɔa me.
The Prime Minister slammed corruption.	Dukplɔlagã la ƒo nu tsi tre ɖe nufitifitiwɔwɔ ŋu.
No evidence could be found.	Womete ŋu ke ɖe kpeɖodzi aɖeke ŋu o.
First nations could no longer support their villages.	Dukɔ gbãtɔwo megate ŋu doa alɔ woƒe kɔƒewo o.
Her hair must be very dry.	Ele be eƒe ɖa naƒu ŋutɔ.
Alcohol can lead to violence.	Ahatsunono ate ŋu ana woawɔ ŋutasẽnu.
They like to spend their vacations in the sun.	Wolɔ̃a woƒe mɔkekewo zazã le ŋdɔ me.
These data are outdated.	Nyatakaka siawo do xoxo.
The water was slightly warm.	Tsia xɔ dzo vie.
This building has an interesting history.	Ŋutinya dodzidzɔname aɖe le xɔ sia ŋu.
The sculpture is original, but shows untold dignity.	Kpememea nye gbãtɔ, gake eɖe bubu si womate ŋu agblɔ o fia.
Police quickly recovered the body.	Kpovitɔwo xɔ ame kukua kaba.
Screams of pain filled the air.	Vevesese ƒe ɣlidodowo yɔ ya me fũ.
At the first mention of the article, he seemed concerned.	Le nyatia yɔyɔ zi gbãtɔ me la, edze abe ɖe wòtsi dzi ene.
Inequality in that country persists.	Tasɔsɔmasɔ si le dukɔ ma me gakpɔtɔ li.
Their bodies remain frozen.	Woƒe ŋutilã gakpɔtɔ nɔa tsikpe me.
The sheriff's office was inundated with complaints.	Nyatoƒoetotowo yɔ kpovitɔa ƒe dɔwɔƒea fũ.
First, a little honey.	Gbã la, anyitsi vi aɖe.
Experts are predicting a harsh winter this year.	Eŋutinunyalawo le gbɔgblɔm ɖi be dzomeŋɔli sesẽ aɖe ava le ƒe sia me.
Four men have been charged with murder.	Wotso ŋutsu ene nu be wowu ame.
Cars moved slowly and cautiously through the snow.	Ʋuwo nɔ zɔzɔm blewu heɖɔ ŋu ɖo to snoa me.
The city is known for its limestone buildings.	Wonya du sia to eƒe xɔ siwo wotsɔ kpe xɔasi si nye kpe xɔasiwo tu la ta.
There is a science to learning.	Dzɔdzɔmeŋutinunya aɖe le nusɔsrɔ̃ me.
Barley must be processed before beer can be made.	Ele be woatrɔ asi le ƒo ŋu hafi awɔ biya.
Better to make sure everything is in order.	Enyo wu be nàkpɔ egbɔ be nusianu le ɖoɖo nu.
The whole world.	Xexeame katã.
The copper wire is tin plated.	Wotsɔ tin ƒo akɔbli ka lae.
Her green eyes twinkled in the moonlight.	Eƒe ŋku damaawo nɔ keklẽm le ɣletia ƒe keklẽ me.
This tree produces sweet peaches.	Ati sia tsea peaches viviwo.
This war cost the lives of more than six million men.	Aʋa sia bu ŋutsu siwo wu miliɔn ade ƒe agbe.
Dozens of families will be homeless.	Ƒome gbogbo aɖewo anye aƒemanɔsitɔwo.
Many people were injured.	Ame geɖe xɔ abi.
Our soldiers escaped with only a bang.	Míaƒe asrafowo si kple ʋuʋudedi aɖe ko.
A dog fell into the well.	Avu aɖe ge dze vudoa me.
The farmer’s son is back from university.	Agbledela la ƒe viŋutsu trɔ gbɔ tso yunivɛsiti.
There was little progress last year.	Ŋgɔyiyi boo aɖeke menɔ anyi le ƒe si va yi me o.
Place almonds in a saucepan and sauté.	De almonds nuɖaze me eye nàtɔ dzoe.
The baby was about to vomit.	Vidzĩa nɔ aɖuɖɔ ƒo ge.
Don’t eat watermelon.	Mègaɖu tsitsetse o.
The meal consisted of rice, vegetables, chicken and fruits.	Nuɖuɖua nye bli, amagbewo, koklozi kple atikutsetsewo.
It will only make criminal identification easier.	Ðeko wòana nuvlowɔhawo ƒe dzesidede nanɔ bɔbɔe.
You couldn’t be closer to the stage.	Màte ŋu ate ɖe fefewɔƒea ŋu wu ema o.
They all reminded him of someone.	Wo katã woɖo ŋku ame aɖe dzi nɛ.
Don’t pick cucumbers too soon.	Mègafɔ aŋanyi kaba akpa o.
A loud laugh interrupted their argument.	Nukoko sesẽ aɖe do kplamatse woƒe nyaʋiʋlia.
Neighbors will help neighbors.	Aƒelikawo akpe ɖe aƒelikawo ŋu.
It showed no signs of cracking.	Meɖe dzesi aɖeke fia be egbã o.
I had been dreaming incessantly.	Menɔ drɔ̃e kum madzudzɔmadzudzɔe kpɔ.
My nose hurts.	Nye ŋɔti le veve sem.
The manager was hospitalized for illness.	Woxɔ dɔdzikpɔla la ɖe kɔdzi le dɔléle ta.
These fruits require very little water to grow.	Atikutsetse siawo mehiã tsi boo aɖeke hafi woate ŋu atsi o.
The runner was injected.	Wodo atike aɖe ɖe duƒula la me.
The wooden floor was shiny.	Anyigba si wotsɔ ati wɔe la nɔ keklẽm.
A line stretched down the board.	Fli aɖe keke ɖe anyigba le ʋuƒoa dzi.
Many people opposed the plan.	Ame geɖe tsi tre ɖe ɖoɖoa ŋu.
Take this bundle home and give it to your mother.	Tsɔ babla sia yi aƒeme eye nàtsɔe ana dawò.
Scientists have developed an advanced method.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo to mɔnu deŋgɔ aɖe vɛ.
He got a lot of ink staining his hands.	Exɔ nuŋlɔtsi geɖe si ƒo ɖi eƒe asiwo.
The dog was obviously pleased.	Edze ƒã be edzɔ dzi na avu la.
I th story is true?	I th ŋutinya nye nyateƒea?
The pain made her scream.	Vevesesea na wòdo ɣli.
The strange disease baffled the doctors.	Dɔléle wɔnukua tɔtɔ ɖɔktaawo.
He suffers from severe depression every summer.	Blanuiléle sesẽwo ɖea fu nɛ le dzomeŋɔli ɖesiaɖe.
The villages in this area show the importance of religion.	Kɔƒe siwo le nuto sia me ɖe mawusubɔsubɔ ƒe vevienyenye fia.
Take your pick in the cereal aisle.	Kplɔ wò tiatia la le nukuwo ƒe mɔnu.
The talk explains how photosynthesis works.	Nuƒoa ɖe alesi keklẽŋusẽ ƒe dɔwɔwɔ wɔa dɔe me.
He often took her out to dinner and a movie.	Ekplɔnɛ doa goe zi geɖe yia fiẽnuɖuƒe kple sinima.
The inventor has developed a new process for rubber.	Nutovɛla la to mɔnu yeye aɖe vɛ na rababa.
Pull your hair when it starts to melt.	He wò ɖa ne edze egɔme nɔ ʋuʋum.
That particular rule is outdated.	Se ma koŋ do xoxo.
This is extremely rainy.	Esia nye tsidzadza si gbɔ eme.
The two houses form a right angle to each other.	Aƒe eveawo wɔ dzogoe dzɔdzɔe aɖe ɖe wo nɔewo ŋu.
The doctor told the patient to lie down.	Ðɔktaa gblɔ na dɔnɔa be wòamlɔ anyi.
But there are some limitations.	Gake seɖoƒe aɖewo li.
The average salary was sixteen thousand dollars a year.	Fetu si woxɔna le mama dedie nu nye dɔlar akpe wuiade ƒe sia ƒe.
They took the narrow path.	Woto mɔ xaxɛa dzi.
Prepare the food well.	Dzra nuɖuɖua ɖo nyuie.
All three felonies are punishable by up to ten years in prison.	Nuvlowɔwɔ etɔ̃awo katã ƒe tohehee nye be woade ame gaxɔ me ƒe ewo.
With a powerful attack he cut down the enemy forces.	Etsɔ amedzidzedze sesẽ aɖe lã futɔawo ƒe asrafowo.
The dogs barked angrily.	Avuawo nɔ ɣli dom dzikutɔe.
The escaped prisoners are likely to be recaptured.	Anɔ eme be woagalé gamenɔla siwo si dzo la ake.
There will be clouds.	Alilikpowo anɔ eme.
I don’t want to eat anything at this point.	Nyemedi be maɖu naneke le ɣeyiɣi sia me o.
Finally, the physician realized the solution.	Mlɔeba la, atikewɔla la kpɔ egbɔkpɔnua dze sii.
You must be over eighteen to vote.	Ele be nàxɔ wu ƒe wuiatɔ̃ hafi ate ŋu ada akɔ.
The nuclear industry is booming.	Nukliadɔwɔƒea le ŋgɔ yim.
He fell asleep naked.	Edɔ alɔ̃ amama.
The shell is decorated with colored gemstones.	Wotsɔ kpe xɔasi siwo le amadede vovovowo me ɖo atsyɔ̃ na lãgbalẽgoloa.
Characteristic facial symptoms.	Dzesi siwo ɖe dzesi le mo ŋu.
A new era has begun.	Ɣeyiɣi yeye aɖe dze egɔme.
You may have to decide for yourself.	Ðewohĩ ahiã be wò ŋutɔ nàtso nya me.
The restaurants in this city cater to all tastes.	Nuɖuɖudzraƒe siwo le du sia me la wɔa nu ɖe ​​nusianu si amewo lɔ̃na ŋu.
They are just two simple questions.	Nyabiase bɔbɔe eve koe wonye.
The company can employ hundreds of people.	Dɔwɔƒea ate ŋu axɔ ame alafa geɖe ɖe dɔ me.
He climbed the stairs to the third floor.	Elia atrakpuiawo yi dzisasrã etɔ̃lia dzi.
The accidents were painful.	Afɔkuawo nɔ veve sem vevie.
The dogs were chasing each other around.	Avuawo nɔ wo nɔewo yome tim nɔ tsatsam.
Defense of wildlife is an issue	Gbemelãwo taʋiʋli nye nyati
Getting home late after dark.	Aƒeme ɖoɖo tsi megbe le viviti do megbe.
Let your mind run wild.	Na wò susu naƒu du sesĩe.
Authorities warn motorists.	Dziɖuɖumegãwo xlɔ̃ nu ʋukulawo.
When the men arrived, the receptionist began to serve them.	Esi ŋutsuawo va ɖo la, amedzroxɔla la dze wo subɔsubɔ gɔme.
The tall buildings in the city look great at sunset.	Xɔ kɔkɔ siwo le dua me la dzena nyuie ŋutɔ ne ɣe ɖo to.
Animal husbandry improved steadily during this century.	Lãnyinyi va nyo ɖe edzi vivivi le ƒe alafa sia me.
The town was once a residential port.	Dua nye melidzeƒe si amewo nɔna tsã.
For those of you who haven’t finished yet, keep going.	Le mia dometɔ siwo mewu enu haɖe o la, miyi edzi.
This country needs good transportation	Dukɔ sia hiã ʋuɖoɖo nyuie
Then he began to study music.	Emegbe edze hadzidzi sɔsrɔ̃ gɔme.
In the years that followed, the town grew.	Le ƒe siwo kplɔe ɖo me la, du sia dzi ɖe edzi.
The bar returned with the beer.	Ahadzraƒea trɔ gbɔ kple biya la.
Did you pass your test?	Ðe wò to wò dodokpɔa mea?
The mother wraps her young in a blanket.	Vidadaa blaa viawo ɖe avɔ me.
Deviations from the preferred profile should be noted.	Ele be woade dzesi nusiwo to vovo tso nɔnɔmetata si wodi wu gbɔ.
The accountant’s approach is novel.	Akɔntanyala la ƒe mɔnu nye nu yeye.
The lawyer would like to file a lawsuit.	Senyala la adi be yeatsɔ nya ɖe ye ŋu le se nu.
A strange creature ran by nearby.	Nuwɔwɔ wɔnuku aɖe ƒu du to teƒe si te ɖe afima ŋu.
The damage is close to precious ancient relics.	Nusiwo gblẽ le eŋu la gogo blema ŋkuɖodzinu xɔasiwo.
He is famous for a good voice.	Exɔ ŋkɔ le gbe nyui aɖe ta.
An ancient village was discovered.	Woke ɖe blemakɔƒe aɖe ŋu.
They play a game of cards.	Woƒoa lãgbalẽfefe aɖe.
There’s that woman, reading a book.	Nyɔnu ma le afima, le agbalẽ aɖe xlẽm.
When it snows, the temperature drops dramatically.	Ne sno dza la, dzoxɔxɔa dzi ɖena kpɔtɔna ŋutɔ.
He walked from the school to the train station.	Ezɔ afɔ tso sukua me yi ketekedzeƒea.
This site is interactive.	Nyatakakadzraɖoƒe sia nye esi me wowɔa nu aduadu le.
A dilapidated building awaits demolition.	Xɔ aɖe si gbã la le lalam be woagbãe.
People have always hated each other.	Amewo lé fu wo nɔewo tso gbaɖegbe ke.
The journey will help you understand.	Mɔzɔzɔa akpe ɖe ŋuwò nàse egɔme.
Look at these gates and gates.	Kpɔ agbo kple agbo siawo.
Police have increased traffic patrols in the area.	Kpovitɔwo dzi ʋuwo dzi kpɔkpɔ ɖe edzi le nutoa me.
These things are important.	Nu siawo nye nu veviwo.
The road became slippery and icy.	Mɔa va nɔ glidzaglidza eye tsikpewo nɔ edzi yim.
He muttered angrily to himself.	Eƒo nu kple dziku le eɖokui me.
The doctors at the clinic will treat you with respect.	Ðɔkta siwo le atikewɔƒea awɔ nu ɖe ​​ŋuwò bubutɔe.
A decade of drought has ravaged the region.	Ƒe ewo ƒe kuɖiɖi gblẽ nu le nutoa me ŋu.
She saw her son standing in the yard.	Ekpɔ viaŋutsua wònɔ tsitre ɖe akpataa me.
The theater owner thought the reviews were great.	Fefewɔƒea tɔ susui be numetotoawo nyo ŋutɔ.
The cafe is across the street from the theater.	Cafe la le fefewɔƒea ƒe mɔa ƒe go kemɛ dzi.
Unlike a cell phone, there is no electricity.	To vovo na asitelefon la, elektrikŋusẽ aɖeke meli o.
Had a beer and then went to the movies.	Eno biya aɖe eye emegbe wòyi sinima.
This building is very old and creaky.	Xɔ sia do xoxo ŋutɔ eye wòle ʋuʋum.
The rebels easily outnumbered the government forces.	Aglãdzelawo sɔ gbɔ wu dziɖuɖua ƒe asrafowo bɔbɔe.
Large trucks carry goods.	Lɔri gãwo tsɔa adzɔnuwo.
A dog barked at the door.	Avũ aɖe ƒo nu le ʋɔtrua nu.
Use your initiative, or you will miss this opportunity.	Zã wò afɔɖeɖea, ne menye nenema o la, mɔnukpɔkpɔ sia ato ŋuwò.
Elections are almost here, but the government is uncertain.	Tiatiawɔblɔɖea ɖo vɔ kloe, gake kakaɖedzi mele dziɖuɖua ŋu o.
This island is famous for its rare wildlife.	Ƒukpo sia xɔ ŋkɔ le gbemelã siwo mebɔ o ta.
For dinner, the clear soup was delicious.	Le fiẽnuɖuɣi la, mɔli si me kɔ la vivina ŋutɔ.
He decided to pass on the offer.	Eɖoe be yeato nusi wotsɔ nɛ la dzi.
He performed a surgical procedure.	Ewɔ amekoko ƒe afɔɖeɖe aɖe.
This country needs more jobs.	Dukɔ sia hiã dɔ geɖe wu.
They kissed passionately.	Wogbugbɔ nu na wo nɔewo dzonɔamemetɔe.
The egg is hard cooked slower than other eggs.	Woɖaa azi la sesĩe blewu wu azi bubuwo.
But not everyone agrees with that idea.	Gake menye amesiamee lɔ̃ ɖe susu ma dzi o.
Let’s improve our results!	Mina míana míaƒe dodokpɔ me tsonu nanyo ɖe edzi!
Advanced technology can bring many benefits.	Mɔ̃ɖaŋununya deŋgɔ ate ŋu ahe viɖe geɖe vɛ.
Crops are expected to wither and die without rain.	Wokpɔa mɔ be agblemenukuwo aƒu eye woaku tsidzadza manɔmee.
The process proceeded slowly.	Nuwɔna la yi edzi vivivi.
His eyes were fixed on the distant horizon.	Eƒe ŋku nɔ yamenutome si le didiƒe ʋĩ la ŋu.
Two sphinxes guard the entrance.	Sfinx eve dzɔa mɔ si dzi woato age ɖe eme la ŋu.
An orange slime spilled onto the floor.	Aŋutiɖiɖi si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la kɔ ɖe anyigba.
Some types of water are surprisingly salty.	Dze le tsi ƒomevi aɖewo me nukutɔe.
A dark shadow moved on the wall.	Vɔvɔli doviviti aɖe nɔ ʋuʋum le gli la dzi.
Now, let’s get back to politics.	Azɔ, mina míatrɔ ɖe dunyahehe ŋu.
Old photographs were found.	Woke ɖe foto xoxowo ŋu.
Mix the quantities to make a dark, sterilized paste.	Tsɔ agbɔsɔsɔmeawo tsaka nàtsɔ awɔ atike si me do viviti eye wotsɔ dɔlékuiwutike wɔe.
Police arrested the two terrorists.	Kpovitɔwo lé ŋɔdzinuwɔla eveawo.
Many of the products on the market have not been tested.	Womedo atike siwo le asi me dometɔ geɖe kpɔ o.
The perfect combination of ingredients gives a wonderful flavor.	Nusiwo wotsɔ ƒo ƒui pɛpɛpɛ naa vivi wɔnuku aɖe.
A new toll bridge is being planned.	Wole ɖoɖo wɔm be woatu tɔdzisasrã yeye aɖe si dzi woaxe fe ɖo.
The potatoes should be peeled and then cooked.	Ele be woaɖe mɔliawo ɖa eye emegbe woaɖa wo.
Public transport is poorly planned in the area.	Wowɔ ɖoɖo gbegblẽ ɖe dutoƒoʋuwo ŋu le nutoa me o.
The lumberjack ate pounds of beef.	Atitsola la ɖu nyilã kilogram geɖe.
We can pass that bridge in the distance.	Míate ŋu ato tɔdzisasrã ma ŋu le adzɔge ɖaa.
So he told the driver which way to go.	Eya ta egblɔ mɔ si dzi wòle be wòato la na ʋukulaa.
There were so many people in the city.	Ame siwo nɔ dua me sɔ gbɔ ale gbegbe.
He said he felt sick.	Egblɔ be yese le ye ɖokui me be yedze dɔ.
This angered the mayor who was contacted.	Nya sia do dziku na dudzikpɔla si woƒo ka na la.
The therapist put the needle in his palm.	Atikewɔla la tsɔ aŋea de eƒe asibidɛ me.
What changes did you make to the recipe?	Tɔtrɔ kawoe nèwɔ le nuɖaɖaa ŋu?
The monastery was built in the twelfth century.	Wotu saɖagaxɔa le ƒe alafa wuievelia me.
Separate the egg yolks from the egg whites.	Ma azi tutuawo ɖe vovo tso azi ɣiawo gbɔ.
Throughout the year, people dream of summer vacation.	Le ƒe bliboa me la, amewo kunaa dzomeŋɔli mɔkeke ƒe drɔ̃e.
Not everyone in town is sick.	Menye ame sia ame si le dua mee dze dɔ o.
The smell of smoke fills his nostrils.	Dzudzɔ ƒe ʋeʋẽ yɔa eƒe ŋɔti me.
It will help if you keep the garden in order.	Akpe ɖe ŋuwò ne èna abɔa le ɖoɖo nu.
His only child was a child of early recovery.	Via ɖeka koliae nye vi si ƒe lãme sẽ kaba.
Numerous sociological books have been published.	Wota hadomenunya ŋuti agbalẽ gbogbo aɖewo.
The candidate’s promises have instilled fear in many voters.	Ame si di be yeaxɔ ɖoƒea ƒe ŋugbedodowo na vɔvɔ̃ ɖo atikemawɔla geɖe me.
He spoke at length about his work.	Eƒo nu tso eƒe dɔa ŋu didi.
The cream should be thick.	Ele be krem ​​la nalolo.
My Mom loved cooking that style.	Nuɖaɖa le atsyã ma nu dzɔa dzi na Danye ŋutɔ.
He plays the piano very well.	Eƒoa saŋku nyuie ŋutɔ.
This hampers economic growth.	Esia xea mɔ na ganyawo ƒe ŋgɔyiyi.
Snowy tree in the north.	Ati si dzi sno le le dziehe gome.
The frog was pale with exhaustion.	Akpɔkplɔa ƒe lãme fa le ɖeɖiteameŋu ta.
The broken window revealed a small blue bird.	Fesre si gbã la ɖe xevi sue aɖe si ƒe amadede nye blɔ la fia.
When a gas cools, it condenses into water.	Ne ya aɖe fa la, eƒoa ƒu wòzua tsi.
Just past the long stick.	To atikplɔ didi la ŋu teti.
The newlyweds moved in together.	Srɔ̃tɔ yeyeawo ʋu va nɔ afima ɖekae.
I was confused by the slowness with which the old woman answered my questions.	Ale si nyɔnu tsitsia ɖoa nye biabiawo ŋu blewu la tɔtɔm.
You may need better wheels.	Ðewohĩ àhiã tasiaɖamfɔ siwo nyo wu.
I hate cruelty to animals.	Meléa fu ŋutasẽnuwɔwɔ ɖe lãwo ŋu.
You know best yourself.	Wò ŋutɔe nya nu nyuie wu.
The truth is elusive.	Nyateƒea nye nusi womate ŋu akpɔ o.
My time has come.	Nye ɣeyiɣia de.
We realized that the plan would not work.	Míekpɔe be ɖoɖoa mawɔ dɔ o.
This project took a year to complete.	Dɔ sia xɔ ƒe ɖeka hafi wòde blibo.
I was almost hit by a car.	Ʋu aɖe va ƒom kloe.
Some of the walls are inscribed.	Woŋlɔ nu ɖe ​​gliawo dometɔ aɖewo ŋu.
The floodwaters threatened to rise.	Tsiɖɔɖɔa nɔ ŋɔdzi dom be yeakɔ ɖe edzi.
We’ll kill you, if you touch me enough.	Míawu wò, ne èka asi ŋunye ale gbegbe.
There’s been a lot of talk about gun control.	Woƒo nu geɖe tso tudzikpɔkpɔ ŋu.
All the signs always led to conclusions.	Dzesiawo katã na woƒo nya ta ɣesiaɣi.
Find a small stone.	Di kpe sue aɖe.
This house in the woods.	Aƒe sia si le ave me.
One of his sons works in the hotel kitchen.	Viaŋutsuawo dometɔ ɖeka wɔa dɔ le amedzrodzeƒea ƒe nuɖaƒe.
He had never offended her.	Medo dziku nɛ kpɔ o.
I would love it if he could come back safely.	Adzɔ dzi nam ne ate ŋu atrɔ ava dedie.
You can drink from the fountain here, if you like.	Àte ŋu ano tsi le vudoa me le afisia, ne èlɔ̃.
Their structures and functions were compared.	Wotsɔ woƒe lãmenugbagbeviwo ƒe wɔwɔme kple dɔwɔwɔwo sɔ kple wo nɔewo.
The high price will buy him a luxury car.	Ga gbogbo si woaxe la aƒle ʋu dzeani aɖe nɛ.
The street was flooded.	Tsi yɔ ablɔa dzi.
The tide of opinion was turning.	Nukpɔsusu ƒe ƒutsotsoea nɔ tɔtrɔm.
Light rain fell for several hours that evening.	Tsidzadza sue aɖe dza gaƒoƒo geɖe fiẽ ma.
He drank green tea, and the fish's eyes gleamed.	Eno tii dama, eye tɔmelãa ƒe ŋkuwo nɔ keklẽm.
Share your ideas with your colleagues.	Gblɔ wò susuwo na wò dɔwɔhatiwo.
A sedan chair is often seen outside the house.	Wokpɔa sedan zikpui aɖe le aƒea godo zi geɖe.
Agriculture is an important industry here.	Agbledede nye dɔwɔƒe vevi aɖe le afisia.
The food is full of deliciousness.	Nuɖuɖua yɔ fũ kple nu viviwo.
Alphabet, or system of writing based on sound.	Alfabeta, alo nuŋɔŋlɔ ƒe ɖoɖo si wotu ɖe gbeɖiɖi dzi.
The fox was wrapped in a warm blanket.	Wotsɔ avɔ si me dzo le xatsa akpɔkplɔvi la.
Lying is an act of deception and dishonesty.	Alakpadada nye ameflunya kple anukwaremaɖimaɖi ƒe nuwɔna.
The hero's valiant attempt fails.	Kalẽtɔa ƒe agbagbadzedze dzinɔameƒotɔe la do kpo nu.
The inspiration for these models comes from the classic line.	Kpɔɖeŋu siawo ƒe gbɔgbɔ tso fli si wonya nyuie la gbɔ.
They can stay on course with the compass.	Woate ŋu anɔ mɔa dzi kple kɔmpasia.
There will be a greeting for your return.	Gbedoname aɖe anɔ anyi na wò tɔtrɔgbɔ.
No buildings damaged, no injuries.	Xɔ aɖeke megblẽ o, ame aɖeke mexɔ abi o.
The sadhu offered his prayers, eyes closed.	Sadhu la do eƒe gbedodoɖawo, ŋkuwo ʋuʋu.
He confided in a friend.	Egblɔ nya ɣaɣla aɖe na exɔlɔ̃ aɖe.
The wild dog ran along the fence.	Avũ gbemelã la nɔ du dzi le gli la ŋu.
Back in my village, we can control the weather.	Esi míetrɔ yi nye kɔƒea me la, míate ŋu aɖu yame ƒe nɔnɔme dzi.
It’s too late now to ask questions.	Etsi megbe akpa fifia be woabia nyawo.
He tells her it’s too cold.	Egblɔ nɛ be vuvɔ le wɔwɔm akpa.
He had a beard, but his hair was clean.	Aɖaba nɔ eŋu, gake eƒe ɖa le dzadzɛ.
Please remove your shoes before entering.	Taflatse ɖe wò afɔkpawo ɖa hafi nàge ɖe eme.
This restaurant serves inexpensive and delicious food.	Nuɖuɖudzraƒe sia naa nuɖuɖu siwo mexɔ asi o eye wovivina ŋutɔ.
The old furniture was starting to look shabby.	Xɔmenuwo xoxoawo va nɔ dzedzem abe ɖe wole gbegblẽm ene.
Tears were streaming down her face.	Aɖatsi nɔ gegem le eƒe mo.
Red cars have no trouble finding parking.	Ʋu dzĩwo mekpɔa kuxi aɖeke le ʋutɔɖoƒe didi me o.
The government is confusing its citizens.	Dziɖuɖua le tɔtɔm eƒe dumeviwo.
The minister is concerned about recent events.	Subɔsubɔhakplɔla la tsi dzi ɖe nudzɔdzɔ siwo dzɔ nyitsɔ laa ŋu.
He told her the bad news.	Egblɔ nya vɔ̃a nɛ.
The boat hit the rolling waves.	Tɔdziʋua ƒo ƒutsotsoe siwo nɔ ʋuʋum la.
We need proof that the law is fair.	Míehiã kpeɖodzi be sea le eteƒe.
Don’t kill any city.	Mègawu du aɖeke o.
Stop running.	Dzudzɔ duƒuƒu.
The great statue rises above the landscape.	Kpememe gã la kɔ ɖe anyigba ƒe nɔnɔme dzi.
Nothing I heard in the discussion was surprising.	Naneke mese le numedzodzroa me mewɔ nuku o.
The water felt decent.	Tsia se le eɖokui me be edze ame ŋu.
When evening came, the baker went home.	Esi fiẽ do la, abolomela la yi aƒeme.
His shoes were torn and torn.	Eƒe afɔkpawo vuvu eye wovuvu.
Gravity is a force of nature.	Nuheŋusẽwo nye dzɔdzɔmeŋusẽ.
The center is packed with visitors today.	Amedzrowo yɔ titina la fũ egbea.
Some businesses have made progress in reducing waste.	Asitsaha aɖewo wɔ ŋgɔyiyi le gbeɖuɖɔ dzi ɖeɖe kpɔtɔ me.
They lived together for four years.	Wonɔ anyi ɖekae ƒe ene sɔŋ.
His heart is as heavy as lead.	Eƒe dzi kpekpe abe lifi ene.
They are more likely to die than usual.	Anɔ eme be woaku wu alesi wònɔna ɖaa.
New information emerged that further involved him.	Nyatakaka yeyewo do mo ɖa siwo na wògakpɔ gome le eme wu.
She loves shopping there.	Elɔ̃a nuƒle le afima.
First, his name and his name were removed from the restaurant.	Gbã la, woɖe eƒe ŋkɔ kple eƒe ŋkɔ le nuɖuɖudzraƒea.
Mix the batter with the eggs.	Tsɔ batter la tsaka kple aziawo.
The window is open.	Fesrea le ʋuʋu ɖi.
Divide the columns evenly.	Ma sɔtiawo sɔsɔe.
The automotive industry is growing rapidly.	Ʋudɔwɔƒewo le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
The boys were doing amazing.	Ŋutsuviawo nɔ nu wɔm nukutɔe.
An essential part of any trip.	Mɔzɔzɔ ɖesiaɖe ƒe akpa vevi aɖe.
Many birds were trapped and sold as food.	Wolé xe geɖe ɖe mɔ̃ me hedzra wo abe nuɖuɖu ene.
The senator questioned the evidence.	Sewɔtakpekpe me tɔ la ke ɖi kpeɖodziawo.
Water and acid react in two phases.	Tsi kple acid wɔa dɔ le akpa eve me.
He was too shy to approach the girl.	Ekpe ŋu akpa be wòate ɖe nyɔnuvia ŋu.
The television network commissioned them to do the same show.	Television-habɔbɔa de dɔ asi na wo be woawɔ wɔna ma ke.
The numbers are decreasing every year.	Xexlẽmeawo le ɖeɖem kpɔtɔ ƒe sia ƒe.
He sat right next to his father and read.	Enɔ anyi ɖe fofoa gbɔ tututu nɔ nu xlẽm.
This year, rainfall is forecast to decrease.	Le ƒe sia me la, wogblɔe ɖi be tsidzadza dzi aɖe akpɔtɔ.
Herb by any other name will smell the same.	Gbe si wotsɔ ŋkɔ bubu ɖesiaɖe na la aʋẽ abe alesi wòle ene.
This natural glacier melts every spring	Dzɔdzɔme tsikpe sia ƒuna le kele ɖesiaɖe me
He licked his tongue.	Eƒo eƒe aɖe.
Because of the changes in the law, people need more training.	Le tɔtrɔ siwo wowɔ le sea ŋu ta la, amewo hiã hehe geɖe wu.
It’s interesting to see that old couple.	Edoa dzidzɔ na ame ne wokpɔ atsu kple asi tsitsi ma.
The design is more environmentally friendly.	Aɖaŋua mewɔa nuvevi nutome o wu.
The scientist’s research supports the idea.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la ƒe numekukuwo ɖo kpe susua dzi.
Workers had to tear down the wall to rebuild it.	Ele be dɔwɔlawo nagbã gli la be woagatue.
The recipe is delicious.	Nuɖaɖaa vivina ŋutɔ.
He ran towards the field.	Eƒu du ɖo ta agblea dzi.
This tree helps plants to grow.	Ati sia kpena ɖe numiemiewo ŋu be woatsi.
The Prophet lived a very simple life.	Nyagblɔɖila la nɔ agbe si me kɔ ŋutɔ.
Let’s go to that new restaurant for dinner.	Mina míayi nuɖuɖudzraƒe yeye ma aɖaɖu fiẽnu.
A deer is out all day.	Dzogbenɔla aɖe nɔa gota ŋkeke bliboa.
He glanced furtively at her.	Eɖe ŋku ɖe nyɔnua ŋu le adzame.
What kind of lens was used for this shot?	Lens ka ƒomevie wozã tsɔ wɔ foto sia?
He was concerned about his own situation.	Etsi dzi ɖe eya ŋutɔ ƒe nɔnɔme ŋu.
Dates are a great source of natural sugars.	Dati nye dzɔdzɔmesuklitsoƒe gã aɖe.
The gunfire echoed in the still night air.	Tudadaa nɔ ɖiɖim le zã me ya si nɔ anyi kpoo la me.
Beside him stood a large glass of wine.	Wein kplu gã aɖe nɔ tsitre ɖe eƒe axadzi.
Isn’t there a milk minotaur looking for freedom?	Ðe notsi minotaur aɖeke meli si le ablɔɖe dim oa?
It’s the perfect weather for swimming.	Enye yame ƒe nɔnɔme si sɔ nyuie na tsiƒuƒu.
He plays the piano well.	Eƒoa saŋku nyuie.
He cleared his throat.	Ekɔ eƒe ŋɔti me.
Gold jewelry and other valuables can be left here.	Woate ŋu agblẽ sikatsyɔ̃ɖonuwo kple nu xɔasi bubuwo ɖe afisia.
The skies hang in tangled mist on the horizon.	Dziŋgɔliwo le xɔxlɔ̃m le aŋɔ siwo xaxa me le yame.
Their car needs repairs.	Woƒe ʋua hiã be woadzrae ɖo.
The language throughout this passage is casual.	Gbe si wozã le kpukpui sia katã me la nye esi wozãna le vome.
He played a song as he walked down the stairs.	Eƒo ha aɖe esime wònɔ atrakpuiawo dzi ɖiɖim.
He collected water from a nearby well.	Eƒo tsi nu ƒu tso vudo si te ɖe afima ŋu me.
Some businesses opened despite government opposition.	Woʋu asitsaƒe aɖewo togbɔ be dziɖuɖua tsi tre ɖe eŋu hã.
The workers were on strike, so work was suspended.	Dɔwɔlawo nɔ dɔmegbe, eyata wotɔ te dɔwɔwɔ.
The frog is a symbol of strength and power.	Akpɔkplɔ nye ŋusẽ kple ŋusẽ ƒe dzesi.
Schools need to strike a balance between community and discipline.	Ele be sukuwo nada asɔ le nutoa me tɔwo kple amehehe dome.
Police shut down the party.	Kpovitɔwo xe mɔ ɖe kplɔ̃ɖoƒea nu.
The separation shattered the family unity.	Kaklãa gblẽ ƒomea ƒe ɖekawɔwɔ me.
Pabst beer is a local favorite.	Pabst biya nye biya si nutoa me tɔwo lɔ̃na wu.
I have the right to speak freely.	Mekpɔ mɔ aƒo nu faa.
The inventor has assembled this part on a budget basis.	Nutovɛla la ƒo akpa sia nu ƒu ɖe gazazã ƒe ɖoɖo aɖe nu.
Many houses are surrounded by high walls.	Gli kɔkɔwo ƒo xlã aƒe geɖe.
He hesitated, not wanting to leave.	Ehe ɖe megbe, elabena medi be yeadzo o.
The moisture dissolves the salt.	Tsi si le eme la nana dzea ƒua gbe.
I enjoy gardening, especially flowers.	Abɔdzikpɔkpɔ dzɔa dzi nam, vevietɔ seƒoƒowo.
The community donated time, effort and money	Nutoa me tɔwo tsɔ ɣeyiɣi, agbagbadzedze kple ga na
Make friends with people who share your values.	Dze xɔlɔ̃ amesiwo ƒe dzidzenuwo sɔ kple tɔwò.
He stepped into the elevator.	Eɖe afɔ ɖe ʋu si kɔa ame yia dzi me.
The researchers divided the participants into two groups.	Numekulaawo ma gomekpɔlawo ɖe hatsotso eve me.
He wrote clearly, in neat, block letters.	Eŋlɔe eme kɔ nyuie, le lɛta siwo woŋlɔ ɖe ɖoɖo nu, siwo nye block letters me.
The children were resuscitated when the ambulance arrived.	Wogbɔ agbe ɖeviawo esi dɔnɔdzikpɔʋua va ɖo.
It’s best not to get angry.	Anyo wu be màgado dziku o.
Specifically, climate change is the biggest threat.	Etɔxɛe la, yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔe nye afɔku gãtɔ.
There is still much to learn.	Nu geɖe gali woasrɔ̃.
A steel bar was inserted into the ground.	Wotsɔ gakpo aɖe de anyigba la me.
Get ready to run.	Dzra ɖo nàƒu du.
The pineapple pieces tasted a bit sweet.	Ananas kakɛawo vivi vie.
In some countries, women are forbidden to drive.	Le dukɔ aɖewo me la, wode se na nyɔnuwo be woagaku ʋu o.
A lump of silver ran across his chest.	Klosalo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ƒu du to eƒe akɔta.
The vote was close, but many voted yes.	Akɔdadaa gogo, gake ame geɖe da asi ɖe edzi be ɛ̃.
China is a developing country.	China nye dukɔ madeŋgɔ aɖe.
We will consider your suggestion.	Míabu wò aɖaŋuɖoɖoa ŋu.
You will finally meet him tomorrow.	Àdo go eyama mlɔeba etsɔ.
John stood up for himself.	Yohanes tsi tre ɖe eɖokui dzi.
A strong wind blew from the mountains.	Ya sesẽ aɖe ƒo tso toawo dzi.
The brass band entertained the guests.	Akɔbliha la do dzidzɔ na amedzroawo.
This is the golden hour,	Esiae nye sikagaƒoƒo la, .
Cut the meat into small pieces.	Lã lãa ɖe akpa suesuesuewo me.
So, you have to number each paragraph.	Eyata, ele be nàde xexlẽdzesi memama ɖesiaɖe.
The city is the seat of government.	Duae nye dziɖuɖu ƒe nɔƒe.
He gave her some money.	Ena ga aɖee.
Put the teapot on to boil.	De tiigoa ɖe edzi be wòaƒo.
Despite the heavy rain, the courts proved peaceful.	Togbɔ be tsi dza sesĩe hã la, ʋɔnudrɔ̃ƒeawo ɖee fia be ŋutifafa nɔ wo me.
Move the paper to the left.	Tsɔ pepaa yi miame.
They went in together.	Woge ɖe eme ɖekae.
Most of them decided to learn more.	Wo dometɔ akpa gãtɔ ɖoe be yewoagasrɔ̃ nu geɖe wu.
Some people need to eat less.	Ehiã be ame aɖewo naɖu nu ʋɛ aɖewo ko.
The time is now three o'clock.	Ɣeyiɣia nye ga etɔ̃ fifia.
Pessimists say that the recession will soon end.	Mɔkpɔkpɔbuɖeamelawo gblɔna be ganyawo ƒe gbegblẽ nu ayi kpuie.
Sow that in your field.	Miƒã ema ɖe miaƒe agble dzi.
Suto was too tired to eat.	Ðeɖi te Suto ŋu ale gbegbe be mete ŋu ɖu nu o.
The results varied from person to person.	Nusiwo do tso eme la to vovo tso ame ɖeka gbɔ yi bubu gbɔ.
A thundering crash startled them.	Afɔku aɖe si nɔ ɖiɖim sesĩe la na woƒe mo wɔ yaa.
Across the river, a pink sunset lit up the horizon.	Le tɔsisia ƒe go kemɛ dzi la, ɣe ƒe toɖoɖo si ƒe amadede nye pink la nɔ keklẽm ɖe yame.
They laughed and danced.	Woko nu heɖu ɣe.
Salt smells sweet in the air.	Dze ʋẽna lilili le ya me.
Now, we have a collection of eleven taggers.	Fifia, míewɔ tagger wuiɖekɛ ƒe nuƒoƒoƒu.
Let’s take a closer look at the situation.	Mina míalé ŋku ɖe nɔnɔmea ŋu nyuie.
Today is my suggestion.	Egbe nye aɖaŋuɖoɖoa.
The secretary slapped her chest.	Agbalẽŋlɔla la ƒo eƒe akɔta.
The odds are even better.	Nusiwo ate ŋu adzɔ la nyo wu gɔ̃ hã.
These methods range from the controversial to the bizarre.	Mɔnu siawo tso esiwo ŋu nyaʋiʋli le dzi va ɖo esiwo mewɔ nuku o dzi.
Breaking the law is punishable by law.	Se dzi dada nye tohehe le se nu.
A vessel for melting metal.	Nugo si wotsɔ ƒoa gae.
The company is building a new product.	Dɔwɔƒea le adzɔnu yeye aɖe tum.
Citizens in rural areas do not like this system.	Dukɔmevi siwo le kɔƒenutowo me melɔ̃a ɖoɖo sia o.
I think this combination works well.	Mesusu be ƒoƒo ɖekae sia wɔa dɔ nyuie.
She smiled happily at the baby.	Eko alɔgbɔnu dzidzɔtɔe na vidzĩa.
We have increased lifespan by digging.	Míedzi agbenɔƒe ɖe edzi to anyigba kuku me.
He glanced at his watch.	Eɖe ŋku ɖe eƒe gaƒoɖokui ŋu.
His family now lives in this large, comfortable home.	Eƒe ƒomea le aƒe gã sia si me dzidzeme le la me fifia.
Keep the driver in a wide vehicle at all times.	Na ʋukulaa nanɔ ʋu si keke ɣesiaɣi.
We need to stock up on the best and brightest.	Ele be míadzra nu nyuitɔ kekeake kple esiwo me nunya le wu ɖo.
We stood talking for a while.	Míetsi tre nɔ nu ƒom hena ɣeyiɣi aɖe.
Modern life is very stressful for many.	Egbegbe agbenɔnɔ tea ɖe ame geɖe dzi vevie.
Trust yourself, not others.	Ðo ŋu ɖe ɖokuiwò ŋu, ke menye ɖe ame bubuwo dzi o.
My car broke down on the road.	Nye ʋua gblẽ le mɔa dzi.
I run the net a lot.	Meƒua du le ɖɔa dzi geɖe.
Rinse your hair thoroughly before and after.	Klɔ wò ɖa nyuie hafi nàklɔe kple ne èklɔe vɔ.
Ask the outside contractor to assemble the equipment.	Bia tso dɔwɔla si le dɔa godo si be wòaƒo dɔwɔnuawo nu ƒu.
Most other countries do not face the same problems.	Dukɔ bubu akpa gãtɔ medoa go kuxi mawo ke o.
You turn left there.	Ètrɔna ɖe miame le afima.
They felt that these forces were threatening their position.	Wobui be asrafoha siawo le ŋɔdzi dom na yewoƒe nɔƒea.
He jumped up from his seat.	Eti kpo tso eƒe zikpui dzi.
The builder believes the design is wrong.	Xɔtula la xɔe se be aɖaŋua mesɔ o.
Many people believe that the earth is flat.	Ame geɖe xɔe se be anyigba le gbadzaa.
Also, the game was caught on video.	Azɔ hã, wolé fefea ɖe video dzi.
There were rumors that he lived nearby.	Wogblɔ nya aɖewo be enɔ teƒe si te ɖe afima ŋu.
Some foods are high in sodium.	Sodium sɔ gbɔ ɖe nuɖuɖu aɖewo me.
She was voted the most admired woman in the world.	Wotiae be eyae nye nyɔnu si ŋu wokpɔa ŋudzedze ɖo wu le xexeame.
The government has established a training program.	Dziɖuɖua ɖo hehenana ƒe ɖoɖo aɖe anyi.
This lake is the largest in the state.	Ta siae nye esi lolo wu le nutoa me.
The weapon has an ancient history.	Aʋawɔnua ƒe ŋutinya nye blema.
The skyline of this city is so beautiful.	Du sia ƒe yamenutome nya kpɔ ale gbegbe.
Scientists tested the blood for substances.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo do ʋua kpɔ be nu geɖe le eme hã.
The country has embarked on a massive vaccination program.	Dukɔa dze atikewɔmɔnu ƒe ɖoɖo gã aɖe gɔme.
The outfit was fashionable.	Awu si wodo la nɔ atsyã me.
The spacecraft is a research vehicle.	Yamenutomeyimɔ̃a nye numekukuʋu aɖe.
The meat is tender and flavorful.	Lãa le ʋeʋẽm eye wòvivina.
People lined up for bread and soup.	Amewo nɔ fli me hena abolo kple mɔli.
Please refrain from smoking in this room.	Taflatse miƒo asa na atamanono le xɔ sia me.
His heart beat faster when she asked.	Eƒe dzi ƒo sesĩe wu esi wòbiae.
Jane drank a glass of water.	Jane no tsi kplu ɖeka.
She expected him to be at the party.	Enɔ mɔ kpɔm be anɔ kplɔ̃ɖoƒea.
Cats and dogs can be good pets.	Avũwo kple avuwo ate ŋu anye aƒemelã nyuiwo.
He was urged to act urgently.	Woƒoe ɖe enu wòwɔ nu kpata.
During the experiment, times were recorded in milliseconds.	Le dodokpɔa wɔɣi la, woŋlɔ ɣeyiɣiwo ɖe milisekɔnd me.
A prominent politician resigned.	Dunyahela xɔŋkɔ aɖe ɖe asi le dɔ ŋu.
The country is in turmoil.	Dukɔa le zitɔtɔ me.
The morning was brightened by the gleaming dew on the meadow.	Zãmu si nɔ keklẽm le gbea dzi la na ŋdi la klẽ.
A bunch of actors performed in the street.	Fefewɔlawo ƒe ha aɖe wɔ woƒe hadzidziwo le ablɔdzi.
The project will take two years to complete.	Dɔa axɔ ƒe eve hafi woawu enu.
Her dog was barking loudly.	Eƒe avu la nɔ ɣli dom sesĩe.
Some artifacts are preserved in museums.	Wodzra blemanu aɖewo ɖo le blemanudzraɖoƒewo.
Hold the government accountable.	Na dziɖuɖua nabu akɔnta.
He emptied his bag.	Ekɔ eƒe akploa ɖe anyigba.
His smile made everyone turn to listen.	Eƒe alɔgbɔnukoko na amesiame trɔ be yeaɖo to.
He said do your best.	Egblɔ be wɔ wò ŋutete katã.
The bull comes when called.	Nyitsua va ne woyɔe.
I am a sick old man.	Nyee nye amegãɖeɖi si dze dɔ.
The soldier wept openly.	Asrafoa fa avi gaglãa.
Foxes abound in that area.	Akpɔkplɔwo bɔ ɖe nuto ma me.
The price of money changes daily.	Ga ƒe asi trɔna gbesiagbe.
The lion first passed, then attacked.	Dzata la to gbã, emegbe edze edzi.
They both took a taxi home that night.	Wo ame evea siaa tsɔ taksi yi aƒeme le zã ma me.
Notice how this person walks with that strong, composed gait.	De dzesi alesi ame sia zɔna kple azɔlizɔzɔ sesẽ ma si wowɔ le ɖoɖo nu la.
However,taking the elevator is much faster.	Ke hã,elevator la tsɔtsɔ le kabakaba wu sã.
My grandfather was built like a tree.	Wotu tɔgbuinye abe ati ene.
In this article you will learn about primates.	Le nyati sia me la, àsrɔ̃ nu tso primates ŋu.
The markets are flooded with cheap imports.	Nusiwo wotsɔ tso duta vɛ siwo mexɔ asi o yɔ asiawo me fũ.
Are you sleeping well tonight?	Ðe nèle alɔ̃ dɔm nyuie le zã sia mea?
They include many sedimentary rocks.	Wo dometɔ aɖewoe nye kpe gbadza geɖe siwo me tsi le.
The river is fed by melting snow.	Sno si le ʋuʋum ye naa nuɖuɖu tɔsisia.
The men worked hard all day.	Ŋutsuawo wɔ dɔ vevie ŋkeke bliboa.
Confusion prevailed.	Tɔtɔ ɖu dzi wu.
The milk drums were loud in distress.	Notsi ƒe kpẽawo nɔ ɖiɖim sesĩe le nuxaxa ta.
A man goes mad and tries to kill his wife.	Ŋutsu aɖe ƒe tagbɔ gblẽ eye wòdze agbagba be yeawu srɔ̃a.
Chemical scientists have used chemical tests to identify the world.	Atikeŋutinunyalawo zã atikewo dodokpɔ tsɔ de dzesi nusiwo le xexeame.
He shifted in his chair.	Eʋuʋu le eƒe zikpui dzi.
Some people just refuse to follow the rules.	Ðeko ame aɖewo gbea sewo dzi wɔwɔ.
Specific land use regulations must be followed.	Ele be woawɔ ɖe anyigba zazã ŋuti se aɖewo koŋ dzi.
They walked along the beach, talking.	Wozɔ to ƒuta, nɔ dze ɖom.
The population is projected to increase.	Wobu akɔnta be amewo ƒe agbɔsɔsɔ adzi ɖe edzi.
The city is suffering.	Dua me tɔwo le fu kpem.
Tempers flared, and the argument eventually escalated.	Dziku nu sẽ ɖe edzi, eye nyaʋiʋlia va nu sẽ ɖe edzi mlɔeba.
You think this process is linear, but it’s not.	Èsusu be ɖoɖo sia nye flidzidzedze, gake menye nenemae o.
Most of our kitchenware is made of plastic.	Wozãa plastik tsɔ wɔa míaƒe nuɖanuwo ƒe akpa gãtɔ.
Chained to a tree, this dog waited for its owner.	Esi wotsɔ kɔsɔkɔsɔ bla avu sia ɖe ati ŋu la, enɔ eƒe aƒetɔ lalam.
Our term of imprisonment was in obedience to the emperor.	Míaƒe gaxɔmenɔnɔ ƒe ɣeyiɣia nye toɖoɖo fiagã la.
A village surrounded by paddy fields.	Kɔƒe aɖe si me bligblewo ƒo xlãe.
The waters are teeming with aquatic life.	Tsi me nugbagbe gbogbo aɖewo yɔ tsiawo me fũ.
Animals sleep with one eye open.	Lãwo dɔa alɔ̃ kple ŋku ɖeka ʋuʋu.
This is a difficult process.	Esia nye nuwɔna sesẽ aɖe.
The boys play outside, but take turns.	Ŋutsuviawo ƒoa fefe le gota, gake woɖɔlia wo nɔewo.
The waves crashed against the rocks.	Ƒutsotsoeawo ƒo ɖe agakpeawo dzi.
His eyes met hers.	Eƒe ŋkuwo do go etɔ.
The scientist took another bottle out of the cupboard.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la ɖe aŋetu bubu le nudzraɖoƒea.
Cloudy, but the temperature will be warm today.	Alilikpowo le dodom, gake dzoxɔxɔa axɔ dzo egbea.
The author seems to have been awakened by the muse.	Edze abe muse la nyɔ agbalẽŋlɔla la ene.
The bread spoke too much.	Aboloa ƒo nu fũ akpa.
The boat is spinning slowly, tied up by this plank.	Tɔdziʋua le tsatsam blewuu, eye ʋuƒo siae blae.
How would you describe appeal?	Aleke nàɖɔ nusiwo dzɔa dzi na ame?
He was angry again.	Egado dziku ake.
I got an email from him.	Mexɔ e-mail tso egbɔ.
These materials are powerful antioxidants.	Nu siawo nye nusiwo tsia dzoxɔxɔ nu sẽŋuwo.
The villagers agreed.	Kɔƒea me tɔwo lɔ̃ ɖe edzi.
So how do you feel about the conference?	Eyata aleke nèse le ɖokuiwò me tso takpekpea ŋu?
He refused to answer our questions.	Egbe be yemaɖo míaƒe biabiawo ŋu o.
What a busy month it has been!	Ɣleti si me vovo menɔa ame ŋu o ka gbegbee nye esi!
Pick up after your dog.	Kplɔ wò avu megbe.
Most people hate going to work.	Ame akpa gãtɔ lé fu dɔme yiyi.
A sweet smell hung in the night air.	Ʋeʋẽ lilili aɖe nɔ xɔxlɔ̃m le zã me ya me.
We love the company of adults.	Míelɔ̃a ame tsitsiwo ƒe hadede.
Children go to school when they are young.	Ðeviwo yia suku ne wole sue.
The prince is a kind man.	Fiavi la nye dɔmenyotɔ.
He ran across the street, dodging a car.	Eƒu du to mɔa ƒe go kemɛ dzi, nɔ sisim le ʋu aɖe nu.
The cashmere coat is warm against the skin.	Cashmere-wu la xɔa dzo ɖe ŋutigbalẽa ŋu.
My hands are numb from years of effort.	Nye asiwo le ƒuƒlu le ƒe geɖe ƒe agbagbadzedze ta.
These parts of the city are very bad.	Dua ƒe akpa siawo gblẽ ŋutɔ.
The tour was canceled due to rain.	Wote fli ɖe tsaɖiɖia me le tsidzadza ta.
He was brought in for questioning.	Wokplɔe vɛ be woabia gbee.
The movement began the next day.	Ʋuʋua dze egɔme le ŋkeke si kplɔe ɖo dzi.
Dogs have a strong sense of smell.	Avuwo ƒe ʋeʋẽse ƒe ŋutete sẽŋu aɖe le wo si.
This essay will critique the feverish political climate.	Nuŋɔŋlɔ sia aɖe ɖeklemi dunyahehe ƒe nɔnɔme si me dzoxɔxɔ le.
The soldier was badly wounded.	Asrafoa xɔ abi vevie.
These are rare.	Esiawo nye nusiwo mebɔ o.
There was no doubt.	Ðikeke aɖeke menɔ anyi o.
Water harmful to fish habitats has been removed.	Woɖe tsi si gblẽa nu le tɔmelãwo ƒe nɔƒewo ŋu la ɖa.
I'll be here tomorrow.	Mava afisia etsɔ.
Let us not compromise otherwise.	Migana míaɖe asi le nu ŋu le mɔ bubu nu o.
The kids are lazy and don’t do their schoolwork.	Ðeviawo nye kuviatɔwo eye womewɔa woƒe sukudɔwo o.
The bond between parent and child is unique.	Kadodo si le dzila kple vi dome la le etɔxɛ.
The minister shook in mysterious ways.	Subɔla la ʋuʋu le mɔ manyatalenuwo nu.
The motorcycle ran past.	Dzokekea ƒu du va yi.
Everything came to an end.	Nuwo katã va wu enu.
There is no public library in this town.	Dutoƒogbalẽdzraɖoƒe aɖeke mele du sia me o.
A group of knights is called a harem.	Woyɔa sɔdolawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe be harem.
The result was the same for both sides.	Nusi do tso emee nye nu ɖeka le akpa eveawo siaa gome.
A collection of drawings.	Nutatawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe.
A royal procession marched through the streets.	Fia ƒe ameha aɖe zɔ mɔ to ablɔwo dzi.
Planting bananas is easy.	Akɔɖu dodo le bɔbɔe.
Students are taught to respect their teachers.	Wofia sukuviwo be woade bubu woƒe nufialawo ŋu.
Some obedient dogs are trained to open the door.	Avu toɖola aɖewo xɔ hehe be woaʋu ʋɔa.
The young man was impressed by the girl's appearance.	Nyɔnuvia ƒe dzedzeme wɔ dɔ ɖe ɖekakpuia dzi.
Deadly disease on those he killed.	Dɔ wuame ɖe amesiwo wòku la dzi.
Authorities suspect multiple citizens are involved.	Dziɖuɖumegãwo susui be dumevi geɖewoe le nyaa me.
The military has stripped the country.	Asrafowo ɖe awu le dukɔa me.
I had just left home.	Ðeko medzo le aƒeme teti koe nye ema.
It can be sewn using spider webs.	Woate ŋu azã akpɔkplɔ ƒe lãgbalẽgolowo atsɔ alɔ̃e.
The house is still empty.	Aƒea me gakpɔtɔ le ƒuƒlu.
True leaders lead by example.	Kplɔla vavãwo tsɔa kpɔɖeŋu ɖoa ŋgɔe.
The flame suddenly ceased.	Dzoka xɔxɔa nu tso zi ɖeka.
The youths refused to comply.	Sɔhɛawo gbe be yewomawɔ ɖe edzi o.
This is a beautiful area of ​​the city.	Esia nye dua ƒe nuto dzeani aɖe.
Storms seem to be a common occurrence here.	Edze abe ahomwo nye nusi bɔ ɖe afisia ene.
The roads in this area are not in good condition.	Mɔ siwo le nuto sia me la mele nɔnɔme nyui me o.
You make me happy.	Èdoa dzidzɔ nam.
These animals live in rain forests.	Lã siawo nɔa ave siwo me tsi dzana le me.
Traditionally, the national anthem is sung on important occasions.	Le kɔnu nu la, wodzia dukɔa ƒe hadzidzi le wɔna veviwo dzi.
Food is scarce, and water is very scarce.	Nuɖuɖu mebɔ o, eye tsi hã mebɔ kura o.
He stood up for her integrity.	Etsi tre ɖe eƒe fɔmaɖimaɖi ŋu.
Nigeria has warned other countries not to interfere.	Nigeria xlɔ̃ nu dukɔ bubuwo be woagade nu nyaa me o.
Then another jump happened.	Emegbe titri bubu gadzɔ.
The pig fumed with rage as they thought hard about her children.	Ha la ƒo fu kple dziku esime wonɔ eƒe viawo ŋu bum sesĩe.
You can have your lunch in the park.	Àte ŋu aɖu wò ŋdɔnu le tsaɖibɔa me.
Mix the butter into the carrot cake.	Tsɔ bɔta la tsaka ɖe karɔt-boloa me.
The coin is as big as a boat.	Gaku la lolo abe tɔdziʋu ene.
The architects considered the direction of the road.	Xɔtuɖaŋunyalawo bu mɔ si dzi mɔa le ŋu.
He loved listening to music at home.	Elɔ̃a hadzidzi sese le aƒeme.
The farmer also grows bananas, bananas, and other crops.	Agbledela la dea akɔɖu, akɔɖu, kple agblemenuku bubuwo hã.
This town hall is the seat of government.	Dua ƒe xɔ siae nye dziɖuɖu ƒe nɔƒe.
It’s close by, so very convenient.	Ete ɖe afima ŋu, eyata esɔ ŋutɔ.
They reabsorb the oxygen you breathe from the air.	Wogaxɔa ɔksidzin si nègbɔna la tso ya me.
He didn’t care.	Metsɔ ɖeke le eme o.
He examined it carefully.	Edzro eme nyuie.
He took kind criticism.	Exɔ ɖeklemiɖeɖe dɔmenyotɔe.
Tennis, swimming, and roller skating are popular sports here.	Tennis, tsiƒuƒu, kple roller skating nye kamedefefe siwo ame geɖe lɔ̃a wɔwɔ le afisia.
Telecommunications initiatives shed light on climate change.	Telefonkadodo ƒe ɖoɖowo na kekeli klẽ ɖe yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ dzi.
There they were invited to join a college study group.	Wokpe wo le afima be woava wɔ ɖeka kple kɔledzi nusɔsrɔ̃ ƒe ƒuƒoƒo aɖe.
Another war began.	Aʋa bubu dze egɔme.
Her home is a peaceful refuge.	Eƒe aƒea nye sitsoƒe si tomefafa le.
The little girl knelt at the foot of the altar.	Nyɔnuvi sue la dze klo ɖe vɔsamlekpuia ƒe afɔ nu.
Too many people died in that accident.	Ame geɖe akpa ku le afɔku ma me.
From that year more than a billion year word.	Van dit jaar meer dan een miljard ƒe nya.
Many farmers are abandoning their land.	Agbledela geɖe le woƒe anyigbawo gblẽm ɖi.
The problem of air pollution was discussed at the meeting.	Wodzro ɖiƒoƒo ya ƒe kuxia me le kpekpea me.
He poured milk into his coffee.	Ekɔ notsi ɖe eƒe kɔfi me.
But their laboratory is downtown.	Gake woƒe nudokpɔƒea le dua ƒe titina.
The resolution was put in a time capsule.	Wotsɔ tameɖoɖo kplikpaa la de ɣeyiɣi ƒe atikekui aɖe me.
Greed is a step on the road to hell.	Ŋukeklẽ nye afɔɖeɖe si le dzomavɔ ƒe mɔ dzi.
His passion for her was intense.	Eƒe didi vevie ɖe eŋu la nu sẽ ŋutɔ.
The kidnappers began digging a grave.	Amelélawo dze yɔdo aɖe kuku gɔme.
Lightly coat the edges with brown icing.	Tsɔ icing si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi ƒo goawo dzi vie.
After all, it’s my responsibility.	Le nyateƒe me la, nye agbanɔamedzie wònye.
He was still sweating.	Eganɔ fifiam kokoko.
Meteorologists predicted heavy rain.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nunyalawo gblɔe ɖi be tsi adza ŋutɔ.
Life is short, so seize the day.	Agbe le kpuie, eyata xɔ ŋkekea.
He lashed out at the aspiring young journalist.	Eƒo nu tsi tre ɖe ɖekakpui nyadzɔdzɔŋlɔla si di vevie la ŋu.
Pass the carrots.	To karɔtawo ŋu.
Programmable computers are at the heart of modern communications technology.	Kɔmpiuta siwo ŋu woate ŋu awɔ ɖoɖo ɖoe nye egbegbe kadodomɔnu ƒe taɖodzinu vevitɔ.
The trees are set to be restored to the ship.	Woɖo atiawo be woagbugbɔ aɖo melia me.
Two nearby buildings were destroyed.	Wogbã xɔ eve siwo te ɖe afima ŋu.
He stepped carefully over the cracks in the pavement.	Eɖe afɔ nyuie to afɔtoƒea ƒe gbagbãƒewo dzi.
The guy at the post office was very helpful.	Ŋutsu si nɔ posudɔwɔƒea kpe ɖe ŋunye ŋutɔ.
Come here to party.	Va afisia va kplɔ̃ɖoƒe.
Local people need to protect their water.	Ele be nutoa me tɔwo nakpɔ woƒe tsiwo ta.
A powerful sign of hope.	Mɔkpɔkpɔ ƒe dzesi sẽŋu aɖe.
Go east twenty yards.	Yi ɣedzeƒe gome meta blaeve.
My sister told me she was very happy.	Nɔvinyenyɔnu gblɔ nam be yekpɔ dzidzɔ ŋutɔ.
Many species of animals live in the forest.	Lã ƒomevi geɖewo nɔa avea me.
A young girl, alone and pregnant.	Nyɔnuvi sue aɖe, eya ɖeka eye wòfɔ fu.
Clouds drifted lazily across the hazy morning sky	Alilikpowo nɔ tsatsam kuviatɔe le ŋdi me dziŋgɔli si me mekɔ o la dzi
This will soften your hair.	Esia ana wò ɖa nafa.
He moved to another part of the room.	Eʋu yi xɔa ƒe akpa bubu.
She cried softly.	Efa avi blewuu.
Many police chiefs were discouraged.	Kpovitɔwo ƒe amegã geɖe te dzi ɖe le eƒo.
Travel guides recommend visiting the spring night and night season.	Mɔzɔlawo ƒe mɔfialawo kafui be nàɖi tsa ayi kele me zã kple zã ƒe ɣeyiɣia.
You got the message.	Èxɔ gbedasi la.
The package arrived in the mail today.	Agbalẽvi la va ɖo posu me egbea.
They have a long road ahead of them.	Mɔ didi aɖe le wo ŋgɔ.
We hope to have control over the situation.	Míele mɔ kpɔm be míakpɔ ŋusẽ ɖe nɔnɔmea dzi.
This island is famous for its health resort.	Ƒukpo sia xɔ ŋkɔ le eƒe lãmesẽfefewɔƒea ta.
He helped design the experiment.	Ekpe asi ɖe dodokpɔa ƒe ɖoɖowɔwɔ ŋu.
Our decision was unanimous.	Míaƒe nyametsotsoa nye esi dzi woda asi ɖo.
There are many different cheeses.	Cheese vovovo geɖewo li.
We need to rid ourselves of that superstition.	Ele be míaɖe aʋatsodzixɔse ma ɖa le mía ɖokui me.
The cathedral is on top of a hill.	Sɔlemexɔgã la le togbɛ aɖe tame.
Many parents find their jobs unbearable.	Dzila geɖe kpɔe be womate ŋu ado dzi atsɔ yewoƒe dɔwo o.
Waves of shock engulfed him.	Ʋuʋudedi ƒe ƒutsotsoewo xɔ edzi.
We cooked the pasta in boiling water.	Míeɖaa pasta la le tsi ƒoɖi me.
The settlers were eager to expand westward.	Ame siwo va nɔ afima la di vevie be yewoakeke yewo ɖokui ɖe enu ayi ɣetoɖoƒe gome.
The test is very important.	Dodokpɔa le vevie ŋutɔ.
The cost may be small or substantial.	Ga si woaxe ɖe eta ate ŋu anɔ sue alo asɔ gbɔ ŋutɔ.
Their eyes met and they smiled.	Woƒe ŋkuwo do go eye woko alɔgbɔnu.
The affairs of the nation are not my own.	Dukɔa ƒe nyawo menye nye ŋutɔ nye nya o.
Her hair was black, shiny, and brown.	Eƒe taɖa nɔ yibɔ, ele keklẽm, eye wòle blɔ.
It takes a lot of money to build a house.	Ebia ga gbogbo aɖe hafi woate ŋu atu xɔ.
Efforts to restore the area are ambitious.	Agbagbadzedze be woagbugbɔ nutoa aɖo teƒea nye didi vevie.
He was reading a book.	Enɔ agbalẽ aɖe xlẽm.
You remember your childhood, right?	Èɖo ŋku wò ɖevime dzi, alo?
So the country needs a new leader.	Eyata dukɔa hiã kplɔla yeye.
He was given five dollars.	Wona dɔlar atɔ̃e.
Every action has a reaction.	Nuwɔna ɖesiaɖe ƒe nuwɔna aɖe li.
The prisoner's cries were furious.	Gamenɔla la ƒe avifafa nɔ dziku dom ŋutɔ.
Many drivers drive to work in the rain.	Ʋukula geɖe ʋua ʋu yia dɔme le tsidzadza me.
Things haven’t been going so well lately.	Nuwo megale edzi yim nyuie nenema gbegbe nyitsɔ laa o.
He was sweating heavily.	Enɔ fifiam vevie.
The children were silent.	Ðeviawo zi ɖoɖoe.
The baby's father is young, probably in his early twenties.	Vidzĩa fofo nye ɖekakpui, ɖewohĩ exɔ ƒe blaeveawo ƒe gɔmedzedze.
The system has been found to be very effective.	Wokpɔe be ɖoɖoa wɔa dɔ nyuie ŋutɔ.
A successful man is open to new ideas.	Ŋutsu si kpɔ dzidzedze la ʋua mɔ na susu yeyewo.
Light reflects through the water, causing it to glow.	Kekeli trɔna toa tsia me, si wɔnɛ be wònɔa keklẽm.
Their voices don’t carry far in the cool mountain air.	Woƒe gbe metsɔa nu yia didiƒe le ya fafɛ si le towo dzi la me o.
White smoke billowed from the chimney.	Dzudzɔ ɣi aɖe nɔ dodom tso dzodoƒea.
The dog was resting at the window.	Avũa nɔ ɖiɖim ɖe eme le fesre nu.
We replaced our roof with recycled tiles.	Míetsɔ tile siwo wogbugbɔ zãna la ɖɔ li míaƒe xɔta.
But that was only the beginning of our problems.	Gake míaƒe kuxiwo ƒe gɔmedzedze koe nye ema.
The town is situated on a steep cliff.	Dua le agakpe gbadza aɖe dzi.
He drank three cups of tea.	Eno tii kplu etɔ̃.
This country is famous for its commerce.	Dukɔ sia xɔ ŋkɔ le eƒe asitsatsa ta.
Only weak sunlight penetrates these clouds.	Ɣe ƒe keklẽ si gbɔdzɔ koe gena ɖe alilikpo siawo me.
Relatives buried the body yesterday.	Ƒometɔwo ɖi ame kukua etsɔ.
The decision was made yesterday.	Wotso nya me etsɔ.
My parents are getting older.	Dzinyelawo le tsitsim.
We need to find solutions quickly.	Ele be míadi egbɔkpɔnuwo kaba.
What about pass football?	Ke bɔlƒoƒo si wotsɔa amewo ƒoa nui ya ɖe?
Be an adult and stop whining!	Nye ame tsitsi eye nàdzudzɔ hũɖeɖe!
He was vehemently opposed to nuclear power.	Etsi tre ɖe nukliaŋusẽ ŋu vevie.
A large number of citizens protest against government corruption.	Dukɔmevi gbogbo aɖewo tsi tre ɖe dziɖuɖua ƒe nufitifitiwɔwɔ ŋu.
She believed her son was dead.	Exɔe se be ye viŋutsua ku.
Many people choose to become vegetarians.	Ame geɖe tiae be yewoazu amagbeɖulawo.
The professor was impressed by her beauty.	Eƒe tugbedzedzea wɔ dɔ ɖe nufialagã la dzi.
Two months later, no one knew where he was.	Le ɣleti eve megbe la, ame aɖeke menya afi si wòle o.
The coach was so furious that he could barely speak.	Hehenala la do dziku vevie ale gbegbe be eƒe nu megate ŋu ƒoa nu o.
Billions of insects have disappeared.	Nudzodzoe biliɔn geɖe bu.
A ditch that fills with water during the dry months.	Do si me tsi yɔna fũ le ɣleti siwo me tsi medzana le o me.
You will be held accountable for the failure.	Woabia akɔnta wò le kpododonua ta.
He swung his foot over the side of the basket.	Eʋuʋu eƒe afɔ ɖe kusia ƒe axadzi.
The inventor has patented his invention.	Nutovɛla la xɔ eƒe nutovɛa ƒe gomenɔamesi.
The seven principals meet regularly with the president.	Sukudzikpɔla adreawo kpena kple dukplɔla la edziedzi.
We are on high alert.	Míele ŋudzɔ vevie.
Good language skills required.	Gbegbɔgblɔ ŋuti sidzedze nyuie hiã.
All of these powders can be used in cooking.	Woate ŋu azã atikekui siawo katã le nuɖaɖa me.
Each band member has a unique style.	Atsyã tɔxɛ aɖe le haƒoha me tɔ ɖesiaɖe si.
They held the girls hostage, demanding to know where they were.	Wolé nyɔnuviawo aboyoe, henɔ biabiam be yewoanya afi si wole.
We want the pirates' treasure.	Míedi adzodalawo ƒe kesinɔnu.
The loaves are in jars.	Aboloawo le nugoewo me.
They all laughed out loud.	Wo katã woko nu sesĩe.
A fire burns outside the hospital.	Dzo aɖe le bibim le kɔdzia godo.
The patient with the catheter will experience minimal pain.	Dɔnɔ si wodo ka na la mase veve boo aɖeke o.
The bull is eating his mouth.	Nyitsua le eƒe nu ɖum.
Look white because of the effort you are making to climb the mountain.	Dze nu ɣie le agbagba si dzem nèle be yelia toa ta.
Make every effort to be fair.	Dze agbagba ɖesiaɖe be nàwɔ nu dzɔdzɔe.
The smell of deep space.	Yamenutome goglo ƒe ʋeʋẽ lilili.
Those signs were ignored.	Woŋe aɖaba ƒu dzesi mawo dzi.
The future looks bright for him.	Edze abe etsɔme anyo nɛ ŋutɔ ene.
Salt is added to food to add flavor.	Wotsɔa dze dea nuɖuɖu me be wòavivi ɖe edzi.
He studied for the entrance exams.	Esrɔ̃ nu hena dodokpɔ siwo wowɔna tsɔ doa sukua ɖe sukua me.
The weather is terrible today.	Yame ƒe nɔnɔme dzi ŋɔ ŋutɔ egbea.
There is no doubt that he will win next year’s election.	Ðikeke mele eme o be aɖu dzi le ƒe si gbɔna ƒe tiatiawɔɣia.
All banks have people paid to help.	Amewo le gadzraɖoƒewo katã si woxea fe na be woakpe asi ɖe eŋu.
I agreed with him.	Melɔ̃ ɖe edzi.
Collect some wood, mom.	Ƒo ati aɖewo nu ƒu, dada.
Their reaction was outrageous.	Woƒe nuwɔna do dziku ŋutɔ.
He asked the boys to hurry up.	Ebia tso ŋutsuviawo si be woawɔ kaba.
This production relies on beauty.	Nuwɔwɔ sia ɖoa ŋu ɖe atsyɔ̃ɖoɖo ŋu.
The best documents will include both primary and secondary.	Nuŋlɔɖi nyuitɔwo kekeake alɔ gbãtɔ kple evelia siaa ɖe eme.
This road leads to the ancient church.	Mɔ sia kplɔa ame yia blema sɔlemexɔa me.
The rich are buying the land.	Kesinɔtɔwo le anyigba la ƒlem.
The new order turned into a swamp.	Ðoɖo yeyea trɔ zu agado.
It is a very sad story.	Enye nya wɔnublanui aɖe ŋutɔ.
The possum was climbing up a fence.	Possum la nɔ gli aɖe dzi liam.
That bridge is very strong.	Tɔdzisasrã ma sesẽ ŋutɔ.
His ruse saved the day.	Eƒe ayemɔa xɔ ŋkekea ɖe agbe.
But the internet makes it easy to spread rumors.	Gake internet la nana wònɔa bɔbɔe be woakaka nyaʋiʋliwo.
They tolerate each other for their different reasons.	Woɖea mɔ ɖe wo nɔewo ŋu le woƒe susu vovovoawo ta.
I’ve seen that face somewhere.	Mekpɔ mo ma le afi aɖe kpɔ.
The dessert will be ready in a few minutes.	Nuɖuɖu vivia anɔ klalo le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe.
It used to be a distant dream, now attainable.	Tsã la, enye drɔ̃e si le didiƒe ʋĩ, si gbɔ woate ŋu aɖo fifia.
He jumped, screaming in pain.	Eti kpo, nɔ ɣli dom le vevesese ta.
I was embarrassed by his inexplicable behavior.	Eƒe nuwɔna si womate ŋu aɖe o la do ŋukpem.
The streets are crowded and noisy.	Amewo yɔ ablɔwo dzi eye toɣliɖeɖe le edzi yim.
He stroked her hair.	Etsɔ asi ƒo eƒe taɖa.
Plastic bags are not harmful to your health.	Plastikkotokuwo megblẽa nu le wò lãmesẽ ŋu o.
A miracle he had experienced.	Nukunu aɖe si me wòto kpɔ.
Imagination helps us transcend reality.	Susuŋudɔwɔwɔ kpena ɖe mía ŋu míeƒoa nu ŋutɔŋutɔ ta.
This tree produces sweet cherries in summer.	Ati sia tsea cherry viviwo le dzomeŋɔli.
He wanted to get some rest.	Edi be yeagbɔ ɖe eme vie.
They reported high temperatures.	Woka nya ta be dzoxɔxɔ sesẽ aɖe nɔ wo me.
The farm stands on a hill.	Agblea le tsitre ɖe togbɛ aɖe dzi.
The bottle was filled to the top.	Aŋetu la yɔ fũ vaseɖe etame.
The engagement party is over.	Ŋugbedodo ƒe azãa wu enu.
There was fighting in the streets.	Aʋawɔwɔ nɔ edzi yim le ablɔwo dzi.
Many workers live in poverty.	Dɔwɔla geɖe le ahedada me.
He broke both his arms in two places.	Egbã eƒe abɔ eveawo le teƒe eve.
Honey is often used in cooking.	Wozãa anyitsi zi geɖe le nuɖaɖa me.
I believe most people are honest.	Mexɔe se be ame akpa gãtɔ ɖia anukware.
The present building is old and crumbling.	Xɔ si li fifia do xoxo eye wòle gbagbãm.
The roar of the crowd made his words seem distant.	Ameha la ƒe ɖiɖi na eƒe nyawo dze abe ɖe wole adzɔge ʋĩ ene.
These glasses are washproof.	Glass siawo nye esiwo me woate ŋu aklɔ nu le o.
The fish is poached then grilled.	Wotsɔa lãgbalẽ ƒua gbe ɖe tɔmelãa ŋu emegbe wotsɔa lãgbalẽa ɖae.
A conversation followed about where to go.	Dzeɖoɖo aɖe kplɔe ɖo ku ɖe afisi woayi ŋu.
The youngest son soon contracted fever.	Eteƒe medidi o, asrã dze dɔ ɖe viŋutsu suetɔ dzi.
We’re selling ice cream consignments.	Míele ice cream ƒe nudɔdɔwo dzram.
They decided to camp overnight.	Woɖoe be yewoaƒu asaɖa anyi le zã ɖeka me.
It was a delicious sausage.	Enye sausage vivi aɖe.
He pulled out his glove and wiped his face.	Eɖe eƒe asigɛa do goe eye wòtutu eƒe mo.
His gaze was unwavering, his face hard.	Eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu meʋãna o, eƒe mo nɔ sesẽm.
Many bird species are becoming extinct.	Xe ƒomevi geɖe le tsɔtsrɔ̃m.
He hasn’t baked in two years.	Ƒe eve enye sia si mewɔ abolo o.
The sea is deep.	Atsiaƒua goglo.
The pillows were covered with red silk.	Wotsɔ seda dzĩ tsyɔ akɔtaɖonuwo dzi.
The monster is very fast on the ground.	Lã wɔadã la le du dzi ŋutɔ le anyigba dzi.
Such a lifestyle is boring.	Agbenɔnɔ ma tɔgbe tea ɖeɖi ame ŋu.
The field is wild this year.	Agblea nye gbedadaƒo le ƒe sia me.
Thankfully she didn’t get pregnant.	Akpe be mefɔ fu o.
Once we’re done, we can go for a walk.	Ne míewu enu ko la, míate ŋu ayi tsaɖiƒe.
People around the village heard a faint cry.	Ame siwo ƒo xlã kɔƒea me se avifafa aɖe si nu mesẽ o.
Traffic laws can help reduce traffic accidents.	Se siwo ku ɖe ʋufɔkuwo ŋu ate ŋu akpe ɖe ame ŋu be woaɖe ʋufɔkuwo dzi akpɔtɔ.
We are going to talk about this problem at length.	Míele nu ƒom tso kuxi sia ŋu didi ŋutɔ.
The sausage factory smells great.	Sausage-dɔwɔƒea ʋẽna lilili ŋutɔ.
It doesn’t shine very brightly.	Meklẽna tututu o.
The journalist’s speech fell on deaf ears.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la ƒe nuƒoa dze tokunɔwo dzi.
He gasped at the sight of a snake.	Egbɔ ya esi wòkpɔ da aɖe.
The changes are subtle, but they continue to affect the lives of farmers.	Tɔtrɔawo menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o, gake woyi edzi le ŋusẽ kpɔm ɖe agbledelawo ƒe agbenɔnɔ dzi.
An iceberg floats on a deep, dark sea.	Tsikpe aɖe le tsia dzi le atsiaƒu goglo aɖe si do viviti la dzi.
I distinctly remember the school bell.	Meɖo ŋku sukua ƒe gaƒoɖokui dzi wòdze ƒã.
There was electricity in the air.	Elektrikŋusẽ nɔ yame.
The bacteria were eliminated using antibiotics.	Wozã dɔlékuiwutikewo tsɔ ɖe dɔlékuiawo ɖa.
Specify attributes by name.	Gblɔ nɔnɔmewo le ŋkɔ me.
Seeds need light to grow.	Nukuwo hiã kekeli hafi woate ŋu atsi.
University provides an excellent opportunity for learning.	Yunivɛsiti naa mɔnukpɔkpɔ nyui aɖe amewo be woasrɔ̃ nu.
It is because it contains identical subatomic particles.	Enye esi subatomic ƒe akpa suesuesue siwo sɔ kple wo nɔewo le eme tae.
Can you give me some feedback on my writing?	Àte ŋu ana nya aɖewom tso nye nuŋɔŋlɔa ŋua?
He began this business in .	Edze asitsatsa sia gɔme le ƒe .
Boxes of supplies arrived from suppliers.	Nuwo ƒe aɖakawo va tso nudzralawo gbɔ.
Smoking is not allowed in these parts.	Womeɖe mɔ ɖe atamanono ŋu le akpa siawo me o.
Have you ever seen one?	Èkpɔ ɖeka kpɔa?
The weather has been very cold lately.	Yame fa miamiamia ŋutɔ nyitsɔ laa.
A heavily pregnant woman slowly made her way back to shore.	Nyɔnu aɖe si fɔ fu vevie la trɔ yi ƒuta blewuu.
The authors put together their anecdotal evidence.	Agbalẽa ŋlɔlawo ƒo woƒe ŋutinya me kpeɖodziwo nu ƒu.
Give me your undivided attention.	Na wò susu si me mã o la nam.
The cemetery here is impressive.	Ameɖibɔ si le afisia wɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
I was expecting much worse.	Menɔ mɔ kpɔm na nusi vɔ̃ɖi wu kura.
These insects leave a nasty aftertaste.	Nudzodzoe siawo gblẽa nu nyɔŋu aɖe ɖi.
Don’t count on your neighbor to help you.	Mègabu hawòvi ŋu be wòakpe ɖe ŋuwò o.
When science is successful, the masses expect progress.	Ne wokpɔ dzidzedze le dzɔdzɔmeŋutinunya me la, amehawo kpɔa mɔ be woawɔ ŋgɔyiyi.
He wants to be a leader.	Edi be yeanye kplɔla.
The doctor advised the patient to stop smoking.	Ðɔktaa ɖo aɖaŋu na dɔnɔa be wòadzudzɔ atamanono.
Bamboo is a very useful plant.	Bambu nye numiemie si ŋu viɖe le ŋutɔ.
Taxes eat into profits.	Adzɔxexe ɖua viɖewo me.
The chief physician was a tall, intelligent man.	Atikewɔlagã la nye ŋutsu kɔkɔ aɖe si ƒe tagbɔ kɔ ŋutɔ.
Bees can carry three times their weight.	Anyiwo te ŋu tsɔa nusiwo le woƒe kpekpeme ƒe teƒe etɔ̃.
He went into the pool and swam.	Ege ɖe ta la me heƒu tsi.
The lock is not opened easily.	Womeʋua gaxɔa bɔbɔe o.
Therefore, researchers should use a variety of data sources.	Eyata ele be numekulawo nazã nyatakakatsoƒe vovovowo.
Bird populations will decline this century.	Xewo ƒe xexlẽme dzi aɖe akpɔtɔ le ƒe alafa sia me.
He cut the screen with scissors.	Etsɔ lãgbalẽŋudɔwɔnu aɖe lã screen la.
We protested the death of our soldier.	Míeƒo nu tsi tre ɖe míaƒe asrafo ƒe ku ŋu.
He wrote many books.	Eŋlɔ agbalẽ geɖe.
Cows milk in cheese.	Nyitsuwo ƒe notsi le cheese me.
He was jailed for murder.	Wodee gaxɔ me le amewuwu ta.
Soon we get right into the action.	Eteƒe medidina hafi míegena ɖe afɔɖeɖea me tututu o.
The defeated party insisted that there had been fraud.	Ame si dzi woɖu la te tɔ ɖe edzi be ametafatafa aɖe dzɔ kpɔ.
The city is located between plains and mountains.	Dua le gbadzaƒewo kple towo dome.
He said I didn’t know exactly where he was.	Egblɔ be nyemenya afi si tututu wòle o.
These old stones stand beyond doubt.	Kpe xoxo siawo tsi tre ɖi ɖikekemanɔmee.
The old man decided, at last, to retire from business.	Amegãɖeɖia ɖoe, mlɔeba, be yeaxɔ dzudzɔ le asitsatsa me.
His grandmother was a mother.	Tɔgbuia nye dada.
We can limit the analysis to rhetoric.	Míate ŋu aɖo seɖoƒe na numekukua ɖe nyagbɔgblɔ ŋu.
These earrings go with everything.	Togɛ siawo zɔna kple nusianu.
A book of nature photography.	Dzɔdzɔmenuwo ƒe fotoɖeɖe ƒe agbalẽ aɖe.
They were very keen to sell the products.	Wodi vevie be yewoadzra nuawo ŋutɔ.
The most common symptom is severe fatigue.	Dzesi si dzena wue nye ɖeɖiteameŋu sesẽ.
They spent days fasting.	Wozã ŋkeke geɖe tsɔ tsi nu dɔ.
He rewarded her love.	Eyae ɖo eteƒe na eƒe lɔlɔ̃a.
He was working on the neighbor’s farm at the time.	Enɔ dɔ wɔm le aƒelikaa ƒe agble dzi ɣemaɣi.
Snow covered the mountains	Sno xɔ toawo dzi
The child neglects his studies.	Ðevia ŋea aɖaba ƒua eƒe nusɔsrɔ̃ dzi.
This deer is thought to have been gone for years.	Wosusu be gbetedzi sia megali o ƒe geɖe.
The boat was full of gas.	Gas yɔ tɔdziʋua me fũ.
The prince's orders were promptly obeyed.	Wowɔ ɖe fiavi la ƒe sededewo dzi kaba.
The botanist collected samples from the forest.	Numiemieŋutinunyala la ƒo kpɔɖeŋuwo nu ƒu tso avea me.
The four friends walked to the top of the hill.	Xɔlɔ̃ eneawo zɔ yi togbɛa tame.
Everyone in the village benefited from the new well.	Vudo yeyea ɖe vi na amesiame si le kɔƒea me.
You may have seen some amazing sights.	Ðewohĩ èkpɔ nukpɔkpɔ aɖewo siwo wɔ nuku ŋutɔ la kpɔ.
It will certainly seem like a much longer journey.	Adze abe mɔzɔzɔ si didi wu sã ene godoo.
I remember the day like it was yesterday.	Meɖoa ŋku ŋkekea dzi abe etsɔ ene.
It is a fertile agricultural region.	Enye agbledenuto si me nukuwo bɔ ɖo.
Of course, several attempts to restore order have failed.	Nyateƒee, agbagbadzedze zi geɖe be woagbugbɔ ɖoɖo aɖo anyi la medze edzi o.
They traveled to the beach.	Wozɔ mɔ yi ƒuta.
They knew they were acting illegally.	Wonya be yewole nu wɔm le mɔ si mele se nu o nu.
The board will make the final decision.	Dɔwɔha lae awɔ nyametsotso mamlɛtɔ.
Keep your finger out of the way.	Na wò asibidɛ nagage ɖe mɔa dzi o.
He opposed the tax.	Etsi tre ɖe adzɔa ŋu.
The team lost almost every game last season.	Ƒuƒoƒoa bu le fefe ɖesiaɖe kloe me le ƒe si va yi me.
There is little rainfall in this area.	Tsi medzana le nuto sia me boo o.
The oil was leaking out.	Amia nɔ dodom do goe.
They crossed the road.	Wotso mɔa.
Some of these items can be purchased in local stores.	Woate ŋu aƒle nu siawo dometɔ aɖewo le nutoa me fiasewo me.
The sea expands, almost swallowing the surrounding islands.	Atsiaƒua kekena ɖe enu, eye wòɖua ƒukpo siwo ƒo xlãe la kloe.
The sugar is melted in the microwave.	Wotsɔa dzea ƒua gbe le microwave la me.
The purchase far exceeded estimates.	Nusi woƒle la sɔ gbɔ sã wu alesi wobu akɔntae.
Farmers grow their crops with care.	Agbledelawo doa woƒe nukuwo kple beléle.
This product effectively removes stains.	Atike sia ɖea ɖinuwo ɖa nyuie.
Almost every farmer grows wheat in this area.	Agbledela ɖesiaɖe kloe ye dea lu le nuto sia me.
There is no empirical evidence to support the theory.	Kpeɖodzi ŋutɔŋutɔ aɖeke meli si aɖo kpe nufiafiaa dzi o.
Perfume does not come freely from the earth.	Ami ʋeʋĩ metsoa anyigba faa o.
The little girl was very happy.	Dzi dzɔ nyɔnuvi sue la ŋutɔ.
My grandparents were farmers.	Tɔgbuinye kple mamanye nye agbledelawo.
The incidence of dementia is on the rise.	Tagbɔdɔléle ƒe dzɔdzɔ le dzidzim ɖe edzi.
I watched the crowd move.	Melé ŋku ɖe alesi amehawo nɔ ʋuʋum la ŋu.
The hotel was packed.	Amedzrodzeƒea yɔ fũ.
Japan is an important exporter of auto parts.	Japan nye dukɔ vevi aɖe si tsɔa ʋu ƒe akpa aɖewo ɖoa duta.
It was the perfect temperature.	Enye dzoxɔxɔ si sɔ pɛpɛpɛ.
The militants also had to contend with the local media.	Ele be aʋawɔlawo nawɔ avu kple nutoa me nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo hã.
The dealer handed each player his card.	Nudzrala la tsɔ eƒe kaɖia na fefewɔla ɖesiaɖe.
There are four times as many women as men.	Nyɔnuwo sɔ gbɔ wu ŋutsuwo ƒe teƒe ene.
The agreement creates a conflict of interest.	Nubabla la hea viɖewo ƒe masɔmasɔ vɛ.
This is the main folder.	Esiae nye agbalẽdzraɖoƒe vevitɔ.
I want to help you celebrate.	Medi be makpe ɖe ŋuwò nàɖu azã.
Inside the barn, the wooden boat creaked.	Le nudzraɖoƒea me la, tɔdziʋu si wotsɔ ati wɔ la nɔ ɣli dom.
The story is based on a true story.	Nudzɔdzɔ ŋutɔŋutɔ aɖe dzie wotu ŋutinyaa ɖo.
There was a heavy mist on the lake.	Kuɖiɖi sesẽ aɖe nɔ ta la dzi.
They are looking for a speaker who will not be on time.	Wole nuƒola si mawɔ ɖe game dzi o dim.
He worked as a gardener for twenty years.	Ewɔ dɔ abe abɔdzikpɔla ene ƒe blaeve sɔŋ.
He gathered herbs in the forest.	Eƒo gbetikewo nu ƒu le avea me.
Their mother was a severe punishment.	Wo dada nye tohehe sesẽ aɖe.
The king had thousands of soldiers.	Asrafo akpe geɖe nɔ fia la si.
Many deeper layers of meaning need to be explored.	Ele be woaku gɔmesese ƒe ƒuƒoƒo geɖe siwo goglo wu me.
The wolf almost ate the lamb.	Amegãxi la ɖu alẽvi la kloe.
The chicken hit a bug.	Koklozi la ƒo nudzodzoe aɖe.
More women than men now participate in the workforce.	Nyɔnu geɖe wu ŋutsuwo kpɔa gome le dɔwɔƒewo fifia wu ŋutsuwo.
An electric current ran through him.	Elektrikŋusẽ aɖe ƒu du to eme.
Swimmers should wear life jackets.	Ele be tsiƒulawo nado agbetsiwuiwo.
She buys supplies once a week.	Eƒlea nuzazãwo zi ɖeka le kwasiɖa me.
Pulling on his clothes, he left the house.	Esi wòhe eƒe awuwo la, edo go le aƒea me.
The fox is a beautiful and ferocious hunter.	Akpɔkplɔ nye adela dzetugbe kple ŋutasẽla.
Fresh fruit is delicious this time of year.	Atikutsetse yeyewo vivina le ƒea ƒe ɣeyiɣi sia me.
He is suffering from asthma.	Asrã le fu ɖem nɛ.
He had to stand up.	Ele nɛ be wòatsi tre.
Hills separate this geopolitical zone from the rest	Togbɛwo ma anyigbadzidunyahehe ƒe nuto sia kple susɔeawo dome
He ignored my warnings.	Eŋe aɖaba ƒu nye nuxlɔ̃amewo dzi.
He sells sugar everywhere.	Edzraa sukli le afisiafi.
I read this article on the internet.	Mexlẽ nyati sia le internet dzi.
It is best to avoid arguing with him or you will lose.	Anyo wu be nàƒo asa na nyahehe kplii ne menye nenema o la, àda.
Stand directly under the mirror.	Tsi tre ɖe ahuhɔ̃ea te tẽ.
They are two extremes.	Wonye nu eve siwo gbɔ eme.
They fell silent, as if suffocated.	Wodze anyi kpoo, abe ɖe woxɔ gbɔgbɔtsixetsixe ene.
The report on the dispute is incorrect.	Nyatakaka si ku ɖe nyaʋiʋlia ŋu la mesɔ o.
Many consumers do not read labels.	Nuƒlela geɖe mexlẽa nusiwo woŋlɔ ɖe nuɖuɖuwo dzi o.
The hunter spread his net over the river.	Adela la keke eƒe ɖɔ ɖe tɔsisia dzi.
Lower the drill.	Ðe drill la ɖe anyi.
The bedroom door is wonderfully designed.	Wotrɔ asi le xɔdɔme la ƒe ʋɔtrua ŋu nukutɔe.
Donations are collected everywhere.	Woƒoa nudzɔdzɔwo nu ƒu le afisiafi.
Water flows away from the pressure exerted by our fingers.	Tsi sina dzona le nyaƒoɖeamenu si míaƒe asibidɛwo hena vɛ la me.
The blacksmith shop is known for its quality.	Wonya gayibɔdzralawo ƒe fiasea ɖe eƒe nyonyome ta.
Aerobic exercise is good for maintaining health.	Aerobic kamedede nyo na lãmesẽ me léle ɖe asi.
Emphasize that smoking is unhealthy.	Te gbe ɖe edzi be atamanono menyo na lãmesẽ o.
Three gang members were sentenced to death.	Wotso kufia na gbevuha aɖe me tɔ etɔ̃.
They stood in silence, apart from occasional sobbing.	Wotsi tre ɖe ɖoɖoezizi me, to vovo na avifafa ɣeaɖewoɣi.
The eagle was circling high, the wind blowing its wings.	Hɔ̃a nɔ tsatsam le tame kɔkɔ, eye ya nɔ eƒe aʋalawo ƒom.
He said he was held up at gunpoint.	Egblɔ be wotsɔ tu lé ye ɖe dzi.
He spent the morning playing tennis.	Ezã ŋdi bliboa nɔ tenis ƒom.
He arrived about thirty minutes later.	Eva ɖo le abe miniti blaetɔ̃ megbe ene.
He knelt before the altar and prayed.	Edze klo ɖe vɔsamlekpui la ŋgɔ hedo gbe ɖa.
Cut the losses and run.	Lã nusiwo bu la dzi eye nàƒu du.
Two young lovers went for a walk together.	Sɔhɛ lɔlɔ̃tɔ eve yi azɔli zɔm ɖekae.
The train immediately left the station.	Ketekea dzo le ketekedzeƒea enumake.
The boards were removed.	Woɖe ʋuƒoawo ɖa.
The worthy scientist was reported dead.	Woka nya ta be dzɔdzɔmeŋutinunyala si dze la ku.
This album has a good variety of songs.	Hadzidzi vovovo nyui aɖewo le albɔm sia me.
The child did not seem to understand the question.	Edze abe ɖevia mese nyabiasea gɔme o ene.
Drink a great beer.	Mino biya gã aɖe.
Metallic nanoparticles are very strong.	Ga ƒe nanoparticles sesẽ ŋutɔ.
A gold rush soon followed.	Eteƒe medidi o sikadidi aɖe kplɔe ɖo.
Hidden in the shadows.	Woɣlae ɖe vɔvɔliwo me.
He silently thanked his host.	Eda akpe na eƒe amedzroxɔla la kpoo.
I will bring more recipes soon.	Matsɔ nuɖaɖa bubuwo vɛ kpuie.
They were forced to abandon their attack on the city.	Wozi wo dzi be woaɖe asi le woƒe amedzidzedze ɖe dua ŋu ŋu.
He tied his bottle tightly.	Ebla eƒe aŋekotokua nyuie.
His smile showed off his perfect white teeth.	Eƒe alɔgbɔnukoko ɖe eƒe aɖu ɣi deblibowo fia.
This young man found himself in love.	Ðekakpui sia kpɔe be yelɔ̃ vevie.
The international airport is home to this complex ecosystem.	Dukɔwo dome yameʋudzeƒeae nye afisi lãwo kple wo nɔƒewo ƒe ɖoɖo sesẽ sia le.
He concluded that it was a simple case of mistaken identity.	Eƒo nya ta be enye amenyenye vodadatɔe ƒe nya bɔbɔe aɖe.
The same theory applies to inflation.	Nufiafia ma ke ku ɖe ga ƒe asixɔxɔ ŋu.
The man cursed loudly.	Ŋutsua ƒo fi de sesĩe.
He suggested a solution.	Edo susu ɖa be woawɔ egbɔkpɔnu aɖe.
Smoking is prohibited in public places.	Wode se ɖe atamanono nu le dutoƒo teƒewo.
The storm was over and the sun shone brightly.	Ahom la wu enu eye ɣea klẽ sesĩe.
He is happiest when he is in love.	Ekpɔa dzidzɔ wu ne lɔlɔ̃ le eɖokui me.
The restrictions imposed are severe.	Mɔxexeɖedɔléle nu siwo wode se na la nu sẽ ŋutɔ.
The king's actions angered the poor.	Fia la ƒe nuwɔna do dziku na ame dahewo.
His head was covered with plastic bags.	Wotsɔ aŋekotokuwo tsyɔ eƒe ta dzi.
As time went on, they began to relax.	Esi ɣeyiɣiawo va nɔ yiyim la, wova nɔ ɖiɖim ɖe eme.
The worst drought in decades is hurting farmers.	Kuɖiɖi vɔ̃ɖitɔ kekeake si dzɔ le ƒe bla nanewo me la le nu gblẽm le agbledelawo ŋu.
His long face was a voice.	Eƒe mo didi la nye gbe aɖe.
He took a dose of the medicine.	Eno atike la ƒe agbɔsɔsɔme aɖe.
He expected them to come to dinner.	Enɔ mɔ kpɔm be woava ɖu fiẽnu.
We fear a new flu.	Míele vɔvɔ̃m be dzamezã yeye aɖe ado mo ɖa.
The king often favored the royal family.	Fia la doa vivi ɖe fiaƒomea ŋu zi geɖe.
Water flowing over the lake waters evaporates quickly.	Tsi sina toa ta la ƒe tsiwo dzi la ƒuna kabakaba.
The captain was charming, but he was extreme.	Kapitan la ƒe nu lé dzi na ame, gake ewɔa nu ɖe ​​ame ŋu wògbɔa eme.
My husband loves gardening, but hates housework.	Srɔ̃nye lɔ̃a abɔdzikpɔkpɔ, gake elé fu aƒemedɔwo.
The demonstration was peaceful.	Ŋutifafa nɔ wɔwɔfiaa me.
The philosopher believed that humans were equal to animals.	Xexemenunyala la xɔe se be amegbetɔwo sɔ kple lãwo.
The owner had the house renovated.	Aƒea tɔ na woɖɔ aƒea ɖo.
There was a ringing in his ears.	Gbeɖiɖi aɖe nɔ eƒe towo me.
A sports car is accelerating.	Kamedefefewɔʋu aɖe le du dzi kabakaba.
Making butter requires both hands.	Bɔta wɔwɔ bia asi eveawo.
The officer pressed a finger firmly to his cheek.	Asrafomegã la tsɔ asibidɛ aɖe te ɖe eƒe ŋgonu sesĩe.
He had few friends.	Xɔlɔ̃ ʋɛ aɖewo koe nɔ esi.
The statue was erected by order of the emperor.	Wotu kpememea le fiagã la ƒe sedede nu.
He was confident that the proposal would pass.	Eka ɖe edzi be aɖaŋuɖoɖoa ato eme.
Studies have shown that music and singing have similar effects.	Numekukuwo ɖee fia be hadzidzi kple hadzidzi kpɔa ŋusẽ ɖe ame dzi nenema ke.
They’re all on board!	Wo katã wole tɔdziʋua me!
No one was to be seen in the hippie village.	Womele be woakpɔ ame aɖeke le hippietɔwo ƒe kɔƒea me o.
The ant died in vain.	Anyidi la ku dzodzro.
Children were excited, and they were expecting candy.	Dzi dzɔ ɖeviwo, eye wonɔ mɔ kpɔm na akpɔnɔ viviwo.
He entered the room through the main door.	Eto ʋɔtru gã la nu ge ɖe xɔa me.
We all need to do better.	Ele be mí katã míawɔe nyuie wu.
They sat around the round table.	Wonɔ anyi ƒo xlã kplɔ̃ goglo la.
Some species are now somewhat extinct.	Wotsrɔ̃ lã ƒomevi aɖewo ɖa le mɔ aɖe nu fifia.
You can tell the age of the man by their demeanor.	Àte ŋu anya ƒe si ŋutsua xɔ to woƒe nɔnɔme me.
There is a difference between rich and poor.	Vovototo aɖe le kesinɔtɔwo kple ame dahewo dome.
They stopped and waved to an old man.	Wotɔ eye woʋuʋu asi na ame tsitsi aɖe.
He ignored her.	Eŋe aɖaba ƒu edzi.
Our school is in the city.	Míaƒe sukua le dua me.
Our city is still very conservative.	Míaƒe dugã la gakpɔtɔ nye blemakɔnuléɖeasilawo ŋutɔ.
The pirate stared at the girl.	Ƒudzidzodalaa nɔ nyɔnuvia kpɔm dũu.
I'll be in the house in two minutes.	Mage ɖe aƒea me le miniti eve megbe.
The fish had been killed by chemicals in the sea.	Atikewo wu tɔmelãawo le atsiaƒua me kpɔ.
These data were collected by a special team.	Dɔwɔha tɔxɛ aɖee ƒo nyatakaka siawo nu ƒu.
Go buy more vegetables.	Yi ɖaƒle amagbe bubuwo.
Some are also concerned about the welfare of the poor.	Ame aɖewo hã tsia dzi ɖe ame dahewo ƒe nyonyo ŋu.
He knew better than to tease her.	Enyae nyuie wu be wòaɖu fewu le eŋu.
Music frees your heart.	Hadzidzi naa wò dzi faa.
The scientists looked at the photos carefully.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo lé ŋku ɖe fotoawo ŋu nyuie.
She was eagerly waiting for the baby to be born.	Enɔ lalam vevie be woadzi vidzĩa.
The old woman thought she had heard the command wrong.	Nyɔnu tsitsia susui be yese sededea vodadatɔe.
Allow the blender to cool before opening.	Na blender la nafa hafi nàʋui.
The child threw the dummy on the floor.	Ðevia tsɔ dummy la ƒu gbe ɖe anyigba.
Then he put on his hat and left.	Emegbe edo eƒe kposɔ eye wòdzo.
This book is about his life.	Agbalẽ sia ƒo nu tso eƒe agbenɔnɔ ŋu.
She whispered.	Eƒo nu le ɣlidodo me.
Finally, he nodded thoughtfully and released his prey.	Mlɔeba la, eʋuʋu ta ŋugblededetɔe eye wòɖe asi le eƒe lã si wòlé la ŋu.
The smell of baking bread is obvious.	Abolo si woɖana ƒe ʋeʋẽ dze ƒã.
The product in question is not approved for use in food.	Womeda asi ɖe atike si ŋu nya ku ɖo la dzi be woazã le nuɖuɖu me o.
The train ran over the dog.	Ketekea ƒu du to avu la dzi.
I don’t know why you would give up partying.	Nyemenya nusita nàɖe asi le kplɔ̃ɖoɖo ŋu o.
The students quickly joined the crowd.	Sukuviawo wɔ kaba wɔ ɖeka kple ameha la.
The inside of this teapot is hot.	Tii ƒe agba sia ƒe eme le dzo dam.
This arrangement requires a lot of money.	Ðoɖo sia bia ga gbogbo aɖe.
The furious young woman ran away.	Ðetugbui si do dziku vevie la ƒu du dzo.
Police dogs are often used to detect drugs.	Wozãa kpovitɔwo ƒe avuwo zi geɖe tsɔ dea dzesi atike vɔ̃ɖiwo.
The opposition finally disappeared.	Tsitretsiɖeŋulawo nu va yi mlɔeba.
He was on his way to an important meeting.	Enɔ mɔ dzi yina kpekpe vevi aɖe.
Be determined to spend more time with your family.	Ðoe kplikpaa be yeazã ɣeyiɣi geɖe ɖe yeƒe ƒomea ŋu.
The food was very fragrant as it cooked.	Nuɖuɖua ʋẽna lilili ŋutɔ esi wònɔ ɖam.
A metal plate was placed over his body.	Wotsɔ ga gbadzɛ aɖe da ɖe eƒe ŋutilã dzi.
He picked up a few seeds.	Efɔ nuku ʋɛ aɖewo.
His mouth curled in contempt.	Eƒe nu ƒo xlãe le vlododo ta.
Sine waves are a prime example of complexity	Sine ƒutsotsoewo nye nusiwo me kɔ ƒe kpɔɖeŋu vevi aɖe
The man ran down the road.	Ŋutsua ƒu du to mɔa dzi.
His wife, standing beside him, frowned.	Srɔ̃a, si nɔ tsitre ɖe eƒe axadzi la, blu ɖe eta.
A tiny bit of metal in this distant galaxy.	Ga sue aɖe si le ɣletivihatsotso sia si le didiƒe ʋĩ la me.
He was advised to take the medication.	Woɖo aɖaŋu nɛ be wòano atike la.
This disease is very common.	Dɔléle sia bɔ ŋutɔ.
The smell of cigarettes was in the air.	Sigaret ƒe ʋeʋẽ nɔ yame.
Fear hung palpably in the air.	Vɔvɔ̃ nɔ xɔxlɔ̃m le yame abe nusi woate ŋu akpɔ kple ŋku ene.
Father and son characters are fantastic.	Vifofo kple viŋutsu ƒe nɔnɔmewo wɔ nuku ŋutɔ.
The Cretans are very intelligent.	Kretatɔwo ƒe tagbɔ kɔ ŋutɔ.
Everyone looks at everyone else.	Amesiame léa ŋku ɖe ame bubu ɖesiaɖe ŋu.
The creek has been polluted for years.	Woƒo ɖi tɔʋua ƒe geɖe.
Sipping the tea slowly, he watched the sunrise.	Esi wònɔ tii la nom blewuu la, enɔ ɣedzeƒe kpɔm.
The bed was piled high with blankets and pillows.	Wotsɔ avɔwo kple akɔtaɖonuwo ƒo abatia nu ƒu ɖe kɔkɔƒe.
Memory usage is measured in bytes.	Wodzidzea ŋkuɖodzinu zazã le byte me.
None of the vegetables are in season.	Amagbeawo dometɔ aɖeke mele ɣeyiɣia me o.
There are many theories about the origin of life.	Nufiafia geɖe li ku ɖe afisi agbe dzɔ tso ŋu.
Hamsters love raisins.	Hamsterwo lɔ̃a waintsetse ƒuƒu.
He tried not to groan as the teacher corrected him.	Edze agbagba be yemaɖe hũ esi nufiala la ɖɔ ye ɖo o.
One official warned that the government might be toppled.	Dziɖuɖumegã aɖe xlɔ̃ nu be ɖewohĩ woaɖe dziɖuɖua ɖa.
The elder is known for his long blonde hair.	Wonya hamemegã la ɖe eƒe ɖa ɣi legbe la ta.
An embarrassing episode in history.	Nudzɔdzɔ aɖe si ŋu kpena le ŋutinya me.
The milk will solidify in the fridge.	Notsi la asẽ le fridzi me.
There are very few ancient buildings.	Blemaxɔwo mesɔ gbɔ kura o.
Money should never be the sole measure of success.	Mele be ga nanye dzidzedzekpɔkpɔ ƒe dzidzenu ɖeka kolia gbeɖe o.
Turn to chapter eight.	Ʋu wò agbalẽa na ta enyilia.
In the past, table game stores were rare.	Tsã la, kplɔ̃dzifefedzraƒewo mebɔ o.
It’s time to leave.	Ɣeyiɣia de be nàdzo.
He could feel his breathing quicken.	Ete ŋu se le eɖokui me be yeƒe gbɔgbɔ le kabakaba.
The waves on the earth were moving.	Ƒutsotsoe siwo le anyigba dzi la nɔ ʋuʋum.
I think that sounds so cute!	Mesusu be nya ma ɖi nu vivi aɖe ŋutɔ!
Ok, so it’s not really an issue at all.	Ok, eyata menye nya aɖeke ŋutɔŋutɔ kura o.
The soldiers opened fire on the protesters.	Asrafoawo da tu ʋunyaʋunyawɔlawo.
The name of the person was never mentioned.	Womeyɔ amea ƒe ŋkɔ gbeɖe o.
I pushed the printout in front of the teacher.	Metu agbalẽvi si wota la ɖe nufiala la ŋkume.
This country has a rich literary tradition.	Agbalẽŋɔŋlɔ ƒe kɔnyinyi si me kesinɔnuwo le le dukɔ sia me.
The final piece of wood is then nailed into place.	Emegbe woƒoa ati mamlɛtɔa ɖe teƒea.
A helicopter hovered overhead.	Helikɔpta aɖe nɔ tsatsam le yame.
Wait outside for them to return.	Alala le gota be woatrɔ ava.
He breathed in the incense.	Egbɔ dzudzɔdonu ʋeʋĩ la.
The sun was beating down on the dry land.	Ɣea nɔ ƒoƒom ɖe anyigba ƒuƒui la dzi.
It will hurt if it crosses, my friends.	Avee ne etsoe, xɔ̃nyewo.
This result confirms his years of research.	Nusi do tso eme sia ɖo kpe eƒe numekuku siwo wòwɔ ƒe geɖe dzi.
There is obviously electricity in the room.	Edze ƒã be elektrikŋusẽ le xɔa me.
He slid his index finger lightly across her face.	Etsɔ eƒe asibidɛ si wotsɔ fiaa nu la ƒu gbe ɖe eƒe mo dzi vie.
Can you share my condolences with the family?	Àte ŋu agblɔ nye babadonamenyawo na ƒomea?
The beggar's eyes widened in suspicion.	Nubiala la ƒe ŋkuwo ʋuʋu le ɖikeke ta.
The phrase appears several times in the work.	Nyagbɔgblɔa dze zi geɖe le dɔa me.
It’s a welcome breath of fresh air.	Enye ya nyui gbɔgbɔ si woxɔna nyuie.
The group was now in full swing.	Ƒuƒoƒoa nɔ edzi yim bliboe fifia.
Some things are better not forgotten.	Nu aɖewo nyo wu be woagaŋlɔ be o.
The earth is a round irregular shape.	Anyigba nye nɔnɔme goglo si mewɔ ɖeka kple ɖoɖo o.
People are living longer, and healthier.	Amewo le agbe didi wu, eye wole lãmesẽ me.
Hot weather is stressful.	Yame ƒe dzoxɔxɔ nyea nuteɖeamedzi.
I wonder what’s in that box?	Mebiaa ɖokuinye be nukae le aɖaka ma me?
She is his beloved.	Eyae nye eƒe lɔlɔ̃tɔ.
They left peacefully, carrying their children.	Wodzo le ŋutifafa me, eye wokɔ wo viwo.
Many species are now classified as threatened.	Wobu lã ƒomevi geɖe fifia be wole afɔku me.
There was a lot of opposition to the bill.	Ame geɖe nɔ tsitre tsim ɖe sea ŋu.
The upscale restaurants that operate here are often run by foreigners.	Zi geɖe la, amedzrowoe kpɔa nuɖuɖudzraƒe deŋgɔ siwo wɔa dɔ le afisia dzi.
She decided to dye her hair black.	Eɖoe be yeade ama yeƒe ɖa yibɔ.
In modern democracies, voters elect leaders.	Le egbegbe demokrasidziɖuɖuwo me la, atikemawɔlawo tiaa kplɔlawo.
The company recycles all waste.	Dɔwɔƒea gbugbɔa gbeɖuɖɔwo katã zãna.
His pale lips turned into a small smile.	Eƒe nuyi siwo le ɣie la trɔ zu alɔgbɔnukoko sue aɖe.
The poor air quality has affected our health.	Ya ƒe nyonyome madeamedzia gblẽ nu le míaƒe lãmesẽ ŋu.
The report suggests that students need to be taught more.	Nyatakakaa ɖee fia be ele be woafia nu geɖe sukuviwo.
The library collapsed.	Agbalẽdzraɖoƒea mu.
He explained the children’s work to the teacher.	Eɖe ɖeviawo ƒe dɔa me na nufiala la.
We will never let him believe it.	Míana wòaxɔe ase gbeɖe o.
A cave was discovered under the sea.	Woke ɖe do aɖe ŋu le atsiaƒua te.
After the horse was killed.	Esi wowu sɔa vɔ la, eƒe lãme sẽ ŋutɔ.
He had already figured out the program.	Ebu ɖoɖowɔɖia ŋu xoxo.
Despite his meager income, he was content.	Togbɔ be eƒe fetu mesɔ gbɔ o hã la, eƒe dzi dze eme.
A long smile escaped his lips.	Hlɔ̃nu didi aɖe si le eƒe nuyiwo me.
The contractor was fined for poor performance.	Wodo fe na kontraktɔa le esi wòwɔ dɔ nyuie o ta.
They hoped to set it up in time.	Wonɔ mɔ kpɔm be yewoaɖoe le ɣeyiɣi aɖe megbe.
He taught us the value of hard work.	Efia asixɔxɔ si le dɔ sesẽ wɔwɔ ŋu mí.
He whipped up a clever dish	Eƒo nuɖuɖu aɖe si me aɖaŋu le
Modify the image by painting it dark green.	Trɔ asi le nɔnɔmetata la ŋu to amadede dzẽ viviti tata me.
Give the child warm milk.	Na notsi dzodzoe ɖevia.
They crouched in their shelter.	Wobɔbɔ ɖe woƒe bebeƒe.
Small animals like these are kept as pets.	Wodzraa lã suewo abe esiawo ene ɖo abe aƒemelãwo ene.
Some refused to believe the lawyer was innocent.	Ame aɖewo gbe be yewomaxɔe ase be senyala la meɖi fɔ o.
Do not approach the lake at night.	Mègate ɖe ta la ŋu le zã me o.
Google has launched something completely different.	Google nye nu yeye aɖe si to vovo kurae ɖo anyi.
The craft sank, taking the men aboard.	Aɖaŋudɔa nyrɔ, eye wòkplɔ ŋutsuawo ɖo ʋua me.
We must always put the community first.	Ele be míatsɔ nutoa me aɖo nɔƒe gbãtɔ ɣesiaɣi.
A strong storm is approaching.	Ahom sesẽ aɖe te ɖe eŋu.
Higher education is expensive.	Suku kɔkɔwo xɔ asi ŋutɔ.
The image is carved in white marble.	Wotsɔ kpe xɔasi ɣiwo kpa nɔnɔmetata la.
The cold makes it difficult to go outside.	Vuvɔa nana wòsesẽna be woado go le gota.
The young politician’s hopes were dashed.	Mɔkpɔkpɔ siwo nɔ ɖekakpui dunyahela la si la me gblẽ.
The dog circled her leg, growling loudly.	Avũa ƒo xlã eƒe afɔ, nɔ ɣli dom sesĩe.
He walked away, smiling at her.	Edzo, eye wòko alɔgbɔnu nɛ.
This soup contains salt.	Dze le mɔli sia me.
It is best to get opinions from different sources.	Anyo wu be nàxɔ nukpɔsusuwo tso teƒe vovovowo.
It took the police three hours to arrive.	Kpovitɔwo xɔ gaƒoƒo etɔ̃ hafi va ɖo.
The president’s approval ratings are falling.	Dukplɔla la ƒe asidada ɖe edzi ƒe dzesidewo le ɖiɖim.
He spent years trying to research this subject.	Ezã ƒe geɖe tsɔ nɔ agbagba dzem be yeawɔ numekuku le nya sia ŋu.
I really like those guys.	Ŋutsu mawo dzɔa dzi nam ŋutɔ.
Take a closer look at this picture.	Lé ŋku ɖe nɔnɔmetata sia ŋu nyuie.
We started down the road.	Míedze mɔa to mɔa dzi.
Tracking small changes in water levels can help predict flooding.	Tɔtrɔ suesuesue siwo vaa tsi ƒe agbɔsɔsɔ me yometiti ate ŋu akpe ɖe ame ŋu wòagblɔ tsiɖɔɖɔ ɖi.
Tap left in a swing.	Ƒo nu miame le ʋuʋudedi aɖe me.
As a businessman, he pays his taxes.	Esi wònye asitsala ta la, exea eƒe adzɔwo.
We had to weed the garden.	Ele be míaɖe gbe le abɔa me.
A bird flew overhead.	Xe aɖe dzo le ta dzi.
Dinner plans changed three times.	Fiẽnuɖuɖu ƒe ɖoɖowo trɔ zi etɔ̃.
He hates those who hate him.	Elé fu ame siwo lé fui la.
Her lips were painted a tint of pink.	Wota amadede pink ƒe amadede aɖe ɖe eƒe nuyiwo ŋu.
Wave after wave of guests arrived.	Ƒutsotsoe ɖesiaɖe ƒe ƒutsotsoewo ƒe amedzrowo va ɖo.
He felt the sharp pain all over his body.	Ese veve sesẽa le eƒe ŋutilã katã me.
The warden was a respected member of the community.	Gaxɔdzikpɔla la nye nutoa me tɔ aɖe si ŋu wodea bubui.
Many biologists believe in the evolution of human civilization.	Nu gbagbewo ŋuti nunyala geɖe xɔe se be amegbetɔwo ƒe dekɔnuwo va dzɔ.
She was a strong advocate for women’s rights.	Eʋli nyɔnuwo ƒe gomenɔamesiwo ta vevie.
To my surprise, the desert was covered in grass.	Ewɔ nuku nam ŋutɔ be gbewo xɔ dzogbea.
A kiss from her warm lips made her heart leap.	Agbugbɔ nu tso eƒe nuyi dzodzoewo me na eƒe dzi ti kpo.
This bank has been around for centuries.	Gadzraɖoƒe sia li ƒe alafa geɖee nye esia.
Several buses collided in the city centre.	Bɔs geɖe va dze wo nɔewo dzi le dua titina.
The band only played for three hours.	Gaƒoƒo etɔ̃ koe haƒohaa ƒo ha.
An animal crawled through the grass.	Lã aɖe nɔ tsatsam to gbea me.
The fort stands on a hill.	Mɔ̃ sesẽa le tsitre ɖe togbɛ aɖe dzi.
I loved it so much.	Melɔ̃e vevie.
The water was calm and cloudy.	Tsia fa miamiamia eye alilikpowo nɔ edzi yim.
There are a variety of fruits and vegetables.	Atikutsetse kple amagbe vovovowo li.
But there was a range of topics in the audience.	Gake nyati vovovowo nɔ nyaselawo dome.
Reservoirs are necessary to store the collected rainwater.	Tsidzraɖoƒewo hiã be woatsɔ adzra tsidzadza si woƒo ƒu la ɖo.
I went to a friend’s farm outside of town.	Meyi xɔ̃nye aɖe ƒe agble si le dua godo la me.
We are mainly dependent on imported oil.	Ami siwo wotsɔ tso duta vɛ dzi koŋue míenɔa te ɖo.
Each step was carefully weighed.	Woda afɔɖeɖe ɖe sia ɖe kpɔ nyuie.
The offer was only valid for a couple of days.	Ŋkeke eve alo etɔ̃ koe nusi wotsɔ na la nɔ dɔ wɔm.
The coach was slowly making progress.	Hehenala la nɔ ŋgɔ yim vivivi.
The tests require close attention.	Dodokpɔawo bia be woalé ŋku ɖe wo ŋu nyuie.
Whale bones are so strong.	Whale ƒe ƒuwo sesẽ ale gbegbe.
There is still time to do something.	Ɣeyiɣi gakpɔtɔ li woawɔ nane.
Look out, this is a bit of a rocky road.	Ðe ŋku ɖa, mɔ si dzi kpewo le vie ye nye esia.
New varieties of potatoes have been introduced.	Woto mɔli ƒomevi yeye aɖewo vɛ.
He sat staring at the water, silent.	Enɔ anyi nɔ tsia kpɔm dũu, zi ɖoɖoe.
Most of the houses in this neighborhood are modest.	Aƒe akpa gãtɔ siwo le nuto sia me nye esiwo mebɔbɔ o.
Pour the salt over the vegetables.	Klɔ dzea ɖe amagbeawo dzi.
Some felt he was a fool.	Ame aɖewo se le wo ɖokui me be enye bometsila.
Don’t try to fit in with the others.	Mègadze agbagba be yeawɔ ɖeka kple ame mamlɛawo o.
Do not commit adultery.	Mègawɔ ahasi o.
Since then, he hasn’t let go of his arm.	Tso ɣemaɣi la, meɖe asi le eƒe alɔ ŋu o.
This great city has tens of millions of inhabitants.	Ame miliɔn ewo ye le du gã sia me.
These shoes are made of soft leather.	Lãgbalẽ falɛfalɛ aɖee wotsɔ wɔ afɔkpa siawoe.
Many food companies use juice.	Nuɖuɖudɔwɔƒe geɖe zãa detsiƒonu.
He has been in business for over fifty years.	Ƒe blaatɔ̃ kple edzivɔe nye sia si wòle asitsadɔ wɔm.
Charlemagne's army captured several fortresses.	Charlemagne ƒe asrafowo xɔ mɔ̃ sesẽ geɖe.
This crop is difficult to grow.	Nuku sia ƒe agbledede sesẽna.
Large crowds thronged the street.	Ameha gãwo ƒo zi ɖe ablɔa dzi.
Scholars expressed frustration with the lack of media coverage.	Agbalẽnyalagãwo ɖe dziɖeleameƒo fia le nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo ƒe nyatakakawo ƒe anyimanɔmanɔ ta.
Critics say such practices can have serious health consequences.	Ðeklemiɖelawo gblɔ be nuwɔna mawo ate ŋu agblẽ nu le lãmesẽ ŋu ŋutɔ.
The sun was shining brightly .	Ɣea nɔ keklẽm sesĩe .
Some awards are given to families living in poverty.	Wotsɔa kafukafu aɖewo naa ƒome siwo le ahedada me.
The President emphasized the decision.	Dukplɔla te gbe ɖe nyametsotsoa dzi.
Some horses are fitted with bronze tusks.	Wodea sɔ aɖewo ƒe asike siwo nye akɔbli.
He can watch the movie if he wants to.	Ate ŋu akpɔ sinima la ne edi.
A city can grow where there is no sea.	Du aɖe ate ŋu atsi le afisi atsiaƒu mele o.
This city is known for its fertile soil.	Wonya du sia ɖe eƒe anyigba nyui ta.
The extreme heat caused massive crop failure.	Dzoxɔxɔ si nu sẽ ŋutɔ la na nukuwo me gblẽ le agbɔsɔsɔ gã aɖe me.
He kicked the door open.	Etsɔ afɔ ƒo ʋɔa ʋu.
Once you're done, exit through the back door.	Ne ènya wu enu ko la, do go to megbeʋɔtrua nu.
The weather was warm and cool, but the bears were on the move.	Yame xɔ dzo eye wòfa, gake dzataawo nɔ ʋuʋum.
The sun is huge compared to the earth.	Ɣea lolo ŋutɔ ne wotsɔe sɔ kple anyigba.
He shuffled them impatiently.	Etsɔ dzimagbɔɖi nɔ wo tsatsam le wo nɔewo ŋu.
Brecker’s interests include music and cooking.	Nusiwo me Brecker tsɔ ɖe le dometɔ aɖewoe nye hadzidzi kple nuɖaɖa.
The prosecution did not believe any of the defendants' accounts.	Amenutsolaawo mexɔ amesiwo ŋu wotsɔ nya ɖo ƒe nuŋlɔɖi aɖeke dzi se o.
Mosquito nets should be hung at night.	Ele be woahe nudzodzoeviwutikewo ɖe ati ŋu le zã me.
Cricket is one of the most popular sports.	Kriket nye kamedefefe siwo ame geɖe lɔ̃na wu la dometɔ ɖeka.
He was twice my age.	Exɔ ƒe geɖe wu nye zi gbɔ zi eve.
Of course, this is not necessarily the official story.	Nyateƒee, menye esiae nye ŋutinya si dziɖuɖua gblɔ kokoko o.
We need to improve our food system.	Ele be míana míaƒe nuɖuɖu ƒe ɖoɖoa nanyo ɖe edzi.
I saw lightning in the sky.	Mekpɔ dzikedzo nɔ dziƒo.
He spent the last month here.	Ezã ɣleti mamlɛtɔ le afisia.
A thorn pierced his palm.	Ŋù aɖe to eƒe asibidɛ me.
Salt is sometimes cooked.	Woɖaa dze ɣeaɖewoɣi.
The singer’s fame spread far and wide.	Hadzila la ƒe ŋkɔxɔxɔ kaka ɖe didiƒe ʋĩ.
War has plagued mankind throughout its history.	Aʋawɔwɔ ɖe fu na ameƒomea le eƒe ŋutinya katã me.
So, pass me the potatoes please!	Eyata, to mɔliawo nam taflatse!
The trail is a haven for hikers.	Todzimɔa nye sitsoƒe na todzizɔlawo.
The cathedral has been rebuilt several times.	Wogbugbɔ tu sɔlemexɔgã la zi geɖe.
Two hours later, the children were fast asleep.	Le gaƒoƒo eve megbe la, ɖeviawo nɔ alɔ̃ dɔm vevie.
The shelves were stacked high with books.	Wotsɔ agbalẽwo ɖo agbalẽdzraɖoƒeawo ɖe wo nɔewo dzi ɖe dzi.
It’s a busy life in the big city.	Enye agbe si me vovo menɔa ame ŋu le le du gã la me o.
Bounce ideas, discuss issues.	Tsɔ susuwo ƒu gbe, dzro nyawo me.
The cavalry charged towards the forest.	Sɔdolawo dze wo dzi ɖo ta avea gbɔ.
Lots of restaurants nearby.	Nuɖuɖudzraƒe geɖewo te ɖe afima ŋu.
Scientists are struggling to cope with climate change.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le agbagba dzem be yewoanɔ te ɖe yame ƒe nɔnɔme si le tɔtrɔm nu.
His wife agreed.	Srɔ̃a lɔ̃ ɖe edzi.
It seems unlikely to work as expected.	Edze abe anɔ eme be mawɔ dɔ abe alesi wokpɔ mɔe ene o ene.
He said the country needs better roads.	Egblɔ be dukɔa hiã mɔ nyuitɔwo.
China has strict anti-poaching laws.	Se sesẽwo le China si tsi tre ɖe adedada ŋu.
Improve access to education.	Na sukudede ƒe mɔnukpɔkpɔwo nanyo ɖe edzi.
Clean the tank.	Klɔ aʋawɔʋua me.
Four million people use this station every day.	Ame miliɔn ene nɔa ʋudzeƒe sia gbesiagbe.
The dog is sleeping.	Avũa le alɔ̃ dɔm.
The beautiful beach is shaped like a giant funnel.	Ƒuta dzeani la ƒe nɔnɔme le abe funnel gã aɖe ene.
Gutter rats breed fast in this city.	Gutter rats dzina kabakaba le du sia me.
The woman hired a guard to protect her.	Nyɔnua haya dzɔla aɖe be wòakpɔ eta.
Most employers benefit.	Dɔtɔwo ƒe akpa gãtɔ kpɔa viɖe.
The incident has angered many.	Nudzɔdzɔa na ame geɖe do dziku.
We use a lot of expressions when we do math.	Míezãa nyagbɔgblɔ geɖe ne míele akɔntabubu wɔm.
The last remaining lion cubs have been moved to protected areas.	Woɖe dzatavi mamlɛtɔ siwo susɔ la yi teƒe siwo wokpɔ ta na.
The security forces showed no signs of slowing down.	Dedienɔnɔdzikpɔlawo meɖe dzesi aɖeke fia be wole gbɔdzɔgbɔdzɔm o.
The original document was lost in the fire.	Nuŋlɔɖi gbãtɔa bu le dzoa me.
Based on recent statistics, prospects for children are bleak.	Wonɔ te ɖe akɔntabubu siwo woxɔ nyitsɔ laa dzi gblɔ be mɔkpɔkpɔ le ɖeviwo ŋu me mekɔ o.
All the soldiers ran out of ammunition.	Asrafowo katã ƒe tu vɔ.
A pile of papers covered his desk.	Pepa gbogbo aɖewo tsyɔ eƒe kplɔ̃ dzi.
Things so simple have never been so hard.	Nusiwo le bɔbɔe alea mesesẽ nenema gbegbe kpɔ o.
The research team escaped just in time.	Numekulawo ƒe ƒuƒoƒoa si le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi tututu.
Stir in the milk, then add the eggs.	Ʋuʋu notsi la, emegbe nàtsɔ aziawo akpe ɖe eŋu.
In times of austerity, people become less productive.	Le gazazã dzi ɖeɖe kpɔtɔ ƒe ɣeyiɣiwo me la, amewo megawɔa dɔ nyuie o.
The athlete's shoelaces broke during the race.	Kamedefefewɔla la ƒe afɔkpa ƒe kawo gbã le duɖimekekea me.
The counsel of the rebels was ignored.	Woŋe aɖaba ƒu aglãdzelawo ƒe aɖaŋuɖoɖo dzi.
That won’t happen today.	Ema madzɔ egbea o.
The debaters presented their arguments to the audience.	Nyaʋiʋlilawo tsɔ woƒe nyaʋiʋliwo ɖo ŋkume na nyaselawo.
Make risotto quickly during busy cooking times.	Wɔ risotto kaba le nuɖaɣi siwo me vovo mele o me.
He was silent.	Ezi ɖoɖoe.
There can be no war between friends.	Aʋa mate ŋu anɔ xɔlɔ̃wo dome o.
The fortunes of the miners depend entirely upon the weather.	Tomenukulawo ƒe dzɔgbenyui nɔ te ɖe yame ƒe nɔnɔme dzi bliboe.
He drank the whiskey slowly.	Eno whisky la vivivi.
He was satisfied after he went to bed.	Eƒe dzi dze eme esi wòmlɔ anyi vɔ.
She married a doctor.	Eɖe ɖɔkta aɖe.
The boat was anchored on the beach.	Wotɔ tɔdziʋua ɖe ƒuta.
The windows offer great views of the village.	Fesreawo nana woate ŋu akpɔ kɔƒea nyuie ŋutɔ.
The room will be very noisy tonight.	Toɣliɖeɖe anɔ xɔa me ŋutɔ le zã sia me.
The child enthusiastically told him how much he liked her.	Ðevia gblɔ alesi gbegbe eƒe nu lé dzi nɛe nɛ dzonɔamemetɔe.
Some neighbors joined them	Aƒelika aɖewo hã va kpe ɖe wo ŋu
His ambition is to become an athlete.	Eƒe didi vevie enye be yeazu kamedefefewɔla.
The sun had already set.	Ɣea ɖo to xoxo.
Combustion of gasoline produces pollutants.	Mɔ̃memi ƒe dzodzo nana ɖiƒoƒonuwo dona.
The zoo is a u"zoo"refuge of reason.	Lãwo dzikpɔƒea nye u"zoo"sitsoƒe si me susu le.
The two boys stood talking on a street corner.	Ŋutsuvi eveawo tsi tre nɔ nu ƒom le ablɔ aɖe ƒe dzogoe aɖe dzi.
It examines the degree to which an act is dishonest.	Edzroa alesi gbegbe nuwɔna aɖe nye anukwaremaɖimaɖi me.
When governments become too powerful, they can restrict individual freedoms.	Ne dziɖuɖuwo va kpɔ ŋusẽ akpa la, woate ŋu axe mɔ ɖe ame ɖekaɖekawo ƒe ablɔɖewo nu.
Still, anything seems possible.	Ke hã, edze abe ɖe woate ŋu awɔ nusianu ene.
They are eager to succeed again.	Wodina vevie be yewoagakpɔ dzidzedze ake.
He repeated his thoughts mentally.	Egbugbɔ gblɔ eƒe susuwo le susu me.
He got up early in the morning to make his breakfast.	Efɔ ŋdi kanya be yeawɔ yeƒe ŋdi nuɖuɖu.
My town is very small.	Nye du la le sue ŋutɔ.
The streets of the city are now peaceful.	Ŋutifafa le dua ƒe ablɔwo dzi fifia.
They were arrested, but released on bail the next day.	Wolé wo, gake woɖe asi le wo ŋu le gaxɔ me le ŋufɔke.
His words were surprising at first.	Eƒe nyawo wɔ nuku ŋutɔ le gɔmedzedzea me.
The rebellion was led by a charismatic leader.	Kplɔla aɖe si ƒe nu lé dzi na amewoe nɔ ŋgɔ na aglãdzelawo.
Bacteria that can be killed by ultraviolet light.	Dɔlékui siwo kekeli si woyɔna be ultraviolet ate ŋu awu.
A great cloud of dust appeared.	Ke ƒe alilikpo gã aɖe do.
He ran out of the house.	Eƒu du do go le aƒea me.
A police investigation found incriminating evidence	Kpovitɔwo ƒe numekuku aɖe ke ɖe kpeɖodzi siwo na fɔbubu ame ŋu
She tried to hold back her tears.	Edze agbagba be yeaxe mɔ na yeƒe aɖatsiwo.
The walls were blank and clear.	Gliawo nɔ ƒuƒlu eye wo me kɔ nyuie.
We depend on external funding sources.	Míenɔa te ɖe gotagome gadzɔdzɔtsoƒewo dzi.
You speak too fast.	Èƒoa nu kabakaba akpa.
Turn your head to the side.	Trɔ wò ta ɖe axadzi.
She was employed at a local discount store.	Woxɔe ɖe dɔ me le fiase aɖe si me woɖea asi le nu ŋu le le nutoa me.
A bowl full of rice.	Kplu si me bli yɔ fũ.
Their efforts fell on deaf ears.	Woƒe agbagbadzedzewo dze tokunɔwo dzi.
The law prohibits verification procedures.	Sea xe mɔ ɖe ɖoɖo siwo woawɔ atsɔ aɖo kpe edzii dzi.
The tour will include stops in several major cities.	Tsaɖiɖia ana woatɔ ɖe du gã geɖe me.
It was a bright and clear day.	Enye ŋkeke si dzi yame kɔ nyuie eye yame kɔ nyuie.
The letter is shaped like a camel.	Lɛta la ƒe nɔnɔme ɖi tedzi.
All pleas for mercy were ignored.	Womewɔ ɖe nublanuikpɔkpɔ ƒe kukuɖeɖewo katã dzi o.
The eye was wet.	Ŋkua ƒo tsi.
It resembles a lizard in nature.	Eɖi lãkle le dzɔdzɔme nu.
The sound of a cicada is musical.	Cicada ƒe gbeɖiɖi nye hadzidzi.
Scientists are trying to create artificial life.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le agbagba dzem be yewoawɔ agbe si wowɔ kple asi.
Falling in love with another is part of culture.	Ame ƒe lɔlɔ̃ na ame bubu nye dekɔnu ƒe akpa aɖe.
Council members expected the program to be a hit.	Aɖaŋudeha me tɔwo nɔ mɔ kpɔm be ɖoɖoa axɔ ŋkɔ ŋutɔ.
He compiled three notebooks.	Eƒo nuŋlɔɖigbalẽ etɔ̃ nu ƒu.
The soil is fruity, but firm.	Anyigba la ƒe nɔnɔme le abe atikutsetsewo ene, gake eƒe nɔnɔme sesẽ.
Her grandmother tends to be very quiet.	Tɔgbuia dina be yeanɔ anyi kpoo ŋutɔ.
These animals are still endangered.	Lã siawo gakpɔtɔ le afɔku me.
That made them feel even more intense.	Ema na wose le wo ɖokui me vevie wu.
Vintage toys are generally less expensive and safer.	Zi geɖe la, fefenu siwo wozãna tsã mexɔ asi boo o eye wole dedie wu.
Musical instruments were one of his passions.	Haƒonuwo nye nusiwo dzɔa dzi nɛ dometɔ ɖeka.
Unfortunately, beauty is in the eye of the beholder.	Nublanuitɔe la, atsyɔ̃ɖoɖo nɔa nukpɔla ƒe ŋkume.
People gather around shops even though their windows are closed.	Amewo ƒoa ƒu ɖe fiasewo ŋu togbɔ be wotu woƒe fesrewo hã.
Water flows from the oceans to the earth.	Tsi sina tso atsiaƒuwo me yia anyigba dzi.
Emergency services were called.	Woyɔ dɔwɔƒe siwo kpɔa nudzɔdzɔ kpatawo gbɔ.
Beekeepers usually wear protective clothing.	Zi geɖe la, anyinyilawo doa awu siwo kpɔa wo ta.
A glow of smoke surrounded the chimney.	Dzudzɔ ƒe keklẽ aɖe ƒo xlã dzodoƒea.
Some believe the bots have taken their jobs.	Ame aɖewo xɔe se be bot-awo xɔ woƒe dɔwo.
He blinked, holding his glasses to his face.	Eɖe ŋku ɖe ŋkume, eye wòlé eƒe ŋkumeɖoboloa ɖe mo.
Water is the source of all life.	Tsie nye agbewo katã dzɔtsoƒe.
He sped as the engine roared.	Eƒu du sesĩe esime mɔ̃a nɔ ɣli dom.
The frogs were just following their instincts.	Ðeko akpɔkplɔawo nɔ woƒe dzɔdzɔmeŋutetewo dzi wɔm.
The cricket chirped in the bushes.	Kriket la nɔ ɣli dom le gbeawo me.
Some experts argue that the nuclear tests came up short.	Eŋutinunyala aɖewo ʋlia nya be nuklia dodokpɔawo va nɔ kpuie.
Susan is making bread.	Susan le abolo wɔm.
Fragments of pottery were also found at the site.	Wokpɔ ze kakɛ aɖewo hã le teƒea.
A child is dressed in white.	Ðevi aɖe do awu ɣi.
Changes are welcome.	Woxɔa tɔtrɔwo nyuie.
Any income above a certain amount is taxable.	Woxea adzɔ ɖe gakpɔkpɔ ɖesiaɖe si wu ga home aɖe koŋ ta.
Little progress has been made.	Ŋgɔyiyi ʋɛ aɖewo koe wowɔ.
The stone structures are cool to the touch.	Kpexɔawo me fa miamiamia ne woka asi wo ŋu.
Energy sources are characterized by how they are used.	Ŋusẽtsoƒewo ƒe dzesiwoe nye alesi wozãa woe.
Holes were dug in the wall.	Woku dowo ɖe gli la ŋu.
The egg was never found.	Womekpɔ azi la kpɔ o.
If you are chosen, you will be superior.	Ne wotia wò la, ànye ame si de ŋgɔ wu.
Employees should be given financial incentives.	Ele be woana gakpekpeɖeŋu na dɔwɔlawo.
Some of the descriptions of the instrument sound confusing.	Haƒonua ŋuti nuŋlɔɖi aɖewo ɖi tɔtɔ.
What a tragedy!	Nublanuinya kae nye si!
They are an icebreaker, preventing any further growth.	Wonye tsikpegbãnu, si xea mɔ na dzidziɖedzi bubu aɖeke.
After the war, he donated his property.	Le aʋaa megbe la, etsɔ eƒe nunɔamesiwo na.
Doctors recommend that everyone should exercise regularly.	Ðɔktawo kafui be ele be amesiame nade kame edziedzi.
Kids are always asking questions.	Ðeviwo nɔa nya biam ɣesiaɣi.
He goes through idle moments, playing pranks on others.	Etoa ɣeyiɣi siwo mewɔa naneke o me, hewɔa fefenyawo ɖe ame bubuwo ŋu.
There is a monastery in the town.	Saɖagaxɔ aɖe le dua me.
The country is known for its poets, music and art.	Wonya dukɔa ɖe eƒe hakpanyaŋlɔlawo, hadzidzi kple aɖaŋudɔwo ta.
A priest performs the ceremony.	Nunɔla aɖe wɔa wɔnaa.
The construction was done under dark clouds.	Wowɔ xɔtutua le alilikpo dovivitiwo te.
The purpose of a screwdriver is to save.	Taɖodzinu si le ʋuƒo ŋue nye be wòaɖe nu.
It is very important for doctors to treat this infection.	Ele vevie ŋutɔ be ɖɔktawo nada dɔlékui sia.
He always insisted on taking his pork pies to school.	Etea tɔ ɖe edzi ɣesiaɣi be yeatsɔ yeƒe haƒoƒo ƒe aboloawo ayi suku.
I planted the rose several years ago.	Medo rose-ti la ƒe aɖewoe nye esi va yi.
Read stories as if they were a book.	Xlẽ ŋutinyawo abe agbalẽ aɖee wonye ene.
The Queen was enjoying some ice cream.	Fianyɔnua nɔ vivi sem na ice cream aɖewo.
Engineers invented new forms of electricity.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔlawo to elektrikŋusẽ ƒomevi yeyewo vɛ.
Several control adjustments are needed.	Ehiã be woawɔ asitɔtrɔ geɖe le nusiwo dzi woaɖu ŋu.
The troops advanced rapidly.	Asrafowo yi ŋgɔ kabakaba.
A radio station in a big city built a new one	Radiodɔwɔƒe aɖe si le du gã aɖe me tu yeye
The young people enjoyed the holiday.	Sɔhɛawo kpɔ dzidzɔ le ŋkekenyuia ɖuɣi.
But you can’t use that language anymore.	Gake màgate ŋu azã gbe ma o.
That building was bombed during the war.	Woda bɔmb ɖe xɔ ma me le aʋawɔɣia.
It’s easy to find the man who killed the person.	Ele bɔbɔe be nàkpɔ ŋutsu si wu amea.
Make a mental note of the number.	De dzesi xexlẽdzesia le susu me.
We need better public transportation.	Míehiã dutoƒoʋu siwo nyo wu.
Overall, the village seems to have prospered.	Le nusianu me la, edze abe nu dze edzi na kɔƒea ene.
I don’t like smoky bars.	Melɔ̃a ahadzraƒe siwo me dzudzɔ le o.
Turn down the volume on the radio!	Ðe gbeɖiɖi si le radioa dzi la dzi kpɔtɔ!
A lot of tourists come here every year.	Tsaɖila gbogbo aɖewo vaa afisia ƒe sia ƒe.
When should we expect you?	Ɣekaɣie wòle be míakpɔ mɔ na wò?
He was an artist, and controversial.	Enye nutala, eye nyaʋiʋli geɖe nɔ eŋu.
Microsoft acquired a software business.	Microsoft xɔ kɔmpiutadziɖoɖowo ƒe dɔwɔƒe aɖe.
Soon everyone was getting in their cars.	Eteƒe medidi hafi amesiame nɔ eƒe ʋuwo ɖom o.
The soil is not suitable for wheat cultivation.	Anyigbaa menyo na lu ƒe agbledede o.
I love to drive a lot.	Melɔ̃a ʋukuku ŋutɔ.
Some farmers insist that genetic engineering is dangerous.	Agbledela aɖewo tea tɔ ɖe edzi be afɔku le domenyiŋusẽfianu ƒe tɔtrɔ me.
I have been practicing for three days.	Mele kame dem ŋkeke etɔ̃ enye sia.
His parents didn’t like him.	Edzilawo melɔ̃e o.
He shaved his hair.	Elũ eƒe ɖa.
It plays to my strengths.	Eƒoa fefe ɖe nye ŋutetewo nu.
This monastery is famous for its many towers.	Saɖagaxɔ sia xɔ ŋkɔ le eƒe xɔ kɔkɔ gbogboawo ta.
Just try to relax.	Ðeko nàdze agbagba aɖi ɖe eme.
Use a whisk to stir the egg mixture.	Zã ʋuʋudedi nàtsɔ aʋuʋu azi si wotsɔ tsakae la.
The rains were falling very hard.	Tsidzadzaawo nɔ dzadzam sesĩe ŋutɔ.
They say exercise in the morning.	Wogblɔna be ŋdi mee woade kame.
He swam down the river.	Eƒu tsi to tɔa.
These wind turbines carry water to the city.	Yaƒoƒomɔ̃ siawo tsɔa tsi yia dua me.
The disease is a concern.	Dɔlélea nye nusi ŋu wotsi dzi ɖo.
There are four main types of trees.	Ati ƒomevi ene koŋ ye li.
The findings show that cars are more dangerous than buses.	Nusiwo ŋu woke ɖo ɖee fia be afɔku le ʋuwo me wu bɔswo.
Trivia will improve your skills.	Nya tsɛwo ana wò aɖaŋuwo nanyo ɖe edzi.
Try to control your emotions.	Dze agbagba nàɖu wò seselelãmewo dzi.
She seemed to fill the whole room with her perfume.	Edze abe etsɔ eƒe ami ʋeʋĩ la yɔ xɔ bliboa me fũ ene.
He hit me very hard.	Eƒom sesĩe ŋutɔ.
He rarely gets on the plane.	Ƒã hafi wòɖoa yameʋua.
She handed him a cup of coffee.	Etsɔ kɔfi kplu ɖeka nɛ.
This beautiful river attracts birdwatchers from all over.	Tɔsisi dzeani sia hea xewo kpɔlawo tso teƒe vovovowo.
All types of contamination were monitored.	Wolé ŋku ɖe ɖiƒoƒo ƒomevi ɖesiaɖe ŋu.
Documents provide information and guidance.	Nuŋlɔɖiwo naa nyatakakawo kple mɔfiamewo.
In fact, it is still used today.	Le nyateƒe me la, wogazãnɛ egbea.
Harvest pollen from flowers.	Miŋe aŋɔ tso seƒoƒowo me.
Popularity became sudden.	Amewo ƒe ŋkɔxɔxɔ va zu kpata.
The cries of the owls echoed over the deserted beach.	Akpɔkplɔawo ƒe avifafa nɔ ɖiɖim le ƒuta si ame aɖeke mele o la dzi.
Potatoes are a staple food in many countries.	Mɔli nye nuɖuɖu vevi aɖe le dukɔ geɖe me.
Revenues grew as people bought new cars.	Ga si wokpɔna la dzi ɖe edzi esi amewo nɔ ʋu yeyewo ƒlem.
"Atmospheric pollution" is slowly taking over the earth's atmosphere.	"Yamenutome ƒe ɖiƒoƒo" le anyigba ƒe yamenutome xɔm vivivi.
The report is full of interesting facts.	Nyateƒenya dodzidzɔnamewo yɔ nyatakakaa me fũ.
The device will soon be removed.	Eteƒe madidi o woaɖe mɔ̃a ɖa.
The prisoners do not enjoy the dance.	Gamenɔlawo mekpɔa dzidzɔ ɖe ɣeɖuɖua ŋu o.
They met at the group party.	Wodo go le ƒuƒoƒoa ƒe kplɔ̃ɖoƒea.
This island is a beautiful place to visit.	Ƒukpo sia nye teƒe dzeani aɖe si woayi.
Meanwhile, it was raining with rain.	Le ɣeyiɣi sia me la, tsi nɔ dzadzam kple tsidzadza.
The people in this city are very welcoming.	Ame siwo le du sia me la xɔa ame nyuie ŋutɔ.
These days, rural areas have been electrified.	Le ŋkeke siawo me la, wona elektrikŋusẽ kɔƒenutowo me.
The stock market was in full swing.	Gaxɔmenɔlawo ƒe asitsaƒea nɔ nu ƒlem vevie.
Do not use this item on the floor.	Mègazã nu sia le anyigba o.
So we shot it, in tables.	Eyata míedae, le kplɔ̃wo me.
He takes good care of his garden, watering it twice a year.	Eléa be na eƒe abɔ nyuie, eye wòdea tsii zi eve le ƒea me.
The heavy rain damaged his roof.	Tsidzadza gã la gblẽ nu le eƒe xɔta ŋu.
Some people consider the motor car a great invention.	Ame aɖewo bua mɔ̃memiʋu be enye nu gã aɖe si woto vɛ.
Religious beliefs strongly influenced his decision.	Subɔsubɔhawo ƒe dzixɔsewo kpɔ ŋusẽ ɖe eƒe nyametsotsoa dzi vevie.
The earth’s magnetic field seems to be weakening.	Edze abe anyigba ƒe magnet-ŋusẽ le gbɔdzɔgbɔdzɔm ene.
There are bound to be some contradictions here.	Nusiwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu aɖewo anɔ afisia godoo.
The campus was crowded.	Amewo yɔ sukuxɔa me fũ.
The hag whispered a curse.	Hag la ƒo fiƒode aɖe le ɣlidodo me.
The ancient village retains much of its original character.	Blemakɔƒe la gakpɔtɔ lé eƒe nɔnɔme gbãtɔ geɖe ɖe asi.
Start the network for data sharing.	Dze network la gɔme hena nyatakakawo mama.
The thief escaped!	Fiafitɔ la si!
How can parents better teach their children?	Aleke dzilawo ate ŋu afia nu wo viwo nyuie wu?
Each bird has a unique song.	Ha tɔxɛ aɖe le xevi ɖesiaɖe si.
My stomach feels so empty.	Nye dɔgbo sena le ɖokuinye me be tsi ƒuƒlu ale gbegbe.
A strong wind blew the leaves.	Ya sesẽ aɖe ƒo aŋgbaawo.
Suddenly, the door closed.	Kasia, ʋɔtrua tu.
The most beautiful and expressive voice in the world.	Gbe si nya kpɔ wu eye wòɖea nyawo fiana wu le xexeame.
He looked worried.	Edze abe ɖe wòtsi dzi ene.
Here is the recipe for apple pie.	Apple pie ƒe nuɖaɖae nye esi.
A bandit broke into our village many years ago.	Adzodala aɖe ge ɖe míaƒe kɔƒea me ƒe geɖe enye sia.
Please enter your name below.	Taflatse ŋlɔ wò ŋkɔ ɖe ete.
An abandoned fort stands on top of the cliff.	Mɔ̃ sesẽ aɖe si wogblẽ ɖi la le tsitre ɖe agakpe la tame.
He searched his memory, trying to remember.	Edzro eƒe ŋkuɖodzinyawo me, henɔ agbagba dzem be yeaɖo ŋku edzi.
It was both an exciting and terrifying experience.	Enye nuteƒekpɔkpɔ dodzidzɔname kple dziŋɔ siaa.
He spread the tomato sauce all over the surface.	Ekeke tomatos-mi la ɖe anyigba bliboa dzi.
The storm destroyed most of the crops.	Ahom la gblẽ nukuawo ƒe akpa gãtɔ dome.
The signs are that he will be back soon.	Dzesiawo fia be agatrɔ ava kpuie.
Screaming angrily the fox ran after the rabbit.	Akpɔkplɔa nɔ ɣli dom dzikutɔe la ƒu du ti avugbɔ̃e la yome.
It has smooth leaves, and is often used for boats.	Eƒe aŋgbawo le gbadzaa, eye zi geɖe la, wozãnɛ tsɔ wɔa tɔdziʋuwoe.
At least two thousand people attended.	Ne mede ɖeke o la, ame akpe eve ye va.
People should take advantage of the opportunity.	Ele be amewo nawɔ mɔnukpɔkpɔa ŋudɔ.
The bridge is made by welding pieces of iron together.	Wowɔa tɔdzisasrãa to gayibɔ kakɛwo tsɔtsɔ ƒo ƒui me.
Nature has its own rhythm.	Dzɔdzɔme ƒe ɣeyiɣi ƒe didime le eɖokui si.
We are increasingly relying on foreign workers.	Míele ŋu ɖom ɖe dutadɔwɔlawo ŋu geɖe wu.
The project aims to reduce costs.	Dɔa ƒe taɖodzinue nye be woaɖe nuwo ƒe asi dzi akpɔtɔ.
The story progresses as times change.	Ŋutinya la yia edzi esime ɣeyiɣiawo le tɔtrɔm.
We listen to old music.	Míesea haƒoƒo xoxowo.
The celebration was in full swing.	Azãɖuɖua nɔ edzi yim ŋutɔ.
Many said they were "totally devastated".	Ame geɖe gblɔ be "yewo ƒe dzi gbã keŋkeŋ".
Divide the soap between several bottles of water.	Ma adzalẽa ɖe tsigoe geɖe dome.
Crystallized water is very hot.	Tsi si wotsɔ kristalo wɔe la xɔa dzo ŋutɔ.
The picture is covered.	Wotsyɔ nɔnɔmetata la dzi.
The old gentleman entered the icy road.	Aƒetɔ tsitsia ge ɖe mɔ si dzi tsikpe le la dzi.
The changes include the elimination of costly audit trails.	Tɔtrɔawo dometɔ aɖewoe nye agbalẽdzikpɔkpɔ ƒe mɔnu siwo xɔa ga geɖe la ɖeɖeɖa.
The bridge collapsed after the earthquake.	Tɔdzisasrãa mu le anyigbaʋuʋua megbe.
There are only two people left on the island.	Ame eve koe susɔ ɖe ƒukpoa dzi.
The view is beautiful.	Nukpɔkpɔa nya kpɔ ŋutɔ.
Note the unusual shape of this scarab beetle.	De dzesi scarab ʋetsuvi sia ƒe nɔnɔme si mebɔ o.
The instructions are difficult to follow.	Mɔfiameawo dzi wɔwɔ sesẽ.
Some statistical indicators of gender inequality in society.	Akɔntabubu aɖewo siwo ɖee fia be ŋutsuwo kple nyɔnuwo ƒe tasɔsɔmasɔ le hadomegbenɔnɔ me.
He returned to his quieter ways more quickly.	Etrɔ ɖe eƒe mɔ siwo dzi wònɔa anyi kpoo la ŋu kaba wu.
Lorraine smiled and did a small curtsy.	Lorraine ko alɔgbɔnu eye wòwɔ curtsy sue aɖe.
The trophy was stolen from the hotel room.	Wofi kplu la le amedzrodzeƒexɔa me.
The flood level rose to three meters.	Tsiɖɔɖɔa yi dzi va ɖo meta etɔ̃.
He used a peeling knife to remove the scallops.	Ezã hɛ si wotsɔna ɖea lãwoe tsɔ ɖe lãgbalẽgoloawo ɖa.
Let the cake rise until doubled in size.	Na aboloa nakɔ ɖe dzi vaseɖe esime wòalolo zi gbɔ zi eve.
The soldiers formed a detachment outside the village.	Asrafoawo ɖo aʋawɔha aɖe ɖe kɔƒea godo.
The rock lay broken under the branches.	Agakpe la mlɔ alɔawo te wògbã.
The cat was on a table.	Avũa nɔ kplɔ̃ aɖe dzi.
That woman was his business partner.	Nyɔnu mae nye eƒe asitsahabɔbɔ.
Some regions of the world are prone to drought.	Kuɖiɖi le xexeame ƒe nuto aɖewo me bɔbɔe.
Grapefruit juice is very important for weight loss.	Weintsetse me tsi le vevie ŋutɔ na lolo dzi ɖeɖe kpɔtɔ.
The minister preached the good news.	Subɔla la ɖe gbeƒã nya nyuia.
The company hopes to enter a new market.	Dɔwɔƒea le mɔ kpɔm be yeage ɖe asi yeye aɖe me.
The children were playing outside.	Ðeviawo nɔ fefem le gota.
Journalists are notoriously unreliable.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo xɔ ŋkɔ be womate ŋu aka ɖe wo dzi o.
In his previous company, he was a team leader.	Le eƒe dɔwɔƒe si nɔ anyi va yi me la, enye ƒuƒoƒoa ƒe ŋgɔnɔla.
It rained heavily as the day wore on.	Tsi nɔ dzadzam sesĩe esime ŋkekea nɔ yiyim.
The surgeon hoped to save her leg.	Mɔkpɔkpɔ nɔ amekolaa si be yeaɖe eƒe afɔ.
He removed the pill from the tube.	Eɖe atikekui la le ʋukaa me.
The drug made her feel nauseous.	Atikea na wòse le eɖokui me be yeƒe lãme le ʋuʋum.
The weasel doesn’t see well.	Weasel la mekpɔa nu nyuie o.
He fought many men.	Ewɔ aʋa kple ŋutsu geɖe.
He was wearing a pair of cotton shorts.	Edo awu kpui aɖe si wotsɔ kotoklobo wɔe.
Some wild varieties of ginger are cultivated on the island.	Wodea ginger ƒomevi aɖewo siwo nye gbemelãwo le ƒukpoa dzi.
Tramadol is a powerful painkiller.	Tramadol nye vevesesenutsitike sesẽ aɖe.
The school had the best football team in the area.	Bɔlɔbɔha nyuitɔ kekeake nɔ sukua me le nutoa me.
They had close ties with the authorities.	Kadodo kplikplikpli nɔ wo kple ŋusẽtɔwo dome.
It’s cold outside.	Vuvɔ le wɔwɔm le gota.
Two thousand workers from this factory went on strike.	Dɔwɔla akpe eve siwo tso dɔwɔƒe sia wɔ dɔ le dɔme.
Have you noticed anything unusual today?	Ðe nède dzesi nane si mebɔ o egbea?
This is in the record.	Esia le nuŋlɔɖia me.
He considered this responsibility.	Ebu agbanɔamedzi sia ŋu.
Let’s see the moments in all their glory.	Mina míakpɔ ɣeyiɣiawo le woƒe ŋutikɔkɔe katã me.
The quarry has some mines.	Tomenukuƒe aɖewo le kpekuƒea.
New data suggests that this insect went extinct hundreds of years ago.	Nyatakaka yeyewo ɖee fia be nudzodzoe sia tsrɔ̃ ƒe alafa geɖe enye sia.
The little tree was terrified that no one cared but him.	Ati sue la vɔvɔ̃ ɖo be ame aɖeke metsɔ ɖeke le eme o negbe ye ko.
Commercial airlines and military aircraft are still in use.	Wogale asitsayameʋudɔwɔƒewo kple asrafowo ƒe yameʋuwo zãm kokoko.
The streets are filled with smoke.	Dzudzɔ yɔ ablɔwo dzi.
Watering the plants is an important part of gardening.	Tsidede numiemieawo nye nu vevi aɖe le abɔdzikpɔkpɔ me.
The principal of a kindergarten has been arrested for extortion.	Wolé ɖeviwo ƒe suku aɖe ƒe tatɔ le esi wòxɔ ga le amewo si ta.
The first stage is to create a contract.	Akpa gbãtɔe nye be woawɔ nubabla aɖe.
The girl, with a royal figure, entered the hall.	Nyɔnuvi la, si ƒe nɔnɔme le abe fia ene la, ge ɖe akpataa me.
They bought it just because they could afford it.	Woƒlee le esi woate ŋu aƒlee ta ko.
The food doesn’t taste great.	Nuɖuɖua mevivina ŋutɔ o.
Men in general have more facial hair than women.	Ŋutsuwo le goawo katã me ƒe mo ƒe fu sɔ gbɔ wu nyɔnuwo tɔ.
He concentrates on such tasks with complete abandon.	Etsɔa eƒe susu dea dɔ mawo tɔgbe ŋu kple asiɖeɖe le eŋu keŋkeŋ.
He should have listened to your mother.	Ðe wòle be wòaɖo to dawò hafi.
The last streetlight flickered in the distance.	Ablɔdzikaɖi mamlɛtɔ nɔ keklẽm le adzɔge ɖaa.
He was an unpleasant person to work with.	Enye ame si medzea ame ŋu be woawɔ dɔ kplii o.
Do you like pina coladasa?	Ðe nèlɔ̃a pina coladasa?
The dress is new and clean.	Awu la nye yeye eye wòle dzadzɛ.
A white squirrel ran across the road.	Akpɔkplɔ ɣi aɖe ƒu du to mɔa dzi.
Their owners must be kind and satisfied.	Ele be woƒe aƒetɔwo nanye dɔmenyotɔwo eye woƒe dzi nadze eme.
Passing cars honked their horns excitedly.	Ʋu siwo va yina la nɔ woƒe kpẽwo ƒom kple dzidzɔ.
An administrative badge.	Dɔdzikpɔƒe ƒe akɔtagbalẽvi aɖe.
This mysterious thing happens when the snow melts.	Nu manyatalenu sia dzɔna ne snoa vuvu.
The poet wrote a beautiful poem.	Hakpala la ŋlɔ hakpanya dzeani aɖe.
They don’t have the power to do that.	Ŋusẽ mele wo si be woawɔe nenema o.
Human stupidity and greed come from ignorance.	Amegbetɔ ƒe bometsitsi kple ŋukeklẽ tsoa numanyamanya me.
Always shower before swimming.	Tsi tsi ɣesiaɣi hafi nàƒu tsi.
He leaned the table against the wall.	Etsɔ kplɔ̃a ɖo gli ŋu.
He refused to use the recipe.	Egbe be yemazã nuɖaɖaa o.
The sunlight reflecting off the windshield was blinding.	Ɣe ƒe keklẽ si nɔ keklẽm tso yaƒoƒo ƒe ahuhɔ̃ea dzi la nɔ ŋku gbãm nɛ.
A ten-page book was randomly selected.	Wotia agbalẽ aɖe si me axa ewo le le vome.
He said he knew nothing about it.	Egblɔ be yemenya naneke tso eŋu o.
I may have to take the test again.	Ðewohĩ ahiã be magawɔ dodokpɔa ake.
Birds and other species of wildlife live in the valley,	Xewo kple gbemelã ƒomevi bubuwo le balia me, .
Morning fog hangs over the lake, mysterious and quiet.	Ŋdi me afu le ta la tame, si nye nya ɣaɣla eye ɖoɖoezizi le eŋu.
Why didn’t you give it to the poor man?	Nu ka tae mètsɔe na ame dahe la o?
The temperature is dropping fast.	Dzoxɔxɔa le ɖiɖim kabakaba.
The big game are hunted hard.	Wodea adelã gãawo sesĩe.
Alien bodies lay in an irregular pile.	Amedzrowo ƒe kukuawo mlɔ ƒuƒoƒo aɖe si ƒe nɔnɔme mesɔ o me.
The little girl sat alone in the yard, crying.	Nyɔnuvi sue la ɖeka bɔbɔ nɔ xɔxɔnu henɔ avi fam.
Most parents refuse to have children.	Dzila akpa gãtɔ gbea vidzidzi.
The stars twinkled through the evening fog.	Ɣletiviawo nɔ keklẽm to fiẽsi ƒe afu la me.
Some thought the fire was a geological anomaly.	Ame aɖewo susui be dzoa nye nusi mebɔ o le anyigbaŋutinunya me.
The villagers held out against the attackers.	Kɔƒea me tɔwo lé wo ɖokui ɖe te ɖe amedzidzelawo ŋu.
The dye acts as a binder.	Amadedea wɔa dɔ abe nusi blaa nu ene.
He loved her, but he couldn’t marry her.	Elɔ̃e, gake mete ŋu ɖee o.
This position requires a lot of experience.	Amesi le ɖoƒe sia hiã nuteƒekpɔkpɔ geɖe.
The sheep’s wool is long and translucent.	Alẽa ƒe lãfu legbe eye wòdzena nyuie.
The contraction in her hips grew louder and louder.	Eƒe akɔta ƒe ʋuʋu nɔ sesẽm ɖe edzi.
A cowbell rings, heralding a new day.	Nyitsu ƒe gaƒoɖokui aɖe le ɖiɖim, hele gbeƒã ɖem ŋkeke yeye aɖe.
Part of the bridge collapsed.	Tɔdzisasrãa ƒe akpa aɖe mu.
Open the window and let in some fresh air.	Ʋu fesrea eye nàna ya nyui aɖe nage ɖe eme.
For toe shoes, that is not an issue.	Le afɔbidɛfɔkpa gome la, ema menye nya o.
The mountains are beautiful.	Toawo nya kpɔ ŋutɔ.
The barely audible sound is deafening.	Gbeɖiɖi si womesena tututu o la gbãa to.
Small amounts of nicotine can be toxic to children.	Nicotine sue aɖe ate ŋu anye aɖi na ɖeviwo.
It rained heavily as we drove down the highway.	Tsi dza vevie esi míenɔ ʋua kum le mɔ gã la dzi.
No travelers come here on holiday.	Mɔzɔla aɖeke mevaa afisia le mɔkeke ta o.
The climb was ridiculous, but he endured.	Toliaa nye fewuɖunu, gake edo dzi.
The minister conveyed his condolences to the family.	Subɔla la tsɔ eƒe babadonamenyawo yi na ƒomea.
The forest was completely silent.	Avea nɔ anyi kpoo keŋkeŋ.
Be kind to others who are less fortunate than you.	Wɔ dɔmenyo na ame bubu siwo ƒe dzɔgbenyui mede tɔwò nu o.
We catch the train half an hour before departure.	Míeɖoa ketekea gaƒoƒo afã do ŋgɔ na dzodzo.
Leaves fluttered in the wind.	Agbawo nɔ ʋuʋum le ya me.
That agonizing cry was music to my ears.	Avifafa ma si me vevesese le la nye hadzidzi na nye to.
The trial court ruled in favor of the case.	Ʋɔnudrɔ̃ƒe si drɔ̃ nyaa tso nya me be yeaɖe asi le nyaa ŋu.
They were difficult months.	Wonye ɣleti siwo me nu sesẽwo nɔ.
A brand new black limousine passed by.	Limousine yibɔ yeye aɖe si wotsɔ ƒo xlãe la va yi.
The information we gathered has yet to be acted upon.	Womekpɔ wɔ ɖe nyatakaka siwo míeƒo ƒu la dzi haɖe o.
Thousands of guests arrived for the event.	Amedzro akpe geɖe va ɖo hena wɔnaa.
He was imprisoned for blasphemy.	Wodee gaxɔ me le busunyagbɔgblɔ ta.
The water was so hot that children burned their feet.	Tsia xɔ dzo ale gbegbe be ɖeviwo tɔ dzo woƒe afɔwo.
You will need a nail the same size as the slate.	Àhiã lãgbalẽ si ƒe lolome sɔ kple slate la.
He failed to answer a single question.	Edo kpo nyabiase ɖeka pɛ hã ŋuɖoɖo.
She began to breathe heavily, waving her hands around vigorously.	Edze gbɔgbɔ gɔme sesĩe, eye wòʋuʋu asi ƒo xlãe sesĩe.
The flag is a typical representation of the national emblem.	Aflagaa nye dukɔa ƒe dzesi ƒe nɔnɔmetata si bɔ.
The hills are evergreen.	Togbɛawo nyea amagbewo ɖaa.
He was elected with a majority.	Wotiae kple ame akpa gãtɔ.
Because of the intense heat, the room was shivering.	Le dzoxɔxɔ si nu sẽ ta la, xɔa me nɔ ʋuʋum.
He complimented me on my cooking skills.	Ekafuam ɖe nye nuɖaɖa ƒe ŋutetewo ta.
He studied physics at university.	Esrɔ̃ dzɔdzɔmeŋusẽŋununya le yunivɛsiti.
The beaches are beautiful.	Ƒutaawo nya kpɔ ŋutɔ.
The water level dropped.	Tsia ƒe kɔkɔme ɖiɖi.
Last year’s harvest was excellent.	Ƒe si va yi ƒe nuŋeŋea nyo ŋutɔ.
Advances in science and technology have changed our lives.	Ŋgɔyiyi siwo wowɔ le dzɔdzɔmeŋutinunya kple mɔ̃ɖaŋununya me trɔ míaƒe agbenɔnɔ.
I want to talk to my girl.	Medi be maƒo nu kple nye nyɔnuvia.
He cleared the lines carefully.	Eɖe fliawo ɖa nyuie.
There are four main difficulties.	Sesẽ vevi enee li.
The senator expressed deep concern about the war.	Sewɔtakpekpe me tɔ la ɖe alesi wòtsi dzi ɖe aʋaa ŋu vevie gblɔ.
Many tourists visit the city every year.	Tsaɖila geɖe yia dua me ƒe sia ƒe.
They are always arguing about trivial matters.	Wonɔa dzre wɔm ɣesiaɣi le nya maɖinuwo ŋu.
Please bring some strawberries.	Taflatse, tsɔ strawberry aɖewo vɛ.
This train stops here only twice a day.	Zi eve koe keteke sia tɔna le afisia gbesiagbe.
The city refused to move.	Dua gbe be yemaʋu o.
The corals thrive in these warm waters.	Koral-awo tsina nyuie le tsi dzodzoe siawo me.
The injured man needed immediate medical attention.	Ŋutsu si xɔ abi la hiã atikewɔwɔ enumake.
This workbook has exercises for you to complete.	Dɔwɔgbalẽ sia me kamededewo le na wò be nàwu enu.
He carved an arrow out of the tree.	Ekpa aŋutrɔ aɖe tso ati la me.
The new CEO immediately wanted to change things.	Dɔdzikpɔlagã yeyea di enumake be yeatrɔ nuwo.
Only one person should drink.	Ame ɖeka koe wòle be wòano aha.
He walked into his office, his coat in a ruffle.	Ege ɖe eƒe ɔfis, eye eƒe awudziwui nɔ tsatsam.
The professor found contradictory evidence in our students’ writing.	Nufialagã la kpɔ kpeɖodzi siwo tsi tre ɖe míaƒe sukuviwo ƒe nuŋɔŋlɔwo ŋu.
The child refuses to go to school.	Ðevia gbe be yemade suku o.
Both the rich and the poor recycle their waste.	Kesinɔtɔwo kple ame dahewo siaa gbugbɔ zãa woƒe gbeɖuɖɔwo.
The children were very loud.	Ðeviawo ƒe gbe sesẽ ŋutɔ.
It is rare to see such extreme weather.	Ƒã hafi woakpɔ yame ƒe nɔnɔme si nu sẽ alea.
A leaf of a plant of the lily family.	Numiemie aɖe ƒe aŋgba aɖe si tso liliti ƒomea me.
You can’t win this battle.	Màte ŋu aɖu aʋa sia dzi o.
Using those strong words,	Ne míezã nya sesẽ mawo la, .
None of these usual suspects are present.	Ame siawo siwo ŋu wobua fɔe zi geɖe la dometɔ aɖeke mele afima o.
If we want to be honest, we have to admit that.	Ne míedi be míaɖi anukware la, ele be míalɔ̃ ɖe edzi nenema.
The community is very welcoming.	Nutoa me tɔwo xɔa ame nyuie ŋutɔ.
A spring may dry up completely.	Tsidzɔƒe aɖe ate ŋu aƒu keŋkeŋ.
The government was helping the farmers.	Dziɖuɖua nɔ kpekpem ɖe agbledelawo ŋu.
The almond buns were delicious.	Almond-boloawo vivi ŋutɔ.
The country’s infrastructure is crumbling.	Dukɔa ƒe xɔtuɖaŋuwo le gbagbãm.
Neither man has yet publicly disclosed their crimes.	Ŋutsu eveawo dometɔ aɖeke meɖe woƒe nuvlowɔwɔa ɖe go le dutoƒo haɖe o.
The metropolitan area’s economy is growing rapidly.	Dugã me nutoa ƒe ganyawo le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
There is no good source of drinking water here.	Tsinonotsoƒe nyui aɖeke mele afisia o.
I have terrible pain.	Vevesese dziŋɔ aɖe le ŋunye.
Let’s try an experiment!	Mina míate dodokpɔ aɖe kpɔ!
Near the bus stop, several buses stopped.	Le teƒe si te ɖe bɔsɖoƒea ŋu la, bɔs geɖewo tɔ ɖe afima.
He poked his fork into the meat.	Etsɔ eƒe fɔkpa ƒo lãa me.
Pleasant smells wafted from above the door.	Ʋeʋẽ lilili siwo doa dzidzɔ na ame la nɔ dodom tso ʋɔtrua tame.
We live our lives between the two.	Míenɔa míaƒe agbe le wo ame evea dome.
This disease especially affects young people.	Dɔléle sia gblẽa nu le sɔhɛwo koŋ ŋu.
The wind was howling.	Ya la nɔ ɣli dom.
It requires recognition.	Ebia be woade dzesii.
He prepared the freshly caught fish for dinner.	Edzra tɔmelã si wolé yeyee la ɖo hena fiẽnuɖuɖu.
A baboon is an animal.	Baboon nye lã aɖe.
They are not a force to be mocked.	Womenye ŋusẽ si ŋu woaɖu fewu le o.
He tried to jump.	Edze agbagba be yeati kpo.
Heavy rains are common in that region.	Tsidzadza gãwo bɔ ɖe nuto ma me.
The nurse's words echoed loudly in his mind.	Dɔnɔdzikpɔla la ƒe nyawo nɔ ɖiɖim sesĩe le eƒe susu me.
Cut the onion into quarters.	Lã sabala la ɖe akpa enelia me.
The beads are usually worn by women.	Zi geɖe la, nyɔnuwoe doa akɔbliawo.
Our own city was treated the same way.	Wowɔ nu ɖe ​​mía ŋutɔwo míaƒe dugã hã ŋu nenema ke.
He could hold a spoon in each hand.	Ete ŋu léa gavi ɖe asi ɖesiaɖe me.
The water comes from the pipe.	Tsia tsoa pɔmpia me.
The image is carved out of pure white marble.	Wotsɔ kpe xɔasi ɣi dzadzɛwo kpa nɔnɔmetata la.
My grandfather was an important person.	Tɔgbuinye nye ame vevi aɖe.
The negotiations were successful.	Nudzraɖoɖoawo kpɔ dzidzedze.
The forest is full of wild animals.	Gbemelãwo yɔ avea me fũ.
Time and weather will be your only limits.	Ɣeyiɣi kple yame ƒe nɔnɔme koe anye wò seɖoƒe.
The little boy's face was swollen.	Ŋutsuvi sue la ƒe mo vuvu.
This country has become increasingly diverse.	Dukɔ sia me tɔwo va le vovovo geɖe wu.
The dull beauty of this mountain	To sia ƒe atsyɔ̃ɖoɖo si me mekɔ o
The government believes this pollution poses health risks.	Dziɖuɖua xɔe se be ɖiƒoƒo sia hea afɔku vɛ na lãmesẽ.
When the monk prayed, he wept.	Esi saɖagaxɔmenɔla la do gbe ɖa la, efa avi.
This company is well respected.	Wodea bubu dɔwɔƒe sia ŋu nyuie.
The awesomeness is in overcoming obstacles.	Nu dziŋɔa le mɔxenuwo dzi ɖuɖu me.
What is academic freedom?	Nukae nye agbalẽsɔsrɔ̃ ƒe ablɔɖe?
The labyrinth is part of the school.	Labyrinth la nye sukua ƒe akpa aɖe.
In the summer, the temperature can rise dramatically.	Le dzomeŋɔli la, dzoxɔxɔa ate ŋu adzi ɖe edzi wòawɔ nuku ŋutɔ.
The families began to rebuild their homes.	Ƒomeawo te woƒe aƒewo gbugbɔgatu.
To turn the sounds on or off, tap the button.	Ne èdi be yeaʋu gbeɖiɖiawo alo atsi wo la, zi dzesi si le edzi la dzi.
Clouds darkened the sky, and a gentle breeze blew.	Alilikpowo do viviti ɖe dziŋgɔli me, eye ya fafɛ aɖe ƒo.
This device is unable to operate.	Mɔ̃ sia mete ŋu wɔa dɔ o.
Oh, can you get past the salt?	Oo, ɖe nàte ŋu ato dzea ŋua?
Our best scientists were hired by a private company.	Dɔwɔƒe aɖe si menye dziɖuɖu tɔ o ye xɔ míaƒe dzɔdzɔmeŋutinunyala nyuitɔwo kekeake.
He fell down at once.	Edze anyi zi ɖeka.
Ancient religious texts have existed for centuries.	Blema mawusubɔsubɔgbalẽwo nɔ anyi ƒe alafa geɖe.
The apartments have been found to be ideal for families.	Wokpɔe be xɔdɔmeawo nyo na ƒomewo.
Thunder is very common in this area.	Dziɖegbe bɔ ŋutɔ le nuto sia me.
The jukebox was out of order.	Jukebox la meganɔ dɔ wɔm o.
Her neighbors were very friendly.	Eƒe aƒelikawo wɔ nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe ŋutɔ.
Sheep are raised for wool.	Wonyia alẽwo hena alẽfu.
Michael was griping about the long drive to work.	Michael nɔ nu xam le ʋu didi si wòtsɔ yi dɔme ŋu.
The pipe on the fourth floor broke.	Pɔmpi si le dzisasrã enelia dzi la gbã.
A manuscript was found in the attic.	Woke ɖe asinuŋɔŋlɔgbalẽ aɖe ŋu le dziƒoxɔa dzi.
Fear permeated his speech.	Vɔvɔ̃ xɔ aƒe ɖe eƒe nuƒoa me.
The creamy rice cakes are delicious with sesame seeds.	Blibolo siwo me wodea amii la vivina ŋutɔ ne wotsɔ sesame-kuwo de eme.
His emotions change dramatically.	Eƒe seselelãmewo trɔna vevie.
The witches had already cast many a curse.	Adzetɔwo ƒo fiƒode geɖe xoxo.
I accidentally overpaid.	Mexe fe wògbɔ eme le vodada me.
A hail of bullets knocked down the soldiers.	Tukpewo ƒe tsikpe ƒo asrafoawo ɖe anyi.
A white cat jumped over the fence.	Avũ ɣi aɖe ti kpo to gli la dzi.
Dinner is ready, the chef announced.	Fiẽnuɖuɖua sɔ gbe, nuɖala la ɖe gbeƒãe.
Their task now completed, the animals disappeared into the forest.	Wowu woƒe dɔa nu azɔ la, lãawo bu ɖe avea me.
The company’s recent restructuring was getting worse.	Ðoɖo yeye siwo dɔwɔƒea wɔ nyitsɔ laa la nɔ gbegblẽm ɖe edzi.
The blood was as red as fire.	Ʋua biã abe dzo ene.
She baked a great birthday cake.	Eɖa dzigbezãbolo gã aɖe.
His skin was warm.	Eƒe ŋutigbalẽ xɔ dzo.
They sell food on the street.	Wodzraa nuɖuɖu le ablɔdzi.
He cautiously approached the zoo.	Etsɔ ŋuɖɔɖɔɖo te ɖe lãwo dzikpɔƒea ŋu.
His eyes returned to the road ahead.	Eƒe ŋku trɔ yi mɔ si le ŋgɔ nɛ la dzi.
Children must be held accountable for their actions.	Ele be ɖeviwo nabu akɔnta le woƒe nuwɔnawo ta.
The attendance was very large.	Vavalawo sɔ gbɔ ŋutɔ.
He pressed the pedal against the metal.	Ezi afɔti la dzi ɖe ga la ŋu.
The bridge collapsed into the river.	Tɔdzisasrãa mu dze tɔsisia me.
The country is a haven for wildlife lovers.	Dukɔa nye gbemelãwo lɔ̃lawo ƒe sitsoƒe.
Take a right, then a left, and another right.	Mitsɔ ɖusi, emegbe miame, eye miatsɔ ɖusi bubu.
The new project employed the local villagers.	Dɔ yeyea xɔ nutoa me kɔƒea me tɔwo ɖe dɔ me.
Below was an open meadow.	Gbedadaƒo aɖe si le ʋuʋu ɖi la nɔ ete.
The palace towers are illuminated at night.	Woklẽna ɖe fiasãa ƒe xɔ kɔkɔwo dzi le zã me.
The rainforest is expected to be protected.	Wole mɔ kpɔm be woakpɔ avetsu si me tsi dzana le la ta.
We were offered tea and biscuits, but we refused.	Míetsɔ tii kple bisiklet na mí, gake míegbe.
He pulled out a handkerchief and wiped his face.	Eɖe asigɛ aɖe do goe eye wòtutu mo nɛ.
Eye contact is very rare.	Ŋku ƒe kadodo mebɔ kura o.
Keep your front door closed.	Na wò ŋgɔgbe ʋɔtru nanɔ tutu.
Enrollment has increased dramatically in recent years.	Amewo ƒe ŋkɔ dede agbalẽ me dzi ɖe edzi ŋutɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
That juice is delicious!	Detsiƒonu ma vivina ŋutɔ!
From a simple tea ceremony came art.	Tso tii nono ƒe kɔnu bɔbɔe aɖe me la, aɖaŋudɔwo va dzɔ.
This store me.	Eyi fiasea me.
Oriental gardens are characterized by high water consumption.	Ɣedzeƒetɔwo ƒe abɔwo ɖe dzesi be wozãa tsi geɖe.
They regard each other with suspicion.	Wobua wo nɔewo kple ɖikeke.
Sow the beans in rows.	Miƒã gbeawo ɖe fli me.
He did a job raiding graves.	Ewɔ dɔ aɖe si nye yɔdowo dzi dzedze.
Rescuers were able to pull him free.	Xɔnamelawo te ŋu hee wòvo.
He waved his plum stick for good luck.	Eʋuʋu eƒe plum-ti la ɖe dzɔgbenyui ta.
He heard a noise.	Ese toɣliɖeɖe aɖe.
He remains a celebrity.	Ekpɔtɔ nye ame xɔŋkɔ aɖe.
He was wearing a plain white tee shirt.	Edo tee-wu ɣi gbadza aɖe.
To facilitate movement, many streets have sidewalks.	Be ʋuʋu nanɔ bɔbɔe la, afɔtoƒewo le ablɔ geɖe dzi.
British recruits are now being trained as tank officers.	Wole hehe nam Britaintɔ siwo woxɔ ɖe asrafodɔ me fifia be woanye aʋawɔʋuwo ƒe amegãwo.
A group of eight young men.	Ðekakpui enyi ƒe ƒuƒoƒo aɖe.
It looks to me like we have a problem.	Edzena nam abe ɖe kuxi aɖe le mía ŋu ene.
The opening ceremony was a real party.	Ʋuʋu ƒe wɔnaa nye kplɔ̃ɖoɖo ŋutɔŋutɔ.
Vi seems stable.	Vi bu semblait li ke.
The tank was empty.	Aʋawɔʋua nɔ ƒuƒlu.
A sense of dread permeates the city.	Vɔvɔ̃ ƒe seselelãme aɖe xɔ dua me.
Why didn’t you join us for dinner?	Nukatae mèva kpe ɖe mía ŋu míeɖu fiẽnu o?
After the quake, many homes were destroyed.	Le anyigbaʋuʋua megbe la, aƒe geɖe dome gblẽ.
I think there are some of those barriers.	Mesusu be mɔxenu mawo dometɔ aɖewo li.
The cars in the parking lot were all black.	Ʋu siwo nɔ ʋutɔɖoƒea la katã nye ameyibɔwo.
They walked through the big evergreens.	Wozɔ to ati dama gã siwo nɔa anyi ɖaa la me.
The police car was nearby.	Kpovitɔwo ƒe ʋua nɔ teƒe si te ɖe afima ŋu.
A courtyard and barn are built on the property.	Wotu xɔxɔnu kple nudzraɖoƒe ɖe anyigbaa dzi.
Power cuts are common in this part of the country.	Elektrikŋusẽ dzi ɖeɖe kpɔtɔ bɔ ɖe dukɔa ƒe akpa sia.
The drill was near an unexploded bomb.	Drill la te ɖe bɔmb aɖe si mewó o ŋu.
The girl began to cry.	Nyɔnuvia te avifafa.
My bedroom is very small	Nye xɔdɔme le sue ŋutɔ
There are nine planets in the solar system.	Ɣletinyigba enyi ye le ɣletinyigbawo ƒe ƒuƒoƒoa me.
He reached into his pocket and pulled out a handkerchief.	Edo asi ɖe eƒe kotoku me heɖe asigɛ aɖe do goe.
Please write down your assignment.	Taflatse ŋlɔ wò dɔdasi la ɖi.
We should have six bananas for our picnic lunch.	Ele be akɔɖu ade nanɔ mía si na míaƒe piknik ŋdɔnuɖuɖu.
Her lips are full and shiny.	Eƒe nuyiwo yɔ fũ eye wole keklẽm.
Coffee has become a health drink.	Kɔfi va zu nunono si wotsɔna naa lãmesẽ.
Shade trees cast welcome shadows.	Ati siwo ƒe vɔvɔli le la na vɔvɔli siwo woxɔna nyuie la dzena.
He amused himself with exploring rocks.	Etsɔ kpewo me toto do dzidzɔ na eɖokui.
The bird sat on top of his chair.	Xevia nɔ anyi ɖe eƒe zikpui la tame.
People have long been given the right to vote.	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia si wona gome amewo be woada akɔ.
You will find that they appreciate your kindness.	Àkpɔe be wodaa akpe ɖe wò dɔmenyonyo ta.
The king set fire to his palace.	Fia la tɔ dzo eƒe fiasã me.
Look at the girl’s long hair!	Kpɔ nyɔnuvia ƒe ɖa legbe la ɖa!
Frank’s father gave him some good advice.	Frank fofo ɖo aɖaŋu nyui aɖewoe.
Some of the children's toys were broken.	Ðeviawo ƒe fefenu aɖewo gbã.
Everyone appreciated his uncompromising enthusiasm.	Amesiame kpɔ ŋudzedze ɖe dzonɔameme si meɖea mɔ ɖe eŋu o la ŋu.
Presumably the contestants would be sycophants.	Wosusui be hoʋlilaawo anye sycophants.
Use glue to secure them all together.	Zã aŋe nàtsɔ abla wo katã ɖe wo nɔewo ŋu.
You can give this medicine to children.	Àte ŋu ana atike sia ɖeviwo.
The player threw the ball deftly.	Fefewɔla la tsɔ bɔl la ƒu gbe aɖaŋutɔe.
The nurse checked the infant’s heart rate.	Dɔnɔdzikpɔla la lé ŋku ɖe vidzĩa ƒe dzi ƒe tsotso ŋu.
He lost all trust in the government.	Megaka ɖe dziɖuɖua dzi kura o.
I will do the job.	Mawɔ dɔa.
Like cups, eggs should not be washed in the dishwasher.	Abe kpluwo ene la, mele be woaklɔ aziwo le nufamɔ̃ me o.
They ran through the streets.	Woƒu du to ablɔwo dzi.
A turtle was built along the border.	Wotu atiglinyi aɖe ɖe liƒoa ŋu.
A brief stop before takeoff.	Tɔtɔ kpui aɖe do ŋgɔ na yameʋuɖoɖo.
Little did they know that his brother was watching,	Womenya be nɔviaŋutsu nɔ ekpɔm o, .
The doctors will examine him.	Atikewɔlawo adoe kpɔ.
The stars twinkled in the clear night.	Ɣletiviwo nɔ keklẽm le zã si me kɔ nyuie la me.
She was packing her bags, rushing to the airport.	Enɔ eƒe akplowo ƒom, nɔ du dzi yina yameʋudzeƒea.
He said the mess was indescribable.	Egblɔ be womate ŋu aɖɔ tɔtɔa o.
A weak argument uses repetition.	Nyaʋiʋli si gbɔdzɔ zãa nyagbugbɔgagblɔ.
It’s important to know that you’re not alone.	Ele vevie be nànya be menye wò ɖeka koe o.
He should not keep the dog in the house.	Mele be wòana avu la nanɔ aƒea me o.
A picture is worth thousands of words.	Nɔnɔmetata aɖe ƒe home nye nya akpe geɖe.
Most of the items were destroyed.	Wogblẽ nuawo ƒe akpa gãtɔ.
It was a very muddy thing.	Enye nusi me ʋuʋudedi le ŋutɔ.
It sits above the tree line	Enɔa ati ƒe fli la tame
The dog licks his paws.	Avũa ƒoa eƒe afɔwo.
The lake sparkled as sunlight reflected off the duck swimming area.	Ta la nɔ keklẽm esime ɣe ƒe keklẽ nɔ keklẽm le afisi dadiwo ƒua tsi le.
So the students invented a small version of the piano.	Eyata sukuviawo to piano la ƒe akpa sue aɖe vɛ.
This is the land we use to grow cotton.	Esiae nye anyigba si míezãna tsɔ dea kotoklobo.
The air was hot and thick.	Ya la nɔ dzo dam eye wònɔ ʋeʋẽm.
He became famous as a revolutionary poet.	Exɔ ŋkɔ abe tɔtrɔ kpata ƒe hakpanyaŋlɔla ene.
The animals in their cage were restless.	Lã siwo nɔ woƒe atɔ me la megaɖe dzi ɖi o.
Smoking is dangerous to your health.	Afɔku le atamanono me na wò lãmesẽ.
Cut butter into cubes.	Lã bɔta wòazu kubitwo.
The airline has announced two new routes.	Yameʋudɔwɔƒea ɖe gbeƒã mɔ yeye eve siwo dzi woato.
For years because of global warming.	Ƒe geɖe le xexeame ƒe dzoxɔxɔ ta.
He reads romance novels.	Exlẽa lɔlɔ̃ ŋuti gbalẽwo.
The curtains were drawn.	Wohe xɔmetsovɔawo.
He struggled for years to make ends meet.	Eʋli vevie ƒe geɖe be yeakpɔ yeƒe agbemenuhiahiãwo gbɔ.
Doubt plagued him as he prepared to speak.	Ðikeke nɔ fu ɖem nɛ esi wònɔ dzadzram ɖo be yeaƒo nu.
How can we make our cars more energy efficient?	Aleke míawɔ ana míaƒe ʋuwo nazã ŋusẽ geɖe wu?
He stared at the girl.	Elé ŋku ɖe nyɔnuvia ŋu dũu.
But happiness is not like that.	Gake dzidzɔkpɔkpɔ ya mele nenema o.
Many people living in poverty cannot afford an education.	Ame geɖe siwo le ahedada me mate ŋu ade suku o.
Purchases are taxed by the government.	Dziɖuɖuae xea adzɔ ɖe nuƒlewo ta.
The clouds lifted to reveal a bright blue sky.	Alilikpoawo kɔ be dziŋgɔli blɔ aɖe si le keklẽm la dze.
The woods turn left here.	Aveawo trɔna ɖe miame le afisia.
Learning is basically learning to tell time.	Nusɔsrɔ̃ koŋue nye ɣeyiɣi gbɔgblɔ sɔsrɔ̃.
Many cheeses contain bacteria.	Dɔlékuiwo le cheese geɖe me.
A rock suddenly came down to the river.	Agakpe aɖe ɖiɖi va tɔa gbɔ zi ɖeka.
Sadly, many people had to die.	Nublanuitɔe la, eva hiã be ame geɖe naku.
Poor cooking makes you unhealthy.	Nuɖaɖa nyuie nana lãmesẽ meganɔa ame ŋu o.
The cold always keeps me indoors.	Vuvɔa nana megena ɖe xɔ me ɣesiaɣi.
I'm cooking noodles.	Mele noodles ɖam.
They concluded that there was no evidence of global warming.	Woƒo nya ta be kpeɖodzi aɖeke meli be xexeame ƒe dzoxɔxɔ le dzidzim ɖe edzi o.
The teacher reads the paragraph aloud.	Nufiala lae xlẽa memamãa sesĩe.
The air is thick with the smell of wet laundry.	Ya la ƒo ɖe nudzadzra siwo me tsi le ƒe ʋeʋẽ lilili ta.
She applied her lipstick.	Etsɔ eƒe nuyiɖaɖa la ƒo ɖe eŋu.
The former king was completely cured of this disease.	Fia si nɔ anyi tsã la da gbe le dɔléle sia me keŋkeŋ.
The fruit was delicious, and they enjoyed it.	Atikutsetsea vivi ŋutɔ, eye wose vivi nɛ ŋutɔ.
Demands are increasing every day.	Nudidiwo le dzidzim ɖe edzi gbesiagbe.
In the garden, a single tree was slowly dying.	Le abɔa me la, ati ɖeka aɖe nɔ kukum vivivi.
Descriptive analysis was used.	Wozã numekuku si ɖɔ nu me.
The officer made his way to the venue.	Asrafomegã la wɔ eƒe mɔ yi teƒe si wowɔa kpekpea le.
Winter is a tough time for most people.	Dzomeŋɔli nye ɣeyiɣi sesẽ aɖe na ame akpa gãtɔ.
The business is now considered classic.	Wobua asitsatsa la fifia be enye nusi wonya nyuie.
Soil rotation decreases slightly as it cycles.	Anyigba ƒe tɔtrɔ dzi ɖena kpɔtɔna vie ne ele tsatsam.
The winner will be decided by voting.	Woatso nya me le amesi aɖu dzi ŋu to akɔdada me.
Don’t worry about the house, we’ll fix it.	Mègatsi dzi ɖe aƒea ŋu o, míaɖɔe ɖo.
The old man looked stunned.	Amegãɖeɖia ƒe mo wɔ yaa.
For a shallow casserole dish.	Na casserole nuɖuɖu si me goglo o.
There was a bull roaming along the road.	Nyitsu aɖe nɔ tsatsam le mɔa dzi.
Computer science has become very popular in recent years.	Kɔmpiutaŋutinunya va xɔ ŋkɔ ŋutɔ le ƒe siawo me.
The little girl's eyes were fixed.	Nyɔnuvi suea ƒe ŋku nɔ teƒe ɖeka.
He washed the vegetables thoroughly.	Eklɔ amagbeawo nyuie.
The cashier stared at the woman.	Gadzikpɔla la nɔ nyɔnua kpɔm dũu.
She accused her sister of stealing her favorite dress.	Etso nɔvianyɔnu nu be efi awu si wòlɔ̃na wu.
Turn your back on us.	Trɔ megbe na mí.
Adaptation to global warming is inevitable.	Trɔtrɔ ɖe xexeame ƒe dzoxɔxɔ ŋu nye nusi womate ŋu aƒo asa na o.
Everyone was laughing out loud.	Amesiame nɔ nu kom sesĩe.
We need to build an airport.	Ele be míatu yameʋudzeƒe aɖe.
The soldiers took their father away, never to return.	Asrafoawo kplɔ wo fofo dzoe, eye womagatrɔ ava gbeɖe o.
I thought of you all.	Mebu mi katã ŋu.
Magic was running rampant.	Akunyawɔwɔ nɔ du dzi tom.
A carpenter builds houses.	Atikpala tua xɔwo.
In fact, smoking kills.	Le nyateƒe me la, atamanono wua ame.
The fat lady sang, and the opera was over.	Aƒenɔ dami la dzi ha, eye opera la wu enu.
He was found lying in the street.	Wokpɔe wòmlɔ ablɔdzi.
Unusually cold weather in the south caused flooding.	Yame ƒe nɔnɔme fafɛ si mebɔ o si le dzigbe gome la na tsiɖɔɖɔ.
It’s important to always check your facts.	Ele vevie be nàlé ŋku ɖe wò nyateƒenyawo ŋu ɣesiaɣi.
Hang the bath on a string to dry.	He tsilelea ɖe ka dzi be wòaƒu.
He was happy to meet me.	Edzɔ dzi nɛ be yedo gom.
The snow melted.	Sno la ƒu gbe.
They are little stars in the night.	Wonye ɣletivi suewo le zã me.
The ice is too thin for skiing.	Tsikpea le sue akpa be woate ŋu aƒu tsi le edzi.
The regiment broke up after the war.	Asrafoha la klã le aʋaa megbe.
This is how this affected climate change.	Aleae esia kpɔ ŋusẽ ɖe yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ dzii.
A human hand grabbed his and squeezed it tightly.	Amegbetɔ ƒe asi lé etɔ eye wòmiãe sesĩe.
The manager could not understand what the problem was.	Dɔdzikpɔla la mete ŋu se nusi nye kuxia gɔme o.
They hired a very experienced architect.	Wohaya xɔtuɖaŋunyala bibi aɖe ŋutɔ.
The country has long been seen as a political model.	Wobua dukɔa ɣeyiɣi didi aɖee nye sia be enye dunyahehe ƒe kpɔɖeŋu.
A license requires compensation for lost profits.	Mɔɖegbalẽ bia be woaxe fe ɖe viɖe siwo bu ta.
The recipe is made perfect with the addition of vanilla extract.	Wowɔa nuɖaɖaa wòdea blibo ne wotsɔ vanilla-mi kpe ɖe eŋu.
That land will go to the highest bidder.	Anyigba ma ayi na amesi aƒle nu geɖe wu.
She whispered a lullaby to her little one.	Egblɔ alɔ̃dɔdɔ ƒe ha aɖe na via sue la le ɣlidodo me.
No one would expect them to win.	Ame aɖeke makpɔ mɔ be woaɖu dzi o.
We will conduct a thorough examination.	Míawɔ dodokpɔ tsitotsito.
Crime is everywhere.	Nuvlowɔwɔ bɔ ɖe afisiafi.
Her necklace was sparkling.	Eƒe kɔgɛa nɔ keklẽm.
His fingers were long and slender.	Eƒe asibidɛwo didi eye wole tsɛ.
It helped to relieve feelings of depression.	Ekpe ɖe ame ŋu wòɖe blanuiléle ƒe seselelãmewo ɖa.
Cricket experts are unanimous in their approval of this team.	Kriket eŋutinunyalawo lɔ̃ ɖe edzi be yewoada asi ɖe ƒuƒoƒo sia dzi.
The car is their lifeline.	Ʋuae nye woƒe agbemɔ.
The tribesmen greeted the geologist warmly.	Toawo me tɔwo do gbe na anyigbaŋutinunyala la vividoɖeameŋutɔe.
The lazy river flows lazily.	Tɔsisi si le kuvia wɔm la sina kuviatɔe.
These cities used to be despised.	Wodoa vlo du siawo tsã.
An unusual number of students went missing that day.	Sukuvi xexlẽme aɖe si mebɔ o bu gbemagbe.
The storm raged furiously for several minutes.	Ahom la tu kple dziku aɖabaƒoƒo geɖe.
His work is very attractive.	Eƒe dɔa dzea ame ŋu ŋutɔ.
Science provides compelling evidence.	Dzɔdzɔmeŋutinunya na kpeɖodzi siwo ŋu kakaɖedzi le.
Turnips thrive in clay soil.	Turnips tsina nyuie le anyinyigba dzi.
Most of the workers are foreigners.	Dɔwɔlaawo ƒe akpa gãtɔ nye amedzrowo.
Water is a scarce and precious commodity.	Tsi nye adzɔnu si mebɔ o eye wòxɔ asi ŋutɔ.
Do you want to share with the kids?	Ðe nèdi be yeakpɔ gome le eme kple ɖeviawoa?
This will naturally result in the loss of many jobs.	Le dzɔdzɔme nu la, esia ana dɔ geɖe nabu.
He pointed directly at the sign.	Efia asi dzesia tẽe.
Today the plain is covered with beautiful vegetation.	Egbea numiemie dzeaniwo le gbadzaƒea.
The fruit is now ripe.	Atikutsetsea tsi fifia.
I regret not studying abroad.	Etena ɖe dzinye be nyemesrɔ̃ nu le duta o.
Mary cried.	Maria fa avi.
We chose that room too.	Míetia xɔ ma hã.
He was stirring the water.	Enɔ tsia ƒom.
the little abandoned orphans awoke at dawn.	tsyɔ̃evi sue siwo wogblẽ ɖi la nyɔ le ŋdi kanya.
She called customer service.	Eƒo ka na asisiwo ƒe dɔwɔƒe si kpɔa asisiwo gbɔ.
His voice was very soft.	Eƒe gbe fa miamiamia ŋutɔ.
Scientists have learned a lot about the sun.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo srɔ̃ nu geɖe tso ɣea ŋu.
Mathematics is one of the glories of the human mind.	Akɔntabubu nye ŋutikɔkɔe siwo le amegbetɔ ƒe susu ŋu la dometɔ ɖeka.
Take these four utensils and wash them.	Tsɔ nuzazã ene siawo eye nàklɔ wo.
When are they built?	Ɣekaɣie wotua wo?
Accept the naloxone.	Lɔ̃ ɖe naloxone la dzi.
A children’s festival was held in the city.	Woɖu ɖeviwo ƒe azã aɖe le dua me.
This episode seems to bring out the worst in people.	Edze abe akpa sia ɖea nu vɔ̃ɖitɔ kekeake si le amewo me la ɖe go ene.
Some drugs are not stable.	Atike aɖewo meli ke o.
What on earth makes you what you are?	Nukae le anyigba dzi na nèzu nusi nèzu?
His cell phone battery was almost dead.	Eƒe asitelefon ƒe batri ku kloe.
One thing on my grocery list is eggs.	Nu ɖeka si le nye nuɖuɖudzraƒewoe nye aziwo.
People took measures against the flu.	Amewo wɔ afɔɖeɖewo ɖe asrãdɔa ŋu.
Churches are usually rather cool.	Zi geɖe la, sɔlemexɔwo me fa miamiamia boŋ.
Farmers choose to raise pigs for.	Agbledelawo tiae be yewoanyi ha na...
Employees' salaries have been reduced.	Woɖe dɔwɔlawo ƒe fetu dzi kpɔtɔ.
He made pleasant progress.	Ewɔ ŋgɔyiyi vividoɖeameŋutɔe.
The apartment is spacious, clean and surprisingly quiet.	Xɔa me keke, ekɔ eye tomefafa le eme nukutɔe.
Clouds swirl lazily across the dull morning sky	Alilikpowo le tsatsam kuviatɔe le ŋdi me dziŋgɔli si me mekɔ o la dzi
A fast car can travel fast.	Ʋu si zɔna kabakaba ate ŋu azɔ mɔ sesĩe.
The glass broke by accident.	Glass la gbã le vo me.
The robot has no personal space.	Ame ŋutɔ ƒe teƒe aɖeke mele robot la si o.
He held it very tightly.	Elée sesĩe ŋutɔ.
We thought it wise to hold this meeting.	Míebui be nunya le eme be míawɔ kpekpe sia.
He hit the spot.	Eƒo ɖe teƒea.
It is not a measure of quality.	Menye nyonyomedzidzenue wònye o.
People became poorer and cities grew.	Amewo va da ahe eye dugãwo va nɔ dzidzim ɖe edzi.
He covered his face, sighing as he faced the music.	Etsyɔ mo dzi, henɔ hũ ɖem esi wòdze ŋgɔ hadzidzia.
Many plants have been reduced to yellowed fruit.	Woɖe numiemie geɖe dzi kpɔtɔ wozu atikutsetse siwo do yibɔ.
A bleak landscape.	Anyigba ƒe nɔnɔme si me viviti do ɖo.
Children should eat at least enough food.	Ele be ɖeviwo naɖu nuɖuɖu si sɔ ya teti.
The interview proved to be a major challenge.	Gbebiamea ɖee fia be enye kuxi gã aɖe.
Thank you for taking the challenge.	Akpe na mi be mietsɔ kuxia.
It contained hundreds of thousands of words.	Nya akpe alafa geɖe nɔ eme.
Everyone, stay.	Ame sia ame, nanɔ anyi.
Traveling, especially a long journey, is lonely.	Mɔzɔzɔ, vevietɔ mɔzɔzɔ didi aɖe, nyea akogotsitsi.
This territory is all about lands.	Anyigbawo ŋue anyigbamama sia katã ku ɖo.
They both wear glasses.	Wo ame evea siaa doa ŋkumeɖobolo.
He likes the number eight.	Xexlẽdzesi enyi la dzɔa dzi nɛ.
He correctly identified four colors.	Ede dzesi amadede ene nyuie.
Here the water is safe to drink.	Le afisia la, tsia le dedie be woano.
The shopkeeper came from out of town.	Fiasetɔa tso dua godo va.
The notes were easy to read.	Nuŋlɔɖiawo xexlẽ nɔ bɔbɔe.
Birds have always played an important role in human history.	Xewo wɔ akpa vevi aɖe le amegbetɔ ƒe ŋutinya me tso gbaɖegbe ke.
Most of the town lives on farms.	Agblewo dzie dua me tɔ akpa gãtɔ nɔa.
The president said he faced many challenges.	Dukplɔla la gblɔ be yedo go kuxi geɖe.
The pitcher threw one right at the catcher.	Kplu la tsɔ ɖeka ƒu gbe ɖe nuléla la gbɔ tututu.
An eye scanned the brush.	Ŋku aɖe nɔ ŋku lém ɖe brɔs la ŋu.
Can’t live without his music.	Mate ŋu anɔ agbe eƒe hadzidzi manɔmee o.
A writer who does not finish his works is a fool.	Agbalẽŋlɔla si mewu eƒe dɔwɔwɔwo nu o la nye bometsila.
Dagbuinyee planted this tree.	Dagbuinyee do ati sia.
Then he slowly reached for the cup of tea.	Emegbe edo asi ɖa blewuu hena tii kplu la.
The author, known for his cruelty, was never punished.	Womehe to na agbalẽŋlɔla si wonya ɖe eƒe ŋutasẽnuwɔwɔ ta la gbeɖe o.
Eight rescue workers died in the fire.	Xɔnamedɔwɔla enyi ku le dzoa me.
Annah has been studying the piano since she was three years old.	Annah nɔ saŋkuƒoƒo srɔ̃m tso esime wòxɔ ƒe etɔ̃.
The violence shows no sign of stopping.	Ŋutasẽnuwɔwɔa meɖe dzesi aɖeke fia be edzudzɔ o.
Social policy has played an important role in development.	Hadomegbenɔnɔ ŋuti ɖoɖowo wɔ akpa vevi aɖe le ŋgɔyiyi me.
However, there is much disagreement.	Ke hã, womelɔ̃ ɖe nya geɖe dzi o.
He should have finished his homework.	Ðe wòle be wòawu eƒe sukudɔdasiwo nu hafi.
Their physical posture relaxed.	Woƒe ŋutilã ƒe nɔnɔme ɖe dzi ɖi.
Most of the victims were civilians.	Ame siwo ŋu wowɔ nuvevii la dometɔ akpa gãtɔ nye dumevi dzrowo.
Don’t drive too fast when you pass that truck.	Mègaku ʋua sesĩe akpa ne èto agbatsɔʋu ma ŋu o.
The average citizen is poor.	Dukɔmevi le mama dedie nu nye ame dahe.
They enjoy drinking chocolate.	Tsokolet nono vivia wo nu.
She went to the doctor last week.	Eyi ɖɔkta gbɔ le kwasiɖa si va yi me.
Swallowtail butterflies abound.	Swallowtail kpakpaluʋuiwo bɔ ɖe afima.
He was interested in the question of vocabulary building.	Etsɔ ɖe le nyagbewo tutuɖo ƒe nya la me.
Her hair fell in a row.	Eƒe taɖa ge dze anyi le fli me.
He was happy to be reunited.	Dzi dzɔe esi wogawɔ ɖeka.
This year’s harvest has been badly affected by drought.	Kuɖiɖi gblẽ nu le ƒe sia me ƒe nuŋeŋe ŋu vevie.
The river turns into a busy port.	Tɔsisia trɔna zua melidzeƒe si me amewo sɔa gbɔ ɖo.
There was a long silence.	Ðoɖoezizi aɖe nɔ anyi ɣeyiɣi didi aɖe.
With great determination he scrambled to his feet.	Etsɔ tameɖoɖo kplikpaa gã aɖe ƒo eɖokui ɖe eƒe afɔwo dzi.
Our whole world is shaken.	Míaƒe xexeame katã ʋuʋu.
Her grandmother’s cooking left something to be desired.	Tɔgbuia ƒe nuɖaɖa gblẽ nane ɖi wòdzroa ame.
They decided to restore this temple.	Woɖoe be yewoagbugbɔ gbedoxɔ sia aɖo anyi.
A major problem with the experiment was the use of questionnaires.	Kuxi vevi aɖe si nɔ dodokpɔa ŋue nye be wozã nyabiasewo.
Are spiders poisonous?	Ðe aɖi le akpɔkplɔwo mea?
The police were looking for the killers.	Kpovitɔwo nɔ amewulawo dim.
The birds sang happily.	Xeawo dzi ha dzidzɔtɔe.
Department stores are on the rise.	Fiase gãwo le dzidzim ɖe edzi.
He was visibly shaken.	Eʋuʋu le mɔ si dzena nu.
There wasn’t much law and order here in those days.	Se kple ɖoɖo boo aɖeke menɔ afisia le ŋkeke mawo me o.
Writing is my passion.	Nuŋɔŋlɔe nye nye didi vevie.
He screamed inside.	Eƒo ɣli ɖe eme.
The keys do fit the car.	Safuiawo sɔ ɖe ʋua nu nyateƒe.
The harvest will be lost without any rain.	Nuŋeŋea abu tsidzadza aɖeke manɔmee.
Conservatives have criticized his proposals.	Kɔnservatowo ɖe ɖeklemi eƒe aɖaŋuɖoɖowo.
Next, you’ll put the pieces back together.	Eyome, àgatsɔ kakɛawo aƒo ƒui ake.
Serves two people.	Subɔa ame eve.
He was thinking about love.	Lɔlɔ̃ ŋu bum wònɔ.
He spoke slowly, using short sentences.	Eƒoa nu blewuu, eye wòzãa nyagbe kpuiwo.
Thieves broke into the garden and stole some plants.	Fiafiwo ge ɖe abɔa me hefi numiemie aɖewo.
The city was taken by surprise.	Woɖu dua dzi le movidzɔdzɔ me.
The military has to solve problems.	Ele be asrafowo nakpɔ kuxiwo gbɔ.
He emerges from the dark forest.	Edona le ave doviviti la me.
This road will take us about four hours to cross.	Mɔ sia axɔ abe gaƒoƒo ene ene hafi míatsoe.
A national conversation is needed.	Dukɔa ƒe dzeɖoɖo hiã.
The book is undemanding but profound.	Agbalẽa mebiaa nu geɖe tso ame si o gake egoglo ŋutɔ.
Don’t forget to bring the medicine.	Mègaŋlɔ be nàtsɔ atike la vɛ o.
Working in such situations can be difficult.	Dɔwɔwɔ le nɔnɔme siawo tɔgbe me ate ŋu asesẽ.
I thought about my friends, and I was very sad.	Mebu xɔ̃nyewo ŋu, eye melé blanui ŋutɔ.
Books are the undisputed authorities on history.	Agbalẽwoe nye ŋutinya ŋuti nunyala siwo ŋu womeʋlia nya le o.
The old woman looked worried.	Nyɔnu tsitsia dze abe ɖe wòtsi dzi ene.
A small frost formed on him.	Tsikpe sue aɖe si le eŋu la dzɔ ɖe edzi.
She has long blonde hair.	Taɖa legbe siwo le dzo dam la le esi.
The state threatened to prosecute anyone who broke the law.	Dukɔa do ŋɔdzi na amesiame be yeatsɔ nya ɖe amesiame si da sea dzi ŋu.
The heater doesn’t speak.	Dzoxɔxɔnamɔ̃a meƒoa nu o.
Manufacturers will consolidate their position.	Adzɔnuwo wɔlawo aƒo woƒe nɔƒea nu ƒu.
What do you see when you look at me?	Nukae nèkpɔna ne èlé ŋku ɖe ŋunye?
The teacher was in third grade.	Nufiala la nɔ klass etɔ̃lia me.
The exam consists of five questions.	Nyabiase atɔ̃e le dodokpɔa me.
Is it because the axis of the earth is tilted?	Ðe wònye esi anyigba ƒe axadzi le ŋgɔgbe taea?
Clearly, they will be in love.	Edze ƒã be woakpɔe be wole lɔlɔ̃ me.
New research suggests that time management can.	Numekuku yeyewo ɖee fia be ɣeyiɣi zazã nyuie ate ŋu ana...
A smile graced the curve of her small lips.	Alɔgbɔnukokoe trɔ asi le eƒe nuyi sueawo ƒe gogloƒe ŋu.
Our city has the fastest internet in the world.	Míaƒe dugã la mee internet le kabakaba wu le xexeame.
We appreciate your advice.	Míekpɔ ŋudzedze ɖe wò aɖaŋuɖoɖoa ŋu.
Calculating a moving average is tedious but necessary.	Mamã dedie si le ʋuʋum ƒe akɔntabubu tea ɖeɖi ame ŋu gake ehiã.
Underline the sentence.	Te fli ɖe nyagbea te.
He drives a black car.	Ekua ʋu yibɔ aɖe.
The project manager was welcomed wholeheartedly.	Woxɔ dɔa dzikpɔla tso dzi blibo me.
A flock of sheep crossed the road.	Alẽha aɖe tso mɔa.
Farmers often complain about the high price of rice.	Zi geɖe la, agbledelawo toa nyatoƒoe le bli ƒe asi gã la ŋu.
As time went on, the legend grew.	Esi ɣeyiɣiawo va nɔ yiyim la, xotutua nɔ dzidzim ɖe edzi.
The country is close to bankruptcy.	Dukɔa gogo gaxɔmenɔnɔ.
The woman nodded, then poured the tea into the cup.	Nyɔnua ʋuʋu ta, emegbe wòkɔ tii la ɖe kplua me.
In this way, the book begins innocently enough.	To mɔ sia dzi la, agbalẽa dzea egɔme fɔmaɖimaɖitɔe alesi dze.
The plane flew through the air.	Yameʋua dzo to yame.
You don’t believe he’s guilty.	Miexɔe se be meɖi fɔ o.
He broke his leg running on the beach.	Egbã eƒe afɔ esime wònɔ du dzi le ƒuta.
He handled the situation respectfully and quietly.	Ekpɔ nɔnɔmea gbɔ le bubu me le ɖoɖoezizi me.
For sandwich meat.	Wɔ sandwich nam.
That night a strong aide tried to convert him.	Le zã ma me la, kpeɖeŋutɔ sesẽ aɖe dze agbagba be yeatrɔ dzime nɛ.
Our professor often talks about postmodernism in his class.	Míaƒe nufialagã ƒoa nu tso egbegbe megbenyawo ŋu zi geɖe le eƒe klass me.
For his health, he eats three meals a day.	Le eƒe lãmesẽ ta la, eɖua nu zi etɔ̃ gbesiagbe.
This poem is eight lines long.	Hakpanya sia didi fli enyi.
He broke a vase in anger.	Egbã vase aɖe le dziku ta.
Never use vinegar to rub potatoes.	Mègazã vinegar atsɔ atutu mɔli gbeɖe o.
He told us, with pride.	Egblɔe na mí, kple dada.
My head starts spinning.	Nye ta dzea ƒoƒo gɔme.
He lives near the palace.	Enɔa fiasãa gbɔ.
The origin of this work is unknown.	Womenya afisi dɔ sia dzɔ tso o.
Many of them were lost at sea.	Wo dometɔ geɖe bu le ƒua dzi.
Most of the space is covered by trees and roofs.	Atiwo kple xɔtaxɔwo ƒe akpa gãtɔ xɔ teƒea.
I don’t like tomato soup.	Nyemelɔ̃a tomatos ƒe mɔli o.
Reduce the oil to a liquid.	Ðe ami si le eme la dzi kpɔtɔ wòazu tsi.
Cooking together can be a fun way to spend time.	Nuɖaɖa ɖekae ate ŋu anye mɔ dodzidzɔname aɖe si dzi nàto azã ɣeyiɣi.
These houses can collapse in a strong wind.	Aƒe siawo ate ŋu adze anyi ne ya sesẽ aɖe ƒo.
A company spokesman denied the allegations.	Dɔwɔƒea ƒe nyanuɖela aɖe gbe nya siwo wogblɔ la.
The shoe lay on the floor.	Afɔkpaa mlɔ anyigba.
The bullet exploded as soon as it left the ground.	Tukpea wó esi wòdzo le anyigba teti.
Always be alert.	Nɔ ŋudzɔ ɣesiaɣi.
So many small animals live in the forest.	Eyata lã sue geɖewo nɔa avea me.
His father walks fast.	Fofoa zɔna sesĩe.
A new bridge is planned that will change the landscape.	Wowɔ ɖoɖo ɖe tɔdzisasrã yeye aɖe si atrɔ anyigbaa ƒe nɔnɔme ŋu.
Use low-fat milk instead of whole milk.	Zã notsi si me ami mesɔ gbɔ ɖo o ɖe notsi blibo teƒe.
They ate at the bar, with their friends.	Woɖu nu le ahadzraƒea, kple wo xɔlɔ̃wo.
The villagers went into the forest to collect firewood.	Kɔƒea me tɔwo yi avea me be yewoaƒo dzofiwo nu ƒu.
Initially, the accused were not convicted.	Le gɔmedzedzea me la, womebu fɔ amesiwo ŋu wotsɔ nya ɖo la o.
Death is the least bad way to go.	Kue nye mɔ gbegblẽ suetɔ kekeake si dzi woato adzo.
So the city decided to build bridges.	Eyata dua ɖoe be yeatu tɔdzisasrãwo.
You, dear child, should never do this.	Mele be wò, vi lɔlɔ̃a, nawɔ nusia akpɔ gbeɖe o.
This information comes from the opposition.	Nyatakaka sia tso tsitretsiɖeŋulawo gbɔ.
The women made a new dress for her husband.	Nyɔnuawo wɔ awu yeye aɖe na srɔ̃a.
Her future husband allegedly committed a crime.	Wogblɔ be srɔ̃a si wòava la wɔ nu vlo aɖe.
Heavy rains are falling now.	Tsidzadza gãwo le dzadzam fifia.
This hotel has hundreds of rooms.	Xɔ alafa geɖe le amedzrodzeƒe sia.
But, many negative influences can be very powerful.	Gake, ŋusẽkpɔɖeamedzi gbegblẽ geɖe ate ŋu asẽ ŋu ŋutɔ.
The light in the distance flickered on and off.	Akaɖi si le adzɔge ɖaa la nɔ keklẽm henɔ tsitsim.
The banging gate crashed through the window.	Agbo si nɔ ƒoƒom la ƒo to fesrea nu.
Many nights she listened to the crickets chirping outside.	Zã geɖe la, eɖoa to kriket siwo nɔ ɣli dom le gota.
It is illegal to be outside after sunset.	Se meɖe mɔ be woanɔ gota le ɣeɖoto megbe o.
So don’t you dare talk about that again.	Eyata megaƒo dzi ɖe le ƒowò be nàgaƒo nu tso nya ma ŋu ake o.
Make sure you hit the scissors.	Kpɔ egbɔ be yeƒo lãgbalẽgoloa.
The health department is inspecting all food products.	Lãmesẽdɔwɔƒea le nuɖuɖu siwo katã wowɔ la me dzrom.
His hair was wet.	Eƒe taɖa xɔ dzo.
He wiped the mud from his boots.	Etutu ʋuʋudedi si le eƒe afɔkpawo ŋu.
It was cold in the bathroom.	Efa le tsileƒea.
The trial is scheduled to begin the following week.	Woɖoe be woadze ʋɔnudɔdrɔ̃a gɔme le kwasiɖa si kplɔe ɖo me.
The wheels were spinning, but the engine wasn’t running.	Tasiaɖamfɔawo nɔ ʋuʋum, gake mɔ̃a menɔ dɔ wɔm o.
I found a blue pen on the shelf.	Mekpɔ nuŋlɔti blɔ aɖe le agbalẽdzraɖoƒea.
So he advised that it would be unwise to trust strangers.	Eya ta eɖo aɖaŋu be nunya manɔ eme be míaka ɖe amedzrowo dzi o.
He raised his hand to halt the doctor's advance.	Edo asi ɖe dzi be yeatɔ te ɖɔktaa ƒe ŋgɔyiyi.
Using earlier waterways, he built a canal.	Esi wòzã tsimɔ siwo nɔ anyi do ŋgɔ la, etu tɔdzisasrã aɖe.
The circus is touring the country.	Cirque la le tsa ɖim le dukɔa me.
The two cyclists rode into town.	Kekefɔla eveawo do gasɔ yi dua me.
Cities are widely regarded as symbols of modern urban development.	Ame geɖe bua dugãwo be wonye egbegbe dugãwo ƒe ŋgɔyiyi ƒe dzesiwo.
This time of year in particular can be dangerous.	Afɔku ate ŋu anɔ ƒea ƒe ɣeyiɣi sia koŋ me.
The sheep eat grass in the field.	Alẽawo ɖua gbe siwo le gbe me.
The troops were ordered to a nearby hill.	Woɖe gbe na asrafowo be woayi togbɛ aɖe si te ɖe afima ŋu dzi.
The first person in line will kiss his father.	Ame gbãtɔ si le fli me la agbugbɔ nu na fofoa.
Lambs are considered sacred.	Wobua alẽviwo be wonye nu kɔkɔewo.
He was about to leave, when he entered.	Esusɔ vie wòadzo, esi wòge ɖe eme.
The little girl felt lost.	Nyɔnuvi suea se le eɖokui me be yebu.
The birds flew away satisfied	Xeawo dzo kple dzidzeme
The attendees swarmed the room.	Vavalawo ƒo wo ɖokui ɖe xɔa me.
The political parties are fighting a fierce battle.	Dunyahehawo le aʋa sesẽ aɖe wɔm.
Cats and dogs make excellent pets.	Avũwo kple avuwo wɔa aƒemelã nyuiwo ŋutɔ.
The police are looking for him.	Kpovitɔwo le edim.
The economic problems are enormous.	Ganyawo ƒe kuxiwo lolo ŋutɔ.
The most fertile soil is in the river valleys.	Anyigba si tsea ku wu la le tɔsisiwo ƒe baliwo me.
An explosion rocked the city, and some buildings were destroyed.	Wowó aɖe ʋuʋu dua, eye xɔ aɖewo gblẽ.
Some cities have banned the use of plastic bags.	Du aɖewo de se ɖe aŋekotokuwo zazã nu.
The envelope was yellow.	Agbalẽkotokua nɔ ɣie.
It’s getting colder and colder.	Vuvɔ le wɔwɔm ɖe edzi.
What do they think they are doing?	Nukae wosusu be yewole wɔwɔm?
His body is so skinny.	Eƒe ŋutilã le ƒuƒlu ale gbegbe.
The painting was in poor condition.	Nutata la nɔ nɔnɔme gbegblẽ aɖe me.
Next we baked pancakes for breakfast.	Eyome míeɖaa abolomegbawo hena ŋdi nuɖuɖu.
What do they want us to do?	Nu kae wodi be míawɔ?
Most people are at the metro station.	Ame akpa gãtɔ le metro ʋudzeƒea.
The villagers were happy when the water finally arrived.	Dzi dzɔ kɔƒea me tɔwo esi tsia va ɖo mlɔeba.
A pet dog is man’s best friend.	Avũ si wodzina le aƒemee nye amegbetɔ xɔlɔ̃ vevitɔ.
The girls and their mother lovingly prepared dinner.	Nyɔnuviawo kple wo dada dzra fiẽnuɖuɖu ɖo lɔlɔ̃tɔe.
Patched up phrases garbage collection.	Patched up phrases gbeɖuɖɔ nuƒoƒoƒu.
He starts the car.	Edzea ʋua gɔme.
He raised his hand, but before he could speak, .	Ekɔ eƒe asi ɖe dzi, gake hafi wòate ŋu aƒo nu la, .
The olive branch is a symbol of peace.	Amititsetse ƒe alɔ nye ŋutifafa ƒe dzesi.
He waved to her from the window.	Eʋuʋu asi nɛ tso fesre nu.
I wasn’t angry, I was just disappointed.	Menye ɖe medo dziku o, ɖeko dzi ɖe le ƒonye.
The insects were flying terribly.	Nudzodzoeawo nɔ dzodzom le mɔ dziŋɔ aɖe nu.
Smarter people have similar skills.	Aɖaŋu mawo tɔgbe le ame siwo dze aɖaŋu wu la si.
A thunderstorm produced strong winds and heavy rain.	Dziɖegbe aɖe na ya sesẽwo ƒo eye tsi dza sesĩe.
Pointing is a stone tool.	Asifiakplɔ nye kpedɔwɔnu.
That pond is white.	Tsita ma le ɣie.
It arrived in breakfast cereal.	Eva ɖo le ŋdi me bli me.
Look for the word.	Di nya la ɖa.
Don’t forget to buy bread at the last minute.	Mègaŋlɔ be nàƒle abolo le aɖabaƒoƒo mamlɛtɔ dzi o.
He took small slices of the pizza.	Etsɔ pizza la ƒe akpa suesuesuewo.
The shoes used in this exercise are shoes.	Afɔkpa siwo wozãna le kamedede sia mee nye afɔkpawo.
He sang the band.	Edzi haƒoha la.
State police searched the apartment for explosives.	Dukɔa ƒe kpovitɔwo di xɔa me be yewoakpɔ bɔmbwo hã.
Never black, white and gray.	Ameyibɔ, ɣie kple ɣie gbeɖe o.
The authorities opposed the resignation of all three officers.	Dziɖuɖumegãawo tsi tre ɖe kpovitɔ etɔ̃awo katã ƒe asiɖeɖe le dɔ ŋu ŋu.
Potassium chloride is toxic.	Potassium chloride nye aɖi.
The polar bear entertained the audience.	Polar bear la do dzidzɔ na nyaselawo.
Try adding a little honey.	Te anyitsi vi aɖe akpe ɖe eŋu kpɔ.
Talk!	Ƒo nu!
Many tourists flock here every year to see the waterfalls.	Tsaɖila geɖewo ƒoa zi ɖe afisia ƒe sia ƒe be yewoakpɔ tsitsetseawo.
Farmers did not want to hand over their crops to a foreigner.	Agbledelawo medi be yewoatsɔ yewoƒe agblemenukuwo ade asi na amedzro aɖe o.
Most students said they liked the new teacher.	Sukuvi akpa gãtɔ gblɔ be nufiala yeyea dze yewo ŋu.
The goats were easy to spot.	Enɔ bɔbɔe be woakpɔ gbɔ̃awo.
The woman's stare choked the air in his lungs.	Nyɔnua ƒe ŋkubiãnya la ƒo ya si nɔ eƒe lãkusiwo me la nu.
These plants bear fruit.	Numiemie siawo tsea ku.
Human clothing has changed over time.	Amegbetɔwo ƒe awudodo trɔ le ɣeyiɣi aɖe megbe.
The crowd changed in surprise.	Ameha la ƒe nɔnɔme trɔ le movidzɔdzɔ ta.
The rains came earlier this year.	Tsidzadzaawo va le ƒe sia ƒe gɔmedzedze.
First, you will need three cups of apple juice.	Gbã la, àhiã akɔɖutsi kplu etɔ̃.
After defeating the rebels, they fled with the invaders.	Esi woɖu aglãdzelawo dzi vɔ la, wosi kple amedzidzelawo.
He moved carefully, to avoid hurting himself.	Eʋuʋu nyuie, be wòagawɔ nuvevi eɖokui o.
He was angry and furious.	Edo dziku kple dziku.
He put his money in order.	Eɖo eƒe ga la ɖe ɖoɖo nu nyuie.
His new girlfriend seemed thrilled to be with him.	Edze abe dzi dzɔ eƒe ahiãvi yeyea ŋutɔ be yeanɔ egbɔ ene.
The President and others attended an event.	Dukplɔla la kple ame bubuwo de wɔna aɖe.
The judges seemed split on who was responsible.	Edze abe ʋɔnudrɔ̃lawo me mã le amesi gbɔ wòtso ŋu ene.
The townspeople are always worried.	Dua me tɔwo tsia dzimaɖi ɣesiaɣi.
The goddess is shown holding a trumpet.	Woɖe mawunɔ la fia wòlé kpẽ ɖe asi.
He looked straight into her eyes.	Ekpɔ eƒe ŋkume tẽ.
So what can you find that interests you?	Eyata nukae nàte ŋu akpɔ si doa dzidzɔ na wò?
His rebuke prompted a quick apology.	Eƒe mokanamea na wòɖe kuku kaba.
Butterflies are a common sight in the rainforest.	Kpakpaluʋuiwo nye nukpɔkpɔ si bɔ ɖe ave siwo me tsi dzana le me.
Cross over to the road.	Tsoe yi mɔa dzi.
Copper is a hard, red metal that conducts electricity very well.	Akɔbli nye ga sesẽ aɖe si ƒe amadede nye dzĩ eye wòte ŋu tsɔa elektrikŋusẽ nyuie ŋutɔ.
The lions roared loudly and violently.	Dzataawo do ɣli sesĩe kple ŋutasẽnuwɔwɔ.
He promised to meet her there.	Edo ŋugbe be yeado go le afima.
She watched and listened, trying to take it all in.	Enɔ ekpɔm henɔ to ɖom, henɔ agbagba dzem be yeaxɔ wo katã ɖe eme.
Remove nettles from mixture.	Ðe nettles le nusiwo wotsɔ tsakae me.
The wounded man tried to get up.	Ŋutsu si xɔ abi la dze agbagba be yeafɔ.
Time passes quickly when one is happy.	Ɣeyiɣi va yina kabakaba ne ame le dzidzɔ kpɔm.
They parted amicably.	Woklã le xɔlɔ̃wɔwɔ me.
To avoid taxes, most new businesses establish offshore businesses	Be woaƒo asa na adzɔxexe la, asitsaha yeye akpa gãtɔ ɖoa ​​asitsaha siwo le ƒuta
They are united in principle.	Wowɔ ɖeka le gɔmeɖose nu.
These authors frequently contradict each other.	Agbalẽŋlɔla siawo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu enuenu.
He had millions of viewers on his side.	Nukpɔla miliɔn geɖe nɔ eƒe akpa dzi.
They are expected to choose their own spouse.	Wole mɔ kpɔm be yewo ŋutɔ yewoatia yewo srɔ̃.
He drinks coffee every night.	Enoa kɔfi zã sia zã.
He admits that he enjoys playing the piano.	Elɔ̃ ɖe edzi be saŋkuƒoƒo dzɔa dzi na ye.
The roads are often crowded.	Zi geɖe la, mɔwo dzi yɔna fũ.
The winning team will inherit the trophy.	Ƒuƒoƒo si aɖu dzi la anyi kplu la ƒe dome.
Crime rates are generally low in this area.	Zi geɖe la, nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ mesɔ gbɔ le nuto sia me o.
Please find my resume attached.	Taflatse di nye dɔbiagbalẽvi kpe ɖe eŋu.
We need power for heat regulation at night.	Míehiã ŋusẽ hena dzoxɔxɔ ƒe ɖoɖowɔwɔ le zã me.
The promotion was successful.	Dɔa dodo ɖe ŋgɔ kpɔ dzidzedze.
The last century was truly the age of machines.	Ƒe alafa si va yi nye mɔ̃wo ƒe ɣeyiɣi vavã.
His philosophy enabled him to transcend the everyday world.	Eƒe xexemenunya na wòte ŋu ƒo gbesiagbe xexeame ta.
The traditional beliefs of the tribe are being destroyed,	Wole to la ƒe dzixɔse si nɔ anyi tso blema ke la dome gblẽm, .
The politician made a controversial proposal.	Dunyahela la do susu aɖe si ŋu nyaʋiʋliwo nɔ.
During the evening celebration, we sang and danced together.	Le fiẽsi ƒe azãɖuɖua me la, míedzia ha heɖua ɣe ɖekae.
Russia produced nearly twenty million tons of grain.	Russia wɔ nuku tɔn miliɔn blaeve kloe.
He poured the tea into a cup.	Ekɔ tii la ɖe kplu me.
The train ride was fun, the scenery was beautiful.	Ketekemɔzɔzɔa vivi ŋutɔ, nukpɔkpɔa nya kpɔ ŋutɔ.
Let the potatoes boil gently for five minutes.	Na mɔliawo naƒo blewu aɖabaƒoƒo atɔ̃.
One of the ancient ears is covered in leather.	Wotsɔ lãgbalẽ bla blema tomeawo dometɔ ɖeka.
Too much loose dust poured into the bowl	Ke si me mekɔ o fũ akpa kɔ ɖe agbaa me
Solutions will resonate around the world.	Egbɔkpɔnuwo aɖi le xexeame godoo.
His family never quite forgave him for his decision.	Eƒe ƒomea metsɔ eƒe nyametsotsoa kee tututu gbeɖe o.
This bus is crazy!	Bɔs sia xaxa!
A pet or dog eats its own feces.	Aƒemelã alo avu ɖua eya ŋutɔ ƒe aɖuɖɔ.
A feeling of coolness overcame me.	Fafa ƒe seselelãme aɖe ɖu dzinye.
Robots can learn on their own.	Robotwo te ŋu srɔ̃a nu le wo ɖokui si.
It was a disaster.	Afɔku aɖee wònye.
As usual, he fell asleep.	Abe alesi wònɔna zi geɖe ene la, edɔ alɔ̃.
The frog crept slowly through the window.	Akpɔkplɔa nɔ tsatsam blewuu to fesrea nu.
As time went on, it got colder.	Esi ɣeyiɣiawo va nɔ yiyim la, vuvɔ nɔ wɔwɔm ɖe edzi.
Dad here a bumper crop this year.	Papa afisia bumper nuku aɖe le ƒe sia me.
Many in the community still hope for change.	Nutoa me tɔ geɖe gakpɔtɔ le mɔ kpɔm be tɔtrɔ ava.
The merger caused concern among many.	Ðekawɔwɔa na ame geɖe tsi dzi.
The water is hot.	Tsia le dzo dam.
Raif climbs to the top of a roof.	Raif lia dziƒoxɔ aɖe tame.
His speech was difficult to understand.	Eƒe nuƒoa gɔmesese sesẽ.
A cheese and onion sandwich eased hunger.	Cheese kple sabala sandwich aɖe ɖe dɔwuame dzi kpɔtɔ.
Books give us a great sense of the times.	Agbalẽwo na míese ɣeyiɣia gɔme nyuie ŋutɔ.
Rustic furniture is cumbersome and uncomfortable.	Kɔƒenutome xɔmenuwo nye agba eye womeɖea dzi ɖi o.
He returned with a handful of flowers.	Etrɔ gbɔ kple seƒoƒo asiʋlo ɖeka.
He hated cooking.	Elé fu nuɖaɖa.
Everything stops for the funeral.	Nusianu tɔa te hena kunuwɔwɔa.
Heather painted anatomy pictures on the wall.	Heather ta ŋutilã ƒe wɔwɔme ŋuti nɔnɔmetatawo ɖe gli ŋu.
He lit a cigarette, and took a deep breath.	Esi sigaret, eye wògbɔ ya sesĩe.
Consumers respond, and their options are limited.	Nuƒlelawo ɖoa nya ŋu, eye woƒe tiatiawɔblɔɖewo mesɔ gbɔ o.
We need a truck to bring logs from the forest.	Míehiã agbatsɔʋu aɖe si atsɔ atiwo tso avea me avae.
Years of careful planning succeeded.	Ƒe geɖe ƒe ɖoɖowɔwɔ nyuie kpɔ dzidzedze.
It took a long time to make ends meet.	Exɔ ɣeyiɣi didi hafi woate ŋu akpɔ agbemenuhiahiãwo.
The taxi driver spoke loudly into the phone.	Taksikulaa ƒo nu sesĩe le telefon la dzi.
Later, he was expected to attend several official functions.	Emegbe la, wokpɔ mɔ be wòade dziɖuɖua ƒe wɔna geɖe.
A slide presentation followed.	Slide ƒe wɔwɔfia aɖe kplɔe ɖo.
Farmers quickly learn how to use the pesticides properly.	Agbledelawo srɔ̃a alesi woazã atikeawo nyuie kaba.
Unaccompanied children are not allowed in the park.	Womeɖe mɔ ɖe ɖevi siwo mekplɔ ame aɖeke ɖo o ŋu be woage ɖe tsaɖibɔa me o.
The implications of the verdict are unknown.	Womenya nusi ʋɔnudɔdrɔ̃a fia o.
Mix flour, baking powder, and a pinch of salt.	Tsɔ wɔ, abolomegba, kple dze sue aɖe tsaka.
I slowly added the sugar for the dessert, working as a sculptor.	Metsɔa nuɖuɖu vivia ƒe sukli dea eme vivivi, eye mewɔa dɔ abe nɔnɔmetatawɔla ene.
Frogs often hide behind daffodil leaves.	Zi geɖe la, akpɔkplɔwo ɣlana ɖe daffodil ƒe aŋgbawo megbe.
Manual statistics show a worldwide decline in crime.	Akɔntabubu siwo woŋlɔ kple asi ɖee fia be nuvlowɔwɔ dzi ɖe kpɔtɔ le xexeame katã.
Computers are now used to process large amounts of data.	Fifia wozãa kɔmpiuta tsɔ wɔa nyatakaka gbogbo aɖewo ŋudɔ.
He loved to sing.	Hadzidzi dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
Our brave soldiers are always eager to do something.	Míaƒe asrafo kalẽtɔwo dina vevie ɣesiaɣi be yewoawɔ nane.
To maximize returns, start your investment early.	Be nàkpɔ viɖe geɖe wu la, dze wò gadede asi gɔme kaba.
Once an orchard, now a tropical forest.	Tsã la, enye atikutsetsebɔ, fifia enye avetsu xɔdzowo.
Does the slow car need a license?	Ðe ʋu si le blewu la hiã mɔɖegbalẽa?
Any rash promise is detrimental.	Ŋugbedodo ɖesiaɖe si woawɔ kpata gblẽa nu le ame ŋu.
He struggles with financial commitments.	Ewɔa avu kple ganyawo ƒe ŋugbedodowo.
The truck carried a heavy load on the broken sidewalk.	Agbatsɔʋua tsɔ agba gã aɖe ɖe afɔtoƒe si gbã la dzi.
A split emerged in the coalition government.	Mamã aɖe do mo ɖa le nubabladziɖuɖua me.
The company produces a variety of products.	Dɔwɔƒea wɔa nu vovovowo.
I have never read such a boring book.	Nyemexlẽ agbalẽ si tea ɖeɖi ame ŋu alea kpɔ o.
Put some butter on your toast for extra flavor.	De bɔta aɖe wò toast la dzi be wòavivi wu.
There is a lot of walking.	Wowɔa azɔlizɔzɔ geɖe le afima.
A will choose the computer science major.	A atia kɔmpiutaŋutinunya ƒe nusɔsrɔ̃ vevitɔ.
Testing based on student urine samples.	Dodokpɔ si wotu ɖe sukuviwo ƒe aɖuɖɔ ƒe kpɔɖeŋuwo dzi.
The monks of the monastery gather in the morning.	Saɖagaxɔmenɔla siwo le saɖagaxɔa me ƒoa ƒu le ŋdi me.
Birds express their intelligence through song.	Xewo ɖea woƒe nunya fiana to hadzidzi me.
There was a dispute over the bill.	Nyaʋiʋli aɖe nɔ edzi yim le gaxɔgbalẽvia ta.
The kids were cleaner than ever.	Ðeviawo nɔ dzadzɛ wu alesi wònɔ tsã.
Dust covered his clothes.	Ke tsyɔ eƒe awuwo dzi.
Close this door and enter.	Mitu ʋɔtru sia eye miage ɖe eme.
The students enrolled in a fitness class.	Sukuviawo ŋlɔ ŋkɔ ɖe kamedede ƒe klass aɖe me.
No one has heard of kraken in a long time.	Ame aɖeke mese kraken ŋkɔ o ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
The old creaking wall shook as the wind blew.	Gli xoxo si le ʋuʋum la ʋuʋu esi ya nɔ ƒoƒom.
The man is wearing a donkey.	Ŋutsua do kposɔ.
He lit a cigarette and leaned against the wall.	Esi sigaret eye wòziɔ ɖe gli ŋu.
Our convenient location makes it an important playground.	Afisi míele nyuie la na wònye fefewɔƒe vevi aɖe.
Full of monsters, he is the hero.	Esi lã wɔadãwo yɔ fũ ta la, eyae nye kalẽtɔ la.
The classroom was dark.	Viviti do le sukuxɔa me.
The army marched through the city.	Aʋakɔa zɔ to dua me.
Workers resisted all attempts to extend overtime.	Dɔwɔlawo tsi tre ɖe agbagba siwo katã wodze be woana woawɔ dɔ gaƒoƒo geɖe ŋu.
The two are the worst offenders.	Ame eveawoe nye agɔdzela vɔ̃ɖitɔwo kekeake.
There was a loud banging noise.	Toɣliɖeɖe sesẽ aɖe nɔ ƒoƒom.
The elder is satisfied when he visits the new temple.	Hamemegã la ƒe dzi dze eme ne yeyi gbedoxɔ yeyea me.
This policy is unpopular with environmentalists.	Ðoɖo sia medzea nutomeŋutinunyalawo ŋu o.
We can no longer afford the mortgage.	Míagate ŋu axe aƒe ƒe fe la o.
It’s a vegan restaurant.	Enye vegan nuɖuɖudzraƒe aɖe.
The land is partly hilly and partly flat.	Anyigba la ƒe akpa aɖe nye togbɛwo eye eƒe akpa aɖe nye gbadzaƒe.
The dictionary was stolen from the library.	Wofi nyagɔmeɖegbalẽa le agbalẽdzraɖoƒea.
After each of those words, there were no tears or protests.	Le nya mawo dometɔ ɖesiaɖe megbe la, aɖatsiwo alo tsitretsiɖeŋu aɖeke menɔ anyi o.
The dispute remains far from settled.	Nyaʋiʋlia mekpɔ gbɔ kpɔkpɔ kura o.
While this diversity sometimes leads to conflict, it also improves wealth.	Togbɔ be nu vovovo siawo hea masɔmasɔwo vɛ ɣeaɖewoɣi hã la, enaa kesinɔnuwo hã nyona ɖe edzi.
The waterfall poured its water into a deep hole.	Tsitsetsea kɔ eƒe tsi ɖe do goglo aɖe me.
Farmers were given free food.	Wona nuɖuɖu agbledelawo femaxee.
Despite his successes, he remained a recluse.	Togbɔ be ekpɔ dzidzedze geɖe hã la, ekpɔtɔ nye ame si tsia eɖokui ɖe aga.
The lions roared and charged the stranger.	Dzataawo do ɣli hetsɔ nya ɖe amedzroa ŋu.
There is good reason to believe that he will prevail.	Susu nyui aɖe li si tae míaxɔe ase be aɖu dzi.
Here’s another story you might enjoy.	Ŋutinya bubu si adzɔ dzi na wò lae nye esi.
The hard work finally paid off.	Dɔ sesẽa ɖe vi mlɔeba.
Small drops of rain fell on a woman’s forehead.	Tsidzadza suesuesuewo nɔ dzadzam le nyɔnu aɖe ƒe ŋgonu.
The soldiers are experienced and disciplined.	Nuteƒekpɔkpɔ le asrafoawo me eye woɖɔa ame ɖo.
Their training encompassed a wide range of disciplines.	Woƒe hehexɔxɔa lɔ nusɔsrɔ̃ vovovowo ɖe eme.
One issue has complicated negotiations between the warring parties.	Nya ɖeka aɖe na akpa siwo le aʋa wɔm dome ƒe nudzraɖoɖowo sesẽ.
Many farms in this area have fallen into disuse.	Agble geɖe siwo le nuto sia me megava zãna o.
Everyone was having a good laugh.	Amesiame nɔ nu kom nyuie.
The winds blew strongly, causing more damage to the buildings.	Ya ƒo sesĩe, si na xɔawo gblẽ nu geɖe wu.
The thief was arrested after eyewitnesses described the thief.	Wolé fiafitɔa esi ame siwo kpɔ nudzɔdzɔa teƒe la ƒo nu tso fiafitɔa ŋu vɔ megbe.
Our brother is old enough to drive now.	Mía nɔviŋutsu tsi ale gbegbe be wòate ŋu aku ʋu fifia.
The caravan noticed the unusual color.	Mɔzɔha la de dzesi amadede si mebɔ o la.
She wondered if her husband would be home for lunch.	Enɔ eɖokui biam be ɖe srɔ̃a ava aƒeme aɖaɖu ŋdɔnu hã.
Fire was eating through the room.	Dzo nɔ nu ɖum to xɔa me.
Residents are fed up with the governor’s corrupt administration.	Dudzikpɔla ƒe dziɖuɖu si me nufitifitiwɔwɔ le la ti kɔ na dua me tɔwo.
The rear wheels are larger than the front ones.	Megbefɔtiawo lolo wu esiwo le ŋgɔgbea.
True motivations are often difficult to discover.	Zi geɖe la, esesẽna be woake ɖe nusiwo ʋãa amewo ŋutɔŋutɔ ŋu.
He started singing.	Edze hadzidzi gɔme.
The names are listed in order of capture.	Woŋlɔ ŋkɔawo ɖe ɖoɖo si nu wolé wo ɖo nu.
The boy watched his scene, then put on his mask.	Ŋutsuvia kpɔ eƒe nukpɔkpɔa, emegbe edo eƒe ametakpɔnu.
John scrambled to his feet.	John ƒu du yi ɖe eƒe afɔwo dzi.
It took several trips before we realized the mistake.	Exɔ mɔzɔzɔ zi geɖe hafi míekpɔ vodadaa dze sii.
It will only take an hour.	Gaƒoƒo ɖeka koe wòaxɔ.
A cold beer on a hot day.	Bia fafɛ le ŋkeke si dzi yame xɔ dzo dzi.
They love to shout and wave flags.	Wolɔ̃a ɣlidodo kple aflagawo ʋuʋu.
Pregnant women are advised to avoid alcohol.	Woɖo aɖaŋu na funɔwo be woaƒo asa na ahatsunono.
Try to keep the character count down.	Dze agbagba nàna ŋɔŋlɔdzesiawo ƒe xexlẽme naɖiɖi ɖe edzi.
Explanations are given as to why this happens.	Wona numeɖeɖewo tso nusita esia dzɔna ŋu.
They are getting heavier.	Wole kpekpem ɖe edzi.
The reasons for not attending varied.	Susu siwo tae womede o la to vovo.
The turtledove is a beautiful bird.	Atiglinyi akpakpa nye xevi dzeani aɖe.
Two miles of golden sand ring the beach.	Sika ke si didi kilometa eve la ƒo xlã ƒuta.
The material must be suitable for a large predator.	Ele be nusi wotsɔ wɔe la nasɔ na lã gã aɖe si ɖua nu.
He didn’t answer my question.	Meɖo nye nyabiasea ŋu o.
The doctor is treating the patient’s allergies.	Ðɔktaa le dɔnɔa ƒe nulɔdɔwo dam.
He quickly moved to the table.	Eʋu kabakaba yi kplɔ̃a gbɔ.
The dust has now settled down.	Ke la ƒo ɖe anyi fifia.
Neighbors called police.	Aƒelikawo yɔ kpovitɔwo.
The man was reported physically unwell.	Woka nya ta be ŋutsua ƒe ŋutilã megale lãmesẽ me o.
The intruder snuck into the bedroom and stole jewelry.	Ame si ge ɖe xɔa me la ge ɖe xɔdɔme me le adzame hefi atsyɔ̃ɖonuwo.
Rotate the left lens.	Trɔ miame ƒe ŋkumeʋuʋua.
Later, he saw the dog curled up in his seat.	Emegbe la, ekpɔ avu la wòxatsa ɖe eƒe zikpui dzi.
It has no taste or smell.	Vivi kple ʋeʋẽ mele eme o.
The ashes were spread by a council official.	Aɖaŋuɖotakpekpea ƒe amegã aɖee kaka afiawo.
A tuft of white hair fell from the girl's head.	Taɖa ɣi aɖe ƒe ʋuƒo aɖe ge le nyɔnuvia ƒe ta me.
He was weak and emaciated, but surprisingly healthy.	Egbɔdzɔ eye eƒe lãme ƒu kplakplakpla, gake enɔ lãmesẽ me nukutɔe.
The game ends as a bond.	Fefea wu enu abe kadodo ene.
Technology has brought many benefits.	Mɔ̃ɖaŋununya he viɖe geɖe vɛ.
The environment is changing rapidly.	Nutoa me le tɔtrɔm kabakaba.
Saguaro cacti are a hallmark of this property.	Saguaro cacti nye nusi ɖe dzesi le anyigba sia ŋu.
Your accent is not good.	Wò gbeɖiɖi menyo o.
The university is "teaching" students.	Yunivɛsitia le "nu fiam" sukuviwo.
He shuddered and screamed loudly.	Eʋuʋu eye wòdo ɣli sesĩe.
A greenhouse is an environmentally controlled enclosure.	Aƒe si me dzoxɔxɔ le nye xɔ si wotu nu ɖo si me wokpɔa nutoa me dzi le.
Several armed rebel groups are active in the country.	Aglãdzeha geɖe siwo tsɔ tu ɖe asi le dɔ dzi le dukɔa me.
I finished one book and started another.	Mewu agbalẽ ɖeka nu eye medze bubu gɔme.
Cut off the tails of the butterflies.	Lã kpakpaluʋuiawo ƒe asikewo.
This girl is blessed.	Woyra nyɔnuvi sia.
Many people have died here.	Ame geɖe ku le afisia.
His teachers always praised his work.	Eƒe nufialawo kafua eƒe dɔa ɣesiaɣi.
He was seven years older.	Etsi wui ƒe adre.
This story caught the attention of the mainstream media.	Ŋutinya sia he nyadzɔdzɔgblɔmɔ̃ gãwo ƒe susu.
He got back in his car and drove away.	Egage ɖe eƒe ʋua me eye wòku ʋua dzo.
The water was very cold.	Tsia fa miamiamia ŋutɔ.
They all lost a lot of money.	Wo katã wobu ga gbogbo aɖe ŋutɔ.
There are also people from all walks of life.	Ame siwo tso teƒe vovovowo hã le ameawo dome.
A group gathered outside the church.	Ƒuƒoƒo aɖe ƒo ƒu ɖe sɔlemexɔa godo.
Some businesses have refused to comply altogether.	Asitsaha aɖewo gbe kura be yewomawɔ ɖe sea dzi o.
One aha.	Emu aha.
The aftermath of this drought has been deplorable.	Nusiwo do tso kuɖiɖi sia megbe la wɔ nublanui ŋutɔ.
Many citizens lost their jobs when the plant was closed.	Dukɔmevi geɖe ƒe dɔ ge le wo si esime wotu dɔwɔƒea.
They begged him to change his mind.	Woɖe kuku nɛ be wòatrɔ eƒe susu.
Starfish breed on the underwater volcanic rock.	Ƒumelã ɣletiviwo dzia vi le dzoto ƒe kpe si le tsi te la dzi.
But it was released soon.	Gake woɖee ɖe go kpuie.
They are the best people.	Woawoe nye ame nyuitɔwo kekeake.
The large number of jobs listed reflects that.	Dɔ gbogbo siwo woŋlɔ ɖi la ɖe ema fia.
Weather conditions are always changing.	Yame ƒe nɔnɔmewo nɔa tɔtrɔm ɣesiaɣi.
The shining stones seemed to catch his attention.	Edze abe kpe siwo nɔ keklẽm la he eƒe susu ene.
Shadows grow longer.	Vɔvɔliwo tsina didina.
They were on the brink of revolution.	Wonɔ tɔtrɔ kpata ƒe agbo nu.
Do you find her attractive?	Ðe nèkpɔnɛ be eƒe nu lé dzi na yea?
These beaches are popular with swimmers.	Ƒuta siawo dzɔa dzi na tsiƒulawo.
Such an approach can slow growth.	Mɔnu sia tɔgbe ate ŋu ana woatsi blewu.
Her throat hurt.	Eƒe ŋɔti nɔ veve sem.
The first step is to walk out the door.	Afɔɖeɖe gbãtɔe nye be nàdo le ʋɔtrua nu.
Many pilgrims frequent the temple.	Mɔzɔla geɖe yia gbedoxɔa me enuenu.
The hippo floats lazily in shallow waters.	Hippo la nɔa tsia dzi kuviatɔe le tsi siwo me goglo o me.
He killed many animals.	Ewu lã geɖewo.
The position should be filled immediately.	Ele be woaxɔ ɖoƒea enumake.
The researcher was conscious that he was being watched.	Numekulaa nɔ ŋudzɔ be wole ŋku lém ɖe ye ŋu.
Writing is a subject that needs to be learned seriously.	Nuŋɔŋlɔ nye nusɔsrɔ̃ si wòle be woasrɔ̃ vevie.
The trainer watches his every move.	Hehenala la léa ŋku ɖe eƒe afɔɖeɖe ɖesiaɖe ŋu.
The skin of the scene is dry and dry.	Nukpɔkpɔa ƒe ŋutigbalẽ ƒu eye wòƒu.
As his family pulled away, he went outside.	Esi eƒe ƒomea nɔ hehem la, edo go le gota.
That classroom was full of interesting things.	Nusiwo doa dzidzɔ na ame yɔ sukuxɔ ma me fũ.
I heartily recommend this course.	Mekafu nusɔsrɔ̃ sia tso dzi me.
The barbeque is all over.	Barbeque la katã vɔ.
The organizations do a lot of work every year.	Habɔbɔawo wɔa dɔ geɖe ƒe sia ƒe.
The manager continued reading the newspaper.	Dɔdzikpɔla la yi edzi nɔ nyadzɔdzɔgbalẽa xlẽm.
A respected scientist would have predicted this.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖe si ŋu wodea bubui la agblɔ nya sia ɖi hafi.
We have to try to solve the problem.	Ele be míadze agbagba akpɔ kuxia gbɔ.
The houses were close packed.	Aƒeawo me yɔ fũu kplikplikpli.
The mountains are high and flat.	Toawo kɔkɔ eye wole gbadzaa.
The soldier led his arm into space.	Asrafoa kplɔ eƒe alɔnu ɖo ta yamenutome.
Most children attend school in the capital.	Fiadua mee ɖevi akpa gãtɔ dea suku le.
Socialists argue that capitalism is inherently unjust.	Sosialisttɔwo ʋlia nya be kapitalist-dziɖuɖu nye nu madzɔmadzɔ wɔwɔ le dzɔdzɔme nu.
The room, cozy and comfortable, keeps me warm.	Xɔa me, si me fa miamiamia eye wòfa tu la, nana nye lãme fa.
On average, people live longer.	Le mama dedie nu la, amewo nɔa agbe didi wu.
Crops are attacked by a swarm of locusts every year.	Ʋetsuviwo ƒe ha aɖe dzea agblemenukuwo dzi ƒe sia ƒe.
Enraged, he violently slapped the pillow.	Esi wòdo dziku ta la, eƒo akɔtaɖonu la ŋutasesẽtɔe.
They stood at the back of the room.	Wotsi tre ɖe xɔa ƒe megbe.
These shoes have a rubber sole.	Afɔkpa siawo ƒe afɔkpodzi nyea rababa.
He performs his duties with care.	Ewɔa eƒe dɔwo kple beléle nyuie.
Roll all your adjectives into one.	Kpe wò nɔnɔmefiaŋkɔnyawo katã ɖe ɖeka me.
The legislature is controlled by two parties.	Dunyaheha eve ye kpɔa ŋusẽ ɖe sewɔtakpekpea dzi.
The dress is blue and gold.	Awu la le blɔ eye sika le eŋu.
The priest read from the short book.	Nunɔla la xlẽ nu tso agbalẽ kpui la me.
Little did he know the future would be like this.	Menya be etsɔme ava nɔ alea o.
Start a new phase of your life.	Dze miaƒe agbenɔnɔ ƒe akpa yeye aɖe gɔme.
Cockroaches are associated with dirt.	Wotsɔa koklozi doa ƒome kple ɖiƒoƒo.
The experiment with mice failed.	Dodokpɔ si wowɔ le sisiblisiwo ŋu la medze edzi o.
The meeting was interrupted by a phone call.	Wotso kpekpea me to kaƒoƒo aɖe me.
The children were very happy to learn that they had gone abroad.	Dzi dzɔ ɖeviawo ŋutɔ esi wonya be yewoyi duta.
We need to act quickly.	Ele be míawɔ nu kaba.
The lady of the house put down her knitting.	Aƒea me aƒenɔ la tsɔ eƒe lãgbalẽtata la da ɖi.
Sad for the lost farmland.	Nublanuitɔe le agbledenyigba siwo bu la ta.
The boy found a closet full of clothes.	Ŋutsuvia ke ɖe nudzraɖoƒe aɖe si me awuwo yɔ fũu ŋu.
He longed to be alone.	Edzroe vevie be yeanɔ ye ɖokui si.
He entered the room and closed the door behind him.	Ege ɖe xɔa me eye wòtu ʋɔa le megbe nɛ.
The music was very interesting.	Hadzidzia do dzidzɔ na ame ŋutɔ.
Many women tried to escape the poverty of their villages.	Nyɔnu geɖe dze agbagba be yewoadzo le yewoƒe kɔƒewo me ahedadaa me.
The valley is beautiful on sunny days.	Balia nya kpɔna ŋutɔ le ŋkeke siwo dzi ŋdɔ ʋuna nyuie dzi.
He tried to wait until his wife returned.	Edze agbagba be yealala vaseɖe esime srɔ̃a natrɔ ava.
A storm had hit the coast a few days earlier.	Ahom aɖe tu ƒuta ŋkeke ʋɛ aɖewo do ŋgɔ.
Ladies will clean their houses.	Aƒenɔwo akɔ woƒe aƒewo me.
The star shone brightly through the clouds.	Ɣletivi la klẽ nyuie to alilikpoawo me.
Before we go any further, let’s just take a look at our tools.	Hafi míayi ŋgɔ la, mina míalé ŋku ɖe míaƒe dɔwɔnuwo ŋu ko.
Some believe that this practice should be banned.	Ame aɖewo xɔe se be ele be woaxe mɔ ɖe nuwɔna sia nu.
For many, the countryside is a lovely place.	Le ame geɖe gome la, kɔƒenutowo nye teƒe si lɔlɔ̃ le.
So he turned on the radio.	Eyata eʋu radioa.
He paused, startled.	Etsi tre vie, eye eƒe mo wɔ yaa.
A great statue.	Kpememe gã aɖe.
Slip the lid on the baking sheet.	Tsɔ nutsyɔnu la bla nuɖazea dzi.
There are five syllables in the sentence.	Nyagbe atɔ̃e le nyagbea me.
The river is beautiful.	Tɔsisi la nya kpɔ ŋutɔ.
There will be benefits for all involved.	Viɖewo anɔ eme na amesiwo katã ŋu nyaa ku ɖo.
Most of their sentences were commuted to years.	Wotrɔ woƒe tohehe akpa gãtɔ wòzu ƒe geɖe.
He disappeared into the forest.	Ebu ɖe avea me.
The pumps are adding water to the water.	Pɔmpiawo le tsi dem tsia me.
The priest watched the two newcomers.	Nunɔla la nɔ ŋku lém ɖe ame yeye eveawo ŋu.
These stories are written in an ancient language.	Woŋlɔ ŋutinya siawo ɖe blemagbe aɖe me.
Creativity reached unprecedented levels.	Nuwɔwɔ ɖo afisi womekpɔ kpɔ o.
The train came to a halt on the third platform.	Ketekea va tɔ ɖe nuƒolanɔƒe etɔ̃lia dzi.
See the scar on his face?	Èkpɔ abi si le eƒe mo ŋua?
Emergency services are on the scene.	Dɔwɔƒe siwo kpɔa nudzɔdzɔ kpatawo gbɔ le teƒea.
Pour a cup of coffee into a mug.	Klɔ kɔfi kplu ɖeka ɖe kplu me.
The drought came in the dry season.	Kuɖiɖia va le kuɖiɣi.
The fire was stirring.	Dzoa nɔ ʋuʋum.
A local investigation is underway.	Wole numekuku wɔm le nutoa me.
In the end, the celebration ended peacefully.	Mlɔeba la, azãɖuɖua wu enu le ŋutifafa me.
Doctor, help you!	Ðɔkta, kpe ɖe ŋuwò!
The tiger took a step, crushing three children.	Akpɔkplɔa ɖe afɔ aɖe, eye wògbã ɖevi etɔ̃.
People were yelling and screaming all around us.	Amewo nɔ ɣli dom henɔ ɣli dom le mía ŋu godoo.
He invited her to come, but she didn’t respond.	Ekpee be wòava, gake nyɔnua meɖo eŋu o.
This is the third part.	Esia nye akpa etɔ̃lia.
Sunsets here are always spectacular.	Ɣe ƒe toɖoɖo le afisia wɔa nuku ɣesiaɣi.
He was a devotee and prayed five times a day.	Enye ame si tsɔ eɖokui na eye wòdoa gbe ɖa zi atɔ̃ gbesiagbe.
Are you afraid of dogs?	Ðe nèvɔ̃na na avuwoa?
The bishop is the leader of this investigation.	Bisiɔp lae nye numekuku sia ƒe ŋgɔnɔla.
Where is our border?	Afikae míaƒe liƒo le?
Please rally around.	Taflatse, miƒo ƒu ƒo xlãe.
My daughter studies fashion design.	Vinyenyɔnuvi srɔ̃a atsyãwo ƒe atsyãwo.
He runs across the yard.	Eƒua du toa xɔxɔnua.
The soldier saw the enemy advancing.	Asrafoa kpɔ futɔa wònɔ ŋgɔ yim.
My nose hurts.	Nye ŋɔti le vevem.
The local school raised its standard to three stars.	Nutoa me sukua do eƒe dzidzenu ɖe ​​dzi va ɖo ɣletivi etɔ̃.
The leader left angrily.	Kplɔla la dzo kple dziku.
The windshield was completely shattered, allowing the driver to give way	Yameʋua ƒe yaƒoƒo ƒe ahuhɔ̃ea gbã keŋkeŋ, si na ʋukulaa ɖe mɔ
Beautiful designs have been used to decorate the exterior.	Wozã atsyã dzeaniwo tsɔ ɖo atsyɔ̃ na gota gome.
He was caught doing drugs on the beach last year.	Wolée wònɔ atike vɔ̃ɖiwo zãm le ƒuta le ƒe si va yi me.
One of the villagers had never done this before.	Kɔƒea me tɔwo dometɔ ɖeka mewɔ esia kpɔ o.
A group of scientific journals.	Dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe magazinewo ƒe ƒuƒoƒo aɖe.
Together, these factors make it an attractive investment	Ne wotsɔ nu siawo ƒo ƒui la, ena wònye gadede asi si hea ame
This study measured average happiness.	Numekuku sia dzidze dzidzɔkpɔkpɔ le mama dedie nu.
A cup of orange juice, eggs and tomatoes.	Orange detsiƒonu kplu ɖeka, azi kple tomatos.
Children love board games.	Ðeviwo lɔ̃a kplɔ̃dzifefewo.
Plant an olive in oil.	Do amititsetse aɖe ɖe ami me.
The issue of climate change must be taken seriously.	Ele be woabu yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ ƒe nya la nu vevii.
Milk is heated until boiling.	Wodoa dzo na notsi va se ɖe esime wòɖa.
The writing is too small for me to read.	Nuŋɔŋlɔa le sue akpa be nyemate ŋu axlẽe o.
They died in a car accident.	Woku le ʋufɔku aɖe me.
They buy everything, as long as it’s cheap.	Woƒlea nusianu, nenye be eƒe asi bɔbɔ ko.
When do we start?	Ɣekaɣie míedzea egɔme?
Philatelists collect stamps.	Philatelists ƒoa stampwo nu ƒu.
He ran after the thief.	Eƒu du dze fiafitɔa yome.
Researchers at this university continue to make new discoveries.	Numekula siwo le yunivɛsiti sia yi edzi le nu yeyewo dim.
The announcer spoke in a booming voice.	Gbeƒãɖela la ƒo nu kple gbe si nɔ ɖiɖim sesĩe.
They range from three to five feet in height.	Woƒe kɔkɔme tso afɔ etɔ̃ va ɖo atɔ̃.
The fight became controversial.	Aʋawɔwɔa va zu nyaʋiʋli.
Of course the dog wants his milk.	Nyateƒee, avu la dina be yeƒe notsi nanɔ ye si.
The bomb was safe.	Bɔmb la nɔ dedie.
The wall is painted white.	Gli la ƒe amadede nye ɣie.
His father was an unscrupulous businessman.	Fofoa nye asitsala si mebua nuwo ŋu nyuie o.
Was he surprised by the announcement?	Ðe gbeƒãɖeɖea wɔ nuku nɛa?
Instead, the new bird was struggling out of the garden.	Ke boŋ xevi yeyea nɔ agbagba dzem do go le abɔa me.
Pour the sauce over the rice.	Klɔ lãmi la ɖe blia dzi.
Most likely abused.	Anɔ eme godoo be wowɔ ŋlɔmi le eŋu.
He looked at the stars twinkling in the darkness.	Elé ŋku ɖe ɣletivi siwo nɔ keklẽm le viviti me la ŋu.
More and more people are moving into the city every year.	Ame geɖe wu le ʋuʋum va dua me ƒe sia ƒe.
This method requires little effort.	Mɔnu sia mebia agbagbadzedze boo aɖeke o.
You have to distinguish fact from fiction.	Ele be nàde vovototo nyateƒenyawo kple nyakpakpawo dome.
So, he started his vacation.	Eyata, edze eƒe mɔkekea gɔme.
The odds of this happening are very slim.	Nusiwo ate ŋu adzɔ be esia nadzɔ la le sue ŋutɔ.
The Venerable died peacefully in his bed.	Bubutɔ la ku le ŋutifafa me le eƒe aba dzi.
Its popularity has increased dramatically.	Amewo ƒe lɔlɔ̃ ɖe edzi dzi ɖe edzi ŋutɔ.
The unemployment rate will be even lower next year.	Dɔmakpɔwɔe ƒe agbɔsɔsɔ aɖiɖi wu gɔ̃ hã le ƒe si gbɔna me.
Their stories of violence are legendary.	Woƒe ŋutasẽnuwɔwɔ ŋuti ŋutinyawo nye xotutuwo.
He drank the drink well.	Eno aha la nyuie.
They had to remove their shoes to enter.	Ele be woaɖe woƒe afɔkpawo ɖa hafi age ɖe eme.
A tribe once hunted these horses.	To aɖe de adelã sɔ siawo ɣeaɖeɣi.
The patient was treated oxygen.	Woda dɔ na dɔnɔa be oxygen.
What is the color of your eyes?	Aleke wò ŋkuwo ƒe amadede le?
He writes down what happens each day.	Eŋlɔa nu siwo dzɔna le ŋkeke ɖesiaɖe dzi la ɖi.
Sometimes hard work is trying to survive.	Ɣeaɖewoɣi la, dɔ sesẽ wɔwɔ le agbagba dzem be yeatsi agbe.
Make a large hole in the center of the dough.	Wɔ do gã aɖe ɖe amɔwɔa titina.
We need to get a new car.	Ele be míaxɔ ʋu yeye aɖe.
The new retail system includes curbside pickup.	Nudzraƒe ƒe ɖoɖo yeyea ƒe akpa aɖewoe nye curbside pickup.
He asked the waiter for some food.	Ebia nuɖuɖudzrala la be wòana nuɖuɖu aɖe na ye.
Poverty can be a lonely experience.	Ahedada ate ŋu anye nuteƒekpɔkpɔ si me wòtsi akogo.
He spent a few minutes looking around.	Ezã aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo tsɔ lé ŋku ɖe nuawo ŋu.
India’s economy is growing rapidly.	India ƒe ganyawo le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
Do not go into the woods after dark.	Mègayi ave me le viviti do vɔ megbe o.
The lack of rainfall led to a devastating drought.	Tsidzadza ƒe anyimanɔmanɔ he kuɖiɖi si gblẽ nu ŋutɔ vɛ.
The proverb says "a penny saved is a penny earned."	Lododoa gblɔ be "gaku si wodzra ɖo la nye gaku si wokpɔ."
I fell off a cliff, but years ago.	Medze anyi tso agakpe aɖe dzi, gake ƒe aɖewoe nye esia va yi.
The sound of wailing rose above the violins.	Avifafa ƒe gbeɖiɖi kɔ ɖe dzi wu violinawo.
I was here first!	Nyee nɔ afisia gbã!
That’s why great artists teach.	Esia tae nutala gãwo fiaa nu ɖo.
In the best-kept gardens, the vegetables taste like victory	Le abɔ siwo ŋu wodzra ɖo nyuie wu me la, amagbeawo vivina abe aʋadziɖuɖu ene
He studies at home to avoid distractions.	Esrɔ̃a nu le aƒeme be wòagahe susu ɖa le eŋu o.
The color was bright and dries quickly.	Amadedea nɔ keklẽm eye wòƒuna kaba.
The chicken is slowly roasted.	Wotɔa koklozi la vivivi.
A mixture of old and new.	Nu xoxowo kple yeyewo ƒe tsakatsaka.
A violence broke out.	Ŋutasẽnuwɔwɔ aɖe do mo ɖa.
Only orphans were allowed to join the army.	Woɖe mɔ na tsyɔ̃eviwo ko be woage ɖe asrafodɔa me.
This green leafy vegetable is delicious.	Amagbe sia si ƒe aŋgbawo le amadede dzẽ me la vivina ŋutɔ.
Her great beauty made her unpopular at school	Eƒe tugbedzedze gã la na amewo megalɔ̃nɛ le suku o
He drank a cup of tea.	Eno tii kplu ɖeka.
This movement raised a great deal of opposition.	Habɔbɔ sia do tsitretsiɖeŋu gã aɖe ɖe ŋgɔ.
I didn’t do anything!	Nyemewɔ naneke o!
The company will begin hiring next year.	Dɔwɔƒea adze dɔwɔlawo xɔxɔ ɖe dɔ me gɔme le ƒe si gbɔna me.
Trade flourished, leading to the cosmopolitanization of the city.	Asitsatsa dzi ɖe edzi, si na dua me tɔwo va nɔ dukɔ vovovowo me.
He struggled to clear the table.	Ewɔ avu vevie be yeakɔ kplɔ̃a ŋu.
Your freedom is always at stake.	Wò ablɔɖe nɔa afɔku me ɣesiaɣi.
Their only son was killed in a robbery.	Wowu wo viŋutsu ɖeka kolia le adzodada aɖe me.
Every part of the request is valid.	Nubiabia la ƒe akpa ɖesiaɖe sɔ.
Her legs felt useless.	Eƒe afɔwo se le wo ɖokui me be viɖe aɖeke mele yewo ŋu o.
People come to the fair every day.	Amewo vaa nudzraɖoƒea gbesiagbe.
I know the problem with your brakes.	Menya kuxi si le wò brek ŋu.
Soon he crossed the river.	Eteƒe medidi o, etso tɔa.
Most houses are painted white or yellow.	Wota aƒe akpa gãtɔ ɣi alo ɣie.
They will not speak unless the teacher speaks.	Womaƒo nu o negbe ɖe nufiala la ƒo nu hafi.
The weather could improve later today.	Yame ƒe nɔnɔme ate ŋu anyo emegbe egbea.
The scale of the problem is not well understood.	Womese alesi gbegbe kuxia loloe gɔme nyuie o.
It’s simple, but that’s about the rice.	Ele bɔbɔe, gake ema ku ɖe bli la ŋu.
People drink wine all over the world.	Amewo noa wein le xexeame godoo.
Some men had sticks.	Atikplɔwo nɔ ŋutsu aɖewo si.
Thick and dark herbed soup.	Mɔli si le ʋeʋẽm eye wònye viviti si wotsɔ gbewo wɔe.
I think he was watching me closely.	Mesusu be enɔ ŋku lém ɖe ŋunye nyuie.
They found a baby leopard.	Wokpɔ sisiblisitsuvi aɖe.
A city known for its high standards of living.	Du si wonya ɖe eƒe agbenɔnɔ ƒe dzidzenu kɔkɔwo ta.
He washed his hands before he started.	Eklɔ asi hafi dze egɔme.
Writers had been paid a lot of money.	Woxe ga gbogbo aɖe na agbalẽŋlɔlawo kpɔ.
These are discussions that need to be had.	Esiawo nye numedzodzro siwo wòle be woawɔ.
The main product is textiles.	Nusi koŋ wowɔnae nye avɔwo.
At this very moment, the "great statue" was being erected.	Le ɣeyiɣi sia tututu me la, wonɔ "kpememe gã la" tum.
Crickets chirped happily outside their window at night.	Kriketwo nɔ ɣli dom dzidzɔtɔe le woƒe fesre godo le zã me.
The shadows are long on the grass.	Vɔvɔliawo didi le gbea dzi.
He dreams of becoming an engineer.	Ekua drɔ̃e be yeava zu mɔ̃ɖaŋudɔwɔla.
It was a dreary, unhappy day.	Enye ŋkeke si dzi nu te ɖo, si dzi dzidzɔ menɔ o.
Internationally accepted laws have been developed.	Wowɔ se siwo dzi woda asi ɖo le dukɔwo dome.
I read his book.	Mexlẽ eƒe agbalẽa.
I am a vegetarian.	Menye amagbeɖula.
Historic remains have been found at the site.	Woke ɖe ŋutinya me blemanuwo ƒe kpeƒekpeƒewo ŋu le teƒea.
That’s my pencil.	Emae nye nye pɛnsil.
He let the roof collapse on himself.	Ena xɔa tame ge dze eɖokui dzi.
This kind of writing is too much for him.	Nuŋɔŋlɔ sia ƒomevi sɔ gbɔ nɛ akpa.
This park is famous for its art exhibits.	Tsaɖibɔ sia xɔ ŋkɔ le eƒe aɖaŋudɔwo ɖeɖefia ta.
When does this class meet again? 	Ɣekaɣie klass sia gakpena ake?
we can’t go.	míate ŋu ayi o.
A red dress will reveal her eyes.	Awu dzĩ aɖe aɖe eƒe ŋkuwo afia.
Make cheese sauce in saucepan.	Wɔ cheese-mi le ze me.
It is important for successful installation.	Ele vevie be woaɖoe dzidzedzetɔe.
There were seven of the greatest singers ever.	Hadzila gãtɔ kekeake adre nɔ anyi kpɔ.
The bridge was holding tight.	Tɔdzisasrãa nɔ nu lém sesĩe.
Use lots of salt and sugar.	Zã dze kple sukli geɖe.
The river flows through this area.	Tɔsisia sina toa nuto sia me.
He made a lot of money selling jewelry.	Ekpɔ ga geɖe le atsyɔ̃ɖonuwo dzadzra me.
The shot rang out, and the little girl died.	Tudadaa ɖi, eye nyɔnuvi sue la ku.
Culture shapes all human interactions.	Dekɔnuwoe trɔa asi le amegbetɔwo ƒe kadodowo katã ŋu.
The philosopher emphasized the importance of science.	Xexemenunyala la te gbe ɖe dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe vevienyenye dzi.
Rather, it gives meaning to our lives.	Ke boŋ enaa gɔmesese nɔa míaƒe agbe ŋu.
Many young entrepreneurs will benefit from mentoring and coaching.	Sɔhɛ asitsala geɖe akpɔ viɖe tso mɔfiame kple hehenana me.
She pulled a doll out of her bag.	Eɖe fefewɔvi aɖe le eƒe akploa me.
The machine passed through.	Mɔ̃a to eme.
That has been argued many, many times.	Woʋli nya ma zi geɖe, zi geɖe.
Buttermilk is a health drink.	Buttermilk nye aha si naa lãmesẽ.
Colorless diamonds are the most valuable.	Diamond siwo me amadede mele o ye nye esiwo ŋu asixɔxɔ le wu.
I will take the train today.	Maɖo keteke egbea.
There were many options on the menu.	Tiatia geɖe nɔ nuɖuɖua me.
I am happy to be invited to this party.	Edzɔ dzi nam be wokpem va kplɔ̃ɖoƒe sia.
All vehicles must be in the area.	Ele be ʋuawo katã nanɔ nutoa me.
This ticket gets you on the bus.	Tiketi sia nana nèdoa bɔs.
Vision loss with age-related glaucoma.	Nukpɔkpɔ megate ŋu kpɔa nu nyuie o ne ŋkudɔ le tsitsime.
He ate the apples slowly.	Eɖu akɔɖuawo blewuu.
Watch out for those kids!	Kpɔ nyuie le ɖevi mawo ŋu!
The mother arrived reluctantly and gasping for breath.	Vidadaa va ɖo kple dzitsitsi eye wònɔ gbɔgbɔm.
While excessive television viewing can lead to obesity,	Togbɔ be television kpɔkpɔ fũ ate ŋu ana ame nalolo akpa hã la, .
He looked at his reflection in the mirror.	Elé ŋku ɖe eƒe keklẽ si le ahuhɔ̃ea me ŋu.
Fishing is prohibited in this lake.	Wode se ɖe tɔƒodede nu le ta sia me.
But first, we’ll need to pre-heat the oven.	Gake gbã la, ahiã be míado dzo ɖe dzodoƒea do ŋgɔ.
They may inherit wisdom.	Ðewohĩ woanyi nunya ƒe dome.
A pen is an instrument used to write on paper.	Nuŋlɔti si wotsɔna ŋlɔa nu ɖe ​​agbalẽ dzi nye dɔwɔnu si wotsɔ ŋlɔa nu ɖe ​​pepa dzi.
These car horns are really noisy!	Ʋu ƒe kpẽ siawo nyea toɣliɖeɖe ŋutɔŋutɔ!
He began to learn the ways of merchants.	Edze asitsalawo ƒe mɔwo sɔsrɔ̃ gɔme.
Peter wrote letters from time to time.	Petro ŋlɔa lɛtawo ɣeaɖewoɣi.
I made a mistake.	Mewɔ vodada aɖe.
We must always use water wisely.	Ele be míazã tsi le mɔ si sɔ nu ɣesiaɣi.
Although the main railway station is only a mile [1 km] away,	Togbɔ be ketekedzeƒe gã la didi kilometa ɖeka pɛ ko hã la, .
The collapse cost the bank heavy losses.	Gadzraɖoƒea ƒe anyidzedzea na gadzraɖoƒea bu nu geɖe.
Without the wind, the sea would not move.	Ne menye ya tae o la, anye ne atsiaƒua maʋã o.
He applied for a job but never got it.	Ebia dɔ aɖe gake mekpɔe gbeɖe o.
Just then there was a movement behind them.	Ɣemaɣi tututu la, ʋuʋu aɖe nɔ wo megbe.
A green vegetable patch!	Amagbewo ƒe teƒe aɖe si me amagbewo bɔ ɖo!
His anger was building.	Eƒe dziku va nɔ edzi yim.
The crowd watched in awe.	Ameha la nɔ ekpɔm kple vɔvɔ̃.
The river is fed by a group of small streams.	Tɔsisi suewo ƒe ƒuƒoƒo aɖe na tsi tɔsisia.
You will want two glasses of water.	Àdi be yeatsɔ tsi kplu eve.
He poured tea into a cup.	Ekɔ tii ɖe kplu aɖe me.
The absentee turned his head and looked seriously.	Ame si menɔ anyi o la trɔ ta hekpɔ ŋkubiãnya.
A prominent human rights lawyer was murdered.	Wowu amegbetɔ ƒe gomenɔamesiwo ŋuti senyala xɔŋkɔ aɖe.
People say that seeing the giant squid is real.	Amewo gblɔna be squid gã la kpɔkpɔ nye nyateƒe.
All countries have flags.	Dukɔwo katã ƒe aflaga le wo si.
The fire quickly spread throughout the ship.	Dzoa kaka kabakaba ɖe melia katã me.
The heat of the pudding usually splits people into two camps.	Zi geɖe la, pudding la ƒe dzoxɔxɔ nana amewo mãa asaɖa eve me.
There could be several reasons for that.	Susu geɖe ate ŋu anɔ ema ta.
I am thinking of calling you.	Mele tame bum be mayɔ wò.
Legislation was passed yesterday banning factory farming.	Wode se etsɔ si xe mɔ ɖe agbledede le dɔwɔƒewo nu.
Some bacteria cause colds.	Dɔlékui aɖewo hea dzamezã vɛ.
He tried, but couldn’t stay still.	Edze agbagba, gake mete ŋu nɔ anyi kpoo o.
The landscape changes gradually.	Anyigba ƒe nɔnɔme trɔna vivivi.
Grab a scarf for someone who needs one.	Lé aɖabɛwu na ame aɖe si hiã ɖeka.
A dentist is a specialist.	Aɖudɔdala nye ɖɔkta si bi ɖe nu me.
Glasses are worn to correct vision.	Wodoa ŋkumeɖobolo tsɔ ɖɔa nukpɔkpɔ ɖo.
Art and music are an integral part of this culture.	Aɖaŋudɔwo kple hadzidzi nye dekɔnu sia ƒe akpa vevi aɖe.
The remaining trees were cut down.	Wolã ati susɔeawo.
Coffee is one of the most popular beverages in the world.	Kɔfi nye aha siwo ame geɖe lɔ̃na wu le xexeame la dometɔ ɖeka.
There was so much to see!	Nu geɖe ŋutɔ nɔ anyi woakpɔ!
I hope the cousins ​​come to a party.	Mele mɔ kpɔm be tɔɖiayɔviawo ava kplɔ̃ɖoƒe aɖe.
The medication did not help at all.	Atikea mekpe ɖe ame ŋu kura o.
We have a lot of minerals and fats.	Tomenu kple ami geɖe le mía me.
Silence reigned in the cemetery.	Ðoɖoezizi xɔ aƒe ɖe ameɖibɔa me.
One day the waves will subside.	Gbe ɖeka ƒe ƒutsotsoewo aɖiɖi.
The most challenging parts of this book are image theory.	Agbalẽ sia ƒe akpa siwo sesẽ wue nye nɔnɔmetatawo ŋuti nufiafia.
Most modern cars run on gasoline.	Egbegbe ʋu akpa gãtɔ zãa mɔ̃memi.
Thes can be in the form of letters or texts.	Thes ate ŋu anye lɛtawo alo nuŋɔŋlɔwo ƒe nɔnɔme.
He swallowed several cups of coffee.	Emi kɔfi kplu geɖe.
Her weight loss was obvious.	Eƒe lolo dzi ɖe kpɔtɔ la dze ƒã.
All items must be taken on the road.	Ele be woatsɔ nuawo katã ayi mɔ dzi.
He was not easily distressed.	Womete ɖe edzi bɔbɔe o.
I was invited by a relative.	Ƒometɔ aɖee kpem.
Several employers have targeted women’s marketing this month.	Dɔtɔwo dometɔ geɖe ɖo taɖodzinu na nyɔnuwo ƒe asitsatsa le ɣleti sia me.
There is a strong emphasis on conservation here.	Wote gbe ɖe lãwo takpɔkpɔ dzi vevie le afisia.
Fruits are an excellent source of fiber.	Atikutsetsewo nye fibre dzɔtsoƒe nyui aɖe ŋutɔ.
Picking things up causes them to fall to the ground.	Nuwo fɔfɔ nana wodzea anyigba.
The actress published a book.	Fefewɔla la ta agbalẽ aɖe.
That’s the guy you said was a thief.	Emae nye ŋutsu si nègblɔ be enye fiafitɔ la.
This man has a photographic memory.	Fotoɖeɖefia ƒe ŋkuɖodzinu aɖe le ŋutsu sia si.
Be sure to use a spoon, not a fork.	Kpɔ egbɔ be yezã gavi, ke menye fɔkpa o.
When he left, she drank wine.	Esi wòdzo la, nyɔnua no wein.
He lifted his hands to his chest.	Ekɔ eƒe asiwo ɖe eƒe akɔta.
A survey was conducted to measure happiness.	Wowɔ numekuku aɖe tsɔ dzidze dzidzɔkpɔkpɔ.
But they were forbidden to take up arms.	Gake wode se na wo be woagatsɔ aʋawɔnuwo o.
He was charged after injuring a pedestrian.	Wotsɔ nya ɖe eŋu esi wòde abi afɔzɔla aɖe ŋu vɔ megbe.
Most of the animals in this zoo are endangered.	Lã siwo le lãwo dzikpɔƒe sia ƒe akpa gãtɔ le afɔku me.
Experts agree that plastic pollution is devastating.	Eŋutinunyalawo lɔ̃ ɖe edzi be ɖiƒoƒo plastikwo gblẽa nu geɖe ŋutɔ.
Dust covered his shorts.	Anyigba tsyɔ eƒe awu kpuiawo dzi.
Pour flour into the bowl.	Klɔ wɔ ɖe ʋuƒoa me.
The owner of this restaurant is a nice person.	Nuɖuɖudzraƒe sia tɔ nye ame nyui aɖe.
Artists work hard late into the night.	Nutalawo wɔa dɔ sesĩe vaseɖe zãtiƒe.
Scientists suspect that there is a genetic basis.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo susui be domenyiŋusẽfianu aɖe li si dzi wotu esia ɖo.
American literature is known for its realism.	Wonya Amerikatɔwo ƒe agbalẽwo be wowɔa nu ŋutɔŋutɔwo.
An officer can be expected to make arrests if necessary.	Woate ŋu akpɔ mɔ be kpovitɔ aɖe nalé amewo ne ehiã.
The student had a sharp artistic talent.	Aɖaŋudɔwɔwɔ ƒe ŋutete ɖaɖɛ aɖe nɔ sukuvia si.
The government threatened any dissidents with imprisonment.	Dziɖuɖua do ŋɔdzi na tsitretsiɖeŋula ɖesiaɖe be yeade gaxɔ me.
It made the happy couple happy.	Edo dzidzɔ na srɔ̃tɔ kpɔdzidzɔawo.
The island is accessible by boat from the mainland.	Woate ŋu atsɔ tɔdziʋu tso anyigbagã la dzi aɖo ƒukpoa dzi.
The police restrained themselves.	Kpovitɔwo ɖu wo ɖokui dzi.
The jury's verdict was a foregone conclusion.	Nyametsotso si adaŋudeha la wɔ la nye nya si wogblɔ do ŋgɔ.
He should have looked more closely.	Ðe wòle be wòalé ŋku ɖe eŋu nyuie wu hafi.
Players must prove their whip damage.	Ele be fefewɔlawo naɖo kpe woƒe ƒoƒoe ƒe nugbegblẽ dzi.
Every purchase is recorded in a ledger.	Woŋlɔa nu ɖesiaɖe si woƒle la ɖe agbalẽ gã aɖe me.
It was such a lovely day, wasn’t it?	Enye ŋkeke si me lɔlɔ̃ le ale gbegbe, alo?
There were many curious onlookers.	Nukpɔla geɖe nɔ afima siwo di be yewoanya nu tso eŋu.
The antiques themselves show signs of wear.	Blemanuwo ŋutɔŋutɔ ɖea dzesiwo fiana be wodoe.
But other mutations are sometimes necessary for survival.	Gake nugbagbeviwo ƒe tɔtrɔ bubuwo hiãna ɣeaɖewoɣi hafi woate ŋu anɔ agbe.
Art means "to create", and artists are creative.	Aɖaŋudɔ gɔmee nye "be woawɔ nu", eye nutalawo nye nutovɛlawo.
Please, two eggs.	Taflatse, azi eve.
The smaller moon casts a shadow over the larger one.	Ɣleti sue la doa vɔvɔli ɖe dzinu si lolo wu la dzi.
He smiled at the boy, his eyes filled with doubt.	Eko alɔgbɔnu na ŋutsuvia, eye ɖikeke yɔ eƒe ŋkuwo dzi.
They sleep behind a mirror.	Womlɔa ahuhɔ̃e megbe.
A new dance craze is sweeping the country.	Ɣeɖuɖu ƒe aɖaʋa yeye aɖe le dukɔa me xɔm.
Do not eat fish with raw meal.	Mègaɖu tɔmelã siwo me nuɖuɖu si womeɖu o le o.
The temple is locally known for its paintings.	Wonya gbedoxɔa le nutoa me ɖe eƒe nutatawo ta.
Many murders happen every day.	Amewuwu geɖe dzɔna gbesiagbe.
Bees help pollinate plants.	Anyiwo kpena ɖe numiemiewo ƒe aɖi ŋu.
Another followed the expert witness.	Ame bubu kplɔ ɖasefo bibi la ɖo.
He can't be eating that side of cards.	Mate ŋu anɔ agbalẽviwo ƒe akpa ma ɖum o.
It was such an uneven harvest that year.	Enye nuŋeŋe si mesɔ o ale gbegbe le ƒe ma me.
Such foreign bank payments are very rare.	Duta gadzraɖoƒe mawo ƒe fexexe mebɔ kura o.
Read the instructions on the package.	Xlẽ mɔfiame siwo le agbalẽvi la dzi.
Nothing survives without rain.	Naneke metsina tsidzadza manɔmee o.
They succeeded in finding the tunnel.	Wokpɔ dzidzedze le mɔ̃a didi me.
The crystal goblet broke.	Kplu si wotsɔ kristalo wɔe la gbã.
The guard calls the security guard to investigate.	Dzɔla la yɔ dedienɔnɔdzikpɔla la be wòaku nu me.
The aggressive vegetable gardens seem to have beaten them	Edze abe amagbebɔ siwo me wowɔa adã le la ƒo wo nu ene
Indigenous people say that this land has a sacred significance.	Anyigbadzitɔwo gblɔna be gɔmesese kɔkɔe aɖe le anyigba sia ŋu.
Nowadays, there are many varieties of melons.	Fifia la, melon ƒomevi geɖewo li.
It snowed a little.	Sno dza vie.
The storm damaged crops and infrastructure.	Ahom la gblẽ nu le agblemenukuwo kple xɔtuɖaŋuwo ŋu.
Close those windows.	Do fesre mawo.
The journey was long and arduous.	Mɔzɔzɔa didi eye wòsesẽ ŋutɔ.
Insects and birds can fly.	Nudzodzoewo kple xeviwo te ŋu dzona.
He frequently attended evening classes.	Edea fiẽsi me nusɔsrɔ̃wo enuenu.
The ducks in the water were screaming.	Dadi siwo nɔ tsia me nɔ ɣli dom.
Social classes are sometimes demeaning.	Hadomegbenɔnɔ ƒe habɔbɔwo doa ame ɖe anyi ɣeaɖewoɣi.
Officials insist the move is legal.	Dziɖuɖumegãwo tea tɔ ɖe edzi be afɔɖeɖea le se nu.
However, not everyone is innocent.	Ke hã, menye amesiamee meɖi fɔ o.
Streets are no longer main arteries.	Ablɔwo meganye ʋuka veviwo o.
Celebrating with a party, they danced the night away.	Esi woɖu azã kple kplɔ̃ɖoƒe aɖe la, woɖu ɣe le zã bliboa me.
The plane landed safely.	Yameʋua ɖi go dedie.
This is the time to look for beauty everywhere.	Esiae nye ɣeyiɣi si me woadi atsyɔ̃ɖoɖo le afisiafi.
This does not prevent corruption, but makes it harder.	Esia mexea mɔ na nufitifitiwɔwɔ o, ke boŋ ena wòsesẽna ɖe edzi.
Scientists hope these findings could help save lives.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le mɔ kpɔm be nusiwo ŋu woke ɖo siawo ate ŋu akpe ɖe ame ŋu be woaɖe amewo ƒe agbe.
His parents made many sacrifices for his education.	Edzilawo tsɔ nu geɖe sa vɔe ɖe eƒe sukudede ta.
He pushes it through the crowd to get to the podium.	Eƒonɛ toa amehawo dome be yeaɖo nuƒolanɔƒea.
The furnace is efficiently powered by steam.	Wotsɔa dzoxɔxɔ naa ŋusẽ dzodoƒea nyuie.
Sunlight is harmful.	Ɣe ƒe keklẽ gblẽa nu le ame ŋu.
He traveled around the world.	Ezɔ mɔ to xexeame godoo.
The smell is terrible.	Ʋeʋẽ lilili la dzi ŋɔ ŋutɔ.
Where is a good parking spot?	Afikae ʋutɔɖoƒe nyui aɖe le?
The box was empty.	Aɖaka la nɔ ƒuƒlu.
She liked the stories she told.	Ŋutinya siwo wògblɔna la dze eŋu ŋutɔ.
Pandas are mountain animals.	Panda nye todzilãwo.
Make the salad by chopping the vegetables.	Wɔ salad la to amagbeawo lãɖeɖe me.
These statistics say it all.	Akɔntabubu siawo gblɔa wo katã.
The countryside is covered in snow.	Sno xɔ kɔƒenutowo me.
We’re going to do karaoke.	Míele karaoke wɔ ge.
The elevator is out of service today.	Lift la megale dɔ wɔm o egbea.
He married a farmer.	Eɖe agbledela aɖe.
Pollution will not solve the nation’s problems.	Ðiƒoƒo makpɔ dukɔa ƒe kuxiwo gbɔ o.
The villagers rely on the river for their water.	Kɔƒea me tɔwo ɖoa ŋu ɖe tɔsisia ŋu hena woƒe tsi.
The beggar accumulated wealth for many years.	Nubiala la ƒo kesinɔnuwo nu ƒu ƒe geɖe.
Aid workers noted terrible conditions.	Kpekpeɖeŋudɔwɔlawo de dzesi nɔnɔme dziŋɔwo.
Food is grown near the camp.	Wodea nuɖuɖu le teƒe si te ɖe asaɖaa ŋu.
This man is well aware of the past.	Ŋutsu sia nya nu tso nusiwo dzɔ va yi ŋu nyuie.
Hunting season is fast approaching.	Adedada ƒe ɣeyiɣia le aƒe tum kabakaba.
The used car salesman knew he was unpopular.	Ʋu xoxodzrala la nya be amewo melɔ̃a ye o.
We put the mirror on the metal.	Míetsɔ ahuhɔ̃ea da ɖe ga la dzi.
The kids have a new teacher.	Nufiala yeye aɖe le ɖeviawo si.
The young man was tired.	Ðeɖi te ɖekakpuia ŋu.
A group of houses burned down.	Aƒewo ƒe ƒuƒoƒo aɖe fiã.
There were no police officers.	Kpovitɔ aɖeke menɔ afima o.
Interest in archeology is growing rapidly.	Ðetsɔleme le blematomenukulawo ŋu le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
The cloud was white and hanging low.	Alilikpoa nɔ ɣie eye wònɔ xɔxlɔ̃m le anyigba.
I was walking down the hallway.	Menɔ zɔzɔm to xɔdɔme la me.
Can’t he help teach the kids?	Ðe mate ŋu akpe asi ɖe nufiafia ɖeviawo ŋu oa?
Resistance to the object.	Tsitretsitsi ɖe nu ŋu.
He has many friends.	Xɔlɔ̃ geɖe le esi.
He was wearing a striped shirt.	Edo awudziwui si ŋu fli le.
The king gave his daughter many privileges.	Fia la na mɔnukpɔkpɔ geɖe vianyɔnua.
Soon the debts of the starving nation were cleared.	Eteƒe medidi o woɖe dukɔ si dɔ nɔ wuwum la ƒe fewo ɖa.
Originally, the car was arranged for slaves.	Le gɔmedzedzea me la, wowɔa ɖoɖo ɖe ʋua ŋu na kluviwo.
The price of firewood has gone up recently.	Dzofiwo ƒe asi yi dzi nyitsɔ laa.
The university was founded many years ago.	Woɖo yunivɛsiti sia ƒe geɖe enye sia.
I also travel long distances.	Mezɔa mɔ didiwo hã.
The pump broke.	Pɔmpia gbã.
Senior incumbents represent the past.	Ame tsitsi siwo le zi dzi la tsi tre ɖi na nusiwo dzɔ va yi.
He earned his business degree.	Exɔ eƒe asitsatsa ŋuti ɖaseɖigbalẽ.
The manual can be adjusted as needed.	Woate ŋu atrɔ asi le asi si wotsɔ wɔe la ŋu le alesi wòhiãe nu.
She rewarded me with an earring.	Etsɔ togɛ aɖe ɖo eteƒe nam.
However, most filters remove some beneficial minerals.	Gake filter akpa gãtɔ ɖea tomenu aɖewo siwo ɖea vi la ɖa.
Moral distinction is central to the argument.	Agbenyuinɔnɔ ƒe vovototodedeameme nye nu vevitɔ le nyaʋiʋlia me.
The doorbell rang three times.	Ʋɔtrua ƒe kaƒoƒoa ɖi zi etɔ̃.
They carried the stone on their shoulders.	Wokɔ kpe la ɖe woƒe abɔta.
He grabbed my arm.	Elé nye alɔnu.
Correct the spelling of each word.	Ðɔ nya ɖe sia ɖe ƒe ŋɔŋlɔdzesiwo ŋu.
The lake freezes in winter.	Ta la xɔa tsikpe le vuvɔŋɔli.
The Emperor promised a better price.	Fiagã la do ŋugbe be yeaxe fe si nyo wu.
On this island, pigeons are found in the forest.	Le ƒukpo sia dzi la, wokpɔa akpakpawo le ave me.
A series of meetings were held to discuss the matter	Wowɔ kpekpe siwo kplɔ wo nɔewo ɖo tsɔ dzro nya la me
The little girl hugged her mother.	Nyɔnuvi sue la kpla asi kɔ na dadaa.
The weather was clear and sunny.	Yame me kɔ eye ŋdɔ nɔ ʋuʋum.
Beetroots are especially delicious.	Beetrootawo koŋue vivina ŋutɔ.
The conservative side worries about prices.	Akpa si léa nuteƒewɔwɔ me ɖe asi la tsia dzi ɖe nuwo ƒe asi ŋu.
There are three types of wealth.	Kesinɔnu ƒomevi etɔ̃e li.
Few people are employed there.	Ame ʋɛ aɖewo koe woxɔna ɖe dɔ me le afima.
The senator looked torn.	Edze abe sewɔtakpekpe me tɔ la vuvu ene.
The little girl was fascinated by the noise.	Toɣliɖeɖea wɔ dɔ ɖe nyɔnuvi suea dzi ŋutɔ.
There are hundreds of beautiful buildings on site.	Xɔ dzeani alafa geɖe le teƒea.
I had some success finding animals to kill.	Mekpɔ dzidzedze aɖewo le lãwo didi me be mawu wo.
The film tells the story of the area.	Sinimaa ƒo nu tso nutoa me ƒe ŋutinya ŋu.
Many companies are unable to offer much.	Dɔwɔƒe geɖe mete ŋu naa nu geɖe o.
The mountain was once formed by the glacier.	Tsikpea ƒe xɔxlɔ̃e wɔ toa tsã.
The smell of cinnamon permeates the room.	Sinamɔn ƒe ʋeʋẽ lilili xɔ aƒe ɖe xɔa me.
One of the workers was injured.	Dɔwɔlawo dometɔ ɖeka xɔ abi.
A boat sank, and two fishermen drowned.	Tɔdziʋu aɖe nyrɔ, eye tɔƒodela eve nyrɔ.
The surface of the moon is slightly uneven.	Ɣletia ƒe anyime mesɔna vie o.
The fish will swim to your lure.	Tɔmelãa aƒu tsi ayi wò mɔ̃a gbɔ.
Their humble support led to a fight.	Kpekpeɖeŋu si wona wo ɖokuibɔbɔtɔe la na wova nɔ dzre wɔm.
He loved his people dearly.	Elɔ̃ eƒe amewo vevie.
You have to pay a price.	Ele be nàxe fe aɖe.
Rubber production has increased dramatically in recent years.	Goma wɔwɔ dzi ɖe edzi ŋutɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
A table and some chairs.	Kplɔ̃ aɖe kple zikpui aɖewo.
When car tires are wet, they wear out easily.	Ne ʋu ƒe tayawo ƒu kplakplakpla la, vuvuna bɔbɔe.
He threw the garbage bag away.	Etsɔ gbeɖuɖɔkotokua ƒu gbe.
The manager distributed text messages to the newcomers.	Dɔdzikpɔla la ma nyatakakawo to asitelefon dzi na ame yeye siwo va la.
The mixture is a mixture of water and lemon juice.	Nusi wotsɔ tsakae nye tsi kple lime detsiƒonu si wotsɔ tsaka.
We have to take note.	Ele be míade dzesii.
The cows are released every summer.	Woɖea asi le nyitsuawo ŋu le dzomeŋɔli ɖesiaɖe.
The trees were cut down.	Wotso atiawo ɖa.
The composer’s later works are considered more complex.	Wobua hakpanyaŋlɔla la ƒe agbalẽ siwo wòva wɔ emegbe be wonye nusiwo gɔme sese sesẽ wu.
Police arrested the suspect.	Kpovitɔwo lé ame si ŋu wole ɖi kem le la.
The dogs chased the rabbit.	Avuawo ti avugbɔ̃e la yome.
He looked at her suspiciously.	Elé ŋku ɖe eŋu ɖikeketɔe.
There is hope at the conference that peace will be restored.	Mɔkpɔkpɔ le takpekpea me be ŋutifafa nagaɖo anyi.
The book will be published in the spring.	Woata agbalẽa le kele me.
He is a pioneer in the field of energy research.	Enye mɔɖela le ŋusẽ ŋuti numekuku ƒe akpa dzi.
The waves gently crash against the shore.	Ƒutsotsoeawo ƒoa ƒuta blewuu.
Younger employees were understandably dissatisfied.	Gɔmesese le eŋu be dɔwɔla siwo metsi o la ƒe dzi medzɔ o.
They just live across the street.	Ðeko wonɔa mɔa ƒe go kemɛ dzi.
The only way is through those mountains.	Mɔ ɖeka kolia si dzi woate ŋu atoe nye to mawo dzi.
I don’t recommend it.	Nyemekafui o.
Her dress was bright and interesting.	Eƒe awua me kɔ eye wòdo dzidzɔ na ame.
This room needs to be whitewashed.	Ele be woakɔ xɔ sia me ɣie.
Of course, you have to keep the needle clean.	Nyateƒee, ele be nàna aŋea nanɔ dzadzɛ.
Some businesses refused altogether	Asitsaha aɖewo gbe kura
After soaking, be sure to cool down quickly.	Ne èƒo tsi vɔ la, kpɔ egbɔ be yefa kaba.
They eat three meals a day.	Woɖua nu zi etɔ̃ gbesiagbe.
My immediate reaction was skepticism.	Nusi mewɔ enumake enye ɖikeke.
Everyone has to write their own name.	Ele be ame sia ame naŋlɔ eya ŋutɔ ƒe ŋkɔ.
A street vendor offered to sell us some food.	Ablɔdzinudzrala aɖe gblɔ be yeadzra nuɖuɖu aɖewo na mí.
Most of the people do not speak, read or write.	Ameawo ƒe akpa gãtɔ meƒoa nu, xlẽa nu alo ŋlɔa nu o.
Remove the cream from the top.	Tsɔ krem ​​la ɖa le etame.
Mother announces the harvest.	Dada ɖea gbeƒã nuŋeŋea.
May this wish come true.	Neva eme be didi sia nava eme.
What are the three biggest challenges to marriage?	Kuxi gã etɔ̃ kawoe le srɔ̃ɖeɖe ŋu?
He sang softly.	Edzi ha blewu.
Red means stop.	Dzĩ fia be woadzudzɔ.
The pit bull is very aggressive.	Pit bull la wɔa adã ŋutɔ.
The rice was very tasty.	Blia vivi ŋutɔ.
The mass shooting appeared to be an act of terror.	Edze abe ŋɔdzidoname ƒe nuwɔna aɖee tudada ame gbogboawo ɖo ene.
Customers like to visit ethnic restaurants.	Asitsalawo lɔ̃a gbevovodolawo ƒe nuɖuɖudzraƒewo yiyi.
His friends scolded him for not preparing well.	Exɔlɔ̃wo ka mo nɛ be medzra ɖo nyuie o.
Nearly two million students attend college.	Sukuvi siwo ade miliɔn eve kloe dea kɔledzi.
The film caters primarily to teens and young adults.	Ƒewuiviwo kple sɔhɛ tsitsiwo koŋue kpɔa sinima la gbɔ.
They found it impossible to climb that high mountain.	Wokpɔe be manya wɔ be yewoalia to kɔkɔ ma o.
Partisans held their ground.	Akpaɖekedzimademadelawo lé woƒe nukpɔsusu me ɖe asi.
The children laughed out loud as they told jokes.	Ðeviawo nɔ nu kom sesĩe esime wonɔ fefenyawo gblɔm.
He realized his feelings for her.	Ekpɔ eƒe seselelãme ɖe eŋu dze sii.
It is intended to take the water, one should use small amounts.	Eɖo be woatsɔ tsi la, ele be ame nazã agbɔsɔsɔ suewo.
Don’t jump out of bed and onto the floor.	Mègati kpo tso aba dzi adze anyigba o.
Although the interviews were structured, some topics were addressed in a relative manner.	Togbɔ be woɖo gbebiameawo ɖe ɖoɖo nu hã la, woƒo nu tso nyati aɖewo ŋu le mɔ si sɔ nu.
He wanted to think better.	Edi be yeade ŋugble nyuie wu.
Because he wanted to see demons.	Elabena edi be yeakpɔ gbɔgbɔ vɔ̃wo.
Most of the city takes the bus regularly.	Dua me tɔ akpa gãtɔ ɖoa ​​bɔs edziedzi.
Add water only if necessary.	Ne ehiã ko hafi nàde tsi eme.
The eggs are brown in color and slightly aromatic.	Aziawo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi eye woʋẽna vie.
This doctor has been practicing medicine for thirty years.	Ðɔkta sia le atike wɔm ƒe blaetɔ̃e nye sia.
All living things contain microorganisms.	Nugbagbevi suesuesuewo le nu gbagbewo katã me.
There was traffic during rush hour this morning.	Ʋuwo nɔ anyi le gaƒoƒo siwo me amewo sɔa gbɔ ɖo me ŋdi sia.
He longed for the days when he would be healthy.	Ŋkeke siwo dzi wòanɔ lãmesẽ me la dzroe vevie.
First the bridge broke, and now the river has disappeared.	Gbã la, tɔdzisasrãa gbã, eye fifia tɔsisia bu.
The air is warm and dry.	Ya la le dzo dam eye wòƒuna.
The ground is made of stones.	Kpewoe wotsɔ wɔ anyigba.
Farmers created these robots by assembling raw parts.	Agbledelawo wɔ robot siawo to akpa siwo womewɔ o la tsɔtsɔ ƒo ƒui me.
A hacker steals information from government files.	Ame aɖe si gblẽa nu le ame ŋu la fi nyatakakawo le dziɖuɖua ƒe agbalẽwo me.
The city’s best hidden.	Dua ƒe nu nyuitɔ kekeake si woɣla.
He is eager to make a good impression.	Edina vevie be yeawɔ dɔ ɖe ame dzi nyuie.
The moonlit night was dark and cold.	Zã si me dzinu klẽ ɖo la do viviti eye vuvɔ nɔ wɔwɔm.
He sat down on the floor and pulled the curtains apart.	Ebɔbɔ nɔ anyigba eye wòhe xɔmetsovɔawo ɖe wo nɔewo ŋu.
Grapes don’t grow here.	Weintsetsewo metsina le afisia o.
She was presented with a beautiful gold chain.	Wotsɔ sikakɔsɔkɔsɔ dzeani aɖe nɛ.
I'll ask you again, when was the last time you saw him?	Magabia wò be, ɣekaɣie nèkpɔe zi mamlɛtɔ?
And so the full moon touched the top of the hill.	Eye nenema ke ɣleti bliboa ka togbɛa tame.
He stepped into the water.	Eɖe afɔ ɖe tsia me.
Much of the city center was destroyed by a large fire.	Dzo gã aɖe gblẽ nu le dua titina ƒe akpa gãtɔ.
The vat will be a cultural treasure.	Vat la anye dekɔnu ƒe kesinɔnu.
He raises cows for milk	Enyia nyiwo hena notsi
A blind man stumbles over a rock.	Ŋkuagbãtɔ aɖe kli kpe aɖe.
Heated arguments broke out among the party.	Nyaʋiʋli sesẽwo do mo ɖa le kplɔ̃ɖoƒea dome.
She held sadness in her heart, she buried her son.	Elé blanuiléle ɖe eƒe dzi me la, eɖi via.
He struck the pepper with a marble.	Etsɔ kpe xɔasi si woyɔna be marble ƒo atadi la.
He is buying a car this week.	Ele ʋu ƒlem le kwasiɖa sia me.
He refused to look at the dirty dishes.	Egbe be yemalé ŋku ɖe nuɖugba ƒoɖiawo ŋu o.
He became more relaxed than usual.	Eva nɔ ɖiɖim ɖe eme wu alesi wònɔna ɖaa.
Crushed glass was used instead of marble.	Wozã ahuhɔ̃e si wogbã ɖe kpe xɔasiwo teƒe.
She started to cry.	Edze avifafa gɔme.
There were lots of fish in the lakes.	Tɔmelã gbogbo aɖewo nɔ taawo me.
He hopes to start printing it soon.	Ele mɔ kpɔm be yeadze etata gɔme kpuie.
The people became very angry.	Dukɔa va do dziku vevie.
We need a better transportation system.	Míehiã ʋuɖoɖo ƒe ɖoɖo nyui aɖe.
The trees make wonderful sculptures at sunset.	Atiawo wɔa nɔnɔmetata wɔnukuwo ne ɣe ɖo to.
That woman is a mystery.	Nyɔnu ma nye nya ɣaɣla aɖe.
A white fox was grazing in the meadow.	Akpɔkplɔ ɣi aɖe nɔ gbe ɖum le gbedadaƒo.
Pull out the drawer on the left.	He agbatsɔnu si le miame la do goe.
You don’t have to sweep the floor before sweeping the yard.	Menye ɖe wòle be nàtutu anyigba hafi atutu akpata la me o.
Without this, they disappear.	Esia manɔmee la, wobuna.
Police caught the thief as he tried to flee.	Kpovitɔwo lé fiafitɔa esime wònɔ agbagba dzem be yeasi.
He was given the highest credit.	Wotsɔ kafukafu gãtɔ kekeake nɛ.
The train stopped several times on its way.	Ketekea tɔ zi geɖe le eƒe mɔa dzi.
My watch started working properly.	Nye gaƒoɖokui te dɔwɔwɔ nyuie.
Poetry is best known in this area.	Wonya hakpanyawo nyuie wu le nuto sia me.
White ants are known to be great workers.	Wonya anyidi ɣiwo be wonye dɔwɔla gãwo.
You see the ant is nomadic by nature.	Èkpɔa anyidi la nye tsatsalawo le dzɔdzɔme nu.
A universal language is necessary for effective communication.	Gbe si wozãna le xexeame katã hiã hafi woate ŋu aɖo dze nyuie.
I was the first to hear the news.	Nyee nye ame gbãtɔ si se nyaa.
This river was once important to the community.	Tɔsisi sia nɔ vevie na nutoa me tɔwo tsã.
The odds are in the girl’s favor.	Nusiwo ate ŋu adzɔ la le nyɔnuvia ƒe nyonyo me.
These trees were struck by lightning.	Dzikedzo ƒo ati siawo.
I am anxious to hear the results.	Metsi dzi be mase emetsonuwo.
We waited for him to come back, but to no avail.	Míelala be wòatrɔ ava, gake medze edzi o.
A small mosquito crawled on the man's skin.	Nudzodzoe sue aɖe nɔ tsatsam le ŋutsua ƒe ŋutigbalẽ ŋu.
I go to church every week.	Medea sɔleme kwasiɖa sia kwasiɖa.
He was named after his father.	Fofoa ƒe ŋkɔe wotsɔ nɛ.
The offer was quickly rejected.	Wogbe nusi wotsɔ na wo la kaba.
The village industry suffered greatly during the war.	Kɔƒea me dɔwɔƒewo kpe fu ŋutɔ le aʋawɔɣia.
The study showed a decrease in accidents.	Numekukua ɖee fia be afɔku siwo dzɔna la dzi ɖe kpɔtɔ.
Squeeze out the liquid from the apples.	Mia tsi si le akɔɖuawo me la ɖa.
This school has only been open for a few days.	Ŋkeke ʋɛ aɖewo koe woʋu suku sia.
Some psalmists wrote in ancient languages.	Hakpala aɖewo ŋlɔa nu ɖe ​​blemagbewo me.
The phone rings, but he doesn’t hear it ringing.	Telefon la ɖina, gake mesenɛ wònɔa ɖiɖim o.
I waited nervously in the office.	Melala kple vɔvɔ̃ le ɔfis.
The water flowed freely from the many pipes.	Tsia nɔ sisim faa tso pɔmpi gbogboawo me.
He pulled out a torn book from the shelf.	Eɖe agbalẽ aɖe si vuvu le agbalẽdzraɖoƒea.
The task ahead seemed daunting.	Dɔ si nɔ ŋgɔ na wo la dze abe ɖe wòsesẽ ŋutɔ ene.
It was long overdue.	Etsi megbe ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
Shooting spacecraft will soon become impossible.	Eteƒe madidi o, yamenutomeyimɔ̃wo dada ava zu nusi mate ŋu adzɔ o.
This was the first railway station in the city.	Esiae nye ketekedzeƒe gbãtɔ le dua me.
I drove past the running camera.	Meku ʋua to fotoɖemɔ̃ si le du dzi la ŋu.
There are thousands of plastic grocery bags on the beach.	Nuɖuɖukotoku siwo wotsɔ plastik wɔe akpe geɖe le ƒuta.
The poem is written on the house.	Woŋlɔa hakpanya la ɖe aƒea dzi.
Minutes earlier, he checked his watch	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo do ŋgɔ la, elé ŋku ɖe eƒe gaƒoɖokui ŋu
The tiles were replaced several years ago.	Woɖɔli tileawo ƒe geɖe enye sia.
His confidence in my abilities is unwavering.	Eƒe kakaɖedzi ɖe nye ŋutetewo ŋu nu metsina o.
The club is well known for its golf course.	Wonya klabu sia nyuie ɖe eƒe golf-ƒoƒe ta.
He walked the streets aimlessly.	Ezɔ le ablɔwo dzi taɖodzinu aɖeke manɔmee.
Our opponents are very nervous.	Míaƒe tsitretsiɖeŋulawo tsia dzodzodzoe ŋutɔ.
No one else came, except him.	Ame bubu aɖeke meva o, negbe eya ko.
Whales grow to be very large.	Whalewo tsina va lolo ŋutɔ.
We need to increase our tax base.	Ele be míadzi míaƒe adzɔxexe ƒe gɔmeɖoanyi ɖe edzi.
Culture clashes sometimes occur between nations.	Dekɔnuwo ƒe dzre dzɔna le dukɔwo dome ɣeaɖewoɣi.
Ivaylo was perfectly still.	Ivaylo nɔ anyi kpoo bliboe.
This castle was fortified against attack.	Wodo ŋusẽ fiasã sia be woagadze ame dzi o.
Tailors made clothes out of leather.	Avɔlɔ̃lawo tsɔa lãgbalẽwo wɔa awuwoe.
They are no longer in business.	Womegale asitsadɔwo wɔm o.
A maid carried a bottle of water.	Dɔlanyɔnu aɖe tsɔ tsigoe ɖe asi.
The streets outside the cinema were filled with people.	Amewo yɔ ablɔ siwo le sinimaxɔa godo la dzi.
Regulators stressed the need to mitigate the problem.	Sedzikpɔlawo te gbe ɖe alesi wòhiã be woaɖe kuxia dzi akpɔtɔ dzi.
They are not allowed to carry weapons.	Womeɖe mɔ na wo be woatsɔ aʋawɔnuwo ɖe asi o.
The lines mark the wind direction.	Fliawo de dzesi afi si ya ƒona ɖo.
Cigarette smoke contaminates lungs.	Sigaret ƒe dzudzɔ ƒoa ɖi lãkusiwo.
The rain is not enough for the farmers.	Tsidzadzaa mesɔ gbɔ na agbledelawo o.
Small groups of visitors gather in parks.	Amedzrowo ƒe ƒuƒoƒo suewo ƒoa ƒu ɖe tsaɖibɔwo me.
Little else thought about it.	Nu boo aɖeke megabu eŋu kpɔ o.
A poisonous substance.	Aɖi aɖe si me aɖi le.
People hoped the theater would be a landmark.	Amewo nɔ mɔ kpɔm be fefewɔƒea anye dzesi aɖe.
It was a boy!	Ŋutsuvi aɖee!
The disease has now become a public health issue.	Dɔlélea va zu dukɔa ƒe lãmesẽnya fifia.
These conditions are not extreme, but they are uncomfortable.	Nɔnɔme siawo megbɔ eme o, gake womeɖea dzi ɖi o.
They were waiting in the evening light, for, look!	Wonɔ lalam le fiẽ ƒe kekeli me, elabena kpɔ ɖa!
He stopped her briefly.	Etɔ te eyama kpuie.
Yesterday my watch was ignorant.	Etsɔ nye gaƒoɖokui la nye manyamanyae.
Guests must use the back door.	Ele be amedzroawo nazã megbeʋɔtrua.
These creatures live in underground tunnels.	Nuwɔwɔ siawo nɔa mɔ siwo le anyigba te me.
He was in so much pain that he couldn’t stand it.	Enɔ veve sem ale gbegbe be mete ŋu nɔ te ɖe enu o.
A new moon will appear tonight.	Ɣleti yeye aɖe adze le zã sia me.
Days are longer in summer than in winter.	Ŋkekewo didi le dzomeŋɔli wu le dzomeŋɔli.
A large gathering blocked the road.	Kpekpe gã aɖe xe mɔa.
There are different types of coffee.	Kɔfi ƒomevi vovovowo li.
Reject their ordinary customs.	Gbe woƒe dekɔnu dzrowo.
All living things are composed of cells.	Lãmenugbagbeviwoe le nu gbagbewo katã me.
How do you know if the ribbon is done?	Aleke nàwɔ anya nenye be wowɔ lãgbalẽa vɔ?
The books of the library are originally handwritten.	Agbalẽdzraɖoƒea ƒe agbalẽwo nye esiwo wotsɔ asi ŋlɔ gbã.
If we are late, we will need to make another appointment.	Ne míetsi megbe la, ahiã be míagawɔ ɖoɖo bubu.
The seller wants to charge us extra.	Nudzrala la di be yeaxɔ ga bubu ɖe mía si.
The strain on the muscles was immense.	Nuteɖeamedzi si nɔ lãmekawo ŋu la lolo ŋutɔ.
These shoes feel more like my maternal grandmother’s.	Afɔkpa siawo sena le wo ɖokui me wu abe danye tɔgbuinye tɔ ene.
The death toll was very high.	Ame siwo ku la sɔ gbɔ ŋutɔ.
He refused to see anyone.	Melɔ̃ be yeakpɔ ame aɖeke o.
Each family had to wash their dishes before eating.	Ele be ƒome ɖesiaɖe naklɔ eƒe nuɖugbawo hafi aɖu nu.
The box was carefully examined.	Wodzro aɖaka la me nyuie.
A place of tranquility in a sometimes chaotic environment.	Tomefafa ƒe teƒe aɖe le nɔnɔme si me zitɔtɔ le ɣeaɖewoɣi me.
We did it just in time.	Míewɔe le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi tututu.
Politicians don’t always tell the truth.	Menye nyateƒe ɣesiaɣie dunyahelawo gblɔna o.
Those who have left are unlikely to miss them.	Anɔ eme be ame siwo dzo la mato wo ŋu o.
This old bridge is no longer in use.	Womegale tɔdzisasrã xoxo sia zãm o.
Examining each member of the community is essential.	Nutoa me tɔwo dometɔ ɖesiaɖe me dzodzro le vevie ŋutɔ.
A conversations happen.	A dzeɖoɖowo dzɔna.
He was driving well down the road	Enɔ ʋu kum nyuie le mɔa dzi
War broke out between rival tribes.	Aʋawɔwɔ do mo ɖa le to siwo nɔ ho ʋlim kplii dome.
We use our imagination to develop understanding and knowledge.	Míezãa míaƒe susuŋudɔwɔwɔ tsɔ tua gɔmesese kple sidzedze ɖo.
He began to implement some inventions.	Edze nusiwo woto vɛ aɖewo ŋudɔwɔwɔ gɔme.
A familiar sound?	Gbeɖiɖi si amewo nya nyuiea?
His outstanding performance earned him widespread praise.	Alesi wòwɔ nu ɖedzesi lae na ame geɖe kafui.
The streets were quiet, too quiet.	Tomefafa nɔ ablɔwo dzi, ɖoɖoe zi akpa.
No human life is in any danger.	Amegbetɔ aɖeke ƒe agbe metsi dzimaɖi kura o.
An island unvisited by humans	Ƒukpo si dzi amegbetɔwo meyi kpɔ o
Our Father who art in heaven, Hallowed be thy name.	Mía fofo, si le dziƒo la, ŋutikɔkɔ na wò ŋkɔ.
Finely chop the garlic and shallot.	Lã galik kple shallot la nyuie.
A table lamp casts many different shades around the room.	Kplɔ̃dzikaɖi aɖe naa vɔvɔli vovovo geɖewo ƒoa xlã xɔa.
Grilled over boiled eggs	Wotɔa dzo ɖe azi siwo woɖa dzi
An employee claiming unfair dismissal.	Dɔwɔla aɖe si le gbɔgblɔm be woɖe asi le ye ŋu madzemadzee.
Exhausted, he decided to sleep.	Esi ɖeɖi te eŋu ŋutɔ ta la, eɖoe be yeadɔ alɔ̃.
If you can't decide, sign up.	Ne màte ŋu atso nya me o la, ke ŋlɔ ŋkɔ ɖe eme.
On the seventh day he came in the morning.	Le ŋkeke adrelia dzi la, eva ŋdi.
As the obit was read, many wept.	Esi wonɔ obit la xlẽm la, ame geɖe fa avi.
A dozen or so people also join the festivities.	Ame wuieve alo esi wu nenema hã va kpena ɖe azãɖuɖua ŋu.
I can’t pass up this opportunity.	Nyemate ŋu ato mɔnukpɔkpɔ sia me o.
The dog screamed in delight.	Avũa do ɣli kple dzidzɔ.
They were all within walking distance.	Wo katã wonɔ afisi woate ŋu azɔ aɖo wo nɔewo gbɔ.
The study was published in an astronomy journal.	Wota numekukua ɖe ɣletiviŋutinunya ƒe magazine aɖe me.
They use the local drainage system to travel across the river.	Wozãa tsidzɔƒe si le nutoa me tsɔ zɔa mɔ toa tɔa ƒe go kemɛ dzi.
As our heart beats, our cells grow.	Ne míaƒe dzi le ƒoƒom la, míaƒe lãmenugbagbeviwo va tsina.
The crowds gathered.	Amehawo ƒo ƒu.
Pigs give off a strong smell.	Hawo ɖea ʋeʋẽ sesẽ aɖe ɖe go.
The captured animals were removed.	Woɖe lã siwo wolé la ɖa.
The earthquake caused an avalanche that resembled the hill.	Anyigbaʋuʋua na ahomya aɖe tu si ɖi togbɛa.
Raise your hand if you have a problem.	Do asi ɖe dzi ne kuxi aɖe le ŋuwò.
There are no brakes on the horse.	Brek aɖeke mele sɔa ŋu o.
Marginalized workers complain of discrimination.	Dɔwɔla siwo woɖe ɖe aga la toa nyatoƒoe le vovototodedeameme ŋu.
The ship's cargoes of bananas overwhelmed him.	Akɔɖu ƒe agba siwo nɔ melia me la ƒo ɖe edzi.
She uses a whisk to knead the flour.	Ezãa ʋuƒo tsɔ ƒoa wɔ la.
The wise old woman listened carefully.	Nyɔnu tsitsi nyanu la ɖo to nyuie.
Instead, he learned from mistakes.	Ke boŋ esrɔ̃ nu le vodada me.
Please read them carefully.	Taflatse xlẽ wo nyuie.
The house collapsed.	Aƒea mu.
The girl has a sweet smile.	Nyɔnuvia ƒe alɔgbɔnukoko vivi aɖe le esi.
It is an incorrect construction.	Enye xɔtutu si mesɔ o.
She was an important figure in the women’s movement.	Enye ame vevi aɖe le nyɔnuwo ƒe habɔbɔa me.
Look carefully, or you will get it wrong.	Lé ŋku ɖe eŋu nyuie, ne menye nenema o la, àse egɔme vodadatɔe.
Researchers also conduct experiments to test the variables.	Numekulawo wɔa dodokpɔwo hã tsɔ doa nusiwo trɔna la kpɔna.
It was supposed to be a surprise party.	Wobui be wòanye kplɔ̃ɖoɖo si awɔ nuku na ame.
This furniture is now considered an antique.	Wobua xɔmenuwo sia fifia be wonye blemanuwo.
If taken down or contaminated, fines and penalties can be imposed.	Ne woxɔ wo ɖe anyigba alo woƒo ɖii la, woate ŋu ado fe na wo eye woahe to na wo.
Thousands of tourists visit the pyramids every year.	Tsaɖila akpe geɖe yia piramidawo gbɔ ƒe sia ƒe.
Don't go near that grass, it's poisonous!	Mègate ɖe gbe ma ŋu o, aɖi le eme!
Sezen was nicknamed "simple" because of his small stature.	Wotsɔ ŋkɔ na Sezen be "bɔbɔe" le eƒe kɔkɔme sue ta.
They were thundering through the streets.	Wonɔ dziɖegbe to ablɔwo dzi.
An apartment can be rented cheaply.	Woate ŋu ahaya xɔ aɖe le asi bɔbɔe me.
This city is a place to work.	Du sia nye afisi wowɔa dɔ le.
The ship encountered dangerously rough waters.	Tɔdziʋua do go tsi sesẽ siwo me afɔku le.
At high tide, the ocean is blue.	Ne ƒutsotsoewo le sesẽm la, atsiaƒua ƒe amadede nyea blɔ.
We’ve all seen pictures of it.	Mí katã míekpɔ eƒe nɔnɔmetatawo.
He regretted not going to university.	Eve enu vevie be yemege ɖe yunivɛsiti o.
True friends listen to each other.	Xɔlɔ̃ vavãwo ɖoa to wo nɔewo.
Smoke and thick ash were falling to the ground.	Dzudzɔ kple aŋɔ ƒoɖi nɔ gegem ɖe anyigba.
Despite the limited space, it is growing rapidly.	Togbɔ be teƒea mesɔ gbɔ o hã la, ele dzidzim ɖe edzi kabakaba.
He would like to build a suitable house.	Adi be yeatu xɔ si sɔ.
The helicopter lifted off the roof.	Helikɔpta la kɔ tso xɔa tame.
Using a smartphone while driving is illegal.	Smartphone zazã ne èle ʋu kum nye sedzidada.
His eyes were on the river.	Eƒe ŋku nɔ tɔsisia dzi.
God, that he can rest easy.	Mawu, be wòate ŋu agbɔ ɖe eme bɔbɔe.
That person is a spy.	Ame ma nye ŋkutsala.
The city is believed to have been founded two centuries ago.	Woxɔe se be woɖo dua anyi ƒe alafa eve enye sia.
Examine the colored spheres carefully.	Dzro gogloeƒe siwo le amadede vovovowo me la me nyuie.
The food tastes great in commercials.	Nuɖuɖua vivina ŋutɔ le boblododowo me.
Russia lost much of its power and influence	Russia bu eƒe ŋusẽ kple ŋusẽkpɔɖeamedzi ƒe akpa gãtɔ
The victim suffered a heart attack.	Dzidɔ dze amesi wòdze edzi la dzi.
Use this wedge-shaped tool to lift concrete.	Zã dɔwɔnu sia si ƒe nɔnɔme le abe lãgbalẽgolo ene nàtsɔ akɔ kɔnkrit ɖe dzi.
The boss sat in a chair.	Dɔtɔa nɔ anyi ɖe zikpui aɖe dzi.
Police eventually found the money.	Kpovitɔwo va ke ɖe ga la ŋu mlɔeba.
What good is this cow, anyway?	Viɖe kae le nyi sia ŋu, le mɔ sia mɔ nu?
Beware of the snake!	Kpɔ nyuie le da la ŋu!
Please stand up.	Taflatse mitsi tre.
The war was fought at the expense of human life.	Wowɔ aʋa la wògblẽ nu le amegbetɔwo ƒe agbe ŋu.
New governments have taken power in many countries.	Dziɖuɖu yeyewo xɔ ŋusẽ le dukɔ geɖe me.
He was always complaining.	Enɔa nyatoƒoe tom ɣesiaɣi.
Nearby is a dangerous cliff.	Agakpe aɖe si me afɔku le la te ɖe afima ŋu.
This always happens when you are late.	Esia dzɔna ɣesiaɣi ne ètsi megbe.
The killing valve should build up a thick layer of smoke.	Ele be amewuwu ƒe ʋuƒoa natu dzudzɔ ʋeʋĩ aɖe ɖo.
I feel her pain as my own.	Mesea eƒe vevesesea abe nye ŋutɔ tɔnye ene.
He hurried to the train station.	Ewɔ kaba yi ketekedzeƒea.
A fox was screeching loudly.	Akpɔkplɔ aɖe nɔ ɣli dom sesĩe.
Some roofs are made from recycled materials.	Wotsɔa nusiwo wogbugbɔ zãna wɔa xɔtaxɔe aɖewo.
The city was quiet in the early morning.	Tomefafa nɔ dua me le ŋdi kanya.
Heavy floods pass through this village every year.	Tsiɖɔɖɔ gãwo toa kɔƒe sia me ƒe sia ƒe.
The enemy tricked them into attacking.	Futɔwo ble wo be woadze wo dzi.
He remembered the day he met her.	Eɖo ŋku gbesigbe wòdo goe la dzi.
What a difficult road ahead.	Mɔ sesẽ kae nye si le ŋgɔwò.
A severe chemical reaction occurred.	Atikewo ƒe dɔwɔwɔ sesẽ aɖe dzɔ.
We measure ourselves against height and weight.	Míedzidzea mía ɖokui ɖe kɔkɔme kple kpekpeme ŋu.
In aboriginal tribes everyone had a role in society.	Le aboriginal towo me la, amesiame ƒe akpa aɖe nɔ esi le hadomegbenɔnɔ me.
This tree is growing above the sidewalk.	Ati sia le tsitsim le afɔtoƒea tame.
It would be hard for a poor earthwalker to cope.	Asesẽ na anyigbadzizɔla dahe be wòanɔ te ɖe enu.
If the paper is too wet, add more flour.	Ne pepaa ƒo tsi akpa la, ke tsɔ wɔ bubu kpee.
Locals found these bones years ago.	Nutoa me tɔwo ke ɖe ƒu siawo ŋu ƒe geɖe enye sia.
He refused to answer the questions.	Egbe be yemaɖo nyabiaseawo ŋu o.
Children between the ages of three and six watch television.	Ðevi siwo xɔ tso ƒe etɔ̃ va ɖo ade kpɔa television.
The author uses simple language to tell complex stories.	Agbalẽŋlɔla la zãa gbegbɔgblɔ bɔbɔe tsɔ gblɔa ŋutinya siwo gɔme sese sesẽ.
Soon they decided where to go and set off.	Eteƒe medidi o, wotso nya me le afi si woayi ŋu eye wodze mɔ.
The forest is full of parasitic plants.	Avea me yɔ fũ kple numiemie siwo me dɔlékuiwo le.
We ran through the forest, swimming through streams.	Míeƒu du to avea me, nɔ tsi ƒum to tɔsisiwo me.
He must be deaf, because he didn’t listen to me.	Ele be wòanye tokunɔ, elabena meɖo tom o.
The game on the ceiling made the room cool.	Fefe si le dzisasrãa dzi la na xɔa fa miamiamia.
Identity fraud is a growing problem here.	Ametafatafa le amenyenye ŋu nye kuxi si le dzidzim ɖe edzi le afisia.
A nation’s army is its most valuable asset.	Dukɔ aɖe ƒe asrafohae nye eƒe nunɔamesi xɔasitɔ kekeake.
His broad shoulders shook.	Eƒe abɔta gbadzaawo ʋuʋu.
The snake sheds skin.	Da la kɔa ŋutigbalẽ ɖe eŋu.
Two bottles of water were delivered.	Wotsɔ tsigoe eve yi na amewo.
Fruit flies lay their eggs in decaying fruit.	Atikutsetse ʋetsuviwo dzia woƒe aziwo ɖe atikutsetse siwo le gbegblẽm me.
His energy was remarkable.	Ŋusẽ si nɔ eŋu la ɖe dzesi ŋutɔ.
Where is your grandfather now?	Afikae tɔgbuiwò le fifia?
To promote something according to standards.	Be woado nane ɖe ŋgɔ le dzidzenuwo nu.
Unaware of his presence, the old man fell asleep.	Esi amegãɖeɖia menya be ele afima o ta la, edɔ alɔ̃.
The trumpets are deafening.	Kpẽawo ɖi tome na ame.
He glanced at the sun.	Eɖe ŋku ɖe ɣea ŋu.
This woman is a famous singer.	Nyɔnu sia nye hadzila xɔŋkɔ aɖe.
Animals vary in color.	Lãwo ƒe amadede toa vovo.
Birds abound in the countryside here.	Xewo bɔ ɖe kɔƒenutowo me le afisia.
But seriously, let’s eat.	Gake vevietɔ la, mina míaɖu nu.
In the first year, the costs were high.	Le ƒe gbãtɔ me la, gazazãwo sɔ gbɔ ŋutɔ.
The humor was devastating.	Nukokoedonamea gblẽ nu le eŋu.
A few years ago, nuclear power was widely skeptical.	Ƒe ʋɛ aɖewoe nye esi va yi la, ame geɖe ke ɖi le nukliaŋusẽ ŋu.
The minister chose his words carefully.	Subɔla la tia eƒe nyawo nyuie.
A violent storm hit the island.	Ahom sesẽ aɖe tu ƒukpoa.
The packaging is amazing.	Nusiwo wotsɔ blae la wɔ nuku ŋutɔ.
This garden is a marvel of design.	Abɔ sia nye aɖaŋu wɔnuku aɖe si wowɔ.
Authors are encouraged to submit articles of interest.	Míele dzi dem ƒo na agbalẽŋlɔlawo be woatsɔ nyati siwo wodi be yewoaŋlɔ la aɖo ɖa.
They ran through the crowd.	Woƒu du to ameha la dome.
Open the log and close dampers.	Ʋu log la eye nàtu dampers.
The frog crawled under the bed.	Akpɔkplɔa ƒu du yi abatia te.
Hold on to any juice.	Lé detsiƒonu ɖesiaɖe si le eme la ɖe asi.
Millions of protesters gathered in the city.	Tsitretsiɖeŋula miliɔn geɖe ƒo ƒu ɖe dua me.
Thousands of tourists visit this area every year.	Tsaɖila akpe geɖe vaa nuto sia me ƒe sia ƒe.
It depends on what the police are after.	Enɔ te ɖe nusi yome kpovitɔwo le dzi.
The company should close because of treason.	Ele be dɔwɔƒea natu le dukɔmevinyenye ta.
Local business leaders called on the government to intervene.	Nutoa me asitsalawo ƒe ŋgɔnɔlawo bia tso dziɖuɖua si be wòade nu nyaa me.
The creek ran silently through a rocky valley.	Tɔʋua ƒu du to agakpewo ƒe bali aɖe me kpoo.
His love is as boundless as the stars.	Eƒe lɔlɔ̃a seɖoƒe meli na o abe ɣletiviwo ene.
Words are childish.	Nyagbɔgblɔwo nye ɖevimenɔɣi ƒe nu.
The company has not declared a dividend this year.	Dɔwɔƒea meɖe gbeƒãe be woama gae le ƒe sia me o.
Evidence suggests that the epidemic is close to being contained.	Kpeɖodziwo ɖee fia be egogo be woaxe mɔ ɖe dɔvɔ̃a nu.
I arrived too early for the flight.	Meva ɖo kaba akpa na yameʋua.
He received his degree in architecture.	Exɔ eƒe xɔtuɖaŋu ŋuti ɖaseɖigbalẽ.
Salt is added to food at the table.	Wotsɔa dze dea nuɖuɖu me le kplɔ̃a ŋu.
We take our cue from our mother’s instinct.	Míexɔa míaƒe dzesi tso mía dada ƒe dzɔdzɔmeŋutete me.
The first transcontinental railroad was built.	Wotu ketekemɔ gbãtɔ si to anyigbagãwo dzi.
They are checked regularly by health care providers.	Lãmesẽnyawo gbɔ kpɔlawo léa ŋku ɖe wo ŋu edziedzi.
Writers frequently find their own lives reflected in fiction.	Nuŋlɔlawo kpɔnɛ enuenu be yewo ŋutɔ yewoƒe agbenɔnɔ dzena le nyakpakpawo me.
There is a moment of silence before a speaker begins.	Wozi ɖoɖoe vie hafi nuƒola aɖe dzea egɔme.
The weather is getting warmer.	Yame le xɔxlɔ̃m ɖe edzi.
Sea turtles have a good sense of smell.	Ƒumelã klitsuwo te ŋu sea ʋeʋẽ nyuie.
His friends arrived soon after.	Exɔlɔ̃wo va ɖo le ema megbe kpuie.
He told the clerk he had lost the ticket.	Egblɔ na agbalẽŋlɔla la be tikiti la bu na ye.
The zebra is a species of lizard.	Zebra nye ʋetsuvi ƒomevi aɖe.
We are here to support you, he said.	Míele afisia be míado alɔ mi, egblɔ.
Tonight the sky is full of stars.	Fiẽ sia la, ɣletiviwo yɔ dziƒo.
Almost all bridges have a clear box.	Aɖaka si me kɔ nyuie le tɔdzisasrãwo katã kloe ŋu.
There are demons in this school.	Gbɔgbɔ vɔ̃wo le suku sia me.
How can technology flourish in such an authoritarian society?	Aleke mɔ̃ɖaŋununya ate ŋu adzi ɖe edzi le ŋutasẽdziɖuɖu ƒe habɔbɔ sia tɔgbe me?
He left the house immediately.	Edo go le aƒea me enumake.
This restaurant had the freshest fish.	Tɔmelã yeyetɔ kekeake nɔ nuɖuɖudzraƒe sia.
The soldier ran into the room crying.	Asrafoa ƒu du yi xɔa me henɔ avi fam.
The van turned violently to avoid hitting a car.	Van la trɔ ŋutasesẽtɔe be wòagadze ʋu aɖe dzi o.
They looked at the city skyline.	Wolé ŋku ɖe dua ƒe yamenutome ŋu.
The attack on the palace was spectacular.	Amedzidzedze ɖe fiasãa ŋu wɔ nuku ŋutɔ.
The state allows you to keep most of what you do.	Dukɔa ɖea mɔ na wò be nàlé nusiwo nèwɔna ƒe akpa gãtɔ ɖe asi.
Get it repaired as soon as possible.	Na woadzrae ɖo kaba ale si nàte ŋui.
My bags lay beside me on the table.	Nye akplowo mlɔ axanye le kplɔ̃a dzi.
These companies are in a terrible state.	Dɔwɔƒe siawo le nɔnɔme dziŋɔ aɖe me.
He pressed the green button.	Ezi abɔta dama la dzi.
Two brothers opened a riot shop.	Nɔviŋutsu eve ʋu ʋunyaʋunyawɔwɔ ƒe dɔwɔƒe aɖe.
It is a mystery that no one can solve.	Enye nya ɣaɣla aɖe si gbɔ ame aɖeke mate ŋu akpɔ o.
My kids take the bus to school.	Vinyewo tsɔa bɔs yia suku.
The house is built of wood.	Wotsɔ atiwo tu aƒea.
The planet’s heavily polluted atmosphere.	Ɣletinyigba la ƒe yamenutome si ƒo ɖi vevie.
The issue should be put behind the scenes.	Ele be woatsɔ nyaa aɖo megbe.
Use with caution.	Zãe kple ŋuɖɔɖɔɖo.
He learned to sing in the bathtub.	Esrɔ̃ hadzidzi le tsileƒea.
They support themselves through agriculture.	Wotoa agbledede dzi kpɔa wo ɖokui dzi.
A rainstorm hit the mountain.	Tsidzadza ƒe ahom aɖe ƒo toa.
The doctor said the patient should do exercises.	Ðɔktaa gblɔ be ele be dɔnɔa nawɔ kamededewo.
Some believe he is still alive.	Ame aɖewo xɔe se be egakpɔtɔ le agbe.
Your hair is still wet.	Wò ɖa gakpɔtɔ le tsi.
To the south is another lake of this name, .	Ta bubu aɖe si ŋu ŋkɔ sia le la le dzigbe gome, .
The pig smells nice.	Ha la ʋẽna lilili.
Just outside of town is the park.	Le dua godo tututu la, modzakaɖebɔa le afima.
They did not like the new ambassador instead.	Dutanyanyuigblɔla yeyea medze wo ŋu boŋ.
Please return the map.	Taflatse trɔ anyigbatataa vɛ.
A noble flower grows in strange places.	Seƒoƒo deŋgɔ aɖe miena le teƒe siwo mewɔ nuku o.
He worked his way through college.	Ewɔ dɔ le eƒe mɔ dzi to kɔledzi.
The authorities don’t want to do anything.	Dziɖuɖumegãwo medi be yewoawɔ naneke o.
Holding my way in the wind-driven flow.	Nye mɔ léle ɖe asi le sisi si ya ƒona la me.
Cold drinks can be delicious, but they can also be unhealthy.	Nunono siwo fa miamiamia ate ŋu avivi, gake woanye esiwo me lãmesẽ mele o hã.
The fort is an elaborate affair.	Mɔ̃ sesẽa nye nya si me wowɔa nu geɖe le.
Meal consisting of bread, meat, cheese, and fruit.	Nuɖuɖu si me abolo, lã, cheese, kple atikutsetsewo le.
Dynamic equilibrium is the natural state of the economy.	Dynamic equilibrium nye ganyawo ƒe dzɔdzɔmenɔnɔme.
Many people were killed.	Wowu ame geɖe.
To prevent, restrict or prevent.	Be woaxe mɔ ɖe enu, axe mɔ ɖe enu alo axe mɔ ɖe enu.
People began to leave slowly.	Amewo te dzodzo vivivi.
We need to stop these leaders from teaching young people.	Ele be míaxe mɔ na kplɔla siawo be woagafia nu sɔhɛwo o.
Democracy is the system of government in a free society.	Demokrasi nye dziɖuɖu ƒe ɖoɖo le ablɔɖedukɔ me.
The governor is a thoughtful man.	Dudzikpɔla nye ame si bua nuwo ŋu nyuie.
Heaters are supplied by residential electricity.	Elektrikŋusẽ si le aƒewo me ye naa dzoxɔxɔnamɔ̃wo.
The players fell desperately quiet at the final hurdle.	Fefewɔlawo dze anyi kpoo vevie le mɔxenu mamlɛtɔa me.
This will be a book for the ages.	Esia anye agbalẽ na ƒeawo.
The volcano changed the landscape dramatically.	Dzotoa trɔ anyigba ƒe nɔnɔme ŋutɔ.
He showed interest in working for us.	Eɖee fia be yetsɔ ɖe le dɔwɔwɔ na mí me.
Should all the clothes be washed?	Ðe wòle be woakɔ awuawo katãa?
Ignoring all warnings.	Aɖabaŋeŋe ƒu nuxlɔ̃amewo katã dzi.
The old man's tricks helped him gain strength.	Amegãxi la ƒe ayemɔwo kpe ɖe eŋu wòkpɔ ŋusẽ.
The explosion was heard in the distance.	Wose wowóa le didiƒe ʋĩ ke.
Sailors began wearing long boots in the fourteenth century.	Ƒudzidelawo te afɔkpa didiwo dodo le ƒe alafa wuienelia me.
A new pioneering approach has yielded remarkable results.	Mɔnu yeye aɖe si nye mɔɖeɖedɔa na nu ɖedzesi aɖe do tso eme.
You should remember to thank your teacher.	Ele be nàɖo ŋku edzi ada akpe na wò nufiala.
The government has warned citizens to exercise caution.	Dziɖuɖua xlɔ̃ nu dumeviwo be woaɖɔ ŋu ɖo.
A tree was resting on the side of the road.	Ati aɖe nɔ ɖiɖim ɖe eme le mɔa to.
Local activists challenged the government’s policy.	Nutoa me ʋiʋlilawo tsɔ nya ɖe dziɖuɖua ƒe ɖoɖoa ŋu.
It was a warm late spring day.	Enye ŋkeke si dzi yame xɔ dzo ŋutɔ le kele ƒe nuwuwu.
Residents can take advantage of various types of rewards.	Nutoa me tɔwo ate ŋu awɔ fetu ƒomevi vovovowo ŋudɔ.
The vase broke when it hit the table.	Vase la gbã esi wòdze kplɔ̃a dzi.
A map of the county lay on the table.	Nutomea ƒe anyigbatata aɖe mlɔ kplɔ̃a dzi.
He threw open the heavy door.	Etsɔ ʋɔtru si kpekpe la ƒu gbe.
The company charges too much for its supplies.	Dɔwɔƒea xɔa ga geɖe akpa ɖe eƒe nuzazãwo ta.
A spider ran over the wall.	Akpɔkplɔ aɖe ƒu du to gli la dzi.
His mother's eyes were tearing up.	Dadaa ƒe ŋkuwo nɔ ʋuʋum.
The our company specializes in software development.	The míaƒe dɔwɔƒea bi ɖe kɔmpiuta dɔwɔɖoɖowo wɔwɔ me.
This room is empty.	Xɔ sia me le ƒuƒlu.
You could do worse than this old wedding ring.	Àte ŋu awɔ nusi vɔ̃ɖi wu srɔ̃ɖesigɛ xoxo sia.
The poet is now ready to begin his reading.	Hakpala la le klalo azɔ be yeadze eƒe nuxexlẽ gɔme.
Police arrested three robbers.	Kpovitɔwo lé adzodala etɔ̃.
The glass is smooth, smooth, and clean.	Glass la le gbadzaa, le gbadzaa, eye wòle dzadzɛ.
She closed her eyes, ignoring the tears.	Etutu ŋku, eye wòŋe aɖaba ƒu aɖatsiawo dzi.
When plastic is heated, it melts.	Ne wodo dzo na plastic la, efa.
His experience gave him an advantage.	Eƒe nuteƒekpɔkpɔa na wòkpɔ viɖe aɖe.
It’s not fish or birds.	Menye tɔmelã alo xeviwoe wònye o.
The unsaddled horses groaned in frustration.	Sɔ siwo wometsɔ sɔti o la nɔ hũ ɖem le dziɖeleameƒo ta.
First, let me turn on the heater.	Gbã la, mina maʋu dzoxɔxɔnamɔ̃a.
Large cars and motorcycles destroyed the parking lots.	Ʋu gãwo kple dzokekewo gblẽ ʋutɔɖoƒeawo dome.
The judge had amazing physics.	Dzɔdzɔmeŋusẽŋununya wɔnuku aɖe nɔ ʋɔnudrɔ̃la la ŋu.
The king ruled on his own.	Fia la ɖu dzi le eɖokui si.
It was very hot today.	Dzoxɔxɔa nu sẽ ŋutɔ egbea.
My little brother has a habit of leaving messes behind.	Numame aɖe le nɔvinyeŋutsu sue la si be wòagblẽ nu gbegblẽwo ɖi.
The pizza was delicious.	Pizza la vivi ŋutɔ.
How sad, to lose a mother and child.	Aleke gbegbe wòwɔ nublanui enye si, be vidada kple ɖevia naku.
The energy is high with this one.	Ŋusẽa nu sẽ kple esiawo dometɔ ɖeka.
It builds courage and confidence.	Etua dzideƒo kple kakaɖedzi ɖo.
I'd rather go with you.	Anyo nam wu be mayi kpli wò.
Add some salt to your stew.	Tsɔ dze aɖe de wò nuɖuɖu si nèɖa la me.
Slowly, the rats were nipping at the tree.	Vivivi la, sisiblisiawo nɔ ati la ƒom.
The disciples gave the potatoes to his disciples.	Nusrɔ̃lawo tsɔ mɔli na eƒe nusrɔ̃lawo.
He hated his wife.	Elé fu srɔ̃a.
They drank deep from goblets filled with wine.	Wonoa aha goglo tso kplu siwo me wein yɔ fũu me.
The politician called for calm.	Dunyahela la bia be amewo nalé dzi ɖi.
Place sugar and water in glass.	De sukli kple tsi kplu me.
He looked across and swallowed.	Ekpɔ nu le eƒe go kemɛ dzi eye wòmi nu.
This phenomenon is fascinating.	Nu wɔnuku sia doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
Josee screamed in horror.	Josee do ɣli kple ŋɔdzi.
Regular demonstration of new models.	Kpɔɖeŋu yeye siwo wowɔna ƒe wɔwɔfia edziedzi.
The hills descend steeply into the valley.	Togbɛawo ɖiɖina sesĩe va ɖoa balia me.
The marriage lasted less than a year.	Srɔ̃ɖeɖea mede ƒe ɖeka o.
This medicine should be taken as directed.	Ele be woano atike sia abe alesi wogblɔe ene.
Having been destroyed from the beginning, they know it.	Esi wotsrɔ̃ tso gɔmedzedzea me ke ta la, wonyae.
Of course there was no "check engine" light.	Nyateƒee, "check engine" ƒe akaɖi aɖeke menɔ anyi o.
I forgot his name.	Meŋlɔ eƒe ŋkɔ be.
Our investigator reviewed the case.	Míaƒe numekulaa to nyaa me.
He rubbed his hands together.	Etsɔ eƒe asiwo ƒo ɖe wo nɔewo ŋu.
He pulled back and aimed.	Ehe ɖe megbe heɖo taɖodzinu na.
He waited until the waiter left.	Elala vaseɖe esime nuɖukplɔ̃dzikpɔla la dzo.
The note was found at the scene of the crime.	Woke ɖe nuŋlɔɖia ŋu le afisi wowɔ nuvloa le.
His book is on many bestseller lists.	Eƒe agbalẽa le agbalẽ geɖe siwo wodzra wu ƒe ŋkɔwo me.
This cathedral has stood in that family for generations.	Sɔlemexɔ gã sia tsi tre ɖe ƒome ma me dzidzime geɖe.
The victim was eventually rescued.	Wova ɖe amesi ŋu wowɔ nuvevii la mlɔeba.
Much effort is put into training athletes.	Wodzea agbagba geɖe le hehenana kamedefefewɔlawo me.
Scientists have identified four distinct types.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo de dzesi ƒomevi ene siwo to vovo.
He stopped and pointed to a picture of his father.	Etɔ eye wòfia asi fofoa ƒe foto aɖe.
The company cut all ties with the disgraced politician.	Dɔwɔƒea tso kadodo ɖesiaɖe me kple dunyahela si ŋu ŋukpe le la.
Past experiences were invaluable.	Nuteƒekpɔkpɔ siwo va yi la nɔ vevie ŋutɔ.
The amount of evil in the world is staggering.	Vɔ̃ɖinyenye ƒe agbɔsɔsɔ le xexeame wɔ nuku ŋutɔ.
The inhabitants of the frozen north lived under primitive conditions.	Dziehe si me tsikpe xɔ aƒe ɖo la nɔlawo nɔ agbe le nɔnɔme gbãtɔwo me.
The work takes a lot of time and effort.	Dɔa bia ɣeyiɣi kple agbagbadzedze geɖe ŋutɔ.
The temperature is just right.	Dzoxɔxɔa sɔ pɛpɛpɛ.
The family watched as the man set fire to these relics.	Ƒomea nɔ ŋku lém ɖe eŋu esime ŋutsua nɔ dzo dam ɖe ŋkuɖodzinu siawo dzi.
The drug should be given immediately.	Ele be woana atike la enumake.
Pour in the bourbon whiskey.	Klɔ bourbon whisky la ɖe eme.
The river is already covered in garbage.	Gbeɖuɖɔwo xɔ tɔsisia xoxo.
The rose is a symbol of love.	Rose nye lɔlɔ̃ ƒe dzesi.
An insidious, insidious disease.	Dɔléle si nye ayemenuwɔwɔ, si nye ayemenuwɔwɔ.
He fought to defend his rights.	Ewɔ avu be yeaʋli yeƒe gomenɔamesiwo ta.
His friend scolded him.	Exɔlɔ̃a ƒo nu tsi tre ɖe eŋu.
He was the only survivor of the crash.	Eya koe tsi agbe le yameʋua ƒe gbagbã me.
The elevator takes you to the thirtieth floor.	Lift la kplɔa wò yia dzisasrã blaetɔ̃lia dzi.
He met her.	Edo go kplii.
The city is full of pollution today.	Ðiƒoƒo yɔ dua me fũ egbea.
A large loaf of bread was stuck inside.	Wotsɔ abolo gã aɖe ƒo ɖe eme.
They are increasingly focusing on young students.	Wova le sɔhɛ sukuviwo ŋu bum geɖe wu.
The accident happened near where he worked.	Afɔkua dzɔ le teƒe si gogo afisi wòwɔa dɔ le.
I wiped the house clean.	Metutu aƒea me kɔ nyuie.
The police car screeched to a halt.	Kpovitɔwo ƒe ʋua do ɣli vaseɖe esime wòtɔ.
The windows need a serious cleaning.	Fesreawo hiã be woakɔ wo ŋu vevie.
Officials make their actions public.	Dziɖuɖumegãwo ɖea woƒe nuwɔnawo fiana le gaglãgbe.
The fire broke out late at night.	Dzoa do le zãtiƒe.
Steven worked with some poor boys in a factory.	Steven wɔ dɔ kple ŋutsuvi dahe aɖewo le dɔwɔƒe aɖe.
He especially enjoyed playing chess.	Chess ƒoƒo koŋue dzɔa dzi nɛ.
She danced between shots, her smile beaming and beautiful	Eɖu ɣe le tudadawo dome, eƒe alɔgbɔnukokoa nɔ keklẽm eye wònya kpɔ
Don’t be so impatient.	Mègagbɔ dzi ɖi nenema gbegbe o.
More research is needed.	Numekuku geɖe wu hiã.
Lower taxes will benefit all local businesses.	Adzɔ siwo dzi woɖe kpɔtɔ aɖe vi na nutoa me dɔwɔƒewo katã.
A boy was eating an apple.	Ŋutsuvi aɖe nɔ akɔɖu ɖum.
Meetings last one hour.	Kpekpeawo xɔa gaƒoƒo ɖeka.
Add flour, baking powder, cream of tartar, and vanilla extract.	Tsɔ wɔ, abolomegba, tartar ƒe krem ​​kple vanilla si woɖe tso eme la de eme.
The child sucked his thumb.	Ðevia no eƒe asibidɛ.
His simple smile made her feel uncertain.	Eƒe alɔgbɔnukoko bɔbɔea na kakaɖedzi meganɔ eŋu o.
Everyone here takes great pride in their appearance.	Amesiame le afisia tsɔa dada gã aɖe ɖe woƒe dzedzeme ŋu.
The white building looked good.	Xɔ ɣia nɔ dzedzem nyuie.
Many volcanoes are erupting around the world today.	Dzoto geɖe le wóm le xexea me godoo egbea.
We’re just going to the movies!	Sinimawo koe míele yiyim!
Such secrecy is unnecessary.	Adzamenyawo gbɔgblɔ alea mehiã o.
An eye exam will look for myopia.	Ne wodo ŋku kpɔ la, woakpɔe ɖa be ŋku kpuie le ame ŋu hã.
He cleaned the kitchen floor.	Ekɔ dzodoƒea ƒe anyigba.
They used metal detectors to search for weapons.	Wozã gakpɔmɔ̃wo tsɔ di aʋawɔnuwo.
This ancient festival is the end of the harvest.	Blemazã siae nye nuŋeŋe ƒe nuwuwu.
Sailors anxiously examined the ship.	Ƒudzidelawo tsɔ dzitsitsi nɔ melia me dzrom.
You will usually find some food in the kitchen.	Zi geɖe la, àkpɔ nuɖuɖu aɖewo le nuɖaƒea.
The soldier was afraid of dying.	Asrafoa nɔ vɔvɔ̃m be yeaku.
He easily defeated the other players.	Eɖu fefewɔla bubuawo dzi bɔbɔe.
They decided to pack up and leave.	Woɖoe be yewoaƒo nuwo nu ƒu ahadzo.
There are several types of citrus trees.	Citrus-ti ƒomevi vovovowo li.
The ship was damaged and sunk in a storm.	Nu gblẽ le melia ŋu eye ahom aɖe nyrɔ ɖe eme.
She was afraid her son would be killed.	Enɔ vɔvɔ̃m be woawu ye viŋutsua.
There were even a few vegetables.	Amagbe ʋɛ aɖewo gɔ̃ hã nɔ afima.
She was an accomplished dancer.	Enye ɣeɖula bibi aɖe.
There are twelve temples in this village.	Gbedoxɔ wuieve le kɔƒe sia me.
We need the cow to survive.	Míehiã nyitsua hafi ate ŋu anɔ agbe.
He needed help urgently.	Ehiã kpekpeɖeŋu kpata.
The legs of the chair are made of metal.	Wotsɔ ga wɔ zikpui la ƒe afɔwo.
The researchers questioned whether the finding was also significant.	Numekulaawo bia be ɖe nusi ŋu woke ɖo hã ɖe dzesi hã.
The officer took a closer look at his passport.	Kpovitɔa lé ŋku ɖe eƒe mɔzɔgbalẽa ŋu nyuie.
Stories abound here about demons.	Ŋutinyawo bɔ ɖe afisia ku ɖe gbɔgbɔ vɔ̃wo ŋu.
The bird’s legs were weak.	Xevi la ƒe afɔwo gbɔdzɔ.
Put the mixture in the fridge for two hours.	De nusiwo wotsɔ tsakae la fridzi me gaƒoƒo eve.
In short, leaders must act now to prevent disaster.	Kpuie ko la, ele be kplɔlawo nawɔ dɔ fifia be afɔku nagadzɔ o.
Some charismatic leaders seek to control or manipulate the people.	Kplɔla aɖewo siwo ƒe nu léa dzi na ame la dina be yewoaɖu ameawo dzi alo atrɔ asi le wo ŋu.
My roommate is crazy.	Nye xɔmehati la ƒe tagbɔ gblẽ.
He waved his hand in the air.	Eʋuʋu asi le yame.
I have schizophrenia.	Tagbɔdɔléle si nye tagbɔdɔléle le ŋunye.
Many counselors are urging him to reconsider.	Aɖaŋuɖola geɖe le eƒom ɖe enu be wòagabu eŋu ake.
He used to meet his mistress in remote rural cottages.	Tsã la, edoa go eƒe aƒenɔ le kɔƒenutowo me xɔdɔme saɖeagawo me.
Many films have an important love story.	Lɔlɔ̃ ŋutinya vevi aɖe le sinima geɖe me.
The painting is an abstract representation of nature.	Nutata la nye dzɔdzɔmenuwo ƒe nɔnɔmetata si me susu mele o.
The port can accommodate larger ships.	Melidzeƒea ate ŋu axɔ meli gãwo.
The forest was dark and forbidding.	Avea me do viviti eye wòxe mɔ ɖe enu.
The room was full of beautiful people.	Ame dzetugbewo yɔ xɔa me fũ.
The magician was immediately healed.	Afakala la ƒe lãme sẽ enumake.
In the first lesson, we talked about grammar.	Le nusɔsrɔ̃ gbãtɔ me la, míeƒo nu tso gbeŋutise ŋu.
Copper is silvery in color.	Akɔbli ƒe amadede le abe klosalo ene.
The beaches here are usually crowded.	Zi geɖe la, amewo sɔa gbɔ ɖe ƒuta siwo le afisia.
Please advise that letters have gone astray.	Taflatse miɖo aɖaŋu be lɛtawo tra mɔ.
The refugees took possessions with them.	Sitsoƒedilaawo tsɔ nunɔamesiwo ɖe asi.
Logistical problems delayed arrival.	Dɔwɔɖoɖowo ƒe kuxiwo na wohe vava ɖe megbe.
The bright red dress fit her perfectly.	Awu dzĩ si le keklẽm la sɔ nɛ nyuie.
In today’s symphony, the woodwinds stand out.	Le egbe ƒe saŋkuƒoƒo me la, atiwo ƒe yaƒoƒoe ɖe dzesi wu.
He opened his eyes.	Eʋu ŋku.
It is on a long hill.	Togbɛ didi aɖe dzie wòle.
Is this what the desert looks like now?	Aleae dzogbe le fifiaa?
He wrote a long letter of complaint	Eŋlɔ lɛta didi aɖe tsɔ to nyatoƒoe le
This small town is famous for its festivals.	Du sue sia xɔ ŋkɔ le eƒe azãɖuɖuwo ta.
The sand eventually turned to gold.	Ke la va zu sika mlɔeba.
Do not allow the cream to boil.	Mègana krem ​​la naƒo o.
Pairs of ants do most of the work.	Anyidi eve eve wɔa dɔa ƒe akpa gãtɔ.
This is a terrible injustice.	Esia nye nu madzɔmadzɔ wɔwɔ dziŋɔ aɖe.
The gypsy woman seemed to enjoy her freedom.	Edze abe gypsy nyɔnua se vivi na eƒe ablɔɖe ene.
The governor is a native of the city.	Dudzikpɔla nye dua me tɔ.
There are more women than men on campus.	Nyɔnuwo sɔ gbɔ wu ŋutsuwo le sukuxɔa me.
The children learn to read and write in school.	Ðeviawo srɔ̃a nuxexlẽ kple nuŋɔŋlɔ le suku.
Alcohol is very harmful.	Ahanono gblẽa nu le ame ŋu geɖe.
Cigarette companies are quick to introduce new products.	Sigaretdɔwɔƒewo wɔa kaba ɖea nu yeyewo ɖe go.
This is an important economic sector for the region.	Esia nye ganyawo ƒe akpa vevi aɖe na nutoa.
Dried chickpea is a common ingredient in many desserts.	Chickpea ƒuƒu nye nusi bɔ ɖe nuɖuɖu vivi geɖe me.
They broke into the house.	Woda aƒea me.
The smell of chlorine is overwhelming.	Klorin ƒe ʋeʋẽ lilili xɔ aƒe ɖe ame me.
Wanting to live a slow life, he chose to retire.	Esi wòdi be yeanɔ agbe blewu ta la, etiae be yeaxɔ dzudzɔ le dɔme.
Their cell phone access is expensive.	Woƒe asitelefon zazã xɔ asi ŋutɔ.
The safe was opened with the combination.	Wotsɔ nusiwo wotsɔ ƒo ƒui la ʋu dedienɔƒea.
Hunger and poverty are everywhere.	Dɔwuame kple ahedada le afisiafi.
He was asleep in his cell, listening to the howl of the wind.	Enɔ alɔ̃ dɔm le eƒe gaxɔ me, nɔ to ɖom ya ƒe ɣlidodo.
Volunteers worked all day, cleaning the beach.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo wɔ dɔ ŋkeke bliboa, henɔ ƒuta dzram ɖo.
The pelvis is an internal type of cartilage.	Akɔtaƒu nye ƒunukpeƒe ƒomevi aɖe si le eme.
The ants fled to the hills.	Anyidiawo si yi togbɛawo dzi.
Don’t be discouraged.	Mègana dzi naɖe le ƒowò o.
Some writers use words when they tell stories.	Agbalẽŋlɔla aɖewo zãa nyagbewo ne wole ŋutinyawo gblɔm.
The Alliance was happy with the deal.	Nubabla la kpɔ dzidzɔ ɖe nubabla la ŋu.
The island will soon be flooded with tourists.	Eteƒe madidi o tsaɖilawo ƒe tsiɖɔɖɔa axɔ ƒukpoa dzi.
Its main job is to monitor the movement of ships.	Eƒe dɔ koŋue nye ŋkuléle ɖe meliwo ƒe zɔzɔ ŋu.
The doctors told her it was best to avoid it.	Ðɔktaawo gblɔ nɛ be anyo wu be wòaƒo asa nɛ.
The rebellion was brutally suppressed.	Wotsi aglãdzedze ɖe dziɖuɖua ŋu nu ŋutasesẽtɔe.
Only one of them looks happy.	Wo dometɔ ɖeka koe dze abe dzi le edzɔm ene.
The odds are against the success of such an attack.	Nusiwo ate ŋu adzɔ la tsi tre ɖe amedzidzedze ma tɔgbe ƒe dzidzedzekpɔkpɔ ŋu.
The car was crushed by a falling tree.	Ati aɖe si nɔ gegem la gbã ʋua.
Pieces of meat will be hot now.	Lã kakɛwo axɔ dzo fifia.
Someone knocked on the door, startling him.	Ame aɖe ƒo ʋɔa, si wɔ nuku nɛ.
Your boss hates you so much.	Wò dɔtɔ léa fu wò vevie.
Compare your data to the chart provided.	Tsɔ wò nyatakakawo sɔ kple nɔnɔmetata si wona.
We accept cash, credit cards, and debit cards.	Míexɔa ga, gaxɔgbalẽviwo, kple gaxɔgbalẽviwo.
Such devices can detect bombs.	Mɔ̃ siawo tɔgbe te ŋu dea dzesi bɔmbwo.
The wallet contained several bills.	Gagbalẽ gbogbo aɖewo nɔ gakotokua me.
We should not be forced to follow stupid government regulations.	Mele be woazi mía dzi be míawɔ ɖe dziɖuɖua ƒe se siwo nye bometsilawo dzi o.
Many scientists believe that it is caused by climate change	Dzɔdzɔmeŋutinunyala geɖe xɔe se be yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ gbɔe wòtsona
The phone rang.	Telefon la ɖi.
Congress says those laws need to be amended.	Sewɔtakpekpea gblɔ be ehiã be woatrɔ asi le se mawo ŋu.
The trees here have been replanted several times.	Wogbugbɔ do ati siwo le afisia zi geɖe.
The debris will pile up.	Gbeɖuɖɔawo aƒo ƒu ɖe wo nɔewo ŋu.
This part is very important.	Akpa sia le vevie ŋutɔ.
Efforts should be made to preserve endangered languages.	Ele be woadze agbagba akpɔ gbegbɔgblɔ siwo le afɔku me ta.
There is so much alcohol in this wine.	Aha geɖe ŋutɔ le wein sia me.
Her hair was long, tied in a ponytail.	Eƒe taɖa didi, woblae ɖe sɔdola ƒe asike me.
The professor is highly respected by his colleagues.	Eƒe dɔwɔhatiwo dea bubu nufialagã la ŋu ŋutɔ.
One number suddenly increased.	Xexlẽdzesi ɖeka dzi ɖe edzi zi ɖeka.
Yes, everything is quite real.	Ẽ, nusianu nye nu ŋutɔŋutɔ kura.
He was trained in carpentry.	Wona hehee le atikpadɔwɔwɔ me.
The young woman looked around.	Ðetugbui la lé ŋku ɖe nusiwo ƒo xlãe ŋu.
They said my town was very close.	Wogblɔ be nye du la te ɖe afima ŋu ŋutɔ.
The village chief is a respected person in the community.	Kɔƒea ƒe amegã nye ame si ŋu wodea bubui le nutoa me.
The comments frightened him.	Nya siwo wogblɔna la do vɔvɔ̃ nɛ.
New roads are being planned in this area.	Wole ɖoɖo wɔm ɖe mɔ yeyewo tutu ŋu le nuto sia me.
He made a few calls.	Eƒo ka ʋee aɖewo.
When the woman entered, she passed by the bread basket.	Esi nyɔnua ge ɖe eme la, eto abologba la ŋu.
Why did he become a writer?	Nukatae wòva zu agbalẽŋlɔla?
The sport created a focus.	Kamedefefea na amewo ƒe susu nɔa nu ɖeka ŋu.
I love the bubble bath.	Melɔ̃a tsilele si woyɔna be bubble bath.
The process of photosynthesis occurs in plants.	Numiemiewo mee kekeli ƒe dɔwɔwɔ ƒe ɖoɖoa dzɔna le.
Who will be the next leader?	Amekae anye kplɔla si akplɔe ɖo?
Happiness came from his face.	Dzidzɔ tso eƒe mo.
This area is known for its beauty.	Wonya nuto sia ɖe eƒe atsyɔ̃ɖoɖo ta.
Boys learn through play.	Ŋutsuviwo srɔ̃a nu to fefe me.
A priest sprinkled holy water on the temple altar.	Nunɔla aɖe hlẽ tsi kɔkɔe ɖe gbedoxɔa ƒe vɔsamlekpui la dzi.
Rust covered the meatball.	Gbeɖuɖɔ xɔ lãgbalẽgoloa.
The plants form a symbiotic relationship.	Numiemieawo wɔa ƒomedodo si me wowɔa nu aduadu le.
He was shot dead by police.	Kpovitɔwo da tue wòku.
This device is powered by electricity.	Elektrikŋusẽe wɔa mɔ̃ sia.
Don’t blame your teachers!	Mègabu fɔ wò nufialawo o!
Sometimes it changes the meaning of a word.	Ɣeaɖewoɣi la, etrɔa gɔmesese si le nya aɖe ŋu.
Volunteers worked through the night to help injured survivors.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo wɔ dɔ zã bliboa katã tsɔ kpe ɖe amesiwo tsi agbe siwo xɔ abi ŋu.
The papers lay scattered on the floor.	Pepaawo mlɔ anyigba kaka ɖe anyigba.
He said this country needs a better transportation system.	Egblɔ be dukɔ sia hiã ʋuɖoɖo ƒe ɖoɖo nyui aɖe.
This is uncharted territory for me.	Esia nye anyigbamama si nyemenya o.
He woke up his sleeping children.	Enyɔ via siwo nɔ alɔ̃ dɔm.
The archaeologists encountered an open-ended case.	Tomenukulawo do go nya aɖe si ƒe nuwuwu ʋu ɖi.
They will not listen to reason.	Womaɖo to susuŋudɔwɔwɔ o.
He usually likes his food.	Zi geɖe la, eƒe nuɖuɖu dzɔa dzi nɛ.
The factory chimney was belching black smoke.	Dɔwɔƒea ƒe dzudzɔdoƒea nɔ dzudzɔ yibɔ ƒom.
By the time people started leaving, it was already dark.	Kaka amewo nadze dzodzo gɔme la, viviti do xoxo.
These answers are basically the same.	Ŋuɖoɖo siawo sɔ kple wo nɔewo koŋ.
They cannot survive in the air.	Womate ŋu anɔ agbe le yame o.
The Army is engaged in guerrilla warfare.	Asrafoha la le aʋawɔlawo ƒe aʋa wɔm.
Check your dictionary for synonyms.	Kpɔ wò nyagɔmeɖegbalẽa me hena nya siwo sɔ kple wo nɔewo.
The neighbors were angry.	Aƒelikawo do dziku.
Such is the ugly nature of reality.	Aleae nu ŋutɔŋutɔ ƒe nɔnɔme nyɔŋu le.
They have experience dealing with large amounts of data.	Nuteƒekpɔkpɔ le wo si le nyatakaka gbogbo aɖewo gbɔ kpɔkpɔ me.
They are extremely understanding.	Wosea nu gɔme wògbɔa eme.
The accused denied the allegations.	Ame si ŋu wotsɔ nya ɖo la gbe nutsotsoawo.
The question was answered.	Woɖo biabia la ŋu.
Her fingers trembled nervously.	Eƒe asibidɛwo nɔ ʋuʋum kple vɔvɔ̃.
There is simply no room for change.	Ðeko mɔnukpɔkpɔ aɖeke meli na tɔtrɔ o.
This is a very expensive procedure.	Esia nye dɔdamɔnu si xɔ asi ŋutɔ.
Paper is made by cutting down trees.	Wotoa atiwo lãɖeɖe dzi wɔa pepa.
He is not a perfect person.	Menye ame deblibo o.
These women destroyed many lives.	Nyɔnu siawo tsrɔ̃ ame geɖe ƒe agbe.
Economists fear that overeating meat is harmful.	Gaŋutinunyalawo le vɔvɔ̃m be lã ɖuɖu fũ akpa gblẽa nu le ame ŋu.
Lions live in a dangerous forest.	Ave si me afɔku le la mee dzatawo le.
I'd better go to bed.	Anyo be mamlɔ anyi.
Demand for water is set to increase.	Woɖoe be tsi didi nadzi ɖe edzi.
He ate the fried chicken.	Eɖu koklozi si woɖa la.
Perhaps he is searching for his missing wife.	Ðewohĩ ele srɔ̃a si bu la dim.
The scientist, as he observed the experiment, was brilliant.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la, esi wònɔ ŋku lém ɖe dodokpɔa ŋu la, edze aɖaŋu ŋutɔ.
The river roared with delight as it crossed the road.	Tɔsisia nɔ ɣli dom kple dzidzɔ esi wònɔ mɔa tsom.
The glowing sword hangs on the wall.	Yi si le keklẽm la le gli ŋu.
Her hair fluttered in the wind.	Eƒe taɖa nɔ ʋuʋum le ya me.
A local psychologist described the experience as "traumatic."	Susuŋutinunyala aɖe si le nutoa me gblɔ be nuteƒekpɔkpɔa "wɔ nublanui ŋutɔ."
What we need to remember is that the fruit is ripe.	Nusi dzi wòle be míaɖo ŋkui enye be atikutsetsea tsi.
The scientific test is difficult.	Dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe dodokpɔa sesẽ.
My view is different from his.	Nye nukpɔsusu to vovo na etɔ.
The lamp was repaired.	Wodzra akaɖia ɖo.
Is it easy to replace such a favorite?	Ðe wòle bɔbɔe be woaɖɔli nusi wolɔ̃na wu alea?
A cylindrical vessel.	Nugo si le abe ʋuƒo ene si wotsɔna ƒoa ƒui.
Marketing drives the world.	Asitsatsa ʋãa xexeame.
This test is usually taken by students in public schools.	Zi geɖe la, sukuvi siwo le dukɔa ƒe sukuwo me doa dodokpɔ sia.
Watermelon	Dzamatre
The delegation met with members of the opposition.	Amedɔdɔawo kpe kple tsitretsiɖeŋulawo ƒe habɔbɔa me tɔwo.
He counted the money carefully.	Exlẽ ga la nyuie.
They lost their livelihoods.	Wobu woƒe agbemenuhiahiãwo.
Our neighbor is a famous artist.	Míaƒe aƒelika nye nutala xɔŋkɔ aɖe.
Cut the bean into small pieces.	Lã gbea ɖe akpa suesuesuewo me.
It’s just a matter of who loses	Amekae abu la ƒe nya koe wònye
One would expect, uh.	Ame aɖe akpɔ mɔ be, uh.
Water can freeze when it gets cold enough.	Tsi ate ŋu azu tsikpe ne efa ale gbegbe.
The dogs wagged their tails.	Avuawo ʋuʋu woƒe asikewo.
The manager is picking leaves.	Dɔdzikpɔla la le aŋgbawo ƒom.
It is the most densely populated city on the southwest coast.	Du si me amewo sɔ gbɔ ɖo wue le dzigbeɣetoɖoƒe ƒuta.
I have demons to battle.	Gbɔgbɔ vɔ̃wo le asinye mawɔ aʋa kplii.
The poems focused on simple, tender themes.	Hakpalaawo ƒe susu nɔ nyati bɔbɔe siwo me nublanuikpɔkpɔ le ŋu.
Please let him go.	Meɖe kuku, na wòayi.
Other men joined them.	Ŋutsu bubuwo hã kpe ɖe wo ŋu.
Now, go to the kitchen and get me a beer.	Azɔ, yi nuɖaƒe eye nàxɔ biya nam.
Recently, a group of biologists issued a statement.	Nyitsɔ laa la, nugbagbeŋutinunyalawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ɖe gbeƒã nya aɖe.
Wash them very need lemon and butter.	Klɔ wo hiã lime kple bɔta ŋutɔ.
To divide something means to divide it into parts.	Be woama nane me fia be woamae ɖe akpa vovovowo me.
Not everyone can be an intelligent soldier.	Menye ame sia ame ate ŋu anye asrafo si si nunya le o.
We’re going out for drinks.	Míele dodo ge aɖano aha.
The man was hospitalized with serious injuries.	Woxɔ ŋutsua ɖe kɔdzi eye wòxɔ abi vevie.
Let the water simmer slowly.	Na tsia naɖiɖi blewu.
Adults tend to kill very young children.	Ame tsitsiwo dina be yewoaku ɖevi siwo metsi o kura.
The room was not only empty, but empty.	Menye ɖeko xɔa me nɔ ƒuƒlu ko o, ke boŋ ƒuƒlu.
The house has been in my family for generations.	Aƒea le nye ƒomea me dzidzime geɖee nye esia.
They serve food all day long!	Wotsɔa nuɖuɖu naa amewo ŋkeke bliboa!
Their success depends on technological progress.	Woƒe dzidzedzekpɔkpɔ nɔ te ɖe mɔ̃ɖaŋununya ƒe ŋgɔyiyi dzi.
The greed of investors led to his downfall.	Gadelawo ƒe ŋukeklẽ na wòdze anyi.
A reservoir is an artificial lake.	Tsidzraɖoƒe nye ta si wowɔ kple asi.
The doctor insisted that the patient go to a clinic.	Ðɔktaa te tɔ ɖe edzi be dɔnɔa nayi atikewɔƒe aɖe.
Tears rolled down the young man's face.	Aɖatsiwo ƒo ɖe ɖekakpuia ƒe mo.
He went to his lawyer, and the case was settled.	Eyi eƒe senyala gbɔ, eye wokpɔ nyaa gbɔ.
They haven’t showered in weeks.	Kwasiɖa geɖee nye esia womele tsi ƒum o.
We should all try to reduce their numbers.	Ele be mí katã míadze agbagba aɖe woƒe xexlẽme dzi akpɔtɔ.
It may be an archaic notion, but it is true to some extent.	Ðewohĩ enye blema nukpɔsusu aɖe, gake enye nyateƒe vaseɖe afi aɖe.
This area is slowly growing in population.	Nuto sia me tɔwo le dzidzim ɖe edzi vivivi.
People tend to avoid it.	Amewo dina be yewoaƒo asa nɛ.
He is getting angrier.	Ele dziku dom ɖe edzi.
What do you plan for us to do? 	Nukae nèɖo be míawɔ?
he asked this question.	ebia nya sia.
The pace of innovation accelerated.	Nu yeyewo dodo ɖe ŋgɔ ƒe ablaɖeɖea va nɔ kabakaba.
The flakes landed on my shirt.	Flakeawo va dze ɖe nye awudziwui dzi.
The coach led his team out onto the field.	Hehenala la kplɔ eƒe ƒuƒoƒoa do goe yi bɔlƒoƒea.
The stars twinkled in the twinkling night sky.	Ɣletiviawo nɔ keklẽm le zã me dziŋgɔli si nɔ keklẽm la me.
The word is getting thicker.	Nya la le ƒoƒom ɖe edzi.
If anything happens, let me know.	Ne nane dzɔ la, na manya.
Some very unpleasant people frequent the area.	Ame aɖewo siwo ƒe nu mevivina kura o la vaa nutoa me enuenu.
She told him she was pregnant.	Egblɔ nɛ be yefɔ fu.
They are all archetypes.	Wo katã wonye blema nɔnɔmetatawo.
The boy was tall for his age.	Ŋutsuvia kɔkɔ le eƒe ƒexɔxɔ nu.
They arrived early for a show.	Wova ɖo kaba hena fefe aɖe.
A lake is a source of fresh water.	Ta nye tsi nyui dzɔtsoƒe.
The garnish of parsley adds color and flavor.	Parsley si wotsɔ ɖo atsyɔ̃ na la nana amadede nɔa eme eye wòvivina hã.
Stop being stupid!	Dzudzɔ bometsinuwɔwɔ!
He anointed the wheels and the axles.	Esi ami ɖe tasiaɖamfɔawo kple afɔtiawo ŋu.
He offered his guests a variety of traditional dishes.	Etsɔ dekɔnu nuɖuɖu vovovowo na eƒe amedzrowo.
They ran from the room.	Woƒu du tso xɔa me.
Water that falls from the sky is called rain.	Woyɔa tsi si gena tso dziƒo la be tsidzadza.
Last summer’s drought was the worst in living memory.	Kuɖiɖi si dzɔ le ƒe si va yi ƒe dzomeŋɔli mee nye esi vɔ̃ɖi wu le ŋkuɖodzinu gbagbewo me.
The new truck is longer than most.	Agbatsɔʋu yeyea didi wu akpa gãtɔ.
Don’t miss this opportunity, he tells her.	Mègana mɔnukpɔkpɔ sia nato ŋuwò o, egblɔ nɛ.
The suspect fled, but was not brought to justice.	Ame si ŋu wole ɖi kem le la si, gake womedrɔ̃ ʋɔnui o.
Water becomes ice as it cools.	Tsi va zua tsikpe ne ele fafam.
The house is large and airy.	Aƒea lolo eye ya le eme.
They wore the fabric	Wodo avɔa
He stays with her.	Enɔa egbɔ.
The government is interfering with the police.	Dziɖuɖua le nu dem kpovitɔwo me.
The scientist warned people about the dangers of smoking.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la xlɔ̃ nu amewo tso afɔku siwo le atamanono me ŋu.
This is the official report on the situation on the ground.	Esiae nye nyatakaka si dziɖuɖua na tso anyigba dzi nɔnɔmea ŋu.
All they need to do is sign up.	Nusi wòle be woawɔ koe nye be woade asi agbalẽ te.
This wooden tool is very rare.	Atidɔwɔnu sia mebɔ kura o.
Please bring me a pen and paper.	Taflatse tsɔ nuŋlɔti kple pepa vɛ nam.
But such cases are rare.	Gake nya mawo tɔgbe mebɔ o.
My father is a mathematics professor.	Fofonye nye akɔntabubu ŋuti nufialagã.
Additives in most packaged foods.	Nusiwo wotsɔ kpena ɖe nuɖuɖu siwo wobla ɖe agba me ƒe akpa gãtɔ me.
The biennial festival attracts a large international crowd.	Azã si woɖuna ƒe eve ƒe azã la hea dukɔwo dome ameha gã aɖe.
Interface design is multifaceted.	Interface design nye akpa geɖe.
I would like to make friends.	Madi be madze xɔlɔ̃wo.
He is known for his extreme conservatism.	Wonyae ɖe eƒe blemakɔnuléleɖeasi si gbɔ eme ta.
The fine weather continued into the fall.	Yame ƒe nɔnɔme nyui la yi edzi vaseɖe adame.
The use, cultivation and sale of drugs is illegal.	Atike vɔ̃ɖiwo zazã, agbledede kple wo dzadzra nye sedzidada.
The Constitution is the supreme law of the land.	Dukplɔseae nye dukɔa ƒe se kɔkɔtɔ kekeake.
They are life after birth.	Woawoe nye agbe le vidzidzi megbe.
The author then posted his article online.	Emegbe agbalẽŋlɔla la da eƒe nyatia ɖe Internet dzi.
There is a gas station down the road.	Mɔ̃memidzraƒe aɖe le mɔa dzi.
The monkey had been sick for days.	Boso la nɔ dɔ lém ŋkeke geɖe.
There is a worldwide epidemic.	Dɔvɔ̃ aɖe le xexeame katã.
These guidelines are confusing.	Mɔfiame siawo tɔtɔa ame.
John was saddened to hear this.	Ete ɖe John dzi esi wòse nya sia.
They heard an explosion.	Wose wowó aɖe.
The areas in this area are fruits and vegetables.	Nuto siwo le nuto sia me la nyea atikutsetsewo kple amagbewo.
Today, many schools offer bilingual education.	Egbea la, suku geɖe naa gbe eve me hehenana amewo.
There is one left.	Ðeka susɔ.
They all tend to get away a little bit.	Wo katã wodina be yewoaɖe yewo ɖokui ɖa vie.
They only have one liter of water.	Tsi lita ɖeka koe le wo si.
The beam is very strong.	Beam la sesẽ ŋutɔ.
Get out of it! 	Do go le eme!
the woman exclaimed.	nyɔnua do ɣli.
Many families refused to move to the city.	Ƒome geɖe gbe ʋuʋu yi dua me.
They say cheese puts me to sleep.	Wogblɔna be cheese nana medɔa alɔ̃.
The smell was unbearable.	Ʋeʋẽa nye nusi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o.
The tree lifted its leaves.	Ati la kɔ eƒe aŋgbawo.
The island is famous for its microclimates.	Ƒukpoa xɔ ŋkɔ le eƒe yame ƒe nɔnɔme suesuesuewo ta.
Beauty is not enough.	Atsyɔ̃ɖoɖo mesɔ gbɔ o.
The young man collected his will.	Ðekakpuia ƒo eƒe domenyinumãgbalẽ nu ƒu.
He promised that his party would win the election.	Edo ŋugbe be yewoƒe akpaa aɖu dzi le akɔdadaa me.
It started at nine o'clock.	Edze egɔme le ga enyi me.
The picture is on the wall to my left.	Nɔnɔmetata la le gli si le nye miame la ŋu.
He could hear his son mumbling.	Ete ŋu se viaŋutsua wònɔ nu ƒom le eɖokui me.
Don’t waste your money.	Mègagblẽ wò ga dome o.
It is a perfect place for walking.	Enye teƒe si sɔ nyuie na azɔlizɔzɔ.
The deserted area sounded eerie in the total silence.	Nuto si me ame aɖeke mele o la ɖi nu dziŋɔ le ɖoɖoezizi bliboa me.
This is the worst earthquake ever.	Esiae nye anyigbaʋuʋu vɔ̃ɖitɔ kekeake si dzɔ kpɔ.
The police made a concerted effort to trace the culprits.	Kpovitɔwo dze agbagba vevie be yewoake ɖe nuvlowɔlawo ŋu.
My sister gave me beautiful clothes.	Nɔvinyenyɔnu tsɔ awu dzeaniwo nam.
Keep testing the oven.	Yi edzi nànɔ dzodoƒea dom kpɔ.
One afternoon they visited the cemetery together.	Gbeɖeka ŋdɔ la, woɖi tsa yi ameɖibɔa me ɖekae.
The music is beautiful and sophisticated.	Hadzidzia nya kpɔ eye wòde ŋgɔ ŋutɔ.
Cut the chicken into pieces.	Lã koklozi la ɖe akpa vovovowo me.
There was a conflict between them.	Masɔmasɔ aɖe nɔ wo dome.
The fish in the pond seemed to be sluggish.	Edze abe tɔmelã siwo nɔ ta la me la le kuvia wɔm ene.
A community organization was formed to fight pollution.	Woɖo nutoa me habɔbɔ aɖe be woatsɔ awɔ avu kple ɖiƒoƒo.
He drank his beer.	Eno eƒe biya la.
After traveling for days, they arrived in the city.	Esi wozɔ mɔ ŋkeke geɖe megbe la, wova ɖo dua me.
Say the heavy fumes.	Gblɔ dzudzɔ sesẽawo.
The market is almost deserted.	Asi la zu aƒedo kloe.
His voice was soft and pleasant to hear.	Eƒe gbe fa miamiamia eye esese vivina.
The water level in the lake began to drop.	Tsi si le ta la me te ɖiɖi.
The baby began to cry.	Vidzĩa te avifafa.
Nausea is an unwanted side effect.	Dɔdzẽ nye nugbegblẽ le ame ŋu si womelɔ̃na o.
He sees ghosts, but he believes them to be real.	Ekpɔa gbɔgbɔwo, gake exɔe se be wonye nyateƒe.
The players showed their ability to react quickly.	Fefewɔlaawo ɖe woƒe ŋutete fia be woawɔ nu kaba.
Areas rich in limestone are called karst regions.	Woyɔa teƒe siwo limestone sɔ gbɔ ɖo be karst nutowo.
The harmonious elements combine to achieve perfection.	Nu siwo wɔ ɖeka la ƒo ƒu be woakpɔ blibodede.
His songs are simple lyrics set to relatively simple melodies.	Eƒe hadzidziwo nye nya bɔbɔe siwo woɖo ɖe haƒoƒo siwo le bɔbɔe vie nu.
Some animals migrate every year.	Lã aɖewo ʋuna ƒe sia ƒe.
Nature shows its beauty in every season.	Dzɔdzɔme ɖea eƒe atsyɔ̃ fiana le ɣeyiɣi ɖesiaɖe me.
The sailor drank his drink.	Ƒudzidela la no eƒe aha nono.
These islands have a lot of history.	Ŋutinya geɖe le ƒukpo siawo ŋu.
Every afternoon, his family explores the hills.	Ŋdɔ sia ŋdɔ la, eƒe ƒomea dzroa togbɛwo dzi.
He was obviously tired.	Edze ƒã be ɖeɖi te eŋu.
It’s been a long time since we met.	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia si míedo go.
The furniture is bright white.	Xɔmenuwo ƒe akpa aɖewo nye ɣie si le keklẽm.
This house is red.	Aƒe sia me biã.
Five pounds weighs five pounds.	Kilogram atɔ̃ ƒe kpekpeme nye kilogram atɔ̃.
The school is inspected annually by its members.	Sukua me tɔwo léa ŋku ɖe sukua ŋu ƒe sia ƒe.
The two towers of the adjoining church sometimes swayed, .	Sɔlemexɔ si te ɖe wo nɔewo ŋu ƒe xɔ kɔkɔ eveawo nɔa ʋuʋum ɣeaɖewoɣi, .
Request special tools to do the job.	Bia dɔwɔnu tɔxɛwo be woatsɔ awɔ dɔa.
Duck leaves are blood red.	Dada ƒe aŋgbawo le biãm abe ʋu ene.
He won by a huge margin.	Eɖu dzi kple vovototo gã aɖe.
He made the book shoulder length.	Ena agbalẽa nadidi ɖe abɔta.
But there are no immediate plans to change the system.	Gake ɖoɖo aɖeke meli woawɔ enumake be woatrɔ asi le ɖoɖoa ŋu o.
My car broke down on a hot day.	Nye ʋua gblẽ le ŋkeke si dzi yame xɔ dzo ŋutɔ dzi.
The Diety moves as the second reel turns.	Diety la ʋuʋuna ne reel evelia le tɔtrɔm.
My father took the reigns of the business.	Fofonye xɔ asitsatsa la ƒe dziɖuɖu.
How quickly they arrived.	Aleke gbegbe wova ɖo kabae nye si.
Each village is governed by a governor.	Dudzikpɔlae kpɔa kɔƒe ɖesiaɖe dzi.
Acting in the public interest when in government.	Nuwɔwɔ ɖe dukɔa ƒe nyonyo ta ne wole dziɖuɖu me.
Many ancient buildings have been restored.	Wogbugbɔ tu blemaxɔ geɖewo ɖo.
Fork over the money, now.	Fork ɖe ga la dzi, fifia.
The climate of the region is dry, desert-like.	Nuto sia ƒe yame ƒe nɔnɔme ƒu kplakplakpla, eye wòle abe dzogbe ene.
There are some discrepancies between the models.	Masɔmasɔ aɖewo le kpɔɖeŋuawo dome.
The clouds were gray and thick.	Alilikpoawo nɔ ɣie eye wole ɣie.
The two students seem to work well together.	Edze abe sukuvi eveawo wɔa dɔ ɖekae nyuie ene.
There seems to be no plausible explanation for their behavior.	Edze abe numeɖeɖe aɖeke meli si me susu le le woƒe nuwɔna ŋu o ene.
You need to empty the bag before washing it.	Ele be nàkɔ akploa me hafi aklɔe.
Troops were sent to search for the missing ship.	Wodɔ asrafowo ɖa be woadi meli si bu la.
The streets of this area are very quiet.	Tomefafa le nuto sia ƒe ablɔwo dzi ŋutɔ.
He was furious with the minister.	Edo dziku ɖe subɔla la ŋu vevie.
He taught them the nature of animals.	Efia lãwo ƒe nɔnɔme wo.
I hope you have a happy new year.	Mele mɔ kpɔm be ƒe yeye nado dzidzɔ na mi.
Spend your days in the country.	Zã wò ŋkekewo le dukɔa me.
Campers enjoyed a cool, refreshing drink.	Asaɖaa me nɔlawo se vivi na aha fafɛ aɖe si naa gbɔdzɔe ame.
The cosmetics industry makes a lot of money.	Atsyɔ̃ɖomidɔwɔƒewo kpɔa ga geɖe ŋutɔ.
The poem depicts the hardships endured by the peasants.	Hakpanya la ɖe nɔnɔme sesẽ siwo me agbledelawo do dzi le la fia.
A comparative study of local cultures.	Nutoa me dekɔnuwo ŋuti numekuku si wotsɔ sɔ kple wo nɔewo.
The study	Nusɔsrɔ̃a
Now you kill your king fisherman is on fire.	Fifia wò wu wò fia tɔƒodela la le dzo dam.
It’s very powerful.	Ŋusẽ le eŋu ŋutɔ.
Pop music has surpassed classical music, according to a survey.	Numekuku aɖe ɖee fia be pop hadzidziwo ƒo haƒoƒo xoxowo ta.
The paper he gave me was thin.	Pepa si wòtsɔ nam la le sue.
He did not know if his wife would return.	Menya ne srɔ̃a atrɔ ava o.
There was a storm on the beach.	Ahom aɖe nɔ tutum le ƒuta.
He thought it would be an interesting practice.	Esusu be anye nuwɔna dodzidzɔname aɖe.
First, peel and thinly slice the carrots.	Gbã la, ɖe karɔtawo ɖa eye nàtso wo ɖe akpa suesuesuewo me.
The doctor advised him to rest.	Ðɔktaa ɖo aɖaŋu nɛ be wòagbɔ ɖe eme.
He was a school football expert.	Enye suku bɔlƒoƒo ŋuti nunyala bibi aɖe.
The artists worked hard.	Nutalaawo wɔ dɔ sesĩe.
My father was a hunter, a hunter, his son said.	Fofonye nye adela, adela, viaŋutsu gblɔ.
He needed help to walk.	Ebia kpekpeɖeŋu hafi ate ŋu azɔ.
The man angrily beat his son.	Ŋutsua tsɔ dziku ƒo viaŋutsua.
In this case, the old man rolled his eyes.	Le go sia me la, ŋutsu tsitsia ʋuʋu ŋku.
Our car was towed away.	Wohe míaƒe ʋua dzoe.
This city is covered in pictures.	Wotsɔ nɔnɔmetatawo ƒo du sia nu.
The orphanage is a world apart.	Tsyɔ̃eviwo dzikpɔƒea nye xexe aɖe si to vovo tso wo nɔewo gbɔ.
She runs a support group for abused women.	Ekpɔa kpekpeɖeŋunaha aɖe dzi na nyɔnu siwo ŋu wowɔa ŋlɔmi le.
The density of the earth is low.	Anyigba ƒe kpekpeme le sue.
It occurred to him that he should not be doing this.	Eva susu me nɛ be mele be wòanɔ esia wɔm o.
Wiping away his sweat, he removed his glasses.	Esi wònɔ eƒe fifia tutum la, eɖe eƒe ŋkumeɖoboloa ɖa.
My daughter gave me a bouquet of flowers.	Vinyenyɔnua tsɔ seƒoƒo babla aɖe nam.
Two cows were stolen from the farm.	Wofi nyi eve le agblea dzi.
This orchard produces sweet honey.	Anyitsi viviwo dona le atikutsetsebɔ sia me.
He insisted that she should come.	Ete tɔ ɖe edzi be ele be nyɔnua nava.
He won the day.	Eɖu dzi le ŋkekea dzi.
He stopped to use the restroom.	Etɔ be yeazã nugododeƒea.
Some states are banning the use of plastic bags.	Dukɔ aɖewo le mɔ xem ɖe aŋekotokuwo zazã nu.
We enjoyed our stay here.	Míekpɔ dzidzɔ le afisia nɔnɔ me.
Place the plums on top of dark chocolate.	Tsɔ plum-awo da ɖe tsokolet vivi aɖe dzi.
Police are reducing crime.	Kpovitɔwo le nuvlowɔwɔ dzi ɖem kpɔtɔ.
There are blue metals in the houses.	Ga blɔwo le aƒeawo me.
The sea was calm in the early morning.	Atsiaƒu me fa le ŋdi kanya.
He spoke to the press about his ordeal.	Eƒo nu tso eƒe fukpekpea ŋu na nyadzɔdzɔŋlɔlawo.
Don’t juggle your numbers.	Mègatsɔ wò xexlẽdzesiwo awɔ juggle o.
The day was hot and muddy.	Ŋkekea xɔ dzo eye ʋuʋudedi nɔ eme.
He noticed he was missing an arm.	Ede dzesii be alɔ aɖe bu nɛ.
They can add interest to a simple dish.	Woate ŋu atsɔ ɖetsɔleme akpe ɖe nuɖuɖu bɔbɔe aɖe ŋu.
The chances of you doing it are slim.	Mɔnukpɔkpɔ si li be nàwɔe la le sue ŋutɔ.
The bowl dug deep into the apple.	Kplu la ku akɔɖua me goglo.
A machine can do this job.	Mɔ̃ aɖe ate ŋu awɔ dɔ sia.
The death penalty is autocratic in many countries.	Kufiatsotso nye ɖokuisinɔnɔ le dukɔ geɖe me.
A plant in the lily family.	Numiemie aɖe si le liliti ƒomea me.
I'm waiting.	Mele lalam.
But the project was easier said than done.	Gake dɔa gbɔgblɔ nɔ bɔbɔe wu ewɔwɔ.
Some officials dispute this.	Dziɖuɖumegã aɖewo ʋlia nya le nya sia ŋu.
This poem is very sad.	Hakpanya sia wɔ nublanui ŋutɔ.
We want an "intelligent" car that drives itself.	Míedi ʋu "si me nunya le" si ŋutɔ aku.
He understood perfectly well.	Ese egɔme nyuie bliboe.
Brain function is influenced by many different factors.	Nu vovovo geɖewoe kpɔa ŋusẽ ɖe ahɔhɔ̃ ƒe dɔwɔwɔ dzi.
She is very shy, yet her smile is amazing.	Ekpea ŋu ŋutɔ, ke hã eƒe alɔgbɔnukokoa wɔ nuku ŋutɔ.
They are sometimes used in poetry.	Wozãa wo ɣeaɖewoɣi le hakpanyawo me.
Outsiders challenged their claim to power.	Ame siwo tso egodo la tsɔ nya ɖe woƒe ŋusẽ ƒe nyagbɔgblɔ ŋu.
Work began on the subway.	Wodze dɔwɔwɔ gɔme le tomemɔa ŋu.
Creativity needs to be increased.	Ele be woadzi nuwɔwɔ ƒe ŋutete ɖe edzi.
Unemployment in this country is a huge problem.	Dɔmakpɔwɔe le dukɔ sia me nye kuxi gã aɖe ŋutɔ.
Remove the cups.	Miɖe kpluawo ɖa.
The enthusiasm was contagious.	Dzo si nɔ eme la nɔ nu lém ɖe ame ŋu.
Older machines break down frequently.	Mɔ̃ xoxowo gblẽna enuenu.
Such businesses will grow their customer lists.	Asitsaha mawo ana woƒe asisiwo ƒe ŋkɔwo nadzi ɖe edzi.
The drought began several decades ago.	Ƒe bla nanewoe nye esi va yi esime kuɖiɖia dze egɔme.
Please, come inside.	Taflatse, va ge ɖe eme.
The results should be reported promptly.	Ele be woagblɔ nusiwo do tso eme la kaba.
Its color comes from a small stone called lapis lazuli.	Kpe sue aɖe si woyɔna be lapis lazuli mee eƒe amadede tso.
"Inventory" is a collection of valuables.	"Nudzraɖoƒe" nye nu xɔasiwo ƒe ƒuƒoƒo.
But none of those theories have been tested.	Gake womedo nufiafia mawo dometɔ aɖeke kpɔ o.
Large white buses have been replaced by trams.	Wotsɔ tramwo ɖɔ li bɔs gã ɣiwo.
Police raided the building.	Kpovitɔwo va da xɔa me.
First, the business must be run by two people.	Gbã la, ame evee wòle be wòakpɔ asitsadɔa dzi.
He talked to me for an hour.	Eƒo nu kplim gaƒoƒo ɖeka sɔŋ.
The storm raged late into the night.	Ahom la nɔ tutum vaseɖe zã me ke.
The restaurant owner was strongly opposed.	Nuɖuɖudzraƒea tɔ tsi tre ɖe eŋu vevie.
You can learn a lot from history.	Àte ŋu asrɔ̃ nu geɖe tso ŋutinya me.
The party was poorly attended.	Amewo mede kplɔ̃ɖoƒea nyuie o.
She climbed into the bathroom, gently waving a washcloth.	Elia tsileƒea, henɔ avɔ aɖe si wotsɔ klɔa nu la ʋuʋum blewuu.
The guard disappeared into the crowd.	Dzɔla la bu ɖe ameha la dome.
He led me through the dark room.	Ekplɔm to xɔ si me do viviti la me.
Mosquitoes breed in stagnant water.	Nudzodzoewo dzina le tsi si tsi anyi me.
The alternative gasoline causes less pollution than conventional oil.	Mɔ̃memi si wozãna ɖe teƒe bubu la mehea ɖiƒoƒo boo aɖeke vɛ wu ami si wozãna ɖaa o.
He stepped inside.	Eɖe afɔ ɖe eme.
We offer two types of insurance.	Míewɔa nugblẽfexeɖoɖo ƒomevi eve.
Many dangerous jobs were abandoned.	Wogblẽ dɔ geɖe siwo me afɔku le la ɖi.
The circular stone is rounded on all sides.	Kpe si le dzogoe ene me la le goglo le goawo katã me.
Suddenly, the lights went out.	Kasia, akaɖiawo tsi.
Tell the butcher to cut up some meat.	Gblɔ na lãwula la be wòatso lã aɖewo.
The ant got stuck under the hovercar.	Anyidi la tsi hovercar la te.
He prefers homes with fireplaces.	Aƒe siwo me dzodoƒewo le lae wòlɔ̃na wu.
Remove the wooden boards.	Ðe ʋuƒo siwo wotsɔ ati wɔe la ɖa.
It came into it quite naturally.	Eva nɔ eme le dzɔdzɔme nu kura.
Security officers initially agreed to go to the scene.	Dedienɔnɔdzikpɔlawo lɔ̃ le gɔmedzedzea me be yewoayi teƒea.
The children are perfectly healthy.	Ðeviawo le lãmesẽ me bliboe.
This is a rather lengthy ceremony.	Esia nye kɔnu si didi vie.
Many countries are now planning to adopt pandas.	Dukɔ geɖe le ɖoɖo wɔm fifia be yewoaxɔ pandawo.
The star gazed longingly at the unreachable.	Ɣletivi la nɔ ŋku lém ɖe nusiwo gbɔ womate ŋu aɖo o ŋu kple didi vevie.
A busy street, bordered by shops and markets.	Mɔdodo si dzi amewo sɔ gbɔ ɖo, si fiasewo kple asiwo le liƒo dzi.
You will need a lot of energy.	Àhiã ŋusẽ geɖe.
For the younger students there is a guided tour	Le sukuvi sueawo gome la, wofiaa mɔ tsaɖiɖi aɖe li
The boy sighed with laughter.	Ŋutsuvia ƒo nu kple nukoko.
Students should also wear comfortable clothing.	Ele be sukuviawo nado awu siwo me wofa le hã.
Do other communities face the same challenge?	Ðe kuxi ma ke dze ŋgɔ nuto bubuwo hã?
The cake glinted off the bright red floor.	Kekea nɔ keklẽm tso anyigba dzĩ si le keklẽm la dzi.
The area is known for its beautiful countryside.	Wonya nutoa ɖe eƒe kɔƒenuto dzeaniwo ta.
The teenager is more concerned with appearance than books.	Ƒewuivia tsia dzi ɖe dzedzeme ŋu wu agbalẽwo.
The roses are particularly fragrant today.	Rose-tiawo ʋẽna lilili etɔxɛe egbea.
The ground was dusty and dry.	Ke nɔ anyigbaa dzi eye wòƒu kplakplakpla.
Officials say he was very confused.	Dziɖuɖumegãwo gblɔ be etɔtɔ ŋutɔ.
California is known for its sunshine and beaches.	Wonya California ɖe eƒe ɣe ƒe keklẽ kple ƒutawo ta.
The cows were grazing in a field, grazing lazily.	Nyitsuawo nɔ gbe ɖum le agble aɖe me, nɔ gbe ɖum kuviatɔe.
They visited the village several times each summer.	Woɖia tsa yia kɔƒea me zi geɖe le dzomeŋɔli ɖesiaɖe.
He seriously placed himself on the bed.	Etsɔ eɖokui ɖo aba dzi veviedodotɔe.
He enjoys drinking beer.	Biya nono dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
The election was fought and won.	Wowɔ aʋa le tiatiawɔwɔa me eye woɖu dzi.
This is the drill.	Esiae nye drill la.
There was a terrible accident yesterday	Afɔku dziŋɔ aɖe dzɔ etsɔ
Who wrote this poem?	Amekae ŋlɔ hakpanya sia?
The bride wore a beautiful red gown.	Ŋugbetɔa do awu dzĩ dzeani aɖe.
A business by and for women.	Asitsatsa si nyɔnuwo wɔ eye wowɔe na wo.
He fell down the stairs and broke his leg.	Edze anyi ɖe atrakpuiawo dzi eye wògbã eƒe afɔ.
A robber threatened a shopkeeper.	Adzodala aɖe do ŋɔdzi na fiasetɔ aɖe.
I drink way too much coffee.	Menoa kɔfi fũ akpa.
He wrote for days on end.	Eŋlɔ nu ŋkeke geɖe madzudzɔmadzudzɔe.
They usually work for corporate lunches.	Zi geɖe la, wowɔa dɔ na dɔwɔƒewo ƒe ŋdɔnuɖuɖuwo.
His chin is flat, and he has little feathers on his face.	Eƒe asike le gbadzaa, eye fu suesuesuewo le eƒe mo.
The tennis player presses every muscle.	Tenisƒola la tea lãmeka ɖesiaɖe.
He looked at his watch, and got up to go.	Elé ŋku ɖe eƒe gaƒoɖokui ŋu, eye wòfɔ be yeayi.
They were walking down a narrow path.	Wonɔ zɔzɔm to mɔ xaxɛ aɖe dzi.
There are not many trees in this area.	Ati geɖe mele nuto sia me o.
Transportation costs are increasing rapidly.	Ʋuɖoɖo ƒe gazazãwo le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
You need eight cups.	Èhiã kplu enyi.
Why are you smiling so smugly?	Nukatae nèle alɔgbɔnu kom kple ɖokuidodoɖedzi alea gbegbe?
He drank the blood from his wounds.	Eno ʋu si le eƒe abiawo me.
It’s easy to become a monk.	Ele bɔbɔe be nàzu saɖagaxɔmenɔla.
It has rather a lot of bad things.	Eƒe nu gbegblẽwo sɔ gbɔ boŋ.
After eating, he asked her to leave the dishes behind.	Esi wòɖu nu vɔ la, ebia tso esi be wòagblẽ nuɖugbaawo ɖi.
The other group started patrolling the area.	Ƒuƒoƒo kemɛa dze egɔme nɔ tsatsam le nutoa me.
Pain drew their faces.	Vevesese he woƒe mo.
The law will protect members of the military.	Sea akpɔ asrafoha me tɔwo ta.
Behind the drawer lies a mystery.	Nya ɣaɣla aɖe le agbalẽdzraɖoƒea megbe.
We have to pay for our mistakes.	Ele be míaxe fe ɖe míaƒe vodadawo ta.
Be kind to the beggar.	Miwɔ dɔmenyo na nubiala la.
Poor colour, too green when served.	Amadede madeamedzi, amadede dzẽ akpa ne wotsɔe ɖo kplɔ̃e.
Chocolate is widely used in cooking.	Wozãa tsokolet le nuɖaɖa me le teƒe geɖe.
Time slowly passed for the prisoner.	Ɣeyiɣi va nɔ yiyim vivivi na gamenɔla la.
He speaks in secret.	Eƒoa nu le adzame.
The soft sand on the beach covered his footsteps.	Ke falɛfalɛ si nɔ ƒuta la xɔ eƒe afɔtoƒewo.
The professor announced the results of the survey.	Nufialagã la ɖe gbeƒã numekukua me tsonu.
There is usually a fine line between right and wrong.	Zi geɖe la, vovototo nyui aɖe nɔa nyui kple vɔ̃ dome.
The Queen died without an heir.	Fianyɔnua ku domenyila aɖeke manɔmee.
There are signs that the situation may be getting worse.	Dzesiwo li be ɖewohĩ nɔnɔmea le gbegblẽm ɖe edzi.
At some point you have to give up.	Ɣeaɖeɣi la, ele be nàna ta.
He was having trouble breathing.	Eƒe gbɔgbɔ nɔ sesẽm nɛ.
Members of Congress expressed outrage.	Sewɔtakpekpea me tɔwo ɖe dzikudodo fia.
There were only three customers in the restaurant.	Asisi etɔ̃ koe nɔ nuɖuɖudzraƒea.
The magazine features famous magicians.	Woƒo nu tso afakala xɔŋkɔwo ŋu le magazinea me.
The coach organized several friendlies.	Hehenala la wɔ ɖoɖo ɖe xɔlɔ̃wɔwɔ ƒe fefe geɖe ŋu.
Speak quietly in the library.	Ƒo nu kpoo le agbalẽdzraɖoƒea.
The farmer was milking the cow.	Agbledela la nɔ notsi nom na nyi la.
The expensive house is surrounded by a high wall.	Gli kɔkɔ aɖe ƒo xlã aƒe xɔasi la.
I think your neighbor is a hard worker.	Mesusu be wò aƒelika nye dɔsesẽwɔla.
No, it won’t be like this forever.	Ao, manɔ alea tegbee o.
The language is immediately recognizable.	Wote ŋu dea dzesi gbea enumake.
They live along the highway.	Wonɔa mɔ gã la to.
Pay close attention to the pockets at the tip.	Lé ŋku ɖe kotoku siwo le eƒe nugbɔ ŋu vevie.
You can tell it’s going to rain.	Àte ŋu akpɔe be tsi le dzadza ge.
This festival celebrates the coming of spring.	Azã sia ɖua kele ƒe vava dzi.
Mosquitoes are attracted to wet areas.	Nudzodzoewo ƒe nu léa dzi na teƒe siwo tsi le.
The coach was anxious to win.	Hehenala la tsi dzi be yeaɖu dzi.
A foul smell filled the house.	Ʋeʋẽ vɔ̃ɖi aɖe yɔ aƒea me fũ.
It was a profound experience for him.	Enye nuteƒekpɔkpɔ deto aɖe nɛ.
I still couldn’t sleep.	Nyemete ŋu dɔ alɔ̃ haɖe o.
A small group of unarmed soldiers was accused of rebellion.	Wotso asrafowo ƒe ƒuƒoƒo sue aɖe, siwo metsɔ tu o la nu be wodze aglã.
You have to move slowly.	Ele be nàʋu vivivi.
For example, quote	Le kpɔɖeŋu me, yɔ nya tso eme
Determine which door to use.	Kpɔ ʋɔtru si nàzã ɖa.
Many large buildings had been under construction for a long time.	Wonɔ xɔ gã geɖe tum ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
The feeling of being underwater was terrifying.	Seselelãme si nye be yele tsi te la dzi ŋɔ ŋutɔ.
That wall was built of stone.	Wotsɔ kpe tu gli ma.
The railroad went through tunnels and over bridges.	Ketekemɔa to mɔdodowo me eye wòto tɔdzisasrãwo dzi.
The younger student benefited from the older man’s advice.	Nusrɔ̃vi sue la kpɔ viɖe tso ame tsitsia ƒe aɖaŋuɖoɖoa me.
He spoke softly, almost inaudibly.	Eƒo nu blewuu, si womate ŋu ase o kloe.
Most people were surprised by the difficulty of the final step.	Alesi afɔɖeɖe mamlɛtɔa sesẽe la wɔ nuku na ame akpa gãtɔ.
That man lives near a river.	Ŋutsu ma le tɔsisi aɖe gbɔ.
Static electricity can damage a computer.	Elektrikŋusẽ si meʋãna o ate ŋu agblẽ nu le kɔmpiuta ŋu.
His various photographs have been exhibited in several galleries.	Woɖe eƒe foto vovovoawo fia le fotoɖeƒe geɖe.
He stroked his goatee thoughtfully.	Etsɔ tamebubu ƒo asi ɖe eƒe gbɔ̃fu ŋu.
Shake the bottle well before use.	Ʋuʋu aŋetu la nyuie hafi nàzãe.
His stories are stories of adventure.	Eƒe ŋutinyawo nye nusiwo dzɔna le afɔku me ƒe ŋutinyawo.
The sharp depreciation of currencies weakened the purchasing power of the working class.	Gawo ƒe asixɔxɔ dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ na dɔwɔlawo ƒe nuƒleŋutete gbɔdzɔ.
Here are some tears of sorrow.	Kpɔ nuxaxa ƒe aɖatsi aɖewo ɖa.
But students here are grateful for small comforts.	Gake sukuvi siwo le afisia daa akpe ɖe akɔfafa suesuesuewo ta.
Dog training requires a firm hand.	Avuwo ƒe hehexɔxɔ bia asi sesẽ.
The rich are taxed heavily.	Woxea adzɔ gã aɖe na kesinɔtɔwo.
I didn’t think about the time.	Nyemebu ɣeyiɣia ŋu nya o.
A white dog ran silently across the field.	Avũ ɣi aɖe ƒu du to agblea me le ɖoɖoezizi me.
There are blue clouds in the mountains.	Alilikpo blɔwo le toawo dzi.
As the ground shifts, we fall and roll.	Esi anyigba le tɔtrɔm la, míedzea anyi henɔa ʋuʋum.
It is said that a few years ago he died.	Wogblɔ be ƒe ʋɛ aɖewoe nye esi va yi la, eku.
Strange names in some places.	Ŋkɔ wɔnukuwo le teƒe aɖewo.
People in the community will tell you the same story.	Ame siwo le nutoa me hã agblɔ ŋutinya ma ke na wò.
They were using a traditional kind of language.	Wonɔ gbegbɔgblɔ ƒomevi aɖe si wozãna tsã la zãm.
Emergency planning is more important.	Ðoɖowɔwɔ ɖe nɔnɔme kpatawo ŋu le vevie wu.
He injured his leg in an accident.	Exɔ abi le eƒe afɔ ŋu le afɔku aɖe me.
He criticized public policy.	Eɖe ɖeklemi dukɔa ƒe ɖoɖowo.
The bakery failed.	Abolomeƒea do kpo nu.
A deer roamed the village.	Dzogbenya aɖe nɔ tsaglãla tsam le kɔƒea me.
Our team was in second place.	Míaƒe ƒuƒoƒoa nɔ nɔƒe evelia.
Most villages had schools.	Suku nɔ kɔƒe akpa gãtɔ me.
The concert went well.	Konsata la yi edzi nyuie.
Swallows were quickly flying up the field.	Swallows nɔ dzodzom kabakaba le agblea tame.
The audience laughed and applauded.	Nyaselawo ko nu heƒo asikpe.
The demon in the bottle smiled.	Gbɔgbɔ vɔ̃ si nɔ aŋetu la me la ko alɔgbɔnu.
Cooking involves heating and seasoning food.	Nuɖaɖa bia be woatsɔ nuɖuɖu ado dzoe ahade nuɖuɖuvivinuwoe.
He glanced at something.	Eɖe ŋku ɖe nane ŋu.
Across the horizon is a large swamp.	Agado gã aɖe le yame ƒe go kemɛ dzi.
It was eerily surrounded by dark clouds.	Alilikpo dovivitiwo ƒo xlãe le mɔ dziŋɔ aɖe nu.
The beautiful valley is sparsely populated.	Amewo mesɔ gbɔ ɖe bali dzeani la me o.
The expedition ultimately failed.	Mɔzɔzɔa do kpo nu mlɔeba.
The afternoon sun beat down on them.	Ŋdɔ me ŋdɔkutsu dzatsɛa ƒo ɖe wo dzi.
The stories in the first book are filled with fantasy.	Ŋutinya siwo le agbalẽ gbãtɔa me yɔ fũ kple susumenuwo.
Drought rates appear to be increasing.	Edze abe kuɖiɖi ƒe agbɔsɔsɔ le dzidzim ɖe edzi ene.
The request was granted.	Wolɔ̃ ɖe biabia la dzi.
The mood remained tense throughout the session.	Nɔnɔmea me mekɔ o le kpekpea katã me.
The giant closed the wing of the house.	Ame dzɔtsua tu aʋala si le aƒea ŋu la.
They both felt guilty.	Wo ame evea siaa se le wo ɖokui me be yewoɖi fɔ.
A storm uprooted many trees.	Ahom aɖe ɖe ati geɖe ɖa.
A teenager hid in a closet to escape bullies.	Ƒewuivi aɖe ɣla eɖokui ɖe nudzraɖoƒe aɖe be yeasi le anyrawɔlawo nu.
Some species live only in tropical areas.	Anyigba xɔdzowo dzi koe lã ƒomevi aɖewo nɔa.
I return it by tomorrow, free of charge.	Metrɔnɛ hafi etsɔ naɖo, femaxee.
Most of the poems celebrate the beauty of nature.	Hakpanya akpa gãtɔ ɖua dzɔdzɔme ƒe atsyɔ̃ ƒe azã.
He was wearing a pair of jeans.	Edo jean-jeans-wu aɖe.
This essay discusses four arguments against the death penalty.	Nuŋɔŋlɔ sia ƒo nu tso nya ene siwo tsi tre ɖe kufiatsotso ŋu me.
The hair fell from her head in clumps.	Taɖaawo ge tso eƒe ta me le ƒuƒoƒo me.
All criminal charges against the president were dropped.	Woɖe asi le nuvlowɔwɔ ƒe nya siwo katã wotsɔ ɖe dukplɔla la ŋu la ŋu.
A car accident killed the leader.	Ʋufɔku aɖe ku le kplɔla la me.
It’s good to have friends who are kind to you.	Enyo be xɔlɔ̃ siwo nyoa dɔme na wò la nanɔ asiwò.
He was surprised by her reaction.	Eƒe nuwɔna la wɔ nuku nɛ ŋutɔ.
The video game market is huge.	Videofefewo ƒe asi lolo ŋutɔ.
They say the war is unnecessary.	Wogblɔna be aʋawɔwɔa mehiã o.
Winners will be chosen at random.	Woatia amesiwo aɖu dzi le vome.
Don’t run unless you feel you can handle it.	Mègaƒu du o negbe ɖe nèse le ɖokuiwò me be yeate ŋu akpɔ egbɔ hafi.
A stone wall protects the city from wild animals.	Kpegli aɖe kpɔa dua ta tso gbemelãwo si me.
With a growl, he rolled the stone over.	Etsɔ ɣlidodo ƒo kpea ɖe edzi.
He was wearing ripped jeans, not much else.	Edo jeans si vuvu, ke menye nu bubu geɖe o.
Now, we have to find a way.	Azɔ, ele be míadi mɔ aɖe.
The ship was stranded for hours.	Melia tsi anyi gaƒoƒo geɖe.
To create the opposite direction, simply move two chairs.	Be nàwɔ mɔ si to vovo la, ɖeko nàʋuʋu zikpui eve.
Rice is grown and eaten in this region.	Wodea bli le nuto sia me heɖunɛ hã.
He is a reliable source.	Enye amesi dzi woate ŋu aka ɖo.
The jury convicted defendant of murder.	Adaŋudeha la bu fɔ amesi ŋu wotsɔ nya ɖo be ewu ame.
Socialization is inevitable.	Hadomegbenɔnɔ nye nusi womate ŋu aƒo asa na o.
He shouted to his friends.	Edo ɣli na exɔlɔ̃wo.
Not every company stays in business.	Menye dɔwɔƒe ɖesiaɖee nɔa asitsatsa me o.
If you decide to move, look for a smaller home.	Ne ètso nya me be yeaʋu la, di aƒe si le sue wu.
A journalist covering the company said.	Nyadzɔdzɔŋlɔla aɖe si ƒoa nu tso dɔwɔƒea ŋu gblɔ be.
They like a tablespoon of butter.	Wolɔ̃a bɔta agbɔsɔsɔme ɖeka.
Larger banks generally do better.	Zi geɖe la, gadzraɖoƒe gãwo wɔa dɔ nyuie wu.
He wanted to quit his job.	Edi be yeaɖe asi le yeƒe dɔa ŋu.
The student completed his studies and joined the family business.	Sukuvia wu eƒe nusɔsrɔ̃ nu eye wòge ɖe ƒomea ƒe asitsatsa me.
They ate chocolate under the light.	Woɖu tsokolet le akaɖia te.
A car goes there.	Ʋu aɖe yia afima.
They built a fence around their territory to defend themselves.	Wotu gli ɖe woƒe anyigbamama ŋu be woatsɔ aʋli wo ɖokui ta.
This was a cafe restaurant, but my wife wasn’t sure.	Esia nye cafe nuɖuɖudzraƒe aɖe, gake srɔ̃nye meka ɖe edzi o.
The professor offered his condolences.	Nufialagã la tsɔ eƒe babadonamenyawo gblɔ nɛ.
The man's girlfriend visited him in hospital yesterday.	Ŋutsua ƒe ahiãvi va srãe kpɔ le kɔdzi etsɔ.
In the courtyard of the palace there was a lively scene.	Le fiasãa ƒe akpata me la, nukpɔkpɔ aɖe si me agbe le nɔ afima.
Too old for such nonsense.	Etsi akpa na nya dzodzro mawo tɔgbe.
He rents a small apartment in a quiet neighborhood.	Ehayaa xɔ sue aɖe le nuto aɖe si me tomefafa le me.
Literature describing an experiment should be cited.	Ele be woayɔ agbalẽ siwo ƒo nu tso dodokpɔ aɖe ŋu.
The truck is moving at a high speed.	Lɔrifɔtia le zɔzɔm le duƒuƒu sesẽ aɖe me.
Much of their work is done by hand.	Wotsɔa asi wɔa woƒe dɔa ƒe akpa gãtɔ.
His caution gave little to his plans.	Alesi wòɖɔ ŋu ɖo la mena nu boo aɖeke mele eƒe ɖoɖowo ŋu o.
This is an event not to be missed.	Esia nye wɔna si mele be wòato ŋuwò o.
Everyone has to pull together for disaster to happen.	Ele be amesiame nahe wo nɔewo be afɔku nadzɔ.
The leather was very moist	Lãgbalẽa xɔ dzo ŋutɔ
Check hotel facilities for guests with disabilities.	Kpɔ amedzrodzeƒea ƒe dɔwɔƒewo ɖa be amedzro siwo nye nuwɔametɔwo hã li.
The instructions are vague.	Mɔfiameawo me mekɔ o.
We need to get rid of all the garbage.	Ele be míaɖe gbeɖuɖɔawo katã ɖa.
Researchers are searching for an elusive ginseng root.	Numekulawo le ginseng ƒe ke aɖe si womate ŋu akpɔ o dim.
A gypsy's cry was heard in the distance.	Wose gypsy aɖe ƒe avifafa le adzɔge ɖaa.
Be careful, the ground is wet.	Kpɔ nyuie, anyigba le tsi.
Leaves were falling from the trees.	Agbawo nɔ gegem tso atiawo dzi.
Children were forced to beg for money.	Wozi ɖeviwo dzi be woaɖe kuku na ga.
The history of fashion is remarkable.	Atsyãwo ƒe ŋutinya ɖe dzesi ŋutɔ.
Half an hour later the storm cleared.	Le gaƒoƒo afã megbe la, ahom la tu.
The priest was expelled from the city.	Wonya nunɔla la le dua me.
The aroma of freshly baked bread filled the room.	Abolo si woɖa yeyee ƒe ʋeʋẽ lilili yɔ xɔa me fũ.
The fall of the bird was not harmful.	Xea ƒe gege megblẽ nu le eŋu o.
The witness described how the assailant attacked him.	Ðasefoa gblɔ alesi amedzidzela la dze edzii.
The death of the tyrant brought freedom to the land.	Ŋutasẽdziɖula la ƒe ku na ablɔɖe va anyigba la dzi.
In the years that followed, he lost interest in acting.	Le ƒe siwo kplɔe ɖo me la, megava tsɔ ɖe le fefewɔwɔ me o.
He glanced around the car, trying to find the creature	Eɖe ŋku ɖe ʋua me, henɔ agbagba dzem be yeake ɖe nuwɔwɔa ŋu
He was never convicted of the crime.	Womebu fɔe ɖe nuvlowɔwɔa ta kpɔ o.
It is customary to shake hands when making an introduction.	Enye kɔnu be woado asi ne wole ŋgɔdonya aɖe wɔm.
Our goal is to help people better understand science.	Míaƒe taɖodzinue nye be míakpe ɖe amewo ŋu woase dzɔdzɔmeŋutinunya gɔme nyuie wu.
The stomach was enlarged.	Wodzi dɔgboa ɖe enu.
He dug into the fridge, looking for something to eat.	Eƒo ke ɖe to ɖe fridzia me, henɔ nane dim be yeaɖu.
Birds sing in many countries.	Xewo dzia ha le dukɔ geɖe me.
It remains the largest rainforest in the world.	Egakpɔtɔ nye avetsu gãtɔ kekeake si me tsi dzana le le xexeame.
My dad is going to pick me up after work.	Fofonye le yiyim be yeava xɔm le dɔ megbe.
His footsteps were silent on the hard, frozen snow.	Eƒe afɔtoƒewo zi ɖoɖoe le sno sesẽ si xɔ dzo la dzi.
Can be used for antifreeze.	Woate ŋu azãe na antifreeze.
Darren took his place because of the table.	Darren va xɔ ɖe eteƒe le kplɔ̃a ta.
Two buses collided in the early morning rush hour.	Bɔs eve va dze wo nɔewo dzi le ŋdi kanya ƒe gaƒoƒo si me amewo sɔa gbɔ ɖo me.
His hair is the color of golden sand.	Eƒe taɖa ƒe amadede le abe sika ke ene.
I miss you so much.	Mesusu wò ŋutɔ.
The café serves only organic coffee.	Kɔfi si wometsɔ lãwo ƒe lãmenugbagbeviwo wɔe o koe wotsɔna naa kɔfidzraƒea.
Its foundation is as strong as steel.	Eƒe gɔmeɖoanyi sesẽ abe gakpo ene.
They were threatened with dismissal.	Wodo ŋɔdzi na wo be woaɖe asi le wo ŋu.
Excessive sleepiness is often a sign of illness.	Zi geɖe la, alɔ̃dɔdɔ fũ akpa nyea dɔléle ƒe dzesi.
The smell is very strong.	Ʋeʋẽ lilili la nu sẽ ŋutɔ.
We were very happy to hear it.	Edzɔ dzi na mí ŋutɔ esi míesee.
He prefers coffee to tea.	Elɔ̃a kɔfi wu tii.
The government recently introduced a new policy.	Dziɖuɖua wɔ ɖoɖo yeye aɖe nyitsɔ laa.
Please wait for me here.	Taflatse milalam le afisia.
The logo features a jumping dolphin.	Logo la ƒe nɔnɔme nye dolphin si le ti kpom.
There were no wounds or bruises.	Abi alo lã aɖeke menɔ eŋu o.
This creature has poison in its tail.	Aɖi le nuwɔwɔ sia ƒe asike me.
The bird flies through the air.	Xevia dzona toa yame.
Do not ride on the slippery pavement.	Mègado sɔ le afɔtoƒe si le ʋuʋum la dzi o.
Despite the challenges, he achieved his goal.	Togbɔ be kuxiawo nɔ anyi hã la, eɖo eƒe taɖodzinua gbɔ.
Fingers use the best manual technique.	Asibidɛwo zãa asimɔnu nyuitɔ kekeake.
The number of forest fires has increased.	Avewo ƒe dzobibiwo ƒe xexlẽme dzi ɖe edzi.
He took a quick glance back.	Etsɔ ŋkuléle ɖe megbe ŋu kaba.
A man was shot in broad daylight.	Woda tu ŋutsu aɖe le ŋkeke me.
The world has turned into a global village.	Xexeame trɔ zu xexeame katã ƒe kɔƒe.
Everything is quiet in the clear, blue waters.	Nusianu le ɖoɖoezizi me le tsi siwo me kɔ eye wole blɔ la me.
A chorus of boos echoed down the street.	Boos ƒe ha aɖe nɔ ɖiɖim le ablɔa dzi.
Pride in your blood, beauty in your eyes.	Dada le wò ʋu me, atsyɔ̃ na wò ŋkuwo.
How can we improve image search results?	Aleke míawɔ ana nɔnɔmetatawo didi ƒe nyatakakawo nanyo ɖe edzi?
The rain drenched him to his skin.	Tsidzadzaa ƒo tsii vaseɖe eƒe ŋutigbalẽ dzi.
Passion is a force that burns deep in the heart.	Dzodzro nye ŋusẽ si biãna le dzia me goglo.
It was a good sport, until the end.	Enye kamedefefe nyui aɖe, vaseɖe nuwuwu.
The students were taking final exams.	Sukuviawo nɔ dodokpɔ mamlɛawo wɔm.
Many animals escape when the fire is very hot.	Lã geɖe sina ne dzoa le bibim ale gbegbe.
She was wearing a dark skirt and tie	Edo awu ʋlaya vivi aɖe kple ka
Most homes do not have water tanks.	Tsidzraɖoƒewo mele aƒe akpa gãtɔ me o.
Using lots of spices!	Nu ʋeʋĩ geɖe zazã!
Regular exercise is great for maintaining good health.	Kamedede edziedzi nyo ŋutɔ na lãmesẽ nyui me léle ɖe asi.
The singer’s speech confused the listener.	Hadzila la ƒe nuƒoa tɔtɔ nyaselaa.
Most are peaceful but a few are very violent.	Wo dometɔ akpa gãtɔ nye ŋutifafatɔwo gake wo dometɔ ʋɛ aɖewo ya wɔa ŋutasẽnu ŋutɔ.
He paused, listening carefully.	Etɔ vie, nɔ to ɖom nyuie.
They wear long white robes.	Wodoa awu ʋlaya ɣi legbewo.
The "dead" bacteria were then revived.	Emegbe wogagbɔ agbe dɔlékui "kuawo" la.
If we’re lucky, we can get there in time.	Ne dzɔgbenyui le mía ŋu la, míate ŋu aɖo afima le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi.
I don’t make much money.	Nyemekpɔa ga geɖe o.
Turkey is famous for its cuisine.	Turkey xɔ ŋkɔ le eƒe nuɖuɖuwo ta.
Family spoke of his kindness and generosity.	Ƒometɔwo ƒo nu tso eƒe dɔmenyonyo kple dɔmenyonyo ŋu.
Noise can be a serious problem.	Toɣliɖeɖe ate ŋu anye kuxi sesẽ aɖe.
The marriage was very unclear.	Srɔ̃ɖeɖea me mekɔ tututu o.
A suitable representative of the animal kingdom has been found.	Woke ɖe lãwo ƒe fiaɖuƒea teƒenɔla si sɔ ŋu.
The team’s performance was unexpected.	Alesi ƒuƒoƒoa wɔ dɔe la nye esi womenɔ mɔ kpɔm na o.
They kept their room clean and tidy.	Wona woƒe xɔa me le dzadzɛ henɔ ɖoɖo nu.
A contract is signed between a business and its employees.	Wodea asi nubabla aɖe te le asitsaha aɖe kple eƒe dɔwɔlawo dome.
The power was cut off.	Wotso elektrikŋusẽa.
From a distance, they look like clouds.	Ne wole adzɔge ʋĩ la, wodzena abe alilikpowo ene.
There was a large crowd in his living room.	Ameha gã aɖe nɔ eƒe xɔdɔme me.
They gave him an orange wig to wear.	Wotsɔ wig si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la nɛ be wòado.
This little guy was covered in teeth.	Aɖuwo ƒo xlã ŋutsuvi sue sia.
Before the war, every town had a theater.	Do ŋgɔ na aʋaa la, fefewɔƒe nɔ du ɖesiaɖe me.
There are lots of trees on this street.	Ati gbogbo aɖewo le ablɔ sia dzi.
The weather is warm and cool.	Yame xɔa dzo eye wòfa.
Put everything in the blender.	De nusianu blender la me.
So many people just pass right by.	Eyata ɖeko ame geɖe toa afima tututu.
He took a break from work that day	Egbɔ ɖe eme le dɔme gbemagbe
He poured salt on his wounds.	Ekɔ dze ɖe eƒe abiawo dzi.
The government recently passed a new law.	Dziɖuɖua de se yeye aɖe nyitsɔ laa.
Many happy years lay ahead.	Dzidzɔ ƒe geɖe nɔ wo ŋgɔ.
Time was money, and people had a lot of work to do.	Ɣeyiɣi nye ga, eye dɔ geɖe nɔ amewo si woawɔ.
Mix everything together.	Tsɔ nusianu tsaka ɖekae.
It looked quite cool.	Edze abe ɖe wòfa kura ene.
He is in charge of communication with our principal.	Eyae kpɔa kadodo me kple míaƒe sukutatɔ.
No one believed him.	Ame aɖeke mexɔ edzi se o.
A two-mile wall was built.	Wotu gli si ƒe didime nye kilometa eve.
He couldn’t stand the smell of fish.	Mete ŋu nɔ te ɖe tɔmelãwo ƒe ʋeʋẽ nu o.
The contrast and contrast is nice.	Vovototo kple vovototo si le wo dome la nyo ŋutɔ.
The poor man is the one who has been deceived.	Ame dahe lae nye amesi woble.
The motorcyclist nearly collided with the cab of the vehicle.	Dzokekedola la va dze ʋua ƒe taksi dzi kloe.
The streets are paved with cobblestones.	Wotsɔ kpe gbadzɛwo tu ablɔawo dzi.
It is easy to understand why people worship him.	Ele bɔbɔe be míase nu si tae amewo dea ta agu nɛ la gɔme.
The young woman worked furiously, trying to finish her chores.	Ðetugbui la wɔ dɔ dzikutɔe, henɔ agbagba dzem be yeawu yeƒe aƒemedɔwo nu.
There are many beautiful views to enjoy here.	Nukpɔkpɔ dzeani geɖewo li nàte ŋu akpɔ le afisia.
Go to sleep, my love.	Yi alɔ̃ me, nye lɔlɔ̃tɔ.
This mall has been recently renovated.	Wogbugbɔ trɔ asi le asitsaƒe sia ŋu nyitsɔ laa.
He heard a noise outside the door.	Ese toɣliɖeɖe aɖe le ʋɔtrua godo.
The city is the seat of his government.	Du lae nye eƒe dziɖuɖu ƒe nɔƒe.
The pesticide is used on the farm.	Wozãa nudzodzoeviwutikea le agblea dzi.
In a workplace or office, managers are	Le dɔwɔƒe alo ɔfis la, dɔdzikpɔlawoe nye
No verbal warning was sent.	Womeɖo nuxlɔ̃ame si wogblɔ kple nu ɖa o.
The information is vague and lacking in detail.	Nyatakakaawo me mekɔ o eye womegblɔ nya aɖeke tsitotsito o.
Hey! 	Hee!
careful!	kpɔe nyuie!
He was accused of cheating.	Wotso enu be eflu ame.
Anne went into labor a month early.	Anne yi vidzidzi me ɣleti ɖeka do ŋgɔ.
Its chef became famous for his exotic dishes.	Eƒe nuɖala va xɔ ŋkɔ le eƒe nuɖuɖu siwo mebɔ o ta.
He explained how to drive the boat.	Eɖe alesi woaku tɔdziʋuae me.
They worked together as a duo.	Wowɔ dɔ ɖekae abe ame eve ene.
The chickens were pardoned and sent home.	Wotsɔ kokloawo ke eye woɖo wo ɖe aƒeme.
Five years ago, life was much easier.	Ƒe atɔ̃ enye sia la, agbea nɔ bɔbɔe wu kura.
The man who answers that call will be prosecuted.	Woatsɔ nya ɖe ŋutsu si axɔ kaƒoƒo ma ŋu.
First, you will catch six chickens.	Gbã la, àlé koklozi ade.
A lot of sand was red in the afternoon sun.	Ke gbogbo aɖe biã le ŋdɔ me ŋdɔkutsu dzatsɛ.
A group of environmentalists complained.	Nutomeŋutinunyalawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe to nyatoƒoe.
We discussed his ideas.	Míedzro eƒe susuwo me.
Please explain again.	Taflatse gaɖe eme nam ake.
The girl enjoyed her birthday surprise.	Nyɔnuvia kpɔ dzidzɔ ɖe eƒe dzigbezã ƒe nukunuwɔwɔa ŋu.
Some great journalists volunteered.	Nyadzɔdzɔŋlɔla gã aɖewo tsɔ wo ɖokui na.
The data were collected by statistical analysis.	Woƒo nyatakakaawo nu ƒu to akɔntabubu me dzodzro me.
Not the prince himself yesterday.	Menye fiaviŋutsua ŋutɔe nye etsɔ o.
The company manufactures pharmaceuticals and pharmaceuticals.	Dɔwɔƒea wɔa atikewo kple atikewo.
He also writes poetry and has a keen interest in film documentaries.	Eŋlɔa hakpanyawo hã eye wòtsɔa ɖe le sinima me nuŋlɔɖiwo me vevie.
Weeds will grow on most soils.	Gbewo atsi le anyigba akpa gãtɔ dzi.
These are especially important in emergencies.	Esiawo le vevie ŋutɔ le nɔnɔme kpatawo me.
On the way home, we stopped for dinner.	Esi míenɔ mɔ dzi yina aƒeme la, míetɔ hena fiẽnuɖuɖu.
The little child began to cry.	Ðevi sue la te avifafa.
He was murmuring incessantly.	Enɔ liʋiliʋi lim madzudzɔmadzudzɔe.
The sky was as dark as night.	Dziŋgɔli do viviti abe zã ene.
My dog ​​is a nuisance.	Nye avu nye nusi ɖea fu na ame.
Old buildings of white stone and brick.	Xɔ xoxo siwo wotsɔ kpe ɣiwo kple xɔgbakpe ɣiwo tu.
The children were well cared for.	Wolé be na ɖeviawo nyuie.
Cast your vote today.	Mida miaƒe akɔdada egbea.
He added salt, pepper, and garlic to the pan.	Etsɔ dze, atadi, kple galik de agbaa me.
That old woman was very tired.	Ðeɖi te nyɔnu tsitsi ma ŋu ŋutɔ.
They worship a goddess.	Wosubɔa mawunɔ aɖe.
He handed her the paper.	Etsɔ pepaa nae.
They usually start with student acting.	Zi geɖe la, wodzea sukuviwo ƒe fefewɔwɔ gɔme.
Data is open for scrutiny.	Nyatakakawo le ʋuʋu ɖi be woate ŋu alé ŋku ɖe wo ŋu nyuie.
It rained gently on the lush landscape.	Tsi dza blewuu le anyigba si dzi ati damawo bɔ ɖo la dzi.
The chef quickly assembled the food.	Nuɖala la ƒo nuɖuɖua nu ƒu kaba.
A rebellion breaks out, but the heroes are powerless to help.	Aglãdzedze aɖe do mo ɖa, gake ŋusẽ aɖeke mele kalẽtɔwo ŋu be woakpe ɖe wo ŋu o.
His story proves apocryphal.	Eƒe ŋutinyaa ɖee fia be enye apokrifa.
He wears interesting clothes.	Edoa awu siwo doa dzidzɔ na ame.
Store this cheese in a sealed container.	Dzra cheese sia ɖo ɖe nugoe si wotu nu ɖo me.
It has greatly improved the air quality in the city.	Ena ya si le dua me la nyo ɖe edzi ŋutɔ.
Word quickly spread through the city.	Nya aɖe kaka kabakaba to dua me.
They exploded in the city.	Wowó le dua me.
The rain will fill the air.	Tsidzadzaa akɔ ya me.
The price of rice is soaring.	Bli ƒe asi le dzi yim ŋutɔ.
Explain how you cook.	Ðe alesi nèɖaa nui la me.
He went inside and turned on the light.	Ege ɖe eme eye wòɖe akaɖia.
What you wear is very important.	Nusi nàdo la le vevie ŋutɔ.
They learned to drop bombs from an airplane.	Wosrɔ̃ bɔmbdada tso yameʋu me.
Scientists have also raised serious concerns about climate change.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo hã fɔ nusiwo ŋu wotsi dzi ɖo vevie le yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ ŋu.
The chief engineer said the machine was broken.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔlagã la gblɔ be mɔ̃a gblẽ.
The issue that emerged reflected his anger.	Nya si do mo ɖa la ɖe eƒe dziku fia.
Very polished sheet metal.	Ga gbadzɛ si wotsɔ ƒo ƒui ŋutɔ.
He leaned down and pecked the dog behind the ear.	Ebɔbɔ ɖe anyi heƒo avu la ɖe eƒe to megbe.
He was a consummate politician.	Enye dunyahela si de blibo.
Then he cried.	Emegbe efa avi.
He had a definite reputation as a photographer.	Ŋkɔ si ŋu kakaɖedzi le nɔ esi abe fotoɖela ene.
The threat of global warming should certainly frighten us all.	Ele be xexeame ƒe dzoxɔxɔ ƒe ŋɔdzidoname nado vɔvɔ̃ na mí katã godoo.
You have one brother.	Nɔviŋutsu ɖeka le asiwò.
He only reads three books at a time.	Agbalẽ etɔ̃ koe wòxlẽna le ɣeyiɣi ɖeka me.
The dogs abandoned their position next to the feeder.	Avuawo gblẽ woƒe nɔƒe si le nuɖuɖunaƒea xa la ɖi.
Be sure to keep notes.	Kpɔ egbɔ be yewɔ nuŋlɔɖiwo.
Some of the clouds looked pretty angry.	Alilikpo aɖewo dze abe ɖe wodo dziku ŋutɔ ene.
The circus is back in town.	Cirque la gaɖo dua me ake.
The building formed a large dome above the cave.	Xɔa wɔ dome gã aɖe le agadoa tame.
The school has a good reputation.	Ŋkɔ nyui aɖe le sukua ŋu.
I love ice cream.	Melɔ̃a ice cream ŋutɔ.
A bright orange mist hovered above the river.	Kuɖiɖi aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi si le dzo dam la nɔ tsatsam le tɔsisia tame.
He built great cities and temples.	Etu du gãwo kple gbedoxɔwo.
These people are in the country.	Ame siawo le dukɔa me.
The brush is wet.	Brɔs la xɔ dzo.
The chef will want to cook this dish.	Nuɖala la adi be yeaɖa nuɖuɖu sia.
The flight was delayed by heavy fog.	Yameʋua tsi megbe le afu sesẽ aɖe ta.
This region is famous as a center for silk production.	Nuto sia xɔ ŋkɔ be enye teƒe si wowɔa seda le.
An entire industry was built on this discovery.	Wotu dɔwɔƒe blibo aɖe ɖe nusi ŋu woke ɖo sia dzi.
His body was tied to a chair.	Wobla eƒe ŋutilã ɖe zikpui aɖe ŋu.
The final layer of gloss has dried.	Gloss ƒe akpa mamlɛtɔa ƒu.
He pleaded with her.	Eɖe kuku nɛ.
He was very homesick.	Aƒe dzroe vevie ŋutɔ.
Modern education is accessible to everyone.	Egbegbe hehexɔxɔ le bɔbɔe na amesiame.
I watched as the satellite flashed past.	Menɔ ekpɔm esime satelait la nɔ keklẽm tom.
They are still very young.	Wogakpɔtɔ nye ɖetugbuiwo ŋutɔ.
Humidity levels are increasing.	Yame ƒe fafa ƒe agbɔsɔsɔ le dzidzim ɖe edzi.
Many soul devotees visit this temple daily.	Luʋɔ mawusubɔla geɖe yia gbedoxɔ sia me gbesiagbe.
Were they traveling together?	Ðe wonɔ mɔ zɔm ɖekaea?
A poison helped in killing mosquitoes.	Aɖi aɖe kpe ɖe ame ŋu le nudzodzoewo wuwu me.
It says something about your position.	Egblɔ nya aɖewo tso wò ɖoƒea ŋu.
He closed the door and leaned against her.	Edo ʋɔa eye wòziɔ ɖe eŋu.
Too much sugar is bad for you.	Sukli fũ akpa gblẽa nu le ŋuwò.
Some view it as a good government.	Ame aɖewo bua eŋu be enye dziɖuɖu nyui aɖe.
This island was once connected to the mainland.	Ƒukpo sia do ƒome kple anyigbagã la tsã.
Oil is bought and sold on the black market.	Woƒlea ami hedzrana le asi yibɔwo me.
The dry summer air hung in his eyes.	Dzomeŋɔli ya ƒuƒui la nɔ eƒe ŋkuwo dzi.
A variety of artefacts were discovered beneath the plaster.	Woke ɖe asinudɔwɔwɔ vovovowo ŋu le aŋɔa te.
After a hard winter, spring is here again.	Le vuvɔŋɔli sesẽ aɖe megbe la, kele gaɖo.
The soldier walked steadily across the field.	Asrafoa zɔ to agblea dzi madzudzɔmadzudzɔe.
Cronulla appeals to those looking for a quiet holiday.	Cronulla doa dzidzɔ na amesiwo le mɔkeke si me tomefafa le dim.
They are very reliable.	Woate ŋu aka ɖe wo dzi ŋutɔ.
An underwater tunnel will be built.	Woatu mɔ aɖe si le tsi te.
But his calmness made them feel better.	Gake eƒe dziɖeɖi na woƒe dzi dze eme.
Every animal needs water.	Lã ɖesiaɖe hiã tsi.
The poem speaks of an "awesome beauty."	Hakpala la ƒo nu tso "atsyɔ̃ɖoɖo dziŋɔ aɖe" ŋu.
Is the badge valid?	Ðe akɔtagbalẽvia sɔa?
It was a time of great change.	Enye tɔtrɔ gã aɖe ƒe ɣeyiɣi.
The scene of the accident was concealed.	Woɣla afisi afɔkua dzɔ le.
He looked out the window.	Ekpɔ nu to fesre nu.
He moved slowly, examining his injured leg.	Eʋuʋu blewuu, henɔ eƒe afɔ si xɔ abi la dom kpɔ.
All office space will be open to the public.	Woaʋu ɔfis ƒe teƒewo katã na amewo.
The contents of this bottle are deadly poisonous, donot swallow.	Nusiwo le aŋetu sia me nye aɖi si wua ame, donot swallow.
A squirrel ran across the grass.	Akpɔkplɔ aɖe ƒu du to gbea dzi.
Religion is often described as "comfort".	Wogblɔna zi geɖe be subɔsubɔhawo nye "akɔfafa".
The items arrived just in time.	Nuawo va ɖo ɖe game dzi tututu.
There has to be a mistake.	Ele be vodada aɖe nanɔ anyi.
The radio shouted instructions for everyone to follow.	Radioa do gbe ɖe mɔfiamewo dzi be amesiame nawɔ ɖe edzi.
The poor yearned for new knowledge.	Ame dahewo di vevie be yewoakpɔ sidzedze yeyewo.
He was winning this match.	Enɔ dzi ɖum le hoʋiʋli sia me.
He began to neglect his work.	Ete aɖabaŋeŋe ƒu eƒe dɔa dzi.
The farmers also planted wheat.	Agbledelawo do lu hã.
Now, you are the king.	Azɔ, wòe nye fia la.
The heels of the boat are sinking into the water.	Tɔdziʋua ƒe afɔkpodziwo le gegem ɖe tsia me.
The former president said he was receiving death threats.	Dukplɔla tsãtɔa gblɔ be wole ŋɔdzi dom na ye be yeawu ye.
The public welcomed him.	Dukɔa me tɔwo xɔe nyuie.
I am getting sick of the smell.	Mele dɔ lém le ʋeʋẽa ta.
An old truck trailer struggled down the hill.	Lɔrifɔti xoxo aɖe nɔ agbagba dzem le togbɛa dzi.
These buses are likely to arrive soon.	Anɔ eme be bɔs siawo ava kpuie.
The apple was growing, the leaves were brown, and the grass was sprouting	Akɔɖua nɔ tsitsim, eƒe aŋgbawo nɔ blɔ, eye gbea nɔ dodom
The shipwreck was a lifelong regret.	Tɔdziʋu si nyrɔ la nye nusi vea ame le eƒe agbemeŋkekewo katã me.
So old wise men	Eyata nunyala tsitsiwo
The lions were as angry as their leader.	Dzataawo do dziku abe alesi woƒe ŋgɔnɔla do dziku ene.
He swallowed, relaxing.	Emi nu, eye wònɔ ɖiɖim ɖe eme.
The dead fish smelled even better.	Tɔmelã kukua ʋẽna lilili wu tsã gɔ̃ hã.
The hedge maze is a good deterrent for thieves.	Hedge maze nye mɔxenu nyui aɖe na adzodalawo.
All of this information is visible on the shield.	Nyatakaka siawo katã dzena le akpoxɔnua dzi.
Set the oil in place.	Ðo amia ɖe teƒea.
The trees are beautiful in the fall.	Atiawo nya kpɔna ŋutɔ le adame.
It’s probably a reaction to the medication.	Anɔ eme be atikeawo zazã ƒe nuwɔnae.
Hurry up and arrive.	Wɔ kaba nàva ɖo.
Its weird, unsettling, wooden look.	Eƒe dzedzeme wɔnuku, si me dziɖeleameƒo le, si nye ati.
Working his way up, he eventually became president.	Esi wònɔ dɔ wɔm le eƒe mɔ dzi yi dzi la, eva zu dukplɔla mlɔeba.
Can you bring wood?	Àte ŋu atsɔ atiwo vɛa?
The detergent comes in several types.	Atike si wotsɔna klɔa nu la le ƒomevi vovovowo me.
The nearly blind priest entered the room.	Nunɔla si ƒe ŋku gbã kloe la ge ɖe xɔa me.
The store sells produce from local farms.	Fiasea dzraa agble siwo le nutoa me ƒe agblemenukuwo.
A relaxed welcome.	Woxɔe nyuie le dziɖeɖi me.
People learned a lot.	Amewo srɔ̃ nu geɖe.
This will be a real test of his abilities.	Esia anye eƒe ŋutetewo dodokpɔ ŋutɔŋutɔ.
Stay calm and don’t panic.	Nɔ anyi kpoo eye mègatsi dzodzodzoe o.
It was about the size of a small apple.	Elolo abe akɔɖu sue aɖe ene.
Be sure to let the eggs mature first.	Kpɔ egbɔ be yena aziawo tsi gbã.
Some lichens contain pigments.	Amadedewo le lichen aɖewo me.
Those who survived were severely damaged.	Ame siwo tsi agbe la gblẽ nu le wo ŋu vevie.
The actress is well known for her acting abilities.	Wonya fefewɔla sia nyuie ɖe eƒe fefewɔwɔ ƒe ŋutetewo ta.
The copper stone was erected in the street.	Wotu akɔblikpe la ɖe ablɔa dzi.
New houses were built for the townspeople.	Wotu aƒe yeyewo na dua me tɔwo.
The party committee invited this reporter for an interview.	Akpahaa ƒe kɔmitia kpe nyadzɔdzɔŋlɔla sia be wòava bia gbe ye.
Likely to be out for a heavy shower.	Anɔ eme be woaɖee ɖe go hena tsinyegoe kpekpe aɖe.
The grandfather clock struck twelve.	Tɔgbui ƒe gaƒoɖokui la ƒo wuieve.
Moreover, these factors are difficult or impossible to remove.	Gawu la, nu siawo ɖeɖeɖa sesẽ alo manya wɔ o.
The journey took more than two days.	Mɔzɔzɔa xɔ wu ŋkeke eve.
The actress was ejected from the tournament for fighting.	Wonya fefewɔla la le hoʋiʋlia me le esi wòwɔ avu ta.
The doors were closed.	Wotu ʋɔtruawo.
Too tired to paint.	Ðeɖi te eŋu akpa be wòate ŋu ata nu.
There is an ongoing dispute over the ownership of the property.	Nyaʋiʋli aɖe le edzi yim le amesi tɔe anyigbaa le ŋu.
The poor don’t care about themselves.	Ame dahewo metsi dzi ɖe woawo ŋutɔwo ŋu o.
I called her several times to arrange another date.	Meƒoa ka nɛ zi geɖe be mawɔ ɖoɖo ɖe gbeɖoɖoɖi bubu ŋu.
There is a tree at the entrance.	Ati aɖe le mɔnu la nu.
He was so tired that he could sleep for a week.	Ðeɖi te eŋu ale gbegbe be wòte ŋu dɔ alɔ̃ kwasiɖa ɖeka.
The main competitor is bigger.	Hoʋlila vevitɔa lolo wu.
Charcoal is a good source of fuel.	Dzoka xɔxɔ nye mɔ̃memitsoƒe nyui aɖe.
The cold isn’t stopping them.	Vuvɔa mele wo nu xem o.
You can drink it plain, or with lemon or lime.	Àte ŋu anoe ƒuƒlu, alo kple lime alo lime.
Building infrastructure will put additional burden on the economy.	Dɔwɔƒewo tutu ana ganyawo nade agba ɖe edzi.
Calm down, people.	Mifa mia ɖokuiwo, amewo.
List useful prices.	Ŋlɔ asi siwo ŋu viɖe le la ɖi.
The temple invited people to light candles.	Gbedoxɔa kpe amewo be woava si bosomikaɖiwo.
Land dries up when a river expands.	Anyigba ƒuna ne tɔsisi aɖe keke.
This modern settlement is more or less desolate.	Egbegbe amewo ƒe nɔƒe sia nye aƒedo wu alo wu nenema.
He was looking forward to his visit.	Enɔ mɔ kpɔm vevie na eƒe sasrãkpɔa.
Modern astronomy is very advanced.	Egbegbe ɣletiviŋutinunya de ŋgɔ ŋutɔ.
She has very long white hair.	Taɖa ɣi didi ŋutɔ aɖe le esi.
The streets of the city were crowded.	Amewo nɔ dua ƒe ablɔwo dzi.
It is for his lack of answer.	Eyae le eƒe ŋuɖoɖo ƒe anyimanɔmanɔ ta.
I was shocked by the news.	Nyadzɔdzɔa wɔ nuku nam ŋutɔ.
The bees went into the bowl.	Anyiawo yi ɖe agba me.
They burn stones and oil in lamps.	Wotɔa dzo kpewo kple ami le akaɖiwo me.
Over the years, the machine has evolved.	Le ƒe siwo va yi me la, mɔ̃a va trɔ.
Central heating is now commonplace.	Dzoxɔxɔnana le titina va bɔ fifia.
Some animals are able to reproduce without procreation.	Lã aɖewo te ŋu dzia vi vidzidzi manɔmee.
Do you love things? 	Ðe nèlɔ̃a nua?
he asked this question.	ebia nya sia.
A government committee is studying the problem.	Dziɖuɖu ƒe kɔmiti aɖe le nu srɔ̃m tso kuxia ŋu.
Plans are underway to demolish the dilapidated old farmhouse.	Wole ɖoɖo wɔm be woagbã agblexɔ xoxo si gblẽ la.
I saw him wince at the fall of a needle.	Mekpɔe wònɔ mo ʋuʋum le aŋe aɖe ƒe gege ta.
When they crossed the river, their boat sank.	Esi wotso tɔa la, woƒe tɔdziʋua nyrɔ.
Each region is famous for its traditional arts.	Nutome ɖesiaɖe xɔ ŋkɔ le eƒe dekɔnu aɖaŋudɔwo ta.
Caves abound in this area.	Agadowo bɔ ɖe nuto sia me.
His poetry has been translated into eleven languages.	Woɖe eƒe hakpanyawo gɔme ɖe gbegbɔgblɔ wuiɖekɛ me.
He was convinced he was innocent.	Eka ɖe edzi be meɖi fɔ o.
You will need a lot of sugar for this recipe.	Àhiã sukli geɖe na nuɖaɖa sia.
This book, like all my books, found an audience.	Agbalẽ sia, abe nye agbalẽwo katã ene la, kpɔ nyaselawo.
Schools are needed for continuing education.	Sukuwo hiã hena hehexɔxɔ yi edzi.
So I believe that doubting faith is legitimate.	Eyata mexɔe se be ɖikeke le xɔse ŋu nye nusi dze.
In the corner is an ancient tree.	Le dzogoea dzi la, blema ati aɖe le afima.
The landscape is flat.	Anyigba la ƒe nɔnɔme le gbadzaa.
This is a metaphor.	Esia nye kpɔɖeŋunyagbɔgblɔ.
The government has launched a corruption investigation.	Dziɖuɖua dze nufitifitiwɔwɔ ŋuti numekuku gɔme.
The store was closed due to legal issues.	Wotu fiasea le senyawo ta.
I buy rings regularly.	Meƒlea asigɛwo edziedzi.
The rice cakes were delicious.	Bliboloawo vivi ŋutɔ.
There is a table in front of the bakery.	Kplɔ̃ aɖe le abolodzraƒea ŋgɔ.
He could never escape.	Mete ŋu si gbeɖe o.
There are no notable buildings in the town.	Xɔ ɖedzesi aɖeke mele dua me o.
His current state of health is disturbing.	Ale si eƒe lãmesẽ le fifia la ɖea fu na ame.
So, this event was hosted by the company.	Eyata, dɔwɔƒeae wɔ wɔna sia.
These essays will be published in the third edition.	Woata nuŋɔŋlɔ siawo ɖe tata etɔ̃lia me.
Animals feel fear.	Lãwo sea vɔvɔ̃.
When darkness fell, the sailor made his way to the tavern.	Esi viviti do la, ƒudzidela la zɔ mɔ yi ahadzraƒea.
The alarm stopped sounding when it was turned off.	Alarm la meganɔ ɖiɖim o esi wotsie.
The poor fellow is starving!	Dɔ le kukum ame dahe la!
He said I can't remember your last name.	Egblɔ be nyemate ŋu aɖo ŋku wò ŋkɔ mamlɛtɔ dzi o.
Look at my husband’s long hair!	Kpɔ srɔ̃nye ƒe ɖa legbe la ɖa!
He doesn’t see it that way.	Mekpɔnɛ nenema o.
Dropping his eyes, he picked up the phone.	Esi wòtsɔ eƒe ŋkuwo ƒu gbe la, efɔ telefon la.
He treasured every letter.	Ebu lɛta ɖesiaɖe be enye nu xɔasi aɖe.
In some countries, this type of behavior is illegal.	Le dukɔ aɖewo me la, nuwɔna sia ƒomevi mele se nu o.
I didn’t think the thing would explode.	Nyemebui be nusi le eme la awó o.
For best results, you need to use toothpaste.	Be nàkpɔ nu nyuitɔ kekeake la, ele be nàzã aɖuɖɔ.
The threat of devastating flooding looms.	Tsiɖɔɖɔ si gblẽa nu le ame ŋu ƒe ŋɔdzidoname le aƒe tum.
A reward is offered for information leading to his arrest.	Wogblɔ be woaɖo eteƒe na nyatakaka siwo ana woalée.
Give the pills to the child.	Na atikekuiawo ɖevia.
Divide the chocolate in half.	Ma tsokolet la ɖe akpa eve me.
This equipment needs to be cleaned.	Ele be woakɔ dɔwɔnu sia ŋu.
We will now consider the grammar of simple sentences.	Azɔ míadzro nyagbe bɔbɔewo ƒe gbeŋutise me.
In the evening rush hour, traffic is heavy.	Le fiẽsi ƒe gaƒoƒo si me amewo sɔa gbɔ ɖo me la, ʋuwo sɔa gbɔ ŋutɔ.
For centuries this temple was used by rulers.	Ƒe alafa geɖe enye sia la, dziɖulawo zãa gbedoxɔ sia.
Habits are hard to break.	Esesẽna be woaɖe asi le numamewo ŋu.
The life of a ninja warrior was dangerous.	Afɔku nɔ ninja-ʋawɔla aɖe ƒe agbe me.
Buildings are being built all over the city.	Wole xɔwo tum le dua me godoo.
The central government needed to maintain the peace	Ehiã be dziɖuɖu vevitɔa nalé ŋutifafa la me ɖe asi
Places of worship are often used for weddings.	Zi geɖe la, wozãa tadeaguƒewo hena srɔ̃ɖeƒewo.
He says they hate change.	Egblɔ be wolé fu tɔtrɔ.
Context everywhere.	Nya siwo ƒo xlãe le afisiafi.
On their days off, they relax by swimming and sunbathing.	Le woƒe mɔkekewo dzi la, woɖea dzi ɖi to tsiƒuƒu kple ɣe ƒe keklẽ me.
She started to cry.	Edze avifafa gɔme.
Axes were used to cut down trees.	Wozãa fíawo tsɔ tsoa atiwoe.
The juice is dark yellow in color.	Detsiƒonua ƒe amadede nye ɣie viviti.
Hardly anyone came to the festival.	Ame aɖeke kura meva azãɖuƒea o.
They were washing the vessel.	Wonɔ nugoa klɔm.
The political climate will not be conducive to negotiations.	Dunyahehe ƒe nɔnɔme manyo na nudzraɖoɖowo o.
Authorities said the suspect was intoxicated.	Dziɖuɖumegãwo gblɔ be ame si ŋu wole ɖi kem le la mu aha.
Please start by peeling the potatoes.	Taflatse dze egɔme kple mɔliawo ɖeɖe ɖa.
The profitability of the construction industry was very low.	Viɖe si xɔtudɔwɔƒewo kpɔna la nɔ sue ŋutɔ.
Children grow up very quickly here.	Ðeviwo tsina kabakaba ŋutɔ le afisia.
It is difficult to predict the future.	Esesẽna be woagblɔ nusiwo ava dzɔ le etsɔme ɖi.
The clouds are partially obscuring the sun.	Alilikpoawo le ɣea ƒe akpa aɖe do viviti.
The boy had fever, and complained of headache.	Ŋutsuvia nɔ asrã lém, eye wònɔ nyatoƒoe tom le taɖuame ŋu.
He drove well down the mountain road.	Eku ʋua nyuie to todzimɔa dzi.
Environmental efforts deserve support.	Agbagbadzedze be woakpɔ nutome ta la dze na kpekpeɖeŋu.
Here let us have our tea.	Le afisia la, mina míano míaƒe tii.
Still, these are all tough questions.	Ke hã, esiawo katã nye nyabiase sesẽwo.
He seized the opportunity, and crossed the road.	Ewɔ mɔnukpɔkpɔa ŋudɔ, eye wòtso mɔa.
My leather shoes are falling apart.	Nye lãgbalẽfɔkpawo le gbagbãm.
It was located in the north.	Enɔ anyiehe gome.
Air pollution is often a problem for people living in cities.	Zi geɖe la, ɖiƒoƒo ya ɖea fu na ame siwo le dugãwo me.
People lived comfortably on this land.	Amewo nɔ agbe dzidzeme le anyigba sia dzi.
An explosion rocked the ship.	Wowó aɖe ʋuʋu melia.
The locations for the first workshop have been decided.	Wotso nya me le teƒe siwo woawɔ dɔwɔƒe gbãtɔ le ŋu.
The computer is much faster than the old one.	Kɔmpiutaa le du dzi wu xoxoa sãsãsã.
The wind carries a crisp cool air into my lungs.	Ya la tsɔa ya fafɛ si le ʋeʋẽm la yia nye lãkusiwo me.
Please go to the store and buy some fruit.	Taflatse yi fiasea me nàƒle atikutsetse aɖewo.
He was offered a job as a tour guide.	Wona dɔe be wòanye tsaɖilawo ƒe mɔfiala.
So many years ago we became closely involved.	Eyata ƒe geɖe enye sia la, míeva kpɔ gome le eme kplikplikpli.
He thought the matter through.	Ede ŋugble le nyaa ŋu nyuie.
A child was looking at the camera.	Ðevi aɖe nɔ ŋku lém ɖe fotoɖemɔ̃a ŋu.
The enemies of the kingdom were invested by wonderful creatures.	Nuwɔwɔ wɔnukuwoe de ga fiaɖuƒea ƒe futɔwo me.
The sky was filled with clouds.	Alilikpo gbogbo aɖewo yɔ dziŋgɔlia me.
He is the richest man on this street.	Eyae nye kesinɔtɔ kekeake le ablɔ sia dzi.
He was appointed to his position.	Woɖoe ɖe eƒe ɖoƒea.
A village was a gathering place for nomadic shepherds.	Kɔƒe aɖe nye teƒe si lãkplɔvi tsatsalawo ƒoa ƒu ɖo.
That country has its own central bank.	Dukɔ ma ƒe gadzraɖoƒegã le eɖokui si.
This is the cheapest way to ship goods.	Esiae nye mɔ si mexɔ asi o wu si dzi woato aɖo adzɔnuwo ɖe amewo.
He understands the risks.	Esea afɔku siwo le eme la gɔme.
Very green and mature.	Amadede dama ŋutɔ eye wòtsi.
But this isn’t surprising.	Gake esia mewɔ nuku o.
Socrates argues that justice is the most perfect state.	Socrates ʋli nya be dzɔdzɔenyenyee nye dukɔ si de blibo wu.
The market is flooded with cheap imports	Nusiwo wotsɔ tso duta vɛ siwo mexɔ asi o yɔ asi me fũ
A few minutes later he returned.	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, etrɔ gbɔ.
She stood outside the door, holding a baby.	Etsi tre ɖe ʋɔtrua godo, eye wòlé vidzĩ aɖe ɖe asi.
Clouds drifted lazily across the hazy evening sky.	Alilikpowo nɔ tsatsam kuviatɔe le fiẽsi ƒe dziŋgɔli si me mekɔ o la dzi.
The opposition had a racial quota.	Ameƒomevi vovovowo ƒe xexlẽme ƒe ɖoɖo aɖe nɔ tsitretsiɖeŋulawo si.
Currently, many rooms have geothermal heating.	Fifia la, anyigba ƒe dzoxɔxɔ le xɔ geɖe me.
He let out a sigh.	Eɖe asi le hũɖeɖe aɖe ŋu.
Police are searching for a gunman.	Kpovitɔwo le tudala aɖe dim.
The old lady sighed, then fell asleep.	Aƒenɔ tsitsia ƒo nu kple hũɖeɖe, emegbe wòdɔ alɔ̃.
The watch is made of platinum.	Wotsɔa platinum wɔa gaƒoɖokui lae.
There are hundreds of people in a library	Agbalẽdzraɖoƒe aɖe mee ame alafa geɖe le
A cloth is tied around his head.	Woblaa avɔ aɖe ɖe eƒe ta ŋu.
Don’t venture into the forest.	Mègatsɔ ɖokuiwò de afɔku me ayi avea me o.
The next scene was a circus.	Nukpɔkpɔ si kplɔe ɖoe nye cirque aɖe.
The mountain is full of hikers.	Todzizɔlawo yɔ toa dzi fũ.
A pretty girl with long red hair?	Nyɔnuvi dzetugbe aɖe si ƒe ɖa legbe dzĩe?
It was very easy to read.	Nuxexlẽ nɔ bɔbɔe ŋutɔ.
The fire was lit to roast cucumbers.	Wodo dzoa tsɔ ɖaa aŋanyiwoe.
He blamed her for all the suffering.	Ebu fɔ eyama ɖe fukpekpeawo katã ta.
They said they were fleeing persecution.	Wogblɔ be yewole sisim le yometiti nu.
With a narrower look than other homes, this house has a plain look.	Esi aƒe sia ƒe dzedzeme le gbadzaa wu aƒe bubuwo ta la, eƒe dzedzeme le gbadzaa.
We cannot live on hope alone.	Míate ŋu anɔ agbe ɖe mɔkpɔkpɔ ɖeɖeko nu o.
The Queen’s bodyguards were heavily armed.	Fianyɔnua ƒe dzɔlawo tsɔ tu vevie.
The government imposed negative restrictions on the minority groups.	Dziɖuɖua de mɔxeɖenu gbegblẽwo ɖe ƒuƒoƒo sueawo ŋu.
Several local political organizations were formed.	Woɖo dunyahehabɔbɔ geɖe siwo nɔ nutoa me.
The church is surrounded by a large garden.	Abɔ gã aɖe ƒo xlã sɔlemexɔa.
The ship disappeared from sight.	Tɔdziʋua bu le amewo ŋkume.
They seemed to have no interest in the work at all.	Edze abe wometsɔ ɖeke le dɔa me kura o ene.
The new minister promised to end corruption.	Subɔsubɔhakplɔla yeyea do ŋugbe be yeaɖe nufitifitiwɔwɔ ɖa.
The work is usually done by migrant workers.	Zi geɖe la, dɔwɔla siwo ʋuna yia teƒe bubuwoe wɔa dɔa.
A small forest here provides plenty of firewood.	Ave sue aɖe si le afisia naa dzofi gbogbo aɖewo nɔa afima.
To work as an artist.	Be woawɔ dɔ abe nutala ene.
The alarm clock began to tick.	Ʋuʋudedi gaƒoɖokui la te ɖiɖi.
In some lands, they are treated like criminals and executed.	Le dukɔ aɖewo me la, wowɔa nu ɖe ​​wo ŋu abe nuvlowɔlawo ene eye wowua wo.
The lawyer’s office was in order.	Senyala ƒe dɔwɔƒea nɔ ɖoɖo nu.
Research shows that mice are more intelligent than dogs.	Numekukuwo ɖee fia be sisiblisiwo ƒe tagbɔ kɔ wu avuwo.
Each planet rotates on its own axis.	Ɣletinyigba ɖesiaɖe trɔna le eya ŋutɔ ƒe axadzi.
Do not put these cookies in your mouth.	Mègatsɔ kuki siawo ade nu me o.
The flowers are purple, pink, yellow, and yellow.	Seƒoƒoawo nye aŋutiɖiɖi, pink, ɣie, kple ɣie.
So he seemed to forget it.	Eya ta ewɔ abe ɖe wòŋlɔe be ene.
The mouth is part of the body.	Nu nye ŋutilã ƒe akpa aɖe.
The food is delicious.	Nuɖuɖua vivina ŋutɔ.
The defendant claimed that the victim made up his case.	Ame si ŋu wotsɔ nya ɖo la gblɔ be amesi ŋu wowɔ nuvevii lae wɔ eƒe nyaa.
The phrase literally means "at the end."	Nyagbea gɔmee nye "le nuwuwu" ŋutɔŋutɔ.
There are gas stations on the highway.	Mɔ̃memidzraƒewo le mɔ gã la dzi.
His ancestors were royalty.	Tɔgbuiawo nye fiaƒomea me tɔwo.
The meeting was held in the strictest secrecy.	Wowɔ kpekpea le adzame sesẽtɔ kekeake me.
Beneath the clouds, it occasionally rained.	Le alilikpoawo te la, tsi dzana ɣeaɖewoɣi.
Because of his allergies, he cannot eat fish.	Le eƒe nulɔdɔwo ta la, mete ŋu ɖua tɔmelã o.
The product is sold nationwide.	Wodzraa nusi wowɔ la le dukɔa me godoo.
Not too long ago, zoos were private enterprises.	Ɣeyiɣi kpui aɖe koe nye esia la, lãwo dzikpɔƒewo nye dɔwɔƒe siwo menye dziɖuɖu tɔ o.
His eyes were closed.	Eƒe ŋkuwo nɔ ʋuʋu ɖi.
Abbreviations may be used instead of whole numbers.	Woate ŋu azã nya kpuiwo ɖe xexlẽdzesi blibowo teƒe.
The bird escaped unharmed.	Xevia si dzo nuvevi aɖeke mewɔe o.
The retina of an animal is pigmented with melanin.	Wotsɔa melanin dea ama lã ƒe ŋku ƒe ŋkume.
Prices have gone up dramatically.	Nuwo ƒe asi dzi ɖe edzi ŋutɔ.
But his heart was broken.	Gake eƒe dzi gbã.
Jamie trains every day, preparing for the competition.	Jamie naa hehe gbesiagbe, henɔa dzadzram ɖo ɖe hoʋiʋlia ŋu.
It’s easy to stay warm.	Ele bɔbɔe be nànɔ dzoxɔxɔ me.
Their country is prone to earthquakes.	Anyigbaʋuʋu te ŋu dzɔna le woƒe dukɔa me bɔbɔe.
Water vapor rises from the surface.	Tsi ƒe dzoxɔxɔ dona tso anyigba dzi.
This country needs a better transportation system.	Dukɔ sia hiã ʋuɖoɖo ƒe ɖoɖo nyui aɖe.
The villa is beautiful.	Villa la nya kpɔ ŋutɔ.
Just then the old lady at home appeared.	Ɣemaɣi tututu la, aƒenɔ tsitsi si le aƒeme la do.
Ingredients	Nuɖanuwo
Questions must be answered.	Ele be woaɖo nyabiasewo ŋu.
Many refugees have already left.	Sitsoƒedila geɖewo hã dzo xoxo.
Many of these cattle starved.	Dɔ wu nyi siawo dometɔ geɖe.
All efforts to cure this man have failed.	Agbagba siwo katã wodze be woada gbe le ŋutsu sia ŋu la do kpo nu.
City planners want old buildings demolished.	Dugãwo ƒe ɖoɖowɔlawo di be woagbã xɔ xoxowo.
He is said to be intelligent.	Wogblɔ be enye ame si si nunya le.
One should never take food from a turtle,	Mele be ame naxɔ nuɖuɖu le atiglinyi si gbeɖe o, .
Government annuities plummeted in value.	Dziɖuɖua ƒe ƒe sia ƒe gagbalẽwo ƒe asixɔxɔ ɖiɖi ŋutɔ.
During the dry season, animals are mainly affected.	Le kuɖiɣiwo la, lãwo koŋue wògblẽa nu le.
The praise was cut off when the door opened.	Wotso kafukafua me esi ʋɔa ʋu.
To add salt, use a salt shaker.	Be nàtsɔ dze akpe ɖe eŋu la, zã dzeʋuʋumɔ̃.
Please fill in the blank with the appropriate country.	Taflatse tsɔ dukɔ si sɔ kpe ɖe teƒe si le ƒuƒlu la ŋu.
Many planets can be seen with the naked eye.	Woate ŋu akpɔ ɣletinyigba geɖe kple ŋku ƒuƒlu.
They continue to smoke.	Woyi edzi le atama nom.
I agree with him.	Melɔ̃na ɖe eƒe nya dzi.
He threatened to quit.	Edo ŋɔdzi nɛ be yeadzudzɔ.
Families grow corn, beans and potatoes.	Ƒomewo dea bli, gbewo kple mɔliwo.
Various theories have been put forward.	Wodo nukpɔsusu vovovowo ɖe ŋgɔ.
The judge declared a trial in this case.	Ʋɔnudrɔ̃la la ɖe gbeƒãe be wodrɔ̃ ʋɔnu ame le nya sia me.
The park is world famous.	Modzakaɖebɔa xɔ ŋkɔ le xexeame katã.
The ant was bayonetted to death.	Wotsɔ bayonet ƒo anyidi la wòku.
He knew very little about other countries.	Nu sue aɖe koe wònya tso dukɔ bubuwo ŋu.
His family had ties to the mayor.	Kadodo nɔ eƒe ƒomea kple dudzikpɔla dome.
This plant is very poisonous.	Aɖi le numiemie sia me ŋutɔ.
My classmates say this about me.	Nye sukuhatiwo gblɔa nya sia tso ŋunye.
Many species on the verge of extinction.	Lã ƒomevi geɖe siwo le tsɔtsrɔ̃ ƒe agbo nu.
The water pipes are too short to reach the kitchen.	Tsi ƒe pɔmpiawo le kpuie akpa be woate ŋu aɖo nuɖaƒea.
The weight makes the watch work.	Kpekpemea na gaƒoɖokui la wɔa dɔ.
Some have suggested another approach.	Ame aɖewo do mɔnu bubu aɖe ɖa.
A lot of booksellers sell used books.	Agbalẽdzrala gbogbo aɖewo dzraa agbalẽ siwo wozã.
Unfortunately, the old building was destroyed in an explosion.	Nublanuitɔe la, xɔ xoxoa gbã le wowó me.
The prisoners were regularly beaten.	Woƒoa gamenɔlaawo edziedzi.
There are limits to children’s creativity.	Seɖoƒe li na ɖeviwo ƒe nutovɛwo.
We will never leave them.	Míagblẽ wo ɖi gbeɖe o.
A fat opportunity!	Mɔnukpɔkpɔ si me ami le!
They went to war with their neighbors to the north.	Woyi aʋa kple woƒe aƒelika siwo le dziehe gome.
All the vegetables are good.	Amagbeawo katã nyo.
He carried a lot of manuscripts.	Etsɔ asinuŋɔŋlɔgbalẽ gbogbo aɖewo ɖe asi.
The bull slowly lowered himself to the ground.	Nyitsua ɖiɖi eɖokui ɖe anyigba vivivi.
The clinic is practically empty this afternoon.	Ame aɖeke le atikewɔƒea kloe le ŋdɔ sia me.
The shops are packed with customers.	Fiaseawo me yɔ fũ kple asisiwo.
Opening the book, he began to read.	Esi wòʋu agbalẽa la, edze nuxexlẽ gɔme.
Almost everyone gets sick sooner or later.	Amesiame kloe dzea dɔ kaba alo emegbe.
The ropes screeched as he lifted the tub.	Kaawo nɔ ɣli dom esi wònɔ tsifagoa kɔm.
They agreed to meet at a specific location.	Wolɔ̃ be yewoakpe le teƒe aɖe koŋ.
Do this well.	Wɔ esia nyuie.
A tractor was grazing the field.	Traktɔ aɖe nɔ gbe ɖum le agblea dzi.
We saw a flock of birds circling overhead.	Míekpɔ xeviwo ƒe ha aɖe wonɔ tsatsam le tame.
A taste is very important.	Nuvivinu aɖe le vevie ŋutɔ.
The moon hid behind a cloud.	Ɣletia ɣla eɖokui ɖe alilikpo aɖe megbe.
Acts of heroism became more common.	Kalẽwɔwɔ ƒe nuwɔnawo va bɔ ɖe edzi.
The mountain has become a major tourist attraction.	Toa va zu nu vevi aɖe si hea tsaɖilawo.
There was fog in a nearby town.	Kuɖiɖi nɔ du aɖe si te ɖe afima ŋu me.
This will prevent them from moving.	Esia ana woagaʋu o.
It is sometimes argued that the future is unpredictable.	Woʋlia nya ɣeaɖewoɣi be etsɔme mate ŋu agblɔ ɖi o.
Many supported the rebels.	Ame geɖe do alɔ aglãdzelawo.
His wrists were pinned to the railing of the balcony.	Wotsɔ eƒe asibidɛwo bla ɖe balkon la ƒe ʋuƒoa dzi.
When the birds stopped chirping, there was silence.	Esi xeviawo dzudzɔ ɣlidodo la, ɖoɖoe zi.
The prison has more dangerous criminals.	Nuvlowɔla siwo me afɔku le wu le gaxɔa me.
Tear up your check.	Tsɔ wò cheque la vuvu.
None of the farmer’s crops produced edible fruit this year.	Agbledela la ƒe agblemenuku aɖeke metse ku si woate ŋu aɖu le ƒe sia me o.
Many guests want to drink a lot.	Amedzro geɖe dina be yewoano aha geɖe.
A wardrobe is needed to store clothes.	Awudzraɖoƒe hiã be woatsɔ adzra awuwo ɖo.
The Queen smiled.	Fianyɔnua ko alɔgbɔnu.
The youth drank in the gym.	Sɔhɛawo no aha le kamedefefewɔƒea.
There was no obvious explanation.	Numeɖeɖe aɖeke menɔ anyi si dze ƒã o.
The ending turned out to be a surprise.	Nuwuwua va zu nusi wɔ nuku ŋutɔ.
An official statement is expected this morning.	Wole mɔ kpɔm be woagblɔ nya aɖe le dziɖuɖua gbɔ ŋdi sia.
The color is very faint.	Amadedea me mekɔ kura o.
That street is a nightmare to drive at night.	Ablɔ ma nye drɔ̃e baɖa aɖe be woaku ʋu le zã me.
The soldiers were defeated in a battle.	Woɖu asrafoawo dzi le aʋa aɖe me.
The future demands cleaner energy.	Etsɔme bia ŋusẽ si le dzadzɛ wu.
She loves to sing and dance.	Elɔ̃a hadzidzi kple ɣeɖuɖu.
If you play this game too many times, you will get hooked.	Ne èƒoa fefe sia zi geɖe akpa la, àzu numame na wò.
This road will be widened.	Woakeke mɔ sia ɖe enu.
He was completely absorbed in her thoughts.	Eƒo eɖokui ɖe eƒe tamesusuwo me keŋkeŋ.
We have a little white dog.	Avũ ɣi sue aɖe le mía si.
Suddenly the ground beneath our feet began to shake.	Kasia anyigba si le míaƒe afɔ te la te ʋuʋu.
We have to conserve water if we want to live here.	Ele be míakpɔ tsi ta ne míedi be míanɔ afisia.
Pip stood anxiously in the doorway.	Pip tsi tre ɖe ʋɔtrua nu kple dzimaɖitsitsi.
The conversation was punctuated by angry voices.	Wotsɔ gbe siwo do dziku la de dzesi dzeɖoɖoa.
Snow covered the whole ground.	Sno xɔ anyigba la katã dzi.
Run your hands over his hair.	Du wò asiwo ɖe eƒe taɖa dzi.
A pleasant musky smell filled the room.	Ʋeʋẽ vivi aɖe si nye musky la yɔ xɔa me fũ.
The boat travels north, then turns west.	Tɔdziʋua zɔa mɔ yia dziehe gome, emegbe wòtrɔna yia ɣetoɖoƒe gome.
He is making a fool of himself.	Ele eɖokui wɔm bometsila.
The children went to bed in the evening.	Ðeviawo mlɔ anyi le fiẽ me.
A thug forced his way into the victim’s home.	Gbevuvi aɖe zi edzi ge ɖe amesi ŋu wowɔ nuvevii la ƒe aƒeme.
Nowadays, shoe repairs are quick and inexpensive.	Fifia la, afɔkpawo dzadzraɖo kabakaba eye mexɔ asi o.
After a lengthy debate, the city council approved the project.	Le nyaʋiʋli didi aɖe megbe la, dua ƒe aɖaŋudeha da asi ɖe dɔa dzi.
The witch sank her fangs into the child's neck.	Adzetɔa tsɔ eƒe asikewo nyrɔ ɖe ɖevia ƒe kɔ me.
Each child will be provided with a hot lunch at school.	Woana ŋdɔnu dzodzoe ɖevi ɖesiaɖe le suku.
The handsome young man smiled shyly.	Ðekakpui dzetugbea ko alɔgbɔnu ŋukpetɔe.
The whole room is thrown into chaos.	Wotsɔa xɔ bliboa ƒua gbe ɖe zitɔtɔ me.
Mechanized farming is a major concern.	Agbledede to mɔ̃wo dzi nye nu vevi aɖe si ŋu wotsi dzi ɖo.
Build tree houses and plant trees.	Mitu atixɔwo eye miado atiwo.
He refused to admit any wrongdoing.	Egbe be yemalɔ̃ ɖe nu gbegblẽ aɖeke dzi o.
Answers to the following questions are provided below.	Wona biabia siwo gbɔna ƒe ŋuɖoɖowo le ete.
This is the softest cheese here.	Esiae nye cheese si fa wu le afisia.
Police are rarely seen in the slums.	Ƒã hafi wokpɔa kpovitɔwo le xɔmanyamanyawo me.
A style characterized by simplicity.	Atsyã si ƒe dzesi enye be wowɔa nu bɔbɔe.
Om, om, om.	Om, om, om.
A lot of his music is sad.	Eƒe hadzidzi geɖe nyea nublanuinya.
I will buy my mother some flowers.	Maƒle seƒoƒo aɖewo na danye.
You can’t get through that gate!	Màte ŋu ato agbo ma me o!
Other similar species seem equally unlikely.	Edze abe lã ƒomevi bubu siwo sɔ kplii hã mate ŋu adzɔ nenema ke o ene.
It’s hard to resist the charm.	Esesẽna be woatsi tre ɖe nu lédzinamea ŋu.
Divide the number of students by the total number.	Ma sukuviawo ƒe xexlẽme ɖe xexlẽme bliboa dzi.
The apple is red.	Akɔɖua biã.
The full moon rises over the barren landscape.	Ɣleti bliboa dona ɖe anyigba ƒuƒui la dzi.
Tooth decay is caused by poor oral hygiene.	Nu me dzadzɛnyenye nyuie o ye nana aɖuwo gblẽna.
The ancient monuments found here are priceless.	Blema ŋkuɖodzinu siwo ŋu woke ɖo le afisia la xɔ asi ŋutɔ.
A man's voice echoed in the hallway.	Ŋutsu aɖe ƒe gbe nɔ ɖiɖim le xɔdɔme la me.
The fuse blew while we were getting ready.	Fuse la ƒo esime míenɔ dzadzram ɖo.
Candles are burning in Ursula's house.	Bosomikaɖiwo le bibim le Ursula ƒe aƒea me.
The birds ate the insects.	Xeawo ɖu nudzodzoeawo.
You can use the money to buy a house.	Àte ŋu azã ga la atsɔ aƒle aƒe.
The other woman's eyes widened.	Nyɔnu kemɛa ƒe ŋkuwo ʋuʋu.
There was an explosion in the forest.	Wowó aɖe dzɔ le avea me.
Do you think you’ll be back next year?	Èsusu be yeagava le ƒe si gbɔna mea?
He then shared his worst fear with his friend.	Emegbe egblɔ eƒe vɔvɔ̃ vɔ̃ɖitɔ kekeake na exɔlɔ̃a.
The criminal justice system is in urgent need of reform.	Nuvlowɔlawo ƒe ʋɔnudrɔ̃ɖoɖoa hiã ɖɔɖɔɖo kpata.
The princess's dress was made of silk.	Wotsɔ seda wɔ fiavinyɔnua ƒe awua.
Few people remember his name today.	Ame ʋɛ aɖewo koe ɖoa ŋku eƒe ŋkɔ dzi egbea.
The gun flew violently down the road.	Tu la dzo sesĩe le mɔa dzi.
Police said the deaths were accidental.	Kpovitɔwo gblɔ be ameawo ku le vo me.
The young man ran to the door.	Ðekakpuia ƒu du yi ʋɔtrua nu.
They stayed up late.	Wonɔ ŋu vaseɖe zãtiƒe.
No need to keep records.	Mehiã be woawɔ nuŋlɔɖiwo o.
Bob coaxed the squirrel out of its hiding place.	Bob ƒoe ɖe lãklea nu wòdo go le eƒe bebeƒe.
He should know better.	Ele be wòanya nyuie wu.
I have absolutely no idea how it happened.	Nyemenya alesi wòdzɔe kura o.
But unhappiness then flagged well their innocence.	Gake dzidzɔmakpɔmakpɔ emegbe aflaga nyuie woƒe dzitsinya nyui.
His plans were destroyed.	Wogblẽ eƒe ɖoɖowo me.
He didn’t know whether to laugh or cry.	Menya nenye be wòako nu alo afa avi o.
The boat was floating on the ocean waves.	Tɔdziʋua nɔ tsia dzi le atsiaƒu ƒe ƒutsotsoewo dzi.
I remember visiting the temple.	Meɖo ŋku edzi be meɖi tsa yi gbedoxɔa me.
He waved at the man who drove his cab.	Eʋuʋu asi na ŋutsu si ku eƒe taksi la.
Robin flew up again.	Robin gadzo yi dzi ake.
These foods are too hot to eat.	Nuɖuɖu siawo xɔa dzo akpa be woaɖu.
But the circuit is perfect.	Gake nutome suea de blibo.
Everyone else started whistling.	Ame bubu ɖesiaɖe dze kpẽkuku gɔme.
The police were accused of violence.	Wotso kpovitɔwo nu be wowɔ ŋutasẽnu.
Our city is known for our fine wines.	Wonya míaƒe dugã la ɖe míaƒe wein nyuiwo ta.
The scaffold collapsed while a man was working up there.	Scaffold la mu esime ŋutsu aɖe nɔ dɔ wɔm le afima tame.
He barricaded himself in the room.	Exe mɔ na eɖokui ɖe xɔa me.
Carp form schools and feed on plankton.	Carp wɔa sukuwo eye woɖua plankton.
The building on the bridge was impressive.	Xɔ si wotu ɖe tɔdzisasrãa dzi la wɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
The new chair is beautifully carved.	Wokpa zikpui yeyea nyuie ŋutɔ.
Many studies have shown a link between stress and disease.	Numekuku geɖe ɖee fia be kadodo aɖe le nuteɖeamedzi kple dɔléle dome.
A fisherman’s boat sailed slowly, close to shore.	Tɔƒodela aɖe ƒe tɔdziʋu nɔ tsatsam blewuu, eye wòte ɖe ƒuta ŋu.
He likes to take the bus.	Elɔ̃a bɔs ɖoɖo.
He covered his face.	Etsyɔ mo nɛ.
Amy drove the tract for an hour.	Amy ku trakt la gaƒoƒo ɖeka.
Heartbreaking weather on the planet.	Yame ƒe nɔnɔme si gbãa dzi na ame le ɣletinyigba la dzi.
Slimy eels abound in the river.	Slimy eels bɔ ɖe tɔsisia me.
Next, you will need two tablespoons of butter.	Eyome, àhiã bɔta agbɔsɔsɔme eve.
This is largely due to global warming.	Esia tso xexeame ƒe dzoxɔxɔ gbɔ koŋ.
The human genome has been defined in the last century	Woɖe amegbetɔ ƒe domenyiŋusẽfianu gɔme le ƒe alafa si va yi me
They were ordered to hold their fire.	Wode se na wo be woalé woƒe dzoa ɖe te.
The moon soon sinks over the hill.	Eteƒe medidina hafi ɣletia nyrɔna ɖe togbɛa dzi o.
Your suggestions are greatly appreciated.	Míekpɔa ŋudzedze ɖe miaƒe aɖaŋuɖoɖowo ŋu ŋutɔ.
I let the dog out.	Meɖe asi le avu la ŋu wòdo go.
Many tulips bloom in spring.	Tulip geɖe sea seƒoƒo le kele me.
The leaves on the tree were crisp and green.	Agba siwo le ati la dzi la nɔ tsatsam eye wole amadede dzẽ me.
My illness is no longer satisfactory.	Nye dɔlélea megadze eme o.
He stopped at a gas station.	Etɔ ɖe mɔ̃memidzraƒe aɖe.
The press reported on the incident.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo ka nya ta tso nudzɔdzɔa ŋu.
Measures are needed to stop the spreading epidemic.	Afɔɖeɖewo hiã be woatsɔ atsi dɔvɔ̃ si le kakam la nu.
I will try to make this clear.	Madze agbagba be mana nya sia nadze ƒã.
He told them about his travels around the world.	Egblɔ eƒe mɔzɔzɔ le xexeame godoo ŋu nya na wo.
The people are insulting.	Ameawo nye vlodoamelawo.
Coconut protects the pest until it emerges.	Akɔɖu kpɔa nudzodzoevi la ta va se ɖe esime wòdo.
It was a golden age.	Sikaɣeyiɣi aɖee.
Music is an integral part of human life.	Hadzidzi nye amegbetɔ ƒe agbenɔnɔ ƒe akpa vevi aɖe.
The soldiers had complete control.	Asrafoawo kpɔ ŋusẽ ɖe wo dzi keŋkeŋ.
The test is complicated, so it needs to be reviewed.	Dodokpɔa sesẽ, eyata ele be woagbugbɔ ŋku alé ɖe eŋu.
The fumes will kill you!	Dzudzɔawo awu wò!
John was given an additional year to complete his work.	Wona ƒe ɖeka kpee John be wòawu eƒe dɔa nu.
The heat raised the temperature above average.	Dzoxɔxɔa na dzoxɔxɔa dzi ɖe edzi wu alesi wòle le mama dedie nu.
Their lives are usually satisfactory.	Zi geɖe la, woƒe agbe dzea amewo ŋu.
Many plants grow there.	Numiemie geɖe tsina le afima.
He woke up around midnight with a terrible toothache.	Efɔ le zãtitina lɔƒo kple aɖu veve dziŋɔ aɖe.
He amended his report.	Etrɔ asi le eƒe nyatakakaa ŋu.
The prime minister wants to see this region prosper.	Dukplɔlagã la di be yeakpɔe be nuto sia nadze edzi.
The evidence is incontrovertible.	Kpeɖodziawo nye esiwo ŋu womate ŋu ake ɖi le o.
This soup is delicious!	Mɔli sia vivina ŋutɔ!
The wallet was closed.	Wotu gakotokua.
Clouds swirled lazily across the hazy morning sky	Alilikpowo nɔ tsatsam kuviatɔe le ŋdi me dziŋgɔli si me mekɔ o la dzi
Ladders connect to the upper branches.	Atrakpuiwo doa ka kple alɔ siwo le etame.
Both had gone to school together.	Wo ame evea siaa yi suku ɖekae kpɔ.
This painting is in oil.	Amie wotsɔ wɔ nutata siae.
Students are often critical of the government.	Zi geɖe la, sukuviwo ɖea ɖeklemi dziɖuɖua.
He shuddered in pain.	Eʋuʋu le vevesese ta.
Morris is wearing a suit.	Morris do awu ʋlaya.
This magazine has been published for over a decade.	Ƒe ewo kple edzivɔe nye esia wole magazine sia tam.
In front of the press.	Le nyadzɔdzɔŋlɔlawo ŋkume.
He pulls out the curtains, but the star is not visible.	Ehe xɔmetsovɔawo do goe, gake ɣletivi la medzena o.
I skipped lunch yesterday.	Medzo le ŋdɔnuɖuɖu dzi etsɔ.
You need to fill the pot with water.	Ele be nàde tsi zea me.
There is evidence for the role of bacteria.	Kpeɖodziwo li ku ɖe akpa si dɔlékuiwo wɔna ŋu.
I’m thirsty.	Tsikɔ le wuyem.
The company’s products are showcased worldwide.	Woɖea dɔwɔƒea ƒe nutovɛwo fiana le xexeame katã.
You have received a great reward.	Èxɔ fetu gã aɖe.
Multiple sclerosis is a disease of the nervous system.	Multiple sclerosis nye lãmekawo ƒe dɔléle.
Dad ate rice and beans.	Papa ɖu bli kple gbewo.
They are usually built on guns.	Zi geɖe la, wotua wo ɖe tu dzi.
Some residents refused to leave.	Dua me tɔ aɖewo gbe be yewomadzo o.
He tried to open the safe.	Edze agbagba be yeaʋu gaxɔa me.
Ask him why he doesn’t eat meat.	Biae be nukatae meɖua lã o hã.
The meeting was adjourned.	Wohe kpekpea ɖe megbe.
The farmers were surprised to hear this account.	Ewɔ nuku na agbledelawo esi wose nuŋlɔɖi sia.
The apotheosis of cultural colonialism.	Dekɔnuwo ƒe dutanyigbadziɖuɖu ƒe apotheosis.
We need to talk about these situations seriously.	Ele be míaƒo nu tso nɔnɔme siawo ŋu vevie.
The river was slowly receding.	Tɔsisia nɔ ɖiɖim vivivi.
She fell for the wrong guy.	Edze anyi ɖe ŋutsu gbegblẽa ta.
She poured cream into the bowl.	Ekɔ krem ​​ɖe agbaa me.
Turn on the gas.	Trɔ gas la ɖe eme.
The officer was seriously injured in the shooting.	Kpovitɔa xɔ abi vevie le tudadaa me.
And he ha aced the test.	Eye wò ha aced dodokpɔa.
Passengers grumbled about the delay.	Mɔzɔlawo li liʋiliʋi le megbedede ŋu.
My dog ​​blocked the way.	Nye avu xe mɔa.
The government is losing supporters.	Dziɖuɖua le eƒe kpeɖeŋutɔwo bumee.
We saw three girls dancing.	Míekpɔ nyɔnuvi etɔ̃ siwo nɔ ɣe ɖum.
The underground railway is very safe.	Ketekemɔ si le anyigba te la le dedie ŋutɔ.
This park has rare flora and fauna.	Numiemie kple lã siwo mebɔ o le tsaɖibɔ sia me.
The explosion woke everyone up.	Wowóa nyɔ amesiame.
In the late afternoon he began to see things.	Le ŋdɔkutsu dzatsɛ la, edze nuwo kpɔkpɔ gɔme.
These sources give us insight into past cultures.	Dzɔtsoƒe siawo na míese dekɔnu siwo nɔ anyi va yi la gɔme.
Relax.	Gbɔ dzi ɖi.
The little pizzeria was a shambles.	Pizzadzraƒe suea nye aƒedo.
Most scientists believe that this is highly unlikely.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala akpa gãtɔ xɔe se be esia mate ŋu adzɔ kura o.
It’s hard to gauge his mood.	Esesẽ be woadzidze eƒe seselelãme.
The villagers are reluctant to share their secret recipes.	Kɔƒea me tɔwo medi be yewoagblɔ yewoƒe nuɖaɖa ɣaɣlawo o.
Both synthetic rope and barbed wire are present.	Ka si wotsɔ lãgbalẽ wɔe kple ka si wotsɔ lãgbalẽ wɔe siaa le afima.
This area is known for heavy snowfall.	Wonya nuto sia be sno dzana vevie.
Go get your ball.	Yi ɖaxɔ wò bɔl la.
Judges don’t like politics.	Ʋɔnudrɔ̃lawo melɔ̃a dunyahehe o.
Apples are usually grown in tropical areas.	Zi geɖe la, wodoa akɔɖu le teƒe siwo dzoxɔxɔ le.
She was proud of her daughter’s success.	Enye dada nɛ be ye vinyɔnua kpɔ dzidzedze.
He learned to read to ten.	Esrɔ̃ nuxexlẽ vaseɖe ewo.
He slipped his card into her hand.	Etsɔ eƒe kaɖia de eƒe asi me.
An on-site reporter, however, sees things differently.	Gake nyadzɔdzɔŋlɔla aɖe si le teƒea ya bua nuwo le mɔ bubu nu.
The people were injected.	Wozã atikekuiwo ɖe ameawo ŋu.
They have a variety of teas in that market.	Te vovovowo le wo si le asi ma me.
She always complained about her inability to lose weight.	Etoa nyatoƒoe ɣesiaɣi le alesi mete ŋu ɖea lolo dzi kpɔtɔna o ta.
A white feather floated gently on the floor.	Fu ɣi aɖe nɔ tsia dzi blewuu le anyigba.
The speaker called for further disarmament.	Nuƒolaa bia be woagaɖe aʋawɔnuwo ɖa le eŋu.
The house has seven bedrooms.	Xɔdɔme adre le aƒea me.
My nose is dry.	Nye ŋɔti ƒu.
The boy eagerly ran towards his school bus.	Ŋutsuvia ƒu du kple didi vevie ɖo ta eƒe sukubɔs la gbɔ.
He was caught in a terrible storm.	Ahom dziŋɔ aɖe lée.
People often become great leaders at a young age.	Zi geɖe la, amewo va zua kplɔla gãwo le woƒe ɖevime.
Sometimes she lashes out at her son.	Ɣeaɖewoɣi la, eƒoa nya ɖe viaŋutsua ŋu.
You have to sort the apples.	Ele be nàɖo akɔɖuawo ɖe hatsotsowo me.
The shelter was solid, but the ground was wet.	Bebeƒea sesẽ, gake anyigba xɔ tsi.
The streets were crowded.	Amewo yɔ ablɔwo dzi.
Humans owe bees a lot.	Amegbetɔwo nyi fe gbogbo aɖe le anyiwo ŋu.
Martha hated cooking for herself.	Marta lé fu nuɖaɖa na eɖokui.
A small village in the countryside.	Kɔƒe sue aɖe si le kɔƒenutowo me.
And, finally, a bar of stuffed animals.	Eye, mlɔeba la, lã siwo wotsɔ nu ƒomevi aɖe wɔe ƒe ʋuƒo aɖe.
Experts disagree on how many species there are.	Eŋutinunyalawo melɔ̃ ɖe lã ƒomevi agbɔsɔsɔme si li ŋu o.
The knife was removed.	Woɖe hɛa ɖa.
A cousin of mine is getting married next week.	Nɔgãnye ƒe vi aɖe le srɔ̃ ɖem le kwasiɖa si gbɔna me.
The prices are reasonable, but the quality is poor.	Ga homeawo sɔ, gake woƒe nyonyome menyo o.
Suitable soil was applied to the sterile soil.	Wotsɔ anyigba si sɔ ƒo ɖe anyigba si dzi ku mele o la dzi.
The comatose patient was in a coma.	Dɔnɔ si nɔ alɔ̃ me la nɔ alɔ̃ me.
These men are wanted for questioning.	Wole ŋutsu siawo dim be woabia gbe wo.
Her house is very comfortable.	Eƒe aƒea me fa ŋutɔ.
The teacher warned us not to play there.	Nufiala la xlɔ̃ nu be mele be míanɔ fefem le afima o.
The sound of the drum keeps the dancers in time.	Kpẽa ƒe ɖiɖime nana ɣeyiɣi nɔa ɣeɖulawo ŋu.
We are not going to waste time arguing about this.	Míele ɣeyiɣi gblẽ ge le nyaʋiʋli me le nya sia ŋu o.
The candidate was respected and trusted.	Wode bubu ame si di be yeaxɔ ɖoƒea ŋu eye woka ɖe edzi nɛ.
He refused to give his name to police.	Egbe be yemayɔ yeƒe ŋkɔ na kpovitɔwo o.
A man driving an old car ran by.	Ŋutsu aɖe si nɔ ʋu xoxo aɖe kum la ƒu du to afima.
William placed his hand gently on the young woman's shoulder.	William tsɔ eƒe asi da ɖe ɖetugbuia ƒe abɔta blewuu.
He had no reason to believe the claims.	Susu aɖeke menɔ esi wòaxɔ nya siwo wogblɔ la dzi ase o.
So he went to visit the doctor.	Eyata eyi ɖasrã ɖɔktaa kpɔ.
Strawberries are a great summer food.	Strawberry nye dzomeŋɔli ƒe nuɖuɖu nyui aɖe.
It has grown beyond control.	Edzi ɖe edzi ale gbegbe be womate ŋu aɖu edzi o.
There are often long lines at the ticket office.	Zi geɖe la, fli didiwo nɔa tikitidzraƒea.
While the women traveled with children, the men went to their village.	Esi nyɔnuwo nɔ mɔ zɔm kple ɖeviwo la, ŋutsuawo yia woƒe kɔƒea me.
He had a great sense of humor.	Nukokoedoname ƒe ŋutete gã aɖe nɔ esi.
Her designs are intricate and artistic.	Eƒe atsyãwo nye esiwo me kɔ eye wowɔ aɖaŋudɔ le eŋu.
Some men took revenge on her for not marrying them.	Ŋutsu aɖewo bia hlɔ̃e le esi meɖe wo o ta.
Some animals have soft bottoms.	Lã aɖewo ƒe anyime fa.
He lived a life of quiet despair.	Enɔ agbe si me mɔkpɔkpɔ bu ɖee le ɖoɖoezizi me.
We were surprised by the glass tower.	Xɔ kɔkɔ si wotsɔ ahuhɔ̃e wɔe la wɔ nuku na mí.
You need to have some respect for your elders.	Ele be nàde bubu wò hamemetsitsiwo ŋu vie.
He frantically searched for the lost book.	Edi agbalẽ si bu la kple dzitsitsi.
The mall is not far from the beach.	Asitsaƒea medidi tso ƒuta gbɔ o.
The person has many different personalities.	Amenyenye vovovo geɖe le amea si.
We were amazed to see it.	Ekpɔkpɔ wɔ nuku na mí ŋutɔ.
A man lies in a hospital bed, his eyes shining.	Ŋutsu aɖe mlɔ kɔdzi aba dzi, eye eƒe ŋkuwo le keklẽm.
The wolf screamed hungrily.	Amegãxi la do ɣli dɔwuame.
The streets seem deserted.	Edze abe ame aɖeke mele ablɔwo dzi o ene.
Release all messages	Ðe asi le gbedasiwo katã ŋu
He was a serious student.	Enye sukuvi si tsɔa ɖe le eme vevie.
Build bridges, not walls.	Mitu tɔdzisasrãwo, ke menye gliwo o.
It was a devastating experience for their family.	Enye nuteƒekpɔkpɔ si gblẽ nu le woƒe ƒomea ŋu vevie.
The film is based on a recent novel.	Wotu sinima sia ɖe agbalẽ aɖe si woŋlɔ nyitsɔ laa dzi.
They are painting the house.	Wole aƒea tam.
That blouse is torn and stained.	Blouse ma vuvu eye ɖi le eŋu.
Those in food enjoy salt.	Dze dzɔa dzi na amesiwo le nuɖuɖu me.
The scientist himself had no children.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la ŋutɔ medzi vi aɖeke o.
These figures are consistent with previous data.	Akɔntabubu siawo sɔ kple nyatakaka siwo woxɔ va yi.
The press won the charges.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo ɖu nutsotsoawo dzi.
I have to get out of here.	Ele be mado le afisia.
Older relatives and distant cousins ​​will be dining with him.	Ƒometɔ tsitsiwo kple tɔɖiayɔvi siwo le didiƒe ʋĩ la anɔ nu ɖum kplii.
Theft is frowned upon in this country.	Wotsia tre ɖe fififi ŋu le dukɔ sia me.
Blue rides and red brick houses.	Dodo blɔwo kple xɔ siwo wotsɔ anyikpe dzĩ tu.
The oil slowly became solid.	Amia va nɔ sesẽm vivivi.
Let your fantasies come true.	Na wò susumenuwo nadzɔ ɖe dziwò.
His argument is clear and persuasive.	Eƒe nyaʋiʋlia me nyawo me kɔ eye wòƒonɛ ɖe ame nu.
The gardener spent hours working on the garden.	Abɔdzikpɔla la zã gaƒoƒo geɖe tsɔ wɔ dɔ le abɔa ŋu.
He loves to read books.	Elɔ̃a agbalẽwo xexlẽ.
We have found that errors are common in medical practice.	Míekpɔe be vodadawo bɔ ɖe atikewɔnyawo me.
The city is famous for its hot springs.	Dua xɔ ŋkɔ le tsidzɔƒe dzodzoewo ta.
Workers were gathered outside the factory.	Woƒo dɔwɔlawo nu ƒu ɖe dɔwɔƒea godo.
The kitchen is hot enough to bake bread.	Dzodoƒea le dzo dam ale gbegbe be woate ŋu aɖa abolo.
The urine was slowly bleeding.	Ʋu nɔ dodom le aɖuɖɔtoea me vivivi.
Please wash the spinach, before cooking.	Taflatse klɔ aŋanyia, hafi nàɖae.
The tribes have been considered enemies since ancient times.	Wobua toawo be wonye futɔwo tso blema ke.
He felt satisfied.	Ese le eɖokui me be yeƒe dzi dze eme.
Apple trees produce the most apples.	Akɔɖutiwoe dona akɔɖu geɖe wu.
He jumped out in front of her.	Eti kpo do go le eŋgɔ.
Ten years passed before the train reached the mountains.	Ƒe ewo va yi hafi ketekea va ɖo toawo dzi.
It is best to bring your lunch in a packed lunch.	Anyo wu be nàtsɔ wò ŋdɔnuɖuɖu ɖe asi le ŋdɔnuɖuɖu si wobla ɖe agba me me.
Laughing, the farmers threw a large stone into the river.	Agbledelawo nɔ nu kom hetsɔ kpe gã aɖe ƒu gbe ɖe tɔa me.
I usually go to the hair salon.	Zi geɖe la, meyia ɖawɔƒea.
A gradual decline in paper production was observed.	Wokpɔe be pepa wɔwɔ dzi ɖe kpɔtɔ vivivi.
The athletes competed for medals.	Kamedefefewɔlaawo ʋli ho ɖe medalẽwo ŋu.
There has been a rivalry between these two districts.	Hoʋiʋli aɖe va le nutome eve siawo dome.
For many, the procedure is painful.	Le ame geɖe gome la, dɔdamɔnua vea ame ŋutɔ.
Public transportation is run by a company.	Dɔwɔƒe aɖee kpɔa dutoƒoʋuwo dzi.
We greeted him with open arms.	Míetsɔ asi ʋuʋu do gbe nɛ.
A heavy stick.	Ati kpekpe aɖe.
The bridge will soon be completed.	Eteƒe madidi o woawu tɔdzisasrãa tutu nu.
There are many situations in which human freedom is curtailed.	Nɔnɔme geɖe li siwo me woɖea amegbetɔ ƒe ablɔɖe dzi kpɔtɔna le.
There were only four people in the room.	Ame ene koe nɔ xɔa me.
Love is greater than hate.	Lɔlɔ̃ lolo wu fuléle.
Fruit is an important part of the diet here.	Atikutsetse nye nuɖuɖu ƒe akpa vevi aɖe le afisia.
The powder is spread over crops.	Wokakaa aŋɔa ɖe agblemenukuwo dzi.
We all need to be careful to choose healthy foods.	Ele be mí katã míaɖɔ ŋu ɖo be míatia nuɖuɖu siwo naa lãmesẽ.
The camp is guarded day and night.	Wodzɔa asaɖaa ŋu zã kple keli.
A white horse gallops across the fields.	Sɔ ɣi aɖe le du dzi le agbleawo dzi.
Archaeologists have found evidence of an ancient civilization.	Blematomenukulawo kpɔ kpeɖodzi be blema dekɔnu aɖe nɔ anyi.
The police chief was relieved to hear the news.	Kpovitɔwo ƒe amegã la ƒe dzi dze eme esi wòse nyaa.
The forward threw the ball across the diamond.	Kplɔla la tsɔ bɔl la ƒu gbe to daimɔnd la dzi.
Ours is a company in the service industry.	Mía tɔ nye dɔwɔƒe si le subɔsubɔdɔwɔƒea.
The singer and guitarist started playing.	Hadzila kple gitaƒola la dze haƒoƒo gɔme.
Save some syringes for later.	Dzra tsinyegoe aɖewo ɖo hena emegbe.
They have to convince people, that what they do is good.	Ele be woaƒoe ɖe amewo nu, be nu si wowɔna la nyo.
Remove the head of the chicken.	Ðe koklozi la ƒe ta ɖa.
Tom made a wish.	Tom wɔ didi aɖe.
The measure aroused much interest.	Afɔɖeɖea nyɔ amewo ƒe ɖetsɔleme geɖe.
They were paid less than other workers.	Woƒe fetu nɔ ʋɛ wu dɔwɔla bubuwo tɔ.
The smell is terrible.	Ʋeʋẽa dzi ŋɔ ŋutɔ.
The biologist studied it carefully.	Nu gbagbewo ŋuti nunyala la srɔ̃ nu tso eŋu nyuie.
Not satisfied with that, he decided to lift even more.	Esi ema medze eŋu o ta la, eɖoe be yeakɔ nu geɖe wu gɔ̃ hã.
It became clear to me that he was right.	Eva dze ƒã nam be eƒe nyaa le eteƒe.
He fell asleep, his guitar by his side.	Edɔ alɔ̃, eye eƒe gita la nɔ egbɔ.
The smell of a pine forest filled the room.	Pine-ave aɖe ƒe ʋeʋẽ lilili yɔ xɔa me fũ.
The needles were on his arm.	Aŋɔawo nɔ eƒe alɔnu.
He threw some coins into the well.	Etsɔ gaku aɖewo ƒu gbe ɖe vudoa me.
In short, it moves blood through the blood vessels.	Kpuie ko la, eʋãa ʋu toa ʋukawo me.
The woman tried to comfort him.	Nyɔnua dze agbagba be yeafa akɔ nɛ.
The jacket is made of leather.	Wotsɔ lãgbalẽ wɔ jaketi la.
Which way exactly is it?	Mɔ ka tututu nu le?
Resolving the dispute is key.	Nyaʋiʋlia gbɔ kpɔkpɔ nye nu vevitɔ.
He winked at me and smiled.	Eɖe ŋku ɖe ŋunye eye wòko alɔgbɔnu.
He could feel a pressure in his head.	Ete ŋu sea nyaƒoɖeamenu aɖe le eƒe ta me.
It was his last chance to prove himself.	Enye mɔnukpɔkpɔ mamlɛtɔ si su esi be wòaɖo kpe eɖokui dzi.
I have seen this star many times.	Mekpɔ ɣletivi sia zi geɖe.
He was as poor as church rats.	Eda ahe abe sɔlemeha me sisiblisiwo ene.
The wine was strong in my nose.	Wein la sesẽ le nye ŋɔti me.
To do that, we will have to restructure the company.	Be míate ŋu awɔ ema la, ahiã be míatrɔ asi le dɔwɔƒea ŋu.
All the evidence points to this fact.	Kpeɖodziawo katã ɖee fia be nya sia nye nyateƒe.
The author’s prose is disjointed and stilted.	Agbalẽŋlɔla la ƒe nyakpakpawo mewɔ ɖeka kple wo nɔewo o eye wole stilted me.
The city began to dry up.	Dua te kuɖiɖi.
The fish swam slowly.	Tɔmelãa nɔ tsi ƒum blewuu.
They are the longest river in the world.	Woawoe nye tɔsisi diditɔ kekeake le xexeame.
In many countries, education is free and compulsory.	Le dukɔ geɖe me la, sukudede nye femaxee eye wozi edzi.
Debra bought a lottery ticket.	Debra ƒle loto ƒe tikiti.
This is the person whose home we are investigating.	Ame siae nye ame si ƒe aƒe me míele numekuku wɔm le.
These glasses are vintage.	Glass siawo nye vintage.
You can never know what’s going to happen.	Màte ŋu anya nusi ava dzɔ gbeɖe o.
Africa's population continues to grow rapidly.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ yi edzi le dzidzim ɖe edzi kabakaba le Afrika.
His blue eyes pierced her soul.	Eƒe ŋku blɔawo ƒo ɖe eƒe luʋɔ me.
The show lasted several hours.	Nukpɔkpɔa xɔ gaƒoƒo geɖe.
It was a good day for a walk.	Enye ŋkeke nyui aɖe na azɔlizɔzɔ.
The cheese wasn’t very thick.	Cheese la me mekɔ tututu o.
I want to finish my homework before dinner time.	Medi be mawu nye sukudɔdasiwo nu hafi fiẽnuɖuɣi naɖo.
Don’t be nervous!	Mègatsi dzodzodzoe o!
This process takes hours.	Nuwɔna sia xɔa gaƒoƒo geɖe.
It was hanging free.	Enɔ xɔxlɔ̃m le ablɔɖe me.
The crime was committed nearby.	Wowɔ nuvlowɔwɔa le teƒe si te ɖe afima ŋu.
One person dies of starvation every day.	Ame ɖeka kuna le dɔwuame ta gbesiagbe.
The discussion of drought and overpopulation is intense.	Kuɖiɖi kple amewo ƒe agbɔsɔsɔ fũ ŋuti numedzodzroa nu sẽ ŋutɔ.
He tried to focus on the problem.	Edze agbagba be yeƒe susu nanɔ kuxia ŋu.
You are so beautiful.	Èdze tugbe ŋutɔ.
They started digging the garden.	Wodze abɔa kuku gɔme.
Studies show that the population will decline dramatically.	Numekukuwo ɖee fia be amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi aɖe akpɔtɔ ŋutɔ.
This army will finish the job.	Asrafowo sia awu dɔa nu.
Footpaths are closed in this village.	Wotu afɔtoƒewo le kɔƒe sia me.
He is campaigning for fairer taxes.	Ele aʋa wɔm be woaxe adzɔ siwo sɔ wu.
The river is deep here.	Tɔsisi la goglo le afisia.
He linked arms with another man.	Etsɔ abɔwo do ƒome kple ŋutsu bubu.
These values ​​are based on current estimates.	Wotu asixɔxɔ siawo ɖe akɔntabubu siwo li fifia dzi.
The audience was electrified, laughing out loud.	Elektrikŋusẽ xɔ nyaselawo, eye wonɔ nu kom sesĩe.
Officials say they are concerned about the public health crisis.	Dziɖuɖumegãwo gblɔ be yewotsi dzi ɖe dukɔa ƒe lãmesẽkuxiwo ŋu.
This plant is found in lowland areas.	Numiemie sia le anyigba ƒuƒuiwo ƒe nutowo me.
He tore the letter to pieces.	Evuvu lɛtaa kakɛkakɛe.
He went to the police station to report the theft.	Eyi ɖe kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒea be yeagblɔ fififia ŋu nya.
Nevertheless, significant cultural and physical differences remain.	Ke hã, dekɔnu kple ŋutilã me vovototo ɖedzesiwo gakpɔtɔ li.
He has the right to express his opinion.	Gome le esi be wòagblɔ eƒe nukpɔsusu.
The celebration started at midnight.	Azãɖuɖua dze egɔme le zãtitina.
Your grandfather sounds good.	Tɔgbuiwò ɖina nyuie.
Wild animals can be dangerous.	Afɔku ate ŋu anɔ lã wɔadãwo me.
The guards arrested five terrorists.	Dzɔlawo lé ŋɔdzinuwɔla atɔ̃.
The tax is just too steep.	Ðeko adzɔa nu sẽ akpa.
The witch cast a spell on the fire.	Adzetɔ la tsɔ afakaka aɖe ƒo ɖe dzoa dzi.
This tree is called weeping willow.	Woyɔa ati sia be weeping willow.
The country has never been so well controlled.	Womekpɔ ŋusẽ ɖe dukɔa dzi nyuie nenema gbegbe kpɔ o.
Everyone is familiar with the complaint.	Amesiame nya nyatoƒoetotoa nyuie.
Some bikes have electric motors.	Elektrikmɔ̃wo le keke aɖewo ŋu.
Solid gasoline lights have been replaced by gas lights.	Wotsɔ gas-kaɖiwo ɖɔ li mɔ̃memi sesẽ ƒe akaɖiwo.
Conservation is key.	Nuwo takpɔkpɔ nye nu vevitɔ.
Most kids are fascinated by dinosaurs.	Dinosaurwo ƒe nu léa dzi na ɖevi akpa gãtɔ ŋutɔ.
The prisoner was hanged.	Wohe gamenɔla la ɖe ati ŋu.
Do you like writing?	Ðe nèlɔ̃a nuŋɔŋlɔa?
All humans are diploid.	Amegbetɔwo katã nye diploid.
Enthusiasts gathered in large numbers.	Dzonɔamemetɔwo ƒo ƒu le agbɔsɔsɔ gã aɖe me.
An "ideogram" is a symbol that represents something abstract.	"Ideogram" nye dzesi si tsi tre ɖi na nane si me susu mele o.
Shall we go for a walk outside, honey?	Ðe míaɖi tsa le gota, lɔlɔ̃tɔa?
We have no map of this city.	Du sia ƒe anyigbatata aɖeke mele mía si o.
The amazing clouds are what give this mountain its name.	Alilikpo wɔnukuawoe na to sia xɔ ŋkɔ.
It is both an art and a science.	Enye aɖaŋudɔ kple dzɔdzɔmeŋutinunya siaa.
He seemed to be talking to himself.	Edze abe enɔ nu ƒom na eɖokui ene.
There are two sides to this argument.	Akpa eve le nyaʋiʋli sia me.
He walks up and down in his study.	Ezɔna yia dzi henɔa anyim le eƒe nusɔsrɔ̃a me.
The clouds parted.	Alilikpoawo ma.
Residents were evacuated by helicopter.	Wotsɔ helikɔpta ɖe afima nɔlawo ɖa.
He threw the pen into the tub.	Etsɔ nuŋlɔti la ƒu gbe ɖe tsigoa me.
Students are often taught history from an early age.	Zi geɖe la, wofiaa ŋutinya sukuviwo tso woƒe ɖevime ke.
He looked at her face through the glasses	Elé ŋku ɖe eƒe mo ŋu le ŋkumeɖoboloa me
The ice is shrinking.	Tsikpea le ɖeɖem kpɔtɔ.
I tried not to show my anger.	Medze agbagba be nyemaɖe nye dziku afia o.
This change was brought about by the local clergy.	Nutoa me sɔlemehakplɔlawoe he tɔtrɔ sia vɛ.
These plants are closely associated with healing.	Kadodo kplikplikpli le numiemie siawo kple dɔyɔyɔ dome.
The population is growing at a disturbing rate.	Amewo le dzidzim ɖe edzi le agbɔsɔsɔ si ɖea fu na ame me.
Locals were exempt from taxes.	Woɖe asi le nutoa me tɔwo ŋu le adzɔxexe me.
The animals were still motionless, apparently asleep.	Lãawo gakpɔtɔ nɔ ʋuʋum o, edze abe wonɔ alɔ̃ dɔm ene.
Pour the ice cream out of the mixing bowl.	Klɔ ice cream la le agba si wotsɔ tsakae la me.
The young plants are struggling to survive.	Numiemie fẽawo le agbagba dzem be yewoatsi agbe.
A ruler indicates an accurate measurement.	Dziɖula fiaa dzidzenu si sɔ pɛpɛpɛ.
You now have one egg.	Azi ɖeka le asiwò fifia.
The thief knocked him to the ground.	Fiafitɔa ƒoe ɖe anyigba.
My father’s head was shaking.	Fofonye ƒe ta ƒo.
Add all the milk again.	Gatsɔ notsi la katã de eme ake.
He walked past the library on his morning walk.	Ezɔ to agbalẽdzraɖoƒea ŋu le eƒe ŋdi me tsaɖiɖia me.
Companies must protect the environment.	Ele be dɔwɔƒewo nakpɔ nutome ta.
They usually write a log of events.	Zi geɖe la, woŋlɔa nudzɔdzɔwo ŋuti nuŋlɔɖi.
He took his wallet from his pocket.	Exɔ eƒe gakotokua le eƒe kotoku me.
The fuel is stored in the loading bay.	Wodzraa amia ɖo ɖe agbatsɔƒea.
The effect is subtle, but noticeable.	Dɔ si wòwɔna ɖe ame dzi la menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o, gake edzena nyuie.
The sick dog was put down today.	Wotsɔ avu si le dɔ lém la da ɖe anyi egbea.
Courtship of exotic plant species	Numiemie ƒomevi siwo mebɔ o ƒe ahiãdzedze
They divided their possessions.	Woma woƒe nunɔamesiwo.
A map can help, but a truck will be faster.	Anyigbatata ate ŋu akpe ɖe ame ŋu, gake agbatsɔʋu aɖe aƒu du wu.
Some people find television very boring.	Ame aɖewo kpɔnɛ be television tea ɖeɖi ame ŋu ŋutɔ.
Wooden ornaments are used to decorate it.	Wozãa atsyɔ̃ɖonu siwo wotsɔ ati wɔe tsɔ ɖoa ​​atsyɔ̃e.
Some caution is needed in the interpretation of these findings.	Ehiã be woaɖɔ ŋu ɖo vie le nusiwo ŋu woke ɖo la gɔmeɖeɖe me.
A piece of ice appeared on the window next to him.	Tsikpe aɖe do ɖe fesre si le egbɔ la dzi.
The river flows through a forest.	Tɔsisia ƒona toa avetsu aɖe me.
He sought comfort from her.	Edi akɔfafa tso egbɔ.
Birds migrate during these times.	Xewo ʋuna le ɣeyiɣi siawo me.
Leave in the fridge overnight.	Gblẽe ɖe fridzi me zã bliboa.
Keep this to yourself.	Dzra nya sia ɖo na ɖokuiwò.
The nature of this country is beautiful.	Dukɔ sia ƒe dzɔdzɔmenuwo nya kpɔ ŋutɔ.
The company has ruined the royal family!	Dɔwɔƒea gblẽ nu le fiaƒomea me!
He passed quietly through the settlements.	Eto nuto siwo me amewo nɔ la me kpoo.
The snows began to melt in early spring.	Snoawo te ƒoƒo le kele ƒe gɔmedzedze.
The grassland turned into a desert overnight.	Gbenyigba la trɔ zu dzogbe le zã ɖeka me.
The hospital was closed several years ago.	Wotu kɔdzia ƒe geɖe enye sia.
Gold is highly prized and widely distributed.	Wodea asixɔxɔ sika ŋu ŋutɔ eye wòkaka ɖe dukɔ geɖe me.
We never discuss this.	Míedzroa nya sia me gbeɖe o.
But this room is especially cool.	Gake xɔ sia koŋue fa miamiamia.
Opponents demanded his resignation.	Tsitretsiɖeŋulawo bia be wòaɖe asi le dɔ ŋu.
The explorers finally reached their goal.	Anyigbayeyedilaawo va ɖo woƒe taɖodzinua gbɔ mlɔeba.
The explosion rocks the weak structure.	Wowóa ʋuʋu xɔ si gbɔdzɔ la.
This organization helped people escape the poverty trap.	Habɔbɔ sia kpe ɖe amewo ŋu wosi le ahedada ƒe mɔ̃a nu.
Are you writing a letter?	Ðe nèle lɛta aɖe ŋlɔm?
He has a lot of experience, and is well respected.	Nuteƒekpɔkpɔ geɖe le esi, eye wodea bubu eŋu nyuie.
This is a popular tourist destination.	Esia nye teƒe si tsaɖilawo lɔ̃a yiyi.
He must have been really angry.	Anɔ eme be edo dziku ŋutɔŋutɔ.
Many people were welcome to the party.	Woxɔ ame geɖe ɖe kplɔ̃ɖoƒea.
This is a great way to read.	Esia nye nuxexlẽ ƒe mɔnu nyui aɖe.
Patients taking this drug should eat regularly.	Ele be dɔnɔ siwo le atike sia zãm la naɖu nu edziedzi.
The bread was crumbly.	Aboloa ƒu kplakplakpla.
There weren’t enough attendees.	Vavalawo mesɔ gbɔ o.
Recent studies have shown a disturbing decline in trees.	Numekuku siwo wowɔ nyitsɔ laa ɖee fia be atiwo dzi ɖe kpɔtɔ wòɖe fu na ame.
Severe droughts cause deserts.	Kuɖiɖi sesẽwo hea dzogbenyigbawo dzi.
The schools became overcrowded.	Sukuawo va yɔ fũu akpa.
Blessed are the meek, for they shall inherit the earth.	Woayra ame fafawo elabena woawo anyi anyigba la dome.
Do your homework by tomorrow night.	Wɔ wò sukudɔdasiwo hafi etsɔ zã naɖo.
No gang activity was reported last week.	Womegblɔ gbevuha aɖeke ƒe nuwɔna aɖeke le kwasiɖa si va yi me o.
His followers strongly criticized him.	Eyomedzelawo ɖe ɖeklemi eyama vevie.
There was a large fountain in the main square.	Tsivudo gã aɖe nɔ ablɔ gã la dzi.
He could almost run fast.	Ete ŋu ƒu du sesĩe kloe.
Many species are now endangered.	Fifia lã ƒomevi geɖe le tsɔtsrɔ̃ me.
Ten years later, the debate continues.	Ƒe ewo megbe la, nyaʋiʋlia gakpɔtɔ le edzi yim.
They loved their children very much.	Wolɔ̃ wo viwo ŋutɔ.
Farmers stood together waiting for water.	Agbledelawo tsi tre ɖekae nɔ tsi lalam.
We need to make sure the young people are educated.	Ele be míakpɔ egbɔ be sɔhɛawo de suku.
More milk is needed for breakfast.	Notsi geɖe hiã na ŋdi nuɖuɖu.
Frogs are nocturnal.	Akpɔkplɔwo nɔa zã me.
The angry people started rioting.	Ame siwo do dziku la te ʋunyaʋunyawɔwɔ.
He drove very hard.	Eku ʋua sesĩe ŋutɔ.
These old ruins are considered a protected area.	Wobua glikpo xoxo siawo be wonye teƒe si wokpɔ ta na.
He spent his days running a small real estate company.	Ezã eƒe ŋkekewo tsɔ kpɔ aƒewo kple anyigbawo ƒe dɔwɔƒe sue aɖe dzi.
The community knew he had no sense of humor.	Nutoa me tɔwo nya be nukokoedoname ƒe ŋutete mele esi o.
This machine is the pinnacle of modern technology.	Mɔ̃ siae nye egbegbe mɔ̃ɖaŋununya ƒe kɔkɔƒe.
They love to eat there.	Wolɔ̃a nuɖuɖu le afima.
Her dress is pathetic.	Eƒe awudodoa nye nublanuinya.
This city is plagued by robberies.	Adzodadawo le fu ɖem na du sia.
Many beautiful people we know don’t even have one!	Ame dzetugbe geɖe siwo míenya la mekpɔa ɖeke gɔ̃ hã o!
Please stay off the sidewalk.	Taflatse miganɔ afɔtoƒea o.
The minister asked for calm.	Subɔsubɔhakplɔla la bia be woaɖe dzi ɖi.
Poor people don’t really think they are poor.	Ame dahewo mesusuna ŋutɔŋutɔ be yewoda ahe o.
The program suffered from severe technical problems.	Mɔ̃ɖaŋununya ƒe kuxi sesẽwo ɖe fu na ɖoɖowɔɖia.
He was ten years old.	Ƒe ewoe wòxɔ.
Husbands rightly expect their wives to be obedient.	Esɔ be srɔ̃ŋutsuwo nakpɔ mɔ be yewo srɔ̃wo naɖo to yewo.
She put the baby bottle in the window	Etsɔ vidzĩ ƒe aŋetu la da ɖe fesre nu
A storm is brewing.	Ahom aɖe le tutum.
A growing sense of kinship.	Ƒometɔwo ƒe ƒomedodo si le dzidzim ɖe edzi ƒe seselelãme.
Tears of sheer disappointment.	Dziɖeleameƒo dzro aɖe ƒe aɖatsiwo.
We respect you, guys.	Míedea bubu ŋuwò.
Ask him to stop calling so late at night.	Biae be wòadzudzɔ kaƒoƒo le zãtiƒe alea.
They play such an important role in human affairs.	Wowɔa akpa vevi aɖe alea le amegbetɔwo ƒe nyawo me.
This book is about a young writer.	Agbalẽ sia ku ɖe ɖekakpui agbalẽŋlɔla aɖe ŋu.
The request was summarily dismissed.	Wogbe biabia la kpuie.
The officer believed their living conditions were unbearable.	Asrafomegã la xɔe se be womate ŋu ado dzi atsɔ woƒe agbenɔnɔ ƒe nɔnɔmewo o.
The furnace is controlled by a thermostat.	Wotsɔa dzoxɔxɔdzidzenu kpɔa dzodoƒea dzi.
More and more people are buying organic food now.	Ame geɖe wu le nuɖuɖu siwo wometsɔ lãwo ƒe lãmenugbagbeviwo wɔe o ƒlem fifia.
The professor’s lecture is frequently interrupted.	Wotsoa nufialagã la ƒe nuƒoa me enuenu.
A number is just a symbol.	Dzesi aɖe koe xexlẽdzesi nye.
While the mortgage is high, the rent is low.	Togbɔ be aƒea ƒe fetu lolo hã la, aƒexɔfea le sue.
The technique uses ultrasound waves to remove unwanted body hair.	Mɔnua zãa ultrasound ƒutsotsoewo tsɔ ɖea ŋutilã me fu siwo womelɔ̃ o ɖa.
The label says the coffee is freshly ground.	Woŋlɔ ɖe agbalẽ si dzi woŋlɔ kɔfi ɖo la dzi be kɔfi la nye esi wotu yeyee.
The article discusses the effect of family size.	Nyatia ƒo nu tso ŋusẽ si ƒome ƒe agbɔsɔsɔ kpɔna ɖe ame dzi ŋu.
Read the instructions carefully.	Xlẽ mɔfiameawo nyuie.
The politicians’ decision was not welcomed.	Womexɔ dunyahelawo ƒe nyametsotsoa nyuie o.
Not all the shops are closed.	Menye fiaseawo katãe wotu o.
Better yet, pussy willow.	Nusi nyo wue nye pussy willow.
So were the website documentation.	Nenema ke nyatakakadzraɖoƒea ƒe nuŋlɔɖiwo hã nɔ.
He lives a sheltered life.	Enɔa agbe si me bebeƒe le.
Health officials highly recommend it.	Lãmesẽnyawo gbɔ kpɔlawo kafui vevie.
These services can be costly.	Dɔ siawo ate ŋu abia ga gbogbo aɖe.
A new coalition government was formed.	Woɖo nubabladziɖuɖu yeye aɖe.
He grew up on a farm in the country.	Agble aɖe dzie wòtsi le le dukɔa me.
In practice, opposites often attract.	Le nuwɔna me la, zi geɖe la, nusiwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu hea ame.
We got up early.	Míefɔ kaba.
Pass the spaghetti through the spaghetti machine.	To spaghetti la me to spaghetti-mɔ̃a me.
Relentless urban growth has taken a toll on the environment.	Dugãwo ƒe dzidziɖedzi madzudzɔmadzudzɔe gblẽ nu le nutome ŋu.
The mill is located in the countryside.	Nutunuwɔƒea le kɔƒenutowo me.
You will need at least four hours for the process.	Àhiã gaƒoƒo ene ya teti na dɔa wɔwɔ.
Steak is his favorite food.	Steak ye nye nuɖuɖu si wòlɔ̃na wu.
The grand old castle has been converted into a museum.	Wotrɔ asi le fiasã xoxo gã la ŋu wòzu blemanudzraɖoƒe.
We can express numbers using base ten.	Míate ŋu aɖe xexlẽdzesiwo afia to gɔmeɖoanyi ewo zazã me.
Dark streets full of opium dens and night clubs.	Ablɔ doviviti siwo dzi opium-dowo kple zãmodzakaɖeƒewo yɔ fũ.
The researchers believe this was the case.	Numekulaawo xɔe se be aleae wònɔ.
City planners are developing proposals.	Dugãwo ƒe ɖoɖowɔlawo le aɖaŋuɖoɖowo wɔm.
The road is difficult and unexplored.	Mɔa sesẽ eye womeku nu me le eŋu o.
Helium production is increasing every year.	Helium wɔwɔ le dzidzim ɖe edzi ƒe sia ƒe.
The source of this website is confidential.	Nyatakakadzraɖoƒe sia ƒe dzɔtsoƒe nye nya ɣaɣlawo.
Would you like wine, beer, or whiskey?	Àdi be yeano wein, biya, alo whiskya?
A scientific experiment was conducted here.	Wowɔ dzɔdzɔmeŋutinunya me dodokpɔ aɖe le afisia.
Carrie opened the refrigerator and took a deep breath.	Carrie ʋu fridzia eye wògbɔ ya.
The glass is old and not clear.	Glass la do xoxo eye me mekɔ o.
Millions of people flocked to the area to hear him speak.	Ame miliɔn geɖe ƒo zi ɖe nutoa me be yewoase eƒe nuƒoƒo.
A crisis worsened this past summer.	Xaxa aɖe gagblẽ ɖe edzi le dzomeŋɔli sia si va yi me.
They don’t care about everything.	Wometsɔa ɖeke le nusianu me o.
His sister got married.	Nɔvianyɔnu ɖe ​​srɔ̃.
His family is helping to establish a museum.	Eƒe ƒomea le asi kpem ɖe blemanudzraɖoƒe aɖe ɖoɖo ŋu.
After a while the tv announcer said the weather.	Le ɣeyiɣi aɖe megbe la, tv dzi gbeƒãɖela la gblɔ yame ƒe nɔnɔme.
The roots of plants are agitated for dead caterpillars.	Wotɔtɔa numiemiewo ƒe kewo hena ʋetsuvi kukuwo.
The class discussed the issues.	Klas la dzro nyaawo me.
Pearl is round and thin.	Dzonu le goglo eye wòle sue.
Racing is an imported aspect of horse racing.	Duɖimekeke nye sɔwo ƒe duɖimekeke ƒe akpa aɖe si wotsɔ tso duta vɛ.
Every year, young people travel to the city.	Ƒe sia ƒe la, sɔhɛwo zɔa mɔ yia dua me.
On the other hand, some people never learn.	Le go bubu me la, ame aɖewo mesrɔ̃a nu gbeɖe o.
This walker carried the ancient symbol of royalty.	Azɔlizɔla sia tsɔ fiaƒome ƒe dzesi si nye blema la ɖe asi.
This concert was sold out.	Wodzra konsata sia vɔ.
He moved to another plane of existence.	Eʋu yi anyinɔnɔ ƒe yameʋu bubu me.
He braced himself for the storm.	Edzra eɖokui ɖo ɖe ahom la ŋu.
Countries should avoid dependence on foreign oil.	Ele be dukɔwo naƒo asa na ŋuɖoɖo ɖe duta ami ŋu.
The flood is almost biblically based.	Tsiɖɔɖɔa nɔ te ɖe Biblia dzi kloe.
Her dress was not understated in style.	Womebu eƒe awudodo nu tsɛe le atsyã me o.
So then, how do you write a poem?	Eyata ekema, aleke nàwɔ aŋlɔ hakpanya?
He really wanted to learn how to ride.	Edi vevie be yeasrɔ̃ alesi woado sɔe.
The Creator came in the night.	Wɔla la va le zã me.
That man had no conscience.	Dzitsinya aɖeke menɔ ŋutsu ma si o.
Their behavior is unacceptable.	Woƒe nuwɔnaa nye nusi dzi womate ŋu alɔ̃ ɖo o.
Frank’s work is often admired.	Wokpɔa dzidzɔ ɖe Frank ƒe dɔa ŋu zi geɖe.
This hall is often filled with the smell of incense.	Zi geɖe la, dzudzɔ ʋeʋĩ ƒe ʋeʋẽ lilili yɔa akpata sia me fũ.
The study is based on the analysis of several interviews.	Wotu numekukua ɖe gbebiame geɖe me dzodzro dzi.
The coach rode hard on the players!	Hehenala la do sɔ sesĩe ɖe fefewɔlawo dzi!
Going to big museums is probably out of fashion.	Anɔ eme be blemanudzraɖoƒe gãwo yiyi megale atsyã me o.
The ranger's face was a worried picture.	Gbɔ̃dzikpɔla la ƒe mo nye foto si me wotsi dzi ɖo.
Most of these students attend college.	Sukuvi siawo ƒe akpa gãtɔ dea kɔledzi.
The squirrels are back in the forest.	Akpɔkplɔawo trɔ gbɔ va avea me.
Next, toss the lemons.	Eyome, tsɔ limonkoawo ƒu gbe.
Our economy is heavily dependent on fossil fuels.	Míaƒe ganyawo nɔ te ɖe dzotsinuwo dzi vevie.
The committee consists of five members.	Kɔmitia me tɔwo nye ame atɔ̃.
Environmentalists disagree.	Nutomeŋutinunyalawo melɔ̃ ɖe edzi o.
A passenger fell ill and died.	Mɔzɔla aɖe dze dɔ eye wòku.
How beautiful it is!	Aleke gbegbe wònya kpɔe nye si!
Instead, he criticizes the news.	Eɖea ɖeklemi nyadzɔdzɔwo boŋ.
I wake up early in the morning.	Mefɔna le ŋdi kanya.
These estimates may be affected by recent weather events.	Yame ƒe nɔnɔme siwo dzɔ nyitsɔ laa ate ŋu akpɔ ŋusẽ ɖe akɔntabubu siawo dzi.
Talk to your elder.	Ðo dze kple wò hamemegã.
The young men raced down the road on bikes.	Ðekakpuiawo tsɔ kekewo ƒu du to mɔa dzi.
Construction will take about six months.	Xɔtutua axɔ abe ɣleti ade ene.
The city was besieged, and half the inhabitants fled.	Wotu dua ɖe gbadzaa, eye dua me nɔlawo ƒe afã si dzo.
He was able to keep the keys for himself.	Ete ŋu dzra safuiawo ɖo na eɖokui.
The silent ones were becoming very visible.	Ame siwo meƒoa nu o la nɔ dzedzem vevie.
The young man is very bright and charming.	Ðekakpuia ƒe ŋku biã ŋutɔ eye eƒe nu léa dzi na ame.
He never cried	Mefa avi kpɔ o
International relations are governed by treaties.	Nubablawoe kpɔa ŋusẽ ɖe dukɔwo dome ƒomedodowo dzi.
The union government decided to intervene.	Dɔwɔha ƒe dziɖuɖua tso nya me be yeade nu nyaa me.
The snow drifted in great white sheets.	Snoa nɔ tsatsam le agbalẽ gã ɣiwo me.
The author wrote this rather complicated poem.	Agbalẽŋlɔla lae ŋlɔ hakpanya sia si sesẽ vie.
I rarely disagree with him.	Ƒã hafi nyemelɔ̃na ɖe eƒe nya dzi o.
What would you like to drink?	Nukae nàdi be yeano?
Low price is attractive.	Ga home si bɔbɔ ɖe anyi la dzea ame ŋu.
He immediately corrected himself.	Eɖɔ eɖokui ɖo enumake.
The latter number is easier to use.	Xexlẽdzesi mamlɛtɔa zazã le bɔbɔe wu.
The street lay empty in the moonlight.	Ablɔa mlɔ ƒuƒlu le ɣletia ƒe keklẽ me.
The astronaut is a universal gentleman.	Yamenutomeyimɔ̃dzikpɔla la nye xexeame katã ƒe ameŋububu.
Many believe shes that it was the right move.	Ame geɖe xɔe se be shes be enye afɔɖeɖe si sɔ.
He taught me how to play the shoes properly.	Efia alesi maƒo afɔkpaawo nyuie la lam.
The hotel is beautiful, rising on a hill.	Amedzrodzeƒea dze tugbe ŋutɔ, eye wòfɔ ɖe togbɛ aɖe dzi.
The narrative thread became hopelessly tangled.	Nuŋlɔɖia ƒe ka la va nɔ tsatsam mɔkpɔkpɔmanɔmee.
The huge statue stood proud, dominating the sky.	Kpememe gã la tsi tre dadatɔe, eye wòɖu dziŋgɔlia dzi.
Some birds fly at night.	Xe aɖewo dzona le zã me.
Smoke rose into low, dirty clouds.	Dzudzɔ do ɖe dzi va zu alilikpo siwo le bɔbɔe eye woƒo ɖi.
The power went out yesterday.	Elektrikŋusẽa tsi etsɔ.
However, the supply did not meet the requirements.	Gake nusiwo wotsɔ vɛ la mewɔ ɖe nusiwo wobia dzi o.
Make space on the kitchen counter.	Wɔ teƒe ɖe nuɖaƒea ƒe kplɔ̃a dzi.
The effigy of the infamous dictator was burned.	Wotɔ dzo dzizizidziɖula si xɔ ŋkɔ vɔ̃ɖi la ƒe nɔnɔmetata.
Apples and sweet potatoes are the main ingredients in this salad.	Akɔɖu kple mɔli ye nye nu vevi siwo le salad sia me.
Most of the companies were located here.	Dɔwɔƒeawo ƒe akpa gãtɔ nɔ afisia.
He was deaf to the appeals of his fellow leaders.	Enye tokunɔ na ehati kplɔlawo ƒe nyagbugbɔgadrɔ̃wo.
Let’s explore this beautiful city.	Mina míadzro du dzeani sia me.
The fish swam lazily in the cold water.	Tɔmelãawo nɔ tsi ƒum kuviatɔe le tsi si fa miamiamia la me.
We rushed home.	Míeƒu du yi aƒeme.
This jacket has the logo of a famous clothing manufacturer.	Awuwɔƒe xɔŋkɔ aɖe ƒe dzeside le awudziwui sia ŋu.
The government condemned the crime.	Dziɖuɖua bu fɔ nuvlowɔwɔa.
Above the table hangs an arched gold silk vase.	Sika seda-kplu aɖe si wotsɔ aɖaka wɔe la le kplɔ̃a tame.
There is a white wall by the road.	Gli ɣi aɖe le mɔa to.
The soldiers disguised themselves as bandits.	Asrafoawo trɔ wo ɖokui wozu adzodalawo.
The crashed car was frozen.	Ʋu si ge dze anyi la xɔ dzo.
Mansur opened his suitcase and took out his toiletries.	Mansur ʋu eƒe mɔzɔkploa eye wòɖe eƒe nugododeƒenuwo do goe.
But life is not precious.	Gake agbea mexɔ asi o.
Her dress is beautiful.	Eƒe awua nya kpɔ ŋutɔ.
They had a heated argument.	Wowɔ dzre sesĩe.
If you omit an introduction, you sound uneducated.	Ne èɖe ŋgɔdonya aɖe ɖa la, àɖi be mèsrɔ̃ nu o.
Many of our homes are not well maintained.	Womelé be na míaƒe aƒe geɖe nyuie o.
Protesters violently clashed with police.	Tsitretsiɖeŋulawo wɔ avu kple kpovitɔwo ŋutasesẽtɔe.
Coffee plants are grown in this climate.	Wodea kɔfi numiemiewo le yame ƒe nɔnɔme sia me.
He spent the afternoon gathering evidence.	Ezã ŋdɔ bliboa tsɔ nɔ kpeɖodziwo nu ƒom ƒu.
The work is dangerous.	Dɔa hea afɔku vɛ.
They were silent for a while.	Wonɔ anyi kpoo hena ɣeyiɣi aɖe.
The guard felt like an idiot.	Dzɔla la se le eɖokui me be yenye bometsitsi.
In some cases this may be sufficient.	Le nya aɖewo me la, esia ate ŋu asɔ gbɔ.
He looks after the dill trees in the garden.	Ekpɔa dill-tiwo dzi le abɔa me.
This stone was formed by the elements.	Nu siwo le anyigba dzi lae kpa kpe sia.
They rely heavily on the government for their income.	Woɖoa ŋu ɖe dziɖuɖua ŋu vevie le woƒe gakpɔkpɔ ta.
Many jobs have been replaced by advanced technology.	Mɔ̃ɖaŋununya deŋgɔwo va xɔ ɖe dɔ geɖe teƒe.
Clean the floor now.	Klɔ anyigba fifia.
In all, hundreds died.	Le wo katã me la, ame alafa geɖe ku.
Where is that? 	Afikae ema le?
he asked this question.	ebia nya sia.
Metal is different from other warblers.	Metal to vovo na warblers bubuwo.
Somewhere in the territory there is a fire.	Dzo aɖe le bibim le afi aɖe le anyigbamamaa me.
They make a pet for the wolf.	Wowɔa aƒemelã na amegãxi la.
They climbed into the forest.	Wolia avea me.
He gave a moving talk.	Eƒo nuƒo ʋãme aɖe.
The little girl did as she was told.	Nyɔnuvi sue la wɔ abe alesi wogblɔe nɛ ene.
Remove the sugar from the banana.	Ðe sukli si le akɔɖua me la ɖa.
The economist proposed a very complicated solution.	Gaŋutinunyala la do egbɔkpɔnu si me kɔ ŋutɔ ƒe susu ɖa.
The voice is miamiamia.	Gbea fa miamiamia.
He has a reputation for developing both friendships and business connections.	Exɔ ŋkɔ be etu xɔlɔ̃wɔwɔ kple asitsatsa ƒe kadodowo siaa ɖo.
His father encouraged him to study hard.	Fofoa de dzi ƒo nɛ be wòasrɔ̃ nu sesĩe.
The loser was forced to admit defeat.	Wozi ame si dzi woɖu la dzi be wòalɔ̃ ɖe edzi be yeɖu dzi.
Don’t bother the kids.	Mègaɖe fu na ɖeviawo o.
You’re wrong.	Èda ƒu.
The plan was implemented.	Wotsɔ ɖoɖoa de dɔwɔwɔ me.
No one has come to the village yet.	Ame aɖeke meva kɔƒea me haɖe o.
The baby is too cute.	Vidzĩa ƒe nu lé dzi na ame akpa.
This tree makes an important structure.	Ati sia wɔa xɔtunu vevi aɖe.
The gate of the ancient island temple is closed.	Wotu blema ƒukpoa ƒe gbedoxɔa ƒe agbo.
Your parents are successful people.	Dziwòlawo nye ame siwo kpɔa dzidzedze.
The scientists took a cautious attitude.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo tsɔ ŋuɖɔɖɔɖo ƒe nɔnɔme aɖe.
His efforts have helped improve the lives of many.	Eƒe agbagbadzedzewo kpe ɖe ame geɖe ƒe agbenɔnɔ ŋu wònyo ɖe edzi.
The puzzle took me days to figure out!	Aɖaŋuɖoɖoa xɔ ŋkeke geɖe hafi mekpɔ egbɔ!
If you drink alcohol, follow all safety precautions.	Ne èno aha la, wɔ ɖe dedienɔnɔ ŋuti mɔfiamewo katã dzi.
Dogs are known to help some disabled people.	Wonya be avuwo kpena ɖe nuwɔametɔ aɖewo ŋu.
Still water flowed slowly through the box.	Tsi si me mekɔna o la nɔ sisim blewuu to aɖakaa me.
Some old buildings are being demolished.	Wole xɔ xoxo aɖewo gbãm.
They drink beer, eat fruit, all night long.	Wonoa biya, woɖua atikutsetsewo, zã bliboa katã.
Few materiel can withstand so much radiation.	Materiel ʋɛ aɖewo koe ate ŋu anɔ te ɖe keklẽŋusẽ gbogbo mawo nu.
The adults began to discuss their problems.	Ame tsitsiawo te woƒe kuxiwo me dzodzro.
I get tired of all this nonsense.	Nya dzodzro siawo katã tea ɖeɖi ŋunye.
They are still in dispute.	Wogakpɔtɔ le nya hem le wo ŋu.
A gazebo stands in the middle of the garden.	Gazebo aɖe le tsitre ɖe abɔa titina.
The killer was arrested two days later.	Wolé amewulaa le ŋkeke eve megbe.
Everything was completely still.	Nusianu nɔ anyi kpoo keŋkeŋ.
His principles are strong.	Eƒe gɔmeɖosewo sẽ ŋu.
The old man walked slowly up a hill.	Ŋutsu tsitsia zɔ blewuu to togbɛ aɖe dzi.
Many people don’t live well.	Ame geɖe menɔa agbe nyuie o.
She loves chocolate.	Tsokolet dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
We climbed the ladder and finished the job.	Míelia atrakpui la eye míewu dɔa nu.
This is his favorite song.	Esiae nye hadzidzi si wòlɔ̃na wu.
He showered and put on his best clothes.	Eɖe tsi eye wòdo eƒe awu nyuitɔwo kekeake.
The prices of so-called stocks have risen sharply.	Adzɔ siwo woyɔna ƒe asiwo dzi ɖe edzi ŋutɔ.
He looked at his watch	Elé ŋku ɖe eƒe gaƒoɖokui ŋu
For every moment there is a purpose.	Le ɣeyiɣi ɖesiaɖe gome la, taɖodzinu aɖe li.
A group of youths were attacked.	Wodze sɔhɛwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe dzi.
I passed the entrance exam.	Meto dodokpɔ si wowɔ be mawɔ dɔ le sukua me la me.
This building was built in the seventies.	Wotu xɔ sia le ƒe blaadreawo me.
A sense of satisfaction and satisfaction.	Dzidzeme kple dzidzemekpɔkpɔ ƒe susu.
The people in this village are remarkably friendly.	Ame siwo le kɔƒe sia me la wɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe ɖedzesi aɖe.
The government is blamed in some areas.	Wobua fɔ dziɖuɖua le nuto aɖewo me.
The children gathered around the fireplace.	Ðeviawo ƒo ƒu ɖe dzodoƒea ŋu.
After much study, the author now realizes this.	Le nusɔsrɔ̃ geɖe megbe la, agbalẽŋlɔla la kpɔ esia dze sii azɔ.
His father lost his patience.	Fofoa megagbɔ dzi ɖi o.
Economic reforms are urgently needed.	Ganyawo me ɖɔɖɔɖowo hiã kpata.
The mother strongly disapproved of the little boy's behavior.	Vidadaa meda asi ɖe ŋutsuvi suea ƒe nuwɔna dzi vevie o.
The fine hairs on my arms stood up.	Taɖa nyui siwo le nye abɔwo ŋu la tsi tre.
After the breach, a movement began.	Le sedzidadaa megbe la, ʋuʋu aɖe dze egɔme.
Researchers are looking into the causes of cancer.	Numekulawo le nusiwo hea kansa vɛ la me dzrom.
When people start noticing, you can start another trend.	Ne amewo te dzesidede la, àte ŋu adze nuwɔna bubu gɔme.
She is cooking us a delicious dinner.	Ele fiẽnu vivi aɖe ɖam na mí.
The police confiscated the items.	Kpovitɔwo xɔ nuawo le wo si.
The sales tax increases every year.	Adzɔ si woxena ɖe nudzadzrawo ta la dzina ɖe edzi ƒe sia ƒe.
He complained of not feeling well.	Eto nyatoƒoe be yeƒe lãme mesẽ o.
This is a lie.	Esia nye alakpa.
The guards shouted at them.	Dzɔlawo do ɣli ɖe wo ta.
A popular hotel was bombed yesterday.	Woda bɔmb ɖe amedzrodzeƒe xɔŋkɔ aɖe dzi etsɔ.
He laughed so much.	Eko nu ale gbegbe.
He watched the boys fishing in the murky water.	Enɔ ŋutsuviawo kpɔm wonɔ tɔƒo dem le tsi si me do viviti la me.
He reached for the tray of biscuits on the table.	Edo asi ɖe bisiklet ƒe agba si le kplɔ̃a dzi la gbɔ.
Paintings, paintings, murals are all popular decorations.	Nutatawo, nutatawo, glitatawo katã nye atsyɔ̃ɖoɖo siwo ame geɖe lɔ̃na.
This is usually a relatively easy question to answer.	Zi geɖe la, esia nyea nyabiase si ŋuɖoɖo le bɔbɔe vie.
The natives rarely eat bread.	Ƒã hafi afimatɔwo ɖua abolo.
Beautiful weather conditions.	Yame ƒe nɔnɔme dzeaniwo.
Later governments annulled that treaty.	Dziɖuɖu siwo va emegbe la te fli ɖe nubabla ma me.
This phrase is often used as a slogan.	Wozãa nyagbɔgblɔ sia zi geɖe abe nyagbɔgblɔ ene.
I am ready to go now.	Mele klalo be mayi fifia.
The moon was round and bright.	Ɣletia nɔ goglo eye wòklẽna.
The police hardly arrived.	Kpovitɔwo meva ɖo kura o.
Many prizes were awarded.	Wona fetu geɖe.
A horse needs more water than a cow.	Sɔ hiã tsi geɖe wu nyi.
That day the palace was destroyed by a great fire.	Gbe ma gbe la, dzo gã aɖe tsrɔ̃ fiasã la.
He walked across the parking lot.	Ezɔ afɔ to ʋutɔɖoƒea.
The funnel made the process much easier.	Funnel la na dɔa nɔ bɔbɔe ŋutɔ.
Soldiers and police stood guard at the door.	Asrafowo kple kpovitɔwo nɔ tsitre ɖe ʋɔtrua nu nɔ dzɔm.
He covered his face with a handkerchief.	Etsɔ asigɛ tsyɔ mo nɛ.
The merchant is not popular in town.	Amewo melɔ̃a asitsala la le dua me o.
They were amazed by the beautiful decorations.	Atsyɔ̃ɖoɖo dzeaniawo wɔ nuku na wo.
Coffee and dark creamy chocolate.	Kɔfi kple tsokolet si me wodea amii si me viviti le.
This company has made a fortune from outsourcing.	Dɔwɔƒe sia kpɔ kesinɔnu geɖe tso dɔwɔwɔ na ame bubuwo me.
He ate breakfast earlier than usual.	Eɖu ŋdinu kaba wu alesi wònɔna ɖaa.
Just one more test.	Dodokpɔ ɖeka pɛ ko bubu.
I'll keep an ice chest.	Madzra tsikpeɖaka aɖe ɖo.
He wears a white coat despite the heat.	Edoa awu ʋlaya ɣi aɖe togbɔ be dzoxɔxɔ le eme hã.
When digging trenches, always bury your trash.	Ne èle dowo kum la, ɖi wò gbeɖuɖɔ ɣesiaɣi.
He drops some coins into the bank.	Etsɔa gaku aɖewo ƒua gbe ɖe gadzraɖoƒea.
The ring is made of silver.	Wotsɔ klosalo wɔ asigɛa.
The dolphin was rescued.	Woɖe tɔmelã si woyɔna be dolphin la.
The beliefs of the ancients were contradictory.	Dzixɔse siwo nɔ blematɔwo si la nye nusiwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu.
His patient’s heart rate was normal.	Eƒe dɔnɔa ƒe dzi ƒe tsotso nɔ ɖoɖo nu.
No one visited him.	Ame aɖeke meva srãe kpɔ o.
A strange noise comes from inside the garage.	Toɣliɖeɖe wɔnuku aɖe dona tso ʋudzraɖoƒea me.
The crystals, or sugar will dissolve in hot water.	Krystal, alo sukli la aƒo ɖe tsi dzodzoe me.
The consultation will take place next month.	Woawɔ aɖaŋuɖoɖoa le ɣleti si gbɔna me.
Time for breakfast.	Ɣeyiɣi si woaɖu ŋdinu.
British food is characterized by its flavour.	Britaintɔwo ƒe nuɖuɖu ɖe dzesi le eƒe vivi ŋu.
He was buried for fear of robbers.	Woɖii le vɔvɔ̃ na adzodalawo ta.
We must commit ourselves to protecting nature.	Ele be míatsɔ mía ɖokui ana be míakpɔ dzɔdzɔmenuwo ta.
Water is drawn from wells, lakes, and rivers.	Woɖea tsi tso vudowo, tawo, kple tɔsisiwo me.
These countries were ruled by kings.	Fiawoe ɖu dukɔ siawo dzi.
The residents left their town in a hurry.	Ame siwo le afi ma la dzo le woƒe du me kple abla.
There was a fog over the city.	Kuɖiɖi aɖe nɔ dua dzi.
The winning party promised to introduce important measures.	Akpa si ɖu dzi la do ŋugbe be yewoato afɔɖeɖe vevi aɖewo vɛ.
This has been the worst year yet.	Esiae nye ƒe si vɔ̃ɖi wu ɖesiaɖe vaseɖe fifia.
I can’t hold back an itch.	Nyemate ŋu axe mɔ ɖe ʋuʋudedi aɖe nu o.
We need to think about creating another government agency.	Ele be míade ŋugble le dziɖuɖudɔwɔƒe bubu ɖoɖo ŋu.
Students must know how to swim.	Ele be sukuviwo nanya tsiƒuƒu.
The proposal has been extensively discussed.	Wodzro aɖaŋuɖoɖoa me geɖe kpɔ.
Always show a happy face.	Ðe mo si me dzidzɔ le fia ɣesiaɣi.
Still, they continued to study the stars.	Ke hã, woyi edzi nɔ nu srɔ̃m tso ɣletiviwo ŋu.
Landslides are a series of seismic flows.	Anyigba ƒe ʋuʋu nye anyigbaʋuʋu ƒe sisi ɖe wo nɔewo yome.
An ambulance rushed to the scene.	Dɔnɔdzikpɔʋu aɖe ƒu du yi teƒea.
The students changed seats.	Sukuviawo trɔ zikpuiwo.
The transition of spring to summer.	Dzomeŋɔli ƒe tɔtrɔ yi dzomeŋɔli.
This is a new record.	Esia nye nuŋlɔɖi yeye aɖe.
The tourist industry offers many good jobs.	Tsaɖilawo ƒe dɔwɔƒea naa dɔ nyuiwo ame geɖe.
Critics have said the same thing.	Ðeklemiɖelawo hã gblɔ nya ma ke.
Many mothers expressed their happiness.	Vidada geɖe ɖe woƒe dzidzɔkpɔkpɔ fia.
The train became a frequent mode of transportation.	Keteke va zu mɔ si wozãna enuenu.
This room is very important, obviously.	Xɔ sia le vevie ŋutɔ, edze ƒã.
We encourage our supporters to vote for you.	Míele dzi dem ƒo na míaƒe akpadzinɔlawo be woada akɔ na mi.
The crystal is infused with magic.	Wotsɔ akunyawɔwɔ de kristalo la me.
He walked through the forest, lost in thought	Ezɔ to avea me, eye wòbu le susu me
A stranger approached him.	Amedzro aɖe te ɖe eŋu.
The queen sent the merchant a gift.	Fianyɔnua ɖo nunana aɖe ɖe asitsala la.
They lived in the mountains in peace.	Wonɔ towo dzi le ŋutifafa me.
He always keeps his promises.	Ewɔa eƒe ŋugbedodowo dzi ɣesiaɣi.
He drank two glasses of red wine.	Eno wein dzĩ kplu eve.
Some things deteriorate quickly.	Nu aɖewo gblẽna kabakaba.
I hope you enjoy it.	Mele mɔ kpɔm be adzɔ dzi na wò.
The spring water comes from an adjacent well.	Vudo aɖe si te ɖe eŋu mee tsidzɔƒea ƒe tsia tso.
Cooke drew a circle around his head.	Cooke ta gotagome aɖe ƒo xlã eƒe ta.
He rearranged the strawberries.	Egbugbɔ trɔ asi le strawberryawo ŋu.
To the surprise of his parents.	Ewɔ nuku na edzilawo ŋutɔ.
The cuts are too deep.	Nusiwo wotso la goglo akpa.
Water flows from the sky.	Tsi sina tso dziƒo.
Wealthy builders got their own concession.	Xɔtula kesinɔtɔwo xɔ woawo ŋutɔ ƒe mɔɖeɖe.
The machine enables the construction of towers.	Mɔ̃a nana be woate ŋu atu xɔ kɔkɔwo.
He entered the room in the middle of the night.	Ege ɖe xɔa me le zã titina.
Crime rates have dropped in recent years.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
He was very, very angry.	Edo dziku vevie ŋutɔ.
A surgeon performs the autopsy.	Amekola aɖe wɔa amekukudɔa.
Rusty needles will do more harm than good.	Aŋenu siwo xɔ dzo la agblẽ nu geɖe wu viɖekpɔkpɔ.
Pure mercury is used in the laboratory.	Wozãa mercury dzadzɛ le nudokpɔƒea.
A sudden gust of wind dusted the street.	Ya aɖe ƒo kpata la na ke ƒo ɖe ablɔa dzi.
The settlers decimated the wildlife.	Ame siwo va nɔ afima la tsrɔ̃ gbemelã siwo le afima.
The hula was dancing by the sea.	Hula la nɔ ɣe ɖum le atsiaƒua to.
This is a bowl, used for drinking water.	Esia nye agba, si wozãna tsɔ noa tsi.
Summer has been warmer than usual.	Dzomeŋɔli xɔ dzo wu alesi wònɔna ɖaa.
The bathroom was stocked with towels, soap and shampoo.	Wotsɔ afɔkpawo, adzalẽ kple shampoo yɔ tsileƒea fũ.
The walls of this room are decorated with silk.	Wotsɔ seda ɖo atsyɔ̃ na xɔ sia ƒe gliwo.
There are plenty of defects in new cars.	Nusiwo gblẽ le ʋu yeyewo ŋu bɔ ɖe afima.
He bought a small ticket.	Eƒle tikiti sue aɖe.
An alternative route was suggested.	Wodo susu ɖa be woato mɔ bubu aɖe dzi.
The field is too uneven for plowing with a tractor.	Agblea me mesɔ o akpa be woate ŋu atsɔ trakt aƒãe.
Their records showed no signs of wear and tear.	Woƒe nuŋlɔɖiwo meɖe dzesi aɖeke be wovuvu o.
Avoid people who annoy you.	Ƒo asa na ame siwo doa dziku na wò.
The government has announced a policy on infrastructure development.	Dziɖuɖua ɖe gbeƒã ɖoɖo aɖe si ku ɖe xɔtuɖaŋuwo tutuɖo ŋu.
This bird is admired for its delicate plumage.	Wokpɔa dzidzɔ ɖe xevi sia ŋu le eƒe fu siwo me kɔ nyuie ta.
So he built a mecha factory.	Eyata etu mecha dɔwɔƒe.
The company makes lightweight, affordable cars.	Dɔwɔƒea wɔa ʋu siwo mebɔbɔ o, siwo ƒe asi bɔbɔ.
This world needs to be fixed.	Ele be woaɖɔ xexe sia ɖo.
Close the oven immediately after use.	Do nuɖazea nu enumake ne èzãe vɔ.
Farmers harvest rice in this area.	Agbledelawo ŋea bli le nuto sia me.
Nothing will happen if people do nothing.	Naneke madzɔ ne amewo mewɔ naneke o.
Police resorted to tear gas.	Kpovitɔwo to aɖatsimɔ̃ zazã dzi.
Trying to keep up with the flood of words.	Agbagbadzedze be woawɔ ɖeka kple nyawo ƒe tsiɖɔɖɔ.
I decided not to use that software.	Meɖoe be nyemazã kɔmpiutadziɖoɖo ma o.
Not every skill acquired is used to its full potential.	Menye aɖaŋu ɖesiaɖe si woxɔ lae wozãnɛ wòdea eƒe ŋutete katã nu o.
Scientists have long wanted to understand laughter.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo di be yewoase nukoko gɔme tso gbaɖegbe ke.
The salary is not enough.	Fetu si woxɔna la mesɔ gbɔ o.
There will be demonstrations in the streets.	Woawɔ wɔwɔfiawo le ablɔwo dzi.
Some restaurants have resorted to painting flowers on the walls.	Nuɖuɖudzraƒe aɖewo to seƒoƒowo tata ɖe gliwo ŋu dzi.
Many wildlife species have disappeared completely.	Gbemelã ƒomevi geɖe bu keŋkeŋ.
The fragrance of spring flowers hovered in the air.	Seƒoƒo siwo le kele me ƒe ʋeʋẽ lilili nɔ tsatsam le yame.
But something must have informed the shopkeeper.	Gake nane anya na fiasetɔa nya.
His actions put his family in danger.	Eƒe nuwɔnawo na eƒe ƒomea ɖo afɔku me.
Always smoke and smell the fish.	Dzudzɔ kple tɔmelãwo ƒe ʋeʋẽ lilili ɣesiaɣi.
This man’s life is a mystery.	Ŋutsu sia ƒe agbenɔnɔ nye nya ɣaɣla.
He kept watch at the window, waiting.	Enɔ ŋudzɔ le fesre nu, henɔ lalam.
He came out of the battle unharmed.	Edo le aʋa la me nuvevi aɖeke mewɔe o.
An entire village was saved this evening.	Woɖe kɔƒe blibo aɖe le fiẽ sia.
Cut up vegetables.	Lã amagbewo ɖa.
Countries tend to specialize in particular areas.	Dukɔwo dina be yewoawɔ nu tɔxɛ aɖewo le nuto aɖewo koŋ me.
Trade flourished in the seventeenth century.	Asitsatsa dzi ɖe edzi le ƒe alafa wuiadrelia me.
The houses are painted white.	Wota aƒeawo ɖe ɣie.
The company uses more modern methods.	Dɔwɔƒea zãa mɔnu siwo li egbea wu.
Chemical changes occur when something is heated.	Atikewo ƒe tɔtrɔ dzɔna ne wodo dzo na nane.
The water is freezing.	Tsia le tsikpem.
Turn your proteins into energy through moderate exercise.	Trɔ wò proteinwo woazu ŋusẽ to kamedede si sɔ me.
Vegetarian dishes usually include meat and fish.	Zi geɖe la, wotsɔa lã kple tɔmelã dea amagbewo ƒe nuɖuɖuwo me.
She even has a den for her kittens.	Agado aɖe gɔ̃ hã le esi na eƒe avuviwo.
The soup was delicious.	Mɔli la vivi ŋutɔ.
The professor enjoyed hiking.	Todzizɔzɔ doa dzidzɔ na nufialagã la ŋutɔ.
A local farmer experimented with peanuts.	Agbledela aɖe si le nutoa me la do atikutsetsewo kpɔ.
He eyed the stranger with interest.	Etsɔ ɖetsɔleme nɔ ŋku lém ɖe amedzroa ŋu.
The glass has never been broken.	Womegbã ahuhɔ̃ea kpɔ o.
Some plants wilt at night.	Numiemie aɖewo ƒuna le zã me.
The cards slammed heavily against the table.	Kpekpeɖeŋugbalẽviawo nɔ ƒoƒom sesĩe ɖe kplɔ̃a ŋu.
Following this rule will help prevent pollution.	Se sia dzi wɔwɔ akpe ɖe ame ŋu be woaxe mɔ ɖe ɖiƒoƒo nu.
Our ancestors lived in huts made of branches and leaves.	Mía tɔgbuiwo nɔ aƒe siwo wotsɔ alɔwo kple aŋgbawo tu me.
The children’s rooms are upstairs.	Ðeviawo ƒe xɔwo le dziƒoxɔa dzi.
The bow of the boat sank into the water.	Tɔdziʋua ƒe ŋgɔgbekpa ge ɖe tsia me.
People have forgotten that.	Amewo ŋlɔ nya ma be.
A squirrel ran through the terraced vegetable garden.	Akpɔkplɔ aɖe ƒu du to amagbebɔ si wotu ɖe xɔtaxɔe la me.
The railroad wandered through the trees.	Ketekemɔa nɔ tsaglãla tsam le atiawo me.
Women were forbidden to enter those rooms.	Wode se na nyɔnuwo be woagage ɖe xɔ mawo me o.
The population has grown steadily over the past decade.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi vivivi le ƒe ewo siwo va yi me.
Almost there, he said under his breath.	Afima kloe la, egblɔ le eƒe gbɔgbɔ te.
Our hobby brings us great joy.	Míaƒe modzakaɖeɖea nana míekpɔa dzidzɔ ŋutɔ.
Humans need air, water and food to survive.	Amegbetɔwo hiã ya, tsi kple nuɖuɖu hafi woate ŋu anɔ agbe.
The speaker received a standing ovation.	Woƒo asikpe na nuƒolaa le tsitrenu.
Two trains collided this morning.	Keteke eve va dze wo nɔewo dzi ŋdi sia.
He is in a terrible state.	Nɔnɔme dziŋɔ aɖe mee wòle.
The boundary between citizens and immigrants is blurred.	Liƒo si le dumeviwo kple amedzrowo dome la me mekɔ o.
The magician has a stack of books in his library.	Agbalẽ gbogbo aɖewo le afakala la ƒe agbalẽdzraɖoƒe.
The strategy worked surprisingly well.	Aɖaŋua wɔ dɔ nyuie nukutɔe.
Scientists observed changes in light levels.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo kpɔ tɔtrɔ siwo va le kekeli ƒe agbɔsɔsɔ me.
We worked together until he dropped me off.	Míewɔ dɔ ɖekae vaseɖe esime wòɖiɖim ɖi.
You can do it if you are over fifteen.	Àte ŋu awɔe ne èxɔ wu ƒe wuiatɔ̃.
The people were accused of supporting the state.	Wotso ameawo nu be woda asi ɖe dukɔa dzi.
A big man with a big heart.	Ŋutsu gã aɖe si si dzi lolo le.
The young family will have a good meal later.	Sɔhɛ ƒomea aɖu nu nyuie emegbe.
The water was crystal clear.	Tsia me kɔ abe kristalo ene.
You have to wear black.	Ele be nàdo awu yibɔ.
The bag can weigh about ten pounds.	Akploa ate ŋu axɔ abe kilogram ewo ene.
He will be tired.	Ðeɖi ate eŋu.
I really liked their service.	Woƒe subɔsubɔdɔa dze ŋunye ŋutɔ.
So he was surprised to hear the news.	Eyata eƒe mo wɔ yaa esi wòse nya la.
The importance of big data in the restaurant business	Big data ƒe vevienyenye le nuɖuɖudzraƒewo ƒe asitsatsa me
They are violent criminals.	Wonye nuvlowɔla sesẽwo.
The car horn honked.	Ʋua ƒe kpẽa ƒo kpẽ.
Geologically, this area is very interesting.	Le anyigbaŋutinunya gome la, nuto sia doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
The comet could have wiped out all life here.	Ɣletivimefakaka la ate ŋu atsrɔ̃ nugbagbe siwo katã le afisia hafi.
The population declined dramatically during the decade.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ le ƒe ewoawo me.
The back seat of the car was empty.	Ʋua ƒe megbezikpui la nɔ ƒuƒlu.
This kitchen needs new counters.	Dzodoƒe sia hiã kplɔ̃ yeyewo.
A fierce battle ensued.	Aʋawɔwɔ sesẽ aɖe kplɔe ɖo.
We took bus and bus.	Míeɖo bɔs kple bɔs.
Lawyers oppose the new law.	Senyalawo tsi tre ɖe se yeyea ŋu.
Servers demonstrate their desire to serve their guests.	Subɔlawo ɖea woƒe didi be yewoasubɔ yewoƒe amedzrowo fiana.
He is intelligent beyond his years.	Eƒe tagbɔ kɔ wu eƒe ƒewo.
We don’t like that store.	Fiase ma medzea mía ŋu o.
Students will be taught an algorithm at more advanced levels.	Woafia algorithm aɖe sukuviwo le ɖoƒe siwo de ŋgɔ wu me.
They will be safe in a castle.	Woanɔ dedie le fiasã aɖe me.
Her lips quietly moved as she read the poem.	Eƒe nuyiwo nɔ ʋuʋum kpoo esi wònɔ hakpanya la xlẽm.
A rainbow appeared in the sky.	Dziŋgɔli aɖe do le yame.
The stone needs to be broken.	Ehiã be woagbã kpea.
Small towns are mainly populated by the poor.	Ame dahewo koŋue le du suewo me.
Therein lies the rub.	Afi mae rub la le.
A friend congratulated me on my promotion.	Xɔ̃nye aɖe do dzidzɔ nam ɖe nye dodoɖeŋgɔ ta.
The fear of the press was realized.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo ƒe vɔvɔ̃ va dze sii.
Please remove the wick.	Taflatse miɖe wick la ɖa.
The old buildings have been replaced by modern buildings.	Wotsɔ egbegbe xɔwo ɖɔ li xɔ xoxoawo.
The catfish swam by in a lazy loop.	Tɔmelã si woyɔna be catfish la ƒu tsi to afima le kuviatɔ ƒe ʋuƒo aɖe me.
He offered her his hand, shaking it reluctantly.	Etsɔ eƒe asi nɛ, eye wòʋuʋui kple dzitsitsi.
The meeting drew a large crowd.	Kpekpea he ameha gbogbo aɖewo vɛ.
The audience shouted in surprise.	Nyaselawo do ɣli kple movidzɔdzɔ.
That school is next to that hotel.	Suku ma le amedzrodzeƒe ma xa.
Have you and your sister broken up lately?	Ðe mia kple nɔviwònyɔnu mie dome mia nɔewo dome nyitsɔ laaa?
Chickenpox is a viral infection caused by varicella zoster virus.	Koklozi ƒe dɔléle nye dɔlékui si varicella zoster dɔlékui hena vɛ.
Theophilus brought a cup of boiling oil.	Teofilo tsɔ kplu aɖe si me ami si le dzo dam le la vɛ.
Seeds are required to grow and harvest good crops.	Wobiaa nukuwo hafi woate ŋu aƒã nuku nyuiwo ahaŋe wo.
Get comfortable when you sit down.	Na wò dzi nadze eme ne èbɔbɔ nɔ anyi.
A world filled with infinite galaxies.	Xexeme si me ɣletivihatsotso siwo seɖoƒe meli na o yɔ fũ.
He declared that he would never give up.	Eɖe gbeƒãe be yemana ta gbeɖe o.
Did he get sick from feeling depressed?	Blanuiléle ƒe seselelãme na wòdze dɔa?
The butterfly flitted among the leaves	Kpakpaluʋui la nɔ tsatsam le aŋgbaawo dome
The clock ticked loudly as the patient groaned.	Gaƒoɖokuia nɔ ɖiɖim sesĩe esime dɔnɔa nɔ hũ ɖem.
Domestic violence is common in developing countries.	Aƒeme ŋutasẽnuwɔwɔ bɔ ɖe dukɔ madeŋgɔwo me.
We need to stop polluting the environment.	Ele be míadzudzɔ ɖiƒoƒo nutome.
A group of veins connecting two blood vessels.	Vewo ƒe ƒuƒoƒo aɖe si doa ka kple ʋuka eve.
I finished my toilet.	Mewu nye nugododeƒe ŋu vɔ.
We’ll probably make it to the airport on time.	Anɔ eme be míaɖo yameʋudzeƒea ɖe game dzi.
Authorities are once again determined to clean up the mess.	Dziɖuɖumegãwo gaɖoe kplikpaa be yewoakɔ nusiwo gblẽ la ŋu ake.
They spoke fondly of their children.	Woƒo nu tso wo viwo ŋu vividoɖeameŋutɔe.
The room had been painted white.	Woda amadede ɣi aɖe ɖe xɔa me tsã.
The West uses fear, influence, and money to maintain power.	Ɣetoɖoƒedukɔwo zãa vɔvɔ̃, ŋusẽkpɔɖeamedzi, kple ga tsɔ léa ŋusẽ ɖe te.
People should not litter.	Mele be amewo natsɔ gbeɖuɖɔ aƒu gbe o.
They just bought a new dog.	Ðeko woƒle avu yeye aɖe koe nye ema.
You can study here if you want.	Àte ŋu asrɔ̃ nu le afisia ne èdi.
People don’t like unpleasant or disturbing music.	Amewo melɔ̃a hadzidzi siwo medzea ame ŋu o alo esiwo ɖea fu na ame o.
Quick and easy to do.	Ewɔwɔ kabakaba eye wòle bɔbɔe.
The crust has been damaged in the past.	Anyigba ƒe gogloƒe gblẽ le ɣeyiɣi siwo va yi me.
The government lost sight of its decision.	Dziɖuɖua megava nɔ ŋudzɔ ɖe eƒe nyametsotsoa ta o.
Semantic subtleties are difficult to explain.	Gɔmesese ƒe nya siwo menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o me ɖeɖe sesẽ.
There were fifteen of us at the party.	Mí ame wuiatɔ̃ míenɔ kplɔ̃ɖoƒea.
He squeezed her hand tightly.	Emiã eƒe asi sesĩe.
Drops of rain fell from black clouds.	Tsidzadza ƒe tsidzadzawo ge tso alilikpo yibɔwo me.
Carnivores include bears, bears, and deer.	Lãɖulawo dometɔ aɖewoe nye dzatawo, ʋetsuviwo, kple gbetedziwo.
He came here yesterday	Eva afisia etsɔ
People called him a loud old fool.	Amewo yɔe be bometsila tsitsi si ƒoa nu sesĩe.
Most characters are ambiguous.	Ame akpa gãtɔ ƒe nɔnɔmewo nye esiwo me nyawo me mekɔ o.
Some languages ​​have no gender.	Ŋutsu alo nyɔnu nyenye aɖeke mele gbegbɔgblɔ aɖewo me o.
Mom added a few drops of vanilla syrup.	Dada tsɔ vanilla-tsi ʋɛ aɖewo kpe ɖe eŋu.
Justice is important to me.	Dzɔdzɔenyenye le vevie nam.
Get down into the hole.	Miɖi ɖe doa me.
His sister came to comfort him.	Nɔvianyɔnu va fa akɔ nɛ.
That industry seems to have grown tired in recent years.	Edze abe ɖeɖi te dɔwɔƒe ma ŋu le ƒe ʋɛ siwo va yi me ene.
His ancestors were royalty.	Tɔgbuiawo nye fiaƒomea me tɔwo.
The boundaries of his empire are clearly defined.	Woɖe eƒe fiaɖuƒea ƒe liƒowo fia kɔte.
You should not step on the cracks in the road.	Mele be nàtu afɔ mɔa ƒe gbagbãƒewo dzi o.
People are too eager to turn forests into farmland.	Amewo di vevie akpa be yewoatrɔ avewo woazu agbledenyigbawo.
New buildings are built every year.	Wotua xɔ yeyewo ƒe sia ƒe.
The number of car accidents is on the rise.	Ʋufɔkuwo ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi.
The new elementary school opened this year.	Woʋu gɔmedzesuku yeyea le ƒe sia me.
The rich only want more profit.	Viɖe geɖe wu koe kesinɔtɔwo dina.
The drug caused severe nausea.	Atikea na eƒe lãme ʋuʋu vevie.
The unforgivable sin is to kill one's father.	Nu vɔ̃ si womate ŋu atsɔ ake o lae nye be woawu ame fofo.
Many problem drinkers receive inpatient treatment.	Ahatsunola geɖe siwo ŋu kuxi le la kpɔa atike le dɔnɔdzikpɔƒewo.
The creek reflects the city skyline.	Tɔʋua ɖe dua ƒe yamenutome fia.
Finally, he put his hand on my arm.	Mlɔeba la, etsɔ eƒe asi ɖo nye alɔnu.
Your mom probably loves you.	Anɔ eme be mamawò lɔ̃ wò ŋutɔ.
Spending time with my wonderful family is important to me.	Ɣeyiɣi zazã ɖe nye ƒome nyui la ŋu le vevie nam.
The new president promised to improve the education system.	Dukplɔla yeyea do ŋugbe be yeana sukudede ƒe ɖoɖoa nanyo ɖe edzi.
Job seekers have seen fewer openings.	Dɔdilawo mekpɔ ʋuʋu ʋɛ aɖewo ko o.
A film cannot be made on a shoestring.	Womate ŋu atsɔ afɔkpa ƒe ka awɔ sinima aɖe o.
He trained hard, hoping to improve his position.	Ena hehee vevie, kple mɔkpɔkpɔ be yeƒe ɖoƒe nanyo ɖe edzi.
The birds should be completely home by dark.	Ele be xeviawo naɖo aƒeme keŋkeŋ hafi viviti nado.
He put the snake in a cage.	Etsɔ da la de atɔ me.
There was thunder in the distance.	Dziɖegbe nɔ ɖiɖim le adzɔge ɖaa.
Telling emotions from facial expressions is difficult.	Seselelãmewo gbɔgblɔ tso mo ƒe dzedzeme me sesẽ.
Willingness to cooperate is needed.	Lɔlɔ̃ faa be woawɔ nu aduadu kplii hiã.
Sakura leaves were scattered everywhere.	Sakura ƒe aŋgbawo kaka ɖe afisiafi.
He painted on the cloth with his fingers and palms.	Etsɔ eƒe asibidɛwo kple asibidɛwo ta nu ɖe ​​avɔa dzi.
A survey was conducted to gauge the popularity of games.	Wowɔ numekuku aɖe be woatsɔ akpɔ alesi fefewo xɔ ŋkɔe.
Cook the sweet potatoes.	Miɖa mɔli viviawo.
Dovin can use visual cues to detect sound.	Dovin te ŋu zãa dzesi siwo wokpɔna tsɔ dea dzesi gbeɖiɖi.
Severe weather has become more common in recent years.	Yame ƒe nɔnɔme sesẽwo va bɔ ɖe ƒe siawo me.
The next room was vague.	Xɔ si kplɔe ɖo la me mekɔ o.
A steady stream of people flowed down the road.	Amewo ƒe tɔsisi madzudzɔmadzudzɔe nɔ sisim to mɔa dzi.
Surely there is a connection between happiness and wealth.	Kakaɖedzitɔe la, kadodo aɖe le dzidzɔkpɔkpɔ kple kesinɔnuwo dome.
The amount of concrete and asphalt tends to be low.	Kɔkrit ƒe agbɔsɔsɔ kple asphalt te ŋu nɔa sue.
The hot water should come out of the pipe.	Ele be tsi dzodzoe la nado le pɔmpia me.
Many plants attract certain insects that produce the poison.	Numiemie geɖe hea nudzodzoe aɖewo siwo naa aɖi la.
The train roared into the station.	Ketekea nɔ ɣli dom yi ɖe ketekedzeƒea.
A snowman ran up the hill.	Snodzizɔla aɖe ƒu du yi togbɛa dzi.
The fountain was behind the building.	Tsidzɔƒea nɔ xɔa megbe.
This committee consists of about forty members.	Ame siwo ade blaene ye le kɔmiti sia me.
The geometry of the volcano indicates that it is somewhere to the northwest.	Dzotoa ƒe nɔnɔme ɖee fia be ele afi aɖe le dzieheɣetoɖoƒe gome.
Check out the news on the internet.	Kpɔ nyadzɔdzɔwo le internet dzi.
One study looked at small schools.	Numekuku aɖe lé ŋku ɖe suku suewo ŋu.
His absolute sandwich made him happy.	Eƒe sandwich si wòɖuna keŋkeŋ la na wòkpɔ dzidzɔ.
These forests also protect plant and animal species.	Ave siawo gakpɔa numiemie kple lã ƒomeviwo ta.
Adding vibrators allowed heavy objects to be moved.	Ʋuʋudediwo tsɔtsɔ kpe ɖe eŋu na woate ŋu aʋuʋu nu kpekpewo.
The seas became deeper.	Atsiaƒuawo va nɔ goglom ɖe edzi.
For the chef, there is a very small problem.	Le nuɖala gome la, kuxi sue aɖe ŋutɔ li.
The thief stole something from the house.	Fiafitɔa fi nane le aƒea me.
He suggested that men tended to work longer than women.	Edo susua ɖa be ŋutsuwo xɔa dɔ ɣeyiɣi didi wu nyɔnuwo.
I will deliver you from my enemies.	Maɖe wò tso nye futɔwo si me.
The rousing cry of a wolf pierces the darkness.	Amegãxi ƒe ɣlidodo si nyɔa ame ƒe susu la toa viviti la me.
Jane’s situation is paradoxical.	Jane ƒe nɔnɔmea tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu.
Great tomato crop this year.	Tomato ƒe agblemenuku gã aɖe le ƒe sia me.
This is the best way to lose weight.	Esiae nye mɔ nyuitɔ si dzi nàto aɖe lolo dzi akpɔtɔ.
The scientist’s invention was important for airplanes.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la ƒe nutovɛa nɔ vevie na yameʋuwo.
Recent studies have shown that,	Numekuku siwo wowɔ nyitsɔ laa ɖee fia be, .
Toxic gases can also cause billowing smoke.	Ya siwo me aɖi le hã ate ŋu ana dzudzɔ si le ʋuʋum la nado.
This car spends most of its time in storage.	Ʋu sia zãa eƒe ɣeyiɣi akpa gãtɔ le nudzraɖoƒe.
They speak their words.	Woƒoa woƒe nyawo.
The taste is not too strong.	Vivi la mesẽ akpa o.
The mountains glistened in the morning sun.	Toawo nɔ keklẽm le ŋdi ŋdɔ me.
Make the job easier by wearing gloves.	Na dɔa nanɔ bɔbɔe na wò to asigɛwo dodo me.
This sector of agriculture is in urgent need of reform.	Agbledede ƒe akpa sia hiã ɖɔɖɔɖo kpata.
Years have passed since then.	Ƒe geɖe va yi tso ɣemaɣi.
The little boy lived alone.	Ŋutsuvi sue la ɖeka koe nɔ agbe.
I took the water to fill it up.	Metsɔ tsia be matsɔ ayɔ eme.
With a little study, you will find it.	Ne èsrɔ̃ nu vie la, àkpɔe be yeakpɔe.
The lower yields are due to poor weather conditions.	Yame ƒe nɔnɔme madeamedzi gbɔe nuku siwo wokpɔna le ʋɛ wu la tso.
The hillside is covered in trees and brush.	Atiwo kple brɔs xɔ togbɛa dzi.
This is a castle in ruins.	Esia nye fiasã aɖe si zu aƒedo.
This is a natural disaster.	Esia nye dzɔdzɔmefɔku.
We had to come up with a strategy.	Ele be míato mɔnu aɖe vɛ.
The temperature of the chemicals was beginning to boil.	Atikeawo ƒe dzoxɔxɔ nɔ ƒoƒom gɔme.
The weather outside is pleasant.	Yame ƒe nɔnɔme le gota vivina ŋutɔ.
The drug is harmful to human skin.	Atikea gblẽa nu le amegbetɔ ƒe ŋutigbalẽ ŋu.
The whole city came to a standstill.	Du bliboa va tɔ te.
She loves to try new recipes.	Elɔ̃a nuɖaɖa yeyewo dodo kpɔ.
Even here, the meeting was peaceful.	Le afisia gɔ̃ hã la, ŋutifafa nɔ kpekpea me.
The fountain is in the center of town.	Vudoa le dua titina.
A metal object fell through the roof.	Nu aɖe si nye ga la ge to xɔa tame.
The nest contains small white eggs.	Azi ɣi suewo le atɔa me.
She wears expensive jewelry.	Edoa atsyɔ̃ɖonu xɔasiwo.
Call the stage manager.	Yɔ fefewɔƒea dzikpɔla.
The cooling of the strong ammonia allowed him to clean the stains.	Amonia sesẽa ƒe fafa na wòte ŋu kɔ ɖiawo ŋu.
And now, we hope you enjoy your meal.	Eye fifia, míele mɔ kpɔm be wò nuɖuɖua ase vivi na wò.
The doors were closed and nothing moved.	Wotu ʋɔtruawo eye naneke meʋã o.
The mountain was beautiful on the misty morning.	Toa nya kpɔ ŋutɔ le ŋdi si me kuɖiɖi le la me.
The students debated the benefits of this product.	Sukuviawo ʋli nya le viɖe siwo atike sia ɖena fiana ŋu.
The village women are famous for their weaving skills.	Kɔƒea me nyɔnuwo xɔ ŋkɔ le woƒe avɔlɔlɔ̃ŋutete ta.
An army guarded the gates.	Asrafoha aɖe nɔ agboawo ŋu dzɔm.
They shook hands, they kissed.	Wodo asi, wogbugbɔ nu na wo nɔewo.
The snake ran slowly.	Da la ƒu du blewuu.
We only use poultry.	Koklolãwo koe míezãna.
The lake is surrounded by tall palm trees.	Deti kɔkɔwo ƒo xlã ta la.
He was always concerned about his health.	Etsia dzi ɖe eƒe lãmesẽ ŋu ɣesiaɣi.
I would rather live alone.	Anyo nam wu be nye ɖeka manɔ agbe.
The stars formed a flock of sheep circling overhead.	Ɣletivimefakalawo wɔ alẽha aɖe si nɔ tsatsam le tame.
The road was very straight.	Mɔa nɔ dzɔdzɔe ŋutɔ.
You should use sunscreen regularly.	Ele be nàzã ɣe ƒe keklẽŋusẽtikewo edziedzi.
The queen sent a messenger to the palace.	Fianyɔnua dɔ amedɔdɔ aɖe ɖe fiasãa me.
The water was warm, and the fish were biting.	Tsia xɔ dzo, eye tɔmelãawo nɔ ɖum.
I longed to see my son.	Vinyea kpɔkpɔ dzrom vevie.
Such events happen once a year.	Nudzɔdzɔ siawo tɔgbe dzɔna zi ɖeka le ƒea me.
The rare bottle of wine was shared among friends.	Woma wein ƒe aɖa si mebɔ o la ɖe xɔlɔ̃wo dome.
Dry yourself with a towel.	Zã afɔkpa nàtsɔ aƒu ɖokuiwò.
Violence is rare here.	Ŋutasẽnuwɔwɔ mebɔ le afisia o.
He was blinded by the intense light.	Kekeli si nu sẽ la gbã ŋku nɛ.
Without that, they can’t work.	Ema manɔmee la, womate ŋu awɔ dɔ o.
What is "politically correct" today, will be commonplace tomorrow.	Nusi nye "dunyahehe me dzɔdzɔe" egbea, anye nusi bɔ etsɔ.
Researchers have found this drug to be safe.	Numekulawo kpɔe be atike sia megblẽa nu le ame ŋu o.
He instructed us not to make decisions.	Ena mɔfiame mí be míagatso nya me o.
The couple kept their fertility a secret for years.	Atsu kple asi sia meɣla woƒe vidzidzi o ƒe geɖe.
He hoped to walk down the aisle without tripping.	Enɔ mɔ kpɔm be yeazɔ to mɔa dzi evɔ yemakli nu o.
A local priest announced the temple	Nunɔla aɖe si le nutoa me ɖe gbeƒã gbedoxɔa
The company failed, leaving hundreds unemployed.	Dɔwɔƒea do kpo nu, si wɔe be ame alafa geɖe mekpɔ dɔ awɔ o.
It was written on the front of an envelope.	Woŋlɔ nu ɖe ​​agbalẽkotoku aɖe ƒe ŋgɔgbe.
The nuclear power plant is built in rural areas.	Wotu nukliaŋusẽdɔwɔƒea ɖe kɔƒenutowo me.
The people there who use these services are poor.	Ame siwo le afi ma siwo wɔa dɔ siawo ŋudɔ la da ahe.
England was at war at the time.	England nɔ aʋa wɔm ɣemaɣi.
A priest condemned the use of crystals.	Nunɔla aɖe bu fɔ kristalo zazã.
She was completely naked.	Enɔ amama keŋkeŋ.
His house is right down the road.	Eƒe aƒea le mɔa dzi tututu.
Many students were skeptical about the test.	Ðikeke nɔ sukuvi geɖe ŋu le dodokpɔa ŋu.
The egg was cooked on both sides.	Woɖa azi la ɖe akpa eveawo.
Passengers hung desperately on the handle.	Mɔzɔlawo tsɔ mɔkpɔkpɔbuɖeame ƒo ɖe asiléƒea ŋu.
A cloud of dust hung in the air.	Ke ƒe alilikpo aɖe nɔ xɔxlɔ̃m le yame.
Critics say the play is just a cartoon.	Ðeklemiɖelawo gblɔ be nutata aɖe koe fefea nye.
Local police are urging him to take action.	Nutoa me kpovitɔwo le dzi dem ƒo nɛ be wòawɔ nane.
An educated person is probably not poor.	Anɔ eme be ame si de suku la meda ahe o.
The forbidden statement was conspicuously tape-recorded.	Wolé nya si ŋu wode se ɖo la ɖe kasɛt dzi wòdze ƒã.
The kitchen is used for preparing a variety of meals.	Wozãa nuɖaƒea tsɔ ɖaa nuɖuɖu vovovowo.
Use a fork or spoon.	Zã fɔkpa alo gaƒoƒo.
My armor is old and battered.	Nye aʋawɔnuwo do xoxo eye woƒo wo.
The prime minister’s flight was delayed by fog.	Dukplɔlagã la ƒe yameʋuɖoɖo tsi megbe le afu ta.
His score was the lowest in the class.	Eƒe dzesi ye nye esi bɔbɔ wu le klass la me.
Scientists say they have discovered a new species of bird.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gblɔ be yewoke ɖe xe ƒomevi yeye aɖe ŋu.
Birds also fly in special circumstances.	Xewo hã dzona le nɔnɔme tɔxɛwo me.
On one side was a small hill.	Togbɛ sue aɖe nɔ eƒe akpa ɖeka.
The militant ran for cover when the bomb went off.	Aʋawɔla la ƒu du yi ɖaɣla eɖokui esime bɔmb la wó.
China is fast becoming a superpower.	China le ŋusẽ gã aɖe zum kabakaba.
Initial reports said there were no injuries.	Nyatakaka gbãtɔwo gblɔ be abi aɖeke mexɔe o.
The authorities arrested the leaders of the revolution.	Dziɖuɖumegãwo lé tɔtrɔ kpata la ƒe ŋgɔnɔlawo.
Benefits of a good education.	Viɖe siwo le sukudede nyui me.
He lit a cigarette and sighed heavily.	Esi sigaret eye wòɖe hũ vevie.
The glass began to shatter with an ear-piercing.	Glass la te gbagbã kple tomeʋuʋu aɖe.
This is more of a problem for me.	Esia nye kuxi nam wu.
Smell the honey to make sure it tastes good.	Se anyitsi la ƒe ʋeʋẽ be nàkpɔ egbɔ be evivi.
How long were they actually married?	Ɣeyiɣi didi kae woɖe wo nɔewo ŋutɔŋutɔ?
I want to invite you to a party.	Medi be makpe wò va kplɔ̃ɖoƒe aɖe.
Alberto did not give the talk.	Alberto meƒo nuƒoa o.
A famous professor spoke at that conference.	Nufialagã xɔŋkɔ aɖe ƒo nu le takpekpe ma me.
He failed to understand the situation.	Edo kpo nɔnɔmea gɔmesese.
The process is repeated until everyone is paid.	Wogawɔa dɔa ake vaseɖe esime woxe fe na amesiame.
He hesitated with a shudder.	Ehe ɖe megbe kple ʋuʋudedi.
Cutting the bacon is easier now.	Bacon la lãɖeɖe le bɔbɔe wu fifia.
My father did not want to sell the land.	Fofonye medi be yeadzra anyigbaa o.
Music is an important part of human culture.	Hadzidzi nye amegbetɔ ƒe dekɔnuwo ƒe akpa vevi aɖe.
The experiment yielded several interesting results.	Dodokpɔa na nu dodzidzɔname geɖe do tso eme.
The Cabinet meeting began.	Dudɔnunɔlawo ƒe kpekpea dze egɔme.
Sunbathing is a healthy activity.	Ɣe ƒe keklẽ nye nuwɔna si naa lãmesẽ.
His father visited by train.	Fofoa tsɔ keteke va srãe kpɔ.
That is the main problem.	Emae nye kuxi vevitɔ.
The recipient's address is no longer available.	Ame si xɔe la ƒe adrɛs megali o.
Everyone is expected to be there for the opening ceremony.	Wole mɔ kpɔm be amesiame nanɔ afima le ʋuʋu ƒe wɔnaa me.
Montana is a mountainous country in the west.	Montana nye tonyigba aɖe si le ɣetoɖoƒe gome.
The waves come in at high tide.	Ƒutsotsoeawo gena ɖe eme ne ƒutsotsoewo le sesẽm.
Is there ice or lemon in the glass?	Ðe tsikpe alo limonad le glass la mea?
It’s an arresting sight.	Enye nukpɔkpɔ si léa ame.
The tree was dry and very thirsty.	Ati la ƒu eye tsikɔ ​​nɔ ewum vevie.
The author strongly denounced world peace.	Agbalẽŋlɔla la ƒo nu tsi tre ɖe xexeame katã ƒe ŋutifafa ŋu vevie.
Farewell, good night, auf wiedersehen, farewell.	Do gbe na ame, zã nyui, auf wiedersehen, gbedoname.
He dreamed of winning the lottery.	Eku drɔ̃e be yeaɖu loto dzi.
Residents have been advised to evacuate the area.	Woɖo aɖaŋu na nutoa me tɔwo be woaʋu le nutoa me.
There were no top international players.	Dukɔwo dome fefewɔla deŋgɔ aɖeke menɔ anyi o.
The soup should be creamy and smooth.	Ele be mɔli la nanye krem ​​eye wòanɔ blɔ.
Her hair was gelled to perfection.	Wowɔ gelũhɛ ɖe eƒe ɖa ŋu wòde blibo.
Their wake was filled with drinking bottles.	Woƒe nyɔnyrɔ̃a yɔ fũ kple ahanono ƒe nugoewo.
The two old women never spoke to each other.	Nyɔnu tsitsi eveawo meƒo nu na wo nɔewo kpɔ o.
He got up early, as was his wont.	Efɔ kaba abe alesi wònye eƒe numame ene.
He walks over to the table on the floor.	Ezɔna yia kplɔ̃a gbɔ le anyigba.
There will most likely be more plastering.	Anɔ eme godoo be aŋɔsisi asɔ gbɔ wu.
Fortunately, the fox did not turn and run.	Dzɔgbenyuietɔe la, akpɔkplɔa metrɔ heƒu du o.
This area was home to a variety of people.	Ame vovovowoe nɔ nuto sia me.
Any attack could destabilize the area.	Amedzidzedze ɖesiaɖe ate ŋu ana nutoa me nasẽ ɖe edzi.
It is very easy to find one of the threads.	Ele bɔbɔe ŋutɔ be nàke ɖe kaawo dometɔ ɖeka ŋu.
Even we don’t know for sure.	Míawo gɔ̃ hã míenyae kple kakaɖedzi o.
The flat was dim and empty.	Xɔdɔmea me mekɔ o eye ame aɖeke menɔ afima o.
Wash away every little bit of dirt!	Klɔ ɖiƒoƒo suesuesue ɖe sia ɖe ɖa!
The mare's colt was born in the night.	Wodzi sɔdola ƒe tedzivi le zã me.
Add some sugar to the coffee.	De sukli aɖe kɔfi la me.
Some scientists believe this theory to be true.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo xɔe se be nukpɔsusu sia nye nyateƒe.
Apparently, the terrorist group was using human shields.	Edze abe ŋɔdzinuwɔha la nɔ amegbetɔwo ƒe akpoxɔnuwo zãm ene.
The closets were pretty empty.	Nudzraɖoƒeawo nɔ ƒuƒlu ŋutɔ.
Don’t tell anyone.	Mègagblɔe na ame aɖeke o.
It was like a bloodshot eye.	Enɔ abe ŋku si me ʋu le ene.
Some scientists argue that life is random and not.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo ʋlia nya be agbe dzɔna le vome eye medzɔna o.
Girls were abused.	Wowɔ ŋlɔmi le nyɔnuviwo ŋu.
Clear dry soil offers little protection from the strain.	Anyigba ƒuƒui si me kɔ la mekpɔa ame ta boo aɖeke tso teteɖeanyia me o.
Which is very smelly.	Nusi le ʋeʋẽm ŋutɔ.
The flooding was the worst in forty years.	Tsiɖɔɖɔae nye esi vɔ̃ɖi wu le ƒe blaene me.
All objectives can be expressed using statistics.	Woate ŋu azã akɔntabubu atsɔ aɖe taɖodzinuwo katã afia.
But farmers say this is unlikely.	Gake agbledelawo gblɔ be esia mate ŋu adzɔ o.
The neighbors were awakened by the baby crying loudly.	Vidzĩ si nɔ avi fam sesĩe la nyɔ aƒelikaawo.
Even if science does not have all the answers,	Ne ŋuɖoɖoawo katã mele dzɔdzɔmeŋutinunya si o gɔ̃ hã la, .
Children are rarely converted to vegetarianism.	Ƒã hafi wotrɔa ɖeviwo wozua amagbewo ɖuɖu.
As a result, all mobile phones must be turned off.	Esia wɔe be ele be woatsi asitelefonwo katã.
Can you come right away?	Ðe nàte ŋu ava enumakea?
Forensic science is a relatively new field.	Ʋɔnudrɔ̃nyawo ŋuti dzɔdzɔmeŋutinunya nye dɔ yeye aɖe ŋutɔ.
The visitor will also visit other places nearby.	Amedzroa hã aɖi tsa ayi teƒe bubu siwo te ɖe afima ŋu.
A diplomat suggested a truce.	Dutanyanyuigblɔla aɖe do susua ɖa be woadzudzɔ aʋadziɖuɖu.
My hands were almost shaking.	Nye asiwo nɔ ʋuʋum kloe.
A tight seal prevents unwanted sound from escaping.	Nutrenu sesẽ aɖe xea mɔ na gbeɖiɖi si womelɔ̃ o be wòagasi o.
The storm is devastating.	Ahom la gblẽa nu ŋutɔ.
There are few natural resources in a barren land.	Dzɔdzɔmenuwo ʋee aɖewo koe le anyigba si dzi ame aɖeke mele o dzi.
The little boy discovered that his pet had died.	Ŋutsuvi suea va kpɔe be yeƒe aƒemelãa ku.
These are delicious brownies made from scratch.	Esiawo nye brownies vivi siwo wowɔ tso gɔmedzedzea me.
This new government shows little promise.	Dziɖuɖu yeye sia meɖea ŋugbedodo boo aɖeke fiana o.
You have six hours to serve.	Gaƒoƒo ade le asiwò nàsubɔ.
They want it banned.	Wodi be woaxe mɔ ɖe enu.
There will be more traffic accidents this month.	Ʋufɔku geɖe wu anɔ anyi le ɣleti sia me.
Lying on one side, and closing his eyes.	Esi wòmlɔ akpa ɖeka la, eye wòmiã ŋku.
This house was flood damaged.	Tsiɖɔɖɔ gblẽ nu le aƒe sia ŋu.
The whiskey arrived early in the morning.	Whisky la va ɖo ŋdi kanya.
Tears were streaming down her face.	Aɖatsiwo nɔ gegem le eƒe mo.
Discard any damaged apples.	Tsɔ akɔɖu ɖesiaɖe si gblẽ la ƒu gbe.
The fabric is obviously not enough.	Edze ƒã be avɔa mesɔ gbɔ o.
The weather was a bit warm yesterday.	Yame xɔ dzo vie etsɔ.
We have learned a lot in recent months.	Míesrɔ̃ nu geɖe le ɣleti siwo va yi nyitsɔ laa me.
There is a fierce battle going on in the country.	Aʋawɔwɔ sesẽ aɖe le edzi yim le dukɔa me.
The automatic doors opened.	Ʋɔtru siwo wowɔna le wo ɖokui si la ʋuʋu.
Water becomes ice after cooling.	Tsi va zua tsikpe ne wofae vɔ.
These students were taught about the source of solar energy.	Wofia nu sukuvi siawo tso ɣe ƒe ŋusẽtsoƒe ŋu.
He wanted to help the poor.	Edi be yeakpe ɖe ame dahewo ŋu.
They marched across the parliament building.	Wozɔ to sewɔtakpekpea ƒe xɔa dzi.
That is a very interesting theory.	Ema nye nufiafia dodzidzɔname aɖe ŋutɔ.
A lot of time has passed!	Ɣeyiɣi geɖe va yi!
This can only happen if the data is collected correctly.	Ne woƒo nyatakakaawo nu ƒu nyuie ko hafi esia ate ŋu adzɔ.
There are three hospitals in the city.	Kɔdzi etɔ̃ le dua me.
He drinks lots of beer.	Enoa biya gbogbo aɖewo.
We insist that every employee wear this uniform.	Míetea tɔ ɖe edzi be dɔwɔla ɖesiaɖe nado awu sia.
The dogs started barking.	Avuawo te ɣlidodo.
The printer jammed.	Agbalẽtamɔ̃a xe mɔ.
The queen set out, leaving her husband behind.	Fianyɔnua dze mɔ, eye wògblẽ srɔ̃a ɖi.
Then the grandmother stood up and called her daughter.	Emegbe mamaa tsi tre heyɔ vianyɔnua.
The fish had big eyes.	Ŋku gãwo nɔ tɔmelãa ŋu.
The old lady was not happy with my teenage behavior.	Aƒenɔ tsitsia mekpɔ dzidzɔ ɖe nye ƒewuiwo me nuwɔna ŋu o.
They hated each other with a passion.	Wotsɔ dzodzro aɖe lé fu wo nɔewo.
Six other students passed.	Sukuvi ade bubuwo hã to eme.
You need to feed these chickens every other day.	Ele be nàna nuɖuɖu koklo siawo ŋkeke eve ɖesiaɖe.
That game has been going on since ancient times.	Fefe ma le edzi yim tso blema ke.
It rained heavily, but the ground was still dry.	Tsi dza sesĩe, gake anyigba la gakpɔtɔ le ƒuƒuie.
Her positive attitude is infectious.	Eƒe nɔnɔme nyui la xɔa dɔlékuiwo.
The grapes here are picked by hand.	Wotsɔa asi ɖea weintsetse siwo le afisia.
Experts should be consulted, experts say.	Eŋutinunyalawo gblɔ be ele be woabia gbe eŋutinunyalawo.
An entrepreneur needs to design a plan well.	Ele be asitsala nawɔ ɖoɖo aɖe nyuie.
His plan is to create an eco-park.	Eƒe ɖoɖoe nye be yeawɔ lãwo ƒe agbenɔnɔ ŋuti tsaɖibɔ aɖe.
The opera house was engulfed in flames.	Dzobibi xɔ opera-haƒoƒea.
The final stage of the process is cooling.	Dɔwɔwɔa ƒe akpa mamlɛtɔe nye fafa.
Is he with friends?	Ðe wòle xɔlɔ̃wo gbɔa?
Shoddily built.	Wotue le mɔ si nye shoddily nu.
A ‘no’ decision often comes after much grief.	Zi geɖe la, nyametsotso si nye ‘ao’ vaa nuxaxa geɖe megbe.
Use this marker to identify what you don’t know.	Zã dzesidenu sia nàtsɔ ade dzesi nusi mènya o.
There was snow on the ground.	Sno nɔ anyigba.
They acted on one of their wishes.	Wowɔ nu ɖe ​​woƒe didi aɖe nu.
The baby is the youngest in the family.	Vidzĩae nye ɖevitɔ le ƒomea me.
The panther crept slowly across the field.	Panther la nɔ tsatsam blewuu to agblea dzi.
The frog lands on the beach.	Akpɔkplɔa ɖina ɖe ƒuta.
Like many cities, this one has a lot of heritage.	Abe du geɖe ene la, domenyinu geɖe le esiawo hã si.
Much effort was made to find him.	Wodze agbagba geɖe be yewoake ɖe eŋu.
Some species live in remote forests.	Lã ƒomevi aɖewo nɔa ave saɖeagawo me.
Pour a packet of yeast solution into a bowl.	Klɔ yeast solution ƒe agbalẽkotoku ɖeka ɖe agba me.
Electricity was also new in those days.	Elektrikŋusẽ hã nye nu yeye le ŋkeke mawo me.
Put this newspaper in a plastic bag.	De nyadzɔdzɔgbalẽ sia aŋekotoku me.
Large trees have been planted here.	Wodo ati gãwo ɖe afisia.
Add the mixture to a mixing bowl.	Tsɔ nusi wotsɔ tsakae la de agba si wotsɔ tsakae me.
The screams of the fan provided a soothing backdrop	Fan la ƒe ɣlidodo na megbenya aɖe fa akɔ na ame
Let’s crack this selfish bunch.	Mina míagbã ɖokuitɔdidi ƒe ha sia me.
He was deeply missed by his loved ones.	Eƒe lɔlɔ̃tɔwo dzroe vevie.
We want to lose weight.	Míedi be míaɖe míaƒe lolo dzi akpɔtɔ.
Wait for the bell to ring.	Lala be gaƒoƒoa naƒo.
The local economy is primarily based on agriculture.	Agbledede dzi koŋue nutoa me ƒe ganyawo nɔ te ɖo.
Several highlights define the film.	Nya vevi geɖewo ɖe sinima la fia.
He always walked to school.	Ezɔna yia suku ɣesiaɣi.
I am going to make puff pastry over the weekend.	Mele puff pastry wɔ ge le kwasiɖanuwuwua.
The businessman picked up his phone.	Asitsala la fɔ eƒe telefon la.
Bird numbers have declined dramatically in recent years.	Xewo ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
Many soldiers were able to defeat the enemy.	Asrafo geɖe te ŋu ɖu futɔwo dzi.
You will need two cups of white sugar.	Àhiã sukli ɣi kplu eve.
A church was built on the site.	Wotu sɔlemexɔ aɖe ɖe teƒea.
Nomads lived in tents, tending their livestock.	Tsatsalawo nɔa agbadɔwo me, henɔa woƒe lãwo kplɔm.
Writes, edits, and approves articles.	Eŋlɔa nyatiwo, trɔa asi le wo ŋu, eye wòda asi ɖe wo dzi.
I gave one to the group, so to speak.	Metsɔ ɖeka na ƒuƒoƒoa, le kpɔɖeŋunyagbɔgblɔ nu.
The signs read "watch out for falling rocks".	Dzesiawo xlẽ be "kpɔ nyuie le kpe siwo le gegem ŋu".
Who can say the tournament is competitive?	Amekae ate ŋu agblɔ be hoʋiʋlia nye hoʋiʋli?
Did it occur to you that they could pass the truth?	Ðe wòva susu me na wò be woate ŋu ato nyateƒea?
He tapped his fingers impatiently on the table.	Eƒo eƒe asibidɛwo ɖe kplɔ̃a dzi dzimagbɔɖitɔe.
The date must be entered in the machine.	Ele be woade ŋkekea mɔ̃a me.
The sound of the voice broke ears.	Gbeɖiɖia ƒe gbeɖiɖi gbã to.
He invested heavily in stock markets.	Ede ga geɖe gaxɔmenudzraƒewo.
Why does the bird freeze?	Nukata xevi la tsia tsikpe me?
Only take pictures on public roads.	Dutoƒomɔwo dzi koe nàɖe foto.
Many people travel to exotic places every year.	Ame geɖe zɔa mɔ yia teƒe siwo mebɔ o ƒe sia ƒe.
Villagers and villagers shared the harvest.	Kɔƒea me tɔwo kple kɔƒea me tɔwo ma nuŋeŋea.
The requirements of some clients are very complex.	Nudidi siwo asisi aɖewo bia la sesẽ ŋutɔ.
Move everyone who can’t work to the poor house.	Miɖe amesiame si mate ŋu awɔ dɔ o la yi ame dahewo ƒe aƒea me.
The wind was amazing.	Yaƒoƒoa ƒe ŋusẽ wɔ nuku ŋutɔ.
In addition, employees receive full pay, meals	Tsɔ kpe ɖe eŋu la, dɔwɔlawo xɔa fetu bliboa, nuɖuɖu siwo wotsɔna naa amewo
The snow has melted and the temperature is rising.	Snoa ƒo eye dzoxɔxɔa le dzidzim ɖe edzi.
Everyone in the room had enjoyed a freshly baked pie, .	Amesiame si nɔ xɔa me la se vivi na pie si woɖa yeyee kpɔ, .
The country was ruled by a king.	Fia aɖee nɔ dukɔa dzi ɖum.
It is easy to overdose on sleeping pills.	Ele bɔbɔe be woano alɔ̃dɔtikewo wòagbɔ eme.
Money is important to me.	Ga le vevie nam.
The broken window was repaired.	Wodzra fesre si gbã la ɖo.
A man who respects others attracts respect in return.	Ŋutsu si dea bubu ame bubuwo ŋu la hea bubu ɖe eteƒe.
People eat and drink at social gatherings.	Amewo ɖua nu henoa nu le hadomekpekpewo me.
Cities in the region are suffering from high unemployment.	Dɔmakpɔwɔe gbogbo aɖe le fu ɖem na dugã siwo le nutoa me.
At first, it is barely noticeable.	Le gɔmedzedzea me la, womedea dzesii boo o.
The concert was too crowded.	Amewo sɔ gbɔ akpa le konsata la me.
Fruits are added to stews and sauces.	Wotsɔa atikutsetsewo dea nuɖuɖu siwo woɖana kple nuɖuɖu siwo wotsɔa lãmi wɔe me.
Turn off all the lights.	Tsi akaɖiawo katã.
My sister tried to copy my hairstyle.	Nɔvinyenyɔnu dze agbagba be yeasrɔ̃ nye ɖawɔwɔ.
The radio broadcast ended abruptly.	Radio dzi nyadzɔdzɔa wu enu kpata.
He showed the lawyer his passport and driver’s license.	Etsɔ eƒe mɔzɔgbalẽ kple ʋukugbalẽvi fia senyala la.
It is not known why the plants change color.	Womenya nusita numiemieawo ƒe amadede trɔna o.
Many children have not yet attended school.	Ðevi geɖe mekpɔ de suku haɖe o.
Joe is having a great wedding.	Joe le srɔ̃ɖeƒe gã aɖe wɔm.
The magazine is very comprehensive.	Magazinea me nyawo sɔ gbɔ ŋutɔ.
Bananas are mainly used for cooking.	Wozãa akɔɖu koŋ tsɔ ɖaa nu.
I spend a lot of time with my parents.	Mezãa ɣeyiɣi geɖe ɖe dzinyelawo ŋu.
Some say inflation is rampant.	Ame aɖewo gblɔna be ga ƒe asixɔxɔ bɔ.
Those people left the country.	Ame mawo dzo le dukɔa me.
Many artisans now employ women and children.	Fifia aɖaŋudɔwɔla geɖe xɔa nyɔnuwo kple ɖeviwo ɖe dɔ me.
There are many regions in our great country.	Nuto geɖewoe le míaƒe dukɔ gã la me.
His ignorance almost ruined his life.	Eƒe numanyamanya gblẽ eƒe agbe dome kloe.
He is relaxed now that he is done with the experiment.	Eɖe dzi ɖi fifia esi wòwu dodokpɔa nu.
We have discovered a new way to make aspirin.	Míeke ɖe mɔ yeye aɖe si dzi míetona wɔa aspirin ŋu.
This is more convenient.	Esia nye nusi sɔ wu.
The burgers were out of order.	Burger-awo menɔ ɖoɖo nu o.
He combed his hair carefully.	Eƒo eƒe ɖa nyuie.
Friends and family of the bride waited anxiously.	Ŋugbetɔa xɔlɔ̃wo kple eƒe ƒometɔwo nɔ lalam kple dzitsitsi.
He opened the window and let in the air.	Eʋu fesrea eye wòna ya la ge ɖe eme.
A sudden smell appeared in the air.	Ʋeʋẽ aɖe dze le yame kpata.
Test your shooting.	Do wò tudada kpɔ.
One man was charged with aiding and abetting the robbery.	Wotso ŋutsu aɖe nu be edo alɔ adzodalaa.
Your plans will create thousands of jobs.	Wò ɖoɖowo ana dɔ nasu ame akpe geɖe si.
The prime minister was furious with the protesters.	Dukplɔlagã la do dziku ɖe tsitretsiɖeŋulawo ŋu vevie.
Inject the medication into the nose.	Do atike la ɖe ŋɔti me.
I suggest we take this discussion offline.	Meɖo aɖaŋu be míaɖe numedzodzro sia ɖa le Internet dzi.
This pie is served with cheese.	Wotsɔa cheese ɖoa pie siae.
This religious leader is often mentioned elsewhere.	Woƒoa nu tso subɔsubɔhakplɔla sia ŋu le teƒe bubuwo zi geɖe.
Please throw away your garbage.	Taflatse tsɔ wò gbeɖuɖɔwo ƒu gbe.
Return the fish to the refrigerator.	Trɔ tɔmelãawo de fridzi me.
He has red hair.	Taɖa dzĩ le eŋu.
Their relationship is in turmoil.	Woƒe ƒomedodoa me tɔtɔ le.
Venus has low atmospheric pressure.	Venus ƒe yamenutome ƒe nyaƒoɖeamenu le sue.
The newsletter arrived today.	Nyadzɔdzɔgbalẽa va ɖo egbea.
The project will be completed in two years.	Woawu dɔa nu le ƒe eve megbe.
The politician has waged a fierce campaign on public health.	Dunyahela la wɔ aʋa vevie le dukɔa ƒe lãmesẽnyawo ŋu.
They visited the ancient land.	Woɖi tsa yi blemanyigba la dzi.
Closing your eyes will improve your concentration.	Ne èmiã ŋku la, ana wò susu nanɔ nu ŋu nyuie wu.
Some states enforce strict gun laws.	Dukɔ aɖewo dea se sesẽ siwo ku ɖe tudada ŋu dzi.
The outdoor gym has expanded rapidly.	Kamedefefewɔƒe si le gota la keke ta kabakaba.
The state governments are at odds.	Dukɔawo ƒe dziɖuɖuwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu.
One last step and then it’s done.	Afɔɖeɖe mamlɛtɔ ɖeka eye emegbe wowɔe vɔ.
This ceremony is a step towards peace.	Kɔnu sia nye ŋutifafa ƒe afɔɖeɖe.
The reporter praised him for his efficiency.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la kafui ɖe eƒe dɔwɔwɔ nyuie ta.
The mist was lifting and the sun was rising.	Kuɖiɖia nɔ ʋuʋum eye ɣea nɔ dodom.
She left the house, wearing her pink dress.	Edo le aƒea me, eye wòdo eƒe awu ʋlaya pink la.
He is working hard.	Ele dɔ wɔm sesĩe.
The grounds are covered with sand and gravel.	Kpe xɔasiwo kple kpe xɔasiwo le anyigbaa dzi.
They can sleep well at night.	Wote ŋu dɔa alɔ̃ nyuie le zã me.
The trip took only a few days.	Mɔzɔzɔa xɔ ŋkeke ʋɛ aɖewo ko.
Various analysts shared their insights on the report.	Numekula vovovowo gblɔ woƒe gɔmesesewo tso nyatakakaa ŋu.
Are these people really blind?	Ðe ame siawo nye ŋkuagbãtɔwo vavãa?
The employee argued that he was in compliance.	Dɔwɔla la ʋli nya be yewɔ ɖe sea dzi.
The gun flew through designated areas of the city.	Tu la dzo to dua ƒe teƒe siwo woɖo ɖi.
Of course, it’s amazing.	Nyateƒee, ewɔ nuku ŋutɔ.
The king sits on the throne in his golden chamber.	Fia la bɔbɔ nɔ fiazikpui la dzi le eƒe xɔ si wotsɔ sika tu la me.
He looked closely at the stamps.	Elé ŋku ɖe stampawo ŋu nyuie.
There were lots of muddy creeks.	Tɔʋu gbogbo aɖewo siwo me ʋuʋudedi le la nɔ afima.
Are these clubs expensive?	Ðe klabu siawo xɔ asi ŋutɔa?
Be sure to lock the door after you leave.	Kpɔ egbɔ be yedo ʋɔa ne èdzo vɔ.
The resolution was adopted.	Woda asi ɖe tameɖoɖo kplikpaa la dzi.
This test is designed to test your knowledge.	Wotrɔ asi le dodokpɔ sia ŋu be wòado wò sidzedze kpɔ.
It grows quickly in tropical heat.	Etsina kabakaba le dzoxɔxɔ ƒe dzoxɔxɔ me.
Farmers raise their own chickens, pigs, and cattle.	Agbledelawo nyia woawo ŋutɔ ƒe koklo, ha, kple nyiwo.
He drank his tea, and seemed satisfied.	Eno eƒe tii, eye wòdze abe eƒe dzi dze eme ene.
These creatures were hunted to extinction.	Wode adelã nuwɔwɔ siawo vaseɖe esime wotsrɔ̃.
Which city is the most polluted?	Du ka mee woƒo ɖii wu?
Lumber and coal were among the first resources used here.	Atiwo kple dzoka xɔxɔwo nɔ nunɔamesi gbãtɔ siwo wozã le afisia dome.
Flooding affects crops and infrastructure.	Tsiɖɔɖɔ gblẽa nu le agblemenukuwo kple xɔtuɖaŋuwo ŋu.
Not a single car is moving.	Ʋu ɖeka pɛ hã mele ʋuʋum o.
He stopped running.	Edzudzɔ duƒuƒu.
The party is accepting new members.	Akpahaa le hamevi yeyewo xɔm.
Many employees ride bicycles to the office.	Dɔwɔla geɖe tsɔa kekewo yia ɔfis.
The management of the company has a great responsibility.	Agbanɔamedzi gã aɖe le dɔwɔƒea ƒe dɔdzikpɔlawo dzi.
The molten metal flowed slowly.	Ga si wotsɔ ƒo ƒui la nɔ sisim blewu.
The grill rests on a gas stove.	Nuɖazea nɔa gas-dzodoƒe aɖe dzi.
Intensive guidance knowledge is essential.	Mɔfiame ŋuti sidzedze vevie le vevie ŋutɔ.
Their encounter with the guests was brief.	Woƒe gododo kple amedzroawo nɔ kpuie.
His efforts are greatly appreciated.	Wokpɔa ŋudzedze ɖe eƒe agbagbadzedzewo ŋu ŋutɔ.
This healthy quiche has become ubiquitous.	Quiche sia si naa lãmesẽ la va bɔ ɖe afisiafi.
The soldiers were very happy.	Dzi dzɔ asrafoawo ŋutɔ.
He looked down, aware of his surroundings.	Eɖiɖi ŋku ɖe anyi, eye wònya nu tso nusiwo ƒo xlãe ŋu.
Parts of the roof collapsed.	Xɔa tame ƒe akpa aɖewo mu.
Dishonesty is a social plague.	Anukwaremaɖimaɖi nye hadomedɔvɔ̃.
You can tell what is connected.	Àte ŋu anya nusiwo do ƒome kple wo nɔewo.
Malnutrition often affects children from poor families.	Zi geɖe la, nunyuimakpɔɖu ɖea fu na ɖevi siwo le ƒome dahewo me.
The farmer cursed the weather.	Agbledela la ƒo fi de yame ƒe nɔnɔme.
Defeat the monsters!	Miɖu lã wɔadãwo dzi!
The hospital’s patients will soon be transferred to another city.	Eteƒe madidi o woaɖe kɔdzia ƒe dɔnɔwo ayi du bubu me.
She cooks him scrambled eggs for breakfast.	Eɖaa azi siwo wotsɔ ƒo ƒui la nɛ hena ŋdi nuɖuɖu.
He became rich as a robber baron.	Eva zu kesinɔtɔ abe adzodala baron ene.
They got off the train.	Woɖi le ketekea me.
The packages were delivered in one piece.	Wotsɔ agbalẽviawo yi na amewo le akpa ɖeka me.
This area is known for great natural beauty.	Wonya nuto sia ɖe dzɔdzɔmenuwo ƒe atsyɔ̃ɖoɖo gã aɖe ta.
Williams is an expert in languages.	Williams nye gbegbɔgblɔwo ŋuti nunyala bibi aɖe.
Make the most of the time.	Wɔ ɣeyiɣia ŋudɔ nyuie wu.
The mountains are covered in snow all year round.	Sno xɔa toawo dzi le ƒe bliboa me.
That’s a good sheep you have there.	Ema nye alẽ nyui aɖe si le asiwò le afima.
This grammar is difficult.	Gbeŋutise sia sesẽ.
The vessel left the harbor and pulled out to sea.	Tɔdziʋua dzo le melidzeƒea eye wòhe yi ƒua dzi.
He always felt that she was watching him.	Esena le eɖokui me ɣesiaɣi be ele ye kpɔm.
More than a few times he disappeared.	Zi ʋɛ aɖewo kple edzivɔ la, ebu.
This person would be useless.	Viɖe aɖeke manɔ ame sia ŋu o.
Look straight ahead.	Kpɔ ŋgɔ tẽ.
They are still in utero.	Wogakpɔtɔ le vidzidɔ me.
A hole stretched as far as the eye could see.	Do aɖe keke ɖe enu vaseɖe afisi ŋkua ate ŋu akpɔ.
Their island is proud of its inhabitants.	Woƒe ƒukpoa nye dada na emenɔlawo.
She put some flowers in a vase.	Etsɔ seƒoƒo aɖewo de vase aɖe me.
I like tofu.	Tofu dzɔa dzi nam.
The baby is less than a year old.	Vidzĩa mexɔ ƒe ɖeka haɖe o.
These fields are fruitful.	Agble siawo tsea ku.
The sandwich was delicious.	Sandwich la vivi ŋutɔ.
This island was once the center of a worldwide empire.	Ƒukpo sia nye xexeame katã ƒe fiaɖuƒe ƒe titina tsã.
The author describes the holocaust in detail and clarity.	Agbalẽŋlɔla la ƒo nu tso ametsɔtsrɔ̃ gã la ŋu tsitotsito eye eme kɔ nyuie.
He looked out the window, contemplating his back.	Ekpɔ nu to fesre nu, henɔ ŋugble dem le eƒe akɔta ŋu.
We need to write our own history.	Ehiã be míaŋlɔ mía ŋutɔwo ƒe ŋutinya.
In every life there is someone to thank.	Le agbe ɖesiaɖe me la, ame aɖe li si wòle be wòada akpe na.
The sudden rain almost took them by surprise.	Tsidzadza kpata la wɔ nuku na wo kloe.
The photos show her smiling.	Fotoawo ɖee fia be ele nu kom.
We have many rare books in our library.	Agbalẽ geɖe siwo mebɔ o le míaƒe agbalẽdzraɖoƒea.
Add a couple of teaspoons of sugar.	Tsɔ sukli teaspoon eve alo etɔ̃ de eme.
The rising sea threatened to destroy all signs of civilization.	Atsiaƒu si nɔ dzi yim la do ŋɔdzi na amewo be yeatsrɔ̃ dekɔnuwo ƒe dzesiwo katã.
The desert continues to swallow more beaches every year.	Dzogbea yi edzi le ƒuta geɖe wu mim ƒe sia ƒe.
The environment is getting worse.	Nutoa me le gbegblẽm ɖe edzi.
Snow covered the roof.	Sno xɔ xɔa tame.
Do you like tea or coffee?	Ðe nèlɔ̃a tii alo kɔfi?
We need to try to optimize redemption prices.	Ele be míadze agbagba awɔ xɔxlɔ̃ ƒe asiwo ŋudɔ nyuie wu.
The children were delighted with the discovery.	Nu si ŋu woke ɖo la do dzidzɔ na ɖeviawo ŋutɔ.
The walls are covered with vivid pictures.	Wotsɔ nɔnɔmetata siwo me kɔ nyuie la tsyɔ gliawo dzi.
One ray of light pierced the darkness.	Kekeli ƒe keklẽ ɖeka to viviti la me.
Second, you will need four tablespoons of butter.	Evelia, àhiã bɔta agbɔsɔsɔme ene.
Water vapor in the atmosphere acts as an insulator.	Tsi ƒe dzoxɔxɔ si le yame wɔa dɔ abe nusi xea mɔ na dzoxɔxɔ ene.
He was forced to hide in the temple.	Wozi edzi be wòaɣla eɖokui ɖe gbedoxɔa me.
A good speller, he always failed his exams.	Esi wònye ŋɔŋlɔdzesi nyui aɖe ta la, edoa kpo eƒe dodokpɔwo ɣesiaɣi.
It was very upsetting.	Ete ɖe edzi ŋutɔ.
Everything passes, except history.	Nusianu va yina, negbe ŋutinya koe mele eme o.
The surgeon was impressed with his skill.	Eƒe aɖaŋua wɔ dɔ ɖe amekolaa dzi ŋutɔ.
He acted like a spoiled child.	Ewɔ nu abe ɖevi si gblẽ ene.
Various types of gasoline have been installed.	Wotsɔ mɔ̃memi ƒomevi vovovowo de eme.
Falling prices mean we can buy more.	Gawo ƒe asi ƒe ɖiɖi fia be míate ŋu aƒle nu geɖe wu.
The area is full of stray dogs.	Avu siwo tra mɔ la yɔ nutoa me fũ.
Unemployed and divorced, he is in a bad mood.	Esi dɔ mele esi o eye wògbe srɔ̃ ta la, eƒe dzi megale nyuie o.
He must have been running fast.	Anɔ eme be enɔ du dzi sesĩe.
Eclectic of other authors.	Agbalẽŋlɔla bubuwo ƒe eclectic.
The result was not satisfactory.	Nusi do tso eme medze ame ŋu o.
These measures will help curb air pollution.	Afɔɖeɖe siawo akpe ɖe mía ŋu míatsi ɖiƒoƒo ya nu.
The strong winds caused much damage.	Ya sesẽawo gblẽ nu geɖe.
The guards received new orders.	Dzɔlawo xɔ sedede yeyewo.
The soldier was badly wounded.	Asrafoa xɔ abi vevie.
The little boy blinked.	Ŋutsuvi sue la ƒo ŋku ɖe eŋu.
He broke some rules, just for fun.	Eda se aɖewo dzi, ɖe modzakaɖeɖe ta ko.
He added some salt.	Etsɔ dze aɖe kpe ɖe eŋu.
He stood, stretched, and sighed.	Etsi tre, keke eɖokui, eye wònɔ hũ ɖem.
Larry's mother was confused by his strange behavior.	Larry ƒe nuwɔna wɔnukua tɔtɔ dadaa.
The purple lily seemed to glow in the soft sunlight.	Edze abe liliti si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la nɔ keklẽm le ɣe ƒe keklẽ fafɛa me ene.
The committee met in the village hall.	Kɔmitia kpe ta le kɔƒea ƒe akpata me.
You need experience if you want to do well.	Èhiã nuteƒekpɔkpɔ ne èdi be yeawɔ dɔ nyuie.
The chemicals in the drug cause severe reactions.	Atike siwo le atikea me nana wowɔa nu vevie.
Before you do that, sign up.	Hafi nàwɔ ema la, ŋlɔ ŋkɔ ɖe eme.
We found flyers for both tourists and conference attendees.	Míekpɔ agbalẽviwo na tsaɖilawo kple takpekpea valawo siaa.
All three men died, according to the police report.	Kpovitɔwo ƒe nyatakakaa gblɔ be ŋutsu etɔ̃awo katã ku.
His hands were shaking.	Eƒe asiwo nɔ ʋuʋum.
Where there is an accountant, accuracy is critical.	Le afisiwo akɔntanyala le la, nuwɔwɔ pɛpɛpɛ le vevie ŋutɔ.
He says that humans are nothing but animals.	Egblɔ be amegbetɔwo menye naneke o negbe lãwo ko.
Here is more information about the project.	Nyatakaka bubuwo tso dɔa ŋue nye esi.
Not every problem can be summed up in a few lines.	Menye kuxi ɖesiaɖee woate ŋu aƒo nu tsoe kpuie le fli ʋɛ aɖewo me o.
The brothers start housekeeping.	Nɔviawo dzea aƒedzikpɔkpɔ gɔme.
He hoped to find a cure for cancer.	Enɔ mɔ kpɔm be yeake ɖe kansa ƒe atike aɖe ŋu.
The professor peeled the potatoes.	Nufialagã la ɖe mɔli ƒe aŋgbawo ɖa.
Tiffany's explanation moved the audience.	Tiffany ƒe numeɖeɖea ʋã nyaselawo.
He sat up, leaning his head against the pillow.	Ebɔbɔ nɔ anyi, eye wòtsɔ eƒe ta ɖo akɔtaɖonu la ŋu.
Bacteria can cause disease in plants and animals.	Dɔlékui ate ŋu ahe dɔléle vɛ na numiemiewo kple lãwo.
People sleep on futons outside.	Amewo mlɔa futonwo dzi le gota.
You can expel excess moisture from the air.	Àte ŋu anya tsi si sɔ gbɔ ɖe yame la ɖa.
The evening chill is invigorating.	Fiẽsi ƒe vuvɔa doa ŋusẽ ame.
Large round, yellow fruit.	Atikutsetse gã aɖe si le goglo, si ƒe amadede nye ɣie.
An older woman moved toward him.	Nyɔnu tsitsi aɖe ʋuʋu yi egbɔ.
An arms race, driven by economic interest.	Aʋawɔnuwo ƒe hoʋiʋli, si ganyawo ƒe viɖe ʋãnɛ.
The flag is red, white, and blue.	Aflaga la le dzĩ, ɣi, kple blɔ.
Remove the celery from the refrigerator.	Ðe seleri la le fridzi me.
The zipper separates them.	Zip la ma wo dome.
He made a small fire.	Ewɔ dzo sue aɖe.
Waterfalls abound in summer.	Tsitsetsewo bɔ ɖe dzomeŋɔli.
Their crime prevention policies have not worked.	Woƒe ɖoɖo siwo wowɔ be woatsɔ axe mɔ ɖe nuvlowɔwɔ nu mewɔ dɔ o.
The wounded young soldier lay dying on the battlefield.	Ðekakpui asrafo si xɔ abi la mlɔ aʋagbedzi nɔ kukum.
These animals often live together in communities of hundreds of animals.	Zi geɖe la, lã siawo nɔa anyi ɖekae le nuto siwo me lã alafa geɖe le me.
They live in the mountains, and they are tending sheep.	Wonɔa towo dzi, eye wole alẽwo kplɔm.
Yet, he often remained silent.	Ke hã zi geɖe la, enɔa anyi kpoo.
The balloon was filled with helium.	Wotsɔ helium yɔ balloon la me fũ.
The frog flew away, screeching loudly.	Akpɔkplɔa dzo dzo, nɔ ɣli dom sesĩe.
The devils in the mind are the true disease.	Abosam siwo le susu me lae nye dɔléle vavãtɔ.
Firefighters extinguished the fire within minutes.	Dzotsilawo tsi dzoa le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo ko me.
They certainly won’t come back in triumph.	Kakaɖedzitɔe la, womagatrɔ ava le aʋadziɖuɖu me o.
Time flows more slowly when you enjoy yourself intensely.	Ɣeyiɣia sina blewu wu ne èse vivi na ɖokuiwò vevie.
Nuclear issues were resolved without war.	Wokpɔ nukliaʋawɔnyawo gbɔ aʋawɔwɔ manɔmee.
She was an active girl.	Nyɔnuvi dovevienu aɖee wònye.
At worst, the work is trivial.	Le esi vɔ̃ɖi wu me la, dɔa nye nu maɖinu.
Most of the villagers knew about this poison.	Kɔƒea me tɔ akpa gãtɔ nya nu tso aɖi sia ŋu.
He digs in the garden every day.	Ekua nu le abɔa me gbesiagbe.
Bamboo houses are cheap but sturdy.	Aƒe siwo wotsɔ bambu tu la mexɔ asi o gake woli ke.
a hard stare from those eyes.	ŋkuléle ɖe nu ŋu sesẽ aɖe tso ŋku mawo dzi.
The cashier was loathe to continue further	Gaxɔla la nyɔ ŋu be yeayi edzi ayi ŋgɔe
A church was built on that site, centuries ago.	Wotu sɔlemexɔ aɖe ɖe teƒe ma, ƒe alafa geɖe enye sia.
Man is not an absolute ruler.	Amegbetɔ menye dziɖula blibo o.
The woman doesn’t want to get married.	Nyɔnua medi be yeaɖe srɔ̃ o.
The desperate need for housing compounded the problem.	Aƒe ƒe hiahiã vevie na kuxia gasẽ ɖe edzi.
Pour the mixture into the tin.	Tsɔ nusi wotsɔ tsakae la ƒo ɖe tin la me.
He writes me letters.	Eŋlɔa lɛtawo nam.
The temperature in the area is very high.	Dzoxɔxɔ le nutoa me sɔ gbɔ ŋutɔ.
Metals are much smaller than liquids or solids.	Gawo le sue ŋutɔ wu tsi alo nu sesẽwo.
Boasting about his past	Adegbeƒoƒo le nusiwo wòwɔ va yi ŋu
Look at her long hair!	Kpɔ eƒe ɖa legbe la ɖa!
The next week was terrible.	Kwasiɖa si kplɔe ɖo la dzi ŋɔ ŋutɔ.
The street leading to the apartment is narrow.	Ablɔ si kplɔa ame yia xɔa me la xaxa.
The scholar warned the audience.	Agbalẽnyalagã la xlɔ̃ nu nyaselawo.
The verdict was announced shortly after midnight.	Woɖe gbeƒã ʋɔnudrɔ̃nyaa le zãtitina megbe teti.
The craftsman is famous for his art.	Aɖaŋudɔwɔla la xɔ ŋkɔ le eƒe aɖaŋudɔa ta.
There will be many items in the upcoming sale.	Nu geɖewo anɔ nudzadzra si gbɔna la me.
A man is imprisoned without trial.	Wodea ŋutsu aɖe gaxɔ me ʋɔnudɔdrɔ̃ manɔmee.
Many teachers use this technique to make history more interesting.	Nufiala geɖe zãa aɖaŋu sia tsɔ naa ŋutinya doa dzidzɔ na ame wu.
The team was badly beaten.	Woɖu ƒuƒoƒoa dzi vevie.
Rows of houses stood near the station.	Aƒe siwo le fli me nɔ tsitre ɖe ʋudzeƒea gbɔ.
The combination closes easily.	Nusiwo wotsɔ ƒo ƒui la xea bɔbɔe.
This arrangement can have negative consequences.	Ðoɖo sia ate ŋu ahe emetsonu gbegblẽwo vɛ.
Of course, our last two cows died last month.	Nyateƒee, míaƒe nyi eve mamlɛawo ku le ɣleti si va yi me.
The soldiers defused the bombs thoroughly.	Asrafowo ɖe bɔmbawo ɖa nyuie.
Other than that, everything else is a piece of cake.	Ne menye nenema o la, nu bubu ɖesiaɖe nye abolo kakɛ aɖe.
Morels are delicious when cooked properly.	Morel-gbewo vivina ŋutɔ ne woɖae nyuie.
The wind began to scream.	Ya te ɣlidodo.
The photo was taken by a passerby.	Ame aɖe si va yinae ɖe fotoa.
Carefully he smacked the dishes.	Etsɔ ŋuɖɔɖɔɖo ƒo nuɖugbaawo.
It is often used as a symbol of peace.	Wozãnɛ zi geɖe abe ŋutifafa ƒe dzesi ene.
The government aims to reduce air pollution.	Dziɖuɖua ɖoe be yeaɖe ɖiƒoƒo ya dzi akpɔtɔ.
Some argued that the rules should be changed.	Ame aɖewo ʋli nya be ele be woatrɔ asi le seawo ŋu.
Only one person survived, a little girl.	Ame ɖeka koe tsi agbe, si nye nyɔnuvi sue aɖe.
The clinic serves the entire community free of charge.	Atikewɔƒea subɔa nutoa me tɔwo katã femaxee.
These rules were set by a few rich people.	Kesinɔtɔ ʋɛ aɖewoe ɖo se siawo.
He could barely move.	Ƒã hafi wòte ŋu ʋãna.
My classes are not as hard as my teacher’s.	Nye klasswo mesesẽna abe nye nufiala tɔ ene o.
This village is covered in beautiful vineyards.	Weingble dzeaniwo xɔ kɔƒe sia me.
The helicopter arrived on top of the parking lot.	Helikɔpta la va ɖo ʋutɔɖoƒea tame.
Children in this area love to play outside.	Ðevi siwo le nuto sia me lɔ̃a fefe le gota.
Although few are professional players, artists love chess.	Togbɔ be ame ʋɛ aɖewo koe nye fefewɔla bibiwo hã la, nutalawo lɔ̃a chess.
Who wouldn't be that?	Qui n'aurait nye ame si nye cela?
In great pain he staggered out of the way.	Le vevesese gã aɖe me la, eʋuʋu le mɔa dzi.
Each family cooks its own food.	Ƒome ɖesiaɖe ɖaa eya ŋutɔ ƒe nuɖuɖu.
These trains are fast and smooth.	Keteke siawo zɔna kabakaba eye wozɔna nyuie.
They sustain action.	Woléa afɔɖeɖe ɖe te.
She sells handmade tablecloths.	Edzraa kplɔ̃dzivɔ siwo wotsɔ asi wɔe.
A sharp pain contorted her face.	Vevesese sesẽ aɖe na eƒe mo ʋuʋu.
We are constantly amazed by the vastness of space.	Alesi yamenutome loloe la wɔa nuku na mí ɣesiaɣi.
The foreigners attacked our villages, and plundered everything.	Amedzroawo dze míaƒe kɔƒewo dzi, eye woha nusianu.
Hundreds of thousands marched in the demonstration.	Ame akpe alafa geɖe zɔ mɔ le wɔwɔfiaa me.
Keeps supplies in order.	Edzraa nuzazãwo ɖona ɖe ɖoɖo nu.
Rice is available in the markets in my country.	Bli le asi siwo le nye dukɔa me la me.
The survey continued despite adverse weather conditions.	Numekukua yi edzi togbɔ be yame ƒe nɔnɔme madeamedziwo nɔ anyi hã.
So they gave their verdict.	Eyata wotsɔ woƒe ʋɔnudɔdrɔ̃a na.
The milk should boil without thickening.	Ele be notsi la naɖa evɔ meƒoe o.
Long ago, dinosaurs roamed the earth.	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia la, dinosaurwo nɔ tsaglãla tsam le anyigba dzi.
The experiment shows that red herrings have no effect.	Dodokpɔa ɖee fia be red herrings mekpɔa ŋusẽ aɖeke ɖe edzi o.
The clocks began to tick.	Gaƒoɖokuiawo te ɖiɖi.
Chicken soup is a healthy breakfast.	Koklozi ƒe mɔli nye ŋdi nuɖuɖu si me nunyiame le.
This surgery can quickly relieve severe pain.	Amekoko sia ate ŋu aɖe vevesese sesẽ dzi akpɔtɔ kaba.
Always happy to hear from you.	Edzɔa dzi na mí ɣesiaɣi be míase wò nyawo.
I always wear a necktie when it’s cold.	Medoa kɔmewu ɣesiaɣi ne vuvɔ le wɔwɔm.
I cleaned our living room.	Mekɔ míaƒe xɔdɔme me.
Many tropical trees thrive in the area.	Ati geɖe siwo le teƒe xɔdzowo tsina nyuie le nutoa me.
We have traveled forward.	Míezɔ mɔ yi ŋgɔ.
He still remembers the look on his father's face.	Egaɖoa ŋku ale si fofoa ƒe mo nɔ la dzi kokoko.
A doctor’s exam is important.	Ðɔkta ƒe dodokpɔ le vevie.
Time is elusive.	Ɣeyiɣi nye nusi womate ŋu akpɔ o.
A group of armed men attacked the police station.	Ŋutsu siwo tsɔ tu ɖe asi ƒe ƒuƒoƒo aɖe dze kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒea dzi.
Few survive into adulthood.	Ame ʋɛ aɖewo koe tsia agbe va ɖoa ame tsitsiwo me.
The stern speech of the captain was very enlightening.	Nuƒo sesẽ si ʋua me tɔa ƒo la na numekɔkɔ ŋutɔ.
And they keep growing, year after year.	Eye woyia edzi le tsitsim, ƒe sia ƒe.
It was delicious, but a little too rich for my taste.	Evivina ŋutɔ, gake eɖi ƒo vie akpa na nye vivisese.
The clouds above the mountains are amazing!	Alilikpo siwo le toawo tame la wɔa nuku ŋutɔ!
There is a strike going on.	Dɔmedzoedoname aɖe le edzi yim.
The mayor is concerned about crime.	Dumegã la tsi dzi ɖe nuvlowɔwɔ ŋu.
The effect of the bombing was indiscriminate.	Dɔ si bɔmbdadaa kpɔ ɖe amewo dzi la nye vovototomademade wo me.
Mental illness often affects the elderly.	Zi geɖe la, tagbɔdɔléle ɖea fu na ame tsitsiwo.
It caused a lot of controversy.	Ehe nyaʋiʋli geɖe vɛ.
He gave up high school awards.	Eɖe asi le sekɛndrisuku ƒe kafukafuwo ŋu.
He reached for the book.	Edo asi ɖe agbalẽa gbɔ.
Their welfare is being addressed.	Wole woƒe nyonyo ŋuti nyawo gbɔ kpɔm.
Two eggs were used.	Wozã azi eve.
The treasurer of a large company was found dead.	Wokpɔ dɔwɔƒe gã aɖe ƒe gadzikpɔla wòku.
These past few years have been tough.	Ƒe ʋɛ siawo siwo va yi la sesẽ ŋutɔ.
I need to buy a new computer.	Ele be maƒle kɔmpiuta yeye aɖe.
Always struggled with shame.	Ɣesiaɣi la, ewɔa avu kple ŋukpe.
He let out a scream.	Eɖe asi le ɣlidodo aɖe ŋu.
Many museums were destroyed during the war.	Wotsrɔ̃ blemanudzraɖoƒe geɖe le aʋawɔɣia.
He had a gold bar.	Sika ƒe ʋuƒo aɖe nɔ esi.
She was a silent girl.	Nyɔnuvi si meɖoa to oe wònye.
The council dismissed the motion.	Aɖaŋuɖoha la gbe nyaa.
This was confirmed by an experiment.	Woto dodokpɔ aɖe dzi ɖo kpe esia dzi.
The number of unlicensed boats increases every year.	Tɔdziʋu siwo ŋu mɔɖegbalẽ mele o ƒe xexlẽme dzina ɖe edzi ƒe sia ƒe.
The farmer’s fields are littered with trash.	Agbledela ƒe agblewo yɔ fũ kple gbeɖuɖɔ siwo wotsɔ ƒu gbe.
I really enjoyed meeting you.	Mia gododo do dzidzɔ nam ŋutɔ.
The mixture has a pleasant aroma.	Ʋeʋẽ vivi aɖe le atike si wotsɔ tsakae la me.
Please rearrange the furniture.	Taflatse gbugbɔ ɖo xɔmenuwo ɖe ɖoɖo nu.
No recreational vehicles can be driven on the streets.	Womate ŋu aku modzakaɖeʋu aɖeke le ablɔwo dzi o.
The leather is too rare for his taste.	Lãgbalẽa mebɔ o akpa na eƒe vivisese.
In his basement, he rents a room.	Le eƒe xɔdɔme me la, ehayaa xɔ aɖe.
It seems like an inevitable win.	Edze abe dziɖuɖu si womate ŋu aƒo asa na o ene.
The old man seemed very old.	Edze abe ame tsitsia tsi ŋutɔ ene.
The mixture of water and ice has a spiral texture.	Tsi kple tsikpe tsakatsaka la ƒe nɔnɔme le abe ʋuʋudedi ene.
The capital is known for its high crime rate.	Wonya fiadu la be nuvlowɔwɔ bɔ ɖe afima.
This small town was once known for its railroads.	Wonya du sue sia tsã ɖe ketekemɔwo ta.
His wife had new responsibilities at work.	Agbanɔamedzi yeyewo nɔ srɔ̃a si le dɔme.
That darn bird won’t leave me.	Xe darn ma magblẽm ɖi o.
The twisted ring is made of a piece of metal.	Wotsɔ ga aɖe wɔ asigɛ si wotro lae.
The university will pay the students’ tuition fees.	Yunivɛsitia axe sukuviawo ƒe sukufewo.
Of course, that bottle is empty.	Nyateƒee, aŋetu ma le ƒuƒlu.
The wine is almost gone.	Wein la vɔ kloe.
He struggled to hold on to the slippery pole.	Ewɔ avu sesĩe be yealé atikpo si le glidzaglidza la me ɖe asi.
He had a home-cooked lunch.	Eɖu ŋdɔnu si woɖa le aƒeme.
I found it a pleasant association.	Mekpɔe be enye hadede si me vivisese le.
Next, pour the milk into the bowl.	Eyome, kɔ notsi la ɖe agbaa me.
The sailor evidently did not notice that his ship was sinking.	Edze ƒã be ƒudzidela la mede dzesii be yeƒe melia nɔ nyɔnyrɔm o.
I was amazed at the size of the house.	Ale si aƒea loloe la wɔ nuku nam ŋutɔ.
Simple shapes are often used in art.	Wozãa nɔnɔme bɔbɔewo zi geɖe le aɖaŋudɔwo me.
It’s nothing new, but the comments are familiar.	Menye nu yeyee wònye o, gake nya siwo wogblɔ la nya nyuie.
Others view the law as outdated.	Ame bubuwo bua sea be edo xoxo.
A crowd gathered in the street.	Ameha aɖe ƒo ƒu ɖe ablɔa dzi.
This device is both efficient and affordable.	Mɔ̃ sia wɔa dɔ nyuie eye eƒe asi bɔbɔ hã.
Don’t believe everything you read in the press.	Mègaxɔ nusianu si nèxlẽna le nyadzɔdzɔgbalẽwo me dzi ase o.
A bird flew into one of the windows.	Xe aɖe dzo ge ɖe fesreawo dometɔ ɖeka me.
Roles are reversed.	Wotrɔa asi le akpa siwo wowɔna ŋu.
The soldiers found him by accident.	Asrafowo va ke ɖe eŋu le vo me.
He suddenly walked out the door.	Edo go zi ɖeka to ʋɔtrua nu.
You either love it or you hate it.	Èlɔ̃e alo nèlé fui.
Naomi was obviously depressed.	Edze ƒã be nu te ɖe Naomi dzi.
Soon he was given a cup.	Eteƒe medidi o wotsɔ kplu ɖeka nɛ.
Locals enjoy a percentage of sales.	Nutoa me tɔwo kpɔa dzidzɔ ɖe nudzadzra ƒe alafa memamã ɖeka ŋu.
He slept in the lotus position.	Edɔ alɔ̃ le lotus ƒe nɔnɔme me.
The architects were recognized for their design.	Wode dzesi xɔtuɖaŋunyalaawo ɖe woƒe aɖaŋuwɔwɔ ta.
The sky stretched upwards like a curved blade.	Dziŋgɔlia keke ɖe dziƒo abe akplɔ si woƒo xlãe ene.
That paid off, and he has never looked back.	Ema ɖe vi ŋutɔ, eye metrɔ kpɔ megbe kpɔ o.
We talk a lot on social media.	Míeƒoa nu geɖe le hadomenyatakakadzraɖoƒewo.
Just try to stay calm.	Ðeko nàdze agbagba aɖe dzi ɖi.
Don’t throw away the tomatoes!	Mègatsɔ tomatosawo aƒu gbe o!
The monkey hid behind a tree.	Bokɔ la ɣla eɖokui ɖe ati aɖe megbe.
I am thinking of taking a trip.	Mele tame bum be mazɔ mɔ aɖe.
A dog’s most important asset is its loyalty.	Avu ƒe nunɔamesi vevitɔe nye eƒe nuteƒewɔwɔ.
This river provides water for millions of people.	Tɔsisi sia naa tsi ame miliɔn geɖe.
He was so angry that he shouted at her.	Edo dziku ale gbegbe be wòdo ɣli ɖe eta.
The moon peaks tonight.	Ɣletia ɖo eƒe kɔkɔƒe le zã sia me.
Research has shown that forests are an important source of medicine.	Numekuku ɖee fia be avewo nye atiketsoƒe vevi aɖe.
I finally went home.	Meyi aƒeme mlɔeba.
I gently pressed the flower.	Mezi seƒoƒoa dzi blewuu.
With enough incentive, people will do just about anything.	Ne wotsɔ dzideƒoname si sɔ na amewo la, woawɔ nusianu kloe.
The high winds create strong winds.	Ya si ƒona sesĩe la nana ya sesẽwo ƒona.
The dry leaves stirred under the fire.	Agba ƒuƒuawo nɔ ʋuʋum le dzoa te.
Farmland is flooded with rivers every year.	Tɔsisiwo yɔ agbledenyigbawo dzi ƒe sia ƒe.
He came home tired after a long day.	Ðeɖi te eŋu wògbɔ va aƒeme le ŋkeke didi aɖe megbe.
This poem is attributed to the court poet.	Wogblɔ be fiasã me hakpanyaŋlɔla lae ŋlɔ hakpanya sia.
A study was conducted to find a solution to this problem.	Wowɔ numekuku aɖe tsɔ di kuxi sia gbɔ kpɔnu.
There are so many people in the air.	Ame geɖe ŋutɔ le yame ŋutɔ.
The people formed an organization to fight for clean air.	Ameawo ɖo habɔbɔ aɖe be woatsɔ aʋli ya dzadzɛ ta.
The lamp lay like a warm honeycomb.	Akaɖia mlɔ anyi abe anyitsi dzodzoe ene.
Many still believe that such things are possible.	Ame geɖe gakpɔtɔ xɔe se be nu mawo ate ŋu adzɔ kura.
The boy was in the middle of a race.	Ŋutsuvia nɔ duɖimekeke aɖe titina.
The proposal faced little opposition.	Tsitretsiɖeŋu boo aɖeke medze ŋgɔ aɖaŋuɖoɖoa o.
Move the sugar and baking powder back and forth.	Tsɔ sukli kple abolomegba la yi ŋgɔ kple megbe.
Respondents were asked about political allegiance.	Wobia nya amesiwo wobia gbee tso dunyahehe me nuteƒewɔwɔ ŋu.
Don’t mention managers by name.	Mègayɔ dɔdzikpɔlawo ŋkɔwo o.
The company prospered and expanded rapidly.	Dɔwɔƒea kpɔ dzidzedze eye wòkeke ta kabakaba.
The fabric is made of fine silks.	Seda nyuiwoe wotsɔ wɔ avɔae.
No evidence was found.	Womeke ɖe kpeɖodzi aɖeke ŋu o.
The driver was charged with drunken driving.	Wotso ʋukulaa nu be eku ʋu ahamumu.
The effect of the pollution on the crops was considerable.	Ŋusẽ si ɖiƒoƒoa kpɔ ɖe nukuawo dzi la lolo ŋutɔ.
The dancers are inspiring and charming.	Ɣeɖulawo ʋãa ame eye woƒe nu léa dzi na ame.
In order to cultivate the land.	Be woate ŋu ade agble ɖe anyigba la dzi.
The ducks were screaming loudly.	Dadaawo nɔ ɣli dom sesĩe.
The local center offers dance classes.	Nutoa me dɔwɔƒea wɔa ɣeɖuɖu ƒe nusɔsrɔ̃wo.
A closet full of shoes.	Nudzraɖoƒe si me afɔkpawo yɔ fũ.
The apartment is on the second floor.	Xɔa le dzisasrã evelia dzi.
I don’t care what you think.	Nyemetsɔ ɖeke le nusi nèsusu me o.
I had a little brother too.	Nye hã nɔviŋutsu sue aɖe nɔ asinye.
After a very heavy rain, the water rises.	Le tsidzadza gã aɖe ŋutɔ megbe la, tsia dzina ɖe edzi.
The bright summer sun beat down on him.	Dzomeŋɔli ƒe ɣe si nɔ keklẽm la ƒo ɖe edzi.
They were never heard from again.	Womegase wo ake kpɔ o.
The prime minister said on television that human beings are equal.	Dukplɔlagã la gblɔ le television dzi be amegbetɔwo sɔ.
He can still hear the echoes of the past.	Egate ŋu sea gbeɖiɖi siwo nɔ anyi va yi la kokoko.
Deep in the mountains, rainwater collects in small pools.	Le toawo ƒe gogloƒe la, tsidzadzawo ƒoa ƒu ɖe tsita suewo me.
Many species of plants and animals are becoming extinct.	Numiemie kple lã ƒomevi geɖewo le tsɔtsrɔ̃m.
The poem’s popularity grew exponentially.	Hakpala la ƒe ŋkɔxɔxɔ dzi ɖe edzi ŋutɔ.
His discarded possessions were scattered on the sidewalk.	Eƒe nunɔamesi siwo wòtsɔ ƒu gbe la kaka ɖe afɔtoƒea.
The total number has not been released.	Womeɖe xexlẽme bliboa ɖe go o.
Pollution is a serious problem in the region.	Ðiƒoƒo nye kuxi sesẽ aɖe le nutoa me.
The soldier waited patiently for the orders.	Asrafoa lala sededeawo dzigbɔɖitɔe.
Scatter more seeds along the wall lines.	Kaka nuku bubuwo ɖe gliawo ƒe fliwo dzi.
The walls of the cottage were painted white.	Wota aƒe suea ƒe gliwo ɣie.
It is just possible to buy them in bulk.	Ðeko wòanya wɔ be woaƒle wo le agbɔsɔsɔ gã me.
Honey is produced in many parts of the world.	Wowɔa anyitsi le xexeame ƒe akpa geɖe.
They are looking for a stranger.	Wole amedzro aɖe dim.
Heavy, but paper is relatively light.	Kpe kpekpe, gake pepa ya le bɔbɔe vie.
The hills are covered in snow.	Sno xɔ togbɛawo dzi.
A feeling of shame overwhelmed him.	Ŋukpe ƒe seselelãme aɖe xɔ aƒe ɖe edzi.
Recently, this website has been launched.	Nyitsɔ laa la, wova ɖo nyatakakadzraɖoƒe sia.
I thought he had cancer.	Mesusu be kansa le eŋu.
He is good at math.	Ebi ɖe akɔntabubu me.
The riders probably won’t arrive until tomorrow.	Anɔ eme be sɔdolawo mava ɖo o vaseɖe etsɔ.
The winds continued to pick up.	Yaawo yi edzi nɔ sesẽm ɖe edzi.
He was adjusting his rope.	Enɔ asi trɔm le eƒe ka ŋu.
There are paintings on the walls.	Nutatawo le gliawo ŋu.
Kill snakes, not elephants.	Miwu dawo, ke menye sɔwo o.
Some societies have rules that prohibit wildlife.	Sewo le habɔbɔ aɖewo me siwo xe mɔ ɖe gbemelãwo ƒe nuɖuɖu nu.
His house is a simple matter.	Eƒe aƒe nye nya bɔbɔe aɖe.
What a wonderful place!	Teƒe wɔnuku kae nye si!
Someone is getting sick.	Ame aɖe le dɔ lém.
Make sure the glass is dry.	Kpɔ egbɔ be glass la ƒu.
I want a movie star.	Medi be makpɔ sinima me ɣletivi aɖe.
Here are our two sons.	Mía viŋutsu eveawoe nye esiawo.
A sprawling city, stretching for miles.	Dugã si keke ta, eye wòkeke ta kilometa geɖe.
Waters remain calm this weekend.	Tsiwo gakpɔtɔ le fafam le kwasiɖanuwuwu sia.
The ground was shaking violently.	Anyigba nɔ ʋuʋum sesĩe.
The impact of climate change is undeniable.	Nusi ŋu yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ gblẽna le la nye nusi ŋu womate ŋu ake ɖi le o.
Some hybrids claim more showy resulting plants.	Numiemie siwo wotsɔ tsakae dometɔ aɖewo gblɔna be numiemie siwo dona tso eme la dzena wu.
Some teens reportedly bought alcohol.	Wogblɔ be ƒewuivi aɖewo ƒle aha.
It’s dry and warm.	Eƒu eye dzoxɔxɔ le eme.
Their budget allowed them to wear simple clothes.	Woƒe gazazã ɖe mɔ na wo be woado awu bɔbɔewo ko.
The storm came from nowhere and swept through the village.	Ahom la tso afi aɖeke o eye wòxɔ kɔƒea me.
Too much salt is toxic to plants.	Dze ƒe agbɔsɔsɔ fũ nye aɖi na numiemiewo.
He was willing to try again.	Elɔ̃ faa be yeagatee kpɔ ake.
Google’s astrology changed the world.	Google ƒe ɣletivimefakaka trɔ xexeame.
I went to a liberal university.	Mede yunivɛsiti aɖe si me woɖea mɔ ɖe nu ŋu le.
Most homes have a television.	Television le aƒe akpa gãtɔ me.
The statue is in the park.	Kpememea le tsaɖibɔa me.
This is exactly why water does not fall from the sky.	Esia tututu tae tsi megena tso dziƒo o ɖo.
The men were drunk.	Ŋutsuawo mu aha.
But few would dispute the verdict.	Gake ame ʋɛ aɖewo koe aʋli nya kple ʋɔnudrɔ̃nyaa.
There have been attempts to block it in the past with lawsuits.	Wodze agbagba be yewoaxe mɔ ɖe enu va yi kple nyadɔdrɔ̃wo.
The role of government here is limited.	Seɖoƒe li na dziɖuɖu ƒe akpa si dziɖuɖu wɔna le afisia.
The dish consisted of a mixture of herbs.	Gbe siwo wotsɔ tsakae ye wotsɔ wɔ nuɖuɖuae.
The embassy is off limits to the country.	Dutanyanyuigblɔlawo ƒe dɔwɔƒea mele seɖoƒe aɖeke na dukɔa o.
He came to marry her.	Eva ɖee.
A lizard was hanged on a wall.	Wohe lãkle aɖe ɖe gli aɖe dzi.
With drivers employed as security guards, the thieves could not be deterred.	Esi woxɔ ʋukulawo be woanye dedienɔnɔdzikpɔlawo ta la, womete ŋu xe mɔ na fiafitɔwo o.
In today’s world, many household appliances are computerized.	Le egbexexea me la, wotsɔ kɔmpiuta wɔ aƒemenuzazã geɖe.
He walked into the nearby forest.	Ezɔ yi ave si te ɖe afima ŋu la me.
The area is being scrutinized.	Wole nutoa me dzrom tsitotsito.
I think your explanation is correct.	Mesusu be wò numeɖeɖea sɔ.
They can’t remember anything.	Womate ŋu aɖo ŋku naneke dzi o.
The prize is one thousand yuan.	Fetu la nye yuan akpe ɖeka.
What took you so long?	Nukae xɔ ɣeyiɣi didi aɖe na wò?
The fox snarled frantically.	Akpɔkplɔa nɔ ɣli dom kple dzitsitsi.
The tanks are old and covered in rust.	Aʋawɔʋuawo do xoxo eye gbeɖuɖɔ xɔ aƒe ɖe wo me.
They work all day, every day.	Wowɔa dɔ ŋkeke bliboa, gbesiagbe.
Her hair fell with grace.	Eƒe taɖa ge dze anyi kple amenuveve.
The river flows into the sea.	Tɔsisia me tsi sina yia atsiaƒua me.
The scientist’s experiment was conducted in this manner.	Wowɔ dzɔdzɔmeŋutinunyala la ƒe dodokpɔa le mɔ sia nu.
The sea mirrors the sky.	Atsiaƒu nye dziŋgɔli ƒe ahuhɔ̃e.
Suddenly he realized he liked her.	Kasia ekpɔe be eƒe nu lé dzi nɛ.
All of my grandmother’s furniture was antique.	Tɔgbuinye ƒe xɔmenuwo katã nye blemanuwo.
The little boy ran into the market for his mother.	Ŋutsuvi sue la ƒu du yi asi me na dadaa.
Noisy children grow up to be noisy adults.	Ðevi siwo wɔa toɣliɖeɖe la tsina va zua ame tsitsi siwo wɔa toɣliɖeɖe.
The sun was slowly rising above the barren mountains.	Ɣea nɔ dodom blewuu le to siwo dzi ku o la tame.
My actions were driven by strong emotions.	Seselelãme sẽŋuwoe ʋã nye nuwɔna.
It was his worst fear.	Eyae nye eƒe vɔvɔ̃ vɔ̃ɖitɔ kekeake.
Clouds drifted slowly overhead.	Alilikpowo nɔ tsatsam blewuu le tame.
I convinced him to give it a chance.	Mena wòxɔe se be wòana mɔnukpɔkpɔe.
The rider went through the narrow paths.	Sɔdola la to mɔ xaxɛawo dzi.
The dancers performed beautifully.	Ɣeɖulawo wɔ ɣeɖuɖua wònya kpɔ ŋutɔ.
There is nothing we can do at this point.	Naneke meli míate ŋu awɔ le ɣeyiɣi sia me o.
Our planet will eventually turn into another abandoned world.	Míaƒe ɣletinyigba la atrɔ azu xexe bubu si wogblẽ ɖi mlɔeba.
The company manufactures a wide range of consumer products.	Dɔwɔƒea wɔa nuzazã vovovowo.
Let’s try the salty caramel fudge cake instead.	Mina míate caramel fudge cake si me dze le la kpɔ boŋ.
Make sure the potatoes are cooked.	Kpɔ egbɔ be woɖa mɔliawo.
When the taxi reached the sidewalk, it slowed down.	Esi taksi la ɖo afɔtoƒea la, eƒe duƒuƒu dzi ɖe kpɔtɔ.
Flies are hung between the leaves.	Wotsɔa akpɔkplɔwo ƒoa aŋgbawo dome.
Scientists and mathematicians have contributed to this work.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo kple akɔntanyalagãwo kpe asi ɖe dɔ sia ŋu.
The shopkeeper is unsympathetic to the argument.	Fiasetɔ la mesea veve ɖe nyaʋiʋlia nu o.
Officials worried that the army could militarize	Dziɖuɖumegãwo tsi dzi be asrafowo ate ŋu awɔ asrafowo
This man is a member of the security service.	Ŋutsu sia nye dedienɔnɔdɔwɔƒea me tɔ.
We need to let that spirit breathe for a few minutes.	Ele be míana gbɔgbɔ ma nagbɔ aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo.
A newly born chick is called a rooster or chick.	Woyɔa koklovi si wodzi yeyee be koklozi alo koklozi.
A group of flamingos feed on algae in the lake.	Flamingo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ɖua ƒumegbe siwo le ta la me.
How will you reach your goals?	Aleke nàwɔ aɖo wò taɖodzinuwo gbɔ?
The story is a fiction.	Ŋutinya la nye nyakpakpa aɖe.
Road signs are often confusing.	Mɔdodowo dzi dzesiwo tɔtɔa ame zi geɖe.
The villagers feared they would be shot.	Vɔvɔ̃ ɖo kɔƒea me tɔwo be woada tu wo.
The fireworks exploded during the night.	Dzokekeawo wó le zã me.
The boy was looking at me.	Ŋutsuvia nɔ ŋku lém ɖe ŋunye.
The mayflies rose from the water.	Mayflies la fɔ tso tsia me.
The Board met to discuss the matter.	Dɔwɔha la kpe ta be yewoadzro nya la me.
There are so many creatures in the ocean.	Nuwɔwɔ gbogbo aɖewo le atsiaƒu me.
In the storm all weather violence ceased.	Le ahom la me la, yame ƒe nɔnɔme ŋutasẽnuwɔwɔwo katã nu tso.
Sift the flour and milk mixture into the bowl.	Tsɔ wɔ kple notsi tsakatsaka la ƒu gbe ɖe agbaa me.
He threw the cigarette into the street.	Etsɔ sigaret la ƒu gbe ɖe ablɔdzi.
Dorothy looked at the strange animals in her living room.	Dorothy lé ŋku ɖe lã wɔnuku siwo le eƒe xɔdɔme me ŋu.
Choose the most beautiful flowers.	Tia seƒoƒo siwo nya kpɔ wu.
With that, he looked away.	Esi wògblɔ nya ma vɔ la, eɖe eƒe ŋku ɖa.
This path was difficult for him.	Mɔ sia dzi wɔwɔ sesẽ nɛ.
He said he had the right to free speech.	Egblɔ be gome le ye si be yeaƒo nu faa.
Grow like a butterfly, soak like a bee.	Tsi dzi abe kpakpaluʋui ene, ƒo abe anyi ene.
The law requires all passengers to wear safety helmets.	Sea bia be mɔzɔlawo katã nado dedienɔnɔ ƒe gakukuwo.
They followed signs to the lake.	Wozɔ ɖe dzesiwo dzi yi ta la gbɔ.
The more you work, the more money.	Zi alesi nèwɔa dɔe la, zi nenemae ga geɖe wu.
My relationship with my mother broke down.	Mía kple danye dome ƒomedodoa me gblẽ.
She watches her dog sleep.	Eléa ŋku ɖe eƒe avu ŋu le alɔ̃ dɔm.
They give shelter to a young child who is hungry and sick.	Wonaa bebe ɖevi sue aɖe si dɔ le wuwum eye wòle dɔ lém la.
A storm raged in the distance.	Ahom aɖe nɔ tutum le adzɔge ɖaa.
The town sits on a hill.	Dua bɔbɔ nɔ togbɛ aɖe dzi.
I saw clouds swirling lazily in the morning sky.	Mekpɔ alilikpowo nɔ tsatsam kuviatɔe le ŋdi me dziŋgɔli me.
Please use these tents to protect the bedding.	Taflatse zã agbadɔ siawo nàtsɔ akpɔ abadzivɔawo ta.
The baby is sleeping.	Vidzĩa le alɔ̃ dɔm.
Where does the water go when it rains?	Afikae tsia yina ne tsi dza?
He heard the pie was prepared for him.	Ese be wodzra pie la ɖo na ye.
He was chosen from among the candidates.	Wotiae tso ame siwo di be yewoaxɔ ɖoƒea la dome.
The pickets were broken up.	Wogbã picketawo ɖa.
The lights are terrible.	Akaɖiawo dzi ŋɔ ŋutɔ.
Designed for heavy vehicles only.	Wotrɔ asi le eŋu na ʋu sesẽwo ɖeɖeko.
The cows are still grazing.	Nyitsuawo gakpɔtɔ le gbe ɖum.
He wanted his keys.	Edi eƒe safuiwo.
The rock faces north.	Agakpe la dze ŋgɔ dziehe gome.
The national army, the only hope for change.	Dukɔa ƒe asrafoha, si nye tɔtrɔ ƒe mɔkpɔkpɔ ɖeka kolia.
Published a report on mining.	Wota nyatakaka aɖe tso tomenukuƒewo ŋu.
A storm was approaching the city.	Ahom aɖe nɔ tetem ɖe dua ŋu.
Buttermilk is very nutritious.	Buttermilk nye nusi me nunyiame le ŋutɔ.
I hope this visit will make a difference.	Mele mɔ kpɔm be sasrãkpɔ sia ana tɔtrɔ nava.
He often went to the theater on weeknights.	Eyia fefewɔƒea zi geɖe le kwasiɖa ƒe zãwo me.
I was discouraged.	Dzi ɖe le ƒonye.
Use these cards as little as possible.	Zã agbalẽvi siawo vie alesi nàte ŋui.
It went under the seatbelt.	Ege ɖe zikpuimeka la te.
Liberals and traditionalists choose a different leader.	Ablɔɖelawo kple kɔnyinyiwo dzidelawo tiaa kplɔla bubu.
A few envelopes are scattered on the bench.	Agbalẽkotoku ʋɛ aɖewo kaka ɖe zikpui la dzi.
The tanks are prone to breaking.	Aʋawɔʋuawo te ŋu gbãna.
He works at the computer	Ewɔa dɔ le kɔmpiuta gbɔ
A team of scientists has shown ways to improve crop yields.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ɖe mɔ siwo dzi woato ana nukuwo ƒe kutsetsewo nanyo ɖe edzi la fia.
The jailer released the convicts.	Gaxɔdzikpɔla la ɖe asi le ame siwo wobu fɔe la ŋu.
Some of the miners worked in very dangerous conditions.	Tomenukulawo dometɔ aɖewo wɔ dɔ le nɔnɔme siwo me afɔku le ŋutɔ me.
He turned his face away.	Etrɔ mo ɖa.
A fake passport is expensive and difficult to forge.	Mɔzɔgbalẽ si wotsɔ aʋatso wɔe xɔ asi eye aʋatsokaka sesẽ.
Most people say they stare at the clouds.	Ame akpa gãtɔ gblɔna be yewodoa ŋku ɖe alilikpowo ŋu.
Buildings in this area are constructed of concrete.	Wotsɔa kɔkrit tua xɔ siwo le nuto sia me.
A traditional belief is that the spine pillars are built	Dzixɔse aɖe si nɔ anyi tso blema ke enye be wotua akɔta ƒe sɔtiwo
A group of criminals robbed a jewelry store.	Nuvlowɔlawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe da adzo atsyɔ̃ɖonudzraƒe aɖe.
His brother is visiting.	Nɔviaŋutsu le srãm kpɔ.
He is a teacher.	Enye nufiala.
The little girl is sleeping.	Nyɔnuvi sue la le alɔ̃ dɔm.
Before the war, factories sprang up everywhere.	Do ŋgɔ na aʋaa la, dɔwɔƒewo do ɖe afisiafi.
He fell asleep from traffic and arguments.	Edɔ alɔ̃ le ʋuwo ƒe ɖiɖi kple nyaʋiʋliwo ta.
Madagascar is home to giraffes.	Madagascar nye afisi lãklewo le.
I ask for something thick, smelly, creamy.	Mebiaa nusi le ʋeʋẽm, si le ʋeʋẽm, si le abe krem ​​ene.
All of the cars were stolen last year.	Wofi ʋuawo katã le ƒe si va yi me.
This simple garment hides a deeper meaning.	Awu bɔbɔe sia ɣla gɔmesese deto aɖe.
River and sea levels are rising.	Tɔsisiwo kple atsiaƒuwo ƒe kɔkɔme le dzidzim ɖe edzi.
The old lady carried her washing basket.	Aƒenɔ tsitsia tsɔ eƒe kusi si me wòklɔa nu le la ɖe asi.
The violinist adored the audience.	Violinƒola la de ta agu na nyaselawo.
On an empty plain, the melting sun beat down mercilessly.	Le gbadzaƒe ƒuƒlu aɖe dzi la, ɣe si nɔ ƒoƒom la ƒo nublanuimakpɔmakpɔtɔe.
Despite the ban, cigarettes are widely available.	Togbɔ be woxe mɔ ɖe wo nu hã la, sigaret le teƒe geɖe.
Use plenty of butter to grease the pan.	Zã bɔta geɖe nàtsɔ ami ami ɖe agbaa me.
Many species live unbeknownst to us.	Lã ƒomevi geɖe nɔa agbe le mía si míenya o.
They ran faster than they could run.	Woƒu du sesĩe wu alesi woate ŋu aƒu du.
This page can be customized to match that page.	Woate ŋu atrɔ asi le axa sia ŋu wòasɔ ɖe axa ma nu.
Fifty thousand trees were planted in this school.	Wodo ati akpe blaatɔ̃ ɖe suku sia me.
Flooding is usually caused by melting snow.	Zi geɖe la, sno si le ƒoƒom gbɔe tsiɖɔɖɔ tsona.
The images are sent to the project board.	Woɖoa nɔnɔmetataawo ɖe dɔa ƒe ɖaseɖigbalẽvi dzi.
One water turned to silver.	Tsi ɖeka trɔ zu klosaloti.
He felt like he was swimming.	Ese le eɖokui me abe ɖe wòle tsi ƒum ene.
Scarlett denies the accusations.	Scarlett gbe nutsotsoawo.
Showers of flames are his eyes.	Dzobibiwo ƒe tsidzadzawo nye eƒe ŋkuwo.
Remember to consider your position.	Ðo ŋku edzi nàbu wò ɖoƒe ŋu.
He sent the message to the server in code.	Eɖo gbedasi la ɖe dɔwɔƒea le kɔpi me.
She carefully arranged the jewelry so that it would shine.	Eɖo atsyɔ̃ɖonuwo ɖe ɖoɖo nu nyuie ale be woaklẽ.
The population has grown rapidly in recent years.	Amewo dzi ɖe edzi kabakaba le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
Elementary school, junior college, and university	Gɔmedzesuku, kɔledzi suewo, kple yunivɛsiti
There was no human flesh in sight.	Amegbetɔ ƒe ŋutilã menɔ dzedzem o.
The ice melted completely.	Tsikpea vuvu keŋkeŋ.
The Queen decided to visit him.	Fianyɔnua ɖoe be yeava srãe kpɔ.
The woman's jaw dropped at her beau's words.	Nyɔnua ƒe aɖu ʋuʋu le eƒe beau ƒe nyawo ta.
Due to a recent major expansion	Le kekeɖenudɔ gã aɖe si va nyitsɔ laa ta
There was a sense of tension and foreboding in the air.	Teteɖeanyi kple nyagblɔɖi ƒe seselelãme aɖe nɔ yame.
A shopping center will open soon.	Asiƒleƒe aɖe aʋu kpuie.
We are playing cricket in the streets.	Míele kriket ƒom le ablɔwo dzi.
The robbers were heavily armed with explosives and automatic weapons.	Adzodalawo tsɔ bɔmb kple aʋawɔnu siwo wowɔna le wo ɖokui si la ɖe asi vevie.
Nearby fields are surrounded by white rocks.	Kpe ɣiwo ƒo xlã agble siwo te ɖe afima ŋu.
His skills in the kitchen are legendary.	Eƒe aɖaŋu le nuɖaƒe nye xotutu.
Most of the coaches were empty.	Hehenalaawo dometɔ akpa gãtɔ nɔ ƒuƒlu.
He hit her on the head.	Eƒoe ɖe ta nɛ.
I have a dog that sleeps with me every night.	Avũ aɖe le asinye si mlɔa gbɔ zã sia zã.
The invaders were driven off with fierce bravery.	Wotsɔ kalẽwɔwɔ sesẽ nya amedzidzelawo ɖa.
He needed to talk to his friend in private.	Ehiã be wòaƒo nu kple exɔlɔ̃a le adzame.
Cover the almonds with boiling water.	Tsɔ tsi ƒoɖi tsyɔ almond-awo dzi.
The prince was not satisfied.	Fiaviŋutsua ƒe dzi medzɔ o.
Their bodies were hard and icy.	Woƒe ŋutilã sesẽ eye tsikpe nɔ wo ŋu.
They felt confident that they had found wealth.	Wose le wo ɖokui me be yewoka ɖe edzi be yewokpɔ kesinɔnuwo.
I am trying to reduce my carbon footprint.	Mele agbagba dzem be maɖe nye carbon footprint dzi akpɔtɔ.
The weather here is unbearable.	Yame ƒe nɔnɔme le afisia nye nusi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o.
But their methods have flaws.	Gake vodadawo le woƒe mɔnuwo ŋu.
Not all children like vegetables.	Menye ɖeviwo katãe lɔ̃a amagbewo o.
That location no longer serves the old facility.	Teƒe ma megasubɔa dɔwɔƒe xoxoa o.
Warm the onion through heat.	Gbɔdzɔ sabala la to dzoxɔxɔ me.
The research was seen as purely social.	Wobu numekukua be enye hadomenuwɔna aɖe ko.
Some of these events may be anecdotal.	Nudzɔdzɔ siawo dometɔ aɖewo ate ŋu anye nyakpakpawo.
The children were well cared for.	Wolé be na ɖeviawo nyuie.
We had tea.	Míeno tii.
Its gentle texture soothes swollen muscles.	Eƒe nɔnɔme fatu la naa lãmeka siwo vuvu la dzi ɖena kpɔtɔna.
The road to success is a rocky one.	Mɔ si dzi woato akpɔ dzidzedze la nye mɔ si dzi kpewo le.
Slovaks tend to keep quiet.	Slovakiatɔwo dina be yewoazi ɖoɖoe.
Did you notice her hair wet?	Ède dzesii be eƒe taɖa tsia?
You can’t generalize about humans.	Màte ŋu aƒo nu tso amegbetɔwo ŋu le mɔ gbadza nu o.
He moved his teacup even further away from her.	Eɖe eƒe tii kplu la ɖa le egbɔ wu gɔ̃ hã.
I had to make a final decision.	Ele be mawɔ nyametsotso mamlɛtɔ.
This watch is water resistant.	Gaƒoɖokui sia mete ŋu nɔa te ɖe tsi nu o.
Another believer drew his sword to kill his enemy.	Xɔsetɔ bubu aɖe ɖe eƒe yi tsɔ wu eƒe futɔ.
The arrival of the pouring rain was sudden.	Tsidzadza si nɔ dzadzam sesĩe la ƒe vava nye kpata.
He drained his glass and cashed the cheque.	Eɖe tsi le eƒe glass la me eye wòxe cheque la.
First, you will need a cup of brown sugar.	Gbã la, àhiã sukli dzẽ kplu ɖeka.
My history teacher won’t allow cell phones in class.	Nye ŋutinyafiala maɖe mɔ na asitelefon le klass o.
He keeps her on the sidelines by smiling.	Ena wònɔa axadzi to alɔgbɔnukoko me.
The butcher carved the meat from the carcass.	Lãdzrala la kpa lã la tso ame kukua me.
The statistics clearly show that literacy is on the rise.	Akɔntabubuawo ɖee fia kɔte be agbalẽnyanya le dzidzim ɖe edzi.
He was the sixth of seven children.	Enye vi adreawo dometɔ adelia.
The race is run every year.	Woƒua duɖimekekea ƒe sia ƒe.
Clean the dishwasher.	Klɔ nufamɔ̃a me.
A plume of smoke hovered in the air above the harbour.	Dzudzɔ aɖe si le dodom la nɔ yame le melidzeƒea tame.
Ten of the twelve officers began firing.	Asrafomegã wuieveawo dometɔ ewo dze tudada gɔme.
From there the curtains were drawn.	Wohe xɔmetsovɔawo tso afima.
Machines with variable hands are cheaper.	Mɔ̃ siwo ŋu asi trɔna le la ƒe asi bɔbɔ wu.
You will be warmly welcomed at this hotel.	Woaxɔ wò nyuie le amedzrodzeƒe sia.
The room was full of clothes.	Awuwo yɔ xɔa me fũ.
The coach introduced himself to the group.	Hehenala la ɖe eɖokui fia ƒuƒoƒoa.
It could be a huge storm or a comet.	Ate ŋu anye ahom gã aɖe alo ɣletivimefakaka.
He began to build a strong empire.	Edze fiaɖuƒe sesẽ aɖe tutu gɔme.
It is painted blue to represent the sky.	Wotae blɔ be wòatsi tre ɖi na dziŋgɔli.
We had to use big trucks to haul the trees.	Ele be míazã agbatsɔʋu gãwo atsɔ akɔ atiawo.
He could not walk or talk.	Mete ŋu zɔna alo ƒoa nu o.
We will continue to look for alternative sources of energy.	Míayi edzi anɔ ŋusẽtsoƒe bubuwo dim.
The rainy season has just begun in this area.	Ðeko tsidzaɣi dze egɔme le nuto sia me teti koe nye ema.
You have to stay away from him.	Ele be nànɔ adzɔge tso egbɔ.
It’s hard being a teenager, isn’t it?	Esesẽna be woanye ƒewuivi, alo?
The fields should be sprayed with manure and fertilizer.	Ele be woatsɔ aɖuɖɔ kple ami asisi ɖe agbleawo me.
The circular structure is decorated with towers.	Wotsɔ xɔ kɔkɔwo ɖo atsyɔ̃ na xɔ si le dzogoe ene me la.
The truck came to a screeching halt.	Lɔrifɔtia va tɔ ɖe teƒe aɖe kple ɣlidodo.
Sometimes one needs to be tough.	Ɣeaɖewoɣi la, ehiãna be ame nasesẽ.
The royal couple are known for their extreme conservatism.	Wonya fia srɔ̃tɔawo ɖe woƒe blemakɔnuléleɖeasi si gbɔ eme ta.
He was urged to drink more water.	Woƒoe ɖe enu be wòano tsi geɖe wu.
We tried everything we could think of.	Míete nusianu si míate ŋu abu la kpɔ.
A few people stood at the back of the room.	Ame ʋɛ aɖewo nɔ tsitre ɖe xɔa ƒe megbe.
Some scholars argue that this is not true.	Agbalẽnyala aɖewo ʋlia nya be esia menye nyateƒe o.
The troops were forced to retreat.	Wozi asrafowo dzi be woagbugbɔ ɖe megbe.
The warrior ordered his men to attack.	Aʋawɔla la ɖe gbe na eƒe amewo be woadze wo dzi.
The fish were covered in thick ice.	Wotsɔ tsikpe ƒoɖiwo tsyɔ tɔmelãawo dzi.
The artist tried to paint a warm blue sky.	Nutala la dze agbagba be yeata dziŋgɔli blɔ si me dzo le.
The man shook his head.	Ŋutsua ƒo ta le ta.
We need a king bed.	Míehiã fia ƒe aba.
The computer finished the job in three days.	Kɔmpiutaa wu dɔa nu le ŋkeke etɔ̃ me.
Gunfire erupted on the outskirts of the city.	Tudadawo do mo ɖa le dua ƒe golɔgoewo me.
Some doctors advocate the strict use of diapers.	Ðɔkta aɖewo ʋlia aŋekotokuwo zazã vevie ta.
Most tourists visit this important religious site.	Tsaɖila akpa gãtɔ yia mawusubɔsubɔ ƒe teƒe vevi sia.
Deafness is permanent.	Tokunɔnyenye nɔa anyi ɖaa.
Use the spoon to mix the ingredients.	Zã gavi la nàtsɔ atsaka nusiwo wotsɔ wɔe.
Ask for directions at the tourist information desk.	Bia mɔfiamewo le tsaɖilawo ŋuti nyatakakaxɔƒea.
Millions of people live in poverty in this region.	Ame miliɔn geɖe da ahe le nuto sia me.
He hardly had time to glance at the scene.	Ɣeyiɣi menɔ esi kura be wòaɖe ŋku ɖe nukpɔkpɔa ŋu o.
It rained steadily for hours.	Tsi nɔ dzadzam madzudzɔmadzudzɔe gaƒoƒo geɖe.
The village priests believed that the crusade could be called off.	Kɔƒea me nunɔlawo xɔe se be woate ŋu atso atitsogaʋa la nu.
The summer months are the rainy season.	Dzomeŋɔli ɣletiwoe nye tsidzaɣi.
Do not stick your tongue out too far.	Mègado wò aɖe ɖe go didi akpa o.
He lifted the engine door and peeked inside.	Ekɔ mɔ̃a ƒe ʋɔtrua eye wòɖe ŋku ɖe eme.
The manager spoke softly.	Dɔdzikpɔla la ƒo nu tufafatɔe.
Turtles take longer to grow than crocodiles.	Atiglinyiwo xɔa ƒe geɖe hafi tsina wu atiglinyiwo.
Note irregularities in the steering column.	De dzesi nusiwo mewɔ ɖeka kple ɖoɖo o le ʋua ƒe ʋukukumɔ̃a me.
He is a complete stranger here.	Enye amedzro kura le afisia.
Goods were shipped long distances.	Wotsɔa meli tsɔa adzɔnuwo yia didiƒe ʋĩi.
The bird must have flown to the window.	Xevia anya dzo yi fesrea nu.
They are very inefficient.	Womewɔa dɔ nyuie kura o.
Many of the chemicals we use every day are manufactured.	Wowɔa atike siwo míezãna gbesiagbe la dometɔ geɖe.
He too had been a student at this school.	Eya hã nye sukuvi le suku sia me tsã.
There has been little economic growth in recent years.	Ganyawo ƒe ŋgɔyiyi boo aɖeke meva le ƒe siawo me o.
The students were not happy with the new library.	Sukuviawo mekpɔ dzidzɔ ɖe agbalẽdzraɖoƒe yeyea ŋu o.
The doctor stopped the student.	Ðɔktaa xe mɔ na sukuvia.
The waiter presented the bill.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la tsɔ gaxɔgbalẽvia ɖo ŋkume.
Two similar cases differ in their ending.	Nya eve siwo ɖi wo nɔewo la to vovo le woƒe nuwuwu me.
The Pepsi company had been hesitant to enter this market.	Pepsi dɔwɔƒea nɔ hehem ɖe megbe tsã be yeage ɖe asi sia me.
We have to follow the scientific process.	Ele be míawɔ ɖe dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe ɖoɖoa dzi.
Damage assessment is a difficult task.	Nusiwo gblẽ la me dzodzro nye dɔ sesẽ aɖe.
Some firefighters rushed to the burning building.	Dzotsilawo dometɔ aɖewo ƒu du yi xɔ si nɔ bibim la me.
The palace is surrounded by beautiful gardens.	Abɔ dzeaniwo ƒo xlã fiasãa.
Weather forecasts were not always as accurate as they are today.	Menye ɣesiaɣie yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyagblɔɖiwo nɔa pɛpɛpɛ abe alesi wòle egbea ene o.
Make a roux by combining flour and butter.	Wɔ roux to wɔ kple bɔta tsɔtsɔ ƒo ƒui me.
The city is painted like the sky.	Wota dua abe dziŋgɔli ene.
I hope you were inspired by my messages.	Mele mɔ kpɔm be nye gbedasiwo ʋã mi.
The workers were tired and hungry.	Ðeɖi te dɔwɔlawo ŋu eye dɔ nɔ wo wum.
Such actions will result in your being deported by the authorities.	Nuwɔna mawo ana dziɖuɖumegãwo naɖe wò le dukɔa me.
The tape was ruined, and the paint was peeling.	Tape la gblẽ, eye amadedeawo vuvu.
My parents are strangers.	Dzinyelawo nye amedzrowo.
Having made a full recovery, the bat was tested for rabies.	Esi ʋetsuvi la haya keŋkeŋ ta la, wodoe kpɔ be aɖiɖudɔ le eŋu hã.
The river decks are beautiful.	Tɔsisia ƒe akpa siwo wotsɔ ƒua tsii la nya kpɔ ŋutɔ.
He left the party very quickly.	Edzo le kplɔ̃ɖoƒea kaba ŋutɔ.
Hundreds of meals were loaded onto the ships.	Wokɔ nuɖuɖu alafa geɖe ɖe meliawo me.
There was a smoke going on.	Dzudzɔ aɖe nɔ edzi yim.
The river flows from north to south.	Tɔsisia sina tso dziehe yi anyiehe.
Human rights activists opposed it.	Amegbetɔ ƒe gomenɔamesi taʋlilawo tsi tre ɖe eŋu.
Stop until the gate opens.	Tsɔe vaseɖe esime agbo la naʋu.
Rising unemployment is driving many young people into crime.	Dɔmakpɔwɔe si le dzidzim ɖe edzi le sɔhɛ geɖe ƒom ɖe nuvlowɔwɔ me.
The actor is widely known for his performances.	Ame geɖe nya fefewɔla sia ɖe eƒe fefewo ta.
We paid a ridiculous price for that car.	Míexe fe aɖe si nye fefenya ɖe ʋu ma ta.
Distracted drivers affect road safety.	Ʋukulawo ƒe susuhenuwo gblẽa nu le mɔdodowo dzi dedienɔnɔ ŋu.
The factory is making noise.	Dɔwɔƒea le toɣli ɖem.
He broke an eye just in time to see	Egbã ŋku aɖe le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi be yeakpɔ nu
The area is known for its excellent fishing.	Wonya nutoa ɖe eƒe tɔƒodede nyuie ta.
The people of this village live by farming.	Kɔƒe sia me tɔwo nɔa agbe to agbledede me.
Parts of the text in this sentence run together.	Nuŋɔŋlɔ si le nyagbe sia me ƒe akpa aɖewo ƒua du ɖekae.
The cashier gave him the money.	Gaxɔla la tsɔ ga la nɛ.
He tiptoed around the room.	Etsɔ afɔkpodzi ƒo xɔa me.
Before he started work, he cleaned the room.	Hafi wòadze dɔ gɔme la, edzra xɔa me ɖo.
Will we take advantage of this funding opportunity?	Ðe míawɔ gadodo ƒe mɔnukpɔkpɔ sia ŋudɔa?
Their wealth was destroyed.	Wogblẽ woƒe kesinɔnuwo dome.
The crowd was entertained by the loud, rhythmic music.	Hadzidzi sesẽ si me woƒoa ha le la do dzidzɔ na ameha la.
His colleague did not know that he had done anything wrong.	Eƒe dɔwɔhati menya be yewɔ nu gbegblẽ aɖeke o.
This region is known for its wealth.	Wonya nuto sia ɖe eƒe kesinɔnuwo ta.
Each house had four simple rooms.	Xɔ bɔbɔe ene nɔ aƒe ɖesiaɖe me.
There was a small stone house in the middle	Kpexɔ sue aɖe nɔ titina
Just a short distance from where you live.	Adzɔge kpui aɖe koe wòdidi tso afisi nèle gbɔ.
I was surprised at how bland the food was.	Ale si nuɖuɖua me mekɔ o la wɔ nuku nam ŋutɔ.
The boys were moved to a safer location.	Woɖe ŋutsuviawo yi teƒe si le dedie wu.
The stable can be approached in two ways.	Woate ŋu ato mɔ eve dzi ate ɖe lãkpɔa ŋu.
Few people witnessed the horrific murder.	Ame ʋɛ aɖewo koe kpɔ amewuwu dziŋɔa teƒe.
That mechanical system is well entrenched.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔƒe ƒe ɖoɖo ma ƒo ke ɖe to nyuie.
Frank cut a lot in the kitchen.	Frank lã nu geɖe le nuɖaƒea.
They are tools, not commodities.	Wonye dɔwɔnuwo, ke menye adzɔnuwo o.
A sleeping pet can be dangerous.	Aƒemelã si le alɔ̃ dɔm ate ŋu anye afɔku.
The brothers are planning a camping trip.	Nɔviawo le ɖoɖo wɔm be yewoaɖi tsa ayi asaɖa me.
Fasten your seat belt when traveling at high speeds.	Kpe wò zikpuimeka ne èle mɔ zɔm sesĩe.
The family spends half of their money on health care.	Ƒomea zãa woƒe ga ƒe afã ɖe lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ŋu.
Chocolate is popular among the elite.	Tsokolet xɔ ŋkɔ le ame ŋkutawo dome.
The sky was dark, moonless, and overcast.	Dziŋgɔli do viviti, dzinu menɔ edzi yim o, eye alilikpowo nɔ edzi yim.
They don’t have room for everyone, so it’s a lottery.	Teƒe mele wo si na amesiame o, eyata lotodadae.
The advertisements on the buses annoy him.	Boblododo siwo le bɔsawo me la doa dziku nɛ.
He was strong, which defied his appearance.	Ŋusẽ nɔ eŋu, si tsi tre ɖe eƒe dzedzeme ŋu.
The palace was raided last night.	Wodze fiasãa dzi le zã si va yi me.
Tomatoes grow well in moist soil.	Tomato tsina nyuie le anyigba xɔdzo me.
The tumultuous times are long over.	Ɣeyiɣi siwo me zitɔtɔ nɔ la wu enu ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
The forest stretches from east to west.	Avea keke tso ɣedzeƒe yi ɣetoɖoƒe.
The state confiscated their property.	Dukɔa xɔ woƒe nunɔamesiwo le wo si.
Never travel alone after dark.	Mègazɔ mɔ wò ɖeka le viviti do megbe gbeɖe o.
His speech was hoarse and shaky.	Eƒe nuƒoƒo nɔ ɖiɖim eye wònɔ ʋuʋum.
The wipers are notoriously noisy.	Wiper-awo xɔ ŋkɔ be wowɔa toɣliɖeɖe.
He filled his glass with water.	Etsɔ tsi yɔ eƒe kplu me fũ.
The waiter pours water into the cup.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la kɔa tsi ɖe kplua me.
A wheel of cheese sat on a log.	Cheese ƒe tasiaɖamfɔ aɖe nɔ anyi ɖe atikpo aɖe dzi.
He had been a burden to his parents.	Enye agba gã aɖe na edzilawo tsã.
Most of the bridges were destroyed during the war.	Wogbã tɔdzisasrã akpa gãtɔ le aʋaa me.
Last year, a new president was elected.	Le ƒe si va yi me la, woti dukplɔla yeye aɖe.
Water becomes steam when boiled.	Tsi va zua dzoxɔxɔ ne woɖae.
It usually has a bright golden color.	Zi geɖe la, amadede si nye sika si klẽna la nɔa eŋu.
He let them go with a laugh.	Eɖe asi le wo ŋu kple nukoko.
The next decision was crucial.	Nyametsotso si kplɔe ɖo la nɔ vevie ŋutɔ.
More research is needed to fully understand the mechanism.	Ehiã be woagawɔ numekuku geɖe wu be woase alesi wowɔa nui gɔme bliboe.
The water poured into it.	Tsia kɔ ɖe eme.
Researchers have found an iron.	Numekulawo ke ɖe gayibɔ aɖe ŋu.
Most labor unions represent workers in corporations.	Dɔwɔlawo ƒe habɔbɔ akpa gãtɔ le dɔwɔla siwo le dɔwɔƒe gãwo teƒe.
He turned the dark corner and entered a deserted alley.	Etrɔ dzogoe si do viviti la eye wòge ɖe mɔdodo aɖe si dzi ame aɖeke mele o me.
Employees will only do what they are told.	Nusi wogblɔ na wo koe dɔwɔlawo awɔ.
The most common species in this area.	Ati ƒomevi si bɔ wu le nuto sia me.
The house is in a remote rural area.	Aƒea le kɔƒenutome saɖeaga aɖe me.
Please step up to the platform.	Taflatse, do afɔ ɖe nuƒolanɔƒea.
The algorithm in question involves one additional step.	Algorithm si ŋu nya ku ɖo la lɔ afɔɖeɖe ɖeka kpee ɖe eme.
Plumbers dig up old pipes, replace them, and repair leaks.	Pɔmpidɔwɔlawo kua pɔmpi xoxowo, woɖɔlia wo, eye wodzraa tsi siwo le dodom la ɖo.
Cartel activities have impeded progress.	Cartel ƒe dɔwɔnawo xe mɔ ɖe ŋgɔyiyi nu.
Drought tends to occur in the areas around the reservoirs.	Kuɖiɖi te ŋu dzɔna le teƒe siwo ƒo xlã tsitaawo.
He served her instead.	Esubɔe ɖe eteƒe.
This work has caused serious problems.	Dɔ sia he kuxi gãwo vɛ.
In cities, air pollution is a significant problem.	Le dugãwo me la, ɖiƒoƒo ya nye kuxi ɖedzesi aɖe.
A man who refuses to be orderly is considered disorderly.	Wobua ŋutsu si gbe be yemawɔ nu ɖe ​​ɖoɖo nu o la be enye ame si mewɔa nu ɖe ​​ɖoɖo nu o.
The new law protects children from abuse.	Se yeyea kpɔa ɖeviwo ta tso ŋlɔmiwɔwɔ me.
These are the facts.	Nyateƒenyawoe nye esiawo.
He waits anxiously for her answer.	Enɔa eƒe ŋuɖoɖo lalam vevie.
The boat drifted aimlessly in the storm.	Tɔdziʋua nɔ tsatsam taɖodzinu aɖeke manɔmee le ahom la me.
He was hired on the recommendation of a friend.	Woxɔe ɖe dɔ me le exɔlɔ̃ aɖe ƒe aɖaŋuɖoɖo nu.
The young man woke up suddenly, his heart pounding.	Ðekakpuia nyɔ zi ɖeka, eƒe dzi nɔ ƒoƒom.
They asked for his forgiveness.	Wobia eƒe tsɔtsɔke.
The man's dark eyes searched her face.	Ŋutsua ƒe ŋku siwo do viviti la di eƒe mo.
Leaves change color in autumn.	Agbawo ƒe amadede trɔna le adame.
The barking of the dogs grew louder.	Avuawo ƒe ɣlidodo nu sẽ ɖe edzi.
Things were quiet throughout the area.	Nyawo nɔ anyi kpoo le nutoa me katã.
Break larger items into smaller pieces.	Gblẽ nu gãwo ɖe akpa suewo me.
The monster laughed madly.	Lã wɔadã la ko nu kple tagbɔsesẽ.
There was a stool in the kitchen.	Afɔdzideƒe aɖe nɔ dzodoƒea.
The factory workers were sitting at lunch picking ribbons.	Dɔwɔƒea me dɔwɔlawo nɔ anyi ɖe ŋdɔnuɖuɣi nɔ lãgbalẽwo ƒom.
Please refrain from smoking near the kitchen.	Taflatse miƒo asa na atamanono le nuɖaƒea gbɔ.
A young woman holding flowers stands at the graveside.	Ðetugbui aɖe si tsɔ seƒoƒowo ɖe asi le tsitre ɖe yɔdoa gbɔ.
It’s your chance to showcase your knowledge.	Enye mɔnukpɔkpɔ na wò be nàɖe wò sidzedze afia.
A beautiful little house came into view.	Aƒe sue dzeani aɖe va dze le amewo ŋkume.
His disability prevented him from pursuing a professional career.	Eƒe nuwɔametɔnyenyea xe mɔ nɛ be mete ŋu ti dɔnyala bibi aɖe yome o.
My boss offered me a promotion.	Nye dɔtɔ gblɔ nam be woado dɔ ɖe dzi nam.
But in time, they became close friends.	Gake le ɣeyiɣi aɖe megbe la, wova zu xɔlɔ̃ veviwo.
Our series looks at a variety of issues.	Míaƒe nyati siwo kplɔ wo nɔewo ɖo la léa ŋku ɖe nya vovovowo ŋu.
He is the salt of the earth.	Eyae nye anyigba ƒe dze.
A helicopter was in the air.	Helikɔpta aɖe nɔ yame.
Local authorities have tried to reduce pollution.	Nutoa me dziɖuɖumegãwo dze agbagba be yewoaɖe ɖiƒoƒo dzi akpɔtɔ.
But he is on trial, charged with murder.	Gake ele ʋɔnudrɔ̃ƒe, eye wotsɔ nya ɖe eŋu be ewu ame.
Greed and lust are among the worst sins.	Ŋukeklẽ kple dzodzro vɔ̃wo le nu vɔ̃ vɔ̃ɖitɔwo dome.
The king suffers from sleep problems.	Alɔ̃dɔdɔ ƒe kuxiwo ɖea fu na fia la.
The author describes an interesting series of events.	Agbalẽa ŋlɔla ƒo nu tso nudzɔdzɔ dodzidzɔname aɖewo siwo kplɔ wo nɔewo ɖo ŋu.
Pure water is less dense than salt water.	Tsi dzadzɛwo me mekɔna o wu dzetsi.
My neighbors don’t like dogs.	Nye aƒelikawo melɔ̃a avuwo o.
Cyclists should show restraint when approaching pedestrians.	Ele be gasɔdolawo naɖe ɖokuidziɖuɖu afia ne wole tetem ɖe afɔzɔlawo ŋu.
A very cold night.	Zã aɖe si me vuvɔ nɔ wɔwɔm ŋutɔ.
His speech was vague.	Eƒe nuƒoa me mekɔ o.
The department store, like many, was under pressure from investors.	Fiase gã la, abe ame geɖe ene la, nɔ nyaƒoɖeamenu me tso gadelawo gbɔ.
It affects soil erosion.	Egblẽa nu le anyigba ƒe ʋuʋu ŋu.
This table is easily moved.	Woate ŋu aʋuʋu kplɔ̃ sia bɔbɔe.
Something black touches the ground.	Nu yibɔ aɖe ka anyigba.
My hair is too short for that style.	Nye ɖa le kpuie akpa na atsyã ma.
However, it only rains in winter.	Ke hã vuvɔŋɔli me koe tsi dzana.
The trail entered the river after reaching the sea.	Mɔzɔzɔa ge ɖe tɔsisia me esi wòɖo atsiaƒua gbɔ vɔ.
Most of the businesses in the area are family-owned.	Asitsaha siwo le nutoa me ƒe akpa gãtɔ nye ƒomewo ƒe dɔwɔƒewo.
That’s enough.	Ema sɔ gbɔ.
Once a year, the city council holds a meeting.	Zi ɖeka le ƒea me la, dua ƒe aɖaŋuɖotakpekpea wɔa kpekpe aɖe.
You can "condition" your hair by soaking it in water.	Àte ŋu "atrɔ asi le" wò ɖa ŋu to tsidede eme me.
Technology is slowing down our lives.	Mɔ̃ɖaŋununya le míaƒe agbenɔnɔ dzi ɖem kpɔtɔ.
This trip captured the imagination.	Mɔzɔzɔ sia lé amewo ƒe susu.
A crack appeared in the wall.	Kpo aɖe do le gli la me.
They took several pills, hoping to feel better.	Wono atikekui geɖe, kple mɔkpɔkpɔ be yewoƒe lãme nasẽ.
The shy boy didn't speak.	Ŋutsuvi si kpea ŋu la meƒo nu o.
A hundred years ago, no one lived on the moon.	Ƒe alafa ɖeka enye sia la, ame aɖeke menɔa dzinu dzi o.
The effects of climate change will be devastating.	Nusiwo yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ agblẽ nu le ame ŋu la agblẽ nu ŋutɔ.
The scientist used a magnifying glass to observe an insect.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la zã ahuhɔ̃e si lolona tsɔ lé ŋku ɖe nudzodzoe aɖe ŋu.
Rats have many characteristics that are similar to humans.	Nɔnɔme geɖe le sisiblisiwo si siwo sɔ kple amegbetɔwo tɔ.
Doing so will help the environment.	Esia wɔwɔ akpe ɖe nutoa me ŋu.
The judge must devise a new one.	Ele be ʋɔnudrɔ̃la la natrɔ asi le yeye aɖe ŋu.
He ate and drank with the others, talking about all of them	Eɖu nu heno nu kple ame mamlɛawo, henɔ nu ƒom tso wo katã ŋu
We turned right, heading north.	Míetrɔ ɖe ɖusime, eye míeɖo ta dziehe gome.
His reputation as a successful businessman began to spread.	Ŋkɔ si wòxɔ abe asitsala kpɔdzidzedze ene la te kaka.
He worked hard to become a doctor.	Eku kutri vevie va zu ɖɔkta.
He was a successful player for many years.	Enye fefewɔla kpɔdzidzedze ƒe geɖe.
There was no sign of a struggle.	Womekpɔ avuwɔwɔ ƒe dzesi aɖeke o.
He sat on the floor and pretended to be asleep.	Ebɔbɔ nɔ anyigba hewɔ abe ɖe wòle alɔ̃ dɔm ene.
A small planet, orbiting a much larger planet.	Ɣletinyigba sue aɖe, si ƒo xlã ɣletinyigba si lolo wu sã.
He looked at her quickly.	Elé ŋku ɖe eŋu kaba.
As time goes on, curly hair loses its shine.	Ne ɣeyiɣiawo va le yiyim la, ɖa si le ƒoƒom la megaklẽna o.
I was desperate.	Mɔkpɔkpɔ bu ɖem.
Investigators interviewed residents.	Numekulawo bia gbe nutoa me tɔwo.
Airplanes, cars and other vehicles pollute the air.	Yameʋuwo, ʋuwo kple ʋu bubuwo ƒoa ɖi ya.
The media seeks attention through sensational events.	Nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo dia amewo ƒe susu to nudzɔdzɔ siwo wɔa dɔ ɖe ame dzi me.
Children are not required to attend school.	Womebia tso ɖeviwo si be woade suku o.
The devil often takes the form of a serpent.	Abosam tsɔa da ƒe nɔnɔme zi geɖe.
Most doctors work long days a week.	Ðɔkta akpa gãtɔ wɔa dɔ ŋkeke didiwo le kwasiɖa me.
The controversy was intense, but there was general agreement.	Nyaʋiʋlia nu sẽ ŋutɔ, gake amewo katã lɔ̃ ɖe edzi.
He passed the exam with the second highest score.	Eto dodokpɔa me kple dzesi evelia si sɔ gbɔ wu.
The temple authorities declared him a saint.	Gbedoxɔa me amegãwo gblɔ be enye ame kɔkɔe.
The taxi driver arrived at my door at seven.	Taksikulaa va ɖo nye ʋɔtru nu le ga adre me.
They walked along the dusty roads.	Wozɔ to mɔ siwo dzi ke le la dzi.
He glanced at his reflection in the mirror.	Eɖe ŋku ɖe eɖokui ƒe dzedzeme si le ahuhɔ̃ea me ŋu.
Assemble the table according to the instructions.	Kpe kplɔ̃a nu ƒu ɖe mɔfiameawo nu.
He entered a narrow, dark room.	Ege ɖe xɔ xaxɛ aɖe si do viviti me.
The dinosaurs never went extinct.	Dinosaurwo meva tsrɔ̃ gbeɖe o.
Drivers usually have a driver’s license.	Zi geɖe la, ʋukugbalẽvi nɔa ʋukulawo si.
Work is slow this year.	Dɔwɔwɔ le blewu le ƒe sia me.
A pipe burst in the basement, flooding the area below.	Pɔmpi aɖe gbã le xɔa gɔme, eye tsi yɔ nuto si le ete la me.
He sank to his knees.	Enyrɔ va dze klo dzi.
Gravity keeps the buildings from falling.	Nuheŋusẽ nana xɔawo medzea anyi o.
The priest said he should go back to church.	Nunɔla la gblɔ be ele be wòatrɔ ayi sɔleme.
He heard footsteps behind him.	Ese afɔɖeɖe aɖewo le megbe nɛ.
Many people who work for minimum wage will not benefit.	Ame geɖe siwo wɔa dɔ hena fetu suetɔ kekeake la maɖe vi na wo o.
The band plays live, on stage.	Haƒohaa ƒoa ha le agbe, le fefewɔƒea.
The government failed to act on the advice.	Dziɖuɖua mete ŋu wɔ ɖe aɖaŋuɖoɖoa dzi o.
Horses have more vertebrae than humans.	Akɔtaƒuwo sɔ gbɔ ɖe sɔwo ŋu wu amegbetɔwo tɔ.
Students tend to make noise.	Sukuviwo dina be yewoawɔ toɣliɖeɖe.
These cities are known for their affordable housing.	Wonya du siawo ɖe woƒe xɔ siwo ƒe asi bɔbɔ ta.
He could not resist the urge to write another book.	Mete ŋu tsi tre ɖe didi be yeaŋlɔ agbalẽ bubu ŋu o.
The anesthesiologist administered general anesthesia.	Atikewɔla si naa alɔ̃dɔdɔ ame la do atike si wua alɔ̃dɔdɔ na amewo katã.
They stood in silence for a long time.	Wotsi tre ɖe ɖoɖoezizi me ɣeyiɣi didi aɖe.
A collection of music tapes.	Hadzidzi ƒe kasɛtwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe.
Good knowledge is lost.	Sidzedze nyui aɖe bu.
The guests drank a surprisingly small amount of wine.	Amedzroawo no wein sue aɖe nukutɔe.
Lightning struck the wall.	Dzikedzo ƒo gli la.
The stadium is almost empty.	Ƒuƒlu kloe le bɔlƒoƒea.
The government is very strong.	Dziɖuɖua nu sẽ ŋutɔ.
The creek is flowing slowly.	Tɔʋua le sisim blewuu.
The hair is brown and the eyes are brown.	Taɖa le blɔ eye ŋkuwo le ɣie.
Butterflies flitted among the flowers.	Kpakpaluʋuiwo nɔ tsatsam le seƒoƒoawo dome.
The course aims to equip students with skills.	Nusɔsrɔ̃a ƒe taɖodzinue nye be yeana aɖaŋuwo nasu sukuviwo si.
The causes of the famine are not widely agreed upon.	Womelɔ̃ ɖe nusiwo gbɔ dɔwuamea tso la dzi boo o.
So to some extent, he invented science.	Eyata vaseɖe afi aɖe la, eto dzɔdzɔmeŋutinunya vɛ.
Always red with shades of pink.	Dzĩ ɣesiaɣi eye eƒe amadedewo nye pink.
The fish is cooked in a pan.	Woɖaa tɔmelãa ɖe agba me.
The scanner is very sensitive to light.	Scaner la te ŋu sea kekeli nu ŋutɔ.
Layer stretch, cut out.	Layer keke, lãɖeɖe ɖa.
The lid of the box closed with a bang.	Aɖaka la ƒe nutsyɔnu la tu kple gbeɖiɖi sesẽ aɖe.
The fields are full of weeds.	Gbewo yɔ agbleawo me fũ.
A row of identical houses lines a street.	Aƒe siwo sɔ kple wo nɔewo ƒe fli aɖe le ablɔ aɖe to.
He enjoyed his garden.	Ekpɔ dzidzɔ le eƒe abɔ me.
The earth is a complex, complex system.	Anyigba la nye nuɖoanyi si me nu sesẽwo le, si me nyawo me mekɔ o.
The boat began to rock.	Tɔdziʋua te ʋuʋu.
The poor also showed a sickly attitude.	Ame dahewo hã ɖe dɔléle ƒe nɔnɔme fia.
Do not allow chemicals to enter the drain.	Mègana atikewo nage ɖe tsidzɔƒea o.
She listened, and gave him a shaky smile.	Eɖo to, eye wòko alɔgbɔnu si nɔ ʋuʋum la nɛ.
Look how cold it is outside.	Kpɔ alesi vuvɔ le wɔwɔm le gota ɖa.
Educate voters on the issues.	Na nufiame atikemawɔlawo tso nyaawo ŋu.
The women work as domestic servants, carrying heavy loads.	Nyɔnuawo wɔa dɔ abe aƒemedɔwɔlawo ene, eye wotsɔa agba kpekpewo.
A time when everyone lived in peace.	Ɣeyiɣi si me amesiame nɔa agbe le ŋutifafa me.
Some entrepreneurs start their own businesses.	Asitsala aɖewo dzea woawo ŋutɔ ƒe asitsatsa gɔme.
A modern skyscraper is coming to town.	Egbegbe dziƒoxɔ tuɖedzi aɖe gbɔna dua me.
The bus driver was legally suspended.	Se nɔ mɔ na bɔskulaa be wòadzudzɔ dɔwɔwɔ.
The soup burns off my taste buds.	Mɔli la fiãa nye vivisese ƒe ʋuʋudediwo.
Home is built with cinder blocks and drywall.	Wotsɔa cinder-kpewo kple drywall tua aƒe.
He insisted it was an accident.	Ete tɔ ɖe edzi be afɔku aɖee.
The voice of the pen is louder than the sword.	Nuŋlɔti ƒe gbe sesẽ wu yi.
His neighbors felt he was too outspoken.	Eƒe aƒelikawo se le wo ɖokui me be eƒoa nu faa akpa.
The property is said to be a protected monument.	Wogblɔ be anyigbaa nye ŋkuɖodzinu si wokpɔ ta na.
This crisis reinforced the need for reform.	Xaxa sia do ŋusẽ alesi wòhiã be woawɔ ɖɔɖɔɖowoe.
Now the community wants their land back.	Fifia nutoa me tɔwo di be woagbugbɔ yewoƒe anyigba la ana yewo.
The team arrived quickly.	Agbalẽtaƒea va ɖo kaba.
Computers are not only useful for work.	Menye dɔwɔwɔ koe kɔmpiutawo ɖea vi na o.
The soft electricity flows slowly.	Elektrikŋusẽ falɛfalɛa sina blewuu.
He was an average student.	Enye sukuvi le mama dedie nu.
She loves chocolate.	Elɔ̃ tsokolet ŋutɔ.
He tried to lift the slab.	Edze agbagba be yeakɔ kpe gbadzɛa ɖe dzi.
Many of his phrases are directly related to him.	Eƒe nyagbeawo dometɔ geɖe ku ɖe eyama ŋu tẽ.
This was later proven false.	Wova ɖo kpe esia dzi emegbe be alakpae.
The left side of the train is empty.	Ketekea ƒe miame le ƒuƒlu.
He ended his speech with a moral lesson.	Etsɔ agbenyuinɔnɔ ŋuti nusɔsrɔ̃ aɖe wu eƒe nuƒoa nu.
Tell him to stop	Gblɔ nɛ be wòadzudzɔ
The emperor lived only eight years.	Ƒe enyi koe fiagã la ganɔ agbe.
To sell a product, you have to advertise it.	Be nàdzra nu aɖe la, ele be nàdo bobloe.
Nuclear weapons do not emit greenhouse gases.	Nukliaʋawɔnuwo medoa ya siwo gblẽa nu le anyigba ŋu o.
My stomach was grumbling.	Nye dɔgbo nɔ liʋiliʋi lim.
It is customary to shake hands when meeting someone.	Enye kɔnu be woakpla asi kɔ na ame ne wodo go ame aɖe.
Five newspapers are published in this town.	Wotaa nyadzɔdzɔgbalẽ atɔ̃ le du sia me.
Part of neo-colonial rule was its military of demonology.	Dutanyigba yeyewo ƒe dziɖuɖu ƒe akpa aɖee nye eƒe gbɔgbɔ vɔ̃wo ŋuti nunya ƒe asrafoha la.
The staff was decorated with flowers.	Wotsɔ seƒoƒowo ɖo atsyɔ̃ na atikplɔa.
In his place the elf drank tea.	Le eƒe teƒe la, elf la no tii.
The painting is a good example of the cubist style.	Nutata la nye cubist ƒe atsyã ƒe kpɔɖeŋu nyui aɖe.
One of the most beautiful places in the world.	Teƒe dzeani siwo le xexeame la dometɔ ɖeka.
Please be quiet, we are in the hospital.	Taflatse mizi ɖoɖoe, míele kɔdzi.
A clearer narrative would be day trips to the wall.	Nuŋlɔɖi si me kɔ wu anye ŋkeke ɖeka ƒe mɔzɔzɔwo yi gli ŋu.
His dog followed his master.	Eƒe avu la dze eƒe aƒetɔ yome.
This area is a hotbed of crime.	Nuto sia nye afisi nuvlowɔlawo bɔ ɖo.
A game gently breezed through.	Fefe aɖe nɔ ya ƒom blewuu.
The sea was calm and smooth as glass.	Atsiaƒua fa eye wòle gbadzaa abe ahuhɔ̃e ene.
The databases show similar numbers.	Nyatakakadzraɖoƒeawo ɖe xexlẽme mawo tɔgbe fia.
The heavy rain washed the car away.	Tsidzadza gã la klɔ ʋua ɖa.
The cathedral spire is visible from miles away.	Sɔlemexɔgã la ƒe ta la dzena tso didiƒe kilometa geɖe.
A few of the figures are carved out of wood.	Wotsɔ ati kpa nɔnɔmetataawo dometɔ ʋɛ aɖewo.
The film was hailed by critics around the world.	Ðeklemiɖelawo do dzidzɔ na sinima sia le xexeame godoo.
In this area there is no public transportation.	Le nuto sia me la, dutoƒoʋuɖoɖo aɖeke meli o.
One senator resigned in protest.	Sewɔtakpekpea me tɔ aɖe ɖe asi le eƒe ɖoƒe ŋu tsɔ tsi tre ɖe eŋu.
My head was swimming with the sound of the waves.	Nye ta nɔ tsi ƒum kple ƒutsotsoeawo ƒe ɖiɖi.
After the boat docked, the guests disembarked.	Esi tɔdziʋua va ɖo tɔdziʋua vɔ la, amedzroawo ɖi le tɔdziʋua me.
The dog stared at him, then ran away.	Avũa nɔ ekpɔm dũu, emegbe esi dzo.
He took a taxi home.	Eɖo taksi yi aƒeme.
The group has been meeting illegally for years.	Ƒuƒoƒoa le kpekpem manɔsenu ƒe geɖee nye esia.
There’s all kinds of music on the radio.	Haƒoƒo ƒomevi ɖesiaɖe le radio dzi.
Most injuries were accidental.	Abi akpa gãtɔ dzɔ le vo me.
He was young, immature, and not very smart.	Enye ɖekakpui, metsi o, eye medze nunya tututu o.
His lack of grace is completely ordained.	Eƒe amenuveve ƒe anyimanɔmanɔ nye eɖoɖo bliboe.
The plan disagrees, but it doesn’t hurt.	Ðoɖoa melɔ̃ ɖe edzi o, gake megblẽ nu le eŋu o.
Wheat seeds were planted in the soft soil.	Wodo lu ƒe nukuwo ɖe anyigba falɛfalɛa dzi.
The fish was delicious, but placed too cold.	Tɔmelãa vivi ŋutɔ, gake wotsɔe da ɖe afima wòfa akpa.
We need to protect this rare bird.	Ele be míakpɔ xevi sia si mebɔ o la ta.
Many plants do not use chlorophyll.	Numiemie geɖe mezãa chlorophyll o.
This powder is a white powder.	Atike sia nye atike ɣi aɖe.
Seeing people.	Amewo kpɔkpɔ.
Modern medicine is constantly evolving.	Egbegbe atikewɔwɔ le tɔtrɔm ɣesiaɣi.
A natural duck pond found in the park.	Dzɔdzɔme dadiwo ƒe tsita aɖe si wokpɔ le tsaɖibɔa me.
I decided to stop studying.	Meɖoe be madzudzɔ nusɔsrɔ̃.
The abuse he committed is unforgivable.	Womate ŋu atsɔ ŋlɔmiwɔwɔ si wòwɔ la ake o.
Can you give me a lift?	Àte ŋu ana lift nam?
He saw a mouse running across the ground.	Ekpɔ sisiblisi aɖe wònɔ du dzi to anyigba.
The clouds swirl lazily over the distant sea.	Alilikpoawo le tsatsam kuviatɔe le atsiaƒu si le didiƒe ʋĩ la tame.
Before each race, riders perform a ritual.	Hafi duɖimekeke ɖesiaɖe nadze egɔme la, sɔdolawo wɔa kɔnu aɖe.
They became more and more successful.	Wova nɔ dzidzedze kpɔm ɖe edzi.
Take steps to improve your work.	Ðe afɔ aɖewo be wò dɔa nanyo ɖe edzi.
Many countries have tropical climates.	Yame ƒe nɔnɔme xɔdzowo le dukɔ geɖe me.
The flowers look lovely now growing.	Seƒoƒoawo dzena lɔlɔ̃tɔe fifia wole tsitsim.
They heard nothing but scandal.	Womese naneke tso eŋu o negbe ŋukpenyawo ko.
Some squirrels store seeds in winter.	Akpɔkplɔ aɖewo dzraa nukuwo ɖo le vuvɔŋɔli.
He worked hard for many years.	Ewɔ dɔ sesĩe ƒe geɖe.
The business package contains routine tasks.	Dɔ siwo wowɔna edziedzi le asitsatsa ƒe agbalẽvi la me.
The country is full of oil.	Ami yɔ dukɔa me fũ.
Callow youth take risks.	Sɔhɛ siwo nye callow tsɔa woƒe agbe dea afɔku me.
They found the house empty.	Wokpɔe be ame aɖeke mele aƒea me o.
Her words were drowned out by the noise from the generator.	Toɣliɖeɖe si tso elektrikŋusẽnamɔ̃a me la nyrɔ eƒe nyawo.
He bought a new vacuum cleaner.	Eƒle vacuum cleaner yeye aɖe.
We went to the movies last week.	Míeyi sinima le kwasiɖa si va yi me.
We cannot know what will happen.	Míate ŋu anya nusi ava dzɔ o.
He was raised in a strong religious household.	Subɔsubɔhawo ƒe aƒe sesẽ aɖe mee wonyii.
The truck roared down the highway.	Lɔrifɔtia nɔ ɖiɖim le mɔ gã la dzi.
When traveling, it is best to keep your luggage light.	Ne èle mɔ zɔm la, anyo wu be nàna wò agbawo nanɔ bɔbɔe.
A proposal was made to increase the tax on beer.	Wodo susu aɖe ɖa be woadzi adzɔ si woxena ɖe biya ta ɖe edzi.
This organization organizes the elderly.	Habɔbɔ sia ɖoa ame tsitsiwo ɖe ɖoɖo nu.
One must always practice democracy.	Ele be ame nawɔ demokrasi ɣesiaɣi.
There are various hotels in this town.	Amedzrodzeƒe vovovowo le du sia me.
Drones will soon be delivering our parcels.	Eteƒe madidi o yameʋu siwo me ame aɖeke mele o ava tsɔ míaƒe agbalẽviwo ɖo ɖe amewo.
There were lots of dogs and their owners.	Avu kple wo tɔ gbogbo aɖewo nɔ afima.
Below, the children are playing.	Le ete la, ɖeviawo le fefem.
Peppers are used in cooking.	Wozãa atadi le nuɖaɖa me.
Chemicals in water are studied.	Wosrɔ̃a nu tso atike siwo le tsi me ŋu.
Sunscreens should be used every few hours.	Ele be woazã ɣe ƒe keklẽŋusẽtikewo gaƒoƒo ʋɛ aɖewo ɖesiaɖe.
He licked his wrist.	Eƒo eƒe asibidɛ.
High waves caused widespread flooding.	Ƒutsotsoe gãwo na tsiɖɔɖɔwo kaka ɖe teƒe geɖe.
Two people were killed by a driver in a high-speed car.	Ʋukula aɖe si nɔ ʋu sesẽ aɖe me na ame eve ku.
A wave of complaints swept over us.	Nyatoƒoetoto ƒe ƒutsotsoe aɖe xɔ mía dzi.
The findings show that more children and adolescents spend time online.	Nusiwo wokpɔ ɖee fia be ɖevi kple ƒewuivi geɖe wu zãa ɣeyiɣi le Internet dzi.
The kids love drinking fresh apple juice.	Ðeviawo lɔ̃a akɔɖu detsiƒonu yeye nono.
Don’t waste food!	Mègagblẽ nuɖuɖu dome o!
His dark eyes flashed with anger.	Eƒe ŋku siwo do viviti la nɔ keklẽm le dziku ta.
Soon he returned, and hugged his mother.	Eteƒe medidi o etrɔ gbɔ, eye wòkpla asi kɔ na dadaa.
It was a lovely day, but very cold.	Enye ŋkeke si me lɔlɔ̃ le, gake vuvɔ nɔ wɔwɔm ŋutɔ.
Google is back as the top search engine.	Google trɔ gbɔ abe mɔ̃ si wotsɔ dia nyatakakawo ƒe mɔ̃ si le ŋgɔ wu ene.
So we’re actually doing the exact opposite.	Eyata le nyateƒe me la, nusi to vovo na ema tututue míele ewɔm.
Win or lose, it’s time to go home.	Míeɖaɖu dzi alo míeda o, ɣeyiɣia de be míayi aƒeme.
I hope all you young people can understand this.	Mele mɔ kpɔm be mi sɔhɛwo katã miate ŋu ase esia gɔme.
Writing can be done with pen or ink.	Woate ŋu atsɔ nuŋlɔti alo nuŋlɔtsi awɔ nuŋɔŋlɔ.
A doctor’s reputation precedes him.	Ðɔkta ƒe ŋkɔ nyui doa ŋgɔ nɛ.
We are interested in the absence of red sand.	Míetsɔ ɖe le ke dzĩ ƒe anyimanɔmanɔ me.
He has no compassion for the oppressed.	Mesea veve ɖe ame siwo wote ɖe anyi la nu o.
This term is often used in everyday speech.	Wozãa nya sia zi geɖe le gbe sia gbe nuƒoƒo me.
The roof was leaking.	Xɔa tame nɔ tsia ƒom.
I am not much of a gardener.	Menye abɔdzikpɔla boo aɖekee menye o.
They also worked in vain.	Woku kutri hã dzodzro.
Another group is orange, their logo is a triangle.	Ƒuƒoƒo bubu ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi, woƒe dzesidenu nye dzogoe etɔ̃.
This sounds like a good deal.	Esia ɖi nya nyui aɖe.
The cost of the project exceeded estimates.	Ga si wozã ɖe dɔa ŋu wu alesi wobu akɔntae.
The garden is beautiful.	Abɔa nya kpɔ ŋutɔ.
The village was destroyed by plague.	Dɔvɔ̃ tsrɔ̃ kɔƒea ɖa.
He didn’t think it was right to answer that question.	Mebui be esɔ be yeaɖo biabia ma ŋu o.
Speaking is one of the most important forms of communication.	Nuƒoƒo nye dzeɖoɖomɔnu vevitɔwo dometɔ ɖeka.
Six neighboring cities are part of the deal.	Du ade siwo te ɖe wo nɔewo ŋu nye nubabla la ƒe akpa aɖe.
As he trudged through the pouring rain, he stumbled.	Esi wònɔ afɔ tsɔm le tsidzadza si nɔ dzadzam la me la, ekli nu.
States’ roles are changing.	Dukɔwo ƒe akpawo le tɔtrɔm.
His problems worry him.	Eƒe kuxiwo tsia dzi ɖe eŋu.
The arrow hits the panda near his right shoulder.	Aŋutrɔa ƒoa panda la le eƒe ɖusibɔta gbɔ.
Perform the vector analysis.	Wɔ vector ƒe numekukua.
The words are written in cuneiform.	Woŋlɔ nyawo ɖe nuŋɔŋlɔ si wotsɔ ŋlɔ nu ɖe ​​wo nɔewo ŋu me.
Fortunately, he has his own money to fall back on.	Dzɔgbenyuietɔe la, eya ŋutɔ ƒe ga le esi wòagadze anyi ɖe edzi.
I am thinking of going to the library.	Mele tame bum be mayi agbalẽdzraɖoƒea.
She wears this outfit every day of the week.	Edoa awu sia gbesiagbe le kwasiɖaa me.
Mammals are related to reptiles.	Lã siwo naa no wo viwo do ƒome kple lã siwo tana.
Despite his promise, they chose to get married.	Togbɔ be edo ŋugbe nɛ hã la, wotiae be yewoaɖe srɔ̃.
No one leaves the party until morning.	Ame aɖeke medzona le kplɔ̃ɖoƒea o vaseɖe esime ŋu ke.
There, outside, squirrels and frogs were pecking at a fish.	Afima, le gota la, lãklewo kple akpɔkplɔwo nɔ tɔmelã aɖe ƒom.
A pension is a benefit that is earned for the rest of your life.	Dzudzɔxɔxɔledɔme nye viɖe si wokpɔna le wò agbemeŋkekewo katã me.
They too were making progress, despite obstacles.	Woawo hã wonɔ ŋgɔ yim, togbɔ be mɔxenuwo nɔ wo ŋu hã.
The grass was green and soft.	Gbea nɔ amadede dzẽ me eye wòfa.
I don’t want any onions.	Nyemedi sabala aɖeke o.
He would never admit his guilt.	Malɔ̃ ɖe eƒe fɔɖiɖi dzi gbeɖe o.
The broken clock showed the correct time.	Gaƒoɖokui gbagbã la ɖe ɣeyiɣi nyuitɔ fia.
The people there are remarkably friendly and helpful.	Ame siwo le afi ma la ɖe dzesi ŋutɔ be wowɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe eye wokpena ɖe ame ŋu.
Please keep them out of sight.	Taflatse ɖe wo ɖa le ŋkume.
He spoke in a terrible voice.	Eƒo nu kple gbe dziŋɔ aɖe.
A special telescope allowed further inspection of the object.	Didiƒekpɔmɔ̃ tɔxɛ aɖe na wogate ŋu lé ŋku ɖe nusi wotsɔ wɔe ŋu.
The rocket was successfully tested.	Woda tukpea kpɔ dzidzedzetɔe.
The school is near the hospital.	Sukua te ɖe kɔdzia ŋu.
Sit at the front of the room.	Nɔ anyi ɖe xɔa ƒe ŋgɔgbe.
First, we need a craftsman.	Gbã la, míehiã aɖaŋudɔwɔla aɖe.
The explosion was caused by a spark.	Dzobibi aɖe gbɔe wòwóa tso.
Doctors and nurses must be professionally trained.	Ele be woana hehe ɖɔktawo kple dɔnɔdzikpɔlawo le dɔnyala me.
The penalty increases according to the crime.	Tohehea dzina ɖe edzi le nuvlowɔwɔa nu.
A promising start.	Gɔmedzedze si ŋugbe wodo.
Two species, success rate at maturity.	Lã ƒomevi eve, dzidzedzekpɔkpɔ ƒe agbɔsɔsɔme ne wotsi.
Weak demand has forced prices down.	Nudidi si gbɔdzɔ la zi nuwo ƒe asi dzi ɖeɖe kpɔtɔ dzi.
Our roads have been widened.	Wokeke míaƒe mɔwo ɖe enu.
The rain dried the stains from the dress.	Tsidzadzaa na ɖi siwo le awua ŋu la ƒu.
Make the blueberry pancakes.	Wɔ blueberry pancakes lae.
This statue was erected by the Emperor.	Fiagã lae tu kpememe sia.
Musicians have long noted the positive effects of meditation.	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia si hadzilawo dea dzesi nu nyui siwo ŋugbledede gblẽa nu le ame ŋu.
The waves broke on the sand, long and thick.	Ƒutsotsoeawo gbã le kea dzi, wodidi eye wole ɣie.
Please button up your shirt.	Taflatse, tsɔ wò awudziwui ƒe abɔta.
The athlete’s girlfriend was impressed.	Ewɔ dɔ ɖe kamedefefewɔla la ƒe ahiãvi dzi.
They usually don’t like the teacher.	Zi geɖe la, womelɔ̃a nufiala la o.
Reading improves your vocabulary.	Nuxexlẽ nana wò nyagbewo nyona ɖe edzi.
Researchers have calculated this amount.	Numekulawo bu akɔnta le agbɔsɔsɔ sia ŋu.
He prayed to his father every day.	Edoa gbe ɖa na fofoa gbe sia gbe.
They were defeated in battle.	Woɖu wo dzi le aʋa me.
The needle slides over the record.	Aŋea ƒua du le nuŋlɔɖia dzi.
We can make our house brighter in the spring.	Míate ŋu ana míaƒe aƒea me nakɔ nyuie le kele me.
Helium is the most abundant gas in the universe.	Helium ye nye ya si bɔ wu le xexeame katã.
He was celebrated as a literary genius.	Woɖu azã nɛ be enye agbalẽŋɔŋlɔ ŋuti nunyala bibi aɖe.
The soldiers were silent.	Asrafowo zi ɖoɖoe.
The phone was still ringing.	Telefon la gakpɔtɔ nɔ ɖiɖim.
They supported the war effort.	Wodo alɔ aʋawɔwɔa.
Choose your favorite three spices.	Tia nu ʋeʋĩ etɔ̃ siwo nèlɔ̃.
On average, the sun sets in the west.	Le mama dedie nu la, ɣea ɖoa to le ɣetoɖoƒe gome.
The sample data are normally distributed.	Woma kpɔɖeŋunyatakakaawo le mɔ si sɔ nu.
They’re all gone!	Wo katã wodzo!
It began to snow lightly outside.	Sno te dzadza vie le gota.
Her beauty is stunning.	Eƒe tugbedzedzea wɔ nuku ŋutɔ.
They like new homes.	Aƒe yeyewo dzɔa dzi na wo.
The political climate in this small town is terrible.	Dunyahehe ƒe nɔnɔme si le du sue sia me dzi ŋɔ ŋutɔ.
The plane landed safely.	Yameʋua ɖi go dedie.
There is a great variety of animals here.	Lã vovovowo bɔ ɖe afisia ŋutɔ.
Don’t stoop there!	Mègabɔbɔ ɖe afima o!
The whale dives deep into the ocean.	Whale la ƒua tsi le atsiaƒua me goglo.
The meeting should be held in ten minutes.	Ele be woawɔ kpekpea le miniti ewo megbe.
Next, we’ll talk about different car styles.	Eyome, míaƒo nu tso ʋu ƒe atsyã vovovowo ŋu.
Let no one despise you for your youth.	Ame aɖeke nagado vlo wò le wò sɔhɛmenɔɣi ta o.
The plumber was working quickly to repair the pipe.	Pɔmpidɔwɔla la nɔ dɔ wɔm kabakaba be yeadzra pɔmpia ɖo.
The consequences are horrible.	Emetsonuwo dzi ŋɔ ŋutɔ.
The company’s sales plummeted.	Dɔwɔƒea ƒe nudzadzrawo dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
He is not interested in sports.	Metsɔa ɖeke le kamedefefewo me o.
My love for you is infinite.	Nye lɔlɔ̃ na wò seɖoƒe meli na o.
Almost everyone who has traveled here has loved it.	Amesiame kloe si zɔ mɔ yi afisia la lɔ̃e ŋutɔ.
Preserve stamps, coins and other historic collectibles.	Dzra stampwo, gakuwo kple ŋutinya me nu bubu siwo woƒo ƒu la ɖo.
The building was constructed from materials salvaged from storms.	Wotsɔ nusiwo woɖe tso ahom me tu xɔa.
Doge was deposed.	Woɖe Doge le zi dzi.
These products can be purchased over the counter.	Woate ŋu aƒle atike siawo le atikedzraƒewo.
The rains brought with them the promise of an abundance of the harvest.	Tsidzadzaawo he nuŋeŋea ƒe nu geɖe ƒe ŋugbedodo vɛ.
But his courtship waned.	Gake eƒe ahiãdzedzea dzi ɖe kpɔtɔ.
They ran a successful business.	Wowɔ asitsadɔ aɖe si kpɔ dzidzedze.
The churches fell into disrepair long before the introduction of railroads.	Sɔlemexɔawo gblẽ ɣeyiɣi didi aɖe hafi woto ketekemɔwo vɛ.
The fishermen were poor, but honest.	Tɔƒodelawo da ahe, gake woɖia anukware.
He put his shoes on the table.	Etsɔ eƒe afɔkpawo da ɖe kplɔ̃a dzi.
A lot of young people have turned to crime.	Sɔhɛ gbogbo aɖewo trɔ ɖe nuvlowɔwɔ ŋu.
The industry is on the north side.	Adzɔnuwɔƒea le dziehe gome.
With the introduction completed, the main act began.	Esi wowu ŋgɔdonya la nu la, nuwɔna vevitɔa dze egɔme.
Over the years, they’ve all grown up a lot.	Le ƒe siwo va yi me la, wo katã wotsi ŋutɔ.
He wants it to work independently.	Edi be wòawɔ dɔ le eɖokui si.
Open the door and enter.	Ʋu ʋɔa eye nàge ɖe eme.
The senator wants the bill passed.	Sewɔtakpekpe me tɔ la di be woada asi ɖe sea dzi.
And, if you need a good reason, this is it.	Eye, ne èhiã susu nyui aɖe la, esiae nye ema.
The mother sleeps easily.	Vidadaa dɔa alɔ̃ bɔbɔe.
Be careful when swimming here.	Kpɔ nyuie ne èle tsi ƒum le afisia.
The plan is easy to understand.	Ðoɖoa gɔmesese le bɔbɔe.
The wind was blowing the sand.	Ya nɔ kea ƒom.
The sea covered the island.	Atsiaƒua xɔ ƒukpoa.
A huge fire burned the forest.	Dzo gã aɖe fiã avea.
The mafia uses violence to control their territories.	Mafia la zãa ŋutasẽnuwɔwɔ tsɔ kpɔa ŋusẽ ɖe woƒe anyigbamamawo dzi.
He pulled the vacuum cleaner after him, nervously.	Ehe vacuum cleaner la ɖe eyome, kple vɔvɔ̃.
The recipe is lemon cake.	Nuɖaɖaae nye limoncello ƒe abolo.
Most historians agree that this war changed history.	Ŋutinyaŋlɔla akpa gãtɔ lɔ̃ ɖe edzi be aʋa sia trɔ ŋutinya.
A young child was taken to hospital yesterday.	Wokplɔ ɖevi sue aɖe yi kɔdzi etsɔ.
The volcano erupted three years ago.	Dzotoa wó ƒe etɔ̃ enye sia.
Everyone wants to be famous.	Amesiame dina be yeaxɔ ŋkɔ.
Fabric patterns reduce static cling.	Avɔ ƒe nɔnɔmewo ɖea static cling dzi kpɔtɔna.
The rooster crowed loudly.	Koklozi la do ɣli sesĩe.
He turned to the window.	Etrɔ ɖe fesrea ŋu.
A smile spread across his face.	Alɔgbɔnukoko aɖe kaka ɖe eƒe mo.
The abbot recited their vows.	Saɖaganunɔla la gblɔ woƒe adzɔgbeɖeɖewo.
People protested against this unjust law.	Amewo tsi tre ɖe se madzɔmadzɔ sia ŋu.
He poured tea into two matching cups.	Ekɔ tii ɖe kplu eve siwo sɔ me.
A new restaurant has opened in town.	Woʋu nuɖuɖudzraƒe yeye aɖe le dua me.
Hey, why do you wear two shirts?	Hey, nukatae nèdoa awudziwui eve?
He left the house and walked towards the station.	Edo go le aƒea me eye wòzɔ ɖo ta ʋudzeƒea.
So it is true that they were defeated.	Eyata enye nyateƒe be woɖu wo dzi.
It’s not always clear which side is to blame.	Menye ɣesiaɣie eme kɔna be akpa si ŋu woabu fɔe le o.
His glasses were a bright shade of blue.	Eƒe ŋkumeɖoboloa nye blɔ ƒe vɔvɔli si le keklẽm.
The village was isolated, but as more people moved in	Kɔƒea sa ɖe aga, gake esi ame geɖe wu ʋu va la, .
The villagers argue that the house was stolen.	Kɔƒea me tɔwo ʋlia nya be wofi aƒea.
These systems convert light into electricity.	Ðoɖo siawo trɔa kekeli wòzua elektrikŋusẽ.
The oil-rubbed copper finish gives it a warm glow.	Akɔbli si wotsɔ ami ƒoe la ƒe akpa si wotsɔ ami ƒoe la nana wòklẽna dzodzoe.
The government chose to resist the invaders.	Dziɖuɖua tiae be yeatsi tre ɖe amedzidzelawo ŋu.
The crash was blamed on icy roads	Wobu fɔ afɔkua ɖe mɔ siwo dzi tsikpewo le la ta
Vegetables and fruits are grown in backyards.	Wodea amagbewo kple atikutsetsewo le megbexɔwo me.
I cleaned the apple thoroughly.	Mekɔ akɔɖua ŋu nyuie.
Churches in this area have made a concerted effort to attract young members.	Sɔlemeha siwo le nuto sia me dze agbagba vevie be yewoahe sɔhɛ hameviwo vɛ.
For market analysts, this is a classic example of lying.	Le asitsatsa ŋuti numekulawo gome la, esia nye alakpadada ƒe kpɔɖeŋu nyanyɛ aɖe.
He dusted the shelf, and found lots of dust.	Ekɔ ke ɖe agbalẽdzraɖoƒea, eye wòke ɖe ke gbogbo aɖewo ŋu.
The sky was getting darker.	Dziŋgɔlia nɔ vivim ɖe edzi.
Alice smiled at me.	Alice ko alɔgbɔnu esi wòkpɔm.
The evidence was turned over to the police.	Wotsɔ kpeɖodziawo de asi na kpovitɔwo.
A fight escalated into a brawl.	Dzre aɖe va do gã ɖe edzi va zu dzre.
Pay special attention when cooking fish.	Lé ŋku ɖe eŋu etɔxɛe ne èle tɔmelã ɖam.
My father read me a book of legends.	Fofonye xlẽ xotutuwo ƒe agbalẽ aɖe nam.
He was kind and gentle.	Enyo dɔme eye wòfa tu.
The photographer was trying to capture the scene.	Fotoɖela la nɔ agbagba dzem be yeaɖe nukpɔkpɔa.
The thief hid the money in the rubble.	Fiafitɔa ɣla ga la ɖe glikpoawo me.
The biologist is always loud.	Nu gbagbewo ŋuti nunyala la ƒoa nu sesĩe ɣesiaɣi.
They don’t have to be hard.	Mehiã be woasesẽ o.
This house is surrounded by trees.	Atiwo ƒo xlã aƒe sia.
He set his heart on becoming a teacher.	Eɖo eƒe dzi ɖe nufiala nyenye ŋu.
The snake's body shook with rage.	Da la ƒe ŋutilã ʋuʋu le dziku ta.
Make sure you use good quality paper.	Kpɔ egbɔ be yezã pepa nyuiwo.
The snow was falling heavily.	Snoa nɔ dzadzam vevie.
He does not have a credit card.	Gaxɔgbalẽvi mele esi o.
Calcium is high in well water.	Calcium sɔ gbɔ ɖe vudo me tsi me.
Dozens of houses are scattered among the trees.	Aƒe gbogbo aɖewo kaka ɖe atiawo dome.
Some fans supported their favorite team.	Ame aɖewo siwo lɔ̃a fefea la do alɔ ƒuƒoƒo si wolɔ̃na wu.
Those in power have failed to protect their interests.	Amesiwo le dzi ɖum la do kpo woƒe viɖewo takpɔkpɔ.
These rooms are very comfortable.	Xɔ siawo me fa ŋutɔ.
This part of town is ideal.	Dua ƒe akpa sia sɔ nyuie.
It broke after a thud.	Egbã le gbeɖiɖi aɖe si nɔ ɖiɖim sesĩe megbe.
The state offers a lot of help for the elderly.	Dukɔa naa kpekpeɖeŋu geɖe ame tsitsiwo.
Three boats were torn apart in the water.	Wovuvu tɔdziʋu etɔ̃ le tsia me.
He bought the clothes at the mall.	Eƒle awuawo le asitsaƒea.
A seat covered with plastic was laid in the brick.	Wotsɔ zikpui si wotsɔ aŋe tsyɔ la mlɔ anyikpea me.
These were often used by the ancients.	Blematɔwoe zãa nu siawo zi geɖe.
The ancient nation would have been abandoned long ago.	Anye ne wogblẽ blemadukɔa ɖi xoxoxo hafi.
Humans are unlikely to survive.	Anɔ eme be amegbetɔwo matsi agbe o.
Safe transportation was especially important.	Ʋuɖoɖo dedie koŋue nɔ vevie ŋutɔ.
The palace looks like a tomb.	Fiasã la ɖi yɔdo.
The cherries symbolize death.	Cherry-awo nye ku ƒe kpɔɖeŋu.
The smell is very strong.	Ʋeʋẽa nu sẽ ŋutɔ.
The sea was unusually calm.	Atsiaƒua fa miamiamia le mɔ si mebɔ o nu.
The sky was alive with birds of all shapes.	Dziŋgɔlia nɔ agbe kple xevi siwo ƒe nɔnɔme le vovovo.
Some animals have shiny fur, and some are fuzzy.	Lã aɖewo ƒe fuwo klẽna, eye ɖewo hã me mekɔna o.
Oscar didn't answer.	Oscar meɖo eŋu o.
Solar energy doesn’t pollute.	Ɣe ƒe ŋusẽ meƒoa ɖi ame o.
The bus ride takes about an hour.	Bɔs ƒe mɔzɔzɔa xɔa abe gaƒoƒo ɖeka ene.
Jewelry is made of the finest materials.	Wotsɔ nu nyuitɔwo kekeake wɔ atsyɔ̃ɖonuwoe.
These mountains are not among the highest	To siawo mele to kɔkɔtɔwo dome o
Finally, they reached the palace.	Mlɔeba la, wova ɖo fiasãa me.
The sign points in the direction of the north.	Dzesi la fia mɔ si ɖo ta dziehe gome.
Malaria is common here and on the rise.	Asrãdɔ bɔ ɖe afisia eye wòle dzidzim ɖe edzi.
Roads in the area are basically bad.	Mɔ siwo le nutoa me la gblẽ koŋ.
The country enjoys good weather.	Yame ƒe nɔnɔme nyuiwo dzɔa dzi na dukɔa.
We can’t leave it like this.	Míate ŋu agblẽe ɖi alea o.
He hugged me tightly.	Ekpla asi kɔ nam sesĩe.
Both styles of music are very popular.	Hadzidzi ƒe atsyã eveawo siaa xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
The lights were still on.	Akaɖiawo gakpɔtɔ nɔ keklẽm.
He urged her to get help.	Eƒoe ɖe enu be wòaxɔ kpekpeɖeŋu.
The urgency of the situation is obvious.	Alesi nɔnɔmea hiã kpatae la dze ƒã.
The rain chooses its own time.	Tsidzadzaa ŋutɔ tiaa ɣeyiɣi si wòadza.
The baby screamed as it ran away.	Vidzĩa nɔ ɣli dom esi wònɔ sisim dzo.
Luxury liquors are an important export of the city.	Aha dzeaniwo nye nu vevi aɖe si dua tsɔna ɖoa duta.
There is no "informational" treatment.	"Nyatakaka" ƒe atikewɔwɔ aɖeke meli o.
He likes it’s a safe choice.	Elɔ̃na be enye tiatia si le dedie.
It cost ten dollars.	Exɔ dɔlar ewo.
Can the wind make it rain?	Ðe ya ate ŋu ana tsi nadzaa?
The results data raise several ethical issues.	Nusiwo do tso eme ŋuti nyatakakawo fɔa agbenyuinɔnɔ ŋuti nya geɖe ɖe te.
He led them out.	Ekplɔ wo do goe.
He was tired, and he needed to rest.	Ðeɖi te eŋu, eye wòva hiã be wòagbɔ ɖe eme.
Can the plants survive without artificial lighting?	Ðe numiemieawo ate ŋu anɔ agbe akaɖi siwo wowɔ kple asi manɔmeea?
The pond is full of seaweed.	Ƒumegbewo yɔ tsita la me fũ.
They moved slowly through the grass.	Wonɔ ʋuʋum blewuu to gbea me.
Check out these footprints.	Kpɔ afɔtoƒe siawo ɖa.
I woke up at dawn, ready to start my day.	Mefɔ le ŋdi kanya, henɔ klalo be madze nye ŋkekea gɔme.
Good luck with your exam.	Mido gbe na mi le miaƒe dodokpɔa me.
The builder did not speed up the process.	Xɔtula la mewɔ dɔa kabakaba o.
No air pollution, no garbage, no noise pollution	Ðiƒoƒo ya aɖeke meli o, gbeɖuɖɔ aɖeke meli o, ɖiƒoƒo toɣliɖeɖe aɖeke meli o
If you want to go, you should go.	Ne èdi be yeayi la, ele be nàyi.
The scene before me was unreal.	Nukpɔkpɔ si nɔ ŋkunyeme la menye nu ŋutɔŋutɔ o.
His tiny fingers danced lightly on his wife's pussy.	Eƒe asibidɛ suesuesueawo nɔ ɣe ɖum bɔbɔe le srɔ̃a ƒe akɔta.
And so they got married.	Eye ale woɖe wo nɔewo.
Gold threads are woven through the fabric.	Wolɔ̃a sikaka kawo to avɔa me.
Sorry, but we can’t accept foreign currency.	Kpeɖeŋutɔ, gake míate ŋu axɔ duta ga o.
Listening to music is most useful when concentration is difficult.	Hadzidzi sese ɖea vi wu ne susu tsɔtsɔ ɖo nu ŋu sesẽ.
A rifle or shotgun.	Tu alo tu si wotsɔna ƒoa tu.
The company prides itself on its philanthropy.	Dɔwɔƒea ƒoa adegbe le eƒe dɔmenyonunana ŋu.
I was attacked and beaten by thugs outside a bar.	Gbevuviwo dze dzinye heƒom le ahadzraƒe aɖe godo.
Each room is completely different from the next.	Xɔ ɖesiaɖe to vovo kura tso esi kplɔe ɖo gbɔ.
The paint was still wet.	Amadedea gakpɔtɔ nɔ tsi ƒom.
These actions are motivational.	Nuwɔna siawo nyea nusiwo ʋãa ame.
Women should be allowed to wear this.	Ele be woaɖe mɔ na nyɔnuwo be woado esia.
Historically, gold was used to blackmail people.	Le ŋutinya me la, wozãa sika tsɔ ƒoa amewoe.
One or two must be guilty.	Ele be ame ɖeka alo eve nanye amesiwo ɖi fɔ.
There is a rock on the island.	Agakpe aɖe le ƒukpoa dzi.
Act quickly to your advantage.	Wɔ nu kaba be wòaɖe vi na wò.
She was homeless and hungry and tired and scared.	Aƒemanɔsinɔe eye dɔ nɔ ewum eye ɖeɖi te eŋu hevɔ̃.
I'll whistle softly, he said.	Maƒo kpẽ blewuu, egblɔ.
A rose is a rose is a rose.	Rose nye rose nye rose.
The narrator goes on to describe the battles	Nuŋlɔla la yi edzi ƒo nu tso aʋa siwo wowɔ ŋu
The government says economic growth will slow.	Dziɖuɖua gblɔ be ganyawo ƒe ŋgɔyiyi aɖiɖi.
Your mother told him to stay out of the kitchen.	Dawò gblɔ nɛ be meganɔ nuɖaƒea o.
He’s coming back.	Etrɔna gbɔna.
The salmon skin will need time to soak.	Salmon lãgbalẽa ahiã ɣeyiɣi hafi wòate ŋu atsɔe aɖo tsi me.
There are four rooms in this box.	Xɔ ene le aɖaka sia me.
In this case, the law is clear.	Le go sia me la, sea me kɔ ƒã.
In the short term, at least.	Le ɣeyiɣi kpui aɖe me la, ne mede ɖeke o la.
The milkman comes every day.	Notsitɔ la vaa gbe sia gbe.
The mountain rose to a wonderful height,	Toa yi dzi va ɖo kɔkɔƒe wɔnuku aɖe, .
A myriad of colors flashed across the lake.	Amadede gbogbo aɖewo nɔ keklẽm le ta la dzi.
They entered the pool, fully clothed.	Woge ɖe ta la me, eye wodo awu bliboe.
What do you do?	Dɔ ka wɔm nèle?
It made no difference to the cap.	Mewɔ vovototo aɖeke le kposɔa ŋu o.
They shrugged, then laughed.	Woƒo abɔta, emegbe woko nu.
They were sitting under a tree having lunch.	Wonɔ anyi ɖe ati aɖe te nɔ ŋdɔnu ɖum.
Research in this area is encouraged.	Wode numekuku le go sia me ƒe dzi ƒo.
They found a solution that works for everyone.	Woke ɖe egbɔkpɔnu aɖe si awɔ dɔ na amesiame ŋu.
Despite being well studied, the jury is still out.	Togbɔ be wosrɔ̃ nu tso eŋu nyuie hã la, adaŋudeha la gakpɔtɔ le gota.
The stones are arranged in a semi-circle.	Woɖo kpeawo ɖe ɖoɖo nu le gotagome afã me.
All of this, he said, could have been easily avoided.	Egblɔ be ɖewohĩ woate ŋu aƒo asa na nusiawo katã bɔbɔe hafi.
The macaroni casserole turned out great.	Macaroni casserole la va nyo ŋutɔ.
His mother was worried.	Dadaa tsi dzi.
This tree is very old.	Ati sia tsi ŋutɔ.
The masked man was terrified of the children.	Ŋutsu si do ametakpɔnu la vɔ̃ ɖeviawo ŋutɔ.
The filmmakers seem to be in the background.	Edze abe sinimawɔlawo le megbe ene.
So watch what you say!	Eyata lé ŋku ɖe nya si nègblɔna ŋu!
His eyes are on his watch.	Eƒe ŋku le eƒe gaƒoɖokui ŋu.
The professor calls this activity "biographical probing".	Nufialagã la yɔa dɔwɔna sia be "biographical probing".
She was crying quietly.	Enɔ avi fam kpoo.
He became famous for his jokes.	Eva xɔ ŋkɔ le eƒe fefenyawo ta.
This is a delicious meat.	Esia nye lã vivi aɖe.
Children need to learn to take responsibility.	Ele be ɖeviwo nasrɔ̃ agbanɔamedzi tsɔtsɔ.
After days of heavy rain, the river overflowed.	Le tsidzadza gã aɖe ƒe ŋkeke geɖe megbe la, tɔsisia ɖɔ.
Past exhibits adorn the lobby.	Nusiwo wowɔ va yi ƒe ɖeɖefiawo ɖo atsyɔ̃ na xɔdɔme la.
The surface of the moon is smooth.	Ɣletia ƒe anyime le gbadzaa.
Each student was given a copy of the report.	Wona nyatakakaa ƒe kɔpi sukuvi ɖesiaɖe.
The flowers are everywhere.	Seƒoƒoawo le afisiafi.
We had a delicious fish dinner that night.	Míeɖu tɔmelã vivi aɖe le zã ma me.
It rained heavily during the week.	Tsi dza vevie le kwasiɖaa me.
The river is teeming with life.	Agbewo yɔ tɔsisia me fũ.
He was injured when he fell from a balcony.	Exɔ abi esi wòge tso balkon aɖe dzi.
The emperor had complete control of the land.	Fiagã la kpɔ ŋusẽ ɖe anyigbaa dzi bliboe.
Correct mistakes in your writing.	Ðɔ vodada siwo le wò nuŋɔŋlɔa me ɖo.
They blink or shrug or sigh.	Woɖea ŋku alo ʋuʋua abɔta alo nɔa hũ ɖem.
We don’t have the foggiest idea where to start.	Afisi míadze egɔme tsoe ƒe susu si me afu le wu la mele mía si o.
She bought a scarf especially for you.	Eƒle aɖabɛwu aɖe na wò koŋ.
I was tired after doing this job for so long.	Ðeɖi te ŋunye le dɔ sia wɔwɔ ɣeyiɣi didi aɖe megbe.
Her bright green eyes.	Eƒe ŋku dama siwo le keklẽm la.
Don’t outstay your welcome.	Mèganɔ anyi eteƒe nadidi wu alesi woxɔ wò nyuie o.
The azan is heard five times a day.	Wosea azan la zi atɔ̃ gbesiagbe.
The streets were cemented and sloped gently downward.	Wotsɔ siminti ɖo ablɔawo dzi eye woɖiɖi blewu yi anyime.
After the storm, dust covered everything.	Le ahom la megbe la, ke xɔ nusianu.
He lay on the sofa.	Emlɔ sofa la dzi.
Predators have few insect defenses.	Nudzodzoewo ƒe ametakpɔnu ʋɛ aɖewo koe le lã lénuwo si.
Only students can enter.	Sukuviwo koe ate ŋu age ɖe eme.
Nature is abundant in Africa.	Dzɔdzɔmenuwo bɔ ɖe Afrika.
He thinks you need strength to deal with them.	Esusu be èhiã ŋusẽdodo be nàte ŋu akpɔ wo gbɔ.
The fighter quickly took the lead.	Aʋawɔla la xɔ ŋgɔ kaba.
They are very tasty.	Wovivina ŋutɔ.
I was very interested in science.	Metsɔ ɖe le dzɔdzɔmeŋutinunya me vevie.
My father bought the farm.	Fofonyee ƒle agblea.
This game is very difficult.	Fefe sia sesẽ ŋutɔ.
The batteries finally gave up the ghost.	Batriawo va ɖe asi le gbɔgbɔa ŋu mlɔeba.
The men were sworn.	Woka atam na ŋutsuawo.
White sugar is processed from sugar.	Wotrɔa asi le sukli ɣi ŋu tso sukli me.
That will concern us later.	Nya ma atsi dzi ɖe mía ŋu emegbe.
Some wine experts prefer claret, others prefer burgundy.	Weinŋutinunyala aɖewo lɔ̃a claret, eye bubuwo lɔ̃a burgundy.
The people have already been robbed.	Woda adzo ameawo xoxo.
All these foods will be eaten at once.	Woaɖu nuɖuɖu siawo katã zi ɖeka.
The scientist took notes.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la wɔ nuŋlɔɖiwo.
He is studying to become a doctor.	Ele nu srɔ̃m be yeazu ɖɔkta.
River levels have declined dramatically in recent years.	Tɔsisiwo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
Fill in the blanks with the correct verb.	Tsɔ dɔwɔnya si sɔ la kpe ɖe teƒeawo ŋu.
Do you like outdated books or just dull books?	Ðe nèlɔ̃a agbalẽ siwo do xoxo loo alo agbalẽ siwo me nyawo me mekɔ o ko?
The old woman looked up.	Nyɔnu tsitsia fɔ mo dzi.
The educated group spoke in hushed tones.	Ƒuƒoƒo si de suku la ƒo nu kple gbe siwo me mekɔ o.
It gets cold in the winter here.	Vuvɔ wɔna le vuvɔŋɔli le afisia.
Some rockers wear their hair long.	Rocker aɖewo doa woƒe ɖa didi.
In the summer, he danced every day.	Le dzomeŋɔli la, eɖua ɣe gbesiagbe.
This incident caused a lot of embarrassment.	Nudzɔdzɔ sia he ŋukpe geɖe vɛ.
He sounded a little tired.	Eɖi be ɖeɖi te eŋu vie.
Which country is considered to have the strongest military?	Dukɔ kae wobua asrafowo be wosẽ ŋu wu?
Many feel that agriculture should be mechanized.	Ame geɖe sena le wo ɖokui me be woazã mɔ̃wo atsɔ awɔ agbledede.
Celeste's name	Celeste ƒe ŋkɔ
The smell of the bitter coffee wafted through the café.	Kɔfi veve la ƒe ʋeʋẽ nɔ ʋuʋum to kɔfidzraƒea.
Her fears began to subside.	Vɔvɔ̃ siwo nɔ eme la te ɖiɖi.
Milk prices are expected to rise sharply.	Wole mɔ kpɔm be notsi ƒe asi adzi ɖe edzi ŋutɔ.
The ballet is performed by amateurs.	Ame siwo melɔ̃a fefe o ye ƒoa ballet la.
Service felt it could do the job.	Subɔsubɔhawo se le wo ɖokui me be ate ŋu awɔ dɔa.
Coal is still mined in this area.	Wogaɖea dzoka xɔxɔwo le nuto sia me kokoko.
A low cloud.	Alilikpo si bɔbɔ ɖe anyi.
The party strives to improve the social status of women.	Akpahaa dzea agbagba be yeana nyɔnuwo ƒe hadomeɖoƒe nanyo ɖe edzi.
The required ingredients are milk, cocoa, and butter.	Nusiwo wobia tso asiwòe nye notsi, kokoo, kple bɔta.
A little late for school, huh?	Tsi megbe vie le sukudede me, alo?
He listened to the sound of the highway.	Eɖo to mɔ gã la ƒe ɖiɖi.
The students paid special attention to their calculations.	Sukuviawo lé ŋku ɖe woƒe akɔntabubuwo ŋu etɔxɛe.
Can you find a word that means "eager"?	Àte ŋu akpɔ nya aɖe si gɔmee nye "didi vevie"a?
Don’t get your eyes poked!	Mègana woaƒo wò ŋkuwo o!
The following extract illustrates the argument.	Nya siwo woɖe tso eme si gbɔna la ɖe nyaʋiʋlia fia.
Please wash and dry your hands.	Taflatse klɔ asi eye nàƒui.
Do you know where this was?	Ènya afisi esia nɔ?
Some areas are getting more rain than usual.	Tsi le dzadzam le nuto aɖewo me wu alesi wònɔna ɖaa.
Separating the letters is a difficult task.	Ŋɔŋlɔdzesiawo me mama nye dɔ sesẽ aɖe.
Forgive me, sir.	Tsɔe kem, aƒetɔ.
The nylon straps have excellent strength.	Ŋusẽ le nylon-kaawo ŋu nyuie ŋutɔ.
We all have one.	Ðeka le mí katã si.
The opposition has a huge spending advantage over the government.	Gazazã ƒe viɖe gã aɖe le tsitretsiɖeŋulawo si wu dziɖuɖua.
He walked down the street.	Ezɔ to ablɔa dzi.
This physical condition is rare.	Ŋutilã ƒe nɔnɔme sia mebɔ o.
One must judge rightly.	Ele be ame nadrɔ̃ ʋɔnu wòsɔ.
The man was lying in a hospital bed.	Ŋutsua mlɔ kɔdzi aba dzi.
The wall is lined with large stones.	Wotsɔ kpe gãwo ƒo xlã gli la.
The soil here is good.	Anyigba si le afisia la nyo.
Women are marginalized here.	Woɖea nyɔnuwo ɖe aga le afisia.
The engine is noisy and emits a lot of smoke.	Mɔ̃a le toɣli ɖem eye wòdoa dzudzɔ geɖe.
However, this advice applies primarily to drivers.	Gake aɖaŋuɖoɖo sia ku ɖe ʋukulawo koŋ ŋu.
It’s the friendly name of this area.	Enye nuto sia ƒe ŋkɔ si nye xɔlɔ̃wɔwɔtɔe.
Glass is fragile.	Glass nye nusi me gblẽna le.
A new drug has been successfully developed.	Woto atike yeye aɖe vɛ dzidzedzetɔe.
The boy was playing in the yard playing in the grass.	Ŋutsuvia nɔ fefem le akpataa me nɔ fefem le gbea me.
The frog screamed in his loud voice.	Akpɔkplɔa do ɣli kple eƒe gbe sesẽ.
His friends ate until they couldn’t eat anymore.	Exɔlɔ̃awo ɖu nu vaseɖe esime womegate ŋu ɖu nu o.
Identify the word with the same meaning.	De dzesi nya si gɔmesese ɖeka le.
He forgot to turn off the engine.	Eŋlɔ be be yeatsi mɔ̃a.
Workers installed a new heating system in the home.	Dɔwɔlawo de dzoxɔxɔnamɔ̃ yeye aɖe aƒea me.
The composer is hardly known.	Womenya hakpanyaŋlɔla la kura o.
The idea seemed to come out of nowhere.	Edze abe susua metso afi aɖeke o ene.
He is usually so quiet and sympathetic.	Zi geɖe la, enɔa anyi kpoo ale gbegbe eye wòsea veve ɖe ame nu.
Books have always been important.	Agbalẽwo nɔ vevie ɣesiaɣi.
Because they are in small amounts, they are not safe.	Esi wole agbɔsɔsɔ sue aɖe me ta la, womele dedie o.
He was wearing a shirt and boots.	Edo awu ʋlaya kple afɔkpa.
The train station.	Ketekedzeƒea nye afisi wowɔa dɔ le.
Can you accommodate my request?	Ðe nàte ŋu awɔ ɖe nye biabiaa dzia?
They thought he was dead.	Wosusui be eku.
He doesn’t like coffee.	Melɔ̃a kɔfi nono o.
Will be there for two more days.	Aganɔ afima ŋkeke eve bubu.
The officer wanted to arrest him.	Kpovitɔa di be yealée.
Food was served to the homeless in the park.	Wona nuɖuɖu aƒemanɔsitɔwo le tsaɖibɔa me.
Sighing in relief, she let go of his arm.	Esi nyɔnua nɔ hũ ɖem kple gbɔdzɔe la, eɖe asi le eƒe alɔ ŋu.
Unfortunately, that is no longer possible.	Nublanuitɔe la, ema megate ŋu adzɔ o.
Who is your favorite person in the world?	Amekae nye ame si nèlɔ̃na wu le xexeame?
He was against the plan.	Etsi tre ɖe ɖoɖoa ŋu.
Her dog was barking madly.	Eƒe avu la nɔ ɣli dom kple tagbɔsesẽ.
All theories must be tested, and rejected by science.	Ele be woado nukpɔsusuwo katã kpɔ, eye dzɔdzɔmeŋutinunya nagbe wo.
This has been known for a long time.	Wonya esia tso gbaɖegbe ke.
He brought back the red pen she had lent him.	Egbugbɔ nuŋlɔti dzĩ si wòdo nɛ la vɛ.
The fabric should be as soft as possible.	Ele be avɔa nafa alesi wòanya wɔe.
After three nights of steady rain, the public is tired.	Le tsidzadza madzudzɔmadzudzɔe zã etɔ̃ megbe la, ɖeɖi te dukɔmeviwo ŋu.
Make sure you leave the house at exactly six.	Kpɔ egbɔ be yedo le aƒea me le ga ade me pɛpɛpɛ.
He hesitated for a moment, then decided to move forward.	Ehe ɖe megbe vie, emegbe eɖoe be yeayi ŋgɔ.
The sonar detected the small, metallic object.	Sonar la de dzesi nu sue si le abe ga ene la.
The second scenario	Nɔnɔme evelia
Earthquakes are common in this area.	Anyigbaʋuʋu bɔ ɖe nuto sia me.
It is better to be kind to others.	Anyo wu be nànyo dɔme na ame bubuwo.
The local doctor asked for donations.	Ðɔkta si le nutoa me bia nudzɔdzɔwo.
Arthritis is a disease caused by joint problems.	Ƒunukpeƒetetedɔ nye dɔléle si tsoa ƒunukpeƒewo ƒe kuxiwo gbɔ.
This festival is a tradition for teenagers.	Azã sia nye kɔnu si wowɔna na ƒewuiviwo.
Take the road, avoiding this terrible intersection.	Tsɔ mɔa, nàƒo asa na mɔdodo dziŋɔ sia ƒe tsatsam.
Things have been moving fast since the outlaw was arrested.	Nuwo le edzi yim kabakaba tso esime wolé sedzidalaa.
The rich often seek advice.	Zi geɖe la, kesinɔtɔwo dia aɖaŋuɖoɖo.
We interviewed many local people.	Míebia gbe nutoa me tɔ geɖe.
For every big dog there are lots of birds.	Le avu gã ɖesiaɖe gome la, xe gbogbo aɖewo li.
He nodded heartily and wiped his mouth with his chin.	Eɖe ta tso dzi me eye wòtsɔ eƒe abɔta tutu eƒe nu.
We sat on the grass, exhausted.	Míebɔbɔ nɔ gbea dzi, ɖeɖi te mía ŋu.
Whereas, new houses are being built.	Le esime, wole aƒe yeyewo tum.
First, you will need to boil the milk.	Gbã la, ahiã be nàɖa notsi la.
The locals were shocked to hear of their sudden disappearance.	Nutoa me tɔwo ƒe mo wɔ yaa esi wose woƒe bu kpata.
The test results were mixed.	Wotsaka dodokpɔa me tsonu.
A large hill rises behind the city.	Togbɛ gã aɖe kɔ ɖe dua megbe.
The hero’s critics roar.	Kalẽtɔa ƒe ɖeklemiɖelawo doa gbe sesĩe.
Her hair was white as snow.	Eƒe taɖa nɔ ɣie abe sno ene.
Each prisoner wears the bright colors of orange, yellow, and green.	Gamenɔla ɖesiaɖe doa amadede dzeani siwo nye aŋutiɖiɖi, ɣi, kple amadede dzẽ.
Have them wear tailored clothes.	Na woado awu siwo wowɔ ɖe ɖoɖo nu.
He has been associated with this group for many years.	Edea ha kple ƒuƒoƒo sia ƒe geɖee nye esia.
Here you are, dear.	Wòe nye esi, lɔlɔ̃tɔ.
Opportunity to visit the village.	Mɔnukpɔkpɔ si su ame si be wòaɖi tsa ayi kɔƒea me.
The homework was pretty easy.	Sukudɔdasiawo nɔ bɔbɔe ŋutɔ.
Roasted sugar should be added to the coffee.	Ele be woatsɔ sukli si wotɔ dzoe akpe ɖe kɔfi la ŋu.
The taxi stopped at the gate.	Taksi la tɔ ɖe agbo la nu.
His face came alive.	Eƒe mo va nɔ agbe.
About one billion people worldwide do not have access to safe water.	Tsi nyui mele ame siwo ade biliɔn ɖeka le xexeame godoo o.
Alcohol is harmful to health.	Ahanono gblẽa nu le ame ƒe lãmesẽ ŋu.
A brave young man stands up to the mob.	Ðekakpui kalẽtɔ aɖe tsi tre ɖe nuvlowɔha la ŋu.
Happy people are more relaxed under stress,	Dzidzɔtɔwo ɖea dzi ɖi wu le nuteɖeamedzi me, .
There is a restaurant nearby.	Nuɖuɖudzraƒe aɖe te ɖe afima ŋu.
The village is shadowed by mountains.	Towo do vɔvɔli ɖe kɔƒea dzi.
It is important to clean this house more frequently.	Ele vevie be woakɔ aƒe sia me edziedzi wu.
Because the mission is so dangerous, recovery is not guaranteed.	Esi wònye be afɔku le dɔdasi la me ale gbegbe ta la, kakaɖedzi mele eŋu be woahaya o.
A sign was posted alerting the guests.	Woda dzesi aɖe si na amedzroawo nya.
He stood watching the tumultuous sunrise.	Etsi tre nɔ ɣedzeƒe si me zitɔtɔ nɔ la kpɔm.
He was not popular.	Menye ame si ŋu amewo lɔ̃a nu le ye wònye o.
His nose was no longer lumpy.	Eƒe ŋɔti meganɔ ƒunukpeƒe o.
Follow the path along the river.	Mito mɔ si to tɔsisia to la dzi.
Hair is black and curly.	Taɖa le yibɔ eye wòle ɖaɖɛ.
Statistically, there is a good chance your wife will win.	Le akɔntabubu nu la, mɔnukpɔkpɔ nyui aɖe li be srɔ̃wò naɖu dzi.
The milk had a thick smell.	Notsi la ƒe ʋeʋẽ lilili nɔa ʋeʋẽm.
Generic drugs can be dangerous.	Atike siwo wowɔ kple wo nɔewo ate ŋu anye afɔku.
The nurse washed her hands.	Dɔnɔdzikpɔla la klɔ eƒe asiwo.
The congregations were small.	Hameawo nɔ sue.
There are three boys in the park.	Ŋutsuvi etɔ̃e le tsaɖibɔa me.
This dish is easy to make.	Nuɖuɖu sia wɔwɔ le bɔbɔe.
He was hoping for some peace.	Enɔ mɔ kpɔm na ŋutifafa aɖe.
Massive industrial pollution.	Ðiƒoƒo gã aɖe tso dɔwɔƒewo gbɔ.
Pyotr quickly filled the bucket with water from the well.	Pyotr tsɔ tsi si tso vudoa me yɔ gazea me kaba.
He got the little boat ready for his voyage.	Ena tɔdziʋu sue la dzra ɖo ɖe eƒe mɔzɔzɔa ŋu.
Web sites often have handy maps.	Zi geɖe la, anyigbatata siwo le asi me nɔa nyatakakadzraɖoƒewo.
The hiker came across a camp.	Todzizɔla la va ke ɖe asaɖa aɖe ŋu.
This is the most difficult question.	Esiae nye nyabiase sesẽtɔ kekeake.
Everyone’s cup is full.	Ame sia ame ƒe kplu yɔ fũ.
The demands of the rebels became difficult to meet.	Aglãdzelawo ƒe nudidiwo gbɔ kpɔkpɔ va sesẽ.
The manager felt persecuted.	Dɔdzikpɔla la se le eɖokui me be woti ye yome.
A truck carrying tourists collided with another vehicle.	Lɔrifɔti aɖe si tsɔ tsaɖilawo va dze ʋu bubu dzi.
The anxious crowd grew.	Ameha si tsi dzimaɖi la dzi ɖe edzi.
They are free, and cannot return to their homeland.	Wovo, eye womate ŋu atrɔ ayi wo denyigba dzi o.
They teach people to be violent.	Wofiaa amewo be woawɔ ŋutasẽnu.
There was no direct evidence against the company.	Kpeɖodzi aɖeke menɔ anyi tẽ ɖe dɔwɔƒea ŋu o.
The new law requires all employees to wear uniforms.	Se yeyea bia tso dɔwɔlawo katã si be woado awuwo.
He eats well, but says little.	Eɖua nu nyuie, gake megblɔa nu boo aɖeke o.
Sometimes this river flows backwards.	Ɣeaɖewoɣi la, tɔsisi sia sina yia megbe.
It was half past ten.	Eƒo ga ewo kple afã.
He tried hard to calm down.	Edze agbagba vevie be yeƒe dzi nadze eme.
The goal is to produce plants with better characteristics.	Taɖodzinuae nye be woawɔ numiemie siwo ƒe nɔnɔme nyo wu.
This drunk was staggering and falling to the ground.	Ame sia si mu aha la nɔ ʋuʋum henɔ gegem ɖe anyigba.
The match was starting in a few minutes.	Kamedefefea nɔ egɔme dzem le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe.
The old man crept up the stairs.	Ŋutsu tsitsia nɔ tsatsam le atrakpuiawo dzi.
A coalition of ten opposition parties condemned the incident.	Tsitretsiɖeŋuha ewo ƒe habɔbɔ aɖe bu fɔ nudzɔdzɔa.
The food is very good here.	Nuɖuɖua nyo ŋutɔ le afisia.
14 people were killed by a hand grenade.	Ame 14 ku le asibɔmb si wotsɔ ƒu gbe ta.
A squirrel ran away through the hole.	Akpɔkplɔ aɖe ƒu du to doa me dzo.
There is a town near here.	Du aɖe le afi sia gbɔ.
The scientific method involves examining evidence.	Dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe mɔnua lɔ kpeɖodziwo me dzodzro ɖe eme.
The marchers were confronted by an angry crowd.	Ameha aɖe si do dziku la dze ŋgɔ azɔlizɔlawo.
The owner doesn’t want to sell.	Aƒea tɔ medi be yeadzra nu o.
He sat down on the stairs and tried to calm down.	Ebɔbɔ nɔ atrakpuiawo dzi hedze agbagba be yeaɖe dzi ɖi.
You can choose any color you want.	Àte ŋu atia amadede ɖesiaɖe si nèdi.
They succeeded in their mission.	Wokpɔ dzidzedze le woƒe dɔdasi la me.
Investigators have shown that the accounts are fictitious.	Numekulawo ɖee fia be nuŋlɔɖiawo nye nyakpakpawo.
The city was isolated for many years.	Dua sa ɖe aga ƒe geɖe.
There was a strange sense of hope.	Mɔkpɔkpɔ ƒe seselelãme wɔnuku aɖe nɔ anyi.
The music has a slightly different tone.	Hadzidzia ƒe gbeɖiɖi to vovo vie.
Water is an essential part of life.	Tsi nye nu vevi aɖe le agbe me.
The knock on the door was loud, almost a knock.	Ʋɔtrua ƒe ƒoƒo sesĩe, eye wònye ʋɔaƒoƒo kloe.
We must maintain our faith in the family.	Ele be míalé míaƒe xɔse me ɖe asi le ƒomea me.
Their serious concerns are misplaced.	Nusiwo ŋu wotsi dzi ɖo vevie la mesɔ o.
He showed no emotion.	Meɖe seselelãme aɖeke fia o.
Milk was flowing from the wife’s breasts.	Notsi nɔ dodom le srɔ̃nyɔnua ƒe nowo me.
Compared to previous centuries, most families now have a heating system.	Ne wotsɔe sɔ kple ƒe alafa siwo do ŋgɔ la, dzoxɔxɔnamɔ̃ le ƒome akpa gãtɔ si fifia.
The disease causes serious damage to crops.	Dɔlélea gblẽa nu le nukuwo ŋu vevie.
The bus had to turn in that direction.	Ele be bɔs la natrɔ le mɔ ma dzi.
The monk became comfortable.	Saɖagaxɔmenɔla la va nɔ dziɖeɖi me.
He was familiar with these old records.	Enya nu tso nuŋlɔɖi xoxo siawo ŋu nyuie.
The floor was covered in vibrant green curtains.	Wotsɔ xɔmetsovɔ dama siwo le dzo dam la tsyɔ anyigba.
Congress represents the ideal of our country.	Sewɔtakpekpea tsi tre ɖi na míaƒe dukɔa ƒe nukpɔsusu nyuitɔ.
He withdrew his objections.	Eɖe eƒe tsitretsiɖeŋunyawo ɖa.
Farmers destroyed these crops.	Agbledelawo tsrɔ̃ agblemenuku siawo.
He built a model house.	Etu kpɔɖeŋuxɔ aɖe.
Some historians say that a pyramid was built there.	Ŋutinyaŋlɔla aɖewo gblɔna be wotu piramid ɖe afi ma.
The boy cried in fear.	Ŋutsuvia fa avi kple vɔvɔ̃.
The development of body parts is very difficult.	Ŋutilã ƒe ŋutinuwo ƒe tsitsi sesẽ ŋutɔ.
The details were released to the media.	Woɖe nyatakakaawo ɖe go na nyadzɔdzɔgblɔlawo.
Here is one that is a piece of bread!	Ðeka si nye abolo kakɛ aɖee nye esi!
The school is a large and beautiful building.	Sukua nye xɔ gã aɖe si nya kpɔ ŋutɔ.
It pays to plant an herb garden.	Eɖea vi be woade gbetikewo ƒe abɔ me.
The success of the march depended on his strategy.	Azɔlizɔzɔa ƒe dzidzedzekpɔkpɔ nɔ te ɖe eƒe aɖaŋua dzi.
The waiter brought a fresh pot of tea.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la tsɔ tii ƒe ze yeye aɖe vɛ.
Rolled up in the shape of a foetus.	Woxatsae ɖe fugboe ƒe nɔnɔme me.
Noise pollution is becoming a serious threat.	Toɣliɖeɖe ƒe ɖiƒoƒo va le afɔku gã aɖe zum.
When everyone left, the statue grew alone.	Esi amesiame dzo la, kpememea tsi ɖeɖeko.
These cabinets keep the kitchen very organized.	Kabinet siawo nana nuɖaƒea nɔa ɖoɖo nu ŋutɔ.
Write it carefully on the board.	Ŋlɔe nyuie ɖe xɔvi dzi.
The stage was unusually empty.	Nuƒolanɔƒea nɔ ƒuƒlu le mɔ si mebɔ o nu.
The labor market is not high here.	Dɔwɔwɔ ƒe asi melolo le afisia o.
And where did that music come from?	Eye afi kae hadzidzi ma tso?
The Deputy Minister is highly critical of the government.	Subɔsubɔhakplɔla ƒe kpeɖeŋutɔ ɖea ɖeklemi dziɖuɖua vevie.
Only the complete destruction of all enemies can bring peace.	Futɔwo katã tsɔtsrɔ̃ keŋkeŋ koe ate ŋu ahe ŋutifafa vɛ.
Study the family tree carefully.	Srɔ̃ ƒome ƒe ati la nyuie.
The soldiers countered their logic.	Asrafoawo tsi tre ɖe woƒe susu ŋu.
An encyclopedia of world literature.	Xexeame ƒe agbalẽwo ŋuti numekugbalẽ aɖe.
They’re having a strawberry jam party.	Wole strawberry jam ƒe kplɔ̃ɖoƒe aɖe ɖum.
Gather your evidence carefully!	Ƒo wò kpeɖodziwo nu ƒu nyuie!
When children step on a sharp object, it hits their feet.	Ne ɖeviwo tu afɔ nu ɖaɖɛ aɖe dzi la, eƒoa woƒe afɔwo.
This act was considered theft.	Wobu nuwɔna sia be enye fififi.
Tools are made of various materials like puzzles.	Wotsɔa nu vovovowo wɔa dɔwɔnu abe aɖaŋunu ene.
Owls are shy, but owls are less cautious.	Akpɔkplɔwo kpea ŋu, gake atsutsurɔewo ya meɖɔa ŋu ɖo boo o.
People love animals.	Amewo lɔ̃a lãwo ŋutɔ.
This fruit has a sweet roasted flavor.	Atikutsetse sia ƒe vivi vivina si wotɔ dzoe.
A car passed a field, towing a load behind it.	Ʋu aɖe to agble aɖe ŋu, eye wònɔ agba aɖe hem ɖe megbe.
The rich, powerful and famous are never accountable.	Kesinɔtɔwo, ŋusẽtɔwo kple ame xɔŋkɔwo mebua akɔnta gbeɖe o.
He retired from the police force.	Exɔ dzudzɔ le kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒea.
He was a very harmless child.	Enye ɖevi si mewɔa nuvevi ame ŋutɔ o.
Be sure to wash the soap thoroughly.	Kpɔ egbɔ be yeklɔ adzalẽa nyuie.
He showed off his body.	Eɖe eƒe ŋutilã fia.
Socialization is an organic set of relationships.	Hadomegbenɔnɔ nye ƒomedodowo ƒe ƒuƒoƒo si wowɔna le lãmenugbagbeviwo me.
The princess's mistress knocked him out.	Fiavinyɔnua ƒe aƒenɔ la ƒoe ɖa.
The distinctive measurements allow biologists to accurately identify species.	Nudzidzenu siwo ɖe dzesi la wɔnɛ be nugbagbeŋutinunyalawo te ŋu dea dzesi lã ƒomeviwo pɛpɛpɛ.
There seems to be no reason to be upset.	Edze abe susu aɖeke meli si tae míado dziku ɖo o ene.
He loves to be jealous.	Elɔ̃a ŋuʋaʋã.
Finding a job was not easy.	Dɔ didi menɔ bɔbɔe o.
He hadn't noticed the police car yet.	Mede dzesi kpovitɔwo ƒe ʋua haɖe o.
John spent his days growing flowers.	Yohanes zã eƒe ŋkekewo tsɔ do seƒoƒowoe.
A fire burned steadily in the kitchen.	Dzo aɖe nɔ bibim madzudzɔmadzudzɔe le dzodoƒea.
All the villagers praised the eaglets.	Kɔƒea me tɔwo katã kafu hɔ̃viawo.
The horse groaned.	Sɔa ƒo nu kple hũɖeɖe.
Shadows of lights whispered.	Akaɖiwo ƒe vɔvɔliwo nɔ ɣli dom.
China has many rivers.	Tɔsisi geɖewo le China.
Adjust the amount of sugar to your personal taste.	Trɔ asi le sukli ƒe agbɔsɔsɔ ŋu wòasɔ ɖe wò ŋutɔ wò didi nu.
How many in the country?, the students asked.	Ame nenie le dukɔa me?, sukuviawo biae.
He always bit his nails.	Eɖua eƒe ɖawo ɣesiaɣi.
Species are under threat as forests are destroyed.	Wole afɔku me na lã ƒomeviwo esi avewo le gbegblẽm.
Bring me your shoes.	Tsɔ wò afɔkpa vɛ nam.
His house is of stone, with bright windows.	Eƒe aƒea nye kpe, eye fesrewo le keklẽm.
Be sure to wear gloves.	Kpɔ egbɔ be yedo asigɛwo.
The change was happening fast.	Tɔtrɔa nɔ edzi yim kabakaba.
The doctor can hear the patient’s heartbeat.	Ðɔktaa te ŋu sea dɔnɔa ƒe dzi ƒe tsotso.
They wrote a book together.	Woŋlɔ agbalẽ aɖe ɖekae.
The water will condense and stir.	Tsia aƒo ƒu eye wòaʋuʋu.
The angle between your elbow and your wrist.	Dzogoe si le wò abɔta kple wò asibidɛ dome.
He shipwrecked and was injured, but recovered.	Melia gbã eye wòxɔ abi, gake ehaya.
The building is a jumbled mess of styles.	Xɔa nye atsyãwo ƒe ƒuƒoƒo si tɔtɔ.
The traffic noise disappeared.	Ʋuwo ƒe toɣliɖeɖea nu yi.
It is characterized by extreme poverty.	Ahedada gã aɖee ɖe dzesi le eŋu.
Police arrested him on suspicion of fraud.	Kpovitɔwo lée le esi wosusu be ewɔ ametafatafa ta.
Severe storms often disrupt navigation in the area.	Zi geɖe la, ahom sesẽwo gblẽa nu le tɔdziʋuɖoɖo ŋu le nutoa me.
The largest volcano on the planets has been discovered.	Woke ɖe dzoto gãtɔ kekeake si le ɣletinyigbawo dzi ŋu.
Rust does not allow for easy maintenance.	Gbeɖuɖɔ meɖea mɔ be woadzrae ɖo bɔbɔe o.
The men’s comments are angry and provocative.	Ŋutsuawo ƒe nyawo doa dziku eye wodoa dziku na ame.
Don’t play with your food!	Mègafe kple wò nuɖuɖuwo o!
Thousands will be forced to leave their homes.	Woazi ame akpe geɖe dzi be woadzo le woƒe aƒewo me.
His wife said she wanted a divorce.	Srɔ̃a gblɔ be yedi be yeagbe ye nɔewo.
The annual increase in rainfall is relatively small.	Tsidzadza ƒe dzidziɖedzi si dzɔna ƒe sia ƒe la mesɔ gbɔ kura o.
I told him to go to the supermarket.	Megblɔ nɛ be wòayi fiase gã la me.
He added another location for his meeting.	Etsɔ teƒe bubu kpee na eƒe kpekpea.
He agreed to participate in the census.	Elɔ̃ be yeakpɔ gome le amexexlẽa me.
Many people support writers.	Ame geɖe doa alɔ agbalẽŋlɔlawo.
The board hoped to strike a deal.	Dɔwɔha la nɔ mɔ kpɔm be yewoawɔ nubabla aɖe.
Many people are unaware of these facts.	Ame geɖe menya nyateƒenya siawo o.
The result was not as expected.	Nusi do tso eme medzɔ abe alesi wokpɔ mɔe ene o.
The destiny of the Empire is in his hands.	Fiaɖuƒea ƒe dzɔgbese le esi.
He measured the dough carefully.	Edzidze amɔwɔa nyuie.
He visits the city frequently.	Eɖia tsa yia dua me enuenu.
The little boy replied slowly and clearly.	Ŋutsuvi sue la ɖo eŋu blewuu eye eme kɔ.
The moon floats serenely over the desert.	Ɣletia le tsia dzi le tomefafa me le dzogbea dzi.
We generate electricity by burning coal.	Míewɔa elektrikŋusẽ to dzotsitsi me.
He forgave her.	Etsɔe kee.
Many ancient civilizations have been lost.	Blema dekɔnu geɖewo bu.
Finally, remove the lid from the bowl.	Mlɔeba la, ɖe nutsyɔnu si le agbaa ŋu la ɖa.
This all speaks to inequality!	Esiawo katã ƒo nu tso tasɔsɔmasɔ ŋu!
All major religions agree on these ideas.	Subɔsubɔha gãwo katã lɔ̃ ɖe susu siawo dzi.
The dogs had to be brought inside.	Ele be woakplɔ avuawo ava eme.
Several children suffered internal injuries after falling down the stairs.	Ðevi geɖe xɔ abi le wo ɖokui me esi wodze anyi le atrakpuiawo dzi vɔ megbe.
Most visitors flocked to the tropics.	Amedzro akpa gãtɔ ƒo zi ɖe teƒe siwo dzoxɔxɔ le.
Assistants making copies of his manuscripts.	Kpeɖeŋutɔwo le eƒe asinuŋɔŋlɔgbalẽwo ƒe kɔpiwo wɔm.
These wines taste better than all the others.	Wein siawo vivina wu bubuawo katã.
Higher oil prices will encourage travel.	Ami ƒe asi si dzi ɖe edzi ade mɔzɔzɔ ƒe dzi ƒo.
Each cup of tea needs a teaspoon of sugar.	Ti kplu ɖesiaɖe hiã sukli teaspoon ɖeka.
He lives, according to the census.	Enɔa agbe, le amexexlẽa nu.
He found a new image for his latest painting.	Ekpɔ nɔnɔmetata yeye aɖe na eƒe nutata yeyetɔ.
Her hair was as red as fire, and strings of pearls were braided.	Eƒe taɖa biã abe dzo ene, eye wotsɔ dzonu kawo blae.
In the kitchen he found some meatballs.	Le nuɖaƒea la, ekpɔ lãgbalẽ aɖewo.
Vehicles are the main source of pollution.	Ʋuwo gbɔe ɖiƒoƒo tsona koŋ.
Rules have been broken repeatedly.	Woda le sewo dzi enuenu.
He cooks meat on the fire.	Eɖaa lã ɖe dzoa dzi.
You will also need a kitchen sink.	Àhiã nuɖaze hã.
Cutting the onion in half will make it easier to pick the onions.	Ne wotso sabala la ɖe afã me la, anɔ bɔbɔe be woaɖe anyitsiawo.
Her cries echoed throughout the room.	Eƒe avifafa nɔ ɖiɖim le xɔa me katã.
Scientists are still trying to unravel the mystery.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gakpɔtɔ le agbagba dzem be yewoaɖe nya ɣaɣla la me.
Another cancer ward, an endless row of beds.	Kansadɔdaƒe bubu, si nye abadzivɔwo ƒe fli si nuwuwu meli na o.
The prime minister laid a wreath at the memorial.	Dukplɔlagã la da seƒoƒotsihe ɖe ŋkuɖodzikpea dzi.
This country is rich in coal, and makes a lot of money.	Dukɔ sia si me dzotsinuwo bɔ ɖo, eye wokpɔa ga geɖe.
This does not mean that men cannot do more work.	Esia mefia be ŋutsuwo mate ŋu awɔ dɔ geɖe o.
He walked down the row of stalls.	Ezɔ to nudzraƒe siwo le fli me la dzi.
My account has been blocked.	Woxe mɔ ɖe nye akɔnta nu.
They play with words, change tenses, or.	Wofena kple nyawo, wotrɔa ɣeyiɣiwo, alo.
It’s important, too!	Ele vevie hã!
The ambassador will visit our city next week.	Dutanyanyuigblɔla la ava srã míaƒe dua kpɔ le kwasiɖa si gbɔna me.
Of course, some rainy seasons are unpredictable.	Nyateƒee, tsidzaɣi aɖewo nye esiwo womate ŋu agblɔ ɖi o.
The grass was wet from the dew.	Gbea ƒo tsi le zãmu la ta.
He mourned the loss of many lives.	Efa konyi le ame geɖe ƒe agbe ƒe ku ta.
This road is in terrible shape.	Mɔ sia le nɔnɔme dziŋɔ aɖe me.
There is too much traffic all over the city.	Ʋuwo sɔ gbɔ akpa le dua me godoo.
There are mines in every part of this area.	Tomenukuƒewo le nuto sia ƒe akpa ɖesiaɖe.
The army rebelled against the government.	Asrafowo dze aglã ɖe dziɖuɖua ŋu.
We need to come up with a program to help those kids.	Ele be míawɔ ɖoɖo aɖe si akpe ɖe ɖevi mawo ŋu.
The excited boy ran into the house.	Ŋutsuvi si le dzidzɔ kpɔm la ƒu du ge ɖe aƒea me.
Tourism drives the city’s economy.	Tsaɖiɖiwoe ʋãa dua ƒe ganyawo.
The farmer planted his wheat seeds in the ground.	Agbledela la do eƒe lu ƒe nukuwo ɖe anyigba.
The pot is filled with water.	Tsi yɔa zea me fũ.
Honda has built many sports cars.	Honda wɔ kamedefefeʋu geɖe.
Lizards have long necks.	Kɔ didiwo le lãklewo ŋu.
Our baby brother is growing fast.	Mía nɔviŋutsu vidzĩa le tsitsim kabakaba.
It was a difficult journey.	Mɔzɔzɔ sesẽ aɖee wònye.
His music brought tears to my eyes.	Eƒe hadzidzia na nye ŋkuwo fa aɖatsi.
The sight of the child in the room touched his soul.	Ðevia kpɔkpɔ le xɔa me la wɔ dɔ ɖe eƒe luʋɔ dzi.
The problem is very acute here in the city.	Kuxia nu sẽ ŋutɔ le dua me afisia.
He feels guilty about what he has done.	Esena le eɖokui me be yeɖi fɔ le nu si yewɔ la ta.
The men were transported in a minivan.	Wotsɔ ʋu sue aɖe tsɔ ŋutsuawo.
I had never walked there.	Nyemezɔ yi afima kpɔ o.
He criticized those who voted without any research.	Eɖe ɖeklemi amesiwo da akɔ numekuku aɖeke manɔmee.
Satisfied by the fire, the man fell asleep.	Esi dzoa na ŋutsua ƒe dzi dze eme ta la, edɔ alɔ̃.
He loathed spending time with his family.	Enyɔ ŋui be yeakpɔ ɣeyiɣi ɖe yeƒe ƒomea ŋu.
I can eat anything on this plate right now.	Mate ŋu aɖu nusianu si le agba sia dzi fifia.
Many modern warships have nuclear power.	Nukliaŋusẽ le egbegbe aʋawɔmeli geɖe ŋu.
The table was empty again.	Kplɔ̃a gazu ƒuƒlu ake.
A heated debate ensued.	Nyaʋiʋli sesẽ aɖe do mo ɖa.
The boat is at sea.	Tɔdziʋua le ƒua dzi.
He had no money.	Ga aɖeke menɔ eŋu o.
The sky was one big clear cloud.	Dziŋgɔlia nye alilikpo gã ɖeka si me kɔ nyuie.
The rainfall was very high that year.	Tsidzadzaa sɔ gbɔ ŋutɔ le ƒe ma me.
The yarn is well woven from rushes.	Wolɔ̃ ka la nyuie tso rushwo me.
Applying knowledge is the best way to learn.	Sidzedze zazãe nye mɔ nyuitɔ si dzi nàto asrɔ̃ nu.
Kids are soft targets.	Ðeviwo nyea taɖodzinu fafɛwo.
The knowing side should make a face.	Ele be akpa si nya nu la naɖe mo.
Robots can move themselves through a room.	Robotwo te ŋu ʋua wo ɖokui toa xɔ aɖe me.
That’s highly unlikely, especially at this time of night.	Ema mate ŋu adzɔ kura o, vevietɔ le zã ƒe ɣeyiɣi sia me.
There was a curious smell in the kitchen.	Ʋeʋẽ aɖe si di be yeanya nu tso eŋu la nɔ nuɖaƒea.
The birth rate in the country is low.	Vidzidzi ƒe agbɔsɔsɔ le dukɔa me le sue.
The Sultan banned alcohol in his city.	Sultan la xe mɔ ɖe ahanono nu le eƒe du me.
People are slowly forming a relationship.	Amewo le ƒomedodo aɖe ɖom anyi vivivi.
Locals reportedly believe it to be "the devil's house".	Wogblɔ be nutoa me tɔwo xɔe se be "abosam ƒe aƒe".
The television is difficult to use.	Television la zazã sesẽ.
This plant is very fragrant.	Numiemie sia ʋẽna lilili ŋutɔ.
This disease is common in the elderly.	Dɔléle sia bɔ ɖe ame tsitsiwo dome.
The scientist used a microscope to observe particles.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la zã nusuekpɔmɔ̃ tsɔ lé ŋku ɖe nu suesuesuewo ŋu.
Its absence has been studied in various cultures.	Wosrɔ̃ nu tso eƒe anyimanɔmanɔ le dekɔnu vovovowo me ŋu.
Reserved seats are near the back.	Zikpui siwo wodzra ɖo ɖi la le megbea gbɔ.
The shame would never leave him.	Ŋukpedoamea magblẽe ɖi gbeɖe o.
The lawyer said his client was innocent.	Senyala la gblɔ be yeƒe asisi la meɖi fɔ o.
This account contains some errors.	Vodada aɖewo le nuŋlɔɖi sia me.
He came late, and apologized.	Eva tsi megbe, eye wòɖe kuku.
The shops closed quickly.	Fiaseawo tu kaba.
The prisoner had no record of conviction.	Bubu fɔe ŋuti nuŋlɔɖi aɖeke menɔ gamenɔla la si o.
Immortality is possible only in a just world.	Xexe si me dzɔdzɔenyenye le me koe makumakunyenye ate ŋu adzɔ le.
Dirty water will not taste good.	Tsi ƒoɖiwo mavivi o.
The leader spoke on condition of anonymity.	Kplɔla la ƒo nu esi wòdi be yemaɖe yeƒe ŋkɔ o.
The priest removed the arms and legs from the broken bags.	Nunɔla la ɖe abɔ kple afɔwo le agba gbagbãawo me.
He was told that his question had been asked.	Wogblɔ nɛ be wobia eƒe nya la.
Breakfast is usually served with bananas.	Zi geɖe la, wotsɔa akɔɖu ɖoa ŋdinu.
He was very pleased with his grace.	Eƒe amenuvevea dze eŋu ŋutɔ.
Bird numbers will decline further this century.	Xewo ƒe xexlẽme agaɖiɖi ɖe edzi le ƒe alafa sia me.
The city’s culture is diverse.	Dua ƒe dekɔnuwo to vovo.
Dozens of homes were destroyed.	Wogblẽ aƒe gbogbo aɖewo dome.
Terrorist shrine bombs police station.	Ŋɔdzinuwɔlawo ƒe gbedoxɔ da bɔmb ɖe kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒe aɖe.
More people die when they have a cold.	Ame geɖe wu kuna ne vuvɔ le wo ŋu.
Use the glue from the candle to make some crayons.	Zã aŋɔ si le bosomikaɖia me nàtsɔ awɔ nuŋlɔtsi aɖewo.
We boarded the ship with mixed feelings.	Míeɖo melia kple seselelãme vovovowo.
One of my brothers went to university.	Nɔvinyeŋutsu ɖeka yi yunivɛsiti.
He suffered from chronic depression.	Blanuiléle si nɔa anyi didi nɔ fu ɖem nɛ.
Good health is also more likely.	Lãmesẽ nyui hã ate ŋu anɔ anyi wu.
A small cottage by a lake.	Aƒe sue aɖe si le ta aɖe to.
He couldn’t remember how many tomatoes he bought.	Mete ŋu ɖo ŋku tomatos agbɔsɔsɔme si wòƒle dzi o.
The place was secretly filled with crowds.	Amehawo yɔ teƒea le adzame.
The children increased their calcium intake.	Ðeviawo dzi calcium si woɖuna ɖe edzi.
Conditions there were harsh.	Nɔnɔme siwo nɔ afima la nu sẽ ŋutɔ.
The city lay in ruins.	Dua mlɔ aƒedo.
They are well known for their coffee addiction.	Wonya wo nyuie be kɔfi nono zu numame na wo.
There is a law against feeding stray dogs.	Se aɖe li si tsi tre ɖe nuɖuɖu nana avu siwo tra mɔ ŋu.
So far, these are the only ones who have died.	Vaseɖe fifia la, amesiawo koe ku.
The coffee is piping hot.	Kɔfi la le dzo dam le pɔmpi me.
I don't understand.	Nye mese egɔme o.
The curriculum is broad and balanced.	Nusɔsrɔ̃ɖoɖoa keke ta eye wòda sɔ.
The bitter man turned away.	Ŋutsu veve la trɔ dzo.
Protesters clashed with police.	Tsitretsiɖeŋulawo wɔ avu kple kpovitɔwo.
Birds have always sung.	Xewo dzia ha tso gbaɖegbe ke.
This resource will soon run out.	Eteƒe madidi o, dɔwɔnu sia ava vɔ.
The golden eagles moved through the trees.	Sikadaawo nɔ ʋuʋum le atiawo me.
More research on aging is needed.	Ehiã be woagawɔ numekuku geɖe tso tsitsi ŋu.
This magician performed amazing feats.	Akunyawɔla sia wɔ aʋadziɖuɖu wɔnukuwo.
Word order in sentences is very flexible.	Nyawo ƒe ɖoɖo le nyagbewo me te ŋu trɔna ɖe nɔnɔmewo ŋu ŋutɔ.
Pieces of machinery littered the forest.	Mɔ̃ kakɛwo kaka ɖe avea me.
Now this is a symptom of an illness.	Fifia la, esia nye dɔléle aɖe ƒe dzesi.
Then assembly lines were invented.	Emegbe woto mɔ̃ siwo wotsɔna ƒoa nuwo nu ƒui vɛ.
The emergency letter was not opened until the next day.	Womeʋu lɛta si woŋlɔ kpata la o vaseɖe ŋkeke si kplɔe ɖo dzi.
We can calculate the correlation of curves.	Míate ŋu abu akɔnta le ʋuʋudediwo ƒe ƒomedodo ŋu.
There was always nothing special about this place.	Naneke tɔxɛ aɖeke menɔ teƒe sia ɣesiaɣi o.
Most people have to go to the hospital regularly.	Ele be ame akpa gãtɔ nayi kɔdzi edziedzi.
Eat healthy, exercise regularly, and avoid stress.	Ðu nuɖuɖu siwo naa lãmesẽ, kamedede edziedzi, eye nàƒo asa na nuteɖeamedzi.
This is the end of the conference.	Esiae nye takpekpea ƒe nuwuwu.
Adaptability is one of the keys to survival here.	Trɔtrɔ ɖe nɔnɔmewo ŋu nye nu vevi siwo ana woate ŋu anɔ agbe le afisia la dometɔ ɖeka.
Sample values ​​extracted from some individual databases.	Kpɔɖeŋu asixɔxɔ siwo woɖe tso nyatakakadzraɖoƒe ɖekaɖeka aɖewo me.
The forest was heavily shaded	Vɔvɔli nɔ avea me vevie
My bet is they aren’t from around here.	Nye tsatsadada enye be wometso afisia ƒo xlãe o.
The mountain slopes are covered with green grass.	Gbe damawo xɔ toa ƒe togbɛwo dzi.
These crimes destroy lives.	Nuvlowɔwɔ siawo tsrɔ̃a amewo ƒe agbe.
The defeated leader is refusing to resign.	Kplɔla si dzi woɖu la le gbegbem be yemaɖe asi le dɔ ŋu o.
Artists came to see the ancient paintings themselves.	Nutalawo va kpɔ blema nɔnɔmetata siwo woɖe ɖe go la ŋutɔ.
Urged by his supporters, he spoke out against the government.	Esi eƒe akpadzinɔlawo ƒoe ɖe enu ta la, eƒo nu tsi tre ɖe dziɖuɖua ŋu.
The dog was thirsty.	Tsikɔ nɔ kukum avu la.
The trees are well-designed.	Wotrɔ asi le atiawo ŋu nyuie.
Add three cups of water to a bowl.	Tsɔ tsi kplu etɔ̃ de agba me.
The world population is growing rapidly.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ le xexeame katã le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
A model of scientific research.	Dzɔdzɔmeŋutinunya me numekuku ƒe kpɔɖeŋu aɖe.
He was raised in the country.	Dukɔa mee wonyii le.
It should be replaced as soon as possible.	Ele be woaɖɔlii kaba ale si woate ŋui.
Pour a sieve into it.	Klɔ sieve ɖe eme.
I remember that woman from somewhere.	Meɖoa ŋku nyɔnu ma dzi tso afi aɖe.
He is fluent in four languages.	Enya gbegbɔgblɔ ene nyuie.
Excessive consumption of fatty foods can clog blood vessels.	Nuɖuɖu siwo me ami le ɖuɖu fũ ate ŋu axe mɔ na ʋukawo.
Large olive groves can be found in this area.	Woate ŋu akpɔ amitibɔ gãwo le nuto sia me.
They provide entertainment, as well as educational programs.	Wowɔa modzakaɖeɖewo, eye wowɔa nufiameɖoɖowo hã.
They welcomed the change in leadership.	Wokpɔ dzidzɔ ɖe tɔtrɔ si va le kplɔlanyenye me ŋu.
He carefully prepared the carrots.	Edzra karɔtawo ɖo nyuie.
Defense spending must be increased by fifty percent.	Ele be woadzi aʋawɔnyawo ƒe gazazã ɖe edzi alafa memama blaatɔ̃.
The animal population has been greatly reduced.	Woɖe lãwo ƒe agbɔsɔsɔ dzi kpɔtɔ ŋutɔ.
Unfortunately, his biography is sparse.	Nublanuitɔe la, eƒe agbemeŋutinya mebɔ o.
Many were not happy with the changes.	Ame geɖe mekpɔ dzidzɔ ɖe tɔtrɔawo ŋu o.
His interests were very broad.	Nusiwo me wòtsɔ ɖe le la keke ta ŋutɔ.
His love has stood firm through the years.	Eƒe lɔlɔ̃a nɔ te sesĩe le ƒeawo me.
There’s a new mayor in town.	Dudzikpɔla yeye aɖe le dua me.
He grabbed her arm.	Elé eƒe alɔnu.
Another form of this disease is gestational diabetes.	Dɔléle sia ƒe ƒomevi bubue nye fufɔfɔ me suklidɔ.
Deep down, he knew it was wrong.	Le eƒe dzime la, enya be mesɔ o.
He collapsed in his car.	Edze anyi le eƒe ʋua me.
The creative process requires mastery of a high level of intelligence.	Nuwɔwɔ ƒe ɖoɖoa bia be woabi ɖe nunya deŋgɔ aɖe me.
Every year, thousands of people die in hurricanes.	Le ƒe ɖesiaɖe me la, ame akpe geɖe kuna le ahomya me.
Whole grains can help lower blood pressure.	Nuku blibowo ate ŋu akpe ɖe ame ŋu wòaɖe ʋu ƒe sisi dzi akpɔtɔ.
By the time you get back tomorrow, it will be ruined.	Kaka nàtrɔ ava etsɔ la, agblẽ.
He became famous after the war.	Exɔ ŋkɔ le aʋaa megbe.
How can it be that it hasn’t changed at all?	Aleke wòate ŋu adzɔ be metrɔ kura o kloe?
Opinions differ widely as to the causes of this decline.	Nukpɔsusuwo to vovo kura le nusiwo gbɔ ɖiɖi sia tso ŋu.
Coconut oil is great for high heat cooking.	Akɔɖumi nyo ŋutɔ na nuɖaɖa le dzoxɔxɔ gã me.
A report announced that the city was on fire.	Nyatakaka aɖe ɖe gbeƒãe be dzobibi le dua me.
The break lasted three months.	Gbɔɖemea xɔ ɣleti etɔ̃.
The weight of the container made it easy to fill.	Alesi nugoe la ƒe kpekpeme na wònɔ bɔbɔe be wòakɔ ɖe eme.
Tell me what you are doing today.	Gblɔ nusi wɔm nèle egbea nam.
The meeting continued after several interruptions.	Kpekpea yi edzi le nutsotso zi geɖe megbe.
His name has always been synonymous with moral excellence.	Eƒe ŋkɔa sɔ kple agbenyuinɔnɔ ƒe nɔnɔme nyuiwo tso gbaɖegbe ke.
The shifting roots created an interesting landscape.	Ke siwo nɔ tɔtrɔm la wɔ anyigba ƒe nɔnɔme dodzidzɔname aɖe.
Focus on your breathing.	Lé fɔ ɖe wò gbɔgbɔ ŋu.
He persevered with the rhubarb until his latest success.	Edo dzi le rhubarb la me vaseɖe esime wòkpɔ dzidzedze yeyetɔ kekeake.
I was thinking of moving to the countryside.	Menɔ tame bum be maʋu ayi kɔƒenutowo me.
It affects people and animals.	Amewo kple lãwo ŋue wògblẽa nu le.
A rising tide lifts all boats.	Ƒutsotsoe aɖe si le dzi yim la kɔa tɔdziʋuwo katã ɖe dzi.
Several research papers have been published on this topic.	Wota numekukugbalẽ geɖe siwo ku ɖe nyati sia ŋu.
His coat was warm and cozy.	Eƒe awudziwui la xɔ dzo eye wòfa.
The water machine grinds the grains.	Tsimɔ̃a ƒoa nukuawo.
The directions of each letter are carefully underlined and marked.	Wote fli ɖe ŋɔŋlɔdzesi ɖesiaɖe ƒe mɔfiamewo te nyuie hede dzesi wo.
Many young officers had been killed.	Wowu sɔhɛ asrafomegã geɖe kpɔ.
No outsiders were allowed inside.	Womeɖe mɔ na egodotɔ aɖeke be wòage ɖe eme o.
We ran out of food.	Míaƒe nuɖuɖu siwo míeɖuna la vɔ.
The government is incorporating renewable energy.	Dziɖuɖua le ŋusẽ yeyewo ƒe mɔnuwo dem eme.
He jumped out of bed.	Eti kpo tso aba dzi.
There are billions of people on this earth.	Ame biliɔn geɖe le anyigba sia dzi.
Refugees no longer have a natural habitat.	Sitsoƒedilawo ƒe dzɔdzɔmenɔƒe megali o.
The reduced soil salinity will damage the crops.	Anyigba ƒe dze si dzi ɖe kpɔtɔ la agblẽ nu le nukuawo ŋu.
His anger was obvious.	Eƒe dziku la dze ƒã.
More than seventy percent of men divorce.	Ŋutsu siwo wu blaadre le alafa me gbea wo nɔewo.
No one here has ever seen a car.	Ame aɖeke mele afisia kpɔ ʋu kpɔ o.
Artists have long been fascinated by abstract art.	Nutata siwo me susu mele o dzɔa dzi na nutalawo tso gbaɖegbe ke.
Folding paper into a swan takes skill and patience.	Pepa babla wòazu swan bia aɖaŋu kple dzigbɔɖi.
You have real potential.	Ŋutete ŋutɔŋutɔ le asiwò.
A downpour of rain poured down the road.	Tsidzadza gã aɖe ƒo ɖe mɔa dzi.
Using olive oil is a better option.	Amititsetse ƒe ami zazã nye tiatia nyuitɔ.
A city of ghosts.	Gbɔgbɔwo ƒe du aɖe.
The defendant eventually confessed to the crime.	Ame si ŋu wotsɔ nya ɖo la ʋu eme mlɔeba be yewɔ nuvlo.
It’s very hard to live on a budget.	Esesẽ ŋutɔ be woanɔ agbe si me gazazã mele o.
Their fish is delicious.	Woƒe tɔmelãwo vivina ŋutɔ.
The candy will be hard without the meatball.	Akpɔnɔ vivia asesẽ ne wometsɔ lãgbalẽgoloa o.
The deaf person can hear the music.	Tokunɔa te ŋu sea haƒoƒoa.
Always on time, very friendly.	Ɣesiaɣi ɖe game dzi, xɔlɔ̃wɔwɔtɔe ŋutɔ.
The children lost their attention.	Ðeviawo ƒe susu meganɔ wo ŋu o.
Remove any numbers or punctuation marks	Ðe xexlẽdzesi alo nuŋɔŋlɔmedzesi ɖesiaɖe ɖa
Several women were courting the young prince.	Nyɔnu geɖe nɔ ahiãmo ɖom na ɖekakpui fiavi la.
The town is surrounded by beautiful countryside.	Dua le kɔƒenuto dzeaniwo dome.
The thief was arrested and imprisoned.	Wolé fiafitɔa hedee gaxɔ me.
The Molotov cocktail will set the fuel tank on fire.	Molotov cocktail la atɔ dzo amiɖaka la me.
Stephen is tall and thin.	Stefano kɔkɔ eye wòle tsɛ.
The only way forward is to improve productivity.	Mɔ ɖeka kolia si dzi woato ayi ŋgɔe nye be woana dɔwɔwɔ nanyo ɖe edzi.
A princess is captured by a dragon.	Ʋɔ driba aɖe lé fiavinyɔnu aɖe.
The project didn’t take longer than it seemed.	Dɔa mexɔ ɣeyiɣi didi wu alesi wòdze o.
Prices have skyrocketed in recent years.	Nuawo ƒe asi yi dzi ŋutɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
So store it in an airtight container.	Eyata dzrae ɖo ɖe nugoe si me ya mate ŋu age ɖo o me.
The committee will contribute to the local economy.	Kɔmitia akpe asi ɖe nutoa me ƒe ganyawo ŋu.
Thousands of gallons of luminous oil spewed out of the canal.	Ami si me keklẽ le galɔn akpe geɖe do tso tɔdzisasrãa me.
I really liked her style.	Eƒe atsyã dze ŋunye ŋutɔ.
He wore pepper, a kind of spice.	Edo atadi, si nye nu ʋeʋĩ ƒomevi aɖe.
I love reading stories with happy endings.	Melɔ̃a ŋutinya siwo ƒe nuwuwu le dzidzɔ kpɔm la xexlẽ ŋutɔ.
An alternate route is planned on the north side of the highway.	Wowɔ ɖoɖo ɖe mɔ bubu aɖe ŋu le mɔ gã la ƒe dziehe gome.
He spends his free time trout fishing.	Ezãa eƒe vovoɣiwo tsɔ ɖea tɔmelã siwo woyɔna be trout.
I already paid five thousand dollars.	Mexe dɔlar akpe atɔ̃ xoxo.
The plates tend to break with repeated use.	Agbalẽviawo te ŋu gbãna ne wozã wo enuenu.
The above two sentences have the same meaning.	Gɔmesese ɖekae le nyagbe eve siwo le etame la ŋu.
The rebels made several attempts to break through the city walls.	Aglãdzelawo dze agbagba zi geɖe be yewoagbã dua ƒe gliwo.
This war cost millions of lives.	Aʋa sia na ame miliɔn geɖe bu.
He can't use it, said the dog, pointing to his nose.	Mate ŋu azãe o, avu la gblɔ, eye wòfia asi eƒe ŋɔti.
I hope to see you soon, she said.	Mele mɔ kpɔm be makpɔ wò kpuie, egblɔ.
The frog jumped out of the trunk.	Akpɔkplɔa ti kpo do go le atikpoa me.
In this way, people will eventually see the truth.	To mɔ sia dzi la, amewo ava kpɔ nyateƒea mlɔeba.
Suddenly, he let go and started running.	Kasia, eɖe asi le eŋu eye wòdze duƒuƒu gɔme.
The surgeon made a small cut.	Amekolaa lã nu sue aɖe.
He likes to tinker with electronics.	Elɔ̃a asitɔtrɔ le elektrɔnikmɔ̃wo ŋu.
The little girl's body began to shake with fear.	Nyɔnuvi sue la ƒe ŋutilã te ʋuʋu le vɔvɔ̃ ta.
The publisher told us that a serious problem had arisen.	Gbeƒãɖela la gblɔ na mí be kuxi sesẽ aɖe do mo ɖa.
Pierre almost finished his picture.	Pierre wu eƒe nɔnɔmetata la nu kloe.
More information was obtained by telescoping.	Wokpɔ nyatakaka bubuwo to didiƒekpɔmɔ̃ dzi.
There was a family group in the middle of the camp.	Ƒomea ƒe ƒuƒoƒo aɖe nɔ asaɖaa titina.
Drop the three balls into the water.	Tsɔ bɔl etɔ̃awo ƒu gbe ɖe tsia me.
He has no family and lives in an orphanage	Ƒome aɖeke mele esi o eye wòle tsyɔ̃eviwo dzikpɔƒe
The dam broke, flooding the valley.	Tɔdzisasrãa gbã, si na tsi yɔ balia me.
Divide the beach into beaches and beaches.	Ma ƒuta ɖe ƒuta kple ƒuta me.
He was frustrated by the lack of progress.	Ŋgɔyiyi ƒe anyimanɔmanɔ te ɖe edzi.
Each pair was talking loudly.	Atsu kple asi ɖesiaɖe nɔ dze ɖom sesĩe.
The bread was eaten in no time.	Woɖu aboloa le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me.
You need a soft, slightly moist dough.	Èhiã amɔwɔ falɛfalɛ si me tsi le vie.
Over dinner, we discussed our plans.	Esi míeɖu fiẽnu la, míedzro míaƒe ɖoɖowo me.
Please refrain from profanity and sexual content.	Taflatse ƒo asa na nya ƒaƒãwo kple gbɔdɔdɔnyawo gbɔ kpɔkpɔ.
But they both know when to stop.	Gake wo ame evea siaa nya ɣeyiɣi si woadzudzɔ.
No one agreed with his analysis.	Ame aɖeke melɔ̃ ɖe eƒe numekukua dzi o.
These experiments were performed under controlled conditions.	Wowɔ dodokpɔ siawo le nɔnɔme siwo dzi wokpɔ ŋusẽ ɖo me.
Some police departments have provided this information,	Kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒe aɖewo na nyatakaka siawo, .
Set up light in the openings.	Miɖo kekeli ɖe ʋuƒoawo me.
The truck was replaced by other modes of transportation.	Wotsɔ ʋuɖoɖomɔnu bubuwo ɖɔ li agbatsɔʋua.
He attacked his enemy violently.	Edze eƒe futɔa dzi ŋutasesẽtɔe.
They may even become extinct in this century.	Woate ŋu atsrɔ̃ gɔ̃ hã le ƒe alafa sia me.
Thus began a running battle.	Aleae aʋa aɖe si nɔ du dzi la dze egɔmee.
Temperatures can drop dramatically in the summer.	Dzoxɔxɔ ate ŋu aɖiɖi ŋutɔ le dzomeŋɔli.
His hair is gray, but it’s fine.	Eƒe ɖa le ɣie, gake enyo.
Men, women, and children perished in the massacre.	Ŋutsuwo, nyɔnuwo, kple ɖeviwo tsrɔ̃ le ametsɔtsrɔ̃ gã la me.
The young woman ran to her room.	Ðetugbui la ƒu du yi eƒe xɔ me.
We decided to leave them behind.	Míeɖoe be míagblẽ wo ɖi.
When he heard the news, his father began to cry.	Esi wòse nya la, fofoa te avifafa.
Some bacteria are infected.	Dɔlékui aɖewo xɔa dɔlékuiawo.
He said the lake was dangerous.	Egblɔ be afɔku le ta la me.
He likes to eat spicy food.	Nuɖuɖu siwo me nu ʋeʋĩwo le ɖuɖu dzɔa dzi nɛ.
He is believed to have stolen the jewels.	Woxɔe se be eyae fi kpe xɔasiawo.
The kids think it’s nice to carry extra pocket money.	Ðeviawo susuna be enyo be woatsɔ kotoku me ga bubuwo ɖe asi.
Try relaxing in an elevated position.	Te ɖiɖiɖeme kpɔ le nɔnɔme si wodo ɖe dzi me.
For months the sky was dark.	Ɣleti geɖe la, yame do viviti.
The men have machine guns and grenades	Tu siwo wotsɔna ƒoa tu kple bɔmb le ŋutsuawo si
He was surprised to hear the news.	Ewɔ nuku nɛ esi wòse nyadzɔdzɔa.
He needs to focus on his studies.	Ele be eƒe susu nanɔ eƒe nusɔsrɔ̃wo ŋu.
A squirrel ran over the top, screeching loudly.	Akpɔkplɔ aɖe ƒu du to tame, nɔ ɣli dom sesĩe.
They wear their bronzed skin as a badge of pride.	Wodoa woƒe ŋutigbalẽ si le abe akɔbli ene la wònye dada ƒe akɔtagbalẽvi.
Many spider eaters lie hanging around a branch.	Akpɔkplɔ ɖula geɖe mlɔa alɔ aɖe ŋu le xɔxlɔ̃m.
You should not depend on computers in these situations.	Mele be nànɔ te ɖe kɔmpiutawo dzi le nɔnɔme siawo me o.
The antiques market is booming.	Blemanuwo ƒe asi le dzidzedze kpɔm.
He sits down, staring idly out the window.	Ebɔbɔ nɔ anyi, hele fesre nu le ŋku lém ɖe nu ŋu dɔmawɔmawɔe.
He found a mirror.	Eke ɖe ahuhɔ̃e aɖe ŋu.
Children in low-income families often need medical attention.	Zi geɖe la, ɖevi siwo le ƒome siwo mekpɔa ga boo o me hiãa atikewɔwɔ.
Agriculture is the main source of life here.	Agbledede koŋue nɔa agbe le afisia.
The bottle has a seal.	Nutrenu aɖe le aŋetu la ŋu.
Remember to wash your hands before eating.	Ðo ŋku edzi nàklɔ asi hafi nàɖu nu.
There is little evidence that the city was once inhabited.	Kpeɖodzi boo aɖeke meli be amewo nɔ dua me tsã o.
As a tailor, he worked without pay.	Esi wònye avɔlɔ̃la ta la, ewɔa dɔ fetu aɖeke manɔmee.
He retired early on account of ill health.	Exɔ dzudzɔ le dɔme kaba le lãmegbegblẽ ta.
Bain has the optional luxury.	Atsyɔ̃ɖoɖo si woate ŋu atia la le Bain si.
Many young men and women volunteer for that service.	Ðekakpui kple ɖetugbui geɖewo tsɔa wo ɖokui nana hena subɔsubɔdɔ ma wɔwɔ.
Rivers in tropical areas are more extensive.	Tɔsisi siwo le nuto siwo me tsidzadza dzana le la keke ta wu.
Fearing another attack, the villagers fled.	Esi kɔƒea me tɔwo vɔ̃ be woagadze wo dzi ake ta la, wosi.
Language is the way we feel.	Gbegbɔgblɔe nye mɔ si dzi míetona sea míaƒe seselelãmewo gɔme.
The red line stops here.	Fli dzĩ la tɔ ɖe afisia.
The weather forecast promised fine and sunny weather.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyagblɔɖia do ŋugbe be yame ƒe nɔnɔme nyo eye ŋdɔ aʋu.
My patience is growing.	Nye dzigbɔɖi le tsitsim.
The problem affects all drivers.	Kuxia gblẽa nu le ʋukulawo katã ŋu.
The next day he walked for an hour.	Le ŋufɔke la, ezɔ afɔ gaƒoƒo ɖeka.
We have to respect each other.	Ele be míade bubu mía nɔewo ŋu.
Dangerous terrain, difficult to cross.	Anyigba si dzi afɔku le, si tsotso sesẽ.
The immigrants must be deported.	Ele be woaɖe amedzroawo le dukɔa me.
Indeed, his remains were only recently discovered.	Nyateƒee, nyitsɔ laa koe woke ɖe eƒe kukuawo ŋu.
Things are getting out of hand.	Nuwo le dodom le asi me.
First came the fishing huts.	Gbã la, tɔƒodelawo ƒe aƒewo va.
The farmer is strict in the use of pesticides.	Agbledela la wɔa nu sesẽ le nudzodzoeviwutikewo zazã me.
Her hair is thick and wavy.	Eƒe taɖa le ɣie eye wòle ƒutsotsoewo me.
The witches were suddenly frightened.	Vɔvɔ̃ ɖo adzetɔwo zi ɖeka.
The picture is obscured by a mass of fog.	Afu gbogbo aɖe do viviti ɖe nɔnɔmetata la ŋu.
The artists got to work before the frame was installed.	Nutalaawo dze dɔ gɔme hafi woɖo xɔtunua.
He eats very little breakfast.	Ɣetrɔ me nuɖuɖu sue aɖe koe wòɖuna.
We should not close our minds to new ideas.	Mele be míatu míaƒe susu ɖe susu yeyewo ŋu o.
Forensic experts examined the body of the demon killer	Ʋɔnudrɔ̃nyawo ŋuti nunyalawo lé ŋku ɖe amewula gbɔgbɔ vɔ̃a ƒe ŋutilã ŋu
They want the president to resign.	Wodi be dukplɔla la naɖe asi le dɔ ŋu.
Who is this guy?	Amekae nye ame sia?
Every problem has to be solved.	Ele be woakpɔ kuxi ɖe sia ɖe gbɔ.
The plague wiped out a third of the population.	Dɔvɔ̃a tsrɔ̃ amewo ƒe akpa etɔ̃lia ɖa.
The army is retreating.	Asrafoha la le megbe yim.
You are a stubborn one.	Ènye dzimesesẽtɔ.
Bamboo shoots, mushrooms and herbs are staples.	Bambu ƒe aŋgbawo, lãmi kple gbetikewo nye nuɖuɖu veviwo.
The director thought the students enjoyed arguing with him.	Dɔdzikpɔla la susui be nyaʋiʋli kplii doa dzidzɔ na sukuviawo.
They are going to open a hotel.	Wole amedzrodzeƒe aɖe ʋu ge.
Fortunately, the robbers were late to the party.	Dzɔgbenyuietɔe la, adzodalawo tsi megbe le kplɔ̃ɖoƒea.
Thousands of lives were saved.	Woɖe ame akpe geɖe ƒe agbe.
Legs develop permanently on many species of amphibians and each other.	Afɔwo tsina tegbee le lã ƒomevi geɖe siwo nɔa tsi me kple wo nɔewo ŋu.
They were poorly equipped to defend us.	Womedzra ɖo nyuie be woatsɔ aʋli mía ɖokui ta o.
He put his arm around her neck.	Ekpla asi kɔ nɛ.
No one came because he made the food so awful.	Ame aɖeke meva o elabena ewɔ nuɖuɖua wòvɔ̃ɖi alea gbegbe.
However, the investigator said he refused.	Ke hã, numekulaa gblɔ be yegbe.
Gas production will continue to grow.	Gas wɔwɔ ayi edzi anɔ dzidzim ɖe edzi.
The witch was killed.	Wowu adzetɔ la.
He is leaving the country to study medicine.	Ele dzodzom le dukɔa me be yeasrɔ̃ atikewɔwɔ.
Farm migration was happening.	Agbledelawo ƒe ʋuʋu yi teƒe bubuwo nɔ dzɔdzɔm.
This area is full of tourists.	Tsaɖilawo yɔ nuto sia me fũ.
The baby kicked my leg.	Vidzĩa ƒo nye afɔ.
An ant is an insect.	Anyidi nye nudzodzoe aɖe.
He looked like a thief.	Edze abe adzodala ene.
Second, you will need a bag of sugar.	Evelia, àhiã sukli kotoku ɖeka.
Rivers built many ancient cities near the coast.	Tɔsisiwo tu blemadu geɖe ɖe ƒuta gbɔ.
It was a brilliant autumn day.	Enye adame ŋkeke si me nunya le ŋutɔ.
In the palace library, he thumbed through an old book.	Le fiasãa ƒe agbalẽdzraɖoƒea la, etsɔ asi ƒo agbalẽ xoxo aɖe.
When he arrived at his house, he hurried into the house.	Esi wòva ɖo eƒe aƒeme la, ewɔ kaba ge ɖe aƒea me.
He should have studied harder.	Ðe wòle be wòasrɔ̃ nu sesĩe wu hafi.
He questioned me about my actions.	Ebia nyam tso nye nuwɔnawo ŋu.
A few thunderstorms in the afternoon.	Dziɖegbe ʋɛ aɖewo adza le ŋdɔ me.
A water shortage looms.	Tsi ƒe veve aɖe le ŋgɔ gbɔna.
He planted the seeds near the house.	Edo nukuawo ɖe aƒea gbɔ.
The fox ate the deer.	Akpɔkplɔa ɖu gbetedzi la.
The students sat in front of their teacher.	Sukuviawo nɔ anyi ɖe woƒe nufiala ŋkume.
His dog growled.	Eƒe avu la ƒo nu kple ɣli.
Too hot to walk.	Dzoxɔxɔ le eme akpa be woate ŋu azɔ.
Characters are defined by their backstories.	Woɖea amewo ƒe nɔnɔmewo gɔme to woƒe megbenyawo dzi.
Make sure dishes are clean.	Kpɔ egbɔ be nuɖugbawo le dzadzɛ.
These creatures are feared by the locals.	Nutoa me tɔwo vɔ̃na na nuwɔwɔ siawo ŋutɔ.
The engine is buzzing now.	Mɔ̃a le ɣli dom fifia.
The smell of food is a signal to have lunch and dinner.	Nuɖuɖu ƒe ʋeʋẽ nye dzesi be woaɖu ŋdɔnu kple fiẽnu.
Attendees gathered in the library.	Vavalawo ƒo ƒu ɖe agbalẽdzraɖoƒea.
He gives me some financial support.	Enaa gakpekpeɖeŋu aɖem.
This life may seem stressful, but it is always an adventure.	Agbe sia adze abe ɖe wòtsia dzimaɖi ene, gake enyea afɔku ɣesiaɣi.
He sowed more than he could ever hope to reap.	Eƒã nu geɖe wu alesi wòate ŋu akpɔ mɔ be yeaŋe nu.
You can’t afford to miss this opportunity.	Màte ŋu akpɔ ga atsɔ ato mɔnukpɔkpɔ sia ŋu o.
Students were forced into classes.	Wozi sukuviwo dzi be woage ɖe klasswo me.
He never talks about the past.	Meƒoa nu tso nusiwo dzɔ va yi ŋu gbeɖe o.
It started to rain heavily.	Tsi te dzadza vevie.
You do not have enough information for this assignment.	Nyatakaka siwo sɔ gbɔ mele asiwò na dɔdasi sia o.
Church bells rang the bell.	Sɔlemeha ƒe gaƒoɖokuiwo ƒo gaƒoƒoa.
The witch lived in a tower on her little estate.	Adzetɔ la nɔ xɔ kɔkɔ aɖe me le eƒe anyigba suea dzi.
He was the smartest boy in class.	Eyae nye ŋutsuvi si dze aɖaŋu wu le klass me.
His talent could not match his ambition.	Eƒe ŋutetea mete ŋu sɔ kple eƒe didi vevie be yeaxɔ ŋkɔ o.
Our order is huge.	Míaƒe nudɔdɔa lolo ŋutɔ.
The river winds gently over it.	Tɔsisia ƒoa ya blewu le edzi.
He has no sense of guilt.	Fɔɖiɖi ƒe seselelãme aɖeke mele esi o.
This ring can be customized to fit any diamond.	Woate ŋu atrɔ asi le asigɛ sia ŋu wòasɔ ɖe diamond ɖesiaɖe nu.
Our great and powerful leaders say nasty things.	Míaƒe kplɔla gã kple ŋusẽtɔwo gblɔa nya nyɔŋuwo.
The blood clot was seen on the monitor.	Wokpɔ ʋu si le ƒoƒom la le ŋkuléleɖenuŋumɔ̃a dzi.
The queen is the richest monarch in the world.	Fianyɔnuae nye fia si nye kesinɔtɔ wu le xexeame.
The pastor asked the congregation to pray.	Sɔlemehakplɔla la bia tso hamea si be woado gbe ɖa.
A truck crosses the moving bridge, slowly.	Lɔrifɔti aɖe tso tɔdzisasrã si le ʋuʋum la, blewuu.
The democratic transition brought hundreds of demonstrators to the streets.	Demokrasi ƒe tɔtrɔa na ʋunyaʋunyawɔla alafa geɖe va ablɔwo dzi.
It produces more milk than its neighbors.	Ewɔa notsi geɖe wu eƒe aƒelikawo.
The test measures how well a material resists pressure.	Dodokpɔa dzidzea alesi nu aɖe te ŋu nɔa te ɖe nyaƒoɖeamenu nu nyuie.
He would have loved to be here today.	Anye ne adzɔ dzi nɛ ŋutɔ be yeanɔ afisia egbea hafi.
This apple is sweet, and yet sour.	Akɔɖu sia vivina, eye ke hã eƒe ʋeʋẽ lilili.
He watched as she rewrote the equations on a blackboard.	Enɔ ekpɔm esime wònɔ sɔsɔŋuɖoɖoawo gbugbɔ ŋlɔm ɖe xɔvi dzi.
I want to hear all you can tell me.	Medi be mase nya siwo katã nàte ŋu agblɔ nam.
Early action can prevent more than simple repairs.	Afɔɖeɖe kaba ate ŋu axe mɔ ɖe nu geɖe nu wu nuwo ɖɔɖɔɖo bɔbɔe ko.
A terrible mistake.	Vodada dziŋɔ aɖe.
Apple trees are grown all over the world.	Wodoa akɔɖutiwo le xexeame katã.
This company has not paid you yet.	Dɔwɔƒe sia mexe fe na wò haɖe o.
He gave the young woman a beautiful smile.	Eko alɔgbɔnu dzeani aɖe na ɖetugbuia.
A very large number of the guests were foreigners.	Amedzroawo ƒe xexlẽme gbogbo aɖe ŋutɔ nye dutatɔwo.
The owner of the stall was eyeing me suspiciously.	Nudzraƒea tɔ nɔ ŋku lém ɖe ŋunye ɖikeketɔe.
The unexpected news thrilled the crowd.	Nyadzɔdzɔ si womenɔ mɔ kpɔm na o la do dzidzɔ na ameha la ŋutɔ.
This hotel is close to the main road.	Amedzrodzeƒe sia te ɖe mɔ gã la ŋu.
Lightly chop the carrots, then wash and pat dry.	Tsɔ karɔtawo lãe vie, emegbe nàklɔ wo ahatsɔ asi aƒu wo.
Video conferencing is a boon for businesses.	Videokadodowo nye yayra na asitsalawo.
His crimes are famous.	Eƒe nuvlowɔwɔwo xɔ ŋkɔ.
The escape of troops was slow.	Asrafowo ƒe sisi nɔ blewu.
But the kumara is covered.	Ke kumara la ɖe enu.
Tonight, his wife will join him.	Fiẽ sia la, srɔ̃a akpe ɖe eŋu.
The regiment was advancing cautiously.	Asrafoha la nɔ ŋgɔ yim kple ŋuɖɔɖɔɖo.
There are no job opportunities here at all.	Dɔwɔwɔ ƒe mɔnukpɔkpɔwo mele afisia kura o.
He played harmonica while singing extra.	Eƒo harmonica esime wònɔ ha dzim kpee.
A vinegary smell filled the room.	Vinegary ƒe ʋeʋẽ aɖe xɔ xɔa me.
There are tables placed in the circle.	Kplɔ̃wo li siwo woda ɖe gota gome.
He fell, unable to keep his balance.	Edze anyi, mete ŋu lé eƒe dadasɔ me ɖe asi o.
A river flows past an empty restaurant.	Tɔsisi aɖe sina toa nuɖuɖudzraƒe aɖe si me ame aɖeke mele o ŋu.
I was surprised to meet him on the street.	Ewɔ nuku nam ŋutɔ esi medo goe le ablɔdzi.
Another mistake occurred.	Vodada bubu aɖe hã dzɔ.
A pang of fear made him realize he was gone.	Vɔvɔ̃ ƒe vevesese aɖe na wòkpɔe be edzo.
The seeds rattled as they fell to the ground.	Nukuawo nɔ ʋuʋum esime wonɔ gegem ɖe anyigba.
Sometimes military vessels sink enemy ships.	Ɣeaɖewoɣi la, asrafowo ƒe tɔdziʋuwo nyrɔa futɔwo ƒe meliwo.
The places where this river flows have some beautiful names.	Ŋkɔ dzeani tɔxɛ aɖewo le teƒe siwo tɔsisi sia tona yina ŋu.
Although no drugs were found on them, they were taken into custody.	Togbɔ be womekpɔ atike vɔ̃ɖiwo le wo ŋu o hã la, wolé wo de gaxɔ me.
Millions of people perished.	Ame miliɔn gbogbo aɖewo tsrɔ̃.
Tom showed off his newly purchased suit.	Tom tsɔ eƒe awu yeye si wòƒle la fia.
The dust rose in the clouds, pointing towards the heavens.	Kea do ɖe dzi le alilikpowo me, eye wòɖo ta dziƒo.
In cooking, this process is called ‘blanching’.	Le nuɖaɖa me la, woyɔa nuwɔna sia be ‘blanching’.
Most villagers wanted this new road.	Kɔƒea me tɔ akpa gãtɔ di be woato mɔ yeye sia dzi.
There is no reliable way to predict earthquakes.	Mɔ aɖeke meli si ŋu kakaɖedzi le si dzi woato agblɔ anyigbaʋuʋuwo ɖi o.
I got that understanding.	Gɔmesese ma su asinye.
The most impressive part of the fort is the keep.	Mɔ̃ sesẽa ƒe akpa si wɔa dɔ ɖe ame dzi wue nye keep la.
Coal dust blocking buildings and bridges.	Dzoka xɔxɔwo ƒe ke si xea mɔ na xɔwo kple tɔdzisasrãwo.
Using too much soap is a waste of detergent.	Adzalẽ geɖe zazã nye atike si wotsɔna klɔa nu ŋu gbegblẽ.
As a result, crime rates are falling.	Esia wɔe be nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ le ɖiɖim.
Fruit trees on every continent.	Ati siwo tsea ku le anyigbagã ɖesiaɖe dzi.
He enjoys football, martial arts and chess.	Bɔlɔbɔ, aʋawɔwɔ kple chess dzɔa dzi nɛ.
It is well known that the environment affects our health.	Wonya nyuie be nutoa me kpɔa ŋusẽ ɖe míaƒe lãmesẽ dzi.
The blind man can see.	Ŋkuagbãtɔa te ŋu kpɔa nu.
He meets his bride for coffee most mornings.	Edoa go eƒe ŋugbetɔa noa kɔfi ŋdi akpa gãtɔ.
The two world wars accelerated industrialization.	Xexemeʋa eveawo na dɔwɔƒewo ƒe ŋgɔyiyi kabakaba.
Many parents disagree with their children's choice of career.	Dzila geɖe meda asi ɖe dɔ si wo viwo tia dzi o.
Their lives were ruined.	Woƒe agbe dome gblẽ.
Numerous construction companies operate in the area.	Xɔtudɔwɔƒe gbogbo aɖewo wɔa dɔ le nutoa me.
The air movement was cool and calm.	Yaa ƒe ʋuʋu fa miamiamia eye wòfa tu.
A wonderful day was spent at the beach.	Wozã ŋkeke nyui aɖe le ƒuta.
The environment has a short growing season.	Nutoa me tsina ƒe ɣeyiɣi kpui aɖe koe nɔa anyi.
He was an insatiable reader.	Enye nuxlẽla si ƒe nu meɖia ƒo o.
Because of their mountains, roads are often difficult.	Le woƒe towo ta la, mɔwo sesẽna zi geɖe.
He enjoys the long, hot days of summer.	Dzomeŋɔli ƒe ŋkeke didi siwo dzi yame xɔa dzo la dzɔa dzi nɛ.
The teachers at this school are kind and helpful.	Nufiala siwo le suku sia me la nyoa dɔme eye wokpena ɖe ame ŋu.
They did it easily.	Wowɔe bɔbɔe.
Brown sugar is so sweet and sticky.	Sukli si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi vivina ale gbegbe eye wòléna ɖe nu ŋu.
The alcohol was flowing.	Aha la nɔ sisim.
Running this city is bad.	Du sia dzi kpɔkpɔ nye nu gbegblẽ.
Every driver knows that speeding carries severe penalties.	Ʋukula ɖesiaɖe nya be ʋukuku sesĩe hea tohehe sesẽwo vɛ.
This soil needs good soil, plenty of water, and plenty of rain.	Anyigba sia hiã anyigba nyui, tsi geɖe, kple tsidzadza geɖe.
He decided he was tired.	Etso nya me be ɖeɖi te ye ŋu.
He dismounted and walked slowly towards the house.	Eɖi le sɔa dzi eye wòzɔ blewuu ɖo ta aƒea gbɔ.
Therefore, the surrounding areas are prone to flooding.	Eyata tsiɖɔɖɔ te ŋu xɔa nuto siwo ƒo xlãe la bɔbɔe.
His body was found at the bottom of a cliff.	Woke ɖe eƒe kukua ŋu le agakpe aɖe gɔme.
He stared in wonder at the beautiful princess.	Etsɔ nukunu nɔ fiavinyɔnu dzetugbe la kpɔm dũu.
He was angry at the suggestion.	Edo dziku ɖe aɖaŋuɖoɖoa ta.
Always save leftovers for the next day.	Dzra nuɖuɖu siwo susɔ ɖo ɣesiaɣi na ŋkeke si kplɔe ɖo.
After much searching, we found it.	Esi míedi nu geɖe vɔ la, míeke ɖe eŋu.
My husband plays bridge.	Srɔ̃nye ƒoa fefe si nye bridge.
The tarmac road was soft under the tires.	Mɔ si wotsɔ aŋɔ wɔe la fa le tayaawo te.
He needs more money to pay his rent.	Ehiã ga geɖe wu be wòatsɔ axe eƒe aƒexɔfetu.
Many tribes settled in the area.	To geɖewo va nɔ nutoa me.
He is just beginning to find his way.	Ðeko wòle eƒe mɔ didi gɔme teti koe nye ema.
Many adults also play computer games.	Ame tsitsi geɖewo hã ƒoa kɔmpiuta dzi fefewo.
Planets and planets rotate in spherical, or spherical, orbits.	Ɣletinyigbawo kple ɣletinyigbawo trɔna le ɣletinyigba siwo le dzogoe ene me, alo esiwo le abe dzogoe ene me.
Using the wrong method can lead to problems.	Mɔnu gbegblẽ zazã ate ŋu ahe kuxiwo vɛ.
From beginning to end, he rejected the idea of ​​racism.	Tso gɔmedzedze va se ɖe nuwuwu la, egbe ameƒomevinyenye ƒe nukpɔsusua.
The first settlers arrived after traveling by boat.	Ame gbãtɔ siwo va nɔ afima la va ɖo esi wozɔ mɔ to tɔdziʋu me vɔ megbe.
No one believed his lies.	Ame aɖeke mexɔ eƒe alakpanyawo dzi se o.
One is amazig cook.	Ðekae nye amazig cook.
Officials announced a dusk-to-dawn curfew.	Dziɖuɖumegãwo ɖe gbeƒãe be woaxe mɔ ɖe amewo ƒe ʋuʋu nu tso fiẽ vaseɖe ŋdi.
I can’t eat another donut.	Nyemate ŋu aɖu donut bubu o.
His laughter could be heard echoing down the halls.	Woate ŋu ase eƒe nukoko wònɔ ɖiɖim le akpataawo me.
The autopsy revealed the first dinosaur skeleton.	Ame kukua ɖe dinosaur ƒe ƒunukpeƒe gbãtɔ ɖe go.
Keep your feet on the ground.	Na wò afɔwo nanɔ anyigba.
The king's soldiers drove the peasants out of the field.	Fia la ƒe asrafowo nya agbledelawo ɖa le agblea dzi.
They left for the party in the early evening.	Wodzo yi kplɔ̃ɖoƒea le fiẽsi kanya.
Storm clouds gathered high in the sky.	Ahomya ƒe alilikpowo ƒo ƒu ɖe dziƒo kɔkɔ.
The light shone through the branches.	Kekelia klẽ to alɔawo me.
Many wells have been poisoned.	Wode aɖi vudo geɖe me.
The unhappy couple sailed away.	Atsu kple asi siwo mekpɔ dzidzɔ o la ɖo tɔdziʋu dzo.
The surrounding terrain is relatively flat.	Anyigba si ƒo xlãe la le gbadzaa vie.
The perfume bottle poured out.	Atike ʋeʋĩ ƒe aŋetu la kɔ ɖe eme.
Read us a section of the book.	Xlẽ agbalẽa ƒe akpa aɖe na mí.
These belts are stylish and comfortable to wear.	Alidziblanu siawo le atsyã me eye wodoa wo bɔbɔe.
These feelings are important.	Seselelãme siawo le vevie.
The distinctive color of the emerald is often associated with hope.	Zi geɖe la, wotsɔa emerald-ti ƒe amadede si ɖe dzesi la doa ƒome kple mɔkpɔkpɔ.
A small earthquake was reported.	Woka nya ta be anyigbaʋuʋu sue aɖe dzɔ.
We have the right not to speak.	Gome le mía si be míagaƒo nu o.
This city has historically been an art center.	Du sia nye aɖaŋudɔwo ƒe teƒe vevi aɖe le ŋutinya me.
Exercise regularly if you are healthy.	Kamedede edziedzi ne èle lãmesẽ me.
The showers fell again.	Tsidzadza siwo dzana le tsidzadza me la gadze anyi ake.
Palm trees are one of the country’s prized natural resources.	Deti nye dukɔa ƒe dzɔdzɔmenu siwo ŋu wodea asixɔxɔe la dometɔ ɖeka.
You will enjoy his songs.	Eƒe hadzidziwo ado dzidzɔ na wò.
Some countries are famous for their modern architecture.	Dukɔ aɖewo xɔ ŋkɔ le woƒe egbegbe xɔtuɖaŋuwo ta.
He wiped the sweat from his forehead.	Etutu fifia si nɔ eƒe ŋgonu la ɖa.
More mobility.	Ʋuʋu yi teƒeteƒewo geɖe wu.
Why do you wear that fabric?	Nukatae nèdoa avɔ ma?
The representative from the small state was elected.	Wotia teƒenɔla si tso dukɔ suea me.
The temperature finally began to cool.	Dzoxɔxɔa te fafa mlɔeba.
Activities have declined dramatically.	Dɔwɔwɔwo dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
The house was over the wall, by the river.	Aƒea nɔ gli la tame, le tɔsisia to.
Body temperature can be affected by a variety of factors.	Nu vovovowo ate ŋu akpɔ ŋusẽ ɖe ŋutilã ƒe dzoxɔxɔ dzi.
The key to success is finding the right balance.	Nu vevitɔ si ana nàkpɔ dzidzedzee nye be nàda asɔ nyuie.
When an eagle's egg is dropped, it breaks.	Ne woda hɔ̃ ƒe azi ɖe anyi la, egbãna.
The cars were badly damaged.	Ʋuawo gblẽ vevie.
The tables are cold to the touch.	Vuvɔ le kplɔ̃awo dzi ne woka asi wo ŋu.
A laboratory biologist surrounds himself with equipment.	Nu gbagbewo ŋuti nunyala si le nudokpɔƒe aɖe tsɔ dɔwɔnuwo ƒo xlã eɖokui.
Business plans are difficult to analyze.	Asitsatsa ŋuti ɖoɖowo me dzodzro sesẽ.
There were no curtains on the boards.	Xɔmetsovɔwo menɔ ʋuƒoawo ŋu o.
I have three crowns.	Fiakuku etɔ̃ le asinye.
The bull is ready for slaughter.	Nyitsua le klalo na ewuwu.
Water is necessary for human life.	Tsi hiã na amegbetɔ ƒe agbe.
The government needs to spend more on education.	Ele be dziɖuɖua nazã ga geɖe ɖe sukudede ŋu.
The storm came in the winter.	Ahom sesẽa tu le dzomeŋɔli.
The poisonous plant has a pointed, angular stem.	Numiemie si me aɖi le la ƒe ke le ɖaɖɛ eye wòle dzogoe ene me.
It was a surprise to him.	Enye nusi wɔ nuku nɛ ŋutɔ.
The lawn is so well maintained.	Wolé be na gbea nyuie ale gbegbe.
He was a very good cook.	Enye nuɖala nyui aɖe ŋutɔ.
Houses were under us.	Aƒewo nɔ mía te.
The news was not received well.	Womexɔ nyadzɔdzɔa nyuie o.
He let go of the dog for a while.	Eɖe asi le avu la ŋu hena ɣeyiɣi aɖe.
Such incidents have increased dramatically in recent years.	Nudzɔdzɔ mawo dzi ɖe edzi ŋutɔ le ƒe siawo me.
This road is heavily used by travelers.	Mɔ sia dzie mɔzɔlawo zãna vevie.
The baker didn’t seem interested in my problems.	Edze abe abolomela la metsɔ ɖeke le nye kuxiwo me o ene.
The eggs are amazing too.	Aziawo hã wɔ nuku ŋutɔ.
He made a very touching statement.	Egblɔ nya aɖe si wɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
There are many treasures in this area.	Kesinɔnu gbogbo aɖewo le nuto sia me.
The opposition remained peaceful.	Tsitretsiɖeŋulawo gakpɔtɔ nɔ ŋutifafa me.
The soldier challenged him to battle.	Asrafoa tsɔ nya ɖe eŋu be wòawɔ aʋa.
It ate like a quarter of a peach.	Eɖu abe peach ene ƒe akpa enelia.
Save your energy, don’t go hiking yet.	Dzra wò ŋusẽ ɖo, mègayi todzizɔzɔ haɖe o.
Now the poets believe he is more god than man.	Fifia hakpalawo xɔe se be enye mawu wu amegbetɔ.
An apology message was sent.	Woɖo kukuɖeɖe ƒe gbedasi aɖe ɖa.
He cleaned the glasses until they shone.	Ekɔ ŋkumeɖoboloawo ŋu vaseɖe esime woklẽ.
The cat is playing with the mouse.	Avũa le fefem kple sisiblisi la.
In fact, he cried.	Le nyateƒe me la, efa avi.
It requires minimal confusion in communication.	Ebia be woatɔtɔ nu sue aɖe ko le kadodo me.
Just yesterday he was chopping wood.	Etsɔ koe wònɔ atiwo ƒom.
The cards are placed in a row on the table.	Woda agbalẽviawo ɖe fli me le kplɔ̃a dzi.
I started lifting weights to improve my health.	Mete kpekpemewo kɔklɔ be nye lãmesẽ nanyo ɖe edzi.
He quickly disappeared from the crowd.	Ebu kaba le ameha la dome.
The weather is here year round.	Yame ƒe nɔnɔme le afisia ƒe sia ƒe.
Charcoal has a distinct smell.	Ʋeʋẽ si dzena nyuie le dzoka xɔxɔwo ŋu.
The pillows of the beds smell like a sweaty locker room.	Abatiawo ƒe akɔtaɖonuwo ʋẽna abe awuɖɔliƒe si fifia le dodom ene.
The stairs lead down and away from the pool.	Atrakpuiawo kplɔa ame yia anyime eye wòdzona le ta la gbɔ.
The King sent him around the world.	Fia lae dɔe ɖe xexeame godoo.
The jury took more than an hour to reach a verdict.	Adaŋudeha la xɔ gaƒoƒo ɖeka kple edzivɔ hafi wotso nya me.
All beautifully decorated by famous artists.	Nutala xɔŋkɔwoe ɖo atsyɔ̃ na wo katã nyuie.
Peace cannot be maintained without justice.	Womate ŋu alé ŋutifafa me ɖe asi dzɔdzɔenyenye manɔmee o.
There are a few small villages in the mountainous region.	Kɔƒe sue ʋɛ aɖewo le tonyigbaa dzi.
The queen refused to hear the challenge.	Fianyɔnua gbe be yemase gbetɔamea o.
He was attacked by cancer.	Kansa dze edzi.
The party was cautiously optimistic.	Mɔkpɔkpɔ nɔ kplɔ̃ɖoƒea ŋuɖɔɖotɔe.
Women are embarrassed to talk about these topics.	Ŋu kpea nyɔnuwo be yewoaƒo nu tso nyati siawo ŋu.
This woman spends her days writing letters to her friends.	Nyɔnu sia zãa eƒe ŋkekewo tsɔ ŋlɔa lɛta na exɔlɔ̃wo.
This organism does not have a spine.	Akɔta mele nugbagbe sia si o.
Mold is a type of fungus.	Aŋɔ nye lãvi ƒomevi aɖe.
It’s hard to do without vanity.	Esesẽ be woawɔ nu dzodzro manɔmee.
Suddenly the hundred feet began to glow.	Kasia afɔ alafa ɖeka la te keklẽ.
A steady stream of cars kept moving.	Ʋuwo ƒe sisi madzudzɔmadzudzɔe yi edzi nɔ zɔzɔm.
The factory was closed due to a strike.	Wotu dɔwɔƒea le dɔmedzoedoname aɖe ta.
The soothing scent of lavender complements the calming properties.	Lavender ƒe ʋeʋẽ si naa ame ƒe dzi dzea eme la kpena ɖe atike siwo naa ame ƒe dzi dzea eme ŋu.
The clock struck ten.	Gaƒoɖokui la ƒo ewo.
The sky above was clear.	Dziŋgɔli si le etame la me kɔ nyuie.
The damage caused by an earthquake can be considerable.	Nusiwo anyigbaʋuʋu gblẽna le ame ŋu ate ŋu asɔ gbɔ ŋutɔ.
Inflation soared that year.	Ga ƒe asixɔxɔ dzi ɖe edzi ŋutɔ le ƒe ma me.
The women’s libbers won.	Nyɔnuwo ƒe libbers ɖu dzi.
A feeling of sadness came over me.	Blanuiléle ƒe seselelãme aɖe va dzɔ ɖe dzinye.
She had to bite her lip to keep from crying.	Ele nɛ be wòaɖu eƒe nuyi be wòagafa avi o.
But the crime is notorious.	Gake nuvlowɔwɔa xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
Pollution levels have decreased.	Ðiƒoƒo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ.
He avoided food.	Eƒo asa na nuɖuɖu.
These outsiders are called aliens.	Woyɔa egodotɔ siawo be amedzrowo.
The sausage was wrapped in bacon.	Wotsɔ bacon xatsa sausage lae.
The animals found cannot survive without water.	Lã siwo ŋu woke ɖo la mate ŋu anɔ agbe tsi manɔmee o.
This dessert is delicious.	Nuɖuɖu vivi sia vivina ŋutɔ.
They traveled for days.	Wozɔ mɔ ŋkeke geɖe.
He woke up suddenly, drenched in sweat.	Enyɔ zi ɖeka, eƒe fifia xɔ dzo le eme.
It is human nature to avoid pain.	Enye amegbetɔ ƒe nɔnɔme be wòaƒo asa na vevesese.
There are three nouns in this sentence.	Ŋkɔnya etɔ̃ le nyagbe sia me.
Undeterred by this fire, the animals continued to graze.	Esi dzo sia metsi dzodzodzoe o ta la, lãawo yi edzi nɔ gbe ɖum.
The fence surrounding the property has been repaired.	Wodzra gli si ƒo xlã anyigbaa ɖo la ɖo.
The formation of celestial clouds.	Alilikpo siwo tso dziƒo ƒe wɔwɔme.
A pensioner raised the alarm.	Dzudzɔxɔxɔledɔmetɔ aɖe do ɣlidodoa ɖe dzi.
There was hardly any chicken.	Koklozi aɖeke kura meganɔ anyi o.
He's gone.	Edzo.
However, you don’t need any special equipment.	Ke hã, mèhiã dɔwɔnu tɔxɛ aɖeke o.
The cost of living is high.	Agbenɔnɔ ƒe gazazãwo lolo ŋutɔ.
They are hard-working, responsible and caring parents.	Wonye dzila siwo doa vevie nu, siwo tsɔa agbanɔamedziwo eye wotsɔa ɖe le eme na ame.
They require a needle and thread to sew.	Wobiaa aŋe kple ka hafi woate ŋu alɔ̃.
Let’s build a fire!	Mina míatu dzo!
Her beautiful green eyes are a sign of her youth.	Eƒe ŋku dama dzeaniawo nye eƒe sɔhɛmenɔɣi ƒe dzesi.
In order to increment these numbers, we will need one lie.	Be míate ŋu adzi xexlẽdzesi siawo ɖe edzi la, míahiã alakpa ɖeka.
The island’s own currency can withstand many storms.	Ƒukpoa ŋutɔ ƒe ga te ŋu nɔa te ɖe ahom geɖe nu.
It is best to be as direct as possible in life.	Anyo wu be nànɔ tẽ alesi nàte ŋui le agbe me.
I was disgusted.	Menyɔ ŋui.
The investment quickly disappeared.	Ga si wotsɔ de eme la bu kaba.
His employees are proud to associate with him.	Enye dada na eƒe dɔwɔlawo be wodea ha kplii.
He taught at the elementary school.	Efia nu le gɔmedzesukua me.
He glanced out his window.	Eɖe ŋku ɖe eƒe fesre nu nɔ ekpɔm.
The remains of the dinosaur are well preserved.	Wodzra dinosaur la ƒe akpa siwo susɔ la ɖo nyuie.
After months of searching, he found a place.	Esi wòku nu me ɣleti aɖewo megbe la, eke ɖe teƒe aɖe ŋu.
So now the wise old woman counted four bucks.	Eyata azɔ nyɔnu tsitsi nyanu la xlẽ gaku ene.
That’s an unusual question.	Nyabiase si mebɔ o ye nye ema.
There is no dust or dirt.	Ke alo ɖiƒoƒo aɖeke mele afima o.
A man lies on this street.	Ŋutsu aɖe mlɔ ablɔ sia dzi.
The old woman pointed with her walking stick.	Nyɔnu tsitsia tsɔ eƒe azɔlizɔti fia asi.
Large machines are used to dig the ground.	Wozãa mɔ̃ gãwo tsɔ kua anyigba.
The strange woman rolled her eyes.	Nyɔnu amedzroa ʋuʋu ŋku.
His car is visibly clean.	Eƒe ʋua le dzadzɛ wòdze ƒã.
We were tired, but we still managed to finish the job.	Ðeɖi te mía ŋu, gake míete ŋu wu dɔa nu kokoko.
In the early days the owls did not sing.	Le ŋkeke gbãtɔwo me la, akpɔkplɔawo medzi ha o.
The community becomes resilient.	Nutoa me tɔwo va te ŋu nɔa te ɖe dɔlélea nu.
The sand was warm and the sun was peeking out.	Ke la xɔ dzo eye ɣea nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu.
The little girl hid behind her mother.	Nyɔnuvi sue la ɣla eɖokui ɖe dadaa megbe.
Most of their peers also disappeared.	Wo hati akpa gãtɔ hã bu.
Can we cook the raw mushrooms?	Ðe míate ŋu aɖa lãmi ƒuƒuawoa?
The images are marked by a powerful immediacy.	Wotsɔa nuwɔwɔ enumake sẽŋu aɖe dea dzesi nɔnɔmetataawo.
Can this theory really work?	Ðe nufiafia sia ate ŋu awɔ dɔ ŋutɔŋutɔa?
The forests grew smaller each year.	Aveawo nɔ sue ɖe edzi ƒe sia ƒe.
Residential listing searches.	Amewo ƒe aƒewo tutu ƒe ŋkɔwo didi.
Let the ingredients boil.	Na nuawo naƒo.
Grief has shaped me.	Nuxaxa trɔ asi le ŋunye.
Weasel is a lowly creature.	Weasel nye nuwɔwɔ si bɔbɔ ɖe anyi.
Everyone was intrigued by his views on racial prejudice.	Eƒe nukpɔsusu le ameƒomevinyenye ƒe nazãbubu ŋu do dzidzɔ na amesiame.
Energy inefficiency is a serious problem.	Ŋusẽzazã nyuie o nye kuxi sesẽ aɖe.
Only eat with clean cups.	Kplu dzadzɛwo koe nàtsɔ aɖu nu le.
Return to the status quo.	Trɔtrɔ yi nɔnɔme si li fifia gbɔ.
A distant sound of thunder.	Dziɖegbe ƒe gbeɖiɖi aɖe si le didiƒe ʋĩ.
Universities in this city have been recognized for their excellence.	Wode dzesi yunivɛsiti siwo le du sia me le woƒe dɔwɔwɔ nyuie ta.
He runs fast.	Eƒua du kabakaba.
Why did the country fall into recession?	Nukatae dukɔa va ge ɖe ganyawo ƒe sesẽ me?
It is a matter of misidentity.	Enye amenyenye si mesɔ o ƒe nya.
A bird flies through the air.	Xe aɖe dzona toa yame.
Many remote villages are difficult to reach.	Kɔƒe saɖeaga geɖe me yiyi sesẽna.
This is the software we are using.	Esiae nye kɔmpiutadziɖoɖo si zãm míele.
Industrial waste is a serious threat to the environment.	Dɔwɔƒewo ƒe gbeɖuɖɔwo nye afɔku gã aɖe na nutome.
This is where the ancient temple was located.	Afi siae blema gbedoxɔa nɔ.
The village is surrounded by bandits.	Adzodalawo ƒo xlã kɔƒea.
They have electricity, they have water, and they are beautiful.	Wona elektrikŋusẽ, wona tsi, eye wodze tugbe ŋutɔ.
The streets were crowded.	Amewo yɔ ablɔwo dzi fũ.
He dreamed of living in the countryside.	Eku drɔ̃e be yeanɔ kɔƒenutowo me.
The government has just canceled the music festival.	Ðeko dziɖuɖua te fli ɖe hadzidzi ƒe azãɖuɖua me teti koe nye ema.
The details were processed.	Wowɔ dɔ tso nyatakakaawo ŋu tsitotsito.
Other species migrate in winter.	Xe ƒomevi bubuwo ʋuna le vuvɔŋɔli.
The storm caused widespread damage.	Ahom la gblẽ nu le teƒe geɖe.
The floor was covered in broken glass.	Wotsɔ ahuhɔ̃e gbagbãwo tsyɔ anyigba.
The fisherman stays home when the lobsters run.	Tɔƒodela la nɔa aƒeme ne lãkleawo le du dzi.
Swiss researchers have learned how to make better coffee.	Switzerlandtɔ numekulawo srɔ̃ alesi woawɔ kɔfi si nyo wu.
Enjoy life.	Se vivi na agbe.
We had seven funerals at the event last year.	Míewɔ kunuwɔwɔ adre le wɔnaa me le ƒe si va yi me.
The shape of the object is irregular.	Nua ƒe nɔnɔme menɔa ɖoɖo nu o.
Look at their clothes.	Lé ŋku ɖe woƒe awuwo ŋu.
There is no place like home.	Teƒe aɖeke meli abe aƒe ene o.
Recycled paper is used.	Wozãa pepa siwo wogbugbɔ zãna.
The team won the tournament last year.	Teƒea ɖu dzi le hoʋiʋlia me le ƒe si va yi me.
The fire destroyed the bakery.	Dzoa tsrɔ̃ abolomeƒea.
Aspirin reduces pain and promotes sleep.	Aspirin ɖea vevesese dzi kpɔtɔna eye wòdoa alɔ̃dɔdɔ ɖe ŋgɔ.
The wedding was a joy.	Srɔ̃ɖeɖea nye dzidzɔ.
The stairs were a bit steep.	Atrakpuiawo nɔ togbɛwo dzi vie.
She was too young to have children.	Enye ɖevi sue akpa be wòate ŋu adzi vi.
This metaphor describes happiness.	Kpɔɖeŋunyagbɔgblɔ sia ɖɔ dzidzɔkpɔkpɔ.
Belgian church bells chimed every four hours.	Belgium sɔlemexɔwo ƒe gaƒoɖokuiwo nɔa ɖiɖim le gaƒoƒo ene ɖesiaɖe me.
Suddenly the young man knocked on the door.	Kasia ɖekakpuia ƒo ʋɔa ʋu.
Drug availability becomes a major concern.	Atikewo ƒe anyimanɔmanɔ va zua nusi ŋu wotsi dzi ɖo vevie.
Here is a broom.	Broom aɖee nye esi.
He lifted the puppy mercifully.	Ekɔ avuvi la ɖe dzi nublanuikpɔkpɔtɔe.
The minister seems to have no influence.	Edze abe subɔla la mekpɔa ŋusẽ aɖeke ɖe ame dzi o ene.
Monks are vegetarians.	Saɖagaxɔmenɔlawo nyea amagbewo ɖulawo.
The ice melted quickly in the afternoon.	Tsikpeawo vuvu kabakaba le ŋdɔ me.
Finished very quickly.	Wu enu kaba ŋutɔ.
One chicken was sacrificed.	Wotsɔ koklo ɖeka sa vɔe.
Red blood cells are the smallest blood cells.	Ʋumenugbagbevi dzĩwoe nye ʋumenugbagbevi suetɔ kekeake.
A pastor in his church.	Sɔlemehakplɔla aɖe le eƒe sɔleme.
Sugarcane production has declined in recent years.	Suklidɔ ƒe wɔwɔ dzi ɖe kpɔtɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
The company is polluting the water in the area.	Dɔwɔƒea le ɖi ƒom tsi siwo le nutoa me.
He handed the glass to the old man.	Etsɔ glass la de asi na amegãxi la.
Iron and steel are welded into hardwood.	Wolɔ̃a gayibɔ kple gakpo wòzua ati sesẽwo.
No one wants to "rock the boat."	Ame aɖeke medi be "yeaʋuʋu tɔdziʋua o."
He doesn’t like peanuts.	Melɔ̃a atikutsetsewo o.
Research shows that salt can lower blood pressure.	Numekuku ɖee fia be dze ate ŋu aɖe ʋu ƒe sisi dzi akpɔtɔ.
Last week, he robbed his neighbor’s house.	Le kwasiɖa si va yi me la, eda adzo eƒe aƒelika ƒe aƒe.
It took two full days to deliver.	Exɔ ŋkeke eve blibo hafi wodzi vi.
The newspaper reported that he was very disappointed.	Nyadzɔdzɔgbalẽa ka nya ta be dzi ɖe le eƒo ŋutɔ.
Commas and semicolons go into quotation marks.	Comma kple semicolon yia nyayɔyɔdzesiwo me.
Children enjoy playing in the park.	Ðeviwo kpɔa dzidzɔ ɖe fefe le tsaɖibɔa me ŋu.
He poured a cold beer into his glass.	Ekɔ biya fafɛ ɖe eƒe kplu me.
Music was banned.	Woxe mɔ ɖe hadzidzi nu.
The field is cultivated twice a year.	Wodea agblea zi eve le ƒea me.
He stroked the dog, looking up at the stars.	Etsɔ asi lilim avu la ŋu, henɔ ŋku lém ɖe ɣletiviwo ŋu le dziƒo.
The damage is obvious for all to see.	Nusiwo gblẽ la dze ƒã be amesiame nakpɔ.
He pushes the case back into the bucket.	Etutua nutunua ɖe megbe yia gazea me.
The rest is securely wrapped in cloth.	Wotsɔa avɔ blaa nu susɔeawo nyuie.
The issue cannot be fixed.	Womate ŋu aɖɔ nyaa ɖo o.
This organization is more interested in its character.	Habɔbɔ sia tsɔ ɖe le eƒe nɔnɔme me wu.
We have a seat for you.	Zikpui aɖe le mía si na wò.
Is everything okay? 	Ðe nusianu le nyuiea?
he asked her.	ebiae be.
What is the right thing to do?	Nukae wòle be nàwɔ?
Swallowing is the fastest way we empty our stomach.	Nu mimie nye mɔ si dzi míetona ƒua gbe kabakaba wu le míaƒe dɔgbo me.
My sisters and brothers all live nearby.	Nɔvinyenyɔnuwo kple nɔvinyeŋutsuwo katã le teƒe si te ɖe afima ŋu.
This sign has been obscure for years.	Dzesi sia me mekɔ o ƒe geɖee nye esia.
The hard, smooth rocks created an interesting sound.	Kpe sesẽ siwo le gbadzaa la wɔ gbeɖiɖi aɖe si doa dzidzɔ na ame.
Avery’s father died when he was twelve.	Avery fofo ku esime wòxɔ ƒe wuieve.
His lack of training suggests.	Hehe si mexɔe o ɖee fia be.
I washed some vegetables.	Meklɔ amagbe aɖewo.
The tailor measures yards of fabric.	Avɔlɔ̃la la dzidzea avɔ meta geɖe.
The tourists were disappointed.	Tsaɖilaawo ƒe dzi gbã.
The authorities failed to protect the nation.	Dziɖuɖumegãwo mete ŋu kpɔ dukɔa ta o.
It’s for work.	Enye dɔwɔwɔ ta.
Morning, and rare sunlight.	Ŋdi, eye ɣe ƒe keklẽ ƒã hafi wokpɔna.
Religious and political parties are pushing for peace.	Subɔsubɔhawo kple dunyahelawo le ŋutifafa ƒom ɖe enu.
The CEO eats his brains.	Dɔwɔƒegã la ɖua eƒe ahɔhɔ̃.
Excessive salt intake causes high blood pressure.	Dze ɖuɖu fũ nana ʋu ƒe sisi nɔa ame ŋu.
The horse is a beautiful animal.	Sɔ nye lã dzeani aɖe.
A frightened child found refuge with his grandmother.	Ðevi aɖe si vɔvɔ̃ ɖo la kpɔ sitsoƒe le mamaa gbɔ.
Farmers struggled to make ends meet.	Agbledelawo dze agbagba vevie be yewoakpɔ yewoƒe agbemenuhiahiãwo.
He pulled his shirt around.	Ehe eƒe awudziwui la ƒo xlãe.
The meeting was held to demand an end to the above.	Wowɔ kpekpea be woatsɔ abia be woadzudzɔ nusiwo le etame.
The village police department will retain their base here.	Kɔƒea ƒe kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒea alé woƒe nɔƒe ɖe asi le afisia.
The government held a debate on this issue.	Dziɖuɖua wɔ nyaʋiʋli aɖe le nya sia ŋu.
The manager was fired in the morning.	Woɖe dɔdzikpɔla la le dɔ me le ŋdi me.
The elastic in her exercise book snapped.	Elastic si le eƒe kamededegbalẽa me la ʋuʋu.
Reading will help you improve your vocabulary.	Nuxexlẽ akpe ɖe ŋuwò nàna wò nyagbewo nanyo ɖe edzi.
Should the fire be extinguished?	Ðe wòle be woatsi dzoa?
The postmodern movement influenced music, fiction and architecture.	Egbegbe megbe habɔbɔa kpɔ ŋusẽ ɖe hadzidzi, nyakpakpa kple xɔtuɖaŋu dzi.
Tom felt guilty, because he had done something terrible.	Tom se le eɖokui me be yeɖi fɔ, elabena ewɔ nu dziŋɔ aɖe.
A line plot shows the ages of the women over the years.	Fli ƒe nɔnɔmetata aɖe ɖe ƒe siwo nyɔnuawo xɔ le ƒeawo me fia.
The physician made good use of the crisis.	Atikewɔla la wɔ xaxa la ŋudɔ nyuie.
Dinner will be roast pork, fried rice, and vegetables.	Fiẽnuɖuɖu anye haƒoƒo si woɖa, bli si wofli, kple amagbewo.
Lions are generally solitary creatures.	Zi geɖe la, dzatawo nyea nuwɔwɔ ɖekaɖekawo.
The people are courteous and friendly.	Ameawo wɔa nu ameŋububutɔe eye wowɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe.
We have to do all the work.	Ele be míawɔ dɔawo katã.
Many countries feared nuclear contamination.	Dukɔ geɖe nɔ vɔvɔ̃m na nuklia ƒe ɖiƒoƒo.
The fox had never been anywhere.	Akpɔkplɔa menɔ afi aɖeke kpɔ o.
He pronounced his words in a solemn tone.	Etsɔ gbe si me bubu le yɔ eƒe nyawo.
We will not survive the coming winter.	Míatsi agbe le vuvɔŋɔli si gbɔna me o.
His language is still vulgar.	Eƒe gbegbɔgblɔ gakpɔtɔ nye nya ƒaƒã.
Do not strike the iron bell.	Mègaƒo gayibɔ ƒe gaƒoɖokui la o.
He won awards for his documentary films	Exɔ kafukafu ɖe eƒe nuŋlɔɖi sinimawo ta
The two women agreed to part ways amicably.	Nyɔnu eveawo lɔ̃ be yewoaklã le xɔlɔ̃wɔwɔ me.
Please wait until we finish serving you.	Taflatse milala vaseɖe esime míawu mia subɔsubɔ nu.
A river snake sometimes adopted as a pet.	Tɔsisi me da si woxɔna ɣeaɖewoɣi abe aƒemelã ene.
The dress is too short.	Awu la le kpuie akpa.
The bearded pilot greeted the waiting passengers.	Yameʋukula si ƒe ɖa le abe aɖabawo ene la do gbe na mɔzɔla siwo nɔ lalam la.
The birds are in danger of extinction.	Xeawo le afɔku me be woatsrɔ̃.
Pagan places of worship are dominated by nature.	Dzɔdzɔmewoe xɔ aƒe ɖe trɔ̃subɔlawo ƒe tadeaguƒewo.
Not every part of this crawl space is clear.	Menye crawl space sia ƒe akpa ɖesiaɖee me kɔ o.
The area is littered with garbage.	Gbeɖuɖɔwo yɔ nutoa me fũ.
Scientists cannot explain this phenomenon.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo mete ŋu ɖea nudzɔdzɔ sia me o.
We need to do more for these important environmental issues.	Ele be míawɔ geɖe wu ɖe nutomenya vevi siawo ŋu.
The soldiers have strict orders to leave the city.	Se sesẽwo le asrafoawo si be woadzo le dua me.
I'm just throwing away pieces of meat.	Lã kakɛwo koe mele ƒuƒum.
We need to get medical attention immediately.	Ele be míana atikewɔlawo nakpɔ egbɔ enumake.
Wednesday is for science.	Braɖagbe nye dzɔdzɔmeŋutinunya tɔ.
Agriculture and mining are major industries in this area.	Agbledede kple tomenukuƒewo nye dɔwɔƒe gãwo le nuto sia me.
His business looked impressive, but the customers didn’t care.	Eƒe dɔwɔƒea ƒe dzedzeme wɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ, gake asisiawo metsɔ ɖeke le eme o.
The soldiers walked quietly into the city, their swords in hand	Asrafoawo zɔ yi dua me kpoo, eye wolé woƒe yi ɖe asi
He watched from across the room	Enɔ ekpɔm tso xɔa ƒe go kemɛ dzi
Don’t think about doing any work today.	Mègabu dɔ aɖeke wɔwɔ egbea ŋu o.
The milkman noticed someone running across the street.	Notsitɔa de dzesi ame aɖe wònɔ du dzi le mɔa ƒe go kemɛ dzi.
Two feathered eagles circled the lake.	Hɔ̃ eve siwo ƒe taɖa ƒo xlãe la ƒo xlã ta la.
A clock is a device for measuring time.	Gaƒoɖokui nye mɔ̃ si wotsɔ dzidzea ɣeyiɣi.
Fresh foods are imported from overseas.	Wotsɔa nuɖuɖu yeyewo tso dutanyigbawo dzi vaa duta.
The shops were closed, the street lights stood unlit.	Wotu fiaseawo, ablɔdzikaɖiawo nɔ tsitrenu womeklẽna o.
Two guards dragged him out of the theater.	Dzɔla eve hee do goe le fefewɔƒea.
The meteor was faster than a faster plane.	Meteor la nɔ du dzi wu yameʋu si le du dzi wu.
They were tired from the journey.	Ðeɖi te wo ŋu le mɔzɔzɔa ta.
You either work or starve.	Èwɔa dɔ alo dɔ wua wò.
He hates lemons.	Elé fu limewo.
His cleverness often deceives his victims.	Zi geɖe la, eƒe aɖaŋudzedze blea amesiwo wòwɔa nuvevii la.
Education is the only hope.	Sukudede koe nye mɔkpɔkpɔ.
The fog of centuries of memory obscures some details.	Ƒe alafa geɖe ƒe ŋkuɖoɖonudzi ƒe afu na nya aɖewo me mekɔ o.
The door is carved in dark brass.	Wotsɔ akɔbli doviviti kpa ʋɔtrua.
He examined the differences between two people.	Edzro vovototo siwo le ame eve dome la me.
He was accused of aiding the government.	Wotso enu be ekpe ɖe dziɖuɖua ŋu.
Hound's milk is a liquor.	Hound ƒe notsi nye aha sesẽ aɖe.
Watching the video was devastating.	Videoa kpɔkpɔ gblẽ nu le ame ŋu ŋutɔ.
Every sentence must contain a verb.	Ele be dɔwɔnya aɖe nanɔ nyagbe ɖesiaɖe me.
Stone fruit is in season now.	Kpekutsetsewo le ɣeyiɣia me fifia.
There is an electrified wall all around.	Gli aɖe si ŋu elektrikŋusẽ le la le gota katã.
He reached up and touched the warm heat.	Edo asi ɖe dzi heka asi dzoxɔxɔ dzodzoe la ŋu.
Thousands of people are employed in the automotive industry.	Woxɔa ame akpe geɖe ɖe dɔ me le ʋuwo wɔwɔ me.
The lightning flashed in the sky.	Dzikedzoa nɔ keklẽm le yame.
He was tired after the long day.	Ðeɖi te eŋu le ŋkeke didi la megbe.
Electricity consumption has increased dramatically.	Elektrikŋusẽ si wozãna la dzi ɖe edzi ŋutɔ.
He often reads in the morning.	Exlẽa nu le ŋdi me zi geɖe.
He failed the final exam.	Edo kpo dodokpɔ mamlɛtɔ.
When a man dies, his family inherits his property.	Ne ŋutsu aɖe ku la, eƒe ƒomea nyia eƒe nunɔamesiwo dome.
There is no point going to the zoo today.	Viɖe aɖeke mele lãwo dzikpɔƒe yiyi egbea ŋu o.
There are three types of paths here.	Mɔ ƒomevi etɔ̃e le afisia.
Cooking requires both skill and care.	Nuɖaɖa bia aɖaŋu kple beléle siaa.
The badge had belonged to her mother.	Akɔtagbalẽvia nye dadaa tɔ tsã.
The building was demolished except for the roof.	Wogbã xɔa negbe xɔtaxɔa koe.
The guests’ jewelry was stolen.	Wofi amedzroawo ƒe atsyɔ̃ɖonuwo.
It is very pleasant to drink.	Evivina ŋutɔ be woanoe.
Walkers were met with a hail of rocks.	Wotsɔ kpewo ƒe tsikpe do go azɔlizɔlawo.
The baker’s hands are stiff.	Abolowɔla la ƒe asiwo sesẽ.
Do not cook this soup for too long.	Mègaɖa mɔli sia ɣeyiɣi didi akpa o.
Commuters face overcrowding.	Mɔzɔlawo dzea ŋgɔ amewo ƒe agbɔsɔsɔ fũ akpa.
The flood occurred without warning.	Tsiɖɔɖɔa dzɔ nuxlɔ̃ame aɖeke manɔmee.
But these changes are not universal either.	Gake tɔtrɔ siawo hã menye xexeame katã tɔ o.
He has immaculate handwriting.	Asinuŋɔŋlɔ si ŋu ɖiƒoƒo aɖeke mele o le esi.
The wall had been torn down in several places.	Wogbã gli la le teƒe geɖe kpɔ.
There is no rhythm in your program.	Gbeɖiɖi aɖeke mele wò ɖoɖowɔɖia me o.
His story is remarkable.	Eƒe ŋutinyaa ɖe dzesi ŋutɔ.
The weather was very cool.	Yame fa miamiamia ŋutɔ.
Coffee’s flavor comes from its roasted beans.	Kɔfi ƒe vivi tsoa eƒe gbe siwo woɖa me.
In winter, the forests become less still.	Le vuvɔŋɔli la, avewo me megava nɔa anyi kpoo o.
First, fallen leaves will change color.	Gbã la, aŋgba siwo ge la ƒe amadede atrɔ.
The dark clouds hovered over the land.	Alilikpo dovivitiawo nɔ tsatsam le anyigba la dzi.
The giant meteor crashed into the earth, causing widespread damage.	Yamenutomeyimɔ̃ gã la va dze anyigba dzi, eye wògblẽ nu le teƒe geɖe.
The pyramid was built as a monument.	Wotu piramid la wònye ŋkuɖodzikpe.
The heat here can be unbearable in the summer.	Dzoxɔxɔ si le afisia ate ŋu anye esi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o le dzomeŋɔli.
Stone is heavier than sand.	Kpe kpekpe wu ke.
The shopkeeper seemed a little annoyed.	Edze abe fiasetɔa do dziku vie ene.
In life, it is better to be kind than smart.	Le agbe me la, anyo be nànyo dɔme tsɔ wu be nàdze aɖaŋu.
A good seal was important if you wanted to do this.	Nutrenu nyuie nɔ vevie ne èdi be yeawɔ esia.
So, you think the scientist is lying?	Eyata, èsusu be dzɔdzɔmeŋutinunyala la le alakpa dam?
Politicians were fighting, but tensions were clearly fading.	Dunyahelawo nɔ avu wɔm, gake edze ƒã be masɔmasɔwo nɔ vɔvɔm.
There is minimal risk of developing an infection.	Afɔku sue aɖe koe li be dɔléle aɖe nadze ame dzi.
He gave her his lunch.	Etsɔ eƒe ŋdɔnuɖuɖua nɛ.
Procrastination is a major contributor to poor performance.	Heheɖemegbe nye nu vevi aɖe si nana ame mewɔa dɔ nyuie o.
No one was in sight.	Ame aɖeke menɔ dzedzem o.
Who he studied with in school.	Ame si wòsrɔ̃ nu kplii le suku.
The weather was warm and sunny.	Yame xɔ dzo eye ŋdɔ nɔ dzadzam.
The review praised the "poetic power" of the main character.	Numetotoa kafu "hakpanya ƒe ŋusẽ" si le ame vevitɔa si.
He grabbed the bull by the horns.	Elé nyitsua ƒe dzowo.
Soon a young man appeared with a bucket of water.	Eteƒe medidi o ɖekakpui aɖe si lé tsigoe ɖe asi la do.
A white flag fluttered from the castle walls.	Aflaga ɣi aɖe nɔ ʋuʋum tso fiasãa ƒe gliwo ŋu.
Each document should be read carefully.	Ele be woaxlẽ nuŋlɔɖi ɖesiaɖe wòaɖɔ ɖo.
The storm passed without incident.	Ahom la to eme nudzɔdzɔ aɖeke manɔmee.
Silence reigns in this hall.	Ðoɖoezizi xɔ aƒe ɖe akpata sia me.
The layout of the city is confusing.	Ale si wowɔ duae la tɔtɔa ame.
It lives near the train station.	Enɔa ketekedzeƒea gbɔ.
Finally, there is a wide range of railroad services.	Mlɔeba la, ketekemɔwo ƒe dɔwɔna vovovowo li.
This is a wise old woman.	Nyɔnu tsitsi nyanu aɖee nye esia.
The court created an aura of tension.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea na masɔmasɔ ƒe aura aɖe do.
Dictionaries, encyclopedias, and atlases in various languages.	Nyagɔmeɖegbalẽwo, numekugbalẽwo, kple atlas siwo le gbegbɔgblɔ vovovowo me.
He said discrimination was common.	Egblɔ be vovototodedeameme bɔ.
More and more people come to the theater.	Ame geɖe wu vaa fefewɔƒea.
Build a trellis in the back garden.	Tu trellis ɖe megbe abɔa me.
Cans filled the silence that followed.	Gazewo yɔ ɖoɖoezizi si kplɔe ɖo la me.
More students pass the exam.	Sukuvi geɖe wu toa dodokpɔa me.
The information will cost a fortune.	Nyatakakaawo axɔ ga home aɖe ŋutɔ.
My cousin’s teeth stained from the cola.	Nɔgãnye ƒe aɖuwo ƒo ɖi le cola la ta.
Here is a small sample of our work.	Míaƒe dɔa ƒe kpɔɖeŋu sue aɖee nye esi.
How do you know if you’re happy?	Aleke nàwɔ anya ne èle dzidzɔ kpɔm?
Looking out the window, she wondered what she should do.	Esi wònɔ ŋku lém ɖe fesre nu la, enɔ nusi wòle be wòawɔ ŋu bum.
He whispered and glanced at the clock.	Eƒo nu le ɣlidodo me eye wòɖe ŋku ɖe gaƒoɖokui la ŋu.
The hike was tough.	Todzizɔzɔa sesẽ ŋutɔ.
Opposition leaders hoped their march would provoke international outrage.	Tsitretsiɖeŋulawo ƒe ŋgɔnɔlawo nɔ mɔ kpɔm be yewoƒe azɔlizɔzɔa ana dukɔwo dome nado dziku.
That person cannot have children.	Ame ma mate ŋu adzi vi o.
The sun was shining.	Ɣea nɔ keklẽm.
A temple stands nearby.	Gbedoxɔ aɖe le tsitre ɖe afima gbɔ.
Pour flour into a bowl.	Klɔ wɔ ɖe agba me.
There was an unexpected thunderstorm last night.	Dziɖegbe aɖe si míenɔ mɔ kpɔm na o la tu le zã si va yi me.
You will find a grove of oak trees.	Àkpɔ ati siwo woyɔna be oak-tiwo ƒe ave aɖe.
A field was crossed in the darkness of the meeting.	Wotso agble aɖe le viviti si me kpekpea nɔ la me.
Indeterminate belongs to the broader category of cisgender.	Indeterminate nye cisgender ƒe ƒome si keke ta wu la me tɔ.
Clean the toilet with soap.	Tsɔ adzalẽ kɔ nugododeƒea ŋu.
Without him, she would never have survived.	Eya manɔmee la, anye ne nyɔnua matsi agbe gbeɖe o.
The economic crisis intensified.	Ganyawo ƒe sesẽa nu sẽ ɖe edzi.
The study shows that children experience a range of benefits.	Numekukua ɖee fia be ɖeviwo kpɔa viɖe vovovowo.
This strategy was considered controversial.	Wobu aɖaŋu sia be enye nyaʋiʋli.
The crime rate has increased dramatically.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi ŋutɔ.
It will probably rain tomorrow.	Anɔ eme be tsi adza etsɔ.
Feuerbach was a philosopher who defended the philosophy of materialism.	Feuerbach nye xexemenunyala si ʋli ŋutilãmenudidi ƒe xexemenunya ta.
During the winter months, many people suffer from dry skin.	Le vuvɔŋɔli ɣletiwo me la, ŋutigbalẽ ƒuna ɖea fu na ame geɖe.
The caravan arrived in town.	Mɔzɔlawo ƒe ƒuƒoƒoa va ɖo dua me.
As the humidity increased, mist formed in the lake.	Esi fafa nɔ dzidzim ɖe edzi la, kuɖiɖi nɔ dodom le ta la me.
The prime minister announced that public transport would be free.	Dukplɔlagã la ɖe gbeƒãe be dutoƒoʋuwo axɔ femaxee.
He went around the houses, collecting mail.	Etsa le aƒeawo me, nɔ posuwo nu ƒom ƒu.
Waterproof clothing is waterproof clothing.	Awu siwo me tsi mate ŋu age ɖo o nye awu siwo me tsi mate ŋu age ɖo o.
People now call the island by its earlier name.	Amewo yɔa ƒukpoa ƒe ŋkɔ si nɔ anyi do ŋgɔ la azɔ.
Attempts to notify authorities were unsuccessful.	Wodze agbagba be yewoana dziɖuɖumegãwo nanya gake medze edzi o.
My father will join us this afternoon.	Fofonye ava kpe ɖe mía ŋu ŋdɔ sia.
He must have said some unusual things.	Anɔ eme be egblɔ nya aɖewo siwo mebɔ o.
The frogs were screaming loudly.	Akpɔkplɔawo nɔ ɣli dom sesĩe.
A black bird sat in the window.	Xe yibɔ aɖe nɔ anyi ɖe fesre nu.
The giant insect flew across the room.	Nudzodzoe gã la dzo to xɔa me.
The professor stared at him in surprise.	Nufialagã la nɔ ŋku lém ɖe eŋu kple movidzɔdzɔ.
Critics have ignored the artist’s work.	Ðeklemiɖelawo ŋe aɖaba ƒu nutala la ƒe dɔa dzi.
Some foods should never be eaten on an empty stomach.	Mele be woaɖu nuɖuɖu aɖewo ƒuƒlu gbeɖe o.
He put on a nervous smile.	Edo alɔgbɔnukoko si me vɔvɔ̃ le.
He examined her features.	Edzro eƒe dzedzemewo me.
The balloon is surrounded by rose petals.	Balloon la tsɔ rose-tiwo ƒo xlãe.
A heat wave has increased demand.	Dzoxɔxɔ ƒe ƒutsotsoe aɖe na amewo ƒe nudidiwo dzi ɖe edzi.
The grass is green and healthy.	Gbea le amadede dzẽ me eye wòle lãmesẽ me.
This alternative energy source is less polluting.	Ŋusẽtsoƒe bubu sia meƒoa ɖi ame boo o.
Prolonged drought affects crop production in the region.	Kuɖiɖi si nɔa anyi didi la gblẽa nu le nukuwo ƒe agbledede ŋu le nutoa me.
The day started off great	Ŋkekea dze egɔme ŋutɔ
The new coach is a good motivator.	Hehenala yeyea nye ame nyui aɖe si ʋãa ame.
The little room was cozy and wet.	Xɔ suea me fa miamiamia eye tsi nɔ eme.
Sleeping through the day.	Alɔ̃ alɔ̃ le ŋkekea me.
He was a big dominant man.	Enye ŋutsu gã aɖe si ɖua ame dzi.
Some beans will rot in a few days.	Gbe aɖewo agblẽ le ŋkeke ʋɛ aɖewo megbe.
He pushed the button to open the door.	Ezi abɔta la dzi be yeaʋu ʋɔa.
The wizard banished the enemy wizard from the desert kingdom.	Adzetɔ la nya futɔ afakala la ɖa le dzogbefiaɖuƒea me.
My sister was jealous.	Nɔvinyenyɔnu ʋã ŋu.
They quietly entered the room.	Woge ɖe xɔa me kpoo.
A chorus of birdsong filled the silence.	Xewo ƒe hadzidzi ƒe ha aɖe yɔ ɖoɖoezizi la me.
Bruce ate his cornfields and drank his orange juice.	Bruce ɖu eƒe bligblewo eye wòno eƒe amititsetse me tsi.
Wind turbines provide clean renewable energy.	Yaƒoƒomɔ̃wo naa ŋusẽ yeye dzadzɛ si woate ŋu azã.
Not only was it obvious, it was totally organized.	Menye ɖeko wòdze ƒãa ko o, ke ewɔ ɖoɖo ɖe eŋu kura hã.
Please give me your assignment.	Taflatse tsɔ wò dɔdasi la nam.
He went inside and closed the door.	Ege ɖe eme eye wòdo ʋɔa.
The testimony lasted for days.	Ðaseɖiɖia nɔ anyi ŋkeke geɖe.
The scandal quickly escalated.	Ŋukpenya la nu sẽ ɖe edzi kabakaba.
He treated his family unkindly.	Ewɔ nu ɖe ​​eƒe ƒomea ŋu nyuie o.
Statistics showed that business was booming.	Akɔntabubuwo ɖee fia be asitsatsa nɔ dzidzim ɖe edzi.
Trees can die of thirst.	Atiwo ate ŋu aku le tsikɔwuame ta.
He stared at me with piercing green eyes.	Etsɔ ŋku dama siwo le ʋuʋum la nɔ ŋku lém ɖe ŋunye.
The cities are spread over a large plain.	Duawo kaka ɖe gbadzaƒe gã aɖe dzi.
The edge of the cliff was hundreds of feet away.	Agakpea ƒe go kemɛ nɔ anyi afɔ alafa geɖe.
There are many roads through this city.	Mɔ geɖewo li to du sia me.
The citizens were allowed to vote.	Woɖe mɔ na dumeviawo be woada akɔ.
My leg was shaking.	Nye afɔ nɔ ƒoƒom.
They made him famous on television.	Wona wòxɔ ŋkɔ le television dzi.
Because of the accident, he lost his vision.	Le afɔkua ta la, eƒe ŋku meganɔa nu ŋu nyuie o.
The greater the volume of snow.	Zi alesi sno ƒe lolome loloe la, zi nenemae wòlolonae.
He made his debut in this company.	Ewɔ eƒe dɔ gbãtɔ le dɔwɔƒe sia me.
Make sure you don’t hit my hands.	Kpɔ egbɔ be mègaƒo nye asiwo o.
Write each letter with its partner.	Ŋlɔ lɛta ɖesiaɖe kple eƒe zɔhɛ.
They voted for the opponent.	Woda akɔ ɖe tsitretsiɖeŋula la ta.
Change the subjects immediately.	Trɔ nyatiawo enumake.
A cool breeze softened his face.	Ya fafɛ aɖe na eƒe mo fa.
I would love to meet with you.	Adzɔ dzi nam be mado go kpli wò.
If you keep learning, you will get a grade.	Ne èyi edzi le nu srɔ̃m la, àxɔ dzeside aɖe.
A spirited debate broke out, and many voices spoke at once.	Nyaʋiʋli aɖe si me gbɔgbɔ le la do mo ɖa, eye gbe geɖe ƒo nu zi ɖeka.
The palace is surrounded by moats.	Dowo ƒo xlã fiasãa.
He regarded the situation with confusion.	Ebu nɔnɔmea kple tɔtɔ.
These islands are green and delicious.	Ƒukpo siawo nye amagbewo eye wovivina.
The roads were full of cars.	Ʋuwo yɔ mɔawo dzi fũ.
The music was very touching.	Hadzidzia wɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
Please have this window cleaned.	Taflatse na woakɔ fesre sia ŋu.
Nothing was sold in the store.	Womedzra naneke le fiasea me o.
Two small moons appeared in the sky.	Ɣleti sue eve do le dziƒo.
Write three sentences about this book.	Ŋlɔ nyagbe etɔ̃ tso agbalẽ sia ŋu.
He was wearing a brown boot over his shoulder.	Edo afɔkpa si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi ɖe eƒe abɔta.
The potatoes produce pods with seeds.	Mɔliawo wɔa aŋgba siwo me nukuwo le.
I can’t seem to control my emotions.	Edze abe nyemate ŋu aɖu nye seselelãmewo dzi o ene.
The first creature had six legs.	Afɔ ade nɔ nuwɔwɔ gbãtɔa me.
What follows is a brief history of the company.	Nusi kplɔe ɖoe nye dɔwɔƒea ƒe ŋutinya kpui aɖe.
He noticed a strange man staring at him.	Ede dzesii be ŋutsu aɖe si menya o nɔ ŋku lém ɖe eŋu.
This room is spotless.	Xɔ sia me ɖiƒoƒo aɖeke mele o.
The ship docked.	Tɔdziʋua va tɔ ɖe melidzeƒea.
Oil prices have skyrocketed in recent years.	Ami ƒe asi yi dzi ŋutɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
He does not like spreading gossip.	Nyatoƒoetoto kaka medzea eŋu o.
He has built up a huge following for his vitriolic speeches.	Etu ame gbogbo aɖewo ɖo ɖe eƒe vitriolic nuƒoawo ŋu.
This service costs absolutely nothing.	Dɔ sia wɔwɔ mexɔa ga aɖeke kura o.
After that eerie silence, he stepped inside.	Le ɖoɖoezizi dziŋɔ ma megbe la, eɖe afɔ ɖe eme.
Intersection of main streets and side streets.	Ablɔ gãwo kple ablɔ siwo le axadzi ƒe tsatsam.
Focus on the more important issues.	He susu yi nya siwo le vevie wu dzi.
People surrounded him.	Amewo ƒo xlãe.
No one likes to be left out of anything.	Ame aɖeke melɔ̃a be woagblẽ ye ɖi le naneke me o.
She always dreamed of owning a dog.	Eku drɔ̃e ɣesiaɣi be avu aɖe nanɔ ye si.
If a job is worth doing, you better do it right.	Ne dɔ aɖe dze be woawɔ la, ke enyo be nàwɔe nyuie.
Aristotle’s theory of nature focuses on the concept of final causes.	Aristotle ƒe dzɔdzɔmenufiafiaa ku ɖe nusiwo gbɔ wòtsona mamlɛawo ƒe nukpɔsusu ŋu.
He paces back and forth, thinking.	Ezɔna yia ŋgɔ kple megbe, eye wòbua tame.
This city is getting bigger every year.	Du sia le lolom ɖe edzi ƒe sia ƒe.
Then we covered it with soil and watered it.	Emegbe míetsɔ anyigba tsyɔ edzi hede tsii.
The area is known for gang activity.	Wonya nutoa me be gbevuhawo wɔa dɔ le afima.
The company was dissolved.	Woɖe asi le dɔwɔƒea ŋu.
The prince found the princess's coat	Fiaviŋutsua ke ɖe fiavinyɔnua ƒe awudziwui ŋu
Many excavations were carried out in the area.	Woku nu geɖe le nutoa me.
The pursuit of one’s pleasure is highly indefinable.	Ame ƒe vivisese yometiti nye nusi gɔme womate ŋu aɖe o ŋutɔ.
These are my glasses.	Esiawoe nye nye ŋkumeɖobolowo.
The soft drink was well received.	Woxɔ aha fafɛa nyuie.
Warm water should keep the cold out.	Ele be tsi dzodzoe nana vuvɔa natsi.
The manager asked permission to use the room.	Dɔdzikpɔla la bia mɔ be yeazã xɔa me.
The area is famous for its traditional pottery.	Nuto ma xɔ ŋkɔ le ze siwo wowɔna le kɔnu nu la ta.
He feeds the fish every day.	Enaa nuɖuɖu tɔmelãawo gbesiagbe.
We ate some fruit.	Míeɖu atikutsetse aɖewo.
She cooks the dinner for them.	Eɖaa fiẽnuɖuɖua na wo.
But they are not considered typical.	Gake womebua wo be wonye nusiwo bɔ o.
They heard music and saw lights in the distance.	Wose hadzidzi eye wokpɔ akaɖiwo le adzɔge ɖaa.
Rain filled storm drains.	Tsidzadza yɔ ahomya ƒe tsidzɔƒewo fũ.
There are far more alligators than people in this country.	Akpɔkplɔwo sɔ gbɔ wu amewo kura le dukɔ sia me.
To succeed, one must study hard.	Be ame nakpɔ dzidzedze la, ele be wòasrɔ̃ nu sesĩe.
He lost control of his car.	Megate ŋu ɖu eƒe ʋua dzi o.
A deep leap backwards, not forwards.	Titri goglo aɖe yi megbe, ke menye yi ŋgɔ o.
Apples, pears, and oranges are grown all over the world.	Wodea akɔɖu, pear, kple orange le xexeame katã.
He went to the kitchen to make lunch.	Eyi nuɖaƒea be yeaɖa ŋdɔnuɖuɖu.
He didn’t really care about football.	Metsɔ ɖeke le bɔlƒoƒo me ŋutɔŋutɔ o.
The form is filled out.	Wokpea agbalẽvia ɖo.
Plants need sunlight to grow.	Numiemiewo hiã ɣe ƒe keklẽ hafi woate ŋu atsi.
That politician always votes against his own best interest.	Dunyahela ma daa akɔ ɣesiaɣi si tsi tre ɖe eya ŋutɔ ƒe nyonyo ŋu.
The governor appointed a committee to reform schools.	Dudzikpɔla la ɖo kɔmiti aɖe be woagbugbɔ aɖɔ sukuwo ɖo.
Off you go, young man.	Off wò yi, ɖekakpui.
Numbers started pouring in.	Xexlẽdzesiwo te sisi ɖe eme.
Eggs were purchased from a roadside stall.	Woƒle aziwo le nudzraƒe aɖe si le mɔ to.
Please give me a bow.	Taflatse, tsɔ akplɔ nam.
My boat is leaving.	Nye tɔdziʋua le dzodzom.
There must be a clause in sentences.	Ele be nyagbe aɖe nanɔ nyagbewo me.
A rare commodity.	Adzɔnu si mebɔ o.
Three people spent the night in police custody.	Ame etɔ̃ nɔ kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒe zã bliboa.
He spent most of the day in bed.	Ezã ŋkekea ƒe akpa gãtɔ ɖe aba dzi.
The desert became green.	Dzogbea va zu amagbewo.
Drinking cold water in the morning is fine.	Tsi fafɛ nono le ŋdi me nyo.
The little girl was wearing only a white dress.	Nyɔnuvi suea do awu ɣi aɖe ko.
Boon had the microphone.	Boon ƒe nuƒomɔ̃a nɔ esi.
He wondered aimlessly in the streets, tired of hunger.	Enɔ eɖokui biam taɖodzinu aɖeke manɔmee le ablɔwo dzi, eye dɔwuame ɖeɖi te eŋu.
Next, apply the shortening to the corners of the cake.	Eyome, tsɔ nusi wotsɔ wɔ kpuie la de aboloa ƒe dzogoewo dzi.
A boat is a device used to propel a ship.	Tɔdziʋu nye mɔ̃ aɖe si wozãna tsɔ ʋua meli.
The melted ash was a treat.	Aŋɔ si wotsɔ ƒo ƒui la nye nuɖuɖu vivi aɖe ŋutɔ.
He endured the tribulations.	Edo dzi le xaxawo me.
Dubois’s mind was in a state of unhappiness.	Dubois ƒe susu nɔ dzidzɔmakpɔmakpɔ ƒe nɔnɔme me.
She reads to him every night.	Exlẽa nu nɛ zã sia zã.
They will go straight to jail, if convicted.	Woayi gaxɔ me tẽ, ne wobu fɔ wo.
While the interface is simple, the computer is easy to use.	Togbɔ be kɔmpiutaa ƒe dɔwɔnu le bɔbɔe hã la, eŋudɔwɔwɔ le bɔbɔe.
Three teachers were fired for racial slurs.	Woɖe nufiala etɔ̃ le dɔ me le ameƒomevinyenye ƒe nya vlowo ta.
One ocean flows into the other.	Atsiaƒu ɖeka sina yia evelia me.
Farmers now face more difficult conditions.	Agbledelawo dze ŋgɔ nɔnɔme siwo sesẽ wu fifia.
The pink rose was a gift.	Rose pink la nye nunana aɖe.
Such tools are often expensive.	Zi geɖe la, dɔwɔnu mawo xɔa ga geɖe.
The king is a sculptor.	Fia la nye nɔnɔmetatawɔla.
The sisters returned to a house in the evening.	Nɔvinyɔnuawo trɔ yi aƒe aɖe fiẽ.
The scent of deep red roses filled the air.	Rose dzĩ goglowo ƒe ʋeʋẽ lilili yɔ ya me fũ.
The man's daughter was three years older than his son.	Ŋutsua ƒe vinyɔnu tsi wu viaŋutsua ƒe etɔ̃.
Nonsense is sometimes presented as humor.	Woɖea nya dzodzrowo fiana ɣeaɖewoɣi abe nukokoedoname ene.
We watched the victim in silence.	Míenɔ ŋku lém ɖe amesi ŋu wowɔ nuvevii la ŋu le ɖoɖoezizi me.
There is a large pool near the hotel.	Ta gã aɖe le amedzrodzeƒea gbɔ.
He confessed his transgressions to the audience.	Eʋu eƒe dzidadawo me na nyaselawo.
Death is a subject that arouses much curiosity and speculation.	Ku nye nyati si nyɔa didi vevie be yeanya nu kple nususugblɔ geɖe.
A boy or a girl?	Ŋutsuvi alo nyɔnuvi?
An island, surrounded by inhospitable waters.	Ƒukpo aɖe, si tsi siwo mexɔa ame nyuie o ƒo xlãe.
Let’s look at each stage of mitosis.	Mina míalé ŋku ɖe mitosis ƒe akpa ɖesiaɖe ŋu.
There are three other similar documents for you to sign.	Nuŋlɔɖi etɔ̃ bubu siwo sɔ kple esia li na wò be nàde asi ete.
It has only become fashionable in recent years.	Ƒe ʋɛ siwo va yi me koe wòva zu atsyã.
Other materials, in various mixtures, are used in road construction.	Wozãa nu bubuwo, le tsakatsaka vovovowo me, le mɔdodowo tutu me.
Be careful, that glass is burning!	Kpɔ nyuie, glass ma le dzo dam!
The baby slowly turned his head towards his mother.	Vidzĩa trɔ ta blewuu ɖe dadaa ŋu.
The fish meal contains a lot of protein.	Protein gbogbo aɖe le tɔmelã ƒe nuɖuɖua me.
An earthquake caused the ground to change.	Anyigbaʋuʋu aɖe na anyigbaa trɔ.
The animals danced to the drums.	Lãawo ɖu ɣe ɖe kpẽawo dzi.
The doodle shows a hip movement.	Doodle la ɖe akɔta ƒe ʋuʋu fia.
He cleared his throat.	Ekɔ eƒe ŋɔti me.
Entrepreneurs use modern technology to create old concepts.	Asitsalawo zãa egbegbe mɔ̃ɖaŋununya tsɔ wɔa nukpɔsusu xoxowoe.
No one regretted buying these things.	Ame aɖeke meve ame aɖeke be yeƒle nu siawo o.
Let’s see if anything else can improve it.	Na míakpɔe ɖa be nu bubu aɖe hã ate ŋu ana wòanyo ɖe edzi hã.
Don’t talk to us about exotic carrots.	Mègaƒo nu tso karɔt siwo mebɔ o ŋu na mí o.
This is called the "emotional attraction" fallacy.	Woyɔa esia be "seselelãme ƒe nu lédziname" ƒe alakpanya.
The lake is near here.	Ta la te ɖe afisia ŋu.
This country soon began to export goods.	Eteƒe medidi o dukɔ sia te adzɔnuwo ɖoɖo ɖe duta.
Computer games can interfere with learning.	Kɔmpiuta dzi fefewo ate ŋu ana ame nagate ŋu asrɔ̃ nu nyuie o.
They meet at the town hall.	Wodoa go le dua ƒe xɔgã me.
The goblin's head burned away.	Goblin la ƒe ta dzo dzo.
The city is not exactly a garden city.	Menye abɔdu aɖe tututue dua nye o.
One ring and one key are not enough.	Kpẽ ɖeka kple safui ɖeka mesɔ gbɔ o.
Unity and solidarity are still more important.	Ðekawɔwɔ kple ɖekawɔwɔ le vevie wu kokoko.
The student pulled out a compass from his equipment.	Nusrɔ̃via ɖe kɔmpasi aɖe le eƒe dɔwɔnuwo me.
This area is famous for its exotic locations.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le teƒe siwo mebɔ o ta.
We are developing technology to combat pollution.	Míele mɔ̃ɖaŋununya wɔm be míatsɔ atsi ɖiƒoƒo nu.
The boy has asthma.	Asrã le ŋutsuvia ŋu.
One-third of whale deaths are caused by humans.	Amegbetɔwoe kuna tɔmelã siwo woyɔna be whale la ƒe akpa etɔ̃lia.
Industrialization has made the task of raising children more difficult.	Dɔwɔƒewo ƒe ŋgɔyiyi na ɖeviwo hehe ƒe dɔa sesẽ ɖe edzi.
They marched through the streets calling out music.	Wozɔ to ablɔwo dzi nɔ hadzidzi yɔm.
We were delighted to see the plants grow.	Edzɔ dzi na mí ŋutɔ esi míekpɔ numiemieawo le tsitsim.
These mountains were formed millions of years ago.	Woɖo to siawo ƒe miliɔn geɖe enye sia.
The streets are terrified.	Vɔvɔ̃ ɖo ablɔwo dzi.
The children were told to clean their rooms.	Wogblɔ na ɖeviawo be woakɔ woƒe xɔwo me.
Prairie dogs are nocturnal.	Gbedadaƒo ƒe avuwo nyea zã me avuwo.
We recommend leaving that out.	Míele aɖaŋu ɖom be nàgblẽ nya ma ɖi.
Many of the diseases that plague us today are zoonotic.	Dɔléle siwo le fu ɖem na mí egbea dometɔ geɖe nye lãwo ƒe dɔléle.
Their assistance was vital in the evacuation.	Woƒe kpekpeɖeŋu nɔ vevie ŋutɔ le amewo ɖeɖe le teƒea me.
Is the city council helping the poor heal?	Ðe dua ƒe aɖaŋuɖotakpekpea le kpekpem ɖe ame dahewo ŋu be woada gbe le wo ŋua?
The lady is wearing a veil.	Aƒenɔa do nutsyɔnu.
The law does not allow this type of behavior.	Sea meɖe mɔ ɖe nuwɔna sia ƒomevi ŋu o.
The government is keen to boost the economy.	Dziɖuɖua le didim vevie be yeado ganyawo ɖe ŋgɔ.
He used to find it very difficult for himself.	Tsã la, esesẽna na eɖokui ŋutɔ.
I poured the milk into a large saucepan.	Mekɔ notsi la ɖe ze gã aɖe me.
His friends are jealous.	Exɔlɔ̃wo ʋãa ŋu.
Please get out of the way!	Taflatse, do le mɔa dzi!
The glass of the greenhouse was broken.	Wogbã dzoxɔxɔxɔa ƒe ahuhɔ̃ewo.
Many people in the world live in poverty.	Ame geɖe le xexeame le ahedada me.
The sea was as calm as a lake.	Atsiaƒua fa abe ta aɖe ene.
The room was bitterly cold.	Vuvɔ nɔ xɔa me vevie.
The forest contains many species of hardwoods.	Ati sesẽ ƒomevi geɖewo le avea me.
A boy was dragged to his death in the surf.	Wohe ŋutsuvi aɖe wòku le ƒutsotsoeawo me.
Dogs have a reputation for being difficult to train.	Ŋkɔ le avuwo ŋu be hehenana wo sesẽna.
The evaporation is done by a noisy engine.	Mɔ̃ aɖe si me toɣliɖeɖe le ye wɔa yaƒoƒoa.
The farmer said it was a bad idea.	Agbledela la gblɔ be susu gbegblẽe wònye.
Build a wooden pyramid.	Tu ati ƒe piramid aɖe.
He took the opportunity to relax.	Ewɔ mɔnukpɔkpɔa ŋudɔ tsɔ ɖi ɖe eme.
A chairman presided over the meeting.	Zimenɔla aɖee nɔ zi me na kpekpea.
A king must be able to read.	Ele be fia nate ŋu axlẽ nu.
The rains could not wet the seeds.	Tsidzadzaawo mete ŋu tsi nukuawo o.
The rain soaked the sidewalk.	Tsidzadzaa ƒo afɔtoƒea.
When ordering, remind the waiter	Ne èle nuɖuɖua biam la, ɖo ŋku edzi na nuɖuɖudzrala la
The scalar product of two vectors is a scalar.	Vektor eve ƒe scalar ƒe ƒuƒoƒo nye scalar.
This incident has attracted a lot of attention.	Nudzɔdzɔ sia he ame geɖe ƒe susu.
He doesn’t remember his exact words.	Meɖoa ŋku eƒe nya siwo tututu wògblɔ dzi o.
With a little effort you will get good at that.	Ne èdze agbagba vie la, àbi ɖe ema me.
The border is very wide open.	Liƒoa ʋu gbadzaa ŋutɔ.
The factory was closed at the time.	Wotu dɔwɔƒea ɣemaɣi.
He decided to take his own life.	Eɖoe be ye ŋutɔ yeaɖe yeƒe agbe ɖa.
They also talked about their favorite movies.	Woƒo nu tso sinima siwo wolɔ̃na wu hã ŋu.
The psychologist studied the effects of competition on growth.	Susuŋutinunyala la srɔ̃ nu tso alesi hoʋiʋli kpɔa ŋusẽ ɖe tsitsi dzii ŋu.
Imber is cool and windy.	Imber fa miamiamia eye ya ƒoa xlãe.
Only one person was left standing.	Ame ɖeka koe susɔ ɖe tsitrenu.
The meatballs are lightly spiced.	Wotsɔa nu ʋeʋĩwo dea lãgbalẽgoloawo me vie.
Do not use the tool unless it needs to be cleaned.	Mègazã dɔwɔnua o negbe ɖe wòhiã be woakɔ eŋu hafi.
He found a village with a group of friends.	Ekpɔ kɔƒe aɖe si me xɔlɔ̃wo ƒe ƒuƒoƒo aɖe nɔ.
The flight attendant warned us to prepare for landing.	Yameʋua dɔwɔla xlɔ̃ nu mí be míadzra ɖo ɖe anyidzedze ŋu.
They were splashing around and playing in the water.	Wonɔ tsatsam henɔ fefem le tsia me.
Her outfit is not really comfortable.	Eƒe awudodoa mefa ŋutɔŋutɔ o.
Today, computers help us to read.	Egbea la, kɔmpiutawo kpena ɖe mía ŋu míexlẽa nu.
The warrior bowed sharply.	Aʋawɔla la bɔbɔ ɖe anyi vevie.
He seemed confident he could win.	Edze abe eka ɖe edzi be yeate ŋu aɖu dzi ene.
His mother was called away at the last minute.	Woyɔ dadaa be wòadzo le aɖabaƒoƒo mamlɛtɔ dzi.
Difficult balance of education and work.	Sukudede kple dɔwɔwɔ ƒe dadasɔ sesẽ.
Bad decisions have had the most serious consequences.	Nyametsotso gbegblẽwo he emetsonu sesẽtɔ kekeake vɛ.
He is the richest man in this town.	Eyae nye kesinɔtɔ kekeake le du sia me.
The scientists vowed to continue their research.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ka atam be yewoayi yewoƒe numekukua dzi.
He was accused of fraud.	Wotso enu be ewɔ ametafatafa.
Still, he immediately apologized.	Ke hã, eɖe kuku enumake.
An extract of sage has been used in this product.	Wozã sage ƒe akpa aɖe le atike sia me.
The earthquake destroyed many ancient buildings.	Anyigbaʋuʋua gblẽ blemaxɔ geɖewo dome.
The circus is in town.	Cirque la le dua me.
There was too much dirt and dust blowing everywhere.	Ði kple ke geɖe akpa nɔ ya ƒom le afisiafi.
He had a reputation for not telling the truth.	Ŋkɔ nɔ esi be metoa nyateƒe o.
Please take these keys with you.	Taflatse, tsɔ safui siawo ɖe asi.
Farmers who grow less will prosper.	Agbledela siwo ƒãa nu ʋɛ aɖewo ko la akpɔ dzidzedze.
The busy street ran by in a blur.	Ablɔ si dzi amewo sɔ gbɔ ɖo la ƒu du to afima le mɔ si me mekɔ o me.
Police declined to comment.	Kpovitɔwo gbe be yewomaƒo nu tso nya sia ŋu o.
We will release supplies.	Míaɖe asi le nuzazãwo ŋu.
Africa is a continent, not a country.	Afrika nye anyigbagã, ke menye dukɔ o.
He talked about his son.	Eƒo nu tso viaŋutsua ŋu.
He knows about his family and culture.	Enya nu tso eƒe ƒomea kple dekɔnuwo ŋu.
Impatient, he turned on the machine.	Esi wògbɔ dzi ɖi o ta la, eʋu mɔ̃a.
Watercress is grown as a herb and salad vegetable.	Wodoa tsitsetse abe gbe kple salad amagbe ene.
Children run and play happily in the playground.	Ðeviwo ƒua du hefena le fefewɔƒea dzidzɔtɔe.
Everyone knows how to bake bread.	Amesiame nya alesi woɖaa abolo.
Use a teaspoon of yeast in the mixture.	Zã amɔwɔʋãnu teaspoon ɖeka le nusiwo wotsɔ tsakae me.
Are you male or female?	Ŋutsue nènye loo alo nyɔnue nènyea?
Although the prospects seem bleak, effort is needed.	Togbɔ be edze abe mɔkpɔkpɔa me mekɔ o ene hã la, kutrikuku hiã.
They look like they’re with something fishy.	Wodzena abe ɖe wole nane si nye tɔmelãwo gbɔ ene.
He assumed others would know what he was planning.	Etsɔe be ame bubuwo anya nusi ŋu wòle ɖoɖo wɔm ɖo.
He demanded justice for the victims.	Ebia be woadrɔ̃ ʋɔnu dzɔdzɔe na amesiwo ŋu wowɔ nuvevii la.
The boy said the forest was beautiful.	Ŋutsuvia gblɔ be avea nya kpɔ ŋutɔ.
Bananas are grown in this area.	Wodea akɔɖu le nuto sia me.
The strike made almost no progress.	Dɔmedzoedonamea mewɔ ŋgɔyiyi aɖeke kloe o.
They used all kinds of unusual equipment.	Wozã dɔwɔnu siwo mebɔ o ƒomevi ɖesiaɖe.
The food on their plate was not good.	Nuɖuɖu si nɔ woƒe agba me la menyo o.
The adults gathered around the fireplace.	Ame tsitsiawo ƒo ƒu ɖe dzodoƒea ŋu.
Soon this place will be known for its delicious pastries.	Eteƒe madidi o, woanya teƒe sia ɖe eƒe abolo viviwo ta.
The government is cutting economic policy.	Dziɖuɖua le ganyawo ƒe ɖoɖowo dzi ɖem kpɔtɔ.
It was a peaceful meeting.	Ŋutifafa ƒe kpekpe aɖee wònye.
The cost will soon be borne by the government.	Eteƒe madidi o, dziɖuɖuae atsɔ gazazãa.
The hardest part was finding it hard to say goodbye.	Nusi sesẽ nɛ wue nye be esesẽ nɛ be wòado gbe nɛ.
That hotel boasts some of the best wine in town.	Amedzrodzeƒe ma ƒo adegbe le wein nyuitɔ kekeake siwo le dua me ŋu.
He is undoubtedly a great leader.	Ðikekemanɔmee la, enye kplɔla gã aɖe.
The American constitution is the envy of the world.	Amerika ƒe dukplɔse nye xexeame ƒe ŋuʋaʋã.
Shaking clay into useful materials.	Anyigbaʋuʋu wòazu nu siwo ŋu viɖe le.
Hundreds of homes were damaged by the quake.	Anyigbaʋuʋua gblẽ nu le aƒe alafa geɖe ŋu.
The powdery flower ceases at night.	Seƒoƒo si me wodea amii la nu tsona le zã me.
This dog feeds the poor.	Avũ sia dea nuɖuɖu na ame dahewo.
State your name clearly.	Gblɔ wò ŋkɔ eme nakɔ.
This country is a republic.	Dukɔ sia nye dukɔmevinyenye.
He said he would be publishing his findings.	Egblɔ be yeanɔ nusiwo ŋu yeke ɖo la tam.
We went into the store and found everything.	Míege ɖe fiasea me eye míeke ɖe nusianu ŋu.
He mechanically sighed in response.	Eɖe hũ le mɔ̃ me tsɔ ɖo eŋu nɛ.
A band of pirates was slowly escaping.	Ƒudzidzodalawo ƒe ha aɖe nɔ sisim vivivi.
Using seven examples of each verb.	Dɔwɔnya ɖesiaɖe ƒe kpɔɖeŋu adre zazã.
My boss denied my request for a week off.	Nye dɔtɔ gbe nye biabia be woadzudzɔ kwasiɖa ɖeka.
He screamed as a car crashed past.	Edo ɣli esime ʋu aɖe nɔ yiyim le afɔku me.
He led the horses as they carried him.	Ekplɔ sɔawo esime wonɔ ekɔm.
A small town, high in the mountains.	Du sue aɖe, si le towo dzi kɔkɔ.
I saw a black squirrel on the ground.	Mekpɔ ʋetsuvi yibɔ aɖe le anyigba.
There were potholes on the main road out of town.	Dowo nɔ mɔ gã si dona le dua me la dzi.
He was tired of it!	Ðeɖi te eŋu!
We planted apple trees, peaches, and plums.	Míedo akɔɖutiwo, peaches, kple plums.
These recipes have been tested and tested again and again.	Wodo nuɖaɖa siawo kpɔ heɖɔ wo kpɔ zi gbɔ zi geɖe.
The doctor injected a patient.	Ðɔktaa do atike na dɔnɔ aɖe.
He thrust himself into the air with a newspaper.	Etsɔ nyadzɔdzɔgbalẽ aɖe ƒo eɖokui ɖe yame.
Ice expands and becomes less viscous as it cools.	Tsikpe kekena eye meganɔa ʋeʋẽm o ne wole fafam.
The tall trees made the room very dark.	Ati kɔkɔawo na xɔa me do viviti ŋutɔ.
The city is divided into subdivisions.	Woma du sia ɖe nutome suewo me.
The mark you leave on the world must matter.	Ele be dzesi si nàgblẽ ɖe xexeame la nanɔ vevie.
The long days of summer are fading.	Dzomeŋɔli ƒe ŋkeke didiwo le vɔvɔm.
The snake curled into a ball, snarling loudly.	Da la ƒo xlã bɔl, henɔ ɣli dom sesĩe.
He was an inspired artist.	Enye nutala si ƒe gbɔgbɔ ʋãe.
The koi fish is highly regarded here.	Wodea bubu koi tɔmelã ŋu ŋutɔ le afisia.
A driver ignored the red traffic light.	Ʋukula aɖe ŋe aɖaba ƒu ʋu ƒe akaɖi dzĩ la dzi.
These students scored the highest on the test!	Sukuvi siawo xɔ dzesi gãtɔ kekeake le dodokpɔa me!
This product has an unpleasant taste.	Atike sia ƒe vivi medzea ame ŋu o.
The brain is stimulated by stimuli.	Ahɔhɔ̃a ʋãa ame to nusiwo doa ŋusẽ ahɔhɔ̃a me.
The lights went out.	Akaɖiawo tsi.
If you live here, you are a local.	Ne èle afisia la, ke nutoa me tɔwoe nènye.
She is an actress, model, and singer.	Enye fefewɔla, nutatawɔla, kple hadzila.
Drinking the water made him less tired.	Tsia nono na ɖeɖi meganɔ eŋu o.
Poetry can be studied like any other subject in school.	Woate ŋu asrɔ̃ hakpanyawo abe nusɔsrɔ̃ bubu ɖesiaɖe ene le suku.
Practice makes perfect, no matter what you are doing.	Nusɔsrɔ̃ nana wòdea blibo, eɖanye nuka kee nèle wɔwɔm o.
The seeds are rich in nutrients.	Nunyiame geɖe le nukuawo me.
The condition can be fatal.	Nɔnɔmea ate ŋu ana ame naku.
He refused to speak until he was allowed to.	Egbe nuƒoƒo vaseɖe esime woɖe mɔ nɛ.
This is usually done by harvesting the fruit.	Zi geɖe la, wowɔa esia to atikutsetseawo ŋeŋe me.
I have seen you many times.	Mekpɔ wò zi geɖe.
Tell the authorities at once.	Migblɔe na dziɖuɖumegãwo zi ɖeka.
Bus can carry more than forty people.	Bɔs ate ŋu atsɔ ame siwo wu blaene.
He threw the books behind him.	Etsɔ agbalẽawo ƒu gbe ɖe megbe.
His speech was punctuated by sighs.	Wotsɔ hũɖeɖewo de dzesi eƒe nuƒoa.
I take care of my child.	Meléa be na vinyea.
He assured me that the problem would be solved.	Eka ɖe edzi nam be woakpɔ kuxia gbɔ.
It’s hard to read without glasses.	Esesẽna be woaxlẽ nu ŋkumeɖobolo manɔmee.
Adults often forget simple things.	Zi geɖe la, ame tsitsiwo ŋlɔa nu tsɛwo be.
This product is more versatile.	Woate ŋu azã atike sia le mɔ vovovowo nu wu.
The speed of sound increases with height.	Gbeɖiɖi ƒe duƒuƒu dzina ɖe edzi ne wole kɔkɔm.
The company closed and built a new facility.	Dɔwɔƒea tu eye wòtu dɔwɔƒe yeye aɖe.
The young man asked again.	Ðekakpuia gabiae ake.
So there has been animosity between the communities for a long time.	Eyata fuléle le nutoawo dome ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
We lost the vote.	Míeda le akɔdadaa me.
Last year was a particularly turbulent one.	Ƒe si va yi nye ƒe si me zitɔtɔ nɔ etɔxɛe.
The soldier returned home to a wealthy family.	Asrafoa trɔ yi aƒe le ƒome si me kesinɔnuwo bɔ ɖo me.
His legs were shaking.	Eƒe afɔwo nɔ ʋuʋum.
This table is for theater use only.	Kplɔ̃ sia nye fefewɔƒe zazã ɖeɖeko tɔ.
Details of the accident are sketchy.	Afɔkua ŋuti nyatakaka tsitotsitowo me mekɔ tututu o.
It is unclear where this technology will be used.	Womenya afisi woazã mɔ̃ɖaŋununya sia le o.
The patients were given morphine.	Wona morphine dɔnɔawo.
Our principal is a strong man.	Míaƒe sukutatɔ nye ŋutsu sesẽ aɖe.
A voice seemed to whisper in my ear.	Edze abe gbe aɖe nɔ ɣli dom le nye to me ene.
Their field will be more productive.	Woƒe agblea adzi nu geɖe wu.
Here, all disputes are decided through democratic means.	Le afisia la, wotsoa nya me le nyaʋiʋliwo katã ŋu to demokrasimɔnu dzi.
Business prospects are diminishing.	Asitsatsa ƒe mɔkpɔkpɔwo dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
The circus is returning this year.	Cirque la le tɔtrɔm gbɔ le ƒe sia me.
The company’s facility is modern and efficient.	Dɔwɔƒea ƒe dɔwɔƒea nye egbegbe tɔ eye wòwɔa dɔ nyuie.
To his surprise, he paid so little.	Ewɔ nuku nɛ be yexe fe sue aɖe ko.
There was an old cabinet, freshly painted white.	Kabinet xoxo aɖe nɔ afima, si wota yeyee le ɣie.
I love to write letters.	Melɔ̃a lɛtaŋɔŋlɔ.
I have arrived, he said.	Meva ɖo, egblɔ.
This bridge crosses the city.	Tɔdzisasrã sia tso dua me.
We see this frequently.	Míekpɔa esia enuenu.
A boat race will involve a certain type of boat.	Tɔdziʋu ƒe duɖimekeke aɖe alɔ tɔdziʋu ƒomevi aɖe ɖe eme.
There was public transportation here.	Dutoƒoʋuwo nɔ afisia.
A community meeting was held last night.	Wowɔ nutoa me kpekpe aɖe le zã si va yi me.
There was no hospital nearby.	Kɔdzi aɖeke menɔ afima si te ɖe afima ŋu o.
The coldness and indifference of the moon.	Ɣletia ƒe vuvɔ kple ɖekematsɔleme.
It’s in the newspapers.	Nyadzɔdzɔgbalẽwo mee wòle.
Have you heard of it before?	Èse nya kpɔ do ŋgɔa?
A lot of people felt the system was broken.	Ame gbogbo aɖewo se le wo ɖokui me be ɖoɖoa me gblẽ.
The hillside is dominated by row houses.	Aƒe siwo wotsɔ ƒo xlãe la xɔ togbɛa dzi.
Researchers say this is a serious problem.	Numekulawo gblɔ be esia nye kuxi sesẽ aɖe.
These are all red.	Esiawo katã nye dzĩ.
He was struck by her beauty.	Eƒe tugbedzedzea wɔ nuku nɛ ŋutɔ.
The deck is raised to the floor below.	Wodoa ʋua ƒe dzisasrãa yia dzisasrã si le ete la dzi.
A can be thought of as the "letter above".	Woateŋu abu A be enye "ŋɔŋlɔdzesi si le etame".
This painting is my favorite.	Nutata siae nye esi melɔ̃na wu.
Bread is not usually made from rice.	Zi geɖe la, wometsɔa bli wɔa aboloe o.
Hurry up and get on board!	Wɔ kaba nàɖo ʋua!
The swastika is a symbol used in many cultures.	Swastika nye dzesi si wozãna le dekɔnu geɖe me.
His metabolism is fast.	Eƒe lãmenugbagbeviwo ƒe dɔwɔwɔ kabakaba.
Bad driving habits kill people.	Ʋukuku ƒe nɔnɔme gbegblẽwo wua amewo.
They were young, in love, but they had no money.	Wonye sɔhɛwo, wolɔ̃ wo nɔewo, gake ga aɖeke menɔ wo si o.
Steam was rising strongly from the river.	Dzoxɔxɔ nɔ dodom sesĩe tso tɔsisia me.
A jack fruit was left on the corner table.	Wogblẽ jack atikutsetse aɖe ɖe dzogoedzikplɔ̃a dzi.
There are many species of animals in this area.	Lã ƒomevi geɖewo le nuto sia me.
We use the internet every day.	Míezãa internet gbesiagbe.
The team interviewed several computers.	Agbalẽŋlɔlawo ƒe ƒuƒoƒoa bia gbe kɔmpiuta geɖe.
Kill four birds with one stone.	Mitsɔ kpe ɖeka wu xevi ene.
It was a dark, foggy morning.	Enye ŋdi aɖe si me do viviti eye afu nɔ ʋuʋum.
The water and gas became heavier than water.	Tsi kple gas la va nɔ kpekpem wu tsi.
Mickey dug a hole around his house.	Mickey ku do aɖe ƒo xlã eƒe aƒea.
He took her to the office on assignment.	Ekplɔe yi ɔfis dɔdasitɔe.
He has little respect for others.	Medea bubu ame bubuwo ŋu boo o.
Farmers have been warned against taking special measures.	Woxlɔ̃ nu agbledelawo be woagawɔ afɔɖeɖe tɔxɛwo o.
The flatter the ground, the faster the rainfall.	Zi alesi anyigba le gbadzaae la, zi nenemae tsi dzana kabakabae.
He died of drug injections.	Atike vɔ̃ɖiwo dodo nɛ wui.
The poor boy cried and cried.	Ŋutsuvi dahe la fa avi hefa avi.
Floods are common during the rainy season.	Tsiɖɔɖɔwo bɔ ɖe tsidzaɣiwo.
They are unaware of the accident.	Womenya nu tso afɔkua ŋu o.
They gave up under temptation.	Wona ta le tetekpɔwo te.
Their speech has improved greatly.	Woƒe nuƒoƒo nyo ɖe edzi ŋutɔ.
The Prime Minister thanked me for coming.	Dukplɔlagã la da akpe nam be meva.
Many hotels offer similar facilities.	Amedzrodzeƒe geɖe naa nu mawo tɔgbe.
His family returned to the city.	Eƒe ƒomea trɔ yi dua me.
He had no interest in dancing at all.	Metsɔ ɖeke le ɣeɖuɖu me kura o.
Scientists predict increased rainfall.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gblɔe ɖi be tsidzadza adzi ɖe edzi.
So they left in a hurry.	Eyata wodzo le du dzi.
The inspector spent four hours investigating the incident.	Dzɔla la zã gaƒoƒo ene tsɔ ku nu me le nudzɔdzɔa ŋu.
The crew resumed the climb.	Dɔwɔlawo gadze tolilia gɔme ake.
The room was filled with fragrant oils.	Ami ʋeʋĩwo yɔ xɔa me fũ.
The smell of burning oil wafted through the room.	Ami si le bibim ƒe ʋeʋẽ nɔ ʋuʋum to xɔa me.
Despite his illness, he will work today.	Togbɔ be ele dɔ lém hã la, awɔ dɔ egbea.
He and his brother won the prize jointly.	Eya kple nɔviaŋutsue wɔ ɖeka xɔ fetua.
My neighbors gave us traditional bread.	Nye aƒelikawo tsɔ dekɔnubolo na mí.
The view is spectacular, but the tourists are annoying.	Nukpɔkpɔa wɔ nuku ŋutɔ, gake tsaɖilawo doa dziku.
Severe storms hit the countryside.	Ahom sesẽwo tu kɔƒenutowo me.
The map shows the way to friends house.	Anyigbatata la fia mɔ si dzi woato ayi xɔlɔ̃wo ƒe aƒeme.
A unicellular animal found worldwide in marine and freshwater habitats.	Lã si si lãmenugbagbevi ɖeka le si wokpɔna le xexeame katã le ƒumelãwo kple tsi nyuiwo me.
Although he was tall, he was not very physical.	Togbɔ be ekɔ hã la, eƒe ŋutilã me mekɔ tututu o.
That’s when the secret path was discovered.	Ɣemaɣie woke ɖe mɔ ɣaɣla la ŋu.
Although the bay is calm, it is very rocky.	Togbɔ be atsiaƒua ƒe go fa hã la, kpe gbadzɛwo wɔe ŋutɔ.
The minister was much warmer towards the new convert.	Subɔla la xɔ dzo wu sã ɖe dzimetrɔla yeyea ŋu.
The clouds obscured the moon and stars.	Alilikpoawo do viviti ɖe dzinua kple ɣletiviwo ŋu.
Gradually, our city will be repopulated.	Vivivi la, amewo agava nɔ míaƒe dugã la me ake.
Let’s have some dinner now.	Mina míaɖu fiẽnu aɖe azɔ.
Before they have a better understanding of what is happening to them.	Hafi woase nusi le dzɔdzɔm ɖe wo dzi gɔme nyuie wu.
I had to choose between two or more options	Ele be matia tiatia eve alo esi wu nenema dometɔ ɖeka
What an exciting movie!	Sinima dodzidzɔname kae nye esi!
There are a variety of animals.	Lã vovovowo nɔa teƒea.
Or you can just grow it in your own garden.	Alo àte ŋu adee le wò ŋutɔ wò abɔ me ko.
Bring to a boil over medium heat.	Na wòaƒo ɖe dzo si sɔ dzi.
He was arrested on suspicion of murder.	Wolée le esi wobu fɔe be ewu ame ta.
The boat sank into the cold water.	Tɔdziʋua nyrɔ ɖe tsi si fa miamiamia la me.
Don’t trust him, he lies a lot.	Mègaka ɖe edzi o, edaa alakpa geɖe.
The spill is still fresh in people’s minds.	Nusi kɔ ɖe eme la gakpɔtɔ nye nu yeye le amewo ƒe susu me.
On a dark night, two cars collided on the driveway.	Le zã aɖe si do viviti me la, ʋu eve do go le ʋumɔa dzi.
Well, it was worth the effort.	Enyo, eɖe vi na agbagbadzedzea.
They consult a shaman to know their fortune.	Wobiaa aɖaŋuɖoɖo tso afakala aɖe gbɔ be woanya woƒe dzɔgbenyui.
He spoke in a soft, sweet voice.	Eƒo nu kple gbe fafɛ vivi aɖe.
Place a large pot of water over high heat.	De tsize gã aɖe ɖe dzo gã aɖe dzi.
Even though the roof was leaking, the house held up.	Togbɔ be xɔa tame nɔ dodom hã la, aƒea lé ɖe te.
The curtain opens to reveal the judges.	Vɔvɔli la ʋuna be wòaɖe ʋɔnudrɔ̃lawo afia.
He swam through the cave.	Eƒu tsi to agadoa me.
The frog was close to death.	Akpɔkplɔa gogo ku.
Several artists threatened to boycott the festival.	Nutala geɖe do ŋɔdzi na wo be yewomaƒo ha le azãɖuƒea o.
Animals are likely to become extinct.	Anɔ eme be lãwo atsrɔ̃.
The snake was writhing furiously.	Da la nɔ ʋuʋum dzikutɔe.
Under this law, "flight attendants" get paid more.	Le se sia nu la, "yameʋudɔwɔlawo" xɔa fetu geɖe wu.
I am ready to start a new chapter in my life.	Mele klalo be madze ta yeye aɖe gɔme le nye agbe me.
He found the woman he loved.	Ekpɔ nyɔnu si wòlɔ̃ la.
Although he is a complete liar, he is very persuasive.	Togbɔ be enye alakpatɔ blibo hã la, eƒoa ame nu ŋutɔ.
The wind was blowing and it was raining.	Ya nɔ ƒoƒom eye tsi nɔ dzadzam.
A crowd of cheering spectators watched as the race began.	Nukpɔla siwo nɔ dzidzɔ kpɔm la ƒe ha aɖe nɔ ekpɔm esime wodze duɖimekekea gɔme.
His eventual defeat was inevitable.	Eƒe dziɖuɖu mlɔeba nye nusi womate ŋu aƒo asa na o.
He spends all his money on unnecessary things.	Ezãa eƒe ga katã ɖe nu siwo mehiã o ŋu.
The bag is very heavy.	Akploa kpekpe ŋutɔ.
Draw a line under each line in that way.	Kpa fli ɖe fli ɖesiaɖe te nenema.
Historical records show that this practice is widespread.	Ŋutinya me nuŋlɔɖiwo ɖee fia be nuwɔna sia bɔ ɖe afisiafi.
He was sweating heavily.	Enɔ fifiam vevie.
There must be a source of heat for heat to be produced.	Ele be dzoxɔxɔtsoƒe aɖe nanɔ anyi hafi dzoxɔxɔ nado.
This tree has been removed.	Woɖe ati sia ɖa.
What is the issue? 	Nukae nye nyaa?
he asked her.	ebiae be.
This trail will take you directly to the river.	Mɔ sia akplɔ wò ayi tɔsisia gbɔ tẽ.
When the door was locked.	Esi wotu ʋɔa la, wotu ʋɔa ɖe eme.
Japanese cuisine is famous for its many and varied flavors.	Japantɔwo ƒe nuɖuɖuwo xɔ ŋkɔ le eƒe vivi gbogbo aɖewo kple esiwo le vovovo ta.
Rainy season started yesterday.	Tsidzaɣi dze egɔme etsɔ.
A small pain shot through his leg.	Vevesese sue aɖe tu to eƒe afɔ me.
Many women work on the same street every day.	Nyɔnu geɖe wɔa dɔ le ablɔ ɖeka dzi gbesiagbe.
Monkeys live in a nearby forest.	Bokɔwo nɔa ave aɖe si te ɖe afima ŋu me.
California officials expressed concern.	California dziɖuɖumegãwo ɖe woƒe dzitsitsi ɖe nyaa ŋu gblɔ.
We have to import coal.	Ele be míatsɔ dzotsinuwo tso duta avae.
A small crowd stood nearby, listening, as he spoke.	Ameha sue aɖe nɔ tsitre ɖe egbɔ, nɔ to ɖom, esime wònɔ nu ƒom.
The wider area is productive.	Nuto si keke ta wu la tsea ku.
The girl was shunned by her family.	Nyɔnuvia ƒe ƒometɔwo ƒo asa na nyɔnuvia.
The group was arrested at the scene.	Wolé ƒuƒoƒoa le teƒea.
The kitchen was hot.	Dzodoƒea xɔ dzo.
We are a nation of peace workers.	Ŋutifafadɔwɔlawo ƒe dukɔe míenye.
The guests were not all members of this church.	Menye sɔlemeha sia me tɔwo katãe amedzroawo nye o.
This is my beloved son.	Vinye lɔlɔ̃tɔ lae nye esia.
How about some herbal teas instead?	Ke gbetikewo ƒe tii aɖewo boŋ ya ɖe?
That is not a good news.	Menye nya nyuie wònye o.
Fairy wings are worn when performing magic.	Wodoa glitotowo ƒe aʋalawo ne wole akunya wɔm.
Most girls are happy to marry their fathers choice.	Edzɔa dzi na nyɔnuvi akpa gãtɔ be yewoaɖe yewo fofowo ƒe tiatia.
The doctor examined her and gently touched her stomach.	Ðɔktaa doe kpɔ eye wòka asi eƒe dɔgbo ŋu blewuu.
As the train sped north, the landscape changed dramatically.	Esi ketekea nɔ du dzi yina dziehe gome la, anyigbaa ƒe nɔnɔme trɔ kura.
A speech by the prime minister was interrupted by protesters.	Nuƒo aɖe si dukplɔlagã la ƒo la, tsitretsiɖeŋulawo do kplamatse.
Wieck collected his thoughts.	Wieck ƒo eƒe susuwo nu ƒu.
The boy looked around looking for the lost boy.	Ŋutsuvia tsa ŋku henɔ ŋutsuvi si bu la dim.
The piano is an excellent tool for composers.	Piano nye dɔwɔnu nyui aɖe na hakpanyaŋlɔlawo.
It’s a shame that this happened.	Enye ŋukpe be nusia dzɔ.
Politicians often use intimidation.	Dunyahelawo zãa ŋɔdzidonamemɔnu zi geɖe.
We talked to some professors.	Míeƒo nu kple nufialagã aɖewo.
I don’t believe in coincidences.	Nyemexɔ nusiwo dzɔna le vome dzi se o.
These people have roots that go deep into the earth.	Ame siawo ƒe kewo yia anyigba ƒe gogloƒe ke.
He struck the ball with his bat.	Etsɔ eƒe akplɔ ƒo bɔl la.
The dictator made speeches against his opponents.	Ŋutasẽdziɖula la ƒo nuƒowo tsɔ ƒo nu tsi tre ɖe eƒe tsitretsiɖeŋulawo ŋu.
All else being equal, he loves classical music.	Esi nu bubuwo katã sɔ ta la, elɔ̃a haƒoƒo xoxowo.
Stocks surged after the president’s speech.	Gaxɔmenuawo ƒe asi dzi ɖe edzi le dukplɔla la ƒe nuƒoa megbe.
The community no longer lives in our homes.	Nutoa me tɔwo meganɔa míaƒe aƒewo me o.
The singer’s voice was haunting.	Hadzila la ƒe gbe nɔ fu ɖem na ame.
They bought expensive goods.	Woƒle adzɔnu xɔasiwo.
The country has been hit by unusually warm weather.	Yame ƒe dzoxɔxɔ si mebɔ o la gblẽ nu le dukɔa ŋu.
Before sunrise he was already there.	Hafi ɣe nadze la, enɔ afima xoxo.
Everyone there doesn’t like it.	Ame siwo katã le afi ma la melɔ̃e o.
A historic moment for the people.	Ŋutinya me ɣeyiɣi aɖe na ameawo.
She rolled her eyes and sighed heavily.	Eʋuʋu ŋku heɖe hũ vevie.
Many farms in this area depend on flowing water.	Agble geɖe siwo le nuto sia me nɔa te ɖe tsi si le sisim dzi.
With a perfect monotone from the bar.	Wotsɔ gbeɖiɖi ɖeka deblibo tso ahadzraƒea.
The walls of the city tower are decorated with murals.	Wotsɔ gliwo ɖo atsyɔ̃ na dua ƒe xɔtaxɔa ƒe gliwo.
Mix together sugar, flour and warm water.	Tsɔ dze, wɔ kple tsi dzodzoe tsaka ɖekae.
The bus was late in arriving.	Bɔs la tsi megbe le vava me.
Traveling through hot air can be unsettling.	Mɔzɔzɔ to yame ƒe dzoxɔxɔ ate ŋu anye nusi me dziɖeleameƒo le o.
Teens all over the world use it.	Ƒewuivi siwo le xexeame katã zãnɛ.
Learning broadens one’s mind, one’s life choices.	Nusɔsrɔ̃ kekea ame ƒe susu ɖe enu, ame ƒe agbenɔnɔ tiatia.
The little boy is now eight years old, and he is studying math.	Ŋutsuvi sue la xɔ ƒe enyi fifia, eye wòle akɔntabubu srɔ̃m.
I clean the bikes in the garage.	Mekɔa kekeawo ŋu le ʋudzraɖoƒea.
This poem is about a new situation.	Hakpanya sia ku ɖe nɔnɔme yeye aɖe ŋu.
Communities that rely on fossil fuels will be destroyed.	Nuto siwo ɖoa ŋu ɖe dzotsinuwo ŋu la agblẽ.
A blend of yew and juniper.	Yew kple juniper ƒe tsakatsaka.
I know a little bit about martial arts.	Menya nu vi aɖe tso aʋawɔɖaŋu ŋu.
Her sigh echoed in the library.	Eƒe hũɖeɖea nɔ ɖiɖim le agbalẽdzraɖoƒea.
Someone mentioned walking earlier.	Ame aɖe ƒo nu tso azɔlizɔzɔ ŋu va yi.
The insect had been sleeping peacefully.	Nudzodzoea nɔ alɔ̃ dɔm le ŋutifafa me tsã.
It will be years before we see any results.	Axɔ ƒe geɖe hafi míakpɔ emetsonu aɖeke.
The meeting was called to order.	Woyɔ kpekpea be woawɔ ɖoɖo.
As the sun set in the afternoon horizon, .	Esi ɣea nɔ to yim le ŋdɔ me le yame la, .
The kids are tired of apologies and explanations.	Ðeɖi te ɖeviawo ŋu le kukuɖeɖe kple numeɖeɖewo ta.
More people leave this suburb every year.	Ame geɖe wu dzona le kɔƒenuto sia me ƒe sia ƒe.
He put it down and quickly ran away.	Etsɔe da ɖe anyigba eye wòsi dzo kaba.
Cities closer to the equator will experience higher temperatures.	Du siwo te ɖe equator ŋu la akpɔ dzoxɔxɔ si lolo wu.
The issue is very difficult.	Nya la sesẽ ŋutɔ.
It sticks to the inside of the container.	Eléna ɖe nugoe la ƒe eme ŋu.
For me, that is impossible.	Le gonyeme la, ema mate ŋu adzɔ o.
The fish moves slowly towards the surface of the film.	Tɔmelãa ʋãna blewuu ɖo ta sinima la ƒe anyime.
He liked children.	Ðeviwo dzɔa dzi nɛ.
Small fires are a common summer hazard.	Dzo suesuesuewo nye afɔku si bɔ le dzomeŋɔli.
The bird landed on a lock.	Xevia dze anyi ɖe gaxɔ aɖe dzi.
Taken together, these data indicate that.	Ne wotsɔ nyatakaka siawo ƒo ƒui la, woɖenɛ fiana be.
Suddenly the goose wakes up to the smell of roasted meat.	Kasia goose la nyɔa lã si wotɔ dzoe ƒe ʋeʋẽ lilili la.
Don’t trust anyone who knows the answer.	Mègaka ɖe ame aɖeke si nya ŋuɖoɖoa dzi o.
In my opinion, little is a perfectly good translation.	Le nye nukpɔsusu nu la, nu sue aɖe koe nye gɔmeɖeɖe nyui blibo.
Engineers have calculated the effect of gravity on a falling object.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔlawo bu akɔnta le ŋusẽ si nuheŋusẽ kpɔna ɖe nu si le gegem dzi ŋu.
The snow was very heavy.	Sno la nu sẽ ŋutɔ.
He went out into the street.	Edo go yi ablɔa dzi.
A light snowfall began.	Sno ƒe dzadza sue aɖe dze egɔme.
Because of the resilience of the potato, it bruises easily.	Alesi mɔli la mete ŋu nɔa te ɖe enu o ta la, ewɔa abi bɔbɔe.
Half the battle is knowing where to fight.	Aʋa la ƒe afãe nye afisi woawɔ aʋa le nyanya.
Charles hated school but loved music.	Charles lé fu suku gake elɔ̃a hadzidzi.
Visitors must disembark.	Ele be amedzrowo naɖi le melia me.
A group of boys shared a bottle of milk.	Ŋutsuviwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ma notsi babla ɖeka.
We’re not afraid of the basilisk.	Míevɔ̃na na basilisk la o.
The singer’s life is interesting, but satisfying.	Hadzila la ƒe agbenɔnɔ doa dzidzɔ na ame, gake edzea ame ŋu.
The plastic melted under the weight of the car.	Plastik la vuvu le ʋua ƒe kpekpeme ta.
There are corners of the world in this book.	Xexeame ƒe dzogoewo le agbalẽ sia me.
Merchandise is placed on tables around the center of the abacus.	Wotsɔ adzɔnuwo ɖo kplɔ̃wo dzi ƒo xlã abacus la titina.
As he spoke, he stroked his hair.	Esi wònɔ nu ƒom la, enɔ asi lilim eƒe taɖa ŋu.
Keep in mind, though, that these are just estimates.	Gake nenɔ susu me na wò be akɔntabubuwo koe esiawo nye.
Time flows through a garden hose like water.	Ɣeyiɣi sina toa abɔ me hose me abe tsi ene.
Too much sugar can be dangerous for your teeth.	Sukli geɖe zazã ate ŋu anye afɔku na wò aɖuwo.
The sailor tied the oars to the mast.	Ƒudzidela la bla tɔdziʋuawo ɖe tɔdziʋua ƒe ʋuƒoa ŋu.
They lived near a beautiful valley.	Wonɔ bali nyui aɖe gbɔ.
The rain fell on his face and on his clothes.	Tsidzadzaa nɔ dzadzam le eƒe mo kple eƒe awuwo dzi.
Its vast forests are home to many animals.	Lã geɖewo le eƒe ave gãawo me.
Poachers are being caught every day.	Wole adelawo lém gbesiagbe.
Many remain unemployed.	Ame geɖe gakpɔtɔ nye dɔmakpɔwɔe.
Two eggs make an omelette.	Azi eve wɔa omelette.
Pork is a very cheap meat.	Haƒoƒo nye lã si ƒe asi bɔbɔ ŋutɔ.
But the ancient species are on the verge of extinction.	Gake blema lã ƒomeviawo le tsɔtsrɔ̃ gogom.
Why is there a puddle of blood in the yard?	Nukatae ʋu ƒe tsiʋe aɖe le akpata me?
Let’s stop this nonsense.	Mina míadzudzɔ nya dzodzro sia.
Shakespeare wrote many of his sonnets in prison.	Shakespeare ŋlɔ eƒe sonet geɖe le gaxɔ me.
His speech was rambling and incoherent.	Eƒe nuƒoa nɔ tsatsam eye mewɔ ɖeka kple wo nɔewo o.
Security forces blocked all roads.	Dedienɔnɔdzikpɔlawo xe mɔwo katã.
We can’t understand each other.	Míate ŋu ase mía nɔewo gɔme o.
Be careful with the iron, it’s very hot.	Kpɔ nyuie le gayibɔa ŋu, exɔ dzo ŋutɔ.
He screamed in pain.	Edo ɣli kple vevesese.
Before he died, he left behind a large estate.	Hafi wòaku la, egblẽ anyigba gã aɖe ɖi.
He looked at the squirrel, shaking his head.	Elé ŋku ɖe ʋetsuvi la ŋu, henɔ ta ʋuʋum.
He poured some cream on his coffee.	Ekɔ krem ​​aɖe ɖe eƒe kɔfi dzi.
The sign warned not to drop it.	Dzesi la xlɔ̃ nu be womatsɔe aƒu gbe o.
People were invited to vote in an online poll.	Wokpe amewo be woada akɔ le numekuku aɖe si wowɔ le Internet dzi me.
A new bridge had to be built.	Ele be woatu tɔdzisasrã yeye aɖe.
A wave of sadness swept over him.	Blanuiléle ƒe ƒutsotsoe aɖe xɔ edzi.
Faster bus rides.	Bɔswo dodo kabakaba wu.
The lion could not outrun a rhinoceros.	Dzata la mete ŋu ƒu du wu lãkle aɖe o.
He cut down the tree, in preparation for winter.	Etso ati la, tsɔ dzra ɖo ɖe dzomeŋɔli ŋu.
He used the smoke to signal for help.	Ezã dzudzɔa tsɔ wɔ dzesi be woakpe ɖe ye ŋu.
There are many volcanoes in this area.	Dzoto geɖe le nuto sia me.
Adults applauded everywhere.	Ame tsitsiwo ƒo asikpe le afisiafi.
Maria smiled at him.	Maria ko alɔgbɔnu.
Four great rivers flow from this land.	Tɔsisi gã ene tso anyigba sia dzi.
He examined a seed.	Edzro nuku aɖe me.
This dish has a distinctive spice flavor.	Nu ʋeʋĩ ƒe vivi tɔxɛ aɖe le nuɖuɖu sia ŋu.
He filled his pockets with rocks.	Etsɔ kpewo yɔ eƒe kotokuwo me fũ.
He lit a candle and prayed for it.	Esi akaɖi aɖe hedo gbe ɖa ɖe eta.
It is not good to drink alcohol in moderation.	Menyo be nàno aha le agbɔsɔsɔ si sɔ me o.
He scanned the horizon for land.	Elé ŋku ɖe yamenutome ŋu nɔ anyigba dim.
Those who remain must become a minority.	Ele be amesiwo susɔ la nazu ame ʋɛ aɖewo.
The government argued that it would help reduce poverty.	Dziɖuɖua ʋli nya be akpe ɖe ame ŋu be ahedada dzi naɖe akpɔtɔ.
Jelly beans, marshmallows or skittles?	Jelly-ku, marshmallow alo skittles?
It takes almost a lifetime to read one book.	Exɔa agbemeŋkekewo katã kloe hafi woate ŋu axlẽ agbalẽ ɖeka.
It is important that the material is dry.	Ele vevie be nusi wotsɔ wɔe la naƒu.
A belt of mountains stretched across the country.	Towo ƒe alidziblanu aɖe keke ɖe enu le dukɔa me godoo.
A few academics and politicians called for an investigation.	Agbalẽnyala kple dunyahela ʋɛ aɖewo bia be woaku nu me.
Forest fires are common this year.	Avewo me dzobibi bɔ le ƒe sia me.
To combat boredom, students often listen to music.	Be woatsi kuviawɔwɔ nu la, sukuviwo ɖoa to hadzidzi zi geɖe.
The system works well.	Nuɖoanyia wɔa dɔ nyuie.
Laughing, they ran into a nearby tree.	Wonɔ nu kom heƒu du yi ati aɖe si te ɖe wo ŋu me.
A magnetic compass is used in navigation.	Wozãa kɔmpasi si me magnet le le mɔfianu me.
He was involved in numerous unpaid consulting groups.	Eƒo eɖokui ɖe aɖaŋuɖoha gbogbo aɖewo siwo womexea fe na o me.
The brother returned immediately.	Nɔviŋutsua trɔ gbɔ enumake.
Farmers here depend on irrigation for food.	Agbledela siwo le afisia nɔa te ɖe tsidede agble dzi hena nuɖuɖu.
We know very little about the princess’ childhood.	Míenya nu boo aɖeke tso fiavinyɔnua ƒe ɖevime ŋu o.
The government has since intervened.	Tso ɣemaɣi la, dziɖuɖua de nu nyaa me.
All members of the community participate in its management.	Nutoa me tɔwo katã kpɔa gome le edzikpɔkpɔ me.
Don’t be too quick to judge.	Mègawɔ kaba akpa be nàdrɔ̃ ʋɔnu o.
She performed at a talent show.	Ewɔ eƒe fefe le ŋutetewo ƒe ɖeɖefia aɖe me.
Always write your addresses on cards.	Ŋlɔ wò adrɛswo ɖe agbalẽviwo dzi ɣesiaɣi.
The poor old man sat in a chair.	Amegãɖeɖi dahe la nɔ anyi ɖe zikpui aɖe dzi.
They saw the storm raging in the distance.	Wokpɔ ahom la wònɔ ƒoƒom le adzɔge ɖaa.
Available jobs decrease every year.	Dɔ siwo li la dzi ɖena kpɔtɔna ƒe sia ƒe.
He put his hand over his heart.	Etsɔ eƒe asi ɖo eƒe dzi dzi.
The baby's cries grew louder.	Vidzĩa ƒe avifafa va nɔ sesẽm ɖe edzi.
He is a compulsive seller.	Enye nudzrala si wozi ɖe ame dzi.
We waited in line for about an hour.	Míelala abe gaƒoƒo ɖeka ene le fli me.
The hills in this region are considered sacred.	Wobua togbɛ siwo le nuto sia me be wonye nu kɔkɔewo.
The beach here is perfect for summer time.	Ƒuta si le afisia sɔ nyuie na dzomeŋɔli ɣeyiɣiwo.
Use a cup only for small drinks.	Zã kplu na aha suewo ko.
The ants moved lazily among the pieces.	Anyidiawo nɔ zɔzɔm kuviatɔe le kakɛawo dome.
Animal attacks on humans are rare in these forests.	Ƒã hafi lãwo dzea amegbetɔwo dzi le ave siawo me.
The author has a very strong memory.	Ŋkuɖodzinu si nu sẽ ŋutɔ le agbalẽŋlɔla la si.
Drinking and smoking are discouraged in the workplace.	Woɖea dzi le ahanono kple atamanono ƒo le dɔwɔƒewo.
He walked with grace and poise.	Ezɔ kple amenuveve kple dziɖeɖi.
Seven days after my daughter was born, she died.	Ŋkeke adre le vinyenyɔnua dzidzi megbe la, eku.
We had to postpone the trip.	Ele be míahe mɔzɔzɔa ɖe megbe.
They can’t do that, can they?	Womate ŋu awɔ ema o ɖe?
The young poet was very spirited.	Ðekakpui hakpanyaŋlɔla la ƒe gbɔgbɔ nu sẽ ŋutɔ.
I felt a sharp pain.	Mese veve sesẽ aɖe.
That should solve the problem.	Ele be ema nakpɔ kuxia gbɔ.
Many of the children drink milk today.	Ðeviawo dometɔ geɖe noa notsi egbea.
It was a hot day.	Ŋkeke si dzi yame xɔ dzo ŋutɔe.
Peel the onion and cut in half.	Ðe sabala la ƒe aŋgbawo ɖa eye nàtso afã kple afã.
He tricked her into giving him the money.	Eblee wòtsɔ ga la nɛ.
A neighbor reported the incident to police.	Aƒelika aɖe ka nya ta tso nudzɔdzɔa ŋu na kpovitɔwo.
There has been quite a bit of rain here in recent months.	Tsidzadza sɔ gbɔ ŋutɔ le afisia le ɣleti siwo va yi nyitsɔ laa me.
Clearly, water affects every aspect of life.	Edze ƒã be tsi kpɔa ŋusẽ ɖe agbenɔnɔ ƒe akpa sia akpa dzi.
Find out which bank has the best rate.	Kpɔ gadzraɖoƒe si ƒe ga home nyo wu ɖa.
The two islands looked good.	Ƒukpo eveawo nɔ dzedzem nyuie.
He was always with me.	Enɔa gbɔnye ɣesiaɣi.
Instead, he followed the dog into the woods.	Ke boŋ ekplɔ avu la ɖo yi avea me.
He lamented that these things were ruining my health.	Eƒo nu kple nuxaxa be nu siawo le nye lãmesẽ gblẽm.
The family lived in a large house.	Aƒe gã aɖe mee ƒomea nɔ.
Climate change will be devastating.	Yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ agblẽ nu ŋutɔ.
Take precautions against mosquito bites.	Wɔ afɔɖeɖewo tso nudzodzoewo ƒe ɖuɖu ŋu.
Muhammad was a simple man.	Muhammad nye ame tsɛ aɖe.
Remove the fatty meat from the bone.	Ðe lã si me ami le la ɖa le ƒua ŋu.
The effects of malnutrition on children must be eliminated.	Ele be woaɖe nunyuimakpɔɖui ƒe nugbegblẽ le ɖeviwo ŋu ɖa.
The rich man could walk without fear of thieves.	Kesinɔtɔa te ŋu zɔna vɔvɔ̃ manɔmee na adzodalawo.
There was a minor tornado in the city during the storm.	Ahom sue aɖe tu le dua me le ahom la me.
The choice is mine alone.	Tiatia la nye nye ɖeɖeko tɔ.
He was not satisfied with the prospect.	Mɔkpɔkpɔa medze eŋu o.
He held her hair back with one hand.	Etsɔ asi ɖeka lé eƒe taɖa ɖe megbe.
Urban growth has been called urbanization.	Woyɔ dugãwo ƒe dzidziɖedzi be dugãwo me nɔnɔ.
Oil prices have been slowly falling for years.	Ami ƒe asi le ɖiɖim vivivi ƒe geɖee nye esia.
In the factory, the sounds of slot machines rang out	Le dɔwɔƒea la, mɔ̃ siwo wotsɔna ƒoa gae ƒe gbeɖiɖiwo nɔ ɖiɖim
A rainbow filled the sky.	Dziŋgɔli aɖe yɔ dziŋgɔlia me fũ.
My head was spinning.	Nye ta nɔ tsatsam.
The cup broke into tiny pieces.	Kplua gbã zu kakɛ suesuesuewo.
The pump motor needs to be repaired.	Ehiã be woadzra pɔmpia ƒe mɔ̃a ɖo.
The bartender raised his eyebrows.	Ahadzrala la kɔ eƒe ŋkume ɖe dzi.
Three robed figures surrounded the royal pavilion.	Ame etɔ̃ siwo do awu ʋlaya la ƒo xlã fia ƒe agbadɔa.
Let the lions lie down with the lambs.	Dzatawo namlɔ anyi kple alẽviawo.
Our house, like many others, is filled with books.	Agbalẽwo yɔ míaƒe aƒea me fũ abe bubu geɖe ene.
You need to replace that worn seat.	Ele be nàɖɔli zikpui ma si vuvu la.
The hunter uses bows and arrows.	Adela la zãa dati kple aŋutrɔwo.
Ask the neighbor to water the plants.	Bia aƒelikaa be wòade tsi numiemieawo.
In only a few states is its language the official language.	Le nuto ʋɛ aɖewo ko me la, eƒe gbea nye gbe si wodona le dziɖuɖudɔwɔƒewo.
This dessert is sweet and delicious.	Nuɖuɖu vivi sia vivina eye wòvivina ŋutɔ.
The villagers rushed away like dust.	Kɔƒea me tɔwo ƒu du dzo abe ke ene.
Many of my friends wanted to use it.	Xɔ̃nye geɖe di be yewoazãe.
A contemporary hotel with great food and friendly staff.	Amedzrodzeƒe si sɔ ɖe ɣeyiɣia nu si me nuɖuɖu nyuiwo le eye dɔwɔla siwo wɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe le.
He is right to play this role.	Esɔ be wòawɔ akpa sia.
Make sure you save all the receipts.	Kpɔ egbɔ be yedzra gaxɔgbalẽviawo katã ɖo.
How many years have you lived here?	Ƒe nenie nènɔ afisia?
The company reported record profits.	Dɔwɔƒea ka nya ta be yekpɔ viɖe gbogbo aɖewo.
You need two eggs in bread.	Èhiã azi eve le abolo me.
Until recently, no one knew who he was.	Vaseɖe nyitsɔ laa la, ame aɖeke menya amesi wònye o.
The officer insisted on his demands.	Kpovitɔa te tɔ ɖe eƒe didiwo dzi.
What is the best article?	Nyati kae nye nyuitɔ kekeake?
Cheddar cheese is name protected.	Cheddar cheese nye ŋkɔ si wokpɔ ta na.
She cried herself to sleep every night.	Eya ŋutɔ nɔa avi fam be yeadɔ alɔ̃ zã sia zã.
The position requires someone who is ready to lead.	Ðoƒe la bia be woawɔ ame aɖe si le klalo be yeaxɔ ŋgɔ.
He wants to enjoy life to the fullest.	Edi be yease vivi na agbea bliboe.
Our voices were hoarse from shouting.	Míaƒe gbe nɔ ɖiɖim le ɣlidodo ta.
The company did not comply.	Dɔwɔƒea mewɔ ɖe ɖoɖoa dzi o.
The water in the glass slowly began to cool.	Tsi si le glass la me va nɔ fafam vivivi.
Cardiomyocytes are a rich source of stem cells.	Dzitodzito me lãkusiwo nye lãmenugbagbeviwo ƒe dzɔtsoƒe si me lãmenugbagbeviwo bɔ ɖo.
Mail everyone on this list.	Miɖo lɛta ɖe xexlẽdzesi sia me tɔwo katã.
So more birds are expected to nest here.	Eyata wole mɔ kpɔm be xevi geɖe wu awɔ atɔ le afisia.
He sprayed her bruised, bleeding skin.	Etsɔ atikekui ƒo ɖe eƒe ŋutigbalẽ si vuvu eye ʋu nɔ dodom le eŋu la ŋu.
You can travel by taxi or train.	Àte ŋu atsɔ taksi alo keteke azɔ mɔ.
Two shots in the distance.	Tu eve siwo woda tu le adzɔge ɖaa.
Sadly, it is becoming more common.	Nublanuitɔe la, eva le bɔbɔm ɖe edzi.
Penelope is intelligent.	Penelope nye nunyala.
I need money to buy food.	Mehiã ga be matsɔ aƒle nuɖuɖu.
John was afraid of losing his job.	John nɔ vɔvɔ̃m be dɔ ge le ye si.
After dinner you went to bed.	Le fiẽnuɖuɖu vɔ megbe la, èyi ɖamlɔ anyi.
He was in too much pain to worry so much.	Enɔ veve sem akpa be wòatsi dzimaɖi alea gbegbe.
Please do your homework now.	Taflatse wɔ wò sukudɔdasiwo fifia.
We saw him standing by the well.	Míekpɔe wònɔ tsitre ɖe vudoa gbɔ.
A timeless melody drifted through the room.	Hadzidzi aɖe si me ɣeyiɣi mede o la nɔ tsatsam to xɔa me.
The door swung open.	Ʋɔtrua ʋu ʋuƒo aɖe.
Some experts believe that bacteria cause cancer.	Eŋutinunyala aɖewo xɔe se be dɔlékuiwo hea kansa vɛ.
Decorations include lanterns, streamers and flags.	Atsyɔ̃ɖoɖoawo dometɔ aɖewoe nye akaɖiwo, streamers kple aflagawo.
Both countries were involved in war.	Dukɔ eveawo siaa ƒo wo ɖokui ɖe aʋawɔwɔ me.
The lion attacked the man.	Dzata la dze ŋutsua dzi.
When should it be?	Ɣekaɣie wòle be wòanɔ?
It seems to me that you are wrong.	Edze nam be èda ƒu.
The farmer was satisfied with his breakfast.	Agbledela la ƒe dzi dze eme ɖe eƒe ŋdi nuɖuɖua ŋu.
Both players served a purpose.	Fefewɔla eveawo siaa wɔ taɖodzinu aɖe ta.
Jerry cried as he talked about his mother.	Jerry fa avi esi wònɔ nu ƒom tso dadaa ŋu.
The shopkeepers were struggling to make ends meet.	Fiasetɔawo nɔ agbagba dzem vevie be yewoakpɔ yeƒe agbemenuhiahiãwo gbɔ.
He had to pack his bags quickly.	Ele nɛ be wòabla eƒe akplowo kaba.
The bread was soft and soft.	Aboloa fa eye wòfa.
This road leads to the center of the city.	Mɔ sia kplɔa ame yia dua titina.
He carried a torch in one hand.	Etsɔ akaɖi ɖe asi ɖeka.
The old man used to give money to the needy.	Tsã la, ame tsitsia naa ga hiãtɔwo.
Here are three cups of sugar.	Sukli kplu etɔ̃e nye esi.
Many people believe that the earth is spherical.	Ame geɖe xɔe se be anyigba le dzogoe ene me.
We were flying high after the first prize.	Míenɔ dzodzom yi dzi le fetu gbãtɔ xɔxɔ vɔ megbe.
This is not a new settlement.	Menye amewo ƒe nɔƒe yeyee nye esia o.
He was very protective of his daughter.	Ekpɔ vianyɔnua ta ŋutɔ.
An ancient cemetery.	Blema ameɖibɔ aɖe.
Breakfast is served here all day.	Woɖua ŋdinu le afisia ŋkeke bliboa.
Butterflies are insects that are admired for their beauty	Kpakpaluʋuiwo nye nudzodzoe siwo ŋu wokpɔa dzidzɔ ɖo le woƒe atsyɔ̃ ta
The constant noise is very maddening.	Toɣliɖeɖe si nɔa anyi ɖaa la naa ame ƒe tagbɔ gblẽna ŋutɔ.
The couple celebrate their golden wedding anniversary.	Atsu kple asi sia ɖua woƒe srɔ̃ɖeɖe ƒe ƒezã si wotsɔ sika wɔe.
A cool breeze swirled around him.	Ya fafɛ aɖe nɔ tsatsam ƒo xlãe.
He resumed his opinion.	Egadze eƒe nukpɔsusua gbɔgblɔ gɔme ake.
He got into a cab.	Ege ɖe taksi aɖe me.
The punishment would be decapitation.	Tohehea anye tatsotso.
Many cities value trees and green space.	Du geɖe dea asixɔxɔ atiwo kple teƒe damawo ŋu.
The bag is very heavy.	Akploa kpekpe ŋutɔ.
An artist was commissioned to paint it.	Wode dɔ asi na nutala aɖe be wòatae.
The teacher was furious.	Nufiala la do dziku vevie.
A girl sits on a spinning wheel.	Nyɔnuvi aɖe bɔbɔ nɔ tasiaɖamfɔ aɖe si le tsatsam dzi.
Children get exercise through swimming.	Ðeviwo kpɔa kamedede to tsiƒuƒu me.
The plane flew over the city	Yameʋua dzo le dua tame
Less than half of the area is deserted.	Dzogbewo mede nutoa ƒe afã o.
A woman came down the stairs, shedding tears.	Nyɔnu aɖe ɖi le atrakpui la dzi, eye wònɔ aɖatsiwo ƒom.
They lived in a developed neighborhood.	Wonɔ nuto deŋgɔ aɖe me.
Can time be stopped?	Ðe woate ŋu atɔ te ɣeyiɣia?
The injured animal was lucky to escape its predicament.	Lã si xɔ abi la kpɔ dzɔgbenyuie be wòsi le eƒe nɔnɔme sesẽa me.
We baked the pie and tested it.	Míeɖa pie la eye míedoe kpɔ.
The elevator in this building is not serviceable.	Xɔ sia me ʋu si kɔa ame yia dzi la mate ŋu awɔ dɔ o.
A hand grabbed his arm.	Asi aɖe lé eƒe alɔnu.
The common practice calls for teaching families together.	Nuwɔna si bɔ bia be woafia nu ƒomewo ɖekae.
Light levels increased throughout the area.	Kekeli ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi le nutoa me katã.
The wine is warm and sweet.	Wein la xɔ dzo eye wòvivina.
Any day now this tree will fall.	Gbesiagbe fifia la, ati sia adze anyi.
Some of the houses date back to the nineteenth century.	Aƒeawo dometɔ aɖewo nye esiwo wotu le ƒe alafa wuiadelia me.
They need to support the cause, which is deeply felt.	Ele be woado alɔ nusi gbɔ wòtso, si wose le wo ɖokui me vevie la, dzi.
This proposal was raised at an executive meeting.	Wodo aɖaŋuɖoɖo sia ɖe te le dɔdzikpɔlawo ƒe kpekpe aɖe me.
A stone arch separates the two rooms.	Aɖaka aɖe si wotsɔ kpe wɔ la ma xɔ eveawo me.
All reasons have equal weight.	Susuwo katã ƒe kpekpeme sɔ.
Volunteers often work longer hours.	Zi geɖe la, lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo wɔa dɔ gaƒoƒo geɖe wu.
I held a charger over my head.	Melé charger aɖe ɖe nye ta dzi.
His mouth was agape.	Eƒe nu nɔ agape ƒom.
One is the loneliest number.	Ðekae nye xexlẽme si tsi akogo wu.
The children were allowed to play in the garden.	Woɖe mɔ na ɖeviawo be woafe le abɔa me.
Excessive alcohol consumption can lead to heart attack.	Ahatsunono fũ ate ŋu ana dzidɔ nadze ame dzi.
Write your thoughts about this book in the margin.	Ŋlɔ wò susuwo tso agbalẽ sia ŋu ɖe axadzi.
The speakers sat on stage while the audience listened.	Nuƒolaawo nɔ anyi ɖe fefewɔƒea esime nyaselawo nɔ to ɖom.
Much modern scientific research relies on large amounts of data.	Egbegbe dzɔdzɔmeŋutinunya me numekuku geɖe ɖoa ŋu ɖe nyatakaka gbogbo aɖewo ŋu.
He planted lizards on his roof.	Edo lãklewo ɖe eƒe xɔta.
The roads are already dirty.	Mɔawo ƒo ɖi xoxo.
The waves sent chills through his body.	Ƒutsotsoeawo na vuvɔ nɔ eƒe ŋutilã me.
One among dozens of similar villages.	Ðeka le kɔƒe gbogbo aɖewo siwo sɔ kplii dome.
Throw the body into the river.	Tsɔ ŋutilãa ƒu gbe ɖe tɔsisia me.
The almanac says winter will be back very soon.	Almanac la gblɔ be dzomeŋɔli atrɔ ava kpuie ŋutɔ.
Some voters were unhappy with their choices.	Tiatiawɔla aɖewo ƒe dzi medzɔ ɖe woƒe tiatiawɔwɔwo ŋu o.
They rallied against the war.	Woƒo ƒu tsɔ tsi tre ɖe aʋawɔwɔa ŋu.
The ancient city center is famous for its charming streets.	Blema dua titina xɔ ŋkɔ le eƒe ablɔ dzeaniwo ta.
Tomorrow you will bury the pharaoh.	Etsɔ miaɖi farao la.
For them, winning really is everything.	Le woawo gome la, dziɖuɖu nye nusianu vavã.
The princess wears a jewel necklace.	Fiavinyɔnua doa kpe xɔasiwo ƒe kɔgɛ.
Pure is among the greatest inventions in human history.	Pure le ameƒomea ƒe ŋutinya me nutovɛ gãtɔwo dome.
Some scientists in my country are interested in artificial intelligence.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo siwo le nye dukɔ me la kpɔa dzidzɔ ɖe nunya wɔwɔe ŋu.
The rich enjoy generous tax cuts.	Kesinɔtɔwo kpɔa dzidzɔ ɖe adzɔxexe dzi kpɔtɔna dɔmenyotɔe.
Then there are the people.	Emegbe ameawo hã li.
He believes the buildings are structurally wrong.	Exɔe se be xɔawo ƒe wɔwɔme mesɔ o.
His job required him to be alert at all times.	Eƒe dɔa bia be wòanɔ ŋudzɔ ɣesiaɣi.
Advance in the knowledge.	Do ŋgɔ le sidzedzea me.
Those involved said it was part of a series of attacks.	Amesiwo kpɔ gome le eme gblɔ be enye amedzidzedze siwo kplɔ wo nɔewo ɖo ƒe akpa aɖe.
Many species have difficulty adapting.	Esesẽna na lã ƒomevi geɖe be woatrɔ ɖe nɔnɔmeawo ŋu.
Many mourned his death.	Ame geɖe fa konyi le eƒe kua ŋu.
His friend told us he broke his leg.	Exɔlɔ̃a gblɔ na mí be yeƒe afɔ gbã.
There are no rich people in the country, but people are generally happy.	Kesinɔtɔwo mele dukɔa me o, gake le goawo katã me la, amewo kpɔa dzidzɔ.
His features are square.	Eƒe dzedzemewo le dzogoe ene me.
The child profaned a holy place.	Ðevia ƒo ɖi teƒe kɔkɔe aɖe.
Children who enter the program must waive the right to sue.	Ele be ɖevi siwo ge ɖe ɖoɖoa me naɖe asi le gomenɔamesi si le wo si be woatsɔ nya ɖe wo ŋu la ŋu.
Please stop being so noisy.	Taflatse midzudzɔ toɣliɖeɖe alea gbegbe.
The mountain is a popular tourist destination.	Toa nye tsaɖilawo ƒe teƒe xɔŋkɔ aɖe.
Either way, it was banned	Aleke kee wòɖale o, woxe mɔ ɖe enu
It should be placed in plain water.	Ele be woatsɔe ade tsi gbadzaa me.
This street is very dangerous at night.	Afɔku le ablɔ sia dzi ŋutɔ le zã me.
The Spartan lifestyle is becoming increasingly popular among young people.	Spartan-gbenɔnɔ va le bɔbɔm ɖe sɔhɛwo dome geɖe wu.
The return of the forms was requested.	Wobia be woatrɔ agbalẽviawo vɛ.
One night a burglar broke into our house.	Gbeɖeka zã me la, adzodala aɖe ge ɖe míaƒe aƒea me.
The road snakes through the mountains.	Mɔa toa toawo me da.
He was the youngest of seven children.	Eyae nye ɖevitɔ le vi adre dome.
The rest of the household was found in commotion.	Wokpɔ aƒea me tɔ susɔeawo le zitɔtɔ me.
Many observers consider the doom of stardom.	Eteƒekpɔla geɖe bua ɣletivimefakaka ƒe tsɔtsrɔ̃.
Some fields have many trees.	Ati geɖe le agble aɖewo dzi.
An unmitigated risk occurred during the accident.	Afɔku si dzi womeɖe kpɔtɔ o la dzɔ le afɔkua me.
The phone call lasted only a few minutes.	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo koe telefon kaƒoƒoa xɔ.
Where are the other people on this floor?	Afikae ame bubu siwo le dzisasrã sia dzi la le?
I don’t remember who wrote that show.	Nyemeɖo ŋku amesi ŋlɔ wɔna ma dzi o.
The parking lot is stuck in the parking lot.	Tsɔtsɔkeƒea tsi ʋutɔɖoƒea.
There was a big room in front of him.	Xɔ gã aɖe nɔ eŋgɔ.
That incident occurred after an earlier fight.	Nudzɔdzɔ ma dzɔ le dzre aɖe si wowɔ do ŋgɔ megbe.
The sea was calm and peaceful.	Atsiaƒua fa eye ŋutifafa nɔ eme.
Pull the weeds out.	He gbeawo ɖa.
He didn’t want to talk to any of his family.	Medi be yeaƒo nu na yeƒe ƒometɔ aɖeke o.
He refused to answer.	Egbe be yemaɖo eŋu o.
Rainfall rates vary seasonally.	Tsidzadza ƒe agbɔsɔsɔme toa vovo le ɣeyiɣiwo nu.
Surprisingly, it was over in just four innings.	Nukutɔe la, wowu enu le innings ene pɛ ko me.
The robber jumped out of the way, screaming.	Adzodalaa ti kpo do go le mɔa dzi henɔ ɣli dom.
He was barefoot, wearing robes.	Enɔ afɔ ƒuƒlu, eye wòdo awu ʋlayawo.
Most mammals reproduce only once a year.	Zi ɖeka koe lã siwo naa no wo viwo ƒe akpa gãtɔ dzia vi le ƒea me.
An ant eater eats ants.	Anyiɖula ɖua anyidiwo.
The revolution led to civil war.	Tɔtrɔ kpata la na dukɔmeviʋa dzɔ.
He buys his food at the local grocery store.	Eƒlea eƒe nuɖuɖu le nuɖuɖudzraƒe si le nutoa me.
The materials were carefully weighed.	Woda nusiwo wotsɔ wɔe la nyuie.
The stone makes a rattling noise when thrown.	Kpea wɔa toɣliɖeɖe si le ʋuʋum ne wotsɔe ƒu gbe.
We built this magnificent medieval cathedral.	Míetu sɔlemexɔ gã wɔnuku sia le titinaɣeyiɣiwo me.
Climate change is causing unpredictable weather patterns.	Yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ le yame ƒe nɔnɔme siwo womate ŋu agblɔ ɖi o hem vɛ.
To act anxious, one must have confidence.	Be ame nawɔ nu abe ɖe wòle dzimaɖitsitsi me ene la, ele be kakaɖedzi nanɔ esi.
He takes the bus and train to school.	Eɖoa bɔs kple keteke yia suku.
The psalmist declined all invitations.	Hakpala la gbe amekpekpeawo katã.
Wild foxes roamed the countryside.	Akpɔkplɔ gbemelãwo nɔ tsaglãla tsam le kɔƒenutowo me.
A young man asked if he could use our phone.	Ðekakpui aɖe biae be yeate ŋu azã míaƒe telefon la hã.
The prince called for a toast.	Fiaviŋutsua yɔ be woawɔ toast.
The house had been divided into seven houses.	Woma aƒea ɖe aƒe adre me tsã.
This building acts as a gateway to the old town.	Xɔ sia wɔa dɔ abe agbo si dzi woato age ɖe du xoxoa me ene.
I strongly urge you to join the debate.	Mele kuku ɖem na mi vevie be miawɔ ɖeka kple nyaʋiʋlia.
Many of his most famous works were composed by Brahms.	Brahms ye kpa eƒe agbalẽ xɔŋkɔ geɖewo.
This artist’s paintings sell for millions!	Nutala sia ƒe nutatawo dzrana na ame miliɔn geɖe!
The countryside is remarkably free of mosquitoes.	Nudzodzoewo mele kɔƒenutowo me o le mɔ ɖedzesi aɖe nu.
He drew a face in chalk on top.	Etsɔ chalk ta mo ɖe etame.
He was the first to arrive.	Eyae nye ame gbãtɔ si va ɖo.
There is a growing consensus.	Nu ɖeka aɖe si dzi woda asi ɖo le dzidzim ɖe edzi.
A family vacation to the beach was planned.	Wowɔ ɖoɖo ɖe ƒomea ƒe mɔkeke yi ƒuta ŋu.
This bread is made without any chemicals.	Wowɔa abolo sia atike aɖeke manɔmee.
Her hair was shiny, but now a little damp.	Eƒe taɖa nɔ keklẽm, gake fifia ƒo tsi vie.
The tourist industry has been booming in recent years.	Tsaɖilawo ƒe dɔwɔƒea va le dzidzedze kpɔm le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
Despite the tropical waters, this region receives abundant rainfall.	Togbɔ be tsi xɔdzowo le nuto sia me hã la, tsi geɖe dzana le nuto sia me.
A warm drink.	Nunono si me dzo le.
The dogs ran and barked, jumping for joy.	Avuawo ƒu du henɔ ɣli dom, nɔ ti kpom kple dzidzɔ.
He needs time to prepare his accounts.	Ehiã ɣeyiɣi atsɔ adzra eƒe akɔntabubuwo ɖo.
Only reality can show you real beauty.	Nu ŋutɔŋutɔ koe ate ŋu aɖe tugbedzedze ŋutɔŋutɔ afia wò.
So he died.	Ale wòku.
Iron should be taken in small amounts.	Ele be woano iron le agbɔsɔsɔ sue aɖe me.
The meter was easy to read.	Mita la xexlẽ nɔ bɔbɔe.
Be prepared for long lines.	Dzra ɖo ɖe fli didiwo ŋu.
Stop them! 	Midzudzɔ wo!
cried passers-by.	ame siwo va yina la do ɣli.
The jury unanimously returned a verdict of not guilty.	Aɖaŋuɖoha la trɔ ʋɔnudrɔ̃nya si nye be meɖi fɔ o la kple nu sɔsɔe.
He finally caught the lion cub.	Elé dzatavi la mlɔeba.
The room smells of dust.	Ke ʋẽna lilili le xɔa me.
The government sent representatives to the conference.	Dziɖuɖua dɔ teƒenɔlawo be woava takpekpea.
A boat siren wailed as it approached.	Tɔdziʋu aɖe ƒe siren nɔ avi fam esi wònɔ tetem ɖe eŋu.
The owner of this store is very friendly.	Fiase sia tɔ nye xɔlɔ̃wɔwɔtɔe ŋutɔ.
Turn the arrow up.	Trɔ aŋutrɔa ɖe dzi.
He finished his breakfast and got ready to leave for work.	Ewu eƒe ŋdi nuɖuɖu nu eye wòdzra ɖo be yeadzo ayi dɔme.
The destruction of the village sparked protests.	Kɔƒea ƒe tsɔtsrɔ̃ he tsitretsiɖeŋu vɛ.
Suddenly, he stood up.	Kasia, etsi tre.
The soup was delicious.	Mɔli la vivi ŋutɔ.
Computer programming is a solitary task.	Kɔmpiuta dzi ɖoɖowɔwɔ nye dɔ si ame ɖeka koe wɔa dɔ.
The general rule is that people don’t change.	Se si wozãna le mɔ gbadza nue nye be amewo metrɔna o.
What is the single biggest challenge facing the city?	Nukae nye kuxi gãtɔ ɖeka kolia si dze ŋgɔ dua?
But for one thing, it is very strong.	Gake le nu ɖeka gome la, esẽ ŋu ŋutɔ.
Her ex-boyfriend was a bad guy.	Eƒe ahiãvi tsãtɔ nye ame vɔ̃ɖi aɖe.
His body was stiff and cold on the floor.	Eƒe ŋutilã sesẽ eye vuvɔ nɔ edzi yim le anyigba.
Water levels are receding.	Tsiwo dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
They won’t come.	Womava o.
He took a deep breath.	Egbɔ ya sesĩe.
These shoes are too small for me.	Afɔkpa siawo le sue akpa nam.
Despite some opposition, he was voted president.	Togbɔ be amewo tsi tre ɖe eŋu vie hã la, woda asi ɖe edzi be wòanye dukplɔla.
It used to rain here every year.	Tsã la, tsi dzana le afisia ƒe sia ƒe.
He went and left everything behind.	Eyi ɖagblẽ nusianu ɖi.
Try to stay calm.	Dze agbagba nànɔ anyi kpoo.
The general ordered the men to attack.	Aʋafiagã la de se na ŋutsuawo be woadze wo dzi.
I want to find a job in the city.	Medi be madi dɔ le dua me.
Not suitable for transportation.	Mesɔ na ʋuɖoɖo o.
The weather is getting worse and water is becoming scarce.	Yame ƒe nɔnɔme le gbegblẽm ɖe edzi eye tsi hã le ʋɛm.
I hope everyone gets what they want.	Mele mɔ kpɔm be amesiame akpɔ nusi dim wòle.
Books should be sold at reduced prices.	Ele be woadzra agbalẽwo le asi siwo dzi woɖe kpɔtɔ nu.
Many celebrities have endorsed specific individuals.	Ame xɔŋkɔ geɖe da asi ɖe ame aɖewo koŋ dzi.
I don’t like this smoky air.	Ya sia si me dzudzɔ le la medzɔa dzi nam o.
We don’t want him to.	Míedi be wòawɔe o.
Facts are gathered from surveys.	Woƒoa nyateƒenyawo nu ƒu tso numekukuwo me.
He was passionate about it all.	Dzo nɔ eme ɖe wo katã ŋu.
The noise outside was disturbing.	Toɣliɖeɖe si nɔ edzi yim le gota la ɖea fu na ame.
Their eldest son died in an accident.	Wo viŋutsu tsitsitɔ ku le afɔku aɖe me.
You did the right thing.	Èwɔ nu si sɔ.
Hasten the harvest.	Miwɔ nuŋeɣia kaba.
We argued about the menu.	Míeʋli nya le nuɖuɖu siwo woɖana ŋu.
The study found a correlation between low rents and crime.	Numekukua ɖee fia be kadodo aɖe le aƒexɔfetu si bɔbɔ ɖe anyi kple nuvlowɔwɔ dome.
He always drives well.	Ekua ʋu nyuie ɣesiaɣi.
He checks the fuse.	Eléa ŋku ɖe fuse la ŋu.
As population grows, so does pollution.	Ne amewo le dzidzim ɖe edzi la, nenema ke ɖiƒoƒo hã le dzidzim ɖe edzi.
Combine the eggs and cream.	Tsɔ aziawo kple krem ​​la ƒo ƒui.
The monks took good care of the needs of their patients.	Saɖagaxɔmenɔlawo kpɔ woƒe dɔnɔwo ƒe nuhiahiãwo gbɔ nyuie.
Farmers "feed the world".	Agbledelawo "na nuɖuɖu xexeame".
His voice was full of love and respect.	Lɔlɔ̃ kple bubu yɔ eƒe gbe me fũ.
Everyone respects the constitution.	Amesiame dea bubu dukplɔsea ŋu.
Make sure you lock the doors before you leave.	Kpɔ egbɔ be yedo ʋɔtruawo hafi adzo.
My grandfather waved to the children.	Tɔgbuinye ʋuʋu asi na ɖeviawo.
He composed poems inspired by earthly love.	Ekpa hakpanya siwo tso anyigba dzi lɔlɔ̃ ƒe gbɔgbɔ me.
Others appeared around him.	Ame bubuwo hã do ɖe edzi ƒo xlãe.
This inspiring painting is now listed in a gallery.	Woŋlɔ nutata ʋãme sia ɖe nutataɖeƒe aɖe fifia.
The house was smashed to pieces.	Wogbã aƒea wòzu kakɛwo.
He was found lying on the beach.	Wokpɔe wòmlɔ ƒuta.
Although the translations differ slightly, the words are similar.	Togbɔ be gɔmeɖeɖeawo to vovo vie hã la, nyawo ɖi wo nɔewo.
The crazy lady is wearing a bright pink dress.	Aƒenɔ si ƒe tagbɔ gblẽ la do awu ʋlaya si ƒe amadede nye pink si le keklẽm.
For some, shopping is another form of entertainment.	Le ame aɖewo gome la, asiƒleƒe nye modzakaɖeɖe ƒomevi bubu.
The people set out for the plain.	Ameawo dze mɔ yi gbadzaƒea.
The ghosts of hunger can be felt whenever they are near.	Woate ŋu ase dɔwuame ƒe gbɔgbɔwo gɔme ɣesiaɣi si wogogo.
I was to become a blues guitarist.	Ele be mazu blues-ƒoƒo ƒe gitaƒola.
We noticed that his steps became deeper and deeper.	Míede dzesii be eƒe afɔɖeɖewo va nɔ goglom ɖe edzi.
He calmly awaited the judge’s verdict.	Enɔ ʋɔnudrɔ̃la la ƒe ʋɔnudɔdrɔ̃ lalam le dziɖeɖi me.
The soldiers retreated to the shelter of a nearby building.	Asrafoawo trɔ ɖe megbe yi xɔ aɖe si te ɖe afima ŋu ƒe bebeƒe.
You can contact him by calling this number.	Àte ŋu aƒo ka nɛ ne èƒo ka na xexlẽdzesi sia.
He glanced at the paper.	Eɖe ŋku ɖe pepaa ŋu.
The pianist cried.	Pianoƒola la fa avi.
Visiting the museum of contemporary art is fascinating.	Egbegbe aɖaŋudɔwo ƒe blemanudzraɖoƒea yiyi doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
He ignored her question.	Eŋe aɖaba ƒu eƒe nyabiasea dzi.
He thought, let them die.	Esusu be, mina woaku.
They also measure unemployment and education levels.	Wodzidzea dɔmakpɔwɔe kple sukudede ƒe seƒewo hã.
He was given government status.	Wona dziɖuɖua ƒe ɖoƒee.
At its foot is a cemetery.	Ameɖibɔ aɖe le eƒe afɔ nu.
This politician likes to spend more.	Dunyahela sia lɔ̃a gazazã geɖe wu.
The sand stirred through his fingers.	Kea nɔ ʋuʋum to eƒe asibidɛwo me.
If the water is too cold, it won’t go away.	Ne tsia fa akpa la, madzo o.
A hat was pulled down low over his eyes.	Wohe kposɔ aɖe ɖe anyi wòɖiɖi ɖe eƒe ŋkuwo dzi.
He spent the weekend out of town.	Ezã kwasiɖanuwuwua le dua godo.
The health care laws were enacted with great enthusiasm.	Wotsɔ dzidzɔ gã aɖe de lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe seawo.
Many traffic violations go unpunished.	Womehea to na ʋuɖoɖo ƒe sedzidada geɖe o.
Mysore is famous for its silk and sandalwood.	Mysore xɔ ŋkɔ le eƒe seda kple sandal-ti ta.
He showed his attack on the fort, step by step.	Eɖe alesi wòdze mɔ̃ sesẽa dzii la fia, afɔɖeɖe ɖesiaɖe.
The government continues to squander workers.	Dziɖuɖua yi edzi le dɔwɔlawo ƒom ɖi.
His speech improved greatly as he grew older.	Eƒe nuƒoƒo va nyo ɖe edzi ŋutɔ esi wònɔ tsitsim.
Salt can kill plants.	Dze ate ŋu awu numiemiewo.
Did you have a good weekend?	Ðe kwasiɖanuwuwu nyui aɖe nɔ asiwòa?
A happening city, full of vibrancy and colour.	Du si le dzɔdzɔm, si me dzo kple amadedewo yɔ fũ.
What is needed is cooperation.	Nusi hiãe nye be amewo nawɔ nu aduadu.
The smell of spicy meat wafted around the market.	Lã ʋeʋĩ ƒe ʋeʋẽ lilili nɔ tsatsam le asi me.
Frequent arrests do not completely deter drug trafficking.	Ameléle enuenu mexea mɔ ɖe atike vɔ̃ɖiwo ƒe asitsatsa nu keŋkeŋ o.
A beautiful bird of prey.	Xevi dzeani aɖe si ɖua nu.
And that doesn’t include post-menopause.	Eye ema melɔ dzinukpɔkpɔ megbe ɣeyiɣiwo ɖe eme o.
In the cold, four thousand feet above sea level,	Le vuvɔ me, si kɔkɔ meta akpe ene tso atsiaƒu dzi la, .
The fungi feed on dead plants.	Fungiawo ɖua numiemie kukuawo.
He offered his arm to lead her to the car.	Etsɔ eƒe alɔnu na be yeakplɔe ayi ʋua gbɔ.
The ship sank, killing the captain and crew.	Tɔdziʋua nyrɔ, eye melia ƒe amegã kple ʋua me dɔwɔlawo ku.
The wild animals are	Gbemelãwoe nye
This sushi is the absolute best there is.	Sushi siae nye nyuitɔ kekeake si li kura.
So the wise old woman counted three coins.	Eya ta nyɔnu tsitsi nyanu la xlẽ gaku etɔ̃.
He stirred awake.	Eʋuʋu le ŋudzɔ.
In the distance, clouds rolled.	Le adzɔge ɖaa la, alilikpowo nɔ ʋuʋum.
The waiter smiled.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la ko alɔgbɔnu.
Borrow this book, if you must.	Do agbalẽ sia, ne ele be nàwɔe.
He studied the surviving fragments of ancient scrolls.	Esrɔ̃ nu tso blema agbalẽ xatsaxatsaawo ƒe akpa kakɛ siwo gakpɔtɔ li ŋu.
The weather forecast is wrong!	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyagblɔɖia mesɔ o!
It would be reasonable to conclude that he was right.	Susu anɔ eme be míaƒo nya ta be eƒe nyaa le eteƒe.
He promised to be very careful in the house.	Edo ŋugbe be yeaɖɔ ŋu ɖo ŋutɔ le aƒea me.
Following the instructions, he carefully placed the bottle upright.	Ewɔ ɖe mɔfiameawo dzi la, etsɔ ŋuɖɔɖɔɖo da aŋetu la ɖe tsitrenu.
He quickly signed the contract.	Ede asi nubabla la te kaba.
It’s a key factor in the park’s success.	Enye nu vevi aɖe le tsaɖibɔa ƒe dzidzedzekpɔkpɔ me.
The inspector decided that my testimony was unreliable.	Dzɔla la tso nya me be kakaɖedzi mele nye ɖaseɖiɖia ŋu o.
Vegetables come out of gas.	Amagbewo dona le gas me.
Even this can be evaporated.	Woate ŋu ana esia gɔ̃ hã nazu ya.
Please take all trash with you.	Taflatse tsɔ gbeɖuɖɔwo katã ɖe asi.
Young love is sacred.	Sɔhɛ lɔlɔ̃ nye nu kɔkɔe.
The celebration was a celebration of victory.	Azãɖuɖua nye aʋadziɖuɖu ƒe azãɖuɖu.
Does this street lead to the river?	Ðe ablɔ sia kplɔa ame yia tɔsisia gbɔa?
I rely on public transportation for long trips.	Meɖoa ŋu ɖe dutoƒoʋuwo ŋu hena mɔzɔzɔ didiwo.
The eagle has state bird status.	Hɔ̃a le dukɔa ƒe xevi ƒe ɖoƒe.
In the face of public opposition, the plan was dropped.	Esi dukɔa tsi tre ɖe eŋu ta la, woɖe asi le ɖoɖoa ŋu.
But he rarely applies himself.	Gake ƒã hafi wòtsɔa eɖokui wɔa dɔe.
There is a lake in front.	Ta aɖe le ŋgɔgbe.
An unusually busy weekend.	Vovo menɔa ame ŋu le kwasiɖanuwuwu si mebɔ o.
The trench is now filled with conflicting waters.	Tsi siwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu la yɔ doa me fifia.
This action would be contrary to city policy.	Nuwɔna sia atsi tre ɖe dua ƒe ɖoɖoa ŋu.
The mother and daughter looked at the cake.	Vidadaa kple vianyɔnua lé ŋku ɖe aboloa ŋu.
The dog stretched lazily in the afternoon.	Avũa keke ɖe enu kuviatɔe le ŋdɔ me.
To work, it requires stability.	Be wòawɔ dɔ la, ebia be wòali ke.
The speed of traffic caused a terrible accident.	Ʋuwo ƒe ʋuʋu kabakaba na afɔku dziŋɔ aɖe dzɔ.
You have to do a lot of preparation.	Ele be nàwɔ dzadzraɖo geɖe.
Their distinctive languages ​​are not based on sounds.	Menye gbeɖiɖiwo dzie wotu woƒe gbegbɔgblɔ ɖedzesiwo ɖo o.
Some insects have poisons that can kill them.	Aɖi le nudzodzoe aɖewo ŋu siwo ate ŋu awu wo.
She prepared orange juice for the guests.	Eɖa amititsetse me tsi na amedzroawo.
The boy was swimming in the river.	Ŋutsuvia nɔ tsi ƒum le tɔa me.
Honey is sweet, so is chocolate.	Anyi vivina, nenema kee tsokolet hã vivina.
He ran down a path through the trees.	Eƒu du to mɔ aɖe dzi le atiawo dome.
Research on public opinion.	Numekuku le dukɔa ƒe nukpɔsusu ŋu.
He reported the incident to the manager.	Egblɔ nudzɔdzɔa na dɔwɔƒea dzikpɔla.
Many are in grave danger.	Ame geɖe ɖo afɔku gã aɖe me.
The incident threatens to disrupt the peace process.	Nudzɔdzɔa le ŋɔdzi dom be yeagblẽ ŋutifafa ƒe ɖoɖoa me.
He described every shot in detail.	Eƒo nu tso tu ɖesiaɖe si woda la ŋu tsitotsito.
She was clean and beautiful.	Ekɔ eye wòdze tugbe.
His diet is low in protein.	Protein mesɔ gbɔ ɖe eƒe nuɖuɖu me o.
I was alone that evening.	Nye ɖeka koe nɔ fiẽ ma.
Weak sunlight streamed through the mosquito net	Ɣe ƒe keklẽ si gbɔdzɔ la nɔ sisim to nudzodzoeviwutikea me
Over the past few decades, fast food has emerged.	Le ƒe bla nane siwo va yi me la, nuɖuɖu siwo wodzrana kabakaba la va do.
Above the distant horizon hovered a bright star.	Ɣletivi aɖe si me kɔ nyuie le la nɔ tsatsam le yamenutome si le didiƒe ʋĩ la tame.
A true friend never betrays you.	Xɔlɔ̃ vavã medea wò asi gbeɖe o.
Next we will prepare the creamy mashed potatoes.	Eyome míadzra mɔli si wotsɔ ƒo ƒui si me wodea amii la ɖo.
Potatoes are rich in nutrients.	Nunyiame geɖe le mɔli me.
He is the most feared robber in this valley.	Eyae nye adzodala si wovɔ̃na na wu le bali sia me.
Few students are aware of the options available.	Sukuvi ʋɛ aɖewo koe nya nu tso tiatia siwo li ŋu.
The forests of the city are on fire.	Dua ƒe avewo le dzo dam.
The murderer was convicted on circumstantial evidence.	Wobu fɔ amewulaa ɖe kpeɖodzi siwo le nɔnɔmeawo me ta.
The setting sun covered the orange sky.	Ɣe si nɔ to ɖom la xɔ dziŋgɔli si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
There is a special place in hell for liars.	Teƒe tɔxɛ aɖe le dzomavɔ me na alakpatɔwo.
The banana bread was delicious as usual.	Akɔɖuboloa vivi abe alesi wònɔna ɖaa ene.
I think you’ve done an excellent job.	Mesusu be èwɔ dɔ nyui aɖe ŋutɔ.
The arrival of the new manager at the company helped.	Dɔdzikpɔla yeyea ƒe vava le dɔwɔƒea kpe ɖe eŋu.
Reduce the population.	Ðe amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi kpɔtɔ.
Photosynthetic cells convert sunlight into electricity.	Lãmenugbagbevi siwo me keklẽŋusẽ le la trɔa ɣe ƒe keklẽ wòzua elektrikŋusẽ.
The crane is a bird, which lives on the banks of the river.	Crane nye xevi aɖe, si nɔa tɔsisia to.
The lake is dry.	Ta la me ƒu kplakplakpla.
The results were in.	Nusiwo do tso emee nye le.
An eternal fire burned in the temple.	Dzo mavɔ aɖe bi le gbedoxɔa me.
The robber brandished a knife.	Adzodalaa tsɔ hɛ aɖe ʋuʋu.
Orwell’s world is a perfect metaphor for fascism.	Orwell ƒe xexeame nye kpɔɖeŋunyagbɔgblɔ deblibo na fasitɔnyenye.
There is very little water on the island.	Tsi sue aɖe koe le ƒukpoa dzi.
This rural area is perfect for walking.	Kɔƒenutome sia sɔ nyuie na azɔlizɔzɔ.
It is a sacred book.	Agbalẽ kɔkɔee wònye.
We became good friends during that time.	Míeva zu xɔlɔ̃ nyuiwo le ɣeyiɣi ma me.
The situation quickly deteriorated.	Nɔnɔmea va gblẽ ɖe edzi kabakaba.
The boats went around the harbor boat and into the bay.	Tɔdziʋuawo ƒo xlã melidzeƒea ƒe tɔdziʋua eye woge ɖe atsiaƒua ƒe golɔgoea me.
Exactly my feelings.	Nye seselelãmewo tututu.
Their greeting was warm.	Woƒe gbedonamea nye vividoɖeameŋutɔe.
The band played the somber march.	Haƒohaa ƒo azɔlizɔzɔ si me nuxaxa le la.
In order to issue permits, three doctors must be present.	Be woate ŋu ana mɔɖeɖewo la, ele be ɖɔkta etɔ̃ nanɔ afima.
Then she burst into tears.	Emegbe efa avi sesĩe.
Drivers and pedestrians are encouraged to wear helmets.	Wode dzi ƒo na ʋukulawo kple afɔzɔlawo be woado gakuku.
The leader answered all questions.	Kplɔla la ɖo nya siwo katã wobiae la ŋu.
The theater was packed with fans.	Amedzrowo yɔ fefewɔƒea fũ.
The fire broke out in the middle of the night.	Dzoa bi le zã titina.
The poor must remain poor.	Ele be ame dahewo nayi edzi anye ame dahe.
The turn the tide in men’s fortunes.	The turn the tide le ŋutsuwo ƒe dzɔgbenyui me.
A young man’s strong belief that people should be free.	Ðekakpui aɖe ƒe dzixɔse vevie be ele be amewo navo.
Police checked the scene for evidence.	Kpovitɔwo lé ŋku ɖe teƒea ŋu be woakpɔ kpeɖodzi aɖewo hã.
The mayor greeted the new arrivals.	Dumegã la do gbe na ame yeye siwo va la.
Thousands of stars twinkled in the midnight sky.	Ɣletivi akpe geɖe nɔ keklẽm le zãtitina dziŋgɔli me.
Species are adaptable to almost any environment.	Lã ƒomeviwo te ŋu trɔna ɖe nɔnɔme ɖesiaɖe kloe ŋu.
The reporter knew he couldn’t rely on the picture.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la nya be yemate ŋu aɖo ŋu ɖe nɔnɔmetata la ŋu o.
A series of movie reviews.	Sinima me numedzodzrowo ƒe ƒuƒoƒo aɖe.
We left the lights on.	Míegblẽ akaɖiawo ɖi.
My grandmother sang happy songs every day.	Tɔgbuinye dzia ha siwo doa dzidzɔ na ame gbesiagbe.
I'll hide it.	Maɣlae.
A poverty-stricken country.	Dukɔ si me ahedada bɔ ɖo.
Great care must be taken when handling knives.	Ele be woakpɔ nyuie ŋutɔ ne wole hɛwo ŋu dɔ wɔm.
Lions are usually found only in the northern continents.	Zi geɖe la, dziehe-nyigbagãwo dzi koe dzatawo nɔa.
The theory doesn’t explain much at all.	Nufiafiaa meɖe nu geɖe me kura o.
First, rinse the sweet potatoes with water.	Gbã la, klɔ mɔli viviawo kple tsi.
Traditionally, tourists come here for winter sports.	Le kɔnu nu la, tsaɖilawo vaa afisia hena dzomeŋɔli kamedefefewo wɔwɔ.
Some stores decided to sell.	Fiase aɖewo ɖoe be yewoadzra nu.
Birds are now almost extinct.	Xewo tsrɔ̃ kloe fifia.
The house had to weather the storm.	Ele be aƒea nanɔ te ɖe ahom la nu.
The papers lay scattered all over the table.	Pepaawo mlɔ kplɔ̃a katã dzi kaka.
He dropped the bomb after thinking it through.	Eda bɔmb la esi wòbu eŋu nyuie vɔ.
He pointed to himself and turned white.	Efia asi eɖokui eye wòtrɔ zu ɣie.
Let’s sail between the seven emirates.	Mina míaɖo tɔdziʋu le emirate adreawo dome.
He jumped out of bed.	Eti kpo tso aba dzi.
This is a fact of life.	Nyateƒenyae nye esia.
We have plenty of time before our next turn.	Ɣeyiɣi geɖe le mía si hafi míaƒe ɣeyiɣi si míagava wɔ.
The bird sang again.	Xevia gadzi ha ake.
The speakers on the platform were impressive.	Nuƒola siwo nɔ nuƒolanɔƒea wɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
The colony was allowed to exist.	Woɖe mɔ na nuto si dzi woɖu la be wòanɔ anyi.
The party leader suggested budget cuts.	Akpahaa ƒe ŋgɔnɔla do susua ɖa be woaɖe gazazã dzi akpɔtɔ.
It is adaptable to a variety of weather conditions.	Ete ŋu trɔna ɖe yame ƒe nɔnɔme vovovowo ŋu.
The proposal is included in the program.	Wode aɖaŋuɖoɖoa ɖoɖowɔɖia me.
Her lips parted with a smile.	Eƒe nuyiwo ma kple alɔgbɔnukoko.
Colleagues are determined to finish quickly.	Dɔwɔhatiwo ɖoe kplikpaa be yewoawu enu kaba.
He looked around the room.	Etsa ŋku le xɔa me godoo.
The soldiers cheered and the boatmen pushed on.	Asrafowo do dzidzɔɣli eye tɔdziʋukulawo nɔ tutum ɖe edzi.
Helicopters were flying overhead.	Helikɔptawo nɔ dzodzom le yame.
Hotel rooms also have air conditioning.	Yameʋuɖoɖo hã le amedzrodzeƒexɔwo me.
All details need to be looked at.	Ehiã be woalé ŋku ɖe nyawo katã ŋu tsitotsito.
Look at what you made me do!	Kpɔ nu si nèna mewɔ la ɖa!
A Blue whale swims through the ocean waters.	Blue whale aɖe le tsi ƒum to atsiaƒua ƒe tsiwo me.
Turn the bike frame upside down.	Trɔ kekea ƒe ʋuƒoa wòadze anyi.
The plutonium was removed from a truck.	Woɖe plutonium la le agbatsɔʋu aɖe me.
The tumor subsided.	Dɔdzẽa dzi ɖe kpɔtɔ.
My aunt warned me not to come here.	Daɖinye xlɔ̃ num be nyemagava afisia o.
Oil extraction from the ground.	Amiɖeɖe le anyigba me.
Finally after hours of trying.	Mlɔeba le gaƒoƒo geɖe ƒe agbagbadzedze megbe.
Some cheeses are good, others not so good.	Cheese aɖewo nyo, bubuwo ya menyo nenema gbegbe o.
He wears sunglasses despite the hot weather.	Edoa ɣe ƒe keklẽŋusẽ ƒe ŋkumewu togbɔ be yame xɔ dzo hã.
A dust storm rolled across the plain.	Ke ƒe ahom aɖe nɔ ƒoƒom le gbadzaƒea.
Fear gripped the city.	Vɔvɔ̃ xɔ dua me.
Using nitrogen oxide as the raw material .	Ne wozã nitrogen oxide abe nusi wotsɔ wɔe ene la, .
He was very proud of the community.	Nutoa me tɔwo nye dada nɛ ŋutɔ.
The old town still retains much of its historic charm.	Du xoxoa gakpɔtɔ lé eƒe ŋutinya me vivi ƒe akpa gãtɔ me ɖe asi.
The left is giving me class.	Miametɔwo le klass nam.
Travel restrictions are imposed on all visitors.	Wode mɔxexe ɖe mɔzɔzɔ nu na amedzrowo katã.
I find it easier to relax here than at home.	Mekpɔnɛ be ele bɔbɔe nam be maɖi ɖe eme le afisia wu aƒeme.
He fixed things in the house.	Eɖɔ nuwo ɖo le aƒea me.
It is not yet known if this allegation is true.	Womenya haɖe ne nutsotso sia nye nyateƒe o.
Children should attend school regularly.	Ele be ɖeviwo nade suku edziedzi.
He spent the whole afternoon in the water.	Etsɔ ŋdɔ bliboa katã yi tsi me.
They were learning ancient cultures.	Wonɔ blema dekɔnuwo srɔ̃m.
He was prepared for anything.	Edzra ɖo ɖe nusianu ŋu.
You don’t have to go to the library to do this.	Mehiã be nàyi agbalẽdzraɖoƒea awɔ esia o.
This type of seaweed is green.	Ƒumegbe ƒomevi sia nye amadede dama.
Will life in society become more peaceful?	Ðe agbenɔnɔ le hadomegbenɔnɔ me ava zu ŋutifafa geɖe wua?
Judges can impose the death penalty.	Ʋɔnudrɔ̃lawo ate ŋu atso kufia na amea.
When his arm disease disappeared, he was released.	Esi eƒe alɔnudɔlélea nu yi la, woɖe asi le eŋu.
The pianist plays various waltzes.	Saŋkuƒola la ƒoa waltz-ha vovovowo.
Children are warned not to put their fingers in socks.	Woxlɔ̃ nu ɖeviwo be woagatsɔ woƒe asibidɛwo ade sokewo me o.
Oversized crowds packed the stadium.	Ameha siwo lolo akpa la yɔ bɔlƒoƒea fũ.
The professor presented his evidence.	Nufialagã la tsɔ eƒe kpeɖodziwo ɖo ŋkume.
Police are still investigating.	Kpovitɔwo gakpɔtɔ le nyaa me kum.
The police arrested him.	Kpovitɔwo lée.
But their targets were forced to move.	Gake wozi woƒe taɖodzinuwo dzi be woaʋu.
They celebrated great festivals.	Woɖu azã gãwo.
The county seat was attacked by a mob.	Nuvlowɔha aɖe va dze nutoa me ƒe zikpui dzi.
We need to use less energy.	Ele be míazã ŋusẽ sue aɖe ko.
They fall under the control of the government.	Wodzea dziɖuɖua ƒe ŋusẽ te.
He was known for his devotion to his family.	Wonyae ɖe eƒe ɖokuitsɔtsɔna eƒe ƒomea ta.
As a leading car manufacturer, it faces stiff competition.	Esi wònye ʋuwɔƒe xɔŋkɔ ta la, hoʋiʋli sesẽ aɖe dze ŋgɔe.
One person was severely burned.	Ame ɖeka fiã vevie.
The economy of this village is mainly based on agriculture.	Agbledede dzie kɔƒe sia ƒe ganyawo nɔ te ɖo vevie.
His brothers made fun of him.	Nɔviaŋutsuwo ɖu fewu le eŋu.
If you order this in advance, we will still deliver.	Ne èbia esia do ŋgɔ la, míagatsɔe vɛ kokoko.
Listen carefully to everything they say.	Ðo to nya sia nya si wogblɔna nyuie.
He glanced outside the window.	Eɖe ŋku ɖe fesrea godo.
Growing up is a scary thing.	Tsitsi nye nusi dzi ŋɔ ŋutɔ.
Skis skittered across the icy road.	Skiwo nɔ tsatsam le mɔ si dzi tsikpewo le la dzi.
The walls of the house are twisted and broken.	Aƒea ƒe gliwo tro eye wogbã.
The scaffolding is enough to reach the second floor.	Scaffolding la sɔ gbɔ be wòaɖo dzisasrã evelia dzi.
Some cities have become particularly popular tourist destinations.	Du aɖewo va zu teƒe siwo tsaɖilawo lɔ̃a yiyi koŋ.
Are you saying he is lying?	Ðe nèle gbɔgblɔm be alakpa dam wòlea?
The odd couple drank gallons of beer.	Atsu kple asi siwo mewɔ nuku o la no biya galɔn geɖe.
The neighbor’s ripe tomatoes are annoyingly attractive.	Aƒelikaa ƒe tomatos siwo tsi nyuie la dzea ame ŋu wòdoa dziku.
I heard your conversation.	Mese wò dzeɖoɖoa.
He felt a tingling sensation.	Ese le eɖokui me be yeƒe lãme ʋuʋu.
His printer is not working properly.	Eƒe agbalẽtamɔ̃a mele dɔ wɔm nyuie o.
Pain filled her hazel eyes.	Vevesese yɔ eƒe ŋku siwo le abe hazel ene la me fũ.
The pie slipped out of the pan.	Pie la ƒu du do go le agbaa me.
Potatoes can be cooked with milk, butter and brown sugar.	Woate ŋu aɖa mɔli kple notsi, bɔta kple sukli dzẽ.
The weather here is mild even in winter.	Yame ƒe nɔnɔme fa miamiamia le afisia le dzomeŋɔli gɔ̃ hã.
Few supported this platform.	Ame ʋɛ aɖewo koe do alɔ nuƒolanɔƒe sia.
Not too lazy to do it.	Menye kuviatɔ akpa be mate ŋu awɔe o.
Edo rice.	Edo bli.
It is said that he fell from the wall of a castle.	Wogblɔ be edze anyi tso fiasã aɖe ƒe gli dzi.
A house for a monastic religious order.	Aƒe aɖe na saɖagaxɔmenɔlawo ƒe subɔsubɔha aɖe.
The farmer had never heard of such a thing.	Agbledela la mese nu ma tɔgbe ŋkɔ kpɔ o.
Lead paint causes severe infertility.	Lifi ƒe amadede nana ame ƒe vidzidzi me gblẽna vevie.
Sometimes something unexpected happens.	Ɣeaɖewoɣi la, nane si womele mɔ kpɔm na o la dzɔna.
But he wants his candy!	Gake edi be yeƒe akpɔnɔ vivi lae!
The cheese was wrapped in greaseproof white paper.	Wotsɔ pepa ɣi si me ami mele o xatsa cheese la.
College was normal in those days.	Kɔledzidede sɔ le ŋkeke mawo me.
That's right, there shouldn't be columns of data.	Esɔ, mele be nyatakakawo ƒe sɔtiwo nanɔ anyi o.
Suddenly, he lost his heart.	Kasia, eƒe dzi bu.
You are familiar with the basic concept of goal here.	Ènya taɖodzinu ƒe susu vevitɔ le afisia nyuie.
A traditional feast is followed by fireworks.	Wotsɔa dzokekewo kplɔa kplɔ̃ɖoɖo aɖe si woɖuna le kɔnu nu la ɖo.
It is characterized by a lack of coordination.	Nuwɔwɔ ɖekae ƒe anyimanɔmanɔe ɖe dzesi le eŋu.
They were sorting out their orders.	Wonɔ woƒe nudɔdɔwo dzram ɖo.
Pour the flour into the sieve	Klɔ wɔ la ɖe ʋuƒoa me
There are many misconceptions about this holiday.	Gɔmesese totro geɖewo le azã sia ŋu.
Can you recall many things you learned as a child?	Ðe nàte ŋu aɖo ŋku nu geɖe siwo nèsrɔ̃ tso wò ɖevime la dzia?
The unemployment situation continues to worsen.	Dɔmakpɔwɔe ƒe nɔnɔmea yi edzi le sesẽm ɖe edzi.
If only he had listened to me!	Ne ɖe wòɖo tom hafi!
Britain is mired in a housing crisis.	Britain nyrɔ ɖe aƒewo ƒe kuxi aɖe me.
Our breadth is news.	Míaƒe kekeme nye nyadzɔdzɔwo.
He lost his car keys.	Eƒe ʋu ƒe safuiwo bu nɛ.
The ideal partner has similar interests.	Dɔwɔhati nyuitɔ hã ƒe didiwo sɔ kple wo nɔewo.
The justice system is too bad.	Ʋɔnudrɔ̃ɖoɖoa gblẽ nu akpa.
Would you like to go with me?	Àdi be yeayi kplima?
Here in the mountains it rains more.	Le towo dzi afisia la, tsi dzana wu.
Many other bacteria also cause disease in humans.	Dɔlékui bubu geɖewo hã hea dɔléle vɛ le amegbetɔwo me.
Many artists, dancers and actors belong to the tribe.	Nutala, ɣeɖula kple fefewɔla geɖewo nye to la me tɔwo.
The mixture should be stirred well.	Ele be woaʋuʋu nusi wotsɔ tsakae la nyuie.
The workers declared a strike.	Dɔwɔlawo ɖe gbeƒã dɔmedzoedoname.
The man cleared his throat.	Ŋutsua kɔ eƒe ŋɔti me.
Meat sandwich with mustard and mayonnaise.	Lãgbalẽ sandwich si me wotsɔ sinapi kple mayonnaise ɖo.
Many rural people were moved to the cities.	Wokɔ kɔƒenutometɔ geɖe yi dugãwo me.
She reached into her maid's purse.	Edo asi ɖe eƒe dɔlanyɔnu ƒe gakotokua me.
There are small islands in the sea.	Ƒukpo suewo le atsiaƒua dzi.
A village festival is held in the third month.	Woɖua kɔƒe me azã aɖe le dzinu etɔ̃lia dzi.
Make sure the meat is well cooked.	Kpɔ egbɔ be lãa ɖa nyuie.
Some people study the stars.	Ame aɖewo srɔ̃a nu tso ɣletiviwo ŋu.
The horse has a lot of teeth.	Aɖuwo sɔ gbɔ ɖe sɔa ŋu.
His skin is light brown.	Eƒe ŋutigbalẽ ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
The needs of children are ignored in this paradigm.	Woŋea aɖaba ƒua ɖeviwo ƒe nuhiahiãwo dzi le kpɔɖeŋuɖoɖo sia me.
Neighbors need to watch out for each other.	Ele be aƒelikawo nanɔ ŋudzɔ ɖe wo nɔewo ŋu.
The couple have been married for many years.	Ƒe geɖee nye esia srɔ̃tɔawo ɖe wo nɔewo.
He applied for the job but was unsuccessful.	Ebia dɔa gake medze edzi o.
The students asked many questions during the presentation.	Sukuviawo bia nya geɖe le nuƒoa wɔɣi.
The proud admiral walked on board.	Ƒudzisrafomegã dadala la zɔ yi ʋua me.
Ants move in orderly lines.	Anyidiwo zɔna le fli siwo le ɖoɖo nu me.
I will educate my children at home.	Mafia nu vinyewo le aƒeme.
Have some tea and cake.	Mino tii kple abolo aɖewo.
An important organ of the body.	Ŋutilã ƒe ŋutinu vevi aɖe.
This restaurant serves local traditional food.	Nuɖuɖudzraƒe sia naa nutoa me ƒe dekɔnu nuɖuɖuwo.
The girls looked at each other, and smiled.	Nyɔnuviawo lé ŋku ɖe wo nɔewo ŋu, eye woko alɔgbɔnu.
There was a lot of competition.	Hoʋiʋli geɖe nɔ anyi.
If you’re feeling angry, go for a walk.	Ne èle dziku sem la, yi tsaɖiƒe.
The ruined temple is terribly desolate.	Gbedoxɔ si gbã la zu aƒedo le mɔ dziŋɔ aɖe nu.
I was sure something had gone wrong.	Meka ɖe edzi be nane gblẽ kpɔ.
He was a rather stubborn man.	Enye ŋutsu si ƒe dzi me sẽ vie.
Asbestos and other contaminants were found.	Woke ɖe asbestos kple ɖiƒoƒonu bubuwo ŋu.
Some believe that all music should be banned.	Ame aɖewo xɔe se be ele be woaxe mɔ ɖe hadzidziwo katã nu.
She quietly slipped out the door.	Eƒu du do go le ʋɔtrua nu kpoo.
The cherry trees are in bloom.	Cherry-tiawo le seƒoƒo ƒom.
The noble woman sang beautiful songs.	Nyɔnu bubume la dzi ha viviwo.
Twenty years ago, airplanes were banned.	Ƒe blaeve enye sia la, wode se ɖe yameʋuwo nu.
He complied with their wishes.	Ewɔ ɖe woƒe didiwo dzi.
Unlike traditional knives, this knife is rust resistant.	To vovo na hɛ xoxowo la, hɛ sia mexɔa gbeɖuɖɔ o.
Zap the tomatoes to smithereens.	Zap tomatos la wòazu smithereens.
Then we recognized the owner.	Emegbe míekpɔ aƒetɔa dze sii.
They immediately tried to cook the beans.	Enumake wodze agbagba be yewoaɖa gbeawo.
The math problem is too complicated.	Akɔntabubu ƒe kuxia sesẽ akpa.
Most of the town lives on the beach.	Dua me tɔ akpa gãtɔ le ƒuta.
It may be helpful to develop alternative therapies.	Ate ŋu aɖe vi ne woto atikewɔmɔnu bubuwo vɛ.
Rearrange the clues to build a new word or phrase.	Gbugbɔ ɖo kpeɖodziawo ɖe ɖoɖo nu be nàtu nya alo nyagbe yeye aɖe ɖo.
We saw some brick houses.	Míekpɔ xɔ aɖewo siwo wotsɔ anyikpe tu.
He heard the strains of a song.	Ese hadzidzi aɖe ƒe teteɖeanyiwo.
Many widely used chemicals are toxic to humans.	Atike geɖe siwo wozãna le teƒe geɖe la nyea aɖi na amegbetɔwo.
The intense heat and humidity made the air crisp.	Dzoxɔxɔ kple fafa gã la na ya la nɔ ʋuʋum.
The cold affects plants immediately.	Vuvɔa gblẽa nu le numiemiewo ŋu enumake.
Make as many small mounds as possible.	Wɔ togbɛ sue geɖe alesi nàte ŋui.
Nature has evolved many wonderful things for mankind.	Dzɔdzɔme na ameƒomea trɔ asi le nu wɔnuku geɖe ŋu.
These materials are dense and waterproof.	Nu siawo le ʋeʋẽm eye tsi mate ŋu age ɖe eme o.
The demand for tea will increase dramatically in the coming decades.	Ti ƒe didi dzi ɖe edzi ŋutɔ le ƒe bla nane siwo gbɔna me.
Pour into a large baking dish.	Klɔe ɖe abolomegba gã aɖe me.
This material was very important for ceramic production.	Nu sia nɔ vevie ŋutɔ na anyikpewo wɔwɔ.
Nothing is certain in this life.	Naneke meli si ŋu kakaɖedzi le le agbe sia me o.
He warned them that he was coming.	Exlɔ̃ nu wo be yegbɔna.
The scar is very rare	Abi si le eŋu la mebɔ kura o
This festival is a tourist attraction.	Azã sia nye tsaɖilawo ƒe nukpɔkpɔ.
Smoking is bad for your health.	Sigaretnono gblẽa nu le wò lãmesẽ ŋu le mɔ gbegblẽ nu.
The waterfall fell into a spring of deep greenery.	Tsitsetsea ge dze tsidzɔƒe si me amagbe goglowo le.
We resisted, but he continued.	Míetsi tre ɖe eŋu, gake eyi edzi.
Education is not free, but it is compulsory.	Womexɔa sukudede femaxee o, gake enye dzizizi be woade suku.
He thought he was a genius, too.	Eya hã bui be enye nunyala aɖe.
He felt his life was over.	Ese le eɖokui me be yeƒe agbe wu enu.
I cleaned the gunk out of the fish tank.	Mekɔ gunk si le tɔmelãwo ƒe tsigoa me la ŋu.
I really enjoyed meeting everyone.	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be medo go amesiame.
No one believed him.	Ame aɖeke mexɔ edzi se o.
Feed.	Na nuɖuɖu.
So the four corners of the island are wide.	Eyata ƒukpoa ƒe dzogoe eneawo keke ta.
He was sitting in the chair reading a newspaper.	Enɔ anyi ɖe zikpui la dzi nɔ nyadzɔdzɔgbalẽ aɖe xlẽm.
These soft things don’t taste good at all.	Nu fafɛ siawo mevivina kura o.
While walking to a nearby store, he fell on the ice.	Esi wònɔ zɔzɔm yina fiase aɖe si te ɖe afima ŋu me la, ege ɖe tsikpeawo dzi.
After the wounds are cleansed, the wounds are filled with honey.	Esi wokɔ abiawo ŋu vɔ la, wotsɔa anyitsi yɔa abiawo me.
The desert used to be covered with lush vegetation.	Tsã la, numiemie damawo xɔ dzogbea dzi.
Please go find him.	Meɖe kuku, yi ɖadi eyama.
A computer scientist managed to defeat the nuclear threat.	Kɔmpiutaŋutinunyala aɖe te ŋu ɖu nuklia ƒe ŋɔdzidonamea dzi.
I would like to book a room at the retirement home.	Madi be mawɔ xɔ aɖe ƒe agbalẽ le dzudzɔxɔxɔledɔmegaxɔa me.
The city council voted to increase the sales tax.	Dua ƒe aɖaŋuɖoha da asi ɖe edzi be woadzi adzɔ si woxena ɖe nudzadzrawo ta ɖe edzi.
India has become a powerful nation.	India va zu dukɔ sẽŋu aɖe.
The meeting will take place tomorrow.	Kpekpea adzɔ etsɔ.
They were tortured and killed.	Wowɔ funyafunya wo hewu wo.
Sand is used to clean and sanitize furniture.	Wozãa kekui tsɔ kɔa xɔmenuwo ŋu hekɔa wo ŋu.
Have you noticed that the sun never shines?	Ède dzesii be ɣea medzena gbeɖe oa?
City planners reported that tourism was on the rise.	Dugã me ɖoɖowɔlawo ka nya ta be tsaɖiɖi va nɔ dzidzim ɖe edzi.
Police believe the two thieves were acting alone.	Kpovitɔwo xɔe se be fiafitɔ eveawo ɖeɖe koe nɔ nu wɔm.
Water becomes a gas after heating	Tsi va zua gas ne wodo dzoe vɔ
That village has been uninhabited for thousands of years.	Ƒe akpe geɖee nye sia si amewo mele kɔƒe ma me o.
Many question the government's reasons.	Ame geɖe kea ɖi le susu siwo ta dziɖuɖua ɖo la ŋu.
The flower quickly withered and died.	Seƒoƒoa yrɔ kaba eye wòku.
For others, the incident simply means bad luck.	Le ame bubuwo gome la, ɖeko nudzɔdzɔa fia dzɔgbevɔ̃e.
He wants to retire.	Edi be yeaxɔ dzudzɔ le dɔme.
Engineers have developed a device to capture the oil.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔlawo to mɔ̃ aɖe vɛ be woatsɔ alé amia.
Kilometers are the metric unit for distances.	Kilometa nye metrik ƒe xexlẽdzesi na didimewo.
The earth rotates in a circular path around the sun.	Anyigba la trɔna le mɔ si le dzogoe ene me dzi ƒoa xlã ɣea.
The enemy soldiers saw the animal and opened fire.	Futɔwo ƒe asrafoawo kpɔ lãa eye woda tu wo.
Water is a spherical molecule.	Tsi nye molecule si le dzogoe ene me.
His suitcase was full.	Eƒe mɔzɔkploa yɔ fũ.
This boy is hungry.	Dɔ le ŋutsuvi sia wum.
The leader was becoming increasingly unpopular.	Kplɔla la ƒe nu megadzea ame ŋu o nɔ dzidzim ɖe edzi.
Use a sharp knife and be careful.	Zã hɛ ɖaɖɛ eye nàɖɔ ŋu ɖo.
He seemed to be expecting me.	Edze abe enɔ mɔ kpɔm nam ene.
The wheels are so old, beyond repair.	Tasiaɖamfɔawo do xoxo ale gbegbe, womate ŋu aɖɔ wo ɖo o.
The film was well received.	Amewo xɔ sinima sia nyuie.
Determination of purity by quality.	Dzadzɛnyenye ƒe nyametsotso to nyonyome dzi.
He seemed relaxed after the long drive.	Edze abe ɖe wòɖe dzi ɖi le ʋukuku didia megbe ene.
On the sidewalk, police were beating a man.	Le afɔtoƒea la, kpovitɔwo nɔ ŋutsu aɖe ƒom.
A representative of this company recently gave a talk.	Dɔwɔƒe sia teƒenɔla aɖe ƒo nuƒo aɖe nyitsɔ laa.
Yellow iron sulphate is a widely used mineral.	Yellow iron sulphate nye tomenu si wozãna le teƒe geɖe.
His living room was a safe seat for the party.	Eƒe xɔdɔme nye zikpui si le dedie na kplɔ̃ɖoƒea.
Ancient icons have almost disappeared.	Blema nɔnɔmetatawo bu kloe.
Today is the anniversary of that terrible battle.	Egbee nye aʋa dziŋɔ ma ƒe ƒezã.
He was miserable with his money.	Ewɔ nublanuitɔe le eƒe ga ŋu.
His family left for summer vacation.	Eƒe ƒomea dzo yi dzomeŋɔli mɔkeke.
The architects died in a car accident.	Xɔtuɖaŋunyalaawo ku le ʋufɔku aɖe me.
There was no hope for the project.	Mɔkpɔkpɔ aɖeke menɔ dɔa ŋu o.
The risk of hail and storms is increasing.	Afɔku si le tsikpewo kple ahomwo me le dzidzim ɖe edzi.
The health of the twins is improving.	Venɔviawo ƒe lãmesẽ le nyonyom ɖe edzi.
They lived just outside the city.	Wonɔ dua godo tututu.
Poor people don’t get many visitors these days.	Ame dahewo mexɔa amedzro geɖe le ŋkeke siawo me o.
The majority voted in favor of the new law.	Ame akpa gãtɔ da asi ɖe se yeyea dzi.
He was a child.	Enye ɖevimenɔla.
Pour the dough into the bread.	Klɔ amɔwɔa ɖe aboloa me.
He is slow in expressing his thoughts.	Ewɔa nu blewu le eƒe susuwo gbɔgblɔ me.
The city skyline glowed in the summer sun.	Dua ƒe yamenutome nɔ keklẽm le dzomeŋɔli ƒe ɣea me.
Is he still mad at you?	Ðe wògakpɔtɔ le dziku dom ɖe ŋuwòa?
He insisted that some men should be forcibly married.	Ete tɔ ɖe edzi be ele be woaɖe ŋutsu aɖewo sesẽe.
They finally reached their destination.	Wova ɖo afisi woɖo tae mlɔeba.
Many people say that nothing can be done.	Ame geɖe gblɔna be womate ŋu awɔ naneke o.
The environmental effects of pollution are devastating.	Nusiwo ɖiƒoƒo gblẽna le nutome ŋu la gblẽa nu ŋutɔ.
There are other possible outcomes.	Nu bubuwo hã li siwo ate ŋu ado tso eme.
The end has finally come.	Nuwuwua va ɖo mlɔeba.
It was decided that this project was not possible.	Wotso nya me be dɔ sia mate ŋu adzɔ o.
I doubt he really loves me.	Meke ɖi be elɔ̃m ŋutɔŋutɔ.
The war claimed many lives.	Aʋa la wu ame geɖe ƒe agbe.
Try to eat your vegetables every day.	Dze agbagba nàɖu wò amagbewo gbesiagbe.
This work brings back terrible memories.	Dɔ sia nana míeɖoa ŋku nu dziŋɔwo dzi.
When out at sea, dolphins enjoy the open seas.	Ne tɔmelã siwo woyɔna be dolphins do go le ƒua dzi la, wokpɔa dzidzɔ ɖe atsiaƒu gbadzaawo ŋu.
Better to have money in my pockets than nothing.	Enyo wu ne ga le nye kotokuwo me wu be naneke manɔ asinye o.
We were a happy family for many years.	Míenye ƒome si me dzidzeme le ƒe geɖe.
We all have to accept responsibility.	Ele be mí katã míalɔ̃ ɖe agbanɔamedziwo dzi.
Keep doing what you are doing.	Yi edzi nànɔ nusi wɔm nèle la wɔm.
New techniques have greatly improved their performance.	Mɔnu yeyewo na woƒe dɔwɔwɔ nyo ɖe edzi ŋutɔ.
His experience in this area was limited.	Nuteƒekpɔkpɔ si su esi le go sia me la mesɔ gbɔ o.
The old woman thought he was very wise in his years.	Nyɔnu tsitsia bui be enya nu ŋutɔ le eƒe ƒeawo me.
We need to make sure our water sources are safe.	Ele be míakpɔ egbɔ be míaƒe tsidzɔƒewo le dedie.
The atmosphere feels great.	Yame ƒe nɔnɔme sea le eɖokui me be enyo ŋutɔ.
Ants benefit humans in many ways.	Anyidiwo ɖea vi na amegbetɔwo le mɔ geɖe nu.
He is known for his environmental work.	Wonyae ɖe eƒe nutomeŋutinunyadɔwo ta.
Army tanks moved through the streets.	Asrafowo ƒe aʋawɔʋuwo nɔ ʋuʋum to ablɔwo dzi.
Now is the time to act.	Fifiae nye ɣeyiɣi si wòle be woawɔ nane.
Many foreigners travel to this port.	Amedzro geɖe zɔa mɔ yia melidzeƒe sia.
The tourist is overwhelmed by the beauty of the city.	Dua ƒe atsyɔ̃ɖoɖoa xɔ aƒe ɖe tsaɖila la me.
He felt a chill rise up his spine.	Ese le eɖokui me be vuvɔ aɖe le dodom le yeƒe akɔta.
Eye contact is an important part of communication.	Ŋkukpɔkpɔ nye dzeɖoɖo ƒe akpa vevi aɖe.
You’re reading this, right?	Èle nya sia xlẽm, alo?
Kettlebells can be used for a variety of exercises.	Woate ŋu azã kettlebells atsɔ awɔ kamedede vovovowo.
This area is rich in both history and culture.	Ŋutinya kple dekɔnuwo siaa bɔ ɖe nuto sia me.
Clouds moved in from the left.	Alilikpowo ʋu tso miame va ge ɖe eme.
Keep an eye on your children.	Lé ŋku ɖe viwòwo ŋu.
He glanced anxiously at the closed door.	Eɖe ŋku ɖe ʋɔtru si wotu la ŋu dzimaɖitsitsitɔe.
Tourists visiting this place are discouraged from wandering the roads.	Dzi ɖe le tsaɖila siwo vaa teƒe sia ƒo be woagatsa le mɔwo dzi o.
Two dozen cookies were placed on a plate.	Wotsɔ kuki blaeve vɔ eve de agba me.
The postman walked quickly to the mailbox.	Posudɔwɔla la zɔ kabakaba yi posuɖaka la gbɔ.
It’s a movable table.	Enye kplɔ̃ɖoɖo si woate ŋu aʋuʋu.
Felicitas turned away to avoid a mail truck.	Felicitas trɔ dzo be yeaƒo asa na agbatsɔʋu aɖe si me woɖoa lɛta ɖo la o.
A strong wind blew the tulip leaves.	Ya sesẽ aɖe ƒo tulip la ƒe aŋgbawo.
Stir the custard well until thickened.	Tsɔ custard la ʋuʋu nyuie vaseɖe esime wòaƒo.
A month later, she welcomed her baby into the world.	Le ɣleti ɖeka megbe la, exɔ via le xexeame.
Ad hoc measures are necessary to protect the public.	Afɔɖeɖe siwo woawɔ le ɣeyiɣi aɖe koŋ me hiã be woatsɔ akpɔ dukɔa me tɔwo ta.
The glass broke when the boy was hit.	Glass la gbã esi woƒo ŋutsuvia.
The two sides are united.	Akpa eveawo wɔ ɖeka.
Her favorite pastime was reading.	Modzakaɖeɖe si wòlɔ̃na wue nye nuxexlẽ.
A line of red paint.	Nutata dzĩ aɖe ƒe fli.
He studied zoology.	Esrɔ̃ lãwo ŋuti nunya.
The soldier was taken from the training camp.	Wokplɔ asrafoa tso hehexɔƒea.
The water in some cities is toxic.	Tsi si le du aɖewo me la nye aɖi.
Let’s not start a war.	Migana míadze aʋawɔwɔ gɔme o.
The manager insisted that we surrender our passports.	Dɔdzikpɔla la te tɔ ɖe edzi be míatsɔ míaƒe mɔzɔgbalẽwo ana.
Our heads are constantly pounding against these brick walls	Míaƒe ta ƒom ɖe gli siawo siwo wotsɔ anyikpe tu la ŋu ɣesiaɣi
The first thing that comes to mind is food.	Nusi vaa susu me na gbãe nye nuɖuɖu.
The robber got away cleanly.	Adzodalaa si dzo le dzadzɛ.
Sam saw that it was muddy.	Sam kpɔe be ʋuʋudedi le eme.
However, this is the only way to get to the city.	Ke hã, mɔ sia koe nye mɔ si dzi woato ayi dua me.
The vast wilderness gradually gave way to vast swaths of forest.	Gbedadaƒo gã la va nɔ asi ɖem le avetsu gbogbo aɖewo ŋu vivivi.
Avoid using gasoline when grilling.	Ƒo asa na mɔ̃memi zazã ne èle dzo ɖam.
He was in the club all day.	Enɔ klabu la me ŋkeke bliboa katã.
He likes fried chicken, rice and beans.	Elɔ̃a koklolã si wofli, bli kple gbewo.
He had seen many medical journals.	Ekpɔ atikewɔwɔ ŋuti magazine geɖe kpɔ.
Some social scientists have called this a way to control it.	Hadomegbenɔnɔ ŋuti nunyala aɖewo yɔ esia be enye mɔnu si dzi woato aɖu edzi.
Polluting industries are destroying the countryside.	Dɔwɔƒe siwo le ɖi ƒom la le kɔƒenutowo dome gblẽm.
Water flowed steadily, and the rising water filled the house.	Tsi nɔ sisim madzudzɔmadzudzɔe, eye tsi si nɔ dzi yim la yɔ aƒea me fũ.
No sound of machinery.	Mɔ̃wo ƒe ɖiɖi aɖeke meli o.
The fields will not grow well this year.	Agbleawo matsi nyuie le ƒe sia me o.
The besieged city fell within a year.	Du si ŋu woɖe to ɖo la mu le ƒe ɖeka me.
I will give him this, and this,	Matsɔ esia anae, kple esia, .
Studying the humanities gives perspective to one’s life.	Amegbetɔŋutinunya sɔsrɔ̃ naa nukpɔsusu nɔa ame ƒe agbe ŋu.
Not much could be legally sold.	Womete ŋu dzra nu geɖe le se nu o.
Critics argue that the laws restrict individual freedoms.	Ðeklemiɖelawo ʋlia nya be seawo xea mɔ na ame ɖekaɖekawo ƒe ablɔɖe.
The well is leaking.	Tsidoa le tsia ƒom.
The captain was welcomed by dozens of reporters.	Nyadzɔdzɔŋlɔla gbogbo aɖewo xɔ ʋumefia la nyuie.
All nations are controlled by elected officials.	Ame tiatiawoe kpɔa ŋusẽ ɖe dukɔwo katã dzi.
Police say anyone with information will be rewarded.	Kpovitɔwo gblɔ be woaɖo eteƒe na amesiame si si nyatakaka le.
Every summer, the area is plagued by floods.	Dzomeŋɔli ɖesiaɖe la, tsiɖɔɖɔwo ɖea fu na nutoa.
Many people respect traditionalists.	Ame geɖe dea bubu kɔnyinyiwo dzidelawo ŋu.
This area has been declared a desert.	Woɖe gbeƒã nuto sia be enye dzogbe.
He had both scientific and artistic talent.	Dzɔdzɔmeŋutinunya kple aɖaŋudɔwo siaa ƒe ŋutete nɔ esi.
The moon shines brightly in the dark sky.	Ɣletia klẽna nyuie le dziŋgɔli doviviti la me.
His letter spoke of an exciting future ahead.	Eƒe lɛtaa ƒo nu tso etsɔme dodzidzɔname si gbɔna ŋu.
He gasped at the sight of the snake.	Egbɔ fũ esi wòkpɔ da la.
The last few hundred yards are especially slippery.	Abɔ alafa ʋɛ mamlɛawo koŋue glidzaglidza.
Please open a window.	Taflatse ʋu fesre aɖe.
The table is burning.	Kplɔ̃a le dzo dam.
We have to keep moving.	Ele be míayi edzi anɔ ʋuʋum.
He walked down a country road.	Ezɔ to kɔƒenutome mɔ aɖe dzi.
Better that your pen be black than your ruler, .	Enyo wu be wò nuŋlɔti nayibɔ wu wò dziɖula, .
The police refused to enforce the law.	Kpovitɔwo melɔ̃ be yewoawɔ sea dzi o.
She was afraid for her safety.	Enɔ vɔvɔ̃m na eƒe dedienɔnɔ.
I don’t want to be alone.	Nyemedi be nye ɖeka manɔ anyi o.
Farmers need fertilizer to grow their crops.	Agbledelawo hiã ami be woatsɔ ade woƒe agblemenukuwoe.
He leans down, sweeping the hallway	Ebɔbɔna ɖe anyi, henɔa xɔdɔme la me kplɔm
Some children like to be alone.	Ðevi aɖewo lɔ̃a eya ɖeka nɔnɔ.
There is snow on the mountain tops.	Sno le toawo tame.
One was short and one was tall.	Ðeka nɔ kpuie eye ɖeka kɔkɔ.
Many small rivers combine to form large rivers.	Tɔsisi sue geɖewo ƒoa ƒu wɔa tɔsisi gãwo.
The scream of the strange creature was deafening.	Nuwɔwɔ wɔnukua ƒe ɣlidodoa na tome na ame.
We stared at each other in disbelief.	Míetsɔ dzimaxɔse nɔ mía nɔewo kpɔm dũu.
The snow melted so fast.	Snoa vuvu kabakaba ale gbegbe.
Someone or something is watching.	Ame aɖe alo nane le ekpɔm.
The manager says he will highly recommend you.	Dɔdzikpɔla la gblɔ be akafu wò vevie.
Gently roll each dough ball into your hands.	Mia amɔwɔbolo ɖesiaɖe ɖe asiwo me blewuu.
Decide what to have for dinner.	Tso nya me le nusi nàɖu le fiẽnuɖuɖu me ŋu.
The teacher gave the students a list of sentences.	Nufiala la na nyagbewo ƒe xexlẽdzesiwo sukuviawo.
When we call our names, they make six figures.	Ne míeyɔ míaƒe ŋkɔwo la, wowɔa xexlẽdzesi ade.
The street was so crowded that it was impossible to walk.	Amewo yɔ ablɔa dzi ale gbegbe be womate ŋu azɔ o.
There are signs everywhere.	Dzesiwo le afisiafi.
Loneliness bothered him.	Akogotsitsi ɖe fu nɛ.
The manager said he would be happy to help.	Dɔdzikpɔla la gblɔ be adzɔ dzi na ye be yeakpe ɖe eŋu.
He was diagnosed with cancer.	Wokpɔe be kansa le eŋu.
A screwdriver is used to remove the screwdriver.	Wozãa ʋuƒo tsɔ ɖea ʋuƒoa ɖa.
His actions have aroused strong public criticism.	Eƒe nuwɔnawo nyɔ ɖeklemiɖeɖe vevie le dutoƒo.
The smart one spoke first.	Ame si dze aɖaŋu la ƒo nu gbã.
In this region, the climate is generally mild.	Le nuto sia me la, yame ƒe nɔnɔme fa miamiamia le nutoa me koŋ.
The bird’s strong hides protect it from predators.	Xea ƒe lãgbalẽ sesẽwo kpɔa eta tso lã lénuwo si me.
Which of the following quantities is larger?	Agbɔsɔsɔ siwo gbɔna dometɔ kae lolo wu?
His talk was infinitely interesting.	Eƒe nuƒoa do dzidzɔ na ame si seɖoƒe meli na o.
They walked, arms linked, through the town square.	Wozɔ, abɔwo bla ɖe wo nɔewo ŋu, to dua ƒe ablɔ dzi.
He walks over to the table.	Ezɔna yia kplɔ̃a gbɔ.
They are already scheduled to be paid.	Woɖoe be woaxe fe na wo xoxo.
For every reaction in hot water, there is a reaction.	Le nuwɔna ɖesiaɖe si le tsi dzodzoe me gome la, nuwɔna aɖe li.
No signs of struggle were found.	Womeke ɖe avuwɔwɔ ƒe dzesi aɖeke ŋu o.
A lot of research is being done.	Wole numekuku geɖe wɔm.
Some pedestrians looked confused.	Afɔzɔla aɖewo dze abe ɖe wotɔtɔ ene.
During the year, the boy had many friends.	Le ƒea me la, xɔlɔ̃ geɖe nɔ ŋutsuvia si.
The knight looked into the darkness.	Kpovitɔa lé ŋku ɖe viviti la me.
Reading glasses have become popular in recent years.	Nuxexlẽ ƒe ŋkumeɖobolowo va xɔ ŋkɔ le ƒe siawo me.
A steep hill rises near the center of town.	Togbɛ aɖe si dzi ke le la kɔ le teƒe si gogo dua titina.
I think this kind of thinking can have serious consequences.	Mesusu be tamebubu sia ƒomevi ate ŋu ahe emetsonu sesẽwo vɛ.
He looked at his friend slyly.	Etsɔ ayedzedze lé ŋku ɖe exɔlɔ̃a ŋu.
Hot air escapes in a circular motion.	Ya dzodzoe dona le mɔ si le dzogoe ene me nu.
The laws only affect the rich, many fear.	Kesinɔtɔwo koe seawo gblẽa nu le, ame geɖe le vɔvɔ̃m.
The detailed work is now complete.	Dɔ si wowɔ tsitotsito la wu enu azɔ.
She married the editor of the local newspaper.	Eɖe nutoa me nyadzɔdzɔgbalẽ ƒe nuŋlɔla.
The government understands the problems,	Dziɖuɖua se kuxiawo gɔme nyuie, .
Most of the shells settle into the ground.	Aŋɔawo ƒe akpa gãtɔ gena ɖe anyigba.
It is wider than the river looks.	Ekeke wu alesi tɔsisia dzenae.
When two bad things do a good thing.	Ne nu gbegblẽ eve wɔ nu nyui aɖe.
Numerous small creeks formed in shallow waters.	Tɔʋu suesuesue gbogbo aɖewo va dzɔ ɖe tsi siwo me goglo o me.
Only the names of officials have been omitted.	Dziɖuɖumegãwo ƒe ŋkɔwo koe woɖe ɖa.
The more the tea is boiled, the weaker it becomes.	Zi alesi woɖa tii la, zi nenemae wògbɔdzɔnae.
The court concluded that the accused was not guilty.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea ƒo nya ta be amesi ŋu wotsɔ nya ɖo la meɖi fɔ o.
There are no storage units on this table.	Nudzraɖoƒewo mele kplɔ̃ sia ŋu o.
First, you will need to drink a pound of flour.	Gbã la, ahiã be nàno wɔ kilogram ɖeka.
It is an obvious paradox.	Enye nya si tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu si dze ƒã.
But the chief secretary in charge of investigations objected.	Gake agbalẽŋlɔlagã si kpɔa numekukuwo gbɔ la tsi tre ɖe eŋu.
Before you embark on a trip, you need to plan well.	Hafi nàdze mɔzɔzɔ aɖe gɔme la, ele be nàwɔ ɖoɖo nyuie.
He lived to be twelve years of age.	Enɔ agbe vaseɖe esime wòxɔ ƒe wuieve.
Many young students live near here.	Sɔhɛ sukuvi geɖe le teƒe si te ɖe afisia ŋu.
The singer’s voice is rich and beautiful.	Hadzila la ƒe gbe nye kesinɔtɔ eye wònya kpɔ ŋutɔ.
The people here do not worship idols.	Ame siwo le afisia mesubɔa trɔ̃wo o.
Floods were warned.	Woxlɔ̃ nu tsiɖɔɖɔ.
He dismissed the youths as mere children.	Eɖe sɔhɛawo le dɔ me be wonye ɖevi dzrowo ko.
Most of the bows are brown.	Datiawo ƒe akpa gãtɔ nye esiwo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
The two countries have friendly relations.	Xɔlɔ̃wɔwɔ ƒe ƒomedodowo le dukɔ eveawo dome.
Many modern buildings now have elevators.	Fifia ʋufɔtiwo le egbegbe xɔ geɖe me.
One can travel by plane, train, or car.	Ame aɖe ate ŋu atsɔ yameʋu, keteke, alo ʋu azɔ mɔ.
The king wore his own crown.	Fia la do eya ŋutɔ ƒe fiakuku.
Who do you want to send?	Amekae nèdi be yeaɖo ɖa?
It is important to stretch regularly after your run.	Ele vevie be nàkeke ɖokuiwò edziedzi le wò duƒuƒu vɔ megbe.
They lay next to each other, facing forward.	Womlɔ wo nɔewo xa henɔ ŋku lém ɖe ŋgɔgbe.
We spent a relaxing day watching the setting sun.	Míezã ŋkeke ɖeka tsɔ nɔ ɖiɖim ɖe eme nɔ ɣe si nɔ to ɖom la kpɔm.
The old soldiers fought bravely.	Asrafo xoxoawo wɔ aʋa dzinɔameƒotɔe.
After resisting a lengthy interrogation, one prisoner confessed.	Esi gamenɔla aɖe tsi tre ɖe gbebiame ɣeyiɣi didi ŋu vɔ la, eʋu eme.
The patient's heart began to beat faster.	Dɔnɔa ƒe dzi te ƒoƒo kabakaba.
Pour the cream into a saucepan with the sugar.	Klɔ krem ​​la ɖe ze me kple sukli la.
It was caused by traffic jams.	Ʋuwo ƒe tsɔtsɔ ɖe megbe gbɔe wòtso.
The merchant was walking towards the boat.	Asitsala la nɔ zɔzɔm ɖo ta tɔdziʋua gbɔ.
At first, he didn’t want to continue.	Gbã la, medi be yeayi edzi o.
Clean the wok.	Klɔ wok la ŋu.
It is run by his own company.	Eya ŋutɔ ƒe dɔwɔƒee le edzi yim.
He ran out of the room.	Eƒu du do go le xɔa me.
Take some granulated sugar and place in a saucepan.	Tsɔ sukli ƒuƒu aɖewo eye nàtsɔ wo ade ze me.
The family dog ​​was asleep.	Ƒomea ƒe avu la nɔ alɔ̃ dɔm.
His paintings are sold at very high prices.	Wodzraa eƒe nutatawo ɖe asi gã ŋutɔ.
The rapid infiltration of gangs has led to ineffective policing.	Gbevuhawo ƒe gege ɖe eme kabakaba na be kpovitɔwo megawɔa dɔ nyuie o.
James was just a petty thief.	Fiafi sue aɖe koe James nye.
That homemade bread was delicious.	Abolo ma si woɖa le aƒeme la vivi ŋutɔ.
Pour in the eggs.	Klɔ aziawo ɖe eme.
Maria doesn’t let anyone else shave it.	Maria meɖea mɔ ame bubu aɖeke nalũe o.
When the river rose, it flooded the village.	Esi tɔsisia kɔ la, ena kɔƒea tsi tsi.
Both students and teachers wear uniforms.	Sukuviawo kple nufialawo siaa doa awu ʋlayawo.
The boat just ran into port.	Ðeko tɔdziʋua ƒu du yi melidzeƒea.
Winter comes earlier for high latitude regions.	Dzomeŋɔli va do ŋgɔ na nuto siwo le latitude kɔkɔwo dzi.
Two leading scientists presented their findings.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala xɔŋkɔ eve tsɔ nusiwo ŋu woke ɖo la ɖo ŋkume.
Turn off the pump, it's leaking.	Tsi pɔmpia, ele tsia ƒom.
The truck rolled over the potholes in a narrow village street.	Lɔrifɔtia nɔ ʋuʋum le do siwo le kɔƒea ƒe ablɔ xaxɛ aɖe dzi la dzi.
Family discipline is very important.	Ƒomehehe le vevie ŋutɔ.
Cognitive scientists use computers to simulate human intelligence.	Sidzedzeŋutinunyalawo zãa kɔmpiuta tsɔ srɔ̃a amegbetɔ ƒe nunya.
Nets are used to catch the fish.	Wozãa ɖɔ tsɔ léa tɔmelãawo.
He saved the woman’s life.	Eɖe nyɔnua ƒe agbe.
Tell me who ate the last loaf.	Gblɔ amesi ɖu abolo mamlɛtɔ nam.
The group gathered for dinner.	Ƒuƒoƒoa ƒo ƒu hena fiẽnuɖuɖu.
Dismissing history is also backwards.	Ŋutinya gbɔgblɔ be mehiã o hã nye megbedede.
He lost his heart.	Eƒe dzi megava nɔ eŋu o.
Our daughter is now married.	Mía vinyɔnua ɖe srɔ̃ fifia.
Both hands were covered in paint.	Wotsɔ amadede tsyɔ asi eveawo dzi.
The roof stretched over them.	Xɔtaxɔa keke ɖe wo tame.
His speech was very strong on this one point.	Eƒe nuƒoa nu sẽ ŋutɔ le nya ɖeka sia ŋu.
He wandered to the nearest town.	Etsa tsaglãla yi du si te ɖe eŋu wu me.
The charioteer knows a shortcut.	Tasiaɖamkulaa nya mɔ kpui aɖe si dzi woato.
His lungs were well cared for.	Wolé be na eƒe lãkusiwo nyuie.
Don’t just sit there in silence.	Mèganɔ anyi ɖe afima le ɖoɖoezizi me ko o.
He believed the rumors.	Exɔ nya siwo wogblɔna la dzi se.
He dug a big cross in the sand.	Eɖe atitsoga gã aɖe ɖe ke me.
The snow began to fall, covering the ground with gray hues.	Snoa te dzadza, eye wòtsɔ amadede ɣiwo tsyɔ anyigbaa dzi.
The city is a popular summer destination.	Dua nye teƒe si amewo lɔ̃a yiyi le dzomeŋɔli.
He bought new speakers for his car.	Eƒle nuƒomɔ̃ yeyewo na eƒe ʋu.
It is unclear how many men and women were involved.	Womenya ŋutsu kple nyɔnu agbɔsɔsɔme si ŋu nyaa ku ɖo o.
The cells are studied by scientists from different countries.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala siwo tso dukɔ vovovowo me ye srɔ̃a nu tso lãmenugbagbeviawo ŋu.
The researchers wanted to find the cause.	Numekulaawo di be yewoake ɖe nusi gbɔ dɔlélea tsona ŋu.
Take deep breaths.	Gbugbɔ gbɔgbɔ sesĩe.
The winners came first.	Aʋadziɖulawo va xɔ nɔƒe gbãtɔ.
Time seems to pass very slowly.	Edze abe ɣeyiɣi va yina blewu ŋutɔ ene.
Listen to this man.	Miɖo to ŋutsu sia ƒe nya.
Heroism can sometimes be a futile act.	Kalẽwɔwɔ ate ŋu anye nuwɔna dzodzro ɣeaɖewoɣi.
He rarely asked questions, except once.	Ƒã hafi wòbiaa nya, negbe zi ɖeka ko.
The city is known for its grand theatre.	Wonya du sia ɖe eƒe fefewɔƒe gã la ta.
No, no, no.	Ao, ao, ao.
No book has ever been published.	Wometa agbalẽ aɖeke kpɔ o.
The burning top layer collapses, leaving a hollow space.	Akpa si le etame si le bibim la mu, eye wògblẽa teƒe si me do le.
Threaded through the silk in large quantities.	Wotsɔ ka to seda la me le agbɔsɔsɔ gã me.
Two women sat smiling at each other.	Nyɔnu eve nɔ anyi nɔ alɔgbɔnu kom na wo nɔewo.
All mangoes have the same weight.	Mangowo katã ƒe kpekpeme sɔ.
Then he saw something in the distance.	Emegbe ekpɔ nane le adzɔge ɖaa.
He was sitting alone in the cinema.	Eya ɖeka koe nɔ anyi ɖe sinimaxɔa me.
Farmers are advised to attend classes.	Woɖo aɖaŋu na agbledelawo be woade klasswo.
Flakes of snow drifted lazily across the ground.	Sno ƒe ƒuƒuwo nɔ tsatsam le anyigba kuviatɔe.
People are important to our society.	Amewo le vevie na míaƒe hadomegbenɔnɔ.
He was tall, with dark hair, blue eyes.	Ekɔ, eƒe taɖa le ɣie, eƒe ŋkuwo le blɔ.
I was worried something would happen to him.	Metsi dzi be nane adzɔ ɖe edzi.
He banged his head against the wall.	Eƒo ta ɖe gli ŋu.
He glibs past the chicken.	Etsɔ glib to kokloa ŋu.
You have a gift for things like this.	Nunana aɖe le asiwò na nu siawo tɔgbi.
That’s a question you need to answer.	Ema nye nyabiase si ŋu wòle be nàɖo.
The mountain goat is an animal found in this area.	Todzigbɔ̃ nye lã aɖe si wokpɔna le nuto sia me.
The apple fell far from the tree.	Akɔɖua ge dze anyi didi tso ati la gbɔ.
There was silence, interrupted only by the occasional murmur.	Ðoɖoezizi nɔ anyi, eye liʋiliʋilili ɣeaɖewoɣi koe doa kplamatse wo.
Do not eat or drink after midnight.	Mègaɖu nu alo ano nu le zãtitina megbe o.
The band played to a packed audience.	Haƒoha la ƒo ha na nyasela siwo yɔ fũ.
The Sultan was eager to keep his secret secret.	Sultan la di vevie be yeaɣla yeƒe nya ɣaɣla la.
Many baobab trees are now blooming.	Baobab-ti geɖe le seƒoƒo ƒom fifia.
There will inevitably be some conflict.	Masɔmasɔ aɖe anɔ anyi godoo.
He was out riding his motorcycle.	Enɔ gota nɔ eƒe dzokeke dom.
A scream of panic escaped her lips.	Dzidzi ƒe ɣlidodo aɖe do le eƒe nuyiwo me.
The shirt was quickly thrown away.	Wotsɔ awudziwui la ƒu gbe kabakaba.
Use these pictures to guide your study.	Zã nɔnɔmetata siawo nàtsɔ afia mɔ wò nusɔsrɔ̃a.
They were tired by the time they reached their destination.	Ðeɖi te wo ŋu va ɖo afi si yim wole.
The company has to lay off employees.	Ele be dɔwɔƒea naɖe dɔwɔlawo le dɔ me.
A zookeeper needs an assistant.	Lãwo dzikpɔla hiã kpeɖeŋutɔ.
Many graduate students debated their work.	Sukuvi siwo wu suku nu geɖe ʋli nya le woƒe dɔa ŋu.
The rocket will fly into high space.	Tukpea adzo ayi yamenutome kɔkɔe.
The bad animals were thrown away.	Wotsɔ lã gbegblẽawo ƒu gbe.
The robot is currently only used for special applications.	Nu tɔxɛ aɖewo koe wozãna na robot la fifia.
The poor man preferred starvation to payment.	Ame dahe la lɔ̃a dɔwuame wu be yeaxe fe.
Reduce heat to medium low to extract cold.	Ðe dzoxɔxɔa dzi kpɔtɔ va ɖo afisi wòaɖiɖi ɖo be wòaɖee fafɛ.
The sparks flickered in the old chimney.	Dzobibiawo nɔ keklẽm le dzodoƒe xoxoa me.
This is a difficult procedure.	Esia nye dɔdamɔnu sesẽ aɖe.
That first snow of the season is delicious.	Sno gbãtɔ ma le ƒea me vivina ŋutɔ.
Her hair is very dark.	Eƒe taɖa do viviti ŋutɔ.
The raging river demanded a crossing.	Tɔsisi si nɔ ʋuʋum la bia be woatsoe.
He had an unusual sense of humor.	Nukokoedoname ƒe ŋutete si mebɔ o nɔ esi.
Draw a continuous line in the figure.	Kpa fli si metso o le nɔnɔmetata la me.
Many jugglers are famous.	Juggler geɖe xɔ ŋkɔ.
He threw the coins into the well.	Etsɔ gakuawo ƒu gbe ɖe vudoa me.
The seller always sells the best product.	Nudzrala la dzraa nu nyuitɔ kekeake ɣesiaɣi.
Society won’t accept you if you don’t speak well.	Hadomegbenɔnɔ maxɔ wò ne mèƒo nu nyuie o.
The clock tower is the only building still standing.	Gaƒoɖokuixɔa koe nye xɔ si gakpɔtɔ li.
Consumers are becoming more selective about food.	Nuƒlelawo va le tiatia wɔm le nuɖuɖu ŋu geɖe wu.
Soldiers conducted medical examinations.	Asrafowo wɔ atikewɔwɔ me dodokpɔwo.
The arrow flew through the air.	Aŋutrɔa ƒu du to yame.
He was a fast runner.	Enye duƒula si ƒua du sesĩe.
The bus stopped at the bus stop.	Bɔs la tɔ ɖe bɔsɖoƒea.
He was the only one.	Eya ɖeka koe nɔ anyi.
More scientific research is needed to improve crop yields.	Dzɔdzɔmeŋutinunya me numekuku geɖe hiã be woana nukuwo ƒe kutsetsewo nanyo ɖe edzi.
The departing villagers carried him back to town on a stretcher.	Kɔƒea me tɔ siwo nɔ dzodzom la tsɔe trɔ yi dua me le abadzivɔ dzi.
The battle was short and merciless.	Aʋa la nɔ kpuie eye nublanuikpɔkpɔ aɖeke menɔ eme o.
Make sure not to overcook the meat.	Kpɔ egbɔ be yemeɖa lãa wògbɔ eme o.
Farmers can plant crops in their land.	Agbledelawo ate ŋu aƒã nu ɖe ​​woƒe anyigba dzi.
The word pagoda means "capped".	Nya pagoda gɔmee nye "capped".
The bride looks radiant.	Ŋugbetɔa ƒe dzedzeme dze abe ɖe wòle keklẽm ene.
With high unemployment, it is difficult to find a job.	Esi dɔmakpɔwɔe sɔ gbɔ ta la, esesẽna be woakpɔ dɔ.
After years of training, he became an accomplished musician.	Le hehexɔxɔ ƒe geɖe megbe la, eva zu hadzila bibi aɖe.
He stood in the doorway looking at me.	Etsi tre ɖe ʋɔtrua nu nɔ ŋku lém ɖe ŋunye.
The thief was quickly caught.	Wolé fiafitɔa kaba.
The evidence is clear.	Kpeɖodzia dze ƒã.
A fire broke out in the village.	Dzo aɖe bi ɖe kɔƒea me.
Jacob threw his boot at his brother.	Yakob tsɔ eƒe afɔkpa ƒu gbe ɖe nɔvia ŋu.
As a result of a study, a new drug was discovered.	Le numekuku aɖe ta la, woke ɖe atike yeye aɖe ŋu.
The buildings here are built cheaply and quickly.	Wotu xɔ siwo le afisia le asi bɔbɔe me eye wowɔa dɔ kabakaba.
Finding these things was not easy.	Nu siawo didi menɔ bɔbɔe o.
The chicken is cooked until tender.	Woɖaa koklozi la vaseɖe esime wòaƒu.
He quickly drifted off to sleep.	Eƒu du yi alɔ̃ me kabakaba.
The chenille bed linen looked crunchy and soft.	Chenille abadzivɔa dze abe ƒuƒuiƒe ene eye wòfa.
He soaked his feet with water.	Etsɔ tsi ƒo eƒe afɔwo.
The chicken crowed.	Koklozi la ƒo ɣli.
The slaves were then put in charge of the estate.	Emegbe wotsɔ kluviawo de dɔ asi le domenyinua ŋu.
The negotiations were difficult, but a deal was eventually reached.	Nudzraɖoɖoawo sesẽ, gake wowɔ nubabla aɖe mlɔeba.
Their work is very demanding.	Woƒe dɔa bia nu geɖe ŋutɔ.
He was ready to eat.	Enɔ klalo na nuɖuɖu.
The wound was open.	Abi la nɔ ʋuʋu ɖi.
The gas cylinder could explode at any time.	Gas-mɔ̃a ate ŋu awó ɣesiaɣi.
A party was planned for the artist.	Wowɔ ɖoɖo ɖe kplɔ̃ɖoɖo aɖe ŋu na nutala la.
It doesn’t happen naturally anymore.	Megadzɔna le dzɔdzɔme nu o.
He spoke to his mother on the phone today.	Eƒo nu kple dadaa le telefon dzi egbea.
I am saddened when the poor suffer.	Etena ɖe dzinye ne ame dahewo kpe fu.
He heard the butterfly flap its wings.	Ese kpakpaluʋui la nɔ eƒe aʋalawo ʋuʋum.
She pouted very well	Ewɔ pout nyuie ŋutɔ
A society based on merit rather than birth.	Hadomegbenɔnɔ si wotu ɖe dzedze dzi tsɔ wu be woanɔ te ɖe dzidzi dzi.
This practice is very dangerous.	Afɔku le nuwɔna sia me ŋutɔ.
Vegetables, fruits, nuts, and milk are staples.	Amagbewo, atikutsetsewo, nukuwo, kple notsi nye nuɖuɖu veviwo.
Thousands of refugees are expected to arrive this year.	Wole mɔ kpɔm be sitsoƒedila akpe geɖe ava le ƒe sia me.
The chicken should be cooked through at this stage.	Ele be woaɖa koklozi la wòato eme le afɔɖeɖe sia me.
The government vowed to eradicate the plague.	Dziɖuɖua ka atam be yeaɖe dɔvɔ̃a ɖa.
Many will refuse to vote for this party.	Ame geɖe agbe akɔdada na akpa sia.
He pulled the needle up from the hole.	Ehe aŋea tso doa me yi dzi.
He sold all his possessions and traveled the world.	Edzra eƒe nunɔamesiwo katã hezɔ mɔ le xexeame godoo.
All these tools are broken.	Dɔwɔnu siawo katã gblẽ.
The documentary explores the history of interstellar travel.	Nuŋlɔɖia ku nu me tso ɣletiviwo dome mɔzɔzɔ ƒe ŋutinya ŋu.
Protesters smoke cannabis as they descend the base.	Tsitretsiɖeŋulawo noa gbekui esime wole ɖiɖim ɖe aʋawɔƒea.
Logging can be very tiring.	Atitsotso ate ŋu ate ɖeɖi ame ŋu ŋutɔ.
Packed tightly, the journey took over three hours.	Esi woblae sesĩe ta la, mɔzɔzɔa xɔ gaƒoƒo etɔ̃ kple edzivɔ.
The injustice only happened in ten years.	Ƒe ewo me koe madzɔmadzɔnyenyea dzɔ.
Then, when the animals recover, they will starve.	Emegbe ne lãawo haya la, dɔ awu wo.
He has a scar on his lower lip.	Abi aɖe le eƒe nuyi si le ete la ŋu.
This hall is for sports.	Kamedefefewo tae akpata sia nye.
Online banking has many advantages.	Viɖe geɖe le Internet dzi gadzraɖoƒewo ŋu.
Air cannot speak at the speed of light.	Ya mate ŋu aƒo nu kple kekeli ƒe duƒuƒu o.
The job is to call voters there.	Dɔae nye be woayɔ atikemawɔlawo le afima.
The peaches are lightly sweet and ripe.	Peach-awo vivina vie eye wotsi nyuie.
Mountain goats and wolves live here.	Todzigbɔ̃wo kple amegãxiwo nɔa afisia.
Even criminals are easily attracted.	Nuvlowɔlawo gɔ̃ hã te ŋu dzea ame ŋu bɔbɔe.
The stairs were very steep.	Atrakpuiawo nɔ togbɛwo dzi ŋutɔ.
She waved and ran towards her room.	Eʋuʋu asi eye wòƒu du ɖo ta eƒe xɔ me.
Many women now work outside the home.	Fifia nyɔnu geɖe wɔa dɔ le aƒea godo.
The gray cliffs gleamed in the morning sun.	Kpe gbadza siwo le ɣie la nɔ keklẽm le ŋdi ƒe ŋdɔ me.
Locals are often used to transport visitors.	Zi geɖe la, wozãa nutoa me tɔwo tsɔ tsɔa amedzrowo yia teƒeteƒewo.
Support your argument with examples and citations from the literature.	Tsɔ kpɔɖeŋuwo kple nya siwo woyɔ tso agbalẽwo me do alɔ wò nyaʋiʋlia.
Sherlock smiled.	Sherlock ko alɔgbɔnu.
The sand is warm to the touch	Ke la xɔ dzo ne míeka asi eŋu
He dangled the fishing line in front of his children.	Etsɔ tɔƒodeka la ƒo ɖe viawo ŋkume.
Microorganisms and diatoms thrive in freshwater lakes.	Nugbagbevi suesuewo kple diatomwo dzina ɖe edzi le ta siwo me tsi nyui le me.
They glanced at the watch on his wrist.	Woɖe ŋku ɖe gaƒoɖokui si le eƒe asibidɛ dzi la ŋu.
There was silence as the doors swung open.	Ðoɖoezizi nɔ anyi esime ʋɔtruawo nɔ ʋuʋum.
The best way to go.	Mɔ nyuitɔ si dzi woato.
He asked for payment.	Ebia be woaxe fe na ye.
The Queen enjoyed the speech.	Fianyɔnua kpɔ dzidzɔ ɖe nuƒoa ŋu.
Psychologists are happy to have the answer.	Edzɔ dzi na susuŋutinunyalawo be ŋuɖoɖoa su wo si.
He just quit smoking.	Ðeko wòdzudzɔ atamanono.
Well, he assured her.	Enyo, eka ɖe edzi nɛ.
A band of clouds moved overhead.	Alilikpowo ƒe ha aɖe nɔ ʋuʋum le ta dzi.
Water is pumped from the river into the reservoir.	Wodoa tsi tso tɔsisia me yia tsidzraɖoƒea.
Some types of vegetables are easy to peel.	Amagbe ƒomevi aɖewo ƒe aŋgbawo ɖeɖe le bɔbɔe.
These words have no immediate meaning.	Gɔmesese aɖeke mele nya siawo ŋu enumake o.
Just three miles down the road.	Kilometa etɔ̃ pɛ ko to mɔa me.
There were three boats on the lake.	Tɔdziʋu etɔ̃ nɔ ta la dzi.
Turn the airplane to face north.	Trɔ yameʋua wòadze ŋgɔ dziehe.
The meeting was a disaster.	Kpekpea nye afɔku aɖe ŋutɔ.
They are delivered to parking lots.	Wotsɔa wo yia ʋutɔɖoƒewo.
Various trees lined the street.	Ati vovovowo nɔ fli me le ablɔa dzi.
The trees are very tall.	Atiawo kɔkɔ ŋutɔ.
Dust storms are common in this area.	Ke ƒe ahomwo bɔ ɖe nuto sia me.
When in doubt, you should consult a dictionary.	Ne ɖikeke le ŋuwò la, ele be nàkpɔ nyagɔmeɖegbalẽ aɖe.
He drove as fast as he could.	Eku ʋua sesĩe alesi wòate ŋui.
The minister was attacked for his statement yesterday.	Wodze subɔsubɔhakplɔla la dzi le eƒe nya si wògblɔ etsɔ ta.
He picked up some oatmeal and threw it on the floor.	Efɔ oatmeal aɖewo tsɔ ƒu gbe ɖe anyigba.
The elderly couple tried their best to avoid suspicion.	Atsu kple asi tsitsiawo dze agbagba ɖesiaɖe be yewoaƒo asa na ɖikeke.
It’s raining heavily.	Tsi le dzadzam sesĩe.
But it can’t really reflect reality.	Gake mate ŋu aɖe nu ŋutɔŋutɔ afia ŋutɔŋutɔ o.
Reading before going to bed can help one fall asleep.	Nuxexlẽ hafi amlɔ anyi ate ŋu akpe ɖe ame ŋu wòadɔ alɔ̃.
He hit the dog on the head.	Eƒo avu la ƒe ta.
As the birds played a song of joy	Esi xeviawo nɔ dzidzɔkpɔkpɔ ƒe hadzidzi aɖe ƒom
We hear the same story over and over again.	Míesea ŋutinya ɖeka ma ke zi gbɔ zi geɖe.
The temple was on a wooded hill.	Gbedoxɔa nɔ togbɛ aɖe si dzi atiwo le la dzi.
The fish in the creek aren’t really blind.	Tɔmelã siwo le tɔʋua me la menye ŋkuagbãtɔwo ŋutɔŋutɔ o.
Opposing players forced the ball out of bounds.	Fefewɔla siwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu la zi bɔl la dzi wòdo go le seɖoƒea me.
Publishers often reject manuscripts that lack originality.	Zi geɖe la, gbeƒãɖelawo gbea asinuŋɔŋlɔgbalẽ siwo me nu gbãtɔwo mele o.
He carries his luggage well.	Etsɔa eƒe agbawo ɖe asi nyuie.
He gave a good description of himself as an officer.	Egblɔ nya nyui aɖe tso eɖokui ŋu be enye asrafomegã.
The judge had strong views on the death penalty.	Nukpɔsusu sẽŋuwo nɔ ʋɔnudrɔ̃la la si ku ɖe kufiatsotso ŋu.
He wanted to go to the countryside.	Edi be yeayi kɔƒenutowo me.
Many parents do not teach their children good manners these days.	Dzila geɖe mefiaa nɔnɔme nyuiwo wo viwo le ŋkeke siawo me o.
The leader seeks to reassure his followers.	Kplɔla la dina be yeana kakaɖedzi ye yomedzelawo.
Our country imports a lot of oil.	Míaƒe dukɔa tsɔa ami gbogbo aɖe tso duta.
It is our duty to plant trees.	Enye míaƒe dɔ be míado atiwo.
He likes everyone to please him.	Elɔ̃a amesiame be eƒe nu nadze eŋu.
The guard searched the station.	Dzɔla la di ʋudzeƒea.
You need to clean the spinach thoroughly before cooking it.	Ele be nàkɔ aŋanyia ŋu nyuie hafi aɖae.
There was so much blood that he could barely see it.	Ʋu sɔ gbɔ ale gbegbe be mete ŋu kpɔnɛ kura o.
Tear off some leaves.	Mivuvu aŋgba aɖewo.
His heart pounding, he rushed inside.	Eƒe dzi nɔ ƒoƒom la, eƒu du ge ɖe eme.
Beware of snakes!	Mikpɔ nyuie le dawo ŋu!
This dress was sewn by my talented mother.	Danye si si ŋutete le ye lɔ̃ awu sia.
A ship's captain.	Tɔdziʋukula aɖe.
It was the horsemen.	Enye sɔdolawo.
The principal spoke harshly to the misbehaving students.	Dɔdzikpɔla la ƒo nu vevie na sukuvi siwo mewɔa nu ɖe ​​ame ŋu nyuie o la.
He touched her, and her head jerked back.	Eka asi eŋu, eye eƒe ta ʋuʋu ɖe megbe.
The show was canceled due to heavy rain.	Wote fli ɖe fefea me le tsidzadza gã aɖe ta.
Parents are really strict.	Dzilawo ƒe nya me sẽ ŋutɔŋutɔ.
He keeps a small book of newspaper articles.	Edzraa agbalẽ sue aɖe si me nyadzɔdzɔgbalẽ me nyawo ɖo la ɖo.
Is there salt in the pantry?	Ðe dze le nudzraɖoƒea?
We have to do a lot of new work for us.	Ele be míawɔ dɔ yeye geɖe na mí.
So astronomers go deep underground to study the sky.	Eyata ɣletiviŋununyalawo yia anyigba te goglo be yewoasrɔ̃ nu tso dziŋgɔli ŋu.
Do not damage the furniture.	Mègagblẽ nu le xɔmenuwo ŋu o.
The committee overwhelmingly approved amendments.	Kɔmitia ƒe akpa gãtɔ da asi ɖe ɖɔɖɔɖowo dzi.
The products are made from recyclable materials.	Wotsɔa nusiwo woate ŋu azã ake wɔa nuawoe.
Many people agree that mercury is toxic.	Ame geɖe lɔ̃ ɖe edzi be aɖi le mercury me.
This seems to have happened years ago.	Edze abe esia dzɔ ƒe geɖe enye sia ene.
The rival team scored two goals in the last twenty minutes.	Ƒuƒoƒo si le ho ʋlim kplii la ƒo go eve le aɖabaƒoƒo blaeve mamlɛawo me.
It’s time to solve this problem.	Ɣeyiɣia de be míakpɔ kuxi sia gbɔ.
A war broke out.	Aʋa aɖe dzɔ.
There was hardly any room to move a dog.	Teƒe aɖeke kura menɔ anyi si me woate ŋu aʋuʋu avu le o.
Whirlpool machines run on an automated system.	Whirlpool-mɔ̃wo wɔa dɔ le mɔ̃ aɖe si wowɔna le wo ɖokui si dzi.
The yogurt was thick with lumps.	Yogurt la nɔ ƒuƒuie eye ƒuƒuwo nɔ eme.
The comment was "absurd".	Nya si wogblɔ la nye "nusi me susu mele o".
The frogs reappeared overnight.	Akpɔkplɔawo gadze le zã ɖeka me ake.
Some animals are very large.	Lã aɖewo lolo ŋutɔ.
Powdered sugar and vanilla make it sweet.	Sukli si wotsɔ ƒo ƒui kple vanilla nana wòvivina.
He told me to get out of here, alone.	Egblɔ nam be mado go le afisia, nye ɖeka.
They make the dinner menu.	Wowɔa fiẽnuɖuɖua ƒe nuɖuɖu.
Some experts believe in the power of witchcraft.	Eŋutinunyala aɖewo xɔ ŋusẽ si le afakaka ŋu dzi se.
My daughter is wearing her school uniform.	Vinyenyɔnua do eƒe sukuwu.
The waitress brings my water.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la tsɔa nye tsi vɛ.
This prince and princess have numerous children.	Vi gbogbo aɖewo le fiagã kple fiavinyɔnu sia si.
The author presents a thorough review of textual evidence.	Agbalẽa ŋlɔla tsɔ nuŋlɔɖi me kpeɖodziwo me toto tsitotsito ɖo ŋkume.
More colleges to adopt a new model of teaching.	Kɔledzi geɖe be woaxɔ nufiafia ƒe kpɔɖeŋu yeye.
Adding acid to water will turn it yellow.	Aɖi dede tsi me ana wòazu ɣie.
A poignant, abrupt ending.	Nuwuwu si wɔa dɔ ɖe ame dzi, si dzɔna kpata.
The weather was fine.	Yame ƒe nɔnɔme nɔ nyuie.
I have informed you of this change.	Mena mi nya nu tso tɔtrɔ sia ŋu.
No one can doubt his sincerity.	Ame aɖeke mate ŋu ake ɖi eƒe anukwareɖiɖi o.
This raffle raised thousands for the conservancy.	Raffle sia na wokpɔ ga akpe geɖe na lãwo takpɔha la.
The teacher and the students are all very young.	Nufiala la kple sukuviawo katã nye ɖevi suewo ŋutɔ.
The above is representative.	Nya siwo le etame la nye teƒenɔlawo.
Commas are mnemonics.	Commas nye ŋkuɖodzinu siwo wotsɔna ɖoa ŋku nu dzi.
The road was built in the eighteenth century.	Wotu mɔa le ƒe alafa wuiatɔ̃lia me.
The family traveled anxiously, looking for supplies.	Ƒomea zɔ mɔ kple dzimaɖitsitsi, nɔ nuzazãwo dim.
Other versions of the project are added to complete the project.	Wotsɔa dɔa ƒe tɔtrɔ bubuwo kpena ɖe eŋu be woawu dɔa nu.
The thief has escaped the glare of publicity.	Adzodalaa si le dutoƒonuƒoƒo ƒe keklẽ nu.
A spirited debate has arisen on this question.	Nyaʋiʋli aɖe si me gbɔgbɔ le la do mo ɖa le biabia sia ŋu.
During our vacation we visited two ancient cities.	Le míaƒe mɔkekea me la, míeɖi tsa yi blemadu eve me.
There is a hint of wine after opening.	Wein ƒe amadede aɖe nɔa anyi ne eʋui vɔ.
The flight attendant explains safety procedures through a microphone.	Yameʋudɔwɔla la ɖea dedienɔnɔ ŋuti ɖoɖowo me tona to nuƒomɔ̃ dzi.
He was especially interested in animals.	Lãwo koŋue dzɔa dzi nɛ.
It is a major source of pollution.	Enye nu vevi aɖe si gbɔ ɖiƒoƒo tsona.
He sat down beside her.	Ebɔbɔ nɔ egbɔ.
I have a fear of snakes.	Dawo ƒe vɔvɔ̃ le menye.
His face was swollen and swollen.	Eƒe mo vuvu eye wòvuvu.
The bouquet of violets and roses is beautiful.	Violet kple roses ƒe seƒoƒoa nya kpɔ ŋutɔ.
The lid of the box was tightly closed.	Wotu aɖaka la ƒe nutsyɔnu sesĩe.
The assets must be retrieved from nearby banks.	Ele be woaxɔ nunɔamesiawo le gadzraɖoƒe siwo te ɖe afima ŋu.
Her arms wrapped around his waist.	Eƒe abɔwo xatsa ɖe eƒe akɔta.
The brain can be divided into several parts.	Woate ŋu ama ahɔhɔ̃a ɖe akpa vovovowo me.
He was the chess champion at the school.	Eyae nye chess-ƒoƒo ƒe ʋiʋlidziɖula le sukua me.
So my sister left home to become a nurse.	Eyata nɔvinyenyɔnu dzo le aƒeme yi ɖazu dɔnɔdzikpɔla.
The pigeon finally reached the fruit.	Akpakpa la va ɖo atikutsetsea gbɔ mlɔeba.
The violence would deepen racial tensions.	Ŋutasẽnuwɔwɔa ade ameƒomevi vovovowo dome masɔmasɔwo me.
The strong wind blew across the porch.	Ya sesẽa ƒo to akpata la dzi.
Good looks aren’t everything.	Dzedzeme nyui menye nusianu o.
He was lying on the bed, fast asleep.	Emlɔ aba dzi, eye wònɔ alɔ̃ dɔm sesĩe.
Women have traditionally played a major role in business.	Tso blema ke la, nyɔnuwo wɔa akpa gã aɖe le asitsatsa me.
No other solutions are offered.	Womegblɔ egbɔkpɔnu bubu aɖeke o.
What happened was unpleasant.	Nusi dzɔ la medze ame ŋu o.
The plumber said it would cost five hundred dollars.	Pɔmpidɔwɔla la gblɔ be axɔ dɔlar alafa atɔ̃.
The sound of distant thunder can be heard.	Woate ŋu ase dziɖegbe si le didiƒe ʋĩ ƒe gbeɖiɖi.
The bread was baked as a surprise.	Woɖa aboloa abe nusi wɔ nuku ene.
He received an honorary degree.	Exɔ bubu ƒe ɖaseɖigbalẽ.
He was given an ultimatum.	Wona ultimatum aɖee.
The art of pottery flourished here from time immemorial.	Zewo wɔwɔ ƒe aɖaŋua va nɔ dzidzim ɖe edzi le afisia tso blema ke.
Can you lend me a few dollars?	Àte ŋu ado dɔlar ʋɛ aɖewo nam?
He asked her to stay for some more time.	Ebia tso esi be wòaganɔ afima ɣeyiɣi aɖe.
There was a small difference between success and failure.	Vovototo sue aɖe nɔ dzidzedzekpɔkpɔ kple kpododonu dome.
There were some wonderful brick houses on the street.	Aƒe wɔnuku aɖewo siwo wotsɔ anyikpe tu la nɔ ablɔa dzi.
The news changed his mood, so he went home.	Nya la trɔ eƒe seselelãme, eyata eyi aƒeme.
He glances at her.	Eɖea ŋku ɖe eŋu.
You have to admit defeat.	Ele be nàlɔ̃ ɖe edzi be yeɖu dzi.
Most birds fly but cannot swim.	Xe akpa gãtɔ dzona gake womete ŋu ƒua tsi o.
They are trying to make a name for themselves.	Wole agbagba dzem be yewoaxɔ ŋkɔ na yewo ɖokui.
He stole ten dollars from her the day we met.	Efi dɔlar ewo le esi gbesigbe míedo go.
He was asked about his work.	Wobia nyae tso dɔ si wòwɔna ŋu.
Avoiding his eyes, staring nervously.	Ƒo asa na eƒe ŋkuwo, nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu kple vɔvɔ̃.
The guards were bribed by criminals.	Nuvlowɔlawoe na zãnu dzɔlawo.
It’s too late for that now.	Etsi megbe akpa na ema fifia.
A church member was assaulted in the parking lot.	Wodze sɔlemeha me tɔ aɖe dzi le ʋutɔɖoƒea.
The accident sparked a controversy.	Afɔkua he nyaʋiʋli aɖe vɛ.
No one laughed.	Ame aɖeke meko nu o.
Technology has greatly improved agriculture in this region.	Mɔ̃ɖaŋununya na agbledede nyo ɖe edzi ŋutɔ le nuto sia me.
The fish swallowed the bait with amazing speed.	Tɔmelãa mi mɔ̃a kple duƒuƒu wɔnuku aɖe.
The escaped rabbits are a real problem for farmers.	Avugbɔ̃e siwo si dzo la nye kuxi ŋutɔŋutɔ na agbledelawo.
You have to be very careful with the head.	Ele be nàɖɔ ŋu ɖo ŋutɔ le ta la ŋu.
Through the window he watched the passing clouds.	Ekpɔ alilikpo siwo nɔ yiyim la to fesre nu.
So what could have caused this accident?	Eyata nukae ate ŋu ahe afɔku sia vɛ hafi?
There was a long line of people waiting for tickets.	Amewo nɔ fli didi aɖe me nɔ tikitiwo lalam.
The hotel billboard advertised a small amount.	Amedzrodzeƒea ƒe boblodoʋuƒoa do boblo ga home sue aɖe ko.
Resilient corals that provide abundant fish populations.	Koral siwo te ŋu nɔa te ɖe nɔnɔme sesẽwo nu siwo nana tɔmelã geɖe nɔa wo me.
Don’t forget the sunscreen.	Mègaŋlɔ ɣe ƒe keklẽŋusẽtikea be o.
Crews from the next village came out to help.	Ʋua me dɔwɔlawo tso kɔƒe si kplɔe ɖo me do be yewoana kpekpeɖeŋu.
What is the phrase?	Nukae nye nyagbea?
Her hair shone brightly in the sun.	Eƒe taɖa nɔ keklẽm nyuie le ŋdɔ me.
The service will not happen.	Subɔsubɔdɔa madzɔ o.
They have been safe there for years.	Wole dedie le afima ƒe geɖee nye esia.
The robber hit the unsuspecting woman in the head.	Adzodalaa ƒo nyɔnu si mesusui o la ƒe ta.
Solutions require regular maintenance.	Egbɔkpɔnuwo hiã be woalé be na wo edziedzi.
He spends hours surfing the internet.	Ezãa gaƒoƒo geɖe tsɔ nɔa internet dzi dzrom.
Just then, two familiar men entered the room.	Ɣemaɣi tututu la, ŋutsu nyanyɛ eve aɖewo ge ɖe xɔa me.
The bread was fresh and delicious.	Aboloa nye yeye eye wòvivina ŋutɔ.
The perfume is fragrant.	Ami ʋeʋĩ la ʋẽna lilili.
Emotion is one of the key elements of painting.	Seselelãme nye nu vevi siwo wotsɔ wɔa nutata la dometɔ ɖeka.
The king had a small chubby white horse.	Sɔ ɣi sue aɖe si le ƒuƒlu la nɔ fia la si.
Most of the population lives in the south.	Ameawo ƒe akpa gãtɔ le dzigbe gome.
These devices are relatively easy to use.	Mɔ̃ siawo zazã le bɔbɔe vie.
Drive home safely.	Ʋu yi aƒeme dedie.
The thought began to spin uncontrollably in his head	Susu la te tsatsam le eƒe ta me le mɔ si dzi womate ŋu aɖu o nu
His mother and father had been teachers.	Dadaa kple fofoa nye nufialawo tsã.
Rain showers are a distant prospect.	Tsidzadza ƒe tsidzadza nye mɔkpɔkpɔ si le didiƒe ʋĩ.
The rebel leader escaped unharmed.	Aglãdzelawo ƒe ŋgɔnɔla si dzo nuvevi aɖeke mewɔe o.
It was hard for him to bear his death.	Esesẽ nɛ be wòado dzi atsɔ eƒe kua.
He said something, but she couldn’t hear him.	Egblɔ nya aɖe, gake nyɔnua mete ŋu se o.
The prince was short and fat.	Fiaviŋutsua nɔ kpuie eye wòda ami.
He was discouraged.	Dzi ɖe le eƒo.
My life is full of pain.	Vevesese yɔ nye agbe me fũ.
It was cold, and clear.	Vuvɔ nɔ ƒoƒom, eye yame kɔ.
They tried to rescue the dog.	Wodze agbagba be yewoaɖe avu la.
Forests are the lungs of the world.	Avewoe nye xexeame ƒe lãkusiwo.
In conclusion, the environment is full of toxins.	Le nyataƒoƒo me la, aɖi yɔ nutoa me fũ.
The apex predator became rarer.	Apex predator la va nɔ ʋɛm ɖe edzi.
The baby's father is a caring man.	Vidzĩa fofo nye ŋutsu si tsɔa ɖe le eme na ame.
His mind began to race with worries.	Eƒe susu te duƒuƒu kple dzimaɖitsitsiwo.
With all her answers, the young woman nodded her head in agreement.	Le eƒe ŋuɖoɖowo katã me la, ɖetugbuia ʋuʋu ta tsɔ lɔ̃ ɖe edzi.
Under intense questioning, he confessed to the crime.	Le nyabiase sesẽwo me la, elɔ̃ ɖe nuvlowɔwɔa dzi.
At one time the area may have been a swamp.	Ɣeaɖeɣi la, ɖewohĩ agado aɖee nutoa nye.
The water coming out of the tap is cold.	Tsi si dona le pɔmpia me la fa miamiamia.
Take a little break.	Gbɔ ɖe eme vie.
After a musical intermission, the speaker resumed his talk.	Le haƒoƒo aɖe ƒe dometsotso aɖe megbe la, nuƒola la gadze eƒe nuƒoa gɔme ake.
He poured himself a load of cereal.	Ekɔ nukuwo ƒe agba ɖe eɖokui me.
The officer slapped me in the face.	Kpovitɔa ƒo mo nam.
Sports are an important and common activity here.	Kamedefefewo nye nuwɔna vevi aɖe si bɔ ɖe afisia.
The judges wear black.	Ʋɔnudrɔ̃lawo doa awu yibɔwo.
The truck turned around the corner.	Agbatsɔʋua trɔ le dzogoea dzi.
This example shows how to use a dictionary.	Kpɔɖeŋu sia ɖe alesi woazã nyagɔmeɖegbalẽe fia.
Economic expansion was sustained.	Ganyawo ƒe kekeɖenudɔwɔwɔ nɔ anyi ɖaa.
They gasped and pointed at each other.	Wogbɔ ya hefia asi wo nɔewo.
He pulled out a map.	Eɖe anyigbatata aɖe do goe.
The performances are excellent.	Nuwɔnaawo nyo ŋutɔ.
A girl texts her boyfriend.	Nyɔnuvi aɖe ɖo text message ɖe eƒe ahiãvi.
I never thought he would kill her himself.	Nyemesusui kpɔ be eya ŋutɔ ava wui o.
His head was pounding.	Eƒe ta nɔ ƒoƒom.
Don’t draw such unreasonable conclusions.	Mègaƒo nya ta siwo me susu mele o alea o.
Looking at the unnumbered pages, he was surprised.	Esi wòlé ŋku ɖe axa siwo ŋu xexlẽdzesi mele o ŋu la, ewɔ nuku nɛ ŋutɔ.
They eat dinner, talking lively about the food.	Woɖua fiẽnu, henɔa dze ɖom vividoɖeameŋutɔe le nuɖuɖua ŋu.
Finally, he mustered up the courage to ask.	Mlɔeba la, dzi ɖo eƒo wòbiae.
Go through the door and out onto the street.	To ʋɔtrua nu eye nàdo go ayi ablɔdzi.
The townspeople are known for their intelligence.	Wonya dua me tɔwo ɖe woƒe nunya ta.
His hair is brown.	Eƒe ɖa le abe aŋutiɖiɖi ene.
A bright sunlight was shining through the glass.	Ɣe ƒe keklẽ sesẽ aɖe nɔ keklẽm le ahuhɔ̃ea me.
You are the guest yourself.	Wò ŋutɔe nye amedzroa ŋutɔ.
Read my words carefully.	Xlẽ nye nyawo nyuie.
The successful businessman made his fortune through hard work.	Asitsala kpɔdzidzedzea kpɔ eƒe kesinɔnuwo to dɔ sesẽ wɔwɔ me.
The little girl ran up to me smiling.	Nyɔnuvi sue la ƒu du va gbɔnye kple alɔgbɔnukoko.
The plants were growing.	Numiemieawo nɔ tsitsim.
He must be punished for his crimes.	Ele be woahe to nɛ ɖe eƒe nuvlowɔwɔwo ta.
An explosion destroyed the factory.	Wowó aɖe gblẽ nu le dɔwɔƒea.
Climate change means habitat change.	Yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ fia be amewo ƒe nɔƒewo natrɔ.
We depend on water.	Míenɔa te ɖe tsi dzi.
More trees were planted, and the population grew.	Wodo ati geɖe wu, eye amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi.
He cut the frames, and removed the leaves.	Etso xɔtunuawo, eye wòɖe aŋgbaawo.
This work must be completed in a timely manner.	Ele be woawu dɔ sia nu le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi.
The price of vegetables gradually went up.	Amagbewo ƒe asi yi dzi vivivi.
The girl ran down the street in a circle.	Nyɔnuvia ƒu du to ablɔa dzi le gotagome.
Most new offices have been designed using a modern approach.	Wozã egbegbe mɔnu aɖe tsɔ wɔ ɔfis yeye akpa gãtɔ ƒe nɔnɔmetata.
One of our goals is to protect the environment.	Míaƒe taɖodzinuwo dometɔ ɖekae nye be míakpɔ nutoa me ta.
He was a strong and skilled warrior.	Enye aʋawɔla sesẽ aɖe si bi ɖe aʋawɔwɔ me.
You can avoid headaches by avoiding stress.	Àte ŋu aƒo asa na taɖuame ne èƒo asa na nuteɖeamedzi.
Which is the most.	Nukae nye esi sɔ gbɔ wu.
These rays are harmful.	Kekeli siawo gblẽa nu le ame ŋu.
The city’s power plant shut down.	Dua ƒe elektrikŋusẽdɔwɔƒea tu.
Melt the butter in a bowl.	Tsɔ bɔta la ƒo ɖe agba me.
Fill half of the fish tank with fresh water.	De tsi nyui tɔmelãwo ƒe tsigoa ƒe afã me.
Suddenly they exploded!	Kasia wowóe!
No one else came but him.	Ame bubu aɖeke meva o negbe eya ko.
You have two whole hours before work.	Gaƒoƒo blibo eve le asiwò hafi nàyi dɔme.
The sky was stained green.	Wotsɔ amadede dzẽ ƒo ɖi yamenutome.
A shepherd is watching his sheep.	Alẽkplɔla aɖe le ŋku lém ɖe eƒe alẽwo ŋu.
Unfaithful couples are rewarded with a thumbs up.	Woɖoa eteƒe na srɔ̃tɔ siwo mewɔa nuteƒe o ne woƒoa asibidɛ.
Next, divide the flour into three equal portions.	Eyome, ma wɔ la ɖe akpa etɔ̃ siwo sɔ me.
Flashing signs warn of fire hazard.	Dzesi siwo le xɔxlɔ̃m la xlɔ̃a nu tso afɔku si le dzobibi me ŋu.
Stir in the salt, pepper, and dill seeds.	Na dze, atadi, kple dill nukuawo naʋuʋu.
Once there were dragons.	Ɣeaɖeɣi la, ʋɔ dribawo nɔ anyi.
Construction began on a new opera house.	Wodze opera-ha yeye aɖe tutu gɔme.
All patients were discharged in good condition.	Woɖe asi le dɔnɔawo katã ŋu le nɔnɔme nyui me.
The President said the country needs strong economic leadership.	Dukplɔla la gblɔ be dukɔa hiã ganyawo ƒe kplɔla sesẽwo.
Both glanced at the rubber gloves that were shaking hands.	Wo ame evea siaa tsɔ ŋku ɖe rababa ƒe asigɛ siwo nɔ asi kpem la ŋu.
The photographer’s participation is optional.	Fotoɖela la ƒe gomekpɔkpɔ le eme nye tiatiawɔblɔɖe.
Again, the geese flew south.	Le afisia hã la, akpɔkplɔawo dzo yi dzigbe gome.
The escape route of some prisoners is an interesting one.	Gamenɔla aɖewo ƒe mɔ si dzi woato asi nye nu dodzidzɔname aɖe.
The product was equally successful.	Nusi wowɔ hã kpɔ dzidzedze nenema ke.
He urged the crowd to disperse peacefully.	Eƒoe ɖe ameha la nu be woakaka le ŋutifafa me.
The explosion was heard all over the city.	Wose wowóa le dua me godoo.
I can’t stand looking at greenery.	Nyemate ŋu anɔ te ɖe amagbewo kpɔkpɔ nu o.
Although common, lightning strikes can be deadly.	Togbɔ be dzikedzowo bɔ hã la, ate ŋu awu ame.
The family thanked him for a wonderful evening.	Ƒomea da akpe nɛ ɖe fiẽ nyui aɖe ta.
The cows fled the city.	Nyitsuawo si le dua me.
Fresh fish love the dog.	Tɔmelã yeyewo lɔ̃a avu la ŋutɔ.
Spending public money is morally questionable.	Dukɔa ƒe ga zazã nye nusi ŋu ɖikeke le le agbenyuinɔnɔ gome.
Nature is more than can be imagined.	Dzɔdzɔmenuwo sɔ gbɔ wu alesi woate ŋu asusui.
A green leaf fell and stuck to the shoe.	Agba dama aɖe ge eye wòku ɖe afɔkpaa ŋu.
Remove the top layer of skin.	Ðe ŋutigbalẽa ƒe akpa si le etame la ɖa.
It shows confidence.	Eɖea kakaɖedzi fiana.
The physicists conducted their research in a laboratory.	Dzɔdzɔmeŋusẽŋununyalaawo wɔ woƒe numekukua le nudokpɔƒe aɖe.
The officer ordered us to stop.	Kpovitɔa ɖe gbe na mí be míadzudzɔ.
We felt it was unethical.	Míese le mía ɖokui me be mesɔ ɖe agbenyuinɔnɔ nu o.
The instruments don’t seem to fit together.	Edze abe haƒonuawo mewɔ ɖeka o ene.
The bomb was planted during rush hour.	Wodo bɔmb la le gaƒoƒo si me amewo sɔa gbɔ ɖo me.
He raised his glass in a toast.	Ekɔ eƒe kplu la ɖe dzi le toast me.
He poured the wine into the cup.	Ekɔ wein la ɖe kplua me.
Many sports have been introduced in rural areas.	Woto kamedefefe geɖe vɛ le kɔƒenutowo me.
Tablets and phones are comparatively easy to use.	Tablɛtwo kple telefonwo zazã le bɔbɔe ne wotsɔe sɔ kple wo nɔewo.
The wounded woman admitted defeat.	Nyɔnu si xɔ abi la lɔ̃ ɖe edzi be yeɖu dzi.
The importance of big data in the corporate world	Big data ƒe vevienyenye le dɔwɔƒewo ƒe xexeame
People always say that life is precious.	Amewo gblɔna ɣesiaɣi be agbe xɔ asi ŋutɔ.
A teller holds up a bank customer.	Gaxɔdzikpɔla aɖe lé gadzraɖoƒe ƒe asisi aɖe ɖe te.
The captain radioed for help.	Tɔdziʋua ƒe amegã ƒo ka na ame le radio dzi be wòakpe ɖe ye ŋu.
What he didn’t have was an underlying principle.	Nusi menɔ esi o la nye gɔmeɖose aɖe si le ete.
Her issue with her brother had reached its peak.	Nya si nɔ esi kple nɔviaŋutsu dome la ɖo eƒe sesẽaƒe.
The frontier is defined by the numerous forts and towering defences.	Mɔ̃ sesẽ gbogboawo kple ametakpɔxɔ kɔkɔawoe ɖe liƒoa gɔme.
The death of every martyr is witnessed but unheard.	Xɔsetakukula ɖesiaɖe ƒe ku nye ɖaseɖiɖi gake womese o.
A hurricane or hurricane is a major storm.	Ahom sesẽ alo ahomya nye ahom gã aɖe.
Her ice cream flavor is vanilla.	Eƒe ice cream ƒe vivi nye vanilla.
Nothing is more difficult than a miracle.	Naneke mesesẽ wu nukunu wɔwɔ o.
Silence filled the room.	Ðoɖoezizi yɔ xɔa me fũ.
He holds a law degree.	Exɔ senyawo ŋuti ɖaseɖigbalẽ.
A flock of geese were grazing nearby.	Akpɔkplɔwo ƒe ha aɖe nɔ gbe ɖum le teƒe si te ɖe afima ŋu.
His anxiety began to fade.	Eƒe dzimaɖitsitsia te nu yi.
A strange city, full of smelly shit.	Du wɔnuku aɖe, si me gbeɖuɖɔ ʋeʋẽewo yɔ fũ.
The seas are enormous.	Ƒuawo lolo ŋutɔ.
Pond water contains a wide variety of organisms.	Nu gbagbe vovovowo le tsita me tsiwo me.
He drank his coffee with obvious gusto.	Eno eƒe kɔfi kple vivisese si dze ƒã.
The town is all open and friendly.	Dua me tɔwo katã ʋua nu eye wowɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe.
Corruption has plagued this country for years.	Nufitifitiwɔwɔ ɖe fu na dukɔ sia ƒe geɖee nye esia.
Education continues to decline.	Sukudede yi edzi le to yim.
The politician was hailed as a national hero.	Wokafu dunyahela sia be enye dukɔa ƒe kalẽtɔ.
The teacher gave many talks on ancient history.	Nufiala la ƒo nuƒo geɖe tso blemaŋutinya ŋu.
Remove a little fur.	Ðe lãfu vi aɖe ɖa.
They haven’t met in a few years.	Ƒe ʋɛ aɖewoe nye esia womedo go o.
The rich and powerful are in power.	Kesinɔtɔwo kple ŋusẽtɔwoe le ŋusẽ kpɔm.
Lack of water supplies has impoverished many small farmers.	Tsiwo ƒe anyimanɔmanɔ na agbledela sue geɖewo da ahe.
The cloud moved slowly across the sky.	Alilikpoa nɔ ʋuʋum blewuu to dziƒo.
The city is growing in population.	Dua me tɔwo le dzidzim ɖe edzi.
If he has time, he will attend.	Ne ɣeyiɣi le esi la, ade kpekpea.
Communication systems have changed the way we live.	Dzeɖoɖo ƒe ɖoɖowo trɔ alesi míenɔa agbee.
He believes that education is the path to success.	Exɔe se be sukudedee nye mɔ si dzi woato akpɔ dzidzedze.
The small army was useless.	Viɖe aɖeke menɔ asrafoha sue la ŋu o.
The power went out.	Elektrikŋusẽa tsi.
A stray dog ​​appeared in the yard.	Avũ aɖe si tra mɔ la va do ɖe akpataa me.
Dress is both a necessity and a status symbol.	Awudodo nye nusi hiã kple ɖoƒe ƒe dzesi siaa.
The theory has been tested in a few research labs.	Wodo nufiafiaa kpɔ le numekukuwɔƒe ʋɛ aɖewo.
He entered the monastery at a young age.	Ege ɖe saɖagaxɔa me le eƒe ɖevime.
The bark of the trees is brown.	Atiawo ƒe aŋgbawo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
The poor man fell to his knees.	Ame dahe la dze klo.
Herpes simplex is a very common virus.	Herpes simplex nye dɔlékui si bɔ ŋutɔ.
He was listening intently.	Enɔ to ɖomm vevie.
In the village a new school was opened this year.	Le kɔƒea me la, woʋu suku yeye aɖe le ƒe sia me.
It is very difficult to walk in a blizzard.	Esesẽna ŋutɔ be woazɔ le ahomya sesẽ aɖe me.
Parking is reserved for visitors only.	Amedzrowo koe wodzra ʋutɔɖoƒea ɖo.
Abandoned by the authorities, they have survived on handouts for years.	Esi dziɖuɖumegãwo gblẽ wo ɖi ta la, wotsi agbe le agbalẽvi siwo wotsɔna naa amewo ta ƒe geɖee nye esia.
John recovered completely a week later.	John ƒe lãme sẽ keŋkeŋ le kwasiɖa ɖeka megbe.
We had to move our furniture.	Ele be míaʋu míaƒe xɔmenuwo.
First, he carved a tree.	Gbã la, ekpa ati aɖe.
All his wishes came true.	Eƒe didiwo katã va eme.
In the past, this area was frequently hit by strong winds.	Tsã la, ya sesẽwo ƒona enuenu le nuto sia me.
His words cut like a knife.	Eƒe nyawo lã abe hɛ ene.
In primitive societies social status was easily achieved by wealth.	Le habɔbɔ gbãtɔwo me la, kesinɔnuwoe kpɔa hadomeɖoƒe bɔbɔe.
It was originally built of mud and wood.	Wotsɔ anyi kple ati tue le gɔmedzedzea me.
I’m not saying robots can’t have emotions.	Menye ɖe mele gbɔgblɔm be seselelãmewo mate ŋu anɔ robotwo ŋu o.
He was very specific about cleanliness.	Eƒo nu tso dzadzɛnyenye ŋu etɔxɛe ŋutɔ.
This is a unique arrangement.	Esia nye ɖoɖo tɔxɛ aɖe.
Now humans were also in danger of extinction.	Fifia amegbetɔwo hã nɔ afɔku me be woatsrɔ̃.
Water freezes as it gets colder.	Tsi va zua tsikpe ne vuvɔ le edzi yim.
People are often easier to forgive others.	Zi geɖe la, amewo tsɔa vodadawo kea ame bubuwo bɔbɔe.
The scientist is finishing that experiment.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la le dodokpɔ ma wum.
Most leaders also live in a first class room.	Kplɔla akpa gãtɔ hã nɔa klass gbãtɔ ƒe xɔ me.
Students will be required to take an entrance test.	Woabia tso sukuviwo si be woado dodokpɔ si woawɔ atsɔ age ɖe sukua me.
The new government generally favors industry.	Zi geɖe la, dziɖuɖu yeyea lɔ̃a dɔwɔƒewo.
He arranged his teeth in alphabetical order.	Eɖo eƒe aɖuwo ɖe alfabeta nu.
His sudden appearance was shocking.	Eƒe dzedzeme kpata la wɔ nuku ŋutɔ.
Caramel is a mixture of white sugar and water.	Caramel nye sukli ɣi kple tsi si wotsɔ tsakae.
The little girl was furious.	Nyɔnuvi suea do dziku vevie.
Artifacts were found in his hiding place.	Woke ɖe blemanuwo ŋu le eƒe bebeƒe.
The crane was used to rescue the injured man.	Wozã crane la tsɔ ɖe ŋutsu si xɔ abi la.
The accident upset everyone, except anyone.	Afɔkua do dziku na amesiame, ame aɖeke manɔmee.
He lived for many years.	Enɔ agbe ƒe geɖe.
We picked up some fruit along the way.	Míefɔ atikutsetse aɖewo le mɔa dzi.
They will disappear if we do nothing.	Woabu ne míewɔ naneke o.
It is important to learn the multiplication tables.	Ele vevie be nàsrɔ̃ dzidziɖedzi ƒe kplɔ̃awo.
People rarely help strangers in distress.	Ƒã hafi amewo kpena ɖe amedzro siwo le xaxa me ŋu.
It’s so frustrating!	Etena ɖe ame dzi ŋutɔ!
They reached the bank of the river.	Woɖo tɔsisia to.
He said he was an angel.	Egblɔ be mawudɔlae yenye.
His rule was harsh and cruel.	Eƒe dziɖuɖua me sẽ eye wònye ŋutasẽnuwɔwɔ.
This is the law of behavior.	Esiae nye nuwɔna ƒe se.
People tend to be alert at this time of year.	Amewo dina be yewoanɔ ŋudzɔ le ƒea ƒe ɣeyiɣi sia me.
He said I thought his father might have been devastated.	Egblɔ be mesusu be ɖewohĩ fofoa ƒe dzi gbã vevie.
There is no shortage of skilled workers.	Dɔwɔla bibiwo mehiã o.
The moon is full.	Ɣletia yɔ fũ.
There was a fire in the attic.	Dzo bi le dziƒoxɔa dzi.
We’re glad you got a job.	Edzɔ dzi na mí be èkpɔ dɔ aɖe.
Please come in and sit down.	Taflatse ge ɖe eme nànɔ anyi.
The weather report stalled.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyatakaka la tsi anyi.
The prophet was known for his kindness.	Wonya nyagblɔɖila la be enyoa dɔme ŋutɔ.
Some animals like to be in couples.	Lã aɖewo lɔ̃a srɔ̃tɔwo nɔnɔ.
The man's emotions are unclear.	Ŋutsua ƒe seselelãmewo me mekɔ o.
An exciting reception at the opera was cut short.	Wotso amedzroxɔƒe dodzidzɔname aɖe si wowɔ le opera la me la dzi kpɔtɔ.
Wait for the train to come.	Lala ketekea nava.
The baby started screaming.	Vidzĩa te ɣlidodo.
His skin is white.	Eƒe ŋutigbalẽ le ɣie.
Honor your elders!	De bubu wò hamemetsitsiwo ŋu!
When he visited the city again, he was devastated.	Esi wògava srã dua kpɔ ake la, eƒe dzi gbã vevie.
Teachers can be very active in their schools.	Nufialawo ate ŋu anɔ dɔ dzi vevie le woƒe sukuwo me.
Rearrange the words to form a correct text.	Gbugbɔ ɖo nyaawo ɖe ɖoɖo nu be wòanye nuŋɔŋlɔ si sɔ.
Football is a popular sport.	Bɔlɔbɔ nye kamedefefe si ame geɖe lɔ̃na.
He uses a knife skillfully.	Ezãa hɛ aɖaŋutɔe.
The monk learned ancient languages.	Saɖagaxɔmenɔla la srɔ̃ blemagbewo.
A baby rarely cries.	Ƒã hafi vidzĩ faa avi.
Most of the people in this society are literate.	Ame siwo le habɔbɔ sia me ƒe akpa gãtɔ nya agbalẽ.
He was tall, with blue eyes and fair skin.	Ekɔ, eƒe ŋkuwo le blɔ eye eƒe ŋutigbalẽ le ɣie.
Some locals raised objections over the smell.	Nutoa me tɔ aɖewo fɔ tsitretsiɖeŋunyawo ɖe te le ʋeʋẽa ta.
Use less salt than specified.	Zã dze sue aɖe wu alesi wogblɔe.
Elegant lunches are served daily.	Wotsɔa ŋdɔnuɖuɖu dzeaniwo naa amewo gbesiagbe.
The reporter was given a long break.	Wona nyadzɔdzɔŋlɔla la gbɔ ɖe eme ɣeyiɣi didi aɖe.
He kissed her hands.	Egbugbɔ nu na eƒe asiwo.
Arrive with plenty of time.	Va ɖo kple ɣeyiɣi geɖe.
He makes sure his employees get paid on time.	Ekpɔa egbɔ be yeƒe dɔwɔlawo xɔa fetu ɖe game dzi.
This entertaining affair is very popular.	Nya sia si me woɖea modzaka le la xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
The smart dog can open doors.	Avũ si dze aɖaŋu la ate ŋu aʋu ʋɔtruwo.
The hunt is important for sustaining local wildlife.	Adedadaa le vevie na nutoa me gbemelãwo léle ɖe te.
As he looked around, he saw that they had attracted little attention.	Esi wònɔ ŋku lém ɖe nu ŋu la, ekpɔe be womehe amewo ƒe susu boo aɖeke o.
A prolonged drought devastated the city's crops.	Kuɖiɖi si nɔ anyi ɣeyiɣi didi aɖe gblẽ dua me agblemenukuwo dome.
The eyes of the unconscious are opened.	Ame si menya naneke o la ƒe ŋkuwo ʋuna.
Frogs circled the sky	Akpɔkplɔwo ƒo xlã yame
The cathedral is the main tourist attraction in the country.	Sɔlemexɔgã lae nye teƒe vevitɔ si tsaɖilawo vaa dukɔa me.
Colleagues have suggested several solutions.	Dɔwɔhatiwo do susua ɖa le egbɔkpɔnu geɖe ŋu.
The men and women worked together, clearing the ground.	Ŋutsuawo kple nyɔnuawo wɔ dɔ ɖekae, nɔ anyigba ƒom.
He works in a restaurant.	Ewɔa dɔ le nuɖuɖudzraƒe aɖe.
Some scholars believe it is a form of clarity.	Agbalẽnyala aɖewo xɔe se be enye nukpɔkpɔ si me kɔ ƒomevi aɖe.
They just seemed happy.	Ðeko wòdze abe wole dzidzɔ kpɔm ene.
The bus ride took six hours.	Bɔsɖoɖoa xɔ gaƒoƒo ade.
I bought this book.	Meƒle agbalẽ sia.
Just give these people a chance!	Ðeko nàna mɔnukpɔkpɔ ame siawo!
He just couldn’t escape.	Mete ŋu si ko o.
Make sure none of the kids are playing.	Kpɔ egbɔ be ɖeviawo dometɔ aɖeke mele fefem o.
He was found dead of homicide.	Wokpɔe wòku le esi wowu ame ta.
The statistics here are complicated.	Akɔntabubu siwo le afisia la sesẽ ŋutɔ.
As the boy approached, he became afraid.	Esi ŋutsuvia nɔ tetem ɖe eŋu la, eva nɔ vɔvɔ̃m.
Don’t leave your front door unlocked.	Mègagblẽ wò ŋgɔgbe ʋɔtru ɖi wòagaʋu o.
Their success was unexpected.	Woƒe dzidzedzekpɔkpɔa nye esi womenɔ mɔ kpɔm na o.
The battered old car refused to budge.	Ʋu xoxo si woƒo la gbe be yemaʋã o.
Death by torture is common here.	Ku to funyafunyawɔwɔ amewo me bɔ ɖe afisia.
The temperature is very low.	Dzoxɔxɔa le sue ŋutɔ.
Drinking too much alcohol can cause liver damage.	Aha geɖe nono ate ŋu ana aklã nagblẽ.
That story was made up.	Wowɔ ŋutinya ma.
But his mind quickly turned to a lot of other things.	Gake eƒe susu va zu nu bubu geɖe kabakaba.
The railway was temporarily closed after an accident.	Wotu ketekemɔa hena ɣeyiɣi aɖe le afɔku aɖe megbe.
On the ceiling was an inverted triangle, beautifully painted.	Dzogoe etɔ̃ si wogbugbɔ trɔ la nɔ dzisasrãa dzi, si wota nyuie.
Some scientists believe that artificial intelligence will lay off workers.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo xɔe se be nunya wɔwɔe aɖe asi le dɔwɔlawo ŋu.
The guidelines do not address this.	Mɔfiameawo meƒo nu tso esia ŋu o.
We need to seriously examine this problem.	Ele be míadzro kuxi sia me vevie.
The servant opened the door.	Dɔla la ʋu ʋuƒoa.
It combines simple aesthetic powers with human insight.	Eƒoa atsyɔ̃ɖoɖo ƒe ŋusẽ bɔbɔewo kple amegbetɔ ƒe gɔmesese nu ƒu.
His religion brought him peace and harmony.	Eƒe subɔsubɔha la na ŋutifafa kple ɖekawɔwɔ nɔ esi.
Most airlines charge extra for baggage.	Yameʋudɔwɔƒe akpa gãtɔ xɔa ga bubu ɖe agbawo ta.
He finally found his purpose in life.	Eva ke ɖe eƒe tameɖoɖo le agbe ŋu mlɔeba.
Children are often frightened by the dark.	Zi geɖe la, viviti doa vɔvɔ̃ na ɖeviwo.
The wedding is still two months in the future.	Srɔ̃ɖeɖea gakpɔtɔ nye ɣleti eve le etsɔme.
The legs of the chair are sturdy.	Zikpui la ƒe afɔwo sesẽ.
Peter threw himself to the ground.	Petro tsɔ eɖokui ƒu gbe ɖe anyigba.
He raised his head in surprise.	Ekɔ ta ɖe dzi kple movidzɔdzɔ.
It is made of dark wood.	Ati viviwoe wotsɔ wɔe.
The students were eager to learn.	Sukuviawo di vevie be yewoasrɔ̃ nu.
The heating system keeps the temperature warm all year round.	Dzoxɔxɔ si wotsɔna ƒoa dzoe la nana dzoxɔxɔa xɔa dzo le ƒe bliboa me.
The government paid for the trip.	Dziɖuɖuae xe mɔzɔzɔa ƒe fe.
Brother, slow down!	Nɔviŋutsu, ɖe blewu!
Einstein famously calculated the speed of light.	Einstein xɔ ŋkɔ ŋutɔ be ebu akɔnta le kekeli ƒe duƒuƒu ŋu.
Most people don’t.	Ame akpa gãtɔ mewɔa esia o.
The insiders are keeping track of their names.	Ame siwo le eme la le woƒe ŋkɔwo dzi kpɔm.
The city was in the middle of a lake.	Dua nɔ ta aɖe titina.
The drastic changes in agriculture came as a surprise to many.	Tɔtrɔ sesẽ siwo va agbledede me la wɔ nuku na ame geɖe ŋutɔ.
Things look bright for the passengers.	Nuwo dze abe ɖe wole vivim na mɔzɔlawo ene.
The miners beat him.	Tomenukulawo ƒoe.
The demon companion took the party.	Gbɔgbɔ vɔ̃ zɔhɛa tsɔ kplɔ̃ɖoƒea.
In general, dog fur is waterproof.	Le goawo katã me la, tsi mate ŋu age ɖe avu ƒe fu me o.
No exceptions are allowed.	Womeɖe mɔ ɖe ame aɖeke si to vovo na ema ŋu o.
He prepares for the committee meeting.	Edzrana ɖo ɖe kɔmitia ƒe kpekpea ŋu.
Edmund can often be found at the local coffee shop.	Woate ŋu akpɔ Edmund le kɔfidzraƒe si le nutoa me zi geɖe.
The bird answered truthfully.	Xevia ɖo eŋu kple nyateƒe.
Early in his career he had an affair.	Le eƒe dɔa ƒe gɔmedzedze la, ahiãdzedze aɖe nɔ esi.
The solstice arrived, and the nights grew colder.	Ɣe kple zã ƒe ɣeyiɣia va ɖo, eye vuvɔ nɔ wɔwɔm ɖe edzi le zãwo me.
It’s not just a matter of money.	Menye ga ƒe nya ɖeɖekoe o.
The sails parted slightly in the wind.	Tɔdziʋuawo ma vie le ya me.
It was recently proposed that all newspapers should look the same.	Wodo susua ɖa nyitsɔ laa be nyadzɔdzɔgbalẽwo katã ƒe dzedzeme nasɔ.
Look at that, it’s amazing!	Kpɔ ema ɖa, ewɔ nuku ŋutɔ!
Frozen chicken is cheaper.	Koklo siwo wofa tsikpe me ƒe asi bɔbɔ wu.
He cooks his food to perfection.	Eɖaa eƒe nuɖuɖu wòdea blibo.
He seemed trustworthy.	Edze abe ame si dzi woate ŋu aka ɖo ene.
Meanwhile, millions of children around the world are starving.	Le ɣeyiɣi sia me la, dɔ le ɖevi miliɔn geɖe wum le xexea me godoo.
Their eyes brightened.	Woƒe ŋkuwo klẽ.
The patient’s doctor was alarmed by her rapid weight loss.	Dɔnɔa ƒe ɖɔkta tsi dzodzodzoe esi eƒe lolo dzi ɖe kpɔtɔ kabakaba.
The birds were restless.	Xeawo meɖe dzi ɖi o.
He raised a toast.	Ekɔ toast aɖe ɖe dzi.
This city is famous for its poetry.	Du sia xɔ ŋkɔ le eƒe hakpanyawo ta.
The frozen snow fed the river.	Sno si xɔ dzo la na nuɖuɖu tɔsisia.
The snake was crawling on a branch.	Da la nɔ tsatsam le alɔ aɖe dzi.
Guards check technical equipment.	Dzɔlawo léa ŋku ɖe mɔ̃ɖaŋudɔwɔnuwo ŋu.
Production has declined dramatically.	Nusiwo wowɔna dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
Always a fan of contemporary art.	Egbegbe aɖaŋudɔwo ƒe alɔdzedɔwɔla ɣesiaɣi.
They believe that building a wall between nations is immoral.	Woxɔe se be gli tutu ɖe dukɔwo dome nye agbegbegblẽnɔnɔ.
The cicada sings its traditional song.	Cicada la dzia eƒe dekɔnuha.
Prices have gone up dramatically.	Nuwo ƒe asi yi dzi ŋutɔ.
The police chief recently threatened to resign.	Kpovitɔwo ƒe amegã do ŋɔdzi nɛ nyitsɔ laa be yeaɖe asi le dɔ ŋu.
I have no choice in the matter!	Tiatia aɖeke mele asinye le nyaa me o!
We had fun exploring our insect collection.	Míekpɔ dzidzɔ le míaƒe nudzodzoewo nuƒoƒoƒu me dzrom.
The machines should be maintained regularly.	Ele be woadzra mɔ̃awo ɖo edziedzi.
They say the man is sick.	Wogblɔna be ŋutsua dze dɔ.
A strong wind blew across the plain.	Ya sesẽ aɖe ƒo to gbadzaƒea.
That apple jar was empty.	Akɔɖugo ma nɔ ƒuƒlu.
The squirrels feed through the trees.	Akpɔkplɔawo ɖua nu to atiawo me.
So, don’t argue with someone who is hungry	Eya ta, mègahe nya kple ame si dɔ le wuwum o
These chairs were purchased from a flea market.	Woƒle zikpui siawo le lãgbalẽdzraƒe aɖe.
The timber was sold to mills down the river.	Wodzraa atiawo na nutunuwɔƒe siwo le tɔsisia to.
Its effects may be normal.	Ðewohĩ eƒe ŋusẽkpɔɖeamedziwo nasɔ ɖe nɔnɔme si sɔ nu.
These plants are not local.	Numiemie siawo menye nutoa me tɔ o.
Surf is expected to be very strong this weekend.	Wole mɔ kpɔm be ƒutsotsoewo aƒo sesĩe ŋutɔ le kwasiɖanuwuwu sia.
They had something good to say about the prison.	Nya nyui aɖe nɔ wo si woagblɔ tso gaxɔa ŋu.
The names of the drugs should be memorized.	Ele be woalé atikeawo ƒe ŋkɔwo ɖe susu me.
The robot and the droid look very similar.	Robot la kple droid la ƒe dzedzeme ɖi wo nɔewo ŋutɔ.
Practice makes perfect.	Nuwɔna nana ame dea blibo.
We need both of these things.	Míehiã nu siawo evea siaa.
The displays are neatly packaged and arranged on a table.	Wobla nusiwo woɖena fiana la nyuie eye woɖoe ɖe kplɔ̃ dzi.
Originally a desert, it is now a green space.	Dzogbee wònye gbã, eye fifia enye amagbewo ƒe teƒe aɖe.
Everyone wears a mask.	Ame ɖesiaɖe doa ametakpɔnu.
Cosmetics are big business today.	Atsyɔ̃ɖomiwo nye asitsadɔ gã aɖe egbea.
He said he could do without them.	Egblɔ be yeate ŋu awɔ nu wo manɔmee.
The wall is carved in the shape of a lion.	Wokpa gli la wòdze abe dzata ene.
My sister always looks happy.	Nɔvinyenyɔnu dzena ɣesiaɣi be ele dzidzɔ kpɔm.
She chose chocolate fudge for this afternoon’s dessert.	Etia tsokolet fudge na ŋdɔ sia ƒe nuɖuɖu vivi.
He came late to the meeting.	Eva tsi megbe le kpekpea me.
Dana hurried to the door.	Dana ƒu du kabakaba ɖo ta ʋɔtrua nu.
We stopped at the top of the hill.	Míetɔ ɖe togbɛa tame.
The lightning struck in seconds.	Dzikedzoa ƒo le sɛkɛnd geɖe me.
The governor thinks this is a waste of taxpayer money.	Dudzikpɔla la susu be esia nye adzɔxelawo ƒe ga gbegblẽ.
Through him we were connected to the outside world.	To eya dzi la, kadodo nɔ mía kple gotagomenuwo dome.
It’s a little cool.	Efa vie.
We need more public parks.	Míehiã dutoƒo tsaɖibɔ geɖe wu.
I relaxed in the garden, enjoying my book.	Meɖe dzi ɖi le abɔa me, eye nye agbalẽa nɔ vivi sem.
A soft dust covered everything.	Ke fafɛ aɖe tsyɔ nusianu dzi.
It is a common practice in many districts.	Enye nuwɔna si bɔ le nutome geɖe me.
He will need time to recover.	Ahiã ɣeyiɣi hafi wòahaya.
Local residents strongly support government policies.	Nutoa me tɔwo doa alɔ dziɖuɖua ƒe ɖoɖowo vevie.
This part of the country is famous for its.	Dukɔa ƒe akpa sia xɔ ŋkɔ le eƒe...
He had only met her once before.	Zi ɖeka koe wòdo goe do ŋgɔ.
It’s probably best if we don’t tell anyone.	Anɔ eme be anyo wu ne míegblɔe na ame aɖeke o.
The plague is spread by ticks.	Akpɔkplɔwoe kakaa dɔvɔ̃a.
These days, most stores accept credit cards.	Le ŋkeke siawo me la, fiase akpa gãtɔ xɔa gaxɔgbalẽviwo.
He was a gardener at a prestigious school.	Enye abɔdzikpɔla le suku xɔŋkɔ aɖe me.
But you can’t see snow or rain on the moon.	Gake màte ŋu akpɔ sno alo tsidzadza ɖe dzinua dzi o.
The car is electric.	Elektrikŋusẽe le ʋua ŋu.
Six months later, they were engaged.	Le ɣleti ade megbe la, wodo ŋugbe na wo.
The dog was sick, but recovered.	Avũa dze dɔ, gake ehaya.
The anxious father waited anxiously for his son's return.	Vifofo si tsi dzimaɖi la tsɔ dzitsitsi nɔ lalam be viaŋutsua natrɔ ava.
You have to let yourself go.	Ele be nàɖe asi le ɖokuiwò ŋu.
Explosion at a nuclear power plant.	Wowó le nukliaŋusẽdɔwɔƒe aɖe.
Try to separate the egg from its shell.	Dze agbagba nàma azi la ɖa le eƒe go me.
The dwarf continued to growl as he wandered into the crowd.	Dwarf la yi edzi nɔ ɣli dom esi wònɔ tsaglãla tsam le ameha la dome.
Instead of names, they have a series of numbers.	Le ŋkɔwo teƒe la, xexlẽdzesi siwo kplɔ wo nɔewo ɖo le wo ŋu.
Your latest book is a masterpiece.	Wò agbalẽ yeyetɔ kekeake nye aɖaŋudɔ aɖe.
Many women fall prey to rapists.	Nyɔnu geɖe gena ɖe ame siwo dɔa wo gbɔ sesẽe la si me.
Recycling paper is one way to save trees.	Pepa gbugbɔgazã nye mɔ siwo dzi woato akpɔ atiwo dzi akpɔtɔ la dometɔ ɖeka.
They should not eat sweets.	Mele be woaɖu nu viviwo o.
The river flows through the river.	Tɔsisia sina toa tɔsisia me.
Make sure you don’t overcook the vegetables.	Kpɔ egbɔ be mèɖa amagbeawo wògbɔ eme o.
Most men in this area drink tea.	Ŋutsu akpa gãtɔ siwo le nuto sia me noa tii.
The street is extremely crowded at lunchtime.	Amewo yɔa mɔa dzi fũu akpa le ŋdɔnuɖuɣi.
Many children were playing in the yard.	Ðevi geɖe nɔ fefem le akpataa me.
The government has tried to curb pollution.	Dziɖuɖua dze agbagba be yeaxe mɔ ɖe ɖiƒoƒo nu.
They are the seeds of life.	Woawoe nye agbe ƒe nukuwo.
They traveled in silence.	Wozɔ mɔ le ɖoɖoezizi me.
The arrival of a seasonal passenger caused some concern.	Ɣeyiɣi aɖe ƒe mɔzɔla aɖe ƒe vava na wotsi dzi vie.
Never cause problems unnecessarily.	Mègahe kuxiwo vɛ madzemadzee gbeɖe o.
Wagons can carry heavy loads.	Tasiaɖamwo te ŋu tsɔa agba kpekpewo.
Some women view meal preparation as a therapeutic experience.	Nyɔnu aɖewo bua nuɖuɖu dzadzraɖo be enye atikewɔwɔ ƒe nuteƒekpɔkpɔ.
The manufacturer has not been charged with safety violations.	Wometsɔ nya ɖe adzɔnuwɔƒea ŋu le dedienɔnɔ dzi dada ta o.
The knowledge has been passed down through generations.	Wotsɔ sidzedzea to dzidzimewo me.
They played music and danced with joy.	Woƒoa saŋku heɖua ɣe kple dzidzɔ.
It will focus on innovative solutions.	Alé fɔ ɖe egbɔkpɔnu yeyewo ŋu.
That’s enough, he ordered.	Ema sɔ gbɔ, eɖe gbe.
The dress is made of satin.	Wotsɔ satin wɔ awua.
This region is densely populated in urban areas.	Amewo sɔ gbɔ ɖe dugãwo me le nuto sia me.
The government accounted for the pollution.	Dziɖuɖua bu akɔnta le ɖiƒoƒoa ŋu.
A crop grown for food.	Agblemenuku si wodona hena nuɖuɖu.
The wolf was never caught.	Womelé amegãxi la kpɔ o.
The company will provide training to all new employees.	Dɔwɔƒea ana hehe dɔwɔla yeyewo katã.
Something else is wrong.	Nu bubu aɖe hã gblẽ.
The villagers called her a witch.	Kɔƒea me tɔwo yɔe be adzetɔ.
The cold air made that work harder.	Ya fafɛa na dɔ ma sesẽ ɖe edzi.
Measure the height of the chest.	Dzidze akɔta ƒe kɔkɔme.
Of course, there are other differences.	Nyateƒee, vovototo bubuwo hã li.
Hard water contains more minerals than soft water.	Tomenu geɖe le tsi sesẽ me wu tsi falɛfalɛ.
He was talking to his boss.	Enɔ dze ɖom kple eƒe dɔtɔ.
Several temples were built in the village.	Wotu gbedoxɔ geɖe ɖe kɔƒea me.
Young people have given way to more professional athletes.	Sɔhɛwo va xɔ teƒe na kamedefefewɔla bibi geɖe wu.
Assemble the lift correctly.	Kpe ʋufɔti la nu ƒu le mɔ nyuitɔ nu.
He closed the notebook.	Etu nuŋlɔɖigbalẽa.
He took off his sunglasses.	Eɖe eƒe ɣe ƒe keklẽŋusẽ ƒe ŋkumewui la ɖa.
Failure is intolerable here.	Dodokpɔ nye nusi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o le afisia.
The search for extraterrestrial life continues.	Nu gbagbe siwo tso anyigba dzi didi yi edzi.
His house is built from recycled wood.	Wotsɔ ati siwo wogbugbɔ zã la tu eƒe aƒea.
The government should ensure that there are accessible roads.	Ele be dziɖuɖua nakpɔ egbɔ be mɔ siwo dzi woate ŋu ato la li.
He wrote letters to his relatives in the city.	Eŋlɔ lɛta na eƒe ƒometɔwo le dua me.
So he gave them some.	Eya ta, etsɔ ɖewo na wo.
I live with my brother and he is tough.	Menɔa nɔvinyeŋutsu gbɔ eye wòwɔa nu sesẽ.
The owls are buzzing.	Akpɔkplɔawo le ɖiɖim sesĩe.
Please complete the form.	Taflatse kpe agbalẽvia ɖo.
The bull has both horns.	Dzo eveawo siaa le nyitsua ŋu.
Today’s youth are tomorrow’s leaders.	Egbe sɔhɛwo nye etsɔ ƒe kplɔlawo.
Hypertension, in pregnancy, causes muscle weakness.	Ʋusɔgbɔdɔ, le fufɔfɔ me, nana lãmekawo gbɔdzɔna.
Large amounts of methane are released during combustion.	Methane gbogbo aɖe dona ne wole dzo dam.
The sieve supports the safe passage bill.	Sieve la da asi ɖe se si wowɔ be woato eme dedie la dzi.
My boss told me this was a special case.	Nye dɔtɔ gblɔ nam be nya tɔxɛ aɖee nye esia.
The weather is unusually pleasant.	Yame ƒe nɔnɔme nyo le mɔ si mebɔ o nu.
There are different practices.	Nuwɔna vovovowo li.
Workers demanded that the spring be protected.	Dɔwɔlawo bia be woakpɔ tsidzɔƒea ta.
The photo shows the beginnings of a young man.	Fotoa ɖe sɔhɛ aɖe ƒe gɔmedzedze fia.
We need to be a little more careful.	Ele be míaɖɔ ŋu ɖo vie wu.
Science is an important profession for today’s youth.	Dzɔdzɔmeŋutinunya nye dɔ vevi aɖe na egbegbe sɔhɛwo.
Switch channels until you find something you enjoy.	Trɔ mɔ̃wo vaseɖe esime nàkpɔ nane si doa dzidzɔ na wò.
A kind of cloth.	Avɔ ƒomevi aɖe.
A mother was calling the baby.	Vidada aɖe nɔ vidzĩa yɔm.
Water is slippery when wet.	Tsi nɔa glidzaglidza ne tsi le eme.
It was a very busy morning.	Enye ŋdi si me vovo menɔa ame ŋu kura o.
In a sense, this allows us to breathe oxygen.	Le mɔ aɖe nu la, esia wɔnɛ be míetea ŋu yaa ɔksidzin.
It was snowing heavily.	Sno nɔ dzadzam sesĩe.
The athlete is keen to compete in the games.	Kamedefefewɔla la di vevie be yeaʋli ho le fefeawo me.
In the old house	Le aƒe xoxoa me
It took years to build the bridge.	Exɔ ƒe geɖe hafi wotu tɔdzisasrãa.
Professional speakers are needed to motivate employees.	Nuƒola bibiwo hiã be woaʋã dɔwɔlawo.
Hit your feet to the music!	Ƒo wò afɔwo ɖe hadzidzia ŋu!
The colors are red, white and blue.	Amadedeawo nye dzĩ, ɣi kple blɔ.
A fierce battle ensued between the armies.	Aʋa sesẽ aɖe dzɔ le aʋakɔawo dome.
He looked at her for a long time.	Elé ŋku ɖe eŋu ɣeyiɣi didi aɖe.
It smells very nice.	Eʋẽna lilili ŋutɔ.
But that relationship doesn’t seem to work well.	Gake edze abe ƒomedodo ma mewɔa dɔ nyuie o ene.
It has grown steadily over the centuries.	Edzi ɖe edzi vivivi le ƒe alafaawo me.
When he was buying his new apartment, he was foreclosed on.	Esi wònɔ eƒe xɔ yeyea ƒlem la, woxɔ ga le esi.
And he made the whole room laugh.	Eye wòna xɔ bliboa ko nu.
Many plants require pollination to have seeds.	Numiemie geɖe hiãna be woaɖe aŋɔ na wo hafi nukuwo nanɔ wo si.
Danger threatened the fragile youth movement.	Afɔku do ŋɔdzi na sɔhɛwo ƒe habɔbɔ si mebɔbɔ o la.
Dozens of protesters took to the streets.	Tsitretsiɖeŋula gbogbo aɖewo do ɖe ablɔwo dzi.
Everyone else in the bar was drinking ale.	Ame bubu ɖesiaɖe si nɔ ahadzraƒea nɔ ale nom.
Please hand wash the garment.	Taflatse, klɔ awua kple asi.
Almost all teenagers now wear pierced ears.	Ƒewuiviwo katã kloe doa to siwo woto fifia.
This voice is known as its resistance.	Wonya gbe sia be eƒe tsitretsitsi ɖe nu ŋu.
Poets often reflect the state of affairs.	Zi geɖe la, hakpalawo ɖea nɔnɔme si nɔ anyi le ɣeyiɣiwo me fiana.
Thoughts of revenge took over his life.	Hlɔ̃biabia ƒe susuwo xɔ eƒe agbe.
The smell is offensive.	Ʋeʋẽa doa dziku na ame.
Finishing his dinner, he went to bed.	Esi wòwu eƒe fiẽnuɖuɖu nu la, eyi ɖamlɔ anyi.
He nibbled on the hot burrito, sighing heavily.	Eƒo burrito dzodzoe la, henɔ hũ ɖem vevie.
These statistics show that they are extremely poor.	Akɔntabubu siawo ɖee fia be woda ahe kolikoli.
He was determined to make a difference.	Eɖoe kplikpaa be yeawɔ tɔtrɔ aɖe.
They arrived after midnight.	Wova ɖo le zãtitina megbe.
Greedy women, myself included.	Nyɔnu ŋukeklẽtɔwo, nye ŋutɔ hã mele eme.
The government says their building is unsafe.	Dziɖuɖua gblɔ be yewoƒe xɔa mele dedie o.
The lightning appeared in the lake.	Dzikedzoa dze le ta la me.
His face was still.	Eƒe mo nɔ anyi kpoo.
The area is usually foggy in the fall.	Zi geɖe la, afu xɔa nutoa me le adame.
The entire income of this country is in this country.	Dukɔ sia ƒe gakpɔkpɔ bliboa le dukɔ sia me.
There is a monastery nearby.	Saɖagaxɔ aɖe te ɖe afima ŋu.
They often make plans, but rarely come to conclusions.	Wowɔa ɖoɖo zi geɖe, gake ƒã hafi woƒoa nya ta.
He arrived moments ago.	Eva ɖo ɣeyiɣi kpui aɖewoe nye esi va yi.
It’s just the adults’ job to hand out the popcorn.	Ame tsitsiwo ƒe dɔ koe wònye be woama popcorn la.
Investigations revealed that the accounts were fictitious.	Numekukuwo ɖee fia be nuŋlɔɖiawo nye nyakpakpawo.
I will go to the library to study tonight.	Mayi agbalẽdzraɖoƒea aɖasrɔ̃ nu fiẽ sia.
He slipped a ring on her finger.	Etsɔ asigɛ aɖe ƒu gbe ɖe eƒe asibidɛ dzi.
He jumped to his feet, cheering.	Eti kpo tso eƒe afɔwo dzi, nɔ dzidzɔ kpɔm.
This woman is totally unqualified to be a candidate.	Nyɔnu sia medze kura be wòanye ame si di be yeaxɔ ɖoƒea o.
The smell of spices filled the kitchen.	Nu ʋeʋĩwo ƒe ʋeʋẽ lilili xɔ aƒe ɖe nuɖaƒea.
Children learn through discovery.	Ðeviwo srɔ̃a nu to nusiwo ŋu woke ɖo me.
His building has been recently renovated.	Wogbugbɔ trɔ asi le eƒe xɔa ŋu nyitsɔ laa.
Ask for help if you need it.	Bia kpekpeɖeŋu ne èhiãe.
Earthquakes affect cities.	Anyigbaʋuʋu gblẽa nu le dugãwo ŋu.
The springs are surrounded by a beautiful garden.	Abɔ dzeani aɖe ƒo xlã tsidzɔƒeawo.
Big corporations use a tremendous amount of energy.	Adzɔha gãwo zãa ŋusẽ gã aɖe ŋutɔ.
The river runs through the national park.	Tɔsisia sina toa dukɔa ƒe modzakaɖebɔa me.
He had a soft spot for kids.	Teƒe fafɛ aɖe nɔ esi na ɖeviwo.
Panda bears are also known as panda bear.	Wogayɔa panda bearwo be panda bear.
The stronger tribe wins.	To si sẽ wu la ɖua dzi.
We approached the prisoner cautiously.	Míetsɔ ŋuɖɔɖɔɖo te ɖe gamenɔla la ŋu.
She feels isolated, as if she is lost.	Esena le eɖokui me be yeɖe ye ɖokui ɖe aga, abe ɖe yebu ene.
There was a fire in the warehouse.	Dzo bi le nudzraɖoƒea.
We need to remove the infected leaves.	Ele be míaɖe aŋgba siwo ŋu dɔlélea le la ɖa.
The prison guards did not allow anyone inside.	Gaxɔdzikpɔlawo meɖe mɔ na ame aɖeke be wòage ɖe eme o.
Trying not to laugh when he does that.	Agbagbadzedze be yemako nu ne ewɔ nu ma o.
A strong wind blew across the peaceful landscape.	Ya sesẽ aɖe ƒo to anyigba si dzi tomefafa le la dzi.
The smell is strong and unpleasant.	Ʋeʋẽa nu sẽ eye mevivina o.
Your writing will want to improve.	Wò nuŋɔŋlɔ adi be yeawɔ ŋgɔyiyi.
This village is a peaceful haven.	Kɔƒe sia nye sitsoƒe si me ŋutifafa le.
All the buildings are painted.	Wota xɔawo katã.
The economist announced the results with a heavy heart.	Gaŋutinunyala la tsɔ dzi kpekpe ɖe gbeƒã nusiwo do tso eme.
Beat the eggs until smooth.	Miƒo aziawo vaseɖe esime woaƒo.
The funnel is large, so feed slowly.	Funnel la lolo, eyata na nuɖuɖui blewu.
They cut the song.	Wotso hadzidzia me.
There were restaurants on the street.	Nuɖuɖudzraƒewo nɔ ablɔa dzi.
Consider these other expenses.	Bu gazazã bubu siawo hã ŋu kpɔ.
Anything is possible.	Nusianu ate ŋu adzɔ.
This town is surrounded by mountains.	Towo ƒo xlã du sia.
Traders also issued longer newspapers.	Asitsalawo ɖe nyadzɔdzɔgbalẽ didiwo hã ɖe go.
A return to normalcy is expected to take years.	Wole mɔ kpɔm be ne woatrɔ ayi nɔnɔme si sɔ me la axɔ ƒe geɖe.
They didn’t do anything.	Womewɔ naneke o.
Detergent makes clothes shiny and clean.	Atike si wotsɔna klɔa awuwoe nana awuwo klẽna eye wokɔna.
So the king called his advisers.	Ale fia la yɔ eƒe aɖaŋuɖolawo.
I like going to the zoo.	Lãwo dzikpɔƒe yiyi dzɔa dzi nam.
The book has been relaunched in a new edition.	Wogaɖe agbalẽa ɖe go le tata yeye aɖe me.
There was an old painting on the walls.	Nutata xoxo aɖe nɔ gliawo ŋu.
It consists mainly of tourist ruins.	Tsaɖilawo ƒe glikpowo koŋue le eme.
The young people embraced the change with enthusiasm.	Sɔhɛawo xɔ tɔtrɔa kple dzonɔameme.
It’s heavy, but charming.	Elolo, gake eƒe nu léa dzi na ame.
The washing machine is next to the dishwasher.	Nuklɔmɔ̃a le nufamɔ̃a xa.
Stir in the cream.	Tsɔ krem ​​la ƒo ƒui.
Swirling snow on the tundra.	Sno si le tsatsam le tundra la dzi.
The young man's eyes were fixed.	Ðekakpuia ƒe ŋku nɔ teƒe ɖeka.
Around his nose were thousands of tiny fish.	Tɔmelã suesuesue akpe geɖe ƒo xlã eƒe ŋɔti.
Time was when the lyrics were considered dirty.	Ɣeyiɣie nye esime wobua hadzidzia me nyawo be wonye ɖiƒoƒo.
The children were terrified.	Vɔvɔ̃ ɖo ɖeviawo.
The trees here were planted many years ago.	Wodo ati siwo le afisia ƒe geɖe enye sia.
The group hardly crossed the enemy lines.	Ƒuƒoƒoa meto futɔwo ƒe fliawo dzi kura o.
He is looking forward to the new presidency.	Ele mɔ kpɔm na zimenɔɣi yeyea.
The angry cry of the bird shook the air.	Xevia ƒe ɣlidodo dzikutɔe la ʋuʋu ya.
Everyone laughed at his performance.	Amesiame ko nu le eƒe fefea ta.
Although the delegates did not want to reveal their names, they agreed.	Togbɔ be amedɔdɔawo medi be yewoaɖe yewoƒe ŋkɔwo afia o hã la, wolɔ̃ ɖe edzi.
Women tend to live longer than men.	Nyɔnuwo dina be yewoanɔ agbe didi wu ŋutsuwo.
The trip will take more than three months.	Mɔzɔzɔa axɔ ɣleti etɔ̃ kple edzivɔ.
The people there were fascinated by her beauty.	Ame siwo le afi ma la ƒe nu lé dzi na eƒe tugbedzedzea.
He ate a few pieces of his apple.	Eɖu eƒe akɔɖu ƒe akpa ʋɛ aɖewo.
I was very sad, seeing him so old.	Melé blanui ŋutɔ, esi mekpɔe wòtsi alea gbegbe.
Taxis can be hired at the station.	Woate ŋu ahaya taksiwo le ʋudzeƒea.
The smoke from the chimney billowed to the heavens.	Dzodoƒea ƒe dzudzɔ nɔ ʋuʋum yi dziƒo.
This house is very large.	Aƒe sia lolo ŋutɔ.
Several mines still litter the surrounding area.	Tomebɔmb geɖe gakpɔtɔ le gbeɖuɖɔ ƒom ɖe nuto siwo ƒo xlã dua me.
The start took an hour.	Gɔmedzedzea xɔ gaƒoƒo ɖeka.
The meat in this pan is dry and flavorless.	Lã si le nuɖaze sia me ƒu eye vivi aɖeke mele eme o.
You take the lead, right?	Wòe xɔa ŋgɔ, alo?
He patted his son on the head.	Eƒo ta na viaŋutsua.
The people are usually humble and quiet.	Zi geɖe la, ameawo bɔbɔa wo ɖokui eye wozi ɖoɖoe.
So much depends on reputation.	Eyata nu geɖe nɔ te ɖe ŋkɔ nyui si le ame si dzi.
There is an ancient rivalry between their families.	Blema hoʋiʋli aɖe le woƒe ƒomewo dome.
Frequently used in restaurants.	Wozãnɛ enuenu le nuɖuɖudzraƒewo.
He drives well.	Ekua ʋu nyuie.
House rules were soon abolished.	Eteƒe medidi o woɖe aƒeme sewo ɖa.
Kelly lowered the bar that little bit.	Kelly ɖiɖi ahadzraƒea ɖe anyi vie nenema gbegbe.
Sabu started a business.	Sabu dze asitsadɔ aɖe gɔme.
Complaints against local authorities are on the rise.	Nyatoƒoetoto siwo wotsɔ ɖe nutoa me dziɖuɖumegãwo ŋu la le dzidzim ɖe edzi.
Many families moved to the city.	Ƒome geɖe ʋu va dua me.
The Americans want you to go to the moon.	Amerikatɔwo di be nàyi dzinua dzi.
There were small waves on the shore.	Ƒutsotsoe suewo nɔ ƒuta.
He lost everything last year.	Nusianu bu nɛ le ƒe si va yi me.
The clock on the wall stopped ticking.	Gaƒoɖokui si nɔ gli ŋu la meganɔ ƒoƒom o.
The village seemed peaceful.	Edze abe ŋutifafa le kɔƒea me ene.
He passed through many villages.	Eto kɔƒe geɖe me.
The elevator in the tower groaned.	Lift si le xɔ kɔkɔa me la nɔ hũ ɖem.
But he wasn't sure if he would feed him more.	Gake meka ɖe edzi nenye be yeana nuɖuɖui geɖe wu o.
Let me try it.	Mina mate kpɔ.
It was cold in this room.	Vuvɔ nɔ wɔwɔm le xɔ sia me.
This area produces textiles.	Nuto sia me wowɔa avɔwo le.
It was a hot day.	Enye ŋkeke si dzi dzoxɔxɔ nɔ.
Everyone is happy that we are not at war.	Edzɔa dzi na amesiame be míele aʋa wɔm o.
They believed she could never have children.	Woxɔe se be mate ŋu adzi vi gbeɖe o.
All efforts to reduce poverty have failed.	Agbagbadzedze be woaɖe ahedada dzi akpɔtɔ la katã do kpo nu.
They looked to the forest for help.	Wokpɔ avea me hena kpekpeɖeŋu.
The suicide rate has increased dramatically,	Ameɖokuiwuwu ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi ŋutɔ, .
A steady flow of passengers through the station.	Mɔzɔlawo ƒe agbɔsɔsɔ si nɔa anyi ɖaa to ʋudzeƒea.
But critics say the law is too strict.	Gake ɖeklemiɖelawo gblɔ be sea sesẽ akpa.
Industrial waste is the cause of the weird weather.	Adzɔnuwo ƒe gbeɖuɖɔ gbɔe yame ƒe nɔnɔme wɔnukua tso.
The best thing is to complete a psychology degree.	Nu nyuitɔ kekeakee nye be nàwu susuŋutinunya ƒe ɖaseɖigbalẽ nu.
He lay down, exhausted from all his hard work.	Emlɔ anyi, eye ɖeɖi te eŋu le eƒe dɔ sesẽ wɔwɔwo katã ta.
The rains have finally arrived!	Tsidzadzaawo va ɖo mlɔeba!
You are making a big mistake!	Vodada gã aɖee nèle wɔwɔm!
Reinsert the receipt into the receipt reader.	Gbugbɔ gaxɔgbalẽvia de gaxɔgbalẽvi xlẽmɔ̃a me.
Some say that the spirit of evil is inherent.	Ame aɖewo gblɔna be nu vɔ̃ɖi ƒe gbɔgbɔ le dzɔdzɔme nu.
Swinging a knife and chasing him to the door.	Esi wònɔ hɛ aɖe ʋuʋum eye wòti eyome yi ʋɔtrua nu.
He seeks refuge in books and music.	Edia sitsoƒe le agbalẽwo kple hadzidziwo me.
The hungry were starving.	Dɔ nɔ wum na dɔwuametɔwo.
Don’t always believe what people tell you.	Mègaxɔ nya siwo amewo gblɔna na wò la dzi ase ɣesiaɣi o.
Many poets have used this mansion as inspiration.	Hakpala geɖe zã aƒe gã sia abe gbɔgbɔmeʋaʋã ene.
A sinkhole swallowed the unsuspecting hiker.	Do aɖe si me tsi nyrɔ ɖo la mi todzizɔla si mesusui o la.
A large portion of the population is excluded.	Woɖea amewo ƒe akpa gã aɖe ɖa le eme.
This train is new.	Keteke sia nye nu yeye.
The volcano exploded violently.	Dzotoa wó sesĩe.
He wanted to learn more about it.	Edi be yeasrɔ̃ nu geɖe tso eŋu.
They grew up and never lived there.	Wotsi eye womenɔ afima kpɔ o.
Rinse and dry the pan.	Klɔ agbaa eye nàƒui.
It is natural that we were created.	Enye nusi bɔ be wowɔ mí.
Farmers are increasingly relying on machinery to plow their fields.	Agbledelawo va le ŋu ɖom ɖe mɔ̃wo ŋu geɖe wu be woatsɔ aku woƒe agblewo.
The vessel was almost empty.	Nugoa me tsi ƒuƒlu kloe.
This is the road that leads to the harbour.	Esiae nye mɔ si kplɔa ame yia melidzeƒea.
He lied about his age to get the job.	Eda alakpa le ƒe si wòxɔ ŋu be yeaxɔ dɔa.
These schools use the same curriculum.	Suku siawo zãa nusɔsrɔ̃ɖoɖo ɖeka ma ke.
He repeated the exercise until he mastered it.	Egbugbɔ kamededea wɔ vaseɖe esime wòbi ɖe eme.
He realized that his organs were slowly breaking down.	Ekpɔe dze sii be vivivi la, yeƒe ŋutinuwo va nɔ gbagbãm.
The broccoli is already thoroughly washed.	Woklɔ broccoli la nyuie xoxo.
We will study both medieval and modern poetry.	Míasrɔ̃ titinaɣeyiɣiwo me kple egbegbe hakpanyawo siaa.
The dog licked his paws.	Avũa ƒo eƒe afɔwo.
Finally, he searched for the right key.	Mlɔeba la, edi safui si sɔ.
So he turned around to find something else.	Eya ta etrɔ ɖa be yeadi nu bubu aɖe.
The rocky slopes offer attractive vantage points.	Agakpeawo towo naa teƒe siwo woate ŋu akpɔ nu le la dzea ame ŋu.
The rider was obviously badly injured.	Edze ƒã be sɔdola la xɔ abi vevie.
The weather is beautiful.	Yame ƒe nɔnɔme nya kpɔ ŋutɔ.
The jury interviewed an alleged witness.	Nyametsoha la bia gbe ame aɖe si wogblɔ be enye ɖasefo.
Politicians judge journalists.	Dunyahelawo drɔ̃a ʋɔnu nyadzɔdzɔŋlɔlawo.
His father left his family and his girlfriend behind.	Fofoa gblẽ eƒe ƒomea kple eƒe ahiãvi ɖi.
While many species are in danger of extinction, some are not.	Togbɔ be lã ƒomevi geɖe le afɔku me be woatsrɔ̃ hã la, ɖewo ya mele eme o.
The pipeline will supply natural gas to the city.	Mɔ̃a ana dzɔdzɔme gas nasu dua me.
He walked away, sucking on his bottom lip.	Ezɔ dzo, nɔ eƒe nuyi si le ete la nom.
It is well-known that air pollution is harmful to human health.	Enye nusi ame geɖe nya be ɖiƒoƒo ya gblẽa nu le amewo ƒe lãmesẽ ŋu.
Express your opinion.	Ðe wò susu gblɔ.
Merchants make and sell cloth.	Asitsalawo wɔa avɔwo hedzraa wo.
The rain is .	Tsidzadzaa nye .
A cup of tea is fine.	Tii kplu ɖeka nyo.
Make it very stable.	Na wòali ke ŋutɔ.
This is a rough estimate.	Esia nye akɔntabubu si me kɔ o.
He urged her to reconsider her decision.	Eƒoe ɖe enu be wòagbugbɔ ŋku alé ɖe eƒe nyametsotsoa ŋu.
The population continues to grow.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ yi edzi le dzidzim ɖe edzi.
The economies of the countries are growing rapidly.	Dukɔawo ƒe ganyawo le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
It is intended to improve working conditions.	Woɖoe be wòana dɔwɔƒe ƒe nɔnɔmewo nanyo ɖe edzi.
Proud of her son’s courage.	Via ƒe dzinɔameƒo dada nɛ.
A remarkable story, fraught with danger.	Ŋutinya ɖedzesi aɖe, si me afɔkuwo yɔ fũ.
The river is shallow and calm.	Tɔsisi la me goglo o eye wòfa.
A large spider hovered over the page.	Akpɔkplɔ gã aɖe nɔ tsatsam le axaa dzi.
What a suffering it is!	Fukpekpe ka gbegbee nye esi!
One-third spilled into pieces in addition.	Wo dometɔ ɖeka le etɔ̃lia me kɔ ɖe akpa vovovowo me tsɔ kpe ɖe eŋu.
Clean the floor before you go.	Klɔ anyigba hafi nàyi.
It occurred to me that we could help them.	Eva susu me nam be míate ŋu akpe ɖe wo ŋu.
I have a craving for a bowl of Nasi goreng.	Nasi goreng ƒe agba ɖeka ƒe didi aɖe le menye.
He looked down at the room below.	Ekpɔ xɔ si le ete la le anyime.
Just before dawn he heard a crashing sound	Do ŋgɔ teti na ŋdi la ese gbeɖiɖi aɖe si nɔ ƒoƒom
So the key question is, who will lead the change?	Eyata biabia vevitɔe nye be, amekae axɔ ŋgɔ na tɔtrɔa?
The house is beautifully decorated.	Woɖo atsyɔ̃ na aƒea nyuie.
The reporter closed his eyes.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la miã ŋku.
We all need to travel more.	Ele be mí katã míazɔ mɔ geɖe wu.
The fox was hunting.	Akpɔkplɔa nɔ ade dam.
Wastewater often contains pollutants.	Zi geɖe la, ɖiƒoƒonuwo nɔa tsi gbegblẽwo me.
He was surprised at the brightness of the colors.	Alesi amadedeawo me kɔe la wɔ nuku nɛ.
Large underground coals.	Dzoka xɔxɔ gãwo le anyigba te.
The shape of the earth has remained unchanged for thousands of years.	Anyigba ƒe nɔnɔme metrɔ o ƒe akpe geɖe.
Students are encouraged to exercise.	Wode dzi ƒo na sukuviwo be woade kame.
His nostrils were burning.	Eƒe ŋɔtiwo nɔ dzo dam.
The bone is placed in a cardboard box.	Wotsɔa ƒua dea kakɛ aɖe me.
A girl wrote these complaints.	Nyɔnuvi aɖe ŋlɔ nyatoƒoetoto siawo.
Bread is made with butter and eggs.	Wozãa bɔta kple azi tsɔ wɔa abolo.
Rodin is famous for many sculptures.	Rodin xɔ ŋkɔ le nɔnɔmetata geɖe ta.
Those unhappy couples can start anew elsewhere.	Srɔ̃tɔ mawo siwo mekpɔ dzidzɔ o ate ŋu adze egɔme yeyee le teƒe bubu.
The forest played an important role in the war.	Avea wɔ akpa vevi aɖe le aʋawɔwɔa me.
They ran for the concert tickets.	Woƒu du yi kɔnsɛt la ƒe tikitiwo dim.
Suguharu’s mom is a genius.	Suguharu mama nye nunyala.
We love and appreciate these cultural traditions.	Míelɔ̃a dekɔnu kɔnyinyi siawo eye míekpɔa ŋudzedze ɖe wo ŋu.
The bomb was blown.	Bɔmb la wó.
Leaders will address the masses.	Kplɔlawo aƒo nu na amehawo.
She looked at him shyly.	Elé ŋku ɖe eŋu ŋukpetɔe.
The manager is legally required to resign.	Wobia tso dɔdzikpɔla la si le se nu be wòaɖe asi le dɔ ŋu.
The watering of the gods.	Mawuwo ƒe tsinyenye.
A local council has been set up to regulate pollution levels.	Woɖo nutoa me aɖaŋuɖoha aɖe be wòawɔ ɖoɖo ɖe ɖiƒoƒo ƒe agbɔsɔsɔ ŋu.
We surveyed marine life in the area.	Míewɔ numekuku le ƒumelãwo ŋu le nutoa me.
The dog looked up from playing with his food.	Avũa fɔ mo dzi tso fefe kple eƒe nuɖuɖu me.
Look how beautiful they are!	Kpɔ alesi gbegbe wodze tugbee ɖa!
Each cup contained fifty milliliters.	Mililita blaatɔ̃ nɔ kplu ɖesiaɖe me.
The fumes filled his nostrils.	Dzudzɔawo yɔ eƒe ŋɔti me.
Then he stared at the screen.	Emegbe elé ŋku ɖe screen la ŋu dũu.
Please would like to pay by credit card.	Taflatse adi be yeatsɔ gaxɔgbalẽvi axe fe.
Few survived.	Ame ʋɛ aɖewo koe tsi agbe.
Time zones are determined by latitude.	Wokpɔa ɣeyiɣi ƒe didime le latitude dzi.
The author was very influential.	Agbalẽŋlɔla la kpɔ ŋusẽ ɖe amewo dzi ŋutɔ.
He seemed to know a lot about it.	Edze abe enya nu geɖe tso eŋu ene.
He whipped out his phone and called his wife.	Eƒo eƒe telefon la do goe heƒo ka na srɔ̃a.
He always left money in his toys.	Egblẽa ga ɖe eƒe fefenuwo me ɣesiaɣi.
We will need more salt when baking.	Míahiã dze geɖe ne míele abolo ɖam.
The rain stopped the crowd.	Tsidzadzaa na ameha la tɔ te.
None of my books are particularly expensive.	Nye agbalẽawo dometɔ aɖeke mexɔ asi etɔxɛe o.
It’s not easy to be completely positive.	Mele bɔbɔe be nànye nu nyuiwo bliboe o.
The drink rushed down his throat.	Nunonoa ƒu du sesĩe to eƒe ŋɔti me.
He fished in his pocket for his keys.	Eɖe lã le eƒe kotoku me hena eƒe safuiwo.
Wash in riz for tamis on forchette.	Klɔ le riz na tamis le fourchette dzi.
This city is famous for its abundant fog.	Du sia xɔ ŋkɔ le eƒe afu gbogboawo ta.
A period of socialism followed.	Sosialist-dziɖuɖu ƒe ɣeyiɣi aɖe kplɔe ɖo.
The ceiling dropped slightly.	Dzisasrãa ɖiɖi vie.
Represent the requirements of a situation with a scale.	Tsɔ nudanu tsi tre ɖi na nɔnɔme aɖe ƒe nudidiwo.
Her high heels sank deep into the grass.	Eƒe afɔkpa kɔkɔwo nyrɔ ɖe gbea me goglo.
They perished in the storms.	Wotsrɔ̃ le ahomya sesẽawo me.
He opens the window and looks outside.	Eʋua fesrea eye wòkpɔa nu le gota.
He was embarrassed by the incident.	Nudzɔdzɔa kpe ŋu nɛ.
Soup is easy to make.	Mɔli wɔwɔ le bɔbɔe.
The prisoner pleaded not guilty.	Gamenɔla la ɖe kuku be yemeɖi fɔ o.
Months later, the seed grew well.	Ɣleti geɖe megbe la, nukua tsi nyuie.
The boats used in the canals are narrow and deep.	Tɔdziʋu siwo wozãna le tɔdzisasrãawo me la le gbadzaa eye wogoglo.
A troop marched down the road.	Asrafoha aɖe zɔ mɔ to mɔa dzi.
Their generosity is unmistakable.	Woƒe dɔmenyonyoa nye esi ŋu ɖikeke mele o.
This is their income level.	Esiae nye woƒe gakpɔkpɔ ƒe seƒe.
The bridge was damaged in the flood.	Tɔdzisasrãa gblẽ le tsiɖɔɖɔa me.
We insist that you put in a little extra effort.	Míetea tɔ ɖe edzi be nàdze agbagba geɖe wu vie.
He was tired of it.	Ðeɖi te eŋu.
The neighboring country plans to issue tourist visas soon.	Dukɔ si te ɖe eŋu la ɖoe be yeana tsaɖilawo ƒe mɔɖegbalẽvi kpuie.
Many forms of communication are prohibited here.	Wode se ɖe kadodomɔnu geɖe nu le afisia.
The waiter delivered the bill.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la tsɔ gaxɔgbalẽvia yi na amewo.
He wondered why she was crying.	Ebia eɖokui be nukatae wòle avi fam hã.
When the findings were presented to the minister, he laughed.	Esi wotsɔ nusiwo ŋu woke ɖo la na subɔla la, eko nu.
Drinking and driving is illegal.	Ahanono kple ʋukuku nye sedzidada.
My mom and dad are both musicians.	Danye kple fofonye siaa nye hadzilawo.
Heat a skillet in a pan.	Do dzo si me wodea dzoe ɖe agba me.
Clouds drifted lazily across the hazy morning sky.	Alilikpowo nɔ tsatsam kuviatɔe le ŋdi me dziŋgɔli si me mekɔ o la dzi.
Cracks sprouted from the wall.	Kpe gbadzɛwo do tso gli la ŋu.
I didn’t see the bride.	Nyemekpɔ ŋugbetɔa o.
The officer insisted that the thief was dangerous.	Kpovitɔa te tɔ ɖe edzi be afɔku le fiafitɔa me.
The dead fish floated on the river.	Tɔmelã kukuawo nɔ tsia dzi le tɔa dzi.
This area is known as a food lover’s paradise.	Wonya nuto sia be nuɖuɖulɔ̃lawo ƒe paradiso.
The problem is complicated by erosion.	Kuxia sesẽna le anyigba ƒe ʋuʋu ta.
I couldn’t understand why people were against me.	Nyemete ŋu se nusita amewo tsi tre ɖe ŋunye la gɔme o.
Dress in a warm dress.	Do awu vividoɖeameŋutɔe.
A herd of cows was grazing on the slope.	Nyitsuwo ƒe ha aɖe nɔ gbe ɖum le togbɛa dzi.
More students are taking night classes.	Sukuvi geɖe wu le zã me nusɔsrɔ̃wo xɔm.
Most were done locally.	Wowɔ akpa gãtɔ le nutoa me.
We rely on domestic energy sources for all of our energy needs.	Míeɖoa ŋu ɖe aƒeme ŋusẽtsoƒewo ŋu hena míaƒe ŋusẽ hiahiãwo katã.
The sun reaches behind the distant hill.	Ɣea ɖoa togbɛ si le didiƒe ʋĩ la megbe.
The patient improves dramatically.	Dɔnɔa ƒe nɔnɔme nyona ɖe edzi ŋutɔ.
An elderly farmer came forward to retrieve the leak.	Agbledela tsitsi aɖe va do ɖe ŋgɔ be yeaxɔ tsi si le dodom le eme.
They sang about their undying love for each other.	Wodzi ha tso woƒe lɔlɔ̃ si mekuna o na wo nɔewo ŋu.
Local shipyards build military vessels.	Tɔdziʋudɔwɔƒe siwo le nutoa me la tua asrafowo ƒe tɔdziʋuwo.
The plan has statewide support.	Dukɔa katã ƒe kpekpeɖeŋu le ɖoɖoa ŋu.
After a series of unfortunate events, he lost his job.	Le nudzɔdzɔ wɔnublanui siwo kplɔ wo nɔewo ɖo megbe la, dɔ ge le esi.
I'll be working late tonight.	Mawɔ dɔ le zã sia me tsi megbe.
They volunteered at the shelter.	Wotsɔ wo ɖokui na le bebeƒea.
She has a beautiful smile.	Alɔgbɔnukoko dzeani aɖe le esi.
Horses not only eat, they also care for their young.	Menye ɖeko sɔwo ɖua nu ko o, ke woléa be na wo viwo hã.
In the eighteenth century the population began to increase.	Le ƒe alafa wuiatɔ̃lia me la, amewo te dzidziɖedzi.
A rare red bird flew toward the shopkeeper.	Xe dzĩ aɖe si mebɔ o la dzo yi fiasetɔa gbɔ.
He could see the mountains from his window.	Ete ŋu kpɔa toawo le eƒe fesre nu.
Apples are harvested throughout the year.	Woŋea akɔɖu le ƒe bliboa me.
The officer stepped away from his group.	Asrafomegã la ɖe afɔ ɖa le eƒe ƒuƒoƒoa ŋu.
All good children should obey their parents.	Ele be ɖevi nyuiwo katã naɖo to wo dzilawo.
This area is a hotbed of wealth.	Nuto sia nye kesinɔnu geɖe ƒe teƒe vevi aɖe.
She had a baby chicken in her arms.	Etsɔ koklozi vidzĩ aɖe bla ɖe eƒe akɔnu.
A local priest announced that it was the temple	Nunɔla aɖe si le nutoa me ɖe gbeƒãe be gbedoxɔae nye ema
The children decorated the walls.	Ðeviawo ɖo atsyɔ̃ na gliawo.
We must respect the rights of the indigenous people.	Ele be míade bubu anyigbadzitɔwo ƒe gomenɔamesiwo ŋu.
He worked as a gardener for many years.	Ewɔ dɔ abe abɔdzikpɔla ene ƒe geɖe.
The cover is decorated with butterflies.	Wotsɔ kpakpaluʋuiwo ɖo atsyɔ̃ na agbalẽa ƒe akpa dzi.
He had difficulty spelling and using his real name.	Eƒe ŋkɔ ŋutɔŋutɔ ŋɔŋlɔ kple eŋudɔwɔwɔ sesẽ nɛ.
Many coastal towns are located at higher elevations.	Ƒutadu geɖe le teƒe kɔkɔwo.
It is the fourth time stolen vehicles have been found.	Enye zi enelia si woke ɖe ʋu siwo wofi ŋu.
A lengthy legal process can take up to three years.	Senya didi aɖe ate ŋu axɔ ƒe etɔ̃.
Sleeping pills are a common treatment for insomnia.	Alɔ̃dɔtikewo nye alɔ̃madɔmadɔ ƒe atike si bɔ.
Experts believe that inappropriate behavior will increase.	Eŋutinunyalawo xɔe se be nuwɔna siwo mesɔ o adzi ɖe edzi.
Billowing white clouds swirled across the blue sky.	Alilikpo ɣi siwo le ʋuʋum la nɔ tsatsam le dziŋgɔli blɔ la me.
He was everywhere.	Enɔ afisiafi.
Dancing is contagious!	Ɣeɖuɖu xɔa dɔlékuiwo!
He has a great thing.	Nu gã aɖe le esi.
The guests are dancing to salsa music.	Amedzroawo le ɣe ɖum ɖe salsa hadzidzi dzi.
Too many tourists are hurting the countryside.	Tsaɖila geɖe akpa le nu gblẽm le kɔƒenutowo me tɔwo ŋu.
Tear off the leaves of the onion.	Mivuvu sabala ƒe aŋgbawo.
This set of seven identical coasters is heat resistant.	Coaster adre siwo sɔ kple wo nɔewo ƒe hatsotso sia te ŋu nɔa te ɖe dzoxɔxɔ nu.
While in the army, he attained the rank of lieutenant colonel.	Esime wònɔ asrafodɔa me la, exɔ asrafomegã ƒe ɖoƒea.
The left arm was injected and the wound was dressed.	Wodo ʋu ɖe miame alɔnu eye wobla abi ɖe eŋu.
The soldiers are on high alert.	Asrafoawo le ŋudzɔ vevie.
So stay alert, and don’t take anything for granted.	Eyata nɔ ŋudzɔ, eye mègabu naneke nu tsɛe o.
Police found her body lying in the water.	Kpovitɔwo kpɔ eƒe kukua wòmlɔ tsia me.
It is easy to make a pot of green tea.	Ele bɔbɔe be woatsɔ tii dama awɔ ze ɖeka.
All children should learn to draw and paint.	Ele be ɖeviwo katã nasrɔ̃ nutata kple nutata.
Everything seemed perfectly normal.	Edze abe nusianu si sɔ bliboe ene.
When the temperature drops below freezing, snow falls.	Ne dzoxɔxɔa ɖiɖi wu tsikpe la, sno dzana.
This is the place mentioned in that old song.	Teƒe siae woƒo nu tsoe le ha xoxo ma me.
It’s always best to be honest, he reminded.	Eɖo ŋku edzi be anyo wu ɣesiaɣi be nàɖi anukware.
Once the hull was breached, the ship quickly sank.	Esi wonya gbã melia ƒe akpaa ko la, melia nyrɔ kaba.
Did you work last night?	Ðe nèwɔ dɔ le zã si va yi mea?
He bought a hat in a fancy store.	Eƒle kposɔ le fiase dzeani aɖe me.
Opponents criticized the amendments.	Tsitretsiɖeŋulawo ɖe ɖeklemi ɖɔɖɔɖoawo.
If they had lived longer, the city would have been better off.	Ne wonɔ agbe didi wu la, anye ne edze edzi na dua me nɔlawo hafi.
Chocolate cookies are a favorite with kids everywhere.	Tsokolet kukiwo nye nusi ɖeviwo lɔ̃na vevie le afisiafi.
Air conditioners are popular with campers and travelers.	Asaɖameʋuwo kple mɔzɔlawo lɔ̃a yaƒoƒomɔ̃wo.
The researchers reported new findings.	Numekulaawo gblɔ nu yeye siwo ŋu woke ɖo.
Young people are expected to use more energy in the near future.	Wole mɔ kpɔm be sɔhɛwo nazã ŋusẽ geɖe wu le etsɔ si gbɔna kpuie me.
His friend followed him, carrying a large parcel.	Exɔlɔ̃a dze eyome, eye wòtsɔ agbalẽvi gã aɖe ɖe asi.
Companies are encouraged to buy local products.	Wode dzi ƒo na dɔwɔƒewo be woaƒle nutoa me nutovɛwo.
Many of the houses resettled here were badly damaged.	Aƒe siwo wogbugbɔ nɔ afisia dometɔ geɖe gblẽ vevie.
The elevated train stopped twice.	Keteke si wodo ɖe dzi la tɔ zi eve.
The sun shone brightly, casting deep shadows.	Ɣea klẽ nyuie, eye wòna vɔvɔli goglowo do.
The cat jumped from the window onto the bed.	Avũa ti kpo tso fesre nu yi aba dzi.
The temple glowed in the light of the setting sun.	Gbedoxɔa nɔ keklẽm le ɣe si nɔ to ɖom ƒe kekeli me.
The dog ran into the house.	Avũa ƒu du yi aƒea me.
Their bodies were buried in the same grave.	Woɖi woƒe kukuawo ɖe yɔdo ɖeka me.
The images are covered in plaster.	Wotsɔ aŋɔ tsyɔ nɔnɔmetataawo dzi.
The normally straight river is unusually narrow.	Tɔsisi si nɔa dzɔdzɔe le dzɔdzɔme nu la xaxa le mɔ si mebɔ o nu.
The therapist felt guilty.	Atikewɔla la se le eɖokui me be yeɖi fɔ.
Hunger afflicts the poor everywhere.	Dɔwuame ɖea fu na ame dahewo le afisiafi.
He often speaks recklessly.	Eƒoa nu ŋumaɖɔɖotɔe zi geɖe.
He crawled along the road, waving his arms for help.	Enɔ tsatsam le mɔa dzi henɔ eƒe abɔwo ʋuʋum be wòakpe ɖe ye ŋu.
He gave the dog some cheese.	Ena cheese aɖe avu la.
There is tight security in this building.	Dedienɔnɔ sesẽ aɖe le xɔ sia me.
Her brother committed suicide two years ago.	Nɔviaŋutsu wu eɖokui ƒe eve enye sia.
She spoke quietly, almost timidly.	Eƒo nu kpoo, kple vɔvɔ̃ kloe.
It is the most popular area.	Enye nuto si me amewo lɔ̃a yiyi wu.
The guard was wearing his turban.	Dzɔla la do eƒe awudziwui si ƒe ta le abe ta ene.
The customs checked the passenger’s passport.	Dukɔa ƒe dukɔmeviwo ƒe adzɔxeha la tsɔ ŋku ɖe mɔzɔla la ƒe mɔzɔgbalẽa ŋu.
I will tell you as a friend.	Magblɔe na wò abe xɔ̃nye ene.
Judges should have the power to punish criminals.	Ele be ŋusẽ nanɔ ʋɔnudrɔ̃lawo si be woahe to na nuvlowɔlawo.
It is unclear when the moves will take effect.	Womenya ɣekaɣie ʋuʋuawo adze dɔwɔwɔ gɔme o.
This is ignorance.	Esia nye numanyamanya.
Lots of spiders and frogs.	Akpɔkplɔ kple akpɔkplɔ gbogbo aɖewo.
A lonely white cow strayed onto the highway.	Nyitsu ɣi aɖe si tsi akogo la tra yi mɔ gã la dzi.
His grandfather's tree grew twice as large as his climbing tree.	Tɔgbuia ƒe ati la dzi ɖe edzi zi gbɔ zi eve wu eƒe ati si wòlia.
A wrong turn caused the car to skid into a tree.	Trɔtrɔ si mesɔ o na ʋua ƒu du yi ati aɖe me.
He raised his eyebrows in surprise.	Ekɔ eƒe ŋkume ɖe dzi kple movidzɔdzɔ.
I rolled up the napkins.	Mexatsa aŋekotokuawo.
The team put in a lot of effort.	Agbalẽtaƒea dze agbagba vevie.
Our job is to maintain the libraries.	Míaƒe dɔe nye be míalé be na agbalẽdzraɖoƒeawo.
Who will be the best?	Amekae anye nyuitɔ kekeake?
I really wanted to escape.	Medi vevie be masi.
The floods were the worst in living memory.	Tsiɖɔɖɔawoe nye esiwo vɔ̃ɖi wu le ŋkuɖodzinu gbagbewo me.
He had many enemies who hated him.	Futɔ geɖe nɔ esi siwo lé fui.
Neurons began to cry.	Ahɔhɔ̃mekawo te avifafa.
How do you spell "bus"?	Aleke woŋlɔna be "bus"?
This porridge was very interesting.	Agbonuɖuɖu sia do dzidzɔ na ame ŋutɔ.
In some cases, the move is voluntary.	Le go aɖewo me la, ʋuʋua nyea lɔlɔ̃nu faa wɔwɔ.
The demands of modern life are so great.	Egbegbegbenɔnɔ ƒe nudidiwo lolo ale gbegbe.
So hurry up hurry up!	Eyata wɔ kaba wɔ kaba!
Going to that place is exciting.	Teƒe ma yiyi doa dzidzɔ na ame.
Despite the severe beatings, they survived.	Togbɔ be woƒo wo vevie hã la, wotsi agbe.
The three cousins ​​did not speak.	Tɔgãyɔvi etɔ̃awo meƒo nu o.
His grades in this course were excellent.	Dzesi siwo wòxɔ le nusɔsrɔ̃ sia me la nyo ŋutɔ.
He lost a lot of blood.	Ʋu geɖe bu le eŋu.
The bustling mall is filled with colorful stalls.	Asitsaƒe si me amewo sɔ gbɔ ɖo la yɔ fũ kple nudzraƒe siwo le amadede vovovowo me.
He waved it around.	Eʋuʋui ƒo xlãe.
He got along well with all his neighbors.	Enɔ anyi nyuie kple eƒe aƒelikawo katã.
He found the party poorly planned.	Ekpɔe be womewɔ ɖoɖo ɖe kplɔ̃ɖoƒea ŋu nyuie o.
A large snake lay on the ground.	Da gã aɖe mlɔ anyigba.
The clock continued to tick.	Gaƒoɖokuia yi edzi nɔ gaƒoƒoa ƒom.
The sentence remains unfinished.	Nyagbea gakpɔtɔ nye esi womewu enu haɖe o.
He read the form carefully before answering.	Exlẽ agbalẽvia nyuie hafi ɖo eŋu.
I was so tired!	Ðeɖi te ŋunye ale gbegbe!
They are trying to harm you.	Wole agbagba dzem be yewoagblẽ nu le ŋuwò.
First, analyze your sexuality.	Gbã la, ku nu me tso wò gbɔdɔdɔ ŋu.
Then why didn’t you write to me?	Ekema nukatae mèŋlɔ agbalẽ nam o?
He threw the knife away.	Etsɔ hɛa ƒu gbe.
Maybe a lot more.	Ðewohĩ nu geɖe wu.
The chickens are tender and delicious.	Kokloawo le ʋeʋẽm eye wovivina ŋutɔ.
When all eyes opened, the fox moved forward.	Esi ŋkuwo katã ʋu la, akpɔkplɔa yi ŋgɔ.
There are just too many elected officials.	Ðeko ame tiatiawo sɔ gbɔ akpa.
Cats and dogs evolved from common ancestors.	Avuwo kple avuwo dzɔ tso tɔgbui siwo bɔ me.
There is a clear difference in mosquito populations.	Vovototo si dze ƒã le nudzodzoewo ƒe agbɔsɔsɔ me.
The officer directed traffic after the crash.	Kpovitɔa fia mɔ ʋuwo le afɔkua megbe.
The security guard raised his water gun.	Dedienɔnɔdzikpɔla la kɔ eƒe tu si wotsɔna ƒua tsii la ɖe dzi.
Meet the needs of your partners.	Kpɔ wò zɔhɛwo ƒe nuhiahiãwo gbɔ.
He wandered aimlessly around the house.	Enɔ tsaglãla tsam le aƒea me taɖodzinu aɖeke manɔmee.
Let the mixture stand until set.	Na nusi wotsɔ tsakae la natsi tre vaseɖe esime wòaɖo.
The teacher needs to be patient.	Ele be nufiala nagbɔ dzi ɖi.
Do not use too much pepper in the soup.	Mègazã atadi geɖe le mɔli la me o.
These actions led to his release.	Nuwɔna siawo na woɖe asi le eŋu.
The distinctive feature of this temple design is the brackets.	Nusi ɖe dzesi le gbedoxɔa ƒe nɔnɔme sia ŋue nye akɔtagbalẽviawo.
The iris is purple.	Iris ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
The most densely forested area.	Nuto si me avewo bɔ ɖo wu.
He advised her that he had thought about it.	Eɖo aɖaŋu nɛ be yebu eŋu kpɔ.
The emperor's palace was now destroyed.	Wotsrɔ̃ fiagã la ƒe fiasã la azɔ.
Architecture has greatly improved.	Xɔtuɖaŋuwo nyo ɖe edzi ŋutɔ.
The margarine will melt faster when cooled.	Margarine la aƒu kaba wu ne wofa.
The man and woman were interviewed separately.	Wobia gbe ŋutsua kple nyɔnua ɖe vovo.
He was never afraid to speak his mind.	Mevɔ̃na gbeɖe be yeagblɔ yeƒe susu o.
A dense forest as a habitat for wildlife.	Ave si me ʋuʋudedi le abe gbemelãwo ƒe nɔƒe ene.
The two sides seem ready to resume talks.	Edze abe akpa eveawo le klalo be yewoagadze nuƒoƒo gɔme ake ene.
His image is blurred in the evening.	Eƒe nɔnɔmetata me mekɔna le fiẽ me o.
He carefully cut the tree into pieces.	Etso ati la ɖe akpa vovovowo me nyuie.
A strong wind blew her long hair.	Ya sesẽ aɖe ƒo eƒe ɖa legbe la.
The ship sank near the island.	Tɔdziʋua nyrɔ ɖe ƒukpoa gbɔ.
A typical day consists of prayer, meditation, and food.	Ŋkeke si wozãna ɖaa la nye gbedodoɖa, ŋugbledede, kple nuɖuɖu.
He recently bought a modern machine.	Eƒle egbegbe mɔ̃ aɖe nyitsɔ laa.
He climbed through the window.	Elia to fesre nu.
Some see zoos as cruel.	Ame aɖewo bua lãwo dzikpɔƒewo be wonye ŋutasẽnuwɔwɔwo.
It was a werewolf!	Enye amegãxi aɖe si woyɔna be werewolf!
Lawyers advised him to keep quiet.	Senyalawo ɖo aɖaŋu nɛ be wòazi ɖoɖoe.
A rowan shades the driveway.	Ati aɖe si woyɔna be rowan doa vɔvɔli ɖe ʋuɖoƒea.
Now, you will need to do a little extra cutting.	Fifia, ahiã be nàwɔ lãɖeɖe vi aɖe kpee.
According to reports, the government plans to reform the army.	Nyatakakawo gblɔ be dziɖuɖua ɖoe be yeatrɔ asi le asrafowo ŋu.
The end of the war was looming.	Aʋa la ƒe nuwuwu nɔ ŋgɔ gbɔna.
It is only partially caused by drug and alcohol abuse.	Atike vɔ̃ɖiwo zazã kple ahatsunono ƒe akpa aɖe koe gbɔ wòtsona.
This is a new invention that is sure to take off.	Esia nye nu yeye si woto vɛ si axɔ dzo godoo.
She had never worn a bathing suit in public.	Medo tsilelewu le dutoƒo kpɔ o.
He is a convicted felon.	Enye nuvlowɔla si wobu fɔe.
He went on to compose several other operas.	Eyi edzi kpa opera bubu geɖewo.
New findings are discussed at length.	Woƒo nu tso nu yeye siwo ŋu woke ɖo ŋu didi.
An important idea can be described in a sentence.	Woate ŋu aɖɔ susu vevi aɖe le nyagbe aɖe me.
Wildlife populations are declining.	Gbemelãwo ƒe xexlẽme dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
He accepted his sentence.	Elɔ̃ ɖe eƒe tohehea dzi.
Man has seen winter.	Amegbetɔ kpɔ vuvɔŋɔli.
Still, it’s beautiful, don’t you think?	Ke hã, enya kpɔ ŋutɔ, alo mèsusui oa?
Many people worry about the future.	Ame geɖe tsia dzi ɖe etsɔme ŋu.
The government builds temples in every village.	Dziɖuɖua tua gbedoxɔwo ɖe kɔƒe ɖesiaɖe me.
Look at this tree!	Kpɔ ati sia ɖa!
Water should be boiled before drinking.	Ele be woaɖa tsi hafi anoe.
Some scientists argue that climate science is being suppressed.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo ʋlia nya be wole yame ƒe nɔnɔme ŋuti dzɔdzɔmeŋutinunya tem ɖe anyi.
If you are poor, it will be difficult for you to travel.	Ne èda ahe la, azɔ mɔ asesẽ na wò.
Eggs can be hard or soft.	Azi ate ŋu asesẽ alo afa.
They fought to the end.	Wowɔ aʋa vaseɖe nuwuwu.
The wine has a delicious taste.	Wein la ƒe vivi vivina ŋutɔ.
She had always wanted to have children.	Edi tso gbaɖegbe ke be yeadzi vi.
Many women want sons.	Nyɔnu geɖe dina be viŋutsuviwo.
The apple tree is rich in potassium.	Potassium sɔ gbɔ ɖe akɔɖuti la me.
They marched home singing and screaming with joy.	Wozɔ mɔ yi aƒeme nɔ ha dzim henɔ ɣli dom kple dzidzɔ.
He lifted heavy iron in the gym.	Ekɔa gayibɔ kpekpewo le kamedefefewɔƒea.
The well is dry.	Vudoa ƒu.
This air is hot.	Ya sia xɔ dzo.
Don’t say anything.	Mègagblɔ nya aɖeke o.
The enemy was able to enter the city.	Futɔwo te ŋu ge ɖe dua me.
We spend billions of dollars every year on space exploration.	Míezãa dɔlar biliɔn geɖe ɖe yamenutomeyimɔ̃wo didi ŋu ƒe sia ƒe.
It was rather cold outside.	Vuvɔ nɔ wɔwɔm le gota boŋ.
Police searched the home.	Kpovitɔwo va tsa le aƒea me.
Bird numbers continue to grow.	Xewo ƒe xexlẽme yi edzi le dzidzim ɖe edzi.
The company is required to disclose its income taxes.	Wobia tso dɔwɔƒea si be wòaɖe eƒe fetu ƒe adzɔwo afia.
We both loathed it.	Mí ame evea siaa míenyɔ ŋui.
I don’t think it will be a successful venture.	Nyemesusu be anye dɔwɔna si akpɔ dzidzedze o.
He let the boy go.	Eɖe mɔ ŋutsuvia yi.
Use a computer, not pen and paper.	Zã kɔmpiuta, ke menye nuŋlɔtsi kple pepa o.
Talk about human rights!	Ƒo nu tso amegbetɔ ƒe gomenɔamesiwo ŋu!
Some also thought he was disabled.	Ame aɖewo hã bui be enye nuwɔametɔ.
I hear business is good.	Mese be asitsatsa nyo.
He never did anything he didn’t want to do.	Mewɔ naneke si medi be yeawɔ o la kpɔ o.
All the individuals we spoke to agreed.	Ame ɖekaɖeka siwo míeƒo nu na la katã lɔ̃ ɖe edzi.
The new century began with hopes.	Ƒe alafa yeyea dze egɔme kple mɔkpɔkpɔwo.
Give it a high school teacher.	Na esia sekɛndrisuku nufiala.
He thought she had been drinking.	Esusui be enɔ aha nom kpɔ.
He crossed the street carefully.	Etso ablɔa nyuie.
This site contains information about children’s books.	Nyatakaka siwo ku ɖe ɖeviwo ƒe agbalẽwo ŋu le nyatakakadzraɖoƒe sia.
Experts say it will be a cold one.	Eŋutinunyalawo gblɔ be vuvɔŋɔli aɖee wòanye.
Hope for a peaceful resolution.	Mɔkpɔkpɔ na nyametsotso le ŋutifafa me.
On the way there, he stopped for a drink	Esi wònɔ mɔ dzi yina afima la, etɔ be yeano aha
He doesn’t have a phone.	Telefon aɖeke mele esi o.
The whole human race is getting worse.	Ameƒomea katã va le vɔvɔm ɖe edzi.
Still, he managed to escape.	Ke hã, ete ŋu si.
This river flows through the city.	Tɔsisi sia sina toa dua me.
The vocal cords are usually weak.	Zi geɖe la, gbeɖiɖikaawo gbɔdzɔna.
Add oil to pan and heat.	De ami agba me eye nàna wòaxɔ dzo.
A signed form was presented.	Wotsɔ agbalẽvi aɖe si dzi wode asi ete la na.
Crystals grow or shrink with temperature.	Krystalwo tsina alo nɔa sue wu le dzoxɔxɔ nu.
A frog flew up towards the sun.	Akpɔkplɔ aɖe dzo yi dzi ɖo ta ɣea gbɔ.
Dispose of the garbage immediately.	Tsɔ gbeɖuɖɔawo ƒu gbe enumake.
Those in prison act quickly.	Ame siwo de gaxɔ me la wɔa nu kaba.
Eldest son and heir.	Viŋutsu tsitsitɔ kple domenyila.
He swam swiftly to shore.	Eƒu tsi kabakaba yi ƒuta.
Every government agency has a responsible minister.	Subɔsubɔhakplɔla si tsɔa agbanɔamedziwo le dziɖuɖudɔwɔƒe ɖesiaɖe si.
Each child was thoroughly washed.	Woklɔ ɖevi ɖesiaɖe nyuie.
Pour in the batter.	Klɔ batter la ɖe eme.
He drinks beer with friends at the local pub.	Enoa biya kple exɔlɔ̃wo le ahadzraƒe si le nutoa me.
This tradition dates back to ancient times.	Kɔnu sia dze egɔme tso blema ke.
Pollution affects the health of a population.	Ðiƒoƒo gblẽa nu le ameha aɖe ƒe lãmesẽ ŋu.
No, not close, not close, not close.	Ao, menye te ɖe wo nɔewo ŋu o, menye te ɖe wo nɔewo ŋu o, menye te ɖe wo nɔewo ŋu o.
So are bananas, bananas, peaches and plums.	Nenema ke akɔɖu, akɔɖu, atikutsetse kple plum hã le.
He started playing guitar.	Edze gitaƒoƒo gɔme.
It’s very shy.	Ekpea ŋu ŋutɔ.
Bathing is therapeutic.	Tsilele nye atikewɔwɔ.
He politely declined the offer.	Egbe nu si wotsɔ nɛ la bubutɔe.
There is no causal link between alcohol and accidents.	Kadodo aɖeke mele ahanono kple afɔkuwo dome si gbɔ wòtso o.
The old house was silent.	Aƒe xoxoa me zi ɖoɖoe.
Detective officials noted his demeanor was "unnatural."	Detective ƒe amegãwo de dzesii be eƒe nɔnɔme "menye dzɔdzɔme tɔ o."
Be kind to your neighbors.	Minyo dɔme na mia haviwo.
First impressions are important.	Nukpɔkpɔ gbãtɔwo le vevie.
The smell of the water coming out of the spring is distinctive.	Tsi si dona tso tsidzɔƒea ƒe ʋeʋẽ ɖe dzesi ŋutɔ.
Hurry, or we’ll be late for school!	Wɔ kaba, ne menye nenema o la, míatsi megbe le suku!
Eighty percent of college students are women.	Kɔledziviwo ƒe alafa memama 80 nye nyɔnuwo.
Most of the immigrants are elderly.	Ame siwo ʋu va la dometɔ akpa gãtɔ nye ame tsitsiwo.
He inherited the title of prince.	Exɔ fiavi ƒe dzesideŋkɔ ƒe dome.
The fact is not in doubt.	Nyateƒenya la mele ɖikeke me o.
We have to make this decision.	Ele be míawɔ nyametsotso sia.
Did your mother borrow the money?	Ðe dawòe ​​do ga la?
John is said to have invented the wheel.	Wogblɔ be John ye to tasiaɖamfɔa vɛ.
Fish farming is an ancient practice.	Tɔmelãwo nyinyi nye blema nuwɔna aɖe.
He had scarcely spoken, when he fell.	Ƒã hafi wòƒo nu, esime wòdze anyi.
He refuses to do anything wrong.	Egbea nu gbegblẽ aɖeke wɔwɔ.
Light, but very faint.	Kekeli, gake wògbɔdzɔ ŋutɔ.
The atmosphere is filled with tension.	Yame yɔ fũ kple masɔmasɔ.
Government efforts to combat global warming have failed.	Agbagba siwo dziɖuɖua dze be yeatsi xexeame ƒe dzoxɔxɔ nu la medze edzi o.
I moved through the darkness towards the light.	Meʋuʋu to viviti la me ɖo ta kekeli la gbɔ.
That morning, the woman went shopping.	Gbe ma gbe ŋdi la, nyɔnua yi ɖaƒle nu.
A small crowd gathered at the front gate.	Ameha sue aɖe ƒo ƒu ɖe ŋgɔgbegboa nu.
He studied philosophy.	Esrɔ̃ xexemenunya.
He stretched out on his back.	Ekeke eɖokui ɖe eƒe akɔta.
You will also need a dozen eggs.	Àhiã azi wuieve hã.
He could barely see the keyboard.	Ƒã hafi wòte ŋu kpɔa keyboard la.
They said the measures were vital for the welfare of the country.	Wogblɔ be afɔɖeɖeawo le vevie ŋutɔ na dukɔa ƒe nyonyo.
The string to the door was cut.	Wotso ka si le ʋɔtrua ŋu la.
The deep, dark waters of the sea hide many secrets.	Atsiaƒua ƒe tsi goglo siwo do viviti la ɣlaa nya ɣaɣla geɖe.
The professor was ready for questions immediately.	Nufialagã la nɔ klalo na nyabiasewo enumake.
The mountains are great for winter skiing.	Toawo nyo ŋutɔ na tsikpedzizɔzɔ le dzomeŋɔli.
Participants were forewarned.	Woxlɔ̃ nu amesiwo kpɔ gome le eme la do ŋgɔ.
The trees along the river are thick.	Ati siwo le tɔsisia to la le ʋeʋẽm.
Some items have switches.	Nusiwo wotsɔna trɔa asi le nu aɖewo ŋu le wo ŋu.
Water resistance is an important fabric property.	Tsi ƒe tsitretsitsi nye avɔ ƒe nɔnɔme vevi aɖe.
Jack got up on the cool damp grass.	Jack fɔ ɖe gbe fafɛ si xɔ dzo la dzi.
The smell of wood smoke in the air.	Ati ƒe dzudzɔ ƒe ʋeʋẽ le yame.
This city is famous for its ancient buildings.	Du sia xɔ ŋkɔ le eƒe blemaxɔwo ta.
Speakers increase noise.	Nuƒomɔ̃wo nana toɣliɖeɖe dzina ɖe edzi.
Human civilization is very young.	Amegbetɔ ƒe dekɔnuwo nye ɖekakpui ŋutɔ.
He works every night.	Ewɔa dɔ zã sia zã.
This amount is not enough.	Ga home sia mesɔ gbɔ o.
The computer is programmed to be polite.	Wowɔ ɖoɖo ɖe kɔmpiutaa ŋu be wòanye ameŋububutɔe.
This government must be held accountable for its actions.	Ele be woabia akɔnta dziɖuɖu sia ɖe eƒe nuwɔnawo ta.
The pen is very useful.	Nuŋlɔti la ɖea vi ŋutɔ.
There are different appliances in a house.	Mɔ̃ vovovowo le aƒe aɖe me.
I need information!	Mehiã nyatakakawo!
But this year, it didn’t rain.	Gake le ƒe sia me la, tsi medza o.
Your food will change color when you cook it.	Wò nuɖuɖu ƒe amadede atrɔ ne èɖae.
The phone rings incessantly.	Telefon la nɔa ɖiɖim madzudzɔmadzudzɔe.
Silk is woven with silk eggs.	Wotsɔa seda ƒe aziwo lɔ̃a seda.
This city is known for its zero crime.	Wonya du sia be nuvlowɔwɔ aɖeke mele afima o.
We’re constantly learning algorithms.	Míele algorithms srɔ̃m ɣesiaɣi.
When questioned, he pleaded guilty.	Esi wobia gbee la, elɔ̃ ɖe edzi be yeɖi fɔ.
Remember, it’s dinner time.	Ðo ŋku edzi be fiẽnuɖuɣie.
Many people came to visit him.	Ame geɖe va srãe kpɔ.
The hill dominates the desert landscape.	Togbɛa xɔ aƒe ɖe dzogbenyigbaa dzi.
She uses brown paper bags for packing.	Ezãa pepakotoku siwo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi tsɔ blaa nu.
Divide the cake among pastry plates.	Ma aboloa ɖe abolomegbawo dome.
We applauded.	Míeƒo asikpe.
I spent a lot of money on my cameras.	Mezã ga gbogbo aɖe ɖe nye fotoɖemɔ̃wo ŋu.
The two sides are miles apart.	Akpa eveawo dome didi kilometa geɖe.
The climate is very small on this planet.	Yame ƒe nɔnɔme le sue ŋutɔ le ɣletinyigba sia dzi.
The man took a short cut across the street.	Ŋutsua to mɔ kpui aɖe dzi to mɔa ƒe go kemɛ dzi.
Martin's voice is correct.	Martin ƒe gbea sɔ.
Ginsberg may have been rude in his poetry.	Ginsberg ate ŋu anye ame si mewɔa nu ɖe ​​ame ŋu nyuie o le eƒe hakpanyawo me.
The opinion polls gave the prime minister a comfortable majority.	Amewo ƒe nukpɔsusu ŋuti numekukuawo na dukplɔlagã la kpɔ ame akpa gãtɔ si me dziɖeɖi le.
This river is almost impassable.	Tɔsisi sia me toto mate ŋu ato o kloe.
He stumbled, falling heavily onto the grass.	Ekli nu, eye wòdze anyi sesĩe ɖe gbea dzi.
Thank you so much for your help.	Akpe geɖe na mi ɖe miaƒe kpekpeɖeŋu ta.
How can we prevent this from happening again?	Aleke míawɔ axe mɔ na esia be wòagadzɔ ake o?
This house has been empty for years.	Aƒe sia me tsi ƒuƒlu ƒe geɖee nye esia.
The inhabitants of this land have their way here.	Anyigba sia dzi nɔlawo kpɔ mɔ le afisia.
They may seek revenge.	Ðewohĩ woadi hlɔ̃biabia.
The number of cases has increased rapidly in recent years.	Dɔlékuiwo ƒe xexlẽme dzi ɖe edzi kabakaba le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
Local lore has it that a mermaid lives nearby.	Nutoa me nyakpakpawo gblɔ be ƒumelã aɖe nɔa teƒe si te ɖe afima ŋu.
All over the planet, the water is dirty.	Le ɣletinyigba bliboa dzi la, tsi la ƒo ɖi.
What do we do with nuclear waste?	Nukae míewɔna kple nuklia gbeɖuɖɔ?
Water can be harvested from the clouds.	Woate ŋu aŋe tsi tso alilikpowo me.
Your parents will never know.	Dziwòlawo manya gbeɖe o.
The stronger the better.	Zi alesi ŋusẽ le eŋui la, zi nenemae wòanyo wui.
The animals had a boring life on the road.	Agbe si tea ɖeɖi ame ŋu nɔ lãawo si le mɔa dzi.
The baby was screaming pitifully, still clinging to the tree.	Vidzĩa nɔ ɣli dom nublanuitɔe, eye wògakpɔtɔ bla ɖe ati la ŋu.
Some say the speed limits are too high.	Ame aɖewo gblɔna be duƒuƒu ƒe seɖoƒewo sɔ gbɔ akpa.
The sun was shining brightly on a green hill.	Ɣea nɔ keklẽm nyuie le togbɛ dama aɖe dzi.
We need to hire more teachers.	Ele be míaxɔ nufiala geɖe wu.
They want to build a successful business.	Wodi be yewoatu asitsadɔ aɖe si akpɔ dzidzedze.
The flesh is reddish brown in color.	Lãa ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi dzĩ.
He stroked her thick, thick hair.	Eƒo eƒe ɖa ƒuƒui si le ʋuʋu ɖi la.
This thing is hard.	Nu sia sesẽ.
The students were found to have cheated on the tests.	Wokpɔe be sukuviawo ble ame le dodokpɔawo me.
The horse whimpered in fear.	Sɔa nɔ hũ ɖem le vɔvɔ̃ ta.
They fought bravely, but the enemy pressed for victory.	Wowɔ aʋa dzinɔameƒotɔe, gake futɔa do ŋusẽ aʋadziɖuɖu.
Some parts of the train are made of iron.	Wotsɔa gayibɔ wɔa ketekea ƒe akpa aɖewo.
The bus company refused to reinstate the suspended driver.	Bɔsdɔwɔƒea gbe be yemagbugbɔ ʋukula si woɖe le dɔa me la aɖo dɔ me o.
A farmer was kidnapped and raped.	Wolé agbledela aɖe dzoe hedɔ egbɔ sesẽe.
Some leagues prohibit women from playing.	Kamedefefewɔha aɖewo xea mɔ na nyɔnuwo be woagafe o.
According to the report, people should reduce their sugar intake.	Nyatakakaa gblɔ be ele be amewo naɖe sukli si woɖuna dzi akpɔtɔ.
The window overlooks the backyard.	Fesrea kpɔa megbexɔa me.
Industry expanded dramatically, providing jobs for hundreds of new immigrants.	Dɔwɔƒewo keke ta ŋutɔ, si na dɔ ame yeye alafa geɖe siwo ʋu va dukɔa me.
The widow is alone.	Ahosi la ɖeɖe koe li.
But no one wants to be poor.	Gake ame aɖeke medi be yeada ahe o.
The shopkeeper has blond hair.	Fiasetɔa ƒe ɖa le ɣie.
People can deceive more than anyone else.	Amewo ate ŋu aflu ame wu ame bubu ɖesiaɖe.
His proposal was rejected at the meeting.	Wogbe eƒe aɖaŋuɖoɖoa le kpekpea me.
The walking group of volunteers lived in harmony with nature.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo ƒe ƒuƒoƒo si zɔ afɔ la nɔ agbe le ɖekawɔwɔ me kple dzɔdzɔme.
It helps to control fire.	Ekpena ɖe ame ŋu be wòaɖu dzo dzi.
He was easy on his feet.	Enɔ bɔbɔe le eƒe afɔwo dzi.
Global average temperatures have increased over the past year.	Xexeame ƒe dzoxɔxɔ le mama dedie nu dzi ɖe edzi le ƒe si va yi me.
A stranger entered her life.	Amedzro aɖe ge ɖe eƒe agbe me.
Read the instructions carefully before you begin.	Xlẽ mɔfiameawo nyuie hafi nàdze egɔme.
The dog hit the calm sea.	Avũa ƒo atsiaƒu si dzi fa la.
He bowed, and carefully laid down his treasures.	Ebɔbɔ, eye wòtsɔ eƒe kesinɔnuwo da ɖe anyigba nyuie.
Flowers have many uses in cooking and crafts.	Seƒoƒowo ŋu dɔ geɖe le nuɖaɖa kple asinudɔwɔwɔwo me.
These books should be destroyed.	Ele be woatsrɔ̃ agbalẽ siawo.
The owner of a gym.	Kamedefefewɔƒe aɖe ƒe aƒetɔ.
You don’t do any good.	Mieɖea vi aɖeke o.
But he slipped and fell.	Gake edze anyi hedze anyi.
Whole wheat bread is healthy.	Abolo si wotsɔ lu blibo wɔ la naa lãmesẽ.
Handmade paper is made from plastic.	Wotsɔa aŋe wɔa pepa si wotsɔ asi wɔe.
Most of the work of a railroad surveyor is monotonous.	Ketekemɔ dzi anyigbadzidɔwɔla ƒe dɔ akpa gãtɔ nyea nu ɖeka kolia.
Her long hair fluttered in the wind.	Eƒe ɖa legbe la nɔ ʋuʋum le ya me.
Let’s wait until dark to investigate.	Mina míalala vaseɖe esime viviti nado hafi aku nu me.
The hotel is near a train station.	Amedzrodzeƒea te ɖe ketekedzeƒe aɖe ŋu.
An explosion rocked the small town.	Wowó aɖe ʋuʋu du sue la.
You can charge an electric car in a matter of hours.	Àte ŋu ado dzo na elektrik-ʋu aɖe le gaƒoƒo ʋɛ aɖewo me.
He told his life story.	Egblɔ eƒe agbemeŋutinya.
California is suffering from a severe drought.	Kuɖiɖi sesẽ aɖe le fu ɖem na California.
The controversial season will never be forgotten.	Ɣeyiɣi si me nyaʋiʋliwo le la, womaŋlɔe be gbeɖe o.
The scientist’s controversial findings ignited controversy.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la ƒe nusiwo ŋu nyaʋiʋliwo le la de dzo nyaʋiʋliwo me.
Go to the beach.	Yi ƒuta.
A stone's throw from the shore	Kpe ƒuƒu tso ƒuta gbɔ
The girl studied the notes carefully.	Nyɔnuvia srɔ̃ nuŋlɔɖiawo nyuie.
Most pilots love to fly.	Yameʋuɖola akpa gãtɔ lɔ̃a yameʋuɖoɖo.
Admission is free.	Womexea fe ɖe amewo ƒe gege ɖe eme o.
They are always arguing.	Wonɔa nya hem ɣesiaɣi.
You can never have too many friends.	Màte ŋu akpɔ xɔlɔ̃ geɖe akpa gbeɖe o.
This country desperately needs public transportation.	Dukɔ sia hiã dutoƒoʋuwo nyuie.
The castle has been rebuilt several times.	Wogbugbɔ tu fiasãa zi geɖe.
The next day they flew across the country.	Le ŋufɔke la, woɖo yameʋu to dukɔa me godoo.
Which do you prefer, butter or margarine?	Kae nèlɔ̃na wu, bɔta loo alo margarine?
A year earlier, he had quit.	Ƒe ɖeka do ŋgɔ la, edzudzɔ dɔa.
The storm caused heavy rain.	Ahom la na tsi gã aɖe dza.
Over ten million people were displaced by the war.	Ame miliɔn ewo kple edzivɔe ʋu le woƒe aƒewo me le aʋaa me.
Alcoholism for these people is a serious illness.	Ahatsunono na ame siawo nye dɔléle sesẽ aɖe.
Everyone has a constitutional right to legal representation.	Gome le ame sia ame si le dukplɔse nu be wòaxɔ ame teƒenɔla le se nu.
These activities include negotiations and contracts.	Dɔ siawo dometɔ aɖewoe nye nudzraɖoɖowo kple nubablawo.
The lights were turned off.	Wotsi akaɖiawo.
Only three posts left.	Post etɔ̃ koe susɔ.
Male employees built their own restaurant.	Ŋutsu dɔwɔlawo tu woawo ŋutɔ ƒe nuɖuɖudzraƒe.
After the fire was out, cleanup began.	Esi dzoa tsi vɔ la, wodze dzadzɛnyenye gɔme.
He believed this would enhance the welfare of the country.	Exɔe se be esia ana dukɔa ƒe nyonyo nadzi ɖe edzi.
Some stores close lunch.	Fiase aɖewo tua ŋdɔnuɖuɖu.
New rules went into effect last week.	Se yeyewo va dze dɔwɔwɔ gɔme le kwasiɖa si va yi me.
Many beautiful butterflies fly there,	Kpakpaluʋui dzetugbe geɖewo nɔa dzodzom le afima, .
He was furiously interrogated.	Wote gbebiabiae dzikutɔe.
The people are just getting bigger.	Ðeko ameawo le lolom ɖe edzi.
The opinion of those who despise us makes no difference.	Ame siwo doa vlo mí la ƒe nukpɔsusu mewɔa vovototo aɖeke o.
You will need to be careful on this wet road.	Ahiã be nàɖɔ ŋu ɖo le mɔ sia si dzi tsi le la dzi.
Fishing is a popular industry near this river.	Tɔƒodede nye dɔwɔƒe si ame geɖe lɔ̃a yiyi le tɔsisi sia gbɔ.
The mountain is rooted and not rooted.	Toa le ke eye meli ke o.
The moon was shining in the southwestern part of the sky.	Ɣletia nɔ keklẽm le dziŋgɔli ƒe dzigbeɣetoɖoƒe gome.
Put these things away.	Mitsɔ nusiawo da ɖi.
These practices are prohibited.	Woxe mɔ ɖe nuwɔna siawo nu.
The need for crime prevention measures was recognized.	Wokpɔe be ehiã be woawɔ mɔxexe ɖe nuvlowɔwɔ nu ƒe ɖoɖowo.
Lack of funds hampered the project.	Ga ƒe anyimanɔmanɔ na dɔa do kplamatse.
He sits on the sofa and drinks coffee.	Enɔa sofa dzi henɔa kɔfi nom.
The country had been a republic.	Dukɔa nye dukɔmevinyenye tsã.
An ancient bridge collapsed.	Blema tɔdzisasrã aɖe mu.
Soon after, nature intervened.	Le ema megbe eteƒe medidi o la, dzɔdzɔme de nu nyaa me.
A vicious, barking dog suddenly jumped on him.	Avu vɔ̃ɖi aɖe si nɔ ɣli dom la ti kpo va dze edzi zi ɖeka.
The speaker insisted on a large building.	Nuƒolaa te tɔ ɖe edzi be woatu xɔ gã aɖe.
The washing machine started making a terrible noise.	Nuklɔmɔ̃a te toɣliɖeɖe dziŋɔ aɖe wɔwɔ.
The intervention had the desired effect.	Nudede nyaa me kpɔ ŋusẽ si wodi.
It was getting colder and colder.	Vuvɔ nɔ wɔwɔm ɖe edzi.
She threw her hair over her shoulders.	Etsɔ eƒe taɖa ƒu gbe ɖe eƒe abɔta.
This pilaf is delicious.	Pilaf sia vivina ŋutɔ.
Standing on different legs, he took his stance.	Esi wòtsi tre ɖe afɔ vovovowo ŋu la, exɔ eƒe tenɔnɔ.
The shop closes at six.	Fiasea tua le ga ade me.
There is a faint smell of smoke in the air.	Dzudzɔ ƒe ʋeʋẽ sue aɖe le yame.
They will be completely covered in vegetables.	Woatsɔ amagbewo atsyɔ wo dzi keŋkeŋ.
There are only catfish.	Catfish koe li.
Too much sugar causes obesity.	Sukli si sɔ gbɔ akpa nana ame lolona.
The play was a huge success.	Fefea kpɔ dzidzedze ŋutɔ.
This food or drink contains caffeine.	Caffeine le nuɖuɖu alo nunono sia me.
They are very good at kung fu.	Wobi ɖe kung fu me ŋutɔ.
He rides thirty miles an hour.	Edoa sɔ kilometa blaetɔ̃ le gaƒoƒo ɖeka me.
But the storm brought the journey to an end.	Gake ahom la na be mɔzɔzɔa wu enu ɖe ​​afima.
Wildlife populations are declining at an alarming rate.	Gbemelãwo ƒe agbɔsɔsɔ dzi le ɖeɖem kpɔtɔ le agbɔsɔsɔ dziŋɔ aɖe me.
This paper proposes a rigorous literature review.	Agbalẽ sia do susua ɖa be woawɔ agbalẽwo me dzodzro vevie.
The stadium is used for grain storage.	Wozãa bɔlƒoƒea tsɔ dzraa nukuwo ɖo.
The reporter was severely beaten.	Woƒo nyadzɔdzɔŋlɔla la vevie.
She was indescribably beautiful.	Edze tugbe ale gbegbe be womate ŋu agblɔe o.
This is a poor country.	Dukɔ dahe aɖee nye esia.
I arrived in town in the late afternoon.	Meva ɖo dua me le ŋdɔ ga wuieve me.
The memory was fresh in his mind.	Ŋkuɖodzia nɔ yeye le eƒe susu me.
Dora returned from the market.	Dora trɔ gbɔ tso asi me.
We were allowed to stay in the country.	Woɖe mɔ na mí be míanɔ dukɔa me.
It rained all summer.	Tsi dza le dzomeŋɔli bliboa me.
The accident happened very quickly.	Afɔkua dzɔ kaba ŋutɔ.
This group represents the rich diversity of modern society.	Ƒuƒoƒo sia tsi tre ɖi na egbegbe hadomegbenɔnɔ ƒe ameƒomevi vovovo siwo me kesinɔnuwo le.
There was a sweet ache all over her body.	Vevesese vivi aɖe nɔ eƒe ŋutilã katã me.
He probably won’t finish his plan.	Anɔ eme be mawu eƒe ɖoɖoa nu o.
The pontoons will provide temporary support for the suspension bridge.	Pontoonawo ana tɔdzisasrã si wotsɔ ƒo xlãe la nate ŋu akpe ɖe eŋu hena ɣeyiɣi aɖe.
The soldiers became stirred up when they saw the weapons.	Asrafowo va ʋã wo esi wokpɔ aʋawɔnuawo.
The population of this area has increased dramatically.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ le nuto sia me dzi ɖe edzi ŋutɔ.
To take something out of someone means stealing.	Be woaɖe nane le ame aɖe me la fia fififi.
The truck was filling up.	Lɔrifɔti la nɔ yɔyɔm fũ.
Light attracts insects, resulting in mosquitoes.	Kekeli hea nudzodzoewo, si wɔnɛ be nudzodzoewo dona.
The boys were salivating with anticipation.	Ŋutsuviawo nɔ aɖuɖɔ ƒom kple mɔkpɔkpɔ.
You have until this evening to return the book.	Ɣeyiɣi le asiwò vaseɖe fiẽ sia be nàtrɔ agbalẽa vɛ.
I solved the math problem myself.	Akɔntabubu ƒe kuxia gbɔ nye ŋutɔ.
We need to stir the mixture.	Ele be míaʋuʋu nusi wotsɔ tsakae.
Start early in the script.	Dze egɔme kaba le nuŋɔŋlɔa me.
He looked at his watch and cried.	Elé ŋku ɖe eƒe gaƒoɖokui ŋu hefa avi.
The ship was hit by a storm.	Ahom aɖe ƒo melia.
Drought has ravaged the countryside.	Kuɖiɖi gblẽ nu le kɔƒenutowo ŋu.
I applied for a job at the bank.	Mebia dɔ le gadzraɖoƒea.
Declining health is caused by a variety of factors.	Nu vovovowoe nana lãmesẽ dzi ɖena kpɔtɔna.
I don’t know where to start.	Nyemenya afi si madze egɔme tsoe o.
His large, dark eyes stared intently at her.	Eƒe ŋku gã siwo do viviti la nɔ ŋku lém ɖe eŋu vevie.
The shopkeeper pulled out his pocket watch.	Fiasedzikpɔla la ɖe eƒe kotoku me gaƒoɖokui la do goe.
We take the average rainfall.	Míexɔa tsidzadza ƒe agbɔsɔsɔ le mama dedie nu.
He lives there with his wife and two children.	Enɔa afi ma kple srɔ̃a kpakple via eve.
Water, as we all know, is important.	Tsi, abe alesi mí katã míenyae ene la, le vevie.
Sunlight patterns vary, but they are always different.	Ɣe ƒe keklẽ ƒe nɔnɔmewo toa vovo, gake wotoa vovo ɣesiaɣi.
An old quilt is a popular, but inexpensive, gift.	Kplɔ̃ xoxo aɖe nye nunana si ame geɖe lɔ̃na, gake mexɔ asi o.
What is that ? 	Nukae nye ema?
he asked this question.	ebia nya sia.
Would anyone mind stepping forward?	Ðe wòaɖe fu na ame aɖe be wòaɖe afɔ ɖe ŋgɔa?
The consultant was sent on a reconnaissance mission.	Wodɔ aɖaŋuɖola la ɖe ŋkuléleɖenuŋudɔ aɖe me.
Blackbeard wasn't interested in the metal hoard.	Blackbeard metsɔ ɖeke le ga ƒe nudzraɖoƒea me o.
The cloud slowly passed in front of the moon.	Alilikpoa to dzinua ƒe ŋkume blewuu.
Their clothes are all black.	Woƒe awuwo katã nye yevu.
I was tired and unmotivated.	Ðeɖi te ŋunye eye nyemegaʋãam o.
My hair is dull and lifeless.	Nye ɖa le ƒuƒlu eye agbe mele eme o.
The storm became violent.	Ahom la va zu ŋutasẽnu.
Many people travel to the island every year.	Ame geɖe zɔa mɔ yia ƒukpoa dzi ƒe sia ƒe.
It is best to avoid him if he is angry.	Anyo wu be nàƒo asa nɛ ne edo dziku.
Part of my identity is a sense of responsibility.	Nye amenyenye ƒe akpa aɖee nye agbanɔamedzi ƒe seselelãme.
The soldier entered the plane and nodded to the captain.	Asrafoa ge ɖe yameʋua me eye wòʋuʋu ta na yameʋua dzikpɔla.
Turn off the light.	Tsi akaɖia.
There was some disappointment.	Dziɖeleameƒo aɖe nɔ anyi.
We can’t run anymore, right?	Míagate ŋu aƒu du azɔ o ɖe?
She rubbed her eyes on the children, smiling.	Etutu eƒe ŋkuwo ɖe ɖeviawo dzi, henɔ alɔgbɔnu kom.
Let’s meet tonight.	Mina míado go le zã sia me.
A kilogram is a unit of weight.	Kilogram nye kpekpeme ƒe xexlẽdzesi ɖeka.
He spent his days and nights writing poetry.	Ezãa eƒe ŋkekewo kple zãwo tsɔ ŋlɔa hakpanyawo.
He was tired and went to bed early.	Ðeɖi te eŋu eye wòmlɔ anyi kaba.
The auditor was unable to detect irregularities.	Agbalẽdzikpɔla la mete ŋu de dzesi nusiwo mewɔ ɖeka kple ɖoɖo o.
A storm hit the coast and caused widespread damage.	Ahom aɖe tu ɖe ƒuta eye wògblẽ nu le teƒe geɖe.
He says his words in a soft voice.	Egblɔa eƒe nyawo kple gbe fafɛ.
The fish were jumping.	Tɔmelãawo nɔ ti kpom.
A dog was curled up sleeping near the fireplace.	Woxatsa avu aɖe wònɔ alɔ̃ dɔm le dzodoƒea gbɔ.
While supervising a construction project, unsafe behavior.	Esi wònɔ xɔtudɔ aɖe dzi kpɔm la, nuwɔna si mele dedie o.
The mountains are full of holes and valleys.	Dowo kple baliwo yɔ toawo dzi fũ.
That would work just fine.	Ema awɔ dɔ nyuie ŋutɔ.
The satellite always looks down.	Satelait la kpɔa anyigba ɣesiaɣi.
They live on the beach.	Wonɔa ƒuta.
In-depth study is needed.	Nusɔsrɔ̃ deto hiã.
We use machines to make our food.	Míezãa mɔ̃wo tsɔ wɔa míaƒe nuɖuɖu.
The old man shook his head in protest.	Amegãɖeɖia ʋuʋu ta tsɔ tsi tre ɖe eŋu.
The invitation said to wear black.	Wogblɔ le amekpekpea me be woado awu yibɔ.
These are important moments.	Esiawo nye ɣeyiɣi veviwo.
But come and hit the head.	Ke va ƒo ta la.
That person is intelligent.	Ame ma ƒe tagbɔ kɔ.
Why have more people come here?	Nukatae ame geɖe wu va le afisia?
The museum has thousands of artifacts.	Blemanuwo akpe geɖe le blemanudzraɖoƒea.
The pain was finally excruciating.	Vevesesea nu sẽ ŋutɔ mlɔeba.
They are harder to satisfy than animals.	Esesẽna be woaɖi kɔ na wo wu lãwo.
She remained silent as tears welled up in her eyes.	Ezi ɖoɖoe esime aɖatsi nɔ gegem le eƒe ŋkuwo me.
With the help of a machine various machines move.	To mɔ̃ aɖe ƒe kpekpeɖeŋu me la, mɔ̃ vovovowo ʋãna.
His company reported a doubling of profits this year.	Eƒe dɔwɔƒea ka nya ta be viɖe siwo wokpɔ la dzi ɖe edzi zi gbɔ zi eve le ƒe sia me.
Sipping green tea, she sighed heavily.	Esi wònɔ tii dama nom la, eɖe hũ vevie.
Every step was carefully planned.	Wowɔ ɖoɖo ɖe afɔɖeɖe ɖesiaɖe ŋu nyuie.
The manager said the company is expanding.	Dɔwɔƒea dzikpɔla gblɔ be dɔwɔƒea le kekem ɖe enu.
Global warming is caused by deforestation.	Avewo tsɔtsrɔ̃ mee xexeame ƒe dzoxɔxɔ tsona.
Two horsemen were crossing a river.	Sɔdola eve nɔ tɔsisi aɖe tsom.
Heavy rains are forecast for the next few days.	Wogblɔ be tsi gã aɖe adza le ŋkeke ʋɛ siwo gbɔna me.
The man entered a cold, dark room.	Ŋutsua ge ɖe xɔ aɖe si me fa miamiamia eye do viviti me.
He turned away from the window.	Etrɔ le fesrea nu.
It snowed that night.	Sno dza le zã ma me.
Its body slowly changes from green to blue.	Eƒe ŋutilã trɔna vivivi tso amadede dzẽ me va zua blɔ.
This loo has been flowing for years.	Loo sia le sisim ƒe geɖee nye esia.
His story has been widely published.	Wota eƒe ŋutinya la le teƒe geɖe.
His mind was wandering.	Eƒe susu nɔ tsaglãla tsam.
My brother was out of my mind.	Nɔvinyeŋutsu ƒe susu meganɔ nye susu me o.
Former players complained bitterly.	Fefewɔla siwo nɔ anyi tsã la to nyatoƒoe vevie.
They got married and were devastated.	Woɖe srɔ̃ eye woƒe dzi gbã vevie.
In nine out of ten cases, the disease is fatal.	Le dɔléle enyi le ewo ɖesiaɖe me la, dɔlélea wua ame.
He is used to dealing with freelancers.	Ezu numame nɛ be wòawɔ nu kple dɔwɔla siwo le wo ɖokui si.
Some businesses are reluctant to comply.	Asitsaha aɖewo medi be yewoawɔ ɖe edzi o.
We need the full support of international agencies.	Míehiã dukɔwo dome dɔwɔƒewo ƒe kpekpeɖeŋu blibo.
Many homes have telephones.	Telefon le aƒe geɖe me.
The forest is a very important natural resource	Avea nye dzɔdzɔmekesinɔnu vevi aɖe ŋutɔ
The jump in violent crime is just amazing.	Ðeko nuvlowɔwɔ ŋutasesẽtɔe ƒe titri la wɔ nuku ŋutɔ.
The village is divided into eight districts.	Woma kɔƒea ɖe nutome enyi me.
The local fish market is very popular with tourists.	Tɔmelãdzraƒe si le nutoa me la dzɔa dzi na tsaɖilawo ŋutɔ.
The city is also known for its beautiful architecture.	Wonya dua hã ɖe eƒe xɔtuɖaŋu dzeaniwo ta.
Thousands of archaeological sites have been discovered in this area.	Woke ɖe blematomenukuƒe akpe geɖe ŋu le nuto sia me.
Local governments need to provide adequate mental health resources.	Ele be nutoa me dziɖuɖuwo nana susumedɔlélewo ŋuti dɔwɔnu nyuiwo.
His family lived in a small town.	Du sue aɖe mee eƒe ƒomea nɔ.
The impact of the scandal on his reputation was irreparable.	Ŋukpenya la ƒe ŋusẽ si wòkpɔ ɖe eƒe ŋkɔ dzi la nye esi womate ŋu aɖɔ ɖo o.
After hearing that, he laughed.	Esi wòse nya ma vɔ la, eko nu.
A local priest said the temple was sacred.	Nunɔla aɖe si le nutoa me gblɔ be gbedoxɔa nye nu kɔkɔe.
She was an avid gardener and enjoyed tending to her vegetables.	Enye abɔdzikpɔla veviedonula eye eƒe amagbewo dzi kpɔkpɔ dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
He broke the gem away.	Egbã kpe xɔasi la ɖa.
Only the translator knows the answer.	Gbegɔmeɖela koe nya ŋuɖoɖoa.
This is an ancient record.	Esia nye blema nuŋlɔɖi aɖe.
The room was buzzing with energy.	Ŋusẽ nɔ xɔa me nɔ ɖiɖim sesĩe.
Just when the colt looked tired, his speed returned.	Esi wòdze abe ɖeɖi te tedzivi la ŋu tututu la, eƒe duƒuƒua trɔ gbɔ.
Traditional wedding celebrations lasted three days.	Srɔ̃ɖezã siwo woɖuna le kɔnu nu la xɔ ŋkeke etɔ̃.
Then gradually his attitude began to change.	Emegbe vivivi la, eƒe nɔnɔme te tɔtrɔ.
The fifth wheel has hydraulic springs.	Hadrolik-tsidzɔƒewo le tasiaɖamfɔ atɔ̃lia ŋu.
A policeman stood guard outside.	Kpovitɔ aɖe nɔ tsitre nɔ dzɔm le gota.
Sheltering under the yellow branches, the birds chirped happily.	Esi xeviawo nɔ bebeƒe le alɔ ɣiawo te ta la, wonɔ ɣli dom dzidzɔtɔe.
The plants will grow best with richer soil.	Numiemieawo atsi nyuie wu ne wozã anyigba si me kesinɔnuwo le wu.
This machine will print, copy, and fax.	Mɔ̃ sia ata agbalẽ, awɔ eƒe kɔpi, eye wòaɖo fax ɖe amewo.
And then you can tell us about them.	Eye emegbe àte ŋu agblɔ wo na mí.
The wall was built to strengthen the city.	Wotu gli la be wòado ŋusẽ dua.
Red colors splattered on the newspaper.	Amadede dzĩwo ƒo ɖe nyadzɔdzɔgbalẽa dzi.
The spray is very strong.	Atike si wotsɔna ƒua gbe la nu sẽ ŋutɔ.
We shall reach the city long before noon.	Míaɖo dua me ɣeyiɣi didi aɖe do ŋgɔ na ŋdɔ ga wuieve.
Now, you must not say anything to anyone.	Azɔ, mele be nàgblɔ nya aɖeke na ame aɖeke o.
He hit her through the shoulder.	Eƒoe to abɔta.
These roads are flooded during the rainy season.	Tsi ɖɔna ɖe mɔ siawo dzi le tsidzaɣi.
Which one do you like best?	Kae nèlɔ̃na wu?
Gas water heaters work well.	Gas tsi dzodzoewo wɔa dɔ nyuie.
A child’s dress code is determined from a	Wotsoa ɖevi ƒe awudodo ƒe nɔnɔme tso a
This discovery comes from the scientist.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la gbɔe nu sia si ŋu woke ɖo la tso.
There used to be three tribes in the area.	To etɔ̃e nɔ nutoa me tsã.
Her hair is long and blond.	Eƒe ɖa legbe eye wòle blɔ.
It tends to be temporary.	Ɣeyiɣi kpui aɖe koe wònɔna be wòanɔ anyi.
The general forced him to beat him.	Aʋafiagã la zi edzi be wòaƒoe.
The snake will shed its skin.	Da la akɔ eƒe ŋutigbalẽ ɖa.
There are very few fossil fuels in that country.	Mɔ̃memi siwo wotsɔna ƒoa dzoe la mesɔ gbɔ kura o le dukɔ ma me.
Who would have thought that old man was evil too.	Amekae asusu be ame tsitsi ma hã nye ame vɔ̃ɖi.
His voice echoed through the empty office.	Eƒe gbe nɔ ɖiɖim le dɔwɔƒe ƒuƒlu la me.
It is estimated to contain seven million trees.	Wobu akɔnta be ati miliɔn adre le eme.
He repeatedly advised her to stop gambling.	Eɖo aɖaŋu nɛ enuenu be wòadzudzɔ tsatsadada.
In the forest, wildflower meadows bloom.	Le avea me la, gbe me seƒoƒowo ƒe gbewo ƒona.
The weather has changed completely here.	Yame ƒe nɔnɔme trɔ kura le afisia.
Blend and pulse arrived fine.	Blend kple pulse va ɖo nyuie.
I wouldn’t take the job.	Nyemaxɔ dɔa o.
At this temperature, water freezes.	Le dzoxɔxɔ sia me la, tsi tsia tsikpe me.
He was crucified for treachery.	Wohee ɖe ati ŋu le alakpanuwɔwɔ ta.
There was a tanker on this road.	Tɔdziʋu aɖe si tsɔ ami ʋeʋĩ nɔ mɔ sia dzi.
The idea seems ridiculous.	Edze abe susua nye fefenya ene.
Parking in the city is a problem.	Tsɔtsɔke le dua me nye kuxi.
Those two words are called statements.	Woyɔa nya eve mawo be nyagbɔgblɔwo.
The child throws stones.	Ðevia tsɔa kpewo ƒua gbe.
It shows that the sky is blue.	Eɖee fia be dziŋgɔli le blɔ.
Financial services are often a breeding ground for crime.	Zi geɖe la, ganyawo ŋuti dɔwɔƒewo nyea nuvlowɔlawo ƒe dzidziƒe.
The city won several awards at a tourism exhibition.	Dua xɔ kafukafu geɖe le tsaɖiɖi ƒe ɖeɖefia aɖe me.
There were many dead ends.	Mɔ geɖe nɔ anyi si dzi womate ŋu ato o.
Half the world is covered in water.	Tsi xɔ xexeame ƒe afã.
The government ordered an immediate investigation.	Dziɖuɖua ɖe gbe be woaku nu me enumake.
Children were appearing in increasing numbers.	Ðeviwo nɔ dzedzem le agbɔsɔsɔ si nɔ dzidzim ɖe edzi me.
The gang tried to steal two cars.	Gbevuha la dze agbagba be yewoafi ʋu eve.
The only surviving witness recounted this sad story.	Ðasefo ɖeka kolia si tsi agbe la gbugbɔ gblɔ blanuiléle ŋutinya sia.
The act was outrageous.	Nuwɔna la do dziku ŋutɔ.
However, its enormous popularity makes nanotechnology difficult to explain.	Gake alesi wòxɔ ŋkɔ ŋutɔ la na be nanotechnology me ɖeɖe sesẽ.
A family of five lives on this property.	Ƒome aɖe si me ame atɔ̃ le la le anyigba sia dzi.
Politics also became interested.	Dunyahehe hã va tsɔ ɖe le eme.
We need to handle this carefully.	Ele be míakpɔ esia gbɔ nyuie.
The place has been recently renovated.	Wogbugbɔ trɔ asi le teƒea ŋu nyitsɔ laa.
You fell off the roof.	Èdze anyi tso xɔa tame.
The regiment was recovering from the war.	Asrafoha la nɔ hayahayam tso aʋa la me.
He was given every opportunity.	Wona mɔnukpɔkpɔ ɖesiaɖee.
The butterfly disappeared in the storm.	Kpakpaluʋui la bu le ahom la me.
If he catches you, he will kill you.	Ne elé wò la, awu wò.
Enclosed in a glass case, the painting is dark.	Esi wotu nutata la ɖe ahuhɔ̃ekotoku me ta la, edo viviti.
The young prince was late to the concert.	Fiavi ɖekakpui la tsi megbe va konsata la gbɔ.
Many small boats are used for fishing.	Wozãa tɔdziʋu sue geɖe tsɔ ɖea lã.
But some experts believe it is unlikely.	Gake eŋutinunyala aɖewo xɔe se be anɔ eme be madzɔ o.
Brian drinks too much, probably because of that divorce.	Brian noa aha fũ akpa, ɖewohĩ le srɔ̃gbegbe ma ta.
Acto film is light and thin.	Acto film nye nusi me kɔ eye wòle sue.
Steam energy was first used for locomotives.	Wozã dzoxɔxɔ ƒe ŋusẽ gbã na ketekemɔ̃wo.
He was thrilled that it worked out so well.	Edzɔ dzi nɛ ŋutɔ be ewɔ dɔ nyuie alea gbegbe.
He enjoys the mountains.	Toawo doa dzidzɔ nɛ ŋutɔ.
Suspended above the cliffs, the fort looked enormous.	Esi wotsɔ mɔ̃ sesẽa ƒo ɖe agakpewo tame ta la, edze abe elolo ŋutɔ ene.
Make a couple of holes in the lid.	Wɔ do eve alo etɔ̃ ɖe nutsyɔnu la me.
His intention to stay here permanently changed abruptly	Eƒe tameɖoɖo be yeanɔ afisia tegbee la trɔ zi ɖeka
Too bad to leave so soon.	Ewɔ nublanui ŋutɔ be nàdzo kaba.
A paragraph is part of written fiction.	Memamã nye nyakpakpa si woŋlɔna ƒe akpa aɖe.
I need more coffee to stay awake!	Mehiã kɔfi geɖe be manɔ ŋudzɔ!
Caves are wetlands.	Agadowo nye tsidzaƒewo.
They say he is bigger than anyone else.	Wogblɔna be elolo wu ame bubu ɖesiaɖe.
They were almost certain that the plane had crashed.	Woka ɖe edzi kloe be yameʋua ge dze anyi.
I move from place to place.	Meʋuna tso teƒe yi teƒe.
The fever peaked yesterday.	Asrãa ɖo eƒe sesẽaƒe etsɔ.
The valley was quiet.	Tomefafa nɔ balia me.
The opponent accused the politician of corruption.	Ame si tsi tre ɖe eŋu la tso dunyahela la nu be ewɔ nu fitifiti.
The watch was easy to recreate.	Gaƒoɖokui la gbugbɔgawɔ nɔ bɔbɔe.
Bird numbers will decline further this century.	Xewo ƒe xexlẽme agaɖiɖi ɖe edzi le ƒe alafa sia me.
A bunch of local beauties came.	Nutoa me nyɔnu dzetugbewo ƒe ha aɖe va.
The suffragette movement was not well liked.	Womelɔ̃ suffragette habɔbɔa nyuie o.
Clothed, he suddenly felt embarrassed.	Esi wòdo awu ta la, kasia ese le eɖokui me be ŋu kpee.
The food in restaurants is terrible.	Nuɖuɖu siwo woɖuna le nuɖuɖudzraƒewo la dzi ŋɔ ŋutɔ.
These old farmhouses are in disrepair.	Agblexɔ xoxo siawo me gblẽ.
Let the kids try the door.	Na ɖeviawo nate ʋɔtrua kpɔ.
The dish contains a pound of cheese.	Cheese kilogram ɖeka le nuɖuɖua me.
Tourists are welcome.	Woxɔ tsaɖilawo nyuie.
No one can deny that.	Ame aɖeke mate ŋu agbe nya ma o.
His daughter helps with the local family farm.	Vianyɔnua kpena ɖe ƒomea ƒe agble si le nutoa me ŋu.
The genetics of some of the earliest humans have been studied.	Wosrɔ̃ nu tso amegbetɔ gbãtɔ aɖewo ƒe domenyiŋusẽfianu ŋu.
So he harvested his crops and stored them well.	Eya ta eŋe eƒe nukuwo hedzra wo ɖo nyuie.
Most people were fighting to survive.	Ame akpa gãtɔ nɔ avu wɔm be yewoatsi agbe.
So replace the cover firmly and tighten it.	Eyata ɖɔli nutsyɔnu la sesĩe eye nàblae sesĩe.
He wrote it down.	Eŋlɔe ɖi.
We are against the death penalty.	Míetsi tre ɖe kufiatsotso ŋu.
A delayed sense of reality.	Nu ŋutɔŋutɔ ƒe seselelãme si tsi megbe.
Investigation revealed that it was caused by pollution.	Numekuku ɖee fia be ɖiƒoƒo ŋue wòtso.
After receiving his payment, he glanced at the letter.	Esi wòxɔ eƒe fetu vɔ la, eɖe ŋku ɖe lɛtaa ŋu.
The army defeated the rebels.	Asrafoha la ɖu aglãdzelawo dzi.
Where did everyone go?	Afikae amesiame yi?
When chickens are indoors, they sleep everywhere.	Ne koklowo le xɔ me la, womlɔa afi sia afi.
Half the class is studying medicine.	Klass la ƒe afã le atikewɔwɔ srɔ̃m.
Hundreds of pilgrims visit the temple daily.	Mɔzɔla alafa geɖe yia gbedoxɔa me gbesiagbe.
They are true warriors.	Wonye aʋawɔla vavãwo.
That building is a famous landmark.	Xɔ ma nye dzesi xɔŋkɔ aɖe.
There is a lot of water under the pipes under the streets.	Tsi geɖe le pɔmpiwo te le ablɔwo te.
The passengers waited patiently.	Mɔzɔlawo lala dzigbɔɖitɔe.
These glass houses are full of tiny fish.	Tɔmelã suesuesuewo yɔ ahuhɔ̃exɔ siawo me fũ.
Return the water to a simmer.	Trɔ tsia wòazu tsi si le ʋeʋẽm.
Being a careless man, he left the door open.	Esi wònye ŋutsu si metsɔ ɖeke le eme o ta la, egblẽ ʋɔtrua ɖi wòʋu.
The physicist was working on the theory of compatibility.	Dzɔdzɔmeŋusẽŋununyala la nɔ dɔ wɔm tso nufiafia si nye be woate ŋu awɔ nu ɖekae ŋu.
Frogs spread their legs to keep clean.	Akpɔkplɔwo kekea woƒe afɔwo ɖe enu be woanɔ dzadzɛ.
He leaned against the wall.	Eziɔ ɖe gli ŋu.
We needed very few ingredients for the cake.	Nu ʋɛ aɖewo koe míehiã na aboloa.
He promised non-violence and peace.	Edo ŋugbe be yemawɔ ŋutasẽnu o kple ŋutifafa.
Keep your fingers crossed!	Na wò asibidɛwo nanɔ ʋuʋu ɖi!
I looked up at the sky.	Mefɔ ŋku ɖe dziƒo.
The junket is made of eggs, sugar, cream, and milk.	Wotsɔa azi, sukli, krem, kple notsi wɔa junket lae.
All were damaged in the fire.	Nu gblẽ le wo katã ŋu le dzoa me.
Companies produce a variety of products.	Dɔwɔƒewo wɔa adzɔnu vovovowo.
You don’t have to get to school that early.	Mehiã be nàva ɖo suku kaba nenema o.
The area is visited by tourists every year.	Tsaɖilawo vaa nutoa me ƒe sia ƒe.
The defining feature of the bread is its quality.	Nusi ɖea dzesi le aboloa ŋue nye eƒe nɔnɔme nyui.
The shadow of a tall tree fell across the road.	Ati kɔkɔ aɖe ƒe vɔvɔli ge ɖe mɔa ƒe go kemɛ dzi.
Their faces are hard and white.	Woƒe mo sesẽ eye wole ɣie.
A priest blessed the strong walls.	Nunɔla aɖe yra gli sesẽawo.
It was part of the afternoon, and the high heat outside was already falling.	Ŋdɔ ƒe akpa aɖee nye ema, eye dzoxɔxɔ gã si nɔ gota la nɔ ɖiɖim xoxo.
A bus left half an hour ago.	Bɔs aɖe dzo gaƒoƒo afã enye sia.
The event was amazing!	Nuwɔna la wɔ nuku ŋutɔ!
The brave young officer was happy with the promotion.	Ðekakpui kpovitɔ dzinɔameƒotɔa kpɔ dzidzɔ ɖe dodoɖeŋgɔa ŋu.
People need shelter from rain and wind.	Amewo hiã bebeƒe tso tsidzadza kple ya me.
This story ends with the protagonist escaping from bandits.	Ŋutinya sia wu enu kple amesi ƒe nya wogblɔna la si le adzodalawo si me.
The smell of urine filled the room.	Aɖuɖɔ ƒe ʋeʋẽ xɔ aƒe ɖe xɔa me.
Note that you will lose the confession.	De dzesii be nuvɔ̃meʋuʋua abu ɖe ŋuwò.
He saw her wearing a white dress.	Ekpɔe wòdo awu ɣi aɖe.
Even the best swimmers can drown in quicksand.	Tsiƒula nyuitɔwo gɔ̃ hã ate ŋu anyrɔ ɖe ke gbagbewo me.
Only one guest arrived this afternoon.	Amedzro ɖeka koe va ɖo ŋdɔ sia.
He asks her if she made a mistake.	Ebiae be yewɔ vodada hã.
Seeing as it’s raining, let’s stay indoors tonight.	Esi míekpɔ alesi tsi le dzadzam la, mina míanɔ xɔ me fiẽ sia.
The robbers left on a stolen horse.	Adzodalaawo do sɔ aɖe si wofi la dzo.
Be careful when crossing the road.	Kpɔ nyuie ne èle mɔa tsom.
Satellites observe the earth at regular intervals	Satellitewo léa ŋku ɖe anyigba ŋu le ɣeyiɣi siwo sɔ me
Paper cuts are caused by wear and tear of tissues.	Pepa siwo wotso la tsoa lãkusiwo ƒe vuvu gbɔ.
This river flows everywhere.	Tɔsisi sia sina yia afisiafi.
Things can change in the blink of an eye.	Nuwo ate ŋu atrɔ le ŋkuʋuʋu me.
I’m glad we won.	Edzɔ dzi nam be míeɖu dzi.
So don’t wear any jewelry.	Eyata mègado atsyɔ̃ɖonu aɖeke o.
My headache finally subsided.	Nye taɖuamea nu fa mlɔeba.
A thick red arrow indicates the location of the geyser.	Aŋutrɔ dzĩ ɣi aɖe fia afisi geyser la le.
The soldiers blocked all exits, just in case.	Asrafoawo xe mɔ ɖe mɔ siwo katã dzi woato ado le eme la nu, ne edzɔ be nane dzɔ.
So would a journalist, but for ethical reasons.	Nenema ke nyadzɔdzɔŋlɔla hã awɔe, gake le agbenyuinɔnɔ ƒe susuwo ta.
The company owner emphasized the need to diversify the supply chain.	Dɔwɔƒea tɔ te gbe ɖe alesi wòhiã be woatrɔ asi le nusiwo wotsɔna naa amewo ŋu le mɔ vovovowo nu dzi.
Put a barrier between yourself and embarrassment.	De mɔxenu na ɖokuiwò kple ŋukpenya dome.
None of that matters.	Emawo dometɔ aɖeke mehiã o.
The king wanted more respect.	Fia la di be woade bubu eŋu geɖe wu.
You idiot, you should have told him.	Wò bometsitsi, ɖe wòle be nàgblɔe nɛ hafi.
This site provides a good overview of gender differences.	Nyatakakadzraɖoƒe sia na ŋutsuwo kple nyɔnuwo ƒe vovototo ŋuti nyatakaka nyui aɖe.
Simplicity is often best.	Zi geɖe la, nu bɔbɔe wɔwɔe nyea nyuitɔ kekeake.
Anyway, where is that bottle?	Aleke kee wòɖale o, afi kae aŋetu ma le?
Almost all businesses now sell through the web.	Fifia asitsahawo katã kloe dzraa nu to nyatakakadzraɖoƒea dzi.
On the other hand, the neighbors seem friendly and courteous.	Le go bubu me la, aƒelikawo dzena xɔlɔ̃wɔwɔtɔe kple ameŋububutɔe.
Skiing is considered an ancient sport.	Wobua tsikpedzifefe be enye blema kamedefefe aɖe.
The track runs between outgoing and incoming trains.	Ketekemɔa zɔna le keteke siwo dona kple esiwo gbɔna dome.
Bring the water to a boil and cool.	Na tsia naƒo eye nàna wòafa.
My grandfather loved to play cards.	Tɔgbuinye lɔ̃a lãgbalẽfefe.
Police were suspicious of his existence.	Kpovitɔwo ke ɖi le eƒe anyinɔnɔ ŋu.
They bowed their heads.	Wobɔbɔ ta la.
The dogs have already eaten.	Avuawo ɖu nu xoxo.
The distribution of the population is uneven.	Ame siwo le afima ƒe mama mesɔ o.
I have seen many injured in this area.	Mekpɔ ame geɖe xɔ abi le nuto sia me.
One should stick to their diet.	Ele be ame nalé woƒe nuɖuɖu me ɖe asi.
It is in human nature to be greedy.	Enɔ amegbetɔwo ƒe nɔnɔme me be woanye ŋukeklẽ.
These two fields are next to each other.	Agble eve siawo le wo nɔewo xa.
The gang leader orchestrated the murder.	Gbevuha la ƒe ŋgɔnɔlae wɔ ɖoɖo ɖe amewuwua ŋu.
They love skiing.	Wolɔ̃a tsikpedzizɔzɔ.
First, he will sell some fruit.	Gbã la, adzra atikutsetse aɖewo.
A fierce battle ensued.	Aʋa sesẽ aɖe dzɔ.
The soldiers wanted to return home to their families.	Asrafoawo di be yewoatrɔ ayi yewoƒe ƒomewo gbɔ le aƒe me.
Japanese women are generally considered beautiful.	Wobua Japan nyɔnuwo zi geɖe be wodze tugbe.
The old woman felt cold shivering.	Nyɔnu tsitsia se le eɖokui me be vuvɔ le ʋuʋum.
The site is truly a network of links.	Nyatakakadzraɖoƒea nye kadodowo ƒe nyatakakadzraɖoƒe vavã.
It could take months for the storm to subside.	Ate ŋu axɔ ɣleti geɖe hafi ahom la nu natsi.
The man stared at his reflection in the mirror.	Ŋutsua ƒe ŋku nɔ eƒe keklẽ le ahuhɔ̃ea me ŋu.
Notice the change in appearance.	De dzesi alesi dzedzeme trɔe.
He wrote in that we arrived early this morning.	Eŋlɔ ɖe eme be míeva ɖo ŋdi kanya sia.
He took his fishing rod.	Etsɔ eƒe tɔƒodeti la.
The warden said prisons were overcrowded.	Gaxɔdzikpɔla la gblɔ be amewo sɔ gbɔ ɖe gaxɔwo me fũ akpa.
Everyone laughed when a skunk was vaccinated.	Amesiame ko nu esi wodo atike na skunk aɖe.
There was curiosity in his dark eyes.	Didi be yeanya nu nɔ eƒe ŋku siwo do viviti la me.
Some greeted the news with disbelief.	Ame aɖewo tsɔ dzimaxɔse xɔ nyadzɔdzɔa.
My friend refused to send her kids to boarding schools.	Xɔ̃nyea gbe be yemaɖo ye viwo ɖe xɔdɔmewo me o.
There was no one in the tea room.	Ame aɖeke menɔ tiidzraƒea o.
Garbage pollutes the soil.	Gbeɖuɖɔwo ƒoa ɖi anyigba la.
Many wolves have been shot dead by hunters this year.	Adelawo da tu amegãxi geɖe ku le ƒe sia me.
He pulled the curtains, blocking out the weather.	Ehe xɔmetsovɔawo, eye wòxe mɔ ɖe yame ƒe nɔnɔme nu.
Many people suffer from rare forms of blindness.	Ŋkuagbã ƒomevi siwo mebɔ o ɖea fu na ame geɖe.
Many tourists visit this area every year.	Tsaɖila geɖewo vaa nuto sia me ƒe sia ƒe.
The chairman gave a stern word to the workers.	Zimenɔla la gblɔ nya sesẽ aɖe na dɔwɔlawo.
The lines on his cheeks are strangely distinct.	Fli siwo le eƒe ŋgonu la to vovo nukutɔe.
The priest gave this advice to his students.	Nunɔla si nye nunɔla la ɖo aɖaŋu sia na eƒe nusrɔ̃viwo.
The elder broke down and let loose emotionally.	Hamemetsitsia gblẽ eye wòɖe asi le seselelãme ŋu.
This village relies heavily on tourism.	Kɔƒe sia ɖoa ŋu ɖe tsaɖiɖi ŋu vevie.
Try to find a green glass tube.	Dze agbagba nàdi glass tube dama aɖe.
That comic is really cheesy!	Nukokoedonamela ma nye cheesy ŋutɔŋutɔ!
The force was deployed across the country.	Woɖo asrafoha la ɖe dukɔa me godoo.
There was a gleam of happiness in his eyes.	Dzidzɔkpɔkpɔ ƒe dzesi aɖe nɔ eƒe ŋkuwo dzi.
The frog jumped into the water.	Akpɔkplɔa ti kpo yi tsia me.
I stayed in the fireplace.	Metsi dzodoƒea.
It was tiny, with slender features.	Enɔ sue ŋutɔ, eye eƒe dzedzemewo le tsɛ.
The district police chief inspected the rubble.	Nutome kpovitɔwo ƒe amegã la lé ŋku ɖe glikpoa ŋu.
This new restaurant has been a huge hit.	Nuɖuɖudzraƒe yeye sia xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
Most people enjoy traveling by train.	Mɔzɔzɔ to keteke me dzɔa dzi na ame akpa gãtɔ.
Some scientists believe that there are millions of stars in the universe.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo xɔe se be ɣletivi gbogbo aɖewo le xexea me.
He is very critical of his boss.	Eɖea ɖeklemi eƒe dɔtɔ ŋutɔ.
He rides a bike to work every day.	Edoa kekeli yia dɔme gbesiagbe.
They hold trumpets and sing songs.	Woléa kpẽ ɖe asi hedzia hawo.
Please visit your local museum.	Taflatse yi blemanudzraɖoƒe si le mia gbɔ.
The smell of garbage permeates the area.	Gbeɖuɖɔ ƒe ʋeʋẽ xɔ aƒe ɖe nutoa me.
Please open the window wide.	Taflatse ʋu fesrea gbadzaa.
Some towns in this region are known for their poetry.	Wonya du aɖewo le nuto sia me ɖe woƒe hakpanyawo ta.
One passenger said it stinks here.	Mɔzɔla aɖe gblɔ be eʋẽna le afisia.
The smell of cooking bacon wafted through.	Bacon ɖaɖa ƒe ʋeʋẽ nɔ ʋuʋum to eme.
The ground is more clay than sand, no rocks.	Anyigba nye anyikpe wu ke, kpe aɖeke mele eŋu o.
Who did most of the work?	Amekae wɔ dɔa ƒe akpa gãtɔ?
Don's face flushed with anger.	Don ƒe mo biã le dziku ta.
Make sure you pay your taxes.	Kpɔ egbɔ be yexe wò adzɔwo.
This building is famous for its flaws.	Xɔ sia xɔ ŋkɔ le eƒe vodadawo ta.
Peter's former employer sued him.	Peter ƒe dɔtɔ tsãtɔ tsɔ nya ɖe eŋu.
The bridge is painted bright red.	Wota tɔdzisasrãa ƒe amadede dzĩ si me kɔ nyuie.
The password is marked incorrectly.	Wode dzesi nyagbea le mɔ si mesɔ o nu.
The squirrels were crawling on a nearby rooftop.	Akpɔkplɔawo nɔ tsatsam le xɔtaxɔ aɖe si te ɖe afima ŋu.
Frogs were born in captivity for the first time.	Wodzi akpɔkplɔwo le aboyo me zi gbãtɔ.
To change, just place your finger here.	Be nàtrɔ la, ɖeko nàda wò asibidɛ ɖe afisia.
The train stopped on the track, but did not move.	Ketekea tɔ ɖe mɔa dzi, ke meʋã o.
The largest cities are in the eastern part of the continent.	Du gãtɔwo le anyigbagã la ƒe ɣedzeƒe gome.
The translations are often inconsistent.	Zi geɖe la, gɔmeɖeɖeawo mesɔna o.
You have to train hard if you want to play basketball.	Ele be nàna hehe vevie ne èdi be yeaƒo basketball.
He dog is active and full of life.	He avu la doa vevie nu eye agbe yɔ eme fũ.
The parliamentary crisis made headlines.	Sewɔtakpekpea ƒe kuxia na nyadzɔdzɔwo ƒe tanyawo te ɖe ame dzi.
The danger is due to inexperience.	Nuteƒemakpɔmakpɔ gbɔe afɔkua tso.
You need to soften the cake a bit.	Ele be nàna aboloa nabɔbɔ vie.
Some scientists consider these theories.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo bua nukpɔsusu siawo ŋu.
He was wearing a white coat.	Edo awu ʋlaya ɣi aɖe.
She lives alone with her dog.	Eya ɖeka koe nɔa anyi kple eƒe avu.
The symphony played to a full house last night.	Symphony la ƒo vaseɖe aƒe blibo me le zã si va yi me.
The movie stars spoke candidly about their difficult situations.	Sinima me ɣletiviawo ƒo nu tso woƒe nɔnɔme sesẽwo ŋu anukwaretɔe.
There is a squirrel majestically on the grass.	Akpɔkplɔ aɖe le gbea dzi le atsyɔ̃ɖoɖo me.
He was rich and always traveled first class.	Kesinɔtɔ wònye eye wòzɔa mɔ le klass gbãtɔ me ɣesiaɣi.
A steam engine uses a piston for power.	Mɔ̃ si me dzoxɔxɔ le zãa piston hena ŋusẽ.
There are many dehydrated foods on the market.	Nuɖuɖu siwo me tsi mele o geɖe le asi me.
That dude has huge hands.	Dude ma ƒe asiwo lolo ŋutɔ.
The child threw himself into the river.	Ðevia tsɔ eɖokui ƒu gbe ɖe tɔa me.
So he was wet in milk.	Eya ta enɔ tsi le notsi me.
The rains have always been unpredictable.	Tsidzadzaawo nye esiwo womate ŋu agblɔ ɖi o ɣesiaɣi.
This movement has been used as a weapon for centuries.	Wozã ʋuʋu sia abe aʋawɔnu ene ƒe alafa geɖee nye esia.
A few containers were left for the local children.	Wogblẽ nugoe ʋɛ aɖewo ɖi na nutoa me ɖeviawo.
Your father thinks graduates should go to work immediately,	Fofowò susu be ele be sukunuwulawo nayi dɔme enumake, .
He not only poured water on it, but also seeds.	Menye tsi koe wòkɔ ɖe edzi o, ke ekɔ nukuwo hã ɖe eme.
This account is sad and poignant.	Nuŋlɔɖi sia wɔ nublanui eye wòwɔa dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
The oasis floats.	Oasis la nɔa tsi dzi.
He warned that you would be impeached at all costs.	Exlɔ̃ nu be woaɖe wò le zi dzi le go sia go me.
You can read the list of courses here.	Àte ŋu axlẽ nusɔsrɔ̃awo ƒe xexlẽme le afisia.
Some people were abused.	Wowɔ ŋlɔmi le ame aɖewo ŋu.
He was in a deep state of distress.	Enɔ nu xam vevie.
His hair was messy and his face was dirty.	Eƒe taɖa me mekɔ o eye eƒe mo hã ƒo ɖi.
The body is physiologically complex, with many significant organs.	Ŋutilãa ƒe ŋutilã ƒe dɔwɔwɔ sesẽ, eye ŋutinu ɖedzesi geɖewo le eme.
The city’s economy is heavily dependent on tourism.	Dua ƒe ganyawo nɔ te ɖe tsaɖiɖi dzi vevie.
The owner of the herd attacked the hunter in anger.	Lãha la tɔ va dze adela la dzi dzikutɔe.
It uses a wide board.	Ezãa ʋuƒo si keke.
The king was praised for his good deeds.	Wokafu fia la ɖe eƒe nuwɔna nyuiwo ta.
The clock stopped ticking.	Gaƒoɖokui la dzudzɔ ƒoƒo.
Apples used to be considered unhealthy.	Wobua akɔɖu tsã be menyo na lãmesẽ o.
A bunch of nettles hit the water.	Nettles ƒe ƒuƒoƒo aɖe ƒo tsia.
The tank was miles long.	Aʋawɔʋua didi kilometa geɖe.
Peace and prosperity in our country.	Ŋutifafa kple nudzedziname le míaƒe dukɔa me.
Carefully place the saucepan under the sweet water.	Ðe nuɖazea ɖe tsi vivia te nyuie.
The bather hesitates to meet.	Tsilelela la hea ɖe megbe le gododo ŋu.
Large rocks are found near the sand.	Wokpɔa kpe gãwo le kea gbɔ.
The hybirds often drive to town.	Zi geɖe la, lã siwo woyɔna be hybirds la tsɔa ʋu yia dua me.
The innocent man was tried and sentenced to death.	Wodrɔ̃ ʋɔnu ŋutsu maɖifɔ la hetso kufia nɛ.
He is spending his free time studying.	Ele eƒe vovoɣiwo zãm tsɔ le nu srɔ̃m.
I was told he loved football.	Wogblɔ nam be elɔ̃a bɔlƒoƒo.
He proposed limiting immigration to two per year.	Edo susua ɖa be woaɖo seɖoƒe na ame eve ƒe ʋuʋu yi dukɔ bubuwo me ƒe sia ƒe.
He sat quietly.	Enɔ anyi kpoo.
Groups of dolphins are not usually seen together.	Zi geɖe la, womekpɔa tɔmelã siwo woyɔna be dolphin ƒe ƒuƒoƒowo ɖekae o.
The translation is not bad.	Gbegɔmeɖeɖea mewɔ nu gbegblẽ o.
The castle has been abandoned for many years.	Wogblẽ fiasãa ɖi ƒe geɖee nye esia.
The car moved to a halt.	Ʋua ʋuʋu va tɔ.
The derivation of his name is unknown.	Womenya alesi woɖe eƒe ŋkɔae o.
There is not enough water in the well.	Tsi mesɔ gbɔ le vudoa me o.
It is best not to drink too much.	Anyo wu be màgano aha wòagbɔ eme o.
Remove the paper.	Ðe pepa la ɖa.
We boil gruel to cool.	Míeɖaa gruel be wòafa.
Smoked in thick layers of green.	Wodo dzudzɔ le amadede dzẽ me ƒe ƒuƒoƒo siwo le ɣie.
School officials say grades don’t matter.	Sukudzikpɔlawo gblɔna be dzesiwo mehiã o.
The wall is painted cream.	Wota gli la ƒe amadede nye krem.
He was offensively chipper.	Enɔ chipper dzikutɔe.
The color covers the whole house.	Amadedea tsyɔ aƒe bliboa dzi.
My new car is silver.	Nye ʋu yeyea nye klosalo.
Public transport fares should meet the cost.	Ele be dutoƒoʋuɖofewo naɖo ga si woaxe ɖe eta la gbɔ.
Scrolls of records were everywhere.	Nuŋlɔɖiwo ƒe agbalẽ xatsaxatsawo nɔ afisiafi.
Deer are kept at home.	Woléa gbetedziwo ɖe aƒeme.
The statue is impressive.	Kpememea wɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
He wanted emergency treatment.	Edi be woawɔ atike na ye kpata.
I am exploring the area.	Mele nutoa me dzrom.
The exact cause of his illness is unknown.	Womenya nusi tututu gbɔ eƒe dɔlélea tso o.
The wigni tube was blown up.	Wowó wigni tube la.
She has a sharp black dress.	Awu yibɔ si le ɖaɖɛ le eŋu.
All immigration should be legal.	Ele be ʋuʋu yi dukɔ bubuwo me katã nanɔ se nu.
We must unite against a common enemy.	Ele be míawɔ ɖeka atsi tre ɖe futɔ ɖeka ŋu.
Cities and towns cover the land.	Duwo kple dugãwo xɔ anyigba la dzi.
The other delegates got the message.	Amedɔdɔ bubuawo xɔ gbedasi la.
My goal in this life is to find the truth.	Nye taɖodzinu le agbe sia mee nye be make ɖe nyateƒea ŋu.
Not until the leaves appear in early spring.	Menye vaseɖe esime aŋgbawo nado le kele ƒe gɔmedzedze hafi o.
Officials decided to close the national park.	Dziɖuɖumegãwo tso nya me be yewoatu dukɔa ƒe modzakaɖebɔa.
He jumped into the water with a loud splash.	Eti kpo ge ɖe tsia me kple ʋuʋudedi sesẽ aɖe.
Imperial forces bombed the air force base.	Fiaɖuƒea ƒe asrafowo da bɔmb ɖe yameʋudɔwɔƒea ƒe dɔwɔƒea.
Romance was in the air.	Lɔlɔ̃nyawo nɔ yame.
His grandfather struck him with his needle.	Tɔgbuia tsɔ eƒe aŋea ƒoe.
Mercury is toxic to humans and animals.	Mercury nye aɖi na amegbetɔwo kple lãwo.
This compass is designed to withstand a wide range of radiation.	Wotrɔ asi le kɔmpasi sia ŋu be wòate ŋu anɔ te ɖe keklẽŋusẽ gbogbo aɖewo nu.
In success, an amoeba swam around in a circle.	Le dzidzedzekpɔkpɔ me la, amoeba aɖe ƒu tsi ƒo xlãe le gotagome.
He was wearing a blue and white suit.	Edo awu si ƒe amadede nye blɔ kple ɣie.
The treetops swayed gently in the breeze.	Atiawo tame nɔ ʋuʋum blewuu le yaƒoƒoa me.
This provides excellent value for money.	Esia naa asixɔxɔ nyui aɖe nɔa ga ŋu.
A kind neighbor lent them a ladder.	Aƒelika dɔmenyotɔ aɖe do atrakpui aɖe na wo.
He embarked on a journey.	Edze mɔzɔzɔ aɖe gɔme.
The table was served with spiced cereal dishes.	Wotsɔ nuku siwo wotsɔ nu ʋeʋĩwo wɔe ƒe nuɖuɖuwo ɖo kplɔ̃a dzi.
After the storm passes, everything will be fine.	Ne ahom la nu yi vɔ la, nusianu anyo.
Go home, you filthy mouse!	Yi aƒeme, wò sisiblisi ƒoɖi!
Each of the plates contained a piece of chocolate cake.	Tsokoletbolo kakɛ aɖe nɔ agbaawo dometɔ ɖesiaɖe me.
He was staring out the window, drinking in his surroundings.	Enɔ ŋku lém ɖe fesre nu, nɔ aha nom le nusiwo ƒo xlãe me.
A deadly plane has crashed in the south of the country.	Yameʋu aɖe si me ame gbogbo aɖewo ku le la ge le dukɔa ƒe dzigbe gome.
A huge comet hurtled towards the earth.	Ɣletivimefakaka gã aɖe ƒu du ɖo ta anyigba.
Some experts believe it is unlikely.	Eŋutinunyala aɖewo xɔe se be anɔ eme be madzɔ o.
He ate fish, drank water, and was thirsty.	Eɖu tɔmelã, no tsi eye tsikɔ ​​nɔ ewum.
They like to talk too much.	Nuƒoƒo fũu akpa dzɔa dzi na wo.
The prophecy is for	Nyagblɔɖia nye na
Use ordinary adhesive tape.	Zã aŋenu dzro aɖe si wotsɔna blaa nu.
Some say this is magic.	Ame aɖewo gblɔna be akunyawɔwɔe nye esia.
They felt in great danger.	Wose le wo ɖokui me be yewole afɔku gã aɖe me.
An interesting movie.	Sinima si doa dzidzɔ na ame.
Standards of living have risen dramatically.	Agbenɔnɔ ƒe dzidzenuwo dzi ɖe edzi ŋutɔ.
Electric bills are extremely competitive here.	Elektrikfewo nye hoʋiʋli si gbɔ eme le afisia.
Police are making arrests across the city.	Kpovitɔwo le amewo léle wɔm le dua me godoo.
The elf sits on a stool, singing his heart out.	Elf la bɔbɔ nɔ afɔdzideƒe aɖe dzi, hele eƒe dzi dzim ɖa.
The soldiers surrendered.	Asrafoawo tsɔ wo ɖokui na.
Without their charm, the lilies would be quite ordinary.	Ne menye woƒe nu lédzinamewoe o la, anye ne lilitiawo anye nu tsɛwo kura.
Her long black hair cascaded down her shoulders.	Eƒe ɖa yibɔ legbe la nɔ tsatsam le eƒe abɔta.
Musicians spent hours practicing.	Hadzilawo zã gaƒoƒo geɖe tsɔ nɔ kame dem.
Yet he never made a sound.	Ke hã mewɔ gbeɖiɖi aɖeke kpɔ o.
A group of tourists approached, wearing cameras.	Tsaɖilawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe te ɖe eŋu, eye wodo fotoɖemɔ̃wo.
The timer will ring soon.	Ɣeyiɣidzidzenu la aƒo kpuie.
His health is deteriorating.	Eƒe lãmesẽ le gbegblẽm ɖe edzi.
His speech was very straightforward.	Eƒe nuƒoa nɔ tẽ ŋutɔ.
Not all exotic plants are edible.	Menye numiemie siwo mebɔ o katãe woate ŋu aɖu o.
He was barred from the area.	Woxe mɔ nɛ be wòagage ɖe nutoa me o.
The rural constitution is suitable for growing wheat.	Kɔƒenutowo ƒe dukplɔse sɔ na lu dodo.
Many pregnant women like to eat seafood.	Funɔ geɖe lɔ̃a ƒumelãwo ɖuɖu.
Did you make it to the concert?	Ðe nèva ɖo konsata la gbɔa?
He set out to test his theory.	Edze mɔ be yeado yeƒe nufiafia la kpɔ.
The train station gets very hot.	Ketekedzeƒea xɔa dzo ŋutɔ.
I will act if you do.	Mawɔ nu ne èwɔe nenema.
A pine forest has regenerated.	Pine-ave aɖe gagbugbɔ ɖo eɖokui anyi.
Every sentence, we teach our children.	Nyagbe ɖesiaɖe, míefiaa nu mía viwo.
Single storey buildings are more common in this area.	Xɔ siwo wotu ɖe dziƒoxɔ ɖeka dzi la bɔ ɖe nuto sia me wu.
The metal slowly melts and disappears.	Ga la ƒuna vivivi eye wòbuna.
The prophet went into the city in secret.	Nyagblɔɖila la yi dua me le adzame.
There are no close neighbors in the quiet village.	Aƒelika kplikplikpli aɖeke mele kɔƒe si me tomefafa le la me o.
My uncle was spinning nervously, thinking deeply.	Fonye nɔ tsatsam kple vɔvɔ̃, eye wònɔ tame bum vevie.
The carpet had a very pleasing quality.	Nɔnɔme aɖe si dzea ame ŋu ŋutɔ nɔ modzakaɖebɔa ŋu.
Stoically, he waited.	Stoically la, elala.
Many roses were planted around the mansion.	Wodo roses geɖe ɖe xɔ gã la ŋu.
In the gray area, not sure.	Le teƒe si nye ɣie la, womeka ɖe edzi o.
A few minutes later, we reached our destination.	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, míeɖo afi si míeyina.
He married a girl from a wealthy family.	Eɖe nyɔnuvi aɖe si tso ƒome si me kesinɔnuwo bɔ ɖo me.
Water is vital to life.	Tsi le vevie ŋutɔ na agbe.
Ask the teacher for advice.	Bia aɖaŋuɖoɖo na nufiala la.
Frost ran across the window pane.	Frost ƒu du to fesrea ƒe akpaa dzi.
Oligarchies tend to stifle creativity.	Oligarchies te ŋu xea mɔ na nutovɛwo.
What kind of qualifications do you have?	Dzedze ka ƒomevie le asiwò?
It is a serious offense to damage a museum.	Enye agɔdzedze gã aɖe be woagblẽ nu le blemanudzraɖoƒe aɖe ŋu.
Underwater, the atmospheric pressure is much lower.	Le tsi te la, yamenutome ƒe nyaƒoɖeamenu le sue wu kura.
Education is important for everyone.	Sukudede le vevie na amesiame.
I don’t consider myself a racist.	Nyemebua ɖokuinye ameƒomevinyenye ƒe futɔ o.
He was a creative and thoughtful bartender.	Enye ahadzrala si to nu yeyewo vɛ eye wòbua tame.
He took the medication responsibly as directed.	Eno atike la le agbanɔamedzi me abe alesi wogblɔe ene.
Find us a better terminal.	Di terminal si nyo wu na mí.
There were iron men on the ship.	Gayibɔwo nɔ melia me.
There are a lot of minerals on this planet.	Tomenu gbogbo aɖewo le ɣletinyigba sia dzi.
The psalmist gave instructions to the musicians.	Hakpala la na mɔfiame hadzilawo.
The store was closed due to an electrical problem.	Wotu fiasea le elektrikŋusẽ ƒe kuxi aɖe ta.
The washroom is busy, full of brightly colored fabrics.	Vovo menɔa tsiklɔƒea ŋu o, eye avɔ siwo ƒe amadede le keklẽm la yɔ eme fũ.
The business had the names of all the people involved.	Ame siwo katã kpɔ gome le eme la ƒe ŋkɔwo nɔ asitsaha la si.
I am ready to tie the knot he said.	Mele klalo be mabla ƒoƒo si wògblɔ la.
It’s always a great event.	Enyea nudzɔdzɔ gã aɖe ɣesiaɣi.
Alcohol is not allowed on public transportation.	Womeɖe mɔ ɖe ahanono ŋu le dutoƒoʋuwo me o.
The soldiers withdrew from the streets.	Asrafowo ɖe wo ɖokui ɖa le ablɔwo dzi.
You won’t make much money doing this.	Màkpɔ ga geɖe ne èwɔ esia o.
Another man joined them.	Ŋutsu bubu hã va kpe ɖe wo ŋu.
It impressed the interviewer.	Ewɔ dɔ ɖe gbebiamelaa dzi.
I don't feel very well today.	Nyemese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ŋutɔ egbea o.
Soon his courtiers gathered around him.	Eteƒe medidi o eƒe fiasã me nɔlawo ƒo ƒu ɖe eŋu.
This is the most famous way to cook it.	Esiae nye mɔ xɔŋkɔtɔ kekeake si dzi woato aɖae.
I treasure these moments.	Medea asixɔxɔ ɣeyiɣi siawo ŋu ŋutɔ.
There is a need for more parks in this city.	Hiahiã le tsaɖibɔ bubuwo me le du sia me.
The crown of the fruit is carved in ebony.	Wotsɔ ebony kpa atikutsetsea ƒe fiakuku.
Moments later he came running.	Le ɣeyiɣi kpui aɖewo megbe la, eƒu du va.
Smoking is not healthy, so quit.	Sigaretnono menyo na lãmesẽ o, eyata ɖe asi le eŋu.
Peel and fold the carrots.	Ðe karɔtawo ƒe aŋgbawo ɖa eye nàƒo wo nu ƒu.
The island is densely populated.	Amewo sɔ gbɔ ɖe ƒukpoa dzi.
A white, sticky substance was covering the needle.	Nu ɣi aɖe si léna ɖe nu ŋu la nɔ aŋea xɔm.
A river divides the city into two parts.	Tɔsisi aɖe ma dua ɖe akpa eve me.
This land has seen many changes in its long history.	Anyigba sia kpɔ tɔtrɔ geɖe le eƒe ŋutinya didi me.
This year the drought was the worst in living memory.	Le ƒe sia me la, kuɖiɖiae nye esi gblẽ nu wu le ŋkuɖodzinu gbagbewo me.
The orange lit up the room.	Orange la klẽ ɖe xɔa me.
The peasants were forced to organize a revolution.	Wozi agbledelawo dzi be woawɔ ɖoɖo ɖe tɔtrɔ kpata aɖe ŋu.
That boring woman always manages to screw everything up.	Nyɔnu ma si tea ɖeɖi ame ŋu la te ŋu gblẽa nu le nusianu ŋu ɣesiaɣi.
They were confused by this information.	Nyatakaka siawo tɔtɔ wo.
It belonged to my mother.	Danye tɔe wònye.
He became the master of the mansion.	Eva zu aƒe gã la ƒe aƒetɔ.
She cooked the dinner.	Eɖa fiẽnuɖuɖua.
It is said that if you are three times unlucky,	Wogblɔna be ne dzɔgbevɔ̃e dzɔ ɖe dziwò zi etɔ̃ la, .
Half a year later, he met his wife.	Le ƒe afã megbe la, edo go srɔ̃a.
How funny it is!	Aleke gbegbe wònye nukokoe enye si!
The fields may be flooded.	Agbleawo ate ŋu axɔ tsi.
Then the conqueror decreed that property ownership depended on property.	Emegbe aʋadziɖula la de se be nunɔamesiwo ƒe amesinɔnɔ nɔ te ɖe nunɔamesiwo dzi.
It is advisable to have two chopsticks.	Anyo be nuɖuɖuti eve nanɔ asiwò.
The box was too heavy to carry unassisted.	Aɖaka la kpekpe akpa be woate ŋu atsɔe kpekpeɖeŋu manɔmee.
The colors are vivid and the artist is recognizable.	Amadedeawo me kɔna eye woate ŋu ade dzesi nutala la.
There is no machine that can replace people.	Mɔ̃ aɖeke meli si ate ŋu axɔ ɖe amewo teƒe o.
So, pour the milk into a large bowl.	Eyata, kɔ notsi la ɖe agba gã aɖe me.
He was sick with typhoid.	Typhoid dze dɔ nɛ.
The water rushes through the narrow rocky valley.	Tsia ƒua du toa agakpewo ƒe bali xaxɛa me.
Booming voices filled the room.	Gbe siwo nɔ ɖiɖim sesĩe la yɔ xɔa me fũ.
The limousine fell into a ditch.	Limousine la ge dze do aɖe me.
We can make a lot of money from this project.	Míate ŋu akpɔ ga geɖe tso dɔ sia me.
Don’t live and work in the same place.	Mèganɔ teƒe ɖeka ahawɔ dɔ le teƒe ɖeka o.
Cold weather stops flowers.	Vuvɔ wɔna be seƒoƒowo meganɔa anyi o.
The soldier raised his gun.	Asrafoa kɔ eƒe tu ɖe dzi.
This wall has been a wonderful thing over the years.	Gli sia nye nu wɔnuku aɖe si nɔ anyi le ƒeawo me.
He climbed the rocks easily.	Elia agakpeawo bɔbɔe.
Cut the spinach lengthwise.	Lã aŋanyia wòadidi.
Her lips curled in worry.	Eƒe nuyiwo ƒo ɖe dzimaɖitsitsi ta.
Here are a few statistics.	Akɔntabubu ʋɛ aɖewoe nye esi.
An investigation into the allegations has begun.	Wodze numekuku le nutsotsoawo ŋu gɔme.
Law enforcement does not work in this case.	Sedziwɔwɔ mewɔa dɔ le go sia me o.
The villagers are understandably worried.	Gɔmesese le eŋu be kɔƒea me tɔwo tsi dzi.
The evidence against the accused was circumstantial.	Kpeɖodzi siwo wotsɔ ɖe amesi ŋu wotsɔ nya ɖo ŋu la nye nɔnɔme siwo me susu mele o.
Which planet is closest to the sun?	Ɣletinyigba kae te ɖe ɣea ŋu wu?
She collected chocolates.	Eƒo tsokoletwo nu ƒu.
There is no easy way to describe this.	Mɔ bɔbɔe aɖeke meli si dzi woato aɖɔ esia o.
His friends knew they wouldn’t trust him.	Exɔlɔ̃wo nyae be yewomaka ɖe edzi o.
The turtle crawled slowly across the hot sand.	Atiglinyia nɔ tsatsam blewuu to ke dzodzoe la dzi.
This could be called "behavioral terrorism."	Woateŋu ayɔ esia be "nuwɔna ƒe ŋɔdzinuwɔwɔ."
The waiter gave us chocolate mousse.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la tsɔ tsokolet mousse na mí.
Ice breaking off a glacier.	Tsikpe siwo le gbagbãm tso tsikpe gã aɖe dzi.
Feed the baby every two hours.	Na nuɖuɖu vidzĩa gaƒoƒo eve ɖesiaɖe.
Avoid using blue, otherwise you may catch a cold.	Ƒo asa na amadede blɔ zazã, ne menye nenema o la, dzamezã ate ŋu adze ŋuwò.
After college, he became a teacher.	Le kɔledzi megbe la, eva zu nufiala.
A teenager has been charged in her death.	Wotsɔ nya ɖe ƒewuivi aɖe ŋu le eƒe ku ta.
It is unclear how many people were injured in the blast.	Womenya ame agbɔsɔsɔme si xɔ abi le bɔmb la me o.
Malnutrition is often a problem in the community.	Zi geɖe la, nunyuimakpɔɖu ɖea fu na amewo le nutoa me.
The will of the people is sovereign.	Dukɔa ƒe lɔlɔ̃nue nye dziɖulagã.
His heart was pounding.	Eƒe dzi nɔ ƒoƒom sesĩe.
I couldn’t stand the heat.	Nyemete ŋu nɔ te ɖe dzoxɔxɔa nu o.
Things were quiet within the city walls.	Nuwo nɔ anyi kpoo le dua ƒe gliwo me.
They were scrambling at their typewriters.	Wonɔ ʋuʋum le woƒe agbalẽŋlɔmɔ̃wo dzi.
The expert suggested that citizens keep an eye on the area.	Eŋutinunyala la do susua ɖa be dumeviwo nalé ŋku ɖe nutoa me ŋu.
Who uses a knife and fork?	Amekae zãa hɛ kple fɔkpa?
He was always so energetic.	Ŋusẽ nɔa eŋu ale gbegbe ɣesiaɣi.
The river curves around a road.	Tɔsisia trɔna ƒoa xlã mɔ aɖe.
Water will evaporate at room temperature.	Tsi ava zu dzoxɔxɔ le xɔme ƒe dzoxɔxɔ nu.
This city is very advanced in industry.	Du sia de ŋgɔ ŋutɔ le dɔwɔƒewo.
The act is long.	Nuwɔna la didi.
The prize is awarded to the best student.	Wotsɔa fetua naa sukuvi nyuitɔ kekeake.
This study has important ethical issues.	Agbenɔnɔ ŋuti nya veviwo le numekuku sia me.
To look at these mountains gives me strength.	Be malé ŋku ɖe to siawo ŋu la, enaa ŋusẽ nɔa ŋunye.
This year, much more of the crop.	Le ƒe sia me la, nuku siwo woƒã la dometɔ geɖe wu kura.
First, wrap the ham in aluminum foil.	Gbã la, tsɔ aluminum-gbadzɛ bla ham la.
It contains mostly grasslands	Gbenyigbawo ƒe akpa gãtɔ le eme
He was accused of betraying his country.	Wotso enu be ede eƒe dukɔa asi.
He wears casual clothes.	Edoa awu siwo wodona ɖaa.
Their chariots came slowly by.	Woƒe tasiaɖamwo va to afima blewuu.
Cinderblocks form the exterior wall.	Cinderblocks ye wɔa gli si le gota.
The cave is on the north side of the river.	Agadoa le tɔsisia ƒe dziehe gome.
Neighbors rushed the injured man to the hospital.	Aƒelikawo kɔ ŋutsu si xɔ abi la yi kɔdzi.
He is expected to face all challenges.	Wokpɔa mɔ be wòado go kuxiwo katã.
Each year, students must pass a state test.	Ƒe sia ƒe la, ele be sukuviwo nato dukɔa ƒe dodokpɔ aɖe me.
The Pope's position was high.	Papa ƒe ɖoƒea nɔ ɖoƒe kɔkɔ aɖe.
The party was abandoned early.	Wogblẽ kplɔ̃ɖoƒea ɖi kaba.
The stage had an electric atmosphere.	Elektrikŋusẽ ƒe nɔnɔme nɔ fefewɔƒea.
The message arrived via email.	Gbedasi la va ɖo to e-mail dzi.
All their possessions were destroyed.	Wotsrɔ̃ woƒe nunɔamesiwo katã.
Rivers in the area are red with blood.	Tɔsisi siwo le nutoa me la biã kple ʋu.
This area is famous for its poetry.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le eƒe hakpanyawo ta.
Weddings in this part of the world tend to be lavish.	Srɔ̃ɖeɖe siwo wowɔna le xexeame ƒe akpa sia la nyea esiwo wowɔna wònya kpɔ ŋutɔ.
He stood up and raised one leg slightly.	Etsi tre eye wòkɔ afɔ ɖeka ɖe dzi vie.
Once in a while, he pretends to be a journalist.	Zi ɖeka le ɣeyiɣi aɖewo me la, ewɔa eɖokui abe nyadzɔdzɔŋlɔla ene.
A suspected terrorist was shot.	Woda tu ame aɖe si wosusu be enye ŋɔdzinuwɔla.
The bodies were buried near the river.	Woɖi ame kukuawo ɖe tɔsisia gbɔ.
Scholars believe that these ancient texts are very accurate.	Agbalẽnyalagãwo xɔe se be blemagbalẽ siawo de pɛpɛpɛ ŋutɔ.
The statistics were extracted from the model.	Woɖe akɔntabubuawo tso kpɔɖeŋua me.
A homeless man was found dead.	Wokpɔ ŋutsu aɖe si si aƒe mele o la wòku.
Researchers hope to develop new drugs soon.	Numekulawo le mɔ kpɔm be yewoato atike yeyewo vɛ kpuie.
We moved in together a week after we started dating.	Míeʋu yi afima ɖekae le kwasiɖa ɖeka megbe esi míedze gbeɖoɖoɖi gɔme.
The people gathered to wait for the king's return.	Ameawo ƒo ƒu be yewoalala fia la ƒe tɔtrɔgbɔ.
His car runs like a lake, and it’s very cheap.	Eƒe ʋua zɔna abe ta ene, eye eƒe asi bɔbɔ ŋutɔ.
The journey took two days.	Mɔzɔzɔa xɔ ŋkeke eve.
Nowadays, we don’t even have to think about our health.	Fifia la, mehiã be míabu míaƒe lãmesẽ ŋu gɔ̃ hã o.
The frangipani plant is not cold tolerant.	Frangipani numiemiea medoa dzi le vuvɔ me o.
Make these repairs before winter.	Wɔ nuwo ɖɔɖɔɖo siawo hafi dzomeŋɔli naɖo.
Finishing his work, he hurried to the station.	Esi wòwu eƒe dɔa nu la, ewɔ kaba yi ʋudzeƒea.
New farms have joined the herd in the fertile tropics.	Agble yeyewo va kpe ɖe lãha la ŋu le anyigba xɔdzo siwo dzi nukuwo bɔ ɖo la dzi.
A fire alarm was set up to warn of impending danger.	Woɖo dzodoƒe aɖe be wòaxlɔ̃ nu tso afɔku si gbɔna ŋu.
We danced for hours.	Míeɖu ɣe gaƒoƒo geɖe.
The intruder was arrested.	Wolé ame si ge ɖe eme la.
This bridge was built recently.	Wotu tɔdzisasrã sia nyitsɔ laa.
The American	Amerikatɔ
The culprit was arrested.	Wolé fɔɖila la.
The rain refused to come.	Tsidzadzaa gbe be yemava o.
A river that flows into the sea.	Tɔsisi si sina yia atsiaƒu me.
Why do you charge so much?	Nukatae nèxɔa ga geɖe alea gbegbe ɖo?
Its unique architecture has given it a new and distinctive status.	Eƒe xɔtuɖaŋu tɔxɛa na wòxɔ ɖoƒe yeye si ɖe dzesi ŋutɔ.
His speech was a declaration of war with capital.	Eƒe nuƒoa nye aʋawɔwɔ ƒe gbeƒãɖeɖe kple fiadu.
This material is also widely used for insulation.	Wozãa nu sia hã le teƒe geɖe tsɔ tsia dzoxɔxɔ nu.
I don’t like payday loan companies.	Nyemelɔ̃a fetu ŋkekewo ƒe gadododɔwɔƒewo o.
This city benefits from easy highway access.	Mɔdodo gãwo dzi yiyi bɔbɔe ɖea vi na du sia.
He was an annoying little yippy dog.	Enye avu sue yippy si doa dziku na ame.
His face was much thinner but his eyes were sparkling.	Eƒe mo nɔ tsɛ wu sã gake eƒe ŋkuwo nɔ keklẽm.
The trees here are ancient and very large.	Ati siwo le afi sia la nye blematɔwo eye wololo ŋutɔ.
Follow the hollow path.	Mito mɔ si me do le la dzi.
Of course, this is only the beginning.	Nyateƒee, gɔmedzedze koe esia nye.
He had to sustain his life.	Ele be wòalé eƒe agbe ɖe te.
The raw meat can be eaten away from the skin.	Woate ŋu aɖu lã ƒuƒui la ɖa le ŋutigbalẽa ŋu.
Most people put their employment contract in writing.	Ame akpa gãtɔ ŋlɔa woƒe dɔwɔwɔ ƒe nubabla la ɖe agbalẽ me.
This trip was interrupted by sudden weather changes.	Yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ kpata na mɔzɔzɔ sia me gblẽ.
Our bodies are made up of zillions of cells.	Lãmenugbagbevi zillion geɖee wotsɔ wɔ míaƒe ŋutilãe.
The fertile valley is surrounded on all sides by mountains.	Towo ƒo xlã bali si tsea ku la le goawo katã me.
He was called the master of the sword.	Woyɔe be yi ƒe aƒetɔ.
People sat down, their eyes closed.	Amewo bɔbɔ nɔ anyi, woƒe ŋkuwo ʋuʋu.
The park is visited by large numbers of people every day.	Ame gbogbo aɖewo dea tsaɖibɔa me gbesiagbe.
All humans take in oxygen from the air.	Amegbetɔwo katã xɔa ɔksidzin le ya me.
Fruits and vegetables are exported domestically.	Woɖoa atikutsetsewo kple amagbewo ɖe duta le dukɔa me.
It costs the government a lot of money.	Ebia ga geɖe tso dziɖuɖua si.
We will need to move all the furniture.	Ahiã be míaʋu xɔmenuwo katã.
The number of children killed each year is very high.	Ðevi siwo wowuna ƒe sia ƒe sɔ gbɔ ŋutɔ.
While fishing, he caught a rainbow trout.	Esi wònɔ tɔƒo dem la, elé rainbow trout aɖe.
He has postsynaptic degeneration and is bedridden.	Postsynaptic degeneration le eŋu eye wòmlɔ aba dzi.
Aeleus conquered the city.	Aeleus ɖu dua dzi.
Good thing the lighting isn’t bad.	Nu nyui aɖee nye be akaɖiawo menyo o.
He tore the envelope into tiny pieces.	Evuvu agbalẽkotokua ɖe akpa suesuesuewo me.
But rain soon makes the soil too wet.	Gake eteƒe medidina hafi tsidzadza nana anyigbaa tsina akpa o.
Write a program to analyze this set of numbers.	Ŋlɔ ɖoɖowɔɖi aɖe si nàtsɔ adzro xexlẽdzesiwo ƒe hatsotso sia me.
One early spring night, the factory caught fire.	Gbeɖeka ƒe kele ƒe gɔmedzedze ƒe zã la, dzo bi le dɔwɔƒea.
A small dog is running down the road.	Avũ sue aɖe le du dzi le mɔa dzi.
A city’s transportation system affects its economy.	Du aɖe ƒe ʋuɖoɖo ƒe ɖoɖo kpɔa ŋusẽ ɖe eƒe ganyawo dzi.
The students waited anxiously outside the classroom.	Sukuviawo tsɔ dzitsitsi nɔ lalam le sukuxɔa godo.
Biking to work is a great opportunity.	Kekekuku yi dɔme nye mɔnukpɔkpɔ gã aɖe.
They were focused on other things.	Woƒe susu nɔ nu bubuwo ŋu.
It depicts a journey from darkness to light.	Eɖe mɔzɔzɔ tso viviti me yi kekeli me fia.
Garbage is less important.	Gbeɖuɖɔ mele vevie boo o.
He stared out the windshield, taking in the view	Enɔ ŋku lém ɖe yaƒoƒo ƒe ahuhɔ̃ea ŋu, henɔ nukpɔkpɔa kpɔm
She is wearing a simple white dress.	Edo awu bɔbɔe aɖe si le ɣie.
The blade was made from a spaceship.	Wotsɔ yamenutomeyimɔ̃ aɖe wɔ akplɔae.
Very few tourists come here during the holidays.	Tsaɖila ʋɛ aɖewo koe vaa afisia le ŋkekenyuiwo ɖuɣi.
If things continue like this, many species will become extinct.	Ne nuwo yi edzi alea la, lã ƒomevi geɖe atsrɔ̃.
The blue and green decorations stand out.	Atsyɔ̃ɖonu blɔ kple amadede dzẽawo dzena nyuie.
Tropical forests are home to many species	Lã ƒomevi geɖe le avetsu xɔdzowo me
The poem consists of four stanzas.	Stanza ene ye le hakpanya la me.
Unfortunately, there was no information.	Nublanuitɔe la, nyatakaka aɖeke menɔ anyi o.
Sighing, he let her breath hitch.	Esi wònɔ hũ ɖem la, ena eƒe gbɔgbɔtsixe tsia ƒo nɛ.
The bridge divided the city in half.	Tɔdzisasrãa ma dua ɖe afã me.
It was a miserable summer.	Dzomeŋɔli wɔnublanui aɖee wònye.
There were few cultures without formalities.	Dekɔnu ʋɛ aɖewo koe nɔ anyi si me ɖoɖo aɖeke mele o.
The infectious disease hospital is nearby.	Dɔléle siwo xɔa ame me ƒe kɔdzi te ɖe afima ŋu.
The road moved slowly along the narrow rocky road.	Mɔa nɔ zɔzɔm blewuu le agakpeto ƒe mɔ xaxɛa dzi.
Scientists consider it difficult.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo bunɛ be esesẽ.
The cavalry fired.	Sɔdolawo da tu.
The kimono was colorful and embellished.	Kimono la nɔ amadede vovovowo me eye woɖo atsyɔ̃ nɛ.
This town is surrounded by a forest reserve.	Avewo takpɔƒe aɖe ƒo xlã du sia.
She sat sewing while her sister prepared lunch.	Enɔ anyi nɔ avɔlɔlɔ̃m esime nɔvianyɔnu nɔ ŋdɔnuɖuɖu ɖam.
I can’t pretend to be an impartial observer.	Nyemate ŋu awɔ abe ɖe menye ŋkuléla ameŋkumemakpɔmakpɔ ene o.
Nick sighed loudly.	Nick ƒo nu sesĩe.
The shopkeeper returned with a cup of tea.	Fiasea me dɔwɔla la trɔ gbɔ kple tii kplu ɖeka.
This village is quite isolated.	Kɔƒe sia sa ɖe aga kura.
He failed his driving test.	Edo kpo eƒe ʋukuku dodokpɔa.
The messenger is then thrown into the pit.	Emegbe wotsɔa amedɔdɔa ƒua gbe ɖe doa me.
This little village is fortified.	Wotu gli ɖe kɔƒe sue sia me.
The young man went for a walk.	Ðekakpuia yi ɖatsa le afima.
Farmers in arid regions grow crops that require less water.	Agbledela siwo le nuto siwo me tsi medzana le o me dea nuku siwo me tsi mehiãna boo o.
The crane is used to lift heavy loads.	Wozãa crane la tsɔ kɔa agba kpekpewo.
The factory workers go on strike.	Dɔwɔƒea me dɔwɔlawo wɔa dɔmedzoedoname.
The area is known for its flat, flat villages.	Wonya nuto sia ɖe eƒe kɔƒe gbadza siwo le gbadzaa ta.
The bridge is narrow and old.	Tɔdzisasrãa le gbadzaa eye wòdo xoxo.
The village is beautiful	Kɔƒea nya kpɔ ŋutɔ
The animals in this part of the forest are thriving.	Lã siwo le avea ƒe akpa sia le dzidzedze kpɔm.
The restaurant is famous for its fish soup.	Nuɖuɖudzraƒea xɔ ŋkɔ le tɔmelã ƒe mɔli si wotsɔna ɖaa nu ta.
She arrived at this party wearing a skirt.	Edo awu ʋlaya si me wodoa awu ʋlaya le la va ɖo kplɔ̃ɖoƒe sia.
The suspect refused to talk.	Ame si ŋu wole ɖi kem le la gbe be yemaƒo nu o.
This is the ship struck by lightning.	Esiae nye meli si dzikedzo ƒo.
Gather your stuff and leave.	Ƒo wò nuwo nu ƒu eye nàdzo.
Sleep now, baby.	Midɔ alɔ̃ fifia, vinye.
The boy wandered aimlessly around the park.	Ŋutsuvia tsa le tsaɖibɔa me taɖodzinu aɖeke manɔmee.
The kids were having fun on the beach.	Ðeviawo nɔ dzidzɔ kpɔm le ƒuta.
The boss looked at him carefully.	Dɔtɔa lé ŋku ɖe eŋu nyuie.
Abdul is considering whether to join the army.	Abdul le eŋu bum nenye be yeage ɖe asrafodɔa me.
The soldiers fired their guns.	Asrafoawo da woƒe tuwo ɖe yame.
Explain how bacteria grow.	Ðe alesi dɔlékuiwo tsinae me.
Dark clouds gathered ominously, a sign of a storm.	Alilikpo dovivitiwo ƒo ƒu ɖe mɔ dziŋɔ aɖe nu, si nye ahom aɖe ƒe dzesi.
Water moves very slowly.	Tsi ʋãna blewu ŋutɔ.
I turned on the radio.	Meʋu radio la.
This book is very expensive.	Agbalẽ sia xɔ asi ŋutɔ.
He refused, saying he was already late.	Egbe, eye wògblɔ be yetsi megbe xoxo.
Speak respectfully and proudly.	Ƒo nu bubutɔe kple dadatɔe.
Violation of this rule is severely punished.	Wohea to na se sia dzi dada vevie.
The famous ocean liner is incomparable.	Atsiaƒudziʋu xɔŋkɔa nye esi womate ŋu atsɔ asɔ kplii o.
John stood silently watching the scene.	John tsi tre kpoo henɔ nukpɔkpɔa kpɔm.
Ancient ruins stand like sentinels on the banks of the river.	Blema glikpowo le tsitre abe dzɔlawo ene le tɔsisia to.
This soup is delicious!	Mɔli sia vivina ŋutɔ!
The sea was churning up against the shore.	Atsiaƒua nɔ ʋuʋum ɖe ƒuta.
His whole family came to celebrate.	Eƒe ƒome bliboa va ɖu azãa dzi.
There will be food shortages this summer.	Nuɖuɖu ƒe veve anɔ anyi le dzomeŋɔli sia me.
All humans are descended from apes.	Amegbetɔwo katã dzɔ tso bosowo me.
The temple is located on a hill.	Gbedoxɔa le togbɛ aɖe dzi.
The wind was blowing, but the clouds were lifting.	Ya nɔ ƒoƒom, gake alilikpoawo nɔ ƒoƒom.
The same is true for many software applications.	Aleae wòle le kɔmpiutadziɖoɖo geɖe hã gome.
Decorated with gold, it was shining.	Esi wotsɔ sika ɖo atsyɔ̃ nɛ ta la, enɔ keklẽm.
He felt pain in his ankle.	Ese veve le eƒe afɔkpodzi.
He plans to take a vacation this summer.	Eɖoe be yeaɖi tsa ayi mɔkeke le dzomeŋɔli sia me.
Some people don’t like to eat fish.	Ame aɖewo melɔ̃a tɔmelã ɖuɖu o.
He left without saying a word.	Edzo nya aɖeke magblɔmagblɔe.
These mountains originated from volcanoes.	To siawo dzɔ tso dzotowo me.
Oil drilling there is dangerous.	Afɔku le eme be woaku ami le afima.
Some of her classmates criticized her.	Eƒe sukuhati aɖewo ɖe ɖeklemi eyama.
Thousands of lights illuminate the night sky.	Akaɖi akpe geɖe klẽna ɖe yame le zã me.
The smell of the frozen earth.	Anyigba si xɔ dzo la ƒe ʋeʋẽ lilili.
Gradually, he cut the waterfall.	Vivivi la, ekpaa tsitsetsea.
The electric light has been used in many places for a long time.	Wozãa elektrikkaɖia le teƒe geɖe tso gbaɖegbe ke.
Talking about the weather is popular here.	Nuƒoƒo tso yame ƒe nɔnɔme ŋu xɔ ŋkɔ le afisia.
Bird populations will decline this century.	Xewo ƒe xexlẽme dzi aɖe akpɔtɔ le ƒe alafa sia me.
After years of effort, they were finally rewarded with success.	Le agbagbadzedze ƒe geɖe megbe la, woɖo eteƒe na wo mlɔeba kple dzidzedzekpɔkpɔ.
It’s a difficult question.	Enye nyabiase sesẽ aɖe.
There was a thick mist over the cave.	Kuɖiɖi gã aɖe nɔ agadoa tame.
How to make ends meet	Ale si nàwɔ akpɔ wò agbemenuhiahiãwo me
The results were not statistically significant.	Nusiwo do tso eme la meɖe dzesi le akɔntabubu nu o.
The campaign aims to increase awareness.	Dɔa ƒe taɖodzinue nye be woana amewo nanya nu geɖe wu.
A little girl, dressed in white, was crying.	Nyɔnuvi sue aɖe, si do awu ɣi la, nɔ avi fam.
Before we start cooking, we need a good table.	Hafi míadze nuɖaɖa gɔme la, míehiã kplɔ̃ nyui aɖe.
Both kids loved this book.	Ðevi eveawo siaa lɔ̃ agbalẽ sia ŋutɔ.
Without a doubt, pollution has serious health consequences.	Ðikekemanɔmee la, ɖiƒoƒo gblẽ nu le lãmesẽ ŋu ŋutɔ.
I have read obituaries of many famous people.	Mexlẽ ame xɔŋkɔ geɖe ƒe ku ŋuti nyatakakawo.
Arrange the peaches and fruit in an attractive way.	Ðo peaches kple atikutsetseawo ɖe ɖoɖo nu le mɔ si adze ame ŋu nu.
Computers can reduce paper usage.	Kɔmpiutawo ate ŋu aɖe pepa zazã dzi akpɔtɔ.
His big blue eyes sparkled with excitement.	Eƒe ŋku gã blɔawo nɔ keklẽm kple dzidzɔ.
Few of us are immune to climate change.	Mía dometɔ ʋɛ aɖewo koe yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ mekpɔa ŋusẽ ɖe edzi o.
He sighed in relief at his train.	Etsɔ gbɔdzɔe ƒo ɖe eƒe ketekea.
He glanced at his wallet.	Eɖe ŋku ɖe eƒe gakotokua me.
The hustle and bustle of the bustling city is intense.	Du si me amewo sɔ gbɔ ɖo la ƒe hloloetsotsowo nu sẽ ŋutɔ.
The cross is beautifully decorated with precious stones.	Wotsɔ kpe xɔasiwo ɖo atsyɔ̃ na atitsoga la nyuie.
A nation is defined by the values ​​it adheres to.	Woɖea dukɔ aɖe gɔme to dzidzenu siwo me wòléna ɖo me.
He ate twice as much as usual.	Eɖu nu zi gbɔ zi eve wu alesi wònɔna ɖaa.
Most of the roads are unpaved.	Mɔdodoawo ƒe akpa gãtɔ nye esiwo womeɖo o.
Two thousand fifteen was a year to remember.	Akpe eve kple wuiatɔ̃ nye ƒe si dzi woaɖo ŋkui.
Dehydration can also cause death in humans.	Tsikuɖiɖi ate ŋu ana amegbetɔwo hã naku.
The results of the investigation are awaited.	Wole numekukua me tsonu lalam.
Do you think it will succeed?	Èsusu be akpɔ dzidzedzea?
So he did not know how to answer.	Eya ta menya ale si wòaɖo nya ŋui o.
On the way home, he did something wrong.	Esi wònɔ mɔ dzi yina aƒeme la, ewɔ nu gbegblẽ aɖe.
The tulip has become a florist’s favourite.	Tulip va zu seƒoƒodzrala ƒe nu vevitɔ.
The clock struck the bell.	Gaƒoɖokui la ƒo gaƒoƒoa.
It’s easy to please.	Ele bɔbɔe be woadze eŋu.
Only one ticket was sold.	Tiketi ɖeka koe wodzra.
An artificial railway connects the towns.	Ketekemɔ aɖe si wotsɔ asi wɔe la do ƒome kple duawo.
I need to contact a manager.	Ele be mate ɖe dɔdzikpɔla aɖe ŋu.
He was very hungry for money.	Ga dzroe vevie.
He let the bread sit for an hour.	Ena aboloa nɔ anyi gaƒoƒo ɖeka.
The dispute was resolved through the intervention of the riot police.	Wokpɔ nyaʋiʋlia gbɔ to ʋunyaʋunyawɔlawo ƒe kpovitɔwo ƒe nudede nyaa me me.
Wearing headphones, he listens to the conversation.	Esi wòdo toɖoɖomɔ̃ la, eɖoa to dzeɖoɖoa.
His grandfather was ninety years old.	Tɔgbuia xɔ ƒe blaasieke.
Read only interesting articles.	Nyati dodzidzɔnamewo koe xlẽ.
He spent countless hours arguing with her.	Ezã gaƒoƒo gbogbo aɖewo tsɔ nɔ nya hem kplii.
Then, you will also need two cups of brown sugar.	Emegbe, àhiã sukli dzẽ kplu eve hã.
The bulbs are producing small fruits.	Bulbawo le atikutsetse suewo tsem.
The boat was drifting into the shallows.	Tɔdziʋua nɔ ʋuʋum yi ɖe tsi si me goglo o la me.
He was fixing problems in the computer.	Enɔ kuxi siwo le kɔmpiutaa me la ɖɔm ɖo.
Glaciers melt into a river or lake.	Tsikpewo ƒuna zua tɔsisi alo ta.
Many useful skills were learned.	Wosrɔ̃ aɖaŋu geɖe siwo ŋu viɖe le.
The dance involves a lot of kicks.	Ɣeɖuɖua lɔ afɔkpodzi geɖe ɖe eme.
Their meetings were brief.	Woƒe kpekpewo nɔ kpuie.
His speech was drowned out by the noisy student body.	Sukuviwo ƒe ha si nɔ toɣli ɖem la nyrɔ eƒe nuƒoa.
Call me.	Yɔm.
Some drivers have become much more cautious.	Ʋukulawo dometɔ aɖewo va le ŋuɖɔɖɔɖo me wu sãsãsã.
The storm caused a lot of damage.	Ahom la gblẽ nu geɖe.
Many agree that gambling is legal.	Ame geɖe lɔ̃ ɖe edzi be tsatsadada le se nu.
Help yourself to the bike.	Kpe ɖe ɖokuiwò ŋu le kekea me.
He tore the paper into pieces.	Evuvu pepaa wòzu kakɛwo.
In my opinion, reading is the best way to relax.	Le nye susu nu la, nuxexlẽ nye ɖiɖiɖememɔnu nyuitɔ kekeake.
Crowds gathered to watch the big ball.	Amehawo ƒo zi be yewoakpɔ bɔl gã si wotsɔ ƒo xlãe la.
The defendant said he was framed.	Ame si ŋu wotsɔ nya ɖo la gblɔ be wowɔ frame na ye.
The mission is very important.	Dɔdasi la le vevie ŋutɔ.
She cried softly.	Efa avi blewuu.
The priests imposed a new tax on the villagers.	Nunɔlawo de adzɔ yeye ɖe kɔƒea me tɔwo dzi.
The minister was accused of violating his oath to parliament.	Wotso subɔsubɔhakplɔla la nu be eda le atam si wòka na sewɔtakpekpea dzi.
That person was very sad.	Ame ma lé blanui vevie.
Opposition to my reforms was fierce.	Tsitretsitsi ɖe nye ɖɔɖɔɖowo ŋu nu sẽ ŋutɔ.
A gravel road leads past the house.	Mɔ aɖe si wotsɔ kpe gbadzɛwo tu la to aƒea ŋu.
This position is more respected.	Wodea bubu ɖoƒe sia ŋu wu.
In the past, canals were used to transport goods by boat.	Tsã la, wozãa tɔdzisasrãwo tsɔ tsɔa adzɔnuwo to tɔdziʋu me.
She wanted to be a dancer.	Edi be yeanye ɣeɖula.
The professor eventually decided to write that paper.	Nufialagã la va ɖoe mlɔeba be yeaŋlɔ agbalẽ ma.
The patient was diagnosed with severe heart failure.	Wokpɔe be dzidɔ sesẽ aɖe le dɔnɔa ŋu.
In short, the cost of living has gone up dramatically.	Kpuie ko la, agbenɔnɔ ƒe asiwo dzi ɖe edzi ŋutɔ.
The damage was similar to that of an earthquake.	Nusiwo dome gblẽ la sɔ kple esi anyigbaʋuʋu gblẽ nu le.
The clock struck eleven.	Gaƒoɖokui la ƒo wuiɖekɛ.
Some weeds can be detrimental to a garden.	Gbe aɖewo ate ŋu agblẽ nu le abɔ aɖe ŋu.
I adore a man who loves wine.	Mesubɔa ŋutsu aɖe si lɔ̃a wein.
Evaluate the dry clothes.	Da awu ƒuƒuawo kpɔ.
I rode my sister’s bike to go shopping.	Medo nɔvinyenyɔnu ƒe kekea be maɖaƒle nu.
We have discussed this problem in previous classes.	Míedzro kuxi sia me le klass siwo va yi me.
Pierre brought his apprenticeship to an end.	Pierre na eƒe dɔsrɔ̃ƒea va nuwuwui.
Smoking is prohibited in public places.	Woxe mɔ ɖe atamanono nu le dutoƒo teƒewo.
Alcohol consumption is a known damage to the liver.	Ahanono nye nusi wonya be egblẽa nu le aklã ŋu.
He will live on foods from now on.	Anɔ agbe ɖe nuɖuɖuwo nu tso fifia dzi.
Unlike the chickens, the room was empty.	To vovo na kokloziawo la, xɔa me nɔ ƒuƒlu.
He has served in both commercial and residential settings.	Esubɔ le asitsaƒewo kple aƒewo siaa me.
Birds fly at the thought of pigs that attract predators.	Xewo dzona le ha siwo hea lã lénuwo ƒe susu me.
More than half of the population is unemployed.	Amewo ƒe afã kple edzivɔ nye dɔmawɔlawo.
The opposite child ran out laughing.	Ðevi si tsi tre ɖe eŋu la ƒu du do go henɔ nu kom.
They are a feuding family.	Wonye ƒome si me dzre le.
The electricity is unreliable.	Elektrikŋusẽa nye esi dzi womate ŋu aka ɖo o.
They target job seekers.	Wotsia tre ɖe ame siwo le dɔ dim la ŋu.
Pilgrims gather in the square to visit the temple.	Mɔzɔlawo ƒoa ƒu ɖe ablɔa dzi be yewoaɖi tsa ayi gbedoxɔa me.
It was a great honor to be invited.	Enye bubu gã aɖe be wokpem.
Legitimate efforts to enforce this ban are virtually non-existent.	Agbagbadzedze siwo le se nu be woawɔ ɖe mɔxexeɖedɔa nu sia dzi la megali o kloe.
My only hope is help from the government.	Nye mɔkpɔkpɔ ɖeka koe nye kpekpeɖeŋu tso dziɖuɖua gbɔ.
High-stakes gambling is practiced on this street.	Wowɔa tsatsadada si me wotsɔa ga gbogbowo ɖona le ablɔ sia dzi.
Another in a long line of tragedies.	Bubu le nublanuinyawo ƒe fli didi aɖe me.
The rules are made and enforced.	Wowɔa seawo hewɔa wo dzi.
His contributions to linguistics were immense.	Nusiwo wòwɔ le gbeŋutinunya me lolo ŋutɔ.
Finally, he followed behind.	Mlɔeba la, ekplɔe ɖo le megbe.
The old woman was alone in her house.	Nyɔnu tsitsia ɖeka koe nɔ eƒe aƒe me.
The experimental strain produced no commercial product.	Dodokpɔ ƒe ƒomevi la mewɔ atike aɖeke si wodzrana o.
The rain was falling very hard.	Tsidzadzaa nɔ dzadzam sesĩe ŋutɔ.
A committee was appointed to look into the matter.	Woɖo kɔmiti aɖe be wòalé ŋku ɖe nyaa ŋu.
Iron is used to make steel.	Wozãa gayibɔ tsɔ wɔa gakpo.
In difficult times, it can be a lifeline.	Le ɣeyiɣi sesẽwo me la, ate ŋu anye agbeka.
He ended the call.	Ewu kaƒoƒoa nu.
The specialty of the restaurant is gorilla steaks.	Nuɖuɖudzraƒea ƒe nuɖuɖu tɔxɛe nye gorilla lãgbalẽwo.
We a word, cultures clash.	Mí nya aɖe, dekɔnuwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu.
The town square is right at the top of the hill.	Dua ƒe ablɔa le togbɛa tame tututu.
You can wash your clothes in the river.	Àte ŋu aklɔ wò awuwo le tɔsisia me.
A crowd is gathering.	Ameha aɖe le ƒu ƒom.
His diabetes was controlled.	Woɖu eƒe suklidɔa dzi.
The officer raised his gun.	Kpovitɔa kɔ eƒe tu ɖe dzi.
It is best to plan ahead.	Anyo wu be nàwɔ ɖoɖo do ŋgɔ.
Don’t dye your hair anymore.	Mègade ama wò ɖa azɔ o.
He was telling some tall tales.	Enɔ gli kɔkɔ aɖewo gblɔm.
The lion ate his honey.	Dzata la ɖu eƒe anyitsi.
He knew exactly what to say.	Enya nya si tututu wòagblɔ.
He was always making decisions for me.	Enɔa nya me tsom nam ɣesiaɣi.
Such questions are considered ridiculous.	Wobua nyabiase mawo be wonye fewuɖunyawo.
He was standing at the window, looking sad.	Enɔ tsitre ɖe fesre nu, eye wòdze abe ɖe wòlé blanui ene.
The school year is divided into fall and spring terms.	Woma sukuƒea ɖe adame kple kele ƒe ɣeyiɣiwo me.
He hid the damage in a drawer.	Eɣla nusiwo gblẽ la ɖe agbatsɔnu aɖe me.
From ancient times to modern times, taxes have varied.	Tso blema ke va ɖo egbeŋkekeawo me la, adzɔ si woxena la to vovo.
Put the eggs in a bowl.	De aziawo agba me.
It was close to tears.	Egogo aɖatsiwo.
They sat in the zoo.	Wobɔbɔ nɔ lãwo dzikpɔƒea.
He leads the horse slowly down the dirt road.	Ekplɔa sɔa yia mɔ si dzi ke le la dzi blewuu.
The rope was laced with visible nervousness.	Wotsɔ dzitsitsi si woate ŋu akpɔ la bla ka la.
The special guest was about to arrive.	Esusɔ vie amedzro tɔxɛa nava ɖo.
The relationship between immigrants and local businesses.	Ƒomedodo si le amedzrowo kple nutoa me dɔwɔƒewo dome.
Some in the audience laughed.	Nyaselawo dometɔ aɖewo ko nu.
We agreed on joint custody.	Míelɔ̃ ɖe vidzikpɔkpɔ ɖekae dzi.
They drove around without lights.	Woku ʋua nɔ tsatsam akaɖiwo manɔmee.
We helped each other.	Míekpe ɖe mía nɔewo ŋu.
A handful of rice.	Bli ƒe asiʋlo ɖeka.
If you like the leaf, boil it briefly in water.	Ne aŋgbaa nyo na wò la, ke ɖae le tsi me kpuie.
For better or worse, the rain stopped.	Le nyui alo vɔ̃ me la, tsidzadzaa nu tso.
Two local governments were merged.	Woƒo nutoa me dziɖuɖu eve nu ƒu ɖekae.
The three girls were equally beautiful.	Nyɔnuvi etɔ̃awo hã dze tugbe nenema ke.
Fallen snow is easily melted.	Sno si ge dze anyi la te ŋu ƒuna bɔbɔe.
The crew lay on the deck, exhausted.	Tɔdziʋukulaawo mlɔ ʋua ƒe akpa si woɖoa ʋua ɖo la dzi, ɖeɖi te wo ŋu.
The soldier was taken into custody.	Wolé asrafoa de gaxɔ me.
The toy robot ran into my kitchen.	Fefewɔnu robot la ƒu du yi nye nuɖaƒe.
Don’t let them sleep there, they stink!	Mègana woamlɔ afima o, woʋẽna lilili!
A misty autumn morning.	Dada ƒe ŋdi aɖe si me kuɖiɖi le.
His grandfather was a merchant.	Tɔgbuia nye asitsala.
A variety of face masks are available.	Woate ŋu awɔ modzakaɖetike vovovowo.
Large trees cast deep shadows over the stone house.	Ati gãwo do vɔvɔli deto ɖe kpexɔa dzi.
He says listen carefully.	Egblɔ be miɖo to sesĩe.
I will always love you.	Malɔ̃ wò ɣesiaɣi.
Use two cups of flour for each egg.	Zã wɔ kplu eve ɖe azi ɖesiaɖe ŋu.
The cashier will call you at the cash register.	Gadzikpɔla la aƒo ka na wò le gaxɔƒea.
Others, however, insist that it is a lie.	Ke hã, ame bubuwo tea tɔ ɖe edzi be alakpae.
She rarely visits her son.	Ƒã hafi wòyia via gbɔ.
These machines have a unique style.	Atsyã tɔxɛ aɖe le mɔ̃ siawo ŋu.
A feather drifted down, slowly falling onto the grass.	Fu aɖe nɔ tsia dzi yi anyime, eye wòɖiɖi blewuu ɖe gbea dzi.
Millions of people travel by air every day.	Ame miliɔn geɖe zɔa mɔ to yameʋu me gbesiagbe.
Two tornadoes recently hit the area.	Ahom sesẽ eve tu le nutoa me nyitsɔ laa.
Where was he going?	Afikae wònɔ yiyim?
His assistant said he was busy.	Eƒe kpeɖeŋutɔ gblɔ be vovo mele ye ŋu o.
Traffic on a highway.	Ʋuwo to mɔ gã aɖe dzi.
He drank from a muddy puddle.	Eno tsi tso tsiʋe aɖe si me ʋuʋudedi le me.
Rub the cheese thoroughly with a cloth.	Tsɔ avɔ tutu cheese la nyuie.
The groups are still working well.	Ƒuƒoƒoawo gakpɔtɔ le dɔ wɔm nyuie.
He gave me my ticket.	Etsɔ nye tikiti nam.
Many political and economic figures attended the event.	Dunyahenyawo kple ganyawo ŋuti ame ŋkuta geɖe va wɔnaa teƒe.
His comments drew strong criticism.	Eƒe nyawo he ɖeklemiɖeɖe sesẽwo vɛ.
What do we think about when we stop thinking?	Nuka ŋue míebuna ne míedzudzɔ tamebubu?
On the other hand, some farmers blame the soil for their woes.	Le go bubu me la, agbledela aɖewo bua fɔ anyigbaa ɖe woƒe fukpekpewo ta.
The crew reported sick.	Tɔdziʋua me dɔwɔlawo ka nya ta be yewole dɔ lém.
He refused to eat his vegetables.	Egbe eƒe amagbewo ɖuɖu.
He walks back and forth.	Ezɔna yia ŋgɔ kple megbe.
Most salespeople are friendly.	Nudzrala akpa gãtɔ nyea xɔlɔ̃wo.
He was mesmerized by the brightness of her eyes.	Eƒe ŋkuwo ƒe keklẽ si nɔ keklẽm la wɔ dɔ ɖe edzi.
She slipped into her pajamas and into bed.	Ege ɖe eƒe alɔ̃mewu me eye wòge ɖe aba dzi.
A path will be cut through the mountain.	Woatso mɔ aɖe ato to la me.
A dog was seen running down the road.	Wokpɔ avu aɖe wònɔ du dzi to mɔa dzi.
The old woman’s life hung in the balance.	Nyɔnu tsitsia ƒe agbe nɔ xɔxlɔ̃m le nudanu la me.
In the world today, people are hungry.	Le xexea me egbea la, dɔ le amewo wum.
Bathed in the light of the rising sun.	Wotsɔ ɣe si nɔ dodom ƒe kekeli klɔe.
Millions of tons of hair are produced every year.	Wowɔa ɖa tɔn miliɔn geɖe ƒe sia ƒe.
My neighbor’s daughter is studying journalism.	Nye aƒelika vinyɔnu le nyadzɔdzɔŋlɔlawo ƒe dɔ srɔ̃m.
Greedy animals steal food from other animals.	Lã ŋuklẽlawo afi nuɖuɖu le lãvi bubuwo si.
The bird’s delicate feathers do this	Xea ƒe fu siwo me kɔ nyuie lae wɔa esia
They seem to have more in common than you think.	Edze abe nu geɖe le wo me siwo sɔ kple wo nɔewo wu alesi nèsusui ene.
He held my hand in his.	Elé nye asi ɖe etɔ me.
The country went through a political crisis.	Dukɔa to dunyahehe me kuxi sesẽ aɖe me.
Restaurants, restaurants and shops.	Nuɖuɖudzraƒewo, nuɖuɖudzraƒewo kple fiasewo.
Robbers are said to be terrible boors.	Wogblɔ be adzodalawo nye boor dziŋɔwo.
He grew up on a farm.	Agble aɖe dzie wòtsi le.
I’m not sure what to make of it yet.	Nyemeka ɖe nusi mawɔ tso eŋu dzi haɖe o.
Please confirm that you wish to do this.	Taflatse ɖo kpe edzi be yedi be yeawɔ esia.
I have used this method for many years.	Mezã mɔnu sia ƒe geɖe enye sia.
There are only monsters in the world.	Lã wɔadãwo koe li le xexeame.
He heard someone enter the room.	Ese ame aɖe ge ɖe xɔa me.
The sensation of touch brings forth memory.	Asikaka ame ŋu ƒe seselelãme hea ŋkuɖoɖonudzi vɛ.
Religion teaches us wisdom.	Subɔsubɔhawo fiaa nunya mí.
The accused was taken to court.	Wokplɔ amesi ŋu wotsɔ nya ɖo la yi ʋɔnui.
These animals should be left alone.	Ele be woagblẽ lã siawo ɖe wo ɖokui si.
He went to the city to check the local conditions.	Eyi dua me be yealé ŋku ɖe nutoa me ƒe nɔnɔmewo ŋu.
All parents have responsibilities to their children.	Agbanɔamedzi le dzilawo katã dzi na wo viwo.
For now, they are satisfied.	Fifia ya, woƒe dzi dze eme.
People gathered in shelters and the entire area was flooded.	Amewo ƒo ƒu ɖe bebeƒewo eye tsi yɔ nuto bliboa me.
The terrorist attack was brutal.	Ŋɔdzinuwɔlawo ƒe amedzidzedzea nye ŋutasẽnuwɔwɔ.
The bill contained new taxes.	Adzɔ yeyewo nɔ sea me.
The students moved out of town.	Sukuviawo ʋu le dua me.
The fighting on the border brought the peace talks to a halt.	Aʋa si nɔ edzi yim le liƒoa dzi na ŋutifafanuƒoawo tɔ te.
He was smart enough to back off.	Edze nunya ale gbegbe be wòtrɔ ɖe megbe.
At first, it will only work on robots.	Gbã la, robotwo dzi koe wòawɔ dɔ le.
Heat the milk over low heat.	Do dzo ɖe notsi la dzi le dzo sue aɖe dzi.
You just can’t get people to listen.	Ðeko màte ŋu ana amewo naɖo to o.
Make sure the meat is tender and the vegetables are tender.	Kpɔ egbɔ be lãa le ʋeʋẽm eye amagbeawo le ʋeʋẽm.
Teaching grammar is not as important as teaching good writing.	Gbeŋutise fiafia mele vevie abe nuŋɔŋlɔ nyui fiafia ene o.
Something must be wrong.	Ele be nane gblẽ.
The eel swam slowly in the water.	Eel la ƒu tsi blewuu le tsia me.
He lived on a farm.	Agble aɖe dzie wònɔ.
We need to peel the bananas before cooking them.	Ele be míaɖe akɔɖuawo ƒe aŋgbawo hafi aɖa wo.
He took several deep breaths to calm himself.	Egbɔ ya sesĩe zi geɖe be yeƒe dzi nadze eme.
As a high school graduate, he was well liked by all.	Esi wònye sekɛndrisuku ƒe nuwula ta la, amewo katã ƒe nu lé dzi nɛ ŋutɔ.
The leather of his jacket was wrapped in cotton.	Wotsɔ kotoklobo bla eƒe jaketi la ƒe lãgbalẽ.
But some people still insist on smoking.	Gake ame aɖewo ya te tɔ ɖe atamanono dzi kokoko.
The soup was beautiful.	Mɔli si wotsɔ wɔe la nya kpɔ ŋutɔ.
The minister vowed to raise taxes.	Subɔsubɔhakplɔla la ka atam be yeado adzɔwo ɖe dzi.
He was a respected physicist.	Enye dzɔdzɔmeŋusẽŋununyala si ŋu wodea bubui.
The sea is very deep, and very cold.	Atsiaƒua goglo ŋutɔ, eye vuvɔ le wɔwɔm ŋutɔ.
The study, however, has been criticised.	Gake woɖe ɖeklemi numekukua ya.
Musicians can be heard a mile down the road.	Woate ŋu ase hadzilawo ƒe gbe le mɔ si didi tso afima gbɔ kilometa ɖeka.
The store leader’s desk is filled high with records.	Nuŋlɔɖiwo yɔ fiasea ŋgɔnɔla ƒe kplɔ̃ dzi ɖe kɔkɔƒe.
When you go swimming, always wear sunscreen.	Ne èyi tsiƒuƒe la, do ɣe ƒe keklẽŋusẽtike ɣesiaɣi.
He did so to help his mother.	Ewɔe nenema be yeakpe ɖe dadaa ŋu.
It rained the last couple of days.	Tsi dza le ŋkeke eve mamlɛawo me.
Society promoted equality.	Hadomegbenɔnɔ do tasɔsɔ ɖe ŋgɔ.
This gift is an example of their strong love.	Nunana sia nye woƒe lɔlɔ̃ sẽŋu ƒe kpɔɖeŋu.
Several local schools won competitions.	Suku geɖe siwo le nutoa me ɖu dzi le hoʋiʋliwo me.
A squirrel ran to the tree.	Akpɔkplɔ aɖe ƒu du yi ati la gbɔ.
The violence came suddenly, without warning.	Ŋutasẽnuwɔwɔa va kpata, nuxlɔ̃ame aɖeke manɔmee.
The composer creates a rich musical medley.	Hakpanyaŋlɔla la wɔa hadzidzi ƒe medley si me kesinɔnuwo le.
Today, salamander populations are lower than ever before.	Egbea la, salamander ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ wu tsã.
The silk is produced using traditional methods.	Wozãa mɔnu siwo wozãna tsã tsɔ wɔ seda lae.
A cat curled up on the sofa.	Avũ aɖe ƒo xlã sofa la.
Air leaves the cooling system.	Ya dona tso mɔ̃ si naa fafa la me.
He will not forgive himself.	Matsɔe ake eɖokui o.
Coffee is an essential part of any meal.	Kɔfi nye nu vevi aɖe le nuɖuɖu ɖesiaɖe me.
Temperatures today are seven degrees above normal.	Dzoxɔxɔ si li egbea de dzidzenu adre wu alesi wònɔna.
The cause of this decline is unknown.	Womenya nusi gbɔ ɖiɖi sia tso o.
He saw his brother for the last time.	Ekpɔ nɔviaŋutsu zi mamlɛtɔ.
Instead of baby carrots, buy whole carrots.	Le vidzĩ ƒe karɔt teƒe la, ƒle karɔt blibo.
He didn’t set the principles right.	Meɖo gɔmeɖoseawo nyuie o.
I have a friend who plays basketball.	Xɔ̃nye aɖe le asinye si ƒoa basketball.
Sylvanas returned with a silver plate.	Sylvanas trɔ gbɔ kple klosalogba aɖe.
He came across as the epitome of beauty.	Eva dze abe atsyɔ̃ɖoɖo ƒe kpɔɖeŋu ene.
He likes to read detective books.	Elɔ̃a ʋɔnudrɔ̃lawo ƒe agbalẽwo xexlẽ.
Bread is edible.	Abolo nye nusi woate ŋu aɖu.
He was convinced that the evidence was real.	Eka ɖe edzi be kpeɖodziawo nye nu ŋutɔŋutɔwo.
The strong wind raised the feathers on his neck.	Ya sesẽa na fu siwo le eƒe kɔ dzi la kɔ ɖe dzi.
People got involved in business.	Amewo va ƒo wo ɖokui ɖe asitsatsa me.
They won’t bother us.	Womaɖe fu na mí o.
Brusque's attitude didn't go down well.	Brusque ƒe nɔnɔmea meɖiɖi nyuie o.
This is your last chance!	Esiae nye mɔnukpɔkpɔ mamlɛtɔ na wò!
The onion was thoroughly washed and cleaned.	Woklɔ sabala la nyuie hekɔ eŋu.
Dad is reading a variety of books on his computer.	Papa le agbalẽ vovovowo xlẽm le eƒe kɔmpiuta dzi.
He works as a physician.	Ewɔa dɔ abe atikewɔlawo ene.
That fire is dying.	Dzo ma le kukum.
After a beat, the door slammed in his face.	Le ƒoƒo aɖe megbe la, ʋɔtrua ƒo ɖe eƒe mo.
These seem to be ancient.	Edze abe nusiawo nye blemanuwo ene.
He said nothing, just looked into the distance.	Megblɔ nya aɖeke o, ɖeko wòkpɔ adzɔge ɖaa.
This parade will walk down the town square.	Atsyã sia azɔ to dua ƒe ablɔ dzi.
The book opens on the page about the war.	Agbalẽa ʋu le axa si ku ɖe aʋawɔwɔa ŋu la dzi.
He met his future wife at university.	Edo go srɔ̃a si wòava ɖe la le yunivɛsiti.
I was buried in this ancient family grave.	Woɖim ɖe blema ƒome ƒe yɔdo sia me.
They set fire to the zoo.	Wodze dzo ɖe lãwo dzikpɔƒea.
That country is world famous for its fine silks	Dukɔ ma xɔ ŋkɔ le xexeame katã le eƒe seda nyuiwo ta
We shouldn’t throw anything away.	Mele be míatsɔ naneke aƒu gbe o.
The shrews are known for their agility.	Wonya shrew-awo ɖe woƒe ablaɖeɖe ta.
We need to do more tests.	Ele be míagawɔ dodokpɔ bubuwo.
He uses this blade to hit things.	Ezãa akplɔ sia tsɔ ƒoa nuwoe.
He dropped his tool and walked away.	Etsɔ eƒe dɔwɔnua da ɖi eye wòdzo.
The King asked for summary judgment for the defendant.	Fia la bia be woadrɔ̃ ʋɔnu ame si ŋu wotsɔ nya ɖo la kpuie.
Most stalls sell food and drinks.	Nudzraƒe akpa gãtɔe dzraa nuɖuɖu kple nunono.
The workshop was huge and noisy.	Dɔwɔƒea lolo ŋutɔ eye toɣliɖeɖe nɔ edzi yim.
This is based on a flawed study.	Numekuku aɖe si mesɔ o dzie wotu nya sia ɖo.
There is not even any moonlight here.	Ɣleti ƒe keklẽ aɖeke gɔ̃ hã mele afisia o.
Some argue that the proposal is unrealistic.	Ame aɖewo ʋlia nya be aɖaŋuɖoɖoa menye nu ŋutɔŋutɔ o.
The cleaner swept the floor.	Dzadzɛnyenyedɔwɔla la klɔ anyigba.
The furnace is heated by the furnace.	Dzodoƒeae doa dzo na dzodoƒea.
A thin layer of volcanic ash covering the ground.	Dzoto ƒe aŋɔ sue aɖe si tsyɔ anyigba la dzi.
He raised his hand, stopping her.	Ekɔ eƒe asi ɖe dzi, eye wòxe mɔ nɛ.
He agreed, but insisted on full powers.	Elɔ̃ ɖe edzi, gake ete tɔ ɖe edzi be woana ŋusẽ blibo ye.
The city seemed to be breathing heavily.	Edze abe dua me tɔwo nɔ gbɔgbɔm ene.
We have a lot of work to do.	Dɔ geɖe le mía si.
The risk wins, the desire to continue.	Afɔkua ɖua dzi, didi be woayi edzi.
His head tilted to one side.	Eƒe ta ƒo ɖe axa ɖeka.
The wise man went on his way.	Nunyala la yi eƒe mɔ dzi.
An exciting, daily task.	Dɔ dodzidzɔname aɖe, si wowɔna gbesiagbe.
There were fewer fish in the river compared to previous years.	Tɔmelã ʋɛ aɖewo koe nɔ tɔsisia me ne wotsɔe sɔ kple ƒe siwo va yi tɔ.
Have you seen my sister?	Èkpɔ nɔvinyenyɔnua kpɔa?
Look what you’re wearing while swimming!	Kpɔ nusi nèdo esime nèle tsi ƒum ɖa!
The lake is a beautiful blue.	Ta la nye blɔ dzeani aɖe.
This situation will be changed soon.	Woatrɔ nɔnɔme sia kpuie.
He said the storm was really strong.	Egblɔ be ahom la nu sẽ vavã.
Suddenly distracted, he cleared his throat.	Esi wòhe eƒe susu ɖa kasia ta la, ekɔ eƒe ŋɔti me.
Everyone was very hungry.	Dɔwuame xɔ amesiame vevie.
The wounded soldier cried out in pain.	Asrafo si xɔ abi la do ɣli kple vevesese.
I sweat a lot.	Mefi fifia ŋutɔ.
The paint began to peel off at the corners.	Amadedea te ʋuʋu le dzogoeawo dzi.
Our teacher was very difficult.	Míaƒe nufiala sesẽ ŋutɔ.
They had dinner there, and then left.	Woɖu fiẽnu le afima, eye emegbe wodzo.
It is vital to a successful marriage	Ele vevie ŋutɔ be srɔ̃ɖeɖe nakpɔ dzidzedze
The pipes were too corroded to be used.	Pɔmpiawo xɔ dzo ale gbegbe be womate ŋu azã wo o.
Once the princess was a prisoner in the castle.	Ɣeaɖeɣi la, fiavinyɔnua nye gamenɔla le fiasãa me.
The boat broke on the rocks.	Tɔdziʋua gbã ɖe agakpewo dzi.
Everyone was looking at the toddlers.	Amesiame nɔ ŋku lém ɖe ɖevi siwo le zɔzɔm la ŋu.
You wouldn’t just go outside like that!	Màdo go le gota ko nenema o!
The villagers lived in old houses.	Kɔƒea me tɔwo nɔ xɔ xoxowo me.
The rocket is powered by liquid oxygen.	Oxygen si nye tsi ye naa ŋusẽ tukpea.
It’s raining today.	Tsi le dzadzam egbea.
Many believe that children should be seen and not heard.	Ame geɖe xɔe se be ele be woakpɔ ɖeviwo eye womagase wo o.
It is important to be kind to others.	Ele vevie be míanyo dɔme na ame bubuwo.
The stench of sewage is overwhelming.	Tsi gbegblẽwo ƒe ʋeʋẽ lilili xɔ aƒe ɖe amewo me.
Many cultures borrowed Greek mythology.	Dekɔnu geɖe do Helatɔwo ƒe gliwo.
You have to get it, get it, get it!	Ele be nàxɔe, axɔe, axɔe!
He shook it and turned it all night.	Eʋuʋui hetrɔ zã bliboa katã.
The storm destroyed everything in its path.	Ahom la tsrɔ̃ nusianu si nɔ eƒe mɔ dzi.
Those big cities attract millions of tourists.	Du gã mawo hea tsaɖila miliɔn geɖe.
Such injections can be dangerous.	Afɔku ate ŋu anɔ atike mawo dodo na ame me.
The soldier was moved to tears.	Aɖatsi wɔ dɔ ɖe asrafoa dzi.
When the townspeople heard this, they were afraid.	Esi dua me tɔwo se nya sia la, wote vɔvɔ̃.
It is illegal to dump trash on the beach.	Mele se nu be woatsɔ gbeɖuɖɔwo aƒu gbe ɖe ƒuta o.
But the stable villagers did provide food and shelter.	Gake kɔƒea me tɔ siwo li ke la na nuɖuɖu kple nɔƒe ya.
The job involves sitting behind a desk and writing reports.	Dɔa bia be woanɔ anyi ɖe kplɔ̃ aɖe megbe ahaŋlɔ nyatakakawo.
He stared blankly at the horizon.	Elé ŋku ɖe yamenutome ŋu ƒuƒlu.
We were listening to the conversation.	Míenɔ to ɖom dzeɖoɖoa.
How did he change so quickly?	Aleke wòwɔ trɔ kaba nenema?
A busy week of meetings.	Kwasiɖa si me vovo menɔa ame ŋu o ye nye kpekpewo.
Keep your body healthy.	Na wò ŋutilã nanɔ lãmesẽ me.
So use it wisely.	Eyata zãe nyuie.
The program requires significant resources.	Ðoɖoa bia nunɔamesi veviwo.
A fat policeman stood at the gate.	Kpovitɔ dami aɖe nɔ tsitre ɖe agbo nu.
The city is usually flat.	Zi geɖe la, dua nyea gbadzaƒe.
All engines should have lubricating oil.	Ele be ami si wotsɔna ƒoa ami na ame nanɔ mɔ̃awo katã me.
These guidelines will help you save your life.	Mɔfiame siawo akpe ɖe ŋuwò nàɖe wò agbe.
I don’t care about it.	Nyemetsɔ ɖeke le eme o.
The bullet shattered the window, shattering the glass.	Tu la gbã fesrea, si na ahuhɔ̃ea me mã.
We really need to achieve a united front.	Ele be míaɖo aʋawɔha si wɔ ɖeka gbɔ ŋutɔŋutɔ.
A large garden behind the house grows vegetables	Abɔ gã aɖe si le aƒea megbe la dea amagbewo
Eat a high-protein diet.	Miɖu nuɖuɖu si me protein sɔ gbɔ ɖo.
Except for one slightly bawdy joke.	Negbe fefenya ɖeka si nye bawdy vie koe mele eme o.
The comments make a significant point.	Nya siwo wogblɔ la gblɔ nya ɖedzesi aɖe.
The kids play with fireworks.	Ðeviawo tsɔa dzokekewo ƒoa fefee.
He glared accusingly at the teacher.	Etsɔ ŋkubiãnya nɔ nufiala la ŋu nutsotsotɔe.
The young man resembled his father in a strange way.	Ðekakpuia ɖi fofoa le mɔ wɔnuku aɖe nu.
He ascended the throne on the day he was born.	Elia fiazikpui la le gbesigbe wodzii.
These coins are made of copper.	Akɔbli ye wotsɔ wɔa gaku siawoe.
An iron head rises from the pool.	Ta aɖe si wotsɔ gayibɔ wɔ la do tso ta la me.
The stars are huge.	Ɣletiviawo lolo ŋutɔ.
The government insisted on a speedy trial by the court.	Dziɖuɖua te tɔ ɖe ʋɔnudrɔ̃ƒea ƒe ʋɔnudɔdrɔ̃ kaba dzi.
The person most involved in the incident was the president.	Ame si kpɔ gome le nudzɔdzɔa me wue nye dukplɔla la.
A wonderful army, an infinite empire.	Aʋakɔ wɔnuku aɖe, fiaɖuƒe si seɖoƒe meli na o.
New details have emerged on this story.	Nyatakaka yeyewo do mo ɖa le ŋutinya sia ŋu.
Those in the valley were lucky to survive.	Amesiwo nɔ balia me kpɔ dzɔgbenyuie be wotsi agbe.
Many villagers left for the city.	Kɔƒea me tɔ geɖe dzo yi dua me.
He fell on an iceberg and broke several bones.	Edze anyi ɖe tsikpe aɖe dzi eye wògbã ƒu geɖe.
Everyone has a role to play.	Akpa aɖe le amesiame si wòawɔ.
Shortly after one o'clock the wind blew.	Le ga ɖeka megbe kpuie la, ya ƒo sesĩe.
Psychologists tested the students.	Susuŋutinunyalawo do sukuviawo kpɔ.
This is what happens when you go to hospitals.	Esiae dzɔna ne èyi kɔdziwo.
All the neighbors praised the new garage.	Aƒelikaawo katã kafu ʋudzraɖoƒe yeyea.
His tears watered the soil, causing plants to grow.	Eƒe aɖatsiwo na anyigba la ƒo tsi, si na numiemiewo tsi.
Are there any other books in the library?	Ðe agbalẽ bubu aɖewo gali le agbalẽdzraɖoƒea?
You need to clean your hands and face.	Ele be nàkɔ wò asiwo kple mo ŋu.
The women had long, flowing black hair.	Taɖa yibɔ didi siwo nɔ sisim nɔ nyɔnuawo si.
The sky was full of fireworks.	Dzokekewo yɔ dziŋgɔlia me fũ.
Some of it is much needed.	Eƒe ɖewo hiã vevie.
The crab is as big as an egg.	Kpakpaluʋui la lolo abe azi ene.
His talk was received with enthusiasm.	Woxɔ eƒe nuƒoa kple dzidzɔ.
Chefs make dosa with rice.	Nuɖalawo wɔa dosa kple bli.
This phrase speaks to what he means.	Nyagbɔgblɔ sia ƒo nu tso nusi wòdi be yeagblɔ ŋu.
Our father sailed far away.	Mía fofo ɖo tɔdziʋu yi didiƒe ʋĩ.
Paper is made from polished wood.	Wotsɔa ati siwo wotsɔ blɔ wɔe wɔa pepa.
Most people can remember events from their childhood.	Ame akpa gãtɔ te ŋu ɖoa ŋku nudzɔdzɔ siwo dzɔ tso woƒe ɖevime dzi.
In the wild, dogs are solitary hunters.	Le gbe me la, avuwo nye adela ɖekaɖekawo.
Unfortunately, our project was not very successful.	Nublanuitɔe la, míaƒe dɔa mekpɔ dzidzedze tututu o.
He thinks this is getting out of hand.	Esusu be esia le dodom le asi me.
The position of the sun indicates the time of day.	Afisi ɣea le la fia ŋkekea ƒe ɣeyiɣi.
The cruel world outside was too hard for him.	Xexe si me ŋutasẽnuwɔwɔ nɔ le gota la sesẽ akpa nɛ.
He finally succeeded in overcoming his addiction.	Ekpɔ dzidzedze mlɔeba le eƒe numamea dzi ɖuɖu me.
Some of the most ancient civilizations were associated with water.	Dekɔnu siwo nɔ anyi le blema wu la dometɔ aɖewo do ƒome kple tsi.
He had to go to the police station.	Ele be wòayi kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒe.
The lines on this chart represent different heights.	Fli siwo le nɔnɔmetata sia dzi la tsi tre ɖi na kɔkɔme vovovowo.
The water was so cold it made him gasp.	Tsia fa miamiamia ale gbegbe be ena wògbɔ ya.
Happy, happy voices filled the room.	Gbe siwo me dzidzɔ le eye dzidzɔ le la yɔ xɔa me fũ.
The sheriff's officer shot the man.	Sheriff la ƒe amegã da tu ŋutsua.
Parts of the land were barren, with no trees or water.	Anyigba la ƒe akpa aɖewo nye kuɖiɖi, atiwo alo tsi menɔ anyi o.
Pharaohs, in contrast, were considered gods.	To vovo na ema la, wobua faraowo be wonye mawuwo.
The jewel glistened in the sunlight.	Kpe xɔasi la nɔ dzo dam le ɣe ƒe keklẽ me.
Don’t miss the last train.	Mègana keteke mamlɛtɔa nato ŋuwò o.
The city is a densely populated city.	Dua nye dugã si me amewo sɔ gbɔ ɖo.
The servant filled our wine glasses.	Dɔla la yɔ míaƒe weinkpluwo me.
I tore up the notes and threw them away.	Mevuvu nuŋlɔɖiawo hetsɔ wo ƒu gbe.
Mountains are the highest features of the earth.	Towoe nye anyigba ƒe nɔnɔme kɔkɔtɔwo kekeake.
He gave her a hug.	Ewɔ atuu nɛ.
Storms are followed by heavy snow.	Ahomyawo kplɔa sno sesẽwo ɖo.
Let’s get started.	Mina míadze egɔme.
The outcome is not yet certain.	Womeka ɖe nusi ado tso eme dzi haɖe o.
The hillside	Togbɛa dzi
Do household chores to prevent illness.	Wɔ aƒemedɔwo be nàxe mɔ ɖe dɔléle nu.
These towers are major tourist attractions.	Xɔ kɔkɔ siawo nye nu vevi siwo hea tsaɖilawo.
The question is difficult to answer.	Nyabiasea ƒe ŋuɖoɖo sesẽ.
Do not use an electric mixer, it will damage the chocolate.	Mègazã elektrik-mitɔtɔmɔ̃ o, agblẽ tsokolet la ŋu.
The human hand has many special bones.	Ƒu tɔxɛ geɖe le amegbetɔ ƒe asi ŋu.
I didn’t say anything, but he didn’t notice.	Nyemegblɔ nya aɖeke o, gake mede dzesii o.
A staff writer published a series of scathing criticisms.	Dɔwɔlawo ƒe agbalẽŋlɔla aɖe ta ɖeklemiɖeɖe sesẽ aɖewo ɖe wo nɔewo yome.
He climbed back into bed.	Egbugbɔ lia aba dzi.
His friend came running.	Exɔlɔ̃a ƒu du va.
Researchers are working to perfect gene therapy.	Numekulawo le dɔ wɔm be domenyiŋusẽfianu ƒe dɔdamɔnu nade blibo.
A computer is a device to help you do math.	Kɔmpiuta nye mɔ̃ aɖe si akpe ɖe ŋuwò nàbu akɔnta.
The journey was rather dangerous.	Afɔku nɔ mɔzɔzɔa me boŋ.
Pay close attention to driving.	Lé fɔ ɖe ʋukuku ŋu nyuie.
Fasten your seat belts now.	Kpe wò zikpuimekawo fifia.
The poor were particularly affected.	Ame dahewo koŋue wògblẽ nu le vevie.
My neighbor’s dog is huge.	Nye aƒelika ƒe avu lolo ŋutɔ.
My bladder is empty.	Nye tsinyegoea le ƒuƒlu.
Summer is turning into summer.	Dzomeŋɔli le tɔtrɔm zu dzomeŋɔli.
This helps clean the meat.	Esia kpena ɖe lãa ŋu wòkɔna.
All hope of recovery vanished.	Mɔkpɔkpɔ siwo katã nɔ anyi be woahaya la nu yi.
His father taught the child grammar.	Fofoa fia gbeŋutise ɖevia.
You shouldn’t have questioned my power.	Mele be nàke ɖi nye ŋusẽ hafi o.
The skylights are fun to watch.	Dziŋgɔli ƒe akaɖiwo kpɔkpɔ doa dzidzɔ na ame.
He ran across the street.	Eƒu du to mɔa ƒe go kemɛ dzi.
The engine smells horrible.	Mɔ̃a ƒe ʋeʋẽ dziŋɔ ŋutɔ.
The family loan has not been paid.	Womexe fe si ƒomea do la haɖe o.
The storm shows no sign of abating.	Ahom la meɖe dzesi aɖeke fia be wòaɖiɖi o.
He placed the vase on the table.	Etsɔ vase la da ɖe kplɔ̃a dzi.
Such archaic belief systems would not exist in today’s society.	Dzixɔse xoxo mawo manɔ anyi le egbegbe hadomegbenɔnɔ me o.
The amount of organic waste generated worldwide is a concern.	Nu gbagbewo ƒe gbeɖuɖɔ agbɔsɔsɔme si dona le xexeame katã nye nusi ŋu wotsi dzi ɖo.
Our store burned down last night.	Míaƒe fiasea fiã le zã si va yi me.
A receptionist is always on duty.	Amedzrodzeƒedzikpɔla aɖe nɔa dɔ wɔm ɣesiaɣi.
The air was crystal clear.	Ya la me kɔ nyuie abe kristalo ene.
The boy gives up chocolate milk for a glass of juice.	Ŋutsuvia ɖea asi le tsokolet notsi ŋu hena detsiƒonu kplu ɖeka.
Do you like blue cheese, sir?	Ðe nèlɔ̃a blue cheese, aƒetɔa?
I met him at a concert.	Medo goe le konsata aɖe me.
Do not overuse painkillers.	Mègazã vevesesenutsitikewo wòagbɔ eme o.
He is well respected in the community.	Wodea bubu eŋu nyuie le nutoa me.
Skirts and necklaces make the ladies look great.	Awudziwuiwo kple kɔgɛwo nana nyɔnuawo dzena nyuie ŋutɔ.
Death is a natural part of life.	Ku nye agbe ƒe akpa aɖe le dzɔdzɔme nu.
Did you tell your father you were leaving?	Ègblɔ na fofowò be yedzoa?
A strong religious bearer.	Subɔsubɔhawo tsɔla vevie.
A crowd gathered outside the courthouse.	Ameha aɖe ƒo ƒu ɖe ʋɔnudrɔ̃ƒea godo.
Unfortunately, commodity prices are on the rise.	Nublanuitɔe la, adzɔnuwo ƒe asi le dzidzim ɖe edzi.
Your poetry is forever a part of me.	Wò hakpanyawo nye nye akpa aɖe tegbee.
The drugs are absorbed into the body.	Atikeawo gena ɖe ŋutilãa me.
Crippled by the injury, he is unlikely to work.	Esi nuveviwɔamea na wòzu nuwɔametɔ ta la, anɔ eme be mawɔ dɔ o.
Few people are animals.	Ame ʋɛ aɖewo koe nye lãwo.
When night falls, we like to meet.	Ne zã mesu o la, míelɔ̃a gododo.
Matters of the heart are individual.	Dzi ƒe nyawo nye ame ɖekaɖeka tɔ.
The kids were having fun.	Ðeviawo nɔ dzidzɔ kpɔm.
Drink cocoa instead of coffee.	No kokoo ɖe kɔfi teƒe.
Their son is the parents’ pride.	Wo viŋutsua nye dada na dzilaawo.
During these times it pays to travel light.	Le ɣeyiɣi siawo me la, eɖea vi be woazɔ mɔ kekeli.
Avoid contamination of any kind.	Ƒo asa na ɖiƒoƒo ƒomevi ɖesiaɖe.
We eat a lot of meat.	Míeɖua lã geɖe ŋutɔ.
Our cultural stability is elusive.	Míaƒe dekɔnu ƒe liƒo nye nusi womate ŋu akpɔ o.
He was more interested in building than driving.	Etsɔ ɖe le xɔtutu me wu ʋukuku.
Some children were crying.	Ðevi aɖewo nɔ avi fam.
If not for donations, how can we provide patient care?	Ne menye nudzɔdzɔwo tae o la, aleke míate ŋu ana dɔnɔdzikpɔkpɔ?
Much has been written about the poem.	Woŋlɔ nu geɖe tso hakpanya la ŋu.
They are willing to fight to the death.	Wolɔ̃ be yewoawɔ aʋa vaseɖe ku me.
The railer's knife wound was bleeding.	Ʋu nɔ dodom le railer la ƒe hɛ ƒe abi la me.
The younger brother ate these candies every day.	Nɔviŋutsu suetɔ ɖua akpɔnɔ siawo gbesiagbe.
The captain ordered his men into lifeboats.	Tɔdziʋua ƒe amegã ɖe gbe na eƒe amewo be woage ɖe agbeɖeʋuwo me.
The baby continued to cry.	Vidzĩa yi edzi nɔ avi fam.
I can put up with anything but boredom.	Mate ŋu ado dzi le nusianu me negbe kuviawɔwɔ ko.
Turn the animal over.	Trɔ lãa ɖe megbe.
I would like to give a brief summary.	Madi be magblɔ nya la ƒe akpa kpui aɖe.
The museum is housed in a beautiful contemporary building.	Woda blemanudzraɖoƒea ɖe xɔ dzeani aɖe si wotu le ɣeyiɣi yeyewo me la me.
Studies show that many people eat too much red meat.	Numekukuwo ɖee fia be ame geɖe ɖua lã dzĩ fũ akpa.
The group gathered in the district hall.	Ƒuƒoƒoa ƒo ƒu ɖe nutomexɔa me.
He glanced at the falling snow.	Eɖe ŋku ɖe sno si nɔ gegem la ŋu.
The complex was built using local materials.	Wozã nutoa me nuwo tsɔ tu xɔ gã la.
No one can deny the importance of learning.	Ame aɖeke mate ŋu agbe nusɔsrɔ̃ ƒe vevienyenye o.
Police say their quick thinking led to an accident.	Kpovitɔwo gblɔ be yewoƒe tamebubu kabakabae na afɔku dzɔ.
He said the wall had to come down.	Egblɔ be ele be gli la naɖiɖi.
Make sure to thinly slice the vegetables.	Kpɔ egbɔ be yetso amagbeawo ɖe akpa suesuesuewo me.
It is our responsibility to act wisely.	Enye agbanɔamedzi na mí be míawɔ nu le nunya me.
Gradually, the appearance of the mountain changed.	Vivivi la, toa ƒe dzedzeme trɔ.
The family business is still going strong.	Ƒomea ƒe asitsatsa gakpɔtɔ le edzi yim sesĩe.
Sulfur is a toxic gas.	Sulfur nye ya si me aɖi le.
The bridge overlooks the water.	Tɔdzisasrãa kpɔa tsia dzi.
Each group was encouraged to perform.	Wode dzi ƒo na ƒuƒoƒo ɖesiaɖe be woawɔ haƒoƒo.
Our country needs a great new airport.	Míaƒe dukɔa hiã yameʋudzeƒe yeye gã aɖe.
He made a finger to himself.	Ewɔ asibidɛ aɖe na eɖokui.
So the poor man ate only the locusts.	Eya ta ʋetsuviawo koe ame dahe la ɖu.
White clouds hang over the bright blue sky.	Alilikpo ɣiwo le dziŋgɔli blɔ si le keklẽm la dzi.
The kids ran down the hill happily.	Ðeviawo ƒu du togbɛa dzi kple dzidzɔ.
The bonds have been sent for another round of consolidation.	Woɖo gagbalẽawo ɖe amewo hena ƒoƒo ɖekae ƒe ɣeyiɣi bubu.
He needed blood.	Ehiã ʋu.
Strong winds delayed the sailing.	Ya sesẽwo na tɔdziʋuɖoɖoa he ɖe megbe.
The vase is old and valuable.	Vase la do xoxo eye asixɔxɔ le eŋu.
A large crowd gathered around the building.	Ame gbogbo aɖewo ƒo zi ɖe xɔa ŋu.
This city is full of beautiful parks.	Tsaɖibɔ dzeaniwo yɔ du sia me fũ.
The waiter left the bills on the table.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la gblẽ feawo ɖe kplɔ̃a dzi.
Strings of lights cut from the forest canopy.	Akaɖiwo ƒe kawo tso avea ƒe xɔtaxɔe me.
He argued strongly.	Eʋli nya sesĩe.
A horse responded sharply.	Sɔ aɖe ɖo eŋu vevie.
The forest is huge.	Avea lolo ŋutɔ.
That interpretation is incorrect.	Gɔmeɖeɖe ma mesɔ o.
Witness accounts differ as to what exactly happened.	Ðasefowo ƒe nuŋlɔɖiwo to vovo le nu si tututu dzɔ ŋu.
You can’t replace water with anything else.	Màte ŋu atsɔ nu bubu aɖeke aɖɔli tsi o.
Voices are a factor in this	Gbewo nye nusiwo dzɔna le esia me
I will need some threads.	Mahiã ka aɖewo.
Emaa ema.	Emaa ema.
Warm the croissants quickly.	Do dzo na croissantawo kaba.
There are many parks in this city.	Tsaɖibɔ geɖe le du sia me.
An important focus in rituals.	Nusi dzi woalé ŋku ɖo si le vevie le kɔnuwɔwɔwo me.
This region is known for its green foliage.	Wonya nuto sia ɖe eƒe aŋgba damawo ta.
The lonely property was surrounded by piles of chemicals.	Atike gbogbo aɖewo ƒo xlã anyigba si dzi ame ɖeka koe nɔ la.
So the man did as he was told.	Ale ŋutsua wɔ abe alesi wogblɔe ene.
I already finished your sandwich.	Mewu wò sandwich la nu xoxo.
Pour flour into the bowl.	Klɔ wɔ ɖe ʋuƒoa me.
The leaves on the trees are burning.	Agba siwo le atiawo dzi la le dzo dam.
A chemical smell filled the room.	Atikewo ƒe ʋeʋẽ lilili aɖe yɔ xɔa me fũ.
It rained steadily for days.	Tsidzadza madzudzɔmadzudzɔe dza ŋkeke geɖe.
That made him human.	Ema na wòzu amegbetɔ.
They warned about the dangers of using untested drugs.	Woxlɔ̃ nu tso afɔku siwo le atike siwo womedo kpɔ o zazã me ŋu.
Four elementary schools serve the community.	Gɔmedzesuku ene subɔa nutoa me tɔwo.
The witch needs more power.	Adzetɔ la hiã ŋusẽ geɖe wu.
What is your favorite book?	Agbalẽ kae nye wò lɔlɔ̃tɔ kekeake?
Why should people care?	Nukatae wòle be amewo natsɔ ɖe le eme?
Leave it to him to complicate things.	Gblẽe ɖe esi be wòana nuwo nasesẽ.
This has been used to explain climate change.	Wozã esia tsɔ ɖe yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ me.
The locals were shocked.	Nutoa me tɔwo ƒe mo wɔ yaa.
The presidential palace is on a hill.	Dukplɔla ƒe fiasãa le togbɛ aɖe dzi.
He was allegedly taken away.	Wogblɔ be wokplɔe dzoe.
They are strangers to us.	Wonye amedzrowo na mí.
Fish abound in the lake.	Tɔmelãwo bɔ ɖe ta la me.
Many in the country are against it.	Ame geɖe le dukɔa me tsi tre ɖe eŋu.
This girl ignores her parents.	Nyɔnuvi sia ŋea aɖaba ƒu edzilawo dzi.
Moral considerations aside, here are some useful aspects.	Ne míegblẽ agbenyuinɔnɔ ŋuti nukpɔsusuwo ɖi la, akpa aɖewo siwo ŋu viɖe le lae nye esi.
The transgender woman assumed the form of a woman.	Nyɔnu si trɔ eƒe vidzinu la tsɔ nyɔnu ƒe nɔnɔme.
This film is controlled by the government.	Dziɖuɖuae kpɔa sinima sia dzi.
The disappearance was reported in the local paper.	Woka nya ta tso ame si bu la ŋu le nutoa me nyadzɔdzɔgbalẽ me.
He sometimes shows a hint of depression.	Edea blanuiléle ƒe dzesi aɖe fiana ɣeaɖewoɣi.
This was an urgent message for him.	Esia nye gbedasi kpata aɖe nɛ.
Holiday shopping is around the corner.	Mɔkeke ƒe asiƒleɣia gogo.
Go measure that distance.	Yi ɖadzidze didime ma.
They brought a bottle of wine.	Wotsɔ wein ƒe aɖa ɖeka vae.
The focus, .	Nusi dzi woalé ŋku ɖo, .
The patient is suffering from insomnia.	Alɔ̃madɔmadɔ le fu ɖem na dɔnɔa.
The hope of success was gone.	Dzidzedzekpɔkpɔ ƒe mɔkpɔkpɔa nu yi.
The city’s inhabitants lived in fear for centuries.	Dua me nɔlawo nɔ agbe le vɔvɔ̃ me ƒe alafa geɖe.
If only she had told him.	Ne ɖe wògblɔe nɛ hafi.
The previous king had forbidden the construction of new churches.	Fia si nɔ anyi va yi la de se ɖe sɔlemexɔ yeyewo tutu nu.
She prepares breakfast for her family.	Edzraa ŋdi nuɖuɖu ɖo na eƒe ƒomea.
He hated the smell of cigarettes.	Elé fu sigaret ƒe ʋeʋẽ.
The city airport was very small.	Dua ƒe yameʋudzeƒea nɔ sue ŋutɔ.
The shareholders of the company are satisfied.	Dɔwɔƒea ƒe gomenɔlawo ƒe dzi dze eme.
They were terrified and terrified.	Wodo vɔvɔ̃ kple vɔvɔ̃ vevie.
And do you have your swimsuits?	Eye ɖe wò tsiƒuƒuwuwo le asiwòa?
This line of defense represents the highest peak.	Ametakpɔkpɔ ƒe fli sia tsi tre ɖi na to kɔkɔtɔ kekeake.
The guests left late.	Amedzroawo dzo tsi megbe.
See if you can find any planets.	Kpɔe ɖa be yeate ŋu ake ɖe ɣletinyigba aɖewo ŋu hã.
Things were pretty intense there for a while.	Nuwo nu sẽ ŋutɔ le afima hena ɣeyiɣi aɖe.
I used whatever was on hand to clean the glass.	Mezãa nusianu si le asi me tsɔ kɔa ahuhɔ̃ea ŋu.
Food supplies remain low.	Nuɖuɖu ƒe agbɔsɔsɔme gakpɔtɔ le sue.
Dinner was late.	Fiẽnuɖuɖua tsi megbe.
This dog is evil.	Avũ sia nye vɔ̃ɖitɔ.
They said nothing could be more unfair.	Wogblɔ be naneke mate ŋu anye nu madzɔmadzɔ wɔwɔ wu ema o.
After dinner, he went back to his rooms.	Esi wòɖu fiẽnu vɔ la, etrɔ yi eƒe xɔwo me.
Most people grow their own crops here.	Ame akpa gãtɔ dea woawo ŋutɔ ƒe agblemenukuwo le afisia.
The top predator of the seas.	Lã lénu si le atsiaƒuwo me ƒe tatɔ.
He has no desire to succeed.	Didi aɖeke mele eme be yeakpɔ dzidzedze o.
It is true that people are growing.	Enye nyateƒe be amewo le dzidzim ɖe edzi.
A green line of land.	Anyigba ƒe fli dama aɖe.
Place the flats against the wall.	De xɔ gbadzaawo ɖe gli ŋu.
His last thoughts were with his family.	Eƒe susu mamlɛawo ku ɖe eƒe ƒomea ŋu.
Only a fraction of where it should be.	Akpa sue aɖe koe le afisi wòle be wòanɔ la me.
The government finally took action.	Dziɖuɖua ɖe afɔ mlɔeba.
They asked the king for protection.	Wobia tso fia la si be wòakpɔ yewo ta.
Earlier that day, he had been to the movies.	Do ŋgɔ le ŋkeke ma dzi la, eyi sinima kpɔ.
She cried loudly again.	Egafa avi sesĩe ake.
Troops were sent to protect these sacred monuments.	Wodɔ asrafowo ɖa be woakpɔ ŋkuɖodzinu kɔkɔe siawo ta.
The storm ripped through the small town.	Ahomya la vuvu du suea me.
Wear clean socks.	Do sox dzadzɛwo.
Add a small amount of fresh ginger.	Tsɔ ginger yeye sue aɖe de eme.
He surveyed the fields from a high vantage point.	Edzro agbleawo me tso teƒe kɔkɔ si woate ŋu akpɔ nu le.
Some individuals rebel against culture.	Ame ɖekaɖeka aɖewo dzea aglã ɖe dekɔnuwo ŋu.
It’s not enough.	Mesɔ gbɔ o.
These products contain no genetically modified organisms.	Nu gbagbe siwo ŋu wotrɔ asi le ƒe domenyiŋusẽfianu aɖeke mele nu siawo me o.
Natural rubber does not break down easily.	Dzɔdzɔme rababa megblẽna bɔbɔe o.
His kidneys began to fail.	Eƒe ayikuwo te gbagbã.
I'll leave you to deal with that.	Magblẽ wò ɖi be nàkpɔ ema gbɔ.
A large corporation has its headquarters here.	Dɔwɔƒe gã aɖe ƒe dɔwɔƒegã le afisia.
Please stay seated.	Taflatse minɔ anyinɔƒe.
He was more handsome than his older brother.	Edze tugbe wu nɔviaŋutsu tsitsitɔ.
The ropes are securely tied.	Wobla kaawo nyuie.
He gave me a ring.	Etsɔ asigɛ aɖe nam.
They live in a rural village.	Wole kɔƒe aɖe si le kɔƒenutowo me me.
He escaped with his life.	Esi kple eƒe agbe.
His was a privileged life.	Etɔ nye agbe si me mɔnukpɔkpɔ le.
The athlete raised one heavy hand.	Kamedefefewɔla la kɔ asi kpekpe ɖeka ɖe dzi.
Help yourself to a piece of bread.	Kpe ɖe ɖokuiwò ŋu nàzã abolo kakɛ aɖe.
The king wanted to free his people from foreign domination.	Fia la di be yeaɖe yeƒe amewo tso dutatɔwo ƒe ŋusẽ te.
The scientist tested the theory.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la do nufiafiaa kpɔ.
There was no sign of it anywhere.	Dzesi aɖeke menɔ eŋu le afi aɖeke o.
He clapped when he saw the beautiful flowers.	Eƒo asikpe esi wòkpɔ seƒoƒo dzeaniwo.
However, the exchange rate remained high.	Gake asitɔtrɔ ƒe asi gakpɔtɔ nɔ kɔkɔm.
The college has a reputation for academic excellence.	Kɔledzi sia xɔ ŋkɔ le agbalẽsɔsrɔ̃ me nyuie ta.
Civilian casualties have increased dramatically.	Dumevi dzro siwo wowu la dzi ɖe edzi ŋutɔ.
The cabinet was formed decades ago.	Woɖo dziɖuɖumegãwo ƒe habɔbɔa ƒe bla nanewoe nye esia.
The rental center will close soon.	Woatu hayahayadɔwɔƒea kpuie.
The debate is over.	Nyaʋiʋlia wu enu.
The war was ended by a truce.	Wowu aʋa la nu to aʋawɔwɔ nutsitsi me.
Without warning, the bus collided with the other vehicle.	Nuxlɔ̃ame manɔmee la, bɔs la va dze ʋu kemɛa dzi.
So he decided to postpone the party.	Eyata eɖoe be yeahe kplɔ̃ɖoɖoa ɖe megbe.
A large ridge divides the land.	Kpo gã aɖe ma anyigba la me.
A quiet afternoon.	Ŋdɔ si me tomefafa nɔ.
He threw his arms around her.	Etsɔ eƒe abɔwo ƒu gbe ɖe eŋu.
The patient is recovering.	Dɔnɔa le hayahayam.
The egg looks delicious.	Azi la ƒe dzedzeme vivina ŋutɔ.
Light travels faster than sound.	Kekeli zɔna kabakaba wu gbeɖiɖi.
Her clothes give away her social status.	Eƒe awuwo naa eƒe hadomeɖoƒe le esi.
There were seven passengers in the car.	Mɔzɔla adre nɔ ʋua me.
He moved slowly to the side.	Eʋu blewuu yi axadzi.
Open the furniture.	Ʋu xɔmenuwo le xɔa me.
There are thousands of restaurants in this city.	Nuɖuɖudzraƒe akpe geɖe le du sia me.
The flowers seem to draw positive energy from the pool.	Edze abe seƒoƒoawo hea ŋusẽ nyui tso ta la me ene.
The roof of the barn was stained with mud.	Anyigbaʋuʋu ƒo ɖi nudzraɖoƒea tame.
The rebellion ended in bloodshed.	Aglãdzedzea wu enu kple ʋukɔkɔɖi.
Weather patterns are controlled by a complex system of forces.	Ŋusẽwo ƒe ɖoɖo sesẽ aɖee kpɔa ŋusẽ ɖe yame ƒe nɔnɔmewo dzi.
The sky was dark, and foreboding.	Dziŋgɔlia do viviti, eye wògblɔ nusi ava dzɔ ɖi.
The town is built on a massive cliff with red rocks.	Wotu du sia ɖe agakpe gã aɖe si dzi kpe dzĩwo le la dzi.
The temperature drops dramatically in the evening.	Dzoxɔxɔa ɖiɖina ŋutɔ le fiẽ me.
He considered it his duty to ensure justice.	Ebui be enye yeƒe dɔ be yeakpɔ egbɔ be wowɔ dzɔdzɔenyenye.
Daniel gave financial advice to all his employees.	Daniel ɖo aɖaŋu na eƒe dɔwɔlawo katã le ganyawo gome.
A light rain fell from the sky.	Tsidzadza sue aɖe ge tso dziƒo.
Now, let’s try this again.	Azɔ, mina míagate esia kpɔ ake.
Learning has improved dramatically.	Nusɔsrɔ̃ va nyo ɖe edzi ŋutɔ.
After repeated questions, he finally agreed to answer.	Esi wòbia nya enuenu vɔ la, elɔ̃ mlɔeba be yeaɖo eŋu.
She licked her lips.	Eƒo eƒe nuyiwo.
The politician insisted on reform.	Dunyahela la bia vevie be woawɔ ɖɔɖɔɖo.
His heart was broken.	Eƒe dzi gbã vevie.
The fountain has been a landmark for many years.	Tsivudoa nye dzesi ƒe geɖe.
The coronation ceremonies go back to ancient times.	Fiakuku ƒe kɔnuawo dze egɔme tso blema ke.
We’ll serve you cold coffee!	Míatsɔ kɔfi fafɛ ana wò!
This room has a tile floor.	Xɔ sia ƒe anyigba nye tile.
Markets opened early in anticipation of the crowds.	Asiwo ʋu kaba le mɔkpɔkpɔ na amehawo ta.
He didn’t want his wife to know.	Medi be ye srɔ̃ nanya o.
Small fishing villages dot the coast.	Tɔƒodekɔƒe suesuesuewo le ƒuta.
Be prepared to put some effort into this assignment.	Dzra ɖo be nàdze agbagba aɖewo le dɔdasi sia me.
The weather was miserable.	Yame ƒe nɔnɔme nɔ nublanuitɔe.
Precision medicine is based on genetic research.	Wotu atikewɔwɔ si sɔ pɛpɛpɛ ɖe domenyiŋusẽfianu ŋuti numekuku dzi.
He can run very fast.	Ete ŋu ƒua du sesĩe ŋutɔ.
I stayed in bed all day, and recovered from my illness.	Menɔ aba dzi ŋkeke bliboa, eye mehaya tso nye dɔlélea me.
Rich oil left many fields empty.	Ami si me kesinɔnuwo le la na agble geɖe ƒuƒlu.
Forests are being destroyed at an alarming rate.	Wole avewo tsrɔ̃m le agbɔsɔsɔ dziŋɔ aɖe me.
Some languages ​​have many words for ‘mother’.	Nya geɖe le gbegbɔgblɔ aɖewo me na ‘dada’.
Give the corn seed baby, just kidding.	Na bli ƒe nuku vidzĩa, ɖeko nànɔ fefem.
Words like academia, bohemian and capitalist are polarizing.	Nyawo abe agbalẽnyalawo, bohemiatɔwo kple kapitalisttɔwo ene le polarizing.
There are books that tell the past, present and future.	Agbalẽ aɖewo li siwo gblɔ nusiwo dzɔ va yi, fifia kple etsɔme.
The author has taken the end of his manuscript.	Agbalẽŋlɔla la tsɔ eƒe asinuŋɔŋlɔgbalẽa ƒe nuwuwu.
The civil suit lasted five years.	Dukɔmeviwo ƒe nyadɔdrɔ̃a xɔ ƒe atɔ̃.
Alcohol is prohibited.	Wode se be aha muame nanɔ eme o.
So, we had a good conversation.	Eyata, míeɖo dze nyuie.
The mayor was excited by the prospect.	Mɔkpɔkpɔa do dzidzɔ na dudzikpɔla la ŋutɔ.
There is only one truth.	Nyateƒe ɖeka koe li.
He felt the adrenaline rush through him.	Ese le eɖokui me be adrenaline la nɔ du dzi to ye me.
This step was taken too late.	Wowɔ afɔɖeɖe sia wòtsi megbe akpa.
Mist surrounded the top of the temple in the early morning.	Kuɖiɖi ƒo xlã gbedoxɔa tame le ŋdi kanya.
The glass was broken into pieces.	Wogbã glass la wòzu kakɛwo.
Fishermen throw shrimp into nets.	Tɔƒodelawo tsɔa lãgbalẽgolowo ƒua gbe ɖe ɖɔwo me.
This country also suffers from earthquakes at times.	Anyigbaʋuʋuwo hã kpea fu le dukɔ sia me ɣeaɖewoɣi.
You have to relax, so you don’t get tired.	Ele be nàɖe dzi ɖi, ale be màgagbɔdzɔ o.
The water flows into the river.	Tsia sina yia tɔsisia me.
What’s the little thing that matters?	Nukae nye nu sue aɖe si le vevie?
Some cities have huge temperature swings.	Dzoxɔxɔ ƒe tɔtrɔ gã aɖe le du aɖewo me.
If it appears cloudy, take an umbrella.	Ne edze abe alilikpowo le eme ene la, tsɔ akɔtakpoxɔnu ɖe ​​asi.
Soon the creek will dry up.	Eteƒe madidi o tɔʋua aƒu.
The cure rate for this disease is very low.	Dɔléle sia ƒe hayahaya ƒe agbɔsɔsɔ le sue ŋutɔ.
Let’s hope it looks good!	Mina míakpɔ mɔ be adze nyuie!
When they arrived, the workers had already finished the job.	Esi wova ɖo la, dɔwɔlawo wu dɔa nu xoxo.
The army took possession of the weapon.	Asrafowo xɔ aʋawɔnua.
The garage manager spoke to someone on the phone.	Ʋudzraɖoƒea dzikpɔla ƒo nu kple ame aɖe to telefon dzi.
These tribes disappeared.	To siawo bu.
The officer fired his gun at the thief.	Kpovitɔa da eƒe tu ɖe fiafitɔa dzi.
Air pollution causes many health problems.	Ðiƒoƒo ya hea lãmesẽkuxi geɖe vɛ.
Aquatic plants need constant light in winter.	Tsi me numiemiewo hiã kekeli ɣesiaɣi le dzomeŋɔli.
Bottled water is always expensive.	Tsi si le tsigoe me xɔa asi ɣesiaɣi.
There is a house near the farm.	Aƒe aɖe le agblea gbɔ.
All those years ago, he developed asthma.	Ƒe mawo katã enye sia la, asrã va nɔ eŋu.
Want some of the new wine?	Èdi wain yeyea ƒe ɖe?
Help me write a short story.	Kpe ɖe ŋunye maŋlɔ ŋutinya kpui aɖe.
The lilacs are so fragrant and fragrant.	Lilac-awo ʋẽna lilili ale gbegbe eye woʋẽna lilili.
Infection rates are highest among children.	Dɔlékuiwo xɔxɔ ƒe agbɔsɔsɔme sɔ gbɔ wu le ɖeviwo dome.
This can make it difficult to do what they do right.	Esia ate ŋu ana wòasesẽ be woawɔ nusi woawɔ nyuie.
The waters of the river are cold.	Tɔsisia ƒe tsiwo fa miamiamia.
He cannot fix the result.	Mate ŋu aɖɔ emetsonua ɖo o.
The older volunteer was desperately trying to remove the board.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔla tsitsia nɔ agbagba dzem vevie be yeaɖe ʋuƒoa ɖa.
Check out all the interesting stories here.	Kpɔ ŋutinya dodzidzɔname siwo katã le afisia ɖa.
The animals feed pleasantly until evening.	Lãawo ɖua nu vividoɖeameŋutɔe vaseɖe esime fiẽ do.
It is wise for the government to fund basic research.	Nunya le eme be dziɖuɖua nakpɔ ga atsɔ awɔ numekuku veviwoe.
Come, take a closer look.	Va, lé ŋku ɖe eŋu nyuie.
Soldiers use conventional weapons.	Asrafowo zãa aʋawɔnu siwo wozãna ɖaa.
It’s clean and slim.	Ekɔ eye wòle tsɛ.
The dam can hold back a lot of water.	Tɔdzisasrãa ate ŋu axe mɔ na tsi geɖe.
He wiped his hand on the table.	Etutu eƒe asi ɖe kplɔ̃a dzi.
I used a lot of energy.	Mezã ŋusẽ geɖe ŋutɔ.
He spoke concisely and clearly.	Eƒo nu kpuie eye eme kɔ nyuie.
They bought a car, but it still doesn’t run well.	Woƒle ʋu, gake megale du dzi nyuie o.
He thought about the forgotten note.	Ebu nuŋlɔɖi si wòŋlɔ be la ŋu.
His shirt button was up.	Eƒe awudziwui ƒe ʋuƒoa nɔ dzi.
Drain the cooked pasta through the colander.	Tsɔ pasta si woɖa la to colander la me.
The upper parts of the saffron tree are boiled and pressed.	Woɖaa safron-ti la ƒe akpa siwo le etame hemiãa wo.
The light is dim in the professor’s office.	Kekeli la me mekɔ tututu o le nufialagã la ƒe dɔwɔƒea.
The adult is proud of her child’s success.	Via ƒe dzidzedzekpɔkpɔ dada na ame tsitsia.
Contact us in case of fire.	Te ɖe mía ŋu ne dzo bi.
Civic education is part of the school’s curriculum.	Dumeviwo ƒe hehenana nye sukua ƒe nusɔsrɔ̃ɖoɖoa ƒe akpa aɖe.
I tore the numbers into small pieces.	Mevuvu xexlẽdzesiawo ɖe akpa suesuesuewo me.
Six men were killed and dozens wounded.	Ŋutsu ade ku eye ame gbogbo aɖewo xɔ abi.
Her movements are small and beautiful.	Eƒe ʋuʋu le sue eye wònya kpɔ ŋutɔ.
Always off on a tangent.	Ɣesiaɣi la, edzona le tangent aɖe dzi.
Most drivers obeyed the speed limit.	Ʋukula akpa gãtɔ wɔ ɖe duƒuƒu ƒe seɖoƒe si woɖo ɖi dzi.
They were sitting in a noisy, crowded restaurant.	Wonɔ anyi ɖe nuɖuɖudzraƒe aɖe si me toɣliɖeɖe le eye amewo sɔ gbɔ ɖo la me.
It’s an important part of the puzzle.	Enye nyabiasea ƒe akpa vevi aɖe.
He couldn’t achieve anything at all.	Mete ŋu ɖo naneke kura gbɔ o.
The house stood alone, surrounded by fields.	Aƒea ɖeka tsi tre ɖe eŋu, eye agblewo ƒo xlãe.
It has aroused the attention of many.	Enyɔ ame geɖe ƒe susu.
Some children cannot contain themselves in excitement at all.	Ðevi aɖewo mete ŋu léa wo ɖokui ɖe te le dzidzɔkpɔkpɔ me kura o.
He left without another word.	Edzo nya bubu aɖeke magblɔmagblɔe.
They had a great time at the party.	Wokpɔ ɣeyiɣi nyui aɖe ŋutɔ le kplɔ̃ɖoƒea.
Certainly,	Kakaɖedzitɔe la, .
Quietness in your home over the weekend.	Tomefafa anɔ wò aƒeme le kwasiɖanuwuwu.
This creates a danger.	Esia hea afɔku vɛ.
Emerging technologies can help alleviate this problem.	Mɔ̃ɖaŋununya siwo le dodom ate ŋu akpe ɖe ame ŋu be woaɖe kuxi sia dzi akpɔtɔ.
A large butterfly flew by.	Kpakpaluʋui gã aɖe dzo to afima.
The image of the lion resembles a bull.	Dzata ƒe nɔnɔmetata la ɖi nyitsu.
Chemical reactions are interdependent.	Atikewo ƒe dɔwɔwɔ nɔa te ɖe wo nɔewo dzi.
Buy some fruits and vegetables afterwards.	Ƒle atikutsetse kple amagbe aɖewo le esia megbe.
A delicate plant but very difficult to work.	Numiemie si mebɔbɔ o gake esesẽ ŋutɔ be woawɔ dɔ le eŋu.
Bad behavior is rampant here.	Nuwɔna gbegblẽwo bɔ ɖe afisia.
He sank down in his chair.	Eɖiɖi ɖe eƒe zikpui dzi.
Similarly, the average temperature of the steam increased.	Nenema ke dzoxɔxɔ si le dzoxɔxɔa me le mama dedie nu hã dzi ɖe edzi.
He opened his mouth to explain, though	Eʋu eƒe nu be yeaɖe eme, gake
Shakespeare is the famous historical dramatist.	Shakespeare ye nye ŋutinya me dramaŋlɔla xɔŋkɔ.
The faculty may object.	Faculty la ate ŋu atsi tre ɖe eŋu.
The books are kept in the vault.	Wodzraa agbalẽawo ɖo ɖe nudzraɖoƒea.
I don’t know what’s going on.	Nyemenya nusi le dzɔdzɔm o.
Put the laundry away.	Tsɔ nudzadzraawo da ɖe teƒe aɖe.
This plant needs a lot of water.	Numiemie sia hiã tsi geɖe.
He played the violin as a child.	Eƒoa violin le eƒe ɖevime.
They were running red lights big boys.	Wonɔ akaɖi dzĩwo ƒom ŋutsuvi gãwo.
The nearby river provides drinking water.	Tɔsisi si te ɖe afima ŋu la naa tsinono.
This island is surrounded by coral reefs.	Koral-towo le ƒukpo sia ŋu.
The sidewalk had just been cleared of snow.	Ðeko woɖe sno ɖa le afɔtoƒea teti koe nye ema.
Some people want to leave.	Ame aɖewo dina be yewoadzo.
The city is built on seven hills.	Wotu du sia ɖe togbɛ adre ŋu.
The noisy flock was led across the field.	Wokplɔ alẽha si nɔ toɣli ɖem la to agblea dzi.
The flower is keeping their secret.	Seƒoƒoa le woƒe nya ɣaɣla la dzram ɖo.
Police surrounded the area.	Kpovitɔwo ƒo xlã nutoa.
Alex's eyes darted nervously.	Alex ƒe ŋkuwo nɔ tsatsam le vɔvɔ̃ me.
I'm not quite sure what the word means.	Nyemeka ɖe nusi nya la fia dzi tututu o.
The politician seemed to be lying.	Edze abe dunyahela la nɔ alakpa dam ene.
This worker's hard day ended well.	Dɔwɔla sia ƒe ŋkeke sesẽa wu enu nyuie.
Talking to our friends made the time pass quickly.	Dzeɖoɖo kple mía xɔlɔ̃wo na ɣeyiɣia va yi kaba.
At the same time, the area is an important mining area.	Le ɣeyiɣi ma ke me la, nutoa nye tomenukuƒe vevi aɖe.
Most citizens hated the royal family.	Dukɔmevi akpa gãtɔ lé fu fiaƒomea.
There will be a two-day strike.	Woawɔ dɔmedzoedoname ŋkeke eve.
The streets are filled with mud and garbage.	Anyigbaʋuʋu kple gbeɖuɖɔ yɔ ablɔwo dzi.
Many young people died in our village.	Sɔhɛ geɖe ku le míaƒe kɔƒea me.
Document the agreement carefully.	Ŋlɔ nubabla la ɖi nyuie.
He closed the door with a thud.	Etsɔ gbeɖiɖi aɖe do ʋɔa.
The narrator felt strongly about speaking.	Nuŋlɔla la se le eɖokui me vevie be yeaƒo nu.
He sat up, still shaking from the shock.	Ebɔbɔ nɔ anyi, eye wògakpɔtɔ nɔ ʋuʋum le dzidziƒoamea ta.
He called my cell phone.	Eƒo ka na nye asitelefon.
The young woman works in a factory.	Ðetugbui la wɔa dɔ le dɔwɔƒe aɖe.
With the fear of this evil race.	Wotsɔ vɔvɔ̃ si le ameƒomevi vɔ̃ɖi sia si me.
The noise broke the ears.	Toɣliɖeɖea gbã to.
She found this work enjoyable.	Ekpɔe be dɔ sia doa dzidzɔ na ye.
The dog ran away with the cream.	Avũa si kple krem ​​la dzo.
Sound waves travel through landforms like ripples on a pond.	Gbeɖiɖi ƒutsotsoewo zɔna to anyigba ƒe nɔnɔmewo me abe ƒutsotsoe siwo le tsita aɖe dzi ene.
The passengers were frightened, crying and begging.	Vɔvɔ̃ ɖo mɔzɔlawo, wonɔ avi fam henɔ nu biam.
The weather is destructive	Yame ƒe nɔnɔme gblẽa nu
Some of these trees have centuries of fruit history.	Ati siawo dometɔ aɖewo tse ku ƒe alafa geɖe ƒe ŋutinya.
Modern buildings are much smaller versions of their ancient predecessors.	Egbegbe xɔwo nye xɔ siwo nɔ anyi do ŋgɔ na wo le blema la le sue ŋutɔ.
A thirst for knowledge means reading many books.	Sidzedze ƒe tsikɔ ​​wuame fia be woaxlẽ agbalẽ geɖe.
I made my first investment.	Mewɔ nye ga si metsɔ de ga gbãtɔa me.
His brown eyes looked injured.	Eƒe ŋku ɣiawo dze abe ɖe woxɔ abi ene.
He ignored her advances.	Eŋe aɖaba ƒu eƒe ŋgɔyiyiwo dzi.
This house is very old.	Aƒe sia do xoxo ŋutɔ.
Winding through the deathless landscape, the road can seem endless.	Esi mɔa le tsatsam to anyigba si dzi ku mele o la me la, ate ŋu adze abe nuwuwu meli na o ene.
Compared to last year’s value, the figures show an increase.	Ne wotsɔe sɔ kple ƒe si va yi ƒe asixɔxɔ la, akɔntabubuawo ɖee fia be dzidziɖedzi aɖe le edzi yim.
Mountains are often found near underwater volcanoes.	Zi geɖe la, wokpɔa towo le dzoto siwo le tsi te gbɔ.
Their reconciliation was unexpected.	Woƒe avulélea nye nusi womenɔ mɔ kpɔm na o.
He opened the door silently.	Eʋu ʋɔa le ɖoɖoezizi me.
There is no room left in this hotel.	Teƒe aɖeke megali le amedzrodzeƒe sia o.
He was among the cool, calm, productive people.	Enɔ amesiwo fa miamiamia, siwo ƒe dzi dze eme, siwo wɔa dɔ nyuie la dome.
The signs warn that the road is dangerous.	Dzesiawo xlɔ̃ nu be afɔku le mɔa dzi.
The apartment has a call center.	Xɔa me nye afisi woate ŋu aƒo ka na amewo le.
He was an avid athlete in his youth.	Enye kamedefefewɔla veviedonula le eƒe sɔhɛmenɔɣi.
He was pleased to do so.	Edze eŋu be yeawɔe nenema.
Please raise your voice.	Taflatse miɖe miaƒe gbe ɖa.
I will submit a suggestion.	Matsɔ aɖaŋuɖoɖo aɖe aɖo ɖa.
The visitor asked the couple for directions.	Amedzroa bia mɔfiame na srɔ̃tɔawo.
There is a village on this island.	Kɔƒe aɖe le ƒukpo sia dzi.
Apples grow on trees.	Akɔɖuwo tsina ɖe atiwo dzi.
He is known for his calm demeanor.	Wonyae ɖe eƒe nɔnɔme si me dziɖeɖi le ta.
The frog jumped into the water.	Akpɔkplɔa ti kpo yi tsia me.
He also juggles.	Ewɔa juggle hã.
The professor looked tired.	Edze abe ɖeɖi te nufialagã la ŋu ene.
The results are clear.	Nusiwo do tso eme la me kɔ.
The marine iguana’s diet consists primarily of seaweed.	Ƒumegbewo koŋue le ƒumelãwo ƒe iguana ƒe nuɖuɖu me.
The actress got tired of being asked the same question.	Ðeɖi te fefewɔla la ŋu esi wobia nya ma ke.
The flower is small but variegated.	Seƒoƒoa le sue gake eƒe amadede le vovovo.
We were led through the forest to a clearing.	Wokplɔ mí to avea me yi teƒe aɖe si me kɔ nyuie.
Most people live in relative comfort	Ame akpa gãtɔ nɔa agbe le akɔfafa me vie
Everything has to come from somewhere else.	Ele be nusianu natso teƒe bubu.
Does sugar affect weight?	Ðe sukli kpɔa ŋusẽ ɖe ame ƒe kpekpeme dzia?
Musicians can have many instruments to choose from.	Haƒonu geɖe ate ŋu anɔ hadzilawo si woate ŋu atia.
The shopkeeper put his books away.	Fiasetɔa do eƒe agbalẽwo ɖe teƒe aɖe.
All new drugs must undergo clinical trials.	Ele be woado atike yeyewo katã kpɔ le kɔdzi.
Stir the flour into the mixture.	Tsɔ wɔ la ƒo ɖe nusi wotsɔ tsakae la me.
He became a lawyer.	Eva zua senyala.
Today, wood is used for many purposes.	Egbea la, wozãa ati tsɔ wɔa nu geɖe.
Use a sharp knife to cut the cake.	Zã hɛ ɖaɖɛ aɖe nàtsɔ atso aboloa.
Housing prices have skyrocketed this month.	Aƒewo ƒe asi yi dzi ŋutɔ le ɣleti sia me.
In the study, subjects were pooled.	Le numekukua me la, woƒo amewo nu ƒu ɖekae.
A spy is exploring an area.	Ŋkutsala aɖe le nuto aɖe me kum.
Pour in the melted butter.	Klɔ bɔta si wofa la ɖe eme.
The variety of fish here is amazing.	Tɔmelã vovovo siwo le afisia wɔ nuku ŋutɔ.
Move there with him.	Ʋu yi afima kplii.
Much blood was spilled on the battlefield.	Wokɔ ʋu gbogbo aɖe ɖe aʋagbedzi.
Abdullah hoped he could make a difference.	Abdullah nɔ mɔ kpɔm be yeate ŋu ana tɔtrɔ aɖe nava.
Three sisters singing together was ‘nice’.	Nɔvinyɔnu etɔ̃ siwo nɔ ha dzim ɖekae la ‘nyo’.
He turns his head and studies a grid.	Etrɔa ta hesrɔ̃a nutata aɖe si woɖo ɖe fli me.
His initial reaction to the news was surprising.	Alesi wòwɔ nui le nyadzɔdzɔa ŋu le gɔmedzedzea me la wɔ nuku ŋutɔ.
The prime minister apologized for the mistake.	Dukplɔlagã la ɖe kuku ɖe vodadaa ta.
There was the smell of urine.	Aɖuɖɔ ƒe ʋeʋẽ lilili nɔ ɖiɖim.
The head band rested on his sweaty forehead.	Ta ƒe ka la nɔ eƒe ŋgonu si fifia nɔ edzi yim la dzi.
First, you will need three tablespoons of instant coffee.	Gbã la, àhiã kɔfi si woɖana enumake ƒe agbɔsɔsɔme etɔ̃.
A ceremony was held in silence.	Wowɔ kɔnu aɖe le ɖoɖoezizi me.
This kitchen floor has seen better days.	Dzodoƒe ƒe anyigba sia kpɔ ŋkeke siwo nyo wu.
Most people no longer have a landline.	Telefon si le anyigba dzi megale ame akpa gãtɔ si o.
They drank the potion, said the spell, and disappeared.	Wono atike la, wogblɔ afakaka la, eye wobu.
The fear is that our country is facing human trafficking.	Vɔvɔ̃ae nye be míaƒe dukɔa dze ŋgɔ amegbetɔwo tsɔtsɔ sa vɔe.
The flavor of the tea is incredibly medicinal.	Tiia ƒe vivi nye atike si mewɔ nuku o.
Supporting the program were walkers, runners, and cyclists.	Ame siwo do alɔ ɖoɖoae nye afɔzɔlawo, duƒulawo, kple gasɔdolawo.
Local wisdom says that some rivers and lakes are sacred.	Nunya si le nutoa me gblɔ be tɔsisi kple ta aɖewo le kɔkɔe.
Water is a terrible disease that needs to be eradicated.	Tsi nye dɔléle vɔ̃ɖi aɖe si wòle be woaɖe ɖa.
Then he waved at me.	Emegbe eʋuʋu asi nam.
Clean the spiders from the oven.	Klɔ akpɔkplɔawo ɖa le dzodoƒea.
Would you like to join him?	Àdi be yeava kpe ɖe eŋua?
He will be scratching the ground all day.	Anɔ anyigba ƒom ŋkeke bliboa katã.
He was often very untidy.	Zi geɖe la, mewɔa nu ɖe ​​ɖoɖo nu ale gbegbe o.
He screamed and swore abuse and threw things.	Edo ɣli heka atam be yeawɔ ŋlɔmi le ye ŋu eye wòtsɔ nuwo ƒu gbe.
I have to take this medication first thing tomorrow morning.	Ele be mano atike sia gbã etsɔ ŋdi.
Taking a shower is very relaxing.	Tsilele ɖea dzi ɖi ŋutɔ.
The teacher was very strict.	Nufiala la ƒe nya me sẽ ŋutɔ.
Business leaders are due to meet later this afternoon.	Ele be asitsalawo ƒe ŋgɔnɔlawo nakpe ta emegbe le ŋdɔ sia me.
We hurried upstairs.	Míewɔ kaba yi dziƒoxɔa dzi.
These students derive great pleasure from these trips.	Sukuvi siawo kpɔa dzidzɔ gã aɖe tso mɔzɔzɔ siawo me.
What you need is metallic materials.	Nusiwo nèhiãe nye nusiwo wotsɔ ga wɔe.
A wave of civil unrest swept through our community.	Dukɔmeviwo ƒe zitɔtɔ ƒe ƒutsotsoe aɖe xɔ míaƒe nutoa me.
Tom climbed the rock hard.	Tom lia agakpea dzi sesĩe.
Heavy snow disrupted travel.	Sno gãwo dza na mɔzɔzɔwo me tɔtɔ.
The injured woman was taken to a local hospital.	Wokplɔ nyɔnu si xɔ abi la yi kɔdzi si le nutoa me.
Coal and asbestos are also mined here.	Woɖea dzoka xɔxɔwo kple asbestos hã le afisia.
I had a dog growing up.	Avũ aɖe nɔ asinye nɔ tsitsim.
We decided to go through a mountain.	Míeɖoe be míato to aɖe dzi.
Real information must always remain confidential.	Ele be nyatakaka ŋutɔŋutɔwo nanɔ ɣaɣla ɣesiaɣi.
The pilots and sailors knew the danger.	Yameʋukulawo kple ƒudzidelawo nya afɔku si dze ŋgɔ wo.
The soldier paced the terrace anxiously.	Asrafoa tsɔ dzimaɖitsitsi nɔ zɔzɔm le xɔtaxɔa me.
He had no previous convictions for murder.	Womebu fɔe va yi ɖe amewuwu ta o.
There was so much to learn.	Nu geɖe ŋutɔ nɔ anyi woasrɔ̃.
The cult of science is sometimes criticized.	Woɖea ɖeklemi dzɔdzɔmeŋutinunya subɔsubɔ ɣeaɖewoɣi.
Add the oil to the pan before adding the vegetables.	De amia agbaa me hafi nàtsɔ amagbeawo akpe ɖe eŋu.
When the magician introduced his assistant, the applause was deafening.	Esi akunyawɔla la ɖe eƒe kpeɖeŋutɔa ɖe go la, asikpeƒoƒoa na to.
The prime minister ordered the marriage to be annulled.	Dukplɔlagã la de se be woate fli ɖe srɔ̃ɖeɖea me.
The men live well here, but the women are unhappy.	Ŋutsuawo nɔa agbe nyuie le afisia, gake nyɔnuawo ya mekpɔa dzidzɔ o.
Many poems have been written about the sorrows of love.	Woŋlɔ hakpanya geɖe tso lɔlɔ̃ ƒe nuxaxa ŋu.
He gathered the loaves in a bowl.	Eƒo aboloawo nu ƒu ɖe agba me.
The river was like a stream.	Tɔsisi la nɔ abe tɔʋu ene.
To avoid arrest, he joined a resistance movement.	Be woagalée o la, eva ge ɖe tsitretsiɖeŋuha aɖe me.
In the spring, a spinning wheel appeared in the living room.	Le kele me la, tasiaɖamfɔ aɖe si le tsatsam la do le xɔdɔme me.
He steeled himself for his speech.	Etsɔ gakpo wɔ eɖokui ɖe eƒe nuƒoa ta.
He was poor but never had the necessities of life.	Eda ahe gake agbemenuhiahiãwo menɔ esi gbeɖe o.
The crowd parted for his new bride.	Ameha la klã ɖe eƒe ŋugbetɔ yeyea ta.
A child is learning to move.	Ðevi aɖe le ʋuʋu srɔ̃m.
His advice fell on deaf ears.	Eƒe aɖaŋuɖoɖoa dze tokunɔwo dzi.
She enjoyed gardening.	Abɔdzikpɔkpɔ dzɔa dzi nɛ.
Rice is served with a spoon.	Wotsɔa gavi tsɔa bli ɖoa kplɔ̃e.
The chaplain glared at him.	Sɔlemehakplɔla la tsɔ ŋkubiãnyawo kpɔe.
Crabs are harvested in the summer.	Woŋea kpakpaluʋuiwo le dzomeŋɔli.
Third, you need a bowl with a thick bottom.	Etɔ̃lia, èhiã agba si ƒe gɔme le kpekpem.
Soon the lights dimmed.	Eteƒe medidi o, akaɖiawo nu fa.
Vampire bats suck the blood of other mammals.	Vampire-ʋetsuviwo noa lã bubu siwo naa no wo viwo ƒe ʋu.
When the sounds drop, they join in a joyful song.	Ne gbeɖiɖiawo ɖiɖi la, wowɔa ɖeka kplii le dzidzɔha aɖe me.
Politicians must solve the problems.	Ele be dunyahelawo nakpɔ kuxiawo gbɔ.
The leader was the last to speak.	Kplɔla lae nye ame mamlɛtɔ si ƒo nu.
The overweight boy looked like he should stop eating.	Ŋutsuvi lolo akpa la dze abe ɖe wòle be wòadzudzɔ nuɖuɖu ene.
The big shooting star looked like a comet.	Ɣletivi gã si nɔ tu dam la nɔ abe ɣletivimefakaka ene.
I saw someone walking in the middle of the road.	Mekpɔ ame aɖe wònɔ zɔzɔm le mɔa titina.
The minister preached about the evils of drink.	Subɔla la ɖe gbeƒã tso ahanono ƒe vɔ̃ɖinyenye ŋu.
Onion and garlic dominated.	Sabala kple galik ƒe ʋeʋẽe xɔ aƒe ɖe eme.
Open the window, open the window.	Ʋu fesrea, ʋu fesrea.
The summer sun was shining brightly.	Dzomeŋɔli ƒe ɣea nɔ keklẽm sesĩe.
Salt was one of the most important ingredients in the slave diet.	Dze nye nu vevi siwo nɔa kluviwo ƒe nuɖuɖu me la dometɔ ɖeka.
The company was invited to design.	Wokpe dɔwɔƒea be woawɔ nɔnɔmetatawo.
He looked for a familiar face in the crowd.	Edi mo nyanyɛ aɖe le ameha la dome.
This device has many applications.	Mɔ̃ sia zazã le mɔ geɖe nu.
The maid looked around the crowded room.	Dɔlanyɔnua lé ŋku ɖe xɔ si me amewo sɔ gbɔ ɖo la ŋu.
Your eyes are a form of vision.	Wò ŋkuwo nye nukpɔkpɔ ƒomevi aɖe.
Stop and think for a moment.	Dzudzɔ eye nàbu eŋu vie.
Place the butter in a saucepan over low heat.	De bɔta la nugoe me le dzo sue aɖe dzi.
The baby's skin is swollen.	Vidzĩa ƒe ŋutigbalẽ vuvu.
He deliberately mispronounced it.	Eɖoe koŋ yɔ eƒe nyawo vodadatɔe.
The young woman prepared to leave.	Ðetugbuia dzra ɖo be yeadzo.
Here, in that desert, they would be safe.	Le afisia, le dzogbe ma me la, woanɔ dedie.
He saw a leopard.	Ekpɔ sisiblisi aɖe.
The wily fox nailed seven unlucky mice to the tree.	Akpɔkplɔ ayetɔ la klã sisiblisi adre siwo mekpɔ dzɔgbevɔ̃e o ɖe ati la ŋu.
He acted rationally.	Ewɔ nu le susu me.
What is the potential for harm?	Nu kae wòate ŋu agblẽ le ame ŋu?
Use a chopstick to eat your ice cream.	Zã atikplɔ nàtsɔ aɖu wò ice cream.
Borrow a book from the library.	Do agbalẽ aɖe le agbalẽdzraɖoƒea.
Software is constantly evolving.	Kɔmpiutadziɖoɖowo le tɔtrɔm ɣesiaɣi.
My female lead cooks very well.	Nye lead nyɔnu la ɖaa nu nyuie ŋutɔ.
No one tried to lift his spirits.	Ame aɖeke medze agbagba be yeado eƒe gbɔgbɔ ɖe ŋgɔ o.
He was silent for a moment.	Ezi ɖoɖoe vie.
None of the competing parties agreed to contract talks.	Akpa siwo nɔ ho ʋlim kplii dometɔ aɖeke melɔ̃ ɖe nubabla ƒe nuƒoƒo dzi o.
It is probably the most widespread religion in the world.	Anɔ eme be eyae nye subɔsubɔha si bɔ wu le xexeame.
Some believe these creatures were winged dinosaurs.	Ame aɖewo xɔe se be nuwɔwɔ siawo nye dinosaur siwo si aʋala le.
Wages are low here.	Fetuwo le sue le afisia.
The mighty giant ran for his life.	Ame dzɔtsu sesẽ la ƒu du xɔ eƒe agbe.
John knew his wife.	Yohanes nya srɔ̃a.
Boxes change.	Aɖakawo me nuwo trɔna.
Abortion is permitted, at least in some cases.	Woɖe mɔ ɖe fuɖeɖe ŋu, le go aɖewo ya teti me.
The costs are huge.	Gazazãwo lolo ŋutɔ.
The washing machine whirred.	Nuklɔmɔ̃a nɔ ɣli dom.
He studied hard, but avoided his homework.	Esrɔ̃ nu sesĩe, gake eƒo asa na eƒe sukudɔdasiwo.
Her short blond hair was cut straight.	Wotso eƒe ɖa kpui si le dzo dam la tẽe.
The interview is over.	Gbebiame la wu enu.
The pirate captain suddenly paled.	Ƒudzidzodalawo ƒe amegã la ƒe mo zu ɣie zi ɖeka.
Vegetarianism is becoming more popular.	Amagbewo ɖuɖu va le bɔbɔm ɖe edzi.
Remember, diamonds are a girls best friend.	Ðo ŋku edzi be diamond nye nyɔnuviwo ƒe xɔlɔ̃ vevitɔ.
The drumming is also outstanding.	Kpẽha la ƒe haƒoƒo hã ɖe dzesi ŋutɔ.
I don’t want him to leave yet.	Nyemedi be wòadzo haɖe o.
The city is known for its theaters.	Wonya du sia ɖe eƒe fefewɔƒewo ta.
Most of our food is imported.	Dutae wotsɔa míaƒe nuɖuɖu akpa gãtɔ tsonɛ.
We need to encourage alternative sources of energy.	Ele be míade ŋusẽtsoƒe bubuwo ƒe dzi ƒo.
Big businesses often publicly announce that they are going down.	Zi geɖe la, asitsaha gãwo ɖea gbeƒãe le dutoƒo be wole to yim.
Congress rejected the plan.	Sewɔtakpekpea gbe ɖoɖoa.
The lady in question refused to speak to us.	Aƒenɔ si ŋu nya ku ɖo la gbe be yemaƒo nu na mí o.
His heart pounding, he rushed out the door.	Eƒe dzi nɔ ƒoƒom vevie la, eƒu du do go le ʋɔtrua nu.
The philosopher had a rocky childhood.	Ðevimenɔɣi si me kpewo nɔ xexemenunyala la si.
The doctor concluded that the patient was mentally disturbed.	Ðɔktaa ƒo nya ta be dɔnɔa ƒe susu le fu ɖem nɛ.
Visas can be applied for at the local consulate.	Woate ŋu abia visa le nutoa me ƒe alɔdzedɔwɔƒe.
He put his hand on hers.	Etsɔ eƒe asi da ɖe etɔ dzi.
This means you need to drink more water.	Esia fia be ele be nàno tsi geɖe wu.
A sense of danger hung in the air.	Afɔku ƒe seselelãme nɔ xɔxlɔ̃m le yame.
Some people prefer unsalted cashew nuts.	Ame aɖewo lɔ̃a cashew-ku siwo me dze mele o.
Spring is a great time to plant trees.	Dzomeŋɔli nye ɣeyiɣi nyui aɖe si me woado atiwo le.
Oil prices are up today.	Ami ƒe asi yi dzi egbea.
It is a priceless antiquity.	Enye blemanuwo si ŋu asixɔxɔ gã aɖe le.
The strike resulted in widespread destruction.	Dɔmedzoedonamea na wotsrɔ̃ nu le teƒe geɖe.
He forgave everything.	Etsɔ nusianu kee.
Bill spent the day working with his dog.	Bill zã ŋkekea tsɔ wɔ dɔ kple eƒe avu.
Most families in this area are middle class.	Ƒome akpa gãtɔ siwo le nuto sia me nye titinatɔwo.
I have never had a close relationship with my parents.	Nye kple dzinyelawo dome ƒomedodo menɔ kplikplikpli kpɔ o.
They threw soup at me, laughing.	Wotsɔ mɔli ƒu gbe ɖe ŋunye, henɔ nu kom.
Seek expert advice.	Di eŋutinunyalawo ƒe aɖaŋuɖoɖo.
Advances in biotechnology.	Wowɔ ŋgɔyiyi le nugbagbeŋutinunya me.
The intercom system is new technology.	Intercom-mɔ̃a nye mɔ̃ɖaŋununya yeye aɖe.
Make absolutely sure that there are no bones on the meat.	Kpɔ egbɔ bliboe be ƒu aɖeke mele lãa ŋu o.
I studied mathematics at university.	Mesrɔ̃ akɔntabubu le yunivɛsiti.
Patrols interviewed the suspect for several hours.	Dzɔlawo bia gbe ame si ŋu wole ɖi kem le la gaƒoƒo geɖe.
The thief tried to escape	Fiafitɔa dze agbagba be yeasi
Local leaders say the campuses are safe.	Nutoa me kplɔlawo gblɔ be sukuxɔawo le dedie.
He longed to be a child.	Edzroe vevie be yeazu ɖevi.
Food can also be delivered to remote areas.	Woate ŋu atsɔ nuɖuɖu ayi teƒe saɖeagawo hã.
Learning is very important in a graduate’s future.	Nusɔsrɔ̃ le vevie ŋutɔ le sukunuwula ƒe etsɔme.
The climate is changing in the world.	Yame ƒe nɔnɔme le tɔtrɔm le xexeame.
The administrator of this website no longer works here.	Nyatakakadzraɖoƒe sia dzikpɔla megawɔa dɔ le afisia o.
The forecast is calling for a rainy day.	Nyagblɔɖia le biabiam be tsi adza ŋkeke aɖe.
This facility should be closed today.	Ele be woatu dɔwɔƒe sia egbea.
His city became the capital of the country.	Eƒe du sia va zu dukɔa ƒe fiadu.
The rooster crowed and woke everyone up.	Koklozi la do ɣli eye wònyɔ amesiame.
The moon seemed to be shining because of the sun.	Edze abe ɣletia nɔ keklẽm le ɣea ta ene.
Pulp fiction is not a genre.	Pulp fiction menye agbalẽ ƒomevi aɖe o.
He was smiling and kissing her cheek.	Enɔ nu kom hegbugbɔ nu na eƒe ŋgonu.
They have made a lot of money with what they have.	Wotsɔ nusiwo le wo si la kpɔ kesinɔnu geɖe.
Only three of the boys survived the accident.	Ŋutsuviawo dometɔ etɔ̃ koe tsi agbe le afɔkua me.
The village doctor was stunned.	Kɔƒea me ɖɔktaa ƒe mo wɔ yaa.
Oil prices will continue to rise.	Ami ƒe asi ayi edzi anɔ dzi yim.
The timetable has changed.	Ɣeyiɣiɖoɖowɔɖia trɔ.
It is important to learn to tell the truth.	Ele vevie be míasrɔ̃ nyateƒea gbɔgblɔ.
The candidate for the local office was elected.	Wotia ame si di be yeaxɔ nutoa me ɖoƒea.
He was dressed as a sailor.	Edo ƒudzidela ƒe awu.
From then on, it was his job to distribute the money.	Tso ɣemaɣi la, eƒe dɔe nye be wòama ga la.
It’s always been really good for me.	Enyo nam ŋutɔŋutɔ ɣesiaɣi.
Their religion forbade them from eating pork.	Woƒe subɔsubɔha la xe mɔ na wo be woagaɖu haƒoƒo o.
Servants bring him food.	Subɔviwo tsɔa nuɖuɖu vɛ nɛ.
The blacksmith shop is on the left.	Gaŋutinunyalawo ƒe fiasea le miame.
The ground floor was quiet.	Tomefafa nɔ anyigbaxɔa dzi.
Note the sounds on the tape.	De dzesi gbeɖiɖi siwo le kasɛt la dzi.
The courtiers gathered, their ceremonial robes glittering.	Fiasã me nɔlawo ƒo ƒu, eye woƒe kɔnuwuwo nɔ keklẽm.
We want to ensure that clean water is available to all.	Míedi be míakpɔ egbɔ be tsi dzadzɛ nasu amewo katã si.
A year of hard work, in one afternoon.	Dɔ sesẽ wɔwɔ ƒe ɖeka, le ŋdɔ ɖeka me.
The zoo is just a short walk away.	Lãwo dzikpɔƒea didi tso afima gbɔ afɔ kpui aɖe ko.
A crowd gathered outside the windows.	Ameha aɖe ƒo ƒu ɖe fesreawo godo.
This is the organizer of this workshop.	Esiae nye dɔwɔƒe sia ƒe ɖoɖowɔla.
Funeral homes are becoming more sophisticated.	Kuteƒewo va le nu geɖe wu wɔm.
Grease the pan.	De ami ɖe agbaa dzi.
Through careful observation, the researchers were able to build hypotheses.	To ŋkuléle ɖe nu ŋu nyuie me la, numekulaawo te ŋu tu nukpɔsusuwo ɖo.
Next, add the chicken to the cupboard.	Eyome, tsɔ koklozi la de nudzraɖoƒea.
Or perhaps worse, apathy.	Alo ɖewohĩ esi vɔ̃ɖi wue nye ɖekematsɔleme.
The cliffs overlook the valley far below.	Agakpeawo kpɔa bali si le ete ʋĩ la.
I can’t believe he forgot our anniversary!	Nyemate ŋu axɔe ase be eŋlɔ míaƒe ƒezãɖuɖu be o!
This question is often used to warn of impending danger.	Zi geɖe la, wozãa nyabiase sia tsɔ xlɔ̃a nu tso afɔku si gbɔna ŋu.
It is important to wear clothes that you are comfortable with.	Ele vevie be nàdo awu siwo me nànɔ bɔbɔe na wò.
Thieves invaded the village.	Fiafiwo va dze kɔƒea me.
She slapped her son on the forehead.	Eƒo via ƒe ŋgonu.
For example, bananas come in a variety of colors.	Le kpɔɖeŋu me, akɔɖu ƒe amadedewo le vovovo.
Beware of the dog.	Kpɔ nyuie le avu la ŋu.
Place the peaches in a baking dish.	De peaches la nuɖaze me.
A dengue outbreak swept through the area last year.	Dengue dɔvɔ̃ aɖe xɔ nutoa me le ƒe si va yi me.
Do not smoke.	Mègano atama o.
He was injured in it.	Wowɔ nuvevii le eŋu.
As time went on, the city became accustomed to traffic noise.	Esi ɣeyiɣiawo va nɔ yiyim la, ʋuwo ƒe toɣliɖeɖe va zu numame na dua me tɔwo.
The queen set a table for her son.	Fianyɔnua kɔ kplɔ̃ na viaŋutsua.
Standards in at all sites are almost identical.	Dzidzenuwo le le teƒeawo katã sɔ kple wo nɔewo kloe.
The soldier greeted me.	Asrafoa do gbe nam.
No pets allowed.	Womeɖe mɔ ɖe aƒemelãwo ŋu o.
Egypt plunged into political and economic turmoil.	Egipte ge ɖe dunyahehe kple ganyawo ƒe tɔtɔ me.
The fish died minutes later.	Tɔmelãa ku le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe.
Labor leaders called for calm.	Dɔwɔlawo ƒe ŋgɔnɔlawo bia be woaɖe dzi ɖi.
The economy began to recover.	Ganyawo te ɖɔɖɔɖo.
The commander sent the crew ashore.	Aʋafia la dɔ ʋua me dɔwɔlawo ɖe ƒuta.
The trees grew because of the rain.	Atiawo tsi le tsidzadza ta.
The heavy losses hit shareholders hard.	Nusiwo bu vevie la gblẽ nu le gomenɔlawo ŋu vevie.
So what are you waiting for?	Eyata nukae nèle lalam?
The driver ordered the passengers to calm down.	Ʋukulaa de se na mɔzɔlawo be woƒe dzi nadze eme.
This city was devastated by an earthquake.	Anyigbaʋuʋu aɖe gblẽ nu le du sia ŋu.
Bacteria can no longer modify them.	Dɔlékuiwo magate ŋu atrɔ asi le wo ŋu o.
He saw something flash by.	Ekpɔ nane wònɔ keklẽm to afima.
They gladly donated to their favorite charity.	Wotsɔ dzidzɔ dzɔ nu na dɔmenyohabɔbɔ si wolɔ̃na wu.
The flowers grew in profusion, almost covering the steps.	Seƒoƒoawo tsi geɖe ŋutɔ, eye wotsyɔ atrakpuiawo dzi kloe.
Do you like eating crab?	Ðe crab ɖuɖu dzɔa dzi na wòa?
The court ruled in favor of the environmental group.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea tso nya me tsɔ da asi ɖe nutomeŋutinunyalawo ƒe ƒuƒoƒoa dzi.
His jacket has mud on it.	Anyigbaʋuʋu le eƒe jaketi la ŋu.
There was no electricity in the house.	Elektrikŋusẽ aɖeke menɔ aƒea me o.
He doesn’t like to help.	Melɔ̃a kpekpeɖeŋunana o.
We have to be very careful.	Ele be míaɖɔ ŋu ɖo ŋutɔ.
The word sounds supportive.	Nya la ɖi nya si wotsɔ doa alɔ ame.
Recently, there has been a lot of controversy on this subject.	Nyitsɔ laa la, nyaʋiʋli geɖe do mo ɖa ku ɖe nya sia ŋu.
The robins perch in the birch tree.	Robin-awo nɔa anyi ɖe birch-ti la me.
The community is concerned about crime.	Nutoa me tɔwo tsi dzi ɖe nuvlowɔwɔ ŋu.
My brother starts training to become a teacher.	Nɔvinyeŋutsu dzea hehexɔxɔ gɔme be yeazu nufiala.
Not long ago, it was unthinkable.	Ɣeyiɣi kpui aɖee nye esi va yi la, enye nusi ŋu womate ŋu abu o.
Children often carve initials on sticks.	Zi geɖe la, ɖeviwo kpaa ŋɔŋlɔdzesi gbãtɔwo ɖe atiwo dzi.
Better grit your teeth and bear it.	Anyo wu be nàƒo aɖu eye nàdo dzi.
Soup is made from meat and water.	Wotsɔa lã kple tsi wɔa mɔli.
They rode slowly down the narrow path.	Wodo sɔ blewuu to mɔ xaxɛa dzi.
A second, longer train arrived from the opposite direction.	Keteke evelia si didi wu la tso mɔ si to vovo na ema dzi va ɖo.
Fruit trees, bee populations, and insects are all here.	Ati siwo tsea ku, anyiwo ƒe agbɔsɔsɔ, kple nudzodzoewo katã le afisia.
He dodged the dangling roots of a banyan tree.	Eƒo asa na banyan-ti aɖe ƒe ke siwo le xɔxlɔ̃m la.
Some emotion, some stance.	Seselelãme aɖewo, tenɔnɔ aɖewo.
The sounds of gunfire filled the air.	Tudada ƒe gbeɖiɖiwo yɔ yame fũ.
The water was very warm.	Tsia xɔ dzo ŋutɔ.
A good breakfast is important for health.	Ɣetrɔ me nuɖuɖu nyui le vevie na lãmesẽ.
Can you give me a ride into town?	Àte ŋu ana ʋu aɖem ayi dua mea?
People tend to spend more on food.	Amewo dina be yewoazã ga geɖe ɖe nuɖuɖu ŋu.
A well-planned plan was developed.	Wowɔ ɖoɖo aɖe si ŋu wowɔ ɖoɖo nyuie ɖo.
They just disappeared.	Ðeko wobu.
One has to investigate thoroughly.	Ele be ame naku nu me tsitotsito.
One eye popped up.	Ŋku ɖeka do ɖe dzi.
The field of artificial intelligence is huge.	Nunya wɔwɔ ƒe akpaa lolo ŋutɔ.
The dragon is the mythical king of this land.	Ʋɔ driba lae nye glitoto me fia si le anyigba sia dzi.
These are two of the best films of the year.	Esiawo nye sinima nyuitɔ kekeake siwo wowɔ le ƒea me la dometɔ eve.
He published more than sixty books.	Eta agbalẽ siwo wu blaade.
Better not drive in a storm.	Anyo wu be màgaku ʋu le ahom me o.
The deserts grew, and they were satisfied.	Dzogbelãwo tsi, eye woƒe dzi dze eme.
I find it difficult to stay still.	Esesẽna nam be manɔ anyi kpoo.
I hope to go to university next year.	Mele mɔ kpɔm be mayi yunivɛsiti le ƒe si gbɔna me.
They are in the country.	Wole dukɔa me.
Part of the problem has to do with proper storage of rainwater.	Kuxia ƒe akpa aɖe ku ɖe tsidzadza ƒe tsiwo dzadzraɖo nyuie ŋu.
The bags were packed and piled in the yard.	Wobla akploawo nu ƒu heƒo wo nu ƒu ɖe akpataa me.
The public currency is very unstable.	Dukɔa ƒe ga meli ke kura o.
My brother built a sand trap.	Nɔvinyeŋutsu tu ke ƒe mɔ̃ aɖe.
It rained heavily this year.	Tsidzadza gã aɖe dza le ƒe sia me.
He fine-tuned the controls.	Etrɔ asi le nusiwo dzi wokpɔna ŋu nyuie.
The ripples in the water calmly disturbed the insects	Ƒutsotsoe siwo nɔ tsia me la ɖe fu na nudzodzoeawo le dziɖeɖi me
Leaves cover the pots.	Agbawo tsyɔ zeawo dzi.
I am not safe today.	Nyemele dedie egbea o.
It was a dark, stormy night.	Zã doviviti aɖe si me ahom nɔ dzadzam le lae.
They succeeded in getting high marks.	Wokpɔ dzidzedze le dzesi kɔkɔwo xɔxɔ me.
Pick up the briefcase from the top shelf.	Kplɔ agbalẽkotokua le agbalẽdzraɖoƒe si le etame.
What does the poem mean?	Nukae hakpanya la fia?
Prepare the table.	Dzra kplɔ̃a ɖo.
Many insects have moved to warmer climates.	Nudzodzoe geɖe ʋu yi teƒe siwo yame xɔ dzo wu.
The princess burst into tears.	Fiavinyɔnua fa avi vevie.
State officials maintain that the situation is now under control.	Dukɔa ƒe amegãwo gblɔna be wova le nɔnɔmea dzi ɖum fifia.
It cost thirty dollars!	Exɔ dɔlar blaetɔ̃!
This style of cup is very popular in this country.	Kplu ƒe atsyã sia xɔ ŋkɔ ŋutɔ le dukɔ sia me.
The tiles on the ceiling are soft and transparent.	Tile siwo le dzisasrãa dzi la fa eye wodzena bɔbɔe.
His poor understanding of physics.	Alesi wòse dzɔdzɔmeŋusẽŋununya gɔme nyuie o.
Inevitably, the response time will drop as a result.	Godoo la, ɣeyiɣi si woatsɔ aɖo nya ŋui la aɖiɖi le esia ta.
There is a family monkey in a nearby tree.	Ƒome ƒe boso aɖe le ati aɖe si te ɖe afima ŋu me.
Cut the cheese into thin slices.	Lã cheese la ƒe akpa suesuesuewo.
You may find this hard to believe.	Ðewohĩ asesẽ na wò be nàxɔ esia dzi ase.
He closed the heavy wooden door.	Etu ati ʋɔtru kpekpea.
The original village could no longer sustain its population.	Kɔƒe gbãtɔa megate ŋu léa eƒe amewo ɖe te o.
He drank coffee with his breakfast.	Eno kɔfi kple eƒe ŋdi nuɖuɖu.
The wind blew the sand away.	Ya la kplɔ kea xɔ dzoe.
He jumped in surprise.	Eti kpo kple movidzɔdzɔ.
These records tell a love story.	Nuŋlɔɖi siawo gblɔ lɔlɔ̃ ŋutinya aɖe.
Many adventurous souls visit this beautiful place every year.	Luʋɔ geɖe siwo dina be yewoawɔ nusiwo me afɔku le la yia teƒe dzeani sia ƒe sia ƒe.
His travel expenses were paid by the local council.	Nutoa me aɖaŋuɖoha ye xe eƒe mɔzɔzɔ ƒe gazazãwo.
The times have changed dramatically.	Ɣeyiɣiawo trɔ kura.
The manager was forced to resign.	Wozi dɔdzikpɔla la dzi be wòaɖe asi le dɔ ŋu.
The brothers stood three feet apart.	Nɔviawo tsi tre ɖe wo nɔewo gbɔ afɔ etɔ̃.
One day cities will be filled with sea.	Gbeɖeka la, atsiaƒu ayɔ duwo me.
I used to be a judge.	Menye ʋɔnudrɔ̃la tsã.
Have some tea while we wait.	Mino tii aɖe esime míele elalam.
The company has been fined several times for safety regulations.	Wodo fe na dɔwɔƒea zi geɖe le dedienɔnɔ ŋuti sewo ta.
Torture is the most humane way to get information.	Fuwɔame nye mɔ si me amegbetɔ ƒe nɔnɔme le wu si dzi woato axɔ nyatakakawo.
One view is that managers are overpaid	Nukpɔsusu ɖekae nye be woxea fe na dɔdzikpɔlawo wògbɔa eme
Rice cultivation is among the oldest human activities.	Bli dodo le amegbetɔwo ƒe dɔwɔna xoxotɔwo dome.
The butterfly has a brown body color.	Kpakpaluʋui la ƒe ŋutilã ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
At first, he was silent.	Gbã la, ezi ɖoɖoe.
The room was filled with fresh flowers.	Seƒoƒo yeyewo yɔ xɔa me fũ.
First, we add the soap to the water.	Gbã la, míetsɔa adzalẽa dea tsia me.
The ant slowly climbs the trunk.	Anyidi la lia atikpoa dzi blewuu.
The frogs gradually grew into frogs.	Akpɔkplɔawo va tsi vivivi va zu akpɔkplɔwo.
Be careful!	Kpɔ nyuie!
The new law was welcomed by the general public.	Amehawo katã do dzidzɔ ɖe se yeyea ŋu.
His sleep wasn’t comfortable.	Eƒe alɔ̃ me mekɔ o.
In this city, people smoke openly in the streets.	Le du sia me la, amewo noa atama gaglãa le ablɔwo dzi.
Children will spend less time in school.	Ðeviwo mazã ɣeyiɣi geɖe le suku o.
They heard the cries of the trapped girl.	Wose nyɔnuvi si tsi mɔ̃ me la ƒe avifafa.
I won’t need that, thank you.	Nyemahiã ema o, akpe na wò.
His low-shaped glasses were in the foreground.	Eƒe ŋkumeɖobolo siwo ƒe nɔnɔme le bɔbɔe la nɔ ŋgɔgbe.
The whistle blew.	Kpẽa ƒo kpẽa.
The rainy season is coming soon.	Tsidzaɣia gbɔna kaba.
The local newspaper gets its goods from the workers.	Nutoa me nyadzɔdzɔgbalẽa xɔa eƒe adzɔnuwo tso dɔwɔlawo gbɔ.
Frogs were once common here.	Akpɔkplɔwo bɔ ɖe afisia ɣeaɖeɣi.
Noise and pollution on the streets of cities.	Toɣliɖeɖe kple ɖiƒoƒo le dugãwo ƒe ablɔwo dzi.
The moon no longer rises above the horizon.	Ɣletia meganɔa dzi yim le yamenutome o.
Use my hands to lift the mud out.	Zã nye asiwo nàtsɔ akɔ anyigbaʋuʋua ado goe.
The blades are propelled by compressed air.	Ya si woƒo ɖe wo nɔewo ŋue ʋãa akplɔawo.
Below is a summary and highlights.	Kpuie kple nya veviawo le ete.
That man had never been married.	Ŋutsu ma meɖe srɔ̃ kpɔ o.
The front steps were broken, not repaired.	Wogbã ŋgɔgbe atrakpuiawo, womedzra wo ɖo o.
He took a deep breath before speaking again.	Egbɔ ya hafi gaƒo nu ake.
Students are encouraged to follow their passion.	Wode dzi ƒo na sukuviwo be woawɔ ɖe woƒe didi vevie dzi.
White lines separate lanes on a road.	Fli ɣiwo ma mɔ siwo le mɔ aɖe dzi la dome.
The wizard will call one of four things.	Aɖaŋudɔwɔla la ayɔ nu eneawo dometɔ ɖeka.
The uncleanness of the world is terrible.	Xexeame ƒe makɔmakɔnyenye dzi ŋɔ ŋutɔ.
Where will you travel this time.	Afikae nàzɔ mɔ le zi sia.
All the bridges were repaired immediately.	Wodzra tɔdzisasrãawo katã ɖo enumake.
Volcanoes form from rotating layers of molten rock.	Dzotowo dzɔna tso kpe siwo wofa la ƒe ƒuƒoƒo siwo le tɔtrɔm me.
Most men are not strong enough to lift this weight.	Ŋutsu akpa gãtɔ mesẽna be woate ŋu akɔ agba sia ɖe dzi o.
The priest performed a simple ceremony.	Nunɔla la wɔ kɔnu bɔbɔe aɖe.
The relationship between the activists and the scientists broke down.	Ƒomedodo si nɔ aʋawɔlawo kple dzɔdzɔmeŋutinunyalawo dome la me gblẽ.
I didn’t like your work and took the opportunity to quit.	Wò dɔa medze ŋunye o eye mewɔ mɔnukpɔkpɔa ŋu dɔ dzudzɔ.
Men and women married indiscriminately.	Ŋutsuwo kple nyɔnuwo ɖe srɔ̃ vovototomademadeameŋutɔe.
Several buildings on campus were destroyed.	Wogbã xɔ geɖe siwo le sukuxɔa me.
The students fled for their lives.	Sukuviawo si ɖe woƒe agbe ta.
The flow of the river was diverted into this reservoir.	Wotrɔ tɔsisia ƒe sisi yi tsita sia me.
The little girl wanders away.	Nyɔnuvi sue la tsa le tsaglãla tsam dzo.
The robot carefully inserted the bomb.	Robot la tsɔ bɔmb la de eme nyuie.
She danced, sitting still and dancing.	Eɖu ɣe, wònɔa anyi kpoo eye wònɔa ɣe ɖum.
Can we hope for democracy in this country?	Ðe míate ŋu akpɔ mɔ na demokrasi le dukɔ sia mea?
The thick cream separates the two creams.	Kreme si le ʋeʋẽm la ma krem ​​eveawo dome.
The tomato is big and green.	Tomato la lolo eye wòle amadede dzẽ me.
The primary colors of light are red, green and blue.	Kekeli ƒe amadede vevitɔwoe nye dzĩ, amadede dzẽ kple blɔ.
The wounds are scattered on the ground.	Afiawo kaka ɖe anyigba.
The chef looked at the art.	Nuɖala la lé ŋku ɖe aɖaŋudɔa ŋu.
He breathed a sigh of relief.	Egbɔ ya aɖe si me gbɔdzɔe le.
Soldiers defending a rebel stronghold.	Asrafowo le aglãdzelawo ƒe mɔ̃ sesẽ aɖe ta ʋlim.
A small village on the coast.	Kɔƒe sue aɖe le ƒuta.
Chicken, pork, beef, and eggs are popular dishes.	Koklolã, ha, nyilã, kple azi nye nuɖuɖu siwo ame geɖe lɔ̃a ɖuɖu.
Floods frequently damage homes and farmland.	Tsiɖɔɖɔ gblẽa nu le aƒewo kple agbledenyigbawo ŋu enuenu.
The professor took his own life.	Nufialagã la wu eya ŋutɔ ƒe agbe.
The fort is a great place to learn about history.	Mɔ̃ sesẽa nye teƒe nyui aɖe si woate ŋu asrɔ̃ nu tso ŋutinya ŋu le.
Unaware of his surroundings, the young man cut himself.	Esi ɖekakpuia menya nu tso nusiwo ƒo xlãe ŋu o ta la, etso eɖokui.
This war has destroyed many homes.	Aʋa sia gblẽ nu le ame geɖe ƒe aƒewo ŋu.
Many women attribute this look to confidence.	Nyɔnu geɖe gblɔna be kakaɖedzi mee dzedzeme sia tsona.
The cycle must be completed.	Ele be woawu tsatsam la nu.
The aging population is growing rapidly.	Ame siwo le tsitsim la le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
Three comments later, he declined to elaborate.	Le nya etɔ̃ megbe la, egbe be yemaƒo nu tso eŋu tsitotsito o.
Someone puts the baby in an empty bottle.	Ame aɖe tsɔa vidzĩa dea aŋetu ƒuƒlu aɖe me.
I don’t know much about football.	Nyemenya nu boo aɖeke tso bɔlƒoƒo ŋu o.
Water is used primarily from the water coming out of the lake.	Tsi si dona tso ta la me koŋue wozãa tsi le.
Most of the victims were ordinary civilians.	Ame siwo ŋu wowɔ nuvevii la ƒe akpa gãtɔ nye dumevi dzro tsɛwo.
He couldn’t lift his head at all.	Mete ŋu kɔ ta dzi kura o.
Does he really have a reason to feel this way?	Ðe susu aɖe le esi ŋutɔŋutɔ be wòase le eɖokui me alea?
Hold the animal gently.	Lé lãa ɖe asi blewu.
His career grew exponentially.	Eƒe dɔwɔɖuia dzi ɖe edzi ŋutɔ.
You can in principle add interest to this large sum.	Àte ŋu atsɔ deme akpe ɖe ga home gã sia ŋu le gɔmeɖose nu.
Strawberries are delicious.	Strawberry vivina ŋutɔ.
New ideas are needed for our planet to survive.	Susu yeyewo hiã hafi míaƒe ɣletinyigba la nanɔ agbe.
Your ass is on the ground.	Wò kposɔ le anyigba.
He came from a large family.	Ƒome gã aɖe mee wòtso.
His intelligence was sharp as a pin.	Eƒe nunya nɔ ɖaɖɛ abe pin ene.
The masses of these galaxies were measured.	Wodzidze ɣletivihatsotso siawo ƒe lolome.
They had two children.	Vi eve nɔ wo si.
He still couldn’t forgive her.	Mete ŋu tsɔe akei kokoko o.
He did business with the shopkeeper.	Ewɔ asitsadɔ kple fiasetɔa.
We live in a concrete box.	Míenɔa kɔkrit-ɖaka aɖe me.
He wants to improve the quality of education here.	Edi be yeana sukudede ƒe nyonyome nanyo ɖe edzi le afisia.
Thousands blame the government for this situation.	Ame akpe geɖe bua fɔ dziɖuɖua ɖe nɔnɔme sia ta.
It was clean and empty.	Ekɔ eye wònɔ ƒuƒlu.
A musical or movie scene of epic proportions.	Hadzidzi alo sinima me nukpɔkpɔ si ƒe lolome nye epic.
The frog is slipping under the wall.	Akpɔkplɔa le gegem ɖe gli la te.
He was angry that his brother hadn’t shown up yet.	Edo dziku be nɔviaŋutsu meva haɖe o.
Increasing pressure on nuclear power.	Nyaƒoɖeamenu si le dzidzim ɖe edzi le nukliaŋusẽ zazã ŋu.
Some would argue that the study may be biased.	Ame aɖewo aʋli nya be numekukua ate ŋu anye ameŋkumenuwɔwɔ.
Birds fly in the air.	Xewo dzona le yame.
He is also suffering from a debilitating illness.	Dɔléle aɖe si gblẽa nu le ame ŋu hã le fu ɖem nɛ.
He was condemned on all sides.	Wobu fɔe le akpa sia akpa.
This city has a lot to offer tourists.	Nu geɖe le du sia me na tsaɖilawo.
He imagined himself floating on a cloud.	Ekpɔe le susu me be yele tsia dzi le alilikpo aɖe dzi.
Did you notice how much rain fell last week?	Ède dzesi tsidzadza agbɔsɔsɔme si dza le kwasiɖa si va yi mea?
The young employee was hired through a job fair.	Woto dɔwɔɖui ƒe ɖeɖefia aɖe dzi xɔ ɖekakpui dɔwɔla la ɖe dɔ me.
The mineral must be heated to liquefy it.	Ele be woado dzo na tomenu la be wòazu tsi.
There are hundreds, maybe thousands of cities.	Du alafa geɖe, ɖewohĩ akpe geɖe ye li.
This leads to a very intense type of fire.	Esia hea dzo ƒomevi aɖe si nu sẽ ŋutɔ vɛ.
When she heard that, she cried.	Esi wòse nya ma la, efa avi.
I use tweezers to remove my hair.	Mezãa aŋenu tsɔ ɖea nye ɖa.
List any alternatives.	Ŋlɔ mɔnu ɖesiaɖe si woate ŋu azã ɖe eteƒe la ɖi.
People should cut back on animals.	Ele be amewo naɖe lãwo dzi akpɔtɔ.
A hard day’s work will be followed by a cold beer.	Woakplɔ ŋkeke ɖeka ƒe dɔ sesẽ aɖe ɖo kple biya fafɛ aɖe.
The perpetrators have not yet been arrested.	Womelé nuvlowɔlawo haɖe o.
The little girl played happily on the swings.	Nyɔnuvi suea nɔ fefem kple dzidzɔ le ʋuʋudediawo dzi.
Fingers touch cheeks in greeting.	Asibidɛwo ka ŋgonu le gbedoname me.
This house is owned by right.	Aƒe sia nye etɔ le gomenɔamesi nu.
Some strains have become resistant to those drugs.	Atike ƒomevi aɖewo va nɔ te ɖe atike mawo nu.
Leave it to cook for a few minutes.	Gblẽe ɖi wòaɖa aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo.
Conflict arose between rival factions.	Masɔmasɔ do mo ɖa le akpa siwo nɔ ho ʋlim kplii dome.
Sitting mostly in the shade, the cottage was beautiful.	Esi aƒe suea nɔ anyi ɖe vɔvɔli me akpa gãtɔ ta la, enya kpɔ ŋutɔ.
He is one of the most popular writers in the country.	Enye agbalẽŋlɔla siwo xɔ ŋkɔ wu le dukɔa me la dometɔ ɖeka.
He loves to pick wild asparagus.	Elɔ̃a asparagus gbemelãwo fɔfɔ.
Live, eat, drink, and be merry because tomorrow we die.	Nɔ agbe, miɖu nu, ano nu, eye miakpɔ dzidzɔ elabena etsɔ míaku.
I heard a new song on the radio.	Mese ha yeye aɖe le radiodɔwɔƒea.
This plant is related to the coffee bean.	Numiemie sia do ƒome kple kɔfiku.
The back of the camel is the shape of the animal.	Tedzi ƒe akɔta nye lãa ƒe nɔnɔme.
Large numbers of immigrants in both cities.	Ame gbogbo aɖewo siwo ʋu va dugã eveawo siaa me.
A drought is expected this summer.	Wole mɔ kpɔm be kuɖiɖi aɖe ava le dzomeŋɔli sia me.
The author is highly respected in the literary world.	Wodea bubu agbalẽŋlɔla ŋu ŋutɔ le agbalẽwo ƒe xexeame.
Small houses like the one they lived in were rare.	Aƒe suewo abe esi me wonɔ ene mebɔ o.
We are not used to this heat.	Dzoxɔxɔ sia mezu numame na mí o.
He made for the doors, and refused.	Ewɔ na ʋɔtruawo, eye wògbe.
Keep walking.	Yi edzi nàzɔ.
It continued unabated.	Eyi edzi madzudzɔmadzudzɔe.
The cities in this region have been very prosperous.	Nu dze edzi na du siwo le nuto sia me ŋutɔ.
Always think safety first!	Bu dedienɔnɔ ŋu gbã ɣesiaɣi!
Surprisingly, people getting married with a lot of money is not uncommon.	Nukutɔe la, amewo ƒe srɔ̃ɖeɖe kple ga gbogbo aɖe mebɔ o.
Little is known about the community.	Nu sue aɖe koe nutoa me tɔwo menya nu tso eŋu o.
The long tail of a mouse looks like a leopard.	Sisi ƒe asike didi la le abe sisiblisi ene.
He fell backwards into a bush.	Edze anyi ɖe megbe yi gbe aɖe me.
It is a source of great pride for every citizen.	Enye dada gã aɖe na dukɔmevi ɖesiaɖe.
Thick white fog rolled in from the sea.	Afu ɣi ƒoɖi aɖe ƒo tso atsiaƒua me va ge ɖe eme.
The book is widely accepted as authentic.	Ame geɖe lɔ̃ ɖe agbalẽa dzi be enye nyateƒe.
This is just the beginning of a new era.	Ɣeyiɣi yeye aɖe ƒe gɔmedzedze koe nye esia.
All metals are cold.	Gawo katã fa miamiamia.
Those infected should be isolated.	Ele be woaɖe amesiwo ŋu dɔléle le la ɖe aga.
The system works very well.	Nuɖoanyia wɔa dɔ nyuie ŋutɔ.
The leaves of the tree are swaying in the wind.	Ati la ƒe aŋgbawo le ʋuʋum le ya me.
I didn’t know about their existence until last year.	Nyemenya nu tso woƒe anyinɔnɔ ŋu o vaseɖe ƒe si va yi me.
We found several toilets that didn’t work.	Míeke ɖe nugododeƒe geɖe siwo mewɔa dɔ o ŋu.
The woman smiled brightly.	Nyɔnua ko alɔgbɔnu kple keklẽ.
The serum should be boiled for two minutes.	Ele be woaɖa serum la aɖabaƒoƒo eve.
The Lord hoped to build a stronger city.	Aƒetɔ la nɔ mɔ kpɔm be yeatu du si me ŋusẽ le wu.
I just wanted to be on my own.	Ðeko medi be manɔ ɖokuinye si.
He was convinced that she was innocent.	Eka ɖe edzi be nyɔnua meɖi fɔ o.
The political attack was quelled within a week.	Wotsi dunyahehe me amedzidzedzea nu le kwasiɖa ɖeka me.
Among his possessions was a small address book.	Adrɛsgbalẽ sue aɖe hã nɔ eƒe nunɔamesiwo dome.
Most people feel sad every day.	Ame akpa gãtɔ léa blanui gbesiagbe.
His arms were so long that they began to tremble.	Eƒe abɔwo didi ale gbegbe be wova nɔ ʋuʋum.
The railway company added two more carriages.	Ketekedɔwɔƒea tsɔ tasiaɖam eve bubuwo kpee.
Your post is absolutely correct.	Wò nyatakakaa sɔ bliboe.
The temple was briefly saved from destruction.	Woɖe gbedoxɔa tso tsɔtsrɔ̃ me kpuie.
He is busy building a road.	Vovo le eŋu le mɔ aɖe tum.
Two roads converge near here.	Mɔ eve ƒo ƒu ɖe afisia gbɔ.
The wax was still a bit hot.	Wax la gakpɔtɔ nɔ dzo dam vie.
The shoe stores close at noon.	Afɔkpadzraƒeawo tua ŋdɔ ga wuieve.
This next section is tough, so read carefully.	Akpa sia si kplɔe ɖo la sesẽ, eyata xlẽe nyuie.
It was hot in front of the old cottage.	Dzoxɔxɔ nɔ xɔ xoxo si me wotu xɔdɔmewo ɖo la ŋgɔ.
When heated, it expands.	Ne dzoxɔxɔ le eme la, ekekena ɖe enu.
The kids were spinning the meatballs.	Ðeviawo nɔ lãgbalẽgoloawo ƒom.
The floods devastated the city.	Tsiɖɔɖɔa gblẽ nu le dua ŋu.
There were debates about what should be done.	Nyaʋiʋliwo nɔ anyi le nusi wòle be woawɔ ŋu.
The fish releases its eggs into the water.	Tɔmelãa ɖea eƒe aziwo ɖe tsia me.
They have become this village flat.	Wozu kɔƒe sia gbadzaa gbadzaa.
Add salt to the ice cream.	De dze ice cream la me.
Donkeys are obviously not happy.	Edze ƒã be kposɔwo mekpɔa dzidzɔ o.
He screamed and walked away.	Edo ɣli eye wòdzo.
This cheese has a smooth texture.	Cheese sia ƒe nɔnɔme le gbadzaa.
The rice plant produces rice.	Bli ƒe numiemiea tsea bli.
All life is not in the environment.	Agbewo katã mele nutoa me o.
This is a fine old building.	Esia nye xɔ xoxo nyui aɖe.
What is edit distance?	Nukae nye edit distance?
Something drew me to this park.	Nane hem va tsaɖibɔ sia me.
The nurse diligently administered the medicine.	Dɔnɔdzikpɔla la tsɔ veviedodo na atike la.
Most villages do not have electricity.	Elektrikŋusẽ mele kɔƒe akpa gãtɔ me o.
A slow smile crept across her face.	Alɔgbɔnukoko blewuu aɖe ƒo ɖe eƒe mo.
We point to other countries as examples.	Míefiaa asi dukɔ bubuwo be woanye kpɔɖeŋuwo.
In each case, .	Le nya ɖesiaɖe me la, .
This simple trick saved hours of anxiety.	Aɖaŋu bɔbɔe sia na womegatsi dzimaɖi gaƒoƒo geɖe o.
The guide led the party to a quiet spot.	Mɔfiala la kplɔ kplɔ̃ɖoƒea yi teƒe aɖe si tomefafa le.
The company provides professional training.	Dɔwɔƒea naa hehe dɔnyala bibiwo.
I thought my dream would come true.	Mesusu be nye drɔ̃ea ava eme.
A round off, back kick, and twist.	A round off, megbe afɔkpodzi, kple twist.
The shelves are full of books.	Agbalẽwo yɔ agbalẽdzraɖoƒeawo fũ.
They go back to it and they work.	Wotrɔna yia edzi eye wowɔa dɔ.
A flash of light hit me, temporarily blinding me.	Kekeli aɖe ƒo ɖe nye ŋkume, eye wògbã ŋku nam hena ɣeyiɣi aɖe.
They are not ready to have children yet.	Womele klalo be yewoadzi vi haɖe o.
The sun shone on the stone.	Ɣea klẽ ɖe kpea ŋu.
The Lord teaches us to surround ourselves.	Aƒetɔa fia mí be míaƒo xlã mí.
He was still recovering from his illness.	Eganɔ hayahayam tso eƒe dɔlélea me.
There were many small panes of glass in the windows.	Glass sue geɖewo nɔ fesrewo nu.
Curiosity makes him dig.	Didi be yeanya nu nana wòkua nu me.
It hurt so much	Evem ŋutɔ
This has asparagus!	Asparagus le esia me!
Now you have to learn to give a talk.	Fifia ele be nàsrɔ̃ nuƒo nana.
His efforts were in vain.	Eƒe agbagbadzedzewo meɖe vi aɖeke o.
Traveling through the forest can be fun.	Mɔzɔzɔ to avea me ate ŋu ado dzidzɔ na ame.
He never knew he lacked both cleanliness and decency.	Menya kpɔ be dzadzɛnyenye kple ameŋububu siaa mele ye si o.
Here the principles of atomic physics are first developed.	Le afisia la, wodo atɔmik dzɔdzɔmeŋusẽŋununya ƒe gɔmeɖosewo ɖe ŋgɔ gbã.
Darwin’s theory of evolution is based on natural selection.	Dzɔdzɔmenuwo tiatia dzie wotu Darwin ƒe nɔnɔmetɔtrɔ ƒe nufiafiaa ɖo.
He seemed to have lost all consciousness.	Edze abe eƒe susu katã bu ene.
About a decade ago, life was definitely very different here.	Anɔ abe ƒe ewo enye sia la, agbenɔnɔ to vovo kura le afisia godoo.
That book is on the shelf, fourth from the left.	Agbalẽ ma le agbalẽdzraɖoƒea, enelia tso miame.
Want to make some popcorn?	Èdi be yeawɔ popcorn aɖewoa?
Rest in peace.	Dzudzɔ le ŋutifafa me.
The company immediately recalled the defective product.	Dɔwɔƒea yɔ adzɔnu si gblẽ la enumake.
He was struck by lightning three times.	Dzikedzo ƒoe zi etɔ̃.
You can cut the meatball with scissors.	Àte ŋu atsɔ lãgbalẽŋudɔwɔnu atso lãgbalẽgoloa.
The study examined the origin of these neurons.	Numekukua dzro alesi ahɔhɔ̃meka siawo dze egɔmee me.
A time of uncertainty and instability.	Kakaɖedzimanɔamesi kple malikenyenye ƒe ɣeyiɣi.
We are taking precautions to avoid accidents.	Míele afɔɖeɖewo wɔm be afɔku aɖeke nagadzɔ o.
The planes flew into the air	Yameʋuawo ƒu du yi yame
The screen is blank.	Screen la le ƒuƒlu.
He was eager to learn.	Edi vevie be yeasrɔ̃ nu.
I wanted more to explore the world.	Medi vevie wu be madzro xexeame me.
Some railroads run underground.	Ketekemɔ aɖewo zɔna le anyigba te.
All business owners will be required.	Woabia tso asitsadɔwo katã ƒe aƒetɔ si.
This is not a difficult thing.	Esia menye nu kpekpe o.
The professional athlete broke records.	Kamedefefewɔla bibi la gblẽ nuŋlɔɖiwo me.
The runner wins.	Duƒula lae ɖua dzi.
We were too nervous.	Míetsi dzodzodzoe akpa.
England is a populous country.	England nye dukɔ si me amewo sɔ gbɔ ɖo.
I ran through the finish line.	Meƒu du to nuwuƒea.
Please, try it.	Taflatse, te ekpɔ.
The farmer went to visit his aged father.	Agbledela la yi ɖasrã fofoa si tsi la kpɔ.
Unfortunately, this does not seem to be the case.	Nublanuitɔe la, edze abe alea mele nenema o ene.
The pantry was full of food.	Nuɖuɖu yɔ nudzraɖoƒea fũ.
Students find these exercises boring.	Sukuviawo kpɔnɛ be kamedede siawo tea ɖeɖi ame ŋu.
The diarrhea is harmless.	Aɖuɖɔtoea mewɔa nuvevi ame o.
The nurses were furious.	Dɔnɔdzikpɔlawo do dziku ŋutɔ.
The coach is full of nervous young players.	Sɔhɛ fefewɔla siwo ƒe dzi gbãna la yɔ hehenala la me fũ.
The offenders were sentenced to three years in prison.	Wotso afia na nuvlowɔlawo be woanɔ gaxɔ me ƒe etɔ̃.
He hit a deer on the highway.	Eƒo gbetedzi aɖe le mɔ gã la dzi.
They agreed to make a final attack today.	Wolɔ̃ be yewoawɔ amedzidzedze mamlɛtɔ egbea.
Many blame the failure on corruption.	Ame geɖe bua fɔ kpododonua ɖe nufitifitiwɔwɔ ta.
He cried openly.	Efa avi gaglãa.
Unfortunately, these plans are likely to fail.	Nublanuitɔe la, anɔ eme be ɖoɖo siawo ado kpo nu.
The way they act is different.	Alesi wowɔa nu ɖe ​​ɖoɖo nu la to vovo.
They attacked the small town.	Wodze du sue la dzi.
The person who leads the coalition government	Ame si xɔ ŋgɔ le habɔbɔa ƒe dziɖuɖua me
A car with young people stopped.	Ʋu aɖe si me sɔhɛwo nɔ la tɔ.
He ordered a piano to be taken into the house.	Eɖe gbe be woatsɔ saŋku aɖe ayi aƒea me.
Remember, practice makes perfect.	Ðo ŋku edzi be nuwɔna nana ame dea blibo.
He spent his life doing research.	Ezã eƒe agbe tsɔ wɔ numekuku.
Each country has an embassy in the city.	Dudɔnunɔla ƒe dɔwɔƒe le dukɔ ɖesiaɖe si le dua me.
They are used to make a variety of foods.	Wozãa wo tsɔ wɔa nuɖuɖu vovovowoe.
The trees are big for both sides.	Atiawo lolo na akpa eveawo siaa.
Medicine is constantly evolving.	Atikewɔwɔ le tɔtrɔm ɣesiaɣi.
He washed his face gently with lukewarm water.	Etsɔ tsi fafɛ klɔ mo blewuu.
Sample sentences using the word 'clatter'.	Kpɔɖeŋu nyagbewo zã nya 'clatter'.
No one could believe it.	Ame aɖeke mete ŋu xɔe se o.
We rushed to the hospital.	Míeƒu du yi kɔdzi.
Many are choosing to remain single.	Ame geɖe le tiatia wɔm be yewoakpɔtɔ anɔ tre.
This issue has been extensively discussed.	Wodzro nya sia me geɖe.
It canceled its contract with the model company.	Ete fli ɖe nubabla si wòwɔ kple kpɔɖeŋudɔwɔƒea me.
The gap between rich and poor is widening.	Vovototo si le kesinɔtɔwo kple ame dahewo dome la le kekem ɖe enu.
He runs into an unexpected problem.	Eƒua du doa go kuxi aɖe si womenɔ mɔ kpɔm na o.
He was unhappy because he missed the concert.	Dzi medzɔe o elabena konsata la to eŋu.
The patches of snow gleamed in the morning sunlight.	Sno ƒe ƒuƒoƒoawo nɔ keklẽm le ŋdi ƒe ɣe ƒe keklẽ me.
High walls were built to keep lions out.	Wotu gli kɔkɔwo be dzatawo nagage ɖe eme o.
The gate is halfway down this road.	Agbo la le mɔ sia ƒe afã.
A health care plan was approved.	Woda asi ɖe lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe ɖoɖo aɖe dzi.
These companies are expanding into new markets.	Dɔwɔƒe siawo le kekem ɖe enu yi asi yeyewo me.
All the townspeople rushed to the docks.	Dua me tɔwo katã ƒu du yi melidzeƒeawo.
So you need to hide your valuables well.	Eya ta ele be nàɣla wò nu xɔasiwo nyuie.
There was so much snow, we couldn’t drive.	Sno sɔ gbɔ ŋutɔ, míete ŋu ku ʋu o.
The soldier walked quickly down the street.	Asrafoa zɔ kabakaba to mɔdodoa dzi.
A man kills his wife, then himself.	Ŋutsu aɖe wu srɔ̃a, emegbe eya ŋutɔ.
He told me about his frustration.	Eƒo nu tso eƒe dziɖeleameƒo ŋu nam.
One of the women held a small tablet.	Nyɔnuawo dometɔ ɖeka lé kpe gbadzɛ sue aɖe ɖe asi.
Other students seemed afraid of him.	Edze abe sukuvi bubuwo vɔ̃na nɛ ene.
Traditionally, it is the responsibility of the eldest son.	Le kɔnu nu la, viŋutsu tsitsitɔ ƒe agbanɔamedzie wònye.
The children were reprimanded for shouting.	Woka mo na ɖeviawo le esi wodo ɣli ta.
The man with the gun stepped into the light.	Ŋutsu si tsɔ tu la ɖe afɔ ɖe akaɖia me.
The wave rose and fell gently.	Ƒutsotsoea kɔ eye wòdze anyi blewu.
We sent a team of volunteers to explore the planet.	Míedɔ lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe be woava tsa le ɣletinyigba la dzi.
He lost consciousness and collapsed.	Eƒe tagbɔ gblẽ eye wòdze anyi.
Take, for example, an accounting book.	Le kpɔɖeŋu me la, bu akɔntabubugbalẽ aɖe ŋu kpɔ.
A bunch of strangers camped there.	Amedzrowo ƒe ha aɖe ƒu asaɖa anyi ɖe afima.
This quality gives the plant strength.	Nɔnɔme sia naa ŋusẽ nɔa numiemiea ŋu.
They are very beautiful	Wodze tugbe ŋutɔ
Does the dragon tattoo hurt?	Ðe ʋɔ driba ƒe nuŋɔŋlɔa vea amea?
None of them had ever been to the zoo.	Wo dometɔ aɖeke meyi lãwo dzikpɔƒea kpɔ o.
The stones mark the former site of the temple.	Kpeawo de dzesi teƒe si gbedoxɔa nɔ tsã.
She hits her bag at weddings, parties, and funerals.	Eƒoa eƒe akplo le srɔ̃ɖeƒewo, kplɔ̃ɖoƒewo, kple kuteƒewo.
A peaceful country with lakes and rivers.	Dukɔ si me tomefafa le si me tawo kple tɔsisiwo le.
The prosecutor pleads not guilty.	Senyala la gblɔna be yemeɖi fɔ o.
Interested in the language and culture?	Ètsɔ ɖe le gbea kple dekɔnuwo mea?
Life expectancy at birth has declined in recent years.	Agbenɔƒe le vidzidzi me dzi ɖe kpɔtɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
We are on our way to the market.	Míele mɔ dzi yina asi me.
He freed three pigeons.	Ena ablɔɖe akpakpa etɔ̃.
They found a hidden treasure in the bushes.	Wokpɔ kesinɔnu aɖe si woɣla ɖe gbea dzi.
He has toured various countries around the world.	Eɖi tsa yi dukɔ vovovowo me le xexeame godoo.
Have you got your passport?	Ðe nèxɔ wò mɔzɔgbalẽa?
The village seemed deserted.	Edze abe ame aɖeke mele kɔƒea me o ene.
The denomination meets weekly.	Subɔsubɔhakplɔlawo ƒe ha la kpena kwasiɖa sia kwasiɖa.
Did you meet your hero today?	Èdo go wò kalẽtɔ egbea?
Take off your shirt.	Ðe wò awudziwui la ɖa.
This tree finally reached the top.	Ati sia va ɖo dziƒo mlɔeba.
Changing the names of offenders is common.	Agɔdzelawo ƒe ŋkɔwo tɔtrɔ nye nusi bɔ.
History will record your bravery.	Ŋutinya aŋlɔ wò kalẽwɔwɔ ɖi.
Following leads, finding the best evidence.	Mɔfiamewo yometiti, kpeɖodzi nyuitɔ kekeake didi.
He was disgusted by what he heard.	Nya siwo wòse la nyɔ ŋu nɛ.
Many species are protected.	Wokpɔa lã ƒomevi geɖe ta.
He will wake up tomorrow morning.	Anyɔ etsɔ ŋdi.
A balanced diet is essential in modern life.	Nuɖuɖu si da sɔ le vevie le egbegbe agbenɔnɔ me.
Building with several bedrooms.	Xɔ si me xɔdɔme geɖe le.
The walls are covered in brightly colored paintings.	Wotsɔ nutata siwo ƒe amadede le keklẽm la tsyɔ gliawo dzi.
Instead of throwing the boat, they kept pulling it.	Le esi teƒe be woatsɔ tɔdziʋua aƒu gbe la, woyi edzi nɔ ehem.
The sun rays attracted many people to the village.	Ɣe ƒe keklẽawo he ame geɖe va kɔƒea me.
The parameter settings can be changed in the program.	Woate ŋu atrɔ asi le parameter ƒe ɖoɖowo ŋu le ɖoɖowɔɖia me.
That kind of reminded me	Ema ɖo ŋku ƒomevi aɖe dzi nam
Pay close attention to the written instructions.	Lé ŋku ɖe mɔfiame siwo woŋlɔ ɖi ŋu nyuie.
Lower inflation is a welcome development.	Ga ƒe asixɔxɔ si bɔbɔ ɖe anyi nye nusi woxɔ nyuie.
Then a violent storm blew the townspeople away.	Emegbe ahom sesẽ aɖe ƒo dua me tɔwo dzo.
At that point, the training was over.	Ɣemaɣi la, hehexɔxɔa wu enu.
You can study these books this summer.	Àte ŋu asrɔ̃ agbalẽ siawo le dzomeŋɔli sia me.
The old woman was known for her kindness.	Wonya nyɔnu tsitsia ɖe eƒe dɔmenyonyo ta.
It was raining heavily.	Tsi nɔ dzadzam vevie.
He was treating the servant badly.	Enɔ nu wɔm ɖe dɔla la ŋu le mɔ gbegblẽ nu.
This card is from my sister.	Agbalẽvi sia tso nɔvinyenyɔnu gbɔ.
Skyscrapers are large modern buildings.	Dziƒoxɔ kɔkɔwo nye xɔ gã siwo li egbea.
The fisherman made a delicious soup.	Tɔƒodela la wɔ mɔli vivi aɖe.
The judicial system is not homogeneous.	Ʋɔnudrɔ̃ɖoɖoa menye nusi me wowɔa nu ɖekae le o.
The road was built by passengers.	Mɔzɔlawoe tu mɔa.
The teen scratched his cheek.	Ƒewuivia ƒo eƒe ŋgonu.
Everyone has the right to a formal education.	Gome le ame sia ame si be wòade suku le se nu.
The zoo keeper has four lions.	Dzata ene le lãwo dzikpɔla la si.
He asked us to visit him tonight.	Ebia tso mía si be míava srã ye kpɔ fiẽ sia.
The president called the two countries enemies.	Dukplɔla la yɔ dukɔ eveawo be wonye futɔwo.
Jack reads avidly.	Jack xlẽa nu vevie.
Our dictionary is not too large.	Míaƒe nyagɔmeɖegbalẽa melolo akpa o.
Peak oil has not yet been surpassed.	Womeƒo ami si ƒe agbɔsɔsɔme de ŋgɔ wu ta haɖe o.
Some officials argue that beliefs are condemnable.	Dziɖuɖumegã aɖewo ʋlia nya be dzixɔsewo nye fɔbubu.
I seem to be gaining weight easily.	Edze abe nye lãme le lolom bɔbɔe ene.
The money raised was not enough.	Ga si wokpɔ la mesɔ gbɔ o.
Share buybacks caused share prices to fall.	Akpa siwo wogbugbɔ ƒle na be gomenɔamesiwo ƒe asi ɖiɖi.
Many predicted that this would never happen.	Ame geɖe gblɔe ɖi be esia madzɔ gbeɖe o.
The results will most likely be biased.	Anɔ eme godoo be emetsonuwo anye akpaɖekedzimademade.
He tested the soup for seasonings before testing it.	Edo mɔli la kpɔ be eɖanye nuvivinuwo hã hafi doe kpɔ.
The collision of types is incidental, not deterministic.	Nu ƒomeviwo ƒe gododo nyea nusi dzɔna le vome, ke menye nusi woɖo ɖi o.
Try the kale, though it tastes good.	Te kale la kpɔ, togbɔ be evivina hã.
She moved away from him, her face glistening with tears.	Eʋu le egbɔ, eƒe mo nɔ keklẽm le aɖatsiwo ta.
A little girl lives alone in a small house.	Nyɔnuvi sue aɖe ɖeka koe le aƒe sue aɖe me.
Most of the trees are little more than poles.	Atiawo ƒe akpa gãtɔ nye nu sue aɖe ko wu atikpowo.
The rooms were eerily quiet.	Xɔawo me nɔ anyi kpoo le mɔ dziŋɔ aɖe nu.
He was full of enthusiasm.	Dzonɔameme yɔ eme fũ.
It is important to close doors.	Ele vevie be woatu ʋɔtruwo.
Please refrain from wasting food.	Taflatse, ƒo asa na nuɖuɖu gbegblẽ.
He walked slowly, his head down, and he looked sad.	Ezɔ blewuu, ta ɖiɖi, eye wòdze abe nublanuitɔe ene.
Look, a spaceship!	Kpɔ ɖa, yamenutomeyimɔ̃ aɖee!
He spent huge sums on art.	Ezã ga gbogbo aɖewo ɖe aɖaŋudɔwo ŋu.
The death toll is slowly rising.	Ame siwo ku la ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi vivivi.
The virus is affecting both humans and animals.	Dɔlékuia le amegbetɔwo kple lãwo siaa dzi dzem.
Sometimes a dangerous underworld lurks just below.	Ɣeaɖewoɣi la, tsiẽƒe aɖe si me afɔku le la nɔa bebem le ete tututu.
The dressing gown is bare.	Awu si wotsɔ bla awuae la le ƒuƒlu.
He walked with a limp.	Ezɔ kple lãmetutudɔ.
Her boyfriend dumped her.	Eƒe ahiãvi tsɔe ƒu gbe.
The greatest threat facing the world today	Afɔku gãtɔ kekeake si dze ŋgɔ xexeame egbea
Management is a huge responsibility.	Dɔdzikpɔkpɔ nye agbanɔamedzi gã aɖe ŋutɔ.
It’s so funny!	Ewɔa nukokoe ŋutɔ!
Here is a letter of his resignation.	Eƒe asiɖeɖe le dɔ ŋu ƒe lɛta aɖee nye esi.
A photographer was there for the event.	Fotoɖela aɖe nɔ afima hena wɔnaa.
He drank vodka straight.	Eno vodka tẽe.
The password must be passive.	Ele be nyagbea nanye esi mewɔa naneke o.
The militants fought the rebels	Aʋawɔlawo wɔ aʋa kple aglãdzelawo
The fireplace was brightly lit.	Woklẽ dzodoƒea vevie.
He had the ability to speak in tongues.	Gbegbɔgblɔwo dodo ƒe ŋutete nɔ esi.
Only a few of them survived.	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo koe tsi agbe.
He got home.	Eɖo aƒeme.
He was awakened by the alarm clock.	Ʋuʋudedigaƒoɖokui ƒe ɖiɖi nyɔe.
The committee voted to reject the proposal.	Kɔmitia da asi ɖe edzi be yewoagbe aɖaŋuɖoɖoa.
She muttered to herself as she cleaned the kitchen.	Enɔ ɣli dom le eɖokui me esime wònɔ nuɖaƒea kɔm.
The hippopotamus is an animal of unusual size.	Hippopotamus nye lã si ƒe lolome mebɔ o.
The fjord is famous for its large number of whales.	Fjord la xɔ ŋkɔ le tɔmelã gbogbo siwo woyɔna be whale ƒe agbɔsɔsɔ ta.
This verse describes a journey.	Kpukpui sia ƒo nu tso mɔzɔzɔ aɖe ŋu.
Farmers grow cotton and rice here.	Agbledelawo dea kotoklobo kple bli le afisia.
The roof was repaired and in much better shape.	Wodzra xɔa tame ɖo eye wònɔ nɔnɔme nyui me wu sã.
Even though it’s freezing outside, she’s still in her bikini.	Togbɔ be tsikpe le ƒoƒom le gota hã la, egakpɔtɔ le eƒe bikini me.
This camera works with most digital devices.	Fotoɖemɔ̃ sia wɔa dɔ kple dijitaalmɔ̃ akpa gãtɔ.
Life is not a ‘cloudless journey.	Agbe menye ‘mɔzɔzɔ si me alilikpo mele o.
He was the father of four children.	Vi ene fofoe wònye.
Many animals are nocturnal.	Lã geɖe nɔa zã me.
It used to be the only river in the kingdom.	Tsã la, eya koe nye tɔsisi le fiaɖuƒea me.
You will find many new people there.	Àkpɔ ame yeye geɖewo le afima.
All efforts to make peace have failed.	Agbagba siwo katã wodze be woawɔ ŋutifafa la medze edzi o.
Scientists have discovered important information about marine life.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ke ɖe nyatakaka vevi siwo ku ɖe ƒumelãwo ŋu la ŋu.
The trainer was angry with the substitute student.	Hehenala la do dziku ɖe nusrɔ̃vi si le eteƒe la ŋu.
The street was alive with the sound of music.	Hadzidzi ƒe ɖiɖi nɔ agbe le ablɔa dzi.
The look on my face drove you away.	Nye mo ƒe dzedzeme na nèdzo.
A cup of coffee costs $1.	Kɔfi kplu ɖeka ƒe asi nye dɔlar ɖeka.
The discovery caused a great deal of controversy.	Nusi ŋu woke ɖo la he nyaʋiʋli gã aɖe vɛ.
Soon the sun rose, heralding a new day.	Eteƒe medidi o ɣea do, eye wòɖe gbeƒã ŋkeke yeye aɖe.
Some believe that life begins at conception.	Ame aɖewo xɔe se be agbe dzea egɔme tso fufɔfɔ me.
The volcano was destroyed centuries ago.	Wotsrɔ̃ dzotoa ƒe alafa geɖe enye sia.
Numerous explosions rocked the island.	Wowó gbogbo aɖewo ʋuʋu ƒukpoa.
Carbon monoxide can poison humans.	Carbon monoxide ate ŋu ade aɖi amegbetɔwo me.
It’s a very interesting class.	Enye klass si doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
The call made them worried.	Yɔyɔa na wotsi dzi.
The big snake slowly slipped away.	Da gã la ƒu du blewuu dzo.
The frogs gathered around the waterhole.	Akpɔkplɔawo ƒo ƒu ɖe tsidoa ŋu.
The dentist's office is on the main street.	Aɖudɔdala ƒe dɔwɔƒea le ablɔ gã la dzi.
Does a bitter chocolate v. 	Ðe tsokolet veve aɖe v.
do you have a taste?	vivi aɖe le asiwòa?
Like modern cinema, television emphasizes the sensational.	Abe alesi wòle le egbegbe sinima gome ene la, television hã tea gbe ɖe nusiwo wɔa dɔ ɖe ame dzi dzi.
These days, he spends most of his time watching television.	Le ŋkeke siawo me la, ezãa eƒe ɣeyiɣi akpa gãtɔ tsɔ kpɔa television.
He also championed the inheritance tax.	Eʋli domenyinu ƒe adzɔ hã ta.
They don’t have guns.	Tu mele wo si o.
We packed the bags early the next morning.	Míebla akploawo le ŋufɔke ŋdi kanya.
People can stand or sit comfortably on the plane.	Amewo ate ŋu anɔ tsitre alo anɔ anyi bɔbɔe le yameʋua me.
The new law makes it a misdemeanor to harm animals.	Se yeyea na be enye nuveviwɔame be woawɔ nuvevi lãwo.
Some people only eat salads.	Salad koe ame aɖewo ɖuna.
I have been suffering from this pain for years.	Vevesese sia le fu ɖem nam ƒe geɖee nye esia.
He said this country needs proper transportation.	Egblɔ be dukɔ sia hiã ʋuɖoɖo nyuie.
Sitting all day is just as bad as smoking.	Anɔ anyi ŋkeke bliboa gblẽa nu abe atamanono ene.
A curfew was imposed.	Wode se be woaxe mɔ ɖe amewo ƒe ʋuʋu nu.
Still, the struggle continued.	Ke hã, avuwɔwɔa yi edzi.
The noise in the darkness was deafening.	Toɣliɖeɖe si nɔ viviti me la gbã to.
This is a fixed penalty notice.	Esia nye tohehe ƒe gbeƒãɖeɖe si woɖo ɖi.
I don’t do much reading.	Nuxexlẽ boo aɖeke mewɔna o.
The cries of the birds were loud in the morning air.	Xeawo ƒe avifafa nɔ sesẽm le ŋdi ya me.
Have you ever seen a wild animal?	Èkpɔ gbemelã aɖe kpɔa?
There are four main types of clouds.	Alilikpo ƒomevi ene koŋ ye li.
Efforts were made in preparing the cooked product.	Wodze agbagba le nusi woɖa la dzadzraɖo me.
Climate change is likely to exacerbate the situation.	Anɔ eme be yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ ana nɔnɔmea nagado gã ɖe edzi.
I doubt that will be easy.	Meke ɖi be ema anɔ bɔbɔe.
It was one of the best days of her life.	Enye ŋkeke nyuitɔwo kekeake dometɔ ɖeka le eƒe agbe me.
Many powerful scientific theories have become incorrect.	Dzɔdzɔmeŋutinunya me nufiafia sẽŋu geɖe va zu nya siwo mesɔ o.
A national team with incredible skill.	Dukɔa ƒe ƒuƒoƒo si si aɖaŋu si mexɔ se o le.
He often writes about his country of origin.	Eŋlɔa nu tso dukɔ si me wòtso ŋu zi geɖe.
I closed the door behind me.	Medo ʋɔa ɖe megbenye.
She chose a beautiful dress.	Etia awu dzeani aɖe.
There is a lot of pollution in the air.	Ðiƒoƒo gbogbo aɖe le ya me.
These fresh apples taste like mushrooms.	Akɔɖu yeye siawo vivina abe lãmi ene.
Try to cut the wreath into flowers.	Dze agbagba nàtso seƒoƒotsihea wòazu seƒoƒowo.
The city is famous for its air quality.	Dua xɔ ŋkɔ le eƒe ya ƒe nyonyome ta.
It’s a technological marvel.	Enye mɔ̃ɖaŋununya ƒe nukunu aɖe.
His last work was a scandalous miscarriage of justice.	Dɔ mamlɛtɔ si wòwɔe nye dzɔdzɔenyenye ƒe fuɖeɖe si nye ŋukpenya.
His hands were full.	Eƒe asiwo yɔ fũ.
A shopping cart lines the sidewalk.	Nuƒleɖaka aɖe ƒo xlã afɔtoƒea.
Now we will learn about algebra.	Azɔ míasrɔ̃ nu tso algebra ŋu.
The frozen hinges screeched.	Hinge siwo xɔ dzo la nɔ ɣli dom sesĩe.
Deflation reflects the reality of inflation.	Ga ƒe asixɔxɔ ƒe ɖiɖi ɖe alesi ga ƒe asixɔxɔ le ŋutɔŋutɔ fia.
The flow of the river was reduced.	Woɖe tɔsisia ƒe sisi dzi kpɔtɔ.
Drink plenty of water.	No tsi geɖe.
A gentle breeze blew across his face.	Ya fafɛ aɖe ƒo mo nɛ.
All of this seems to have happened in the past.	Edze abe nusiawo katã dzɔ va yi ene.
The two musicians harmonized well.	Hadzila eveawo wɔ ɖeka nyuie.
Always go to the nearest clinic.	Yi atikewɔƒe si te ɖe ŋuwò wu ɣesiaɣi.
The author returned to his study.	Agbalẽŋlɔla la trɔ yi eƒe nusɔsrɔ̃a gbɔ.
Covered in snow, the passenger turned back.	Esi sno xɔ mɔzɔla la ta la, etrɔ ɖe megbe.
Let’s gather flowers in the forest.	Mina míaƒo seƒoƒowo nu ƒu le ave me.
The forests here are beautiful.	Ave siwo le afisia nya kpɔ ŋutɔ.
This herb is common in many gardens.	Gbe sia bɔ ɖe abɔ geɖe me.
The arable land is exhausted.	Anyigba si dzi woate ŋu ade agble ɖo la vɔ.
More and more children are suffering from obesity every year.	Lolo akpa le fu ɖem na ɖevi geɖe wu ƒe sia ƒe.
They spoke in hushed tones.	Woƒo nu kple gbe siwo me mekɔ o.
Fungi are deliberately used in these experiments.	Woɖonɛ koŋ zãa fungi le dodokpɔ siawo me.
Domestic helpers are not paid very well.	Womexea fe na aƒemekpekpeɖeŋunalawo nyuie ŋutɔ o.
The teacher warned the students not to bother him.	Nufiala la xlɔ̃ nu sukuviawo be woagaɖe fu na ye o.
I pay cash, holding my change.	Mexea ga, eye meléa nye gaɖɔliɖɔa ɖe asi.
The old woman was still talking about her daughter.	Nyɔnu tsitsia gakpɔtɔ nɔ nu ƒom tso vianyɔnua ŋu.
Tobacco is the most widely used drug in the world.	Atamae nye atike si wozãna wu le xexeame.
Efforts to clean up the river were unsuccessful.	Agbagba siwo wodze be woakɔ tɔsisia ŋu la medze edzi o.
The train station is just outside the city walls.	Ketekedzeƒea le dua ƒe gliwo godo tututu.
Notice that point.	De dzesi nya ma.
He always speaks his mind.	Egblɔa eƒe susu ɣesiaɣi.
There used to be a bridge here.	Tsã la, tɔdzisasrã aɖe nɔ afisia.
The newspaper is very comprehensive.	Nyadzɔdzɔgbalẽa me nyawo sɔ gbɔ ŋutɔ.
Some animals live in rain forests, while others live in tundra.	Lã aɖewo nɔa ave siwo me tsi dzana le me, eye bubuwo nɔa tundra.
This is a beloved character from biblical times.	Esia nye ame lɔlɔ̃tɔ aɖe tso Biblia ƒe ɣeyiɣiwo me.
They "treated the children" with love.	Wo"wɔ nu ɖe ​​ɖeviawo ŋu" kple lɔlɔ̃.
He distributed the leaflets throughout the city.	Ema agbalẽviawo ɖe dua me godoo.
He wrote angrily.	Eŋlɔ nu kple dziku.
The group of birds is most active in the morning.	Xewo ƒe ƒuƒoƒoa wɔa dɔ vevie wu le ŋdi me.
He was going to an agricultural college.	Enɔ agbledede ƒe kɔledzi aɖe yim.
The hospital director did not deny anything.	Kɔdzidzikpɔla la megbe naneke o.
That code didn’t compile.	Kɔda ma meƒo ƒu o.
The little man was badly burned.	Ŋutsu sue la fiã vevie.
He arrived home after a torrential downpour.	Eva ɖo aƒeme le tsidzadza gã aɖe megbe.
Darkness fell on the street.	Viviti ge ɖe ablɔa dzi.
You tend to meander in your speech.	Èdina be yeanɔ tsatsam le yeƒe nuƒoƒo me.
Not all of the apartments are occupied.	Menye xɔdɔmeawo katã mee amewo le o.
The project was abandoned before completion.	Wogblẽ dɔa ɖi hafi wu enu.
This is a terrible sight.	Esia nye nukpɔkpɔ dziŋɔ aɖe.
The Countess accepted it graciously.	Countess la xɔe dɔmenyotɔe.
Some undergo cosmetic surgery.	Wowɔa atsyɔ̃ɖoɖo ƒe dɔ na wo dometɔ aɖewo.
Most threw on their white coats.	Ame akpa gãtɔ tsɔ woƒe awu ʋlaya ɣiwo ƒu gbe.
This poem is very interesting.	Hakpanya sia doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
The students stopped and looked at me.	Sukuviawo tɔ henɔ ŋku lém ɖe ŋunye.
It’s a habit.	Enye numame na ame.
Officials put pictures of citizens on television.	Dziɖuɖumegãwo tsɔ dukɔmeviwo ƒe fotowo ɖo television dzi.
The room became unstable.	Xɔa me va zu nusi meli ke o.
That was a long talk.	Nuƒo didi aɖee nye ema.
The disease affects the connective tissue.	Dɔlélea gblẽa nu le lãmeka siwo doa ka kple wo nɔewo ŋu.
The boy walked up to her slowly.	Ŋutsuvia zɔ yi egbɔ blewuu.
Various paintings are displayed in this museum.	Woda nɔnɔmetata vovovowo ɖe blemanudzraɖoƒe sia.
The area is littered with garbage.	Gbeɖuɖɔwo yɔ nutoa me fũ.
The chinchilla is a rare, furry animal.	Chinchilla nye lã si mebɔ o, si nye lã si ŋu fu le.
All species have evolved over billions of years.	Nu gbagbe ƒomeviwo katã trɔ le ƒe biliɔn geɖe me.
Learning to drive is mandatory for all young people.	Ʋukuku sɔsrɔ̃ nye sedziwɔwɔ na sɔhɛwo katã.
It’s full of rubbish.	Gbeɖuɖɔ yɔ eme fũ.
The company offers a variety of services.	Dɔwɔƒea naa dɔ vovovowo.
Their skin color is a green.	Woƒe ŋutigbalẽ ƒe amadede nye amadede dama aɖe.
Show your rubbish!	Fia wò gbeɖuɖɔwo!
Odor is determined by viscosity.	Wokpɔa ʋeʋẽ to ʋeʋẽ ƒe ŋutete dzi.
Part-time students are not welcome.	Womexɔa ɣeyiɣi aɖe ƒe sukuviwo nyuie o.
Pop quizzes are a favorite of teachers.	Pop ƒe nyabiasewo nye nusi nufialawo lɔ̃na wu.
The bear was healthy and huge, thick and thick.	Dzata la ƒe lãme sẽ eye wòlolo ŋutɔ, eƒe fu le ɣie eye wòle ɣie.
Living in the city is very difficult.	Dua me nɔnɔ sesẽ ŋutɔ.
The local villagers drove away frogs.	Nutoa me kɔƒea me tɔwo nya akpɔkplɔwo ɖa.
Guarantees must be returned.	Ele be woatrɔ kakaɖedzinyawo ana.
He puffed on the cigarette, inhaling a cloud of smoke.	Egbɔ sigaret la, eye wògbɔ dzudzɔ ƒe alilikpo aɖe.
There are many smaller black holes lurking beyond galaxies.	Do viviti sue geɖe le bebem le ɣletivihatsotsowo godo.
Many accidents usually don’t happen that much.	Zi geɖe la, afɔku geɖe medzɔna nenema gbegbe o.
In the emperor, taxes on cars are zero.	Le fiagã la me la, adzɔ siwo woxena ɖe ʋuwo ta nye zero.
He argued that a small price was a fair price.	Eʋli nya be asi sue aɖe nye asi si sɔ.
Pilots make great conversationalists.	Yameʋukulawo wɔa dzeɖola bibiwo.
Unable to control it, he screamed.	Esi mete ŋu ɖu edzi o ta la, edo ɣli.
The shopkeeper shook his head.	Fiasetɔa ʋuʋu ta.
Salt is made from small crystals.	Wotsɔa kristalo suesuesuewo wɔa dze.
Again, they were at their simplest.	Le afisia hã la, wonɔ woƒe nɔnɔme bɔbɔetɔ kekeake me.
The psychiatrist advised me to cut back on junk food.	Tagbɔdɔdalaa ɖo aɖaŋu nam be maɖe nuɖuɖu siwo me nunyiame mele o dzi akpɔtɔ.
The weight of my world is heavy.	Nye xexeame ƒe kpekpeme le kpekpem.
Nowadays it is more common to drink wine.	Fifia la, ebɔ wu be woano wein.
Some men never learn humility.	Ŋutsu aɖewo mesrɔ̃a ɖokuibɔbɔ gbeɖe o.
This song is very catchy.	Ha sia léa ame ŋutɔ.
His hands were shaking violently.	Eƒe asiwo nɔ ʋuʋum vevie.
He wrote the words on the paper carefully.	Eŋlɔ nyawo ɖe pepaa dzi nyuie.
Sprinkle gold over the silver coins.	Tsɔ sika ƒo ɖe klosalogakuawo dzi.
Predictably, this happens all the time.	Wogblɔe ɖi be esia dzɔna ɣesiaɣi.
Maintaining a healthy lifestyle is important.	Agbenɔnɔ si me lãmesẽ le me léle ɖe asi le vevie.
They are not concerned about their safety.	Wometsi dzi ɖe woƒe dedienɔnɔ ŋu o.
Notice my anxiety.	De dzesi nye dzimaɖitsitsi.
She had a hard time communicating with him.	Esesẽ nɛ be wòaɖo dze kplii.
The sea is forming a yellow colour.	Atsiaƒua le amadede ɣi aɖe wɔm.
The fox chose his best prey.	Akpɔkplɔa tia eƒe lã nyuitɔ kekeake.
Many called for his resignation.	Ame geɖe bia be wòaɖe asi le dɔ ŋu.
The bartender became suspicious.	Ðikeke va nɔ ahadzrala la dzi.
The child's nose and mouth become red.	Ðevia ƒe ŋɔti kple nu biãna.
He hurried to the door.	Ewɔ kaba yi ʋɔtrua nu.
The debt burden is unsustainable.	Fenyinyi ƒe agbaa mate ŋu anɔ anyi ɖaa o.
Sales are down sharply this year.	Nudzadzrawo dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ le ƒe sia me.
White foxes are common in this area.	Akpɔkplɔ ɣiwo bɔ ɖe nuto sia me.
I'm usually not that useless.	Zi geɖe la, menye viɖe aɖeke mele ŋunye nenema gbegbe o.
Methane is a colorless gas.	Methane nye ya si me amadede mele o.
This land has grown.	Anyigba sia dzi ɖe edzi.
The leaves are scattered.	Wokaka aŋgbaawo ɖe teƒeteƒewo.
His mind was elsewhere.	Eƒe susu nɔ teƒe bubu.
According to legend, they lived on this continent.	Le xotutuwo nu la, anyigbagã sia dzie wonɔ.
I suspected for a long time that he was a spy.	Mesusui ɣeyiɣi didi aɖee nye sia be ŋkutsalae wònye.
Many people agree.	Ame geɖe lɔ̃ ɖe edzi.
Most of the work is completed.	Wowu dɔa ƒe akpa gãtɔ nu.
After that, they listen to music.	Le ema megbe la, woɖoa to haƒoƒo.
The growth of the country has been remarkable.	Dukɔa ƒe dzidziɖedzi ɖe dzesi ŋutɔ.
The rooms are dark.	Xɔawo do viviti.
Few companies follow the guidelines.	Dɔwɔƒe ʋɛ aɖewo koe wɔa ɖe mɔfiameawo dzi.
Place in the oven to cook.	Tsɔe de dzodoƒea be wòaɖa nu.
The professor studied his watch.	Nufialagã la srɔ̃ nu tso eƒe gaƒoɖokui ŋu.
Walk in a cool place and drink plenty of water.	Zɔ le teƒe si fa miamiamia eye nàno tsi geɖe.
I would like to go to the kitchen.	Madi be mayi nuɖaƒea.
There is no electricity.	Elektrikŋusẽ aɖeke meli o.
A man convicted of robbery must be put to death.	Ele be woawu ŋutsu si wobu fɔe ɖe adzodada ta.
The recipes call for more than a gallon of cream.	Nuɖaɖaawo bia be woatsɔ kreme si wu galɔn ɖeka.
It's just that municipal candidates don't talk like that.	Ðeko wòle be dudzikpɔlawo ƒe ametialawo meƒoa nu nenema o.
First, it cannot be persuaded.	Gbã la, womate ŋu aƒoe ɖe enu o.
Make sure the teabag doesn’t overlap.	Kpɔ egbɔ be tiigoa meƒo ɖe edzi o.
Snow leopards are endangered.	Snow leopards le afɔku me.
Deep in the isolated bamboo forest, a scrawny boy emerged.	Ŋutsuvi aɖe si ƒe lãme ƒu kplakplakpla la do le bambu-ave si sa ɖe aga la me goglo.
No frogs or squirrels.	Akpɔkplɔ alo lãkle aɖeke meli o.
He declined to comment on the situation.	Egbe be yemaƒo nu tso nɔnɔmea ŋu o.
Give me back the book	Gbugbɔ agbalẽa nam .
The town began to prosper after the railroad was built.	Dua te dzidzedzekpɔkpɔ le ketekemɔa tutu vɔ megbe.
Scientists rebuilt the dinosaur.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gbugbɔ tu dinosaur la.
The ether is believed to pervade the universe.	Woxɔe se be ether la xɔ xexeame katã.
Every country needs roads.	Dukɔ ɖesiaɖe hiã mɔdodowo.
Based on all modern inventions	Wotu egbegbe nutovɛwo katã dzi
They came to greet the royal family.	Wova do gbe na fiaƒomea.
He had many business connections in the city.	Asitsalawo ƒe kadodo geɖe nɔ esi le dua me.
Opponents cited inadequate documentation.	Tsitretsiɖeŋulawo ƒo nu tso nuŋlɔɖi siwo mesɔ o ŋu.
The people of this city are often rude to newcomers.	Zi geɖe la, du sia me tɔwo wɔa nu vɔ̃ɖi ɖe ame yeyewo ŋu.
The useless pencil broke.	Pensil si ŋu viɖe aɖeke mele o la gbã.
They were watching the scene.	Wonɔ nudzɔdzɔa kpɔm.
First of all, it’s too hot here.	Gbã la, dzoxɔxɔ le afisia akpa.
I was too busy at work to mail another letter.	Vovo menɔ ŋunye le dɔme ale gbegbe be nyemete ŋu ɖoa lɛta bubu ɖe amewo to posu dzi o.
We were hanging out in the circle and laughing.	Míenɔ tsatsam le gota henɔ nu kom.
The countryside, mile by mile, stretches out into the horizon.	Kɔƒenutowo, kilometa ɖeka ɖesiaɖe, keke ta ɖo yamenutome.
The blade of the knife is made by hand.	Wotsɔa asi wɔa hɛa ƒe asike.
These people believe they have a great destiny.	Ame siawo xɔe se be dzɔgbese gã aɖe le yewo si.
Do not use too much salt.	Mègazã dze fũ o.
Archaeologists have found the remains of an ancient building.	Blematomenukulawo ke ɖe blemaxɔ aɖe ƒe kpeƒekpeƒewo ŋu.
Intact ruins have long since been built.	Wotu glikpo siwo womegblẽ o xoxoxo.
I have hiked this mountain several times.	Mezɔ to sia dzi zi geɖe.
Do not clean your fingers after using the toilet.	Mègakɔ wò asibidɛwo ŋu ne èzã nugododeƒe vɔ o.
The story is true in many ways.	Ŋutinya la nye nyateƒe le mɔ geɖe nu.
The food chain is very complex.	Nuɖuɖu ƒe kɔsɔkɔsɔa sesẽ ŋutɔ.
He tasted his food carefully.	Eɖɔ eƒe nuɖuɖu kpɔ nyuie.
The reader is encouraged to question conventional values.	Wode dzi ƒo na nuxlẽla be wòake ɖi dzidzenu siwo bɔ.
Many universities offer open days.	Yunivɛsiti geɖe naa ŋkeke siwo dzi woʋua amewo le.
Two infinities do not contradict each other.	Seɖoƒemanɔsitɔ eve metsi tre ɖe wo nɔewo ŋu o.
He clearly disagreed with this view.	Edze ƒã be meda asi ɖe nukpɔsusu sia dzi o.
The philosopher denied the claim.	Xexemenunyala la gbe nya si wogblɔ la.
She was singing loudly at the top of her voice.	Enɔ ha dzim sesĩe le eƒe gbe ƒe tatɔ dzi.
He continued to cough.	Eyi edzi nɔ kɔdzim.
Last night we decided to go to a movie.	Le zã si va yi me la, míeɖoe be míayi sinima aɖe.
I drove carefully to avoid damaging the car.	Meku ʋua nyuie be nyemagblẽ nu le ʋua ŋu o.
Traffic was moving smoothly.	Ʋuwo nɔ zɔzɔm nyuie.
The guards outside the tower were friendly.	Dzɔla siwo nɔ xɔ kɔkɔa godo la wɔ nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe.
The ingredients are highly toxic.	Aɖi le nusiwo wotsɔ wɔe ŋu ŋutɔ.
Traditionally, women have often been in positions of power.	Le kɔnu nu la, zi geɖe la, nyɔnuwo nɔa ŋusẽnɔƒewo.
Long walk to the mountains.	Azɔlizɔzɔ yi towo dzi didi.
The witch threw her pot at the men.	Adzetɔa tsɔ eƒe zea ƒu gbe ɖe ŋutsuawo ŋu.
He was a man of few words.	Enye ame si megblɔa nya ʋɛ aɖewo ko o.
He waved at them and told her not to worry.	Eʋuʋu asi na wo hegblɔ nɛ be megatsi dzi o.
The house stands on a penthouse.	Aƒea le tsitre ɖe dziƒoxɔ aɖe dzi.
They soon realized it was an impossible task.	Eteƒe medidi o wova kpɔe be dɔ si mate ŋu adzɔ o ye wònye.
He couldn’t sleep at all.	Mete ŋu dɔa alɔ̃ kura o.
You are invited to join him for tea.	Wokpe wò be nàva kpe ɖe eŋu aɖu tii.
When the inserts are removed, the inside of the bird is exposed.	Ne woɖe nusiwo wotsɔ de eme la ɖa la, xevi la ƒe emenuwo dzena.
A little cheese, usually.	Cheese vi aɖe, zi geɖe.
How many miles did we travel today?	Kilometa nenie míezɔ mɔ egbea?
The rooms of the palace are designed to impress.	Wotrɔ asi le fiasãa ƒe xɔwo ŋu be woawɔ dɔ ɖe ame dzi.
Personal relationships are often strained.	Zi geɖe la, ame ŋutɔ ƒe ƒomedodowo me mekɔna o.
She wore a flowing pink dress.	Edo awu ʋlaya si ƒe amadede nye pink si le sisim.
A few more kilometers and the temples will appear.	Kilometa ʋɛ aɖewo kpee eye gbedoxɔawo adze.
He needed a lot of money immediately.	Ehiã ga gbogbo aɖe enumake.
The highway stretches for miles.	Mɔ gã la keke kilometa geɖe.
Construction crews demolished a building this morning.	Xɔtudɔwɔlawo gbã xɔ aɖe ŋdi sia.
Any course you choose will surely lead to success.	Nusɔsrɔ̃ ɖesiaɖe si nàtia la ana nàkpɔ dzidzedze godoo.
Scientists must conduct experiments.	Ele be dzɔdzɔmeŋutinunyalawo nawɔ dodokpɔwo.
Almost every day, residents complain about this.	Gbesiagbe kloe la, dua me tɔwo toa nyatoƒoe le esia ŋu.
Justice requires mercy.	Dzɔdzɔenyenye bia nublanuikpɔkpɔ.
The city streets are crowded.	Dua ƒe ablɔwo xaxa.
The fog obscured the shape and expanse of the island.	Afu la do viviti ɖe ƒukpoa ƒe nɔnɔme kple eƒe kekeme ŋu.
Reduce the amount of sugar.	Ðe sukli ƒe agbɔsɔsɔ dzi kpɔtɔ.
Demonstrators demanded new elections.	Ðeɖefiawɔlawo bia be woawɔ tiatia yeyewo.
The process of making artificial silk is very complex.	Ale si wowɔa seda si wotsɔ asi wɔe la sesẽ ŋutɔ.
Researcher's noted that chimps can learn new tricks.	Numekula ƒe de dzesii be chimps ate ŋu asrɔ̃ ayemɔ yeyewo.
These beds are for two!	Ame eve ye wowɔ abati siawo na!
Potted plants brighten up the house.	Numiemie siwo le ze me nana aƒea me kɔna.
His car’s air conditioning screamed.	Eƒe ʋua ƒe yaƒoƒomɔ̃a nɔ ɣli dom.
The committee’s mission is to support the student body.	Kɔmitia ƒe dɔdeasie nye be woado alɔ sukuviwo ƒe habɔbɔa.
It was snowing heavily.	Sno nɔ dzadzam sesĩe.
Mimi swarm the sky in the evening.	Mimiwo ƒoa zi ɖe dziƒo le fiẽ me.
The divorce rate is on the rise.	Srɔ̃gbegbe ƒe agbɔsɔsɔ le dzidzim ɖe edzi.
Their kindness impressed the community.	Woƒe dɔmenyonyo wɔ dɔ ɖe nutoa me tɔwo dzi.
I take off the lid and sniff.	Meɖea nutsyɔnu la eye meʋẽna.
The vibrant city was filled with visitors.	Amedzrowo yɔ du si me dzo nɔ la me fũ.
You were born to be wild.	Wodzi wò be nànye gbemelãwo.
The doctor quickly administered a sedative.	Ðɔktaa do atike si naa ame ƒe dzi dzea eme la nɛ kaba.
When the lamp is cleaned, the flame shines brightly.	Esi wokɔ akaɖia ŋu la, dzoa klẽna nyuie.
Someone immediately called authorities.	Ame aɖe ƒo ka na dziɖuɖumegãwo enumake.
The dog lay there for hours.	Avũa mlɔ afima gaƒoƒo geɖe.
The gate opened.	Agbo la ʋuʋu.
The prize will make you famous.	Fetu la ana nàxɔ ŋkɔ.
The games were canceled today.	Wote fli ɖe fefeawo me egbea.
Parental training can help alleviate the problem.	Dzilawo ƒe hehenana ate ŋu akpe ɖe ame ŋu wòaɖe kuxia dzi akpɔtɔ.
The picture on the wall is poorly painted.	Wota nɔnɔmetata si le gli ŋu la nyuie o.
I am your servant.	Nyee nye wò dɔla.
American currency is a fiat currency system.	Amerikatɔwo ƒe ga nye fiat ga ƒe ɖoɖo.
These are the children.	Ame siawoe nye ɖeviawo.
He hated to travel, but he had no choice.	Elé fu mɔzɔzɔ, gake tiatia aɖeke menɔ esi o.
This village is known for its forests.	Wonya kɔƒe sia ɖe eƒe avewo ta.
We will try our best.	Míadze agbagba ɖesiaɖe si míate ŋui.
The gas station attendant stretched lazily.	Mɔ̃memidzraƒea dɔwɔla la keke eɖokui kuviatɔe.
Parking was not easy.	Tsɔtsɔkeƒea menɔ bɔbɔe o.
The moon hid in the clouds.	Ɣletia ɣla eɖokui ɖe alilikpoawo me.
He said it was time to cut the losses.	Egblɔ be ɣeyiɣia de be míaɖe nusiwo bu la dzi akpɔtɔ.
The valley is famous for its beautiful landscapes.	Balia xɔ ŋkɔ le anyigba ƒe nɔnɔme dzeaniwo ta.
The speech was unexpectedly vague.	Nuƒoa me mekɔ o le vome.
More likely to rain tomorrow.	Anɔ eme be tsi adza ɖe edzi etsɔ.
His accomplishments were remarkable.	Nusiwo wòwɔ la ɖe dzesi ŋutɔ.
It’s not safe here anymore.	Meganye dedienɔnɔ le afisia o.
Exercise is very important, and it takes time.	Kamedede le vevie ŋutɔ, eye wòxɔa ɣeyiɣi.
The animals of the forest enjoy their daily routine.	Avea me lãwo kpɔa dzidzɔ ɖe woƒe gbesiagbenuwɔnawo ŋu.
Plastic gives us a lot of household and consumer products.	Plastik naa aƒemenuwo kple nuzazãwo ƒe nu geɖe mí.
Studies show that increased tourism benefits local businesses.	Numekukuwo ɖee fia be tsaɖiɖi ƒe dzidziɖedzi ɖea vi na nutoa me dɔwɔƒewo.
It is rather difficult to organize concerts in the summer.	Esesẽna boŋ be woawɔ ɖoɖo ɖe kɔnsɛtwo ŋu le dzomeŋɔli.
Herbal teas are known to improve mood.	Wonya be gbetikewo ƒe tii nana ame ƒe seselelãme nyona ɖe edzi.
Advances in medical technology have extended life expectancy.	Atikewɔwɔ ƒe mɔ̃ɖaŋununya ƒe ŋgɔyiyi na ame ƒe agbenɔƒe didi ɖe edzi.
Prepares himself for the demands of the job.	Edzraa eɖokui ɖo ɖe dɔa ƒe nudidiwo ŋu.
Fortunately, the driver regained consciousness and slowed down.	Dzɔgbenyuietɔe la, ʋukulaa ƒe susu va nɔ eŋu eye wòɖe eƒe duƒuƒu dzi kpɔtɔ.
Get rid of that garbage now!	Ðe gbeɖuɖɔ ma ɖa fifia!
Fire causes air pollution, which is harmful to health.	Dzo hea ɖiƒoƒo ya vɛ, si gblẽa nu le lãmesẽ ŋu.
Two birds sit on the branch of a tree.	Xe eve bɔbɔ nɔ ati aɖe ƒe alɔ dzi.
He was intrigued by the concept.	Nukpɔsusua do dzidzɔ nɛ ŋutɔ.
The child grew up to be a doctor.	Ðevia tsi va zu ɖɔkta.
I am a student, not a tourist.	Sukuvie menye, ke menye tsaɖilae o.
We had to make appropriate arrangements for the aircraft.	Ele be míawɔ ɖoɖo siwo sɔ ɖe yameʋua ŋu.
Now everyone goes to university.	Fifia amesiame yia yunivɛsiti.
The children were crushed to death.	Wogbã ɖeviawo wòku.
The controversy has received extensive media coverage.	Woƒo nu tso nyaʋiʋlia ŋu le nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo me le teƒe geɖe.
These harsh winters have forced farmers to fight.	Dzomeŋɔli sesẽ siawo zi agbledelawo dzi be woawɔ avu.
The narrative was very interesting.	Nuŋlɔɖia do dzidzɔ na ame ŋutɔ.
They chose the shortest route.	Wotia mɔ si le kpuie wu.
We cultivated the land.	Míede agble ɖe anyigba la dzi.
The family home is often a refuge.	Zi geɖe la, ƒomea ƒe aƒea nyea sitsoƒe.
I found him at the zoo.	Mekpɔe le lãwo dzikpɔƒea.
Heat over medium heat, stirring constantly.	Do dzo si mesẽ o dzi, nànɔ eʋuʋum atraɖii.
He had the qualities of a great speaker.	Nuƒola gã aɖe ƒe nɔnɔmewo nɔ esi.
The annual harvest festival is celebrated today.	Woɖua ƒe sia ƒe ƒe nuŋeŋe ƒe azã egbea.
These kids are learning to play chess.	Ðevi siawo le chess ƒoƒo srɔ̃m.
I love comic books.	Melɔ̃a nukokoedonamegbalẽwo.
Never put your eggs directly in the oven.	Mègatsɔ wò aziwo de nuɖazea me tẽ gbeɖe o.
These men were sentenced to death.	Wotso kufia na ŋutsu siawo.
He was criticized for many of his innovations.	Wohe nya ɖe eŋu le eƒe nu yeye geɖe siwo wòto vɛ ta.
Tea is not as strong as coffee.	Ti mesẽna abe kɔfi ene o.
Rivers and lakes are shrinking.	Tɔsisiwo kple tawo le ɖeɖem kpɔtɔ.
The crew is never employed.	Womewɔa ʋua me dɔwɔlawo ƒe dɔ gbeɖe o.
The village is surrounded by arid hills.	Togbɛ siwo dzi ku o la ƒo xlã kɔƒea.
Do your best to do your assignment.	Wɔ wò ŋutete katã nàwɔ wò dɔdasi.
Politicians have promised to improve living conditions.	Dunyahelawo do ŋugbe be yewoana agbenɔnɔ nanyo ɖe edzi.
They turned the boat around.	Wotrɔ tɔdziʋua ƒo xlãe.
A farmer planted them in neat rows.	Agbledela aɖe do wo ɖe fli me nyuie.
So the king sends an army to pursue them.	Eya ta fia la dɔ aʋakɔ aɖe be woati wo yome.
The work took hours.	Dɔa xɔ gaƒoƒo geɖe.
A small percentage of hair gets the color.	Taɖa ƒe alafa memamã sue aɖe xɔa amadedea.
The sun rose slowly.	Ɣea do vivivi.
An employee who steals can be fired.	Woate ŋu aɖe dɔwɔla si fi fi le dɔ me.
Pay close attention to the words in bold.	Lé ŋku ɖe nya siwo woŋlɔ kple nuŋɔŋlɔ dzẽ la ŋu vevie.
Hot, rainy days are common in the summer.	Ŋkeke siwo dzi yame xɔa dzo eye tsi dzana la bɔ ɖe dzomeŋɔli.
The weather was nice, but the water was cold.	Yame nyo, gake tsia fa miamiamia.
In medieval times cathedrals served as places of worship.	Le titinaɣeyiɣiwo me la, sɔlemexɔ gãwo nye tadeaguƒe.
She hid her face in shame.	Eɣla eƒe mo le ŋukpe ta.
Do your best, but don’t overdo it.	Wɔ wò ŋutete katã, gake mègawɔe wòagbɔ eme o.
He pointed to the closet.	Efia asi nudzraɖoƒea.
But there were skeptics.	Gake ɖikelawo nɔ anyi.
Rescue workers searched for survivors.	Xɔnamedɔwɔlawo di amesiwo tsi agbe.
Deposit and then apply for credit.	Gadede eme eye emegbe woabia be woaxɔ gaxɔgbalẽvi.
Police tried to calm the crowd.	Kpovitɔwo dze agbagba be yewoana ameha la ƒe dzi nadze eme.
The company is one of the best employee prospects.	Dɔwɔƒea nye dɔwɔlawo ƒe mɔkpɔkpɔ nyuitɔwo dometɔ ɖeka.
So he wrote it longhand.	Eyata eŋlɔe kple asi didi.
Syntax errors put millions of jobs out of business.	Nyagɔmeɖegbalẽ ƒe vodadawo na dɔ miliɔn geɖe megava nɔ dɔ wɔm o.
Toss the ingredients together.	Tsɔ nusiwo wotsɔ wɔe la ƒu gbe ɖekae.
A well-dressed young black woman entered the room.	Ðetugbui ameyibɔ aɖe si do awu nyuie la ge ɖe xɔa me.
He believed that dead babies should be buried.	Exɔe se be ele be woaɖi vidzĩ kukuwo.
The little boy shook his head.	Ŋutsuvi sue la ʋuʋu ta.
But he attended the party all the same.	Gake ede kplɔ̃ɖoƒea katã nenema ke.
Here there is no need for steel.	Le afisia la, gakpowo mehiã o.
The crowds believed in the priest, and they trusted him.	Amehawo xɔ nunɔla la dzi se, eye woka ɖe edzi.
The streets are dark at this time of evening.	Ablɔwo dzi do viviti le fiẽ ƒe ɣeyiɣi sia me.
The prince emerged from the shadows.	Fiaviŋutsua do tso vɔvɔliawo me.
The officer charged the defendant with robbery.	Kpovitɔa tso amesi ŋu wotsɔ nya ɖo la nu be eda adzo amewo.
Ants have a complex social life.	Hadomegbenɔnɔ sesẽ aɖe le anyidiwo si.
He hung the laundry to dry.	Etsɔ nudzadzraƒea da ɖe ati ŋu be wòaƒu.
Their presentation was excellent.	Woƒe nuƒoa nyo ŋutɔ.
Here the first signs of autumn are evident.	Le afisia la, adame ƒe dzesi gbãtɔwo dze ƒã.
I wasn’t expecting that to happen.	Nyemenɔ mɔ kpɔm be nu ma adzɔ o.
The muscles in the forehead and forehead are clearly visible.	Lãmetsi siwo le ŋgonu kple ŋgonu la dzena nyuie.
Things have to change.	Ele be nuwo natrɔ.
The driver signaled to the driver.	Ʋukulaa wɔ dzesi na ʋukulaa.
They’re going to write a suspenseful play.	Wole fefe aɖe si me nyawo me mekɔ o ŋlɔ ge.
The people were warned repeatedly.	Woxlɔ̃ nu ameawo enuenu.
Most of the people in this town are foreigners.	Ame siwo le du sia me ƒe akpa gãtɔ nye amedzrowo.
Although she rarely wins any fashion contests, .	Togbɔ be ƒã hafi wòɖua dzi le atsyã ƒe hoʋiʋli aɖeke me hã la, .
The public event became a protest.	Dutoƒonuwɔna la va zu tsitretsiɖeŋunya.
The lion is the king of the desert.	Dzata lae nye gbedadaƒo ƒe fia.
Replant elm trees on the beach as well.	Gbugbɔ do elm-tiwo ɖe ƒuta hã.
You need to prepare this dish in advance.	Ele be nàɖa nuɖuɖu sia do ŋgɔ.
It was impossible for me to continue.	Manya wɔ nam be mayi edzi o.
He will face many difficult challenges.	Ado go kuxi sesẽ geɖewo.
A group of tourists took pictures.	Tsaɖilawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ɖe foto.
The streets are full of activity.	Ablɔwo dzi yɔ fũ kple dɔwɔnawo.
He grabbed me by the balls and kissed me.	Elém ɖe bɔlawo ŋu hegbugbɔ nu nam.
He spends his days immersed in work.	Ezãa eƒe ŋkekewo tsɔ nyrɔa eɖokui ɖe dɔ me.
Complained to the committee about the actions of the school board.	Nyatoƒoe na kɔmitia le sukudzikpɔha ƒe nuwɔnawo ŋu.
He released some documents for inspection.	Eɖe agbalẽ aɖewo ɖe go be woalé ŋku ɖe wo ŋu.
The soldier was injured and taken to the hospital.	Asrafoa xɔ abi eye wokplɔe yi kɔdzi.
The people in that village are unusually aggressive.	Ame siwo le kɔƒe ma me la wɔa adã le mɔ si mebɔ o nu.
Playing the saxophone requires great skill.	Saxophone ƒoƒo bia aɖaŋu gã aɖe.
We carefully review all applications.	Míedzroa dɔbiagbalẽviawo katã me nyuie.
Cancer inevitably causes death.	Kansa hea ku vɛ godoo.
This year the fishing season will be late.	Le ƒe sia me la, tɔƒodede ƒe ɣeyiɣia atsi megbe.
Please save me now!	Taflatse ɖem fifia!
Suitable for those with weakened immune systems.	Esɔ na amesiwo ƒe dɔlélenutsiŋutete gbɔdzɔ.
The death toll is over a hundred.	Ame siwo ku la ƒe xexlẽme wu alafa ɖeka.
My beloved daughter died.	Vinyenyɔnu lɔlɔ̃a ku.
The fragments of the fireworks moved violently.	Dzoka xɔxɔawo ƒe kakɛawo nɔ ʋuʋum sesĩe.
The poets have spoken well of the past centuries.	Hakpalawo ƒo nu tso ƒe alafa siwo va yi ŋu nyuie.
Two experts agree.	Eŋutinunyala eve lɔ̃ ɖe edzi.
Meanwhile, no one gets off without complaint.	Le ɣeyiɣi sia me la, ame aɖeke meɖina ɖe eme nyatoƒoetoto manɔmee o.
A strong prediction.	Nyagblɔɖi sesẽ aɖe si wogblɔ ɖi.
Someone took my wallet.	Ame aɖe xɔ nye gakotokua le asinye.
The milk was boiling hot.	Notsi la nɔ ƒoƒom dzodzoe.
He walked slowly, mindlessly stroking the dog.	Ezɔ blewuu, eye wònɔ asi lilim avu la ŋu susumanɔmee.
This part of the coast is popular with anglers.	Ƒuta ƒe akpa sia dzɔa dzi na tɔƒodelawo.
They are diligent but cautious.	Wodoa vevie nu gake woɖɔ ŋu ɖo.
Throw the salads on a serving platter.	Tsɔ saladwo ƒu gbe ɖe nuɖugba si wotsɔ ɖoa ​​kplɔ̃e dzi.
The voice grew louder as the door swung open.	Gbea nu sẽ ɖe edzi esi ʋɔa nɔ ʋuʋum.
This historic building has been renovated.	Wogbugbɔ trɔ asi le xɔ sia si ŋu ŋutinya le la ŋu.
This phenomenon has been noted.	Wode dzesi nudzɔdzɔ sia.
Unfortunately, that project never materialized.	Nublanuitɔe la, dɔ ma meva eme kpɔ o.
It was peppery, and by a country mile.	Enye atadi, eye to dukɔa ƒe kilometa ɖeka dzi.
They plan to open a hotel here.	Woɖoe be yewoaʋu amedzrodzeƒe aɖe le afisia.
The castle is surrounded by a moat.	Do aɖe ƒo xlã fiasãa.
Evidence was quickly found.	Woke ɖe kpeɖodziwo ŋu kaba.
His friends laughed when the talk turned to football.	Exɔlɔ̃wo ko nu esi nuƒoa trɔ ɖe bɔlƒoƒo ŋu.
Employees were laid off en masse.	Woɖe dɔwɔlawo le dɔ me le agbɔsɔsɔ gã me.
An important consideration when designing model aircraft is weight.	Nu vevi aɖe si ŋu wòle be nàbu ne wole yameʋu siwo ƒe kpɔɖeŋu wɔm wole la wɔm enye kpekpeme.
A change of government is being discussed.	Wole dziɖuɖu ƒe tɔtrɔ aɖe me dzrom.
He had a reputation for honesty.	Exɔ ŋkɔ le anukwareɖiɖi ta.
The little girl made a new friend.	Nyɔnuvi sue la va dze xɔlɔ̃ yeye aɖe.
There are no restaurants in the area.	Nuɖuɖudzraƒe aɖeke mele nutoa me o.
Possible culprits are spiders.	Akpɔkplɔ siwo ate ŋu anye fɔɖilawoe nye akpɔkplɔwo.
The cracking shells were useless to them.	Viɖe aɖeke menɔ go siwo le gbagbãm la ŋu na wo o.
The seeds were planted before the rains.	Wodo nukuawo do ŋgɔ na tsidzadza.
He told history to his children.	Egblɔ ŋutinya na viawo.
He was only interested in money.	Ga koe wòtsɔ ɖe le eme.
I strongly encourage you to support this initiative.	Mele dzi dem ƒo na mi vevie be miado alɔ ɖoɖo sia.
I have to say it was pretty high.	Ele nam be magblɔ be ekɔ ŋutɔ.
The paint will dry quickly.	Amadedea aƒu kaba.
The gift is absolutely the focus.	Nunana lae nye nusi ŋu amewo ƒe susu nɔna keŋkeŋ.
I saw a bus in the distance.	Mekpɔ bɔs aɖe le adzɔge ɖaa.
The wall needed to be repaired.	Ehiã be woadzra gli la ɖo.
The overflow is rarely cleaned.	Ƒã hafi wokɔa tsi si le tsia dzi la ŋu.
The door knob suddenly fell, startling them.	Ʋɔtrua ƒe nugbɔ ge dze anyi zi ɖeka, si na vɔvɔ̃ ɖo wo.
Her hair was blond.	Eƒe taɖa nɔ blɔ.
There were black plastic buttons on the front of the dress.	Plastik yibɔwo ƒe abɔtawo nɔ awua ƒe ŋgɔgbe.
The bullets shattered the window.	Tuawo gbã fesrea.
One of his favorite foods is broccoli.	Nuɖuɖu siwo wòlɔ̃na wu dometɔ ɖekae nye broccoli.
He often reads a newspaper while having breakfast.	Zi geɖe la, exlẽa nyadzɔdzɔgbalẽ esime wòle ŋdi nuɖuɖu ɖum.
This species is now extinct.	Xe ƒomevi sia megali o fifia.
He drove hard.	Eku ʋua sesĩe.
He said he wanted to retire.	Egblɔ be yedi be yeaxɔ dzudzɔ le dɔme.
Many shops in the area are run by foreigners.	Dutatɔwoe kpɔa fiase geɖe siwo le nutoa me dzi.
Slowly he shaved off a clump of wool.	Vivivi la, elũ lãfu aɖe si wotsɔ ƒo ƒui.
The phone rang and he picked it up.	Telefon la ɖi eye wòxɔe.
Those who are wealthy grow large because of their profits.	Amesiwo nye kesinɔtɔwo la lolona le woƒe viɖewo ta.
Most people have sleep problems.	Alɔ̃dɔdɔ ƒe kuxiwo nɔa ame akpa gãtɔ ŋu.
The discovery casts doubt on his denial of responsibility.	Nusi ŋu woke ɖo la na ɖikeke le eƒe gbegbe be yematsɔ agbanɔamedzia ŋu o.
He was in a hot tub.	Enɔ tsi dzodzoe le tsi me.
A thick white coat is a necessity here in the summer.	Awu ɣi si le kpekpem nye nusi hiã le afisia le dzomeŋɔli.
The people here were educated, but not very wealthy.	Ame siwo le afi sia la de suku, gake kesinɔnu boo aɖeke menɔ wo si o.
He noticed that his doctor was not much older.	Ede dzesii be yeƒe ɖɔkta metsi wu kura o.
He started laughing.	Edze nukoko gɔme.
He thought this scene was chaos.	Esusu be nukpɔkpɔ sia nye zitɔtɔ.
The children are crying.	Ðeviawo le avi fam.
If you look at it, they see that the car has been filtered.	Ne èlé ŋku ɖe eŋu la, wokpɔe be woɖe ʋua me.
The words sounded strange to her ears.	Nyaawo ɖi nu wɔnuku aɖe le eƒe to me.
I think we’ve seen enough.	Mesusu be míekpɔ nusi sɔ gbɔ.
Similar reforms will be needed for agriculture.	Ðɔɖɔɖo mawo tɔgbe ahiã na agbledede hã.
Elected by the people of the earth, they are very selfish.	Esi anyigbadzinɔlawo tia wo ta la, wonye ɖokuitɔdilawo ŋutɔ.
The beast is the transportation infrastructure.	Lã lae nye ʋuɖoɖo ƒe xɔtuɖoɖowo.
The defeated were quickly killed.	Wowu amesiwo dzi woɖu la kaba.
He was just a baby.	Vidzĩ koe wònye.
The scale of the shortage of doctors is astronomical.	Alesi ɖɔktawo ƒe hiahiã loloe nye ɣletivimefakaka.
The fire continued to burn.	Dzoa yi edzi nɔ bibim.
He leaned his head back and closed his eyes.	Egbugbɔ ta ɖe megbe eye wòmiã ŋku.
This method works best for monitoring fish.	Mɔnu sia wɔa dɔ nyuie wu le ŋkuléle ɖe tɔmelãwo ŋu me.
Even the common flock fears him.	Alẽha si bɔ gɔ̃ hã vɔ̃nɛ.
An old man greets his dog.	Amegãɖeɖi aɖe do gbe na eƒe avu.
The growing chaos is threatening our peaceful country.	Tɔtɔ si le dzidzim ɖe edzi la le ŋɔdzi dom na míaƒe dukɔ si me ŋutifafa le.
The prisoners were not armed.	Gamenɔlawo metsɔ tu o.
He doesn't believe their computer is working properly.	Mexɔe se be woƒe kɔmpiuta le dɔ wɔm nyuie o.
The temperature of the soup is raised.	Wodoa mɔli la ƒe dzoxɔxɔ ɖe dzi.
His faith stemmed from his religious beliefs.	Eƒe xɔse dzɔ tso eƒe subɔsubɔdzixɔsewo me.
The forest is always noisy at night.	Toɣliɖeɖe nɔa avea me ɣesiaɣi le zã me.
A group of tourists set off through this deathless land.	Tsaɖilawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe dze mɔ to anyigba sia si dzi ku mele o la dzi.
It is a very quiet neighborhood.	Enye nuto si me tomefafa le ŋutɔ.
A nearby volcano erupted.	Dzoto aɖe si te ɖe afima ŋu la wó.
The engineer was alone.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la ɖeka koe nɔ anyi.
The soldiers soon found their quarry.	Eteƒe medidi o asrafoawo ke ɖe woƒe kpekuƒea ŋu.
Thick clouds swirled in the sky.	Alilikpo ɣiwo nɔ ʋuʋum le yame.
Many buildings are outstanding.	Xɔ geɖe ƒe nɔnɔme ɖe dzesi ŋutɔ.
This book is stupid.	Agbalẽ sia nye bometsinya.
Rajesh was pleased.	Edzɔ dzi na Rajesh.
I heard strange sounds coming from that area.	Mese gbeɖiɖi siwo mebɔ o nɔ dodom tso nuto ma me.
He momentarily accepted the challenge.	Elɔ̃ ɖe gbetɔamea dzi ɣeyiɣi kpui aɖe ko.
Laughter echoes in our memories.	Nukoko ɖina le míaƒe ŋkuɖodzinyawo me.
He was a tough, curious kid.	Enye ɖevi sesẽ aɖe si dina be yeanya nu geɖe.
Many universities offer degrees and certificates.	Yunivɛsiti geɖe naa ɖaseɖigbalẽwo kple ɖaseɖigbalẽwo.
Check out our artist profiles.	Kpɔ míaƒe nutalawo ƒe nɔnɔmetatawo ɖa.
There was fat in the chips.	Ami nɔ chips la me.
This guy is ugly, but powerful.	Ŋutsu sia nyɔŋu, gake ŋusẽ le eŋu.
He was a natural leader, an inspiration.	Enye dzɔdzɔmekplɔla, gbɔgbɔmeʋaʋã.
As for these bricks, they are useless.	Le brik siawo gome la, viɖe aɖeke mele wo ŋu o.
Unilateral disarmament will not work.	Aʋawɔnuwo ɖeɖeɖa le akpa ɖeka mawɔ dɔ o.
A large crowd of men had gathered in the club.	Ŋutsuwo ƒe ha gã aɖe ƒo ƒu ɖe klabu la me.
Some people react to stress more quickly than others.	Ame aɖewo wɔa nu ɖe ​​nuteɖeamedzi ŋu kaba wu ame bubuwo.
The soil is said to be fertile.	Wogblɔna be anyigba la nyona.
How many hours does this old clock run?	Gaƒoƒo nenie gaƒoɖokui xoxo sia zɔna?
Using electricity to travel at the speed of light.	Elektrikŋusẽ zazã atsɔ azɔ mɔ le kekeli ƒe duƒuƒu nu.
We are renovating all the rooms.	Míele xɔawo katã ɖɔm ɖo.
He mimicked the movement of his mouth.	Esrɔ̃ eƒe nu ƒe ʋuʋu.
Waiting for me at the top of the stairs.	Elalam le atrakpuiawo tame.
He resigned to become a secretary.	Eɖe asi le dɔ ŋu be yeazu agbalẽŋlɔla.
A driver loves bad luck.	Dzɔgbevɔ̃e dzɔa dzi na ʋukula ŋutɔ.
There are not many job opportunities here.	Dɔwɔɖui ƒe mɔnukpɔkpɔ geɖe mele afisia o.
Our land was taken.	Woxɔ míaƒe anyigba la.
The kids were fascinated.	Ðeviawo ƒe nu lé dzi na wo ŋutɔ.
Her family celebrated the birth of her baby grandson.	Eƒe ƒomea ɖu tɔgbuiyɔvi vidzĩa dzidzi ƒe azã.
The decision was appealed.	Wotsɔ nya ɖe nyametsotsoa ŋu.
The time for passive resistance is over.	Ɣeyiɣi si wotsɔ tsi tre ɖe nu ŋu le mɔ si mewɔa naneke o nu la va yi.
Police arrested two young men.	Kpovitɔwo lé ɖekakpui eve.
Some birds sing complex songs.	Xe aɖewo dzia ha siwo gɔme sese sesẽ.
This old building used to be a school.	Xɔ xoxo sia nye suku tsã.
The townspeople were confused.	Dua me tɔwo tɔtɔ.
The beautiful reptiles can fly backwards.	Lã siwo tana dzeaniawo te ŋu dzona ɖe megbe.
It rarely seems to grow.	Ƒã hafi wòdzena abe ɖe wòtsina ene.
The river flows through numerous industries.	Tɔsisia sina toa dɔwɔƒe gbogbo aɖewo me.
His left arm is very long.	Eƒe miasi didi ŋutɔ.
This restaurant serves home cooked meals.	Nuɖuɖudzraƒe sia naa nuɖuɖu siwo woɖana le aƒeme.
The dog moved his paws quietly.	Avũa ʋuʋu eƒe afɔwo kpoo.
The two rivers meet here.	Tɔsisi eveawo do go le afisia.
Some animals are capable of complex social behaviors.	Lã aɖewo te ŋu wɔa hadomenuwɔna siwo gɔme sese sesẽ.
The railway serves most of the cities.	Ketekemɔa subɔa dugãwo ƒe akpa gãtɔ.
It was a sunny day.	Enye ŋkeke si dzi ŋdɔ nɔ ʋuʋum nyuie.
A drop of water entered his nose.	Tsi aɖe ge ɖe eƒe ŋɔti me.
The leaves turn into fall.	Agbaawo trɔna zua gege.
Both men were nearly struck by lightning.	Dzikedzo ƒo ŋutsu eveawo kloe.
The argument is that this will save taxpayers money.	Nya si wogblɔe nye be esia ana adzɔxelawo nakpɔ ga geɖe o.
A new tax was created to fund foreign aid.	Woɖo adzɔ yeye aɖe be woatsɔ akpɔ ga atsɔ ana kpekpeɖeŋu tso duta.
This country is a parliamentary democracy.	Dukɔ sia nye sewɔtakpekpe ƒe demokrasidziɖuɖu.
Society must struggle to make the sky brighter for everyone.	Ele be hadomegbenɔnɔ naʋli vevie be dziŋgɔli naklẽ na amesiame.
The newspaper provided details.	Nyadzɔdzɔgbalẽa na nyatakaka tsitotsito.
Don’t make promises you can’t keep.	Mègado ŋugbe siwo dzi màte ŋu awɔ ɖo o.
He exercises every day.	Edea kame gbesiagbe.
Why should we teach them?	Nukatae wòle be míafia nu wo?
Children are growing up faster than ever before.	Ðeviwo le tsitsim kabakaba wu tsã.
He was tired of waiting.	Ðeɖi te eŋu le lalam ta.
He looked at me curiously.	Elé ŋku ɖe ŋunye kple didi be yeanya nu tso eŋu.
I am confident that the market will recover next year.	Meka ɖe edzi be asitsaƒea agahaya le ƒe si gbɔna me.
They buried the flower.	Woɖi seƒoƒoa.
The recruitment process is complex.	Amewo xɔxɔ ɖe dɔ me ƒe ɖoɖoa sesẽ ŋutɔ.
The water was black and muddy.	Tsia nɔ yibɔ eye ʋuʋudedi nɔ eme.
It snowed heavily this morning.	Sno dza vevie ŋdi sia.
The wall showed us a deep hole.	Gli la ɖe do goglo aɖe fia mí.
I'm listening to the weather reports.	Mele to ɖom yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyatakakawo.
This disease affects many people.	Dɔléle sia ɖea fu na ame geɖe.
They are a quiet, devoted family.	Wonye ƒome si me tomefafa le, eye wotsɔa wo ɖokui nana.
Many doctors now use this method.	Fifia ɖɔkta geɖe zãa mɔnu sia.
The eggs are not eaten.	Aziawo meɖuna o.
According to legend, the streets were paved with gold.	Le xotutuwo nu la, wotsɔ sika tu ablɔawo dzi.
It stays warm here most of the year.	Dzoxɔxɔ nɔa afisia le ƒea ƒe akpa gãtɔ me.
Your results exceeded our expectations.	Miaƒe nusiwo do tso eme la wu alesi míekpɔ mɔe.
Two suspects fled, leaving their spouses behind.	Ame eve siwo ŋu wole ɖi kem le la si, eye wogblẽ wo srɔ̃wo ɖi.
Countries are now exporting food to the world.	Dukɔwo le nuɖuɖu ɖom ɖe xexeame fifia.
This plant was planted on sacred ground.	Wodo numiemie sia ɖe anyigba kɔkɔe dzi.
He felt unqualified for the job.	Ese le eɖokui me be yemedze na dɔa o.
He is jealous of his brother's good looks.	Eʋãa ŋu nɔvia ƒe dzedzeme nyui.
A loved one died suddenly.	Ame vevi aɖe ku zi ɖeka.
Ice sheets prevent the earth from retaining the heat.	Tsikpewo xea mɔ na anyigba be dzoxɔxɔa meganɔa eme o.
As promised, his inventions were soon being mass-produced.	Abe alesi wodo ŋugbee ene la, eteƒe medidi hafi wova nɔ nusiwo wòto vɛ la wɔm le agbɔsɔsɔ gã me o.
Older people need to be told new things.	Ehiã be woagblɔ nya yeyewo na ame tsitsiwo.
Running	Le du dzi
The environment is deteriorating.	Nutoa me le gbegblẽm.
Chocolate gives this pie a sweet treat.	Tsokolet naa nuɖuɖu vivi aɖe nɔa pie sia ŋu.
The young writer branched out into new genres.	Ðekakpui agbalẽŋlɔla la ɖe alɔ ɖe nuŋɔŋlɔ ƒomevi yeyewo me.
Milk acts as a catalyst for drugs.	Notsi wɔa dɔ abe nusi nana atikewo wɔa dɔ ene.
These roots take incredible energy to grow.	Ke siawo xɔa ŋusẽ si mexɔ se o hafi woate ŋu atsi.
But, after a while, he became discouraged.	Gake, le ɣeyiɣi aɖe megbe la, dzi ɖe le eƒo.
The winning school will receive half the prize.	Suku si aɖu dzi la axɔ fetu ƒe afã.
You have to be sure you have everything.	Ele be nàka ɖe edzi be nusianu le ye si.
Do these phrases look good to you?	Ðe nyagbe siawo dzena nyuie na wòa?
Opera is popular in these areas.	Opera-haƒoƒo xɔ ŋkɔ le nuto siawo me.
He was accepted as a member of the family.	Woxɔe be enye ƒomea me tɔ.
In big cities, pollution is a big problem.	Le du gãwo me la, ɖiƒoƒo nye kuxi gã aɖe.
Next, apply the screwdriver.	Eyome, tsɔ ʋuƒoa ƒoe ɖe enu.
Enraged, he shouted at her.	Esi wòdo dziku ta la, edo ɣli ɖe eta.
The painting was wonderfully cut with scissors.	Wotsɔ lãgbalẽŋudɔwɔnu lã nutata la nukutɔe.
Clouds floated lazily across the cerulean sky.	Alilikpowo nɔ tsia dzi kuviatɔe le dziŋgɔli si nye cerulean la dzi.
It’s raining.	Tsi le dzadzam.
He traveled the world seven times.	Ezɔ mɔ to xexeame zi adre.
Do you have your key?	Ðe wò safuia le asiwòa?
The dog went under the house.	Avũa ge ɖe aƒea te.
Make your pronunciation perfect.	Na wò nyayɔyɔ nade blibo.
Each state has at least one answering machine.	Nyaŋuɖoɖomɔ̃ ɖeka ya teti le dziɖuɖu ɖesiaɖe si.
Poverty ruined his life.	Ahedada gblẽ eƒe agbe me.
The city’s skyscrapers glistened in the sun.	Dua ƒe dziƒoxɔ kɔkɔwo nɔ keklẽm le ŋdɔ me.
The concert was completed in five years.	Wowu kɔnsɛt la nu le ƒe atɔ̃ me.
Take a moment to think about that.	Zã ɣeyiɣi kpui aɖe nàbu nya ma ŋu.
Make sure the potatoes are cooked.	Kpɔ egbɔ be woɖa mɔliawo.
He ate it slowly and sweetly.	Eɖui blewuu eye wòvivina.
This plant is now extinct in the wild.	Numiemie sia tsrɔ̃ le gbe me fifia.
The sun heats this resin.	Ɣea nana aŋɔ sia ƒoa dzoe.
Our national borders are also porous.	Míaƒe dukɔa ƒe liƒowo hã me ʋuʋudedi le.
The smell of freshly brewed coffee wafted from the kitchen.	Kɔfi si woɖa yeyee ƒe ʋeʋẽ lilili nɔ dodom tso nuɖaƒea.
The dog startled the intruder.	Avũa na ame si va ge ɖe eme la ƒe mo wɔ yaa.
The Marquis seduced the wife.	Marquis la ble srɔ̃nyɔnua nu.
Jimson grass is a rather sensitive plant.	Jimson gbe nye numiemie si ƒe nu léa dzi na ame vie.
You have to keep working hard.	Ele be nàyi edzi anɔ dɔ wɔm sesĩe.
Meanwhile, the continents were moving farther and farther away.	Le ɣeyiɣi ma me la, anyigbagãawo nɔ ʋuʋum yi didiƒe ʋĩ.
Be careful that the colors match.	Kpɔ nyuie be amadedeawo nasɔ ɖe wo nɔewo nu.
Cook the soup in a pan.	Miɖa mɔli la le ze me.
Growing up, we rarely saw him.	Esi míenɔ tsitsim la, ƒã hafi míekpɔnɛ.
Warm and cool weather will greet visitors.	Yame ƒe dzoxɔxɔ kple fafa ado gbe na amedzrowo.
I was very excited.	Dzi dzɔm ŋutɔ.
One of us has to speak!	Ele be mía dometɔ ɖeka naƒo nu!
The rich get richer.	Kesinɔtɔwo va zua kesinɔtɔwo.
Door windows are good sources of inspiration.	Ʋɔtrutiwo nyea gbɔgbɔmetsoƒe nyuiwo.
But they have to be balanced.	Gake ele be woada asɔ.
But some scholars believe his policies are too complex.	Gake agbalẽnyala aɖewo xɔe se be eƒe ɖoɖowo sesẽ akpa.
Both sets of grandparents live in the community.	Tɔgbui kple mama ƒe hatsotso eveawo siaa le nutoa me.
The king died without an heir.	Fia la ku domenyila aɖeke manɔmee.
He and my friend are on bad terms.	Nya vɔ̃wo mee woa kple xɔ̃nyea dome le.
Soon after, he collapsed.	Ema megbe kpuie la, edze anyi.
His eyes sparkled with laughter.	Eƒe ŋkuwo nɔ keklẽm kple nukoko.
Some parts of this country are similarly medical.	Dukɔ sia ƒe akpa aɖewo hã le atikewɔwɔ me nenema ke.
The dead leaves clung tightly to the branches.	Agba kukuawo lé ɖe alɔawo ŋu sesĩe.
He came around just as it was getting dark.	Eva ƒo xlãe esime viviti nɔ dodom tututu.
That determines the price for each option.	Emae afia asi si woaxe ɖe tiatia ɖesiaɖe ta.
Otherwise, it will be wasted.	Ne menye nenema o la, azu gbegblẽ.
Distilled water is now supplied to reservoirs across the country.	Fifia wotsɔa tsi siwo woɖe tso tsia me naa tsidzraɖoƒewo le dukɔa me godoo.
The bridges were used to transport goods.	Wozãa tɔdzisasrãawo tsɔ tsɔa adzɔnuwoe.
The butterfly sits in the sun, its colors slowly fading.	Kpakpaluʋui la nɔa anyi ɖe ŋdɔ me, eye eƒe amadedewo le vɔvɔm vivivi.
North is a direction, so more north is an adjective.	Dziehe nye mɔfiame, eyata dziehe wu nye nɔnɔmefiaŋkɔnya.
A neon sign, advertising a department store.	Neon-dzesi aɖe, si doa boblo fiase gã aɖe.
He has a very severe form of autism.	Autism ƒomevi aɖe si nu sẽ ŋutɔ le eŋu.
The beggar took off his hat before collecting the items.	Nubiala la ɖe eƒe kposɔfu hafi ƒo nuawo nu ƒu.
You are not allowed to do this.	Womeɖe mɔ na wò be nàwɔ esia o.
Crossing plains is difficult.	Gbedadaƒowo tsotso sesẽ.
He would never forgive himself.	Matsɔe ake eɖokui gbeɖe o.
Pack your bag and run for the gate.	Kpe wò akploa ɖo eye nàƒu du aɖo ta agbo la nu.
They respect the professor.	Wodea bubu nufialagã la ŋu.
The octopus has a beak in its tentacles.	Nuyi le octopus ŋu le eƒe asikewo me.
The app has a lot to offer.	Nu geɖe le dɔwɔnua ŋu.
His eyes are black, and his nails are black.	Eƒe ŋkuwo le yibɔ, eye eƒe ɖawo hã le yibɔ.
Transfer the rice to a bowl.	Tsɔ bli la de agba me.
He played a minor role in local politics.	Ewɔ akpa sue aɖe le nutoa me dunyahehe me.
Twelve cans of tuna are safely packed.	Wobla tuna-go wuieve ɖe agba me dedie.
The angry crowd demanded his release.	Ameha siwo do dziku la bia be woaɖe asi le eŋu.
The nobles lived apart from the villagers.	Ame ŋkutawo nɔ agbe ɖe vovo tso kɔƒea me tɔwo gbɔ.
We visited a valley, famous in medieval history.	Míeɖi tsa yi bali aɖe me, si xɔ ŋkɔ le titinaɣeyiɣiwo me ŋutinya me.
What is that noise?	Nukae nye toɣliɖeɖe ma?
The milkman, on his bicycle, stopped by every morning.	Notsiwɔla la, si nɔ eƒe gasɔ dzi la, tɔ ɖe afima ŋdi sia ŋdi.
He is talking to his friends on the phone.	Ele dze ɖom kple exɔlɔ̃wo le telefon dzi.
The weather is fine today.	Yame ƒe nɔnɔme nyo egbea.
The film has received widespread praise.	Ame geɖe kafu sinima sia.
His leash hung loosely around his neck.	Eƒe ka la nɔ eƒe kɔ ŋu gbadzaa.
However, not everyone agrees.	Ke hã, menye amesiamee lɔ̃ ɖe edzi o.
But, please, don’t tell anyone.	Gake, taflatse, mègagblɔe na ame aɖeke o.
A closer look reveals that the date is wrong.	Ne èlé ŋku ɖe eŋu nyuie la, akpɔe be ŋkekea mesɔ o.
The students danced reluctantly.	Sukuviawo ɖu ɣe kple dzitsitsi.
The weak sun hid behind low clouds.	Ɣe si gbɔdzɔ la ɣla eɖokui ɖe alilikpo siwo bɔbɔ ɖe anyi la megbe.
He seemed to know what to do.	Edze abe enya nusi wòawɔ ene.
His speech was eloquent.	Eƒe nuƒoa nye nuƒoƒo nyuie.
When he took his wings, and flew towards the light.	Esi wòlé eƒe aʋalawo, eye wòdzo yi kekeli la gbɔ.
He replied calmly.	Eɖo eŋu kple dziɖeɖi.
Heavy rains often cause flooding in this area.	Zi geɖe la, tsidzadza gãwo hea tsiɖɔɖɔ vɛ le nuto sia me.
Insulting someone can be a serious offense.	Vlododo ame aɖe ate ŋu anye agɔdzedze gã aɖe.
Air pollution is threatening our health.	Ðiƒoƒo ya le míaƒe lãmesẽ dem afɔku me.
All the animals have long, pointed tails.	Lãawo katã ƒe asikewo didi eye wole ɖaɖɛ.
Holding her breath, she sank under the water.	Esi wòlé gbɔgbɔ ɖe asi la, enyrɔ ɖe tsia te.
Recent research shows that we feel more than we think.	Numekuku siwo wowɔ nyitsɔ laa ɖee fia be míesea le mía ɖokui me wu alesi míesusui.
Traveling between two countries is a breeze.	Mɔzɔzɔ le dukɔ eve dome nye yaƒoƒo.
A storm caused flooding across the river.	Ahom aɖe na tsiɖɔɖɔa va tɔa ƒe go kemɛ dzi.
I wash myself regularly with soap and warm water.	Metsɔa adzalẽ kple tsi dzodzoe klɔa ɖokuinye edziedzi.
The food is not free.	Nuɖuɖua menye femaxee o.
In the eyes of the authorities, he was a criminal.	Le dziɖuɖumegãwo ŋkume la, nuvlowɔlae wònye.
He noticed it quickly.	Ede dzesii kaba.
Balance of light and shade.	Kekeli kple vɔvɔli ƒe dadasɔ.
He saw the yellow bus approaching.	Ekpɔ bɔs ɣia wònɔ tetem ɖe eŋu.
Collection of a man's lifetime of experience.	Ŋutsu ƒe agbemeŋkekewo katã ƒe nuteƒekpɔkpɔwo nuƒoƒoƒu.
It was one of the questions in the quiz.	Enye nyabiase siwo nɔ nyabiasea me la dometɔ ɖeka.
The firstborn usually inherited the family wealth.	Zi geɖe la, ŋgɔgbevi la nyi ƒomea ƒe kesinɔnuwo dome.
Where possible, she likes lavender.	Le afisi wòanya wɔ le la, elɔ̃a lavender.
We can see smoke rising into the air.	Míate ŋu akpɔ dzudzɔ le dodom ɖe yame.
The rice crop was poor.	Bli ƒe agblemenukua mede ame dzi o.
Families should encourage the use of bicycles.	Ele be ƒomewo nade kekewo zazã ƒe dzi ƒo.
Traditions have evolved over the centuries.	Kɔnuwo va to vovo le ƒe alafa siwo va yi me.
His form was fluffy soft.	Eƒe nɔnɔme fa miamiamia si me fu le.
The poet was inspired by his poem.	Gbɔgbɔ ʋã hakpanyaŋlɔla la le eƒe hakpanya la ta.
The word was forbidden to be told for centuries.	Wode se be woagagblɔ nya la o ƒe alafa geɖe.
He joined a social network.	Eva ge ɖe hadomenyatakakadzraɖoƒe aɖe.
Drivers are urged to take precautions to avoid accidents.	Woƒoe ɖe ʋukulawo nu be woawɔ afɔɖeɖewo atsɔ aƒo asa na afɔkuwo.
His presence permeates the room.	Eƒe anyinɔnɔ xɔ aƒe ɖe xɔa me.
The armory stood in the corner.	Aʋawɔnuwodzraɖoƒea nɔ tsitre ɖe dzogoea dzi.
A rare example of social development.	Hadomegbenɔnɔ ƒe ŋgɔyiyi ƒe kpɔɖeŋu si mebɔ o.
I love his poetry.	Eƒe hakpanyawo dzɔa dzi nam ŋutɔ.
This route is popular with cyclists.	Mɔ sia dzɔa dzi na gasɔdolawo.
For this reason, his claims are difficult to verify.	Le susu sia ta la, esesẽ be woaɖo kpe eƒe nyawo dzi.
The tourists don’t speak the local language.	Tsaɖilaawo medoa nutoa me gbe o.
The poem describes the changing nature of nature.	Hakpala la ƒo nu tso alesi dzɔdzɔmenuwo le tɔtrɔm ŋu.
He tried to reach them.	Edze agbagba be yeaɖo wo gbɔ.
A growing number of customers enjoy the service, .	Asitsalawo ƒe xexlẽme si le dzidzim ɖe edzi kpɔa dzidzɔ ɖe subɔsubɔdɔa ŋu, .
A frightened dog ran past them.	Avũ aɖe si vɔvɔ̃ ɖo la ƒu du to wo ŋu.
Her dress was simple, but well-tailored.	Eƒe awua nɔ bɔbɔe, gake woɖɔe ɖo nyuie.
He needed a taco.	Ehiã taco aɖe.
The street light doesn’t work.	Ablɔdzikaɖia mewɔa dɔ o.
She never had a boyfriend.	Ŋutsuvi aɖeke menɔ esi kpɔ o.
It is very important for students to study hard.	Ele vevie ŋutɔ be sukuviwo nasrɔ̃ nu sesĩe.
The cookies were delicious.	Kukiawo vivi ŋutɔ.
I think you’ll be fine.	Mesusu be ànɔ nyuie.
It doesn’t matter what color your hair is.	Mehiã be wò ɖa ƒe amadede le o.
This record can be played on both sides.	Woate ŋu aƒo nuŋlɔɖi sia le akpa eveawo siaa.
The probe went noisily into space.	Nusi wotsɔna dzroa nu me la yi yamenutome kple toɣliɖeɖe.
Most of their time is spent in local shops.	Wozãa woƒe ɣeyiɣi akpa gãtɔ le nutoa me fiasewo me.
That lady has an unhealthy obsession with ice cream.	Ice cream zazã vevie le aƒenɔ ma me si mele lãmesẽ me o.
The workplace can become stressful.	Dɔwɔƒea ate ŋu ava zu nuteɖeamedzi.
The thief was taken in for questioning.	Wokplɔ fiafitɔa ɖe eme be woabia gbee.
The game starts with the players standing in a circle.	Fefea dzea egɔme kple fefewɔla siwo le tsitre ɖe gotagome.
Having a strong body is a sign of good health.	Ŋutilã sesẽ ƒe amesinɔnɔ nye lãmesẽ nyui ƒe dzesi.
He threw the television into the kitchen.	Etsɔ television la ƒu gbe ɖe dzodoƒea.
Most dog food is made from chicken.	Koklolãe wotsɔ wɔa avuwo ƒe nuɖuɖu akpa gãtɔ.
That message is still in the wings.	Gbedasi ma gakpɔtɔ le aʋalawo me.
Three children from small families.	Ðevi etɔ̃ siwo tso ƒome suewo me.
He moved cautiously.	Eʋuʋu kple ŋuɖɔɖɔɖo.
She became a professional dancer.	Eva zu ɣeɖula bibi aɖe.
They all had to wear green coats.	Ele be wo katã woado awu ʋlaya damawo.
There are two distinct political parties.	Dunyaheha eve siwo to vovoe li.
Check for contamination.	Kpɔe ɖa be ɖiƒoƒo aɖeke mele eme hã o.
We can say that the kitchen is tidy.	Míate ŋu agblɔ be nuɖaƒea le ɖoɖo nu.
He felt weak but lived a healthy and active life.	Ese le eɖokui me be yegbɔdzɔ gake enɔ agbe si me lãmesẽ le eye wòdoa vevie nu.
The new highway will cause serious traffic congestion.	Mɔdodo gã yeyea ana ʋuwo natsi vevie.
The people slept under the stars.	Ameawo mlɔ ɣletiviwo te.
Both bumpers were removed.	Woɖe bumper eveawo siaa ɖa.
I praised his many virtues.	Mekafu eƒe nɔnɔme nyui gbogboawo.
Exercise is good for health.	Kamedede nyo na lãmesẽ.
A family is making their way through town.	Ƒome aɖe le woƒe mɔ tom to dua me.
You can try to infect others.	Àte ŋu adze agbagba atsɔ dɔléle ade ame bubuwo me.
Although it was a hard life, it was well paid.	Togbɔ be agbe sesẽe wònye hã la, eƒe fetu nyo.
Also singled out for awards.	Azɔ hã, woɖee ɖe vovo hena kafukafu.
Your plans will take longer than that.	Wò ɖoɖowo axɔ ɣeyiɣi didi wu ema.
Theoretical learning involves experiential learning.	Nukpɔsusu ƒe nusɔsrɔ̃ lɔ nusɔsrɔ̃ si wotu ɖe nuteƒekpɔkpɔ dzi ɖe eme.
His second hat trick of the season.	Eƒe hat trick evelia le ƒea me.
Poor people start fires to sell coal.	Ame dahewo dzea dzo gɔme be yewoadzra dzoka xɔxɔwo.
It is never too late to correct one's ways.	Metsi megbe gbeɖe be woaɖɔ ame ƒe mɔwo ɖo o.
The politician reportedly has undeclared assets.	Woka nya ta be nunɔamesi siwo womeɖe gbeƒãe o le dunyahela la si.
The committee looked at the test scores of high school students.	Kɔmitia lé ŋku ɖe sekɛndrisukuviwo ƒe dodokpɔ me dzesiwo ŋu.
Here is a cake for you.	Abolo aɖee nye esi na wò.
The court ordered child support.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea de se be woakpɔ ɖeviwo dzi.
The senator has been released from custody.	Woɖe asi le sewɔtakpekpe me tɔ la ŋu le gaxɔ me.
You must present valid identification.	Ele be nàtsɔ dzesidegbalẽvi si sɔ la afia.
He finally got out of bed.	Efɔ le aba dzi mlɔeba.
The suspect confessed to the crime.	Ame si ŋu wole ɖi kem le la ʋu eme be yewɔ nuvlo.
A team of experts investigated the scene of the accident.	Eŋutinunyalawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ku nu me le afisi afɔkua dzɔ le ŋu.
The smart tourist looked for the cameras.	Tsaɖila dzeaɖaŋu la di fotoɖemɔ̃awo.
I can’t agree with it.	Nyemate ŋu alɔ̃ ɖe edzi o.
Tickets will be made available for advance sale next week.	Woana woate ŋu adzra tikiti do ŋgɔ le kwasiɖa si gbɔna me.
Don’t waste food.	Mègagblẽ nuɖuɖu dome o.
Despite its population, this country has excellent medical services.	Togbɔ be amewo sɔ gbɔ hã la, atikewɔwɔ nyuiwo le dukɔ sia si.
He woke up, as dawn approached.	Efɔ, esime ŋdi kanya nɔ aƒe tum.
Three thousand students attend this school.	Sukuvi akpe etɔ̃ dea suku sia.
Before we begin, why not get some music?	Hafi míadze egɔme la, ɖe manyo be míaxɔ ha aɖewo o?
The company has received many complaints.	Dɔwɔƒea xɔ nyatoƒoetoto geɖe.
She opened the box of candy for her granddaughter.	Eʋu akpɔnɔɖaka la na tɔgbuiyɔvia.
Almost a century later, the statue still stands.	Le ƒe alafa ɖeka kloe megbe la, kpememea gakpɔtɔ li.
But he lost his balance and fell.	Gake megate ŋu da sɔ o eye wòdze anyi.
After a long time the young lovers met again.	Le ɣeyiɣi didi aɖe megbe la, sɔhɛ lɔlɔ̃tɔawo gado go ake.
They built in six months.	Wotu xɔ le ɣleti ade me.
The sun shone through a gap in the clouds.	Ɣea klẽ to do aɖe si le alilikpoawo dome la me.
More glaciers are receding at an increasing rate.	Tsikpe geɖe le megbe yim le agbɔsɔsɔ si le dzidzim ɖe edzi me.
The earthquake was the most devastating.	Anyigbaʋuʋuae gblẽ nu le ame ŋu wu.
A coroner signed the death certificate.	Amekukudzraɖola aɖe de asi kugbalẽa te.
Place your hands on the handles.	Tsɔ wò asiwo ɖo asiléƒeawo dzi.
They come from all over the world.	Wotso xexeame ƒe akpa vovovowo.
Career options are limited.	Dɔwɔɖui ƒe tiatiawɔblɔɖewo mesɔ gbɔ o.
But the seller made false promises.	Gake nudzrala ya do ŋugbe alakpatɔe.
Traditionally, this dish is made with mutton.	Le kɔnu nu la, wotsɔa alẽlã wɔa nuɖuɖu siae.
The thief stole my wallet!	Fiafitɔa fi nye gakotokua!
This building has a nice museum.	Blemanudzraɖoƒe nyui aɖe le xɔ sia me.
Sitting down, he picked up a tablet.	Esi wòbɔbɔ nɔ anyi la, efɔ kpe gbadzɛ aɖe.
Tests can be very difficult.	Dodokpɔwo ate ŋu asesẽ ŋutɔ.
A squirrel is climbing a tree.	Akpɔkplɔ aɖe le ati aɖe liam.
She took a deep breath to calm herself.	Egbɔ ya sesĩe be yeƒe dzi nadze eme.
Courts must strike a balance between freedom of information and national security.	Ele be ʋɔnudrɔ̃ƒewo nada asɔ le nyatakaka ƒe ablɔɖe kple dukɔa ƒe dedienɔnɔ dome.
Such statements are intended to mislead their audience.	Woɖoe be nya mawo naflu woƒe nyaselawo.
He folds his hands as if in prayer.	Eƒoa eƒe asiwo nu ƒu abe ɖe wòle gbe dom ɖa ene.
To smile, he pandered to common superstitions.	Be wòako alɔgbɔnu la, etsɔ pander yi aʋatsodzixɔse siwo bɔ dzi.
The philosopher talked about cultural change.	Xexemenunyala la ƒo nu tso dekɔnuwo ƒe tɔtrɔ ŋu.
To be fair, the prices are competitive	Ne míagblɔe tututu la, ga homeawo nye hoʋiʋli
Tuesday is the deadline for candidates to file.	Kuɖagbee nye ŋkeke mamlɛtɔ si dzi ame siwo di be yewoaxɔ ɖoƒea la natsɔ woƒe nyawo ayi ʋɔnui.
You have to put the seeds in the garden.	Ele be nàtsɔ nukuawo ade abɔa me.
He attended art college.	Ede aɖaŋudɔwo ƒe kɔledzi.
This is impossible to happen.	Esia mate ŋu adzɔ o.
It is rather unpleasant to breathe in a polluted environment.	Mevivina boŋ be woagbɔ ya le nuto si me woƒo ɖii me o.
Many ancient civilizations collapsed when they stopped farming.	Blema dekɔnu geɖewo mu esi wodzudzɔ agbledede.
Each of these was found to be incorrect.	Wokpɔe be nusiawo dometɔ ɖesiaɖe mesɔ o.
He underestimated the power of the storm.	Ebu ahom la ƒe ŋusẽ nu tsɛe.
He doesn’t like what we’re doing.	Nusi wɔm míele la medzɔa dzi nɛ o.
He was sweating heavily.	Enɔ fifiam vevie.
So, they did that.	Eyata, wowɔe nenema.
He looked at me, then smiled.	Ekpɔm dũu, emegbe wòko alɔgbɔnu.
His party’s policies could create a constitutional crisis.	Eƒe akpaa ƒe ɖoɖowo ate ŋu ahe dukplɔse me kuxi aɖe vɛ.
He climbed the steep hill.	Elia togbɛ si dzi ke le la.
The animal population is likely to disappear.	Anɔ eme be lãwo ƒe xexlẽme nu ayi.
As a pioneer in space exploration, he studies the lower atmosphere.	Esi wònye mɔɖela le yamenutomeyimɔ̃wo me ta la, esrɔ̃a nu tso yamenutome siwo le anyime ŋu.
The pipes should be left in peace.	Ele be woagblẽ pɔmpiawo ɖi le ŋutifafa me.
The argument being made here is obviously wrong.	Edze ƒã be nyaʋiʋli si wole wɔwɔm le afisia la mesɔ o.
This is a pivotal moment for our company.	Esia nye ɣeyiɣi vevi aɖe na míaƒe dɔwɔƒea.
Five people were injured in the crash.	Ame atɔ̃ xɔ abi le afɔkua me.
One can imagine this land glowing in the heat of summer.	Ame ate ŋu akpɔe le susu me be anyigba sia le keklẽm le dzomeŋɔli ƒe dzoxɔxɔ me.
The lotion makes you nauseous.	Atike si wotsɔna tsia lãme na wò la nana nètsia dzodzodzoe.
Pop music is not "serious", says his teacher.	Pop hadzidzi menye "vevienu" o", eƒe nufiala gblɔ.
We turn the situation against us.	Míetrɔa nɔnɔmea ɖe mía ŋu.
The little girl burst into tears.	Nyɔnuvi sue la fa avi vevie.
The old lady crept along the road.	Aƒenɔ tsitsia nɔ tsatsam le mɔa dzi.
Our wedding announcement appeared in last week’s issue.	Míaƒe srɔ̃ɖegbeƒãɖeɖea dze le kwasiɖa si va yi ƒe tata me.
The law prohibits tourism.	Sea xe mɔ ɖe tsaɖiɖi nu.
Opponents accused him of being indecisive.	Tsitretsiɖeŋulawo tso enu be meɖoe kplikpaa o.
Her hair is styled differently.	Wotrɔ asi le eƒe ɖa ŋu le mɔ bubu nu.
Every year, an exciting event is held here.	Ƒe sia ƒe la, wowɔa wɔna dodzidzɔname aɖe le afisia.
There is fear in the streets.	Vɔvɔ̃ le ablɔwo dzi.
An organization was formed to denounce the policies of the white man.	Woɖo habɔbɔ aɖe be woatsɔ aƒo nu tsi tre ɖe yevu la ƒe ɖoɖowo ŋu.
The speaker’s inspiring words are still in my mind.	Nuƒolaa ƒe nya ʋãmewo gakpɔtɔ le nye susu me.
It shows how power comes to be used.	Eɖe alesi ŋusẽ va zãnae fia.
The beach is crowded this time of year.	Amewo yɔa ƒuta le ƒea ƒe ɣeyiɣi sia me.
The scream broke through.	Ɣlidodoa gbã to.
Phone calls are free.	Telefon dzi kaƒoƒo nye femaxee.
They needed to find some way to protect their sheep.	Ehiã be woato mɔ aɖe dzi akpɔ woƒe alẽwo ta.
He shot the arrow.	Eda aŋutrɔa.
The music moved slowly into the room.	Hadzidzia nɔ ʋuʋum blewuu yi xɔa me.
Many journalists are thought to have perished.	Wosusu be nyadzɔdzɔŋlɔla geɖe tsrɔ̃.
It provides adaptability to changing environmental conditions.	Enaa woate ŋu atrɔ ɖe nɔnɔme siwo le tɔtrɔm ŋu le nutome ƒe nɔnɔmewo me.
An eagle flies overhead, screaming.	Hɔ̃ aɖe dzo le ta dzi, hele ɣli dom.
That was the only time he spoke.	Ema ko hafi wòƒo nu.
The manager offered him the job because of his experience.	Dɔdzikpɔla la tsɔ dɔa nɛ le nuteƒekpɔkpɔ si su esi ta.
The boy is too young to win.	Ŋutsuvia metsi akpa be wòaɖu dzi o.
There’s a beef for dinner.	Nyilã aɖe li na fiẽnuɖuɖu.
It would be completely wrong.	Anye nusi mesɔ kura o.
The best way is to get out of town.	Mɔ nyuitɔ kekeakee nye be nàdo le dua me.
As an upright citizen, he chaired the committee.	Esi wònye dukɔmevi dzɔdzɔe ta la, eyae nye zimenɔla na kɔmitia.
Everyone in this town is poor.	Ame sia ame si le du sia me la da ahe.
The old woman is cleaning the front of her house.	Nyɔnu tsitsia le eƒe aƒea ƒe ŋgɔgbe dzram ɖo.
The teacher had us write a sentence on the board.	Nufiala la na míeŋlɔ nyagbe aɖe ɖe ʋuƒoa dzi.
I need a live chicken.	Mehiã koklo gbagbe aɖe.
The study also concluded that most students do not flunk.	Numekukua ƒo nya ta hã be sukuvi akpa gãtɔ mewɔa flunk o.
How much longer do we have to wait!	Aleke gbegbee wògahiã be míalala!
The city was badly damaged.	Nu gblẽ le dua ŋu vevie.
This family is important to the community.	Ƒome sia nye nu vevi aɖe na nutoa me tɔwo.
He was killed by an unknown person.	Ame aɖe si womenya o ye wui.
Holidaymakers are advised to exercise caution.	Mɔkekeɖulawo xlɔ̃ nu be woaɖɔ ŋu ɖo.
Clouds of water hovered over the moon.	Tsi ƒe alilikpowo nɔ xɔxlɔ̃m le dzinua dzi.
He put his coin in the slot.	Etsɔ eƒe gaku la da ɖe ʋuƒoa me.
Thousands of people have been displaced.	Ame akpe geɖe ʋu le woƒe aƒewo me.
The inhabitants of this area are mainly hunters and farmers.	Adelawo kple agbledelawo koŋue nye nuto sia me nɔlawo.
There was singing, dancing and an hour of drinking.	Wodzia ha, ɣeɖuɖu kple ahanono gaƒoƒo ɖeka nɔ anyi.
It was a refreshing way to spend an afternoon.	Enye mɔ si dzi woato azã ŋdɔ aɖe si naa gbɔdzɔe ame.
They are quick, quick, and smart.	Wowɔa nu kabakaba, wowɔa nu kabakaba, eye wodzea aɖaŋu.
A piece of paper, please?	Pepa aɖe, taflatse?
Bread is baked in the oven.	Woɖaa abolo le dzodoƒe.
One man was killed.	Wowu ŋutsu ɖeka.
I was convicted by a military court.	Asrafowo ƒe ʋɔnudrɔ̃ƒe aɖe bu fɔm.
The transition to a new page was abrupt.	Trɔtrɔ ɖe axa yeye aɖe ŋu la dzɔ kpata.
His speech reminded him of someone he knew.	Eƒe nuƒoa ɖo ŋku ame aɖe si wònya dzi nɛ.
Ancient trees shaded the path through the park.	Blema atiwo do vɔvɔli ɖe mɔ si to tsaɖibɔa me la dzi.
Machines can process large amounts of data much faster.	Mɔ̃wo te ŋu wɔa nyatakaka gbogbo aɖewo ŋudɔ kabakaba wu sã.
Test the temperature by inserting the probe.	Dze dzoxɔxɔa kpɔ to nusi wotsɔna dzroa nu me la dede eme me.
The leader of the nation, his ministers, and the army fled the city.	Dukɔa ƒe ŋgɔnɔla, eƒe subɔlawo, kple asrafowo si le dua me.
He waved at me as he walked away.	Eʋuʋu asi nam esi wònɔ dzodzom.
He built a tower of grass.	Etsɔ gbewo tu xɔ kɔkɔ aɖe.
A complex equation.	Equation si gɔme sese sesẽ aɖe.
The baby was sitting on the log looking into the water.	Vidzĩa nɔ anyi ɖe atikpoa dzi nɔ ŋku lém ɖe tsia me.
Jayson gets angry and starts yelling at the salesman.	Jayson do dziku eye wòdze ɣlidodo gɔme ɖe nudzrala la ta.
The young man lifted the bronze tablet.	Ðekakpui la kɔ akɔblikpe la ɖe kplɔ̃a dzi.
The coach led the players onto the field.	Hehenala la kplɔ fefewɔlawo yi bɔlƒoƒea.
I went to the hospital.	Meyi kɔdzi.
The teacher called for silence.	Nufiala la yɔ be woazi ɖoɖoe.
There are many houses with thatched roofs in the city.	Aƒe gbogbo aɖewo siwo tame wotsɔ gbe tu la le dua me.
The tablet is inscribed in gold letters.	Wotsɔ sika ŋɔŋlɔdzesiwo ŋlɔ kpe gbadzɛa dzi.
The bank is now open.	Gadzraɖoƒea ʋu fifia.
The plants absorb carbon dioxide and release oxygen.	Numiemieawo xɔa ya si woyɔna be carbon dioxide eye woɖea ɔksidzin doa goe.
He dived into the sea and swam to shore.	Eƒu tsi ɖe atsiaƒua me eye wòƒu tsi yi ƒuta.
His quick thinking saved the day.	Eƒe tamebubu kabakaba xɔ ŋkekea ɖe agbe.
Press the needles together with your fingers.	Tsɔ asibidɛwo mia aŋeawo ɖe wo nɔewo ŋu.
All the rooms were in different conditions.	Xɔawo katã nɔ nɔnɔme vovovowo me.
The fruit is sweeter than the fruit.	Atikutsetsea vivina wu atikutsetsea.
The bomb went off in the office.	Bɔmb la wó le ɔfis la.
Failure, he says, is our best teacher.	Egblɔ be kpododonue nye míaƒe nufiala nyuitɔ kekeake.
The moon was orbiting the earth.	Ɣletia nɔ tsatsam le anyigba la ŋu.
This apartment is near a public park.	Xɔ sia te ɖe dutoƒo tsaɖibɔ aɖe ŋu.
He was a consistent, ambitious man.	Enye ŋutsu si metrɔna o, si melɔ̃a ɖoƒe kɔkɔ o.
He opened the letter and began to read.	Eʋu lɛtaa eye wòdze nuxexlẽ gɔme.
More people will apply.	Ame geɖe wu abia be woakpɔ gome le eme.
The male suspect was quickly arrested.	Wolé ŋutsu si ŋu wotsɔ nya ɖo la kaba.
Humans are part of the earth’s ecosystem.	Amegbetɔwo nye anyigba dzi lãwo ƒe agbenɔnɔ ƒe akpa aɖe.
Should the electrodes contact the skin?	Ðe wòle be elektrikŋusẽnamɔ̃awo naka ŋutigbalẽa ŋua?
The sculptor was a skilled artist.	Kpekpala la nye nutala bibi aɖe.
He has difficulty concentrating.	Esesẽna nɛ be wòatsɔ eƒe susu aɖo nu ŋu.
A dark cloud was forming over the land.	Alilikpo vivi aɖe nɔ dodom le anyigba la dzi.
It’s very ridiculous.	Eɖua fewu le ame ŋu ŋutɔ.
He pressed it hard.	Ezi edzi sesĩe.
The sink was free.	Vovo nɔ tsiléƒea.
Few historians believe that.	Ŋutinyaŋlɔla ʋɛ aɖewo koe xɔe se nenema.
The singer made the right decision.	Hadzila la wɔ nyametsotso nyuitɔ.
The proposal was rejected.	Wogbe aɖaŋuɖoɖoa.
They were afraid to leave the mansion alone.	Wonɔ vɔvɔ̃m be yewoadzo le xɔ gã la me ɖeɖeko.
In effect, this means reducing emissions.	Ne míagblɔe tututu la, esia fia be woaɖe ya siwo dona le yame dzi akpɔtɔ.
That would do nothing for his mood, the mother laughed.	Ema mawɔ naneke na eƒe seselelãme o, vidadaa ko nu.
All roads lead to the city.	Mɔwo katã kplɔa ame yia dua me.
They don’t know when a volcano will erupt.	Womenya ɣekaɣie dzoto aɖe awó o.
Though the situation remains tense, the water eventually settles down.	Togbɔ be nɔnɔmea gakpɔtɔ le sesẽm hã la, tsia va nɔa anyi mlɔeba.
Despite the rain, the sign is still green.	Togbɔ be tsi le dzadzam hã la, dzesia gakpɔtɔ le amadede dzẽ me.
I closed my eyes and listened to the music.	Memiã ŋku henɔ to ɖom haƒoƒoa.
This city is very walkable.	Amewo zɔna ŋutɔ le du sia me.
He floured the chicken breasts.	Etsɔ wɔ ƒo koklozi ƒe nowo ŋu.
Gently remove the edges.	Ðe goawo ɖa blewuu.
I put the puppy on the bed.	Metsɔ avuvi la de aba dzi.
He pressed his fingers against her pussy.	Etsɔ eƒe asibidɛwo te eƒe akɔta.
I decided not to apologize anymore.	Meɖoe be nyemagaɖe kuku azɔ o.
The curves of the vase are sensuous.	Vase la ƒe gogloƒewo nyea seselelãme ƒe seselelãme.
The smart money was betting on him to win.	Ga si me nunya le la nɔ tsatsa dam ɖe edzi be wòaɖu dzi.
Hours later, after the bomb went off,	Le gaƒoƒo geɖe megbe, esi bɔmb la wó vɔ la, .
He was a hattery.	Enye hatterytɔ.
Children born after this invention replaced the dinosaurs.	Ðevi siwo wodzi le nutotovɛ sia megbe la va xɔ ɖe dinosaurawo teƒe.
Notice that most of the people are unemployed.	De dzesii be dɔ mele ameawo dometɔ akpa gãtɔ me o.
I became addicted to eating rice.	Bli ɖuɖu va zu numame nam.
He slowly approached the cemetery.	Ete ɖe ameɖibɔa ŋu blewuu.
Some drivers continue to ignore the signs.	Ʋukula aɖewo yia edzi ŋea aɖaba ƒua dzesiawo dzi.
Satellite imagery shows that the affected area is devastated.	Satellite dzi nɔnɔmetatawo ɖee fia be teƒe si wògblẽ nu le la gblẽ nu ŋutɔ.
He built it with his own hands.	Etsɔ eya ŋutɔ ƒe asiwo tue.
Get used to the city.	Dua me nɔnɔ nazu numame na wò.
The leaves fluttered gently in the cool breeze.	Agbaawo nɔ ɖiɖim blewuu le ya fafɛa me.
The priest died near the present time.	Nunɔla la ku le ɣeyiɣi si gogo fifia.
Compared to a pied piper.	Wotsɔe sɔ kple pied piper.
Almost all modern watches rely on similar design principles.	Egbegbe gaƒoɖokuiwo katã kloe nɔa te ɖe aɖaŋuwɔwɔ ƒe gɔmeɖose mawo tɔgbe dzi.
This city is bright and vibrant.	Du sia me kɔ eye dzo le eme.
I wandered the streets, hopelessly drunk.	Menɔ tsaglãla tsam le ablɔwo dzi, eye memu aha mɔkpɔkpɔmanɔmee.
Steps need to be taken to protect this endangered species.	Ele be woaɖe afɔ aɖewo atsɔ akpɔ lã ƒomevi sia si le afɔku me la ta.
We turned on the lights in our bedroom.	Míedo akaɖi siwo le míaƒe xɔdɔme me.
Brush your teeth regularly.	Klɔ aɖuwo edziedzi.
We find evidence in them by close inspection.	Míekpɔa kpeɖodzi le wo me to ŋkuléle ɖe wo ŋu nyuie me.
Soon the smell of food wafted through the room.	Eteƒe medidi o, nuɖuɖu ƒe ʋeʋẽ nɔ ʋuʋum le xɔa me.
The oil content of avocado fruits is very high.	Ami si dona tso avocado ƒe atikutsetsewo me la sɔ gbɔ ŋutɔ.
Be especially careful with the garden.	Kpɔ nyuie le abɔa ŋu vevietɔ.
Police have surrounded the area.	Kpovitɔwo ƒo xlã nutoa me tɔwo.
A force of small boats left the harbour.	Tɔdziʋu suewo ƒe asrafoha aɖe dzo le melidzeƒea.
They were moving through the grass.	Wonɔ ʋuʋum to gbea me.
The local library offers free internet access.	Agbalẽdzraɖoƒe si le nutoa me la naa internet zazã femaxee.
This park used to be underwater.	Tsã la, tsaɖibɔ sia nɔ tsi te.
Three hundred years was considered a normal life span.	Wobu ƒe alafa etɔ̃ be enye agbenɔƒe si sɔ.
The smell was disgusting.	Ʋeʋẽa nyɔ ŋu ŋutɔ.
Large sections of this highway are unpaved.	Mɔ gã sia ƒe akpa gãwo nye esiwo womeɖo o.
The evolution of language often leads to the use of metaphors.	Zi geɖe la, gbegbɔgblɔ ƒe nɔnɔmetɔtrɔ nana wozãa kpɔɖeŋunyagbɔgblɔwo.
The only thing that comforted him was dancing.	Nusi fa akɔ nɛ koe nye ɣeɖuɖu.
But a dangerous storm came.	Ke ahom aɖe si me afɔku le la tu.
Food shortages were expected.	Wokpɔ mɔ be nuɖuɖu ƒe veve ava.
A controversial place.	Teƒe aɖe si ŋu nyaʋiʋliwo le.
Good luck!	Dzᴐgbe nyuie!
The phone rang loudly.	Telefon la ɖi sesĩe.
Only two cars were parked in the driveway.	Ʋu eve koe wotɔ ɖe ʋuɖoƒea.
The crowd booed the politician.	Ameha la ƒo ɣli na dunyahela la.
He liked to say whatever was on his mind.	Elɔ̃a nusianu si nɔ susu me nɛ la gbɔgblɔ.
There is no timeline, he said.	Egblɔ be ɣeyiɣiɖoɖo aɖeke meli o.
The army had to let him go.	Ele be asrafoha la naɖe asi le eŋu.
He has several blogs.	Blog geɖewo le esi.
After her parents divorced, she lived with her mother.	Esi edzilawo gbe wo nɔewo vɔ la, enɔ dadaa gbɔ.
The snake has a venom.	Aɖi aɖe le da la ŋu.
Most children grow up with at least one pet.	Ðevi akpa gãtɔ tsina kple aƒemelã ɖeka ya teti.
The quiz show attracted millions of viewers.	Nyabiasea ƒe wɔnaa he nyasela miliɔn geɖe siwo kpɔe.
Some experts believe that notorious individuals were gaining power.	Eŋutinunyala aɖewo xɔe se be ame ɖekaɖeka siwo xɔ ŋkɔ vɔ̃ɖiwo va nɔ ŋusẽ kpɔm.
Prehistoric man roamed the prehistoric world.	Amegbetɔ si nɔ anyi do ŋgɔ na ŋutinya la nɔ tsa ɖim le xexe si nɔ anyi do ŋgɔ na ŋutinya me.
He had just returned from abroad.	Ðeko wòtrɔ gbɔ tso duta teti koe nye ema.
There was another battle.	Aʋa bubu aɖe hã dzɔ.
He was saddened by the places he had passed.	Teƒe siwo wòto la te ɖe edzi.
Go to the site of the ancient temple.	Yi afi si blema gbedoxɔa nɔ.
The bones were layered with earth.	Wotsɔ anyigba ƒo ƒu ɖe ƒuawo dzi.
This pet was dedicated to me.	Wotsɔ aƒemelã sia ɖo adzɔgbe nam.
The Professor knew this weak wolf.	Nufialagã la nya amegãxi gbɔdzɔgbɔdzɔ sia.
Pour the cup of water into the bucket.	Klɔ tsi kplu la ɖe gazea me.
It rains heavily here in the spring.	Tsi dzana vevie le afisia le kele me.
It was an expensive car.	Ʋu xɔasi aɖee wònye.
Many roads are being built.	Wole mɔ geɖe tum.
Look outside.	Kpɔ gota ɖa.
Gay men and women don’t have to be separate.	Mehiã be gayibɔ ŋutsu kple nyɔnu naɖe vovo o.
The boat sank with all hands.	Tɔdziʋua nyrɔ kple asiwo katã.
Ocean pollution is a serious issue.	Atsiaƒu ƒe ɖiƒoƒo nye nya vevi aɖe.
The dog stays home on cold, rainy days.	Avũa nɔa aƒeme le ŋkeke siwo dzi vuvɔ wɔna eye tsi dzana.
The van was very available.	Van la nɔ anyi ŋutɔ.
It takes about three hours to travel by plane.	Exɔa abe gaƒoƒo etɔ̃ ene hafi woate ŋu azɔ mɔ to yameʋu me.
Congress unanimously agreed.	Sewɔtakpekpea lɔ̃ ɖe edzi kple susu ɖeka.
It was neat and clean.	Enɔ ɖoɖo nu eye wòle dzadzɛ.
This is a book about evolution.	Esia nye agbalẽ si ƒo nu tso nɔnɔmetɔtrɔ ŋu.
Look for a heavier stone.	Di kpe si kpekpe wu.
The shrew is a small mammal.	Shrew nye lã sue aɖe si naa no vi.
The city took over the village.	Dua xɔ kɔƒea me.
They live on nothing but air.	Womenɔa agbe ɖe naneke nu o negbe ya ko.
He asked to be discharged from the military.	Ebia be woaɖe asi le ye ŋu le asrafodɔwɔwɔ me.
People should not litter in public places.	Mele be amewo nakɔ gbeɖuɖɔ ɖe dutoƒo teƒewo o.
The pencil is made of wood.	Atie wotsɔ wɔ pɛnsil lae.
I told him the lights were not enough.	Megblɔ nɛ be akaɖiawo mesɔ gbɔ o.
Do we really need to sign the petition?	Ðe wòhiã ŋutɔŋutɔ be míade asi agbalẽa tea?
Before her was an altar of white flowers.	Vɔsamlekpui aɖe si me seƒoƒo ɣiwo le la nɔ eŋgɔ.
Kids all over the world are learning about dinosaurs.	Ðeviwo le xexeame katã le nu srɔ̃m tso dinosaur ŋu.
Although there are many languages ​​in this language, it is accurate.	Togbɔ be gbegbɔgblɔ geɖe le gbe sia me hã la, esɔ pɛpɛpɛ.
Many old skeletons have been found.	Woke ɖe ƒunukpeƒe xoxo geɖe ŋu.
The sky was filled with milky white clouds.	Alilikpo ɣi siwo le abe notsi ene yɔ dziŋgɔlia me fũ.
I hate garlic.	Melé fu galik.
Thousands of residents have complained about the noise.	Ame akpe geɖe siwo le afi ma la to nyatoƒoe le toɣliɖeɖea ŋu.
When approached, a turtle quickly learns not to disturb it.	Ne ame te ɖe atiglinyi ŋu la, esrɔ̃nɛ kaba be yemaɖe fu nɛ o.
The foolish boy broke the vase!	Ŋutsuvi bometsila la gbã vase la!
Hunger and poverty are such plagues	Dɔwuame kple ahedada nye fuwɔame mawo tɔgbe
The number of prisoners held here is unknown.	Womenya gamenɔla siwo wolé de ga le afisia ƒe xexlẽme o.
That book was praised.	Wokafu agbalẽ ma.
We never had parallel covers.	Agbalẽ ƒe akpa siwo sɔ kple wo nɔewo menɔ mía si kpɔ o.
The boy followed close behind.	Ŋutsuvia kplɔe ɖo kplikplikpli le megbe.
The skyscraper dominates the property.	Dziƒoxɔ kɔkɔ lae xɔ aƒe ɖe anyigbaa dzi.
Temperatures are predicted to be above average this year.	Wogblɔe ɖi be yame ƒe dzoxɔxɔ asɔ gbɔ wu mamã dedie nu le ƒe sia me.
He will be charged.	Woatsɔ nya ɖe eŋu.
Cookie with milk chocolate chips and raisins.	Kuki si me wotsɔ notsi tsokolet ƒuƒuwo kple waintsetse ƒuƒuwo ɖo.
There was peace along the river.	Tomefafa nɔ tɔsisia to.
The community did not want to discuss the matter.	Nutoa me tɔwo medi be yewoadzro nyaa me o.
The fire brigade arrived early to put out.	Dzotsidɔwɔƒea va ɖo kaba be yewoatsi.
He inherited the family business.	Exɔ ƒomea ƒe asitsatsa ƒe dome.
A crowd gathered in the street.	Ameha aɖe ƒo ƒu ɖe ablɔa dzi.
We are convinced that he is guilty.	Míeka ɖe edzi be eɖi fɔ.
The butcher will deliver the cattle to the land.	Lãdzrala la atsɔ nyiawo aɖo anyigba la gbɔ.
Obstacles are carefully navigated.	Wozɔa mɔxenuwo ŋuɖɔɖotɔe.
Her clothes were torn and her dress was torn.	Eƒe awuwo vuvu eye eƒe awua vuvu.
And so it was that he accepted the offer.	Eye aleae wòdzɔe be elɔ̃ ɖe nusi wotsɔ nɛ la dzi.
Dyslexia is an inherited disorder.	Nuxexlẽ ƒe kuxi nye dɔléle si ƒe dome wonyi.
So much depends on the size of the egg.	Eyata nu geɖe nɔ te ɖe azi la ƒe lolome dzi.
Several men protested peacefully outside parliament.	Ŋutsu geɖe tsi tre ɖe eŋu le ŋutifafa me le sewɔtakpekpea godo.
Give him the spacious seat.	Na zikpui si keke lae.
Bacteria can cause you to eat food.	Dɔlékuiwo ate ŋu ana nàɖu nuɖuɖu.
That post would generate a steady income.	Posu ma ana woakpɔ ga si anɔ anyi ɖaa.
So the operation was risky and expensive.	Eyata afɔku nɔ dɔwɔwɔ nɛ me eye wòxɔ ga geɖe hã.
Thousands of demonstrators marched through the streets.	Ʋuʋudediwɔla akpe geɖe zɔ to ablɔwo dzi.
Many people are afraid of storms.	Ame geɖe vɔ̃na na ahomya.
This fact was ignored.	Woŋe aɖaba ƒu nyateƒenya sia dzi.
Several errors were found in the record.	Wokpɔ vodada geɖe le nuŋlɔɖia me.
A big party was held to celebrate.	Wowɔ kplɔ̃ɖoɖo gã aɖe tsɔ ɖu azãa.
After long months of searching, they were finally reunited.	Le ɣleti didi siwo wotsɔ nɔ nu dim megbe la, wogava wɔ ɖeka mlɔeba.
Weeds eat up the fields after the rains.	Gbewo ɖua agbleawo me le tsidzadza megbe.
Coffee is one of the most popular beverages in the world.	Kɔfi nye aha siwo ame geɖe lɔ̃na wu le xexeame la dometɔ ɖeka.
This is one of their biggest shows ever.	Esia nye woƒe ɖeɖefia gãtɔ kekeake siwo wowɔ kpɔ la dometɔ ɖeka.
The waiters do a good job.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔlawo wɔa dɔ nyuie.
Last year’s harvest was poor.	Nuŋeŋe si wowɔ le ƒe si va yi me menyo o.
Children need strong motherly influence.	Ðeviwo hiã vidada ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi sesẽ.
Then the wheel stopped with a jerk.	Emegbe tasiaɖamfɔa tɔ kple ʋuʋudedi aɖe.
It is very mean of you to make fun of him.	Enye nu vɔ̃ɖi ŋutɔ le ŋuwò be nàɖu fewu le eŋu.
The tile on the ceiling is not clear.	Tile si le xɔa tame la me mekɔ o.
He entered his place for business as usual.	Ege ɖe eƒe teƒea hena dɔwɔwɔ abe alesi wònɔna ɖaa ene.
Despite their differences, many artists have chosen th	Togbɔ be woto vovo hã la, nutala geɖe tia th
These kids won’t stop fighting.	Ðevi siawo madzudzɔ avuwɔwɔ o.
The rock was flat.	Agakpea nɔ gbadzaa.
Complete the crossword puzzle.	Kpe nya siwo wotsɔ ƒo ƒui ƒe nyabiasea nu.
He keeps a close eye on the circuit.	Eléa ŋku ɖe nutome sue takpekpea ŋu nyuie.
Use your imagination.	Zã wò nuŋububu.
Serial killers are worse than normal killers.	Amewula siwo wua ame ɖe wo nɔewo yome vɔ̃ɖi wu amewula siwo sɔ.
The bomb fell right near the school.	Bɔmb la ge dze sukua gbɔ tututu.
He asked the migrants to move quickly.	Ebia tso ʋuʋulawo si be woaʋu kaba.
He was laughing uncontrollably.	Enɔ nu kom le mɔ si dzi womate ŋu aɖu o nu.
The trees are surrounded by green grass.	Gbe damawo le atiawo ŋu ƒo xlã wo.
Don’t let your light shine before others do.	Mègana wò kekeli naklẽ hafi ame bubuwo naklẽ o.
Storm clouds moved relentlessly across the clear blue sky	Alilikpo siwo me ahom nɔ nɔ ʋuʋum le dziŋgɔli blɔ si me kɔ la dzi madzudzɔmadzudzɔe
The politician has a reputation for opportunism.	Dunyahela la xɔ ŋkɔ le mɔnukpɔkpɔ didi ta.
There is a green area along the river.	Anyigba dama aɖe le tɔsisia to.
His affections are divided between the two.	Eƒe lɔlɔ̃wo ma ɖe wo ame evea dome.
It wasn’t his fault.	Menye eƒe vodadae o.
Trucks are common at this intersection.	Lɔrifɔtiwo bɔ ɖe mɔdodo sia ƒe tsatsam.
Cars and trucks were banned from entering the city centre.	Woxe mɔ ɖe ʋuwo kple agbatsɔʋuwo nu be woagage ɖe dua titina o.
They grew up to be as intelligent as modern humans.	Wotsi va zu nunyalawo abe egbegbe amegbetɔwo ene.
I want you to look at you completely.	Medi be mialé ŋku ɖe mia ŋu bliboe.
Some layers have white veins running through them.	Vevi ɣiwo le ƒuƒoƒo aɖewo me siwo toa wo me.
Let’s start a new tradition.	Mina míadze kɔnyinyi yeye aɖe gɔme.
The king ordered his subjects to fix the problem immediately.	Fia la de se na eteviwo be woaɖɔ kuxia ɖo enumake.
It is consumed in seconds.	Woɖunɛ le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo me.
My dear child, don’t cry.	Vinye lɔlɔ̃a, megafa avi o.
Those students did not defeat them.	Sukuvi mawo meɖu wo dzi o.
We use a lot of water for our daily needs.	Míezãa tsi geɖe ɖe míaƒe gbesiagbe nuhiahiãwo ŋu.
Return the bread to a plate.	Trɔ aboloa ɖe agba me.
Sell ​​all those leftover nuts.	Dzra nuku mawo katã siwo susɔ.
The children jumped happily down the road.	Ðeviawo ti kpo kple dzidzɔ le mɔa dzi.
It was clean and empty.	Ekɔ eye wònɔ ƒuƒlu.
Monkeys are intelligent and clever.	Bokɔwo ƒe tagbɔ kɔ eye wodzea aɖaŋu.
I told him to leave me alone.	Megblɔ nɛ be wòagblẽm ɖi.
The cost of building the dam has increased dramatically.	Ga si wozãna ɖe tɔdzisasrãa tutu ŋu dzi ɖe edzi ŋutɔ.
Traditionally, houses are built of wood, bamboo and straw.	Le kɔnu nu la, wotsɔa ati, bambu kple gbe ƒuƒu tua aƒewoe.
Continue to build on the great things of the past.	Yi edzi nàtu nu gã siwo dzɔ va yi la ɖo.
That is why this letter is.	Eya tae lɛta sia nye.
The voice confused the men.	Gbea tɔtɔ ŋutsuawo.
The experience left him with no hope for the future.	Nuteƒekpɔkpɔa na mɔkpɔkpɔ bu ɖee le etsɔme ŋu.
Psychology began to be studied worldwide.	Wodze susuŋutinunya sɔsrɔ̃ gɔme le xexeame katã.
There was a lot of interesting stuff in the museum.	Nu dodzidzɔname geɖe nɔ blemanudzraɖoƒea.
They are right that a community blamed grains.	Wosɔ be nuto aɖe bu fɔ nukuwo.
Squeeze your finger and wave it in the air.	Mimi wò asibidɛ eye nàʋuʋui le yame.
They waited for hours.	Wonɔ lalam gaƒoƒo geɖe.
Two nuns who were studying together hugged each other.	Saɖagaxɔmenɔla eve siwo nɔ nu srɔ̃m ɖekae la kpla asi kɔ na wo nɔewo.
This city was a major port in medieval times.	Du sia nye melidzeƒe gã aɖe le titinaɣeyiɣiwo me.
He never wrote another poem.	Meŋlɔ hakpanya bubu aɖeke kpɔ o.
Make sure you don’t lift it too soon.	Kpɔ egbɔ be mègakɔe kaba akpa o.
First, he learns.	Gbã la, esrɔ̃a nu.
Parties were frequently held in his honor.	Wowɔa kplɔ̃ɖoƒewo tsɔ dea bubu eŋu enuenu.
The fruit is ripe and ready to pick.	Atikutsetseawo tsi eye wole klalo be woafɔ.
The stranger began to speak.	Amedzroa dze nuƒoƒo gɔme.
This bag is very lightweight.	Akplo sia ƒe kpekpeme le bɔbɔe ŋutɔ.
You reach the ten-mile limit.	Èɖo seɖoƒe si nye kilometa ewo gbɔ.
The top of the hill overlooks the valley.	Togbɛa tame kpɔa balia.
Get a sharp knife and cut the cake.	Di hɛ ɖaɖɛ aɖe eye nàtso aboloa.
His open face stared at the ground.	Eƒe mo si ʋu la nɔ anyigba kpɔm dũu.
And therefore, this makes them less successful.	Eye le esia ta, esia wɔnɛ be womekpɔa dzidzedze boo aɖeke o.
His grandfather became more and more afraid.	Tɔgbuia va nɔ vɔvɔ̃m ɖe edzi.
The backpack is a transparent two-piece device.	Akɔtagbalẽvia nye mɔ̃ si me kɔ si me akpa eve le.
Many villagers signed up for the event.	Kɔƒea me tɔ geɖe de asi agbalẽ te be yewoawɔ wɔnaa.
There will be a champagne toast.	Woatsɔ champagne awɔ toast.
Disease rates are increasing in this region.	Dɔlélewo ƒe agbɔsɔsɔ le dzidzim ɖe edzi le nuto sia me.
Attach the hinges according to the manufacturer’s instructions.	Kpe hingeawo ɖe eŋu le mɔfiame siwo dɔwɔƒea gblɔ nu.
Today, men and women wear similar clothing.	Egbea la, ŋutsuwo kple nyɔnuwo doa awu mawo tɔgbe.
You must always obey the law.	Ele be miawɔ ɖe se la dzi ɣesiaɣi.
Summer vacation is almost upon us.	Dzomeŋɔli ƒe mɔkekewo ɖo mía dzi kloe.
They studied hard.	Wosrɔ̃ nu sesĩe.
Remove any dirt.	Ðe ɖiƒoƒo ɖesiaɖe si le eme la ɖa.
He hurried to another room.	Ewɔ kaba yi xɔ bubu me.
The dashboard instruments soon displayed a reply message.	Eteƒe medidi o, dashboard-haƒonuwo ɖe ŋuɖoɖo ƒe gbedasi fia.
A lot of tourists come here every year.	Tsaɖila gbogbo aɖewo vaa afisia ƒe sia ƒe.
He is known as an outstanding scientist.	Wonyae be enye dzɔdzɔmeŋutinunyala ɖedzesi aɖe.
Roy, a farmer, built his house out of mud bricks.	Roy, si nye agbledela, tsɔ anyikpe siwo wotsɔ anyikpe tu eƒe aƒeae.
What is a cheesecake recipe?	Nukae nye cheesecake ƒe nuɖaɖa?
They sell garden tools, bananas, and pies.	Wodzraa abɔ me dɔwɔnuwo, akɔɖu, kple pie.
It was growing fast.	Enɔ tsitsim kabakaba.
They sailed across the lake.	Woɖo tɔdziʋu tso ta la.
He tried to save himself.	Edze agbagba be yeaɖe ye ɖokui.
Water is important to culture.	Tsi le vevie na dekɔnuwo.
Look out the window.	Kpɔ nu le fesre nu.
We have baths and showers in our hotel.	Míewɔa tsileƒewo kple tsileƒewo le míaƒe amedzrodzeƒea.
The grapes are streaks of orange.	Weintsetseawo nye aŋutiɖiɖi ƒe fliwo.
A shadow crept to one side.	Vɔvɔli aɖe ƒu du yi axa ɖeka.
The door opened with a bang.	Ʋɔtrua ʋuʋu kple gbeɖiɖi sesẽ aɖe.
The noise is deafening.	Toɣliɖeɖea gbãa to.
A servant is now in the service of another.	Dɔla aɖe le ame bubu subɔsubɔ me azɔ.
The girl at the ticket window is not very friendly.	Nyɔnuvi si le tikiti ƒe fesre nu la mewɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe tututu o.
They are interested in the arts.	Wotsɔ ɖe le aɖaŋudɔwo me.
He stood by the stove, drinking hot milk.	Etsi tre ɖe dzodoƒea gbɔ nɔ notsi dzodzoe nom.
An ant community has a complex architecture.	Xɔtuɖaŋu sesẽ aɖe le anyidiwo ƒe habɔbɔ aɖe si.
The city is known for its science.	Wonya dua ɖe eƒe dzɔdzɔmeŋutinunya ta.
The professor accused my neighbor of cheating on the exam.	Nufialagã la tso nye aƒelika nu be eble dodokpɔa.
Don’t commit adultery!	Mègawɔ ahasi o!
A dog licked my leg.	Avũ aɖe ƒo nye afɔ.
I watch movies like this all the time.	Mekpɔa sinima siawo tɔgbe ɣesiaɣi.
He is too kind to be selfish.	Enyoa dɔme akpa be wòanye ɖokuitɔdila.
The Secret Service gave very conflicting information.	Adzamekpovitɔwo na nyatakaka siwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu ŋutɔ.
She hired a babysitter to watch her kids.	Ehaya vidzĩdzikpɔla aɖe be wòalé ŋku ɖe viawo ŋu.
Line and line plots on the chart.	Fli kple fli ƒe nɔnɔmetatawo le nɔnɔmetata la dzi.
All the villages in this area were destroyed.	Wotsrɔ̃ kɔƒe siwo katã le nuto sia me.
He returned the wallet to the owners.	Egbugbɔ gakotokua na aƒetɔwo.
These books should be discarded.	Ele be woatsɔ agbalẽ siawo aƒu gbe.
He didn’t look at them.	Melé ŋku ɖe wo ŋu o.
The bull cried loudly.	Nyitsua fa avi sesĩe.
This instrument is a lot of fun to play.	Haƒonu sia ƒoƒo doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
The sport is dangerous.	Afɔku le kamedefefea me.
In this region, plagues are rampant.	Le nuto sia me la, dɔvɔ̃wo bɔ ɖe afisiafi.
A lot of women work outside the home.	Nyɔnu gbogbo aɖewo wɔa dɔ le aƒea godo.
The patients underwent psychiatric examination.	Wodo dɔnɔawo ƒe tagbɔdɔléle kpɔ.
The kangaroo moved swiftly across the room.	Kangaroo la ʋuʋu kabakaba to xɔa me.
The product resembles pearls on the surface.	Nusi wowɔ la ɖi dzonu le gotagome.
I invite everyone to come.	Mekpea amesiame be wòava.
He pulled himself up to his full height.	Ehe eɖokui va ɖo eƒe kɔkɔme bliboa gbɔ.
The bag tore under the weight of the luggage inside.	Akploa vuvu le agba siwo le eme ƒe kpekpeme ta.
The rebels were able to operate freely in the countryside.	Aglãdzelawo te ŋu wɔ dɔ faa le kɔƒenutowo me.
He invited his friends over for dinner.	Ekpe exɔlɔ̃wo be woava ɖu fiẽnu.
It’s hard to please.	Esesẽ be woadze eŋu.
The flames danced furiously.	Dzobibiawo nɔ ɣe ɖum dzikutɔe.
The fan practically blew off the table.	Fan la ƒo ya le kplɔ̃a dzi kloe.
There are few industries in this area.	Dɔwɔƒe ʋɛ aɖewo koe le nuto sia me.
But it played a social role.	Gake ewɔ akpa aɖe le hadomekpekpeɖeŋunana me.
Metals behave differently at high temperatures.	Gawo wɔa nu le mɔ vovovowo nu le dzoxɔxɔ si nu sẽ ŋutɔ me.
The jury deliberated over several angry days.	Adaŋudeha la dzro nya me le ŋkeke geɖe siwo me dziku le me.
They were charged.	Wotsɔ nya ɖe wo ŋu.
Workers went on strike to demand better working conditions.	Dɔwɔlawo wɔ dɔ le dɔme be yewoabia be woawɔ dɔ nyuie wu.
The pigs ate generously.	Haawo ɖu nu dɔmenyotɔe.
The stones are well placed.	Woda kpeawo ɖe teƒea nyuie.
Mist covered the mountain.	Kuɖiɖi xɔ toa dzi.
It is important not to overthink.	Ele vevie be míagabu nu ŋu wòagbɔ eme o.
I am sick of all this pain.	Vevesese siawo katã le dɔ lém nam.
The strong wind bruised their skin.	Ya sesẽa ƒo woƒe ŋutigbalẽ.
Decisions are being made at the company headquarters.	Wole nyametsotsowo wɔm le dɔwɔƒea ƒe dɔwɔƒegã.
Someone has to do something about that.	Ele be ame aɖe nawɔ nane tso ema ŋu.
They threw stones at the police.	Woda kpe ɖe kpovitɔwo ŋu.
How much should the estate pay in taxes?	Ga home nenie wòle be domenyinua naxe le adzɔwo me?
We use a stick to open the barrier.	Míezãa ati aɖe tsɔ ʋu mɔxenu la.
He walked towards the store.	Ezɔ ɖo ta fiasea gbɔ.
A wise leader gives wise counsel.	Kplɔla nyanu ɖoa aɖaŋu si me nunya le.
What you call ‘constant change’ we call ‘flexibility’.	Nusi mieyɔna be ‘trɔtrɔ ɣesiaɣi’ la míeyɔna be ‘trɔtrɔ ɖe nɔnɔmewo ŋu’.
He was silent most of the time, only occasionally interjecting.	Ezi ɖoɖoe zi geɖe, eye ɖeko wòdea nu nyaa me ɣeaɖewoɣi.
No weapons on campus!	Aʋawɔnu aɖeke mele sukuxɔa me o!
The Marcel was sewing.	Marcel la nɔ avɔ lɔ̃m.
The locals believed it was bad luck to refuse his hospitality.	Nutoa me tɔwo xɔe se be dzɔgbevɔ̃e wònye be woagbe eƒe amedzrowɔwɔ.
It is important that your socks are clean.	Ele vevie be wò soxwo nanɔ dzadzɛ.
Hold it to the pole.	Lée ɖe atikpoa ŋu.
Depending on rainfall, crops often fail.	Le tsidzadza nu la, agblemenukuwo doa kpo nu zi geɖe.
Rhetoric is a form of discussion.	Nyagbɔgblɔ nye numedzodzro ƒe mɔnu.
He gathered up all the loose papers.	Eƒo pepa siwo katã le gbadzaa la nu ƒu.
Mushrooms nourish the salivary glands.	Mushroom naa nunyiame aɖuɖɔtoeawo.
He threw his arms around her.	Etsɔ eƒe abɔwo ƒu gbe ɖe eŋu.
A proton is an essential particle.	Proton nye nusuekpɔmɔ̃ vevi aɖe.
You cannot take more than two photos.	Màte ŋu aɖe foto siwo wu eve o.
Hostile witnesses can fail a trial.	Ðasefo siwo nye futɔwo ate ŋu ado kpo ʋɔnudrɔ̃ƒe.
The recipe for the cake is printed on the package.	Wota aboloa ƒe nuɖaɖa ɖe agbaa dzi.
Most of the towns in the valley were empty.	Du siwo nɔ balia me ƒe akpa gãtɔ nɔ ƒuƒlu.
Livestock is an important part of the local economy.	Lãnyinyi nye nutoa me ganyawo ƒe akpa vevi aɖe.
The tank was smashed by a large rock.	Kpe gã aɖe gbã aʋawɔʋua.
They met with huge resistance at the airport.	Wodo go tsitretsiɖeŋu gã aɖe le yameʋudzeƒea.
She paused at the mirror before searching her bag.	Etɔ vie le ahuhɔ̃ea gbɔ hafi di eƒe akploa me.
He immediately agreed.	Elɔ̃ ɖe edzi enumake.
Every year the number of tourists doubles.	Ƒe sia ƒe la, tsaɖilawo ƒe xexlẽme dzina ɖe edzi zi gbɔ zi eve.
A priest blessed the grave after a prayer.	Nunɔla aɖe yra yɔdoa le gbedodoɖa aɖe megbe.
We were very excited when we climbed the mountain for the first time.	Dzi dzɔ mí ŋutɔ esi míelia tolia zi gbãtɔ.
If you want to know better, buy imported goods.	Ne èdi be yeanya nu nyuie wu la, ƒle adzɔnu siwo wotsɔ tso duta vɛ.
A layer of snow covers the ground.	Sno ƒokpli aɖe tsyɔ anyigba.
Please insert the disk.	Taflatse tsɔ disk la de eme.
The city acquired the rights to the water in the river.	Tsi si le tɔsisia me ƒe gomenɔamesiwo su dua si.
His eyes were fixed on the mountains.	Eƒe ŋku nɔ toawo ŋu.
The young man walked up to his officer.	Ðekakpuia zɔ yi eƒe asrafomegã gbɔ.
She gritted her teeth, fighting back tears.	Eƒo aɖu, nɔ avu wɔm kple aɖatsiwo.
The painting is encased in glass.	Wotsɔ ahuhɔ̃e bla nutata lae.
This is the path to enlightenment.	Esiae nye mɔ si dzi woato akpɔ numekɔkɔ.
A town of a few thousand people	Du aɖe si me ame akpe ʋɛ aɖewo le
Their other allies are equally unhelpful.	Woƒe hadɔwɔla bubuawo hã mekpena ɖe wo ŋu nenema ke o.
They planned to attack the cities.	Woɖoe be yewoadze duawo dzi.
They spend less wisely than they used to.	Womezãa ga le nunya me boo o wu tsã.
Many new issues were approved.	Woda asi ɖe nya yeye geɖe dzi.
He was a successful businessman.	Enye asitsala kpɔdzidzedze aɖe.
Put a little sugar in the bowl.	De sukli vi aɖe nugoa me.
The election commission said the result was wrong.	Tiatiawɔha la gblɔ be emetsonua mesɔ o.
Choose your dream carefully.	Tia wò drɔ̃ea nyuie.
The ceremony began with the national anthem.	Wodze wɔnaa gɔme kple dukɔa ƒe hadzidzi.
The snake sank its claws into the kangaroo’s leg.	Da la nyrɔ eƒe asikewo ɖe kangaroo la ƒe afɔ me.
This is the best-kept secret.	Esiae nye nya ɣaɣla si ŋu wokpɔ nyuie wu.
Some poets and artists were inspired by nature.	Dzɔdzɔmenuwoe ʋã hakpanyaŋlɔla kple nutala aɖewo.
The thief escaped and was eventually caught.	Fiafitɔa si eye wova lée mlɔeba.
He was out of breath.	Gbɔgbɔ vɔ le eŋu.
It is impossible to know who broke the vase.	Manya wɔ be woanya amesi gbã vase la o.
Most shops plant flowers.	Fiase akpa gãtɔ doa seƒoƒowo.
The icebergs on the water.	Tsikpe siwo le tsia dzi.
This building was renovated two years ago.	Wogbugbɔ trɔ asi le xɔ sia ŋu ƒe eve enye sia.
Once you have a healthy sweat, take a break.	Ne ènya wɔ fifia si naa lãmesẽ ko la, gbɔ ɖe eme.
The history of this city is very interesting.	Du sia ƒe ŋutinya doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
The excavation provides new evidence for an ancient cemetery.	Tomenukukua na kpeɖodzi yeye aɖe li be blema ameɖibɔ aɖe nɔ anyi.
We need to learn more about that incident.	Ele be míasrɔ̃ nu geɖe tso nudzɔdzɔ ma ŋu.
Removing her makeup, she washed her face.	Esi wòɖe eƒe atsyɔ̃ɖomi ɖa la, eklɔ mo.
There is no reason to doubt him.	Susu aɖeke meli si ta míake ɖi eyama o.
He glanced at the girl and blushed.	Eɖe ŋku ɖe nyɔnuvia ŋu eye eƒe mo biã.
A whole discussion ensued.	Numedzodzro blibo aɖe dzɔ ɖe wo nɔewo yome.
Iron metal was coming down to the ground.	Ga si wotsɔ gayibɔ wɔe la nɔ ɖiɖim ɖe anyigba.
Muscles are born and die all the time.	Wodzia lãmekawo eye wokuna ɣesiaɣi.
Shrug off your worries.	Ðe abɔta ɖa le wò dzimaɖitsitsiwo ŋu.
A group of entertainers applied for the job.	Modzakaɖelawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe bia dɔa.
They were boxed and shipped safely.	Wobla wo ɖe aɖakawo me heɖo wo ɖe amewo dedie.
This bird rarely fails to fly.	Ƒã hafi xe sia mete ŋu dzona o.
The stars began to sing passionately.	Ɣletivimefakalawo te hadzidzi kple dzodzro.
Unrefined cane sugar is made here.	Wowɔa atikutsetse ƒe sukli si womekɔ o le afisia.
You should wash as per the instructions on the label.	Ele be nàklɔ abe alesi mɔfiame siwo le agbalẽa dzi ene.
The lamp is placed on the table.	Wotsɔa akaɖia dana ɖe kplɔ̃a dzi.
They refused to recognize their rule.	Wogbe be yewomalɔ̃ ɖe yewoƒe dziɖuɖua dzi o.
The changes happened clockwise.	Tɔtrɔawo dzɔ le gaƒoɖokui ƒe mɔ nu.
The company’s numbers are impressive.	Dɔwɔƒea ƒe xexlẽmewo wɔa dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
He acquired the typical qualities of a revolutionary.	Nɔnɔme siwo bɔ ɖe tɔtrɔ kpata ƒe ame aɖe si la va su esi.
She watched as her children happily played together.	Enɔ ekpɔm esime viawo nɔ fefem ɖekae kple dzidzɔ.
Creating artificial sand is a controversial issue.	Ke si wowɔ kple asi wɔwɔ nye nya si ŋu woʋlia nya le.
If something goes wrong, can you tell me?	Ne nane gblẽ la, ɖe nàte ŋu agblɔe nam?
There was a problem with the ports.	Kuxi aɖe nɔ melidzeƒeawo.
Can you slow down a bit?	Ðe nàte ŋu anɔ blewu viea?
All hope is not lost.	Mɔkpɔkpɔwo katã mebu o.
Suddenly, a strong wind blew the sand.	Kasia, ya sesẽ aɖe ƒo kea ɖe edzi.
Can you see the tower?	Àte ŋu akpɔ xɔ kɔkɔ laa?
This dog won’t eat.	Avũ sia maɖu nu o.
He is not acting rationally.	Menye ɖe wòle nu wɔm le susu me o.
The concrete building was injured by shingles.	Xɔ si wotsɔ kɔkrit tu la xɔ abi le xɔtunu siwo wotsɔ ƒo xlãe ta.
The farm was very small.	Agblea nɔ sue ŋutɔ.
Some form of tumor was suspected.	Wosusui be dɔdzẽ ƒomevi aɖe le ame ŋu.
We watched as the clouds rolled overhead.	Míenɔ ekpɔm esime alilikpoawo nɔ tsatsam le yame.
Sushi is often eaten with wasabi and soy sauce.	Woɖua sushi zi geɖe kple wasabi kple soya-mi.
A quarter of the world's population now lives in cities.	Fifia xexeamenɔlawo ƒe akpa enelia le dugãwo me.
The sea is full of life.	Nu gbagbewo yɔ atsiaƒua me fũ.
The invaders burned the proud city.	Amedzidzelawo tɔ dzo du si me dada le la.
This talk will examine a variety of successful architecture.	Nuƒo sia adzro xɔtuɖaŋu vovovo siwo kpɔ dzidzedze me.
The city’s history museum is located in an old building.	Dua ƒe ŋutinya blemanudzraɖoƒea le xɔ xoxo aɖe me.
He sighed softly.	Eƒo nu kple hũɖeɖe blewuu.
The soldiers are bringing supplies.	Asrafoawo le nuzazãwo vam.
The road system today is much better than it used to be.	Mɔdodowo ƒe ɖoɖo si li egbea nyo wu tsã sãsãsã.
Yet we know very little about these tumors.	Ke hã nu sue aɖe koe míenya tso dɔdzẽ siawo ŋu.
Vandals destroyed hundreds of ancient paintings.	Nudomegblẽlawo tsrɔ̃ blema nutata alafa geɖe.
They were flown in from the islands.	Wokɔ wo le yameʋu me tso ƒukpowo dzi va.
The resulting industrial pollution will kill us all.	Ðiƒoƒo le dɔwɔƒewo si ado tso eme la awu mí katã.
Most hay is harvested at night.	Woŋea gbe akpa gãtɔ le zã me.
Water should always be kept in a water glass.	Ele be woatsɔ tsi aɖo tsi ƒe kplu me ɣesiaɣi.
A newspaper is sold here every day.	Wodzraa nyadzɔdzɔgbalẽ le afisia gbesiagbe.
He had finished his homework.	Ewu eƒe sukudɔdasiwo nu vɔ.
Her long, dark hair fell over her shoulders.	Eƒe taɖa legbe si le ɣie la ge dze eƒe abɔta.
They realized they had never been alone.	Wokpɔe be menye yewo ɖeɖe koe nɔ anyi kpɔ o.
His story seems too strange to be true.	Edze abe eƒe ŋutinyaa wɔ nuku akpa be wòanye nyateƒe ene.
I watched him for a moment as he went.	Mekpɔe vie esi wònɔ yiyim.
The statistics show that unemployment is on the rise here.	Akɔntabubuawo ɖee fia be dɔmakpɔwɔe le dzidzim ɖe edzi le afisia.
The river flowed rapidly through the forest.	Tɔsisia nɔ sisim sesĩe to avea me.
He pointed out flaws in his argument.	Ehe susu yi vodada siwo le eƒe nyaʋiʋlia me dzi.
This is a land of ice and snow.	Esia nye tsikpe kple sno ƒe anyigba.
The temperature increased dramatically, causing the soup to thicken.	Dzoxɔxɔa dzi ɖe edzi ŋutɔ, si na mɔli la ƒo ɖe edzi.
Goats are kept here.	Woléa gbɔ̃wo ɖe afisia.
Nuclear fusion is highly controversial.	Nuklia ƒe ƒoƒo ɖekae nye nusi ŋu woʋlia nya le vevie.
The glass houses were shaped like waterfalls.	Ahuhɔ̃exɔawo ƒe nɔnɔme nɔ abe tsi ƒe gege ene.
Thousands marched peacefully through the streets.	Ame akpe geɖe zɔ to ablɔwo dzi le ŋutifafa me.
They often stop to pray near this temple.	Zi geɖe la, wotɔna doa gbe ɖa le gbedoxɔ sia gbɔ.
I need new shoes.	Mehiã afɔkpa yeyewo.
Stone is a hard little thing.	Kpe nye nu sue sesẽ aɖe.
It was a terrible experience.	Enye nuteƒekpɔkpɔ dziŋɔ aɖe ŋutɔ.
The beige Labrador ran around the room in circles, growling.	Labrador si ƒe amadede nye beige la ƒu du ƒo xlã xɔa le goawo me, nɔ ɣli dom.
More of which ones?	Nukawo dometɔ geɖe wu?
Fields extend beyond the horizon.	Agblewo keke ta yi ŋgɔ wu yamenutome.
He hammered the coffee beans.	Etsɔ akplɔ ƒo kɔfikuawo.
The story still makes some people shudder.	Ŋutinya la gakpɔtɔ nana ame aɖewo ʋuʋuna kokoko.
After much discussion, we agreed.	Le dzeɖoɖo geɖe megbe la, míewɔ ɖeka.
A fox surprised this hunter.	Akpɔkplɔ aɖe wɔ nuku na adela sia.
This company is the most prestigious leaders.	Dɔwɔƒe siae nye kplɔla siwo ŋu ŋkɔ le wu.
A table that doubles as a desk.	Kplɔ̃ si wɔa dɔ zi gbɔ zi eve abe kplɔ̃ ene.
The journey will take hours.	Mɔzɔzɔa axɔ gaƒoƒo geɖe.
He fell head over heels in love.	Edze anyi ɖe ta ɖe afɔkpodzi dzi le lɔlɔ̃ ta.
The pile of rocks is getting higher.	Kpe gbogboawo le kɔkɔm ɖe edzi.
The sand is white and soft.	Kea le ɣie eye wòfa.
Midnight is now approaching.	Zãtitina gogo fifia.
Feels like eating all kinds of food.	Se le eɖokui me abe nuɖuɖu ƒomevi vovovowo ɖuɖu ene.
The water was warm and crystal clear.	Tsia xɔ dzo eye wòkɔ abe kristalo ene.
The flowers sprouted and fell in the cool breeze.	Seƒoƒoawo do eye wodze anyi le ya fafɛa me.
If it’s raining, you probably won’t go for a drive.	Ne tsi le dzadzam la, ɖewohĩ màyi ʋukuku me o.
She sat on her bed and cried.	Ebɔbɔ nɔ eƒe aba dzi hefa avi.
The skyline is dotted with skyscrapers.	Dziƒoxɔ tuɖedzi gbogbo aɖewoe le yamenutome.
Sounds like he’s rethinking.	Eɖi abe ɖe wòle nu ŋu bum ake ene.
Each meal consists of one main dish.	Nuɖuɖu vevi ɖeka ye nɔa nuɖuɖu ɖesiaɖe me.
He hates modern pop music.	Elé fu egbegbe pop hadzidziwo.
He only eats raw foods.	Nuɖuɖu siwo womeɖa o koe wòɖuna.
The anomalies are fundamental.	Nusiwo mesɔ o la nye nu veviwo.
You have been summoned to court.	Woyɔ wò be nàva ʋɔnui.
The candle flickered on the table.	Bosomikaɖia nɔ keklẽm le kplɔ̃a dzi.
The boy got angry and stood up suddenly.	Ŋutsuvia do dziku eye wòtsi tre zi ɖeka.
He became more and more comfortable.	Eva nɔ dziɖeɖi ƒom ɖe edzi.
Very few people come to this city.	Ame ʋɛ aɖewo koe vaa du sia me.
Some people get a lot of pleasure out of watching wildlife.	Ame aɖewo kpɔa dzidzɔ geɖe tso gbemelãwo kpɔkpɔ me.
The ceremony opened the competitive season.	Kɔnua ʋu hoʋiʋli ƒe ɣeyiɣia nu.
Its story is clear and coherent.	Eƒe ŋutinya me kɔ eye wòwɔ ɖeka.
Lions are rarely seen in the neighboring country.	Ƒã hafi wokpɔa dzatawo le dukɔ si te ɖe wo ŋu me.
The bond between the two men was intense.	Kadodo si nɔ ŋutsu eveawo dome la nu sẽ ŋutɔ.
It is an obligation to think rationally.	Enye agbanɔamedzi na ame be wòabu tame le susu me.
By law, it is illegal to fail recycling.	Le se nu la, enye sedzidada be woado kpo nusiwo wogbugbɔ zãna.
Keep telling yourself that.	Yi edzi nànɔ gbɔgblɔm na ɖokuiwò nenema.
We need fewer polluting cars.	Míehiã ʋu siwo ƒoa ɖi ʋu ʋɛ aɖewo ko.
The snow was too deep to drive through.	Snoa goglo akpa be wòate ŋu aku ʋu ato eme.
John moved slowly and carefully.	John ʋuʋu blewu eye wòɖɔ ŋu ɖo.
This was caused by a combination of weather and bad policies.	Yame ƒe nɔnɔme kple ɖoɖo gbegblẽwo ƒo ƒu ye he esia vɛ.
The fire consumed half of the building.	Dzoa tɔ dzo xɔa ƒe afã.
The number of errors keeps increasing.	Vodadawo ƒe xexlẽme yia edzi le dzidzim ɖe edzi.
The company will need to remove many barriers.	Ahiã be dɔwɔƒea naɖe mɔxenu geɖe ɖa.
After the surgery, she became weak and nervous.	Esi wowɔ dɔ nɛ vɔ la, eva nɔ gbɔdzɔgbɔdzɔm eye wòtsi dzodzodzoe.
Take a look at the deadline!	Lé ŋku ɖe ɣeyiɣi mamlɛa ŋu!
In my opinion, the claim is untrue.	Le nye susu nu la, nya si wogblɔ la menye nyateƒe o.
The roads here are terrible.	Mɔ siwo le afisia dzi ŋɔ ŋutɔ.
There is a lake in the harbour.	Ta aɖe le melidzeƒea.
Winter can be cold.	Dzomeŋɔli ate ŋu anye vuvɔ.
Can a computer think?	Ðe kɔmpiuta ate ŋu abu tamea?
This new building is effectively watertight.	Xɔ yeye sia nye nusi me tsi mele o nyuie.
Water vapor diffuses into the atmosphere.	Tsi ƒe dzoxɔxɔ kaka ɖe yame.
Please let me know when it’s finished.	Taflatse na manya ne ewu enu.
The country suffered from severe economic hardships.	Dukɔa kpe fu le ganyawo ƒe sesẽ sesẽwo me.
Karen sweated a lot.	Karen fifia ŋutɔ.
To protect against pirate attacks, ships had strong hulls.	Be meliwo nakpɔ wo ta tso adzodalawo ƒe amedzidzedze me la, meliwo ƒe ʋuƒo sesẽwo nɔ wo ŋu.
That’s totally absurd.	Ema nye nya si me susu mele kura o.
She called out as she felt pressure in her chest.	Eyɔe esi wòse le eɖokui me be nyaƒoɖeamenu le yeƒe akɔta.
The idea of ​​a "target society" is controversial.	"Amehabɔbɔ si woɖo taɖodzinu na" ƒe susua nye nyaʋiʋli.
Many consumers prefer buying organic products.	Nuƒlela geɖe lɔ̃a nusiwo wotsɔ lãwo ƒe lãmenugbagbeviwo wɔe ƒeƒle.
The storm soon passed.	Eteƒe medidi o ahom la nu yi.
Their departure was brief.	Woƒe dzodzo nɔ kpuie.
Men only wear loincloths.	Akɔtawuwo koe ŋutsuwo dona.
Thousands of people can be seen gathered here, waiting patiently.	Woate ŋu akpɔ ame akpe geɖe woaƒo ƒu ɖe afisia, anɔ lalam dzigbɔɖitɔe.
Make sure the eggs are completely dry.	Kpɔ egbɔ be aziawo ƒu keŋkeŋ.
Many books have been written on this subject.	Woŋlɔ agbalẽ geɖe tso nya sia ŋu.
It took a long time to build.	Exɔ ɣeyiɣi didi hafi wotu.
The truck screamed.	Lɔrifɔtia do ɣli.
Divide the butter into four parts.	Ma bɔta la ɖe akpa ene me.
The sea current in this area is very strong.	Atsiaƒu ƒe sisi le nuto sia me nu sẽ ŋutɔ.
It was a crime punishable by death to destroy corn.	Enye nuvlowɔwɔ si ƒe tohehee nye ku be woagblẽ bli dome.
Bombs were used to destroy the building.	Wozã bɔmb tsɔ gbã xɔa.
He was raised in a valley surrounded by tall trees.	Wonyii le bali aɖe si me ati kɔkɔwo ƒo xlãe me.
These books should be returned to the library.	Ele be woatrɔ agbalẽ siawo ayi agbalẽdzraɖoƒea.
Clouds covered the sky.	Alilikpowo tsyɔ dziƒo.
He decided not to tell her.	Eɖoe be yemagblɔe nɛ o.
A squirrel sat on the edge of the window, startled.	Akpɔkplɔ aɖe bɔbɔ nɔ fesrea ƒe go kemɛ dzi, eye eƒe mo wɔ yaa.
She had a troubled marriage.	Srɔ̃ɖeɖe si me kuxiwo nɔ la nɔ esi.
The plant produces yellow flowers.	Numiemiea tsea seƒoƒo siwo ƒe amadede nye ɣie.
Some cancer cells are able to evade this lethal signal.	Kansa lãmenugbagbevi aɖewo te ŋu ƒoa asa na dzesi sia si wua ame.
A wreath of freshly picked stitchwort decorated the gate.	Seƒoƒotsihe aɖe si wotsɔ stitchwort si wofɔ yeyee la ɖo atsyɔ̃ na agbo la.
Give the jumper a good iron.	Na titrila la nade gayibɔ nyuie.
Add some olive oil to the bowl.	De amititsetse ƒe ami aɖe nugoa me.
It has caused prices to rise.	Ena nuwo ƒe asi yi dzi.
The resulting explosion killed three people.	Wowó si do tso eme la wu ame etɔ̃.
The young man must earn his keep.	Ele be ɖekakpuia nakpɔ eƒe keep.
The sun came out in a big way in sight.	Ɣea do le mɔ gã aɖe nu le ŋkume.
The room glowed brightly in the morning sun.	Xɔa nɔ keklẽm sesĩe le ŋdi ƒe ŋdɔkutsu dzatsɛ me.
He blames the government for widespread corruption.	Ebua fɔ dziɖuɖua ɖe nufitifitiwɔwɔ si kaka ɖe teƒe geɖe ta.
They swam out to sea.	Woƒu tsi do go yi ƒua dzi.
The witness confronted the firing squad.	Ðasefoa dze ŋgɔ tudada ƒe ƒuƒoƒoa.
This branch has been broken in several places.	Wogbã alɔ sia le teƒe geɖe.
Everyone should learn to write.	Ele be amesiame nasrɔ̃ nuŋɔŋlɔ.
In winter, few visitors come to the islands.	Le vuvɔŋɔli la, amedzro ʋɛ aɖewo koe vaa ƒukpoawo dzi.
The rest of the letters were found on the floor.	Wokpɔ lɛta susɔeawo le anyigba.
Could you please remember to close the door behind you?	Taflatse ɖe nàte ŋu aɖo ŋku edzi ado ʋɔa ɖe megbea?
A cancer diagnosis is usually made early.	Zi geɖe la, wowɔa kansa ƒe dɔléle aɖe kaba.
Two minutes later the bomb went off.	Le miniti eve megbe la, bɔmb la tu.
He struck the kneeling man with his staff.	Etsɔ eƒe atikplɔ ƒo ŋutsu si dze klo la.
The king was pleased with their victory.	Fia la kpɔ dzidzɔ ɖe woƒe aʋadziɖuɖua ŋu.
The games are challenging, but fun.	Fefeawo sesẽ, gake wodoa dzidzɔ na ame.
I’m not sure where to start.	Nyemeka ɖe afi si madze egɔme tsoe dzi o.
The bottles should be kept very cold.	Ele be woana aŋetuawo nafa ŋutɔ.
The town is not far from the main road.	Dua medidi tso mɔ gã la gbɔ o.
The soldier was convicted by a court-martial.	Asrafowo ƒe ʋɔnudrɔ̃ƒe aɖe bu fɔ asrafoa.
The strikes happened at the same time.	Dɔmedzoedonameawo dzɔ le ɣeyiɣi ma ke me.
The young man went forward.	Ðekakpuia yi ŋgɔ.
He bit into a piece of tart.	Eɖu tart kakɛ aɖe me.
System based on mass transit.	Nuɖoanyi si wotu ɖe ame gbogbowo ƒe ʋuɖoɖo dzi.
Disturbing the peace of the community is a crime.	Nutoa me ƒe ŋutifafa tɔtɔ nye nuvlowɔwɔ.
Such damage is irreversible.	Nusiwo gblẽ le ame ŋu alea nye nusi womate ŋu atrɔ o.
Politicians say the system has been reformed.	Dunyahelawo gblɔ be wowɔ ɖɔɖɔɖo le ɖoɖoa ŋu.
He quit smoking a lot of cigarettes.	Eɖe asi le sigaret geɖe nono ŋu.
The loop eventually returned to where it started.	Loop la trɔ va afisi wòdze egɔme tsoe mlɔeba.
The outlook for farmers this year is grim.	Mɔkpɔkpɔ na agbledelawo le ƒe sia me nye nublanuinya.
He reached for the teapot.	Edo asi ɖe tiigoa gbɔ.
Only the very wealthy could afford this course.	Kesinɔtɔwo ŋutɔ koe ate ŋu akpɔ ga atsɔ awɔ nusɔsrɔ̃ sia.
He said we should prevent this.	Egblɔ be ele be míaxe mɔ ɖe esia nu.
Delicious food is served to royal guests.	Wotsɔa nuɖuɖu viviwo naa fia ƒe amedzrowo.
Try another radio station.	Te radiodɔwɔƒe bubu kpɔ.
The children’s energy and enthusiasm is infectious.	Ðeviawo ƒe ŋusẽ kple dzonɔameme xɔa dɔlékuiwo.
The area became overgrown with weeds.	Gbewo va yɔ nutoa me fũ.
The coast was heavily fortified.	Woɖo mɔ̃ sesẽwo ɖe ƒuta la ŋu vevie.
The government provided free education.	Dziɖuɖua na hehexɔxɔ femaxee.
She sewed him a green coat.	Elɔ̃ awu ʋlaya dama aɖe nɛ.
The air cleared after the smoke passed.	Yaa me kɔ esi dzudzɔa va yi vɔ megbe.
The wall is composed of beautiful stone carvings.	Kpe siwo wotsɔ kpe wɔe ƒe nɔnɔme dzeaniwoe wotsɔ wɔ gli lae.
We can jump tall buildings within one limit.	Míate ŋu ati kpo atso xɔ kɔkɔwo me le seɖoƒe ɖeka me.
The valley is filled with rushing water.	Tsi si le du dzi yɔ balia me fũ.
The son of a consultant, he is also a politician.	Aɖaŋuɖola aɖe ƒe viŋutsu, enye dunyahela hã.
He was tired of being alone.	Ðeɖi te eŋu le eya ɖeka nɔnɔ me.
Water freezes and freezes.	Tsi xɔa dzo eye wòtsia tsikpe me.
She could no longer bear his rudeness.	Megate ŋu do dzi le eƒe amemabumabua ŋu o.
The doors opened in a gust of wind.	Ʋɔtruawo ʋu le ya sesẽ aɖe me.
The thief tends to act as an opportunist.	Adzodalaa dina be yeawɔ nu abe mɔnukpɔkpɔdila ene.
The authors married and lived together.	Agbalẽŋlɔlawo ɖe srɔ̃ eye wonɔ anyi ɖekae.
The laws of this country are seriously broken.	Dukɔ sia ƒe sewo me gblẽ vevie.
It’s a witch hunt.	Enye adzetɔwo didi.
The wall is rectangular.	Gli la le dzogoe ene me.
We have been hearing about wildlife sanctuaries for a long time.	Míele gbemelãwo takpɔƒewo ŋu nya sem ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
This relief effort failed.	Kpekpeɖeŋunadɔ sia do kpo nu.
He hurried through.	Ewɔ kaba to afima.
I had thrown away all the leftovers in the past.	Metsɔ nuɖuɖu siwo katã susɔ la ƒu gbe va yi.
The villagers were furious.	Kɔƒea me tɔwo do dziku vevie.
They feared a revolt and took the place of the dictator.	Wovɔ̃ aglãdzedze aɖe eye wova xɔ ɖe dzizizidziɖula la teƒe.
That ugly girl quickly left.	Nyɔnuvi nyɔŋu ma dzo kaba.
Tired workers went back to their jobs.	Ðeɖi te dɔwɔlawo trɔ yi woƒe dɔwɔƒewo.
A fitted bathroom should be inviting.	Ele be tsileƒe si sɔ nyuie nanye amekpekpe.
With little money, she couldn’t afford gifts.	Esi ga boo aɖeke menɔ esi o ta la, mete ŋu ƒlea nunanawo o.
A gray wolf is indistinguishable in the dark.	Womate ŋu ade vovototo amegãxi ɣi me le viviti me o.
He arrived in the village square at dawn.	Eva ɖo kɔƒea ƒe ablɔ dzi le ŋdi kanya.
What is this thing called?	Nu kae woyɔna be nu sia?
The cups fell from the sky, one by one.	Kpluawo ge tso dziƒo, ɖekaɖeka.
I get a good life.	Mekpɔa agbe nyui.
Do your homework.	Wɔ wò sukudɔdasiwo.
It can generate electricity from sunlight.	Ate ŋu awɔ elektrikŋusẽ tso ɣe ƒe keklẽ me.
He hit the midget, and shook him.	Eƒo midget la, eye wòʋuʋui.
He also tries to recognize the sounds of tourists.	Edzea agbagba hã be yeade dzesi tsaɖilawo ƒe gbeɖiɖiwo.
She poured milk into the bowl.	Ekɔ notsi ɖe agbaa me.
He never went into a trap.	Meyi mɔ̃ aɖe me kpɔ o.
The circus has come to town.	Cirque la va ɖo dua me.
Pam said they were looking for me.	Pam gblɔ be wole nye didim.
A prolonged drought has affected the lives of people across this region.	Kuɖiɖi si nɔ anyi ɣeyiɣi didi aɖe gblẽ nu le amewo ƒe agbenɔnɔ ŋu le nuto sia me godoo.
The doctors were summoned.	Woyɔ ɖɔktaawo be woava.
On weekends, many locals enjoy strolling in this area.	Le kwasiɖanuwuwuwo la, nutoa me tɔ geɖe kpɔa dzidzɔ ɖe tsaɖiɖi le nuto sia me ŋu.
He is very diligent.	Edoa vevie nu ŋutɔ.
Many species are becoming extinct at an alarming rate.	Lã ƒomevi geɖe le tsɔtsrɔ̃m le agbɔsɔsɔ dziŋɔ aɖe me.
We have great weather!	Yame ƒe nɔnɔme nyui aɖe le mía me!
Right now, the nations are roaring into life.	Fifia la, dukɔwo le ɣli dom le agbe me.
All countries must develop renewable energy.	Ele be dukɔwo katã nato ŋusẽ yeyewo vɛ.
Part of the tree fell.	Ati la ƒe akpa aɖe mu.
So the test will be very difficult.	Eyata dodokpɔa asesẽ ŋutɔ.
It is doing quite well compared to last year’s results.	Ele edzi dzem nyuie ŋutɔ ne wotsɔe sɔ kple ƒe si va yi ƒe emetsonuwo.
The dogs gnawed hungrily at their hides.	Avuawo nɔ woƒe lãgbalẽgoloawo ƒom kple dɔwuame.
Few questioned this practice.	Ame ʋɛ aɖewo koe ke ɖi nuwɔna sia.
Maybe this journey will help you grow.	Ðewohĩ mɔzɔzɔ sia akpe ɖe ŋuwò nàtsi.
The Queen fell ill.	Fianyɔnua dze dɔ.
They are well integrated with industry partners.	Wowɔ ɖeka kple dɔwɔƒe siwo wɔa dɔ kplii la nyuie.
The coach exhorted the team to work harder.	Hehenala la xlɔ̃ nu ƒuƒoƒoa be woawɔ dɔ sesĩe wu.
False friends fall by the wayside.	Xɔlɔ̃ alakpatɔwo dzea anyi ɖe mɔ to.
Farmers began planting crops on this land.	Agbledelawo te nukuwo dodo ɖe anyigba sia dzi.
The television picture is just not very clear.	Ðeko television la ƒe nɔnɔmetata la me mekɔ tututu o.
I was tired of it.	Ðeɖi te ŋunye.
He stroked her cheek gently.	Etsɔ asi ƒo eƒe ŋgonu blewuu.
The general trend is that the government is losing control.	Nusi le edzi yim le xexeame katãe nye be dziɖuɖua megakpɔa ŋusẽ ɖe edzi boo o.
Her mother felt trapped.	Dadaa se le eɖokui me be yexaxa ɖe mɔ̃ me.
There was a nice mist on the water.	Kuɖiɖi nyui aɖe nɔ tsia dzi.
The teacher threw out the girl’s name.	Nufiala la tsɔ nyɔnuvia ƒe ŋkɔ ƒu gbe.
This apartment is very romantic.	Xɔ sia me nye lɔlɔ̃ ƒe nɔnɔme ŋutɔ.
The people had to take off their shoes to enter.	Ele be ameawo naɖe woƒe afɔkpawo hafi age ɖe eme.
Buses and trucks serve this city.	Bɔswo kple agbatsɔʋuwo tsɔa amewo yia du sia me.
The Governor declared that all the elected members were consti.	Dudzikpɔla la ɖe gbeƒãe be hamevi siwo katã woti la nye consti.
He can be a little lonely.	Ate ŋu anye amesi tsi akogo vie.
An army was sent into the rebel stronghold.	Wodɔ aʋakɔ aɖe ɖe aglãdzelawo ƒe mɔ̃ sesẽa me.
The researchers concluded that this is a very useful vegetable.	Numekulaawo ƒo nya ta be esia nye amagbe si ɖea vi ŋutɔ.
The stone is decorated with beautiful carved swings.	Wotsɔ ʋuʋudedi dzeani siwo wokpa la ɖo atsyɔ̃ na kpea.
Relay races are popular here at school.	Relay duɖimekekewo xɔ ŋkɔ le suku afisia.
The emergency room was full of doctors and nurses.	Ðɔktawo kple dɔnɔdzikpɔlawo yɔ xɔ si me wowɔa dɔ kpata le la me fũ.
The fillings are dipped in dark chocolate.	Wotsɔa tsokolet vivi ƒoa nusiwo wotsɔ yɔa nuawoe me.
My tongue was sticking out a bit.	Nye aɖe nɔ ʋuʋum vie.
He is currently being tested.	Wole dodokpɔ wɔm nɛ fifia.
They are planet, comet, and planet.	Wonye ɣletinyigba, ɣletivimefakaka, kple ɣletinyigba.
We tried to talk to them, but they didn’t listen.	Míedze agbagba be míaɖo dze kpli wo, gake womeɖo to o.
As far as possible, he went.	Le alesi wòanya wɔe nu la, eyi.
She learned to paint, dress, and cook.	Esrɔ̃ nutata, awudodo, kple nuɖaɖa.
I was desperate to find a job.	Mɔkpɔkpɔ bu ɖem be makpɔ dɔ.
The monster came out of the pool.	Lã wɔadã la do tso ta la me.
The author wrote information on parchment.	Agbalẽŋlɔla la ŋlɔ nyatakakawo ɖe lãgbalẽ dzi.
The students worked hard to complete their homework.	Sukuviawo ku kutri vevie wu woƒe sukudɔdasiwo nu.
We can infer these events from the documentary evidence.	Míate ŋu aƒo nya ta tso nudzɔdzɔ siawo ŋu tso nuŋlɔɖi me kpeɖodziwo me.
I will buy a dozen eggs when they are on sale.	Maƒle azi wuieve ne wole dzadzram.
The elderly couple sat smiling by the river.	Atsu kple asi tsitsiawo nɔ anyi ɖe tɔa to nɔ alɔgbɔnu kom.
So even old dogs can learn new tricks.	Eyata avu xoxowo gɔ̃ hã ate ŋu asrɔ̃ ayemɔ yeyewo.
Who can measure the sacrifices he has offered?	Vɔsa siwo wòtsɔ sa vɔe la, amekae ate ŋu adzidze wo?
As a shy boy, he had a passion for comic books.	Esi wònye ŋutsuvi si kpea ŋu ta la, nukokoedonamegbalẽwo dzɔa dzi nɛ vevie.
Tiger populations have always been high.	Akpɔkplɔwo ƒe xexlẽme sɔ gbɔ tso gbaɖegbe ke.
He spends most of his time outdoors.	Ezãa eƒe ɣeyiɣi akpa gãtɔ le gota.
He stared at her, for a moment.	Ekpɔe dũu, hena ɣeyiɣi kpui aɖe.
The sound of running water is overwhelming.	Tsi si le sisim ƒe gbeɖiɖi xɔ aƒe ɖe ame me.
Rinse with warm water daily.	Klɔ tsi dzodzoe gbesiagbe.
They were quick to speak out against it.	Wowɔ kaba ƒo nu tsi tre ɖe eŋu.
He was wearing a red dress.	Edo awu dzĩ aɖe.
The lake got warmer.	Ta la xɔ dzo ɖe edzi.
The baby cried piteously.	Vidzĩa fa avi nublanuitɔe.
The forecast calls for rain this afternoon.	Nyagblɔɖia bia be tsi nadza le ŋdɔ sia me.
The rate of inflation is increasing.	Ga ƒe asixɔxɔ ƒe agbɔsɔsɔ le dzidzim ɖe edzi.
In those days no brave woman would have dared to face him.	Le ŋkeke mawo me la, nyɔnu kalẽtɔ aɖeke matsɔ dzideƒo adze ŋgɔe o.
The boxer reached the landing thirty seconds later.	Kɔdala la ɖo anyidzedzea gbɔ le sɛkɛnd blaetɔ̃ megbe.
The sailor hesitated, but finally agreed.	Ƒudzidela la he ɖe megbe, gake elɔ̃ mlɔeba.
Each game lasts an hour.	Fefe ɖesiaɖe xɔa gaƒoƒo ɖeka.
They had little impact on nuclear technology.	Womekpɔ ŋusẽ boo aɖeke ɖe nukliamɔ̃ɖaŋununya dzi o.
It gave off a very heavy smoke.	Edo dzudzɔ sesẽ aɖe si nu sẽ ŋutɔ.
He drove along the coast, stopping at various beaches.	Eku ʋua to ƒuta, eye wòtɔ ɖe ƒuta vovovowo.
Hollow in the trees, but still standing tall.	Do le atiawo me, gake wogale tsitre sesĩe kokoko.
Pieces of metal were scattered in the parking lot.	Ga kakɛwo kaka ɖe ʋutɔɖoƒea.
The little boy is sleeping peacefully.	Ŋutsuvi sue la le alɔ̃ dɔm le ŋutifafa me.
The local gym was packed with runners.	Duƒulawo yɔ nutoa me kamedefefewɔƒea fũ.
The disease is rarely fatal but causes much misery.	Ƒã hafi dɔlélea wua ame gake ehea nuxaxa geɖe vɛ.
The marina is full of boats.	Tɔdziʋuwo yɔ ƒudziʋudzeƒea fũ.
Darkness shrouded the creature.	Viviti tsyɔ nuwɔwɔa dzi.
Their tactics have been successful in the past.	Woƒe ayemɔwo kpɔ dzidzedze va yi.
They fell hard again.	Wogadze anyi sesĩe ake.
The recent cold snap has killed a lot of plants.	Vuvɔ si tu nyitsɔ laa la wu numiemie gbogbo aɖewo.
Most children love to play with their toys.	Ðevi akpa gãtɔ lɔ̃a fefe kple woƒe fefenuwo.
We needed to rest.	Míehiã be míagbɔ ɖe eme.
He recorded the death of the latter.	Eŋlɔ ame mamlɛtɔa ƒe ku ɖi.
The bull is small, as is the calf.	Nyitsua le sue, abe alesi nyivi hã le sue ene.
Their vulnerability is obvious.	Woƒe nɔnɔme si me woate ŋu adze agɔ le bɔbɔe la dze ƒã.
Don’t throw away your hard earned money!	Mègatsɔ ga si nèwɔ kutrikukutɔe la ƒu gbe o!
They are of little use and can be dangerous.	Viɖe boo aɖeke mele wo ŋu o eye woate ŋu anye afɔku.
Machines are a big boss in these parts.	Mɔ̃wo nye dɔtɔ gã aɖe le akpa siawo me.
They tolerate my strange habits.	Woɖea mɔ ɖe nye numame wɔnukuwo ŋu.
While diamonds can be dangerous, they are rare.	Togbɔ be afɔku ate ŋu anɔ daimɔnd ŋu hã la, mebɔ o.
Oil prices have plummeted this year.	Ami ƒe asi ɖiɖi ŋutɔ le ƒe sia me.
The hospital serves under drainage.	Kɔdzia subɔa te tsidzɔƒe.
Consider the benefits of this challenge.	Bu kuxi sia ƒe viɖewo ŋu kpɔ.
The great story has been published many times.	Wota ŋutinya gã la zi geɖe.
A dark hallway leads to the outside office.	Xɔdɔme doviviti aɖe kplɔa ame yia ɔfis si le gota la me.
They have to be balanced.	Ele be woada asɔ.
The actress said she was harassed by the filmmaker.	Fefewɔla la gblɔ be sinimawɔla la ɖe fu na ye.
There was a great mist in the air.	Kuɖiɖi gã aɖe nɔ yame.
Three were forced to run for their lives.	Wozi ame etɔ̃ dzi be woaƒu du axɔ woƒe agbe.
He stared at the glowing screen.	Enɔ ŋku lém ɖe screen si nɔ keklẽm la ŋu.
Recent polls show that the senator's popularity is rapidly declining.	Numekuku siwo wowɔ nyitsɔ laa ɖee fia be amewo ƒe lɔlɔ̃ ɖe sewɔtakpekpe me tɔ sia ŋu dzi le ɖeɖem kpɔtɔ kabakaba.
A bright flash of lights.	Akaɖiwo ƒe dzobibi aɖe si klẽna ŋutɔ.
Two rail lines serve the area.	Ketekemɔ eve ye subɔna le nutoa me.
First, remove the outer leaves from the cabbage.	Gbã la, ɖe aŋgba siwo le gota la ɖa le kabɔb la ŋu.
The military used aircraft to carry out their attack.	Asrafowo zã yameʋuwo tsɔ wɔ woƒe amedzidzedzeae.
She packed her bags.	Eƒo eƒe akplowo nu ƒu.
Our grandparents relied on it for their survival.	Mía tɔgbuiwo kple mamawo ɖo ŋu ɖe eŋu hena woƒe agbetsitsi.
They change at night.	Wotrɔna le zã me.
He answered six questions and drew a picture.	Eɖo nyabiase ade ŋu eye wòta nɔnɔmetata aɖe.
A whole circle is round.	Kplɔ̃ blibo aɖe le goglo.
Studies can teach us a lot about the human brain.	Nusɔsrɔ̃wo ate ŋu afia nu geɖe mí tso amegbetɔ ƒe ahɔhɔ̃ ŋu.
First, peel the pumpkin.	Gbã la, ɖe mɔli la ƒe aŋgbawo ɖa.
The field seemed to stretch forever.	Edze abe agblea keke ɖe enu tegbee ene.
The enthusiastic audience applauded enthusiastically.	Nyasela siwo me dzo le la ƒo asikpe dzonɔamemetɔe.
Get a rebate to reduce the cost of your product.	Xɔ ga si nàgbugbɔ axe na wò be nàɖe wò adzɔnu ƒe asi dzi akpɔtɔ.
He was a terrible salesman.	Enye nudzrala dziŋɔ aɖe.
She grabbed her purse and ran down the stairs.	Elé eƒe gakotokua eye wòƒu du ɖiɖi atrakpuiawo.
Crushed between good ideas, they decided to retire.	Esi wogbã wo le susu nyuiwo dome ta la, wotso nya me be yewoaxɔ dzudzɔ le dɔme.
Some objected to the proposal.	Ame aɖewo tsi tre ɖe aɖaŋuɖoɖoa ŋu.
David began to sing a song.	Dawid dze ha aɖe dzidzi gɔme.
The kids lied on stage.	Ðeviawo da alakpa le fefewɔƒea.
His hands are shaking, and his eyes are closed.	Eƒe asiwo le ʋuʋum, eye eƒe ŋkuwo le ʋuʋum.
Did you know the traffic in this city is unbearable?	Ènya be ʋuwo ƒe zɔzɔ le du sia me mate ŋu ado dzi atsɔ oa?
Check that the car is not dirty.	Kpɔe ɖa be ʋua nagaƒo ɖi o.
They also eat grapes.	Woɖua weintsetsewo hã.
There are farms in the countryside.	Agblewo le kɔƒenutowo me.
Farmers sometimes use lunar calendars to track crop seasons.	Agbledelawo zãa dzinu ƒe ɣletigbalẽwo ɣeaɖewoɣi tsɔ kplɔa agbledede ƒe ɣeyiɣiwo ɖo.
Most of its income goes to charity.	Dɔmenyonunanawo ŋue wozãa ga si wòkpɔna la ƒe akpa gãtɔ.
His house is a decaying mansion.	Eƒe aƒe nye aƒe gã aɖe si le gbegblẽm.
Research shows that vegetation can change with the weather.	Numekukuwo ɖee fia be numiemiewo ate ŋu atrɔ ne yame ƒe nɔnɔme le.
The cooker was heavy and cumbersome.	Nuɖazea kpekpe eye wònɔa agba kpekpem.
Her doctor prescribed antibiotics for the virus.	Eƒe ɖɔkta ŋlɔ dɔlékuiwutikewo na dɔlékuia.
Do you have a turtle?	Ðe atiglinyi aɖe le asiwòa?
This theory is characterized by contradictions.	Nusiwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋue ɖe dzesi le nufiafia sia ŋu.
The coroner felt a little tingly.	Amekukudzrala la se le eɖokui me be yeƒe lãme le ʋuʋum vie.
I applied but wasn’t hired.	Mebia dɔ gake womexɔm ɖe dɔ me o.
The solution to pollution is to recycle waste.	Ðiƒoƒo gbɔ kpɔnue nye be woagbugbɔ azã gbeɖuɖɔwo.
He is getting more and more anxious.	Ele dzimaɖitsitsim ɖe edzi.
They remain in good condition.	Wokpɔtɔ nɔa nɔnɔme nyuiwo me.
The vase is beautiful.	Vase la nya kpɔ ŋutɔ.
All applicants will be evaluated by instructors.	Nufialawo ada amesiwo katã di be yewoaxɔ dɔa la kpɔ.
The Bush plane was successful in its mission.	Bush yameʋua kpɔ dzidzedze le eƒe dɔdasi me.
The new palace was long completed.	Wowu fiasã yeyea tutu nu ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
The country’s economic system collapsed.	Dukɔa ƒe ganyawo ƒe ɖoɖowo mu.
New evidence supports the theory of evolution.	Kpeɖodzi yeyewo ɖee fia be nɔnɔmetɔtrɔ ƒe nufiafiaa li.
This amazing show explores the universe.	Nukpɔkpɔ wɔnuku sia ku nu me tso xexeame katã ŋu.
She sighed loudly in relief.	Eɖe hũ sesĩe kple gbɔdzɔe.
The soldiers fired gallons of tear gas.	Asrafoawo da aɖatsimɔ̃ galɔn geɖe.
Although he had the envelope, he had no money.	Togbɔ be agbalẽkotokua nɔ esi hã la, ga menɔ esi o.
He was suspected of various crimes.	Wosusui be ewɔ nuvlo vovovowo.
The company’s financial position is under scrutiny.	Wole ŋku lém ɖe dɔwɔƒea ƒe ganyawo ŋu.
The man’s wife is an actress.	Ŋutsua srɔ̃ nye fefewɔla.
The band’s latest album is surprisingly good.	Haƒohaa ƒe haƒogbalẽ yeyetɔ nyo nukutɔe.
Posts about organic food, healthy recipes, fitness tips, and more.	Posts about organic food, nuɖaɖa siwo naa lãmesẽ, kamedede ŋuti aɖaŋuɖoɖowo, kple bubuawo.
We use energy to move from place to place.	Míezãa ŋusẽ tsɔ ʋuna tso teƒe yi teƒe.
It wasn’t cold at all.	Vuvɔ menɔ eŋu kura o.
A large number of people fled the area.	Ame gbogbo aɖewo si le nutoa me.
This is an excellent book for young readers.	Esia nye agbalẽ nyui aɖe ŋutɔ na sɔhɛ nuxlẽlawo.
It gave me confidence.	Ena meka ɖe edzi.
This region was once famous for its fine steel.	Nuto sia xɔ ŋkɔ tsã le eƒe gakpo nyuiwo ta.
They both looked much older than forty.	Wo ame evea siaa dze abe ɖe wotsi wu ƒe blaene sãsãsã ene.
He smoothed her hair and then kissed her again.	Ewɔ eƒe taɖa wòanɔ blɔ eye emegbe wògagbugbɔ nu nɛ ake.
A small plot is reserved for gardening.	Wodzra anyigba sue aɖe ɖo ɖi na abɔwo wɔwɔ.
Were you thinking of me when you wrote it, sir?	Ðe nènɔ ŋugble dem le ŋunye esime nèŋlɔe, aƒetɔ?
The speed slowed because it was warmer.	Duƒuƒua dzi ɖe kpɔtɔ elabena dzoxɔxɔa nu sẽ wu.
He was able to convince the city to rebuild the park.	Ete ŋu na dua ƒoe ɖe enu be woagbugbɔ tsaɖibɔa atu.
Artistic creativity permeates every aspect of culture.	Aɖaŋudɔwo ƒe nutovɛwo xɔ aƒe ɖe dekɔnuwo ƒe akpa sia akpa me.
Every little bit helps.	Nu sue ɖesiaɖe kpena ɖe ame ŋu.
He hasn’t decided yet.	Metso nya me haɖe o.
The swirling snow reduces visibility.	Sno si nɔ tsatsam la ɖea nukpɔkpɔ dzi kpɔtɔna.
I spend my time helping those in need.	Mezãa nye ɣeyiɣi tsɔ kpena ɖe amesiwo hiã tu ŋu.
The water here is amazingly clear.	Tsi si le afisia me kɔ nukutɔe.
Many desserts contain chocolate.	Tsokolet le nuɖuɖu vivi geɖe me.
The differences can be subtle.	Vovototoawo ate ŋu anye esiwo menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o.
Our ability to forecast wind shear has improved dramatically.	Míaƒe ŋutete be míagblɔ ya ƒe ʋuʋu ɖi la nyo ɖe edzi ŋutɔ.
Fortunately, there is a large river running through the town.	Dzɔgbenyuietɔe la, tɔsisi gã aɖe sina toa dua me.
The dog wandered around the room, barking.	Avũa nɔ tsaglãla tsam le xɔa me nɔ hũ ɖem.
There are so many ways to say it.	Mɔ geɖe ŋutɔ li siwo dzi woato agblɔe.
An educated woman is no longer unusual.	Nyɔnu si de suku meganye nusi mebɔ o.
The Allies will attack the besieged city.	Dukɔ siwo wɔ ɖeka kplii la adze du si ŋu woɖe to ɖo la dzi.
The city is two hours away by car.	Ne èɖo ʋu la, dua didi tso afisia gbɔ gaƒoƒo eve.
I discovered this every day.	Meke ɖe esia ŋu gbesiagbe.
Another person enters the room.	Ame bubu hã gena ɖe xɔa me.
Be grateful for what you have.	Da akpe ɖe nu siwo le asiwò ta.
How many cooks are there in the kitchen?	Nuɖala nenie le nuɖaƒea?
Et cetera the issues.	Et cetera ƒe nyawo.
That’s a lot of money.	Ema nye ga gbogbo aɖe ŋutɔ.
These fibers are used to support citrus fruits.	Wozãa ka siawo tsɔ léa citrus-kutsetsewo ɖe te.
The smell of spices filled the air.	Nu ʋeʋĩwo ƒe ʋeʋẽ lilili yɔ ya me fũ.
To repair the damage, a paint must be applied.	Be woaɖɔ nusiwo gblẽ ɖo la, ele be woatsɔ amadede aɖe asisi ɖe eŋu.
Watering animals is necessary for their health.	Tsidede lãwo hiã na woƒe lãmesẽ.
The story of a grandfather.	Tɔgbui aɖe ƒe ŋutinya.
There was no protein in the diet.	Protein menɔ nuɖuɖua me o.
China is the most populous country in the world.	China ye nye dukɔ si me amewo sɔ gbɔ ɖo wu le xexeame.
The road will remain closed for two hours.	Mɔa anɔ tutu gaƒoƒo eve sɔŋ.
The teen spilled gasoline all over the garage.	Ƒewuivia kɔ mɔ̃memi ɖe ʋudzraɖoƒe bliboa dzi.
As we approached, we saw that the land was crowded.	Esi míegogo la, míekpɔe be amewo yɔ anyigba la dzi.
More than half have reliable Internet access.	Internet si ŋu kakaɖedzi le le wo dometɔ siwo wu afã si.
A voice in his head scared him.	Gbe aɖe si nɔ eƒe ta me la na vɔvɔ̃ ɖoe.
They lost the family inheritance.	Wobu ƒomea ƒe domenyinu.
Blue is the prettiest color.	Blu ye nye amadede si nya kpɔ wu.
So he acted mercifully, and saved their child.	Eya ta ewɔ nu nublanuikpɔkpɔtɔe, eye wòɖe wo vi.
Curry looks almost black.	Curry ƒe amadede dzena yibɔ kloe.
The terrain is hilly and rocky.	Anyigba la ƒe nɔnɔme le togbɛwo dzi eye kpewo le edzi.
The area is a breeding ground for mosquitoes.	Nutoa nye teƒe si nudzodzoewo dzina ɖo.
A chorus of angry voices.	Gbe siwo do dziku ƒe ha aɖe ɖi.
Fill the bowl with rocks.	Tsɔ kpewo yɔ agbaa me fũ.
The whole congregation listened attentively.	Hame bliboa ɖo to nyuie.
Needles are banned in many schools.	Wode se ɖe aŋetutu nu le suku geɖe me.
Get away from the fire!	Te ɖa le dzoa ŋu!
She likes the apple tree.	Akɔɖuti la dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
Leave the water in the tank overnight.	Gblẽ tsia ɖe tsigoa me zã bliboa.
Unemployment is very high these days.	Dɔmakpɔwɔe sɔ gbɔ ŋutɔ le ŋkeke siawo me.
Is there a fuel source in the fire?	Ðe mɔ̃memitsoƒe aɖe le dzoa mea?
You make your bed, you sleep in it!	Èwɔa wò aba, èmlɔa eme!
Toddlers will love it!	Ðevi siwo le zɔzɔm la alɔ̃e ŋutɔ!
The soldier thoughtfully brought sandwiches for everyone.	Asrafoa bu tame tsɔ sandwich vɛ na amesiame.
This is an informal meeting.	Esia nye kpekpe si womewɔna le vome o.
Researchers have broken the genome of a plant.	Numekulawo da le numiemie aɖe ƒe domenyiŋusẽfianu me.
The smell is unfamiliar.	Ʋeʋẽa nye nusi womenya o.
The museum has many important items.	Nu vevi geɖewo le blemanudzraɖoƒea.
Tournaments in the country were unheard of.	Womese hoʋiʋliwo le dukɔa me kpɔ o.
The test was easy.	Dodokpɔa nɔ bɔbɔe.
Divorce is voluntary.	Srɔ̃gbegbe nye lɔlɔ̃nu faa wɔwɔ.
The tips are confidential.	Aɖaŋuɖoɖoawo nye nya ɣaɣlawo.
The graph increases linearly.	Graf la dzina ɖe edzi le fli me.
However, there are some who reject the doctrine.	Ke hã, ame aɖewo li siwo gbea nufiafiaa.
Conflicts between fathers and sons are often heartbreaking.	Zi geɖe la, masɔmasɔ si nɔa vifofowo kple viŋutsuwo dome nana ame ƒe dzi gbãna.
Only last year there was a fire in the village.	Le ƒe si va yi me koe dzo nɔ kɔƒea me.
He wiped his black hair from his face.	Etutu eƒe ɖa yibɔa ɖa le mo nɛ.
No one knows for sure.	Ame aɖeke menyae kple kakaɖedzi o.
City government meets twice a year.	Dudziɖuɖua kpena zi eve le ƒea me.
The search for our new president has had some positive results.	Nu nyui aɖewo do tso míaƒe dukplɔla yeyea didi me.
The granddaughter married the granddaughter.	Tɔgbuiyɔvia ɖe tɔgbuiyɔvia.
Water makes up a large portion of our bodies.	Tsi wɔa míaƒe ŋutilã ƒe akpa gã aɖe.
The ship docked safely.	Tɔdziʋua ɖo melidzeƒea dedie.
Research center officials were investigating an outbreak.	Numekuƒea ƒe amegãwo nɔ dɔvɔ̃ aɖe si do mo ɖa la me kum.
You can create a hashtag on twitter.	Àte ŋu awɔ hashtag le twitter dzi.
He spoke in a calm and gentle voice.	Eƒo nu kple gbe si fa tu eye wòfa tu.
The power was turned off.	Wotsi elektrikŋusẽa.
Secure parking will be required.	Ahiã be woatɔ ʋutɔɖoƒe si le dedie.
The virus infects enough cells to cause disease.	Dɔlékuia xɔa lãmenugbagbevi siwo sɔ gbɔ be woahe dɔléle vɛ.
The king’s speech was an empty sermon on affairs of state.	Fia la ƒe nuƒoa nye mawunya ƒuƒlu aɖe si ku ɖe dukɔa ƒe nyawo ŋu.
Nazi troops marched on the village.	Nazi-srafowo zɔ mɔ yi kɔƒea dzi.
In the future, our village will become a cultural center.	Le etsɔme la, míaƒe kɔƒea ava zu dekɔnuwɔƒe.
Cooking a pork requires detailed planning.	Ha aɖe ɖaɖa bia ɖoɖowɔwɔ tsitotsito.
He decided to try a new diet.	Eɖoe be yeate nuɖuɖu yeye aɖe kpɔ.
The oldest son inherited the family farm.	Viŋutsu tsitsitɔa nyi ƒomea ƒe agblea dome.
Make the thread into the thread.	Wɔ ka la ɖe ka la me.
One is curly, the other is straight.	Ðeka nye ɖa le ƒoƒom, evelia le dzɔdzɔe.
It’s very impressive when you’re in the shower.	Ewɔa dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ ne èle tsileƒe.
My neighbor closed dark windows.	Nye aƒelika do fesre siwo do viviti.
This color compliments the wall perfectly.	Amadede sia kafua gli la nyuie.
He doesn’t like his picture taken.	Eƒe foto si woɖe la medzɔa dzi nɛ o.
His gaze was one of triumph.	Eƒe ŋkumekpɔkpɔ nye aʋadziɖuɖu ƒe ŋkumekpɔkpɔ.
The bees quickly returned to the hive.	Anyiawo trɔ yi atɔa me kaba.
Global warming threatens all life on earth	Xexeame ƒe dzoxɔxɔ le nu gbagbe siwo katã le anyigba dzi la afɔku me
After the room was thoroughly cleaned, he inspected the room.	Esi wokɔ xɔa me nyuie vɔ la, elé ŋku ɖe xɔa ŋu.
He did the same as he answered the phone.	Ewɔe nenema ke esime wònɔ telefon la xɔm.
My computer is old and slow.	Nye kɔmpiuta do xoxo eye wòle blewu.
Although some experts believe they may have perished.	Togbɔ be eŋutinunyala aɖewo xɔe se be ɖewohĩ wotsrɔ̃ hã.
A veil of darkness was falling.	Viviti ƒe nutsyɔnu aɖe nɔ gegem.
A swarm of angry bees landed on his head.	Anyi siwo do dziku ƒe ha aɖe ɖi ɖe eƒe ta dzi.
The economic situation of the country is dismal.	Dukɔa ƒe ganyawo ƒe nɔnɔme wɔ nublanui ŋutɔ.
We all carried envelopes.	Mí katã míetsɔ agbalẽkotokuwo ɖe asi.
Silence filled the room.	Ðoɖoezizi xɔ xɔa me.
Use an emery board to smooth the sharp edges.	Zã emery board nàtsɔ ana go siwo le ɖaɖɛ la nanɔ blɔ.
Put your fingers on the application.	De wò asibidɛwo ɖe dɔbiagbalẽvia dzi.
She had already given birth to a son.	Edzi ŋutsuvi xoxo.
Great towers rise to the sky.	Xɔ kɔkɔ gãwo kɔ yi dziƒo.
Looks like you found me again.	Edze abe ègake ɖe ŋunye ake ene.
The displays are bright.	Nufiamɔ̃awo le keklẽm nyuie.
Without air, people cannot see air.	Esi womekpɔa ya o ta la, amewo mete ŋu kpɔa ya o.
This is the grammatically correct sentence.	Esiae nye nyagbe si sɔ le gbeŋutise nu.
All volunteers are required.	Wobia tso lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo katã si.
He whispered softly.	Eƒo nu le ɣlidodo me blewuu.
An officer asked him if he had anything to announce.	Kpovitɔ aɖe biae be nane le ye si yeaɖe gbeƒãe hã.
European influence is waning.	Europa ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
A frog does not dream of being human.	Akpɔkplɔ mekua drɔ̃e be yenye amegbetɔ o.
Revolutions are a constant threat here.	Tɔtrɔ kpatawo nye ŋɔdzinu ɣesiaɣi le afisia.
His argument is cogent and compelling.	Eƒe nyaʋiʋlia nye nya si ŋu kakaɖedzi le eye wòƒonɛ ɖe ame nu.
With the end of winter, the birds returned from the south.	Esi vuvɔŋɔli wu enu la, xeviwo trɔ gbɔ tso dzigbe.
It took away the perceived burden.	Exɔ agba si wosusu be ele eme la le esi.
He spoke in a cultivated voice.	Eƒo nu kple gbe si wotu ɖo.
He was surprised by his wife's infidelity.	Srɔ̃a ƒe nuteƒemawɔmawɔ wɔ nuku nɛ.
He quickly strapped his blade to his chest.	Etsɔ eƒe akplɔa bla eƒe akɔta kaba.
We need someone to keep this place safe.	Míehiã ame aɖe si ana teƒe sia nanɔ dedie.
The room is an informal place.	Xɔa me nye teƒe si womewɔ ɖoɖo ɖo o.
What wrong did they do?	Nu gbegblẽ kae wowɔ?
He felt a growing sense of foreboding.	Ese le eɖokui me be yegblɔ nusi ava dzɔ ɖi la ƒe seselelãme si nɔ dzidzim ɖe edzi.
Frogs screamed loudly in a pond.	Akpɔkplɔwo nɔ ɣli dom sesĩe le tsita aɖe me.
His death aroused much interest.	Eƒe ku nyɔ ɖetsɔleme geɖe.
The house is built in extreme style.	Wotu aƒea le atsyã si gbɔ eme nu.
Ground is hard when cooked.	Anyigba sesẽna ne woɖae.
The province derives most of its income from tourism.	Nutomea kpɔa ga si wòkpɔna ƒe akpa gãtɔ tso tsaɖiɖi me.
The perpetrator denies all charges.	Nuvlowɔla la gbe nutsotsoawo katã.
We are happy to see our old friends again.	Edzɔa dzi na mí be míegakpɔ mía xɔlɔ̃ xoxoawo ake.
A national disaster was averted.	Woxe mɔ ɖe dukɔa ƒe afɔku aɖe nu.
My antiperspirant stopped working.	Nye fifiawutike la dzudzɔ dɔwɔwɔ.
Why is it hot?	Nukatae wòxɔ dzo?
The translation is intact.	Gbegɔmeɖeɖea me gblẽ o.
You have to learn to control your anger.	Ele be nàsrɔ̃ ale si nàɖu wò dziku dzi.
He made her proud of her accomplishments	Ewɔ dada nɛ ɖe nusiwo wòwɔ ta
The business practices of this company are disgusting.	Dɔwɔƒe sia ƒe asitsatsa ƒe nuwɔnawo nyɔa ŋu.
It will likely be upgraded next year.	Anɔ eme be woadoe ɖe ŋgɔ le ƒe si gbɔna me.
The largest group of enemy ships was sunk here.	Wonyrɔ futɔwo ƒe meliwo ƒe ƒuƒoƒo gãtɔ kekeake le afisia.
They usually drink coffee in the morning.	Zi geɖe la, wonoa kɔfi le ŋdi me.
You can choose any one you want.	Àte ŋu atia ɖesiaɖe si nèdi.
The rocker's encore was greeted with wild applause.	Wotsɔ asikpeƒoƒo gbemelãwo do gbe na rocker la ƒe encore la.
I am tired of this situation.	Nɔnɔme sia ti kɔ nam.
The cool breeze blew through his long hair.	Ya fafɛa nɔ ƒoƒom to eƒe ɖa legbe la me.
For many women, manicures are a luxury.	Le nyɔnu geɖe gome la, asiwɔwɔ ɖe ame dzi nye atsyɔ̃ɖoɖo.
Disturbing rumors continued to circulate.	Nya siwo ɖea fu na ame la yi edzi nɔ kakam.
Bright yellow powder oozes out of broken pipes.	Atike ɣi si le keklẽm la dona le pɔmpi siwo gbã me.
He spoke with an air of authority.	Eƒo nu kple ŋusẽ ƒe ya.
The questions were varied.	Nyabiaseawo nɔ vovovo.
He refused to face reality.	Egbe be yemadze ŋgɔ nu ŋutɔŋutɔ o.
He looked like his grandfather.	Eɖi tɔgbuia.
It is thought to ward off evil forces.	Wosusu be enya ŋusẽ vɔ̃ɖiwo ɖa.
A dog, excited, brought his master a piece of wood.	Avũ aɖe, si dzi dzɔe la, tsɔ ati aɖe vɛ na eƒe aƒetɔ.
So on this point, I completely disagree.	Eyata le nya sia gome la, melɔ̃ ɖe edzi kura o.
Finished products are stored in warehouses,called cold storage.	Wodzraa nu siwo wowɔ vɔ la ɖo ɖe nudzraɖoƒewo,si woyɔna be nudzraɖoƒe fafɛ.
The cross stitch is a very old style.	Atitsoga ƒe atsyã nye atsyã xoxo aɖe ŋutɔ.
A white van passed me.	Van ɣi aɖe to ŋunye.
Still grieving, he refused to attend the funeral.	Esi wògakpɔtɔ nɔ nu xam ta la, egbe be yemade kuteƒea o.
The applause was tumultuous.	Asikpeƒoƒoa nye zitɔtɔ.
Many inventors dream of destroying families.	Nutovɛla geɖe ku drɔ̃e be yewoatsrɔ̃ ƒomewo.
Choose blemish-free fruits.	Tia atikutsetse siwo ŋu ɖiƒoƒo aɖeke mele o.
He put some money in his wallet.	Etsɔ ga home aɖe de eƒe gakotokua me.
A federation of cities formed a national federation.	Dugãwo ƒe habɔbɔ aɖe ɖo dukɔa ƒe habɔbɔ aɖe anyi.
Part of the land will be put up for commercial use.	Woatsɔ anyigbaa ƒe akpa aɖe aɖo asitsaƒewo.
Join a tour to avoid getting lost.	Wɔ ɖeka kple tsaɖiɖi aɖe be màgabu o.
You need to use the right amount of oil.	Ele be nàzã ami agbɔsɔsɔme si sɔ.
Make sure the water completely covers the peas.	Kpɔ egbɔ be tsia tsyɔ peas la dzi keŋkeŋ.
Few men could match his skill with a weapon.	Ŋutsu ʋɛ aɖewo koe ate ŋu atsɔ aʋawɔnu asɔ kple eƒe aɖaŋua.
Not just when it’s said and done!	Esi wogblɔe vɔ ko hafi wowɔe vɔ ko o!
The fort is a tourist attraction.	Mɔ̃ sesẽa nye tsaɖilawo ƒe nukpɔkpɔ.
He looked tired, and his face was wrinkled.	Edze abe ɖeɖi te eŋu ene, eye eƒe mo ʋuʋu.
After a pause, he agreed.	Le gbɔɖeme vie megbe la, elɔ̃ ɖe edzi.
The rains came and not many people were around.	Tsidzadzaawo va eye ame geɖe meƒo xlãe o.
The house burned down quickly.	Aƒea fiã kabakaba.
He was the first to discover the property.	Eyae ke ɖe nunɔamesiawo ŋu zi gbãtɔ.
Write down your memories in the journal.	Ŋlɔ wò ŋkuɖodzinyawo ɖe nuŋlɔɖigbalẽa me.
A sixth guest entered the room.	Amedzro adelia ge ɖe xɔa me.
Are you kidding?	Ðe nèle fefem?
In other words, it was affected by all cultural groups.	Le mɔ bubu nu la, dekɔnu ƒuƒoƒoawo katã gblẽ nu le eŋu.
You have to think of many leaves when counting.	Ele be nàbu aŋgba geɖe ŋu ne èle xexlẽm.
A torn book brought two dollars.	Agbalẽ aɖe si vuvu la he dɔlar eve vɛ.
Three days of rain and sunshine.	Tsidzadza kple ɣe ƒe keklẽ ŋkeke etɔ̃.
Salted chocolate cake.	Tsokoletbolo si me wode dzee.
She followed my sister into the kitchen.	Ekplɔ nɔvinyenyɔnua ɖo yi nuɖaƒea.
Thankfully there weren’t many clouds.	Akpe be alilikpo geɖe menɔ anyi o.
Cold winter days are terrible.	Dzomeŋɔli ƒe ŋkeke siwo dzi vuvɔ wɔna la dzi ŋɔ ŋutɔ.
These pants are too tight.	Pantalon siawo sesẽ akpa.
Find a safe place to sleep.	Di teƒe si nàmlɔ dedie le.
This dish is very light.	Nuɖuɖu sia me mekɔna o ŋutɔ.
The village lies outside the city.	Kɔƒea mlɔ dua godo.
The court initially dismissed our client’s claim.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea gbe míaƒe asisi la ƒe nyaa le gɔmedzedzea me.
Cooking involves seasoning.	Nuɖaɖa bia be woatsɔ nuɖuɖuvivinuwo ade nuɖuɖui me.
The instructions are clear.	Mɔfiameawo me kɔ nyuie.
The epistemological framework here is excellent.	Sidzedzeŋutinunya ƒe ɖoɖo si wowɔ le afisia nyo ŋutɔ.
A dead possum hangs over the rail.	Possum kuku aɖe le ketekemɔa tame.
He sighed as he filled out the report card.	Eɖe hũ esi wònɔ nyatakakagbalẽvia kpem ɖo.
He leaned closer to her.	Ebɔbɔ ɖe eŋu kplikplikpli.
The biggest attraction for children is exciting games.	Nusi hea ɖeviwo wue nye fefe dodzidzɔnamewo.
The towns in this region are known for their poetry.	Wonya du siwo le nuto sia me ɖe woƒe hakpanyawo ta.
A rural school requires basic supplies.	Kɔƒenutome suku aɖe bia nuzazã veviwo.
The village school had to close temporarily.	Ele be kɔƒea me sukua natu hena ɣeyiɣi aɖe.
So, we proceeded with the experiment.	Eyata, míeyi dodokpɔa dzi.
What we need is more support for farmers.	Nusi míehiãe nye kpekpeɖeŋu geɖe wu na agbledelawo.
The lake is good for swimming.	Ta la nyo na tsiƒuƒu.
She cooks dinner for the family.	Eɖaa fiẽnuɖuɖu na ƒomea.
We do reports on any crime.	Míewɔa nuvlowɔwɔ ɖesiaɖe ŋuti nyatakakawo.
He planted his seeds last week.	Edo eƒe nukuwo le kwasiɖa si va yi me.
Peel the potatoes.	Miɖe mɔliawo ƒe aŋgbawo ɖa.
The government has recently been criticized for its harsh policies.	Wohe nya ɖe dziɖuɖua ŋu nyitsɔ laa le eƒe ɖoɖo sesẽwo ta.
It started to rain as we drove.	Tsi te dzadza esi míenɔ ʋua kum.
To generate community spirit, the city organized sports competitions.	Be nutoa me ƒe gbɔgbɔ nado mo ɖa la, dua wɔ ɖoɖo ɖe kamedefefe hoʋiʋliwo ŋu.
Violence affects almost everyone.	Ŋutasẽnuwɔwɔ gblẽa nu le amesiame kloe ŋu.
The clocks strike five times a day.	Gaƒoɖokuiawo ƒoa zi atɔ̃ gbesiagbe.
The edges of the cliff were cracking.	Agakpea ƒe goawo nɔ gbagbãm.
His wife died in the war.	Srɔ̃a ku le aʋaa me.
He wrapped up the sales well.	Eƒo nudzadzraawo nu ƒu nyuie.
Two officers were present at the meeting.	Asrafomegã eve nɔ kpekpea me.
That question is a tough one to answer.	Nyabiase ma nye nyaŋuɖoɖo sesẽ aɖe.
A heavy boulder flew as passengers fled the sinking ship.	Kpe kpekpe aɖe nɔ dzodzom esime mɔzɔlawo nɔ sisim le meli si nɔ nyɔnyrɔm la me.
Scrape down the dough with a spatula.	Tsɔ spatula ƒo amɔwɔa ɖe anyi.
The promise of better treatment is unthinkable.	Atikewɔwɔ nyuie wu ƒe ŋugbedodo nye nusi ŋu womate ŋu abu o.
Most officials said it was no longer necessary.	Dziɖuɖumegã akpa gãtɔ gblɔ be megahiã o.
Five more specific issues were raised.	Wogatsɔ nya atɔ̃ bubu siwo ku ɖe nyaa ŋu koŋ.
Research shows that the disease is treatable.	Numekukuwo ɖee fia be woate ŋu ada dɔlélea.
First boil the potatoes.	Gbã la, ɖa mɔliawo.
The responsibilities of the deputy governor include	Dudzikpɔla teƒenɔla ƒe agbanɔamedziwo dometɔ aɖewoe nye
Asia is a peaceful continent.	Asia nye anyigbagã si dzi ŋutifafa le.
A popular example is the "happy face" image.	Kpɔɖeŋu xɔŋkɔ aɖee nye "dzidzɔ mo" ƒe nɔnɔmetata.
Watch out for falling rocks.	Kpɔ nyuie le kpe siwo le gegem ŋu.
There was a loud bang, followed by a thud.	Gbeɖiɖi sesẽ aɖe ɖi, eye ʋuʋudedi aɖe kplɔe ɖo.
His arms were hairy.	Fu nɔ eƒe abɔwo ŋu.
The plumber's pay is astronomical!	Pɔmpidɔwɔla la ƒe fetu nye ɣletivimefakaka!
My aunt kissed me on the forehead.	Daɖia gbugbɔ nu nam le ŋgonu.
He talked at great length about the drought.	Eƒo nu didi ŋutɔ tso kuɖiɖia ŋu.
The autumn colors provide a highlight.	Amadede siwo le adame la naa nusi ɖe dzesi ŋutɔ.
When rice is cooked, the starch disappears.	Ne woɖa bli la, starch la nu yina.
The forest is full of animals.	Lãwo yɔ avea me fũ.
The weather forecast for storms over the next few days.	Yame ƒe nɔnɔme gblɔe ɖi be ahomwo ava le ŋkeke ʋɛ siwo gbɔna me.
The crash also resulted in the death of one officer.	Afɔkua na kpovitɔ ɖeka hã ku.
The whole world will know the shame of this country.	Xexeame katã anya dukɔ sia ƒe ŋukpe.
His grandfather, a famous painter, gave him old paintings.	Tɔgbuia, si nye nutala xɔŋkɔ aɖe, tsɔ nutata xoxowo nɛ.
The missionaries used their ingenuity wisely.	Dutanyanyuigblɔlawo wɔ woƒe aɖaŋudzedze ŋudɔ le nunya me.
A small, clear river runs through the town.	Tɔsisi sue aɖe si me kɔ nyuie la sina toa dua me.
The chain was shining.	Kɔsɔkɔsɔa nɔ keklẽm.
He couldn't resist teasing.	Mete ŋu tsi tre ɖe fewuɖuɖu ŋu o.
A river runs through the village.	Tɔsisi aɖe to kɔƒea me.
Officials cannot be trusted.	Womate ŋu aka ɖe dziɖuɖumegãwo dzi o.
Like one little fish swimming happily after another	Abe alesi tɔmelã sue ɖeka le tsi ƒum le dzidzɔ me ɖe wo nɔewo yome ene la, .
There are many great scientists.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala gã geɖewo li.
After all, we want to make machines that can think.	Le nyateƒe me la, míedi be míawɔ mɔ̃ siwo ate ŋu abu tame.
Salmon fishing is prohibited.	Wode se ɖe salmon-lãɖeɖe nu.
The book is as confusing as the riddle.	Agbalẽa tɔtɔ ame abe adzoa ene.
After the woman's death, his children had no money.	Le nyɔnua ƒe ku megbe la, ga menɔ viawo si o.
The children love romance novels.	Lɔlɔ̃ ŋuti nyakpakpawo dzɔa dzi na ɖeviawo ŋutɔ.
The minister’s son dropped out of his studies.	Subɔla la ƒe viŋutsu ɖe asi le eƒe nusɔsrɔ̃wo ŋu.
Effect of rapid temperature changes.	Ŋusẽ si dzoxɔxɔ ƒe tɔtrɔ kabakaba kpɔna ɖe ame dzi.
Disease ravaged the decaying bodies.	Dɔléle gblẽ nu le ŋutilã siwo nɔ gbegblẽm la ŋu.
The council voted unanimously in favor.	Aɖaŋuɖoha la tso nya me kple nu sɔsɔe tsɔ da asi ɖe edzi.
But their fate was in the hands of the gods.	Gake woƒe dzɔgbese nɔ mawuwo si me.
We need cheaper and easier transportation.	Míehiã ʋuɖoɖo si ƒe asi bɔbɔ wu eye wòle bɔbɔe wu.
There was a lump in his nose.	Kpo aɖe nɔ eƒe ŋɔti me.
Do you have something strong?	Ðe nane sesẽ aɖe le asiwòa?
He was driving through heavy fog.	Enɔ ʋu kum to afu sesẽ aɖe me.
This city is a great place to live.	Du sia nye teƒe nyui aɖe si woanɔ.
The power company’s decision will increase our rates.	Elektrikdɔwɔƒea ƒe nyametsotsoa ana míaƒe ga homewo nadzi ɖe edzi.
The leaders sought peaceful relations with the neighboring city.	Kplɔlaawo di ŋutifafa ƒe ƒomedodo kple du si te ɖe wo ŋu.
This means we have to take action.	Esia fia be ele be míawɔ afɔɖeɖewo.
Would anyone like to tell me what's going on?	Ðe ame aɖe adi be yeagblɔ nusi le edzi yim nam?
She is a teacher in a local school.	Enye nufiala le suku aɖe si le nutoa me.
Such illegal trade must be stopped.	Ele be woadzudzɔ asitsatsa manɔsenu mawo.
He had a strong desire to conquer his own demons.	Didi vevie nɔ eme be yeaɖu ye ŋutɔ yeƒe gbɔgbɔ vɔ̃wo dzi.
She remembered the other woman’s kind face.	Eɖo ŋku nyɔnu kemɛa ƒe mo dɔmenyotɔe dzi.
Environmental pollution is becoming a serious problem.	Ðiƒoƒo nutome va le kuxi sesẽ aɖe zum.
Let’s get back to camp!	Mina míatrɔ ayi asaɖaa me!
A group of hikers got lost in the deep rainforest.	Todzizɔlawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe bu le ave goglo si me tsi dzana le la me.
Billie has been practicing for four months.	Billie le kame dem ɣleti ene enye sia.
A questionnaire will be sent to the recipients of these fees.	Woaɖo nyabiase gbalẽvi ɖe amesiwo axɔ fe siawo.
The three dishes are prepared in different ways.	Woɖaa nuɖuɖu etɔ̃awo le mɔ vovovowo nu.
His criticism is unfounded.	Eƒe ɖeklemiɖeɖea meɖo kpe edzi o.
There was absolutely no humor in his speech.	Nukokoedonamenya aɖeke kura menɔ eƒe nuƒoa me o.
Voters approved the new constitution.	Ame siwo tiae la da asi ɖe dukplɔse yeyea dzi.
I bowed down to him deeply.	Mebɔbɔ nɛ vevie.
It was a cloudless day.	Enye ŋkeke si dzi alilikpo mele o.
The coffee beans are usually ground by hand,	Zi geɖe la, wotsɔa asi ƒoa kɔfikuawo, .
Traditional buildings tend to fall apart.	Xɔ siwo wotu ɖe kɔnyinyiwo dzi la te ŋu nɔa gegem ɖe eme.
The sheep returned safely to its fold.	Alẽa trɔ yi eƒe lãkpɔa me dedie.
I went to school this morning.	Meyi suku ŋdi sia.
Evidence suggests that we are on the verge of a breakthrough.	Kpeɖodziwo ɖee fia be míele ŋgɔyiyi aɖe ƒe agbo nu.
He put a little water in the cup.	Etsɔ tsi sue aɖe de kplua me.
I never knew anyone as lazy as you.	Nyemenya ame aɖeke si nye kuviatɔ abe wò ene kpɔ o.
Passengers were lighter than usual.	Mɔzɔlawo ƒe zɔzɔ nɔ bɔbɔe wu alesi wònɔna ɖaa.
Tensions escalated even further.	Masɔmasɔwo gadzi ɖe edzi wu gɔ̃ hã.
He seemed distant, almost disconnected.	Edze abe ele didiƒe ʋĩi ene, kadodo aɖeke meganɔ eŋu kloe.
The ancient tomb was discovered by accident.	Woke ɖe blema yɔdoa ŋu le vo me.
We found out tht his business was failing.	Míekpɔe be tht eƒe asitsadɔa nɔ kpo dom nu.
The cost of living here is expensive.	Agbenɔnɔ ƒe asi le afisia xɔ asi ŋutɔ.
Our ancestors fought and died here.	Mía tɔgbuiwo wɔ aʋa heku le afisia.
Her hair was dark and shiny.	Eƒe taɖa do viviti eye wònɔ keklẽm.
The sweeping movement came to a halt.	Habɔbɔ si xɔ dukɔa me la va tɔ.
This country is rich in natural resources.	Dzɔdzɔmenuwo bɔ ɖe dukɔ sia me.
They will all be judged fairly.	Wo katã woadrɔ̃ ʋɔnu wo le dzɔdzɔenyenye me.
Don’t disturb the environment.	Mègaɖe fu na nutoa me o.
The famine was devastating.	Dɔwuamea gblẽ nu ŋutɔ.
A well-known difficulty is unemployment.	Nɔnɔme sesẽ aɖe si wonya nyuie enye dɔmakpɔwɔe.
He met his brother at the train station.	Eva do go nɔviaŋutsu le ketekedzeƒea.
Coaling in these conditions is difficult.	Coal dodo le nɔnɔme siawo me sesẽ.
He is dressed in a fine linen robe.	Edo awu si wotsɔ avɔ nyui wɔe.
The leader spoke well.	Kplɔla la ƒo nu nyuie.
Our country is a peaceful and friendly country.	Míaƒe dukɔa nye dukɔ si me ŋutifafa kple xɔlɔ̃ le.
Much of the rainforest in the country has been destroyed.	Avetsu siwo me tsi dzana le le dukɔa me la ƒe akpa gãtɔ tsrɔ̃.
A polite comment from a beautiful woman.	Nya si nyɔnu dzetugbe aɖe gblɔ si nye ameŋububutɔe.
His father was in his element.	Fofoa nɔ eƒe element la me.
The bird was still at large.	Xevia gakpɔtɔ nɔ ablɔɖe me.
The wine is sweet and makes me thirsty.	Wein la vivina eye wònana tsikɔ ​​wuaam.
So he called all his staff together.	Eya ta eyɔ eƒe dɔwɔlawo katã be woaƒo ƒu.
The heavy rains caused flooding throughout the city.	Tsidzadza gã sia na tsi ɖɔ le dua me godoo.
The coffee is cold.	Kɔfi la fa miamiamia.
They began their descent down the valley.	Wodze woƒe ɖiɖi yi balia me gɔme.
Her phone lay on the kitchen floor.	Eƒe telefon la mlɔ dzodoƒea ƒe anyigba.
Long live him!	Agbe didi nɛ!
Scientists and artists often meet with politicians.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo kple nutalawo doa go kple dunyahelawo zi geɖe.
He became very angry.	Eva do dziku vevie.
We need a stirring.	Míehiã na ʋuʋudedi.
Once there was a small village here.	Ɣeaɖeɣi la, kɔƒe sue aɖe nɔ afisia.
He got up from the bed and stretched out.	Efɔ tso aba dzi hekeke eɖokui ɖe enu.
He saw her as a crazy teenager with a distant intelligence	Ekpɔe be enye ƒewuivi si ƒe tagbɔ gblẽ eye eƒe nunya le didiƒe ʋĩ
Police arrested him on suspicion of fraud.	Kpovitɔwo lée le esi wosusu be ewɔ ametafatafa ta.
He is leading a protest march.	Ele ŋgɔ na tsitretsiɖeŋu ƒe azɔlizɔzɔ aɖe.
Gowan has the right approach.	Mɔnu si sɔ le Gowan si.
A doctor examined the patient's wounds.	Ðɔkta aɖe lé ŋku ɖe dɔnɔa ƒe abiwo ŋu.
Investors are watching this stock closely.	Gadelawo le ŋku lém ɖe ga sia ŋu nyuie.
The storm darkened the horizon.	Ahom la do viviti ɖe yamenutome.
The meat was delicious.	Lã si wotsɔ ɖae la vivi ŋutɔ.
I didn’t understand a word.	Nyemese nya ɖeka pɛ hã gɔme o.
That song has been on the radio for months.	Ha ma le radio dzi ɣleti geɖee nye esia.
Simply put, the teachings of the various religions are similar.	Ne míagblɔe gbadzaa la, subɔsubɔha vovovoawo ƒe nufiafiawo sɔ kple wo nɔewo.
He liked that glossy magazine.	Magazine ma si le keklẽm la do dzidzɔ nɛ.
Simon asked a question.	Simon bia nya aɖe.
School uniforms must be worn every day.	Ele be woado sukuwuwo gbesiagbe.
The poultry industry is regulated by government quotas.	Dziɖuɖua ƒe agbɔsɔsɔme si woɖo ɖi lae kpɔa koklolãdɔwɔƒea dzi.
He needs help with his suitcase.	Ehiã kpekpeɖeŋu le eƒe mɔzɔkploa ŋu.
The tax is nearly double what it was last year.	Adzɔ si woxena la sɔ gbɔ wu ƒe si va yi tɔ ƒe teƒe eve kloe.
He dreamed of returning to his parents’ village.	Eku drɔ̃e be yeatrɔ ayi ye dzilawo ƒe kɔƒea me.
The legal system of that country is the envy of most.	Dukɔ ma ƒe senyawo gbɔ kpɔkpɔ nye nusi ŋu ame akpa gãtɔ ʋãa ŋu.
The clergy agreed to their demands.	Subɔsubɔhakplɔlawo lɔ̃ ɖe woƒe didiwo dzi.
Certainly, the second option will yield the best results.	Kakaɖedzitɔe la, mɔnu evelia ado tso eme nyuitɔ kekeake.
Which has a very different structure.	Nusi ƒe wɔwɔme to vovo ŋutɔ.
Many countries produce rare earth minerals.	Dukɔ geɖe wɔa anyigba me tomenu siwo mebɔ o.
The login screen was asking for your password.	Login screen la nɔ wò nyagbe ɣaɣla biam.
For example, some plants absorb water.	Le kpɔɖeŋu me, numiemie aɖewo xɔa tsi.
Some people ignore those warnings.	Ame aɖewo ŋea aɖaba ƒua nuxlɔ̃ame mawo dzi.
They were moving.	Wonɔ ʋuʋum.
The bus stopped at an impromptu stop.	Bɔs la tɔ ɖe teƒe aɖe si womewɔ ɖoɖo ɖe eŋu o.
It has two wings.	Aʋala eve le eŋu.
The main argument is that animals have rights too.	Nyaʋiʋli vevitɔe nye be gomenɔamesiwo le lãwo hã si.
But our fate hangs in the balance.	Gake míaƒe dzɔgbese le tsia dzi.
His car suddenly stops moving.	Eƒe ʋua dzudzɔa ʋuʋu zi ɖeka.
He showed the report to his supervisor.	Etsɔ nyatakakaa fia eƒe dɔdzikpɔla.
We quickly closed the bar, .	Míetu ahadzraƒea kaba, .
Another person sitting by a window was playing a song.	Ame bubu aɖe si bɔbɔ nɔ fesre aɖe gbɔ la nɔ ha aɖe ƒom.
There was a lot in the food.	Nu geɖe nɔ nuɖuɖua me.
He held out his right arm.	Edo eƒe ɖusibɔ ɖe ŋgɔ.
In many ways, human development depends on communication.	Le go geɖe me la, amegbetɔ ƒe ŋgɔyiyi nɔ te ɖe dzeɖoɖo dzi.
Some people think this is unethical.	Ame aɖewo bui be esia mesɔ ɖe agbenyuinɔnɔ nu o.
You drank too much last night.	Èno aha fũ le zã si va yi me.
The sand flew up above the snake.	Kea dzo yi dzi le da la tame.
The lake is the highest part of the mountain.	Ta lae nye toa ƒe akpa si kɔkɔ wu.
Don’t let the risk fool you.	Mègana afɔkua naflu wò o.
She stared at him in disbelief.	Etsɔ dzimaxɔse nɔ ekpɔm dũu.
I saw a round rock by the river.	Mekpɔ kpe goglo aɖe le tɔsisia gbɔ.
And he will talk.	Eye wòaɖo dze.
How do they do it?	Aleke wowɔnɛ?
Short-sighted fish swim around this glacier.	Tɔmelã siwo mekpɔa nu nyuie o la ƒua tsi ƒoa xlã tsikpeta sia.
The ground was dull, colorless.	Anyigba la me mekɔ o, amadede aɖeke menɔ eme o.
So the man rested in the shade.	Ale ŋutsua ɖi ɖe eme le vɔvɔli me.
Soon they will all starve.	Eteƒe madidi o, dɔ awu wo katã.
Each part of the roots secretes carbohydrates.	Keawo ƒe akpa ɖesiaɖe ɖea carbohydrates dona.
Parts of the world are blessed with an abundance of food.	Woyra xexeame ƒe akpa aɖewo kple nuɖuɖu gbogbo aɖe.
Sunlight danced and shone through the trees.	Ɣe ƒe keklẽ nɔ ɣe ɖum henɔ keklẽm to atiawo me.
Don’t walk behind anyone.	Mègazɔ le ame aɖeke megbe o.
He ran into the office.	Eƒu du yi ɔfis la me.
All eyes were fixed on the television.	Wo katã ƒe ŋkuwo nɔ television la ŋu.
He arrived, out of breath and anxious to escape.	Eva ɖo, gbɔgbɔtsixe tsi ƒo nɛ eye wòtsi dzi be yeasi.
Thieves abandoned the wreck.	Fiafiwo gblẽ tɔdziʋu si gbã la ɖi.
The lawyer has never been successful.	Senyala la mete ŋu kpɔ dzidzedze kpɔ o.
But reason and logic moved him to understand.	Gake susu kple susuŋudɔwɔwɔ ʋãe wòse egɔme.
The children have violent mood swings.	Ðeviawo ƒe seselelãme trɔna ŋutasesẽtɔe.
There were long lines during his visit.	Fli didiwo nɔ anyi le eƒe sasrãkpɔa me.
They were entering a new era of history.	Wonɔ gegem ɖe ŋutinya ƒe ɣeyiɣi yeye aɖe me.
My friend suggested we move to the suburbs.	Xɔ̃nyea do susua ɖa be míaʋu ayi kɔƒenutowo me.
It is best not to dwell on the past.	Anyo wu be màgabu nusiwo dzɔ va yi ŋu o.
The city is full of tourists.	Tsaɖilawo yɔ dua me fũ.
The efficiency of the nuclear plant was questioned.	Woke ɖi nukliadɔwɔƒea ƒe dɔwɔwɔ nyuie.
Use a drill to drill holes in the bottle.	Zã ʋuƒo nàtsɔ aku dowo ɖe aŋetu la me.
The dog spun around his prey.	Avu la nɔ tsatsam le eƒe lã si wòlé la ŋu.
The noise was deafening, overpowering, and confusing.	Toɣliɖeɖea na tome na ame, eɖu ame dzi, eye wòtɔtɔ.
The sheriff arrived soon after.	Sheriff la va ɖo le ema megbe kpuie.
He dreamed of becoming a poet one day.	Eku drɔ̃e be yeava zu hakpala gbeɖeka.
Disease like cancer changes.	Dɔléle abe kansa ene trɔna.
Say what you disagree with.	Gblɔ nya si dzi nèda asi ɖo o.
A conflict opened up between the nobility and the lower classes.	Masɔmasɔ aɖe ʋu ɖe ame ŋkutawo kple ame siwo le anyigba dzi dome.
Such diseases can usually only be treated in a hospital.	Zi geɖe la, kɔdzi koe woate ŋu ada dɔléle mawo le.
What a mess!	Tɔtɔ ka gbegbee nye esi!
The man also reads music.	Ŋutsua xlẽa hadzidzi hã.
There are few sources of drinking water.	Tsinono ƒe dzɔtsoƒe ʋɛ aɖewo koe li.
A flock of birds circled above.	Xewo ƒe ha aɖe ƒo xlãe le etame.
The vegetarian diet is great.	Nuɖuɖu si me womezãa amagbewo le o la nyo ŋutɔ.
He sells vegetables on the street.	Edzraa amagbewo le ablɔdzi.
An outbreak of measles was reported in schools.	Woka nya ta be aɖitsidɔ aɖe do le sukuwo me.
No one knows for sure who he is.	Ame aɖeke menya amesi wònye kple kakaɖedzi o.
It seems to be your favorite.	Edze abe eyae nye nusi nèlɔ̃na wu ene.
In any civilized society, people respect their elders.	Le habɔbɔ deŋgɔ ɖesiaɖe me la, amewo dea bubu woƒe hamemegãwo ŋu.
Gradually melt the butter in a large bowl.	Tsɔ bɔta la ƒo ɖe agba gã aɖe me vivivi.
The man waved at the inspector.	Ŋutsua ʋuʋu asi na ŋkutsala la.
He stubbed his toe and fell down the stairs.	Eƒo eƒe afɔbidɛ eye wòdze anyi tso atrakpui la dzi.
A candied chestnut is stickier than a candied apple.	Chestnut si wotsɔ sukli wɔe la léna ɖe eŋu wu akɔɖu si wotsɔ sukli wɔe.
Pollution is a growing concern.	Ðiƒoƒo nye nusi ŋu wotsi dzi ɖo le dzidzim ɖe edzi.
She liked him more than her sister.	Eƒe nu lé dzi nɛ wu nɔvianyɔnu.
Climate models predict more rainfall.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti kpɔɖeŋuwo gblɔa tsidzadza si sɔ gbɔ wu ɖi.
The password must be marked appropriately.	Ele be woade dzesi nyagbea wòasɔ.
The dog disappeared into the fog.	Avũa bu ɖe afu la me.
The train was packed with passengers.	Mɔzɔlawo yɔ ketekea me fũ.
Never place exposed wood on the carpet.	Mègatsɔ ati siwo le ʋuʋu ɖi la da ɖe modzakaɖebɔa dzi gbeɖe o.
An anchorman interviewed the runners.	Sekedzikpɔla aɖe bia gbe duƒulaawo.
The chicken was delicious.	Koklozi la vivi ŋutɔ.
He left the door open in a crack.	Egblẽ ʋɔtrua ɖi wòʋu le ʋuƒo aɖe me.
The boy's eyes were closed.	Ŋutsuvia ƒe ŋkuwo gbã.
Nothing seemed to bother the dog.	Edze abe naneke meɖe fu na avu la o ene.
At first, the camera couldn’t focus.	Gbã la, fotoɖemɔ̃a mete ŋu nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu o.
Her arms are an eloquent reminder of her years.	Eƒe abɔwo nye ŋkuɖodzinu si me nuƒoƒo le nyuie le eƒe ƒewo ŋu.
Many ancient ruins have been found on the site.	Woke ɖe blema glikpo geɖe ŋu le teƒea.
They couldn’t feel the movement of his body.	Womete ŋu se eƒe ŋutilã ƒe ʋuʋu gɔme o.
Mongolia is a landlocked country.	Mongolia nye dukɔ si me anyigba mele o.
The hall was crowded.	Amewo yɔ akpataa me fũ.
He took the water, frowning slightly.	Exɔ tsia, eye wònɔ mo ʋuʋum vie.
The mother gently placed the baby on her bed.	Vidadaa tsɔ vidzĩa da ɖe eƒe aba dzi blewuu.
I worry about the pollution problem.	Metsi dzi ɖe ɖiƒoƒo ƒe kuxia ŋu.
Television makes billions of dollars every year.	Televisionwo kpɔa ga dɔlar biliɔn geɖe ƒe sia ƒe.
The marketplace is filled with colorful booths.	Agbadɔ siwo le amadede vovovowo me yɔ asiƒea me fũ.
The star and the moon and all the planets were the same.	Ɣletivi la kple ɣletia kpakple ɣletinyigbawo katã nɔ ɖeka.
The baby ate jigs.	Vidzĩa ɖu jigwo.
A beautiful table was set for the lady.	Woɖo kplɔ̃ dzeani aɖe na aƒenɔa.
Some primitive cultures believed that the sun was a god.	Dekɔnu gbãtɔ aɖewo xɔe se be mawu aɖee ɣe nye.
The streets are filled with cyclists.	Kekefɔlawo yɔ ablɔwo dzi fũ.
The old man is standing on a bridge.	Ŋutsu tsitsia le tsitre ɖe tɔdzisasrã aɖe dzi.
Silk is a very strong and lightweight fiber.	Seda nye ka si sesẽ ŋutɔ eye eƒe kpekpeme le bɔbɔe.
The road goes through the mountains.	Mɔa toa toawo me.
He ordered his servants to prepare breakfast.	Eɖe gbe na eƒe dɔlawo be woaɖa ŋdi nuɖuɖu.
The license must be renewed annually.	Ele be woawɔ mɔɖegbalẽvia yeye ƒe sia ƒe.
You managed to impress even the most demanding customer.	Ète ŋu wɔ dɔ ɖe asisi si biaa nu geɖe wu gɔ̃ hã dzi.
The slowdown in economic growth continued.	Ganyawo ƒe ŋgɔyiyi ƒe ɖiɖi yi edzi.
A distant rumble could be heard.	Woate ŋu ase gbeɖiɖi aɖe si le didiƒe ʋĩ.
The company’s share price plummeted.	Dɔwɔƒea ƒe gomekpɔkpɔ ƒe asi ɖiɖi ŋutɔ.
Microcontrol organisms feed on decaying organisms.	Nugbagbevi siwo kpɔa nu suesuesuewo dzi la ɖua nugbagbevi siwo le gbegblẽm.
Make sure you use all tools properly.	Kpɔ egbɔ be yezã dɔwɔnuwo katã nyuie.
The boss did not arrive as expected.	Dɔtɔa meva ɖo abe alesi wokpɔ mɔe ene o.
The complexity of language continues to elude scientists.	Alesi gbegbɔgblɔ sesẽe la yi edzi le dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ɣlam.
All countries need good roads.	Dukɔwo katã hiã mɔ nyuiwo.
We are familiar with this author’s approach to nature.	Míenya nu tso alesi agbalẽŋlɔla sia ƒo nu tso dzɔdzɔmenuwo ŋui ŋu nyuie.
The villagers harvest food from trees.	Kɔƒea me tɔwo ŋea nuɖuɖu tso atiwo me.
He rubbed his face with a towel.	Etsɔ afɔkpa ƒo mo nɛ.
Unnecessary words may be cut from the text.	Woate ŋu atso nya siwo mehiã o la le nuŋlɔɖia me.
I got back from vacation last week.	Metrɔ gbɔ tso mɔkeke le kwasiɖa si va yi me.
The project was fraught with challenges.	Kuxiwo yɔ dɔa me fũ.
He watches you until you get the message.	Eléa ŋku ɖe ŋuwò vaseɖe esime gbedasia nasu asiwò.
This place is a temple on top of a hill.	Teƒe sia nye gbedoxɔ aɖe si le togbɛ tame.
Some even wrapped their arms around their waists.	Ame aɖewo bla woƒe abɔwo ɖe woƒe akɔta gɔ̃ hã.
The earth is round, right?	Anyigba la le goglo, alo?
One of my suitcases is green.	Nye mɔzɔkploawo dometɔ ɖeka nye amadede dama.
I had to go to the bank.	Ele be mayi gadzraɖoƒea.
In uncertain moments, the title tries to claim defeat.	Le ɣeyiɣi siwo me kakaɖedzi mele o me la, tanya la dzea agbagba be yeagblɔ be yeɖu ye dzi.
That movement fell apart a long time ago.	Habɔbɔ ma dze anyi ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
The rate of mental illness is alarming.	Alesi tagbɔdɔlélewo le dzidzim ɖe edzii la dzi ŋɔ ŋutɔ.
The pediatrician diagnosed the child with malnutrition.	Ðeviwo ƒe dɔléleŋutinunyala la kpɔe be nunyuimakpɔɖui le fu ɖem na ɖevia.
The flight attendant greeted the passengers on board.	Yameʋua me dɔwɔla la do gbe na mɔzɔla siwo nɔ yameʋua me.
The trail is not recommended for travel.	Womekafu mɔa na mɔzɔzɔ o.
The planet rotates on its axis.	Ɣletinyigba la trɔna le eƒe axadzi.
The earth rotates around the sun.	Anyigba la trɔna ƒoa xlã ɣea.
He paints a picture every morning.	Etaa nɔnɔmetata aɖe ŋdi sia ŋdi.
The pearls are strung on a string.	Wotsɔa ka blaa dzonuawo ɖe ka aɖe dzi.
Both shipyards built warships for the navy.	Tɔdziʋudɔwɔƒe eveawo siaa wɔ aʋawɔmeliwo na ƒudzisrafowo.
Once a week the children attend dance classes.	Zi ɖeka le kwasiɖa me la, ɖeviawo dea ɣeɖuɖu ƒe nusɔsrɔ̃wo.
His staff broke and he fell.	Eƒe atikplɔa gbã eye wòdze anyi.
He was a regular stalker.	Enye amesi nɔa amewo yome tim edziedzi.
The chopsticks sit neatly on the table.	Nuɖuɖutiawo nɔa kplɔ̃a dzi nyuie.
The box fell onto the concrete.	Aɖaka la ge dze kɔkrit la dzi.
The company denies responsibility.	Dɔwɔƒea gbe agbanɔamedzi.
He plays the piano in the piano.	Eƒoa saŋku le saŋkuƒoƒea.
He assured us that he was fine.	Eka ɖe edzi na mí be yeƒe lãme sẽ.
A diplomat is in town negotiating trade.	Dutanyanyuigblɔla aɖe le dua me le asitsatsa ŋuti nyawo me dzrom.
A shudder of pain ran through the crowd.	Vevesese ƒe ʋuʋu aɖe ƒu du to ameha la me.
The building is so large that cranes are used.	Xɔa lolo ale gbegbe be wozãa cranewo.
For this, he needs you.	Le esia ta la, ehiã wò.
Soon there was a big hill in front of them.	Eteƒe medidi o, togbɛ gã aɖe nɔ wo ŋgɔ.
Four years ago, the planet was discovered.	Ƒe ene enye sia la, woke ɖe ɣletinyigba sia ŋu.
He fell to the ground.	Edze anyi ɖe anyigba.
He glanced at her in surprise.	Eɖe ŋku ɖe eŋu wòwɔ nuku nɛ.
He wanted to know what she was thinking.	Edi be yeanya nusi ŋu bum wònɔ.
Then trials began with this series of compounds.	Emegbe wodze dodokpɔ gɔme le atike siawo siwo kplɔ wo nɔewo ɖo ŋu.
This is the only similarity.	Esia koe sɔ kple wo nɔewo.
The baby crib is next to the trunk.	Vidzĩa ƒe aba le agbatsɔkekea xa.
The signature has been altered.	Wotrɔ asi le asidede agbalẽa te ŋu.
He took another deep breath.	Egbɔ ya sesĩe ake.
The researchers interview the adults at length.	Numekulaawo biaa gbe ame tsitsiawo ɣeyiɣi didi aɖe.
He dropped a banana leaf.	Etsɔ akɔɖu ƒe aŋgba aɖe ƒu gbe.
This activity is permitted in some areas.	Woɖe mɔ ɖe dɔwɔna sia ŋu le nuto aɖewo me.
People want to invest elsewhere.	Amewo dina be yewoade ga teƒe bubuwo.
A woman riding a bicycle.	Nyɔnu aɖe si le gasɔ dom.
Read between the lines of text.	Xlẽ nu le nuŋɔŋlɔa ƒe fliawo dome.
This is also good for your health.	Esia nyo na wò lãmesẽ hã.
Have you found a job yet?	Èkpɔ dɔ haɖea?
Fly fishers fish in lakes and rivers.	Fly fishers ɖea lã le tawo kple tɔsisiwo me.
His stubbornness was remarkable.	Eƒe dzimesesẽa ɖe dzesi ŋutɔ.
He put the kettle on a stove.	Etsɔ tsifagoa da ɖe dzodoƒe aɖe dzi.
Spot prawns are harvested from the wild.	Woŋea ƒumelã siwo woyɔna be spot prawns tso gbe me.
He looked at the wax figure.	Elé ŋku ɖe nɔnɔmetata si wotsɔ wax wɔe la ŋu.
He reads articles in a dusty magazine.	Exlẽa nyatiwo le magazine aɖe si me ke le me.
He wiped a bead of sweat from his face.	Etutu fifia ƒe aŋgba aɖe ɖa le eƒe mo.
Place your screwdriver on the ground.	Da wò gavi la ɖe anyigba.
In fact, there was a heated debate.	Le nyateƒe me la, nyaʋiʋli sesẽ aɖe dzɔ.
Don’t underestimate working for sports.	Mègabu dɔwɔwɔ na kamedefefewo nu tsɛe o.
Some names are no longer used.	Womegazãa ŋkɔ aɖewo o.
Eastwood is extremely proud of his country.	Eastwood nye dada na eƒe dukɔa wògbɔ eme.
An open box is a cube.	Aɖaka si le ʋuʋu ɖi nye kubi.
I noticed a burst of laughter.	Mede dzesi nukoko ƒe ʋuʋudedi aɖe.
Last week we discovered a secret beach.	Le kwasiɖa si va yi me la, míeke ɖe ƒuta aɖe si le ɣaɣla ŋu.
There was a small movement under the table.	Ʋuʋu sue aɖe nɔ dzedzem le kplɔ̃a te.
Mornings are cool.	Ŋdiwo fa miamiamia.
He found the tin door and opened it.	Eke ɖe tin-ʋuƒoa ŋu eye wòʋui.
What a beautiful room this is.	Xɔ nyui ka gbegbee nye si esia nye.
Many parents express concern for the safety of their children.	Dzila geɖe ɖea woƒe dzitsitsi ɖe wo viwo ƒe dedienɔnɔ ŋu fiana.
The baby’s parents promised everything.	Vidzĩa dzilawo do nu sia nu ƒe ŋugbe nɛ.
A dark cloud looms over the harbour.	Alilikpo doviviti aɖe le dodom le melidzeƒea tame.
It’s perfect.	Ede blibo.
The debris was strewn all over the road.	Gbeɖuɖɔawo kaka ɖe mɔa dzi katã.
A farmer’s livelihood depends on a good harvest.	Agbledela ƒe agbenɔnɔ nɔ te ɖe nuŋeŋe nyui aɖe dzi.
He was told to shut up.	Wogblɔ nɛ be wòazi ɖoɖoe.
The search for the missing began.	Wodze ame siwo bu la didi gɔme.
The man is an engineer.	Ŋutsua nye mɔ̃ɖaŋudɔwɔla.
People are forever complaining about poor service.	Amewo le nyatoƒoe tom tegbee le subɔsubɔdɔ nyui mawɔmawɔ ta.
When the operator presses the eject button, the music stops.	Ne dɔwɔla la te eject ƒe dzesi la, hadzidzia tɔ.
The death penalty has been used frequently throughout history.	Wozãa kufiatsotso zi geɖe le ŋutinya katã me.
The abnormality is lymphoma.	Nusi mesɔ o la nye ʋumenugbagbeviɣidɔ.
Today, most tires are made of rubber.	Egbea la, wotsɔa rababa wɔa taya akpa gãtɔ.
Newspaper often contains seed for bird feeders.	Nuku si wotsɔna naa nuɖuɖu xeviwo nɔa nyadzɔdzɔgbalẽ me zi geɖe.
He must have come into a lot of money.	Anɔ eme be eva ge ɖe ga gbogbo aɖe me.
Many people read this as malicious slander.	Ame geɖe xlẽa nya sia be enye ameŋugblẽnya vɔ̃ɖiwo.
The storm front swept over the city.	Ahom la ƒe ŋgɔgbe ʋuʋu le dua tame.
A good chef is hard to find.	Nuɖala nyui aɖe kpɔkpɔ sesẽna.
He is vilified in the press every day.	Wodoa vloe le nyadzɔdzɔgbalẽwo me gbesiagbe.
The murmur of a distant crowd can be heard.	Woate ŋu ase ameha aɖe si le didiƒe ʋĩ ƒe liʋiliʋilili.
We used to live in this house.	Míenɔ aƒe sia me tsã.
His feet flattened the tall grass.	Eƒe afɔwo na gbe kɔkɔawo nɔ gbadzaa.
Repeat the process.	Gbugbɔ wɔ ɖoɖoa.
After dinner, they drink wine until ten o’clock.	Le fiẽnuɖuɖu vɔ megbe la, wonoa wain vaseɖe ga ewo me.
There can be dangers in using a wild animal.	Afɔku ate ŋu anɔ lã wɔadã aɖe ŋudɔwɔwɔ me.
Technology undermines efforts to fight crime.	Mɔ̃ɖaŋununya gblẽa agbagba siwo wodzena be woawɔ avu kple nuvlowɔwɔ la me.
He began touching her toes.	Ete asikaka eƒe afɔbidɛwo ŋu.
I refused to believe his accusations.	Megbe be nyemaxɔ eƒe nutsotsoawo dzi ase o.
He reluctantly agreed.	Elɔ̃ ɖe edzi kple dzitsitsi.
During his visit to the island, he went to a cave.	Le eƒe sasrãkpɔ le ƒukpoa dzi me la, eyi agado aɖe me.
Don’t speak unless it’s your turn.	Mègaƒo nu o negbe ɖe wò ɣeyiɣia de.
Global warming or climate change is having a lot of effects.	Xexeame ƒe dzoxɔxɔ alo yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ le nu geɖe gblẽm le eŋu.
Methane is in some ways more dangerous.	Methane nye afɔku le mɔ aɖewo nu wu.
Crashing sounds were heard coming from the room.	Wose gbeɖiɖi siwo nɔ ƒoƒom tso xɔa me.
He was spending some time preparing his speech.	Enɔ ɣeyiɣi aɖe zãm tsɔ nɔ eƒe nuƒoa dzram ɖo.
He seemed calm, peaceful.	Edze abe eƒe dzi dze eme, eƒe dzi dze eme ene.
In many cases, cultures differ between countries.	Le go geɖe me la, dekɔnuwo to vovo le dukɔwo dome.
He bought an expensive car.	Eƒle ʋu xɔasi aɖe.
I had several bouts of asthma.	Asrãdɔ dze dzinye zi geɖe.
Ice cream is the perfect dessert.	Ice cream ye nye nuɖuɖu vivi si sɔ nyuie.
Rural misery seems in the distance.	Edze abe nuxaxa le kɔƒenutowo me le adzɔge ɖaa ene.
He sent flowers to thank his friend.	Eɖo seƒoƒo ɖe exɔlɔ̃a tsɔ da akpe nɛ.
The goods were delivered to the store.	Wotsɔ adzɔnuwo yi fiasea me.
He knew where the squirrels got water.	Enya afisi lãkleawo kpɔa tsi le.
This incident happened last week.	Nudzɔdzɔ sia dzɔ le kwasiɖa si va yi me.
The driver looked very unhappy.	Ʋukulaa dze abe ɖe medzɔ dzi nɛ kura o ene.
He was afraid of his enemies.	Enɔ vɔvɔ̃m na eƒe futɔwo.
He didn’t go to school.	Mede suku o.
Animals in captivity are often treated cruelly.	Zi geɖe la, wowɔa nu ɖe ​​lã siwo le aboyo me ŋu ŋutasesẽtɔe.
The pine trees glistened in the rain.	Pine-tiawo nɔ keklẽm le tsidzadzaa me.
Add a little water to the powder.	Tsɔ tsi vi aɖe de atikekui la me.
Residents were forced to evacuate.	Wozi afima nɔlawo dzi be woaʋu le woƒe aƒewo me.
The plan aims to grow locally.	Ðoɖoa ƒe taɖodzinue nye be yeadzi ɖe edzi le nutoa me.
So the woodcutter sharpened his ax well.	Eyata atitsola la ƒo eƒe fía la nyuie.
Google headquarters plans to grow.	Google ƒe dɔwɔƒegã ɖoe be yeadzi ɖe edzi.
Do you think it’s hard to buy for?	Èsusu be esesẽ be woaƒlee na?
She was a beautiful and intelligent woman.	Enye nyɔnu dzetugbe aɖe si ƒe tagbɔ kɔ.
No patient will be turned away without treatment.	Womatrɔ dɔnɔ aɖeke ɖa atikemawɔmawɔe o.
Artificial heart valves are used to replace damaged natural ones.	Wozãa dzitodzito me ʋuka siwo wowɔ kple asi tsɔ ɖɔlia dzɔdzɔmetɔ siwo gblẽ la.
The heavy snow prevented us from going to the island.	Sno gã la na míete ŋu yi ƒukpoa dzi o.
This revolution created a new government.	Tɔtrɔ kpata sia na dziɖuɖu yeye aɖe va li.
Political opinion has traditionally been divided along party lines.	Dunyahehe me nukpɔsusuwo mãna le dunyahehawo ƒe ɖoɖowo nu tso blema ke.
Which way do they go?	Mɔ ka dzie wotona?
Summer is a great time for daring projects.	Dzomeŋɔli nye ɣeyiɣi nyui aɖe na dɔ siwo me dzinɔameƒo le wɔwɔ.
This area is famous for its natural beauty.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le eƒe dzɔdzɔmenu dzeaniwo ta.
She opened the bag, sighing heavily.	Eʋu akploa, eye wònɔ hũ ɖem vevie.
The toddler snatched it from him.	Ðevi si le zɔzɔm la xɔe le esi.
Strange voices drifted through the wall.	Gbe wɔnukuwo nɔ tsatsam to gli la me.
It was a huge disaster!	Afɔku gã aɖee wònye!
I smell something burning.	Mesea nane si le bibim la ƒe ʋeʋẽ.
The truck passed in front of his house.	Agbatsɔʋua to eƒe aƒe ŋgɔ.
The committee criticized his efforts.	Kɔmitia ɖe ɖeklemi eƒe agbagbadzedzewo.
The court heard that population was slowly increasing.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea se be amewo ƒe xexlẽme nɔ dzidzim ɖe edzi vivivi.
The castle is surrounded by many distant mountains.	To geɖe siwo le didiƒe ʋĩ la ƒo xlã fiasãa.
The solder is discarded.	Wotsɔa solder la ƒua gbe.
It’s so delicious.	Evivina ŋutɔ.
The weather forecast for the day was cloudy and rainy.	Yame ƒe nɔnɔme si wogblɔ ɖi le ŋkekea me la nye alilikpowo kple tsidzadza.
Repeated vibrations can cause power outages.	Ne woʋuʋu enuenu la, ate ŋu ana elektrikŋusẽ natso.
There is a woman in the kitchen.	Nyɔnu aɖe le nuɖaƒea.
The importance of this museum is well understood.	Wose blemanudzraɖoƒe sia ƒe vevienyenye gɔme nyuie.
The efficacy of the vaccine has not yet been proven.	Womeɖo kpe atikewɔmɔnua ƒe dɔwɔwɔ dzi haɖe o.
She sipped her tea slowly, as the man watched.	Eno eƒe tii vivivi, esime ŋutsua nɔ ekpɔm.
The mines were in mines	Tomenukuƒeawo nɔ tomenukuƒewo
An orchestra consists of several musicians.	Hadzila geɖewoe nɔa haƒoha si me haƒoha le me.
Concern yourself only with what is absolutely necessary.	Nusi hiã vevie ko ŋue nàtsi dzi ɖo.
The elegant manager’s office was on the top floor.	Dɔdzikpɔla ƒe ɔfis dzeani la nɔ dzisasrã si le etame la dzi.
After much discussion, a decision was made.	Le numedzodzro geɖe megbe la, wotso nya me.
He is usually withdrawn and generally quiet.	Zi geɖe la, eɖea eɖokui ɖe aga eye zi geɖe la, enɔa anyi kpoo.
However, the study yielded little.	Gake nu sue aɖe koe do tso numekukua me.
Don’t steal food from this restaurant.	Mègafi nuɖuɖu le nuɖuɖudzraƒe sia o.
The water was dangerously cold.	Tsia fa miamiamia si me afɔku le.
John pretended that the dragon was not there.	Yohanes wɔ abe ɖe ʋɔ driba la mele afima o ene.
A great lake stretches far away.	Ta gã aɖe keke ta didiƒe ʋĩ.
The box was empty.	Aɖaka la nɔ ƒuƒlu.
The check arrived safely.	Cheque la va ɖo dedie.
This region is known worldwide for its wines.	Wonya nuto sia le xexeame katã ɖe eƒe weinwo ta.
When my eyes opened, the world was wrapped in darkness.	Esi nye ŋkuwo ʋu la, xexea xatsa ɖe viviti me.
The farmland in this area is very good.	Agbledenyigba siwo le nuto sia dzi la nyo ŋutɔ.
The bird lay dead nearby.	Xevia mlɔ afi si te ɖe afima ŋu wòku.
Is religion a form of escape?	Ðe mawusubɔsubɔ nye sisi le ame ŋu ƒomevi aɖea?
They shook hands warmly.	Wodo asi na wo nɔewo vividoɖeameŋutɔe.
Residents are required to recycle waste.	Wobia tso dua me tɔwo si be woagbugbɔ azã gbeɖuɖɔwo.
The legal system is broken.	Se ƒe ɖoɖoa gblẽ.
We traveled to a volcano.	Míezɔ mɔ yi dzoto aɖe gbɔ.
This plant is not poisonous.	Numiemie sia menye aɖi o.
There’s a new epidemic in town.	Dɔvɔ̃ yeye aɖe le dua me.
Someone fell off the bridge.	Ame aɖe ge dze tɔdzisasrãa dzi.
Don’t get in the sun.	Mègage ɖe ɣea me o.
The curtains were closed around the body	Wotu xɔmetsovɔawo ɖe ame kukua ŋu
The army surrounded the castle.	Aʋakɔa ƒo xlã fiasãa.
Diarrhea can be caused by infections.	Dɔlékuiwo ate ŋu ahe aɖuɖɔtoe vɛ.
Despite efforts to remove the poison, he died.	Togbɔ be wodze agbagba be yewoaɖe aɖia ɖa hã la, eku.
You see, honey attracts more bees.	Èkpɔa, anyitsi hea anyi geɖe wu.
Her mother likes some simple things.	Nu bɔbɔe aɖewo ƒe nu léa dzi na dadaa.
Step away from the edge!	Ðe afɔ ɖa le goa ŋu!
Taro likes socializing with real friends online.	Taro lɔ̃a hadede kple xɔlɔ̃ ŋutɔŋutɔwo le Internet dzi.
Many libraries are closing.	Agbalẽdzraɖoƒe geɖewo le nu tum.
Congress passes a new law every year.	Sewɔtakpekpea dea se yeye aɖe ƒe sia ƒe.
That good weather continued.	Yame ƒe nɔnɔme nyui ma yi edzi.
The plane took off on its maiden flight.	Yameʋua dzo le eƒe yameʋuɖoɖo gbãtɔ me.
He warned them not to go near the wall.	Exlɔ̃ nu wo be woagate ɖe gli la ŋu o.
The frog jumped out of the pool, and landed on the rock.	Akpɔkplɔa ti kpo tso ta la me, eye wòdze agakpea dzi.
This school has a playground with a sand pit.	Fefewɔƒe aɖe le suku sia si me kedo le.
Always wear a helmet when riding.	Do gakuku ɣesiaɣi ne èle gasɔ dom.
He walked with a steady step towards the station.	Ezɔ kple afɔɖeɖe si mewɔa tɔtrɔ o ɖo ta ʋudzeƒea.
The coins are stacked in the box.	Woƒo gakuawo nu ƒu ɖe aɖaka la me.
The serpent's children did not hatch.	Da la ƒe viwo metso o.
The short case opened.	Nukotoku kpui la ʋu.
He doesn’t like chocolate.	Melɔ̃a tsokolet o.
The resulting explosion shattered the mountain.	Wowó si do tso eme la gbã to.
He stood in the laboratory, dressed for bed.	Etsi tre ɖe nudokpɔƒea, eye wòdo awu na abadzivɔ.
The sailor remembers the incident with gratitude.	Ƒudzidela la ɖoa ŋku nudzɔdzɔa dzi kple akpedada.
The house was badly damaged.	Aƒea gblẽ vevie.
Their production works very well.	Woƒe nuwɔwɔ wɔa dɔ nyuie ŋutɔ.
Books are very expensive.	Agbalẽwo xɔ asi ŋutɔ.
The dough should be removed from the pan.	Ele be woaɖe amɔwɔa le agbaa me.
Please look at the picture.	Taflatse lé ŋku ɖe nɔnɔmetata la ŋu.
There are fewer ghosts to be found these days.	Gbɔgbɔ siwo wokpɔna le ŋkeke siawo me la mesɔ gbɔ o.
The river flows towards the sea.	Tɔsisia sina ɖo ta atsiaƒua gbɔ.
The politician has no patience for these youngsters growing up.	Dunyahela la megbɔ dzi ɖi na sɔhɛ siawo siwo le tsitsim o.
Everyone on the street listened in silence.	Amesiame si nɔ ablɔa dzi nɔ to ɖom le ɖoɖoezizi me.
Instead of begging for mercy, ask for mercy.	Le esi nàɖe kuku na nublanuikpɔkpɔ teƒe la, bia nublanuikpɔkpɔ teƒe.
The soldiers marched to the battlefield.	Asrafoawo zɔ yi aʋagbedzi.
It takes incredible patience to write a good short story.	Ebia dzigbɔɖi si mexɔ se o hafi woate ŋu aŋlɔ ŋutinya kpui nyui aɖe.
There were few jobs for young people.	Dɔ ʋɛ aɖewo koe nɔ anyi na sɔhɛwo.
The city is well designed.	Wotrɔ asi le dua ŋu nyuie.
A truck roared by.	Lɔrifɔti aɖe nɔ ɣli dom to afima.
This medicine has a full list of side effects.	Atike sia ƒe nugbegblẽ le ame ŋu ƒe ŋkɔwo katã le eme.
Earthquakes are frequent in the mountains.	Anyigbaʋuʋu dzɔna enuenu le towo dzi.
He drank his coffee in silence.	Eno eƒe kɔfi le ɖoɖoezizi me.
A winding road leads through the forest.	Mɔ aɖe si woƒo xlãe la to avea me.
It will be our job to clean up this mess.	Anye míaƒe dɔ be míakɔ tɔtɔ sia ŋu.
The secret to success is learning from the mistakes of others.	Nu ɣaɣla si ana woakpɔ dzidzedzee nye be nàsrɔ̃ nu tso ame bubuwo ƒe vodadawo me.
Most children are said to love animals.	Wogblɔ be ɖevi akpa gãtɔ lɔ̃a lãwo.
Children should eat healthy foods.	Ele be ɖeviwo naɖu nuɖuɖu siwo naa lãmesẽ.
The technician removed the old computer.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la ɖe kɔmpiuta xoxoa ɖa.
The baby shit looked nervous.	Vidzĩwo ƒe gbeɖuɖɔa dze abe ɖe wòtsi dzodzodzoe ene.
One hour of sleep is not enough.	Alɔ̃dɔdɔ gaƒoƒo ɖeka mesɔ gbɔ o.
Training is not an issue.	Hehenana menye nya o.
Please bring only what you need.	Taflatse tsɔ nusiwo nèhiã la ko ɖe asi.
The neck of a giraffe is as long as its body.	Giraffe ƒe kɔ didi abe eƒe ŋutilã ene.
He knew he would be caught.	Enya be woalé ye.
The doctor reckoned a complicated procedure.	Ðɔktaa bu akɔnta be dɔdamɔnu aɖe si me nu sesẽwo le.
The clouds are dense and light.	Alilikpoawo le ƒoƒom eye wole bɔbɔe.
This road is always full of traffic.	Ʋuwo yɔa mɔ sia dzi ɣesiaɣi.
The streets were filled with people cheering and laughing.	Ame siwo le dzidzɔ kpɔm henɔ nu kom la yɔ ablɔwo dzi fũ.
As he was leaving, he turned.	Esi wònɔ dzodzom la, etrɔ.
The thief ran for it.	Fiafitɔa ƒu du ɖe eta.
The baby smiled happily.	Vidzĩa ko alɔgbɔnu kple dzidzɔ.
What date do you have in mind?	Ɣletiŋkeke kae le susu me na wò?
We need water to drink and cook with	Míehiã tsi si míano ahaɖa nu kplii
A village elder denounced the intruders as traitors.	Kɔƒea me hamemegã aɖe bu fɔ ame siwo va dze wo dzi la be wonye alakpanuwɔlawo.
I had my lunch by the pool.	Meɖu nye ŋdɔnu le ta la to.
The diamond was so finely cut it took forever.	Wotso daimɔnd la nyuie ale gbegbe be exɔ ɣeyiɣi tegbee.
Next, mix and dry the basil.	Eyome, tsaka basil la eye nàƒui.
A thin line separated the sidewalk from the crumbling road.	Fli tsɛ aɖe ma afɔtoƒea kple mɔ si nɔ gbagbãm la dome.
The squirrel ran aimlessly, looking for a new hiding place.	Akpɔkplɔa ƒu du taɖodzinu aɖeke manɔmee, nɔ bebeƒe yeye dim.
Masonry timbers are masonry timbers.	Ati siwo wotsɔ kpe wɔe nye ati siwo wotsɔ kpe xɔasiwo wɔe.
They are not involved in decision-making.	Womekpɔa gome le nyametsotsowɔwɔ me o.
An ancient cave system was discovered nearby.	Woke ɖe blema agado ƒe ɖoɖo aɖe ŋu le teƒe si te ɖe afima ŋu.
Trees swayed gently in the warm breeze.	Atiwo nɔ ʋuʋum blewuu le ya xɔdzoa me.
The assailants fled after shooting the two men.	Amedzidzelawo si esi woda tu ŋutsu eveawo vɔ megbe.
The governor declared a state of emergency.	Nutomedziɖula la ɖe gbeƒã nɔnɔme kpata aɖe.
The numbers have increased in recent years.	Xexlẽmeawo dzi ɖe edzi le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
The plan calls for sustainable growth.	Ðoɖoa gblɔ be dzidziɖedzi si anɔ anyi ɖaa nanɔ anyi.
Tides are an example of gravity.	Ƒutsotsoewo ƒe dziyiyi nye nuheŋusẽ ƒe kpɔɖeŋu.
After practicing law for thirty years, he retired.	Esi wòwɔ senyala ƒe blaetɔ̃ vɔ la, exɔ dzudzɔ le dɔme.
The newspaper is renowned for its investigative journalism.	Nyadzɔdzɔgbalẽa xɔ ŋkɔ le nyadzɔdzɔŋlɔla siwo me wodzroa nu me le ta.
They stood side by side in quiet reverence.	Wonɔ tsitre ɖe wo nɔewo xa le bubudede ame ŋu kpoo me.
This hospital is famous for providing excellent service.	Kɔdzi sia xɔ ŋkɔ le subɔsubɔdɔ nyuitɔ kekeake wɔwɔ ta.
Do you participate in any political rallies?	Ðe nèkpɔa gome le dunyahehe ƒe kpekpe aɖewo mea?
The sea is calm.	Atsiaƒua dzi fa.
The ensuing discussion was intense.	Numedzodzro si kplɔe ɖo la nu sẽ ŋutɔ.
The risks of radiation are unknown.	Womenya nu tso afɔku siwo le keklẽŋusẽ me ŋu o.
There is ample parking at the clinic.	Ʋutɔɖoƒe gã aɖe le atikewɔƒea.
As a bonus, your employees will have the vacation home.	Abe fetu ene la, mɔkekexɔa anɔ wò dɔwɔlawo si.
My car needs new brakes.	Nye ʋua hiã brek yeyewo.
Mice and chickens were seen flying around the room.	Wokpɔ sisiblisiwo kple kokloziwo wonɔ dzodzom le xɔa me.
Heavy rains cause rivers to flood.	Tsidzadza gãwo nana tɔsisiwo tsina.
People work tirelessly even in difficult circumstances.	Amewo wɔa dɔ ɖeɖimateameŋutɔe ne wole nɔnɔme sesẽwo me tom gɔ̃ hã.
There’s a strong chance you’ll see it.	Mɔnukpɔkpɔ sẽŋu aɖe li be nàkpɔe.
Michael is often uncertain.	Zi geɖe la, kakaɖedzi menɔa Michael ŋu o.
All ingredients must be new.	Ele be nusiwo woatsɔ awɔe la katã nanye yeye.
There was just too much salt in the onions.	Ðeko dze le sabalaawo me akpa.
He has fallen from grace.	Edze anyi tso amenuveve me.
His songs have inspired many.	Eƒe hadzidziwo ʋã ame geɖe.
Logan got up early, and went to school.	Logan fɔ kaba, eye wòyi suku.
Now this village invented a printing press.	Fifia kɔƒe sia to agbalẽtamɔ̃ aɖe vɛ.
The protest continued until the government agreed to the demands.	Tsitretsiɖeŋua yi edzi vaseɖe esime dziɖuɖua lɔ̃ ɖe nusiwo wobia dzi.
The Sultan wanted to strengthen his centre.	Sultan la di be yeado ŋusẽ yeƒe titina.
An avalanche threatened to crash down the cliff.	Ahomya aɖe do ŋɔdzi na be yeaɖiɖi to agakpea dzi.
The look of humility showed all the emotions he felt.	Ðokuibɔbɔ ƒe dzedzeme ɖe seselelãme siwo katã wòse la fia.
People are growing in those remote areas.	Amewo le dzidzim ɖe edzi le nuto saɖeaga mawo me.
A sharp shooting star hovered in the midnight sky.	Ɣletivi ɖaɖɛ aɖe si le tu dam la nɔ tsatsam le zãtitina yame.
She was a strong dancer.	Enye ɣeɖula sesẽ aɖe.
Try to avoid using words like ‘hard’ and ‘easy’.	Dze agbagba nàƒo asa na nyawo abe ‘sesẽ’ kple ‘bɔbɔe’ ene zazã.
You only need a small piece of the fruit.	Atikutsetsea ƒe akpa sue aɖe koe nèhiã.
Green is often associated with the rich.	Zi geɖe la, wotsɔa amadede dama doa ƒome kple kesinɔtɔwo.
The new moon was shining in the night.	Ɣleti yeyea nɔ keklẽm le zã me.
But we are not all the same.	Gake mí katã míenye ame ɖeka o.
Investigators and police interviewed several witnesses.	Numekulawo kple kpovitɔwo bia gbe ɖasefo geɖe.
Interpreters, translators, and tour guides are in high demand.	Gbegɔmeɖelawo, gbegɔmeɖelawo, kple tsaɖilawo ƒe mɔfialawo di vevie.
Glaciers often spawn from glaciers.	Zi geɖe la, tsikpewo dzia vi tso tsikpewo me.
Many museum artifacts are lost every year.	Blemanudzraɖoƒe ƒe blemanu geɖewo buna ƒe sia ƒe.
The company has been owned by the company’s family for three generations.	Dɔwɔƒea tɔe nye dɔwɔƒea ƒe ƒomea ƒe dzidzime etɔ̃e nye sia.
Many small countries lost their independence.	Dukɔ sue geɖe bu woƒe ɖokuisinɔnɔ.
An empty stomach makes for a slow reaction.	Ƒodo ƒuƒlu na be wowɔa nu blewu.
He was a skilled carpenter.	Atikpala bibi aɖee wònye.
The subway is just a few minutes away.	Tomemɔa didi tso afima gbɔ aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo ko.
He made friends easily.	Edze xɔlɔ̃wo bɔbɔe.
Lawyers hold many lucrative positions in government.	Senyalawo le ɖoƒe geɖe siwo me wokpɔa ga geɖe le le dziɖuɖua me.
Unruly children are removed from the classroom.	Woɖea ɖevi siwo meɖua wo ɖokui dzi o ɖa le sukuxɔa me.
He had dark hair, and a beautiful face.	Taɖa ɣi aɖe nɔ eŋu, eye eƒe mo nya kpɔ.
People get tired of repetition.	Gbugbɔgagblɔ tea ɖeɖi amewo ŋu.
Confusing name names caused a lot of loss.	Ŋkɔwo ƒe ŋkɔ siwo tɔtɔa ame na wobu nu geɖe.
I tried my best to answer.	Medze agbagba ɖesiaɖe be maɖo eŋu.
Fish can help lower cholesterol.	Tɔmelã ate ŋu akpe ɖe ame ŋu wòaɖe ʋumemi dzi akpɔtɔ.
The schools were recognized for their quality teaching standards.	Wode dzesi sukuawo ɖe woƒe nufiafia ƒe dzidzenu nyuiwo ta.
I was trying to imagine myself holding a cigarette.	Menɔ agbagba dzem be makpɔ ɖokuinye le susu me be sigaret le asinye.
The book is set in the Middle Ages.	Titinaɣeyiɣiwo mee woŋlɔ agbalẽa ɖo.
A strong wind blew.	Ya sesẽ aɖe ƒo.
The kids had to adapt to the rocks.	Ele be ɖeviawo natrɔ ɖe agakpeawo ŋu.
People who are less stressed tend to be healthier and happier.	Ame siwo metena ɖe ame dzi boo o la dina be yewoanɔ lãmesẽ me ahakpɔ dzidzɔ wu.
The community was destroyed.	Wogblẽ nutoa me tɔwo dome.
The armies marched on, without the cries of mercy.	Aʋakɔawo zɔ yi ŋgɔ, eye womekpɔ nublanuikpɔkpɔ ƒe ɣlidodowo o.
It’s lucky we don’t have that many visitors.	Enye dzɔgbenyuie be amedzro gbogbo mawo mele mía si o.
Ultimately, this "new" policy turned out to be a sham.	Mlɔeba la, ɖoɖo "yeye" sia va zu alakpanya.
The quantum invention spread like a virus.	Quantum nutovɛa kaka abe dɔlékui ene.
The cave was alive with the sound of rushing water.	Agadoa nɔ agbe kple tsi si le sisim sesĩe ƒe ɖiɖi.
He knew she would be late.	Enya be nyɔnua atsi megbe.
The man, on the other hand, is patient and friendly.	Gake ŋutsua ya gbɔa dzi ɖi eye wòdoa vivi ɖe ame ŋu.
Create an electric atmosphere.	Wɔ yame si me elektrikŋusẽ le.
The hotel provides plenty of toilet facilities.	Amedzrodzeƒea naa nugododeƒenu gbogbo aɖewo.
His words were welcomed by a group of zealous believers.	Xɔsetɔ dovevienuwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe do dzidzɔ na eƒe nyawo.
Douglas and he stood face to face.	Douglas kple eya wotsi tre ŋkume kple ŋkume.
He promised to fight corruption.	Edo ŋugbe be yeatsi tre ɖe nufitifitiwɔwɔ ŋu.
There is little agreement about the origin of life.	Nu boo aɖeke melɔ̃ ɖe edzi le afisi agbe dzɔ tso ŋu o.
Drive the car carefully!	Ʋu ʋua nyuie!
The capital has grown rapidly in recent years.	Fiadu la dzi ɖe edzi kabakaba le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
Opponents say he is unfit to lead.	Tsitretsiɖeŋulawo gblɔ be medze axɔ ŋgɔ o.
Cooking requires care and attention.	Nuɖaɖa bia beléle kple ŋkuléle ɖe nu ŋu.
Scientists study bioluminescence.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo srɔ̃a nu tso bioluminescence ŋu.
A huge fire erupted from the chimney.	Dzo gã aɖe do tso dzodoƒea.
Clouds slowly drifted over the water.	Alilikpowo nɔ tsia dzi tom blewuu.
The new building will increase the value of the land.	Xɔ yeyea ana anyigbaa ƒe asixɔxɔ nadzi ɖe edzi.
Nouns are a class of words.	Ŋkɔnyawo nye nya ƒe hatsotso aɖe.
The dead plants gave off a hypnotic scent.	Numiemie kukuawo ƒo ʋuʋudedi si naa ame ƒe susu dzea ame ŋu.
He got a sharp right.	Exɔ ɖusime ɖaɖɛ aɖe.
Four out of five dentists recommend this product.	Aɖudɔdala ene le atɔ̃ ɖesiaɖe me kafu atike sia.
He’ll probably get the job.	Anɔ eme be dɔa asu esi.
The political system has never been well organized.	Womewɔ ɖoɖo ɖe dunyahehe ƒe ɖoɖoa ŋu nyuie kpɔ o.
He is not comfortable with public photography.	Meɖea dzi ɖi le fotoɖeɖe le dutoƒo ŋu o.
Someone is screaming in the kitchen.	Ame aɖe le ɣli dom le nuɖaƒe.
He cut the ribbon carefully.	Etso lãgbalẽa nyuie.
The temple is located on a hill.	Gbedoxɔa le togbɛ aɖe dzi.
People use this product recreationally.	Amewo zãa atike sia hena modzakaɖeɖe.
Put the snake in the box.	De da la aɖaka me.
Between hills and mountains.	Togbɛwo kple togbɛwo dome.
He feels that this issue needs to be resolved quickly.	Esena le eɖokui me be ele be woakpɔ nya sia gbɔ kaba.
Across the table, he glared at her.	Le kplɔ̃a ƒe go kemɛ dzi la, etsɔ ŋkubiãnya kpɔe.
Take a look at them.	Lé ŋku ɖe wo ŋu.
His money was spent on more food.	Wozã eƒe ga ɖe nuɖuɖu geɖe wu ŋu.
Police were taking pictures of the protesters.	Kpovitɔwo nɔ tsitretsiɖeŋulawo ƒe fotowo ɖem.
Each episode examines prejudice against immigrants.	Nudzɔdzɔ ɖesiaɖe dzroa nazãbubu ɖe amedzrowo ŋu me.
The material must be suspended in the air.	Ele be woahe nuawo ɖe ya me.
His friend ate some fruit.	Exɔlɔ̃a ɖu atikutsetse aɖewo.
Make sure the machine is at the correct height.	Kpɔ egbɔ be mɔ̃a le kɔkɔƒe si sɔ.
What we need is new leadership.	Nusi míehiãe nye kplɔla yeyewo.
If you open your eyes, you will miss this.	Ne èʋu ŋku la, esia ato ŋuwò.
Place the plates carefully on the table.	Da agbaawo ɖe kplɔ̃a dzi nyuie.
My neighbor has a garden.	Abɔ le nye aƒelika si.
The truck driver refused to help the child.	Lɔrifɔla la gbe be yemakpe ɖe ɖevia ŋu o.
He failed time and time again.	Edo kpo nu zi gbɔ zi geɖe.
Three should be at least two.	Ele be etɔ̃ nanye eve ya teti.
The music is sad and haunting.	Hadzidzia wɔ nublanui eye wòwɔa nuku na ame.
There was a sense of dread in the air.	Vɔvɔ̃ ƒe seselelãme aɖe nɔ yame.
That plant contains toxic chemicals.	Atike siwo me aɖi le le numiemie ma me.
The fruit has ripened a lot this year.	Atikutsetsea tsi geɖe le ƒe sia me.
He was surprised by the man's confidence.	Ŋutsua ƒe kakaɖedzia wɔ nuku nɛ ŋutɔ.
He planted mushrooms in a row.	Edo lãmi ɖe fli me.
Scientists warn that the drastic measure is necessary.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo xlɔ̃ nu be afɔɖeɖe sesẽa hiã.
The prince raised an eyebrow.	Fiaviŋutsua kɔ ŋkume ɖe dzi.
The government will send more troops to the city.	Dziɖuɖua aɖo asrafo bubuwo ɖe dua me.
This is a historical event.	Esia nye ŋutinya me nudzɔdzɔ aɖe.
The smell of freshly harvested herbs.	Gbe siwo woŋe yeyee ƒe ʋeʋẽ lilili.
He’s absolutely insane, though mildly funny.	Eƒe tagbɔ le gbegblẽm keŋkeŋ, togbɔ be ewɔa nukokoe na ame tufafatɔe hã.
He patted the dog on the head.	Etsɔ asi ƒo avu la ƒe ta.
He gets angry at times.	Edoa dziku ɣeaɖewoɣi.
Between	Titina
Everything this guy says is suspicious.	Nusianu si ŋutsu sia gblɔna la nye ɖikeke.
The rugged terrain of this area is not suitable for agriculture.	Nuto sia ƒe anyigba si dzi ƒu kplakplakpla la mesɔ na agbledede o.
Weak economic condition of a country.	Dukɔ aɖe ƒe ganyawo ƒe nɔnɔme si gbɔdzɔ.
The only captain who didn’t take a bribe.	Kapitan ɖeka kolia si mexɔ zãnu o.
He smelled a rat and called the bank.	Ese sisiblisi aɖe ƒe ʋeʋẽ eye wòƒo ka na gadzraɖoƒea.
I decided to quit smoking.	Meɖoe be madzudzɔ atamanono.
This necklace is made of gold.	Sika ye wotsɔ wɔ kɔgɛ siae.
Children do not exercise and eat regularly, which makes them less healthy.	Ðeviwo medea kame o eye womeɖua nu edziedzi o, si wɔnɛ be woƒe lãme megasẽna o.
Snow began to fall.	Snoa te dzadza.
He had never read a book.	Mexlẽ agbalẽ aɖeke kpɔ o.
Use more refined oil.	Zã ami si ŋu wokɔ geɖe wu.
The color was peeling.	Amadedea nɔ ƒoƒom.
It was not delivered.	Wometsɔe yi na amewo o.
I went to visit the rich widow who lived on the roof.	Meyi ɖasrã ahosi kesinɔtɔ si nɔ xɔa tame la kpɔ.
Shine the light towards the storm drain.	Klẽ akaɖia ɖo ta ahomya ƒe tsidzɔƒea gbɔ.
To travel back in time, you’ll need a wormhole.	Be nàzɔ mɔ ayi megbe le ɣeyiɣiwo me la, àhiã nudzodzoewo ƒe do.
The winner will spend three months in jail.	Ame si ɖu dzi la anɔ gaxɔ me ɣleti etɔ̃.
The car felt very light on its feet.	Ʋua se le eɖokui me be yeƒe afɔwo le bɔbɔe ŋutɔ.
Each family received a small gift.	Ƒome ɖesiaɖe xɔ nunana sue aɖe.
It’s a reasonable idea.	Enye susu si me susu le.
Suddenly, a loud sound filled the air.	Kasia, gbeɖiɖi sesẽ aɖe yɔ yame.
Many of the old buildings are now heritage sites.	Xɔ xoxoawo dometɔ geɖe nye domenyinu fifia.
Many women suffer from domestic violence.	Nyɔnu geɖe kpea fu le aƒeme ŋutasẽnuwɔwɔ me.
I took my dog ​​to the vet.	Mekplɔ nye avu yi lãmesẽdɔwɔla gbɔ.
Another girl was crying.	Nyɔnuvi bubu hã nɔ avi fam.
First, the necessary fuels are heated.	Gbã la, wodoa dzo na ami siwo hiã la.
The statistical analysis yielded some impressive results.	Akɔntabubu ŋuti numekukua na nu wɔdɔɖeamedzi aɖewo do tso eme.
His alertness is amazing.	Eƒe ŋudzɔnɔnɔ wɔ nuku ŋutɔ.
Guy says he’s going to set the world on fire.	Guy gblɔ be yeatɔ dzo xexeame.
Two people with very different personalities,	Ame eve siwo ƒe amenyenye to vovo kura, .
Accountants quickly processed the books.	Akɔntabulawo wɔ agbalẽawo ƒe dɔ kabakaba.
Trees help keep cities cool.	Atiwo kpena ɖe dugãwo ŋu be fa miamiamia.
The print has disappeared due to poor maintenance.	Agbalẽtata la nu yi le esi womelé be nɛ nyuie o ta.
The hikers sat under a tree.	Todzizɔlawo nɔ anyi ɖe ati aɖe te.
He got his revenge by crushing the false prophet.	Exɔ eƒe hlɔ̃biabia to alakpanyagblɔɖila la ŋeŋe me.
Small villages and towns dot the plain.	Kɔƒe suewo kple dugãwo le gbadzaƒea.
Walk faster or you’re late for work again.	Zɔ kabakaba alo ègatsi megbe le dɔme ake.
Television is an integral part of our modern lives.	Television nye míaƒe egbegbe agbenɔnɔ ƒe akpa vevi aɖe.
Everywhere we went, people stared at us.	Afisiafi si míeyi la, amewo doa ŋku ɖe mía ŋu.
Despite the rain, the fire was still burning.	Togbɔ be tsi dza hã la, dzoa gakpɔtɔ nɔ bibim.
To ensure total safety, fasten your seatbelt.	Be nàkpɔ egbɔ be yele dedie bliboe la, bla wò zikpuimeka.
The ground holds underfoot.	Anyigba la léna ɖe afɔ te.
It’s a centuries-old tradition.	Enye kɔnyinyi si nɔ anyi ƒe alafa geɖe enye sia.
One year experience, per hour.	Ƒe ɖeka ƒe nuteƒekpɔkpɔ, le gaƒoƒo ɖeka me.
So, scientists are always learning more.	Eya ta, dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le nu geɖe srɔ̃m ɣesiaɣi.
Problems marred its existence.	Kuxiwo gblẽ nu le eƒe anyinɔnɔ ŋu.
Next, there are those who read to enhance their knowledge,	Eyome, ame aɖewo li siwo xlẽa nu tsɔ doa woƒe sidzedze ɖe ŋgɔ, .
A doctor tested the patients’ blood.	Ðɔkta aɖe do dɔnɔawo ƒe ʋu kpɔ.
A symbol of wealth.	Kesinɔnuwo ƒe dzesi.
He pushed his legs.	Etu eƒe afɔwo.
With great responsibility comes great power.	Agbanɔamedzi gã aɖe kpena ɖe ŋusẽ gã aɖe ŋu.
He canceled his appointment.	Ete fli ɖe eƒe ɖoɖowɔɖia me.
The soldiers fought bravely.	Asrafoawo wɔ aʋa dzinɔameƒotɔe.
The soldiers marched through the narrow street.	Asrafoawo zɔ to mɔ xaxɛa me.
Few animals can live on this earth.	Lã ʋɛ aɖewo koe ate ŋu anɔ anyigba sia dzi.
Pour in melted chocolate and condensed milk.	Klɔ tsokolet si wofa kple notsi si wotsɔ ƒo ƒui ɖe eme.
The palace was now in ruins.	Fiasã la zu aƒedo azɔ.
There were many other things that needed to be said.	Nu bubu geɖewo hã nɔ anyi siwo ŋu wòle be woagblɔ.
On many farms, milk production is declining.	Le agble geɖe dzi la, notsi si wokpɔna la dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
You should not leave any glassware in your pockets.	Mele be nàgblẽ ahuhɔ̃enu aɖeke ɖe wò kotokuwo me o.
No rain in three months.	Tsi aɖeke medza le ɣleti etɔ̃ me o.
Get out your knife and fork.	Ðe wò hɛ kple fɔkpa do goe.
Coffee is served in the usual place.	Wonoa kɔfi le teƒe si wonɔna ɖaa.
I’m not good at music.	Nyemebi ɖe haƒoƒo me o.
Water, of course, carries more minerals.	Tsi tsɔa tomenu geɖe wu ya.
This area is famous for its mountains.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le eƒe towo ta.
The band dwindled to half a dozen members.	Haƒohaa me tɔwo ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ va ɖo blaeve vɔ afã.
The pamphlet missed him a little.	Agbalẽvi la to eŋu vie.
Minerals like nickel and copper are also mined here.	Woɖea tomenu siwo le abe nikel kple akɔbli ene hã le afisia.
Her heart pounded in her chest.	Eƒe dzi nɔ ƒoƒom le eƒe akɔta.
They enter through the garage door.	Wotoa ʋudzraɖoƒea ƒe ʋɔtrua nu gena ɖe eme.
Theirs is a happy marriage.	Wo tɔ nye srɔ̃ɖeɖe si me dzidzɔ le.
Cosmos is a newspaper about space.	Cosmos nye nyadzɔdzɔgbalẽ si ku ɖe yamenutome ŋu.
The plane landed safely.	Yameʋua ɖi go dedie.
The three friends survived unharmed.	Xɔlɔ̃ etɔ̃awo tsi agbe nuvevi aɖeke mewɔ wo o.
A new strain of bacteria has been discovered.	Woke ɖe dɔlékui ƒomevi yeye aɖe ŋu.
He was carried downstairs by several men in black.	Ŋutsu geɖe siwo do awu yibɔwo kɔe yi anyime.
The mouse stood on its hind legs.	Sisi la tsi tre ɖe eƒe megbefɔwo dzi.
It was a mistake not to listen.	Vodadae wònye be womeɖo to o.
The tyrant drove his enemies away.	Ŋutasẽdziɖula la nya eƒe futɔwo ɖa.
The sun is very bright outside.	Ɣe dzena ŋutɔ le gota.
There is a lot of unemployment here.	Dɔmakpɔwɔe sɔ gbɔ le afisia.
Some countries believe that borders are open.	Dukɔ aɖewo xɔe se be liƒowo le ʋuʋu ɖi.
The lightning flashed in the sky.	Dzikedzoa nɔ keklẽm le yame.
He hired a personal trainer to help him work out.	Ehaya ame aɖe si naa hehe ame ŋutɔ be wòakpe ɖe eŋu wòade kame.
This zoo is home to two rare animals.	Lã eve siwo mebɔ o ye le lãwo dzikpɔƒe sia.
The temperature rose gradually throughout the day.	Dzoxɔxɔa nɔ dzi yim vivivi le ŋkekea me katã.
He believes that culture remains an important force.	Exɔe se be dekɔnuwo gakpɔtɔ nye ŋusẽ vevi aɖe.
He agreed to come play.	Elɔ̃ be yeava ƒo fefe.
I counted the flowers on the tree.	Mexlẽ seƒoƒo siwo le ati la dzi.
Some fear he has prepared a secret plan.	Ame aɖewo vɔ̃na be edzra ɖoɖo aɖe ɖo le adzame.
Marijuana is illegal in some states.	Se meɖe mɔ ɖe marijuana nono ŋu le dukɔ aɖewo me o.
The bride wore a beautiful white gown.	Ŋugbetɔa do awu ɣi dzeani aɖe.
He will be welcome at the dinner.	Woaxɔe nyuie le fiẽnuɖuƒea.
Throw them in the water.	Tsɔ wo ƒu gbe ɖe tsia me.
She balanced her cup of tea carefully.	Eda sɔ le eƒe tii kplu la me nyuie.
She was tall, lean, and beautiful.	Ekɔ, eƒe lãme ƒu kplakplakpla, eye wòdze tugbe.
They argued that new nuclear power plants should be built.	Woʋli nya be ele be woatu nukliaŋusẽdɔwɔƒe yeyewo.
A government intervened in running the country.	Dziɖuɖu aɖe de nu nyaa me le dukɔa dzi kpɔkpɔ me.
As the battle progressed, the men began to shout.	Esi aʋaa nɔ edzi yim la, ŋutsuawo te ɣlidodo.
He closed the garden gate behind him.	Edo abɔa ƒe agbo la ɖe megbe.
The Sphinx is centuries old.	Sfinx la nye ƒe alafa geɖe enye sia.
Scientists claim to have discovered the rare mineral.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gblɔ be yewoke ɖe tomenu si mebɔ o la ŋu.
Despite the sunny skies, it snowed several times.	Togbɔ be ŋdɔ nɔ dzadzam le yame hã la, sno dza zi geɖe.
We need to increase our spending on national parks.	Ele be míadzi ga si míezãna ɖe dukɔa ƒe modzakaɖebɔwo ŋu ɖe edzi.
The sun sets behind the trees.	Ɣea ɖoa to ɖe atiawo megbe.
The truffle had sweet, spicy flavors.	Nu vivi siwo me wodea nu viviwoe nɔ truffle la me.
You can learn more about it in the textbook.	Àte ŋu asrɔ̃ nu geɖe tso eŋu le nusrɔ̃gbalẽa me.
Pray tell, what do you have in mind?	Do gbe ɖa gblɔe, nukae le susu me na wò?
The fate of the nation is in their hands.	Dukɔa ƒe dzɔgbese le wo si me.
I tried this method.	Mete mɔnu sia kpɔ.
When the days are hot, the nights are intense.	Ne ŋkekeawo xɔ dzo la, zãwo me sẽna ɖe edzi.
Clerical error combined with acceleration.	Agbalẽŋlɔlawo ƒe vodada si wotsɔ ƒo ƒu kple ablaɖeɖe.
There were soldiers in the streets.	Asrafowo nɔ ablɔwo dzi.
Drain the pasta.	Ðe tsi le pasta la me.
A brisk morning was made worse by cloud cover.	Ŋdi si me amewo nɔ du dzi sesĩe la gagblẽ ɖe edzi esi alilikpowo nɔ edzi yim.
Your actions led to the collapse of the bank.	Miaƒe nuwɔnawo na gadzraɖoƒea mu.
We will sell it to you immediately.	Míadzrae na wò enumake.
Some people cannot adapt to the modern world.	Ame aɖewo mate ŋu atrɔ ɖe egbegbe xexeame ŋu o.
The road looked flat.	Mɔa dze abe ɖe wòle gbadzaa ene.
The car was parked behind that wrong house.	Wotɔ ʋua ɖe aƒe ma si mesɔ o la megbe.
Prepare the chicken stock.	Dzra koklozi ƒe ƒuƒoƒoa ɖo.
An army of angels came down to their rescue.	Mawudɔlawo ƒe aʋakɔ aɖe ɖi va xɔ na wo.
The hairpiece is hand woven from silk.	Wotsɔ asi lɔ̃ ɖawɔnu la tso seda me.
Many of these cities were destroyed by floods.	Tsiɖɔɖɔ gblẽ du siawo dometɔ geɖe dome.
The city was alive with activity.	Dua nɔ agbe kple dɔwɔnawo.
The wine is dark red.	Wein la biã viviti.
A village is flooded after heavy rains.	Tsi xɔ kɔƒe aɖe le tsidzadza gã aɖe megbe.
The road seemed to be filled with hot air.	Edze abe ya dzodzoe yɔ mɔa dzi ene.
Socrates says that all knowledge is based on perception.	Socrates gblɔ be sidzedzewo katã nɔ te ɖe nukpɔsusu dzi.
The two owls darted past, heading east.	Atsutsurɔe eveawo ƒu du va yi, eye woɖo ta ɣedzeƒe gome.
He hit the gas.	Eƒo gas la.
The galaxy is massive and ancient.	Ɣletivihatsotsoa lolo ŋutɔ eye wònye blemaɣeyiɣiwo.
They were eager to start their day.	Wodi vevie be yewoadze yewoƒe ŋkekea gɔme.
He was a poor man.	Enye ame si mewɔa nu nyuie o.
Violin playing requires skill.	Violin ƒoƒo bia aɖaŋu.
The fish swims upriver to a potential mate.	Tɔmelãa ƒua tsi yia tɔsisia dzi yina ɖe amesi ate ŋu anye srɔ̃tɔ gbɔ.
It made the weather warm.	Ena yame xɔ dzo.
However, there is no universal answer.	Ke hã, ŋuɖoɖo aɖeke meli na xexeame katã o.
Some members of Congress wear suits.	Sewɔtakpekpe me tɔ aɖewo doa awuwo.
He was tired and hungry.	Ðeɖi te eŋu eye dɔ nɔ ewum.
Maithili is the ideal language for teaching children.	Maithiligbe nye gbe si sɔ nyuie na ɖeviwo fiafia.
Coal, oil, and nuclear power are major sources of energy.	Dzoka xɔxɔ, ami, kple nukliaŋusẽ nye ŋusẽtsoƒe veviwo.
This is not the work of a thief.	Menye fiafitɔ ƒe dɔe nye esia o.
Some locals reported finding a strange device.	Nutoa me tɔ aɖewo ka nya ta be yewoke ɖe mɔ̃ aɖe si mewɔ nuku o ŋu.
The city manager wants to destroy the company.	Dua ƒe dɔdzikpɔlagã di be yeatsrɔ̃ dɔwɔƒea.
Grammatical errors marred his speech.	Gbeŋutise me vodadawo gblẽ nu le eƒe nuƒoƒo ŋu.
Schools often struggle to find a playground.	Zi geɖe la, sukuwo ʋlina vevie be yewoakpɔ fefewɔƒe aɖe.
The ship sank, hundreds lost.	Melia nyrɔ, ame alafa geɖe bu.
Floods devastate and displace people.	Tsiɖɔɖɔ gblẽa nu le amewo ŋu heɖea wo ɖa le woƒe aƒewo me.
The alderman’s behavior is disgraceful.	Alderman la ƒe nuwɔna nye ŋukpe.
They have to come from somewhere else.	Ele be woatso teƒe bubu aɖe.
Playing video games can reduce stress.	Videofefewo ƒoƒo ate ŋu aɖe nuteɖeamedzi dzi akpɔtɔ.
He treated his illness with herbal remedies.	Etsɔ gbetikewo da eƒe dɔlélea.
The search was suspended last night.	Wodzudzɔ amewo didi le zã si va yi me.
Ya la to the kaba.	Ya la ku kaba.
That room is shiny and new.	Xɔ ma le keklẽm eye wònye yeye.
Employees have to work harder.	Ele be dɔwɔlawo nawɔ dɔ sesĩe wu.
In mountainous areas, earthquakes are common.	Le tonyigbawo dzi la, anyigbaʋuʋu bɔ.
So, the bailiff decided to hide the horses.	Eyata, bailiff la ɖoe be yeaɣla sɔawo.
He bit his lip.	Eɖu eƒe nuyi.
When the old woman entered the room, she greeted him warmly.	Esi nyɔnu tsitsia ge ɖe xɔa me la, edo gbe nɛ vividoɖeameŋutɔe.
Almost half of this area is covered by high forest.	Ave kɔkɔwo xɔ nuto sia ƒe afã kloe.
The light is so bright.	Kekelia nu sẽ ale gbegbe.
It wasn’t until the next day that he regained consciousness.	Le ŋufɔke me hafi eƒe lãme gaɖo eɖokui me.
He drove through the village, waving to the church.	Eku ʋua to kɔƒea me, henɔ asi ʋuʋum na sɔlemexɔa.
They were eventually burned.	Wotɔ dzo wo mlɔeba.
Walk around the city streets to get messages.	Mizɔ ƒo xlã dua ƒe ablɔwo dzi be yeaxɔ gbedasiwo.
The man is seen stealing a ring during the scene.	Wokpɔ ŋutsua wònɔ asigɛ aɖe fim le nukpɔkpɔa me.
He traveled the world to study solar eclipses.	Ezɔ mɔ to xexeame katã be yeasrɔ̃ nu tso ɣe ƒe keklẽ ŋu.
A plumber fixed the leak.	Pɔmpidɔwɔla aɖe ɖɔ tsi si le dodom la ɖo.
I love listening to classical music.	Melɔ̃a haƒoƒo xoxowo sese.
A special feature of the house is its beautiful garden.	Nu tɔxɛ aɖe si le aƒea ŋue nye eƒe abɔ dzeani la.
Selection, or "cutting", must be done carefully.	Ele be woawɔ tiatia, alo "lãɖeɖe", nyuie.
I couldn’t lift this weight.	Nyemete ŋu kɔ kpekpeme sia o.
The young men are portrayed in a negative light.	Woɖe ɖekakpuiawo fia le mɔ si mesɔ o nu.
What about some potatoes?	Ke mɔli aɖewo ya ɖe?
The money is gone.	Ga la vɔ.
They will not stare.	Makumakunyenye.
He pushed a piece of wood through the kitchen floor.	Etutu ati aɖe to dzodoƒea ƒe anyigba.
Concrete is the most commonly used building material.	Kɔkrit ye ​​nye xɔtunu si wozãna wu.
So the first settlers planted crops.	Eyata ame gbãtɔ siwo va nɔ afima la do nukuwo.
Engineers use steel to build skyscrapers and buildings.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔlawo zãa gakpo tsɔ tua dziƒoxɔ kɔkɔwo kple xɔwo.
You are allowed to camp on the beach.	Woɖe mɔ na wò be nàƒu asaɖa anyi ɖe ƒuta.
In recent decades, divorce rates have increased.	Le ƒe bla nane siwo va yi nyitsɔ laa me la, srɔ̃gbegbewo dzi ɖe edzi.
Orders issued by an official are law.	Sedede siwo amegã aɖe dena la nye se.
This bloom occurs in the southwest.	Seƒoƒo sia dzɔna le dzigbeɣetoɖoƒe gome.
Certain rules and regulations will be strictly followed.	Woawɔ ɖe se kple ɖoɖo aɖewo dzi pɛpɛpɛ.
Colorless glass is opaque.	Glass si me amadede mele o la me mekɔna o.
His heart was filled with disappointment.	Dziɖeleameƒo yɔ eƒe dzi me fũ.
Protesters set fire to the building.	Tsitretsiɖeŋulawo tɔ dzo xɔa.
On the surface, it is a popular city.	Le gotagome la, enye du si amewo lɔ̃a yiyi.
They carry a great deal of wealth.	Wotsɔa kesinɔnu gbogbo aɖewo ɖe asi.
The campus has been completely renovated.	Wotrɔ asi le sukuxɔa ŋu keŋkeŋ.
Work in pairs and use the computer.	Miwɔ dɔ eveveve eye miazã kɔmpiutaa.
The discussion was intense.	Numedzodzroa nu sẽ ŋutɔ.
The streets are full of cars.	Ʋuwo yɔ ablɔwo dzi.
This debate is an important step.	Nyaʋiʋli sia nye afɔɖeɖe vevi aɖe.
Opposition to the bill is growing.	Tsitretsiɖeŋu le sea ŋu le dzidzim ɖe edzi.
The new prime minister is promising to change things.	Dukplɔlagã yeyea le ŋugbe dom be yeatrɔ nuwo.
They poured water on the ground.	Wowu tsi ɖe anyigba.
He left early because of the storm.	Edzo kaba le ahom la ta.
Melt the margarine in a saucepan.	Tsɔ margarine la ƒo ɖe ze me.
A cold and snowy winter this year.	Vuvɔŋɔli si me vuvɔ le eye sno adza le ƒe sia me.
He was alone in the park on a hot summer day.	Eya ɖeka koe nɔ tsaɖibɔa me le dzomeŋɔli ŋkeke aɖe si dzi yame xɔ dzo ŋutɔ.
So the party president gathered everyone for a meeting	Eyata akpahaa ƒe zimenɔla ƒo amesiame nu ƒu hena kpekpe aɖe
His absence diminished his kingship.	Eƒe anyimanɔmanɔ na eƒe fianyenye dzi ɖe kpɔtɔ.
The bread has a sandy texture.	Aboloa ƒe nɔnɔme le abe ke ene.
I could always tell he was in trouble.	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii ɣesiaɣi be ele xaxa aɖe me tom.
The camel replied with a devilish glare.	Tedzi la ɖo eŋu kple ŋkubiãnya si nye abosam.
Much has been done to his reputation.	Nu geɖe gblẽ le eƒe ŋkɔ ŋu.
Time passes slowly in a prison.	Ɣeyiɣi va yina vivivi le gaxɔ aɖe me.
Compare this to the cheese.	Tsɔ esia sɔ kple cheese la.
We supported him wholeheartedly.	Míedo alɔe tso dzi blibo me.
My puppy is white.	Nye avuvi la le ɣie.
Linguists define the word "vacation."	Gbeŋutinunyalawo ɖea nya "mɔkeke" gɔme.
The building stands completely on its own.	Xɔa tsi tre ɖe eɖokui si bliboe.
Angry dogs often bite.	Avu siwo do dziku la ɖua nu zi geɖe.
The bus was full of people.	Amewo yɔ bɔs la me fũ.
The power of the government is now in the water.	Dziɖuɖua ƒe ŋusẽ le tsia dzi fifia.
Police are keen to identify the gunmen.	Kpovitɔwo di vevie be yewoade dzesi tudalaawo.
With slow business growth, the company was losing money.	Esi asitsatsa ƒe ŋgɔyiyi nɔ blewu ta la, ga nɔ dɔwɔƒea bum.
Place hands on both shoulders.	Tsɔ asiwo ɖo abɔta eveawo dzi.
The man stared at the woman, thinking she had committed adultery.	Ŋutsua tsɔ ŋkubiãnya kpɔ nyɔnua, eye wòsusui be ewɔ ahasi.
A glass of water was placed near the table.	Wotsɔ tsi kplu ɖeka da ɖe kplɔ̃dzivɔa gbɔ.
A law was passed in his memory.	Woɖo se aɖe tsɔ ɖo ŋku edzi.
A coupon is valid today only.	Egbea koe coupon aɖe le dɔ wɔm.
The forest gets dark at night.	Avea doa viviti le zã me.
The unhappy couple divorced.	Atsu kple asi siwo mekpɔ dzidzɔ o la gbe wo nɔewo.
Voters won the right to vote.	Ame siwo tiaa amewo la ɖu dzi le gomenɔamesi si le wo si be woada akɔ.
His pale skin was bruised and bleeding.	Eƒe ŋutigbalẽ si le ɣie la vuvu eye ʋu nɔ dodom le eŋu.
He interrupts me every two minutes.	Etsoa nya me nam le miniti eve ɖesiaɖe me.
Many varieties of fruits are sold in the markets.	Wodzraa atikutsetse ƒomevi geɖewo le asiawo me.
Finally, they agreed.	Mlɔeba la, wolɔ̃ ɖe edzi.
His name will go down in history.	Eƒe ŋkɔ anɔ ŋutinya me.
Any unused green beans are stored in plastic bags.	Wodzraa gbe dama ɖesiaɖe si womezã o ɖo ɖe aŋekotokuwo me.
This lamp is a work of art.	Akaɖi sia nye aɖaŋudɔ aɖe.
Possible anatomical features were discussed.	Wodzro ametia ƒe akpa siwo ate ŋu adzɔ la me.
He was silent.	Ezi ɖoɖoe.
Complete the questionnaire	Kpe nyabiase gbalẽvia ɖo
There is no error now.	Vodada aɖeke meli fifia o.
The habit of smoking is a health hazard.	Atamanono ƒe numamea nye afɔku na lãmesẽ.
The child was shaking uncontrollably.	Ðevia nɔ ʋuʋum le mɔ si dzi womate ŋu aɖu o nu.
The ice was thrown away.	Tsikpeawo ƒu gbe.
He came to my office one day.	Eva nye ɔfis gbeɖeka.
A green light indicates that an item can be picked up.	Akaɖi dama aɖe fia be woate ŋu afɔ nu aɖe.
We will just have to work harder.	Ðeko wòahiã be míaku kutri geɖe wu.
Their family members drowned in a river.	Woƒe ƒomea me tɔwo nyrɔ ɖe tɔsisi aɖe me.
We met hundreds of voters.	Míedo go ame alafa geɖe siwo tiaa amewo.
He leaned forward, looking carefully at the pictures.	Ebɔbɔ ɖe ŋgɔ, henɔ ŋku lém ɖe nɔnɔmetataawo ŋu nyuie.
Job growth slowed slightly last year.	Dɔwɔwɔ ƒe dzidziɖedzi dzi ɖe kpɔtɔ vie le ƒe si va yi me.
Some people add salt and yeast to bread.	Ame aɖewo tsɔa dze kple amɔwɔʋãnu dea abolo me.
Chocolate milk tastes great with waffles.	Tsokolet notsi vivina ŋutɔ ne wotsɔ waffle wɔe.
The majority supported this resolution.	Ame akpa gãtɔ da asi ɖe tameɖoɖo kplikpaa sia dzi.
Birds of a feather flock together.	Xe siwo ƒe fu le abe fu ene la ƒoa zi ɖekae.
Violation of the law could result in jail time.	Ne woda le sea dzi la, woate ŋu ade to gaxɔ me.
Three or four young men have already shown interest.	Ðekakpui etɔ̃ alo ene ɖe ɖetsɔleme fia xoxo.
Miners work all day and all night.	Tomenukulawo wɔa dɔ ŋkeke bliboa kple zã bliboa.
The company has changed ownership several times.	Dɔwɔƒea trɔ eƒe aƒetɔ zi geɖe.
Molasses doesn’t always taste this good.	Molasses mevivina alea ɣesiaɣi o.
Most people remember this accident for a while.	Ame akpa gãtɔ ɖoa ​​ŋku afɔku sia dzi vie.
Some people reported seeing two pigs in flight.	Ame aɖewo ka nya ta be yewokpɔ ha eve siwo nɔ dzodzom.
It was an old book, crumbling from binding.	Enye agbalẽ xoxo aɖe, si nɔ gbagbãm le esi woblae ta.
Drug trafficking has made the gang internationally famous.	Atike vɔ̃ɖiwo dzadzra na be gbevuha sia xɔ ŋkɔ le dukɔwo dome.
The world should be a better place to live.	Ele be xexeame nanye teƒe si nyo wu be woanɔ.
I am limiting myself to pets.	Mele ɖokuinye ƒom ɖe aƒemelãwo ko dzi.
Recent innovations have made manufacturing more efficient.	Nu yeye siwo wowɔ nyitsɔ laa na be adzɔnuwo wɔwɔ le dɔ wɔm nyuie wu.
The waves were treacherous and there was a shallow wave rising nearby.	Ƒutsotsoeawo nye alakpanuwɔwɔ eye ƒutsotsoe aɖe si me goglo o nɔ dodom le afima te ɖe afima ŋu.
He wrote his script well.	Eŋlɔ eƒe nuŋɔŋlɔa nyuie.
The fish floated in gentle waves.	Tɔmelãawo nɔ tsia dzi le ƒutsotsoe fafɛwo me.
He has one arm.	Abɔ ɖeka le esi.
The forests and swamps in this area are huge.	Avewo kple agado siwo le nuto sia me la lolo ŋutɔ.
Nine volunteers are participating in this experiment.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔla enyi le gome kpɔm le dodokpɔ sia me.
Should I join the military?	Ðe wòle be mage ɖe asrafodɔa mea?
The city’s beaches are romantic.	Dua ƒe ƒutawo nye lɔlɔ̃ ƒe nɔnɔme.
He dreamed of being a doctor.	Eku drɔ̃e be yeanye ɖɔkta.
Everyone in our family has an instrument,	Haƒonu aɖe le míaƒe ƒomea me tɔ ɖesiaɖe si, .
My doctor advised me to stop smoking.	Nye ɖɔkta ɖo aɖaŋu nam be madzudzɔ atamanono.
Psychologists argue that globalization is harmful to society.	Susuŋutinunyalawo gblɔna be xexeame katã ƒe nuwɔna gblẽa nu le hadomegbenɔnɔ ŋu.
More than a million children die of hunger every year.	Dɔ wua ɖevi siwo wu miliɔn ɖeka ƒe sia ƒe.
The accident was entirely his own fault.	Afɔkua nye eya ŋutɔ ƒe vodada bliboe.
A clear china cup is placed on the table.	Wotsɔa china kplu si me kɔ nyuie la dana ɖe kplɔ̃a dzi.
Maintaining these buildings is very expensive.	Xɔ siawo dzi kpɔkpɔ xɔa ga geɖe ŋutɔ.
Young biologists have made strides in their field.	Sɔhɛ nugbagbeŋutinunyalawo wɔ ŋgɔyiyi le woƒe dɔa me.
In winter, it often snows in the village.	Le dzomeŋɔli la, sno dzana zi geɖe le kɔƒea me.
His office is in a nice, clever building.	Eƒe ɔfis le xɔ nyui aɖe si wotsɔ aɖaŋu wɔe me.
Avocados can be made into guacamole.	Woate ŋu awɔ avocado wòazu guacamole.
Japan is famous for beautiful pottery.	Japan xɔ ŋkɔ le ze dzeaniwo ta.
We want to make sure that people are treated fairly.	Míedi be míakpɔ egbɔ be wowɔ nu ɖe ​​amewo ŋu le mɔ dzɔdzɔe nu.
The baby’s cries drove everyone in the house crazy.	Vidzĩa ƒe avifafa na amesiame si le aƒea me ƒe tagbɔ gblẽ.
The butter mixture should be melted slowly.	Ele be woatɔ dzo bɔta si wotsɔ tsakae la vivivi.
His family was very wealthy.	Kesinɔtɔwo nɔ eƒe ƒomea me ŋutɔ.
The transit system in this city is unbelievable.	Mɔzɔzɔ ƒe ɖoɖo si le du sia me la mate ŋu aka ɖe edzi o.
We have to record the conversations of ordinary people.	Ele be míalé ame tsɛwo ƒe dzeɖoɖowo ɖe mɔ̃ dzi.
The quality of the painting is excellent.	Nutata la ƒe nyonyome nyo ŋutɔ.
A river flows nearby.	Tɔsisi aɖe sina le teƒe si te ɖe afima ŋu.
The narrator’s voice was soft.	Nuŋlɔla la ƒe gbe fa.
The oil leaked out and caught fire.	Amia do go eye dzo dze edzi.
The tourist should pack warm clothes.	Ele be tsaɖila la nabla awu siwo me dzo le.
A cluster of buildings.	Xɔwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe si ƒo ƒu ɖekae.
People gather here to learn the ancient art of calligraphy.	Amewo ƒoa ƒu ɖe afisia be yewoasrɔ̃ blema nuŋɔŋlɔ ƒe aɖaŋu.
Treatment enabled him to recover.	Atikewɔwɔ na wòte ŋu haya.
I hope you find my work satisfying.	Mele mɔ kpɔm be àkpɔ nye dɔa wòadze ŋuwò.
Her dress was out of fashion.	Eƒe awudodo meganɔ atsyã me o.
He put his briefcase down.	Etsɔ eƒe agbalẽkotokua da ɖe anyigba.
Some believe that we should refuse the help we need.	Ame aɖewo xɔe se be ele be míagbe kpekpeɖeŋu si míehiã la.
He laughed, and the old man laughed.	Eko nu, eye amegãxi la hã ko nu.
Police cordoned off the city centre.	Kpovitɔwo ƒo xlã dua titina.
He taught a public speaking class.	Efia nu le dutoƒonuƒoƒo me le klass aɖe me.
We collected them ahead of their time and traditions.	Míeƒo wo nu ƒu do ŋgɔ na woƒe ɣeyiɣi kple kɔnyinyiwo.
Those cultures had very different lifestyles.	Agbenɔnɔ si to vovo kura nɔ dekɔnu mawo si.
The government has taken steps to improve railway safety.	Dziɖuɖua ɖe afɔ aɖewo be yeana ketekemɔwo ƒe dedienɔnɔ nanyo ɖe edzi.
The bee never forgets the flower.	Anyi meŋlɔa seƒoƒoa be gbeɖe o.
You need a microscope to see the cells.	Èhiã nusuekpɔmɔ̃ be nàte ŋu akpɔ lãmenugbagbeviawo.
The coach was unsure of his choice.	Hehenala la meka ɖe eƒe tiatia dzi o.
Those claims were immediately rejected.	Wogbe nya mawo enumake.
The clouds looked heavy.	Alilikpoawo dze abe wole kpekpem ene.
They promised to defeat the old government.	Wodo ŋugbe be yewoaɖu dziɖuɖu xoxoa dzi.
Three times the flour.	Tsɔ wɔ la ƒo etɔ̃.
The farmers grow rice.	Agbledelawo dea bli.
The price is just right.	Ga homea sɔ pɛpɛpɛ.
Years of pollution created terrible fears.	Ðiƒoƒo ƒe geɖe na vɔvɔ̃ dziŋɔwo va nɔ amewo me.
Drought has affected the farmer’s crops.	Kuɖiɖi gblẽ nu le agbledela la ƒe agblemenukuwo ŋu.
Markets in this area have been thriving for generations.	Asi siwo le nuto sia me la le dzidzedze kpɔm tso dzidzime geɖe me.
He got out of the car.	Eɖi le ʋua me.
The survey showed that he was poor.	Numekukua ɖee fia be eda ahe.
Use a serrated knife to cut the cake	Zã hɛ si me lãgbalẽ le nàtsɔ atso aboloa
Writing is hard work.	Nuŋɔŋlɔ nye dɔ sesẽ aɖe.
A penalty area has been established here.	Woɖo tohehe ƒe nuto aɖe ɖe afisia.
Now, we have some new vocabulary.	Fifia, nyagbe yeye aɖewo le mía si.
The rebels’ concerns have never been addressed.	Womekpɔ aglãdzelawo ƒe dzimaɖitsitsiwo gbɔ kpɔ o.
The first inventor of the plow is unknown.	Womenya amesi to agbledemɔ̃ vɛ zi gbãtɔ o.
A new software needs to be developed.	Ele be woawɔ kɔmpiutadziɖoɖo yeye aɖe.
The guy next door is quite a bit noisy.	Ŋutsu si le xɔa xa la wɔa toɣliɖeɖe vie ŋutɔ.
The little girl immediately dismounted.	Nyɔnuvi sue la ɖi le sɔa dzi enumake.
The waiter came and took our order.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la va xɔ míaƒe nudɔdɔa.
The lights went out, plunging the room into darkness.	Akaɖiawo tsi, si na xɔa me ge ɖe viviti me.
The manager’s criticisms were scathing.	Dɔdzikpɔla la ƒe ɖeklemiɖeɖewo nu sẽ ŋutɔ.
Aircraft noise irritates many people.	Yameʋuwo ƒe toɣliɖeɖe nana ame geɖe doa dziku.
He was almost blinded by the sun.	Ɣea gbã ŋku nɛ kloe.
This valley is famous for its magnificent waterfalls.	Bali sia xɔ ŋkɔ le eƒe tsitsetse wɔnukuwo ta.
At one time, dogs were used primarily for hunting.	Ɣeaɖeɣi la, adedada koŋue wozãa avuwo.
A good thing in a can, often eaten as a vegetable.	Nu nyui aɖe si le go me, si woɖuna zi geɖe abe amagbe ene.
I love avocados.	Melɔ̃a avocado ŋutɔ.
Traditionally, preparations for a funeral begin the night before.	Le kɔnu nu la, dzadzraɖo ɖe kunuwɔwɔ ŋu dzea egɔme le zã si do ŋgɔ me.
Your shirt got wet in the rain.	Wò awudziwui xɔ tsi le tsidzadza me.
The smell of roasted fish fills the air.	Tɔmelã siwo wotɔ dzoe ƒe ʋeʋẽ yɔa ya me.
The robbers opened fire at them at close range.	Adzodalawo da tu wo le adzɔge ʋĩ.
Scientists have tried to predict the weather.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo dze agbagba be yewoagblɔ yame ƒe nɔnɔme ɖi.
The boy is afraid of danger.	Ŋutsuvia vɔ̃na na afɔku.
He evaluated the situation.	Eda nɔnɔmea kpɔ.
He killed several times.	Ewu ame zi geɖe.
The riding bird is a large flightless bird.	Dodo xevi la nye xe gã aɖe si medzona o.
Very thick cream.	Kreme si le ʋeʋẽm ŋutɔ.
How long did it take you to learn the language?	Ɣeyiɣi didi kae wòxɔ hafi nèsrɔ̃ gbea?
The locals distanced themselves from the rebels.	Nutoa me tɔwo ɖe wo ɖokui ɖa tso aglãdzelawo gbɔ.
He lost his effectiveness very well.	Ebu eƒe dɔwɔwɔ nyuie ŋutɔ.
Garlic sauce from the bag.	Galik ƒe ʋeʋẽ lilili tso akploa me.
The change came suddenly.	Tɔtrɔa va kpata.
We’re having a meeting next week.	Míele kpekpe aɖe wɔm le kwasiɖa si gbɔna me.
The wickets were slippery after heavy rains.	Wicketawo nɔ glidzaglidza le tsidzadza sesẽwo megbe.
Please give me another piece of meat.	Taflatse na lã kakɛ bubu nam.
His mind is sharp as a tack.	Eƒe susu ɖa abe tack ene.
Scientists warn that this pollution is devastating.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo xlɔ̃ nu be ɖiƒoƒo sia gblẽa nu le ame ŋu vevie.
Ten percent chance of rain.	Tsidzadza ƒe mɔnukpɔkpɔ ewo le alafa me.
But he wasn’t listening to anything.	Gake menɔ to ɖom naneke o.
To truly understand the situation, we need to consider other factors.	Be míase nɔnɔmea gɔme ŋutɔŋutɔ la, ele be míabu nu bubuwo ŋu.
I saw a woman standing on the beach.	Mekpɔ nyɔnu aɖe wòtsi tre ɖe ƒuta.
Give us some milk.	Na notsi aɖe mí.
The dream is gone.	Drɔ̃ea nu yi.
The emperor issued a decree that changed history.	Fiagã la de se aɖe si trɔ ŋutinya.
The old man was surprised.	Ewɔ nuku na amegãɖeɖia.
The thief was charged with theft.	Wotso fiafitɔa nu be efi fi.
The government is running a road safety campaign.	Dziɖuɖua le mɔdodowo dzi dedienɔnɔ ƒe dɔ aɖe wɔm.
The problem needs to be resolved as soon as possible.	Ele be woakpɔ kuxia gbɔ kaba ale si woate ŋui.
The demand for fast food has increased in recent years.	Nuɖuɖu siwo woɖana kabakaba ƒe didi dzi ɖe edzi le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
The professor gave a lecture last night.	Nufialagã la ƒo nuƒo aɖe le zã si va yi me.
He was obviously scared.	Edze ƒã be vɔvɔ̃ ɖoe.
We assume that we have perceptions and memories.	Míetsɔe be nukpɔsusuwo kple ŋkuɖodzinyawo le mía si.
He ate a lot of food.	Eɖu nuɖuɖu gbogbo aɖewo ŋutɔ.
He lay awake all night pondering his fate.	Emlɔ ŋu zã bliboa katã henɔ ŋugble dem le eƒe dzɔgbese ŋu.
The festival officially lasts a week.	Azãɖuɖua xɔa kwasiɖa ɖeka le se nu.
The loss of so many birds is tragic.	Xe gbogbo mawo ƒe ku wɔ nublanui ŋutɔ.
He collected many pieces to create a standard score.	Eƒo haƒoƒo geɖe nu ƒu tsɔ wɔ haƒoƒo ƒe dzidzenu.
The rooms form a rectangle.	Xɔawo wɔa dzogoe ene me.
Nothing is more frightening than a natural disaster.	Naneke medoa vɔvɔ̃ na ame wu dzɔdzɔmefɔku o.
He said, I would love it if you liked it.	Egblɔ be, adzɔ dzi nam ne edzɔ dzi na wò.
The bee buzzed as it gathered pollen.	Anyi la nɔ ɣli dom esi wònɔ aŋɔ ƒom ƒu.
Most members of our society lean toward breaking with tradition.	Míaƒe hadomegbenɔnɔ me tɔ akpa gãtɔ tsia tre ɖe kɔnyinyiwo ɖeɖeɖa ŋu.
Flowers were scattered around the pilgrim's body.	Seƒoƒowo kaka ɖe mɔzɔla la ƒe kukua ŋu.
The computer gives no error.	Kɔmpiutaa menaa vodada aɖeke o.
A piece of land is submerged when a lake forms.	Anyigba aɖe nyrɔna ɖe tsi me ne ta aɖe dzɔ.
The ship sank when the captain fell asleep.	Tɔdziʋua nyrɔ esi tɔdziʋukulaa dɔ alɔ̃.
He was often praised for his integrity.	Wokafui zi geɖe le eƒe fɔmaɖimaɖi ta.
He doesn’t like cucumbers.	Melɔ̃a aŋanyi o.
He drank some water from the cup and smiled.	Eno tsi aɖe le kplua me eye wòko alɔgbɔnu.
But don’t eat too much!	Gake mègaɖu nu fũ o!
Will pay for the car in installments.	Axe ʋua ƒe fe ɖe akpa aɖewo me.
The government’s current policy is to solve the problem.	Dziɖuɖua ƒe ɖoɖo si li fifiae nye be wòakpɔ kuxia gbɔ.
There is evidence that this practice is common.	Kpeɖodziwo li siwo ɖee fia be nuwɔna sia bɔ.
The horse sprang forward with his beautiful long stride.	Sɔa ti kpo yi ŋgɔ kple eƒe afɔɖeɖe didi dzeani la.
The water is turquoise.	Tsia ƒe amadede nye turquoise.
Start with the gym.	Dze egɔme tso kamedefefewɔƒea.
He said the rockets had to be launched vertically.	Egblɔ be ele be woada tukpeawo ɖe tsitrenu.
Its low unemployment rate has alarmed economists.	Dɔmakpɔwɔe ƒe agbɔsɔsɔ si mebɔ o si le eme la na gaŋutinunyalawo tsi dzodzodzoe.
Discussions on this topic continue to this day.	Dzeɖoɖowo le nyati sia ŋu yi edzi va se ɖe egbe.
The reindeer was bare, its white coat tinged with pink.	Reindeer la tsi ƒuƒlu, eƒe awudziwui ɣia ƒe amadede nye pink.
Hear at the death of the dictator.	Sese le dzizizidziɖula la ƒe ku me.
These days they tend to keep our money for ourselves.	Le ŋkeke siawo me la, wodina be yewoadzra míaƒe ga ɖo na mía ɖokui.
He was so shocked he couldn't move.	Eƒe mo wɔ yaa ale gbegbe be mete ŋu ʋãna o.
Make sure the fabric is clean.	Kpɔ egbɔ be avɔa le dzadzɛ.
The results of the autopsy were announced last week.	Woɖe amekukudɔa me tsonu ɖe ​​go le kwasiɖa si va yi me.
My job is to make myself invisible.	Nye dɔe nye be mana nye ŋutɔ nyemegakpɔna o.
The student body demanded action.	Sukuviwo ƒe habɔbɔa bia be woawɔ nane.
He has thin fingers.	Asibidɛ tsɛwo le esi.
They woke up suddenly to the sound of gunfire.	Wonyɔ zi ɖeka esi wose tu ƒe ɖiɖi.
The photo is blurred.	Fotoa me mekɔ o.
This is beyond my ability.	Esia gbɔ nye ŋutete ŋu.
Wolves can run very fast.	Amegãxiwo te ŋu ƒua du sesĩe ŋutɔ.
The experiment led to the development of an improved method.	Dodokpɔa na woto mɔnu aɖe si nyo wu vɛ.
Mountain goats live on these rocks.	Todzigbɔ̃wo nɔa agakpe siawo dzi.
The old woman wears lace-up shoes.	Nyɔnu tsitsia doa afɔkpa siwo wotsɔ ka wɔe.
He plopped down on the table, spilling the tea.	Edze anyi ɖe kplɔ̃a dzi, eye wòkɔ tii la ɖe anyi.
In a medium bowl, whisk together the butter and sugar.	Le agba si le titina me la, ƒo bɔta kple sukli la ɖekae.
The peaceful lake is the city fountain.	Ta si me ŋutifafa le lae nye dua me tsidzɔƒe.
Scientists often study bacteria.	Zi geɖe la, dzɔdzɔmeŋutinunyalawo srɔ̃a nu tso dɔlékuiwo ŋu.
The large warehouses are full of goods.	Adzɔnuwo yɔ nudzraɖoƒe gãawo me fũ.
Soon, his survival instincts kicked in.	Eteƒe medidi o, eƒe agbetsitsi ƒe dzɔdzɔmeŋutetewo va dze egɔme.
He had a lot of things, but no family.	Nu geɖe nɔ esi, gake ƒome aɖeke menɔ esi o.
The helicopter circled overhead, .	Helikɔpta la ƒo xlã yame, .
If you neglect your studying, you will fail your exam.	Ne èŋe aɖaba ƒu wò nusɔsrɔ̃ dzi la, àdo kpo wò dodokpɔa.
The gem continues to sleep.	Kpe xɔasi la yi edzi le alɔ̃ dɔm.
The village bell tower is the landmark.	Kɔƒea ƒe gaƒoɖokuixɔe nye dzesi si le afima.
He will have his work cut out for him.	Ana woatso eƒe dɔa nɛ.
The bench was white and rusty.	Bent la nɔ ɣie eye gbeɖuɖɔ le eŋu.
He waved his finger upwards.	Eʋuʋu eƒe asibidɛ ɖe dziƒo.
I'm leaving, he said, rushing out the door.	Mele dzodzom, egblɔ, esi wònɔ du dzi do go le ʋɔtrua nu.
Our economy is heavily dependent on tourism.	Míaƒe ganyawo nɔa te ɖe tsaɖiɖi dzi vevie.
He sat down on the bed.	Ebɔbɔ nɔ aba dzi.
An ancient tomb was discovered.	Woke ɖe blema ameɖido aɖe ŋu.
Calcium and phosphorous are essential for bone health.	Calcium kple phosphorous le vevie ŋutɔ na ƒuwo ƒe lãmesẽ.
The conversation turned to politics.	Dzeɖoɖoa trɔ ɖe dunyahehe ŋu.
This product does not need to be washed or dried.	Nu sia mehiã be woaklɔ alo aƒui o.
He turned back to look at the old woman.	Etrɔ ɖe megbe be yeakpɔ nyɔnu tsitsia.
The villi in our small intestine absorb nutrients.	Villi siwo le míaƒe dɔgbo suea me la xɔa nunyiamewo.
In the past, mysticism was virtually unknown.	Tsã la, womenya nusiwo me nu ɣaɣlawo tona o kloe.
A tourist heads for the door.	Tsaɖila aɖe ɖo ta ʋɔtrua nu.
Researchers hope their work will become standard practice.	Numekulawo le mɔ kpɔm be yewoƒe dɔa ava zu nuwɔna si wozãna ɖaa.
Wild plants grow in moist soil.	Numiemie gbemelãwo tsina le anyigba si me tsiwo le me.
Leave the power plant to us.	Gblẽ elektrikŋusẽdɔwɔƒea ɖe mía si.
The railroad lost the case.	Ketekedɔwɔƒea bu nyaa.
Tall trees stood on all sides.	Ati kɔkɔwo nɔ tsitre ɖe goawo katã me.
This field is full of insects.	Nudzodzoewo bɔ ɖe agble sia dzi.
The city suffered much damage during the war.	Nu geɖe gblẽ le dua ŋu le aʋawɔɣia.
He approached her slowly, staring only at her face.	Ete ɖe eŋu blewuu, eye eƒe mo koe wònɔ ŋku lém ɖe eŋu.
The witch gave him three wishes.	Adzetɔ la tsɔ didi etɔ̃ nɛ.
A thin blanket of snow provided the ideal conditions for skiing.	Sno ƒe avɔ tsɛ aɖe na nɔnɔme nyuitɔ kekeake nɔ anyi be woate ŋu aƒu tsi le tsikpe dzi.
Stewart only owns one car.	Ʋu ɖeka koe le Stewart si.
Saharan storms are intense.	Sahara ƒe ahomwo nu sẽ ŋutɔ.
The scientist is famous for his research.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la xɔ ŋkɔ le eƒe numekukuwo ta.
The professor was in the library another evening.	Nufialagã la ganɔ agbalẽdzraɖoƒea fiẽ bubu.
His eyes were bright.	Eƒe ŋkuwo nɔ keklẽm.
The savage beast wants to eat the handsome prince.	Lã vɔ̃ɖi la di be yeaɖu fiavi dzetugbe la.
A large collection of speakers.	Woƒo nuƒomɔ̃ gbogbo aɖewo nu ƒu.
Rusty, misshapen metal is a by-product of rolling steel.	Ga si xɔ dzo, si ƒe nɔnɔme mesɔ o nye nusi dona tsoa gakpo si wotsɔ ƒoa gae me.
Other soldiers arrived soon after.	Asrafo bubuwo va ɖo le ema megbe kpuie.
The village is secluded, accessible only by boat.	Kɔƒea sa ɖe aga, tɔdziʋu koe woate ŋu age ɖe eme.
The beaver dam broke easily.	Beaver-tɔdzisasrãa gbã bɔbɔe.
Better computing speeds are opening up new opportunities.	Kɔmpiuta dzi dɔwɔwɔ kabakaba nyuie wu le mɔnu yeyewo ʋum.
A grand celebration will be organized here soon.	Woawɔ ɖoɖo ɖe azã gã aɖe ŋu le afisia kpuie.
An organization was formed to solve the problem.	Woɖo habɔbɔ aɖe be woatsɔ akpɔ kuxia gbɔ.
The kids are happy to see you.	Edzɔa dzi na ɖeviawo be yewoakpɔ wò.
Constant companion of the Queen.	Fianyɔnua ƒe zɔhɛ ɣesiaɣi.
The medieval nobility lived extravagantly.	Ame ŋkuta siwo nɔ anyi le titinaɣeyiɣiwo me nɔ agbe si gbɔ eme.
Be sure not to overdo these hard cheeses.	Kpɔ egbɔ be mègatsɔ cheese sesẽ siawo agbɔ eme o.
Summer is a time of hope.	Dzomeŋɔli nye mɔkpɔkpɔ ƒe ɣeyiɣi.
Milk is yellow.	Notsi nye ɣie.
Oil and water do not mix.	Ami kple tsi metsaka o.
He doesn’t like to budge on his schedule.	Melɔ̃a ʋuʋu le eƒe ɖoɖowɔɖiwo ŋu o.
Decades ago, this park was a sand dune.	Ƒe bla nanewoe nye esi va yi la, tsaɖibɔ sia nye kegba.
A reluctant reader may miss this definition.	Nuxlẽla si melɔ̃na o ate ŋu ato gɔmesese sia ŋu.
Her dress looks too formal for the occasion.	Eƒe awua dzena le ɖoɖo nu akpa na wɔnaa.
To prevent this, you should only feed the fish once.	Be nàxe mɔ ɖe esia nu la, ele be nàna tɔmelãa zi ɖeka ko.
They went to the small town for their vacation.	Woyi du suea me hena woƒe mɔkeke.
He looked at me in horror.	Etsɔ vɔvɔ̃ lé ŋku ɖe ŋunye.
Set aside this money for kids’ college funds.	Miɖe ga sia ɖe vovo na ɖeviwo ƒe kɔledziga.
Does this amount of wine appeal to you?	Ðe wein gbogbo sia doa dzidzɔ na wòa?
There is no doubt about it.	Ðikeke aɖeke mele eŋu o.
John has a sharp beard.	John ƒe ɖa le ɖaɖɛ.
The city continues to grow.	Dua me tɔwo yi edzi le dzidzim ɖe edzi.
Some spiders can see in color.	Akpɔkplɔ aɖewo te ŋu kpɔa nu le amadede me.
A dozen little girls danced to the drums.	Nyɔnuvi sue wuieve aɖewo ɖu ɣe ɖe kpẽawo dzi.
Adding sugar to coffee is harmful.	Sukli tsɔtsɔ de kɔfi me gblẽa nu le ame ŋu.
I fear water more than fire.	Mevɔ̃na na tsi wu dzo.
Milk is used to make butter.	Wozãa notsi tsɔ wɔa bɔta.
He ran toward her.	Eƒu du yi egbɔ.
He added that the report was incomplete.	Egblɔ kpee be nyatakakaa mede blibo o.
When the water boils, it turns into steam.	Ne tsia ƒo la, etrɔna zua dzoxɔxɔ.
The government treated him with fear.	Dziɖuɖua wɔ nu ɖe ​​eŋu kple vɔvɔ̃.
Take a piece of tissue paper and blot.	Tsɔ tissue paper kakɛ aɖe eye nàtutui.
Tell them we will continue to help them.	Gblɔ na wo be míayi edzi anɔ kpekpeɖeŋu nam wo.
But they are still likely to be attacked.	Gake anɔ eme kokoko be woadze wo dzi.
He spent an entire afternoon working on the paper.	Ezã ŋdɔ blibo ɖeka tsɔ nɔ dɔ wɔm tso pepaa ŋu.
He retired from the priesthood.	Exɔ dzudzɔ le nunɔlanyenye me.
The harvest was sparse this year, and so was the weather.	Nuŋeŋea mesɔ gbɔ le ƒe sia me o, eye nenema kee yame ƒe nɔnɔme hã nɔ nenema.
Corneal dysfunction was the primary reason for his failure.	Ŋku ƒe ŋku ƒe dɔmawɔmawɔ nyuie ye nye nu vevitɔ si na wòdo kpo nu.
The government built a group of towers.	Dziɖuɖua tu xɔ kɔkɔwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe.
The monster was hungry for food and water.	Nuɖuɖu kple tsi dɔ wu lã wɔadã la.
Some researchers believe that fertility could decline worldwide.	Numekula aɖewo xɔe se be vidzidzi ate ŋu aɖiɖi le xexeame katã.
The attackers were very happy with their victories.	Amedzidzelawo kpɔ dzidzɔ ŋutɔ ɖe woƒe aʋadziɖuɖuwo ŋu.
Write on the page.	Ŋlɔ nu ɖe ​​axaa dzi.
Canada geese are considered pest species.	Wobua Canadatɔwo ƒe lãklewo be wonye nudzodzoevi ƒomeviwo.
It is impossible to measure happiness.	Manya wɔ be woadzidze dzidzɔkpɔkpɔ o.
Many groups advocate for the legalization of marijuana.	Ƒuƒoƒo geɖe ʋlia marijuana zazã le se nu ta.
Success breeds greed.	Dzidzedzekpɔkpɔ hea ŋukeklẽ vɛ.
This is the information you need.	Esiae nye nyatakaka siwo nèhiã.
Researchers have tried to measure depression.	Numekulawo dze agbagba be yewoadzidze blanuiléle.
He was suspected of stealing government funds.	Wosusui be efi dziɖuɖua ƒe ga.
The old lady was sitting on a park bench smoking.	Aƒenɔ tsitsia nɔ anyi ɖe tsaɖibɔ ƒe zikpui aɖe dzi nɔ atama nom.
Robots have some advantages in today’s workplace.	Viɖe aɖewo le robotwo ŋu le egbegbe dɔwɔƒewo.
The birds flew from tree to tree.	Xeawo nɔ dzodzom tso ati ɖeka dzi yi bubu dzi.
When did this movie end?	Ɣekaɣie sinima sia wu enu?
The proud warrior bent from the waist.	Aʋawɔla dadala la bɔbɔ tso akɔta.
Could you do me a favor?	Ðe nàte ŋu awɔ dɔmenyo nam?
The army gained control of the city.	Asrafoha la va kpɔ ŋusẽ ɖe dua dzi.
A soldier in black approached.	Asrafo aɖe si do awu yibɔ aɖe te ɖe eŋu.
He felt the check pressing against his stomach.	Ekpɔe be ɖaseɖigbalẽa nɔ tetem ɖe yeƒe dɔgbo ŋu.
We had a very modern house.	Aƒe aɖe si le egbegbe ŋutɔ la nɔ mía si.
The director compartmentalized his feelings.	Dɔdzikpɔla la ma eƒe seselelãmewo ɖe akpa vovovowo me.
He sat quietly, though nervously.	Enɔ anyi kpoo, togbɔ be etsi dzodzodzoe hã.
A storm destroyed all eight boats.	Ahom aɖe gblẽ tɔdziʋu enyiawo katã dome.
They lived in a small town surrounded by farmland.	Wonɔ du sue aɖe si me agbledenyigbawo ƒo xlãe me.
The character received a call and called.	Ame si ƒe nya wogblɔ la xɔ kaƒoƒo aɖe eye wòƒo ka.
His mind wandered into dreamland.	Eƒe susu nɔ tsaglãla tsam yi drɔ̃eƒenyigba dzi.
Combine this column of numbers into a single column.	Tsɔ xexlẽdzesiwo ƒe sɔti sia ƒo ƒu ɖe sɔti ɖeka me.
When she smelled the flower, she cried.	Esi wòse seƒoƒoa ƒe ʋeʋẽ la, efa avi.
It’s an incredible promise of love.	Enye lɔlɔ̃ ƒe ŋugbedodo si mexɔ se o.
Everyday objects are made of a variety of metals.	Wotsɔa ga vovovowo wɔa gbesiagbenuwoe.
The wall surrounding the cemetery was dark.	Gli si ƒo xlã ameɖibɔa la do viviti.
We lived apart when the family was young.	Míenɔa mía nɔewo gbɔ esime ƒomea nɔ sue.
We rehearsed yesterday morning.	Míewɔ dzadzraɖo etsɔ ŋdi.
The bull stopped shitting and stared at us.	Nyitsua dzudzɔ gbeɖuɖɔ henɔ mía kpɔm dũu.
The unpleasant smell cannot withstand sunlight.	Ʋeʋẽ si medzea ame ŋu o la mete ŋu nɔa te ɖe ɣe ƒe keklẽ nu o.
This island is a punishment zone.	Ƒukpo sia nye tohehe ƒe nuto.
There were farm workers on the farm.	Agbledɔwɔlawo nɔ agblea dzi.
First, you will need thirty eggs.	Gbã la, àhiã azi blaetɔ̃.
The cost varies with quality and size.	Ga si woaxe ɖe eta la toa vovo le eƒe nyonyome kple lolome nu.
Perfect for inserting the blade.	Esɔ nyuie na akplɔa dede eme.
The unkind professor was known for his irrational behavior.	Wonya nufialagã si mewɔa nu ɖe ​​ame ŋu nyuie o la ɖe eƒe nuwɔna siwo me susu mele o ta.
He cooked the food.	Eɖa nuɖuɖua.
Fudgy brownies are my favorite dessert.	Fudgy brownies ye nye nuɖuɖu vivi si melɔ̃na wu.
He likes to sit indoors.	Elɔ̃a anyinɔƒe le xɔ me.
The fields were plowed late into the night.	Woƒã agbleawo vaseɖe zãtiƒe.
The whole class was quickly dismissed.	Woɖe asi le klass bliboa ŋu kaba.
He placed his hand on her hip.	Etsɔ eƒe asi ɖo eƒe akɔta.
The sky was full of stars.	Ɣletiviwo yɔ dziŋgɔlia me fũ.
He studied science and art.	Esrɔ̃ dzɔdzɔmeŋutinunya kple aɖaŋudɔwo.
Every day she screams for her children.	Gbesiagbe la, edoa ɣli ɖe viawo ta.
It is a real antique, and in remarkable condition.	Blemanuwo ŋutɔŋutɔe wònye, eye wòle nɔnɔme ɖedzesi aɖe me.
Like his brother, he also played rugby.	Abe nɔviaŋutsu ene la, eƒoa rugby hã.
He thinks humans will suffer if we tax property exorbitantly.	Esusu be amegbetɔwo akpe fu ne míedo adzɔ ɖe nunɔamesiwo dzi wògbɔ eme.
It is important for all employees to exercise.	Ele vevie be dɔwɔlawo katã nade kame.
The vine climbs the pergola.	Weinka la lia pergola la dzi.
Made by local artisans.	Nutoa me aɖaŋudɔwɔlawoe wɔe.
They were very important in the process.	Wonɔ vevie ŋutɔ le ɖoɖoa me.
The baby is wearing a white coat.	Vidzĩa do awu ʋlaya ɣi aɖe.
The narrator's voice was hoarse.	Nuŋlɔla la ƒe gbe nɔ ɖiɖim.
Locals here drink chai, a sweet milky drink.	Nutoa me tɔ siwo le afisia noa chai, si nye notsi vivi aɖe nono.
He often cracks jokes.	Egbãa fefenyawo zi geɖe.
Compared to neighboring areas, this area is rich.	Ne wotsɔ nuto sia sɔ kple nuto siwo te ɖe eŋu la, kesinɔnuwo bɔ ɖe afima.
Emotions are expressed through gestures and language.	Woɖea seselelãmewo fiana to asiwɔwɔ ɖe nya dzi kple gbegbɔgblɔ si wodona me.
Time slowly passed.	Ɣeyiɣi va nɔ yiyim vivivi.
Please turn the music down.	Taflatse, ɖe hadzidzia dzi kpɔtɔ.
He signed the letter without reading it.	Ede asi agbalẽa te evɔ mexlẽe o.
Children are allowed to enter alone.	Woɖe mɔ na ɖeviwo be woawo ɖeɖe nage ɖe eme.
The lady screamed in terror.	Aƒenɔa do ɣli kple vɔvɔ̃.
Can you just stay here a minute?	Ðe nàte ŋu anɔ afisia aɖabaƒoƒo ɖeka koa?
The sidewalk cracks every summer.	Afɔtoƒea me gbãna le dzomeŋɔli ɖesiaɖe.
The company has opened new businesses in the heart of downtown.	Dɔwɔƒea ʋu asitsaƒe yeyewo le dua ƒe titina ƒe titina.
This area is known for its writers.	Wonya nuto sia ɖe eŋlɔlawo ta.
They have an unpleasant smell.	Woƒe ʋeʋẽ lilili mevivina o.
Superior court judges serve for life.	Ʋɔnudrɔ̃ƒe kɔkɔtɔ ƒe ʋɔnudrɔ̃lawo subɔna le woƒe agbemeŋkekewo katã me.
Their relationship evolved over the years.	Woƒe ƒomedodoa va trɔ le ƒeawo me.
I ate some mashed potatoes.	Meɖu mɔli siwo wotsɔ ƒo ƒui aɖewo.
I read the newspaper every day.	Mexlẽa nyadzɔdzɔgbalẽ gbesiagbe.
Climate refers to the average weather, .	Yame ƒe nɔnɔme fia yame ƒe nɔnɔme le mama dedie nu, .
The city is spread over many hills.	Dua keke ɖe togbɛ geɖe dzi.
Volcanoes release water vapor into the atmosphere.	Dzotowoe doa tsi ƒe dzoxɔxɔ ɖe yame.
The trip takes two days.	Mɔzɔzɔa xɔa ŋkeke eve.
The chef rubs the chicken with the garlic.	Nuɖala la tsɔa galik la ƒoa koklozi la.
Mercury is extracted from the liquid vapor of mercury.	Woɖea mercury tso mercury ƒe dzoxɔxɔ si nye tsi me.
As a result of the conflict, many people were killed.	Le masɔmasɔa ta la, wowu ame geɖe.
Horses are rare around here because their habitat is threatened.	Sɔwo mebɔ le afisia ƒo xlãe o elabena woƒe nɔƒe le afɔku me.
Worldwide, more people live in cities.	Le xexeame godoo la, ame geɖe wu le dugãwo me.
A discussion about the book followed.	Dzeɖoɖo aɖe tso agbalẽa ŋu kplɔe ɖo.
The vote brought them together.	Akɔdadaa na wowɔ ɖeka.
Please turn on the light.	Taflatse ʋu akaɖia.
There is noise in this place.	Toɣliɖeɖe le teƒe sia.
So we’re actually feeding into every misconception.	Eyata le nyateƒe me la, míele nu ɖum ɖe nukpɔsusu totro ɖesiaɖe me.
Children learn differently than adults.	Ðeviwo srɔ̃a nu le mɔ si to vovo na ame tsitsiwo tɔ nu.
I don’t know why he left.	Nyemenya nusita wòdzo o.
A careful reading of the book will reveal this.	Agbalẽa xexlẽ nyuie aɖe esia afia.
You passed your driving test.	Èto wò ʋukuku dodokpɔ me.
Local birds are in danger of extinction.	Xe siwo le nutoa me le afɔku me be woatsrɔ̃.
You can prepare this recipe in a few easy steps.	Àte ŋu adzra nuɖaɖa sia ɖo le afɔɖeɖe bɔbɔe ʋɛ aɖewo me.
A form of ceremonial dance that includes music.	Kɔnuɖuɖu ƒe ɣeɖuɖu ƒomevi aɖe si me hadzidzi hã le.
My main intention is to stay here.	Nye tameɖoɖo vevi enye be manɔ afisia.
They talk about themselves in the third person.	Woƒoa nu tso wo ɖokui ŋu le ame etɔ̃lia me.
The demands of modern life tax resources.	Nusiwo egbegbe agbenɔnɔ bia la xea adzɔ ɖe nunɔamesiwo ta.
In time, he finished his work.	Le ɣeyiɣi aɖe megbe la, ewu eƒe dɔa nu.
Tom decided not to tell his parents the truth.	Tom ɖoe be yemagblɔ nyateƒea na ye dzilawo o.
He had difficulty finding a job.	Esesẽ nɛ be wòakpɔ dɔ.
To someone else, it might sound weird.	Le ame bubu gome la, eƒe nuwɔna aɖi nusi me susu mele o.
The crops were in danger of being injured.	Agblemenukuawo nɔ afɔku me be woaxɔ abi.
At lunch, the chef cooks beef and vegetables.	Le ŋdɔnuɖuɣi la, nuɖala la ɖaa nyilã kple amagbewo.
A growing number of children are forced to work.	Wozia ɖevi siwo ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi dzi be woawɔ dɔ.
The size of the garbage pile is always large.	Gbeɖuɖɔ gbogboawo ƒe lolome lolona ɣesiaɣi.
Toss the pie in the oven to bake.	Tsɔ pie la ƒu gbe ɖe dzodoƒea be wòaɖa.
Divide the mixture into three parts.	Ma nusiwo wotsɔ tsakae la ɖe akpa etɔ̃ me.
Still, justice prevailed.	Ke hã, dzɔdzɔenyenye ɖu dzi.
You can spend the night in a cabin.	Àte ŋu anɔ xɔdɔme aɖe me zã bliboa.
The two men drove the stolen car.	Ŋutsu eveawoe ku ʋu si wofi la.
Each town had only one bank.	Gadzraɖoƒe ɖeka koe nɔ du ɖesiaɖe me.
I felt myself blush.	Mese le ɖokuinye me be nye ŋutɔ nye mo biã.
Man is an evolutionary accident.	Amegbetɔ nye nɔnɔmetɔtrɔ ƒe afɔku.
Lucifer has the power of prophecy.	Nyagblɔɖi ƒe ŋusẽ le Lusifa si.
This is a formal ceremony.	Esia nye kɔnu si wowɔna le se nu.
But times change.	Gake ɣeyiɣiwo trɔna.
Clouds drifted lazily from there	Alilikpowo nɔ tsatsam kuviatɔe tso afima
This painting shows children playing.	Nutata sia ɖe ɖeviwo fia le fefem.
Many ships have been wrecked on this part of the coast.	Tɔdziʋu geɖe gbã le ƒuta ƒe akpa sia.
Based primarily on these advances in nutrition	Wotu ŋgɔyiyi siawo siwo wowɔ le nunyiame me dzi koŋ
How different cultures are!	Aleke gbegbe dekɔnuwo to vovoe nye esi!
Politicians refuse to solve the transportation problem.	Dunyahelawo gbe be yewomakpɔ ʋuɖoɖo ƒe kuxia gbɔ o.
They drank their orange juice eagerly.	Wotsɔ didi vevie no woƒe amititsetse me tsi la.
Many locals commute to work by bus or train.	Nutoa me tɔ geɖe tsɔa bɔs alo keteke yia dɔme.
The service was conducted by a visiting priest.	Nunɔla aɖe si va srã mí kpɔ ye wɔ subɔsubɔdɔa.
A recent survey shows that birth rates are still on the rise.	Numekuku aɖe si wowɔ nyitsɔ laa ɖee fia be vidzidzi ƒe agbɔsɔsɔ gakpɔtɔ le dzidzim ɖe edzi.
He was old, but his memories remained.	Etsi, gake eƒe ŋkuɖodzinyawo gakpɔtɔ nɔ anyi.
There is a cat-and-dog situation.	Nɔnɔme aɖe le avu kple avu dome.
The bird is flying in the sky.	Xe la le dzodzom le dziƒo.
Agriculture is an important industry.	Agbledede nye dɔwɔƒe vevi aɖe.
You have to study for your exams.	Ele be nàsrɔ̃ nu hena wò dodokpɔwo.
The man tried to look out the window.	Ŋutsua dze agbagba be yeakpɔ nu to fesre nu.
The snow brought traffic to a near halt.	Snoa na ʋuwo tɔ te kloe.
Alloys are usually made of molten metals.	Zi geɖe la, wotsɔa ga siwo wotsɔ ƒo ƒui wɔa akɔblinuwoe.
The penguins calmly make their way to their nests.	Penguin-awo wɔa mɔ yia woƒe atɔwo me le dziɖeɖi me.
Wildlife in the area had been displaced.	Woɖe gbemelã siwo le nutoa me ɖa le woƒe aƒewo me tsã.
The quake struck early in the morning.	Anyigbaʋuʋua dzɔ le ŋdi kanya.
Women should obey their husbands.	Ele be nyɔnuwo naɖo to wo srɔ̃wo.
The process of photosynthesis is complex.	Alesi wowɔa keklẽŋusẽ ƒe dɔwɔwɔe la sesẽ ŋutɔ.
Three children are quietly playing in the freezer.	Ðevi etɔ̃ le fefem le nufamɔ̃a me kpoo.
Actually, it should be black.	Le nyateƒe me la, ele be wòanye ameyibɔ.
It used to be a communist country.	Tsã la, enye kɔmiunist dukɔ.
The meeting was in the church.	Kpekpea nɔ sɔlemexɔa me.
Do your craft.	Wɔ wò asinudɔwɔwɔ.
All the children quickly dispersed to their various activities.	Ðeviawo katã kaka kaba yi woƒe dɔwɔna vovovoawo gbɔ.
When the servant saw his condition, he sent for a physician.	Esi dɔla la kpɔ eƒe nɔnɔmea la, edɔ ame be woayɔ atikewɔla aɖe vɛ.
An understudy was practicing his lines yesterday.	Understudy aɖe nɔ eƒe fliwo srɔ̃m etsɔ.
They were silent, unwilling to reveal their identity.	Wozi ɖoɖoe, eye womelɔ̃ be yewoaɖe yewoƒe amenyenye afia o.
A hard crust forms on the outside of the cake.	Abolo sesẽ aɖe dzɔna ɖe aboloa ƒe gota gome.
The new car rides like a dream.	Ʋu yeyea zɔna abe drɔ̃e ene.
He looked depressed.	Edze abe elé blanui ene.
They demonstrate mastery of the subject matter.	Woɖea alesi wobi ɖe nyatia me fiana.
He stirred the mixture with a wooden spoon.	Etsɔ atikpo aɖe ʋuʋu nusi wotsɔ tsakae la.
The lawyer is obliged to swallow his pride.	Enye agbanɔamedzi na senyala la be wòami eƒe dada.
Listen through the gaps in the tree.	Se to dometsotso siwo le ati la me la me.
The forecast is for sunny weather.	Nyagblɔɖia ku ɖe yame ƒe nɔnɔme si me ŋdɔ le ŋu.
A seagull perched on his shoulder.	Seagull aɖe nɔ anyi ɖe eƒe abɔta.
We’ll see how things go.	Míakpɔ alesi nuwo le yiyim.
The earth rotates freely on its axis.	Anyigba la nɔa tsatsam faa le eƒe axadzi.
The home is the ultimate goal of family life.	Aƒeae nye ƒomegbenɔnɔ ƒe taɖodzinu vevitɔ.
The psalmist said that he was inspired.	Hakpala la gblɔ be eƒe gbɔgbɔ ʋã ye.
The cool evening breeze was refreshing.	Fiẽsi ya fafɛ si nɔ ƒoƒom la na gbɔdzɔe ame.
His neighbors don’t like him.	Eƒe aƒelikawo melɔ̃nɛ o.
But such places were becoming fewer and fewer.	Gake teƒe mawo tɔgbe nɔ ʋɛm ɖe edzi.
We need to find better ways to produce food.	Ele be míadi mɔ nyuitɔ siwo dzi míato awɔ nuɖuɖu.
The pillow was decorated with flowers.	Wotsɔ seƒoƒowo ɖo atsyɔ̃ na akɔtaɖonu la.
Atoms are made of neutrons, protons, and electrons.	Neutron, proton, kple electron ye wotsɔ wɔ atɔmwoe.
They really enjoyed the chef’s food.	Wokpɔ dzidzɔ ɖe nuɖala la ƒe nuɖuɖu ŋu ŋutɔ.
The separation was gradual.	Kaklãa nɔ vivivi.
Thousands of years have passed.	Ƒe akpe geɖe va yi.
We need to reduce the use of fossil fuels.	Ele be míaɖe dzotsinuwo zazã dzi akpɔtɔ.
More men than women own a car.	Ʋu le ŋutsu geɖe si wu nyɔnuwo.
Disease can be transmitted	Dɔléle ate ŋu ato amewo dzi
Remove the mirror from the metal attachment.	Ðe ahuhɔ̃ea ɖa le ga si wotsɔ blae la ŋu.
Your enemies will be terrified before you.	Wò futɔwo atsi dzodzodzoe le ŋkuwòme.
Have you ever been to a restaurant?	Èyi nuɖuɖudzraƒe aɖe kpɔa?
Anna stared at the sky.	Anna nɔ ŋku lém ɖe dziŋgɔli ŋu.
His syntax is clear but his rhythm is inconsistent.	Eƒe nyagɔmeɖegbalẽa me kɔ gake eƒe ɣeyiɣi ƒe didime mewɔ ɖeka o.
Salt was added to the dessert.	Wotsɔ dze de nuɖuɖu vivia me.
She cried, and realized she was alone.	Efa avi, eye wòkpɔe be ye ɖeka koe li.
Fire crews are tackling the flames.	Dzotsilawo le dzobibiawo gbɔ kpɔm.
Wolves howl at the moon.	Amegãxiwo doa ɣli ɖe dzinua ta.
He has three other books coming out.	Agbalẽ etɔ̃ bubuwo le esi siwo le dodom.
Leprosy used to be called "the great imitator".	Woyɔa anyidɔ tsã be "esrɔ̃la gã la".
The death toll continues to rise.	Ame siwo ku la yi edzi le dzidzim ɖe edzi.
He paused and stared at the painting.	Etɔ vie eye wòlé ŋku ɖe nutata la ŋu vevie.
One also considers the nutritional value of rice.	Ame aɖe bua nunyiame si le bli ŋu hã ŋu.
The snake killed the boy.	Da la wu ŋutsuvia.
These new trains are very fast.	Keteke yeye siawo zɔna kabakaba ŋutɔ.
Weigh the potatoes after they are peeled.	Da mɔliawo ƒe kpekpeme ne woɖe wo ɖa vɔ.
The elevator doors closed, and a young woman entered.	Ʋufɔtiawo ƒe ʋɔtruwo tu, eye ɖetugbui aɖe ge ɖe eme.
The ships are loaded with supplies.	Wotsɔa nuzazãwo dea meliawo me.
He was no stranger to his neighbors.	Menye amedzroe wònye na eƒe aƒelikawo o.
The sea glistened in the afternoon sun.	Atsiaƒua nɔ keklẽm le ŋdɔ me ŋdɔkutsu dzatsɛ me.
Passengers on the trains left, bewildered.	Mɔzɔla siwo nɔ ketekeawo me dzo, eye woƒe ŋkuwo tɔtɔ.
Signs of winter are everywhere.	Dzomeŋɔli ƒe dzesiwo le afisiafi.
This special does not contain milk and eggs.	Notsi kple azi mele nu tɔxɛ sia me o.
Criminals will strike again.	Nuvlowɔlawo agawɔ dɔ ake.
There are many caves in the village.	Agado geɖewo le kɔƒea me.
This is an undeniable fact.	Esia nye nyateƒenya si ŋu womate ŋu ake ɖi le o.
The farmer had only one shoe.	Afɔkpa ɖeka koe nɔ agbledela la si.
He sat in a camp chair with some relief.	Enɔ asaɖa me zikpui aɖe dzi kple gbɔdzɔe aɖe.
The house is warm, but otherwise not remarkable at all.	Aƒea me xɔ dzo, gake ne menye nenema o la, meɖe dzesi kura o.
Rivers flow through the mountains.	Tɔsisiwo sina toa togbɛwo dzi.
I blame him	Mebua fɔe
He tried to comfort her with kind words.	Edze agbagba be yeatsɔ nya nyuiwo afa akɔ nɛ.
We need clean water to stay healthy and live.	Míehiã tsi dzadzɛ be míanɔ lãmesẽ me ahanɔ agbe.
This book is written for children.	Woŋlɔ agbalẽ sia na ɖeviwo.
Please park your car next to the bike lane.	Taflatse tɔ wò ʋukuku ɖe kekexɔa xa.
The lights were bright.	Akaɖiawo nɔ keklẽm sesĩe.
Some farmers lost their farmland.	Agbledela aɖewo bu woƒe agbledenyigbawo.
Bless you for coming to the party.	Yra wò be nèva kplɔ̃ɖoƒea.
This book is an incredible read.	Agbalẽ sia nye nuxexlẽ si mexɔ se o.
Did he suggest using a flail to fight the crowd?	Ðe wòdo susua ɖa be woazã flail atsɔ awɔ avu kple amehawoa?
While it is a necessary evil, most people don’t like chores.	Togbɔ be enye vɔ̃ɖinyenye si hiã hã la, aƒemedɔwo medzea ame akpa gãtɔ ŋu o.
A measure of fear.	Vɔvɔ̃ ƒe dzidzenu aɖe.
He knew the truth, but he said nothing.	Enya nyateƒea, gake megblɔ nya aɖeke o.
He insists that his work is comprehensively original.	Etea tɔ ɖe edzi be yeƒe dɔa nye gbãtɔ si me kɔ nyuie.
The soldiers are marching toward the top of the hill.	Asrafoawo le zɔzɔm ɖo ta togbɛa tame.
Damage to the company.	Nusiwo dome gblẽ le dɔwɔƒea ŋu.
A small crowd gathered, listening quietly to his talk.	Ameha sue aɖe ƒo ƒu, nɔ eƒe nuƒoa sem kpoo.
Frequent traffic jams.	Ʋuwo ƒe tsɔtsɔ ɖe amewo ŋu enuenu.
The crowd fell silent.	Ameha la zi ɖoɖoe.
The frog lay dying, out of control.	Akpɔkplɔa mlɔ anyi nɔ kukum, megakpɔ ŋusẽ ɖe eɖokui dzi o.
The central bank is independent.	Gadzraɖoƒegã la le eɖokui si.
I know bears love honey.	Menya be dzatawo lɔ̃a anyitsi.
The two worked together as a team.	Wo ame evea wɔ dɔ ɖekae abe ƒuƒoƒo ene.
This may be the last time we see them.	Ðewohĩ esiae nye zi mamlɛtɔ si míakpɔ wo.
My nose became stuffy.	Nye ŋɔti va xe.
They bought the house for a musical.	Woƒle aƒea hena hadzidzi aɖe.
Smoke filled the hot air of the city.	Dzudzɔ yɔ dua ƒe ya dzodzoe me fũ.
The doctor said the man was completely cured.	Ðɔktaa gblɔ be ŋutsua ƒe lãme sẽ keŋkeŋ.
Music is a part of almost all human cultures	Hadzidzi nye amegbetɔ ƒe dekɔnuwo katã kloe ƒe akpa aɖe
The rainy season brought new dangers.	Tsidzaɣia he afɔku yeyewo vɛ.
The cardboard pieces are cheap.	Kakɛ siwo wotsɔ lãgbalẽ wɔe la ƒe asi bɔbɔ.
The bike was found on one of the roads.	Wokpɔ kekea le mɔawo dometɔ ɖeka dzi.
Let’s enjoy this holiday.	Mina míakpɔ dzidzɔ le ŋkekenyui sia ŋu.
A young woman was burned to death.	Wotɔ dzo ɖetugbui aɖe wòku.
Monkeys climb trees, birds fly and fish swim.	Bokɔwo lia atiwo, xeviwo dzona eye tɔmelãwo ƒua tsi.
Better to share ideas with others.	Anyo wu be nàgblɔ susuwo kple ame bubuwo.
The music is amazing and charming.	Hadzidzia wɔ nuku eye wòdzea ame ŋu.
The villagers are proud of their village history.	Woƒe kɔƒea ƒe ŋutinya nye dada na kɔƒea me tɔwo.
The forest life is beautiful.	Nu gbagbe siwo le avea me la nya kpɔ ŋutɔ.
He sat up, and folded his arms.	Ebɔbɔ nɔ anyi, eye wòbla eƒe abɔwo.
Scientists are experimenting with genetic manipulation.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le domenyiŋusẽfianu ƒe asitɔtrɔ le nu ŋu dom kpɔ.
The power company shut off the power.	Elektrikdɔwɔƒea tsi elektrikŋusẽa.
He added salt to the chicken stock.	Etsɔ dze de koklozi ƒe nuɖuɖu me.
Thousands of years ago, people began painting cave walls.	Ƒe akpe geɖe enye sia la, amewo te nutata ɖe agadowo ƒe gliwo ŋu.
One disadvantage is that kerosene costs much more.	Nusiwo gblẽ le eŋu dometɔ ɖekae nye be kerosene ƒe asi sɔ gbɔ wu sã.
The sun was low in the sky.	Ɣea nɔ ɖiɖim le yame.
Weigh yourself before and after each training session.	Da wò kpekpeme do ŋgɔ na hehexɔxɔ ɖesiaɖe kple emegbe.
The fields have grown well this year.	Agbleawo tsi nyuie le ƒe sia me.
Scarecrows are placed in the rice fields to scare the birds.	Wotsɔa ŋɔdzidonamenuwo dana ɖe bligbleawo me be woatsɔ ado vɔvɔ̃ na xeviawo.
He was wearing a fur coat and a hat.	Edo lãfuwu kple kposɔfu.
What were the major political parties at the time?	Dunyaheha gã kawoe nɔ edzi yim ɣemaɣi?
Please give me a moment.	Taflatse na ɣeyiɣi kpui aɖem.
The soldiers arrived early in the morning.	Asrafoawo va ɖo le ŋdi kanya.
Many people are poor.	Ame geɖe da ahe.
The demonstrators demanded answers.	Ðeɖefiawɔlawo bia ŋuɖoɖowo.
Walk down this path.	Zɔ to mɔ sia dzi.
He wrote a record of everything that happened.	Eŋlɔ nu sia nu si dzɔ la ŋuti nuŋlɔɖi.
The pilot's voice came over the radio.	Yameʋukulaa ƒe gbe va to radio dzi.
He ran confidently across the grass.	Etsɔ kakaɖedzi ƒu du to gbea dzi.
Return the oyster to the environment.	Gbugbɔ tsɔ oyster la de nutoa me.
To cook, to put your food in the oven.	Be nàɖa nu, be nàtsɔ wò nuɖuɖu ade dzodoƒe.
The bats have bright red night spots during the breeding season.	Zãmu dzĩ siwo klẽna la nɔa lãkleawo ŋu le woƒe vidzidziɣi.
Their skin was white.	Woƒe ŋutigbalẽ nɔ ɣie.
The crowd began to disperse.	Ameha la te kaka.
The figure shows a downward trend.	Xexlẽmea ɖee fia be nɔnɔme aɖe le ɖiɖim ɖe edzi.
Many argued that his policies were unwise.	Ame geɖe ʋli nya be nunya mele eƒe ɖoɖowo me o.
His movements were smooth and confident.	Eƒe ʋuʋu nɔa bɔbɔe eye kakaɖedzi nɔ eŋu.
Water vapor is common in the air.	Tsi ƒe dzoxɔxɔ bɔ ɖe yame.
His cheeks flushed from the intense heat.	Eƒe ŋgonu biã le dzoxɔxɔ sesẽa ta.
The priest blessed them, and they left.	Nunɔla la yra wo, eye wodzo.
These pajamas are too small for me.	Pajama siawo le sue akpa nam.
A wave of panic swept through the group of people	Dzidzi ƒe ƒutsotsoe aɖe xɔ aƒe ɖe amewo ƒe ƒuƒoƒoa me
Remember to finish your chores for the day.	Ðo ŋku edzi nàwu wò aƒemedɔwo nu le ŋkekea me.
Oils, oils, oils, and waxes are all organic substances.	Amiwo, amiwo, amiwo, kple waxwo katã nye nusiwo me agbe le.
Don’t worry about it.	Mègatsi dzi ɖe eŋu o.
He introduced himself and his brother.	Eɖe eɖokui kple nɔviaŋutsu fia.
Police accused him of pickpocketing.	Kpovitɔwo tso enu be eda kotoku.
Her baby girls are covered in sticky jam.	Wotsɔa jam si léna ɖe nu ŋu la tsyɔ vianyɔnuvi vidzĩawo dzi.
They carry their heavy loads along the road.	Wokɔa woƒe agba kpekpewo toa mɔa dzi.
The three men tied the rope to the tree.	Ŋutsu etɔ̃awo bla ka la ɖe ati la ŋu.
The blizzard blanketed the area, covering everything in snow.	Ahomya sesẽa xɔ nutoa me, eye wòtsyɔ nusianu dzi le sno me.
A kind doctor came to the rescue of his patient.	Ðɔkta dɔmenyotɔ aɖe va xɔ na eƒe dɔnɔa.
Officials decided to launch a new campaign.	Dziɖuɖumegãwo ɖoe be yewoawɔ dɔ yeye aɖe.
A work of art, perhaps.	Aɖaŋudɔ aɖe, ɖewohĩ.
An expensive beachfront hotel?	Amedzrodzeƒe xɔasi aɖe si le ƒuta?
A trophy case lay on the floor.	Kpluɖaka aɖe mlɔ anyigba.
Who is there? 	Amekae le afima?
the wolf asked.	amegãxi la bia nya sia.
At school, the children draw a mural.	Le suku la, ɖeviawo taa gli ŋu nɔnɔmetata aɖe.
Air pollution is increasing at an alarming rate.	Ðiƒoƒo si le ya me le dzidzim ɖe edzi le mɔ dziŋɔ aɖe nu.
An informal survey showed high levels of approval.	Numekuku aɖe si womewɔ le ɖoɖo nu o ɖee fia be woda asi ɖe edzi ŋutɔ.
He studies the gaps between social groups.	Esrɔ̃a nu tso dometsotso siwo le hadomehabɔbɔwo dome ŋu.
The morning was heralded by a long horn.	Wotsɔ kpẽkuku didi aɖe ɖe gbeƒã ŋdi la.
They explored the world.	Wodzro xexeame me.
The castle is currently being restored.	Wole fiasãa gbugbɔ ɖom anyi fifia.
She sat on the couch and cried.	Enɔ anyi ɖe aba dzi nɔ avi fam.
An impenetrable fog enveloped the room.	Afu aɖe si me womate ŋu age ɖo o la xɔ xɔa me.
The historic park is worth a visit.	Ŋutinya me tsaɖibɔa sɔ be nàɖi tsa ayi.
Always buy local meat.	Ƒle nutoa me lã ɣesiaɣi.
But first you have to go to the post office.	Gake gbã la, ele be nàyi posudɔwɔƒea.
Let’s look at the record.	Mina míalé ŋku ɖe nuŋlɔɖia ŋu.
He wasn’t prepared for her request.	Medzra ɖo ɖe eƒe biabiaa ŋu o.
It rained heavily during the night, washing everything away.	Tsi dza vevie le zã me, eye wòklɔ nusianu ɖa.
Closing his eyes, he fell asleep.	Esi wòmiã ŋku la, edɔ alɔ̃.
Rain affecting the lake for hours.	Tsidzadza si gblẽ nu le ta la ŋu gaƒoƒo geɖe.
The local pantomime troupe will perform on stage.	Nutoa me pantomime ƒuƒoƒoa awɔ fefe le fefewɔƒea.
The situation is unclear.	Nɔnɔmea me mekɔ o.
Use a folding ruler to connect the dots.	Zã dzidzenu si woate ŋu abla atsɔ aƒo dometsotsoawo nu ƒu.
Clear your mind and don’t think about anything.	Klɔ wò susu me eye mègabu naneke ŋu o.
For example, have you ever tried black olives?	Le kpɔɖeŋu me, ɖe nète amititsetse yibɔwo kpɔ kpɔa?
The boy's mother was angry with him.	Ŋutsuvia dada do dziku ɖe eŋu.
He played with the pen.	Etsɔ nuŋlɔti la ƒo fefee.
Significant progress has been made in achieving that goal.	Wowɔ ŋgɔyiyi ɖedzesiwo le taɖodzinu ma gbɔ ɖoɖo me.
Both tenants are responsible for paying rent.	Aƒehayala eveawo siaa ƒe dɔe nye be woaxe aƒexɔfetu.
The room is like a miniature theatre.	Xɔa le abe fefewɔƒe sue aɖe ene.
It’s my time!	Nye ɣeyiɣi!
Nouns and fractions in other words.	Ŋkɔnyawo kple akpa suewo le nya bubuwo me.
Few visitors returned to the temple.	Amedzro ʋɛ aɖewo koe trɔ va gbedoxɔa me.
In many cases, the warring parties exchanged prisoners.	Le go geɖe me la, akpa siwo nɔ aʋa wɔm la ɖɔli gamenɔlawo.
The doors will close automatically.	Ʋɔtruawo axe le wo ɖokui si.
Can the skin be regenerated?	Ðe woate ŋu agbugbɔ ŋutigbalẽa awɔ?
He refused to listen to the arguments of his opponents.	Egbe toɖoɖo eƒe tsitretsiɖeŋulawo ƒe nyaʋiʋliwo.
The imperial edict decreed that all dogs must be killed.	Fiagã la ƒe sededea de se be ele be woawu avuwo katã.
Researchers need to develop a better understanding of the past.	Ele be numekulawo nava se nusiwo dzɔ va yi gɔme nyuie wu.
Students were given a textbook for each lesson.	Wona nusrɔ̃gbalẽ aɖe sukuviawo na nusɔsrɔ̃ ɖesiaɖe.
A strong crowd moved out of the way.	Amewo ƒe ha sesẽ aɖe ʋu le mɔa dzi.
The cave is beautiful.	Agadoa nya kpɔ ŋutɔ.
Now that you are retired, you need to take a break!	Fifia si nèxɔ dzudzɔ le dɔme la, ele be nàgbɔ ɖe eme!
The rain	Tsidzadzaa
My sister eats only natural foods on a regular basis.	Dzɔdzɔmenuɖuɖuwo koe nɔvinyenyɔnu ɖuna edziedzi.
He cut the fruit into small pieces.	Elã atikutsetseawo ɖe akpa suesuesuewo me.
The prosecutor asked for an adjournment until next week.	Senyala la bia be woahe ɖe megbe vaseɖe kwasiɖa si gbɔna me.
I apologized to my professor and explained what had happened.	Meɖe kuku na nye nufialagã eye meɖe nusi dzɔ la me nɛ.
Nike has sponsored many sports teams.	Nike do alɔ kamedefefewɔha geɖe.
Researchers at the university have been trying for years	Numekula siwo le yunivɛsitia le agbagba dzem ƒe geɖee nye esia
The development of new farming techniques has revolutionized agriculture.	Agbledede ƒe mɔnu yeyewo toto vɛ na agbledede trɔ asi le eŋu.
He collected butterflies as a child.	Eƒo kpakpaluʋuiwo nu ƒu le eƒe ɖevime.
Barnacles cling to the masts of ships.	Barnacles léna ɖe meliwo ƒe ʋuƒo ŋu.
We need to encourage further consumption.	Ele be míade dzi ƒo be woagazã nu geɖe wu.
He saw the skyscrapers outside.	Ekpɔ dziƒoxɔ kɔkɔawo le gota.
These thoughts never left my mind.	Susu siawo medzo le nye susu me kpɔ o.
He could not lift his head, and he was tensed with shame.	Mete ŋu kɔ ta ɖe dzi o, eye ŋukpe na wòte ɖe edzi.
The afternoon was sunny and warm.	Ɣe nɔ ŋdɔ me eye dzoxɔxɔ nɔ eme.
They walked down the busy street.	Wozɔ to ablɔ si dzi amewo sɔ gbɔ ɖo la dzi.
They are having a conference tomorrow.	Wole takpekpe aɖe wɔm etsɔ.
Volunteered at a homeless shelter.	Lɔlɔ̃nu faa wɔ dɔ le aƒemanɔsitɔwo ƒe nɔƒe aɖe.
A mother holding a baby in her arms.	Vidada aɖe le vidzĩ aɖe lém ɖe akɔnu.
This thing has a very cute texture.	Nu sia ƒe nɔnɔme vivina ŋutɔ.
Legal action must be taken.	Ele be woaɖe afɔ le se nu.
Adequate quantities of coal have to be imported.	Ele be woatsɔ dzotsinuwo ƒe agbɔsɔsɔ si sɔ tso duta vɛ.
The doctor advised the patient to rest in bed.	Ðɔktaa ɖo aɖaŋu na dɔnɔa be wòagbɔ ɖe eme le aba dzi.
The smell of smoke tickled her.	Dzudzɔ ƒe ʋeʋẽ nɔ eƒe lãme ʋuʋum.
Say the wrong thoughts and violent logic.	Gblɔ susu gbegblẽawo kple susuŋudɔwɔwɔ ŋutasesẽtɔe.
Some say that the death penalty deters crime.	Ame aɖewo gblɔna be kufiatsotso xea mɔ na nuvlowɔwɔ.
The school playground was covered in snow.	Sno xɔ sukua ƒe fefewɔƒea.
Professional repairmen delivered them.	Dzadzraɖodɔwɔla bibiwo tsɔ wo vɛ.
The group was unprepared for the attack.	Ƒuƒoƒoa medzra ɖo ɖe amedzidzedzea ŋu o.
Water particles become larger as they fall through the atmosphere.	Tsi ƒe akpa suesuesuewo va lolona ne wole gegem to yame.
The survivors carry poles up the mountain.	Ame siwo tsi agbe la tsɔa atikpowo yia toa dzi.
He smokes cigarettes occasionally.	Enoa sigaret ɣeaɖewoɣi.
The composer’s songs were inspired by the women of the harem.	Harem la ƒe nyɔnuwoe ʋã hakpanyaŋlɔla la ƒe hadzidziwo.
Death is a part of life.	Ku nye agbe ƒe akpa aɖe.
The fish are caught and sold in local markets.	Woléa tɔmelãawo hedzrana le nutoa me asiwo me.
Tomatoes should be red, of course.	Ele be tomatos nanye dzĩ ya.
They always have something for you to do!	Nane le wo si ɣesiaɣi na wò be nàwɔ!
An important testing ground.	Teƒe si wodoa ʋuwo kpɔna le vevie le.
Each call had a question.	Nyabiase aɖe nɔ yɔyɔ ɖesiaɖe me.
The back of the house overlooks some farmland.	Aƒea ƒe megbe kpɔa agbledenyigba aɖewo dzi.
The ship screamed to a halt in its tracks.	Melia do ɣli va tɔ ɖe eƒe mɔwo dzi.
James washed the soap off his face.	James klɔ adzalẽa le mo nɛ.
The moon slowly rose over the mountain.	Ɣletia do vivivi le toa tame.
It’s hard to tell whose fingerprints they are.	Esesẽ be woanya amesiwo ƒe asibidɛwoe wonye.
Soon the train appeared and we boarded.	Eteƒe medidi o ketekea do eye míeɖoe.
The dog barked at the window.	Avũa ƒo nu le fesre nu.
He was brushing his nails impatiently.	Enɔ eƒe ɖawo ƒom dzimagbɔɖitɔe.
The victim was beaten and raped.	Woƒo amesi ŋu wowɔ nuvevii la hedɔ egbɔ sesẽe.
The journey should have taken two hours.	Ðe wòle be mɔzɔzɔa naxɔ gaƒoƒo eve hafi.
What a wonderful person.	Ame wɔnuku kae nye si.
He gave her a kiss.	Eku nugbugbɔ nɛ.
The victim's body was found near a football field.	Woke ɖe amesi wowɔ nuvevii ƒe kukua ŋu le bɔlƒoƒe aɖe gbɔ.
They also asked for the best way to get to the city.	Wobia mɔ nyuitɔ si dzi woato ayi dua me hã.
There was an animal on the loose in the bedroom.	Lã aɖe nɔ ablɔɖe me le xɔdɔmexɔa me.
The landscape of this region is famous for its beauty.	Nuto sia ƒe anyigba ƒe nɔnɔme xɔ ŋkɔ le eƒe atsyɔ̃ ta.
From here we can see the lights of the city.	Míate ŋu akpɔ dua ƒe akaɖiwo tso afisia.
Charles was a disciplined child, who obeyed all the rules.	Charles nye ɖevi si ɖɔa ŋu ɖo, eye wòwɔna ɖe sewo katã dzi.
The customer ordered a transmitter on his gun.	Asisi la bia be woatsɔ nusi naa nu tona ɖe eƒe tu dzi.
The needs are acute.	Nusiwo hiã la nu sẽ ŋutɔ.
We want to know more about it.	Míedi be míanya nu geɖe tso eŋu.
Their reign was plagued by scandal.	Ŋukpenyawo nɔ fu ɖem na woƒe dziɖuɣia.
This is really, really obvious!	Esia dze ƒã ŋutɔŋutɔ, ŋutɔŋutɔ!
Identify the incorrect noun.	De dzesi ŋkɔnya si mesɔ o.
The design of the seal is carved in agate.	Wotsɔ agate kpa nutrenu la ƒe nɔnɔmetata.
He joined a protest rally.	Ewɔ ɖeka kple tsitretsiɖeŋu ƒe kpekpe aɖe.
He agreed to marry her.	Elɔ̃ be yeaɖee.
Only dogs and people can reach this forest.	Avuwo kple amewo koe ate ŋu aɖo ave sia me.
The agreement was made to stop the war.	Wowɔ nubabla la be woatsɔ atɔ te aʋawɔwɔa.
In the evening, the city is quiet.	Ne fiẽ do la, tomefafa nɔa dua me.
The girl smiled shyly.	Nyɔnuvia ko alɔgbɔnu ŋukpetɔe.
Silos are used to separate grain.	Wozãa silowo tsɔ ɖea nukuwo ɖe vovo.
The street was quiet but peaceful.	Ablɔa dzi nɔ anyi kpoo gake tomefafa nɔ afima.
He is known locally for his musical talent.	Wonyae le nutoa me ɖe eƒe hadzidzi ƒe ŋutete ta.
The princess kissed her father on the cheek.	Fiavinyɔnua gbugbɔ nu na fofoa le ŋgonu.
He was muttering something under his breath.	Enɔ nya aɖe ƒom le eƒe gbɔgbɔ te.
His great grandfather owned a farm.	Agble aɖe nɔ tɔgbuia tsitsia si.
I have seen many sunsets in my life.	Mekpɔ ɣe ƒe toɖoɖo geɖe le nye agbe me.
He was thin but powerful.	Enye ame tsɛ gake ŋusẽ le eŋu.
The government needs to raise money to feed the poor.	Ele be dziɖuɖua nakpɔ ga atsɔ ana nuɖuɖu ame dahewo.
He insists on working.	Etea tɔ ɖe edzi be yeawɔ dɔ.
Isolated from all freshwater and saltwater fish.	Woɖee ɖe vovo tso tɔmelã siwo katã le tsi nyui kple dzetsi me la dome.
You don’t agree with one thing and you probably will.	Mèlɔ̃ ɖe nya ɖeka dzi o eye ɖewohĩ àlɔ̃ ɖe edzi hã.
His cold fire freezes the inner political economy.	Eƒe dzo fafɛa na dunyahehe ƒe ganyawo ƒe ememe tsikpe.
The horse snorted loudly.	Sɔ la ƒo hũ sesĩe.
You know, that girl is really pretty.	Ènyaa, nyɔnuvi ma dze tugbe ŋutɔŋutɔ.
This is where it is.	Afi siae wòle.
The bodies were cremated.	Wotɔ dzo ame kukuawo.
They plan to sell ice to every store in town.	Woɖoe be yewoadzra tsikpe na fiase ɖesiaɖe si le dua me.
The army defeated an army of bandits.	Asrafoha la ɖu adzodalawo ƒe asrafoha aɖe dzi.
He successfully created two innovations.	Ewɔ nu yeye eve dzidzedzetɔe.
There is some evidence to support this view.	Kpeɖodzi aɖewo li siwo ɖo kpe nukpɔsusu sia dzi.
The cow and calf lay in the shade.	Nyitsua kple nyitsuvi la mlɔ vɔvɔli me.
My neighbor had big aspirations.	Didi gãwo nɔ nye aƒelika si.
The finish line is still hundreds of miles away.	Nuwuƒea gakpɔtɔ didi kilometa alafa geɖe.
Many tropical flowers are purple.	Seƒoƒo geɖe siwo le teƒe xɔdzowo nyea aŋutiɖiɖi.
When he arrived, he was greeted warmly.	Esi wòva ɖo la, wodo gbe nɛ vevie.
Dispose of the debris properly.	Tsɔ gbeɖuɖɔawo ƒu gbe nyuie.
He dedicated his life to helping the poor.	Etsɔ eƒe agbe ɖe adzɔgbe be yeakpe ɖe ame dahewo ŋu.
I started having problems with the new computer.	Kuxiwo te dodo ɖe kɔmpiuta yeyea ŋu.
In the distance, a helicopter flew over the hills.	Le adzɔge ɖaa la, helikɔpta aɖe nɔ dzodzom le togbɛawo dzi.
The man's eyes brightened.	Ŋutsua ƒe ŋkuwo klẽ.
He carried a basket.	Etsɔ kusi aɖe ɖe asi.
Monitor your cholesterol intake.	Lé ŋku ɖe ʋumemi si nèɖuna ŋu.
The report shows our potential.	Nyatakakaa ɖe míaƒe ŋutete fia.
She touched her thumb to her lower lip.	Eka asi eƒe asibidɛ ɖe eƒe nuyi si le ete ŋu.
Toys are collected on the spot.	Woƒoa fefenuwo nu ƒu ɖe teƒea.
The sun was shining weakly into the store.	Ɣea nɔ keklẽm gbɔdzɔgbɔdzɔtɔe yi ɖe fiasea me.
Behind the small beach is a series of hills.	Togbɛ siwo kplɔ wo nɔewo ɖo le ƒuta sue la megbe.
Satellite data is growing at a staggering rate.	Satellite dzi nyatakakawo le dzidzim ɖe edzi le agbɔsɔsɔ si wɔ nuku ŋutɔ me.
The crop is exhausted.	Agblemenukuwo ƒe agbɔsɔsɔ vɔ.
The program included regular meetings with doctors.	Kpekpe kple ɖɔktawo edziedzi nɔ wɔnaa me.
We have three main chapters.	Ta gã etɔ̃ le mía si.
He told them a story about an ancient creature.	Egblɔ ŋutinya aɖe na wo tso blema nuwɔwɔ aɖe ŋu.
Head north towards the city.	Miɖo ta dziehe gome ɖo ta dua gbɔ.
She was an accomplished dancer.	Enye ɣeɖula bibi aɖe.
The city is protected by a supernatural being.	Nuwɔwɔ aɖe si gbɔ dzɔdzɔmetɔ ŋu kpɔa dua ta.
Turn off your cell phone.	Tsi wò asitelefon la.
The traffic noise was peaceful.	Ʋuwo ƒe toɣliɖeɖea na tomefafa.
It is built entirely of stone and concrete.	Wotsɔ kpe kple kɔkrit tue keŋkeŋ.
Look for the hips and thighs on your stomach.	Di akɔta kple akɔta le wò ƒodo dzi.
The tangerine had a soft, inviting aroma.	Ʋeʋẽ fafɛ aɖe si yɔa ame la nɔ tangerine la me.
The boss always heads there.	Dɔtɔa nɔa afima ta ɣesiaɣi.
Empty thoughts.	Susu ƒuƒluwo.
This river is very important spiritually.	Tɔsisi sia le vevie ŋutɔ le gbɔgbɔ me.
The island was filled with blood,	Ʋu yɔ ƒukpoa dzi, .
The fierce competition led to fierce hatred.	Hoʋiʋli sesẽa he fuléle sesẽ vɛ.
Don’t take this lightly!	Mègawɔ esia nu bɔbɔe o!
The apple fell to the ground, breaking.	Akɔɖu la ge dze anyigba, eye wògbã.
They always look to the past for guidance.	Woléa ŋku ɖe nusiwo dzɔ va yi ŋu ɣesiaɣi hena mɔfiame.
The villagers reproached him for saddling them with this debt.	Kɔƒea me tɔwo ƒo nu tsi tre ɖe eŋu le esi wòtsɔ fe sia bla wo ta.
Head north into town.	Miɖo ta dziehe gome le dua me.
Look at that woman’s bag!	Kpɔ nyɔnu ma ƒe akploa ɖa!
A low supply of homes led to quick sales.	Aƒewo ƒe agbɔsɔsɔ si mesɔ gbɔ o na wodzra wo kaba.
Everything was covered in a little mold.	Aŋɔ sue aɖe tsyɔ nusianu dzi.
There is no road through that village.	Mɔ aɖeke metoa kɔƒe ma me o.
The little bird ran out into the street.	Xe sue la ƒu du do go yi mɔa dzi.
The surgeon's hands trembled in fear.	Amekolaa ƒe asiwo ʋuʋu le vɔvɔ̃ ta.
He insisted on attending the village meeting.	Ete tɔ ɖe edzi be yeade kɔƒea me kpekpea.
Don’t be late!	Mègatsi megbe o!
The queen held an iron in her hand by the spikes.	Fianyɔnua lé gayibɔ aɖe ɖe asi le lãgbalẽgoloawo ŋu.
Kouga has a subtropical climate.	Kouga ƒe yame ƒe nɔnɔme nye subtropical.
The waiter ran across the floor.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la ƒu du to anyigba.
Green tea is a type of tea.	Green tea nye tii ƒomevi aɖe.
The angle is a sharp one.	Dzogoea nye esi le ɖaɖɛ.
The match ended in a tie.	Bɔlɔbɔa wu enu kple ƒoƒo ɖekae.
The rosebush produced its first flowers this year.	Rosebush la tse seƒoƒo gbãtɔ le ƒe sia me.
The countries they belong to do not separate.	Dukɔ siwo me wole la meɖea wo nɔewo ɖa o.
He was known for his hunting skills.	Wonyae ɖe eƒe adedada ƒe aɖaŋu ta.
He puts away his tools.	Etsɔa eƒe dɔwɔnuwo da ɖe teƒe aɖe.
Birds are large groups of related species in flocks.	Xewo nye lã ƒomevi siwo do ƒome kple wo nɔewo ƒe ƒuƒoƒo gã siwo le lãhawo me.
The government is working hard to fight corruption.	Dziɖuɖua le agbagba dzem vevie be yeawɔ avu kple nufitifitiwɔwɔ.
Take off your jacket.	Ðe wò jaketi la ɖa.
He was going to church.	Enɔ sɔleme yim.
A mad scientist is madder than a madman.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala si ƒe tagbɔ gblẽ la ƒe tagbɔ gblẽ wu tagbɔsesẽtɔ.
It is up to you to decide.	Wò ŋutɔ gbɔe wòtso be nàtso nya me.
New rules were introduced.	Woto se yeyewo vɛ.
This river is polluted with chemicals.	Atikewo ƒo ɖi tɔsisi sia.
The hotel manager treated us rudely.	Amedzrodzeƒea dzikpɔla mewɔ nu ɖe ​​mía ŋu amemabumabutɔe.
He is unaware of the existence of others	Menya nu tso ame bubuwo ƒe anyinɔnɔ ŋu o
I am a very good cook.	Menye nuɖala bibi aɖe ŋutɔ.
I have better things to do than mix with politicians.	Nu nyuiwo le asinye mawɔ wu be matsaka kple dunyahelawo.
We are confident that he will succeed in this endeavor.	Míeka ɖe edzi be akpɔ dzidzedze le dɔ sia wɔwɔ me.
The little boy looked angry.	Ŋutsuvi sue la dze abe ɖe wòdo dziku ene.
A fox looks like a deer.	Akpɔkplɔ ɖi gbetedzi.
She wore long, flowing robes.	Edo awu ʋlaya legbe siwo le sisim.
The hikers left the city limits.	Todzizɔlawo dzo le dua ƒe liƒowo me.
The organization is an opportunity organization.	Habɔbɔa nye habɔbɔ si naa mɔnukpɔkpɔ amewo.
The dogs galloped through the forest.	Avuawo ƒu du sesĩe to avea me.
Huge amounts of food are wasted each year.	Wogblẽa nuɖuɖu gbogbo aɖewo dome ƒe sia ƒe.
You can find most videos online.	Àte ŋu akpɔ video akpa gãtɔ le Internet dzi.
She fell asleep in his arms.	Edɔ alɔ̃ le eƒe akɔnu.
Medication bills are high.	Atikewo ƒe fetu lolo ŋutɔ.
His was a tragic accident.	Etɔ nye afɔku wɔnublanui aɖe.
These two new boats would be perfect for our trip.	Tɔdziʋu yeye eve siawo asɔ nyuie na míaƒe mɔzɔzɔa.
The birds stopped singing.	Xeawo dzudzɔ hadzidzi.
Officials will dine with them that evening.	Dziɖuɖumegãwo aɖu nu kpli wo fiẽ ma.
Milk is a food product made from the milk of mammals.	Notsi nye nuɖuɖu si wotsɔa lã siwo naa no wo viwo ƒe notsi wɔna.
The dancers looked at each other.	Ɣeɖulawo nɔ ŋku lém ɖe wo nɔewo ŋu.
The suspect was arrested for stealing two digital cameras.	Wolé ame si wobu fɔe la le esi wòfi dijitaal fotoɖemɔ̃ eve ta.
The government set up committees to oversee the project.	Dziɖuɖua ɖo kɔmitiwo be woakpɔ dɔa dzi.
Police are searching for a suspect.	Kpovitɔwo le ame aɖe si ŋu wole ɖi kem le la dim.
The general vowed to support them at all costs.	Aʋafiagã la ka atam be yeado alɔ wo aleke kee wòɖale o.
The experience changed his life.	Nuteƒekpɔkpɔa trɔ eƒe agbenɔnɔ.
Projects can only work if they make economic sense.	Ne gɔmesese le ganyawo ŋu ko hafi dɔwo ate ŋu awɔ dɔ.
The computer calculations are wrong.	Kɔmpiuta dzi akɔntabubuawo mesɔ o.
They attacked the caravan.	Wodze mɔzɔha la dzi.
Adjust the timetable if necessary.	Trɔ asi le ɣeyiɣiɖoɖowɔɖia ŋu ne ehiã.
Some older people get cataracts.	Ame tsitsi aɖewo xɔa ŋkudɔ.
We were surprised by the noise.	Toɣliɖeɖea wɔ nuku na mí ŋutɔ.
His eldest son was arrested.	Wolé viaŋutsu tsitsitɔ.
Although the word "crazy" was never used, it sounded crazy.	Togbɔ be womezã nya "tagbɔsesẽtɔ" kpɔ o hã la, eɖi tagbɔsesẽtɔ.
The evil witch turned the children into bread.	Adzetɔ vɔ̃ɖi la trɔ ɖeviawo wozu abolo.
The change in the law had an immediate impact.	Tɔtrɔ si wowɔ le sea ŋu kpɔ ŋusẽ ɖe amewo dzi enumake.
The queen consulted her advisers.	Fianyɔnua bia aɖaŋuɖoɖo tso eƒe aɖaŋuɖolawo gbɔ.
The talk will be repeated.	Woagagbugbɔ nuƒoa agblɔ.
The scholar was very interested in what he found.	Agbalẽnyala la tsɔ ɖe le nusi ŋu wòke ɖo me ŋutɔ.
I was shocked by the news.	Nyadzɔdzɔa wɔ nuku nam ŋutɔ.
Once a cow was sold for a ridiculously high price.	Ɣeaɖeɣi la, wodzra nyitsu aɖe ɖe asi gã aɖe si nye fefenya nu.
He pulled out some salt and pepper from his bag.	Eɖe dze kple atadi aɖewo do goe le eƒe akploa me.
Two parties dominated the election.	Dunyaheha eve ye xɔ aƒe ɖe tiatiawɔwɔa me.
He filled his cup over and over again	Eyɔ eƒe kplu la me zi gbɔ zi geɖe
There was little wealth in the area.	Kesinɔnu sue aɖe koe nɔ nutoa me.
The city’s economy is heavily dependent on the tourism industry.	Dua ƒe ganyawo nɔ te ɖe tsaɖiɖidɔwɔƒewo dzi vevie.
Pocket calculators will be discarded in the next few years.	Woatsɔ akɔntabubumɔ̃ siwo le kotoku me la aƒu gbe le ƒe ʋɛ siwo gbɔna me.
High praise heaped upon a humble man.	Kafukafu kɔkɔ ƒo ƒu ɖe ame ɖokuibɔbɔla aɖe dzi.
Now the web has completely trapped him.	Fifia la, nyatakakadzraɖoƒea lée ɖe mɔ̃ me keŋkeŋ.
The mongoose looked up.	Mongoose la tsɔ ŋku ɖe dzi.
This chemical waste contains toxic substances.	Aɖinuwo le atikewo ƒe gbeɖuɖɔ sia me.
He drank a cold.	Eno dzamezã aɖe.
Bad weather and weak infrastructure prevented a rescue.	Yame ƒe nɔnɔme gbegblẽ kple xɔtuɖaŋu siwo gbɔdzɔ la xe mɔ ɖe xɔname aɖe nu.
Since then, he has been looking for work.	Tso ɣemaɣi la, ele dɔ dim.
There is no closet in one of the bedrooms.	Nudzraɖoƒe aɖeke mele xɔdɔmeawo dometɔ ɖeka me o.
My heart sank at the comment.	Nye dzi gbã le nya si wogblɔ la ta.
This famous explorer wore a turban.	Anyigbayeyedila xɔŋkɔ sia doa taɖa.
Ancient ruins abound in some cities.	Blema glikpowo bɔ ɖe du aɖewo me.
People choose to live in cities because it is easier.	Amewo tiae be yewoanɔ dugãwo me elabena enɔa bɔbɔe wu.
Urban dwellers often lack fresh food.	Zi geɖe la, nuɖuɖu yeye menɔa dugãmenɔlawo si o.
The site tracks your reading history.	Nyatakakadzraɖoƒea léa ŋku ɖe wò nuxexlẽ ŋutinya ŋu.
Little is known about his childhood.	Womenya nu boo aɖeke tso eƒe ɖevime ŋu o.
Avoid opening the door to strangers.	Ƒo asa na ʋɔtrua ʋuʋu na amedzrowo.
He screamed at the top of his lungs.	Edo ɣli le eƒe lãkusiwo tame.
The fishermen were calm, and refused to panic.	Tɔƒodelawo ƒe dzi dze eme, eye wogbe be yewomatsi dzodzodzoe o.
The older couple fought in the living room.	Atsu kple asi tsitsiawo wɔ avu le xɔdɔme me.
The monks undertook this work with great enthusiasm.	Saɖagaxɔmenɔlawo tsɔ dzonɔameme gã aɖe wɔ dɔ sia.
There are not enough schools to meet the demand.	Sukuwo mesɔ gbɔ be woatsɔ akpɔ nudidia gbɔ o.
Exhaust air is polluted.	Ya si dona le ʋuwo me la ƒo ɖi ya.
A gravel becomes an additional source of energy.	Kpe gbadzɛ aɖe va zua ŋusẽtsoƒe bubu.
The floodwaters inundated the fields and destroyed farmland.	Tsiɖɔɖɔa yɔ agbleawo me eye wògblẽ agbledenyigbawo dome.
Symptoms include dizziness, nausea, and vomiting.	Dzesiawo dometɔ aɖewoe nye taɖuame, ʋuʋudedi, kple ʋuʋudedi.
I ate a bit, then felt sick.	Meɖu nu vie, emegbe mese le ɖokuinye me be medze dɔ.
Oiling causes a variety of health problems.	Amidodo hea lãmesẽkuxi vovovowo vɛ.
Average temperature gradually increased.	Dzoxɔxɔ le mama dedie nu dzi ɖe edzi vivivi.
The palace impressed tourists.	Fiasã la wɔ dɔ ɖe tsaɖilawo dzi ŋutɔ.
He looked at the woman sitting on the sofa.	Elé ŋku ɖe nyɔnu si bɔbɔ nɔ sofa dzi la ŋu.
This country is rich in mineral resources.	Dukɔ sia me tomenuwo bɔ ɖo.
She lowered her head and tears were flowing freely.	Eɖiɖi ta eye aɖatsiwo nɔ sisim faa.
Several theories have been advanced to explain this.	Wodo nukpɔsusu vovovowo ɖe ŋgɔ tsɔ ɖe esia me.
He could never imagine himself climbing a huge cliff.	Mete ŋu kpɔe le susu me gbeɖe be yele agakpe gã aɖe liam o.
A mysterious fire engulfed the roof.	Dzo manyatalenu aɖe xɔ xɔa tame.
He suddenly felt pain.	Ese veve zi ɖeka kpata.
The modern car is clearly superior to the old clunker.	Edze ƒã be egbegbe ʋua de ŋgɔ wu clunker xoxoa.
He and his brothers were accomplished musicians.	Woa kple nɔviaŋutsuwo nye hadzila bibiwo.
The experiment is designed to test a theory.	Wotrɔ asi le dodokpɔa ŋu be woatsɔ ado nufiafia aɖe kpɔ.
The woman flew up the stairs.	Nyɔnua dzo yi atrakpuiawo dzi.
Once the eggs hatch, the chicks have to fend for themselves.	Ne aziawo nya nya ko la, ele be kokloviawo nakpɔ wo ɖokui dzi.
The tower can be seen from the main gate.	Woate ŋu akpɔ xɔ kɔkɔa tso agbo gã la nu.
The new system requires more automation.	Nuɖoanyi yeyea bia be woawɔ nu geɖe wu le wo ɖokui si.
We will have to face major challenges in the coming years.	Ele be míado go kuxi gãwo le ƒe siwo gbɔna me.
He wrote his poems and songs.	Eŋlɔ eƒe hakpanyawo kple hadzidziwo.
The barber has no eye for fashion.	Ŋku mele ɖakpala la si ɖe atsyã ŋu o.
They live in an ivy covered house.	Wonɔa aƒe aɖe si me wotsɔ ivy tsyɔ la me.
Her hair was dyed an unnatural red.	Wotsɔ amadede dzĩ si mele dzɔdzɔme nu o de ama eƒe ɖa.
Sweat engulfed James.	Fifia xɔ dzo le James me.
It floated across the lake, splashing everywhere.	Eƒu tsi to ta la dzi, eye wònɔ tsi ƒom ɖe afisiafi.
An iceberg hit the water.	Tsikpe aɖe ƒo ɖe tsia dzi.
Once they arrive, the equipment will be installed.	Ne wonya va ɖo ko la, woade dɔwɔnuawo eme.
The text hit our eyes.	Nuŋɔŋlɔa ƒo míaƒe ŋkuwo.
The bride is beautiful and elegant.	Ŋugbetɔa dze tugbe eye wòdze tugbe ŋutɔ.
It was at this time that he was arrested.	Ɣeyiɣi sia mee wolée.
You need qualifications to become a member.	Èhiã dzesidewo hafi ate ŋu ava zu hamevi.
The translation was controversial and sparked criticism.	Wohe nya ɖe gbegɔmeɖeɖea ŋu eye wòhe ɖeklemiɖeɖe vɛ.
He was declared insane and sent back to an insane asylum.	Wogblɔ be eƒe tagbɔ le gbegblẽm eye wogbugbɔe de tagbɔsesẽtɔwo ƒe sitsoƒe.
He had blue hair and green eyes.	Taɖa blɔ kple ŋku damawo nɔ eŋu.
The cards in the hidden attic are shuffled.	Wotsaka agbalẽvi siwo le xɔtaxɔ si woɣla la me.
The journey was long and arduous.	Mɔzɔzɔa didi eye wòsesẽ hã.
That hill on campus is spectacular at sunset.	Togbɛ ma si le sukuxɔa me la wɔa nuku ŋutɔ ne ɣe ɖo to.
Most of the trees in this area are native to this area.	Ati akpa gãtɔ siwo le nuto sia me la nye nuto sia me tɔwo.
The kids would like to go to the zoo.	Ðeviawo adi be yewoayi lãwo dzikpɔƒea.
He laid the fried tofu on the altar.	Etsɔ tofu si wotsɔ ɖae la mlɔ vɔsamlekpuia dzi.
The singer was delighted that the song was her favourite.	Edzɔ dzi na hadzila la ŋutɔ be hadzidzia nye esi wòlɔ̃na wu.
They can’t all be winners.	Wo katã mate ŋu anye aʋadziɖulawo o.
Troops camped all over the countryside.	Asrafowo ƒu asaɖa anyi ɖe kɔƒenutowo katã me.
Teams of climbers attempt the summit every year.	Tolialawo ƒe ƒuƒoƒowo dzea agbagba be yewoaɖo togbɛa ƒe sia ƒe.
Empowerment of the person.	Ŋusẽdodo ame.
Many philanthropists believe that young people should be encouraged to work.	Dɔmenyotɔ geɖe xɔe se be ele be woade dzi ƒo na sɔhɛwo be woawɔ dɔ.
The smoke in the city caused widespread complaints.	Dzudzɔ si nɔ dua me la he nyatoƒoetotowo vɛ le teƒe geɖe.
His skin was pale and leathery.	Eƒe ŋutigbalẽ nɔ blɔ eye wòzu lãgbalẽ.
The little girl started singing.	Nyɔnuvi sue la dze hadzidzi gɔme.
They resisted the changes.	Wotsi tre ɖe tɔtrɔawo ŋu.
Cleveland’s population has slowed to half its peak.	Cleveland ƒe amewo ƒe dzidziɖedzi dzi ɖe kpɔtɔ va ɖo eƒe agbɔsɔsɔ gãtɔ ƒe afã.
The dreaded question arises.	Nyabiase si ŋu wovɔ̃na ɖo la fɔ ɖe te.
He had just cooked a delicious meal.	Ðeko wòɖa nuɖuɖu vivi aɖe koe nye ema.
It is increasingly used after the introduction of the steam engine.	Wozãnɛ ɖe edzi le mɔ̃ si wotsɔa dzoxɔxɔ wɔa dɔe la dodo ɖe ŋgɔ megbe.
Life was fast moving in the city.	Agbenɔnɔ nɔ edzi yim kabakaba le dua me.
The lion killed the squirrel.	Dzata la wu ʋetsuvi la.
These islands have long been popular with tourists.	Tsaɖilawo lɔ̃a ƒukpo siawo tso gbaɖegbe ke.
Few people now believe in witchcraft.	Ame ʋɛ aɖewo koe xɔ afakaka dzi se fifia.
Some employers seem reluctant to hire women.	Edze abe dɔtɔwo dometɔ aɖewo medina be yewoaxɔ nyɔnuwo ɖe dɔ me o ene.
A breakthrough.	Gbɔɖeme aɖe.
I would like to work abroad.	Madi be mawɔ dɔ le duta.
The oldest of the artifacts, dating back thousands of years.	Blematɔ kekeake le blemanuwo dome, si wowɔ ƒe akpe geɖe enye sia.
Light shines just from a small opening.	Kekeli klẽna tso ʋuƒo sue aɖe me ko.
Two pedestrians collided.	Afɔzɔla eve va dze wo nɔewo dzi.
He headed straight for the girl.	Eɖo ta nyɔnuvia gbɔ tẽ.
The thief thought of his unfulfilled ambitions.	Fiafitɔa bu eƒe didi vevi siwo meva eme o la ŋu.
As a boy, he loved to play the drums.	Esi wònye ŋutsuvi la, elɔ̃a kpẽkuku.
We thought we lost you.	Míesusu be míebu wò.
These radio waves travel at a high frequency.	Radio ƒutsotsoe siawo zɔna le gbeɖiɖi sesẽ aɖe me.
The military then declared the area secure.	Emegbe asrafowo ɖe gbeƒãe be wokpɔ nutoa ta.
They will soon be here to help.	Eteƒe madidi o woava afisia akpe asi ɖe eŋu.
We tried to visit three churches today.	Míedze agbagba be míaɖi tsa ayi sɔleme etɔ̃ me egbea.
There were only a few roads.	Mɔ ʋɛ aɖewo koe nɔ afima.
I will drop you off at your hotel.	Maɖi wò ɖe wò amedzrodzeƒe.
But much of the country is desert.	Gake dukɔa ƒe akpa gãtɔ nye dzogbe.
Some animals shed their coat in winter.	Lã aɖewo kɔa woƒe awudziwui le dzomeŋɔli.
Some people believe that dancing is an art form.	Ame aɖewo xɔe se be ɣeɖuɖu nye aɖaŋudɔ aɖe.
There are many vibrant galleries in the city.	Nutatawɔƒe geɖe siwo me dzo le le dua me.
Be sure to read the instructions carefully.	Kpɔ egbɔ be yexlẽ mɔfiameawo nyuie.
Most of the cities in the region have water scarcity problems.	Tsi ƒe veve ƒe kuxiwo le du akpa gãtɔ me le nutoa me.
Space exploration is a passion for many people.	Yamenutome didi nye nusi dzɔa dzi na ame geɖe ŋutɔ.
Carrying companies work fast to make money.	Dɔwɔƒe siwo tsɔa ga ɖe asi wɔa dɔ kabakaba be yewoakpɔ ga.
They talked about it.	Woƒo nu tso eŋu.
The children were allowed ten days off from school.	Woɖe mɔ na ɖeviawo ŋkeke ewo ƒe mɔkeke le suku.
It pays to think before you speak.	Eɖea vi be nàbu tame hafi aƒo nu.
He better get his plants used to the pots.	Anyo be wòana eƒe numiemiewo nazu numame na gazeawo.
There is a grocery store two blocks away.	Nuɖuɖudzraƒe aɖe le ablɔ eve tso afima gbɔ.
He made the long trip home.	Ezɔ mɔ didi la yi aƒeme.
An earthquake shook this city yesterday.	Ʋuʋudedi aɖe ʋuʋu du sia etsɔ.
Children's laughter floats on the grass.	Ðeviwo ƒe nukoko le tsia dzi le gbea dzi.
Running out of the hole, he collapsed into the yard.	Esi wòƒu du tso doa me la, edze anyi ɖe akpataa me.
A brave leader, against strong forces.	Kplɔla kalẽtɔ aɖe, si tsi tre ɖe ŋusẽ sesẽwo ŋu.
Scientists have recorded this information.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ŋlɔ nyatakaka siawo ɖi.
Finally, researchers link increased cancer rates to pollution.	Mlɔeba la, numekulawo gblɔ be kansa ƒe agbɔsɔsɔ ƒe dzidziɖedzi do ƒome kple ɖiƒoƒo.
It was snowing heavily when they arrived.	Sno nɔ dzadzam vevie esi wova ɖo.
He deals with those around him.	Ewɔa nu ɖe ​​ame siwo dome wòle ŋu.
His mood is grim.	Eƒe seselelãme nye nusi me nuxaxa le.
Why is it so hot?	Nukatae wòxɔ dzo alea gbegbe?
They proclaimed peace in the world.	Woɖe gbeƒãe be ŋutifafa nanɔ xexeame.
People always remember their first.	Amewo ɖoa ŋku woƒe gbãtɔ dzi ɣesiaɣi.
This study investigated the causes and antecedents.	Numekuku sia ku nu me tso nusiwo gbɔ wòtso kple nusiwo dzɔ va yi ŋu.
Another magician beat the magician.	Akunyawɔla bubu ƒo akunyawɔla la.
The squirrel caught in a trap was released.	Woɖe asi le lãkle si lé mɔ̃ aɖe me la ŋu.
The evidence suggests that many soldiers prefer suicide to imprisonment.	Kpeɖodziawo ɖee fia be asrafo geɖe lɔ̃a wo ɖokui wuwu wu gaxɔmenɔnɔ.
This area is known as a hub for artists.	Wonya nuto sia be enye nutalawo ƒe teƒe vevi aɖe.
Folding tables are great for smaller gardens.	Kplɔ̃ siwo woate ŋu abla la nyo ŋutɔ na abɔ suewo.
The quantity produced was very small.	Agbɔsɔsɔ si wowɔ la nɔ sue ŋutɔ.
At the same time, there are many native species that are endangered.	Le ɣeyiɣi ma ke me la, afima lã ƒomevi geɖe li siwo le afɔku me.
The ceiling is decorated with an image of the gods.	Wotsɔ mawuwo ƒe nɔnɔmetata aɖe ɖo atsyɔ̃ na xɔa tame.
My hair is rotten.	Nye ɖa le gbegblẽm.
These men are experts in their field.	Ŋutsu siawo nye amesiwo bi ɖe woƒe dɔa me.
It is the teacher’s job to teach.	Enye nufiala ƒe dɔ be wòafia nu.
Bikes are covered in aluminum.	Wotsɔa aluminum tsyɔa kekewo dzi.
The cost of living in this city is very reasonable.	Agbenɔnɔ ƒe asi le du sia me sɔ gbɔ ŋutɔ.
He ordered lunch at the café.	Ebia ŋdɔnuɖuɖu le kɔfidzraƒea.
He tried to impeach the president.	Edze agbagba be yeaɖe dukplɔla la le zi dzi.
The probe crashes on an active volcano.	Dzoto aɖe si le dɔ wɔm la dzi numekukumɔ̃a dze anyi.
He is ambitious, and works hard to climb the corporate ladder.	Elɔ̃a didi vevie be yeaxɔ ŋkɔ, eye wòwɔa dɔ sesĩe be yealia adzɔhawo ƒe atrakpui.
Debby is still single.	Debby gakpɔtɔ nye tre.
They don’t sell their produce at all.	Womedzraa woƒe agblemenukuwo kura o.
A razor is a device used to shave the face.	Lũhɛ nye mɔ̃ aɖe si wozãna tsɔ lũa mo.
Many went to university.	Ame geɖe yi yunivɛsiti.
Many wildlife species are in danger of extinction.	Lã gbemelã geɖe le afɔku me be woatsrɔ̃.
Einstein developed the theory of relativity.	Einstein ye to nufiafia si nye be woate ŋu awɔ nu ɖekae la vɛ.
The project was plagued by problems.	Kuxiwo ɖe fu na dɔa.
He was always late.	Etsi megbe ɣesiaɣi.
The pioneer made it all possible.	Mɔɖela la na esia katã te ŋu dzɔ.
Do not use too much salt in the recipe.	Mègazã dze fũ le nuɖaɖaa me o.
What is your garden like?	Aleke wò abɔa le?
A battle was fought near the harbour.	Wowɔ aʋa aɖe le melidzeƒea gbɔ.
The new rules go into effect next month.	Se yeyeawo adze dɔwɔwɔ gɔme le ɣleti si gbɔna me.
Decisions must be made quickly.	Ele be woawɔ nyametsotsowo kaba.
Naturally, animals often excrete nutrients that their bodies need.	Le dzɔdzɔme nu la, lãwo ɖea nunyiame siwo woƒe ŋutilã hiã la doa goe zi geɖe.
We use capital letters only at the beginning of sentences.	Nyagbewo ƒe gɔmedzedze koe míezãa ŋɔŋlɔdzesi gãwo le.
Our families have lived in this city for generations.	Míaƒe ƒomewo nɔ du sia me dzidzime geɖe.
The boy soon fell into the sea.	Eteƒe medidi hafi ŋutsuvia ge dze atsiaƒu me o.
The sky was a dull gray.	Dziŋgɔlia ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi si me mekɔ o.
The result is a fast first draft.	Nusi dona tso emee nye be woawɔ dɔ kabakaba le asrafodɔ gbãtɔ me.
A rainbow fell on them.	Tsidzadza aɖe ƒo ɖe wo dzi.
They didn’t pay attention at first, but the man did	Womelé to ɖe eŋu le gɔmedzedzea me o, gake ŋutsua ya kpɔe
Sometimes criminals are pardoned.	Ɣeaɖewoɣi la, wotsɔa nuvlowɔlawo kea wo.
People need food, water, clothing and perhaps shelter.	Amewo hiã nuɖuɖu, tsi, awudodo kple ɖewohĩ nɔƒe.
Morphine and adrenalin are administered for pain relief.	Wodoa morphine kple adrenalin na ame be wòaɖe vevesese dzi akpɔtɔ.
This wine has a delicious taste.	Wein sia ƒe vivi vivina ŋutɔ.
Walking through the decaying house brought back memories.	Azɔlizɔzɔ le aƒe si nɔ gbegblẽm la me na wòɖo ŋku edzi.
There seemed to be a fire in the grass.	Edze abe dzo le gbea me ene.
The building is a skyscraper.	Xɔa nye dziƒoxɔ tuɖedzi aɖe.
The flood threatened the entire harvest.	Tsiɖɔɖɔa do ŋɔdzi na nuŋeŋe bliboa.
Authorities are investigating whether this could be deliberate.	Dziɖuɖumegãwo le numekuku wɔm be ɖe esia ate ŋu anye esi woɖo koŋ wɔe hã.
The spacecraft tore a hole in the ship's oxygen tank.	Yamenutomeyimɔ̃a vuvu do aɖe le melia ƒe oxygen-gaxɔa me.
Etching is an ancient art form.	Etching nye blema aɖaŋudɔ aɖe.
He often travels long distances.	Ezɔa mɔ didiwo zi geɖe.
Several meetings were held.	Wowɔ kpekpe geɖe.
No one should be seen.	Mele be woakpɔ ame aɖeke o.
His wife wept quietly.	Srɔ̃a fa avi kpoo.
A cemetery for classic cars.	Ameɖibɔ aɖe na ʋu xoxowo.
Nothing seemed to matter.	Edze abe naneke mele vevie o ene.
Above all, thepixel design is very important.	Ƒo wo katã ta la, thepixel ƒe nɔnɔmewɔwɔ le vevie ŋutɔ.
He picked up the coins, one after the other.	Efɔ gakuawo, ɖe wo nɔewo yome.
They danced with energy.	Woɖu ɣe kple ŋusẽ.
Equal amounts of baking soda and lemon juice are brutal.	Baking soda kple lime detsiƒonu agbɔsɔsɔme si sɔ la wɔa nu ŋutasesẽtɔe.
We rarely slept with our eyes closed.	Ƒã hafi míedɔa alɔ̃ kple ŋkumeʋuʋu.
The two were disappointed.	Dzi ɖe le ame eveawo ƒo.
Festivals have long featured music, dance and theater.	Hadzidzi, ɣeɖuɖu kple fefewɔwɔ dzena le azãɖuɖuwo me tso gbaɖegbe ke.
Prepare all arrangements before the trip.	Dzra ɖoɖowo katã ɖo hafi mɔzɔzɔa nadze egɔme.
This folder will be all my books.	Agbalẽdzraɖoƒe sia anye nye agbalẽwo katã.
Not likely, but possible.	Menye nusi anya dzɔ o, gake anya wɔ.
The customs department was unaware of the new rules.	Dukɔa ƒe dukɔmeviwo ƒe adzɔxeha la menya nu tso se yeyeawo ŋu o.
The antimatter particle is called an antiproton.	Woyɔa antimatter ƒe akpa suea be antiproton.
Officially, she is not a vegetarian.	Le se nu la, menye amagbeɖulae wònye o.
He continued to kiss her.	Eyi edzi nɔ nugbugbɔm nɛ.
Much of our culture is a reflection of our history.	Míaƒe dekɔnuwo ƒe akpa gãtɔ nye míaƒe ŋutinya ƒe dzesi.
Their refusal to correct this mistake is unfortunate.	Woƒe gbegbe be yewomaɖɔ vodada sia ɖo o la nye nublanuinya.
The boat was rocking violently to one side.	Tɔdziʋua nɔ ʋuʋum sesĩe yi axa ɖeka.
Pandas eat huge amounts of bamboo.	Pandawo ɖua bambu gbogbo aɖewo ŋutɔ.
He waited desperately.	Elala kple mɔkpɔkpɔbuɖeame.
A young woman can have a huge impact.	Ðetugbui ate ŋu akpɔ ŋusẽ gã aɖe ɖe amewo dzi.
The population continues to decline.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ yi edzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
A five-year-old child should not be breastfed.	Mele be woana no ɖevi si xɔ ƒe atɔ̃ o.
Experiments were performed on rats.	Wowɔ dodokpɔwo le sisiblisiwo ŋu.
He was tired, yet unable to sleep.	Ðeɖi te eŋu, ke hã mete ŋu dɔ alɔ̃ o.
Majestic government buildings dominate the skyline.	Dziɖuɖuxɔ gãwo xɔ aƒe ɖe yamenutome.
My grandmother was a retired nurse.	Tɔgbuinye nye dɔnɔdzikpɔla si xɔ dzudzɔ le dɔme.
You tell me the bus is coming soon.	Ègblɔ nam be bɔs la gbɔna kpuie.
The waiter brought the food.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la tsɔ nuɖuɖua vɛ.
Once there was an enemy in the forest.	Ɣeaɖeɣi la, futɔ aɖe nɔ avea me.
I slowly poured coffee into the cup.	Mekɔ kɔfi ɖe kplua me vivivi.
He was highly critical of the system.	Eɖe ɖeklemi ɖoɖoa vevie.
Much of the scene is surrounded by dust.	Ke aɖe ƒo xlã nukpɔkpɔa ƒe akpa gãtɔ.
They realized that time was running out.	Wokpɔe be ɣeyiɣia nɔ vɔvɔm.
A truck tire broke down on the driveway.	Lɔrifɔti aɖe gbã le ʋumɔa dzi.
It seems unlikely that the number of pollutants will decrease.	Edze abe ɖe mate ŋu adzɔ be ɖiƒoƒonuwo ƒe xexlẽme dzi naɖe akpɔtɔ o ene.
Computer science is changing our world	Kɔmpiutaŋutinunya le míaƒe xexeame trɔm
A book was burning.	Agbalẽ aɖe nɔ bibim.
The number of birds will decline further	Xewo ƒe xexlẽme dzi aɖe akpɔtɔ ɖe edzi
A doctor can diagnose your condition by examining you.	Ðɔkta ate ŋu anya wò dɔlélea ne edo wò kpɔ.
The little frog climbed the tree.	Akpɔkplɔ sue la lia ati la.
Natural selection is the basis of evolution.	Dzɔdzɔme tiatiae nye nusi dzi nɔnɔmetɔtrɔ dzɔna le.
Rain fell in the rivers.	Tsi dza le tɔsisiwo me.
The dog reaches the tree branch.	Avũa ɖoa ati ƒe alɔ gbɔ.
If the car is too loud, it will complain.	Ne ʋua ƒe gbe sesẽ akpa la, ato nyatoƒoe.
He kindly gave me his toys.	Etsɔ eƒe fefenuwo nam dɔmenyotɔe.
Next, you will need some powdered sugar.	Eyome, àhiã sukli si wotsɔ ƒo ƒui aɖewo.
He looked across the sea.	Ekpɔ atsiaƒua ƒe go kemɛ dzi.
They would have spoken some kind of language.	Wodo gbe ƒomevi aɖe hafi.
The bathroom was empty.	Tsileƒea nɔ ƒuƒlu.
You will eat kangaroo tail.	Àɖu kangaroo ƒe asike.
As an artist, he concentrated on oil painting.	Esi wònye nutala ta la, eƒe susu nɔ amitata ŋu.
The surgeon removed the bone fragment from her leg.	Amekolaa ɖe ƒu kakɛ si le eƒe afɔ ŋu la ɖa.
The boat stops regularly.	Tɔdziʋua tɔna edziedzi.
It needs three tablespoons of hot sauce.	Ehiã na nuɖuɖuvivinu dzodzoe agbɔsɔsɔme etɔ̃.
But here is my dilemma.	Gake nye kuxi sesẽae nye esi.
All buses must be connected.	Ele be bɔswo katã nado ka kple wo nɔewo.
The shadow was cast behind the tree	Wotsɔ vɔvɔli la ƒu gbe ɖe ati la megbe
No one knows where he went.	Ame aɖeke menya afi si wòyi o.
The seal is making a noise.	Nutrenu la le toɣli ɖem.
All are helping to advance science.	Wo katã wole kpekpem ɖe dzɔdzɔmeŋutinunya dodo ɖe ŋgɔ ŋu.
He refused to talk to them.	Egbe be yemaƒo nu kpli wo o.
His book is an attempt to explore.	Eƒe agbalẽa nye agbagbadzedze be yeaku nu me.
In the morning the ships leave the harbor.	Le ŋdi me la, meliawo dona le melidzeƒea.
Your parents are worried about you getting sick.	Dziwòlawo tsi dzi ɖe dɔléle ŋu le ŋuwò.
They started picking pieces of ice.	Wodze tsikpe kakɛwo ŋeŋe gɔme.
Most of them are naturally very religious.	Le dzɔdzɔme nu la, wo dometɔ akpa gãtɔ lɔ̃a mawusubɔsubɔ vevie.
Thou shalt not bear false witness against thy neighbour.	Mègaɖi aʋatso ɖase le hawòvi ŋu o!
Hotel rooms cost more on weekends.	Amedzrodzeƒexɔwo xɔa ga geɖe wu le kwasiɖanuwuwuwo.
Very important question to ask yourself.	Nya vevi aɖe ŋutɔ si wòle be nàbia ɖokuiwò.
The court held that the offense was related to organized crime.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea gblɔ be nuvlowɔwɔa do ƒome kple nuvlowɔwɔ si ŋu wowɔ ɖoɖo ɖo.
This city is famous for the ancient traditions of the region.	Du sia xɔ ŋkɔ le nutoa me blemakɔnuwo ta.
Scientists cannot rule out the possibility of a new epidemic.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo mate ŋu agbe dɔvɔ̃ yeye aɖe si ate ŋu adzɔ o.
The parents were very happy and grateful.	Dzi dzɔ dzilawo ŋutɔ eye woda akpe ŋutɔ.
Man is just one of many animals on this planet.	Lã gbogbo aɖewo siwo le ɣletinyigba sia dzi la dometɔ ɖeka koe amegbetɔ nye.
Drought has affected the economy of this region.	Kuɖiɖi gblẽ nu le nuto sia ƒe ganyawo ŋu.
Computers are an absolute must in today’s business environment.	Kɔmpiutawo nye nusi wòle be woawɔ keŋkeŋ le egbegbe asitsanyawo me.
People try to protect their wealth.	Amewo dzea agbagba be yewoakpɔ yewoƒe kesinɔnuwo ta.
He was studying for a college entrance exam.	Enɔ nu srɔ̃m hena kɔledzidede ƒe dodokpɔ aɖe.
He was deeply saddened by the news of his death.	Eƒe ku ƒe nya la te ɖe edzi ŋutɔ.
He studied hard for his exams.	Esrɔ̃ nu sesĩe hena eƒe dodokpɔwo.
The soldier left, whistling.	Asrafoa dzo, nɔ kpẽ ƒom.
For many couples, having children is difficult.	Le srɔ̃tɔ geɖe gome la, vidzidzi sesẽna.
Their job is to assign workers.	Woƒe dɔe nye be woade dɔ asi na dɔwɔlawo.
The water is clean enough to swim in.	Tsia le dzadzɛ ale gbegbe be woate ŋu aƒu tsi age ɖe eme.
Some scientific advances were afraid.	Dzɔdzɔmeŋutinunya me ŋgɔyiyi aɖewo nɔ vɔvɔ̃m.
The dictator did not like anyone to write poetry.	Dzizizidziɖula la melɔ̃a ame aɖeke be wòaŋlɔ hakpanyawo o.
He dedicated his life to medicine.	Etsɔ eƒe agbe ɖe adzɔgbe na atikewɔwɔ.
The clouds are an eerie orange.	Alilikpoawo nye aŋutiɖiɖi si me ŋɔdzi le.
The soldier who ordered them to strip searched them.	Asrafo si de se na wo be woaɖe woƒe awuwo la di wo me.
He paused, looking across the bay.	Etɔ vie, eye wònɔ ŋku lém ɖe atsiaƒua ƒe go kemɛ dzi.
Their private lives are a mystery.	Woƒe agbe le adzame nye nya ɣaɣla aɖe.
He turned sharply.	Etrɔ sesĩe.
They were given carrots, onions and red cabbage.	Wona karɔt, anyitsi kple kabɔb dzĩ wo.
For many, their job is their only source of income.	Le ame geɖe gome la, woƒe dɔ koe nye ga si wokpɔna.
This is a myth.	Esia nye glitoto aɖe.
He grabbed her as she prepared to leave the house.	Elée esime wònɔ dzadzram ɖo be yeado le aƒea me.
Put some currants in a bowl.	De currant aɖewo agba me.
As promised, my father delivered the rent bill.	Abe alesi wòdo ŋugbee ene la, fofonye tsɔ xɔhaya ƒe gagbalẽa yi na amewo.
The skyscraper rose	Dziƒoxɔ kɔkɔ la kɔ ɖe dzi
The stolen diamonds have never been found.	Womeke ɖe daimɔnd siwo wofi la ŋu kpɔ o.
My clothes were clean, but they didn’t look new.	Nye awuwo nɔ dzadzɛ, gake womedze yeye o.
I saw a big monkey galloping down the road.	Mekpɔ boso gã aɖe wònɔ du dzi sesĩe le mɔa dzi.
We gave him a gift to cheer him up.	Míetsɔ nunana aɖe nɛ tsɔ do dzidzɔ nɛ.
Is that what you mean?	Ðe nya ma tututue nèdi be yeagblɔa?
The fabric was broken.	Wogbã avɔa.
The team worked well together this time.	Agbalẽtaƒea wɔ dɔ nyuie ɖekae zi sia.
The ground is not flat.	Anyigba la mele gbadzaa o.
An accident like this cannot happen without human error.	Afɔku abe esia ene mate ŋu adzɔ amegbetɔ ƒe vodada manɔmee o.
The doctors advised against it.	Ðɔktaawo ɖo aɖaŋu be mele be wòawɔ dɔ o.
He was sure the snake was dead.	Eka ɖe edzi be da la ku.
There are no more trees on those hills.	Ati aɖeke megale togbɛ mawo dzi o.
The fishing industry relies heavily on imports.	Tɔƒodede dɔwɔƒea ɖoa ŋu ɖe nusiwo wotsɔ tso duta vɛ ŋu vevie.
The army was less powerful than before.	Ŋusẽ meganɔ asrafoha la ŋu wu tsã o.
The shops are built on crumbling brick foundations.	Wotu fiaseawo ɖe anyikpe siwo le gbagbãm ƒe gɔmeɖoanyi dzi.
Consumers rushed to buy this product.	Nuƒlelawo ƒu du yi ɖaƒle atike sia.
The government takes a large portion of our income.	Dziɖuɖua xɔa ga si míekpɔna la ƒe akpa gã aɖe.
The wildlings were making a big fire.	Gbemelãwo nɔ dzo gã aɖe tum.
Population growth has affected the environment.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ ƒe dzidziɖedzi gblẽ nu le nutome ŋu.
My mother believed the legend to be true.	Dada xɔe se be xotutua nye nyateƒe.
These are the qualities that make a good person.	Esiawoe nye nɔnɔme siwo nana ame nyui zua ame nyui.
I am not at all comfortable here.	Nyemevo le ɖokuinye me kura le afisia o.
The soldiers came on horseback.	Asrafoawo to sɔwo dzi va.
The task was relatively simple.	Dɔa nɔ bɔbɔe vie.
The fog was falling.	Afu la nɔ ɖiɖim.
Robbie meets his girlfriend in the school cafeteria.	Robbie do go eƒe ahiãvi le sukua ƒe nuɖuɖudzraƒe.
The branches rustled as the wind blew.	Alɔawo nɔ ɖiɖim sesĩe esime ya nɔ ƒoƒom.
Our test set is larger than the training set.	Míaƒe dodokpɔ ƒe ɖoɖoa lolo wu hehexɔxɔ ƒe ɖoɖoa.
After checking your data, the improvement can be confirmed.	Ne èlé ŋku ɖe wò nyatakakawo ŋu vɔ la, woate ŋu aɖo kpe edzi be wowɔ ŋgɔyiyia.
A gentle breeze blew across the land.	Ya fafɛ aɖe ƒo to anyigba la dzi.
It's called a "money rice bowl."	Woyɔnae be "ga bli ƒe agba."
Use the pliers to cut the copper wire.	Zã pliers la nàtsɔ atso akɔbli ka la.
We had no statistics.	Akɔntabubu aɖeke menɔ mía si o.
Luck is completely random.	Dzɔgbenyui nye nusi dzɔ le vome kura.
But a small group of opponents disagreed.	Gake tsitretsiɖeŋulawo ƒe ƒuƒoƒo sue aɖe melɔ̃ ɖe edzi o.
All new immigrants are required by law to pass a test.	Wobia tso amedzro yeyewo katã si le se nu be woato dodokpɔ aɖe me.
Frogs glowed in the early morning dew.	Akpɔkplɔwo nɔ keklẽm le ŋdi kanya ƒe zãmu me.
He kicked over a chair.	Etsɔ afɔ ƒo zikpui aɖe dzi.
The wind blew her hair out of her face.	Ya ƒo eƒe taɖa le eƒe mo.
He works hard to provide for his family.	Ekua kutri vevie kpɔa eƒe ƒomea dzi.
The workers were tired after a long day of work.	Ðeɖi te dɔwɔlawo ŋu le ŋkeke didi aɖe ƒe dɔwɔɖui megbe.
The roads were not in good condition.	Mɔawo menɔ nɔnɔme nyui me o.
The food is very boring.	Nuɖuɖua tea ɖeɖi ame ŋu ŋutɔ.
These shoes are made of leather and silk.	Wotsɔa lãgbalẽ kple seda wɔa afɔkpa siawo.
A little girl climbs into the front seat of the car.	Nyɔnuvi sue aɖe lia ʋua ƒe ŋgɔgbezikpui dzi.
I know you are studying hard.	Menya be èle nu srɔ̃m sesĩe.
After the rice is cooked, it is mixed with dried fruits.	Ne woɖa blia vɔ la, wotsɔa atikutsetse ƒuƒuwo tsakanɛ.
No one is sure how many people will be affected.	Ame aɖeke meka ɖe edzi be ame nenie wòagblẽ nu le o.
Blue, robin's egg blue.	Blu, robin ƒe azi blɔ.
Rice is an important food.	Bli nye nuɖuɖu vevi aɖe.
The room was packed with people.	Amewo yɔ xɔa me fũ.
War is a frequent occurrence in human history.	Aʋawɔwɔ nye nusi dzɔna enuenu le amegbetɔ ƒe ŋutinya me.
He saw her now through the window, .	Ekpɔe azɔ to fesre nu, .
Pahhhhhhh!	Pahhhhhhh!
The wolves were chasing the sheep.	Amegãxiawo nɔ alẽawo yome tim.
First, you will need to collect firewood.	Gbã la, ahiã be nàƒo dzofiwo nu ƒu.
Soon the test was done.	Eteƒe medidi o wowɔ dodokpɔa.
First, one must first consider your caloric intake.	Gbã la, ele be ame nabu nuɖuɖumeŋusẽ si nèɖuna ŋu gbã.
You will learn to meditate slowly.	Àsrɔ̃ ale si nàde ŋugble blewu.
Does this phrase make sense?	Ðe gɔmesese le nyagbe sia ŋua?
Cooling was increasing.	Fafa nɔ dzidzim ɖe edzi.
Three dollars a day is too much.	Dɔlar etɔ̃ gbesiagbe sɔ gbɔ akpa.
The colorless person can see the many things	Ame si me amadede mele o la ate ŋu akpɔ nu geɖe la
After being handed over, he escaped.	Esi wodee asi vɔ la, esi.
Government budgets don’t always work.	Dziɖuɖua ƒe gazazã ŋuti ɖoɖowo mewɔa dɔ ɣesiaɣi o.
Though my love is true, my faith is weak.	Togbɔ be nye lɔlɔ̃ nye nyateƒe hã la, nye xɔse gbɔdzɔ.
The grass is freshly harvested.	Woŋe gbea yeyee.
The dog is superior in the intelligence department.	Avu la de ŋgɔ wu le nyatakakaxɔƒea.
I hate the people who hate him.	Melé fu ame siwo lé fui.
You should learn to do this, if possible.	Ele be nàsrɔ̃ esia wɔwɔ, ne anya wɔ.
Both restaurants serve excellent food.	Nuɖuɖudzraƒe eveawo siaa naa nuɖuɖu nyuiwo ŋutɔ.
You abuse me all the time.	Miewɔa ŋlɔmi le ŋunye ɣesiaɣi.
It’s what sets you apart.	Eyae na nèto vovo tso ame bubuwo gbɔ.
To know how to exercise properly, you need to understand anatomy.	Be nànya alesi nàde kame nyuie la, ele be nàse ŋutilã ƒe wɔwɔme gɔme.
Two cars on the plate.	Ʋu eve siwo le agbalẽa dzi.
These numbers seem incredible.	Edze abe xexlẽme siawo mexɔ se o ene.
You can buy as much as you want.	Àte ŋu aƒle nu agbɔsɔsɔme si nèdi.
He spent most of the day writing poetry.	Ezã ŋkekea ƒe akpa gãtɔ tsɔ ŋlɔa hakpanyawo.
Food is an important part of most cultures.	Nuɖuɖu nye nu vevi aɖe le dekɔnu akpa gãtɔ me.
These shoes are ugly.	Afɔkpa siawo nyɔŋu.
These shells can be used for decoration.	Woate ŋu azã go siawo atsɔ aɖo atsyɔ̃ na wo.
The military is exploring the possibility of developing fuel cells.	Asrafowo le alesi woate ŋu awɔ mɔ̃memi ƒe lãmenugbagbeviwoe la me kum.
I hope your injury is not serious.	Mele mɔ kpɔm be wò abi si nèxɔ la menye nu sesẽ o.
I don’t have a lot of hobbies.	Modzakaɖeɖe geɖe mele asinye o.
They offer their condolences to the family.	Wolɔ̃ faa doa baba na ƒomea.
Who knew a tub was so important?	Amekae nya be tsifago le vevie nenema gbegbe?
Turning off the engine will not save fuel.	Ne ètsi mɔ̃a la, maɖe mɔ̃memi dzi akpɔtɔ o.
The atmosphere was relaxed and friendly.	Nɔnɔmea me ɖe dzi ɖi eye xɔlɔ̃wɔwɔ nɔ eme.
This field gives a bountiful harvest.	Agble sia naa nuŋeŋe geɖe.
The report examines the impact of gender bias in the workplace.	Nyatakakaa dzro ŋusẽ si ŋutsuwo kple nyɔnuwo ƒe akpaɖekedzimademade kpɔna ɖe dɔwɔƒewo dzi la me.
If you try to do something, you will do it	Ne èdze agbagba be yeawɔ nane la, àwɔe
Fruit covers the branches of the trees on the ground.	Atikutsetsewo tsyɔa ati siwo le anyigba la ƒe alɔwo dzi.
It’s the nature of this community.	Enye nuto sia ƒe nɔnɔme.
In a recent article, the author says that life, or	Le nyati aɖe si wòŋlɔ nyitsɔ laa me la, agbalẽŋlɔla la gblɔ be agbe, alo
This organization supports local entrepreneurs.	Habɔbɔ sia doa alɔ nutoa me dɔwɔlawo.
Dog lovers also advocate for long dog leashes.	Avulɔ̃lawo hã ʋlia avuwo ƒe ka didiwo ta.
Glassblowing is a traditional art in this region.	Glassblowing nye aɖaŋudɔ si wowɔna le nuto sia me tso blema ke.
I prefer to avoid conflict.	Melɔ̃na be maƒo asa na masɔmasɔwo.
He will listen to your problems to show that he cares.	Aɖo to wò kuxiwo atsɔ aɖee afia be etsɔ ɖe le eme na wò.
The poor boy was taken for a wild ride.	Wokplɔ ŋutsuvi dahe la yi ɖado sɔ le gbe me.
A thin curtain of clouds covered the land.	Alilikpowo ƒe xɔmetsovɔ sue aɖe tsyɔ anyigba la dzi.
All male characteristics are formed in childhood.	Ŋutsuwo ƒe nɔnɔmewo katã dzɔna le ɖevime.
We move at a snail’s pace.	Míeʋãna le afɔɖeɖe si le abe lãkle ene nu.
The work is exhausting and frustrating.	Dɔa tea ɖeɖi ame ŋu eye wòtena ɖe ame dzi.
I ran out of the restaurant.	Meƒu du do go le nuɖuɖudzraƒea.
He drove a race car.	Eku duɖimekekeʋu aɖe.
My dog ​​likes to eat plastic.	Nye avu lɔ̃a plastic ɖuɖu.
This book tells the story of a young girl.	Agbalẽ sia ƒo nu tso nyɔnuvi sue aɖe ƒe ŋutinya ŋu.
The landing of the spacecraft is delayed.	Wohea yamenutomeyimɔ̃a ƒe anyidzedze ɖe megbe.
Although rain was forecast,	Togbɔ be tsidzadza ŋue wogblɔ ɖi hã la, .
The weather is getting wetter and drier.	Yame ƒe nɔnɔme va le xɔxlɔ̃m hele kuɖiɖim ɖe edzi.
He raised his hand to her face.	Ekɔ eƒe asi ɖe dzi ɖe eƒe mo.
The ruling elites have a reputation for being rich.	Ame ŋkuta siwo le dzi ɖum la xɔ ŋkɔ be kesinɔtɔwoe.
Work keeps them busy.	Dɔwɔwɔ nana wonɔa dɔ dzi.
When someone gets high, it should be possible to stop.	Ne ame aɖe kɔ la, ele be wòanya wɔ be wòadzudzɔ.
Swimming underwater is uncomfortable for the first minute.	Tsiƒuƒu le tsi te meɖea dzi ɖi le aɖabaƒoƒo gbãtɔ me o.
He was awkward as a teenager.	Enye ame si mewɔa nu nyuie o esime wònye ƒewuivi.
The frogs escaped from their nest	Akpɔkplɔawo si le woƒe atɔ me
The rain cleansed the ground.	Tsidzadza kɔ anyigba la ŋu.
A loud scream was heard from behind	Wose ɣli sesẽ aɖe tso megbe
The local barber is a terrible butcher.	Nutoa me ɖakpalawo nye lãtsola dziŋɔ aɖe.
He was considered a great statesman.	Wobui be enye dukplɔla gã aɖe.
When the patient is stabbed with an arrow, he bleeds profusely.	Ne wotsɔ aŋutrɔ da dɔnɔa la, ʋu geɖe dona le eŋu.
Seriously lecker doesn’t go down well with milk.	Vevietɔ lecker meɖina nyuie kple notsi o.
A balanced diet includes protein, carbohydrates, and fats.	Nuɖuɖu si da sɔ dometɔ aɖewoe nye protein, carbohydrates, kple amiwo.
His voice was steady and firm.	Eƒe gbe nɔ te eye wòsẽ.
He threatened to burn the house down.	Edo ŋɔdzi nɛ be yeatɔ dzo aƒea.
He was freely giving information.	Enɔ nyatakakawo nam faa.
Three days after the accident, doctors pronounced him dead.	Ŋkeke etɔ̃ le afɔkua megbe la, ɖɔktawo gblɔ be eku.
He lived in his palace, away from the world	Enɔ eƒe fiasã me, le adzɔge tso xexeame gbɔ
The elderly couple broke down.	Atsu kple asi tsitsiawo gbã gudugudu.
This river is famous for its diverse fauna and flora.	Tɔsisi sia xɔ ŋkɔ le eƒe lãwo kple nugbagbe ƒomevi vovovowo ta.
The gang stole two cars.	Gbevuha la fi ʋu eve.
A rescue dog helped push the cart.	Avũ aɖe si xɔa amewo kpe asi ɖe tasiaɖam la tutu ŋu.
This is my second message to you about this problem.	Esiae nye nye gbedasi evelia na mi tso kuxi sia ŋu.
A cyclist should ride with great caution.	Ele be gasɔdola nado gasɔ kple ŋuɖɔɖɔɖo gã aɖe.
The village has been successful in sheep farming for centuries.	Kɔƒea kpɔ dzidzedze le alẽwo nyinyi me ƒe alafa geɖee nye esia.
Do we really need another restaurant?	Ðe míehiã nuɖuɖudzraƒe bubu ŋutɔŋutɔa?
The opponents were desperate.	Mɔkpɔkpɔ bu ɖe tsitretsiɖeŋulawo.
I’ve never been interested in poetry.	Nyemetsɔ ɖeke le hakpanyawo me kpɔ o.
A boy brought me a glass of milk.	Ŋutsuvi aɖe tsɔ notsi kplu ɖeka vɛ nam.
Imports are generally sanctioned by the government.	Zi geɖe la, dziɖuɖua da asi ɖe nusiwo wotsɔ tso duta vɛ dzi.
Such innovations are generally well received.	Zi geɖe la, woxɔa nu yeye siawo tɔgbe nyuie.
The farmer dug the hole by the river.	Agbledela la ku doa le tɔsisia to.
Sculpture is a creative exercise.	Kpememe nye nuwɔwɔ ƒe kamedede.
How do you like this cake?	Aleke abolo sia dzɔa dzi na wò?
The homework was too hard for me.	Sukudɔdasiawo sesẽ nam akpa.
Congress needs to be cautious in this regard.	Ele be sewɔtakpekpea naɖɔ ŋu ɖo le go sia me.
Some animals have perished.	Lã aɖewo tsrɔ̃.
He jumped up and screamed.	Eti kpo hedo ɣli.
The militants began firing at each other.	Aʋawɔlawo te tudada ɖe wo nɔewo ŋu.
I haven’t eaten in two days.	Ŋkeke evee nye esia nyemeɖu nu o.
So the wise man took his son on his way.	Eya ta, nunyala la kplɔ viaŋutsua dze mɔ.
Light filled the room, spreading a warm glow.	Kekeli yɔ xɔa me fũ, eye keklẽ vivi aɖe nɔ kakam.
The bright sunlight was dazzling.	Ɣe ƒe keklẽ si nɔ keklẽm la na amewo ƒe mo wɔ yaa.
Lemons have a pattern of white lines.	Fli ɣiwo ƒe nɔnɔme le limonkowo ŋu.
How quickly children grow up!	Aleke gbegbe ɖeviwo tsina kabae nye esi!
My boss is polite, but curt and curt.	Nye dɔtɔ wɔa nu ameŋububutɔe, gake eƒoa nu kpuie eye wòƒoa nu kpuie.
A key to success.	Nu vevi aɖe si ana woakpɔ dzidzedze.
A dentist examined my mouth.	Aɖudɔdala aɖe do nye nu kpɔ.
That must be the summer sunshine.	Ele be emae nye dzomeŋɔli ƒe ɣe ƒe keklẽ.
The bread was generously spread with butter.	Wokaka bɔta ɖe aboloa dzi dɔmenyotɔe.
No parade was planned at all.	Womewɔ ɖoɖo ɖe aʋawɔnuwo ɖeɖefia ŋu kura o.
He wrote a beautiful poem on the memorial.	Eŋlɔ hakpanya dzeani aɖe ɖe ŋkuɖodzikpea dzi.
The king will need help to make his decision.	Fia la ahiã kpekpeɖeŋu hafi wòate ŋu awɔ eƒe nyametsotsoa.
Beware of the imposter.	Kpɔ nyuie le ameflula la ŋu.
My neighbor's house was badly damaged.	Nu gblẽ le nye aƒelika ƒe aƒe ŋu vevie.
He hugged her that the bear.	Ewɔ atuu nɛ be dzata la.
In this way, the land is organized.	To mɔ sia dzi la, wowɔa ɖoɖo ɖe anyigba ŋu.
There are many dangerous criminals in the prison.	Nuvlowɔla siwo me afɔku le geɖe le gaxɔa me.
Some rooms have private bathrooms.	Ame ŋutɔ ƒe tsileƒewo le xɔ aɖewo me.
They could not solve their riddle.	Womete ŋu kpɔ woƒe adzoa gbɔ o.
I read the cracks in the sidewalk.	Mexlẽ afɔtoƒea ƒe gbagbãƒewo.
Cosmetic issues are more important.	Atsyɔ̃ɖoɖo ŋuti nyawo le vevie wu.
Young firms are often initially managed informally.	Zi geɖe la, wokpɔa sɔhɛ dɔwɔƒewo dzi le vome le gɔmedzedzea me.
Then he forgot where he had parked.	Emegbe la, eŋlɔ afisi wòtɔ ʋua ɖo be.
Keep up with technological developments.	Wɔ ɖeka kple mɔ̃ɖaŋununya ƒe ŋgɔyiyiwo.
He resisted being charged with theft.	Etsi tre ɖe eŋu wotsɔ nya ɖe eŋu be efi fi.
Sludge was considered unacceptable waste.	Wobu ʋuʋudedi be enye gbeɖuɖɔ si dzi womate ŋu alɔ̃ ɖo o.
We need to be careful about global warming.	Ele be míakpɔ nyuie le xexeame ƒe dzoxɔxɔ ŋu.
The explosion was catastrophic.	Wowóa nye afɔku gã aɖe ŋutɔ.
The students were forced to sleep in dormitories.	Wozi sukuviawo dzi be woamlɔ xɔdɔmewo me.
The medal is attached to the shirt.	Wotsɔ medalẽa bla ɖe awudziwui la ŋu.
I took a few steps towards the pool.	Meɖe afɔ ʋɛ aɖewo ɖo ta ta la gbɔ.
Don’t look down!	Mègaɖiɖi ŋku ɖe anyi o!
Cut down on sugar and white flour.	Ðe sukli kple wɔ ɣi zazã dzi kpɔtɔ.
You just seem to be drawn to bad luck.	Ðeko wòdze abe dzɔgbevɔ̃e hea wò ene.
Although some received trepanation, most did not.	Togbɔ be wowɔ trepanation na wo dometɔ aɖewo hã la, womewɔe na wo dometɔ akpa gãtɔ o.
It’s tall, dark and beautiful.	Ekɔ, do viviti eye wòdze tugbe.
I stuck my head out involuntarily.	Metsɔ nye ta do goe le nye lɔlɔ̃nu faa me.
The second potter stood behind the workbench.	Zemela evelia tsi tre ɖe dɔwɔkplɔ̃a megbe.
Place a portable dish in a travel tray.	De nuɖugba si woate ŋu atsɔ ɖe asi la me ɖe mɔzɔmɔ̃ me.
Waterfalls covered the river bank.	Tsitsetsewo tsyɔ tɔsisia ƒe go dzi.
Please expect a long wait.	Taflatse kpɔ mɔ be yealala ɣeyiɣi didi aɖe.
This store actually sells antiques.	Fiase sia dzraa blemanuwo ŋutɔŋutɔ.
The wages are low, but the hours are long.	Fetuawo le sue, gake gaƒoƒoawo didi.
I am used to long journeys.	Mɔ didiwo zɔzɔ zu numame nam.
The trees shade the lawn.	Atiawo doa vɔvɔli ɖe gbea dzi.
Safety bars must be provided.	Ele be woana dedienɔnɔ ƒe ʋuƒowo.
The rich promote inequality.	Kesinɔtɔwo doa tasɔsɔmasɔ ɖe ŋgɔ.
Lebanon is still recovering from civil war.	Lebanon gakpɔtɔ le hayahayam tso dukɔmeviʋa me.
His letter to the editor is sympathetic.	Eƒe lɛta si wòŋlɔ na nuŋlɔla la nye veveseseɖeamenu.
The crowd moved forward slowly but inexorably.	Ameha la nɔ ŋgɔ yim blewuu gake womate ŋu axe mɔ nɛ o.
He gave me a knowing look.	Ena ŋkuléle ɖe ŋunye si nya nu.
Many villagers said they enjoyed the event.	Kɔƒea me tɔ geɖe gblɔ be wɔnaa do dzidzɔ na yewo ŋutɔ.
He said corruption was a legacy of colonialism.	Egblɔ be nufitifitiwɔwɔ nye domenyinu si tso dutanyigbadziɖuɖu gbɔ.
Use the butter knife to cut the butter.	Zã bɔta ƒe hɛa nàtsɔ atso bɔta la.
A bard told these stories to no one in particular.	Bard aɖe megblɔ ŋutinya siawo na ame aɖeke koŋ o.
The town loves skiing.	Dua me tɔwo lɔ̃a tsikpedzifefewo.
I have three brothers.	Nɔviŋutsu etɔ̃ le asinye.
Further ahead, the river looked deep and black.	Le ŋgɔ wu la, tɔsisia dze abe ɖe wògoglo eye wòyibɔ ene.
A picture of a little boy is.	Ŋutsuvi sue aɖe ƒe nɔnɔmetatae nye.
These stories are about the unique.	Ŋutinya siawo ku ɖe nu siwo le etɔxɛ ŋu.
The lava probably began its journey under the water.	Anɔ eme be dzokpea dze eƒe mɔzɔzɔ gɔme le tsia te.
Finally, he took a big, relieved breath.	Mlɔeba la, egbɔ ya gã aɖe si me gbɔdzɔe le.
The company paid the employee additional wages.	Dɔwɔƒea xe fetu bubu na dɔwɔla la.
Local goat herders travel in the summer with their flocks.	Nutoa me gbɔ̃kplɔlawo zɔa mɔ le dzomeŋɔli kple woƒe alẽhawo.
A member of the public was unable to locate this woman.	Dukɔmevi aɖe mete ŋu kpɔ nyɔnu sia o.
This field has been mined in the past.	Woɖea tome le agble sia me va yi.
Living in the big city is hard.	Du gã la me nɔnɔ sesẽna ŋutɔ.
The speaker said it was a terrible lie.	Nuƒola la gblɔ be alakpanya vɔ̃ɖi aɖee.
Annaproteins are considered toxic, especially for young children.	Wobua annaproteins be wonye aɖi, vevietɔ na ɖevi suewo.
Temperatures are likely to rise this year.	Anɔ eme be yame ƒe dzoxɔxɔ adzi ɖe edzi le ƒe sia me.
I rounded to the nearest ten.	Meƒo xlãe va ɖo ewo siwo te ɖe eŋu wu gbɔ.
The possibilities seem endless once you know how to drive.	Edze abe nusiwo ate ŋu adzɔ la nuwuwu meli na o ene ne ènya nya ʋukuku ko.
So many people warn against eating dog food.	Eyata ame geɖe xlɔ̃ nu be woagaɖu avuwo ƒe nuɖuɖu o.
Craftsmen and landowners extracted vast quantities of valuable minerals.	Adzɔnuwɔlawo kple anyigbatɔwo ɖe tomenu xɔasi gbogbo aɖewo.
Long thick hair is great for stylists.	Taɖa legbe si le ɣie la nyo ŋutɔ na atsyãwɔlawo.
The measurement showed unusually high levels of contamination.	Dzidzenua ɖee fia be ɖiƒoƒo sɔ gbɔ ŋutɔ si mebɔ o.
Life was slowly improving.	Agbenɔnɔ nɔ nyonyom ɖe edzi vivivi.
The lawyer tried to adjourn.	Senyala la dze agbagba be yeahe nyaa ɖe megbe.
The white school bus lurched around the corner.	Sukubɔs ɣia nɔ ʋuʋum le dzogoea dzi.
He cut the thin fabric with his knife.	Etsɔ eƒe hɛ lã avɔ tsɛ la.
Dried pasta cooks faster than fresh pasta.	Pasta ƒuƒu ɖana kabakaba wu pasta yeye.
Store this medicine in children.	Dzra atike sia ɖo ɖe ɖeviwo me.
Don’t cut onions.	Mègatso anyitsi o.
London stretches across the river.	London keke ta ɖe tɔsisia ƒe go kemɛ dzi.
They lived near the equator.	Wonɔ teƒe si te ɖe equator ŋu.
Some scientists believe these creatures are myths.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo xɔe se be nuwɔwɔ siawo nye nyakpakpawo.
Fortunately for the victim, the culprit was caught.	Dzɔgbenyuietɔe na amesi ŋu wowɔ nuvevii la, wolé fɔɖila la.
He sat on the window seat.	Enɔ anyi ɖe fesre nu zikpui la dzi.
Dry ice is very dangerous when crushed.	Afɔku le tsikpe ƒuƒu ŋu ŋutɔ ne wogbãe.
Trains connect many parts of the region.	Ketekewo doa ka kple nutoa ƒe akpa geɖe.
Despite the recent increase in prices, exports have not increased.	Togbɔ be nuwo ƒe asi yi dzi nyitsɔ laa hã la, nusiwo wotsɔna ɖoa duta medzi ɖe edzi o.
Not enough meat for one person.	Lã mesɔ gbɔ na ame ɖeka o.
Help should be obtained immediately.	Ele be woaxɔ kpekpeɖeŋu enumake.
The bride had been very pale.	Ŋugbetɔa ƒe mo biã ŋutɔ tsã.
They had great meeting after great meeting.	Wowɔ kpekpe gã aɖe le kpekpe gã aɖe megbe.
An affluent city needs a good garbage collection system.	Du si me kesinɔnuwo le la hiã gbeɖuɖɔwo nuƒoƒoƒu ƒe ɖoɖo nyui aɖe.
It takes the air out of it.	Eɖea ya le eme.
The poor holiday was ruined.	Wogblẽ azã dahe la dome.
People used to drink it in small cups.	Tsã la, amewo nonɛ le kplu suewo me.
I’m not that proud of myself.	Nyemeƒoa adegbe le ɖokuinye ŋu nenema gbegbe o.
A path through a house.	Mɔ aɖe si to aƒe aɖe me.
Congress will make every effort to serve the public well.	Sewɔtakpekpea adze agbagba ɖesiaɖe be yeasubɔ dukɔa nyuie.
It’s a question of profit shifting.	Enye viɖekpɔkpɔ ƒe tɔtrɔ ƒe nya.
Start by filling it with fresh water.	Dze egɔme kple tsi nyui yɔyɔ ɖe eme.
The walrus is the heaviest land mammal.	Walrus ye nye lã si naa no wo viwo le anyigba dzi si kpekpe wu.
Once cool, pour into the molds.	Ne efa ko la, kɔe ɖe aŋɔawo me.
If you work hard, then success is yours.	Ne èku kutri la, ekema dzidzedzekpɔkpɔ nye tɔwò.
We have three trees in the garden.	Ati etɔ̃ le mía si le abɔa me.
He wanted to know what the game was.	Edi be yeanya nusi fefea nye.
The requirements are very clear.	Nudidiawo me kɔ ŋutɔ.
The most important thing for me is to finish this project.	Nu vevitɔ nam enye be mawu dɔ sia nu.
A flooded river polluted the water.	Tɔsisi aɖe si me tsi ɖɔ ɖo la ƒo ɖi tsiawo.
Only very large companies can afford to export.	Dɔwɔƒe gã ŋutɔwo koe ate ŋu akpɔ ga atsɔ aɖo nuawo ɖe duta.
Greenhouse gases contribute to climate change.	Ya siwo gblẽa nu le anyigba ŋu nana yame ƒe nɔnɔme trɔna.
There were bruises all over his body.	Ʋuʋudediwo nɔ eƒe ŋutilã katã ŋu.
This is a new song.	Esia nye hadzidzi yeye aɖe.
The horse reared, got scared, and kicked a ball.	Sɔa nyii, vɔvɔ̃ ɖoe, eye wòƒo bɔl.
They always laugh and play together.	Wokoa nu henɔa fefem ɖekae ɣesiaɣi.
He put his hands in his pockets	Etsɔ eƒe asiwo de eƒe kotokuwo me
He offered her his hand.	Etsɔ eƒe asi nae.
The loud bang continued.	Gbeɖiɖi sesẽa yi edzi.
You have to wash your dirty hands.	Ele be nàklɔ wò asi ƒoɖiawo.
The taller man evaluated the shorter man’s body.	Ŋutsu si kɔkɔ wu la da ŋutsu si le kpuie wu la ƒe ŋutilã kpɔ.
Winters used to be harsh.	Tsã la, vuvɔŋɔliwo nu sẽna ŋutɔ.
He glanced at the waiter.	Eɖe ŋku ɖe nuɖukplɔ̃dzikpɔla la ŋu.
The president signed a document.	Dukplɔla la de asi agbalẽ aɖe te.
The supplies are gone, and there is no food left.	Nuawo vɔ, eye nuɖuɖu aɖeke megali o.
The wave is undetectable unless next to a beach.	Womate ŋu ade dzesi ƒutsotsoea o negbe ɖe ƒuta aɖe xa ko.
Water evaporates quickly in the hot air.	Tsi ƒuna kabakaba le ya xɔdzoa me.
The binoculars were held in one hand.	Wotsɔ asi ɖeka lé ŋkubiãnu la ɖe asi.
His mother took his hand.	Dadaa lé eƒe asi.
The robber deflected the judge’s questions.	Adzodalaa trɔ asi le ʋɔnudrɔ̃la la ƒe nyabiasewo ŋu.
Using three axioms, this problem can be solved.	Ne wozã axiom etɔ̃ la, woate ŋu akpɔ kuxi sia gbɔ.
Forests were cleared for housing.	Woɖe avewo hena xɔwo tutu.
Workers go on strike for higher wages.	Dɔwɔlawo wɔa dɔmedzoedoname hena fetu geɖe wu.
Oh, this is amazing!	Oo, esia wɔ nuku ŋutɔ!
The student was able to make a few predictions.	Nusrɔ̃via te ŋu gblɔ nya ʋɛ aɖewo ɖi.
Fire doesn’t burn paper.	Dzo metɔa dzo pepa o.
We need all hands on deck.	Míehiã asiwo katã le ʋua me.
It has no food value, but can be picked up by a camera.	Nuɖuɖu ƒe asixɔxɔ aɖeke mele eŋu o, gake fotoɖemɔ̃ ate ŋu afɔe.
I never like seeing these programs.	Ðoɖo siawo kpɔkpɔ dzɔa dzi nam gbeɖe o.
Bear witness, whether it be your evidence for good or for bad.	Ðase ɖa, nanye wò kpeɖodzi nyui alo vɔ̃.
His fingers felt tingling, but there was none.	Eƒe asibidɛwo se le wo ɖokui me be yewole ʋuʋum, gake ɖeke menɔ anyi o.
People learn best when they are listening.	Amewo srɔ̃a nu nyuie wu ne wole to ɖom.
A nearby ski trail attracts many visitors.	Ski-mɔ aɖe si te ɖe afima ŋu hea amedzro geɖe.
They do whatever is asked of them.	Wowɔa nu sia nu si wobia tso wo si.
The astrologer stared at the sky.	Ɣletivimefakala la nɔ ŋku lém ɖe dziŋgɔli ŋu.
The atmosphere in the room worsened.	Yame si nɔ xɔa me la gagblẽ ɖe edzi.
I am proud to have my daughter with me.	Enye dada nam be vinyenyɔnua le gbɔnye.
A terrible storm hit the area.	Ahom dziŋɔ aɖe tu le nutoa me.
This phrase is often used as a constraint.	Wozãa nyagbɔgblɔ sia zi geɖe abe mɔxenu ene.
The taste of old beer stains the beer.	Biya xoxo ƒe vivi ƒoa ɖi biya la.
A famous spy.	Ŋkutsala xɔŋkɔ aɖe.
The merchant tried in vain to find the store.	Asitsala la dze agbagba dzodzro be yeake ɖe fiasea ŋu.
He ran so fast his feet almost left the ground.	Eƒu du sesĩe ale gbegbe be eƒe afɔwo do le anyigba kloe.
He was informed that he was single.	Wona wònya be tree wònye.
Many people attend public meetings.	Ame geɖe dea dutoƒokpekpewo.
The shower water is cold.	Tsi si wotsɔna tsia tsii la me fa miamiamia.
This bread is very moist.	Abolo sia ƒo tsi ŋutɔ.
The social worker was expelled from her community.	Wonya hadomekpekpeɖeŋunala la le eƒe nutoa me.
This organization is completely corrupt.	Habɔbɔ sia gblẽ nu keŋkeŋ.
That person thinks everyone is like him.	Ame ma susuna be amewo katã le abe ye ene.
This restaurant is famous for its fried chicken.	Nuɖuɖudzraƒe sia xɔ ŋkɔ le koklolã si wofli me ta.
A volcano can produce enough lava to destroy a city.	Dzoto ate ŋu awɔ dzokpe si sɔ gbɔ be wòatsrɔ̃ du aɖe.
He is still angry.	Egale dziku dom kokoko.
The workers here are hardworking and industrious.	Dɔwɔla siwo le afisia nye dɔsesẽwɔlawo kple dɔsesẽwɔlawo.
The world population is aging.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ le xexeame katã le tsitsim.
The late afternoon phase lasted only a few minutes.	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo koe ŋdɔkutsu dzatsɛ ƒe akpaa nɔ anyi.
The doctors examined his nervous system and nervous system.	Ðɔktaawo do eƒe lãmekawo ƒe dɔwɔwɔ kple lãmekawo ƒe dɔwɔwɔ kpɔ.
After that, other guests arrived.	Le ema megbe la, amedzro bubuwo va ɖo.
He sold all his worldly possessions.	Edzra eƒe xexemenunɔamesiwo katã.
The passenger settled into his seat, exhausted.	Mɔzɔla la va nɔ eƒe zikpui dzi, ɖeɖi te eŋu.
The ice cubes in the drink also help to cool it down.	Tsikpe siwo le aha la me hã kpena ɖe eŋu wòfa.
Inflation will not be tolerated.	Womaɖe mɔ ɖe ga ƒe asixɔxɔ ŋu o.
Sugar dissolves easily in hot tea.	Sukli ƒuna bɔbɔe le tii dzodzoe me.
He arranged a variety of foods.	Eɖo nuɖuɖu vovovowo ɖe ɖoɖo nu.
The cause of that dysfunction is unknown.	Womenya nusi gbɔ dɔmawɔmawɔ nyuie ma tso o.
There is evidence that this has happened.	Kpeɖodziwo li be esia dzɔ.
We need to improve our internet system.	Ele be míawɔ míaƒe internet-ɖoɖoa wòanyo ɖe edzi.
Millions of people have died in wars throughout history.	Ame miliɔn geɖe ku le aʋawɔwɔwo me le ŋutinya katã me.
Such low taxes have resulted in increased environmental pollution.	Adzɔ siwo bɔbɔ alea wɔe be ɖiƒoƒo nutome dzi ɖe edzi.
Can you find a friend here?	Àte ŋu akpɔ xɔ̃wò aɖe le afisia?
Soon the store was closing.	Eteƒe medidi hafi fiasea nɔ tutum o.
Antarctica is the driest and coldest continent.	Antartica ye nye anyigbagã si dzi ƒu kplakplakpla wu eye vuvɔ wɔna wu.
You have to hand wash the silk.	Ele be nàtsɔ asi aklɔ seda la.
It only changes the rubber bands, but not the wipers.	Goma siwo wotsɔ blae la koe wòtrɔna, gake menye nusiwo wotsɔ tutua nuawoe o.
I just want my brother to be here.	Ðeko medi be nɔvinyeŋutsu nanɔ afisia.
All animals, including humans, have learning abilities.	Nusɔsrɔ̃ ƒe ŋutetewo le lãwo katã si, amegbetɔwo hã le eme.
Thousands of people died in the war.	Ame akpe geɖe ku le aʋawɔwɔa me.
The plan was not approved.	Womeda asi ɖe ɖoɖoa dzi o.
He added useful information to the study.	Etsɔ nyatakaka siwo ŋu viɖe le la kpe ɖe numekukua ŋu.
It’s not hard to relax here.	Mesesẽ be nàɖi ɖe eme le afisia o.
We’ll finish our work tomorrow, so don’t worry.	Míawu míaƒe dɔa nu etsɔ, eyata mègatsi dzi o.
The crew’s hunger for money was insatiable.	Ga ƒe dɔwuame si nɔ ʋua me tɔwo si la meɖia kɔ nɛ o.
In time, he changed.	Le ɣeyiɣi aɖe megbe la, etrɔ.
Get behind the wheel!	Ge ɖe ʋua ƒe ʋukuku megbe!
Antihistamines are available in several forms.	Antihistaminewo li le ƒomevi vovovowo me.
They wiped the sweat from their faces.	Wotutu fifia la ɖa le woƒe mo.
The soldiers are tired.	Ðeɖi te aʋawɔlawo ŋu.
Everyone should be tolerant of other cultures.	Ele be amesiame naɖe mɔ ɖe dekɔnu bubuwo ŋu.
Water accumulates in underground reservoirs.	Tsi ƒoa ƒu ɖe tsidzraɖoƒe siwo le anyigba te.
The bus left on time.	Bɔs la dzo le game dzi.
He earned his living by farming.	Etsɔ agbledede kpɔ eƒe agbemenuhiahiãwo.
What we need here is a solution.	Nusi míehiã le afisiae nye egbɔkpɔnu.
Men with beards generally earn more.	Zi geɖe la, ŋutsu siwo si ɖa le la kpɔa ga geɖe wu.
He didn’t write anything for three days.	Meŋlɔ naneke o ŋkeke etɔ̃ sɔŋ.
He was a rich man.	Kesinɔtɔ wònye.
Studies show that obesity among children is on the rise.	Numekukuwo ɖee fia be lolo akpa le ɖeviwo dome le dzidzim ɖe edzi.
Don’t sell that antique statue.	Mègadzra blema kpetata ma o.
The aunt gave the boy a watch.	Daɖia tsɔ gaƒoɖokui aɖe na ŋutsuvia.
The next algorithm will parse all sentences.	Algorithm si kplɔe ɖo adzro nyagbewo katã me.
Turn the pancakes once they are golden.	Trɔ pancakes la ne wonya xɔ sika ko.
Postmodernism has influenced the study of academic psychology.	Egbegbe nukpɔsusuwo megbe nukpɔsusuwo kpɔ ŋusẽ ɖe agbalẽnyalawo ƒe susuŋutinunya sɔsrɔ̃ dzi.
The less there is, the merrier!	Zi alesi meganɔa anyi boo o la, zi nenemae dzidzɔkpɔkpɔ nɔa emee!
There was some tea in the pot.	Te aɖewo nɔ zea me.
Many feared he would become president.	Ame geɖe nɔ vɔvɔ̃m be ava zu dukplɔla.
The soldiers ate boiled rice.	Asrafoawo ɖu bli si woɖa.
He refused to accept socialism.	Egbe be yemalɔ̃ ɖe sosialist dziɖuɖu dzi o.
The stars twinkled brightly in the black sky.	Ɣletiviwo nɔ keklẽm sesĩe le dziŋgɔli yibɔa me.
He was shaking his head madly.	Enɔ ta ƒom kple tagbɔsesẽ.
You will be fined if you break the law.	Woado fe na wò ne èda le sea dzi.
The little lady asked again.	Aƒenɔ sue la gabiae ake.
He placed a large black pot on the stove.	Etsɔ ze gã yibɔ aɖe da ɖe dzodoƒea dzi.
A strong spirit of unity permeated the day.	Ðekawɔwɔ ƒe gbɔgbɔ sẽŋu aɖe xɔ aƒe ɖe ŋkekea me.
Fixed prices sometimes we don’t talk.	Ga home siwo woɖo ɖi na mí ɣeaɖewoɣi la, míeƒoa nu o.
We lived in the same house for many years.	Míenɔ aƒe ɖeka me ƒe geɖe.
It took years for the river to regain its health.	Exɔ ƒe geɖe hafi tɔsisia gaɖo lãmesẽ me.
There is very little literacy in the cities.	Agbalẽnyanya siwo le dugãwo me la mesɔ gbɔ kura o.
Bacterial health fluctuates.	Dɔlékuiwo ƒe lãmesẽ nɔa ʋuʋum.
The bird's diet consists mainly of insects.	Nudzodzoewoe xevi sia ƒe nuɖuɖu ƒe akpa gãtɔ nye.
These records have now been removed.	Woɖe nuŋlɔɖi siawo ɖa fifia.
The commander led the way.	Aʋafiagã la xɔ ŋgɔ le mɔa dzi.
It’s cooking, you guessed it, rice.	Enye nuɖaɖa, èsusui, bli.
The old man stood next to a skeleton.	Ŋutsu tsitsia tsi tre ɖe ƒunukpeƒe aɖe xa.
This fortress disappeared in course of time.	Mɔ̃ sesẽ sia bu le ɣeyiɣi aɖe megbe.
Collect the seeds from the flowers.	Ƒo nukuawo nu ƒu tso seƒoƒoawo me.
A tool that can record one’s thoughts?	Dɔwɔnu si ate ŋu aŋlɔ ame ƒe susuwo ɖia?
Countries often impose punitive taxes on luxury goods.	Zi geɖe la, dukɔwo dea tohehe ƒe adzɔwo ɖe adzɔnu xɔasiwo dzi.
Hatred is rampant.	Fuléle xɔ aƒe ɖe amewo me.
Doesn’t he do good works?	Ðe mewɔa dɔ nyuiwo oa?
It’s good to have a skill.	Enyo be aɖaŋu aɖe nanɔ asiwò.
Thousands of people will die of heart disease this year.	Dzidɔ awu ame akpe geɖe le ƒe sia me.
He loved to beat clay and make his sculptures.	Elɔ̃a anyikpewo ƒoƒo kple eƒe nɔnɔmetatawo wɔwɔ.
He had breakfast every morning.	Eɖua ŋdinu ŋdi sia ŋdi.
These messages are published in many places.	Wota gbedasi siawo le teƒe geɖe.
There is no light at the end of this road.	Kekeli aɖeke mele mɔ sia ƒe nuwuwu o.
The desert is flat and dry.	Dzogbea le gbadzaa eye wòƒu.
There were huge crowds.	Ameha gbogbo aɖewo ŋutɔ nɔ afima.
Jesus preached his teachings to the poor and exiled.	Yesu ɖe gbeƒã eƒe nufiafiawo na ame dahewo kple ame siwo woɖe aboyoe.
A beautiful and smart lady.	Aƒenɔ dzetugbe aɖe si dze aɖaŋu.
He was the leader of the band.	Eyae nye haƒoha la ƒe ŋgɔnɔla.
A pending book bill that has not been approved.	Agbalẽ ƒe se aɖe si le lalam si dzi womeda asi ɖo o.
So where did those old ladies go?	Eyata afikae nyɔnu tsitsi mawo yi?
Her marriage license is a legal document.	Eƒe srɔ̃ɖeɖe ƒe mɔɖegbalẽ nye agbalẽ si le se nu.
The bright sun hurt his eyes.	Ɣe si le keklẽm la ve eƒe ŋkuwo.
Too hot to work today.	Dzoxɔxɔ le eme akpa be woate ŋu awɔ dɔ egbea.
I appreciate your help.	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe kpekpeɖeŋu ŋu.
Most people have complex and mixed ideas.	Susu siwo me kɔ eye wotsaka la le ame akpa gãtɔ si.
The cows are lined up in rows.	Woɖo nyiawo ɖe fli me ɖe fli me.
He shook dangerously.	Eʋuʋu le afɔku me.
There was a "teardrop" shaped room in the trees.	Xɔ si ƒe nɔnɔme le abe "aɖatsi" ene la nɔ atiawo me.
After a few days at sea, we finally arrived.	Esi míenɔ ƒua dzi ŋkeke ʋɛ aɖewo megbe la, míeva ɖo mlɔeba.
And what does a bottle do to a river?	Eye nukae aŋetu wɔna ɖe tɔsisi ŋu?
The escape fled when it saw me.	Sisi la si esi wòkpɔm.
Seek the help of a lawyer.	Bia senyala ƒe kpekpeɖeŋu.
The wooden joints are the legs of the table.	Ati siwo wotsɔ ƒo ƒui la nye kplɔ̃a ƒe afɔwo.
A mud covered the road in many places.	Anyigbaʋuʋu aɖe tsyɔ mɔa dzi le teƒe geɖe.
I spend so much time outside.	Mezãa ɣeyiɣi geɖe ŋutɔ le gota.
The director asked some actors to read lines.	Nukpɔla la bia tso fefewɔla aɖewo si be woaxlẽ fliwo.
The combination of attributes in the section.	Nɔnɔme siwo wotsɔ ƒo ƒui le akpaa me.
There’s a lot of smoke in the air today.	Dzudzɔ le ya me fũ egbea.
The judge refused to convict.	Ʋɔnudrɔ̃la la gbe be yemabu fɔ ame o.
The reason for the fight is far from clear.	Nusitae wowɔ avu la me mekɔ kura o.
Rice refers to a variety of grains, such as wheat and rice.	Bli fia nuku vovovowo, abe lu kple bli ene.
They started arguing loudly.	Wodze nyahehe gɔme sesĩe.
Businesses are now being encouraged to innovate.	Wole dzi dem ƒo na asitsalawo fifia be woato nu yeyewo vɛ.
The than they recruits betray their neighbors	The than wo recruits de wo haviwo asi
The fish was under the table.	Tɔmelãa nɔ kplɔ̃a te.
Waving excitedly, the woman explained everything.	Esi nyɔnua nɔ asi wɔm kple dzidzɔ la, eɖe nusianu me nɛ.
His face was swollen and bruised.	Eƒe mo vuvu eye wòxɔ abi.
He was very thin.	Eƒe lãme nɔ tsɛ vevie.
The village was named after him.	Wotsɔ eƒe ŋkɔ na kɔƒea.
We can’t hear anything through the wall.	Míate ŋu ase naneke to gli la me o.
The castle is surrounded by high walls.	Gli kɔkɔwo ƒo xlã fiasãa.
Political power has never been relinquished.	Womeɖe asi le dunyahehe ƒe ŋusẽ ŋu kpɔ o.
The peasants were called upon to defend the empire.	Woyɔ agbledelawo be woaʋli fiaɖuƒea ta.
Celebrities can often be quite unpredictable.	Zi geɖe la, ame xɔŋkɔwo ate ŋu anye esiwo womate ŋu agblɔ ɖi kura o.
It will take time for it to reach maximum.	Axɔ ɣeyiɣi hafi wòaɖo nusi sɔ gbɔ wu gbɔ.
For more information, see the attached information.	Ne èdi nyatakaka bubuwo la, kpɔ nyatakaka si kpe ɖe eŋu.
The topography limits what can grow here.	Anyigba ƒe nɔnɔme ɖoa seɖoƒe na nusiwo ate ŋu amie le afisia.
Our car was repaired.	Wodzra míaƒe ʋua ɖo.
He was beaten to death, ending his resistance.	Woƒoe wòku, si na eƒe tsitretsiɖeŋua nu va yi.
The guide pointed out a large bird.	Mɔfiala la fia asi xevi gã aɖe.
The cure for severe asthma is alcohol.	Atike si woatsɔ ada asrã sesẽe nye ahanono.
He cooled himself by dipping his hand in the water.	Efa eɖokui to eƒe asi nyrɔ ɖe tsia me me.
Atoms are very small.	Atɔmwo le sue ŋutɔ.
Gather around, kids.	Miƒo ƒu ƒo xlãe, ɖeviwo.
The pheasants are back.	Pheasant-awo trɔ gbɔ.
He checked his binoculars, but saw nothing.	Elé ŋku ɖe eƒe ŋkubiãnu ŋu, gake mekpɔ naneke o.
Most people here understand the danger.	Ame akpa gãtɔ siwo le afisia se afɔkua gɔme.
The summary is well written.	Woŋlɔ nyatakaka kpui la nyuie.
He started playing his guitar.	Edze eƒe gita la ƒoƒo gɔme.
The prime minister accused the opposition of being incompetent.	Dukplɔlagã la tso tsitretsiɖeŋulawo nu be womebi ɖe dɔa me o.
One principle of psychology is that memory is always a choice.	Susuŋutinunya ƒe gɔmeɖose ɖekae nye be ŋkuɖoɖonudzi nyea tiatia ɣesiaɣi.
The talk was well received by the audience.	Nyaselawo xɔ nuƒoa nyuie.
People want to feel good about this.	Amewo dina be yewoase le yewo ɖokui me le nya sia ŋu.
She has small sparkling eyes.	Ŋku sue siwo le keklẽm la le esi.
National forests provide timber and building materials.	Dukɔa ƒe avewo naa atiwo kple xɔtunuwo.
I saw a group of men and women on horses.	Mekpɔ ŋutsu kple nyɔnuwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe le sɔwo dzi.
Cats and dogs mix freely in cottages.	Avuwo kple avuwo tsakana faa le aƒexɔwo me.
He raised a toast to the queen.	Ekɔ toast ɖe dzi na fianyɔnua.
It has made him unpopular with his colleagues.	Ena eƒe dɔwɔhatiwo megalɔ̃a eɖokui o.
Only recently has the political landscape changed.	Nyitsɔ laa koe dunyahehe ƒe nɔnɔme trɔ.
The accident occurred when a woman dropped a book.	Afɔkua dzɔ esime nyɔnu aɖe tsɔ agbalẽ aɖe da ɖi.
This is the third time this year.	Esiae nye zi etɔ̃lia le ƒe sia me.
These tests will be repeated several times.	Woagawɔ dodokpɔ siawo zi geɖe.
But he had something else in mind.	Gake nu bubu aɖe hã nɔ susu me nɛ.
This wine goes well with fish.	Wein sia zɔna nyuie kple tɔmelãwo.
He wears a donkey to attract attention.	Edoa kposɔ be wòahe amewo ƒe susu.
It started out as a crazy idea.	Edze egɔme abe susu si me susu mele o ene.
Zinc can be dissolved and cast in molds.	Woate ŋu alɔ zinc eye woatsɔe aƒu gbe ɖe nɔnɔmewo me.
The restaurant was downtown.	Nuɖuɖudzraƒea nɔ dua ƒe titina.
This area is famous for its artisans.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le eƒe aɖaŋudɔwɔlawo ta.
This will participate in the global agreement on migration.	Esia akpɔ gome le xexeame katã ƒe nubabla si wowɔ ɖe ʋuʋu ŋu me.
The prospect looks promising.	Mɔkpɔkpɔa dze abe ɖe ŋugbedodo le eme ene.
Worse, the suitcase was old and beat up.	Nusi gavloe wue nye be mɔzɔkploa do xoxo eye woƒoe.
The prosecutor said the defendant lied.	Amenutsola gblɔ be amesi ŋu wotsɔ nya ɖo la da alakpa.
The overwhelming public opinion was that he was guilty.	Dumeviwo ƒe nukpɔsusu si ƒo ɖesiaɖe tae nye be eɖi fɔ.
Soft, orange light fell on the dancers.	Kekeli fafɛ si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la ge ɖe ɣeɖulawo dzi.
The lemon tree is in full bloom.	Limoti la le seƒoƒo ƒom bliboe.
Put some rice in a bowl.	De bli aɖewo agba me.
We should all try to avoid such reckless consumption.	Ele be mí katã míadze agbagba aƒo asa na nuzazã ŋumaɖɔɖotɔe alea.
The plant has burned down twice in the past decade.	Dɔwɔƒea fiã zi eve le ƒe ewo siwo va yi me.
Chemistry is very important in our daily lives.	Dzɔdzɔmeŋusẽŋununya le vevie ŋutɔ le míaƒe gbesiagbegbenɔnɔ me.
People ignore this warning at their own peril.	Amewo ŋea aɖaba ƒua nuxlɔ̃ame sia dzi le woawo ŋutɔ ƒe afɔku me.
You should consider another shower.	Ele be nàbu tsilele bubu ŋu.
A business degree is useful in those areas.	Asitsatsa ŋuti ɖaseɖigbalẽ xɔxɔ ɖea vi le go mawo me.
The newly elected president is hard at work.	Dukplɔla yeye si woti la le dɔ wɔm sesĩe.
The family was threatened with bankruptcy.	Wodo ŋɔdzi na ƒomea be yewoadze anyi.
Clean all the meatballs.	Klɔ lãgbalẽgoloawo katã ŋu.
Add extra brown sugar.	Tsɔ sukli si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi kpee kpe ɖe eŋu.
I was too busy to do any touring.	Vovo menɔ ŋunye akpa be nyemate ŋu awɔ tsaɖiɖi aɖeke o.
His legs are long and strong.	Eƒe afɔwo didi eye wosẽ.
Poetry is often the source of truth.	Zi geɖe la, hakpanyawoe nyea nyateƒetsoƒe.
The smell of blood hovered in the air.	Ʋu ƒe ʋeʋẽ lilili nɔ tsatsam le yame.
His quick actions saved us.	Eƒe nuwɔna siwo wòwɔ kabakaba lae xɔ na mí.
His dark eyes were filled with sleep.	Alɔ̃ yɔ eƒe ŋku siwo do viviti la dzi.
I told him not to talk.	Megblɔ nɛ be megaƒo nu o.
The cleaning of the temples is an annual event here.	Gbedoxɔawo ŋuti kɔklɔ nye ƒe sia ƒe wɔna le afisia.
The government was slow in action.	Dziɖuɖua nɔ blewu le afɔɖeɖe me.
The new law will affect all citizens.	Se yeyea akpɔ ŋusẽ ɖe dumeviwo katã dzi.
He woke up suddenly, and realized he had fallen asleep.	Enyɔ zi ɖeka, eye wòkpɔe be yedɔ alɔ̃.
I burned myself with an iron.	Metsɔ gayibɔ si wotsɔna ƒoa nui la tɔ dzo ɖokuinye.
The shoe fit perfectly.	Afɔkpaa sɔ nyuie.
A subway train derailed this morning.	Tomemɔ aɖe ƒe keteke aɖe do le mɔa dzi ŋdi sia.
The medical researchers conducted a series of experiments.	Atikewɔwɔ ŋuti numekulaawo wɔ dodokpɔ vovovowo.
He ended up missing his own scheduled interview.	Eva wu enu be eya ŋutɔ ƒe gbebiame si woɖo ɖi la to eŋu.
Go, young man, and prosper!	Yi, ɖekakpui, eye nadze edzi na wò!
It takes over a day to climb.	Exɔa ŋkeke ɖeka kple edzivɔ hafi wolia toa.
They eat fruit and drink beer.	Woɖua atikutsetsewo henoa biya.
The snake likes to live in forests.	Da la lɔ̃a avewo me nɔnɔ.
People were happy that the weather had improved.	Edzɔ dzi na amewo be yame ƒe nɔnɔme va nyo ɖe edzi.
Increase the thickness and you will have a sweeter milk.	Dzi eƒe ʋeʋẽ ɖe edzi eye notsi vivi wu anɔ asiwò.
Current forecasts call for cooler temperatures this fall.	Nyagblɔɖi siwo li fifia bia be yame ƒe dzoxɔxɔ nafa ɖe edzi le adame sia.
They’re playing billions.	Wole biliɔn ƒom.
Caesar is shot dead by a group of senators.	Sewɔtakpekpe me tɔwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe da tu Kaisaro wòku.
The inspector is checking for cracks and cracks in the tiles.	Dzɔla la le ŋku lém ɖe eŋu be tileawo me gbã eye wogbã hã.
Some fought, while others grew up peacefully.	Wo dometɔ aɖewo wɔ dzre, eye bubuwo hã tsi le ŋutifafa me.
How often do you go out?	Zi nenie nèdoa go?
There is nothing to do.	Naneke meli woawɔ o.
Please repeat the instructions.	Taflatse gbugbɔ gblɔ mɔfiameawo.
The closets were nearly empty.	Nudzraɖoƒeawo nɔ ƒuƒlu kloe.
The chairman is a shrewd businessman.	Zimenɔla la nye asitsala dzeaɖaŋu aɖe.
The actress walked out to play the part.	Fefewɔla la do go be yeawɔ akpaa.
There is no need to worry.	Mehiã be woatsi dzi o.
Peace can only be maintained by the goodwill of the nations.	Dukɔwo ƒe lɔlɔ̃nu nyui wɔwɔ dzi koe woate ŋu alé ŋutifafa me ɖe asi.
We decided to go with the plan we had.	Míeɖoe be míayi kple ɖoɖo si le mía si.
Two soldiers were sent to patrol the area.	Wodɔ asrafo eve be woaɖatsa le nutoa me.
Many world leaders have visited him.	Xexeame ƒe ŋgɔnɔla geɖewo va srãe kpɔ.
As the grass burned, the children could not sleep.	Esi gbea nɔ bibim la, ɖeviawo mete ŋu dɔ alɔ̃ o.
He continued in his refusal to answer questions.	Eyi edzi le eƒe gbegbe be yemaɖo nyabiasewo ŋu o la me.
Each of the plates is carefully wrapped.	Woxatsa agbaawo dometɔ ɖesiaɖe nyuie.
You better warm up your car.	Anyo be nàdo dzo na wò ʋua.
What do you think was going on?	Nukae nèsusu be nɔ edzi yim?
You can use as many avocados as you like.	Àte ŋu azã avocado agbɔsɔsɔme si nèdi.
That angry look.	Dziku ƒe ŋkumekpɔkpɔ ma.
The animal is strong.	Lãa sesẽ.
Several other "world cups" have taken place in other territories.	"Xexeame ƒe kplu" bubu geɖewo dzɔ le anyigbamama bubuwo me.
Suddenly a violent storm struck.	Ahom sesẽ aɖe tu zi ɖeka.
Please be aware of the pickpockets.	Taflatse minɔ ŋudzɔ ɖe kotokumetɔwo ŋu.
Your license has expired.	Wò mɔɖegbalẽa ƒe ɣeyiɣia wu enu.
The regiment was given the necessary resources.	Wona nunɔamesi siwo hiã la asrafoha la.
He ate with pleasure.	Eɖu nu kple vivisese.
Scientists have used many substances to dye hair.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo zã nu geɖe tsɔ de ama ɖa.
The rescue team was quickly deployed.	Woɖo xɔnameha la ɖe teƒea kabakaba.
Take home some important messages today.	Tsɔ gbedasi vevi aɖewo yi aƒeme egbea.
You are too hungry to be kind.	Dɔ le wuwòm akpa be màte ŋu awɔ nu ɖe ​​ame ŋu nyuie o.
He led the group down the dark tunnel.	Ekplɔ ƒuƒoƒoa to mɔdodo si dzi do viviti la me.
Coal shipments were insured.	Wowɔ nugblẽfexeɖoɖo na dzotsinuwo ɖoɖo ɖe amewo.
The trees were draped with thick leaves.	Wotsɔ aŋgba siwo le ʋeʋẽm la bla atiawo.
A mongoose kills a rhinoceros by biting its tail.	Mongoose wua lãkle to eƒe asike ɖuɖu me.
They have become so great!	Wozu gã ŋutɔ!
A large crowd gathered on the beach.	Ameha gã aɖe ƒo ƒu ɖe ƒuta.
The beautiful mountains of the country have a huge tourism potential.	Tsaɖilawo ƒe ŋutete gã aɖe le dukɔa ƒe to dzeaniawo ŋu.
The beach is famous for its flowers.	Ƒuta xɔ ŋkɔ le eƒe seƒoƒowo ta.
Some writers also use the present tense.	Agbalẽŋlɔla aɖewo hã zãa ɣeyiɣi si li fifia.
Users can create automated posts.	Zãlawo ate ŋu awɔ nyatakaka siwo woɖona ɖe amewo le wo ɖokui si.
The chef adjusted the spices.	Nuɖala la trɔ asi le nu ʋeʋĩawo ŋu.
The weather was very hot, humid, and sticky.	Yame xɔ dzo ŋutɔ, fafa nɔ eme, eye wòléna ɖe nu ŋu.
Rebels fear retribution.	Aglãdzelawo vɔ̃na na hlɔ̃biabia.
Everyone remembers childhood experiences.	Amesiame ɖoa ŋku ɖevimenudzɔdzɔwo dzi.
He stared at his feet, thinking.	Enɔ eƒe afɔwo kpɔm dũu, eye wòbu tame.
The pump must be heated.	Ele be woado dzo na pɔmpia.
The moon was shining.	Ɣletia nɔ keklẽm.
They are throwing a rock.	Wole kpe aɖe ƒom.
The thrill of winning has become addictive.	Dzidzɔkpɔkpɔ si dona tsoa dziɖuɖu me va zu numame na ame.
This case involves the sale of alcohol to minors.	Nya sia ku ɖe ahadzadzra na ɖevi siwo metsi o ŋu.
He stopped, his eyes fixed on a distant point.	Etɔ, eye eƒe ŋku nɔ teƒe aɖe si le didiƒe ʋĩ la ŋu.
Advanced technologies are used in this regard.	Wozãa mɔ̃ɖaŋununya deŋgɔwo le go sia me.
Heat destroys the enzymes in eggs.	Dzoxɔxɔ gblẽa enzyme siwo le aziwo me la dome.
The knife sank into the bull.	Hɛa nyrɔ ɖe nyitsua me.
He mixed mortar at the construction site.	Etsaka aŋɔ le xɔtuƒea.
He lies open in front of you.	Emlɔ anyi ʋuʋu le ŋkuwòme.
The gas is flammable, causing a fire.	Gas la ate ŋu atɔ dzo, si ana dzo nado.
The mosquitoes are voracious!	Nudzodzoeawo ɖua nu vevie!
A letter of apology is a diplomatic way of expressing sorrow.	Taflatsedodo ƒe lɛta nye dutadɔnunɔlawo ƒe mɔnu si dzi woato aɖe nuxaxa afia.
He used a lot of words on this movie.	Ezã nya geɖe le sinima sia ŋu.
The distance runner was well known in his early teens.	Wonya didiƒeƒuƒula nyuie le eƒe ƒewuiwo ƒe gɔmedzedze.
Summer temperatures here are much cooler than in the city.	Dzomeŋɔli ƒe dzoxɔxɔ le afisia fa miamiamia wu esi le dua me.
This new kind of energy is useful in industry.	Ŋusẽ yeye sia ƒomevi ɖea vi le dɔwɔƒewo.
The matter is now resolved.	Wokpɔ nyaa gbɔ azɔ.
The tennis player’s last words were crucial.	Tenisƒola la ƒe nya mamlɛtɔ si wògblɔ la nɔ vevie ŋutɔ.
Several studies have documented this trend.	Numekuku geɖe ŋlɔ nɔnɔme sia ɖi.
The noise was terrible.	Toɣliɖeɖea dzi ŋɔ ŋutɔ.
Only three spots remain for the test drive.	Teƒe etɔ̃ koe susɔ na dodokpɔ ʋukukua.
His heart was beating fast.	Eƒe dzi nɔ ƒoƒom kabakaba.
He dreamed of becoming an astronaut.	Eku drɔ̃e be yeava zu yamenutomeyimɔ̃dzikpɔla.
The expert said the eclipse would "last a few seconds."	Eŋutinunyala la gblɔ be ɣe ƒe keklẽa "axɔ sɛkɛnd ʋɛ aɖewo."
Despite their small size, dogs still see and hear.	Togbɔ be avuwo le sue hã la, wokpɔa nu eye wosea nu kokoko.
I washed my plate, plates, and forks.	Meklɔ nye agba, agbawo, kple fɔkpawo.
Currency can be exchanged for other currencies.	Woate ŋu aɖɔli ga kple ga bubuwo.
The shadows were long, blowing gently in the summer breeze.	Vɔvɔliawo didi, eye wonɔ ya ƒom blewu le dzomeŋɔli ƒe yaƒoƒo me.
The evil witch lay in bed plotting revenge.	Adzetɔ vɔ̃ɖi la mlɔ aba dzi henɔ nugbe ɖom be yeabia hlɔ̃.
The book is full of beautiful illustrations.	Nɔnɔmetata dzeaniwo yɔ agbalẽa me fũ.
The fish swam slowly towards the shore.	Tɔmelãawo ƒu tsi blewuu ɖo ta ƒuta.
First, place wok on low heat.	Gbã la, da wok ɖe dzo sue aɖe dzi.
The president wanted a military parade.	Dukplɔla la di be asrafowo ƒe atsyã aɖe nadze egɔme.
The villain looks like he’s in pain.	Ame vɔ̃ɖi la dze abe ɖe wòle veve sem ene.
They say that there is no end to the universe.	Wogblɔna be nuwuwu meli na xexeame katã o.
International news agencies covered the matter.	Dukɔwo dome nyadzɔdzɔdɔwɔƒewo ƒo nu tso nya sia ŋu.
Some citizens reject science, preferring to rely more on faith.	Dukɔmevi aɖewo gbea dzɔdzɔmeŋutinunya, eye wodina be yewoaɖo ŋu ɖe xɔse ŋu geɖe wu.
All humans emit carbon dioxide.	Amegbetɔwo katã doa ya si woyɔna be carbon dioxide.
We were able to get dinner reservations.	Míete ŋu xɔ fiẽnuɖuɖu ƒe ɖoɖowo.
Terrible atmospheres pour from the sea.	Yame ƒe nɔnɔme dziŋɔwo ƒona tso atsiaƒua me.
This dress is new.	Awu sia nye nu yeye.
We lost our way in a different way then!	Míebu mɔa le mɔ bubu nu ɣemaɣi!
We have a lot of experience in this area.	Nuteƒekpɔkpɔ geɖe le mía si le go sia me.
Funds are raised through grants.	Wokpɔa ga to gakpekpeɖeŋunana me.
He looked at the forested cliff behind the house.	Elé ŋku ɖe agakpe si dzi ave le si le aƒea megbe la ŋu.
The smell of fresh air and birdsong.	Ya nyui kple xeviwo ƒe hadzidzi ƒe ʋeʋẽ lilili.
We argued for hours.	Míeʋli nya gaƒoƒo geɖe.
The farmer’s son was always causing trouble.	Agbledela la ƒe viŋutsu nɔa kuxiwo hem vɛ ɣesiaɣi.
Thieves broke into the house.	Adzodalawo dze aƒea me.
We’re having a long, boring meeting.	Míele kpekpe didi aɖe si me kuviawɔwɔ le la wɔm.
This watch needs a new battery.	Gaƒoɖokui sia hiã batri yeye.
Throughout the year, museums offer free admission.	Le ƒe bliboa me la, blemanudzraɖoƒewo naa amewo gena ɖe eme femaxee.
A non-profit organization is helping her.	Habɔbɔ aɖe si mekpɔa viɖe aɖeke tso eme o le kpekpem ɖe eŋu.
There is a pizzeria down the road.	Pizzadzraƒe aɖe le mɔa dzi.
Focus on the music, and nothing else.	Lé fɔ ɖe hadzidzia ŋu, eye mègatsɔ wò susu ɖo nu bubu aɖeke ŋu o.
They walked in columns to the sea.	Wotsɔ sɔtiwo zɔ yi atsiaƒua gbɔ.
He was quick in the welcome.	Ewɔ kaba le xɔxlɔ̃a me.
The man with the needle was devastated.	Ŋutsu si si aŋea le la ƒe dzi gbã.
The epidemic is widespread.	Dɔvɔ̃a kaka ɖe teƒe geɖe.
He was always quiet.	Enɔa anyi kpoo ɣesiaɣi.
Here is his business card.	Eƒe dɔwɔgbalẽvi enye si.
This cathedral has been a pilgrimage site for centuries.	Sɔlemexɔ gã sia nye teƒe si woɖia tsa yia ƒe alafa geɖe.
Never losing sight of him, the genie bird flew away.	Mebu eƒe ŋku gbeɖe o, genie xevi la dzo.
The ceramic industry has seen steady growth.	Anyigbadzobonuwo ƒe dɔwɔƒea kpɔ dzidziɖedzi madzudzɔmadzudzɔe.
Quantify something in scientific terms.	Gblɔ nane ƒe agbɔsɔsɔme le dzɔdzɔmeŋutinunya me nyawo nu.
Are you free tomorrow night?	Ðe nèvo le etsɔ zã mea?
The university is located on a hill.	Yunivɛsitia le togbɛ aɖe dzi.
Some kids find sand fun.	Ðevi aɖewo kpɔnɛ be ke doa dzidzɔ na ame.
It makes me laugh.	Enaa mekoa nu.
This seat has not been cleaned in a long time.	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia womekɔ zikpui sia ŋu o.
Pass the beans through the blender.	To gbeawo me to blender la me.
Brown sugar is a good powder.	Sukli dzẽ nye atike nyui aɖe si wotsɔ ƒoa ƒui.
A helicopter took the group to the scene.	Helikɔpta aɖe tsɔ ƒuƒoƒoa yi teƒea.
He closed his eyes as relief took over.	Emiã ŋku esime gbɔdzɔe nɔ edzi yim.
He ran away, slamming the door behind him.	Esi dzo, eye wòtsɔ ʋɔa ƒo ɖe megbe.
His shirt is worn at random.	Wodoa eƒe awudziwui le vome.
She wrapped the blankets around him.	Etsɔ avɔawo ƒo xlãe.
He said laws are needed.	Egblɔ be sewo hiã.
These gloomy predictions seem unreliable.	Edze abe womate ŋu aka ɖe nyagblɔɖi doviviti siawo dzi o ene.
The church is separate from the main road.	Sɔlemexɔa ɖe vovo tso mɔ gã la gbɔ.
The doctors could not save him.	Ðɔktaawo mete ŋu xɔ nɛ o.
It’s a good workout for the lungs.	Enye kamedede nyui aɖe na lãkusiwo.
This remedy can help reduce tension.	Atike sia ate ŋu akpe ɖe ame ŋu be wòaɖe masɔmasɔ dzi akpɔtɔ.
This group was at the top of their game.	Ƒuƒoƒo sia nɔ woƒe fefea ƒe tatɔ.
A brown cow is usually a symbol of wealth.	Zi geɖe la, nyitsu si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi nyea kesinɔnu ƒe dzesi.
He delayed his journey forever.	Ehe eƒe mɔzɔzɔa ɖe megbe tegbee.
He blew out the candles and then went to bed.	Eku bosomikaɖiawo eye emegbe wòmlɔ anyi.
The golden sun was setting	Ɣe si le abe sika ene la nɔ to ɖom
Many people go jogging in the lower parts of the city.	Ame geɖe yia du ƒum le dua ƒe akpa siwo le anyime.
An old man smiled	Amegãɖeɖi aɖe ko alɔgbɔnu
Humanity has reached the stars.	Amegbetɔƒomea va ɖo ɣletiviwo gbɔ.
The disease does not spread from person to person.	Dɔlélea mekaka tso ame ɖeka gbɔ yi bubu me o.
Consider such factors as your health, age, and occupation.	Bu nu siwo le abe wò lãmesẽ, ƒe si nèxɔ, kple dɔ si nèwɔna ene ŋu kpɔ.
He was a very shy person.	Enye ame si kpea ŋu ŋutɔ.
My mother made dinner.	Danye wɔ fiẽnuɖuɖu.
A war of words?	Aʋawɔwɔ ɖe nyawo ŋua?
The ice breaks up on the continent.	Tsikpeawo me gblẽna le anyigbagã la dzi.
Go home now and you will be fine.	Yi aƒeme fifia eye wò lãme asẽ.
He took off his shoes.	Eɖe eƒe afɔkpawo ɖa.
Local children often build sculptures of themselves.	Zi geɖe la, nutoa me ɖeviwo tua wo ɖokui ƒe nɔnɔmetata siwo wotsɔ kpe wɔe.
He responded with a quick punch.	Etsɔ atamkaka kabakaba ɖo eŋu.
Don't be so rude!	Mègawɔ nu amemabumabutɔe nenema gbegbe o!
The royal family has never been seen in public.	Womekpɔ fiaƒomea le dutoƒo kpɔ o.
Water, of course, is essential to life.	Tsi le vevie na agbe ya.
Recent construction projects have scarred the countryside.	Xɔtuɖoɖo siwo wowɔ nyitsɔ laa na abi le kɔƒenutowo me.
So, he decided to go there.	Eyata, eɖoe be yeayi afima.
Most people give to charity.	Ame akpa gãtɔ naa nu dɔmenyonunana.
He found himself alone.	Ekpɔe be ye ɖeka ye ɖokui.
A hint of a smile appeared on his face.	Alɔgbɔnukoko ƒe dzesi aɖe dze le eƒe mo.
You will die if you do not do something.	Àku ne mèwɔ nane o.
The rails were bent out of shape.	Wobɔbɔ ketekemɔawo be womeganɔ nɔnɔme nyui me o.
I look forward to hearing from you in due course.	Mele mɔ kpɔm vevie be mase nya tso mia gbɔ le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi.
His company plans to invest.	Eƒe dɔwɔƒea ɖoe be yeade ga eme.
The storm knocked out a street light.	Ahom la gbã ablɔdzikaɖi aɖe.
He carved a goddess from the trees.	Ekpa mawunɔ aɖe tso atiawo me.
The murder shocked the entire community.	Amewuwu sia na nutoa me tɔwo katã ʋuʋu.
The smoke rising from the chimneys could be seen for miles away.	Dzudzɔ si nɔ dodom le dzudzɔdoƒeawo me la dzena le didiƒe kilometa geɖe.
News science is not so subjective.	Nyadzɔdzɔwo ŋuti dzɔdzɔmeŋutinunya meku ɖe ame ŋutɔ ƒe susu ŋu nenema gbegbe o.
Only ten days had passed since his arrival.	Ŋkeke ewo pɛ koe va yi tso esime wòva ɖo.
In today’s world, we have very few leisure time.	Le egbegbe xexeame la, ɖiɖiɖemeɣi ʋɛ aɖewo koe le mía si.
Some normal banks won’t even consider a loan.	Gadzraɖoƒe dzɔdzɔe aɖewo mabu gadodo gɔ̃ hã ŋu o.
He was so good at cricket.	Ebi ɖe kriket ƒoƒo me ale gbegbe.
Event awareness must be in the future.	Ele be nudzɔdzɔwo ŋuti sidzedze nanɔ etsɔme.
But the results of a recent study suggest that this is the case	Gake numekuku aɖe si wowɔ nyitsɔ laa me tsonu ɖee fia be esiae nye ema
This river is dry.	Tɔsisi sia ƒu.
They are suffering from poor economic conditions.	Ganyawo ƒe nɔnɔme madeamedziwo na wole fu ɖem na wo.
Several new drugs have been introduced recently.	Woto atike yeye geɖe vɛ nyitsɔ laa.
She gave a painful cry.	Efa avi aɖe si me vevesese le.
Some trees are planted for wind turbines.	Wodoa ati aɖewo tsɔ wɔa yaƒoƒomɔ̃.
I would like to meet the man behind this amazing story.	Madi be mado go ŋutsu si le megbe na ŋutinya wɔnuku sia.
This map will soon be outdated.	Eteƒe madidi o anyigbatata sia ava do xoxo.
Falling temperatures have caused ice to melt in extremely cold regions.	Dzoxɔxɔ ƒe ɖiɖi na tsikpewo ƒo ɖe nuto siwo me vuvɔ wɔna le vevie.
The population declined during the famine.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ le dɔwuamea wɔɣi.
Some files have been deleted.	Woɖe faɛl aɖewo ɖa.
Thousands of pebbles can be found everywhere.	Woate ŋu akpɔ kpe gbadzɛ akpe geɖe le afisiafi.
He is best known for his food and travel articles.	Wonyae nyuie wu ɖe eƒe nuɖuɖu kple mɔzɔzɔ ŋuti nyatiwo ta.
He called her and told her not to bother coming.	Eƒo ka nɛ hegblɔ nɛ be megaɖe fu na ye be yeava o.
What an important thing this is!	Nu vevi aɖe ka gbegbee nye esi esia nye!
We broke into a city.	Míegbã ɖe du aɖe me.
The girl was interested in his stories of adventures.	Nyɔnuvia tsɔ ɖe le eƒe ŋutinya siwo ku ɖe afɔkuwo ŋu me.
The sweat caused droplets to form on his forehead.	Fifia la na tsitetewo va nɔ eƒe ŋgonu.
A country where the government controls the economy is called socialist.	Woyɔa dukɔ si me dziɖuɖu kpɔa ŋusẽ ɖe ganyawo dzi le be sosialist.
The little boy had very thin legs.	Ŋutsuvi sue la ƒe afɔwo nɔ tsɛ ŋutɔ.
This apartment is said to be cheaper.	Wogblɔ be xɔ sia ƒe asi abɔbɔ wu.
The fish are caught in artificial lakes.	Woɖea tɔmelãawo le ta siwo wowɔ kple asi me.
The author tried to make a point.	Agbalẽa ŋlɔla dze agbagba be yeagblɔ nya aɖe.
This type of citizen is respected.	Wodea bubu dukɔmevi sia ƒomevi ŋu.
A temple stands on the site of the old castle.	Gbedoxɔ aɖe le tsitre ɖe teƒe si fiasã xoxoa nɔ.
The beans were just beginning to emerge.	Ðeko gbeawo nɔ dodom teti koe nye ema.
The price of food is too high!	Nuɖuɖu ƒe asi lolo akpa!
A tree is a tree is a.	Ati nye ati nye a.
He traveled from town to town.	Ezɔ mɔ tso du me yi du me.
Then the sun came out from behind the clouds.	Emegbe ɣea do tso alilikpoawo megbe.
The grapes are coated with thick wax.	Wotsɔa wax si le ʋeʋẽm la ƒoa weintsetseawo ŋu.
The annual celebration of the birth of the Emperor.	Fiagã la dzidzi ƒe azã si woɖuna ƒe sia ƒe.
A full military funeral was held for the deceased soldier.	Wowɔ asrafowo ƒe kunu blibo na asrafo si ku la.
The bride wore a recorded dress.	Ŋugbetɔa do awu si wotsɔ nusiwo wolé ɖe mɔ̃ dzi ɖo.
Now hurry up!	Azɔ wɔ kaba!
Finally, they reached their destination.	Mlɔeba la, wova ɖo afi si woɖo tae.
Remember when you had your own business?	Èɖo ŋku ɣeyiɣi si me wò ŋutɔ wò dɔwɔƒe nɔ asiwò dzia?
That’s not the way to do things in substance.	Ema menye mɔ si dzi woato awɔ nu le nya veviwo me o.
After dinner, he cleaned the dishes.	Le fiẽnuɖuɖu vɔ megbe la, ekɔ nuɖugbawo ŋu.
The music is very sweet.	Hadzidzia vivi ŋutɔ.
The government says it will continue to.	Dziɖuɖua gblɔ be woayi edzi awɔ dɔ le...
The government has allocated funds for rural development.	Dziɖuɖua ɖo ga ɖi na kɔƒenutowo dodo ɖe ŋgɔ.
Train tickets are available at the station.	Woate ŋu axɔ keteke ƒe tikitiwo le ketekedzeƒea.
A variety of fruits are in season now.	Atikutsetse vovovowo le ɣeyiɣia me fifia.
Paint cans, glass boxes, wall rolls.	Amadede ƒe gazewo, ahuhɔ̃eɖakawo, gliwo ƒe agbalẽ xatsaxatsawo.
Guests to this event are required to wear black.	Wobia tso amedzro siwo ava wɔna sia si be woado awu yibɔ.
The house is an old building.	Aƒea nye xɔ xoxo aɖe.
They work together as a great team.	Wowɔa dɔ ɖekae abe ƒuƒoƒo gã aɖe ene.
After being elected governor, he went to the local church.	Esi wotiam be wòanye nutodziɖula vɔ la, eyi sɔleme si le nutoa me la me.
In the grasslands, wolves eat the pigs.	Le gbenyigbawo dzi la, amegãxiwo ɖua haawo.
The dog leaned flat against the wall.	Avũa ƒo eɖokui ɖe gli ŋu gbadzaa.
He will not be alone.	Manɔ anyi eya ɖeka o.
He said I hated spiders.	Egblɔ be melé fu akpɔkplɔwo.
We had a lot of other projects to complete.	Dɔ bubu geɖewo nɔ mía si wòle be míawu enu.
Justice was done.	Wowɔ dzɔdzɔenyenye.
It is attributed to various crimes.	Wogblɔna be nuvlowɔwɔ vovovowo gbɔe wòtso.
Emphasize the positive aspects.	Te gbe ɖe nu nyui siwo le eme dzi.
Very few trees have survived in this area.	Ati ʋɛ aɖewo koe tsi agbe le nuto sia me.
Please do not disturb the site.	Taflatse mègaɖe fu na nyatakakadzraɖoƒea o.
The workers’ shoulders were barely scrubbed.	Woƒo dɔwɔlawo ƒe abɔtawo ƒuƒlu.
Magic outside the home is forbidden by custom.	Dekɔnu xe mɔ ɖe akunyawɔwɔ le aƒea godo nu.
The stars were shining brightly overhead.	Ɣletiviawo nɔ keklẽm sesĩe le tame.
It is refreshing to have a cold, milky drink.	Enaa gbɔdzɔe ame be woano aha fafɛ si me notsi le.
Water is stirred around in beakers.	Woʋuʋua tsi nɔa tsatsam le beakers me.
Pass me that stapler.	To stapler ma ŋu nam.
It was time to go to school.	Ɣeyiɣia de be woayi suku.
The giraffe is the largest land animal.	Giraffee nye anyigbadzilã gãtɔ kekeake.
There is no window in the board room.	Fesre mele kplɔ̃taxɔa me o.
Heavy metals have contaminated the water in the area.	Ga kpekpewo ƒo ɖi tsi si le nutoa me.
Due to a recent rain, the street was wet.	Tsidzadza aɖe si dza nyitsɔ laa ta la, tsi nɔ ablɔa dzi.
We need to take steps to protect the environment.	Ele be míaɖe afɔ aɖewo atsɔ akpɔ nutome ta.
Do you think he is coming at me?	Èsusu be ele vavam ɖe ŋunyea?
The bus driver argued with the truck driver.	Bɔskulaa ʋli nya kple agbatsɔʋua kula.
Later chapters of the book will be more difficult.	Agbalẽa ƒe ta siwo ava emegbe la asesẽ wu.
It began to work, slowly.	Edze dɔ gɔme, vivivi.
The two sides embraced.	Akpa eveawo wɔ atuu na wo nɔewo.
Can you read and write?	Àte ŋu axlẽ nu ahaŋlɔ nua?
There is not enough space in the deep learning course.	Teƒe mesɔ gbɔ le nusɔsrɔ̃ deto ƒe nusɔsrɔ̃a me o.
This area is known for delicious seafood.	Wonya nuto sia ɖe ƒumelã viviwo ta.
The ice is slowly melting.	Tsikpeawo le ƒoƒom vivivi.
Trade is an important source of income in these economies.	Asitsatsa nye gakpɔmɔnu vevi aɖe le ganya siawo me.
The professor spent hours preparing for a lecture.	Nufialagã la zã gaƒoƒo geɖe tsɔ dzra ɖo ɖe nuƒo aɖe ŋu.
You will never win the argument with that kind of logic.	Màɖu dzi le nyaʋiʋlia me kple susuŋudɔwɔwɔ ma ƒomevi gbeɖe o.
The ministers praised the qadi as he walked.	Subɔlawo kafu qadi la esime wònɔ zɔzɔm.
Keep them in danger.	Na woanɔ afɔku me.
He said, explain what happened.	Egblɔ be, ɖe nusi dzɔ la me.
Some researchers believe that the pill was invented centuries ago.	Numekula aɖewo xɔe se be ƒe alafa geɖee nye esia woto atikekui sia vɛ.
Yesterday’s race was canceled due to unsafe weather conditions.	Wote fli ɖe etsɔ ƒe duɖimekekea me le yame ƒe nɔnɔme siwo mele dedie o ta.
The pigs are fed a diet consisting of grains and ashes.	Wonaa nuɖuɖu si me nukuwo kple aŋɔ le na haawo.
Different people have different views of the world.	Ame vovovowo ƒe nukpɔsusu le xexeame ŋu to vovo.
He went around the village, selling vegetables.	Eƒoa xlã kɔƒea, nɔa amagbewo dzram.
They brought out a chorus of voices.	Wotsɔ gbewo ƒe haƒoha aɖe do goe.
So the man's eyes were like the eyes of a warrior.	Eyata ŋutsua ƒe ŋku nɔ abe aʋawɔla ƒe ŋku ene.
His promise is unreliable.	Womate ŋu aka ɖe eƒe ŋugbedodoa dzi o.
The old woman looked at the moon fragment.	Nyɔnu tsitsia lé ŋku ɖe dzinu ƒe kakɛa ŋu.
When will the war end?	Ɣekaɣie aʋaa awu enu?
The soldiers are looking nervously at their watches.	Asrafowo le woƒe gaƒoɖokuiwo kpɔm kple vɔvɔ̃.
Antibiotics will kill your sensitive gut.	Dɔlékuiwutikewo awu wò dɔgbo si sea veve la.
The kids have to get scholarships.	Ele be ɖeviawo naxɔ ɖaseɖigbalẽwo.
These issues are important.	Nya siawo le vevie.
They believed the experiment would fail.	Woxɔe se be dodokpɔa madze edzi o.
The field is a sea of ​​flowers.	Agblea nye seƒoƒo ƒe atsiaƒu.
The first phase of the study was completed.	Wowu numekukua ƒe akpa gbãtɔ nu.
The previous king was a cruel dictator.	Fia si nɔ anyi do ŋgɔ la nye dzizizidziɖula vɔ̃ɖi aɖe.
These glasses cost five dollars.	Glass siawo ƒe home nye dɔlar atɔ̃.
Compare this to other animals, he insisted.	Ete tɔ ɖe edzi be tsɔ esia sɔ kple lã bubuwo.
The government is considering new rules.	Dziɖuɖua le tame bum be yeawɔ se yeyewo.
The bear roared, sending shivers down everyone's spine.	Dzata la do ɣli, eye wòna ʋuʋudedi nɔ amesiame ƒe akɔta.
The school year will be difficult again.	Suku ƒea agasesẽ ake.
The local school board has passed a new law.	Sukudzikpɔha si le nutoa me de se yeye aɖe.
The secret to success is good planning.	Nu ɣaɣla si ana woakpɔ dzidzedzee nye ɖoɖo nyui wɔwɔ.
These findings suggest a troubling trend.	Nusiwo ŋu woke ɖo siawo ɖee fia be nɔnɔme aɖe le edzi yim si ɖea fu na ame.
They started a motorway.	Wodze ʋufɔku ƒe mɔ aɖe gɔme.
The scientist pointed to the picture on the wall.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la fia asi nɔnɔmetata si le gli ŋu.
He went off to sleep.	Edzo yi ɖadɔ alɔ̃.
Relevant statistics are shown here.	Woɖe akɔntabubu siwo sɔ la fia le afisia.
The Prime Minister answered every question well.	Dukplɔlagã la ɖo nyabiase ɖesiaɖe ŋu nyuie.
This area attracts many tourists.	Nuto sia ƒe nu léa dzi na tsaɖila geɖe.
Some of the horses were tied to the fence.	Wobla sɔawo dometɔ aɖewo ɖe gli ŋu.
Go straight up the hill and keep straight.	Yi togbɛa dzi tẽ eye nàyi edzi anɔ zɔzɔm tẽ.
The road was narrow and hilly.	Mɔa xaxa eye togbɛwo nɔ edzi yim.
John led the way, occasionally looking back.	John nɔ ŋgɔ na mɔa, eye wòkpɔa megbe ɣeaɖewoɣi.
The two minutes slowly passed.	Aɖabaƒoƒo eveawo va nɔ yiyim vivivi.
The woman is walking the dogs down the village road.	Nyɔnua le avuawo zɔm to kɔƒea ƒe mɔ dzi.
This road leads to the main road.	Mɔ sia kplɔa ame yia mɔ gã la dzi.
The nearest town is three miles down the road.	Du si te ɖe afima ŋu wu la didi kilometa etɔ̃ le mɔa dzi.
Take another step forward.	Ðe afɔ bubu yi ŋgɔ.
Plastic and leather are easily recycled.	Woate ŋu atrɔ asi le plastik kple lãgbalẽ ŋu bɔbɔe.
Unchanging circumstances are the basis	Nɔnɔme siwo metrɔna o ye nye nusi dzi woanɔ te ɖo
They walked side by side.	Wozɔ ɖe wo nɔewo xa.
When he fell into a deep sleep, he fell asleep.	Esi wòdɔ alɔ̃ vevie la, edɔ alɔ̃.
Sharks attack humans.	Ƒumelã gãwo dzea amegbetɔwo dzi.
The party was held as a military operation.	Wowɔ kplɔ̃ɖoƒea abe asrafowo ƒe dɔwɔwɔ ene.
The young man frowned.	Ðekakpuia blu ɖe eta.
He nursed his conscience.	Ena no eƒe dzitsinya.
The rebels are fighting for freedom.	Aglãdzelawo le ablɔɖe ta ʋlim.
The planning process is random and random.	Ðoɖowɔwɔ ƒe ɖoɖoa nyea nusi wowɔna le vome eye wòwɔa nu le vome.
Colorless water.	Tsi si me amadede mele o.
The professor was furious to hear this.	Nufialagã la do dziku esi wòse nya sia.
Farmers built walls around their fields.	Agbledelawo tu gliwo ɖe woƒe agblewo ŋu.
Countries need to cooperate more to solve world problems.	Ele be dukɔwo nawɔ nu aduadu geɖe wu atsɔ akpɔ xexeame ƒe kuxiwo gbɔ.
The bishop explained that people were difficult, not ordinary.	Bisiɔp la ɖe eme be amewo ƒe nɔnɔme sesẽ, ke menye ame tsɛwo o.
A businesswoman hosted a charity luncheon.	Asitsanyɔnu aɖe wɔ dɔmenyonunana ƒe ŋdɔnuɖuɖu aɖe.
Show him respect.	Ðee fia be yede bubu eŋu.
An army marches on its stomach.	Aʋakɔ aɖe zɔa mɔ ɖe eƒe dɔgbo dzi.
Everyone in this village is poor and sick.	Amesiame le kɔƒe sia me da ahe eye wòdze dɔ.
Most parents expect their children to do well in school.	Dzila akpa gãtɔ kpɔa mɔ be yewo viwo nawɔ dɔ nyuie le suku.
Guards were watching the action.	Dzɔlawo nɔ ŋku lém ɖe afɔɖeɖea ŋu.
I forgot your anniversary.	Meŋlɔ wò ƒezãɖuɖu be.
How did you get to work this morning?	Aleke nèwɔ va ɖo dɔme ŋdi sia?
Add two cups of water.	Tsɔ tsi kplu eve de eme.
Poor political conditions have impoverished the country.	Dunyahehe ƒe nɔnɔme madeamedziwo na dukɔa da ahe.
Drought played a major role in this year’s harvest.	Kuɖiɖi wɔ akpa gã aɖe le ƒe sia me ƒe nuŋeŋe me.
The business grew during the boom period.	Asitsatsa la dzi ɖe edzi le ɣeyiɣi si me amewo nɔ ŋgɔ yim nyuie.
It is used as an insecticide.	Wozãnɛ abe nudzodzoeviwutike ene.
Firefighters surrounded the road.	Dzotsilawo ƒo xlã mɔa.
Make sure they are doing amazing.	Kpɔ egbɔ be wole nu wɔm nukutɔe.
On the eastern side were plains rich in clay.	Anyigba gbadza siwo dzi anyikpe bɔ ɖo la nɔ ɣedzeƒe gome.
The emperor said that his divine right meant.	Fiagã la gblɔ be gome si le ye si tso Mawu gbɔ la fia.
High security inside the facility.	Dedienɔnɔ deŋgɔ le dɔwɔƒea me.
Gradually, all the seats filled up.	Vivivi la, zikpuiawo katã yɔ fũ.
All the unbelievers were killed.	Wowu dzimaxɔsetɔwo katã.
The design of the equipment was simple.	Dɔwɔnuawo ƒe wɔwɔme nɔ bɔbɔe.
She is training to be a medical assistant.	Ele hehe xɔm be yeanye atikewɔlawo ƒe kpeɖeŋutɔ.
Such rules would have serious consequences.	Se mawo wɔwɔ ahe emetsonu sesẽwo vɛ.
His play was smooth and consistent.	Eƒe fefea nɔ edzi yim nyuie eye wònɔa anyi ɖaa.
The dessert was delicious.	Nuɖuɖu vivia vivi ŋutɔ.
In cities, air pollution remains at dizzying levels.	Le dugãwo me la, ɖiƒoƒo ya gakpɔtɔ li le agbɔsɔsɔ si naa ame ƒe dzi gbãna me.
His ass, on the other hand, is gone.	Eƒe kposɔa ya dzo.
Lilian's secretary gave her a knowing smile.	Lilian ƒe agbalẽŋlɔla ko alɔgbɔnu nɛ wònya nu.
The valley was alive with birdsong.	Balia nɔ agbe kple xeviwo ƒe hadzidzi.
The statue has a broken toe on its right foot.	Afɔbidɛ gbã le kpememea ƒe ɖusifɔ ŋu.
Travel was dangerous in those days.	Mɔzɔzɔ nye afɔku le ŋkeke mawo me.
The elite enjoy excellent health care.	Ame ŋkutawo kpɔa dzidzɔ ɖe lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ nyuitɔ kekeake ŋu.
Would you buy that?	Ðe nàƒle emaa?
Scientists used to conduct research in laboratories.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo wɔa numekukuwo le nudokpɔƒewo tsã.
The new house is built entirely of wood.	Wotsɔ atiwo tu aƒe yeyea keŋkeŋ.
California has a very variable climate.	California ƒe yame ƒe nɔnɔme trɔna ŋutɔ.
The sunlight came in through the window.	Ɣea ƒe keklẽ to fesrea nu ge ɖe eme.
We saw him from the train window.	Míekpɔe le ketekea ƒe fesre nu.
Surely there must be a better way.	Kakaɖedzitɔe la, ele be mɔ si nyo wu nanɔ anyi.
Modern gospel music tends to write them in minor keys.	Egbegbe nyanyuihawo dina be yewoaŋlɔ wo ɖe safui suesuesuewo me.
This person talks a lot.	Ame sia ƒoa nu zi geɖe.
Aborted babies are returned for burial.	Wotrɔa vidzĩ siwo woɖe fu na la be woaɖi wo.
You’re late for school!	Ètsi megbe le suku!
Their weaponry is amazing.	Woƒe aʋawɔnuwo zazã wɔ nuku ŋutɔ.
The bridge was built using logs.	Wozã atiwo tsɔ tu tɔdzisasrãa.
Stop being irrational.	Dzudzɔ susumanɔme nyenye.
The riverside path leads to the village.	Tɔsisi to ƒe mɔa kplɔa ame yia kɔƒea me.
Over half of the population speaks the same language.	Ameawo ƒe afã kple edzivɔ doa gbe ɖeka.
They are a nomadic people, moving from place to place.	Wonye dukɔ si nɔa tsaglãla tsam, eye woʋuna tso teƒe yi teƒe.
Michael's smiling face glowed in the picture.	Michael ƒe mo si nɔ alɔgbɔnu kom la nɔ keklẽm le nɔnɔmetata la me.
The goblin smiled uncertainly.	Goblin la ko alɔgbɔnu kakaɖedzimanɔmee.
The city’s economy is based on agriculture.	Agbledede dzie wotu dua ƒe ganyawo ɖo.
Transportation is a major challenge in the pursuit of this goal.	Ʋuɖoɖo nye kuxi gã aɖe le taɖodzinu sia yometiti me.
Plastic is generally scarce in developing countries.	Zi geɖe la, plastik mebɔ le dukɔ madeŋgɔwo me o.
The strategy created a new government against the old elites.	Aɖaŋua na dziɖuɖu yeye aɖe va tsi tre ɖe ame ŋkuta xoxoawo ŋu.
The employer assigns the work to the employees.	Dɔtɔa dea dɔa asi na dɔwɔlawo.
Wagons were sometimes used to carry heavy loads.	Wozãa tasiaɖamwo ɣeaɖewoɣi tsɔ tsɔa agba kpekpewo.
The lucky ones were found to have a ready package.	Wokpɔe be agbalẽvi si le klalo la le dzɔgbenyuitɔwo si.
Now that the wind has died down, there is silence.	Azɔ esi ya ma ku la, zi ɖoɖoe.
The leader should eat humble pie.	Ele be kplɔla la naɖu pie si bɔbɔ ɖe anyi.
What is certain is that this tree is thick.	Nusi ŋu kakaɖedzi le enye be ati sia le ʋeʋẽm.
A rainbow stood in the middle of a block of ice.	Tsidzadzati aɖe nɔ tsitre ɖe tsikpe aɖe titina.
Some clergymen disagreed with this plan.	Sɔlemehakplɔla aɖewo meda asi ɖe ɖoɖo sia dzi o.
The chickens lay eggs.	Kokloawo dzia aziwo.
Police now believe the case was false.	Fifia kpovitɔwo xɔe se be alakpanyae wotsɔ ɖe nyaa ŋu.
The general led the troops into battle and they were very weak.	Aʋafiagã la kplɔ asrafowo yi aʋa me eye wogbɔdzɔ ŋutɔ.
The march was peaceful until the officer arrived.	Ŋutifafa nɔ azɔlizɔzɔa me vaseɖe esime kpovitɔa va ɖo.
My new assistant was furious.	Nye kpeɖeŋutɔ yeyea do dziku ŋutɔ.
The weather got colder as winter approached.	Yame va nɔ vuvɔm ɖe edzi esi vuvɔŋɔli nɔ aƒe tum.
They found themselves on an island within an island.	Wokpɔe be yewole ƒukpo aɖe dzi le ƒukpo aɖe dzi.
Cut it into the root.	Lãe ɖe kea me.
No doubt he is planning a coup regime.	Ðikeke mele eme o be ele ɖoɖo wɔm ɖe amedzidzedze ƒe dziɖuɖu ŋu.
The report suggests further use.	Nyatakakaa do susua ɖa be woagazã nu geɖe wu.
My brother-in-law is a candidate for mayor.	Srɔ̃nye nɔviŋutsu nye ame si di be yeanye dudzikpɔla.
The workers are lazy.	Dɔwɔlawo nye kuviatɔwo.
He ran through the streets calling me names.	Eƒu du to ablɔwo dzi nɔ ŋkɔwo yɔm nam.
The door opened and two young men appeared.	Ʋɔtrua ʋu eye ɖekakpui eve aɖewo dze.
The atmosphere became unacceptably noisy.	Yame va zu toɣliɖeɖe si dzi womate ŋu alɔ̃ ɖo o.
Signs direct visitors to homes.	Dzesiwo fiaa mɔ amedzrowo yia aƒewo me.
It rained heavily last month.	Tsidzadza gã aɖe dza le ɣleti si va yi me.
I can hardly remember his face.	Nyemete ŋu ɖoa ŋku eƒe mo dzi kura o.
True love and friendship are not always easy.	Lɔlɔ̃ vavãtɔ kple xɔlɔ̃wɔwɔ menɔa bɔbɔe ɣesiaɣi o.
Earthquakes are frequent in this region.	Anyigbaʋuʋuwo dzɔna enuenu le nuto sia me.
The meeting was chaired by the prime minister.	Dukplɔlagã lae nɔ zi me na kpekpea.
Some foods, such as fish, can be ground.	Woate ŋu aƒo nuɖuɖu aɖewo abe tɔmelã ene.
The parts were sent to public offices, .	Woɖo akpaawo ɖe dukɔa ƒe dɔwɔƒewo, .
Business resumed after the end of the war.	Asitsatsa gadze egɔme le aʋaa ƒe nuwuwu megbe.
Every dog ​​had amazingly short fur.	Fu kpuie nukutɔe nɔ avu ɖesiaɖe ŋu.
The spider crept relentlessly towards me.	Akpɔkplɔa nɔ tsatsam madzudzɔmadzudzɔe va gbɔnye.
He ate a bowl of fruit.	Eɖu atikutsetse siwo le agba me.
A strong wind blew the large branches of the lake.	Ya sesẽ aɖe ƒo alɔ gã siwo le ta la me.
Scientists discovered that the planet was forming.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo va kpɔe be ɣletinyigba la nɔ dzɔdzɔm.
Many archaeologists study these images.	Tomenukulawo dometɔ geɖe srɔ̃a nu tso nɔnɔmetata siawo ŋu.
After three weeks at sea, we landed on an island.	Esi míenɔ ƒua dzi kwasiɖa etɔ̃ megbe la, míeɖi ɖe ƒukpo aɖe dzi.
I wonder if he would laugh at me.	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòako nu nam hã.
He is good at persuading others to follow his instructions.	Ebi ɖe ame bubuwo ƒoƒo ɖe enu be woawɔ ɖe eƒe mɔfiamewo dzi me.
They will look for evidence.	Woadi kpeɖodziwo.
This city is famous for its hot springs.	Du sia xɔ ŋkɔ le tsidzɔƒe dzodzoewo ta.
Most males are taller than females.	Atsu akpa gãtɔ kɔkɔ wu nyɔnuwo.
Chemicals from the mine have already polluted the river.	Atike siwo le tomenukuƒea ƒo ɖi tɔsisia xoxo.
It’s hard to set up a business here.	Esesẽ be woaɖo asitsaha aɖe ɖe afisia.
Lots of damage that could not be repaired.	Nusiwo gblẽ geɖe siwo womete ŋu ɖɔ ɖo o.
The smell of roast lamb wafted through the house.	Alẽvi si woɖa la ƒe ʋeʋẽ nɔ ʋuʋum le aƒea me.
The young man glanced blankly.	Ðekakpuia tsɔ ŋku ɖe nu ŋu dzodzro.
The bird gestured to the woman who fed it.	Xevia wɔ dzesi na nyɔnu si na nuɖuɖui.
The rose is a symbol of love and beauty.	Rose nye lɔlɔ̃ kple atsyɔ̃ɖoɖo ƒe dzesi.
Lions attacked the horsemen.	Dzatawo va dze sɔdolawo dzi.
The war ended quickly.	Aʋa la wu enu kaba.
The scientific research process is often long and complex.	Zi geɖe la, dzɔdzɔmeŋutinunya me numekuku ƒe ɖoɖoa didi eye wòsesẽna ŋutɔ.
The little boy was very happy.	Dzi dzɔ ŋutsuvi sue la ŋutɔ.
It’s not morning people.	Menye ŋdi me tɔwoe wònye o.
The woman sighed heavily.	Nyɔnua kɔ nu sesĩe.
This water can be drunk.	Woate ŋu ano tsi sia.
The man had already been shot in the leg.	Woda tu ŋutsua ƒe afɔ xoxo.
The kids are adorable.	Ðeviawo ƒe nu lé dzi na ame.
The grass in the meadow was greener than elsewhere.	Gbe siwo le gbea me la nɔ amadede dzẽ me wu teƒe bubuwo.
So he went upstairs, and waited a long time.	Ale wòyi dziƒoxɔa dzi, eye wòlala ɣeyiɣi didi aɖe.
The flowers opened and closed in the afternoon.	Seƒoƒoawo ʋu eye wotu le ŋdɔ me.
No muscles on the face.	Lãmetsi aɖeke mele mo ŋu o.
The rich are those who own a company.	Kesinɔtɔwoe nye amesiwo si dɔwɔƒe aɖe le.
For one pound of apples, you will need three pounds.	Le akɔɖu kilogram ɖeka gome la, àhiã kilogram etɔ̃.
The creature's eyes flashed with anger.	Nuwɔwɔ la ƒe ŋkuwo nɔ keklẽm le dziku ta.
He became completely absorbed in his work.	Eva ƒo eɖokui ɖe eƒe dɔa me keŋkeŋ.
Two hours later, we reached our destination.	Le gaƒoƒo eve megbe la, míeɖo afi si míeyina.
This is often used as a medicine.	Wozãa esia zi geɖe abe atike ene.
Not every family in town has a car.	Menye ƒome ɖesiaɖe si le dua mee ʋu le o.
Opioids are dangerous drugs.	Opioidwo nye atike siwo me afɔku le.
I met him in the village square.	Medo goe le kɔƒea ƒe ablɔ dzi.
Weather is not real.	Yame ƒe nɔnɔme menye nu ŋutɔŋutɔ o.
It was a great opportunity for him.	Enye mɔnukpɔkpɔ gã aɖe si su esi.
He has received numerous honors for his work.	Exɔ bubu gbogbo aɖewo ɖe eƒe dɔa ta.
This plant produces oxygen.	Numiemie sia wɔa ɔksidzin.
The neighborhood was quiet, and most people lived there.	Tomefafa nɔ nutoa me, eye ame akpa gãtɔ nɔ afima.
Camels have taken over this land.	Tedziwo xɔ anyigba sia.
The old lady paused thoughtfully.	Aƒenɔ tsitsia tɔ vie kple tamebubu.
My friend was stung by a bee.	Anyi aɖe ƒo xɔ̃nyea.
It took him a minute to feel his food.	Exɔ aɖabaƒoƒo ɖeka tsɔ se eƒe nuɖuɖua.
A city with a history of violence.	Du si me ŋutasẽnuwɔwɔ ƒe ŋutinya le.
He knocked on her door.	Eƒo eƒe ʋɔtru.
We are deeply saddened by the finding.	Nusi ŋu woke ɖo la te ɖe mía dzi ŋutɔ.
I don’t like it.	Nyemelɔ̃e o.
Don't ask me again.	Mègabia nyam ake o.
The body was soon found.	Eteƒe medidi o, woke ɖe ame kukua ŋu.
Much has been done on this research.	Wowɔ nu geɖe le numekuku sia ŋu.
Invalid registrations will not be processed.	Womawɔ dɔ tso ŋkɔ ŋɔŋlɔ siwo mesɔ o ŋu o.
Bridget arrives in less than an hour.	Bridget va ɖona le ɣeyiɣi si mede gaƒoƒo ɖeka o me.
My companion was killed during the war.	Wowu nye zɔhɛa le aʋa la wɔɣi.
The appointed night.	Zã si woɖo ɖi.
They raised their glasses and drank a toast.	Wokɔ woƒe kpluwo ɖe dzi heno toast.
He closed his eyes, sighing heavily.	Emiã ŋku, henɔ hũ ɖem vevie.
Then he put the knife back in the drawer.	Emegbe egbugbɔ hɛa de agbatsɔkekea me.
The submarine made slow progress.	Ƒugɔmeʋawɔʋua wɔ ŋgɔyiyi vivivi.
Many conflicts arise between officials and their subjects.	Masɔmasɔ geɖe doa mo ɖa le dziɖuɖumegãwo kple wo teviwo dome.
The main problem is lack of leadership.	Kuxi vevitɔe nye kplɔla ƒe anyimanɔmanɔ.
In a large restaurant, waiters are called waitresses.	Le nuɖuɖudzraƒe gã aɖe la, woyɔa nuɖukplɔ̃dzikpɔlawo be nuɖukplɔ̃dzikpɔlawo.
They were covered with blankets.	Wotsɔ avɔwo tsyɔ wo dzi.
There was a disagreement over the matter.	Masɔmasɔ aɖe nɔ wo dome le nya la ta.
He put down his book and ate.	Etsɔ eƒe agbalẽa da ɖi heɖu nu.
Not a happy camper today.	Menye asaɖa me nɔla si le dzidzɔ kpɔm egbea o.
Let’s put them in the box.	Mina míatsɔ wo ade aɖaka la me.
He says the police are corrupt.	Egblɔna be kpovitɔwo wɔa nu fitifiti.
The picture shows a sad elderly couple.	Nɔnɔmetata la ɖe atsu kple asi tsitsi aɖe si lé blanui la fia.
Water becomes ice.	Tsi va zua tsikpe.
The stranger discovered vast landscapes that had never been seen before.	Amedzroa ke ɖe anyigba ƒe nɔnɔme gã siwo womekpɔ kpɔ o la ŋu.
They are the most intelligent mammals on earth.	Woawoe nye lã siwo naa no wo viwo siwo ƒe tagbɔ kɔ wu le anyigba dzi.
The smell of coffee filled the room.	Kɔfi ƒe ʋeʋẽ yɔ xɔa me fũ.
The resulting explosion killed hundreds.	Wowó si do tso eme la wu ame alafa geɖe.
The people are poor and sick.	Ameawo da ahe eye wodze dɔ.
Robert was awaiting the doctor's verdict.	Robert nɔ ɖɔktaa ƒe ʋɔnudɔdrɔ̃ lalam.
There are a variety of activities for young guests.	Nuwɔna vovovowo li na sɔhɛ amedzrowo.
The landscape is grassy, ​​desolate, and rocky.	Anyigba la ƒe nɔnɔme nye gbe, aƒedo, kple kpewo.
Many notables will attend today’s ceremony.	Ame ɖedzesi geɖewo ade egbe ƒe wɔnaa teƒe.
The cave is deep underground.	Agadoa le anyigba te goglo.
The drunk driver swerved and hit an oncoming car.	Ʋukulaa si mu aha la tra eye wòdze ʋu aɖe si gbɔna la dzi.
But the problems with this system seem insurmountable.	Gake edze abe kuxi siwo le nuɖoanyi sia ŋu la mate ŋu akpɔ wo gbɔ o ene.
Will the rain come?	Ðe tsidzadzaa ava?
Scrape the garlic off the soil.	Klɔ galik la ɖa le anyigba ŋu.
the neighbor has noisy parties.	kplɔ̃ɖoƒe siwo me toɣliɖeɖe le la le aƒelikaa si.
Follow the walkway to the left.	Mito afɔtoƒea yi miame.
If it rains tomorrow, people will wash their cars.	Ne tsi dza etsɔ la, amewo aklɔ woƒe ʋuwo.
City officials are determined to restore order.	Dua me dziɖuɖumegãwo ɖoe kplikpaa be yewoagbugbɔ ɖoɖo aɖo anyi.
The ship carried passengers and goods.	Melia tsɔa mɔzɔlawo kple adzɔnuwo yina na amewo.
Language changes through use.	Gbegbɔgblɔ trɔna to eŋudɔwɔwɔ me.
Living on the island is challenging.	Ƒukpoa dzi nɔnɔ nye kuxi.
An elderly woman eased the terrible pain.	Nyɔnu tsitsi aɖe ɖe vevesese dziŋɔa dzi kpɔtɔ.
Examples of these species exist all over the world.	Lã ƒomevi siawo ƒe kpɔɖeŋuwo li le xexeame katã.
The idea behind this project is awesome.	Susu si le megbe na dɔ sia dzi ŋɔ ŋutɔ.
There were three bedrooms upstairs.	Xɔdɔme etɔ̃ nɔ dziƒoxɔa dzi.
The volcano destroyed the village.	Dzoto la tsrɔ̃ kɔƒea.
He always called the police on minor issues.	Eƒoa ka na kpovitɔwo ɣesiaɣi le nya suesuesuewo ŋu.
The debris was easy to remove.	Enɔ bɔbɔe be woaɖe gbeɖuɖɔawo ɖa.
The puppies are beautiful.	Avuviawo nya kpɔ ŋutɔ.
Literacy is the ability to read and write.	Agbalẽsɔsrɔ̃ nye nuxexlẽ kple nuŋɔŋlɔ ƒe ŋutete.
One of the men grabbed the phone.	Ŋutsuawo dometɔ ɖeka lé telefon la.
Many farmers remain on the margins of society.	Agbledela geɖe gakpɔtɔ le hadomegbenɔnɔ ƒe go kemɛ dzi.
There was an explosion downtown yesterday.	Wowó le dua ƒe titina etsɔ.
The engineer took a closer look at the machines.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la lé ŋku ɖe mɔ̃awo ŋu nyuie.
Covered in sand and cockroaches.	Ke kple kokloziwo tsyɔ edzi.
So who can blame them for being incestuous?	Eyata amekae ate ŋu abu fɔ wo be wowɔa ƒometɔ kplikplikpliwo?
The book is cold in my hands.	Agbalẽa me fa miamiamia le asinye.
The places he visits are unique.	Teƒe siwo wòyi la le etɔxɛ.
He fell asleep, and woke up after a while.	Edɔ alɔ̃, eye wònyɔ le ɣeyiɣi aɖe megbe.
I hate the sound of this power drill.	Melé fu power drill sia ƒe gbeɖiɖi.
Shakespeare has universal appeal.	Shakespeare ƒe nu léa dzi na ame le xexeame katã.
It provides access to culturally significant archives.	Enaa mɔnukpɔkpɔ amewo be woakpɔ nudzraɖoƒe siwo le vevie ŋutɔ le dekɔnuwo me.
She ran out of the room screaming.	Eƒu du do go le xɔa me nɔ ɣli dom.
It took three days.	Exɔ ŋkeke etɔ̃.
Temperature is a big factor in the action of many drugs.	Dzoxɔxɔ nye nu gã aɖe si nana atike geɖe wɔa dɔ.
Many people read newspapers and television news.	Ame geɖe xlẽa nyadzɔdzɔgbalẽwo kple television dzi nyadzɔdzɔwo.
Many people suffer from being overweight, or obese.	Lolo akpa, alo lolo akpa ɖea fu na ame geɖe.
The work is in progress.	Dɔa le edzi yim.
He tripped and fell on this rock.	Ekli nu eye wòdze anyi ɖe agakpe sia dzi.
The young women began to dance.	Ðetugbiwo te ɣeɖuɖu.
As it warms up, the grass and plants will grow.	Ne dzoxɔxɔ va le edzi yim la, gbea kple numiemieawo amie.
When the sun rose, an eerie silence fell upon the country.	Esi ɣe dze la, ɖoɖoezizi si wɔ nuku ŋutɔ la va dze dukɔa dzi.
The mother asked permission before they started on their journey.	Vidadaa bia mɔ hafi wodze woƒe mɔzɔzɔa gɔme.
Blue lights flashed in the distance.	Akaɖi blɔwo nɔ keklẽm le adzɔge ɖaa.
I had to avoid the temptations of chocolate.	Ele be maƒo asa na tsokolet ƒe tetekpɔwo.
Stronger and more resilient species.	Lã ƒomevi siwo sesẽ wu eye wote ŋu nɔa te ɖe nɔnɔme sesẽwo nu wu.
The course was challenging but the results were amazing.	Nusɔsrɔ̃a sesẽ gake emetsonuwo wɔ nuku ŋutɔ.
Uncontrolled landslides became a threat	Anyigba ƒe ʋuʋu si dzi womeɖu o va zu ŋɔdzinu
The judges decided to acquit the accused.	Ʋɔnudrɔ̃lawo tso nya me be yewoaɖe asi le ame si ŋu wotsɔ nya ɖo la ŋu.
Police forces failed to provide adequate protection.	Kpovitɔwo ƒe asrafowo do kpo ametakpɔkpɔ si sɔ nana.
The body of a woman was found buried here.	Wokpɔ nyɔnu aɖe ƒe kukua ɖi wòɖi ɖe afisia.
I'm afraid, according to the kids.	Mele vɔvɔ̃m, le ɖeviawo ƒe nya nu.
Many scientists have warned of the dangers of overpopulation.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala geɖe xlɔ̃ nu tso afɔku siwo le amewo ƒe agbɔsɔsɔ fũ me ŋu.
He was plagued by nagging doubts.	Ðikeke siwo nɔ fu ɖem nɛ la ɖe fu nɛ.
The hook of the chain came from the dense brush.	Kɔsɔkɔsɔa ƒe aŋenu la tso brɔs si me ʋuʋudedi le la me.
The train has three stops along the way.	Ketekea tɔ etɔ̃ le mɔa dzi.
People suffer and die every day.	Amewo kpea fu hekuna gbesiagbe.
He made good use of his new powers.	Ewɔ eƒe ŋusẽ yeyeawo ŋudɔ nyuie.
To our surprise, they did not follow us.	Ewɔ nuku na mí be womedze mía yome o.
He took her hand, and led her out.	Elé eƒe asi, eye wòkplɔe do goe.
Toss the sausage in the pan.	Tsɔ sausage la ƒu gbe ɖe nuɖazea me.
The confidence suddenly disappeared.	Kakaɖedzia nu tso zi ɖeka.
It smells great here!	Eʋẽna lilili ŋutɔ le afisia!
Authorities believe a man may have suffered a drug overdose.	Dziɖuɖumegãwo xɔe se be ɖewohĩ ŋutsu aɖe kpe fu le atike vɔ̃ɖi aɖe zazã wògbɔ eme ta.
Music is a universal form of expression.	Hadzidzi nye nyagbɔgblɔ ƒe mɔnu si wozãna le xexeame katã.
Her grandmother experimented with daffodils.	Tɔgbuia do daffodils kpɔ.
Aquamarine is a type of blue ocean water.	Aquamarine nye atsiaƒu me tsi blɔ ƒomevi aɖe.
The bike ride was fun, but dangerous.	Kekefɔfɔa doa dzidzɔ na ame, gake afɔku nɔ eme.
This garden is beautiful.	Abɔ sia nya kpɔ ŋutɔ.
It finally occurred to me.	Eva susu me nam mlɔeba.
He talked about the pre-war situation.	Eƒo nu tso alesi nuwo nɔ do ŋgɔ na aʋaa la ŋu.
Pollution is the cause of serious environmental damage.	Ðiƒoƒoe gbɔe nu siwo gblẽa nu le nutome ŋu vevie tsona.
His mind wandered to the events of the day.	Eƒe susu nɔ tsaglãla tsam le ŋkekea me nudzɔdzɔwo ŋu.
The food tasted like cardboard.	Nuɖuɖua vivi abe kakɛ ene.
Gather around, everyone!	Miƒo ƒu ƒo xlãe, amesiame!
He advanced slowly up the log.	Eyi ŋgɔ blewuu to atikpoa dzi.
The deadline was approaching, but he did his best.	Ɣeyiɣi mamlɛa nɔ gogom, gake ewɔ eƒe ŋutete katã.
It is rare, and in some cases endangered.	Mebɔ o, eye le go aɖewo me la, ele afɔku me.
The heat must be unbearable here.	Ele be dzoxɔxɔa nado dzi le afisia o.
The weather is warm and cool.	Yame xɔ dzo eye wòfa.
He ate slowly.	Eɖu nu blewuu.
These cobblestone streets are named after world wars.	Wotsɔ xexemeʋawɔwɔwo ƒe ŋkɔ na ablɔ siawo siwo wotsɔ kpe gbadzɛwo tu la.
The blonde woman kept her gaze fixed.	Nyɔnu si ƒe mo biã la na eƒe ŋku nɔ te sesĩe.
The statistics are quite unreliable.	Akɔntabubuawo nye esiwo dzi womate ŋu aka ɖo kura o.
The fox is a wild animal.	Akpɔkplɔ nye gbemelã aɖe.
The fish he caught weighed three pounds.	Tɔmelã si wòɖe la ƒe kpekpeme nye kilogram etɔ̃.
Rumors were circulating that drug lords were behind the war.	Nyaʋiʋliwo nɔ kakam be atike vɔ̃ɖiwo ƒe aƒetɔwoe le megbe na aʋa la.
Farmers rely heavily on rainfall.	Agbledelawo ɖoa ŋu ɖe tsidzadza ŋu vevie.
The prince looked out of the window.	Fiaviŋutsua kpɔ to fesre nu.
They had just adopted three girls.	Ðeko woxɔ nyɔnuvi etɔ̃ teti koe nye ema.
It’s a good idea to bring a change of clothes.	Anyo be nàtsɔ awu ɖɔliɖɔli aɖe vɛ.
The bikes were easily replaced.	Woɖɔli kekeawo bɔbɔe.
It is a poor country, but rich in history.	Enye dukɔ dahe aɖe, gake ŋutinya me kesinɔnuwo bɔ ɖo.
The extract was mixed into a bowl of yogurt.	Wotsaka nusi woɖe tso eme la wòzu yogurt ƒe agba aɖe.
They bought a new house near a lake.	Woƒle aƒe yeye aɖe si te ɖe ta aɖe ŋu.
The speaker made a funny comment.	Nuƒolaa gblɔ nya aɖe si me nukokoe le.
As he listened, his world seemed to stand still.	Esi wònɔ to ɖomee la, edze abe eƒe xexeame tsi tre ɖe teƒe ɖeka ene.
His game was excellent.	Eƒe fefea nyo ŋutɔ.
The climate in this valley is generally mild.	Zi geɖe la, yame ƒe nɔnɔme fa miamiamia le bali sia me.
His was a life of pain and sorrow.	Etɔ nye agbe si me vevesese kple nuxaxa le.
Be careful and please don’t try to handle this alone.	Kpɔ nyuie eye taflatse mègadze agbagba be ye ɖeka yeakpɔ esia gbɔ o.
Sitting quietly, he stroked her blond hair.	Esi wòbɔbɔ nɔ anyi kpoo la, etsɔ asi ƒo eƒe ɖa si le blɔ la.
Will the future work for them?	Ðe etsɔme awɔ dɔ na woa?
Evidence suggests that rates will soon rise.	Kpeɖodziwo ɖee fia be eteƒe madidi o ga homeawo adzi ɖe edzi.
Beware of dangerous animals.	Kpɔ nyuie le lã siwo me afɔku le ŋu.
The old house still stands near the shore.	Aƒe xoxoa gakpɔtɔ le tsitre ɖe ƒuta gbɔ.
First, you will need six cups of brown sugar.	Gbã la, àhiã sukli dzẽ kplu ade.
The food isn’t enough.	Nuɖuɖua mesɔ gbɔ o.
Go to bed early from now on!	Mimlɔ anyi kaba tso fifia dzi!
The judges gave a harsh verdict.	Ʋɔnudrɔ̃lawo tso afia sesẽ aɖe.
This type of violation may be punished by laws.	Sewo ate ŋu ahe to na sedzidada sia ƒomevi.
Imagine moving into your new home!	Tsɔe be èle gegem ɖe wò aƒe yeyea me!
Cover the cake with chocolate spray.	Tsɔ tsokolet-tike tsyɔ aboloa dzi.
All religions involve some form of ritual.	Subɔsubɔhawo katã lɔ kɔnu ƒomevi aɖe ɖe eme.
We thought dogs or cats wouldn’t do that.	Míesusui be avuwo alo avuwo mawɔe nenema o.
The fox fled the scene.	Akpɔkplɔa si le nukpɔkpɔa nu.
The guests usually lived in the city.	Zi geɖe la, dua mee amedzroawo nɔna.
The little girl whispered to her friend.	Nyɔnuvi suea ƒo nu na exɔlɔ̃a le ɣlidodo me.
He wiped the floor, muttering to himself.	Etutu anyigba, nɔ ɣli dom le eɖokui me.
Then he starts sharing his top three memories.	Emegbe edzea nu etɔ̃ siwo dzi wòɖoa ŋkui wu la gbɔgblɔ gɔme.
The drinking water was ice cold.	Tsi si wono la fa miamiamia abe tsikpe ene.
The river is calm, still.	Tɔsisia me fa, si me tsi mele o.
The whale is huge, bigger than a house.	Whale la lolo ŋutɔ, elolo wu aƒe.
He chose the ripest cherries .	Etia cherry siwo tsi wu .
The bus driver was unaware of traffic rules.	Bɔskulaa menya nu tso ʋuɖoɖo ŋuti sewo ŋu o.
They watched the game, gasping with excitement.	Wonɔ fefea kpɔm, eye wonɔ gbɔgbɔm le dzidzɔ ta.
The air smells of pine.	Pine ʋẽna lilili le yame.
His dry, cold hands shredded the paper.	Eƒe asi ƒuƒu siwo fa miamiamia la gbã pepaa.
After so much rain, the ground is hard.	Le tsidzadza gbogbo ma megbe la, anyigba sesẽ.
You can’t see clearly without glasses.	Màte ŋu akpɔ nu nyuie ne mèzã ŋkumeɖobolo o.
He certainly didn’t seem worried.	Kakaɖedzitɔe la, edze abe metsi dzi o ene.
Walking in the dark can be dangerous.	Afɔku ate ŋu anɔ azɔlizɔzɔ le viviti me.
The area is known for its many species of wildlife.	Wonya nutoa ɖe gbemelã ƒomevi geɖe ta.
Can you eat yet?	Àte ŋu aɖu nu haɖea?
The plants began to wither.	Numiemieawo te yrɔ̃.
The twins were devastated after their mother left them.	Veviedolaawo ƒe dzi gbã esi wo dada dzo le wo gbɔ vɔ megbe.
But most employers value experience.	Gake dɔtɔwo ƒe akpa gãtɔ dea asixɔxɔ nuteƒekpɔkpɔ ŋu.
Hardly anyone ever goes to the movies alone.	Esesẽ ŋutɔ be ame aɖeke ɖeɖe meyia sinima gbeɖe o.
It’s a veggie burger, he replied.	Enye veggie burger, eɖo eŋu.
There was a small park on the next block.	Tsaɖibɔ sue aɖe nɔ xɔ si kplɔe ɖo dzi.
To relax, just run to the bathroom.	Be nàɖe dzi ɖi la, ɖeko nàƒu du ayi tsileƒe.
The injured man was sent to the hospital.	Woɖo ŋutsu si xɔ abi la ɖe kɔdzi.
Helplessly, he stared at the strange man in confusion.	Kpekpeɖeŋu manɔmee la, etsɔ tɔtɔ nɔ ŋku lém ɖe ŋutsu si menya o la ŋu.
The attorney noticed the oversight and corrected the mistake.	Senyala la de dzesi dzikpɔkpɔa eye wòɖɔ vodadaa ɖo.
The load handle remained firmly in place.	Agba la ƒe asiléƒea gakpɔtɔ nɔ teƒea sesĩe.
Computers are on the rise.	Kɔmpiutawo le dzidzim ɖe edzi.
The Constitution guarantees everyone equal right to vote.	Dukplɔsea na amesiame ƒe akɔdada ƒe gomenɔamesi sɔsɔe.
Stick the text on the box.	Kpe nuŋɔŋlɔa ɖe aɖaka la dzi.
The baby was weak, but alive.	Vidzĩa gbɔdzɔ, gake enɔ agbe.
He resorted to lies to avoid the confrontation.	Eto alakpanyawo dzi be yeaƒo asa na dzrewɔwɔa.
Despite the limited number of studies, this hypothesis seems to be supported.	Togbɔ be numekukuawo mesɔ gbɔ o hã la, edze abe woɖo kpe nukpɔsusu sia dzi ene.
There was a nice mist of sand on the water.	Ke ƒe kuɖiɖi nyui aɖe nɔ tsia dzi.
Good land at a great price.	Anyigba nyuiwo le asixɔxɔ gã aɖe nu.
He arrived in time to release her.	Eva ɖo ɖe game dzi be yeaɖe asi le eŋu.
A portable toilet is nearby.	Nugododeƒe aɖe si woate ŋu atsɔ adzoe la te ɖe afima ŋu.
Farmers have traditionally grown rice, barley, and wheat.	Agbledelawo dea bli, ƒo, kple lu tso blema ke.
The mangrove is the greenhouse of the equatorial zone.	Mangrove lae nye dzoxɔxɔnaƒe si le equatorial nuto la me.
The fuel for working under a lamp is electricity.	Mɔ̃memi si wotsɔna wɔa dɔ le akaɖi te enye elektrikŋusẽ.
We walked across the field.	Míezɔ to agblea dzi.
Loyalty to the nation is always the first consideration.	Nuteƒewɔwɔ na dukɔae nye nu gbãtɔ si ŋu woabu ɣesiaɣi.
The smell of fish permeates the office.	Tɔmelãwo ƒe ʋeʋẽ xɔ aƒe ɖe ɔfis la me.
The first settlers did not want to go inside.	Ame gbãtɔ siwo va nɔ afima la medi be yewoage ɖe eme o.
The king was killed.	Wowu fia la.
He cooperated fully.	Ewɔ nu aduadu kplii bliboe.
He put her in jail.	Etsɔe de gaxɔ me.
A variety of fish live in ponds and rivers.	Tɔmelã vovovowo nɔa tsitawo kple tɔsisiwo me.
He moved to the country as an infant.	Eʋu yi dukɔa me esime wònye vidzĩ.
Always use both hands when lifting.	Zã asi eveawo ɣesiaɣi ne èle ekɔm.
The lama asked the monks to eat mindfully.	Lama la bia tso saɖagaxɔmenɔlawo si be woaɖu nu kple susu.
He has a lot of health issues.	Lãmesẽnya geɖe le eŋu.
But the antenna doesn’t work.	Gake antenna la mewɔa dɔ o.
The wind was brisk, and the smell of rotting plants was strong.	Ya nɔ ƒoƒom sesĩe, eye numiemie siwo le gbegblẽm la ƒe ʋeʋẽ lilili sesẽ.
He was found hanging in a closet.	Woke ɖe eŋu wònɔ xɔxlɔ̃m le nudzraɖoƒe aɖe.
Editing grammar symbols for display.	Gbeŋutise ƒe dzesiwo ɖɔɖɔɖo hena ɖeɖefia.
Here are some delicious crayfish snacks.	Crayfish ƒe numeɖenu vivi aɖewoe nye esi.
He refused to answer questions.	Egbe be yemaɖo nyabiasewo ŋu o.
The man chops the pineapple carefully.	Ŋutsua lãa ananas la nyuie.
If sewage is not monitored, it creates water pollution.	Ne womelé ŋku ɖe tsi gbegblẽwo ŋu o la, ewɔa ɖiƒoƒo tsi.
Using social media to connect with the community.	Hadomegbenɔnɔ ƒe nyatakakadzraɖoƒewo zazã atsɔ aɖo kadodo me kple nutoa me tɔwo.
What could he see in her?	Nukae wòate ŋu akpɔ le eyama me?
The human brain consists of several parts.	Akpa vovovowoe le amegbetɔ ƒe ahɔhɔ̃ me.
The hardest part about driving here is parking.	Nusi sesẽ wu le ʋukuku le afisia ŋue nye ʋutɔɖoƒe.
The cheetah is the fastest land animal.	Cheetah ye nye anyigbadzilã si ƒua du wu.
There is a thin cloud over the city.	Alilikpo gbadzɛ aɖe le dua dzi.
He reported that he could not find his passport at home.	Eka nya ta be yemate ŋu akpɔ yeƒe mɔzɔgbalẽ le aƒeme o.
The rider dismounted.	Sɔdola la ɖi le sɔa dzi.
The waiting period was like torture.	Ɣeyiɣi si wotsɔ nɔ lalam la nɔ abe funyafunyawɔwɔ ame ene.
He walked that path.	Ezɔ mɔ ma.
A psychologist is someone who studies the human mind.	Susuŋutinunyala nye amesi srɔ̃a nu tso amegbetɔ ƒe susu ŋu.
Mosquitoes are active in the morning and evening.	Nudzodzoewo nɔa dɔ dzi le ŋdi kple fiẽ.
His hands were working relentlessly.	Eƒe asiwo nɔ dɔ wɔm madzudzɔmadzudzɔe.
Many farmers sell to the local market.	Agbledela geɖe dzraa nu na nutoa me asi.
The waiter brought the bill.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la tsɔ gaxɔgbalẽvia vɛ.
The cup is not clean.	Kplu la me mekɔ o.
He listened to the sound of mourning, sadness, pleasure	Eɖo to konyifafa, blanuiléle, vivisese ƒe gbeɖiɖi
My anxiety gradually increased.	Nye dzimaɖitsitsiwo dzi ɖe edzi vivivi.
Most cars and bikes aren’t free.	Ʋu kple keke akpa gãtɔ menye femaxee o.
The streets were wet and slippery.	Tsi nɔ ablɔwo dzi eye wole glidzaglidza.
Give the load to the driver at once.	Mitsɔ agbaa na ʋukulaa zi ɖeka.
I drink gallons of water every day.	Menoa tsi galɔn geɖe gbesiagbe.
The heat was unbearable.	Dzoxɔxɔa nye nusi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o.
Each carries a beautiful sword.	Wo dometɔ ɖesiaɖe léa yi dzeani aɖe ɖe asi.
Each sentence must contain at least one capital letter.	Ele be ŋɔŋlɔdzesi gã ɖeka ya teti nanɔ nyagbe ɖesiaɖe me.
The blonde woman was seen leaning down and kissing him.	Wokpɔ nyɔnu si ƒe mo biã la wòbɔbɔ hegbugbɔ nu nɛ.
Members of this religion are generally peaceful.	Zi geɖe la, subɔsubɔha sia me tɔwo nyea ŋutifafatɔwo.
This road is wide and narrow.	Mɔ sia keke eye wòle gbadzaa.
Adults take them to the parks to love.	Ame tsitsiwo tsɔa wo yia tsaɖibɔwo me be yewoalɔ̃a nu.
The sales department will thrive next year.	Nudzadzra ƒe dɔwɔƒea akpɔ dzidzedze le ƒe si gbɔna me.
My father was a tyrant.	Fofonye nye ŋutasẽdziɖula.
Each year he donates to numerous charities.	Ƒe sia ƒe la, edzɔa nu na dɔmenyohabɔbɔ gbogbo aɖewo.
This garage is lit with incandescent lights.	Wotsɔa akaɖi siwo me wodea dzoe la klẽna ɖe ʋudzraɖoƒe sia.
The study was conducted in the laboratory.	Wowɔ numekukua le dodokpɔxɔa me.
There are many bright lights in this sad story.	Akaɖi geɖe siwo le keklẽm la le ŋutinya wɔnublanui sia me.
When the wind blows, you hear it scream.	Ne ya ƒo la, wò esea eƒe ɣlidodo.
Lions and bears are obedient domestic animals.	Dzata kple dzata nye aƒemelã siwo ɖoa to.
Sunlight was falling through the branches.	Ɣe ƒe keklẽ nɔ gegem to alɔawo me.
Most early flight attempts failed.	Yameʋuɖoɖo ƒe agbagbadzedze gbãtɔ akpa gãtɔ do kpo nu.
Students learn vocabulary through games.	Sukuviawo srɔ̃a nyagbewo to fefewo me.
Human social behavior continues to evolve beyond scientific understanding.	Amegbetɔ ƒe hadomenuwɔnawo yi edzi le ŋgɔ yim wu dzɔdzɔmeŋutinunya me gɔmesese.
Stay away from my office.	Te ɖa le nye ɔfis ŋu.
There are a lot of people near this area.	Ame gbogbo aɖewo le nuto sia gbɔ.
A drought reduced the water level.	Kuɖiɖi aɖe na tsiawo dzi ɖe kpɔtɔ.
The terrorist committed suicide to avoid arrest.	Ŋɔdzinuwɔla la wu eɖokui be woagalée o.
Although he is "naive!" 	Togbɔ be enye "naive!"
also, he is intelligent.	hã la, eƒe tagbɔ kɔ.
The horse lost heart and bit the demon to death.	Sɔ la ƒe dzi gbã eye wòɖu gbɔgbɔ vɔ̃a wòku.
He was convinced that he had found an artifact.	Eka ɖe edzi be yeke ɖe blemanu aɖe ŋu.
I’m glad to see you’re wearing new clothes.	Edzɔ dzi nam be mekpɔe be èdo awu yeyewo.
The cement industry is primarily damaging the environment.	Simintidɔwɔƒewo koŋue le nu gblẽm le nutome ŋu.
The coach advised the team to practice harder.	Hehenala la ɖo aɖaŋu na ƒuƒoƒoa be woasrɔ̃ nu sesĩe wu.
This community loves the outdoors.	Nuto sia me tɔwo lɔ̃a gota gome nuwɔnawo.
The flood carries a variety of debris.	Tsiɖɔɖɔa tsɔa gbeɖuɖɔ vovovowo.
But he was afraid he would never leave the prison alive.	Gake enɔ vɔvɔ̃m be yemadzo le gaxɔa me agbagbee gbeɖe o.
He stood still.	Etsi tre ɖe teƒe ɖeka.
Women have experienced difficult and dangerous births.	Nyɔnuwo to vidzidzi sesẽ siwo me afɔku le me.
Look to the west.	Kpɔ ɣetoɖoƒe gome ɖa.
Many of its restaurants specialize in seafood.	Eƒe nuɖuɖudzraƒe geɖe dzraa ƒumelãwo koŋ.
The organization was very successful.	Habɔbɔa kpɔ dzidzedze ŋutɔ.
Our farms are in a valley surrounded by mountains.	Míaƒe agblewo le bali aɖe si me towo ƒo xlãe me.
He did it from the city.	Ewɔe tso dua me ke.
He was attacked in a dark alley.	Wodze edzi le mɔdodo doviviti aɖe dzi.
Now is the time for change.	Fifiae nye tɔtrɔɣi.
Sleep is more difficult for people living in densely populated cities.	Alɔ̃dɔdɔ sesẽna na amesiwo le du siwo me amewo sɔ gbɔ ɖo me wu.
We rushed to the hospital.	Míeƒu du yi kɔdzi.
This is Carolina	Carolina ye nye esia
My daughter is lazy and doesn’t understand any instructions.	Vinyenyɔnua nye kuviatɔ eye mesea mɔfiame aɖeke gɔme o.
The chemical vapors were beginning to spread.	Atikeawo ƒe dzoxɔxɔ nɔ kaka gɔme.
The toxic chemical was leaking into the river.	Atike si me aɖi le la nɔ gegem ɖe tɔsisia me.
The bird's wings flapped.	Xevia ƒe aʋalawo nɔ ʋuʋum.
The monastery was empty throughout the year.	Saɖagaxɔa me nɔ ƒuƒlu le ƒe bliboa me.
He struggled to open the gate.	Eʋli vevie be yeaʋu agbo la.
He carried so much of his weight.	Etsɔ eƒe kpekpeme sɔ gbɔ ale gbegbe.
Farmers are making a living in degraded land.	Agbledelawo le woƒe agbemenuhiahiãwo dim le anyigba si gblẽ me.
A single tear rolled down her face.	Aɖatsi ɖeka ƒo ɖe eƒe mo.
Many people enjoy listening to music.	Haƒoƒo sese dzɔa dzi na ame geɖe.
The study gave us insight into the local economy.	Numekukua na míese nutoa me ƒe ganyawo gɔme.
The circus will reopen tomorrow.	Woagaʋu cirque la etsɔ.
There was very little in the camp.	Nu ʋɛ aɖewo koe nɔ asaɖaa me.
The government will be invited to explain its policies.	Woakpe dziɖuɖua be wòaɖe eƒe ɖoɖowo me.
Thanks to the local museum, some treasures have been preserved.	Le blemanudzraɖoƒe si le nutoa me ta la, wokpɔ kesinɔnu aɖewo ta.
There are bugs in the software.	Nu gbegblẽwo le kɔmpiutadziɖoɖoa me.
The whole house was in chaos.	Aƒe bliboa me nɔ zitɔtɔ me.
The royal family did nothing to help.	Fiaƒomea mewɔ naneke tsɔ kpe ɖe eŋu o.
Would he want it to be different?	Ðe wòadi be wòato vovoa?
Fashion was always important to her.	Atsyãwo nɔ vevie nɛ ɣesiaɣi.
Turn off the music!	Tsi haƒoƒoa!
The importance of big data in the field of healthcare	Big data ƒe vevienyenye le lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe akpa dzi
His strange act attracted attention.	Eƒe nuwɔna wɔnukua he amewo ƒe susu.
The use of bikes is very common.	Kekewo zazã bɔ ŋutɔ.
The king ordered his horsemen to attack the enemy.	Fia la de se na eƒe sɔdolawo be woadze futɔwo dzi.
Taxes are very low here.	Adzɔxexewo bɔbɔ ŋutɔ le afisia.
The coldness of the water meant we would not be swimming today.	Tsia ƒe vuvɔ fia be míanɔ tsi ƒum egbea o.
We celebrated five birthdays.	Míeɖu dzigbezã atɔ̃.
The soldiers protected the outside world.	Asrafoawo lé gotagomenuwo ta.
The land is dotted with villages and temples.	Kɔƒewo kple gbedoxɔwo le anyigbaa dzi.
Soon the train approached the station.	Eteƒe medidi o, ketekea te ɖe ketekedzeƒea.
No form of contraception is completely effective.	Mɔxexe ɖe fufɔfɔ nu ƒomevi aɖeke mewɔa dɔ keŋkeŋ o.
He talked for a long time.	Eɖo dze ɣeyiɣi didi aɖe.
It is best not to walk alone.	Anyo wu be wò ɖeka màgazɔ o.
I ate too much bread today.	Meɖu abolo geɖe akpa egbea.
Give the sugar a slight stir.	Na dzea naʋuʋu vie.
Supply and demand determine the price.	Nusiwo woatsɔ ana kple esiwo woabia ɖoa asi si woaxe.
Dozens of servants ran around preparing for the feast.	Subɔvi gbogbo aɖewo ƒu du nɔ tsatsam henɔ dzadzram ɖo ɖe kplɔ̃ɖoƒea ŋu.
The shooting was caused by economic problems.	Ganyawo ƒe kuxiwo gbɔe tudadaa tso.
Gold is used to make precious jewelry.	Wozãa sika tsɔ wɔa atsyɔ̃ɖonu xɔasiwoe.
The spider's tail is so long.	Akpɔkplɔa ƒe ke didi ale gbegbe.
Many patients with schizophrenia are admitted to the hospital.	Woxɔa dɔnɔ geɖe siwo ŋu tagbɔdɔléle ƒe dɔléle le la ɖe kɔdzi.
Immigrants are hurting this country.	Ame siwo ʋu va dukɔ sia me la le nu gblẽm le dukɔ sia ŋu.
A train was coming down in the air.	Keteke aɖe nɔ ɖiɖim le yame.
Procrastination is a thief of time.	Heheɖemegbe nye ɣeyiɣi ƒe fiafitɔ.
People living near the oceans often face strong winds	Ame siwo le atsiaƒuwo gbɔ la dzea ŋgɔ ya sesẽwo zi geɖe
He was focused on the positive.	Eƒe susu nɔ nu nyuiwo ŋu.
You will be expected to do more work.	Woakpɔ mɔ be nàwɔ dɔ geɖe wu.
Trial and error is the basis of learning.	Dodokpɔ kple vodadae nye nusi dzi wotua nusɔsrɔ̃ ɖo.
Please reply to any of my letters.	Taflatse miɖo nye lɛtaawo dometɔ ɖe sia ɖe ŋu.
He was never drinking his regular foods.	Menɔ nuɖuɖu siwo wòɖuna edziedzi la nom kpɔ o.
The man said he had to come in and work.	Ŋutsua gblɔ be ele be yeage ɖe eme aɖawɔ dɔ.
We need new leaders who truly care about the country.	Míehiã kplɔla yeye siwo tsɔa ɖe le eme na dukɔa vavã.
A very basic principle underpins this approach.	Gɔmeɖose vevi aɖe ŋutɔe nye mɔnu sia ƒe gɔmeɖoanyi.
Iron and steel are widely used in construction.	Wozãa gayibɔ kple gakpo geɖe le xɔtutu me.
The cause of that accident was identified.	Wokpɔ nusi gbɔ afɔku ma tso.
He ran across the room, grabbing his keys.	Eƒu du to xɔa me, eye wòlé eƒe safuiwo.
The cell was small and dark.	Gaxɔa nɔ sue eye do viviti.
The pearly green light of morning is fading.	Ŋdi ƒe kekeli dama si le abe dzonu ene la le vɔvɔm.
The city was evacuated because of the war.	Woɖe amewo le dua me le aʋawɔwɔ ta.
The injury proved fatal.	Nuveviwɔamea ɖee fia be ewu ame.
Large numbers of international visitors flock to this capital every year.	Dukɔwo dome amedzro gbogbo aɖewo ƒoa zi ɖe fiadu sia me ƒe sia ƒe.
A very large river runs through this land.	Tɔsisi aɖe si lolo ŋutɔ la sina toa anyigba sia dzi.
His friends are older, wiser, and more worldly.	Exɔlɔ̃wo tsi wu, wodze nunya wu, eye wonye xexemetɔwo wu.
Double boiled potatoes, with stock and potatoes.	Mɔli si woɖa zi gbɔ zi eve, si me stock kple mɔli le.
The waterfall rushed towards the lake.	Tsitsetsea ƒu du ɖo ta ta la gbɔ.
There are shops on these shopping streets.	Fiasewo le asitsamɔ siawo dzi.
He was left with a big bruise on my arm.	Wogblẽe ɖe nye alɔnu kple abi gã aɖe.
He faces embezzlement charges.	Wodze ŋgɔ nya siwo wotsɔ ɖe eŋu be exɔ ga le amewo si.
That report showed a decline in foreign visitors.	Nyatakaka ma ɖee fia be amedzro siwo tso duta va la dzi ɖe kpɔtɔ.
The villages were in the north.	Kɔƒeawo nɔ anyiehe gome.
He was an excellent and compassionate teacher.	Enye nufiala bibi aɖe si sea veve ɖe ame nu.
The boy raised a satisfied sigh.	Ŋutsuvia fɔ hũɖeɖe si me dzidzeme le.
Why aren’t there more female mathematicians?	Nukatae nyɔnu akɔntanyala geɖe megali o?
The painting was hung with care.	Wotsɔ beléle he nutata la ɖe ati ŋu.
He walked to his car in a resigned silence.	Ezɔ yi eƒe ʋua gbɔ le ɖoɖoezizi si me wòɖe asi le ŋu me.
Grandma was the only one in the house.	Tɔgbui ɖeka koe nɔ aƒea me.
They were very diverse, put into the tribe.	Wonye ame vovovowo ŋutɔ, wotsɔ wo de to la me.
Make sure this sauce is thick.	Kpɔ egbɔ be lãmi sia le ʋeʋẽm.
The men walked quietly to the battlefield.	Ŋutsuawo zɔ yi aʋagbedzi kpoo.
It goes right through my heart.	Etoa nye dzi me tututu.
The orchards are home to many deer.	Atikutsetsebɔawo mee gbetedzi geɖe le.
He immediately turns on the hot water.	Eʋua tsi dzodzoe la enumake.
Consider buying an electric car.	Bu elektrik-ʋu ƒle ŋu kpɔ.
He left, quite angry.	Edzo, eye wòdo dziku kura.
The islanders changed their attitude.	Ƒukpoa dzi nɔlawo ƒe nɔnɔme trɔ.
After the flood, everything was destroyed.	Le tsiɖɔɖɔa megbe la, nu sia nu tsrɔ̃.
The rest of the vineyard was destroyed by fire.	Wotsɔ dzo tsrɔ̃ weingblea me susɔeawo.
The technician offered to fix this chair for free.	Aɖaŋudɔwɔla la gblɔ be yeaɖɔ zikpui sia ɖo femaxee.
A bike subculture has emerged in recent years.	Keke ƒe dekɔnu sue aɖe do mo ɖa le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
They saw soldiers marching down the road.	Wokpɔ asrafowo wonɔ mɔa dzi zɔm.
A group of dwarves, dwarves.	Dwarves ƒe ƒuƒoƒo aɖe, dwarves.
His intense gaze hit mine.	Eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu vevie la ƒo ɖe tɔnye ŋu.
Many people avoid eye contact.	Ame geɖe ƒoa asa na ŋkuléle ɖe ame ŋu.
The flowers she picked are placed in a cup.	Wotsɔa seƒoƒo siwo wòfɔ la dea kplu me.
For dinner, he had chicken.	Le fiẽnuɖuɖu gome la, koklozi nɔ esi.
Many environmentalists agree with this view.	Nutomeŋutinunyala geɖe da asi ɖe nukpɔsusu sia dzi.
They explode too loudly.	Wowóa nu sẽ akpa.
My uncle owns a flower shop.	Seƒoƒodzraƒe aɖe le fonye si.
The sculptures look rather interesting.	Kpememeawo dze abe ɖe wodoa dzidzɔ na ame ene boŋ.
Competition among countries will intensify.	Hoʋiʋli si anɔ dukɔwo dome la nu asẽ ɖe edzi.
The cost of living here has skyrocketed over the years.	Agbenɔnɔ ƒe gazazãwo le afisia dzi ɖe edzi ŋutɔ le ƒe siwo va yi me.
He was concerned when questioned about the crime.	Etsi dzi esi wobia gbee tso nuvlowɔwɔa ŋu.
The voice became at the mercy of the winds.	Gbea va zu yawo ƒe nublanuikpɔkpɔ te.
The gate was locked, and there was no handle.	Wotu agbo la, eye asiléƒe aɖeke menɔ eme o.
How does that work? 	Aleke ema wɔa dɔe?
he asked himself.	ebia eɖokui be.
The frog circled the river.	Akpɔkplɔa ƒo xlã tɔsisi la.
The auditors found the figures misleading.	Agbalẽdzikpɔlawo kpɔe be akɔntabubuawo flua ame.
She wore a beautiful dress for the occasion.	Edo awu dzeani aɖe na wɔnaa.
He was working very hard.	Enɔ dɔ wɔm sesĩe ŋutɔ.
Make sure you add enough water.	Kpɔ egbɔ be yetsɔ tsi si sɔ de eme.
This is the time of fruit picking.	Esiae nye atikutsetsewo fɔɣi.
Maybe you should postpone your departure.	Ðewohĩ ele be nàhe wò dzodzoa ɖe megbe.
It’s hard not to leave her room these days.	Esesẽna be medona le eƒe xɔ me le ŋkeke siawo me o.
He was shot while trying to escape.	Woda tue esime wònɔ agbagba dzem be yeasi.
The weather was very mild.	Yame ƒe nɔnɔme fa miamiamia ŋutɔ.
Add curd and stir.	Curd fa miamiamia.
The cave is wet but clean.	Agadoa me tsi le gake ekɔ.
The government culture of secrecy and denial is intolerable.	Dziɖuɖua ƒe dekɔnu si nye adzamenyawo kple gbegbe be womate ŋu ado dzi atsɔ o.
He played a spiritual song on his piano.	Eƒo gbɔgbɔmeha aɖe ɖe eƒe saŋku dzi.
Hand me that pot of honey.	Tsɔ anyitsize ma de asi nam.
I had a few projects to do.	Dɔ ʋɛ aɖewo nɔ asinye mawɔ.
If anything, my houseplants are thriving.	Ne nane li la, ke nye aƒemenumiemiewo le dzidzedze kpɔm.
The peas are frozen.	Wotsɔa peas la ƒua gbe ɖe tsikpe me.
Death is inevitable.	Ku nye nusi womate ŋu aƒo asa na o.
It always appears between two bottomless holes.	Edzena le do eve siwo me go mele o dome ɣesiaɣi.
Her tiny eyes stared at him expectantly.	Eƒe ŋku suesuesueawo nɔ ekpɔm dũu kple mɔkpɔkpɔ.
Lumber, paper, and plastic are all made from wood.	Atiwoe wotsɔ wɔa atiwo, pepawo, kple aŋenuwo katã.
These biscuits are delicious.	Bisiklet siawo vivina ŋutɔ.
The storm caused delays this evening.	Ahom la na amewo tsi megbe fiẽ sia.
The magician wears a particularly shiny top.	Akunyawɔla la doa awu si le etame si le keklẽm etɔxɛe.
Phrases like "beyond a reasonable doubt" are important here.	Nyagbewo abe "beyond a reasonable doubt" le vevie le afisia.
Officials insist they are safe.	Dziɖuɖumegãwo tea tɔ ɖe edzi be yewole dedie.
The traffic lights are on.	Ʋu ƒe akaɖiawo le dzo dam.
A dog is man’s best friend.	Avũ nye amegbetɔ ƒe xɔlɔ̃ vevitɔ.
Bird species will decline this century.	Xe ƒomeviwo aɖiɖi ɖe edzi le ƒe alafa sia me.
Cut the onion into small pieces.	Lã sabala la ɖe akpa suesuesuewo me.
Will life be the same again?	Ðe agbea agatrɔ ava nɔ tsãa?
Borrow five times salary.	Do fe si nye fetu ƒe teƒe atɔ̃.
The "battle" was awesome.	"Aʋawɔwɔ" la nye nu dziŋɔ aɖe.
To cut down the tree would have been immoral.	Be woalã ati la anye agbegbegblẽnɔnɔ hafi.
Today, most farmers use tractors and other machinery.	Egbea la, agbledela akpa gãtɔ zãa traktowo kple mɔ̃ bubuwo.
Sex before marriage is forbidden.	Wode se ɖe gbɔdɔdɔ nu do ŋgɔ na srɔ̃ɖeɖe.
The photographer took many pictures.	Fotoɖela la ɖe foto geɖe.
People gather here to listen to the famous musicians.	Amewo ƒoa ƒu ɖe afisia be yewoaɖo to hadzila xɔŋkɔawo.
The surgeons repaired his broken leg.	Amekolaawo ɖɔ eƒe afɔ si gbã la ɖo.
Stir the sugar syrup into the boiling milk.	Tsɔ sukli-ku la ƒu gbe ɖe notsi si le ƒoƒom la me.
The stars were shining brightly overhead.	Ɣletiviawo nɔ keklẽm nyuie le tame.
The broke his heart.	The gbã eƒe dzi.
Adding oil to this mixture can change its texture.	Ami tsɔtsɔ de tsakatsaka sia me ate ŋu atrɔ eƒe nɔnɔme.
He heard a sudden thud.	Ese gbeɖiɖi aɖe si nɔ ɖiɖim zi ɖeka.
Take the bowl and clean it.	Tsɔ agbaa eye nàkɔ eŋu.
Farmers say the government has done little to help them.	Agbledelawo gblɔ be dziɖuɖua mewɔ nu geɖe tsɔ kpe ɖe yewo ŋu o.
These rare earths are most commonly used in high-performance vehicles.	Wozãa anyigba siawo siwo mebɔ o la wu le ʋu siwo wɔa dɔ nyuie me.
The nobleman sits in his chamber, surrounded by gold.	Bubutɔ la bɔbɔ nɔ eƒe xɔ me, eye sika ƒo xlãe.
Prompt action can save lives.	Nuwɔwɔ kaba ate ŋu axɔ amewo ɖe agbe.
The bright blue sun was shining on them.	Ɣe blɔ si le keklẽm la nɔ keklẽm ɖe wo dzi.
The dog lays happily on the pillow.	Avũa mlɔa akɔtaɖonu la dzi kple dzidzɔ.
Follow the river downstream.	Mikplɔ tɔsisia ɖo le tɔsisia ƒe go kemɛ dzi.
He was obviously worried.	Edze ƒã be etsi dzimaɖi.
Now you see it, now you don’t.	Fifia èkpɔe, fifia mèkpɔe o.
A rustic meal with big chunks of meat.	Nuɖuɖu si woɖana le kɔƒenutowo me si me lã kakɛ gãwo le.
He was described as both respectful and kind.	Wogblɔ tso eŋu be enye bubu kple dɔmenyotɔ siaa.
He enjoys visiting this city.	Du sia me yiyi doa dzidzɔ nɛ ŋutɔ.
People know him for his ideas, if nothing else.	Amewo nyae ɖe eƒe susuwo ta, ne menye nu bubu aɖeke o.
He spooned the milk.	Etsɔ gaƒoƒo aɖe ƒo notsi la.
These doubts have persisted since the great depression	Ðikeke siawo gakpɔtɔ li tso esime blanuiléle gã la dzɔ
The area is known for its beautiful beaches.	Wonya nutoa ɖe eƒe ƒuta dzeaniwo ta.
The soldiers were fighting in hostile conditions.	Asrafoawo nɔ aʋa wɔm le nɔnɔme siwo me fuléle le me.
Turn the ring to the right.	Trɔ asigɛa ɖe ɖusime.
Eventually, everyone returns to the sea.	Mlɔeba la, amesiame trɔna yia atsiaƒua me.
Two types of toothpastes were tested.	Wodo aɖutike ƒomevi eve kpɔ.
Stray dogs are a nuisance.	Avu siwo tra mɔ nye nusi ɖea fu na ame.
The disease is worldwide.	Dɔlélea dzena le xexeame katã.
He felt he had to sacrifice his own plans.	Ese le eɖokui me be ele be yeatsɔ ye ŋutɔ yeƒe ɖoɖowo asa vɔe.
The woman has seven children.	Vi adre le nyɔnua si.
The clinic is staffed by qualified doctors.	Ðɔkta bibiwoe le atikewɔƒea.
Many stores have made special arrangements to open.	Fiase geɖe wɔ ɖoɖo tɔxɛwo be woaʋu.
Movers, binders, and antique restorers were all employed.	Woxɔ ʋuʋulawo, nublalawo, kple blemanuwo gbugbɔgaɖɔɖolawo katã ɖe dɔ me.
Put your hand on the shoulder.	De wò alɔnu ɖe ​​abɔta la me.
Neither words nor numbers bring comfort.	Nyagbɔgblɔ alo xexlẽdzesiwo mehea akɔfafa vɛ o.
The candle was dimmed by very little light.	Kekeli sue aɖe koe na bosomikaɖia me mekɔ o.
They climb the mountain.	Wolia toa.
Trees have always fascinated humans.	Atiwo doa dzidzɔ na amegbetɔwo tso blema ke.
The inhabitants of the earth worship him for his name.	Anyigbadzinɔlawo dea ta agu nɛ na ŋkɔe.
Each year the city provides a budget.	Ƒe sia ƒe la, dua naa gazazã ŋuti ɖoɖo aɖe.
Elolo.	Elolo.
The boy felt his father hold him gently.	Ŋutsuvia se le eɖokui me be ye fofo lé ye blewuu.
The wildling was approaching.	Gbemelã la nɔ tetem ɖe eŋu.
The more he studied, the more questions he had.	Zi ale si wònɔ nu srɔ̃m la, zi nenemae nyabiase geɖe nɔ esi.
The rice fields glow in the hot sun.	Blibɔawo le keklẽm le ŋdɔkutsu dzatsɛ me.
The problem was in every sector of society.	Kuxia nɔ hadomegbenɔnɔ ƒe akpa ɖesiaɖe me.
A thick stone wall surrounds the garden.	Kpegli gbadzɛ aɖe ƒo xlã abɔa.
The roads here are in a terrible state.	Mɔ siwo le afisia la le nɔnɔme dziŋɔ aɖe me.
He sighed and went into the living room.	Eɖe hũ eye wòge ɖe xɔdɔme me.
He lifted the lid carefully.	Ekɔ nutsyɔnu la ɖe dzi nyuie.
Their conversation grew more intense as the evening wore on.	Woƒe dzeɖoɖoa me va nɔ sesẽm ɖe edzi esi fiẽa nɔ yiyim.
His words were greeted with astonishment.	Wotsɔ movidzɔdzɔ do gbe na eƒe nyawo.
He swore he never knew that girl.	Eka atam be yemenya nyɔnuvi ma kpɔ o.
He drank from his beer mug.	Eno tsi le eƒe biya-kplu me.
The tattoo on his finger was illegible.	Nusi woŋlɔ ɖe eƒe asibidɛ dzi la nye nusi womate ŋu axlẽ o.
The boy wiped the dirty wall thoroughly.	Ŋutsuvia tutu gli ƒoɖi la nyuie.
This is an unusual building.	Esia nye xɔ si mebɔ o.
Some state employees bought themselves new cars.	Dukɔa ƒe dɔwɔla aɖewo ƒle ʋu yeyewo na wo ɖokui.
When he regained consciousness, he opened his eyes.	Esi eƒe lãme gasẽ la, eʋu ŋku.
He defeated his opponent in a race.	Eɖu eƒe futɔa dzi le duɖimekeke aɖe me.
They vowed to defeat their enemy.	Woka atam be yewoaɖu yewoƒe futɔ dzi.
The knife clings tightly to the apple.	Hɛa lé ɖe akɔɖua ŋu sesĩe.
I probably won’t win this competition.	Anɔ eme be nyemaɖu dzi le hoʋiʋli sia me o.
The frog's wings were spread wide enough to fly.	Wokeke akpɔkplɔa ƒe aʋalawo ɖe enu wòkeke be wòate ŋu adzo.
A simple sound grew louder.	Gbeɖiɖi bɔbɔe aɖe va nɔ sesẽm ɖe edzi.
There will be more men than women in twenty years.	Ŋutsuwo asɔ gbɔ wu nyɔnuwo le ƒe blaeve megbe.
He died peacefully in his sleep.	Eku le ŋutifafa me le eƒe alɔ̃ me.
The buildings stood impossibly vertical.	Xɔawo nɔ tsitrenu si mate ŋu adzɔ o.
Historians debate who wrote the play.	Ŋutinyaŋlɔlawo ʋlia nya le amesi ŋlɔ fefea ŋu.
Bees collect water to make honey.	Anyiwo ƒoa tsii nu ƒu tsɔ wɔa anyitsi.
His face turned critical.	Eƒe mo trɔ zu ɖeklemiɖeɖe.
We worked together all afternoon.	Míewɔa dɔ ɖekae ŋdɔ bliboa katã.
People weren’t afraid.	Amewo mevɔ̃ o.
The debate lasted half an hour.	Nyaʋiʋlia xɔ gaƒoƒo afã.
Younger workers earn more.	Dɔwɔla siwo metsi o ye kpɔa ga geɖe wu.
A politician was deposed.	Woɖe dunyahela aɖe le zi dzi.
The company closed due to bankruptcy.	Dɔwɔƒea tu le gaxɔmenɔnɔ ta.
Moses trudged up the mountain, in fear.	Mose nɔ afɔ tsɔm nɔ toa dzi, kple vɔvɔ̃.
The green light was turned off.	Wotsi akaɖi dama la.
This amazing climb takes a whole day.	Tolili wɔnuku sia xɔa ŋkeke blibo.
I can’t take your pay raise.	Nyemate ŋu axɔ wò fetu dzi ɖeɖe kpɔtɔ o.
They were walking down a dirt road.	Wonɔ mɔ aɖe si dzi ke le la dzi zɔm.
They knelt beside their grandmother.	Wodze klo ɖe wo mamaa xa.
Look, if you’re going to do this, do it right.	Kpɔ ɖa, ne èle esia wɔ ge la, wɔe nyuie.
A crowd may own the land.	Ameha aɖe ate ŋu anye anyigbaa tɔ.
This table is used to display different types of artifacts.	Wozãa kplɔ̃ sia tsɔ ɖea asinudɔwɔwɔ ƒomevi vovovowo fiana.
The mayor is accused of embezzling public funds.	Wotso dudzikpɔla la nu be exɔ dukɔa ƒe ga.
The company manufactures cement blocks.	Dɔwɔƒea wɔa siminti-kpewo.
He used more force when he was hitting the trees.	Ezã ŋusẽ geɖe wu ne ele atiawo ƒom.
All the children applauded.	Ðeviawo katã ƒo asikpe.
The wounds were very painful.	Abiawo nɔ veve sem ŋutɔ.
We suffered greatly from the drought.	Míekpe fu vevie le kuɖiɖia ta.
A woman sells vegetables by the roadside.	Nyɔnu aɖe dzraa amagbewo le mɔa to.
The heat in the closed container absorbs heat.	Dzoxɔxɔ si le nugoe si wotu me la xɔa dzo.
Where shall we be tonight?	Afikae míanɔ le zã sia me?
The stranger walked into the village.	Amedzroa zɔ yi kɔƒea me.
He advised politicians to take wiser decisions.	Eɖo aɖaŋu na dunyahelawo be woawɔ nyametsotso siwo me nunya le wu.
Domo's arigatou gozaimasu.	Domo ƒe arigatou gozaimasu.
This is the first part.	Esia nye akpa gbãtɔ.
It is refreshing.	Enaa gbɔdzɔe ame.
A thorny bush cast a shadow on the road.	Gbe aɖe si ŋu ŋù le la na vɔvɔli aɖe do ɖe mɔa dzi.
The government responded with force.	Dziɖuɖua ɖo eŋu kple ŋusẽ.
Our lives began to deteriorate after my father died.	Míaƒe agbe te gbegblẽ le fofonye ƒe ku megbe.
The printer is leaking ink.	Agbalẽtamɔ̃a ƒe nuŋlɔtsi le dodom.
Many physicists believe that gravity must be around it.	Dzɔdzɔmeŋusẽŋununyala geɖe xɔe se be ele be nuheŋusẽ naƒo xlãe.
The community considers him a comedian.	Nutoa me tɔwo bua eŋu be enye nukokoedonamela.
Learning facial expressions is notoriously difficult.	Mo ƒe dzedzeme sɔsrɔ̃ xɔ ŋkɔ be esesẽ ŋutɔ.
The rain pelted the roof.	Tsidzadzaa ƒo ɖe xɔa tame.
We once made a documentary about this cathedral.	Míewɔ nuŋlɔɖi aɖe tso sɔlemexɔ gã sia ŋu ɣeaɖeɣi.
Nothing can be more disappointing than failing a test.	Naneke mate ŋu aɖe dzi le ame ƒo wu dodokpɔ aɖe ƒe kpododonu o.
There are only six animals in the rainforest.	Lã ade koe nɔa avetsu si me tsi dzana le la me.
There was an accident on the highway.	Afɔku aɖe dzɔ le mɔ gã la dzi.
A woman walks into a bar, and sits down.	Nyɔnu aɖe ge ɖe ahadzraƒe aɖe, eye wòbɔbɔ nɔ anyi.
The community fell silent, waiting with bated breath.	Nutoa me tɔwo zi ɖoɖoe, henɔ lalam kple gbɔgbɔtsixetsixe.
The townspeople shouted for more.	Dua me tɔwo do ɣli be woagagblɔ bubuwo.
They discovered that fire can burn things after all.	Wova kpɔe be dzo ate ŋu atɔ dzo nuwo le nuwo katã megbe.
On them	Le wo ŋu
Every soldier "made it home" the war was over.	Asrafo ɖesiaɖe "wɔe wòzu aƒeme" aʋa la wu enu.
He sat in the chair and rolled his eyes.	Enɔ anyi ɖe zikpui la dzi henɔ ŋku ƒom.
Their farm provided food, clothing, and heating.	Woƒe agblea na nuɖuɖu, awudodo, kple dzoxɔxɔnamɔ̃wo wo.
On the first day of an important tournament, he was disappointed.	Le hoʋiʋli vevi aɖe ƒe ŋkeke gbãtɔ dzi la, dzi ɖe le eƒo.
He tucked the chair neatly under the table.	Etu zikpui la ɖe kplɔ̃a te nyuie.
Robbers have wreaked havoc on the city’s market.	Adzodalawo gblẽ nu le dua ƒe asi ŋu.
How much butter do you use?	Bɔta agbɔsɔsɔme nenie nèzãna?
Because of the rough terrain, construction is difficult.	Le anyigba si dzi ƒu kplakplakpla ta la, xɔtutu sesẽ.
This song has been hugely popular since its release.	Ha sia xɔ ŋkɔ ŋutɔ tso esime woɖee ɖe go.
He was determined to do well in the exam.	Eɖoe kplikpaa be yeawɔ dɔ nyuie le dodokpɔa me.
This businessman inherited millions.	Asitsala sia nyi ame miliɔn geɖe ƒe dome.
Kids were everywhere screaming and running.	Ðeviwo nɔ afisiafi nɔ ɣli dom henɔ du dzi.
This well is gilded.	Wotsɔ sika ɖo vudo sia ŋu.
The seller understands the problem.	Nudzrala la se kuxia gɔme.
A huge explosion.	Wowó gã aɖe.
They focus on running their own businesses.	Woƒe susu nɔa woawo ŋutɔ ƒe asitsadɔwo wɔwɔ ŋu.
Drunkenness in this house now brings serious consequences.	Aƒe sia me ahamumu hea emetsonu sesẽwo vɛ azɔ.
Dissenters were condemned to death.	Wobu fɔ tsitretsiɖeŋulawo be woaku.
The life of a humble carpenter could not satisfy him.	Atikpala ɖokuibɔbɔla aɖe ƒe agbenɔnɔ mete ŋu na eƒe dzi dze eme o.
Now it is safe to go shopping.	Fifia ele dedie be woayi aɖaƒle nu.
This land is rich and good.	Anyigba sia dzi kesinɔnuwo le eye wònyo.
This will be done as needed.	Woawɔ esia alesi wòhiãe.
It grows here a lot.	Etsina le afisia ŋutɔ.
He walked with a limp.	Ezɔ kple lãmetutudɔ.
The river is a valuable source of water.	Tɔsisia nye tsidzɔƒe xɔasi aɖe.
Participates in major projects in the community.	Ekpɔa gome le dɔ gã siwo wowɔna le nutoa me me.
He was in one place.	Enɔ teƒe ɖeka.
I can’t sleep these days.	Nyemete ŋu dɔa alɔ̃ le ŋkeke siawo me o.
We were invited to discuss key issues.	Wokpe mí be míadzro nya veviwo me.
The air was electric with excitement.	Elektrikŋusẽ nɔ yame le dzidzɔkpɔkpɔ ta.
The team is characterized by toughness.	Sesẽnuwɔwɔ ɖe dzesi le ƒuƒoƒoa ŋu.
It was months after he left town.	Ɣleti aɖewoe nye ema le eƒe dzodzo le dua me megbe.
The units are built on the blocks.	Wotu unitawo ɖe xɔtunuawo dzi.
It was a long, hard day.	Enye ŋkeke didi aɖe si me nu sesẽwo nɔ.
So they need to move forward.	Eyata ehiã be woayi ŋgɔ.
His unexpected death shocked the nation.	Eƒe ku si womenɔ mɔ kpɔm na o la wɔ nuku na dukɔa.
The new director wanted more animated material for the ballet.	Nufiala yeyea di be nya siwo me agbe le wu na ballet la.
The plan caused problems.	Ðoɖoa he kuxiwo vɛ.
Look at the names on their shirts.	Kpɔ ŋkɔ siwo le woƒe awudziwuiwo dzi ɖa.
The government needs to impose additional restrictions.	Ehiã be dziɖuɖua nade mɔxeɖenu bubuwo.
His scream scared me.	Eƒe ɣlidodoa na vɔvɔ̃ ɖom.
The warrior was persuaded to leave.	Woƒoe ɖe aʋawɔla la nu be wòadzo.
This is a bamboo window.	Esia nye fesre si wotsɔ bambu wɔe.
Peter often talks about his father.	Petro ƒoa nu tso fofoa ŋu zi geɖe.
The conductor blew a whistle, signaling the start of the train.	Kplɔla la ku kpẽ aɖe, si fia be ketekea nadze egɔme.
Water exchange contributes significantly to global warming.	Tsi ƒe asitɔtrɔ kpena ɖe xexeame ƒe dzoxɔxɔ ŋu ŋutɔ.
The dirt soaked into the newspaper.	Ðiƒoƒoa ƒo ɖe nyadzɔdzɔgbalẽa me.
Our body is also made up of cells.	Lãmenugbagbeviwoe le míaƒe ŋutilã ƒe wɔwɔme hã me.
We are eating the food we would have eaten anyway.	Míele nuɖuɖu si míaɖu le mɔ sia mɔ nu la ɖum.
What do you do with the junk in your kitchen?	Nukae nèwɔna kple gbeɖuɖɔ siwo le wò nuɖaƒe?
Such particles cannot damage the ozone layer.	Nu suesuesue mawo mate ŋu agblẽ nu le ozone la ŋu o.
He gave her two suggestions.	Eɖo aɖaŋu eve nɛ.
The statues are beautiful.	Kpememeawo nya kpɔ ŋutɔ.
Place liver and onions on a bed of onions.	Da aklã kple anyitsi ɖe sabala ƒe aba dzi.
Many residents are dissatisfied.	Dua me tɔ geɖe ƒe dzi medzea eme o.
Everyone in the meeting was impressed by his seriousness.	Eƒe susu vevie la wɔ dɔ ɖe amesiame dzi le kpekpea me.
She looked at him with dark, sad eyes.	Etsɔ ŋku vivi siwo lé blanui la kpɔe.
He gave three cheers for the president.	Edo dzidzɔɣli etɔ̃ ɖe dukplɔla la ta.
Since ancient times, windows have been covered with windows.	Tso blema ke la, wotsɔa fesrewo ƒoa fesrewo nu ɖe ​​etame.
My unfed children are waiting in the morning sunlight.	Vinye siwo womeɖu o la le lalam le ŋdi ƒe ɣe ƒe keklẽ me.
Some experts say climate change will be a catastrophe.	Eŋutinunyala aɖewo gblɔ be yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ ahe afɔku gã aɖe vɛ.
I need some coffee.	Mehiã kɔfi aɖe.
Does your waste paper accept recycled paper?	Ðe wò pepa gbegblẽwo xɔa pepa siwo wogbugbɔ zãa?
The boat floated slowly on the calm waters.	Tɔdziʋua nɔ tsia dzi blewuu le tsi siwo dzi fa la dzi.
Roll up your sleeping bag here.	Mia wò alɔ̃kotokua ɖe afisia.
His brother's heart stopped beating.	Nɔviaŋutsu ƒe dzi meganɔ ƒoƒom o.
The peaceful silence of the evening was broken by a loud noise.	Toɣliɖeɖe sesẽ aɖe na tomefafa ƒe ɖoɖoezizi si nɔ fiẽa me la me gblẽ.
According to the newspaper, ten people were burned to death.	Nyadzɔdzɔgbalẽa gblɔ be wotɔ dzo ame ewo heku.
There is a beautiful smell in the air.	Ʋeʋẽ dzeani aɖe le yame.
More and more workers are joining the union.	Dɔwɔla geɖe wu va le gegem ɖe dɔwɔlawo ƒe habɔbɔa me.
Severe weather followed, with hail and thunder.	Yame ƒe nɔnɔme sesẽwo kplɔe ɖo, eye tsikpewo kple dziɖegbewo dza.
This town is located on a major trade route.	Du sia le asitsamɔ gã aɖe dzi.
The moon is small, round, and bright.	Ɣletia le sue, le goglo, eye wòklẽna.
The shoe fits your foot perfectly.	Afɔkpaa sɔ ɖe wò afɔ ŋu nyuie.
The workout is meant to build a stronger body.	Woɖoe be kamededea natu ŋutilã si ŋu ŋusẽ le wu ɖo.
Some crystals are transparent.	Krystal aɖewo me kɔna.
We lived on the outskirts of town.	Míenɔ dua godo.
We need to cut down trees in our national parks.	Ele be míatso atiwo le míaƒe dukɔa ƒe modzakaɖebɔwo me.
No one wants to know about the state.	Ame aɖeke medi be yeanya dukɔa ƒe nyawo o.
Drowning is the leading cause of unintentional injury worldwide.	Tsi me nɔnɔe nye nu vevitɔ si nana amewo wɔa nuvevi ame le manyamanya me le xexeame godoo.
The scent of jasmine filled the air.	Jasmine ƒe ʋeʋẽ lilili yɔ ya me fũ.
She had only one child.	Vi ɖeka koe nɔ esi.
He considered her a helpful neighbor.	Ebui be enye aƒelika si kpena ɖe ame ŋu.
Running a marathon requires good form.	Duɖimekeke ƒe duƒuƒu bia be woanɔ nɔnɔme nyui me.
That tradition has never been broken.	Womeda kɔnyinyi ma dzi kpɔ o.
An attack would be hopelessly costly for terrorists.	Amedzidzedze aɖe axɔ ga geɖe na ŋɔdzidonamelawo mɔkpɔkpɔmanɔmee.
Scientists believe that pollution is in crisis.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo xɔe se be ɖiƒoƒo va ɖo xaxa me.
Microsoft announced a refund.	Microsoft ɖe gbeƒãe be woagbugbɔ ga la ana.
The fish are easy to catch in these turbulent waters.	Tɔmelãawo léle le bɔbɔe le tsi siawo siwo me tɔtɔ le me.
Many engines use compression ignition.	Mɔ̃ geɖe zãa compression ignition.
People who rely on public transport generally don’t mind.	Zi geɖe la, ame siwo ɖoa ŋu ɖe dutoƒoʋuwo ŋu la meɖea fu na wo o.
He threw the coat over his head.	Etsɔ awudziwui la ƒu gbe ɖe eƒe ta dzi.
The artist finishes his mural.	Nutala la wu eƒe glitata nu.
Reading more books is a good idea.	Agbalẽ geɖe xexlẽ nye susu nyui aɖe.
Is there any time left?	Ðe ɣeyiɣi aɖe susɔa?
Our supply of fresh water is dwindling.	Tsi nyui si míekpɔna la dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
He had been riding for years.	Ƒe geɖee nye esia wònɔ gasɔ dom.
He pulled the box closer and looked inside.	Ehe aɖaka la te ɖe eŋu eye wòlé ŋku ɖe eme.
The company exceeded its revenue projections.	Dɔwɔƒea wu ga si wòbu be yeakpɔ.
The dog was asleep.	Avũa nɔ alɔ̃ dɔm.
Everyone agreed with my suggestion.	Amesiame lɔ̃ ɖe nye aɖaŋuɖoɖoa dzi.
He stood by the side of the road and watched her carefully.	Enɔ mɔa to henɔ ŋku lém ɖe eŋu nyuie.
Arthur checked into his hotel.	Arthur va lé ŋku ɖe eƒe amedzrodzeƒea ŋu.
Write a paragraph about your country’s history.	Ŋlɔ memama aɖe tso miaƒe dukɔa ƒe ŋutinya ŋu.
He tried to put a positive spin on the situation.	Edze agbagba be yeatsɔ nu nyui aɖe aɖo nɔnɔmea me.
Soldiers were ordered to patrol the streets.	Woɖe gbe na asrafowo be woatsa le ablɔwo dzi.
Police rounded up dozens of people.	Kpovitɔwo ƒo ame bla nanewo nu ƒu.
At a depth of three miles, the water is very acidic.	Esi tsia goglo kilometa etɔ̃ ta la, acid le eme ŋutɔ.
They studied hard and passed exams.	Wosrɔ̃ nu sesĩe eye woto dodokpɔwo me.
You have to turn off the lights when you leave.	Ele be nàtsi akaɖiawo ne èdzo.
The city is over an hour’s drive away.	Dua didi tso afima gbɔ gaƒoƒo ɖeka kple edzivɔ ƒe ʋukuku.
War will not solve this problem.	Aʋawɔwɔ makpɔ kuxi sia gbɔ o.
We don’t have the boots.	Afɔkpa siwo woatsɔ awɔ dɔe la mele mía si o.
Cautiously, he knocked gently on the engine door.	Etsɔ ŋuɖɔɖɔɖo ƒo mɔ̃a ƒe ʋɔtrua blewuu.
Water use should be regulated.	Ele be woaɖe tsi zazã ɖe ɖoɖo nu.
Beautiful, exotic butterflies were everywhere.	Kpakpaluʋui dzeani siwo mebɔ o la nɔ afisiafi.
Leaders in all districts need to take an interest in public schools.	Ele be kplɔla siwo le nutowo katã me natsɔ ɖe le dukɔa ƒe sukuwo me.
A layer of darkness shrouded his mind.	Viviti ƒe akpa aɖe tsyɔ eƒe susu dzi.
How was the trip?	Aleke mɔzɔzɔa nɔ?
I walked on the beach in the evening.	Meɖi tsa le ƒuta le fiẽ me.
He repeated the instructions five times.	Egbugbɔ gblɔ mɔfiameawo zi atɔ̃ sɔŋ.
Will get there tonight.	Aɖo afima le zã sia me.
This dog is the greatest of them all.	Avu siae nye gãtɔ kekeake le wo katã dome.
The fish in the lake were slowly dying.	Tɔmelã siwo nɔ ta la me nɔ kukum vivivi.
Do not ruin the soup by taking it back.	Mègagblẽ mɔli la me to egbugbɔgaxɔ me o.
Scientists say humans are taking over the world.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gblɔ be amegbetɔwo le xexeame xɔm.
In recent years, water supply has gradually	Le ƒe ʋɛ siwo va yi me la, tsi si wotsɔna naa amewo vivivi
Salt is used to preserve food.	Wozãa dze tsɔ léa nuɖuɖu ɖe te.
The mob moved slowly through the streets.	Nuvlowɔha la nɔ ʋuʋum blewuu to ablɔwo dzi.
Take a compass and a map of the city.	Tsɔ kɔmpasi kple dua ƒe anyigbatata.
Sticky plasters will not adhere properly.	Plaster siwo léna ɖe nu ŋu la malé ɖe wo nɔewo ŋu nyuie o.
All the king's subjects must worship him.	Ele be fia la teviwo katã nade ta agu nɛ.
But the fate was not to be.	Gake dzɔgbesea mele be wòanɔ nenema o.
This forest is famous for its large trees.	Ave sia xɔ ŋkɔ le ati gãwo ta.
Their children were very young.	Wo viwo nɔ sue ŋutɔ.
Their mouths were open in surprise.	Woƒe nuwo nɔ ʋuʋu ɖi le movidzɔdzɔ ta.
Use a coffee filter or adequate thickness of kitchen paper.	Zã kɔfi-tsimɔ̃ alo nuɖaze ƒe pepa siwo ƒe titrime sɔ gbɔ.
Only the royal boat was visible.	Fia ƒe tɔdziʋua koe nɔ dzedzem.
The city’s architecture celebrates its long history.	Dua ƒe xɔtuɖaŋuwo ɖua eƒe ŋutinya didi la ƒe azã.
The attorney must be notified.	Ele be woana senyala la nanya.
Turn up the gas, please.	Taflatse, trɔ gas la ɖe dzi.
A clinic nurse examined the patient.	Dɔnɔdzikpɔla aɖe si le atikewɔƒea do dɔnɔa kpɔ.
The clock works by electricity.	Gaƒoɖokui la wɔa dɔ to elektrikŋusẽ dzi.
The rising ice now filled the previously uncovered valley.	Tsikpe si le dzi yim la yɔ bali si womexe tsã o la me azɔ.
It’s time to leave now.	Ɣeyiɣia de be nàdzo fifia.
Food is scarce.	Nuɖuɖu mebɔ o.
Is the room expensive?	Ðe xɔa xɔ asi ŋutɔa?
The process begins with preparing the brick.	Dɔa dzea egɔme tso anyikpea dzadzraɖo dzi.
People of all ages need proper treatment.	Ame siwo xɔ ƒe vovovowo hiã atikewɔwɔ nyuie.
Take the big music box out of the closet.	Tsɔ haƒoɖaka gã la do goe le nudzraɖoƒea.
It rains in November.	Tsi dzana le November me.
We all dream of a better future.	Mí katã míekua drɔ̃e le etsɔme nyui aɖe ŋu.
The bones of his wrist clenched.	Eƒe asibidɛ ƒe ƒuwo ƒo ɖe wo nɔewo ŋu.
The climate in this area is mild.	Yame ƒe nɔnɔme le nuto sia me fa miamiamia.
It requires more tea.	Ebia be woagano tii geɖe wu.
Let’s take a look at that assignment.	Na míalé ŋku ɖe dɔdasi ma ŋu.
Invensys is a diversified, global technology company.	Invensys nye mɔ̃ɖaŋudɔwɔƒe si me tɔwo to vovo, si nye xexeame katã ƒe mɔ̃ɖaŋudɔwɔƒe.
Actress did not want to talk about the incident.	Fefewɔla medi be yeaƒo nu tso nudzɔdzɔa ŋu o.
Every day, many families continue to smoke.	Gbe sia gbe la, ƒome geɖe yia edzi noa atama.
Large independent companies were established.	Woɖo dɔwɔƒe gã siwo le wo ɖokui si.
The process will be done in stages.	Woawɔ dɔa le afɔɖeɖewo me.
The ability of these horses gradually deteriorated.	Sɔ siawo ƒe ŋutete va nɔ gbegblẽm ɖe edzi vivivi.
Do this old man a favor.	Wɔ dɔmenyo na ŋutsu tsitsi sia.
Time is a precious commodity.	Ɣeyiɣi nye nu xɔasi aɖe.
No one was injured in the incident.	Womewɔ nuvevi ame aɖeke le nudzɔdzɔa me o.
The bad kid shot down the road.	Ðevi vɔ̃ɖi la da tu le mɔa dzi.
Computers are an integral part of modern education.	Kɔmpiutawo nye egbegbe sukudede ƒe akpa vevi aɖe.
The company is owned exclusively by foreigners.	Dutatɔwo koe nye dɔwɔƒea tɔ.
The soup is rich and nutritious.	Mɔli la me yɔ fũ eye nunyiame le eme.
Then he suddenly disappeared, without a trace.	Emegbe ebu zi ɖeka, eye womekpɔ naneke le eŋu o.
Life in prison is hard.	Agbenɔnɔ le gaxɔ me sesẽ.
The sun was streaming through the window.	Ɣea nɔ sisim to fesrea nu.
Senators agreed to raise taxes.	Sewɔtakpekpe me tɔwo lɔ̃ ɖe edzi be yewoadzi adzɔwo ɖe edzi.
It takes more than letters and postcards.	Menye lɛtawo kple posugbalẽviwo koe wòhiã o.
I have to add that to the dictionary.	Ele nam be matsɔ nya ma akpe ɖe nyagɔmeɖegbalẽa ŋu.
The food became more and more delicious.	Nuɖuɖua va nɔ vivim ɖe edzi.
The system is based on the electricity produced by water.	Nuɖoanyia nɔ te ɖe elektrikŋusẽ si tsi wɔna dzi.
He honored her commitment through hard work.	Ede bubu eƒe ɖokuitsɔtsɔna ŋu to dɔ sesẽ wɔwɔ me.
He goes to the forest when he needs to rest.	Eyina avea me ne ehiã be wòagbɔ ɖe eme.
It was at that moment that he closed his eyes.	Ɣeyiɣi ma mee wòmiã ŋku.
When in doubt, turn to the dictionary.	Ne ɖikeke le ŋuwò la, trɔ ɖe nyagɔmeɖegbalẽa ŋu.
Some have suggested renaming it.	Ame aɖewo do susua ɖa be woatrɔ ŋkɔ nɛ.
He wore goat hair as a child.	Edoa gbɔ̃fu le eƒe ɖevime.
The owner of the restaurant was arrested for tax evasion.	Wolé nuɖuɖudzraƒea tɔ le esi wòsi le adzɔxexe nu ta.
That story is incredible.	Ŋutinya ma nye nusi dzi womate ŋu axɔ ase o.
This piece of bread tastes like cabbage.	Abolo kakɛ sia vivina abe kakɛ ene.
He was always on time.	Eɖoa game dzi ɣesiaɣi.
They laughed heartily and clapped.	Woko nu tso dzi me henɔ asi kpem.
A statue was erected in his memory.	Wotu kpememe aɖe tsɔ ɖo ŋku edzi.
But caring for sick family members can be painful.	Gake ƒomea me tɔ siwo dze dɔ dzi kpɔkpɔ ate ŋu anye vevesese.
The farmer’s wife spent the salt dry.	Agbledela la srɔ̃ zã dze ƒuƒui.
The ocean is an inexhaustible source of food.	Atsiaƒu nye nuɖuɖutsoƒe si nu meyina o.
My brother doesn’t like cheese.	Nɔvinyeŋutsu melɔ̃a cheese o.
The official who appealed the decision was dismissed.	Woɖe amegã si tsɔ nya ɖe nyametsotsoa ŋu la le dɔ me.
I boiled three eggs in a pan.	Meɖa azi etɔ̃ ɖe agba me.
Apples need lots of sun and light.	Akɔɖu hiã ɣe kple kekeli geɖe.
The valley rages with anger.	Balia doa dziku kple dziku.
He slipped his hand under the blanket, and pulled her close.	Etsɔ eƒe asi ƒu gbe ɖe avɔa te, eye wòhee ɖe eŋu.
The boat sailed, but something delayed it.	Tɔdziʋua zɔ mɔ, gake nane hee ɖe megbe.
The famous phrase "enemy of the state" originated	Nyagbɔgblɔ xɔŋkɔ si nye "dukɔa ƒe futɔ" la dzɔ
More people go swimming on vacation than golf.	Ame geɖe yia tsiƒuƒe le mɔkeke wu golf ƒoƒo.
A cloud of dust appeared in the sky.	Ke ƒe alilikpo aɖe do ɖe dziŋgɔli me.
The moon was huge, and it was shining.	Ɣletia lolo ŋutɔ, eye wònɔ keklẽm.
The whole city was decorated for the occasion.	Woɖo atsyɔ̃ na du bliboa hena wɔnaa.
He traveled to the southern hemisphere.	Ezɔ mɔ yi anyigba ƒe dzigbe gome.
Heat the water in a medium saucepan.	Do dzo ɖe tsia me le ze si le titina me.
Hundreds of thousands of devotees visit this place every year.	Ame akpe alafa geɖe siwo tsɔa wo ɖokui nana la vaa teƒe sia ƒe sia ƒe.
Another year passed, and he began to feel better.	Ƒe bubu va yi, eye wòte sese le eɖokui me be yeƒe lãme sẽ.
It can help prolong life.	Ate ŋu akpe ɖe ame ŋu wòadidi agbenɔƒe ɖe edzi.
The man's mother was receiving visitors in the mansion.	Ŋutsua dada nɔ amedzrowo xɔm le xɔ gã la me.
There are old sayings and proverbs.	Nya xoxowo kple lododowo li.
Many factors contributed to the war.	Nu geɖe na aʋa la dzɔ.
Hunters often sell their game cheaply to local merchants.	Zi geɖe la, adelawo dzraa woƒe lãwo ƒe asi bɔbɔe na nutoa me asitsalawo.
Hurry up and put those fires out!	Wɔ kaba nàtsi dzo mawo!
He left his wallet in the car.	Egblẽ eƒe gakotokua ɖe ʋua me.
The law protects these documents.	Se la kpɔa agbalẽ siawo ta.
Local students continue to grieve.	Nutoa me sukuviwo yi edzi le nu xam.
Is this a joke?	Ðe esia nye fefenyaa?
Most behaviors are modeled on real systems.	Wowɔa nuwɔna akpa gãtɔ ƒe kpɔɖeŋu ɖe ɖoɖo ŋutɔŋutɔwo dzi.
He loves to swim.	Elɔ̃a tsiƒuƒu.
They hunt goats, squirrels and other small animals.	Wodea gbɔ̃wo, ʋetsuviwo kple lã sue bubuwo.
Try on another coat.	Te awudziwui bubu kpɔ.
Some seeds are coated with resin which makes them waterproof.	Wotsɔa aŋɔ blaa nuku aɖewo ŋu si wɔnɛ be tsi mate ŋu age ɖe wo me o.
Too many babies die every day.	Vidzĩ geɖe akpa kuna gbesiagbe.
It’s too soon to celebrate.	Enye kaba akpa be woaɖu azã.
These people have embraced technology.	Ame siawo xɔ mɔ̃ɖaŋununya.
Japan used fire in many places.	Japan zã dzo le teƒe geɖe.
The villagers are very hospitable.	Kɔƒea me tɔwo xɔa amedzrowo nyuie.
So the seller agreed to pay.	Eyata nudzrala la lɔ̃ be yeaxe fe.
Make sure you have enough wire.	Kpɔ egbɔ be ka si sɔ gbɔ le asiwò.
He took a cloth and wiped the table.	Etsɔ avɔ aɖe hetutu kplɔ̃a.
I have some questions about the project.	Nyabiase aɖewo le asinye tso dɔa ŋu.
Don’t you think it’s time to retire?	Ðe mèsusu be ɣeyiɣia de be nàxɔ dzudzɔ le dɔme oa?
Autumn is the most colorful time of the year.	Dada nye ɣeyiɣi si me amadedewo le wu le ƒea me.
I can’t count how many times he said that.	Nyemate ŋu axlẽ zi nenie wògblɔ nya ma o.
The skinny man slid into a chair.	Ŋutsu lãmesẽtɔ la ƒu du yi zikpui aɖe dzi.
They received special support from the authorities.	Woxɔ kpekpeɖeŋu tɔxɛ tso dziɖuɖumegãwo gbɔ.
His friends called him by his first name.	Exɔlɔ̃wo yɔe kple eƒe ŋkɔ gbãtɔ.
The idea that it might all be over is overwhelming.	Susu si nye be ɖewohĩ nuawo katã wu enu la xɔ aƒe ɖe ame me ŋutɔ.
The buildings were twisted and broken.	Xɔawo tro eye wogbã.
Some homes have balconies.	Balkonwo le aƒe aɖewo me.
She looked sad, but she was just crying.	Edze abe elé blanui ene, gake ɖeko wònɔ avi fam.
Two months later, the baby was born.	Le ɣleti eve megbe la, wodzi ɖevia.
The work was suspended for many years.	Wodzudzɔ dɔa ƒe geɖe.
Sleepy, what is that smell?	Alɔ̃nu, nukae nye ʋeʋẽ ma?
Enhancing school curricula and sports programs.	Suku ƒe nusɔsrɔ̃ɖoɖowo kple kamedefefe ƒe ɖoɖowo dodo ɖe ŋgɔ.
But first, a little history.	Gake gbã la, ŋutinya vi aɖe.
You can rely on it.	Àte ŋu aɖo ŋu ɖe eŋu.
The street resembled a ghost town.	Ablɔa ɖi gbɔgbɔdu aɖe.
The problem is widespread.	Kuxia kaka ɖe teƒe geɖe.
Lightning rolled across the hills.	Dzikedzo nɔ ʋuʋum le togbɛawo dzi.
Those who voted for us were literally forgotten.	Woŋlɔ amesiwo da akɔ ɖe mía ŋu la be ŋutɔŋutɔ.
After dinner, the kids played games.	Le fiẽnuɖuɖu vɔ megbe la, ɖeviawo ƒoa fefewo.
She wore a flowing red dress.	Edo awu dzĩ aɖe si nɔ sisim.
It rained for seven days, and the ground was dry.	Tsi dza ŋkeke adre sɔŋ, eye anyigba xɔ dzo.
The park is named a wildlife sanctuary.	Wotsɔ ŋkɔ na tsaɖibɔa be gbemelãwo takpɔƒe.
Scientists estimate that the ozone hole will continue to grow.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo bu akɔnta be ozone-doa ayi edzi anɔ tsitsim.
The shogun ordered the peasant to be beheaded.	Shogun la ɖe gbe be woatso ta na agbledela la.
Move to a warmer place.	Ʋu yi teƒe si dzoxɔxɔ le wu.
Many soldiers died of heat stroke.	Asrafo geɖe ku le dzoxɔxɔ ta.
Next to the sports car is a red sports car.	Kamedeʋu dzĩ aɖe le kamedefefeʋua xa.
The village an hour away is popular with bird watchers.	Kɔƒe si didi tso afima gbɔ gaƒoƒo ɖeka la dzɔa dzi na xewo kpɔlawo.
There is a basic requirement in the whole process.	Nudidi vevi aɖe le ɖoɖo bliboa me.
Choose the ball with the highest number.	Tia bɔl si ƒe xexlẽdzesiwo sɔ gbɔ wu.
The driver was stuck in the fireplace.	Ʋukulaa tsi dzodoƒea.
Japanese cinema originated here.	Japantɔwo ƒe sinima dzɔ tso afisia.
You can see it now, in his living room.	Àte ŋu akpɔe fifia, le eƒe xɔdɔme me.
Renewable energy is another transportation fuel.	Ŋusẽ yeyewo zazã nye ʋuɖoɖo ƒe mɔ̃memi bubu.
These vegetables are fresh.	Amagbe siawo nyea yeye.
The soldiers opened fire on the enemy.	Asrafoawo da tu futɔwo.
He began to theorize about the nature of dreams.	Edze nukpɔsusuwo wɔwɔ gɔme le drɔ̃ewo ƒe nɔnɔme ŋu.
The state is known for spices.	Wonya dukɔa be wowɔa nu ʋeʋĩwo.
This house is beautiful.	Aƒe sia nya kpɔ ŋutɔ.
The messenger placed the packages in a large room.	Amedɔdɔa tsɔ agbalẽviawo da ɖe xɔ gã aɖe me.
Time will overcome his anger.	Ɣeyiɣi aɖu eƒe dziku dzi.
This plant grows well in water.	Numiemie sia tsina nyuie le tsi me.
My words are vague and ridiculous.	Nye nyawo me mekɔ o eye wonye fewuɖunyawo.
A building for scientific research.	Xɔ aɖe si wotu hena dzɔdzɔmeŋutinunya me numekuku.
The aroma of coffee filled the room.	Kɔfi ƒe ʋeʋẽ lilili la yɔ xɔa me fũ.
I have been a bit tired lately.	Ðeɖi te ŋunye vie nyitsɔ laa.
The software will not work.	Kɔmpiutadziɖoɖoa mawɔ dɔ o.
The work was difficult at first.	Dɔa sesẽ le gɔmedzedzea me.
Some old buildings are no longer in use.	Womegazãa xɔ xoxo aɖewo o.
This area has valuable mineral resources.	Tomenu xɔasiwo le nuto sia me.
The storm was late.	Ahom la ƒe ɣeyiɣia tsi megbe.
A robotic arm can lift a small amount of weight.	Robot ƒe alɔ ate ŋu akɔ kpekpeme sue aɖe.
He talked about war and the economy.	Eƒo nu tso aʋawɔwɔ kple ganyawo ŋu.
Shoes will never look the same.	Afɔkpawo madze abe tsã ene gbeɖe o.
No magic can do that.	Akunyawɔwɔ aɖeke mate ŋu awɔ ema o.
Clearly, he has experience.	Edze ƒã be nuteƒekpɔkpɔ le esi.
We tied it with long garlands.	Míetsɔ seƒoƒotsihe legbewo blae.
Please disable the alarm clock.	Taflatse wɔ ʋuʋudedi gaƒoɖokui la nuwɔametɔe.
What happened to your computer?	Nukae dzɔ ɖe wò kɔmpiuta dzi?
Increasing evidence suggests that obesity is an epidemic.	Kpeɖodzi siwo le dzidzim ɖe edzi ɖee fia be lolo akpa nye dɔvɔ̃.
I just sat down at the table.	Ðeko menɔ anyi ɖe kplɔ̃a ŋu.
He grabbed her wrists.	Elé eƒe asibidɛwo.
The chubby baby was asleep on the sand.	Vidzĩ si ƒe ŋutilã le ƒuƒlu la nɔ alɔ̃ dɔm le kea dzi.
What is the price of the blue dress?	Nukae nye awu blɔ la ƒe asi?
Our country is a leader in the field.	Míaƒe dukɔa nye kplɔla le dɔa me.
The new leaders were seen as too conservative.	Wobu kplɔla yeyeawo be wonye ame siwo ƒe susu me kɔ akpa.
This method was used to make gunpowder.	Wozã mɔnu sia tsɔ wɔ tu ƒe aŋe.
They were ashamed of what they had done wrong.	Ŋu kpe wo le esi wowɔ nu gbegblẽ ta.
The valley is flooded every year.	Tsiɖɔɖɔa xɔa balia me ƒe sia ƒe.
I sent plenty of milk for the cakes.	Meɖo notsi geɖe ɖe aboloawo ŋu.
The ground cracked due to numerous cracks.	Anyigba la gbã le ʋuʋudedi gbogbo aɖewo ta.
The curriculum was revised, and action was taken against plagiarism.	Wotrɔ asi le nusɔsrɔ̃ɖoɖoa ŋu, eye wowɔ afɔɖeɖe ɖe amewo ƒe agbalẽwo fifi ŋu.
This will surprise you.	Esia awɔ nuku na wò.
Heaps of stone flour.	Kpe wɔ agbɔsɔsɔme si le ƒuƒoƒo me.
The river lies eleven miles south of this village.	Tɔsisi la le kɔƒe sia ƒe dzigbe gome kilometa wuiɖekɛ.
This river runs through the center of the city.	Tɔsisi sia toa dua ƒe titina.
The walls are painted white.	Wota gliawo ɖe ɣie.
Some people oppose the idea of ​​capital punishment.	Ame aɖewo tsi tre ɖe kufiatsotso ƒe nukpɔsusua ŋu.
Those members are loved.	Wolɔ̃a hamevi mawo ŋutɔ.
People living near these floods fear the flooding will happen again.	Ame siwo le teƒe siwo te ɖe tsiɖɔɖɔ siawo ŋu la vɔ̃na be tsiɖɔɖɔa agava ake.
The milkman delivered milk to the villagers every morning	Notsitɔa tsɔa notsi yina kɔƒea me tɔwo ŋdi sia ŋdi
They were pointing out that many men drink.	Wonɔ asi fiam be ŋutsu geɖe noa aha.
We want him to know our pain.	Míedi be wòanya míaƒe vevesese.
Prevent ink from drying out.	Xɔ mɔ na nuŋlɔtsi be wòagaƒu o.
The baker's wife kneaded the dough.	Abolomela srɔ̃ ƒo amɔwɔa.
The frogs usually lie close to the ground.	Zi geɖe la, akpɔkplɔawo mlɔa anyigba gbɔ.
The former king died peacefully in his sleep.	Fia tsãtɔ la ku le ŋutifafa me le eƒe alɔ̃ me.
No building was in such bad shape.	Xɔ aɖeke menɔ nɔnɔme gbegblẽ me alea o.
He climbed the stairs carefully.	Elia atrakpui la nyuie.
Officials should resign if corruption is convicted.	Ele be dziɖuɖumegãwo naɖe asi le dɔ ŋu ne wobu fɔ nufitifitiwɔwɔ.
Pulling this will help families to be empowered.	He esia akpe ɖe ƒomewo ŋu be woado ŋusẽ wo.
Athens was a city of temples and beautiful monuments.	Atene nye du si me gbedoxɔ kple ŋkuɖodzinu dzeaniwo nɔ.
The senior senator stood before the nation	Sewɔtakpekpe me tɔ tsitsi la tsi tre ɖe dukɔa ŋkume
Long-haired mountain men used to roam those hills.	Todziŋutsu siwo ƒe taɖa legbe la nɔa tsaglãla tsam le togbɛ mawo dzi tsã.
His arm was re-injured by that fall.	Eƒe alɔ gaxɔ abi le anyidzedze ma ta.
Engineers make machines to help us with everyday tasks.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔlawo wɔa mɔ̃wo be woakpe ɖe mía ŋu le gbesiagbedɔwo wɔwɔ me.
This disease is reversible.	Woate ŋu atrɔ dɔléle sia.
He sighed loudly.	Ekɔ nu sesĩe.
The lower hills are covered with forest.	Avewo xɔ togbɛ siwo le anyime la dzi.
Records show that passengers were not allowed here.	Nuŋlɔɖiwo ɖee fia be womeɖe mɔ na mɔzɔlawo be woava afisia o.
I better get back to work.	Anyo be magatrɔ ayi dɔme.
The car was full of people and their belongings.	Amewo kple woƒe nunɔamesiwo yɔ ʋua me fũ.
No amount of training is without risks.	Hehenana agbɔsɔsɔme aɖeke meli si me afɔkuwo mele o.
Faith never dies.	Xɔse mekuna gbeɖe o.
The cloaked figure emerged from a grove of trees.	Nɔnɔmetata si do awu ʋlaya la do tso atiwo ƒe ave aɖe me.
We were saddened to hear the news.	Ete ɖe mía dzi esi míese nyaa.
It is better to negotiate than to sue.	Enyo wu be woawɔ ɖoɖo ɖe nya ŋu wu be woatsɔ nya ɖe ame ŋu.
The bear chews with its front paws.	Dzata la tsɔa eƒe ŋgɔgbefɔwo ɖua nu.
His social skills were weak.	Eƒe hadomenuwɔnawo gbɔdzɔ.
This is a wise choice.	Esia nye tiatia si me nunya le.
A poetic feel runs through this book.	Hakpanya ƒe seselelãme aɖe ƒua du to agbalẽ sia me.
How hard is it to find a job these days?	Aleke gbegbe wòsesẽna be woakpɔ dɔ le ŋkeke siawo me?
In this region, earthquakes are frequent.	Le nuto sia me la, anyigbaʋuʋuwo dzɔna enuenu.
A reward to be expected for the man who found it.	Teƒeɖoɖo si woakpɔ mɔ na na ŋutsu si ke ɖe eŋu.
The chef taught our kids how to cook.	Nuɖala la fia alesi woɖaa nui la mía viwo.
Women like men with muscles.	Nyɔnuwo lɔ̃a ŋutsu siwo si lãmekawo le.
He finally agreed to resign.	Elɔ̃ mlɔeba be yeaɖe asi le dɔ ŋu.
The farm is near a small village.	Agblea te ɖe kɔƒe sue aɖe ŋu.
The child spun in circles, laughing.	Ðevia nɔ tsatsam le goawo me, nɔ nu kom.
How many people are in this office?	Ame nenie le ɔfis sia me?
Clouds drifted lazily across the hazy morning sky	Alilikpowo nɔ tsatsam kuviatɔe le ŋdi me dziŋgɔli si me mekɔ o la dzi
His eyes were on the assembled guests.	Eƒe ŋku nɔ amedzro siwo ƒo ƒu la dzi.
Water turns into air.	Tsi trɔna zua ya.
Please eat a balanced diet.	Taflatse miɖu nuɖuɖu si da sɔ.
You cannot use the side path.	Màte ŋu azã axadzimɔa o.
Put clay in the hole.	De anyikpe ɖe doa me.
In this country, some students have never known war.	Le dukɔ sia me la, sukuvi aɖewo menya aʋawɔwɔ kpɔ o.
His appearance changed completely.	Eƒe dzedzeme trɔ kura.
Place your feet on the table.	Tsɔ wò afɔwo ɖo kplɔ̃a dzi.
There is little room for industry here.	Teƒe boo aɖeke meli na dɔwɔƒewo le afisia o.
The horse galloped through the field.	Sɔa ƒu du to agblea me.
The exhausted man was carried into the cave.	Wokɔ ŋutsu si ŋu ɖeɖi te la yi agadoa me.
They recently went through a series of experiments.	Woto dodokpɔ siwo kplɔ wo nɔewo ɖo me nyitsɔ laa.
The pianist had been practicing scales for hours.	Pianoƒola la nɔ nudanu srɔ̃m gaƒoƒo geɖe.
Fish and tropical fish abound here.	Tɔmelãwo kple tɔmelã siwo le teƒe xɔdzowo bɔ ɖe afisia.
Use a spatula to scrape the potatoes out of the pan.	Zã spatula nàtsɔ atutu mɔliawo le agbaa me.
The air was filled with the unmistakable smell of fireworks.	Dzobibiwo ƒe ʋeʋẽ si ŋu ɖikeke mele o la yɔ ya me fũ.
Fish eat plankton, and plankton eat algae.	Tɔmelãwo ɖua plankton, eye plankton ɖua ƒumegbewo.
Certain medications should be taken with food.	Ele be woano atike aɖewo kpe ɖe nuɖuɖu ŋu.
Rain will bring life to our barren land.	Tsidzadza ahe agbe ava míaƒe anyigba ƒuƒui la dzi.
This volcano erupted recently.	Dzoto sia do nyitsɔ laa.
These beliefs are common among most all tribes.	Dzixɔse siawo bɔ ɖe toawo katã ƒe akpa gãtɔ dome.
Death is inevitable.	Ku nye nusi míate ŋu aƒo asa na o.
A shepherd comes out at night in shorts.	Alẽkplɔla aɖe doa go le zã me le awu kpuiwo me.
The epidemic continued unabated.	Dɔvɔ̃a yi edzi madzudzɔmadzudzɔe.
Experts say they will succeed.	Eŋutinunyalawo gblɔ be woakpɔ dzidzedze.
Dogs are the most popular pets in the city.	Avũwoe nye aƒemelã siwo ame geɖe lɔ̃a zazã wu le dua me.
They have to go back to school.	Ele be woatrɔ ayi suku.
Living things cannot exist without air, so oxygen is life.	Nu gbagbewo mate ŋu anɔ anyi ya manɔmee o, eyata ɔksidzin nye agbe.
They wanted to take advantage of his naivety and charm.	Wodi be yewoawɔ eƒe bometsitsi kple eƒe nu lédzinamea ŋudɔ.
The nurse examined the patient carefully.	Dɔnɔdzikpɔla la do dɔnɔa kpɔ nyuie.
Users can save their progress at any time.	Zãlawo ate ŋu adzra woƒe ŋgɔyiyi ɖo ɣesiaɣi.
The puppy's wet nose twitched as he approached.	Avuvi la ƒe ŋɔti si ƒo tsi la ʋuʋu esi wòte ɖe eŋu.
Kids, stop that!	Ðeviwo, midzudzɔ ema!
There were five prominent mountains on the distant horizon.	To atɔ̃ siwo dze ƒã la nɔ yamenutome si le didiƒe ʋĩ la.
Passengers cried and cried.	Mɔzɔlawo fa avi hefa avi.
He dreamed of one day becoming a professional musician.	Eku drɔ̃e be gbeɖeka yeava zu hadzila bibi aɖe.
We have to respect it.	Ele be míade bubu eŋu.
It takes centuries for new environmental laws to take effect.	Ebia ƒe alafa geɖe hafi nutome se yeyewo nate ŋu awɔ dɔ.
The eyeball pulls itself over the eye.	Ŋku ƒe ʋuƒoa hea eɖokui ɖe ŋkua dzi.
Historians have written about the existence of roses.	Ŋutinyaŋlɔlawo ŋlɔ nu tso roses-tiwo ƒe anyinɔnɔ ŋu.
The officer is patrolling for other suspects.	Asrafomegã la le tsa ɖim le ame bubu siwo ŋu wole ɖi kem le la dim.
Nationalism and patriotism abound in modern society.	Dukɔmevinyenye kple dulɔlɔ̃ bɔ ɖe egbegbe hadomegbenɔnɔ me.
The fish is not swimming well today.	Tɔmelãa mele tsi ƒum nyuie egbea o.
But more importantly, the company supports quality control.	Gake vevietɔ wu la, dɔwɔƒea doa alɔ nyonyomedzikpɔkpɔ.
They speak loudly.	Woƒoa nu sesĩe.
The facility is adjacent to the residential area.	Dɔwɔƒea te ɖe amewo ƒe nɔƒea ŋu.
A leak was discovered in the underground reservoir.	Woke ɖe tsi aɖe si le tsia me ŋu le tsidzraɖoƒe si le anyigba te la me.
Our relationship with him broke down.	Mía kplii dome ƒomedodoa me gblẽ.
This amount will be automatically credited to your account.	Woatsɔ ga home sia ade wò akɔnta me le eɖokui si.
Traffic is expected to increase significantly.	Wole mɔ kpɔm be ʋuwo ƒe zɔzɔ adzi ɖe edzi ŋutɔ.
The sun has a habit of disappearing behind the clouds.	Numame le ɣea ŋu be ebuna le alilikpowo megbe.
The poem stirred in me a longing for distant shores.	Hakpanya la ʋã ƒuta didiwo ƒe didi vevie le menye.
Heavy snow was falling this cold winter.	Sno gã aɖe nɔ dzadzam le vuvɔŋɔli sia si me vuvɔ nɔ wɔwɔm la me.
Pollution is rampant in this densely populated city.	Ðiƒoƒo bɔ ɖe dugã sia si me amewo sɔ gbɔ ɖo me.
Walking through the frozen water was intensely cold.	Azɔlizɔzɔ to tsi si me tsikpe le la me fa miamiamia vevie.
Your commitment to this project is commendable.	Miaƒe ɖokuitsɔtsɔna ɖe dɔ sia ŋu dze na kafukafu.
Fathers often take their sons fishing.	Zi geɖe la, vifofowo kplɔa wo viŋutsuwo yia tɔme.
He didn’t want to be late.	Medi be yeatsi megbe o.
He was born the first child of his parents.	Wodzii wònye edzilawo ƒe vi gbãtɔ.
The lady’s circumstances were not disappointing.	Aƒenɔa ƒe nɔnɔmewo meɖi gbɔlo o.
A colleague across the hall looked confused.	Dɔwɔhati aɖe si nɔ akpataa ƒe go kemɛ dzi la dze abe ɖe wòtɔtɔ ene.
He was released from prison on health grounds.	Woɖe asi le eŋu le gaxɔ me le lãmesẽnyawo ta.
Police immediately took the man into custody.	Kpovitɔwo lé ŋutsua de gaxɔ me enumake.
He takes his job seriously.	Ebua eƒe dɔa nu vevii.
The committee discussed the architectural design of the building.	Kɔmitia dzro xɔa ƒe xɔtuɖaŋu me.
The husking is relatively simple.	Husking la le bɔbɔe vie.
He drank the wine heavily.	Eno wain la vevie.
The king was just in his palace.	Fia la nɔ eƒe fiasã me ko.
We can now travel in space.	Míete ŋu zɔa mɔ le yamenutome fifia.
Cows are milked three times a day here.	Wonaa notsi nyiwo zi etɔ̃ gbesiagbe le afisia.
The night is bright.	Zã dzena.
Exercise is the best way to stay healthy.	Kamededee nye mɔ nyuitɔ si dzi nàto anɔ lãmesẽ me.
The principal of the rural elementary school has announced his impending retirement.	Kɔƒenutome gɔmedzesukua ƒe tatɔ ɖe gbeƒã dzudzɔxɔxɔledɔme si gbɔna.
His left shoulder was bandaged.	Wobla eƒe miame abɔta.
The revelers worked themselves into a coma.	Aglotulawo wɔ dɔ na wo ɖokui wòzu alɔ̃madɔmadɔ.
He placed his wand against the tree.	Etsɔ eƒe atikplɔa da ɖe ati la ŋu.
The frog came out of its cage.	Akpɔkplɔa do le eƒe atɔ me.
His threat was forgotten.	Woŋlɔ eƒe ŋɔdzidonamea be.
The event went very well.	Nudzɔdzɔa yi edzi nyuie ŋutɔ.
It made a small squealing sound.	Ewɔ gbeɖiɖi sue aɖe si nɔ ʋeʋẽm.
He was considering resigning.	Enɔ asiɖeɖe le dɔ ŋu ŋu bum.
He fell into a pile of limbs.	Edze anyi ɖe abɔ kple afɔwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe me.
He fixed the broken table with a saw.	Etsɔ aŋenu aɖe ɖɔ kplɔ̃ gbagbã la ɖo.
The shelves are full of books.	Agbalẽwo yɔ agbalẽdzraɖoƒeawo fũ.
It is, in fact, a terrifying monster.	Le nyateƒe me la, enye lã wɔadã dziŋɔ aɖe.
Before becoming a monk, he was a swordsman.	Hafi wòava zu saɖagaxɔmenɔla la, enye yivuwɔla.
They asked the governor to remove it.	Wobia tso nutodziɖula si be wòaɖee ɖa.
A member of a religious group.	Subɔsubɔha aɖe me tɔ.
He reached out to shake mine.	Edo eƒe asi ɖa be yeaʋuʋu tɔnye.
This continent has beautiful landscapes.	Anyigba dzeaniwo le anyigbagã sia dzi.
Will you do it	Ðe nàwɔe
This company is able to staff all industries.	Dɔwɔƒe sia te ŋu naa dɔwɔlawo dɔwɔƒewo katã.
It is best to cook these aubergines just before eating them.	Anyo wu be nàɖa aubergine siawo hafi aɖu wo teti.
The village has a local spirit.	Nutoa me gbɔgbɔ le kɔƒea me.
A group of travelers arrived.	Mɔzɔlawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe va ɖo.
Please take extra care around the bin.	Taflatse mikpɔ nyuie geɖe wu ƒo xlã gbeɖuɖɔgoa.
This book is incomplete, and full of errors.	Agbalẽ sia mede blibo o, eye vodadawo yɔ eme fũ.
A small fire broke out in the theater.	Dzo sue aɖe bi le fefewɔƒea.
People are not always what they seem.	Menye ɣesiaɣie amewo nɔa abe alesi wodzena ene o.
So are the people	Amewo hã le nenema
The gifts were wrapped in silk cloth.	Woxatsa nunanaawo ɖe avɔ si wotsɔ seda wɔe me.
One preacher said that church is holy.	Gbeƒãɖela aɖe gblɔ be sɔleme le kɔkɔe.
The coach's team won the game.	Hehenala la ƒe ƒuƒoƒoa ɖu dzi le fefea me.
People living in desert areas are particularly affected by drought.	Ame siwo le dzogbenutowo me koŋue kuɖiɖi gblẽa nu le.
Recipe articles, also known as "recipes," often contain errors.	Vodadawo nɔa nyati siwo ku ɖe nuɖaɖa ŋu, siwo woyɔna hã be "nuɖaɖa ŋuti mɔfiamewo" me zi geɖe.
A chicken lay dead on the table.	Koklo aɖe mlɔ kplɔ̃a dzi kuku.
He gently brushed the fine fur between his fingers.	Etsɔ lãfu nyuiawo ƒo ɖe eƒe asibidɛwo dome blewuu.
The train is well worth checking out.	Ketekea sɔ ŋutɔ be woakpɔe ɖa.
Restore the tradition?	Gbugbɔ kɔnyinyia ɖoa?
As population increases, so does crime.	Esi amewo ƒe agbɔsɔsɔ le dzidzim ɖe edzi la, nuvlowɔwɔ hã le dzidzim ɖe edzi.
The noise grew louder.	Toɣliɖeɖea nu sẽ ɖe edzi.
Julia is a neat woman.	Julia nye nyɔnu si le dzadzɛ.
His enemies attacked him relentlessly.	Eƒe futɔwo dze edzi madzudzɔmadzudzɔe.
Although the school is new, it is already popular.	Togbɔ be sukua nye yeye hã la, ame geɖe lɔ̃e xoxo.
Discarded diamonds can still be found.	Woate ŋu akpɔ daimɔnd siwo wotsɔ ƒu gbe la kokoko.
He expected protesters to resort to violence.	Ekpɔ mɔ be tsitretsiɖeŋulawo ato ŋutasẽnuwɔwɔ dzi.
There is more to this story here.	Nu bubuwo gali le ŋutinya sia ŋu le afisia.
The engineer collects rainwater from the roof.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la ƒoa tsidzadzawo nu ƒu tso xɔa tame.
Our soldiers are on alert.	Míaƒe asrafowo le ŋudzɔ.
The profits of their company were steadily increasing.	Woƒe dɔwɔƒea ƒe viɖewo nɔ dzidzim ɖe edzi vivivi.
He drank his drink, slowly, with obvious pleasure.	Eno eƒe aha la, blewuu, kple vivisese si dze ƒã.
It’s always good to see a historical film about your country.	Enyo ɣesiaɣi be nàkpɔ ŋutinya me sinima aɖe si ku ɖe wò dukɔa ŋu.
The glass shattered into a thousand pieces.	Glass la gbã wòzu kakɛ akpe ɖeka.
And there always will seem to be some uncorrected symptoms.	Eye ɣesiaɣi la, adze abe dzesi aɖewo siwo womeɖɔ ɖo o ene la anɔ anyi.
The stones moved away.	Kpeawo ʋuʋu dzo.
He lived near a forest.	Enɔ ave aɖe gbɔ.
Money is power, frequently abused.	Ga nye ŋusẽ, si wozãna enuenu le mɔ gbegblẽ nu.
The drunk stumbled down the street	Ahatsunola la kli nu le ablɔa dzi
Her hair hangs down her back.	Eƒe taɖa le xɔxlɔ̃m le eƒe akɔta.
The hotel offers a variety of services.	Amedzrodzeƒea naa dɔ vovovowo.
There was a huge storm last month.	Ahom gã aɖe tu le ɣleti si va yi me.
Dust collects everything.	Ke ƒoa nusianu nu ƒu.
The creatures are specially protected.	Wokpɔa nuwɔwɔawo ta etɔxɛe.
You’re a robin redbreast.	Wòe nye robin redbreast.
The fighter jets screamed against the blue sky.	Aʋawɔyameʋuawo do ɣli ɖe dziŋgɔli blɔ la ŋu.
There were about fifty students in the class.	Sukuvi siwo ade blaatɔ̃ ye nɔ klass la me.
All parts must be identified.	Ele be woade dzesi akpaawo katã.
The election was postponed.	Wohe tiatiawɔwɔa ɖe megbe.
A pack of wolves attacked the party.	Amegãxiwo ƒe ha aɖe dze kplɔ̃ɖoƒea dzi.
She’s gullible enough to believe his every word.	She’s gullible ale gbegbe be exɔa eƒe nya ɖesiaɖe dzi se.
Throw in another handful.	Tsɔ asiʋlo ɖeka bubu ƒu gbe ɖe eme.
Air temperatures vary between night and day.	Ya ƒe dzoxɔxɔ toa vovo le zã kple keli dome.
Slice each piece of garlic with a knife.	Tsɔ hɛ ƒo galik ƒe akpa ɖesiaɖe.
The volume was turned down.	Woɖe gbeɖiɖia ƒe sesẽme dzi kpɔtɔ.
She motioned for him to take her for a drink.	Ewɔ dzesi nɛ be wòakplɔe ayi ahanono me.
The city was once the seat of government	Dua nye dziɖuɖu ƒe nɔƒe tsã
The factory was deserted workers were on the road.	Dɔwɔƒea zu aƒedo dɔwɔlawo nɔ mɔa dzi.
I ran to the beach.	Meƒu du yi ƒuta.
The appeal was dismissed.	Wogbe nyagbugbɔgadrɔ̃a.
I don’t have any tools.	Dɔwɔnu aɖeke mele asinye o.
We really like our urban competitors.	Míaƒe hoʋlila siwo le dugãwo me la dzɔa dzi na mí ŋutɔ.
Don’t raise your eyebrows.	Mègakɔ wò ŋkume ɖe dzi o.
Sometimes you know who to vote for without any pressure.	Ɣeaɖewoɣi la, ènya amesi nàda akɔ na ame aɖeke ƒe nyaƒoɖeamenu manɔmee.
The soldiers fought hard for their beliefs.	Asrafowo wɔ aʋa vevie ɖe woƒe dzixɔsewo ta.
Their lifespan is very short.	Woƒe agbenɔƒe le kpuie ŋutɔ.
You have to take extra care of young children.	Ele be nàlé be na ɖevi suewo geɖe wu.
The guards opened fire on the fleeing truck.	Dzɔlawo da tu agbatsɔʋu si nɔ sisim la.
The locals are dressed in bright colors.	Nutoa me tɔwo do awu siwo ƒe amadede le keklẽm.
These problems are becoming increasingly worrisome.	Kuxi siawo le dzi tsim ɖe edzi.
The angry crowd started singing.	Ameha si do dziku la dze ha dzi.
He hugged both of his parents.	Ekpla asi kɔ na edzila eveawo siaa.
Congress even rejected a proposal to close warehouses.	Sewɔtakpekpea gbe aɖaŋuɖoɖo aɖe gɔ̃ hã be woatu nudzraɖoƒewo.
The farmer plowed his field.	Agbledela la ku eƒe agble.
Strive to respect your elders.	Dze agbagba nàde bubu wò hamemetsitsiwo ŋu.
He broke the wall.	Egbã gli la.
The proposed amendment bill is expected to pass quickly.	Wole mɔ kpɔm be ɖɔɖɔɖo ƒe se si wodo ɖa la ato kaba.
He arrived on time at the appointed time.	Eva ɖo ɖe game dzi le ɣeyiɣi si woɖo ɖi dzi.
The main university is a mile down the road.	Yunivɛsiti gã la le mɔa dzi kilometa ɖeka.
It’s very cold inside.	Vuvɔ le eme ŋutɔ.
This text will introduce the reader to environmental problems.	Nuŋlɔɖi sia ana nuxlẽla nanya nu tso nutome kuxiwo ŋu.
There are a lot of rumors about his personal life.	Nya geɖewo le ɖiɖim tso eya ŋutɔ ƒe agbe ŋu.
Water is necessary for all living things.	Tsi hiã na nu gbagbewo katã.
First, cook the meatballs.	Gbã la, lã ƒuƒuawo ɖa.
I’m used to seeing him here.	Ezu numame nam be makpɔe le afisia.
Some university students end up socializing.	Yunivɛsiti sukuvi aɖewo va nɔa hadomenuwɔnawo me mlɔeba.
She is young, studying in college.	Ðetugbui wònye, ele nu srɔ̃m le kɔledzi.
The show was sold out.	Wodzra fefea vɔ.
A new progressive order came into effect.	Ðoɖo yeye aɖe si nɔ ŋgɔ yim la va dze dɔwɔwɔ gɔme.
Hoping for a successful expedition, they immediately set out.	Esi wokpɔ mɔ be mɔzɔzɔa akpɔ dzidzedze ta la, wodze mɔ enumake.
The soldier was dressed entirely in black.	Asrafoa do awu yibɔ bliboe.
He suggested that there might be more than one explanation.	Edo susua ɖa be ɖewohĩ numeɖeɖe siwo wu ɖeka anɔ anyi.
This book is for the whole family.	Agbalẽ sia nye ƒome bliboa tɔ.
Women gossiped and talked loudly.	Nyɔnuwo nɔa nya hem ɖe wo nɔewo ŋu eye woƒoa nu sesĩe.
The beach is a vast area of ​​black sand.	Ƒuta nye teƒe gã aɖe si ke yibɔ le.
He was singing a popular song.	Enɔ ha nyanyɛ aɖe dzim.
Animals can cross international borders.	Lãwo te ŋu tso dukɔwo dome liƒowo.
Signs of a crowded city.	Du si me amewo sɔ gbɔ ɖo ƒe dzesiwo.
Ann tried to figure out how it happened.	Ann dze agbagba be yeanya alesi wòdzɔe.
He drove into a village, looking for a specific address.	Eku ʋu yi kɔƒe aɖe me, henɔ adrɛs aɖe koŋ dim.
Crews worked through the night cleaning up debris.	Ʋua me dɔwɔlawo wɔ dɔ zã bliboa katã tsɔ kɔ gbeɖuɖɔwo ŋu.
It’s not a fairly feminine playground.	Menye fefewɔƒe si nyɔnuwo le nyuie o.
The young priest took off his robe.	Ðekakpui nunɔla la ɖe eƒe awudziwui la ɖa.
Soldiers marched through the streets demanding freedom.	Asrafowo zɔ mɔ to ablɔwo dzi henɔ ablɔɖe biam.
Meanwhile, a body was floating in the river.	Le ɣeyiɣi sia me la, ame kuku aɖe nɔ tsia dzi tom le tɔa me.
We have already looked at that situation.	Míelé ŋku ɖe nɔnɔme ma ŋu xoxo.
Many exciting events took place.	Nudzɔdzɔ dodzidzɔname geɖewo dzɔ.
The newspaper said there were "no other options".	Nyadzɔdzɔgbalẽa gblɔ be "tiatia bubu aɖeke meli o".
Architects must have new towers to sell.	Ele be xɔ kɔkɔ yeyewo nanɔ xɔtuɖaŋunyalawo si woadzra.
Our leader is very kind.	Míaƒe kplɔla nyoa dɔme ŋutɔ.
The heavy rain made the ground dry.	Tsidzadza gã la na anyigba ƒuƒui.
Walk on all fours.	Zɔ ɖe afɔ eneawo katã dzi.
Cherries must be picked by hand.	Ele be woatsɔ asi aŋe cherry.
Stormy weather made travel difficult.	Yame ƒe nɔnɔme si me ahom nɔ la na mɔzɔzɔ sesẽ.
Isaac caught the blood on his arm.	Isak lé ʋu si le eƒe alɔnu la.
In the real world, we are all ordinary people.	Le xexe ŋutɔŋutɔ me la, ame tsɛwo koe mí katã míenye.
The number of women seeking divorce has increased dramatically.	Nyɔnu siwo le srɔ̃gbegbe dim ƒe xexlẽme dzi ɖe edzi ŋutɔ.
When sugar touches water, it becomes urine.	Ne sukli ka tsi la, eva zua tsinyegoe.
He often complained about her performance.	Etoa nyatoƒoe zi geɖe le alesi wòwɔa nui ŋu.
Please borrow a book from the library.	Taflatse, do agbalẽ aɖe le agbalẽdzraɖoƒea.
His rapid rise through the ranks was unparalleled.	Eƒe dziyiyi kabakaba to ɖoƒeawo me nye esi ɖeke mesɔ kplii o.
He began his talk by reading the syllabus.	Edze eƒe nuƒoa gɔme to nusɔsrɔ̃ɖoɖoa xexlẽ me.
The young woman looked at the card.	Ðetugbui la lé ŋku ɖe agbalẽvi la ŋu.
He treated the disease with herbal remedies.	Etsɔ gbetikewo da dɔlélea.
Some branches of science use mathematics as an important tool.	Dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe alɔdze aɖewo zãa akɔntabubu abe dɔwɔnu vevi aɖe ene.
The innovation was very popular.	Nu yeyea xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
We enjoy listening to music every day.	Haƒoƒo sese dzɔa dzi na mí gbesiagbe.
We will pray for his success.	Míado gbe ɖa ɖe eƒe dzidzedzekpɔkpɔ ta.
Many believe he is insane.	Ame geɖe xɔe se be eƒe tagbɔ le gbegblẽm.
It shows great power.	Eɖea ŋusẽ gã aɖe fiana.
The bodies of one woman were.	Nyɔnu ɖeka ƒe kukuawo nye.
The particles quickly slide towards the ground.	Nusueawo ƒua du kabakaba ɖoa ta anyigba.
Recent events have added to his responsibilities.	Nu siwo dzɔ nyitsɔ laa na eƒe agbanɔamedziwo kpe ɖe eŋu.
The crime did not surprise the officers.	Nuvlowɔwɔa mewɔ nuku na kpovitɔawo o.
Most people agree with this view.	Ame akpa gãtɔ da asi ɖe nukpɔsusu sia dzi.
The volume and complexity of the birdsong increased.	Xewo ƒe hadzidzia ƒe sesẽme kple alesi wòsesẽe la dzi ɖe edzi.
He said it was a rare disease.	Egblɔ be enye dɔléle si mebɔ o.
So, who do you see today?	Ekema, amekae nèkpɔ egbea?
A lot of students are pursuing higher education.	Sukuvi gbogbo aɖewo le suku kɔkɔ dem.
For the first time, a direct comparison was planned.	Zi gbãtɔe nye esia wowɔ ɖoɖo be woatsɔ wo asɔ kple wo nɔewo tẽ.
It is sold in paper bags by grocery stores.	Nuɖuɖudzraƒewoe dzranɛ le pepakotokuwo me.
Her daughter was diagnosed with a rare genetic disorder.	Wokpɔe be domenyiŋusẽfianu ƒe dɔléle aɖe si mebɔ o le vianyɔnua ŋu.
A waterfall miraculously appeared.	Tsitsetse aɖe do nukutɔe.
The other information was on signs.	Nyatakaka bubuawo nɔ dzesiwo dzi.
Pour the milk into the bowl.	Klɔ notsi la ɖe agbaa me.
He drank some juice, then ate some fruit.	Eno detsiƒonu aɖewo, emegbe eɖu atikutsetse aɖewo.
To travel by train is always a pleasure.	Be woazɔ mɔ to keteke me nyea dzidzɔ ɣesiaɣi.
This doctrine is the cornerstone of their faith.	Nufiafia sia nye woƒe xɔse ƒe dzogoedzikpe.
He whispered the word.	Egblɔ nyaa le ɣlidodo me.
This road leads to the castle.	Mɔ sia kplɔa ame yia fiasãa me.
A religious temple stands on this hill.	Subɔsubɔhawo ƒe gbedoxɔ aɖe le tsitre ɖe togbɛ sia dzi.
A house must be built in the right place.	Ele be woatu xɔ ɖe teƒe si sɔ.
The rich often buy beautiful land in the country.	Zi geɖe la, kesinɔtɔwo ƒlea anyigba dzeaniwo le dukɔa me.
His hair was black as night.	Eƒe taɖa nɔ yibɔ abe zã ene.
Don’t forget to clean your shoes!	Mègaŋlɔ be nàkɔ wò afɔkpawo ŋu o!
My childhood dream came true.	Nye ɖevime drɔ̃ea va eme.
A bountiful harvest is forecast this year.	Wogblɔ be nuŋeŋe geɖe ava le ƒe sia me.
When pouring tea, leave the tea bags in the cup.	Ne èle tii kɔm la, gblẽ tiikotokuawo ɖe kplua me.
She was passed books, one by one.	Wotsɔ agbalẽwo to eŋu, ɖekaɖeka.
He felt ready to fight back.	Ese le eɖokui me be yesu te be yeawɔ avu ɖe eta.
A pack of wolves moved through the heather.	Amegãxiwo ƒe ha aɖe nɔ ʋuʋum to heather la me.
The patient's condition worsened.	Dɔnɔa ƒe nɔnɔmea gagblẽ ɖe edzi.
I can’t wait for the show.	Nyemate ŋu alala fefea o.
He stroked the transparent white cloth.	Etsɔ asi ƒo avɔ ɣi si me kɔ la ŋu.
This incident is a disgrace to our country’s history.	Nudzɔdzɔ sia nye ŋukpe na míaƒe dukɔa ƒe ŋutinya.
He smelled them.	Eʋẽ nu le wo ŋu.
Many bacteria are resistant to antibiotics.	Dɔlékui geɖe mete ŋu xɔa dɔlékuiwutikewo o.
The child wandered around briefly.	Ðevia tsa le afima kpuie.
The gibbons were really in danger.	Gibbon-awo nɔ afɔku me ŋutɔŋutɔ.
Up the road and down one sees tall buildings.	Le mɔa dzi kple anyime la, ame kpɔa xɔ kɔkɔwo.
Their blue eyes were bright and alive.	Woƒe ŋku blɔawo nɔ keklẽm eye wonɔ agbe.
We can turn this into a positive.	Míate ŋu atrɔ esia wòazu nu nyui.
The bride looked gorgeous in a white wedding dress.	Ŋugbetɔa dze tugbe ŋutɔ le srɔ̃ɖewu ɣi aɖe me.
I love to sing, even though my voice is not very good.	Melɔ̃a hadzidzi, togbɔ be nye gbe menyo tututu o hã.
The young people read well.	Sɔhɛawo xlẽa nu nyuie.
He poured more oil into his cup.	Ekɔ ami bubu ɖe eƒe kplu me.
It is best to arrive early for a meeting.	Anyo wu be nàva ɖo kpekpe aɖe kaba.
With his fingers, he carefully combined the items.	Etsɔ eƒe asibidɛwo ƒo nuawo nu ƒu nyuie.
Raising a child can be a daunting task.	Ðevi hehe ate ŋu anye dɔ sesẽ aɖe.
The dancer placed her hands on her head.	Ɣeɖula la tsɔ eƒe asiwo da ɖe eƒe ta dzi.
Numerous houses face the lake.	Aƒe gbogbo aɖewo dze ŋgɔ ta la.
The king drove a chariot.	Fia la ku tasiaɖam aɖe.
The quality of the material is poor.	Nusi wotsɔ wɔe la ƒe nyonyome mede o.
The gates were closed at this time.	Wotu agboawo le ɣeyiɣi sia me.
Many believe that pollution will decrease.	Ame geɖe xɔe se be ɖiƒoƒo dzi aɖe akpɔtɔ.
He furrowed his brow in thought.	Eʋuʋu eƒe ŋgonu le tamebubu ta.
Despite heavy rain, the clouds were infrequent.	Togbɔ be tsi dza vevie hã la, alilikpoawo medzɔna zi geɖe o.
My earliest memory is of suffering.	Nusi dzi meɖoa ŋkui le gɔmedzedzea mee nye fukpekpe.
An asteroid is found in deep space.	Wokpɔ ɣletinyigba aɖe le yamenutome goglo.
This information must be kept confidential.	Ele be woaɣla nyatakaka siawo.
He concluded that the review was pointless.	Eƒo nya ta be viɖe aɖeke mele numetotoa ŋu o.
The main road outside this village is slowly being improved.	Wole mɔ gã si le kɔƒe sia godo la ɖɔm ɖo vivivi.
You shouldn’t be late for class.	Mele be nàtsi megbe le klass o.
The youth of our country face many challenges.	Míaƒe dukɔa me sɔhɛwo doa go kuxi geɖe.
The house howled in the wind.	Aƒea nɔ ɣli dom le ya me.
Sometimes he forgets to eat.	Ɣeaɖewoɣi la, eŋlɔa nuɖuɖu be.
The witness said he saw nothing.	Ðasefoa gblɔ be yemekpɔ naneke o.
The real estate bubble popped.	Aƒewo kple anyigbawo ƒe kuɖɔa do mo ɖa.
He was angry.	Edo dziku.
Only the president has the power to declare war.	Dukplɔla la koe kpɔ ŋusẽ be wòaɖe gbeƒã aʋawɔwɔ.
The interviewer’s voice was deep.	Gbebiamelaa ƒe gbe goglo.
The scientist believes that there may be other planets.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la xɔe se be ɖewohĩ ɣletinyigba bubuwo ate ŋu anɔ anyi.
The gold is deep underground.	Sika la le anyigba te goglo.
Things never quite work out.	Nuwo me yia edzi tututu gbeɖe o.
It was the largest audience of the day.	Eyae nye nyasela siwo sɔ gbɔ wu le ŋkekea me.
They are the only animals without vertebrae.	Woawo koe nye lã siwo si akɔta mele o.
It is a mistake to act quickly.	Enye vodada be woawɔ nu kaba.
The retirees are wary of new funds.	Dzudzɔxɔxɔledɔmeawo ɖɔa ŋu ɖo le ga yeyewo ŋu.
This empirical approach needs to be explored further.	Ele be woaku nuteƒekpɔkpɔ ƒe mɔnu sia me ayi ŋgɔe.
The chapter ends with an unsolved mystery.	Ta la wu enu kple nya ɣaɣla aɖe si gbɔ womekpɔ o.
To be successful, you have to take risks.	Be nàkpɔ dzidzedze la, ele be nànɔ afɔku me.
The desert is running out of water.	Tsi le vɔvɔm le dzogbea dzi.
Some words have only one vowel.	Ablɔɖegbeɖiɖi ɖeka koe le nya aɖewo me.
Instead of underwear.	Le awu gɔme siwo wodo teƒe.
Local officials opposed development.	Nutoa me dziɖuɖumegãwo tsi tre ɖe ŋgɔyiyi ŋu.
The climate makes it possible to grow crops.	Yame ƒe nɔnɔme wɔnɛ be woate ŋu aƒã nukuwo.
It won’t be easy.	Manɔ bɔbɔe o.
The parking lot was full of cars.	Ʋuwo yɔ ʋutɔɖoƒea fũ.
Her heavy eyelids closed.	Eƒe ŋkumeɖobolo siwo kpekpe la tu.
A vegetarian dish.	Nuɖuɖu si wotsɔ amagbewo wɔe.
He volunteered to take dust samples.	Etsɔ eɖokui na be yeaxɔ ke ƒe kpɔɖeŋuwo.
My sister is fifteen.	Nɔvinyenyɔnuvi xɔ ƒe wuiatɔ̃.
Her house is surrounded by roses and cyclamen.	Rose kple cyclamen ƒo xlã eƒe aƒe.
His eyes were burning.	Eƒe ŋkuwo nɔ dzo dam.
Some ice creams contain a lot of fat.	Ami gbogbo aɖe le ice cream aɖewo me.
The cocktail is mixed and poured.	Wotsakaa cocktail la eye wokɔnɛ ɖe edzi.
It was raining like hell.	Tsi nɔ dzadzam abe dzomavɔ ene.
Few facts are given in the annals of this county.	Nyateƒenya ʋɛ aɖewo koe wogblɔna le nuto sia ƒe ŋutinyagbalẽwo me.
He ate two pieces of bacon.	Eɖu bacon kakɛ eve.
Her hair shines in the light.	Eƒe taɖa klẽna le kekeli la me.
So far, the training program seems to be working.	Vaseɖe fifia la, edze abe hehenana ƒe ɖoɖoa le dɔ wɔm ene.
A life was saved.	Woɖe agbe aɖe.
They need wilderness to survive.	Wohiã gbedadaƒo hafi woate ŋu atsi agbe.
The dog is sitting on the bed.	Avũa bɔbɔ nɔ aba dzi.
I fell into a hole.	Medze anyi ɖe do aɖe me.
Stand in front of the mirror for five minutes.	Tsi tre ɖe ahuhɔ̃ea ŋgɔ aɖabaƒoƒo atɔ̃.
The sound of the waterfall was deafening.	Tsitsetsea ƒe gbeɖiɖi gbã to.
If you choose carefully, you may enjoy increased yields.	Ne ètiae nyuie la, ɖewohĩ àse vivi na nukuwo ƒe dzidziɖedzi.
If you are serving here, you will come to understand the language well.	Ne èle subɔsubɔm le afisia la, àva se gbea nyuie.
The bears were napping in the sun.	Dzataawo nɔ alɔ̃ dɔm le ŋdɔ me.
There is no point in identifying the mistakes of young people.	Viɖe aɖeke mele eme be woade dzesi sɔhɛwo ƒe vodadawo o.
The new music venue officially opened last week.	Woʋu haƒoƒe yeyea le se nu le kwasiɖa si va yi me.
It’s unusual to see him without his trusty black umbrella.	Enye nusi mebɔ be nàkpɔe eƒe akɔtakpoxɔnu yibɔ si dzi wòka ɖo la manɔmee.
If you want to know more, you can read the owner’s manual.	Ne èdi be yeanya nu geɖe la, àte ŋu axlẽ aƒetɔa ƒe mɔfiamegbalẽa.
We came across three gorillas.	Míeva ke ɖe gorilla etɔ̃ ŋu.
The singer gave a powerful performance.	Hadzila la ƒo ha sẽŋu aɖe.
The lioness shouted, shaking her big head.	Dzatanyɔnua do ɣli, henɔ eƒe ta gã la ʋuʋum.
They paid a heavy price for this.	Woxe fe gã aɖe ɖe esia ta.
A fresh breeze blew through, rustling the dry leaves.	Ya yeye aɖe ƒo to eme, eye wònɔ aŋgba ƒuƒuawo ƒom.
The helicopter slowly disappeared into the layered darkness.	Helikɔpta la bu vivivi le viviti si nɔ ƒuƒoƒo me la me.
There’s a cat on my bed.	Avũ aɖe le nye aba dzi.
We are constantly being told to wash our hands more.	Wole gbɔgblɔm na mí ɣesiaɣi be míaklɔ asi geɖe wu.
He never leaves without saying hello.	Medzona gbeɖe gbedoname manɔmee o.
Trees absorb carbon dioxide from the air and produce oxygen.	Atiwo xɔa ya si woyɔna be carbon dioxide le ya me eye wowɔa ɔksidzin.
The government will not tolerate corruption in the public sector.	Dziɖuɖua maɖe mɔ ɖe nufitifitiwɔwɔ ŋu le dukɔa ƒe dɔwɔƒewo o.
The professor is criticizing his students.	Nufialagã la le nya hem ɖe eƒe sukuviwo ŋu.
Water, which is stronger than air, can destroy the earth.	Tsi si ŋu ŋusẽ le wu ya la, ate ŋu agblẽ anyigba.
He assured me that he would try to finish it soon.	Eka ɖe edzi nam be yeadze agbagba awu enu kpuie.
The team quickly took the lead.	Agbalẽtaƒea xɔ ŋgɔ kaba.
Don’t stand there.	Mègatsi tre ɖe afima o.
Uber is an excellent service.	Uber nye subɔsubɔdɔ nyui aɖe ŋutɔ.
But the implications are impossible to ignore.	Gake manya wɔ be woaŋe aɖaba aƒu nusiwo wòfia dzi o.
But many of his proposals are controversial.	Gake nyaʋiʋli le eƒe aɖaŋuɖoɖo geɖe ŋu.
I opened the newspaper and looked at the front page.	Meʋu nyadzɔdzɔgbalẽa eye melé ŋku ɖe axa gbãtɔa ŋu.
She combines her mother’s recipes with her own.	Etsɔa dadaa ƒe nuɖaɖawo tsakana kple eya ŋutɔ tɔ.
I was urged to plant more seeds.	Woƒoe ɖe nunye be maƒã nuku geɖe wu.
First, heat the oven.	Gbã la, do dzo ɖe dzodoƒea.
Moments later, they arrived.	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, wova ɖo.
The royal family gives way to the peasants.	Fiaƒomea ɖea mɔ na agbledelawo.
Before you run, check your shoes.	Hafi nàƒu du la, lé ŋku ɖe wò afɔkpawo ŋu.
See other words with this meaning.	Kpɔ nya bubu siwo ŋu gɔmesese sia le.
The jacket is lined with soft flannel.	Wotsɔ flannel falɛfalɛwo ƒo xlã jaketi la.
The rebels then launched an attack.	Emegbe aglãdzelawo dze amedzidzedze gɔme.
Open the hood, and let in the morning light.	Ʋu ʋuƒoa, eye nàna ŋdi ƒe akaɖi nage ɖe eme.
The brown color faded.	Amadede si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la nu yi.
The spice is used to flavor many dishes.	Wozãa nu ʋeʋĩ la tsɔ naa nuɖuɖu geɖe vivina.
The criminals continued their reign of terror.	Nuvlowɔlawo yi woƒe dziŋɔdziɖuɖua dzi.
These old trains have served passengers for decades.	Keteke xoxo siawo subɔ mɔzɔlawo ƒe bla nanewoe nye esia.
The law protects defendants from unfairness.	Sea kpɔa amesiwo ŋu wotsɔ nya ɖo ta tso nu madzɔmadzɔ wɔwɔ me.
The number of such awards is increasing every year.	Kafukafu mawo tɔgbe ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi ƒe sia ƒe.
He promised I would be there on time.	Edo ŋugbe be mava afima ɖe game dzi.
The young woman protested.	Ðetugbuia ƒo nu tsi tre ɖe eŋu.
In fact, humans are getting taller.	Le nyateƒe me la, amegbetɔwo va le kɔkɔm ɖe edzi.
Large industrial cities were in decline.	Du gã siwo me dɔwɔƒewo le la nɔ to yim.
The king brought his foolish son near him.	Fia la na viaŋutsu manyanu la te ɖe eŋu.
Lend me your dictionary.	Do wò nyagɔmeɖegbalẽ nam.
It runs right through the village.	Eƒua du toa kɔƒea me tututu.
Indian soldiers stood guard at a checkpoint.	India-srafowo tsi tre ɖe dzɔlawo ŋu le teƒe aɖe si wokpɔa amewo le.
His mother's reputation in the community was impeccable.	Ŋkɔ si dadaa xɔ le nutoa me la nye esi ŋu fɔɖiɖi aɖeke mele o.
Some birds are nervous in flight.	Xe aɖewo tsia dzodzodzoe ne wole dzodzom.
He would not accompany her on any of his journeys.	Makplɔe ɖo le eƒe mɔzɔzɔawo dometɔ aɖeke me o.
The taxidermist waved his hands.	Taxidermist la ʋuʋu asiwo.
The resident of a first-floor apartment was pushed to the ground.	Wotu dzisasrã gbãtɔ ƒe xɔ aɖe me nɔla la ɖe anyigba.
He went out into the street.	Edo go ɖe ablɔa dzi.
Historians disagree on the date of the foundation.	Ŋutinyaŋlɔlawo melɔ̃ ɖe ŋkeke si dzi woɖo gɔmeɖoanyia dzi o.
After being sick, we went to bed.	Esi míedze dɔ vɔ la, míemlɔ anyi.
The newlyweds embrace.	Srɔ̃tɔ yeyeawo kpla asi kɔ na wo nɔewo.
Many computers are installed in schools.	Woɖoa kɔmpiuta geɖe ɖe sukuwo me.
How many seats are there?	Zikpui nenie li?
Dogs are believed to be sacred creatures.	Woxɔe se be avuwo nye nuwɔwɔ kɔkɔewo.
Financial statements show a decline in profits.	Gaŋutiɖoɖowo ɖee fia be viɖewo dzi ɖe kpɔtɔ.
Please feed the farm animals.	Taflatse na nuɖuɖu agblemelãwo.
The statistics did little to stem the storm of indignation.	Akɔntabubua mewɔ nu boo aɖeke tsɔ xe mɔ ɖe dziku ƒe ahom la nu o.
Water vapor condenses on small particles in the atmosphere	Tsi ƒe dzoxɔxɔ ƒoa xlã nu suesuesue siwo le yamenutome
There is no alternative.	Mɔ bubu aɖeke meli si woate ŋu azã ɖe eteƒe o.
We found that many species of bats are endangered.	Míekpɔe be ʋetsuvi ƒomevi geɖe le afɔku me.
Iron ore is an important raw material for food production.	Ga si wotsɔ wɔa gae nye nu vevi aɖe si wotsɔ wɔa nuɖuɖui.
He flew upstairs, singing happily.	Edzo yi dziƒoxɔa dzi, nɔ ha dzim kple dzidzɔ.
Water forms clouds when it cools.	Tsiwo wɔa alilikpowo ne wofa.
Our only destination was the capital of the world.	Afisi míeyi ɖeka koe nye xexeame ƒe fiadu.
So the manager fired the lazy worker.	Eyata dɔdzikpɔla la ɖe dɔwɔla kuviatɔa le dɔ me.
The guard shook his head.	Dzɔla la ʋuʋu ta.
Software is made of silicon.	Wotsɔa silicon wɔa kɔmpiutadziɖoɖowoe.
The surveyor measured the temperature accurately at a	Anyigbadzidɔwɔla la dzidze dzoxɔxɔa pɛpɛpɛ le a
He died before she could answer.	Eku hafi nyɔnua te ŋu ɖo eŋu.
Make gypsum plaster from gypsum sand.	Wɔ gypsum plaster tso gypsum ke me.
Water is also a water repellent.	Tsi hã nye nusi xea mɔ na tsi.
He is known for his dedication to his work.	Wonyae ɖe eƒe adzɔgbeɖeɖe na eƒe dɔa ta.
The rain was falling from the sky.	Tsidzadzaa nɔ dzadzam tso dziƒo.
The night sky was studded with brilliant marble.	Wotsɔ kpe xɔasi siwo le dzo dam la ƒo xlã dziŋgɔli le zã me.
The train company says it has fixed the problem.	Ketekedɔwɔƒea gblɔ be yewoɖɔ kuxia ɖo.
Who are those people?	Amekawoe nye ame mawo?
There is a narrow passage between the two buildings.	Mɔ xaxɛ aɖe le xɔ eveawo dome.
The ambulance arrived quickly.	Dɔnɔdzikpɔʋua va ɖo kabakaba.
Urgent action is needed.	Ehiã be woawɔ nu kpata.
A white rose	Rose ɣi aɖe
The tsunami killed more than a million people.	Tsunami la wu ame miliɔn ɖeka kple edzivɔ.
Most people associate it with government corruption.	Ame akpa gãtɔ doa ƒome kplii kple dziɖuɖu ƒe nufitifitiwɔwɔ.
The totora fly has been saved from extinction.	Woɖe totora fly la tso tsɔtsrɔ̃ me.
Some parents see these associations as an unhealthy influence.	Dzila aɖewo kpɔnɛ be habɔbɔ siawo nyea ŋusẽkpɔɖeamedzi si mele lãmesẽ me o.
We had a big argument.	Nyaʋiʋli gã aɖe nɔ mía dome.
Then we moved to the bakery.	Emegbe míeʋu yi abolomeƒea.
They were planning to rebuild.	Wonɔ ɖoɖo wɔm be yewoagbugbɔ atu.
All seven participants were eligible.	Gomenɔla adreawo katã dze.
Some orange juice left.	Orange detsiƒonu aɖewo susɔ.
They agreed to meet again next week.	Wolɔ̃ be yewoagakpe le kwasiɖa si gbɔna me.
In the morning, rain clouds cover the sky.	Ne ŋu ke la, tsidzadza ƒe alilikpowo tsyɔa dziƒo.
Racial tensions are huge in this country.	Ameƒomevi vovovowo dome masɔmasɔwo lolo ŋutɔ le dukɔ sia me.
Something was obviously wrong with the car.	Edze ƒã be nane gblẽ le ʋua ŋu.
The children were drenched, and their bodies were battered by the waves.	Ðeviawo tsi tsi, eye ƒutsotsoeawo ƒo woƒe ŋutilãwo.
A black Labrador galloped in the frozen pond.	Labrador ameyibɔ aɖe ƒu du sesĩe le tsita si me tsikpe le la me.
We must strive to live in harmony with the earth.	Ele be míadze agbagba anɔ agbe le ɖekawɔwɔ me kple anyigba la.
Ankylosaurus was common among dinosaurs.	Ankylosaurus bɔ ɖe dinosaurwo dome.
A quiet night.	Zã aɖe si me ɖoɖoezizi le.
Two-thirds of the voters elected him.	Ame siwo tiae la ƒe akpa eve le etɔ̃ me tia eyama.
Is the manager on duty?	Ðe dɔdzikpɔla la le dɔ dzia?
The hot sun beat down on them.	Ɣe si xɔ dzo la ƒo ɖe wo dzi.
He noticed the light was on.	Ede dzesii be akaɖia nɔ keklẽm.
Machines break down easily.	Mɔ̃wo gblẽna bɔbɔe.
You can check your account balance on your phone.	Àte ŋu akpɔ ga si susɔ ɖe wò gakɔnta me le wò fon dzi.
The dress fit her slim frame perfectly.	Awua sɔ ɖe eƒe ŋutilã tsɛ la nu nyuie.
The candle flame flickered and went out.	Bosomikaɖia ƒe dzo nɔ keklẽm eye wòtsi.
The survey results showed a significant decrease in unemployment.	Numekukua me tsonu ɖee fia be dɔmakpɔwɔe dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
Smoking is prohibited in public buildings.	Wode se ɖe atamanono nu le dutoƒoxɔwo me.
A is declared the winner.	Wogblɔ be A ye ɖu dzi.
There was a fire in the church.	Dzo bi le sɔlemexɔa me.
After the last song, the house lights came on.	Le hadzidzi mamlɛtɔ megbe la, aƒea ƒe akaɖiwo do.
Lack of funds in the public system.	Ga ƒe anyimanɔmanɔ le dukɔa ƒe ɖoɖoa me.
The others smiled, as if we were joking.	Ame mamlɛawo ko alɔgbɔnu, abe ɖe míele fewu ɖum ene.
Coal is burned to generate electricity.	Wotɔa dzo dzotsinuwo tsɔ wɔa elektrikŋusẽ.
The poems frequently have dark and painful themes.	Tanya viviwo kple vevesesewo nɔa hakpanyaawo me enuenu.
The climber reached the top of the mountain.	Toliala la ɖo toa tame.
The drought was particularly severe last year.	Kuɖiɖia nu sẽ ŋutɔ le ƒe si va yi me.
Perennials often live for many years.	Zi geɖe la, ati siwo nɔa anyi ɖaa nɔa agbe ƒe geɖe.
He gets angry and screams too much.	Edoa dziku hedoa ɣli akpa.
This expert has a photographic memory.	Fotoɖeɖefia ƒe ŋkuɖodzinu le eŋutinunyala sia si.
The letters appear in chronological order.	Lɛtaawo dzena ɖe ɖoɖo si nu woŋlɔ wo ɖo nu.
A hard earthquake shook the ship.	Anyigba sesẽ aɖe ʋuʋu melia.
The poor people	Ame dahewo
Temperatures plummet at night.	Dzoxɔxɔwo ɖiɖina ŋutɔ le zã me.
It warmed the pulses of my heart.	Ena nye dzi ƒe ʋuʋudediwo do dzo.
The women left their kitchen jobs behind.	Nyɔnuawo gblẽ woƒe nuɖaƒedɔwo ɖi.
This heavy snow fell for over two weeks.	Sno gã sia dza kwasiɖa eve kple edzivɔ sɔŋ.
A combination of skill, talent and creativity.	Wotsɔ aɖaŋu, ŋutete kple nutovɛwo ƒo ƒui.
As a teenager, he competed in athletics.	Esi wònye ƒewuivi la, eʋli ho le kamedefefewɔƒewo.
His actions contradict his words.	Eƒe nuwɔnawo tsi tre ɖe eƒe nyawo ŋu.
The young man hesitated for a heartbeat.	Ðekakpuia he ɖe megbe hena dzi ƒe tsotso.
Where have you been?	Afikae nènɔ kpɔ?
He wears a long scarf around his neck.	Edoa aɖabɛwu legbe aɖe ɖe kɔ.
I really want some ice cream!	Medi vevie be maɖu ice cream aɖewo!
Later, police found the body of a teenage boy.	Emegbe la, kpovitɔwo va ke ɖe ŋutsuvi ƒewuivi aɖe ƒe kukua ŋu.
Some flowers are edible.	Seƒoƒo aɖewo nye esiwo woate ŋu aɖu.
Incorporation of foreign goods.	Dutanuwo ƒe adzɔnuwo dede eme.
The ocean current carries warm water from the ocean	Atsiaƒua ƒe tɔsisi la tsɔa tsi dzodzoe tso atsiaƒua me
He was glad their friendship had endured.	Edzɔ dzi nɛ be woƒe xɔlɔ̃wɔwɔa do dzi.
The lounge can be converted into a study.	Woate ŋu atrɔ xɔdɔme la wòazu nusɔsrɔ̃ƒe.
They were fighting among themselves.	Wonɔ dzre wɔm le wo nɔewo dome.
They are often considered perfect.	Zi geɖe la, wobua wo be wonye ame deblibowo.
It sits in a peculiar position.	Enɔa anyi ɖe nɔnɔme tɔxɛ aɖe me.
This reading is a killer.	Nuxexlẽ sia nye nusi wua ame.
To the north, migration corridors become wider.	Le dziehe gome la, ʋuʋu ƒe mɔwo va kekena.
The leaves are bronze and red.	Agbaawo nye akɔbli kple dzĩ.
Antioquia is famous for its coffee plantations.	Antioquia xɔ ŋkɔ le eƒe kɔfi agblewo ta.
This company makes the best jams.	Dɔwɔƒe sia wɔa jam nyuitɔwo kekeake.
The organization was expected to increase productivity.	Wonɔ mɔ kpɔm be habɔbɔa ana dɔwɔwɔ nadzi ɖe edzi.
He has a need to avoid conflict.	Hiahiã aɖe le esi be wòaƒo asa na masɔmasɔwo.
Fish and whale and dolphin aquariums are increasingly profitable.	Viɖe le tɔmelãwo kple tɔmelã siwo woyɔna be whale kple dolphin ƒe lãwo ƒe dɔwɔƒewo ŋu geɖe wu.
The statistics show a growing gap	Akɔntabubuawo ɖe vovototo si le dzidzim ɖe edzi la fia
This city is famous for its fashion.	Du sia xɔ ŋkɔ le eƒe atsyãwo ta.
The nearby town was very quiet.	Tomefafa nɔ du si te ɖe afima ŋu me ŋutɔ.
But this is no different from the whole story.	Gake esia meto vovo kura tso ŋutinya bliboa gbɔ o.
Dialog is a word that means "discourse".	Dialog nye nya si gɔmee nye "nuƒoƒo".
The psalmist praises the farmer for his diligence.	Hakpala la kafu agbledela la ɖe eƒe veviedodonu ta.
I couldn’t believe my ears.	Nyemexɔ nye towo dzi se o.
A river flows through it.	Tɔsisi aɖe sina toa eme.
Young people find it difficult to find work.	Dɔ didi sesẽna na sɔhɛwo.
It was too noisy to meditate in peace.	Toɣliɖeɖe nɔ eme akpa be woate ŋu ade ŋugble le ŋutifafa me.
The queen got tired of people giving her advice.	Ðeɖi te fianyɔnua ŋu esi amewo nɔ aɖaŋu ɖom nɛ.
The scientist named these minerals sulfur.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la tsɔ ŋkɔ na tomenu siawo be sulfur.
He finally found an apartment.	Eva ke ɖe xɔ aɖe ŋu mlɔeba.
Aliceactivists are concerned about the health of the rabbits.	Aliceactivists tsi dzi ɖe avugbɔ̃ewo ƒe lãmesẽ ŋu.
Will my son become a doctor?	Ðe vinyeŋutsua ava zu ɖɔktaa?
Have sweet dreams!	Drɔ̃e viviwo na wò!
Many local farmers suffer from malnutrition.	Nunyuimakpɔɖu ɖea fu na nutoa me agbledela geɖe.
His enemies accused the farmer of stealing.	Eƒe futɔwo tso agbledela la nu be efi fi.
This project began nearly a decade ago.	Wodze dɔ sia gɔme ƒe ewo kloe enye sia.
They move too fast!	Woʋãna kabakaba akpa!
Small villages like these were abandoned.	Wogblẽ kɔƒe suewo abe esiawo ene ɖi.
This country is surrounded by water.	Tsi ƒo xlã dukɔ sia.
Thousands of people met Pompey's funeral.	Ame akpe geɖe do go Pompey ƒe kunuwɔwɔa.
Healthcare is becoming a new force.	Lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ va le ŋusẽ yeye aɖe wɔm.
If people practice water restrictions, they can save water.	Ne amewo wɔ mɔxexe ɖe tsi nu la, woate ŋu adzra tsi ɖo.
Do not confuse this with excess.	Mègatɔtɔ esia kple nusiwo sɔ gbɔ wu o.
Many young people joined the group.	Sɔhɛ geɖewo va kpe ɖe ƒuƒoƒoa ŋu.
The president was trying to calm the people down.	Dukplɔla la nɔ agbagba dzem be yeana ameawo ƒe dzi nadze eme.
This is the best way to vaccinate horses against ticks.	Esiae nye mɔ nyuitɔ si dzi woato ado atike na sɔwo ɖe ʋetsuviwo nu.
Each side is always against the other.	Akpa ɖesiaɖe tsi tre ɖe evelia ŋu ɣesiaɣi.
The stakes were raised too high.	Wokɔ atiawo ɖe dzi akpa.
Increased profitability is critical to the survival of many businesses.	Viɖekpɔkpɔ geɖe wu le vevie ŋutɔ be asitsaha geɖe nate ŋu anɔ agbe.
There were only a handful of spectators in attendance.	Nukpɔla ʋɛ aɖewo koe nɔ vavalawo dome.
He drank his coffee, noting that it was getting cold.	Eno eƒe kɔfi, eye wòde dzesii be vuvɔ nɔ wɔwɔm.
His car is not a sports car.	Eƒe ʋua menye kamedefefeʋu o.
The company declined to disclose its sales figures.	Dɔwɔƒea gbe be yemaɖe yeƒe nudzadzra ƒe akɔntabubuwo afia o.
The victim's car crashed into a ditch.	Ame si ŋu wowɔ nuvevii ƒe ʋua ge dze do aɖe me.
The symbol does not help solve this problem.	Dzesia mekpena ɖe kuxi sia gbɔ kpɔkpɔ ŋu o.
The coffee is hot.	Kɔfi la le dzo dam.
The carpenter is thinking of closing his business.	Kpekpala la le tame bum be yeatu yeƒe dɔwɔƒea.
The chef was upset when the salad didn’t arrive.	Nuɖala la do dziku esi sabala la meva ɖo o.
His team won the game yesterday.	Eƒe ƒuƒoƒoa ɖu dzi le fefea me etsɔ.
They did not say who he was.	Womegblɔ amesi wònye o.
Her incessant talking was tiring.	Eƒe nuƒoƒo madzudzɔmadzudzɔe la nɔ ɖeɖi te eŋu.
The bus was full.	Bɔs la yɔ fũ.
Say two plus two equals four.	Gblɔ be eve tsɔtsɔ kpe ɖe eve ŋu sɔ kple ene.
The division is long and complicated.	Mamãa didi eye wòsesẽ.
Is this desert?	Ðe dzogbenyigba sia dzia?
He painted the bones with a mild paint.	Etsɔ atike fafɛ aɖe ta nu ɖe ​​lãkusiawo dzi.
The priest's bloody pillow stank.	Nunɔla la ƒe akɔtaɖonu si me ʋu le la ʋẽna lilili.
Spain is going to win this tournament.	Spain le dzi ɖu ge le hoʋiʋli sia me.
He held the scissors lightly.	Elé lãgbalẽŋudɔwɔnua ɖe asi bɔbɔe.
The boat quickly sank.	Tɔdziʋua nyrɔ kaba.
Most kids hate school.	Ðevi akpa gãtɔ lé fu sukudede.
The university has several museums.	Blemanudzraɖoƒe geɖe le yunivɛsitia.
Soaked in nicotine.	Wotsɔ nicotine ƒo tsii.
The beach ends just a short distance away.	Ƒuta la wu enu le didiƒe ʋĩ aɖe ko.
Mint tea is fresh, cool, and delicious.	Mint tii nye nu yeye, fa miamiamia, eye wòvivina ŋutɔ.
The group leader gave his orders to the workers.	Ƒuƒoƒoa ƒe ŋgɔnɔla tsɔ eƒe sededewo na dɔwɔlawo.
Stir the pot gently.	Ʋuʋu zea blewu.
The soldiers knew little about the enemy.	Asrafoawo menya nu boo aɖeke tso futɔa ŋu o.
Mirror is often used instead of crystal.	Zi geɖe la, wozãa ahuhɔ̃e tsɔ ɖoa ​​kristalo teƒe.
The hotel room is spacious.	Amedzrodzeƒea ƒe xɔa me keke.
The boys ripped the paper wolf off.	Ŋutsuviawo vuvu pepa dzi amegãxi la.
The locals are proud of their folk dance.	Nutoa me tɔwo ƒoa adegbe le woƒe amewo ƒe ɣeɖuɖu ŋu.
The situation can be dark and gloomy.	Nɔnɔmea ate ŋu anye viviti kple viviti.
The cracks in the sidewalk are getting bigger.	Afɔtoƒea ƒe gbagbãƒewo va le lolom ɖe edzi.
Alberto carries his pipe around in his pocket.	Alberto tsɔa eƒe pɔmpia nɔa tsatsam le eƒe kotoku me.
The tree was empty.	Ati la nɔ ƒuƒlu.
It’s not as easy as it sounds.	Mele bɔbɔe abe alesi wòdze ene o.
The judge received an unattached award.	Ʋɔnudrɔ̃la la xɔ kafukafu si wometsɔ kpe ɖe eŋu o.
Half of the population lives below the poverty line.	Ameawo ƒe afã le ahedada ƒe liƒo te.
Many of the ancient buildings have been restored.	Wogbugbɔ tu blemaxɔawo dometɔ geɖe.
Now, a new strain of the virus is spreading.	Fifia, dɔlékuia ƒe akpa yeye aɖe le kakam.
The fire destroyed thousands of homes.	Dzoa gblẽ aƒe akpe geɖe dome.
The city smelled of the rain.	Tsidzadzaa ƒe ʋeʋẽ lilili nɔ dua me.
A singer will be required to sing many songs.	Woabia tso hadzila si be wòadzi ha geɖe.
He said four distinct sounds.	Egblɔ gbeɖiɖi ene siwo to vovo.
The girl stared at the spacecraft.	Nyɔnuvia nɔ yamenutomeyimɔ̃a kpɔm dũu.
Surprisingly, the word "innocence" is not well known.	Nukutɔe la, womenya nya "fɔmaɖimaɖi" nyuie o.
He was listening intently	Enɔ to ɖom nyuie
These lines are not parallel.	Fli siawo mesɔ kple wo nɔewo o.
The new technology has greatly improved our productivity.	Mɔ̃ɖaŋununya yeyea na míaƒe dɔwɔwɔ nyo ɖe edzi ŋutɔ.
It made them question their core ideas.	Ena wova ke ɖi woƒe nukpɔsusu veviwo.
Very few businesses offer this service.	Asitsaha ʋɛ aɖewo koe wɔa dɔ sia.
It looked like rain.	Edze abe tsidzadza ene.
To get through this puzzle, you only need a dictionary.	Be nàto nyabiase sia me la, nyagɔmeɖegbalẽ koe nàhiã.
The defect caused the engine to malfunction.	Nusi gblẽ le eŋu na mɔ̃a mewɔ dɔ nyuie o.
To eat with chopsticks is to be civilized.	Be woaɖu nu kple nuɖuɖutiwo nye be woanye ame deŋgɔwo.
He went back to the shoemaker boy.	Etrɔ yi afɔkpawɔla ŋutsuvi la gbɔ.
The company was liquidated by the government.	Dziɖuɖua ɖe asi le dɔwɔƒea ŋu.
Now, please go back to your seats.	Azɔ, taflatse trɔ yi miaƒe zikpuiwo dzi.
Fallen leaves are scattered on the ground.	Agba siwo ge la kaka ɖe anyigba.
The field was quiet and deserted.	Agblea me nɔ anyi kpoo eye ame aɖeke menɔ afima o.
He used a truck to load the boxes.	Ezã agbatsɔʋu aɖe tsɔ de agba ɖe aɖakaawo me.
Stop polluting the oceans!	Dzudzɔ ɖiƒoƒo atsiaƒuwo!
Either way, no style was left out.	Aleke kee wòɖale o, womegblẽ atsyã aɖeke ɖi o.
He, who had done something terrible, felt guilty.	Eya, amesi wɔ nu dziŋɔ aɖe la, se le eɖokui me be yeɖi fɔ.
The ships sailed across the sea.	Tɔdziʋuawo zɔ mɔ to atsiaƒua dzi.
They are a serious threat to law and order.	Wonye ŋɔdzinu gã aɖe na se kple ɖoɖo.
This table is unusually heavy.	Kplɔ̃ sia kpekpe le mɔ si mebɔ o nu.
There were twenty bananas in the bag.	Akɔɖu blaeve nɔ akploa me.
His speech was greeted with loud cheers and shouts	Wotsɔ dzidzɔɣli sesẽwo kple ɣlidodowo do gbe na eƒe nuƒoa
The living room was dim, with black walls and furniture.	Xɔdɔmea me mekɔ o, gli yibɔwo kple xɔmenuwo nɔ eŋu.
Right on the beach we saw a skull.	Le ƒuta le afima tututu la, míekpɔ taɖu aɖe.
Rats swallowed the shells they found.	Akpɔkplɔwo mi aŋɔ siwo ŋu woke ɖo la.
Come, let’s find a quiet place to talk.	Va, mina míadi teƒe aɖe si ɖoɖoezizi le míaɖo dze.
They seem quite safe.	Edze abe wole dedie kura ene.
The castle is surrounded by high walls.	Gli kɔkɔwo ƒo xlã fiasãa.
We respect our elders.	Míedea bubu míaƒe hamemetsitsiwo ŋu.
There was no water or electricity.	Tsi alo elektrikŋusẽ aɖeke menɔ anyi o.
New industrial buildings sprang up from the plain like mushrooms.	Dɔwɔƒexɔ yeyewo do tso gbadzaƒea abe lãmi ene.
A true hunter must have an agile mind.	Ele be susu si le ablaɖeɖe me nanɔ adela vavãtɔ si.
It always looks sad.	Edzena nublanuitɔe ɣesiaɣi.
The road winds through forested hills.	Mɔa toa togbɛ siwo dzi avewo le la dzi.
This cow died under suspicious circumstances.	Nyi sia ku le nɔnɔme siwo ŋu ɖikeke le me.
His proposed marriage was rejected.	Wogbe srɔ̃ɖeɖe si wòdi be yeaɖe la.
Every piece of junk is carefully placed.	Woda gbeɖuɖɔ kakɛ ɖesiaɖe ɖe teƒea nyuie.
He helped me everything he could.	Ekpe ɖe ŋunye nusianu si wòate ŋui.
You need to lay a solid foundation first.	Ele be nàɖo gɔmeɖoanyi sesẽ aɖe gbã.
The officer joined in to help.	Kpovitɔa hã kpe ɖe eŋu be yeakpe ɖe eŋu.
The coffee is delicious.	Kɔfi la vivina ŋutɔ.
Lakeland is a popular tourist destination.	Lakeland nye tsaɖilawo ƒe teƒe aɖe si ame geɖe lɔ̃a yiyi.
The unemployed man entered the room.	Ŋutsu si mekpɔ dɔ awɔ o la ge ɖe xɔa me.
The physics team presented a paper at the conference.	Dzɔdzɔmeŋusẽŋununyalawo ƒe ƒuƒoƒoa tsɔ agbalẽ aɖe ɖo takpekpea me.
Every year the owners stay away for four months.	Ƒe sia ƒe la, aƒetɔwo nɔa adzɔge ɣleti ene sɔŋ.
But little is known about them.	Gake womenya nu geɖe tso wo ŋu o.
Sometimes he visits his family.	Ɣeaɖewoɣi la, eva srãa eƒe ƒomea kpɔ.
Barriers surround the cathedral to prevent vandalism.	Mɔxenuwo ƒo xlã sɔlemexɔgã la be woatsɔ axe mɔ ɖe nudomegbegblẽ nu.
A hungry lion dragged his prey into the forest.	Dzata aɖe si dɔ nɔ wuwum la he eƒe lã lénu yi avea me.
A magnetic storm last night destroyed all communications.	Magnet-hom aɖe tu le zã si va yi me gblẽ nu le kadodowo katã ŋu.
Farmers have lost their crops because of squirrels.	Agbledelawo bu woƒe agblemenukuwo le lãklewo ta.
It was like a devastating scene.	Enɔ abe nukpɔkpɔ si me nu gblẽ le ene.
The method may be flawed.	Mɔnua ate ŋu anye vodada.
The robber stole the motorcycle.	Adzodalaa fi dzokekea.
After this, there are no classes.	Le esia megbe la, womewɔa nusɔsrɔ̃wo o.
The elegant design makes it beautiful.	Alesi wowɔe wòdze tugbe ŋutɔ la na wònya kpɔ ŋutɔ.
More and more people are living longer these days.	Ame geɖe wu le agbe didi wu le ŋkeke siawo me.
All the trees bear leaves.	Atiawo katã tsea aŋgbawo.
Construction is on hold.	Wole xɔa tutu ɖe megbe.
Not everyone eats this spicy food.	Menye amesiame ɖua nuɖuɖu ʋeʋĩ sia o.
Many athletes believe that doping has a social function.	Kamedefefewɔla geɖe xɔe se be hadomedɔ aɖe le atike muamewo zazã ŋu.
Some experts believe that marriage should be permanent.	Eŋutinunyala aɖewo xɔe se be ele be srɔ̃ɖeɖe nanɔ anyi ɖaa.
But passwords are easy to crack.	Gake nyagbe ɣaɣlawo me ʋuʋu le bɔbɔe.
I hope the logistics department is like the contractor.	Mele mɔ kpɔm be dɔwɔƒe si kpɔa nuzazãwo gbɔ la le abe dɔwɔƒe si wɔa dɔa ene.
Maybe you should go with it?	Ðewohĩ ele be nàyi kplii?
Rust covered the rusted iron.	Gbeɖuɖɔ tsyɔ gayibɔ si xɔ dzo la dzi.
No, this would not be accepted!	Ao, womalɔ̃ ɖe esia dzi o!
The festival was well attended.	Ame geɖe ŋutɔ va ŋkekenyuia ɖuƒe.
Prosecutors say they found "deeply disturbing evidence."	Amenutsolaawo gblɔ be woke ɖe "kpeɖodzi siwo ɖea fu na ame vevie" ŋu.
Many people are reluctant to admit that their needs are enormous.	Ame geɖe hea ɖe megbe le lɔlɔ̃ ɖe edzi be yewoƒe nuhiahiãwo lolo ŋutɔ.
Each of my three children is different.	Vinye etɔ̃awo dometɔ ɖesiaɖe to vovo.
His work has won him widespread acclaim.	Eƒe dɔa na ame geɖe kpɔ ŋudzedze ɖe eŋu.
The destination is surprisingly close.	Teƒe si woɖo tae la te ɖe afima ŋu wòwɔa nuku ŋutɔ.
The city was destroyed by fire.	Dzo gblẽ dua dome.
Cold weather causes accidents on the roads.	Vuvɔ wɔna be afɔkuwo dzɔna le mɔdodowo dzi.
He looked confused.	Edze abe etɔtɔ ene.
So these conditions need to be changed.	Eya ta ele be woatrɔ nɔnɔme siawo.
The manager adjusted our hourly rate.	Dɔdzikpɔla la trɔ asi le míaƒe gaƒoƒo ɖesiaɖe ƒe fetu ŋu.
This road is famous for its dangerous bends.	Mɔ sia xɔ ŋkɔ le eƒe gogloƒe siwo me afɔku le ta.
His voice commanded the imagination of many listeners.	Eƒe gbe de se na nyasela geɖe ƒe susu.
With a full understanding of rice, many questions will be answered.	Ne wose bli gɔme bliboe la, woaɖo nyabiase geɖewo ŋu.
His breathing was deepening.	Eƒe gbɔgbɔ nɔ goglom ɖe edzi.
What punishment do you think is appropriate in this case?	Tohehe kae nèsusu be esɔ le nya sia me?
Lettuce is meant to be eaten in the summer.	Woɖoe be woaɖu sabala le dzomeŋɔli.
This country has seen a historic influx of refugees this year.	Dukɔ sia kpɔ sitsoƒedilawo ƒe agbɔsɔsɔ le ŋutinya me le ƒe sia me.
For convenience, we remember the numbers in that order.	Be wòanɔ bɔbɔe na mí la, míeɖoa ŋku xexlẽdzesiawo dzi le ɖoɖo ma nu.
The shipwreck left him devastated.	Tɔdziʋu si gbã la na wòte ɖe edzi vevie.
In the middle was a stone building.	Xɔ aɖe si wotsɔ kpe gbadzɛwo tu la nɔ titina.
The dog is said to have special healing powers.	Wogblɔ be dɔyɔŋusẽ tɔxɛ aɖe le avu la si.
The stadium was packed.	Amewo yɔ bɔlƒoƒea fũ.
Farmers use tractors to plow their fields.	Agbledelawo zãa traktowo tsɔ kua woƒe agblewo.
Water turns into a gas when heated.	Tsi trɔna zua gas ne wodo dzoe.
I feel sleepy.	Mesena le ɖokuinye me be alɔ̃ le ŋunye.
The defendant faces a maximum sentence of five years in prison.	Ame si ŋu wotsɔ nya ɖo la ate ŋu ade gaxɔ me ƒe atɔ̃ ƒe tohehe si sɔ gbɔ wu.
The city relies on tourism for its economic life.	Dua ɖoa ŋu ɖe tsaɖiɖi ŋu hena eƒe ganyawo ƒe agbenɔnɔ.
Sometimes older people are better than younger people.	Ɣeaɖewoɣi la, ame tsitsiwo nyona wu sɔhɛwo.
There was a heated debate going on.	Nyaʋiʋli sesẽ aɖe nɔ edzi yim.
The reality of climate change is acknowledged.	Wolɔ̃ ɖe yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ ƒe nyateƒenyenye dzi.
Men were no longer required to work outside the home.	Womegabia tso ŋutsuwo si be woawɔ dɔ le aƒea godo o.
Be careful, lest it fall.	Kpɔ nyuie, be wòagadze anyi o.
The fertilizer not only fertilizes crops directly but also plants crops indirectly.	Menye ɖeko amia dea agblemenukuwo tẽ ko o, ke edoa nukuwo hã le mɔ si mele tẽ o nu.
Sentences are groups of words.	Nyagbewo nye nyawo ƒe ƒuƒoƒo.
Many of the causes of cancer are still unknown.	Womenya nusiwo hea kansa vɛ dometɔ geɖe haɖe o.
The damage was caused by the two children.	Ðevi eveawo gbɔe nusiwo gblẽ la tso.
One mother repeatedly rebuked her children.	Vidada aɖe ka mo na viawo zi geɖe.
The effect of this has given rise to a long-standing debate.	Esia ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi na nyaʋiʋli aɖe si nɔ anyi ɣeyiɣi didi aɖee nye sia la va zu teƒe.
The person is forced to acknowledge his or her participation in life.	Wozi amea dzi be wòalɔ̃ ɖe eƒe gomekpɔkpɔ le agbe me dzi.
The dog loves to play with fluffy balls.	Avũa lɔ̃a fefe kple bɔl siwo me fu le.
The milk usually splits, so shake well before drinking.	Zi geɖe la, notsi la mãna, eyata ʋuʋui nyuie hafi nànoe.
The dog looked good at first.	Avu la dze nyuie le gɔmedzedzea me.
You have enough work for the whole year.	Dɔ si sɔ gbɔ le asiwò na ƒe bliboa.
Any financial institution has free access to the market.	Ganyawo ƒe dɔwɔƒe ɖesiaɖe ate ŋu age ɖe asitsatsa me faa.
This island is a sacred place of worship.	Ƒukpo sia nye tadeaguƒe kɔkɔe aɖe.
He is reading a book, lazily watching the water fall.	Ele agbalẽ aɖe xlẽm, eye wòle tsi si le gegem la kpɔm kuviatɔe.
Distilled water contains almost no organic matter.	Nu gbagbe aɖeke kloe mele tsi si woɖe tso tsi me me o.
Some people are hesitant to take off their shoes.	Ame aɖewo nɔa hehem ɖe megbe le woƒe afɔkpawo ɖeɖe ŋu.
Don’t drink too much soda.	Mègano soda fũ o.
I need some peace and quiet.	Mehiã ŋutifafa kple tomefafa aɖewo.
The long, dry winter made travel difficult.	Dzomeŋɔli didi si me kuɖiɖi nɔ la na mɔzɔzɔ sesẽ.
An ambitious student, he graduated with honors.	Esi wònye sukuvi si di vevie be yeaxɔ ŋkɔ ta la, ewu eƒe sukudede nu kple bubu.
Two new parking lots opened this year.	Woʋu ʋutɔɖoƒe yeye eve le ƒe sia me.
The robbers spoke early in the morning.	Adzodalawo ƒo nu le ŋdi kanya.
You have to adjust it.	Ele be nàtrɔ asi le eŋu.
We'll stay here tonight.	Míanɔ afisia le zã sia me.
Many people came to enjoy it.	Ame geɖe va kpɔ dzidzɔ ɖe eŋu.
The old building fell down.	Xɔ xoxoa ge dze anyi.
Wonderful piece of bread!	Abolo kakɛ wɔnuku aɖe!
This practice is totally illegal.	Nuwɔna sia nye esi ŋu se meɖe mɔ ɖo kura o.
Many examples of both can be found.	Woate ŋu akpɔ evea siaa ƒe kpɔɖeŋu geɖe.
They make the grass grow.	Wona gbea tsina.
She took her children to the grocery store.	Ekplɔ viawo yi nuɖuɖudzraƒea.
The frog fell to the ground.	Akpɔkplɔa ge dze anyigba.
A train passed overhead.	Keteke aɖe to tame.
People will use renewable energy more.	Amewo ava zã ŋusẽ yeyewo zazã geɖe wu.
The police arrived ten minutes later.	Kpovitɔwo va ɖo le miniti ewo megbe.
Four people will share three pieces of bread.	Ame ene ama abolo kakɛ etɔ̃.
The snake was attaching itself to my leg.	Da la nɔ eɖokui ƒom ɖe nye afɔ ŋu.
The earth's climate is changing.	Anyigba ƒe yame ƒe nɔnɔme le tɔtrɔm.
Heavy curtains covered the windows.	Vɔvɔli kpekpewo tsyɔ fesreawo dzi.
Two teenage girls laughed and smiled together.	Nyɔnuvi ƒewuivi eve ko nu henɔ alɔgbɔnu kom ɖekae.
Not all students think math is "easy."	Menye sukuviwo katãe susuna be akɔntabubu "le bɔbɔe" o.
We brought supplies to the refugees.	Míetsɔ nuzazãwo vɛ na sitsoƒedilaawo.
When questioned, the soldiers insisted that they had done nothing wrong.	Esi wobia asrafoawo la, wote tɔ ɖe edzi be yewomewɔ nu gbegblẽ aɖeke o.
The proportions of sugar, water, and milk should be equal.	Ele be sukli, tsi, kple notsi ƒe agbɔsɔsɔme nasɔ.
When he got home, we hugged each other warmly.	Esi wòva ɖo aƒeme la, míekpla asi kɔ na mía nɔewo vividoɖeameŋutɔe.
Every morning he ate three apples.	Ŋdi sia ŋdi la, eɖua akɔɖu etɔ̃.
What foods are good for the heart?	Nuɖuɖu kawoe nyo na dzia?
He was very, very angry.	Edo dziku vevie ŋutɔ.
The king stayed away from public affairs.	Fia la nɔa adzɔge tso dutoƒonuwɔnawo gbɔ.
The party leader was expected to win the election.	Wonɔ mɔ kpɔm be dunyahehakplɔla la aɖu dzi le tiatiawɔblɔɖea me.
The radio blared with static.	Radioa nɔ ɖiɖim kple static.
The man fell, hitting his head.	Ŋutsua dze anyi, eye wòƒo ta.
Two friends were talking about paradise.	Xɔlɔ̃ eve nɔ nu ƒom tso paradiso ŋu.
My pen fled with me.	Nye nuŋlɔti si dzo kplim.
Politically charged with condemnation.	Dunyahehe me wotsɔ nya ɖe fɔbubu ame ŋu.
So they have red noses.	Eyata ŋɔti dzĩwo le wo ŋu.
The house is very large.	Aƒea lolo ŋutɔ.
My evening was a pleasant one.	Nye fiẽsi nye vividoɖeameŋutɔe.
He lowered his hand	Edo asi ɖe anyi
He delayed unpacking to return home.	Ehe agbawo ɖeɖe ɖe megbe be yeatrɔ ayi aƒe.
The car is no longer useful.	Viɖe megale ʋua ŋu o.
Wedding guests milled around, sipping champagne and gossiping.	Srɔ̃ɖelawo nɔ tsatsam nɔ tsatsam, nɔ champagne nom henɔ nya hem.
A car collided with a truck.	Ʋu aɖe va dze agbatsɔʋu aɖe dzi.
Over the past few days, the river has been full.	Le ŋkeke ʋɛ siwo va yi me la, tɔsisia yɔ fũ.
The government canceled the press conference.	Dziɖuɖua te fli ɖe nyadzɔdzɔgblɔlawo ƒe kpekpea me.
The dead earth seemed to be sucking everything up.	Edze abe anyigba kukua nɔ nusianu nom ɖe eme ene.
During breaks, the group talks.	Le ɖiɖiɖemeɣiwo la, ƒuƒoƒoa ɖoa dze.
Offer milk and cookies.	Tsɔ notsi kple kukiwo nɛ.
A green light flashed outside.	Akaɖi dama aɖe nɔ keklẽm le gota.
Police were unable to prevent the attack.	Kpovitɔwo mete ŋu xe mɔ ɖe amedzidzedzea nu o.
An ecological economy.	Nu gbagbewo kple wo nɔƒewo ƒe ganyawo ŋuti ɖoɖo aɖe.
The choice was obvious.	Tiatia si wowɔ la dze ƒã.
Some words have more than one meaning	Gɔmesese si le nya aɖewo ŋu wu ɖeka
It is a gateway drug	Enye atike si wozãna le agbo nu
When the teacher entered the room, the students stopped talking.	Esi nufiala la ge ɖe xɔa me la, sukuviawo dzudzɔ nuƒoƒo.
Agriculture is a serious problem here.	Agbledede nye kuxi sesẽ aɖe le afisia.
Contact wearers must follow strict hygiene protocols.	Ele be amesiwo doa ŋkumeɖonu nawɔ ɖe dzadzɛnyenye ƒe ɖoɖo sesẽwo dzi.
The war is expected to end soon.	Wole mɔ kpɔm be aʋa la nu ayi kpuie.
Nuclear weapons are coming to an end.	Nukliaʋawɔnuwo le nuwuwu gogom.
This beautiful watch is a work of art.	Gaƒoɖokui dzeani sia nye aɖaŋudɔ aɖe si wotsɔ wɔe.
Rainfall is above average.	Tsidzadza ƒe agbɔsɔsɔme sɔ gbɔ wu mamã dedie nu.
We bombed the city again.	Míegada bɔmb ɖe dua me ake.
There were many historic buildings in the old town.	Ŋutinya me xɔ geɖe nɔ du xoxoa me.
Can you guess how this works?	Àte ŋu asusu alesi esia wɔa dɔea?
The president is giving a speech, addressing the nation.	Dukplɔla la le nuƒo aɖe ƒom, le nu ƒom na dukɔa.
The study focused on primates.	Numekukua ku ɖe lã siwo woyɔna be primates ŋu.
The children were sleeping peacefully.	Ðeviawo nɔ alɔ̃ dɔm le ŋutifafa me.
Vegetables are low in calories.	Calorie mesɔ gbɔ ɖe amagbewo me o.
He didn’t apply for work yesterday.	Metsɔ nya ɖe dɔ ŋu etsɔ o.
He thought he was an alcoholic.	Esusui be ahatsunolae yenye.
I like my hot tea.	Nye tii dzodzoe dzɔa dzi nam.
They were cautious in order.	Woɖɔ ŋu ɖo le ɖoɖo nu.
We had to close the chicken coop at night.	Ele be míatu kokloxɔa le zã me.
Some believe the number is more than astronomical.	Ame aɖewo xɔe se be xexlẽmea sɔ gbɔ wu ɣletivimefakaka.
We agree that we are equal.	Míelɔ̃ ɖe edzi be míesɔ.
I will keep a close eye on you.	Malé ŋku ɖe ŋuwò nyuie.
Other birds chirped and swam.	Xe bubuwo nɔ ʋuʋum henɔ tsi ƒum.
He wore a worried expression on his face.	Edo dzimaɖitsitsi ƒe dzesi aɖe ɖe mo.
We made a will.	Míewɔ domenyinumãgbalẽ aɖe.
He reached into the kitchen sink.	Edo asi ɖe nuɖazea me.
Ammonia is used for pesticides.	Wozãa amonia tsɔ wɔa nudzodzoeviwutikewo.
The priest blessed the altar.	Nunɔla la yra vɔsamlekpui la.
Speaking in public made him nervous.	Nuƒoƒo le dutoƒo na wòtsi dzodzodzoe le vɔvɔ̃ ta.
His face was soft.	Eƒe ŋkume fa.
He was clearly not happy with the result.	Edze ƒã be nusi do tso eme la medzɔ dzi nɛ o.
Authorities urged calm after that incident.	Dziɖuɖumegãwo ƒoe ɖe enu be woafa tu le nudzɔdzɔ ma megbe.
Some species are facing extinction.	Lã ƒomevi aɖewo dze ŋgɔ tsɔtsrɔ̃.
The government hopes to encourage such projects.	Dziɖuɖua le mɔ kpɔm be yeade dɔ mawo tɔgbe ƒe dzi ƒo.
You use nails to put in pillows.	Èzãa ɖa tsɔ dea akɔtaɖonuwo me.
The wind blew like a banshee.	Ya ƒo abe banshee ene.
Debate on the history of grammar.	Nyaʋiʋli le gbeŋutise ƒe ŋutinya ŋu.
The soldiers put down all the rebels.	Asrafoawo ɖiɖi aglãdzelawo katã ɖe anyi.
Literature throws much light on every subject.	Agbalẽwo na kekeli geɖe klẽna ɖe nya ɖesiaɖe ŋu.
The oil is likely to overheat.	Anɔ eme be amia axɔ dzo ɖe edzi.
After the wedding dinner, guests often want to dance.	Le srɔ̃ɖefiẽnuɖuɖu vɔ megbe la, amedzroawo dina zi geɖe be yewoaɖu ɣe.
The monarch will visit the capital next week.	Fiagã la aɖi tsa ayi fiadu me le kwasiɖa si gbɔna me.
The glass is cool to the touch.	Glass la fa miamiamia ne woka asi eŋu.
The importance of water should never be underestimated.	Mele be woabu tsi ƒe vevienyenye nu tsɛe gbeɖe o.
Are you worried about ruining your grades?	Ðe nètsi dzi be yeƒe dzesiwo agblẽa?
The rectangle is four feet square.	Dzogoe eneawo ƒe didime nye afɔ ene le dzogoe ene me.
You don’t have to remove the whole straw.	Mehiã be nàɖe gbe bliboa ɖa o.
Authorities declared a state of emergency.	Dziɖuɖumegãwo ɖe gbeƒã nɔnɔme kpata aɖe.
He was determined to prove himself.	Eɖoe kplikpaa be yeaɖo kpe ye ɖokui dzi.
The one who won	Amesi ɖu dzi
A desert devoid of all life.	Dzogbe si me nu gbagbewo katã mele o.
The strong coffee in the cup reflected the early morning hour.	Kɔfi sesẽ si nɔ kplua me la ɖe gaƒoƒo si me ŋdi kanya la fia.
Visitors can see the stars.	Amedzrowo ate ŋu akpɔ ɣletiviwo.
The first bullet grazed his ear.	Tu gbãtɔa nɔ gbe ɖum le eƒe to me.
The dessert was delicious.	Nuɖuɖu vivia vivi ŋutɔ.
He sniffed at the painting of the sky.	Eʋẽ nu le yame ƒe nutata la ŋu.
Keep the light bulb a safe distance from the painting.	Na akaɖia ƒe akaɖi nanɔ adzɔge tso nutata la gbɔ dedie.
Various industries provide employment here.	Dɔwɔƒe vovovowo naa dɔwɔɖui le afisia.
To see if it is ripe, just squeeze the plum!	Be nàkpɔe ɖa be etsi hã la, ɖeko nàmi plum la!
Canadian politics is weird.	Canada ƒe dunyahehe wɔ nuku ŋutɔ.
Tom was looking for a new job.	Tom nɔ dɔ yeye dim.
Food shortages led to famine.	Nuɖuɖu ƒe veve na dɔwuame dzɔ.
This area is very fertile.	Nuto sia me nukuwo le ŋutɔ.
The soldier kissed his wife as he left.	Asrafoa gbugbɔ nu na srɔ̃a esi wònɔ dzodzom.
The regiment cut many trees in this area.	Asrafoha la tso ati geɖewo le nuto sia me.
The rays of the sun came right through.	Ɣe ƒe keklẽwo to eme tututu.
It was going to rain later that evening.	Tsi nɔ dzadza ge emegbe le fiẽ ma me.
A frightened child enters the office.	Ðevi aɖe si vɔvɔ̃ ɖo la ge ɖe ɔfis la me.
I need a screwdriver to open this bottle.	Mehiã na screwdriver aɖe be matsɔ aʋu aŋetu sia.
When heated, the solid iron melts and becomes liquid.	Ne wodo dzoe la, gayibɔ sesẽ la ƒuna eye wòzua tsi.
The boundary is marked with a bright yellow line.	Wotsɔ fli ɣi aɖe si le keklẽm la de dzesi liƒoa.
Several rangers were killed when a wolf attacked them.	Wowu lãwo dzikpɔla geɖe esi amegãxi aɖe dze wo dzi.
Seam the ma.	Seam la ma.
There was a feeling of uneasiness among the men.	Seselelãme aɖe nɔ ŋutsuawo si be womeɖe dzi ɖi o.
The policies of the new government are misguided.	Dziɖuɖu yeyea ƒe ɖoɖowo nye esiwo mesɔ o.
There was heavy fog overhead.	Afu sesẽ aɖe nɔ ta dzi.
He has carried a breastplate ever since.	Etsɔa akɔtakpoxɔnu ɖe ​​asi tso ɣemaɣi.
Long ago, the area was known for its galloping horses.	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia la, wonya nutoa ɖe sɔ siwo ƒua du ta.
He is the only one alive now.	Eya ɖeka koe le agbe fifia.
The lightest metal is aluminum.	Ga si le bɔbɔe wue nye aluminum.
The council is tasked with improving public health.	Wode dɔ aɖaŋuɖoha la be wòana dukɔa ƒe lãmesẽ nanyo ɖe edzi.
Never judge a book by its cover.	Mègadrɔ̃ ʋɔnu agbalẽ aɖe le eƒe akpa dzi gbeɖe o.
Put the word in the wrong box.	De nya la aɖaka si mesɔ o me.
The man stopped suddenly.	Ŋutsua tɔ zi ɖeka.
I despise you!	Medoa vlo wò!
This new law reduces fines for drunk drivers.	Se yeye sia ɖea fe siwo woxena na ʋukulawo siwo mu aha la dzi kpɔtɔna.
I was worried about doing all the writing by myself.	Metsi dzi be nye ɖeka mawɔ nuŋɔŋlɔawo katã.
A price that a store can’t bear.	Asixɔxɔ si dzi fiase mate ŋu ado dzi atsɔ o.
The combustion of fossil fuels releases methane.	Dzotsinuwo ƒe dzobibi ɖea methane dona le eme.
The people here are very philosophical.	Ame siwo le afisia nye xexemenunyalawo ŋutɔ.
The threat of shadowy forces at work is real.	Ŋusẽ siwo ƒe vɔvɔli le dɔ wɔm ƒe ŋɔdzidonamea nye nu ŋutɔŋutɔ.
The car hit the other car from behind.	Ʋua ƒo ʋu kemɛa tso megbe.
Three million people lost their lives.	Ame miliɔn etɔ̃ bu woƒe agbe.
He ran up a hill with a big knife.	Etsɔ hɛ gã aɖe ƒu du yi togbɛ aɖe dzi.
These are the most popular toothbrushes.	Esiawoe nye aɖuɖɔtoe siwo ame geɖe lɔ̃a zazã wu.
I want to live longer.	Medi be manɔ agbe didi wu.
With only three students in the school, he can’t offer much	Esi sukuvi etɔ̃ koe le sukua me ta la, mate ŋu ana nu geɖe o
Finally pour the mixture into the bowl.	Mlɔeba la, kɔ nusi wotsɔ tsakae la ɖe agbaa me.
The bookstore sells popular titles and older books.	Agbalẽdzraƒea dzraa tanyawo kple agbalẽ xoxo siwo ame geɖe lɔ̃a zazã.
Ants are considered sacred in some cultures.	Wobua anyidiawo be wonye nu kɔkɔewo le dekɔnu aɖewo me.
But there were surprises in the story.	Gake nusiwo wɔ nuku ŋutɔ nɔ ŋutinyaa me.
In a forest, a squirrel reared its head.	Le ave aɖe me la, lãkle aɖe kɔ ta ɖe dzi.
Couples form close families, and live next to their relatives.	Srɔ̃tɔwo ɖo ƒome kplikplikpliwo, eye wonɔa woƒe ƒometɔwo xa.
A specialist in microbiology.	Nugbagbevi suesuesuewo ŋuti nunyala bibi aɖe.
The roads in the village can only be accessed on foot.	Afɔzɔzɔ koe woate ŋu ato mɔ siwo le kɔƒea me.
Children here are relentlessly harassed by vendors.	Nudzralawo ɖea fu na ɖevi siwo le afisia madzudzɔmadzudzɔe.
The company filed a lawsuit.	Dɔwɔƒea tsɔ nya ɖe eŋu le se nu.
All these accommodations are very convenient.	Dzeƒe siawo katã sɔ ŋutɔ.
Despite his efforts, he failed the test.	Togbɔ be edze agbagba hã la, edo kpo dodokpɔa.
The black pepper is then added.	Wotsɔa atadi yibɔa dea eme emegbe.
A blacksmith turns metal into tools.	Gaŋudɔwɔla trɔa ga wòzua dɔwɔnuwo.
The city is known for its many canals.	Wonya du sia ɖe tɔdzisasrã gbogbo siwo le eŋu ta.
He broke the window with a rock.	Etsɔ kpe gbã fesrea.
As he walked, the crowd went wild.	Esi wònɔ azɔli zɔm la, ameha la ƒe dzi gbã.
Wash the dishes.	Klɔ nuɖugbawo.
Drinking too much can damage the liver.	Nunono fũ ate ŋu agblẽ nu le aklã ŋu.
This area is best known for its dance.	Wonya nuto sia nyuie wu ɖe eƒe ɣeɖuɖu ta.
There were further doubts as to the accuracy of the reading.	Ðikeke bubuwo ganɔ anyi le nenye be nuxexlẽa sɔ pɛpɛpɛ ŋu.
The beach is littered with fallen apples.	Akɔɖu siwo ge la yɔ ƒuta.
Only white bread will be eaten.	Abolo ɣi koe woaɖu.
Riot police eventually dispersed the crowd.	Kpovitɔ siwo le ʋunyaʋunyawɔwɔ me la va kaka ameha la mlɔeba.
The rail tunnel will be inaugurated on this date.	Woaʋu ketekemɔa ƒe mɔ̃a nu le ŋkeke sia dzi.
We will have to take the train to the courthouse.	Ahiã be míaɖo keteke ayi ʋɔnudrɔ̃ƒea.
A stone house was built.	Wotu kpexɔ aɖe.
We always wanted a son.	Míedi be míadzi viŋutsuvi ɣesiaɣi.
This prophecy will be fulfilled.	Nyagblɔɖi sia ava eme.
Many of these animals are very similar to humans.	Lã siawo dometɔ geɖe ɖi amegbetɔwo ŋutɔ.
This city is known for its great industry.	Wonya du sia be enye dɔwɔƒe gã aɖe.
A fire severely damaged the building.	Dzo aɖe gblẽ nu le xɔa ŋu vevie.
Try the ingredients.	Te nusiwo wotsɔ wɔe la kpɔ.
Look at that plant, it’s barely moving.	Kpɔ numiemie ma ɖa, ƒã hafi wòle ʋuʋum.
The street was empty except for the occasional pedestrian.	Ame aɖeke menɔ ablɔa dzi o negbe afɔzɔla ɣeaɖewoɣi koe.
The result was unusual for those close to him.	Nusi do tso eme mebɔ na amesiwo te ɖe eŋu o.
I will show you how to tie corners.	Mafia alesi nàbla dzogoewoe wò.
They tried in vain to join the group.	Wodze agbagba dzodzro be yewoawɔ ɖeka kple ƒuƒoƒoa.
Researchers are still investigating the effect.	Numekulawo gale nu me kum tso ŋusẽ si wòkpɔna ɖe ame dzi ŋu.
It’s one thing to be fat.	Enye nu ɖeka be woada ami.
The conflict escalated.	Masɔmasɔa nu sẽ ɖe edzi.
Women police officers in some areas.	Nyɔnu kpovitɔwo le nuto aɖewo me.
Venn diagrams are a useful tool.	Venn ƒe nɔnɔmetatawo nye dɔwɔnu nyui aɖe.
The group had a huge influence on the music.	Ƒuƒoƒoa kpɔ ŋusẽ gã aɖe ɖe hadzidzia dzi.
The man in the photo is wearing glasses.	Ŋutsu si le fotoa me la do ŋkumeɖobolo.
A useful strategy in these situations.	Aɖaŋu aɖe si ŋu viɖe le le nɔnɔme siawo me.
Prepare the filling first.	Dzra nusi nàtsɔ ayɔe ɖo gbã.
The new law specifically prohibits fishing without a license.	Se yeyea xe mɔ ɖe tɔƒodede si ŋu mɔɖegbalẽ mele o nu tẽ.
The article provides an overview of that debate.	Nyatia gblɔ nyaʋiʋli ma ŋuti nyatakaka kpui aɖe.
Heat causes water to evaporate.	Dzoxɔxɔ nana tsi ƒuna.
The dress shimmered as it caught the light.	Awu la nɔ keklẽm esi wònɔ kekelia lém.
These customs were gradually abolished.	Woɖe kɔnu siawo ɖa vivivi.
Coffee seems to be the drink of choice.	Edze abe kɔfie nye aha si wolɔ̃na wu ene.
That statue symbolizes freedom.	Kpememe ma nye ablɔɖe ƒe kpɔɖeŋu.
The pedestrian culture here is intense.	Afɔzɔlawo ƒe dekɔnu si le afisia nu sẽ ŋutɔ.
The sword was always unsheathed.	Yi la nɔa anyi si wometsɔa akɔtaɖonu aɖeke blana o ɣesiaɣi.
My house is nearby.	Nye aƒe la te ɖe afima ŋu.
Strong winds blew into the destroyed house.	Ya sesẽwo ƒo ɖe aƒe si gblẽ la me.
Later that day, ten men gathered in the woods.	Emegbe le ŋkeke ma dzi la, ŋutsu ewo ƒo ƒu ɖe avea me.
Breast milk is so beneficial.	Vidada ƒe notsi ɖea vi ale gbegbe.
Remember to wear shoes at all times.	Ðo ŋku edzi nàdo afɔkpa ɣesiaɣi.
Cost-cutting measures include staff reductions.	Gazazã dzi ɖeɖe kpɔtɔ ƒe afɔɖeɖewo dometɔ aɖewoe nye dɔwɔlawo dzi ɖeɖe kpɔtɔ.
There was one major accident, fortunately.	Afɔku gã ɖeka dzɔ, dzɔgbenyuietɔe.
The king was exiled because of his greed.	Woɖe aboyo fia la le eƒe ŋukeklẽ ta.
Their love and care never wavers.	Woƒe lɔlɔ̃ kple belélename meʋãna gbeɖe o.
Its fragrance makes everything sweet.	Eƒe ʋeʋẽ lilili na nusianu vivina.
They worked really well, until they stopped working.	Wowɔ dɔ nyuie ŋutɔŋutɔ, vaseɖe esime wodzudzɔ dɔwɔwɔ.
Wolfe was furious.	Wolfe do dziku vevie ŋutɔ.
The dancer ran across the stage.	Ɣeɖula la ƒu du to fefewɔƒea.
It rained heavily during the night.	Tsi dza vevie le zã me.
The Queen was very kind.	Fianyɔnua nyo dɔme ŋutɔ.
Kings of old were skilled in thorough analysis.	Fia siwo nɔ anyi le blema la bi ɖe numekuku blibo me.
Storm clouds soon gather in a dark mass.	Eteƒe medidina hafi ahom ƒe alilikpowo ƒoa ƒu ɖe ƒuƒoƒo doviviti aɖe me o.
The country called his head.	Dukɔa yɔ eƒe ta.
A bald man entered the café.	Ŋutsu aɖe si ƒe ta ƒo ƒu la ge ɖe kɔfidzraƒea.
Children no longer read their grandparents’ tales.	Ðeviwo megaxlẽa wo tɔgbuiwo kple mamawo ƒe gliwo o.
Instead of spinach, add melon.	Le aŋanyi teƒe la, tsɔ melon de eme.
These mountains are covered with snow in winter.	Sno nɔa to siawo dzi le vuvɔŋɔli.
Easy to carry, and perfect for restaurants.	Ele bɔbɔe be woatsɔe, eye wòsɔ nyuie na nuɖuɖudzraƒewo.
We can’t get wet.	Míate ŋu aƒo tsi o.
Some of the books in our library were destroyed.	Wotsrɔ̃ agbalẽ siwo nɔ míaƒe agbalẽdzraɖoƒea dometɔ aɖewo.
Before he became king, he was a poor shepherd.	Hafi wòava zu fia la, alẽkplɔla dahe aɖee wònye.
Add a teaspoon of vanilla.	Tsɔ vanilla teaspoon ɖeka de eme.
The child fell and hit his knee.	Ðevia dze anyi heƒo eƒe klo.
Forbidden, he turned to his friend for guidance.	Esi wòxe mɔ nɛ ta la, etrɔ ɖe exɔlɔ̃a ŋu be wòafia mɔe.
However, he expresses remorse for his actions.	Ke hã, eɖea vevesese fiana ɖe eƒe nuwɔnawo ta.
Right now it’s just water.	Fifia ya, tsi koe wònye.
We went to the park to feed the ducks.	Míeyi tsaɖibɔa me be míana nuɖuɖu dadiawo.
Some businesses have refused to comply altogether.	Asitsaha aɖewo gbe kura be yewomawɔ ɖe sea dzi o.
A combination of factors led to that traumatic event.	Nuwo ƒo ƒu na nudzɔdzɔ dziŋɔ ma dzɔ.
This year has been a tough one for many.	Ƒe sia nye ƒe sesẽ aɖe na ame geɖe.
I must warn you that he is extremely jealous.	Ele be maxlɔ̃ nu mi be eʋãa ŋu wògbɔa eme.
They drove the boat down the river.	Woku tɔdziʋua to tɔsisia to.
The programmer's computer is broken.	Ðoɖowɔla la ƒe kɔmpiuta gblẽ.
The shops on this street offer a variety of goods.	Fiase siwo le ablɔ sia dzi la naa adzɔnu vovovowo.
Don’t drink the bath!	Mègano tsileƒea o!
People living in the northeast experience four distinct seasons.	Ame siwo le dzieheɣedzeƒe gome la kpɔa ɣeyiɣi ene siwo to vovo.
On a hot day, the air is clear.	Le ŋkeke si dzi yame xɔ dzo la, ya me kɔna.
He lifted the ball over his head.	Ekɔ bɔl la ɖe eƒe ta dzi.
He pulled the curtains closed.	Ehe xɔmetsovɔawo wòtu.
A mathematical theory of credit.	Akɔntabubu ƒe nufiafia aɖe si ku ɖe gaxɔmenɔnɔ ŋu.
Not sure who did it.	Womeka ɖe amesi wɔe dzi o.
Plastic can easily be scratched by sharp edges.	Nu ɖaɖɛwo ate ŋu aƒo plastik bɔbɔe.
The priest spoke softly.	Nunɔla la ƒo nu tufafatɔe.
The test is very difficult.	Dodokpɔa sesẽ ŋutɔ.
Reading affects the eyes.	Nuxexlẽ gblẽa nu le ŋkuwo ŋu.
He sent her postcards all summer.	Eɖo posugbalẽviwo ɖee le dzomeŋɔli bliboa me.
Many rural communities suffer from high unemployment.	Dɔmakpɔwɔe si sɔ gbɔ ɖea fu na kɔƒenutowo me nuto geɖe me.
He has some scars on his face.	Abi aɖewo le eƒe mo.
Police arrested the robber.	Kpovitɔwo lé adzodalaa.
This picture shows the beautiful stonework of this cathedral.	Nɔnɔmetata sia ɖe kpe dzeani siwo wotsɔ wɔ sɔlemexɔ gã sia fia.
He breathed a sigh of relief.	Egbɔ ya.
I like to work in small groups.	Melɔ̃a dɔwɔwɔ le ƒuƒoƒo suewo me.
Wind can blow dust and particles into a car’s engine.	Ya ate ŋu aƒo ke kple nu suesuesuewo ɖe ʋu ƒe mɔ̃ me.
The professor was worried.	Nufialagã la tsi dzi.
This is the last bottle.	Esiae nye aŋetu mamlɛtɔ.
The stereo is playing soft music.	Stereo la le ha fafɛwo ƒom.
Jackie drove to work.	Jackie tsɔ ʋu yi dɔme.
She could hardly wait for the holiday.	Esesẽ nɛ kura be wòalala ŋkekenyuia.
The Psalms are considered sacred writings.	Wobua Psalmowo be wonye nuŋlɔɖi kɔkɔewo.
This building is in bad shape.	Xɔ sia le nɔnɔme gbegblẽ me.
What a beautiful song, he thought.	Ha dzeani kae nye si, esusui.
Popular music has its roots in blues music.	Blues hadzidzi mee hadzidzi xɔŋkɔwo dzɔ tso.
The gold rush helped boost the population and economy.	Sika ƒe didia kpe ɖe amewo ƒe agbɔsɔsɔ kple ganyawo ŋu wòdzi ɖe edzi.
Sugar levels should be reduced.	Ele be woaɖe sukli ƒe agbɔsɔsɔ dzi akpɔtɔ.
He considers himself a bit of a loner.	Ebua eɖokui be yenye ame si tsi akogo vie.
He slipped into the room.	Ege ɖe xɔa me le adzame.
The town is mainly for tourists.	Tsaɖilawo koŋue dua me tɔwo nyea amedzrowo.
Artifacts, such as bottles, dating to this period have been found.	Woke ɖe asinudɔwɔwɔwo, abe aŋetuwo ene, siwo wowɔ le ɣeyiɣi sia me ŋu.
The little girl went to play on the park swings.	Nyɔnuvi sue la yi ɖafe le tsaɖibɔa ƒe ʋuʋudediwo dzi.
The owner calls in outside consultants.	Dɔwɔƒea tɔ yɔa aɖaŋuɖola siwo tso egodo.
You will find this in the recipe section.	Àkpɔ esia le nuɖaɖa ƒe akpaa dzi.
The road sections were in a terrible state.	Mɔa ƒe akpawo nɔ nɔnɔme dziŋɔ aɖe me.
Turn it over when you can read it clearly.	Trɔe ne ète ŋu xlẽe nyuie.
The number of unsafe roads is growing.	Mɔ siwo mele dedie o ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi.
The red grass has a smooth skin.	Gbe si ƒe amadede nye dzĩ la ƒe ŋutigbalẽ le gbadzaa.
The bright exterior of the building contrasts sharply with its interior beauty.	Xɔa ƒe gota gome si me kɔ ŋutɔ la to vovo kura kple eƒe atsyɔ̃ɖoɖo ememetɔ.
He acted without thinking.	Ewɔ nu tamebubu manɔmee.
The response must be dynamic.	Ele be alesi woawɔ nui la nanye esi me ŋusẽ le.
Every hen lays eggs every day.	Koklo ɖesiaɖe dzia azi gbesiagbe.
The forest is a dark, mysterious, dangerous place.	Avea nye teƒe doviviti aɖe si me menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o, si me afɔku le.
The computer is programmed to follow these rules.	Wowɔ ɖoɖo ɖe kɔmpiutaa ŋu be wòawɔ ɖe se siawo dzi.
These factors are beyond the control of policymakers.	Nu siawo mele ɖoɖowɔlawo ƒe ŋusẽ te o.
The trade talks are a pain.	Asitsatsa ŋuti nuƒoawo nye vevesese.
Once the bird is gone, it doesn’t come back.	Ne xevi la nya dzo ko la, megatrɔna o.
We made a lot of mistakes.	Míewɔ vodada geɖe.
The local climate was constantly changing.	Nutoa me ƒe yame ƒe nɔnɔme nɔ tɔtrɔm ɣesiaɣi.
People have been slowly suffering over the years.	Amewo le fu kpem vivivi le ƒe siwo va yi me.
Clouds covered the sunlight.	Alilikpowo tsyɔ ɣea ƒe keklẽ dzi.
Trails lead into the lush forest.	Mɔwo kplɔa ame yia avetsu dama la me.
Next, add two tablespoons of ground pepper.	Eyome, tsɔ atadi si wofli ƒe agbɔsɔsɔme eve de eme.
We leave when the work is done.	Míedzona ne dɔa wu enu.
Several earthquakes occurred in the area.	Anyigbaʋuʋu geɖe dzɔ le nutoa me.
A sentence is a sentence.	Nyagbe nye nyagbe si me nyagbewo le.
The child put the screwdriver in the hole.	Ðevia tsɔ gavi la de doa me.
The bill passed unanimously.	Woda asi ɖe sea dzi kple nu sɔsɔe.
The convulsions are usually spontaneous.	Zi geɖe la, ʋuʋudediawo dzɔna le wo ɖokui si.
He was hated for his power and wealth.	Wolé fui le eƒe ŋusẽ kple kesinɔnuwo ta.
The timeline lists major events.	Ɣeyiɣikɔntabubua yɔ nudzɔdzɔ vevi siwo dzɔ.
His efforts were strongly opposed.	Wotsi tre ɖe eƒe agbagbadzedzewo ŋu vevie.
The similarities between the two paintings are obvious.	Alesi nutata eveawo ɖi wo nɔewoe la dze ƒã.
The girl forgot her wallet on the bus.	Nyɔnuvia ŋlɔ eƒe gakotoku be le bɔs la me.
Please contact us for more information.	Taflatse te ɖe mía ŋu hena nyatakaka bubuwo.
He enjoyed fishing.	Tɔƒodede dzɔa dzi nɛ.
The room was packed with people.	Amewo yɔ xɔa me fũ.
I am not here to hurt you.	Menye ɖe mele afisia be mawɔ nuvevi wò o.
A lot of students learn and there is a lot of fun.	Sukuvi geɖe srɔ̃a nu eye modzakaɖeɖe geɖe li.
The scientist was confused, but continued his experiment.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la tɔtɔ, gake eyi eƒe dodokpɔa dzi.
The effort paid off in the end.	Agbagbadzedzea ɖe vi mlɔeba.
The company's earnings per share fell slightly last year.	Ga si dɔwɔƒea kpɔna ɖe akpa ɖeka dzi ɖiɖi vie le ƒe si va yi me.
Ingredients include water, sugar, and lemon juice.	Nusiwo wotsɔ wɔe dometɔ aɖewoe nye tsi, sukli, kple lime detsiƒonu.
The magician threw the goldfish into a bucket.	Akunyawɔla la tsɔ sikatɔmelã la ƒu gbe ɖe gaze me.
The road is like a big river.	Mɔa sɔ kple tɔsisi gã aɖe.
It was a beautiful car.	Enye ʋu dzeani aɖe.
Even the simplest machines have difficulty operating.	Mɔ̃ bɔbɔetɔwo gɔ̃ hã ƒe dɔwɔwɔ sesẽna na wo.
He took his afternoon stroll through the park.	Etsɔ eƒe ŋdɔ me tsaɖiɖi to tsaɖibɔa me.
He sat behind the steering wheel.	Ebɔbɔ nɔ ʋua ƒe ʋukukumɔ̃a megbe.
They can only be used once.	Zi ɖeka koe woate ŋu azã wo.
There is a fair amount to be said for conservatism.	Agbɔsɔsɔ si sɔ li woagblɔ na blemakɔnuléleɖeasi.
The kids were disappointed because there was no one in the park.	Dzi ɖe le ɖeviawo ƒo elabena ame aɖeke menɔ tsaɖibɔa me o.
Fireworks are common in our country.	Dzoka xɔxɔwo bɔ ɖe míaƒe dukɔa me.
The courtyard is decorated with marble columns.	Wotsɔ kpe xɔasiwo ƒe sɔtiwo ɖo atsyɔ̃ na akpataa.
Chocolate bars are now said to be too old to eat.	Wogblɔ fifia be tsokolet-tikewo tsi akpa be woaɖu.
They are increasingly relying on tourism.	Wole ŋu ɖom ɖe tsaɖiɖi ŋu geɖe wu.
The editor has made several corrections to the article.	Nuŋlɔla la wɔ ɖɔɖɔɖo geɖe le nyatia ŋu.
Your job prospects are excellent.	Mɔkpɔkpɔ siwo le asiwò be nàkpɔ dɔ la nyo ŋutɔ.
Munich is home to many companies.	Munich nye afisi adzɔha geɖe le.
These stocks will not increase much.	Adzɔnu siawo magadzi ɖe edzi boo o.
You’ve bothered yourself.	Èɖe fu na ɖokuiwò.
A bear, spotted and black, ran along the bank of the river.	Dzata aɖe, si ŋu fli le eye wònye yevu la, ƒu du to tɔsisia to.
My house is still standing.	Nye aƒe gakpɔtɔ le tsitrenu.
Another treatment used produced some impressive results.	Atikewɔwɔ bubu si wozã la na nu wɔdɔɖeamedzi aɖewo do tso eme.
He was found in that hotel.	Woke ɖe eŋu le amedzrodzeƒe ma.
They spent the rest of their lives in captivity.	Wozã woƒe agbemeŋkeke mamlɛawo le aboyo me.
Have him call her at home.	Na wòaƒo ka nɛ le aƒeme.
The show started and the crowd cheered.	Wodze fefea gɔme eye ameha la do dzidzɔɣli.
In all public transport, smoking is prohibited.	Le dutoƒoʋuwo katã me la, wode se ɖe atamanono nu.
Can you take the test at the same time?	Àte ŋu awɔ dodokpɔa le ɣeyiɣi ɖeka mea?
The solution seems obvious.	Edze abe egbɔkpɔnua dze ƒã ene.
A cell reproduces only when it has enough nutrients.	Ne nunyiame sɔ gbɔ le lãmenugbagbevi aɖe me ko hafi wòdzia ​​vi.
A variety of crops are grown in this area.	Wodea nuku vovovowo le nuto sia me.
Many are unhappy with this development.	Ame geɖe ƒe dzi medzɔna le ŋgɔyiyi sia ŋu o.
This famous prophet often predicted the end of the world.	Nyagblɔɖila xɔŋkɔ sia gblɔa xexeame ƒe nuwuwu ɖi zi geɖe.
The soup is simmering in the oven.	Mɔli la le dzo dam le dzodoƒea.
However, many soldiers say poverty is the problem.	Ke hã, asrafo geɖe gblɔna be ahedadae nye kuxia.
Use a large bucket when emptying the toilet.	Zã gaze gã aɖe ne èle tsi ƒuƒlu le nugododeƒea.
A prophet once showed them the way.	Nyagblɔɖila aɖe fia mɔ si dzi woato la wo ɣeaɖeɣi.
Review each record.	Dzro nuŋlɔɖi ɖesiaɖe me.
This child was born with a rare deformity.	Wodzi ɖevi sia kple nɔnɔme madeamedzi aɖe si mebɔ o.
He indulged in the occasional binge.	Eƒo eɖokui ɖe nutsuɖuɖu si dzɔna ɣeaɖewoɣi la me.
Reasons for opposition to gay marriage vary.	Susu siwo tae wotsia tre ɖe ŋutsu siwo dɔna kple ŋutsuwo ƒe srɔ̃ɖeɖe ŋu la to vovo.
First, you will need a cup of butter.	Gbã la, àhiã bɔta kplu ɖeka.
However, he rarely drinks.	Ke hã, ƒã hafi wònoa aha.
The height of towers should be exactly the same.	Ele be xɔ kɔkɔwo ƒe kɔkɔme nasɔ pɛpɛpɛ.
Inappropriate treatment can make the condition worse.	Atikewɔwɔ si mesɔ o ate ŋu ana nɔnɔmea nagado gã ɖe edzi.
There was a full moon last night.	Ɣleti blibo aɖe nɔ anyi le zã si va yi me.
The murderer was found hanging from a tree.	Wokpɔ amewulaa wònɔ ati ŋu.
Staff are off today.	Dɔwɔlawo megale dɔ wɔm egbea o.
He studied his exam paper.	Esrɔ̃ eƒe dodokpɔgbalẽa.
He talks to his superiors.	Eƒoa nu na eƒe amegãwo.
The quality of society depends on its educational system.	Hadomegbenɔnɔ ƒe nyonyome nɔ te ɖe eƒe sukudede ƒe ɖoɖoa dzi.
He slammed his elbows into the ground.	Etsɔ eƒe abɔtawo ƒo anyigba.
Dear brother, alas!	Nɔvi lɔlɔ̃, baba!
The date was the next day.	Ɣletiŋkekeae nye ŋkeke si kplɔe ɖo.
She gathered the salami and eggs from the fridge.	Eƒo salami kple aziawo nu ƒu le fridzia me.
Their staff people will assess their needs.	Woƒe dɔwɔlawo ƒe amewo ada woƒe nuhiahiãwo kpɔ.
I voted for the first time in my life.	Meda akɔ zi gbãtɔ le nye agbe me.
This may be easier said than done.	Ðewohĩ esia gbɔgblɔ anɔ bɔbɔe wu ewɔwɔ.
The recovery was miraculous.	Alesi wohaya la nye nukunu.
The noise shook the house to its foundations.	Toɣliɖeɖea ʋuʋu aƒea vaseɖe eƒe gɔmeɖoanyiwo dzi.
He added that the king was suffering from the disease.	Egblɔ kpee be dɔlélea ɖe fu na fia la.
The music was so loud that he could hardly think.	Hadzidzia nu sẽ ale gbegbe be mete ŋu bua tame kura o.
They were able to see the famous sights.	Wote ŋu kpɔ nukpɔkpɔ xɔŋkɔawo.
Addresses have been removed from the database for security reasons.	Woɖe adrɛswo ɖa le nyatakakadzraɖoƒea le dedienɔnɔ ta.
A layer of dust covers the ground.	Ke aɖe si le anyigba la tsyɔ anyigba.
Unfortunately, these toxins cannot be removed effectively.	Nublanuitɔe la, womate ŋu aɖe aɖi siawo ɖa nyuie o.
These devices are hard to find.	Mɔ̃ siawo kpɔkpɔ sesẽ.
My boyfriend will not attend that party.	Nye ahiãvi made kplɔ̃ɖoƒe ma o.
Women were better protected.	Wokpɔ nyɔnuwo ta nyuie wu.
She makes him sandwiches for breakfast.	Ewɔa abolomegbawo nɛ hena ŋdi nuɖuɖu.
They slapped each other in the chest.	Woƒo wo nɔewo le akɔta.
The snow is melting.	Snoa le ƒoƒom.
The witch seemed to understand the truth.	Edze abe adzetɔa se nyateƒea gɔme ene.
Helicopters are available for hire at all hours.	Helikɔptawo li woate ŋu ahaya le gaƒoƒo ɖesiaɖe me.
He is fluent in many languages.	Enya gbegbɔgblɔ geɖe nyuie.
A year earlier in the village there was a drought.	Ƒe ɖeka do ŋgɔ le kɔƒea me la, kuɖiɖi aɖe dzɔ.
A mixture of ice and hot water.	Tsikpe kple tsi dzodzoe ƒe tsakatsaka.
Tears began to well up in her eyes.	Aɖatsi te dodo le eƒe ŋkuwo me.
But he soon joined the fun.	Gake eteƒe medidi hafi va kpe ɖe modzakaɖeɖea ŋu o.
A year ago, he got there.	Ƒe ɖeka enye sia la, eva ɖo afima.
He wrote down a phone number.	Eŋlɔ telefon xexlẽdzesi aɖe ɖe agbalẽ dzi.
Below lay a clear sea of ​​white foam.	Le ete la, atsiaƒu si me futukpɔ ɣi le si me kɔ la mlɔ anyi.
The composition of the committee is balanced.	Kɔmitia ƒe wɔwɔme da sɔ.
Freshly brewed coffee smells sweet in his mouth.	Kɔfi si woɖa yeyee la ʋẽna lilili le eƒe nu me.
The soldiers ate flatbreads, which they called dinner rolls.	Asrafoawo ɖua abolo gbadzɛwo, eye woyɔa wo be fiẽnuɖuɖu ƒe agbalẽ xatsaxatsawo.
The clothes are strangely disturbing.	Awuawo ɖea fu na ame nukutɔe.
They taste like almonds.	Wovivina abe almond ene.
He lifted his head and looked into the smoldering fire.	Ekɔ ta dzi hekpɔ dzo si le dzudzɔ tum la me.
Thin wires are used in the manufacture of computers.	Wozãa ka tsɛwo le kɔmpiutawo wɔwɔ me.
He looked closely under the hood.	Elé ŋku ɖe ʋuƒoa te nyuie.
Politics is a dirty business.	Dunyahehe nye asitsatsa ƒoɖi aɖe.
The kidnapping happened in broad daylight.	Ameléle sesẽe la dzɔ le ŋkeke me.
A dead body lay on the spot.	Ame kuku aɖe mlɔ teƒea.
Yes, you can stay at home!	Ẽ, àte ŋu anɔ aƒeme!
The town hall is in dire need of repair.	Dua ƒe xɔgã la hiã be woadzrae ɖo vevie.
We need to increase spending on environmental protection.	Ele be míadzi ga si wozãna ɖe nutome takpɔkpɔ ŋu ɖe edzi.
The officer stood guard as the bank was robbed.	Kpovitɔa nɔ tsitre nɔ dzɔm esime wonɔ adzo dam le gadzraɖoƒea.
He looked at his watch, then at his names.	Elé ŋku ɖe eƒe gaƒoɖokui ŋu, emegbe elé ŋku ɖe eƒe ŋkɔwo ŋu.
A pressure system was developing.	Nyaƒoɖeamenu ƒe ɖoɖo aɖe nɔ ŋgɔ yim.
This is because clouds are made up of tiny droplets of water.	Esia le alea elabena tsi suesuesuewoe le alilikpowo me.
Many of the residents never bothered to ask.	Ame siwo nɔ afima dometɔ geɖe meɖe fu na wo gbeɖe be yewoabia nu o.
Someone poured me a cup of tea.	Ame aɖe kɔ tii kplu ɖeka ɖem.
Water is clear, almost colorless, but delicious.	Tsi me kɔ, amadede aɖeke mele eme o kloe, gake evivina ŋutɔ.
She teaches at a local school.	Efiaa nu le suku aɖe si le nutoa me.
You must sign and date here.	Ele be nàde asi ete ahaŋlɔ ŋkeke ɖe afisia.
His speech was crisp and orderly.	Eƒe nuƒoa nye esi me kɔ eye wònɔa ɖoɖo nu.
Expensive imported cars were seen driving down the road.	Wokpɔ ʋu xɔasi siwo wotsɔ tso duta vɛ la nɔ ʋu kum le mɔa dzi.
An ancient instrument with several stringed instruments.	Blema haƒonu si me haƒonu geɖe siwo ŋu ka le le.
He was given plenty of opportunities to defend himself.	Wona mɔnukpɔkpɔ geɖee be wòaʋli eɖokui ta.
He examined the map carefully.	Edzro anyigbatataa me nyuie.
Everyone loves ice cream.	Amesiame lɔ̃a ice cream.
Can you see the two happy cows in the picture?	Àte ŋu akpɔ nyi eve siwo le dzidzɔ kpɔm le fotoa mea?
The boss accepted the award.	Dɔtɔa xɔ kafukafua.
He shifted nervously in his chair.	Eʋuʋu kple vɔvɔ̃ le eƒe zikpui dzi.
The government wants to expand health care.	Dziɖuɖua di be yeakeke lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ɖe enu.
The gym was almost full.	Kamedefefewɔƒea yɔ fũ kloe.
When do opening ceremonies begin?	Ɣekaɣie wodzea ʋuʋu ƒe wɔnawo gɔme?
I would like to rent one of these rooms.	Madi be mahaya xɔ siawo dometɔ ɖeka.
The salesman’s enthusiasm was obviously real.	Edze ƒã be dzonɔameme si nɔ nudzrala la me la nye nu ŋutɔŋutɔ.
She refused to talk to him.	Egbe be yemaƒo nu kplii o.
His mind is a fertile field of new ideas.	Eƒe susu nye nukpɔsusu yeyewo ƒe agble si tsea ku.
The cook rushed out, his pillow flying.	Nuɖala la ƒu du do go, eye eƒe akɔtaɖonu la nɔ dzodzom.
It’s so good to see you.	Enyo ŋutɔ be mekpɔ wò.
The robot has to make a lot of adjustments.	Ele be robot la nawɔ asitɔtrɔ geɖe.
There is a city that loves spice.	Du aɖe li si me amewo lɔ̃a nu ʋeʋĩwo le.
Currently, there are many chemicals in food, water, and air.	Fifia la, atike geɖe le nuɖuɖu, tsi, kple ya me.
He is polite, but stays at a distance.	Ewɔa nu ameŋububutɔe, gake enɔa adzɔge tso egbɔ.
Mars has two small satellites.	Satelait sue eve le Mars dzi.
They even have uses for beans.	Woƒe zazã le gbewo gɔ̃ hã ŋu.
We are collecting donations for refugees.	Míele nudzɔdzɔwo nu ƒom ƒu na sitsoƒedilawo.
The water was polluted by garbage that had accumulated.	Gbeɖuɖɔ siwo ƒo ƒu ɖe tsiawo ŋu la ƒo ɖi tsiawo.
Local scientists are very skeptical	Nutoa me dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ke ɖi vevie
I fail to understand what you are asking.	Medo kpo nu si biam nèle la gɔmesese.
The forest is full of beautiful birds.	Xe dzeaniwo yɔ avea me fũ.
This method is popular because it is cheap and fast.	Mɔnu sia xɔ ŋkɔ elabena eƒe asi bɔbɔ eye wòwɔa dɔ kabakaba.
I swam in the clear water.	Meƒu tsi le tsi si me kɔ la me.
The painting is in good condition.	Nutata la le nɔnɔme nyui me.
The village on the edge of the forest.	Kɔƒe si le avea ƒe go kemɛ dzi.
Two leaves are green, three are silver.	Agba eve nye amadede dzẽ, etɔ̃ nye klosalo.
He has black hair, and blue eyes.	Taɖa yibɔ le esi, eye ŋkuwo le blɔ.
Her naked buttocks gleamed like moonlight.	Eƒe akɔta si le amama la nɔ keklẽm abe ɣleti ƒe keklẽ ene.
The wolf climbed the tree.	Bokɔ la lia ati la.
He walked down one street then the other, greeting people.	Ezɔ to mɔ ɖeka dzi emegbe to evelia dzi, nɔ gbe dom na amewo.
Don’t forget that it matches the table.	Mègaŋlɔ be o be esɔ kple kplɔ̃a.
He taught his children.	Efia nu viawo.
The defendant answered the charge.	Ame si ŋu wotsɔ nya ɖo la ɖo nya ŋu na nutsotsoa.
His reputation waxed and waned as his fortunes changed.	Ŋkɔ nyui si nɔ eŋu la nɔ dzidzim ɖe edzi henɔ vɔvɔm esi eƒe dzɔgbenyui nɔ tɔtrɔm.
Our streets are full of cars.	Ʋuwo yɔ míaƒe ablɔwo dzi fũ.
Treat him with respect.	Wɔ nu ɖe ​​eŋu bubutɔe.
A potter’s wheel is a round rotating machine.	Zemela ƒe tasiaɖamfɔ nye mɔ̃ goglo aɖe si trɔna.
Many cars were damaged.	Ʋu geɖe dome gblẽ.
The work is hard and the pay is low.	Dɔa sesẽ eye fetu si woxɔna hã mesɔ gbɔ o.
His friends don’t care either.	Exɔlɔ̃wo hã metsɔa ɖeke le eme nɛ o.
They tried to "cure" him.	Wodze agbagba be "woada gbe le eŋu" nɛ.
The city fell silent.	Dua me zi ɖoɖoe.
Every summer the villagers celebrate a festival.	Dzomeŋɔli ɖesiaɖe la, kɔƒea me tɔwo ɖua azã aɖe.
He folded a piece of newspaper around his wrist.	Eƒo nyadzɔdzɔgbalẽ aɖe ɖe eƒe asibidɛ ŋu.
Many have found comfort in prayer.	Ame geɖe kpɔ akɔfafa le gbedodoɖa me.
His enemies accused him of nepotism.	Eƒe futɔwo tso enu be enye ƒometɔ kplikplikpliwo.
He avoids some people who annoy me.	Eƒoa asa na ame aɖewo siwo doa dziku nam.
The court found no signs of a struggle.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea mekpɔ dzesi aɖeke be wole avu wɔm o.
I hope this is not a mistake.	Mele mɔ kpɔm be esia menye vodada o.
He rarely sees sunlight.	Ƒã hafi wòkpɔa ɣe ƒe keklẽ.
Knowing the past helps us understand what is happening now.	Nu siwo dzɔ va yi la nyanya kpena ɖe mía ŋu míesea nu siwo dzɔna fifia gɔme.
The young woman was dressed in a bright orange dress.	Ðetugbui la do awu ʋlaya si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi si le keklẽm.
The climactic fight scene was thrilling.	Aʋawɔwɔ ƒe nukpɔkpɔ si va ɖo eƒe taƒoƒo me la do dzidzɔ na ame ŋutɔ.
The capitalist system we live under is unfair.	Kapitalist-nuɖoanyi si te míele la nye nu madzɔmadzɔ wɔwɔ.
Travelers are advised to arrive three hours early.	Woɖo aɖaŋu na mɔzɔlawo be woava ɖo gaƒoƒo etɔ̃ do ŋgɔ.
His scientific brilliance is both unique and breathtaking.	Eƒe dzɔdzɔmeŋutinunya me nunya le etɔxɛ eye wògbɔa ya hã.
That house will be empty for the next few months.	Aƒe ma anɔ ƒuƒlu le ɣleti ʋɛ siwo gbɔna me.
Imbibe some water into it.	Imbibe tsi aɖe ɖe eme.
We need to embrace a truly global vision.	Ele be míaxɔ xexeame katã ƒe ŋutega vavãtɔ.
The family lived in a small village.	Ƒomea nɔ kɔƒe sue aɖe me.
About forty were reported missing.	Woka nya ta be wo dometɔ siwo ade blaene bu.
He found her silence awkward.	Ekpɔe be eƒe ɖoɖoezizi la nye nusi mebɔ o.
Their ambition seems impossible.	Edze abe woƒe didi vevie be yewoaxɔ ŋkɔ la mate ŋu ava eme o ene.
Many nearby forests burned.	Ave geɖe siwo te ɖe afima ŋu la fiã.
They removed the debris and found some broken bottles.	Woɖe gbeɖuɖɔawo ɖa eye wokpɔ aŋetu gbagbã aɖewo.
A sensitive plant needs sunlight to grow.	Numiemie si sea nu gɔme la hiã ɣe ƒe keklẽ hafi wòate ŋu atsi.
Everyone was saddened by the horrific pictures.	Nɔnɔmetata dziŋɔawo kpɔkpɔ na amesiame lé blanui.
The ceiling was too low to stand inside.	Dzisasrãa bɔbɔ akpa be woate ŋu atsi tre ɖe eme.
A girl raised a small flag in the air.	Nyɔnuvi aɖe kɔ aflaga sue aɖe ɖe dzi le yame.
The arrested suspect was led away by a police dog.	Kpovitɔwo ƒe avu kplɔ ame si ŋu wole ɖi kem le si wolé la dzoe.
The company applied for a license.	Dɔwɔƒea bia be woana mɔɖegbalẽ ye.
The mother feeds the baby in utero.	Vidadaa ƒe nuɖuɖu nana vidzĩa le vidzidɔa me.
They took one last look at the blazing sun.	Wolé ŋku ɖe ɣe si nɔ bibim la ŋu zi mamlɛtɔ.
He painted his walls red.	Eta eƒe gliwo ɖe amadede dzĩ me.
It rained almost non-stop.	Tsi dza madzudzɔmadzudzɔe kloe.
The chef showed the guests how to light the camp.	Nuɖala la fia alesi woawɔ akaɖi le asaɖaa me la amedzroawo.
Which came first, the war or the bomb?	Kae va gbã, aʋawɔwɔa loo alo bɔmb la?
The government has not benefited much from subsidizing farmers.	Dziɖuɖua mekpɔ viɖe boo aɖeke tso kpekpeɖeŋu nana agbledelawo me o.
I remember how you told me to bring this.	Meɖo ŋku alesi nègblɔ nam be matsɔ esia vɛ la dzi.
The sound of cars came in all afternoon.	Ʋuwo ƒe ɖiɖi va ge ɖe eme ŋdɔ bliboa katã.
The work was done quickly.	Wowɔ dɔa kabakaba.
The girl's blue eyes flashed with anger.	Nyɔnuvia ƒe ŋku blɔawo nɔ keklẽm le dziku ta.
He threw himself on the bed.	Etsɔ eɖokui ƒu gbe ɖe aba dzi.
As he passed through the shop window, he had an idea.	Esi wònɔ tom to fiasea ƒe fesre nu la, susu aɖe va su esi.
He became able to control himself.	Eva te ŋu ɖe eɖokui dzi.
A herd of monkeys ran through the dense forest.	Bokɔwo ƒe ha aɖe ƒu du to avetsu xɔdzoa me.
A young child ran towards the house.	Ðevi sue aɖe ƒu du yi aƒea gbɔ.
But doctor’s bills became overwhelming for the family.	Gake ɖɔkta ƒe fewo va xɔ aƒe ɖe ƒomea me.
The animals left and never came back.	Lãawo dzo eye womegava o.
He tried to kill his son.	Edze agbagba be yeawu viaŋutsua.
Note the villages near the city.	De dzesi kɔƒe siwo te ɖe dua ŋu.
The government promised to pay wages to the workers.	Dziɖuɖua do ŋugbe be yeado fetu na dɔwɔlawo.
The old gentleman could still hear every word.	Aƒetɔ tsitsia te ŋu sea nya ɖesiaɖe kokoko.
Two identical coins have the same value.	Gaku eve siwo sɔ kple wo nɔewo ƒe asixɔxɔ sɔ.
The accident happened in a flash.	Afɔkua dzɔ le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me.
The display is huge.	Nusi woɖena fiana la lolo ŋutɔ.
He surveyed the scene before him.	Eku nu me le nukpɔkpɔ si le eŋgɔ la ŋu.
Five hundred and thirty-three.	Alafa atɔ̃ blaetɔ̃ vɔ etɔ̃.
The bird fell hard.	Xevia dze anyi sesĩe.
I was born the year the dinosaurs died.	Wodzim le ƒe si me dinosaur-awo ku me.
I walk straight to our current location.	Mezɔna tẽ yia teƒe si míele fifia.
The heliograph was rarely used in combat.	Ƒã hafi wozãa heliograph la le aʋawɔwɔ me.
He was a gifted pianist.	Enye pianoƒola si si nunana le.
His work was reviewed by two experts.	Eŋutinunyala eve ye to eƒe dɔa me.
They found an address and arrived at a new home.	Woke ɖe adrɛs aɖe ŋu eye wova ɖo aƒe yeye aɖe me.
That strange act was one of the reasons we divorced.	Nuwɔna wɔnuku ma nye nusiwo ta míegbe mía nɔewo ɖo la dometɔ ɖeka.
This is a beautiful old church.	Esia nye sɔlemexɔ xoxo dzeani aɖe.
Pollution, on the other hand, is not harmful to your health.	Ðiƒoƒo ya megblẽa nu le wò lãmesẽ ŋu o.
Many plants are infected.	Dɔlékuiwo dzea numiemie geɖe dzi.
If there is any interest, we will organize a treasure hunt.	Ne ɖetsɔleme aɖe li la, míawɔ ɖoɖo ɖe kesinɔnuwo didi ŋu.
Nitroglycerin-powered cars caught fire.	Dzo bi ʋu siwo zãa nitroglycerin.
It sits quietly on the remote outskirts of the city.	Enɔa dua ƒe golɔgoe saɖeaga la dzi kpoo.
A virulent outbreak in a laboratory animal.	Dɔlékui vɔ̃ɖi aɖe si dona le lã aɖe si si le nudokpɔƒe me.
The little boy’s infectious smile brought joy to many.	Ŋutsuvi suea ƒe alɔgbɔnukoko si xɔa dɔlékuiwo la na ame geɖe kpɔ dzidzɔ.
Air pollution is a big problem in our city.	Yame ƒe ɖiƒoƒo nye kuxi gã aɖe le míaƒe dugã me.
The old regime was overthrown by a violent revolution.	Woɖe dziɖuɖu xoxoa ɖa to tɔtrɔ kpata aɖe si me ŋutasẽnuwɔwɔ le me.
She wears fashionable earrings.	Edoa togɛ siwo le atsyã me.
My friend’s father told his daughter to change her dress.	Xɔ̃nye fofo gblɔ na vianyɔnua be wòatrɔ eƒe awudodo.
Participation of a group of prisoners.	Gamenɔlawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ƒe gomekpɔkpɔ le eme.
Sandwiches and candy were served.	Wotsɔ sandwich kple akpɔnɔ viviwo na mí.
The stalactites are millions of years old.	Stalactite-tiawo xɔ ƒe miliɔn geɖe.
The literal meaning is fountains and flowers.	Gɔmesese ŋutɔŋutɔe nye tsidzɔƒewo kple seƒoƒowo.
The gates of the palace were closed.	Wotu fiasãa ƒe agbowo.
The dog ran for a few miles before collapsing.	Avũa ƒu du kilometa ʋɛ aɖewo hafi dze anyi.
The city was once known for its industry.	Tsã la, wonya du sia ɖe eƒe dɔwɔƒewo ta.
Children appreciate praise.	Ðeviwo kpɔa ŋudzedze ɖe wo kafukafu ŋu.
Only five books are scattered throughout the room.	Agbalẽ atɔ̃ koe kaka ɖe xɔa me katã.
Population growth will accelerate over the next two decades.	Amewo ƒe dzidziɖedzi adzi ɖe edzi kabakaba le ƒe blaeve siwo gbɔna me.
Explore the world of international politics.	Dzro dukɔwo dome dunyahehe ƒe xexeame me.
The elderly driver continues to maintain his innocence.	Ʋukula tsitsia yia edzi léa eƒe fɔmaɖimaɖi me ɖe asi.
It is very important to provide patients with an accurate diagnosis.	Ele vevie ŋutɔ be woana dɔnɔwo nakpɔ dɔlélea nyuie.
Laughter filled our home.	Nukoko yɔ míaƒe aƒe me fũ.
The event is happening next week.	Nuwɔna la le edzi yim le kwasiɖa si gbɔna me.
Prices of basic commodities are soaring.	Adzɔnu veviwo ƒe asi le dzi yim ŋutɔ.
He was shot and died quickly.	Woda tue eye wòku kaba.
This kid’s really talented.	Ðevi sia ƒe ŋutete ŋutɔŋutɔ.
The origin of "biology" is unclear.	"Nu gbagbewo ŋuti nunya" ƒe gɔmedzedze me mekɔ o.
The fish here are endangered.	Tɔmelã siwo le afisia le afɔku me.
He grew up in the tundra.	Tundra-towo mee wòtsi le.
He put on his shoes.	Edo eƒe afɔkpawo.
As a result, the trees fell.	Esia wɔe be atiawo ge.
Though mostly from rural areas, modern expressways have been built here.	Togbɔ be kɔƒenutowo mee wotso akpa gãtɔ hã la, wotu egbegbe mɔdodo sesẽwo ɖe afisia.
The windows were open for the hot air.	Fesreawo nɔ ʋuʋu ɖi na ya dzodzoe la.
He stayed overseas with me for six weeks.	Enɔ ƒukpoa dzi kplim kwasiɖa ade.
Bullets threw into the air loudly.	Tuwo ƒu gbe ɖe yame sesĩe.
There has to be a balance between happiness and responsibility.	Ele be woada asɔ le dzidzɔkpɔkpɔ kple agbanɔamedzi tsɔtsɔ me.
Full sunshine is rare these days.	Ɣe ƒe keklẽ blibo mebɔ le ŋkeke siawo me o.
Make a picture in your mind and hold it tight.	Wɔ nɔnɔmetata aɖe le susu me eye nàlée ɖe asi sesĩe.
Light rain is falling today.	Tsidzadza sue aɖe le dzadzam egbea.
In some species, females are larger than males.	Le lã ƒomevi aɖewo me la, nyɔnuwo lolona wu ŋutsuwo.
I'm stuck in traffic.	Meku ɖe ʋuwo ƒe tsɔtsɔme ŋu.
Algae can be found throughout the tropical oceans.	Woate ŋu akpɔ ƒumegbewo le atsiaƒu xɔdzowo katã me.
He said it was natural.	Egblɔ be ele dzɔdzɔme nu.
The accident happened yesterday.	Afɔkua dzɔ etsɔ.
The brothers always got along well.	Nɔviawo dome nɔa anyi nyuie ɣesiaɣi.
They seem to keep an eye on strangers.	Edze abe woƒe ŋku nɔa amedzrowo ŋu ene.
A strong storm raged throughout the night.	Ahom sesẽ aɖe tu le zã bliboa me.
The crew survived the sinking.	Tɔdziʋua me dɔwɔlawo tsi agbe le ku me esi tsi nyrɔ.
In this area dryness is common.	Le nuto sia me la, ƒuƒuiƒewo bɔ.
It is a time of knowledge.	Enye sidzedze ƒe ɣeyiɣi.
The records were randomly divided into ten distinct lists.	Woma nuŋlɔɖiawo ɖe xexlẽdzesi ewo siwo to vovo me le vome.
The trees are green and look good.	Atiawo le amadede dzẽ me eye wodzena nyuie.
The ruler soon had two women beheaded.	Eteƒe medidi o, dziɖula la na wotso ta na nyɔnu eve.
He gathered information from various sources.	Eƒo nyatakakawo nu ƒu tso teƒe vovovowo.
He was asleep at his desk.	Enɔ alɔ̃ dɔm le eƒe kplɔ̃ ŋu.
What country is he from?	Dukɔ ka mee wòtso?
The dragon’s powerful tail glows in the dark.	Ʋɔ driba la ƒe asike sesẽ la klẽna le viviti me.
The manufacturer reported an increase in profits this year.	Adzɔha si wɔa nuawo ka nya ta be viɖewo dzi ɖe edzi le ƒe sia me.
The villagers built a protective wall around the village.	Kɔƒea me tɔwo tu gli si kpɔa ame ta la ƒo xlã kɔƒea.
Next to the kitchen is a classroom.	Sukuxɔ aɖe le nuɖaƒea xa.
A more refined proposal is then proposed.	Emegbe wodoa aɖaŋuɖoɖo si ŋu wotrɔ asi le wu ɖe ŋgɔ.
The little girl was terrified.	Dzidzi ƒo nyɔnuvi suea.
He goes to the doctor regularly.	Eyia ɖɔkta gbɔ edziedzi.
Consider a circle.	Bu gotagome ƒokpli aɖe ŋu.
The collection is intended to inspire contemplation.	Woɖoe be nuƒoƒoƒua naʋã amewo be woade ŋugble le wo ŋu.
The second in a series of speeches by the governor.	Evelia le nuƒo siwo nutodziɖula la ƒo ɖe wo nɔewo yome me.
Research has shown that this neuroscience can treat depression.	Numekukuwo ɖee fia be ahɔhɔ̃ŋutinunya sia ate ŋu ada blanuiléle.
The church was formerly used as a fortress.	Wozãa sɔlemexɔa tsã abe mɔ̃ sesẽ ene.
Some locals fled the area.	Nutoa me tɔ aɖewo si le nutoa me.
The people were happy to be on the plain.	Edzɔ dzi na ameawo be woanɔ gbadzaƒea.
Her dog had a red collar.	Kɔla dzĩ aɖe nɔ eƒe avu ŋu.
Millions of tourists visited the park last year.	Tsaɖila miliɔn geɖe yi tsaɖibɔ sia me le ƒe si va yi me.
It was a severe punishment.	Tohehe sesẽe wònye.
Yet, many superstitious practices remain.	Ke hã aʋatsodzixɔse ƒe nuwɔna geɖe gakpɔtɔ li.
The river glistened in the sun.	Tɔsisia nɔ keklẽm le ŋdɔ me.
You need to keep your room clean.	Ele be nàna wò xɔa me nanɔ dzadzɛ.
A lonely boy rode past on a white horse.	Ŋutsuvi aɖe si tsi akogo la do sɔ ɣi aɖe va yi.
He thought we could handle it.	Esusu be míate ŋu akpɔ egbɔ.
The soldier was killed in action.	Wowu asrafoa le aʋawɔwɔ me.
It couldn’t have been easy.	Mate ŋu anɔ bɔbɔe hafi o.
Don’t worry about getting more people.	Mègatsi dzi ɖe ame geɖe xɔxɔ ŋu o.
Only three came to take the test.	Ame etɔ̃ koe va be yewoaxɔ dodokpɔa.
The art of fine furniture is fading.	Aɖaŋu si wotsɔ wɔa xɔmenuwo nyuie la le vɔvɔm.
The city’s housing authority was challenged.	Wohe nya ɖe dua ƒe aƒewo ƒe dziɖuɖu ŋu.
The area is rich in mineral resources.	Tomenukunuwo bɔ ɖe nutoa me.
Our team members were surprised by the news.	Nyadzɔdzɔa wɔ nuku na míaƒe ƒuƒoƒoa me tɔwo.
This tool is useful for engineering applications.	Dɔwɔnu sia ɖea vi na mɔ̃ɖaŋudɔwo wɔwɔ.
Causes include deforestation and domestic air pollution.	Nusiwo gbɔ wòtsona dometɔ aɖewoe nye avewo tsɔtsrɔ̃ kple ɖiƒoƒo ya le aƒewo me.
Sea levels are rising.	Atsiaƒu ƒe kɔkɔme le dzidzim ɖe edzi.
The vase was surprisingly small.	Vase la nɔ sue nukutɔe.
To warm, excite or inspire.	Be nàdo dzo, ado dzidzɔ na ame alo aʋã ame.
The ice reversed.	Tsikpeawo trɔ ɖe megbe.
Don’t eat sweets more than twice a week.	Mègaɖu nu vivi siwo wu zi eve kwasiɖa sia kwasiɖa o.
There are too many problems in the world today.	Kuxi geɖe akpa le xexea me egbea.
Once there was a great forest.	Ɣeaɖeɣi la, ave gã aɖe nɔ afima.
Taxes are a blow to small businesses.	Adzɔxexe nye nusi gblẽa nu le asitsaha suewo ŋu.
The chef cooks spicy chicken.	Nuɖala la ɖaa koklozi si me wodea nuɖuɖuvivinuwoe.
Out of the closet came a pair of red heeled shoes.	Afɔkpa dzĩ aɖe si ƒe afɔkpodzi le la do go le nudzraɖoƒea.
The noise is disturbing.	Toɣliɖeɖea ɖea fu na ame.
Sally went to the store to buy dog ​​food.	Sally yi fiasea me be yeaƒle avuwo ƒe nuɖuɖu.
The road was rough, with many potholes.	Mɔa me mekɔ o, eye do geɖewo nɔ eme.
Popular ballads often feature passionate love.	Zi geɖe la, lɔlɔ̃nya siwo me dzo le la dzena le ballad xɔŋkɔwo me.
There is an error in this sentence.	Vodada aɖe le nyagbe sia me.
We must protect our natural resources.	Ele be míakpɔ míaƒe dzɔdzɔmenunɔamesiwo ta.
Failure is not an option.	Dodokpɔ menye tiatia aɖeke o.
His broadcast was distributed to all government officials.	Woma eƒe nyadzɔdzɔ si woɖe ɖe go la na dziɖuɖumegãwo katã.
These earrings are made of gold.	Wotsɔ sika wɔ togɛ siawo.
The dictionary is a question that requires completion.	Nyagɔmeɖegbalẽa nye nyabiase si bia be woawu enu.
A dog is barking outside.	Avũ aɖe le ɣli dom le gota.
Further expansion is planned.	Wowɔ ɖoɖo be woagakekee ɖe enu.
I tried to see things differently.	Medze agbagba be makpɔ nuwo le mɔ bubu nu.
The boss warned us to keep quiet.	Dɔtɔa xlɔ̃ nu mí be míazi ɖoɖoe.
So they turned off the light.	Eyata wotsi akaɖia.
Strong lights were turned off.	Wotu akaɖi sesẽwo.
Pollution has reached unprecedented levels.	Ðiƒoƒo va ɖo afisi tɔgbe medzɔ kpɔ o.
Let’s try one more experiment.	Mina míagate dodokpɔ ɖeka kpɔ.
Lepers should be isolated from others.	Ele be woaɖe anyidɔlélawo ɖe aga tso ame bubuwo gbɔ.
That singer composed many interesting songs.	Hadzila ma kpa ha geɖe siwo doa dzidzɔ na ame.
The birds flew to their nests in the trees.	Xeawo dzo yi woƒe atɔ siwo le atiawo me la gbɔ.
Acidic rain damages plants.	Tsidzadza si me acid le gblẽa nu le numiemiewo ŋu.
An old man and his dog.	Amegãɖeɖi aɖe kple eƒe avu.
He held the envelope.	Elé agbalẽkotokua ɖe asi.
It’s hard work as a farmer.	Enye dɔ sesẽ abe agbledela ene.
The drug is meant to protect against the virus.	Woɖo atike la be wòakpɔ eta tso dɔlékuia si me.
Most of these studies have been disdained.	Wodo vlo numekuku siawo ƒe akpa gãtɔ.
He felt a strong emotion grip him.	Ese le eɖokui me be seselelãme sesẽ aɖe lé ye ɖokui.
He shuddered in pain as his wounded leg was touched.	Eʋuʋu le vevesese ta esi woka asi eƒe afɔ si xɔ abi la ŋu.
The media encouraged resistance.	Nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo de dzi ƒo na amewo be woatsi tre ɖe eŋu.
The butterfly flew lazily by.	Kpakpaluʋui la dzo kuviatɔe to afima.
The secretary commands a great deal of respect.	Agbalẽŋlɔla la de se be woade bubu ame ŋu ŋutɔ.
Drive the car carefully.	Ʋu ʋua nyuie.
Friendship and charm are the pillars of our happiness.	Xɔlɔ̃wɔwɔ kple nu lédzinamewo nye míaƒe dzidzɔkpɔkpɔ ƒe sɔtiwo.
Beat the cream until stiff peaks form.	Tsɔ krem ​​la ƒo vaseɖe esime ta sesẽwo nava.
The video clip has been edited several times.	Wotrɔ asi le videoa ƒe akpaa ŋu zi geɖe.
Supplies should be supplied as and when available.	Ele be woatsɔ nusiwo woatsɔ awɔ dɔe la ana abe alesi wole kple alesi woate ŋui ene.
I want to move forward from the early days.	Medi be mayi ŋgɔ tso ŋkeke gbãtɔwo dzi.
There was a "friendly" disagreement.	Masɔmasɔ "xɔlɔ̃wɔwɔ" aɖe nɔ wo dome.
He can be quite unpredictable at times.	Ate ŋu anye ame si womate ŋu agblɔ ɖi kura o ɣeaɖewoɣi.
He’s not my type.	Menye nye ƒomevie wònye o.
An equally important element for the conductor.	Nu vevi aɖe si le vevie nenema ke na hakplɔla la.
A particular word or phrase can evoke strong emotions.	Nya alo nyagbɔgblɔ aɖe koŋ ate ŋu ahe seselelãme sesẽwo vɛ.
The giant panda’s scientific name is ren sp.	Panda gã la ƒe dzɔdzɔmeŋutinunya ŋkɔe nye ren sp.
The rain is likely to cause flooding.	Anɔ eme be tsidzadzaa ahe tsiɖɔɖɔ vɛ.
The dengue epidemic shows no signs of abating.	Dengue dɔlélea ƒe dɔvɔ̃a meɖe dzesi aɖeke fia be eɖiɖi o.
Yes, but consider the overall increase in carbon emissions.	Ẽ, gake bu alesi carbon si dona le yame ƒe dzidziɖedzi bliboae ŋu kpɔ.
He reached for his mark again.	Egado asi ɖe eƒe dzesi la gbɔ ake.
One dollar can buy one loaf of bread.	Dola ɖeka ate ŋu aƒle abolo ɖeka.
The boy prepared some cookies for his teacher.	Ŋutsuvia dzra kuki aɖewo ɖo na eƒe nufiala.
Being a strong woman, she is not easily depressed.	Esi wònye nyɔnu sesẽ ta la, meléa blanui bɔbɔe o.
The voice is agreeable again.	Gbea gava le lɔlɔ̃m ɖe edzi ake.
Those guys are traveling together.	Ŋutsu mawo le mɔ zɔm ɖekae.
It is a symbol of family unity.	Enye kpɔɖeŋu na ƒomea ƒe ɖekawɔwɔ.
The cost of a universal health care system is enormous.	Ga si wozãna ɖe xexeame katã ƒe lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe ɖoɖo ŋu la lolo ŋutɔ.
Peace treaties are made between warring nations.	Wowɔa ŋutifafa ƒe nubablawo le dukɔ siwo le aʋa wɔm dome.
The cave is considered sacred.	Wobua agadoa be enye nu kɔkɔe.
Hurricanes are one of the most powerful forces of nature.	Ahom sesẽwo nye dzɔdzɔmeŋusẽ siwo nu sẽ wu la dometɔ ɖeka.
I had a cold last week.	Asrã xɔm le kwasiɖa si va yi me.
He warned her of the dangers along the way.	Exlɔ̃ nui tso afɔku siwo le mɔa dzi ŋu.
Elizabeth is a slow writer, partly because of this curse.	Elizabet nye agbalẽŋlɔla blewu, si ƒe akpa aɖe tso fiƒode sia gbɔ.
People are living longer these days than ever before.	Amewo le agbe didi wu tsã le ŋkeke siawo me.
His world is dominated by schools.	Sukuwoe xɔ aƒe ɖe eƒe xexeame.
Bieber often wears bizarre outfits.	Bieber doa awu siwo mewɔ nuku o zi geɖe.
Of all the trees, the oak is perhaps the most prized.	Le atiwo katã dome la, ɖewohĩ oak ye nye esi ŋu wodea asixɔxɔe wu.
The boy was very charming.	Ŋutsuvia ƒe nu lé dzi na ame ŋutɔ.
The driveway was littered with muddy shallow water.	Tsi siwo me goglo o siwo me ʋuʋudedi le la ƒo ɖi ʋuɖoƒea.
Charcoal is made of wood.	Wotsɔa ati wɔa dzoka xɔxɔwoe.
These people will form the new coalition government.	Ame siawoe aɖo nubabladziɖuɖu yeyea.
The cottonwood produces cotton from its roots.	Ati si woyɔna be cottonwood la tsea kotoklobo tso eƒe kewo me.
The wood looks very dry.	Atiawo dzena abe ɖe woƒu ŋutɔ ene.
We need to develop the best possible framework for independence.	Ele be míawɔ ɖoɖo nyuitɔ kekeake si dzi míato akpɔ ɖokuisinɔnɔ gbɔ.
Some applications require the user to be online.	Dɔdamɔnu aɖewo bia be ezãla nanɔ Internet dzi.
He asked for a book of poems.	Ebia hakpanyawo ƒe agbalẽ aɖe.
The disgraced politician lost his seat.	Dunyahela si ŋukpe nɔ la bu eƒe zikpui.
He did it out of compassion.	Nublanuikpɔkpɔ tae wòwɔe ɖo.
Good morning.	Ŋdi.
Have your parents measure you for this special occasion.	Na dziwòlawo nadzidze wò hena wɔna tɔxɛ sia.
That can’t happen!	Ema mate ŋu adzɔ o!
Car exhaust damages the ozone layer.	Ʋu ƒe ya si dona le ʋua me gblẽa nu le ozone la ŋu.
Wait here for the police.	Lala le afisia be kpovitɔwo nava.
No attempt was made to question expectations.	Womedze agbagba aɖeke be yewoake ɖi nusiwo wokpɔ mɔ na o.
With that in mind, he promises to wipe clean.	Esi nya sia le susu me nɛ la, edo ŋugbe be yeatutu dzadzɛ.
He talks about truffles in the forests around here.	Eƒoa nu ɖe ​​trufflewo ŋu le ave siwo ƒo xlã afisia me.
I will serve it at room temperature.	Matsɔe ana le xɔme ƒe dzoxɔxɔ nu.
Her hair turned gray as a young woman.	Eƒe ɖa trɔ zu ɣie esime wònye ɖetugbui.
The thief called them.	Fiafitɔ la yɔ wo.
They drank a lot of beer while talking.	Wono biya geɖe esime wonɔ dze ɖom.
At least half of the group was illiterate.	Ne mede ɖeke o la, ƒuƒoƒoa ƒe afã menya agbalẽ o.
The boy waved apologetically.	Ŋutsuvia ʋuʋu asi tsɔ ɖe kuku.
The entrance to the factory is decorated.	Woɖo atsyɔ̃ na dɔwɔƒea ƒe mɔnu.
The amendment will help protect workers.	Ðɔɖɔɖoa akpe ɖe dɔwɔlawo ŋu woakpɔ wo ta.
His heart was pounding.	Eƒe dzi nɔ ƒoƒom sesĩe.
He was reading a magazine.	Enɔ magazine aɖe xlẽm.
The prince invited the king to lunch.	Fiavi la kpe fia la be wòava ɖu ŋdinu.
The researchers warn against drinking vegetable juices.	Numekulaawo xlɔ̃ nu be woagano amagbewo ƒe detsiƒonuwo o.
They saw strange lights in the sky.	Wokpɔ akaɖi wɔnukuwo le yame.
After being shot by an arrow, it slowly flew away.	Esi aŋutrɔ aɖe dae vɔ la, edzo blewuu.
It rained heavily, and many visitors had to return home.	Tsi dza sesĩe, eye wòva hiã be amedzro geɖe natrɔ ayi aƒe.
There is limited access to clean water in the area.	Tsi dzadzɛ ƒe mɔnukpɔkpɔ sue aɖe koe le nutoa me.
Get it done as soon as possible.	Na wòawɔe kaba ale si wòanya wɔe.
They are waiting at the gate.	Wole lalam le agbo nu.
The angry leader was cursed by the gods.	Mawuwo ƒo fi de kplɔla si do dziku la.
I think you were hiding something.	Mesusu be ènɔ nane ɣlam.
That boy seems to have a way with words.	Edze abe mɔ aɖe le ŋutsuvi ma si le nyawo ŋu ene.
The girl has dark hair.	Nyɔnuvia ƒe ɖa le ɣie.
Water is very important in growing plants.	Tsi le vevie ŋutɔ le numiemiewo dodo me.
The walls are draped with velvet fabric.	Wotsɔ avɔ si wotsɔ velvet wɔe la ƒo xlã gliawo.
Afterwards, everyone is invited back for refreshments.	Le ema megbe la, wokpea amesiame be wòatrɔ ava hena gbɔɖeme.
Fruit and vegetable prices have changed dramatically in recent months.	Atikutsetsewo kple amagbewo ƒe asi trɔ ŋutɔ le ɣleti siwo va yi nyitsɔ laa me.
He dabbled in short stories and gossip magazines.	Eƒo eɖokui ɖe ŋutinya kpuiwo kple nyatoƒoetoto magazinewo me.
There was no one to contact.	Ame aɖeke menɔ anyi si woate ŋu aƒo ka na o.
A gem of natural beauty.	Dzɔdzɔmenuwo ƒe atsyɔ̃ɖoɖo ƒe kpe xɔasi aɖe.
The old woman locked herself in a bedroom.	Nyɔnu tsitsia tu eɖokui ɖe xɔdɔme aɖe me.
He is legally submissive.	Ebɔbɔ ɖe anyi le se nu.
His wife's condition is serious.	Srɔ̃a ƒe nɔnɔmea nu sẽ ŋutɔ.
But most people are unaware that these threats exist	Gake ame akpa gãtɔ menya be ŋɔdzinu siawo li o
It rained heavily all night.	Tsi dza sesĩe zã bliboa katã.
He was robbed of his identity.	Woxɔ ame si wònye la le esi.
The sea was rough today.	Atsiaƒua nɔ sesẽm egbea.
First, we needed a home.	Gbã la, míehiã aƒe.
The company is moving into a larger building next year.	Dɔwɔƒea le ʋuʋum yi xɔ gã aɖe me le ƒe si gbɔna me.
It takes years to fully develop.	Exɔa ƒe geɖe hafi woate ŋu atsi bliboe.
That city worked hard to clean up its act.	Du ma ku kutri vevie be yeakɔ yeƒe nuwɔnaa ŋu.
The horse lowered his pole for a pole bath.	Sɔa ɖiɖi eƒe atikpoa ɖe anyi hena atikpoa ƒe tsilele.
Make an awareness more important among children.	Na nyanyanana aɖe nanɔ vevie wu ɖeviwo dome.
They were waiting for something to happen	Wonɔ lalam be nane nadzɔ
Can you answer all these questions?	Ðe nàte ŋu aɖo biabia siawo katã ŋua?
They were arguing forever.	Wonɔ nya hem tegbee.
It smells like shit.	Eʋẽna lilili abe gbegblẽ ene.
The frog jumped up in his cage.	Akpɔkplɔa ti kpo yi dzi le eƒe atɔ me.
We had a wonderful day.	Míekpɔ ŋkeke nyui aɖe ŋutɔ.
The scientific community is divided on this issue.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ƒe habɔbɔa me ma le nya sia ŋu.
The lady ordered a beer.	Aƒenɔa bia beer aɖe.
The shopkeeper does not want to sell his goods.	Fiasetɔa medi be yeadzra yeƒe adzɔnuwo o.
A doctor visits him weekly.	Ðɔkta aɖe va srãnɛ kpɔ kwasiɖa sia kwasiɖa.
Our pockets are not deep.	Míaƒe kotokuwo me goglo o.
He knew their language.	Enya woƒe gbegbɔgblɔ.
The young man's mood darkened.	Ðekakpuia ƒe seselelãme do viviti.
He dreamed of repairing it in the comics.	Eku drɔ̃e be yeadzrae ɖo le nukokoedonamegbalẽawo me.
So young, motherless, in need of love,	Eyata sɔhɛ, vidadamanɔsitɔwo, siwo hiã lɔlɔ̃, .
He was sitting on a rock by the creek.	Enɔ anyi ɖe agakpe aɖe dzi le tɔʋua to.
Her saddle is new, beautiful and expensive.	Eƒe sɔdola nye yeye, edze tugbe eye wòxɔ asi ŋutɔ.
This is an example of active traffic.	Esia nye ʋuɖoɖo si le dɔ dzi ƒe kpɔɖeŋu.
Broad beans contain protein, saturated fats and carbohydrates.	Protein, ami siwo me ami mele o kple carbohydrates le gbe gbadzawo me.
Her grandmother’s bedroom was next to an unmarked barn.	Tɔgbuia ƒe xɔdɔme nɔ nudzraɖoƒe aɖe si womede dzesii o la xa.
Everyone is so organized.	Amesiame le ɖoɖo nu ale gbegbe.
Our activities slowed to a trickle.	Míaƒe dɔwɔnawo dzi ɖe kpɔtɔ va ɖo tsia dzi.
Having three is still conservative.	Etɔ̃ ƒe amesinɔnɔ gakpɔtɔ nye blemakɔnuléleɖeasi.
The ingredients will be measured in thirds.	Woadzidze nusiwo wotsɔ wɔe la le akpa etɔ̃lia me.
Grace closed her eyes.	Grace miã ŋku.
Apples are rich in potassium.	Potassium sɔ gbɔ ɖe akɔɖu me.
There is no crime or corruption in our village.	Nuvlowɔwɔ alo nufitifitiwɔwɔ mele míaƒe kɔƒea me o.
The pain made him faint.	Vevesesea na wòtsi dzodzodzoe.
John has an eye for pretty girls.	John ƒe ŋku le nyɔnuvi dzetugbewo ŋu.
A security team evicted the occupants.	Dedienɔnɔ ƒe ƒuƒoƒo aɖe nya amesiwo nɔ aƒea me la ɖa.
When you act on instinct, you feel that it happens gradually.	Ne èwɔ nu ɖe ​​dzɔdzɔmeŋutete nu la, èsena le ɖokuiwò me be, edzɔna vivivi.
He finally understood the significance of the dream.	Eva se drɔ̃ea ƒe vevienyenye gɔme mlɔeba.
Lazy, stupid, lazy, stupid.	Kuviatɔ, bometsitsi, kuviatɔ, bometsitsi.
These birds are accustomed to the city.	Dua me nɔnɔ zu numame na xevi siawo.
It stays in the ice.	Etsia tsikpe me.
Wild animals play the sport of killing other wild animals.	Lã gbemelãwo wɔa kamedefefe si nye gbemelã bubuwo wuwu.
One has to climb several steps to reach the top of the hill.	Ele be ame nalia atrakpui geɖe hafi aɖo togbɛa tame.
No one doubted his sincerity.	Ame aɖeke meka ɖi eƒe anukwareɖiɖi o.
He and his friends refused to answer his questions.	Woa kple exɔlɔ̃wo gbe be yewomaɖo eƒe biabiawo ŋu o.
The food was delivered immediately.	Wotsɔ nuɖuɖuawo yi na amewo enumake.
A baby marten sat on the branch of the tree.	Marten vi aɖe nɔ anyi ɖe ati la ƒe alɔ dzi.
People are allergic to aflatoxins.	Amewo ƒe lãme melɔ̃a aflatoxins o.
Tall trees cast a deep green shade.	Ati kɔkɔwo doa vɔvɔli dama goglo aɖe.
The outcome was unclear at the time of the match.	Nusi ado tso eme la me mekɔ le ɣeyiɣi si me bɔlƒoƒoa wu enu o.
His forehead was smeared with blood.	Wotsɔ ʋu ƒo eƒe ŋgonu.
A goldsmith will open his store in the city tomorrow.	Sikatɔ aɖe aʋu eƒe fiase le dua me etsɔ.
Some members of the congregation prayed and moved slowly.	Hamea me tɔ aɖewo do gbe ɖa henɔ ʋuʋum blewuu.
They want to arrest me for murder.	Wodi be yewoalém ɖe amewuwu ta.
The ship broke up after hitting an iceberg.	Melia gbã esi wòdze tsikpeto aɖe dzi vɔ megbe.
The cook placed the bowl on the table.	Nuɖala la tsɔ agbaa da ɖe kplɔ̃a dzi.
The building was left unguarded.	Wogblẽ xɔa ɖi dzɔla aɖeke manɔmee.
Generous splash of dark chocolate.	Tsokolet vivi ƒe sisi dɔmenyotɔe.
The turtles had no nests	Atɔ aɖeke menɔ atiglinyiawo si o
Customers often complain about exorbitant pricing.	Zi geɖe la, asisiwo toa nyatoƒoe le asixɔxɔ si gbɔ eme ŋu.
A doctor examines the patient.	Ðɔkta aɖe doa dɔnɔa kpɔna.
The boy was wearing a striped shirt.	Ŋutsuvia do awudziwui si ŋu fli le.
He could see through cracks and holes.	Ete ŋu kpɔa nu to gbagbãƒewo kple dowo me.
The man began to pace in fear.	Ŋutsua te afɔɖeɖe kple vɔvɔ̃.
There are three cars outside.	Ʋu etɔ̃ le gota.
The regiment behaved with commendable discipline.	Asrafoha la wɔ nu kple amehehe si dze kafukafu.
The rose turned blue.	Rose la trɔ zu blɔ.
A gentle breeze blows over the nearby sea.	Ya fafɛ aɖe ƒo tso atsiaƒu si te ɖe afima ŋu la dzi.
It saves a lot of time.	Eɖea ɣeyiɣi geɖe dzi kpɔtɔna.
I am familiar with all cultures.	Menya dekɔnuwo katã nyuie.
The Professor likes his strong tea.	Nufialagã la lɔ̃a eƒe tii sesẽ.
Eblee.	Eblee.
Economic growth created many new jobs.	Ganyawo ƒe ŋgɔyiyi na dɔ yeye geɖe va su amewo si.
The new law is very much about the country.	Se yeyea ku ɖe dukɔa ŋu vevie.
Complete each letter.	Ŋlɔ lɛta ɖesiaɖe wòade blibo.
A small car will serve you well.	Ʋu sue aɖe asubɔ wò nyuie.
The weather in the capital is mild.	Yame ƒe nɔnɔme fa miamiamia le fiadua me.
The sun rose over the desert horizon	Ɣea do ɖe dzogbea ƒe yamenutome
They were having a great time.	Wonɔ dzidzɔ kpɔm ŋutɔ.
She applied thick mascara.	Etsɔ mascara si le ʋeʋẽm la ƒo ɖe eŋu.
The oil is burning.	Amia le dzo dam.
He was wearing a long robe.	Edo awu ʋlaya didi aɖe.
Descend the slopes of the mountain.	Miɖi toa ƒe togbɛwo dzi.
The rainy season is over, and the flowers have withered.	Tsidzaɣia wu enu, eye seƒoƒoawo vuvu.
Some blame police inefficiency for the increasing incidents of terrorism.	Ame aɖewo bua fɔ kpovitɔwo ƒe dɔmawɔmawɔ nyuie le ŋɔdzinuwɔwɔ ƒe nudzɔdzɔ siwo le dzidzim ɖe edzi ŋu.
An architectural museum was recently opened here.	Woʋu xɔtuɖaŋu ŋuti blemanudzraɖoƒe aɖe le afisia nyitsɔ laa.
It’s made of steel, and it’s very strong.	Wotsɔ gakpo wɔe, eye wòsẽ ŋutɔ.
He drinks raw eggs every day.	Enoa azi ƒuƒui gbesiagbe.
He tried again and again.	Edze agbagba zi gbɔ zi geɖe.
Elderflower water is an ingredient in many tonics.	Elderflower tsi nye nusi wotsɔ wɔa atike geɖe siwo naa ŋusẽ ame.
She pulled on the red silk raincoat.	Ehe tsidzadzawu dzĩ si wotsɔ seda wɔe la.
The press was fiercely opposed.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo tsi tre ɖe eŋu vevie.
The little girl frowned.	Nyɔnuvi suea blu ɖe eta.
The water was still flowing strongly between rocks.	Tsia gakpɔtɔ nɔ sisim sesĩe le kpewo dome.
These recipes really work.	Nuɖaɖa siawo wɔa dɔ ŋutɔŋutɔ.
There were many temples in the square.	Gbedoxɔ geɖe nɔ ablɔa dzi.
He had never seen one up close.	Mekpɔ ɖeka le adzɔge ʋĩ kpɔ o.
Apply this lesson to other examples.	Wɔ nusɔsrɔ̃ sia ŋudɔ le kpɔɖeŋu bubuwo me.
Please close the classroom door.	Taflatse do sukuxɔa ƒe ʋɔtru.
This is a book about ninjas.	Esia nye agbalẽ si ƒo nu tso ninjawo ŋu.
The components were counted and weighed.	Woxlẽ akpa siwo le eme la heda woƒe kpekpeme.
Prevent the buses from going the wrong way.	Xɔ mɔ na bɔsawo be woagato mɔ gbegblẽ dzi o.
More and more ground squirrels are being seen.	Wole anyigba dzi kpakpaluʋui geɖe wu kpɔm.
None of us are coming today.	Mía dometɔ aɖeke mele vavam egbea o.
A new disease has been discovered.	Woke ɖe dɔléle yeye aɖe ŋu.
The engineers who built the bridge were proud.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla siwo tu tɔdzisasrãa la nye dada na wo.
The westward movement of continents.	Anyigbagãwo ƒe ʋuʋu yi ɣetoɖoƒe gome.
The game was too boring, so he left.	Fefea tea ɖeɖi ame ŋu akpa, eyata edzo.
You get some sleep in a hotel like this.	Èdɔa alɔ̃ vie le amedzrodzeƒe si le abe esia ene me.
It is different from other fish because it has a closed mouth	Eto vovo tso tɔmelã bubuwo gbɔ elabena eƒe nu tu
He opened the door once.	Eʋu ʋɔa zi ɖeka.
The birder watched a fluttering bird fly overhead.	Xekpɔla la nɔ xevi aɖe si nɔ ƒoƒom la kpɔm wònɔ dzodzom le ta dzi.
He would like to change his life.	Adi be yeatrɔ yeƒe agbenɔnɔ.
The athlete learned this trick from his father.	Kamedefefewɔla la srɔ̃ ayemɔ sia tso fofoa gbɔ.
Why are they doing this?	Nukatae wole esia wɔm?
The charity was funded in a workshop.	Wona dɔmenyohabɔbɔa ƒe ga le dɔwɔƒe aɖe me.
Our dog is intelligent.	Míaƒe avu la ƒe tagbɔ kɔ.
Meanwhile, sister was screaming for sister.	Le ɣeyiɣi sia me la, nɔvinyɔnu nɔ ɣli dom ɖe nɔvinyɔnu ta.
He found shelter in the forest.	Ekpɔ bebeƒe le avea me.
Stop what you are doing now.	Dzudzɔ nusi wɔm nèle fifia.
You're driving too slow!	Èle ʋu kum blewu akpa!
The city’s main source of income is tourism.	Dua me tɔwo ƒe gakpɔmɔnu vevitɔe nye tsaɖiɖi.
This has a very simple solution.	Esia gbɔkpɔnu bɔbɔe aɖe ŋutɔ le esi.
Exposed rocks are surrounded by large areas of water.	Tsi ƒe akpa gã aɖewo ƒo xlã kpe siwo le ʋuʋu ɖi.
There is a small road around this town.	Mɔdodo sue aɖe le du sia ŋu.
She had such beautiful blue eyes.	Ŋku blɔ dzeani mawo tɔgbe nɔ esi.
There was a little boy, playing in the garden.	Ŋutsuvi sue aɖe nɔ afima, nɔ fefem le abɔa me.
He felt that there was great excitement.	Ese le eɖokui me be dzidzɔ gã aɖe le edzi yim.
The small pond is lined with lilies.	Wotsɔ lilitiwo ƒo xlã tsita suea.
It is cooked in the oven.	Woɖanɛ le dzodoƒea.
He was given new shoes.	Wona afɔkpa yeyee.
The researchers emphasize.	Numekulaawo te gbe ɖe edzi.
Your reputation is impeccable.	Ŋkɔ nyui si le ŋuwò la nye esi ŋu fɔɖiɖi aɖeke mele o.
Empty spaces are appearing in orbits.	Teƒe ƒuƒluwo le dzedzem le ɣletinyigbawo me.
Snow covered the ground like blankets.	Sno ƒo ɖe anyigba abe avɔwo ene.
My uncle’s car looks very modern.	Fonye ƒe ʋua dzena egbegbe tɔ ŋutɔ.
A few birds flew overhead.	Xe ʋɛ aɖewo nɔ dzodzom le yame.
I can hardly believe it.	Nyemate ŋu axɔe ase kura o.
Movie theaters produce nothing but garbage.	Sinemawɔƒewo mewɔa naneke wu gbeɖuɖɔ ko o.
Collapsed houses, smashed buses.	Aƒe siwo mu, bɔswo gbã.
We can easily continue the conversation.	Míate ŋu ayi dzeɖoɖo dzi bɔbɔe.
So the architect got to work.	Eyata xɔtuɖaŋunyala la dze dɔ gɔme.
The old woman pushed through the crowd.	Nyɔnu tsitsia ƒo ameha la me.
My mother is sick.	Danye le dɔ lém.
You look so pathetic!	Èdzena nublanuitɔ ale gbegbe!
The education system is outdated.	Sukudede ƒe ɖoɖoa do xoxo.
The bag was filled with maps, compasses, and food.	Anyigbatatawo, kɔmpasiwo, kple nuɖuɖuwo yɔ akploa me fũ.
Trim the ends of the trees.	Kpe atiawo ƒe nugbɔwo ɖa.
The robber fled in a stolen car.	Adzodalaa si le ʋu aɖe si wofi me.
But the literacy rate here is very high.	Gake agbalẽnyanya ƒe agbɔsɔsɔ le afisia sɔ gbɔ ŋutɔ.
He was watching her from his hiding place.	Enɔ ŋku lém ɖe nyɔnua ŋu tso eƒe bebeƒe.
The setting sun turned the ocean waters to gold.	Ɣe si nɔ to ɖom la trɔ atsiaƒu me tsiwo wòzu sika.
Zinc oxide is brown in colour.	Zinc oxide ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
The rates charged by this bank are reasonable.	Ga home siwo gadzraɖoƒe sia bia la sɔ.
The frog lay in the hole.	Akpɔkplɔa mlɔ doa me.
They should have a logical syntax.	Ele be nyagbewo ƒe ɖoɖo si me susu le nanɔ wo ŋu.
Police waited in silence, then went outside.	Kpovitɔwo lala le ɖoɖoezizi me, emegbe wodo go le gota.
When experiments show that animals like pink, humans print it.	Ne dodokpɔwo ɖee fia be lãwo lɔ̃a pink la, amegbetɔwo taanɛ.
The tournament was an interesting show to watch.	Hoʋiʋlia nye fefe dodzidzɔname aɖe si woakpɔ.
Statistics compiled by the economist show alarming levels of unemployment.	Akɔntabubu siwo gaŋutinunyala la ƒo ƒu ɖee fia be dɔmakpɔwɔe ƒe agbɔsɔsɔ dziŋɔwo le edzi yim.
Officials have again tried to combat the problem.	Dziɖuɖumegãwo gadze agbagba be yewoawɔ avu kple kuxia.
There was a fresh breeze in his face.	Ya yeye aɖe nɔ ƒoƒom le eƒe mo.
The workers were angry.	Dɔwɔlawo do dziku.
Anger, surprise, sadness, and laughter are all emotions.	Dziku, movidzɔdzɔ, blanuiléle, kple nukoko katã nye seselelãmewo.
They need your help.	Wohiã miaƒe kpekpeɖeŋu.
There was little substance in the politician’s speeches.	Nya vevi boo aɖeke menɔ dunyahela la ƒe nuƒoawo me o.
The potatoes soften easily when cooked.	Mɔliawo ƒuna bɔbɔe ne woɖae.
A canvas bag hangs over her shoulder.	Akplo aɖe si wotsɔ avɔ wɔe la le eƒe abɔta.
But will this government curb pollution?	Gake ɖe dziɖuɖu sia axe mɔ ɖe ɖiƒoƒo nua?
The boy was obviously lying.	Edze ƒã be ŋutsuvia nɔ alakpa dam.
The dishes are dirty, but they’re in the closet.	Nuɖugbawo ƒo ɖi, gake wole nudzraɖoƒea.
There is no time like the present.	Ɣeyiɣi aɖeke meli abe fifia ene o.
I heard about a famous artist.	Mese nu tso nutala xɔŋkɔ aɖe ŋu.
The hill is to the south of the village.	Togbɛa le kɔƒea ƒe dzigbe gome.
His friendship with this friend is strangely strained.	Eƒe xɔlɔ̃wɔwɔ kple exɔlɔ̃ sia me mekɔ tututu o le mɔ wɔnuku aɖe nu.
So the old woman did as she was told.	Eyata nyɔnu tsitsia wɔ abe alesi wogblɔe nɛ ene.
He touched the shopkeeper’s hand.	Eka asi fiasetɔa ƒe asi ŋu.
The cool breeze from the pool made me shiver.	Ya fafɛ si ƒo tso ta la me na meʋuʋu.
The village is poor and pastoral.	Kɔƒea me da ahe eye lãnyilawo le afima.
Tattered clothes reveal the publisher.	Awu siwo vuvu la ɖea gbeƒãɖela la fiana.
The boy was struck by the thunderbolt.	Dziɖegbea ƒo ŋutsuvia.
He repeatedly questioned our work.	Eke ɖi míaƒe dɔa enuenu.
He has done a lot since he was a kid.	Ewɔ nu geɖe tso eƒe ɖevime ke.
The victims tried to run away.	Ame siwo ŋu wowɔ nuvevii la dze agbagba be yewoasi.
He held his breath as he rolled off the cliff.	Elé eƒe gbɔgbɔ esi wònɔ ʋuʋum tso agakpea dzi.
It was important for him to be confident.	Enɔ vevie be wòaka ɖe eɖokui dzi.
The spiders are crawling on the ground.	Akpɔkplɔawo le tsatsam le anyigba.
The country has been corrupt for decades.	Dukɔa le nu fitifiti wɔm ƒe bla nanewoe nye esia.
In addition, there may be a small black mark.	Tsɔ kpe ɖe eŋu la, dzesi yibɔ sue aɖe ate ŋu anɔ anyi.
Some people like to be alone.	Ame aɖewo lɔ̃a eya ɖeka nɔnɔ.
Name a commonly used brand name.	Yɔ atike ƒe ŋkɔ aɖe si wozãna zi geɖe.
The introduction of a new highway will make travel much easier.	Mɔdodo gã yeye aɖe dodo ɖe ŋgɔ ana mɔzɔzɔ nanɔ bɔbɔe ŋutɔ.
Eventually, he learned to love them.	Mlɔeba la, eva srɔ̃ alesi wòalɔ̃ wo.
The bill will be discussed in parliament.	Woadzro sea me le sewɔtakpekpea me.
A prison warden was jailed for resisting the process.	Wode gaxɔdzikpɔla aɖe gaxɔ me le esi wòtsi tre ɖe alesi wowɔa nui ŋu ta.
The moon shines on us.	Ɣletia klẽna ɖe mía dzi.
It is impossible to please everyone.	Manya wɔ be woadze amesiame ŋu o.
He hurried home, despite the gentle rain.	Ewɔ kaba yi aƒeme, togbɔ be tsi nɔ dzadzam blewu hã.
Muscle contraction is voluntary.	Lãmetsiwo ƒe tete nyea lɔlɔ̃nu faa.
Water undergoes a cycle of evaporation and precipitation.	Tsi toa yaƒoƒo kple tsidzadza ƒe tsatsam me.
A stone was carefully placed to mark the grave.	Woda kpe aɖe dzi nyuie tsɔ de dzesi yɔdoa.
The swimmer is fit and stable.	Tsiƒula la ƒe lãme sẽ eye wònɔa te sesĩe.
It stays empty when wet.	Etsina ƒuƒlu ne tsi ƒo.
Test the new material on a small scale.	Do nu yeyea kpɔ le nudanu sue aɖe me.
The manager blamed the problems mainly on the staff.	Dɔdzikpɔla la bu fɔ kuxiawo koŋue nye dɔwɔlawo.
They lived in a world where things could change.	Wonɔ xexe aɖe si me nuwo ate ŋu atrɔ le me.
His father was a wealthy landowner.	Fofoa nye anyigbatɔ kesinɔtɔ aɖe.
My jacket is beige.	Nye jaketi nye beige.
The dwarf has been digging in this place for years.	Dwarf la le to kum le teƒe sia ƒe geɖee nye esia.
He was interviewed as a witness	Wobia gbee be wòanye ɖasefo
When the villagers take over, we seal the area.	Ne kɔƒea me tɔwo xɔ dɔa la, míetrea nutoa nu.
Crops are at home in the walls.	Agblemenukuwo le aƒeme le gliwo me.
Pass the butter through a filter.	To bɔta la me to nusi wotsɔna tsia tsii me.
Hammers are a traditional symbol of marriage.	Hammers nye srɔ̃ɖeɖe ƒe dzesi si wozãna le kɔnu nu.
This interesting painting shows a seated mermaid.	Nutata dodzidzɔname sia ɖe ƒumelã aɖe si bɔbɔ nɔ anyi la fia.
All that remains is a pile of rubble.	Nusi susɔ koe nye glikpowo ƒe ƒuƒoƒo aɖe.
But as in this satellite photo, the peninsula is undeniable.	Gake abe alesi wòle le satelait foto sia me ene la, ƒukpo afã la nye esi ŋu womate ŋu ake ɖi le o.
The Pharaoh was able to attend some religious ceremonies.	Farao la te ŋu de subɔsubɔwɔna aɖewo.
Rainfall is becoming scarce in many areas.	Tsidzadza va le ʋɛm ɖe edzi le nuto geɖe me.
Political parties continued to disagree on policies.	Dunyahehawo yi edzi melɔ̃ ɖe ɖoɖowo dzi o.
The earth itself reached the center of the earth.	Anyigba ŋutɔ va ɖo anyigba ƒe titina.
She was glad to get his call.	Edzɔ dzi nɛ be yexɔ eƒe kaƒoƒoa.
He studied literature in college.	Esrɔ̃ agbalẽwo le kɔledzi.
Our company processes eggs in a variety of ways.	Míaƒe dɔwɔƒea trɔa asi le aziwo ŋu le mɔ vovovowo nu.
Many people will not like this	Ame geɖe malɔ̃ nya sia o
Slightly depressed, he retired to the kitchen.	Esi wòlé blanui vie ta la, exɔ dzudzɔ le dɔme yi nuɖaƒe.
The land is full of tourist attractions.	Tsaɖilawo ƒe teƒewo yɔ anyigbaa dzi fũ.
Their presence is incidental.	Woƒe anyinɔnɔ nyea nusi dzɔna le vome.
This city is plagued by crime.	Nuvlowɔwɔ ɖe fu na du sia.
There are more sheep.	Alẽawo sɔ gbɔ wu.
The bomb was going off all this time.	Bɔmb la nɔ ƒoƒom ɣeyiɣi sia katã.
He insisted that it was necessary.	Ete tɔ ɖe edzi be ehiã.
The character of a nation is reflected in its literature.	Dukɔ aɖe ƒe nɔnɔme dzena le eƒe agbalẽwo me.
A restaurant passed by, serving cold drinks.	Nuɖuɖudzraƒe aɖe to afima, eye wònɔ aha fafɛwo nam.
He was running late.	Enɔ du dzi tsi megbe.
Snow falls in the mountains in winter.	Sno dzana le togbɛwo dzi le vuvɔŋɔli.
Many believe that the food prevents disease.	Ame geɖe xɔe se be nuɖuɖua xea mɔ na dɔléle.
If you drive safely, you should have no problems.	Ne èkua ʋu nyuie la, mele be kuxi aɖeke nado mo ɖa na wò o.
The soldier was badly burned, and lost his hair.	Asrafoa fiã vevie, eye eƒe taɖa bu.
I play the guitar.	Meƒoa gita.
I want ham and eggs for lunch.	Medi be maɖu ham kple azi le ŋdɔnuɖuɖu me.
The government is well aware of the problem.	Dziɖuɖua nya nu tso kuxia ŋu nyuie.
He counted his money.	Exlẽ eƒe ga.
I make a lot of shit.	Mewɔa gbeɖuɖɔ geɖe.
All that’s left is a simple ticket book.	Tiketi ƒe agbalẽ bɔbɔe aɖe koe susɔ.
Agora, ancient marketplace.	Agora, si nye blema asitsaƒe.
They are eager for food.	Wodia nuɖuɖu vevie.
The problem should end soon.	Ele be kuxia nawu enu kpuie.
He was disappointed that she rejected his offer.	Ete ɖe edzi be nyɔnua gbe eƒe dɔa.
The murders caused widespread shock across the country.	Amewuwuawo na amewo wɔ nuku ŋutɔ le dukɔa me godoo.
The robber held up a bank teller.	Adzodalaa lé gadzraɖoƒedzikpɔla aɖe ɖe dzi.
They checked his passport and questioned him.	Wolé ŋku ɖe eƒe mɔzɔgbalẽ ŋu hebia nyae.
Common names include bellflower, bluebell and trout lily.	Ŋkɔ siwo bɔ enye bellflower, bluebell kple trout lily.
Crime rates were on the rise.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ nɔ dzidzim ɖe edzi.
The sun sank behind the horizon.	Ɣea nyrɔ ɖe yamenutome megbe.
The polluted river is causing a lot of damage.	Tɔsisi si ŋu woƒo ɖii la le nu geɖe gblẽm.
The statue stands in front of the main hall.	Kpememea le tsitre ɖe akpata gã la ŋgɔ.
Language enables us to communicate.	Gbegbɔgblɔ na míete ŋu ɖoa dze.
The big waterfall was thunder impressive.	Tsitsetse gã la nɔ dziɖegbe wòwɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
After a late dinner, he goes to sleep.	Le fiẽnuɖuɖu si tsi megbe vɔ la, eyia alɔ̃ me.
Scientists consider this fact to be inherently impossible.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo bua nyateƒenya sia be enye nusi mate ŋu adzɔ le dzɔdzɔme nu o.
The officer knew the girl well.	Kpovitɔa nya nyɔnuvia nyuie.
While watching a baseball game on television, he fell asleep.	Esi wònɔ baseball-fefe aɖe kpɔm le television dzi la, edɔ alɔ̃.
Death can then be the result of fear.	Ekema ku ate ŋu anye vɔvɔ̃ me tsonu.
Prepare the ingredients for the soup.	Dzra nusiwo nàtsɔ awɔ mɔli la ɖo.
Mark spent his childhood running away from bullies.	Mark zã eƒe ɖevime tsɔ nɔ sisim le anyrawɔlawo nu.
Crimes against women increase.	Nuvlowɔwɔ ɖe nyɔnuwo ŋu dzina ɖe edzi.
His parents never wanted him to be a pilot.	Edzilawo medi gbeɖe be wòanye yameʋukula o.
It took two hours to reach the village.	Exɔ gaƒoƒo eve hafi woɖo kɔƒea me.
A computer is a multi-dimensional machine.	Kɔmpiuta nye mɔ̃ si ƒe akpa vovovowo to vovo.
They only know his name.	Eƒe ŋkɔ koe wonya.
They’re all coming at once!	Wo katã wole vava ge zi ɖeka!
So what’s it like to board the boat?	Eyata aleke wòle be woaɖo tɔdziʋua?
The water was too cold.	Tsia fa miamiamia akpa.
In this area, the air is clean.	Le nuto sia me la, ya le dzadzɛ.
He lay on the hard, fluffy mattress.	Emlɔ mattress sesẽ si me ʋuʋudedi le la dzi.
The girl's face lit up with a smile.	Nyɔnuvia ƒe mo klẽ kple alɔgbɔnukoko.
They agreed never to talk about it.	Wolɔ̃ ɖe edzi be yewomaƒo nu tso eŋu gbeɖe o.
The officer fired his gun at him.	Kpovitɔa da eƒe tu ɖe eŋu.
But the meeting was just over!	Gake ɖeko kpekpea wu enu!
Their union produced eight children.	Woƒe ɖekawɔwɔa dzi vi enyi.
The coach adjusted.	Hehenala la trɔ asi le eŋu.
Demand for copper is high.	Akɔbli ƒe didi sɔ gbɔ ŋutɔ.
Gradually, he will try to persuade her.	Vivivi la, adze agbagba aƒoe ɖe enu.
Their restaurant is famous for delicious food.	Woƒe nuɖuɖudzraƒea xɔ ŋkɔ le nuɖuɖu viviwo ta.
The rising sun cast long shadows over the desert.	Ɣe si nɔ dodom la na vɔvɔli didiwo do ɖe dzogbea dzi.
Farmers are suffering from a drought.	Kuɖiɖi aɖe le fu kpem agbledelawo.
The kitchen is smoldering.	Dzodoƒea ƒe dzoxɔxɔ le dzudzɔ tum.
Some might say that these are remote islands.	Ame aɖewo ate ŋu agblɔ be esiawo nye ƒukpo saɖeagawo.
Early in the morning when the astronaut woke up.	Ŋdi ke esime yamenutomeyimɔ̃a nyɔ.
A butterfly flaps its wings.	Kpakpaluʋui aɖe ƒoa eƒe aʋalawo.
The streets are filled with pedestrians and cyclists.	Afɔzɔlawo kple gasɔdolawo yɔ ablɔwo dzi fũ.
The villain is the leader of a large criminal organization.	Ame vɔ̃ɖi lae nye nuvlowɔha gã aɖe ƒe ŋgɔnɔla.
The next room is a torture chamber.	Xɔ si kplɔe ɖo nye xɔ si me wowɔa funyafunya amewo le.
The little village was very prosperous.	Nu dze edzi na kɔƒe sue la ŋutɔ.
You can cancel the subscription at any time.	Àte ŋu aɖe asi le nudɔdɔa ŋu ɣesiaɣi.
The salesman asked if anyone wanted the hat.	Nudzrala la bia be ame aɖe di kposɔa hã.
Officials want to ensure a peaceful resolution.	Dziɖuɖumegãwo di be yewoakpɔ egbɔ be wokpɔ egbɔ le ŋutifafa me.
Speaking is easier for him than writing.	Nuƒoƒo le bɔbɔe nɛ wu nuŋɔŋlɔ.
The lady decided to cover her tears.	Aƒenɔa ɖoe be yeatsyɔ yeƒe aɖatsiwo dzi.
The fish had no teeth.	Aɖu aɖeke menɔ tɔmelãa ŋu o.
The nose is vomiting.	Notsi la vuvu.
The mighty armies attacked the brave crusaders.	Aʋakɔ sesẽawo dze atitsogaʋawɔla kalẽtɔwo dzi.
That depends on the industry you work for.	Ema nɔ te ɖe dɔwɔƒe si nèwɔa dɔ le dzi.
This sculpture is beautiful and beautiful.	Kpememe sia nya kpɔ eye wònya kpɔ ŋutɔ.
The face of the cliff rises steeply above the valley, .	Agakpe la ƒe mo kɔ ɖe balia tame sesĩe, .
There is a lot of skepticism about global warming.	Ðikeke geɖe le xexeame ƒe dzoxɔxɔ ŋu.
The complexity of this task will require strenuous efforts.	Dɔ sia ƒe sesẽ abia agbagbadzedze sesẽwo.
Some high school runners were training on the track.	Sekɛndrisuku ƒe duƒula aɖewo nɔ hehe xɔm le duɖimekekea dzi.
His plea is impossible to forget.	Manya wɔ be woaŋlɔ eƒe kukuɖeɖea be o.
Why don’t we discuss this over dinner tonight?	Nukatae míadzro nya sia me le fiẽnuɖuɣi le zã sia me o?
Most of the plants in the forest are epiphytes.	Numiemie siwo le avetsu me ƒe akpa gãtɔ nye epiphytes.
A fish darted out of the water.	Tɔmelã aɖe ƒu du do go le tsia me.
Scientists have yet to conclude what causes depression.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo meƒo nya ta le nusi hea blanuiléle vɛ ŋu haɖe o.
The effects forced these young unmarried men	Nusiwo wògblẽna le ame ŋu zi ɖekakpui siawo siwo meɖe srɔ̃ o dzi
The young couple spotted it immediately.	Sɔhɛ srɔ̃tɔawo kpɔe enumake.
This is the worst annual decline of the species.	Esiae nye lã ƒomevi sia ƒe ƒe sia ƒe ƒe ɖiɖi vɔ̃ɖitɔ kekeake.
The villagers were affected by landslides.	Anyigba ƒe ʋuʋu gblẽ nu le kɔƒea me tɔwo ŋu.
A famous man, once lost, gave instructions.	Ŋutsu xɔŋkɔ aɖe, si bu tsã la, na mɔfiamewo.
He reached for a knife and began cutting.	Edo asi ɖe hɛ aɖe gbɔ eye wòdze lãɖeɖe gɔme.
The Constitution guarantees freedom of religion.	Dukplɔsea na kakaɖedzi be amewo ate ŋu awɔ mawusubɔsubɔ ƒe ablɔɖe.
The reputation he honestly had before him.	Ŋkɔ si wòxɔ le anukwareɖiɖi me do ŋgɔ nɛ.
A few things are sacred.	Nu ʋee aɖewo le kɔkɔe.
Our house was flooded.	Tsi ɖɔ ɖe míaƒe aƒea me.
They will sometimes eat animals such as mice and rats.	Woaɖu lãwo abe sisiblisiwo kple ʋetsuviwo ene ɣeaɖewoɣi.
There is no air.	Ya mele o.
The soldiers killed the wounded rebel.	Asrafoawo wu aglãdzela si xɔ abi la.
Go home and put on your coat.	Yi aƒeme eye nàdo wò awudziwui.
Imagine being at a party where no one talks to you.	Bu eŋu kpɔ be èle kplɔ̃ɖoƒe aɖe si me ame aɖeke meƒoa nu na wò le o.
Use tongs to stir the steak.	Zã tongs nàtsɔ aʋuʋu lãgbalẽa.
The fish were easy to identify.	Tɔmelãawo ƒe dzesidede nɔ bɔbɔe.
Winters are generally on the rise.	Zi geɖe la, vuvɔŋɔliwo le dzidzim ɖe edzi.
I have a small dog.	Avũ sue aɖe le asinye.
At dinner, everyone was hungry.	Le fiẽnuɖuɣia la, dɔ nɔ amesiame wum.
The second is in formal style.	Evelia le atsyã si wozãna le se nu me.
Today’s weather was a little nicer than yesterday.	Egbe ƒe yame ƒe nɔnɔme nyo vie wu etsɔ tɔ.
The advantage was that she went to her daughter’s school.	Viɖeae nye be wòyi vianyɔnua ƒe suku.
The two women exchanged glances.	Nyɔnu eveawo ɖɔ li wo nɔewo ŋkubiãtɔe.
The bike crashed into the bank.	Kekea ge dze gadzraɖoƒea.
The frogs seem to be gone.	Edze abe akpɔkplɔawo megali o ene.
The warm, moist air caressed these trees.	Ya dzodzoe si me tsi le la nɔ asi lilim ati siawo ŋu.
To learn more about them, click here.	Ne èdi be yeanya nu geɖe tso wo ŋu la, zi afisia dzi.
The screams of the goats echoed through the village.	Gbɔ̃awo ƒe ɣlidodo nɔ ɖiɖim le kɔƒea me.
Chocolate goes well with crisps.	Tsokolet zɔna nyuie kple crisps.
The leader announced his decision at the party meeting.	Kplɔla la ɖe gbeƒã eƒe nyametsotsoa le akpaa ƒe kpekpea me.
The old woman said she saw a ghost.	Nyɔnu tsitsia gblɔ be yekpɔ gbɔgbɔ aɖe.
Did everything go according to plan?	Ðe nusianu yi edzi abe alesi woɖoe enea?
Birth rates have plummeted.	Vidzidzi ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
A blue car is driving down the cavalcade.	Ʋu blɔ aɖe le ʋu kum le sɔdolawo ƒe mɔdodoa dzi.
Your voice carries well.	Wò gbe tsɔa nu nyuie.
The drums are loud.	Woƒoa kpẽawo sesĩe.
She had never really wanted to meet the man.	Edi vevie be yeado go ŋutsua kpɔ o.
This is the top class store in town.	Esiae nye fiase si le ɖoƒe kɔkɔtɔ kekeake le dua me.
Most doctors think saturated fats are unhealthy.	Ðɔkta akpa gãtɔ susuna be ami siwo me ami ʋeʋĩ le menyo na lãmesẽ o.
National parks are a major tourist attraction.	Dukɔa ƒe modzakaɖebɔwo nye tsaɖilawo ƒe nu vevi aɖe.
I spent a long time browsing the shelves.	Mezã ɣeyiɣi didi aɖe nɔ agbalẽdzraɖoƒeawo me dzrom.
The medieval castle is now a museum.	Titinaɣeyiɣiwo me fiasãa nye blemanudzraɖoƒe fifia.
The study of volcanoes is called volcanology.	Woyɔa dzotowo ŋuti nusɔsrɔ̃ be dzotowo ŋuti nunya.
But the country is still at war.	Gake dukɔa ya gakpɔtɔ le aʋa wɔm.
Water molecules form hydrogen bonds.	Tsi ƒe moleculewo wɔa haidrodzin ƒe kadodowo.
This thorn is small, but very sharp.	Ŋù sia le sue, gake eƒe ɖa le ɖaɖɛ ŋutɔ.
Flour is sifted to remove lumps.	Woɖea wɔ be woaɖe ƒuƒuiƒewo ɖa.
Stop worrying about your possessions.	Dzudzɔ wò nunɔamesiwo me dzodzro kple dzitsitsi.
It is a popular sport here.	Enye kamedefefe si ame geɖe lɔ̃a zazã le afisia.
Turn off the lights.	Tsi akaɖiawo.
In all, he found five errors.	Le wo katã me la, eke ɖe vodada atɔ̃ ŋu.
A more complex pattern emerged.	Ðoɖo aɖe si me kɔ wu do mo ɖa.
One of my earliest memories is of a festival.	Nusiwo dzi meɖoa ŋkui le gɔmedzedzea me dometɔ ɖekae nye azãɖuɖu aɖe.
We must build temples dedicated to them!	Ele be míatu gbedoxɔ siwo wotsɔ ɖe adzɔgbe na wo!
Parents are advised to supervise their children at all times.	Wole aɖaŋu ɖom na dzilawo be woakpɔ wo viwo dzi ɣesiaɣi.
You need to make sure that the mixture is creamy.	Ele be nàkpɔ egbɔ be nusi wotsɔ tsakae la le abe krem ​​ene.
The captain's cabin is just below the bridge.	Kapitan la ƒe xɔdɔme le tɔdzisasrãa te tututu.
More people seem to get colds in the winter.	Edze abe ame geɖe wu xɔa dzamezã le vuvɔŋɔli ene.
They chose one of their number to be their leader.	Wotia woƒe xexlẽmea dometɔ ɖeka be wòanye yewoƒe ŋgɔnɔla.
He led the villagers in prayer.	Ekplɔ kɔƒea me tɔwo do gbe ɖa.
The video game has jargon language.	Gbegbɔgblɔ siwo me nyawo me mekɔ o le videofefea me.
Their conversation lasted for hours.	Woƒe dzeɖoɖoa xɔ gaƒoƒo geɖe.
Insurance laws vary slightly from state to state.	Nugblẽfexeɖoɖo ŋuti sewo to vovo vie le dukɔ ɖesiaɖe si.
The rest of the next month was spent there.	Wozã ɣleti si kplɔe ɖo ƒe akpa susɔea le afima.
These are quick jobs.	Esiawo nye dɔ siwo wowɔna kaba.
Agreement on common problems.	Nubabla si ku ɖe kuxi siwo bɔ ŋu.
He studied hard, but failed his final exams.	Esrɔ̃ nu vevie, gake edo kpo eƒe dodokpɔ mamlɛawo.
He saw the woman in the distance.	Ekpɔ nyɔnua le adzɔge ɖaa.
The flower has fallen from his life.	Seƒoƒoa ge le eƒe agbe me.
Few consider this poem profound.	Ame ʋɛ aɖewo koe bua hakpanya sia be egoglo.
Fish from the deep sea are preferred.	Tɔmelã siwo tso atsiaƒu goglo mee wodina wu.
Can you repair this phone?	Àte ŋu adzra telefon sia ɖoa?
But first, the wounds must be disinfected.	Gake gbã la, ele be woawɔ dɔlékuiwutike na abiawo.
One has to respect the rules.	Ele be ame nade bubu seawo ŋu.
The manager called his assistant.	Dɔdzikpɔla la ƒo ka na eƒe kpeɖeŋutɔ.
You can use it for writing, music, painting.	Àte ŋu azãe na nuŋɔŋlɔ, hadzidzi, nutata.
The military forced the dictator into power.	Asrafowo zi dzizizidziɖula la dzi wòva nɔ dzi ɖum.
Say it slowly, clearly.	Gblɔe blewu, nàgblɔe eme nakɔ.
She has no children of her own.	Eya ŋutɔ ƒe vi aɖeke mele esi o.
He looked at his father in shock.	Elé ŋku ɖe fofoa ŋu kple dzidziƒoame.
The laptop fell to the ground and broke.	Laptop la ge dze anyigba eye wògbã.
According to a recent survey, people enjoy the outdoors.	Numekuku aɖe si wowɔ nyitsɔ laa ɖee fia be gota dodo dzɔa dzi na amewo.
The church is amazing.	Sɔlemexɔa wɔ nuku ŋutɔ.
The stars were still visible in the sky.	Ɣletiviwo gakpɔtɔ nɔ dzedzem le dziƒo.
The disease has reduced the population.	Dɔlélea na amewo ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ.
Dark chocolate has more nutrients than milk.	Nunyiame geɖe le tsokolet vivi me wu notsi.
Some fish and creatures have unusual colors.	Amadede siwo mebɔ o le tɔmelã aɖewo kple nuwɔwɔ aɖewo ŋu.
How does solar heating work?	Aleke ɣe ƒe ŋusẽ ƒe dzoxɔxɔ wɔa dɔe?
The old lady was old and frail.	Aƒenɔ tsitsia tsi eye wògbɔdzɔ.
They recently held a fitness class.	Wowɔ kamedede ƒe nusɔsrɔ̃ aɖe nyitsɔ laa.
He was undoubtedly a genius.	Ðikekemanɔmee la, enye nunyala bibi aɖe.
Back in the day, no one used coins.	Le blema la, ame aɖeke mezãa gaku o.
Just a short run!	Duƒuƒu kpui aɖe ko!
Water evaporates into the air.	Tsi ƒuna yia yame.
According to religious teaching, everyone is born unclean.	Le mawusubɔsubɔ ƒe nufiafia nu la, wodzia ame sia ame makɔmakɔ.
She ran to the kitchen and made some delicious snacks.	Eƒu du yi nuɖaƒea eye wòwɔ numeɖenu vivi aɖewo.
The officer paused, the characters confused.	Kpovitɔa tɔ vie, eye nuŋɔŋlɔawo tɔtɔ.
Sunday, but he didn’t come.	Kwasiɖagbe, gake meva o.
Farmers work the land here.	Agbledelawo wɔa dɔ le anyigba dzi le afisia.
Many people mistakenly associate cerebral palsy with mental instability.	Ame geɖe tsɔa ahɔhɔ̃mekawo doa ƒome vodadatɔe kple susu ƒe malikenyenye.
The competition is fierce.	Hoʋiʋlia nu sẽ ŋutɔ.
The ceiling is leaking.	Dzisasrãa le ʋuʋum.
By definition, the servant was caught lying.	Le gɔmesesea nu la, wolé dɔla la wònɔ alakpa dam.
The sooner we stop this, the better.	Zi alesi míedzudzɔ esia kaba la, zi nenemae wòanyo wui.
The jackknife cutting blades are quick to cut.	Jackknife ƒe lãɖeɖe ƒe aŋenuawo wɔa dɔ kabakaba le lãɖeɖe me.
Chances are this storm will cause problems.	Mɔnukpɔkpɔ li be ahom sia ahe kuxiwo vɛ.
They were quickly buried under the huckleberry tree.	Woɖi wo kabakaba ɖe huckleberry-ti la te.
The waiter was feeling his oats.	Kplɔ̃dzikpɔla la nɔ eƒe oats la sem.
The flow moves stealthily across the land.	Sisi la ʋãna le adzame le anyigba la dzi.
They were going crazy to be safe.	Wonɔ aɖaʋa wɔm be yewoanɔ dedie.
He was five feet six inches tall.	Eƒe kɔkɔme nye afɔ atɔ̃ kple sentimeta ade.
How do you pronounce that?	Aleke nèyɔa nya mae?
The lake is dry.	Ta la ƒu kplakplakpla.
Desserts is another word for dessert.	Desserts nye nya bubu si wozãna na dessert.
The horse jumped quickly over the fence.	Sɔa ti kpo kabakaba to gli la dzi.
They walked to the edge of the field.	Wozɔ yi agblea ƒe go kemɛ dzi.
Share only relevant links.	Ma kadodo siwo sɔ ko.
A fixed deposit is a type of savings plan.	Ga si woda ɖe gadzraɖoƒe si woɖo ɖi la nye gadzadzraɖo ƒe ɖoɖo ƒomevi aɖe.
Family size is growing.	Ƒomea ƒe lolome le dzidzim ɖe edzi.
His red shirt hung loosely around his tight coat.	Eƒe awu ʋlaya dzĩ la nɔ tsatsam le eƒe awu ʋlaya si le gbadzaa la ŋu gbadzaa.
Religion is practiced in many parts of the world.	Wowɔa mawusubɔsubɔ le xexeame ƒe akpa geɖe.
It was easy to wake up.	Enɔ bɔbɔe be woanyɔ.
The prophet taught that all men are brothers.	Nyagblɔɖila la fia nu be amewo katã nye nɔviwo.
We are surrounded by small towns.	Du suewo ƒo xlã mí.
The brakes slammed together.	Brekawo ƒo ɖe wo nɔewo ŋu.
The young man disappeared from sight.	Ðekakpuia bu le ŋkume.
Excess food got covered in the stool.	Nuɖuɖu siwo sɔ gbɔ ɖe eme la va xɔ aɖuɖɔa.
The storm caused terrible damage.	Ahom la gblẽ nu dziŋɔ aɖe.
Heavy rains caused flooding in some areas.	Tsidzadza gã aɖe na tsi ɖɔ le nuto aɖewo me.
Escaping punishment for serious crimes.	Sisi le tohehe na nuvlowɔwɔ gãwo ta.
First, you need fruits and flavors.	Gbã la, èhiã atikutsetsewo kple nuvivinuwo.
Submissive and social animals respond to the sound of music.	Lã siwo bɔbɔa wo ɖokui kple hadomelãwo wɔa nu ɖe ​​hadzidzi ƒe gbeɖiɖi ŋu.
They eat roasted pigs.	Woɖua ha siwo wotɔ dzoe.
This was the guy we were looking for.	Ame siae nye ŋutsu si dim míenɔ.
All students must apply for free school meals.	Ele be sukuviwo katã nabia sukunuɖuɖu femaxee.
She wears her hair down, in loose curls.	Edoa eƒe ɖa ɖe anyi, le ɖa siwo me mekɔ o me.
These rules apply to adults as well as children.	Se siawo ku ɖe ame tsitsiwo kpakple ɖeviwo hã ŋu.
A fresh start is always a good option.	Gɔmedzedze yeyee nye tiatia nyui aɖe ɣesiaɣi.
The pipes were leaking from the wall.	Pɔmpiawo nɔ dodom le gli ŋu.
It has a bit of a toothache.	Aɖuɖɔtoe aɖe le eŋu vie.
A lot of land was used for growing vegetables.	Wozã anyigba gbogbo aɖe tsɔ de amagbewoe.
The chameleon changes color to blend in with its background.	Chameleon la trɔa amadede be wòatsaka kple eƒe megbe.
The fish is caught, gutted, skinned, and skinned.	Woléa tɔmelãa, woɖea eƒe dɔgbo, woɖea lãgbalẽ, eye woɖea lãgbalẽ.
Her breath hitched in wonder.	Yagbɔgbɔ nɔ ɖiɖim le nukutɔe ta.
He raised his hand in protest.	Edo asi ɖe dzi tsɔ tsi tre ɖe eŋu.
Poor communication is at the heart of that problem.	Dzeɖoɖo nyuie o ye nye kuxi ma ƒe taɖodzinu.
They were almost too late.	Wotsi megbe akpa kloe.
Schools are required to maintain health records for all students.	Wobia tso sukuwo si be woalé sukuviwo katã ƒe lãmesẽ ŋuti nuŋlɔɖiwo ɖe asi.
A small field squirrel ran across the sidewalk.	Agble me lãkle sue aɖe ƒu du to afɔtoƒea.
The project was discontinued due to lack of funds.	Wodzudzɔ dɔa le ga ƒe anyimanɔmanɔ ta.
Yes, they are, too.	Ẽ, woawo hã wole nenema.
Whenever he had the time, he played the piano.	Ɣesiaɣi si wòakpɔ ɣeyiɣia la, eƒoa saŋku.
His body was thrown into the bushes.	Wotsɔ eƒe kukua ƒu gbe ɖe gbewo me.
This is actually a powerful machine.	Le nyateƒe me la, mɔ̃ sesẽ aɖee nye esia.
The guy is buff.	Ŋutsua nye buff.
It cannot make heads or tails of these instructions.	Mate ŋu awɔ ta alo asike na mɔfiame siawo o.
They fish along the river in hopes of catching a big fish.	Woɖea lã le tɔsisia to henɔ mɔ kpɔm be yewoalé lã gã aɖe.
Continents are relentlessly moving apart.	Anyigbagãwo le ʋuʋum ɖe wo nɔewo ŋu madzudzɔmadzudzɔe.
He was wearing a white coat.	Edo awu ʋlaya ɣi aɖe.
Fans cheered as he made his way to the podium.	Ame siwo lɔ̃a fefea la do dzidzɔɣli esi wònɔ mɔ dzi yina nuƒolanɔƒea.
The government used tanks to quell the protests.	Dziɖuɖua zã aʋawɔʋuwo tsɔ tsi ʋunyaʋunyawɔwɔa nu.
Our president has always said that corruption is intolerable.	Míaƒe dukplɔla gblɔna ɣesiaɣi be nufitifitiwɔwɔ nye nusi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o.
The government delayed debate in parliament for months.	Dziɖuɖua he nyaʋiʋli le sewɔtakpekpea me ɖe megbe ɣleti geɖe.
Little has changed in the last fifty years.	Nu boo aɖeke metrɔ le ƒe blaatɔ̃ siwo va yi me o.
This business is only about manufacturing.	Asitsatsa sia ku ɖe adzɔnuwo wɔwɔ ŋu ko.
The journey takes two hours.	Mɔzɔzɔa xɔa gaƒoƒo eve.
He was muttering something under his breath.	Enɔ nya aɖe ƒom le eƒe gbɔgbɔ te.
He was understood to have been murdered.	Wose egɔme be wowui.
So he found a new job.	Eyata ekpɔ dɔ yeye aɖe.
The cookie recipe is on the back of the pan.	Kuki ƒe nuɖaɖaa le agbaa ƒe megbe.
The villagers live in thatched houses.	Kɔƒea me tɔwo nɔa aƒe siwo wotsɔ gbe tu me.
Each line contains exactly eight letters.	Ŋɔŋlɔdzesi enyi pɛpɛpɛ le fli ɖesiaɖe me.
Trees bloom in spring.	Atiwo sea seƒoƒo le kele me.
Some owners have started hiring farmers this year.	Aƒetɔ aɖewo dze agbledelawo xɔxɔ gɔme le ƒe sia me.
This is a small segment of the population.	Esia nye amewo ƒe akpa sue aɖe.
The drink should be well mixed.	Ele be woatsaka ahanonoa nyuie.
There are so many stars in this sky.	Ɣletivi geɖe ale gbegbe le dziŋgɔli sia me.
Librarians are becoming busier.	Agbalẽdzraɖoƒedzikpɔlawo va le vovom ɖe edzi.
The villagers live in mud huts.	Kɔƒea me tɔwo nɔa aƒe siwo wotsɔ anyikpe tu la me.
He plays the piano.	Eƒoa saŋku.
He accepted it with open arms.	Exɔe kple alɔnu ʋuʋu.
He is the most successful living water photographer.	Eyae nye tsi me fotoɖela si kpɔ dzidzedze wu le agbe.
Make sure there is no water.	Kpɔ egbɔ be tsi aɖeke mele eme o.
Building a group of trees would be very useful.	Atiwo ƒe ƒuƒoƒo tutu aɖe vi ŋutɔ.
Do you like non-fiction books?	Ðe agbalẽ siwo menye nyakpakpawo o la dzɔa dzi na wòa?
It was a scandal, the report said.	Nyatakakaa gblɔ be ŋukpenyae wònye.
First, you will need a cup of lemon juice.	Gbã la, àhiã lime detsiƒonu kplu ɖeka.
A rare fox was discovered in the area.	Woke ɖe akpɔkplɔ aɖe si mebɔ o ŋu le nutoa me.
Avocado is used as a vegetable.	Wozãa avocado abe amagbe ene.
My aunt was a seamstress.	Daɖinye nye avɔtatawɔla.
Peace would be the highest ideal.	Ŋutifafa anye nukpɔsusu kɔkɔtɔ kekeake.
We parted early in the morning.	Míeklã le ŋdi kanya.
It is important to keep accurate records.	Ele vevie be woawɔ nuŋlɔɖi siwo de pɛpɛpɛ.
My teacher is very difficult.	Nye nufiala sesẽ ŋutɔ.
There are perhaps a billion species living on earth.	Ðewohĩ lã ƒomevi biliɔn ɖeka le agbe le anyigba dzi.
They have a reputation for being violent.	Woxɔ ŋkɔ be wonye ŋutasẽlawo.
The turbidity of the water limited visibility.	Alesi tsia me mekɔ o la na be womegate ŋu kpɔa nu nyuie o.
She sat on the kitchen counter, mixing the ingredients.	Ebɔbɔ nɔ nuɖazea dzi nɔ nuawo tsakam.
He works in a factory.	Ewɔa dɔ le dɔwɔƒe aɖe.
Taste the soup to know when it will be ready.	Te mɔli la kpɔ be nànya ɣeyiɣi si wòasu.
But in reality, there is still much to do.	Gake le nyateƒe me la, nu geɖe gakpɔtɔ li woawɔ.
He died young.	Eku ɖekakpui.
They walked slowly, feeling their way.	Wozɔ blewuu, eye wose le wo ɖokui me be yewole mɔ dzi.
The government refused to negotiate with the opposition.	Dziɖuɖua gbe be yemawɔ ɖoɖo kple tsitretsiɖeŋulawo o.
The skin will cool down after a few minutes.	Ŋutilãa afa le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe.
The relative importance of the two regions changed over time.	Nuto eveawo ƒe vevienyenye le ɣeyiɣi aɖe megbe la trɔ le ɣeyiɣi aɖe megbe.
The artists in this exhibition were inspired by folk art.	Amewo ƒe aɖaŋudɔwoe ʋã nutala siwo nɔ ɖeɖefia sia me.
The cast is still working on their stage show.	Ame siwo wɔa fefea la gale dɔ wɔm le woƒe fefewɔƒea ƒe wɔnaa ŋu.
The government has called for a public discussion.	Dziɖuɖua bia be woadzro eme le dutoƒo.
He suddenly left the room.	Edo go le xɔa me zi ɖeka.
I poured some salt into the bowl.	Mekɔ dze aɖe ɖe agbaa me.
Identical mutations affect the same genes.	Dzɔdzɔmenugbagbeviwo ƒe tɔtrɔ siwo sɔ kple wo nɔewo kpɔa ŋusẽ ɖe domenyiŋusẽfianu ɖeka ma ke dzi.
The author insists he is not afraid.	Agbalẽa ŋlɔla te tɔ ɖe edzi be yemevɔ̃ o.
He urged the guests to be patient.	Eƒoe ɖe amedzroawo nu be woagbɔ dzi ɖi.
Can easily take the bus.	Ate ŋu aɖo bɔs bɔbɔe.
Please tell us exactly how you feel.	Taflatse gblɔ alesi tututu nèse le ɖokuiwò me.
He was sure she would come running to him.	Eka ɖe edzi be nyɔnua ava nɔ du dzi ava ye gbɔ.
The professor sighed in obvious disgust.	Nufialagã la ƒo nu kple ŋunyɔnu si dze ƒã.
Bird numbers will decline further this century	Xewo ƒe xexlẽme agaɖiɖi ɖe edzi le ƒe alafa sia me
The chef is from another city.	Du bubu mee nuɖala la tso.
This is a difficult issue.	Nya sesẽ aɖee nye esia.
He looks for the source of trouble and corrects it.	Edia afisi xaxa tsona heɖɔnɛ ɖo.
The lighthouse stands on a cliff overlooking the sea.	Akaɖitia le tsitre ɖe agakpe aɖe si dzi wokpɔa atsiaƒua le la dzi.
A long time passes by.	Ɣeyiɣi didi aɖe va yina.
Many trees are removed to build houses.	Woɖea ati geɖe ɖa be woatsɔ atu xɔwoe.
The dog began to growl softly.	Avũa dze ɣlidodo gɔme blewuu.
It’s not a good movie.	Menye sinima nyui aɖekee wònye o.
He has an outstanding record.	Nuŋlɔɖi ɖedzesi aɖe le esi.
The unknown stranger raised a knife.	Amedzro si womenya o la do hɛ ɖe dzi.
This mass extinction event wiped out the dinosaurs.	Nudzɔdzɔ sia si nye ame gbogbo aɖewo tsɔtsrɔ̃ ɖa la tsrɔ̃ dinosaurwo ɖa.
Researchers should analyze the data carefully.	Ele be numekulawo nadzro nyatakakaawo me nyuie.
This city is known for its deep religious philosophy.	Wonya du sia ɖe eƒe mawusubɔsubɔ ŋuti xexemenunya deto ta.
The ducks in the pond were moving.	Dadi siwo nɔ ta la me nɔ ʋuʋum.
The years passed quickly.	Ƒeawo va yi kabakaba.
He looked both ways before crossing the street.	Ekpɔ mɔ eveawo siaa hafi tso ablɔa.
He fell unconscious into the pit.	Edze anyi ɖe doa me le manyamanya me.
The forest shrank to a sea of ​​mist.	Avea dzi ɖe kpɔtɔ va zu atsiaƒu si me kuɖiɖi le.
He knocked politely.	Eƒo ʋɔa bubutɔe.
The messenger of death.	Ku ƒe dɔla la.
I had bought a beautiful watch.	Meƒle gaƒoɖokui dzeani aɖe kpɔ.
The President’s discussion was interrupted by a loud bang.	Dukplɔla la ƒe numedzodzroa do kplamatse to gbeɖiɖi sesẽ aɖe me.
What do we have here?	Nukae le mía si le afisia?
The soldiers are interested in watching the match.	Asrafoawo tsɔ ɖe le bɔlƒoƒoa kpɔm.
Quickly sweep away everything on the table.	Klɔ nusianu si le kplɔ̃a dzi la ɖa kaba.
Many jobs were destroyed.	Wogblẽ dɔ geɖe dome.
My absence will be noticed here.	Woade dzesi nye anyimanɔmanɔ le afisia.
A cool breeze was blowing through the forest.	Ya fafɛ aɖe nɔ ƒoƒom le avea me.
The simplest form of writing is dictionaries.	Nuŋɔŋlɔ ƒe mɔnu bɔbɔetɔ kekeakee nye nyagɔmeɖegbalẽwo.
He joked sarcastically about the question.	Ewɔ fefe fewuɖutɔe le nyabiasea ŋu.
The sound of a crying baby is so sweet.	Ðevi si le avi fam ƒe gbe sese vivina ŋutɔ.
The trees are covered in ashes.	Atiawo xɔ aŋɔwo.
The snake ran through the bushes.	Da la ƒu du to gbeawo me.
He should have destroyed the letter.	Ðe wòle be wòagblẽ lɛtaa dome hafi.
The technique has also been applied to glass.	Wozã aɖaŋua ɖe glass hã ŋu.
The bigger one will run fine today.	Esi lolo wu la aƒu du nyuie egbea.
A steep slope made travel difficult.	Togbɛ aɖe si dzi togbɛwo le la na mɔzɔzɔ sesẽ.
When you stay here, you will enjoy the delicious food.	Ne èle afisia la, àse vivi na nuɖuɖu viviawo.
Using your hands, rub the butter into the flour.	Zã asiwo nàtsɔ atutu bɔta la ɖe wɔa me.
He obviously knows you’re a cop.	Edze ƒã be enya be kpovitɔe nènye.
He spent hours exploring the city.	Ezã gaƒoƒo geɖe tsɔ tsa le dua me.
Radio and television broadcasts reached us too late.	Radio kple television dzi nyatakakawo ɖo mía gbɔ tsi megbe akpa.
These countries hope to control the flow of oil.	Dukɔ siawo le mɔ kpɔm be yewoakpɔ ami ƒe sisi dzi.
The experience proved instructive.	Nuteƒekpɔkpɔa ɖee fia be efia nu ame ŋutɔ.
I stood up with stiffness.	Metsi tre kple sesẽ.
Lovely setting, vineyards, beautiful scenery.	Lɔlɔ̃ ƒe nɔnɔme, weingblewo, nukpɔkpɔ dzeaniawo.
He had no time for a game.	Ɣeyiɣi menɔ esi na fefe aɖeke o.
The ambulance transported the injured to hospital.	Dɔnɔdzikpɔʋua tsɔ amesiwo xɔ abi la yi kɔdzi.
A copyright infringement case was initiated.	Wodze nutata ƒe gomenɔamesi dzi dada ƒe nya aɖe gɔme.
Other sources of clean water can be developed.	Woate ŋu ato tsi dzadzɛ dzɔtsoƒe bubuwo vɛ.
Climate and environment are closely linked.	Yame ƒe nɔnɔme kple nutome do ƒome kplikplikpli.
So be careful not to cut yourself.	Eyata kpɔ nyuie be màgatso ɖokuiwò o.
The boat rocked slowly in the calm pond.	Tɔdziʋua ʋuʋu blewu le tsita si me tomefafa le la me.
He replied with undeniable platitudes.	Eɖo eŋu kple nyakpakpa siwo me kɔ nyuie si ŋu womate ŋu ake ɖi le o.
The effort was off from the start.	Agbagbadzedzea nu tso tso gɔmedzedzea me ke.
The Governing Body responded by sending undercover agents to investigate.	Dziɖuha la wɔ nu ɖe ​​eŋu esi wòdɔ adzamedɔwɔlawo be woava ku nu me.
There was never any doubt about it.	Ðikeke aɖeke menɔ eŋu kpɔ o.
When was this building built?	Ɣekaɣie wotu xɔ sia?
The forest is full.	Avea me yɔ fũu.
This quickly ran uphill.	Esia ƒu du yi togbɛa dzi kabakaba.
So it is normal to make grammar mistakes.	Eyata esɔ be woawɔ vodada le gbeŋutise me.
First, you need to cook three eggs.	Gbã la, ele be nàɖa azi etɔ̃.
Business models have improved dramatically in recent years.	Asitsatsa ƒe mɔnuwo nyo ɖe edzi ŋutɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
You study hard, work hard, and follow the rules.	Èsrɔ̃a nu sesĩe, doa vevie nu, eye nèwɔna ɖe seawo dzi.
She stared at her tormentor with hard black eyes.	Etsɔ ŋku yibɔ sesẽwo kpɔ eƒe funyafunyawɔla la ŋkume.
I don’t want to wear my fur coat today.	Nyemedi be mado nye lãfuwu egbea o.
The brand’s popularity has grown exponentially.	Adzɔnu sia ƒe ŋkɔxɔxɔ dzi ɖe edzi ŋutɔ.
The summer was very hot.	Dzomeŋɔli xɔ dzo ŋutɔ.
The driver gave him an angry look.	Ʋukulaa tsɔ dziku kpɔe ŋkume.
He surveyed the rushing hilly terrain.	Edzro anyigba si dzi togbɛwo le si nɔ du dzi tom la me.
The nuclear industry was nationalized.	Wotsɔ nukliadɔwɔƒea de dukɔa si.
One of the oldest cities in the world.	Du xoxotɔwo kekeake dometɔ ɖeka le xexeame.
A shepherd visits the sheep every day.	Lãkplɔla aɖe va srãa alẽawo kpɔna gbe sia gbe.
The next lectures will be held next year.	Woawɔ nuƒo siwo kplɔe ɖo le ƒe si gbɔna me.
Many were never seen again.	Womegakpɔ ame geɖe kpɔ o.
You have to join a gym to work out.	Ele be nàge ɖe kamedefefewɔƒe aɖe be nànɔ kame dem.
The value of the currency was plummeting.	Ga la ƒe asixɔxɔ nɔ ɖiɖim vevie.
The Canary's song became faster and louder.	Canary la ƒe hadzidzia va nɔ kabakaba wu eye wònɔ sesẽm ɖe edzi.
Please stop digging in the garden.	Taflatse midzudzɔ tomekuku le abɔa me.
When he memorizes, he visualizes the information.	Ne eléa nu ɖe ​​susu me la, ekpɔa nyatakakaawo le susu me.
A bomb went off at midnight last night.	Bɔmb aɖe wó le zãtitina le zã si va yi me.
Instead, processed foods are sometimes used.	Ke boŋ wozãa nuɖuɖu siwo ŋu wotrɔ asi le ɣeaɖewoɣi.
Such things are dangerous for children.	Afɔku le nu mawo tɔgbe ŋu na ɖeviwo.
Every child has to pay.	Ele be ɖevi ɖesiaɖe naxe fe.
I will fight for what is right.	Maʋli nu si le eteƒe la ta.
It drove his parents crazy.	Ena edzilawo ƒe tagbɔ gblẽ.
Now, build a simple circuit.	Azɔ, tu nutome sue aɖe bɔbɔe aɖe.
This region is known for its wines.	Wonya nuto sia ɖe eƒe weinwo ta.
Now, if you would just move to the side, sir.	Azɔ, ne ɖeko nàʋu ayi axadzi la, aƒetɔ.
Few people are as humble as this man.	Ame ʋɛ aɖewo koe bɔbɔa wo ɖokui abe ŋutsu sia ene.
From time to time, would you come to me.	Tso ɣeyiɣi yi ɣeyiɣi la, ɖe nàva gbɔnyea.
But the situation has changed completely.	Gake nɔnɔmea trɔ kura.
The commander ordered the crew to fetch fuel.	Aʋafiagã la ɖe gbe na ʋua me dɔwɔlawo be woatsɔ ami vɛ.
Recently, the businessman complained of ill health.	Nyitsɔ laa la, asitsala la to nyatoƒoe le lãmegbegblẽ ŋu.
A farmer lives by growing corn and rice.	Agbledela nɔa agbe to bli kple bli dodo me.
I ran all the way home.	Meƒu du yi aƒe me ke.
Many films make the audience feel dark.	Sinima geɖe nana nyaselawo sena le wo ɖokui me be yewole viviti me.
A local politician was jailed today on corruption charges.	Wode nutoa me dunyahela aɖe gaxɔ me egbea le esi wotsɔ nya ɖe eŋu be ewɔ nu fitifiti ta.
She stopped her preparations and drank more tea.	Edzudzɔ eƒe dzadzraɖowo eye wòno tii geɖe wu.
Such language is very unpalatable.	Gbegbɔgblɔ sia tɔgbe mevivina kura o.
The taxi was waiting outside.	Taksi la nɔ lalam le gota.
He fell asleep easily.	Edɔ alɔ̃ bɔbɔe.
The tree was cut down.	Wotso ati la.
It started off so promising.	Edze egɔme kple ŋugbedodo ale gbegbe.
Cars emit pollutants into the atmosphere.	Ʋuwo doa ɖinuwo ɖe yame.
He went on with the project.	Eyi dɔa dzi.
The liver was badly damaged.	Aklãa gblẽ vevie.
Unfortunately, the companies are environmentally friendly.	Nublanuitɔe la, dɔwɔƒeawo mewɔa nuvevi nutome o.
A state of emergency has been declared.	Woɖe gbeƒã nɔnɔme kpata aɖe.
A hippopotamus was stepping over the lilies.	Hippopotamus aɖe nɔ afɔ ƒom ɖe lilitiawo dzi.
Schools were established faster than planned.	Woɖo sukuwo kabakaba wu alesi woɖoe.
He trembled and fell to the ground.	Eʋuʋu eye wòdze anyi ɖe anyigba.
The waiter brought the bill.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la tsɔ gaxɔgbalẽvia vɛ.
The salesman directed us to the part we wanted.	Nudzrala la fia mɔ mí yi akpa si míedi la gbɔ.
Well, a heat wave, anyway.	Enyo, dzoxɔxɔ ƒe ƒutsotsoe aɖe, le mɔ sia mɔ nu.
Shopping malls, museums, and tourist attractions.	Asitsaƒewo, blemanudzraɖoƒewo, kple tsaɖiƒewo.
He withdrew money from his bank account.	Eɖe ga le eƒe gadzraɖoƒe.
Scientists have declared global cooling.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ɖe gbeƒãe be xexeame katã ƒe fafa le edzi yim.
The tower of the temple is made of stone.	Wotsɔ kpe wɔ gbedoxɔa ƒe xɔ kɔkɔa.
He mumbled something and walked away.	Eƒo nu le nya aɖe ŋu eye wòdzo.
A river runs through this town.	Tɔsisi aɖe to du sia me.
The seller is unable to give an accurate estimate.	Nudzrala la mete ŋu gblɔa akɔntabubu si sɔ pɛpɛpɛ o.
Some people wash their hair with baking soda.	Ame aɖewo tsɔa soda klɔa woƒe ɖa.
Scientists need to examine the fossils.	Ehiã be dzɔdzɔmeŋutinunyalawo nalé ŋku ɖe kpememeawo ŋu.
Most of them were quietly waiting for the winds of change.	Wo dometɔ akpa gãtɔ nɔ tɔtrɔ ƒe yawo lalam kpoo.
They spent a romantic evening together.	Wozã lɔlɔ̃ ƒe fiẽsi aɖe ɖekae.
Standing at the crossroads, the village church was closed.	Esi wòtsi tre ɖe mɔa ƒe tsatsam ta la, wotu kɔƒea me sɔlemexɔa.
The children are sleeping in their beds.	Ðeviawo le alɔ̃ dɔm le woƒe abawo dzi.
You will lose your luggage.	Àbu wò agbawo.
Baking soda is a white powder.	Baking soda nye atike ɣi aɖe si wotsɔa abolo wɔe.
But the same man appeared in night visions	Gake ŋutsu ma ke dze le zã me ŋutegawo me
Time varies for events that occur at different rates.	Ɣeyiɣi toa vovo na nudzɔdzɔ siwo dzɔna le agbɔsɔsɔ vovovowo me.
Just look around you.	Ðeko nàlé ŋku ɖe nu siwo ƒo xlã wò ŋu.
The swimmer swam through the water.	Tsiƒula la ƒu tsi to tsia me.
Dogs help control rodent populations.	Avũwo kpena ɖe lãklewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖuɖu ŋu.
The two warring sides signed a peace treaty.	Akpa eve siwo nɔ aʋa wɔm la de asi ŋutifafanubabla aɖe te.
The head of government is always a man.	Dziɖuɖu ƒe tatɔ nyea ŋutsu ɣesiaɣi.
The tires scream as the car rounds the corner.	Tayawo le ɣli dom esime ʋua le dzogoea dzi ƒom.
There is evidence that they are endangered.	Kpeɖodziwo li be wole afɔku me.
Several men watch as another man is beaten.	Ŋutsu geɖe le ekpɔm esime wole ŋutsu bubu ƒom.
Store the vegetables in a dark, cool place.	Dzra amagbeawo ɖo ɖe teƒe si do viviti eye fa miamiamia.
The seats are comfortable.	Zikpuiawo le bɔbɔe.
He asks her if she has done anything wrong.	Ebiae be yewɔ nu gbegblẽ aɖe hã.
Warning!	Kpɔnyuiedodo!
He believed in karma.	Exɔ karma dzi se.
The water is very clean.	Tsia le dzadzɛ ŋutɔ.
She loves to play volleyball.	Elɔ̃a volleyball ƒoƒo.
It is difficult to say how serious this problem is.	Esesẽ be woagblɔ alesi gbegbe kuxi sia nu sẽe.
There is so much to love here!	Nu geɖe li woalɔ̃ le afisia!
All children are known by their first names.	Wotsɔa woƒe ŋkɔ gbãtɔwo nya ɖeviwo katã.
Made from simple, natural materials.	Wotsɔa nu bɔbɔe siwo le dzɔdzɔme nu wɔe.
He hid under the table.	Eɣla eɖokui ɖe kplɔ̃a te.
A young girl, holding a sharp scroll.	Nyɔnuvi sue aɖe, si lé agbalẽ xatsaxatsa ɖaɖɛ aɖe ɖe asi.
What eventually happened to her son is not recorded.	Womeŋlɔ nusi va dzɔ ɖe via dzi mlɔeba la ɖi o.
For my interest, quality is more important to me.	Le nye ɖetsɔleme gome la, nyonyome le vevie nam wu.
The glass pipe broke.	Glass-pɔmpia gbã.
He was eighteen and straight as an arrow.	Exɔ ƒe wuiatɔ̃ eye wònɔ dzɔdzɔe abe aŋutrɔ ene.
The surrounding forests have been restored.	Wogbugbɔ trɔ asi le ave siwo ƒo xlãe ŋu.
Are these clouds like rain?	Ðe alilikpo siawo le abe tsidzadza enea?
He was awarded a gold medal.	Wona sika medaasi aɖee.
The temperature is constant.	Dzoxɔxɔa nɔa anyi ɖaa.
The writing on the wall is impossible to do.	Nusi woŋlɔ ɖe gli ŋu la manya wɔ be woawɔ o.
Sprinkle salt over the vegetables.	Hlɔ dze ɖe amagbeawo dzi.
Kids love that movie.	Ðeviwo lɔ̃a sinima ma.
When worn together, they work synergistically.	Ne wodo wo ɖekae la, wowɔa dɔ aduadu.
The answer was simple.	Ŋuɖoɖoa nɔ bɔbɔe.
He packed his bags slowly, methodically.	Ebla eƒe akplowo blewuu, le mɔnu aɖe nu.
The batsman scored a run.	Batsman la ƒo duƒuƒu aɖe.
He stirred his coffee carefully.	Eʋuʋu eƒe kɔfi la nyuie.
The fox crept silently through the forest.	Akpɔkplɔa nɔ tsatsam to avea me le ɖoɖoezizi me.
The cube is burning.	Kubi la le dzo dam.
The sun rises in the east and sets in the west.	Ɣea dzena le ɣedzeƒe eye wòɖoa to le ɣetoɖoƒe.
The witch smiled in satisfaction.	Adzetɔa ko alɔgbɔnu le dzidzeme ta.
The bond between the two was close.	Kadodo si nɔ wo ame evea dome la nɔ kplikplikpli.
The soldiers came out with their weapons.	Asrafoawo do go kple woƒe aʋawɔnuwo.
The literature contained some quantitative data.	Agbɔsɔsɔme ŋuti nyatakaka aɖewo nɔ agbalẽawo me.
The deposit made the bank insolvent.	Ga si wotsɔ de gadzraɖoƒea me na gadzraɖoƒea megate ŋu le ga kpɔm o.
There was a drought in the country for many years.	Kuɖiɖi nɔ dukɔa me ƒe geɖe.
The leader of the tribe was called chief.	Woyɔ to la ƒe ŋgɔnɔla be wòanye amegã.
Each egg is given to an adoptive parent.	Wotsɔa azi ɖesiaɖe naa dzila si xɔe nyi.
The fuel was running low.	Mɔ̃memia nɔ vɔvɔm.
The vacuum oven must have been full of heat.	Anɔ eme be dzoxɔxɔ yɔ dzodoƒe si me ya mele o la me fũ.
That library has thousands of books.	Agbalẽ akpe geɖe le agbalẽdzraɖoƒe ma.
The young man watched in silence.	Ðekakpuia nɔ ekpɔm le ɖoɖoezizi me.
They teach more practice.	Wofiaa nuwɔna geɖe wu.
It’s the second time you’ve been late this week.	Enye zi evelia si nèva tsi megbe le kwasiɖa sia me.
The couple said the taxi driver sped off.	Atsu kple asi sia gblɔ be taksikulaa ƒu du dzo.
The farmer drowned in the flood.	Agbledela la nyrɔ ɖe tsiɖɔɖɔa me.
The sands of time change everything.	Ɣeyiɣi ƒe kewo trɔa nusianu.
Girls rarely go to parties unaccompanied by their parents.	Ƒã hafi nyɔnuviwo yia kplɔ̃ɖoƒewo evɔ wo dzilawo mekplɔa wo ɖo o.
Please write down the facts you noted.	Taflatse, ŋlɔ nyateƒenya siwo nède dzesii la ɖi.
This car has seen better days.	Ʋu sia kpɔ ŋkeke siwo nyo wu.
Banks and other institutions have denied this.	Gadzraɖoƒewo kple dɔwɔƒe bubuwo gbe nya sia.
He will take the exam next month.	Awɔ dodokpɔa le ɣleti si gbɔna me.
You have to do this properly.	Ele be nàwɔ esia nyuie.
The shelter was constructed using all automated construction techniques.	Wozã xɔtuɖaŋu siwo katã wowɔna le wo ɖokui si tsɔ tu bebeƒea.
Everything looks like fun.	Nusianu dze abe modzakaɖeɖe ene.
Locals say there used to be olive groves in the area.	Nutoa me tɔwo gblɔ be amitibɔwo nɔ nutoa me tsã.
It is impossible to separate politics from economics.	Manya wɔ be woama dunyahehe kple ganyawo dome o.
The sky was teary, snow was falling in the air.	Dziŋgɔli nɔ aɖatsi ƒom, sno nɔ dzadzam le yame.
He ran deep into the cave	Eƒu du yi agadoa me goglo
Water is vital to our health.	Tsi le vevie ŋutɔ na míaƒe lãmesẽ.
Especially in the spring.	Vevietɔ le kele me.
The kids were laughing by the garage.	Ðeviawo nɔ nu kom le ʋudzraɖoƒea gbɔ.
First, you have to be a good swimmer.	Gbã la, ele be nànye tsiƒula nyui aɖe.
The electricity began to flicker and run out.	Elektrikŋusẽa te flitete henɔ vɔvɔm.
He refused outright.	Egbe tẽe.
He is never happy unless he is helping others.	Mekpɔa dzidzɔ gbeɖe o negbe ɖe wòle kpekpem ɖe ame bubuwo ŋu hafi.
Instead, he decided to buy a house.	Le teƒea la, eɖoe be yeaƒle aƒe.
Once it arrives, it will get to work.	Ne enya ɖo ko la, adze dɔ gɔme.
Every place we visited had a lot of history.	Ŋutinya geɖe nɔ teƒe ɖesiaɖe si míeyi.
Active central heating is expensive.	Dzoxɔxɔ si wozãna le titina si le dɔ wɔm la xɔ asi ŋutɔ.
Consumers were in an uproar.	Nuƒlelawo nɔ zitɔtɔ me.
Sometimes, after you win, you really don’t feel that great.	Ɣeaɖewoɣi la, ne èɖu dzi vɔ la, le nyateƒe me la, mèsena le ɖokuiwò me be yelolo nenema gbegbe o.
Finish the bacon.	Wu bacon la nu.
Heavy rains and strong winds devastated the city.	Tsidzadza gãwo kple ahom sesẽwo gblẽ nu le dua me.
This smell is terrible.	Ʋeʋẽ sia vɔ̃ɖi ŋutɔ.
Lime and baking soda are used for cleaning.	Wozãa lime kple soda tsɔ kɔa nu ŋu.
The islanders took advantage of opportunities.	Ƒukpoa dzi nɔlawo wɔ mɔnukpɔkpɔwo ŋudɔ.
People don’t always listen to doctors’ advice.	Menye ɣesiaɣie amewo ɖoa to ɖɔktawo ƒe aɖaŋuɖoɖo o.
After three hours of fighting, the survivors abandoned ship.	Le avuwɔwɔ gaƒoƒo etɔ̃ megbe la, amesiwo tsi agbe la gblẽ melia ɖi.
Tourist talk and laughter.	Tsaɖilawo ƒe nuƒoƒo kple nukoko.
Elbow hygiene is neglected in most communities.	Woŋea aɖaba ƒua abɔta dzadzɛnyenye dzi le nuto akpa gãtɔ me.
The money was spent for the public interest.	Wozã ga la tsɔ kpɔa dukɔa ƒe viɖewo gbɔe.
The bride gave the groom a nervous smile.	Ŋugbetɔa na ŋugbetɔsrɔ̃a ko alɔgbɔnu kple vɔvɔ̃.
Camembert is a type of cheese.	Camembert nye cheese ƒomevi aɖe.
It was a rainy day.	Tsidzagbee wònye.
He says he has the world view on his side.	Egblɔ be xexeame ƒe nukpɔsusu le yeƒe akpa dzi.
The shoes were worn and cramped.	Afɔkpaawo do eye woxaxa.
Woke up in the morning with a splitting headache.	Efɔ le ŋdi me kple taɖuame si nɔ mamam.
The roar of a lion can be heard for miles around.	Woate ŋu ase dzata ƒe gbeɖeɖe kilometa geɖe ƒo xlãe.
This church was built to accommodate six worshippers.	Wotu sɔlemexɔ sia be wòanye tadeagula ade.
The tent was illuminated by a small light.	Wotsɔ akaɖi sue aɖe klẽ ɖe agbadɔa me.
Excessive heat can cause many trees to wilt.	Dzoxɔxɔ si gbɔ eme ate ŋu ana ati geɖe naƒu.
He pushed his shoulder back, exposing his red wrist.	Etu eƒe abɔta ɖe megbe, si na eƒe asibidɛ dzĩ la dze.
Do you have the time?	Ðe ɣeyiɣia le asiwòa?
Try to guess that person’s name.	Dze agbagba nàsusu ame ma ƒe ŋkɔ.
Not seeing them, they ran behind him.	Esi womekpɔ wo o ta la, woƒu du yi megbe nɛ.
He felt dizzy.	Ese le eɖokui me be yeƒe ta nɔ ƒoƒom.
The team trained hard, hoping to win.	Teƒea na hehe vevie, kple mɔkpɔkpɔ be yewoaɖu dzi.
They went running.	Woyi du ƒum.
It’s a moment of terpsichorean tour de force.	Enye terpsichorean tour de force ƒe ɣeyiɣi aɖe.
The answer to a question.	Nyabiase aɖe ƒe ŋuɖoɖo.
Scientists from several countries participated in the experiment.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala siwo tso dukɔ geɖe me kpɔ gome le dodokpɔa me.
The king raised his golden scepter.	Fia la do eƒe sikafiatikplɔ la ɖe dzi.
The boy liked the magnet.	Magnet la ƒe nu lé dzi na ŋutsuvia.
He died of a heart attack after a long illness.	Dzidɔ wui le dɔléle ɣeyiɣi didi aɖe megbe.
You pass through a very dangerous area.	Èto nuto aɖe si me afɔku le ŋutɔ me.
We don’t want language that’s hard to read.	Míedi gbegbɔgblɔ si xexlẽ sesẽ o.
He throws his helpful advice out the window.	Etsɔa eƒe aɖaŋuɖoɖo siwo kpena ɖe ame ŋu la ƒua gbe to fesre nu.
She cried, but said nothing.	Efa avi, gake megblɔ nya aɖeke o.
Finally, he packed his bags.	Mlɔeba la, eƒo eƒe akplowo nu ƒu.
The magazine keeps readers informed of the latest scientific developments.	Magazinea naa nyanya nuxlẽlawo tso dzɔdzɔmeŋutinunya me ŋgɔyiyi yeye siwo dzɔ ŋu.
If you want to reach me, call my home phone.	Ne èdi be yeaɖo gbɔnye la, ƒo ka na nye aƒeme telefon.
The poor are more susceptible to serious diseases.	Ame dahewo te ŋu xɔa dɔléle vɔ̃ɖiwo gbã.
His body is thin.	Eƒe ŋutilã le tsɛ.
This yards per game stat is misleading.	Esia yards per game stat nye ameflunya.
This road has been under construction for years.	Wole mɔ sia tum ƒe geɖee nye esia.
Decorate the birthday cake according to your wishes.	Ðo atsyɔ̃ na dzigbezãboloa le wò didi nu.
The flight was delayed due to bad weather.	Yameʋuɖoɖoa tsi megbe le yame ƒe nɔnɔme gbegblẽ ta.
This house is a bit secluded.	Aƒe sia me ɖe aga vie.
A truck was slowly moving down the road.	Lɔrifɔti aɖe nɔ ɖiɖim blewuu le mɔa dzi.
He broke five of my books, which is inexcusable.	Egbã nye agbalẽ atɔ̃, si nye nusi womate ŋu atsɔ taflatse o.
A farmers’ union strongly opposed it.	Agbledelawo ƒe habɔbɔ aɖe tsi tre ɖe eŋu vevie.
The court upheld its ruling on the witness’ testimony.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea da asi ɖe eƒe nyametsotso si wòwɔ le ɖasefoa ƒe ɖaseɖiɖi ŋu dzi.
Which plant is mainly used for pigments?	Numiemie ka koŋue wozãna tsɔ wɔa amadedewoe?
People often overestimate their abilities.	Zi geɖe la, amewo bua woƒe ŋutetewo nu wògbɔa eme.
The ransom was set at two million.	Woɖo tafea be wòanye miliɔn eve.
Scientists argued for policy changes.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ʋli nya be woatrɔ asi le ɖoɖowo ŋu.
He says you should wear red.	Egblɔ be ele be nàdo awu dzĩ.
He dropped his nails.	Etsɔ eƒe ɖawo ƒu gbe.
The fort is famous for its architecture.	Mɔ̃ sesẽa xɔ ŋkɔ le eƒe xɔtuɖaŋuwo ta.
His face was hidden by a heavy black silk veil.	Seda ƒe nutsyɔnu yibɔ kpekpe aɖe ɣla eƒe mo.
It should be thick and creamy.	Ele be eƒe nɔnɔme nanye esi le ʋeʋẽm eye wòanɔ abe krem ​​ene.
This shocked the nation.	Nya sia wɔ nuku na dukɔa.
She grows fresh vegetables in her room.	Edea amagbe yeyewo le eƒe xɔ me.
The exhibit is owned and maintained by the city government.	Dua ƒe dziɖuɖua tɔe ɖeɖefiaa nye eye wòléa be nɛ.
Traffic congestion is a problem in this city.	Ʋuwo ƒe tsɔtsɔme nye kuxi le du sia me.
The grease he poured on the pan made it big.	Ami si wòkɔ ɖe nuɖazea dzi la na wòlolo.
The heavy curtains hid the tinted black window from daylight.	Vɔvɔli kpekpeawo ɣla fesre yibɔ si wotsɔ nuŋlɔtsi wɔe la be ŋkekea meganɔa keklẽm o.
Don’t be fooled by the beautiful smile.	Mègana alɔgbɔnukoko dzeani la naflu wò o.
The murderer’s face is concealed by a black cloak.	Wotsɔa awu yibɔ aɖe ɣlaa amewulaa ƒe mo.
How far is the city?	Aleke gbegbee dua didi tso afima gbɔe?
The speaker concluded his talk.	Nuƒolaa wu eƒe nuƒoa nu.
Chicken soup can help beat the winter chill.	Koklozi ƒe mɔli ate ŋu akpe ɖe ame ŋu wòaƒo vuvɔŋɔli ƒe vuvɔa.
The stage was lit up.	Wotsɔ akaɖiwo ɖo fefewɔƒea.
The room was a mess.	Xɔa me nye nusi me tɔtɔ le.
It didn’t help him.	Mekpe ɖe eŋu o.
The manager is punctual.	Dɔdzikpɔla la wɔa game dzi.
The shallow seas teemed with life.	Atsiaƒu siwo me goglo o la yɔ fũ kple agbe.
Unpaid bills are often overlooked.	Zi geɖe la, woŋea aɖaba ƒua fe siwo womexe o dzi.
Some things are harmful to plants.	Nu aɖewo gblẽa nu le numiemiewo ŋu.
They did not have the strength to climb the stairs.	Ŋusẽ menɔ wo ŋu be woali atrakpuiawo o.
The currency here is the peso.	Ga si wozãna le afisiae nye peso.
They decided to have a new road built.	Woɖoe be yewoana woatu mɔ yeye aɖe.
It was a pleasant day in early spring.	Enye ŋkeke si me vivisese le le kele ƒe gɔmedzedze.
Use a spatula to make sure there are no lumps.	Zã spatula nàtsɔ akpɔ egbɔ be ƒunukpeƒe aɖeke mele eme o.
The city's economy was deteriorating.	Dua ƒe ganyawo nɔ gbegblẽm ɖe edzi.
The economy is hampered by red tape.	Ganyawo le mɔ xem na amewo le agbalẽ dzĩwo ta.
They are dressed in bad clothes.	Wodo awu gbegblẽwo.
It is best to avoid sudden movements.	Anyo wu be nàƒo asa na ʋuʋu kpata.
The secret to happiness is hard work.	Nu ɣaɣla si ana woakpɔ dzidzɔe nye dɔ sesẽ wɔwɔ.
Wood is used as the main building material here.	Wozãa ati abe xɔtunu vevitɔ ene le afisia.
Network gurus say not.	Netwɔƒe ŋuti nufialawo gblɔ be menye nenemae o.
The sun began to rise.	Ɣea dze egɔme nɔ dodom.
He could feel a finger caressing his face.	Ete ŋu se le eɖokui me be asibidɛ aɖe le asi lilim yeƒe mo.
He had a bright and interesting personality.	Amenyenye si me kɔ eye wòdoa dzidzɔ na ame la nɔ esi.
Wait until my job is done.	Lala vaseɖe esime nye dɔa nawu enu.
The mountains rise to the sky.	Toawo doa dzi yia dziŋgɔli me.
The truck changes gears, and accelerates.	Lɔrifɔtia trɔa gearwo, eye wòƒua du sesĩe.
The military nickname for this island is ?	Asrafowo ƒe megbeŋkɔ si wotsɔ na ƒukpo siae nye ?
Would you like to use recycled paper?	Ðe nàdi be yeazã pepa si wogbugbɔ zãa?
It tells a story of people.	Eƒo nu tso amewo ƒe ŋutinya aɖe ŋu.
Official estimates of losses vary.	Akɔntabubu siwo dziɖuɖua buna le nusiwo bu ŋu la to vovo.
There was a storm in the air.	Ahom aɖe nɔ tutum le yame.
By law, we have to file our taxes.	Le sea nu la, ele be míatsɔ míaƒe adzɔwo ana.
Some creatures become resistant to the poison.	Nuwɔwɔ aɖewo va te ŋu nɔa te ɖe aɖia nu.
The engine parts are made of steel.	Wotsɔa gakpo wɔa mɔ̃a ƒe akpa aɖewo.
Close the house and keep it simple.	Kpe aƒea nu eye nàna wòanɔ bɔbɔe.
A bundle of duct tape was placed on the floor.	Wotsɔ duct tape babla aɖe da ɖe anyigba.
No one else came to the party.	Ame bubu aɖeke meva kplɔ̃ɖoƒea o.
The workers were furious.	Dɔwɔlawo do dziku vevie.
He put chocolate in his pockets.	Etsɔ tsokolet de eƒe kotokuwo me.
I was shocked by the violence.	Ŋutasẽnuwɔwɔa wɔ nuku nam ŋutɔ.
It appears in almost all the stories.	Edze le ŋutinyaawo katã kloe me.
They fell silent, glancing furtively at their watches.	Wozi ɖoɖoe, henɔ ŋku lém ɖe woƒe gaƒoɖokuiwo ŋu le adzame.
He shook it anxiously.	Eʋuʋui kple dzimaɖitsitsi.
He took a biscuit out of the box.	Eɖe bisiklet aɖe le aɖaka la me.
Questioning the evidence, scientists objected.	Esi dzɔdzɔmeŋutinunyalawo nɔ nya biam kpeɖodziawo la, wotsi tre ɖe eŋu.
He waved his hand in protest.	Eʋuʋu asi tsɔ ɖe tsitretsiɖeŋu fia.
His smile slowly faded.	Eƒe alɔgbɔnukokoa nu yi vivivi.
News travels fast these days.	Nyadzɔdzɔwo zɔna kabakaba le ŋkeke siawo me.
Commercial sales have increased significantly this year.	Asitsatsa ƒe nudzadzrawo dzi ɖe edzi ŋutɔ le ƒe sia me.
This rock was formed millions of years ago.	Wowɔ agakpe sia ƒe miliɔn geɖe enye sia.
The cold is forcing us to stay inside.	Vuvɔa le mía dzi zim be míanɔ eme.
Kids, don’t eat the rocks!	Ðeviwo, migaɖu kpeawo o!
There was a great fog.	Kuɖiɖi gã aɖe nɔ afima.
Many people are learning the benefits of a clean environment.	Ame geɖe le viɖe siwo le nuto si me dzadzɛnyenye le me srɔ̃m.
The prince strengthened the defenses of the castle.	Fiavi la do ŋusẽ fiasãa ƒe ametakpɔnuwo.
The price of bananas in the market fluctuates.	Akɔɖu ƒe asi le asi me trɔna.
She keeps a scrapbook of her family photos.	Edzraa agbalẽ aɖe si me woŋlɔ eƒe ƒomea ƒe fotowo ɖo la ɖo.
The citizens are tired of war.	Aʋawɔwɔ ti kɔ na dumeviawo.
How many shots can be fired at a gun?	Tu nenie woate ŋu aƒo tu aɖe?
I was deeply attached to him.	Meku ɖe eŋu vevie.
The house is built of wood.	Wotsɔ ati tu xɔa.
The weight of the water forces oxygen out.	Tsia ƒe kpekpeme zia ɔksidzin dzi be wòado go.
A group of people walked down the street.	Amewo ƒe ƒuƒoƒo aɖe zɔ mɔa dzi.
The man cut himself off.	Ŋutsua tso eɖokui.
Rub it with your fingers.	Tsɔ asibidɛwo ƒoe.
Spread margarine over the corn flakes.	Ke margarine ɖe bli ƒuƒuawo dzi.
A boiling bucket of water was brought into the room.	Wotsɔ tsize aɖe si le ƒoƒom la va xɔa me.
An interesting and unique experience is described in detail.	Woƒo nu tso nuteƒekpɔkpɔ dodzidzɔname aɖe si le etɔxɛ ŋu tsitotsito.
A favorite cake for young children.	Abolo si ɖevi suewo lɔ̃na wu.
For most people, this lamp provides light.	Le ame akpa gãtɔ gome la, akaɖi sia naa kekeli.
The young man had a nervous breakdown.	Dzitsitsidɔ aɖe nɔ ɖekakpuia ŋu.
Climb a mountain, and you will get a good view.	Lia to aɖe, eye àkpɔ nu nyui aɖe.
Every summer it rains in short but intense periods.	Dzomeŋɔli ɖesiaɖe la, tsi dzana le ɣeyiɣi kpui aɖe me gake wòsẽna ŋutɔ.
Time perhaps, is more flexible than we think.	Ɣeyiɣi ɖewohĩ, te ŋu trɔna ɖe nɔnɔmewo ŋu wu alesi míesusui.
Pollution is an ongoing problem.	Ðiƒoƒo nye kuxi sesẽ aɖe si yi edzi.
He entered an office and then quickly left.	Ege ɖe ɔfis aɖe me eye emegbe wòdzo kaba.
He looks at me.	Eléa ŋku ɖe ŋunye.
The heat was intense, causing people to seek shelter.	Dzoxɔxɔa nu sẽ ŋutɔ, si wɔe be amewo di bebeƒe.
She read it aloud to her children.	Exlẽe sesĩe na viawo.
The waves hit the shore.	Ƒutsotsoeawo ƒo ɖe ƒuta.
The doctor prescribed antibiotics.	Ðɔktaa ŋlɔ dɔlékuiwutikewo nɛ.
The ingredients are added to a quart of stout.	Wotsɔa nuawo dea stout lita ɖeka me.
The coach joined his team on the field.	Hehenala la va kpe ɖe eƒe ƒuƒoƒoa ŋu le bɔlƒoƒea.
The local museum used to have several dinosaur fossils.	Dinosaur ƒe kpememe geɖe nɔ nutoa me ƒe blemanudzraɖoƒea tsã.
Learning boats is a great way to pass the time.	Tɔdziʋuwo sɔsrɔ̃ nye mɔ nyui aɖe si dzi nàto ato ɣeyiɣia me.
A good pair of shoes will help you run faster.	Afɔkpa nyui aɖe akpe ɖe ŋuwò nàƒu du sesĩe wu.
The country’s economy is largely dependent on its natural resources.	Dukɔa ƒe ganyawo nɔ te ɖe eƒe dzɔdzɔmenunɔamesiwo dzi koŋ.
Tests showed no heavy metals.	Dodokpɔwo ɖee fia be ga kpekpe aɖeke menɔ anyi o.
They meet for tea every day.	Wokpena hena tii gbesiagbe.
The boy blamed himself for the terrible accident.	Ŋutsuvia bu fɔ eɖokui ɖe afɔku dziŋɔa ta.
They arrived at seven.	Wova ɖo le ga adre me.
The hillside is full of wild grass.	Gbe gbemelãwo yɔ togbɛa dzi fũ.
These records contain more than written accounts.	Menye nuŋlɔɖi siwo woŋlɔ koe le nuŋlɔɖi siawo me o.
Pour in a little milk, and stir.	Klɔ notsi vi aɖe ɖe eme, eye nàʋuʋui.
The guards couldn’t acknowledge what had gone wrong.	Dzɔlawo mete ŋu lɔ̃ ɖe nusi gblẽ la dzi o.
Maybe that’s why they accept all applicants.	Ðewohĩ esia tae woxɔa ame siwo katã di be yewoaxɔ dɔa ɖo.
The influx of refugees is creating a serious housing crisis.	Sitsoƒedilawo ƒe agbɔsɔsɔ le aƒe ƒe kuxi sesẽ aɖe hem vɛ.
The clothes are beautiful.	Awuawo nya kpɔ ŋutɔ.
Fiona asked a simple question.	Fiona bia nya bɔbɔe aɖe.
Each family prepares for its own burial or face.	Ƒome ɖesiaɖe dzrana ɖo ɖe eya ŋutɔ ƒe ameɖiɖi alo mo ŋu.
He considered himself somewhat of an expert.	Ebu eɖokui be yenye eŋutinunyala aɖe.
Biology is the study of living things.	Nu gbagbewo ŋuti nunya nye nu gbagbewo ŋuti nusɔsrɔ̃.
Crossing the cave is difficult.	Agadoa tsotso sesẽ.
We entered the classroom and sat down.	Míege ɖe sukuxɔa me eye míebɔbɔ nɔ anyi.
The council is in trouble now.	Aɖaŋuɖoha la le kuxi me fifia.
I know so much about you.	Menya nu geɖe ŋutɔ tso mia ŋu.
A wave of emotion ran through the group.	Seselelãme ƒe ƒutsotsoe aɖe to ƒuƒoƒoa me.
These shoes are larger in size.	Afɔkpa siawo ƒe lolome lolo wu.
Science allows us to open up to our materialism.	Dzɔdzɔmeŋutinunya ɖea mɔ na mí be míaʋu míaƒe ŋutilãmenudidiwo nu.
Bowie was a blues musician.	Bowie nye blues hadzila aɖe.
Prepare it for the fire.	Dzrae ɖo ɖe dzoa ŋu.
You will soon join the ranks of the unemployed.	Eteƒe madidi o àva ge ɖe dɔmakpɔwɔewo ƒe ha me.
Read the instructions carefully.	Xlẽ mɔfiame siwo le eme la nyuie.
He admitted that he was wrong.	Elɔ̃ ɖe edzi be yeda ƒu.
The hero moved quickly.	Kalẽtɔa ʋuʋu kabakaba.
Her husband has a shooting license.	Tudada ƒe mɔɖegbalẽ le srɔ̃a si.
She wore a red satin dress and top.	Edo satin-wu dzĩ aɖe kple awudziwui si le etame.
There are small lakes on the property.	Ta suewo le anyigbaa dzi.
I’ve actually never been married.	Le nyateƒe me la, nyemeɖe srɔ̃ kpɔ o.
Many scientists argue that evolution is a fact.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala geɖe ʋlia nya be nɔnɔmetɔtrɔ nye nyateƒenya.
I have been covered in oil.	Mede ami abɔa me.
Shyam is an engineer by profession.	Shyam nye mɔ̃ɖaŋudɔwɔla le eƒe dɔwɔɖui nu.
They worry about the possibilities of the future.	Wotsia dzi ɖe nusiwo ate ŋu adzɔ le etsɔme ŋu.
The enemy army will soon advance.	Futɔwo ƒe aʋakɔa ayi ŋgɔ kpuie.
He raised his eyebrows.	Ekɔ eƒe ŋkume ɖe dzi.
Dark clouds swirl ominously across the moonlit sky.	Alilikpo dovivitiwo le tsatsam le dziŋgɔli si dzinu klẽna la dzi le mɔ dziŋɔ aɖe nu.
There are more open spaces here.	Teƒe siwo woʋu ɖi geɖe wu le afisia.
This road was closed due to flooding.	Wotu mɔ sia le tsiɖɔɖɔ ta.
Two seats remained empty.	Zikpui eve gakpɔtɔ nɔ ƒuƒlu.
The family lived there for generations.	Ƒomea nɔ afima dzidzime geɖe.
The watch seems cheap and unreliable.	Edze abe gaƒoɖokuia mexɔ asi o eye kakaɖedzi mele eŋu o ene.
Due to the consequences of pollution, the lake water became murky.	Le ɖiƒoƒo me tsonuwo ta la, ta la me tsi va zu blukɔ.
There are times when her movements seem very graceful.	Ɣeyiɣi aɖewo li siwo me eƒe ʋuʋu dzena abe ɖe wòdze tugbe ŋutɔ ene.
This diet can help you shed pounds.	Nuɖuɖu sia ate ŋu akpe ɖe ŋuwò nàɖe kilogramwo dzi akpɔtɔ.
It’s time to dip your hands in the ink.	Ɣeyiɣia de be nànyrɔ wò asiwo ɖe nuŋlɔtsi la me.
There is dust on everything.	Ke nɔa nusianu dzi.
None of the kids worked.	Ðeviawo dometɔ aɖeke mewɔ dɔ o.
The competition is open to residents only.	Hoʋiʋlia ʋu ɖi na dua me tɔwo ɖeɖeko.
Most economic indicators point to a recession.	Ganyawo ƒe dzesi akpa gãtɔ fia asi ganyawo ƒe toɖeɖe.
Our village is threatened by dangerous flooding.	Tsiɖɔɖɔ si me afɔku le le ŋɔdzi dom na míaƒe kɔƒea.
The company aims to continue this work.	Dɔwɔƒea ƒe taɖodzinue nye be yeayi edzi awɔ dɔ sia.
Myanmar’s largest lake attracts many tourists.	Myanmar ƒe ta gãtɔ kekeake hea tsaɖila geɖewo.
So the president proposed an income tax.	Eyata dukplɔla la do susua ɖa be woaxe adzɔ ɖe ga si wokpɔna ta.
He ate two sticky buns and another scone.	Eɖu bun eve siwo léna ɖe nu ŋu kple scone bubu.
He touched the window, and glanced inside.	Eka asi fesrea ŋu, eye wòɖe ŋku ɖe eme.
His story lifted us up, and the house became quiet.	Eƒe ŋutinyaa lé mí ɖe dzi, eye tomefafa va nɔ aƒea me.
A delicious curry is served for dinner.	Wotsɔa curry vivi aɖe ɖoa kplɔ̃e hena fiẽnuɖuɖu.
Much of this area is arid.	Nuto sia ƒe akpa gãtɔ nye kuɖiɖi.
A warm summer afternoon	Dzomeŋɔli ƒe ŋdɔ si me yame xɔ dzo ŋutɔ
The Tiramisu was delicious.	Tiramisu la vivi ŋutɔ.
So, what’s the answer?	Eyata, nukae nye ŋuɖoɖoa?
The right to purchase land is enshrined in the constitution.	Woŋlɔ gomenɔamesi si le ame si be wòaƒle anyigba la ɖe dukplɔsea me.
He helped her find the apartment she was looking for.	Ekpe ɖe eŋu wòke ɖe xɔ si dim wònɔ la ŋu.
The moon is barely visible through a thick fog.	Ɣletia medzena tututu to afu sesẽ aɖe me o.
The city is surrounded by mountains and a flat plain.	Towo kple tsiɖɔɖɔ gbadza aɖe ƒo xlã dua.
The city is in ruins today.	Dua zu aƒedo egbea.
The little fabric was sewn in place.	Wolɔ̃ avɔ sue la ɖe teƒea.
They lived in different villages.	Wonɔ kɔƒe vovovowo me.
Theo felt a headache.	Theo se le eɖokui me be taɖuame aɖe nɔ edzi yim.
Mobile phones are everywhere today.	Asitelefonwo bɔ ɖe afisiafi egbea.
A blinding light suddenly filled the room.	Kekeli si gbãa ŋku la yɔ xɔa me zi ɖeka.
They reached their destination after dawn.	Woɖo afisi woɖo tae le ŋdi kanya megbe.
The general was married three times.	Aʋafiagã la ɖe srɔ̃ zi etɔ̃.
He adjusted his sunglasses.	Etrɔ asi le eƒe ɣe ƒe keklẽŋusẽ ƒe ŋkumewu ŋu.
Inge and her husband farm in the wilderness.	Inge kple srɔ̃a wɔa agble le gbedadaƒo.
He was busy mixing cement.	Enɔ vovom nɔ siminti tsakatsaka me.
The wedding was held in the palace.	Wowɔ srɔ̃ɖeƒea le fiasãa me.
The flowers burst with color.	Seƒoƒoawo nɔ ʋuʋum le amadedewo ta.
Now later the villagers were employed by the government.	Fifia emegbe la, dziɖuɖua va xɔ kɔƒea me tɔwo ɖe dɔ me.
The kids enjoyed a good night’s sleep.	Ðeviawo se vivi na alɔ̃dɔdɔ nyuie le zã me.
The result was disappointing, but not surprising to scientists.	Nusi do tso eme na dzi ɖe le eƒo, gake mewɔ nuku na dzɔdzɔmeŋutinunyalawo o.
We will now proceed to the main square.	Míayi edzi azɔ ayi ablɔ gã la dzi.
The white horses sputtered and trotted.	Sɔ ɣiawo ƒo nu henɔ afɔ ƒom.
Next week, many farmers will feel the pinch.	Le kwasiɖa si gbɔna me la, agbledela geɖe ase le wo ɖokui me be wole ƒoƒom.
Mosquitoes feed during the day.	Nudzodzoewo ɖua nu le ŋkeke me.
The farmer plows fields every day.	Agbledela la ƒãa agblewo gbe sia gbe.
The boy was silent.	Ŋutsuvia zi ɖoɖoe.
The game started at midnight.	Wodze fefea gɔme le zãtitina.
The colonial population swelled to over a thousand.	Ame siwo ʋu va dutanyigbaa dzi la dzi ɖe edzi va ɖo ame akpe ɖeka kple edzivɔ.
What number would you like, sir?	Xexlẽdzesi kae nàdi, aƒetɔ?
He set out to meet a friend.	Edze mɔ yi ɖado go exɔlɔ̃ aɖe.
Mosthe had been to several countries by then.	Mosthe yi dukɔ geɖe me kaka ɣemaɣi naɖo.
There are more women than men in this conference.	Nyɔnuwo sɔ gbɔ wu ŋutsuwo le takpekpe sia me.
He keeps a small notebook and pen by his bed.	Edzraa nuŋlɔɖigbalẽ sue aɖe kple nuŋlɔti ɖo ɖe eƒe aba gbɔ.
Control garden pests with inorganic pesticides.	Tsɔ nudzodzoeviwutike siwo me nugbagbeviwo mele o xe mɔ ɖe abɔ me nudzodzoeviwo nu.
The investigators tried to get a feel for him.	Numekulaawo dze agbagba be yewoakpɔ eƒe seselelãme.
This project will result in the destruction of all wetlands.	Dɔ sia ana woatsrɔ̃ tsidzaƒewo katã.
Even the birds were surprised to see the passing creatures.	Ewɔ nuku na xeviawo gɔ̃ hã esi wokpɔ nuwɔwɔ siwo va yina la.
Winter is usually rainy in the north.	Zi geɖe la, dzomeŋɔli nyea tsidzaɣi le dziehe gome.
There were only two people.	Ame eve koe nɔ anyi.
The number of visitors has increased dramatically.	Amedzrowo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi ŋutɔ.
Party leaders were deaf to the debate.	Akpahawo ƒe ŋgɔnɔlawo nye tokunɔwo le nyaʋiʋlia me.
The event will be held at the convention center.	Woawɔ wɔnaa le takpekpewɔƒea.
Once female animals give birth, they need much more milk.	Ne lã nyɔnuwo nya dzi vi ko la, wohiãa notsi geɖe wu sã.
His game was excellent.	Eƒe fefea nyo ŋutɔ.
The statues cast eerie shadows on the walls of the cathedral	Kpememeawo na vɔvɔli dziŋɔwo ɖo sɔlemexɔgã la ƒe gliwo dzi
Coarse sand can be used to level the ground.	Woate ŋu azã ke ƒuƒuiwo atsɔ awɔ anyigba wòasɔ pɛpɛpɛ.
Most farmers own their own land.	Agbledela akpa gãtɔ tɔe nye woawo ŋutɔ ƒe anyigba.
The manager confirmed his identity.	Dɔdzikpɔla la ɖo kpe eƒe amenyenye dzi.
Tourists are allowed to take pictures here.	Woɖe mɔ na tsaɖilawo be woaɖe foto le afisia.
Scientists think that lizards evolved from turtles.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo susui be atiglinyiwo mee lãklewo dzɔ tso.
Johanna’s sister keeps a detailed diary of her day.	Johanna nɔvinyɔnu dzraa ŋkekenyuigbalẽ aɖe si me woŋlɔa eƒe ŋkekea ɖo tsitotsito.
Beautiful holiday resort, in the hills.	Mɔkekeɖuƒe dzeani aɖe, si le togbɛwo dzi.
It took centuries for antibiotics to be discovered.	Ƒe alafa geɖe va yi hafi wova ke ɖe dɔlékuiwutikewo ŋu.
The young man was angry with the old man.	Ðekakpuia do dziku ɖe amegãɖeɖia ŋu.
The rain damaged the wheat field.	Tsidzadzaa gblẽ nu le lugblea ŋu.
Those days are long gone.	Ŋkeke mawo nu va yi xoxoxo.
The young man turned his arm slowly.	Ðekakpuia trɔ eƒe alɔnu blewuu.
However, multilingualism has its drawbacks.	Gake kuxiwo le gbegbɔgblɔ geɖe dodo ƒe ŋutete ŋu.
He drank tea, gazing at the flowers.	Eno tii, henɔ seƒoƒoawo kpɔm dũu.
Fishermen have been fishing in the sea all morning.	Tɔƒodelawo ɖea lã le atsiaƒua me ŋdi bliboa katã.
This is his bed.	Esiae nye eƒe aba.
He decided to stay in the country.	Eɖoe be yeanɔ dukɔa me.
They kept the environment cool.	Wona nutoa me fa miamiamia.
His quick wit allowed him to save the day.	Eƒe nunya kabakaba na wòte ŋu xɔ ŋkekea.
The forest is lush and lush.	Avea me yɔ fũ eye gbe damawo.
He was sure he had.	Eka ɖe edzi be yekpɔe.
The father wept bitterly when his son died.	Fofoa fa avi vevie esi via ku.
This action led to a stir in the crowd.	Nuwɔna sia na ameawo tso ɖe tsitretsiɖeŋu me.
Maybe just a coincidence.	Ðewohĩ nusi dzɔ le vome ko.
So even in the final analysis, words.	Eyata le numekuku mamlɛtɔ gɔ̃ hã me la, nyawoe.
The house comes fully furnished.	Aƒea me va kple xɔmenuwo bliboe.
He remembered the accident.	Eɖo ŋku afɔkua dzi.
Use the extra oil to fry the fish.	Zã ami si wotsɔ kpe ɖe eŋu la nàtsɔ aɖa tɔmelãa.
The chair was hit and wet.	Woƒo zikpui la eye wòtsi.
Earthquakes are the result of a fault line.	Anyigbaʋuʋu nyea vodada ƒe fli aɖe me tsonu.
This information may not be shared.	Ðewohĩ womatsɔ nyatakaka siawo ana amewo o.
But they had a point.	Gake nya aɖe nɔ wo si.
To solve difficult problems, you need to think critically.	Be nàkpɔ kuxi sesẽwo gbɔ la, ele be nàbu tame nyuie.
He pulled out his wallet and counted a penny.	Eɖe eƒe gakotokua do goe hexlẽ gaku ɖeka.
The bulbs are blooming.	Bulbawo le seƒoƒo ƒom.
My dog ​​loves to chase mice.	Nye avu lɔ̃a sisiblisiwo yometiti.
After people eat, they buy food and cook it.	Ne amewo ɖu nu vɔ la, woƒlea nuɖuɖu heɖanɛ.
A bolt of lightning struck the sky.	Dzikedzo aɖe klẽ ɖe yame.
They decided they had enough experience	Wotso nya me be nuteƒekpɔkpɔ sɔ gbɔ na yewo
I was surprised by the girl's sudden laughter.	Nyɔnuvia ƒe nukoko kpata la wɔ nuku nam ŋutɔ.
He was determined to learn.	Eɖoe kplikpaa be yeasrɔ̃ nu.
There is still a way to go.	Mɔ aɖe gakpɔtɔ li míato.
Vertical position, usually upright.	Nɔnɔme si le tsitrenu, si zi geɖe la, le tsitrenu.
Streams are used in industrial processes.	Wozãa tɔsisiwo le dɔwɔƒewo ƒe dɔwɔwɔwo me.
The mother accused the maid of theft.	Vidadaa tso dɔlanyɔnua nu be efi fi.
He sat in his tent.	Enɔ anyi ɖe eƒe agbadɔ me.
A volcano erupted here last year.	Dzoto aɖe wó le afisia le ƒe si va yi me.
The piano was silent.	Piano la nɔ anyi kpoo.
In this city there are as many guns as there are people.	Le du sia me la, tu sɔ gbɔ abe amewo ene.
Enthusiastic crowds greeted attendees.	Ameha siwo me dzo le do gbe na vavalawo.
He read the verse slowly and carefully.	Exlẽ kpukpuia blewuu heɖɔ ŋu ɖo.
Stop beating your brother!	Dzudzɔ nɔviwòa ƒoƒo!
From a scientific point of view, that is, on the outside.	Le dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe nukpɔsusu nu, si fia be, le gota gome.
This election season has been marked by vicious negativity.	Nu gbegblẽ vɔ̃ɖiwo ɖe dzesi le tiatiawɔɣi sia ŋu.
They bought land from the government.	Woƒle anyigba le dziɖuɖua si.
The customers accepted our terms.	Asisiawo lɔ̃ ɖe míaƒe ɖoɖowo dzi.
Police arrested the man for drug trafficking.	Kpovitɔwo lé ŋutsua ɖe atike vɔ̃ɖiwo ƒe asitsatsa ta.
There were lots of cars on the street.	Ʋu gbogbo aɖewo nɔ ablɔa dzi.
The air pollution in the factory forced us to evacuate.	Ya si ƒo ɖi le dɔwɔƒea la zi mía dzi be míaʋu le eme.
Data on products were collected by a panel of experts.	Eŋutinunyalawo ƒe ha aɖee ƒo nyatakaka siwo ku ɖe nusiwo wowɔ ŋu nu ƒu.
The lake water is perfect for drinking.	Ta la me tsi sɔ nyuie na tsinono.
Volunteers repainted the old building.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo gbugbɔ ta xɔ xoxoa.
The messengers reached the large crowds behind him.	Amedɔdɔawo va ɖo ameha gã siwo nɔ megbe nɛ gbɔ.
His previous explanations have always been incoherent, vague, and evasive.	Numeɖeɖe siwo wòwɔ va yi la mewɔ ɖeka o, womekɔ o, eye woƒoa asa na amewo ɣesiaɣi.
He bought from a tinsmith.	Eƒle nu le gazewɔla aɖe gbɔ.
He was afraid, so he ran away.	Vɔvɔ̃ ɖoe, eya ta esi dzo.
We do have to use more energy sources.	Ele be míazã ŋusẽtsoƒe geɖe wu ya.
Teachings worked with impunity.	Fiafiawo wɔ dɔ tohehe aɖeke manɔmee.
The tour guide’s curiosity inspired him.	Tsaɖilawo ƒe mɔfiala la ƒe didi vevie la ʋãe.
The old car rattled as the engine stalled.	Ʋu xoxoa nɔ ʋuʋum esime mɔ̃a nɔ tsitrenu.
An appeals court overturned the verdict.	Nyagbugbɔgadrɔ̃ʋɔnudrɔ̃ƒe aɖe te fli ɖe ʋɔnudrɔ̃nyaa me.
A clear, marshy river flows through the park.	Tɔsisi aɖe si me kɔ, si me agado le la sina toa tsaɖibɔa me.
Families often have dinner together.	Zi geɖe la, ƒomewo ɖua fiẽnu ɖekae.
Member of the family that owns that business.	Ƒome si si dɔwɔƒe ma le la me tɔ.
It had been snowing all morning.	Sno nɔ dzadzam ŋdi bliboa katã.
Charcoal was used for smoking.	Wozãa aŋɔ tsɔ doa dzudzɔ.
Who's to say if this is against the law?	Amekae agblɔ nenye be esia tsi tre ɖe se ŋu?
The rules encourage small businesses.	Seawo dea dzi ƒo na asitsaha suewo.
This whole country is a desert.	Dukɔ sia katã nye dzogbe.
Care should be taken when walking on the road.	Ele be woaɖɔ ŋu ɖo ne wole zɔzɔm le mɔa dzi.
The redhead looked around the room.	Ta dzĩtɔ la lé ŋku ɖe xɔa ŋu.
Mountains seemed to pour down on the cities from the sky.	Edze abe towo kɔ ɖe duwo dzi tso dziƒo ene.
Poorly written report.	Nyatakaka si woŋlɔ nyuie o.
The test is too difficult to complete.	Dodokpɔa sesẽ akpa be woawu enu.
The creature is about the size of a large cat.	Nuwɔwɔa ƒe lolome le abe avu gã aɖe ene.
The story is as wonderful as any fantasy.	Ŋutinya la wɔ nuku abe susumesusu ɖesiaɖe ene.
This instrument has a rather flat sound.	Haƒonu sia ƒe ɖiɖi le gbadzaa vie.
This part of the city prospered.	Nu dze edzi na dua ƒe akpa sia.
He often had dinner with his family.	Eɖua fiẽnu kple eƒe ƒomea zi geɖe.
So, he went for water.	Eyata, eyi ɖadi tsi.
The weapon was locked in his pocket.	Wotu aʋawɔnua ɖe eƒe kotoku me.
The minister appealed directly to the public for funding.	Subɔsubɔhakplɔla la ɖe kuku na dukɔa tẽ be woana ga ye.
He was described as a very intelligent young man.	Wogblɔ be enye ɖekakpui si ƒe tagbɔ kɔ ŋutɔ.
The software can interact with the external environment.	Kɔmpiutadziɖoɖoa ate ŋu awɔ nu kple gotagomenuwo.
After consultation, the government resolved the problem.	Esi wobia gbe amewo vɔ la, dziɖuɖua kpɔ kuxia gbɔ.
The hero had many dangers.	Afɔku geɖe nɔ kalẽtɔa si.
The employees in that store are lazy.	Dɔwɔla siwo le fiase ma me nye kuviatɔwo.
But not many girls.	Gake menye nyɔnuvi geɖe o.
The government has detailed information about everyone.	Nyatakaka tsitotsito le dziɖuɖua si ku ɖe amesiame ŋu.
We are planning to visit this volcano.	Míele ɖoɖo wɔm be míaɖi tsa ayi dzoto sia gbɔ.
The lion devoured the rider.	Dzata la ɖu sɔdola la.
The officer's face changed.	Kpovitɔa ƒe mo trɔ.
After the moon rises, the sky clears.	Ne dzinu do vɔ la, dziŋgɔlia me kɔna.
He was right behind the fleeing man.	Enɔ ŋutsu si nɔ sisim la megbe tututu.
In order to export goods, you need to fill out a form.	Be nàte ŋu aɖo adzɔnuwo ɖe duta la, ele be nàkpe agbalẽvi aɖe ɖo.
Vacancies can be economically beneficial.	Ame siwo me ame aɖeke mele o ate ŋu aɖe vi le ganyawo me.
The children immediately took her side.	Ðeviawo va nɔ eƒe axadzi enumake.
The mountains here are so beautiful.	To siwo le afisia nya kpɔ ŋutɔ ale gbegbe.
Two murders were reported in the area.	Woka nya ta be wowu ame eve le nutoa me.
That is the time of day when animals lie down.	Emae nye ŋkekea ƒe ɣeyiɣi si me lãwo mlɔa anyi.
Your mother is ninety years old.	Dawò xɔ ƒe blaasieke.
He flexed his left biceps.	Ebɔbɔ eƒe miame biceps.
The limit is thirteen books per person.	Seɖoƒeae nye agbalẽ wuietɔ̃ na ame ɖeka.
They didn’t talk about their mistakes.	Womeƒo nu tso woƒe vodadawo ŋu o.
He presses a button.	Ezi abɔta aɖe dzi.
The mosaic was examined in detail.	Wodzro mosaic la me tsitotsito.
The power went out, and so did the lights.	Elektrikŋusẽa tsi, eye akaɖiawo hã tsi.
The portions are huge in size.	Akpaawo ƒe lolome lolo ŋutɔ.
The guards took the prisoner away.	Dzɔlawo kplɔ gamenɔla la dzoe.
Many plants have different leaves and flowers.	Numiemie geɖe ƒe aŋgbawo kple seƒoƒowo to vovo.
The area has become relatively safe in recent months.	Nutoa me va le dedie vie le ɣleti siwo va yi nyitsɔ laa me.
The apple head is the largest part.	Akɔɖu ƒe tae nye akpa gãtɔ kekeake.
Many people came to the talk.	Ame geɖe va le nuƒoa me.
Through practice, you can become an expert.	To nusɔsrɔ̃ me la, àte ŋu azu eŋutinunyala.
We must act with determination.	Ele be míawɔ nu kple tameɖoɖo kplikpaa.
The right thermal jacket is essential.	Dzoxɔxɔ ƒe awudziwui si sɔ le vevie ŋutɔ.
This house is built of stone.	Wotsɔ kpe tu aƒe sia.
For test statistics, you need labeled samples.	Le dodokpɔ ƒe akɔntabubuwo me la, èhiã kpɔɖeŋu siwo woŋlɔ ŋkɔ na.
He opened bookshelves and cupboards, searching.	Eʋu agbalẽdzraɖoƒewo kple nudzraɖoƒewo, nɔ nu dim.
I challenge you to show me yours.	Metsɔ nya ɖe ŋuwò be nàtsɔ tɔwò afiam.
The stock market has soared.	Gaxɔmenuawo ƒe asi dzi ɖe edzi ŋutɔ.
Their apartment is small.	Woƒe xɔa le sue.
We would love to see them!	Adzɔ dzi na mí ŋutɔ be míakpɔ wo!
The shelter provides food and warmth.	Bebeƒea naa nuɖuɖu kple dzoxɔxɔ nɔa ame me.
What a wonderful device!	Mɔ̃ wɔnuku ka gbegbee nye esi!
The snakes could not jump or climb.	Daawo mete ŋu ti kpo alo lia toa o.
To support the program.	Be woado alɔ ɖoɖowɔɖia.
The heat glistened on the early evening air.	Dzoxɔxɔa nɔ keklẽm le fiẽsi ƒe ya si nɔ dodom le ŋdi kanya la dzi.
It appears in the shadows.	Edzena le vɔvɔliawo me.
Passengers were told to leave early.	Wogblɔ na mɔzɔlawo be woadzo kaba.
Vehicles will be provided for hire to tourists.	Woana ʋuwo woahaya tsaɖilawo.
Geologists say there is evidence of climate change.	Anyigbaŋutinunyalawo gblɔ be kpeɖodziwo li be yame ƒe nɔnɔme le tɔtrɔm.
A mother's words to her daughter.	Vidada aɖe ƒe nyawo na vianyɔnuvi.
It is not wise to say this in public.	Nunya mele eme be woagblɔ nya sia le dutoƒo o.
The political turmoil erupted after the riots.	Dunyahehe me zitɔtɔa do mo ɖa le ʋunyaʋunyawɔwɔawo megbe.
Goats graze just outside the bar.	Gbɔ̃wo ɖua gbe le ahadzraƒea godo tututu.
Tourists value places of great natural beauty.	Tsaɖilawo dea asixɔxɔ teƒe siwo dzɔdzɔmenuwo nya kpɔ ŋutɔ ŋu.
If you can find that picture, we would love it.	Ne àte ŋu akpɔ nɔnɔmetata ma la, adzɔ dzi na mí ŋutɔ.
The streets are littered with garbage.	Gbeɖuɖɔ yɔ ablɔwo dzi fũ.
The chef wants to learn how to cook fish.	Nuɖala la di be yeasrɔ̃ tɔmelãwo ɖaɖa.
The capital is the richest city in the world.	Fiadu lae nye du si me kesinɔnuwo bɔ ɖo wu le xexeame.
The witch cut her tongue.	Adzetɔ la lã eƒe aɖe.
Build a high fence around our land.	Mitu gli kɔkɔ aɖe ɖe míaƒe anyigbaa ŋu.
In extreme cases, it often leads to death.	Le nɔnɔme siwo gbɔ eme me la, zi geɖe la, ehea ku vɛ.
The water pump is working.	Tsipɔmpia le dɔ wɔm.
The farmer takes his cattle to pasture at night.	Agbledela la kplɔa eƒe nyiwo yia gbeɖuƒe le zã me.
Most people opposed the plan.	Ame akpa gãtɔ tsi tre ɖe ɖoɖoa ŋu.
Please update us on the project.	Taflatse migblɔ dɔa ŋuti nyatakaka yeye mí.
The police promised that they could prevent crime in rural areas.	Kpovitɔwo do ŋugbe be yewoate ŋu axe mɔ ɖe nuvlowɔwɔ nu le kɔƒenutowo me.
Most of these systems are passive and inefficient.	Nuɖoanyi siawo ƒe akpa gãtɔ nye esiwo me womewɔa naneke le o eye womewɔa dɔ nyuie o.
I ignored his request for a loan.	Meŋe aɖaba ƒu eƒe biabia be woado ga na amewo dzi.
Did you mark that spot on the test?	Ðe nède dzesi teƒe ma le dodokpɔa mea?
The majority supported the president’s policies.	Ame akpa gãtɔ da asi ɖe dukplɔla la ƒe ɖoɖowo dzi.
Water vapor is colorless, odorless, and tasteless.	Tsi ƒe dzoxɔxɔ mele amadede me o, meʋẽna lilili o, eye mevivina o.
Large herbivores were common in prehistoric times.	Gbe ɖula gãwo bɔ ɖe ɣeyiɣi siwo do ŋgɔ na ŋutinya me.
Ladies wear skirts to protect their clothes.	Aƒenɔwo doa awudziwuiwo tsɔ kpɔa woƒe awuwo ta.
The manufacturer describes this coffee as perfect for brewing.	Kɔfiwɔƒea gblɔ tso kɔfi sia ŋu be esɔ nyuie na kɔfi wɔwɔ.
The summer sun beat down on the bridges.	Dzomeŋɔli ƒe ɣea nɔ ƒoƒom ɖe tɔdzisasrãawo dzi.
It’s finally over.	Ewu enu mlɔeba.
He lifted his head, his eyes wide in surprise.	Ekɔ ta ɖe dzi, eƒe ŋkuwo ʋuʋu le movidzɔdzɔ ta.
The other side of the bay is beautiful.	Atsiaƒua ƒe akpa kemɛ nya kpɔ ŋutɔ.
He securely locked the keys to the closet.	Ebla nudzraɖoƒea ƒe safuiwo nyuie.
The Slimmer came back to life, though the child's heart stopped.	Slimmer la gagbɔ agbe, togbɔ be ɖevia ƒe dzi tɔ te hã.
A lot of people who come to this city are disappointed.	Ame geɖe siwo vaa du sia me la ƒe dzi gbãna.
The hotel has tall stained glass windows.	Fesre kɔkɔ siwo wotsɔ ahuhɔ̃e wɔe le amedzrodzeƒea.
Please wait a minute.	Taflatse, lala vie.
A fire is raging out of control.	Dzo aɖe le bibim le mɔ si dzi womate ŋu aɖu o nu.
A voice spoke, startling me in my sleep.	Gbe aɖe ƒo nu, si na nye mo wɔ yaa le nye alɔ̃ me.
The food has a wonderful flavor.	Nuɖuɖua ƒe vivi wɔnuku aɖe le eme.
I fall into bed exhausted, and I feel so much better.	Ðeɖi tea ŋunye medzea aba dzi, eye mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ŋutɔ.
Animals in the forest have holes to hibernate.	Dowo le lã siwo le avea me si woadɔ alɔ̃ le vuvɔŋɔli me.
The children were crying.	Ðeviawo nɔ avi fam.
After catfish tastes strongly like fish.	Esi catfish vivina sesĩe abe tɔmelã ene vɔ megbe.
The summer heat was oppressive.	Dzomeŋɔli ƒe dzoxɔxɔa te ame ɖe anyi.
On the continent, people speak a variety of languages.	Le anyigbagã la dzi la, amewo doa gbe vovovowo.
They worshiped the sun, moon and stars.	Wosubɔ ɣe, ɣleti kple ɣletiviwo.
The prince sat quietly, watching his guests.	Fiaviŋutsua nɔ anyi kpoo, nɔ ŋku lém ɖe eƒe amedzroawo ŋu.
Tom doesn’t see much point in going to museums.	Tom mekpɔa viɖe boo aɖeke le blemanudzraɖoƒewo yiyi ŋu o.
That city is famous for its commercial district.	Du ma xɔ ŋkɔ le eƒe asitsanutome ta.
He was a kind and loving husband.	Enye srɔ̃ŋutsu dɔmenyotɔ kple lɔlɔ̃tɔ.
His belly was full of beef, cheese, and rice.	Nyilã, cheese, kple bli yɔ eƒe ƒodo me.
This is where we landed.	Afi siae míeɖi ɖo.
The men were resting under trees.	Ŋutsuawo nɔ ɖiɖim ɖe eme le atiwo te.
A chunk of granite broke off and lodged in his skin.	Granite kakɛ aɖe gbã eye wòge ɖe eƒe ŋutigbalẽ me.
Tea leaves in the box.	Tea aŋgbawo le aɖakaa me.
For longer flights, buy your ticket in advance.	Ne èdi yameʋuɖoɖo didiwo la, ƒle wò tikiti do ŋgɔ.
The rural areas are densely populated.	Amewo sɔ gbɔ ɖe kɔƒenutowo me.
The students are passive in violence.	Sukuviawo mewɔa naneke le ŋutasẽnuwɔwɔ me o.
The study provided background information.	Nusɔsrɔ̃a na nyatakaka siwo ku ɖe nusiwo dzɔ va yi ŋu wo.
Pottery clearly shows how a person likes.	Zemelawo ɖea alesi ame aɖe lɔ̃a nui la fiana kɔte.
There are many ethnic groups in this city.	To vovovo me tɔwo le du sia me.
There are forts in the countryside.	Mɔ̃ sesẽwo le kɔƒenutowo me.
The children were playing in the ruins.	Ðeviawo nɔ fefem le glikpoawo me.
Another year, another election.	Ƒe bubu, tiatia bubu.
The children were sitting at a table.	Ðeviawo nɔ anyi ɖe kplɔ̃ aɖe ŋu.
The cop was heartbroken!	Kpovitɔa ƒe dzi gbã!
His son was killed in battle.	Wowu viaŋutsu le aʋawɔwɔ me.
This virus can cause tularemia.	Dɔlékui sia ate ŋu ahe tularemia vɛ.
The directors and managers of these companies are wealthy.	Dɔwɔƒe siawo ƒe dɔdzikpɔlawo kple dɔdzikpɔlawo nye kesinɔtɔwo.
The plane landed smoothly on the tarmac.	Yameʋua dze anyi ɖe aŋɔa dzi nyuie.
Squids are cephalopods.	Squids nye lã siwo woyɔna be cephalopods.
The relationship developed slowly, but steadily.	Ƒomedodoa va nɔ tsitsim vivivi, gake enɔ edzi yim madzudzɔmadzudzɔe.
His eyes were fixed, unmoving, unmoving.	Eƒe ŋkuwo nɔ teƒe ɖeka, meʋãna o, meʋãna o.
Two bottles of oil are ready.	Amigoe eve le klalo.
Maximum growth will help protect against starvation.	Tsitsi gãtɔ kekeake akpe ɖe ame ŋu wòakpɔ ame ta tso dɔwuame me.
The murderer was killed.	Wowu amewulaa.
That person was never seen again.	Womegakpɔ ame ma kpɔ o.
Storms are frequent in this area.	Ahomwo dzana enuenu le nuto sia me.
Children cannot consent to sex until they are older.	Ðeviwo mate ŋu alɔ̃ ɖe gbɔdɔdɔ dzi o vaseɖe esime wotsi.
They abandoned their car and fled into the dense forest.	Wogblẽ woƒe ʋua ɖi hesi yi ave si me amewo sɔ gbɔ ɖo la me.
I crossed the bridge.	Metso tɔdzisasrãa.
The paper is difficult to fold.	Pepaa babla sesẽ.
The monk whistled.	Saɖagaxɔmenɔla la nɔ kpẽ kum.
The professor is known for his unconventional teaching methods.	Wonya nufialagã sia ɖe eƒe nufiafiamɔnu siwo mebɔ o ta.
Eat a green leafy vegetable.	Miɖu amagbe si ƒe aŋgbawo le amadede dzẽ me.
Teach the children how to plant edible seeds.	Fia ɖeviawo alesi woado nuku siwo woate ŋu aɖu.
You need to take the test for you now.	Ele be nàwɔ dodokpɔa na wò fifia.
This country was ruled by a fascist dictator.	Fasitɔwo ƒe dzizizidziɖula aɖee ɖu dukɔ sia dzi.
It was cold, dark and wet.	Vuvɔ nɔ eme, viviti do eye tsi nɔ eme.
She is also the mother of five children.	Enye vi atɔ̃ dada hã.
I hope you don’t change your mind.	Mele mɔ kpɔm be màtrɔ wò nyametsotsoa o.
He gave her a sideways glance before speaking.	Eɖe ŋku ɖe eŋu le axadzi hafi ƒo nu.
One sunny morning the shepherd woke up and cried for help.	Gbeɖeka ŋdi si ŋdɔ nɔ ʋuʋum nyuie la, alẽkplɔla la nyɔ eye wòfa avi be woakpe ɖe ye ŋu.
A creature of myth and legend.	Nuwɔwɔ aɖe si me gliwo kple xotutuwo le.
He rubbed his chin, thinking deeply.	Etutu eƒe asike, eye wònɔ tame bum vevie.
They grow much faster than any other plant.	Wotsina kabakaba sãsãsã wu numiemie bubu ɖesiaɖe.
The land is made up of plants and animals.	Numiemiewo kple lãwoe le anyigbaa dzi.
Jane is sorry she can’t go with you.	Eve Jane be yemate ŋu ayi kpli wò o.
All in all, it was a pleasant experience.	Le wo katã me la, enye nuteƒekpɔkpɔ dodzidzɔname aɖe.
The program has made some very wealthy.	Ðoɖoa na ame aɖewo nye kesinɔtɔwo ŋutɔ.
The ticket agent spoke.	Tikitidzrala la ƒo nu.
Native plant and animal species are threatened.	Numiemie kple lã ƒomevi siwo le afima la ɖo afɔku me.
There is grief in the family.	Nuxaxa le ƒomea me.
The hotel serves a delicious breakfast.	Amedzrodzeƒea naa ŋdi nuɖuɖu vivi aɖe.
Pirates drive humans out of this territory.	Adzodalawo nya amegbetɔwo le anyigbamama sia me.
All the women had beautiful black hair.	Taɖa yibɔ dzeaniwo nɔ nyɔnuawo katã si.
Someone was standing at the door.	Ame aɖe nɔ tsitre ɖe ʋɔtrua nu.
The bug was small, evil, and harmless.	Nudzodzoevi la nɔ sue, evɔ̃ɖi, eye naneke megblẽ le eŋu o.
Rainy season brings heavy thunderstorms.	Tsidzaɣi hea dziɖegbe sesẽwo vɛ.
The killer just took all the money and left.	Ðeko amewulaa tsɔ gaawo katã dzo.
He walked slowly, determined to reach his destination.	Ezɔ blewuu, eye wòɖoe kplikpaa be yeaɖo afi si yeyina.
His appearance doesn’t mean he’s rich.	Eƒe dzedzeme mefia be kesinɔnuwo le esi o.
The tool is too heavy.	Dɔwɔnua ƒe akpa aɖe kpekpe akpa.
The boat was on the beach.	Tɔdziʋua nɔ ƒuta.
He did not know how long he had been away.	Menya ɣeyiɣi didi si wònɔ adzɔge o.
An average day lasts eight hours.	Ŋkeke ɖeka xɔa gaƒoƒo enyi le mama dedie nu.
They wanted to travel, but they didn’t have the money.	Wodi be yewoazɔ mɔ, gake ga menɔ wo si o.
Yesterday it was sunny.	Etsɔ la, ŋdɔ nɔ ʋuʋum.
Fool! 	Bometsila!
don’t say those horrible things!	megagblɔ nya dziŋɔ mawo o!
We should not think rashly.	Mele be míasusu nu ŋumaɖɔɖotɔe o.
The mesh ball is heavy.	Bɔlɔ si wotsɔ lãgbalẽ wɔe la kpekpe.
It was as simple as that.	Enɔ bɔbɔe abe ema ene.
The victim collapsed and was taken to the infirmary.	Ame si ŋu wowɔ nuvevii la dze anyi eye wokplɔe yi dɔnɔdzikpɔƒea.
After the storm, it rained for three days.	Le ahom la megbe la, tsi dza ŋkeke etɔ̃ sɔŋ.
The remains of the animals were found inside the apartment.	Woke ɖe lãawo ƒe kukuawo ŋu le xɔa me.
Coconut water is sold in boxes.	Wodzraa akɔɖu me tsi le aɖakawo me.
A cup of tea can help you loosen up.	Te kplu ɖeka ate ŋu akpe ɖe ŋuwò nàɖe asi le ŋuwò.
Cans, large water bottles, and stone tools have been found.	Woke ɖe gazewo, tsigo gãwo, kple kpedɔwɔnuwo ŋu.
The government set up a commission to investigate.	Dziɖuɖua ɖo dɔdzikpɔha aɖe be wòaku nu me.
However, some uncertainty remains.	Gake kakaɖedzimanɔamesi aɖewo gakpɔtɔ li.
Coffee is the most popular beverage in the world.	Kɔfie nye aha si ame geɖe lɔ̃na wu le xexeame.
The crystal ball began to glow.	Krystal-bɔl la te keklẽ.
The new modular hospital is conveniently located.	Kɔdzi yeye si wotsɔ modular wɔe la le teƒe nyui aɖe.
No one could hear his prayers.	Ame aɖeke mete ŋu se eƒe gbedodoɖawo o.
The explosion was a terrible tragedy.	Wowóa nye nublanuinya dziŋɔ aɖe.
The fort varied over time, in stature and importance.	Mɔ̃ sesẽa to vovo le ɣeyiɣi aɖe megbe, eƒe kɔkɔme kple vevienyenye.
Industry has been thriving in this small village for generations.	Dɔwɔƒewo le dzidzedze kpɔm le kɔƒe sue sia me dzidzime geɖe.
In ancient times, people believed that the earth was flat.	Le blema la, amewo xɔe se be anyigba le gbadzaa.
So, let’s go outside and get some fresh air.	Eyata, mina míado go aɖaxɔ ya nyui aɖe.
In this area, resorts are thriving.	Le nuto sia me la, modzakaɖeƒewo le dzidzedze kpɔm.
The symbolic fish is a statement of unity.	Kpɔɖeŋu tɔmelã la nye ɖekawɔwɔ ƒe nyagbɔgblɔ.
Time and resource management.	Ɣeyiɣi kple nunɔamesiwo zazã nyuie.
Their interests are completely opposite.	Woƒe didiwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu keŋkeŋ.
His eyes seemed to be a different color.	Edze abe eƒe ŋkuwo ƒe amadede to vovo ene.
With properly trained, successful pilots, they became highly skilled.	Esi yameʋukulawo xɔ hehe nyuie, siwo kpɔ dzidzedze la, wova bi ɖe dɔa me ŋutɔ.
The forest is always greener on the other side.	Avea nɔa amadede dzẽ me wu ɣesiaɣi le akpa kemɛ.
They can be easily understood.	Woate ŋu ase wo gɔme bɔbɔe.
The man cut his finger.	Ŋutsua lã eƒe asibidɛ.
He became more and more angry.	Eva nɔ dziku dom ɖe edzi.
There used to be a railroad here, but it disappeared.	Ketekemɔ aɖe nɔ afisia tsã, gake ebu.
Cook the potatoes in a saucepan with a pinch of salt.	Tsɔ mɔliawo ɖa le ze si me wode dze sue aɖe le me.
His laughter echoed through the empty halls.	Eƒe nukokoa nɔ ɖiɖim le akpata ƒuƒluawo me.
This practice has drawn widespread criticism.	Nuwɔna sia na ame geɖe ɖe ɖeklemi amewo.
He doubted he would see the girl again.	Eke ɖi be yeagakpɔ nyɔnuvia ake.
Security guards patrolled the halls.	Dedienɔnɔdzikpɔlawo nɔ tsa ɖim le akpataawo me.
Use the rusty, rusty needles.	Zã aŋenu siwo le xɔxlɔ̃m eye gbeɖuɖɔ le la.
Polling stations are counted.	Woxlẽa amewo le akɔdadawɔƒewo.
I boiled the water to cool it.	Meɖa tsia hena wòfa.
Many people believe that smoking causes cancer.	Ame geɖe xɔe se be atamanono hea kansa vɛ.
A knife cuts best when sharpened.	Hɛ lãna nyuie wu ne woƒoe.
This man started cooking his breakfast.	Ŋutsu sia dze eƒe ŋdi nuɖuɖua ɖaɖa gɔme.
The journey took two days.	Mɔzɔzɔa xɔ ŋkeke eve.
Eventually, he "learned to walk again".	Mlɔeba la, "egasrɔ̃ azɔlizɔzɔ ake".
The patient is disoriented.	Dɔnɔa ƒe susu mewɔ ɖeka o.
The peace talks were successful.	Ŋutifafanuƒoawo kpɔ dzidzedze.
He tried hard to control the pain.	Edze agbagba vevie be yeaɖu vevesesea dzi.
Enough money to buy a new car.	Ga si sɔ gbɔ be woatsɔ aƒle ʋu yeyee.
Solve the following problem.	Kpɔ kuxi si gbɔna gbɔ.
The kids on the street make fun of me.	Ðevi siwo le ablɔdzi la ɖua fewu le ŋunye.
The narrator was touched by his father’s selfless generosity.	Fofoa ƒe ɖokuitɔmadimadi ƒe dɔmenyonyo wɔ dɔ ɖe nuŋlɔla la dzi.
Herds of deer were grazing in the nearby meadows.	Gbe dama siwo te ɖe afima ŋu la dzi gbetedzi hahawo nɔ gbe ɖum.
Fool and people like him are confused.	Bometsila kple ame siwo le abe eya ene tɔtɔ.
It’s important to shop around.	Ele vevie be nàƒle nu le teƒeteƒewo.
He was notorious for his vicious crimes.	Exɔ ŋkɔ le eƒe nuvlowɔwɔ vɔ̃ɖiwo ta.
As the daughter of a king, she has many responsibilities.	Esi wònye fia ƒe vinyɔnu ta la, agbanɔamedzi geɖe le edzi.
The average woman here has two children.	Vi eve le nyɔnu si le afisia si le mama dedie nu.
People also went to the temple.	Amewo hã yi gbedoxɔa me.
First, you will need three cups of brown sugar.	Gbã la, àhiã sukli dzẽ kplu etɔ̃.
He entered through the back door.	Ege ɖe eme to megbeʋɔtrua nu.
He was caught shoplifting.	Wolée wònɔ fiase me fifi me.
The drug proved ineffective.	Atikea ɖee fia be mewɔ dɔ o.
There are vast tracts of virgin land.	Anyigba gã siwo dzi womewɔ naneke le o la le afima.
Trim the nose with the tip of a skill stick.	Tsɔ aɖaŋuti aɖe ƒe nugbɔ trɔ asi le ŋɔti ŋu.
Rouge means red.	Rouge gɔmee nye dzĩ.
Every sentence is salted with humor.	Wotsɔa nukokoedoname dzea dze le nyagbe ɖesiaɖe me.
Clearly, that argument has merit.	Edze ƒã be viɖe le nyaʋiʋli ma ŋu.
Look at your left hand.	Kpɔ wò miasi ɖa.
This is their favorite dish.	Esiae nye nuɖuɖu si wolɔ̃na wu.
The fire brigade arrived.	Dzotsidɔwɔƒea va ɖo.
The angry musician head-butted the singer.	Hadzila si do dziku la ƒo ta ɖe hadzila la ŋu.
Worried, they stopped immediately.	Esi wòtsi dzi ta la, wodzudzɔ enumake.
This project requires a lot of money.	Dɔ sia bia ga gbogbo aɖe.
He was willing to give up his seat for the old lady.	Elɔ̃ faa ɖe asi le eƒe zikpui ŋu ɖe aƒenɔ tsitsia ta.
The waves rocked the boat.	Ƒutsotsoeawo ʋuʋu tɔdziʋua.
Just throw the trash in the trash.	Ðeko nàtsɔ gbeɖuɖɔawo aƒu gbe ɖe gbeɖuɖɔa me.
The bull roared and bit the officer.	Nyitsua do ɣli heɖu kpovitɔa.
All the villagers were given another hour to rest.	Wona gaƒoƒo bubu kɔƒea me tɔwo katã be woadzudzɔ dɔme.
A bike lane system has been installed in the city.	Wode kekexɔ ƒe ɖoɖo aɖe ɖe dua me.
The Japanese population is aging.	Japantɔwo ƒe agbɔsɔsɔ le tsitsim.
Some studies have shown that children are more creative without devices.	Numekuku aɖewo ɖee fia be ɖeviwo toa nu yeyewo vɛ wu mɔ̃wo manɔmee.
He was arrested for a curfew violation.	Wolée le esi wòda le mɔxexe ɖe amewo ƒe ʋuʋu nu ta.
Remember to turn off the tap.	Ðo ŋku edzi nàtsi pɔmpia.
He would stay there until after lunch.	Anɔ afima vaseɖe esime wòaɖu ŋdɔnu vɔ.
Commas are useful in writing.	Commas ɖea vi le nuŋɔŋlɔ me.
All schools declined significantly.	Sukuwo katã dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
The lake sparkled in the bright sunlight.	Ta la nɔ keklẽm le ɣe ƒe keklẽ si nɔ keklẽm la me.
Which it was they eventually agreed not to talk about.	Nusi wònye wolɔ̃ mlɔeba be yewomaƒo nu tsoe o.
It was a tight race.	Enye duɖimekeke si me kɔ ŋutɔ.
Some blame the government for the problem.	Ame aɖewo bua fɔ dziɖuɖua ɖe kuxia ta.
Prepare the onions by finely chopping them.	Dzra anyitsiawo ɖo to wo lãɖeɖe nyuie me.
The ceiling here is very high.	Dzisasrã si le afisia la kɔkɔ ŋutɔ.
She dropped her nails.	Etsɔ eƒe ɖaƒoƒoawo ƒu gbe.
Fill the pan with the paste.	Tsɔ atike si wotsɔ ƒoa nui la yɔ agbaa me fũ.
The outlook for farmers this year is grim	Mɔkpɔkpɔ na agbledelawo le ƒe sia me nye nublanuinya
Pull the pan across the kitchen counter.	He nuɖazea to dzodoƒea ƒe kplɔ̃a dzi.
The two ovens are perfect for melting butter.	Dzodoƒe eve la sɔ nyuie na bɔta tsɔtsɔ ƒu gbe.
These principles must be followed.	Ele be woawɔ ɖe gɔmeɖose siawo dzi.
Once you get home, you will cook your dinner.	Ne ènya ɖo aƒeme ko la, àɖa wò fiẽnuɖuɖu.
Are you sure this package is safe?	Èka ɖe edzi be agbalẽvi sia le dediea?
In addition to reading, use your free time wisely.	Tsɔ kpe ɖe nuxexlẽ ŋu la, zã wò vovoɣiwo le nunya me.
The new study confirms the findings of the previous study.	Numekuku yeyea ɖo kpe nusiwo ŋu woke ɖo le numekuku si wowɔ va yi me dzi.
The princess wore a necklace.	Fiavinyɔnua do kɔgɛ.
The incident was kept as quiet as possible.	Wozi ɖoɖoe le nudzɔdzɔa ŋu alesi woate ŋui.
The chimney pipe was loose and leaking.	Dzodoƒea ƒe pɔmpia me mekɔ eye wòdo go.
These beautiful old buildings are treasured by the villagers.	Kɔƒea me tɔwo dea asixɔxɔ xɔ xoxo dzeani siawo ŋu.
He could not understand what was said.	Mete ŋu se nya si wogblɔ la gɔme o.
Despite its small size, it is remarkably well distributed.	Togbɔ be eƒe lolome le sue hã la, womae nyuie ɖedzesi aɖe.
We are one of the best suited for this job.	Míele amesiwo sɔ nyuie wu na dɔ sia la dometɔ ɖeka.
His people are worried about his return.	Eƒe amewo tsi dzi ɖe eƒe tɔtrɔgbɔ ŋu.
Exciting experiences await you.	Nuteƒekpɔkpɔ dodzidzɔnamewo le lalawòm.
They were struggling with the language barrier.	Wonɔ avu wɔm kple gbegbɔgblɔ ƒe mɔxenu.
A large part of its economy is agriculture.	Eƒe ganyawo ƒe akpa gã aɖee nye agbledede.
For many scientists, stem cell research is very important.	Le dzɔdzɔmeŋutinunyala geɖe gome la, lãmenugbagbeviwo ŋuti numekuku le vevie ŋutɔ.
The casualties in the war were staggering.	Ame siwo ku le aʋawɔwɔa me la wɔ nuku ŋutɔ.
Eat your vegetables!	Ðu wò amagbewo!
His deep brown eyes met hers.	Eƒe ŋku siwo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi gogloawo do go eya ŋutɔ tɔ.
Tourism is booming in some parts of the country.	Tsaɖiɖi va le dzidzedze kpɔm le dukɔa ƒe akpa aɖewo.
Then, without warning, violence broke out in the city.	Emegbe nuxlɔ̃ame aɖeke manɔmee la, ŋutasẽnuwɔwɔ do mo ɖa le dua me.
The collie galloped happily towards the boys.	Collie la ƒu du kple dzidzɔ ɖo ta ŋutsuviawo gbɔ.
Originally there was very little on the floating islands, .	Le gɔmedzedzea me la, nu sue aɖe koe nɔ ƒukpo siwo le tsia dzi la, .
The student stared at the sign.	Sukuvi la nɔ dzesia kpɔm dũu.
We couldn’t find it anywhere.	Míete ŋu ke ɖe eŋu le afi aɖeke o.
The stairs are covered with a carpet of pine needles.	Wotsɔ pine-tiwo ƒe modzakaɖebɔ aɖe tsyɔ atrakpuiawo dzi.
They ran out of his office.	Woƒu du do go le eƒe ɔfis.
The silence in the tomb is eerie.	Ðoɖoezizi si le yɔdoa me la dzi ŋɔ ŋutɔ.
He decided to travel the world.	Eɖoe be yeazɔ mɔ le xexeame katã.
My brother is traveling abroad.	Nɔvinyeŋutsu le mɔ zɔm yi duta.
The old man had a rough voice.	Gbe aɖe si me nyawo me mekɔ o nɔ amegãɖeɖia si.
The façade of this building is amazing.	Xɔ sia ƒe ŋgɔgbekpa wɔ nuku ŋutɔ.
These trains now carry hundreds of passengers.	Fifia keteke siawo tsɔa ame alafa geɖe.
We hope he makes a full recovery.	Míele mɔ kpɔm be eƒe lãme asẽ bliboe.
There is an unexpected fire in the industry.	Dzo aɖe le bibim le dɔwɔƒea si womekpɔ mɔ na o.
The professor will explain in detail.	Nufialagã la aɖe nyaa me tsitotsito.
Simone took his hand.	Simone lé eƒe asi.
The bridge was built over swamps.	Wotu tɔdzisasrãa ɖe agadowo dzi.
He ordered her to shut up.	Eɖe gbe nɛ be wòazi ɖoɖoe.
He angrily left the room.	Etsɔ dziku do go le xɔa me.
The man pulled himself up against the palm tree.	Ŋutsua he eɖokui ɖe deti la ŋu.
The kangaroos were feeding but ignored us.	Kangarooawo nɔ nu ɖum gake woŋe aɖaba ƒu mía dzi.
That was a great man.	Ame gã aɖee nye ema.
Send gifts to others.	Miɖo nunanawo ɖe ame bubuwo.
The road was closed for repairs.	Wotu mɔa be woadzrae ɖo.
The suspect fled the crime scene.	Ame si ŋu wole ɖi kem le la si le nuvlowɔƒea.
Learn to fly, then learn to think.	Srɔ̃ yameʋuɖoɖo, emegbe srɔ̃ tamebubu.
Do not burn the cream during cooking.	Mègatɔ dzo krem ​​la le nuɖaɣi o.
Fair play is the foundation of sports.	Fefe dzɔdzɔe nye gɔmeɖoanyi na kamedefefewo.
The setback severely affected their performance.	Kplamatsedonua gblẽ nu le woƒe dɔwɔwɔ ŋu vevie.
The rising cost of gasoline will be greatly reduced	Mɔ̃memi ƒe asi si le dzidzim ɖe edzi la aɖe akpɔtɔ ŋutɔ
It is considered a beautiful tree in many gardens.	Wobunɛ be enye ati dzeani aɖe le abɔ geɖe me.
The robber backed away slowly, gripping his gun tightly.	Adzodalaa trɔ ɖe megbe vivivi, eye wòlé eƒe tu sesĩe.
The staff was removed.	Woɖe atikplɔa ɖa.
These topics can have a variety of topics.	Tanya vovovowo ate ŋu anɔ nyati siawo ŋu.
Local and state police departments are joining forces.	Nutoa me kple dukɔa ƒe kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒewo le ɖeka wɔm.
Can the barber reduce the price?	Ðe ɖakpala la ate ŋu aɖe ga homea dzi akpɔtɔa?
The task of defining the concept is complex.	Dɔ si nye be woaɖe nukpɔsusua me la sesẽ ŋutɔ.
His mother fell into despair, and refused to eat.	Dadaa ge ɖe mɔkpɔkpɔbuɖeame me, eye wògbe nuɖuɖu.
He wastes no time in complaining.	Megblẽa ɣeyiɣi aɖeke le nyatoƒoetoto me o.
The river is a lake that runs past this village.	Tɔsisi la nye ta aɖe si sina toa kɔƒe sia ŋu.
November was a dark month in the city.	November nye ɣleti si me viviti do le dua me.
The wall was then guarded by brave soldiers.	Aʋawɔla kalẽtɔwo dzɔ gli la ŋu ɣemaɣi.
A wonderful fruit that is smooth as a mouth.	Atikutsetse wɔnuku aɖe si le gbadzaa abe nu ene.
The old lady went to bed early.	Aƒenɔ tsitsia mlɔ anyi kaba.
She shivered in fear as she hid under the bed.	Eʋuʋu le vɔvɔ̃ ta esime wònɔ bebem le aba te.
Joseph was appointed prime minister.	Woɖo Yosef be wòanye dukplɔlagã.
Take the time to consider the question.	Di ɣeyiɣi nàdzro biabia la me.
This is a cheese plate.	Esia nye cheese ƒe agba.
He sat up, rubbing his aching eyes.	Ebɔbɔ nɔ anyi, nɔ eƒe ŋku siwo nɔ veve sem la ƒom.
The paved shopping street is always quiet.	Asitsamɔ si dzi woɖo kpe ɖo la dzi tomefafa nɔa anyi ɣesiaɣi.
We have enough yard work to do.	Xɔxɔnudɔ siwo sɔ gbɔ le mía si míawɔ.
Few people are willing to participate.	Ame ʋɛ aɖewo koe lɔ̃na faa be yewoakpɔ gome le eme.
I don’t have time.	Ɣeyiɣi mele asinye o.
The queen was admired by the whole nation.	Fianyɔnua ƒe nu lé dzi na dukɔ bliboa.
He wants to wear a new dress.	Edi be yeado awu yeye.
Forest fires ravaged the rainforest.	Avewo me dzo gblẽ nu le avetsu si me tsi dzana le la me.
Thomas accidentally broke the vase.	Thomas gbã vase la le vo me.
The writing process can be divided into three phases.	Woate ŋu ama nuŋɔŋlɔ ƒe ɖoɖoa ɖe akpa etɔ̃ me.
On the concrete sidewalk, time stops.	Le afɔtoƒe si wotsɔ kɔkrit tu dzi la, ɣeyiɣia tɔa te.
The basketball rolled slowly across the tarmac.	Basketball la nɔ ʋuʋum blewuu le aŋɔa dzi.
Everyone there thought it was a good idea.	Amesiame si le afi ma susui be enye susu nyui aɖe.
He spoke at length about the matter.	Eƒo nu didi tso nyaa ŋu.
The government became afraid of us.	Dziɖuɖua va nɔ vɔvɔ̃m na mí.
The crime took place on a busy street.	Ablɔ aɖe si dzi amewo sɔ gbɔ ɖo la dzie wowɔ nuvlo sia ɖo.
Things fall into the ground easily.	Nuwo gena ɖe anyigba bɔbɔe.
A class is forming there.	Klas aɖe le ɖoɖo wɔm le afima.
It produces leaves from winter to spring.	Ewɔa aŋgbawo tso dzomeŋɔli vaseɖe kele me.
Add enough water to the mixture.	Tsɔ tsi si sɔ de nusi wotsɔ tsakae la me.
Life expectancy here is low.	Agbenɔƒe le afisia le sue.
Farmers are counting on this year’s harvest.	Agbledelawo le ŋu ɖom ɖe ƒe sia me ƒe nuŋeŋe ŋu.
He greeted her most warmly.	Edo gbe nɛ vividoɖeameŋutɔe wu.
This term has many secondary meanings.	Gɔmesese evelia geɖe le nya sia ŋu.
A steady stream of cars came by.	Ʋu siwo nɔ sisim madzudzɔmadzudzɔe la va to afima.
So he became successful in his career.	Eyata eva kpɔ dzidzedze le eƒe dɔwɔɖuia me.
The manager is looking for a new secretary.	Dɔdzikpɔla la le agbalẽŋlɔla yeye dim.
I hope you enjoy the book.	Mele mɔ kpɔm be agbalẽa avivi nuwò.
Police used tear gas to disperse the crowd.	Kpovitɔwo zã aɖatsimɔ̃ tsɔ kaka amehaawo.
Stockport is a prosperous rural town.	Stockport nye kɔƒenutomedu aɖe si me nu dze edzi na amewo le.
A thirsty wind blows over the sand.	Ya si tsikɔ ​​le wuwum la ƒona toa kea dzi.
Then we doubled the recipe.	Emegbe míedzi nuɖaɖaa ɖe edzi zi gbɔ zi eve.
This is magic.	Esia nye akunyawɔwɔ.
The student misbehaved in class.	Sukuvi la wɔ nu gbegblẽ le klass.
Today the streets are decorated with bunting.	Egbea wotsɔ bunting ɖo atsyɔ̃ na ablɔwo dzi.
I eat fish at least twice a week.	Meɖua tɔmelã zi eve ya teti le kwasiɖa me.
He coughed and shivered.	Ekɔ nu eye wònɔ ʋuʋum.
His explanations for this proposal are becoming increasingly complex.	Eƒe numeɖeɖewo le aɖaŋuɖoɖo sia ŋu va le sesẽm ɖe edzi.
The cherry blossom is the national flower.	Cherry seƒoƒoae nye dukɔa ƒe seƒoƒo.
Hills don’t go hand in hand.	Togbɛwo mezɔna ɖekae kple wo nɔewo o.
The white marble horse rattled all day.	Sɔ ɣi si wotsɔ kpe xɔasi si nye marble wɔe la nɔ ʋuʋum ŋkeke bliboa katã.
The ghost danced in the fog.	Gbɔgbɔ la ɖu ɣe le afu la me.
He sat down on the stone floor, and the scene was exhilarating.	Ebɔbɔ nɔ anyigba si wotsɔ kpe wɔe la dzi, eye nukpɔkpɔa nɔ dzidzɔ kpɔm ŋutɔ.
Discard leftovers.	Tsɔ nuɖuɖu siwo susɔ la ƒu gbe.
The captain assigned a new officer to the group.	Kapitan la ɖo asrafomegã yeye ɖe ƒuƒoƒoa me.
The baby's cries echoed through the house.	Vidzĩa ƒe avifafa nɔ ɖiɖim le aƒea me.
The clock ticked into the hour.	Gaƒoɖokui la nɔ ɖiɖim le gaƒoƒoa me.
It is their only source of income.	Eya koe nye woƒe gakpɔmɔnu.
The worn spider rings.	Akpɔkplɔ ƒe asigɛ siwo wodo la.
Citizens generally agree that this is undesirable.	Dukɔmeviwo lɔ̃ ɖe edzi zi geɖe be esia medze o.
The salmon was tender and juicy.	Salmon la me ʋeʋẽ lilili kple detsiƒonu nɔ eme.
Proof that all nations have a common origin.	Kpeɖodzi be dukɔwo katã ƒe dzɔtsoƒe ɖekae.
He warned of the dangers of excessive drinking.	Exlɔ̃ nu tso afɔku siwo le ahanono fũu akpa me ŋu.
These shoes are very deep.	Afɔkpa siawo me goglo ŋutɔ.
There were four dragons.	Ʋɔ driba ene nɔ afima.
Such actions are unacceptable.	Nuwɔna mawo nye nusi dzi womate ŋu alɔ̃ ɖo o.
The floods devastated the area.	Tsiɖɔɖɔa gblẽ nu le nutoa me ŋu.
The company’s fortunes declined.	Dɔwɔƒea ƒe dzɔgbenyui dzi ɖe kpɔtɔ.
I will take care of feeding him.	Nyee akpɔ nuɖuɖu nɛ dzi.
There’s no point feeling it.	Viɖe aɖeke mele eŋu be nàse le ɖokuiwò me le eŋu o.
How can this problem be solved?	Aleke woate ŋu akpɔ kuxi sia gbɔe?
Heavy production taxes are imposed.	Woxea adzɔ gã aɖe ɖe nusiwo wowɔ ŋu.
The food is good, nothing special.	Nuɖuɖua nyo, naneke mele etɔxɛe o.
Paintings from this period show remarkable skill.	Nutata siwo wowɔ le ɣeyiɣi sia me ɖe aɖaŋu ɖedzesi aɖe fia.
To be fair, the population has increased slightly.	Ne míagblɔe tututu la, amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi vie.
I am wearing them at the airport.	Mele wo dom le yameʋudzeƒea.
The queen falls in love with a handsome prince.	Fianyɔnua ƒe nu lé dzi na fiavi dzetugbe aɖe.
The idea was discussed briefly.	Wodzro susua me kpuie.
Read more about her clothes.	Xlẽ nu geɖe tso eƒe awuwo ŋu.
The city boasts of many eminent mathematicians of the past.	Dua ƒo adegbe le akɔntanyala xɔŋkɔ geɖe siwo nɔ anyi va yi ŋu.
This chemical reaction produces light.	Atikewo ƒe dɔwɔwɔ siae nana kekeli dona.
Your manuscript has been resubmitted.	Wogbugbɔ wò asinuŋɔŋlɔgbalẽa ɖo ɖa.
A compass points north.	Kɔmpasi aɖe fia asi dziehe gome.
Pizza is made with yeast.	Wotsɔa amɔwɔʋãnu wɔa pizza.
Shoes can protect your feet from rocks and sticks.	Afɔkpawo ate ŋu akpɔ wò afɔwo ta tso kpe kple atiwo si me.
They are a complete mystery.	Wonye nya ɣaɣla blibo aɖe.
This road is being repaired.	Wole mɔ sia ɖɔm ɖo.
A drop of sweat ran down his forehead.	Fifia ƒe tsidzadza aɖe ƒu du to eƒe ŋgonu.
People used to buy milk in glass bottles.	Tsã la, amewo ƒlea notsi le ahuhɔ̃e me.
The young woman looked confused.	Edze abe ɖetugbui la tɔtɔ ene.
There are numerous mines on the mountain.	Tomenukuƒe gbogbo aɖewo le toa dzi.
The sentence is obviously incomplete.	Edze ƒã be nyagbea mede blibo o.
Pour sweetened condensed milk over the cake.	Klɔ notsi babla si wotsɔ vivi wɔe ɖe aboloa dzi.
Much of the old town remains.	Du xoxoa ƒe akpa gã aɖe gakpɔtɔ li.
He made a book to cheat her.	Ewɔ agbalẽ aɖe be yeaflui.
Stop yelling, before you start hurting someone’s feelings.	Dzudzɔ ɣlidodo, hafi nàdze vevesese na ame aɖe ƒe seselelãmewo gɔme.
Most of the people in this area are farmers.	Ame akpa gãtɔ le nuto sia me nye agbledelawo.
A favorite snack at tea, readily available.	Nuɖuɖu si wolɔ̃na wu le tii nono me, si woate ŋu akpɔ bɔbɔe.
It is the second law of thermodynamics.	Enye dzoxɔxɔŋusẽ ƒe se evelia.
He seemed a little bored with the crowd.	Edze abe ameha la te ɖeɖi eŋu vie ene.
The sidewalks were covered in ice.	Wotsɔ tsikpe tsyɔ afɔtoƒeawo dzi.
Some families run small farms.	Ƒome aɖewo kpɔa agble suewo dzi.
Such teaching comes from similar sources.	Nufiafia ma tɔgbe tso teƒe mawo tɔgbe.
Some plants are affected by heat.	Dzoxɔxɔ gblẽa nu le numiemie aɖewo ŋu.
The army began bombing terrorist camps.	Asrafowo te bɔmbdada ɖe ŋɔdzinuwɔlawo ƒe asaɖawo me.
Aphids use sticky leaves to climb on plants.	Aphids zãa aŋgba siwo léna ɖe nu ŋu tsɔ lia numiemiewo dzi.
He decided to redecorate his apartment.	Eɖoe be yeagbugbɔ aɖo atsyɔ̃ na yeƒe xɔa.
Little is known about it.	Womenya nu boo aɖeke tso eŋu o.
The crop was eaten during the years of famine.	Woɖua nukua le dɔwuame ƒeawo me.
That would cause a big mess!	Ema ahe tɔtɔ gã aɖe vɛ!
The glass was already half empty.	Glass la ƒe afã nɔ ƒuƒlu xoxo.
Trees are removed from the forest.	Woɖea atiwo ɖa le avea me.
Over a million people attended.	Ame miliɔn ɖeka kple edzivɔe va.
His coat was wrapped in fur.	Wotsɔ lãfu bla eƒe awudziwui.
The dentist sensed something was wrong.	Aɖudɔdalaa kpɔe be nane gblẽ.
They built a fire to keep out the cold.	Wotu dzo be vuvɔa nagadze edzi o.
We have to do what is necessary.	Ele be míawɔ nu si hiã.
Dogs bark when they are happy.	Avuwo ƒoa nu ne wole dzidzɔ kpɔm.
Non-profit businesses will be forced to close.	Woazi asitsaha siwo mekpɔa viɖe aɖeke tso eme o dzi be woatu wo.
Snakes and spiders live in warm, moist environments.	Dawo kple akpɔkplɔwo nɔa teƒe siwo dzoxɔxɔ le eye tsiwo bɔ ɖo.
The old car eventually broke down.	Ʋu xoxoa gblẽ mlɔeba.
Be careful not to break these thin glass objects.	Kpɔ nyuie be màgagbã ahuhɔ̃e nu tsɛ siawo o.
The cargo ship makes a long circuit.	Agbatsɔmeli la zɔa mɔ didi aɖe si ƒoa xlãe.
He lay in an unconscious state.	Emlɔ anyi le nɔnɔme si me menya naneke le o me.
That song is well known.	Wonya ha ma nyuie.
We show that there are indeed limited remedies.	Míeɖenɛ fiana be atike sue aɖewo koe li vavã.
He knelt in the brick.	Edze klo ɖe anyikpea me.
They cheered the party.	Wodo dzidzɔ na kplɔ̃ɖoƒea.
The rose has red petals.	Rose la ƒe aŋgbawo biã.
Trees are an important source of oxygen.	Atiwo nye ɔksidzin dzɔtsoƒe vevi aɖe.
Robots are widely used by the automotive industry.	Ʋudɔwɔƒewo zãa robotwo le teƒe geɖe.
Until recently, the island was uninhabited.	Vaseɖe nyitsɔ laa la, ame aɖeke menɔa ƒukpoa dzi o.
The new type of mushroom grows faster.	Mushroom ƒomevi yeyea tsina kabakaba wu.
That’s why it’s important to pace yourself.	Esia tae wòle vevie be nàzɔ afɔ na ɖokuiwò ɖo.
They waited patiently in line.	Wolala dzigbɔɖitɔe le fli me.
He insisted he could get breakfast himself.	Ete tɔ ɖe edzi be ye ŋutɔ yeate ŋu akpɔ ŋdi nuɖuɖu.
One of the immediate consequences is hunger.	Nusiwo dona tso eme enumake dometɔ ɖekae nye dɔwuame.
Two new research centers will be established soon.	Woaɖo numekukuwɔƒe yeye eve kpuie.
The steamboat is a great boat.	Tɔdziʋu si me dzoxɔxɔ le la nye tɔdziʋu gã aɖe.
Do not take these medications on an empty stomach.	Mègano atike siawo le dɔgbo ƒuƒlu o.
When the dog entered her bedroom, her stomach rumbled.	Esi avu la ge ɖe eƒe xɔdɔme me la, eƒe dɔgbo nɔ ɖiɖim.
Anyone who is sick should seek medical attention immediately.	Ele be amesiame si dze dɔ la nadi atikewɔla enumake.
The effects of global warming are irreversible.	Nusiwo xexeame ƒe dzoxɔxɔ gblẽna la nye nusi womate ŋu atrɔ o.
Some songs are sacred, sung at weddings.	Ha aɖewo nye nu kɔkɔe, wodzina le srɔ̃ɖeƒewo.
The poor are having a tough time.	Ame dahewo le ɣeyiɣi sesẽ aɖe me tom.
A mixture of new and recycled materials was used.	Wozã nu yeyewo kple esiwo wogbugbɔ zã ƒe tsakatsaka.
He was a member of the city council.	Enye dua ƒe aɖaŋuɖotakpekpe me tɔ.
An inspector visited each shop to note its cleanliness.	Dzɔla aɖe yi fiase ɖesiaɖe me be yeade dzesi eƒe dzadzɛnyenye.
Pour water under the bowl.	Klɔ tsi ɖe agbaa te.
Count from one to five.	Xlẽ tso ɖeka va ɖo atɔ̃.
The sky was dark.	Dziŋgɔlia nɔ viviti me.
People were picking him up at the saw.	Amewo nɔ ekɔm le aŋenu la gbɔ.
We use electricity here.	Míezãa elektrikŋusẽ le afisia.
His eyes were fixed on the officer's gun.	Eƒe ŋku nɔ kpovitɔa ƒe tu la ŋu.
Stay calm when you enter the water.	Nɔ anyi kpoo ne ège ɖe tsia me.
His gaze traveled across the room.	Eƒe ŋkume zɔ mɔ to xɔa me.
The people rarely see snow.	Ƒã hafi ameawo kpɔa sno.
Trees sway gently in the breeze.	Atiwo ʋuʋuna blewu le yaƒoƒo me.
This river flows north.	Tɔsisi sia sina yia dziehe gome.
People made fun of him.	Amewo ɖu fewu le eŋu.
The baby found an old shoe box in the attic.	Vidzĩa ke ɖe afɔkpaɖaka xoxo aɖe ŋu le dziƒoxɔa dzi.
Ancient priests used magic to heal the sick.	Blema nunɔlawo zãa afakaka tsɔ daa gbe le dɔnɔwo ŋu.
He had to pay his rent.	Ele be wòaxe eƒe aƒexɔfetu.
The manager was constantly looking at production targets.	Dɔdzikpɔla la nɔ ŋku lém ɖe nuwɔwɔ ƒe taɖodzinuwo ŋu ɣesiaɣi.
Japan is not as rich as it used to be.	Japan menye kesinɔtɔ abe tsã ene o.
A party committee was meeting today.	Akpaha aɖe ƒe kɔmiti nɔ kpekpem egbea.
The countryside has changed dramatically.	Kɔƒenutowo trɔ kura.
Did you know that butter goes through three phases?	Ènya be bɔta toa akpa etɔ̃ mea?
It was a friendly visit.	Enye sasrãkpɔ si me xɔlɔ̃wɔwɔ le.
I saw the snake.	Mekpɔ da la.
This car belonged to my uncle.	Ʋu sia nye fonye tɔ.
The effects of the cold were felt very far away.	Wose vuvɔa ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi le didiƒe ʋĩ ŋutɔ.
Clarity is valued here.	Wodea asixɔxɔ eme kɔ nyuie ŋu le afisia.
In extreme cases, reduced oxygen levels can damage the brain.	Le nɔnɔme siwo gbɔ eme me la, ɔksidzin ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ ate ŋu agblẽ nu le ahɔhɔ̃a ŋu.
Most passengers approved of the idea.	Mɔzɔla akpa gãtɔ da asi ɖe susua dzi.
If the temperature drops too low, you will get cold.	Ne dzoxɔxɔa ɖiɖi akpa la, vuvɔ adze ŋuwò.
The plans are complicated and hard to understand.	Ðoɖoawo sesẽ eye gɔmesese sesẽ.
He sat quietly, listening carefully.	Enɔ anyi kpoo, nɔ to ɖom nyuie.
He stroked her blond hair gently.	Etsɔ asi ƒo eƒe ɖa ɣia blewuu.
He angrily slammed her to the ground.	Etsɔ dziku ƒoe ɖe anyigba.
When they were done, they climbed the stairs.	Esi wowu enu la, wolia atrakpuiawo.
Nothing has ever been proven.	Womeɖo kpe naneke dzi kpɔ o.
It is common knowledge how to interpret these stars.	Enye nusi ame geɖe nya alesi woaɖe ɣletivi siawo gɔmee.
I saw a man sitting there.	Mekpɔ ŋutsu aɖe wòbɔbɔ nɔ anyi ɖe afi ma.
A royal park in the north of the capital	Fia ƒe tsaɖibɔ aɖe si le fiadu la ƒe dziehe gome
My bike was stolen last year.	Wofi nye keke le ƒe si va yi me.
According to legend, the ruler was killed while repelling the invaders.	Le xotutu aɖe nu la, wowu dziɖula la esime wònɔ amedzidzelawo nyam.
The conflict is finally over.	Masɔmasɔa wu enu mlɔeba.
Whose job is it to reduce traffic congestion?	Ameka ƒe dɔe nye be wòaɖe ʋuwo ƒe tsɔtsɔ dzi akpɔtɔ?
There are wildflowers all over the hill.	Gbemeseƒoƒowo le togbɛ bliboa dzi.
This unique cave was recently discovered.	Woke ɖe agado tɔxɛ sia ŋu nyitsɔ laa.
It was time for the ice to melt and become the sea.	Ɣeyiɣia de be tsikpeawo nalɔ̃ azu atsiaƒua.
This concludes the bedtime story.	Esiae nye ŋutinya si wogblɔ do ŋgɔ na alɔ̃dɔdɔ la wu enu.
Ten new trains will enter service.	Keteke yeye ewo adze dɔwɔwɔ gɔme.
She took her son to school.	Ekplɔ viaŋutsua yi sukua.
He pretended to be an adult.	Ewɔ eɖokui abe ame tsitsi ene.
Officials could not find new jobs.	Dziɖuɖumegãwo mete ŋu kpɔ dɔ yeyewo o.
The eyes of the dancers were glistening and shining.	Ɣeɖulawo ƒe ŋkuwo nɔ glidzaglidza eye wole keklẽm.
Honestly, I’d rather not.	Le nyateƒe me la, anyo nam wu be nyemawɔe o.
It is cooked by the press.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawoe ɖanɛ.
He stopped and petted his dog lovingly.	Etɔ eye wòtsɔ asi ƒo eƒe avu lɔlɔ̃tɔe.
The car was badly damaged in the recent crash.	Ʋua gblẽ vevie le afɔku si dzɔ nyitsɔ laa me.
He reached for the handle.	Edo asi ɖe asiléƒea gbɔ.
The voice was heavy, big and full.	Gbea da gbe ɖe edzi, elolo eye wòyɔ fũ.
Please scan the barcode with your phone.	Taflatse tsɔ wò telefon la scan barcode la.
Ocean currents carry ships eastward.	Atsiaƒu ƒe sisiwo tsɔa meliwo yia ɣedzeƒe gome.
He speaks quietly.	Eƒoa nu kpoo.
The candidate portrayed herself as a simple and powerful woman.	Ame si di be yeaxɔ ɖoƒea la ɖe eɖokui fia be yenye nyɔnu tsɛ aɖe si ŋu ŋusẽ le.
The walls are covered in paintings.	Wotsɔ nutatawo tsyɔ gliawo dzi.
The most recent survey shows that sales are on the rise.	Numekuku si wowɔ nyitsɔ laa ɖee fia be nudzadzrawo le dzidzim ɖe edzi.
The prince would have died in disgrace.	Anye ne fiavi la aku le ŋukpe me hafi.
He entered a narrow passage.	Ege ɖe mɔ xaxɛ aɖe me.
The platform rose slowly into the air.	Nuƒolanɔƒea yi dzi blewuu yi yame.
The town is on the banks of the river.	Dua le tɔsisia to.
Hundreds of stars shone in the night sky.	Ɣletivi alafa geɖe klẽ ɖe zã me dziŋgɔli me.
The wall in the womb of culture	Gli si le dekɔnuwo ƒe vidzidɔ me
The President applauded.	Dukplɔla la ƒo asikpe.
But he decided to leave the country.	Gake eɖoe be yeadzo le dukɔa me.
What is the relationship between weather and cars?	Kadodo kae le yame ƒe nɔnɔme kple ʋuwo dome?
The accident happened near the river.	Afɔkua dzɔ le tɔsisia gbɔ.
Fields were planted in rows.	Wodo agblewo ɖe fli me.
The astronauts were well trained.	Wona hehe nyui yamenutomeyilawo.
If nothing is done, we will not have food.	Ne womewɔ naneke o la, nuɖuɖu masu mía si o.
The orange sunset was beautiful.	Ɣe ƒe toɖoɖo si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la nya kpɔ ŋutɔ.
We'll be back tonight.	Míatrɔ ava fiẽ sia.
His health was rapidly deteriorating.	Eƒe lãmesẽ va nɔ gbegblẽm ɖe edzi kabakaba.
The injured man reported to police.	Ŋutsu si xɔ abi la ka nya ta na kpovitɔwo.
The thief was caught.	Wolé fiafitɔa.
The inhabitants liked their new freedom.	Woƒe ablɔɖe yeyea dze afima nɔlawo ŋu.
There are small farms in the hills.	Agble suewo le togbɛawo dzi.
The king had two sons, both of whom were handsome.	Viŋutsu eve nɔ fia la si, eye wo ame evea siaa dze tugbe.
There were trees on the street.	Atiwo nɔ ablɔa dzi.
He wasn't ready to leave yet.	Menɔ klalo be yeadzo haɖe o.
It allows them to communicate over long distances.	Enaa woate ŋu aɖo dze le didiƒe ʋĩwo.
He pointed to the clock on display.	Efia asi gaƒoɖokui si woɖe fia la.
Have we reached your destination, please?	Taflatse, ɖe míeɖo afisi yim nèlea?
He looked angry.	Edze abe ɖe wòdo dziku ene.
The work will be done at midnight.	Woawɔ dɔa le zãtitina.
Art can be expensive.	Aɖaŋudɔwo ate ŋu axɔ asi ŋutɔ.
There were tears in her eyes.	Aɖatsi nɔ dodom le eƒe ŋkuwo me.
He declared the project a success.	Eɖe gbeƒãe be dɔa kpɔ dzidzedze.
There is an urgent need for the government to address the threat.	Ehiã kpata be dziɖuɖua nakpɔ ŋɔdzidonamea gbɔ.
Children need adults to take the lead.	Ðeviwo hiã ame tsitsiwo be woaxɔ ŋgɔ.
They move with amazing speed.	Wotsɔa ablaɖeɖe wɔnuku aɖe ʋãna.
He is unable to make decisions.	Mete ŋu wɔa nyametsotsowo o.
The population here is constantly growing.	Amewo le dzidzim ɖe edzi le afisia ɣesiaɣi.
The government vowed to regain control of the economy.	Dziɖuɖua ka atam be yeagaxɔ ganyawo dzi kpɔkpɔ ake.
I originally had the article on a floppy disk.	Nyatia nɔ asinye gbã le floppy disk dzi.
The clouds rolled overhead.	Alilikpoawo nɔ ʋuʋum to tame.
A couple of engineers move in next door.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla eve aɖewo ʋuna le aƒe si te ɖe wo ŋu me.
The drug has proven effective in trials.	Atikea ɖee fia be ewɔa dɔ nyuie le dodokpɔwo me.
The man was found slumped over the steering wheel.	Wokpɔ ŋutsua wòdze anyi ɖe ʋua ƒe ʋukukumɔ̃a dzi.
The storm caused extensive damage to crops, buildings, and infrastructure.	Ahom la gblẽ nu geɖe le agblemenukuwo, xɔwo, kple xɔtuɖaŋuwo ŋu.
Maybe he did great things.	Ðewohĩ ewɔ nu gãwo.
We worry about pollution.	Míetsi dzi ɖe ɖiƒoƒo ŋu.
I have been doing this for twenty years.	Ƒe blaevee nye esia mele esia wɔm.
His dispassionate moue was undeniable.	Eƒe moue si me melɔ̃a nu le o la nye esi ŋu womate ŋu ake ɖi le o.
The stairs are eight feet high.	Atrakpuiawo kɔkɔ afɔ enyi.
His anger grew with every word he said.	Eƒe dziku nu sẽ ɖe edzi le nya ɖe sia ɖe si wògblɔ me.
It is a short book.	Enye agbalẽ kpui aɖe.
If you look at the room, you will see some rather ugly furniture.	Ne èlé ŋku ɖe xɔa ŋu la, àkpɔ xɔmenuwo siwo nyɔŋu vie.
The beans are bright red in color and have a vibrant flavor.	Gbeawo ƒe amadede nye dzĩ si klẽna eye woƒe vivi le dzo dam.
He has spent the last few years being rude.	Ezã ƒe ʋɛ siwo va yi tsɔ wɔ nu amemabumabutɔe.
Integrate the equations correctly and solve for x .	Tsɔ sɔsɔŋusẽawo ƒo ƒu nyuie eye nàkpɔ egbɔ na x .
A pall fell on the city.	Pall aɖe ge dze dua dzi.
The growth of these cities has been phenomenal.	Du siawo ƒe dzidziɖedzi wɔ nuku ŋutɔ.
Few children now attend these schools.	Ðevi ʋɛ aɖewo koe dea suku siawo fifia.
The effort is building more skilled workers.	Agbagbadzedzea le dɔwɔla bibi geɖe wu tum.
Competition can provide a mechanism to encourage economic growth.	Hoʋiʋli ate ŋu ana mɔnu aɖe si dzi woato ade ganyawo ƒe ŋgɔyiyi ƒe dzi ƒo.
The athletes are in good shape.	Kamedefefewɔlawo le nɔnɔme nyui me.
This car is not there.	Ʋu sia mele afima o.
There was peace in the house.	Tomefafa nɔ aƒea me.
Only three qualified candidates were registered.	Ame etɔ̃ siwo dze koe woŋlɔ ŋkɔ na.
I think you should invest in the market.	Mesusu be ele be nàde ga asitsaƒea.
When a radioactive material decays, it amplifies.	Ne nu aɖe si me keklẽŋusẽ le gblẽ la, edoa ŋusẽ.
The study focused on one aspect of zoology.	Numekukua ku ɖe lãwo ŋuti nunya ƒe akpa ɖeka ŋu.
Some cities have banned plastic bags.	Du aɖewo de se ɖe aŋekotokuwo nu.
He should be charged as a criminal.	Ele be woatsɔ nya ɖe eŋu be enye nuvlowɔla.
The investment was a huge and risky gamble.	Ga si wotsɔ de eme la nye tsatsadada gã aɖe si me afɔku le.
The moon rose above the horizon.	Ɣletia do ɖe dziŋgɔlia tame.
How long has he been studying?	Ɣeyiɣi didi kae wòle nu srɔ̃m?
As usual, many westerners volunteered their services.	Abe alesi wònɔna tsã ene la, ɣetoɖoƒetɔ geɖe lɔ̃ faa tsɔ woƒe subɔsubɔdɔwo na.
By law, managers must give employees time off.	Le se nu la, ele be dɔwɔƒewo dzikpɔlawo nana mɔkeke dɔwɔlawo.
A red flag was raised to warn of high temperatures.	Wokɔ aflaga dzĩ aɖe ɖe dzi tsɔ xlɔ̃ nu le dzoxɔxɔ sesẽ ŋu.
The truck was climbing a steep hill.	Agbatsɔʋua nɔ togbɛ aɖe si dzi ke le la liam.
One of life’s greatest mysteries.	Agbe me nya ɣaɣla gãtɔwo dometɔ ɖeka.
The weather slowly got worse.	Yame ƒe nɔnɔme va nɔ gbegblẽm ɖe edzi vivivi.
Set the round to the side.	Tsɔ gogloea da ɖe axadzi.
Water is the most important nutrient for humans.	Tsie nye nunyiame vevitɔ kekeake na amegbetɔwo.
They quickly bayoneted their friend.	Wowɔ kaba tsɔ bayonet ƒo wo xɔlɔ̃a.
Last week was tough.	Kwasiɖa si va yi la sesẽ ŋutɔ.
He hung this book on a tree.	Etsɔ agbalẽ sia ƒo ɖe ati aɖe dzi.
His talk was powerful.	Eƒe nuƒoa kpɔ ŋusẽ ɖe ame dzi.
The sandstone is black.	Sandstone la nye yevu.
Suppose you were promoted yesterday.	Tsɔe be wodo wò ɖe ŋgɔ etsɔ.
Nature has given us medicine.	Dzɔdzɔme na atike mí.
After reading that, he hurried to do his homework.	Esi wòxlẽ nya ma vɔ la, ewɔ kaba wɔ eƒe sukudɔdasiwo.
Those injured in the accident will take months to recover.	Amesiwo xɔ abi le afɔkua me axɔ ɣleti geɖe hafi woahaya.
The signalman struck a chord.	Dzesiwɔla la ƒo ʋuƒo aɖe.
Opponents say they are being undermined.	Tsitretsiɖeŋulawo gblɔna be wole nu gblẽm le yewo ŋu.
What they did was morally reprehensible.	Nusi wowɔ la nye fɔbubu le agbenyuinɔnɔ gome.
His music is truly inspiring.	Eƒe hadzidziwo ʋãa ame vavã.
He was a good citizen.	Dukɔmevi nyui aɖee wònye.
Winners will be drawn from these lists.	Woaɖe aʋadziɖulawo tso nuŋlɔɖi siawo me.
Marketers use a variety of strategies.	Asitsalawo zãa mɔnu vovovowo.
Thousands of years after the destruction of their society	Ƒe akpe geɖe le woƒe hadomegbenɔnɔ tsrɔ̃ megbe la, .
You need to eat healthy, balanced meals.	Ele be nàɖu nuɖuɖu siwo naa lãmesẽ, siwo da sɔ.
Climbing is a wonderful prospect.	To lialia nye mɔkpɔkpɔ wɔnuku aɖe.
Dad was a stern but loving grandfather.	Papa nye tɔgbui sesẽ aɖe gake wòlɔ̃a ame.
The lion's jaw dropped.	Dzata la ƒe aɖu dze anyi.
The reputation of the judiciary has been tarnished.	Wogblẽ ŋkɔ nyui si le ʋɔnudrɔ̃ƒea ŋu.
On these mines the wealth of the country depended for three centuries.	Tomenukuƒe siawo dzie dukɔa ƒe kesinɔnuwo nɔ te ɖo ƒe alafa etɔ̃ sɔŋ.
Frequent rain, mostly in the afternoon.	Tsi dzana enuenu, zi geɖe le ŋdɔ me.
The bad weather forced passengers to abandon the trip.	Yame ƒe nɔnɔme gbegblẽa zi mɔzɔlawo dzi be woaɖe asi le mɔzɔzɔa ŋu.
Many complained about its price.	Ame geɖe to nyatoƒoe le eƒe asixɔxɔ ŋu.
It would be hard to tell who gets the credit.	Asesẽ be woanya amesi xɔa kafukafua.
Soon we will all go to the beach.	Eteƒe madidi o, mí katã míayi ƒuta.
The king was a popular ruler, and was loved by his people.	Fia la nye dziɖula si ame geɖe lɔ̃na, eye eƒe amewo lɔ̃nɛ ŋutɔ.
Try to get out of the room as soon as possible.	Dze agbagba nàdo le xɔa me kaba ale si nàte ŋui.
They need more furniture.	Wohiã xɔmenuwo geɖe wu.
Nature was slowly taking over the space around the station.	Dzɔdzɔme nɔ teƒe si ƒo xlã ʋudzeƒea la xɔm vivivi.
The workers were shocked and unable to defend themselves.	Dɔwɔlawo ƒe mo wɔ yaa eye womete ŋu ʋli wo ɖokui ta o.
A car was on fire and people were screaming.	Ʋu aɖe nɔ bibim eye amewo nɔ ɣli dom.
Twinkling lights reach every corner of the room.	Akaɖi siwo le keklẽm la ɖoa xɔa ƒe dzogoe ɖesiaɖe dzi.
Sugarcane is an important crop in this region.	Sukli nye nuku vevi aɖe le nuto sia me.
Sculptures depicting ancient battles on the wall.	Kpememe siwo ɖe blema aʋawɔwɔwo fia le gli ŋu.
Notice the change in shape, from square to round.	De dzesi alesi nɔnɔme trɔ, tso dzogoe ene me va ɖo goglo dzi.
It’s different in cities	Eto vovo le dugãwo me
Easier said than done.	Egbɔgblɔ le bɔbɔe wu ewɔwɔ.
The government lauded the chief minister’s efforts.	Dziɖuɖua kafu dziɖuɖumegã la ƒe agbagbadzedzewo.
The statue was broken.	Wogbã kpememea.
The business must make enough profit to cover expenses.	Ele be asitsaha la nakpɔ viɖe si sɔ be wòate ŋu axe gazazãwo.
The picture is unsigned.	Womede asi nɔnɔmetata la te o.
He measured the hairs on your arm.	Edzidze fu siwo le wò alɔnu.
The weather outside is warm and cool.	Yame si le gota la xɔ dzo eye wòfa.
He stopped playing the piano.	Edzudzɔ saŋkuƒoƒo.
Your teeth are in great shape.	Wò aɖuwo le nɔnɔme nyui aɖe me.
Move quickly or you risk being abandoned.	Ʋu kabakaba alo àde afɔku me be woagblẽ ye ɖi.
The market is flooded with romance news.	Lɔlɔ̃nyawo ŋuti nyatakakawo yɔ asi me fũ.
The bad guy ran confidently into the room.	Ŋutsu vɔ̃ɖi la tsɔ kakaɖedzi ƒu du yi xɔa me.
Hatred breeds hatred.	Fuléle hea fuléle vɛ.
The brain cancer diagnosis was shocking.	Ahɔhɔ̃mekansa si wokpɔ le ame ŋu la wɔ nuku ŋutɔ.
Bengaluru is a "city on the rise".	Bengaluru nye "du si le dzi yim".
It is best to take a slightly indirect route.	Anyo wu be míato mɔ si metso tẽ o vie.
A resolution could not be agreed upon.	Womete ŋu lɔ̃ ɖe tameɖoɖo kplikpaa aɖe dzi o.
Please let me know if you respond.	Taflatse na manya ne èɖo eŋu.
Might as well almost watch this.	Ðewohĩ anyo be nàkpɔ esia kloe.
The measurement should be accurate.	Ele be dzidzenua nade pɛpɛpɛ.
Rice, sesame seeds and peanuts are staples.	Bli, sesame kple atikutsetsewo nye nuɖuɖu veviwo.
His poetry is a sharp critique of his society.	Eƒe hakpanyawo nye ɖeklemiɖeɖe vevie le eƒe hadomegbenɔnɔ ŋu.
Is this the right way?	Ðe mɔ nyuitɔe nye esia?
Where are they going?	Afikae wole yiyim ɖo?
Gasoline prices are going up.	Mɔ̃memi ƒe asi le dzi yim.
There is much to this difficult subject.	Nu geɖe le nyati sesẽ sia ŋu.
We walked along the deserted beach.	Míezɔ to ƒuta si ame aɖeke mele o la dzi.
She reached down to grab her dog.	Edo asi ɖe anyi be yealé yeƒe avu la ɖe asi.
Do not allow children to use knives.	Mègana ɖeviwo nazã hɛwo o.
That’s why you need to wash your stomach.	Esia tae wòle be nàklɔ wò ƒodo.
Nature is bursting with spring colors.	Dzɔdzɔmenuwo le amadedewo ƒom le kele me.
This is a complete nonsense.	Esia nye nyakpakpa blibo si me susu mele kura o.
He carved the masks out of wood.	Etsɔ ati kpa ametakpɔnuawo.
He is exceptionally good at math.	Ebi ɖe akɔntabubu me etɔxɛe.
The restaurants serve excellent food.	Nuɖuɖudzraƒeawo naa nuɖuɖu nyuiwo ŋutɔ.
The clown greeted the crowd.	Aɖaʋawɔla la do gbe na ameha la.
Can you process the data?	Àte ŋu awɔ dɔ tso nyatakakaawo ŋua?
The skeleton is rather anthropomorphised.	Wotrɔ asi le ƒunukpeƒea ŋu abe amegbetɔ ene boŋ.
Salt is more versatile than any other mineral.	Dze te ŋu wɔa dɔ le mɔ vovovowo nu wu tomenu bubu ɖesiaɖe.
He watched his biceps move.	Enɔ ŋku lém ɖe eƒe biceps ƒe ʋuʋu ŋu.
Place potatoes on the fire.	Da mɔli ɖe dzoa dzi.
A bundle of clothes lay under the table.	Awu babla aɖe mlɔ kplɔ̃a te.
Today, most families own their own car.	Egbea la, woawo ŋutɔ ƒe ʋu le ƒome akpa gãtɔ si.
Students from other schools were invited to attend this tour.	Wokpe sukuvi siwo tso suku bubuwo me be woava tsaɖiɖi sia.
The growth process begins in adolescence.	Tsitsi ƒe ɖoɖoa dzea egɔme tso ƒewuiwo me.
He felt like he was part of a community now.	Ese le eɖokui me be yezu nuto aɖe me tɔ fifia.
The walls of this room are covered with pictures.	Wotsɔ nɔnɔmetatawo ƒo xɔ sia ƒe gliwo ŋu.
Students must follow the rules.	Ele be sukuviwo nawɔ ɖe seawo dzi.
Fear makes people weak, and the weak become humble.	Vɔvɔ̃ nana amewo gbɔdzɔna, eye gbɔdzɔgbɔdzɔtɔwo va bɔbɔa wo ɖokui.
Their journey took three days.	Woƒe mɔzɔzɔa xɔ ŋkeke etɔ̃.
He searched his purse for his wallet.	Edi eƒe gakotokua le eƒe gakotokua me.
The mine fell into a stupor.	Tomenukuƒea dze anyi le alɔ̃ me.
It was a rainy and windy night.	Zã si me tsi dza eye ya nɔ ƒoƒom ŋutɔ.
The dog ran, and hid in the bushes.	Avũa ƒu du, eye wòɣla eɖokui ɖe gbeawo me.
Will pay on satisfactory completion.	Axe fe ne wowu dɔa nu wòdze ame ŋu.
If you want to go, go now.	Ne èdi be yeayi la, yi fifia.
A bitter cold will sweep the region today.	Vuvɔ sesẽ aɖe axɔ nutoa me egbea.
As time went on, everything he did was in vain.	Esi ɣeyiɣiawo va nɔ yiyim la, nu sia nu si wòwɔ la zu dzodzro.
Heat two tablespoons of oil.	Do ami agbɔsɔsɔme eve ɖe dzo me.
A crowd cheered.	Ameha aɖe do dzidzɔɣli.
Vigilance was written on the old woman’s face.	Woŋlɔ ŋudzɔnɔnɔ ɖe nyɔnu tsitsia ƒe mo.
Give each person two pieces of bread.	Na abolo kakɛ eve ame ɖesiaɖe.
The rainy streets seemed like a good sign.	Ablɔ siwo dzi tsi dzana le la dze abe dzesi nyui aɖee wonye ene.
John loved to go fishing.	John lɔ̃a tɔƒodede yiyi.
Think twice before you decide.	Bu eŋu zi eve hafi nàtso nya me.
Two nearly empty bowls sat on the table.	Kplu eve siwo ƒuƒlu kloe nɔ anyi ɖe kplɔ̃a dzi.
Parking is full, please park elsewhere.	Tsɔtsɔkeƒea yɔ fũ, taflatse mitɔ ɖe teƒe bubu.
Even here, there were tangents along the way.	Le afisia gɔ̃ hã la, tangentwo nɔ mɔa dzi.
He lay on his back.	Emlɔ anyi ɖe eƒe akɔta.
He summoned one final surge of power.	Eyɔ ŋusẽ ƒe ʋuʋu mamlɛtɔ ɖeka.
The poet was visited by a dacoit.	Dacoit aɖe va srã hakpala la kpɔ.
The sink collects water.	Sink la ƒoa tsi nu ƒu.
He agreed to sell them the house.	Elɔ̃ be yeadzra aƒea na wo.
Bring some butter and salt for dinner!	Tsɔ bɔta kple dze aɖewo va fiẽnuɖuƒea!
Notice the man walking in the opposite direction.	De dzesi ŋutsu si le zɔzɔm le mɔ si to vovo na ema nu.
He swallowed hard.	Emi nu sesĩe.
This is not necessarily true.	Esia menye nyateƒe kokoko o.
This train will start soon.	Keteke sia adze mɔ kpuie.
Wavy hair, pale face, beautiful eyes.	Taɖa si le ʋuʋum, mo si le ɣie, ŋku dzeaniwo.
He took a deep breath.	Egbɔ ya sesĩe.
The rice falls into his mouth.	Bli la gena ɖe eƒe nu me.
The girl is unaware of her feelings.	Nyɔnuvia menya nu tso eƒe seselelãmewo ŋu o.
One person found that he had an incurable disease.	Ame ɖeka kpɔe be dɔléle aɖe si womate ŋu ada o le ye ŋu.
Street kids have nowhere to go.	Teƒe aɖeke meli ablɔdziviwo ayi o.
The detective is exploring all possible scenarios.	Detektiv la le nɔnɔme siwo katã ate ŋu adzɔ la me dzrom.
The railroad serves a sparsely populated area.	Ketekemɔa subɔna le nuto si me amewo mesɔ gbɔ ɖo o me.
Many scientists contribute to this work.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala geɖe kpea asi ɖe dɔ sia ŋu.
The farm is very productive.	Agblea tsea ku ŋutɔ.
Local banks do not struggle to make a profit.	Nutoa me gadzraɖoƒewo meʋlina vevie be yewoakpɔ viɖe o.
This method is used in mining.	Wozãa mɔnu sia le tomenukuƒewo.
His sincerity cannot be doubted.	Womate ŋu ake ɖi le eƒe anukwareɖiɖi ŋu o.
The bull backed away, oblivious to the movement.	Nyitsua trɔ ɖe megbe, ʋuʋua medze sii o.
Maelstrophobia is the fear of open spaces.	Maelstrophobia nye vɔvɔ̃ na teƒe gbadzawo.
It worked well, although he was worried.	Ewɔ dɔ nyuie, togbɔ be etsi dzimaɖi hã.
This task is definitely under you.	Dɔ sia le wò te godoo.
The doctor injected the drug into the arm.	Ðɔktaa do atike la ɖe alɔnu.
Just make sure you have the right foods.	Ðeko nàkpɔ egbɔ be nuɖuɖu siwo sɔ le asiwò.
Einstein’s theory of relativity is widely accepted.	Ame geɖe da asi ɖe Einstein ƒe nufiafia si nye be woate ŋu awɔ nu ɖekae la dzi.
We cooked our food and then sat down to eat.	Míeɖaa míaƒe nuɖuɖu eye emegbe míenɔa anyi ɖua nu.
A cloud of white dust billowed behind him.	Ke ɣi aɖe ƒe alilikpo aɖe nɔ ʋuʋum le megbe nɛ.
The disease affects adults as well as children.	Dɔlélea dzea ame tsitsiwo kpakple ɖeviwo hã dzi.
The town grew during the country’s civil war.	Dua dzi ɖe edzi le dukɔa ƒe dukɔmeviʋawɔɣi.
Grab your camera, we’ll take pictures!	Lé wò fotoɖemɔ̃, míaɖe foto!
This region has abundant rainfall.	Tsidzadza sɔ gbɔ ɖe nuto sia me.
Dogs are trained for this.	Wona hehe avuwo ɖe esia ta.
The noise frightened the deer.	Toɣliɖeɖea do vɔvɔ̃ na gbetedzi la.
Both men are in the prime of life.	Ŋutsu eveawo siaa le agbe ƒe nɔnɔme nyuitɔ kekeake me.
Still, something had to be done,	Ke hã, ele be woawɔ nane, .
We associate the human voice with power.	Míetsɔa amegbetɔ ƒe gbe doa ƒome kple ŋusẽ.
He cooked the food for the party.	Eɖa nuɖuɖua na kplɔ̃ɖoƒea.
A spray for fires.	Atike si wotsɔna tsia dzobibiwo nu.
They started a revolution.	Wodze tɔtrɔ kpata aɖe gɔme.
Students complained about the closure.	Sukuviwo to nyatoƒoe le sukua tutu ŋu.
It sinks under pressure.	Enyrɔna le nyaƒoɖeamenu me.
The stranger is still in the bathroom.	Amedzroa gakpɔtɔ le tsileƒea.
The coffee was too strong.	Kɔfi la nu sẽ akpa.
Warmer weather produces more lightning than cooler weather.	Yame ƒe dzoxɔxɔ nana dzikedzo geɖe dona wu yame ƒe fafa.
The student must take responsibility for his or her actions.	Ele be nusrɔ̃via natsɔ eƒe nuwɔnawo ƒe agbanɔamedzi.
He didn’t seem to know.	Ewɔ abe ɖe menya nu o ene.
The young ruler became increasingly depressed.	Ðekakpui dziɖula la va nɔ nu xam ɖe edzi.
The walls are covered in graffiti.	Wotsɔ nuŋɔŋlɔ siwo woŋlɔ ɖe gliawo ŋu la tsyɔ gliawo dzi.
Tourists were entertained by a band of musicians.	Hadzilawo ƒe ha aɖe nɔ modzaka ɖem na tsaɖilawo.
Here an artist was painting the background.	Le afisia la, nutala aɖe nɔ megbenyawo tam.
When interviewed, they did not comment.	Esi wobia gbe wo la, womegblɔ nya aɖeke o.
It is best not to use verbalization at formal events.	Anyo wu be màgazã nyagbɔgblɔ le wɔna siwo wowɔna le ɖoɖo nu me o.
The students stopped, frightened.	Sukuviawo tɔ, vɔvɔ̃ ɖo wo.
Crowes sighed wistfully in the apple orchard.	Crowes ƒo nu kple nuxaxa le akɔɖubɔa me.
The officer was sweating.	Kpovitɔa nɔ fifiam.
The patient needs a thorough examination.	Ehiã be woado dɔnɔa kpɔ bliboe.
His speech is slurred and incoherent.	Eƒe nuƒoƒo me mekɔna o eye mewɔa ɖeka o.
A mountain fell from a great height.	To aɖe ge tso kɔkɔƒe gã aɖe.
My income came to thousands of dollars.	Nye fetu va ɖo dɔlar akpe geɖe.
He saw her cross the road.	Ekpɔe wòtso mɔa.
He drove slowly down the road.	Eku ʋua blewuu le mɔa dzi.
The carpentry is an old building.	Atikpaƒea nye xɔ xoxo aɖe.
Throw it into the fire.	Tsɔe ƒu gbe ɖe dzoa me.
So that's ways to eat a lobster!	Eyata ema nye mɔ siwo dzi woato aɖu lãgbalẽgolo ɖeka!
The tides of war were turning.	Aʋawɔwɔ ƒe ƒutsotsoeawo nɔ tɔtrɔm.
The employer arranged for a tour of the factory.	Dɔtɔa wɔ ɖoɖo be woaɖi tsa ayi dɔwɔƒea.
His words were full of poison.	Aɖi yɔ eƒe nyawo me fũ.
Painting conveys emotions.	Nutata naa seselelãmewo dzena.
The arm of the statue bends unusually.	Kpememea ƒe alɔ bɔbɔna le mɔ si mebɔ o nu.
They opened with success.	Woʋu enu kple dzidzedzekpɔkpɔ.
He was on the plane for hours.	Enɔ yameʋua me gaƒoƒo geɖe.
The container is sealed.	Wotre nugoe la nu.
The area is geographically isolated.	Nutoa sa ɖe aga le anyigba ƒe nɔnɔme nu.
All drivers must carry a valid license.	Ele be ʋukulawo katã natsɔ mɔɖegbalẽ si sɔ ɖe asi.
He opened his mouth in protest.	Eʋu eƒe nu tsɔ tsi tre ɖe eŋu.
He spoke in a quiet, respectful voice.	Eƒo nu kple gbe si me ɖoɖoezizi le, si me bubu le.
This bird is named the chicken.	Wotsɔ ŋkɔ na xe sia be koklozi.
The stone is very smooth and rounded.	Kpe la le gbadzaa ŋutɔ eye wòle goglo.
April is the beginning of summer.	April nye dzomeŋɔli ƒe gɔmedzedze.
Join the thread to support!	Kpe ka la ŋu be nàdo alɔe!
Another is marrying a relative.	Bubue nye ƒometɔ aɖe ɖeɖe.
He smoked a cigarette, pausing for breath.	Eno sigaret, eye wòtɔ vie be yeagbɔ ya.
It's pretty dicey up here.	Enye dicey ŋutɔ le afisia tame.
The wide front porch is filled with wooden chairs.	Atizikpuiwo yɔ ŋgɔgbexɔ gbadzaa la me fũ.
She became pregnant at the age of sixteen.	Efɔ fu esime wòxɔ ƒe wuiade.
The crime rate is very high here.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔme sɔ gbɔ ŋutɔ le afisia.
However, the cause of the accident is unknown.	Gake womenya nusi gbɔ afɔkua tso o.
The insects are disappearing.	Nudzodzoeawo le bubum.
Huge expenditures were incurred.	Wowɔ gazazã gbogbo aɖewo.
A row of trees lined the edge of the field.	Wodo atiwo ɖe fli me le agblea ƒe go kemɛ dzi.
Hundreds of people marched against the government.	Ame alafa geɖe zɔ ɖe dziɖuɖua ŋu.
Many villagers joined the crowd that evening.	Kɔƒea me tɔ geɖe va kpe ɖe ameha la ŋu fiẽ ma.
Scientists have discovered some water on the moon.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ke ɖe tsi aɖewo ŋu le dzinua dzi.
Some volcanic islands have beaches.	Ƒutawo le dzotowo ƒe ƒukpo aɖewo dzi.
The citizens were crying.	Dukɔmeviwo nɔ avi fam.
The river is polluted with industrial waste.	Dɔwɔƒewo ƒe gbeɖuɖɔwo ƒo ɖi tɔsisia.
The government is aware of this.	Dziɖuɖua nya nu tso esia ŋu.
They are on the beach.	Wole ƒuta.
Three little boys carried him back to the car.	Ŋutsuvi sue etɔ̃ kɔe trɔ yi ʋua me.
My shirt is dirtier than yours!	Nye awudziwui ƒo ɖi wu tɔwò!
They left early that morning.	Wodzo le ŋdi ma ŋdi kanya.
The smell of the slaughterhouse was overwhelming.	Lãwuƒea ƒe ʋeʋẽ lilili xɔ aƒe ɖe amewo me.
The years have brought some changes.	Ƒeawo he tɔtrɔ aɖewo vɛ.
The target is watching!	Taɖodzinua le ŋku lém ɖe nu ŋu!
He pressed the same button as everyone else.	Ezi abɔta ma ke dzi abe ame bubu ɖesiaɖe ene.
At that moment the door opened.	Le ɣeyiɣi ma me la, ʋɔa ʋu.
Fifteen people attended.	Ame wuiatɔ̃ de kpekpea.
It was business as usual.	Enye asitsatsa abe alesi wònɔna ɖaa ene.
The seed pods can be stored indefinitely.	Woate ŋu adzra nukuawo ƒe aŋgbawo ɖo tegbee.
With each word, his voice becomes clearer.	Le nya ɖesiaɖe si wògblɔ me la, eƒe gbe va dzena nyuie wu.
Employee tools include a drum.	Dɔwɔla ƒe dɔwɔnuwo dometɔ aɖewoe nye kpẽkuku.
All guests are required to sign up.	Wobia tso amedzrowo katã si be woade asi agbalẽ te.
My job is to house and feed orphans.	Nye dɔe nye be mana aƒe na tsyɔ̃eviwo ahana nuɖuɖu wo.
Many guests got sick.	Amedzro geɖe dze dɔ.
Emotions are pouring out in this passage.	Seselelãmewo le dodom le kpukpui sia me.
Many of the students were absent today.	Sukuviawo dometɔ geɖe menɔ anyi egbea o.
The gusts of wind washed away the dust.	Ya siwo nɔ ƒoƒom sesĩe la klɔ kea ɖa.
As the fish began to sting, the smell became unbearable.	Esi tɔmelãa dze ƒoƒo gɔme la, ʋeʋẽa megate ŋu doa dzi o.
It’s hard work but a lot of fun.	Enye dɔ sesẽ aɖe gake wòvivina ŋutɔ.
He gave her a serious look.	Etsɔ ŋkubiãnya aɖe nɛ.
It rained heavily all night.	Tsi dza vevie le zã bliboa me.
The roads are not well maintained.	Womeléa be na mɔawo nyuie o.
The postwar generation of parents was protective in many ways.	Dzilawo ƒe dzidzime si nɔ aʋa megbe la kpɔ ame ta le mɔ geɖe nu.
The stairs lead up to a large marble temple.	Atrakpuiawo kplɔa ame yia gbedoxɔ gã aɖe si wotsɔ kpe xɔasi si woyɔna be marble wɔe la me.
He searched with his eyes for signs of life.	Etsɔ eƒe ŋkuwo di agbe ƒe dzesiwo.
The subdued color is a tribute to the subdued religion.	Amadede si bɔbɔ ɖe anyi la nye bubudede subɔsubɔha si bɔbɔ ɖe anyi la ŋu.
He took the gun from her	Exɔ tu la le esi
No one can move from their seats.	Ame aɖeke mete ŋu ʋãna le woƒe zikpuiwo dzi o.
While the villagers remained angry, the king suffered greatly.	Esi kɔƒea me tɔwo gakpɔtɔ nɔ dziku dom la, fia la kpe fu vevie.
Police opened fire on unarmed protesters.	Kpovitɔwo da tu tsitretsiɖeŋula siwo metsɔ tu o.
The man moved down the icy hillside.	Ŋutsua ʋuʋu to togbɛ si dzi tsikpewo bɔ ɖo la dzi.
They called him an extremist.	Woyɔe be zazɛ̃nyahela.
The butterfly was alive and kicking.	Kpakpaluʋui la nɔ agbe henɔ afɔ tum.
This temperature is too low for plants to grow.	Dzoxɔxɔ sia le sue akpa be numiemiewo natsi.
Many of the teens stared at me.	Ƒewuiviawo dometɔ geɖe tsɔ ŋku ɖe ŋunye.
The students are suffering the consequences of the drought.	Kuɖiɖia me tsonu le fu kpem sukuviawo.
The law changed and things began to improve.	Sea trɔ eye nuwo te nyonyo.
The soldiers defeated the rebels.	Asrafoawo ɖu aglãdzelawo dzi.
The bedrooms burned down.	Xɔdɔmeawo fiã.
You idiot, you’re obviously not a college graduate!	Wò bometsitsi, edze ƒã be menye kɔledzinuwulae nènye o!
Ten yuan is not enough for food.	Yuan ewo mesɔ gbɔ na nuɖuɖu o.
He regularly eats lots of candy.	Eɖua akpɔnɔ gbogbo aɖewo edziedzi.
This city is in a state of flux.	Du sia le tɔtrɔm le nɔnɔme aɖe me.
Also, the menu is limited.	Azɔ hã, nuɖuɖu siwo wonana la mesɔ gbɔ o.
A balanced diet provides all the nutrients you need.	Nuɖuɖu si da sɔ naa nunyiame siwo katã nèhiã la.
The engineer immediately relayed the message to his supervisor.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la gblɔ gbedasi la na eƒe dɔdzikpɔla enumake.
The local militia did relatively well.	Nutoa me asrafoha la wɔ dɔ nyuie vie.
Those companies have to make use of counterfeiters.	Ele be dɔwɔƒe mawo nawɔ aʋatsodzixɔselawo ŋudɔ.
They just can't leave on their own properly.	Ðeko womate ŋu adzo le wo ɖokui si nyuie o.
Signed a contract with that name.	Wode asi nubabla aɖe te kple ŋkɔ ma.
When we change, we will overcome fear.	Ne míetrɔ la, míaɖu vɔvɔ̃ dzi.
Everyone wants to be a literary hero.	Amesiame dina be yeanye agbalẽŋɔŋlɔ ƒe kalẽtɔ.
Open the bag.	Ʋu akploa.
There are several parks on the outskirts of the village.	Tsaɖibɔ geɖe le kɔƒea ƒe golɔgoewo me.
It is surrounded by stone walls.	Kpegliwo ƒo xlãe.
Voices of anger were raised.	Wodo dziku ƒe gbewo ɖe dzi.
Had a light breakfast.	Woɖu ŋdinu si me mekɔ o.
There was a disagreement over seating arrangements.	Masɔmasɔ aɖe nɔ anyi le zikpuiwo ƒe ɖoɖowo ŋu.
A standard tax is a fair tax.	Adzɔ si woxena ɖe ɖoɖo nu nye adzɔ si sɔ.
It is very important that you are on time for this interview.	Ele vevie ŋutɔ be nàwɔ ɖe game dzi le gbebiame sia me.
We will look back on these days and laugh.	Míatrɔ akpɔ ŋkeke siawo ahako nu.
He reached into his pocket and pulled out a coin.	Edo asi ɖe eƒe kotoku me heɖe gaku aɖe do goe.
It was a polite statement.	Enye nya si wogblɔ bubutɔe.
A factory produces millions of envelopes each year.	Dɔwɔƒe aɖe wɔa agbalẽkotoku miliɔn geɖe ƒe sia ƒe.
The soft, waxy skin of a baby fades with age.	Vidzĩ ƒe ŋutigbalẽ falɛfalɛ si le abe aŋɔ ene la ƒuna ne ame tsi.
This road is a popular destination for cyclists.	Mɔ sia nye teƒe si kekefɔkpadolawo lɔ̃a yiyi.
Then drink the boiling water.	Emegbe no tsi si le ƒoƒom la.
His black jacket hangs loosely over his shoulders.	Eƒe awudziwui yibɔa le eƒe abɔta le gbadzaa.
This ice sheet should melt in the coming centuries.	Ele be tsikpe sia naƒu le ƒe alafa siwo gbɔna me.
He wiped his mouth before replying.	Etutu eƒe nu hafi ɖo eŋu.
The hall was packed for the graduation ceremony.	Amewo yɔ akpataa me fũ hena sukunuwuwu wɔnaa.
Most respondents had a telephone in their home.	Telefon nɔ amesiwo ŋu wobia gbee ƒe akpa gãtɔ si le woƒe aƒeme.
Flour can be used to make a dust cloud.	Woate ŋu atsɔ wɔ awɔ ke ƒe alilikpo.
We had no choice but to hire a new secretary.	Tiatia aɖeke menɔ mía si wu be míaxɔ agbalẽŋlɔla yeye o.
A girl entered the room.	Nyɔnuvi aɖe ge ɖe xɔa me.
The professor kept the notes on his desk.	Nufialagã la lé nuŋlɔɖiawo ɖe eƒe kplɔ̃ dzi.
His papers were packed, with great care.	Wobla eƒe agbalẽwo ɖe agba me, kple beléle gã aɖe.
Water is drawn from the city’s reservoirs.	Woɖea tsi le dua ƒe tsidzraɖoƒewo.
Neither user can understand the other.	Zãla eveawo dometɔ aɖeke mate ŋu ase evelia gɔme o.
The people need something to comfort them.	Ameawo hiã nane si afa akɔ na wo.
Wipe the oven with paper towels.	Tsɔ pepa tutu dzodoƒea.
The piece is well worn from constant handling.	Wodoa akpaa nyuie tso asiléle ɖe eŋu ɣesiaɣi ta.
Infected animals are treated with antibiotics.	Wotsɔa dɔlékuiwutikewo daa dɔ na lã siwo ŋu dɔléle le.
I lost touch a little bit.	Meɖe asi le kadodo ŋu vie.
Sergey made an opening for the door.	Sergey wɔ ʋuƒo aɖe na ʋɔtrua.
Tiana didn’t know rats could swim.	Tiana menya be sisiblisiwo te ŋu ƒua tsi o.
They listened to him in silence.	Woɖo to eƒe nyawo kple ɖoɖoezizi.
Students must maintain the highest standards of conduct.	Ele be sukuviawo nalé agbenɔnɔ ƒe dzidzenu kɔkɔtɔwo kekeake me ɖe asi.
The patient was cured overnight.	Woda gbe le dɔnɔa ŋu le zã ɖeka me.
My mom has to go to the hospital.	Ele be mamanye nayi kɔdzi.
He was dismissed from his position.	Woɖe asi le eŋu le eƒe ɖoƒea.
Gun ownership is illegal in this country.	Tu ƒe amesinɔnɔ nye sedzidada le dukɔ sia me.
The factory engineers used a small microscope.	Dɔwɔƒea ƒe mɔ̃ɖaŋudɔwɔlawo zã nusuekpɔmɔ̃ sue aɖe.
There are very few windows in this room.	Fesre ʋɛ aɖewo koe le xɔ sia me.
The young woman stared out the window.	Ðetugbuia nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu to fesre nu.
Every municipality should provide for public entertainment.	Ele be dudzikpɔƒe ɖesiaɖe nawɔ ɖoɖo ɖe dutoƒo modzakaɖeɖewo ŋu.
There are many methods that are appropriate.	Mɔnu geɖe li siwo sɔ.
He asked to be allowed to greet her.	Ebia be woana mɔ ye yeado gbe na ye.
His strange behavior frightened me.	Eƒe nuwɔna wɔnuku la na vɔvɔ̃ ɖom.
This country urgently needs new sources of energy.	Dukɔ sia hiã ŋusẽtsoƒe yeyewo kpata.
The procedure was completed without incident.	Wowɔ dɔa nu nudzɔdzɔ aɖeke manɔmee.
Many politicians are elected "for life".	Wotiaa dunyahela geɖewo "hena agbe".
It’s not as hard as it sounds.	Mesesẽ abe alesi wòdze ene o.
So the soldiers fell upon the unsuspecting residents.	Eyata asrafoawo dze anyi ɖe afima nɔla siwo mesusui o la dzi.
The local economy is still based on agriculture.	Nutoa me ƒe ganyawo gakpɔtɔ nɔ te ɖe agbledede dzi.
The lawyer urged him to appeal.	Senyala la ƒoe ɖe enu be wòatsɔ nyaa ayi ʋɔnui.
Young plants lose water very quickly and form droplets.	Tsi gena le numiemie suewo me kaba ŋutɔ eye wowɔa tsitetewo.
I forgot his name.	Meŋlɔ eƒe ŋkɔ be.
Bees find sweet flowers attractive.	Anyiwo kpɔnɛ be seƒoƒo viviwo ƒe nu léa dzi na yewo.
Once it starts, the ad can’t be stopped.	Ne enya dze egɔme ko la, womate ŋu atɔ te boblododoa o.
It’s time to send most of the homework home.	Ɣeyiɣia de be woaɖo sukudɔdasi akpa gãtɔ ɖe aƒeme.
A lot has changed in this city.	Nu geɖe trɔ le du sia me.
The coast is a wealthy and prosperous area.	Ƒuta nye nuto si me kesinɔnuwo bɔ ɖo eye nu dze edzi na amewo.
The light over the garden is not too bright.	Kekeli si le abɔa tame la me mekɔ akpa o.
An umbrella can be used for protection against rain.	Woate ŋu azã akɔtakpoxɔnu atsɔ akpɔ ame ta tso tsidzadza me.
The drive through the beautiful mountains was amazing.	Ʋukuku to to dzeaniawo dzi la wɔ nuku ŋutɔ.
The woman talked to her friend.	Nyɔnua ɖo dze kple exɔlɔ̃a.
They drew lots to see which team would go first.	Woda akɔ be yewoakpɔ ƒuƒoƒo si ayi gbã.
A binge eater takes other food supplements.	Ame si ɖua nu wògbɔa eme la tsɔa nuɖuɖu ƒe kpeɖeŋutɔ bubuwo.
Most soaps contain detergents.	Atike siwo wotsɔna klɔa nu le adzalẽ akpa gãtɔ me.
Did you read that report?	Èxlẽ nyatakaka maa?
Olives grow in this area.	Amitiwo miena le nuto sia me.
That’s when he realized she was gone.	Ɣemaɣie wòkpɔe be nyɔnua megali o.
Do the same with two lines, a few spaces, and a period.	Nenema ke wɔe kple fli eve, dometsotso ʋɛ aɖewo, kple ɣeyiɣi aɖe.
Speaking at a conference, he suggested aggression.	Esi wònɔ nu ƒom le takpekpe aɖe me la, edo susu ɖa be woawɔ nu adãtɔe.
There was no one on the sidewalks.	Ame aɖeke menɔ afɔtoƒeawo dzi o.
The farmer is anxious to harvest his crops.	Agbledela la tsi dzi be yeaŋe yeƒe agblemenukuwo.
He drank half his coffee.	Eno eƒe kɔfi ƒe afã.
Children usually stay with their families until they are older.	Zi geɖe la, ɖeviwo nɔa woƒe ƒomewo gbɔ vaseɖe esime wotsi.
The threat was first ignored, then ignored.	Woŋe aɖaba ƒu ŋɔdzidonamea dzi gbã, emegbe woŋe aɖaba ƒu edzi.
The evidence proved him innocent.	Kpeɖodziwo ɖee fia be meɖi fɔ o.
The party manifesto promises more options.	Akpahaa ƒe nyatakakagbalẽa do ŋugbe be yeana tiatia geɖe wu amewo.
Functionalism proposes that language is acquired through use.	Functionalism do susua ɖa be gbegbɔgblɔ sua ame si to zazã me.
They love the jewelry they used to have.	Atsyɔ̃ɖonu siwo nɔ wo si tsã la dzɔa dzi na wo ŋutɔ.
Small shops are disappearing.	Fiase suewo le bubum.
Please open the windows before heating the room.	Taflatse ʋu fesreawo hafi nàdo dzo na xɔa.
I hit my chain with a mousetrap.	Metsɔ sisiblisi ƒe mɔ̃ aɖe ƒo nye kɔsɔkɔsɔa.
The Church banned all women clergy.	Sɔlemeha la xe mɔ ɖe nyɔnu osɔfowo katã nu.
The cars were winding down the street.	Ʋuawo nɔ tsatsam le ablɔa dzi.
The pocket knife gleamed brightly.	Kotoku me hɛa nɔ keklẽm nyuie.
His eyes shone with pride.	Eƒe ŋkume nɔ keklẽm kple dada.
The boat sailed safely to its destination.	Tɔdziʋua zɔ mɔ nyuie ɖo ta afi si wòyina.
Open the window to get some fresh air.	Ʋu fesrea be ya nyui aɖe nasu asiwò.
The staircase leans against the living room.	Atrakpui la le akɔta ɖe xɔdɔme la ŋu.
He rides his bike to work.	Edoa eƒe gasɔ yia dɔme.
The flight time was less than an hour.	Yameʋua ƒe ɣeyiɣi meɖo gaƒoƒo ɖeka o.
The incident took place in a small room.	Nudzɔdzɔa dzɔ le xɔ sue aɖe me.
The doctors said it was a mistake.	Ðɔktawo gblɔ be vodadae.
Iron gates divide many neighborhoods.	Gagbo siwo wotsɔ gayibɔ wɔe la ma nuto geɖe me.
The town is located on the high ground of the island.	Dua le ƒukpoa ƒe anyigba kɔkɔ dzi.
Unfortunately, this cannot be true.	Nublanuitɔe la, esia mate ŋu anye nyateƒe o.
The eagle swooped down, chasing the rabbit.	Hɔ̃a ƒu du yi anyime, nɔ avugbɔ̃e la yome tim.
He enjoys reading, running and chess.	Nuxexlẽ, duƒuƒu kple chess dzɔa dzi nɛ.
This book is both a good read and an educational one.	Agbalẽ sia nye nuxexlẽ nyui kple nufiame siaa.
He is suffering from a bad fever these days.	Asrã vɔ̃ɖi aɖe le fu ɖem nɛ le ŋkeke siawo me.
The captain called the crew.	Tɔdziʋua ƒe amegã yɔ tɔdziʋua me dɔwɔlawo.
Only then did he scream.	Ema ko hafi wòdo ɣli.
Her studio is filled with oriental furniture and antique furniture.	Ɣedzeƒetɔwo ƒe xɔmenuwo kple blema xɔmenuwo yɔ eƒe studio la me fũ.
Don’t bother me.	Mègaɖe fu nam o.
The boy wanted to ask more questions.	Ŋutsuvia di be yeabia nya geɖe.
A red balloon floats in the street.	Balɔ dzĩ aɖe le tsia dzi le ablɔa dzi.
Having a good memory involves a lot.	Ŋkuɖodzinu nyui ƒe amesinɔnɔ lɔ nu geɖe ɖe eme.
He sat patiently, eager to learn.	Enɔ anyi dzigbɔɖitɔe, eye wòdi vevie be yeasrɔ̃ nu.
The ice was slowly melting.	Tsikpeawo nɔ ʋuʋum vivivi.
I have to go to sleep.	Ele be mayi alɔ̃ me.
The air became heavier with coolness.	Yaa va nɔ kpekpem ɖe edzi le fafa ta.
Fortunately, they were able to get what they could.	Dzidzɔtɔe la, wote ŋu xɔ nusi woate ŋui.
He answers many questions in quick succession.	Eɖoa nyabiase geɖe ŋu ɖe wo nɔewo yome kabakaba.
You need to add more sugar to this.	Ele be nàde sukli geɖe esia me.
The books are grouped in different colors.	Woƒo agbalẽawo nu ƒu ɖe amadede vovovowo me.
The student assumed an air of responsibility.	Sukuvia tsɔ agbanɔamedzi ƒe ya aɖe.
The other members unanimously supported this proposal.	Hamevi bubuawo da asi ɖe aɖaŋuɖoɖo sia dzi kple nu sɔsɔe.
The plaster broke.	Plaster la gbã.
Handpick the meatball from the meshes.	Tsɔ asi tia lãgbalẽgoloa tso lãgbalẽgoloawo me.
We say "hello" to our neighbors.	Míegblɔna be "hello" na míaƒe aƒelikawo.
They worked hard to finish the project on time.	Woku kutri vevie wu dɔa nu ɖe ​​game dzi.
So, without further ado, it’s time for your drink!	Eyata, ne mègagblɔ nya bubu aɖeke o la, ɣeyiɣia de na wò ahanono!
His order arrived quickly.	Eƒe nudɔdɔa va ɖo kaba.
Chemical reactions occur very rapidly.	Atikewo ƒe dɔwɔwɔ dzɔna kabakaba ŋutɔ.
The sun greeted us shallowly.	Ɣea do gbe na mí le mɔ si me goglo o nu.
He makes jokes about everyday things.	Ewɔa fefe le gbesiagbenudzɔdzɔwo ŋu.
The king addressed the representatives of his subjects.	Fia la ƒo nu kple eƒe teviwo teƒenɔlawo.
Now they can see clearly.	Fifia woate ŋu akpɔ nu nyuie.
My cheap glasses made it hard to see.	Nye ŋkumeɖobolo siwo mexɔ asi o na wòsesẽ be makpɔ nu.
Awesome food provides that restaurant.	Nuɖuɖu dziŋɔwo naa nuɖuɖudzraƒe ma.
Competitors make extensive use of marketing and advertising.	Hoʋlilawo wɔa asitsatsa kple boblododowo ŋudɔ geɖe.
He has to protect himself.	Ele be wòakpɔ eɖokui ta.
Students are required to be there every day.	Wobia tso sukuviwo si be woanɔ afima gbesiagbe.
So we want you to enter the contest.	Eyata míedi be miakpɔ gome le hoʋiʋlia me.
A stranger approached them and asked for money.	Amedzro aɖe te ɖe wo ŋu henɔ ga biam.
The woman smiled for the first time.	Nyɔnua ko alɔgbɔnu zi gbãtɔ.
We shouldn’t be too strict.	Mele be míawɔ nu sesẽ akpa o.
The air is still and cold.	Ya la nɔa anyi kpoo eye vuvɔ le wɔwɔm.
He left with some fear.	Edzo kple vɔvɔ̃ aɖe.
She scans recipes for chocolate cakes.	Ewɔa nuɖaɖa ƒe mɔnuwo ƒe scan hena tsokoletbolowo.
The stars seemed brighter than usual tonight.	Edze abe ɣletiviawo klẽ wu alesi wònɔna le zã sia me ene.
I have a bunch of letters to write this morning.	Lɛta gbogbo aɖewo le asinye maŋlɔ ŋdi sia.
He put the empty containers in the trash bag.	Etsɔ nugoe ƒuƒluawo de gbeɖuɖɔkotokua me.
Heavy rains washed away the bridge.	Tsidzadza gã aɖe klɔ tɔdzisasrãa dzoe.
Mother slammed him.	Dada ƒo ɖe eŋu.
The spider was carefully dismembered.	Woɖe akpɔkplɔa ƒe akpa aɖewo ɖa nyuie.
CEOs are mainly men.	Ŋutsuwo koŋue dɔdzikpɔlagãwo nye.
Scientists hope to discover new underground reservoirs.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le mɔ kpɔm be yewoake ɖe anyigba te tsidzraɖoƒe yeyewo ŋu.
The horse’s back was injured.	Sɔa ƒe akɔta xɔ abi.
To attract new audiences.	Be woahe nyasela yeyewo vɛ.
I found a vase on the table.	Mekpɔ vase aɖe le kplɔ̃a dzi.
There is a lot of poverty in this country.	Ahedada sɔ gbɔ ŋutɔ le dukɔ sia me.
Many criminals use the money they leave behind to finance their activities.	Nuvlowɔla geɖe zãa ga si wogblẽ ɖi tsɔ kpɔa woƒe dɔwɔnawo gbɔe.
He was raised with his younger sister.	Wonyii kple nɔvianyɔnu suetɔ.
The concrete building.	Kɔkritxɔa mu.
The drug is inert.	Atikea nye nusi mewɔa dɔ o.
No mercy spares these monsters.	Nublanuikpɔkpɔ aɖeke mekpɔa nublanui na lã wɔadã siawo o.
A reporter interviewed him in prison.	Nyadzɔdzɔŋlɔla aɖe bia gbee le gaxɔ me.
He showed us his new car.	Etsɔ eƒe ʋu yeyea fia mí.
You have to learn this language.	Ele be nàsrɔ̃ gbe sia.
The king reigned until his death.	Fia la ɖu dzi vaseɖe eƒe kugbe.
And this is your city.	Eye esiae nye miaƒe du.
The house is in ruins.	Aƒea zu aƒedo.
Our report focuses on yield trends.	Míaƒe nyatakakaa ku ɖe nukuwo ƒe dzidziɖedzi ƒe nɔnɔmewo ŋu.
The highlight of the event was the wedding reception.	Nu vevitɔ si nɔ wɔnaa mee nye srɔ̃ɖekplɔ̃ɖoɖoa.
What do unicorns eat?	Nukae unicorns ɖuna?
These rates are no longer the case.	Agbɔsɔsɔme siawo megale nenema o.
Don’t waste this food.	Mègagblẽ nuɖuɖu sia dome o.
You have two months.	Ɣleti eve le asiwò.
It was very hot outside.	Dzoxɔxɔ nɔ eme ŋutɔ le gota.
The petals are white.	Aŋgbawo ƒe aŋgbawo le ɣie.
The monk stood alone in the darkness.	Saɖagaxɔmenɔla la ɖeka tsi tre ɖe viviti me.
He moved closer to the window.	Eʋu te ɖe fesrea ŋu wu.
The seas are wide and blue.	Atsiaƒuwo keke eye wole blɔ.
Speed ​​is the fuel of the economy.	Duƒuƒu nye ganyawo ƒe ami.
The disease was undiagnosed this year.	Womenya dɔlélea le ƒe sia me o.
The construction of these hospitals is slow.	Kɔdzi siawo tutu le blewu.
This room is partially open.	Xɔ sia ƒe akpa aɖe le ʋuʋu ɖi.
They can be seen at exhibitions.	Woate ŋu akpɔ wo le ɖeɖefiawo me.
The river flows gently through the autumn forest.	Tɔsisia sina blewuu to ave si le adame la me.
The king built a temple in the city square.	Fia la tu gbedoxɔ ɖe dua ƒe ablɔ dzi.
His house in the mountains is an ancient ruin.	Eƒe aƒe si le towo dzi la nye blema glikpo aɖe.
The noise was terrible.	Toɣliɖeɖea dzi ŋɔ ŋutɔ.
I traveled the galaxy.	Mezɔ mɔ le ɣletivihatsotsoa me.
These islands have been contested for centuries.	Ƒe alafa geɖee nye esia wole ho ʋlim le ƒukpo siawo ŋu.
The child held her doll in her lap.	Ðevia lé eƒe fefewɔvi la ɖe eƒe akɔta.
These images have been water damaged.	Tsi gblẽ nu le nɔnɔmetata siawo ŋu.
Patrons talk loudly and barely notice others.	Ame siwo va ƒlea nu la ƒoa nu sesĩe eye womedea dzesi ame bubuwo boo o.
The group knows the area well.	Ƒuƒoƒoa nya nutoa nyuie.
I am full of voices.	Gbewo yɔ menye fũ.
Each year, more and more attendees.	Ƒe sia ƒe la, takpekpea vavala geɖe wu.
You have to be careful with the furnace pipe.	Ele be nàɖɔ ŋu ɖo le dzodoƒea ƒe pɔmpia ŋu.
To their surprise, the sugar wasn’t there.	Ewɔ nuku na wo ŋutɔ be wokpɔe be sukli la mele eme o.
Young children often get confused with their parents.	Zi geɖe la, ɖevi suewo tɔtɔna kple wo dzilawo.
All living things need oxygen.	Nu gbagbewo katã hiã ɔksidzin.
It costs a lot of money to keep animals.	Exɔa ga geɖe hafi woate ŋu akpɔ lãwo dzi.
The fish was cooked to perfection.	Woɖa tɔmelãa wòde blibo.
The CEO of the tech giant apologized for the incident.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔƒe gã la ƒe dɔdzikpɔlagã ɖe kuku ɖe nudzɔdzɔa ta.
Special chemicals are used to remove rust.	Wozãa atike tɔxɛwo tsɔ ɖea gbeɖuɖɔ ɖa.
After the quake, many people started cleaning up.	Le anyigbaʋuʋua megbe la, ame geɖe te dzadzɛnyenye.
After all these years, the boy still can’t swim.	Le ƒe siawo katã megbe la, ŋutsuvia megate ŋu ƒua tsi kokoko o.
A fierce battle was fought.	Wowɔ aʋa sesẽ aɖe.
A farmer’s role is difficult.	Agbledela ƒe akpa aɖe sesẽ.
There were too many demonstrators to count.	Ðeɖefiawɔlawo sɔ gbɔ akpa be woaxlẽ wo.
Old recipes are often given care and pride.	Zi geɖe la, wotsɔa beléle kple dada naa nuɖaɖa xoxowo.
He was a talented artist.	Enye nutala bibi aɖe.
He dried his hands.	Eƒu eƒe asiwo.
They dug a hole in the basement.	Wodo do ɖe xɔa gɔme.
He soaked up his surroundings.	Etsɔ nusiwo ƒo xlãe la ƒo tsii.
I love these cherry blossoms.	Melɔ̃a cherry seƒoƒo siawo ŋutɔ.
The earthquake caused extensive damage to many buildings.	Anyigbaʋuʋua gblẽ nu geɖe le xɔ geɖe ŋu.
This was a common practice in those days.	Esia nye nuwɔna si bɔ le ŋkeke mawo me.
He plowed the field and made holes in it.	Eƒã agblea hewɔ dowo ɖe eme.
He opened the envelope and took out two coupons.	Eʋu agbalẽkotokua eye wòɖe coupon eve do goe.
We must work together to fight corruption.	Ele be míawɔ dɔ ɖekae atsɔ atsi nufitifitiwɔwɔ nu.
He looked at me in horror.	Ekpɔm kple vɔvɔ̃.
He refused to believe the allegations.	Egbe be yemaxɔ nya siwo wogblɔ la dzi ase o.
The definition of animal bonding?	Lãwo ƒe kadodo gɔmeɖeɖea?
The agencies have launched a broadcasting campaign.	Dɔwɔƒeawo dze nyadzɔdzɔwo kaka ƒe dɔ aɖe gɔme.
The transmission was too heavy.	Mɔ̃a ƒe ʋuʋu nɔ kpekpem akpa.
He went through the operating room.	Eto amekokoxɔa me.
It is set in a circle around the mountains.	Woɖoe ɖe gotagome ƒo xlã toawo.
He suggested we take a tour of the gallery.	Edo susua ɖa be míaɖi tsa ayi nutatawɔƒea.
Use this device instead.	Zã mɔ̃ sia tsɔ wu be nàzãe.
It is a very difficult procedure.	Enye dɔdamɔnu si sesẽ ŋutɔ.
Proceed with caution.	Yi edzi kple ŋuɖɔɖɔɖo.
The climate of this place is suitable for growing mangoes.	Yame ƒe nɔnɔme si le teƒe sia sɔ na mango dodo.
The investigation was not cancelled.	Womete fli ɖe numekukua me o.
The mayor told police not to arrest the man.	Dudzikpɔla gblɔ na kpovitɔwo be woagalé ŋutsua o.
It could turn out to be quite dramatic.	Ate ŋu ava zu nusi awɔ nuku ŋutɔ.
This plant thrives in heat, sun and rain.	Numiemie sia tsina nyuie le dzoxɔxɔ, ɣe kple tsidzadza me.
The shoemaker’s son learned the trade from his father.	Afɔkpawɔla la ƒe viŋutsu srɔ̃ dɔa tso fofoa gbɔ.
The man stepped in his direction and smiled.	Ŋutsua ɖe afɔ ɖe eƒe mɔ dzi eye wòko alɔgbɔnu.
Something strange fell from the sky.	Nu wɔnuku aɖe ge tso dziƒo.
Many birds are often seen at these elevations.	Zi geɖe la, wokpɔa xevi geɖe le teƒe kɔkɔ siawo.
His paintings were exhibited in the gallery.	Woɖe eƒe nutatawo fia le nutataɖeƒea.
The girl threw the ball and screamed.	Nyɔnuvia tsɔ bɔl la ƒu gbe eye wòdo ɣli.
The priest blessed the patient.	Nunɔla la yra dɔnɔa.
We must not remain silent.	Mele be míazi ɖoɖoe o.
His shoes were covered in ashes.	Aŋɔ tsyɔ eƒe afɔkpawo dzi.
If you are feeling very bad, please return to the house.	Ne èle sesem le ɖokuiwò me be yeƒe lãme gblẽ ŋutɔ la, taflatse trɔ yi aƒea me.
Make sure the fish is heated all the way through.	Kpɔ egbɔ be tɔmelãa do dzo le mɔa katã me.
Our trains are on time, not late.	Míaƒe ketekewo ɖona ɖe game dzi, ke menye ɖe megbe o.
The team is the best team ever.	Team lae nye ƒuƒoƒo nyuitɔ kekeake si ƒo kpɔ.
The waitress waited to refill their water bottles.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la lala be yeagade tsi woƒe tsigoewo me ake.
The bird’s monotone sounded like a perfect sound.	Xevia ƒe gbeɖiɖi ɖeka la ɖi abe gbeɖiɖi deblibo ene.
The dentist later said everything went well.	Aɖudɔdalaa gblɔ emegbe be nusianu yi edzi nyuie.
There are restaurants serving lox and bagels.	Nuɖuɖudzraƒewo li siwo me woɖaa lox kple bagels le.
Low-income families spend the bulk of their income on housing.	Ƒome siwo mekpɔa ga boo o zãa woƒe gakpɔkpɔ ƒe akpa gãtɔ ɖe aƒewo ŋu.
People leave their homes for the city.	Amewo dzona le woƒe aƒewo me yia dua me.
To dance symmetrically, simply move your feet.	Be nàɖu ɣe si sɔ kple wo nɔewo la, ɖeko nàʋuʋu wò afɔwo.
So, this is the story of his life.	Eyata, esiae nye eƒe agbemeŋutinya.
The book was originally written for young people.	Woŋlɔ agbalẽa na sɔhɛwo tsã.
She refused to work as a prostitute.	Egbe be yemawɔ gbolodɔ o.
Earth saw a meteor fly by.	Anyigba kpɔ yamenutomeyimɔ̃ aɖe wònɔ dzodzom le yame.
These pedestrians are likely to become road rage.	Anɔ eme be afɔzɔla siawo ava zu amesiwo doa dziku le mɔdodowo dzi.
The population of this village grew rapidly.	Ame siwo nɔ kɔƒe sia me dzi ɖe edzi kabakaba.
Half of them didn’t care, half just couldn’t care.	Wo dometɔ afã metsɔ ɖeke le eme o, ɖeko afã mete ŋu tsɔ ɖeke le eme o.
So the cheese took a piece of bread.	Eyata cheese la tsɔ abolo kakɛ aɖe.
They must be destroyed.	Ele be woatsrɔ̃ wo.
What is that little smoke in the sky?	Nukae nye dzudzɔ sue ma si le dziƒo?
Companies need to reduce their emissions.	Ele be dɔwɔƒewo naɖe woƒe ya siwo dona le yame dzi akpɔtɔ.
Peter was not allowed to go on a school trip.	Womeɖe mɔ na Peter be wòayi sukumɔzɔzɔ aɖe dzi o.
Summer is the time when the days are the shortest.	Dzomeŋɔlie nye ɣeyiɣi si me ŋkekeawo nɔa kpuie wu.
An ant collects water.	Anyitsu aɖe ƒoa tsii nu ƒu.
The old man sits alone in a rocking chair.	Amegãɖeɖia ɖeka bɔbɔ nɔ zikpui aɖe si woʋuʋuna dzi.
The future of telecommunications is exciting.	Telefonkadodowo ƒe etsɔme doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
The committee decided to study the matter.	Kɔmitia tso nya me be yewoasrɔ̃ nu tso nyaa ŋu.
Energy supply is dominated by fossil fuels.	Mɔ̃memi siwo wotsɔa dzotsinuwo wɔe ye xɔ aƒe ɖe ŋusẽ si wotsɔna naa amewo me.
The famous doctor treated them for pneumonia.	Ðɔkta xɔŋkɔa da aklãdɔ na wo.
Natives outnumbered whites about three to one.	Anyigbadzitɔwo sɔ gbɔ wu yevuwo abe etɔ̃ va ɖo ɖeka ene.
The state farmers in this area have hardly made any money.	Dukɔa ƒe agbledela siwo le nuto sia me mekpɔ ga aɖeke kura o.
The sentences are well formed.	Wowɔ nyagbeawo nyuie.
Two vultures circled above.	Akpɔkplɔ eve ƒo xlãe le dziƒo.
Some argue that corruption is a serious problem.	Ame aɖewo ʋlia nya be nufitifitiwɔwɔ nye kuxi sesẽ aɖe.
That plan was approved.	Woda asi ɖe ɖoɖo ma dzi.
He planted a small, sturdy tree.	Edo ati sue aɖe si sesẽ.
Some plants have both male and female parts.	Atsu kple nyɔnu siaa ƒe akpawo le numiemie aɖewo ŋu.
Combine strawberries and blueberries in a bowl.	Tsɔ strawberry kple blueberry tsaka le agba me.
He replied at length, thoughtfully.	Eɖo eŋu ɣeyiɣi didi aɖe, eye wòbu tame.
Listen to the birds singing in the garden.	Se xevi siwo le ha dzim le abɔa me la ƒe nyawo.
A cheer erupted in the hall.	Dzidzɔkpɔkpɔ aɖe do mo ɖa le akpataa me.
The expert’s advice was not followed.	Womewɔ ɖe eŋutinunyala la ƒe aɖaŋuɖoɖo dzi o.
She now works as a high school teacher.	Fifia ewɔa dɔ abe sekɛndrisuku nufiala ene.
They were born in the same year.	Wodzi wo le ƒe ɖeka ma ke me.
Nevertheless, the industry still has a somber atmosphere.	Ke hã, yame ƒe nɔnɔme si me nuxaxa le la gakpɔtɔ le adzɔnuwɔƒea.
Tropical areas of cancer	Kansa ƒe teƒe xɔdzowo
He volunteered to repeat it.	Etsɔ eɖokui na be yeagagbugbɔe awɔ.
He eats rice and relish.	Eɖua bli kple relish.
Gently toss the noodles until smooth.	Tsɔ noodles la ƒu gbe blewuu vaseɖe esime wòaƒu.
After the family ate, the table was cleared.	Esi ƒomea ɖu nu vɔ la, wokɔ kplɔ̃a ŋu.
Gays abound in this country.	Gayibɔwo bɔ ɖe dukɔ sia me.
His mansion is a winding structure, partially obscured by trees.	Eƒe xɔ gã la nye xɔ si le tsatsam, si atiwo do viviti ɖe eƒe akpa aɖe.
This rule is outdated.	Se sia do xoxo.
The athlete tested positive for steroids.	Wodo kamedefefewɔla la kpɔ be steroid le eŋu.
Ocean water tastes like salt.	Atsiaƒu me tsi vivina abe dze ene.
State officials urged peaceful action.	Dukɔa ƒe amegãwo ƒoe ɖe amewo nu be woawɔ nu le ŋutifafa me.
A more appropriate alternative?	Mɔnu bubu si sɔ wua?
Soldiers have orders to fire on sight.	Sedede le asrafowo si be woada tu ne wokpɔ wo.
Eight weeks of study are offered each year.	Wowɔa kwasiɖa enyi ƒe nusɔsrɔ̃ ƒe sia ƒe.
Dishes must be washed and dried.	Ele be woaklɔ nuɖugbawo ahaƒu.
A spider web is as beautiful as a rose.	Akpɔkplɔ ƒe aɖa nya kpɔ abe rose ene.
The rising tide threatened to capsize his house.	Ƒutsotsoe si nɔ dzidzim ɖe edzi la do ŋɔdzi na eƒe aƒea be yeadze anyi.
The vase was almost empty.	Vase la nɔ ƒuƒlu kloe.
The waters flow from the melting glaciers.	Tsiawo sina tso tsikpe siwo le ʋuʋum la me.
A chain of islands.	Ƒukpowo ƒe kɔsɔkɔsɔ aɖe.
In a larger island nation there would be more problems.	Le ƒukpodukɔ si lolo wu me la, kuxiwo asɔ gbɔ wu.
Scientists have discovered the relationship between weather and climate change.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ke ɖe ƒomedodo si le yame ƒe nɔnɔme kple yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ dome ŋu.
I caught a fish in the lake this morning.	Meɖe tɔmelã aɖe le ta la me ŋdi sia.
Do your best, and avoid all difficulties.	Wɔ wò ŋutete katã, eye nàƒo asa na kuxi sesẽwo katã.
He swallowed his pride, and acknowledged their kindness.	Emi eƒe dada, eye wòlɔ̃ ɖe woƒe dɔmenyonyoa dzi.
The coat is worn over the shirt.	Wodoa awudziwui la ɖe awudziwui la dzi.
Rob works alone, in silence.	Rob ɖeka koe wɔa dɔ, le ɖoɖoezizi me.
That decision is both reasonable and wise.	Nyametsotso ma sɔ eye nunya le eme hã.
The interest on the loan is increased every year.	Wodzia deme si wodona na amea ɖe edzi ƒe sia ƒe.
A line of cars waiting to be collected.	Ʋu siwo le fli me le lalam be woaƒo wo nu ƒu.
The barn smells of manure and wet wool.	Aɖuɖɔ kple alẽfu xɔdzowo ƒe ʋeʋẽ lilili le lãkpɔa me.
The house looks pretty bad.	Aƒea dzena abe ɖe wògblẽ ŋutɔ ene.
It’s lost its scent.	Eƒe ʋeʋẽ lilili bu.
A bridge was built over the water.	Wotu tɔdzisasrã aɖe ɖe tsia dzi.
The pieces of watermelon are red and round.	Tsitsetseawo ƒe kakɛawo biã eye wole goglo.
He is confident that we will succeed.	Eka ɖe edzi be míakpɔ dzidzedze.
Make a smooth roux.	Wɔ roux si le gbadzaa.
Remember to wear sunscreen.	Ðo ŋku edzi nàdo ɣe ƒe keklẽŋusẽtikewo.
Her chest tightened, and her eyes glistened with tears.	Eƒe akɔta ʋuʋu, eye eƒe ŋkuwo nɔ keklẽm kple aɖatsiwo.
Tonight we watch a movie.	Fiẽ sia la, míakpɔ sinima aɖe.
The welder assembled the steel frame.	Welder la ƒo gakpoa ƒe xɔtunua nu ƒu.
The mouse ran across the table.	Sisi la ƒu du to kplɔ̃a dzi.
This trial has attracted a lot of attention.	Ʋɔnudɔdrɔ̃ sia he ame geɖe ƒe susu.
The old woman was alone in the house.	Nyɔnu tsitsia ɖeka koe nɔ aƒea me.
Put it down on the ground.	Mitsɔe da ɖe anyigba.
Average quality of the painting.	Nutata la ƒe nyonyome le mama dedie nu.
The reasons for the	Susu siwo le
They agreed to form a credit union.	Wolɔ̃ ɖe edzi be yewoaɖo gaxɔgbalẽviwo ƒe habɔbɔ aɖe.
Alcoholic beverages are allowed.	Woɖe mɔ be woano aha sesẽwo.
He felt terribly jealous.	Ese le eɖokui me be yeʋã ŋu ŋɔdzitɔe.
Temperatures are expected to drop to freezing.	Wole mɔ kpɔm be dzoxɔxɔa aɖiɖi va ɖo tsikpe me.
In this country, the president is elected by the majority.	Le dukɔ sia me la, ame geɖe tiaa dukplɔla.
Do not offend the king.	Mègado dziku na fia la o.
The secretary at the reception was a kind man.	Agbalẽŋlɔla si nɔ amedzroxɔƒea nye ŋutsu dɔmenyotɔ aɖe.
None of the cars were moving.	Ʋuawo dometɔ aɖeke menɔ ʋuʋum o.
The wall is built of bricks.	Wotsɔ anyikpewo tu gli la.
A flock of sheep was grazing.	Alẽha aɖe nɔ gbe damawo ɖum.
He wiped the dust from his clothes.	Etutu ke si le eƒe awuwo ŋu la ɖa.
We substituted that the other car was to blame.	Míetsɔe ɖo eteƒe be ʋu kemɛae fɔ fɔbubua.
A crowd gathered to hear the beautiful sounds.	Ameha aɖe ƒo ƒu be yewoase gbeɖiɖi lédzinameawo.
She hopes to study medicine.	Ele mɔ kpɔm be yeasrɔ̃ atikewɔwɔ.
Bennie didn’t know what to do.	Bennie menya nusi wòawɔ o.
In the yard, a woman gathered all her belongings.	Le akpataa me la, nyɔnu aɖe ƒo eƒe nuwo katã nu ƒu.
He placed his cup on the table.	Etsɔ eƒe kplu la da ɖe kplɔ̃a dzi.
They wasted their money.	Wogblẽ woƒe ga dome.
The beans are very well kept.	Wodzra gbeawo ɖo nyuie ŋutɔ.
The spy pretended to enjoy watching the sunset.	Ŋkutsala la wɔ abe ɖe ɣe ƒe toɖoɖo kpɔkpɔ dzɔa dzi nɛ ene.
They are very chewy.	Wonye chewy ŋutɔ.
I live near the hill.	Menɔa togbɛa gbɔ.
Add ten tablespoons of flour.	Tsɔ wɔ agbɔsɔsɔme ewo de eme.
This infuriated him.	Nya sia do dziku nɛ.
Eventually, detectives caught up with the robber.	Mlɔeba la, ʋɔnudrɔ̃lawo va ke ɖe adzodalaa ŋu.
Remove the letters and numbers from this oil.	Ðe ŋɔŋlɔdzesiwo kple xexlẽdzesiawo le ami sia me.
The thirst for knowledge is insatiable.	Sidzedze ƒe tsikɔwuame meɖia kɔ na ame o.
A pipe burst a few weeks ago.	Pɔmpi aɖe gbã kwasiɖa ʋɛ aɖewoe nye esi va yi.
The heat of sweat disappears.	Fifia ƒe dzoxɔxɔa nu yina.
Geometric properties can be divided into four categories.	Woate ŋu ama geometri ƒe nɔnɔmewo ɖe hatsotso ene me.
The original version of	Gbãtɔ ƒe gɔmeɖeɖe si nye
The whole family united, and prayed.	Ƒome bliboa wɔ ɖeka, eye wodo gbe ɖa.
He was admitted to the hospital for treatment.	Woxɔe ɖe kɔdzi be woawɔ atike nɛ.
Investigators have reason to believe they were involved.	Susu le numekulawo si si ta woaxɔe ase be yewokpɔ gome le eme.
His emotions were rough after the divorce.	Eƒe seselelãmewo me mekɔ o le srɔ̃gbegbea megbe.
He answered all the questions well.	Eɖo nyabiaseawo katã ŋu nyuie.
Man is the dominant species on this planet.	Amegbetɔ ye nye lã ƒomevi si xɔ aƒe ɖe ɣletinyigba sia dzi.
Two unlikely people meet by chance.	Ame eve siwo mate ŋu adzɔ o la doa go le vome.
The people are poor but happy.	Ameawo da ahe gake wole dzidzɔ kpɔm.
After a few hours, the incident was forgotten.	Le gaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, woŋlɔ nudzɔdzɔa be.
The weather is warm and sunny here.	Yame xɔa dzo eye ŋdɔ ʋuna le afisia.
This case is perfect for the job.	Nya sia sɔ nyuie na dɔa.
The bull went on the road.	Nyitsua yi mɔa dzi.
The doctors examined their patient carefully.	Ðɔktaawo do woƒe dɔnɔa kpɔ nyuie.
The writings are considered classics of world literature.	Wobua nuŋɔŋlɔawo be wonye xexeame ƒe agbalẽwo ƒe agbalẽ xoxowo.
Disorganization led to riots.	Ðoɖomawɔmawɔ na ʋunyaʋunyawɔwɔ dzɔ.
The frogs took to the sky.	Akpɔkplɔawo tsɔ yi dziƒo.
The frog screamed and clawed at his cave.	Akpɔkplɔa do ɣli eye wòtsɔ asike ƒo eƒe agadoa.
An iron bar was placed on the wall.	Wotsɔ gayibɔti aɖe ɖo gli ŋu.
Place the custard in a piping bag.	De custard la ɖe pɔmpikotoku me.
Some areas were affected by flooding.	Tsiɖɔɖɔ gblẽ nu le nuto aɖewo ŋu.
The people involved in this project come from a variety of cultures.	Ame siwo le dɔ sia wɔm la tso dekɔnu vovovowo me.
The many flowers in the city are in bloom.	Seƒoƒo gbogbo siwo le dua me la le seƒoƒo ƒom.
Whisk the eggs in a bowl.	Tsɔ aziawo ƒo ɖe agba me.
There are more women than men in university.	Nyɔnuwo sɔ gbɔ wu ŋutsuwo le yunivɛsiti.
Just northwest of here is the historic town.	Du si ŋu ŋutinya le la le afisia ƒe dzieheɣetoɖoƒe gome tututu.
He was anxious to become a doctor.	Etsi dzi be yeava zu ɖɔkta.
The scale is hot.	Nudanu la xɔ dzo.
My teacher is very kind.	Nye nufiala nyoa dɔme ŋutɔ.
Scientists cannot be criticized for their failures.	Womate ŋu aɖe ɖeklemi dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le woƒe kpododonuwo ta o.
My father, a farmer, always ate a lot of eggs.	Fofonye, ​​si nye agbledela, ɖua azi geɖe ɣesiaɣi.
The prince promised to postpone the war.	Fiaviŋutsua do ŋugbe be yeahe aʋawɔwɔa ɖe megbe.
One logo confuses the meaning.	Logo ɖeka tɔtɔa gɔmesese si le eŋu.
The gunmen stopped and opened the door.	Tudalaawo tɔ heʋu ʋɔa.
He is taking a practical approach to the problem.	Ele kuxia gbɔ kpɔkpɔ ƒe mɔnu ŋutɔŋutɔ aɖe zãm.
The tour guide described how the guests struggled.	Tsaɖilawo ƒe mɔfiala la ƒo nu tso alesi amedzroawo wɔ avui ŋu.
Only passengers can board the bus.	Mɔzɔlawo koe ate ŋu aɖo bɔs la.
Hunters often shoot this animal because of its beautiful fur.	Zi geɖe la, adelawo tua lã sia le eƒe fu dzeani la ta.
The effects of global warming are obvious.	Nusiwo xexeame ƒe dzoxɔxɔ gblẽna le ame ŋu la dze ƒã.
The airline industry continues to face intense competition.	Yameʋudɔwɔƒewo yi edzi le hoʋiʋli sesẽ aɖe me tom.
Establish friendships.	Miɖo xɔlɔ̃wɔwɔ ƒe kadodowo.
His point is right.	Eƒe nyaa le eteƒe.
The study attempted to measure the grieving process.	Numekukua dze agbagba be yeadzidze nuxaxa ƒe ɖoɖoa.
The letters in this language have no vowels.	Ŋɔŋlɔdzesi siwo le gbe sia me la mekpɔa ablɔɖegbeɖiɖi aɖeke o.
This is my oldest daughter.	Esiae nye vinyenyɔnu tsitsitɔ.
The fisherman informed us that the river was dry.	Tɔƒodela la na míenya be tɔsisia le ƒuƒum.
The couple went shopping in town.	Atsu kple asi sia yi ɖaƒle nu le dua me.
The flow here increases rapidly as the river recedes.	Tsi si sina le afisia dzina ɖe edzi kabakaba ne tɔsisia le ɖiɖim.
The father coughed heavily, then lay still.	Vifofoa kɔ akɔta sesĩe, emegbe wòmlɔ anyi kpoo.
Thousands of people work in this industry.	Ame akpe geɖe wɔa dɔ le dɔwɔƒe sia.
Lynn smiled, inviting.	Lynn ko alɔgbɔnu, eye wòkpe amewo.
Other vendors sell fruits and vegetables.	Nudzrala bubuwo dzraa atikutsetsewo kple amagbewo.
Don’t use so much salt.	Mègazã dze gbogbo ma gbegbe o.
On the way home, he met up with old friends.	Esi wònɔ mɔ dzi yina aƒeme la, edo go exɔlɔ̃ xoxowo.
Most importantly, there have been improvements in transportation.	Vevietɔ wu la, ŋgɔyiyiwo va le ʋuɖoɖo me.
I hope you enjoy your stay.	Mele mɔ kpɔm be wò afima nɔnɔ avivi nuwò.
Memories form in the brain.	Ŋkuɖodzinu siwo wotsɔna ɖoa ŋku nu dzi la dzɔna le ahɔhɔ̃a me.
Many different species of snakes are active in this area.	Da ƒomevi vovovo geɖewo le dɔ wɔm le nuto sia me.
He knocked on the bedroom door.	Eƒo xɔdɔme la ƒe ʋɔtru.
They are headed in different directions.	Woɖo ta mɔ vovovowo dzi.
We are having some technical difficulties.	Míele mɔ̃ɖaŋununya ƒe kuxi aɖewo me tom.
Luck played a big part in their success.	Dzɔgbenyui wɔ akpa gã aɖe le woƒe dzidzedzekpɔkpɔ me.
It requires an itemized fee.	Ebia be woaxe fe aɖe si me woŋlɔ nu ɖo ɖe nu vovovowo ŋu.
The villagers need a midwife to deliver their newborn son.	Kɔƒea me tɔwo hiã vixela aɖe be wòadzi wo viŋutsu si wodzi yeyee.
The book is about an accident.	Agbalẽa ƒo nu tso afɔku aɖe ŋu.
Most of the buildings were abandoned.	Wogblẽ xɔawo ƒe akpa gãtɔ ɖi.
There is only so much we can do to help them.	Nu geɖe koe míate ŋu awɔ atsɔ akpe ɖe wo ŋu.
When he died, he left his paintings to the museum.	Esi wòku la, egblẽ eƒe nutatawo ɖi na blemanudzraɖoƒea.
His face seemed to look happy.	Edze abe eƒe mo dze abe dzidzɔkpɔkpɔ ene.
The expedition found many mountains in the forest.	Mɔzɔzɔa ke ɖe to geɖe siwo nɔ avea me ŋu.
The fruit is also very good for your health.	Atikutsetsea hã nyo na wò lãmesẽ ŋutɔ.
The bottle was left in the sun.	Wogblẽ aŋetu la ɖe ŋdɔ me.
They have to move faster.	Ele be woaʋuʋu kabakaba wu.
The ancient city is rich in precious stones.	Kpe xɔasiwo bɔ ɖe blemadua me.
Transporting dangerous goods requires stringent safety measures.	Adzɔnu siwo me afɔku le tsɔtsɔ yi teƒe bubuwo bia be woawɔ dedienɔnɔ ŋuti ɖoɖo sesẽwo.
The social pressure is intense.	Hadomegbenɔnɔ ƒe nyaƒoɖeamenua nu sẽ ŋutɔ.
During heavy rains, flooding often occurs.	Le tsidzadza gãwo me la, tsiɖɔɖɔ dzɔna zi geɖe.
The soldiers lowered their weapons.	Asrafoawo ɖiɖi woƒe aʋawɔnuwo ɖe anyi.
I never thought he could do that.	Nyemesusui kpɔ be ate ŋu awɔ ema o.
This disease is said to be endemic.	Wogblɔna be dɔléle sia bɔ ɖe teƒe ɖeka.
Next, you will need a buttered and floured baking powder.	Eyome, àhiã abolomegba si me wode ami kple wɔe.
The building is five stories high.	Xɔdɔmea ƒe kɔkɔme nye dziƒoxɔ atɔ̃.
This shocked the nation.	Nya sia wɔ nuku na dukɔa.
She is the first woman ever to win the competition.	Eyae nye nyɔnu gbãtɔ si ɖu dzi le hoʋiʋli sia me kpɔ.
February is usually the wettest month here.	Zi geɖe la, February ye nyea ɣleti si me tsi dzana wu le afisia.
The young man put down his drink.	Ðekakpuia tsɔ eƒe ahanono la da ɖe anyigba.
Frank found himself at a loss.	Frank kpɔe be yemenya nusi yeawɔ o.
In the spring, the squirrels sing loudly.	Le kele me la, lãkleawo dzia ha sesĩe.
People don’t rely on rainfall to survive here.	Amewo meɖoa ŋu ɖe tsidzadza ŋu be woatsi agbe le afisia o.
Animals were killed in large numbers.	Wowu lãwo le agbɔsɔsɔ gã aɖe me.
Most stones are cast hard.	Kpe sesẽwoe wotsɔa kpe akpa gãtɔ ƒua gbe.
Would you mind lending me a pen?	Ðe wòaɖe fu na wò be nàdo nuŋlɔti nam?
He walked to his bedroom and knocked on the door.	Ezɔ yi eƒe xɔdɔme me eye wòƒo ʋɔa.
Fish provides an excellent source of protein.	Tɔmelã naa protein dzɔtsoƒe nyui aɖe ŋutɔ.
A swarm of bees followed us home.	Anyiwo ƒe ha aɖe kplɔ mí ɖo yi aƒeme.
The highest level of training is done here.	Wowɔa hehe si de ŋgɔ wu le afisia.
The poor have been shut out of most positions of power.	Wotu ame dahewo le ŋusẽnɔƒe akpa gãtɔ me.
Naturally, he showed some irritation.	Le dzɔdzɔme nu la, eɖe dzikudodo aɖe fia.
Soon machines can be used for a variety of purposes.	Eteƒe madidi o woate ŋu azã mɔ̃wo na dɔ vovovowo wɔwɔ.
The rules are too complicated.	Se siwo wowɔ la sesẽ akpa.
He helped her study for her final exam.	Ekpe ɖe eŋu wòsrɔ̃ nu hena eƒe dodokpɔ mamlɛtɔ.
The planet exploded in the earth’s atmosphere.	Ɣletinyigba la wó le anyigba ƒe yamenutome.
The ambassador spoke in hushed tones.	Dutanyanyuigblɔla la ƒo nu kple gbe siwo me ɖoɖoezizi le.
It is important to let people know.	Ele vevie be woana amewo nanya.
Six people died.	Ame ade ku.
Stop that noise!	Dzudzɔ toɣliɖeɖe ma!
The local priest said the temple was sacred	Nunɔla si le nutoa me gblɔ be gbedoxɔa le kɔkɔe
Boys of all ages crocheted.	Ŋutsuvi siwo xɔ ƒe vovovowo la tsɔa crochet-wuwo.
So, the next day, they all went for	Eyata, le ŋufɔke la, wo katã woyi ɖe
The museum has recently been renovated.	Wogbugbɔ trɔ asi le blemanudzraɖoƒea ŋu nyitsɔ laa.
The kids were talking a mile a minute.	Ðeviawo nɔ nu ƒom kilometa ɖeka le miniti ɖeka me.
The mighty river runs through the trees.	Tɔsisi sesẽ la sina le atiawo dome.
Many young doctors went to work in labs.	Sɔhɛ ɖɔkta geɖe yi ɖawɔ dɔ le dodokpɔxɔwo me.
The stone is inscribed	Woŋlɔ kpea ɖe edzi
Sentences were reduced from four to three years.	Woɖe tohehewo dzi kpɔtɔ tso ƒe ene va ɖo etɔ̃.
Angry local officials immediately appealed to the high court.	Nutoa me dziɖuɖumegã siwo do dziku la tsɔ nyaa yi ʋɔnudrɔ̃ƒe kɔkɔtɔ enumake.
The relationship between humans and animals is complex.	Ƒomedodo si le amegbetɔwo kple lãwo dome la sesẽ ŋutɔ.
They had their own house, two cars, and a boat.	Woawo ŋutɔwo ƒe aƒe, ʋu eve, kple tɔdziʋu aɖe nɔ wo si.
It was the first long march of its kind.	Enye azɔlizɔzɔ didi gbãtɔ si wowɔ le esia ƒomevi me.
Both employees did well for their age.	Dɔwɔla eveawo siaa wɔ dɔ nyuie le ƒe si woxɔ ta.
We started voting, we even gave speeches.	Míedze akɔdada gɔme, míeƒo nuƒowo gɔ̃ hã.
This site has an interesting collection of antique furniture.	Blema xɔmenuwo ƒe ƒuƒoƒo dodzidzɔname aɖe le nyatakakadzraɖoƒe sia.
Raw milk can kill children.	Notsi ƒuƒu ate ŋu awu ɖeviwo.
This is the bird’s favorite tree.	Esiae nye ati si xevi la lɔ̃na wu.
A dragon peeked through the mist.	Ʋɔ driba aɖe nɔ dzedzem to aŋɔa me.
Perhaps scientists should test this theory.	Ðewohĩ ele be dzɔdzɔmeŋutinunyalawo nado nufiafia sia kpɔ.
He finished his lunch, eagerly awaiting his next class.	Ewu eƒe ŋdɔnuɖuɖu nu, henɔ lalam vevie na eƒe klass si kplɔe ɖo.
Some knights wear chain armor.	Sɔdola aɖewo doa kɔsɔkɔsɔ ƒe aʋawɔnuwo.
The open forest was covered in snow.	Wotsɔ sno ƒo xlã ave gbadzaa la.
These eye drops can provide temporary relief to inflamed eyes.	Ŋkudɔlékui siawo ate ŋu ana ŋku siwo xɔ dzo la nakpɔ gbɔdzɔe hena ɣeyiɣi aɖe.
He swung his ass at her.	Etsɔ eƒe kposɔa ƒo ɖe eŋu.
Cement is mixed with sand and gravel to make roads.	Wotsakaa siminti kple ke kple kpe gbadzɛwo tsɔ wɔa mɔwo.
The soldiers forced the villagers to attend many church services.	Asrafoawo zi kɔƒea me tɔwo dzi be woade sɔlemewɔna geɖe.
They came trudging through the snow.	Wova nɔ afɔ tsɔm to snoa me.
Starting today, we begin our holiday.	Tso egbea dzi la, míedzea míaƒe ŋkekenyuia gɔme.
This city is famous for pottery.	Du sia xɔ ŋkɔ le zewo ta.
Both parks are very popular.	Amewo lɔ̃a tsaɖibɔ eveawo siaa ŋutɔ.
Don’t spoil your dinner with any salt.	Mègatsɔ dze aɖeke agblẽ wò fiẽnuɖuɖua me o.
His shirt had only one button.	Abɔta ɖeka koe nɔ eƒe awudziwui la ŋu.
He acknowledged that many things were true.	Elɔ̃ ɖe edzi be nu geɖe nye nyateƒe.
The economic crisis forced them out of their jobs.	Ganyawo ƒe sesẽa zi wo dzi be woado le woƒe dɔwɔƒewo.
The house needs a fresh coat of paint.	Aƒea hiã na amadede yeye aɖe.
He recently had a heart attack.	Dzidɔ dze edzi nyitsɔ laa.
The soft, warm sand felt comforting to her bare foot.	Ke falɛfalɛ si me dzo le la se le eɖokui me be yeƒe afɔ ƒuƒlu la fa akɔ nɛ.
The workers signed off on going on for the day.	Dɔwɔlawo de asi agbalẽ te be yewoayi ŋkekea dzi.
Mix the ingredients in the most basic way.	Tsɔ nuawo tsaka le mɔ vevitɔ kekeake nu.
It is the most popular but dangerous sporting event.	Enye kamedefefewɔƒe si ame geɖe lɔ̃a wɔwɔ wu gake afɔku le eme.
He was proud of his accomplishments.	Enye dada nɛ ɖe nusiwo wòwɔ ta.
Yesterday was a day of mourning.	Etsɔ nye konyifagbe.
The stick "good, bad" was inserted into the stone.	Wotsɔ ati "nyui, vɔ̃" la de kpea me.
Traveling by water always offers a romantic touch.	Mɔzɔzɔ to tsi dzi naa lɔlɔ̃nya aɖe nɔa anyi ɣesiaɣi.
He caught my eye and smiled at me.	Elé nye ŋku eye wòko alɔgbɔnu nam.
He went to the market and got the ingredients.	Eyi asi me eye wòxɔ nusiwo wotsɔ wɔe la.
Overpopulated, polluted, and crumbling cities around the world are in crisis.	Du siwo me amewo sɔ gbɔ ɖo fũu akpa, woƒo ɖii, eye wole gbagbãm le xexea me godoo la le xaxa me.
Winter retreats in the north, and winter in the south.	Dzomeŋɔli trɔna ɖe megbe le dziehe gome, eye dzomeŋɔli nɔa anyi le dzigbe gome.
There is just no way to swim it.	Ðeko mɔ aɖeke meli si dzi woato aƒu tsi le eŋu o.
It was so small, and so much more than just a child.	Enye nu sue aɖe ŋutɔ, eye wòwu ɖevi ko kura.
He calls himself a martyr.	Eyɔa eɖokui be xɔsetakukula.
The average height of human beings has decreased during this century.	Amegbetɔwo ƒe kɔkɔme le mama dedie nu dzi ɖe kpɔtɔ le ƒe alafa sia me.
The accident happened when the car stopped.	Afɔkua dzɔ esime ʋua tso.
That must be the name of an animal!	Ema anya nye lã aɖe ƒe ŋkɔ!
He left without greeting.	Edzo do gbe na ame manɔmee.
He always looked at the kitchen.	Ekpɔa nuɖaƒea ɣesiaɣi.
I'm heading to the theater today to see a show.	Mele mɔ dzi yina fefewɔƒea egbea be makpɔ fefe aɖe.
The leaves appear in autumn.	Agbaawo dzena le adame.
Prices are plummeting.	Gawo ƒe asiwo le ɖiɖim ŋutɔ.
Fill the bowl with flour.	Tsɔ wɔ yɔ agbaa me fũ.
Chinese state media covered the reports.	China dukɔa ƒe nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo ƒo nu tso nyatakakaawo ŋu.
The army was poorly equipped.	Asrafowo ƒe aʋawɔnuwo menɔ anyi nyuie o.
The answer seems clear to me.	Edze abe ŋuɖoɖoa me kɔ nam ene.
Officials are pushing for public privatization.	Dziɖuɖumegãwo le agbagba dzem be dukɔa natsɔ dɔwɔƒewo ade asi na amewo.
He was looking around in his mind.	Enɔ ŋku lém ɖe nu ŋu le eƒe susu me.
Politicians often get caught up in mudslinging.	Dunyahelawo ƒoa wo ɖokui ɖe anyigbaʋuʋu me zi geɖe.
His threats had no effect.	Eƒe ŋɔdzidonameawo mekpɔ ŋusẽ aɖeke ɖe edzi o.
The grounds of the building are large, covering five acres.	Xɔa ƒe anyigba lolo, eye eƒe lolome nye acre atɔ̃.
Education will be free, the minister said.	Subɔsubɔhakplɔla la gblɔ be sukudede anye femaxee.
A cool breeze blows from the desert.	Ya fafɛ aɖe ƒo tso dzogbea dzi.
The man was recently disciplined for defying his supervisor.	Wohe to na ŋutsua nyitsɔ laa le esi wògbe eƒe dɔdzikpɔla ta.
As you move forward in life, you will discover it.	Ne èle ŋgɔ yim le agbe me la, àva ke ɖe eŋu.
Pour the lemon juice over it.	Klɔ lime detsiƒonua ɖe edzi.
He served as a district superintendent for many years.	Ewɔ dɔ abe nutomedzikpɔla ene ƒe geɖe.
It would be worth studying carefully.	Anyo be woasrɔ̃ nu tso eŋu nyuie.
He reached out and touched the cloth.	Edo asi ɖa ka asi avɔa ŋu.
This bride is beautiful.	Ŋugbetɔ sia dze tugbe ŋutɔ.
It is especially tempting for the unemployed.	Etea ame kpɔna na dɔmakpɔwɔetɔwo koŋ.
He poured the tea into the bottle.	Ekɔ tii la ɖe aŋekotokua me.
The number of homeless refugees has increased dramatically in the past year.	Sitsoƒedila siwo si aƒe mele o ƒe xexlẽme dzi ɖe edzi ŋutɔ le ƒe si va yi me.
Summer is scorching.	Dzomeŋɔli nyea dzobibi.
To cook, transfer the rice to a bowl.	Ne èdi be yeaɖa nu la, tsɔ bli la de agba me.
The army had the latest weapons.	Aʋawɔnu yeyetɔ kekeake nɔ asrafoha la ŋu.
A small bird sanctuary in a large tree nearby.	Xewo ƒe nɔƒe sue aɖe si le ati gã aɖe si te ɖe eŋu me.
His books deal with world events.	Eƒe agbalẽwo ƒo nu tso xexeame ƒe nudzɔdzɔwo ŋu.
The snake ran to the edge of the water.	Da la ƒu du yi tsia ƒe go kemɛ dzi.
Turn down the heat while cooking the rice!	Ðe dzoa dzi kpɔtɔ ne èle blia ɖam!
He was wearing a baseball cap.	Edo baseball-wu aɖe.
Express your thoughts clearly.	Gblɔ wò susuwo eme nakɔ.
The frog moved slowly across the room.	Akpɔkplɔa nɔ ʋuʋum blewuu to xɔa me.
This flower is beautifully arranged.	Woɖo seƒoƒo sia ɖe ɖoɖo nu nyuie.
We always complain about not having enough money.	Míetoa nyatoƒoe ɣesiaɣi be ga mele mía si o.
It does not follow formal procedures.	Mewɔna ɖe ɖoɖo siwo wowɔ ɖe ɖoɖo nu dzi o.
The dogs barked angrily.	Avuawo nɔ ɣli dom kple dziku.
He chickened out.	Etsɔ koklozi do goe.
The prime minister has a cup of tea.	Ti kplu ɖeka le dukplɔlagã la si.
The man immediately disputed the amount.	Ŋutsua ʋli nya le ga homea ŋu enumake.
She was serenaded.	Wowɔ serenade nɛ.
The minister announced that food aid would be stopped.	Subɔsubɔhakplɔla la ɖe gbeƒãe be woadzudzɔ nuɖuɖu ƒe kpekpeɖeŋunana.
He went on to the middle, and turned here and there.	Eyi ŋgɔ yi titina, eye wòtrɔ ɖe afisia kple afima.
He ran towards the forest, and towards the tree line.	Eƒu du ɖo ta avea gbɔ, eye wòɖo ta atiawo ƒe fli la gbɔ.
The flight lasted three hours.	Yameʋua xɔ gaƒoƒo etɔ̃ sɔŋ.
Major storms are common in this area.	Ahom gãwo bɔ ɖe nuto sia me.
The earth will be destroyed if humans fail to change.	Woatsrɔ̃ anyigba la ne amegbetɔwo do kpo tɔtrɔ.
He was a kind and loving person.	Enye ame dɔmenyotɔ si lɔ̃a ame.
The era of powerful empires is over.	Fiaɖuƒe sẽŋuwo ƒe ɣeyiɣia wu enu.
He started his lunch.	Edze eƒe ŋdɔnuɖuɖu gɔme.
The government’s fisheries program is riddled with holes.	Dowo yɔ dziɖuɖua ƒe tɔƒodede ƒe ɖoɖoa me fũ.
He grew tired of writing short stories.	Ŋutinya kpuiwo ŋɔŋlɔ va te ɖeɖi eŋu.
People often use website addresses instead of phone numbers.	Zi geɖe la, amewo zãa nyatakakadzraɖoƒea ƒe adrɛswo ɖe telefon xexlẽdzesiwo teƒe.
He wore a gold pendant around his neck.	Edo sika ƒe akɔtaɖonu aɖe ɖe kɔ.
My father lives out of state.	Fofonye nɔa dukɔa me godo.
Every time the trains arrived, they were crowded.	Ɣesiaɣi si ketekeawo va ɖo la, amewo yɔa wo me fũ.
This is a simple cake recipe.	Esia nye abolo bɔbɔe aɖe ƒe nuɖaɖa.
Without rain, the crops will fail.	Tsi medza o la, agblemenukuawo ado kpo nu.
This is absolute rubbish.	Esia nye gbeɖuɖɔ kura.
We need to consider our freedom of choice.	Ele be míabu míaƒe tiatiawɔblɔɖe ŋu.
A cathedral is a cathedral.	Sɔlemexɔ gã aɖe nye sɔlemexɔ gã aɖe.
We became closer as children.	Míeva nɔ kplikplikpli wu esime míenye ɖeviwo.
The city is divided into three parts.	Woma dua ɖe akpa etɔ̃ me.
Would you please correct me?	Taflatse àɖɔm ɖoa?
He lost his job during the recession.	Dɔ ge le esi le ganyawo ƒe sesẽa me.
He drank the soda eagerly.	Eno soda la kple didi vevie.
All the volunteers wanted one.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo katã di ɖeka.
He has brown hair and brown eyes.	Taɖa le blɔ eye eƒe ŋkuwo le blɔ.
Numerous papyri have been found at the site.	Woke ɖe papyri gbogbo aɖewo ŋu le teƒe si woɖee le.
Children should not do this.	Mele be ɖeviwo nawɔ esia o.
The door opened and the poor kid ran inside.	Ʋɔtrua ʋu eye ɖevi dahe la ƒu du ge ɖe eme.
The local newspaper did not mention his death.	Nutoa me nyadzɔdzɔgbalẽ meƒo nu tso eƒe ku ŋu o.
The perpetrator received no punishment.	Nuvlowɔla la mexɔ tohehe aɖeke o.
It was a classical music scene.	Enye afisi woƒoa haƒoƒo xoxowo le.
Store the juice in the refrigerator.	Dzra detsiƒonua ɖo ɖe fridzi me.
Bad weather can cause disease.	Yame ƒe nɔnɔme gbegblẽ ate ŋu ahe dɔléle vɛ.
It is a sub-glacier today.	Enye tsikpe gã aɖe si mede tsikpe me o egbea.
Then suddenly, he remembered the old woman.	Emegbe kasia, eɖo ŋku nyɔnu tsitsia dzi.
It's too dangerous to cross the road here.	Afɔku le eme akpa be woatso mɔa le afisia.
The document details several incidents of violence against the horses.	Nuŋlɔɖia gblɔ ŋutasẽnuwɔwɔ ɖe sɔawo ŋu ƒe nudzɔdzɔ geɖe ŋu tsitotsito.
Who wants a job in a company?	Amekae di be yeakpɔ dɔ le dɔwɔƒe aɖe?
Of course, the myth is fiction.	Nyateƒee, glitotoa nye nyakpakpa.
He struck three times.	Eƒo zi etɔ̃.
The dog lay right next to the car.	Avũa mlɔ ʋua xa tututu.
The park has plans to expand.	Ðoɖowo le dɔwɔƒe si kpɔa modzakaɖebɔa dzi be yeakekee ɖe enu.
The administrators closed the school.	Dɔdzikpɔlawo tu sukua.
If a person is full of himself, he is arrogant.	Ne ame aɖe yɔ fũ kple eɖokui la, ekema enye dada.
The gas has a strong smell.	Ʋeʋẽ sesẽ aɖe le gas la ŋu.
They would kick us out in two weeks.	Woanya mí le kwasiɖa eve megbe.
The rise in temperature can last up to six weeks.	Dzoxɔxɔ ƒe dzidziɖedzi ate ŋu axɔ kwasiɖa ade.
Map showing the distribution of transit cargo.	Anyigbatata si ɖe alesi woama agba siwo wotsɔna toa ƒu dzii fia.
He looked tired and exhausted.	Edze abe ɖeɖi te eŋu eye ɖeɖi te eŋu ene.
Who is that wonderful man?	Amekae nye ŋutsu wɔnuku ma?
The rain fell in scattered sheets.	Tsidzadzaa dza le agbalẽ siwo kaka me.
After decades of isolation, people can enjoy more freedom.	Le amewo ɖeɖe ɖe aga ƒe bla nanewo megbe la, woate ŋu akpɔ ablɔɖe geɖe wu.
He lived in a small house near the beach.	Enɔ aƒe sue aɖe si te ɖe ƒuta ŋu me.
He didn’t know how to pay the bills.	Menya alesi wòaxe feawoe o.
The candle has flames at both ends.	Bosomikaɖia ƒe dzobibi le eƒe nugbɔ eveawo.
I want to travel around the world.	Medi be mazɔ mɔ atsa le xexeame godoo.
The two armies met in a pitched battle.	Aʋakɔ eveawo do go le aʋa sesẽ aɖe me.
The wolf entered the sheepfold.	Amegãxi la ge ɖe alẽxɔa me.
They believe that the past is somehow alive.	Woxɔe se be nusiwo dzɔ va yi le agbe le mɔ aɖe nu.
Criminal investigations are described as "sensitive".	Wogblɔ be nuvlowɔwɔ ŋuti numekukuwo nye "sensitive".
The number of homeless people has increased in recent years.	Aƒemanɔsitɔwo ƒe xexlẽme dzi ɖe edzi le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
Overall, the initiative was unsuccessful.	Le nusianu me la, afɔɖeɖea mekpɔ dzidzedze o.
The pit is very dangerous.	Afɔku le doa me ŋutɔ.
Draw the magic picture.	Ta akunyawɔwɔ ƒe nɔnɔmetata la.
The terrorists then threw a car bomb.	Emegbe ŋɔdzidonamelawo da bɔmb ɖe ʋu me.
He will also be charged with corruption.	Woatso enu hã be ewɔ nu fitifiti.
The company's stock has risen sharply.	Dɔwɔƒea ƒe adzɔnuwo dzi ɖe edzi ŋutɔ.
He glanced cautiously around the room.	Eɖe ŋku ɖe xɔa me ŋuɖɔɖotɔe.
Wilson moved to run for president.	Wilson ʋu be yeaxɔ dukplɔla ƒe ɖoƒea.
The poor boy is overworked and underpaid.	Ŋutsuvi dahe la wɔa dɔ wògbɔa eme eye womexea fe nɛ nyuie o.
John was probably the most considerate person in the village.	Anɔ eme be John ye nye ame si bua ame ŋu wu le kɔƒea me.
Here is a character.	Ame aɖe ƒe nɔnɔme dze le afisia.
The ingredients for the rice cake were distributed to the groups	Woma nusiwo woatsɔ awɔ bliboloa na ƒuƒoƒoawo
Don’t forget to close the door.	Mègaŋlɔ be nàdo ʋɔa o.
Remember the golden rule!	Ðo ŋku sikasea dzi!
After reading this article, you should understand the problems.	Ne èxlẽ nyati sia vɔ la, ele be nàse kuxiawo gɔme.
The wind is only calm.	Ya la koe fa.
Such a storm rarely defends the ship.	Ƒã hafi ahom ma tɔgbe ʋlia melia ta.
There were only thirty people there.	Ame blaetɔ̃ koe nɔ afima.
He told me he loved her more than anything.	Egblɔ nam be yelɔ̃ ye wu nusianu.
The wheels are in front.	Tasiaɖamfɔawo le ŋgɔgbe.
He stayed there for only one day.	Enɔ afima ŋkeke ɖeka pɛ ko.
The young men are no longer children.	Ðekakpuiawo meganye ɖeviwo o.
The compound is unstable.	Atike si wotsɔ ƒo ƒui la meli ke o.
Breaking habits is hard.	Numamewo dzi ɖeɖe kpɔtɔ sesẽ.
William got a job in a factory.	William kpɔ dɔ le dɔwɔƒe aɖe.
The family moved to the city this year.	Ƒomea ʋu yi dua me le ƒe sia me.
An estimate of future oil prices.	Akɔntabubu aɖe si ku ɖe ami ƒe asi si ava le etsɔme ŋu.
There was no one in the room.	Ame aɖeke menɔ xɔa me o.
The new president is likely to continue the policies of his predecessor.	Anɔ eme be dukplɔla yeyea ayi ɖoɖo siwo nɔ anyi do ŋgɔ nɛ la dzi.
Second, we will need three cups of white flour.	Evelia, míahiã wɔ ɣi kplu etɔ̃.
Little is known about his childhood.	Womenya nu geɖe tso eƒe ɖevime ŋu o.
Many farmers depend on rainfall for their livelihood.	Agbledela geɖe nɔa te ɖe tsidzadza dzi hena woƒe agbemenuhiahiãwo.
Hitler called his officers.	Hitler yɔ eƒe asrafomegãwo.
He was passionate about sports.	Kamedefefewo dzɔa dzi nɛ vevie.
His story is compelling.	Eƒe ŋutinyaa wɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
Take a teaspoon of sour cream.	Tsɔ sour cream teaspoon ɖeka.
Losing weight is a physical challenge for most men.	Lolo dzi ɖeɖe kpɔtɔ nye ŋutilã me kuxi na ŋutsu akpa gãtɔ.
No one was arguing.	Ame aɖeke menɔ nya hem o.
Clouds float lazily in the sky.	Alilikpowo le tsia dzi kuviatɔe le yame.
The scene was unforgettable.	Nukpɔkpɔa nye nusi womaŋlɔ be akpɔ o.
When dissolved in oxygen, this compound forms a yellow salt.	Ne wotsɔ atike sia ƒo ɖe ɔksidzin me la, ezua dze ɣi aɖe.
I read a short book before.	Mexlẽ agbalẽ kpui aɖe do ŋgɔ.
The cat sat on the screen.	Avũa nɔ anyi ɖe xɔmetsovɔa dzi.
She is suffering from thalassemia.	Dɔléle aɖe si woyɔna be thalassemia le fu ɖem nɛ.
Some days he eats almost nothing.	Gbe aɖewo la, meɖua naneke kloe o.
The forest is much thicker this year.	Avea me atiwo le wu sãsãsã le ƒe sia me.
Finding and recognizing the claim.	Nya si wogblɔ la didi kple ekpɔkpɔ dze sii.
He had few visitors, except his dog.	Amedzro ʋɛ aɖewo koe nɔ esi, negbe eƒe avu koe.
The refugee crisis.	Sitsoƒedilawo ƒe kuxia.
He ceremonially handed over power to his son last year.	Etsɔ ŋusẽ de asi na viaŋutsu le kɔnu nu le ƒe si va yi me.
He was jailed for beating his wife.	Wodee gaxɔ me le esi wòƒo srɔ̃a ta.
The street was filled with protesters.	Ʋuʋudedilawo yɔ ablɔa dzi fũ.
He posted his best photo in the album.	Eda eƒe foto nyuitɔ kekeake ɖe albɔm la me.
Before, he was a good cook.	Do ŋgɔ la, enye nuɖala nyui aɖe.
I sink into a warm bath.	Menyrɔna ɖe tsilele si me dzoxɔxɔ le me.
The coin is very heavy.	Gaku la kpekpe ŋutɔ.
This temple contains ancient idols.	Blema trɔ̃wo le gbedoxɔ sia me.
Baking soda improved the dough.	Baking soda na amɔwɔa nyo ɖe edzi.
Some nutrients digest more easily than others.	Nunyiame aɖewo ƒuna bɔbɔe wu bubuwo.
For a better taste, brush the butter with a rubber spatula.	Ne èdi be yeavivi nyuie wu la, tsɔ rababa si wotsɔna ƒoa bɔta la ƒo ɖe edzi.
Groups of friends reached the forest.	Xɔlɔ̃wo ƒe ƒuƒoƒowo ɖo avea gbɔ.
He ate eggs, bacon and toast.	Eɖu azi, bacon kple toast.
He wiped the mud from his feet.	Etutu anyigbaʋuʋua le eƒe afɔwo ŋu.
A smaller, faster breed of dog.	Avũ ƒomevi aɖe si le sue wu, si le du dzi wu.
Before he died, he left me something in his will.	Hafi wòaku la, egblẽ nane ɖi nam le eƒe domenyinumãgbalẽ me.
The historic park is visible at the back of the property.	Wokpɔa ŋutinya me tsaɖibɔa le anyigbaa megbe.
The chariot was soon blocked by the two large stones.	Eteƒe medidi o kpe gã eveawo xe mɔ na tasiaɖam la.
The letters on the porch had faded with age.	Lɛta siwo nɔ akpataa dzi la nu yi le tsitsi ta.
But why are you acting like this?	Gake nukatae nèle nu wɔm alea?
Not everyone liked a single answer.	Ŋuɖoɖo ɖeka pɛ medze amewo katã ŋu o.
Miners are hard workers.	Tomenukulawo nye dɔsesẽwɔlawo.
The mature fruit is very hard.	Atikutsetse si tsi nyuie la sesẽna ŋutɔ.
People from the city enjoying a day at the beach.	Ame siwo tso dua me le vivi sem le ŋkeke ɖeka me le ƒuta.
Hunger plays a role in motivating people to commit crimes.	Dɔwuame wɔa akpa aɖe le amewo ʋãna ɖe nuvlowɔwɔ ŋu me.
He regularly goes to his local vet, and he doesn’t like it.	Eyia lãmesẽdɔwɔƒe si le eƒe nutoa me edziedzi, eye melɔ̃na o.
The clubs will welcome you.	Kluviawo axɔ wò nyuie.
He hopes to buy a minibus next year.	Ele mɔ kpɔm be yeaƒle bɔs sue aɖe le ƒe si gbɔna me.
The mountaineers claimed ownership of this land.	Todzidelawo gblɔ be anyigba sia tɔe yewonye.
Governments are becoming increasingly concerned about the health of their citizens.	Dziɖuɖuwo va le dzi tsim ɖe dumeviwo ƒe lãmesẽ ŋu geɖe wu.
The medal is nailed with a red ribbon.	Wotsɔa lãgbalẽ dzĩ aɖe ƒoa medalẽa ɖe ati ŋu.
The politician’s approval ratings immediately began to plummet.	Dunyahela la ƒe ŋudzedzekpɔkpɔ ƒe dzesidewo te ɖiɖi enumake.
Water becomes liquid after cooling.	Tsi va zua tsi ne wofae vɔ.
Heated debates continued.	Nyaʋiʋli sesẽwo yi edzi.
Guests of honor sit first.	Amedzro siwo ŋu bubu le lae nɔa anyi gbã.
It’s kind of rural.	Enye kɔƒenutome ƒomevi aɖe.
This mountain can boast of its own waterfall.	To sia ate ŋu aƒo adegbe le eya ŋutɔ ƒe tsitsetse ŋu.
The women stood silently.	Nyɔnuawo tsi tre kpoo.
Place the peaches in a clean bowl.	De peaches la agba dzadzɛ aɖe me.
The controversy raged on for years.	Nyaʋiʋlia nɔ edzi yim ƒe geɖe.
Life is short.	Agbe le kpuie.
The prince's faithful servant risked his life.	Fiavi la ƒe dɔla wɔnuteƒe la tsɔ eƒe agbe de afɔku me.
The roads here are terrible.	Mɔ siwo le afisia dzi ŋɔ ŋutɔ.
While difficult to distinguish, these quotes are somewhat different.	Togbɔ be vovototodedeameme sesẽ hã la, nya siawo siwo woyɔ la to vovo vie.
The snake just sat there, not moving.	Ðeko da la nɔ anyi ɖe afima, meʋãna o.
The closer they get, the more intense the feeling.	Zi alesi wote ɖe wo nɔewo ŋui la, zi nenemae seselelãmea nu sẽna ɖe edzii.
The woman carried a heavy burden on her back.	Nyɔnua tsɔ agba kpekpe aɖe ɖe eƒe akɔta.
A tribe of nomads stood at the city gates.	Tsatsalawo ƒe to aɖe nɔ tsitre ɖe dua ƒe agbowo ŋu.
Many men in the community are immigrants.	Ŋutsu geɖe siwo le nutoa me nye ʋuʋulawo.
The sea was calm, as a sailor would like.	Atsiaƒua me fa, abe alesi ƒudzidela adi ene.
Don’t suffer in silence!	Mègakpe fu le ɖoɖoezizi me o!
The girl's face was clean.	Nyɔnuvia ƒe mo nɔ dzadzɛ.
People have to say something about who controls them.	Ele be amewo nagblɔ nya aɖe le amesi ɖua wo dzi ŋu.
After this the train sped off.	Le esia megbe la, ketekea dzo le du dzi.
The time limit for this test is five minutes.	Ɣeyiɣi si woɖo ɖi na dodokpɔ siae nye miniti atɔ̃.
The job seeker’s credentials were impressive.	Dɔdila la ƒe ɖaseɖigbalẽwo wɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
The planet’s atmosphere is warm.	Ɣletinyigba la ƒe yame ƒe nɔnɔme le dzo dam.
The poet wrote the above lines.	Hakpala la ŋlɔ fli siwo le etame la.
Climate change has affected citizens from many cultures.	Yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ gblẽ nu le dukɔmevi siwo tso dekɔnu geɖe me ŋu.
Police chased the fleeing thieves with baseball bats.	Kpovitɔwo tsɔ baseball-tiwo ti fiafitɔ siwo nɔ sisim la yome.
Turn to the second chapter of the book.	Ʋu agbalẽa ƒe ta evelia.
People see all colors in light.	Amewo kpɔa amadedewo katã le kekeli me.
I cleaned and dried the rice.	Mekɔ bli la ŋu heƒui.
He could not understand why she was so sad.	Mete ŋu se nusita wònɔ nu xam alea la gɔme o.
The knights rode into the fog, signifying victory.	Sɔdolawo do sɔ yi ɖe afu la me, si fia be woɖu dzi.
Centuries ago, salt was an important ingredient.	Ƒe alafa geɖe enye sia la, dze nye nu vevi aɖe.
The car was still there.	Ʋua gakpɔtɔ nɔ afima.
The spell was cast, the heroes were defeated.	Wowɔ afakaka la, woɖu kalẽtɔwo dzi.
Our election campaign is a disaster.	Míaƒe tiatiawɔblɔɖedɔa nye afɔku.
The solution to the problem lies in our education system.	Kuxia gbɔ kpɔnu le míaƒe sukudede ƒe ɖoɖoa me.
Thousands of demonstrators descended on the city centre.	Ðeɖefiawɔla akpe geɖe ɖi va dua titina.
The new prime minister believes in free speech.	Dukplɔlagã yeyea xɔ nuƒoƒo faa dzi se.
The last remaining planet was ejected long ago.	Wodo ɣletinyigba mamlɛtɔ si susɔ la do goe xoxoxo.
He took a keen interest in all things scientific.	Etsɔ ɖe le nusiwo katã ku ɖe dzɔdzɔmeŋutinunya ŋu me vevie.
These buttons need to be sewn back on.	Ele be woagalɔ̃ abɔta siawo ɖe wo dzi ake.
He cut fresh okra, and liked the product.	Etso okra yeye, eye nusi wowɔ la dze eŋu.
They wear elaborate costumes.	Wodoa awu siwo wowɔ wònya kpɔ ŋutɔ.
The problem seems insurmountable.	Edze abe kuxia mate ŋu akpɔ o ene.
It reaches the optical axis of the remaining can	Eɖo gaze susɔea ƒe optical axis la dzi
Both of his parents died.	Edzila eveawo siaa ku.
They ran down the road.	Woƒu du to mɔa dzi.
The advantages of using gas as a fuel are many.	Viɖe siwo le gas zazã abe mɔ̃memi ene ŋu sɔ gbɔ ŋutɔ.
Police have restored order in the city.	Kpovitɔwo gaɖo ɖoɖo nu le dua me.
How did you come to that conclusion?	Aleke nèwɔ va ƒo nya ta alea?
Explosions shattered the morning calm.	Wowówo gblẽ ŋdi me tomefafa me.
The emperor ordered a celebration of his coronation	Fiagã la de se be woaɖu eƒe fiakuku ƒe azã
Birds sing beautifully.	Xewo dzia ha nyuie.
He conducted the discussion.	Ekpɔ numedzodzroa dzi.
Don’t push the table so hard.	Mègatu kplɔ̃a sesĩe nenema gbegbe o.
The river is often polluted by industrial waste.	Zi geɖe la, dɔwɔƒewo ƒe gbeɖuɖɔwo ƒoa ɖi tɔsisia.
It is very damaging to wood.	Egblẽa nu le ati ŋu ŋutɔ.
He showed no interest in politics.	Meɖe ɖetsɔleme aɖeke fia ɖe dunyahehe ŋu o.
His family moved several times during his childhood.	Eƒe ƒomea ʋu zi geɖe le eƒe ɖevime.
His rule lifted the gloom over the parliament.	Eƒe dziɖuɖua ɖe viviti si nɔ sewɔtakpekpea ŋu la ɖa.
A mentally retarded man is pleading.	Ŋutsu aɖe si ƒe susu mewɔ dɔ nyuie o le kuku ɖem.
Fish are rare creatures.	Tɔmelãwo nye nuwɔwɔ siwo mebɔ o.
He was looking at the stone.	Enɔ ŋku lém ɖe kpea ŋu.
The signs of death are clear.	Ku ƒe dzesiawo me kɔ.
The years that followed	Ƒe siwo kplɔe ɖo
The prettiest girl will definitely be noticed.	Woade dzesi nyɔnuvi si dze tugbe wu godoo.
He spent his lunch walking his dogs.	Ezã eƒe ŋdɔnuɖuɖu tsɔ nɔ tsa ɖim le eƒe avuwo ŋu.
Appearing as if by magic, he was struck by her beauty.	Esi wòdze abe ɖe wòto akunyawɔwɔ me ene la, eƒe tugbedzedzea wɔ nuku nɛ.
The country’s biggest days are yet to come.	Dukɔa ƒe ŋkeke gãtɔwo gale ŋgɔ gbɔna.
In some countries, drugs are openly sold on the streets.	Le dukɔ aɖewo me la, wodzraa atike vɔ̃ɖiwo gaglãa le ablɔwo dzi.
He was very tired after the long walk.	Ðeɖi te eŋu ŋutɔ le azɔlizɔzɔ didia megbe.
The prince was a simpleton.	Fiaviŋutsua nye ame tsɛ aɖe.
The bridge was being built.	Wonɔ tɔdzisasrãa tum.
The economic downturn dragged the country down.	Ganyawo ƒe gbegblẽ he dukɔa ɖe anyi.
Throw away those old magazines.	Tsɔ magazine xoxo mawo ƒu gbe.
The egg became crumbly.	Azi la va zu ƒuƒuiƒe.
He stayed up late writing his paper.	Enɔ anyi vaseɖe zãtiƒe nɔ eƒe pepa ŋlɔm.
Do your best to memorize every fact.	Wɔ wò ŋutete katã nàlé nyateƒenya ɖe sia ɖe ɖe susu me.
Laughter filled the whole valley.	Nukoko yɔ bali bliboa me fũ.
It is a test of intelligence.	Enye nunya dodokpɔ.
The train was ten minutes late at the station.	Ketekea tsi megbe aɖabaƒoƒo ewo le ketekedzeƒea.
As incredible as it sounds, he was desperate	Togbɔ be eɖi nusi mexɔ se o hã la, mɔkpɔkpɔ bu ɖee
He protected his servants from thieves.	Ekpɔ esubɔlawo ta tso fiafitɔwo si me.
He seemed to understand exactly what was going on.	Edze abe ese nusi tututu nɔ edzi yim la gɔme ene.
So you better not tell anyone.	Eyata anyo be màgagblɔe na ame aɖeke o.
Slow students should ask the teacher for help.	Ele be sukuvi siwo le blewu la nabia kpekpeɖeŋu tso nufiala gbɔ.
He appealed to the public for funding.	Eɖe kuku na dukɔa be woana ga ye.
There is a risk of error.	Vodada ƒe afɔku li.
Would it bother you seriously?	Ðe wòaɖe fu na wò veviea?
People have found money to be very valuable.	Amewo kpɔe be ga ɖea vi ŋutɔ.
His work took him all over the world.	Eƒe dɔa kplɔe yi xexeame katã.
The modern building is a relic from the past.	Xɔ si wotu ɖe egbegbe mɔnuwo nu nye ŋkuɖodzinu aɖe si nɔ anyi tso ɣeyiɣi siwo va yi me.
In her new outfit, she looked like a movie star.	Le eƒe awu yeyea me la, edze abe sinima me ɣletivi aɖe ene.
He felt overcome by a sense of the past.	Ese le eɖokui me be nusiwo dzɔ va yi ƒe seselelãme aɖe ɖu ye dzi.
A printer failed.	Agbalẽtaƒe aɖe do kpo nu.
Only a few families remain.	Ƒome ʋɛ aɖewo koe susɔ.
Remove the garlic cloves.	Ðe galik la ƒe aŋgbawo ɖa.
Even in times of war, poets act.	Le aʋawɔɣiwo gɔ̃ hã la, hakpalawo wɔa nu.
The deeper you go into the ground, the hotter it gets.	Zi alesi nèyi anyigbaa me yi ŋgɔe la, zi nenemae wòxɔa dzoe.
The butterflies were cooking in the sun.	Kpakpaluʋuiawo nɔ nu ɖam le ŋdɔ me.
The food is ready.	Nuɖuɖua sɔ gbe.
This poem can be read in any order.	Woate ŋu axlẽ hakpanya sia ɖe ɖoɖo ɖesiaɖe nu.
He was careful not to step on her toes.	Eɖɔ ŋu ɖo be megatu afɔ eƒe afɔbidɛwo dzi o.
With more time, changes can be made.	Ne wona ɣeyiɣi geɖe wu la, woate ŋu awɔ tɔtrɔwo.
Its aim is to increase the happiness of the world.	Eƒe taɖodzinue nye be yeana xexeame ƒe dzidzɔkpɔkpɔ nadzi ɖe edzi.
Don’t throw it in the pool.	Mègatsɔe ƒu gbe ɖe ta la me o.
Read a book.	Xlẽ agbalẽ aɖe.
As soon as he saw her face, he turned away.	Esi wònya kpɔ eƒe mo ko la, etrɔ megbe.
Space travel is expensive, and is rarely used to transport passengers.	Yamenutomemɔzɔzɔ xɔ asi ŋutɔ, eye ƒã hafi wozãnɛ tsɔ tsɔa mɔzɔlawo.
Because they are well regarded, no one scolds them.	Esi amewo bua wo nyuie ta la, ame aɖeke mekaa mo na wo o.
When he finished, he leaned forward, looking ahead.	Esi wòwu enu la, ebɔbɔ ɖe ŋgɔ, eye wòkpɔ ŋgɔgbe.
There was an air of suspicion over the meeting.	Ðikeke ƒe ya aɖe nɔ kpekpea dzi.
Thousands of homes were destroyed.	Wogblẽ aƒe akpe geɖe dome.
This sentence should be marked differently.	Ele be woade dzesi nyagbe sia le mɔ bubu nu.
This trade route was established thousands of years ago.	Woɖo asitsamɔ sia anyi ƒe akpe geɖe enye sia.
Use plastic wrap to cover the pan.	Zã aŋenu nàtsɔ atsyɔ agbaa dzi.
Gradually, the prisoners became healthier.	Vivivi la, gamenɔlawo va nɔ lãmesẽ me.
Place the logs on a chopstick.	Tsɔ atiawo da ɖe lãgbalẽŋudɔwɔnu dzi.
The children are a disadvantage.	Ðeviawo nye nusiwo gblẽ le wo ŋu.
His speech was emotional.	Eƒe nuƒoa nye seselelãme tɔ.
The dining room is behind the main kitchen.	Nuɖuxɔa le nuɖaƒe gã la megbe.
He doesn’t like to reveal his secrets.	Melɔ̃na be yeaɖe yeƒe nya ɣaɣlawo afia o.
The risk of falling is reduced slightly.	Afɔku si le anyidzedze me dzi ɖena kpɔtɔna vie.
Procrastination is the kiss of death.	Heheɖemegbe nye ku ƒe nugbugbɔ.
The monkey finally climbs the tree.	Bokɔa va lia ati la mlɔeba.
The building is built of stone.	Wotsɔ kpe tu xɔa.
His breathing became shaky.	Eƒe gbɔgbɔ va nɔ ʋuʋum ɖe edzi.
The clock struck twelve.	Gaƒoɖokui la ƒo wuieve.
The job is difficult.	Dɔa sesẽ.
There is hardly any grass in the garden.	Gbe aɖeke kura mele abɔa me o.
They will make life easier for the villagers.	Woana kɔƒea me tɔwo ƒe agbenɔnɔ nanɔ bɔbɔe.
The dogs start fighting over a new kill.	Avuawo dze avuwɔwɔ gɔme le amewuwu yeye aɖe ta.
Coal is abundant in this country.	Dzoka xɔxɔwo bɔ ɖe dukɔ sia me.
The meeting will start in ten minutes.	Kpekpea adze egɔme le miniti ewo megbe.
The weather is getting colder.	Yame ƒe nɔnɔme va le vuvɔm ɖe edzi.
The singer’s rich voice filled the room.	Hadzila la ƒe gbe si me kesinɔnuwo le la yɔ xɔa me fũ.
Finally, he sat down and folded his hands.	Mlɔeba la, ebɔbɔ nɔ anyi heƒo eƒe asiwo nu ƒu.
The main room is a beauty.	Xɔ gã la nye atsyɔ̃ɖoɖo.
Huge waves crashed on the rocks.	Ƒutsotsoe gãwo ƒo ɖe kpeawo dzi.
She sang along with her daughter.	Edzi ha kpe ɖe vianyɔnua ŋu.
The beans were crisp and green.	Gbeawo nɔ ʋeʋẽm eye wole amadede dzẽ me.
The man took an unusual step.	Ŋutsua wɔ afɔɖeɖe aɖe si mebɔ o.
Fireplaces in the palace were made of wood.	Wotsɔ atiwo ƒo dzodoƒewo le fiasãa me.
Fruits and vegetables contain a variety of nutrients.	Nunyiame vovovowo le atikutsetsewo kple amagbewo me.
Very few people die from disease in this area.	Ame ʋɛ aɖewo koe kuna le dɔléle ta le nuto sia me.
That’s a really weird prescription.	Ema nye atikewɔmɔnu si mewɔ nuku ŋutɔŋutɔ o.
People will not take polluted river water.	Amewo maxɔ tɔsisi me tsi siwo ŋu ɖiƒoƒo le o.
They shop wherever they want.	Woƒlea nu le afisiafi si wodi.
One plastic button is just the right size.	Plastik ƒe abɔta ɖeka ƒe lolome sɔ pɛpɛpɛ.
The bull smiled softly.	Nyitsua ko alɔgbɔnu blewuu.
This book contains the books of this room.	Xɔ sia ƒe agbalẽwo le agbalẽ sia me.
The house used to be a symbol of luxury.	Aƒea nye atsyɔ̃ɖoɖo ƒe dzesi tsã.
The band was very popular.	Haƒohaa xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
Start plotting the positions of the satellites.	Dze satelait-awo ƒe nɔƒewo ƒe nɔnɔmetatawo wɔwɔ gɔme.
The dog seems calm, sniffing the air.	Edze abe avu la ƒe dzi dze eme ene, eye wòle ya ʋeʋẽm.
As day turns to night.	Abe alesi ŋkeke trɔna zua zã ene.
This in turn will improve river quality.	Esia hã ana tɔsisiwo ƒe nyonyome nanyo ɖe edzi.
Forests provide timber, and tobacco is a source of profit.	Avewo naa atiwo, eye atama nyea viɖetsoƒe.
Don’t pick up the phone booth.	Mègafɔ telefonxɔƒea o.
The teacher bombarded him with questions.	Nufiala la tsɔ nyabiasewo da bɔmb ɖe edzi.
State leaders began to consider raising the minimum wage.	Dukɔwo ƒe ŋgɔnɔlawo te fetu suetɔ kekeake dzi ɖeɖe kpɔtɔ ŋu bubu.
He was very nervous.	Etsi dzodzodzoe ŋutɔ.
He soon disappeared around the corner.	Eteƒe medidi o ebu le dzogoea dzi.
That house looked old.	Aƒe ma dze abe xoxo ene.
The electrician repaired the light switch.	Elektrikdɔwɔla la dzra akaɖi ƒe ʋuƒoa ɖo.
A large crowd gathered to see him.	Ame gbogbo aɖewo ƒo zi ɖe eŋu be yewoakpɔe.
He received a standing ovation.	Woƒo asikpe nɛ le tsitrenu.
Most people love this type of bread.	Ame akpa gãtɔ lɔ̃a abolo sia ƒe ƒomevi.
Pay the bills on time.	Mixe feawo ɖe game dzi.
The key is to be patient.	Nu vevitɔe nye be nàdo dzi.
The experience was overwhelming.	Nuteƒekpɔkpɔa wɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
Students from the district will receive first prize.	Sukuvi siwo tso nutome la axɔ fetu gbãtɔ.
He wore a shirt before he went out.	Edo awudziwui hafi do go.
Images were acquired using a powerful camera.	Wozã fotoɖemɔ̃ sesẽ aɖe tsɔ xɔ fotowo.
Gather your medicines.	Ƒo wò atikewo nu ƒu.
The bar counted the money.	Ahadzraƒea xlẽ ga la.
None of them are rich either.	Wo dometɔ aɖeke hã menye kesinɔtɔ o.
Do you know a dozen phrases?	Ènya nyagbe blaeve aɖewoa?
He slowly descended from the balcony	Eɖiɖi blewuu tso balkon la dzi
Roll out bread dough and cut into squares.	Mixa abolomegba eye mitsoe ɖe dzogoe ene me.
A group of hikers set out for the mountains.	Todzizɔlawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe dze mɔ yi toawo dzi.
In case your head is spinning, sit down.	Nenye be wò ta le ʋuʋum la, nɔ anyi.
Although the reforms were less effective than men, .	Togbɔ be ɖɔɖɔɖoawo meɖe vi boo aɖeke wu ŋutsuwo tɔ o hã la, .
Next, add the white flour to the mixture.	Eyome, tsɔ wɔ ɣia de nusi wotsɔ tsakae la me.
He has difficulty sleeping.	Alɔ̃dɔdɔ sesẽna nɛ.
The rich man bought a large piece of land.	Kesinɔtɔa ƒle anyigba gã aɖe.
Even the little spiders can fly.	Akpɔkplɔ sueawo gɔ̃ hã te ŋu dzona.
The opposition won, and the ruling party was defeated.	Tsitretsiɖeŋulawo ɖu dzi, eye woɖu akpa si le zi dzi la dzi.
Votes from government agencies and private citizens were recorded in the survey.	Woŋlɔ dziɖuɖudɔwɔƒewo kple dumevi siwo menye dziɖuɖua tɔ o ƒe akɔdadawo ɖi le numekukua me.
Hundreds filled the room.	Ame alafa geɖe yɔ xɔa me fũ.
The lake is frozen like a crystal veil.	Ta la xɔ dzo abe kristalo-vɔ ene.
The answer was short and succinct.	Ŋuɖoɖoa nɔ kpuie eye wònɔ kpuie.
The blonde girl ran upstairs.	Nyɔnuvi si ƒe mo biã la ƒu du yi dziƒoxɔa dzi.
It was difficult for us to include all the information on each card.	Esesẽ na mí be míatsɔ nya siwo katã le agbalẽvi ɖesiaɖe dzi la ade eme.
Where a mysterious look crossed his face.	Afisi ŋkumekpɔkpɔ ɣaɣla aɖe ƒo xlã eƒe mo le.
There’s no room here for screening.	Teƒe aɖeke mele afisia na screening o.
Don’t forget to breathe.	Mègaŋlɔ gbɔgbɔ be o.
This made the kids happy.	Esia do dzidzɔ na ɖeviawo.
When the woman returned, she was asleep.	Esi nyɔnua trɔ gbɔ la, enɔ alɔ̃ dɔm.
Honor and responsibility stand in the way of true love.	Bubu kple agbanɔamedzi tsi tre ɖe lɔlɔ̃ vavãtɔ ƒe mɔ dzi.
I went into the woods last summer.	Meyi ave me le ƒe si va yi ƒe dzomeŋɔli me.
Fox hunting is not against the law.	Akpɔkplɔwo didi metsi tre ɖe se ŋu o.
Surprisingly, we like him.	Nukutɔe la, eƒe nu léa dzi na mí.
Love is the root of all goodness and happiness.	Lɔlɔ̃e nye nyuiwɔwɔ kple dzidzɔkpɔkpɔ katã ƒe ke.
The house was demolished several months ago.	Wogbã aƒea ɣleti geɖe enye sia.
He denied any knowledge of the theft.	Egbe be yemenya naneke tso fififia ŋu o.
The new president of that company is a visionary.	Dɔwɔƒe ma ƒe zimenɔla yeyea nye ŋutegakpɔla.
He slowly opened the car door.	Eʋu ʋua ƒe ʋɔtru blewuu.
He pulled out a large book.	Eɖe agbalẽ gã aɖe do goe.
Let’s get the champagne out.	Mina míaɖe champagne la ɖa.
Few animals and plants survived.	Lã kple numiemie ʋɛ aɖewo koe tsi agbe.
Mountains and rivers cannot be crossed without much effort.	Womate ŋu atso towo kple tɔsisiwo agbagbadzedze geɖe manɔmee o.
He is often confused and complains of insomnia.	Etɔtɔna zi geɖe eye wòtoa nyatoƒoe le alɔ̃madɔmadɔ ŋu.
Please move that bag to the center of the room.	Taflatse tsɔ kotoku ma yi xɔa titina.
They are waiting their turn to speak.	Wole woƒe ɣeyiɣi lalam be woaƒo nu.
He wrote a letter to the prime minister.	Eŋlɔ lɛta aɖe na dukplɔlagã la.
He kissed her on the cheek.	Egbugbɔ nu nɛ.
Not so long ago, this was once a desert.	Menye ɣeyiɣi didi aɖee nye esia o, dzogbe aɖee nye esia tsã.
Water expands when frozen.	Tsi kekena ɖe enu ne wotsɔe tsi tsikpe me.
A statistically significant finding.	Nusi ŋu woke ɖo si ɖe dzesi le akɔntabubu nu.
His white teeth gleamed as he laughed.	Eƒe aɖu ɣiawo nɔ keklẽm esi wònɔ nu kom.
There was a deep valley at the end of the road.	Bali goglo aɖe nɔ mɔa ƒe nuwuwu.
The carpenter sliced ​​the carrot.	Atikpala la ƒo karɔt la ƒe akpa aɖe.
The passenger train collided with the train carrying students.	Keteke si me amewo tona la va dze keteke si me sukuviwo nɔ la dzi.
He learned how to count money.	Esrɔ̃ alesi woaxlẽ gae.
Don’t be discouraged.	Mègana dzi naɖe le ƒowò o.
The village was on top of a hill.	Kɔƒea nɔ togbɛ aɖe tame.
Volunteers dug trenches and built bridges.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo ku dowo hewɔ tɔdzisasrãwo.
My father designed the engine.	Fofonye ye wɔ mɔ̃a ƒe nɔnɔmetata.
These circular pillows are beautifully made of glass.	Wotsɔa ahuhɔ̃e wɔa akɔtaɖonu siawo siwo le dzogoe ene me la nyuie.
America has always relied on its science.	Amerika ɖoa ŋu ɖe eƒe dzɔdzɔmeŋutinunya ŋu ɣesiaɣi.
I get up early every day.	Mefɔna kaba gbesiagbe.
It is illegal to lie on the census here.	Mele se nu be woada alakpa le amexexlẽa me le afisia o.
This theater was packed with spectators.	Nukpɔlawo yɔ fefewɔƒe sia fũ.
He works as a teacher.	Ewɔa dɔ abe nufiala ene.
The science teacher wrote an equation here.	Dzɔdzɔmeŋutinunyafiala la ŋlɔ sɔsɔŋuɖoɖo aɖe ɖe afisia.
The artist uses a brush to create a large-scale painting.	Nutala la zãa brɔs tsɔ wɔa nutata gã aɖe.
A strong wind blew the leaves hard.	Ya sesẽ aɖe ƒo aŋgbaawo sesĩe.
He died of old age.	Eku le tsitsi ta.
Here are my schedules for next week.	Nye ɖoɖowɔɖiwoe nye esi na kwasiɖa si gbɔna.
People have always loved bananas.	Amewo lɔ̃a akɔɖu ɣesiaɣi.
I was blinded by the bright light.	Kekeli si nɔ keklẽm la gbã ŋku nam.
He poured some water into the cup.	Ekɔ tsi aɖe ɖe kplu la me.
Given the circumstances, it’s hard to tell the difference.	Ne míebu nɔnɔmeawo ŋu la, esesẽ be míade vovototo wo dome.
These words are pronounced in a soft, watery tone.	Woyɔa nya siawo kple gbeɖiɖi fafɛ si me tsi le.
The beauty industry is built on advertising.	Wotu atsyɔ̃ɖoɖodɔwɔƒea ɖe boblododowo dzi.
He sued his employer for a fight.	Etsɔ nya ɖe eƒe dɔtɔ ŋu be woawɔ avu kplii.
This situation is getting worse.	Nɔnɔme sia le sesẽm ɖe edzi.
The company encouraged employees to be creative.	Dɔwɔƒea de dzi ƒo na dɔwɔlawo be woato nu yeyewo vɛ.
Lead is used to make batteries.	Wozãa lifi tsɔ wɔa batriwoe.
Some believe this is a holy place.	Ame aɖewo xɔe se be teƒe kɔkɔe aɖee nye esia.
It was a hot day.	Enye ŋkeke si dzi yame xɔ dzo ŋutɔ.
Overall, most workers did not benefit from the agreement.	Le nusianu me la, dɔwɔla akpa gãtɔ mekpɔ viɖe aɖeke tso nubabla la me o.
It’s a very complicated thing.	Enye nusi me kɔ ŋutɔ.
Some historians believe that these events actually happened.	Ŋutinyaŋlɔla aɖewo xɔe se be nudzɔdzɔ siawo dzɔ ŋutɔŋutɔ.
Their views do not always reflect the consensus.	Woƒe nukpɔsusuwo meɖea alesi amewo katã lɔ̃ ɖe edzi la fiana ɣesiaɣi o.
They moved quickly towards the door.	Woʋu kabakaba ɖo ta ʋɔtrua nu.
The arrow pierced the heart of the deer.	Aŋutrɔa to gbetedzi la ƒe dzi me.
Some large office buildings have parking for thousands.	Tsɔtsɔkeƒe le ɔfisxɔ gã aɖewo me na ame akpe geɖe.
They promised to release money immediately.	Wodo ŋugbe be yewoaɖe asi le ga ŋu enumake.
After a period of illness.	Le dɔléle ƒe ɣeyiɣi aɖe megbe la, eƒe lãme gasẽ.
They viewed life as a huge challenge.	Wobu agbea be enye kuxi gã aɖe ŋutɔ.
Bring your dog to this house.	Kplɔ wò avu va aƒe sia me.
When he finishes the building, he will live in this room.	Ne ewu xɔa tutu nu la, anɔ xɔ sia me.
The fire was raging in the forest.	Dzoa nɔ bibim vevie le avea me.
The deadline is fast approaching.	Ɣeyiɣi mamlɛa le aƒe tum kabakaba.
The liar is considered an evil spirit.	Wobua alakpatɔ la be enye gbɔgbɔ vɔ̃ɖi aɖe.
The weather forecast says the sun will be shining.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyatakaka gblɔ be ɣea anɔ keklẽm.
And the right viewfinder.	Eye nukpɔkpɔmɔ̃ si sɔ.
Two glasses of milk, please.	Taflatse, notsi kplu eve.
His autobiography chronicles how he managed a troubled childhood.	Eƒe agbemeŋutinya ƒo nu tso alesi wòwɔ ɖu ɖevimenɔɣi si me kuxiwo nɔ la ŋu.
They raised their hands.	Wodo woƒe asiwo ɖe dzi.
No guests can enter the building.	Amedzro aɖeke mate ŋu age ɖe xɔa me o.
New mothers often have to return to work.	Zi geɖe la, ele be vidada yeyewo natrɔ ayi dɔme.
This boat is the fastest on the river.	Tɔdziʋu siae ƒua du wu le tɔsisia dzi.
A flash of lightning suddenly lit up the world.	Dzikedzo aɖe na xexeame klẽ zi ɖeka.
He suggested we take a taxi.	Edo susua ɖa be míaɖo taksi.
The apple is delicious.	Akɔɖua vivina ŋutɔ.
The lives of the poor in this area have suffered.	Ame dahe siwo le nuto sia me ƒe agbenɔnɔ gblẽ nu le.
The city is surrounded by mountains on all sides.	Towo ƒo xlã dua le goawo katã me.
Most people in my generation are vegetarians.	Ame akpa gãtɔ le nye dzidzimea me nye amagbewo ɖulawo.
He said the guards had to stop and turn back.	Egblɔ be ele be dzɔlawo natɔ eye woatrɔ ɖe megbe.
Finally, chocolate is delicious.	Mlɔeba la, tsokolet vivina ŋutɔ.
Steel is a useful material for bridges.	Ga nye nusi ŋu viɖe le na tɔdzisasrãwo.
The government declared two public holidays that week.	Dziɖuɖua ɖe gbeƒã dukɔa ƒe ŋkekenyui eve le kwasiɖa ma me.
The fire continued to rage.	Dzoa yi edzi nɔ dziku dom.
The lawyer's associates reminded him of his promises.	Senyala la ƒe hadɔwɔlawo ɖo ŋku eƒe ŋugbedodowo dzi nɛ.
Drizzle the trout with olive oil.	Tsɔ amititsetse ƒe ami ƒo ƒu ɖe trout la ŋu.
Without me you are nothing.	Nye manɔmee la, mènye naneke o.
Buy as much food as you can.	Ƒle nuɖuɖu geɖe alesi nàte ŋui.
The chandelier shone brightly in the red evening sky.	Akaɖitia nɔ keklẽm nyuie le fiẽsi ƒe yame dzĩ la me.
He walked towards the open door.	Ezɔ ɖo ta ʋɔtru si le ʋuʋu ɖi la gbɔ.
He called for some of this money to be spent on health care.	Ebia be woazã ga sia ƒe ɖe ɖe lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ŋu.
No one saw him arrive.	Ame aɖeke mekpɔe wòva ɖo o.
Be careful when lifting heavy boxes.	Kpɔ nyuie ne èle aɖaka kpekpewo kɔm.
It is popular with tourists.	Tsaɖilawo lɔ̃nɛ ŋutɔ.
He made several speeches, calling for reforms.	Eƒo nuƒo geɖe, eye wòbia be woawɔ ɖɔɖɔɖowo.
Some new research suggests that this is nothing new.	Numekuku yeye aɖewo ɖee fia be esia menye nu yeye o.
It’s none of your business.	Menye wò nya aɖekee wònye o.
Alien creatures invade the earth.	Nuwɔwɔ siwo nye amedzrowo va dze anyigba dzi.
The baby slipped in my hands.	Vidzĩa ƒu du le nye asiwo me.
The wolf ran towards me.	Amegãxi la ƒu du va gbɔnye.
She had long shiny blonde hair.	Taɖa legbe si le dzo dam si le keklẽm la nɔ eŋu.
He always ran late to class.	Eƒua du yia klass la tsi megbe ɣesiaɣi.
The boy ate too much candy.	Ŋutsuvia ɖu akpɔnɔ geɖe akpa.
A festive parade passed through the street.	Azãɖuɖu ƒe atsyã aɖe to ablɔa dzi.
The earth's atmosphere blocks harmful sunlight.	Anyigba ƒe yamenutome xea mɔ na ɣe ƒe keklẽ si gblẽa nu le ame ŋu.
Let’s call and discuss this problem.	Mina míaƒo ka adzro kuxi sia me.
To change the way we think.	Be míatrɔ alesi míebua tamee.
Firefighters battled the flames.	Dzotsilawo wɔ avu kple dzobibiawo.
Fish get fish from the sea in large numbers.	Tɔmelãwo xɔa tɔmelãwo tso atsiaƒu me le agbɔsɔsɔ gã aɖe me.
Voted against.	Woda asi ɖe edzi be woatsi tre ɖe eŋu.
The iron is found in the soil.	Wokpɔa gayibɔa le anyigba me.
White dust covers the men.	Ke ɣi aɖe tsyɔ ŋutsuawo dzi.
The starving child cried in despair.	Ðevi si dɔ le wuwum la fa avi le mɔkpɔkpɔbuɖeame ta.
We needed to organize a staff meeting.	Ehiã be míawɔ ɖoɖo ɖe dɔwɔlawo ƒe kpekpe aɖe ŋu.
He leaned against the door.	Ebɔbɔ ɖe ʋɔtrua ŋu.
The whistling horse whistled loudly.	Sɔ si nɔ kpẽ kum la ƒo kpẽ sesĩe.
Finding the list of winners.	Aʋadziɖulawo ƒe ŋkɔwo didi.
Writers have long sought to record the music	Agbalẽŋlɔlawo di ɣeyiɣi didi aɖee nye sia be yewoalé haƒoƒoawo ɖe mɔ̃ dzi
The thief was taken away.	Wokɔ fiafitɔa dzoe.
Perhaps unsurprisingly, people today are exercising more than anything else.	Ðewohĩ mewɔ nuku o be amewo le kame dem egbea wu nu geɖe wu.
He visited his grandmother on her birthday.	Eyi ɖasrã mamaa kpɔ le eƒe dzigbezã dzi.
He seemed very angry.	Edze abe edo dziku ŋutɔ ene.
The unexpected change was a difficult one for all involved.	Tɔtrɔ si womele mɔ kpɔm na o la nye nu sesẽ aɖe na amesiwo katã kpɔ gome le eme.
He smiled encouragingly.	Eko alɔgbɔnu wòde dzi ƒo nɛ.
Her parents were more than welcome.	Edzilawo nɔ anyi wu alesi woxɔ wo nyuie.
The reputation of the company is on the line.	Ŋkɔ nyui si le dɔwɔƒea ŋu la le fli me.
Please use caution in case of fire.	Taflatse miɖɔ ŋu ɖo ne dzo bi.
He is always insulting.	Ele vlododom ɣesiaɣi.
The concert will be broadcast live.	Woaɖe kɔnsɛt la afia le radio dzi.
The trees hid the clouds.	Atiawo ɣla alilikpoawo.
Wood is often used for building.	Wozãa atiwo zi geɖe tsɔ tua xɔwoe.
A small country, but rich in culture.	Dukɔ sue aɖe, gake dekɔnuwo bɔ ɖe eme.
Also, transitive verbs have ‘action’.	Azɔ hã, ‘nuwɔna’ le dɔwɔnya siwo trɔna me.
Most of the coal mines are strip mines.	Coal-towo ƒe akpa gãtɔ nye strip mines.
The buzz of conversation faded, leaving only silence.	Dzeɖoɖo ƒe ɣlidodoa nu yi, ɖoɖoezizi koe susɔ.
The trees in the forest are tall.	Ati siwo le avea me la kɔkɔ.
Again, the street lights went out.	Le afisia hã la, ablɔdzikaɖiawo tsi.
The murky waters of the lake are full of insects.	Nudzodzoewo yɔ ta la ƒe tsi siwo me mekɔ o la me.
The new law calls for harsher penalties.	Se yeyea bia be woahe to na amewo sesĩe wu.
He was so tired he fell asleep in class.	Ðeɖi te eŋu ale gbegbe be wòdɔ alɔ̃ le klass.
His absence demoralized the entire team.	Eƒe anyimanɔmanɔ na ƒuƒoƒo bliboa ƒe dzi gbã.
He is no longer a young man.	Meganye ɖekakpui o.
Opponents have very slim chances of success.	Mɔnukpɔkpɔ si le tsitretsiɖeŋulawo si be woakpɔ dzidzedze la le sue ŋutɔ.
The bees produce honey in the fields.	Anyiawo wɔa anyitsi le agblewo me.
The wine has a sharp or bitter taste.	Nuvivinu si le ɖaɖɛ alo esi le vevem le wein la me.
Praise the revolutionary leader.	Kafu tɔtrɔ kpata ƒe ŋgɔnɔla.
He took a deep breath.	Egbɔ ya gã aɖe ɖe eme.
The frantic action continued.	Afɔɖeɖe si me dzitsitsi nɔ la yi edzi.
Then the race began.	Emegbe duɖimekekea dze egɔme.
Please name the teacher with the highest score.	Taflatse yɔ nufiala si xɔ dzesi geɖe wu la ƒe ŋkɔ.
They buy cattle and take good care of them.	Woƒlea nyiwo hekpɔa wo dzi nyuie.
Children are not allowed in the market.	Womeɖe mɔ na ɖeviwo be woage ɖe asi me o.
The death toll is expected to rise sharply.	Wole mɔ kpɔm be ame siwo ku la ƒe xexlẽme adzi ɖe edzi ŋutɔ.
Money brokers were scrambling for position.	Gadzralawo nɔ ʋuʋum be yewoaxɔ ɖoƒe.
Roads to the capital were blocked.	Woxe mɔ siwo yia fiadu la me.
This is no cause for celebration.	Esia menye nusi ta woaɖu azã ɖo o.
Dean is a very charming and intelligent man.	Dean nye ŋutsu si ƒe nu léa dzi na ame ŋutɔ eye wòdzea aɖaŋu ŋutɔ.
Hereditary offices, such as the baronetcy, are in decline.	Domenyinu ƒe dɔwɔƒewo, abe baronet ene, ƒe xexlẽme le ɖiɖim.
Many students apply to university.	Sukuvi geɖe bia be yewoade yunivɛsiti.
The last point is when the values ​​change.	Nya mamlɛtɔe nye ne asixɔxɔawo trɔ.
Employee accommodation should be improved.	Ele be woana dɔwɔlawo ƒe dzeƒe nanyo ɖe edzi.
More mobile phones were made.	Wogawɔ asitelefon geɖe wu tsã.
This is a complete lie.	Esia nye alakpa kura.
A salesman shouted from the window.	Nudzrala aɖe nɔ ɣli dom tso fesre nu.
It's getting very warm.	Ele xɔxlɔ̃m vevie.
Three long years of trying, what?	Ƒe etɔ̃ didi ƒe agbagbadzedze, nukae?
People from this area are generally friendly.	Zi geɖe la, ame siwo tso nuto sia me la wɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe.
Dolphins and whales and penguins and coral reefs.	Dolphins kple whale kpakple penguin kple koral-towo.
The lion is too old.	Dzata la tsi akpa.
The cute animal ate my husband.	Lã lédziname la ɖu srɔ̃nye.
This is a picture of the old family home.	Esia nye ƒomea ƒe aƒe xoxoa ƒe foto.
This is the beginning of the song.	Esiae nye hadzidzia ƒe gɔmedzedze.
Monkeys, snakes and rats abound here.	Bokɔwo, dawo kple sisiblisiwo bɔ ɖe afisia.
The hostages became despondent.	Ame siwo woɖe aboyoe la va nɔ dziɖeleameƒo me.
He sang in a choir.	Edzi ha le hadziha aɖe me.
He was dressed very skimpy.	Edo awu si me mekɔ o ŋutɔ.
You will need four cups of flour for this recipe.	Àhiã wɔ kplu ene na nuɖaɖa sia.
The great city stretches up the hill.	Du gã la keke ɖe togbɛa dzi.
The waiter lost his patience and left.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la megagbɔ dzi ɖi o eye wòdzo.
The poem feels the familiar bitterness of autumn.	Hakpala la se adame ƒe vevesese si wonya nyuie la le eɖokui me.
This approach has many advantages.	Viɖe geɖe le mɔnu sia ŋu.
The project is completed.	Wowu dɔa wɔwɔ nu.
Residents were evicted last week.	Wonya dua me tɔwo le aƒea me le kwasiɖa si va yi me.
The productions are regularly broadcast on radio.	Woɖea nusiwo wowɔ le radio dzi edziedzi.
Horses are carried as baggage in the baggage area.	Wotsɔa sɔwo abe agba ene le agbatsɔƒea.
A prominent businessman has been arrested for fraud.	Wolé asitsala xɔŋkɔ aɖe ɖe ametafatafa ta.
The bird was stunned but unharmed.	Xevia ƒe mo wɔ yaa gake nuvevi aɖeke mewɔe o.
The data were categorized in detail.	Woda nyatakakaawo ɖe hatsotsowo me tsitotsito.
He can no longer put up with your nonsense.	Magate ŋu ado dzi le wò nya dzodzrowo me o.
That’s all the doctor said.	Nya ma koe ɖɔktaa gblɔ.
This area is heavily dependent on tourism.	Nuto sia nɔ te ɖe tsaɖiɖi dzi vevie.
Asbestos is known to cause cancer.	Wonya be asbestos ate ŋu ahe kansa vɛ.
The pen is no longer working.	Nuŋlɔti la megale dɔ wɔm o.
He opens the box.	Eʋua aɖaka la.
The land is hilly.	Togbɛwo le anyigbaa dzi.
A gust of wind lifted my umbrella.	Ya sesẽ aɖe kɔ nye akɔtakpoxɔnua ɖe dzi.
He blamed his comrades for the failure.	Ebu fɔ eƒe zɔhɛwo ɖe kpododonua ta.
The rainfall is very limited this year.	Tsidzadzaa mesɔ gbɔ kura le ƒe sia me o.
I was awakened by a flash of light.	Kekeli aɖe si nɔ keklẽm la nyɔm.
A peace treaty was signed.	Wode asi ŋutifafanubabla aɖe te.
Your face is white.	Wò mo le ɣie.
You have to keep quiet outside the library.	Ele be nàzi ɖoɖoe le agbalẽdzraɖoƒea godo.
Some of the stones are very simple.	Kpeawo dometɔ aɖewo le bɔbɔe ŋutɔ.
This popular feature will make our modern life easier.	Nu sia si ame geɖe lɔ̃a zazã la ana míaƒe egbegbe agbenɔnɔ nanɔ bɔbɔe na mí.
Hart is a male deer.	Hart nye gbetedzitsu.
The group of birds sat on the ground.	Xewo ƒe ƒuƒoƒoa nɔ anyi ɖe anyigba.
The forest was destroyed by fire this year.	Dzo gblẽ avea le ƒe sia me.
He begged his mother to take him with him.	Eɖe kuku na dadaa be wòakplɔ ye ɖe asi.
Oh, how my cell phone can play music.	Oo, aleke nye asitelefon ate ŋu aƒo hae.
The air outside is cool today.	Ya si le gota la fa miamiamia egbea.
This girl is a girl next door.	Nyɔnuvi sia nye nyɔnuvi aɖe si te ɖe mía ŋu.
I'll run to the house and get some water.	Maƒu du ayi aƒea me aɖaɖe tsi aɖe.
Count the falling snows.	Xlẽ sno siwo le gegem ɖe anyigba.
After suffering severe injuries, he was hospitalized overnight.	Esi wòxɔ abi vevie vɔ la, woxɔe ɖe kɔdzi le zã ɖeka me.
This area is rich in vegetation.	Numiemiewo bɔ ɖe nuto sia me.
The friendliness of the people here is legendary.	Ame siwo le afisia ƒe xɔlɔ̃wɔwɔ nye xotutu.
So that’s why he lived alone, he thought.	Eyata esia tae eya ɖeka nɔ agbe ɖo, esusui.
The oil fell on the village.	Amia ge ɖe kɔƒea dzi.
Every man has a fundamental responsibility to protect his family	Agbanɔamedzi vevi aɖe le ŋutsu ɖesiaɖe dzi be wòakpɔ eƒe ƒomea ta
A coroner ruled the death was accidental.	Amekukudzraɖolawo ƒe ʋɔnudrɔ̃ƒe aɖe tso nya me be amea ku le vo me.
Aida was instructed to comply.	Wona mɔfiame Aida be wòawɔ ɖe edzi.
The computer was used for an experiment.	Wozã kɔmpiutaa tsɔ wɔ dodokpɔ aɖe.
The men were busy repairing walls.	Ŋutsuawo nɔ vovom nɔ gliwo ɖɔm ɖo.
Visit the library regularly.	Yi agbalẽdzraɖoƒea edziedzi.
The door opens and closes smoothly.	Ʋɔtrua ʋuna eye wòtua nyuie.
Spelling and grammar need improvement.	Ele be woawɔ ŋgɔyiyi le nuŋɔŋlɔ kple gbeŋutise ŋu.
The students protested, and many were arrested.	Sukuviawo tsi tre ɖe esia ŋu, eye wolé ame geɖe.
The author says that people choose whether to die.	Agbalẽa ŋlɔla gblɔ be amewo tiae nenye be yewoaku.
The dogs kept barking all night.	Avuawo nɔa ɣli dom zã bliboa katã.
He looked confused.	Edze abe etɔtɔ ene.
Immediately he saw the look in her eyes.	Enumake ekpɔ eƒe ŋkuwo ƒe dzedzeme.
The noise sounded like a door slamming.	Toɣliɖeɖea ɖi abe ʋɔtru aɖe si le ʋuʋum ene.
The whole city was shaking.	Du bliboa nɔ ʋuʋum.
The children were in awe of their grandfather.	Ðeviawo ƒe mo wɔ yaa le wo tɔgbui ta.
The man sat down next to the thief.	Ŋutsua bɔbɔ nɔ fiafitɔa xa.
He planted a garden of strawberries.	Edo strawberry-tiwo ƒe abɔ aɖe.
Disagreements arose, and he was released.	Masɔmasɔwo do mo ɖa, eye woɖe asi le eŋu.
He is nervous and unreliable.	Enye ame si ƒe dzi gbãna eye womate ŋu aka ɖe edzi o.
He studied the page carefully.	Esrɔ̃ axaa nyuie.
Time was running out.	Ɣeyiɣia nɔ vɔvɔm.
The salt reduced its intensity.	Dzea ɖe eƒe ʋeʋẽ ƒe sesẽme dzi kpɔtɔ.
The farmers harvested the wheat.	Agbledelawo ŋe lu la.
This is the only paved road for miles.	Mɔ sia koe nye mɔ si dzi woɖo kpe ɖo kilometa geɖe.
They were only ranked fourth on the list.	Ðeko woɖo wo ɖe nɔƒe enelia le xexlẽdzesiawo me.
The tea should be warm.	Ele be tii la nanye esi me dzo le.
The company plan focuses on building a new facility.	Dɔwɔƒea ƒe ɖoɖoa ku ɖe dɔwɔƒe yeye tutu ŋu.
A sarcastic remark by a stupid man.	Nya aɖe si nye fewuɖunya aɖe si ŋutsu bometsila aɖe gblɔ.
An animal turns off traffic by its erratic movements.	Lã aɖe nana ʋuwo tsina to eƒe ʋuʋu masɔmasɔwo me.
He spoke on a platform.	Eƒo nu le nuƒolanɔƒe aɖe.
The death penalty has a very complicated history.	Kufiatsotso ƒe ŋutinya sesẽ ŋutɔ.
Two knives were accidentally left in the kitchen.	Wogblẽ hɛ eve ɖe dzodoƒea le vo me.
He attended a nearby university.	Ede yunivɛsiti si te ɖe afima ŋu.
The government is trying to improve the lives of some people.	Dziɖuɖua le agbagba dzem be yeana ame aɖewo ƒe agbenɔnɔ nanyo ɖe edzi.
It is for this reason that we are opposed.	Susu sia tae míetsi tre ɖe mía ŋu ɖo.
The heat is starting.	Dzoxɔxɔa le egɔme dzem.
He ran downstairs because he thought someone was intruding.	Eƒu du yi anyime elabena esusu be ame aɖe le gegem ɖe eme.
The drug can damage vital organs.	Atikea ate ŋu agblẽ nu le ŋutinu veviwo ŋu.
It’s time to renew your license.	Ɣeyiɣia de be woawɔ wò mɔɖegbalẽ yeyee.
What are the characteristics of a nation?	Nu kawoe ɖea dukɔ aɖe ƒe nɔnɔme fiana?
I needed a room.	Mehiã xɔ aɖe.
Using a cell phone while driving is dangerous.	Asitelefon zazã ne wole ʋu kum la nye afɔku.
The intersection became crowded.	Afisi woɖoa mɔdodowo ɖo la va zu afisi amewo sɔ gbɔ ɖo.
Many parts of the city are prone to flooding.	Tsiɖɔɖɔ te ŋu dzɔna le du sia ƒe teƒe geɖe.
Here the two streams meet, forming a large and productive river.	Tɔsisi eveawo do go le afisia, eye wowɔ tɔsisi gã aɖe si tsea ku.
I baked chocolate cake.	Meɖaa abolo si me tsokolet le.
The arrows were struck with flint.	Wotsɔ kpe xɔasiwo ƒo aŋutrɔawo.
Many companies employed employees on employment cards.	Dɔwɔƒe geɖe xɔ dɔwɔlawo ɖe dɔwɔgbalẽviwo dzi.
The emerald sea sparkled under the hot sun.	Emerald-ƒua nɔ keklẽm le ŋdɔkutsu dzatsɛa te.
He put a Bible on his desk.	Etsɔ Biblia aɖe da ɖe eƒe kplɔ̃ dzi.
His scream broke the morning calm.	Eƒe ɣlidodoa gblẽ ŋdi me tomefafa me.
Nobility and power replaced contempt and hatred.	Ame ŋkuta kple ŋusẽ va xɔ ɖe vlodoame kple fuléle teƒe.
The mighty river is fed by "spiritual" waters.	"Gbɔgbɔ" tsiwoe naa tsi tɔsisi sesẽ la.
They hoped to find both the statue and the boy.	Wonɔ mɔ kpɔm be yewoake ɖe nɔnɔmetata la kple ŋutsuvia siaa ŋu.
The real motivations for the deal are unknown.	Womenya nu ŋutɔŋutɔ siwo ʋãa nubabla la o.
They drank tea together.	Wono tii ɖekae.
A storm is brewing on the mountain.	Ahom aɖe le tutum le toa dzi.
We attended the local temple.	Míede nutoa me gbedoxɔa me.
He placed his cup on the table.	Etsɔ eƒe kplu la da ɖe kplɔ̃a dzi.
The water is coming.	Tsia le vavam.
Barbadians drink very little water.	Barbadatɔwo menoa tsi boo aɖeke kura o.
The questionnaire was distributed to the whole school.	Woma nyabiase gbalẽvia na suku bliboa.
He was just hoping for a big snowstorm.	Ðeko wònɔ mɔ kpɔm be sno gã aɖe adza.
The quality of education in this country is declining.	Dukɔ sia ƒe sukudede ƒe nyonyome le to yim.
He welcomed my suggestions.	Exɔ nye aɖaŋuɖoɖowo nyuie.
The villagers went to the field to sleep.	Kɔƒea me tɔwo yi agble me be yewoadɔ alɔ̃.
The secret ingredient in this soup is oregano.	Nu ɣaɣla si wotsɔ wɔa mɔli siae nye oregano.
Milk can be used to make many delicious products.	Woate ŋu azã notsi atsɔ awɔ nu vivi geɖe.
The prince spoke in a measured voice.	Fiaviŋutsua ƒo nu kple gbe si wodzidze.
These changes are likely to have an impact on the local economy.	Anɔ eme be tɔtrɔ siawo akpɔ ŋusẽ ɖe nutoa ƒe ganyawo dzi.
The drama deals with family conflicts.	Drama la ƒo nu tso ƒome me masɔmasɔwo ŋu.
The corrupt officer refused to pay the bribe.	Kpovitɔ nufitifitiwɔla la gbe zãnunana la xexe.
A growing number of scientists are now questioning this theory.	Fifia dzɔdzɔmeŋutinunyala siwo le dzidzim ɖe edzi va le ɖi kem nufiafia sia.
Does he have diabetes?	Ðe suklidɔ le eŋua?
The appeal of a designer is limited to casual clothes.	Atsyãwɔla ƒe awudodo ƒe vivisese nyea awu siwo wodona le vome ko.
The streets were crowded.	Amewo yɔ ablɔwo dzi fũ.
The closing credits were rolling.	Nuwuwu ƒe kafukafuawo nɔ ʋuʋum sesĩe.
One should always wear clean clothes.	Ele be ame nado awu dzadzɛ ɣesiaɣi.
It is very easy to do.	Ewɔwɔ le bɔbɔe ŋutɔ.
Green forests obscure the villages here.	Ave damawo doa viviti ɖe kɔƒe siwo le afisia ŋu.
The question is a difficult one.	Nyabiasea nye nya sesẽ aɖe.
The chef placed the fish on the grill.	Nuɖala la tsɔ tɔmelãa da ɖe nuɖazea dzi.
The outlook is grim for agriculture in this area.	Mɔkpɔkpɔa nublanuitɔe le agbledede ŋu le nuto sia me.
He circled his stone pillar.	Eƒo xlã eƒe kpesɔti la.
Snow covered the ground.	Sno xɔ anyigba la dzi.
He likes to eat the watermelon seeds.	Elɔ̃a tsitsetse ƒe nukuawo ɖuɖu.
The company was revamping educational systems.	Dɔwɔƒea nɔ asi trɔm le sukudede ƒe ɖoɖowo ŋu.
Many of his images are abstract.	Eƒe nɔnɔmetata geɖe nye nusiwo me susu mele o.
The committee agreed too soon.	Kɔmitia lɔ̃ ɖe edzi kaba akpa.
He set the room on fire.	Etɔ dzo xɔa me.
Lead is a metal used in car batteries.	Lifi nye ga si wozãna le ʋu ƒe batriwo me.
Commas are used to separate items in a list.	Wozãa dzesideŋkɔwo tsɔ mãa nusiwo le xexlẽdzesi aɖe me dome.
Give your puppy a lot of stimulation.	Na wò avuvi la naʋã ame geɖe.
He gave us a strong warning.	Exlɔ̃ nu mí vevie.
You don’t hear about this very often.	Miese nya sia ŋu nya zi geɖe o.
He ate the orange juice.	Eɖu amititsetse ƒe detsiƒonua.
Why did you quit your job?	Nukatae nèɖe asi le wò dɔa ŋu?
Fewer bees are entering their hives this spring.	Anyi ʋɛ aɖewo koe le gegem ɖe woƒe atɔwo me le kele sia me.
Infrastructure is important here.	Dɔwɔƒewo le vevie le afisia.
That’s all there is to it.	Ema koe nye nusi le eme.
We need to stop logging in the forests around here.	Ele be míadzudzɔ atitsotso le ave siwo ƒo xlã afisia me.
Long ago, people ruled the earth.	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia la, amewo ɖu anyigba dzi.
This is likely to become an annual event.	Anɔ eme be esia ava zu ƒe sia ƒe wɔna.
Scientists are currently debating this.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le nya hem le nya sia ŋu fifia.
The fire warms the room.	Dzoa doa dzo ɖe xɔa me.
In a heated courtroom, the judge struck his bolt.	Le ʋɔnudrɔ̃ƒe si me dzoxɔxɔ nɔ la, ʋɔnudrɔ̃la la ƒo eƒe gavi la.
Where did it come from?	Afikae wòtso?
The witch was deceived by the devil.	Abosam ye ble adzetɔ la.
The baby is wrapped in the mother’s arms.	Woblaa vidzĩa ɖe vidadaa ƒe asiwo me.
The children were hungry.	Dɔ nɔ wuwum ɖeviawo.
The moon followed the sun across the sky	Ɣletia dze ɣea yome to dziƒo
His thoughts were full of her.	Eƒe susuwo yɔ fũ kple eyama.
The man ran across the desert, firing his rifle at full speed.	Ŋutsua ƒu du to dzogbea dzi henɔ eƒe tu dam sesĩe.
A deafening silence filled the stage	Ðoɖoezizi aɖe si naa tome na ame la yɔ fefewɔƒea fũ
Seeds need light to grow.	Nukuwo hiã kekeli hafi woate ŋu atsi.
Large collections of objects.	Nuwo ƒe ƒuƒoƒo gãwo ƒe ƒuƒoƒo.
Families head to church left and right.	Ƒomewo ɖoa ta sɔleme le miame kple ɖusime.
Smell the soup.	Se mɔli la ƒe ʋeʋẽ.
This will be a difficult task.	Esia anye dɔ sesẽ aɖe.
Through the butter through the butter.	To bɔta la me to bɔta la me.
The save it for the rain campaign has been launched.	Wodze save it for the rain ƒe dɔa gɔme.
That extreme behavior angered his friends.	Nuwɔna ma si gbɔ eme la do dziku na exɔlɔ̃wo.
They have robbed people in schools.	Woda adzo amewo le sukuxɔwo me.
The local dog shivered in fear.	Avu si le nutoa me la ʋuʋu le vɔvɔ̃ ta.
All the hookworms died.	Hookwormwo katã ku.
With age, skin cells become thinner.	Ne ame le tsitsim la, ŋutigbalẽ me lãmenugbagbeviwo va ƒuna ɖe edzi.
It is important for young people to understand the value of money.	Ele vevie be sɔhɛwo nase asixɔxɔ si le ga ŋu gɔme.
I think that’s a stupid thing to do.	Mesusu be esia nye bometsinu si woawɔ.
He has a lover.	Lɔlɔ̃tɔ aɖe le esi.
Spence walked through the parking lot.	Spence zɔ to ʋutɔɖoƒea.
My aunt is a lady.	Daɖinye nye aƒenɔ.
He drank his tea, and looked contemplative.	Eno eƒe tii, eye wòdze abe ɖe wòle ŋugble dem ene.
The trees were planted many years ago.	Wodo atiawo ƒe geɖe enye sia.
The police were pushing him.	Kpovitɔwo nɔ eŋu tum ɖo.
So he wrote a letter to the prime minister.	Eyata eŋlɔ lɛta aɖe na dukplɔlagã la.
Yes, he died.	Ɛ̃, eku.
There were no men at this event, according to organizers.	Ŋutsuwo menɔ wɔna sia me o, le ɖoɖowɔlawo ƒe nya nu.
This song is very calming.	Hadzidzi sia naa ame ƒe dzi dzea eme ŋutɔ.
It’s a fact.	Enye nyateƒe.
Water shaped the planet’s surface.	Tsie trɔ asi le ɣletinyigba la ƒe anyigba ŋu.
Police were searching for the missing child.	Kpovitɔwo nɔ ɖevi si bu la dim.
The camel legs will be ready for harvest in early spring.	Tedzifɔawo anɔ klalo na nuŋeŋe le kele ƒe gɔmedzedze.
Frogs reproduce very quickly.	Akpɔkplɔwo dzina kabakaba ŋutɔ.
Successive governments have tried to fight poverty.	Dziɖuɖu siwo kplɔ wo nɔewo ɖo dze agbagba be yewoawɔ avu kple ahedada.
A photographer followed the tour group around.	Fotoɖela aɖe dze tsaɖilawo ƒe ƒuƒoƒoa yome nɔ tsatsam.
Some people are suffering today.	Ame aɖewo le fu kpem egbea.
The accident was caused by a software glitch at the factory.	Kɔmpiutadziɖoɖowo ƒe vodada aɖe gbɔe afɔkua tso le dɔwɔƒea.
Experts agree that the population is declining.	Eŋutinunyalawo lɔ̃ ɖe edzi be ameawo va le ɖiɖim ɖe edzi.
Water can become a gas when heated.	Tsi ate ŋu azu gas ne wodo dzoe.
It was a narrow escape from the fire.	Enye sisi le dzoa nu le mɔ xaxɛ aɖe nu.
Many improvements have been made to this old building.	Wowɔ ŋgɔyiyi geɖe le xɔ xoxo sia ŋu.
The stone and wood buildings are outdated.	Xɔ siwo wotsɔ kpe kple ati tu la do xoxo.
Their small eyes are a distinguishing feature.	Woƒe ŋku sueawo nye nusi dea vovototo wo nɔewo dome.
It’s very hard to say that the bottle is empty.	Esesẽ ŋutɔ be woagblɔ be aŋetu la le ƒuƒlu.
In ancient times, the gods sent heroes into the world.	Le blema la, mawuwo dɔ kalẽtɔwo ɖe xexeame.
You can stand up now.	Àte ŋu atsi tre fifia.
This redundancy is automatically defined.	Woɖe nya sia si mehiã o la gɔme le eɖokui si.
To the girl next door.	Na nyɔnuvi si te ɖe mía ŋu la.
Most countries are signatories to the treaty.	Dukɔ akpa gãtɔ nye dukɔ siwo de asi nubabla la te.
The magnificent beauty began to weep uncontrollably.	Atsyɔ̃ɖoɖo wɔnuku la te avifafa si dzi womate ŋu aɖu o.
A bank robbery was reported.	Woka nya ta be woda adzo amewo le gadzraɖoƒe aɖe.
The emails included this apology.	E-mailawo dometɔ aɖewoe nye kukuɖeɖe sia.
He always had time to help others.	Ɣeyiɣi nɔa esi ɣesiaɣi be wòakpe ɖe ame bubuwo ŋu.
The rainforest is home to many unique species.	Avetsu si me tsi dzana le la me lã ƒomevi tɔxɛ geɖewo le.
Everyone seems to be talking about that moment.	Edze abe ame sia ame le nu ƒom tso ɣeyiɣi ma ŋu ene.
They were angry and protested the results of the investigation.	Wodo dziku heƒo nu tsi tre ɖe numekukua me tsonu ŋu.
The money will be spent on hiring more officers.	Woazã ga la ɖe kpovitɔ geɖe xɔxɔ ŋu.
What is that wind blowing through the trees?	Nukae nye ya ma si le ƒoƒom to atiawo me?
Strawberries are red berries.	Strawberry nye atikutsetse dzĩwo.
The conversation echoes around the room.	Dzeɖoɖoa ɖina le xɔa me godoo.
The reporter’s report sparked outrage.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la ƒe nyatakakaa na amewo do dziku.
The clear fountain looked cheery and inviting.	Tsidzɔƒe si me kɔ la dze abe dzidzɔkpɔkpɔ kple amekpekpe ene.
Cooking classes are held in this historic building.	Wowɔa nuɖaɖa ƒe nusɔsrɔ̃wo le ŋutinya me xɔ sia me.
Cooking oil will keep food from sticking to the pan.	Nuɖami ana nuɖuɖu nagalé ɖe agbaa ŋu o.
Feed the calves.	Na nuɖuɖu nyiviawo.
A rebalance is expected.	Wole mɔ kpɔm be woagada asɔ ake.
She cried loudly as she walked away.	Efa avi sesĩe esi wònɔ dzodzom.
This study examined the effects of exercise on cognitive performance.	Numekuku sia dzro ŋusẽ si kamedede kpɔna ɖe susu ƒe dɔwɔwɔ dzi me.
This trail leads to a beautiful waterfall.	Mɔ sia kplɔa ame yia tsitsetse dzeani aɖe gbɔ.
He smoked, and cast his eyes downward.	Eno atama, eye wòtsɔ eƒe ŋkuwo ƒu gbe ɖe anyi.
Chanting and singing, the monks slowly danced around the room.	Saɖagaxɔmenɔlawo nɔ ha dzim henɔ ha dzim la, woɖu ɣe blewuu ƒo xlã xɔa.
The bottle is delicious.	Atikekui la vivina ŋutɔ.
The city is a no-brainer for fine wines.	Dua nye teƒe si womate ŋu awɔ wein nyuiwo le o.
Mountains are kings of mountains.	Towo nye towo ƒe fiawo.
Avoid smoking during meals.	Ƒo asa na atamanono le nuɖuɣi.
They parted as friends.	Woklã abe xɔlɔ̃wo ene.
They won’t take you any farther.	Womakplɔ wò ayi didiƒe wu ema o.
Make sure the steak is browned before serving.	Kpɔ egbɔ be lãgbalẽa le dzo dam hafi nàtsɔe ana amewo.
The fumes are effective in killing cockroaches.	Dzudzɔawo wɔa dɔ nyuie le kokloziwo wuwu me.
Authorities are sweeping the city to find the vandals.	Dziɖuɖumegãwo le dua me kplɔm be woadi nudomegblẽlawo.
John brought his mother red roses that day.	Yohanes tsɔ roses dzĩwo vɛ na dadaa gbemagbe.
The monks filled the pots with herbs.	Saɖagaxɔmenɔlawo tsɔ gbewo yɔ zeawo me.
The translator said it was fiction.	Gbegɔmeɖela la gblɔ be nyakpakpae.
The flowers perfume the church.	Seƒoƒoawo ʋẽna lilili sɔlemeha la.
Dispelling penalties means imposing punishment itself.	Tohehewo ɖeɖeɖa fia be woahe to na ame ŋutɔ.
Unscrupulous entrepreneurs are everywhere!	Asitsala siwo mewɔa nu nyuie o la le afisiafi!
Put the chicken in the cold water.	De koklozi la tsi fafɛa me.
Tens of thousands of soldiers were killed during the war.	Wowu asrafo akpe ewo le aʋawɔɣia.
The evening air was warm and cool.	Fiẽsi me ya xɔ dzo eye wòfa.
The chair was empty.	Zikpui la nɔ ƒuƒlu.
The sun shone in the sky.	Ɣea klẽ ɖe dziƒo.
It’s not an easy decision to make.	Menye nyametsotso si woawɔ bɔbɔe o.
In the last class, we talked about grammar.	Le klass mamlɛtɔ me la, míeƒo nu tso gbeŋutise ŋu.
He drinks five cups a day.	Enoa kplu atɔ̃ gbesiagbe.
The girl glanced at the clock.	Nyɔnuvia tsɔ ŋku ɖe gaƒoɖokui la ŋu.
She wrapped the cloth around his head.	Exatsa avɔa ɖe ta nɛ.
Are you all right?	Ðe nèle nyuiea?
Children should be taught the basics of sex education.	Ele be woafia gbɔdɔdɔ ŋuti hehenana ƒe gɔmedzenufiafiawo ɖeviwo.
New immigrants are on the rise.	Ame yeye siwo ʋu va dukɔ bubuwo me va le dzidzim ɖe edzi.
The frog plunged into the briars.	Akpɔkplɔa ƒo eɖokui ɖe briars la me.
They set off on a journey through their land.	Wodze mɔ yi mɔzɔzɔ aɖe dzi to woƒe anyigbaa dzi.
It’s time to meet the train.	Eɖo ɣeyiɣi dzi be yeado go ketekea.
He was frustrated by the bureaucracy.	Dɔwɔƒegãwo ƒe ɖoɖoa te ɖe edzi.
It is considered a great playground.	Wobunɛ be enye fefewɔƒe gã aɖe.
Just then the lights went out.	Ɣemaɣi tututu la, akaɖiawo tsi.
He took a long, clear breath.	Egbɔ ya didi aɖe si me kɔ nyuie.
The old woman had heard of such a thing.	Nyɔnu tsitsia se nya sia tɔgbe ŋkɔ kpɔ.
A book about an orderly judge.	Agbalẽ aɖe si ku ɖe ʋɔnudrɔ̃la aɖe si wɔa nu ɖe ​​ɖoɖo nu ŋu.
In doing so, he betrayed his position.	Le esia wɔwɔ me la, ede eƒe ɖoƒea asi.
The success of the invention is undeniable.	Nusi woto vɛ ƒe dzidzedzekpɔkpɔ nye nusi ŋu womate ŋu ake ɖi le o.
It rained slowly.	Tsi dza blewu.
She cried and hacked, panic stricken.	Efa avi hewɔ hack, dzidzi ƒoe.
They soon found themselves in the grip of war.	Eteƒe medidi o, wokpɔ wo ɖokui le aʋawɔwɔ ƒe sesẽa me.
Life is dominated by a degree of coincidence.	Nusiwo dzɔna le vome vaseɖe afi aɖe xɔ aƒe ɖe agbe me.
Many people live in poverty.	Ame geɖe le ahedada me.
The committee never heard from him.	Kɔmitia mese nya aɖeke tso eŋu kpɔ o.
Stop hitting me!	Dzudzɔ ƒoƒo nam!
The chef adds vanilla to the meringue.	Nuɖala la tsɔa vanilla dea meringue la me.
Hundreds of volcanoes began to erupt at once.	Dzoto alafa geɖe te wowó zi ɖeka.
The program you wrote is incorrect.	Ðoɖowɔɖi si nèŋlɔ la mesɔ o.
In cold weather, the body retains heat.	Le vuvɔŋɔli la, ŋutilãa léa dzoxɔxɔ ɖe te.
Thousands of tons of food are wasted every day.	Wogblẽa nuɖuɖu tɔn akpe geɖe dome gbesiagbe.
Run to the kitchen and immediately grab a fork.	Du yi nuɖaƒea eye nàxɔ fɔkpa enumake.
There was a small crowd.	Ameha sue aɖe nɔ afima.
If you drive through water, it explodes.	Ne èku ʋu to tsi me la, ewó.
Investigators raided the warehouse yesterday.	Numekulawo dze nudzraɖoƒea dzi etsɔ.
They look sad and worn, these old stones.	Wodzena nublanuitɔe eye wovuvu, kpe xoxo siawo.
This river is sacred.	Tɔsisi sia le kɔkɔe.
The tax collector analyzed the figures carefully.	Adzɔxɔla la ku xexlẽdzesiawo me nyuie.
A prominent lawyer representing the company was killed.	Wowu senyala xɔŋkɔ aɖe si nɔ dɔwɔƒea teƒe.
Stores are popping up all over the surrounding area.	Fiasewo le dodom le nuto siwo ƒo xlãe la katã me.
He only returned yesterday.	Etsɔ koe wòtrɔ gbɔ.
He sank into despair.	Enyrɔ ɖe mɔkpɔkpɔbuɖeame me.
Salt and fresh water work together.	Dze kple tsi nyui wɔa dɔ ɖekae.
No one has seen the evil genius defeat us.	Ame aɖeke mekpɔ nunyala vɔ̃ɖi la wòɖu mía dzi o.
There’s a basketball game going on tonight.	Basketball fefe aɖe le edzi yim le zã sia me.
Marie is sick and not at home.	Marie dze dɔ eye megale aƒeme o.
Most homes in this area will have electricity.	Elektrikŋusẽ anɔ aƒe akpa gãtɔ me le nuto sia me.
Remove the live squid from the tin.	Ðe squid gbagbe la le gazea me.
Mist moved gently over the marsh.	Kuɖiɖi nɔ ʋuʋum blewuu le agadoa dzi.
The heater is full of water.	Tsi yɔ dzoxɔxɔnamɔ̃a me.
But he made a mistake.	Gake ewɔ vodada.
There were very small ones hanging in there.	Wonɔ sue ŋutɔ siwo wotsɔ ƒo ɖe afima.
He paints wonderful pictures.	Etaa nɔnɔmetata wɔnukuwo.
We have to work to protect the environment.	Ele be míawɔ dɔ akpɔ nutome ta.
The gorilla moved slowly across the forest floor.	Gorila la nɔ ʋuʋum blewuu to avea ƒe anyigba.
The earth will undergo many dramatic changes.	Anyigba la ato tɔtrɔ ɖedzesi geɖe me.
Despite this, I am still loved.	Togbɔ be ele alea hã la, wogalɔ̃m kokoko.
They are likely to be heavily fined.	Anɔ eme be woado fe na wo vevie.
He had studied hard in college, but had no job.	Esrɔ̃ nu sesĩe le kɔledzi kpɔ, gake dɔ aɖeke menɔ esi o.
He wrote two stories about fairies.	Eŋlɔ ŋutinya eve tso glimemewo ŋu.
He spent hours working at his computer.	Ezã gaƒoƒo geɖe tsɔ wɔ dɔ le eƒe kɔmpiuta gbɔ.
The leader made his audience laugh.	Kplɔla la na eƒe nyaselawo ko nu.
The pig roamed the farmyard.	Ha la tsa le agblea ƒe akpata me.
The faster the car moved.	Zi alesi ʋua zɔna kabakabae la, zi nenemae wònɔa ʋuʋum.
Symmetry is important in art.	Symmetry le vevie le aɖaŋudɔwo me.
The butter will stain the absorbent paper.	Bɔta la aƒo ɖi pepa si xɔa tsi la.
All drivers must wear seat belts.	Ele be ʋukulawo katã nado zikpuimeka.
The virus is notoriously difficult to culture.	Dɔlékuia xɔ ŋkɔ be dekɔnuwo wɔwɔ sesẽ.
His shoes were shiny.	Eƒe afɔkpawo nɔ keklẽm.
Look, my left leg is coming out again!	Kpɔ ɖa, nye miasifɔ ga le dodom ake!
He needed some time to himself.	Ehiã ɣeyiɣi aɖe na eɖokui.
There are six stars in the sky.	Ɣletivi ade le dziƒo.
Agriculture depends on irrigation.	Agbledede nɔa te ɖe tsidede agble dzi.
The car’s gas tank was full.	Ʋua ƒe gas-goa yɔ fũ.
He had a strange dream about them last night.	Eku drɔ̃e wɔnuku aɖe tso wo ŋu le zã si va yi me.
Denouncing corruption, he wore a clean robe.	Esi wònɔ fɔ bum nufitifitiwɔwɔ la, edo awu ʋlaya dzadzɛ aɖe.
This village is known for its handicrafts.	Wonya kɔƒe sia ɖe eƒe asinudɔwɔwɔwo ta.
We have a lot of construction work to do.	Xɔtudɔ geɖe le mía si míawɔ.
Make a mold.	Wɔ mɔli.
The dress hid her wrinkles.	Awua ɣla eƒe ʋuʋudediwo.
He could not pay his bills.	Mete ŋu xe eƒe fewo o.
The President suggested further measures.	Dukplɔla la do susua ɖa be woawɔ afɔɖeɖe bubuwo.
There is an annoying buzzing in my ears.	Gbeɖiɖi aɖe si doa dziku na ame la le nye to me.
The language category is that of the semiotic.	Gbegbɔgblɔ ƒe hatsotso nye dzesifiala tɔ.
Put some sugar in the bowl.	De sukli aɖe nugoa me.
The rebels dynamited the warehouse.	Aglãdzelawo tsɔ dynamite da nudzraɖoƒea.
This is serious business!	Esia nye asitsatsa vevi aɖe!
The company has been upgraded several times since its inception.	Wodo dɔwɔƒea ɖe ŋgɔ zi geɖe tso esime woɖoe anyi.
The fish bowl is full.	Tɔmelãkplu la yɔ fũ.
Visitors rarely visit this area.	Ƒã hafi amedzrowo yia nuto sia me.
We passed the old pirate's cave.	Míeto ƒudzidzodala xoxoa ƒe agadoa ŋu.
The young man has tears in his eyes.	Aɖatsi le ɖekakpuia ŋu.
The birds were moving from their nests.	Xeawo nɔ ʋuʋum tso woƒe atɔwo me.
He ate a bag of chips	Eɖu chips kotoku ɖeka
The trainer has no brakes.	Brek aɖeke mele hehenala la si o.
There were fireworks at one end of the court.	Dzokekewo nɔ ʋɔnudrɔ̃ƒea ƒe nuwuwu ɖeka.
Preventing forest fires helps us protect our ecosystem.	Mɔxexe ɖe avewo ƒe dzobibi nu kpena ɖe mía ŋu míekpɔa míaƒe nu gbagbewo ƒe agbenɔnɔ ta.
Both locals and foreigners can travel to this island.	Nutoa me tɔwo kple dutatɔwo siaa ate ŋu azɔ mɔ ayi ƒukpo sia dzi.
The stain cannot be ignored.	Womate ŋu aŋe aɖaba aƒu ɖia dzi o.
This kid’s basic actions remind me of my brother.	Ðevi sia ƒe nuwɔna veviawo ɖoa ŋku nɔvinyeŋutsu dzi nam.
Their marriage is on the rocks.	Woƒe srɔ̃ɖeɖea le agakpewo dzi.
Do you hear the sirens?	Ðe nèsea sirenawo ƒe ɖiɖia?
Pay close attention to the slaughter of cattle.	Lé ŋku ɖe nyiwo wuwu ŋu nyuie.
The doctor examined the man's wounds.	Ðɔktaa lé ŋku ɖe ŋutsua ƒe abiwo ŋu.
Advanced medical tests are needed to diagnose cancer.	Atikewɔwɔ me dodokpɔ deŋgɔwo hiã be woatsɔ anya kansa.
The pace of running feet echoed all around me.	Afɔ siwo nɔ du dzi ƒe duƒuƒu nɔ ɖiɖim ƒo xlãm godoo.
He was a talented artist.	Enye nutala bibi aɖe.
His work is as varied as he is.	Eƒe dɔwo to vovo abe eya ke ene.
Be prepared for the worst.	Dzra ɖo ɖe nu vɔ̃ɖitɔ kekeake ŋu.
Please close this window when you leave the room.	Taflatse do fesre sia ne èdo le xɔa me.
The dog barked at the door.	Avũa ƒo nu le ʋɔtrua nu.
The boat ran out to sea.	Tɔdziʋua ƒu du yi ƒua dzi.
The river flows underground.	Tɔsisia sina toa anyigba te.
Dolphins are very social creatures.	Dolphins nye nuwɔwɔ siwo nɔa hadome ŋutɔ.
That view never stuck.	Nukpɔsusu ma melé ɖe ame ŋu gbeɖe o.
Two monsoons arrive each year.	Tsidzadza eve va ɖona ƒe sia ƒe.
A smile flashed across his face.	Alɔgbɔnukoko aɖe klẽ ɖe eƒe mo.
A strange man made of leather enters a bar.	Ŋutsu wɔnuku aɖe si wotsɔ lãgbalẽ wɔe la ge ɖe ahadzraƒe aɖe.
His life became very pleasant.	Eƒe agbe va dze ame ŋu ŋutɔ.
Work hard, play hard.	Wɔ dɔ sesĩe, ƒo fefe sesĩe.
The beach area is amazing.	Ƒuta ƒe akpaa wɔ nuku ŋutɔ.
They were all standing in the hall.	Wo katã wonɔ tsitre ɖe akpata la me.
I don’t like his actions.	Eƒe nuwɔnawo medoa dzidzɔ nam o.
I wasn’t happy at all.	Dzi medzɔm kura o.
Eggs and dairy products are staples.	Azi kple nyinotsinuwoe nye nuɖuɖu veviwo.
Choose just one answer.	Tia ŋuɖoɖo ɖeka ko.
Adapt the lesson plan accordingly.	Trɔ asi le nusɔsrɔ̃ ƒe ɖoɖoa ŋu wòasɔ ɖe enu.
Let the water soak in.	Na tsia naƒo ɖe eme.
The bright colors of the houses in this small town.	Aƒe siwo le du sue sia me ƒe amadede dzeaniwo.
The president called for new education policies.	Dukplɔla la bia be woawɔ ɖoɖo yeyewo ɖe sukudede ŋu.
Most teenagers are not interested in money.	Ƒewuivi akpa gãtɔ metsɔa ɖeke le ga ŋu o.
There will come a time when you have to leave.	Ɣeyiɣi aɖe ava esime wòle be nàdzo.
In this manner, the two vehicles collided.	Le mɔ sia nu la, ʋu eveawo va dze wo nɔewo dzi.
Our eyes were opened to the whole situation.	Míaƒe ŋku ʋu ɖe nɔnɔme bliboa ŋu.
Electricity is always in the air.	Elektrikŋusẽ nɔa yame ɣesiaɣi.
He could never understand instructions.	Mete ŋu se mɔfiamewo gɔme gbeɖe o.
How can we stop fighting?	Aleke míawɔ adzudzɔ avuwɔwɔ?
The strong wind blew hard against the window.	Ya sesẽ la ƒo sesĩe ɖe fesrea nu.
Interest in species diversity is growing rapidly.	Ðetsɔleme le lã ƒomevi vovovowo ŋu le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
Ships needed plenty of food to sustain long voyages.	Tɔdziʋuwo hiã nuɖuɖu gbogbo aɖe be woate ŋu alé mɔzɔzɔ didiwo ɖe te.
She has soft brown eyes.	Ŋku falɛfalɛ siwo le dzo dam la le esi.
Party leaders never resign.	Akpahawo ƒe ŋgɔnɔlawo meɖea asi le dɔ ŋu gbeɖe o.
The starlings are noisy.	Starling-awo wɔa toɣliɖeɖe.
I am not qualified for the position.	Nyemedze na ɖoƒea o.
Police followed the man.	Kpovitɔwo kplɔ ŋutsua ɖo.
Be sure to wear sunscreen.	Kpɔ egbɔ be yedo ɣe ƒe keklẽŋusẽtikewo.
They disappeared at breakfast.	Wobu le ŋdi nuɖuɖu me.
The medication will help the cough go away.	Atikea akpe ɖe kɔdzia ŋu be wòadzo.
The snake roared angrily.	Da la ƒo ɣli kple dziku.
Maybe the garbage is attracting pests.	Ðewohĩ gbeɖuɖɔa le nudzodzoeviwo hem.
He couldn’t get the bull to listen.	Mete ŋu na nyitsua naɖo to o.
We have discovered a new planet.	Míeke ɖe ɣletinyigba yeye aɖe ŋu.
He promised to take care of it.	Edo ŋugbe be yeakpɔ egbɔ.
Good grief, this is awesome!	Nuxaxa nyui, esia dzi ŋɔ ŋutɔ!
The statue bears the name of the city.	Du la ƒe ŋkɔ le kpememea dzi.
Powerful, yet safe for everyday use.	Ŋusẽ le eŋu, gake ele dedie na gbesiagbe zazã.
The dog was sleeping quietly.	Avũa nɔ alɔ̃ dɔm kpoo.
The sudden noise startled me.	Toɣliɖeɖe si do kpata la na nye mo wɔ yaa.
The soldiers parked their tanks at a station.	Asrafoawo tsɔ woƒe aʋawɔʋuwo ɖo ʋudzeƒe aɖe.
You will need a ruler.	Àhiã dziɖula aɖe.
Food attracts many insects.	Nuɖuɖu hea nudzodzoe geɖe.
Passengers were bustling in the station.	Mɔzɔlawo nɔ ʋuʋum le ʋudzeƒea.
They competed fiercely with the businesses.	Woʋli ho vevie kple asitsahabɔbɔawo.
He summed up his thoughts.	Eƒo nu tso eƒe susuwo ŋu kpuie.
There are many species of spiders.	Akpɔkplɔ ƒomevi geɖewo li.
I ordered coconut butter.	Mebia be woatsɔ akɔɖu bɔta vɛ nam.
We couldn’t do it, he said with a laugh.	Míete ŋu wɔe o, egblɔ kple nukoko.
The air was intensely stagnant in the room.	Ya si me mekɔ o la nɔ xɔa me vevie.
The coffee was excellent.	Kɔfi la nyo ŋutɔ.
He wasn’t sure of his fate.	Meka ɖe eƒe dzɔgbese dzi o.
We knocked the iron down.	Míeƒo gayibɔa ɖe anyigba.
He needs to seek psychiatric help.	Ehiã be wòadi tagbɔdɔdalawo ƒe kpekpeɖeŋu.
The streets form one continuous line.	Ablɔawo wɔa fli ɖeka si me womeɖea asi le o.
There is snow on the ground.	Sno le anyigba.
A large group of animals migrate each year.	Lãwo ƒe ƒuƒoƒo gã aɖe ʋuna ƒe sia ƒe.
We need to import more staples.	Ele be míatsɔ nuɖuɖu vevi geɖe wu ava dukɔa me.
He put the box on the floor.	Etsɔ aɖaka la da ɖe anyigba.
As he told the story, he blushed.	Esi wònɔ ŋutinyaa gblɔm la, eƒe mo biã.
These shoes fit perfectly.	Afɔkpa siawo sɔ nyuie.
There is no decoration in the room.	Atsyɔ̃ɖoɖo aɖeke mele xɔa me o.
Every summer, rivers and streams dry up.	Dzomeŋɔli ɖesiaɖe la, tɔsisiwo kple tɔsisiwo ƒuna.
The company has a reputation for ignoring environmental regulations.	Dɔwɔƒea xɔ ŋkɔ be eŋea aɖaba ƒua nutome ŋuti sewo dzi.
The manager’s tactics left a lot to be desired.	Dɔdzikpɔla la ƒe aɖaŋuwo gblẽ nu geɖe ɖi be woagadi o.
Despite the delay, he tried again.	Togbɔ be wohe ɖe megbe hã la, egadze agbagba ake.
Pour the flour into the sieve.	Klɔ wɔ la ɖe ʋuƒoa me.
The cover is barely visible.	Womekpɔa nutsyɔnu la tututu o.
Most metals are made in the fire.	Wowɔa ga akpa gãtɔ le dzoa me.
The soldiers gave my mother three days to surrender.	Asrafoawo na ŋkeke etɔ̃ danye be wòatsɔ eɖokui ana.
The boys fish all day.	Ŋutsuviawo léa tɔmelã ŋkeke bliboa.
The apples are made of glass.	Wotsɔa ahuhɔ̃e wɔa akɔɖuawoe.
Who doesn’t love chocolate?	Amekae melɔ̃a tsokolet o?
The attacker of the injured fox fled the scene.	Akpɔkplɔ si xɔ abi la ƒe amedzidzela si le teƒea.
Nouns are part of speech.	Ŋkɔnyawo nye nuƒoƒo ƒe akpa aɖe.
The youthful vigor of the people restored their confidence.	Ameawo ƒe sɔhɛmenɔnɔ ƒe ŋusẽ na kakaɖedzi gaɖo wo ŋu.
After the bath.	Le tsilele vɔ megbe la, eƒe lãme sẽ.
We all have to follow our conscience.	Ele be mí katã míawɔ ɖe míaƒe dzitsinya dzi.
The criminal is on the run.	Nuvlowɔla la le sisim.
They are the backbone of our economy.	Woawoe nye míaƒe ganyawo ƒe megbeƒu.
There is no one against me.	Ame aɖeke meli si tsi tre ɖe ŋunye o.
The two plates fit perfectly together.	Kpe gbadza eveawo sɔ ɖe wo nɔewo nu nyuie.
The flooding hit the tourist industry.	Tsiɖɔɖɔa gblẽ nu le tsaɖilawo ƒe dɔwɔƒea.
He was retiring, but his work was done.	Enɔ dzudzɔ xɔm, gake eƒe dɔa wu enu.
Atoms consist of two protons, two neutrons, and two electrons.	Proton eve, neutron eve, kple elektrɔnik eve ye le atɔmwo me.
Someone here, they murmured.	Ame aɖe le afisia, woli liʋiliʋi.
They were the only two birds on the island.	Woawo koe nye xevi eve siwo nɔ ƒukpoa dzi.
Britain is rich now, so rich in it.	Britain zu kesinɔtɔ fifia, eyata kesinɔtɔ le eme.
Greetings to all gathered here!	Mido gbe na amesiwo katã ƒo ƒu ɖe afisia!
Some dogs develop cancer.	Kansa dzea avu aɖewo dzi.
His mother was very wary of him.	Dadaa ɖɔ ŋu ɖo vevie le eŋu.
Struggling against poverty, they walk on thin ice.	Esi wole avu wɔm kple ahedada la, wozɔna le tsikpe tsɛwo dzi.
A box of matches is kept in the kitchen.	Wodzraa dzotsinuwo ƒe aɖaka aɖe ɖo ɖe nuɖaƒea.
I am leaving in the morning.	Mele dzodzom le ŋdi me.
Look, kids, the birds are flying!	Mikpɔ ɖa, ɖeviwo, xeviawo le dzodzom!
A controversial issue.	Nya aɖe si ŋu nyaʋiʋliwo nɔ.
That force left its mark.	Ŋusẽ ma gblẽ eƒe dzesi ɖi.
Grandma's house was like a gingerbread house.	Tɔgbui ƒe aƒe nɔ abe gingerbread xɔ ene.
The fat woman is tired of constant criticism.	Ðeklemiɖeɖe atraɖii ti kɔ na nyɔnu dami la.
Conforming to the city life, he uprooted his family and ran away.	Esi wòdze na dugã me agbenɔnɔ ta la, eɖe eƒe ƒomea ɖa eye wòsi.
The construction crew did a fantastic job.	Xɔtudɔwɔlawo wɔ dɔ wɔnuku aɖe ŋutɔ.
Protesters swarmed the building.	Tsitretsiɖeŋulawo ƒo wo ɖokui ɖe xɔa me.
Monitoring was done at the farm’s discretion.	Wowɔ ŋkuléle ɖe agblea ŋu le agblea ƒe didi nu.
The miners tried to persuade the miners to leave.	Tomenukulawo dze agbagba be yewoaƒoe ɖe tomenukulawo nu be woadzo.
The film tells the story of a wonderful child.	Sinimaa ƒo nu tso ɖevi wɔnuku aɖe ŋu.
Love knows no boundaries.	Lɔlɔ̃ menya liƒo aɖeke o.
Newspaper reporters swarmed the courtroom.	Nyadzɔdzɔgbalẽwo me nyadzɔdzɔgblɔlawo ƒo zi ɖe ʋɔnudrɔ̃ƒea.
The faded color of the carpet no longer matches the living room.	Modzakaɖebɔa ƒe amadede si fa la megasɔ kple xɔdɔme la o.
This box needs a needle.	Aɖaka sia hiã aŋe.
During the rainy season, roads are flooded.	Le tsidzaɣi la, tsi ɖɔna ɖe mɔwo dzi.
We read a book every day.	Míexlẽa agbalẽ aɖe gbe sia gbe.
My daughter is studying to become a doctor.	Vinyenyɔnua le nu srɔ̃m be yeazu ɖɔkta.
The inhabitants were cooked by the sun, and huddled in the shadows.	Ɣea ɖa nu le afima nɔlawo ŋu, eye woƒo wo nu ƒu ɖe vɔvɔli me.
He was given a few acres of land.	Wona anyigba si ƒe lolome nye acre ʋɛ aɖewoe.
The mice overflowed into the gutters.	Sisiawo ƒo zi ɖe tsiɖɔɖɔɖɔƒeawo me.
The finish is more glossy.	Nusi wotsɔ wu enu la le keklẽm wu.
He had no political agenda.	Dunyahehe ƒe ɖoɖowɔɖi aɖeke menɔ esi o.
The prospect looks promising.	Edze abe mɔkpɔkpɔa do ŋugbe ene.
There was a strong smell behind the man.	Ʋeʋẽ lilili aɖe nɔ megbe na ŋutsua.
Many rules and regulations are enacted at the municipal level.	Wowɔa se kple ɖoɖo geɖewo le dudzikpɔƒea ƒe ɖoɖo nu.
Leave to cool for half an hour.	Gblẽe ɖi wòafa gaƒoƒo afã.
The villagers’ efforts to fight pollution were hopeless.	Mɔkpɔkpɔ aɖeke menɔ kɔƒea me tɔwo ƒe agbagbadzedze be yewoawɔ avu kple ɖiƒoƒo ŋu o.
Alcohol and drug addiction claims are common.	Ahatsunono kple atike vɔ̃ɖiwo zazã ƒe numamewo gbɔgblɔ bɔ.
She carried a watermelon in her shopping bag.	Etsɔ tsitsetse aɖe ɖe asi le eƒe nuƒleɖaka me.
The horse must be put down.	Ele be woatsɔ sɔa aɖo anyi.
Reading in bed.	Nuxexlẽ le aba dzi.
When it gets dark, lights are lit on the wall	Ne viviti do la, wotsɔa akaɖiwo klẽna ɖe gli ŋu
You can put these white products on your hair.	Àte ŋu atsɔ nu ɣi siawo ade wò ɖa ŋu.
Copper is abundant in the area.	Akɔbli bɔ ɖe nutoa me.
Tom bought a new machine.	Tom ƒle mɔ̃ yeye aɖe.
The soldier sat directly in front of him.	Asrafoa nɔ anyi ɖe eŋgɔ tẽ.
Don’t punish us for what we do.	Mègahe to na mí ɖe nu si míewɔna ta o.
First, remove the leaves.	Gbã la, ɖe aŋgbaawo ɖa.
Why buy a mattress?	Nukatae nàƒle mattress?
Here his dreams came true.	Afisiae eƒe drɔ̃ewo va eme le.
He fought his friend in pain.	Ewɔ avu kple exɔlɔ̃a le vevesese ta.
Concrete and steel are still used.	Wogazãa kɔnkrit kple gakpo kokoko.
Rising temperatures may be hurting migratory birds.	Ðewohĩ dzoxɔxɔ si le dzidzim ɖe edzi la le nu gblẽm le xevi siwo ʋuna ŋu.
Some poems follow traditional patterns.	Hakpanya aɖewo zɔna ɖe ɖoɖo siwo wowɔna tsã dzi.
The newspaper gave inaccurate information.	Nyadzɔdzɔgbalẽa na nyatakaka siwo mesɔ o.
This probably won’t work.	Anɔ eme be esia maɖe vi o.
The gardener was preparing his land for sowing.	Abɔdzikpɔla la nɔ eƒe anyigbaa dzram ɖo be yeaƒã nu.
The professor received money from the company.	Nufialagã la xɔ ga tso dɔwɔƒea.
They decided to put a slide in the playground.	Woɖoe be yewoade slide aɖe fefewɔƒea.
Water splashed as it rose and evaporated.	Tsi nɔ dzodzom esime wònɔ dzi yim eye wònɔ dzodzom.
Their conversation moved into their love life.	Woƒe dzeɖoɖoa ʋu yi woƒe lɔlɔ̃gbenɔnɔ me.
Please sign your name.	Taflatse de asi wò ŋkɔ te.
He noticed she left early.	Ede dzesii be edzo kaba.
This trick will not work on most computers.	Aɖaŋu sia mawɔ dɔ le kɔmpiuta akpa gãtɔ dzi o.
Darkness was slowly falling into the city.	Viviti nɔ gegem ɖe dua me vivivi.
The ship sank to the bottom of the sea.	Tɔdziʋua nyrɔ ɖe atsiaƒu gɔme.
The scientists found it impossible to repeat the experiment.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo kpɔe be manya wɔ be yewoagawɔ dodokpɔa ake o.
You’re the famous photographer?	Wòe nye fotoɖela xɔŋkɔa?
The weather has been great lately.	Yame ƒe nɔnɔme nyo ŋutɔ nyitsɔ laa.
The skyscraper rises above the surrounding skyscrapers.	Dziƒoxɔ kɔkɔa kɔ ɖe dziƒoxɔ siwo ƒo xlãe la tame.
The king was tyrannical and angry.	Fia la nye ŋutasẽdziɖula eye wòdo dziku.
The fox crouched menacingly, teeth chattering.	Akpɔkplɔa bɔbɔ ɖe anyi ŋɔdzitɔe, aɖuwo nɔ ʋuʋum.
Janice was teaching kids.	Janice nɔ nu fiam ɖeviwo.
But he can’t answer the calls.	Gake mete ŋu ɖoa kaƒoƒoawo o.
We must curb unhygienic practices.	Ele be míaxe mɔ ɖe nuwɔna siwo me dzadzɛnyenye mele o nu.
He usually wears a red fur coat in the summer.	Zi geɖe la, edoa lãfuwu dzĩ le dzomeŋɔli.
It’s very confusing.	Etɔtɔa ame ŋutɔ.
Research has shown that music has therapeutic properties.	Numekukuwo ɖee fia be atikewɔwɔ ƒe ŋutete le hadzidzi ŋu.
No visitors are allowed on the premises.	Womeɖe mɔ na amedzro aɖeke be wòava teƒea o.
His parents chose to strictly follow the rules.	Edzilawo tia seawo dzi wɔwɔ vevie.
New recruits are assigned to squads.	Woɖoa ame yeye siwo woxɔ ɖe asrafodɔ me la ɖe hatsotsowo me.
The company must know that its profits will fall.	Ele be dɔwɔƒea nanya be yeƒe viɖewo aɖiɖi.
They were trying to hold the lighting tight.	Wonɔ agbagba dzem be yewoalé akaɖia ɖe te sesĩe.
Arrange the vegetables attractively on the plate.	Ðo amagbeawo ɖe ɖoɖo nu wòadze ame ŋu le agbaa dzi.
The game ends with a fireworks celebration.	Fefea wu enu kple azãɖuɖu si me dzokekewo le.
The weather is unpredictable.	Yame ƒe nɔnɔme nye nusi womate ŋu agblɔ ɖi o.
The old man took his groceries to his car.	Amegãɖeɖia tsɔ eƒe nuɖuɖuwo yi eƒe ʋu me.
She works part-time at a yogurt shop.	Ewɔa dɔ ɣeyiɣi aɖe le yogurt-dzraƒe aɖe.
Tiny, spiky hairs cover the young with paws.	Fu suesuesue siwo le ɖaɖɛ la tsyɔa ɖevi siwo ƒe afɔtiwo le la dzi.
The cold, foggy air filled his lungs with chill.	Ya fafɛ si me afu le la na vuvɔ yɔ eƒe lãkusiwo me fũ.
He drank two cups of coffee.	Eno kɔfi kplu eve.
The tragedy occurred when thieves broke into the prison.	Nublanuinya la dzɔ esime fiafitɔwo ge ɖe gaxɔa me.
He dreamed of a better life.	Eku drɔ̃e be yeanɔ agbe si nyo wu.
Some children watch the commercials on television.	Ðevi aɖewo kpɔa boblododoawo le television dzi.
It annoys me a little bit.	Edoa dziku nam vie.
The stars are twinkling in the sky.	Ɣletiviwo le keklẽm le dziŋgɔli me.
They met on a dark street corner.	Wodo go le ablɔ aɖe ƒe dzogoe si dzi do viviti la dzi.
The police chief was smoking a cigarette.	Kpovitɔwo ƒe amegã nɔ sigaret nom.
This machine can do a surprising amount of calculations.	Mɔ̃ sia ate ŋu awɔ akɔntabubu gbogbo aɖewo nukutɔe.
The millionaire is a collector of sorts.	Ame miliɔn geɖe la nye nuƒoƒoƒula si ƒe nuwɔna to vovo.
The group reached their first embarrassment and overcame it.	Ƒuƒoƒoa ɖo woƒe ŋukpe gbãtɔ gbɔ eye woɖu edzi.
Animals suffer when forests are destroyed.	Lãwo kpea fu ne wogblẽ avewo dome.
He checked his pocket for his keypad.	Elé ŋku ɖe eƒe kotoku me be eƒe safuigbalẽvi hã le eŋu.
Lots of tiny particles formed lines in the air.	Nu suesuesue gbogbo aɖewo wɔ fliwo le yame.
A young boy was arrested for stealing bread.	Wolé ŋutsuvi sue aɖe le esi wòfi abolo ta.
Only a fool ignores the value of a good education.	Bometsila koe ŋea aɖaba ƒua asixɔxɔ si le sukudede nyui ŋu dzi.
A demon incarnate.	Gbɔgbɔ vɔ̃ aɖe si trɔ zu ŋutilã.
He thinks this connection makes his sister bad.	Esusu be kadodo sia na nɔvianyɔnu vɔ̃ɖi.
Using the mixture, mash the rice.	Zã nusi wotsɔ tsakae nàtsɔ aƒo bli la.
To wash down food with beer is patently anti-social.	Be woatsɔ biya aklɔ nuɖuɖui la nye nusi tsi tre ɖe hadomenuwɔnawo ŋu wòdze ƒã.
I will read the books in the library.	Maxlẽ agbalẽawo le agbalẽdzraɖoƒea.
In the forest, you go where you want.	Le avea me la, èyia afi si nèdi.
The countryside has changed a lot in recent years.	Kɔƒenutowo trɔ ŋutɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
The matter was finally resolved.	Wokpɔ nyaa gbɔ mlɔeba.
Performing one’s duties but ultimately failing.	Ame ƒe dɔwo wɔwɔ gake mlɔeba la, edo kpo nu.
In addition, deforestation has led to drought and famine.	Tsɔ kpe ɖe eŋu la, avewo tsɔtsrɔ̃ na kuɖiɖi kple dɔwuame dzɔ.
A few hours later, we boarded a boat.	Le gaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, míeɖo tɔdziʋu.
The singer hired roadies to provide technical support.	Hadzila la haya roadies be woana mɔ̃ɖaŋununya ƒe kpekpeɖeŋu.
The teachers were arrested and imprisoned.	Wolé fiafiawo hede wo gaxɔ me.
Her fingers trembled as she reached out the window.	Eƒe asibidɛwo nɔ ʋuʋum esi wòdo asi ɖe fesrea nu.
The council will deliberate briefly.	Aɖaŋuɖoha la adzro nya me hena ɣeyiɣi kpui aɖe.
Dashiell was asleep.	Dashiell nɔ alɔ̃ dɔm.
The baby's scream pierced the air.	Vidzĩa ƒe ɣlidodoa to ya me.
The roses bloomed all summer long.	Rose-tiawo ƒo se le dzomeŋɔli bliboa katã me.
The soul is released at death.	Woɖea asi le luʋɔ la ŋu le ku me.
A cool, cool evening.	Fiẽ si me fa miamiamia, si me fa miamiamia.
You need new clothes.	Èhiã awu yeyewo.
Its helping people find lost pets.	Eƒe kpekpeɖeŋunana amewo be woake ɖe aƒemelã siwo bu ŋu.
Upon further reflection, you will know that something is not right.	Ne ède ŋugble geɖe wu la, ànya be nane mesɔ o.
He couldn't decide where to go.	Mete ŋu tso nya me le afisi wòayi ŋu o.
Put a lid on the cooking pot.	De nutsyɔnu ɖe ​​nuɖazea dzi.
Ya la ku.	Ya la ku.
Congress is a latecomer in this regard.	Sewɔtakpekpea nye ame si tsi megbe le nya sia me.
He assembled a model airplane.	Eƒo yameʋu ƒe kpɔɖeŋu nu ƒu.
The train ran past them, barely missing them.	Ketekea ƒu du to wo ŋu, eye ƒã hafi wòto wo ŋu.
Feel free to add your comments!	Miate ŋu atsɔ miaƒe numeɖeɖewo akpe ɖe eŋu faa!
This is a huge nuisance.	Esia nye fuɖename gã aɖe.
You must not forget your wedding night.	Mele be nàŋlɔ wò srɔ̃ɖezãa be o.
This is a necklace.	Esia nye kɔgɛ.
The cafe had very unusual food.	Nuɖuɖu siwo mebɔ o ŋutɔ nɔ cafe la me.
So, make sure you catch that itch.	Eyata, kpɔ egbɔ be yelé ʋuʋudedi ma.
He was forced to sell his property at auction.	Wozi edzi be wòadzra eƒe nunɔamesiwo le asitsaƒewo.
The mixture is poured into the mold.	Wokɔa nusi wotsɔ tsakae la ɖe aŋɔa me.
I'll teach you how to cook!	Mafia nuɖaɖa wò!
Everyone is respected here.	Wodea bubu amesiame ŋu le afisia.
A lynch mob attacked him and his party.	Lynch-ha aɖe dze eya kple eƒe ha la dzi.
Close the window when you leave.	Do fesrea ne èdzo.
So why did you do that?	Eyata nukatae nèwɔe nenema?
The leaves of that tree are beautiful in autumn.	Ati ma ƒe aŋgbawo nya kpɔna le adame.
He saw stars twinkling in the sky.	Ekpɔ ɣletiviwo nɔ keklẽm le yame.
Have you had a hard day.	Ŋkeke sesẽ aɖe va dziwò kpɔ.
One evening a large wolf appeared in the village.	Gbeɖeka fiẽ la, amegãxi gã aɖe do ɖe kɔƒea me.
The evening temperature is falling.	Fiẽsi ƒe dzoxɔxɔ le ɖiɖim.
The clock is ticking on the hour.	Gaƒoɖokui la le ɖiɖim sesĩe le gaƒoƒoa dzi.
That river has seen a big change.	Tɔsisi ma kpɔ tɔtrɔ gã aɖe.
The dwarf cut down a tree with his axe.	Dwarf la tsɔ eƒe fía lã ati aɖe.
More schools were established during this decade.	Woɖo suku geɖe wu le ƒe ewo sia me.
We stayed up all night.	Míetsi zã bliboa.
According to the study, men are generally taller than women.	Le numekukua nu la, zi geɖe la, ŋutsuwo kɔkɔ wu nyɔnuwo.
Put a light dust on the painting.	De ke si me mekɔ o nutata la dzi.
The cogar stalked through the dense forest.	Cogar la nɔ tsatsam to ave si me ʋuʋudedi le la me.
Set up committees to oversee the survey.	Ðo kɔmitiwo be woakpɔ anyigbakukua dzi.
Two paths diverged in a white tree.	Mɔ eve to vovo le ati ɣi aɖe me.
To bring us into the future.	Be wòakplɔ mí ava etsɔme.
This area is known for its nutritious food.	Wonya nuto sia ɖe eƒe nuɖuɖu siwo me nunyiame le ta.
The young man was a bundle of muscle.	Ðekakpuia nye lãmekawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe.
A thermometer is a scientific instrument used to measure temperature.	Dzoxɔxɔdzidzenu nye dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe dɔwɔnu aɖe si wozãna tsɔ dzidzea dzoxɔxɔ.
The ruling ideology was communism.	Nukpɔsusu si nɔ dzi ɖum lae nye kɔmiunist dziɖuɖu.
He slapped her hard across the face.	Eƒoe sesĩe le mo nɛ.
The villagers are famous for their hospitality.	Kɔƒea me tɔwo xɔ ŋkɔ le woƒe amedzrowɔwɔ ta.
Last night we saw a sky covered with many stars.	Míekpɔ dziŋgɔli si dzi ɣletivi geɖewo tsyɔ le zã si va yi me.
The brave swimmer passed right by me.	Tsiƒula kalẽtɔ la to ŋunye tututu.
Forests are the tissues of the earth.	Avewoe nye anyigba ƒe lãkusiwo.
Not quite sure why.	Meka ɖe nusitae dzi tututu o.
There will be an earthquake one day.	Anyigbaʋuʋu aɖe adzɔ gbeɖeka.
The frog flutters proudly while showing off its shiny tail.	Akpɔkplɔa nɔa ʋuʋum dadatɔe esime wòle eƒe asike si le keklẽm la ɖem fia.
He studies mathematics and physics.	Esrɔ̃a akɔntabubu kple dzɔdzɔmeŋusẽŋununya.
Serve the chicken using the garlic.	Zã galik la nàtsɔ aɖo koklozi la ɖa.
The gas is intensely red.	Gas la biã vevie.
Improved electrical efficiency is needed.	Elektrikŋusẽ zazã nyuie wu hiã.
He hit the basics, but didn’t touch on the subtleties.	Eƒo nu veviawo, gake meƒo nu tso nusiwo menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o ŋu o.
He didn’t agree.	Melɔ̃ ɖe edzi o.
He ordered the data destroyed.	Eɖe gbe be woatsrɔ̃ nyatakakaawo.
There is a rainy season every year.	Tsidzaɣi aɖe nɔa anyi ƒe sia ƒe.
Our challenge today is energy convergence.	Míaƒe kuxi egbeae nye ŋusẽ ƒe ƒoƒo ɖekae.
Try using a clean towel.	Te afɔkpa dzadzɛ aɖe zazã kpɔ.
It requires a tremendous amount of energy.	Ebia ŋusẽ gbogbo aɖe ŋutɔ.
Always include statistically detailed numbers.	De xexlẽdzesi siwo me akɔntabubuwo me kɔ nyuie le la eme ɣesiaɣi.
The CEO asked him to turn off the gas.	Dɔdzikpɔlagã la bia tso esi be wòatsi gas la.
Use horizontal lines to complete the square.	Zã fli siwo le tsia dzi nàtsɔ awu dzogoe eneawo nu.
The petitioner asked the judge for a fair trial.	Ame si tsɔ nyaa vɛ la bia tso ʋɔnudrɔ̃la la si be wòadrɔ̃ ʋɔnu dzɔdzɔe.
The rock headed five hundred feet above the river.	Agakpea ɖo ta ɖe tɔsisia tame afɔ alafa atɔ̃.
They are totally irresponsible themselves.	Woawo ŋutɔwo metsɔa agbanɔamedziwo kura o.
Compared to my salary, your salary seems very low.	Ne wotsɔ wò fetu sɔ kple nye fetu la, edze abe wò fetu le sue ŋutɔ ene.
The first job is to sweep the floor.	Dɔ gbãtɔ si woawɔe nye be woatutu anyigba.
He held up a bag of needles.	Ekɔ kotoku aɖe si me wotsɔ aŋenuwo ɖo la ɖe dzi.
She was afraid to hug anyone.	Enɔ vɔvɔ̃m be yeakpla asi kɔ na ame aɖeke.
The rain poured down.	Tsidzadzaa ƒu kplakplakpla.
A doctor's job is to care for patients.	Ðɔkta ƒe dɔe nye be wòakpɔ dɔnɔwo dzi.
Carefully divide the avocado into two equal parts.	Ema avocado la ɖe akpa eve siwo sɔ me nyuie.
This is a cake.	Esia nye keke.
Boys and girls of all ages will gather here.	Ŋutsuvi kple nyɔnuvi siwo xɔ ƒe vovovowo aƒo ƒu ɖe afisia.
Live fish are the staple food.	Tɔmelã gbagbewoe nye nuɖuɖu vevitɔ.
Selling cigarettes to minors is illegal.	Sigaret dzadzra na ɖevi suewo nye sedzidada.
Maintenance crews have been fixing potholes since last year.	Dzadzraɖodɔwɔlawo le dowo ɖɔm ɖo tso ƒe si va yi me.
The building is silver.	Xɔa nye klosalo.
His mother had wanted him to become a scientist.	Dadaa di tsã be wòava zu dzɔdzɔmeŋutinunyala.
I'll nail the gate tomorrow.	Maƒo ati ɖe agbo la nu etsɔ.
He spent most of his life in a prison.	Ezã eƒe agbemeŋkeke akpa gãtɔ le gaxɔ aɖe me.
Oil is extracted from the earth.	Woɖea ami le anyigba me.
Most homes have decorative porches at the front.	Xɔdɔme siwo woɖo atsyɔ̃ na le aƒe akpa gãtɔ ƒe ŋgɔgbe.
The birthday girl was late, but pretty.	Dzigbezã nyɔnuvia tsi megbe, gake edze tugbe ŋutɔ.
Respiratory masks are needed when working with wood.	Wohiã gbɔgbɔtsixe ƒe nutsyɔnu ne wole dɔ wɔm kple ati.
Students should present their arguments.	Ele be sukuviawo nagblɔ woƒe nyaʋiʋliwo.
Add the sour cream.	Tsɔ krem ​​si wodo ɖe dzi la kpe ɖe eŋu.
All those places need to be cleared.	Ele be woakɔ teƒe mawo katã ɖa.
Such arguments must be debated.	Ele be woahe nya le nyaʋiʋli mawo ŋu.
I strongly agree with that.	Meda asi ɖe nya ma dzi vevie.
I designed and built this myself.	Nye ŋutɔe wɔ esia ƒe nɔnɔmetata hetue.
His paintings often contain elements of satire.	Zi geɖe la, fewuɖunyawo ƒe akpa aɖewo nɔa eƒe nutatawo me.
A craftsman should be able to do this.	Ele be asinudɔwɔla nate ŋu awɔ esia.
Doctors or surgeons are doctors or surgeons.	Ðɔktawo alo amekolawo nye ɖɔktawo alo amekolawo.
This has been the case for centuries.	Aleae wòle ƒe alafa geɖee nye esia.
Ice and snow covered the ground.	Tsikpe kple sno xɔ anyigba la dzi.
Some bread is better than no bread at all.	Abolo aɖewo nyo wu abolo aɖeke kura o.
The existence of this species has never been confirmed.	Womeɖo kpe lã ƒomevi sia ƒe anyinɔnɔ dzi kpɔ o.
I drink water.	Menoa tsi.
A grant proposal will be proposed next month.	Woado gakpekpeɖeŋu ƒe aɖaŋuɖoɖo aɖe le ɣleti si gbɔna me.
The hypothesis was confirmed.	Woɖo kpe nukpɔsusua dzi.
The winning team’s goal celebration was spontaneous and uninterrupted.	Ƒuƒoƒo si ɖu dzi ƒe taɖodzinu ƒe azãɖuɖua dzɔ le eɖokui si eye womeɖe mɔ ɖe eŋu o.
He drank from the bottle as he walked.	Eno tsi le aŋetu la me esi wònɔ zɔzɔm.
There was a thundering crash.	Afɔku aɖe si nɔ ɖiɖim sesĩe la dzɔ.
The farmer was about to plough.	Agbledela la nɔ anyigba ƒo ge.
They are ungodly and immoral.	Wonye mawumavɔ̃lawo kple agbegbegblẽnɔlawo.
The stone work is very clear.	Kpedɔ si wowɔ la me kɔ ŋutɔ.
He seems to speak in code.	Edze abe eƒoa nu le kɔda nu ene.
The algorithm is designed to determine gender in languages.	Wowɔ algorithm la be woatsɔ anya ŋutsu alo nyɔnu nyenye le gbegbɔgblɔwo me.
He fell back in surprise at her soft voice.	Edze anyi ɖe megbe kple movidzɔdzɔ le eƒe gbe fafɛa ta.
The accident could have ended much worse.	Afɔkua ate ŋu awu enu wòagblẽ wu kura hafi.
This was once the site of a bustling port city.	Esia nye teƒe si melidzeƒedu aɖe si me amewo sɔ gbɔ ɖo nɔ tsã.
He walked along the river.	Ezɔ to tɔsisia to.
Many stores left overnight.	Fiase geɖe dzo le zã ɖeka me.
Fires threaten to destroy these forests.	Dzobibiwo do ŋɔdzi na ave siawo be woatsrɔ̃ wo.
Do this clockwise.	Wɔ esia le gaƒoɖokui ƒe mɔ nu.
Unaccustomed to conflict, he did wrong.	Esi masɔmasɔ mezu numame nɛ o ta la, ewɔ nu gbegblẽ.
In the early morning, they encountered a crumbling building.	Le ŋdi kanya la, wodo go xɔ aɖe si le gbagbãm.
We had to prepare our argument for the judges.	Ele be míadzra míaƒe nyaʋiʋlia ɖo na ʋɔnudrɔ̃lawo.
He chose a pair of scissors carefully.	Etia lãgbalẽŋudɔwɔnu aɖe nyuie.
This area is heavily polluted.	Woƒo ɖi nuto sia vevie.
Finally! 	Mlɔeba!
the door opened and five officers entered.	ʋɔtrua ʋu eye kpovitɔ atɔ̃ ge ɖe eme.
He has been cheating on his wife for years.	Ƒe geɖee nye esia wòle srɔ̃a blem.
The years pass, but the mountains remain.	Ƒeawo va yina, gake toawo ya gakpɔtɔ li.
A birdcage was built under the porch.	Wotu xeviwo ƒe atɔ ɖe akpataa te.
The soldiers were too tired to continue.	Ðeɖi te asrafowo ŋu akpa be womete ŋu yi edzi o.
We shouldn’t have kept those kids after school.	Mele be míalé ɖevi mawo ɖe te le suku megbe hafi o.
These cinnamon rolls are amazing.	Sinamɔn agbalẽ xatsaxatsa siawo wɔ nuku ŋutɔ.
They got married quickly and happily.	Woɖe wo nɔewo kaba eye wokpɔ dzidzɔ.
Temperatures continue to soar.	Dzoxɔxɔwo yi edzi le dzi yim ŋutɔ.
The train arrived at the station three hours late.	Ketekea va ɖo ketekedzeƒea le gaƒoƒo etɔ̃ megbe.
He was a very good porter.	Enye agbatsɔla bibi aɖe ŋutɔ.
Archaeologists have destroyed this important building.	Tomenukulawo tsrɔ̃ xɔ vevi sia.
Eventually, there comes a time to face reality.	Mlɔeba la, ɣeyiɣi aɖe va ɖona be woadze ŋgɔ nu ŋutɔŋutɔ.
His efforts failed at every turn.	Eƒe agbagbadzedzewo do kpo nu le tɔtrɔ ɖesiaɖe me.
Some good questions were raised during the debate last night.	Wofɔ nyabiase nyui aɖewo ɖe te le nyaʋiʋlia me le zã si va yi me.
A strange but interesting book.	Agbalẽ wɔnuku aɖe gake wòdoa dzidzɔ na ame.
His appeal was dismissed.	Wogbe eƒe nyagbugbɔgadrɔ̃a.
Instead of building a wall, let’s be friends.	Le esi teƒe be míatu gli la, mina míanye xɔlɔ̃wo.
He lived in a small house near the river.	Enɔ aƒe sue aɖe si te ɖe tɔsisia ŋu me.
He said it was very cold.	Egblɔ be vuvɔ le yame ŋutɔ.
This is the largest library in the city.	Esiae nye agbalẽdzraɖoƒe gãtɔ kekeake le dua me.
The pan is very heavy.	Nuɖazea kpekpe ŋutɔ.
Some ancient monuments are still in use.	Wogale blema ŋkuɖodzinu aɖewo zãm.
The birds wear colorful feathers.	Xeawo doa fu siwo le amadede vovovowo me.
Tell me what’s in the trunk.	Gblɔ nusiwo le trunk me nam.
He parked his car on the street.	Etɔ eƒe ʋua ɖe ablɔdzi.
He still remembers the incident.	Egaɖo ŋku nudzɔdzɔa dzi kokoko.
We have run out of food.	Nuɖuɖu vɔ le mía si.
He condemned corruption in government.	Ebu fɔ nufitifitiwɔwɔ le dziɖuɖu me.
Four airports, including the international airport, were closed.	Wotu yameʋudzeƒe ene, siwo dome dukɔwo dome yameʋudzeƒea hã le.
Emotions were high when the king died.	Seselelãmewo nu sẽ ŋutɔ esime fia la ku.
They view it as an obstacle to their plans.	Wobunɛ be enye mɔxenu na yewoƒe ɖoɖowo.
Taking a taxi, they arrived at their destination.	Esi wodo taksi la, wova ɖo afi si yim wole.
He adjusted the switch.	Etrɔ asi le ʋuƒoa ŋu.
Police need more information on this case.	Kpovitɔwo hiã nyatakaka bubuwo tso nya sia ŋu.
It is an ancient town, built in the thirteenth century.	Blemadu aɖee wònye, eye wotui le ƒe alafa wuietɔ̃lia me.
The stones are hot.	Kpeawo xɔ dzo.
The dance floor was decorated with streamers and balloons.	Wotsɔ streamers kple balloonwo ɖo atsyɔ̃ na ɣeɖuƒea.
Set the table for breakfast.	Ðo kplɔ̃a na ŋdi nuɖuɖu.
The squirrel population is increasing.	Akpɔkplɔwo ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi.
What is the weather like?	Aleke yame ƒe nɔnɔme le?
A nearby prison is in chaos.	Gaxɔ aɖe si te ɖe mía ŋu la le zitɔtɔ me.
Birds hinder highway safety.	Xewo xea mɔ na mɔdodo gãwo dzi dedienɔnɔ.
Make sure there is enough bread for the guests.	Kpɔ egbɔ be abolo sɔ gbɔ na amedzroawo.
In time of war and peace he was always quick to volunteer.	Le aʋawɔɣiwo kple ŋutifafaɣiwo la, ewɔa lɔlɔ̃nu faa dɔa kaba ɣesiaɣi.
I’m not interested in politics.	Nyemetsɔ ɖeke le dunyahehe me o.
The student found the picture interesting.	Sukuvia kpɔe be nɔnɔmetata la do dzidzɔ na ame.
The forest covers five hundred hectares.	Avea ƒe lolome nye hekta alafa asieke.
It’s the law now, he said.	Se lae fifia, egblɔ.
Both butter and margarine are spreadable fats.	Bɔta kple margarine siaa nye ami siwo woate ŋu akaka.
The team has lost its last four games.	Teƒea bu le eƒe fefe ene mamlɛawo me.
The spring air is cool.	Ya si le kele me la fa miamiamia.
The surgeon gave you medication.	Amekolaa tsɔ atike na wò.
There were very few differences between the two.	Vovototo ʋɛ aɖewo koe nɔ ame eveawo dome.
Their relationship got off to a rocky start.	Woƒe ƒomedodoa dze egɔme abe kpeto ene.
He raised his arm to shield his eyes.	Ekɔ eƒe alɔ ɖe dzi be yeakpɔ yeƒe ŋkuwo ta.
As the world population grows, food becomes scarce.	Esi amewo le dzidzim ɖe edzi le xexeame la, nuɖuɖu va le ʋɛm ɖe edzi.
Although the houses look small, they are spacious.	Togbɔ be edze abe aƒeawo le sue ene hã la, keke le wo me.
In the river, bright, silvery catfish are caught for dinner.	Le tɔsisia me la, woléa catfish siwo le keklẽm, siwo ƒe amadede nye klosalo, hena fiẽnuɖuɖu.
Read the contents instructions.	Xlẽ mɔfiame siwo ku ɖe emenyawo ŋu la dzi.
You have to be tired.	Ele be ɖeɖi nate ŋuwò.
Enjoyed a cup of green tea.	Wose vivi na tii dama kplu ɖeka.
He greeted customers heartily.	Edo gbe na asisiwo tso dzi me.
The bird flapped its wings.	Xevia nɔ eƒe aʋalawo ƒom.
Most of them were killed.	Wowu wo dometɔ akpa gãtɔ.
The remote control did not work.	Adzɔgedzikpɔmɔ̃a mewɔ dɔ o.
Our wildlife population continues to decline.	Míaƒe gbemelãwo ƒe xexlẽme yi edzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
The sand is surrounded by hollow sand.	Ke si me do le la ƒo xlã kea.
Water can enter or leave a cell through pores.	Tsi ate ŋu age ɖe lãmenugbagbevi aɖe me alo ado le eme to ʋuʋudediwo me.
The nurse took the patient’s blood pressure.	Dɔnɔdzikpɔla la xɔ dɔnɔa ƒe ʋu ƒe sisi.
The meeting was inconclusive.	Kpekpea meƒo nya ta o.
This grammatical error undermines the credibility of this message.	Gbeŋutise ƒe vodada sia gblẽa kakaɖedzi si le gbedasi sia ŋu me.
Zoos have cameras.	Fotoɖemɔ̃wo le lãwo dzikpɔƒewo.
The officer shouted at the offenders.	Kpovitɔa do ɣli ɖe agɔdzelawo ta.
This building was built by a pharaoh three centuries ago.	Farao aɖe tu xɔ sia ƒe alafa etɔ̃ enye sia.
This study investigated the impact of television violence on children.	Numekuku sia ku nu me le ŋusẽ si television dzi ŋutasẽnuwɔwɔ kpɔna ɖe ɖeviwo dzii ŋu.
He sat on the grass and watched the waves.	Enɔ anyi ɖe gbea dzi henɔ ŋku lém ɖe ƒutsotsoeawo ŋu.
Our store was robbed last night.	Woda adzo míaƒe fiasea le zã si va yi me.
The suspect pleaded not guilty.	Ame si ŋu wole ɖi kem le la gblɔ be yemeɖi fɔ o.
The dog stretched lazily.	Avũa keke eɖokui kuviatɔe.
Some bodies were buried in unmarked graves.	Woɖi ame kuku aɖewo ɖe yɔdo siwo womede dzesii o me.
I promise to keep my name anonymous.	Medo ŋugbe be matsɔ nye ŋkɔ maɖemaɖee.
The government’s main concern is political stability.	Nusi ŋu dziɖuɖua tsi dzi ɖo koŋue nye dunyahehe ƒe liƒo.
Recent research suggests that antidepressants can cause retarded children.	Numekuku siwo wowɔ nyitsɔ laa ɖee fia be blanuilélenutsitikewo ate ŋu ana ɖeviwo natsi megbe.
A big part of the city is the city.	Dugã la ƒe akpa gã aɖee nye dugã la.
The engine converted gasoline into gasoline power.	Mɔ̃a trɔ mɔ̃memi wòzu mɔ̃memiŋusẽ.
Gradually, the word settled in that area.	Vivivi la, nya la va nɔ nuto ma me.
Some bacteria live and reproduce in water.	Dɔlékui aɖewo nɔa agbe hedzia vi le tsiwo me.
He was silent.	Ezi ɖoɖoe.
It made him look very intelligent.	Ena wòdze abe ame si ƒe tagbɔ kɔ ŋutɔ ene.
He ran and hugged her.	Eƒu du va kpla asi kɔ nɛ.
Take this bus to the city.	Miɖo bɔs sia yi dua me.
She wanted to prove she was stronger than her sister.	Edi be yeaɖo kpe edzi be yesẽ ŋu wu nɔvianyɔnu.
He greets each of his patients individually.	Edoa gbe na eƒe dɔnɔ ɖesiaɖe ɖekaɖeka.
The weather will be hot this week.	Yame ƒe nɔnɔme azu dzodzodzoetsitsi le kwasiɖa sia me.
Farmers became landowners.	Agbledelawo va zu anyigbatɔwo.
Buy tomato paste and strain the juice into a jug.	Ƒle tomatos-mi eye nàɖe detsiƒonua wòazu ze.
Such speculations or grand projects hardly materialize.	Nususugblɔ alo dɔ gã mawo tɔgbe mevaa eme kura o.
An electric motorbike is parked outside the station.	Wotɔ elektrik-dzokeke aɖe ɖe ʋudzeƒea godo.
Diseases have weakened them.	Dɔlélewo na wogbɔdzɔ.
The young man gazed longingly at the beautiful young woman.	Ðekakpuia tsɔ didi vevie nɔ ŋku lém ɖe ɖetugbui dzetugbea ŋu.
Press the enter key to continue.	Zi enter ƒe safuia dzi be nàyi edzi.
You can now order food online.	Àte ŋu adɔ nuɖuɖu le Internet dzi azɔ.
The species declined rapidly after its discovery.	Lã ƒomeviawo dzi ɖe kpɔtɔ kabakaba esi woke ɖe eŋu vɔ megbe.
The sun had already set.	Ɣea ɖo to xoxoxo.
It was dark in that corridor.	Viviti do le xɔdɔme ma me.
There is no point in this stuff!	Viɖe aɖeke mele nu sia ŋu o!
You need to exercise every day.	Ele be nàde kame gbesiagbe.
Happy day walking in the spa	Ŋkeke si me dzidzɔ le zɔzɔm le spa la me
Many things can be dyed red.	Woate ŋu atsɔ amadede dzĩ ade ama nu geɖe.
Falconry is very popular.	Falconry xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
My mood is dark, so we’ll stay in tonight.	Nye seselelãme do viviti, eyata míanɔ eme le zã sia me.
This temple has a beautiful dome.	Dome dzeani aɖe le gbedoxɔ sia me.
I was too tired to resist.	Ðeɖi te ŋunye akpa be nyemate ŋu atsi tre ɖe eŋu o.
The drums sound hollow and voiceless.	Kpẽawo ɖina abe do ene eye gbeɖiɖi aɖeke mele wo me o.
Wrapping it up, he could hear footsteps outside.	Esi wòxatsae la, ete ŋu se afɔɖeɖewo le gota.
The pub's eyes widened.	Ahadzraƒea ƒe ŋkuwo ʋuʋu.
You have to be careful when crossing the road.	Ele be nàɖɔ ŋu ɖo ne èle mɔa tsom.
Spread peanut butter on the toast.	Ke atikutsetsebolo ɖe toast la dzi.
He made a list of what he did.	Ewɔ nusiwo wòwɔ la ƒe ŋkɔwo.
The olive branch is a symbol of peace.	Amiti ƒe alɔ nye ŋutifafa ƒe dzesi.
The soldiers opened fire without warning.	Asrafoawo da tu nuxlɔ̃ame aɖeke manɔmee.
The judge dismissed the motion.	Ʋɔnudrɔ̃la la gbe nya si wotsɔ ɖe eŋu la.
Amazon’s profits have grown rapidly.	Amazon ƒe viɖewo dzi ɖe edzi kabakaba.
The file will be added to your receipt.	Woatsɔ faɛl la akpe ɖe wò xɔgbalẽvia ŋu.
The soldier stretched his legs.	Asrafoa do eƒe afɔwo.
They suspected someone had killed someone.	Wosusui be ame aɖee wu ame aɖe.
No one gets in or out of this event.	Ame aɖeke megena ɖe eme alo doa go le wɔna sia me o.
The piano is very old, but in good condition.	Piano la do xoxo ŋutɔ, gake enɔ nɔnɔme nyui me.
Animal husbandry began with dogs.	Lãwo nyinyi dze egɔme tso avuwo dzi.
Please remove the flour.	Taflatse miɖe wɔ la ɖa.
It’s more important to be yourself	Ele vevie wu be nànye ɖokuiwò
Can you recite the whole poem in your mind?	Àte ŋu agblɔ hakpanya bliboa le susu mea?
Such feedback often leads to conflict.	Zi geɖe la, nyaŋuɖoɖo ma ƒomevi hea masɔmasɔwo vɛ.
My father left me a great legacy.	Fofonye gblẽ domenyinu gã aɖe ɖi nam.
The mountain road is very narrow,	Toa dzi mɔ xaxa ŋutɔ, .
The teaching of this religion is by preaching.	Subɔsubɔha sia ƒe nufiafiae nye to gbeƒãɖeɖe me.
The money is still on paper.	Pepa dzi koe ga la gakpɔtɔ le.
Flying insects play an important role in the ecosystem.	Nudzodzoe siwo dzona wɔa akpa vevi aɖe le lãwo ƒe agbenɔnɔ me.
They ride a double-decker bus to school.	Wodoa bɔs si me dzisasrã eve le yia suku.
Near the small town was a forest of redwoods.	Ave aɖe si me ati dzĩwo le nɔ du suea gbɔ.
It was always dark in his room.	Viviti dona le eƒe xɔ me ɣesiaɣi.
The pasta sauce is going to need the mushrooms.	Pasta si wotsɔ ɖae la le yiyim be yeahiã lãmiawo.
This is a story in the collection.	Esia nye ŋutinya si le nuƒoƒoƒu me.
The doctor prescribed strong medication.	Ðɔktaa ŋlɔ atike sesẽwo nɛ.
The train ride through the tunnel was long and dark.	Ketekea ƒe mɔzɔzɔ to mɔa me didi eye viviti do.
He leaned forward, watching the passing cars.	Edze ŋgɔ ŋgɔgbe, nɔ ʋu siwo va yina la kpɔm.
Some small southern islands are thought to be sinking.	Wosusu be dzigbe ƒukpo sue aɖewo le nyɔnyrɔm.
Most tropical fruits are grown in tropical areas.	Wodoa atikutsetse siwo le teƒe xɔdzowo ƒe akpa gãtɔ le teƒe siwo dzoxɔxɔ le.
He wanted to dabble in the arts.	Edi be yeaƒo ye ɖokui ɖe aɖaŋudɔwo me.
The politician opened the door.	Dunyahela la ʋu ʋɔa.
Health professionals are concerned about staff safety.	Lãmesẽdɔwɔlawo tsi dzi ɖe dɔwɔlawo ƒe dedienɔnɔ ŋu.
The little girl's hair was pulled back into a ponytail.	Wohe nyɔnuvi suea ƒe taɖa trɔ zu sɔdola ƒe asike.
The vultures chirped loudly, and he drowned out his words.	Akpɔkplɔawo nɔ ɣli dom sesĩe, eye wònyrɔ eƒe nyawo.
Children enjoy the noises of animals.	Lãwo ƒe toɣliɖeɖe doa dzidzɔ na ɖeviwo.
The local police headquarters arrived	Kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒegã si le nutoa me la va ɖo
White rice contains traces of arsenic.	Arsenic ƒe akpa aɖewo le bli ɣi me.
When we return, musicians will fill the streets.	Ne míetrɔ gbɔ la, hadzilawo ayɔ ablɔwo dzi.
The young woman found her diary.	Ðetugbui la ke ɖe eƒe ŋkekenyuigbalẽa ŋu.
It is common to drink tea in the afternoon.	Enye nusi bɔ be woano tii le ŋdɔ me.
The foam of the tea made crackling sounds as he stirred the cup.	Tea ƒe futukpɔ na gbeɖiɖi siwo le ƒoƒom esime wònɔ kplua ƒom.
He planted fruit trees in his garden.	Edo atikutsetsewo ɖe eƒe abɔ me.
The tuber is a good source of the mineral potassium.	Tuber la nye mineral potassium dzɔtsoƒe nyui aɖe.
The bird flew away.	Xevia dzo dzo.
In town there are good restaurants.	Le dua me la, nuɖuɖudzraƒe nyuiwo li.
They clung to each other.	Wolé ɖe wo nɔewo ŋu.
The words poured out of his mouth.	Nyaawo kɔ ɖe eƒe nu me.
Bread and cheese are peasant staples.	Abolo kple cheese nye agbledelawo ƒe nuɖuɖu veviwo.
A squirrel ran in front of his car.	Akpɔkplɔ aɖe ƒu du yi eƒe ʋua ŋgɔ.
A small insect.	Nudzodzoe sue aɖe.
I can’t imagine life without her.	Nyemate ŋu akpɔ agbe le susu me eya manɔmee o.
The building across the street is tall.	Xɔ si le mɔa ƒe go kemɛ dzi la kɔkɔ.
The took the necessary steps to save the ship.	The wɔ afɔɖeɖe siwo hiã be woatsɔ aɖe melia.
They promised to move to a quieter place.	Wodo ŋugbe be yewoaʋu ayi teƒe si tomefafa le wu.
There was the sound of rushing water.	Tsi si le du dzi ƒe ɖiɖi nɔ ɖiɖim.
The defendant snorted.	Ame si ŋu wotsɔ nya ɖo la ƒo nu kple ʋuʋudedi.
The dancers were frozen, their bodies straining.	Ɣeɖulawo tsi tsikpe, woƒe ŋutilãwo nɔ tetem.
The tourism industry has grown in recent years.	Tsaɖiɖidɔwɔƒea dzi ɖe edzi le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
Her choice of perfume is subtle.	Ami ʋeʋĩ si wòtia la menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o.
It has always been a popular companion.	Enye zɔhɛ si ame geɖe lɔ̃a zazã ɣesiaɣi.
He says they are serving an awesome purpose.	Egblɔ be wole taɖodzinu dziŋɔ aɖe dzi wɔm.
Make three holes.	Wɔ do etɔ̃.
Shortly after moving here, he fell ill.	Esi wòʋu va afisia megbe kpuie la, edze dɔ.
The goats were screaming loudly.	Gbɔ̃wo nɔ ɣli dom sesĩe.
Heels allow the wearer to travel across the ground	Afɔkpodziwo nana ame si doe la te ŋu zɔa mɔ to anyigba
Make sure you support your child’s health.	Kpɔ egbɔ be yedo alɔ viwòa ƒe lãmesẽ.
He drank green tea, sighing heavily.	Eno tii dama, henɔ hũ ɖem vevie.
The food was amazing, the leftovers were minimal.	Nuɖuɖua wɔ nuku ŋutɔ, nusiwo susɔ la mesɔ gbɔ o.
Hardly anyone remembers the first time they saw the sea.	Ame aɖeke kura meɖoa ŋku zi gbãtɔ si wokpɔ atsiaƒua dzi o.
The streets are covered in snow.	Sno xɔ ablɔwo dzi.
A survey of scientists showed mixed results.	Numekuku aɖe si wowɔ le dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ŋu ɖe nu vovovo siwo do tso eme fia.
The woman lives next door.	Nyɔnua le aƒe si te ɖe afima ŋu.
His thoughts went back to his childhood.	Eƒe susuwo trɔ yi eƒe ɖevime.
The witch sighed with satisfaction.	Adzetɔa tsɔ dzidzeme ƒe ʋeʋẽ aɖe ƒo nu.
He tore the letter to shreds.	Evuvu lɛtaa ɖe akpa vovovowo me.
Lightning flashed across the sky, obliterating the few visible stars.	Dzikedzo nɔ keklẽm le yame, eye wòtsrɔ̃ ɣletivi ʋɛ siwo wokpɔna la ɖa.
Almost all the inhabitants have turned to agriculture.	Ame siwo katã kloe le afima trɔ ɖe agbledede ŋu.
What animals live in the desert?	Lã kawoe nɔa gbedadaƒo?
It was not difficult for him to cope.	Mesesẽ nɛ be wòanɔ te ɖe kuxia nu o.
The dog runs to the front door.	Avũa ƒua du yia ŋgɔgbe ʋɔtrua nu.
He is now planning to retire soon.	Ele ɖoɖo wɔm fifia be yeaxɔ dzudzɔ le dɔme kpuie.
The soap is made from natural ingredients.	Wotsɔa dzɔdzɔmenuwo wɔa adzalẽa.
Some are monsters at home, some are not.	Wonye lã wɔadã aɖewo le aƒeme, ɖewo hã menye nenema o.
The birds chirped softly in the trees.	Xeawo nɔ ɣli dom blewu le atiawo me.
That guy can’t write a crisp essay.	Ŋutsu ma mete ŋu ŋlɔa nuŋɔŋlɔ si me kɔ nyuie o.
It was difficult to maintain his diet.	Esesẽ be wòalé eƒe nuɖuɖu me ɖe asi.
These girls had a delicious bowl of ice cream.	Nyɔnuvi siawo ɖu ice cream ƒe agba vivi aɖe.
He investigated her heritage, and complained about her irregular appearance.	Eku nu me le eƒe domenyinyi ŋu, eye wòto nyatoƒoe le eƒe dzedzeme si mele ɖoɖo nu o ŋu.
Because it is toxic to humans, it is banned.	Esi wònye aɖi le eme na amegbetɔwo ta la, woxe mɔ ɖe enu.
You can’t rely on your mom to cook delicious food.	Màte ŋu aɖo ŋu ɖe dawò ŋu be wòaɖa nuɖuɖu viviwo o.
Hate speech is not tolerated in this school.	Womeɖea mɔ ɖe fulélenyawo ŋu le suku sia me o.
He now had a lot of money.	Ga gbogbo aɖe nɔ esi azɔ.
Use a sharp knife to cut each sandwich in half.	Zã hɛ ɖaɖɛ nàtsɔ atso sandwich ɖesiaɖe ɖe afã me.
They are always bickering and fighting.	Wonɔa dzre wɔm henɔa avu wɔm ɣesiaɣi.
The book isn’t worth a nickel.	Agbalẽa mexɔ asi na nickle ɖeka o.
The project aims to reduce vehicle emissions.	Dɔa ƒe taɖodzinue nye be woaɖe ya siwo dona le ʋuwo me dzi akpɔtɔ.
He speaks well, and he loves an intricate web of lies.	Eƒoa nu nyuie, eye wòlɔ̃a alakpanyawo ƒe nyatakakadzraɖoƒe si me kɔ nyuie.
He avoided a closer look.	Eƒo asa na ŋkuléle ɖe eŋu nyuie.
The meeting was uneventful.	Nudzɔdzɔ aɖeke menɔ kpekpea me o.
But a torn ticket interrupted his preparations.	Gake tikiti aɖe si vuvu la do kplamatse eƒe dzadzraɖowo.
Ladies cook traditional meals.	Aƒenɔwo ɖaa nuɖuɖu siwo woɖana le kɔnu nu.
Yesterday my eye wandered to that girl over there.	Etsɔ la, nye ŋku nɔ tsaglãla tsam le nyɔnuvi ma ŋu le afima.
They hired a brilliant lawyer to defend their case.	Wohaya senyala dzeaɖaŋu aɖe be wòaʋli woƒe nyaa ta.
Theirs is the only company doing this work.	Wo tɔ koe nye dɔwɔƒe si le dɔ sia wɔm.
The stranger was stunned.	Amedzroa ƒe nu ku.
Time and space do not exist without human perspective.	Ɣeyiɣi kple teƒe meli amegbetɔ ƒe nukpɔsusu manɔmee o.
Water from these embalmed corpses is thought to be effective.	Wosusu be tsi si woɖe tso ame kuku siawo siwo ŋu wode atike mui me la wɔa dɔ nyuie.
Simply put, value is the use of resources.	Ne míagblɔe kpuie la, asixɔxɔ nye nunɔamesiwo zazã.
The train was late as usual.	Ketekea tsi megbe abe alesi wònɔna ɖaa ene.
She passionately kissed the girl on her lap.	Egbugbɔ nu na nyɔnuvia le eƒe akɔnu kple dzonɔameme.
Pick the watermelons when soft and ripe.	Tia tsitsetseawo ne wofa eye wotsi.
He shot the father with a gun.	Etsɔ tu da tu vifofoa.
Even small farms were ignored.	Woŋe aɖaba ƒu agble suewo gɔ̃ hã dzi.
I had to read the instructions carefully.	Ele nam be maxlẽ mɔfiameawo nyuie.
A mystery shrouded the village.	Nya ɣaɣla aɖe tsyɔ kɔƒea dzi.
There is hardly any traffic on the roads.	Ʋu aɖeke kura metoa mɔwo dzi o.
Heavy clouds covered the city.	Alilikpo gbogbo aɖewo tsyɔ dua dzi.
Collect the papers and get your table ready.	Ƒo pepaawo nu ƒu eye nàdzra wò kplɔ̃a ɖo.
The baker's cream was delicious!	Abolomela ƒe krem ​​la vivi ŋutɔ!
The rebels destroyed the city.	Aglãdzelawo gbã dua me.
The construction of the army caves ended in failure.	Aʋakɔa ƒe agadoawo tutu wu enu kple kpododonu.
The writing was on the wall.	Nuŋɔŋlɔa nɔ gli ŋu.
Our discussion will continue in the coming months.	Míaƒe numedzodzroa ayi edzi le ɣleti siwo gbɔna me.
These tires make a lot of noise.	Taya siawo wɔa toɣliɖeɖe geɖe.
The busy streets are never quiet.	Ablɔ siwo dzi amewo sɔ gbɔ ɖo la menɔa anyi kpoo gbeɖe o.
This ancient culture is highly respected.	Wodea bubu blema dekɔnu sia ŋu ŋutɔ.
This skeleton is said to have once belonged to a prince.	Wogblɔ be ƒunukpeƒe sia nye fiavi aɖe tɔ tsã.
For another, it’s a case of mistaken identity.	Le ame bubu gome la, enye amenyenye vodadatɔe ƒe nya.
He was trying to calm a distraught child.	Enɔ agbagba dzem be yeana ɖevi aɖe si ƒe dzi gbã la ƒe dzi nadze eme.
He looked at his view out the window.	Elé ŋku ɖe eƒe nukpɔkpɔ ŋu le fesre nu.
He asked some friends for advice.	Ebia aɖaŋuɖoɖo tso exɔlɔ̃ aɖewo gbɔ.
We are running out of food.	Nuɖuɖu le vɔvɔm le mía si.
He collected plants and insects.	Eƒo numiemiewo kple nudzodzoewo nu ƒu.
The company makes imitation skins.	Dɔwɔƒea wɔa lãgbalẽ siwo wosrɔ̃na.
The rain finally stopped after lunch.	Tsidzadzaa nu tso mlɔeba le ŋdɔnuɖuɖu vɔ megbe.
His big nose and round face made him look hideous.	Eƒe ŋɔti gã kple mo goglo la na wòdze nu nyɔŋu.
He prepared the wontons with care.	Edzra wontonawo ɖo kple beléle.
His voters elected the politician to represent them in parliament.	Eƒe atikemawɔlawo tia dunyahela la be wòanɔ yewo teƒe le sewɔtakpekpea me.
They were walking down a narrow path	Wonɔ zɔzɔm to mɔ xaxɛ aɖe dzi
The bird's feathers are bright green.	Xea ƒe fuwo le keklẽm le amadede dzẽ me.
Stop throwing your junk on the floor!	Dzudzɔ wò gbeɖuɖɔwo tsɔtsɔ ƒu gbe ɖe anyigba!
The gates opened.	Agboawo ʋu.
Ladies and gentlemen, welcome aboard.	Aƒenɔwo kple aƒetɔwo, míexɔ mi nyuie ɖe ʋua me.
The ant is trying to defend its pupa.	Anyidi la le agbagba dzem be yeaʋli yeƒe pupa ta.
The caterpillar eats the grass and leaves the leaves behind.	Akpɔkplɔ ɖua gbe eye wògblẽa aŋgbawo ɖi.
It bears little resemblance to the original structure of the building.	Meɖi xɔa ƒe xɔtuɖoɖo gbãtɔa boo aɖeke o.
He is not responsible for this decision.	Menye eya gbɔe nyametsotso sia ƒe agba le o.
Broken lines are not visible.	Fli siwo wogbã la medzena o.
The campaigners are presenting a book next month.	Dɔdzikpɔlawo le agbalẽ aɖe ɖem fia le ɣleti si gbɔna me.
News stories related to the study were analyzed.	Woku nu me le nyadzɔdzɔ siwo ku ɖe numekukua ŋu la me.
His education was private and he had no intention of attending school.	Eƒe sukudede nye ame ŋutɔ tɔ eye meɖoe be yeade suku o.
The glass shattered under the blow.	Glass la gbã le eƒe ƒoƒoa te.
It was an undercover police operation.	Enye kpovitɔwo ƒe dɔ aɖe si wowɔ le adzame.
And still, nothing seemed to satisfy him.	Eye kokoko la, edze abe naneke mena eƒe dzi dze eme o ene.
The sun sank in the west.	Ɣea nyrɔ ɖe ɣetoɖoƒe gome.
The time frame was short.	Ɣeyiɣi si wotsɔ wɔe la nɔ kpuie.
Its fragrance is intoxicating.	Eƒe ʋeʋẽ lilili la mua ame.
This "man of letters" was i, charles.	"Ŋutsu si ŋlɔa agbalẽwo" sia nye i, charles.
They worked for months and months.	Wowɔ dɔ ɣleti kple ɣleti geɖe.
The promised apartment was not available.	Xɔdɔme si ƒe ŋugbe wodo nɛ la menɔ anyi o.
He ran across the room.	Eƒu du to xɔa me.
Have you ever been to the beach?	Èyi ƒuta kpɔa?
The government has promised to reduce corruption.	Dziɖuɖua do ŋugbe be yeaɖe nufitifitiwɔwɔ dzi akpɔtɔ.
He hid behind a bush.	Eɣla eɖokui ɖe gbe aɖe megbe.
He looked at her steadily.	Elé ŋku ɖe eŋu madzudzɔmadzudzɔe.
The politician became famous for his oratorical skills.	Dunyahela la va xɔ ŋkɔ le eƒe nuƒoƒo ƒe ŋutetewo ta.
The teacher asks students to stop talking.	Nufiala la bia tso sukuviwo si be woadzudzɔ nuƒoƒo.
Bathing traditionally takes place before sunrise.	Le kɔnu nu la, tsilele yia edzi hafi ɣe dzena.
The Amazon is home to a huge variety of plants.	Amazon nye afisi numiemie vovovo gbogbo aɖewo le.
Unfortunately, he was too old.	Nublanuitɔe la, etsi akpa.
There is some controversy on this point.	Nyaʋiʋli aɖewo le nya sia ŋu.
The field stays healthy even in dry soil.	Agblea nɔa lãmesẽ me le anyigba ƒuƒui gɔ̃ hã me.
Three mistakes were made here.	Wowɔ vodada etɔ̃ le afisia.
A photo taken the same day.	Foto aɖe si woɖe le gbemagbe ke.
Various programs are now available.	Ðoɖo vovovowo li fifia.
The little baby fingered a branch.	Vidzĩ sue la tsɔ asibidɛ ƒo alɔ aɖe.
He soon became famous.	Eteƒe medidi o exɔ ŋkɔ.
The findings, published today, are startling.	Nusiwo ŋu woke ɖo, siwo wota egbea la wɔ nuku ŋutɔ.
Only one farmer spoke at the town hall meeting.	Agbledela ɖeka koe ƒo nu le dua ƒe akpata ƒe kpekpea me.
Serve the chicken immediately.	Mitsɔ koklozi la ɖo kplɔ̃e enumake.
Clouds of smoke swirled through the narrow streets.	Dzudzɔ ƒe alilikpowo nɔ tsatsam to ablɔ xaxɛawo dzi.
What have been the major breakthroughs in medicine in your lifetime?	Nukawoe nye ŋgɔyiyi vevi siwo wowɔ le atikewɔwɔ me le wò agbenɔɣi?
The bronze plaque was erected in honor of the builders.	Wotu akɔblikpe la tsɔ de bubu xɔtulawo ŋu.
The cave is large and full of statues.	Agadoa lolo eye kpememewo yɔ eme fũ.
There are four continents in the world.	Anyigbagã ene ye le xexeame.
Some westerners were given scholarships.	Wona nusrɔ̃gbalẽ na ɣetoɖoƒetɔ aɖewo.
Beautiful words and verses carry eternal beauty.	Nya dzeaniwo kple kpukpuiwo tsɔa atsyɔ̃ɖoɖo mavɔ ɖe asi.
This issue has frustrated investors.	Nya sia te ɖe gadelawo dzi.
The plans were made last year.	Wowɔ ɖoɖoawo le ƒe si va yi me.
Thefts followed.	Fififiwo dzɔ ɖe wo nɔewo yome.
Write your name on the dotted line.	Ŋlɔ wò ŋkɔ ɖe fli si dzi woŋlɔ nu ɖo la dzi.
The matter was thoroughly investigated.	Woku nyaa me nyuie.
Enter a variety of forms.	Ŋlɔ agbalẽvi vovovowo ɖe eme.
Their main concern is the poor quality of their education.	Nusi koŋ ɖea fu na woe nye woƒe sukudede ƒe nyonyome madeamedzi.
The villagers stayed away from the truck.	Kɔƒea me tɔwo nɔ adzɔge tso agbatsɔʋua gbɔ.
A river flows through the city.	Tɔsisi aɖe sina toa dua me.
The hero sings a song to banish evil.	Kalẽtɔ la dzi ha aɖe tsɔ nya vɔ̃ɖinyenye ɖa.
His cell phone caught the sunlight.	Eƒe asitelefon la lé ɣe ƒe keklẽ.
Tomato quality has plummeted this year.	Tomato ƒe nyonyome ɖiɖi ŋutɔ le ƒe sia me.
His qualities are constantly being criticized.	Wonɔa ɖeklemi ɖem le eƒe nɔnɔmewo ŋu ɣesiaɣi.
Outcomes like this are usually predictable.	Zi geɖe la, woate ŋu agblɔ nusiwo ado tso eme abe esia ene ɖi.
Be still in your thoughts.	Nɔ tomefafa me le wò tamebubuwo me.
He began to suffer severe mood swings.	Eƒe seselelãmewo ƒe tɔtrɔ sesẽwo te fukpekpe.
The general knew a storm was coming.	Aʋafiagã la nya be ahom aɖe gbɔna.
He was one of the greatest players of all time.	Enye fefewɔla gãtɔ kekeake siwo nɔ anyi kpɔ la dometɔ ɖeka.
The seller promised him the best price.	Nudzrala la do asi nyuitɔ kekeake ƒe ŋugbe nɛ.
The president’s approval ratings are rising.	Dukplɔla la ƒe asidada ɖe edzi ƒe dzesidewo le dzidzim ɖe edzi.
That would never be accepted.	Womalɔ̃ ɖe nya ma dzi gbeɖe o.
Your state government has put a lot of thought into this.	Miaƒe dukɔa ƒe dziɖuɖua tsɔ susu geɖe ɖo esia ŋu.
They work shifts and work hard.	Wowɔa dɔ le ɣeyiɣi vovovowo me eye wowɔa dɔ sesĩe.
He taught his wife how to work the stove.	Efia alesi wòawɔ dɔ le dzodoƒea ŋu srɔ̃a.
The library is a perfect sanctuary.	Agbalẽdzraɖoƒea nye kɔkɔeƒe deblibo aɖe.
The aircraft engine altitude dropped slightly.	Yameʋua ƒe mɔ̃ ƒe kɔkɔme ɖiɖi vie.
With one quick move, he ate the apple.	Etsɔ ʋuʋu kabakaba ɖeka ɖu akɔɖua.
The supermarket is exceptionally clean.	Fiase gã la me le dzadzɛ etɔxɛe.
We desperately need these loans.	Míehiã na fe siawo vevie.
There were some pimple marks on her pretty face.	Kpowo ƒe dzesi aɖewo nɔ eƒe mo dzeani la ŋu.
The complex ion is very insoluble in cold water.	Ion si me nu sesẽwo le la melɔ̃na le tsi fafɛ me kura o.
His actions angered many.	Eƒe nuwɔna do dziku na ame geɖe.
The worst part of his job was traveling.	Eƒe dɔa ƒe akpa si vɔ̃ɖi wue nye mɔzɔzɔ yi teƒe bubu.
The population of India is only about one billion.	Indiatɔwo ƒe xexlẽme ade biliɔn ɖeka ko.
Holidays can be stressful.	Mɔkekewo ate ŋu ate ɖe ame dzi.
Some people can’t work successfully in a team.	Ame aɖewo mate ŋu awɔ dɔ dzidzedzetɔe le ƒuƒoƒo me o.
Compared to milk, fruit juice is healthier.	Ne wotsɔ atikutsetse me tsi sɔ kple notsi la, enyo na lãmesẽ.
The soil in this area is rich in minerals.	Tomenu gbogbo aɖewo le anyigba si le nuto sia me la me.
Don’t take anything for granted.	Mègabu naneke nu tsɛe o.
All my sheep are black.	Nye alẽwo katã nye ameyibɔwo.
The army attacked at dawn.	Asrafoha la dze wo dzi le ŋdi kanya.
Surrounded by a bouquet of orange blossoms.	Orange seƒoƒo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ƒo xlãe.
Many visitors climb the steps to the memorial.	Amedzro geɖe lia atrakpuiawo yia ŋkuɖodzikpea gbɔ.
They went home early, tired.	Wotrɔ yi aƒeme kaba, eye ɖeɖi te wo ŋu.
The evil force asserted itself in the storm.	Ŋusẽ vɔ̃ɖi la ɖo kpe eɖokui dzi le ahom la me.
The sun will shine brightly again tomorrow.	Ɣea aganɔ keklẽm sesĩe etsɔ.
Six countries presented proposals.	Dukɔ ade tsɔ aɖaŋuɖoɖowo ɖo ŋkume.
The neighbors were furious.	Aƒelikaawo do dziku vevie.
He focuses on their interests.	Eƒe susu nɔa woƒe viɖe ŋu.
Some believe nuclear power is safe.	Ame aɖewo xɔe se be nukliaŋusẽ le dedie.
This chair is very comfortable.	Zikpui sia fa miamiamia ŋutɔ.
He removed his shoes before entering the house.	Eɖe eƒe afɔkpawo ɖa hafi ge ɖe aƒea me.
This recipe originally called for three eggs.	Nuɖaɖa sia bia le gɔmedzedzea me be woazi azi etɔ̃.
All trains were canceled due to the strike.	Wote fli ɖe ketekeawo katã me le dɔmedzoedonamea ta.
I woke up with a splitting headache.	Mefɔ kple taɖuame si nɔ mamam.
The doors and windows are covered with white glass.	Wotsɔ ahuhɔ̃e ɣiwo xe ʋɔtruawo kple fesreawo.
The reasons are unclear.	Susuawo me mekɔ o.
Those comments were not well received.	Womexɔ nya mawo nyuie o.
The soldiers are clearly unarmed.	Edze ƒã be aʋawɔnu mele asrafoawo me o.
Is he "supporting" her when she cries?	Ðe wòle "kpekpeɖeŋu" nɛ ne ele avi fama?
Wayne carefully placed the egg on the plate.	Wayne da azi la ɖe agbaa dzi nyuie.
Some languages ​​have hundreds of different words for snow.	Nya alafa geɖe siwo to vovo na sno le gbegbɔgblɔ aɖewo me.
Drive very slowly, and keep your eyes on the road at all times.	Ʋua blewu ŋutɔ, eye nànɔ mɔa dzi kpɔm ɣesiaɣi.
The bird continued to cry.	Xevia yi edzi nɔ avi fam.
This book was published last year.	Wota agbalẽ sia le ƒe si va yi me.
The work will be completed by noon.	Woawu dɔa nu hafi ŋdɔ ga wuieve naɖo.
They see the tip of the iceberg.	Wokpɔa tsikpetoa ƒe nugbɔ.
A school will soon be built here.	Woatu suku aɖe ɖe afisia kpuie.
But he didn’t really care.	Gake metsɔ ɖeke le eme ŋutɔŋutɔ o.
He will volunteer as a doctor.	Awɔ lɔlɔ̃nu faa dɔ abe ɖɔkta ene.
Greenpeace, an international organization, has.	Greenpeace, si nye dukɔwo dome habɔbɔ aɖe, ye ɖo...
Surround yourself with other successful people.	Ƒo xlã ɖokuiwò le ame bubu siwo kpɔ dzidzedze dome.
The prince is sitting in his palace.	Fiavi la bɔbɔ nɔ eƒe fiasã me.
The children could not understand why they were punished.	Ðeviawo mete ŋu se nusita wohe to na wo la gɔme o.
Reading is a good activity for a young child.	Nuxexlẽ nye nuwɔna nyui aɖe na ɖevi sue.
A hospital cannot discharge someone who cannot pay his bill.	Kɔdzi mate ŋu aɖe asi le ame aɖe si mate ŋu axe eƒe fe o la ŋu o.
They set very high standards for themselves.	Woɖoa dzidzenu siwo kɔ ŋutɔ na wo ɖokui.
The lion crawled forward and looked at the herd.	Dzata la nɔ tsatsam nɔ yiyim nɔ ŋgɔ henɔ ŋku lém ɖe lãha la ŋu.
The shrill sounds of small birds scream loudly.	Xe suewo ƒe gbeɖiɖi sesẽwo doa ɣli sesĩe.
My friends laughed at my jokes.	Xɔ̃nyewo ko nu le nye fefenyawo ta.
A new government was formed and political meetings were banned.	Woɖo dziɖuɖu yeye eye woxe mɔ ɖe dunyahehe me kpekpewo nu.
A train derails, killing dozens of people.	Keteke aɖe do le mɔa dzi, eye ame gbogbo aɖewo ku.
The few stars worked as a team.	Ɣletivimefakaka ʋɛawo wɔ dɔ abe ƒuƒoƒo ene.
The cars are lined up and ready to be driven.	Woɖo ʋuawo ɖe fli me eye wole klalo be woaku wo.
The union leader was shaken by the violence.	Ŋutasẽnuwɔwɔa ʋuʋu dɔwɔha la ƒe ŋgɔnɔla.
The rolling fields gleamed in the sunlight.	Agble siwo nɔ ʋuʋum la nɔ keklẽm le ɣe ƒe keklẽ me.
He drifted off peacefully to sleep.	Edzo le ŋutifafa me be yeadɔ alɔ̃.
Smoke fills a house after a fire.	Dzudzɔ yɔ aƒe aɖe me le dzobibi vɔ megbe.
Crumbs piled up on the carpet.	Nu ƒuƒuwo ƒo ƒu ɖe modzakaɖebɔa dzi.
This bridge is a common feature for many residents.	Tɔdzisasrã sia nye nusi bɔ ɖe ame geɖe siwo le dua me ŋu.
A sharp pain shot through his middle as he sat on the floor.	Vevesese sesẽ aɖe tu to eƒe titina esi wònɔ anyi ɖe anyigba.
The windows were rolled up against the rain.	Woƒo fesreawo ɖe tsidzadzaa ŋu.
Insects are an important source of protein for many people.	Nudzodzoewo nye protein dzɔtsoƒe vevi aɖe na ame geɖe.
A year from now we will have a new car.	Ƒe ɖeka megbe la, ʋu yeye aɖe anɔ mía si.
Look at the white tower in the distance.	Kpɔ xɔ kɔkɔ ɣi si le adzɔge ɖaa ɖa.
I decided never to go on vacation again.	Meɖoe be nyemagayi mɔkeke akpɔ gbeɖe o.
Why should you know?	Nukatae wòle be nànya?
The bird sang a happy song.	Xevia ƒo ha aɖe si me dzidzɔ le.
The royal bed was covered with precious stones.	Wotsɔ kpe xɔasiwo tsyɔ fia ƒe aba dzi.
These books were used in the classroom.	Wozã agbalẽ siawo le sukuxɔa me.
The poet was not well received in his native country.	Womexɔ hakpanyaŋlɔla la nyuie le wo dedukɔ me o.
His chemical burns and bruised tissue healed.	Eƒe atikewo ƒe dzobibi kple eƒe lãkusi siwo vuvu la haya.
To make the batter, you only need three eggs.	Be nàte ŋu awɔ aboloa la, azi etɔ̃ koe nàhiã.
I was there for a week, four summers ago.	Menɔ afima kwasiɖa ɖeka, dzomeŋɔli ene enye sia.
Tree roots can help protect against erosion.	Atiwo ƒe kewo ate ŋu akpe ɖe ame ŋu be woakpɔ wo ta tso anyigba ƒe ʋuʋu me.
The old woman was terrifying.	Nyɔnu tsitsia dzi ŋɔ ŋutɔ.
They lived happily ever after until the flood destroyed their possessions.	Wonɔ agbe le dzidzɔ me vaseɖe esime tsiɖɔɖɔa gblẽ woƒe nunɔamesiwo dome.
If there was a problem, the police came quickly.	Ne kuxi aɖe do mo ɖa la, kpovitɔwo va kaba.
They relied on him for help.	Woɖo ŋu ɖe eŋu hena kpekpeɖeŋu.
He was thin and slim.	Enɔ lãmesẽ me eye eƒe lãme ƒu kplakplakpla.
My son has a good heart.	Dzi nyui le vinye si.
The song was cut short by the child's scream.	Ðevia ƒe ɣlidodoa na hadzidzia tso kpuie.
The issues were eventually resolved peacefully.	Wokpɔ nyawo gbɔ le ŋutifafa me mlɔeba.
Coarse rice is ground into flour to make dough.	Wotua bli ƒuƒui wòzua wɔ tsɔ wɔa amɔwɔ.
Traffic jams everywhere.	Ʋuwo xaxa ɖe afisiafi.
An insulin pump requires some skilled personnel to operate.	Insulin pɔmpi bia dɔwɔla bibi aɖewo hafi woate ŋu awɔ dɔ.
I forgot my grandfather was in town.	Meŋlɔ be be tɔgbuinye nɔ dua me.
The one with blue eyes and black hair.	Ame si ƒe ŋkuwo le blɔ eye eƒe ɖa le yibɔ.
There were few luxuries at this time.	Atsyɔ̃ɖoɖo ʋɛ aɖewo koe nɔ amewo si le ɣeyiɣi sia me.
Not everyone supports this plan.	Menye amesiamee da asi ɖe ɖoɖo sia dzi o.
The apartment has a large garden.	Abɔ gã aɖe le xɔdɔme la me.
We employed him to investigate the matter.	Míexɔe ɖe dɔ me be wòawɔ numekuku le nyaa ŋu.
The man came to town looking for work.	Ŋutsua va dua me nɔ dɔ dim.
The dog is stalking a mouse!	Avũa le sisiblisi aɖe ƒom!
The meeting should last two days.	Ele be kpekpea naxɔ ŋkeke eve.
He has been missing for three days.	Ŋkeke etɔ̃e nye esia wòbu.
Most students eat out for lunch.	Sukuvi akpa gãtɔ ɖua nu le gota hena ŋdɔnuɖuɖu.
We need some information about this city.	Míehiã nyatakaka aɖewo tso du sia ŋu.
The census shows a decline in population.	Amexexlẽa ɖee fia be amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ.
The water is red.	Tsia biã.
The eighth and final witness is the judge.	Ðasefo enyilia kple mamlɛtɔe nye ʋɔnudrɔ̃la la.
Please report all incidents of abuse to authorities.	Taflatse migblɔ ŋlɔmiwɔwɔ ƒe nudzɔdzɔwo katã na dziɖuɖumegãwo.
What they can do will help them.	Nusi woate ŋu awɔ akpe ɖe wo ŋu.
The call of the crane echoed in the distance.	Crane la ƒe yɔyɔ ɖi le adzɔge ɖaa.
I made bread today, she said.	Mewɔ abolo egbea, egblɔ.
Feeling unsatisfied, he slipped away quietly.	Esi wòse le eɖokui me be yeƒe dzi medze eme o ta la, eƒu du dzo kpoo.
They gave me these blades.	Wotsɔ akplɔ siawo nam.
The company is responsible for the piping network.	Dɔwɔƒeae kpɔa pɔmpiwo ƒe kadodoa dzi.
The forecast is for hot and dry weather.	Nyagblɔɖia ku ɖe yame ƒe dzoxɔxɔ kple kuɖiɖi ŋu.
A small river roared nearby.	Tɔsisi sue aɖe nɔ ɣli dom le teƒe si te ɖe afima ŋu.
The event took place under the scorching sun.	Nudzɔdzɔa dzɔ le ɣe si nɔ bibim la te.
The madman's eyes rolled into the back of his head.	Aɖaʋatɔ la ƒe ŋkuwo ʋuʋu ɖe eƒe ta megbe.
For all his passions, he is indifferent.	Le eƒe dzodzrowo katã ta la, metsɔa ɖeke le nuwo me o.
How do they plan to uphold those principles?	Aleke woɖoe be yewoalé gɔmeɖose mawo me ɖe asi?
Traffic is terrible.	Ʋuwo ƒe zɔzɔ dzi ŋɔ ŋutɔ.
This test is one of the most difficult.	Dodokpɔ sia nye esiwo sesẽ wu la dometɔ ɖeka.
The bus stop is on the right.	Bɔsɖoƒea le ɖusime.
He was a magician.	Akunyawɔlae wònye.
Rice is an important crop in this region.	Bli nye agblemenuku vevi aɖe le nuto sia me.
Weaning babies from their milk is very difficult.	Vidzĩwo ƒe no ɖeɖe le woƒe notsi me sesẽna ŋutɔ.
Her voice was soft, and musical.	Eƒe gbe fa miamiamia, eye wònye hadzidzi.
He asked her where she grew up.	Ebiae be afikae yetsi le hã.
A tuft of hair sprouted from his hair.	Fu ƒe ƒuƒoƒo aɖe do tso eƒe taɖa me.
However, companies need to use less energy.	Gake ele be dɔwɔƒewo nazã ŋusẽ sue aɖe ko.
No one can be sure of it.	Ame aɖeke mate ŋu aka ɖe edzi o.
So, be careful.	Eyata, kpɔ nyuie.
We can get hot water if we turn on the tap.	Míate ŋu akpɔ tsi dzodzoe ne míeʋu pɔmpia.
She worries about her sons.	Etsia dzi ɖe viaŋutsuwo ŋu.
The bar mixed his drink well.	Ahadzraƒea tsaka eƒe ahanono la nyuie.
This facility was built with taxpayer money.	Wotsɔ adzɔxelawo ƒe ga tu dɔwɔƒe sia.
Smaller parties retain fewer seats in parliament.	Dunyaheha suewo léa zikpui ʋɛ aɖewo ɖe asi le sewɔtakpekpea me.
Look at the hair on his neck.	Lé ŋku ɖe ɖa si le eƒe kɔ ŋu la ŋu.
Smiles are rare, but kindness is common.	Alɔgbɔnukoko mebɔ o, gake dɔmenyonyo bɔ ɖe ame me.
The drunk man was pushed to the side.	Wotu ŋutsu si mu aha la ɖe axadzi.
Most bears are brown.	Dzata akpa gãtɔ ƒe amadede nyea aŋutiɖiɖi.
The book gives us insight into complex social issues.	Agbalẽa na míese hadomenya sesẽwo gɔme.
The mayor was giving a speech about the latest development.	Dumegã la nɔ nuƒo aɖe ƒom tso nu yeye si dzɔ ŋu.
Look at those waves!	Kpɔ ƒutsotsoe mawo ɖa!
Goods were shipped down the river by boat.	Wotsɔa tɔdziʋu ɖoa adzɔnuwo ɖe tɔsisia me.
We had a great time.	Míekpɔ dzidzɔ ŋutɔ.
The squirrel crawled around the skin.	Akpɔkplɔa nɔ tsatsam le lãgbalẽa ŋu.
A passport is valid for ten years.	Mɔzɔgbalẽ nɔa dɔ wɔm ƒe ewo sɔŋ.
Certain events in history changed the course of stories.	Nudzɔdzɔ aɖewo siwo dzɔ le ŋutinya me trɔ alesi ŋutinyawo yinae.
Has any valid cause of death been reported?	Ðe wogblɔ nane si sɔ si gbɔ wòtsona be amewo kunaa?
She has three children from three different fathers.	Vi etɔ̃ le esi tso vifofo vovovo etɔ̃ gbɔ.
He no longer speaks rudely to me.	Megaƒoa nu nam amemabumabutɔe o.
To be sure, house prices have risen faster than wages.	Be míaka ɖe edzi la, aƒewo ƒe asi yi dzi kabakaba wu fetu.
He smiled and patted her arm.	Eko alɔgbɔnu eye wòƒo eƒe alɔnu.
In this city, few people can read or write.	Le du sia me la, ame ʋɛ aɖewo koe te ŋu xlẽa nu alo ŋlɔa nu.
Global warming has affected the water supply.	Xexeame ƒe dzoxɔxɔ gblẽ nu le tsi ƒe agbɔsɔsɔ ŋu.
The bridge has glass panes that offer spectacular views.	Glass-gbadzɛwo le tɔdzisasrãa ŋu siwo na woate ŋu akpɔ nu wɔnukuwo.
Such actions cannot be tolerated.	Womate ŋu aɖe mɔ ɖe nuwɔna mawo ŋu o.
The hot water soaked the cut.	Tsi dzodzoe la ƒo lã si wotso la.
His store welcomes customers.	Eƒe fiasea xɔa asisiwo nyuie.
Will you pass the salt, please?	Taflatse, àto dzea ŋua?
The mountains rose high on both sides of the river.	Toawo kɔ ɖe dzi le tɔsisia ƒe akpa eveawo.
The cars here are not the safest.	Menye ʋu siwo le afisiae le dedie wu o.
The birds vary in color depending on the location.	Xeawo ƒe amadede toa vovo le afisi wole nu.
The madman screamed as he slapped his wife.	Aɖaʋatɔ la do ɣli esi wònɔ srɔ̃a ƒom.
The safest bet is to put money in a bank account.	Tsatsa si le dedie wue nye be nàde ga gadzraɖoƒe.
Thieves stole all the chickens in this yard.	Fiafiawo fi koklo siwo katã le akpata sia me.
The bullet went into space.	Tukpea da ɖe yamenutome.
The cycle of life begins at birth.	Agbe ƒe tsatsam dzea egɔme tso dzidzi me.
Temperatures are rising at an alarming rate.	Dzoxɔxɔ le dzidzim ɖe edzi le agbɔsɔsɔ dziŋɔ aɖe me.
Salt water evaporates quickly in hot water.	Dzetsiwo ƒuna kabakaba le tsi dzodzoe me.
Controversy in print creates opportunity in general.	Nyaʋiʋli le agbalẽtata me hea mɔnukpɔkpɔ vɛ le mɔ gbadza nu.
He sat next to me on the sofa.	Enɔ anyi ɖe axanye le sofa la dzi.
Milk is generally considered and consumed as a fresh liquid.	Zi geɖe la, wobua notsi eye woɖunɛ be enye tsi yeye.
The bus carries an oxygen tank on the road.	Bɔs la tsɔ ɔksidzin-tɔmɔ̃ aɖe le mɔa dzi.
So he picked up potatoes as a career.	Eyata efɔ mɔli abe dɔwɔɖui ene.
His dreams were shattered.	Eƒe drɔ̃ewo me gblẽ.
Follow these simple steps.	Wɔ ɖe afɔɖeɖe bɔbɔe siawo dzi.
This woman worked as a maid.	Nyɔnu sia wɔ dɔ abe dɔlanyɔnu ene.
We need to think carefully about the impact of climate change.	Ele be míabu ŋusẽ si yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ kpɔna ɖe ame dzi ŋu nyuie.
The market for cheap labor is part of the new economy.	Dɔwɔla siwo ƒe asi bɔbɔ ƒe asitsatsa nye ganya yeyea ƒe akpa aɖe.
Most economists believe our proposal will fail.	Gaŋutinunyala akpa gãtɔ xɔe se be míaƒe aɖaŋuɖoɖoa ado kpo nu.
He had to let himself go.	Ele be wòaɖe asi le eɖokui ŋu.
The teacher smiled and whistled.	Nufiala la ko alɔgbɔnu heƒo kpẽ.
Write the names of the countries on the board.	Ŋlɔ dukɔawo ƒe ŋkɔwo ɖe xɔa dzi.
The painting was lit with rainbow lights.	Wotsɔ dziŋgɔli ƒe akaɖiwo klẽ ɖe nutata la dzi.
A group dedicated to ending poverty.	Ƒuƒoƒo aɖe si tsɔ eɖokui na be yeaɖe ahedada ɖa.
The accused was charged with bribery.	Wotso amesi ŋu wotsɔ nya ɖo la nu be exɔ zãnunana.
He gave generously, that everyone might receive.	Ena nu dɔmenyotɔe, bena ame sia ame naxɔe.
Sprinklers keep the street clean.	Tsi siwo wotsɔna ƒua gbe na ablɔa dzi nɔa dzadzɛ.
Scientists are concerned about the increase in birth defects.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo tsi dzi ɖe vidzidzi ƒe nuwɔametɔwo ƒe dzidziɖedzi ŋu.
A baby’s skin is much thinner than an adult’s.	Vidzĩ ƒe ŋutigbalẽ le tsɛ sãsãsã wu ame tsitsi tɔ.
The poet’s book expresses his feelings.	Hakpala la ƒe agbalẽa ɖe eƒe seselelãmewo fia.
Their friendship grew.	Woƒe xɔlɔ̃wɔwɔa dzi ɖe edzi.
The verb ‘to do’ is used.	Wozã dɔwɔnya ‘be woawɔ’.
The creature shares the same territory as the wolves.	Nuwɔwɔa ƒe anyigbamama sɔ kple amegãxiawo tɔ.
A mutiny is an organized, armed revolt against a government.	Aglãdzedze nye aglãdzedze ɖe dziɖuɖu aɖe ŋu si ŋu wowɔ ɖoɖo ɖo, eye wotsɔ tu ɖe asi.
The potential for destruction is enormous.	Alesi woate ŋu atsrɔ̃e la lolo ŋutɔ.
The merchant only sells fair goods.	Nusiwo wodzrana le dzɔdzɔenyenye me koe asitsala la dzrana.
He sold an expensive painting to fund the business.	Edzra nutata xɔasi aɖe tsɔ kpɔ ga na asitsatsa la.
Some things are just too fragile to move.	Ðeko nu aɖewo te ŋu gblẽna akpa be womate ŋu aʋuʋu wo o.
The hero of this film is a journalist.	Kalẽtɔ si le sinima sia me nye nyadzɔdzɔŋlɔla.
The first house was built of logs.	Atiwoe tu xɔ gbãtɔa.
In fact, this mysterious circle is an entire sphere!	Le nyateƒe me la, nutome ɣaɣla sia nye gogloƒe blibo aɖe!
The edge of the building protruded dangerously.	Xɔa ƒe go kemɛ do ɖe gota le mɔ si me afɔku le nu.
They kept quiet about the incident.	Wozi ɖoɖoe le nudzɔdzɔa ŋu.
I saw a lot of smoke.	Mekpɔ dzudzɔ gbogbo aɖe.
The speaker was obviously angry.	Edze ƒã be nuƒolaa do dziku.
An idea whose time has come.	Susu aɖe si ƒe ɣeyiɣi de.
The speaker was able to capture the attention of the audience.	Nuƒolaa te ŋu lé nyaselawo ƒe susu.
The church is on the right.	Sɔlemeha la le ɖusime.
Minorities often suffer from discrimination.	Zi geɖe la, vovototodedeameme ɖea fu na ame ʋɛwo.
Oil pollution and chemical spills are affecting marine life.	Ami ƒe ɖiƒoƒo kple atikewo ƒe sisi le nu gblẽm le ƒumelãwo ŋu.
He refused to cooperate.	Egbe be yemawɔ nu aduadu kplii o.
The flower is beautiful.	Seƒoƒoa nya kpɔ ŋutɔ.
The wolf is a symbol of strength and bravery.	Amegãxi nye ŋusẽ kple kalẽwɔwɔ ƒe dzesi.
Stop before it hurts.	Dzudzɔ hafi wòave wò.
Although the wall is strong, it breaks easily.	Togbɔ be gli la li ke hã la, egbãna bɔbɔe.
Their actions seem strange.	Woƒe nuwɔnawo dze abe ɖe wòwɔ nuku ene.
The crystal fragments were carefully analyzed.	Wodzro kristalo kakɛawo me nyuie.
He stared intently at the beach.	Elé ŋku ɖe ƒuta ŋu vevie.
The girl was sent to boarding school.	Woɖo nyɔnuvia ɖe xɔdɔmewo me.
The woman lowered her head and tried to smile.	Nyɔnua bɔbɔ ta hedze agbagba be yeako alɔgbɔnu.
Experts say this innovation will save lives.	Eŋutinunyalawo gblɔ be nu yeye sia axɔ na amewo ƒe agbe.
The prime minister made his intentions clear.	Dukplɔlagã la na eƒe tameɖoɖowo me kɔ.
He wasn’t the smartest in the class.	Menye eyae nye amesi dze aɖaŋu wu le klass la me o.
Solar energy and wind energy are renewable energy sources.	Ɣe ƒe ŋusẽ kple ya ƒe ŋusẽ nye ŋusẽtsoƒe siwo woate ŋu awɔ yeyee.
We'll be back tomorrow.	Míagatrɔ ava etsɔ.
The dog dutifully followed.	Avũa kplɔe ɖo kple agbanɔamedzi.
Anyone and everyone is welcome, he said.	Egblɔ be woxɔa amesiame kple amesiame nyuie.
He quickly used the lid to cover the pot.	Ezã nutsyɔnu la kabakaba tsɔ tsyɔ zea dzi.
I will tell them.	Magblɔe na wo.
Someone from the community had to come in and work.	Ele be ame aɖe si tso nutoa me nava ge ɖe eme awɔ dɔ.
He was vehemently opposed to the proposal.	Etsi tre ɖe aɖaŋuɖoɖoa ŋu vevie.
The hero is desperate.	Mɔkpɔkpɔ bu ɖe kalẽtɔa.
He could still feel the sting of rejection.	Ete ŋu sea gbegbe ƒe ʋuʋudedi la gɔme kokoko.
The little girl waved her wand.	Nyɔnuvi sue la ʋuʋu eƒe atikplɔa.
The most notable feature of the area is its barley.	Nu si ɖe dzesi wu le nutoa mee nye eƒe ƒo.
The next table was reserved for the servants.	Wodzra kplɔ̃ si kplɔe ɖo ɖo na dɔlawo.
He must be a very good friend of mine.	Ele be wòanye xɔ̃nye nyui aɖe ŋutɔ.
The poor man survived by selling bananas.	Ame dahe la tsi agbe to akɔɖu dzadzra me.
He gently made the earth.	Ewɔ anyigba la blewuu.
Police seized a drug ring.	Kpovitɔwo lé atike vɔ̃ɖiwo ƒe asigɛ aɖe.
Travel agents cannot survive without intermediaries.	Mɔzɔnyawo gbɔ kpɔlawo mate ŋu anɔ agbe domenɔlawo manɔmee o.
You must complete the test within three hours.	Ele be nàwu dodokpɔa nu le gaƒoƒo etɔ̃ me.
The jelly is like a thick custard.	Jelly la le abe custard si wotsɔ ƒo ƒui ene.
A house dog tries to catch a mouse.	Aƒeme avu aɖe dze agbagba be yealé sisiblisi aɖe.
Welcome to class, don’t bother.	Míexɔ wò nyuie va klass, mègaɖe fu na wò o.
Employees work for the public.	Dɔwɔlawo wɔa dɔ na dukɔa.
She was excited at the thought of the party.	Dzi dzɔe ŋutɔ esi wòbu kplɔ̃ɖoƒea ŋu.
Everyone in attendance wore black.	Ame sia ame si de takpekpea la do awu yibɔ.
There was no one there.	Ame aɖeke menɔ afima o.
His religious studies took a long time.	Eƒe mawusubɔsubɔ sɔsrɔ̃ xɔ ɣeyiɣi geɖe.
Anyone can have one of these diseases.	Dɔléle siawo dometɔ ɖeka ate ŋu anɔ ame ɖesiaɖe ŋu.
I didn’t say anything, but smiled.	Nyemegblɔ nya aɖeke o, ke boŋ meko alɔgbɔnu.
I was almost afraid to open my door.	Menɔ vɔvɔ̃m kloe be maʋu nye ʋɔtru.
The company’s stock plummeted.	Dɔwɔƒea ƒe adzɔnuwo ɖiɖi ŋutɔ.
We use water in many ways.	Míezãa tsi le mɔ geɖe nu.
Animals and humans today have basically the same genes.	Domenyiŋusẽfianu ɖeka koŋue le lãwo kple amegbetɔwo si egbea.
The thief paused, as if listening.	Fiafitɔa tɔ vie, abe ɖe wòle to ɖom ene.
The new scientists developed new technologies.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala yeyeawo to mɔ̃ɖaŋununya yeyewo vɛ.
My friend was mistaken for someone else.	Wobu xɔ̃nyea vodadatɔe be enye ame bubu.
I waited impatiently for my turn.	Melala nye ɣeyiɣia dzimagbɔɖitɔe.
Our ancestors carried it with them.	Mía tɔgbuiwo tsɔe ɖe asi.
He proudly shows off his new painting to his friends.	Etsɔa eƒe nutata yeyea fiana exɔlɔ̃wo dadatɔe.
He decided to work on the puzzle.	Eɖoe be yeawɔ dɔ tso aɖaŋunua ŋu.
Drugs are bad!	Atike vɔ̃ɖiwo vɔ̃ɖi!
The tyrant ordered his troops to march.	Ŋutasẽdziɖula la de se na eƒe asrafowo be woazɔ.
After a moment the door opened.	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, ʋɔtrua ʋu.
Rain fell into a wet mist.	Tsidzadza ge ɖe kuɖiɖi si me tsi le me.
A neural net is a mathematical model.	Neural net nye akɔntabubu ƒe kpɔɖeŋu.
The ground is soft.	Anyigba fa miamiamia.
The mother usually makes tortillas.	Zi geɖe la, vidadaa wɔa tortillas.
He leaned forward, frowning slightly.	Ebɔbɔ ɖe ŋgɔ, eye wònɔ mo ʋuʋum vie.
They can’t wait to get out of town.	Womate ŋu alala be yewoado le dua me o.
My dear children, what will you do?	Vinye lɔlɔ̃awo, nukae miawɔ?
Amy's father asked his daughter what was wrong.	Amy fofo bia vianyɔnua be nukae le fu ɖem nɛ hã.
He watched the fireworks look around and leave.	Enɔ dzotsinuwo kpɔm wònɔ ŋku lém ɖe nu ŋu henɔ dzodzom.
They reached out to interview me.	Wodo asi ɖa be yewoabia gbem.
Some areas have more crime than others.	Nuvlowɔwɔ bɔ ɖe nuto aɖewo me wu bubuwo.
Cats eyes contain precious solar energy.	Ɣe ƒe ŋusẽ xɔasiwo le avuwo ƒe ŋkuwo me.
The gradual invasion of animal habitats threatens biodiversity.	Lãwo ƒe nɔƒewo dzi dzedze vivivi doa ŋɔdzi na nugbagbe ƒomevi vovovowo.
His speech was passionate.	Eƒe nuƒoa nye nusi me dzo le.
The village is beautiful.	Kɔƒea me nya kpɔ ŋutɔ.
But he refused to answer any questions.	Gake egbe be yemaɖo nyabiase aɖeke ŋu o.
A special blend of herbs made up the recipe.	Gbewo ƒe tsakatsaka tɔxɛ aɖee wɔ nuɖaɖaa.
The building collapsed, killing five people.	Xɔa mu, eye ame atɔ̃ ku.
The air is filled with the smell of good food.	Nuɖuɖu nyuiwo ƒe ʋeʋẽ yɔ ya me fũ.
All the puppies and kittens are so cute.	Avuviawo kple avuviwo katã nya kpɔ ŋutɔ.
Theft is rampant here.	Adzodada bɔ ɖe afisia.
Finally, we needed to rest.	Mlɔeba la, míehiã be míagbɔ ɖe eme.
His secretary was wonderfully helpful.	Eƒe agbalẽŋlɔla kpe ɖe eŋu nukutɔe.
Today an article in the local paper caught my eye.	Egbea nyati aɖe si dze le nutoa me nyadzɔdzɔgbalẽ me la lé nye ŋku.
Their miracle flu vaccine is sold out.	Woƒe dzamezã ƒe atike si nye nukunu la dzra vɔ.
The entire area was evacuated.	Woɖe amewo le nuto bliboa me.
The plane made a sharp turn, then crashed.	Yameʋua trɔ sesĩe, emegbe wòdze anyi.
Hitchcock described him as a lovable rogue.	Hitchcock gblɔ tso eŋu be enye ameflula si wolɔ̃na vevie.
In the book there were two main parts.	Le agbalẽa me la, akpa vevi eve nɔ eme.
He certainly didn’t look rich.	Kakaɖedzitɔe la, medze abe kesinɔtɔ ene o.
He waited ten days for an answer.	Elala ŋkeke ewo be woaɖo eŋu nɛ.
Some children already know that all foods contain calories.	Ðevi aɖewo nya xoxo be nuɖuɖumeŋusẽ le nuɖuɖuwo katã me.
The entirety of this section .	Akpa sia ƒe akpa bliboa .
Put half of the blood in a clean beaker.	De ʋua ƒe afã ɖe kplu dzadzɛ aɖe me.
Farm animal populations are declining worldwide.	Agbledzilãwo ƒe xexlẽme dzi le ɖeɖem kpɔtɔ le xexeame katã.
Groundwater eroded the stone.	Anyigba te tsiwo vuvu kpea.
Water is heated by steam.	Wotsɔa dzoxɔxɔ doa dzo na tsi.
The rocky area on the north side of the moon.	Agakpewo ƒe teƒe si le dzinua ƒe anyiehe gome.
A circular figure walked towards me.	Nɔnɔmetata aɖe si le dzogoe ene me la zɔ va gbɔnye.
Even worse, he plans to use nuclear weapons.	Nusi gavloe wue nye be eɖoe be yeazã nukliaʋawɔnuwo.
War was slowly engulfing the city.	Aʋawɔwɔ nɔ dua xɔm vivivi.
She learned that she had gained weight.	Eva nya be yeƒe lolo dzi ɖe edzi.
The cook should have come sooner.	Ðe wòle be nuɖala la nava xɔ kaba hafi.
The area contains many valuable mineral resources.	Tomenu xɔasi geɖewo le nutoa me.
Dust storms are common here.	Ke ƒe ahomya bɔ ɖe afisia.
The company declined to comment.	Dɔwɔƒea gbe be yemaƒo nu tso nya sia ŋu o.
The same drug can have multiple effects.	Atike ɖeka ma ke ate ŋu akpɔ ŋusẽ ɖe ame dzi le mɔ geɖe nu.
They will see people standing on their heads!	Woakpɔ amewo woatsi tre ɖe ta dzi!
Local authorities uncovered a large cache of drugs.	Nutoa me dziɖuɖumegãwo ke ɖe atike vɔ̃ɖiwo ƒe nudzraɖoƒe gã aɖe ŋu.
John has recently grown his hair.	John ƒe ɖa tsi nyitsɔ laa.
Michael showed us the mansion.	Michael tsɔ xɔ gã la fia mí.
Faced with such pressures, many people begin to feel anxious.	Esi ame geɖe dze ŋgɔ nyaƒoɖeamenu mawo la, wodzea dzimaɖitsitsi gɔme.
Still, try to imagine what poverty is like.	Ke hã dze agbagba nàkpɔ ale si ahedada le le susu me.
His sudden statement shocked me.	Eƒe nya si wòdo kpata la na nye mo wɔ yaa.
He read late into the night.	Exlẽ nu vaseɖe zãtiƒe.
The capital boasts an orchestra.	Fiadu la ƒo adegbe le saŋkuƒoha aɖe ŋu.
Was the celebrity briefed beforehand?	Ðe wogblɔ nya kpui aɖe na ame xɔŋkɔa do ŋgɔa?
Most farmers did not own animals.	Lãwo menɔ agbledela akpa gãtɔ si o.
Stop and search operations were successful.	Dzudzɔ kple amewo didi ƒe dɔwɔnawo kpɔ dzidzedze.
He sat at the window, looking out at the street.	Enɔ anyi ɖe fesre nu, nɔ ŋku lém ɖe ablɔa ŋu.
They drank hot beer.	Wono biya dzodzoe.
Many travelers got lost in the field.	Mɔzɔla geɖewo tra mɔ yi gbeadzi.
Please use only flooring materials.	Taflatse zã anyigbadzinu siwo wotsɔ wɔe ko.
It is illegal to pollute rivers and lakes.	Mele se nu be woaƒo ɖi tɔsisiwo kple tawo o.
The far left has grown remarkably.	Miametɔ siwo le didiƒe ʋĩ la dzi ɖe edzi ɖedzesi aɖe.
Travelers built shelter from the cold.	Tsatsalawo tu bebeƒe na wo ɖokui tso vuvɔa me.
He has poor memories of his childhood.	Meɖo ŋku eƒe ɖevime dzi nyuie o.
He vowed never to let go.	Eka atam be yemaɖe asi le eŋu gbeɖe o.
Thieves sometimes target people traveling after dark.	Fiafitɔwo tɔa ŋku ame siwo le mɔ zɔm le viviti do megbe ɣeaɖewoɣi.
Beautiful flowers lined the garden paths.	Seƒoƒo dzeaniwo nɔ abɔa me mɔwo dzi.
Starting too soon creates resistance.	Gɔmedzedze kaba akpa nana ame tsia tre ɖe ame ŋu.
The sailors suffered greatly from the weather.	Ƒudzidelawo kpe fu vevie le yame ƒe nɔnɔmewo ta.
This room was empty.	Xɔ sia me nɔ ƒuƒlu.
He sneezed hard hard.	Eƒo aɖuɖɔ sesĩe sesĩe.
It’s getting warmer today.	Dzoxɔxɔ le edzi yim egbea.
Where should we start?	Afikae wòle be míadze egɔme tsoe?
The smell was wafting.	Ʋeʋẽa nɔ ʋuʋum.
Turn the cover carefully.	Trɔ nutsyɔnu la nyuie.
The commander decided to stay behind.	Aʋafiagã la ɖoe be yeatsi megbe.
He nudged the dog’s tail with his index finger.	Etsɔ eƒe asibidɛ si wotsɔ fiaa nu la ƒo avu la ƒe asike.
An old hat worth five rupees.	Kpo xoxo aɖe si ƒe home nye rupee atɔ̃.
He usually drinks whiskey.	Zi geɖe la, enoa whisky.
Twelve miles from your final destination!	Kilometa wuieve tso teƒe mamlɛtɔ si nèyina gbɔ!
I waited for six days.	Menɔ lalam ŋkeke ade sɔŋ.
The demand for new homes is growing rapidly.	Aƒe yeyewo didi le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
He took the child by the hand, and led him into the bedroom.	Elé ɖevia ƒe asi, eye wòkplɔe yi xɔdɔme la me.
The risk of landslides is real.	Afɔku si le anyigba ƒe ʋuʋu me nye nu ŋutɔŋutɔ.
The dog stood still, listening intently.	Avũa tsi tre ɖe teƒe ɖeka, nɔ to ɖom nyuie.
Thephilosophy offers a new account of the metanarrative.	Thefilosofy na nuŋlɔɖi yeye aɖe tso metanarrative la ŋu.
We want more control over our lives.	Míedi be míakpɔ ŋusẽ ɖe míaƒe agbe dzi geɖe wu.
Few people would dream of eating out alone.	Ame ʋɛ aɖewo koe aku drɔ̃e be yewo ɖeɖe yeaɖu nu le gota.
Plants produce and store food.	Numiemiewo wɔa nuɖuɖu hedzrana ɖo.
He lit a lamp.	Esi akaɖi aɖe.
Use as little water as possible.	Zã tsi suetɔ kekeake alesi nàte ŋui.
He will soon be released from prison.	Eteƒe madidi o woaɖee le gaxɔa me.
Children should avoid mixing calcium and iron.	Ele be ɖeviwo naƒo asa na calcium kple iron tsakatsaka.
His breathing hitched.	Eƒe gbɔgbɔtsixe tsia ƒo.
So, will you come with me?	Eyata, àva kplim?
The erosion of the topsoil exposed large areas of soil.	Anyigba si le etame ƒe ʋuʋu ɖe anyigba ƒe akpa gã aɖewo fia.
His eyes were on her.	Eƒe ŋku nɔ eŋu.
The whole process took under five minutes.	Dɔ bliboa xɔ aɖabaƒoƒo atɔ̃ teti.
The kitchen rattled and roared.	Dzodoƒea nɔ ʋuʋum henɔ ɣli dom.
This year, city officials will plan new devices.	Le ƒe sia me la, dua me dziɖuɖumegãwo awɔ ɖoɖo ɖe mɔ̃ yeyewo ŋu.
Here is a highlight of the story.	Ŋutinya la ƒe akpa vevi aɖee nye esi gbɔna.
Flies covered everything.	Akpɔkplɔwo tsyɔ nusianu dzi.
No one was on the golf course.	Ame aɖeke menɔ golf-ƒoƒea o.
They paused for a moment.	Wotɔ vie.
The sky was blue and cloudless.	Dziŋgɔlia nɔ blɔ eye alilikpo aɖeke menɔ eŋu o.
He was discharged from the hospital.	Woɖe asi le eŋu le kɔdzi.
Light shines through holes in the slits.	Kekeli klẽna to do siwo le ʋuƒoawo me me.
The attorney general is supposed to protect the public interest.	Wobui be senyalagã la nakpɔ dukɔa ƒe viɖewo ta.
There is a large military presence here.	Asrafowo ƒe agbɔsɔsɔ gã aɖe le afisia.
They will be celebrated every year.	Woaɖu woƒe ƒe sia ƒe.
Read the book, then write a summary.	Xlẽ agbalẽa, emegbe nàŋlɔ nya kpui aɖe.
The facility has been given a hazardous safety rating.	Wona dedienɔnɔ ƒe dzeside si me afɔku le dɔwɔƒea.
The flu is circulating.	Dzamezãa le tsatsam.
They glanced into the grass.	Woɖe ŋku ɖe gbea me.
This volume covers a wide range of topics.	Babla sia ƒo nu tso nyati vovovowo ŋu.
Some drugs can be fatal if used improperly.	Atike aɖewo ate ŋu awu ame ne wozã wo le mɔ gbegblẽ nu.
There is no mention of park professionals hosting illegal immigrants.	Womegblɔ nya aɖeke tso modzakaɖebɔwo ŋuti nunyala bibi siwo xɔ amedzro siwo mewɔ ɖe se dzi o ŋu o.
It’s a way of life here.	Enye agbenɔnɔmɔ aɖe le afisia.
Children love to play with toys.	Ðeviwo lɔ̃a fefe kple fefenuwo.
Make a small hole in the roof.	Wɔ do sue aɖe ɖe xɔa tame.
It is important to welcome visitors.	Ele vevie be woaxɔ amedzroawo nyuie.
He said he saw an angel.	Egblɔ be yekpɔ mawudɔla aɖe.
He takes pride in his ability to communicate.	Etsɔa dadae nyea ŋutete si le esi be wòaɖo dze.
Add a little light cream.	Tsɔ krem ​​si me kɔ vie kpe ɖe eŋu.
It never rains.	Tsi medzana gbeɖe o.
They finally reached their goal.	Woɖo woƒe taɖodzinua gbɔ mlɔeba.
The President and his youngest son attended a brief ceremony.	Dukplɔla la kple viaŋutsu suetɔ de wɔna kpui aɖe.
That’s a very old tradition.	Ema nye kɔnyinyi xoxo aɖe ŋutɔ.
Allergies caused him pain.	Nulɔdɔwo na wòse veve.
Stray dogs scrambled to the ground.	Avũ siwo tra mɔ la ƒo ɖe anyigba.
The mines were reopened.	Wogaʋu tomenukuƒeawo ake.
Fan belt and engine bearings must be replaced.	Ele be woatrɔ fesre ƒe alidziblanu kple mɔ̃a ƒe bearings.
The reasons for the decline are unclear.	Susu siwo tae wòɖiɖi ɖo la me mekɔ o.
The razor gave a close shave.	Lũhɛa na wolũ nu kplikplikpli.
He was saddened by their rejection.	Woƒe gbegbea te ɖe edzi.
A marriage took place.	Srɔ̃ɖeɖe aɖe dzɔ.
The three looked back at him.	Ame etɔ̃awo trɔ kpɔ megbe kpɔe.
The group met in a small café.	Ƒuƒoƒoa kpe ta le kɔfidzraƒe sue aɖe.
According to the Council, aragonite is an aphrodisiac	Aɖaŋudeha la gblɔ be aragonite nye gbɔdɔdɔ ƒe dzodzro ƒe atike
Opponents seem considerate at first.	Edze abe tsitretsiɖeŋulawo bua ame ŋu le gɔmedzedzea me ene.
Emergency services responded quickly.	Dɔwɔƒe siwo kpɔa nudzɔdzɔ kpatawo gbɔ wɔ nu kaba.
This is good country for wine growing.	Esia nye dukɔ nyui aɖe na wein dodo.
The wealthy manufacturer donated to charity.	Adzɔnuwɔƒe kesinɔtɔ la dzɔ nu na dɔmenyohabɔbɔwo.
An experiment showed that this actually worked.	Dodokpɔ aɖe ɖee fia be esia wɔ dɔ ŋutɔŋutɔ.
He will not be able to start the fire again.	Magate ŋu adze dzoa gɔme ake o.
He decided to write a story.	Eɖoe be yeaŋlɔ ŋutinya aɖe.
What is the purpose of the exercise?	Taɖodzinu kae le kamededea ŋu?
He insisted on visiting his family.	Ete tɔ ɖe edzi be wòava srã yeƒe ƒomea kpɔ.
This village is so small.	Kɔƒe sia le sue ale gbegbe.
They came from the farm’s milk supply.	Wotso agblea ƒe notsi ƒe agbɔsɔsɔ me.
His mind is simple.	Eƒe susu nɔna bɔbɔe.
We don’t know what to do.	Míenya nusi míawɔ o.
Children had tiny houses to make.	Aƒe suesuesuewo nɔ ɖeviwo si woawɔ.
He removed four layers of skin.	Eɖe ŋutigbalẽ ƒe akpa ene ɖa.
He walked down the narrow corridor.	Ezɔ to xɔdɔme xaxɛa me.
His children hated him.	Viawo lé fui.
Rinse the bowl with a sponge and warm water.	Tsɔ ƒumebɔbɔ kple tsi dzodzoe klɔ agbaa me.
The changes become subtle.	Tɔtrɔawo meva menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o.
All the cars had sunroofs.	Ɣe ƒe keklẽŋusẽ ƒe xɔtaxɔewo nɔ ʋuawo katã ŋu.
The bomb killed forty people.	Bɔmb la wu ame blaene.
These women will remain nameless.	Nyɔnu siawo anɔ anyi ŋkɔmanɔsitɔwo.
The couple discussed their proposal.	Atsu kple asi sia dzro woƒe aɖaŋuɖoɖoa me.
He published something in his own language.	Eta nane ɖe eya ŋutɔ degbe me.
If this shampoo has a tiny amount of oil, its foaming.	Ne ami sue aɖe le shampoo sia me la, eƒe futukpɔ.
The wall is solid concrete.	Gli la nye kɔkrit sesẽ.
They promised to help us.	Wodo ŋugbe be yewoakpe ɖe mía ŋu.
This poem is a celebration of growing up.	Hakpanya sia nye tsitsi ƒe azãɖuɖu.
The atmosphere of the restaurant is relaxed.	Nuɖuɖudzraƒea ƒe nɔnɔme ɖea dzi ɖi.
He wandered the streets looking for her.	Enɔ tsaglãla tsam le ablɔwo dzi henɔ edim.
Use scissors to cut the fabric.	Zã lãgbalẽŋudɔwɔnu nàtsɔ atso avɔa.
There were three women in the waiting room.	Nyɔnu etɔ̃ nɔ xɔ si me wolalana le la me.
I wanted to paint on a green floor.	Medi be mata nu ɖe ​​dzisasrã dama aɖe dzi.
Please close the door after entering.	Taflatse do ʋɔa ne ège ɖe eme vɔ.
These people were fleeing from the enemy.	Ame siawo nɔ sisim le futɔwo nu.
You are imprisoned in a fictional world.	Wode wò gaxɔ me le xexe aɖe si me nyakpakpawo le me.
Others in the valley were never reported.	Womegblɔ ame bubu siwo nɔ balia me ŋu nya kpɔ o.
The baby's first word is "mama."	Vidzĩa ƒe nya gbãtɔe nye "mama."
Many scientists believe that this is no longer true.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala geɖe xɔe se be nya sia meganye nyateƒe o.
We read the poems, and then we illustrated them.	Míexlẽa hakpanyawo, eye emegbe míewɔa woƒe nɔnɔmetatawo.
So he knew she had never lied to him.	Eyata enya be nyɔnua meda alakpa nɛ kpɔ o.
He starts sneezing.	Edzea aɖuɖɔɖɔɖɔ gɔme.
She works in a flower shop.	Ewɔa dɔ le seƒoƒodzraƒe aɖe.
Throughout the kingdom prayers were offered in the same manner.	Le fiaɖuƒea katã me la, wowɔa gbedodoɖawo le mɔ ma ke nu.
The men were famous for their horses.	Ŋutsuawo xɔ ŋkɔ le woƒe sɔwo ta.
Turn on the light, and test to turn the light on.	Trɔ akaɖia, eye nàdoe kpɔ be yeaʋu akaɖia.
Coal and natural gas, n large quantities.	Coal kple dzɔdzɔme gas, n agbɔsɔsɔ gã aɖe.
Wear something warm.	Do nane si me dzo le.
The plane made an emergency landing.	Yameʋua ɖi go kpata.
As the goats and sheep skipped across the wet ground, .	Esi gbɔ̃wo kple alẽwo nɔ ti kpom to anyigba xɔdzoa dzi la, .
Her child was too young to go to school.	Via nɔ sue akpa be wòate ŋu ayi suku.
Managing emotions is a difficult task for most people.	Seselelãmewo dzi ɖuɖu nye dɔ sesẽ aɖe na ame akpa gãtɔ.
This guy is not only eccentric, he’s insane.	Menye ɖeko ŋutsu sia nye ame si ƒe nɔnɔme to vovo ko o, ke eƒe tagbɔ gblẽ hã.
The driver criticized police actions.	Ʋukulaa ɖe ɖeklemi kpovitɔwo ƒe nuwɔnawo.
If the spirit exists, it must have knowledge.	Ne gbɔgbɔa li la, ele be sidzedze nanɔ esi godoo.
He peeled off a layer, revealing more of the material.	Eɖe ƒuƒoƒo aɖe ɖa, eye wòɖe nusi wotsɔ wɔe la ƒe akpa geɖe fia.
They need to talk before they can make a decision.	Ehiã be woaƒo nu hafi atso nya me.
The elementary student had no more candy.	Akpɔnɔ vivi aɖeke meganɔ gɔmedzesukuvi la si o.
The lights suddenly went out.	Akaɖiawo tsi zi ɖeka.
A gentle breeze blew gently through the trees.	Ya fafɛ aɖe nɔ ƒoƒom blewuu to atiawo me.
Some investigations begin with single witnesses.	Wodzea numekuku aɖewo gɔme kple ɖasefo trewo.
Actual pollution is produced under conditions of acid rain, .	Wowɔa ɖiƒoƒo ŋutɔŋutɔ le tsidzadza si me acid le ƒe nɔnɔmewo me, .
Please try to keep this a secret.	Taflatse dze agbagba nàɣla nya sia.
Many migrant families were forced to leave their homeland.	Wozi ʋuʋula ƒe ƒome geɖe dzi be woadzo le wo denyigba dzi.
Weak journalistic follow-up only made matters worse.	Ðeko nyadzɔdzɔŋlɔlawo yometiti si gbɔdzɔ la na nɔnɔmea gagblẽ ɖe edzi.
He was a good guy.	Ame nyui aɖee wònye.
The eagle knows where to land.	Hɔ̃a nya afisi wòadze anyi ɖo.
These examples suggest that this is where the accident happened.	Kpɔɖeŋu siawo fia be afisiae afɔkua dzɔ le.
The jar contains a quart of spicy vindaloo.	Vindaloo si me wode nuɖuɖuvivinuwoe lita ɖeka le nugoa me.
Dry them well, then store them in an airtight container.	Tsɔ wo ƒu gbe nyuie, emegbe nàdzra wo ɖo ɖe nugoe si me ya mate ŋu age ɖo o me.
He spends most of his time researching.	Ezãa eƒe ɣeyiɣi akpa gãtɔ ɖe numekuku ŋu.
He really needs to go to school.	Ele be wòayi suku ŋutɔŋutɔ.
A colleague’s joke inspired employees to relax.	Dɔwɔhati aɖe ƒe fefenyawo ʋã dɔwɔlawo be woaɖe dzi ɖi.
He lowered his voice.	Eɖiɖi eƒe gbe ɖe anyi.
Flies covered the shelves.	Akpɔkplɔwo tsyɔ agbalẽdzraɖoƒeawo dzi.
The pencil holder has a sleek handle.	Asiléƒe si le blɔ le pɛnsil-nulénu la ŋu.
The earthquake destroyed the entire city.	Anyigbaʋuʋua tsrɔ̃ dua katã.
The government agreed to many of the unions’ demands.	Dziɖuɖua lɔ̃ ɖe dɔwɔhawo ƒe nudidi geɖe dzi.
There were lots of butterflies circling the garden.	Kpakpaluʋui gbogbo aɖewo nɔ tsatsam le abɔa me.
He entered the room and walked to his office.	Ege ɖe xɔa me eye wòzɔ yi eƒe ɔfis.
Weaken the mixture with roux.	Tsɔ roux nagbɔdzɔ atike si wotsɔ tsakae la me.
All in all, the world has a lot of food.	Le wo katã me la, nuɖuɖu siwo le xexeame sɔ gbɔ ŋutɔ.
I was traveling with my four-year-old son.	Menɔ mɔ zɔm kple vinyeŋutsuvi si xɔ ƒe ene.
He fills his cup horizontally.	Eyɔa eƒe kplu me fũu le tsia dzi.
Most of the workers there are young women.	Dɔwɔla siwo le afi ma ƒe akpa gãtɔ nye ɖetugbuiwo.
I had trouble finding the right key.	Esesẽ nam be makpɔ safui si sɔ.
Some people worship him.	Ame aɖewo dea ta agu nɛ.
Cotton is a profitable place to trade.	Kotoklobo nye teƒe si wokpɔa viɖe tso asitsatsa me.
Experience and talent were rewarded.	Woɖo eteƒe na nuteƒekpɔkpɔ kple ŋutete.
The green mountains beckoned.	To damawo wɔ dzesi.
Prevent the cook from adding too much honey.	Xɔ mɔ na nuɖala be wòagade anyitsi geɖe ɖe eme o.
The museum is famous for its collection of ancient weapons.	Blemanudzraɖoƒea xɔ ŋkɔ le blema aʋawɔnuwo nuƒoƒoƒu ta.
The moon is a celestial body that orbits the earth.	Ɣleti nye dziƒonu aɖe si ƒoa xlã anyigba.
Boating is popular along the river.	Tɔdziʋuɖoɖo xɔ ŋkɔ le tɔsisia to.
He was in his late thirties.	Enɔ eƒe ƒe blaetɔ̃awo ƒe nuwuwu lɔƒo.
Old people who remember golden past remember oppression.	Ame tsitsi siwo ɖoa ŋku sika siwo va yi dzi ɖoa ŋku ameteteɖeanyi dzi.
Money was stolen from him.	Wofi ga le esi.
The way down was steep but safe.	Mɔ si dzi woato aɖiɖi la nye togbɛ gake wònɔ dedie.
First, trim the black edges of your hair.	Gbã la, lã wò ɖa ƒe go yibɔawo.
They are relatively docile, but dangerous when provoked.	Wobɔbɔa wo ɖokui vie, gake afɔku le wo me ne wodo dziku na wo.
The storekeeper was not happy with the way he was treated.	Fiasedzikpɔla la mekpɔ dzidzɔ ɖe alesi wowɔ nu ɖe ​​eŋu ŋu o.
The real issue here is another.	Nya ŋutɔŋutɔ si le afisia hã nye bubu.
What is behind this door?	Nukae le ʋɔtru sia megbe?
We spent a long time looking for the house.	Míezã ɣeyiɣi didi aɖe tsɔ nɔ aƒea dim.
The waiter bowed his head respectfully.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la bɔbɔ ta bubutɔe.
There is nowhere to run.	Afi aɖeke meli woaƒu du le o.
He beat his girlfriend today.	Eƒo eƒe ahiãvi egbea.
The artist exhibited at a local gallery.	Nutala la ɖe eƒe nutatawo fia le nutoa me ƒe nutataɖeƒe aɖe.
A needle made of leather.	Aŋenu aɖe si wotsɔ lãgbalẽ wɔe.
The king was the undisputed leader of his kingdom.	Fia lae nye eƒe fiaɖuƒea ƒe ŋgɔnɔla si ŋu womeʋlia nya le o.
The governor’s wife is a music lover.	Dudzikpɔla srɔ̃ nye hadzidzi lɔ̃la.
Police received detailed instructions.	Kpovitɔwo xɔ mɔfiame tsitotsito.
The business struggled for years before it was finally bought.	Asitsaha la nɔ agbagba dzem ƒe geɖe hafi wova ƒlee mlɔeba.
There are many famous landmarks in this area.	Dzesi xɔŋkɔ geɖe le nuto sia me.
He wrote down the date of his birth.	Eŋlɔ ŋkeke si dzi wòdzii la ɖi.
We have sixteen rooms here, not counting the lobby.	Xɔ wuiade le mía si le afisia, ne míexlẽ xɔdɔme la o.
The gardener cut the boards.	Abɔdzikpɔla la lã xɔtunuawo.
The villagers live there all year round.	Kɔƒea me tɔwo nɔa afima ƒe bliboa katã.
Its shape is as pleasing as a flower.	Eƒe nɔnɔme dze ame ŋu abe seƒoƒo ene.
The criminal scolded the officer.	Nuvlowɔla la ka mo na kpovitɔa.
Death is our common destiny.	Kue nye míaƒe dzɔgbese ɖeka.
He generally stayed away from politics.	Zi geɖe la, eɖea eɖokui ɖa le dunyahehe ŋu.
They use speech, gestures, and sign language to communicate.	Wozãa nuƒoƒo, asiwɔwɔ ɖe nya dzi, kple tokunɔgbe tsɔ ɖoa ​​dze.
Not at all.	Menye nenema kura o.
Withdrawing his objection, the squire proceeded with the marriage.	Esi squire la tsɔ eƒe tsitretsiɖeŋunyaa ɖa la, eyi srɔ̃ɖeɖea dzi.
Add kilos to the potatoes.	Tsɔ kilowo de mɔliawo me.
Their entire village was burned.	Wotɔ dzo woƒe kɔƒe bliboa katã.
Did you get involved in that project?	Ðe nèkpɔ gome le dɔ ma mea?
At low tide you can explore the pebbles.	Ne ƒutsotsoeawo le sue la, àte ŋu atsa le kpe xɔasiawo me.
The boat drifted slowly on the current.	Tɔdziʋua nɔ tsatsam blewuu le tsi si le sisim la dzi.
This agile chicken has!	Koklo sia si le ablaɖeɖe me la si!
The bread was warm and runny.	Aboloa xɔ dzo eye wònɔ sisim.
He filled the bowl with cold water.	Etsɔ tsi fafɛ yɔ agbaa me fũ.
To make matters worse, it rained on their wedding day.	Nusi gagblẽ nyaa ɖe edzi wue nye be tsi dza le woƒe srɔ̃ɖegbea.
If it disappeared, I would be gone forever.	Ne ebu la, anye ne maganɔ anyi tegbee.
This university.	Eyi yunivɛsiti.
He is completely anxious.	Etsia dzimaɖi bliboe.
The wine was delicious.	Wein la vivi ŋutɔ.
So in the event of war, can you defend yourself?	Eyata ne aʋa dzɔ la, ɖe nàte ŋu aʋli ɖokuiwò ta?
There were no lyrics in the song.	Nya aɖeke menɔ hadzidzia me o.
The merits of the proposal were debated.	Woʋli nya le aɖaŋuɖoɖoa ƒe nyonyo ŋu.
You have to follow the rules.	Ele be nàwɔ ɖe seawo dzi.
This farm is now under water.	Agble sia le tsi te fifia.
This street is now very crowded.	Fifia amewo sɔ gbɔ ɖe ablɔ sia dzi ŋutɔ.
Next he took his knife and cut another piece.	Eyome etsɔ eƒe hɛa hetso kakɛ bubu.
The waving leaves were visible through the window.	Agba siwo nɔ ʋuʋum la dzena to fesrea nu.
The average employee typically takes four weeks of vacation.	Zi geɖe la, dɔwɔla si le mama dedie nu xɔa mɔkeke kwasiɖa ene.
Always wear your seatbelt.	Do wò zikpuimeka ɣesiaɣi.
Many users experienced performance delays.	Ezãla geɖe to dɔwɔwɔ ƒe megbetsitsi me.
This country is blessed with abundant natural resources.	Woyra dukɔ sia kple dzɔdzɔmenunɔamesi gbogbo aɖewo.
We need to understand how it works.	Ele be míase alesi wòwɔa dɔe gɔme.
It’s always bad.	Eƒe nɔnɔme gblẽna ɣesiaɣi.
The pigs do little more than sleep and eat.	Haawo mewɔa nu boo aɖeke o negbe alɔ̃dɔdɔ heɖua nu ko.
This response is considered too aggressive.	Wobua ŋuɖoɖo sia be enye adãwɔwɔ akpa.
He wrote down the main points of the account.	Eŋlɔ nuŋlɔɖia ƒe nya veviwo ɖe agbalẽ me.
At first, he was calm.	Gbã la, eƒe dzi dze eme.
The industrial sector needs a lot of improvement.	Ele be woawɔ ŋgɔyiyi geɖe le dɔwɔƒewo ƒe akpaa ŋu.
In many companies, managers are elected from the top.	Le dɔwɔƒe geɖe me la, wotiaa dɔdzikpɔlawo tso dziƒo.
He was caught stealing apples.	Wolée wònɔ akɔɖu fim.
So who do you think won the election?	Eyata amekae nèsusu be eɖu dzi le tiatiawɔblɔɖea me?
The priest warned us not to enter the temple.	Nunɔla la xlɔ̃ nu mí be míagage ɖe gbedoxɔa me o.
He entered a room with his guards.	Ege ɖe xɔ aɖe me kple eƒe dzɔlawo.
This material is easily damaged.	Nu sia te ŋu gblẽna bɔbɔe.
The fur was thick and studded with white fur.	Fu la nɔ ʋeʋẽm eye wotsɔ lãfu ɣiwo ƒo ɖe edzi.
We need a new playground for the kids.	Míehiã fefewɔƒe yeye aɖe na ɖeviawo.
Most of these jobs are manual.	Dɔ siawo dometɔ akpa gãtɔ nye esiwo wowɔna kple asi.
Needs should when the devil is driving.	Hiahiãwo ele be ne abosam le ʋu kum.
The countryside around here is wild and desolate.	Kɔƒenuto siwo ƒo xlã afisia nye gbemelãwo eye wozu aƒedo.
They decided to go to war.	Woɖoe be yewoayi aʋa.
Everyone was there for the occasion.	Amesiame nɔ afima hena wɔnaa.
He faced a difficult task.	Dɔ sesẽ aɖe dze ŋgɔe.
The sad truth is that stress can make you sick.	Nyateƒe wɔnublanui lae nye be nuteɖeamedzi ate ŋu ana nàdze dɔ.
The flowers in bloom were amazing.	Seƒoƒo siwo nɔ seƒoƒo me la wɔ nuku ŋutɔ.
Unmarried mothers have to wait in line.	Ele be vidada siwo meɖe srɔ̃ o nalala le fli me.
The earth is made up of particles colliding with each other.	Nu suesuesue siwo ƒo wo nɔewoe ye wɔ anyigba.
The muscle coach urged the contestant to keep trying.	Lãmetsiwo ƒe hehenala la ƒoe ɖe hoʋlila la nu be wòayi edzi anɔ agbagba dzem.
To reduce accidents, always know the traffic rules.	Be nàɖe afɔkuwo dzi akpɔtɔ la, nya ʋuɖoɖo ŋuti sewo ɣesiaɣi.
Science is not an exact science.	Dzɔdzɔmeŋutinunya menye dzɔdzɔmeŋutinunya si sɔ pɛpɛpɛ o.
There is a long, wide beach to the sea.	Ƒuta didi aɖe si keke la le atsiaƒua ŋu.
Criminals flee from police.	Nuvlowɔlawo si le kpovitɔwo nu.
They met when she became his emergency contact.	Wodo go esime wòva zu eƒe kadodo kpata.
The officer gave chase.	Kpovitɔa na woti wo yome.
The man laughed, frowning at his daughter.	Ŋutsua ko nu, eye eƒe mo ʋuʋu ɖe vianyɔnua ta.
He found a loaf of bread in the middle of the ground.	Eke ɖe abolo aɖe ŋu le anyigba titina.
He led the team to victory.	Ekplɔ ƒuƒoƒoa yi aʋadziɖuɖu me.
Visitors were welcomed with open arms.	Wotsɔ alɔnu ʋuʋu xɔ amedzrowo.
Be careful not to spill anything.	Kpɔ nyuie be màgakɔ naneke ɖi o.
Put on your seatbelt.	Do wò zikpuimeka.
Which one is your favorite?	Wo dometɔ kae nèlɔ̃na wu?
Stay true to who you are.	Nɔ ame si nènye la me ɖe asi.
A comet and its tail are clearly visible.	Ɣletivimefakaka kple eƒe asike dzena nyuie.
He was wearing a blue shirt.	Edo awu ʋlaya blɔ aɖe.
He made a new pot of coffee.	Ewɔ kɔfi ƒe ze yeye aɖe.
The car radio blared quietly.	Ʋua ƒe radio nɔ ɖiɖim kpoo.
A successful soldier, he rose to the rank of general.	Esi wònye asrafo kpɔdzidzedze ta la, edo ɖe dzi va ɖo aʋafiagã ƒe ɖoƒe.
Life in the city is noisy.	Agbenɔnɔ le dua me nye toɣliɖeɖe.
Becoming out of words, he looked at her coldly.	Esi nya aɖeke megava nɔ eŋu o ta la, ekpɔe ŋkume fafɛ.
Yours sincerely,	Miaƒe anukwaretɔe, .
That palace was built over a thousand years ago.	Wotu fiasã ma ƒe akpe ɖeka kple edzivɔe nye sia.
They were looking for these grasses in the mountains.	Wonɔ gbe siawo dim le towo dzi.
A meeting was held today.	Wowɔ kpekpe aɖe egbea.
I will apply this theory to economics.	Mawɔ nufiafia sia ŋudɔ le gaŋutinunya me.
Maps of the area were quickly redrawn.	Wogbugbɔ ta nutoa ƒe anyigbatatawo kaba.
Birds and animals abound here.	Xewo kple lãwo bɔ ɖe afisia.
The house collapsed in the severe weather.	Aƒea mu le yame ƒe nɔnɔme sesẽa me.
Correspondence is an obsolete technology.	Lɛtaŋɔŋlɔ nye mɔ̃ɖaŋununya si megahiã o.
Damage control is already being implemented.	Wole nusiwo gblẽ le ame ŋu dzi kpɔkpɔ ŋudɔ wɔm xoxo.
Monks chanted beside the sacred lake.	Saɖagaxɔmenɔlawo nɔ ha dzim le ta kɔkɔe la xa.
The convention was marred by violence.	Ŋutasẽnuwɔwɔ gblẽ nu le takpekpea ŋu.
The birds flew away.	Xeawo dzo dzo.
Scientists continue to explore space.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo yi edzi le nu me kum le yamenutome.
The heat of the volcano filled the crisp night air.	Dzotoa ƒe dzoxɔxɔ yɔ zã me ya si nɔ xɔxlɔ̃m la me.
He scoffed at the idea of ​​early retirement.	Eɖu fewu le dzudzɔxɔxɔledɔme kaba ƒe susua ŋu.
As a tenured professor, he is known for his expertise.	Esi wònye nufialagã si woxɔ ɖe dɔ me ta la, wonyae ɖe eƒe nunya ta.
The trainer’s brakes failed on the hill.	Hehenala la ƒe brek do kpo dɔwɔwɔ le togbɛa dzi.
But we cannot know for sure.	Gake míate ŋu anyae kple kakaɖedzi o.
He dreamed of a castle made of gingerbread.	Eku drɔ̃e le fiasã aɖe si wotsɔ gingerbread wɔ ŋu.
The humor is not very subtle.	Nukokoedonamea me mekɔ tututu o.
Birds love to sing on rainy mornings.	Xewo lɔ̃a hadzidzi le ŋdi siwo tsi dzana.
The military rejected this proposal.	Asrafowo gbe aɖaŋuɖoɖo sia.
His wisdom came from his peaceful smile.	Eƒe nunya do tso eƒe alɔgbɔnukoko le ŋutifafa me la me.
This discovery was made by the authorities.	Dziɖuɖumegãwoe ke ɖe nu sia ŋu.
He could see his mother making dinner.	Ete ŋu kpɔ dadaa wònɔ fiẽnuɖuɖu wɔm.
This area is rich in nature.	Dzɔdzɔmenuwo bɔ ɖe nuto sia me.
He drinks a cup of green tea.	Enoa tii dama ƒe kplu aɖe.
The hall is impressively spacious.	Akpata la keke wòwɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
This rice field is located in the heart of the country.	Blibɔ sia le dukɔa ƒe titina.
He was almost electrocuted.	Elektrikŋusẽ ƒoe kloe.
A pipe burst, leaking water.	Pɔmpi aɖe wó, eye wònɔ tsi ƒom.
Unsolved murders happen regularly in this city.	Amewuwu siwo gbɔ womekpɔ o dzɔna edziedzi le du sia me.
There is so much work to be done here.	Dɔ geɖe ŋutɔ li woawɔ le afisia.
Enemies are good at guerrilla warfare.	Futɔwo bi ɖe aʋawɔlawo ƒe aʋawɔwɔ me.
Everyone was breathing a sigh of relief.	Amesiame nɔ gbɔgbɔm kple gbɔdzɔe.
The work is very difficult.	Dɔa sesẽ ŋutɔ.
He spoke in a soft voice, almost a whisper.	Eƒo nu kple gbe fafɛ, si nye ɣlidodo kloe.
Jonathan is busy.	Vovo mele Yonatan ŋu o.
Focus on the present.	Lé fɔ ɖe fifia ŋu.
As an accomplished musician, he won many awards.	Esi wònye hadzila bibi ta la, exɔ kafukafu geɖe.
The weather is not clear.	Yame ƒe nɔnɔme me mekɔ o.
Was the monument used for worship?	Ðe wozãa ŋkuɖodzikpea tsɔ dea ta agu tsãa?
They were staring at each other intently.	Wonɔ ŋku lém ɖe wo nɔewo ŋu vevie.
The humidity here can rise to neutral levels.	Fafa si le afisia ate ŋu adzi ɖe edzi va ɖo afisi wòate ŋu adze ame dzi le o.
And he was paid for his services.	Eye wodo fe nɛ ɖe eƒe subɔsubɔdɔwo ta.
The number of people living in poverty is increasing.	Ame siwo le ahedada me ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi.
The times are different, and there is so much to see.	Ɣeyiɣiawo to vovo, eye nu geɖe li woakpɔ.
Throughout history, the moors have been a refuge for outlaws.	Le ŋutinya katã me la, moortɔwo nye sitsoƒe na sedzidalawo.
The palace was heavily guarded.	Wodzɔ fiasãa ŋu vevie.
It’s a very ancient ritual.	Enye blemakɔnu aɖe ŋutɔ.
She stores the chickens in a glass tub.	Edzraa kokloziawo ɖo ɖe ahuhɔ̃e me tsigo aɖe me.
He thought she was lying.	Esusui be alakpa dam wòle.
He could never understand why he was late.	Mete ŋu se nusita wòtsi megbe gɔme gbeɖe o.
The walking dead is a terrifying concept.	Ame kuku siwo le zɔzɔm la nye nukpɔsusu dziŋɔ aɖe.
We sowed the seeds in the section.	Míeƒã nukuawo ɖe akpaa me.
He takes his time, making little adjustments here and there.	Ezãa eƒe ɣeyiɣi, eye wòwɔa asitɔtrɔ suesuesuewo le afisia kple afima.
The victory was heartbreaking.	Aʋadziɖuɖua gbã dzi na ame ŋutɔ.
While "smartphone" sounds like a brand name, it's not.	Togbɔ be "smartphone" ɖi abe adzɔnu ƒe ŋkɔ ene hã la, menye nenemae o.
The shield fell on the boat.	Akpoxɔnua ge dze tɔdziʋua dzi.
Poor water quality is an ongoing problem.	Tsi ƒe nyonyome madeamedzi nye kuxi si yi edzi.
During the week, students typically have two lessons.	Le kwasiɖaa me la, nusɔsrɔ̃ eve nɔa sukuviwo si zi geɖe.
It’s hard to reaffirm once you’re lost	Esesẽ be woagbugbɔ aɖo kpe edzi ne ènya bu ko
He carefully placed his teacup on the table.	Etsɔ eƒe tii kplu la da ɖe kplɔ̃a dzi nyuie.
The settlers were welcomed with great pomp.	Woxɔ anyigbadzinɔlawo kple atsyɔ̃ɖoɖo geɖe.
He reached into his pockets to see where the keys were.	Eƒo asi ɖe eƒe kotokuwo me be yeakpɔ afi si safuiawo le.
Step back a little to get a better look.	Ðe afɔ ɖe megbe vie be nàkpɔe nyuie.
The exterior of the house is painted white.	Wota aƒea ƒe gota ɣie.
She openly wept for joy.	Efa avi gaglãa le dzidzɔ ta.
The dirt is not fun to work with.	Ðiƒoƒoa mevivina be woawɔ dɔ kplii o.
He was surrounded by government troops.	Dziɖuɖua ƒe asrafowo ɖe to ɖee.
The lizard has sensitive cells under its skin.	Lãmenugbagbevi siwo sea veve le lãklea ƒe ŋutigbalẽ te.
The villagers do not trust outsiders.	Kɔƒea me tɔwo meka ɖe egodotɔwo dzi o.
The statistics show that the rate of property crime has decreased significantly.	Akɔntabubuawo ɖee fia be nunɔamesiwo ŋuti nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
Have you heard about the amendments?	Èse nu tso ɖɔɖɔɖoawo ŋua?
The farmer left the flock to graze freely.	Agbledela la gblẽ alẽha la ɖi be wòava ɖu gbe faa.
He is responsible for this theft.	Eya gbɔe fififi sia tso.
He put the groceries in the trunk.	Etsɔ nuɖuɖuawo de agbatsɔkekea me.
The farm has become increasingly reliant on migrant workers.	Agblea va le ŋu ɖom ɖe dɔwɔla siwo ʋuna yia teƒe bubuwo ŋu geɖe wu.
The requirements are for independent case studies.	Nusiwo wobiae nye be woawɔ numekuku le nudzɔdzɔwo ŋu le wo ɖokui si.
We have run out of things to talk about.	Nusiwo ŋu míaƒo nu tsoe la vɔ le mía si.
The wetlands are home to a variety of animal species.	Lã ƒomevi vovovowo le tsidzaƒeawo.
The sentence structure is amazing.	Alesi woɖo nyagbeae la wɔ nuku ŋutɔ.
This city is famous for its cheeses.	Du sia xɔ ŋkɔ le eƒe cheesewo ta.
Soon the apples will ripen	Eteƒe madidi o, akɔɖuawo atsi
The solution consists of atoms.	Nusiwo le ʋeʋẽa me nye atɔmwo.
His jokes are often offensive.	Eƒe fefenyawo doa dziku zi geɖe.
The animals suffer during the winter months.	Lãawo kpea fu le dzomeŋɔli ɣletiwo me.
A blanket of mud lay over the desert.	Anyigbaʋuʋu ƒe avɔ aɖe mlɔ dzogbea tame.
Houseflies, mosquitoes, and cockroaches are pests.	Aƒemedzodzoewo, nudzodzoewo, kple kokloziwo nye nudzodzoewo.
The girl pointed at the man.	Nyɔnuvia fia asi ŋutsua.
One learns by making mistakes.	Ame srɔ̃a nu to vodadawo wɔwɔ me.
The difficulty now is finding the trees.	Nusi sesẽ fifiae nye atiawo didi.
Why does he look so pale?	Nukatae eƒe dzedzeme le ɣie alea gbegbe?
He filed his account with the city and returned home.	Etsɔ eƒe akɔnta yi dua me eye wòtrɔ yi aƒe.
He earns his living by throwing away tourists’ shoes.	Ekpɔa eƒe agbemenuhiahiãwo to tsaɖilawo ƒe afɔkpawo tsɔtsɔ ƒu gbe me.
The kidnapper's passenger car was filled with gas.	Gas yɔ ame si lé amewo dzoe ƒe ʋu si me amewo tona la me fũ.
I will never forget this advice.	Nyemaŋlɔ aɖaŋuɖoɖo sia be o.
The ancients once believed that all creatures had souls.	Blematɔwo xɔe se tsã be luʋɔwo le nuwɔwɔwo katã si.
The forests here are wild.	Ave siwo le afisia nye gbemelãwo.
Some economists say bubbles are mostly harmless.	Gaŋutinunyala aɖewo gblɔ be bubbles ƒe akpa gãtɔ megblẽa nu le ame ŋu o.
These animals are very dangerous.	Afɔku le lã siawo ŋu ŋutɔ.
The dress is tight and uncomfortable.	Awua sesẽ eye mefa o.
The basket is full of fruit	Kusi la yɔ fũ kple atikutsetsewo
His heart wasn’t calm.	Eƒe dzi mefa o.
This case is unique.	Nya sia le etɔxɛ.
I hope you’re not leaving already!	Mele mɔ kpɔm be mèle dzodzom xoxo o!
The trees stood alone on the plain.	Atiawo ɖeɖe tsi tre ɖe gbadzaƒea.
They will be well rewarded.	Woaɖo eteƒe na wo nyuie.
He paused and looked out the window.	Etɔ vie eye wòlé ŋku ɖe fesre nu.
Match these statements with appropriate definitions.	Tsɔ nya siawo sɔ kple gɔmesese siwo sɔ.
The beach is sandy and clean.	Ƒuta nye ke eye wòle dzadzɛ.
An officer was dispatched to the scene.	Wodɔ kpovitɔ aɖe ɖe teƒea.
The flowers bloomed, lovely and soft.	Seƒoƒoawo ƒo se, wolɔ̃ eye wofa.
They carry loads weighing up to two hundred tons.	Wotsɔa agba siwo ƒe kpekpeme ade tɔn alafa eve.
There was almost no one in the middle.	Ame aɖeke menɔ titina kloe o.
All the aliens were small and brown.	Amedzroawo katã nɔ sue eye woƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
The kiwis grew well.	Kiwiawo tsi nyuie.
Two sheep were grazing nearby.	Alẽ eve aɖewo nɔ gbe ɖum le teƒe si te ɖe afima ŋu.
Removing the stones from the side will be difficult.	Kpeawo ɖeɖe ɖa le axadzi asesẽ.
Random forest was found to be the most accurate.	Wokpɔe be ave si wowɔ le vome ye nye esi sɔ pɛpɛpɛ wu.
He was known to be impatient.	Wonyae be megbɔa dzi ɖi o.
The jacket is designed to keep you warm.	Wotrɔ asi le jaketi la ŋu be wòana dzoxɔxɔ nanɔ ŋuwò.
The strike action paralyzed the city.	Dɔmedzoedoname ƒe afɔɖeɖea na dua zu lãmetututɔ.
The battle lasted twenty days.	Aʋawɔwɔa xɔ ŋkeke blaeve sɔŋ.
Milk has just the right amount of fat.	Ami agbɔsɔsɔme si sɔ pɛpɛpɛ le notsi me.
Some people prefer honey or molasses to sugar.	Ame aɖewo lɔ̃a anyitsi alo molasses wu sukli.
The old town still retains some of its historical character.	Du xoxoa gakpɔtɔ lé eƒe ŋutinya me nɔnɔme aɖewo me ɖe asi.
The man smiled at this.	Ŋutsua ko alɔgbɔnu esi wògblɔ nya sia.
A final battle was fought against the natives	Wowɔ aʋa mamlɛtɔ ɖe afimatɔwo ŋu
The sign says no parking for unauthorized vehicles.	Dzesi la gblɔ be ʋu siwo ŋu womeɖe mɔ ɖo o ƒe ʋutɔɖoƒe aɖeke meli o.
The rapper caused controversy last year.	Rap-haƒola sia he nyaʋiʋliwo vɛ le ƒe si va yi me.
He noticed several things as he walked.	Ede dzesi nu geɖe esime wònɔ zɔzɔm.
Women will starve.	Dɔ awu nyɔnuwo.
The valley floor is dry for crops.	Balia ƒe anyigba ƒu kplakplakpla na agblemenukuwo.
He lit a cigarette and exhaled contentedly.	Esi sigaret eye wògbɔ ya kple dzidzeme.
Unfinished business.	Asitsatsa si womewu enu haɖe o.
The animals had few predators.	Lã lénu ʋɛ aɖewo koe nɔ lãawo si.
The spaceship crashed into the sea.	Yamenutomeyimɔ̃a ge dze atsiaƒua me.
Heavy rain prevented them from getting home.	Tsidzadza gã aɖe na womete ŋu ɖo aƒe o.
He flew into a terrible rage, and struck him hard.	Edzo do dziku dziŋɔ aɖe, eye wòƒoe sesĩe.
The mantra is a traditional form of storytelling.	Mantra la nye ŋutinya ƒomevi aɖe si wozãna le kɔnu nu.
The old man held up a trembling finger.	Amegãɖeɖia kɔ asibidɛ aɖe si nɔ ʋuʋum ɖe dzi.
My mother has been battling cancer for over five years.	Danye le avu wɔm kple kansa ƒe atɔ̃ kple edzivɔe nye esia.
It rained heavily.	Tsi dza sesĩe.
His speech was organized into clear sections.	Woɖo eƒe nuƒoa ɖe akpa siwo me kɔ me.
This is the best time to hire.	Esia nye ɣeyiɣi nyuitɔ kekeake si me woaxɔ amewo ɖe dɔ me.
Daniel is dressed in black velvet, with a headband.	Daniel do velvet yibɔ, eye wòdo taɖui.
The offender must serve three years in prison.	Ele be agɔdzelaa nanɔ gaxɔ me ƒe etɔ̃.
The blisters suddenly appeared.	Aɖuɖɔtoeawo va do mo ɖa zi ɖeka.
The apples looked great.	Akɔɖuawo dze nyuie ŋutɔ.
But this theory has been undermined.	Gake wogblẽ nu le nufiafia sia ŋu.
The worst part is yet to come.	Akpa si vɔ̃ɖi wu la gale ŋgɔ gbɔna.
The students were graduating with honors.	Sukuviawo nɔ sukua nu wum kple bubu.
The screens opened, and a woman leaned into the room.	Xɔtunuawo ʋu, eye nyɔnu aɖe bɔbɔ ɖe xɔa me.
He poured fresh water into the cup.	Ekɔ tsi nyui ɖe kplua me.
Filled with anger, he almost flew forward.	Esi dziku yɔe fũ ta la, edzo yi ŋgɔ kloe.
The jagged peaks of the mountain rose overhead.	Toa ƒe ta siwo le abe ʋuʋudedi ene la kɔ ɖe ta dzi.
He awoke to see the waiter approaching his table.	Enyɔ esi wòkpɔ nuɖukplɔ̃dzikpɔla la wògogo eƒe kplɔ̃.
Trade unions demanded wage increases.	Dɔwɔlawo ƒe habɔbɔwo bia be woadzi fetu ɖe edzi.
A Labor group is seeking to replace the current government.	Dɔwɔlawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe le didim be yewoaxɔ ɖe dziɖuɖu si li fifia teƒe.
The legend says they were gold diggers.	Xotutua gblɔ be sikakulawoe wonye.
There are many competing views.	Nukpɔsusu geɖe li siwo le ho ʋlim.
Our future is bright.	Míaƒe etsɔme nyo.
Add some water to the tub.	De tsi aɖe tsizea me.
There is a small village nearby.	Kɔƒe sue aɖe te ɖe afima ŋu.
The conquerors were forced into exile.	Wozi aʋadziɖulawo dzi be woayi aboyo me.
Here the young man sat on the bench and waited.	Ðekakpuia nɔ anyi ɖe zikpui dzi le afisia henɔ lalam.
The new chef hit the floor hard.	Nuɖala yeyea ƒo anyigba sesĩe.
The author’s poem is a testament to his genius.	Agbalẽŋlɔla la ƒe hakpanya la nye eƒe nunya ƒe kpeɖodzi.
People tell me you are very nice.	Amewo gblɔna nam be ènyoa dɔme ŋutɔ.
The happiest time in most people’s lives is their teenage years.	Ɣeyiɣi si me dzidzɔ le wu le ame akpa gãtɔ ƒe agbe mee nye woƒe sɔhɛmenɔɣi.
If music is love food, play it up.	Ne hadzidzi nye lɔlɔ̃ ƒe nuɖuɖu la, ƒoe ɖe edzi.
Swimming in the ocean is dangerous for your health.	Tsiƒuƒu le atsiaƒu me nye afɔku na wò lãmesẽ.
Inflation is a steady rise in prices.	Ga ƒe asixɔxɔ ƒe dziyiyi nye nuwo ƒe asi ƒe dziyiyi madzudzɔmadzudzɔe.
There is an uncertainty here.	Kakaɖedzimanɔamesi aɖe le afisia.
The bright red apples are piled in groups.	Woƒo akɔɖu dzĩ siwo le keklẽm la nu ƒu ɖe ƒuƒoƒo me.
The sentence ends with a question mark.	Nyagbea wu enu kple nyabiasedzesi.
Don’t let him say anything.	Mègana wòagblɔ nya aɖeke o.
Someone stole my suitcase!	Ame aɖe fi nye mɔzɔkplo!
Thanks to science, we have faster cars today.	Le dzɔdzɔmeŋutinunya ta la, ʋu siwo zɔna kabakaba wu le mía si egbea.
He studies mathematics at university.	Esrɔ̃a akɔntabubuwo le yunivɛsiti.
The insects feed heavily on milkweed grains.	Nudzodzoeawo ɖua notsi ƒe nukuwo vevie.
The soldiers gathered in the garden.	Asrafoawo ƒo ƒu ɖe abɔa me.
The weather changes a lot here every season.	Yame ƒe nɔnɔme trɔna ŋutɔ le afisia le ɣeyiɣi ɖesiaɖe me.
Their investigations turned up nothing.	Woƒe numekukuwo mekpɔ naneke o.
According to the rules, this tower had to be rebuilt.	Le seawo nu la, ele be woagbugbɔ xɔ kɔkɔ sia atu.
I was arrested without trial.	Wolém ʋɔnudɔdrɔ̃ aɖeke manɔmee.
He was still smiling.	Eganɔ alɔgbɔnu kom kokoko.
The results of his study show the importance of salt.	Nusiwo do tso eƒe numekukua me ɖe alesi dze le vevie fia.
The gunner picked him up from a high place.	Tudala la kɔe tso teƒe kɔkɔ aɖe.
An area notorious for bandits.	Nuto aɖe si xɔ ŋkɔ le adzodalawo ta.
They began to think of difficult questions.	Wodze nyabiase sesẽwo ŋu bubu gɔme.
The breath of the wolves made their lips wet to gasp.	Amegãxiawo ƒe gbɔgbɔ na woƒe nuyiwo xɔ dzo be woagbɔ ya.
Maintenance records are very important.	Beléle na xɔa ŋuti nuŋlɔɖiwo le vevie ŋutɔ.
There was plenty of street parking.	Ablɔdziʋutɔɖoƒe geɖe nɔ afima.
I was surprised by his reaction.	Eƒe nuwɔna la wɔ nuku nam ŋutɔ.
The cotton crop is expected to flourish here.	Wole mɔ kpɔm be kotoklobo ƒe agblemenukua adzi ɖe edzi le afisia.
The city is at the foot of the mountain.	Dua le toa gɔme.
These records belong to the keepers.	Nuŋlɔɖi siawo nye amesiwo dzraa nu ɖo la tɔ.
The fruit of the plum tree is delicious.	Plum-ti ƒe kutsetse vivina ŋutɔ.
Once in a rare while, the moon is full.	Zi ɖeka le ɣeyiɣi si mebɔ o me la, ɣletia yɔna fũ.
It was a light rain.	Enye tsidzadza si me mekɔ o.
The school’s finances are in turmoil.	Sukua ƒe ganyawo le tɔtɔm.
High rents forced many to leave the city.	Aƒexɔfe gbogbo aɖewo zi ame geɖe dzi be wodzo le dua me.
Change came slowly.	Tɔtrɔ va blewu.
The professor vowed never to cheat his students again.	Nufialagã la ka atam be yemagaflu yeƒe sukuviwo akpɔ gbeɖe o.
The iron bar snapped, piercing the boy's finger.	Ga si wotsɔ gayibɔ wɔe la vuvu, eye wòto ŋutsuvia ƒe asibidɛ me.
In a dark mine, there is an accident.	Le tomenukuƒe aɖe si do viviti me la, afɔku aɖe dzɔ.
He had already paid all the bills.	Exe feawo katã xoxo.
The leaves fell from the trees.	Agbawo ge le atiawo dzi.
That decision is extremely controversial.	Nyametsotso ma nye nyaʋiʋli si gbɔ eme.
This epidemic has affected both adults and children.	Dɔvɔ̃ sia gblẽ nu le ame tsitsiwo kple ɖeviwo siaa ŋu.
Before you buy anything, shop around.	Hafi nàƒle nane la, ƒle nu le afima.
It’s a revenge hack.	Enye hlɔ̃biabia ƒe hack.
He argued vigorously against the law.	Eʋli nya sesĩe ɖe sea ŋu.
He went very low to death.	Eɖiɖi ŋutɔ va ku.
The bus always seemed to miss me eventually.	Edzena ɣesiaɣi be bɔs la toa ŋunye mlɔeba.
A living will is an important part of estate planning.	Domenyinu gbagbe nye nunɔamesiwo ŋuti ɖoɖowɔwɔ ƒe akpa vevi aɖe.
They were transferred to a nearby village.	Woɖe wo yi kɔƒe si te ɖe afima ŋu me.
He wiped his neck with a towel.	Etsɔ afɔkpa tutu eƒe kɔ.
This item can be removed.	Woate ŋu aɖe nu sia ɖa.
I developed asthma.	Meva nɔ asrã xɔm.
The insect moved around the light.	Nudzodzoea nɔ ʋuʋum ƒo xlã kekelia.
The sand swirls in the wind.	Ke la ƒoa xlãe le ya me.
The apartment is large and modern.	Xɔa lolo eye wònye egbegbe tɔ.
The worker’s hand was shaking.	Dɔwɔla la ƒe asi nɔ ʋuʋum.
The heavy box was lifted onto the platform.	Wokɔ aɖaka kpekpea ɖe nuƒolanɔƒea.
The fog must have blocked visibility.	Anɔ eme be afu la xe mɔ na nukpɔkpɔ.
A cool breeze ruffled my hair.	Ya fafɛ aɖe nɔ nye ɖa ʋuʋum.
They walked through the ancient temple	Wozɔ to blema gbedoxɔa me
The ship sailed quietly into the night.	Tɔdziʋua zɔ mɔ kpoo va ɖo zã me.
She is having marital problems.	Srɔ̃ɖeɖe me kuxiwo le fu ɖem nɛ.
Please list these articles.	Taflatse ŋlɔ nyati siawo ƒe xexlẽdzesiwo ɖi.
The pigs roar as they kick the grass.	Haawo nɔa ɣli dom esi wole afɔ ƒom gbe.
They wore advanced protective gear.	Wodo ametakpɔnu deŋgɔwo.
The baby tilted his head to one side, .	Vidzĩa tsɔ eƒe ta ƒo ɖe akpa ɖeka, .
Show movies on a continuous loop.	Fia sinimawo le loop si me womeɖea asi le o dzi.
Her tears began to flow.	Eƒe aɖatsiwo te sisi.
The dictionary is an invaluable reference work.	Nyagɔmeɖegbalẽa nye numekugbalẽ si ŋu asixɔxɔ gã aɖe le.
But things were quiet for most of the morning.	Gake nuwo nɔ anyi kpoo le ŋdia ƒe akpa gãtɔ me.
These poems are translated from the original language.	Woɖe hakpanya siawo gɔme tso gbe gbãtɔ me.
As a result, only a fraction of the money reached the poor.	Esia wɔe be ga la ƒe akpa sue aɖe koe ɖo ame dahewo gbɔ.
Mountaineers know this mountain well.	Todzidelawo nya to sia nyuie.
The fresh air was a welcome relief from the heat.	Ya yeye si nɔ ƒoƒom la nye gbɔdzɔe si woxɔ nyuie tso dzoxɔxɔa me.
Farmers work outdoors in the fields.	Agbledelawo wɔa dɔ le gota le agblewo me.
The news was greeted with disapproval.	Wodo gbe na nyadzɔdzɔa kple ŋudzedzemakpɔmakpɔ.
Police arrested the suspect at the bus stop.	Kpovitɔwo lé ame si ŋu wole ɖi kem le la le bɔsɖoƒea.
The doctor prescribed a large amount of medication.	Ðɔktaa ŋlɔ atike gbogbo aɖe nɛ.
Too angry to speak, he rushed home.	Esi wòdo dziku akpa be wòate ŋu aƒo nu ta la, eƒu du yi aƒeme.
They left the party early.	Wodzo le kplɔ̃ɖoƒea kaba.
Cloves are widely used in cooking.	Wozãa cloves geɖe le nuɖaɖa me.
This magic is easy to master.	Ele bɔbɔe be woabi ɖe akunyawɔwɔ sia me.
The storm was heading for the coast.	Ahom la nɔ mɔ dzi yina ƒuta.
Everything is expensive these days.	Nusianu xɔ asi le ŋkeke siawo me.
This study will show how music affects the brain.	Numekuku sia aɖe alesi hadzidzi kpɔa ŋusẽ ɖe ahɔhɔ̃a dzii afia.
He could hear the ocean.	Ete ŋu sea atsiaƒu ƒe ɖiɖi.
The area is completely desolate.	Nutoa me zu aƒedo keŋkeŋ.
Rivers have been changed all over the world.	Wotrɔ tɔsisiwo le xexeame katã.
It was one of the first computers ever invented.	Enye kɔmpiuta gbãtɔ siwo woto vɛ kpɔ la dometɔ ɖeka.
The spots inside lit up in the man’s eyes.	Teƒe siwo le eme la klẽ ɖe ŋutsua ƒe ŋkuwo dzi.
She lost her dog that morning, and cried the entire dinner.	Ebu eƒe avu ŋdi ma, eye wòfa avi le fiẽnuɖuɖu bliboa me.
Maybe it will lead to the realization of my own dream.	Ðewohĩ ahe nye ŋutɔ nye drɔ̃ea ƒe emevava vɛ.
We have discussed that many times.	Míedzro nya ma me zi geɖe.
He wants to replace the roof.	Edi be yeaɖɔli xɔa tame.
The book contains language information.	Gbegbɔgblɔ ŋuti nyatakakawo le agbalẽa me.
Johhny saw something shining on the hood of a car.	Johhny kpɔ nane wònɔ keklẽm le ʋu aɖe ƒe ʋuƒo dzi.
I just can’t get used to it.	Ðeko nyemate ŋu azu numame nam o.
The crime rate has dropped dramatically in this city.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ le du sia me.
He was a very strong swimmer.	Enye tsiƒula sesẽ aɖe ŋutɔ.
We walked together in the wilderness.	Míezɔ mɔ ɖekae le gbea dzi.
It’s a women’s thing.	Enye nyɔnuwo ƒe nuwɔna.
The dating industry has been a success story of its own.	Gbeɖoɖoɖi ƒe dɔwɔƒea nye nusi ŋu eya ŋutɔ kpɔ dzidzedze le.
Lovely girl with short brown hair.	Nyɔnuvi lɔlɔ̃ aɖe si ƒe ɖa le kpuie le blɔ.
It’s very cool here.	Fafa le afisia ŋutɔ.
The power was out for hours.	Elektrikŋusẽa tsi gaƒoƒo geɖe.
One of these days, things just might get better here.	Ŋkeke siawo dometɔ ɖeka la, ɖeko nuwo ate ŋu anyo ɖe edzi le afisia.
Teacher marks your passport as lost.	Nufiala de dzesi wò mɔzɔgbalẽ be ebu.
Local police control illegal drugs.	Nutoa me kpovitɔwoe kpɔa atike vɔ̃ɖi siwo ŋu se meɖe mɔ ɖo o dzi.
Their store is open for business.	Woƒe fiasea ʋu ɖi na asitsanyawo.
Some animals can modify their arms and legs.	Lã aɖewo te ŋu trɔa asi le abɔwo kple afɔwo ŋu.
But the palace is dangerous.	Gake afɔku le fiasãa me.
A bull saw the child wandering alone.	Nyitsu aɖe kpɔ ɖevia wò ɖeka wònɔ tsaglãla tsam.
Solar flares are intense radiation rays.	Ɣe ƒe dzoxɔxɔ nye keklẽŋusẽ ƒe keklẽ sesẽwo.
The train of thought has derailed.	Tamebubu ƒe ketekea do le mɔa dzi.
Industrial activities have always polluted the air.	Dɔwɔƒewo ƒe dɔwɔnawo ƒo ɖi ya ɣesiaɣi.
Smoking in bed is strongly discouraged.	Woɖea atamanono le aba dzi ƒo vevie.
First, you soak the prunes.	Gbã la, ètsɔa pruneawo dea tsi me.
She was everything he wanted in a woman.	Eyae nye nusianu si wòdi le nyɔnu ŋu.
There are few vaccines that protect against dengue.	Atike ʋɛ aɖewo koe li siwo kpɔa ame ta tso dengue dɔlélea me.
There were no witnesses there.	Ðasefo aɖeke menɔ afima o.
What is that name?	Ŋkɔ kae nye ema?
Windows make up our walls.	Fesrewoe wɔa míaƒe gliwo.
Until then, the work will be suspended.	Vaseɖe ɣemaɣi la, woadzudzɔ dɔa wɔwɔ.
He strode into the room, less than five feet tall.	Etsɔ afɔ yi xɔa me, eye eƒe kɔkɔme mede afɔ atɔ̃ o.
Don’t just panic.	Mègatsi dzodzodzoe ko o.
To make tikka, you will also need a skillet.	Be nàwɔ tikka la, àhiã skillet hã.
He highlighted the features of the watch.	Ehe susu yi gaƒoɖokui la ƒe nɔnɔmewo dzi.
He slapped her in the face.	Eƒoe ɖe mo nɛ.
We were surprised to hear the news.	Ewɔ nuku na mí esi míese nyaa.
Bikes were coming out of the bike yard.	Kekewo nɔ dodom le kekexɔa me.
A river ran through it.	Tɔsisi aɖe si to eme va yi.
His house was bulldozed.	Wotsɔ bulldozer tu eƒe aƒea.
It’s three times bigger than us.	Elolo wu mía tɔ zi gbɔ zi etɔ̃.
Use a pen, not a pen.	Zã nuŋlɔti, ke menye nuŋlɔti o.
In the past five years, the birth rate has declined.	Le ƒe atɔ̃ siwo va yi me la, vidzidzi ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ.
In his depression, the star left the galaxy.	Le eƒe blanuiléle me la, ɣletivi la dzo le ɣletivihatsotsoa me.
If benefit cheaters can’t be prosecuted, what’s the point?	Ne womate ŋu atsɔ nya ɖe viɖekpɔkpɔ ƒe ameflulawo ŋu o la, viɖe kae le eŋu?
The trees reminded me of tombstones.	Atiawo ɖo ŋku yɔdokpewo dzi nam.
During the war he was a prisoner.	Le aʋaa wɔɣi la, enye gamenɔla.
His skills gradually improved.	Eƒe aɖaŋuwo va nɔ ŋgɔ yim vivivi.
The dog crawled silently towards the mouse.	Avũa nɔ tsatsam kpoo ɖo ta sisiblisi la gbɔ.
Books are the building blocks of human culture.	Agbalẽwoe nye amegbetɔ ƒe dekɔnuwo ƒe xɔtunu.
Soon there was a heavy downpour along the rivers.	Eteƒe medidi o, tsi gã aɖe dza ɖe tɔsisiawo to.
This story is about an enchanted forest.	Ŋutinya sia ku ɖe ave aɖe si me afakaka le ŋu.
He works as a tailor.	Ewɔa dɔ abe avɔlɔ̃la ene.
Where can you buy a microphone?	Afikae nàte ŋu aƒle nuƒomɔ̃ le?
The box is well covered.	Wotsyɔ aɖaka la dzi nyuie.
We will see the distinctive symptoms in the morning.	Míakpɔ dzesi siwo ɖe dzesi le eŋu la le ŋdi me.
Did he ever consider peace as an option?	Ðe wòbu ŋutifafa be enye tiatia aɖe kpɔa?
He usually keeps himself.	Zi geɖe la, edzraa eɖokui ɖo.
The modern city is built around the medieval frame.	Wotu egbegbe dugã la ɖe titinaɣeyiɣiwo me xɔtunua ŋu.
We studied film history last year.	Míesrɔ̃ nu tso sinima ŋutinya ŋu le ƒe si va yi me.
Some cities have more than a million people.	Ame siwo wu miliɔn ɖeka le du aɖewo me.
The research team found the homework very useful.	Numekuha la kpɔe be sukudɔdasiawo ɖe vi ŋutɔ.
This nature reserve is home to endangered species.	Dzɔdzɔmenuwo takpɔƒe sia nye afisi lã ƒomevi siwo le afɔku me le.
In addition to widespread deforestation, soil erosion is another serious problem.	Tsɔ kpe ɖe avewo tsɔtsrɔ̃ le teƒe geɖe ŋu la, anyigba ƒe ʋuʋu hã nye kuxi sesẽ bubu.
Giving charity to the poor.	Dɔmenyonunana nana ame dahewo.
I would like to recommend the chef for the food.	Madi be makafu nuɖala la ɖe nuɖuɖua ta.
He reflected that many citizens are open to foreign influences.	Ede ŋugble be dukɔmevi geɖe ʋua mɔ na dutatɔwo ƒe ŋusẽkpɔɖeamedziwo.
That pot is too heavy to lift.	Ze ma kpekpe akpa be woate ŋu akɔe.
This building is named after a Pharaoh.	Wotsɔ Farao aɖe ƒe ŋkɔ na xɔ sia.
Our homemade toffee is delicious.	Míaƒe aƒeme toffee vivina ŋutɔ.
The shadow descends on the waking audience.	Vɔvɔli la ɖiɖina ɖe nyasela siwo le ŋudzɔ dzi.
The breaths were swallowed by saliva.	Aɖuɖɔtoewoe mia gbɔgbɔtsixeawo.
This is truly a masterpiece.	Esia nye aɖaŋudɔ vavã.
Some women here don’t wear pants.	Nyɔnu aɖewo le afisia medoa pantalon o.
Badminton is a team sport.	Badminton nye ƒuƒoƒo ƒe kamedefefe.
His cousin turned slightly yellow.	Eƒe tɔɖiayɔvi trɔ zu ɣie vie.
Fast pace of technological developments.	Mɔ̃ɖaŋununya ƒe ŋgɔyiyiwo ƒe azɔlizɔzɔ kabakaba.
Every day he was more ashamed of himself.	Gbe sia gbe la, ekpea ŋu ɖe eɖokui ŋu geɖe wu.
The water was warm, and the water was moderately bubbling.	Tsia xɔ dzo, eye tsi si le tsia me la nɔ ƒoƒom le mɔ si sɔ nu.
The football team is famous for its gymnasium.	Bɔlɔbɔha la xɔ ŋkɔ le kamedefefewɔƒe si le afima ta.
Large breed dogs often suffer from hip dysfunction.	Zi geɖe la, akɔta ƒe dɔmawɔmawɔ nyuie ɖea fu na avu ƒomevi gãwo.
Store the butter in the refrigerator.	Dzra bɔta la ɖo ɖe fridzi me.
Services will be held at two o'clock as usual.	Woawɔ subɔsubɔdɔwo le ga eve me abe alesi wowɔnɛ ɖaa ene.
A lot of people are complaining about this.	Ame geɖe le nyatoƒoe tom le esia ŋu.
I bowed my head respectfully.	Mebɔbɔ ta bubutɔe.
The composer is famous for his operas.	Hakpanyaŋlɔla la xɔ ŋkɔ le eƒe opera-hawo ta.
Accepts and responds to electronic mail.	Exɔa elektrɔnik posuwo eye wòɖoa wo ŋu.
To think quietly and clearly.	Be woabu tame kpoo eye eme nakɔ.
The ship sank two hours after leaving port.	Tɔdziʋua nyrɔ le gaƒoƒo eve megbe tso esime wòdzo le melidzeƒea.
The room was well lit.	Kekeli nɔ xɔa me nyuie.
A sudden gust of wind caused the papers to flutter.	Ya aɖe ƒo kpata na pepaawo nɔ ʋuʋum.
The ground was covered with snow, and it was cold	Sno xɔ anyigba la, eye wòfa .
This is an example of fiction.	Esia nye nyakpakpawo ƒe kpɔɖeŋu.
The actress showed sexual orientation.	Fefewɔla la ɖe gbɔdɔdɔ ƒe dzodzrowo fia.
The local boy’s hand was shaking.	Ŋutsuvi si le nutoa me la ƒe asi nɔ ʋuʋum.
The thief entered through the bathroom window.	Fiafitɔa to tsileƒea ƒe fesre nu ge ɖe eme.
An elderly woman died instantly.	Nyɔnu tsitsi aɖe ku enumake.
The best we can do now is wait.	Nu nyuitɔ si míate ŋu awɔ fifiae nye be míalala.
The family should not be reunited.	Ƒomea nagawɔ ɖeka ake o.
Sadness on a man's face.	Blanuiléle le ŋutsu aɖe ƒe mo.
He knows all about the local markets.	Enya nusianu tso nutoa me asiwo ŋu.
Many species became extinct.	Lã ƒomevi geɖe va tsrɔ̃.
Rose petals stained the ground.	Rose-ti ƒe aŋgbawo ƒo ɖi anyigba.
You're going to die.	Èle kuku ge.
He is paid by the hour.	Woxea fe nɛ ɖe gaƒoƒoa nu.
The greater the uncertainty.	Zi alesi kakaɖedzimanɔamesia loloe la, zi nenemae kakaɖedzimanɔamesi la nu sẽna ɖe edzii.
So far, all attempts have failed.	Vaseɖe fifia la, agbagba siwo katã wodze la do kpo nu.
It went through his earpiece.	Eto eƒe tomeka me.
I knew his eyes were watching me.	Menya be eƒe ŋkuwo nɔ ŋku lém ɖe ŋunye.
Pastures are disappearing before our eyes.	Lãnyiƒewo le bubum le míaƒe ŋkume.
This was an ethical decision.	Esia nye nyametsotso si wowɔ le agbenyuinɔnɔ nu.
All religions build compassion.	Subɔsubɔhawo katã tua dɔmetɔtrɔ ɖo.
The cashier gave him some money.	Gaxɔla la tsɔ ga aɖewo nɛ.
Outside, the wind blew briskly, echoing over the treetops.	Ya nɔ ƒoƒom sesĩe le gota, eye wònɔ atiawo tame nɔ ɖiɖim.
Favorable conditions allow for safe navigation of the river.	Nɔnɔme nyuiwo na woate ŋu azɔ tɔsisia me dedie.
This noise is annoying.	Toɣliɖeɖe sia doa dziku na ame.
The climate in this area is very wet.	Yame ƒe nɔnɔme le nuto sia me tsi ŋutɔ.
The report makes no recommendations.	Nyatakakaa meɖo aɖaŋu aɖeke o.
Most of the indigenous people live in villages.	Anyigbadzitɔ akpa gãtɔ nɔa kɔƒewo me.
There was very little snow left on the ground.	Sno sue aɖe koe susɔ ɖe anyigba.
The cabinet shelves were filled with books.	Wotsɔ agbalẽwo yɔ kabinet la ƒe agbalẽdzraɖoƒewo.
No one chose me.	Ame aɖeke metiam o.
Social norms are very important among children.	Hadomegbenɔnɔ ƒe ɖoɖowo le vevie ŋutɔ le ɖeviwo dome.
Please check the containers before you leave.	Taflatse lé ŋku ɖe nugoeawo ŋu hafi nàdzo.
He broke his glasses.	Egbã eƒe ŋkumeɖoboloa.
First, cut the apple into quarters.	Gbã la, lã akɔɖua ɖe akpa enelia me.
New facts show the man was not guilty of the crime.	Nyateƒenya yeyewo ɖee fia be ŋutsua meɖi fɔ le nuvlowɔwɔa me o.
The career path is usually marked by incremental goals.	Zi geɖe la, wotsɔa taɖodzinu siwo dzina ɖe edzi la dea dzesi dɔwɔwɔ ƒe mɔ.
Learned helplessness is a psychological theory.	Kpekpeɖeŋumanɔamesi si wosrɔ̃ nye susuŋutinunya ƒe nufiafia.
In this region, cassowary is a delicacy.	Le nuto sia me la, cassowary nye nuɖuɖu vivi aɖe.
This will surely infuriate the authorities.	Esia ado dziku na dziɖuɖumegãwo godoo.
What is the most difficult part?	Akpa kae sesẽ wu?
They called him king with a lunge.	Wotsɔ lunge yɔe be fia.
Walls no longer block the trees.	Gliwo megaxea mɔ na atiawo o.
They had plenty of money to entertain themselves.	Ga geɖe nɔ wo si be woatsɔ ado dzidzɔ na wo ɖokui.
Tens of thousands filled the stadium.	Ame akpe ewo yɔ bɔlƒoƒea.
Historic site, now a thriving residential area.	Ŋutinya me teƒe, si nye amewo ƒe nɔƒe si le dzidzedze kpɔm fifia.
They joined the navy at a very young age.	Wova ge ɖe ƒudzisrafowo me le woƒe ɖevime ŋutɔ.
He keeps his money in an old pair of shoes.	Edzraa eƒe ga ɖo ɖe afɔkpa xoxo aɖe me.
A local doctor gave her new life.	Nutoa me ɖɔkta aɖe na agbe yeyee.
Some scientists hold controversial views.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo lé nukpɔsusu siwo ŋu nyaʋiʋliwo le la ɖe asi.
The fox ran silently across the forest floor.	Akpɔkplɔa nɔ du dzi kpoo le avea ƒe anyigba.
All three networks carried highlights of his speech live.	Netwɔƒe etɔ̃awo katã tsɔ eƒe nuƒoa ƒe nya veviwo ɖe asi le agbe.
The seasons have different flavors and colors.	Ɣeyiɣiawo ƒe vivi kple amadede to vovo.
There are numerous mines in this vast country.	Tomenukuƒe gbogbo aɖewo le dukɔ gã sia me.
He is always encouraging others to be their best.	Ele dzi dem ƒo na ame bubuwo ɣesiaɣi be woanye woƒe nyuitɔ kekeake.
Everyone wants to believe that bad news is a lie.	Amesiame dina be yeaxɔe ase be nya vɔ̃wo nye alakpa.
Unicorn horn is where the greatest danger lies.	Unicorn ƒe dzoe nye afisi afɔku gãtɔ kekeake le.
We fell in with a group of friends.	Míedze anyi kple xɔlɔ̃wo ƒe ƒuƒoƒo aɖe.
The smell of freshly baked bread is tempting.	Abolo si woɖa yeyee ƒe ʋeʋẽ tea ame kpɔ.
Uneaten food was discarded.	Wotsɔ nuɖuɖu si womeɖu o la ƒu gbe.
The interview was broadcast on national radio.	Woɖe gbebiamea ɖe go le dukɔa ƒe radio dzi.
The murderer’s delusion was obvious to everyone.	Amewula la ƒe susu totro la dze ƒã na amesiame.
The priest whispered a prayer for his body.	Nunɔla la do gbe ɖa le eƒe kukua ta le ɣlidodo me.
Vocabulary, as we know, is syntax.	Nyagbewo, abe alesi míenyae ene la, nye nyagɔmeɖegbalẽ.
The daughter smiled at her father and left.	Vinyɔnua ko alɔgbɔnu na fofoa eye wòdzo.
It is possible that this is due to elemental interactions.	Ate ŋu adzɔ be esia tso nu veviwo ƒe nuwɔwɔ aduadu gbɔ.
Many homes had satellite dishes.	Satellite-mɔ̃wo nɔ aƒe geɖe me.
He bent down to pick it up.	Ebɔbɔ be yeafɔe.
The boy was attacked by a spider.	Akpɔkplɔ aɖe dze ŋutsuvia dzi.
He filled a bag with groceries.	Etsɔ nuɖuɖuwo yɔ akplo aɖe me.
He changed his shirt.	Etrɔ eƒe awudziwui.
Anything is possible with the right determination.	Nusianu ate ŋu adzɔ ne èɖoe kplikpaa nyuie.
None of the candidates received enough votes.	Ame siwo di be yewoaxɔ ɖoƒea dometɔ aɖeke mexɔ akɔdada si sɔ o.
Everyone respects the leader.	Amesiame dea bubu kplɔla la ŋu.
He continues to promote this issue.	Eyi edzi le nya sia dom ɖe ŋgɔ.
The area has been declining in population for decades.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ le nutoa me ƒe bla nanewoe nye esia.
He invited his family over for dinner.	Ekpe eƒe ƒomea be woava ɖu fiẽnu.
Scientists say they can make hydrogen from water.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gblɔ be yewoate ŋu awɔ haidrodzin tso tsi me.
The owner is famous for his secret tactics.	Aƒetɔa xɔ ŋkɔ le eƒe aɖaŋu siwo wòzãna le adzame ta.
He runs up the stairs.	Eƒua du yia atrakpuiawo dzi.
This beautiful temple is built of wood.	Wotsɔ atiwo tu gbedoxɔ dzeani sia.
The refugees fled to nearby mountains.	Sitsoƒedilaawo si yi to siwo te ɖe wo ŋu dzi.
The stranger looked at the baby and felt close.	Amedzroa tsɔ ŋku ɖe vidzĩa ŋu eye wòse le eɖokui me be yewole kplikplikpli.
Here is a list of common vegetables.	Amagbe siwo bɔ ƒe ŋkɔwoe nye esi.
Walk with me to the station.	Zɔ kplim yi ʋudzeƒea.
The bridge should be repaired soon.	Ele be woadzra tɔdzisasrãa ɖo kpuie.
A dog chased a squirrel in the woods.	Avũ aɖe ti lãkle aɖe yome le avea me.
So the ships were frozen.	Eyata wotu meliawo tɔ ɖe tsikpe me.
The subject is fire.	Nyati lae nye dzo.
The lapis lazuli is a stunning blue.	Lapis lazuli la nye blɔ si wɔ nuku ŋutɔ.
Thank you for sharing.	Akpe na wò be nèmae.
He climbed the wall easily.	Elia gli la dzi bɔbɔe.
His bare foot felt the cold ground.	Eƒe afɔ ƒuƒlu la se anyigba si fa miamiamia la le eɖokui me.
Many mammals have three eyes.	Ŋku etɔ̃ le lã siwo naa no wo viwo dometɔ geɖe ŋu.
He starts work early in the morning.	Edzea dɔ gɔme ŋdi kanya.
Despite the cold weather, people continued to visit the park.	Togbɔ be vuvɔ nɔ wɔwɔm hã la, amewo yi edzi yi tsaɖibɔa me.
A strong earthquake destroyed much of the city.	Anyigbaʋuʋu sesẽ aɖe gblẽ nu le dua ƒe akpa gãtɔ ŋu.
No animals were injured.	Lã aɖeke mexɔ abi o.
The village shop has a lot to offer.	Nu geɖe le kɔƒea me fiasea me.
He climbed back into the car, and knocked on the door.	Egbugbɔ lia ʋua, eye wòƒo ʋɔa.
An entrepreneur looking for investors.	Asitsala aɖe si le gadelawo dim.
We could start with a few small sales together.	Míate ŋu adze egɔme kple nu suesuesue ʋɛ aɖewo dzadzra ɖekae.
Employees	Dɔwɔlawo
Many others complained, but no one was punished.	Ame bubu geɖewo hã to nyatoƒoe, gake womehe to na ame aɖeke o.
The birds flew into the sky.	Xeawo dzo yi dziƒo.
Ships were used to transport goods and people.	Wozãa tɔdziʋuwo tsɔ tsɔa adzɔnuwo kple amewo.
I couldn’t wait to get out of this place.	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be mado le teƒe sia o.
The holiday is the season of giving.	Azãɖuɖuae nye nunana ƒe ɣeyiɣi.
There seems to be significant potential here.	Edze abe ŋutete ɖedzesi aɖe le afisia ene.
A ban on recreational drugs was passed.	Wode se aɖe si xe mɔ ɖe modzakaɖetikewo zazã nu.
Many streets will have to be stripped.	Ahiã be woaɖe woƒe awuwo ɖa le ablɔ geɖe dzi.
Tobacco and blacks were introduced into this country.	Woto atama kple ameyibɔwo va dukɔ sia me.
He stacked the stones carefully.	Eƒo kpeawo nu ƒu ɖe wo nɔewo dzi nyuie.
He hugged himself, trembling.	Ekpla asi kɔ na eɖokui, eye wònɔ ʋuʋum.
The positive developments include scientific advances.	Nu nyui siwo wowɔ la dometɔ aɖewoe nye ŋgɔyiyi siwo wowɔ le dzɔdzɔmeŋutinunya me.
An experienced chef knows how to do this.	Nuɖala bibi aɖe nya alesi woawɔ esiae.
Seek their advice before making a decision.	Di woƒe aɖaŋuɖoɖo hafi nàtso nya me.
The king's men came to rest.	Fia la ƒe amewo va nɔ ɖiɖim ɖe eme.
Universities are being urged to stop using paper.	Wole dzi dem ƒo na yunivɛsitiwo be woadzudzɔ pepa zazã.
The stone seemed to glisten in the sunlight.	Edze abe kpea nɔ keklẽm le ɣe ƒe keklẽ me ene.
The kingdom became a small nation.	Fiaɖuƒea va zu dukɔ sue aɖe.
The Civil War devastated the region.	Dukɔmeviʋaa gblẽ nu le nutoa me ŋu.
This period of darkness is an exception, a gap.	Viviti ƒe ɣeyiɣi sia nye nusi to vovo, si nye dometsotso.
The former owner is long gone.	Aƒetɔ tsãtɔ megali o ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
I had to check in at the hotel.	Ele be mava xɔa me le amedzrodzeƒea.
A flock of birds flew overhead, chirping with delight.	Xewo ƒe ha aɖe nɔ dzodzom le tame, nɔ ɣli dom le dzidzɔ ta.
We will need water, salt, flour and butter.	Míahiã tsi, dze, wɔ kple bɔta.
Pesticides are a major contributor to deforestation.	Nudzodzoeviwutikewo nye nu vevi aɖe si kpena ɖe avewo tsɔtsrɔ̃ ŋu.
The heavy rain was not very heavy.	Tsidzadza gã la me nu sẽ ŋutɔ o.
International travelers may be denied entry to this country.	Woate ŋu agbe dukɔwo dome mɔzɔlawo be woagage ɖe dukɔ sia me o.
The shoji plates are decorated with plants, flowers and artwork.	Wotsɔ numiemiewo, seƒoƒowo kple nutatawo ɖo atsyɔ̃ na shoji-gbadzɛawo.
He talks a lot about his work.	Eƒoa nu geɖe tso eƒe dɔa ŋu.
The animals adapted to the harsh conditions.	Lãawo trɔ ɖe nɔnɔme sesẽ siwo me wole ŋu.
Musical instruments are played when it is time to eat.	Woƒoa haƒonuwo ne ɣeyiɣia de be woaɖu nu.
Experts report that it has led to growing social unrest.	Eŋutinunyalawo ka nya ta be ehe hadometɔtɔ siwo le dzidzim ɖe edzi vɛ.
The game involves racing on a chosen track.	Fefea lɔ duɖimekeke ɖe mɔ si wotia dzi ɖe eme.
The storm continued throughout the night.	Ahom la yi edzi le zã bliboa me.
He laughs and shakes his head.	Ekoa nu heʋuʋua ta.
The note is written on the book.	Woŋlɔ nuŋlɔɖia ɖe agbalẽa dzi.
The soldiers walked along the road.	Asrafoawo zɔ mɔa to.
Both monks and laypeople went to the temple.	Saɖagaxɔmenɔlawo kple ame tsɛwo siaa yi gbedoxɔa me.
The girl is surrounded by a group of tourists.	Tsaɖilawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ƒo xlã nyɔnuvia.
Remove this jack from under the car.	Ðe jack sia ɖa le ʋua te.
He drank water from the cup.	Eno tsi le kplua me.
He didn't feel any better.	Mese le eɖokui me be yeƒe lãme sẽ o.
In the north, winter lasts six months.	Le dziehe gome la, vuvɔŋɔli xɔa ɣleti ade.
Add salt to the soup.	De dze mɔli la me.
The guard smiled broadly.	Dzɔla la ko alɔgbɔnu gbadzaa.
The governor responded to the accusations with cool pride.	Dudzikpɔla la tsɔ dada fafɛ ɖo nutsotsoawo ŋu.
Well, you remember what happened then, right?	Enyo, èɖo ŋku nusi dzɔ ɣemaɣi dzi, alo?
A large army invaded the neighboring kingdom.	Aʋakɔ gã aɖe va dze fiaɖuƒe si te ɖe wo ŋu la dzi.
This park is popular for tourists.	Tsaɖibɔ sia nye teƒe si tsaɖilawo lɔ̃a yiyi.
He cut off a piece of bread.	Etso aboloa ƒe akpa aɖe.
Numerous archaeological remains are on display here.	Woɖe blematomenukunu gbogbo aɖewo fia le afisia.
With the engine warmed up, we continued.	Esi mɔ̃a nɔ dzo dam la, míeyi edzi.
An artificially decorated stone tomb was discovered.	Woke ɖe kpe yɔdo aɖe si wotsɔ asi wɔe si woɖo atsyɔ̃ na ŋu.
The queen’s favorite minister is imprisoned for corruption.	Wode subɔla si fianyɔnua lɔ̃na wu la gaxɔ me le nufitifitiwɔwɔ ta.
They were looking for him everywhere.	Wonɔ edim le afisiafi.
Use a spatula to peel the vegetables.	Zã spatula nàtsɔ aɖe amagbeawo ƒe aŋgbawo ɖa.
Scientists are working to find cures for disease.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le dɔ wɔm be yewoadi dɔlélewo ƒe atikewo.
The body is getting more oxygen.	Ŋutilãa le ɔksidzin geɖe xɔm.
hide your valuables quickly!	ɣla wò nu xɔasiwo kaba!
If you value your goals, you will achieve them.	Ne èdea asixɔxɔ wò taɖodzinuwo ŋu la, àɖo wo gbɔ.
The river is being polluted by industry.	Dɔwɔƒewo le ɖi ƒom tɔsisia.
Her slim body was dressed in a red dress.	Eƒe ŋutilã tsɛ la do awu dzĩ aɖe.
The second path turns slightly clockwise.	Mɔ evelia trɔna ɖe gaƒoɖokui ƒe mɔ nu vie.
The young man was very pleased when the girl met the girl.	Ðetugbuia do go nyɔnuvia do dzidzɔ na ɖekakpuia ŋutɔ.
The difficulty of this approach lies in the control.	Mɔnu sia ƒe sesẽ le alesi woaɖu edzii me.
She tried to hide her boyfriend.	Edze agbagba be yeaɣla yeƒe ahiãvi.
I bought measles, mumps, and rubella vaccine.	Meƒle yɔmekpe, yɔmekpe, kple rubella ƒe atike.
Happiness is life’s greatest gift.	Dzidzɔkpɔkpɔe nye agbemenunana gãtɔ kekeake.
That city is famous for its architecture.	Du ma xɔ ŋkɔ le eƒe xɔtuɖaŋuwo ta.
The marauding pirates came in from the sea.	Ƒudzidzodala siwo nɔ adzo dam la tso atsiaƒua me va ge ɖe eme.
The children's homework was ignored for a month.	Woŋe aɖaba ƒu ɖeviawo ƒe sukudɔdasiwo dzi ɣleti blibo.
Desperate families are known in the country.	Wonya ƒome siwo mɔkpɔkpɔ bu ɖee le dukɔa me.
The impact study is now available online.	Ŋusẽkpɔɖeamedzi ŋuti numekukua le Internet dzi fifia.
The ceiling was scrubbed to make it look good again.	Wotutu dzisasrãa be wòagadze nyuie ake.
The battalion destroyed miles of barbed wire.	Asrafoha la tsrɔ̃ ka siwo wotsɔ lãgbalẽ wɔe siwo didi kilometa geɖe.
Other diseases have decreased significantly.	Dɔléle bubuwo dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
The company conducted an exploratory study.	Dɔwɔƒea wɔ numekuku aɖe si me wodzro nu me le.
Children can be healthy.	Ðeviwo ate ŋu anye ame siwo ƒe lãme sẽ.
The professors boasted many things about these candidates.	Nufialagãawo ƒo adegbe le nu geɖe ŋu le ame siawo siwo di be yewoaxɔ hehe la ŋu.
He hates you.	Elé fu wò.
People stacked with cardboard suitcases.	Ame siwo tsɔ mɔzɔkplo siwo wotsɔ kakɛwo wɔe la ƒo ƒu ɖe wo nɔewo ŋu.
He looked very worried.	Edze abe ɖe wòtsi dzi vevie ene.
He planted roses in his garden.	Eƒã roses-tiwo le eƒe abɔ me.
We will soon pass through here.	Eteƒe madidi o míato afisia.
The water rose in the canal.	Tsia kɔ ɖe dzi le tɔdzisasrãa me.
Capillary action causes the water to rise.	Capillary ƒe dɔwɔwɔ nana tsia kɔna ɖe dzi.
Much has changed in the country over the years.	Nu geɖe trɔ le dukɔa me le ƒe siwo va yi me.
After this he began to speak more slowly and hesitantly.	Le esia megbe la, edze nuƒoƒo gɔme blewu wu eye wònɔ hehem ɖe megbe.
Many find it hard to believe.	Esesẽ na ame geɖe be woaxɔe ase.
As if by magic, the food appeared.	Abe ɖe to akunyawɔwɔ me ene la, nuɖuɖua do.
The staff declined the call.	Dɔwɔlawo gbe yɔyɔa.
Are you a country music fan?	Ðe nènye dukɔa me hadzidzi lɔ̃la?
He threw his tools to the ground in frustration.	Etsɔ eƒe dɔwɔnuwo ƒu gbe ɖe anyigba le dziɖeleameƒo ta.
We will discuss the work.	Míadzro dɔa me.
There was no winner in this debate.	Aʋadziɖula aɖeke menɔ nyaʋiʋli sia me o.
He refused to speak.	Egbe nuƒoƒo.
The crash closed the highway for several hours.	Afɔkua na mɔ gã la tu gaƒoƒo geɖe.
Make sure you have enough wood for tonight’s fire.	Kpɔ egbɔ be ati siwo sɔ na dzo si le zã sia me la le asiwò.
Traffic clogged the roads.	Ʋuwo xe mɔwo dzi.
My favorite resort is this beach.	Modzakaɖeƒe si melɔ̃na wue nye ƒuta sia.
Would you mind giving us a road atlas?	Ðe wòaɖe fu na wò be nàna mɔdodo ŋuti atlas na mía?
Alien hunters explore the forests to see what is in another land.	Amedzro adelawo dzroa avewo me be yewoakpɔ nusiwo le anyigba bubu dzi.
Now, put on your clothes, young lady.	Azɔ, do wò awuwo, ɖetugbui.
A cloud of smoke rose from the burning room.	Dzudzɔ ƒe alilikpo aɖe do tso xɔ si nɔ bibim la me.
The hurried patient reached the hospital just in time.	Dɔnɔ si wɔ kaba la ɖo kɔdzi le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi tututu.
The soldiers fell into the city.	Asrafoawo ge dze dua me.
Because there is too much noise.	Elabena toɣliɖeɖe sɔ gbɔ akpa.
The boy thanked his new friend.	Ŋutsuvia da akpe na exɔlɔ̃ yeyea.
He wanted to be an actor.	Edi be yeanye fefewɔla.
We must act immediately.	Ele be míawɔ nu enumake.
Research has revealed new species.	Numekukuwo ɖee fia be lãvi ƒomevi yeyewo li.
Traditional farming methods have been criticized as harmful to the environment.	Wohe nya ɖe agbledede ƒe mɔnu siwo wozãna tsã ŋu be wogblẽa nu le nutome ŋu.
We talked about a lot of things.	Míeƒo nu tso nu geɖe ŋu.
The young man wiped his face.	Ðekakpuia tutu eƒe mo.
You can use a spoon to move the pancake.	Àte ŋu azã gavi atsɔ aʋuʋu pancake la.
The whiskey was delicious.	Whisky la vivi ŋutɔ.
The citizens are angry with the government.	Dukɔmeviawo do dziku ɖe dziɖuɖua ŋu.
Rome is famous for its ancient monuments.	Roma xɔ ŋkɔ le eƒe blema ŋkuɖodzikpewo ta.
What color is your bedroom?	Amadede kae le wò xɔdɔme me?
They live in a temperate climate.	Wonɔa yame ƒe nɔnɔme si me yame fa miamiamia me.
His face was wrong.	Eƒe mo nye nu gbegblẽ.
Some reptiles lay eggs.	Lã siwo tana dometɔ aɖewo dzia azi.
Press each cookie firmly to keep each cookie flat.	Zi kuki ɖesiaɖe dzi sesĩe be kuki ɖesiaɖe nanɔ gbadzaa.
Many of us were deeply impressed.	Mía dometɔ geɖe ƒe nu lé dzi nɛ vevie.
He was disgusted with his job.	Eƒe dɔa nyɔ ŋui.
It upsets the belief of anyone with a scientific mind.	Etena ɖe amesiame si si dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe susu le ƒe dzixɔse dzi.
As usual, there were some last minute problems.	Abe alesi wònɔna ɖaa ene la, aɖabaƒoƒo mamlɛtɔ ƒe kuxi aɖewo nɔ anyi.
This study aimed to investigate people’s geographic knowledge.	Numekuku sia ƒe taɖodzinue nye be woaku nu me le amewo ƒe anyigbaŋutinunya ŋuti sidzedze ŋu.
The city is famous for its food.	Dua xɔ ŋkɔ le eƒe nuɖuɖuwo ta.
Everyone greeted him warmly.	Amesiame do gbe nɛ vividoɖeameŋutɔe.
The government will provide free training.	Dziɖuɖua ana hehe amewo femaxee.
The boat sank to the bottom of the river.	Tɔdziʋua nyrɔ ɖe tɔsisia gɔme.
That would be fine, the teacher said.	Ema anyo, nufiala la gblɔ.
A loud growl followed the loud scream.	Gbeɖiɖi sesẽ aɖe kplɔ ɣlidodo sesẽa ɖo.
His voice was loud and strong.	Eƒe gbe sesẽ eye wòsẽ.
The fire burned in the afternoon.	Dzoa bi le ŋdɔ me.
This is the only entrance.	Esia koe nye mɔ si dzi woato age ɖe eme.
The reporter stroked her straight blonde hair with her fingers.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la tsɔ eƒe asibidɛwo ƒo eƒe ɖa ɣi dzɔdzɔe la.
Sponge cake is not supposed to dry out.	Womesusu be sponge cake naƒu le eme o.
The smooth and uneven rock indicates that the ancient stone was.	Kpe si le gbadzaa eye mesɔ o la ɖee fia be blema kpea nye.
The years that followed are uncertain.	Kakaɖedzi mele ƒe siwo kplɔe ɖo ŋu o.
He arrived home last night.	Eva ɖo aƒeme le zã si va yi me.
Cirque performers ride their monsters up.	Cirque-fefewɔlawo doa woƒe lã wɔadãwo yia dzi.
The leader kept telling the crowd to be patient.	Kplɔla la yi edzi nɔ gbɔgblɔm na ameha la be woagbɔ dzi ɖi.
The fire consumed everything in its path.	Dzoa fiã nusianu si le eƒe mɔ dzi.
The captain fell to his knees.	Tɔdziʋua ƒe amegã dze klo.
The prize will go to the most advanced technologies.	Fetua la ayi na mɔ̃ɖaŋununya deŋgɔtɔwo kekeake.
You should eat breakfast if you are hungry.	Ele be nàɖu ŋdinu ne dɔ le wuwòm.
Tourists ran around.	Tsaɖilawo ƒu du nɔ tsatsam.
They argued and argued.	Wohe nya henɔ nya hem.
The machine of extermination was removed.	Woɖe mɔ̃ si tsɔtsrɔ̃a amewo ɖa la ɖa.
I need to give him some advice.	Ele be maɖo aɖaŋu aɖewo nɛ.
The bullet shot straight into the air.	Tukpea da tu tẽ yi yame.
This paper presents statistical information.	Agbalẽ sia gblɔ akɔntabubu ŋuti nyatakakawo.
This fruit loses its flavor when ripe.	Atikutsetse sia megavivina ne etsi o.
He arrived late and everyone was already seated.	Eva tsi megbe eye amesiame nɔ anyi xoxo.
I felt strongly that he was dead.	Mese le ɖokuinye me vevie be eku.
This causes anxiety among many.	Esia hea dzimaɖitsitsi vɛ le ame geɖe dome.
More women than men wear lipstick.	Nyɔnu geɖe wu ŋutsuwo doa nuyiɖaɖa.
The new building was built.	Wotu xɔ yeyea.
Bacteria are often resistant to antibiotics.	Zi geɖe la, dɔlékuiwo mete ŋu nɔa te ɖe dɔlékuiwutikewo nu o.
The birds disturbed the dry grass.	Xeawo ɖe fu na gbe ƒuƒuiawo.
Insist on having your ears cleaned when you enter the church.	Te tɔ ɖe edzi be woakɔ wò to ŋu ne ège ɖe sɔlemexɔa me.
Try to push your chair under the table.	Dze agbagba nàtu wò zikpui ɖe kplɔ̃a te.
The air itself seemed filled with excitement.	Edze abe dzidzɔkpɔkpɔ yɔ ya ŋutɔ me fũ ene.
He kissed his mother on the forehead.	Egbugbɔ nu na dadaa le ŋgonu.
It was too dark to see the signs.	Viviti do akpa be womate ŋu akpɔ dzesiawo o.
The punishment of failure is excruciating pain.	Dodokpɔ ƒe tohehee nye vevesese si nu sẽ ŋutɔ.
The stars are beautiful tonight.	Ɣletiviwo nya kpɔ ŋutɔ le zã sia me.
Every step was a painful jolt to my aching muscles.	Afɔɖeɖe ɖesiaɖe nye ʋuʋudedi si me vevesese le na nye lãmeka siwo nɔ veve sem la.
The toaster cooked it.	Toaster la tsɔe ɖae.
Civic leaders rallied around a presidential candidate.	Dukɔmeviwo ƒe ŋgɔnɔlawo ƒo ƒu ɖe dukplɔla ƒe ame aɖe ŋu.
You know where to get to me.	Ènya afi si nàɖo gbɔnye.
The extra pound made him very happy.	Pound si wotsɔ kpe ɖe eŋu la na wòkpɔ dzidzɔ ŋutɔ.
The young people wear casual clothes.	Sɔhɛawo doa awu siwo wodona ɖaa.
Residents fear they can no longer rely on the police.	Ame siwo le afi ma la le vɔvɔ̃m be yewomagate ŋu aɖo ŋu ɖe kpovitɔwo ŋu o.
She collapsed into his arms.	Edze anyi ɖe eƒe akɔnu.
The street outside the station was empty.	Ame aɖeke menɔ ablɔ si le ʋudzeƒea godo o.
The trial is expected to last several months.	Wole mɔ kpɔm be ʋɔnudɔdrɔ̃a axɔ ɣleti geɖe.
That’s why we have to have breakfast.	Esia tae wòle be míaɖu ŋdinu.
He came out and was groaning.	Edo eye wònɔ hũ ɖem.
Sea levels are rising.	Atsiaƒu ƒe kɔkɔme le dzidzim ɖe edzi.
A tailor's stitch is a tool used to make cloth.	Avɔlɔ̃la ƒe ʋuʋudedi nye dɔwɔnu si wozãna tsɔ wɔa avɔ.
Eating too much sugar will cause your teeth to decay.	Sukli ɖuɖu fũ ana wò aɖuwo navuvu.
The sick mother was admitted to the hospital.	Woxɔ vidada si dze dɔ la ɖe kɔdzi.
You’ve heard of the rebels, haven’t you?	Èse aglãdzelawo ŋkɔ, alo?
He poured me a glass of water.	Ekɔ tsi kplu ɖeka ɖe dzinye.
Computer applications are available in almost every field.	Kɔmpiuta zazã ƒe dɔwɔɖoɖowo li le dɔ ɖesiaɖe kloe me.
That decision will affect everyone.	Nyametsotso ma akpɔ ŋusẽ ɖe amesiame dzi.
Flames engulfed the entire area.	Dzobibi xɔ nuto bliboa me.
One million people attend these festivals each year.	Ame miliɔn ɖeka dea azã siawo ɖuƒe ƒe sia ƒe.
The study, which just came out, shows this.	Numekukua, si do teti koe nye ema la ɖe esia fia.
He decided to move to another country.	Etso nya me be yeaʋu ayi dukɔ bubu me.
Have another cup of coffee.	Migano kɔfi kplu bubu.
The experiments were conducted only on animals.	Lãwo dzi koe wowɔ dodokpɔawo le.
We need to make sure that the cream smells good.	Ele be míakpɔ egbɔ be krem ​​la le ʋeʋẽm.
Small cars are a popular choice.	Ʋu suewo nye tiatia si ame geɖe lɔ̃a zazã.
Football is one of the great sports in the world.	Bɔlɔbɔ nye kamedefefe gã siwo le xexeame la dometɔ ɖeka.
My dog ​​loves to play football.	Nye avu lɔ̃a bɔlƒoƒo.
Such practices are deeply disturbing.	Nuwɔna mawo ɖea fu na mí vevie.
With the leftovers, she made a nutritious soup	Etsɔ nuɖuɖu si susɔ la wɔ mɔli si me nunyiame le
A deadly chemical is pouring over him.	Atike aɖe si wua ame la le kɔm ɖe edzi.
He sang most beautifully.	Edzi ha wònya kpɔ wu.
The doors opened into the night.	Ʋɔtruawo ʋu yi zã me.
Stars twinkled in the dark sky.	Ɣletiviwo nɔ keklẽm le dziŋgɔli si do viviti la me.
My doctor told me to drink plenty of water.	Nye ɖɔkta gblɔ nam be mano tsi geɖe.
The hotel is located in the center of the city.	Amedzrodzeƒea le dua titina.
Raised in poverty, he did good things.	Esi wonyii le ahedada me ta la, ewɔ nu nyuiwo.
The wife of a politician becomes embroiled in a local scandal.	Dunyahela aɖe srɔ̃ va ƒo eɖokui ɖe nutoa me ŋukpenya aɖe me.
We are indebted to our ancestors who built this fortress.	Míenyi fe le mía tɔgbui siwo tu mɔ̃ sesẽ sia ŋu.
Soon he stopped trying.	Eteƒe medidi o, edzudzɔ agbagbadzedze.
What a terrible thing that will be!	Nu dziŋɔ ka gbegbee nye si wòadzɔ!
Deep underground, they turn coal into	Anyigba te goglo la, wotrɔa dzoka xɔxɔwo wozua
The head of state changed the constitution.	Dukɔa ƒe tatɔ trɔ dukplɔsea.
I was told to study hard.	Wogblɔ nam be masrɔ̃ nu sesĩe.
The peaches exploded in our mouths.	Peach-awo wó le míaƒe nu me.
The increase can be attributed to increased government spending.	Woate ŋu agblɔ be dziɖuɖua ƒe gazazãwo dzi ɖe edzi gbɔe dzidziɖedzia tso.
The king went to the capital for his coronation.	Fia la yi fiadu me hena eƒe fiakuku ɖoɖo.
He was ashamed of it.	Ŋu kpee le eŋu.
The oil painting depicts the artist’s sister.	Amitata la ɖe nutala la nɔvinyɔnu fia.
The representation of women in politics is improving.	Nyɔnuwo teƒenɔlawo ƒe agbɔsɔsɔ le dunyahehe me le nyonyom ɖe edzi.
An increasing proportion of these young people are graduates.	Sɔhɛ siawo ƒe akpa si le dzidzim ɖe edzi nye sukunuwulawo.
It only left when the rain started.	Esi tsidzadza dze egɔme ko hafi wòdzo.
This relationship cannot continue.	Ƒomedodo sia mate ŋu ayi edzi o.
The roads are not always in good order.	Menye ɣesiaɣie mɔawo nɔa ɖoɖo nyui nu o.
The rising sun burned his eyes.	Ɣe si nɔ dodom la fiã eƒe ŋkuwo.
Children cannot cope with difficult situations.	Ðeviwo mate ŋu anɔ te ɖe nɔnɔme sesẽwo nu o.
The flock begins to disperse.	Alẽha la dzea kaka gɔme.
Their house was decorated with palm branches.	Wotsɔ deti ƒe alɔwo ɖo atsyɔ̃ na woƒe aƒea.
They died in loneliness.	Woku le akogotsitsi me.
He opposed the prosecution.	Etsi tre ɖe nyadɔdrɔ̃a ŋu.
The trick to cooking a perfect soup is high heat.	Aɖaŋu si wozãna tsɔ ɖaa mɔli debliboe nye dzoxɔxɔ si nu sẽ.
His comment was greeted with silence.	Wodo gbe na eƒe nya sia kple ɖoɖoezizi.
The wind was howling and gusty.	Ya nɔ xɔxlɔ̃m henɔ ƒoƒom sesĩe.
The rice fields look so green.	Bligbleawo dzena le amadede dzẽ me ale gbegbe.
His actions were condemned as wrong.	Wobu fɔ eƒe nuwɔnawo be mesɔ o.
It’s hard to know how much water you have left.	Esesẽ be nànya tsi agbɔsɔsɔme si susɔ na wò.
Suddenly, a bell rang in the distance.	Kasia, gaƒoƒo aɖe ɖi le adzɔge ɖaa.
Who bears most of the blame?	Amekae tsɔa fɔbubua ƒe akpa gãtɔ?
We’ll have an omelette for lunch.	Míaɖu omelette na ŋdɔnuɖuɖu.
The celebration began at the school.	Azãɖuɖua dze egɔme le sukua me.
The release was a success, but not without problems.	Nusi woɖe ɖe go la kpɔ dzidzedze, gake menye kuxiwo manɔmee o.
We forced our own way, and we "won".	Míezi mía ŋutɔwo ƒe mɔ dzi, eye míe "ɖu dzi".
If you want to play football, you will need a ball.	Ne èdi be yeaƒo bɔl la, àhiã bɔl.
The system collapsed a long time ago.	Nuɖoanyia mu ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
Artificial intelligence could be dangerous, some researchers say.	Numekula aɖewo gblɔ be afɔku ate ŋu anɔ nunya wɔwɔe ŋu.
Frustrated with life, he drank himself to death.	Esi agbea ƒe dzi ɖe le eƒo ta la, eno aha le eɖokui me vaseɖe ku me.
The poor were very happy.	Dzi dzɔ ame dahewo ŋutɔ.
Researchers have found that the city has become more polluted.	Numekulawo kpɔe be ɖiƒoƒo va le dua me geɖe wu.
These temples are evidence of a deeper past.	Gbedoxɔ siawo nye kpeɖodzi be nu goglo aɖe dzɔ va yi.
Of course, the delight of the meal is the delicious cakes.	Nyateƒee, nusi doa dzidzɔ na ame le nuɖuɖu mee nye abolo viviwo.
Several pained groans were heard.	Wose hũɖeɖe geɖe siwo me vevesese le.
Do you want to renovate your home?	Ðe nèdi be yeagbugbɔ aɖɔ yeƒe aƒea ɖoa?
He lived there for three hundred years.	Enɔ afima ƒe alafa etɔ̃ sɔŋ.
So three weeks passed.	Eyata kwasiɖa etɔ̃ va yi.
Please help yourself to the breaks.	Taflatse kpe ɖe ɖokuiwò ŋu le gbɔɖemeawo me.
The chicken was eaten by neighbors.	Aƒelikawoe ɖu koklozi la.
Others have already commented on this story.	Ame bubuwo ƒo nu tso ŋutinya sia ŋu xoxo.
Light is a basic need of all living things.	Kekeli nye nu gbagbewo katã ƒe nuhiahiã vevi aɖe.
The stone walls of the ruined castle seemed to be moving.	Edze abe kpegli siwo le fiasã si gblẽ la me nɔ ʋuʋum ene.
The immune system was unable to fight the viruses.	Dɔlélenutsiŋutete mete ŋu wɔ avu kple dɔlékuiawo o.
Find an analysis of the data.	Di nyatakakaawo me dzodzro.
He can’t focus on anything else.	Mate ŋu atsɔ eƒe susu aɖo nu bubu aɖeke ŋu o.
She taught children for decades.	Efia nu ɖeviwo ƒe bla nanewo.
Arrest was granted.	Woɖe mɔ ɖe ameléle ŋu.
The lawn looked empty and blue.	Gbedadaƒoa dze abe ɖe wòle ƒuƒlu eye wòle blɔ ene.
It’s more reliable than a laser.	Enye nusi ŋu kakaɖedzi le wu laser.
They can play both tennis and soccer.	Woate ŋu aƒo tenis kple bɔl siaa.
These new songs sound awesome.	Ha yeye siawo ɖi nya dziŋɔ ŋutɔ.
He stopped walking, shaking his head.	Edzudzɔ azɔlizɔzɔ, eye wònɔ ta ʋuʋum.
Please show me your identification card.	Taflatse tsɔ wò dzesidegbalẽvi fiam.
The villagers were furious over the destruction of the tree.	Kɔƒea me tɔwo do dziku vevie le ati la ƒe tsɔtsrɔ̃ ta.
He spoke with emotion.	Eƒo nu kple seselelãme.
Sometimes he performs odd jobs for the villagers.	Ɣeaɖewoɣi la, ewɔa dɔ siwo mewɔ nuku o na kɔƒea me tɔwo.
The fort overlooks the river.	Mɔ̃ sesẽa kpɔa tɔsisia.
The water looked sparkling.	Tsia dze abe ɖe wòle keklẽm ene.
Jobs are scarce these days.	Dɔwo mebɔ le ŋkeke siawo me o.
Dancing is a form of entertainment.	Ɣeɖuɖu nye modzakaɖeɖe ƒomevi aɖe.
The situation seemed hopeless.	Edze abe mɔkpɔkpɔ aɖeke meganɔ nɔnɔmea me o ene.
The family left this summer.	Ƒomea dzo le dzomeŋɔli sia me.
Move in a dynamic, circular fashion.	Ʋuʋu le mɔ si me ŋusẽ le, si le dzogoe ene me nu.
He greeted the doctor warmly.	Edo gbe na ɖɔktaa vividoɖeameŋutɔe.
You should have seen that coming a mile away.	Ðe wòle be nàkpɔ ema wòava le kilometa ɖeka ƒe didime hafi.
Thus birds fly faster than light.	Aleae xeviwo dzona kabakaba wu kekeli.
A politician drew a bright future for his country.	Dunyahela aɖe ta etsɔme nyui aɖe na eƒe dukɔa.
The children fasted all day.	Ðeviawo tsi nu dɔ ŋkeke bliboa katã.
But that’s unlikely to happen anytime soon.	Gake anɔ eme be ema madzɔ kpuie o.
Furniture was set on fire in an attempt to extinguish the fire.	Wotɔ dzo xɔmenuwo tsɔ dze agbagba be yewoatɔ dzoa.
Be careful, he suddenly sees it.	Kpɔ nyuie, kasia ekpɔe.
His teeth were rounded.	Eƒe aɖuwo ƒo xlãe.
It was very difficult to choose.	Esesẽ ŋutɔ be woatiae.
All with the same image.	Wo katã wotsɔ nɔnɔmetata ɖeka ma ke.
There was a subtle hint that he was angry.	Nya aɖe nɔ anyi si menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o be edo dziku.
The sun reaches behind the hills.	Ɣea ɖoa togbɛawo megbe.
The wind blew through the trees.	Ya ƒo to atiawo me.
His breathing was a little heavy.	Eƒe gbɔgbɔ nɔ sesẽm vie.
This result was surprising.	Nusi do tso eme sia wɔ nuku ŋutɔ.
He talked to her about it in detail.	Eƒo nu tso eŋu nɛ tsitotsito.
He gave her a wide seat.	Ena zikpui gbadza aɖee.
Use any water instead of the orange juice.	Zã tsi ɖesiaɖe ɖe amititsetse me tsi la teƒe.
This building is big, but old.	Xɔ sia lolo, gake enye xoxo.
Some contemporary artists do interesting things with bright and vivid colors.	Egbegbe nutala aɖewo wɔa nu dodzidzɔnamewo kple amadede siwo me kɔ eye wodzena nyuie.
As democracy gained momentum, international states emerged.	Esi demokrasidziɖuɖu va nɔ ŋusẽ kpɔm la, dukɔwo dome dukɔwo va do.
He was raised by his brothers.	Nɔviaŋutsuwo gbɔe wonyii.
For the second month in a row, production slowed.	Ɣleti evelia si kplɔe ɖo la, nuwɔwɔ dzi ɖe kpɔtɔ.
Our study has three main objectives.	Taɖodzinu vevi etɔ̃e le míaƒe numekukua me.
The concert was very interesting.	Konsata la do dzidzɔ na ame ŋutɔ.
The old lady had to use a cane.	Ele be aƒenɔ tsitsia nazã atizɔti.
They gathered to listen to the local band.	Woƒo ƒu be yewoaɖo to haƒoha si le nutoa me.
She glanced in the mirror, brushing her shiny black hair.	Eɖe ŋku ɖe ahuhɔ̃e me, henɔ eƒe ɖa yibɔ si le keklẽm la ƒom.
This variable is probably autocorrelated.	Anɔ eme be tɔtrɔ sia nye autocorrelated.
This woman was a seamstress by trade.	Nyɔnu sia nye avɔlɔ̃la le eƒe dɔwɔɖui nu.
The monkey was fast and mean.	Bokɔ la nɔ du dzi eye wòvɔ̃ɖi.
The meat is very expensive.	Lãa xɔ asi ŋutɔ.
A single bridge crosses the river.	Tɔdzisasrã ɖeka aɖe to tɔsisia dzi.
I am having a hard time hearing you clearly.	Ele sesẽm nam be mase wò nyawo nyuie.
The memory test is a form of torture.	Ŋkuɖodzi dodokpɔa nye funyafunyawɔwɔ ame ƒomevi aɖe.
The doctor reviewed the patient’s history.	Ðɔktaa lé ŋku ɖe dɔnɔa ƒe ŋutinya ŋu.
The process is completed by flying.	Wowua dɔa nu to yameʋuɖoɖo me.
A scientific paper is a powerful source of information.	Dzɔdzɔmeŋutinunyagbalẽ nye nyatakaka si ŋu ŋusẽ le.
His life is very much like a fairy tale.	Eƒe agbenɔnɔ sɔ kple glitoto aɖe ŋutɔ.
The cold, damp air made him nervous.	Ya fafɛ si me tsi le la na wòtsi dzodzodzoe.
There were various jobs.	Dɔ vovovowo nɔ anyi.
The streets are paved with cobblestones.	Wotsɔ kpe gbadzɛwo ɖo ablɔawo dzi.
He tried to make love with her.	Edze agbagba be yealɔ̃e kplii.
This law went into effect immediately.	Se sia dze dɔwɔwɔ gɔme enumake.
Next to the door was an old bed.	Abati xoxo aɖe nɔ ʋɔtrua xa.
Many employees were laid off.	Woɖe dɔwɔla geɖe le dɔ me.
Plant the tomatoes in containers.	Do tomatosawo ɖe nugoewo me.
The letters are always in order.	Lɛtaawo nɔa ɖoɖo nu ɣesiaɣi.
Do not use detergents on marble floors.	Mègazã atike siwo wotsɔna klɔa nu le anyigba si wotsɔ kpe xɔasi si nye marble wɔe la dzi o.
He was kind and friendly.	Enyo dɔme eye wòdoa vivi ɖe ame ŋu.
He lay there listening to the soothing sound of cicadas.	Emlɔ afima nɔ to ɖom cicadas ƒe gbeɖiɖi si naa ame ƒe dzi dzea eme.
Merchants were pleased with his success.	Asitsalawo kpɔ dzidzɔ ɖe eƒe dzidzedzekpɔkpɔa ŋu.
Due to its unique geographical location, it is growing rapidly.	Le eƒe anyigba ƒe nɔnɔme tɔxɛ ta la, ele dzidzim ɖe edzi kabakaba.
A deep calm settled over him.	Fafa deto aɖe xɔ aƒe ɖe edzi.
The man stared steadily at the baby.	Ŋutsua nɔ ŋku lém ɖe vidzĩa ŋu madzudzɔmadzudzɔe.
He adjusted the straps on his bag.	Etrɔ asi le ka siwo le eƒe akploa ŋu la ŋu.
He was walking towards the house.	Enɔ zɔzɔm ɖo ta aƒea gbɔ.
They captured the feeling of spring.	Wolé kele ƒe seselelãme ɖe mɔ̃ dzi.
The hostages were eventually released unharmed.	Woɖe asi le ame siwo woɖe aboyoe la ŋu mlɔeba nuvevi aɖeke mewɔ wo o.
The traffic is terrible.	Ʋuwo ƒe tsɔtsɔme dzi ŋɔ ŋutɔ.
Locals say there are many dangerous creatures.	Nutoa me tɔwo gblɔ be nuwɔwɔ siwo me afɔku le geɖe le afi ma.
A competing company was bidding for their company.	Dɔwɔƒe aɖe si nɔ ho ʋlim kplii nɔ woƒe dɔwɔƒea ƒe asi biam.
This group has a warm relationship with the media.	Ƒomedodo si me dzo le le ƒuƒoƒo sia kple nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo dome.
Nor can the disadvantaged be left out.	Womate ŋu agblẽ amesiwo ŋu nu mede o hã ɖi o.
There can be no vacuum deficiencies.	Nusiwo me naneke mele o ƒe gbɔdzɔgbɔdzɔwo mate ŋu anɔ anyi o.
Forget the fight, pick up the toys.	Ŋlɔ dzrewɔwɔa be, fɔ fefenuwo.
He said no laws were broken.	Egblɔ be womeda se aɖeke dzi o.
The President will make a similar decision today.	Dukplɔla la hã awɔ nyametsotso ma tɔgbe egbea.
The bather hesitates to go outside.	Tsilelela la hea ɖe megbe le gota dodo ŋu.
The oil and water do not mix easily.	Amia kple tsia metsakana bɔbɔe o.
First, you will need to prepare your eggs for cooking.	Gbã la, ahiã be nàdzra wò aziawo ɖo be woaɖa wo.
It took months for relief to come.	Ɣleti geɖe megbe hafi gbɔdzɔe va ɖo.
The city is at the foot of the mountains.	Dua le toawo ƒe afɔ nu.
Beat the eggs gently.	Ƒo aziawo blewu.
A thermometer is a type of thermometer.	Dzoxɔxɔdzidzenu nye dzoxɔxɔdzidzenu ƒomevi aɖe.
Read it if you need help with your homework.	Xlẽe ne èhiã kpekpeɖeŋu le wò sukudɔdasiwo wɔwɔ me.
The effort seems to break down.	Edze abe agbagbadzedzea gblẽna ene.
His treasure glistened in the sun.	Eƒe kesinɔnu la nɔ keklẽm le ɣea me.
Usually the cause of such a run of bad luck.	Zi geɖe la, nusi gbɔ dzɔgbevɔ̃e ƒe duƒuƒu alea tsona.
The disease is transmitted by insect bites.	Nudzodzoewo ƒe ɖuɖue xɔa dɔlélea.
The room is quiet.	Xɔa me fa miamiamia.
Concrete is a widely used building material.	Kɔkrit nye xɔtunu si wozãna le teƒe geɖe.
We don’t talk for days at all.	Míeƒoa nu ŋkeke geɖe kura o.
Tourists flock here in summer.	Tsaɖilawo ƒoa zi ɖe afisia le dzomeŋɔli.
The young man was seriously injured.	Ðekakpuia xɔ abi vevie.
Old buildings near the mall have been restored.	Wogbugbɔ xɔ xoxo siwo te ɖe asitsaƒea ŋu la tu.
Many people read his poems.	Ame geɖe xlẽa eƒe hakpanyawo.
He hopes to find a better job.	Ele mɔ kpɔm be yeakpɔ dɔ si nyo wu.
A mural of that scene adorns the hall.	Nukpɔkpɔ ma ƒe glitata aɖe ɖo atsyɔ̃ na akpataa.
The museum is located in a beautiful old building.	Blemanudzraɖoƒea le xɔ xoxo dzeani aɖe me.
His car broke down.	Eƒe ʋua gblẽ.
Most diseases and illnesses are caused by bacteria.	Dɔlékuiwo gbɔe dɔléle kple dɔléle akpa gãtɔ tsona.
He ate and burned.	Eɖu nu eye wòfiã.
He served the food with a smile.	Etsɔ alɔgbɔnukoko tsɔ nuɖuɖua ɖo kplɔ̃e.
Primitive cultures worshiped the sun.	Dekɔnu gbãtɔwo dea ta agu na ɣe.
You worked so hard.	Miewɔ dɔ sesĩe ale gbegbe.
Water under pressure is very powerful.	Tsi si le nyaƒoɖeamenu me la ŋu ŋusẽ le ŋutɔ.
Note that the bathroom is near the front door.	De dzesii be tsileƒea te ɖe ŋgɔgbe ʋɔtrua ŋu.
They complained about those orders.	Woto nyatoƒoe le sedede mawo ŋu.
We saw little people there.	Míekpɔ ame suesuesuewo le afima.
The country is sparse by most people’s standards.	Dukɔa me tɔwo mesɔ gbɔ o le ame akpa gãtɔ ƒe dzidzenuwo nu.
He was in the habit of hitting the bottle.	Ezu numame nɛ be wòaƒo aŋetu la.
This is considered a religious art form.	Wobua esia be enye mawusubɔsubɔ ƒe aɖaŋudɔ aɖe.
His sister apparently told him to spy on us.	Edze abe nɔvianyɔnu gblɔ nɛ be wòatsa ŋku le mía ŋu ene.
Enjoy all your favorite vegetables.	Se vivi na amagbe siwo katã nèlɔ̃na wu la.
Cooking time is about an hour and a quarter.	Ɣeyiɣi si woatsɔ aɖa nu la ade gaƒoƒo ɖeka kple enelia.
To prevent pollution, the government must take action.	Be woaxe mɔ ɖe ɖiƒoƒo nu la, ele be dziɖuɖua naɖe afɔ.
He threw the weapon to the ground.	Etsɔ aʋawɔnua ƒu gbe ɖe anyigba.
A trial is being held.	Wole ʋɔnudɔdrɔ̃ aɖe wɔm.
We celebrated with champagne.	Míetsɔ champagne ɖu azã.
The humble dog hesitated before sitting down.	Avũ ɖokuibɔbɔla la he ɖe megbe hafi bɔbɔ nɔ anyi.
The process of making swords requires a lot of skill.	Ale si wowɔa yiwoe la bia aɖaŋu geɖe.
His sister was pacing around the house in a panic.	Nɔvianyɔnu nɔ tsatsam le aƒea me kple vɔvɔ̃.
Their business has grown tremendously.	Woƒe asitsadɔa dzi ɖe edzi ŋutɔ.
He lives somewhere in a big city.	Enɔa afi aɖe le du gã aɖe me.
The new law means that no one can harm children.	Se yeyea fia be ame aɖeke mate ŋu awɔ nuvevi ɖeviwo o.
Everything	Nu ɖesiaɖe
Luxury hotels are enjoying a period of great popularity.	Amedzrodzeƒe gãwo le vivi sem le ɣeyiɣi aɖe si me amewo lɔ̃a amewo le ŋutɔ me.
Reconsider that it is underestimated.	Gbugbɔ bu eŋu kpɔ be wobui nu tsɛe.
He put some onions in the bowl.	Etsɔ sabala aɖewo de agbaa me.
These vibrant dresses made a huge difference.	Awu siawo siwo me dzo le la na vovototo gã aɖe va.
All safety features have been automated.	Wowɔ dedienɔnɔ ƒe dɔwɔnuawo katã ŋudɔ le wo ɖokui si.
The villagers live together.	Kɔƒea me tɔwo nɔa agbe ɖekae.
Or maybe they’re train lovers.	Alo ɖewohĩ keteke lɔ̃lawoe wonye.
Farmers planted commercial crops.	Agbledelawo do agblemenuku siwo wodzrana.
The artist carved his work in stone.	Nutala la tsɔ kpe kpa eƒe nutata.
Place the water bottle on top of the wall.	Da tsigoa ɖe gli la tame.
The nation could use more improvements in space travel.	Dukɔa ate ŋu azã ŋgɔyiyi geɖe wu le yamenutomeyimɔzɔzɔ me.
Oxygen is essential for human life.	Oxygen le vevie na amegbetɔ ƒe agbe.
The area is sparsely populated	Amewo mesɔ gbɔ ɖe nutoa me o
The singer’s voice was hopeless.	Mɔkpɔkpɔ bu ɖe hadzila la ƒe gbe.
The city was lucky, it was quick.	Dua kpɔ dzɔgbenyuie, ewɔ kaba.
He studied her face in the mirror.	Esrɔ̃ nu tso eƒe mo ŋu le ahuhɔ̃e me.
He woke up the next morning extremely angry.	Efɔ le ŋufɔke kple dziku si gbɔ eme.
The sling is inserted into the neck of the animal.	Wotsɔa lãgbalẽgoloa dea lãa ƒe kɔ me.
Trees were chosen on its slopes.	Wotia atiwo ɖe eƒe togbɛwo dzi.
He won’t care how much you spend.	Ga home si nèzãna la maɖe fu nɛ o.
He painted his nails red.	Eta eƒe ɖawo dzĩe.
Once a former orphan, he now has a devoted family.	Tsã la, enye tsyɔ̃evi tsã, eye ƒome si tsɔ eɖokui na le esi fifia.
The cathedral was sparkling.	Sɔlemexɔgã la nɔ keklẽm.
The strong smell of coffee filled the room.	Kɔfi ƒe ʋeʋẽ sesẽ la yɔ xɔa me fũ.
The crime baffled the police.	Nuvlowɔwɔa tɔtɔ kpovitɔwo.
He was well aware of the severity of his actions.	Enya alesi gbegbe eƒe nuwɔnawo nu sẽe la nyuie.
The master took three steps forward.	Aƒetɔ la ɖe afɔ etɔ̃ yi ŋgɔ.
The children were laughing happily.	Ðeviawo nɔ nu kom kple dzidzɔ.
There is a house on the opposite hill.	Aƒe aɖe le togbɛ si tsi tre ɖe eŋu la dzi.
Their inability to make ends meet.	Alesi womate ŋu akpɔ woƒe agbemenuhiahiãwo gbɔ o.
The boat sank despite several attempts to save it.	Tɔdziʋua nyrɔ togbɔ be wodze agbagba zi geɖe be yewoaɖee hã.
His comments reflect the feelings of many.	Eƒe nyawo ɖe alesi ame geɖe se le wo ɖokui me fia.
Cut off a piece of watermelon.	Lã tsitsetsea ƒe akpa aɖe.
A map hangs above the fireplace.	Wohe anyigbatata aɖe ɖe dzodoƒea tame.
A government took over to reform the country.	Dziɖuɖu aɖe xɔ dɔa be wòawɔ ɖɔɖɔɖo le dukɔa me.
His marriage ended within a year.	Eƒe srɔ̃ɖeɖea wu enu le ƒe ɖeka me.
This king succeeded his brother.	Fia sia va xɔ ɖe nɔvia teƒe.
This lake is known for its beauty.	Wonya ta sia ɖe eƒe atsyɔ̃ ta.
They drank water from the canal.	Wono tsi le tɔdzisasrãa me.
This is complete nonsense.	Esia nye nyakpakpa kura.
There is a path to the waterfall.	Mɔ aɖe li si yi tsitsetsea gbɔ.
The meeting was held in the library.	Wowɔ kpekpea le agbalẽdzraɖoƒea.
The seeds will grow only when it rains.	Ne tsi dza ko hafi nukuawo atsi.
Sangria is a popular drink here, and is often served with it	Sangria nye aha si ame geɖe lɔ̃na le afisia, eye zi geɖe la, wotsɔnɛ kpena ɖe eŋu
Their conversation settled with nods of agreement.	Woƒe dzeɖoɖoa nɔ te ɖe enu kple ta ʋuʋu be yewolɔ̃ ɖe edzi.
The pay is low, but there are good benefits.	Fetu si woxɔna la le sue, gake viɖe nyuiwo le eme.
He pushed his chair back.	Etu eƒe zikpui la ɖe megbe.
Some food was missed.	Woto nuɖuɖu aɖewo ŋu.
He raised his gaze to the indigo sky.	Ekɔ eƒe ŋkume ɖe dzi yi dziŋgɔli si nye indigo la me.
The weather will be dry, so bring sun protection.	Yame aƒu, eyata tsɔ ɣe ƒe takpɔkpɔ vɛ.
The groom’s father was a wealthy businessman.	Ŋugbetɔsrɔ̃a fofo nye asitsala kesinɔtɔ aɖe.
The bath felt warm and comfortable.	Tsilelea se le eɖokui me be dzoxɔxɔ le eme eye wòfa tu.
The strike was resolved very quickly.	Wokpɔ dɔmedzoedonamea gbɔ kaba ŋutɔ.
He refused to give up.	Egbe be yemana ta o.
According to an official study	Numekuku aɖe si dziɖuɖua wɔ ɖee fia be
Beautifully handmade for your kitchen!	Wotsɔ asi wɔe nyuie na wò nuɖaƒe!
First, you will need crushed ice.	Gbã la, àhiã tsikpe si wogbã.
A strong wind blew through his hair.	Ya sesẽ aɖe nɔ eƒe taɖa ƒom.
His name was effectively removed from the list of participants.	Woɖe eƒe ŋkɔ ɖa le gomekpɔlawo ƒe ŋkɔwo me nyuie.
Temperatures are expected to reach record levels.	Wole mɔ kpɔm be yame ƒe dzoxɔxɔ aɖo afisi womekpɔ kpɔ o.
For example, screaming loudly is not breathing loudly.	Le kpɔɖeŋu me, ɣlidodo sesĩe menye gbɔgbɔ sesĩe o.
This country has a long history of corruption.	Dukɔ sia xɔ ŋkɔ tso gbaɖegbe ke be enye nu fitifiti wɔwɔ.
The ground was shaking beneath our feet.	Anyigba nɔ ʋuʋum le míaƒe afɔwo te.
Children are expected to work from an early age.	Wokpɔ mɔ be ɖeviwo nawɔ dɔ tso woƒe ɖevime ke.
He has a reputation for being lazy.	Exɔ ŋkɔ le kuviatɔ ta.
The land must be nurtured for future generations.	Ele be woanyi anyigba la dzi na dzidzime siwo gbɔna.
People get there on foot.	Amewo toa afɔ yia afima.
A thorn stuck in the dog’s paw.	Ŋù aɖe ƒo ɖe avu la ƒe afɔkpodzi me.
Farmers want to get the best out of their land.	Agbledelawo dina be yewoaɖe yewoƒe anyigba dzi nu nyuitɔ kekeake ado goe.
International trade is important for all economies.	Dukɔwo dome asitsatsa le vevie na ganyawo katã.
This table is made of maple.	Wotsɔa maple-ti wɔ kplɔ̃ sia.
Sugar can cause mold growth.	Sukli ate ŋu ana aŋɔ natsi.
So why did you do that? 	Eyata nukatae nèwɔe nenema?
the boy asked the question.	ŋutsuvia bia nya sia.
The bride and groom shared a loving embrace.	Ŋugbetɔsrɔ̃a kple ŋugbetɔsrɔ̃a wɔ atuu na wo nɔewo lɔlɔ̃tɔe.
Both sides agreed to meet and talk.	Akpa evea siaa lɔ̃ ɖe edzi be yewoakpe ta aƒo nu.
The monk’s cell was very small.	Saɖagaxɔmenɔla la ƒe gaxɔa nɔ sue ŋutɔ.
These components must be separated.	Ele be woaɖe akpa siawo ɖe vovo.
Despite his anger, he remained silent.	Togbɔ be edo dziku hã la, ezi ɖoɖoe.
They closed the door quietly.	Wodo ʋɔa kpoo.
The short-sightedness of governments has led to the destruction of many rivers.	Alesi dziɖuɖuwo mekpɔa nu kpuie la na tɔsisi geɖewo tsrɔ̃.
They gave all their possessions to the community.	Wotsɔ woƒe nunɔamesiwo katã na nutoa me tɔwo.
Deer will eat almost anything.	Gbemelãwo aɖu nusianu kloe.
Fuel efficiency is better in the old days.	Mɔ̃memi zazã nyuie nyo wu le blema.
Many are bigger than ever.	Ame geɖe lolo wu tsã.
The fish were swimming in a wide depth.	Tɔmelãawo nɔ tsi ƒum le gogloƒe gbadza aɖe.
Eye gaze broke as he spoke.	Ŋku ƒe ŋkuléle ɖe ame ŋu me gblẽ esi wònɔ nu ƒom.
Lower quality goods, often counterfeit, are widely available.	Adzɔnu siwo ƒe nyonyome mede o, siwo nye aʋatso zi geɖe la, le teƒe geɖe.
The dog watched as the fish slowly swam away.	Avũa nɔ ekpɔm esime tɔmelãawo nɔ tsi ƒum vivivi.
An earthquake destroyed this ancient city.	Anyigbaʋuʋu aɖe tsrɔ̃ blemadu sia.
Chemicals of aflatoxins	Aflatoxins ƒe atikewo
The children got sick and couldn’t go to school.	Ðeviawo dze dɔ eye womete ŋu de suku o.
The store sells a variety of products.	Fiasea me dzraa nu vovovowo.
The man's eyes were tearing up.	Ŋutsua ƒe ŋkuwo nɔ ʋuʋum.
There is grassland on both sides of the highway.	Gbedadaƒo le mɔ gã la ƒe akpa eveawo.
The finer details are filled.	Wokɔ nyatakaka siwo nyo wu la me tsitotsito.
The princess planted flowers in her hair.	Fiavinyɔnua do seƒoƒo ɖe eƒe taɖa me.
This is your country.	Esiae nye miaƒe dukɔ.
Life is sacred.	Agbe le kɔkɔe.
The river was ice cold.	Tɔsisia fa miamiamia abe tsikpe ene.
The markets here sell a variety of products.	Asi siwo le afisia dzraa nu vovovowo.
The old bridge will be repaired.	Woadzra tɔdzisasrã xoxoa ɖo.
A cow wears leather thongs.	Nyitsu aɖe doa lãgbalẽgoewo.
The carpet is good quality.	Kapeti la le nyonyome nyui me.
There was an icy look in his eyes.	Tsikpe ƒe dzedzeme aɖe nɔ eƒe ŋkuwo me.
You can repeat the question.	Àte ŋu agbugbɔ biabia la agblɔ.
Police teams canvassed the area for evidence.	Kpovitɔwo ƒe ƒuƒoƒowo tsa le nutoa me be yewoakpɔ kpeɖodziwo.
All the animals are gone.	Lãawo katã megali o.
Their talks often become heated.	Zi geɖe la, woƒe nuƒowo va nɔa dzo dam.
The book was published under the authority of the king.	Wota agbalẽa le fia la ƒe ŋusẽ te.
A loving smile and soft eyes reappeared in the background.	Alɔgbɔnukoko lɔlɔ̃tɔe kple ŋku fafɛwo gadze le megbe.
During this time, the soil becomes brown and dry.	Le ɣeyiɣi sia me la, anyigbaa zua aŋutiɖiɖi eye wòyrɔna.
His demands were so outrageous as to be unimpressive.	Nusiwo wòbia la do dziku na ame ale gbegbe be mewɔ dɔ ɖe ame dzi o.
He eats breakfast in the mornings	Eɖua ŋdinu le ŋdiwo me
The minister was reported dead.	Woka nya ta be subɔla la ku.
They are stories of one man’s longevity.	Wonye ame ɖeka ƒe agbenɔƒe didi ŋutinyawo.
The waiter's face was as blank as his pale yellow	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la ƒe mo nɔ ƒuƒlu abe eƒe amadede ɣi si me mekɔ o ene
The smoke drifted across the hills.	Dzudzɔa nɔ tsatsam to togbɛawo dzi.
Alcohol and drug abuse are common.	Ahatsunono kple atike vɔ̃ɖiwo zazã ɖe mɔ gbegblẽ nu bɔ.
When you are satisfied with your work, you can launch the subsystem.	Ne wò dɔa dze ŋuwò la, àte ŋu adze subsystem la gɔme.
He fired the servants.	Eɖe dɔlaawo le dɔ me.
The rains have come.	Tsidzadzaawo va kpɔ.
He carried the box in his arms.	Etsɔ aɖaka la ɖe eƒe akɔnu.
The toddler is in a very difficult situation.	Ðevi si le zɔzɔm la ƒe nɔnɔme sesẽ ŋutɔ.
The professor attended a conference on hydrothermal fluids.	Nufialagã la de takpekpe aɖe si ku ɖe tsi siwo me dzoxɔxɔ le ŋu.
The team seems to have finished its round.	Edze abe ƒuƒoƒoa wu eƒe ƒuƒoƒoa nu ene.
He didn’t understand.	Mese egɔme o.
The thunderstorm passed overhead, causing a flash flood.	Dziɖegbea to tame, si na tsiɖɔɖɔa va do kpata.
Cities were created in what was once a rural area.	Wowɔ dugãwo le nuto si nye kɔƒenutowo me tsã la me.
There is a destructive force moving through our economy.	Ŋusẽ aɖe si gblẽa nu le ame ŋu la le zɔzɔm to míaƒe ganyawo me.
We took over the company’s distribution center.	Míexɔ dɔwɔƒea ƒe numamãdɔwɔƒea.
The benefits outweigh the costs.	Viɖe siwo dona tso eme la sɔ gbɔ wu ga si woatsɔ awɔ dɔe.
Jurors are bound to follow the court's decision.	Ele na atamkalawo be woawɔ ɖe ʋɔnudrɔ̃ƒea ƒe nyametsotsoa dzi.
Wearing his straw hat, the farmer feeds the cows.	Esi agbledela la do eƒe gbekuwu la, enaa nuɖuɖu nyiawo.
The free lunch offer was grudgingly accepted.	Wotsɔ dziɖeleameƒo xɔ ŋdɔnuɖuɖu femaxee ƒe ɖoɖoa.
The dog paced back and forth, obviously unhappy.	Avũa nɔ zɔzɔm yi ŋgɔ kple megbe, edze ƒã be medzɔ dzi nɛ o.
The countryside is full of garbage.	Gbeɖuɖɔwo yɔ kɔƒenutowo me fũ.
This truck is close to its capacity.	Lɔrifɔti sia gogo eƒe ŋutete.
His thoughts were interrupted by a loud explosion.	Eƒe tamesusuwo do kplamatse to wowó sesẽ aɖe me.
The show will be performed in its theatre.	Woawɔ fefea le eƒe fefewɔƒe.
He had great respect for this elderly man.	Edea bubu ame tsitsi sia ŋu ŋutɔ.
I am determined to reach my goal!	Meɖoe kplikpaa be maɖo nye taɖodzinua gbɔ!
Definite answers are yet to be found.	Womekpɔ ŋuɖoɖo siwo ŋu kakaɖedzi le haɖe o.
The oldest person was in the room.	Ame tsitsitɔ kekeake nɔ xɔa me.
She was always chasing boys.	Enɔa ŋutsuviwo yome tim ɣesiaɣi.
He drank some of his coffee.	Eno eƒe kɔfi la ƒe ɖe.
Animals are an important part of many ecosystems.	Lãwo nye lãwo ƒe agbenɔnɔ ƒe ɖoɖo geɖe ƒe akpa vevi aɖe.
Zoos often have special facilities for this purpose.	Zi geɖe la, dɔwɔƒe tɔxɛwo nɔa lãwo dzikpɔƒewo hena esia wɔwɔ.
The area of ​​a room is one hundred square meters.	Xɔ aɖe ƒe lolome nye meta alafa ɖeka le dzogoe ene me.
I hope you enjoy reading this book.	Mele mɔ kpɔm be agbalẽ sia xexlẽ adzɔ dzi na wò.
Water kills germs.	Tsi wua dɔlékuiwo.
They were raised in the forest.	Wonyii le ave me.
Experts say this trend will continue.	Eŋutinunyalawo gblɔ be nɔnɔme sia ayi edzi.
The whole city is flat in less than an hour.	Du bliboa katã le gbadzaa le gaƒoƒo si mede gaƒoƒo ɖeka me o me.
No one was working.	Ame aɖeke menɔ dɔ wɔm o.
Global warming doesn’t seem to be going away anytime soon.	Edze abe xexeame ƒe dzoxɔxɔ nu ayi kpuie ene o.
The country remains divided.	Dukɔa gakpɔtɔ le mama me.
There was no sidewalk.	Afɔtoƒe aɖeke menɔ anyi o.
He thought it best not to start without me.	Esusu be anyo be woagadze egɔme nye manɔmee o.
Please feel free to contact us.	Taflatse miate ŋu aƒo ka na mí faa.
The state superintendent of education is a dictator.	Dukɔa ƒe sukudede dzikpɔla nye dzizizidziɖula.
He turned and looked at her.	Etrɔ hekpɔe dũu.
The inspector found the illegal house.	Dzɔla la ke ɖe aƒe si mele se nu o la ŋu.
Seeing the first robin in spring can lift your spirits.	Ne èkpɔ robin gbãtɔ le kele me la, ate ŋu ana wò gbɔgbɔ nakɔ.
Horses and cattle graze freely.	Sɔwo kple nyiwo ɖua gbe faa.
Pollution is a serious problem in many provincial cities.	Ðiƒoƒo nye kuxi sesẽ aɖe le nutomedu geɖe me.
Drain the oil in a large bowl.	Tsɔ amia ƒu gbe ɖe agba gã aɖe me.
Whereas, the avengers can get the desired results.	Le esime, hlɔ̃bialawo ate ŋu akpɔ emetsonu siwo wodi.
No one knows exactly when humans arrived on earth.	Ame aɖeke menya ɣeyiɣi si tututu amegbetɔwo va ɖo anyigba dzi o.
He brushed his hair out of his face.	Eɖe eƒe taɖa ɖa le mo nɛ.
He returned to his hometown twenty years later.	Etrɔ yi wo de le ƒe blaeve megbe.
Lack of experience proved devastating.	Nuteƒekpɔkpɔ ƒe anyimanɔmanɔ ɖee fia be egblẽ nu ŋutɔ.
Speak softly when in his presence.	Ƒo nu blewuu ne èle eƒe ŋkume.
Farmers blame the government for neglecting the countryside.	Agbledelawo bua fɔ dziɖuɖua be egblẽ kɔƒenutowo ɖi.
A sense of prophecy fell upon the villagers.	Nyagblɔɖi ƒe seselelãme aɖe va dze kɔƒea me tɔwo dzi.
The zoo has lions, tigers, and bears.	Dzatawo, amegãxiwo, kple dzatawo le lãwo dzikpɔƒea.
They are strong nations.	Dukɔ sesẽwoe wonye.
The bed is not rectangular in size.	Abati la ƒe lolome mele dzogoe ene me o.
It’s famous, dangerous, and destructive.	Exɔ ŋkɔ, afɔku le eme, eye wògblẽ nu le eŋu.
The president talked about arresting criminals.	Dukplɔla la ƒo nu tso nuvlowɔlawo léle ŋu.
The wheels are painted lime white.	Wota lime ɣie ɖe tasiaɖamfɔawo ŋu.
My grandmother loved to grow vegetables.	Tɔgbuinye lɔ̃a amagbewo dodo.
Other measures were less effective.	Afɔɖeɖe bubu siwo wozã la mewɔ dɔ boo aɖeke o.
A lot of cars came by.	Ʋu geɖe va to afima.
He talked about the beauty of nature.	Eƒo nu tso dzɔdzɔmenu dzeaniwo ŋu.
The place is a restaurant, a place to eat.	Teƒea nye nuɖuɖudzraƒe, teƒe si woaɖu nu le.
His speech was full of clichés.	Nya siwo me nyawo me mekɔ o yɔ eƒe nuƒoa me fũ.
Once you meet them, you will never forget them.	Ne ènya do go wo ko la, màŋlɔ wo be gbeɖe o.
You are sending the wrong message here.	Èle gbedasi si mesɔ o ɖom ɖe afisia.
We hold you responsible for your own actions.	Míetsɔa wò ŋutɔ wò nuwɔnawo ƒe agbanɔamedzi naa wò.
Prison officials are notoriously corrupt.	Gaxɔdzikpɔlawo xɔ ŋkɔ be nufitifitiwɔlawo.
The scientist had studied brain waves before, but now	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la srɔ̃ nu tso ahɔhɔ̃mekawo ƒe ƒutsotsoewo ŋu tsã, gake fifia ya
These two men are criminals.	Ŋutsu eve siawo nye nuvlowɔlawo.
Some governments fear these weapons.	Dziɖuɖu aɖewo vɔ̃na na aʋawɔnu siawo.
Winter sports are popular in this mountainous region.	Dzomeŋɔli kamedefefewo xɔ ŋkɔ le tonyigba sia me.
The princess became queen, and lived happily ever after.	Fiavinyɔnua va zu fianyɔnu, eye wònɔ agbe le dzidzɔ me.
The trainer shuddered at the sight of the cube.	Hehenala la ʋuʋu esi wòkpɔ xɔvi la.
The little blond girl was only seven years old.	Nyɔnuvi sue si ƒe mo biã la xɔ ƒe adre pɛ ko.
Music makes us happy.	Hadzidzi nana míekpɔa dzidzɔ.
We thought he would die.	Míesusu be aku.
He was happy to have a new ass.	Edzɔ dzi nɛ be kposɔ yeye aɖe le ye si.
The waves crash against the rocky shore.	Ƒutsotsoeawo ƒua du ɖe agakpewo ƒe ƒuta.
One kayak was launched on the river in search of salmon.	Woɖo kayak ɖeka ɖe tɔsisia dzi nɔ salmon dim.
He has been in this profession for thirty years.	Ƒe blaetɔ̃e nye esia wòle dɔ sia wɔm.
The parade was completed in order.	Wowu aʋawɔʋua nu le ɖoɖo nu.
They decided to stay where they were.	Woɖoe be yewoanɔ afi si yewole.
This intersection has been the scene of many tragic accidents.	Mɔdodo ƒe tsatsam sia nye afisi afɔku wɔnublanui geɖewo dzɔ le.
Local women are employed in hotels and restaurants.	Woxɔa nutoa me nyɔnuwo ɖe dɔ me le amedzrodzeƒewo kple nuɖuɖudzraƒewo.
In his speech, he noted that "we are all mortals."	Le eƒe nuƒoa me la, ede dzesii be "mí katã míenye ame kukuwo."
The following photos are of my own home.	Foto siwo gbɔna la nye nye ŋutɔ nye aƒe me tɔ.
This university has a strong engineering program.	Mɔ̃ɖaŋuŋutinunya ƒe ɖoɖo sesẽ aɖe le yunivɛsiti sia si.
The colossal statue is smaller than any similar site around the world.	Kpememe gã la le sue wu teƒe ɖesiaɖe si sɔ kple esia le xexeame godoo.
A car screeches to a stop.	Ʋu aɖe le ɣli dom vaseɖe esime wòtɔ.
Technology allows for most aspects of modern life.	Mɔ̃ɖaŋununya ɖea mɔ ɖe egbegbe agbenɔnɔ ƒe akpa gãtɔ ŋu.
Can you give me the lime?	Àte ŋu atsɔ lime la nam?
Since ancient times, man has pondered his future.	Tso blema ke la, amegbetɔ dea ŋugble le eƒe etsɔme ŋu.
You have to get off the bus.	Ele be nàɖi le bɔs la me.
He forgot the exact year.	Eŋlɔ ƒe si tututu wòawɔ la be.
Let the mixture cool for fifteen minutes.	Na nusi wotsɔ tsakae la nafa aɖabaƒoƒo wuiatɔ̃.
This experiment may confirm my theory.	Dodokpɔ sia ate ŋu aɖo kpe nye nufiafiaa dzi.
The snow is melting fast.	Snoa le ƒoƒom kabakaba.
A warm glow bathed her face.	Klẽ dzodzoe aɖe na eƒe mo xɔ dzo.
The farmer’s wife was badly injured.	Agbledela la srɔ̃ xɔ abi vevie.
There is so much nature in this country.	Dzɔdzɔmenuwo sɔ gbɔ ŋutɔ le dukɔ sia me.
None of the tests revealed a tumor.	Dodokpɔawo dometɔ aɖeke meɖee fia be dɔdzẽ aɖe le ame ŋu o.
This valley was once forested.	Avewo nɔ bali sia me tsã.
The victory was devastating.	Aʋadziɖuɖua gblẽ nu ŋutɔ.
He listened carefully to the patient's symptoms.	Eɖo to dɔnɔa ƒe dzesiwo nyuie.
It’s worth a try.	Edze be nàtee kpɔ.
The manager denies any wrongdoing.	Dɔwɔƒea dzikpɔla gbe be yemewɔ nu gbegblẽ aɖeke o.
He invited us to his home.	Ekpe mí va yeƒe aƒeme.
It was a man’s car that broke down.	Enye ŋutsu aɖe ƒe ʋu si gbã.
Most surveys show that most people prefer black tea.	Numekuku akpa gãtɔ ɖee fia be ame akpa gãtɔ lɔ̃a tii yibɔ.
A courtyard garden with lots of flowers.	Xɔxɔnu ƒe abɔ aɖe si me seƒoƒo gbogbo aɖewo le.
Carbon dioxide is released from the burning surface.	Ya si woyɔna be carbon dioxide dona le anyigba si le bibim la dzi.
This simple act will save many lives.	Nuwɔna bɔbɔe sia aɖe ame geɖe ƒe agbe.
All the flour must be drained before use.	Ele be woaɖe wɔ la katã hafi azãe.
Amazingly, the ride was free.	Ewɔ nuku ŋutɔ be sɔdola la nɔ ablɔɖe me.
The results of the study were surprising.	Numekukua me tsonu wɔ nuku ŋutɔ.
A woman with three children.	Nyɔnu aɖe si si vi etɔ̃ le.
The boy contemplated life as he stood in the sea.	Ŋutsuvia de ŋugble le agbe ŋu esime wònɔ tsitre ɖe atsiaƒua me.
Police found the man dead.	Kpovitɔwo kpɔ ŋutsua wòku.
Bring this into the laboratory.	Tsɔ esia va nudokpɔƒea.
The presentation was packed with information.	Nyatakakawo yɔ nuƒoa me fũ.
The shrewd businessman bought this product.	Asitsala aɖaŋudzela la ƒle adzɔnu sia.
Please try your best.	Taflatse dze agbagba ɖesiaɖe si nàte ŋui.
Iron and steel are made from iron ore and coke.	Wotsɔa gayibɔ kple koklozi wɔa gayibɔ kple gakpo.
Real estate prices have soared.	Aƒewo kple anyigbawo ƒe asi dzi ɖe edzi ŋutɔ.
The revelations are completely predictable.	Woate ŋu agblɔ ɖeɖefiaawo ɖi keŋkeŋ.
The mountains to the south are hilly.	To siwo le dzigbe gome la nye togbɛwo.
This is a traditional ceremony.	Esia nye kɔnu si wowɔna le kɔnu nu.
A phone booth was built around the corner.	Wotu telefonxɔ aɖe ɖe dzogoea dzi.
You may be sure that he will get the job.	Ðewohĩ àka ɖe edzi be dɔa asu esi.
Children are warned to stay away from the water source.	Woxlɔ̃ nu ɖeviwo be woanɔ adzɔge tso tsidzɔƒea gbɔ.
Sugar is an important ingredient in a child’s diet.	Sukli nye nu vevi aɖe le ɖevi ƒe nuɖuɖu me.
The soul seems to be immortal.	Edze abe luʋɔ la mekuna o ene.
Of course, creativity doesn’t spring perfectly, .	Nyateƒee, nutovɛwo mewɔa spring bliboe o, .
This practice turns off many tourists.	Nuwɔna sia tsia tsaɖila geɖe nu.
The king is the most powerful person in the country.	Fia lae nye ame si si ŋusẽ le wu le dukɔa me.
And the plot escalated.	Eye nugbeɖoɖoa gasẽ ɖe edzi.
The actor decided not to make the trip.	Fefewɔla la ɖoe be yemazɔ mɔa o.
As communities grow, they become more concerned about crime.	Esi nutoawo le tsitsim la, wova le dzi tsim ɖe nuvlowɔwɔ ŋu geɖe wu.
He was the first to board the plane.	Eyae nye ame gbãtɔ si ɖo yameʋua.
The sentences are longer now.	Nyagbeawo didi fifia wu tsã.
The bouquet was proudly displayed on the teacher’s desk.	Wotsɔ seƒoƒotsihea ɖo nufiala la ƒe kplɔ̃ dzi dadatɔe.
The packed audience roared its approval.	Nyasela siwo yɔ fũ la do ɣli be yeda asi ɖe edzi.
Lakes contain many species of seaweed.	Ƒumegbe ƒomevi geɖewo le tawo me.
The men looked at the perfect cactus.	Ŋutsuawo lé ŋku ɖe cactus si sɔ pɛpɛpɛ la ŋu.
There are a lot of people in the city.	Ame gbogbo aɖewo le dua me.
He reached his stall early in the morning.	Eɖo eƒe nudzraƒea le ŋdi kanya.
The machine cuts.	Mɔ̃a lãa nu.
The result was announced recently.	Woɖe gbeƒã emetsonua nyitsɔ laa.
He took a deep breath.	Egbɔ ya sesĩe.
The stone was carved thousands of years ago.	Wokpa kpea ƒe akpe geɖe enye sia.
This car goes fast.	Ʋu sia zɔna kabakaba.
Pay attention to the warning signs.	Lé ŋku ɖe nuxlɔ̃amedzesiawo ŋu.
His work was never finished.	Eƒe dɔa mewu enu gbeɖe o.
So write clearly and legibly.	Eyata ŋlɔ nu eme nakɔ eye nàxlẽe nyuie.
Someone else’s dog bit mine.	Ame bubu aɖe ƒe avu ɖu tɔnye.
You need to understand the context of the problem.	Ele be nàse nya siwo ƒo xlã kuxia gɔme.
George is now single.	George nye tre fifia.
Add vanilla and sugar and stir well.	Tsɔ vanilla kple dze de eme eye nàʋuʋui nyuie.
Some spoke without raising their voices.	Ame aɖewo ƒo nu evɔ womekɔ gbe ɖe dzi o.
The knight's eyes were like flint.	Kpovitɔa ƒe ŋkuwo nɔ abe kpe gbadzɛwo ene.
This oxygen feeds the brain cells.	Oxygen sia naa nuɖuɖu ahɔhɔ̃mekawo.
He denied the allegations were true.	Egbe be nutsotsoawo menye nyateƒe o.
The perpetrator was arrested and eventually sentenced to prison.	Wolé nuvlowɔla la eye wotso afia nɛ mlɔeba be wòanɔ gaxɔ me.
The poet compares the short rise to the long fall.	Hakpala la tsɔ dziyiyi kpui la sɔ kple anyidzedze didi.
Those settlers would not last long in this barren wilderness.	Ame mawo siwo va nɔ anyigbaa dzi la manɔ anyi eteƒe nadidi le gbegbe sia si dzi ku mele o la dzi o.
But the atmosphere is toxic to plants.	Gake yame nye aɖi na numiemiewo.
Place the bread in the oven.	Tsɔ aboloa de dzodoƒea.
The epic poem tells the story of a hero.	Epic poem la gblɔ kalẽtɔ aɖe ƒe ŋutinya.
They traveled on foot.	Wozɔ mɔ to afɔ.
That restaurant is famous for serving delicious food.	Nuɖuɖudzraƒe ma xɔ ŋkɔ le nuɖuɖu viviwo nana ta.
I wish we had left this until tomorrow.	Ne ɖe míegblẽ esia ɖi vaseɖe etsɔ la, anye ne enyo.
The gun was raised to the chest and aimed.	Wokɔ tu la ɖe akɔta eye woɖoe ɖe eƒe taɖodzinu.
They freeze forever after a while.	Wotsia tsikpe me tegbee le ɣeyiɣi aɖe megbe.
The oil industry is dominated by corporations.	Dɔwɔƒe gãwoe xɔ aƒe ɖe amidɔwɔƒewo me.
This is a dangerous line.	Esia nye fli si me afɔku le.
Crowds gathered at the city gates.	Amehawo ƒo ƒu ɖe dua ƒe agbowo nu.
The bridge was completed last year.	Wowu tɔdzisasrãa nu le ƒe si va yi me.
It was the worst storm in years.	Enye ahom dziŋɔtɔ kekeake si tu le ƒe geɖe me.
The boy was wearing shorts.	Ŋutsuvia do awu kpui aɖe.
His facial expression intensified.	Eƒe mo ƒe ʋuʋu nu gasẽ ɖe edzi.
The returns on this investment are very promising.	Ga si woakpɔ tso gadede asi sia me la doa ŋugbe ŋutɔ.
Flour contains gluten, a wheat protein.	Gluten, si nye lu me protein la le wɔ me.
These improvements will help reduce traffic congestion.	Ŋgɔyiyi siawo akpe ɖe amewo ŋu woaɖe ʋuwo ƒe tsɔtsɔ dzi akpɔtɔ.
They searched the village.	Wodi kɔƒea.
Which of the children is the smartest?	Ðeviawo dometɔ kae nye amesiwo ƒe tagbɔ kɔ wu?
The thick smoke swirled lazily across the dark sky.	Dzudzɔ ʋeʋĩ la nɔ tsatsam kuviatɔe le dziŋgɔli si nɔ viviti me la dzi.
Our street was small and quiet.	Míaƒe ablɔa nɔ sue eye tomefafa nɔ afima.
Many farmers changed their strategy.	Agbledela geɖe trɔ woƒe aɖaŋu.
The wine in the cup is red.	Wein si le kplua me la biã.
The team had pizza for lunch.	Agbalẽtaƒea ɖu pizza hena ŋdɔnuɖuɖu.
A little patience, and you’ll soon master these skills.	Dzigbɔɖi vi aɖe, eye eteƒe madidi o àbi ɖe aɖaŋu siawo me.
The river roared with joy.	Tɔsisia nɔ ɣli dom kple dzidzɔ.
The field will be covered with sheds.	Woatsɔ xɔdɔmewo atsyɔ agblea dzi.
The government fought the communists for years.	Dziɖuɖua wɔ aʋa kple kɔmiunisttɔwo ƒe geɖe.
The light seemed off.	Akaɖia dze abe ɖe wotsii ene.
He added that his top priority is education.	Egblɔ kpee be nu vevitɔ kekeake si yetsɔ ɖo nɔƒe gbãtɔe nye sukudede.
The indictment alleges that the defendant sold illegally.	Nyatsotsogbalẽa gblɔ be amesi ŋu wotsɔ nya ɖo la dzra nu le mɔ si mele se nu o nu.
Light rain was falling at times.	Tsidzadza sue aɖe nɔ dzadzam ɣeaɖewoɣi.
People don’t like him.	Amewo melɔ̃a eyama o.
The linear regression model examined the significance of research results.	Linear regression model la dzro numekuku me tsonuawo ƒe vevienyenye me.
Girls love helping in the kitchen.	Nyɔnuviwo lɔ̃a kpekpeɖeŋu nana le nuɖaƒe.
Always add sugar to water.	Tsɔ sukli de tsi me ɣesiaɣi.
The school’s facilities are inadequate.	Sukua ƒe dɔwɔƒewo mesɔ gbɔ o.
This is an old phrase.	Esia nye nyagbe xoxo aɖe.
They were paying taxes.	Wonɔ adzɔwo xem.
A crowd gathered for protests.	Ameha aɖe ƒo ƒu hena tsitretsiɖeŋunyawo.
The moon is shining brightly in the sky today.	Ɣletia le keklẽm nyuie le yame egbea.
His version differs slightly from mine.	Eƒe gɔmeɖeɖea to vovo vie tso tɔnye gbɔ.
Emotionally exhausted, he returned to his place.	Esi ɖeɖi te eŋu le seselelãme gome ta la, etrɔ yi eƒe nɔƒe.
A healthy individual, he lived alone.	Ame ɖekaɖeka si ƒe lãme sẽ ta la, eya ɖeka koe nɔ agbe.
That egg is scrambled.	Wotsɔa azi ma ƒoa ƒui.
The robot waved its arms in a violent dance.	Robot la ʋuʋu eƒe abɔwo le ɣeɖuɖu sesẽ aɖe me.
We packed our bags and walked out the door.	Míeƒo míaƒe akplowo nu ƒu hedo go le ʋɔtrua nu.
Superstitions were rampant among the nomads.	Aʋatsodzixɔsewo nɔ tsatsalawo me vevie.
I saw the princess looking down at me.	Mekpɔ fiavinyɔnua wònɔ ŋku lém ɖe ŋunye le anyigba.
You are expected to respect the feelings of others.	Wokpɔa mɔ be nàde bubu ame bubuwo ƒe seselelãmewo ŋu.
I was struck by her beauty.	Eƒe tugbedzedzea wɔ nuku nam ŋutɔ.
The forecast calls for rain later tonight.	Nyagblɔɖia bia be tsi nadza emegbe le zã sia me.
It loses direction.	Mɔfiame meganɔa eŋu o.
They stood up.	Wotsi tre.
Eventually, this could lead to a revolution.	Mlɔeba la, esia ate ŋu ahe tɔtrɔ kpata vɛ.
The phrase "he fought bravely" is rare.	Nyagbɔgblɔ "ewɔ aʋa kalẽtɔe" mebɔ o.
A king once ruled from this ancient building.	Fia aɖe ɖu dzi tso blemaxɔ sia me ɣeaɖeɣi.
The museum has thousands of specimens of birds.	Xewo ƒe kpɔɖeŋu akpe geɖe le blemanudzraɖoƒea.
A village elder told this story.	Kɔƒea me hamemegã aɖe gblɔ ŋutinya sia.
Butter can be spread on bread.	Woate ŋu akaka bɔta ɖe abolo dzi.
That kind of work is too tedious.	Dɔ ma ƒomevi tea ɖeɖi ame ŋu akpa.
Come up with a statement.	Va kple nyagbɔgblɔ aɖe.
How many pounds of butter do you need?	Bɔta kilogram nenie nèhiã?
Many different religions use this term.	Subɔsubɔha vovovo geɖe zãa nya sia.
There was a subtle tone of derision.	Fewuɖuɖu ƒe gbeɖiɖi aɖe si menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o nɔ anyi.
It produces gas and hot water.	Ewɔa gas kple tsi dzodzoe.
That pole turned out to be a loss.	Kpo ma va zu nusi bu.
The lawyer held his breath.	Senyala la lé eƒe gbɔgbɔ ɖe te.
He snuck in to watch the show.	Ege ɖe eme le adzame be yeakpɔ wɔnaa.
Today we will discuss different types of wine.	Egbea míadzro wein ƒomevi vovovowo me.
British taxes were demanded.	Wobia Britaintɔwo ƒe adzɔwo.
A flat rock appeared in the water.	Kpe gbadza aɖe do ɖe tsia me.
The shrewd entrepreneur understands new opportunities.	Asitsala dzeaɖaŋu la se mɔnukpɔkpɔ yeyewo gɔme.
The government says they are from a rival tribe.	Dziɖuɖua gblɔ be to aɖe si le ho ʋlim kplii mee wotso.
Her hair shone like a halo.	Eƒe taɖa nɔ keklẽm abe halo ene.
Matches slowly burn.	Matchwo nɔa bibim vivivi.
I had to clean my room and do my laundry.	Ele be makɔ nye xɔ me ahaklɔ nye awuwo.
The great king waved his hand, and called the bridegroom.	Fia gã la ʋuʋu asi, eye wòyɔ ŋugbetɔsrɔ̃a.
He hit the wall hard.	Eƒo gli la sesĩe.
He heard her cry.	Ese eƒe avifafa.
Open the windows and start the fan.	Ʋu fesreawo eye nàdze fesre la gɔme.
The highway is now closed.	Wotu mɔ gã la fifia.
A proposed rule for this service.	Se aɖe si wodo ɖa na subɔsubɔdɔ sia.
My dog ​​will stay with me.	Nye avu anɔ gbɔnye.
The young man grew up on a farm.	Ðekakpuia tsi le agble aɖe dzi.
Only one species is found in some insects.	Nudzodzoe ƒomevi ɖeka koe wokpɔna le nudzodzoe aɖewo me.
The shelves are full of exotic foods.	Nuɖuɖu siwo mebɔ o yɔ agbalẽdzraɖoƒeawo fũ.
Keys are symbols used to represent characters.	Safuiwo nye dzesi siwo wozãna tsɔ tsia tre ɖi na ŋɔŋlɔdzesiwo.
I added a dash of curry to the recipe.	Metsɔ curry ƒe ʋeʋẽ aɖe kpe ɖe nuɖaɖaa ŋu.
So the subject is, therefore, responsibility.	Eyata nyatiae nye, eyata, agbanɔamedzi.
They learned to ride a bicycle without training wheels.	Wosrɔ̃ gasɔdodo hehenana tasiaɖamfɔwo manɔmee.
Believe it or not, it doesn’t matter.	Èɖaxɔe se alo mèxɔe se o, mehiã o.
Do you like the taste of ice cream?	Ðe ice cream ƒe vivi dzea ŋuwòa?
Rain fell gently on the ground.	Tsi dza blewuu ɖe anyigba.
It wouldn’t hurt to be kind.	Mave ame be míanye dɔmenyotɔ o.
The old monk wept.	Saɖagaxɔmenɔla tsitsi la fa avi.
The apples are golden.	Akɔɖuawo nye sika.
Little rainfall occurs during the dry seasons of the region.	Tsidzadza sue aɖe koe dzana le nutoa me ƒe kuɖiɣiwo.
Some residents are known to venture into the surrounding villages.	Wonya be afima nɔla aɖewo tsɔa wo ɖokui dea kɔƒe siwo ƒo xlãe me.
I really needed a word with that new neighbor.	Mehiã nya aɖe kple aƒelika yeye ma ŋutɔŋutɔ.
The situation is improving.	Nɔnɔmea le nyonyom ɖe edzi.
He has to take medication regularly.	Ele nɛ be wòano atike edziedzi.
The church is considered to be of venerable antiquity.	Wobua sɔlemexɔa be enye blematɔ si ŋu bubu le.
He expected the boy to listen.	Enɔ mɔ kpɔm be ŋutsuvia naɖo to.
Feeding the hungry was his primary concern.	Nuɖuɖu nana dɔwuitɔwoe nye nu vevitɔ si ŋu wòtsi dzi ɖo.
Remove the stubborn nails.	Ðe ɖa sesẽawo ɖa.
Each year the winners are announced.	Ƒe sia ƒe la, woɖea gbeƒã amesiwo ɖu dzi.
Clean the bathroom.	Klɔ tsileƒea ɖa.
The noise is very loud in the morning.	Toɣliɖeɖea nu sẽna ŋutɔ le ŋdi me.
Hacker la and punishment waiting.	Hacker la le tohehe lalam.
His last book sold well.	Eƒe agbalẽ mamlɛtɔ dzra nyuie.
The grapes are light purple.	Weintsetseawo nye aŋutiɖiɖi si me kɔ.
Some argue that pollution is harmful to our health.	Ame aɖewo ʋlia nya be ɖiƒoƒo gblẽa nu le míaƒe lãmesẽ ŋu.
He describes himself as an avid swimmer.	Egblɔ tso eɖokui ŋu be yenye tsiƒula veviedonula.
The oil stains were spread all over the wall.	Ami ƒe ɖiawo kaka ɖe gli la katã dzi.
The sea here is horribly polluted.	Atsiaƒu si le afisia ƒo ɖi ŋɔdzitɔe.
Is it the same restaurant that no longer opens?	Ðe nuɖuɖudzraƒe ma ke si megaʋuna oa?
The watchmaker returned his tools.	Gaƒoɖokuiwɔla la trɔ eƒe dɔwɔnuwo vɛ.
He applied the lotion directly to her face.	Etsɔ atike si wotsɔna ƒoa amii la sisi ɖe mo nɛ tẽ.
The bay is rich in aquatic life.	Tsi me nugbagbe gbogbo aɖewo le atsiaƒua ƒe golɔgoea me.
A farmer’s children grew up to be farmers.	Agbledela aɖe ƒe viwo tsi va zu agbledelawo.
The jacket was wet, as were his trousers.	Jaket la xɔ tsi, eye eƒe atawui hã xɔ dzo.
The survey shows that the country has a strong interest in nuclear power.	Numekukua ɖee fia be dukɔa tsɔ ɖe le nukliaŋusẽ me vevie.
She wore a long turquoise dress.	Edo awu ʋlaya didi aɖe si ƒe amadede nye turquoise.
Adults are often confused.	Zi geɖe la, ame tsitsiwo tɔtɔna.
A coup is definitely planned here.	Wowɔ ɖoɖo ɖe amedzidzedze aɖe ŋu le afisia godoo.
He frowned in anger.	Eʋuʋu mo le dziku ta.
This manager has a reputation for being ruthless.	Dɔdzikpɔla sia xɔ ŋkɔ be enye nublanuimakpɔla.
Ocean water warms when exposed to sunlight.	Atsiaƒu me tsiwo xɔa dzo ne ɣe ƒe keklẽ le eŋu.
Employees must remain calm at all times.	Ele be dɔwɔlawo nanɔ anyi kpoo ɣesiaɣi.
I brush my teeth at least once a day.	Meklɔa aɖuwo zi ɖeka ya teti gbesiagbe.
Soon you will see the corridor in front of you.	Eteƒe madidi o àkpɔ xɔdɔme si le ŋgɔwò.
The earth is warming at an alarming rate.	Anyigba le dzo xɔm le agbɔsɔsɔ dziŋɔ aɖe me.
It’s kind of long in the tooth.	Edidi le aɖua me le mɔ aɖe nu.
I had to humiliate him gently.	Ele be maɖi gbɔe blewuu.
A neighbor explained that she had never met the man.	Aƒelika aɖe ɖe eme be yemedo go ŋutsua kpɔ o.
The project has already been completed.	Wowu dɔa nu xoxo.
The upper part is made of tin.	Wotsɔ tin wɔ akpa si le etame.
Their leader followed that path.	Woƒe ŋgɔnɔla zɔ mɔ ma dzi.
He saw the boy running towards him.	Ekpɔ ŋutsuvia wònɔ du dzi gbɔna egbɔ.
The Captain stood on the bridge watching.	Kapitan la tsi tre ɖe tɔdzisasrãa dzi nɔ ekpɔm.
The bag felt snug.	Akploa se le eɖokui me be yeƒe lãme fa.
Investigations into this are currently underway.	Wole numekukuwo wɔm tso esia ŋu fifia.
This new model is amazing.	Mɔ̃ yeye sia wɔ nuku ŋutɔ.
There are said to be two small towns nearby.	Wogblɔ be du sue eve aɖewo te ɖe afima ŋu.
He collected soil samples from the property.	Eƒo anyigba ƒe kpɔɖeŋuwo nu ƒu tso anyigbaa dzi.
Dogs kill more humans each year than sharks.	Avuwo wua amegbetɔ geɖe ƒe sia ƒe wu ƒumelã klitsuwo.
The salary is poor.	Fetu si woxɔna la mede ame dzi o.
History books often refer to the "good old days."	Ŋutinyagbalẽwo ƒo nu tso "ŋkeke nyui xoxoawo" ŋu zi geɖe.
A lady can go to the market with very few resources.	Aƒenɔ ate ŋu ayi asi me kple nunɔamesi ʋɛ aɖewo ko.
He can’t stop feeling frustrated.	Mate ŋu adzudzɔ dziɖeleameƒo ƒe seselelãme o.
The narrowest of these is the government.	Ame siawo dometɔ si le kpuie wue nye dziɖuɖua.
First, brush off the dry stuff in the workstation.	Gbã la, tsɔ brɔs ƒo nu ƒuƒu siwo le dɔwɔƒea.
Many of these complaints were dismissed as unfounded.	Wogbe nyatoƒoetoto siawo dometɔ geɖe be womewɔ naneke o.
If you change the structure, the conditions can change.	Ne ètrɔ xɔtuɖoɖoa la, nɔnɔmeawo ate ŋu atrɔ.
The reporter did an investigation.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la wɔ numekuku aɖe.
We have to hurry if we are going to get to it.	Ele be míawɔ kaba ne míele eɖo ge.
He avoided commitment.	Eƒo asa na adzɔgbeɖeɖe.
He bought me some plums.	Eƒle plum aɖewo nam.
He agreed to go out tomorrow, but he was too sick.	Elɔ̃ be yeado go etsɔ, gake edze dɔ akpa.
The granddaughter cried uncontrollably.	Tɔgbuiyɔvia fa avi maɖumaɖutɔe.
In any case, he was expelled from the country.	Aleke kee wòɖale o, wonyae le dukɔa me.
The agents wear black uniforms.	Dɔwɔƒea me dɔwɔlawo doa ameyibɔwo ƒe awuwo.
Salt is essential for the human body.	Dze le vevie na amegbetɔ ƒe ŋutilã.
Of course, he committed a terrible crime.	Ele eme be ewɔ nu vlo dziŋɔ aɖe ya.
Our dream is to build a renewable energy infrastructure.	Míaƒe drɔ̃e enye be míatu ŋusẽ yeyewo ƒe xɔtuɖoɖo aɖe ɖo.
An increasing number of older workers are looking for work.	Dɔwɔla tsitsi siwo le dzidzim ɖe edzi le dɔ dim.
The activists voted unanimously to strip him of his titles.	Aʋawɔlawo da asi ɖe edzi kple nu sɔsɔe be yewoaɖe eƒe ŋkɔwo le esi.
The intern looked around the room and sighed in frustration.	Dɔsrɔ̃vi la lé ŋku ɖe xɔa me eye wòɖe hũ kple dziɖeleameƒo.
A noise came from a room downstairs.	Toɣliɖeɖe aɖe do tso xɔ aɖe si le anyigbaxɔdzoa me si le anyigbaxɔdzoa dzi la me.
Entering a psychiatric unit is traumatic.	Tagbɔdɔléle ƒe dɔwɔƒe aɖe me yiyi nyea nublanuinya ŋutɔ.
Time stood still in that city.	Ɣeyiɣi nɔ tsitre ɖe du ma me.
The slope of the volcano gradually flattened.	Dzotoa ƒe dzogoe si le dzotoa dzi la nɔ gbadzaa vivivi.
The tomato paste should be placed in boiling water.	Ele be woatsɔ tomatos-mi la ade tsi si le ƒoƒom me.
You never finished a single book.	Miewu agbalẽ ɖeka pɛ hã nu kpɔ o.
He believed in the value of religion.	Exɔ viɖe si le mawusubɔsubɔ ŋu dzi se.
Our city is famous for its scenic beauty.	Míaƒe dugã la xɔ ŋkɔ le eƒe nukpɔkpɔ dzeaniwo ta.
My aunt lives alone.	Daɖia ɖeka koe nɔa agbe.
A gunshot wounded two boys.	Tudada aɖe da tu ŋutsuvi eve.
His bronchitis started to improve.	Eƒe aɖuɖɔtoedɔlélea dze egɔme nɔ nyonyom ɖe edzi.
The whiskey burns my nose.	Whisky la fiãa nye ŋɔti.
It rained late into the night.	Tsi dza vaseɖe zã me ke.
Two males, showing off their golden wings.	Ŋutsu eve, siwo le woƒe sika aʋalawo ɖem fia.
This cake needs thickening.	Abolo sia hiã be woawɔe wòalolo.
There is water in this world.	Tsi le xexe sia me.
The bartender poured two drinks, then filled his glass.	Ahadzraƒea kɔ aha eve ɖe eme, emegbe wòde eƒe kplu la me.
He seemed unsatisfied.	Edze abe eƒe dzi medze eme o ene.
When he reached his destination, he stopped and bought a newspaper.	Esi wòɖo afisi wòyina la, etɔ heƒle nyadzɔdzɔgbalẽ aɖe.
Sometimes they don’t seem to care.	Ɣeaɖewoɣi la, edzena abe wometsɔa ɖeke le eme o ene.
He sent his son to school.	Eɖo viaŋutsu ɖe suku.
Drugs speed up mental coordination.	Atike vɔ̃ɖiwo nana susu ƒe dɔwɔwɔwo wɔa ɖeka kabakaba.
The racket attracted the starving villagers.	Racket la he kɔƒea me tɔ siwo dɔ nɔ wuwum la.
His children were raised without a father.	Wonyi viawo vifofo manɔmee.
The worn, padded toilet seat cracked.	Nugododeƒezikpui si vuvu, si ŋu wofa nu ɖo la me gbã.
All the children had attended the faith school.	Ðeviawo katã de xɔsesukua kpɔ.
He had been angry with her for some time.	Edo dziku ɖe eŋu ɣeyiɣi aɖee nye esia.
The streets were crowded.	Amewo yɔ ablɔwo dzi fũ.
His plan gives us another option.	Eƒe ɖoɖoa na míekpɔ tiatia bubu.
He broke into the room.	Egbã ɖe xɔa me.
A hiker’s paradise.	Todzizɔla aɖe ƒe paradiso.
He could barely stay in the class.	Ƒã hafi wòte ŋu nɔa klass la me.
They won in the end.	Woɖu dzi le nuwuwu.
She was shedding tears.	Enɔ aɖatsiwo ƒom.
The dog caught a mouse.	Avũa lé sisiblisi aɖe.
There is a lot of pollution in the air.	Ðiƒoƒo geɖe le ya me.
Many of us yearn for that peaceful life.	Ŋutifafa ƒe agbe ma dzroa mía dometɔ geɖe.
Please retrieve my lost earring.	Taflatse mixɔ nye togɛ si bu la.
A bright red thread led him home.	Ka dzĩ aɖe si le keklẽm la kplɔe yi aƒeme.
Something mysterious fell on the moon.	Nu ɣaɣla aɖe ge dze dzinua dzi.
Note that you need to change the oil regularly.	De dzesii be ele be nàtrɔ amia edziedzi.
Who will give the shout?	Amekae ana ɣlidodoa?
In contrast, the repressive police state does not tolerate abortion.	To vovo na ema la, kpovitɔwo ƒe dziɖuɖu si tea ame ɖe anyi la meɖea asi le fuɖeɖe ŋu o.
A comprehensive solution is required here.	Wobia be woawɔ egbɔkpɔnu si me kɔ nyuie le afisia.
The technique is rarely used in current conversations.	Ƒã hafi wozãa aɖaŋua le dzeɖoɖo siwo li fifia me.
A tall obelisk marks the grave.	Obelisk kɔkɔ aɖe de dzesi yɔdoa.
They serve tea and raise their glasses in a toast.	Wotsɔa tii naa amewo eye wodoa woƒe kpluwo ɖe dzi le toast me.
The government has announced the following road projects.	Dziɖuɖua ɖe gbeƒã mɔdodowo tutudɔ siwo gbɔna.
Culture permeates everyday life.	Dekɔnuwo xɔ aƒe ɖe gbesiagbegbenɔnɔ me.
Make sure you study the text carefully.	Kpɔ egbɔ be yesrɔ̃ mawunyakpukpuia nyuie.
The cook hadn’t finished dinner yet.	Nuɖala la mewu fiẽnuɖuɖu nu haɖe o.
Only desperate people want to live here.	Ame siwo mɔkpɔkpɔ bu ɖee koe adi be yewoanɔ afisia.
But overall, things went well.	Gake le nusianu me la, nuwo yi edzi nyuie.
Honey does not granulate.	Anyi mewɔa granulate o.
Both crowds mixed peacefully.	Ameha eveawo siaa tsaka le ŋutifafa me.
A mole is a type of insect.	Mole nye nudzodzoe ƒomevi aɖe.
Fault is lack of proper enforcement.	Fodadae nye sedziwɔwɔ nyuie ƒe anyimanɔmanɔ.
Also, find another way to go to school.	Azɔ hã, di mɔ bubu si dzi nàto ayi suku.
This work increases our knowledge of nature.	Dɔ sia nana míenya nu tso dzɔdzɔmenuwo ŋu ɖe edzi.
Summer is hot.	Dzomeŋɔli xɔa dzo.
The right to vote should be extended to all citizens.	Ele be woakeke akɔdada ƒe gomenɔamesi ɖe enu na dukɔmeviwo katã.
He convinced himself that he could handle the situation.	Ena eɖokui ka ɖe edzi be yeate ŋu aɖu nɔnɔmea dzi.
The city has lost much of its glory.	Dua bu eƒe ŋutikɔkɔe ƒe akpa gãtɔ.
City officials want to boost tourism.	Dua me dziɖuɖumegãwo di be yewoana tsaɖiɖi nadzi ɖe edzi.
The board met last night.	Dɔwɔha la kpe ta le zã si va yi me.
He got into a taxi with a stern attitude.	Eɖo taksi kple nɔnɔme sesẽ aɖe.
When it rains heavily, the river floods.	Ne tsi dza vevie la, tɔsisia tsina.
The desert is inclusive, but poverty is rampant.	Dzogbea lɔ amewo katã ɖe eme, gake ahedada bɔ ɖe afima.
This road will lead to the city.	Mɔ sia akplɔ ame ayi dua me.
A smart salesman sells in the off season.	Nudzrala dzeaɖaŋu aɖe dzraa nu le ɣeyiɣi si me womewɔa nu geɖe le o me.
The window frames were rotting.	Fesreawo ƒe ʋuƒoawo nɔ gbegblẽm.
A cockroach squawked in the room.	Akpɔkplɔ aɖe nɔ ɣli dom le xɔa me.
After that, he decided to become a lumberjack.	Le ema megbe la, eɖoe be yeazu atitsola.
The daisy raises her delicate face towards the sun.	Daisy la kɔa eƒe mo si le bɔbɔe la ɖe dzi ɖoa ta ɣea gbɔ.
There is no way out of the mess we are in.	Mɔ aɖeke meli si dzi míato ado le tɔtɔ si me míele la me o.
The voices were knee high.	Gbeawo nɔ klo dzi.
But it doesn’t make it any less bothersome.	Gake mena wògaɖea fu nɛ boo o.
Two little kids ran by.	Ðevi sue eve ƒu du to afima.
Before he went to bed, he checked his email.	Hafi wòamlɔ anyi la, elé ŋku ɖe eƒe e-mail ŋu.
A loud fox cry pierced the air.	Akpɔkplɔ ƒe avifafa sesẽ aɖe to yame.
The music stopped abruptly.	Hadzidzia tɔ zi ɖeka.
The sweat ran through his body.	Fifia la ƒu du to eƒe ŋutilã me.
Wear sunglasses to protect your eyes.	Do ɣe ƒe keklẽŋusẽ ƒe ŋkumewu be nàkpɔ wò ŋku ta.
The kerosene lamp was burning slightly.	Kerosene-kaɖia nɔ bibim vie.
This winter there is a high chance of a snow storm.	Le dzomeŋɔli sia me la, sno ƒe ahomya ƒe mɔnukpɔkpɔ gã aɖe li.
New irregular citizens are being trained legally.	Wole hehe nam dumevi dzro yeye siwo mewɔa nu ɖe ​​ɖoɖo nu o le se nu.
Very bright stars swirl in the night sky.	Ɣletivi siwo le keklẽm ŋutɔ la le tsatsam le zã me yame.
Many modern passive navigators use a laser interferometer.	Egbegbe mɔfianu geɖe siwo me womewɔa naneke le o zãa laser interferometer.
The sun shining on the snow lit up the ground.	Ɣe si nɔ keklẽm ɖe snoa dzi la na anyigbaa klẽ.
Overexploitation of marine habitats is a widespread problem.	Ƒumelãwo ƒe nɔƒewo zazã fũ akpa nye kuxi si bɔ ɖe afisiafi.
Climate change in species pressure.	Yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ le lã ƒomeviwo ƒe nyaƒoɖeamenu me.
How many hours are you planning to work each week?	Gaƒoƒo nenie nèle ɖoɖo wɔm be yeawɔ dɔ kwasiɖa sia kwasiɖa?
The big trees were moving for sunlight.	Ati gãawo nɔ ʋuʋum be yewoakpɔ ɣe ƒe keklẽ.
We better wear them now.	Anyo wu be míado wo fifia.
They hoped to sell the magazine abroad.	Wonɔ mɔ kpɔm be yewoadzra magazinea le duta.
All that rises must come together.	Ele be nusiwo katã fɔna la naƒo ƒu.
The housing shortage has driven up rents.	Aƒewo ƒe anyimanɔmanɔ na be aƒexɔfewo dzi ɖe edzi.
The ruler's hobby was horse racing.	Dziɖula la ƒe modzakaɖeɖee nye sɔdolawo ƒe duɖimekeke.
I saw something move in the window.	Mekpɔ nane wònɔ ʋuʋum le fesrea nu.
Voting began on a chilly and enjoyable day.	Wodze akɔdada gɔme le ŋkeke si dzi ŋɔli eye wòvivi ŋutɔ dzi.
The decision angered many parents.	Nyametsotsoa do dziku na dzila geɖe.
His memory was already failing.	Eƒe ŋkuɖoɖonudzi nɔ gbegblẽm xoxo.
The north wind brought cold to the land.	Dzieheya la he vuvɔ va anyigba la dzi.
You don’t need a manager, you need a kind leader.	Mehiã na dɔdzikpɔla o, ke boŋ èhiã kplɔla dɔmenyotɔ.
I mixed through the cards.	Metsaka to agbalẽviawo me.
Arnold's herd grew rapidly.	Arnold ƒe lãhawo dzi ɖe edzi kabakaba.
Alligators are cute, so people feed them.	Akpɔkplɔwo nya kpɔ ŋutɔ, eyata amewo naa nuɖuɖu wo.
Finally, it rained.	Mlɔeba la, tsi dza.
This rectangular building is less than a hundred meters long.	Xɔ sia si le dzogoe ene me la didi mede meta alafa ɖeka o.
Water vapor rises from the hot surface.	Tsi ƒe dzoxɔxɔ dona tso anyigba si le dzo dam la dzi.
When heated, most metals expand.	Ne wodo dzoe la, ga akpa gãtɔ kekena ɖe enu.
The boys are hitting their books.	Ŋutsuviawo le woƒe agbalẽwo ƒom.
The light between the shadows.	Akaɖi si le vɔvɔliawo dome.
There’s a rush about it, right?	Kpata le eŋu, alo?
The operation went smoothly.	Dɔwɔwɔa yi edzi nyuie.
She carefully placed her things on the kitchen table.	Etsɔ eƒe nuwo da ɖe nuɖakplɔ̃a dzi nyuie.
Fish are a tradition in that country.	Tɔmelãwo nye kɔnu le dukɔ ma me.
Storing your wine in chilled wine is a must.	Wò wein dzadzraɖo ɖe wein si me fa miamiamia le me nye nusi wòle be nàwɔ.
He took charge of the ship.	Exɔ melia dzi kpɔkpɔ.
The employee damaged the television.	Dɔwɔla la gblẽ nu le television la ŋu.
To alleviate the problem, more street lights have been installed.	Be woaɖe kuxia dzi akpɔtɔ la, woda akaɖi geɖe ɖe ablɔdzi.
The roof of the school is made of granite.	Wotsɔa kpe xɔasiwo wɔa sukua tame.
Finally, when he reached the door, he turned around.	Mlɔeba esi wòɖo ʋɔtrua nu la, etrɔ.
He was surprised by the reaction of an elderly lady.	Aƒenɔ tsitsi aɖe ƒe nuwɔna wɔ nuku nɛ.
Discuss the benefits of technology.	Dzro viɖe siwo mɔ̃ɖaŋununya nana la me.
He gets home late at night.	Eɖoa aƒeme le zãtiƒe.
The distribution lines shifted slightly to the right.	Mama ƒe fliawo trɔ vie yi ɖusime.
She is a stylish dressmaker.	Enye awutɔla si ƒe atsyã le atsyã me.
We saw some rare animals on the beach.	Míekpɔ lã aɖewo siwo mebɔ o le ƒuta.
Many species are becoming extinct.	Lã ƒomevi geɖe le tsɔtsrɔ̃m.
The man received only elementary education.	Sukudede gbãtɔ koe ŋutsua xɔ.
The high school students attended a special assembly.	Sekɛndrisukuviawo de takpekpe tɔxɛ aɖe.
The school bus was late.	Sukua ƒe bɔs la tsi megbe.
He was in the front row, smiling.	Enɔ ŋgɔgbe fli me nɔ alɔgbɔnu kom.
Avoid looking directly at shiny objects.	Ƒo asa na ŋkuléle ɖe nu siwo le keklẽm ŋu tẽ.
His research led nowhere.	Eƒe numekukua mekplɔ ame yi afi aɖeke o.
He flies to work.	Eɖoa yameʋu yia dɔme.
His billowing coat covered the muddy sidewalks.	Eƒe awudziwui si nɔ ʋuʋum la tsyɔ afɔtoƒe siwo dzi ʋuʋudedi le la dzi.
The cloudy weather dampened everyone’s mood.	Yame ƒe nɔnɔme si me alilikpowo nɔ la na amesiame ƒe seselelãme dzi ɖe kpɔtɔ.
Many synthetic chemicals are very important in the manufacture of plastics.	Atike geɖe siwo wowɔ kple asi le vevie ŋutɔ le aŋenuwo wɔwɔ me.
There were no tables or chairs, just a log.	Kplɔ̃ alo zikpui aɖeke menɔ anyi o, atikpo aɖe koe nɔ anyi.
Vines stuck to the cliff face.	Weinkawo ƒo ɖe agakpea ƒe mo.
The senator seems to know everyone.	Edze abe sewɔtakpekpe me tɔ la nya amesiame ene.
City officials set up shelters for the homeless.	Dua me dziɖuɖumegãwo ɖo bebeƒe na aƒemanɔsitɔwo.
During her journey, the princess was kidnapped.	Le eƒe mɔzɔzɔa me la, wokplɔ fiavinyɔnua dzoe.
Users criticize the software.	Ezãlawo ɖea ɖeklemi kɔmpiutadziɖoɖoa.
A very drastic move, this change will be controversial.	Afɔɖeɖe si nu sẽ ŋutɔ, tɔtrɔ sia anye nyaʋiʋli.
Summarize the proportions in the dice.	Gblɔ agbɔsɔsɔme siwo le dice la me kpuie.
The attitude of the government was changed.	Wotrɔ dziɖuɖua ƒe nɔnɔme.
Sometimes judges disagree on specific legal issues.	Ɣeaɖewoɣi la, ʋɔnudrɔ̃lawo mewɔa nu ɖekae le se ƒe nya aɖewo koŋ ŋu o.
Hurry up and get dressed!	Wɔ kaba nàdo awu!
The world was becoming increasingly populated.	Amewo va nɔ dzidzim ɖe edzi ŋutɔ le xexeame.
He swirled his coffee around in his cup.	Etsɔ eƒe kɔfi ƒo xlãe le eƒe kplu me.
Insights into the lives of people from other cultures.	Ame siwo tso dekɔnu bubuwo me ƒe agbenɔnɔ ŋuti gɔmesesewo.
The dog barked furiously as it chased after the deer.	Avũa nɔ ɣli dom dzikutɔe esi wònɔ gbetedzia yome tim.
He opened doors and glanced outside.	Eʋu ʋɔtruwo eye wòɖe ŋku ɖe gota.
The chicken is delicious.	Koklozi la vivina ŋutɔ.
Some opposers tried to prevent us from meeting.	Tsitretsiɖeŋula aɖewo dze agbagba be yewoaxe mɔ na mí be míagado go o.
Ants crawled on his left ankle.	Anyidiwo nɔ tsatsam le eƒe miame afɔkpodzi dzi.
This city has a significant cultural heritage.	Dekɔnu ƒe domenyinu ɖedzesi aɖe le du sia me.
A mixture of honey and nuts is my snack.	Anyi kple nukuwo tsaka nye numeɖenu.
He was declared unfit for service.	Wogblɔ be medze na subɔsubɔdɔ o.
The oil spill caused permanent damage.	Ami si kɔ ɖe eme la gblẽ nu le ame ŋu tegbee.
My teammates were all amazing.	Nye ƒuƒoƒoa me tɔwo katã wɔ nuku ŋutɔ.
The helicopter lifted off and flew west.	Helikɔpta la kɔ eye wòdzo yi ɣetoɖoƒe gome.
He is considered one of the best teachers.	Wobunɛ be enye nufiala nyuitɔwo dometɔ ɖeka.
Despite the rain, business was brisk.	Togbɔ be tsi nɔ dzadzam hã la, asitsatsa nɔ edzi yim kabakaba.
He examined the book carefully before presenting it.	Edzro agbalẽa me vevie hafi tsɔe ɖo ŋkume.
The picture makes it clear that the baby is a girl.	Nɔnɔmetata la na eme kɔ be nyɔnuvie vidzĩa nye.
He was happily meandering in his family’s garden.	Enɔ tsatsam le eƒe ƒomea ƒe abɔ me kple dzidzɔ.
He leaned over and kissed her.	Ebɔbɔ ɖe eŋu hegbugbɔ nu nɛ.
He admitted that his actions were wrong.	Elɔ̃ ɖe edzi be yeƒe nuwɔnawo nye vodada.
I have to get out of this city.	Ele be mado le du sia me.
The sun is baking the earth like rays.	Ɣea le anyigba ɖam abe keklẽ ene.
Finally, we can travel to space.	Mlɔeba la, míate ŋu azɔ mɔ ayi yamenutome.
I now understand why you are worried.	Mese nu si tae nètsi dzi ɖo la gɔme azɔ.
The chicken was spinning around.	Koklozi la nɔ tsatsam le tsatsam.
My grandmother said there was a treasure in this cave.	Tɔgbuinye gblɔ be kesinɔnu aɖe le agado sia me.
We left the dusty city far behind.	Míegblẽ du si me ke le la ɖe megbe ʋĩ.
That evening they sang and danced.	Fiẽ ma la, wodzi ha eye woɖu ɣe.
Our average life expectancy seems to have increased dramatically.	Edze abe míaƒe agbenɔƒe le mama dedie nu dzi ɖe edzi ŋutɔ ene.
The forest is full of trees, vines, grass.	Avea me yɔ fũ kple atiwo, weinkawo, gbewo.
The apartment is clean.	Xɔa me le dzadzɛ.
Repeated use of multiple drugs has changed lives.	Atike gbogbo siwo wozãna enuenu la trɔ amewo ƒe agbenɔnɔ.
They needed three months to cross the border.	Wohiã ɣleti etɔ̃ hafi woate ŋu atso liƒoa.
We better not let this happen.	Anyo be míaɖe mɔ esia nadzɔ o.
The army moved into the city.	Asrafowo ʋu yi dua me.
Money does buy happiness, but only moderately.	Ga ƒlea dzidzɔkpɔkpɔ nyateƒe, gake le ɖoɖo nu ko.
Locals say he was protecting a mysterious artifact.	Nutoa me tɔwo gblɔ be enɔ asinudɔwɔwɔ manyatalenu aɖe ta kpɔm.
Cooking involves heating food.	Nuɖaɖa bia be woado dzo nuɖuɖu.
Fuel is toxic.	Aɖi le dzotsinuwo me.
A thief broke into four homes to steal property.	Fiafi aɖe ge ɖe aƒe ene me be yeafi nunɔamesiwo.
I never expected that to happen.	Nyemekpɔ mɔ be nu ma ava eme kpɔ o.
We parted ways after the party.	Míemã le kplɔ̃ɖoƒea megbe.
Unfortunately, the medicine didn’t help.	Nublanuitɔe la, atike la mekpe ɖe eŋu o.
These ingredients are used to make breadcrumbs.	Wozãa nu siawo tsɔ wɔa abolomegba.
The package is very heavy.	Agbalẽvi la kpekpe ŋutɔ.
The unit continued its drive.	Aʋawɔha la yi eƒe ʋukuku dzi.
They helped themselves to the fruit in the bowl.	Wokpe ɖe wo ɖokui ŋu va ɖo atikutsetse si le agbaa me la gbɔ.
The cable car up the hill was interesting.	Kaƒomɔ̃ si nɔ togbɛa dzi la do dzidzɔ na ame ŋutɔ.
Our many noble cities reflect our culture.	Míaƒe du bubume gbogboawo ɖea míaƒe dekɔnuwo fiana.
The kids were excited about going home.	Dzi dzɔ ɖeviawo ɖe aƒeme yiyi ŋu.
This requires immediate action.	Esia bia be woawɔ nu enumake.
In some countries, public walking after sunset is prohibited.	Le dukɔ aɖewo me la, wode se ɖe azɔlizɔzɔ le dutoƒo le ɣeɖoto megbe nu.
Cars and trucks travel through the city every day.	Ʋuwo kple agbatsɔʋuwo zɔna toa dua me gbesiagbe.
Go see what that noise is.	Yi ɖakpɔ nusi toɣliɖeɖe ma nye ɖa.
The team managed to win the tournament.	Ƒuƒoƒoa te ŋu ɖu dzi le hoʋiʋlia me.
The work is too dry.	Dɔa ƒu akpa.
China’s cheap exports are destroying our manufacturing base.	China ƒe nusiwo wotsɔna ɖoa duta siwo mexɔ asi o le míaƒe adzɔnuwo wɔwɔ ƒe teƒea gblẽm.
The intersection is where you will arrive.	Mɔdodoa ƒe tsatsam lae nye teƒe si nàva ɖo.
The girls painted their faces.	Nyɔnuviawo ta woƒe mo.
The claim was rejected.	Wogbe nya si wogblɔ la.
The land was left to a grandson.	Wogblẽ anyigbaa ɖe tɔgbuiyɔvi aɖe si me.
He killed a lot of people playing football.	Ewu ame geɖe siwo nɔ bɔl ƒom.
We may still marvel at the engineering feats of the ancient worlds.	Ðewohĩ blemaxexeamewo ƒe mɔ̃ɖaŋudɔwɔwɔ ƒe aʋadziɖuɖuwo awɔ nuku na mí kokoko.
The swellings on our legs were terrible.	Ʋuʋudedi siwo nɔ míaƒe afɔwo ŋu la wɔ nu dziŋɔ ŋutɔ.
Please stand back.	Meɖe kuku, tsi tre ɖe megbe.
My horse suddenly rose to his feet.	Nye sɔa fɔ ɖe tsitre zi ɖeka.
He refused to pay the rent.	Egbe be yemaxe aƒexɔfea o.
The king's hair is so big.	Fia la ƒe ɖa lolo ale gbegbe.
That city was in ruins.	Du ma zu aƒedo.
We were roaming the streets.	Míenɔ tsa ɖim le ablɔwo dzi.
I have no time for complaining.	Ɣeyiɣi aɖeke mele asinye na nyatoƒoetoto o.
Many of his friends work for the government.	Exɔlɔ̃ geɖe wɔa dɔ na dziɖuɖua.
This way is heavier than the other way around.	Mɔ sia dzi agbawo kpekpe wu mɔ bubu si dzi woato.
Some friends came by and helped me out.	Xɔlɔ̃ aɖewo va to afima va kpe ɖe ŋunye medo go.
The trees grow right up to the water.	Atiawo tsina va ɖoa tsia gbɔ tututu.
The virus is known to kill many children each year.	Wonya be dɔlékuia wua ɖevi geɖe ƒe sia ƒe.
Maybe this magic will help you.	Ðewohĩ akunyawɔwɔ sia akpe ɖe ŋuwò.
Malnutrition plagues many athletes.	Nunyuimakpɔɖu ɖea fu na kamedefefewɔla geɖe.
The parents tried to argue.	Dzilaawo dze agbagba be yewoahe nya.
It formed part of the outer belt of the galaxy.	Ewɔ ɣletivihatsotsoa ƒe gotagome alidziblanu ƒe akpa aɖe.
He insisted we meet at a famous gym.	Ete tɔ ɖe edzi be míado go le kamedefefewɔƒe xɔŋkɔ aɖe.
How fast is the freight train?	Aleke gbegbe agbatsɔketeke la zɔna kabakabae?
Some employees live on site.	Dɔwɔla aɖewo nɔa teƒea.
Life is so precious!	Agbe xɔ asi ŋutɔ!
And then he fainted.	Eye emegbe wòtsi dzodzodzoe.
First, mash the potatoes well.	Gbã la, ƒo mɔliawo nyuie.
My father said he would be here soon.	Fofonye gblɔ be ava afisia kpuie.
No one appreciates the ruthlessly hard teeth he has.	Ame aɖeke mekpɔa ŋudzedze ɖe aɖu siwo sesẽ nublanuimakpɔmakpɔtɔe si le esi ŋu o.
A green ribbon indicates this package is on sale.	Ribbon dama aɖe fia be wole agbalẽvi sia dzram.
Insects, birds, fish, and small animals depend on water.	Nudzodzoewo, xeviwo, tɔmelãwo, kple lã suewo nɔa te ɖe tsi dzi.
His heavy cheeks curled slightly.	Eƒe ŋgonu kpekpeawo ƒo ɖe wo nɔewo ŋu vie.
The whole community was shocked.	Nutoa me tɔwo katã ƒe mo wɔ yaa ŋutɔ.
Banned for flying too high.	Woxe mɔ ɖe enu le esi nèɖo yameʋu yi dzi akpa ta.
What people believe is not always true.	Nu siwo dzi amewo xɔ se la menyea nyateƒe ɣesiaɣi o.
The new car is in the showroom.	Ʋu yeyea le ʋua ɖeɖefiaƒea.
The top of the bar is draped in bright blue.	Wotsɔ blɔ si le keklẽm la ƒo xlã ahadzraƒea ƒe tame.
As you go further north, the weather gets colder.	Ne èle yiyim ɖe dziehe gome wu la, yame ƒe nɔnɔme va nɔa vuvɔm ɖe edzi.
Significant preparation is required.	Wobiaa dzadzraɖo ɖedzesi aɖe.
These sudden attacks have increased dramatically.	Amedzidzedze kpata siawo dzi ɖe edzi ŋutɔ.
You better keep an eye on your bag.	Anyo be nànɔ ŋku lém ɖe wò akploa ŋu.
He glanced out the window.	Eɖe ŋku ɖe fesre nu.
The water danced in the pool.	Tsia nɔ ɣe ɖum le ta la me.
Pour the eggs into the bowl.	Klɔ aziawo ɖe agbaa me.
But you look rather white.	Gake wò dzedzeme le ɣie boŋ.
It was raining.	Tsi nɔ dzadzam.
A layer of ice covers the grass.	Tsikpe ƒe ƒuƒuiƒe aɖe tsyɔ gbea dzi.
Turn the yeast into the warm milk.	Trɔ amɔwɔʋãnu la wòazu notsi dzodzoe la.
He wore a leather jacket and cowboy boots.	Edo lãgbalẽwu kple nyitsu ƒe afɔkpa.
You can model sepsis with a trauma patient.	Àte ŋu awɔ sepsis ƒe kpɔɖeŋu kple dɔnɔ si ŋu nuveviwɔame le.
Let’s hire more staff.	Mina míaxɔ dɔwɔla geɖe wu.
Managers are encouraged to delegate responsibilities.	Wode dzi ƒo na dɔdzikpɔlawo be woatsɔ agbanɔamedziwo ade asi na ame bubuwo.
The old lady waved her hands over her face.	Aƒenɔ tsitsia ʋuʋu eƒe asiwo ɖe eƒe mo.
The men were heard shouting and protesting their innocence.	Wose ŋutsuawo nɔ ɣli dom henɔ tsitre tsim ɖe woƒe fɔmaɖimaɖi ŋu.
Close to the train station.	Ete ɖe ketekedzeƒea ŋu.
A special cloud shown in the sky.	Alilikpo tɔxɛ aɖe si woɖe fia le dziŋgɔli me.
After that, we rarely met again.	Le ema megbe la, ƒã hafi míegadoa go ake.
The windmill whirred as it spun.	Yaƒoƒomɔ̃a nɔ ɣli dom esi wònɔ tsatsam.
Voter turnout in some electoral districts is very low.	Ame siwo tiaa amewo ƒe xexlẽme le tiatiawɔblɔɖenuto aɖewo me la mesɔ gbɔ kura o.
The frog is a wonderful animal.	Akpɔkplɔ nye lã wɔnuku aɖe ŋutɔ.
The sky glowed pink in the dawn.	Dziŋgɔlia nɔ keklẽm pink le ŋdi si nɔ dodom la me.
At the time, the prime minister was furious.	Ɣemaɣi la, dukplɔlagã la do dziku vevie.
He drank his water slowly.	Eno eƒe tsi blewu.
More and more children are moving to the island every year.	Ðevi geɖe wu le ʋuʋum yina ƒukpoa dzi ƒe sia ƒe.
The forest gets smaller every year.	Avea va le sue ɖe edzi ƒe sia ƒe.
To keep the house clean, wash the kitchen floor.	Be aƒea me nanɔ dzadzɛ la, klɔ nuɖaƒea ƒe anyigba.
Referring to our previous discussion.	Nuƒoƒo tso míaƒe numedzodzro si míewɔ va yi ŋu.
The oil crisis has created new tensions.	Amikuxi la he masɔmasɔ yeyewo vɛ.
The bottom of the island is dry and inhospitable.	Ƒukpoa ƒe anyime kuɖiɖi eye amedzrowɔwɔ mele eme o.
The news seemed incredible.	Nyadzɔdzɔa dze abe ɖe womate ŋu axɔe ase o ene.
Big storms make it difficult to work.	Ahom gãwo nana wòsesẽna be woawɔ dɔ.
Time to build the wall!	Ɣeyiɣi si me woatu gli la!
Years of civil war and famine bring famine.	Dukɔmeviʋa kple dɔwuame ƒe geɖe hea dɔwuame vɛ.
Other issues will emerge.	Nya bubuwo ado tso eme.
The statue is placed in a prominent place.	Woda kpememea ɖe teƒe vevi aɖe.
He fears the worst because of the depression.	Evɔ̃na na nu vɔ̃ɖitɔ kekeake le blanuilélea ta.
The case was appealed to the court.	Wotsɔ nyaa yi ʋɔnui le ʋɔnudrɔ̃ƒea.
The courtroom was quiet.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea me nɔ anyi kpoo.
I do not condone such a lifestyle.	Nyemeda asi ɖe agbenɔnɔ ma tɔgbe dzi o.
Some ancient trees that are centuries old are still standing.	Blema ati aɖewo siwo xɔ ƒe alafa geɖe la gakpɔtɔ li.
He found the building in reasonable condition.	Ekpɔe be xɔa le nɔnɔme si sɔ me.
When the woman heard of his death, she wept.	Esi nyɔnua se eƒe ku ŋuti nya la, efa avi.
The players win when the time comes.	Fefewɔlawo ɖua dzi ne ɣeyiɣia de.
Its impact has been felt around the world.	Wose ŋusẽ si wòkpɔ ɖe amewo dzi le xexeame katã.
He dropped his bag and ran.	Etsɔ eƒe akploa da ɖi eye wòƒu du.
The post of the house broke.	Aƒea ƒe atikpoa gbã.
The adenovirus caused severe disease.	Adenovirus la he dɔléle sesẽ aɖe vɛ.
The professor then noted that those behaviors were strange.	Emegbe nufialagã la de dzesii be nuwɔna mawo wɔ nuku.
We were delighted with the bright green plants.	Numiemie dama siwo le keklẽm la do dzidzɔ na mí ŋutɔ.
The owl sang loud and clear.	Akpɔkplɔa dzi ha sesĩe eye eme kɔ nyuie.
The dragon roared, sticking out his tongue.	Ʋɔ driba la ƒo ɣli, nɔ eƒe aɖe ƒom.
These gloves are perfect for cooking.	Asigɛ siawo sɔ nyuie na nuɖaɖa.
The bright greeting stained.	Gbedoname si me kɔ nyuie la ƒo ɖi.
He taught at the university.	Efia nu le yunivɛsitia.
Many dead remained among the living and the dead.	Ame kuku geɖe tsi agbagbeawo kple ame kukuwo dome.
The treatment is very effective.	Atikewɔwɔa wɔa dɔ ŋutɔ.
This is still one of my favorite poems.	Esia gakpɔtɔ nye hakpanya siwo melɔ̃na wu la dometɔ ɖeka.
Losing everything, the farmer moved to the city.	Esi nu sia nu bu agbledela la ta la, eʋu yi dua me.
They thought it was a difficult language to learn.	Wosusu be enye gbe si sɔsrɔ̃ sesẽ.
Think he was shocked.	Bu eŋu be eƒe nu ku ŋutɔ.
This magazine has all the latest sports news.	Kamedefefe ŋuti nyadzɔdzɔ yeyewo katã le magazine sia me.
The requirement of school examination is very strict.	Nudidi si le suku dodokpɔ me la sesẽ ŋutɔ.
He felt severe pain in the stomach.	Ese veve vevie le dɔgboa me.
He listened carefully to her.	Eɖo to eƒe nyawo nyuie.
All citizens must pay taxes.	Ele be dukɔmeviwo katã naxe adzɔ.
Check to see if your pasta doesn’t taste salty.	Kpɔe ɖa be wò pasta mevivina abe dze ene o hã.
Excitements arose.	Dzidzɔkpɔkpɔwo do mo ɖa.
They went in and won.	Woge ɖe eme eye woɖu dzi.
To put it mildly, he was not pleased.	Ne míagblɔe tufafatɔe la, medzɔ dzi nɛ o.
The desert climate is tropical and subarctic.	Dzogbe ƒe yame ƒe nɔnɔme nye dzoxɔxɔ kple subarctic.
The guard quickly removed several other suspects.	Dzɔla la ɖe ame bubu geɖe siwo ŋu wole ɖi kem le la ɖa kaba.
They want to measure infant happiness.	Wodina be yewoadzidze vidzĩwo ƒe dzidzɔkpɔkpɔ.
The transformation of political thinking.	Dunyahehe me nuŋububu ƒe tɔtrɔ.
Eagles are big birds.	Hɔ̃wo nye xe gãwo.
Our ancestors planted these trees.	Mía tɔgbuiwoe do ati siawo.
We cannot open this door.	Míate ŋu aʋu ʋɔtru sia o.
Some of the ingredients contain sulfur.	Sulfur le nusiwo wotsɔ wɔe la dometɔ aɖewo me.
First, we demolished the old building.	Gbã la, míegbã xɔ xoxoa.
The dog was sleeping on the roof.	Avũa nɔ alɔ̃ dɔm le xɔa tame.
I accidentally cut my foot while cooking.	Metso nye afɔ le vo me esime menɔ nu ɖam.
He drives the kids to school.	Ekua ɖeviawo yia suku.
They swam in the lake.	Woƒu tsi ɖe ta la me.
Mayo supermarkets are ideally located.	Mayo ƒe fiase gãwo le teƒe nyuitɔ kekeake.
Electrons are electromagnetic charges.	Elektrɔnwo nye elektrikŋusẽ ƒe dzoxɔxɔ.
There are other ways to serve ice cream.	Mɔ bubuwo li siwo dzi woato atsɔ ice cream ana amewo.
Water turned to steam and then steam.	Tsi trɔ zu dzoxɔxɔ eye emegbe wòtrɔ zu dzoxɔxɔ.
She can be seen riding dolls in her room.	Woate ŋu akpɔe wòanɔ fefewɔviwo dom le eƒe xɔ me.
The roof is covered with steep hills.	Wotsɔ togbɛ siwo dzi ke le la tsyɔ xɔa tame.
A baby’s cry can be heard from a distance.	Woate ŋu ase vidzĩ ƒe avifafa tso didiƒe.
Always give the buyer the benefit of the doubt.	Na ɖikekea ƒe viɖe nasu nuƒlelaa ɣesiaɣi.
The video game industry has long relied on illegal downloads.	Videofefewɔƒewo ɖoa ŋu ɖe nusiwo woɖena le kɔmpiuta dzi le mɔ si mele se nu o ŋu ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
The records show that they made many profits.	Nuŋlɔɖiawo ɖee fia be wokpɔ viɖe geɖe.
The hike is well trodden.	Wotu afɔ todzimɔa dzi nyuie.
Robots are becoming more and more common in society.	Robotwo va le bɔbɔm ɖe edzi le hadomegbenɔnɔ me.
Fashion and lifestyle changed.	Atsyãwo kple agbenɔnɔ va trɔ.
They gathered in the kitchen.	Woƒo ƒu ɖe nuɖaƒea.
He put out his hand to see the seed.	Edo eƒe asi ɖa be yeakpɔ nukua.
We test our assumptions with facts.	Míetsɔa nyateƒenyawo doa míaƒe nukpɔsusuwo kpɔna.
He made the dog scratch behind the ears.	Ena avu la ƒo toawo megbe.
Of course, there are many benefits to be gained from observing nature.	Nyateƒee, woate ŋu akpɔ viɖe geɖe tso ŋkuléle ɖe dzɔdzɔmenuwo ŋu me.
Check that the butter is at room temperature.	Kpɔe ɖa be bɔta la le xɔme ƒe dzoxɔxɔ nu hã.
Many trade currencies are pegged to the dollar.	Wotsɔa asitsaga geɖe blana ɖe dɔlar ŋu.
Parachutes glide through the air.	Parachutewo ƒua du toa yame.
His parents slept until they woke up.	Edzilawo dɔ alɔ̃ va se ɖe esime wonyɔ.
Bad weather caused traffic delays.	Yame ƒe nɔnɔme gbegblẽ na ʋuwo tsi megbe.
Full of work, he looked tired.	Esi dɔ geɖe yɔe fũ ta la, edze abe ɖeɖi te eŋu ene.
The environment can seem bleak, he said.	Egblɔ be nutoa me ate ŋu adze nusi me mekɔ o.
The students collected their textbooks.	Sukuviawo ƒo woƒe nusrɔ̃gbalẽwo nu ƒu.
But all his children came.	Gake viawo katã va.
The minister gave an ugly speech.	Subɔla la ƒo nuƒo nyɔŋu aɖe.
The smell of cider filled the room.	Cider ƒe ʋeʋẽ yɔ xɔa me fũ.
Natural disasters further affect the budget.	Dzɔdzɔmefɔkuwo gagblẽa nu le gazazã ŋu ɖe edzi.
He wrote a love song.	Eŋlɔ lɔlɔ̃ha aɖe.
Race car drivers are often injured in accidents.	Duɖimekekeʋukulawo xɔa abi zi geɖe le afɔkuwo me.
The newspaper article complained about traffic congestion.	Nyadzɔdzɔgbalẽa me nya la to nyatoƒoe le ʋuwo ƒe tsɔtsɔ ŋu.
As wealth increases, so does inequality	Ne kesinɔnuwo dzi ɖe edzi la, tasɔsɔmasɔ hã dzina ɖe edzi
We’re not going to charge a penny this year.	Míele ga home aɖe xɔ ge le ƒe sia me o.
Trucks and other vehicles carry large quantities of food.	Agbatsɔʋuwo kple ʋu bubuwo tsɔa nuɖuɖu gbogbo aɖewo ɖe asi.
Pollution in the city is assessed.	Wodaa ɖiƒoƒo si le dua me kpɔna.
We climbed the steep hill.	Míelia togbɛ si dzi ke la.
Scientists are still debating the cause.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gakpɔtɔ le nya hem le nusi gbɔ wòtso ŋu.
These photos document a murder.	Foto siawo ŋlɔ amewuwu aɖe ɖi.
The boy made a face.	Ŋutsuvia wɔ mo.
The banks of the river are covered with waterfalls.	Tsitsetsewo xɔ tɔsisia ƒe gowo dzi.
The others are eating.	Ame mamlɛawo le nu ɖum.
Cheese is usually eaten along with fruit.	Zi geɖe la, woɖua cheese kpe ɖe atikutsetsewo ŋu.
The patties are fried in a little oil.	Wotsɔa ami vi aɖe ɖaa pattiawo.
He was afraid of going to prison.	Enɔ vɔvɔ̃m be yeayi gaxɔ me.
Farmers on the island can experience unbelievable weather.	Agbledela siwo le ƒukpoa dzi ate ŋu akpɔ yame ƒe nɔnɔme si dzi womate ŋu aka ɖo o.
The sound took a long way.	Gbeɖiɖia tsɔ mɔ didi aɖe.
He escaped to the warehouse but soon	Esi yi nudzraɖoƒea gake eteƒe medidi o
The case will continue to be investigated.	Nya la me dzodzro ayi edzi.
There was a moment of silence.	Wozi ɖoɖoe ɣeyiɣi kpui aɖe.
His arguments deeply impressed the king.	Eƒe nyaʋiʋliwo wɔ dɔ ɖe fia la dzi vevie.
Pour in a cup of milk.	Klɔ notsi kplu ɖeka ɖe eme.
The local school was closed for the day.	Wotu nutoa me sukua hena ŋkekea.
The dam forms two large lakes.	Tɔdzisasrãa wɔ ta gã eve.
The baby face is delicate and fragile.	Vidzĩa ƒe mo le tsɛ eye wòte ŋu gblẽna bɔbɔe.
The snake has a more profound effect on many hormones.	Da la kpɔa ŋusẽ ɖe lãmetsiŋusẽ geɖe dzi vevie wu.
Her friends agree that Albiona was like this one.	Exɔlɔ̃wo lɔ̃ ɖe edzi be Albiona nɔ abe amesia ene.
The wall is a common issue.	Gli la nye nya si bɔ.
The subject needs to be investigated more thoroughly.	Ele be woaku nyatia me nyuie wu.
The slaves farmed the land.	Kluviawo de agble ɖe anyigba la dzi.
The poem was published in a magazine.	Wota hakpanya la ɖe magazine aɖe me.
According to tradition.	Le kɔnyinyiwo nu la.
Leaves green and shiny	Agbawo le amadede dzẽ me eye woklẽna
The oceans are home to a wide variety of life.	Nu gbagbe vovovowo nɔa atsiaƒuwo me.
Two new movies are opening today.	Wole sinima yeye eve ʋum egbea.
Anti-gun advocates say it saves lives.	Ame siwo tsi tre ɖe tudada ŋu gblɔna be esia xɔa amewo ɖe agbe.
Many people leave their cars unlocked here.	Ame geɖe gblẽa woƒe ʋuwo ɖi womeʋua ʋɔtruwo le afisia o.
Efforts to save money proved futile.	Agbagba siwo wodze be yewoadzra ga ɖo la medze naneke o.
In cooler climates, people build their homes on stilts.	Le teƒe siwo fa miamiamia la, amewo tua woƒe aƒewo ɖe atikpowo dzi.
There are many towns and villages among these towns.	Du kple kɔƒe geɖewo le du siawo dome.
The racers were caught in a dust storm.	Wolé duɖimekelaawo le ke ƒe ahom aɖe me.
So, what do you call this place?	Eyata, nukae nèyɔna be teƒe sia?
The stranger was cold and unfriendly.	Amedzroa ƒe mo fa miamiamia eye mewɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe o.
Traffic was bad this morning.	Ʋuwo gblẽ ŋutɔ ŋdi sia.
The cedar sheds its needles like confetti.	Sederti la kɔa eƒe aŋewo abe confetti ene.
Explain how to remove a decayed tooth.	Ðe alesi woaɖe aɖu si gblẽ ɖa la me.
Calls for help are often ignored by authorities.	Zi geɖe la, dziɖuɖumegãwo ŋea aɖaba ƒua kpekpeɖeŋu yɔyɔ dzi.
The village population continues to grow, necessitating more services.	Kɔƒea me tɔwo yi edzi le dzidzim ɖe edzi, si wɔe be ehiã be woawɔ dɔ geɖe wu.
So, there’s probably no theft here.	Eyata, anɔ eme be fififi mele afisia o.
He smiles, and the sight makes me cringe.	Eko alɔgbɔnu, eye nukpɔkpɔa nana nye dzi gbãna.
I was attracted by the brightly colored flowers.	Seƒoƒo siwo ƒe amadede le keklẽm la he nye susu.
They began to delay the progress.	Wodze ŋgɔyiyia hehe ɖe megbe gɔme.
In this translation the original meaning of the author is retained.	Le gɔmeɖeɖe sia me la, wolé gɔmesese si le agbalẽŋlɔla la ŋu le gɔmedzedzea me la me ɖe asi.
Hydrous silica, mineral quartz deposits.	Silika siwo me tsi le, siwo nye mineral quartz ƒe ƒuƒoƒo.
What are you planning next weekend.	Nuka ŋue nèle ɖoɖo wɔm ɖo le kwasiɖanuwuwu si gbɔna.
Dress well at the party.	Do awu nyuie le kplɔ̃ɖoƒea.
Of course, this gun should be very secretive.	Nyateƒee, ele be tu sia nanɔ ɣaɣla ŋutɔ.
Winter coats are on sale.	Wole dzomeŋɔli ƒe awudziwuiwo dzram.
Scientists think that humans are not alone in the world.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo susui be menye amegbetɔwo ɖeɖekoe le xexea me o.
They work hard.	Wowɔa dɔ sesĩe.
His speech celebrated economic growth.	Eƒe nuƒoa ɖu ganyawo ƒe dzidziɖedzi ƒe azã.
Say it twenty times a day.	Gblɔe zi blaeve gbesiagbe.
A citizen of a country has certain rights.	Gomenɔamesi aɖewo le dukɔ aɖe me tɔ si.
The chest has vital organs.	Ŋutinu veviwo le akɔta.
The longer duration of drought is attributed to prolonged drought.	Wogblɔ be kuɖiɖi si nɔa anyi didi gbɔe wòtso be kuɖiɖi nɔ anyi ɣeyiɣi didi wu.
As for kicking, these students put on amateur games.	Le afɔkpodzidada gome la, sukuvi siawo doa fefe siwo me womewɔa dɔ le o.
Do not use the wrong type of paper.	Mègazã pepa ƒomevi si mesɔ o.
Honey is produced by a bee.	Anyi aɖee wɔa anyitsi.
Sugar is made from sugar cane.	Wotsɔa sukli ƒomevi aɖe wɔa sukli.
The time of the harvest is approaching.	Nuŋeŋeŋkekea ƒe ɣeyiɣia le aƒe tum.
The area was far away.	Nutoa nɔ adzɔge ʋĩ.
The courts dismissed the defendant’s appeal.	Ʋɔnudrɔ̃ƒewo gbe amesi ŋu wotsɔ nya ɖo ƒe nyagbugbɔgadrɔ̃a.
In ancient times, people bathed in hot springs for healing.	Le blema la, amewo tsia tsi le tsidzɔƒe dzodzoe siwo wotsɔ daa dɔe me.
If left untreated, this disease can be fatal.	Ne womekpɔ dɔléle sia gbɔ nyuie o la, ate ŋu awu ame.
Trains run on a fixed schedule.	Ketekewo zɔna ɖe ɖoɖowɔɖi aɖe si woɖo ɖi dzi.
The educational prospects are very bleak.	Mɔkpɔkpɔ si le amewo si le sukudede me la me mekɔ kura o.
The baseball team is in the playoffs.	Baseball-ha la le playoffs me.
The problem is that most people don’t vote.	Kuxiae nye be ame akpa gãtɔ medaa akɔ o.
The degree of hardness should match the bread.	Ele be alesi gbegbe wòasesẽe la nasɔ kple aboloa.
The railroad crossing is a busy place.	Ketekemɔa ƒe mɔtsoƒea nye teƒe si amewo sɔ gbɔ ɖo.
He refused to allow this area to be destroyed.	Egbe be yemaɖe mɔ be woatsrɔ̃ nuto sia o.
Keep work areas clean.	Na dɔwɔƒe siwo wowɔa dɔ le la nanɔ dzadzɛ.
He decided there and then that he would never marry.	Etso nya me le afima eye emegbe be yemaɖe srɔ̃ gbeɖe o.
Leaves roll to the ground in autumn.	Agbawo ʋuʋuna yia anyigba le adame.
In a synchronized movement, all the dancers stopped.	Le ʋuʋu si wowɔ ɖekae me la, ɣeɖulawo katã tɔ.
His teaching methods are innovative.	Eƒe nufiafiamɔnuawo nye nu yeyewo.
His lollipop mysteriously disappeared.	Eƒe lollipop la bu le mɔ manyatalenu aɖe nu.
He put the car in gear.	Etsɔ ʋua de gear me.
You should arrive by morning.	Ele be nàva ɖo hafi ŋdi naɖo.
The officer confirmed the suspicion.	Kpovitɔa ɖo kpe ɖikekea dzi.
The papers washed ashore.	Pepaawo klɔ ɖe ƒuta.
Clouds hid the sun.	Alilikpowo ɣla ɣea.
No one seems to know much about it.	Edze abe ame aɖeke menya nu geɖe tso eŋu o ene.
A complaint was submitted.	Wotsɔ nyatoƒoetoto aɖe ɖo ɖa.
He needs three cups of sugar.	Ehiã sukli kplu etɔ̃.
The clerk smiled, letting you go again.	Agbalẽŋlɔla la ko alɔgbɔnu, eye wògaɖe asi le ŋuwò ake.
Here is an example of the student’s work.	Nusrɔ̃via ƒe dɔwɔwɔ ƒe kpɔɖeŋu aɖee nye esi.
A firefighter found him lying in the rubble.	Dzotsila aɖe kpɔe wòmlɔ glikpoawo me.
Any colored ink can be used.	Woate ŋu azã nuŋlɔtsi ɖesiaɖe si le amadede vovovowo me.
It’s time to go to bed.	Ɣeyiɣia de be nàmlɔ anyi.
We should all strive to do good.	Ele be mí katã míadze agbagba awɔ nyuiwɔwɔ.
Many churches are getting involved in the legal process by incorporating.	Sɔlemeha geɖe le ƒoƒom ɖe senyawo me to wo dede ha me.
A large crowd gathered at the border.	Ameha gbogbo aɖewo ƒo ƒu ɖe liƒoa dzi.
The show drew a small but enthusiastic crowd.	Ðeɖefiaa he ameha sue aɖe gake dzonɔamemetɔe.
Glue the peacock feather onto the cardboard.	Kpe akpakpa ƒe fu la ɖe kakɛa dzi.
The rebels tried to seize power by force.	Aglãdzelawo dze agbagba be yewoatsɔ ŋusẽ axɔ ŋusẽ.
Low income earners bear the burden of taxes.	Ame siwo mekpɔa ga boo o ye tsɔa adzɔxexe ƒe agba.
Collect these papers before the end of the day.	Ƒo pepa siawo nu ƒu hafi ŋkekea nawu enu.
Simpson appointed a new president.	Simpson ɖo dukplɔla yeye aɖe.
The tools we use influence the way we think.	Dɔwɔnu siwo míezãna kpɔa ŋusẽ ɖe alesi míebua tamee dzi.
In winter, the weather can be very cold.	Le vuvɔŋɔli la, yame te ŋu fa miamiamia ŋutɔ.
He was not a businessman.	Menye asitsalae wònye o.
We will need to have a party of some kind.	Ahiã be míawɔ kplɔ̃ɖoɖo aɖe ƒomevi.
The vegetables are fresh.	Amagbeawo nye yeye.
In the future, he hopes to make a name for himself.	Le etsɔme la, ele mɔ kpɔm be yeaxɔ ŋkɔ.
The taxi took us to our hotel.	Taksi la kplɔ mí yi míaƒe amedzrodzeƒea.
His face was red, fearless.	Eƒe mo biã, vɔvɔ̃ aɖeke meli nɛ o.
The orchid has white, yellow, orange, and red flowers.	Seƒoƒo ɣi, ɣi, aŋutiɖiɖi, kple dzĩ le orchid la ŋu.
Bread is a popular dessert.	Abolo nye nuɖuɖu vivi aɖe si ame geɖe lɔ̃a ɖuɖu.
He heard a noise behind him.	Ese toɣliɖeɖe aɖe le megbe nɛ.
His mother was a civil servant.	Dadaa nye dziɖuɖudɔwɔla.
This question is too difficult for algebra yet.	Biabia sia sesẽ akpa na algebra haɖe.
The color of the toy was very bright.	Fefewɔnua ƒe amadede nɔ keklẽm ŋutɔ.
He put the apple peel in the bowl.	Etsɔ akɔɖu ƒe lãgbalẽa de nugoa me.
He hesitated.	Ehe ɖe megbe.
We bought a new herb last year.	Míeƒle gbetike yeye aɖe le ƒe si va yi me.
Use the right amount.	Zã agbɔsɔsɔ si sɔ.
The city is known for its traditional architecture.	Wonya du sia ɖe eƒe xɔtuɖaŋu siwo wozãna tsã ta.
He was arrested for drunken driving.	Wolée ɖe ʋukuku ahamumu ta.
I took this picture.	Meɖe nɔnɔmetata sia.
The crew was not happy.	Ʋua me dɔwɔlawo mekpɔ dzidzɔ o.
Don’t worry about it.	Mègatsi dzi ɖe eŋu o.
He ordered a gin and tonic.	Ebia gin kple tonic aɖe.
It was a seasonally cold day.	Enye ŋkeke si dzi vuvɔ nɔ wɔwɔm le ɣeyiɣi aɖe me.
The taxi driver ate out.	Taksikulaa nyam do goe.
It is a widely accepted practice.	Enye nuwɔna si dzi ame geɖe da asi ɖo.
Everything was prepared.	Wodzra nusianu ɖo.
He was elected general secretary.	Wotiae be wòanye agbalẽŋlɔlagã.
He hugged his father, and snuggled up to him.	Ekpla asi kɔ na fofoa, eye wòƒo eɖokui ɖe eŋu.
The sun shone brightly that day.	Ɣea klẽ nyuie gbemagbe.
The bears are galloping through the forest.	Dzataawo le du dzi sesĩe le avea me.
Thousands of aftershocks shook the earth.	Anyigbaʋuʋu akpe geɖe siwo dzɔ le anyigbaʋuʋu megbe la ʋuʋu anyigbaa.
Perhaps this will serve us well.	Ðewohĩ esia asubɔ mí nyuie.
Volunteers fought to protect the environment.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo wɔ aʋa be woakpɔ nutome ta.
Researchers are learning more about the brain.	Numekulawo le nu srɔ̃m tso ahɔhɔ̃a ŋu geɖe wu.
The two opposing sides collided.	Akpa eve siwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu la dze wo nɔewo dzi.
He grabbed my arm.	Elé nye alɔnu.
He is tired of his stomach.	Dɔme tea ɖeɖi eŋu.
He screamed with delight.	Edo ɣli kple dzidzɔ.
Local officials were on regular patrol.	Nutoa me dziɖuɖumegãwo nɔ tsatsam edziedzi.
A dense fog settled over the valley.	Kuɖiɖi gã aɖe va nɔ balia me ƒom.
He pulls down his shorts.	Ehea eƒe awu kpui la ɖe anyi.
A certificate will be issued later.	Woana ɖaseɖigbalẽ aɖe emegbe.
Mankind was not alone in their death.	Menye ameƒomea ɖeɖe koe nɔ woƒe ku me o.
She uses scraps of fabric as blankets.	Ezãa avɔ kakɛwo abe avɔwo ene.
Death is communicated with words.	Wotsɔa nyawo ɖoa dze kple ku.
The children were delighted.	Dzi dzɔ ɖeviawo.
Busy people rarely have time to eat.	Ƒã hafi ame siwo ŋu vovo mele o la kpɔa ɣeyiɣi tsɔ ɖua nu.
Combine all the ingredients.	Tsɔ nusiwo katã wotsɔ wɔe la ƒo ƒui.
The lightning flashed with him.	Dzikedzoa nɔ keklẽm kplii.
The dry coating provides constant lubrication.	Nusi wotsɔ blaa nu ƒuƒui la naa amisisi nɔa eŋu ɣesiaɣi.
Stop your complaining about how uninteresting your life is.	Dzudzɔ wò nyatoƒoetoto le alesi wò agbe medzɔa dzi na o ŋu.
I never saw him reading the newspapers again.	Nyemegakpɔnɛ wònɔa nyadzɔdzɔgbalẽwo xlẽm gbeɖe o.
His call went unanswered.	Eƒe kaƒoƒoa meɖo eŋu o.
Steam rises lazily from the top of the coffee.	Dzoxɔxɔ dona tso kɔfi la tame kuviatɔe.
One afternoon I went for a walk.	Gbeɖeka ŋdɔ meyi ɖaɖi tsa.
They cast nets, catch fish.	Wodaa ɖɔ, léa tɔmelãwo.
Why did the chicken cross the road?	Nukatae koklozi la tso mɔa?
There were thousands of tourists in the city.	Tsaɖila akpe geɖe nɔ dua me.
Your kindness will never be forgotten.	Womaŋlɔ wò dɔmenyonyo be gbeɖe o.
This disease is characterized by muscle weakness and swelling.	Dɔléle sia dzena le lãmekawo ƒe gbɔdzɔgbɔdzɔ kple vuvu me.
There were a lot of students in the classroom.	Sukuvi gbogbo aɖewo nɔ sukuxɔa me.
No wonder some of them are crying.	Mewɔ nuku o be wo dometɔ aɖewo le avi fam.
The property is almost impassable in winter.	Womate ŋu ato anyigbaa dzi le dzomeŋɔli o kloe.
The sausage broke in the pan.	Soseti la gbã le nuɖazea me.
This section borders that town there.	Akpa sia do liƒo kple du ma le afima.
He was, of course, a good cook.	Enye nyateƒe be enye nuɖala nyui aɖe.
Violence is rampant here.	Ŋutasẽnuwɔwɔ bɔ ɖe afisia.
Only two cars passed us on the highway.	Ʋu eve koe to mía ŋu le mɔ gã la dzi.
The prisoner was convicted and sentenced to life imprisonment.	Wobu fɔ gamenɔla la eye wotso afia nɛ be wòanɔ gaxɔ me le eƒe agbemeŋkekewo katã me.
Otherworldly music fills the air.	Xexe bubu me hadzidziwo yɔa ya me fũ.
A clear river flowed slowly down the mountain.	Tɔsisi aɖe si me kɔ nyuie la nɔ sisim blewuu toa toa dzi.
Precious metals are at the bottom of the sea.	Ga xɔasiwo le atsiaƒu gɔme.
Scientists have always wanted to understand knowledge.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo di tso gbaɖegbe ke be yewoase sidzedze gɔme.
We saw them kicking and rifling through the wreckage.	Míekpɔ wo wonɔ afɔ ƒom henɔ tu ƒom to ʋu gbagbãawo me.
Mom and daughter are very good friends.	Dada kple vianyɔnu nye xɔlɔ̃ veviwo ŋutɔ.
His fate was sealed.	Wotre eƒe dzɔgbese nu.
Buses were the best ways to travel back in the day.	Bɔswo nye mɔ nyuitɔ siwo dzi woato azɔ mɔ le blema.
It is customary in the united states to shake hands.	Enye kɔnu le united states be woakpla asi kɔ na ame.
It was very important.	Enɔ vevie ŋutɔ.
Old, mostly plaster walls deteriorate quickly.	Gli xoxo siwo ƒe akpa gãtɔ wotsɔ aŋɔ wɔ la gblẽna kabakaba.
Its economic model is based on capitalism.	Kapitalist-dziɖuɖu dzie wotu eƒe ganyawo ƒe kpɔɖeŋu ɖo.
The soldiers did something disgusting.	Asrafoawo wɔ nu nyɔŋu aɖe vavã.
Increased mechanization has resulted in increased productivity.	Mɔ̃wo zazã geɖe wu na be wowɔa dɔ geɖe wu.
The sun shone brightly today.	Ɣea klẽ nyuie egbea.
The meat should be well cooked.	Ele be woaɖa lãa nyuie.
Student performance is monitored regularly.	Woléa ŋku ɖe sukuviwo ƒe dɔwɔwɔ ŋu edziedzi.
The highway was completely closed.	Wotu mɔ gã la keŋkeŋ.
The brothers argued that land should be redistributed.	Nɔviawo ʋli nya be ele be woagbugbɔ anyigba ama.
There is no distinction between an alien and a distant human being.	Womate ŋu ade vovototo amedzro kple amegbetɔ si le adzɔge o dome o.
Some birds migrate at night.	Xe aɖewo ʋuna le zã me.
They were divided into groups, each doing a different job.	Woma ɖe hatsotsowo me, eye wo dometɔ ɖesiaɖe nɔ dɔ vovovo aɖe wɔm.
The goal is to reduce pollution.	Taɖodzinuae nye be woaɖe ɖiƒoƒo dzi akpɔtɔ.
Fishermen dispute this idea	Tɔƒodelawo ʋlia nya le susu sia ŋu
The machine learns through a process of trial and error.	Mɔ̃a srɔ̃a nu to dodokpɔ kple vodada ƒe ɖoɖo aɖe me.
The aroma of chopped garlic is overpowering.	Galik si wofli ƒe ʋeʋẽ lilili la ɖua dzi ŋutɔ.
The fox also sheds its feathers to sustain life.	Akpɔkplɔ hã ɖea eƒe fu ɖa be wòalé agbe ɖe te.
She cooks rice and fish for the dinner.	Eɖaa bli kple tɔmelãwo hena fiẽnuɖuɖua.
The lifestyle in the group was unusual.	Agbenɔnɔ si nɔ ƒuƒoƒoa me la mebɔ o.
He hummed as you cooked, stirring the soup.	Enɔ ɣli dom esi nènɔ nu ɖam, henɔ mɔli la ʋuʋum.
Providing air travel was his top priority.	Yameʋuɖoɖo nanae nye nu vevitɔ si wòtsɔ ɖo nɔƒe gbãtɔ.
The kids held my hand.	Ðeviawo lé nye asi.
To save animals from slaughter, many people became vegetarians.	Be woaɖe lãwo tso wuwu me la, ame geɖe va zu amagbeɖulawo.
The leaves lost their green color.	Agbaawo bu woƒe amadede dama.
I had to wait forever for the train.	Ele nam be malala ketekea tegbee.
The experiment was successful.	Dodokpɔa kpɔ dzidzedze.
Hopefully, the research will yield several results.	Míele mɔ kpɔm be numekukua ado tso nu geɖe me.
Generously fill the bowl with seeds.	Tsɔ nukuwo yɔ agbaa me dɔmenyotɔe.
There are twelve statues in the park.	Kpememe wuieve le tsaɖibɔa me.
The fish are swimming around.	Tɔmelãawo le tsi ƒum le tsatsam.
The woman mixed her wine with water.	Nyɔnua tsɔ eƒe wein tsaka kple tsi.
I am too busy right now to complete this assignment.	Vovo mele ŋunye fifia ale gbegbe be mate ŋu awu dɔdasi sia nu o.
Most of the instruments he makes are musical.	Haƒonu siwo wòwɔna la ƒe akpa gãtɔ nyea haƒonu.
The coral is pink and sticky, with many polyps.	Koral la nye pink eye wòléna ɖe nu ŋu, eye polyp geɖe le eme.
The water temperature is constant.	Tsia ƒe dzoxɔxɔ nɔa anyi ɖaa.
It seemed impossible for the army to win.	Edze abe manya wɔ be aʋakɔa nate ŋu aɖu dzi o ene.
Last week the weather improved.	Kwasiɖa si va yi la, yame ƒe nɔnɔme nyo ɖe edzi.
He left and returned several times.	Edzo eye wòtrɔ gbɔ zi geɖe.
The members asked some tough questions.	Hameviawo bia nya sesẽ aɖewo.
He sent the runner out to buy fresh eggs.	Edɔ duƒula la do goe be wòaɖaƒle azi yeyewo.
The bedroom is furnished with embroidered fabrics.	Wotsɔ avɔ siwo wotsɔ atsyã wɔe la ɖo xɔdɔme la me.
This is most likely due to a variety of factors.	Anɔ eme godoo be nu vovovowo gbɔe esia tso.
Can the crowd hear us?	Ðe ameha la ate ŋu ase míaƒe nyawoa?
He was overweight, pale and had a prominent pot belly.	Elolo akpa, eƒe ŋutigbalẽ le ɣie eye eƒe ƒodo dzena le ze me.
In the early morning light he smiled.	Le ŋdi kanya ƒe kekeli me la, eko alɔgbɔnu.
He will not enter the door.	Mage ɖe ʋɔtrua nu o.
The palm trees were planted in front.	Wodo detiawo ɖe ŋgɔgbe.
The officer closed the whole room.	Kpovitɔa tu xɔ bliboa nu.
People living on the coast face more danger.	Ame siwo le ƒuta la dzea ŋgɔ afɔku geɖe wu.
The child wandered aimlessly.	Ðevia nɔ tsatsam taɖodzinu aɖeke manɔmee.
A roadside ditch carries rainwater to the nearest reservoir.	Do aɖe si le mɔ to la tsɔa tsidzadza yia tsita si te ɖe eŋu wu me.
He knocked back his brandy in one gulp.	Eƒo eƒe brandy la ɖe megbe le tsi ɖeka me.
Do not let the computer turn on by mistake.	Mègana kɔmpiutaa naʋu vodadatɔe o.
The drought made life very difficult.	Kuɖiɖia na agbenɔnɔ sesẽ ŋutɔ.
He hid behind the curtains.	Eɣla eɖokui ɖe xɔmetsovɔawo megbe.
The council was contracted by the state.	Dukɔae wɔ nubabla kple aɖaŋuɖoha la.
Look at those birds above.	Kpɔ xevi mawo siwo le dziƒo la ɖa.
Dogs often catch and carry fleas.	Zi geɖe la, avuwo léa ʋetsuviwo hetsɔa wo.
These days it’s getting harder	Le ŋkeke siawo me la, ele sesẽm ɖe edzi
An epidemic of bird flu is raging in some areas.	Xewo ƒe dɔléle ƒe dɔvɔ̃ aɖe le fu ɖem le nuto aɖewo me.
The milk began to boil.	Notsi la te ƒoƒo.
Industrial development in the area has accelerated.	Dɔwɔƒewo ƒe ŋgɔyiyi le nutoa me va le ŋgɔ yim kabakaba.
He swept the field clear.	Etutu agblea me kɔ.
These headphones will make all your music sound great.	Toɖoɖomɔ̃ siawo ana wò hadzidziwo katã naɖi nyuie ŋutɔ.
There is little agreement on the causes.	Womelɔ̃ ɖe nusiwo gbɔ wòtsona dzi boo o.
The boys make clay pots.	Ŋutsuviawo wɔa anyigbaʋuʋu siwo wotsɔa anyi wɔe.
The area was depleted of groundwater.	Tsi si nɔ anyigba te la vɔ le nutoa me.
I’m out of patience!	Dzigbɔɖi vɔ le asinye!
In fact, there is no life in it.	Le nyateƒe me la, agbe mele eme o.
These are done to the limit.	Esiawo wowɔna vaseɖe seɖoƒe.
The stench was unbearable.	Ʋeʋẽ lilili la nye nusi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o.
The mother spilled three glasses of milk.	Vidadaa kɔ notsi kplu etɔ̃ ɖi.
Some lawyers question this decision.	Senyalawo dometɔ aɖewo kea ɖi le nyametsotso sia ŋu.
The situation is tragic.	Nɔnɔmea nye nuxaxa.
He was smoking a cigarette when we met.	Enɔ sigaret nom esi míedo go.
This piano has a piano cover.	Piano ƒe nutsyɔnu le piano sia ŋu.
A nation against a city.	Dukɔ aɖe tsi tre ɖe du aɖe ŋu.
He is revising his exam tomorrow.	Ele asitɔtrɔ le eƒe dodokpɔa ŋu etsɔ.
Most refugees are children.	Ðeviwoe nye sitsoƒedila akpa gãtɔ.
After the outbreak, international contributions poured in.	Le dɔvɔ̃a ƒe kaka megbe la, dukɔwo dome nudzɔdzɔwo kɔ ɖe edzi.
He wanted to run fast.	Edi be yeaƒu du sesĩe.
Strawberries were filling her mouth.	Strawberrywo nɔ eƒe nu me yɔm fũ.
We saw how to cook a snake-headed fish.	Míekpɔ alesi woɖaa tɔmelã si ƒe ta le abe da ene si me lãgbalẽ le.
Many leaders and citizens continue to protest.	Kplɔla kple dumevi geɖe yi edzi le tsitre tsim ɖe nya sia ŋu.
The guard arrived ten minutes later.	Dzɔla la va ɖo le miniti ewo megbe.
He hated having to leave his childhood behind.	Elé fui be ele be yeagblẽ yeƒe ɖevime ɖi.
The father, mother, and child all lay on the sofa.	Vifofoa, dadaa, kple ɖevia katã mlɔ sofa la dzi.
He pressed the pause button.	Ezi ɖiɖiɖeme ƒe dzesi dzi.
The cards were stuck inside the box.	Wotsɔ agbalẽviawo ƒo ɖe aɖaka si me wotsɔa nuawo ɖonae la me.
People used to mine coal here.	Amewo kua dzoka xɔxɔ le afisia tsã.
Please stop yelling.	Taflatse midzudzɔ ɣlidodo.
There has been a heated debate on this issue.	Nyaʋiʋli sesẽ aɖe do mo ɖa le nya sia ŋu.
The picnic was a success.	Piknik la kpɔ dzidzedze.
He quietly closed the door behind her.	Edo ʋɔa le megbe nɛ kpoo.
This country needs materials to build new roads.	Dukɔ sia hiã nuwo be woatsɔ atu mɔ yeyewo.
The local band played its greatest hits.	Nutoa me haƒohaa ƒo eƒe haƒoƒo gãtɔwo kekeake.
Most violence is committed by a few gangs.	Gbevuha ʋɛ aɖewo koe wɔa ŋutasẽnu akpa gãtɔ.
There are plenty of trees on the beach.	Atiwo sɔ gbɔ ɖe ƒuta.
Lay the chicken breast flat on the cutting board.	Mlɔ koklozi ƒe no la ɖe lãtsoƒea dzi gbadzaa.
Seeing some ships, the boy swayed upright.	Esi ŋutsuvia kpɔ meli aɖewo la, eʋuʋu le tsitrenu.
A floorstone creaked menacingly as he walked barefoot.	Anyigbadzikpe aɖe nɔ ɣli dom ŋɔdzitɔe esi wònɔ zɔzɔm afɔ ƒuƒlu.
These plants are very expensive.	Numiemie siawo xɔ asi ŋutɔ.
Apart from music, they don’t know much about me.	To vovo na hadzidzi la, womenya nu boo aɖeke tso ŋunye o.
Ours is a highly organized country.	Mía tɔ nye dukɔ si ŋu wowɔ ɖoɖo ɖo vevie.
He hurried home, even though it was raining soon.	Ewɔ kaba yi aƒeme, togbɔ be tsi nɔ dzadzam kpuie hã.
He opened the secretariat.	Eʋu agbalẽŋlɔƒea.
Speaking softly, he explained the theory.	Esi wònɔ nu ƒom blewu la, eɖe nufiafiaa me.
It gives well-trained dogs more control.	Enaa avu siwo wona hehee nyuie la kpɔa ŋusẽ ɖe wo dzi geɖe wu.
Such a rule would be ineffective.	Se sia tɔgbe maɖe vi o.
The priest did not dispute his order.	Nunɔla la meʋli nya le eƒe sededea ŋu o.
The road is used by bikes and cars.	Kekewo kple ʋuwo zãa mɔa dzi.
It is easy to make cloth.	Ele bɔbɔe be woawɔ avɔ.
It is a few minutes walk from here.	Enye aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo ƒe azɔlizɔzɔ tso afisia.
You can smudge the color with your finger.	Àte ŋu atsɔ wò asibidɛ aƒo ɖi amadedea.
The towers of the cathedral dominate the city skyline.	Sɔlemexɔgã la ƒe xɔ kɔkɔwo xɔ aƒe ɖe dua ƒe yamenutome.
There was another public meeting this morning.	Dutoƒo kpekpe bubu aɖe hã nɔ anyi ŋdi sia.
None of his books are original.	Eƒe agbalẽawo dometɔ aɖeke menye gbãtɔ o.
This town was almost completely abandoned.	Wogblẽ du sia ɖi keŋkeŋ kloe.
Can a woman teach in school?	Ðe nyɔnu ate ŋu afia nu le sukua?
The farm specializes in growing peas.	Agblea bi ɖe peas dodo me.
Many whales stranded on the beach.	Whale geɖe tsi ƒuta.
The villagers rebelled against the taxes.	Kɔƒea me tɔwo dze aglã ɖe adzɔawo ŋu.
Many small earthquakes occur every year in these parts.	Anyigbaʋuʋu suesuesue geɖewo dzɔna ƒe sia ƒe le akpa siawo.
Cornflakes don’t taste great.	Cornflakes mevivina ŋutɔ o.
The traveler ventured further into the darkness.	Mɔzɔla la tsɔ eɖokui de afɔku me yi ŋgɔ wu le viviti me.
The chocolate hit the back of his neck.	Tsokolet la ƒoe ɖe eƒe kɔ ƒe megbe.
He took her hand.	Elé eƒe asi.
The dog ran after the cat.	Avũa ƒu du yi avu la yome.
The government built a new road nearby.	Dziɖuɖua wɔ mɔ yeye aɖe si te ɖe afima ŋu.
None of the doors were opened.	Womeʋu ʋɔtruawo dometɔ aɖeke o.
Nur’s sister often rubbed the wound.	Nur nɔvinyɔnu ƒoa abi la zi geɖe.
Nearby cliffs often provide beautiful panoramic views.	Zi geɖe la, agakpe siwo te ɖe afima ŋu nana wokpɔa nu dzeani siwo me woate ŋu akpɔ nu le.
Twelve police officers lined up outside the courthouse.	Kpovitɔ wuieve nɔ fli me le ʋɔnudrɔ̃ƒea godo.
The dust clouds intensified again.	Alilikpo siwo me ke le la gasẽ ɖe edzi ake.
We need to be more kind.	Ele be míaɖe dɔmenyonyo afia geɖe wu.
The community gathered there to console him.	Nutoa me tɔwo ƒo ƒu ɖe afima be yewoafa akɔ nɛ.
Children are not allowed inside the temple.	Womeɖe mɔ na ɖeviwo be woage ɖe gbedoxɔa me o.
The increase in temperature is accompanied by an increase in temperature.	Dzoxɔxɔ ƒe dzidziɖedzi kpe ɖe dzoxɔxɔ ƒe dzidziɖedzi ŋu.
For some reason, he wrote her a letter.	Le susu aɖe ta la, eŋlɔ lɛta nɛ.
Markets never close here.	Asiwo metua le afisia gbeɖe o.
A little boy climbs a tree.	Ŋutsuvi sue aɖe lia ati aɖe.
Stop and smell the roses.	Dzudzɔ eye nàse roses-tiawo ƒe ʋeʋẽ.
Officials issued an apology.	Dziɖuɖumegãwo ɖe kukuɖeɖe aɖe ɖe go.
Puppies have a natural way of starting to play.	Mɔnu aɖe le avuviwo si le dzɔdzɔme nu si dzi woato adze fefe gɔme.
The king finally left.	Fia la dzo mlɔeba.
How long did it take you to write this letter?	Ɣeyiɣi didi kae nèxɔ hafi ŋlɔ lɛta sia?
He is proud of this community.	Enye dada nɛ le nuto sia me.
The herd pulled up beside the waterhole.	Lãha la he ɖe tsidoa xa.
Scott's servant became embroiled in a heated argument.	Scott ƒe subɔvi va ƒo eɖokui ɖe nyaʋiʋli sesẽ aɖe me.
A gun went off.	Tu aɖe ɖi.
He reluctantly drove home on a rainy night.	Eku ʋua yi aƒeme le zã si me tsi nɔ dzadzam me kple dzitsitsi.
He said the world would be better off without war.	Egblɔ be anyo na xexeame ne aʋawɔwɔ mele o.
The waters surround the black hole.	Tsiawo ƒoa xlã do viviti la.
He employs illegal immigrants to work in his business.	Exɔa amedzro siwo ʋu va le se nu la ɖe dɔ me be woawɔ dɔ le eƒe dɔwɔƒea.
There are many holy places in India.	Teƒe kɔkɔe geɖewo le India.
The newborn squealed with joy.	Vidzĩ si wodzi yeyee la nɔ ɣli dom kple dzidzɔ.
The rich have many ways to increase their money.	Mɔ geɖe le kesinɔtɔwo si si dzi woato ana woƒe ga nadzi ɖe edzi.
There was a terrible smell swirling around him.	Ʋeʋẽ dziŋɔ aɖe nɔ tsatsam le eŋu.
He drove to work, screaming loudly.	Eku ʋu yi dɔme, eye wònɔ ɣli dom sesĩe.
We are saddened by the deaths of so many young men.	Etena ɖe mía dzi be ɖekakpui gbogbo aɖewo ku.
The fame of a scientific discovery can last a lifetime.	Dzɔdzɔmeŋutinunya me nusi ŋu woke ɖo ƒe ŋkɔxɔxɔ ate ŋu anɔ anyi le eƒe agbemeŋkekewo katã me.
He belongs to this hotel.	Amedzrodzeƒe sia tɔe wònye.
The trainer smiled subtly.	Hehenala la ko alɔgbɔnu le mɔ si menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o nu.
They already do what they do.	Wowɔa nusiwo wowɔ la xoxo.
Put the cream in a cool bowl.	Tsɔ krem ​​la de agba si fa miamiamia me.
A storm is coming!	Ahom aɖe gbɔna!
The fittest survived.	Ame siwo ƒe lãme sẽ wu la tsi agbe.
The jerseys in the team colors are cool.	Jersey siwo le ƒuƒoƒoa ƒe amadedewo me la fa miamiamia.
When this happens, the plant becomes infected.	Ne edzɔ alea la, numiemiea xɔa dɔlékuiwo.
Compiled by a panel of experts, the report outlines a range of problems.	Eŋutinunyalawo ƒe ƒuƒoƒo aɖee ƒo nyatakakaa nu ƒu, eye wògblɔ kuxi vovovowo.
Don’t leave this project for the afternoon.	Mègagblẽ dɔ sia ɖi na ŋdɔ me o.
The boat finally docked near a deserted island.	Tɔdziʋua va tɔ ɖe ƒukpo aɖe si dzi ame aɖeke menɔ o gbɔ mlɔeba.
The animal burrowed into the ground.	Lã la do do ɖe anyigba.
I find it hard to focus on bright sunlight.	Esesẽna nam be nye susu nanɔ ɣe ƒe keklẽ si klẽna ŋu.
The police department was alerted.	Woxlɔ̃ nu kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒea.
I decided to climb the mountain.	Meɖoe be malia toa.
The government is committed to reducing poverty.	Dziɖuɖua ɖoe kplikpaa be yeaɖe ahedada dzi akpɔtɔ.
This transition is seen to take eons to reach equilibrium.	Wokpɔa tɔtrɔ sia be exɔa eons hafi ɖoa dadasɔ gbɔ.
This room measures twelve square meters.	Xɔ sia ƒe didime nye meta wuieve le dzogoe ene me.
Some albums are deleted every day.	Wotutua albɔmɔ̃ aɖewo ɖa gbesiagbe.
He accused me of cheating.	Etso nunye be meble ame.
Helga's house was unbearably cold.	Vuvɔ nɔ Helga ƒe aƒea me ale gbegbe be womate ŋu ado dzi atsɔ o.
But clouds rose in the distance.	Ke alilikpowo do ɖe dzi le adzɔge ɖaa.
He also plays guitar.	Eƒoa gita hã.
How can you help the earth?	Aleke nàte ŋu akpe ɖe anyigba la ŋu?
He tested his answers, and then gave the right answers.	Edo eƒe ŋuɖoɖowo kpɔ, eye emegbe wòna ŋuɖoɖo siwo sɔ.
Many criticized the prime minister’s statement.	Ame geɖe ɖe ɖeklemi dukplɔlagã la ƒe nyagbɔgblɔa.
Alina ate salmon and rice.	Alina ɖu salmon kple bli.
A foreign company promised to make the switch.	Duta dɔwɔƒe aɖe do ŋugbe be yeawɔ tɔtrɔa.
Power shifted in a series of violent clashes.	Ŋusẽ trɔ asi le dzre sesẽ siwo kplɔ wo nɔewo ɖo me.
The poor were cheated out of their daily wages.	Woble ame dahewo le woƒe gbesiagbefetu me.
There was a sudden welcome hesitation, .	Heheɖemegbe aɖe si dzɔ zi ɖeka si woxɔ nyuie la dzɔ, .
No, this branch is no longer functional.	Ao, alɔdzedɔwɔƒe sia megawɔa dɔ o.
The suspect was taken into custody without incident, according to police reports.	Kpovitɔwo ƒe nyatakakawo gblɔ be wolé ame si ŋu wole ɖi kem le la nudzɔdzɔ aɖeke manɔmee.
These early people could not read very well.	Ame gbãtɔ siawo mete ŋu xlẽa nu tututu o.
One of the group’s goals is to preserve historic buildings.	Ƒuƒoƒoa ƒe taɖodzinuwo dometɔ ɖekae nye be woakpɔ ŋutinya me xɔwo ta.
Parameter errors are thought to be the main cause.	Wosusu be parameter ƒe vodadawoe nye nusi koŋ gbɔ wòtsona.
Chalk is composed of calcium carbonate.	Chalk nye nusi wotsɔ calcium carbonate wɔe.
He was arrested a few years ago.	Wolée ƒe ʋɛ aɖewoe nye esi va yi.
Larger orders will help you cut costs.	Nudɔdɔ siwo lolo wu wɔwɔ akpe ɖe ŋuwò nàɖe gazazãwo dzi akpɔtɔ.
A boy was arrested for shoplifting.	Wolé ŋutsuvi aɖe le fiase me fifi ta.
The little boy rushes home after school.	Ŋutsuvi sue la ƒua du yia aƒeme le suku vɔ megbe.
In a modern city, residents take the subway.	Le egbegbe du aɖe me la, dua me tɔwo tsɔa tomemɔ.
A map will be useful here.	Anyigbatata aɖe vi le afisia.
Many factors affect the cost.	Nu geɖe kpɔa ŋusẽ ɖe ga si woaxe ɖe eta dzi.
They remained steadfast in their conviction that war was unjust.	Wokpɔtɔ li ke le woƒe kakaɖedzi me be aʋawɔwɔ nye nu madzɔmadzɔ.
But the woman ignored him.	Gake nyɔnua ŋe aɖaba ƒu edzi.
The man can articulate very well.	Ŋutsua te ŋu gblɔa nyawo nyuie ŋutɔ.
The trial was commenced for the accused.	Wodze ʋɔnudɔdrɔ̃a gɔme na amesi ŋu wotsɔ nya ɖo.
These locks can be opened with a key.	Woate ŋu atsɔ safui aʋu gaƒoɖokui siawo.
You can get a better resolution.	Àte ŋu akpɔ tameɖoɖo kplikpaa si nyo wu.
He entered the church and smiled at the priest.	Ege ɖe sɔlemexɔa me eye wòko alɔgbɔnu na nunɔla la.
A strangely black man	Ŋutsu aɖe si ƒe mo nye yevu nukutɔe
The principal export is agricultural products.	Nu vevitɔ si wotsɔna ɖoa dutae nye agblemenukuwo.
Recently, two adventurers have gone missing.	Nyitsɔ laa la, afɔkudzidela eve bu.
My hair was wet from the rain.	Nye ɖa ƒo tsi le tsidzadzaa ta.
The big explosion shook the whole city.	Wowó gã la ʋuʋu dua katã.
Employees in this industry earn a basic salary.	Dɔwɔla siwo le dɔwɔƒe sia xɔa fetu vevi aɖe.
They rallied against the terrible trials.	Woƒo ƒu tsɔ tsi tre ɖe dodokpɔ dziŋɔawo ŋu.
As the death toll mounted, there was noisy protest.	Esi ame siwo ku la nɔ dzidzim ɖe edzi la, amewo tsi tre ɖe eŋu toɣliɖeɖetɔe.
The chicken died immediately.	Koklozi la ku enumake.
The issue of ownership is sometimes complicated.	Nutɔnyenye ƒe nya la sesẽna ɣeaɖewoɣi.
That man stole all the bills.	Ŋutsu ma fi gagbalẽawo katã.
The fox moved slowly towards his cave.	Akpɔkplɔa ʋu blewuu ɖo ta eƒe agadoa gbɔ.
Hunters brought deer to the village.	Adelawo tsɔ gbetedziwo va kɔƒea me.
He didn’t work, but sat on his phone.	Mewɔ dɔ o, ke boŋ nɔ anyi ɖe eƒe telefon dzi.
Ne'er a wight hath e'er my lady lov'd.	Ne'er a wight hath e'er nye aƒenɔ lov'd.
The family is in the mountains.	Ƒomea le towo dzi.
Landslides are devastating.	Anyigba ƒe ʋuʋu gblẽa nu le ame ŋu vevie.
This industry produces a lot of toxic chemicals.	Adzɔnuwɔƒe sia wɔa atike siwo me aɖi le geɖe.
We will give advice to those who request it.	Míaɖo aɖaŋu na amesiwo biae.
Very few films take the road less travelled.	Sinima ʋɛ aɖewo ŋutɔe toa mɔ si dzi womezɔna fũu o la dzi.
The counselor will help you.	Aɖaŋuɖola la akpe ɖe ŋuwò.
The soldiers were drugged and lured into captivity.	Wona atike vɔ̃ɖiwo na asrafoawo eye woble wo ɖe aboyo me.
We predict many benefits from this new project.	Míegblɔa viɖe geɖe ɖi tso dɔ yeye sia me.
Horses used to be a ubiquitous sight on the streets of the city.	Tsã la, sɔwo nye nukpɔkpɔ le afisiafi le dua ƒe ablɔwo dzi.
Angry villagers held a protest meeting.	Kɔƒea me tɔ siwo do dziku la wɔ tsitretsiɖeŋu ƒe kpekpe aɖe.
Pears are at their peak in summer.	Pears nɔa woƒe agbɔsɔsɔ gãtɔ kekeake me le dzomeŋɔli.
He called the police.	Eƒo ka na kpovitɔwo.
He washed it down with his whiskey.	Etsɔ eƒe whisky la klɔe ɖe anyi.
The computer screen lit up.	Kɔmpiutaa ƒe screen la klẽ.
He fought hard.	Ewɔ avu vevie.
These truths need to be shared with a wide audience.	Ele be woagblɔ nyateƒenya siawo na ame gbogbo aɖewo.
No sense waiting outside.	Susu aɖeke mele lala le gota ŋu o.
The gong was brought inside.	Wotsɔ gong la va eme.
He tore the letter in two, anger seeping through him.	Evuvu lɛtaa ɖe akpa eve me, eye dziku nɔ dodom le eme.
We celebrated yesterday with beer and dessert.	Míeɖu azã etsɔ kple biya kple nuɖuɖu viviwo.
We were overcome by the fragrance.	Ʋeʋẽ lilili la ɖu mía dzi.
But banks are also struggling to lend.	Gake gadzraɖoƒewo hã le agbagba dzem be yewoado ga.
A group of cements was tested.	Wodo siminti ƒe ƒuƒoƒo aɖe kpɔ.
A department store has recently opened here.	Woʋu fiase gã aɖe le afisia nyitsɔ laa.
He wept silently over the loss of his beloved wife.	Efa avi kpoo le srɔ̃a lɔlɔ̃a ƒe ku ta.
The aliens were suspected, but the identity was unknown.	Woke ɖi amedzroawo, gake womenya amesi nye o.
Our goal is to help as many people as possible.	Míaƒe susue nye be míakpe ɖe ame geɖe ŋu alesi míate ŋui.
The king was charming and handsome.	Fia la ƒe nu lé dzi na ame eye wòdze tugbe.
It is wise to have good relations with your neighbors	Nunya anɔ eme be ƒomedodo nyui nanɔ mia kple wò aƒelikawo dome
Monks can be seen frolicking in the water.	Woate ŋu akpɔ saɖagaxɔmenɔlawo woanɔ tsatsam le tsia me.
The problem with feliculas is that they are so short.	Kuxi si le feliculas ŋue nye be wole kpuie ale gbegbe.
He sat quietly, thinking.	Enɔ anyi kpoo, henɔ tame bum.
He devoted his life to the pursuit of wisdom.	Etsɔ eƒe agbe ɖe adzɔgbe na nunya didi.
Consumer prices have plummeted.	Nuzazãwo ƒe asi ɖiɖi ŋutɔ.
A thief stole my camera.	Fiafi aɖe fi nye fotoɖemɔ̃.
People of all cultures have felt fear and pain.	Ame siwo le dekɔnuwo katã me la se vɔvɔ̃ kple vevesese.
Sporty built, wide shoulders and wide hips.	Wotue le kamedefefe nu, eƒe abɔta keke eye eƒe akɔta keke.
The police stood above the terrorists, their guns raised.	Kpovitɔwo tsi tre ɖe ŋɔdzidonamelawo tame, woƒe tuwo kɔ ɖe dzi.
Heat a skillet over medium heat.	Do dzo ɖe dzobibi aɖe dzi le dzo si sɔ dzi.
It’s very simple.	Ele bɔbɔe ŋutɔ.
Research on these issues has been neglected for years.	Woŋe aɖaba ƒu numekuku le nya siawo ŋu dzi ƒe geɖe.
It was a clear day.	Enye ŋkeke si dzi yame kɔ nyuie.
This lake is full of fish.	Tɔmelãwo yɔ ta sia me fũ.
One young woman was delighted to be approved.	Ðetugbui aɖe kpɔ dzidzɔ esi woda asi ɖe edzi.
The celebration continued in the garden.	Azãɖuɖua yi edzi le abɔa me.
There are many lakes in this area.	Ta geɖewo le nuto sia me.
I decided to read another book.	Meɖoe be maxlẽ agbalẽ bubu.
The games will be televised.	Woaɖe fefeawo afia le television dzi.
I saw a white dove	Mekpɔ akpakpa ɣi aɖe
However, this understanding is often short-lived.	Gake zi geɖe la, gɔmesese sia nɔa anyi ɣeyiɣi kpui aɖe ko.
Made from the earth, it is the essence of life.	Esi wowɔe tso anyigba me ta la, eyae nye nu vevitɔ si le agbe me.
The ads were so fun!	Boblododoawo do dzidzɔ na ame ŋutɔ!
The storm was devastating.	Ahom la gblẽ nu ŋutɔ.
We need to talk about public opinion.	Ele be míaƒo nu tso amewo ƒe nukpɔsusu ŋu.
He drank a cappuccino and lit a cigarette.	Eno cappuccino eye wòsi sigaret.
Numerous events were held.	Wowɔ wɔna gbogbo aɖewo.
He is openly talking about war.	Aʋawɔwɔ ŋue wòle nu ƒom tsoe gaglãa.
The Army is looking for people.	Asrafoha la le amewo dim.
This type of behavior is unacceptable.	Nuwɔna sia ƒomevi nye nusi dzi womate ŋu alɔ̃ ɖo o.
So, you killed while others just watched?	Eyata, èwu ame esime ame bubuwo nɔ ekpɔm ko?
The storm was moving fast, leaving behind devastating effects.	Ahomya la nɔ ʋuʋum kabakaba, eye wògblẽ nu gbegblẽwo ɖi.
Using ostrich dung as fertilizer is not wrong.	Atsutsurɔe ƒe aɖuɖɔ zazã abe ami ene megblẽ o.
He came into the room.	Eva xɔa me.
The demand for his paintings is steadily increasing.	Eƒe nutatawo didi le dzidzim ɖe edzi vivivi.
The athlete's coach warned him not to practice in bad weather.	Kamedefefewɔla la ƒe hehenala xlɔ̃ nui be wòagawɔ kamedefefe le yame ƒe nɔnɔme madeamedziwo me o.
The probe is designed to collect dust samples.	Wotrɔ asi le nusi wotsɔna dzroa nu me la ŋu be wòaƒo ke ƒe kpɔɖeŋuwo nu ƒu.
The ice is melting.	Tsikpea le ʋuʋum.
Major changes are almost certain.	Woka ɖe tɔtrɔ gãwo dzi kloe.
Employees waited as they crossed the road.	Dɔwɔlawo nɔ lalam esime wonɔ mɔa tsom.
The government should publicly condemn this act.	Ele be dziɖuɖua nabu fɔ nuwɔna sia le dutoƒo.
A bike is two wheels rolled up.	Keke nye tasiaɖamfɔ eve siwo woxatsa ɖe wo nɔewo ŋu.
The dentist dug out the decaying tooth.	Aɖudɔdalaa ku aɖu si nɔ gbegblẽm la do goe.
A small amount of money will make all the difference.	Ga sue aɖe koe ana vovototoa katã nado.
Put your desk away, now.	Da wò kplɔ̃a ɖe teƒe aɖe, fifia.
There are ten words in this sentence.	Nya ewoe le nyagbe sia me.
Everything north of the city doesn’t rain.	Tsi medzana le nusianu si le dua ƒe dziehe gome o.
The manager threatened to resign.	Dɔwɔƒea dzikpɔla do ŋɔdzi na ame be yeaɖe asi le dɔ ŋu.
This is a brand new planet.	Esia nye ɣletinyigba yeye aɖe ŋutɔ.
A round headless gold coin.	Sikagaku goglo aɖe si ta mele o.
It happened on a long gray dirt road.	Edzɔ le mɔ didi aɖe si dzi ke le si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la dzi.
Gradually, there was a change.	Vivivi la, tɔtrɔ aɖe va.
The evil prime minister rules the country.	Dukplɔlagã vɔ̃ɖi lae ɖua dukɔa dzi.
The opposition made their intentions clear.	Tsitretsiɖeŋulawo gblɔ woƒe tameɖoɖowo eme kɔ.
Big cats have four legs.	Afɔ ene le avu gãwo si.
We often ate dhokla together.	Míeɖua dhokla ɖekae zi geɖe.
You don’t even have to think about it.	Mehiã be nàbu eŋu gɔ̃ hã o.
The prisoner was led from the courtroom in handcuffs.	Wotsɔ kɔsɔkɔsɔwo kplɔ gamenɔla la tso ʋɔnudrɔ̃ƒea.
Most people in this area work in agriculture.	Ame akpa gãtɔ siwo le nuto sia me wɔa dɔ le agbledede me.
He can move one little finger.	Ate ŋu aʋuʋu asibidɛ sue ɖeka.
The village is surrounded by soldiers.	Asrafowo ƒo xlã kɔƒea.
They had been together for years, years without knowing it.	Wonɔ anyi ɖekae ƒe geɖe, ƒe geɖe evɔ womenya o.
They’re everywhere, he said.	Wole afisiafi, egblɔ.
She spends a lot of money on clothes and shoes.	Ezãa ga geɖe ɖe awuwo kple afɔkpawo ŋu.
There was no one there to help them.	Ame aɖeke menɔ afima akpe ɖe wo ŋu o.
The cows feed on the piles of grass.	Nyiawo ɖua gbe gbogbo siwo ƒo ƒu la me.
The council met behind closed doors.	Aɖaŋudeha la kpe ta le ʋɔtru siwo wotu megbe.
The oil works wonders.	Amia wɔa nukunuwo.
The railroad building poses many hazards.	Ketekemɔa ƒe xɔa hea afɔku geɖe vɛ.
The medical examiner gave results.	Atikeŋutinunyala la ƒe dodokpɔa na nu siwo do tso eme.
A mature apple easily unroots.	Akɔɖu si tsi nyuie la ɖea eƒe ke me bɔbɔe.
In your opinion, should new infrastructure be developed?	Le wò nukpɔsusu nu la, ɖe wòle be woawɔ xɔtuɖoɖo yeyewo?
Most of the trees in the area are pine.	Ati siwo le nutoa me ƒe akpa gãtɔ nye pine-tiwo.
The soldiers searched his luggage.	Asrafoawo dzro eƒe agbawo me.
The planes crashed within minutes of each other.	Yameʋuawo ge dze anyi le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo ko me tso wo nɔewo gbɔ.
The incredible speed made him nervous.	Duƒuƒu si mexɔ se o la na wòtsi dzodzodzoe.
It is a tradition for all new students.	Enye kɔnu si wowɔna na sukuvi yeyewo katã.
The sound is improvised.	Gbeɖiɖia nye esi wowɔ le ɖoɖo nu.
Farm productivity will decline in the coming years.	Agblewo ƒe kutsetsewo dzi aɖe akpɔtɔ le ƒe siwo gbɔna me.
The train is going thirty miles an hour.	Ketekea le zɔzɔm kilometa blaetɔ̃ le gaƒoƒo ɖeka me.
These obstacles must be overcome.	Ele be woaɖu mɔxenu siawo dzi.
Anti-war talks were already underway.	Nuƒo siwo tsi tre ɖe aʋawɔwɔ ŋu nɔ edzi yim xoxo.
A frog can fly over a frog.	Akpɔkplɔ ate ŋu adzo le akpɔkplɔ dzi.
Milk contains many important nutrients.	Nunyiame vevi geɖe le notsi me.
He described himself as a professional gambler.	Egblɔ tso eɖokui ŋu be enye tsatsadala bibi aɖe.
The construction worker did not answer.	Xɔtudɔwɔla la meɖo eŋu o.
People who eat red meat believe they are healthier.	Ame siwo ɖua lã dzĩ la xɔe se be yewole lãmesẽ me wu.
The queen arrived at her destination in great joy.	Fianyɔnua va ɖo afisi wòyina kple dzidzɔ gã aɖe.
The bags are heavy.	Akploawo kpekpe.
That was hard, but it worked.	Ema sesẽ, gake ewɔ dɔ.
It is very important to keep the watch clean.	Ele vevie ŋutɔ be woana gaƒoɖokui la nanɔ dzadzɛ.
Suggested locations include this building.	Teƒe siwo wodo ɖa be wole nu ƒom tsoe dometɔ aɖewoe nye xɔ sia.
The vessel is carefully placed on the ground.	Woda nugoa ɖe anyigba nyuie.
The painting is on the wall.	Nutata la le gli ŋu.
Scientists have developed a vaccine.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo to atike aɖe vɛ be woatsɔ axe mɔ ɖe dɔlélea nu.
Britain is the most significant country in the world.	Britain ye nye dukɔ si ɖe dzesi wu le xexeame katã.
She saw a boy almost immediately.	Ekpɔ ŋutsuvi aɖe enumake kloe.
He crouched down by the river	Ebɔbɔ ɖe anyigba le tɔsisia to
The storm caused widespread damage.	Ahom sesẽa gblẽ nu le teƒe geɖe.
A very sad time.	Ɣeyiɣi wɔnublanui aɖe ŋutɔ.
It’s even more complicated than usual.	Eƒe nyawo gɔme sese sesẽ wu alesi wònɔna ɖaa gɔ̃ hã.
The number of swimmers drowned by turtles has risen in the past year.	Tsiƒula siwo atiglinyiwo nyrɔ la ƒe xexlẽme dzi ɖe edzi le ƒe si va yi me.
The pot is half full of water.	Tsi yɔ zea me afã kple afã.
The frogs turned and smiled at the crowd.	Akpɔkplɔawo trɔ heko alɔgbɔnu na ameha la.
The injured man was taken to the hospital.	Wokplɔ ŋutsu si xɔ abi la yi kɔdzi.
All these species are in danger of extinction.	Lã ƒomevi siawo katã le afɔku me be woatsrɔ̃.
The shy creature made a sweep for cover.	Nuwɔwɔ si kpea ŋu la wɔ ʋuʋudedi aɖe hena nutsyɔtsyɔ.
His phone buzzed.	Eƒe telefon la nɔ ɣli dom.
Many were surprised by the quirky scene.	Nukpɔkpɔ si me nu tovowo le la wɔ nuku na ame geɖe.
Decide whether or not to roll the book.	Tso nya me nenye be yeaxa agbalẽa alo yemaƒoe o.
They first learned to farm from their grandparents.	Wosrɔ̃ agbledede tso wo tɔgbuiwo kple mamawo gbɔ gbã.
Statues of leaders litter the village square.	Kplɔlawo ƒe kpememewo kɔ ɖe kɔƒea ƒe ablɔ dzi.
He witnessed the murder of his father.	Ekpɔ fofoa wuwu teƒe.
There are different types of pasta.	Pasta ƒomevi vovovowo li.
The soldiers then walked to the house	Emegbe asrafoawo zɔ yi aƒea gbɔ
The water flowed through the old pipes.	Tsia nɔ sisim to pɔmpi xoxoawo me.
The meaning of the poem is personal and private.	Gɔmesese si le hakpanya la ŋu nye ame ŋutɔ tɔ kple ame ŋutɔ tɔ.
The cool breeze hit my cheeks.	Ya fafɛa ƒo nye ŋgonu.
An earthquake caused widespread damage.	Anyigbaʋuʋu aɖe gblẽ nu le teƒe geɖe.
The seagull watched him curiously.	Seagull la nɔ ekpɔm kple didi vevie be yeanya nu.
The cliff is a few hundred meters high.	Agakpe la kɔkɔ meta alafa ʋɛ aɖewo.
People know very little about it.	Amewo nya nu boo aɖeke tso eŋu o.
There is so much research done here.	Wowɔa numekuku geɖe ŋutɔ le afisia.
He met her at her home every evening.	Edoa goe le eƒe aƒeme fiẽ sia fiẽ.
He found it in the depths of his pocket.	Ekpɔe le eƒe kotoku ƒe gogloƒe.
Want some solids in your miso sauce?	Àdi be nu sesẽ aɖewo le wò miso-mi mea?
It is always better to be honest.	Anyo wu ɣesiaɣi be nàɖi anukware.
I will go to the grocery store.	Mayi nuɖuɖudzraƒea.
Many farmers rely on roads.	Agbledela geɖe ɖoa ŋu ɖe mɔwo ŋu.
This is an act of terrorism.	Esia nye ŋɔdzinuwɔwɔ ƒe nuwɔna aɖe.
There are four types of bacterial infections.	Dɔlékuiwo ƒe dɔléle ƒomevi enee li.
The sale of this product is poor, at best.	Adzɔnu sia dzadzra menyo o, ne enyo wu.
Safety regulations were violated during this operation.	Woda le dedienɔnɔ ŋuti sewo dzi le dɔ sia wɔwɔ me.
A severe infection is associated with the disease.	Dɔlékui sesẽ aɖe do ƒome kple dɔlélea.
The area has a long history of literature.	Agbalẽwo ƒe ŋutinya didi aɖe le nutoa me.
A king thundered outside.	Fia aɖe do dziɖegbe le gota.
His father was a surgeon.	Fofoa nye amekola.
The surgeon was very careful during the surgery.	Amekolaa kpɔ egbɔ ŋutɔ le amekokoa wɔɣi.
The crowd was stunned by the speed of the race car.	Duɖimekekeʋua ƒe ʋuʋu sesĩe la na ameha la ƒe mo wɔ yaa.
Some things will remain a mystery forever.	Nu aɖewo akpɔtɔ anye nya ɣaɣla tegbee.
Bird populations will decline this century.	Xewo ƒe xexlẽme dzi aɖe akpɔtɔ le ƒe alafa sia me.
Her soft brown eyes scanned the room.	Eƒe ŋku falɛfalɛ siwo le dzo dam la nɔ ŋku lém ɖe xɔa me.
Please refrain from smoking while eating.	Taflatse, ƒo asa na atamanono ne èle nu ɖum.
Adding salt to the water will not cause it to boil.	Dze dede tsia me mana wòaƒo o.
Children naturally learn their mother tongue.	Ðeviwo srɔ̃a wo degbe le dzɔdzɔme nu.
He maintains a positive attitude towards life.	Eléa nɔnɔme nyui me ɖe asi le agbe ŋu.
After school started, things went better.	Esi sukua dze egɔme vɔ la, nuwo va yi nyuie wu.
Some kittens are born without eyes.	Wodzia avuvi aɖewo ŋku manɔmee.
A young man helping an elderly man.	Ðekakpui aɖe le kpekpem ɖe ame tsitsi aɖe ŋu.
The minister talked about the slowdown in traffic.	Subɔla la ƒo nu tso ʋuwo ƒe mɔzɔzɔwo ƒe ɖiɖi ŋu.
The Emirate runs the city.	Emirate lae kpɔa dua dzi.
They ran to each other.	Woƒu du yi wo nɔewo gbɔ.
A warm liquid dripped from his palm.	Tsi vivi aɖe nɔ dodom le eƒe asibidɛ me.
My father was against the war.	Fofonye tsi tre ɖe aʋawɔwɔa ŋu.
Soil erosion is a geographical issue.	Anyigba gbegblẽ nye anyigba ƒe nɔnɔme ŋuti nya.
Have some juice, please.	Taflatse, detsiƒonu aɖe nanɔ asiwò.
The city is famous for its landscaped gardens.	Dua xɔ ŋkɔ le eƒe abɔ siwo woɖo atsyɔ̃ na ta.
Demand for cars is on the rise.	Ʋuwo didi le dzidzim ɖe edzi.
He forgot his birthday again.	Egaŋlɔ eƒe dzigbezã be ake.
He has a large family.	Ƒome gã aɖe le esi.
Everyone was more open.	Amewo katã ƒo nu faa wu.
The river flows through the nearby hills.	Tɔsisia sina toa togbɛ siwo te ɖe afima ŋu la me.
He looked around carefully, wary of his pursuers.	Etsa ŋku nyuie, eye wòɖɔ ŋu ɖo le ame siwo le eyome tim la ŋu.
Stand in a circle and face each other.	Mitsi tre ɖe gotagome eye miadze ŋgɔ mia nɔewo.
Be very careful where you place your find.	Kpɔ nyuie le afisi nèda wò nusi nèkpɔ la ɖo ŋu ŋutɔ.
The locals are hospitable and friendly.	Ame siwo le nutoa me la wɔa amedzro eye wowɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe.
He realized he was being incredibly stupid.	Ekpɔe be yele bometsitsi si mexɔ se o wɔm.
The dimensions of reason are narrow.	Susu ƒe didimewo le kpuie.
The goal is an important cultural institution.	Taɖodzinua nye dekɔnuwɔha vevi aɖe.
The other player took his turn.	Fefewɔla kemɛa xɔ eƒe ɣeyiɣi.
That’s a long way down the road.	Ema nye mɔ didi aɖe si to mɔa dzi.
Police officers are rarely granted bail.	Ƒã hafi woɖea mɔ na kpovitɔwo be woaɖe asi le wo ŋu.
The tibia is connected to the fibula.	Tibia la do ƒome kple fibula la.
All the children were very happy.	Dzi dzɔ ɖeviawo katã ŋutɔ.
The artist used light colors, greens, and yellows.	Nutala la zã amadede siwo me kɔ, amadede dzẽ, kple ɣi dzẽ.
Ok.	Enyo.
His actions were heralded as heroic.	Woɖe gbeƒã eƒe nuwɔnawo be enye kalẽwɔwɔ.
It’s a bit off center.	Edidi tso titina gbɔ vie.
The family went on vacation.	Ƒomea yi mɔkeke.
She looks forward to the wedding day.	Ekpɔa mɔ na ŋkeke si dzi woaɖe srɔ̃.
The prince was surprised by the witch's swift departure.	Adzetɔa ƒe dzodzo kabakaba na fiavi la wɔ nuku nɛ.
Coal is used to make steel and electricity.	Wozãa dzoka xɔxɔwo tsɔ wɔa gakpo kple elektrikŋusẽ.
A node in a wireless computer network.	Node aɖe si le kɔmpiuta ƒe kadodo si me ka mele o me.
The band will be asked to pause.	Woabia tso haƒoha la si be wòatɔ vie.
The summer vacation was too short.	Dzomeŋɔli mɔkekea nɔ kpuie akpa.
A river runs through the city.	Tɔsisi aɖe ƒona toa dua me.
Late hours are often required.	Zi geɖe la, ehiãna be woawɔ dɔ le gaƒoƒo siwo tsi megbe.
People were hungry for news.	Nyadzɔdzɔwo ƒe dɔ nɔ amewo wum.
My heart was broken.	Nye dzi gbã gudugudu.
The snow slowly melted from the trees.	Snoa nɔ ʋuʋum vivivi tso atiawo dzi.
So the company decided to move to another country.	Eyata dɔwɔƒea ɖoe be yeaʋu ayi dukɔ bubu me.
The water looks clean, but it’s actually dirty.	Tsia dzena dzadzɛ, gake le nyateƒe me la, eƒo ɖii.
He was a man who loved his garden.	Enye ŋutsu aɖe si lɔ̃ eƒe abɔ.
This home is furnished with antiques.	Wotsɔ blemanuwo ɖo aƒe sia me.
The ship sank in less than an hour.	Melia nyrɔ le ɣeyiɣi si mede gaƒoƒo ɖeka o me.
The patient was given the alcohol.	Wotsɔ aha sesẽa na dɔnɔa.
When creatives see a color, they get excited.	Ne nutovɛlawo kpɔ amadede aɖe la, dzi dzɔa wo.
By all accounts, she is a very good dancer.	Le akɔntabubuwo katã nu la, enye ɣeɖula nyui aɖe ŋutɔ.
The stain on his coat is hard to remove.	Esesẽna be woaɖe ɖi si le eƒe awudziwui ŋu la ɖa.
She danced slowly, sweetly, teasingly with the snake charmer.	Eɖu ɣe blewuu, vividoɖeameŋutɔe, fewuɖuɖutɔe kple da ƒe afakala la.
The fear of radiation poisoning is widespread in this village.	Vɔvɔ̃ na keklẽŋusẽ ƒe aɖi la bɔ ɖe kɔƒe sia me.
Add enough milk to make a very thick paste.	Tsɔ notsi si sɔ gbɔ de eme be wòazu lãmi si le ʋeʋẽm ŋutɔ.
The farmer’s wife died giving birth to the twins.	Agbledela la srɔ̃ ku esime wònɔ venɔviawo dzim.
She lost control of her emotions and began to cry.	Megate ŋu ɖu eƒe seselelãmewo dzi o eye wòdze avifafa gɔme.
We can provide a full list of organic suppliers.	Míate ŋu ana nudzrala siwo me womezãa nu gbagbewo le o ƒe ŋkɔwo katã.
The wedding lasted three days.	Srɔ̃ɖeɖea xɔ ŋkeke etɔ̃.
There is uncertainty about what will happen on this list.	Kakaɖedzi mele nusiwo ava dzɔ le xexlẽdzesi sia ŋu o.
The bright sun beat down, baking the ground below.	Ɣe si le keklẽm la nɔ ƒoƒom ɖe anyi, eye wònɔ anyigba si le ete la ɖam.
His poem won first prize in a national poetry contest.	Eƒe hakpanya la xɔ fetu gbãtɔ le dukɔa ƒe hakpanyawo ƒe hoʋiʋli aɖe me.
The past few speakers have been controversial.	Nyaʋiʋli nɔ nuƒola ʋɛ siwo va yi ŋu.
A gentleman told him to sit in a chair.	Aƒetɔ aɖe gblɔ nɛ be wòanɔ zikpui aɖe dzi.
A small flock of birds was flying across the river.	Xewo ƒe ha sue aɖe nɔ dzodzom to tɔa.
Their hard work paid off.	Woƒe dɔ sesẽ wɔwɔ ɖe vi.
He was furious that his mother was still awake.	Edo dziku vevie be dadaa gakpɔtɔ le ŋudzɔ.
The engineer said he was a rational person.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la gblɔ be yenye ame si si susu le.
The filter is not only used to remove impurities.	Menye ɖeko wozãa filter la tsɔ ɖea ɖinuwo ɖa ko o.
It will not be easy to win the argument.	Manɔ bɔbɔe be woaɖu dzi le nyaʋiʋlia me o.
The voice is moving.	Gbea le ʋuʋum.
Scientists collected data to create a map of the earth.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ƒo nyatakakawo nu ƒu tsɔ wɔ anyigba ƒe nɔnɔmetata.
He was never unfaithful.	Menye nuteƒemawɔla kpɔ o.
Both suspects denied responsibility.	Ame siwo ŋu wole ɖi kem le la dometɔ evea siaa gbe be yewometsɔ agbanɔamedzia o.
He switched to another machine.	Etrɔ ɖe mɔ̃ bubu dzi.
Spiders circle the top.	Akpɔkplɔwo ƒoa xlã tame.
Rivers are an integral part of many countries.	Tɔsisiwo nye dukɔ geɖe ƒe akpa vevi aɖe.
Please do the exercises.	Taflatse wɔ kamededeawo.
The community is responsible for maintaining this park.	Nutoa me tɔwo ƒe dɔe nye be woalé be na tsaɖibɔ sia.
In the coming years, we will face many challenges.	Le ƒe siwo gbɔna me la, míado go kuxi geɖe.
The service was disrupted.	Wogblẽ subɔsubɔdɔa me.
An accident on a narrow road resulted in several injuries.	Afɔku aɖe si dzɔ le mɔ xaxɛ aɖe dzi na ame geɖe xɔ abi.
The refrigerator is around.	Nufamɔ̃a ƒo xlãe.
The reporter apologized and promised to do better.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la ɖe kuku eye wòdo ŋugbe be yeawɔ nu nyuie wu.
In this region, most of the land is covered with ice.	Le nuto sia me la, tsikpewo xɔ anyigba ƒe akpa gãtɔ.
The text includes an excerpt from the book and questions.	Agbalẽa me nya aɖe kple nyabiasewo le nuŋlɔɖia me.
The plaster cannot be removed from the furniture.	Womate ŋu aɖe aŋɔa ɖa le xɔmenuwo ŋu o.
Too much rainfall can cause soil erosion.	Tsidzadza ƒe agbɔsɔsɔ fũ ate ŋu ana anyigba naƒu.
The employee counted his money and changed his mind.	Dɔwɔla la xlẽ eƒe ga eye wòtrɔ susu.
There are five bedrooms.	Xɔdɔme atɔ̃e le afima.
It is customary to serve tea immediately.	Enye kɔnu be woatsɔ tii ana enumake.
Shake the salad leaves in a large bowl.	Ʋuʋu salad la ƒe aŋgbawo le agba gã aɖe me.
There is nothing more beautiful than the sound of a string.	Naneke meli si nya kpɔ wu ka ƒe gbeɖiɖi o.
The mountains have attracted tourists from all over the world.	Toawo he tsaɖila siwo tso xexeame ƒe akpa vovovowo.
Even muscles resemble their offspring.	Lãmetsiwo gɔ̃ hã ɖia wo viwo.
Helping someone is the first step to understanding.	Kpekpe ɖe ame aɖe ŋue nye afɔɖeɖe gbãtɔ si ana nàse egɔme.
A wildfire broke out near the national park.	Dzo aɖe bi le gbe me le teƒe aɖe si te ɖe dukɔa ƒe modzakaɖebɔa ŋu.
The young man was tall, about six foot two.	Ðekakpuia kɔkɔ, anɔ abe afɔ ade kple eve ene.
Please open your windows.	Taflatse ʋu wò fesrewo.
Logging affects both plant and animal life.	Atiwo ɖeɖe gblẽa nu le numiemiewo kple lãwo siaa ƒe agbenɔnɔ ŋu.
This poncho is warm.	Poncho sia xɔa dzo.
Some animals have adapted to global warming.	Lã aɖewo trɔ ɖe xexeame ƒe dzoxɔxɔ ŋu.
Poverty and economic prosperity coexist here.	Ahedada kple ganyawo ƒe nyonyo nɔa anyi ɖekae le afisia.
He pointed to the window.	Efia asi fesrea nu.
There is a bar in the corner of the living room.	Ahanoƒe aɖe le xɔdɔme la ƒe dzogoe dzi.
Overcrowding is a major concern.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ fũ nye nusi ŋu wotsi dzi ɖo vevie.
It is best known as a beach resort.	Wonyae wu be enye ƒuta tsaɖiƒe.
The clouds were thick and thick.	Alilikpoawo nɔ ʋeʋẽm eye wole ɣie.
The missionaries took a dangerous risk.	Dutanyanyuigblɔlawo tsɔ afɔku aɖe si me afɔku le.
Our team is playing well.	Míaƒe ƒuƒoƒoa le fefem nyuie.
The number of suicides has been reported to have increased.	Woka nya ta be ame siwo wua wo ɖokui ƒe xexlẽme dzi ɖe edzi.
The riders, all in uniform, slowly dismounted.	Sɔdolaawo, siwo katã do awu ʋlayawo la, ɖiɖi blewuu.
A hero protects the weak.	Kalẽtɔ kpɔa gbɔdzɔgbɔdzɔtɔwo ta.
The car drove hard toward its destination.	Ʋua ku sesĩe ɖo ta afisi wòyina.
The end of slavery has been much debated.	Wohe nya geɖe le kluvinyenye ƒe nuwuwu ŋu.
The old man growled angrily.	Amegãɖeɖia ƒo nu kple dziku.
To mark the occasion, a festival was held.	Be woade dzesi wɔnaa la, woɖu azã aɖe.
The storm lasted a week.	Ahom la nɔ anyi kwasiɖa ɖeka.
The guide tried to recruit more people.	Mɔfiala la dze agbagba be yeaxɔ ame geɖe ɖe dɔ me.
There are many controversies across the country.	Nyaʋiʋli geɖewo le edzi yim le dukɔa me godoo.
The Prime Minister gave an important speech.	Dukplɔlagã la ƒo nuƒo vevi aɖe.
No matter what, they will always be there for me.	Nuka kee ɖadzɔ o, woanɔ gbɔnye ɣesiaɣi.
This is a small wooden house.	Esia nye atixɔ sue aɖe.
I got you the rank of officer.	Mexɔ asrafomegã ƒe ɖoƒe na wò.
First, prepare the mango and sugar.	Gbã la, dzra mango kple sukli ɖo.
My parents gave me money for my birthday.	Dzinyelawo tsɔ ga nam ɖe nye dzigbezã ta.
Rules were quickly passed.	Wowɔ sewo kabakaba.
She showers her children with extravagant gifts.	Etsɔa nunana siwo gbɔ eme la kɔa tsi ɖe viawo ŋu.
Those who believe in ghosts are superstitious.	Ame siwo xɔ gbɔgbɔwo dzi se la nye aʋatsodzixɔselawo.
The pre-trial investigation is to be commended.	Ele be woakafu numekuku si wowɔ do ŋgɔ na ʋɔnudɔdrɔ̃a.
Several hydropower plants provide electricity to this area.	Tsiŋusẽdɔwɔƒe geɖe naa elektrikŋusẽ nuto sia.
Still, oil prices are rising.	Ke hã, ami ƒe asi le dzidzim ɖe edzi.
Hops are widely grown.	Wode hops le teƒe geɖe.
A pale moon rose above the mountains.	Ɣleti aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la do ɖe toawo tame.
Know a brewery that serves good beer?	Ènya ahadzraƒe aɖe si me woɖaa biya nyuiwo lea?
We heard that the restaurant serves excellent food.	Míese be nuɖuɖudzraƒea naa nuɖuɖu nyuiwo ŋutɔ.
He lost his job for beating up a co-worker.	Dɔ ge le esi le esi wòƒo ehati dɔwɔhati aɖe ta.
They chose not to see it.	Wotiae be yewomakpɔe o.
The notorious murderer was bound by his wrists to his chair.	Wobla amewula si xɔ ŋkɔ vɔ̃ɖi la ƒe asibidɛwo ɖe eƒe zikpui ŋu.
The turmoil in the field defies all logic.	Tɔtɔ si le agblea me tsi tre ɖe susu siwo katã le eme ŋu.
Other sources say they are widely dispersed.	Nyatakakatsoƒe bubuwo gblɔ be wokaka ɖe teƒe geɖe.
Booby traps have been used by the military for centuries.	Asrafowo zãa booby-mɔ̃wo ƒe alafa geɖee nye esia.
He has a lot of electric cars.	Elektrik-ʋu gbogbo aɖewo le esi.
The famous scientist studied the brain.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala xɔŋkɔa srɔ̃ nu tso ahɔhɔ̃a ŋu.
He was decorated with numerous medals.	Wotsɔ medalẽ gbogbo aɖewo ɖo atsyɔ̃ nɛ.
This ecosystem consists of a variety of animals.	Lã vovovowoe nɔa lãwo ƒe agbenɔnɔ ƒe ɖoɖo sia me.
The survey found that corruption is rampant.	Numekukua ɖee fia be nufitifitiwɔwɔ bɔ.
He survived.	Etsi agbe.
The actual cost was higher.	Ga si wozã ŋutɔŋutɔ la lolo wu.
The morning comes slowly.	Ɣetrɔa va ɖona blewuu.
First, let me highlight a few basic facts.	Gbã la, mina mahe susu ayi nyateƒenya vevi ʋɛ aɖewo dzi.
The new company’s plan failed.	Dɔwɔƒe yeyea ƒe ɖoɖoa medze edzi o.
Some simple recipes require only three ingredients.	Nu etɔ̃ koe hiã le nuɖaɖa bɔbɔe aɖewo me.
He had heard some things but refused to believe them.	Ese nya aɖewo kpɔ gake egbe be yemaxɔ wo dzi ase o.
Their bodies were riddled with bullets.	Tuwo yɔ woƒe ŋutilãwo me fũ.
Even so, traffic is never enough.	Togbɔ be ele alea hã la, ʋuwo mesɔa gbɔ gbeɖe o.
The masked man walked towards the stage.	Ŋutsu si do nutsyɔnu la zɔ yi fefewɔƒea gbɔ.
Some groups insist the law violates the constitution.	Ƒuƒoƒo aɖewo tea tɔ ɖe edzi be sea da le dukplɔsea dzi.
Some diseases can be cured.	Woate ŋu ada dɔléle aɖewo.
Metal roofs are becoming more and more popular in our city.	Ga xɔtaxɔwo va le amewo lɔ̃m geɖe wu le míaƒe dugã me.
Piranhas fill the fortress moat.	Piranhawo yɔ mɔ̃ sesẽa ƒe tɔʋua me fũ.
The air is big and cool.	Ya la lolona eye wòfa.
The new horizon is unrecognizable.	Womate ŋu ade dzesi dziŋgɔli yeyea o.
Some say it is the oldest wine in the world.	Ame aɖewo gblɔna be eyae nye wein xoxotɔ kekeake le xexeame.
Some types of music are naturally calming.	Hadzidzi ƒomevi aɖewo nana ame ƒe dzi dzea eme le dzɔdzɔme nu.
The region is known for its balmy climate.	Wonya nuto sia ɖe eƒe yame ƒe nɔnɔme si me balsam le ta.
Maybe we should call a doctor.	Ðewohĩ ele be míayɔ ɖɔkta aɖe.
Water freezes when it gets too cold.	Tsi zua tsikpe ne efa akpa.
Parents spend a lot of time doing household chores.	Dzilawo zãa ɣeyiɣi gbogbo aɖe ŋutɔ tsɔ wɔa aƒemedɔwoe.
Researchers will soon have the technology to grow food anywhere.	Eteƒe madidi o, mɔ̃ɖaŋununya asu numekulawo si be woade nuɖuɖu le afi sia afi.
The prospect seems remote.	Edze abe mɔkpɔkpɔa le adzɔge ʋĩ ene.
Several factories have been closed in recent years.	Wotu dɔwɔƒe geɖe le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
He smelled lavender.	Ese lavender ƒe ʋeʋẽ.
Step on the steps.	Ðe afɔ ɖe afɔtiawo dzi.
This plant will grow very tall.	Numiemie sia atsi ayi kɔkɔƒe ŋutɔ.
The future looks bright for this area.	Etsɔme le dzedzem nyuie na nuto sia.
I was informed that it would be canceled at the last minute.	Wona menya be woate fli ɖe eme le aɖabaƒoƒo mamlɛtɔ dzi.
The plan failed because few wanted to cooperate.	Ðoɖoa do kpo nu elabena ame ʋɛ aɖewo koe di be yewoawɔ nu aduadu kplii.
Loudspeakers carried spreadsheets to indicate the time.	Nuƒomɔ̃wo tsɔa agbalẽ siwo dzi woŋlɔa nu ɖo la ɖe asi tsɔ fiaa ɣeyiɣia.
He left after giving perfect support.	Edzo le kpekpeɖeŋu deblibo nana vɔ megbe.
You can see the craters of the moon.	Àte ŋu akpɔ dzinua ƒe dowo.
The chemicals changed the water.	Atikeawo trɔ asi le tsia ŋu.
He found himself alone.	Ekpɔe be ye ɖeka koe.
The mortality rate of the elderly has decreased dramatically.	Ame tsitsiwo ƒe ku ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
A strong wind blew through her window.	Ya sesẽ aɖe ƒo to eƒe fesre nu.
Sick poor people are more susceptible to disease.	Ame dahe siwo dze dɔ la te ŋu xɔa dɔléle bɔbɔe.
Leo was born with red hair.	Wodzi Leo kple ɖa dzĩ.
The girls have a horse.	Sɔ aɖe le nyɔnuviawo si.
The tailor will prepare your dress.	Avɔlɔ̃la la adzra wò awu ɖo.
They sit separately at mealtimes.	Wonɔa anyi ɖe vovo le nuɖuɣiwo.
The new bridge should be completed next year.	Ele be woawu tɔdzisasrã yeyea nu le ƒe si gbɔna me.
We run and throw in unison.	Míeƒua du ƒua gbe le ɖekawɔwɔ me.
It helps brush their teeth.	Ekpena ɖe woƒe aɖututu ŋu.
He asked for a soft drink.	Ebia be woatsɔ aha fafɛ aɖe nɛ.
The forest is being destroyed at an alarming rate.	Wole avea tsrɔ̃m le agbɔsɔsɔ dziŋɔ aɖe me.
They urged the government to impose it.	Woƒoe ɖe dziɖuɖua nu be wòazi edzi.
His poem is dedicated to his father.	Eƒe hakpanya la nye esi wotsɔ ɖe adzɔgbe na fofoa.
The hero of the film is a professional assassin.	Sinimaa me kalẽtɔ nye amewula bibi aɖe.
They are always faithful.	Wowɔa nuteƒe ɣesiaɣi.
At least, we said.	Ne mede ɖeke o la, míegblɔ be.
Old vineyards abound in that area.	Weingble xoxowo bɔ ɖe nuto ma me.
The hall was crowded.	Amewo yɔ akpataa me fũ.
Road conditions are slowly deteriorating.	Mɔdodowo ƒe nɔnɔmewo va le gbegblẽm ɖe edzi vivivi.
The Chinese government is against religion.	China dziɖuɖua tsi tre ɖe mawusubɔsubɔ ŋu.
He drank a glass of water to quench his thirst.	Eno tsi kplu ɖeka tsɔ tsi tsikɔwuame nu.
A floating log was thrown ashore.	Wotsɔ ati aɖe si le tsia dzi la ƒu gbe ɖe ƒuta.
There was considerable damage to property.	Wogblẽ nu geɖe le nunɔamesiwo ŋu.
The news caused a stir across the country.	Nyadzɔdzɔa na amewo wɔ nuku ŋutɔ le dukɔa me godoo.
The floods destroyed many homes in the city.	Tsiɖɔɖɔa gblẽ aƒe geɖe dome le dua me.
He said a little fire.	Egblɔ be dzo vie.
He seemed determined to win the next game.	Edze abe eɖoe kplikpaa be yeaɖu dzi le fefe si kplɔe ɖo me ene.
The mosaic background is gone.	Mosaic ƒe megbenyawo nu yi.
Some believe that there is a spiritistic telephone system.	Ame aɖewo xɔe se be gbɔgbɔyɔyɔ ƒe telefonɖoɖo aɖe li.
Four thousand three hundred and fifteen attended.	Ame akpe ene, alafa etɔ̃ kple wuiatɔ̃ ye va.
The gas company sent him three bills.	Gasdɔwɔƒea ɖo gagbalẽ etɔ̃ ɖee.
Then he sat back.	Emegbe ebɔbɔ nɔ anyi ɖe megbe.
All these youngsters are absolutely hot.	Sɔhɛ siawo katã xɔa dzo kura.
These fields are no longer valid.	Agble siawo megale dɔ wɔm o.
The number of accidents was increasing every year.	Afɔkuwo ƒe xexlẽme nɔ dzidzim ɖe edzi ƒe sia ƒe.
The stars were so bright, the sky seemed to light up.	Ɣletiviwo nɔ keklẽm ale gbegbe, edze abe dziŋgɔli nɔ keklẽm ene.
You will be notified by mail when results are available.	Woana nànya to posu dzi ne wokpɔ emetsonuwo.
The man's voice sounded powerful.	Ŋutsua ƒe gbe ɖi kple ŋusẽ.
The findings of this work are important for medical science.	Nusiwo ŋu woke ɖo le dɔ sia me le vevie na atikewɔwɔ ŋuti dzɔdzɔmeŋutinunya.
The robot is programmed to remove the cover.	Wowɔ ɖoɖo ɖe robot la ŋu be wòaɖe nutsyɔnu la ɖa.
His eyes were as hard as diamonds.	Eƒe ŋkume sesẽ abe daimɔnd ene.
And what is a shilling anyway?	Eye nukae nye shilling le mɔ sia mɔ nu?
The road to enlightenment is not easy.	Mɔ si dzi woato ayi numekɔkɔ me mele bɔbɔe o.
The prince was notorious for his quick temper.	Fiaviŋutsua xɔ ŋkɔ le eƒe dzikudodo kabakaba ta.
He waited until the officer	Elala vaseɖe esime kpovitɔa
I decided to leave town.	Meɖoe be madzo le dua me.
The country's leaders decided to build a big dam.	Dukɔa ƒe ŋgɔnɔlawo ɖoe be yewoatu tɔdzisasrã gã aɖe.
This account illustrates the difference between words and reasons.	Nuŋlɔɖi sia ɖe vovototo si le nya siwo wogblɔna kple susu siwo tae wogblɔna la dome la fia.
Next, pour the cream over the flour.	Eyome, kɔ krem ​​la ɖe wɔa dzi.
So he was very happy that she came.	Eyata edzɔ dzi nɛ ŋutɔ be nyɔnua va.
Stories have been passed down from generation to generation.	Woto ŋutinyawo vɛ tso dzidzime yi dzidzime.
Follow the instructions on the bottle to call a plumber.	Wɔ ɖe mɔfiame siwo le aŋetu la dzi dzi nàyɔ pɔmpidɔwɔla aɖe.
Remember to dry the mushrooms well.	Ðo ŋku edzi nàƒu lãmiawo nyuie.
The politician gave an impressive speech yesterday.	Dunyahela la ƒo nuƒo wɔdɔɖeamedzi aɖe etsɔ.
He was proud of his shadow.	Eƒo adegbe na eƒe vɔvɔli.
He crawled into the house, grabbing things here and there.	Edze aƒea me, nɔ nuwo lém le afisia kple afima.
You may enjoy playing with the toys.	Ðewohĩ fefe kple fefenuawo ado dzidzɔ na wò.
Did these people really exist?	Ðe ame siawo nɔ anyi ŋutɔŋutɔa?
You’re afraid of spiders, right?	Èvɔ̃na na akpɔkplɔwo, alo?
There are many different species of birds in this area.	Xe ƒomevi vovovo geɖewo le nuto sia me.
The café welcomes everyone.	Kɔfidzraƒea xɔa amesiame nyuie.
I have three apples.	Akɔɖu etɔ̃ le asinye.
After his father’s death, he left school.	Le fofoa ƒe ku megbe la, edzo le suku.
Finally, he reached his goal.	Mlɔeba la, eɖo eƒe taɖodzinua gbɔ.
He picked her up and hugged her.	Efɔe eye wòkpla asi kɔ nɛ.
Statistics show us that factory workers are underemployed.	Akɔntabubuwo ɖee fia mí be dɔwɔƒedɔwɔlawo mekpɔa dɔ nyuie o.
First, you will need to grind some coffee beans.	Gbã la, ahiã be nàtu kɔfiku aɖewo.
The bull roared loudly.	Nyitsua ƒo ɣli sesĩe.
Visitors believe the crime was committed by an expert.	Amedzrowo xɔe se be eŋutinunyala aɖee wɔ nuvlo sia.
Officials say the situation is now stable.	Dziɖuɖumegãwo gblɔ be nɔnɔmea li ke fifia.
If you want to motivate people, give them rewards.	Ne èdi be yeaʋã amewo la, ke na teƒeɖoɖowo wo.
This river runs through valleys.	Tɔsisi sia to baliwo me.
Turn off the cooker	Tsi nuɖanu la
Orchards were planted by early settlers.	Ame gbãtɔ siwo va nɔ afima ye do atikutsetsebɔwo.
They had a recreational boat ride on the lake.	Woƒu tsi le modzakaɖetɔdziʋu aɖe me le ta la dzi.
A man had a heart attack.	Dzidɔ dze ŋutsu aɖe dzi.
The poet expresses his deep feelings in a simple verse.	Hakpanyaŋlɔla la ɖe eƒe seselelãme deto fia le kpukpui bɔbɔe aɖe me.
He followed up on the comments.	Ekplɔ nya siwo wogblɔ la ɖo.
A cool, warm breeze was pouring in through the window.	Ya fafɛ aɖe si me dzo le la nɔ gegem to fesrea nu.
He tried to save every animal.	Edze agbagba be yeaɖe lã ɖesiaɖe.
Many cities have disappeared over the years.	Du geɖe bu le ƒe siwo va yi me.
His gaze is steady and straight.	Eƒe ŋkume nɔa teƒe ɖeka eye wònɔa tẽ.
People here often lie.	Ame siwo le afisia la daa alakpa zi geɖe.
This tree produces seeds with sweet oil.	Ati sia tsea nuku siwo me ami viviwo le.
The noise was unbearable.	Toɣliɖeɖea nye esi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o.
In language, we say "blue color".	Le gbegbɔgblɔ me la, míegblɔna be "amadede blɔ".
He picked up a wilted peony blossom from the bush.	Efɔ peony seƒoƒo aɖe si vuvu le gbea me.
An ancient religious temple.	Blema mawusubɔsubɔ ƒe gbedoxɔ aɖe.
Silence fell on the screen.	Ðoɖoezizi ɖi ɖe xɔa dzi.
He frequently portrays as his portrait.	Eɖea nɔnɔmetata fiana enuenu abe eƒe nɔnɔmetata ene.
Their thoughts and actions are your favorites.	Woƒe susuwo kple nuwɔnawoe nye esiwo nèlɔ̃na wu.
A mysterious disease has ravaged the city.	Dɔléle manyatalenu aɖe xɔ aƒe ɖe dua me.
The young woman's reaction was amazing.	Ðetugbuia ƒe nuwɔna wɔ nuku ŋutɔ.
Very well, she replied in a calm voice.	Enyo ŋutɔ, eɖo eŋu kple gbe si fa miamiamia.
This is essential if we are to make progress.	Esia le vevie ŋutɔ ne míedi be míawɔ ŋgɔyiyi.
Many women wear skirts these days.	Nyɔnu geɖe doa awudziwui le ŋkeke siawo me.
No one ever knows how a corpse decays.	Ame aɖeke menya alesi ame kuku aɖe gblẽna gbeɖe o.
His new wife has always been mean.	Srɔ̃a yeyea nye ame vɔ̃ɖi ɣesiaɣi.
He manipulated the levers, but she got no response.	Etrɔ asi le leverawo ŋu, gake nyɔnua mekpɔ ŋuɖoɖo aɖeke o.
This is an expensive meal.	Esia nye nuɖuɖu xɔasi aɖe.
The horse went back into the gate.	Sɔa trɔ yi agbo la me.
We can build defenses to maintain supply.	Míate ŋu atu ametakpɔnuwo be míalé nusiwo wotsɔna naa amewo me ɖe asi.
These large machines can be useful in the field.	Mɔ̃ gã siawo ate ŋu aɖe vi le agblea dzi.
Jane inherited a great inheritance.	Jane xɔ domenyinu gã aɖe.
The company claims to make the best guacamole.	Dɔwɔƒea gblɔ be yewoe wɔa guacamole nyuitɔ kekeake.
Care must be taken when choosing wood for the fire.	Ele be woaɖɔ ŋu ɖo ne wole ati tiam na dzoa.
Many doctors are very interested in the effects of stress.	Ðɔkta geɖe tsɔ ɖe le nuteɖeamedzi ƒe nugbegblẽ le ame ŋu me ŋutɔ.
He was furious and threw my picture on the floor.	Edo dziku vevie eye wòtsɔ nye fotoa ƒu gbe ɖe anyigba.
Seal nose slightly elevated.	Nutrenu ƒe ŋɔti kɔkɔ vie.
He is acknowledged as the greatest composer of the language.	Wolɔ̃ ɖe edzi be eyae nye gbea ƒe hakpanyaŋlɔla gãtɔ kekeake.
Short, fluffy, and fluffy.	Kpuie, ʋuʋudedi, kple ʋuʋudedi.
She is considered an accomplished dancer in her village.	Wobunɛ be enye ɣeɖula bibi aɖe le eƒe kɔƒea me.
It was peaceful here at night.	Ŋutifafa nɔ afisia le zã me.
Our society limits women in many ways.	Míaƒe hadomegbenɔnɔ ɖoa ​​seɖoƒe na nyɔnuwo le mɔ geɖe nu.
In the dead of night they wake up from uneasy dreams.	Le zãtiƒe la, wofɔna tso drɔ̃e siwo me dziɖeleameƒo le me.
His compassion was evident in his character.	Eƒe nublanuikpɔkpɔ dze le eƒe nɔnɔme me.
He invited me to his birthday party.	Ekpem be mava eƒe dzigbezãɖuƒe.
This exercise strengthens your blood vessels.	Kamedede sia doa ŋusẽ wò ʋukawo.
He was a business manager.	Enye asitsaƒe aɖe ƒe dɔdzikpɔla.
The Bishop was a man of great learning.	Bisiɔp la nye ame si srɔ̃ nu geɖe ŋutɔ.
The results speak for themselves.	Nusiwo do tso eme la ƒoa nu na wo ɖokui.
Postal workers have long carried mail on foot.	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia si posudɔwɔlawo tsɔa lɛtawo toa afɔ dzi.
Badminton is not a popular sport in this country.	Badminton menye kamedefefe si ame geɖe lɔ̃na le dukɔ sia me o.
Many plants can grow in desert soils.	Numiemie geɖe te ŋu tsina le dzogbenyigbawo dzi.
Further measures have been announced.	Woɖe gbeƒã afɔɖeɖe bubuwo.
The surveyor recorded topographic data.	Anyigbadzidzela la ŋlɔ anyigba ƒe nɔnɔme ŋuti nyatakakawo ɖi.
Some reptiles freeze.	Lã siwo tana dometɔ aɖewo tsia tsikpe me.
We founded this city more than a century ago.	Míeɖo du sia anyi ƒe alafa ɖeka kple edzivɔe nye sia.
We will have to cross some muddy ground.	Ahiã be míatso anyigba aɖe si dzi ʋuʋudedi le.
This city has seen a lot of growth in recent years.	Du sia kpɔ dzidziɖedzi geɖe le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
Some studies have shown that eggs can lower cholesterol.	Numekuku aɖewo ɖee fia be azi ate ŋu aɖe ʋumemi dzi akpɔtɔ.
In the middle of the night, there was a knock on the door.	Le zãtiƒe la, ame aɖe ƒo ʋɔa.
He was used to following the rules.	Ezu numame nɛ be wòawɔ ɖe seawo dzi.
Tokyo is a city of lights.	Tokyo nye du si me akaɖiwo le.
Never tell a lie.	Mègagblɔ alakpa gbeɖe o.
Gardening became an unexpected hobby for this man.	Abɔdzikpɔkpɔ va zu modzakaɖeɖe si ŋutsu sia menɔ mɔ kpɔm na o.
He poured himself brandy.	Ekɔ brandy ɖe eɖokui me.
May fruit be in season all year round.	Neva eme be atikutsetsewo nanɔ ɣeyiɣi me le ƒe bliboa me.
This jewelry has an antique quality.	Blema nɔnɔme aɖe le atsyɔ̃ɖonu sia ŋu.
A few drops of blood trickled from his nose.	Ʋu ʋɛ aɖewo nɔ dodom le eƒe ŋɔti me.
The government needs to come up with new strategies.	Ele be dziɖuɖua nato mɔnu yeyewo vɛ.
Factories stopped production, and people took to the streets.	Dɔwɔƒewo dzudzɔ nuwɔwɔ, eye amewo ɖo ta ablɔwo dzi.
Fill the jar with vinegar.	Tsɔ vinegar yɔ nugoe la me.
There is little evidence linking pollution to heart disease.	Kpeɖodzi boo aɖeke meli si fia be ɖiƒoƒo do ƒome kple dzidɔ o.
The mist-covered trees were covered in darkness	Ati siwo dzi kuɖiɖi tsyɔ la xɔ dzo le viviti me
Everyone loves a good party.	Amesiame lɔ̃a kplɔ̃ɖoƒe nyui aɖe.
Citizens with medical problems frequently experience financial hardship.	Dukɔmevi siwo ŋu atikewɔwɔ me kuxiwo le la toa gakuxiwo me enuenu.
His eyes sparkled with excitement	Eƒe ŋkuwo nɔ keklẽm le dzidzɔkpɔkpɔ ta
He walked a long distance to work every day.	Ezɔ mɔ didi aɖe yi dɔme gbesiagbe.
Their mouths opened and closed.	Woƒe nu ʋu eye wotu nu.
The tires are on fire again.	Tayaawo ga le bibim ake.
Our government has broken down.	Míaƒe dziɖuɖua gblẽ nu.
The prince was not at the wedding.	Fiaviŋutsua menɔ srɔ̃ɖeƒea o.
There are many rivers on the continent.	Tɔsisi geɖewo le anyigbagã la dzi.
Group travel can be very social.	Ƒuƒoƒo me mɔzɔzɔ ate ŋu anye hadomenuwɔna ŋutɔ.
Compare this to another scene.	Tsɔ esia sɔ kple nukpɔkpɔ bubu.
He walked out, leaving the door open.	Edo go, eye wògblẽ ʋɔtrua ɖi wòʋu.
The library is empty.	Agbalẽdzraɖoƒea le ƒuƒlu.
Nearby is a sandy beach.	Ƒuta aɖe si me ke le la te ɖe afima ŋu.
The open forest in this area has been marked for destruction.	Wode dzesi ave gbadza si le nuto sia me be woatsrɔ̃e.
How you carry yourself.	Ale si nètsɔ ɖokuiwò.
He was a vegetarian.	Enye ame si ɖua amagbewo.
The family traveled overnight by train.	Ƒomea tsɔ keteke zɔ mɔ zã bliboa.
He waved a finger.	Eʋuʋu asibidɛ aɖe.
He asked the boy to collect the coins.	Ebia tso ŋutsuvia si be wòaƒo gakuawo nu ƒu.
The dog disappeared from sight.	Avũa bu le ŋkume.
My boyfriend asked me out on a date.	Nye ahiãvi bia tso asinye be maɖo gbe ɖi.
He probably won’t listen to their advice.	Anɔ eme be maɖo to woƒe aɖaŋuɖoɖowo o.
Most importantly, they had friends.	Nu vevitɔe nye be xɔlɔ̃wo nɔ wo si.
When he returned home, he lay down to sleep.	Esi wòtrɔ gbɔ va aƒe la, emlɔ anyi be yeadɔ alɔ̃.
The speaker took notes.	Nuƒolaa wɔ nuŋlɔɖiwo.
The trial is expected to begin next month.	Wole mɔ kpɔm be woadze ʋɔnudɔdrɔ̃a gɔme le ɣleti si gbɔna me.
The emergence of informal markets has made our lives easier.	Asi siwo womewɔ le ɖoɖo nu o ƒe dodo na míaƒe agbenɔnɔ le bɔbɔe wu.
The world began cooling millions of years ago.	Xexeame te fafa ƒe miliɔn geɖe enye sia.
The mountain trails are discreetly displayed	Woɖea toawo ƒe mɔwo fiana le aɖaŋu me
Now, the road is made of stone.	Fifia, wotsɔ kpe wɔ mɔa.
The pianist’s music is soothing.	Pianoƒola ƒe hadzidziwo naa tome fa.
My neighbor is a musician.	Nye aƒelika nye hadzila.
The pages were removed from the book.	Woɖe axaawo ɖa le agbalẽa me.
He thought the proposal could do irreparable damage.	Esusu be aɖaŋuɖoɖoa ate ŋu agblẽ nu le ame ŋu si womate ŋu aɖɔ ɖo o.
It proved to be effective prevention.	Eɖee fia be enye mɔxexeɖedɔléle nu nyuie.
A distant sound echoed in the darkness.	Gbeɖiɖi aɖe si le didiƒe ʋĩ la nɔ ɖiɖim le vivitia me.
Several local women entered the crowded room.	Nutoa me nyɔnu geɖe ge ɖe xɔ si me amewo sɔ gbɔ ɖo la me.
This plant has fine leaves and yellow flowers.	Agba nyuiwo kple seƒoƒo ɣiwo le numiemie sia ŋu.
The man sighed with relief.	Ŋutsua ƒo nu kple gbɔdzɔe.
This measure will promote equitable distribution of wealth.	Afɔɖeɖe sia ado kesinɔnuwo mama sɔsɔe ɖe ŋgɔ.
Still, a pessimist sees a half-full cup.	Ke hã, mɔkpɔkpɔbuɖeamela kpɔa kplu aɖe si yɔ afã kple afã.
He studied this phenomenon for years.	Esrɔ̃ nu tso nudzɔdzɔ sia ŋu ƒe geɖe.
He was a kind, giving man.	Enye ŋutsu dɔmenyotɔ, si naa nu amewo.
Many of these owls, nest on the ground, in abandoned burrows.	Akpɔkplɔ siawo dometɔ geɖe, wɔa atɔ ɖe anyigba, le do siwo wogblẽ ɖi me.
Prayers are an important part of our culture.	Gbedodoɖawo nye míaƒe dekɔnuwo ƒe akpa vevi aɖe.
Repeated offenses led to prison sentences.	Agɔdzedze siwo wòwɔ enuenu na wotso afia nɛ be wòanɔ gaxɔ me.
These figures include regional and seasonal changes in the economy.	Akɔntabubu siawo lɔ nutome kple ɣeyiɣiwo ƒe tɔtrɔ le ganyawo me ɖe eme.
The Lord realized that he was deceiving himself.	Aƒetɔ la kpɔe be yele ye ɖokui blem.
Their father never kept a secret.	Wo fofo mewɔa nu ɣaɣla kpɔ o.
The baby was washed with spring water.	Wotsɔ tsidzɔƒe ƒe tsi klɔ vidzĩa.
Evidence shows that air pollution is causing heart disease.	Kpeɖodziwo ɖee fia be ɖiƒoƒo ya le dzidɔ hem vɛ.
They have a hard time getting along.	Esesẽna na wo be woawɔ nu ɖekae.
A day without work is a wasted day.	Ŋkeke si dɔmawɔmawɔe nye ŋkeke si wogblẽna.
The surgeon carefully removed the cancerous organ.	Amekolaa ɖe ŋutinu si ŋu kansa le la ɖa nyuie.
The sound of his engine drowned out all other sounds.	Eƒe mɔ̃a ƒe ɖiɖi na gbeɖiɖi bubuawo katã tsi.
She tried on six different outfits today.	Ete awu vovovo ade dodo kpɔ egbea.
He disappeared in the maze.	Ebu le maze la me.
The train left the station with a thud.	Ketekea do go le ketekedzeƒea kple gbeɖiɖi aɖe.
If life continues to change, what does the future hold?	Ne agbea yi edzi le tɔtrɔm la, etsɔme kae le ŋgɔ gbɔna?
I paid him for two weeks.	Mexe fe nɛ kwasiɖa eve sɔŋ.
This family drove almost all year.	Ƒome sia ku ʋu ƒe bliboa kloe.
This row of houses is deserted.	Aƒe siwo le fli me sia nye afisi ame aɖeke mele o.
The passengers walked three in a row.	Mɔzɔlaawo zɔ etɔ̃ ɖe wo nɔewo yome.
He couldn’t walk for long.	Mete ŋu zɔ ɣeyiɣi didi o.
It’s not so easy to find your way around.	Mele bɔbɔe nenema gbegbe be nàdi mɔ si dzi nàto atsa le afima o.
The coat is very frayed.	Awudziwui la vuvu ŋutɔ.
A river flows through the city.	Tɔsisi aɖe sina toa dua me.
Nowadays, so much information is readily available.	Fifia la, nyatakaka geɖe ŋutɔ li bɔbɔe.
The sky was cloudless and bathed in light.	Alilikpo aɖeke menɔ dziŋgɔlia me o eye kekeli klɔe.
The wind picked up, causing the flag to blow.	Ya ƒo sesĩe, si na aflagaa ƒo.
My father was sober that evening.	Fofonye ƒe susu nɔ nu ŋu fiẽ ma.
Rain will hit the area from noon.	Tsidzadza adze nutoa me tso ŋdɔ ga wuieve dzi.
We set up house next to the tree.	Míeɖo aƒe ɖe ati la xa.
Throw that away.	Tsɔ ema ƒu gbe.
Pour half the milk into your cream bowl.	Klɔ notsi ƒe afã ɖe wò krem ​​ƒe agba me.
I have heard him say that many times.	Mese wògblɔ nya ma zi geɖe.
The gardens are famous for their roses.	Abɔawo xɔ ŋkɔ le woƒe roses-tiwo ta.
The dragon shook his head.	Ʋɔ driba la ʋuʋu ta.
The murder weapon is not a machete.	Aʋawɔnu si wotsɔ wua ame la menye akplɔ o.
Both residents and businesses were scared.	Vɔvɔ̃ ɖo afima nɔlawo kple dɔwɔƒewo siaa.
They walked through the countryside and camped here.	Wozɔ afɔ to kɔƒenutowo me heƒu asaɖa anyi ɖe afisia.
He didn’t have a driver’s license.	Ʋukuku ƒe mɔɖegbalẽ menɔ esi o.
We need another container.	Míehiã nugoe bubu.
The airline has instituted a new policy.	Yameʋudɔwɔƒea ɖo ɖoɖo yeye aɖe anyi.
He placed the microphone on the turn table.	Etsɔ nuƒomɔ̃a da ɖe kplɔ̃ si dzi wotrɔna ɖo la dzi.
Monarch butterflies migrate every year.	Monarch kpakpaluʋuiwo ʋuna ƒe sia ƒe.
It’s a nice mix of old and new buildings.	Enye xɔ xoxowo kple yeyewo ƒe tsakatsaka nyui aɖe.
Each briefly explained their teachings.	Wo dometɔ ɖesiaɖe ɖe woƒe nufiafiawo me kpuie.
He gathered his things and left the house.	Eƒo eƒe nuwo nu ƒu eye wòdo go le aƒea me.
A piece of leather was fitted to the hole.	Wotsɔ lãgbalẽ kakɛ aɖe ƒo ɖe doa ŋu wòsɔ nyuie.
The movement of an electron produces an electric current.	Elektrɔn ƒe ʋuʋu nana elektrikŋusẽ dona.
Many young people are out of work.	Sɔhɛ geɖe megale dɔ wɔm o.
The woman almost collapsed from exhaustion.	Nyɔnua dze anyi kloe le ɖeɖiteameŋu ta.
There is nothing of note in the village except the church.	Naneke mele kɔƒea me si ɖe dzesi o negbe sɔlemexɔa ko.
Here are some simple exercises to improve fitness.	Kamedede bɔbɔe aɖewo siwo ana kamedede nanyo ɖe edzi lae nye esi.
The trees have begun their autumn transition.	Atiawo dze woƒe adame ƒe tɔtrɔ gɔme.
Buy ten bars of soap.	Ƒle adzalẽ ewo.
These financial problems plaguing the country are	Gakuxi siawo siwo le fu ɖem na dukɔae nye
He says the estimate is too high.	Egblɔ be akɔntabubua sɔ gbɔ akpa.
The government declared the area a war zone.	Dziɖuɖua ɖe gbeƒãe be nutoa nye aʋawɔƒe.
No obvious decrease in rainfall.	Tsidzadza dzi ɖe kpɔtɔ si dze ƒã o.
Many sonatas are written in a minor key.	Woŋlɔa sonata geɖe ɖe safui sue aɖe me.
His own resources are considerable, and he invests them well.	Eya ŋutɔ ƒe nunɔamesiwo sɔ gbɔ ŋutɔ, eye wòdea wo eme nyuie.
They sit with their legs spread.	Wonɔa anyi kple woƒe afɔwo keke.
His new official position was announced.	Woɖe gbeƒã eƒe dziɖuɖu ƒe ɖoƒe yeyea.
Meters are supposed to be converted to seconds.	Wobui be woatrɔ mitawo woazu sɛkɛnd.
Do you take the train often these days?	Ðe nèɖoa keteke zi geɖe le ŋkeke siawo mea?
These numbers are false.	Xexlẽdzesi siawo nye alakpanyawo.
His death shook the nation.	Eƒe ku na dukɔa ʋuʋu.
First, find the source of the confusion.	Gbã la, di afisi tɔtɔa tso.
The revolution was bloodless.	Tɔtrɔ kpata la nye esi me ʋu aɖeke mele o.
Swan boats are a popular tourist attraction.	Swan tɔdziʋuwo nye tsaɖilawo ƒe nukpɔkpɔ si ame geɖe lɔ̃a yiyi.
If the child notices it, it does not report any symptoms.	Ne ɖevia de dzesii la, megblɔa dzesi aɖeke o.
The final waltz of the night was very romantic.	Zã la ƒe waltz mamlɛtɔ nye lɔlɔ̃ ƒe nuwɔna ŋutɔ.
Do you have a favorite football team?	Ðe bɔlƒoha aɖe le asiwò si nèlɔ̃na wua?
The failure of that project cost thousands of people their jobs.	Dɔ ma ƒe kpododonu na ame akpe geɖe bu woƒe dɔ.
Acts were buzzing in the field.	Nuwɔnawo nɔ ʋuʋum le agblea me.
Animals perished after the meteor impact.	Lãwo tsrɔ̃ le yamenutomeyimɔ̃a ƒe ƒoƒo vɔ megbe.
The terrible events took place in front of a horrified crowd.	Nudzɔdzɔ dziŋɔawo dzɔ le ameha si dzi ŋɔ la ŋkume.
News carries signals to almost everyone in the country.	Nyadzɔdzɔwo tsɔa dzesiwo yia amesiame kloe le dukɔa me.
He fixed small speakers under the engine cover.	Eɖɔ nuƒomɔ̃ suewo ɖo ɖe mɔ̃a ƒe nutsyɔnu te.
Her hair was loose and flowing over her shoulders.	Eƒe taɖawo me mekɔ o eye wònɔ sisim to eƒe abɔta.
Death is inevitable.	Ku nye nusi womate ŋu aƒo asa na o.
This chemical is extremely toxic.	Atike sia nye aɖi si nu sẽ ŋutɔ.
He couldn’t breathe at all.	Mete ŋu nɔ gbɔgbɔm kura o.
The wave came in.	Ƒutsotsoea va ge ɖe eme.
Many were trampled to death.	Wotu afɔ ame gbogbo aɖewo dzi wòku.
It hurt the husband’s feelings.	Eve srɔ̃ŋutsua ƒe seselelãmewo.
Of all living things, humans are unique.	Le nu gbagbewo katã dome la, amegbetɔwo le etɔxɛ.
It is not obligated to reject your advances in advance.	Menye agbanɔamedzie wònye be nàgbe wò ga siwo nèdo ŋgɔ na wò do ŋgɔ o.
This machine converts iron into steel.	Mɔ̃ sia trɔa gayibɔ wòzua gakpo.
Then eleventh grade is hard.	Ekema klass wuiɖekɛlia sesẽna.
When guests were expected, my mother prepared a feast.	Ne wokpɔ mɔ na amedzrowo la, danye dzraa kplɔ̃ɖoɖo aɖe ɖo.
He boiled the water and poured it into the teapot.	Eɖa tsia hekɔe ɖe tiizea me.
She goes shopping regularly, often at the local mall.	Eyia asiƒleƒe edziedzi, eye zi geɖe la, eyia asitsaƒe si le nutoa me.
The fish is pounded, salted, and smoked.	Wotsɔa tɔmelãa ƒua gbe, wodea dzee, eye wodoa dzudzɔ na wo.
The world’s major powers have imposed economic sanctions.	Xexeame ƒe ŋusẽ gãwo de ganyawo ƒe toheɖoɖowo.
It was little known until two years ago.	Womenyae tututu o vaseɖe ƒe eve enye sia.
He rubbed his shoulder until it hurt.	Etutu eƒe abɔta vaseɖe esime wònɔ veve sem.
This device is currently in use.	Wole mɔ̃ sia zãm fifia.
Six months later, the baby will walk.	Le ɣleti ade megbe la, vidzĩa azɔ.
Soon the seasonal showers will begin.	Eteƒe madidi o, ɣeyiɣia ƒe tsidzadzawo adze egɔme.
How much can you remember?	Aleke gbegbee nàte ŋu aɖo ŋkui?
Rainfall has decreased over the last century.	Tsidzadza dzi ɖe kpɔtɔ le ƒe alafa si va yi me.
The village called an emergency meeting.	Kɔƒea yɔ kpekpe aɖe si woawɔ kpata.
The cave is deep in the mountains.	Agadoa le toawo me goglo.
The mountain is exploding.	Toa le wowóm.
The study concluded that the risk could be real.	Numekukua ƒo nya ta be afɔkua ate ŋu anye nu ŋutɔŋutɔ.
It was raining heavily after sunset.	Tsi nɔ dzadzam vevie le ɣeɖoto megbe.
The man wandered aimlessly.	Ŋutsua nɔ tsaglãla tsam taɖodzinu aɖeke manɔmee.
He smiled wryly.	Eko alɔgbɔnu si me nyawo me mekɔ o.
He touched the tip of her nose.	Eka asi eƒe ŋɔti ƒe nugbɔ.
The accident caused a lot of confusion.	Afɔkua na tɔtɔ gã aɖe va.
The committee recommended that the amendment plan not be implemented.	Kɔmitia kafui be woagawɔ ɖɔɖɔɖo ƒe ɖoɖoa dzi o.
He cursed and got angry.	Eƒo fi de ame eye wòdo dziku.
Soak the linen cloth in the boiling water.	Tsɔ aklalawu la de tsi si le ƒoƒom la me.
The little girl will have no problem with the future.	Nyɔnuvi suea makpɔ kuxi aɖeke le etsɔme ŋu o.
The lights of the city twinkle in the distance.	Dua ƒe akaɖiwo le keklẽm le adzɔge ɖaa.
That is an unsubstantiated theory.	Ema nye nufiafia si ŋu kpeɖodzi mele o.
These professionals have extensive experience in this area.	Nuteƒekpɔkpɔ geɖe le dɔnyala siawo si le go sia me.
Please don’t leave any tips!	Taflatse, mègagblẽ aɖaŋuɖoɖo aɖeke ɖi o!
He exercises for an hour every day.	Edea kame gaƒoƒo ɖeka gbesiagbe.
Large quantities of wheat are produced.	Wowɔa lu gbogbo aɖewo.
The runner runs up and down the hill.	Duƒula la ƒua du yia togbɛa dzi henɔa ɖiɖim.
What a wonderful old man!	Ame tsitsi nyui ka gbegbee nye esi wònye!
Children seem to have unlimited energy.	Edze abe ŋusẽ si seɖoƒe meli na o le ɖeviwo si ene.
Ok, this looks good.	Ok, esia dze abe nyui aɖe ene.
Their system is very different from ours.	Woƒe nuɖoanyia to vovo kura tso mía tɔ gbɔ.
I’ll finish it for you.	Mawu enu na wò.
There were four women in the office, all chatting happily.	Nyɔnu ene nɔ dɔwɔƒea, eye wo katã wonɔ dze ɖom dzidzɔtɔe.
The country’s economy depends on fish exports.	Dukɔa ƒe ganyawo nɔa te ɖe tɔmelã siwo wotsɔna ɖoa duta dzi.
She watched him with a curious expression.	Etsɔ didi vevie ƒe dzesi nɔ ekpɔm.
The orchestra remained.	Saŋkuƒoha la gakpɔtɔ nɔ anyi.
He felt sorry for the little girl.	Nyɔnuvi sue la ƒe nu wɔ nublanui nɛ.
No one lives in the middle of his street.	Ame aɖeke mele eƒe ablɔa titina o.
With the cheetah leading the way, they sped away.	Esi cheetah la nɔ ŋgɔ na wo la, woƒu du dzo.
That ocean liner was a good ocean liner.	Atsiaƒu me tɔdziʋu ma nye atsiaƒu me tɔdziʋu nyuie.
The cabinet is made of wood.	Atie wotsɔ wɔa kabinet lae.
Heavy rain fell in many parts of the state.	Tsi dza vevie le nutoa ƒe akpa geɖe.
All the neighbors disagreed.	Aƒelikawo katã melɔ̃ ɖe edzi o.
The increasing sun made walking difficult.	Ɣe si nɔ xɔxlɔ̃m ɖe edzi la na azɔlizɔzɔ sesẽ.
Make sure that this is the case.	Kpɔ egbɔ be aleae wòle.
I didn’t take these pictures, you know.	Nyemeɖe foto siawo o, ènya.
These farms produce the best vegetables.	Agble siawo mee wowɔa amagbe nyuitɔwo kekeake le.
They convinced the farmer that they owned the land.	Wona agbledela la ka ɖe edzi be yewo tɔe anyigbaa le.
The magpie was on a branch.	Magpie la nɔ alɔ aɖe dzi.
Together they sowed the seed.	Wo ame evea woƒã nukua.
The dentist collected the broken teeth.	Aɖudɔdalaa ƒo aɖu siwo gbã la nu ƒu.
His plan worked well.	Eƒe ɖoɖoa wɔ dɔ nyuie.
The struggle between ideas and interests should never cease.	Mele be ʋiʋli si le susuwo kple nusiwo me wotsɔ ɖe le dome la nadzudzɔ gbeɖe o.
The judge immediately suspected his wife.	Enumake ʋɔnudrɔ̃la la ke ɖi srɔ̃a.
He clenched his jaw, glaring angrily at her.	Ebla eƒe aɖu, eye wònɔ ŋku lém ɖe eŋu dzikutɔe.
The soldier continued to stare straight ahead.	Asrafoa yi edzi nɔ ŋku lém ɖe ŋgɔgbe tẽ.
He struggled but failed.	Eʋli vevie gake medze edzi o.
Try removing the cover and inspect it.	Te kpɔ nàɖe nutsyɔnu la ɖa ahalé ŋku ɖe eŋu.
He ignored the objections.	Eŋe aɖaba ƒu tsitretsiɖeŋunyawo dzi.
He raised his chin proudly.	Ekɔ eƒe asike ɖe dzi dadatɔe.
The estate was divided equally among the heirs.	Woma domenyinu la ɖe domenyilawo dome sɔsɔe.
The trees swayed in the wind	Atiawo nɔ ʋuʋum le yaƒoƒoa me
The statue stood gleaming on the pedestal.	Kpememea nɔ tsitre ɖe afɔti la dzi wònɔ keklẽm.
The mesh contains sand, gravel, and dirt.	Ke, kpe xɔasiwo, kple ɖinuwo le lãgbalẽgoloa me.
Read the ingredients carefully.	Xlẽ nusiwo wotsɔ wɔe la nyuie.
The kobolds became good friends.	Kobold-awo va zu xɔlɔ̃ nyuiwo.
A thorn pierces the skin.	Ŋù aɖe toa ŋutigbalẽa me.
The pigs flocked to the waterhole.	Haawo ƒo zi ɖe tsidoa ŋu.
He did not let his wife see the card.	Mena srɔ̃a kpɔ agbalẽvi la o.
He looks healthy, yet weak.	Edzena le lãmesẽ me, ke hã gbɔdzɔ.
First, wash the car.	Gbã la, klɔ ʋua.
An increase in immigration can weaken a country.	Amedzrowo ƒe dzidziɖedzi ate ŋu ana dukɔ aɖe nagbɔdzɔ.
The gravestone clearly bears an inscription.	Nuŋɔŋlɔ aɖe le yɔdokpea ŋu nyuie.
Some people call this strategy the "divide and conquer" approach.	Ame aɖewo yɔa aɖaŋu sia be "ma eye nàɖu dzi" mɔnu.
He went on the pill, and the plan worked.	Eyi atikekui la dzi, eye ɖoɖoa wɔ dɔ.
Several people died in the resulting fire.	Ame geɖe ku le dzo si do tso eme la me.
Starch is extracted from the root of the cassava plant.	Woɖea starch tso cassava-ti ƒe ke me.
He was road safety chief for ten years.	Enye mɔdodowo dzi dedienɔnɔ ƒe amegã ƒe ewo sɔŋ.
Be sure to use sunscreen often.	Kpɔ egbɔ be yezã ɣe ƒe keklẽŋusẽtikewo zi geɖe.
However, the economic benefits are somewhat limited.	Gake ganyawo ƒe viɖewo mesɔ gbɔ vie o.
The young man’s body was covered in blood.	Ʋu tsyɔ ɖekakpuia ƒe kukua dzi.
Test one soil sample for acidity.	Do anyigba ƒe kpɔɖeŋu ɖeka kpɔ be acid le eme hã.
A very cold winter was followed by a mild spring.	Dzomeŋɔli si me vuvɔ nɔ wɔwɔm ŋutɔ la kplɔ kele si me fa miamiamia ɖo.
This is a very unusual sight.	Esia nye nukpɔkpɔ si mebɔ kura o.
This war has had a devastating effect on the Gulf states.	Aʋa sia gblẽ nu le Gulf-dukɔwo ŋu vevie.
She was a woman of her time.	Enye nyɔnu aɖe si nɔ agbe le eƒe ɣeyiɣia me.
The trip explored the unexplored regions of the west.	Mɔzɔzɔa ku nuto siwo womekpɔ kpɔ o siwo le ɣetoɖoƒe gome la me.
The government had little choice but to condemn the act.	Tiatia boo aɖeke menɔ dziɖuɖua si wu be wòabu fɔ nuwɔnaa o.
The lone woman fell to her knees and wept.	Nyɔnu ɖeka kolia la dze klo henɔ avi fam.
The rocket exploded into the night sky.	Tukpea wó yi dziƒo le zã me.
Do you need to make something edible?	Ðe wòhiã be nàwɔ nane si woate ŋu aɖua?
Prosecutors say he is one of the worst criminals.	Amenutsolawo gblɔ be enye nuvlowɔla vɔ̃ɖitɔwo dometɔ ɖeka.
A successful practice starts with successful planning.	Nuwɔna si akpɔ dzidzedze dzea egɔme kple ɖoɖowɔwɔ dzidzedzetɔe.
A fortune is invested in the winner of the lottery.	Wotsɔa kesinɔnu gbogbo aɖewo dea amesi aɖu dzi le lotoa me la me.
These houses all look the same.	Aƒe siawo katã ƒe dzedzeme sɔ.
There are never-ending festivals in this area.	Woɖua azã siwo nu metsina gbeɖe o le nuto sia me.
The seller refused to return the money.	Nudzrala la gbe be yematrɔ ga la ana ye o.
That vase is well worth it.	Vase ma ƒe asixɔxɔ sɔ gbɔ ŋutɔ.
Many of the animals there have perished.	Lã siwo le afima dometɔ geɖe tsrɔ̃.
But the spokesman countered that the pollution was getting worse.	Gake nyanuɖela la tsi tre ɖe eŋu be ɖiƒoƒoa le sesẽm ɖe edzi.
The predicted storm came quickly.	Ahomya si wogblɔ ɖi la va kaba.
Otherwise you will have a long journey.	Ne menye nenema o la, mɔzɔzɔ didi aɖe anɔ asiwò.
The younger victim rarely spoke.	Ƒã hafi amesi ŋu wowɔ nuvevii suetɔ la ƒoa nu.
I am an adult.	Ame tsitsi aɖee menye.
The council members gave their opinion.	Aɖaŋuɖotakpekpea me tɔwo gblɔ woƒe susu.
Limit to two grants.	Ðo seɖoƒe na kpekpeɖeŋunana eve ko.
The bird was singing at the top of the tree.	Xe la nɔ ha dzim le ati la tame.
But he was the tallest in his class.	Gake eyae nye ame kɔkɔtɔ kekeake le eƒe klass me.
The nurse finally came inside.	Dɔnɔdzikpɔla la va ge ɖe eme mlɔeba.
The company is already losing market share.	Dɔwɔƒea le asi me ƒe akpa aɖe bum xoxo.
His eyes scanned every movement.	Eƒe ŋkuwo léa ŋku ɖe ʋuʋu ɖesiaɖe ŋu.
This restaurant is known for its shish kebab.	Wonya nuɖuɖudzraƒe sia ɖe eƒe shish kebab ta.
According to this study, productivity increased, .	Le numekuku sia nu la, dɔwɔwɔ dzi ɖe edzi, .
Numerous vendors offer books for sale.	Nudzrala gbogbo aɖewo tsɔa agbalẽwo naa amewo be woadzra.
Pesticides are dangerous.	Afɔku le nudzodzoeviwutikewo me.
There is a cat on the roof.	Avũ aɖe le xɔa tame.
The grass grows slowly in the field.	Gbea tsina vivivi le agblea dzi.
The day was warm and clear.	Dzoxɔxɔ nɔ ŋkekea me eye eme kɔ nyuie.
He is hesitant to send his troops into the desert.	Ele hehem ɖe megbe be yeaɖo yeƒe asrafowo ɖe dzogbea dzi.
What is your budget?	Nukae nye wò gazazã?
Nine people were injured, some seriously.	Ame enyi xɔ abi, eye wo dometɔ aɖewo le vevie ŋutɔ.
The territories were carved out between rival warlords.	Wokpa anyigbamamaawo ɖe aʋafia siwo nɔ ho ʋlim dome.
Protesters waved flags.	Tsitretsiɖeŋulawo ʋuʋu aflagawo.
As he spoke, he drank some water.	Esi wònɔ nu ƒom la, eno tsi aɖe.
Ask questions.	Bia nyawo.
The windows used to be painted with floral motifs.	Wotsɔa seƒoƒo ƒe nɔnɔmetatawo ta fesreawo tsã.
He covered his face with the mask.	Etsɔ nutsyɔnu la tsyɔ mo nɛ.
The aim of the study was to measure curiosity.	Numekukua ƒe taɖodzinue nye be woadzidze didi be yeanya nu.
All the soldiers were armed.	Asrafoawo katã tsɔ tu ɖe asi.
There is a swimming pool and basketball court.	Tsiƒuƒe kple basketball-ƒoƒe le afima.
He didn’t want her to worry.	Medi be wòatsi dzi o.
He has a wiry white mustache.	Aɖaba ɣi aɖe si le abe ka ene le esi.
The soldiers were ruthless in their pursuit of their enemies.	Asrafoawo nye nublanuimakpɔlawo le woƒe futɔawo yometiti me.
Fog fills the winding road.	Kuɖiɖi yɔ mɔ si le tsatsam la dzi.
The power lines were working throughout the next day.	Elektrikkawo nɔ dɔ wɔm le ŋkeke si kplɔe ɖo bliboa me.
Make sure your stew is hot.	Kpɔ egbɔ be wò nuɖuɖu si nèɖa la le dzo dam.
They thanked him, and went their separate ways.	Woda akpe nɛ, eye woto woƒe mɔ vovovowo dzi.
The former president used that position to strengthen himself.	Dukplɔla tsãtɔ zã ɖoƒe ma tsɔ do ŋusẽ eɖokui.
They’ve crippled the player.	Wozu nuwɔametɔ na fefewɔla la.
They decided they wanted to be friends.	Wotso nya me be yewodi be yewoanye xɔlɔ̃wo.
It ran for five hours.	Eƒu du gaƒoƒo atɔ̃ sɔŋ.
The brand promoted the product enthusiastically.	Atikewɔƒea do atike sia ɖe ŋgɔ dzonɔamemetɔe.
The coat made her look gorgeous, and he looked gorgeous.	Awudziwui la na wòdze tugbe ŋutɔ, eye eya hã dze tugbe ŋutɔ.
The baby was wet, dirty, and covered in sores.	Vidzĩa tsi, ƒo ɖi, eye abiwo xɔ edzi.
Suddenly the tourists noticed a flash in the sky.	Kasia tsaɖilawo de dzesi keklẽ aɖe le yame.
The guide forgot to mention it.	Mɔfiala la ŋlɔ be yeaƒo nu tso eŋu.
However, the floods still killed many people.	Ke hã, tsiɖɔɖɔa gaku ame geɖe kokoko.
The facilities at this resort were among the best.	Nusiwo wowɔ le modzakaɖeƒe sia la nɔ nyuitɔwo dome.
The fire brigade arrived quickly.	Dzotsidɔwɔƒea va ɖo kaba.
The event received little press coverage.	Nyadzɔdzɔgbalẽwo meƒo nu tso wɔnaa ŋu boo o.
He was worried about his daughter.	Etsi dzi ɖe vianyɔnua ŋu.
So, we have to cut ties with the enemies.	Eyata, ele be míatso kadodo me kple futɔwo.
Local differences are the defining factor.	Nutoa me vovototowoe nye nusi de dzesii.
Some of the trees are very old.	Atiawo dometɔ aɖewo tsi ŋutɔ.
The dress hangs on the door.	Awu la le xɔxlɔ̃m le ʋɔtrua ŋu.
The baby was lying in her bed, sleeping quietly.	Vidzĩa mlɔ eƒe aba dzi, eye wònɔ alɔ̃ dɔm kpoo.
The river is flowing in the river.	Tɔsisia le sisim le tɔsisia me.
The queen gave generously to the poor.	Fianyɔnua na ame dahewo dɔmenyotɔe.
Concert audiences have steadily declined this year.	Konsata nyaselawo dzi ɖe kpɔtɔ vivivi le ƒe sia me.
This ancient church has been abandoned for decades.	Wogblẽ blema sɔlemexɔ sia ɖi ƒe bla nanewoe nye esia.
Rain is forecast.	Wogblɔ tsidzadza ɖi.
The climate in this land is mild.	Yame ƒe nɔnɔme le anyigba sia dzi fa miamiamia.
With little opposition, he won the election.	Esi tsitretsiɖeŋu boo aɖeke menɔ eŋu o ta la, eɖu dzi le tiatiawɔblɔɖea me.
The newspaper is renowned for its quality.	Nyadzɔdzɔgbalẽa xɔ ŋkɔ le eƒe nyonyome ta.
When it gets hot, it gets hot.	Ne exɔ dzo la, exɔa dzo.
The song of cicadas fills the summer air.	Cikadawo ƒe hadzidzi yɔa dzomeŋɔli ƒe ya me fũ.
This wine will keep you warm on these cold winter nights.	Wein sia ana nàxɔ dzo le vuvɔŋɔli ƒe zã siawo siwo me vuvɔ wɔna le la me.
The therapist stopped talking.	Atikewɔla la dzudzɔ nuƒoƒo.
His thoughts drifted into his daydream.	Eƒe susuwo va ge ɖe eƒe ŋkeke me drɔ̃ea me.
The baby’s cries took on loud dance music.	Vidzĩa ƒe avifafawo xɔ ɣeɖuɖu ƒe hadzidzi sesẽwo.
This map is outdated.	Anyigbatata sia do xoxo.
Harassment is a serious problem.	Fuɖename nye kuxi gã aɖe.
There are houses on the road.	Aƒewo le mɔa dzi.
Crime is a big problem in this area.	Nuvlowɔwɔ nye kuxi gã aɖe le nuto sia me.
A man looked stunned.	Ŋutsu aɖe ƒe mo wɔ yaa.
He spoke frankly about his doubts about the church.	Eƒo nu tso ɖikeke siwo nɔ eme ɖe sɔlemeha la ŋu anukwaretɔe.
The minister is passionate about his work.	Subɔla la tsɔa dzo ɖe eƒe dɔa ŋu.
A mixture of sugar and starch.	Sukli kple starch ƒe tsakatsaka.
To please her husband, she bought him an outdoor sofa.	Be wòadze srɔ̃a ŋu la, eƒle gota sofa aɖe nɛ.
There are many hills in this park.	Togbɛ geɖewo le tsaɖibɔ sia me.
Religion and politics have a strong relationship.	Ƒomedodo sesẽ aɖe le mawusubɔsubɔ kple dunyahehe dome.
Use the large grater.	Zã grater gã la.
The clock played an important role in their lives.	Gaƒoɖokui wɔ akpa vevi aɖe le woƒe agbe me.
He operated a bakery for many years.	Ewɔ abolomeƒe aɖe ƒe geɖe.
The scientist summarized the data.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la ɖe nyatakakaawo me kpuie.
He obviously didn’t understand the question.	Edze ƒã be mese nyabiasea gɔme o.
The mystery plant has no leaves.	Agba aɖeke mele numiemie ɣaɣla la ŋu o.
The first batch was two years in the making.	Ƒuƒoƒo gbãtɔa nye ƒe eve le ewɔwɔ me.
A delicious meal was served to the invited guests.	Wowɔ nuɖuɖu vivi aɖe na amedzro siwo wokpe la.
There was a thick smoke over the little town.	Dzudzɔ gã aɖe nɔ du suea dzi.
It’s time to clean the windows.	Ɣeyiɣia de be woakɔ fesreawo ŋu.
His wife is both smart and beautiful.	Srɔ̃a dze aɖaŋu eye wòdze tugbe siaa.
The charity provides only basic food.	Nuɖuɖu veviwo koe dɔmenyohabɔbɔa naa amewo.
For many, almost no one seems to like much.	Le ame geɖe gome la, edze abe ame aɖeke melɔ̃a nu geɖe o kloe ene.
The horse can run fast.	Sɔa te ŋu ƒua du sesĩe.
The scientists found that the fish had changed.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo kpɔe be tɔmelãawo ƒe nɔnɔme trɔ.
A breakup is the beginning of a new relationship.	Dzodzro nye kadodo yeye aɖe ƒe gɔmedzedze.
His reforms received little public support.	Dukɔa meda asi ɖe eƒe ɖɔɖɔɖowo dzi boo o.
Sometimes you meet the most amazing creatures.	Ɣeaɖewoɣi la, èdoa go nuwɔwɔ wɔnukutɔwo kekeake.
His appearance was not remarkable at all.	Eƒe dzedzeme meɖe dzesi kura o.
Many farmers raise pigs.	Agbledela geɖe nyia ha.
It might have rained yesterday.	Ðewohĩ tsi dza etsɔ hafi.
Officials will not enforce the new ban.	Dziɖuɖumegãwo mawɔ ɖe mɔxexeɖedɔléle nu ƒe se yeyea dzi o.
These shoes are all the rage this year.	Afɔkpa siawo katãe nye dzikudodo le ƒe sia me.
This palace is so old.	Fiasã sia do xoxo ale gbegbe.
They have been tested several times to measure their stress levels.	Wodo wo kpɔ zi geɖe be woatsɔ adzidze woƒe nuteɖeamedzi ƒe agbɔsɔsɔ.
Use two cups of water.	Zã tsi kplu eve.
This rod seems to be a bit longer than before.	Edze abe atikplɔ sia didi vie wu tsã ene.
Job interviews are less exciting.	Dɔwɔwɔ ŋuti gbebiamewo medoa dzidzɔ na ame boo o.
Gasoline is burned in an engine.	Wotɔa dzo mɔ̃memi le mɔ̃ aɖe me.
The cement content is more workable.	Siminti si le eme la te ŋu wɔa dɔ nyuie wu.
Many politicians say one thing, but teach another.	Dunyahela geɖe gblɔa nya ɖeka, gake wofiaa nya bubu.
The crowd marched forward chanting slogans.	Ameha la zɔ yi ŋgɔ henɔ nyagbɔgblɔwo dzim.
The view is spectacular, but the town itself doesn’t look friendly.	Nukpɔkpɔa wɔ nuku ŋutɔ, gake dua ŋutɔ medze xɔlɔ̃wɔwɔtɔe o.
This trip took us months.	Mɔzɔzɔ sia xɔ ɣleti geɖe na mí.
Traveling isn’t for everyone.	Mɔzɔzɔ menye amesiame tɔ o.
All the soldiers left.	Asrafowo katã dzo le afima.
How can we persuade these people to cooperate?	Aleke míate ŋu aƒoe ɖe ame siawo nu be woawɔ nu aduadu kplii?
There was an old gold ring on his finger.	Sika xoxo aɖe nɔ eƒe asibidɛ dzi.
The young man died in the crash.	Ðekakpuia ku le afɔkua me.
We therefore suggest a new solution be tried.	Eyata míeɖo aɖaŋu be woate egbɔkpɔnu yeye aɖe kpɔ.
In this region, there is little rainfall.	Le nuto sia me la, tsi medzana fũ o.
She begged her husband to stay.	Eɖe kuku na srɔ̃a be wòatsi anyi.
He was a history teacher.	Enye ŋutinyafiala.
The judge declared the case settled.	Ʋɔnudrɔ̃la la ɖe gbeƒãe be wokpɔ nyaa gbɔ.
He is a vegetarian, but eats fish occasionally.	Enye amagbeɖula, gake eɖua tɔmelã ɣeaɖewoɣi.
An electric fence surrounds the tunnel.	Elektrik-gli aɖe ƒo xlã mɔ̃a.
He tapped a pencil on his desk.	Eƒo pɛnsil aɖe ɖe eƒe kplɔ̃ dzi.
A short walk will bring us to the main gate.	Azɔlizɔzɔ kpui aɖe ana míaɖo agbo gã la gbɔ.
He was very excited about his new computer.	Dzi dzɔe ŋutɔ ɖe eƒe kɔmpiuta yeyea ŋu.
Milk and tea are traditional drinks in more industrialized countries.	Notsi kple tii nye kɔnu nono le dukɔ siwo me dɔwɔƒewo de ŋgɔ wu me.
Don’t expect too much.	Mègakpɔ mɔ na nu geɖe akpa o.
Now, cars are being fueled from hydrogen.	Fifia, wole ami dom na ʋuwo tso haidrodzin me.
Millions of people died.	Ame miliɔn geɖe ku.
The company stopped making the cars.	Dɔwɔƒea dzudzɔ ʋuawo wɔwɔ.
Our teacher had us memorize the phrases.	Míaƒe nufiala na míelé nyagbeawo ɖe susu me.
They are famous for their silks.	Woxɔ ŋkɔ le woƒe sedawo ta.
It stretched over the back seat.	Ekeke ɖe megbezikpui la dzi.
Leonard is ten years old.	Leonard xɔ ƒe ewo.
Officials insisted there was no problem.	Dziɖuɖumegãwo te tɔ ɖe edzi be kuxi aɖeke meli o.
The police chief lost his temper.	Kpovitɔwo ƒe amegã la megate ŋu ɖu eɖokui dzi o.
Use at least two of these words to build your sentence.	Zã nya siawo dometɔ eve ya teti nàtsɔ atu wò nyagbea ɖo.
Use a sieve instead of a colander.	Zã sieve ɖe colander teƒe.
The neighborhood is very safe.	Nutoa me le dedie ŋutɔ.
In addition to a wealth of useful information,	Tsɔ kpe ɖe nyatakaka siwo ŋu viɖe le gbogbo aɖewo ŋu la, .
There they saw turtles in the water.	Le afima la, wokpɔ atiglinyiwo le tsia me.
They travel from city to city.	Wozɔa mɔ tso du me yia du me.
A moment of joy announced the victory.	Dzidzɔɣeyiɣi aɖe ɖe gbeƒã aʋadziɖuɖua.
The weather here is mild even in winter.	Yame ƒe nɔnɔme fa miamiamia le afisia le dzomeŋɔli gɔ̃ hã.
Meanwhile, the man sat waiting at the station.	Le ɣeyiɣi sia me la, ŋutsua nɔ anyi nɔ lalam le ʋudzeƒea.
The Kingdom is famous all over the world.	Fiaɖuƒea xɔ ŋkɔ le xexeame katã.
A gyoza restaurant donated their wares.	Gyoza nuɖuɖudzraƒe aɖe tsɔ woƒe nudzraɖoƒewo na.
The soldier's finger rested on the button.	Asrafoa ƒe asibidɛ nɔ abɔta la dzi.
He praised her as an excellent cook.	Ekafui be enye nuɖala bibi aɖe.
The antenna of a radio telescope is opened carefully in the air.	Woʋua radio dzi didiƒekpɔmɔ̃ ƒe antenna la nyuie le yame.
They were so close, yet so far apart.	Wo dome nɔ kplikplikpli ale gbegbe, evɔ wo dome didi ale gbegbe.
He could not match the skill of the storyteller.	Mete ŋu sɔ kple ŋutinyagblɔla la ƒe aɖaŋu o.
This statue symbolizes the glory of the ancient world.	Kpememe sia nye kpɔɖeŋu na blemaxexeame ƒe ŋutikɔkɔe.
Move the vacuum cleaner in a straight line.	Ʋu vacuum cleaner la ɖe fli dzɔdzɔe dzi.
With the girl gone, he could hear the bus approaching.	Esi nyɔnuvia megali o ta la, ete ŋu se bɔs la nɔ tetem ɖe eŋu.
There was a loud laugh from the crowd.	Ameha la ƒe nukoko sesẽ aɖe ɖi.
The protest was peaceful, but police fired tear gas.	Ŋutifafa nɔ tsitretsiɖeŋua me, gake kpovitɔwo da aɖatsimɔ̃.
The highway department will repair the roads.	Mɔdodo gãwo dzikpɔƒea adzra mɔawo ɖo.
Never underestimate the power of the wind.	Mègabu ŋusẽ si le ya ƒom la nu tsɛe gbeɖe o.
Ripe cheddar has a grainy flavor.	Cheddar si tsi nyuie la ƒe vivi le abe nuku ene.
There’s only one way to find out.	Mɔ ɖeka koe li si dzi nàto anya.
It’s a very powerful scene.	Enye nukpɔkpɔ si ŋu ŋusẽ le ŋutɔ.
He vomited several times.	Eɖu aɖuɖɔ zi geɖe.
He worked out in the park often.	Edea kame le tsaɖibɔa me zi geɖe.
He is considered a hero.	Wobunɛ be enye kalẽtɔ.
He went to bed really early.	Emlɔ anyi kaba ŋutɔŋutɔ.
Fill the chicken with the combination.	Tsɔ nusiwo wotsɔ ƒo ƒui la yɔ koklozi la me.
Power plants, factories, and sewers pollute the air.	Elektrikŋusẽdɔwɔƒewo, dɔwɔƒewo, kple tsiɖɔɖɔɖɔƒewo ƒoa ɖi yame.
The car pulled to a stop.	Ʋua he va ɖo afisi wòtɔ ɖo.
The priest graciously accepted his gift.	Nunɔla la xɔ eƒe nunana la dɔmenyotɔe.
At sunrise he took one last look at the house.	Esi ɣe dze la, elé ŋku ɖe aƒea ŋu zi mamlɛtɔ.
Farmers have abandoned their old ways.	Agbledelawo gblẽ woƒe mɔ xoxoawo ɖi.
In some cases, the last name will be omitted.	Le go aɖewo me la, woaɖe ŋkɔ mamlɛtɔ ɖa.
Those homes are hard to sell.	Aƒe mawo dzadzra sesẽ.
The program was well prepared.	Wodzra ɖoɖowɔɖia ɖo nyuie.
He approached the animal cautiously.	Etsɔ ŋuɖɔɖɔɖo te ɖe lãa ŋu.
Adjectives and adverbs modify most nouns.	Nɔnɔmefiaŋkɔnyawo kple nɔnɔmefiaŋkɔnyawo trɔa asi le ŋkɔnya akpa gãtɔ ŋu.
The rose is a symbol of love and affection.	Rose nye lɔlɔ̃ kple lɔlɔ̃ ƒe dzesi.
It’s the garbage that bothers me.	Gbeɖuɖɔae ɖea fu nam.
He bought the items with a credit card.	Etsɔ gaxɔgbalẽvi ƒle nuawo.
Many of the residents live off the land.	Ame siwo le afi ma la dometɔ geɖe nɔa agbe ɖe anyigbaa dzi.
He was unsure of his next move.	Meka ɖe eƒe afɔɖeɖe si kplɔe ɖo dzi o.
That bus was a real threat to the city.	Bɔs ma nye ŋɔdzinu na dua ŋutɔŋutɔ.
The new rules will be followed.	Woawɔ ɖe se yeyeawo dzi.
Pipe the cover up and down.	Pɔmpi nutsyɔnu la yi dzi kple anyime.
The woman's house was engulfed in flames	Dzobibi xɔ nyɔnua ƒe aƒe
Fresh water is scarce in an arid region.	Tsi nyui mebɔ le nuto si me tsi medzana le o me.
They lived by hunting before domestication.	Wonɔa agbe to adedada me hafi wowɔa lãwo le aƒeme.
Tobacco was once a popular condiment.	Atama nye nuɖuɖuvivinu si ame geɖe lɔ̃a ɖuɖu tsã.
The coin fell to the ground.	Gakua ge dze anyigba.
It’s a beautiful day today, isn’t it?	Enye ŋkeke dzeani aɖe egbea, alo?
Good planning is essential.	Ðoɖowɔwɔ nyuie le vevie ŋutɔ.
So, that’s the way it is.	Eyata, nenemae.
We can’t do this every day, the steward said.	Míate ŋu awɔ esia gbesiagbe o, aƒedzikpɔla la gblɔ.
The document he presented was hundreds of pages long.	Nuŋlɔɖi si wòtsɔ ɖo ŋkume la didi axa alafa geɖe.
It rained heavily for several days.	Tsi dza sesĩe ŋkeke geɖe.
The sea is constantly changing.	Atsiaƒua le tɔtrɔm ɣesiaɣi.
Iron wire will rust after fifteen hours.	Iron wire axɔ dzo le gaƒoƒo wuiatɔ̃ megbe.
A button on the old man's coat was torn.	Amegãxi la ƒe awudziwui ƒe abɔta aɖe vuvu.
The wine dried up.	Wein la ƒu kplakplakpla.
The drug made him feel sleepy.	Atikea na wòse le eɖokui me be yedɔ alɔ̃.
Another ruffian beat up a beggar.	Ruffian bubu ƒo nubiala aɖe.
He removed one shoe and reached down.	Eɖe afɔkpa ɖeka ɖa eye wòdo asi ɖe anyi.
They have been silent for a long time.	Wozi ɖoɖoe ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
The sun is hot, and people’s skin burns.	Ɣea xɔa dzo, eye amewo ƒe ŋutigbalẽ fiãna.
They are called blue holes.	Woyɔa wo be do blɔwo.
You need a pan, right?	Èhiã pan, alo ya?
Horses were used for transportation.	Wozãa sɔwo tsɔ tsɔa ʋuwoe.
When morning comes, he gets ready to say goodbye to the day.	Esi ŋu ke la, edzrana ɖo be yeado gbe na ŋkekea.
They gave their money.	Wotsɔ woƒe ga na.
The forecast calls for warm temperatures all week.	Nyagblɔɖia bia be dzoxɔxɔ nanɔ anyi kwasiɖa bliboa katã.
He was the only one in the room.	Eya ɖeka koe nɔ xɔa me.
We were welcomed by a team of hosts and hosts.	Amedzroxɔlawo kple amedzroxɔlawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe xɔ mí nyuie.
They spoke softly in hushed tones.	Woƒo nu blewuu kple gbe siwo me ɖoɖoezizi le.
He realized what he had done.	Ekpɔ nu si wòwɔ la dze sii.
We have run out of oil.	Ami vɔ le mía si.
Tigers are amazing animals.	Akpɔkplɔwo nye lã wɔnukuwo.
Most living things need water to survive.	Nu gbagbe akpa gãtɔ hiã tsi hafi woate ŋu anɔ agbe.
Educated citizens are expected to pay taxes.	Wokpɔa mɔ be dumevi siwo de suku la naxe adzɔ.
People are used to sleeping in their rooms.	Ezu numame na amewo be woamlɔ woƒe xɔwo me.
Software development is hard work.	Kɔmpiutadziɖoɖowo ƒe ɖoɖowɔwɔ nye dɔ sesẽ.
Some animals eat their own young.	Lã aɖewo ɖua woawo ŋutɔ ƒe viwo.
The roots of the apple tree grow out of it.	Akɔɖuti la ƒe kewo dona le eme.
Most bacteria are harmful to human health.	Dɔlékui akpa gãtɔ gblẽa nu le amegbetɔ ƒe lãmesẽ ŋu.
The combination made for some easy conversations.	Nu siwo wotsɔ ƒo ƒui la na woɖo dze bɔbɔe aɖewo.
Jimmy's family was rich.	Kesinɔtɔwo nɔ Jimmy ƒe ƒomea me.
A number of animals are kept in the field.	Woléa lã xexlẽme aɖewo ɖe agblea me.
Both companies are pursuing the project.	Dɔwɔƒe eveawo siaa le dɔa yome tim.
The streets are quieter than they used to be.	Tomefafa le ablɔwo dzi wu alesi wònɔ tsã.
In big cities, city life is chaotic.	Le du gãwo me la, dugã me agbenɔnɔ nyea zitɔtɔ.
These hands will help us maintain customer service.	Asi siawo akpe ɖe mía ŋu míalé asisiwo ƒe subɔsubɔdɔa me ɖe asi.
The militants fought to the death on the college campus.	Aʋawɔlawo wɔ aʋa vaseɖe ku me le kɔledzixɔa me.
A substance in living cells.	Nu aɖe si le lãmenugbagbevi gbagbewo me.
Our party your hotel, you must go.	Míaƒe kplɔ̃ɖoƒe wò amedzrodzeƒe, ele be nàyi.
Moving to a new country is always a challenge.	Ʋuʋu yi dukɔ yeye me nyea kuxi ɣesiaɣi.
This mission includes medical assistance.	Dɔdasi sia ƒe akpa aɖewoe nye atikewɔwɔ ƒe kpekpeɖeŋunana.
He was on the train when it suddenly stopped.	Enɔ ketekea me esime wòtɔ zi ɖeka.
The government declined to release the details.	Dziɖuɖua medi be yeaɖe nyatakakaawo ɖe go tsitotsito o.
Obesity is a global problem.	Lolo akpa le fu ɖem na amewo le xexeame godoo.
He saw several dogs in the grass, their tongues wagging.	Ekpɔ avu geɖe le gbea me, woƒe aɖewo nɔ ʋuʋum.
This switch turns lights on and off.	Trɔtrɔ sia tsia akaɖiwo hetsia wo.
The code is broken!	Wogbã kɔdasia!
He had violet eyes.	Ŋku siwo ƒe amadede nye violet nɔ eŋu.
It is a very useful tool.	Enye dɔwɔnu si ŋu viɖe le ŋutɔ.
Birds nest in the trees around the bay.	Xewo wɔa atɔ ɖe ati siwo ƒo xlã atsiaƒua dzi.
This approach has proven effective for a wide range of situations.	Mɔnu sia ɖee fia be ewɔa dɔ nyuie na nɔnɔme vovovowo.
Farmers grow wheat, tobacco, and sunflower seeds.	Agbledelawo dea lu, atama, kple ɣe ƒe keklẽ.
He reached into the box and took her hand.	Edo asi ɖe aɖaka la me eye wòlé eƒe asi.
The tall oak leaned sharply to one side.	Oak-ti kɔkɔa ƒo ɖe axa ɖeka vevie.
The actress was calm as a deer.	Fefewɔla la ƒe dzi dze eme abe gbetedzi ene.
Sometimes it can be helpful to draw pictures.	Ɣeaɖewoɣi la, ate ŋu aɖe vi be nàta nɔnɔmetatawo.
The room is spacious enough for two people.	Xɔa me keke ale gbegbe be ame eve ate ŋu anɔ eme.
People in developed countries are richer.	Ame siwo le dukɔ deŋgɔwo me ƒe kesinɔnuwo wu.
The river runs through a beautiful landscape.	Tɔsisia toa anyigba dzeani aɖe me.
Stunned, the whole class stared.	Esi klass bliboa ƒe mo wɔ yaa ta la, wonɔ ŋku lém ɖe eŋu.
Nearby is an ancient aqueduct.	Blema tsimɔ aɖe le teƒe si te ɖe afima ŋu.
Its riverside location provides excellent transport links.	Alesi wòle tɔsisia to la na ʋuɖoɖo ƒe kadodo nyuiwo li.
The sign must be seen clearly.	Ele be woakpɔ dzesia nyuie.
All the windows had been covered in snow.	Sno xɔ fesreawo katã kpɔ.
Play this song again.	Gaƒo ha sia ake.
The local government took over all the apple orchards.	Nutoa me dziɖuɖua xɔ akɔɖubɔawo katã.
So grab a bar of soap, and scrub the floor.	Eyata lé adzalẽ ɖeka, eye nàklɔ anyigba.
They came out slowly, holding the hands of their leader.	Wodo go blewuu, eye wolé woƒe kplɔla la ƒe asiwo ɖe asi.
The grandmother watched the child closely.	Tɔgbuia lé ŋku ɖe ɖevia ŋu nyuie.
That dog's body is long gone.	Avũ ma ƒe kukua megali o ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
The picnic party soon became a party.	Eteƒe medidi o piknik kplɔ̃ɖoƒea va zu kplɔ̃ɖoɖo.
The rabbit’s body temperature maintains itself effortlessly.	Avugbɔ̃e ƒe ŋutilã ƒe dzoxɔxɔ léa eɖokui ɖe te agbagbadzedze aɖeke manɔmee.
There are many roads leading out of the city.	Mɔ geɖewo li siwo doa go le dua me.
The tiramisu was light and fluffy.	Tiramisu la me mekɔ o eye wòle ʋuʋum.
They had a long walk to arrive.	Wozɔ azɔli didi hafi va ɖo.
Scattered clouds obscured the entire moon.	Alilikpo siwo kaka la do viviti ɖe dzinu bliboa ŋu.
This table can be easily extended.	Woate ŋu akeke kplɔ̃ sia ɖe enu bɔbɔe.
It started to rain, and the kids took shelter.	Tsi dze egɔme, eye ɖeviawo va nɔ bebeƒe.
We passed a steady stream of traffic.	Ʋuwo ƒe sisi madzudzɔmadzudzɔe to mía ŋu.
The man was undergoing rigorous training.	Ŋutsua nɔ hehe sesẽ aɖe xɔm.
They are famous for their good music.	Woxɔ ŋkɔ le woƒe hadzidzi nyuiwo ta.
The forms were sent in registered letters.	Woɖo agbalẽviawo ɖe lɛta siwo woŋlɔ ɖi me.
As a result, the project failed.	Esia wɔe be dɔa do kpo nu.
This restaurant serves the best ramen in town.	Nuɖuɖudzraƒe sia naa ramen nyuitɔ kekeake le dua me.
Her son will be home later this evening.	Viaŋutsua ava aƒeme emegbe le fiẽ sia me.
The masjid was so crowded that we could hardly pray.	Amewo yɔ masjid la me ale gbegbe be míete ŋu doa gbe ɖa kura o.
The results of the survey came out today.	Numekukua me tsonu do egbea.
Crime rates remain stubbornly constant.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ gakpɔtɔ nɔa anyi ɖaa sesĩe.
She invited my father to dinner.	Ekpe fofonye be wòava ɖu fiẽnu.
As he walked, he saw a butterfly.	Esi wònɔ zɔzɔm la, ekpɔ kpakpaluʋui aɖe.
A villager drank from a tap.	Kɔƒea me tɔ aɖe no tsi le pɔmpi aɖe me.
The child can play soccer, ride a bike and ski.	Ðevia ate ŋu aƒo bɔl, ado gasɔ ahanɔ tsikpe dzi.
The clouds gathered in dark places.	Alilikpoawo ƒo ƒu ɖe teƒe dovivitiwo.
All the birds were at the willow house.	Xeawo katã nɔ xɔ si woyɔna be willow la gbɔ.
An adjective describes or modifies a noun.	Nɔnɔmefiaŋkɔnya aɖe ɖɔa ŋkɔnya alo trɔa asi le eŋu.
The letter from the publisher arrived today.	Lɛta si tso gbeƒãɖela gbɔ la va ɖo egbea.
The first few chapters are excellent.	Ta ʋɛ gbãtɔawo nyo ŋutɔ.
Natural resources are scarce in the country.	Dzɔdzɔmenuwo mebɔ le dukɔa me o.
The experiment was conducted in secret.	Wowɔ dodokpɔa le adzame.
The upward trend is undeniable.	Alesi wònɔa dzi yim la nye esi ŋu womate ŋu ake ɖi le o.
A bunch of fresh vegetables.	Amagbe yeyewo ƒe hatsotso aɖe.
The tourist took pictures of the beautiful scenery.	Tsaɖila la ɖe nukpɔkpɔ dzeaniawo ƒe fotowo.
Many residents have moved out of their homes in recent years.	Nutoa me tɔ geɖe ʋu le woƒe aƒewo me le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
The clouds get darker overhead.	Alilikpoawo va nɔa vivim ɖe edzi le ta dzi.
I can’t believe you would leave me like that!	Nyemate ŋu axɔe ase be àgblẽm ɖi nenema o!
He could never repay her.	Mate ŋu axe fe nɛ gbeɖe o.
A high-sugar diet does not harm your teeth.	Nuɖuɖu si me sukli sɔ gbɔ ɖo megblẽa nu le wò aɖuwo ŋu o.
We too will benefit from a healthy economy.	Míawo hã míakpɔ viɖe tso ganyawo ƒe lãmesẽ me.
The five different types of wheat are shown below.	Lu ƒomevi vovovo atɔ̃awo dze le ete.
Have you eaten yet?	Èɖu nu haɖea?
It is best not to buy old clothes.	Anyo wu be màgaƒle awu xoxowo o.
White flowers covered the hill.	Seƒoƒo ɣiwo xɔ togbɛa dzi.
The clock chimed repeatedly.	Gaƒoɖokui la nɔ ɖiɖim enuenu.
The soldiers rushed in, shouting for help.	Asrafoawo ƒu du ge ɖe eme, henɔ ɣli dom be woakpe ɖe yewo ŋu.
The fur coat was thrown on the floor.	Wotsɔ lãfuwu la ƒu gbe ɖe anyigba.
Fish farmers endure high costs.	Tɔmelãgbledelawo doa dzi le ga gbogbo aɖewo zazã me.
The town hall drains into the river.	Dua ƒe xɔgã la me tsi sina yi tɔsisia me.
It requires a lot of investment.	Ebia be woade ga gbogbo aɖe me.
After some thought, he chose another card.	Esi wòbu eŋu vie vɔ la, etia agbalẽvi bubu.
Desertification is spreading.	Dzogbenyigbawo ƒe nɔnɔme le kakam.
This list will give you some ideas.	Nuŋlɔɖi sia ana nàkpɔ susu aɖewo.
These women are unusually thin.	Nyɔnu siawo ƒe ŋutilã le tsɛ le mɔ si mebɔ o nu.
Add salted touff when cooking.	Tsɔ dze touff de eme ne èle nu ɖam.
This drink costs four dollars.	Nunono sia ƒe home nye dɔlar ene.
After the incident, families fight.	Le nudzɔdzɔa megbe la, ƒomewo wɔa avu.
This hotel caught fire this afternoon.	Dzo bi le amedzrodzeƒe sia le ŋdɔ sia me.
While some support this view, others disagree.	Togbɔ be ame aɖewo da asi ɖe nukpɔsusu sia dzi hã la, ame bubuwo ya melɔ̃ ɖe edzi o.
Our politicians have shown no sign of good intentions.	Míaƒe dunyahelawo meɖe tameɖoɖo nyui ƒe dzesi aɖeke fia o.
Our beliefs often differ.	Zi geɖe la, míaƒe dzixɔsewo toa vovo.
We were inundated with emails.	E-mailwo yɔ mía me fũ.
Chalk up your failures as learning experiences.	Chalk up wò kpododonuwo abe nusɔsrɔ̃ nuteƒekpɔkpɔwo ene.
Urban children’s publishers regularly send books.	Dugãwo me ɖeviwo ƒe agbalẽtalawo ɖoa agbalẽwo ɖa edziedzi.
The gift of language.	Gbegbɔgblɔ ƒe nunana.
He had never dared enter the room before.	Dzi meɖe le eƒo kpɔ be yeage ɖe xɔa me kpɔ o.
The policies of national leaders are constantly monitored.	Woléa ŋku ɖe dukɔa ƒe ŋgɔnɔlawo ƒe ɖoɖowo ŋu ɣesiaɣi.
Without water there is no life	Tsi manɔmee la, agbe aɖeke meli o
Why is the man wearing gloves’.	Nukatae ŋutsua do asigɛwo’.
Beauty is in the eye of the beholder.	Atsyɔ̃ɖoɖo le nukpɔla ƒe ŋkume.
The study was funded by the government.	Dziɖuɖuae xe ga ɖe numekukua ŋu.
Whole areas were engulfed in flames.	Nuto blibowo xɔ dzo le dzobibi me.
They had been making wine for generations.	Wonɔ wein wɔm dzidzime geɖee nye esia.
He turned and walked away.	Etrɔ hedzo dzo.
The old man had to meet that day.	Ele be amegãɖeɖia nado go gbemagbe.
Kenyans recognize differences in class structure.	Kenyatɔwo dea dzesi vovototo siwo le klass ƒe ɖoɖo me.
They are known for their art.	Wonya wo ɖe woƒe aɖaŋudɔwo ta.
The old man bought eggs, sugar and flour.	Amegãxi la ƒle azi, sukli kple wɔ.
The rocket landed safely.	Tukpea dze anyigba dzi dedie.
The book uses several storylines.	Agbalẽa zã ŋutinya geɖe siwo wotsɔ ƒo ƒui.
Several films have been made on this topic.	Wowɔ sinima geɖe tso nyati sia ŋu.
The principal praised the class for their test results.	Sukudzikpɔla la kafu klass la ɖe woƒe dodokpɔ me tsonu ta.
When you heat water, bubbles form.	Ne èdo dzo tsi la, kuɖɔwo dona.
The researchers conducted an experiment on monkeys.	Numekulaawo wɔ dodokpɔ aɖe le bosowo ŋu.
Your chances of dying increase with age.	Mɔnukpɔkpɔ si li be nàku la dzina ɖe edzi ne ètsi.
The fort was built in medieval times.	Wotu mɔ̃ sesẽa le titinaɣeyiɣiwo me.
These chemicals are both flammable and corrosive.	Atike siawo te ŋu xɔa dzo eye wogblẽa nu hã.
Colors make things much more interesting.	Amadedewo nana nuwo dzea ame ŋu wu sã.
Take the next left, then the next right.	Tsɔ miame si kplɔe ɖo, emegbe nàtsɔ ɖusime si kplɔe ɖo.
He overcame his shyness and started a new career.	Eɖu eƒe ŋukpe dzi eye wòdze dɔ yeye aɖe gɔme.
Some crazy stories circulated about the famous torte.	Ŋutinya aɖewo siwo me susu mele o kaka tso torte xɔŋkɔa ŋu.
The repair will be expensive.	Dzadzraɖoa axɔ asi ŋutɔ.
The fish were destroyed.	Tɔmelãawo tsrɔ̃.
Someone is still looking for him.	Ame aɖe gakpɔtɔ le edim.
He is known for his hard work ethic.	Wonyae ɖe eƒe dɔ sesẽ wɔwɔ ƒe nɔnɔmewo ta.
Corporate greed has been reinforced recently.	Wodo ŋusẽ adzɔhawo ƒe ŋukeklẽ nyitsɔ laa.
He realized he was in a difficult situation.	Ekpɔe dze sii be nɔnɔme sesẽ aɖe mee yele.
I found this plant growing in a nearby field.	Mekpɔ numiemie sia wònɔ tsitsim le agble aɖe si te ɖe afima ŋu me.
The patient died two days after admission.	Dɔnɔa ku le ŋkeke eve megbe esi woxɔe ɖe kɔdzi.
Humans are the only intelligent species on the planet.	Amegbetɔwo koe nye lã ƒomevi siwo si nunya le le ɣletinyigba dzi.
Fish farming, on the other hand, is disappearing.	Gake tɔmelãwo ƒe agbledede ya le bubum.
He smashed the table in a fit of rage.	Egbã kplɔ̃a kple dziku vevie.
Particles float on the liquid.	Nusuewo nɔa tsia dzi le tsi si le eme la dzi.
The new reactors are still in the planning stages.	Reactor yeyeawo gakpɔtɔ le ɖoɖowɔwɔ ƒe afɔɖeɖewo me.
This line is painted in red.	Wota fli sia kple amadede dzĩ.
The city needs a new airport.	Dua hiã yameʋudzeƒe yeye.
He reached for his gun.	Edo asi ɖe eƒe tu la gbɔ.
This key should have been returned.	Ðe wòle be woatrɔ safui sia ana hafi.
The conference is an important opportunity for dialogue.	Takpekpea nye mɔnukpɔkpɔ vevi aɖe na dzeɖoɖo.
The man entered the kitchen.	Ŋutsua ge ɖe nuɖaƒea.
Not every employee has a job for life.	Menye dɔ le dɔwɔla ɖesiaɖe si le eƒe agbemeŋkekewo katã me o.
The sound in the air was deafening.	Gbeɖiɖi si nɔ yame la gbãa to.
The old man was a strong man.	Ame tsitsia nye ame sesẽ aɖe.
Do not let any of these vegetables go to waste.	Mègana amagbe siawo dometɔ aɖeke nagblẽ o.
All visiting guests must pay a service fee.	Ele be amedzro siwo katã ava srã mí kpɔ la naxe subɔsubɔfe aɖe.
When power is lost, everything is shut down.	Ne elektrikŋusẽ bu la, wotsia nusianu nu.
The army defeated the enemy.	Aʋakɔa ɖu futɔwo dzi.
They were walking on the beach.	Wonɔ zɔzɔm le ƒuta.
It was completely buried by a crowd.	Ameha aɖee ɖii keŋkeŋ.
The river flows through a beautiful valley.	Tɔsisia sina toa bali dzeani aɖe me.
A law prohibiting slavery was passed.	Wode se aɖe si xe mɔ ɖe kluvinyenye nu.
A perennial flower does not produce seeds.	Seƒoƒo si nɔa anyi ɖaa metsea nuku o.
Due to widespread deforestation, water resources have decreased dramatically.	Le avewo tsɔtsrɔ̃ le teƒe geɖe ta la, tsi ƒe agbɔsɔsɔme dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
This proverb has long been popular in this area.	Lododo sia xɔ ŋkɔ le nuto sia me tso gbaɖegbe ke.
The judge ruled that the defendant was guilty.	Ʋɔnudrɔ̃la la tso nya me be amesi ŋu wotsɔ nya ɖo la ɖi fɔ.
He slipped the blade into his boot.	Etsɔ akplɔa ƒu gbe ɖe eƒe afɔkpa me.
The mood in the room was tense.	Nɔnɔme si nɔ xɔa me la me mekɔ o.
Uneducated people usually vote.	Zi geɖe la, ame siwo mede suku o la daa akɔ.
The beliefs of the inhabitants of the earth are not safe.	Dzixɔse siwo le anyigbadzinɔlawo si la mele dedie o.
A loaf of bread on saltwater	Abolo si wotsɔ lãgbalẽ wɔe le tsi si me dze le dzi
The neighbor always leaves his garbage on the street.	Aƒelikaa gblẽa eƒe gbeɖuɖɔwo ɖe ablɔdzi ɣesiaɣi.
They don’t want that strategy.	Womedi be yewoawɔ aɖaŋu ma o.
The metal acts like a magnet.	Ga la wɔa dɔ abe magnet ene.
Formal contracts can be entered into.	Woate ŋu awɔ nubabla siwo wowɔ le se nu.
The company processes ore into iron and steel.	Dɔwɔƒea trɔa asi le kpe xɔasiwo ŋu wòzua gayibɔ kple gakpo.
They were interrogated for five hours.	Wobia gbe wo gaƒoƒo atɔ̃ sɔŋ.
Unfortunately, this has become the norm.	Nublanuitɔe la, esia va zu nusi bɔ.
He has a lot of skills but no direction.	Aɖaŋu geɖe le esi gake mɔfiame aɖeke mele esi o.
What are the different types of influenza virus?	Nukawoe nye asrãdɔlékui ƒe ƒomevi vovovoawo?
Entropy has a definite meaning in physics.	Gɔmesese si ŋu kakaɖedzi le le entropy ŋu le dzɔdzɔmeŋusẽŋununya me.
The disease is highly contagious.	Dɔlélea xɔa ame me vevie.
He stared in wonder at the frozen head	Etsɔ nukunu nɔ ta si xɔ dzo la kpɔm dũu
The cemetery is adjacent to a slum.	Ameɖibɔa te ɖe xɔmanyama aɖe ŋu.
Jack's gold ring looked so realistic.	Jack ƒe sikasigɛa dze nu ŋutɔŋutɔ ale gbegbe.
Maybe just tap water.	Ðewohĩ pɔmpi me tsi koe.
The priest performs his duties with pride.	Nunɔla la wɔa eƒe dɔwo kple dada.
Their neighbors helped them rebuild their home.	Woƒe aƒelikawo kpe ɖe wo ŋu wogbugbɔ woƒe aƒea tu.
The dough is divided into small, even pieces.	Woma amɔwɔa ɖe akpa suesuesue siwo sɔ pɛpɛpɛ me.
A secondary source must provide corroborating information.	Ele be nyatakakatsoƒe evelia nagblɔ nya siwo ɖo kpe nya aɖe dzi.
The workout routine is intense, but worth it.	Kamedede ƒe ɖoɖoa sesẽna ŋutɔ, gake eɖea vi.
The car runs smoothly.	Ʋua zɔna nyuie.
He didn’t invite his closest friends.	Mekpe exɔlɔ̃ veviwo o.
The bird got stuck in a spider web.	Xevia tsi akpɔkplɔ ƒe aɖaka aɖe me.
He was charged with sexual harassment.	Wotso enu be ewɔ gbɔdɔnuwo ɖe fu na ame.
The poor had few opportunities for further education.	Mɔnukpɔkpɔ boo aɖeke menɔ ame dahewo si be woade suku ayi ŋgɔe o.
Keep your eyes open.	Lé ŋku ɖe nu ŋu.
The endless sky is calming.	Dziŋgɔli si nuwuwu meli na o nana ame ƒe dzi dzea eme.
The population of this city is expected to double.	Wole mɔ kpɔm be du sia me tɔwo adzi ɖe edzi zi gbɔ zi eve.
I have wanted to write this book for years.	Ƒe geɖee nye esia medi be maŋlɔ agbalẽ sia.
The scales were of little use.	Nudanuawo meɖe vi boo aɖeke o.
Refilling roads is an impossible task.	Mɔdodowo dzi yɔyɔ ake nye dɔ si mate ŋu adzɔ o.
He spoke softly.	Eƒo nu blewuu.
No discrimination will be tolerated.	Womaɖe mɔ ɖe vovototodedeameme aɖeke ŋu o.
The noise startled a family around the corner.	Toɣliɖeɖea na ƒome aɖe si nɔ dzogoea dzi la ƒe mo wɔ yaa.
What can we do to protect the animals?	Nu kae míate ŋu awɔ atsɔ akpɔ lãawo ta?
The soldier holds his gun.	Asrafoa léa eƒe tu ɖe asi.
Few agreed that a drastic ban was needed.	Ame ʋɛ aɖewo koe lɔ̃ ɖe edzi be ehiã be woaxe mɔ ɖe enu vevie.
There were only tens of thousands of people in the refugee camp.	Ame akpe ewo koe nɔ sitsoƒesaɖaa me.
Gardeners shoveled the soil.	Abɔdzikpɔlawo tsɔ akplɔ kɔ anyigba la ɖa.
This jacket is in my closet, untouched.	Jacket sia le nye nudzraɖoƒe, womeka asi eŋu o.
She spends her time volunteering.	Ezãa eƒe ɣeyiɣi tsɔ wɔa lɔlɔ̃nu faa dɔe.
A little boy sits at his father's feet.	Ðevi sue aɖe bɔbɔ nɔ fofoa ƒe afɔnu.
Many people have been thinking about this.	Ame geɖe ƒe susu va nɔ nya sia ŋu.
He was famous for his extraordinary generosity.	Exɔ ŋkɔ le eƒe dɔmenyonyo tɔxɛa ta.
The tea is too hot.	Tea xɔ dzo akpa.
It is common in the primate family.	Enye nusi bɔ ɖe primate ƒomea me.
The baby is teething.	Vidzĩa le aɖuwo ƒom.
Fossil fuels provide about fifty percent of that energy.	Dzotsinuwo naa ŋusẽ mawo ƒe alafa memama blaatɔ̃ lɔƒo.
He didn’t know the answer.	Menya ŋuɖoɖoa o.
He let out a shaky sigh.	Eɖe asi le hũɖeɖe si nɔ ʋuʋum la ŋu.
The farmer loses his money.	Agbledela la megakpɔa eƒe ga o.
Few people know the truth about it.	Ame ʋɛ aɖewo koe nya nyateƒe si ku ɖe eŋu.
The circus left town after only a few months.	Cirque la dzo le dua me le ɣleti ʋɛ aɖewo ko megbe.
There were three people in one room.	Ame etɔ̃ nɔ xɔ ɖeka me.
The boats in the village were never used for fishing.	Womezã tɔdziʋu siwo nɔ kɔƒea me tsɔ ɖea lã gbeɖe o.
He is famous in the art world now.	Exɔ ŋkɔ le aɖaŋudɔwo me fifia.
The factory closed six months ago.	Dɔwɔƒea tu ɣleti ade enye sia.
The gothic building is filled with ghosts.	Gbɔgbɔwo yɔ gothic xɔa me fũ.
So many people seem to repeat the same mistakes.	Eyata edze abe ame geɖe gbugbɔ wɔa vodada mawo ke ene.
He greeted her warmly with waving hands.	Etsɔ asiʋuʋu do gbe nɛ kple dzidzɔ.
Those flowers are beautiful, but not very bright.	Seƒoƒo mawo nya kpɔ ŋutɔ, gake womekɔ tututu o.
Traditionally, justice is blind.	Le kɔnu nu la, dzɔdzɔenyenye nye ŋkuagbãtɔ.
The horse broke the forest.	Sɔ la gbã avea.
He arrived ahead of schedule.	Eva ɖo do ŋgɔ na ɣeyiɣia.
A house is a structure built for human habitation.	Aƒe nye xɔ si wotu na amegbetɔwo ƒe nɔƒe.
The earthquake caused a lot of damage.	Anyigbaʋuʋua gblẽ nu geɖe.
They moved in this year.	Woʋu yi aƒe me le ƒe sia me.
Their assets are wrapped up in red tape.	Woƒe nunɔamesiwo xaxa ɖe agbalẽ dzĩ me.
The weather is miserable.	Yame ƒe nɔnɔme nye nublanuinya.
He shouldered full blame for the crime.	Etsɔ fɔɖiɖi bliboa ɖe abɔta ɖe nuvlowɔwɔa ta.
He climbed the stairs.	Elia atrakpuiawo.
This seems to be the way the butterflies went.	Edze abe mɔ siae kpakpaluʋuiawo to ene.
The city is full of people, all talking around.	Amewo yɔ dua me fũ, eye wo katã wole nu ƒom ƒo xlãe.
Death is a fact of life.	Ku nye agbe me nyateƒenya.
There is a threat from climate change.	Afɔku aɖe li tso yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ gbɔ.
They had a vegetable garden.	Amagbebɔ aɖe nɔ wo si.
The class decided to fight for world peace.	Klas la ɖoe be yewoaʋli xexeame katã ƒe ŋutifafa ta.
The growth process slows down as we age.	Tsitsi ƒe ɖoɖoa dzi ɖena kpɔtɔna ne míele tsitsim.
Street lights illuminate this area at night.	Ablɔdzikaɖiwo klẽna ɖe nuto sia me le zã me.
We had to try a different approach.	Ele be míate mɔnu bubu aɖe kpɔ.
The mills provide animal feed.	Nutunuwɔƒeawo naa lãwo ƒe nuɖuɖu.
A proverb is quoted, ‘just do your job’.	Woyɔ lododo aɖe be, ‘wɔ wò dɔ ko’.
Sure, bikes are a bad idea.	Kakaɖedzitɔe la, kekewo nye susu gbegblẽ.
He lost his presidency.	Ebu eƒe zimenɔɣi.
It makes life here so much easier.	Enaa agbenɔnɔ le afisia nɔa bɔbɔe ŋutɔ.
The fish appeared to be swimming straight north.	Edze abe tɔmelãawo nɔ tsi ƒum yi dziehe tẽ ene.
A hotel with a friendly owner.	Amedzrodzeƒe aɖe si me aƒetɔ xɔlɔ̃wɔwɔtɔe le.
Zoraida found the man almost unrecognizable.	Zoraida kpɔe be womate ŋu ade dzesi ŋutsua o kloe.
He refused a pay raise!	Egbe fetu dzi ɖeɖe kpɔtɔ!
He has made thousands of people love books.	Ena agbalẽwo lɔ̃ ame akpe geɖe.
I had a wonderful childhood.	Ðevimenɔɣi nyui aɖe nɔ asinye.
The fish is cooked first.	Woɖaa tɔmelãa gbã.
The prime minister’s speech was awkward and unusual.	Dukplɔlagã la ƒe nuƒoa nye esi me nyawo me mekɔ o eye wònye nusi mebɔ o.
A world of many countries, each with its own culture.	Xexe si me dukɔ geɖe le, siwo dometɔ ɖesiaɖe kple eƒe dekɔnuwo.
The game ended in overtime.	Fefea wu enu le ɣeyiɣi si wotsɔ kpee me.
The oil industry uses excessive amounts of water.	Amidɔwɔƒewo zãa tsi wògbɔa eme.
He chose vegetables as the topic of his lesson.	Etia amagbewo be wòanye eƒe nusɔsrɔ̃a ƒe tanya.
The Church cannot see with the naked eye.	Sɔlemeha la mate ŋu akpɔ kple ŋku ƒuƒlu o.
I love early morning walks.	Melɔ̃a tsaɖiɖi le ŋdi kanya.
Each of your sentences will be marked out of ten.	Woade dzesi wò nyagbe ɖesiaɖe tso ewo me.
Traffic is heavy in the morning.	Ʋuwo sɔa gbɔ le ŋdi me.
The investigation is ongoing.	Numekukua le edzi yim.
The chicken fell asleep in front of the fire.	Koklo la dɔ alɔ̃ le dzoa ŋgɔ.
These conversations illustrate the complexity of laboratory work.	Dzeɖoɖo siawo ɖe alesi nudokpɔƒedɔwɔwɔ sesẽe fia.
I have a serious problem with this guy.	Kuxi sesẽ aɖe le ŋunye le ŋutsu sia ŋu.
The air was crisp and fresh.	Ya nɔ ƒoƒom sesĩe eye wònɔ yeye.
There are two hundred million citizens here.	Dukɔmevi miliɔn alafa eve le afisia.
He marked the end of the meeting.	Ede dzesi kpekpea ƒe nuwuwu.
Everyone must obey the law.	Ele be ame sia ame nawɔ ɖe se la dzi.
Living a quiet life	Agbe si me tomefafa le nɔnɔ
Three thousand men died that day.	Ŋutsu akpe etɔ̃ ku gbe ma gbe.
He heard the rustling of fallen leaves.	Ese aŋgba siwo ge la ƒe ʋuʋu.
The intersection is a lot.	Mɔdodoa ƒe tsatsam la sɔ gbɔ ŋutɔ.
He was forced to sell his house.	Wozi edzi wòdzra eƒe aƒea.
A weaver weaves his nest from leaves.	Avɔlɔ̃la tsɔa aŋgbawo lɔ̃a eƒe atɔ.
He had it cemented around.	Ena wotsɔ siminti ƒo xlãe.
Stay on the same side of the road.	Miyi edzi mianɔ mɔa ƒe akpa ɖeka.
This book is different.	Agbalẽ sia to vovo.
But he kept trying.	Gake eyi edzi nɔ agbagba dzem.
Many people work outdoors in the city.	Ame geɖe wɔa dɔ le gota le dua me.
I have a mysterious new client.	Asisi yeye manyatalenu aɖe le asinye.
It rained steadily all night.	Tsidzadza madzudzɔmadzudzɔe dza le zã bliboa me.
His company was very successful.	Eƒe dɔwɔƒea kpɔ dzidzedze ŋutɔ.
He was an awkward little kid.	Enye ɖevi sue aɖe si mebɔbɔ o.
That's what "arterial hardening" means.	Emae nye nusi "ʋukawo ƒe sesẽ" fia.
The cold didn’t bother me much.	Vuvɔa meɖe fu nam boo o.
There is no drinking water here.	Tsinono aɖeke mele afisia o.
A precious stone, made of a crystalline substance.	Kpe xɔasi aɖe, si wotsɔ nu si le abe kristalo ene wɔ.
It belonged to a famous collector.	Nudzɔla xɔŋkɔ aɖe tɔe wònye.
The stove tip is too hot.	Dzodoƒea ƒe nugbɔ le dzo dam akpa.
There was a debate about whether you should go.	Nyaʋiʋli aɖe nɔ anyi le nenye be ele be nàyi ŋu.
The actress was forbidden to sing.	Wode se na fefewɔla la be megadzi ha o.
Many of the religious systems in this country are ancient.	Subɔsubɔɖoɖo siwo le dukɔ sia me dometɔ geɖe nye blematɔwo.
Place the potatoes in a large bowl.	De mɔliawo agba gã aɖe me.
A new fee would have been established.	Woaɖo fe yeye aɖe anyi hafi.
The act of dumping is a misdemeanor.	Nuwɔna si nye be woatsɔ aƒu gbe la nye nuvlowɔwɔ sue aɖe.
A mixture of sugar and salt does not burn.	Sukli kple dze tsakatsaka mexɔa dzo o.
Tennis is a functional sport.	Tennis nye kamedefefe si wɔa dɔ nyuie.
The manager called a meeting of all employees.	Dɔdzikpɔla la yɔ dɔwɔlawo katã ƒe kpekpe aɖe.
Milk is hotter than water.	Notsi xɔ dzo wu tsi.
I love toffee apples.	Melɔ̃a toffee akɔɖuwo.
Earth, frozen for millions of years.	Anyigba, si dzi tsikpe xɔ ƒe miliɔn geɖe.
The forest turns green.	Avea va nɔa amadede dzẽ me.
Many companies have good budgets.	Dɔwɔƒe geɖe wɔa gazazã ŋuti ɖoɖo nyuiwo.
The rebel army took up positions.	Aglãdzelawo ƒe aʋakɔa va xɔ nɔƒewo.
Some physicists say that there is no time.	Dzɔdzɔmeŋusẽŋununyala aɖewo gblɔna be ɣeyiɣi meli o.
Bought a new settee.	Woƒle settee yeye aɖe.
None of his employees were hurt.	Womewɔ nuvevi eƒe dɔwɔlawo dometɔ aɖeke o.
The water temperature was very high that day.	Tsia ƒe dzoxɔxɔ nu sẽ ŋutɔ gbemagbe.
This famous island has exotic flora.	Numiemie siwo mebɔ o le ƒukpo xɔŋkɔ sia dzi.
He turned off the kitchen light.	Etsi dzodoƒea ƒe akaɖia.
There are laws in the country to protect plants and animals.	Sewo le dukɔa me be woakpɔ numiemiewo kple lãwo ta.
Forest fires involve massive destruction.	Avewo ƒe dzobibi bia be woatsrɔ̃ nu gbogbo aɖewo.
The doctor could not diagnose her.	Ðɔktaa mete ŋu nya eƒe dɔlélea o.
The spring flowers began to pop out their little heads.	Seƒoƒo siwo le kele me la te woƒe ta sueawo ʋuʋu do goe.
Most people stick to canned goods.	Ame akpa gãtɔ léa nu siwo le go me la ɖe asi.
Traffic, as usual, chaotic.	Ʋuwo ƒe zɔzɔ, abe alesi wònɔna ɖaa ene la, zitɔtɔ.
A lot of money went into the project.	Ga gbogbo aɖe yi ɖe dɔa me.
Now, boil the milk.	Azɔ, ɖa notsi la.
Dodo is a flightless bird.	Dodo nye xevi si medzona o.
There was a load of diamonds in the truck.	Diamond ƒe agba aɖe nɔ agbatsɔʋua me.
He rode a fish to shore.	Edo tɔmelã aɖe yi ƒuta.
Confirmed transfer.	Woɖo kpe edzi be wotsɔe yi teƒe bubu.
Books and magazines were everywhere.	Agbalẽwo kple magazinewo nɔ afisiafi.
Due to the harsh southern climate, tropical forests have decreased	Le dzigbe ƒe yame ƒe nɔnɔme sesẽ ta la, avetsu xɔdzowo dzi ɖe kpɔtɔ
He wouldn’t tell anyone why.	Magblɔ nusitae la na ame aɖeke o.
Reflect this in your decisions.	Ðe esia fia le wò nyametsotsowo me.
Don’t pick your own nose.	Mègafɔ wò ŋutɔ wò ŋɔti o.
The king is not strong.	Fia la meli ke o.
I work hard.	Mewɔa dɔ sesĩe.
The rocket shot into space.	Tukpea da tu ɖe yamenutome.
Traffic is unusually high.	Ʋuwo sɔ gbɔ ŋutɔ le mɔ si mebɔ o nu.
Committee members asked for volunteers.	Kɔmitia me tɔwo bia lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo.
The fate of the future depends on what happened today.	Etsɔme ƒe dzɔgbese nɔ te ɖe nusi dzɔ egbea dzi.
Almost all of his neighbors worked in agriculture.	Eƒe aƒelikawo katã kloe wɔa dɔ le agbledede me.
Go, work, make money.	Yi, wɔ dɔ, kpɔ ga.
These prophecies were used to predict future events.	Wozã nyagblɔɖi siawo tsɔ gblɔ nusiwo adzɔ le etsɔme ɖi.
The tree is barely visible.	Ati la medzena tututu o.
The new parliament building is to the north.	Sewɔtakpekpea ƒe xɔ yeyea le dziehe gome.
He poured some water on her face.	Ekɔ tsi aɖe ɖe mo nɛ.
Plenty of routes for pedestrians to consider.	Mɔ geɖe siwo ŋu afɔzɔlawo abu.
What a difficult decision!	Nyametsotso sesẽ ka gbegbee nye esi!
We spoke slowly to each other.	Míeƒo nu na mía nɔewo blewuu.
A few rain showers.	Tsidzadza ʋɛ aɖewo dza.
Use half the milk.	Zã notsi ƒe afã.
A gemstone has an amazing history.	Ŋutinya wɔnuku aɖe le kpe xɔasi aɖe ŋu.
A mosquito crawled over the men’s shoulders.	Nudzodzoe aɖe nɔ tsatsam le ŋutsuawo ƒe abɔta.
The Vogons are a generous race.	Vogontɔwo nye ameƒome si wɔa dɔmenyotɔe.
The roof began to come off.	Xɔa tame dze egɔme nɔ dodom.
The moon was shining in the corner of her room.	Ɣletia nɔ keklẽm le eƒe xɔ ƒe dzogoe dzi.
Few people speak the regional language.	Ame ʋɛ aɖewo koe doa nutomegbea.
He attacks adventure, not romance.	Edzea afɔkuwo dzi, ke menye lɔlɔ̃nyawo gbɔ kpɔkpɔ o.
The ability to twist a sharp edge.	Ŋutete si le ame si be wòatrɔ asi le nu ɖaɖɛ aɖe ŋu.
If you see a turtle, cross the road.	Ne èkpɔ atiglinyi aɖe la, ke tso mɔa.
His boots are on and his shirt is raised.	Eƒe afɔkpawo le eŋu eye wodo eƒe awudziwui ɖe dzi.
There is a natural affinity.	Dzɔdzɔme ƒe lɔlɔ̃ le wo nɔewo ŋu.
The prisoner was charged with espionage.	Wotso gamenɔla la nu be enye ŋkutsala.
The cycle is circular.	Tsitrenɔnɔa le gotagome.
The company stock is always accurate.	Dɔwɔƒea ƒe nudzraɖoƒewo dea pɛpɛpɛ ɣesiaɣi.
Calls for reform are growing louder.	Ðɔɖɔɖowɔwɔ ƒe yɔyɔwo le sesẽm ɖe edzi.
This photo was taken during the earthquake.	Woɖe foto sia le anyigbaʋuʋua wɔɣi.
The company said it was concerned about the welfare of employees.	Dɔwɔƒea gblɔ be yewotsi dzi ɖe dɔwɔlawo ƒe nyonyo ŋu.
He made a mistake again!	Egawɔ vodada ake!
People enjoy swimming in this river in summer.	Amewo kpɔa dzidzɔ ɖe tsiƒuƒu le tɔsisi sia me ŋu le dzomeŋɔli.
Today was a lively celebration at the zoo.	Egbea nye azãɖuɖu si me dzo le le lãwo dzikpɔƒea.
The birds flocked there for the food.	Xeawo ƒo zi ɖe afima le nuɖuɖua ta.
A rabbit is put in a hollow tree.	Wotsɔa avugbɔ̃e aɖe dea ati aɖe si me do le me.
An underground passage leads to the temple entrance.	Mɔ aɖe si le anyigba te la kplɔa ame yia gbedoxɔa ƒe mɔnu.
Many people think the city is a spectacle.	Ame geɖe susuna be dua nye ŋkubiãnya.
You are driving too fast for these conditions.	Èle ʋu kum sesĩe akpa na nɔnɔme siawo.
The immune system fights viruses and bacteria.	Dɔlélenutsiŋutete wɔa avu kple dɔlékuiwo kple dɔlékuiwo.
He strode across the room.	Ezɔ afɔ to xɔa me.
This game is based on a true story.	Ŋutinya vavã aɖe dzie wotu fefe sia ɖo.
To make mistakes is human.	Be woawɔ vodada nye amegbetɔ.
The sky turned dark.	Dziŋgɔlia trɔ zu viviti.
Action is more effective than discussion.	Nuwɔna ɖea vi wu numedzodzro.
Grapes and peaches will be harvested next month.	Woaŋe weintsetsewo kple peaches le ɣleti si gbɔna me.
The bridges were flooded.	Tsi tsi tɔdzisasrãawo.
As the months passed, the grandeur of the tsars faded.	Esi ɣletiawo va nɔ yiyim la, tsarawo ƒe gãnyenye nu yi.
The spies said it was an attack.	Ŋkutsalaawo gblɔ be amedzidzedzee wònye.
The police are in power today.	Kpovitɔwo le ŋusẽ me egbea.
Eager to get going, the young man jumped inside.	Esi ɖekakpuia di vevie be yeadze mɔ ta la, eti kpo ge ɖe eme.
This relationship, however, is surprising.	Gake ƒomedodo sia ya wɔ nuku ŋutɔ.
This pigmented substance is milky when stirred.	Nu sia si wotsɔ amadede wɔe la le abe notsi ene ne wotsɔe ƒoe.
He was filled with a leaden fear.	Vɔvɔ̃ aɖe si wotsɔ lifi wɔe la yɔ eme fũ.
His teaching has been controversial for years.	Nyaʋiʋli le eƒe nufiafia ŋu ƒe geɖee nye esia.
Even experienced drivers can make mistakes.	Ʋukula bibiwo gɔ̃ hã ate ŋu awɔ vodada.
He was a famous writer.	Enye agbalẽŋlɔla xɔŋkɔ aɖe.
It was a dark and gloomy place.	Enye teƒe aɖe si do viviti eye do viviti.
The shoe hit his foot.	Afɔkpaa ƒo eƒe afɔ.
The guests showed us how to make fire.	Amedzroawo fia alesi míawɔ dzoe la mí.
He took on the role of the angry father.	Exɔ vifofo si do dziku la ƒe akpaa.
This should be a warning to young men.	Esia nanye nuxlɔ̃ame na ɖekakpuiwo.
He was a superstar.	Enye ɣletivimefakala gã aɖe.
The temperature dropped dramatically last night.	Dzoxɔxɔa ɖiɖi ŋutɔ le zã si va yi me.
His writing is clear.	Eƒe nuŋɔŋlɔa me kɔ nyuie.
Caracalla was assassinated by members of his own army.	Eya ŋutɔ ƒe asrafoha me tɔwoe wu Caracalla.
My brother is good at sports.	Nɔvinyeŋutsu bi ɖe kamedefefewo me.
The crowd was no longer satisfied.	Ameha la ƒe dzi megadze eme o.
The survey was conducted last month.	Wowɔ numekukua le ɣleti si va yi me.
The voice is soft and subdued.	Gbea fa eye wòbɔbɔ ɖe anyi.
An alliance of small island nations was formed.	Woɖo ƒukpodukɔ suewo ƒe nubabla aɖe.
The royal family lives in a palace nearby.	Fiaƒomea le fiasã aɖe si te ɖe afima ŋu me.
It is the largest flying machine ever launched.	Enye yameʋuɖoɖo ƒe mɔ̃ gãtɔ kekeake si wodo ɖe ŋgɔ kpɔ.
The soldier saluted the commander.	Asrafoa do gbe na aʋafiagã la.
Here, police often bribe witnesses to keep quiet.	Le afisia la, zi geɖe la, kpovitɔwo naa zãnu ɖasefowo be woazi ɖoɖoe.
He knew they would have to stop eventually.	Enya be ahiã be woadzudzɔ mlɔeba.
It is impossible to speak into the microphone.	Manya wɔ be woaƒo nu ɖe ​​nuƒomɔ̃a me o.
He wrote ten minutes later.	Eŋlɔe aɖabaƒoƒo ewo megbe.
Focus on the garden.	Tsɔ wò susu ɖo abɔa me.
Huge company salaries.	Dɔwɔƒea ƒe fetu gbogbo aɖewo ŋutɔ.
He doesn’t like to share the results of his business research.	Melɔ̃a nusiwo do tso eƒe asitsatsa ŋuti numekukuwo me ɖeɖe ɖa o.
He looked at her picture reverently.	Elé ŋku ɖe eƒe fotoa ŋu bubutɔe.
The local women grew up quickly.	Nutoa me nyɔnuwo tsi kaba.
The beast's roar echoed through the forest.	Lãa ƒe gbeɖeɖe nɔ ɖiɖim le avea me.
Many employers terminate employees for no reason.	Dɔtɔwo dometɔ geɖe ɖea asi le dɔwɔlawo ŋu susu aɖeke manɔmee.
This type of knife is very sharp.	Hɛ sia ƒomevi ɖana ŋutɔ.
He smashed his hand against the wall.	Egbã eƒe asi ɖe gli ŋu.
He was proud of his achievement.	Enye dada nɛ le eƒe dzidzedzekpɔkpɔa ta.
She had many dreams about the man.	Eku drɔ̃e geɖe tso ŋutsua ŋu.
The proposal was expected to be considered by the legislature.	Wonɔ mɔ kpɔm be sewɔtakpekpea nabu aɖaŋuɖoɖoa ŋu.
We will study this chapter in more detail tomorrow.	Míasrɔ̃ ta sia tsitotsito wu etsɔ.
A surprisingly large force can affect a small object.	Ŋusẽ si lolo nukutɔe ate ŋu akpɔ ŋusẽ ɖe nu sue aɖe dzi.
A stationary station operates at the airport.	Yameʋudzeƒea ƒe dɔwɔƒe aɖe si woɖona ɖe teƒe ɖeka la wɔa dɔ le yameʋudzeƒea.
The fish is seasoned with black pepper.	Wotsɔa atadi yibɔ ɖaa tɔmelãa.
The guard knelt beside his fallen comrade.	Dzɔla la dze klo ɖe eƒe zɔhɛ si dze anyi la xa.
A scale measures weight.	Nudanu dzidzea kpekpeme.
He was staring into space, touching his cheek.	Enɔ ŋku lém ɖe yamenutome ŋu, eye wòka asi eƒe ŋgonu.
How much food do you have in your fridge?	Nuɖuɖu nenie le wò fridzi me?
But we live in a time of great hope.	Gake míele ɣeyiɣi si me mɔkpɔkpɔ gã aɖe le me.
Birds have hollow bones.	Ƒu siwo me do le la le xewo ŋu.
His death was shocking.	Eƒe kua wɔ nuku ŋutɔ.
His hair is completely straight.	Eƒe ɖa le dzɔdzɔe keŋkeŋ.
The sea is full of plastic bags.	Aŋekotokuwo yɔ atsiaƒua dzi fũ.
Your mother has already made preparations for the party.	Dawò wɔ dzadzraɖo ɖe kplɔ̃ɖoƒea ŋu xoxo.
An earthquake devastated the city.	Anyigbaʋuʋu aɖe gblẽ nu le dua ŋu.
We need to buy more furniture.	Ele be míaƒle xɔmenuwo geɖe wu.
Divers entered the depths.	Tsi me ƒuƒulawo ge ɖe gogloƒea.
Farmers have been advised that atmospheric radiation may affect crops.	Woɖo aɖaŋu na agbledelawo be yamenutome ƒe keklẽ ate ŋu akpɔ ŋusẽ ɖe nukuwo dzi.
You should employ a chef.	Ele be nàxɔ nuɖala ɖe dɔ me.
The mighty river burst its banks.	Tɔsisi sesẽ la gbã eƒe gowo.
He sold his album online.	Edzra eƒe haƒogbalẽa le Internet dzi.
Very patchy rain was falling across the region.	Tsidzadza si kaka ɖe akpa vovovowo me ŋutɔ nɔ dzadzam le nutoa me godoo.
He was furious.	Edo dziku vevie.
The window opened slightly.	Fesrea ʋu vie.
So he brought the matter to the attention of the principal.	Eyata etsɔ nyaa va sukutatɔa ƒe susu me.
Many older people in the community are lonely.	Ame tsitsi geɖe siwo le nutoa me tsi akogo.
There were three large animals in the bowl.	Lã gã etɔ̃ nɔ agbaa me.
Soccer was the first sport he offered.	Bɔlɔbɔe nye kamedefefe gbãtɔ si wòna.
That can’t be right.	Ema mate ŋu asɔ o.
He was a renowned author and speaker.	Enye agbalẽŋlɔla kple nuƒola xɔŋkɔ aɖe.
Two sons and no daughter.	Viŋutsu eve kple nyɔnuvi aɖeke o.
He walks over to the table.	Ezɔna toa kplɔ̃a gbɔ.
How much is this?	Aleke gbegbee esia nye?
This work requires good preparation.	Dɔ sia bia dzadzraɖo nyuie.
You don’t need to use soap at all.	Mehiã kura be nàzã adzalẽ o.
He turned away in disgust.	Etrɔ megbe kple ŋunyɔnu.
The leader was arrested and imprisoned.	Wolé kplɔla la hede gaxɔ me.
The writing style is amazing.	Alesi woŋlɔe la wɔ nuku ŋutɔ.
The bird sang as it flew.	Xevia dzi ha esi wònɔ dzodzom.
Thousands of people once lived on this island.	Ame akpe geɖe nɔ ƒukpo sia dzi tsã.
The researchers were eager to learn more.	Numekulaawo di vevie be yewoanya nu geɖe tso eŋu.
It’s raining.	Tsi le dzadzam.
He often complains of headaches.	Etoa nyatoƒoe zi geɖe le taɖuame ŋu.
Watery eyes filled him with disappointment.	Ŋku siwo me tsi le la na dziɖeleameƒo yɔe fũ.
The coat of the wolf is soft and welcoming.	Amegãxi la ƒe awudziwui fa eye wòxɔa ame nyuie.
Grass was planted among the trees.	Wodo gbewo ɖe atiwo dome.
Critics have accused the government of relaxation.	Ðeklemiɖelawo tso dziɖuɖua nu be eɖea dzi ɖi.
As a last resort, find a priest.	Abe mɔnu mamlɛtɔ ene la, di nunɔla.
To reach the staff, follow the directions to campus.	Be nàte ŋu aɖo dɔwɔlawo gbɔ la, wɔ ɖe mɔfiameawo dzi yi sukuxɔa me.
The zoo will be closed for three days.	Woatu lãwo dzikpɔƒea ŋkeke etɔ̃.
The terrain was blurred as we drove through the desert.	Anyigbaa ƒe nɔnɔme me mekɔ o esi míenɔ ʋu kum to dzogbea dzi.
His office is near an airport.	Eƒe dɔwɔƒe te ɖe yameʋudzeƒe aɖe ŋu.
A stone lion stands sentinel outside the gates.	Kpedzata aɖe le tsitre abe dzɔla ene le agboawo godo.
They saw a loaf of bread floating.	Wokpɔ abolo aɖe wònɔ tsia dzi.
It’s very sweet.	Eƒe nu vivi ŋutɔ.
The organization brought about a great change.	Habɔbɔa he tɔtrɔ gã aɖe vɛ.
It spoke too loudly for ordinary human interaction.	Eƒo nu sesĩe akpa na amegbetɔ ƒe kadodo dzro aɖe.
His eyes widened, the moving figure shocked.	Eƒe ŋkuwo ʋuʋu, nɔnɔmetata si le ʋuʋum la ƒe mo wɔ yaa.
The floor is this little blue ball.	Anyigba lae nye bɔl sue blɔ sia.
He's checking the mayor's books.	Ele dudzikpɔla ƒe agbalẽwo me dzrom.
I want my name removed from the list.	Medi be woaɖe nye ŋkɔ ɖa le xexlẽdzesiawo me.
Citizens who commit crimes are tried.	Wodrɔ̃a ʋɔnu dukɔmevi siwo wɔa nuvlo.
The gravy is delicious.	Nuɖuɖuvivinu la vivina ŋutɔ.
The snow lay in deep soils.	Snoa mlɔ anyigba goglowo me.
The celebration was not a success.	Azãɖuɖua mekpɔ dzidzedze o.
Fate seemed to put me in the perfect position.	Edze abe dzɔgbese na meva nɔ nɔnɔme deblibo me ene.
None of this is pleasant.	Esiawo dometɔ aɖeke medzea ame ŋu o.
Add a few pinches of salt.	Tsɔ dze ʋɛ aɖewo de eme.
A person is elected by popular vote.	Wotiaa ame aɖe to amehawo ƒe akɔdada me.
The second says the hack was successful.	Evelia gblɔ be hack la kpɔ dzidzedze.
The fox turned and ran into the forest.	Akpɔkplɔa trɔ heƒu du yi avea me.
Women maintained good hygiene in their homes.	Nyɔnuwo lé dzadzɛnyenye me ɖe asi nyuie le woƒe aƒewo me.
The defense attorney asked for a dismissal.	Senyala si ʋli eta la bia be woaɖe asi le ye ŋu.
Add a teaspoon of sugar.	Tsɔ sukli teaspoon ɖeka de eme.
The actress takes off her wig and dims the lights.	Fefewɔla la ɖea eƒe wig la ɖa eye wòna akaɖiawo me mekɔna o.
The handset is covered in plastic.	Wotsɔa plastic tsyɔa asitelefon la dzi.
He wants to spend some time with his kids.	Edi be yeakpɔ ɣeyiɣi aɖe ɖe ye viwo ŋu.
Her two sisters held hands as they crossed the street.	Nɔvianyɔnu eveawo lé asi esime wonɔ mɔa tsom.
The flavor of the soup is subtle.	Mɔli la ƒe vivi nye nusi menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o.
Chocolate is a welcome flavor.	Tsokolet nye vivi si woxɔna.
Make a small mound of seaweed.	Wɔ ƒumegbewo ƒe togbɛ sue aɖe.
They become so involved in the action on the screen	Wova ƒoa wo ɖokui ɖe nuwɔna si le screen la dzi me ale gbegbe
The witch made a nasty sound!	Adzetɔa wɔ gbeɖiɖi nyɔŋu aɖe!
This requires a thorough study of the issue.	Esia bia be woasrɔ̃ nu tso nyaa ŋu nyuie.
The husband slapped his wife.	Srɔ̃ŋutsua ƒo srɔ̃a ƒe akɔta.
The suspect, apparently unable to swim, drowned.	Ame si ŋu wole ɖi kem le, si edze abe mete ŋu ƒu tsi o ene la, tsi tsi.
Heaven and earth are united.	Dziƒo kple anyigba wɔ ɖeka.
Anxiety has been on the rise in recent years.	Dzimaɖitsitsi va le dzidzim ɖe edzi le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
That, he insisted, was the problem.	Ete tɔ ɖe edzi be kuxiae nye ema.
the sounds of shouting interrupted the opera.	ɣlidodo ƒe gbeɖiɖiwo do kplamatse opera la.
Not many people in the forest know.	Menye ame geɖe le avea me nyae o.
The news is full of disheartening statistics.	Akɔntabubu siwo ɖea dzi le ame ƒo yɔ nyadzɔdzɔwo me fũ.
Beyond the veldt lies a desert.	Dzogbe aɖe le veldt la godo.
This park is always crowded on the weekends.	Amewo yɔa tsaɖibɔ sia me ɣesiaɣi le kwasiɖanuwuwuwo.
This restaurant is very popular.	Nuɖuɖudzraƒe sia xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
The hot sun beat down on his bare head.	Ɣe si le dzo dam la ƒo ɖe eƒe ta ƒuƒlu la dzi.
Most adults prefer watching television to reading books.	Ame tsitsi akpa gãtɔ lɔ̃a television zazã wu agbalẽ xexlẽ.
That’s a lovely tea set!	Ema nye tii ƒe ƒuƒoƒo si me lɔlɔ̃ le!
The baker began to prepare a feast.	Abolomela la dze kplɔ̃ɖoɖo aɖe ɖaɖa gɔme.
Avoid crowds near the monuments.	Ƒo asa na amehawo le ŋkuɖodzikpeawo gbɔ.
I have room on this bed.	Teƒe le aba sia dzi nam.
They were selling fresh baked breads.	Wonɔ abolo siwo woɖa yeyee la dzram.
The soldiers were running.	Asrafoawo nɔ du dzi va.
Snow covered the ground.	Sno xɔ anyigba la dzi.
Unusually high temperatures have been recorded recently.	Woŋlɔ dzoxɔxɔ ƒe agbɔsɔsɔ si mebɔ o ɖi nyitsɔ laa.
It is the fruit of our time.	Enye míaƒe ɣeyiɣia me kutsetse.
Police later raided a criminal hideout.	Kpovitɔwo va dze nuvlowɔlawo ƒe bebeƒe aɖe dzi emegbe.
The law says this must be stopped.	Sea gblɔ be ele be woadzudzɔ esia.
Regulatory change recommended.	Wokafu ɖoɖowɔwɔ ƒe tɔtrɔ.
The third and final stage is spelled emperor.	Woŋlɔa akpa etɔ̃lia kple mamlɛtɔ be fiagã.
The man laughed loudly.	Ŋutsua ko nu sesĩe.
It was covered in dust and blood.	Ke kple ʋu tsyɔ edzi.
Three days later the monster woke up.	Le ŋkeke etɔ̃ megbe la, lã wɔadã la nyɔ.
Tips are in the box.	Aɖaŋuɖoɖowo le aɖakaa me.
A great king ruled the land at that time.	Fia gã aɖe ɖu anyigba la dzi ɣemaɣi.
The birds flew in lazy circles.	Xeawo nɔ dzodzom le yame le gotagome kuviatɔwo me.
There are many species of birds in the forest.	Xe ƒomevi geɖewo le avea me.
The snake ran under the gate.	Da la ƒu du yi agbo la te.
There are large plantations of mango trees in this area.	Mangotiwo ƒe agble gãwo le nuto sia me.
The vases on the table are filled with different colored flowers.	Seƒoƒo siwo ƒe amadede to vovo la yɔ vase siwo le kplɔ̃a dzi la me fũ.
The sidewalk connection is immediately disconnected.	Woɖea afɔtoƒea ƒe kadodo ɖa enumake.
We were informed that it was unhealthy.	Wona míenya be menyo na lãmesẽ o.
He continued to write poetry into adulthood.	Eyi edzi nɔ hakpanyawo ŋlɔm vaseɖe eƒe tsitsime.
It is not known why so many chickens are killed.	Womenya nusita wowua koklo geɖe nenema gbegbe o.
The poem describes life in the city.	Hakpala la ƒo nu tso agbenɔnɔ le dua me ŋu.
Much preparation was made.	Wowɔ dzadzraɖo geɖe.
There is a river, a fish, and a famine.	Tɔsisi aɖe, tɔmelã aɖe, kple dɔwuame aɖe le afi ma.
We can see that our galaxy has circular arms.	Míate ŋu akpɔe be alɔ siwo le dzogoe ene me le míaƒe ɣletivihatsotsoa ŋu.
Choosing to create artificial light simplicity.	Tiatia be woawɔ kekeli si wowɔ kple asi ƒe bɔbɔe.
Our teacher taught us about the subject for a long time.	Míaƒe nufiala fia nu mí tso nyatia ŋu ɣeyiɣi didi aɖe.
What color are his eyes?	Amadede kae eƒe ŋkuwo le?
The painting is interesting and interesting.	Nutata la doa dzidzɔ na ame eye wòdoa dzidzɔ na ame.
The fish that swim up the river are the salmon.	Tɔmelã siwo ƒua tsi le tɔsisia dzi lae nye salmon.
A small dog started licking her shoulder.	Avũ sue aɖe dze eƒe abɔta ƒoƒo gɔme.
Now, the system rarely offers advice.	Fifia, ƒã hafi ɖoɖoa naa aɖaŋuɖoɖo.
Ants cannot withstand high temperatures.	Anyidi mate ŋu anɔ te ɖe dzoxɔxɔ sesẽ nu o.
The waiter took our order.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la xɔ míaƒe nudɔdɔa.
Let’s find out where it came from.	Mina míadi afisi wòtso.
You know what happens when a volcano erupts!	Ènya nusi dzɔna ne dzoto aɖe wó!
Answer this question for me.	Miɖo biabia sia ŋu nam.
Iran bans commercial sex.	Iran de se ɖe gbɔdɔdɔ le asitsatsa me nu.
Cut the bread into small pieces.	Lã aboloa ɖe akpa suesuesuewo me.
Be careful not to damage anything.	Kpɔ nyuie be màgagblẽ nu le naneke ŋu o.
Read the text, and point out errors.	Xlẽ nuŋɔŋlɔa, eye nàfia asi vodadawo.
Waiter, two coffees to go, please.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla, kɔfi eve nayi, taflatse.
A solar boat uses light as the energy source.	Ɣe ƒe ŋusẽ ƒe tɔdziʋu zãa kekeli abe ŋusẽtsoƒe ene.
Ken began to panic.	Ken te vɔvɔ̃.
Our water supply is threatened by flooding.	Tsiɖɔɖɔ ɖo afɔku me na míaƒe tsidzɔƒewo.
The butterfly is beautiful, but not everything is beautiful.	Kpakpaluʋui la dze tugbe, gake menye nusianue dze tugbe o.
Prices have gone up dramatically.	Nuwo ƒe asi yi dzi ŋutɔ.
The herd of deer was terrified.	Vɔvɔ̃ ɖo gbetedziha la.
All city public transportation is free.	Dua ƒe dutoƒoʋuwo katã nye femaxee.
The moon is clear overhead.	Ɣletia me kɔ nyuie le tame.
The project was submitted today.	Woɖo dɔa ɖa egbea.
Local sources said the strike was not sanctioned.	Nutoa me nyatakakatsoƒewo gblɔ be womeɖe mɔ ɖe dɔmedzoedonamea ŋu o.
The books will be winging you now.	Agbalẽawo anɔ aʋala ƒom na wò fifia.
They explode as loudly as hand grenades.	Wowóa sesĩe abe alesi bɔmb siwo wotsɔa asi wɔe ene.
The color of the moon is yellow.	Ɣletia ƒe amadede nye ɣie.
Big business used their wealth to influence elections.	Asitsaha gãwo zã woƒe kesinɔnuwo tsɔ kpɔ ŋusẽ ɖe tiatiawɔwɔwo dzi.
Packed lunches are not allowed.	Womeɖe mɔ ɖe ŋdɔnuɖuɖu siwo wobla ɖe agba me ŋu o.
The clue refers to "travels".	Kpeɖodzinya la fia "mɔzɔzɔwo".
I remember it vividly that day.	Meɖo ŋku edzi kɔte gbemagbe.
Thieves took all his money.	Fiafiwo xɔ eƒe gawo katã.
This is a common type of jumping frog.	Esia nye akpɔkplɔ si ti kpo ƒomevi aɖe si bɔ.
The emperor imposed strict restrictions.	Fiagã la de se ɖe amewo dzi vevie.
Dog breeds became extinct.	Avu ƒomeviwo va tsrɔ̃.
Prehistoric people built intricate stone temples.	Ame siwo nɔ anyi do ŋgɔ na ŋutinya me la tu gbedoxɔ siwo wotsɔ kpe wɔe siwo gɔme sese sesẽ.
Sparkling white wine is served at intermission.	Wotsɔa wein ɣi si le ʋeʋẽm la naa amewo le ɖiɖiɖemeɣi.
The dog curled up in the armchair.	Avũa ƒo eɖokui ɖe abɔtazikpui la dzi.
The cost of living has increased dramatically this year.	Agbenɔnɔ ƒe asi dzi ɖe edzi ŋutɔ le ƒe sia me.
The mother will not come.	Dadaa mava o.
The population grew rapidly during the industrial revolution.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi kabakaba le adzɔnuwo ƒe tɔtrɔ kpata la me.
He was born into a middle-class family.	Wodzii le ƒome aɖe si me tɔwo nye titinatɔwo me.
Preparations begin three weeks later.	Wodzea dzadzraɖo gɔme le kwasiɖa etɔ̃ megbe.
The wind blew through the mountains, scattering the leaves.	Ya ƒo toawo me, eye wòkaka aŋgbawo.
A fraction of a second later, she screamed.	Le sɛkɛnd ɖeka ƒe akpa sue aɖe megbe la, edo ɣli.
This was a good party.	Esia nye kplɔ̃ɖoɖo nyui aɖe.
Her doctor advised her to take better care of herself.	Eƒe ɖɔkta ɖo aɖaŋu nɛ be wòalé be na eɖokui nyuie wu.
The wounded soldier had to have his leg amputated.	Ele be woalã asrafo si xɔ abi la ƒe afɔ.
Most say it was an accident.	Ame akpa gãtɔ gblɔ be afɔku aɖee.
It would be difficult to climb the cliff face.	Asesẽ be woalia agakpea ƒe mo.
While the benefits are great, the costs are not.	Togbɔ be viɖe siwo dona tso eme la lolo ŋutɔ hã la, ga si woatsɔ awɔe la mele nenema o.
We missed the last train.	Míeto keteke mamlɛtɔa me.
They won the championship easily.	Woɖu dzi le ʋiʋlia me bɔbɔe.
This was the first day of my new job.	Esiae nye nye dɔ yeyea ƒe ŋkeke gbãtɔ.
My mother is preparing dinner.	Danye le fiẽnuɖuɖu dzram ɖo.
They lived on the land raising cattle and growing crops.	Wonɔ anyigba dzi nɔ nyiwo nyim henɔ nukuwo ƒãm.
The manager was very relaxed.	Dɔdzikpɔla la ɖe dzi ɖi ŋutɔ.
The violinist bowed well.	Violin ƒola la bɔbɔ ɖe anyi nyuie.
On land, ships travel between continents	Le anyigba dzi la, meliwo zɔna le anyigbagãwo dome
Our teacher told us not to forget the important things.	Míaƒe nufiala gblɔ na mí be míagaŋlɔ nu veviwo be o.
Make the most of our facilities.	Zã míaƒe dɔwɔƒewo ŋudɔ nyuie.
The insurance must be insured.	Ele be woawɔ nugblẽfexeɖoɖo na nugblẽfexeɖoɖoa.
Be sure to share it with all your family and friends.	Kpɔ egbɔ be yegblɔe na wò ƒometɔwo kple xɔlɔ̃wo katã.
He'll be cooking something there.	Anɔ nane ɖam le afima.
Take out the chicken pieces.	Ðe koklozi kakɛawo do goe.
The blacksmith rushed out to help.	Gaŋudɔwɔla la ƒu du do go be yeakpe ɖe eŋu.
Boys playfully splash water on each other.	Ŋutsuviwo hlẽa tsi ɖe wo nɔewo dzi fefetɔe.
This new government is in charge of the economy.	Dziɖuɖu yeye siae kpɔa ganyawo gbɔ.
The chemicals are added slowly.	Wotsɔa atikeawo kpena ɖe eŋu vivivi.
Military needs are more important than business.	Asrafowo ƒe nuhiahiãwo le vevie wu asitsatsa.
Also, both sedate and irritated are adjectives.	Azɔ hã, sedate kple irritated siaa nye nɔnɔmefiaŋkɔnya.
Please speak clearly.	Taflatse ƒo nu eme nakɔ.
They traveled without music.	Wozɔ mɔ haƒoƒo manɔmee.
Take your time, but be quick.	Di wò ɣeyiɣi, gake wɔ nu kaba.
She wore a sari.	Edo sari aɖe.
Does this sound good?	Ðe nya sia ɖi nyuiea?
He was accused of collaborating with the enemy.	Wotso enu be ewɔa nu aduadu kple futɔwo.
Adding more sugar will bring the mixture to a peak.	Sukli geɖe tsɔtsɔ kpe ɖe eŋu ana nusi wotsɔ tsakae la naɖo ta.
Many men carry guns.	Ŋutsu geɖe tsɔa tu ɖe asi.
Critics say this rehabilitation story is inaccurate.	Ðeklemiɖelawo gblɔ be gbugbɔgaɖɔɖo ƒe ŋutinya sia mesɔ pɛpɛpɛ o.
He was very angry with himself for making a mistake.	Edo dziku ɖe eɖokui ŋu vevie le esi wòwɔ vodada ta.
There is no limit to his greed.	Seɖoƒe meli na eƒe ŋukeklẽa o.
The heavy rain turned the ground to dust.	Tsidzadza gã la trɔ anyigba wòzu ke.
Officials called in an expert.	Dziɖuɖumegãwo yɔ eŋutinunyala bibi aɖe.
I didn’t close the window.	Nyemetu fesrea o.
The young man continued to change his clothes.	Ðekakpuia yi edzi nɔ eƒe awuwo ɖɔlim.
The bed is too big.	Abati la lolo akpa.
Several dozen soldiers arrived at the station.	Asrafo bla nanewo va ɖo ketekedzeƒea.
The spring flows into the river.	Tsidzɔƒea sina yia tɔsisia me.
In some countries, meat is now illegal.	Le dukɔ aɖewo me la, se meɖe mɔ fifia be woaɖu lã o.
We are very proud of their achievements.	Woƒe dzidzedzekpɔkpɔwo nye dada na mí ŋutɔ.
It was nice to be surrounded by acquaintances.	Enyo ŋutɔ be ame nyanyɛwo naƒo xlã mí.
People ate instant food while listening to the news.	Amewo ɖua nuɖuɖu siwo woɖana enumake esime wonɔ nyadzɔdzɔwo sem.
She was careful not to wake her sleeping children.	Enɔ ŋudzɔ be yemanyɔ ye vi siwo nɔ alɔ̃ dɔm o.
Working conditions have deteriorated.	Dɔwɔƒe ƒe nɔnɔmewo gblẽ nu ŋutɔ.
Fold the ends off the nails.	Klo nugbɔawo le ɖaawo ŋu.
His hand was offered to the princess in marriage.	Wotsɔ eƒe asi na fiavinyɔnua be wòaɖe srɔ̃.
The weblog attracted many visitors.	Weblog la he amedzro geɖe vɛ.
The troops advanced rapidly.	Asrafowo yi ŋgɔ kabakaba.
During the dry season, some farmers go hungry.	Le kuɖiɖiɣiwo la, dɔ wua agbledela aɖewo.
He told her what the king asked.	Egblɔ nya si fia la bia la nɛ.
So why are we sitting down?	Eyata nukatae míele anyi ɖo?
The guests left after eating.	Amedzroawo dzo esi woɖu nu vɔ.
I am not responsible.	Menye nyee tsɔa agbanɔamedzia o.
They are usually found in desert areas.	Zi geɖe la, wokpɔa wo le dzogbenutowo me.
The birds sang in the trees.	Xeawo dzi ha le atiawo me.
It’s about babies.	Eku ɖe vidzĩwo ŋu.
Steep, smooth cliffs line the coast here.	Agakpe siwo dzi tsikpewo le eye wole gbadzaa la le ƒuta le afisia.
This room is filled with cigarette smoke.	Sigaret ƒe dzudzɔ yɔ xɔ sia me fũ.
Her hair was neatly groomed.	Wodzra eƒe taɖa ɖo nyuie.
We ate at my uncle’s house.	Míeɖu nu le fonye ƒeme.
One student described how he was abducted.	Sukuvi aɖe gblɔ alesi wokplɔe dzoe.
Every day, many workers come into town by bus.	Gbesiagbe la, dɔwɔla geɖe tsɔa bɔs vaa dua me.
He had a difficult childhood.	Ðevimenɔɣi sesẽ aɖe nɔ esi.
The ship sank early in the morning.	Tɔdziʋua nyrɔ le ŋdi kanya.
The dress is not very attractive.	Awu la medzea ame ŋu tututu o.
Dolphins are very intelligent creatures.	Dolphins nye nuwɔwɔ siwo ƒe tagbɔ kɔ ŋutɔ.
He will get a lot of wealth.	Akpɔ kesinɔnu geɖe.
Some studies show that bullying is on the decline.	Numekuku aɖewo ɖee fia be anyrawɔwɔ le ɖiɖim ɖe edzi.
Some organizations receive funding from domestic and foreign donors.	Habɔbɔ aɖewo xɔa ga tso dukɔa me kple duta gakpekpeɖeŋunalawo gbɔ.
The colony was established as a farming community.	Woɖo anyigba si dzi woɖu la abe agbledelawo ƒe nuto ene.
A unity was formed.	Woɖo ɖekawɔwɔ aɖe.
It is better to give than to receive.	Enyo wu be woana nu wu be woaxɔe.
However, their earning potential is limited.	Gake woƒe gakpɔkpɔ ƒe ŋutete le sue.
A lot of people rejected it.	Ame geɖe ŋutɔ gbee.
Small boats were used to work on the river.	Wozã tɔdziʋu suewo tsɔ wɔ dɔ le tɔsisia dzi.
Smoke comes out of the chimney.	Dzudzɔ dona tso dzodoƒea.
He left the room quickly.	Edo go le xɔa me kaba.
There are fewer cars on the roads these days.	Ʋu ʋɛ aɖewo koe le mɔwo dzi le ŋkeke siawo me.
The company recently stopped paying dividends.	Nyitsɔ laa la, dɔwɔƒea dzudzɔ ga si woama na amewo.
You don’t have to answer that question.	Mehiã be nàɖo biabia ma ŋu o.
The young woman looked pale.	Ðetugbuia ƒe dzedzeme ƒe mo biã.
He had little time to think about his decision.	Ɣeyiɣi boo aɖeke menɔ esi wòade ŋugble le eƒe nyametsotsoa ŋu o.
The job requires familiarity with computers.	Dɔ si woawɔ la bia be woanya kɔmpiutawo nyuie.
Steel is an excellent conductor of electricity.	Ga nye elektrikŋusẽ ƒe mɔ̃ nyui aɖe ŋutɔ.
It rained last night.	Tsi dza le zã si va yi me.
His books are famous for their realism.	Eƒe agbalẽwo xɔ ŋkɔ le alesi wowɔa nu ŋutɔŋutɔe ta.
The man is angrily running away from his wife.	Ŋutsua si le srɔ̃a nu dzikutɔe.
Men’s fashion here seems to be a bit more conservative.	Edze abe ŋutsuwo ƒe atsyã le afisia nye nusiwo me woɖea asi le nu ŋu le vie ene.
They were too worried to relax.	Wotsi dzimaɖi akpa be woate ŋu aɖe dzi ɖi.
Holding the horse to its carriage requires great skill.	Sɔa léle ɖe eƒe tasiaɖam ŋu bia aɖaŋu gã aɖe.
This is part of a clay pot.	Esia nye anyize aɖe ƒe akpa aɖe.
Customer service leaves a lot to be desired.	Asitsalawo ƒe dɔwɔwɔ gblẽa nu geɖe ɖi.
The blood was smeared on the walls.	Wosi ʋua ɖe gliawo ŋu.
The missing numbers show a downward trend.	Xexlẽdzesi siwo bu la ɖee fia be wole ɖiɖim ɖe edzi.
Industrial activities threaten the island’s environment.	Dɔwɔƒewo ƒe dɔwɔnawo doa ŋɔdzi na ƒukpoa ƒe nutome.
This practice is a bit difficult to follow.	Nuwɔna sia dzi wɔwɔ sesẽ vie.
Maybe we should ask the rabbi.	Ðewohĩ ele be míabia rabi la.
My expectations are high for this year’s tournament.	Nye mɔkpɔkpɔwo sɔ gbɔ ɖe ƒe sia ƒe ƒe hoʋiʋlia ŋu.
Ninth month of the year.	Ɣleti enyilia le ƒea me.
Flowers bloom in spring.	Seƒoƒowo ƒoa se le kele me.
He conquered the country, and took its wealth.	Eɖu dukɔa dzi, eye wòxɔ eƒe kesinɔnuwo.
The party was very supportive	Ame geɖe do alɔ kplɔ̃ɖoƒea ŋutɔ
The city streets are overcrowded.	Dua ƒe ablɔwo dzi yɔ fũu akpa.
This species occurs mainly in tropical and subtropical regions.	Nuto siwo me dzoxɔxɔ le kple esiwo me dzoxɔxɔ le koŋue lã sia ƒomevi dzena le.
The politician tried hard to hide his indiscretions.	Dunyahela la dze agbagba vevie be yeaɣla yeƒe aɖaŋumadzemadzewo.
There was a baby squirrel in the yard.	Akpɔkplɔvi aɖe nɔ akpataa me.
Next, add all the water.	Eyome, tsɔ tsiawo katã de eme.
They came together and started working together.	Wova wɔ ɖeka eye wodze dɔwɔwɔ gɔme ɖekae.
A pesticide is any substance used to kill insects.	Nudzodzoeviwutike nye nu ɖesiaɖe si wozãna tsɔ wua nudzodzoeviwo.
Another in endless scandals.	Bubu le ŋukpenya siwo nuwuwu meli na o me.
He drank a cup of tea.	Eno tii kplu ɖeka.
Now the example will be complete.	Fifia kpɔɖeŋua awu enu.
It’s a quiet, safe neighborhood.	Enye nuto si me tomefafa le, si me dedienɔnɔ le.
The drugs eventually ran out of money.	Atikeawo na ga la vɔ mlɔeba.
They are already calling for his resignation.	Wole biabiam xoxo be wòaɖe asi le dɔ ŋu.
I was worried about it.	Metsi dzi ɖe eŋu.
These women are prostitutes.	Gbolowoe nyɔnu siawo nye.
A frantic search for a missing child begins.	Ðevi aɖe si bu la didi vevie dze egɔme.
The blog attracts thousands of visitors every day.	Blog la hea amedzro akpe geɖe gbesiagbe.
It brings good news.	Ehea nya nyui vɛ.
He locked himself in the bathroom.	Etu eɖokui ɖe tsileƒea.
The house is in the foothills.	Aƒea le togbɛwo ƒe afɔ nu.
He eats lunch alone.	Eya ɖeka koe ɖua ŋdɔnu.
The authorities broke up the crowd.	Dziɖuɖumegãwo gbã ameha la.
It is important to show leadership.	Ele vevie be woaɖe kplɔlanyenye afia.
Plain brandy has a smooth and sweet taste.	Brandy gbadzaa ƒe vivi le gbadzaa eye wòvivina.
Things can be done in a more timely manner.	Woate ŋu awɔ nuwo le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi wu.
All these writers wrote for people on earth.	Agbalẽŋlɔla siawo katã ŋlɔ nu na ame siwo le anyigba dzi.
In the city, pollution is an increasing concern.	Le dua me la, ɖiƒoƒo nye nusi ŋu wotsi dzi ɖo geɖe wu.
Philosophers have debated the nature of space for centuries.	Xexemenunyalawo ʋli nya le yamenutome ƒe nɔnɔme ŋu ƒe alafa geɖe.
Too tired to cook tonight.	Ðeɖi te ŋunye akpa be mate ŋu aɖa nu le zã sia me o.
These items were found on the wreck.	Woke ɖe nu siawo ŋu le meli si gbã la dzi.
Fuels emit carbon dioxide into the atmosphere.	Dzotsinuwo doa ya si woyɔna be carbon dioxide ɖe yame.
The prime minister promised to do something.	Dukplɔlagã la do ŋugbe be yeawɔ nane.
The house was dark.	Aƒea me do viviti.
We’re not building, we’re just very quiet.	Míele tutum o, ɖeko míele ɖoɖoezizi me ŋutɔ.
Chocolate is another popular dessert for many occasions.	Tsokolet hã nye nuɖuɖu vivi bubu si ame geɖe lɔ̃a ɖuɖu le wɔna geɖe me.
Prepare a pot of boiling water, add a teaspoon.	Dzra tsi ƒoɖi ƒe ze aɖe ɖo, tsɔ teaspoon ɖeka de eme.
The failure of the rebels in the abyss could easily lead to sudden change.	Aglãdzelawo ƒe kpododonu aʋli me ate ŋu ahe tɔtrɔ kpata vɛ bɔbɔe.
It is basically taken to mean "close your eyes".	Wobunɛ koŋ be efia "miã ŋku".
The soldiers became angry and opened fire on the protesters	Asrafoawo do dziku eye woda tu tsitretsiɖeŋulawo
Those who follow truth, not money, are my vote.	Amesiwo kplɔa nyateƒe ɖo, ke menye ga o lae nyea nye akɔdada.
My grandmother was a strict parent.	Tɔgbuinye nye dzila sesẽ aɖe.
They came together with high hopes.	Woƒo ƒu kple mɔkpɔkpɔ gã aɖe.
After eating, we went for a walk.	Esi míeɖu nu vɔ la, míeyi ɖaɖi tsa.
The oil companies will pay a price.	Amidɔwɔƒeawo axe fe aɖe.
The computer is passed down from father to son.	Wotsɔa kɔmpiutaa naa amewo tso fofo gbɔ yia viŋutsu gbɔ.
They are both criminals.	Wo ame evea siaa nye nuvlowɔlawo.
Neighboring nations were furious.	Dukɔ siwo te ɖe wo ŋu la do dziku vevie.
The weather report promised clear skies.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyatakakaa do ŋugbe be yame me kɔ nyuie.
The detective drove around town.	Detektiv la tsɔ ʋu ƒo xlã dua.
The streets are full of shoppers.	Nuƒlelawo yɔ ablɔwo dzi fũ.
No one knows for sure who the attackers are.	Ame aɖeke menya amesiwo nye amedzidzelawo kple kakaɖedzi o.
Some cities are known for their poets.	Wonya du aɖewo ɖe woƒe hakpalawo ta.
Great for making toffee.	Enyo ŋutɔ na toffee wɔwɔ.
Old churches are scattered throughout the city.	Sɔlemexɔ xoxowo kaka ɖe dua me godoo.
All the actors achieved a milestone.	Nuwɔlawo katã ɖo taɖodzinu vevi aɖe gbɔ.
He wore glasses, but his eyes were healthy.	Edo ŋkumeɖonu, gake eƒe ŋkuwo nɔ lãmesẽ me.
He liked the crowds.	Amehawo ƒe nu lé dzi nɛ.
The city is known for its rock paintings.	Wonya du sia ɖe kpetatawo ta.
Privacy is an issue.	Ame ŋutɔ ƒe nyawo gbɔ kpɔkpɔ nye nya aɖe.
A small cloud moved gently in the sky.	Alilikpo sue aɖe nɔ ʋuʋum blewuu le yame.
What are your take on the latest royal scandal?	Nukae nye wò nukpɔsusu le fia ƒe ŋukpenya yeyetɔ ŋu?
His arm was bandaged from elbow to wrist.	Wobla eƒe alɔnu tso abɔta vaseɖe asibidɛwo dzi.
The lobby shows that the front door is on fire.	Xɔdɔme si wotsɔ xɔa amewoe la ɖee fia be ŋgɔgbe ʋɔtrua le dzo dam.
He evaluated the situation.	Eda nɔnɔmea kpɔ.
These displays are complex.	Nusiwo woɖena fiana siawo nye nusiwo me kɔ.
He desperately wanted his wife to be close to him.	Edi vevie be ye srɔ̃ te ɖe ye ŋu.
Many ancient temples were destroyed during medieval invasions.	Wotsrɔ̃ blema gbedoxɔ geɖe le titinaɣeyiɣiwo me amedzidzedzewo me.
He shifted awkwardly in his seat.	Etrɔ ɖe eƒe zikpui dzi madzemadzee.
The cracked ground is moving.	Anyigba si me gbagbã le la le ʋuʋum.
Corruption is rampant here.	Nufitifitiwɔwɔ bɔ ɖe afisia.
They decided to separate church and state.	Woɖoe be yewoama sɔlemeha kple dziɖuɖua dome.
But the mood is moving toward more caution.	Gake seselelãmea le ʋuʋum ɖe ŋuɖɔɖɔɖo geɖe wu ŋu.
I will never reach my ultimate goal.	Nyemaɖo nye taɖodzinu mamlɛtɔ gbɔ gbeɖe o.
It was five dollars a cup.	Enye dɔlar atɔ̃ le kplu ɖeka me.
Their large numbers cause significant damage to property.	Woƒe agbɔsɔsɔ gã la gblẽa nu le nunɔamesiwo ŋu ŋutɔ.
The war brought chaos to the city.	Aʋa la he zitɔtɔ va dua me.
The author died at the age of ninety.	Agbalẽa ŋlɔla ku esime wòxɔ ƒe blaasieke.
The area is prone to earthquakes.	Anyigbaʋuʋu ƒe teƒea te ŋu dzɔna bɔbɔe.
You will starve later.	Dɔ awu wò emegbe.
The migration was caused by extreme poverty.	Ahedada kolikoli gbɔe ʋuʋua tso.
Solar energy is an increasingly important source of energy.	Ɣe ƒe ŋusẽ nye ŋusẽtsoƒe vevi aɖe si le vevie wu.
The coconut is fragrant, but a bit chewy.	Akɔɖua ʋẽna lilili, gake eƒe ʋeʋẽ lilili vie.
He grabbed the top corners with his left hand.	Etsɔ eƒe miasi lé dzogoe siwo le etame la.
I want to leave before midnight.	Medi be madzo hafi zãtitina naɖo.
The father is a police officer.	Vifofoa nye kpovitɔ.
The afternoon sun shone brightly.	Ŋdɔ me ɣea klẽ sesĩe.
It required very little of nature.	Dzɔdzɔmenuwo ʋɛ aɖewo koe wòbia tso esi.
The swimmer looked unusually beautiful in the race.	Tsiƒula la dze tugbe le mɔ si mebɔ o nu le duɖimekekea me.
He took off his shirt and shoes and sat down.	Eɖe eƒe awudziwui kple afɔkpawo ɖa eye wòbɔbɔ nɔ anyi.
Getting a good night’s sleep is very important.	Alɔ̃dɔdɔ nyuie le zã me le vevie ŋutɔ.
One of the pioneers of psychological testing.	Susuŋutinunya dodokpɔ ƒe mɔɖelawo dometɔ ɖeka.
In a minute he was done.	Le aɖabaƒoƒo ɖeka me la, eɖu nu vɔ.
He seemed to be asleep.	Edze abe ɖe wòdɔ alɔ̃ ene.
One in four children here suffer from malnutrition.	Ðevi ɖeka le ene ɖesiaɖe me le afisia kpea fu na nunyuimakpɔɖui.
The packaging	Nusiwo wobla ɖe nu me
These are mostly recommended for adults.	Wokafu esiawo akpa gãtɔ na ame tsitsiwo.
That technique was used in poetry.	Wozã aɖaŋu ma le hakpanyawo me.
Police arrived and immediately arrested the suspects.	Kpovitɔwo va ɖo eye wolé ame siwo ŋu wole ɖi kem le la enumake.
Have any of you ever eaten a cactus?	Ðe mia dometɔ aɖe ɖu cactus kpɔa?
The yellow leaves floated aimlessly.	Agba ɣiawo nɔ tsia dzi taɖodzinu aɖeke manɔmee.
Hundreds of people died in the accident.	Ame alafa geɖe ku le afɔkua me.
But many processed foods are also high in sugar.	Gake dze sɔ gbɔ ɖe nuɖuɖu siwo ŋu wotrɔ asi le la dometɔ geɖe hã me.
He is not acting normally today.	Menye ɖe wòle nu wɔm le mɔ si sɔ nu egbea o.
Add apple juice and raisins to the bread mixture.	Tsɔ akɔɖu detsiƒonu kple waintsetse ƒuƒu de abolo si wotsɔ tsakae la me.
The professor has a passion for hockey games.	Hockey fefewo dzɔa dzi na nufialagã la ŋutɔ.
The dark, coarse fabric of the beautiful black ceiling.	Dzisasrã yibɔ dzeani la ƒe avɔ doviviti si le ƒuƒlu la ƒe akɔta.
My house is a mess.	Nye aƒe nye tɔtɔ.
Their neighbors are very kind to them.	Woƒe aƒelikawo nyoa dɔme na wo ŋutɔ.
The drought caused widespread crop failure.	Kuɖiɖia na nukuwo me gblẽ le teƒe geɖe.
Many tents were pitched in the village square.	Wotu agbadɔ geɖewo ɖe kɔƒea ƒe ablɔ dzi.
He said he didn’t care.	Egblɔ be yemetsɔ ɖeke le eme o.
Have you tried this?	Ète esia kpɔ kpɔa?
There were few insects in the cave.	Nudzodzoe ʋɛ aɖewo koe nɔ agadoa me.
The cost per ticket is very low.	Ga si woaxe ɖe tikiti ɖesiaɖe ta la mesɔ gbɔ kura o.
Which one would you choose?	Kae nàtia?
I liked the results.	Nusiwo do tso eme la dze ŋunye.
Having been underwater for so long, sharks have toes.	Esi ƒumelã klitsuwo nɔ tsi te ɣeyiɣi didi aɖe ta la, afɔbidɛwo le wo ŋu.
The dog licked those fingers, licking them.	Avũa ƒo asibidɛ mawo, nɔ wo ƒom.
A candle flickered on the table.	Bosomikaɖi aɖe nɔ keklẽm le kplɔ̃a dzi.
I had to change the light.	Ele be matrɔ akaɖia.
Parents have certain responsibilities toward their children.	Agbanɔamedzi aɖewo le dzilawo dzi ɖe wo viwo ŋu.
The smell permeated the air.	Ʋeʋẽa nɔ gegem ɖe ya me.
Thousands of workers are needed every day.	Dɔwɔla akpe geɖe hiã gbesiagbe.
He sprang to his feet.	Eƒu du tso eƒe afɔwo dzi.
It was gray and bitterly cold.	Enye ɣie eye vuvɔ nɔ wɔwɔm vevie.
Our teachers always seem to be happy.	Edzena abe míaƒe nufialawo kpɔa dzidzɔ ɣesiaɣi ene.
He was accused of drug trafficking.	Wotso enu be edzraa atike vɔ̃ɖiwo.
This seemed like a good opportunity.	Esia dze abe mɔnukpɔkpɔ nyui aɖee wònye ene.
The man tapped the door with his toe.	Ŋutsua tsɔ eƒe afɔbidɛ ƒo ʋɔtrua nu.
The weather in this city is mild.	Yame ƒe nɔnɔme fa miamiamia le du sia me.
The talk was interesting.	Nuƒoa do dzidzɔ na ame.
By this time the whole village had gathered.	Kaka ɣeyiɣi sia naɖo la, kɔƒe bliboa ƒo ƒu.
Life is not easy for the village chief.	Agbenɔnɔ mele bɔbɔe na kɔƒea ƒe amegã o.
This method was introduced a decade ago.	Woto mɔnu sia vɛ ƒe ewo enye sia.
The soil in this area is volcanic.	Anyigba si le nuto sia me nye dzoto.
This device will store all your data.	Mɔ̃ sia adzra wò nyatakakawo katã ɖo.
The moon hides behind thick black clouds.	Ɣletia ɣlana ɖe alilikpo yibɔ ɣiwo megbe.
I was incensed by his comment.	Eƒe nya sia do dziku nam.
A bottle of champagne was opened.	Woʋu champagne ƒe aɖa aɖe.
Economic stability is a common phenomenon in many countries.	Ganyawo ƒe liƒo nye nusi bɔ ɖe dukɔ geɖe me.
One good turn deserves another.	Trɔtrɔ nyui ɖeka dze na bubu.
Some were plastered on the wall.	Wotsɔ aŋɔ ƒo ɖewo ɖe xɔa ƒe gli ŋu.
Do not use acronyms in your writing.	Mègazã kpukpuiwo le wò nuŋɔŋlɔwo me o.
Looking down at the girl, she frowned.	Esi wòɖiɖi ŋku ɖe nyɔnuvia ŋu la, eƒe mo ʋuʋu.
Many birds migrate at night.	Xe geɖe ʋuna le zã me.
If you are thirsty, drink some water.	Ne tsikɔ ​​le wuwòm la, no tsi aɖe.
Today’s press conference will begin shortly.	Egbe ƒe nyadzɔdzɔgblɔlawo ƒe kpekpea adze egɔme kpuie.
He introduced himself in a clear, stern voice.	Eɖe eɖokui fia kple gbe si me kɔ eye wòsesẽ.
Her skin was warm and glowing.	Eƒe ŋutigbalẽ xɔ dzo eye wònɔ keklẽm.
The baby’s cry caught the waiter’s attention.	Vidzĩa ƒe avifafa he nuɖukplɔ̃dzikpɔla la ƒe susu.
His best friend saved him.	Exɔlɔ̃ vevitɔe xɔ nɛ.
I'm scared, please help!	Mevɔ̃, taflatse kpe ɖe ŋunye!
The boy won a medal for archery.	Ŋutsuvia xɔ medalẽ ɖe atidada ta.
So he was surprised by the smile on her face.	Eyata alɔgbɔnukoko si nɔ eƒe mo la wɔ nuku nɛ.
The author writes popular fiction.	Agbalẽŋlɔla la ŋlɔa nyakpakpa siwo ame geɖe lɔ̃na.
The bees are desperately looking for a nest.	Anyiawo le atɔ dim vevie.
Beautiful creatures, often kept in zoos.	Nuwɔwɔ dzeaniwo, siwo wodzrana ɖo zi geɖe le lãwo dzikpɔƒewo.
Children with asthma should not eat certain foods.	Mele be ɖevi siwo ŋu asrãdɔ le naɖu nuɖuɖu aɖewo o.
Growing kale requires a warm, sunny location.	Kale dodo bia be wòanɔ teƒe si dzoxɔxɔ le eye ŋdɔ le ʋuʋum le.
He announced his intention to run for mayor.	Eɖe gbeƒã eƒe tameɖoɖo be yeaʋli dudzikpɔla ƒe ɖoƒe ta.
Genocide is a terrible violation of human rights.	Ameƒomevi aɖewo tsɔtsrɔ̃ ɖa nye amegbetɔ ƒe gomenɔamesiwo dzi dada dziŋɔ aɖe.
The baby lay beside the fire.	Vidzĩa mlɔ dzoa xa.
This arrangement is unusual.	Ðoɖo sia nye nusi mebɔ o.
The choir came out to sing.	Hadziha la do be yewoadzi ha.
They were strongly opposed to the idea.	Wotsi tre ɖe susua ŋu vevie.
The woman went back home.	Nyɔnua trɔ yi aƒe.
Iron is used for many purposes.	Wozãa gayibɔ tsɔ wɔa nu geɖe.
They spent half the night searching.	Wozã zã ƒe afã nɔ nu dim.
According to the newspaper, climate change is real.	Nyadzɔdzɔgbalẽa gblɔ be yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ nye nu ŋutɔŋutɔ.
You will be thoroughly tested.	Woado wò kpɔ nyuie.
One of our leading philosophers.	Míaƒe xexemenunyala deŋgɔwo dometɔ ɖeka.
Remember to cross the road with care.	Ðo ŋku edzi nàtso mɔa kple beléle.
He bought a beautiful new home.	Eƒle aƒe yeye dzeani aɖe.
We went for a walk along the river.	Míeyi ɖatsa le tɔsisia to.
He had to scramble his way to the top.	Ele nɛ be wòatsɔ afɔ aƒo eƒe mɔ ayi etame.
Parts of the city were not visible.	Womekpɔ dua ƒe akpa aɖewo o.
Maybe that’s a way to buy time.	Ðewohĩ ema nye mɔ si dzi woato aƒle ɣeyiɣi.
Please smile, so we can take your picture.	Meɖe kuku, ko alɔgbɔnu, ale be míate ŋu aɖe wò fotoa.
I spent the weekend with my family.	Mezã kwasiɖanuwuwua kple nye ƒomea.
Throw it away, and they will sink.	Tsɔe ƒu gbe, eye woanyrɔ.
Locals are furious, setting fire to public buildings.	Nutoa me tɔwo do dziku vevie, wotɔa dzo dutoƒoxɔwo.
His images keep in touch with him.	Eƒe nɔnɔmetatawo yia edzi nɔa kadodo me kplii.
Hope you enjoyed your lunch.	Míele mɔ kpɔm be wò ŋdɔnuɖuɖua do dzidzɔ na wò.
He is being held in custody, awaiting trial.	Wolée de gaxɔ me, hele lalam be woadrɔ̃ ʋɔnui.
Three weeks and five days passed	Kwasiɖa etɔ̃ kple ŋkeke atɔ̃ va yi
The sidewalk is flat and almost obstacle-free.	Afɔtoƒea le gbadzaa eye mɔxenu aɖeke mele eme o kloe.
Dim lighting makes it difficult to see.	Akaɖi siwo me mekɔ o wɔnɛ be nukpɔkpɔ sesẽna.
When interviewed, he told a crazy story.	Esi wobia gbee la, egblɔ ŋutinya aɖe si me susu mele o.
Dolphins are known to be intelligent.	Wonya be tɔmelã siwo woyɔna be dolphins ƒe tagbɔ kɔ.
It is known to cause problems.	Wonyae be ehea kuxiwo vɛ.
The soldier showed me a ruthless interest in human life.	Asrafoa ɖee fia be metsɔ ɖeke le amegbetɔ ƒe agbe ŋu nublanuimakpɔmakpɔtɔe.
The child, smelling the flowers, applauded.	Ðevia, si nɔ seƒoƒoawo ƒe ʋeʋẽ sem la, ƒo asikpe.
Trains and buses connect the city with neighboring towns.	Ketekewo kple bɔswo doa ka kple dua kple du siwo te ɖe afima ŋu.
The process is controversial.	Nyaʋiʋli le ɖoɖoa ŋu.
A reasonable mindset.	Susu si me susu le.
Experienced dancers are in high demand.	Wodi ɣeɖula bibiwo ŋutɔ.
Many wild plants were in danger of extinction.	Numiemie gbemelã geɖe nɔ afɔku me be woatsrɔ̃.
The baby wasn’t breathing at all.	Vidzĩa megbɔ ya kura o.
We have to make choices regularly.	Ele be míawɔ tiatia edziedzi.
We have to learn to live within limits.	Ele be míasrɔ̃ alesi míanɔ agbe ɖe seɖoƒewo nu.
The auctioneer asked him how much money he had.	Adzɔnudzrala la biae be ga home nenie le esi hã.
Feed the puppies twice a day.	Na nuɖuɖu avuviawo zi eve gbesiagbe.
He was charged with drunk driving.	Wotso enu be eku ʋu ahamumu.
Records of financial activities are maintained properly.	Wodzraa ganyawo ƒe dɔwɔnawo ŋuti nuŋlɔɖiwo ɖo nyuie.
He was disappointed that he was not chosen as leader.	Ete ɖe edzi be wometiae be wòanye kplɔla o.
He approached the stranger stealthily.	Ete ɖe amedzroa ŋu le adzame.
Spend time with family.	Zã ɣeyiɣi ɖe ƒomea ŋu.
The gold ring glinted in the sun.	Sika ƒe asigɛa nɔ keklẽm le ŋdɔ me.
I walked in and saw her getting dinner ready.	Mege ɖe eme eye mekpɔe wònɔ fiẽnuɖuɖu dzram ɖo.
We usually eat together.	Zi geɖe la, míeɖua nu ɖekae.
I was able to ignore it.	Mete ŋu ŋe aɖaba ƒu edzi.
He quickly filled the teapot with boiling water.	Etsɔ tsi si le ƒoƒom la yɔ tiizea me kaba.
The balloon burst, crashing to the ground.	Balɔ̃a gbã, eye wòdze anyi ɖe anyigba.
A survivor of the crash was pulled over.	Wohe ame aɖe si tsi agbe le afɔkua me la ɖa.
The festival is an opportunity for business meetings.	Azãɖuɖua nye mɔnukpɔkpɔ na asitsakpekpewo.
The priest said that the miracle would be repeated.	Nunɔla la gblɔ be woagawɔ nukunu la ake.
The cream is poured into the soup.	Wokɔa krem ​​la ɖe mɔli la me.
We tweaked the recipe a bit.	Míetrɔ asi le nuɖaɖaa ŋu vie.
These paintings have powerful messages.	Gbedasi wɔdɔɖeamedziwo le nutata siawo me.
This material can be made into a garment.	Woate ŋu awɔ nu sia wòazu awu.
What do you want for your tea?	Nukae nèdi na wò tii?
Money speaks.	Ga ƒoa nu.
The powers that be are competing for power.	Ŋusẽ siwo li la le ho ʋlim ɖe ŋusẽ ta.
This restaurant boasts good food.	Nuɖuɖudzraƒe sia ƒo adegbe le nuɖuɖu nyuiwo ŋu.
It was supposed to be the worst.	Wobui be eyae nye vɔ̃ɖitɔ kekeake.
The magazine can always be found in this corner.	Woate ŋu akpɔ magazinea le dzogoe sia dzi ɣesiaɣi.
They feel that no one is needed.	Wosena le wo ɖokui me be ame aɖeke megahiã o.
The test results were satisfactory.	Dodokpɔa me tsonuawo dze ame ŋu ŋutɔ.
While it worked well, it was expensive.	Togbɔ be ewɔ dɔ nyuie hã la, exɔ asi ŋutɔ.
A tortoise cannot outrun a rabbit.	Atiglinyi mate ŋu aƒu du wu avugbɔ̃e o.
A balloon lost its berths and landed nearby.	Balɔ̃ aɖe bu eƒe ʋuɖoƒewo eye wòɖi ɖe afima te ɖe afima ŋu.
He finally found the buried treasure.	Eva ke ɖe kesinɔnu si woɖi la ŋu mlɔeba.
The palace is under attack.	Wole fiasãa dzi dzem.
These tires are flat!	Taya siawo le gbadzaa!
He hates dogs.	Elé fu avuwo.
Don’t scratch it!	Mègaƒo eƒe ʋuʋudedi o!
He is the head of the tribe.	Eyae nye to la ƒe tatɔ.
Many companies have been consolidated.	Woƒo dɔwɔƒe geɖe nu ƒu ɖekae.
His skin was pale, his eyes seemed sunken.	Eƒe ŋutigbalẽ nɔ ɣie, edze abe eƒe ŋkuwo nyrɔ ene.
The opposition claimed victory.	Tsitretsiɖeŋulawo gblɔ be yewoɖu dzi.
The statue in the park once looked very different.	Kpememe si le tsaɖibɔa me la ƒe dzedzeme to vovo kura tsã.
Moreover, he is not going to do this work himself.	Gawu la, menye eya ŋutɔe le dɔ sia wɔ ge o.
There is a criticism of the party’s policies.	Ðeklemiɖeɖe aɖe le akpahaa ƒe ɖoɖowo ŋu.
The table was served with spiced cakes.	Wotsɔ abolo siwo me wode nu ʋeʋĩwo ɖo la ɖo kplɔ̃a dzi.
The resort is popular with travelers.	Mɔzɔlawo lɔ̃a modzakaɖeƒea ŋutɔ.
Language is the expression of ideas.	Gbegbɔgblɔ nye susuwo ɖeɖefia.
Keep an eye on your neighbor’s dog when you’re away.	Lé ŋku ɖe wò aƒelika ƒe avu ŋu ne èle adzɔge.
Landslides forced many local residents to abandon their homes.	Anyigbaʋuʋuwo zi nutoa me tɔ geɖe dzi be woagblẽ woƒe aƒewo ɖi.
This function does not work well with complex numbers.	Dɔ sia mewɔa dɔ nyuie ɖe xexlẽdzesi siwo gɔme sese sesẽ ŋu o.
The old woman always wears floral dresses.	Nyɔnu tsitsia doa awu siwo me seƒoƒo le ɣesiaɣi.
You need to learn to use headphones properly.	Ele be nàsrɔ̃ toɖoɖomɔ̃ zazã nyuie.
We can watch this endlessly.	Míate ŋu akpɔ esia nuwuwu manɔmee.
Farmers fought over the law.	Agbledelawo wɔ dzre le sea ta.
He lives in a quiet corner of the world.	Enɔa xexeame ƒe dzogoe aɖe si dzi tomefafa le la dzi.
Only some of it is still in use today.	Eƒe ɖewo koe gakpɔtɔ le zazãm egbea.
A dog is a barking animal.	Avu nye lã si ƒoa ɣli.
Most of the forests there have been cut down.	Wotso ave siwo le afima ƒe akpa gãtɔ.
That guy is a villain!	Ŋutsu ma nye ame vɔ̃ɖi aɖe!
They never do a doctor’s job.	Womewɔa ɖɔkta ƒe dɔ gbeɖe o.
Criticized for encouraging a housing boom.	Woɖea ɖeklemie le esi wòde aƒewo ƒe dzidziɖedzi ƒe dzi ƒo ta.
Hoods can protect these delicate plants.	Hoods ate ŋu akpɔ numiemie siawo siwo mebɔbɔ o ta.
She ate the cookie, licking the juice from her fingers.	Eɖu kuki la, nɔ detsiƒonu si le eƒe asibidɛwo me la ƒom.
His name was everywhere on posters and posters.	Eƒe ŋkɔ nɔ afisiafi le nɔnɔmetatawo kple agbalẽviwo dzi.
He replaced the cover and sat back down.	Eɖɔli nutsyɔnu la eye wògabɔbɔ nɔ anyi ake.
Finally, the calls for help were heard.	Mlɔeba la, wose kpekpeɖeŋu yɔyɔawo.
Our leader addressed the nation.	Míaƒe kplɔla ƒo nu na dukɔa.
The meat was cooked to perfection.	Woɖa lãa wòde blibo.
Heavy rains force people to seek higher ground.	Tsidzadza gãwo zia amewo dzi be woadi teƒe kɔkɔwo.
A parish of twelve is required.	Wobia tso ame wuieve ƒe hamehabɔbɔ si.
A survey was conducted to measure public opinion.	Wowɔ numekuku aɖe tsɔ dzidze dukɔa ƒe nukpɔsusu.
After days of searching for survivors, the dead were found.	Le ŋkeke geɖe ƒe agbetsilawo didi megbe la, wokpɔ ame siwo ku.
The growing opposition was the lack of freedom of speech.	Tsitretsiɖeŋu si nɔ dzidzim ɖe edzi enye nuƒoƒo ƒe ablɔɖe ƒe anyimanɔmanɔ.
It took on a philosophical character.	Exɔ xexemenunya ƒe nɔnɔme aɖe.
The value of money.	Asixɔxɔ si le ga ŋu.
The fumes can be very harmful to your health.	Dzudzɔawo ate ŋu agblẽ nu le wò lãmesẽ ŋu vevie.
They ran through their hair.	Woƒu du to woƒe taɖawo me.
The driver went on, leading the horsemen further into the woods.	Ʋukulaa yi edzi, eye wòkplɔ sɔdolawo yi avea me yi ŋgɔ wu.
It is a new technology that has replaced fossil fuels.	Enye mɔ̃ɖaŋununya yeye aɖe si xɔ ɖe dzotsinuwo teƒe.
The paint was falling on the walls.	Amadedea nɔ gegem ɖe gliawo dzi.
The mountain must be cut properly.	Ele be woatso toa nyuie.
The students were frightened and stood firm.	Vɔvɔ̃ ɖo sukuviawo eye wotsi tre ɖe eŋu sesĩe.
Do you mind if I open the windows?	Ðe wòɖea fu na wò be maʋu fesreawoa?
His condition continued to deteriorate.	Eƒe nɔnɔmea yi edzi nɔ gbegblẽm ɖe edzi.
The police came.	Kpovitɔwo va.
The incident nearly caused an accident.	Nudzɔdzɔa he afɔku aɖe vɛ kloe.
He walked proudly to the podium.	Ezɔ dadatɔe yi nuƒolanɔƒea.
However, those who disagree with me are mistaken.	Ke hã, amesiwo melɔ̃ ɖe nye nya dzi o la wɔa vodada.
These trees bear a lot of fruit.	Ati siawo tsea nuku geɖe.
The conversation turned to lively music.	Dzeɖoɖoa trɔ ɖe hadzidzi si me dzo le ŋu.
The crime had political consequences.	Nuvlowɔwɔa he dunyahehe me tsonuwo vɛ.
These guys are on their way to the end.	Ŋutsu siawo le mɔ dzi yina nuwuwu.
Finally, he chose the right person.	Mlɔeba la, etia ame si sɔ.
Don’t forget to add sugar.	Mègaŋlɔ be nàtsɔ sukli akpe ɖe eŋu o.
The risks are stacked against his rule.	Woƒoa afɔkuawo nu ƒu ɖe eƒe dziɖuɖu ŋu.
Pour the water into a small bowl.	Klɔ tsia ɖe nugo sue aɖe me.
A group of tourists climbed down.	Tsaɖilawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe lia yi anyime.
Their regional rivals are playing well.	Woƒe nutome hoʋlilawo le fefem nyuie.
Aspirin can prevent colds.	Aspirin ate ŋu axe mɔ ɖe dzamezã nu.
Experiments confirm this fact.	Dodokpɔwo ɖo kpe nyateƒenya sia dzi.
Do you like baking chiffon cakes?	Ðe nèlɔ̃a chiffon-bolo ɖaɖaa?
Our bodies need calcium for strong bones and teeth.	Míaƒe ŋutilã hiã calcium na ƒu kple aɖu sesẽwo.
Just push it through.	Ðeko nàtutui ato eme.
The sweet smell filled the kitchen.	Ʋeʋẽ vivia yɔ nuɖaƒea fũ.
It rained heavily yesterday.	Tsi dza vevie etsɔ.
The plain reminded him of his homeland.	Gbadzaƒea na wòɖo ŋku wo denyigba dzi nɛ.
The ship's course was changed to avoid the ice.	Wotrɔ mɔ si dzi melia tona be tsikpeawo nagadze edzi o.
Jones argued persuasively.	Jones ʋli nya le mɔ si ƒonɛ ɖe ame nu nu.
Inside a bustling café, people relax over coffee.	Le kɔfidzraƒe si me amewo sɔ gbɔ ɖo me la, amewo ɖea dzi ɖi le kɔfi nom.
Landslides are believed to be caused by rainfall.	Woxɔe se be tsidzadza gbɔe anyigba ƒe ʋuʋu tso.
This little island is in the middle of the river.	Ƒukpo sue sia le tɔsisia titina.
Then watch how much sugar you need.	Ekema lé ŋku ɖe sukli agbɔsɔsɔme si nèhiã ŋu.
Start the barbecue.	Dze barbecue la wɔwɔ gɔme.
The impact was immediate.	Ŋusẽ si wòkpɔ ɖe ame dzi la dzɔ enumake.
He looked at her with a stern look.	Etsɔ ŋkubiãnya kpɔe.
White teeth are associated with cleanliness.	Aɖu ɣiwo do ƒome kple dzadzɛnyenye.
As a rare visitor to the mountain, he attracted much attention.	Esi wònye amedzro si mebɔ o le toa me ta la, ehe amewo ƒe susu geɖe.
My grandmother planted flowers near the yard.	Tɔgbuinye do seƒoƒowo ɖe akpataa gbɔ.
He opened the newspaper and spread it out on the table.	Eʋu nyadzɔdzɔgbalẽa hekekee ɖe kplɔ̃a dzi.
It was my first day at work.	Enye nye ŋkeke gbãtɔ le dɔme.
There were forty planes at the airport.	Yameʋu blaene nɔ yameʋudzeƒea.
He almost never misses his classes.	Metoa eƒe klasswo me gbeɖe o kloe.
She tried on the dress and shrugged in satisfaction.	Ete awua dodo kpɔ eye wòɖe abɔta le dzidzeme ta.
One must walk with care and attention.	Ele be ame nazɔ kple beléle ahalé ŋku ɖe eŋu.
Coal is cheap in this place.	Coal ƒe asi bɔbɔ le teƒe sia.
The explorer’s trail was abandoned.	Wogblẽ anyigbayeyedila la ƒe mɔa ɖi.
My mother was afraid to speak in public.	Danye vɔ̃na be yeaƒo nu le dutoƒo.
The sun began to burn through the thick smoke.	Ɣea te dzobibi to dzudzɔ xɔdzoa me.
The maze of streets is crowded.	Amewo yɔ ablɔwo ƒe maze la dzi fũ.
The dream of space colonization continues to breathe.	Yamenutome ƒe anyigbadziɖuɖu ƒe drɔ̃ea yi edzi le gbɔgbɔm.
Papillae in mouth.	Papillaewo le nu me.
Cover your ears!	Mitsyɔ miaƒe towo dzi!
Half of the money was stolen.	Wofi ga la ƒe afã.
The vehicles are primarily used for educational and entertainment purposes.	Nufiame kple modzakaɖeɖe koŋue wozãa ʋuawo.
He carried his bag carefully in his left hand.	Etsɔ eƒe akploa ɖe eƒe miasi me nyuie.
A group of children played a rowdy game nearby.	Ðeviwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ƒo fefe aɖe si me zitɔtɔ le le teƒe si te ɖe afima ŋu.
He wrote a note on paper.	Eŋlɔ nuŋlɔɖi aɖe ɖe agbalẽ dzi.
Not eating enough vegetables.	Menye amagbewo ɖum wòsɔ gbɔ o.
The city’s main market was closed for the holiday.	Wotu dua ƒe asi gãtɔ hena ŋkekenyuia ɖuɖu.
How much toffee would you like?	Toffee agbɔsɔsɔme kae nàdi?
Tribal groups continue to exploit natural resources.	Towo ƒe ƒuƒoƒowo yi edzi le dzɔdzɔmenunɔamesiwo zãm.
The substitute does not contain enough information.	Nyatakaka siwo sɔ gbɔ mele esi wotsɔ agbalẽa ɖo eteƒe la me o.
The bus began to move.	Bɔs la te ʋuʋu.
The question of compensation for victims of gun violence.	Nyabiase si nye be woaxe fe na amesiwo ŋu wowɔ ŋutasẽnu le kple tu.
Store in a clean, damp, dark place.	Dzrae ɖo ɖe teƒe si le dzadzɛ, si me tsi le, si do viviti.
Give yourself permission to be who you are now.	Na mɔ na ɖokuiwò be nànye amesi nènye fifia.
He ran towards the station.	Eƒu du ɖo ta ketekedzeƒea.
The elderly couple continued on their way.	Atsu kple asi tsitsiawo yi edzi nɔ mɔa dzi.
Population experiences high inflation.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ kpɔa ga ƒe asixɔxɔ si le dzidzim ɖe edzi ŋutɔ.
He invested time and money in this project.	Etsɔ ɣeyiɣi kple ga de dɔ sia me.
The war was devastating.	Aʋawɔwɔa gblẽ nu ŋutɔ.
They came to the temple as pilgrims.	Wova gbedoxɔa me abe mɔzɔlawo ene.
Many of his paintings feature female figures.	Nyɔnuwo ƒe nɔnɔmetatawo le eƒe nutata geɖe me.
When a bird loses its feathers, it grows again.	Ne xevi ƒe fu ge la, egatsina.
The cleaning company thoroughly cleaned the windows.	Dzadzɛnyenyedɔwɔƒea kɔ fesreawo ŋu nyuie.
The bowl is spotlessly clean.	Kplu la le dzadzɛ ɖiƒoƒo aɖeke manɔmee.
First, you will need a couple of cups of water.	Gbã la, àhiã tsi kplu eve alo etɔ̃.
The captain gave no other details.	Kapitan la megblɔ nya bubu aɖeke tsitotsito o.
The cat jumped onto the table, startling the living room.	Avũa ti kpo va kplɔ̃a dzi, si na xɔdɔme la ƒe mo wɔ yaa.
The climbers were calm again.	Tolialawo ƒe dzi gadze eme ake.
The group decided to split up.	Ƒuƒoƒoa ɖoe be yewoama ɖe akpa vovovowo me.
He is a natural product of this city.	Enye du sia me tɔ si wowɔ le dzɔdzɔme nu.
His face was filled with fear and sadness.	Vɔvɔ̃ kple blanuiléle nɔ eƒe mo.
A creature crawling out of the net.	Nuwɔwɔ aɖe si le tsatsam la ƒu du do go le ɖɔa me.
The government is reducing organized crime.	Dziɖuɖua le nuvlowɔwɔ siwo ŋu wowɔ ɖoɖo ɖo dzi ɖem kpɔtɔ.
It is best to reserve seats in advance.	Anyo be nàdzra zikpuiwo ɖo do ŋgɔ.
They die when they run out of food.	Wokuna ne woƒe nuɖuɖu vɔ.
I grow vegetables in my garden.	Medea amagbewo le nye abɔ me.
The police are investigating.	Kpovitɔwo le nyaa me kum.
He poured boiling water into the coffee cup.	Ekɔ tsi ƒoɖi ɖe kɔfi kplua me.
The plans called for the tunnel to be shut down.	Ðoɖoawo bia be woatu mɔ̃a.
Conditional sentences have two parts.	Akpa eve le nyagbe siwo ŋu nɔnɔmewo le me.
Thus, stirring is a form of stirring.	Eyata ʋuʋudedi nye ʋuʋudedi ƒomevi aɖe.
His house is about a hundred yards from here.	Eƒe aƒe didi tso afisia gbɔ abe meta alafa ɖeka ene.
He started a small business.	Edze asitsadɔ sue aɖe gɔme.
He has been a member of parliament for a long time.	Enye sewɔtakpekpe me tɔ ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
There are lots of creatures.	Nuwɔwɔ gbogbo aɖewo li.
What you said makes no sense.	Susu aɖeke mele nya si nègblɔ ŋu o.
She loves to read and travel.	Elɔ̃a nuxexlẽ kple mɔzɔzɔ.
The wooden bridge collapsed in heavy rain.	Atitɔdzisasrãa mu le tsidzadza gã aɖe me.
This is the fourth part.	Esia nye akpa enelia.
Thank you so much for listening.	Akpe geɖe na mi be mieɖo to.
Anyway, he's the ruthless type!	Aleke kee wòɖale o, eyae nye nublanuimakpɔla ƒomevi!
He starts to feel bad	Edzea egɔme nɔa sesem le eɖokui me be yeƒe lãme gblẽ
Three government agencies were consolidated.	Woƒo dziɖuɖudɔwɔƒe etɔ̃ nu ƒu ɖekae.
The charm of a good book can never be beaten.	Womate ŋu aɖu agbalẽ nyui ƒe vivisese dzi gbeɖe o.
The mountains rise above the plain.	Toawo kɔ ɖe gbadzaƒea dzi.
The local government declared confidently.	Nutoa me dziɖuɖua ɖe gbeƒãe kple kakaɖedzi.
This style is popular all over the world.	Atsyã sia xɔ ŋkɔ le xexeame godoo.
He wandered into the dining room.	Etsa tsaglãla yi nuɖuxɔa me.
Not walls in mathematics, but "fables" in mathematics	Menye gliwo le akɔntabubu me o, ke boŋ "gliwo" le akɔntabubu me
Papers are usually filed by type.	Zi geɖe la, wotsɔa pepawo dea agbalẽ me le woƒe ƒomeviwo nu.
Food shortages are a major problem in this poor country.	Nuɖuɖu ƒe veve nye kuxi gã aɖe le dukɔ dahe sia me.
Daniel’s mother was seriously ill.	Daniel dada nɔ dɔ lém vevie.
Thus, the gene was almost certainly inherited from domestic animals.	Eyata kakaɖedzitɔe kloe la, aƒemelãwo mee woxɔ domenyiŋusẽfianua tsoe.
They tell a tale about a tribe.	Wogblɔa gli aɖe tso to aɖe ŋu.
The trees in the forest whispered in the evening breeze.	Ati siwo le avea me nɔ ɣli dom le fiẽsi ƒe yaƒoƒo me.
The player's name is I don't know.	Fefewɔla la ƒe ŋkɔ nye nyemenya o.
Suicide rates are on the rise in some areas.	Ame siwo wua wo ɖokui ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi le nuto aɖewo me.
Trees grow very tall in this area.	Atiwo tsina kɔkɔ ŋutɔ le nuto sia me.
Their work is gratitude.	Woƒe dɔa nye akpedada.
The baby laughed happily.	Vidzĩa ko nu kple dzidzɔ.
They were under house arrest.	Wonɔ aƒeme gaxɔ me.
He was involved in religion.	Eƒo eɖokui ɖe mawusubɔsubɔ me.
The wind blew hard all day.	Ya ƒo sesĩe ŋkeke bliboa.
The thief fled with the king's gold.	Fiafitɔ la si kple fia ƒe sika la.
The table chair stood in the corner.	Kplɔ̃dzizikpui la nɔ tsitre ɖe dzogoea dzi.
In ancient times, poets were believed to be inspired by the stars.	Le blema la, woxɔe se be ɣletiviwoe ʋãa hakpalawo.
He mistook her for a girl.	Ebui vodadatɔe be nyɔnuvie.
At that time, there were few minerals.	Ɣemaɣi la, tomenu ʋɛ aɖewo koe nɔ afima.
The government only made minor concessions.	Ðeko dziɖuɖua ɖe mɔ ɖe nu suesuesuewo ŋu.
She bit her lip, trying not to smile.	Eɖu eƒe nuyi, henɔ agbagba dzem be yemako alɔgbɔnu o.
So let’s all unite and believe in our principal.	Eyata mina mí katã míawɔ ɖeka eye míaxɔ míaƒe sukutatɔ dzi ase.
The kids asked for candy.	Ðeviawo bia akpɔnɔ viviwo.
We have to think about what they might be seeing.	Ele be míabu nu siwo ɖewohĩ wole kpɔkpɔm la ŋu.
He finally had to start from scratch.	Eva hiã be wòadze egɔme tso gɔmedzedzea me mlɔeba.
Pornography is on the rise in this area.	Amamaɖeɖenuwɔnawo kpɔkpɔ le dzidzim ɖe edzi le nuto sia me.
The young dancer was praised for her skills.	Wokafu ɖetugbui ɣeɖula la ɖe eƒe aɖaŋudzedze ta.
The work was completed quickly.	Wowu dɔa nu kaba.
The fleet sailed along the coast.	Ƒudziʋawɔʋuawo zɔ mɔ to ƒuta.
He tuned the radio to the class recorder.	Eɖo radioa ɖe klass-haƒomɔ̃a dzi.
Stay on the roads after sunset.	Nɔ mɔwo dzi le ɣeɖoto megbe.
I hit my head.	Meƒo ta.
He entered his house.	Ege ɖe eƒe aƒeme.
It is frequently misused.	Wozãnɛ le mɔ gbegblẽ nu enuenu.
The two countries signed an agreement.	Dukɔ eveawo de asi nubabla aɖe te.
She had been a quiet, independent person, an only daughter.	Enye ame si nɔa anyi kpoo, si le eɖokui si, vinyɔnu ɖeka koliae wònye tsã.
This flight was delayed.	Yameʋuɖoɖo sia tsi megbe.
Fire destroyed his house.	Dzo gblẽ eƒe aƒe dome.
People want to stay indoors when the sun is shining.	Amewo dina be yewoanɔ xɔ me ne ɣe le bibim.
His neighbors were not happy with his choice.	Eƒe aƒelikawo mekpɔ dzidzɔ ɖe eƒe tiatiaa ŋu o.
The notorious war criminal escaped justice.	Aʋawɔnuvlowɔla si xɔ ŋkɔ vɔ̃ɖi la si le dzɔdzɔenyenye nu.
She was a kind, selfless woman.	Enye nyɔnu dɔmenyotɔ, ɖokuitɔmadila.
Wanting to travel the world.	Didi be yeazɔ mɔ le xexeame.
The separation process begins here.	Kaklã ƒe ɖoɖoa dzea egɔme tso afisia.
Yet in the end, they disappeared.	Ke hã mlɔeba la, wobu.
It is one of the most visited museums in the world.	Enye blemanudzraɖoƒe siwo amewo yia wu le xexeame la dometɔ ɖeka.
They are a very interesting company.	Wonye dɔwɔƒe si doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
Their response was swift.	Woƒe nyaŋuɖoɖoa nɔ kabakaba.
The squash was tough from the start.	Squash la sesẽ tso gɔmedzedzea me ke.
More people live in cities than in rural areas.	Ame geɖe wu le dugãwo me wu kɔƒenutowo me.
His friend offered to buy him a new computer.	Exɔlɔ̃a gblɔ be yeaƒle kɔmpiuta yeye aɖe nɛ.
He remained passive, staring up at the ceiling.	Ekpɔtɔ nye nusi mewɔa naneke o, eye wònɔ dziƒoxɔa dzi kpɔm dũu.
Remove the eggs.	Miɖe aziawo ɖa.
Add a little water to the cake.	Tsɔ tsi vi aɖe de aboloa me.
Then he joined the airline industry.	Emegbe eva ge ɖe yameʋudɔwɔƒea.
The wind was blowing with great force.	Ya la nɔ ƒoƒom kple ŋusẽ gã aɖe.
Position the machine in a freely ventilated area.	Ðo mɔ̃a ɖe teƒe si ya nate ŋu age ɖe eme faa.
I dream about flying.	Mekua drɔ̃e le yameʋuɖoɖo ŋu.
There are two sentences in a sentence.	Nyagbe eve le nyagbe me.
He entered a meditative state.	Ege ɖe ŋugbledede ƒe nɔnɔme aɖe me.
Though small, it was very powerful.	Togbɔ be ele sue hã la, ŋusẽ nɔ eŋu ŋutɔ.
Swimming is prohibited here.	Wode se be woagaƒu tsi le afisia o.
The three cultures, as well as the language, are very different.	Dekɔnu etɔ̃awo, kpakple gbegbɔgblɔ hã to vovo kura.
The possibility of an attack was in the air.	Amedzidzedze si ate ŋu adzɔ la nɔ yame.
His actions can only lead to disaster.	Ðeko eƒe nuwɔnawo ate ŋu ahe afɔku vɛ.
All kinds of vegetables grow well in the garden.	Amagbe ƒomevi ɖesiaɖe tsina nyuie le abɔa me.
Move slowly with the rolling wave.	Ʋuʋu blewu kple ƒutsotsoe si le ʋuʋum la.
The trees rise above the mountains.	Atiawo kɔ ɖe toawo tame.
Their book is about social inequality.	Woƒe agbalẽa ku ɖe hadome tasɔsɔmasɔ ŋu.
The smell of burning rose from the smoldering pot.	Dzobibi ƒe ʋeʋẽ nɔ dodom tso ze si nɔ dzudzɔ tum la me.
The father watched his son play soccer.	Vifofoa nɔ viaŋutsua kpɔm wònɔ bɔl ƒom.
The law provides some protection, at least in theory.	Sea na ametakpɔkpɔ aɖewo, le nukpɔsusu nu ya teti.
The marble dog is beautiful.	Avũ si wotsɔ marble wɔe la nya kpɔ ŋutɔ.
Drink the stuff, don’t just look at it.	No nuawo, mègakpɔe ko o.
The little girl worked diligently.	Nyɔnuvi sue la wɔ dɔ veviedodotɔe.
For the recipe, add the rice and water to a bowl.	Ne èdi nuɖaɖa la, tsɔ bli kple tsi la de agba me.
In my estimation, it should be here.	Le nye akɔntabubu nu la, ele be wòanɔ afisia.
The employer demanded better working conditions for his employees.	Dɔtɔa bia be woawɔ dɔwɔƒe siwo nyo wu na yeƒe dɔwɔlawo.
Since ancient times, locusts have been running through the forests.	Tso blema ke la, ʋetsuviwo nɔa du dzi toa avewo me.
The church stands on a hill.	Sɔlemexɔa tsi tre ɖe togbɛ aɖe dzi.
It’s very popular.	Exɔ ŋkɔ ŋutɔ.
We should not leave this to fate.	Mele be míagblẽ esia ɖe dzɔgbese si me o.
The light of the copper gave off a warm glow.	Akɔbli la ƒe keklẽ na dzoxɔxɔ aɖe klẽ.
They are looking for a home for their son.	Wole aƒe dim na wo viŋutsua.
He ran out and bought the bread.	Eƒu du do go yi ɖaƒle aboloa.
The tenor sang in a deep, reedy voice.	Tenor la dzi ha kple gbe si me goglo eye wòle abe aŋɔ ene.
The young man's efforts were rewarded.	Agbagbadzedze si ɖekakpuia dze la na wòxɔ fetu.
He waved his wand over the dessert.	Eʋuʋu eƒe atikplɔa ɖe nuɖuɖu vivia dzi.
They are developing countries.	Wonye dukɔ madeŋgɔwo.
It took a very long time.	Exɔ ɣeyiɣi didi aɖe ŋutɔ.
Better to do without.	Enyo wu be nàwɔe ema manɔmee.
They met on the bridge.	Wodo go le tɔdzisasrãa dzi.
We believe he is guilty.	Míexɔe se be eɖi fɔ.
They walk through the village.	Wozɔna toa kɔƒea me.
The students came from two different schools.	Sukuviawo tso suku vovovo eve me.
Corruption is everywhere	Nufitifitiwɔwɔ bɔ ɖe afisiafi
Most of the papers were randomly identified.	Wode dzesi agbalẽawo ƒe akpa gãtɔ le vome.
He used soapy water to clean the metal.	Ezã adzalẽtsi tsɔ kɔ ga la ŋu.
My village is not far from here.	Nye kɔƒea medidi tso afisia gbɔ boo o.
I'll get you another cup of coffee.	Matsɔ kɔfi bubu vɛ na wò.
The tank was full.	Aʋawɔʋua yɔ fũ.
The mountain is surrounded by excellent boards.	Wotsɔa ʋuƒo nyuitɔ kekeake ƒo xlã toa.
Suddenly the mouse jumped up on its hind legs.	Kasia sisiblisi la ti kpo ɖe eƒe megbefɔwo dzi.
Go in and get a bowl.	Yi eme nàxɔ agba aɖe.
The protesters demanded action.	Tsitretsiɖeŋulawo bia be woawɔ nane.
Some of these trees are thousands of years old.	Ati siawo dometɔ aɖewo xɔ ƒe akpe geɖe.
I was asked to give advice.	Wobia tso asinye be maɖo aɖaŋu.
The mansion lies in front.	Xɔ gã la mlɔ anyi ɖe ŋgɔgbe.
The book is so old, impossible to read.	Agbalẽa do xoxo ale gbegbe, manya wɔ be woaxlẽe o.
A sudden cold snap brought us inside.	Vuvɔ si tu zi ɖeka na míege ɖe eme.
It was his tenth concert tour.	Enye eƒe kɔnsɛt tsaɖiɖi ewolia.
Did you see that boy?	Èkpɔ ŋutsuvi maa?
The wrecked sailors swam ashore.	Ƒudzidela siwo gbã la ƒu tsi le ƒuta.
Let’s look at a few more details about this dish.	Mina míagakpɔ nuɖuɖu sia ŋuti nyatakaka ʋɛ aɖewo.
A young man sits in a deserted alley.	Ðekakpui aɖe bɔbɔ nɔ anyi ɖe mɔdodo aɖe si dzi ame aɖeke mele o dzi.
Steel and glass are used in construction.	Wozãa gakpo kple ahuhɔ̃e le xɔwo tutu me.
Remember to record the results.	Ðo ŋku edzi nàŋlɔ emetsonuwo ɖi.
The carpenter burst with pride.	Atikpala la vuvu kple dada.
Heat the oil in a large skillet over medium heat.	Do amia ɖe dzo si sɔ me le ze gã aɖe me.
An experiment was conducted to prove this.	Wowɔ dodokpɔ aɖe tsɔ ɖo kpe esia dzi.
They stopped eating fir trees.	Wodzudzɔ fir-tiwo ɖuɖu.
A nation disappears when its people are destroyed.	Dukɔ aɖe nu yina ne wotsrɔ̃ eƒe amewo ɖa.
The new president was elected in a landslide.	Wotia dukplɔla yeyea to anyigbaʋuʋu aɖe dzi.
Boats usually sweep the shore.	Zi geɖe la, tɔdziʋuwo kplɔa ƒuta.
A pile of papers covered the table.	Pepa gbogbo aɖewo tsyɔ kplɔ̃a dzi.
The king famously slept there.	Fia la xɔ ŋkɔ be edɔa alɔ̃ le afima.
Run, run as fast as you can.	Du, ƒu du sesĩe alesi nàte ŋui.
His face was a picture of mocking contempt.	Eƒe mo nye vlodoame si nye fewuɖuɖu ƒe nɔnɔmetata.
Baby food should not be served cold.	Mele be woatsɔ vidzĩwo ƒe nuɖuɖu ana ame fafɛ o.
The soup is simmering in the oven.	Mɔli la le dzo dam le dzodoƒea.
The news of the businessman’s death was met with disbelief.	Wotsɔ dzimaxɔse do go asitsala la ƒe ku ŋuti nyatakakaa.
The nameless man bowed.	Ŋutsu si ŋkɔ mele o la bɔbɔ ɖe anyi.
His speech echoed off the marble walls.	Eƒe nuƒoa nɔ ɖiɖim tso gli siwo wotsɔ kpe xɔasi si woyɔna be marble wɔe la dzi.
The prices are reasonable.	Ga homeawo sɔ.
Thisuvelil, who is believed to be dead, is now back in town.	Thisuvelil, amesi woxɔ se be eku la, trɔ gbɔ va dua me azɔ.
Please give me the salt.	Meɖe kuku, tsɔ dze la nam.
Tall trees can grow up to a hundred meters.	Ati kɔkɔwo te ŋu tsina va ɖoa meta alafa ɖeka.
The mangoes are dried, not sliced.	Wotsɔa mangoawo ƒua gbe, ke menye esiwo wofli o.
X is for how many children you have?	X nye na vi nenie nèxɔ?
Many people suffer from a form of agoraphobia.	Agoraphobia ƒomevi aɖe ɖea fu na ame geɖe.
This idea is very appealing.	Susu sia dzea ame ŋu ŋutɔ.
Smoking is illegal on all public transportation.	Se meɖe mɔ ɖe atamanono ŋu le dutoƒoʋuwo katã me o.
This building is an example of colonial architecture.	Xɔ sia nye dutanyigbadziɖuɖu ƒe xɔtuɖaŋu ƒe kpɔɖeŋu.
We continued to look at each other, nervous.	Míeyi edzi nɔ mía nɔewo kpɔm, eye vɔvɔ̃ na míetsi dzodzodzoe.
Ask yourself if you have the patience.	Bia ɖokuiwò be dzigbɔɖi le ye ŋu hã.
He shrugged his shoulders.	Eɖe abɔta.
The prodigal son went home.	Vi nudomegblẽla la trɔ yi aƒe.
This crime also plagues those who do police.	Nuvlowɔwɔ sia hã wɔa fu amesiwo wɔa kpovitɔwoe.
They can be very dangerous.	Woate ŋu anye afɔku gã aɖe.
She cried and cried.	Efa avi hefa avi.
The elderly couple walked slowly down the road.	Atsu kple asi tsitsiawo zɔ blewuu le mɔa dzi.
The moon appeared in a narrow comet.	Ɣletia dze le ɣletivimefakaka xaxɛ aɖe me.
These will be difficult, but they exist	Esiawo asesẽ, gake woli
He looked tired.	Edze abe ɖeɖi te eŋu ene.
There was certainly no appeal to the hopeful.	Ame si si mɔkpɔkpɔ nɔ la ƒe nu lédziname aɖeke menɔ anyi o godoo.
The train was on schedule.	Ketekea ɖo ɖe ɖoɖowɔɖia dzi.
The guard patrols the city on foot.	Dzɔla la nɔa tsatsam le dua me to afɔ.
Christianity was used as the state religion.	Wozã Kristotɔnyenye abe dukɔa ƒe subɔsubɔha ene.
This man is thought to have killed his wife.	Wosusui be ŋutsu siae wu srɔ̃a.
The fox stared at the girl, his tongue wagging.	Akpɔkplɔa nɔ ŋku lém ɖe nyɔnuvia ŋu, eye eƒe aɖe nɔ ʋuʋum.
I wouldn’t do it.	Nyemawɔe o.
He glanced around, but there was no one around.	Eɖe ŋku ɖe nu ŋu, gake ame aɖeke menɔ egbɔ o.
This castle has been conquered many times before.	Woɖu fiasã sia dzi zi geɖe do ŋgɔ.
They obviously intended to be angry.	Edze ƒã be woɖoe be yewoado dziku.
Their help can be very useful.	Woƒe kpekpeɖeŋu ate ŋu aɖe vi na mí ŋutɔ.
Most commuters prefer public transport over private transport.	Mɔzɔla akpa gãtɔ lɔ̃a dutoƒoʋuwo wu ame ŋutɔ ƒe ʋuwo.
Their bodies hung lifeless from the trees.	Woƒe ŋutilãwo nɔ atiawo ŋu agbe manɔmee.
The warning was sent to the victims.	Woɖo nuxlɔ̃amea ɖe amesiwo ƒe nya wogblɔ la.
The word choice here is confusing.	Nya tiatia le afisia tɔtɔa ame ŋutɔ.
Many viewers were disappointed that he missed the show.	Ete ɖe nukpɔla geɖe dzi be eto wɔnaa me.
Make sure the cream is fragrant.	Kpɔ egbɔ be krem ​​la ƒe nɔnɔme le ʋeʋẽm.
As time went on, people forgot what they did.	Esi ɣeyiɣiawo va nɔ yiyim la, amewo ŋlɔ nu si wowɔ la be.
It’s time to start planning, now that summer is coming.	Ɣeyiɣia de be woadze ɖoɖowɔwɔ gɔme, fifia si dzomeŋɔli le gbɔna.
The man in this photo is wanted for questioning.	Wole ŋutsu si le foto sia me la dim be woabia gbee.
He will not be in the house.	Manɔ aƒea me o.
Her dress proves her love of nature.	Eƒe awudodo ɖo kpe edzi be elɔ̃ dzɔdzɔmenuwo.
All the cows in this herd are females.	Nyitsu siwo katã le lãha sia me la nye nyɔnuwo.
The government quickly restored order.	Dziɖuɖua gaɖo ɖoɖo anyi kaba.
His mother sat between the two of them.	Dadaa bɔbɔ nɔ wo ame evea dome.
I remember that day vividly.	Meɖo ŋku ŋkeke ma dzi nyuie.
The leader’s talk focused on the need for unity.	Kplɔla la ƒe nuƒoa ku ɖe alesi wòhiã be woawɔ ɖeka ŋu.
The jury found the defendant not guilty.	Aɖaŋuɖoha la kpɔe be amesi ŋu wotsɔ nya ɖo la meɖi fɔ o.
Most politicians seem to take bribes.	Edze abe dunyahela akpa gãtɔ xɔa zãnunana ene.
Their party believes strongly in justice.	Woƒe akpaa xɔ dzɔdzɔenyenye dzi se vevie.
A family spends a lot of money on entertainment.	Ƒome aɖe zãa ga gbogbo aɖe ɖe modzakaɖeɖe ŋu.
The Romans used lead and tin in their cisterns.	Romatɔwo zãa lifi kple tin le woƒe tsidowo me.
The teacher introduced himself.	Nufiala la ɖe eɖokui fia.
The emotional wounds of that experience have not healed.	Nuteƒekpɔkpɔ ma ƒe seselelãme ƒe abiwo mehaya o.
Police misconduct sparked the action.	Kpovitɔwo ƒe nuwɔna gbegblẽwoe he afɔɖeɖea vɛ.
He locked the prison before running away.	Etu gaxɔa hafi si dzo.
Look, the birds are flying from the north.	Kpɔ ɖa, xeviawo le dzodzom le dziehe gome.
People of working age are employed in large numbers.	Woxɔa ame siwo xɔ ƒe si me woate ŋu awɔ dɔ le la ɖe dɔ me le agbɔsɔsɔ gã aɖe me.
Some tourists were expected, but mostly locals.	Wokpɔ mɔ be tsaɖila aɖewo ava, gake wo dometɔ akpa gãtɔ nye nutoa me tɔwo.
He climbed the stairs nervously.	Etsɔ vɔvɔ̃ lia atrakpuiawo.
The word came like a bolt out of the blue.	Nya la va abe bolt ene tso blɔ me.
Please give permission to publish this photo.	Taflatse na mɔ be nàta foto sia.
He has one daughter.	Vinyɔnuvi ɖeka le esi.
Her anxiety and fear quickly returned.	Eƒe dzimaɖitsitsi kple vɔvɔ̃a trɔ gbɔ kaba.
Inspire them to reach their best potential.	De dzo wo me be woaɖo woƒe ŋutete nyuitɔ kekeake gbɔ.
Please wait here.	Taflatse, lala le afisia.
We sat around a table with gleaming wood.	Míenɔ anyi ƒo xlã kplɔ̃ aɖe si dzi ati siwo le keklẽm le.
The kitchen was hot.	Dzodoƒea xɔ dzo.
A combination of rice and meat wrapped in leaves.	Bli kple lã si woxatsa ɖe aŋgbawo me ƒe ƒuƒoƒo.
Local officials in that office declined to comment.	Nutoa me dziɖuɖumegã siwo le ɔfis ma gbe be yewomaƒo nu tso nya sia ŋu o.
The suspect fled into the woods.	Ame si ŋu wole ɖi kem le la si yi avea me.
His head stood proud.	Eƒe ta nɔ tsitrenu dadatɔe.
We will visit the capital next week.	Míaɖi tsa ayi fiadu me le kwasiɖa si gbɔna me.
A change of attitude was needed.	Ehiã be woatrɔ nɔnɔme.
The scene takes place in a remote village.	Nudzɔdzɔa dzɔ le kɔƒe saɖeaga aɖe me.
He is currently working in commercials.	Ele dɔ wɔm le boblododowo me fifia.
Many of the companies lost money that year.	Dɔwɔƒeawo dometɔ geɖe bu ga le ƒe ma me.
You are welcome here whenever you want.	Woxɔa wò nyuie le afisia ɣesiaɣi si nèdi.
They’re like two peas in a pod.	Wole abe peas eve siwo le pod me ene.
He looked out over the fjord.	Ekpɔ fjord la dzi le gota.
For a long time it was a sacred place.	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia la, teƒe kɔkɔe aɖee wònye.
My grandmother died for the remains of our wedding.	Tɔgbuinye ku míaƒe srɔ̃ɖeƒea ƒe akpa siwo susɔ.
It requires this injury to be treated properly.	Ebia be woawɔ abi sia nyuie.
You must observe all hygiene rules.	Ele be nàlé dzadzɛnyenye ŋuti sewo katã me ɖe asi.
Despite being a world-renowned expert, he failed the exam.	Togbɔ be enye eŋutinunyala xɔŋkɔ le xexeame hã la, edo kpo dodokpɔa.
He was nervous walking across the stage.	Etsi dzodzodzoe esi wònɔ zɔzɔm to fefewɔƒea.
In order to explore the area, you will need warm winter clothes.	Be nàte ŋu aɖi tsa ayi nutoa me la, àhiã dzomeŋɔliwu siwo me dzo le.
I could play the guitar.	Mete ŋu ƒoa gita la.
In some areas, the landscape has been modified.	Le nuto aɖewo me la, wotrɔ asi le anyigba ƒe nɔnɔme ŋu.
The fruits and vegetables are fresher.	Atikutsetse kple amagbeawo le yeye wu.
The robber stole the therapist’s wallet.	Adzodalaa fi atikewɔla la ƒe gakotoku.
It’s a wild chase.	Enye gbemelãwo yometiti.
Many foreign sailors visited the islands.	Duta ƒudzidela geɖe va srã ƒukpoawo kpɔ.
Your turn has come, then.	Wò ɣeyiɣia de, ekema.
The party was full of surprises.	Nu wɔnukuwo yɔ kplɔ̃ɖoƒea fũ.
Our government finds it difficult to control inflation.	Esesẽna na míaƒe dziɖuɖua be wòaɖu ga ƒe asixɔxɔ dzi.
Inflation hits the entire middle class hard.	Ga ƒe asixɔxɔ gblẽa nu le titinadɔwɔlawo katã ŋu vevie.
I washed my face.	Meklɔ nye mo.
He wanted to go for a walk.	Edi be yeayi aɖaɖi tsa.
If you want to succeed, work harder.	Ne èdi be yeakpɔ dzidzedze la, ku kutri geɖe wu.
These statistics are deeply disturbing.	Akɔntabubu siawo ɖea fu na ame vevie.
Yoga is becoming increasingly popular around the world.	Yoga va le amewo lɔ̃m geɖe wu le xexeame godoo.
There are lots of dogs in the area.	Avũ gbogbo aɖewo le nutoa me.
The squirrel ran out, trying to escape.	Akpɔkplɔa ƒu du do go, henɔ agbagba dzem be yeasi.
A sudden movement threw everyone to the ground.	Ʋuʋu kpata aɖe na amesiame ƒu gbe ɖe anyigba.
He screamed and slammed the door.	Edo ɣli heƒo ʋɔa.
Beautiful, but also dangerous.	Enya kpɔ, gake afɔku le eme hã.
This machine cuts trees very accurately.	Mɔ̃ sia lãa atiwo pɛpɛpɛ ŋutɔ.
They became pioneers in the field.	Wova zu mɔɖelawo le gbeadzi.
Rows of chairs stretch to the riverbank.	Zikpuiwo le fli me keke ta ɖo tɔsisia to.
The robot is controlled by remote control.	Wotsɔa adzɔgedzikpɔmɔ̃ kpɔa robot la dzi.
In winter, animals hibernate.	Le vuvɔŋɔli la, lãwo mlɔa vuvɔŋɔli.
The hotel is located just outside the city.	Amedzrodzeƒea le dua godo tututu.
Travel expenses are paid in the name of research.	Woxea mɔzɔzɔ ƒe gazazãwo ɖe numekuku ƒe ŋkɔ me.
A crisis manager was appointed.	Woɖo xaxawo gbɔ kpɔla aɖe.
It gives off an almost intoxicating aroma.	Eɖea ʋeʋẽ lilili si mua ame kloe la dona.
You need to stop drinking so much.	Ele be nàdzudzɔ aha sesẽ nono alea gbegbe.
The manager’s contract was not renewed.	Womewɔ dɔdzikpɔla la ƒe nubabla yeye o.
He replied quickly.	Eɖo eŋu kaba.
The room was filled with books and papers.	Agbalẽwo kple pepawo yɔ xɔa me fũ.
He put out his hand to help her up.	Edo eƒe asi ɖa be yeakpe ɖe eŋu wòafɔ.
Encounters with snakes are common.	Do go kple dawo bɔ.
He left without saying a word.	Edzo nya aɖeke magblɔmagblɔe.
He was given an extravagant gift.	Wotsɔ nunana si gbɔ eme la nɛ.
His body was washed ashore.	Woklɔ eƒe kukua yi ƒuta.
The frozen lake gleamed in the summer sunshine.	Ta si xɔ dzo la nɔ keklẽm le dzomeŋɔli ƒe ɣe ƒe keklẽ me.
An ancient tomb was discovered in the desert.	Woke ɖe blema yɔdo aɖe ŋu le gbedadaƒo.
Many abandoned this church after fire destroyed its interior.	Ame geɖe gblẽ sɔlemexɔ sia ɖi esi dzo gblẽ eƒe eme.
A sweet smell permeates the kitchen.	Ʋeʋẽ lilili aɖe xɔ aƒe ɖe nuɖaƒea.
These medications help dogs recover from migraines.	Atike siawo kpena ɖe avuwo ŋu be woahaya tso taɖuame me.
The minister added more milk to his tea.	Subɔsubɔhakplɔla la gatsɔ notsi geɖe kpe ɖe eƒe tii ŋu.
Many women were completely helpless.	Nyɔnu geɖe megate ŋu wɔ naneke kura o.
Street signs should point the way to destinations.	Ele be ablɔdzidzesiwo nafia mɔ mɔ si dzi woato ayi teƒe siwo woayi.
How many more villages will they hit?	Kɔƒe bubu nenie woadze?
They noticed it was getting hot.	Wode dzesii be dzoxɔxɔ va nɔ edzi yim.
He said I would work more hours.	Egblɔ be mawɔ dɔ gaƒoƒo geɖe wu.
That business closed last month.	Wotu asitsadɔ ma le ɣleti si va yi me.
He will play piano to accompany the story.	Aƒo saŋku atsɔ akpe ɖe ŋutinyaa ŋu.
The window suddenly shattered as a bullet hit the glass.	Fesrea gbã zi ɖeka esi tu aɖe ƒo ɖe ahuhɔ̃ea dzi.
He heard a noise in the kitchen.	Ese toɣliɖeɖe aɖe le nuɖaƒea.
Your photo is blurred.	Wò fotoa me mekɔ o.
The cut is shallow.	Nusi wotso la me goglo o.
His car is a landmark in the city.	Eƒe ʋua nye dzesi aɖe le dua me.
The leaves of this plant are dry.	Numiemie sia ƒe aŋgbawo ƒuna.
The experimenter carefully read and discussed each book.	Dodokpɔwɔla la xlẽ agbalẽ ɖesiaɖe nyuie heƒo nu tso eŋu.
He knelt down beside her.	Edze klo ɖe egbɔ.
A wretched army must march.	Ele be aʋakɔ wɔnublanui aɖe nazɔ mɔ.
Molecules of liquid water stick to those of ice.	Tsi si nye tsi ƒe moleculewo léna ɖe esiwo le tsikpe me ŋu.
He rarely gets angry.	Ƒã hafi wòdoa dziku.
Viruses cause infectious diseases.	Dɔlékuiwo hea dɔléle siwo xɔa ame me vɛ.
The fields are dry.	Agbleawo ƒu kplakplakpla.
Their conversations are very interesting.	Woƒe dzeɖoɖowo vivina ŋutɔ.
Many people are blind from birth.	Ame geɖe nye ŋkuagbãtɔwo tso wo dziɣi ke.
Hard skins make a good tomato.	Lãgbalẽ sesẽwo wɔa tomatos nyui aɖe.
Those students need to learn more.	Ele be sukuvi mawo nasrɔ̃ nu geɖe wu.
The reception was excellent.	Amedzroxɔƒea nyo ŋutɔ.
They will aim to fulfill this ambition.	Woaɖoe be yewoana ɖoƒe kɔkɔ didi sia nava eme.
Further down the road, another bridge was crossed.	Le mɔa dzi yi ŋgɔe la, wotso tɔdzisasrã bubu.
The band played energetic songs.	Haƒohaa ƒo ha siwo me ŋusẽ le.
To prove their point, they devised an experiment.	Be woaɖo kpe woƒe nyaa dzi la, woto dodokpɔ aɖe vɛ.
My friends are the most important thing to me.	Xɔ̃nyewoe nye nu vevitɔ nam.
The dog gnawed hungrily at his meatballs.	Avũa ƒo eƒe lãgbalẽgoloawo kple dɔwuame.
So the wolf ran into the forest.	Eyata amegãxi la ƒu du yi avea me.
A master craftsman is required everywhere.	Wobiaa aɖaŋudɔwɔla bibi aɖe le afisiafi.
The fire was extinguished within minutes.	Wotsi dzoa le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo ko me.
She used to babysit my neighbor’s kids.	Tsã la, ekpɔa vidzĩwo dzi na nye aƒelika ƒe viwo.
A white squirrel led her pup across the grass.	Akpɔkplɔ ɣi aɖe kplɔ eƒe vidzidɔa to gbea dzi.
Decide if there are only two possibilities.	Tso nya me nenye be nu eve koe ate ŋu adzɔ.
The book provides an introduction to ecology.	Agbalẽa na nu gbagbewo kple wo nɔƒewo ŋuti nunya ƒe ŋgɔdonya.
The bridge is often blocked by leaves.	Zi geɖe la, aŋgbawo xea tɔdzisasrãa.
What made you decide to write a book?	Nukae na nètso nya me be yeaŋlɔ agbalẽ aɖe?
The improvements suggested by the committee are modest at best.	Ŋgɔyiyi siwo kɔmitia do ɖa la le sue ŋutɔ ne enyo wu.
This was the perfect job for me.	Esiae nye dɔ si sɔ nyuie nam.
We stopped at the crossroads of the city.	Míetɔ ɖe dua ƒe mɔdodowo ƒe tsatsam.
He was a high school student.	Enye sekɛndrisukuvi aɖe.
You have to think about it carefully.	Ele be nàbu eŋu nyuie.
This morning’s meeting was cancelled.	Wote fli ɖe ŋdi sia ƒe kpekpea me.
Venus has finally entered the planetary system.	Venus ge ɖe ɣletinyigbawo ƒe ƒuƒoƒoa me mlɔeba.
The poor boy was hungry.	Dɔ nɔ ŋutsuvi dahe la wum.
This old wall needs to be repaired.	Ele be woadzra gli xoxo sia ɖo.
They spent weeks looking for the perfect home.	Wozã kwasiɖa geɖe tsɔ nɔ aƒe deblibo dim.
Make jail time a last resort.	Na gaxɔmenɔnɔ nanye mɔnu mamlɛtɔ.
The sage removed his hat.	Nunyala la ɖe eƒe kposɔa ɖa.
He felt sick, and slept at home.	Ese le eɖokui me be yedze dɔ, eye wòmlɔ aƒeme.
They will not be going overseas.	Womanɔ dutanyigbawo dzi yim o.
People live in houses made entirely of wood.	Amewo nɔa aƒe siwo wotsɔ ati wɔ bliboe me.
Other companies said the tax would make them less competitive.	Dɔwɔƒe bubuwo gblɔ be adzɔa ana yewomagate ŋu aʋli ho o.
Our country is becoming more and more multicultural.	Míaƒe dukɔa va le dekɔnu vovovowo me dzrom geɖe wu.
It is necessary in a variety of ways.	Ehiã le mɔ vovovowo nu.
Catastrophic flooding caused millions of dollars in damage.	Tsiɖɔɖɔ si gblẽ nu le ame ŋu vevie la gblẽ nu dɔlar miliɔn geɖe.
His dark eyes bulged in anger.	Eƒe ŋku siwo do viviti la vuvu le dziku ta.
Success!	Dzidzedzekpᴐkpᴐ!
The moon was rising fast.	Ɣletia nɔ dodom kabakaba.
Many puzzles are based on mathematical problems.	Akɔntabubu ƒe kuxiwo dzie wotu aɖaŋunu geɖe ɖo.
Your employer will be paying you by the hour.	Wò dɔtɔ anɔ fe xem na wò le gaƒoƒoa nu.
The account he gives is definitely false.	Nuŋlɔɖi si wògblɔ la nye alakpa godoo.
Many applauded the speakers as they expressed their views.	Ame geɖe ƒo asikpe na nuƒolaawo ne wole woƒe nukpɔsusuwo gblɔm.
The temperature was below freezing	Dzoxɔxɔa nɔ anyi wu tsikpe
The independent auditor confirmed that the company was corrupt.	Agbalẽdzikpɔla si le eɖokui si ɖo kpe edzi be dɔwɔƒea wɔ nufitifiti.
Smoking is grown in many countries.	Wodea atama le dukɔ geɖe me.
We will need dry wood to start a fire.	Míahiã ati ƒuƒuiwo be míate ŋu adze dzo.
This area is famous for its history.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le eƒe ŋutinya ta.
Chocolate gives us energy.	Tsokolet naa ŋusẽ mí.
The villagers believe in taboos in their society.	Kɔƒea me tɔwo xɔ se siwo ŋu wode se ɖo le woƒe hadomegbenɔnɔ me dzi se.
After a devastating fire, the castle was rebuilt.	Le dzo si gblẽ nu ŋutɔ megbe la, wogbugbɔ tu fiasãa.
He finally realized how much they loved each other.	Eva kpɔ ale si gbegbe wolɔ̃ wo nɔewoe la dze sii mlɔeba.
He refuses to answer our calls.	Egbea míaƒe kaƒoƒowo ŋuɖoɖo.
His books are old and worn.	Eƒe agbalẽwo do xoxo eye wovuvu.
Tap water in many parts of the country has been contaminated.	Woƒo ɖi pɔmpi me tsi siwo le dukɔa ƒe akpa geɖe.
Emily had a crush on him.	Emily ƒe nu lé dzi nɛ ŋutɔ.
See if you can put them in some logical order.	Kpɔe ɖa be àte ŋu aɖo wo ɖe ɖoɖo aɖe si me susu le nu hã.
Residents of this area rely on groundwater.	Nuto sia me nɔlawo ɖoa ŋu ɖe tsi siwo le anyigba te ŋu.
During the revolution his father was killed.	Le tɔtrɔ kpata la me la, wowu fofoa.
They should never be used as a substitute.	Mele be woazã wo atsɔ aɖo eteƒe gbeɖe o.
The march spread to other colleges.	Azɔlizɔzɔa kaka ɖe kɔledzi bubuwo me.
A directive has been sent to all airlines.	Woɖo mɔfiame aɖe ɖe yameʋudɔwɔƒewo katã.
The seeker left disappointed.	Didila la dzo kple dziɖeleameƒo.
The question is, will he accept the challenge?	Biabia lae nye be, ɖe wòalɔ̃ ɖe gbetɔamea dzia?
He often rides around the lake.	Edoa gasɔ ƒoa xlã ta la zi geɖe.
Add salt and pepper, to taste.	Tsɔ dze kple atadi de eme, be wòavivi.
Tibetan refugees often face great hardships.	Zi geɖe la, Tibettɔ sitsoƒedilawo doa go nɔnɔme sesẽ gãwo.
The bullet went off the target.	Tukpea dzo le afisi woda tukpea ɖo.
There was no gas.	Gas aɖeke menɔ anyi o.
It is not uncommon to see geishas in traditional dress.	Menye nusi bɔ be woakpɔ geishawo le dekɔnuwu me o.
90 years ago we were not allowed.	Ƒe 90 enye sia la, womeɖe mɔ na mí o.
The strange colors were unlike anything she had ever seen.	Amadede wɔnukuawo to vovo na nusianu si wòkpɔ kpɔ.
He said it was a false promise.	Egblɔ be alakpa ŋugbedodoe.
Some call him a genius.	Ame aɖewo yɔnɛ be nunyala.
Willow trees line the rivers and canals of the city.	Ati siwo woyɔna be willow la le dua ƒe tɔsisiwo kple tɔdzisasrãwo dzi.
Good food is produced in large quantities.	Wowɔa nuɖuɖu nyuiwo le agbɔsɔsɔ gã aɖe me.
At the police station, a burly officer demands identification.	Le kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒea la, kpovitɔ aɖe si ƒe ŋutilã le ƒuƒlu bia be woade dzesi woƒe ŋkɔ.
His guilt will never go away.	Eƒe fɔɖiɖi ƒe seselelãme nu mayi gbeɖe o.
He soon felt sorry for her.	Eteƒe medidi o eƒe nu wɔ nublanui nɛ.
He gave me a rude shrug, then waved him off.	Etsɔ abɔta ƒom amemabumabutɔe, emegbe wòʋuʋui dzo.
Have a picnic in the countryside today!	Miwɔ piknik le kɔƒenutowo me egbea!
The lion quickly stopped his attack.	Dzata la dzudzɔ eƒe amedzidzedze kabakaba.
He disappeared without a trace.	Ebu le teƒe aɖeke manɔmee.
Each type of emotion produces a different emotion.	Seselelãme ƒomevi ɖesiaɖe nana seselelãme si to vovo dona.
He put the bottle in the cupboard.	Etsɔ aŋetu la de nudzraɖoƒea.
Those in charge opposed this plan.	Amesiwo nɔ dɔa dzi kpɔm la tsi tre ɖe ɖoɖo sia ŋu.
They can improve their performance.	Woate ŋu ana woƒe dɔwɔwɔ nanyo ɖe edzi.
He stared in wonder at the abandoned shell.	Etsɔ nukunu nɔ ŋku lém ɖe go si wogblẽ ɖi la ŋu.
Don’t talk about it behind his back.	Mègaƒo nu tso eŋu le megbe nɛ o.
To mend your broken heart, try some meditation.	Be nàɖɔ wò dzi si gbã la ɖo la, te ŋugbledede aɖewo kpɔ.
Verbal barriers and language barriers are often insurmountable.	Zi geɖe la, womate ŋu aɖu nyagbɔgblɔ ƒe mɔxenuwo kple gbegbɔgblɔ ƒe mɔxenuwo dzi o.
He was accused of leaking state secrets.	Wotso enu be eɖe dukɔa ƒe nya ɣaɣlawo ɖe go.
The drink was mixed with water.	Wotsɔ tsi tsaka ahanonoa.
Police arrested him after he broke the law.	Kpovitɔwo lée esi wòda le sea dzi vɔ megbe.
She lives across from me.	Enɔa nye go kemɛ dzi.
The robber pointed the gun at him.	Adzodalaa fia tu la ɖe eŋu.
This child will be baptized today.	Woade nyɔnyrɔ ɖevi sia egbea.
The courses were held in an old mansion.	Wowɔ nusɔsrɔ̃awo le aƒe gã xoxo aɖe me.
The highway is permanently closed.	Wotu mɔ gã la tegbee.
These carpets will go perfectly with these curtains.	Kapeti siawo asɔ nyuie kple xɔmetsovɔ siawo.
He pushed open the door to the bedroom.	Etu ʋɔtru si yi xɔdɔme la me la ʋu.
The Amazon is endangered.	Amazon-lãwo le afɔku me.
He received many visitors.	Exɔ amedzro geɖe.
The two brothers were arguing as they ate.	Nɔvi eveawo nɔ nya hem esime wonɔ nu ɖum.
They do the job well.	Wowɔa dɔa nyuie.
Just inside the door was a wooden basket full of fruit	Le ʋɔtrua me tututu la, atikutsetsewo yɔ kusi aɖe si wotsɔ ati wɔe la nɔ
The military used a helicopter to evacuate the wounded.	Asrafowo zã helikɔpta tsɔ ɖe abixɔlawo do goe.
They are desperate because of their children's imprisonment.	Mɔkpɔkpɔ bu ɖe wo vevie le wo viwo ƒe gaxɔmenɔnɔ ta.
The phone rang and rang.	Telefon la ɖi eye wòɖi.
A lizard typically makes four shells a day.	Zi geɖe la, lãkle wɔa aŋɔ ene gbesiagbe.
He dropped the suitcase.	Etsɔ mɔzɔkploa ƒu gbe.
The new owners decided to preserve the original building.	Aƒetɔ yeyeawo ɖoe be yewoakpɔ xɔ gbãtɔa ta.
Her sobbing laughter continued for a while.	Eƒe nukoko si nɔ avi fam la yi edzi hena ɣeyiɣi aɖe.
A meeting needs to be scheduled.	Ele be woawɔ ɖoɖo ɖe kpekpe aɖe ŋu.
The tired old woman stumbled onto the wrong sidewalk.	Nyɔnu tsitsi si ŋu ɖeɖi te la kli afɔtoƒe si mesɔ o la dzi.
Their argument escalated.	Woƒe nyaʋiʋlia nu sẽ ɖe edzi.
A drain in the roof collects rainwater.	Tsidzɔƒe aɖe si le xɔtaxɔa me ƒoa tsidzadza ƒe tsiwo nu ƒu.
The boats sank, but the passengers survived.	Tɔdziʋuawo nyrɔ, gake mɔzɔlawo tsi agbe.
The king ordered a bridge built.	Fia la de se be woatu tɔdzisasrã aɖe.
Many sites have a "start sidebar" option.	"Dze egɔme le axadzi" ƒe tiatia le nyatakakadzraɖoƒe geɖewo.
These are the remnants of an ancient trade route.	Esiawo nye blema asitsamɔ aɖe ƒe susɔeawo.
The possibilities are excellent.	Nusiwo ate ŋu adzɔ la nyo ŋutɔ.
We need to find a way to simplify this process.	Ele be míadi mɔnu aɖe si ana ɖoɖo sia nanɔ bɔbɔe.
As he went, he paused to study a picture.	Esi wònɔ yiyim la, etɔ vie be yeasrɔ̃ nu tso nɔnɔmetata aɖe ŋu.
Stop this evil act.	Mixe mɔ ɖe nuwɔna vɔ̃ɖi sia nu.
Coffee beans smell like manure.	Kɔfikuwo ʋẽna lilili abe aɖuɖɔ ene.
The Arctic receives heavy ice for months at a time.	Artik-nyigba la xɔa tsikpe sesĩe ɣleti geɖe le ɣeyiɣi ɖeka me.
The doctor explained the procedure.	Ðɔktaa ɖe alesi wowɔa dɔae me.
I am in the country.	Dukɔa mee mele.
One misspelled letter doesn’t matter.	Ŋɔŋlɔdzesi ɖeka si woŋlɔ vodadatɔe mehiã o.
There are many hot springs in the area.	Tsidzɔƒe dzodzoe geɖe le nutoa me.
This is a busy street.	Esia nye ablɔ si dzi amewo sɔ gbɔ ɖo.
Collagen is also found in intestines from animal sources.	Collagen le dɔgbo siwo tso lãwo me hã me.
Fueled by disappointment, he was destroyed.	Esi dziɖeleameƒo do dzo ɖe eme ta la, wotsrɔ̃e.
She likes pop music.	Pop hadzidziwo dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
There seemed to be no urgency in their response.	Edze abe nuwɔwɔ kpata aɖeke menɔ woƒe ŋuɖoɖoa me o ene.
He heard a thunderous voice.	Ese nya aɖe si ɖi dziɖegbe.
The kitchen was filled with the smell of freshly baked bread.	Abolo si woɖa yeyee ƒe ʋeʋẽ lilili yɔ dzodoƒea fũ.
Both the scepter and the crown were of solid gold.	Fiatikplɔa kple fiakukua siaa nye sika sesẽ.
The other kids were always making fun of Jenny.	Ðevi bubuawo nɔ fewu ɖum le Jenny ŋu ɣesiaɣi.
Remains of ancient temples still exist in the colonies.	Blema gbedoxɔwo ƒe kpeƒekpeƒewo gakpɔtɔ le nuto siwo dzi woɖu la me.
Prepare the cream while the breads are cooking.	Dzra krem ​​la ɖo esime aboloawo le ɖam.
The runner smiled.	Duƒula la ko alɔgbɔnu.
Building peace can take generations.	Ŋutifafa tutuɖo ate ŋu axɔ dzidzime geɖe.
The cliffs are higher than the sea.	Agakpeawo kɔ kɔkɔ wu atsiaƒua.
His message was as powerful as ever.	Ŋusẽ nɔ eƒe gbedasia ŋu abe tsã ene.
The water was cold and muddy.	Tsia fa miamiamia eye ʋuʋudedi nɔ eme.
Do not exceed the speed limit.	Mègawu duƒuƒu ƒe seɖoƒea nu o.
Police have two cases against him, one for assault.	Nya eve le kpovitɔwo si ɖe eŋu, ɖeka nye amedzidzedze.
Various options were considered, but this solution was the only one that worked.	Wobu tiatia vovovowo ŋu, gake egbɔkpɔnu sia koe wɔ dɔ.
A barely recognizable house stood in the distance.	Aƒe aɖe si womate ŋu ade dzesii tututu o la nɔ tsitre ɖe adzɔge ɖaa.
He overslept for the second day in a row.	Edɔ alɔ̃ wògbɔ eme ŋkeke evelia ɖe wo nɔewo yome.
This group of students is very talented.	Sukuviwo ƒe ƒuƒoƒo sia si ŋutete le ŋutɔ.
On her wedding day, the bride wears white.	Le eƒe srɔ̃ɖegbe la, ŋugbetɔa doa awu ɣi.
He was a fit young man, six feet tall.	Enye ɖekakpui aɖe si sɔ nyuie, eƒe kɔkɔme nye afɔ ade.
He served us with a humble smile.	Esubɔ mí kple alɔgbɔnukoko ɖokuibɔbɔtɔe.
Gunmen frequently swarmed the street.	Tudalawo xɔa aƒe ɖe ablɔa dzi enuenu.
I explained the mistake.	Meɖe vodadaa me na wo.
There was no substance.	Nusi wotsɔ wɔe la menɔ anyi o.
It didn’t offend him.	Medo dziku nɛ o.
He talked about how people were allowed to vote.	Eƒo nu tso alesi woɖea mɔ na amewo be woada akɔe ŋu.
The mob began to fear for their own safety.	Nuvlowɔha la te vɔvɔ̃ na woawo ŋutɔwo ƒe dedienɔnɔ.
A large swallowtail crawled by.	Kpakpaluʋui gã aɖe si woyɔna be swallowtail nɔ tsatsam to afima.
Someone brushed your teeth and then swallowed.	Ame aɖe wò aɖututu eye emegbe wòmi.
This area has a long history of mining.	Tomenukuƒewo le nuto sia me tso gbaɖegbe ke.
Most women wear athletic shoes at work.	Nyɔnu akpa gãtɔ doa kamedefefefɔkpawo le dɔme.
He gave us his word of honor.	Etsɔ eƒe bubunya la na mí.
The boat was so crowded.	Tɔdziʋua me yɔ fũ ale gbegbe.
Do you have instructions on how to build it?	Ðe mɔfiamewo le asiwò ku ɖe alesi nàtue ŋua?
The mortgage was paid off in two years.	Woxe aƒea ƒe fe la le ƒe eve me.
How many countries are there in this country?	Dukɔ nenie le dukɔ sia me?
At the garden party, they drink champagne and eat asparagus.	Le abɔ me kplɔ̃ɖoƒea la, wonoa champagne eye woɖua asparagus.
The combination of meat and fruit is interesting.	Lã kple atikutsetse siwo wotsɔ ƒo ƒui la doa dzidzɔ na ame.
The accident forced the road to close.	Afɔkua zi mɔa dzi be woatu.
We were caught on video.	Wolé mí le video dzi.
A president is usually a nobleman.	Zi geɖe la, dukplɔla nyea ame ŋkuta.
The pod burst into flames after microwaving.	Pod la gbã wòzu dzo le microwave zazã vɔ megbe.
A good person noticed this.	Ame nyui aɖe de dzesi sia.
It had rained heavily the night before.	Tsi dza vevie le zã si do ŋgɔ me.
The young man's shoulder was bleeding.	Ʋu nɔ dodom le ɖekakpuia ƒe abɔta.
A legendary animal with magical powers.	Lã aɖe si ŋu nya wogblɔna le xotutu me si si akunyawɔwɔ ƒe ŋusẽ le.
The park of this town is covered in snow.	Sno ƒo xlã du sia ƒe modzakaɖebɔ.
This temple was first built over three centuries ago.	Wotu gbedoxɔ sia zi gbãtɔ ƒe alafa etɔ̃ kple edzivɔe nye sia.
The teachers struggled with aspects of this strategy.	Nufialaawo nɔ avu wɔm kple aɖaŋu sia ƒe akpa aɖewo.
Heavy rain during the night dampened enthusiasm.	Tsidzadza gã aɖe le zã me na dzonɔameme dzi ɖe kpɔtɔ.
The verse is black, silent, and forbidding.	Kpukpui la nye ameyibɔ, ɖoɖoezizi, eye wòxe mɔ ɖe enu.
More or less exactly	Nusi sɔ gbɔ alo esi mede nenema o pɛpɛpɛ
Look at the picture on the wall.	Kpɔ nɔnɔmetata si le gli ŋu la ɖa.
He climbed the highest mountain in the area.	Elia to kɔkɔtɔ kekeake le nutoa me.
Suddenly I felt very ashamed.	Kasia mese le ɖokuinye me be ŋu kpem ŋutɔ.
They play a game of tennis.	Woƒoa tenis fefe aɖe.
I often find myself playing the same songs.	Zi geɖe la, mekpɔnɛ be meƒoa ha ɖeka ma ke.
My kind and generous brother.	Nɔvinye dɔmenyotɔ kple dɔmenyotɔ.
He ate the vegetables, then helped himself to just a few seconds.	Eɖu amagbeawo, emegbe wòkpe ɖe eɖokui ŋu va ɖo sɛkɛnd ʋɛ aɖewo ko.
Accordingly, magnesium and calcium are selected.	Le esia nu la, wotiaa magnesium kple calcium.
This job kept me busy.	Dɔ sia na vovo menɔ ŋunye o.
The food is fresh and delicious.	Nuɖuɖua le yeye eye wòvivina ŋutɔ.
The baker whips up a batch of pastries for breakfast.	Abolomelaa ƒoa abolomegbawo ƒe hatsotso aɖe hena ŋdi nuɖuɖu.
Matthew set up his own business.	Mateo ɖo eya ŋutɔ ƒe dɔwɔƒe.
The farmer has a lot of land.	Anyigba gbogbo aɖe le agbledela la si.
Drink plenty of water when exercising.	No tsi geɖe ne èle kame dem.
They were safe from the bombs, but they were confused.	Wonɔ dedie tso bɔmbawo si me, gake woƒe susu tɔtɔ.
Something unusual happened that day.	Nane si mebɔ o dzɔ gbemagbe.
We need to build alliances.	Ele be míatu nubablawo ɖo.
The minister’s resignation sparked outrage.	Subɔsubɔhakplɔla la ƒe asiɖeɖe le dɔ ŋu he dziku vɛ.
Many babies came out of this union.	Vidzĩ geɖe do tso ɖekawɔwɔ sia me.
All their possessions were confiscated.	Woxɔ woƒe nunɔamesiwo katã le wo si.
He traveled for months.	Ezɔ mɔ ɣleti geɖe.
I spent all my money on souvenirs.	Mezã nye ga katã ɖe ŋkuɖodzinuwo ŋu.
Bound to cold and darkness.	Woblae ɖe vuvɔ kple viviti ŋu.
He moved me aside, as he continued his conversation.	Eʋuʋum ɖe axadzi, esime wònɔ eƒe dzeɖoɖoa dzi yim.
He disagreed with his friend.	Melɔ̃ ɖe exɔlɔ̃a ƒe nyawo dzi o.
The date indicates the year.	Ɣletiŋkekea fia ƒea.
The gas tanks need to be refilled.	Ele be woagakɔ gas-goawo me ake.
The storm is a sight to behold.	Ahom la nye nukpɔkpɔ si wòle be woakpɔ.
No baby should ever be left unattended.	Mele be woagblẽ vidzĩ aɖeke ɖi ame aɖeke manɔmee gbeɖe o.
The Greeks had a reputation for being poor moneylenders.	Helatɔwo xɔ ŋkɔ be wonye gadzrala dahewo.
The climb is dangerous.	Afɔku le toa lia me.
The sea turns dark.	Atsiaƒua trɔna zua viviti.
They lost the will to live.	Wobu lɔlɔ̃nu faa be yewoanɔ agbe.
He was sleeping motionless.	Enɔ alɔ̃ dɔm maʋãmaʋãe.
He gently parted her hair.	Ema eƒe taɖa me blewuu.
At this stage, the boxes are stored in large warehouses.	Le afɔɖeɖe sia me la, wodzraa aɖakaawo ɖo ɖe nudzraɖoƒe gãwo.
He has denied any wrongdoing in the scandal.	Egbe be yemewɔ nu gbegblẽ aɖeke le ŋukpenyaa me o.
It’s simple to make, but delicious.	Ewɔwɔ le bɔbɔe, gake evivina ŋutɔ.
Raise the whip and hit the bull.	Do ƒoƒoa ɖe dzi eye nàƒo nyitsua.
He needed to fix the brakes on this old truck.	Ehiã be wòadzra agbatsɔʋu xoxo sia ƒe brek ɖo.
The ship's engine shook and died.	Tɔdziʋua ƒe mɔ̃a ʋuʋu eye wòku.
The professor argued that population should be controlled.	Nufialagã la ʋli nya be ele be woaɖu amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi.
The school requires all students to wear uniforms.	Sukua bia tso sukuviawo katã si be woado awu ʋlaya.
This apple is delicious.	Akɔɖu sia vivina ŋutɔ.
Chlorine is diatomic and essential.	Chlorine nye diatomic eye wònye nu vevi aɖe.
The dictatorship collapsed.	Ŋutasẽdziɖuɖua mu.
Salt and pepper is fine, but only a few nights.	Dze kple atadi nyo, gake zã ʋɛ aɖewo ko.
It would be nice if more people volunteered.	Anyo ŋutɔ ne ame geɖe wu tsɔ wo ɖokui na.
Women and children were seen in the crowd.	Wokpɔ nyɔnuwo kple ɖeviwo le ameha la dome.
He told in horror how his mother had died.	Egblɔ alesi dadaa kui la kple ŋɔdzi.
But there is a battery in the belt.	Gake batri aɖe le alidziblanua me.
Use a spatula to remove the cake from the tin.	Zã spatula nàtsɔ aɖe aboloa ɖa le tin la me.
He seemed rich and eccentric.	Edze abe kesinɔtɔ kple ame si ƒe nuwɔna to vovo na ame bubuwo tɔ ene.
The doctor took his temperature.	Ðɔktaa tsɔ eƒe dzoxɔxɔ.
He followed her instinctively.	Edze eyome le dzɔdzɔme nu.
An army of pious warriors was destroyed.	Wotsrɔ̃ aʋawɔla mawuvɔ̃lawo ƒe aʋakɔ aɖe.
Try to get along with your colleagues.	Dze agbagba nànɔ nyuie kple wò dɔwɔhatiwo.
It’s not a great location, but the rent is low.	Menye teƒe nyui aɖekee wònye o, gake hayahaya la le sue.
We persevered in our efforts and finally got over it.	Míeku kutri le míaƒe agbagbadzedzewo me eye míeva ɖu edzi mlɔeba.
The meal at a local restaurant was great.	Nuɖuɖu si woɖu le nutoa me nuɖuɖudzraƒe aɖe la nyo ŋutɔ.
She loved music and history.	Hadzidzi kple ŋutinya dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
That will work now.	Ema awɔ dɔ fifia.
Some people believe that some religions are true.	Ame aɖewo xɔe se be subɔsubɔha aɖewo nye nyateƒe.
There were only a handful of physicists at this conference.	Dzɔdzɔmeŋusẽŋununyala ʋɛ aɖewo koe nɔ takpekpe sia me.
We can assume there is some truth here.	Míate ŋu atsɔe be nyateƒe aɖe le afisia.
The fish spun angrily.	Tɔmelãa tsɔ dziku ƒo xlãe.
How should he know?	Aleke wòle be wòanyae?
The opening ceremony was fun.	Ʋuʋu ƒe wɔnaa vivi ŋutɔ.
He held her still, listening to her soft breathing.	Elée ɖe te, nɔ to ɖom eƒe gbɔgbɔ fafɛ.
More experienced teachers can often transfer more easily.	Zi geɖe la, nufiala siwo si nuteƒekpɔkpɔ geɖe wu le ate ŋu atrɔ ayi teƒe bubuwo bɔbɔe.
We climbed the steep stairs to the temple at the top of the hill.	Míelia atrakpui siwo le togbɛwo tame la yi gbedoxɔ si le togbɛa tame la gbɔ.
The boat narrowly escaped danger.	Tɔdziʋua si le afɔku nu vie.
The room was full of leaves.	Agbawo yɔ xɔa me fũ.
The foundation is made of steel and concrete.	Ga kple kɔkrit ye ​​nye xɔa ƒe gɔme.
After much discussion, the delegates agreed.	Le numedzodzro geɖe megbe la, amedɔdɔawo lɔ̃ ɖe edzi.
Why do you insist on wearing such an ugly shirt?	Nukatae nètea tɔ ɖe edzi be yeado awu ʋlaya nyɔŋu sia tɔgbe?
There were hardly any passengers waiting at the station.	Mɔzɔla aɖeke kura menɔ lalam le ketekedzeƒea o.
Oppressed and poorer sections of society	Hadomegbenɔnɔ ƒe akpa siwo wote ɖe anyi kple esiwo da ahe wu
We planted apple trees.	Míedo akɔɖutiwo.
The caps were minute.	Kpoawo nɔ aɖabaƒoƒo sue aɖe ko me.
Child labor was abolished in the country.	Woɖe ɖeviwo ƒe dɔwɔwɔ ɖa le dukɔa me.
No one wants ungrateful people.	Ame aɖeke medi be ame siwo meda akpe o la o.
The stoles fell off.	Stoleawo dze anyi.
Have you cleaned the copper pipe?	Èkɔ akɔbli pɔmpia ŋu kpɔa?
They left their children behind.	Wogblẽ wo viwo ɖi.
The little boy was pale.	Ðevi sue la ƒe mo nye aŋutiɖiɖi.
Suddenly, the man became angry.	Kasia, ŋutsua do dziku.
There are many different ways to express this structure.	Mɔ vovovo geɖewo li siwo dzi woato aɖe wɔwɔme sia afia.
The rooms were full of spiders.	Akpɔkplɔwo yɔ xɔawo me fũ.
An epidemic of cholera broke out in this village.	Kɔlera ƒe dɔvɔ̃ aɖe do mo ɖa le kɔƒe sia me.
It is a motivating factor.	Enye nusi ʋãa ame.
A crowd of the faithful gathered outside the church.	Nuteƒewɔlawo ƒe ha aɖe ƒo ƒu ɖe sɔlemexɔa godo.
The country’s economy was collapsing.	Dukɔa ƒe ganyawo nɔ gbagbãm.
The walls are painted a bright green.	Wota gliawo ɖe amadede dzẽ aɖe si le keklẽm me.
A truck carrying a load of grain.	Agbatsɔʋu aɖe tsɔ nukuwo ƒe agba.
The high temperatures are expected to cause more flooding.	Wole mɔ kpɔm be dzoxɔxɔ si nu sẽ la ana tsiɖɔɖɔ geɖe nado.
The roots are goopy and sweet.	Keawo nye goopy eye wovivina.
Citizens are angry that their politicians have been corrupt.	Dukɔmeviwo do dziku be yewoƒe dunyahelawo wɔ nu fitifiti.
The little boy tried to hide behind the settee.	Ŋutsuvi sue la dze agbagba be yeaɣla eɖokui ɖe settee la megbe.
He left in a hurry.	Edzo kple ablaɖeɖe.
He paces back and forth, deep in thought.	Ezɔna yia ŋgɔ kple megbe, eye wònɔa tame bum vevie.
The two fathers filed a complaint on the same ear.	Vifofo eveawo tsɔ nya ɖe to ɖeka dzi.
They are bothered by spiders.	Akpɔkplɔwo ɖea fu na wo.
Ripples of warm water wash over the water.	Tsi dzodzoe ƒe ƒutsotsoewo klɔa tsia dzi.
The area is rich in forests.	Avewo sɔ gbɔ ɖe nutoa me.
I want winter to happen.	Medi be vuvɔŋɔli nava eme.
The store manager always treated his employees fairly.	Fiasea dzikpɔla wɔa nu ɖe ​​eƒe dɔwɔlawo ŋu le dzɔdzɔenyenye me ɣesiaɣi.
He dropped, his vision blurred by tears.	Eɖiɖi, eye aɖatsiwo na eƒe ŋku megakpɔa nu nyuie o.
The bride shines bright.	Ŋugbetɔa klẽna nyuie.
The film premiered, and took the nation by surprise.	Woɖe sinima sia ɖe go zi gbãtɔ, eye wòwɔ nuku na dukɔa.
The company's facilities gradually deteriorated.	Dɔwɔƒea ƒe dɔwɔƒewo va gblẽ vivivi.
There are so many students here!	Sukuvi geɖe ŋutɔ le afisia!
A white bear became a permanent resident.	Dzata ɣi aɖe va zu amesi nɔa afima ɖaa.
The elder watched as his granddaughter came back outside.	Hamemegã la nɔ ekpɔm esime tɔgbuiyɔvia trɔ gbɔ va gota.
He drank some tea, sighing heavily.	Eno tii aɖe, eye wònɔ hũ ɖem vevie.
Such buildings require special foundations.	Xɔ siawo tɔgbe hiã gɔmeɖoanyi tɔxɛwo.
Knives are one of the most common killing tools.	Hɛwo nye dɔwɔnu siwo wozãna tsɔ wua ame wu la dometɔ ɖeka.
The house slowly sank into the ground.	Aƒea nyrɔ ɖe anyigba vivivi.
This is another amazing achievement.	Esia nye nu wɔnuku bubu si wowɔ.
The officer gave chase.	Kpovitɔa na woti wo yome.
The village chief was accused.	Wotso kɔƒea ƒe amegã nu.
He initially refused to join the company.	Egbe le gɔmedzedzea me be yemava ge ɖe dɔwɔƒea o.
The organ in this church is old and rusty.	Haƒonu si le sɔlemexɔ sia me la do xoxo eye gbeɖuɖɔ le eŋu.
The animal lives only in a forest.	Ave aɖe me koe lãa nɔa agbe ɖo.
The player takes the bet.	Fefewɔla la xɔa tsatsadadaa.
The word made the woman shudder in fear.	Nya la na nyɔnua nɔ ʋuʋum le vɔvɔ̃ ta.
He worked diligently.	Ewɔ dɔ veviedodotɔe.
He stepped onto the platform.	Eɖe afɔ ɖe nuƒolanɔƒea.
He cleaned his gun thoroughly.	Ekɔ eƒe tu la ŋu nyuie.
Their car passed the officer's pickup truck.	Woƒe ʋua to kpovitɔa ƒe ʋu si wotsɔna tsɔa amewoe la ŋu.
Vendors sell food on the streets.	Nudzralawo dzraa nuɖuɖu le ablɔwo dzi.
He had already asked for the job.	Ebia dɔa xoxo.
The company has thirty employees.	Dɔwɔla blaetɔ̃ ye le dɔwɔƒea.
He gripped her wrist tightly.	Elé eƒe asibidɛ sesĩe.
Olive oil is made from olives.	Wotsɔa amititsetsewo wɔa amititsetse ƒe ami.
The next day it rained heavily.	Le ŋufɔke la, tsi dza vevie.
There was a fever in the city.	Asrã aɖe nɔ dua me.
But he could not save his mother.	Gake mete ŋu ɖe dadaa o.
Roy took a sip of his coffee, smiling slightly.	Roy no eƒe kɔfi la, eye wòko alɔgbɔnu vie.
Prizes will be awarded to the winners.	Woana fetu amesiwo ɖu dzi.
He rode his black horse around and welcomed visitors.	Edoa eƒe sɔ yibɔa nɔa tsatsam henɔa amedzrowo xɔm.
The hunters paused to watch the sunset.	Adelawo tɔ vie be yewoakpɔ ɣe ƒe toɖoɖo.
He opened the tin carefully and looked inside.	Eʋu tin la nyuie eye wòlé ŋku ɖe eme.
Depression often comes and goes.	Zi geɖe la, blanuiléle vaa eme eye wòdzona.
The government’s austerity program must be followed.	Ele be woawɔ ɖe dziɖuɖua ƒe gazazã dzi ɖeɖe kpɔtɔ ƒe ɖoɖoa dzi.
The death toll from yesterday’s bombing continues to rise.	Ame siwo ku le bɔmb si woda etsɔ me la le dzidzim ɖe edzi.
He pulled up his pants.	Ehe eƒe pantalon la.
The supermarket shelves were empty.	Fiase gã la ƒe agbalẽdzraɖoƒewo nɔ ƒuƒlu.
He was obviously pleased with the compliment.	Edze ƒã be kafukafua do dzidzɔ nɛ.
Currently, drone technology is being tested.	Fifia la, wole yameʋu siwo me ame aɖeke mele o ƒe mɔ̃ɖaŋununya dom kpɔ.
There is a fine line between success and failure.	Vovototo nyui aɖe le dzidzedzekpɔkpɔ kple kpododonu dome.
The young ruler's army marched north.	Ðekakpui dziɖula la ƒe asrafowo va dze anyiehe gome.
Neither man spoke.	Ŋutsu eveawo dometɔ aɖeke meƒo nu o.
Pruning is the easiest part of cleaning hair.	Fuwo ɖeɖe nye akpa si le bɔbɔe wu le fuwo ŋu kɔklɔ me.
Check out this interesting caterpillar.	Kpɔ ʋetsuvi dodzidzɔname sia ɖa.
Walk slowly and move around slowly.	Zɔ blewu eye nànɔ tsatsam blewuu.
The job requires a lot of responsibility.	Dɔa bia agbanɔamedzi geɖe.
The trip was paid for by the government.	Dziɖuɖuae xe ga ɖe mɔzɔzɔa ŋu.
A puppy has a new toy.	Fefewɔnu yeye aɖe le avuvi aɖe si.
We are very happy with our new computer.	Míekpɔ dzidzɔ ŋutɔ ɖe míaƒe kɔmpiuta yeyea ŋu.
Eating organic foods can make it beneficial for people who stay healthy.	Nuɖuɖu siwo me womezãa nu gbagbewo le o ɖuɖu ate ŋu ana wòaɖe vi na ame siwo nɔa anyi ɖaa le lãmesẽ me.
They marched under heavy guard.	Wozɔ le dzɔla sesẽwo te.
The forest is full of jaguars and anacondas.	Jaguar kple anaconda yɔ avea me fũ.
It rains heavily at this time of year.	Tsi dzana vevie le ƒea ƒe ɣeyiɣi sia me.
Her emerald green dress matched her eyes.	Eƒe awu dama si nye emerald la sɔ kple eƒe ŋkuwo.
A period of standing followed	Ɣeyiɣi aɖe si me wotsi tre ɖo kplɔe ɖo
The governor asked the staff to implement the plan.	Dudzikpɔla la bia tso dɔwɔlawo si be woawɔ ɖoɖoa dzi.
The professor slapped his chest.	Nufialagã la ƒo eƒe akɔta.
He rarely eats sweets.	Ƒã hafi wòɖua nu viviwo.
It is famous for its ancient buildings.	Exɔ ŋkɔ le eƒe blemaxɔwo ta.
The man drew a dagger.	Ŋutsua he akplɔ aɖe.
The dogs are stinking on the beach.	Avuawo le ʋeʋẽm le ƒuta.
Such cases are very rare.	Nya mawo tɔgbe mebɔ kura o.
The baby faces forward in the car seat.	Vidzĩa dze ŋgɔ ŋgɔgbe le ʋua ƒe zikpui dzi.
Although some areas received more rain than others,	Togbɔ be tsi dza le nuto aɖewo me wu bubuwo hã la, .
Stir through the butter and salt.	Tsɔ bɔta kple dze la to eme.
We had to move quickly.	Ele be míaʋu kabakaba.
Police are investigating the murder.	Kpovitɔwo le amewuwua me kum.
He bowed his head in sorrow.	Etsɔ nuxaxa bɔbɔ ta.
I need to develop my speaking skills.	Ele be matu nye nuƒoƒo ƒe ŋutetewo ɖo.
He dipped his hands in the hot water.	Enyrɔ eƒe asiwo ɖe tsi dzodzoe la me.
His skin was white.	Eƒe ŋutigbalẽ nɔ ɣie.
The monkey was waving the typewriter.	Bokɔa nɔ agbalẽŋlɔmɔ̃a ʋuʋum.
The suspect was given a fair trial.	Wodrɔ̃ ʋɔnu ame si ŋu ɖikeke le la le dzɔdzɔenyenye me.
It was an important discovery at the time.	Enye nu vevi aɖe si ŋu woke ɖo ɣemaɣi.
Fruit trees thrive here thanks to irrigation channels.	Atikutsetsetiwo tsina nyuie le afisia le tsidede agble ƒe mɔwo ta.
Lush rainforests and majestic mountain peaks.	Avetsu dama siwo me tsi dzana le kple to gãwo tame.
They lay their eggs on the ground.	Woɖia azi ɖe anyigba.
We must get rid of nuclear weapons.	Ele be míaɖe nukliaʋawɔnuwo ɖa.
So turn the tables.	Eyata trɔ kplɔ̃awo.
Two armed guards stood on either side of the door.	Dzɔla eve siwo tsɔ tu ɖe asi nɔ tsitre ɖe ʋɔtrua ƒe akpa eveawo.
The waters have risen dramatically.	Tsiawo dzi ɖe edzi ŋutɔ.
There was no one on the beach but one person.	Ame aɖeke menɔ ƒuta o negbe ame ɖeka koe nɔ anyi.
He couldn't stand the absurdity any longer.	Megate ŋu nɔ te ɖe nya si me susu mele o nu azɔ o.
This restaurant offers an extensive vegetarian menu.	Nuɖuɖudzraƒe sia naa nuɖuɖu gbogbo aɖewo siwo me womezãa amagbewo le o.
The hobos had a plan.	Ðoɖo aɖe nɔ hobos la si.
There were some murmurings about the results.	Liʋiliʋilili aɖewo nɔ anyi le nusiwo do tso eme ŋu.
The talking list is interesting.	Nuƒoƒo ƒe xexlẽdzesiwo doa dzidzɔ na ame.
Run the tractor down the road.	Ƒu du kple trakt la to mɔa dzi.
He spoke in concise terms.	Eƒo nu le nya kpuiwo me.
The road conditions can be treacherous in winter.	Mɔa ƒe nɔnɔme ate ŋu anye alakpanuwɔwɔ le dzomeŋɔli.
Most people choose to leave this task to the professionals.	Ame akpa gãtɔ tiae be yewoagblẽ dɔ sia ɖe dɔnyala bibiwo si me.
Swallows are birds of prey.	Swallows nye xevi siwo ɖua nu.
It is heavy, but gentle.	Elolo, gake eƒe nɔnɔme fa tu.
Even a power outage can’t stop this network.	Elektrikŋusẽ ƒe nutsotso gɔ̃ hã mate ŋu atɔ te network sia o.
The joy that comes from life is unparalleled.	Dzidzɔ si dona tsoa agbe me la ɖeke mesɔ kplii o.
It means being proud of what you are.	Efia be nàda akpe ɖe nusi nènye ta.
There is almost no movement.	Ʋuʋu aɖeke kloe mele afima o.
He folded his arms around his waist.	Etsɔ eƒe abɔwo ƒo ɖe eƒe akɔta.
Some people view this as a disadvantage.	Ame aɖewo bua esia be enye nusi gblẽ.
They spread out about ten men.	Wokeke ɖe enu abe ŋutsu ewo ene.
As a result, most other countries require taxes.	Esia wɔe be dukɔ bubu akpa gãtɔ bia adzɔwo.
It was a snowy day.	Enye ŋkeke si dzi sno dza.
How long will this pain continue?	Vaseɖe ɣekaɣie vevesese sia ayi edzi ase ɖo?
He spoke softly to himself as he walked.	Eƒo nu blewuu na eɖokui esi wònɔ zɔzɔm.
The board decided to hold a meeting.	Dɔwɔha la ɖoe be yeawɔ kpekpe aɖe.
That new restaurant was a huge success.	Nuɖuɖudzraƒe yeye ma kpɔ dzidzedze ŋutɔ.
He eats breakfast every day.	Eɖua ŋdinu gbesiagbe.
Collapsed bridges and long traffic queues added to travel times.	Tɔdzisasrã siwo mu kple ʋuwo ƒe fli didiwo na mɔzɔzɔ ƒe ɣeyiɣiwo dzi ɖe edzi.
Your grandfather ran away about two years ago.	Tɔgbuiwò si dzo abe ƒe eve enye sia ene.
Any city can benefit from the tourist trade.	Du ɖesiaɖe ate ŋu akpɔ viɖe tso tsaɖilawo ƒe asitsatsa me.
The old lady crept slowly on.	Aƒenɔ tsitsia nɔ tsatsam blewuu le edzi yim.
A variety of dairy products can be found locally.	Woate ŋu akpɔ nyinotsibabla vovovowo le nutoa me.
Most of it comes from agriculture, fishing and hunting.	Eƒe akpa gãtɔ tsoa agbledede, tɔƒodede kple adedada me.
The party leader promised to reduce corruption.	Dunyaheha la ƒe ŋgɔnɔla do ŋugbe be yeaɖe nufitifitiwɔwɔ dzi akpɔtɔ.
She loves to bake.	Elɔ̃a abolo ɖaɖa.
Hair spray can make your hair more prone to frizz.	Taɖa ƒe atike ate ŋu ana wò ɖa nanɔ bɔbɔe be wòaƒo.
A water pipe broke when we got there.	Tsi ƒe pɔmpi aɖe gbã esi míeɖo afima.
He came from a wealthy family.	Ƒome si me kesinɔnuwo bɔ ɖo mee wòtso.
This is a rare and endangered species.	Esia nye lã ƒomevi aɖe si mebɔ o si le afɔku me.
As expected, he was late for work.	Abe alesi wokpɔ mɔe ene la, etsi megbe le dɔme.
They were forbidden to take pictures.	Wode se na wo be woagaɖe foto o.
Slather on some sunscreen.	Slather ɖe ɣe ƒe keklẽŋusẽtike aɖewo dzi.
We told us a game.	Míegblɔ fefe aɖe na mí.
Let’s go out and play now.	Mina míado go aɖafe fifia.
Tonics may be used if your child is sick.	Woate ŋu azã atike siwo doa ŋusẽ ame ne viwòa dze dɔ.
The gym will be open to everyone.	Kamedefefewɔƒea aʋu na amesiame.
His jaw clenched tightly.	Eƒe aɖuwo nɔ ƒoƒom sesĩe.
More trees should be planted.	Ele be woado ati geɖe wu.
Do not insert the paper into the computer.	Mègatsɔ pepaa de kɔmpiutaa me o.
Insects are seen from a distance.	Wokpɔa nudzodzoewo tso didiƒe ʋĩ.
Coconut trees grow here in abundance.	Akɔɖutiwo tsina le afisia le agbɔsɔsɔ me.
Heart rate returns to normal after exercise.	Dzi ƒe tsotso trɔna yia nɔnɔme si sɔ me le kamedede vɔ megbe.
Next the car will stop at a red traffic light.	Eyome ʋua atɔ ɖe ʋu ƒe akaɖi dzĩ aɖe gbɔ.
Water is sprinkled on the seed.	Wohlẽa tsi ɖe nukua dzi.
He spoke, not moving his lips at all.	Eƒo nu, eye meʋuʋu eƒe nuyiwo kura o.
Can humans detect electricity?	Ðe amegbetɔwo ate ŋu ade dzesi elektrikŋusẽa?
In cold weather, the leaves are easily scorched.	Le yame ƒe fafa me la, aŋgbawo xɔa dzo bɔbɔe.
The music stopped abruptly.	Hadzidzia nu tso zi ɖeka.
I would advise you to avoid them.	Maɖo aɖaŋu na wò be nàƒo asa na wo.
Several legal issues arose.	Senya geɖewo do mo ɖa.
He pulled out a chair for her.	Eɖe zikpui aɖe nɛ.
Pressure groups have long campaigned for nuclear power.	Nyaƒoɖeamenuhawo le aʋa wɔm ɣeyiɣi didi aɖee nye sia be woaxɔ nukliaŋusẽ.
You can bring your pets to the park.	Àte ŋu atsɔ wò aƒemelãwo ava tsaɖibɔa me.
Coral reefs provide shelter for fish and marine life.	Koral-towo nyea bebeƒe na tɔmelãwo kple ƒumelãwo.
Try squirting, swallowing, and seeing.	Te tsia tsɔtsɔ ƒu gbe kpɔ, mimie, eye nàkpɔe ɖa.
More snow was expected.	Wonɔ mɔ kpɔm na sno geɖe.
Fearing arrest, the child remained silent.	Esi ɖevia nɔ vɔvɔ̃m be woalé ye ta la, ezi ɖoɖoe.
His hair was long and brown.	Eƒe ɖa didi eye eƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
A man called police to report a disturbance.	Ŋutsu aɖe ƒo ka na kpovitɔwo be woagblɔ tɔtɔ aɖe.
A sense of excitement permeates him.	Dzidzɔkpɔkpɔ ƒe seselelãme aɖe xɔ aƒe ɖe eme.
He developed his theory for many years.	Eto eƒe nufiafia vɛ ƒe geɖe.
Rivers and streams in this area are disturbing.	Tɔsisiwo kple tɔsisi siwo le nuto sia me la ɖea fu na ame.
His breath was hot and smoky.	Eƒe gbɔgbɔ nɔ dzo dam eye dzudzɔ nɔ dodom.
The explosion shatters the stained glass windows.	Wowóa gbã fesre siwo wotsɔ ahuhɔ̃e wɔe la.
They demanded immediate payment.	Wobia be woaxe fe na yewo enumake.
With the help of music, patients are better treated.	To hadzidzi ƒe kpekpeɖeŋu me la, wowɔa atike na dɔnɔwo nyuie wu.
His clothes were damaged.	Eƒe awuwo gblẽ.
He will probably return to earth.	Anɔ eme be atrɔ ava anyigba dzi.
A wave of unbridled pleasure crossed his face.	Dzidzɔkpɔkpɔ si ŋu womeɖe mɔ ɖo o ƒe ƒutsotsoe aɖe to eƒe mo.
He laughs often.	Ekoa nu enuenu.
Here, also, they built their adobe houses.	Afisiae, hã, wotu woƒe adobe xɔwo le.
A musical score can be beautiful in itself.	Hadzidzi ƒe haƒoƒo ate ŋu adze ani le eɖokui si.
They don’t teach that in college.	Womefiaa nu nenema le kɔledzi o.
To put it bluntly, it is a tedious task.	Ne míaƒo nu eme nakɔ la, enye dɔ si tea ɖeɖi ame ŋu.
You only need one cup to complete the recipe.	Kplu ɖeka koe nèhiã be nàwu nuɖaɖaa nu.
The attempt seemed doomed to failure.	Edze abe agbagbadzedzea nado kpo nu ene.
Take your coat and jacket.	Kplɔ wò awudziwui kple wò awudziwui.
The noise made my ears perk up.	Toɣliɖeɖea na nye towo ʋu.
At the station, the sun was beating steadily.	Le ketekedzeƒea la, ɣea nɔ ƒoƒom madzudzɔmadzudzɔe.
The wine is from the local vineyard.	Wein la tso weingble si le nutoa me me.
But the coach disagreed.	Gake hehenala la meda asi ɖe esia dzi o.
He says he is innocent.	Egblɔna be yemeɖi fɔ o.
Steam roared from the pipes.	Dzoxɔxɔ nɔ ɣli dom tso pɔmpiawo me.
The new project should cut costs.	Ele be dɔ yeyea naɖe gazazãwo dzi akpɔtɔ.
Science works the same way as logic.	Dzɔdzɔmeŋutinunya wɔa dɔ abe alesi susuŋudɔwɔwɔ wɔa dɔe ene.
The river ends there, and it is part of a river.	Tɔsisia wu enu ɖe ​​afima, eye wònye tɔsisi aɖe ƒe akpa aɖe.
The library building is beautiful.	Agbalẽdzraɖoƒea ƒe xɔa nya kpɔ ŋutɔ.
Wool socks are too warm to wear in the summer.	Sox siwo wotsɔ alẽfu wɔe la xɔ dzo akpa be woado le dzomeŋɔli.
The farmer is surrounded by three robbers.	Adzodala etɔ̃ ƒo xlã agbledela la.
His contribution to mathematics is immense.	Nusi wòwɔ le akɔntabubu me la lolo ŋutɔ.
Green, green, green	Amadede dzẽ, amadede dzẽ, amadede dzẽ
The taxi driver opened the cab door.	Taksikulaa ʋu taksi la ƒe ʋɔtru.
The first settlers prospered.	Ame gbãtɔ siwo va nɔ afima la kpɔ dzidzedze.
He was an outspoken critic of the government.	Enye ɖeklemiɖela si ƒoa nu faa le dziɖuɖua ŋu.
The mangoes are ripening fast.	Mangoawo le tsitsim kabakaba.
He couldn’t eat the soup.	Mete ŋu ɖu mɔli la o.
The melons were on the right side of the box.	Melonawo nɔ aɖaka la ƒe ɖusime.
We make a variety of foods in class.	Míewɔa nuɖuɖu vovovowo le klass.
Where will they smoke?	Afikae woano atama le?
Investigation showed the building was stable.	Numekuku ɖee fia be xɔa li ke.
As the saying goes, you don’t always believe what you see.	Abe alesi wogblɔnɛ ene la, menye ɣesiaɣie nàxɔ nusi nèkpɔ la dzi ase o.
Prepare the wheat flour well.	Dzra luwɔa ɖo nyuie.
They boast that this is a great museum.	Woƒoa adegbe be blemanudzraɖoƒe gã aɖee nye esia.
The narrow street was lined with shops and stalls.	Fiasewo kple nudzraƒewo nɔ mɔ xaxɛa dzi.
The dog’s fur was stinky.	Avũa ƒe lãfu nɔ ʋeʋẽm.
Some rice husks are made from fermented rice.	Wotsɔa bli si me wodea amii la wɔa bli ƒe ƒuƒu aɖewo.
That is the city across the sea.	Emae nye du si le atsiaƒua ƒe go kemɛ dzi.
He informed the secretary of his work.	Ena agbalẽŋlɔla la nya dɔ si wòwɔna.
Go get some water from the well.	Yi ɖaɖe tsi aɖe tso vudoa me.
He refused the offer.	Egbe nusi wotsɔ nɛ.
These birds were brought to this country.	Wohe xe siawo va dukɔ sia me.
Pour about half of the cream over the rice.	Klɔ krem ​​la ƒe afã lɔƒo ɖe blia dzi.
Without global warming, life would be very different.	Ne menye xexeame ƒe dzoxɔxɔ tae o la, anye ne agbea ato vovo kura.
The owners said they did everything they could.	Dɔwɔƒea tɔ gblɔ be yewowɔ nusianu si yewoate ŋui.
Society is very strong, but vulnerable.	Hadomegbenɔnɔ sesẽ ŋutɔ, gake woate ŋu adze afɔku bɔbɔe.
A gas tank filled the count's car.	Gas ƒe tsidzɔƒe aɖe yɔ count la ƒe ʋua me.
Where did the oceans come from?	Afikae atsiaƒuawo tso?
He was suddenly interested in knitting.	Etsɔ ɖe le lãgbalẽtata me zi ɖeka.
He presided over the conference.	Eyae kpɔ takpekpea dzi.
I will try to remember everything you said.	Madze agbagba aɖo ŋku nya sia nya si nègblɔ la dzi.
Changes are announced by the professor.	Nufialagã lae ɖea gbeƒã tɔtrɔwo.
Man cannot be in this state.	Amegbetɔ mate ŋu anɔ nɔnɔme sia me o.
We accept these losses with acceptance.	Míexɔa nusiwo bu siawo kple lɔlɔ̃ ɖe edzi.
The shower was quick.	Tsilelea nɔ kabakaba.
The shoes should be changed daily.	Ele be woatrɔ afɔkpaawo gbesiagbe.
The piece of chalk became frozen in his hand.	Chalk kakɛa va xɔ dzo le eƒe asi me.
Science is a means to reliable knowledge.	Dzɔdzɔmeŋutinunya nye mɔnu si dzi woato akpɔ sidzedze si ŋu kakaɖedzi le.
They have been married for a long time.	Woɖe wo nɔewo ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
This is the country’s best secretary.	Esiae nye dukɔa ƒe agbalẽŋlɔla nyuitɔ kekeake.
One should apologize when one does something wrong.	Ele be ame naɖe kuku ne ewɔ nu gbegblẽ.
Traffic lights in this city are notoriously unreliable.	Ʋu ƒe akaɖi siwo le du sia me xɔ ŋkɔ be womate ŋu aka ɖe wo dzi o.
The government should improve schools.	Ele be dziɖuɖua nawɔ sukuwo wòanyo ɖe edzi.
It’s very shy.	Ekpea ŋu ŋutɔ.
The meeting was called to resolve differences.	Woyɔ kpekpea be woatsɔ akpɔ masɔmasɔwo gbɔ.
He surveyed the audience, smiling.	Ewɔ numekuku le nyaselawo ŋu, eye wòko alɔgbɔnu.
He let out a long, loud sigh.	Eɖe hũ didi aɖe sesĩe.
Malcolm was a wealthy businessman who owned several mills.	Malcolm nye asitsala kesinɔtɔ aɖe si si nutunuwɔƒe geɖe nɔ.
You have a problem now!	Kuxi aɖe le ŋuwò fifia!
How many times have you visited the wounded warrior?	Zi nenie nèyi ɖasrã aʋawɔla si xɔ abi la kpɔ?
The island is surrounded by a large sea.	Atsiaƒu gã aɖe ƒo xlã ƒukpoa.
These things are rather like robots.	Nu siawo le abe robotwo ene boŋ.
He felt a knife in his stomach.	Ese hɛ aɖe le eƒe dɔme.
Golden fields were flooded with golden sunlight.	Ɣe ƒe keklẽ si le abe sika ene la tsi agble damawo.
They use the ocean currents to carry cargo.	Wozãa atsiaƒu ƒe sisi tsɔ tsɔa agbawo.
There is an enente cordiale between us.	Enente cordiale aɖe le mía dome.
A child’s home is his castle.	Ðevi ƒe aƒe nye eƒe fiasã.
She always made sure to thank him for his help.	Ekpɔa egbɔ ɣesiaɣi be yeda akpe nɛ ɖe eƒe kpekpeɖeŋu ta.
The people in the hall shouted.	Ame siwo nɔ akpataa me la do ɣli.
Deny payroll mistakes.	Gbe vodada siwo wowɔ le fetuxɔ me.
The tent was pitched on flat ground.	Wotu agbadɔa ɖe anyigba gbadzaa dzi.
The wind was strong from the north.	Ya ƒo sesĩe tso dziehe gome.
Some individuals start early in their studies.	Ame ɖekaɖeka aɖewo dzea egɔme le woƒe nusɔsrɔ̃wo me kaba.
He was placed under house arrest.	Wotsɔe de gaxɔ me le aƒeme.
The trail went through miles of forest.	Mɔa to ave si didi kilometa geɖe la me.
American actors have been known to perform extensively overseas.	Wonya Amerika fefewɔlawo be wowɔa fefe geɖe le duta.
In the parable, one frog pecks at a box.	Le lododoa me la, akpɔkplɔ ɖeka ƒoa aɖaka aɖe.
Dishonesty is rampant here.	Anukwaremaɖimaɖi bɔ ɖe afisia.
He was asked to be merciful.	Wobia tso esi be wòakpɔ nublanui.
A recipe for blueberry muffins.	Blueberry muffins ƒe nuɖaɖa ƒe mɔnu aɖe.
We have a lovely dinner.	Míeɖua fiẽnu vivi aɖe.
Education is cheap here.	Sukudede mexɔ asi le afisia o.
India has abundant coal.	Coal gbogbo aɖe le India.
Sea urchins throw down.	Ƒumelãwo ƒua gbe ɖe anyigba.
My mother announced the news softly.	Danye ɖe gbeƒã nya la blewuu.
Early risers star in the growth.	Ame siwo fɔna kaba la nyea ɣletivi le dzidziɖedzia me.
My boss looked at me and smiled.	Nye dɔtɔ kpɔm eye wòko alɔgbɔnu.
What is the purpose of this school?	Taɖodzinu kae le suku sia ŋu?
Do not cook chicken in aluminum utensils.	Mègaɖa koklolã le aluminum-nuzazãwo me o.
He folds his forehead.	Eblaa eƒe ŋgonu.
Many homes in this area did not have electricity.	Elektrikŋusẽ menɔ aƒe geɖe me le nuto sia me o.
They had many shops and many hotels.	Fiase geɖewo nɔ wo si eye amedzrodzeƒe geɖewo hã nɔ wo si.
The delicacy is consumed all over the world.	Woɖua nu vivia le xexeame katã.
The hero will die to save his king.	Ŋutsu kalẽtɔa aku be yeaɖe yeƒe fia.
It is very common to have high cholesterol.	Ebɔ ŋutɔ be ʋumemi sɔ gbɔ ɖe ame me.
A pack of lions roam freely here.	Dzatawo ƒe ha aɖe le tsaglãla tsam le afisia faa.
I was born in the cold of winter.	Wodzim le vuvɔŋɔli ƒe vuvɔŋɔli me.
The mixture is heated in the furnace.	Wodoa dzo na tsakatsaka la le dzodoƒea.
These efforts can sometimes be disastrous.	Agbagbadzedze siawo ate ŋu agblẽ nu ɣeaɖewoɣi.
The room is very large.	Xɔa lolo ŋutɔ.
Don’t expect any loyalty from this company.	Mègakpɔ mɔ na nuteƒewɔwɔ aɖeke tso dɔwɔƒe sia gbɔ o.
The intruders surprised the elephant.	Ame siwo ge ɖe eme la wɔ nuku na sɔa.
Economists are divided on the impact of the new pricing.	Gaŋutinunyalawo me ma le ŋusẽ si asixɔxɔ yeyea kpɔ ɖe amewo dzi ŋu.
The confused audience stared at the singer.	Nyasela siwo tɔtɔ la nɔ ŋku lém ɖe hadzila la ŋu.
Data shows that students have very little religious knowledge.	Nyatakakawo ɖee fia be mawusubɔsubɔ ŋuti sidzedze boo aɖeke mele sukuviwo si o.
I will learn how to be productive.	Masrɔ̃ alesi mawɔ dɔ nyuie.
I had to run to the store.	Ele be maƒu du ayi fiasea me.
He wiped the sleep from his eyes.	Etutu alɔ̃dɔdɔa le eƒe ŋkuwo dzi.
A dog sleeps during the day.	Avũ aɖe dɔa alɔ̃ le ŋkeke me.
The statue was across the table.	Kpememea nɔ kplɔ̃a ƒe go kemɛ dzi.
The poor of this land have fallen by the wayside.	Dukɔ sia ƒe ame dahewo dze anyi ɖe mɔ to.
The cows did their best to return home.	Nyitsuawo wɔ woƒe ŋutete ɖesiaɖe be yewoatrɔ ayi aƒe.
Do you like hot soup?	Ðe nèlɔ̃a mɔli dzodzoea?
Such organizations have taken the lead.	Habɔbɔ siawo tɔgbe ye xɔ ŋgɔ.
They maintained a fierce competition.	Wolé hoʋiʋli sesẽ aɖe me ɖe asi.
The perfume shop has a large collection of imported perfumes.	Atike ʋeʋĩ gbogbo aɖewo siwo wotsɔ tso duta vɛ la le ami ʋeʋĩdzraƒea.
We woke to the sound of a bird calling.	Míenyɔ esi xevi aɖe nɔ yɔyɔm ƒe ɖiɖi.
He agreed at first, but soon became angry.	Elɔ̃ ɖe edzi le gɔmedzedzea me, gake eteƒe medidi hafi wòdo dziku o.
And so each baby gave birth to an heir.	Eye ale vidzĩ ɖe sia ɖe dzi domenyila.
He was late again today.	Egatsi megbe ake egbea.
No dogs are allowed in the community center.	Womeɖe mɔ na avu aɖeke le nutoa me ƒe dɔwɔƒea o.
The rejection of the omnibus budget bill is significant	Omnibus ƒe gazazã ŋuti sea ƒe gbegbe la ɖe dzesi ŋutɔ
The women’s restrooms were further down the hall.	Nyɔnuwo ƒe nugododeƒewo nɔ akpataa ƒe anyime wu.
Many women are feminists.	Nyɔnu geɖe nye nyɔnuwo ƒe nyaʋiʋlilawo.
Few things are needed.	Nu ʋɛ aɖewo koe hiã.
And he smiled a beaming smile.	Eye wòko alɔgbɔnu si le keklẽm.
The polar bear population has increased.	Polar-dzogbenyiwo ƒe xexlẽme dzi ɖe edzi.
The girl was eager to leave.	Nyɔnuvia di vevie be yeadzo.
The prince weighed the matter again.	Fiaviŋutsua gadzro nyaa me tsitotsito ake.
He recognized the opportunity.	Ekpɔ mɔnukpɔkpɔa dze sii.
It smells nice.	Eʋẽna lilili.
The person was to be released the next day.	Ele be woaɖe asi le amea ŋu le ŋufɔke.
The oath was taken in a loud voice.	Woka atam la kple gbe sesẽ.
A group of men, carrying clubs, passed by.	Ŋutsuwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe, siwo tsɔ atikplɔwo ɖe asi la, va to afima.
Lack of funds means more has to be done.	Ga ƒe anyimanɔmanɔ fia be ele be woawɔ geɖe wu.
When faced with evil, he will make a decision.	Ne edze ŋgɔ vɔ̃ɖinyenye la, atso nya me.
Scientists think this is a volcanic phenomenon.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo susui be dzotowo ƒe nudzɔdzɔe nye esia.
He was wearing a small cap and a long coat.	Edo kposɔfu sue aɖe kple awudziwui legbe aɖe.
While the streets of the city are quiet, not everyone is sleeping.	Togbɔ be tomefafa le dua ƒe ablɔwo dzi hã la, menye amesiamee le alɔ̃ dɔm o.
The question became controversial when the factory closed.	Nyabiasea va zu nyaʋiʋli esime dɔwɔƒea tu.
She makes good use of the different roles of mother and wife.	Ewɔa vidada kple srɔ̃nyɔnu ƒe dɔ vovovoawo ŋudɔ nyuie.
He took the ring off her finger again.	Egaɖe asigɛa le eƒe asibidɛ dzi ake.
He pulled on his shoes.	Ehe eƒe afɔkpawo.
It was red and bloody.	Ezu dzĩ kple ʋu.
A mysterious disease has struck the village.	Dɔléle manyatalenu aɖe dze kɔƒea me.
It was not a public spectacle that he was killed.	Menye dutoƒonukpɔkpɔe wònye be wowui o.
This sweet potato is delicious!	Mɔli vivi sia vivina ŋutɔ!
They tried to organize a civilian army.	Wodze agbagba be yewoawɔ ɖoɖo ɖe dumevi dzrowo ƒe asrafoha aɖe ŋu.
A fact about modern life.	Nyateƒenya aɖe si ku ɖe egbegbe agbenɔnɔ ŋu.
Condemnation of tradition.	Kɔnyinyiwo ƒe fɔbubu.
Place dirty dishes in the freezer.	Tsɔ nuɖugba ƒoɖiwo de nufamɔ̃a me.
He crossed his arms.	Etso eƒe abɔwo.
Soon the ships began attacking the city.	Eteƒe medidi o, meliawo dze dua dzi dzedze gɔme.
I put on more deodorant this morning.	Medo atike si naa ʋeʋẽ lilili geɖe wu ŋdi sia.
He immediately left for home.	Edzo enumake yi aƒeme.
Reduce the heat to medium.	Ðe dzoxɔxɔa dzi kpɔtɔ va ɖo esi le titina.
Don’t sit so close to the door.	Mèganɔ anyi ɖe ʋɔtrua gbɔ nenema gbegbe o.
He let out a sharp intake of breath.	Eɖe asi le gbɔgbɔtsixe sesẽ aɖe ŋu.
I was very happy with myself.	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ ɖe ɖokuinye ŋu.
The tin box fell out of the closet.	Tin-ɖaka la ge le nudzraɖoƒea.
The amoeba changed color.	Amoeba la ƒe amadede trɔ.
Use the device with your finger.	Zã mɔ̃a kple asibidɛ.
The sun beats down mercilessly.	Ɣea ƒona nublanuimakpɔmakpɔtɔe.
I had a lot of other things to do.	Nu bubu geɖe nɔ asinye mawɔ.
The line moves slowly.	Fli la le zɔzɔm blewuu.
Refugees moved out.	Sitsoƒedilawo ʋu le afima.
They were having a serious conversation.	Wonɔ dze ɖom vevie.
The effects of pollution are widespread.	Nusiwo ɖiƒoƒo gblẽna le ame ŋu la bɔ ŋutɔ.
The hole is shaped like a large bowl.	Doa ƒe nɔnɔme le abe agba gã aɖe ene.
The politician talks incessantly for breath.	Dunyahela la ƒoa nu madzudzɔmadzudzɔe hena gbɔgbɔ.
They didn’t like the pay.	Fetu la medze wo ŋu o.
His anger was intense.	Eƒe dziku nu sẽ ŋutɔ.
There is a squirrel on the front lawn.	Akpɔkplɔ aɖe le ŋgɔgbe gbedadaƒo.
Death is a natural occurrence.	Ku nye nusi dzɔna le dzɔdzɔme nu.
He is not afraid of wolves.	Mevɔ̃na na amegãxiwo o.
If no one was in town, it would still be visible.	Ne ame aɖeke mele dua me o la, anye ne egakpɔtɔ anɔ dzedzem.
When they arrived safely, they crossed their arms in celebration.	Esi wova ɖo dedie la, wotso woƒe abɔwo tsɔ nɔ azã ɖum.
Many books cannot fail to entertain.	Agbalẽ geɖe mate ŋu ado kpo modzakaɖeɖe o.
We used a sieve to hold the peaches.	Míezãa sieve tsɔ léa peaches la ɖe te.
The army fought them with great ferocity.	Aʋakɔa wɔ aʋa kpli wo kple ŋutasẽnuwɔwɔ gã aɖe.
It was a long walk back to his house.	Enye azɔli didi aɖe zɔzɔ trɔ yi eƒe aƒe me.
Check for leaks in the bike tires.	Kpɔe ɖa be tsi le dodom le kekea ƒe tayawo me hã.
They arrive home after the party.	Wova ɖoa aƒeme le kplɔ̃ɖoƒea vɔ megbe.
He seemed very fond of them.	Edze abe woƒe nu lé dzi nɛ ŋutɔ ene.
Humans are not evolved like all other species,	Amegbetɔwo medzɔ abe lã ƒomevi bubuwo katã ene o, .
We use plastic bags.	Míezãa aŋekotokuwo.
He prefers to sleep alone at night.	Elɔ̃na be ye ɖeka yeadɔ alɔ̃ le zã me.
The deadline was pushed back.	Wotu ɣeyiɣi mamlɛa ɖe megbe.
Do you have the manual?	Ðe mɔfiamegbalẽa le asiwòa?
He pulled a crumpled piece of paper from his pocket.	Eɖe pepa aɖe si vuvu la le eƒe kotoku me.
The perfume wafted through the air.	Ami ʋeʋĩ la nɔ ʋuʋum le yame.
Do you like algebra?	Ðe algebra dzɔa dzi na wòa?
He slipped his hands on his trousers.	Etsɔ eƒe asiwo ƒo ɖe eƒe atawui ŋu.
He will frequently have to make difficult tax decisions.	Ahiã be wòawɔ nyametsotso sesẽwo le adzɔxexe ŋu enuenu.
Dairy products are usually made with yogurt.	Zi geɖe la, wotsɔa yogurt wɔa nyinotsibablawoe.
The roof of the hotel was covered in snow.	Sno xɔ amedzrodzeƒea tame.
Relations between the two countries remain strained.	Dukɔ eve siawo dome ƒomedodo gakpɔtɔ le sesẽm.
By this time tomorrow it will be over.	Kaka ɣeyiɣi sia naɖo etsɔ la, awu enu.
Health professionals have never heard of this disease.	Lãmesẽdɔwɔlawo mese dɔléle sia ŋu nya kpɔ o.
The animals got scared and ran around.	Vɔvɔ̃ ɖo lãawo eye woƒu du nɔ tsatsam.
The peninsula is a popular destination for hikers.	Ƒukpo afã la nye teƒe si todzizɔlawo lɔ̃a yiyi.
Decisions will be made according to the results.	Woatso nya me le emetsonuwo nu.
White wine is a popular beverage.	Wein ɣi nye ahanono si ame geɖe lɔ̃a zazã.
The group leader gathered the people for a meeting.	Ƒuƒoƒoa ƒe ŋgɔnɔla ƒo ameawo nu ƒu hena kpekpe aɖe.
He stepped onto the stage, smiling broadly.	Eɖe afɔ ɖe fefewɔƒea, eye wòko alɔgbɔnu gbadzaa.
The chefs rely on local produce.	Nuɖalawo ɖoa ŋu ɖe nutoa me nuɖuɖuwo ŋu.
They finally reached the top of the hill.	Wova ɖo togbɛa tame mlɔeba.
But the significance of their contribution cannot be denied.	Gake womate ŋu agbe woƒe nudzɔdzɔa ƒe vevienyenye o.
The winter storm blew out the candles.	Dzomeŋɔli ƒe ahom la na bosomikaɖiawo tsi.
These high temperatures are predicted to last throughout the month.	Wogblɔ be dzoxɔxɔ gã siawo anɔ anyi le ɣleti bliboa me.
Soap and salt are recommended.	Wokafui be woatsɔ adzalẽ kple dze ade eme.
He rarely ate anything.	Ƒã hafi wòɖua naneke o.
The ancient clock was ticking.	Blema gaƒoɖokui la nɔ ƒoƒom.
They shot people!	Woda tu amewo!
It should stand in the harbor.	Ele be wòatsi tre ɖe melidzeƒea.
The animal is very large.	Lã la lolo ŋutɔ.
He was killed in front of his family.	Wowui le eƒe ƒomea ŋkume.
The elephants were decorated with bright red elastic.	Wotsɔ elastic dzĩ si le keklẽm ɖo atsyɔ̃ na sɔawo.
None of their organizations provided enough literature.	Woƒe habɔbɔa dometɔ aɖeke mena agbalẽ siwo sɔ gbɔ o.
He was joined by a well-known meteorologist.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nunyala xɔŋkɔ aɖe va kpe ɖe eŋu.
The spiders spin silk into a cocoon.	Akpɔkplɔawo tsɔa seda ƒoa ƒui wòzua lãgbalẽgoe.
Here, the birds there!	Le afisia la, xevi siwo le afima!
This means you have to be financially sound.	Esia fia be ele be nànye ganyawo ƒe sesẽ.
A wise man once said that charity begins at home.	Ŋutsu dzeaɖaŋu aɖe gblɔ ɣeaɖeɣi be dɔmenyonunana dzea egɔme tso aƒeme.
The color of the room is peeling.	Xɔa ƒe amadede le ʋuʋum.
The book has a transparent aqua cover.	Agbalẽa ƒe akpa si nye aqua si me kɔ la le eŋu.
Congress has failed in its mission to reveal the truth.	Sewɔtakpekpea do kpo eƒe dɔdasi be yeaɖe nyateƒea afia la me.
Guards encourage visitors to stay a little longer.	Dzɔlawo dea dzi ƒo na amedzrowo be woanɔ anyi eteƒe nadidi vie.
The meat at this restaurant comes straight from the farm.	Lã si le nuɖuɖudzraƒe sia la tsoa agblea me tẽ.
He drops his questions.	Eɖea asi le eƒe nyabiasewo ŋu.
The bobcat bit a mouse.	Bobcat la ɖu sisiblisi aɖe.
Presley refused to be photographed.	Presley gbe be woagaɖe foto ye o.
The white stones were smooth and slippery.	Kpe ɣiawo nɔ gbadzaa eye wole glidzaglidza.
The violations included locking employees in a facility.	Sedzidadaawo dometɔ aɖewoe nye be wotu dɔwɔlawo ɖe dɔwɔƒe aɖe.
Determination of purpose.	Tameɖoɖo kplikpaa.
He told me that our leaders have no soul.	Egblɔ nam be luʋɔ aɖeke mele míaƒe kplɔlawo ŋu o.
Everyone has a license with a permit.	Mɔɖegbalẽ le amesiame si kple mɔɖegbalẽ.
The interview was stressful.	Gbebiamea nye nuteɖeamedzi.
Many believe that all crimes are punishable.	Ame geɖe xɔe se be wohea to na nuvlowɔwɔwo katã.
He put his hand in the pool.	Etsɔ eƒe asi de ta la me.
The task seems straightforward enough.	Edze abe dɔa le tẽ ale gbegbe ene.
The forest is legally protected.	Wokpɔa avea ta le se nu.
I bought some bananas at the supermarket yesterday.	Meƒle akɔɖu aɖewo le fiase gã me etsɔ.
Jane loved animals, and had never hurt a squirrel.	Jane lɔ̃a lãwo, eye mewɔa nuvevi ʋetsuvi aɖeke kpɔ o.
Clouds of ash hovered over the nearby hills.	Aŋɔ ƒe alilikpowo nɔ togbɛ siwo te ɖe afima ŋu la tame.
Do not use too much water when cooking pasta.	Mègazã tsi fũ ne èle pasta ɖam o.
A volcano threatens the lives of thousands.	Dzoto aɖe dea ame akpe geɖe ƒe agbe afɔku me.
I was ten years old at the time.	Mexɔ ƒe ewo ɣemaɣi.
Their territory is mainly desert.	Gbedadaƒo koŋue le woƒe anyigba dzi.
In the last match he scored one goal.	Le hoʋiʋli mamlɛtɔ me la, eƒo go ɖeka.
It is very difficult to summarize his life.	Esesẽ ŋutɔ be woaƒo nu tso eƒe agbe ŋu kpuie.
Rich and educated	Kesinɔtɔ kple agbalẽnyalawo
The patients will receive treatment through professionals.	Dɔnɔawo axɔ atike to dɔnyala bibiwo dzi.
She works as a nurse’s aide.	Ewɔa dɔ abe dɔnɔdzikpɔla ƒe kpeɖeŋutɔ ene.
It was time for bed.	Ɣeyiɣia de be woamlɔ anyi.
This city is notable for its proximity to the sea.	Du sia ɖe dzesi le alesi wòte ɖe atsiaƒu ŋu ta.
Without water, crops rot.	Tsi manɔmee la, nukuwo me gblẽna.
Violent stresses occurred in the country	Ŋutasẽnuwɔwɔ ƒe nuteɖeamedziwo dzɔ le dukɔa me
This temple is very old.	Gbedoxɔ sia do xoxo ŋutɔ.
The company uses belts and pulleys to move its machines.	Dɔwɔƒea zãa alidziblanu kple ʋuƒo tsɔ ʋua eƒe mɔ̃wo.
Murder in traffic there.	Amewuwu le ʋuwo me le afima.
His staff said he wanted to thank them all.	Eƒe dɔwɔlawo gblɔ be yedi be yeada akpe na wo katã.
So he turned to his old friend for help.	Eya ta etrɔ ɖe exɔlɔ̃ xoxoa ŋu be wòakpe ɖe ye ŋu.
Horses carry heavy loads over long distances.	Sɔwo tsɔa agba kpekpewo yia didiƒe ʋĩ.
The sun sank behind the horizon.	Ɣea nyrɔ ɖe yamenutome megbe.
The experts blamed the toxic fumes for the fish kills.	Eŋutinunyalaawo bu fɔ dzudzɔ si me aɖi le la be eyae wua tɔmelãwo.
Railways are the best way to travel.	Ketekemɔwoe nye mɔ nyuitɔ kekeake si dzi woato azɔ mɔ.
Raising children requires a lot of energy.	Ðeviwo hehe bia ŋusẽ geɖe.
It is very important.	Ele vevie ŋutɔ.
The nearby forest is a little scary.	Ave si te ɖe afima ŋu la dzi ŋɔ vie.
The Army will face no resistance.	Asrafoha la madze ŋgɔ tsitretsiɖeŋu aɖeke o.
Most foods need more sugar.	Nuɖuɖu akpa gãtɔ hiã sukli geɖe wu.
He is believed to be a saint.	Woxɔe se be enye ame kɔkɔe.
He leaned in, kissing her softly on the lips.	Ebɔbɔ ɖe eme, eye wògbugbɔ nu nɛ blewuu le nuyiwo dzi.
The error occurred because of all the rain.	Vodadaa dzɔ le tsidzadzaawo katã ta.
The caller hangs up.	Ame si le ka ƒom na la tsɔa kaƒoƒoa ƒua gbe.
They forgot their shirts.	Woŋlɔ yewoƒe awudziwuiwo be.
Experts predict severe storms.	Eŋutinunyalawo gblɔa ahom sesẽwo ɖi.
The door was locked.	Wotu ʋɔa.
Water flows hot from the tap.	Tsi sina tso pɔmpia me dzodzoe.
The food will be shared equally.	Woama nuɖuɖua sɔsɔe.
A symposium on global warming was held last year.	Wowɔ nuƒo kpui aɖe tso xexeame ƒe dzoxɔxɔ ŋu le ƒe si va yi me.
Hamburger sales are down.	Hamburgers dzadzra dzi ɖe kpɔtɔ.
He shielded his eyes from the glare of the sun.	Ekpɔ eƒe ŋkuwo ta tso ɣe ƒe keklẽ si nɔ keklẽm la si me.
A burning flame was thrown onto the carpet.	Wotsɔ dzobibi aɖe si nɔ bibim la ƒu gbe ɖe modzakaɖebɔa dzi.
Rules are made to be broken.	Wowɔa sewo be woada le wo dzi.
The thunder was loud enough to rattle the windows.	Dziɖegbea nu sẽ ale gbegbe be wòna fesreawo nɔ ʋuʋum.
Not every child benefits from parental hard work.	Menye ɖevi ɖesiaɖee dzilawo ƒe dɔ sesẽ wɔwɔ ɖea vi na o.
A mixture of both is needed to cook a proper meal.	Wohiã be woatsaka evea siaa hafi woate ŋu aɖa nuɖuɖu si sɔ.
He carried her through the grass.	Ekɔe to gbea dzi.
So far, officials have not accepted any responsibility.	Vaseɖe fifia la, dziɖuɖumegãwo mexɔ agbanɔamedzi aɖeke o.
The ground is good.	Anyigba la nyo.
Neuroimaging was done to help confirm this diagnosis.	Wowɔ ahɔhɔ̃mekawo ƒe fotowo be woakpe ɖe ame ŋu wòaɖo kpe dɔléle sia dzi.
Wear a clean waistcoat.	Do akɔtaɖonu dzadzɛ aɖe.
You turned the handle to open the door.	Ètrɔ asiléƒea be yeaʋu ʋɔa.
Some observers blame this on corruption.	Eteƒekpɔla aɖewo bua fɔ esia ɖe nufitifitiwɔwɔ ta.
That seems like a ridiculous fee to pay.	Ema dze abe fe aɖe si nye fewuɖutɔe si wòle be woaxe ene.
This war became the bloodiest in history.	Aʋa sia va zu esi me ʋukɔkɔɖi le wu le ŋutinya me.
He sat quietly by the lamp.	Enɔ anyi ɖe akaɖitia gbɔ kpoo.
He viewed the situation optimistically.	Ebu nɔnɔmea mɔkpɔkpɔtɔe.
Now the suitcase was miraculously found intact.	Fifia wokpɔ mɔzɔkploa nukutɔe megblẽ o.
More trees can help reduce global warming.	Ati geɖe ate ŋu akpe ɖe xexeame ƒe dzoxɔxɔ dzi ɖeɖe kpɔtɔ ŋu.
A farmer was harvesting corn in his fields today.	Agbledela aɖe nɔ bli ŋem le eƒe agblewo me egbe.
His movements were as graceful as a song.	Eƒe ʋuʋu nɔ atsyɔ̃ɖoɖo me abe hadzidzi ene.
These figures are incorrect.	Akɔntabubu siawo mesɔ o.
Small, but productive citrus forest.	Ave sue aɖe si me citrus-kutsetsewo le, gake wòtsea ku.
I need to buy more matches.	Ele be maƒle dzoka xɔxɔ geɖe wu.
This is a dark house.	Aƒe doviviti aɖee nye esia.
This trail will take you directly to the beach.	Mɔ sia akplɔ wò ayi ƒuta tẽ.
Escaped prisoners often hid in sewers and basements.	Zi geɖe la, gamenɔla siwo si la ɣlana ɖe tsiɖɔɖɔɖɔƒewo kple anyigbaxɔdzowo me.
The birds look similar, but different.	Xeawo ƒe dzedzeme ɖi wo nɔewo, gake woto vovo.
This road was badly damaged by the heavy rains.	Tsidzadza gã la gblẽ mɔ sia me vevie.
Would putting snow on the fire help?	Ðe sno dada ɖe dzoa dzi akpe ɖe ŋuwòa?
The storm is raging.	Ahom la le tutum.
I was worried about contamination.	Metsi dzi ɖe ɖiƒoƒo ŋu.
The boat sailed safely into port.	Tɔdziʋua zɔ mɔ nyuie yi melidzeƒea.
We only employ qualified staff.	Dɔwɔla siwo dze koe míexɔna ɖe dɔ me.
Both parents supported their children’s career choices.	Dzila eveawo siaa do alɔ wo viwo ƒe dɔwɔɖui tiatia.
A rainy day is the best excuse to stay inside.	Tsidzagbe nye taflatsedodo nyuitɔ kekeake si ta nànɔ eme.
The clouds are rolling	Alilikpowo le tsatsam
Many women find this nutritious breakfast.	Nyɔnu geɖe kpɔa ŋdi nuɖuɖu sia si me nunyiame le.
They wouldn’t let us any closer.	Womaɖe mɔ na mí be míate ɖe mía ŋu wu o.
Unchecked emissions are wreaking havoc on the atmosphere.	Ya siwo dona le yame si ŋu womelé ŋku ɖo o la le nu gblẽm le yamenutome ŋu.
The match was evenly balanced.	Woda sɔ le bɔlƒoƒoa me sɔsɔe.
Product design should be influenced by customer needs.	Ele be asisiwo ƒe nuhiahiãwo nakpɔ ŋusẽ ɖe adzɔnuwo ƒe wɔwɔme dzi.
He woke up before dawn.	Enyɔ hafi ŋu ke.
He seemed confused by his change of heart.	Edze abe eƒe dzi tɔtrɔa tɔtɔe ene.
Opposition statements covered many issues.	Nya geɖe ŋue tsitretsiɖeŋulawo ƒe nyagbɔgblɔwo ku ɖo.
The ice cream melted immediately.	Ice cream la vuvu enumake.
I love buying new makeup toys.	Melɔ̃a fefenu yeye siwo wotsɔ wɔa atsyɔ̃ɖonuwo ƒle.
There is still water in a bottle after it has been cleaned.	Tsi gakpɔtɔ le aŋetu me ne woɖe eƒe kɔklɔ vɔ.
Avoid the motorway, follow the signposted path.	Ƒo asa na ʋumɔa, zɔ mɔ si dzi woŋlɔ dzesi ɖo la dzi.
They took him to their room.	Wokplɔe yi woƒe xɔ me.
Tea is also served.	Wotsɔa tii hã naa amewo.
The Sultan received a large crown.	Sultan la xɔ fiakuku gã aɖe.
Moreover, it conducts research on mining development.	Gawu la, ewɔa numekuku le tomenukuƒewo ƒe ŋgɔyiyi ŋu.
Governments should invest in scientific research.	Ele be dziɖuɖuwo nade ga dzɔdzɔmeŋutinunya me numekukuwo me.
The school was damaged by fire.	Dzo gblẽ nu le sukua ŋu.
The meeting was adjourned.	Wohe kpekpea ɖe megbe.
A startling fact emerges.	Nyateƒenya aɖe si wɔ nuku ŋutɔ la do mo ɖa.
The existence of mother earth is undeniable.	Anyigba dada ƒe anyinɔnɔ nye nusi ŋu womate ŋu ake ɖi le o.
Would you let your son play the violin?	Ðe nàɖe mɔ na viwòŋutsua be wòaƒo violin?
That house must be very old.	Aƒe ma anya do xoxo ŋutɔ.
Relaxation techniques can reduce stress.	Mɔnu siwo wozãna tsɔ ɖea dzi ɖi ate ŋu aɖe nuteɖeamedzi dzi akpɔtɔ.
The colors are so vibrant!	Amadedeawo le dzo dam ale gbegbe!
My friend is unbearably arrogant.	Xɔ̃nye nye dada si dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o.
You’ve been here, haven’t you?	Èva afisia kpɔ, alo?
The prisoner managed to escape.	Gamenɔla la te ŋu si.
We conducted opinion polls on a number of topics.	Míewɔ numekuku le amewo ƒe seselelãmewo ŋu le nyati geɖe ŋu.
The passenger came into conversation with the couple next to them.	Mɔzɔla la va nɔ dze ɖom kple srɔ̃tɔ siwo le wo xa.
I hope to be a professional artist.	Mele mɔ kpɔm be manye nutala bibi aɖe.
The dog is walking along the wall.	Avũa le zɔzɔm le gli la ŋu.
The line between pure and applied science is often blurred.	Zi geɖe la, vovototo si le dzɔdzɔmeŋutinunya dzadzɛ kple esi wozãna dome la me mekɔna o.
Now, the conveyor belt stopped.	Fifia, mɔ̃ si wotsɔna tsɔa nuawoe la tɔ.
The plant needs water to thrive.	Numiemiea hiã tsi hafi wòate ŋu atsi nyuie.
Now there is only one independent newspaper left.	Fifia nyadzɔdzɔgbalẽ ɖeka si le eɖokui si koe susɔ.
Smoking and drinking are prohibited here.	Wode se ɖe atamanono kple ahanono nu le afisia.
Sign here to say you understand the penalty.	De asi ete le afisia be nàgblɔ be yese tohehea gɔme.
Some of the roads are in poor condition.	Mɔawo dometɔ aɖewo mele nɔnɔme nyui me o.
We encouraged the children to stay fit and healthy.	Míede dzi ƒo na ɖeviawo be woanɔ lãmesẽ me ahanɔ lãmesẽ me.
They live a comfortable life on the island.	Wonɔa agbe vivi aɖe le ƒukpoa dzi.
The restaurant remodeled the shelves.	Nuɖuɖudzraƒea trɔ asi le agbalẽdzraɖoƒeawo ŋu.
The possibilities rested on democracy.	Nusiwo ate ŋu adzɔ la nɔ demokrasi dzi.
Officials declined to comment.	Dziɖuɖumegãwo gbe be yewomaƒo nu tso nyaa ŋu o.
Please let me know when the shipment arrives.	Taflatse na manya ne agbalẽ si woɖo ɖe wò la va ɖo.
Restrictions on hunting have led to the formation of endangered species.	Mɔxexe ɖe adedada nu na lã ƒomevi siwo le afɔku me va dzɔ.
While some believe the sport is dangerous,	Togbɔ be ame aɖewo xɔe se be afɔku le kamedefefe sia me hã la, .
Gems were mined here too.	Woku kpe xɔasiwo le afisia hã.
The man ran far away.	Ŋutsua ƒu du yi didiƒe ʋĩ.
The sea is the most beautiful.	Atsiaƒu lae nya kpɔ wu.
Let these pies cool before eating.	Na pie siawo nafa hafi nàɖu wo.
The city also has many museums.	Blemanudzraɖoƒe geɖewo hã le dua me.
You probably won’t attend tomorrow’s meeting	Anɔ eme be màde etsɔ ƒe kpekpea o
Much of the city was destroyed by fire.	Dzo tsrɔ̃ dua ƒe akpa gãtɔ.
Going to church is an important part of our religion.	Sɔleme yiyi nye míaƒe subɔsubɔha ƒe akpa vevi aɖe.
The walls are made of solid stone.	Wotsɔ kpe sesẽwo wɔ gliawoe.
Researchers say the drug should be tested in humans first.	Numekulawo gblɔ be ele be woado atike sia kpɔ le amegbetɔwo ŋu gbã.
Prominent scientists advocate taking the environment seriously.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala xɔŋkɔwo ʋlia nya be woawɔ nu ɖe ​​nutome ŋu vevie.
He likes to eat apples and pears.	Elɔ̃a akɔɖu kple pear ɖuɖu.
The moon rose in the sky.	Ɣletia do le dziƒo.
The tyrant thought he could rule forever.	Ŋutasẽdziɖula la susui be yeate ŋu aɖu dzi tegbee.
Conclusions are reached after reading several poems.	Woƒoa nya ta le hakpanya geɖe xexlẽ vɔ megbe.
Ishii is famous for living or dying alone.	Ishii xɔ ŋkɔ le eya ɖeka ƒe agbenɔnɔ alo ku ta.
The tower collapsed in the earthquake.	Xɔ kɔkɔa mu le anyigbaʋuʋua me.
Scientists are trying to breed a new breed of canine.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le agbagba dzem be yewoadzi aƒemelã ƒomevi yeye aɖe.
Do not keep the chilies or garlic in a warm place.	Mègatsɔ chili alo galik la da ɖe teƒe si dzoxɔxɔ le o.
It consists mainly of high-ranking individuals.	Ame ɖekaɖeka siwo le ɖoƒe kɔkɔwo koŋue le afima.
He was accused of inciting racism.	Wotso enu be eʋã ameƒomevinyenye.
Sell ​​up and move on.	Dzra nu yi dzi eye nàyi edzi.
A graduate student dropped by for information.	Sukuvi aɖe si wu suku nu la va tsa le nutoa me be yeanya nyatakakawo.
The coach explained the new attack plan.	Hehenala la ɖe amedzidzedze ƒe ɖoɖo yeyea me.
We need to stop polluting.	Ele be míadzudzɔ ɖiƒoƒo.
The main temple is near the train station.	Gbedoxɔ gã la te ɖe ketekedzeƒea ŋu.
The region increases its productivity.	Nutoa dzia eƒe agblemenukuwo ɖe edzi.
The strike is only partially successful.	Dɔwɔlawo ƒe dɔmedzoedonamea kpɔa dzidzedze ƒe akpa aɖe ko.
He lost his job, but his health improved.	Dɔ ge le esi, gake eƒe lãmesẽ va nyo ɖe edzi.
I heard a knock on the door.	Mese ame aɖe ƒo ʋɔa.
When he returned, he gave a large sum of money to the temple.	Esi wòtrɔ gbɔ la, ena ga gbogbo aɖe gbedoxɔa.
Discard the soap.	Tsɔ adzalẽa ƒu gbe.
Modern medicine has cured a multitude of diseases.	Egbegbe atikewɔwɔ da dɔléle gbogbo aɖewo.
He advised her to get to work early.	Eɖo aɖaŋu nɛ be wòadze dɔ gɔme kaba.
After the age of forty, a writer is expected to publish regularly.	Ne agbalẽŋlɔla aɖe xɔ ƒe blaene vɔ la, wokpɔa mɔ be wòata agbalẽ edziedzi.
His hair was slicked back, his eyebrows perfectly shaped.	Woɖe eƒe taɖa ɖe megbe, eƒe ŋkume ƒe nɔnɔme sɔ pɛpɛpɛ.
Now he can choose to do whatever he wants.	Fifia ate ŋu atiae be yeawɔ nu sia nu si dze ye ŋu.
The crowd moved in silent reverence.	Ameha la ʋu le bubu si me ɖoɖoezizi le me.
One example of this is the modern potato industry.	Esia ƒe kpɔɖeŋu ɖekae nye egbegbe mɔlidɔwɔƒewo.
People lined up outside the building.	Amewo te fli ɖe xɔa godo.
The scientist performed the experiments correctly.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la wɔ dodokpɔawo nyuie.
The students were silent.	Sukuviawo nɔ anyi kpoo.
My father was a meteorologist.	Fofonye nye yame ƒe nɔnɔme ŋuti nunyala.
The emergency contact should be a hospital.	Ele be ame si woate ŋu aƒo ka na kpata la nanye kɔdzi.
Immigrants from the west are often seen as an annoyance.	Wobua amedzro siwo tso ɣetoɖoƒe gome zi geɖe be wodoa dziku na ame.
The sign of the cross	Dzesi la
I lost my wallet!	Nye gakotokua bu nam!
Fake news is flooding the web.	Aʋatsonyadzɔdzɔwo le dzidzim ɖe edzi le nyatakakadzraɖoƒea.
Before that, they lived in a small village.	Do ŋgɔ na ema la, kɔƒe sue aɖe mee wonɔ.
A shallow trench around the tree will prevent soil erosion.	Do si me goglo o ƒo xlã ati la axe mɔ ɖe anyigba ƒe ʋuʋu nu.
Mud covers the chair.	Anyigbaʋuʋu tsyɔ zikpui la dzi.
I will buy you a new bike.	Maƒle keke yeye aɖe na wò.
First, consider electricity costs and premiums.	Gbã la, bu elektrikŋusẽ ƒe gazazãwo kple ga si woatsɔ axe fe ɖe wo ta ŋu kpɔ.
The loan is expected to be issued by the end of the year.	Wole mɔ kpɔm be woado fe la le ƒea ƒe nuwuwu.
The clock interrupted the lovers.	Gaƒoɖokui la do kplamatse lɔlɔ̃tɔawo.
The throat was savagely cut.	Wotso kɔa le mɔ si nye ŋutasẽnuwɔwɔ nu.
You beat your son, right?	Èƒo viwòŋutsua, alo?
He threw the beer into the sink.	Etsɔ biya la ƒu gbe ɖe tsiléƒea.
First, we need to define the problem.	Gbã la, ele be míaɖe kuxia me nyuie.
Many plant species require adequate sunlight to grow.	Numiemie ƒomevi geɖe hiã ɣe ƒe keklẽ si sɔ hafi woate ŋu atsi.
Sunlight reflecting off the river fell into the lake.	Ɣe ƒe keklẽ si nɔ keklẽm tso tɔsisia me la ge ɖe ta la me.
Ideally, you should have no more than two sugars.	Le mɔ nyuitɔ nu la, mele be sukli nasɔ gbɔ wu eve nanɔ asiwò o.
First, wash your plate.	Gbã la, klɔ wò agba me.
Some politicians believe they have a divine mandate.	Dunyahela aɖewo xɔe se be Mawu ƒe sedede aɖe le yewo si.
Mom let us help with household chores.	Dada na míekpe asi ɖe aƒemedɔwo ŋu.
The diagram shows the volume of a sphere.	Nɔnɔmetata la ɖe alesi gogloeƒe aɖe ƒe lolome le fia.
Given the length of this trip, it should take about an hour.	Ne míebu mɔzɔzɔ sia ƒe didime ŋu la, ele be wòaxɔ abe gaƒoƒo ɖeka ene.
The professor is dressed in a suit and tie.	Nufialagã la do awu kple ka.
Before the war the old woman had been a loving mother.	Do ŋgɔ na aʋa la, nyɔnu tsitsia nye vidada lɔ̃ame.
Something that’s hard to change.	Nane si esesẽ be woatrɔ asi le eŋu.
Every summer, people flock to the beach.	Dzomeŋɔli ɖesiaɖe la, amewo ƒoa zi ɖe ƒuta.
The stores are in a new location.	Fiaseawo le teƒe yeye aɖe.
The witness correctly stated that he saw the accused	Ðasefoa gblɔe nyuie be yekpɔ amesi ŋu wotsɔ nya ɖo la
He went to a famous museum.	Eyi blemanudzraɖoƒe xɔŋkɔ aɖe.
Octopi are crustaceans, like prawns and prawns.	Octopi nye lãklewo, abe lãklewo kple lãklewo ene.
My son had a small computer repair business.	Kɔmpiutawo dzadzraɖo ƒe dɔwɔƒe sue aɖe nɔ vinyeŋutsua si.
Pour in the cream, stirring well.	Klɔ krem ​​la ɖe eme, nànɔ eʋuʋum nyuie.
The time has come at the end of this year.	Ɣeyiɣia ɖo ƒe sia ƒe nuwuwu.
Homosexuality is outlawed in many countries.	Wode se ɖe ŋutsu kple ŋutsu alo nyɔnu kple nyɔnu ƒe gbɔdɔdɔ nu le dukɔ geɖe me.
Last year he captured twenty-nine wolves.	Le ƒe si va yi me la, elé amegãxi blaeve vɔ enyi.
Congratulations to you!	Míele kafukafu dem na wò!
Try to live in harmony with nature.	Dze agbagba nànɔ agbe le ɖekawɔwɔ me kple dzɔdzɔmenuwo.
I think you’re wasting your time.	Mesusu be èle wò ɣeyiɣi gblẽm.
A hidden cache of weapons was discovered.	Woke ɖe aʋawɔnuwo ƒe nudzraɖoƒe aɖe si woɣla ŋu.
The baker had to sell his flour.	Ele be abolomelaa nadzra eƒe wɔ.
The train has many modern conveniences.	Egbegbe nu geɖe siwo sɔ na ketekea le ketekea me.
The chickens gave him eggs.	Kokloawo tsɔ aziwo nɛ.
The harlequin is one of the alpheid species.	Harlequin nye lã ƒomevi aɖe si woyɔna be alpheid la dometɔ ɖeka.
I have never breastfed my baby.	Nyemena no vinyea kpɔ o.
Their requests were dropped.	Woɖe asi le woƒe biabiawo ŋu.
During the journey, the narrative suggested	Le mɔzɔzɔa me la, nuŋlɔɖia do susua ɖa
Laboratory tests have shown that the rock is magnetic.	Dodokpɔ siwo wowɔ le dodokpɔxɔa me ɖee fia be kpea nye magnet.
No one had seen him since the summer before.	Ame aɖeke mekpɔe tso dzomeŋɔli si do ŋgɔ me o.
Every year, the festival attracts thousands of tourists.	Ƒe sia ƒe la, azã sia hea tsaɖila akpe geɖe.
According to reports, opposition to the ruling party is on the rise.	Nyatakakawo ɖee fia be tsitretsitsi ɖe akpa si le dzi ɖum ŋu le dzidzim ɖe edzi.
The rivers here are sacred.	Tɔsisi siwo le afisia la le kɔkɔe.
She carefully gathered her tears with her fingers.	Etsɔ eƒe asibidɛwo ƒo eƒe aɖatsiwo nu ƒu nyuie.
Their child is third in line to the throne.	Wo vi lae nye etɔ̃lia le fli me yi fiazikpuia dzi.
These hats are being sold at the auction.	Wole kposɔ siawo dzram le asitsaƒea.
Speed ​​and accessibility are major factors.	Duƒuƒu kple alesi woate ŋu aɖo afimae nye nu vevi siwo gbɔ wòtsona.
Birds belong to the vertebrate order.	Xewo le akɔtalãwo ƒe hatsotso me.
But the wind makes the cold worse.	Gake yaƒoƒoa nana vuvɔa gasẽna ɖe edzi.
Kingdoms have been depopulated for centuries.	Fiaɖuƒewo ƒe amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ ƒe alafa geɖee nye esia.
The child's condition was discovered during a routine check-up.	Woke ɖe ɖevia ƒe dɔlélea ŋu le dodokpɔ aɖe si wowɔna edziedzi me.
I had nothing but bad luck in the city.	Naneke medzɔ nam le dua me o negbe dzɔgbevɔ̃e ko.
The woman smiled wanly at this.	Nyɔnua ko alɔgbɔnu wanly le esia ta.
Spokesmen for the bill say it will curb corruption.	Sea ƒe nyanuɖelawo gblɔ be axe mɔ ɖe nufitifitiwɔwɔ nu.
It is best not to listen to negative opinions.	Anyo wu be màgaɖo to nukpɔsusu gbegblẽwo o.
It rained heavily.	Tsi dza vevie.
He writes for the local newspaper.	Eŋlɔa nu na nutoa me nyadzɔdzɔgbalẽ.
Stay in houses or apartments.	Nɔ aƒewo alo xɔdɔmewo me.
On a cold night, the fire had to be turned off.	Le zã si me vuvɔ nɔ wɔwɔm me la, eva hiã be woatu dzoa.
Is this the most expensive thing here?	Ðe esiae nye nusi xɔ asi wu le afisia?
Put yourself in my shoes.	Tsɔ ɖokuiwò de nye nɔnɔme me.
Coal is mainly processed here.	Wotrɔa asi le dzotsinuwo ŋu le afisia koŋ.
Divide the pie evenly.	Ma pie la me sɔsɔe.
The time has come!	Ɣeyiɣia de!
The waves caused a lot of damage on the beach.	Ƒutsotsoeawo gblẽ nu geɖe le ƒuta.
Most oceans remain unchanged for thousands of years.	Atsiaƒu akpa gãtɔ metrɔna o ƒe akpe geɖe.
There will be no interest on the deposit.	Deme aɖeke manɔ ga si wotsɔ de eme la me o.
The tower is above the city.	Xɔ kɔkɔa le dua tame.
This is a classic example of irrelevant information.	Esia nye nyatakaka siwo mehiã o ƒe kpɔɖeŋu nyanyɛ aɖe.
Don’t expect too much hope.	Mèganɔ mɔ kpɔm na mɔkpɔkpɔ geɖe akpa o.
Temperatures are unusually high.	Dzoxɔxɔwo sɔ gbɔ ŋutɔ le mɔ si mebɔ o nu.
The rebels defended the fort gallantly.	Aglãdzelawo ʋli mɔ̃ sesẽa ta kalẽtɔe.
The colors of the sunbeams formed a perfect border.	Ɣe ƒe keklẽawo ƒe amadedewo wɔ liƒo si sɔ pɛpɛpɛ.
A long time ago, someone held a sick child in his arms.	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia la, ame aɖe lé ɖevi aɖe si dze dɔ ɖe akɔnu.
Who wouldn’t love to have an inspiring teacher?	Amekae malɔ̃ be nufiala ʋãme aɖe nanɔ ye si o?
The parties immediately agreed to a settlement.	Akpa eveawo lɔ̃ ɖe nyaa gbɔ enumake.
The white smoke rose from the chimney.	Dzudzɔ ɣia nɔ dodom le dzudzɔdoƒea.
The strained relationship remains.	Ƒomedodo si me masɔmasɔ le la gakpɔtɔ li.
I'll introduce you to my parents.	Maɖe dzinyelawo afia wò.
The villagers were surprised.	Ewɔ nuku na kɔƒea me tɔwo.
Her mother died when she was young.	Dadaa ku esime wònye ɖetugbui.
Lying is not allowed.	Womeɖe mɔ ɖe alakpadada ŋu o.
It should keep your store clean.	Ele be wòana wò fiasea nanɔ dzadzɛ.
Some scrap metal is sold for weapons.	Wodzraa ga gbadzɛ aɖewo hena aʋawɔnuwo wɔwɔ.
The trade embargo was a colossal failure.	Asitsatsa ƒe mɔxexe ɖe enu nye kpododonu gã aɖe.
In a sense, Pell is a mentor.	Le gɔmesese aɖe nu la, Pell nye mɔfiala.
Farmers frequently migrated to the city in search of work.	Agbledelawo ʋuna yia dua me enuenu be yewoadi dɔ.
Dust and neglect cover the painting.	Ke kple ɖekematsɔleme xɔ nutata la dzi.
The refrigerator door was wide open.	Fridzia ƒe ʋɔtrua nɔ ʋuʋu ɖi ŋutɔ.
He almost achieved his goal.	Eɖo eƒe taɖodzinua gbɔ kloe.
The bag contained groceries and leaflets from local businesses.	Nuɖuɖudzraƒewo kple agbalẽvi siwo tso nutoa me dɔwɔƒewo gbɔ la nɔ akploa me.
The industry has faced major challenges this year.	Kuxi gãwo dze ŋgɔ dɔwɔƒea le ƒe sia me.
The idle farmer takes good care of his farm.	Agbledela si mewɔa naneke o la léa be na eƒe agblea nyuie.
More water is boiled than dried.	Woɖaa tsi geɖe wu esi wotsɔna ƒua gbe.
He commanded everyone to respect him.	Ede se na amesiame be woade bubu eŋu.
The people of this region are known for their hospitality.	Wonya nuto sia me tɔwo ɖe woƒe amedzrowɔwɔ ta.
A faint sound ran over the woman's body.	Gbeɖiɖi aɖe si me kɔ nyuie la nɔ sisim le nyɔnua ƒe ŋutilã dzi.
He climbed into the bathroom.	Elia tsileƒea.
Kids as young as two were making calls.	Ðevi siwo xɔ ƒe eve pɛ ko nɔ ka ƒom.
They are wild, but shy.	Wonye lã wɔadãwo, gake wokpea ŋu.
He ate half a grapefruit.	Eɖu weintsetse afã.
Alas, tonight’s sleep was not restful.	Nyateƒee, zã sia ƒe alɔ̃dɔdɔa meɖe dzi ɖi o.
The magician got his influences from a mysterious source.	Akunyawɔla la xɔ eƒe ŋusẽkpɔɖeamedziwo tso teƒe ɣaɣla aɖe.
The iron pipe overheated.	Gayibɔ ƒe pɔmpia xɔ dzo akpa.
He hid in the woods, watching the yard.	Eɣla eɖokui ɖe avea me, nɔ akpataa kpɔm.
He was the handsomest man at the wedding.	Eyae nye ŋutsu dzetugbetɔ kekeake le srɔ̃ɖeƒea.
So the man believed that someone could conquer the world.	Eyata ŋutsua xɔe se be, ɖe ame aɖe ate ŋu aɖu xexeame dzi.
This city is at the center of our culture.	Du sia le míaƒe dekɔnuwo ƒe titina.
They chased the savings to their bank accounts.	Woti ga si wodzra ɖo la yome yi woƒe gadzraɖoƒewo.
Next, you’ll need a bowl of oatmeal.	Eyome, àhiã oatmeal ƒe agba ɖeka.
He drank his coffee alone.	Eya ɖeka koe no eƒe kɔfi.
The negotiations were carefully guided by the consultants.	Aɖaŋuɖolawoe fia mɔ nudzraɖoɖoawo nyuie.
Lack of memory can hinder learning.	Ŋkuɖoɖonudzi ƒe anyimanɔmanɔ ate ŋu axe mɔ ɖe nusɔsrɔ̃ nu.
Remove the intermediaries.	Ðe domenɔlawo ɖa.
The committee members are very diverse.	Kɔmitia me tɔwo tso teƒe vovovowo ŋutɔ.
It is a given.	Enye nusi wona.
Some argue that animal testing should be banned.	Ame aɖewo ʋlia nya be ele be woaxe mɔ ɖe lãwo dodokpɔ nu.
Residents of this area complain of inconsistent weather.	Nuto sia me nɔlawo toa nyatoƒoe le yame ƒe nɔnɔme si mewɔa tɔtrɔ o ŋu.
He adjusted, looking confused.	Etrɔ asi le eŋu, eye wòdze abe ɖe wòtɔtɔ ene.
No one seems to be on the road.	Edze abe ame aɖeke mele mɔa dzi o ene.
Brisk walking is good for your health.	Azɔlizɔzɔ kabakaba nyo na wò lãmesẽ.
A lot of my friends compete.	Xɔ̃nye geɖe ʋlia ho.
The lake is full of garbage.	Gbeɖuɖɔwo yɔ ta la me fũ.
This city has a thriving film industry	Sinimawɔƒe aɖe le du sia me le dzidzedze kpɔm
What he was saying scared us.	Nya si gblɔm wònɔ la do vɔvɔ̃ na mí.
The flower had wilted from all the rain.	Seƒoƒoa vuvu le tsidzadzaawo katã ta.
Bananas are a rich source of potassium.	Akɔɖu nye nusi me potassium sɔ gbɔ ɖo.
The plant will use more natural gas.	Dɔwɔƒea azã dzɔdzɔmeŋusẽ ƒe gas geɖe wu.
A ripe peach smells amazing.	Peach si tsi nyuie la ʋẽna lilili nukutɔe.
The full moon is magical.	Ɣleti bliboa ƒe keklẽ nye akunyawɔwɔ.
It’s going to be a long summer.	Dzomeŋɔli didi aɖee wòanye.
Water is not a pollutant.	Tsi menye ɖiƒoƒonu o.
Travel agents arrange many vacations.	Mɔzɔnyawo gbɔ kpɔlawo wɔa ɖoɖo ɖe mɔkeke geɖe ŋu.
He sits with his eyes glued to the ceiling.	Enɔa anyi kple ŋku siwo wotsɔ bla ɖe dzisasrãa ŋu.
Are you sure you know what you’re doing?	Èka ɖe edzi be yenya nu si wɔm yelea?
The statue stood in the middle of the street.	Kpememea nɔ tsitre ɖe ablɔa titina.
The human brain is the most complex organ.	Amegbetɔ ƒe ahɔhɔ̃e nye ŋutinu si me nu sesẽwo le wu.
The moon floated out of the mist.	Ɣletia nɔ tsia dzi do go le kuɖiɖia me.
The shop window opened inward, leaving mirrors floating in the air.	Fiasea ƒe fesre nu ʋuʋu yi eme, eye wòna ahuhɔ̃ewo nɔ tsia dzi le yame.
It consisted of a pillar and two pedestals.	Sɔti kple afɔti eve ye nɔ eme.
He died of a cough at the age of six.	Kɔdzidɔ wui esime wòxɔ ƒe ade.
The horse’s hooves are bound with iron.	Wotsɔa gayibɔ blaa sɔa ƒe afɔkpodziwo.
Pale and tugging at his bed, he clung to his bed.	Esi wònɔ ɣie eye wòhe eƒe aba ta la, elé ɖe eƒe aba ŋu.
Recently he has rekindled his interest in local history.	Nyitsɔ laa la, egava tsɔ ɖe le nutoa me ŋutinya me ake.
The feudal system is applied here.	Wozãa feudal-nuɖoanyia le afisia.
They rode into battle.	Wodo sɔa yi aʋa me.
Though underrated, his shows are entertaining.	Togbɔ be womedea bubu eƒe fefewo ŋu boo o hã la, wodoa dzidzɔ na ame.
Please remember to switch to winter tires.	Taflatse ɖo ŋku edzi nàtrɔ ɖe dzomeŋɔli tayawo ŋu.
He stole the paintings.	Efi nutataawo.
The king invited all the lords of the land.	Fia la kpe anyigba la ƒe aƒetɔwo katã.
He looked carefully at each shelf.	Elé ŋku ɖe agbalẽdzraɖoƒe ɖesiaɖe ŋu nyuie.
The politician was booed in the meeting.	Woƒo fi de dunyahela la le kpekpea me.
The shepherd will bring his flock from the field.	Alẽkplɔla la akplɔ eƒe alẽha la tso gbe me ava.
He was invited to all the social functions.	Wokpee be wòava hadomewɔnaawo katã.
After all, his new colleague wasn’t much older.	Le nyateƒe me la, eƒe dɔwɔhati yeyea metsi boo o.
He said he had to leave.	Egblɔ be ele be yeadzo.
A warship leaves our shores every five days.	Aʋawɔʋu aɖe dzona le míaƒe ƒuta ŋkeke atɔ̃ ɖesiaɖe.
A doctor examines a patient’s eyes.	Ðɔkta aɖe léa ŋku ɖe dɔnɔ aɖe ƒe ŋkuwo ŋu.
Protesters brought tear gas to the area.	Ʋunyaʋunyawɔlawo tsɔ aɖatsimɔ̃ va nutoa me.
Some countries have abundant natural resources.	Dzɔdzɔmenuwo sɔ gbɔ ɖe dukɔ aɖewo me.
The first sounds of a human child.	Gbeɖiɖi gbãtɔ siwo amegbetɔ vi aɖe gblɔna.
Shields exploded in the air.	Akpoxɔnuwo wó le yame.
This road is due to be widened this year.	Ele be woakeke mɔ sia ɖe enu le ƒe sia me.
The trail leads up the hill.	Mɔa kplɔa ame yia togbɛa dzi.
They cannot compete in an open global marketplace.	Womate ŋu aʋli ho le xexeame katã ƒe asitsaƒe si le ʋuʋu ɖi me o.
A group of physicists presented a paper at the conference.	Dzɔdzɔmeŋusẽŋununyalawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe tsɔ agbalẽ aɖe ɖo takpekpea me.
This storm is very stormy.	Ahom sia nye ahom ŋutɔ.
He gestured to the peppermint tree.	Ewɔ dzesi na peppermint-ti la.
Rice is grown in tropical and subtropical regions.	Wodea bli le nuto siwo me dzoxɔxɔ le kple esiwo me dzoxɔxɔ mele o me.
The boy's words snapped like a squirrel.	Ŋutsuvia ƒe nyawo nɔ ƒoƒom abe lãkle ene.
His hatred is obvious.	Eƒe fulélea dze ƒã.
We learn our mother tongue.	Míesrɔ̃a mía degbe.
Food poisoning is caused by harmful bacteria or viruses.	Dɔlékui alo dɔlékui siwo gblẽa nu le ame ŋu gbɔe aɖi le nuɖuɖu me tsona.
Much of the country was destroyed.	Dukɔa ƒe akpa gãtɔ tsrɔ̃.
He smiled to himself.	Eko alɔgbɔnu le eɖokui me.
The box is too heavy.	Aɖaka la kpekpe akpa.
That proved to be a successful move.	Ema ɖee fia be enye ʋuʋu si kpɔ dzidzedze.
The population of this island is declining.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ le ƒukpo sia dzi dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
By sharing, we can make life better.	To gomekpɔkpɔ me la, míate ŋu ana agbea nanya kpɔ ɖe edzi.
The collapse of communism paved the way for democracy.	Kɔmiunist dziɖuɖu ƒe mumu ʋu mɔ na demokrasi.
How beautiful the sky is today!	Aleke gbegbe dziŋgɔli si li egbea nya kpɔe nye si!
Some have described him as an eccentric.	Ame aɖewo gblɔ tso eŋu be enye ame si ƒe nuwɔna to vovo na ame bubuwo tɔ.
The revolutionary government enacted a liberal constitution.	Tɔtrɔ kpata ƒe dziɖuɖua de dukplɔse si me woɖea mɔ ɖe nu ŋu le.
I am trying to find a new job.	Mele agbagba dzem be makpɔ dɔ yeye aɖe.
Both sides rejected the plan.	Akpa eveawo katã gbe ɖoɖoa.
The fault lies with the person.	Vodadaa le amea dzi.
Did you really do your best, boy?	Ðe nèwɔ wò ŋutete katã vavã, ŋutsuvi?
Rallied screams echoed across the grounds.	Ɣlidodo siwo me amewo ƒo ƒu ɖo la nɔ ɖiɖim le anyigbaa dzi godoo.
It is designed to help people communicate.	Wotrɔ asi le eŋu be wòakpe ɖe amewo ŋu woaɖo dze.
This city is known for the honesty of its people.	Wonya du sia ɖe eƒe amewo ƒe anukwareɖiɖi ta.
A cow is grazing in a field.	Nyitsu aɖe le gbe ɖum le agble aɖe me.
His advice was very helpful.	Eƒe aɖaŋuɖoɖowo ɖe vi ŋutɔ.
People are moving north.	Amewo va le ʋuʋum yi dziehe gome.
It is totally illegal.	Enye nusi ŋu se meɖe mɔ ɖo kura o.
The children sang in the moonlight.	Ðeviawo nɔ ha dzim le dzinu ƒe keklẽ me.
The child's smile brightened.	Ðevia ƒe alɔgbɔnukoko va nɔ keklẽm.
He put his dirty clothes in the laundry room.	Etsɔ eƒe awu ƒoɖiawo de nudzadzraƒea.
The system is based on a numerical timer.	Wotu ɖoɖoa ɖe ɣeyiɣidzidzenu si wotsɔ xexlẽdzesiwo wɔe dzi.
Everyone has a responsibility to keep their home clean.	Agbanɔamedzi le amesiame dzi be wòana eƒe aƒe nanɔ dzadzɛ.
Farmers will abandon their farms when prices are low.	Agbledelawo agblẽ woƒe agblewo ɖi ne nuwo ƒe asi bɔbɔ.
The sailor looked down.	Ƒudzidela la kpɔ ete.
Our organization has a rule that mandates this.	Se aɖe le míaƒe habɔbɔa si si de se be woawɔ esia.
They were silent, their eyes fixed on heaven.	Wozi ɖoɖoe, eye woƒe ŋkuwo nɔ dziƒo.
He ended the game with one stroke.	Etsɔ ƒoƒo ɖeka wu fefea.
Tall pictures on the wall.	Nɔnɔmetata kɔkɔ siwo le gli ŋu.
The town where they lived was surrounded by mountains.	Towo ƒo xlã du si me wonɔ la.
They refused to listen.	Wogbe toɖoɖo.
Thousands of candles were lit for the celebration.	Wosi akaɖi akpe geɖe hena azãɖuɖua.
The windows were dusty, dirty and in poor condition.	Ke nɔ fesreawo ŋu, woƒo ɖi eye womenɔ nɔnɔme nyui me o.
The two have been involved in a protracted legal battle.	Ame eveawo kpɔ gome le senya aɖe si xɔ ɣeyiɣi didi aɖe me.
The telegram arrived just after sunset.	Telegram la va ɖo le ɣeɖoto megbe teti.
He was only thirty years old.	Ƒe blaetɔ̃ koe wòxɔ.
Clearly, the girl had much to learn.	Edze ƒã be nu geɖe nɔ nyɔnuvia si wòasrɔ̃.
Even in winter, the weather is still warm here.	Le vuvɔŋɔli gɔ̃ hã la, yame ƒe dzoxɔxɔ gakpɔtɔ le afisia.
The others were coming to look at the scene.	Ame mamlɛawo nɔ vavam be yewoalé ŋku ɖe nukpɔkpɔa ŋu.
There was flat terrain on the slopes with rocky climbs.	Anyigba gbadza aɖe nɔ togbɛwo dzi eye kpewo nɔ edzi yim.
The earth is rapidly running out of natural resources.	Dzɔdzɔmenuwo le vɔvɔm le anyigba dzi kabakaba.
The incident took place in the southern city.	Nudzɔdzɔa dzɔ le du si le dzigbe gome la me.
Many people struggle with extreme fatigue.	Ame geɖe wɔa avu kple ɖeɖiteameŋu si gbɔ eme.
The old woman pulled in the broom.	Nyɔnu tsitsia he ʋuʋudedi la ɖe eme.
Enable the thermostat.	Na dzoxɔxɔdzidzenu la nawɔ dɔ.
The guns will be ready for testing next week.	Tuawo anɔ klalo na dodokpɔ le kwasiɖa si gbɔna me.
Buses are viable options.	Bɔswo nye tiatia siwo ate ŋu awɔ dɔ nyuie.
The politician is known for his tough character.	Wonya dunyahela sia ɖe eƒe nɔnɔme sesẽ ta.
They talked about the second world war.	Woƒo nu tso aʋa gã evelia ŋu.
The ground is definitely more mature.	Anyigba la tsi wu godoo.
It is impossible to do that.	Manya wɔ be woawɔ nenema o.
Data on approval times are not accurate.	Ɣeyiɣi siwo dzi woda asi ɖo ƒe nyatakakawo mesɔ pɛpɛpɛ o.
He kissed his wife softly on the lips.	Egbugbɔ nu na srɔ̃a blewuu le nuyiwo dzi.
With the new medications, her symptoms have improved dramatically.	Le atike yeyeawo ta la, eƒe dzesiwo nyo ɖe edzi ŋutɔ.
He listens to the music.	Eɖoa to haƒoƒoa.
The smell was wafting.	Ʋeʋẽa nɔ ʋuʋum.
The soldiers knocked down the tents.	Asrafowo ƒo agbadɔawo ɖe anyigba.
These choices have serious consequences.	Tiatia siawo gblẽa nu le ame ŋu vevie.
The pot boils when spinning rapidly.	Ze la ƒona ne ele tsatsam kabakaba.
Drink orange juice in the morning.	Wonoa amititsetse me tsi le ŋdi me.
Don’t be too angry.	Mègado dziku akpa o.
The mansion is an ancient landmark.	Xɔ gã la nye blema dzesi aɖe.
No two people can agree on his age.	Ame eve aɖeke mate ŋu alɔ̃ ɖe ƒe si wòxɔ dzi o.
Scientists claim to have solved the global warming issue.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gblɔ be yewokpɔ xexeame ƒe dzoxɔxɔ ƒe nya la gbɔ.
The tour guide gave him a brochure.	Tsaɖila la tsɔ agbalẽ gbadza aɖe nɛ.
He threw the ash from his cigarette onto the sidewalk.	Etsɔ aŋɔ si le eƒe sigaret me la ƒu gbe ɖe afɔtoƒea.
He watched them with irony.	Etsɔa nyakpakpawo nɔ wo kpɔm.
The white-skinned apples are eaten raw.	Woɖua akɔɖu siwo ƒe ŋutigbalẽ le ɣie la ƒuƒuie.
Many modern poets believe such visions are now possible.	Egbegbe hakpanyaŋlɔla geɖe xɔe se be ŋutega mawo ate ŋu adzɔ fifia.
There was no crowd today.	Ameha aɖeke menɔ anyi egbea o.
They move slowly, looking for small animals.	Woʋãna blewu, henɔa lã suewo dim.
There are many types of yogurt.	Yogurt ƒomevi geɖewo li.
At that moment the lights went out.	Le ɣeyiɣi ma me la, akaɖiawo tsi.
This regiment fought valiantly.	Asrafoha sia wɔ aʋa kalẽtɔe.
They drive their cars with great care.	Wotsɔa beléle gã aɖe tsɔa woƒe ʋuwoe.
A strange mist hovered in the air.	Kuɖiɖi wɔnuku aɖe nɔ tsatsam le yame.
Last year fell years behind.	Ƒe si va yi la ge ɖe megbe ƒe geɖe.
There are no wolves in the area today.	Amegãxiwo megale nutoa me egbea o.
One can find food almost anywhere one looks.	Ame ate ŋu akpɔ nuɖuɖu le afisiafi kloe si wòakpɔ.
We’ll resume tomorrow morning.	Míagadze egɔme etsɔ ŋdi.
The lawmaker championed free speech rights for everyone.	Sewɔla la ʋli nuƒoƒo faa ƒe gomenɔamesiwo ta na amesiame.
It is imperative that he buys more food.	Ele vevie ŋutɔ be wòaƒle nuɖuɖu geɖe wu.
I will use the bathroom after smoking.	Mazã tsileƒea ne meno atama vɔ.
I brought some icecream and a banana.	Metsɔ icecream aɖewo kple akɔɖu aɖe vɛ.
The horses were harnessed to the wagon.	Wobla sɔawo ɖe tasiaɖam la ŋu.
Have some peppers.	Na atadi aɖewo nanɔ asiwò.
North of here is a waterfall.	Tsitsetse aɖe le afisia ƒe dziehe gome.
The local river is polluted with toxic waste.	Gbeɖuɖɔ siwo me aɖi le ƒo ɖi tɔsisi si le nutoa me.
Drinking water is probably better than drinking water.	Anɔ eme be tsinono nyo wu tsinono.
The cow only eats grass.	Gbe koe nyitsua ɖuna.
The regulation contains a list of prohibited items.	Nusiwo ŋu wode se ɖo ƒe ŋkɔwo le sededea me.
A pigeon chirped softly.	Akpakpa aɖe nɔ ɣli dom blewuu.
He is still too young to know how life works.	Egakpɔtɔ nye ɖekakpui akpa be wòanya alesi agbea wɔa dɔe.
The mad scientist created a new species.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala si ƒe tagbɔ gblẽ la wɔ lã ƒomevi yeye aɖe.
A lush park surrounds the building.	Tsaɖibɔ aɖe si me ati damawo bɔ ɖo ƒo xlã xɔa.
The sheer size of the continent is amazing.	Alesi anyigbagã la lolo ŋutɔ la wɔ nuku ŋutɔ.
A thick cloud of smoke appeared in the air.	Dzudzɔ gã aɖe do ɖe yame.
Once the building was completed, the architect left.	Esi wonya wu xɔa tutu nu ko la, xɔtuɖaŋunyala la dzo.
The volunteers worked diligently.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo wɔ dɔ veviedodotɔe.
The verb tense is usually ambiguous.	Zi geɖe la, dɔwɔnya ƒe ɣeyiɣia me mekɔna o.
He decided not to come back.	Eɖoe be yemagatrɔ ava o.
Her boyfriend had been drinking.	Eƒe ahiãvi nɔ aha nom kpɔ.
The population declined as winter approached.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ esi vuvɔŋɔli nɔ aƒe tum.
The third baseman struggled to get to the ball.	Baseman etɔ̃lia ku kutri be yeaɖo bɔl la gbɔ.
China is now the world’s largest food exporter.	China ye nye dukɔ si tsɔa nuɖuɖu ɖoa duta wu le xexeame fifia.
Southerners tend to be more superstitious than northerners.	Anyiehetɔwo dina be yewoaxɔ aʋatsodzixɔsewo wu dziehetɔwo.
The retirement age is expected to increase in the future.	Wole mɔ kpɔm be ƒe si woaxɔ dzudzɔxɔxɔledɔme la adzi ɖe edzi le etsɔme.
A corn tortilla, please.	Taflatse, bli tortilla ɖeka.
There is more land area in the western part than in the eastern part.	Anyigba ƒe lolome sɔ gbɔ ɖe ɣetoɖoƒekpa dzi wu ɣedzeƒe gome.
He held up the receiver, looking strange.	Ekɔ nuxɔla la ɖe dzi, eye eƒe mo wɔ nuku ŋutɔ.
He remains convinced that the president is corrupt.	Ekpɔtɔ ka ɖe edzi be dukplɔla la nye nufitifitiwɔla.
Thanks, but you don’t have to be there.	Akpe, gake mehiã be nànɔ afima o.
It took nearly a week to clean up the wreckage.	Exɔ kwasiɖa ɖeka kloe hafi wote ŋu kɔ ʋu gbagbãawo ŋu.
His handwriting is very clear.	Eƒe asinuŋɔŋlɔa me kɔ ŋutɔ.
Enter your name here.	Ŋlɔ wò ŋkɔ ɖe afisia.
Your ice cream will have a crispy texture.	Wò ice cream la ƒe nɔnɔme anɔ ʋeʋẽm.
His talents continued to grow.	Eƒe ŋutetewo yi edzi nɔ dzidzim ɖe edzi.
A local councilor said the temple was sacred.	Nutoa me aɖaŋuɖola aɖe gblɔ be gbedoxɔa le kɔkɔe.
He traveled from north to south.	Ezɔ mɔ tso dziehe yi anyiehe.
The roar of a lion can be heard for miles around.	Wosea dzata ƒe gbeɖeɖe kilometa geɖe ƒo xlãe.
Three of its slender pink tentacles were broken.	Eƒe asike siwo le tsɛ siwo ƒe amadede nye pink la dometɔ etɔ̃ gbã.
There was a lot of water.	Tsi geɖe nɔ afima.
When you turn off the lights, the room is dark.	Ne ètsi akaɖiawo la, xɔa me do viviti.
People are asked to report if he sees anything suspicious.	Wobia tso amewo si be woagblɔe ne ekpɔ nane si ŋu ɖikeke le.
Tell your mother where you are going.	Gblɔ afi si yim nèle la na dawò.
He listened to classical music while he wrote.	Eɖoa to haƒoƒo xoxowo esime wònɔ nu ŋlɔm.
Money is blamed for many problems.	Wobua fɔ ga ɖe kuxi geɖe ta.
The modal verb is "hal".	Modal dɔwɔnya la nye "hal".
The fires on the moon are lava flows.	Dzo siwo le dzinua dzi la nye dzokpe siwo sina.
The river carved its way through the rocks.	Tɔsisia kpa eƒe mɔ to agakpewo dzi.
He thought about his feelings.	Ebu eƒe seselelãmewo ŋu.
Can these phrases stand on their own?	Ðe nyagbe siawo ate ŋu anɔ te ɖe wo ɖokui sia?
They tried to repair it.	Wodze agbagba be yewoadzrae ɖo.
There is no reason to despair.	Susu aɖeke meli si tae mɔkpɔkpɔ naɖe le mía ƒo o.
The solitary sunshine had no chance.	Mɔnukpɔkpɔ aɖeke menɔ ɣe ƒe keklẽ ɖeka kolia si o.
You have five minutes to answer.	Aɖabaƒoƒo atɔ̃ susɔ na wò be nàɖo eŋu.
This was very exciting for the staff.	Nya sia do dzidzɔ na dɔwɔlawo ŋutɔ.
He learned this art form from his mother.	Esrɔ̃ aɖaŋudɔ sia wɔwɔ tso dadaa gbɔ.
I look more like my father than my mother.	Meɖi fofonye wu danye.
There are two different theories.	Nufiafia vovovo eve li.
They will remain poor.	Woakpɔtɔ anye ame dahewo.
He gave no explanation for the fire.	Mena numeɖeɖe aɖeke tso dzoa ŋu o.
He smelled the ocean.	Ese atsiaƒu ƒe ʋeʋẽ.
He decided to learn farming.	Eɖoe be yeasrɔ̃ agbledede.
Organic food is becoming more popular every day.	Nuɖuɖu siwo wometsɔ lãwo ƒe lãmenugbagbeviwo wɔe o va le amewo lɔ̃m gbesiagbe.
He ran to help his younger cousin.	Eƒu du yi ɖakpe ɖe ye tɔɖiayɔvi suetɔ ŋu.
The driver was driving well, considering the traffic.	Ʋukulaa nɔ ʋu kum nyuie, ne míebu ʋu gbogboawo ŋu.
A wolf was following them.	Amegãxi aɖe nɔ wo yome.
John is survived by his wife and son.	John gblẽ srɔ̃a kple viaŋutsu ɖi.
The sword lost its cut.	Yi la bu eƒe lãɖeɖe.
The lady was angry at their criticism.	Aƒenɔa do dziku ɖe woƒe ɖeklemiɖeɖea ŋu.
The jacket had embroidered flowers.	Seƒoƒo siwo wotsɔ atsyã wɔe nɔ jaketi la me.
The embroidery is pulled over the skirt.	Wotsɔa nutata la hea awudziwui la dzi.
I have a strong impression that you are hiding something.	Nukpɔsusu sesẽ aɖe le asinye be èle nane ɣlam.
The conversations continued slowly.	Dzeɖoɖoawo yi edzi vivivi.
The venom of the snake is used to kill rats.	Wozãa da la ƒe aɖi tsɔ wua sisiblisiwo.
He threw down on the books.	Etsɔ anyigba ƒu gbe ɖe agbalẽawo dzi.
There are rules to deal with this issue.	Sewo li woatsɔ akpɔ nya sia gbɔe.
I resisted the suggestion.	Metsi tre ɖe aɖaŋuɖoɖoa ŋu.
The room was shaking.	Xɔa me nɔ ʋuʋum.
I told him we needed more money.	Megblɔ nɛ be míehiã ga geɖe wu.
His children teased him relentlessly.	Viawo nɔ fewu ɖum le eŋu madzudzɔmadzudzɔe.
A gentle breeze howled through the trees.	Ya fafɛ aɖe nɔ ɣli dom le atiawo me.
More than a billion children are undernourished.	Ðevi siwo wu biliɔn ɖeka mekpɔa nunyiame si sɔ o.
Why is he so quiet?	Nukatae wònɔa anyi kpoo alea gbegbe?
Today many children do not know where their food comes from.	Egbea ɖevi geɖe menya afi si woƒe nuɖuɖu tsona o.
This area is famous for seafood.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le ƒumelãwo ta.
The officials were very well dressed.	Dziɖuɖumegãawo do awu nyuie ŋutɔ.
The hill was slick and crumbling.	Togbɛa ƒu kplakplakpla eye wònɔ gbagbãm.
The snow was slowly melting.	Snoa nɔ ƒoƒom vivivi.
Many families spend their weekends swimming.	Ƒome geɖe zãa woƒe kwasiɖanuwuwuwo tsɔ nɔa tsi ƒum.
Scientists will welcome new research on the subject.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo akpɔ dzidzɔ ɖe numekuku yeye siwo wowɔ le nyatia ŋu la ŋu.
Most people like to escape.	Edzɔa dzi na ame akpa gãtɔ be yewoasi.
The end of the rains has destroyed crops this year	Tsidzadza ƒe nuwuwu gblẽ nukuwo dome le ƒe sia me
Did you hear a loud noise last night?	Èse toɣliɖeɖe sesẽ aɖe le zã si va yi mea?
The items are stored in a warehouse.	Wodzraa nuawo ɖo ɖe nudzraɖoƒe aɖe.
The world is growing rapidly.	Amewo le dzidzim ɖe edzi kabakaba le xexeame.
The weather changes.	Yame ƒe nɔnɔme trɔna.
We are recommending new housing.	Míele aɖaŋu ɖom be woatu aƒe yeyewo.
Remove the wings from the chicken.	Ðe aʋalaawo le koklozi la ŋu.
The rain is falling heavily.	Tsidzadzaa le dzadzam ŋutɔ.
Weeds, dead plants, and rocks mixed together.	Gbewo, numiemie kukuwo, kple kpewo tsaka ɖekae.
Are they going to dance?	Ðe wole ɣe ɖu gea?
He agreed that the food was delicious.	Elɔ̃ ɖe edzi be nuɖuɖua vivina ŋutɔ.
The party quickly retaliated.	Akpahaa ɖo eteƒe kaba.
Environmentalists are urging the committee to act.	Nutomeŋutinunyalawo le kɔmitia ƒom ɖe enu be wòawɔ nu.
The anthropomorphic hippos relax on their water.	Hippo siwo ƒe nɔnɔme le abe amegbetɔ ene la ɖea dzi ɖi le woƒe tsia dzi.
My colleague argued strongly against his view.	Nye dɔwɔhati ʋli nya vevie ɖe eƒe nukpɔsusua ŋu.
Experts have developed some plans.	Eŋutinunyalawo wɔ ɖoɖo aɖewo.
This term can only be used in formal speech.	Woate ŋu azã nya sia le nuƒoƒo le ɖoɖo nu me ko.
I packed my lunch when I was a kid.	Mebla nye ŋdɔnuɖuɖu ɖe agba me esime menye ɖevi.
Spring will come, and autumn has passed.	Dzomeŋɔli adze, eye adame hã va yi.
The student's behavior indicates a lack of discipline by the school.	Sukuvia ƒe nuwɔna ɖee fia be sukua meɖɔa ame ɖo o.
Now the puppies are on their own.	Fifia avuviawo le wo ɖokui si.
You don’t have to be afraid.	Mehiã be nàvɔ̃ o.
The infrastructure of a city is largely based on its roads.	Du aɖe ƒe xɔtuɖaŋuwo nɔ te ɖe eƒe mɔwo dzi koŋ.
He values ​​education and uses his time wisely	Edea asixɔxɔ sukudede ŋu eye wòzãa eƒe ɣeyiɣi le nunya me
But this is impossible to prove.	Gake manya wɔ be woaɖo kpe esia dzi o.
Most of the agricultural economy.	Agbledede ƒe ganyawo ƒe akpa gãtɔ.
After an important meeting, the group left.	Esi ƒuƒoƒoa wɔ kpekpe vevi aɖe vɔ la, wodzo.
Cleaning the house became the only daily chore.	Aƒea me dzadzraɖo va zu gbesiagbedɔ ɖeka kolia.
Amidst a grove of tall trees was an unusual house.	Aƒe si mebɔ o aɖe nɔ ati kɔkɔwo ƒe ave aɖe dome.
The power went out abruptly, plunging us into social darkness.	Ŋusẽa nu tso zi ɖeka, eye wònyrɔ mí ɖe hadomeviviti me.
After that, things are quiet.	Le ema megbe la, nuwo nɔa anyi kpoo.
Then he heard a strange screaming sound.	Emegbe ese ɣlidodo ƒe gbeɖiɖi wɔnuku aɖe.
These lands are not suitable for agriculture.	Anyigba siawo mesɔ na agbledede o.
The young man had a reputation for being a miracle worker.	Ðekakpuia xɔ ŋkɔ be enye nukunuwɔla.
The bones were stolen and sold.	Wofi ƒuawo hedzra wo.
There was an earthquake in this area yesterday.	Anyigbaʋuʋu aɖe dzɔ le nuto sia me etsɔ.
The leg is broken.	Afɔa gbã.
What was left was six hundred or seven hundred pounds.	Nusi susɔ la nye pounde alafa ade alo alafa adre.
They discovered it and discovered a lot.	Woke ɖe eŋu eye woke nu geɖe.
He felt the stirrings of fear.	Ese vɔvɔ̃ ƒe ʋuʋuawo.
Officials praised the mayor.	Dziɖuɖumegãwo kafu dudzikpɔla la.
His offer of friendship was rejected.	Wogbe xɔlɔ̃wɔwɔ ƒe nya si wògblɔ la.
Oligarchs want to control all of society.	Oligarchtɔwo di be yewoaɖu hadomegbenɔnɔ katã dzi.
We live next door.	Míenɔa aƒe si te ɖe mía ŋu me.
Ministers met to discuss the problem.	Subɔsubɔhakplɔlawo kpe ta be yewoadzro kuxia me.
His speech is often confusing.	Eƒe nuƒoa tɔtɔa ame zi geɖe.
They will probably move home.	Anɔ eme be woaʋuʋu ayi aƒeme.
Education is essential for all citizens.	Ele vevie be woade suku na dumeviwo katã.
Moving value chains create social inequalities.	Asixɔxɔ ƒe kɔsɔkɔsɔ siwo le ʋuʋum hea hadome masɔmasɔwo vɛ.
The villagers cried unconsciously.	Kɔƒea me tɔwo fa avi manyamanyae.
I once saw floating waters there.	Mekpɔ tsi siwo le tsia dzi le afima ɣeaɖeɣi.
Yes, this computer is mine.	Ẽ, kɔmpiuta sia nye tɔnye.
Reducing the division to redundancies.	Mamãa dzi ɖeɖe kpɔtɔ na nusiwo mehiã o.
He never misses his routine.	Metoa eƒe ɖoɖowɔɖiwo me gbeɖe o.
The soldiers were ordered verbally.	Wode se na asrafowo kple nu.
The talks will be recorded and broadcast.	Woalé nuƒoawo ɖe mɔ̃ dzi ahaɖe wo ɖe go.
He felt the sunshine on his face.	Ese ŋdɔkutsu dzatsɛ le mo nɛ.
This area is known for its abundance of beautiful beaches.	Wonya nuto sia be ƒuta dzeaniwo bɔ ɖe afima.
A call was cut through the project.	Wotso kaƒoƒo aɖe me to dɔa me.
Her lover passed her by.	Eƒe lɔlɔ̃tɔa to eŋu.
The kids were getting ready for bed.	Ðeviawo nɔ dzadzram ɖo ɖe aba dzi.
Inflation spiraled out of control.	Ga ƒe asixɔxɔ dzi ɖe edzi ale gbegbe be womate ŋu aɖu edzi o.
Imagine sitting on a pile of books.	Kpɔe ɖa le susu me be yebɔbɔ nɔ agbalẽ gbogbo aɖewo dzi.
The cow eats the meatloaf.	Nyitsua ɖua lãgbalẽgoloa.
The smell is amazing.	Ʋeʋẽa wɔ nuku ŋutɔ.
Most people question the car as a metallic commodity.	Ame akpa gãtɔ kea ɖi ʋua be enye adzɔnu si wotsɔ ga wɔe.
He jumped at the chance.	Eti kpo le mɔnukpɔkpɔa me.
He reportedly suffered from a mental illness.	Wogblɔ be tagbɔdɔléle aɖe ɖe fu nɛ.
He agreed to travel with a stranger.	Elɔ̃ be yeazɔ mɔ kple amedzro aɖe.
They were his favorite animals.	Woawoe nye lã siwo wòlɔ̃na wu.
The hand touched another.	Asi la va ka asi bubu ŋu.
Pueblos over arid regions.	Pueblos le teƒe siwo kuɖiɖi le la dzi.
He touched her knee, well.	Eka asi eƒe klo ŋu, nyuie.
A local priest said the temple was sacred.	Nunɔla aɖe si le nutoa me gblɔ be gbedoxɔa le kɔkɔe.
Pour the filtrate into the bowl.	Klɔ tsi si woɖe tso eme la ɖe agbaa me.
He was wandering in the forest.	Enɔ tsaglãla tsam le avea me.
They screamed in terror as the train approached.	Wodo ɣli le vɔvɔ̃ ta esi ketekea nɔ tetem ɖe eŋu.
Many people in this area live in poverty.	Ame geɖe le nuto sia me le ahedada me.
The vacationing shopper filled the tub with water.	Nuƒlela si nɔ mɔkeke ɖum la tsɔ tsi yɔ tsizea me.
There was no hint of exotic perfume in the air.	Ami ʋeʋĩ si mebɔ o ƒe dzesi aɖeke menɔ yame o.
Life in this village is quiet and peaceful.	Agbenɔnɔ le kɔƒe sia me eye tomefafa le eme.
Many weddings are held in the church.	Sɔlemexɔa mee wowɔa srɔ̃ɖeƒe geɖe le.
We wait to see who wins.	Míelala be míakpɔ amesi aɖu dzi.
The color of the stone was green.	Kpea ƒe amadede nɔ amadede dzẽ me.
He leaned on an elbow.	Etsɔ eɖokui ɖo abɔta aɖe dzi.
Some children were sent down early.	Wodɔ ɖevi aɖewo ɖe anyi kaba.
The police were a little confused.	Kpovitɔwo tɔtɔ vie.
These documents were found hidden in an old box.	Wokpɔ nuŋlɔɖi siawo woɣla ɖe aɖaka xoxo aɖe me.
Raul is accustomed to hard work.	Dɔ sesẽ wɔwɔ zu numame na Raul.
Get it ready in time for dinner.	Na wòadzra ɖo ɖe game dzi na fiẽnuɖuɖu.
So, on balance, the view is ambiguous.	Eyata ne míeda sɔ la, nukpɔsusua me mekɔna o.
The timetable is on the bulletin board.	Ɣeyiɣiɖoɖowɔɖia le gbeƒãɖeɖegbalẽvia dzi.
Salt is used to prevent ice from forming.	Wozãa dze tsɔ xea mɔ na tsikpewo be woagadzɔ o.
More women became nuns during this period.	Nyɔnu geɖe wu va zu nyɔnu saɖagaxɔmenɔlawo le ɣeyiɣi sia me.
The clouds disappeared into the setting sun.	Alilikpowo bu ɖe ɣe si nɔ to ɖom la me.
The towers of the cathedral dominate the town square.	Sɔlemexɔgã la ƒe xɔ kɔkɔwo xɔ aƒe ɖe dua ƒe ablɔ dzi.
The government has promised to improve security in the city.	Dziɖuɖua do ŋugbe be yeana dedienɔnɔ nanyo ɖe edzi le dua me.
They sat quietly, thinking.	Wonɔ anyi kpoo, eye wobu tame.
The incident happened at the bus stop.	Nudzɔdzɔa dzɔ le bɔsɖoƒea.
The son of their party chief was famous throughout the state.	Wo akpahaa ƒe amegã ƒe viŋutsu xɔ ŋkɔ le nuto bliboa me.
His hands and feet were covered in large blisters.	Eƒe asiwo kple afɔwo xɔ aŋɔ gãwo.
Reluctantly, he closed the door.	Esi wònɔ hehem ɖe megbe ta la, etu ʋɔa.
A female spider spins a sticky web to catch insects.	Akpɔkplɔ nyɔnu aɖe ƒoa lãgbalẽ si léna ɖe nu ŋu tsɔ léa nudzodzoewo.
After washing your clothes, give them one last rinse with the detergent.	Ne èklɔ wò awuwo vɔ la, tsɔ atike si wotsɔna klɔa awui la klɔe zi mamlɛtɔ.
How wonderful it is!	Aleke gbegbe wònyoe nye si!
The casowary is the largest bird in the world.	Casowary ye nye xe gãtɔ kekeake le xexeame.
We could have built a bridge over the canal.	Míate ŋu atu tɔdzisasrã aɖe ɖe tɔdzisasrãa ŋu hafi.
Fourteen countries came together to launch the project.	Dukɔ 14 va ƒo ƒu dze dɔa gɔme.
We listen to old stories.	Míeɖoa to ŋutinya xoxowo.
Ancient history is fascinating.	Blemaŋutinya me dzodzro doa dzidzɔ na ame.
Discovery of a safety deposit box threatening security.	Woke ɖe dedienɔnɔɖaka aɖe ŋu si doa ŋɔdzi na dedienɔnɔ.
The city is famous for its handmade goods.	Dua xɔ ŋkɔ le adzɔnu siwo wotsɔ asi wɔe ta.
The fisherman made little progress against the strong current.	Tɔƒodela la mewɔ ŋgɔyiyi boo aɖeke le tsi sesẽ si nɔ sisim la nu o.
The cold melted this morning.	Vuvɔa vuvu ŋdi sia.
The skater lost both teammates in the collision.	Skate-ƒola la bu eƒe ƒuƒoƒoa me tɔ eveawo siaa le ʋua ƒe gododoa me.
Farmers will take you through the forest.	Agbledelawo akplɔ wò ato avea me.
Bring the water to a boil.	Na tsi la naƒo.
A sweet fishy smell wafted through the air.	Tɔmelã ƒe ʋeʋẽ vivi aɖe nɔ ʋuʋum le yame.
It was the duty of the princess to do her duty.	Enye fiavinyɔnua ƒe agbanɔamedzi be wòawɔ eƒe dɔ.
The water gets hot when it boils.	Tsia xɔa dzo ne eƒo.
High temperatures have been reported in the surrounding areas.	Woka nya ta be dzoxɔxɔ si nu sẽ ŋutɔ le nuto siwo ƒo xlãe me.
The industry is facing a severe shortage.	Adzɔha la le hiãkame gã aɖe me tom.
You have to place a high value on relationships.	Ele be nàde asixɔxɔ gã aɖe ƒomedodowo ŋu.
Please bring all the eggs inside.	Taflatse, tsɔ aziawo katã va eme.
Playing in this park is prohibited.	Wode se ɖe fefe le tsaɖibɔ sia me nu.
We don’t understand gravity yet.	Míese nuheŋusẽ gɔme haɖe o.
This staircase is very old.	Atrakpui sia do xoxo ŋutɔ.
The sea was calm and the air clear.	Atsiaƒua fa eye ya me kɔ.
The stranger smiled at him.	Amedzroa ko alɔgbɔnu nɛ.
But the story is symbolic.	Gake kpɔɖeŋunyagbɔgblɔe ŋutinyaa nye.
We need a ruler.	Míehiã dziɖula aɖe.
Potatoes should be stirred for at least three minutes.	Ele be woaʋuʋu mɔli aɖabaƒoƒo etɔ̃ ya teti.
He has many jealous enemies.	Futɔ siwo ʋãa ŋu geɖe le esi.
The dragon gasped away with a terrible scream.	Ʋɔ driba la tsɔ ɣlidodo dziŋɔ aɖe gbɔgbɔ dzo.
The walls are decorated with vines.	Wotsɔ wainkawo ɖo atsyɔ̃ na gliawo.
The thief ran to the house.	Fiafitɔ la ƒu du yi aƒea gbɔ.
His car was parked in the driveway.	Wotɔ eƒe ʋua ɖe ʋuɖoƒea.
Don’t try to do anything too taxing.	Mègadze agbagba be yeawɔ naneke si axɔ adzɔ akpa o.
I saw him wandering in the desert.	Mekpɔe wònɔ tsaglãla tsam le gbedadaƒo.
It was a lovely day for a garden party.	Enye ŋkeke si me lɔlɔ̃ le na abɔ me kplɔ̃ɖoƒe aɖe.
The politician’s speech was interrupted by heavy protests.	Wotsɔ tsitretsiɖeŋu sesẽwo do kplamatse dunyahela la ƒe nuƒoa.
Then he got into his car.	Emegbe elia eƒe ʋua.
The monkey runs up the tree.	Bokɔ la ƒua du yia ati la dzi.
A strong wind almost extinguished the candle.	Ya sesẽ aɖe tsi bosomikaɖia kloe.
She dyed her hair a deep, rich blue.	Ede ama eƒe ɖa wòzu blɔ si me goglo si me kesinɔnuwo le.
It was an elusive raw meat.	Enye lã ƒuƒui aɖe si womate ŋu akpɔ o.
The factory was permanently closed.	Wotu dɔwɔƒea tegbee.
The report was distributed to all members.	Woma nyatakakaa na hameviwo katã.
The serial killer tried to kill his victims.	Ame si wua ame ɖe wo nɔewo yome la dze agbagba be yeawu amesiwo wòwu la.
There is a direct parallel relationship.	Ƒomedodo si sɔ kple wo nɔewo tẽe li.
Every boxing match is dangerous.	Afɔku le kɔdada ɖesiaɖe me.
He doesn’t like to travel.	Mɔzɔzɔ medzea eŋu o.
The truck was traveling on a narrow road.	Lɔrifɔtia nɔ mɔ xaxɛ aɖe dzi zɔm.
He walked around to the far side of the garden.	Ezɔ ƒo xlãe yi abɔa ƒe akpa si le didiƒe ʋĩ.
He will be in the audience later this evening.	Anɔ nyaselawo dome emegbe le fiẽ sia me.
A petition to allow this execution to be set aside.	Nyabiase aɖe be woaɖe mɔ woaɖe asi le amewuwu sia ŋu.
Her red lips curled into a slight smile.	Eƒe nuyi dzĩawo ƒo xlãe wòzu alɔgbɔnukoko vie.
Only seven roads leave the village.	Mɔ adre koe do go le kɔƒea me.
He spoke slowly and cautiously.	Eƒo nu blewu heɖɔ ŋu ɖo.
Ten of the men were injured in the accident.	Ŋutsuawo dometɔ ewo xɔ abi le afɔkua me.
Integral calculus is a branch of mathematics.	Integral calculus nye akɔntabubu ƒe alɔdze aɖe.
The skull bore definite signs of blows.	Dzesi siwo ŋu kakaɖedzi le nɔ taɖua ŋu be woƒoe.
They climb to the top of the mountain	Wolia toa tame
After all, everyone has the right to express themselves.	Le nyateƒe me la, gome le amesiame si be wòagblɔ eƒe susu.
All kinds of entrepreneurs set up shop.	Asitsala ƒomevi ɖesiaɖe ɖoa fiase.
Your plane crashes, and everyone dies.	Wò yameʋua da, eye amesiame ku.
They refused to submit.	Wogbe be yewomabɔbɔ wo ɖokui o.
We woke up as the sun was coming up.	Míenyɔ esime ɣea nɔ dodom.
The glow faded from his face.	Klẽa nu yi le eƒe mo.
Never take shortcuts when cooking.	Mègato mɔ kpuiwo dzi ne èle nu ɖam gbeɖe o.
He was destined to succeed in life.	Woɖoe be wòakpɔ dzidzedze le agbe me.
None of these things are true.	Nu siawo dometɔ aɖeke menye nyateƒe o.
We have rather limited resources.	Nusiwo woatsɔ awɔ dɔe la le ʋɛ na mí boŋ.
He is standing at the door.	Ele tsitre ɖe ʋɔtrua nu.
The chipmunk ate the apple.	Chipmunk la ɖu akɔɖua.
It’s always full of stories.	Ŋutinyawo yɔ eme fũ ɣesiaɣi.
His muscles shriveled under the blanket.	Eƒe lãmekawo vuvu le avɔa te.
Finally, he got his way.	Mlɔeba la, eƒe mɔ va su esi.
The manager had absolutely no choice.	Tiatia aɖeke kura menɔ dɔdzikpɔla la si o.
The joint farms have long since been privatized.	Wotsɔ agble siwo wowɔ ɖekae la de asi na amewo ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
Look for us there.	Di mí le afima.
The prisoners reportedly escaped.	Wogblɔ be gamenɔlawo si.
Only sparsely populated areas have that designation.	Nuto siwo me amewo mesɔ gbɔ ɖo o koe xɔ ŋkɔ ma le.
The roses were in bloom.	Rose-tiawo nɔ seƒoƒo ƒom.
The two boats were sailing nearby.	Tɔdziʋu eveawo nɔ zɔzɔm le teƒe si te ɖe afima ŋu.
My new boss is very demanding.	Nye dɔtɔ yeyea biaa nu geɖe tso asinye ŋutɔ.
The fifth house is always neglected.	Woŋea aɖaba ƒua aƒe atɔ̃lia dzi ɣesiaɣi.
Many people are afraid of the dark.	Vɔvɔ̃ ɖoa viviti me na ame geɖe.
Try to use accurate measurements.	Dze agbagba nàzã dzidzenu siwo sɔ pɛpɛpɛ.
Measure the flour into a bowl.	Dzidze wɔ la ɖe agba me.
Because it has the ability to make other currencies hot.	Elabena ŋutete le esi be wòana ga bubuwo naxɔ dzo.
Few children survived to adulthood in the small village.	Ðevi ʋɛ aɖewo koe tsi agbe le kɔƒe suea me va zu ame tsitsiwo.
Children often fall into its clutches.	Zi geɖe la, ɖeviwo gena le eƒe alɔwo me.
He is currently working on his own book.	Ele dɔ wɔm tso eya ŋutɔ ƒe agbalẽ ŋu fifia.
The milk was hard and dry.	Notsi la sesẽ eye wònye ƒuƒuiƒe.
His clothes were covered with ashes.	Aŋɔ tsyɔ eƒe awuwo dzi.
He was an honest man.	Enye ŋutsu anukwareɖila.
Another passerby scoffed at that.	Ame bubu si va yina la ɖu fewu le nya ma ŋu.
The water is shallow and calm.	Tsia megoglo o eye wòfa.
The ant has a strong skeleton.	Ƒunukpeƒe sesẽ aɖe le anyidi la ŋu.
Most bridges are concrete.	Tɔdzisasrã akpa gãtɔ nye kɔkrit.
Many inventions were made by people during this period.	Amewoe to nutovɛ geɖe vɛ le ɣeyiɣi sia me.
He was angry.	Edo dziku.
Two or three expensive houses appeared.	Aƒe xɔasi eve alo etɔ̃ do.
The girl's movements are not fun.	Nyɔnuvia ƒe ʋuʋu menye modzakaɖeɖe o.
Planets revolve around the sun.	Ɣletinyigbawo ƒoa xlã ɣea.
He sat in the front row taking notes.	Enɔ anyi ɖe ŋgɔgbe fli me nɔ nuŋlɔɖiwo wɔm.
In the spring, the maple trees explode with color.	Le kele me la, maple-tiawo wóna kple amadede.
Meteorologists use the satellite to study the atmosphere.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nunyalawo zãa satelait la tsɔ srɔ̃a nu tso yamenutome ŋu.
Lincoln was a tall, thin man.	Lincoln nye ŋutsu kɔkɔ aɖe si ƒe ŋutilã le tsɛ.
Ants nest in plants.	Anyidiwo wɔa atɔ ɖe numiemiewo me.
The children were playing happily in the forest.	Ðeviawo nɔ fefem dzidzɔtɔe le avea me.
He had what he thought was a decent job.	Dɔ si wòsusu be enye dɔ si dzea ame ŋu la nɔ esi.
Some robots can do it themselves.	Robot aɖewo te ŋu wɔa wo ɖokui.
The city is governed by the city council.	Dua ƒe aɖaŋuɖotakpekpee kpɔa dua dzi.
This kid scares me a little bit.	Ðevi sia doa vɔvɔ̃ nam vie.
There is not much else to do.	Nu bubu boo aɖeke megali woawɔ o.
The river level dropped dramatically.	Tɔsisia me tsiwo ɖiɖi ŋutɔ.
He poured boiling water on the plate.	Ekɔ tsi si le ƒoƒom ɖe agbaa dzi.
Old trees thrive in alkaline soil.	Ati xoxowo tsina nyuie le anyigba si me alkali le me.
This morning was cold but bright.	Ŋdi sia vuvɔ nɔ wɔwɔm gake wòklẽ nyuie.
The party was overwhelmingly supported.	Ame gbogbo aɖewo ŋutɔ da asi ɖe akpaa dzi.
Birds migrate south every summer.	Xewo ʋuna yia dzigbe gome le dzomeŋɔli ɖesiaɖe.
There are very few women at this table.	Nyɔnu ʋɛ aɖewo koe le kplɔ̃ sia dzi.
Politicians try to deceive the people with empty promises.	Dunyahelawo dzea agbagba be yewoatsɔ ŋugbedodo ƒuƒluwo aflu dukɔa.
It was a struggling student body.	Enye sukuviwo ƒe habɔbɔ si nɔ agbagba dzem vevie.
Few drivers were injured in the crashes.	Ʋukula ʋɛ aɖewo koe xɔ abi le afɔkuawo me.
Unstable soil will make road construction difficult.	Anyigba si meli ke o ana mɔdodowo tutu nasesẽ.
He was furious.	Edo dziku vevie.
Slowly add the water, stirring after each addition.	Tsɔ tsia de eme blewu, eye nànɔ eʋuʋum le etsɔtsɔ ɖesiaɖe megbe.
He showed no obvious emotion.	Meɖe seselelãme aɖeke si dze ƒã fia o.
The young man looked like a movie star.	Ðekakpuia dze abe sinima me ɣletivi aɖe ene.
Windows represent our uninterrupted connection to the outside world.	Fesrewo tsi tre ɖi na míaƒe kadodo si metso o kple gotagome xexeame.
Rainwater is collected and used for drinking water.	Woƒoa tsidzadzawo nu ƒu hezãnɛ tsɔ noa tsi.
Peter refused to discuss his wedding plans.	Peter gbe be yemaƒo nu tso eƒe srɔ̃ɖeɖoɖowo ŋu o.
They started making breakfast.	Wodze ŋdi nuɖuɖu wɔwɔ gɔme.
The farmer planted some wheat.	Agbledela la do lu aɖewo.
Animals and plants depend on water to survive.	Lãwo kple numiemiewo ɖoa ŋu ɖe tsi ŋu hafi woate ŋu anɔ agbe.
There is a clock on the wall.	Gaƒoɖokui aɖe le gli ŋu.
The autopsy showed he died of a heart attack.	Amekukudɔa ɖee fia be dzidɔ na wòku.
His questions are very clear.	Eƒe biabiawo me kɔ ŋutɔ.
He has a lot of money	Ga gbogbo aɖe le esi
How do you grow roses in a big pot?	Aleke nèwɔna dea roses le ze gã aɖe me?
The nation was shocked by what happened.	Nusi dzɔ la wɔ nuku na dukɔa.
The clerk smiled as the boy approached.	Agbalẽŋlɔla la ko alɔgbɔnu esi ŋutsuvia te ɖe eŋu.
He worked as a history teacher.	Ewɔ dɔ abe ŋutinyafiala ene.
The plant was poisoned.	Wode aɖi numiemiea me.
In time, he became less active in politics.	Esi ɣeyiɣiawo va nɔ yiyim la, megava nɔ vevie dom nu le dunyahehe me o.
Her son was sick, so she brought him medicine.	Via nɔ dɔ lém, eyata etsɔ atike vɛ nɛ.
He looked into the distance.	Elé ŋku ɖe adzɔge ɖaa.
The hit song quickly moved up the charts.	Ha si xɔ ŋkɔ ŋutɔ la yi dzi kabakaba le hadzidziwo ƒe xexlẽdzesiwo me.
The passengers were stranded for almost a week.	Mɔzɔlawo tsi anyi kwasiɖa ɖeka kloe.
The patient died three days later.	Dɔnɔa ku le ŋkeke etɔ̃ megbe.
He looked at her with a stern look.	Etsɔ ŋkubiãnya kpɔe.
So she unhooked the necklace bands.	Eyata eɖe kɔgɛa ƒe kaƒomɔ̃awo ɖa.
It is a time to eat, drink, and be merry.	Enye ɣeyiɣi si me woaɖu nu, ano nu, ahakpɔ dzidzɔ.
These animals did not do well.	Lã siawo mewɔ dɔ nyuie o.
The opaque white cotton feels nice to the touch.	Kotoklobo ɣi si me mekɔ o la sea vivi ne woka asi eŋu.
The mixture should be thick enough to hold its shape.	Ele be nusi wotsɔ tsakae la nalolo ale gbegbe be wòate ŋu alé eƒe nɔnɔme ɖe te.
This area is famous for its beautiful autumn foliage.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le eƒe aŋgba dzeani siwo le adame ta.
Glass is heavy, but brittle.	Glass kpekpe, gake eƒe lãme gblẽna bɔbɔe.
Our plan was to arrive early.	Míaƒe ɖoɖoe nye be míava ɖo kaba.
He ordered us to move.	Eɖe gbe na mí be míaʋu.
There are no brakes on the bike.	Brek aɖeke mele kekea ŋu o.
She keeps two small pets as pets in her shop.	Edzraa aƒemelã sue eve ɖo abe aƒemelã ene le eƒe fiase me.
He called in sick so he could go fishing.	Eyɔ dɔnɔwo ale be wòate ŋu ayi lãɖeɖe.
The food hardens when chilled in the refrigerator.	Nuɖuɖua sesẽna ne wofae le fridzi me.
Major changes are predicted in the southern hemisphere.	Wogblɔe ɖi be tɔtrɔ gãwo ava le anyigba ƒe dzigbe gome.
This is a modern hotel, not a hotel.	Esia nye egbegbe amedzrodzeƒe, ke menye amedzrodzeƒe o.
Language plays an important role in cognitive development.	Gbegbɔgblɔ wɔa akpa vevi aɖe le sidzedze ƒe tsitsi me.
The market is destroyed.	Asitsaƒea gblẽ.
The Army enjoys special tax privileges.	Asrafoha la kpɔa dzidzɔ ɖe adzɔxexe ƒe mɔnukpɔkpɔ tɔxɛwo ŋu.
The record of the revolution is obscure.	Tɔtrɔ kpata la ŋuti nuŋlɔɖiwo me mekɔ o.
The journey will take hours.	Mɔzɔzɔa axɔ gaƒoƒo geɖe.
The students sat quietly gesturing to each other.	Sukuviawo nɔ anyi nɔ dzesi wɔm na wo nɔewo kpoo.
He started reading a coffee table book about dogs.	Edze kɔfikplɔ̃dzigbalẽ aɖe si ƒo nu tso avuwo ŋu la xexlẽ gɔme.
They only said one thing.	Nya ɖeka koe wogblɔ.
The man seemed to stare blankly into space.	Edze abe ŋutsua nɔ ŋku lém ɖe yamenutome ŋu ƒuƒlu ene.
The branches of the tree swayed gently in the breeze.	Ati la ƒe alɔwo nɔ ʋuʋum blewu le yaƒoƒoa me.
He dreamed of traveling to distant lands.	Eku drɔ̃e be yeazɔ mɔ ayi dukɔ didiwo dzi.
Theo loves to play chess.	Theo lɔ̃a chess ƒoƒo ŋutɔ.
The seal broke when opened.	Nutrenu la gbã esi woʋui.
They walked across the street and took a left.	Wozɔ to mɔa ƒe go kemɛ dzi eye woto miame.
Scientists have many ways to measure happiness.	Mɔ geɖe le dzɔdzɔmeŋutinunyalawo si siwo dzi woato adzidze dzidzɔkpɔkpɔ.
The quality of neighborly relationships is poor here.	Aƒelikawo dome ƒomedodowo ƒe nyonyome mede ame dzi le afisia o.
She loves helping out at the community center.	Elɔ̃a kpekpeɖeŋu nana le nutoa me dɔwɔƒea.
These shoes are too hard.	Afɔkpa siawo sesẽ akpa.
People don’t usually travel to the moon.	Zi geɖe la, amewo mezɔa mɔ yia dzinua dzi o.
The waves crashed against the rocks.	Ƒutsotsoeawo ƒo ɖe kpeawo dzi.
Rood is a cross hanging in church.	Rood nye atitsoga si wotsɔ ƒo ɖe sɔlemexɔ me.
He went back to the store the next day.	Etrɔ yi fiasea me le ŋufɔke.
Investigators scrutinized the scene.	Numekulawo lé ŋku ɖe teƒea ŋu nyuie.
The messenger drove steadily through the snow.	Amedɔdɔa nɔ ʋua kum madzudzɔmadzudzɔe to snoa me.
Trans fats are bad for your heart.	Trans amiwo gblẽa nu le wò dzi ŋu.
Social and economic classes rely on charity.	Hadomegbenɔnɔ kple ganyawo ƒe hatsotsowo ɖoa ŋu ɖe dɔmenyonunana ŋu.
The shadow slowly appeared.	Vɔvɔli la do blewu.
Apples, pears, and oranges abound.	Akɔɖu, pear, kple aŋutiɖiɖi bɔ ɖe afima.
Government should allocate funds mainly for inland development.	Ele be dziɖuɖua nama ga koŋ na anyigba me ŋgɔyiyi.
He has that kind of patience.	Dzigbɔɖi ma tɔgbe le esi.
This table shows the growth rate of the industry.	Tabla sia ɖe alesi dɔwɔƒea le dzidzim ɖe edzii la fia.
He laid the book on the table.	Etsɔ agbalẽa mlɔ kplɔ̃a dzi.
Research shows that stress increases the chances of disease.	Numekukuwo ɖee fia be nuteɖeamedzi nana dɔléle ƒe mɔnukpɔkpɔ dzina ɖe edzi.
The officer smiled apologetically and replied.	Kpovitɔa ko alɔgbɔnu tsɔ ɖe kuku eye wòɖo eŋu nɛ.
It was a shock to me.	Ewɔ nuku nam ŋutɔ.
These experiences opened his mind.	Nuteƒekpɔkpɔ siawo ʋu eƒe susu.
The kitten yapped and chewed playfully.	Avũvi la ƒo yap eye wòɖu nu fefetɔe.
The soup was too hot.	Mɔli la xɔ dzo akpa.
He spoke fondly of childhood.	Eƒo nu tso ɖevimenɔɣi ŋu vividoɖeameŋutɔe.
The farmer had a small harvester.	Mɔ̃ sue aɖe nɔ agbledela la si tsɔ ŋea nukuawo.
People have been celebrating this festival since ancient times.	Amewo ɖua azã sia tso gbaɖegbe ke.
The country is struggling with its economic difficulties.	Dukɔa le avu wɔm kple eƒe ganyawo ƒe sesẽwo.
The mountains are nearby.	Toawo te ɖe afima ŋu.
There is no alternative.	Mɔ bubu aɖeke meli si woate ŋu azã ɖe eteƒe o.
The storm could continue into tomorrow morning.	Ahom la ate ŋu ayi edzi vaseɖe etsɔ ŋdi.
The recent economic downturn has caused much distress.	Ganyawo ƒe ɖiɖi nyitsɔ laa he nuxaxa geɖe vɛ.
These experiments proved that gravity is real.	Dodokpɔ siawo ɖo kpe edzi be nuheŋusẽ nye nu ŋutɔŋutɔ.
He struggled with irrational emotions.	Ewɔ avu kple seselelãme siwo me susu aɖeke mele o.
The clouds were thick and dense.	Alilikpoawo nɔ ƒoƒom eye wole nu ƒom ɖi.
The weather here is usually pleasant.	Zi geɖe la, yame ƒe nɔnɔme le afisia vivina ŋutɔ.
The same thing happened with music.	Nenema kee wòdzɔ le hadzidzi hã gome.
We must offer him our sympathy.	Ele be míatsɔ míaƒe veveseseɖeamenu anae.
He bought some new hats.	Eƒle kposɔ yeye aɖewo.
The old woman pointed to a house in the distance.	Nyɔnu tsitsia fia asi aƒe aɖe si le adzɔge ɖaa.
The Grebes raised their heads, and called out in awe.	Grebetɔwo do woƒe ta ɖe dzi, eye woyɔe kple vɔvɔ̃.
To reduce their dependence on fossil fuels, villagers are planting bamboo.	Be woaɖe woƒe ŋuɖoɖo ɖe dzotsinuwo ŋu dzi akpɔtɔ la, kɔƒea me tɔwo le bambu dom.
Millions of people have golden hair.	Ame miliɔn geɖe ƒe taɖa ƒe amadede nye sika.
The old man turned and walked away.	Ŋutsu tsitsia trɔ hedzo.
The dirty, weed-filled garden was ignored.	Woŋe aɖaba ƒu abɔ si ƒo ɖi eye gbewo yɔ fũu la dzi.
This shows that societies valued women.	Esia ɖee fia be habɔbɔwo de asixɔxɔ nyɔnuwo ŋu.
Don’t make too much noise.	Mègawɔ toɣliɖeɖe fũ o.
This bed is not currently made.	Womewɔa aba sia fifia o.
There are beautiful trees along the way.	Ati dzeaniwo le mɔa dzi.
There is no dialogue here.	Dzeɖoɖo aɖeke mele afisia o.
Snow covered the field.	Sno ƒo ke ɖe agblea me.
Some critics say it's time to hand them over.	Ðeklemiɖela aɖewo gblɔ be ɣeyiɣia de be woatsɔ wo ade asi na wo.
He collected apples as a boy.	Eƒo akɔɖuwo nu ƒu esime wònye ŋutsuvi.
The monkey grabbed the vine with his hands and feet.	Bokɔ la tsɔ eƒe asiwo kple afɔwo lé weinka la.
The fruit can be eaten, stored for months.	Woate ŋu aɖu atikutsetsea, adzrae ɖo ɣleti geɖe.
He asked everyone to leave the room.	Ebia tso amesiame si be wòado le xɔa me.
The long stem is closed by a yellow flower.	Seƒoƒo ɣi aɖee xea ke didi la.
The spectators crowded.	Nukpɔlawo ƒo zi ɖe wo nɔewo ŋu.
The storm was raging.	Ahom la nɔ tutum.
The boy was expelled from school.	Wonya ŋutsuvia le sukua me.
This piece of furniture is a very loud table.	Xɔmenuwo ƒe akpa sia nye kplɔ̃ si le ʋuʋum sesĩe ŋutɔ.
In fact, the foundation sponsors several degree schools.	Le nyateƒe me la, gɔmeɖoanyia doa alɔ suku geɖe siwo me woxɔa ɖaseɖigbalẽ le.
He likes to sleep in it in the summer.	Elɔ̃a alɔ̃dɔdɔ le eme le dzomeŋɔli.
His parents left last year.	Edzilawo dzo le ƒe si va yi me.
He complained that no one listened to his advice.	Eto nyatoƒoe be ame aɖeke meɖoa to yeƒe aɖaŋuɖoɖowo o.
The wise old woman is wise.	Nyɔnu tsitsi nyanu la nye nunyala.
The animals were well cared for.	Wolé be na lãawo nyuie.
He was accused of killing his sister.	Wotso enu be ewu nɔvianyɔnu.
He was alone in a dark, damp room.	Eya ɖeka koe nɔ xɔ doviviti aɖe si me tsi le me.
He arrived early for the interview.	Eva ɖo kaba hena gbebiame la.
Birmingham is known for its glorious architecture.	Wonya Birmingham ɖe eƒe xɔtuɖaŋu si me ŋutikɔkɔe le ta.
Traffic blocked the highway.	Ʋuwo xe mɔ gã la dzi.
At best, they will miss it.	Ne enyo wu la, woasusui.
These pills are safe.	Atikekui siawo mele afɔku me o.
I hope you feel proud of yourself.	Mele mɔ kpɔm be àse le ɖokuiwò me be dada le ye ɖokui me.
The trees sway in the wind.	Atiawo ʋuʋuna ne ya le ƒoƒom.
The chef makes good food.	Nuɖala la wɔa nuɖuɖu nyuiwo.
He stared at the ceiling, his face full of questions.	Enɔ ŋku lém ɖe dzisasrãa ŋu, eye nyabiasewo yɔ mo nɛ.
The squad leaders discussed tactics.	Squad la ƒe ŋgɔnɔlawo dzro aɖaŋu siwo woazã me.
New members are accepted only on certain conditions.	Nɔnɔme aɖewo ko dzie woxɔa hamevi yeyewo.
Millions of tons of meat are consumed each year.	Woɖua lã tɔn miliɔn geɖe ƒe sia ƒe.
Inflation has risen sharply this year.	Ga ƒe asixɔxɔ dzi ɖe edzi ŋutɔ le ƒe sia me.
Goblins are tribal and evil	Goblins nye towo me tɔ eye wowɔa nu vɔ̃ɖiwo
The organization’s activities have an impact on drinking water quality.	Habɔbɔa ƒe dɔwɔnawo kpɔa ŋusẽ ɖe tsinono ƒe nyonyome dzi.
The master sowed barley, wheat, and linen in his fields.	Aƒetɔ la ƒã ƒo, lu kple aklala ɖe eƒe agblewo dzi.
My house is near the lake.	Nye aƒe te ɖe ta la ŋu.
Recently, the government has taken drastic measures to combat corruption.	Nyitsɔ laa la, dziɖuɖua wɔ afɔɖeɖe sesẽwo tsɔ tsi nufitifitiwɔwɔ nu.
The police were unable to contain the protesters.	Kpovitɔwo mete ŋu lé tsitretsiɖeŋulawo nu o.
He applauded his wife’s impeccable performance.	Eƒo asikpe ɖe srɔ̃a ƒe nuwɔna si ŋu vodada aɖeke mele o ta.
Oil, supermarkets and sports facilities.	Ami, fiase gãwo kple kamedefefewɔƒewo.
You will find it in my study.	Àkpɔe le nye nusɔsrɔ̃a me.
My sister is a vegetarian.	Nɔvinyenyɔnu nye amagbewo ɖula.
His mother taught him what to do.	Dadaa fia nu si wòle be wòawɔ lae.
He is a sushi master.	Enye sushi wɔwɔ ŋuti nunyala bibi aɖe.
His mind was wandering.	Eƒe susu nɔ tsaglãla tsam.
He asked what was wrong.	Ebia be nukae gblẽ hã.
They were angry because they could not pay their bills.	Wodo dziku le esi womete ŋu xe woƒe fewo o ta.
The mall was crowded.	Amewo yɔ asitsaƒea fũ.
Nearly half a million soldiers died in the war.	Asrafo miliɔn afã kloe ku le aʋaa me.
The rebels fought for their freedom.	Aglãdzelawo ʋli woƒe ablɔɖe ta.
This book was published this month.	Wota agbalẽ sia le ɣleti sia me.
Their ship sank far from shore.	Woƒe melia nyrɔ le adzɔge ʋĩ tso ƒuta.
The students gathered near the gymnasium.	Sukuviawo kpe ta le kamedefefewɔƒea gbɔ.
Passengers are ordered to calm down.	Woɖe gbe na mɔzɔlawo be woƒe dzi nadze eme.
I was interested in seeing more.	Metsɔ ɖe le eme be makpɔ nu geɖe wu.
He smelled her body.	Ese eƒe ŋutilã ƒe ʋeʋẽ.
These musical images are often repeated.	Wogbugbɔa hadzidzi ƒe nɔnɔmetata siawo gblɔna zi geɖe.
Will they do it?	Ðe woawɔea?
These students are very bright.	Sukuvi siawo ƒe ŋku biã ŋutɔ.
He probably wasn’t invited.	Anɔ eme be womekpee hafi o.
Small amounts of mercury in the crust.	Mercury sue aɖewo le anyigba ƒe gogloƒe.
The wine is crisp and refreshing.	Wein la le ƒuƒlu eye wònaa gbɔdzɔe ame.
Timely intervention can prevent disaster.	Nudede nyaa me ɖe game dzi ate ŋu axe mɔ na afɔku.
He is obliged to resort to this mode of transportation.	Enye agbanɔamedzi nɛ be wòato ʋuɖoɖomɔnu sia dzi.
Some things were easy, but some were too hard.	Nu aɖewo nɔ bɔbɔe, gake ɖewo ya sesẽ akpa.
It should not be too small.	Mele be eƒe nɔnɔme nanɔ sue akpa o.
He bought a small glass fishbowl.	Eƒle tɔmelã ƒe agba sue aɖe si wotsɔ ahuhɔ̃e wɔe.
Eventually, people began to appreciate the work.	Mlɔeba la, amewo te ŋudzedzekpɔkpɔ ɖe dɔa ŋu.
It is the leading cause of death in the country.	Eyae nye nu vevitɔ si nana amewo kuna le dukɔa me.
When the king summoned him, he arrived seven days later.	Esi fia la yɔe la, eva ɖo le ŋkeke adre megbe.
The Vice-President urged people to continue using innovative materials.	Dukplɔla ƒe kpeɖeŋutɔ ƒoe ɖe amewo nu be woayi edzi anɔ nu yeyewo zãm.
Golden squirrels are playing in the forest.	Sika lãklewo le fefem le avea me.
Some people believe that learning a foreign language is easy.	Ame aɖewo xɔe se be dutagbe sɔsrɔ̃ le bɔbɔe.
We will need an axe, a bow and a sickle.	Míahiã fía, akplɔ kple akplɔ.
The manuscript is badly copied.	Wogbugbɔ asinuŋɔŋlɔgbalẽa ŋlɔ vɔ̃ɖitɔe.
The priest quickly entered the church.	Nunɔla la ge ɖe sɔlemexɔa me kaba.
He frowned, but said nothing.	Ewɔ mo nɛ, gake megblɔ nya aɖeke o.
Agata has very few friends.	Xɔlɔ̃ ʋɛ aɖewo koe le Agata si.
He is a citizen of the world.	Enye xexeame ƒe dukɔmevi.
The wolf attacked the fox.	Amegãxi la dze akpɔkplɔa dzi.
His aunt surprised him with a visit.	Daɖia tsɔ sasrãkpɔ aɖe wɔ nuku nɛ.
The dhow sailed to the harbour	Dhow la ɖo tɔdziʋu yi melidzeƒea
He tasted the puffball, and hated it.	Eɖɔ puffball la kpɔ, eye wòlé fui.
Many were motivated by a hunger for life.	Agbe ƒe dɔwuame ʋã ame geɖe.
The villagers gathered around the television.	Kɔƒea me tɔwo ƒo ƒu ɖe television la ŋu.
She entered her first fashion competition.	Ege ɖe eƒe atsyãwo ƒe hoʋiʋli gbãtɔ me.
Shamans can be male or female.	Shamanwo ate ŋu anye ŋutsu alo nyɔnu.
Successful treatment depends on early diagnosis.	Atikewɔwɔ dzidzedzetɔe nɔ te ɖe dɔlélea didi kaba dzi.
What did you say?	Nya kae nègblɔ?
Our newsletter has a lot of information.	Míaƒe nyadzɔdzɔgbalẽa me nyatakaka geɖe le.
The journey took all day.	Mɔzɔzɔa xɔ ŋkeke bliboa.
It was unusually high.	Ekɔ ŋutɔ le mɔ si mebɔ o nu.
The garden is full of bright colors.	Amadede siwo me kɔ nyuie yɔ abɔa me fũ.
A fire broke out on a mountain.	Dzo bi ɖe to aɖe dzi.
Technology above all others.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔƒewo ƒo bubuawo katã ta.
The waiter served the guest soup.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la tsɔ mɔli na amedzroa.
The sun rises in the east.	Ɣe dzena le ɣedzeƒe gome.
The authenticity of the records is not guaranteed.	Womeka ɖe nuŋlɔɖiawo ƒe nyateƒenyenye dzi o.
This restaurant serves traditional local cuisine.	Nuɖuɖudzraƒe sia ɖua nutoa me nuɖuɖu siwo woɖana le kɔnu nu.
He decided to pack his bags.	Eɖoe be yeaƒo yeƒe akplowo nu ƒu.
The milk turned sour.	Notsi la trɔ zu ʋeʋẽ.
Their faces were red and their hands trembled.	Woƒe mo biã eye woƒe asiwo ʋuʋu.
The city has become a tourist attraction.	Dua va zu tsaɖilawo ƒe nukpɔkpɔ.
The ball bounced off the post and swung away.	Bɔl la ƒu du tso atikpoa dzi eye wòʋuʋu dzo.
Moreover, his counsel was rejected.	Gakpe ɖe eŋu la, wogbe eƒe aɖaŋuɖoɖowo.
The dream was shattered.	Drɔ̃ea me gblẽ.
The research confirms this problem.	Numekukuawo ɖo kpe kuxi sia dzi.
Vegetables are rarely eaten at this time.	Ƒã hafi woɖua amagbewo le ɣeyiɣi sia me.
The two mutant species grew independently.	Lã ƒomevi eve siwo trɔ le wo ɖokui si la tsi le wo ɖokui si.
The forest was still, only the cool breeze.	Avea nɔ anyi kpoo, ya fafɛa koe nɔ ʋuʋum.
Water vapor absorbs infrared radiation.	Tsi ƒe dzoxɔxɔ xɔa keklẽŋusẽ si woyɔna be infrared.
Some wounds covered him.	Abi aɖewo xɔ edzi.
This phenomenon is especially noticeable in summer.	Nudzɔdzɔ sia dzena le dzomeŋɔli koŋ.
They can always move faster than the wind.	Wote ŋu ʋãna kabakaba wu yaƒoƒo ɣesiaɣi.
Protective orders restrict the movement of domestic abusers.	Takpɔkpɔ ƒe sededewo xea mɔ na amesiwo wɔa ŋlɔmi le aƒeme ƒe ʋuʋu.
I started writing this article a year ago.	Medze nyati sia ŋɔŋlɔ gɔme ƒe ɖeka enye sia.
Get them out of the house from time to time.	Miɖe wo do goe le aƒea me tso ɣeyiɣi yi ɣeyiɣi.
Let’s find somewhere else to eat.	Mina míadi teƒe bubu aɖe si míaɖu nu le.
Due to lack of resources, tourism here is developing cautiously.	Le nunɔamesiwo ƒe anyimanɔmanɔ ta la, tsaɖiɖi le ŋgɔ yim le afisia ŋuɖɔɖotɔe.
The hormone is a chemical messenger.	Lãmetsiŋusẽ nye atikewo ƒe dɔla.
He was always blaming others.	Enɔa fɔ bum ame bubuwo ɣesiaɣi.
Help! 	Kpekpeɖeŋu!
help! 	kpekpeɖeŋu!
someone helped us!	ame aɖe kpe ɖe mía ŋu!
A proposal to centralize power.	Aɖaŋuɖoɖo aɖe be woatsɔ ŋusẽ ade teƒe ɖeka.
We don’t need too many eggs.	Míehiã azi geɖe akpa o.
Unfortunately, this dish was really expensive.	Nublanuitɔe la, nuɖuɖu sia xɔ asi ŋutɔŋutɔ.
The blue jay flew in, growling loudly.	Jay blɔ la dzo va eme, nɔ ɣli dom sesĩe.
How exactly do you melt chocolate?	Aleke tututu nèwɔna tsɔa tsokolet ƒua gbee?
He ran away when he saw us.	Esi dzo esi wòkpɔ mí.
The clouds swirl lazily across the dull morning sky	Alilikpoawo le tsatsam kuviatɔe le ŋdi me dziŋgɔli si me mekɔ o la dzi
He leaned over to her, whispering.	Ebɔbɔ ɖe egbɔ, nɔ nu ƒom le ɣlidodo me.
He can’t eat properly.	Mete ŋu ɖua nu nyuie o.
You take these pills before meals.	Ènoa atikekui siawo hafi ɖua nu.
The puppet is stained with mucus.	Wotsɔa ʋuʋudedi ƒo ɖi fefewɔvi la.
Take a walk around the city’s main square.	Tsa le dua ƒe ablɔ gã la dzi.
He added a spoonful of honey.	Etsɔ anyitsi gaku ɖeka kpe ɖe eŋu.
He slammed his feet into the ground.	Eƒo eƒe afɔwo ɖe anyigba.
He heard her whistle, but did not turn.	Ese eƒe kpẽkuku, gake metrɔ o.
Three festivals are held at that temple every year.	Woɖua azã etɔ̃ ƒe sia ƒe le gbedoxɔ ma me.
That number is a little confusing.	Xexlẽme ma tɔtɔa ame vie.
They arrived with sirens blaring in the distance.	Wova ɖo kple siren siwo nɔ ɣli dom le adzɔge ɖaa.
My fingers were swollen from the cold.	Nye asibidɛwo vuvu le vuvɔ ta.
There were many original chapters.	Ta gbãtɔ geɖe nɔ eme.
He got home late.	Eɖo aƒeme tsi megbe.
Ex x closed the window.	Ex x xe fesrea nu.
Once upon a time, humans invented the wheel.	Ɣeaɖeɣi va yi la, amegbetɔwo to tasiaɖamfɔ vɛ.
Blood tests can detect this disease.	Ʋudodokpɔ ate ŋu ade dzesi dɔléle sia.
Trade unions organized demonstrations.	Dɔwɔlawo ƒe habɔbɔwo wɔ ɖoɖo ɖe wɔwɔfiawo ŋu.
I'll give you a hand if you can lift these.	Matsɔ asi ana wò ne àte ŋu akɔ esiawo ɖe dzi.
He is not attending classes this semester.	Mele klass dem le sukunuwuwu ƒe ɣleti sia me o.
Signs of winter are everywhere.	Dzomeŋɔli ƒe dzesiwo le afisiafi.
This magnet-hom is collecting.	Magnet-hom sia le nu ƒom ƒu.
Heavy smoke was coming from the exhaust.	Dzudzɔ gã aɖe nɔ dodom tso yaƒoƒoa me.
The government treats some citizens better than others.	Dziɖuɖua wɔa nu ɖe ​​dumevi aɖewo ŋu nyuie wu ame bubuwo.
He quickly tucked the book behind him.	Etsɔ agbalẽa ɣla ɖe megbe kaba.
Improving his life, he made a promise to himself.	Esi wòna eƒe agbe nanyo ɖe edzi la, edo ŋugbe na eɖokui.
The man watched the deer from a distance.	Ŋutsua lé ŋku ɖe gbetedziawo ŋu le adzɔge ɖaa.
Pollution, on the other hand, exacerbates this problem.	Ðiƒoƒo ya nana kuxi sia nu sẽna ɖe edzi.
His reverie was interrupted by the sound of sirens.	Siren ƒe ɖiɖi na eƒe drɔ̃ekukua me gblẽ.
That’s really not my idea of ​​fun.	Le nyateƒe me la, menye nye susue nye ema le modzakaɖeɖe ŋu o.
This diet really worked for me.	Nuɖuɖu sia wɔ dɔ nam ŋutɔŋutɔ.
The cast welcomed the news.	Ame siwo wɔe la kpɔ dzidzɔ ɖe nyadzɔdzɔa ŋu.
They walked along the water.	Wozɔ to tsia to.
He heard the thumping footsteps of his pursuers.	Ese amesiwo nɔ eyome tim ƒe afɔɖeɖe siwo nɔ ƒoƒom sesĩe.
The soldiers returned to their unit.	Asrafoawo trɔ yi woƒe aʋalɔgoa me.
The bell rang throughout the village.	Gaƒoɖokui la ɖi le kɔƒea me godoo.
The automotive industry uses a lot of steel.	Ʋudɔwɔƒewo zãa gakpo geɖe.
Mining is hard work, but well paid.	Tomenukulawo ƒe dɔ sesẽ, gake woxea fe nɛ nyuie.
They sent their army into the heart of the war.	Wodɔ woƒe aʋakɔ ɖe aʋa la ƒe dzime.
The boy ran inside.	Ŋutsuvia ƒu du yi eme.
That building is now an empty shell.	Xɔ ma zu aŋɔ ƒuƒlu fifia.
After two long years, he was finally home.	Le ƒe didi eve megbe la, eva ɖo aƒeme mlɔeba.
What kind of tea would you like?	Te ka ƒomevie nàdi?
They can only live on a small piece of land.	Anyigba sue aɖe koe woate ŋu anɔ.
I am helping him out.	Mele kpekpem ɖe eŋu.
Cooling hardens the soil.	Fafa nana anyigba sesẽna ɖe edzi.
The global financial crisis has hit the economy hard.	Xexeame ƒe ganyawo ƒe sesẽ gblẽ nu le ganyawo ŋu vevie.
It’s always good with kids.	Enyoa ɖeviwo gbɔ ɣesiaɣi.
The cherry blossoms will only last a few weeks.	Kwasiɖa ʋɛ aɖewo koe cherry seƒoƒoawo anɔ anyi.
The apple trees swayed gently in the cool morning breeze.	Akɔɖutiawo nɔ ʋuʋum blewuu le ŋdi ya fafɛa me.
He opened the book casually.	Eʋu agbalẽa le vome.
He could tell something was wrong.	Ete ŋu kpɔe be nane gblẽ.
Now there are many more bars and bars.	Fifia ahadzraƒe kple ahadzraƒe geɖe gali.
The watch was tucked into the front pocket.	Wotsɔ gaƒoɖokuia de ŋgɔgbekotokua me.
Television news must now be heavily regulated.	Ele be woawɔ ɖoɖo ɖe television dzi nyadzɔdzɔwo ŋu vevie azɔ.
Turn off the oven when it is almost done.	Tsi nuɖazea ne ewu enu kloe.
The Pope dragged his feet on the matter.	Papa la he eƒe afɔwo ɖe nya la ŋu.
The topic will be approved later.	Woada asi ɖe nyati si me woadzro la dzi emegbe.
Some of the kids laughed.	Ðeviawo dometɔ aɖewo ko nu.
The main priority is to complete this bridge by summer.	Nusi koŋ wotsɔ ɖo nɔƒe gbãtɔe nye be woawu tɔdzisasrã sia nu hafi dzomeŋɔli naɖo.
He moved out the window.	Eʋuʋu le fesrea nu.
The doorbell broke.	Ʋɔtrua ƒe gaƒoɖokui la gbã.
The city council is seriously considering closing the library.	Dua ƒe aɖaŋudeha le agbalẽdzraɖoƒea tutu ŋu bum vevie.
Some fish have an active life.	Agbe si me wowɔa dɔ le le tɔmelã aɖewo si.
He offered to help.	Etsɔ eɖokui na be yeana kpekpeɖeŋu.
Runners wear thin white cotton.	Duƒulawo doa kotoklobo ɣi tsɛ aɖe.
The librarian took the volume.	Agbalẽdzraɖoƒedzikpɔla la xɔ babla la.
Fill the jars with water.	De tsi nugoeawo me.
The idea is hotly debated.	Woʋlia nya vevie le susua ŋu.
They celebrated their wedding anniversary.	Woɖu woƒe srɔ̃ɖezã.
A large crowd gathered at the scene.	Ameha gã aɖe ƒo ƒu ɖe teƒea.
The crystals were stained with a bright red pigment.	Wotsɔ amadede dzĩ aɖe si le keklẽm la ƒo ɖi kristaloawo.
This space station has a professional staff.	Dɔwɔla bibiwo le yamenutomeyimɔ̃ ƒe dɔwɔƒe sia.
A newsreader read out the winners.	Nyadzɔdzɔxlẽla aɖe xlẽ amesiwo ɖu dzi la ƒe ŋkɔwo.
Customers, on the other hand, were changing hands with the company.	Gake asisiwo ya nɔ asi trɔm le dɔwɔƒea ŋu.
Go to the tailor.	Yi avɔlɔ̃la la gbɔ.
The abandoned house was crawling with spiders.	Aƒe si wogblẽ ɖi la nɔ tsatsam kple akpɔkplɔwo.
Water seeks its own measure.	Tsi dia eya ŋutɔ ƒe dzidzenu.
Most people don’t have a hard time understanding this in particular.	Mesesẽna na ame akpa gãtɔ be woase nya sia gɔme koŋ o.
The woman saw evidence that the pharaoh was dead.	Nyɔnua kpɔ kpeɖodzi aɖe si fia be faraoa ku.
Salt was added to it	Wotsɔ dze kpe ɖe eŋu
Security forces tried to stop them.	Dedienɔnɔdzikpɔlawo dze agbagba be yewoaxe mɔ ɖe wo nu.
The outlook for farmers this year is grim.	Mɔkpɔkpɔ na agbledelawo le ƒe sia me nye nublanuinya.
He is clearly suffering from depression.	Edze ƒã be blanuiléle le fu ɖem nɛ.
These stories taught me hard lessons.	Ŋutinya siawo fia nu sesẽwom.
I'll bet you ten bucks that the outcome is different.	Mada akɔ na wò ga ewo be emetsonua to vovo.
He seemed to be very focused	Edze abe eƒe susu nɔ nu ŋu vevie ene
It provided proof of the prophecy.	Ena kpeɖodzi be nyagblɔɖia nye nyateƒe.
First, you will need a teaspoon of baking soda.	Gbã la, àhiã baking soda teaspoon ɖeka.
Doctors told him to rest.	Ðɔktawo gblɔ nɛ be wòagbɔ ɖe eme.
The snow fell slowly.	Sno dza blewu.
His strange behavior worried his wife.	Eƒe nuwɔna wɔnukua na srɔ̃a tsi dzi.
He wants to lift the deadline, according to a report.	Nyatakaka aɖe gblɔ be edi be yeaɖe ɣeyiɣi si woɖo ɖi na dɔa wɔwɔ la ɖa.
They headed to a music store.	Woɖo ta haƒonuwo ƒe fiase aɖe me.
The young man calmly walked towards the door.	Ðekakpuia tsɔ dziɖeɖi zɔ ɖo ta ʋɔtrua nu.
The bird sat motionless, his eyes fixed on her.	Xevia nɔ anyi maʋãmaʋãe, eƒe ŋku nɔ nyɔnua ŋu.
These anniversaries are usually extravagant.	Zi geɖe la, ƒezãɖuɖu siawo nyea esiwo me wowɔa nu geɖe le.
Throw in a tablespoon of flour.	Tsɔ wɔ agbɔsɔsɔme aɖe ƒu gbe.
The tailor was incompetent or his materials were defective.	Avɔlɔ̃la la mebi ɖe eŋu o alo eƒe nuzazãwo gblẽ.
The doctor says it's like you're dead.	Ðɔkta la gblɔ be ele abe ɖe nèku ene.
There used to be a lion skeleton in that house.	Dzata ƒe ƒunukpeƒe nɔ aƒe ma me tsã.
He worked on the farms.	Ewɔ dɔ le agblewo dzi.
Snakes are common in this area.	Dawo bɔ ɖe nuto sia me.
It rains every day.	Tsi dzana gbesiagbe.
He hated his school.	Elé fu eƒe sukua.
He brushed his hair gently, looking into the mirror.	Etutu eƒe ɖa blewu, henɔ ŋku lém ɖe ahuhɔ̃e me.
He spoke clearly, pronouncing every word.	Eƒo nu eme kɔ, eye wòyɔ nya ɖesiaɖe.
No issues with the computer.	Nya aɖeke mele kɔmpiutaa ŋu o.
The village was quiet in the dim evening sky.	Tomefafa nɔ kɔƒea me le fiẽsi ƒe dziŋgɔli si me mekɔ tututu o la me.
Thousands of tons of food are shipped daily.	Woɖoa nuɖuɖu tɔn akpe geɖe ɖe yameʋu me gbesiagbe.
He was given first chair oboe.	Wotsɔ zikpui gbãtɔ oboe nɛ.
The candidate’s family was duly honoured.	Wode bubu ame si di be yeaxɔ ɖoƒea ƒe ƒomea ŋu nyuie.
The book at least offers a distraction.	Agbalẽa gblɔ susuhenuwo ya teti.
But the wrongdoing is obvious.	Gake nu gbegblẽ si wòwɔ la dze ƒã.
He’s rather isolated here, but that’s part of it.	Eɖe eɖokui ɖe aga le afisia boŋ, gake ema nye eƒe akpa aɖe.
He has a strong accounting background.	Akɔntabubu ŋuti nunya sesẽ aɖe le esi.
The clock rang.	Gaƒoɖokui la ɖi.
The communities in this region produce a lot of agricultural products.	Nuto siwo le nuto sia me wɔa agblemenuku geɖe.
At a distance of four miles they were attacked by thieves.	Le kilometa ene ƒe didime la, fiafiawo dze wo dzi.
Every summer the town holds a festival.	Dzomeŋɔli ɖesiaɖe la, dua ɖua azã aɖe.
The wolf gracefully jumped over the river.	Amegãxi la ti kpo to tɔsisia dzi le atsyɔ̃ɖoɖo me.
Place the cursor at the beginning of the text.	Da fli la ɖe nuŋɔŋlɔa ƒe gɔmedzedze.
The driver opened the window and lit a cigarette.	Ʋukulaa ʋu fesrea eye wòsi sigaret.
Think about everything you have.	Bu nusianu si le asiwò ŋu kpɔ.
Temperatures vary greatly around the world.	Dzoxɔxɔwo toa vovo ŋutɔ le xexeame godoo.
Here the sentences are very colorful.	Le afisia la, nyagbeawo le amadede vovovowo me ŋutɔ.
When did this happen?	Ɣekaɣie esia dzɔ?
This apartment can comfortably accommodate two people.	Ame eve ate ŋu anɔ xɔ sia me le dziɖeɖi me.
Would you mind slowing it down a bit?	Ðe wòaɖe fu na wò be nàɖe eƒe duƒuƒu dzi akpɔtɔ viea?
Clear our evidence by tomorrow.	Mikɔ míaƒe kpeɖodziwo me hafi etsɔ naɖo.
Yadav was waiting outside.	Yadav nɔ lalam le gota.
When used improperly, pesticides can be very dangerous.	Ne wozã nudzodzoeviwutikewo le mɔ gbegblẽ nu la, ate ŋu anye afɔku gã aɖe.
The field was infested with squirrels.	Akpɔkplɔwo xɔ aƒe ɖe agblea me.
The government has denied the allegations against the prime minister.	Dziɖuɖua gbe nutsotso siwo wotsɔ ɖe dukplɔlagã la ŋu.
Don’t touch that board.	Mègaka asi ʋuƒo ma ŋu o.
The man was struck in the left eye with an arrow.	Wotsɔ aŋutrɔ ƒo ŋutsua ƒe miame ŋku.
Be determined to take it seriously.	Ðoe kplikpaa be yeabui nu vevii.
The news is tragic.	Nyadzɔdzɔa nye nublanuinya.
He moved across the street.	Eʋuʋu le mɔa ƒe go kemɛ dzi.
Volunteering in community service programs is encouraged.	Míele dzi dem ƒo na amewo be woatsɔ wo ɖokui ana le nutoa me subɔsubɔ ƒe ɖoɖowo me.
There are many doctors in this community.	Ðɔkta geɖe le nuto sia me tɔwo dome.
Transportation can be a big challenge.	Ʋuɖoɖo ate ŋu anye kuxi gã aɖe.
The patient was a child.	Ðevi aɖee dɔnɔa nye.
The weather was hot and warm.	Yame xɔ dzo eye dzoxɔxɔ nɔ eme.
The professor promised to take the matter further.	Nufialagã la do ŋugbe be yeatsɔ nyaa ayi ŋgɔe.
The manager had said that intoxicated employees would be fired.	Dɔdzikpɔla la gblɔ kpɔ be woaɖe asi le dɔwɔla siwo mu aha la ŋu.
Before mining began in this valley, the mountains were beautiful.	Hafi woadze tomenukuku gɔme le bali sia me la, toawo nya kpɔ ŋutɔ.
The statistics are not accurate.	Akɔntabubuawo mesɔ pɛpɛpɛ o.
The place is supported by advertisements.	Wotsɔa boblododowo doa alɔ teƒea.
The volume was turned all the way up.	Wotrɔ gbeɖiɖia ƒe sesẽme yi dzi katã.
Thefts and robberies have increased dramatically.	Fififiwo kple adzodadawo dzi ɖe edzi vevie.
The view is incorrect.	Nukpɔsusua mesɔ o.
A strong wind blew over the barren plain.	Ya sesẽ aɖe ƒo ɖe gbadzaƒe si me tsi mele o la dzi.
The officer’s baton struck the man in the face.	Kpovitɔa ƒe atikplɔa ƒo ŋutsua ƒe mo.
Be careful not to overcook the curry.	Kpɔ nyuie be màgaɖa curry la wòagbɔ eme o.
He set off at full speed.	Edze mɔ kple duƒuƒu blibo.
The poor workers suffered terribly.	Dɔwɔla daheawo kpe fu vevie.
A young boy was soaked to the skin.	Ŋutsuvi sue aɖe ƒo tsi vaseɖe eƒe ŋutigbalẽ dzi.
The clouds hovered lazily over the.	Alilikpowo nɔ tsatsam kuviatɔe le...
He is very sympathetic to politicians.	Esea veve ɖe dunyahelawo nu ŋutɔ.
A resettlement report was submitted.	Wotsɔ nyatakaka aɖe si ku ɖe amewo gbugbɔ yi teƒe bubuwo ŋu la ɖo ɖa.
There is little evidence to support this link.	Kpeɖodzi boo aɖeke meli si ɖo kpe kadodo sia dzi o.
The bull was also considered a good breeder.	Wobu nyitsua hã be enye vidzidzi nyui aɖe.
Charismatic and happy, he was a universal favorite.	Esi wònye ame si ƒe nu léa dzi na ame eye wòkpɔa dzidzɔ ta la, eƒe nu lé dzi na amewo katã.
The most common type of precipitation is rain.	Tsidzadza ƒomevi si bɔ wue nye tsidzadza.
He wondered why the governor hadn’t decided yet.	Ebia eɖokui be nukatae dziɖuɖumegã la meɖoe haɖe o hã.
A beautiful girl has just entered the store.	Ðeko nyɔnuvi dzetugbe aɖe ge ɖe fiasea me teti koe nye ema.
Can we open the doors a bit?	Ðe míate ŋu aʋu ʋuƒoawo viea?
It’s different from political struggles.	Eto vovo na dunyahehe me ʋiʋliwo.
The Minster looked confused.	Minster la dze abe ɖe wòtɔtɔ ene.
Trapeze artists and jugglers provide entertainment.	Trapeze-talawo kple jugglers naa modzakaɖeɖewo.
Flooding caused extensive property damage.	Tsiɖɔɖɔ gblẽ nu geɖe le amewo ƒe nunɔamesiwo ŋu.
The dealership did not sell any of the items.	Nudzraƒea medzra nuawo dometɔ aɖeke o.
The ball of dough began to stir.	Amɔwɔʋãnu ƒe bɔl la te ʋuʋu.
She cried softly	Efa avi blewuu
They can be played, but they are rare.	Woate ŋu aƒo wo, gake womebɔ o.
The community helped each other.	Nutoa me tɔwo kpe ɖe wo nɔewo ŋu.
A to cheer up sad or lonely people.	A be woatsɔ ado dzidzɔ na ame siwo lé blanui alo tsi akogo.
The milkman delivers fresh milk to every household.	Notsiwɔla la tsɔa notsi yeye yia aƒe ɖesiaɖe me.
Maybe the guy on the moon is wearing a space suit.	Ðewohĩ ŋutsu si le dzinua dzi la do yamenutomeyiwu.
The army will win the war.	Asrafoha la aɖu dzi le aʋa la me.
The basement is damp and uninviting.	Xɔa gɔme xɔ dzo eye womeyɔa amewo o.
He tells interesting stories.	Egblɔa ŋutinya dodzidzɔnamewo.
Some time ago, students were hanging out in the mall.	Ɣeyiɣi aɖee nye sia la, sukuviwo nɔ tsatsam le asitsaƒea.
The increasingly severe weather disrupted all plans.	Yame ƒe nɔnɔme si nɔ sesẽm ɖe edzi la gblẽ nu le ɖoɖo siwo katã wowɔ ŋu.
In some places, however, there are no insects.	Gake nudzodzoewo mele teƒe aɖewo ya o.
They will get back to me on that.	Woatrɔ ava gbɔnye le nya ma ŋu.
The ceiling is decorated with images of birds.	Wotsɔ xeviwo ƒe nɔnɔmetatawo ɖo atsyɔ̃ na xɔa tame.
The king drew his sword.	Fia la ɖe eƒe yi.
Using wet wool to prevent children from crying.	Alẽfu ƒoɖi zazã atsɔ axe mɔ ɖe ɖeviwo nu be woagafa avi o.
Put the butter in the fridge.	De bɔta la fridzi me.
Walking on water is impossible.	Tsi dzi zɔzɔ mate ŋu adzɔ o.
People come to worship.	Amewo va dea ta agu.
This building is the tallest in the city.	Xɔ siae nye esi kɔkɔ wu le dua me.
Both he and the driver were given an hour off.	Wona mɔkeke gaƒoƒo ɖeka eya kple ʋukulaa siaa.
The weary traveler fell asleep, exhausted.	Mɔzɔla si ŋu ɖeɖi te la dɔ alɔ̃, ɖeɖi te eŋu.
Check that it covers the pan evenly.	Kpɔe ɖa be etsyɔ agbaa dzi sɔsɔe hã.
Who still sees the snake?	Amekae gakpɔtɔ le da la kpɔm?
The chief clerk began to write furiously in his notebook.	Agbalẽŋlɔlagã la te nuŋɔŋlɔ dzikutɔe le eƒe nuŋlɔɖigbalẽa me.
The killer was never found.	Womeke ɖe amewulaa ŋu kpɔ o.
Sleep, you naughty boy!	Mimlɔ anyi, wò ŋutsuvi manyatalenu!
The company's official line is very different.	Dɔwɔƒea ƒe fli si dziɖuɖua da asi ɖo la to vovo kura.
The river meanders gently along the bottom of a valley.	Tɔsisia le tsatsam blewuu to bali aɖe gɔme.
One of the stones is shining.	Kpeawo dometɔ ɖeka le keklẽm.
The mountains to the north offer beautiful views.	To siwo le dziehe gome la kpɔa nu dzeaniwo.
The letter will be sent separately, as requested.	Woaɖo lɛta la ɖe vovo, abe alesi wobiae ene.
That rule does not apply to foreign nationals.	Se ma meku ɖe dutadukɔmeviwo ŋu o.
We decided not to go.	Míetso nya me be míagayi o.
The officials will set up a task force.	Dziɖuɖumegãawo aɖo dɔwɔha aɖe anyi.
Many of the native plants are endangered.	Numiemie siwo le afima dometɔ geɖe le afɔku me.
He always eats vegetables in his diet.	Eɖua amagbewo le eƒe nuɖuɖu me ɣesiaɣi.
The streets were filled with people, all rushing to work.	Amewo yɔ ablɔwo dzi, eye wo katã wonɔ du dzi yina dɔme.
He takes a few moments to gather himself.	Exɔa ɣeyiɣi ʋɛ aɖewo tsɔ ƒoa eɖokui nu ƒu.
He found his dreams haunted by demons.	Ekpɔe be gbɔgbɔ vɔ̃wo nɔ fu ɖem na yeƒe drɔ̃ewo.
Tickets are required.	Tiketi hiã.
The car sped down the road, scattering the pedestrians.	Ʋua nɔ du dzi to mɔa dzi, si na afɔzɔlawo kaka.
He carried an umbrella.	Etsɔ akɔtakpoxɔnu aɖe ɖe asi.
Many earthquakes, hurricanes and other natural disasters	Anyigbaʋuʋu, ahomya kple dzɔdzɔmefɔku bubuwo geɖe
According to the family, he threatened to kill her.	Le ƒomea ƒe nya nu la, edo ŋɔdzi na wo be yeawui.
The young woman wondered why they were doing so much evil.	Ðetugbuia nɔ eɖokui biam be nukatae wole nu vɔ̃ɖiwo wɔm nenema gbegbe ɖo.
The Lord will follow me.	Aƒetɔ la adze yonyeme.
This building is designed with a unique architectural style.	Wotsɔ xɔtuɖaŋu tɔxɛ aɖe wɔ xɔ sia ƒe nɔnɔmetata.
Officials were wondering how to react.	Dziɖuɖumegãwo nɔ alesi woawɔ nui ŋu bum.
The wind began to accelerate.	Ya la te duƒuƒu gɔme.
The soldier's career is a success.	Asrafo la ƒe dɔwɔɖui nye dzidzedzekpɔkpɔ.
Understand communication and listening skills.	Se dzeɖoɖo kple toɖoɖo ƒe ŋutetewo gɔme.
Property prices fell again after the strike.	Aƒewo ƒe asiwo gaɖiɖi ake le dɔmedzoedonamea megbe.
The convict's grandchildren wept.	Ŋutsu si wobu fɔe la ƒe tɔgbuiyɔviwo fa avi.
He travels around the world.	Ezɔa mɔ toa xexeame godoo.
Here is a good goal to help you remember.	Taɖodzinu nyui aɖe si akpe ɖe ŋuwò nàɖo ŋku edzi lae nye esi.
The family quickly set out for the farm.	Ƒomea dze mɔ yi agblea dzi kaba.
You can use any cut of beef in this dish.	Àte ŋu azã nyilã ɖesiaɖe si wotso le nuɖuɖu sia me.
There are many musicians in this culture.	Hadzila geɖe le dekɔnu sia me.
He cannot escape his fate.	Mate ŋu asi le eƒe dzɔgbese nu o.
The collapse of the mine sparked massive protests.	Tomenukuƒea ƒe mumu na amewo wɔ tsitretsiɖeŋu gã aɖe.
I’ll come with you, he said.	Mava kpli wò, egblɔ.
There is always a third party in a relationship.	Ame etɔ̃lia nɔa anyi ɣesiaɣi le ƒomedodo aɖe me.
Snow filled the sky.	Snowo yɔ dziŋgɔlia me fũ.
Food security is a priority for the country.	Nuɖuɖu ƒe dedienɔnɔ nye nu vevitɔ na dukɔa.
This paper investigates the effects of strenuous exercise.	Agbalẽ sia ku nu me tso nusiwo kamedede vevie gblẽna le ame ŋu ŋu.
Understanding firefighters quickly extinguished the fire.	Dzotsidɔwɔla siwo sea nu gɔme la tsi dzoa nu kaba.
He actually wrote the book on physics.	Eyae ŋlɔ agbalẽ si ƒo nu tso dzɔdzɔmeŋusẽŋununya ŋu la ŋutɔŋutɔ.
A flood came through the territory and destroyed many homes.	Tsiɖɔɖɔ aɖe va to anyigbamamaa me eye wògblẽ aƒe geɖe dome.
A road runs through this area.	Mɔ aɖe to nuto sia me.
The finance minister insisted on the meeting.	Ganyawo gbɔ kpɔla te tɔ ɖe edzi be woawɔ kpekpea.
The disease wiped out millions.	Dɔlélea tsrɔ̃ ame miliɔn geɖe ɖa.
These sea creatures are fascinating and amazing.	Ƒumelã siawo ƒe nu léa dzi na ame eye wowɔa nuku.
He was nothing like the other men in the village.	Menɔ abe ŋutsu bubu siwo nɔ kɔƒea me ene kura o.
He stumbled upon a terrible truth.	Ekli nu le nyateƒe dziŋɔ aɖe ŋu.
The plumber fixed the sink, the electrician repaired the lights.	Pɔmpidɔwɔla la ɖɔ tsiléƒea ɖo, elektrikdɔwɔla la dzra akaɖiawo ɖo.
There are too many passengers on the bus.	Mɔzɔlawo sɔ gbɔ akpa le bɔs la me.
The river ran through a wide open plain.	Tɔsisia to gbadzaƒe gbadza aɖe si le gbadzaa la me.
Before the party, the students cleaned up the common areas.	Hafi kplɔ̃ɖoƒea nadze egɔme la, sukuviawo kɔ teƒe siwo amewo sɔ gbɔ ɖo la ŋu.
Pools can be very complicated.	Tadeaguƒewo ate ŋu anye nusiwo me kɔ ŋutɔ.
A symbol stands between victory and defeat.	Dzesi aɖe tsi tre ɖe aʋadziɖuɖu kple dziɖuɖu dome.
They came from all over the world to pay their respects.	Wotso xexeame ƒe akpa vovovowo va be yewoade bubu yewoƒe nu ŋu.
How would you pronounce this?	Aleke nàyɔ nya siae?
The children were splashing in the water.	Ðeviawo nɔ tsia ƒom le tsia me.
Now is the time for nations to unite.	Fifiae nye ɣeyiɣi si wòle be dukɔwo nawɔ ɖeka.
They wanted to know more about these ancient creatures.	Wodi be yewoanya nu geɖe tso blema nuwɔwɔ siawo ŋu.
The Sultan sent his trusted officer to investigate.	Sultan la dɔ eƒe asrafomegã si dzi wòka ɖo la be wòava ku nu me.
The concrete structures are dramatically expanded, a mess of rectangles.	Wokeke kɔkrit-xɔawo ɖe enu nukutɔe, si nye dzogoe ene me tɔtɔ.
He studies chemistry.	Esrɔ̃a atikeŋutinunya.
They looked at him suspiciously.	Wotsɔ ɖikeke nɔ ŋku lém ɖe eŋu.
Market forces eventually led to compromise.	Asitsalawo ƒe ŋusẽwo na woɖe asi le nu ŋu mlɔeba.
The subject used to be considered taboo.	Wobua nyatia tsã be enye nusi ŋu wode se ɖo.
There was a moment of silence.	Ðoɖoezizi aɖe nɔ anyi kpuie.
Look closely at the fungus.	Lé ŋku ɖe lãvi la ŋu nyuie.
He carefully placed the piece of plastic in a bowl.	Etsɔ aŋɔ kakɛa de agba aɖe me nyuie.
My wife baked a cake.	Srɔ̃nye ɖa abolo aɖe.
The budget depends no matter what.	Gazazã ƒe ɖoɖoa nɔ te ɖe nuka kee ɖadzɔ dzi o.
A white limousine pulled into the street.	Limousine ɣi aɖe he yi mɔa dzi.
The prosecution offered no evidence.	Amenutsola la metsɔ kpeɖodzi aɖeke vɛ o.
He was later found not guilty.	Emegbe la, wova kpɔe be meɖi fɔ o.
The rapid population growth is alarming.	Amewo ƒe dzidziɖedzi kabakaba la dzi ŋɔ ŋutɔ.
Is the weather always so mild here?	Ðe yame ƒe nɔnɔme fa miamiamia alea gbegbe le afisia ɣesiaɣia?
It is the oldest cathedral in the city.	Enye sɔlemexɔ gã xoxotɔ kekeake le dua me.
Each garment is neatly arranged in the closet.	Woɖo awu ɖesiaɖe ɖe nudzraɖoƒea nyuie.
Now science has discovered that this oil has a myriad of uses.	Fifia dzɔdzɔmeŋutinunya kpɔe be wozãa ami sia le mɔ gbogbo aɖewo nu.
Investigators noted obvious signs of violence.	Numekulawo de dzesi dzesi siwo dze ƒã be wowɔ ŋutasẽnu.
Fear of terrorist attacks and increased military presence?.	Vɔvɔ̃ na ŋɔdzinuwɔlawo ƒe amedzidzedze kple asrafowo ƒe anyinɔnɔ ƒe dzidziɖedzia?.
Use these scissors to cut straight lines.	Zã lãgbalẽŋudɔwɔnu siawo nàtsɔ atso fli dzɔdzɔewo.
Many ancient tombs have been found in the desert.	Woke ɖe blema yɔdo geɖe ŋu le gbedadaƒo.
They claim to have learned a lot about black holes.	Wogblɔna be yewosrɔ̃ nu geɖe tso do vivitiwo ŋu.
She was a wild outcast, denounced by her husband’s relatives.	Enye amesi woɖe le gbe me, si srɔ̃a ƒe ƒometɔwo ƒo nu tsi tre ɖe eŋu.
The workers protested but then stopped.	Dɔwɔlawo tsi tre ɖe eŋu gake emegbe wodzudzɔ.
The sun shone on the miners as they worked.	Ɣea klẽ ɖe tomenukulawo dzi esime wonɔ dɔ wɔm.
A text message shook her phone a little.	Text message aɖe ʋuʋu eƒe telefon la vie.
His face was soft and gentle.	Eƒe mo fa eye wòfa tu.
Every family has at least one book.	Agbalẽ ɖeka ya teti le ƒome ɖesiaɖe si.
The prince's land bordered a large forest.	Fiaviŋutsua ƒe anyigba la do liƒo kple ave gã aɖe.
To run fast, you need to train.	Be nàte ŋu aƒu du sesĩe la, ahiã be nàna hehee.
Discover all the essential ingredients	Ke ɖe nu vevi siwo katã wotsɔ wɔa nuɖuɖui ŋu
The secret to longevity.	Nya ɣaɣla si ana woanɔ agbe didi.
Locomotives operate on railroads.	Ketekeʋuwo wɔa dɔ le ketekemɔwo dzi.
Then he jumps up with terrible screams.	Emegbe etsɔa ɣlidodo dziŋɔwo ti kpo yia dzi.
This product is indestructible.	Atike sia megblẽna o.
The guys are making people on the obstacles.	Ŋutsuawo le amewo wɔm le mɔxenuawo dzi.
The chicken is cooking over an open flame.	Kokloa le dzo ɖam le dzo si le ʋuʋu ɖi dzi.
The blood needs to be cleaned.	Ehiã be woakɔ ʋua ŋu.
The apartment is directly under the hill.	Xɔa me le togbɛa te tẽ.
The city is known for its modern architecture.	Wonya du sia ɖe eƒe egbegbe xɔtuɖaŋuwo ta.
We live under the rule of law.	Míenɔa agbe le sedziɖuɖu te.
His jacket was brown.	Eƒe jaketi la ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
Two people were injured.	Ame eve xɔ abi.
The principal is determined to build the new school.	Sukudzikpɔla la ɖoe kplikpaa be yeatu suku yeyea.
Professionals may be called upon to hear the case.	Woate ŋu ayɔ dɔnyala bibiwo be woadrɔ̃ nyaa.
He sleepily knocked his cigarette away from the living room.	Etsɔ alɔ̃dɔdɔ ƒo eƒe sigaret la ɖa le xɔdɔme me.
The trees in this area grow fast.	Ati siwo le nuto sia me tsina kabakaba.
There are so many people from different countries in this city.	Ame siwo tso dukɔ vovovowo me sɔ gbɔ ŋutɔ le du sia me.
A seagull sits on a roof.	Seagull aɖe bɔbɔ nɔ xɔ aɖe tame.
These are his neighbors.	Ame siawo nye eƒe aƒelikawo.
A mysterious nomadic people, of unknown origin.	Dukɔ manyatalenu aɖe si nye tsatsalawo, si ƒe dzɔtsoƒe womenya o.
Twitter says accounts will be banned for hate speech.	Twitter gblɔ be woaxe mɔ ɖe akɔntabubuwo nu le fulélenyawo gbɔgblɔ ta.
But our leisure time is limited.	Gake seɖoƒe li na míaƒe ɖiɖiɖemeɣiwo.
We rarely go downtown.	Ƒã hafi míeyia dua ƒe titina.
He looked up at the stars.	Efɔ mo dzi kpɔ ɣletiviwo.
Too many cars on the road.	Ʋu geɖe akpa le mɔa dzi.
The sign is designed to be easy to read.	Wowɔ dzesia be wòanɔ bɔbɔe be woaxlẽ.
The financial aid helped fuel his education.	Gakpekpeɖeŋu si wonae kpe ɖe eŋu wòde dzo eƒe sukudede me.
I'll tell you all about it later.	Magblɔ wo katã na wò emegbe.
Life in two states will be very different.	Agbenɔnɔ le nuto eve me ato vovo kura.
They stopped talking, and all was silent for a while.	Wodzudzɔ nuƒoƒo, eye wo katã wozi ɖoɖoe hena ɣeyiɣi aɖe.
He shook the wet snow off his clothes.	Eʋuʋu sno si ƒo tsi la le eƒe awuwo dzi.
His intense gaze startled her.	Eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu vevie la na eƒe mo wɔ yaa.
It is important to have a positive attitude.	Ele vevie be nɔnɔme nyui nanɔ asiwò.
Poor families cannot afford books.	Ƒome dahewo mete ŋu ƒlea agbalẽwo o.
The men withdrew to fight again.	Ŋutsuawo ɖe wo ɖokui ɖa be yewoagawɔ aʋa ake.
Because he saw no hope in education.	Elabena mekpɔ mɔkpɔkpɔ aɖeke le sukudede ŋu o.
Many women in this country are happy at home.	Nyɔnu geɖe siwo le dukɔ sia me le dzidzɔ kpɔm le aƒeme.
Yes, it was very painful.	Ẽ, ewɔ nuvevi ame ŋutɔ.
He poured some milk into the bowl.	Ekɔ notsi vi aɖe ɖe agbaa me.
The first settlers arrived nearly three centuries ago.	Ame gbãtɔ siwo va nɔ afima va ɖo ƒe alafa etɔ̃ kloe enye sia.
The act was amazing.	Nuwɔna la wɔ nuku ŋutɔ.
Race has come into play in these elections.	Ameƒomevinyenye va le vevie le tiatia siawo me.
The director has a warm personality.	Amenyenye si me vividoɖeameŋu le le nufialagã la si.
The pride of lions is their hair, not their teeth.	Dzatawo ƒe dada nye woƒe taɖa, ke menye woƒe aɖuwo o.
The translation was a great success.	Gbegɔmeɖeɖea kpɔ dzidzedze ŋutɔ.
The fabric is very well woven.	Wolɔ̃ avɔa nyuie ŋutɔ.
The past affects even the most distant future.	Nusiwo dzɔ va yi gblẽa nu le etsɔme diditɔ kekeake gɔ̃ hã ŋu.
They walked down a narrow path.	Wozɔ to mɔ xaxɛ aɖe dzi.
New rules and regulations hinder trade.	Se kple ɖoɖo yeyewo xea mɔ na asitsatsa.
The children were warned to stay away.	Woxlɔ̃ nu ɖeviawo be woanɔ adzɔge.
She plays with effortless grace.	Eƒoa saŋku kple amenuveve agbagbadzedze aɖeke manɔmee.
Rising health care costs have forced many to retire early.	Lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe ga si le dzidzim ɖe edzi la zi ame geɖe dzi be woaxɔ dzudzɔ le dɔme kaba.
His left arm was amputated below the elbow.	Wolã eƒe miasi le abɔta te.
The highway was full of cars.	Ʋuwo yɔ mɔ gã la dzi.
A board was stolen.	Wofi ʋuƒo aɖe.
Compose a sonnet about your mother.	Kpa sonet aɖe tso dawò ŋu.
Have you read that book?	Èxlẽ agbalẽ ma kpɔa?
There are some small, subtle differences.	Vovototo suesuesue aɖewo siwo menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o li.
A government census is currently underway.	Dziɖuɖua ƒe amexexlẽ aɖe le edzi yim fifia.
You will get to see me.	Àkpɔ mɔ akpɔ gbɔnye.
Grief-stricken families gathered outside.	Ƒome siwo lé blanui la ƒo ƒu ɖe gota.
They didn’t move, staring at the scene before them.	Womeʋã o, eye wonɔ nukpɔkpɔ si le wo ŋgɔ la kpɔm dũu.
The frog’s tail swung from side to side.	Akpɔkplɔa ƒe asike nɔ ƒoƒom tso axa ɖeka yi axa ke.
This area is known for its wineries.	Wonya nuto sia ɖe eƒe weindzraƒewo ta.
Give each of them a piece of bread.	Na abolo kakɛ ɖeka wo dometɔ ɖe sia ɖe.
There is no need to repeat.	Megahiã be woagbugbɔ awɔ nuawo o.
We cross our fingers and pull our hair.	Míetsoa míaƒe asibidɛwo hehea míaƒe ɖa.
As the bombs fell, he calmly did his job.	Esi bɔmbawo nɔ gegem la, ewɔ eƒe dɔa le dziɖeɖi me.
He broke his promise.	Eda le eƒe ŋugbedodoa dzi.
The slug's body was thick.	Slug la ƒe ŋutilã nɔ ʋeʋẽm.
The chips are salty and greasy.	Dze le chips la me eye ami le eme.
Members of the animal kingdom are classified.	Wodea lãwo ƒe fiaɖuƒea me tɔwo ɖe hatsotsowo me.
This is a lazy approach to problem solving.	Esia nye kuxiwo gbɔ kpɔkpɔ ƒe mɔnu si me kuviawɔwɔ le.
The victors celebrated long into the night.	Aʋadziɖulawo ɖu azã ɣeyiɣi didi aɖe vaseɖe zã me.
He glanced out the window.	Eɖe ŋku ɖe fesre nu.
The bull wandered quietly around the pasture and grazed.	Nyitsua nɔ tsaglãla tsam le lãnyiƒea kpoo henɔ gbe ɖum.
This new store offers the best value around.	Fiase yeye sia naa asixɔxɔ nyuitɔ kekeake si ƒo xlãe.
Remove the meat from the pan.	Ðe lãa le agbaa me.
The day was clear and warm.	Ŋkekea me kɔ eye dzoxɔxɔ nɔ eme.
The garden is full of heirloom tomatoes.	Tomato siwo wotsɔ domenyinu wɔe la yɔ abɔa me fũ.
Will you join in the conversation?	Ðe nàwɔ ɖeka kplii le dzeɖoɖoa mea?
This gift arrived today!	Nunana sia va ɖo egbea!
The pioneer made a name for himself.	Mɔɖela la xɔ ŋkɔ.
These vehicles have only three wheels.	Tasiaɖamfɔ etɔ̃ koe le ʋu siawo ŋu.
He was too weak to walk.	Egbɔdzɔ akpa be wòate ŋu azɔ.
Do you want to go to the city?	Ðe nèdi be yeayi dua mea?
The philosopher discusses the possibility of a universal language.	Xexemenunyala la ƒo nu tso alesi wòanya wɔ be gbegbɔgblɔ si wozãna le xexeame katã nanɔ anyi ŋu.
A shrinking population will create a problem.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ si le ɖeɖem kpɔtɔ ahe kuxi aɖe vɛ.
Allowing the sugar to caramelize is an important ingredient in toffee recipes.	Mɔɖeɖe be sukli nazu caramelize nye nu vevi aɖe le toffee ƒe nuɖaɖawo me.
A red tent stood out among the trees.	Agbadɔŋkeke dzĩ aɖe ɖe dzesi le atiawo dome.
There is some food left over.	Nuɖuɖu aɖewo susɔ.
He arrived home late, covered in mud.	Eva ɖo aƒeme tsi megbe, eye anyikpe xɔ edzi.
Clockwise movement is the dominant natural path.	Ʋuʋu le gaƒoɖokui ƒe mɔ nue nye dzɔdzɔmemɔ si xɔ aƒe ɖe eme.
Go south, turn left at the next intersection.	Yi dzigbe gome, trɔ ɖe miame le mɔdodo si kplɔe ɖo ƒe tsatsam.
Old traditions are going.	Kɔnyinyi xoxowo le yiyim.
He had never seen such beautiful scenery.	Mekpɔ nukpɔkpɔ dzeani mawo tɔgbe kpɔ o.
This procedure must be followed strictly.	Ele be woawɔ ɖe ɖoɖo sia dzi pɛpɛpɛ.
The robber knew the family was there.	Adzodalaa nya be ƒomea le afima.
A twenty-one-year-old boy.	Ŋutsuvi aɖe si xɔ ƒe blaeve vɔ ɖeka.
The law was enacted to prevent pollution.	Wode sea be woatsɔ axe mɔ ɖe ɖiƒoƒo nu.
I chose to study engineering.	Metiae be masrɔ̃ mɔ̃ɖaŋudɔwo.
The fled, leaving a trail of blood.	The si dzo, eye wògblẽ ʋu ƒe dzesi aɖe ɖi.
The city zoo is a great place to visit.	Dua ƒe lãwo dzikpɔƒea nye teƒe nyui aɖe si woate ŋu ayi.
The shape of the river changes over time.	Tɔsisia ƒe nɔnɔme trɔna ne ɣeyiɣiawo va le yiyim.
They are usually less than a minute long.	Zi geɖe la, woƒe didime medea aɖabaƒoƒo ɖeka o.
We will soon know the cause of the fire.	Eteƒe madidi o míanya nusi gbɔ dzoa tso.
The fish floats.	Tɔmelãa nɔa tsia dzi.
The next step was to go to another village.	Afɔɖeɖe si kplɔe ɖoe nye be mayi kɔƒe bubu me.
The lands are owned by the government.	Dziɖuɖua tɔe anyigbaawo nye.
The background is decorated with twinkling stars.	Wotsɔ ɣletivi siwo le keklẽm ɖo atsyɔ̃ na megbea.
The credibility of the critics cannot be confirmed.	Womate ŋu aɖo kpe ɖeklemiɖelawo ƒe kakaɖedzi dzi o.
They drink fresh orange juice.	Wonoa amititsetse me tsi yeye.
This is a small village not far from here.	Esia nye kɔƒe sue aɖe si medidi tso afisia gbɔ o.
Silver tarnishes easily when exposed to air.	Klosalo ƒoa ɖi bɔbɔe ne wotsɔe de ya me.
This book was actually written by a man.	Le nyateƒe me la, ŋutsu aɖee ŋlɔ agbalẽ sia.
The stone house is very expensive.	Kpexɔa xɔ asi ŋutɔ.
The practice was found unconstitutional.	Wokpɔe be nuwɔna sia mesɔ ɖe dukplɔsea nu o.
Move home if you haven’t learned your lesson yet.	Ʋu yi aƒeme ne mèsrɔ̃ wò nusɔsrɔ̃a haɖe o.
Is it safe to drink during pregnancy?	Ðe wòle dedie be woano aha le fufɔɣia?
He will seek you, wherever you go.	Adi wò, afi sia afi si nàyi.
They felt betrayed by their parents.	Wose le wo ɖokui me be yewo dzilawo de yewo asi.
Don raised his eyebrows.	Don kɔ eƒe ŋkume ɖe dzi.
The artist paints using suspense.	Nutala la zãa nutata siwo me nyawo me mekɔ o tsɔ taa nu.
Pour in coconut oil.	Klɔ akɔɖumi ɖe eme.
The clinic is no longer equipped with good equipment.	Dɔwɔnu nyui aɖeke megale atikewɔƒea o.
The needs were declared urgent.	Woɖe gbeƒãe be nuhiahiãawo hiã kpata.
The discovery of a source of fresh water led to a move.	Tsi nyui dzɔtsoƒe si ŋu woke ɖo na woʋu yi teƒe bubu.
Gray buildings dotted the sky.	Xɔ siwo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la kaka ɖe yame.
But overeating will make you gain weight.	Gake nuɖuɖu fũu akpa ana nàlolo.
The bull is big, strong and ready for work.	Nyitsua lolo, sesẽ eye wòsɔ na dɔ.
A spider grabbed a shiny hide.	Akpɔkplɔ aɖe lɔ lãgbalẽ si le keklẽm.
The weather is uncertain.	Kakaɖedzi mele yame ƒe nɔnɔme ŋu o.
He has a toothache.	Aɖu le vevem nɛ.
Their house is high on a hill.	Woƒe aƒe kɔkɔ le togbɛ aɖe dzi.
Downtown has been under renovation for years.	Wole dua ƒe titina ɖɔm ɖo ƒe geɖee nye esia.
The young man was still standing, still like a statue.	Ðekakpui la gakpɔtɔ nɔ tsitrenu, eye wògakpɔtɔ nɔ abe kpememe ene.
So just stay close to me.	Eyata ɖeko nànɔ gbɔnye kplikplikpli.
People say that the lion is the king of animals.	Amewo gblɔna be dzatae nye lãwo ƒe fia.
Many parents are confused by their children’s passion for space.	Dzila geɖe tɔtɔna le wo viwo ƒe yamenutomeyimɔ̃ ƒe dzodzroa ta.
This child has to overcome many difficult challenges.	Ele be ɖevi sia naɖu kuxi sesẽ geɖe dzi.
The soldiers consider themselves professionals.	Asrafoawo bua wo ɖokui be yewonye dɔnyala bibiwo.
The act of lying is part of his character.	Alakpadada ƒe nuwɔnaa nye eƒe nɔnɔme ƒe akpa aɖe.
We were looking around.	Míenɔ ŋku lém ɖe nu ŋu le afima.
Democracy is only ten or fifteen years old.	Ƒe ewo alo wuiatɔ̃ koe demokrasidziɖuɖu xɔ.
In winter, there is little rainfall.	Le dzomeŋɔli la, tsi medzana fũ o.
The aliens killed many people.	Amedzroawo wu ame geɖe.
Several new roads have been built here in recent years.	Wotu mɔ yeye geɖe le afisia le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
The mother was concerned about her son's behavior.	Viaŋutsua ƒe nuwɔna tsi dzi na vidadaa.
Soon he was surrounded by a group of attractive women.	Eteƒe medidi o nyɔnu siwo ƒe nu lé dzi nɛ ƒe ƒuƒoƒo aɖe ƒo xlãe.
The politician showed him the door.	Dunyahela la tsɔ ʋɔa fiae.
A mechanism pressed between the folds.	Mɔ̃ aɖe si wozi ɖe agbalẽxatsaxatsaawo dome.
The results of the operations were amazing.	Dɔwɔwɔwo me tsonu wɔ nuku ŋutɔ.
The amount of salt in the soup is just right.	Dze agbɔsɔsɔme si le mɔli la me sɔ pɛpɛpɛ.
You need to use this powder with the dye.	Ele be nàzã atikekui sia kple amadedea.
Go stand behind him.	Yi ɖatsi tre ɖe eƒe megbe.
They passed the trophy house.	Woto kpluxɔa ŋu.
I ran towards him, and grabbed his shoulder.	Meƒu du yi egbɔ, eye melé eƒe abɔta.
We must petition for the abolition of the death penalty.	Ele be míaɖe kuku be woaɖe kufiatsotso ɖa.
He was lost at sea for three days.	Ebu le ƒua dzi ŋkeke etɔ̃ sɔŋ.
The librarian was running late.	Agbalẽdzraɖoƒedzikpɔla la nɔ du dzi tsi megbe.
This thought bothered him.	Susu sia te ɖe edzi.
Smelling the unusual scent, the woman wrinkled her nose.	Esi nyɔnua se ʋeʋẽ si mebɔ o la ƒe ʋeʋẽ la, eƒo eƒe ŋɔti.
The strong wind pulled pieces of feathers from their horses’ manes.	Ya sesẽa he fu kakɛwo le woƒe sɔwo ƒe asikewo me.
In every culture, religious leaders wield great power.	Le dekɔnu ɖesiaɖe me la, subɔsubɔhakplɔlawo kpɔa ŋusẽ gã aɖe.
This lake is polluted.	Woƒo ɖi ta sia.
They are an unusual pair.	Wonye atsu kple asi siwo mebɔ o.
I usually eat oatmeal for breakfast.	Zi geɖe la, meɖua oatmeal le ŋdi me.
The church bells rang merrily.	Sɔlemexɔa ƒe gaƒoɖokuiwo nɔ ɖiɖim kple dzidzɔ.
Pull down the switch.	He ʋuƒoa ƒe ʋuƒoa ɖe anyi.
Those devices work very well.	Mɔ̃ mawo wɔa dɔ nyuie ŋutɔ.
The sparks flickered and died.	Dzobibiawo nɔ keklẽm eye woku.
The villagers lived in fear of bandits.	Kɔƒea me tɔwo nɔ agbe kple vɔvɔ̃ na adzodalawo.
The trees were wet from the rain.	Atiawo xɔ tsi le tsidzadzaa ta.
Such systems seem natural.	Edze abe nuɖoanyi mawo tɔgbe le dzɔdzɔme nu ene.
The room is carpeted.	Wotsɔ modzakaɖebɔ ɖo xɔa me.
They arrived at the airport.	Wova ɖo yameʋudzeƒea.
We will make sure this doesn’t happen again.	Míakpɔ egbɔ be esia nagadzɔ ake o.
This land was once a desert.	Anyigba sia nye dzogbe tsã.
Small and square, she looks like a doll.	Eƒe nɔnɔme le sue eye wòle dzogoe ene me ta la, eɖi fefenuvi.
Suddenly, he realized it was the gun.	Kasia, ekpɔe be tu lae.
He was severely beaten.	Woƒoe vevie.
There is a market not far from here.	Asi aɖe le afima si medidi tso afisia gbɔ o.
His head was covered with a veil.	Wotsɔ nutsyɔnu tsyɔ eƒe ta dzi.
He spoke softly to his guitar.	Eƒo nu blewuu ɖe eƒe gita la ŋu.
More needs to be done, he insisted.	Ete tɔ ɖe edzi be ele be woawɔ geɖe wu.
The lines of poetry are enclosed in quotation marks.	Wotsɔa hakpanyawo ƒe fliawo dea nyayɔyɔdzesiwo me.
First boil the eggs, then peel them.	Gbã la, ɖa aziawo, emegbe nàɖe wo ɖa.
It was too late to do anything at that point.	Etsi megbe akpa be woawɔ naneke le ɣeyiɣi ma me.
The water snake never attacks humans.	Tsi da la medzea amegbetɔwo dzi gbeɖe o.
One week sick leave will be allowed.	Woaɖe mɔ ɖe kwasiɖa ɖeka ƒe dɔléle ƒe mɔkeke ŋu.
His story is about an individual.	Eƒe ŋutinyaa ku ɖe ame ɖekaɖeka aɖe ŋu.
We ended up fighting because we were tired.	Míeva nɔ avu wɔm mlɔeba elabena ɖeɖi te mía ŋu.
Paintings can be used for a variety of purposes.	Woate ŋu azã nutatawo na dɔ vovovowo wɔwɔ.
He left his condolences as usual.	Egblẽ eƒe babadonamenyawo ɖi abe alesi wònɔna ɖaa ene.
You should have cleaned the room.	Ðe wòle be nàkɔ xɔa me hafi.
The road was closed at night.	Wotu mɔa le zã me.
The seal bears the official symbol.	Woŋlɔa dzesi si dziɖuɖua na la ɖe nutrenua dzi.
The creature's gaze remained fixed.	Nuwɔwɔ la ƒe ŋkume nɔ teƒe ɖeka.
Termites are social insects.	Termites nye hadomenudzodzoewo.
It was midnight.	Zã titinae.
Print these songs in your songbook.	Ta hadzidzi siawo ɖe wò hadzidzigbalẽa me.
Researchers hope the drugs will help women.	Numekulawo le mɔ kpɔm be atikeawo akpe ɖe nyɔnuwo ŋu.
The country seems divided on the issue.	Edze abe dukɔa me mã le nyaa ŋu ene.
Both work and sleep are important.	Dɔwɔwɔ kple alɔ̃dɔdɔ siaa le vevie.
This city is known for its high unemployment rate.	Wonya du sia be dɔmakpɔwɔe sɔ gbɔ ɖe afima.
The animal control officer took him to his office.	Lãwo dzikpɔla kplɔe yi eƒe ɔfis.
She bought a pair of shorts at a clothing store.	Eƒle awu kpui aɖe le awudzraƒe aɖe.
The body continued to decompose in the scorching afternoon sun.	Ame kukua yi edzi nɔ gbegblẽm le ŋdɔkutsu dzatsɛ si nɔ xɔxlɔ̃m la me.
Sibling rivalry can be fierce.	Nɔviwo dome hoʋiʋli ate ŋu asẽ ɖe nɔviwo dome.
Use a sharp knife to thinly slice the vegetables.	Zã hɛ ɖaɖɛ nàtsɔ atso amagbeawo wòanɔ sue.
The sun is shining.	Ɣea le bibim.
The roads are easy to navigate.	Mɔdodowo dzi zɔzɔ le bɔbɔe.
For millions, life here is impossible.	Le ame miliɔn geɖe gome la, agbe nɔnɔ le afisia mate ŋu adzɔ o.
She feels so out of place at this party.	Esena le eɖokui me be yemele eteƒe kura le kplɔ̃ɖoƒe sia o.
The country is enjoying a period of economic prosperity.	Dukɔa le dzidzɔ kpɔm le ganyawo ƒe dzidzedzekpɔkpɔ ƒe ɣeyiɣi aɖe me.
Your hair looks good.	Wò ɖa dzena nyuie.
Regain your strength, be tossed with food and drink.	Ŋusẽ nagaɖo ŋuwò, nànɔ nuɖuɖu kple nunono ƒom na wò.
The woman wrote down the date of the meeting.	Nyɔnua ŋlɔ ŋkeke si dzi woawɔ kpekpea la ɖi.
The streets are full of life.	Agbe yɔ ablɔwo dzi fũ.
He was sentenced.	Wotso afia nɛ.
Salt is used to season foods.	Wozãa dze tsɔ ɖoa ​​nuɖuɖuvivinuwoe.
So he immediately recognized the fourth.	Eyata ekpɔ enelia dze sii enumake.
The shepherd remained reasonably silent.	Alẽkplɔlaa zi ɖoɖoe le mɔ si sɔ nu.
Man is by nature a nomad.	Amegbetɔ nye lã tsatsalawo le dzɔdzɔme nu.
The illustration is about two boys.	Kpɔɖeŋua ku ɖe ŋutsuvi eve ŋu.
The students were raised by loving parents.	Dzila lɔ̃amewoe nyi sukuviawo.
He slowly closed the door behind her.	Edo ʋɔa blewuu le megbe nɛ.
Pull weeds and dead plants from the landscape.	He gbewo kple numiemie kukuwo le anyigbaa dzi.
The mountain lion stared at the fox for a moment.	Todzidzata la tsɔ ŋku ɖe akpɔkplɔa ŋu hena ɣeyiɣi aɖe.
He looked angry.	Edze abe ɖe wòdo dziku ene.
Chaos ensued.	Zitɔtɔ dzɔ ɖe edzi.
Can you remember your password?	Àte ŋu aɖo ŋku wò nyagbe ɣaɣla dzia?
The plums are soft, sweet, and juicy.	Plum-awo fa, vivina, eye detsiƒonuwo le eme.
He said limits are unfair.	Egblɔ be seɖoƒe ɖoɖo nye nu madzɔmadzɔ wɔwɔ.
A headache entered his eyes.	Taɖuame aɖe ge ɖe eƒe ŋkuwo me.
He saw his son's fear.	Ekpɔ viaŋutsua ƒe vɔvɔ̃ vevie.
They rode on the rails, holding hands.	Wodo sɔ le ketekemɔawo dzi, eye wolé asi.
The foolish child annoyed his teacher.	Ðevi bometsila la do dziku na eƒe nufiala.
Fertility is declining as the population grows.	Vidzidzi dzi le ɖeɖem kpɔtɔ esi ameawo ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi.
Do this practice for at least three to six weeks.	Wɔ nuwɔna sia kwasiɖa etɔ̃ va ɖo ade ya teti.
The teenage boy was crying.	Ŋutsuvi ƒewuivi la nɔ avi fam.
The grinding surface is carved into shapes.	Woklãa nutunua ƒe akpa si wotsɔna ƒoa nui la wòzua nɔnɔmewo.
The island is home to several species of lemurs.	Lemur ƒomevi vovovowo le ƒukpoa dzi.
The admiral had a wealth of information to share.	Nyatakaka gbogbo aɖewo nɔ ƒudzisrafomegã la si wòagblɔ.
He assured them that he would look into it carefully.	Eka ɖe edzi na wo be yealé ŋku ɖe eŋu nyuie.
Leave the giblets to cool.	Gblẽ gibletawo ɖi be woafa.
Massage gently into the skin until soft.	Tsɔe ƒo ɖe ŋutigbalẽa ŋu blewuu vaseɖe esime wòafa.
These rivers have beautiful beaches.	Ƒuta dzeaniwo le tɔsisi siawo ŋu.
The fjord is famous for its rock formations.	Fjord la xɔ ŋkɔ le kpe siwo le afima ta.
We had a great time.	Míekpɔ dzidzɔ ŋutɔ.
He was worried about what would happen next.	Etsi dzi ɖe nusi ava dzɔ emegbe ŋu.
Finally, they buried the day.	Mlɔeba la, woɖi ŋkekea.
The tailor was sewing a garment into a jacket.	Avɔlɔ̃la la nɔ awu aɖe lɔ̃m ɖe jaketi aɖe me.
After lunch, he sat back and let ideas flow.	Le ŋdɔnuɖuɖu vɔ megbe la, enɔ anyi ɖe megbe heɖe mɔ susuwo nɔ sisim.
Pour another third cup of coffee into the bowl.	Klɔ kɔfi kplu etɔ̃lia bubu ɖe agbaa me.
They are good at hiding their activities.	Wobi ɖe woƒe dɔwɔnawo ɣla me.
Cells are the basic components of living things.	Lãmenugbagbeviwoe nye nu gbagbewo ƒe akpa veviwo.
He fell in love with a perfect stranger.	Amedzro deblibo aɖe ƒe nu lé dzi nɛ.
These problems will only get worse if we do nothing.	Ðeko kuxi siawo agasẽ ɖe edzi ne míewɔ naneke o.
The expert knows everything.	Eŋutinunyala la nya nusianu.
During rush hour, don’t miss your train!	Le gaƒoƒo si me amewo sɔa gbɔ ɖo me la, mègana wò ketekea nato ŋuwò o!
The soldiers were well trained.	Wona hehe asrafoawo nyuie.
The film’s score received a standing ovation.	Sinima la ƒe haƒoƒoa xɔ asikpe le tsitrenu.
A wonderful lesson!	Nusɔsrɔ̃ nyui aɖe!
Wounds cause severe bleeding.	Abi nana ʋu dona le ame ŋu vevie.
In this study, philosophers speak of absolute truth.	Le numekuku sia me la, xexemenunyalawo ƒo nu tso nyateƒe blibo ŋu.
A plant in the poppy family.	Numiemie aɖe si le poppy ƒomea me.
Take the time to get to know him.	Di ɣeyiɣi nàdze si eyama.
Two of the children threw snow at the window.	Ðeviawo dometɔ eve tsɔ sno ƒu gbe ɖe fesre nu.
The bus stops here once the hour is up.	Bɔs la tɔ ɖe afisia ne gaƒoƒoa nya wu enu ko.
This explanation appealed to the intellectuals.	Numeɖeɖe sia dze nunyalawo ŋu.
The scheme applies to both the public and private sectors.	Ðoɖoa ku ɖe dukɔa ƒe dɔwɔƒewo kple dɔwɔƒe siwo menye dziɖuɖu tɔ o siaa ŋu.
The program should help poor families.	Ele be ɖoɖoa nakpe ɖe ƒome dahewo ŋu.
Eighty percent suffer from insomnia.	Ame 80 le alafa me kpea fu le alɔ̃madɔmadɔ me.
Work your finger in until mixed.	Wɔ wò asibidɛ ɖe eme vaseɖe esime woatsaka.
The body was found just a few miles away.	Wokpɔ ame kukua le afisi didi kilometa ʋɛ aɖewo ko.
It’s as simple as friendship.	Ele bɔbɔe abe xɔlɔ̃dzedze ene.
He immediately grew tired of his usual routines.	Nuwɔna siwo wòwɔna ɖaa la te ɖeɖi eŋu enumake.
Children's education is free.	Ðeviwo ƒe sukudede nye femaxee.
The kids were excited about their rock show.	Dzi dzɔ ɖeviawo ɖe woƒe rock-haƒoƒoa ŋu.
That makes it easier for marketers.	Ema nana wònɔa bɔbɔe na asitsalawo.
His whole life changed in one frightening moment.	Eƒe agbe bliboa trɔ le ɣeyiɣi ɖeka si me vɔvɔ̃ ɖo me.
Volunteers collected all the trash.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo ƒo gbeɖuɖɔawo katã nu ƒu.
The stars blazed like sparks.	Ɣletiviawo nɔ dzo dam abe dzoka xɔxɔwo ene.
The ship sank in the storm.	Tɔdziʋua nyrɔ ɖe ahom la me.
It is a great place to visit.	Enye teƒe nyui aɖe si woate ŋu aɖi tsa ayi.
The plumber checked everything carefully before starting the job.	Pɔmpidɔwɔla la lé ŋku ɖe nusianu ŋu nyuie hafi dze dɔa gɔme.
I skipped breakfast this morning.	Medzo le ŋdi nuɖuɖu dzi ŋdi sia.
He stopped looking elsewhere.	Edzudzɔ ŋkuléle ɖe nu ŋu le teƒe bubu.
Shall we go to the movies?	Ðe míayi sinimawɔƒea?
The gas company couldn’t react fast enough.	Gasdɔwɔƒea mete ŋu wɔ nu kaba o.
There are the guests.	Amedzroawo li.
A disciple of the witch caught a spell.	Adzetɔ la ƒe nusrɔ̃la aɖe lɔ afakaka aɖe.
This area is often plagued by flooding.	Zi geɖe la, tsiɖɔɖɔ ɖea fu na nuto sia.
In the past, they brought food to the sick.	Tsã la, wotsɔa nuɖuɖu vɛ na dɔnɔwo.
The actress played a new role.	Fefewɔla la wɔ akpa yeye aɖe.
After the tsunami, there were still clouds in the water.	Le tsunami la megbe la, alilikpowo gakpɔtɔ nɔ tsia me.
The government ensures campus safety.	Dziɖuɖua kpɔa egbɔ be sukuxɔa me dedienɔnɔ le dedie.
Raise money to solve another war.	Ƒo ga nu ƒu nàtsɔ akpɔ aʋa bubu gbɔe.
The crisis continued for years.	Xaxa la gakpɔtɔ li ƒe geɖe.
There have been rumors that he is considering leaving.	Nya aɖewo do mo ɖa be ele dzodzo ŋu bum.
We were silent.	Míezi ɖoɖoe.
Start a vegetable garden.	Dze amagbewo ƒe abɔ aɖe gɔme.
Failure is a possibility.	Dodokpɔ nye nusi ate ŋu adzɔ.
At night, the group stayed up late, spinning ribbons.	Le zã me la, ƒuƒoƒoa nɔa ŋu vaseɖe zãtiƒe henɔa lãgbalẽwo ƒom.
How much would it cost to travel by train?	Ga home nenie wòaxɔ hafi woatsɔ keteke azɔ mɔ?
Legend has it that there was gold on the way.	Xotutua gblɔ be sika nɔ mɔa dzi.
Thousands of children are sent to boarding schools.	Woɖoa ɖevi akpe geɖe ɖe xɔdɔmewo me.
What do you think of this book?	Nukae nèsusu tso agbalẽ sia ŋu?
The situation continues.	Nɔnɔmea yi edzi.
This country needs a strong military.	Dukɔ sia hiã asrafoha sesẽ aɖe.
He fought hard for the glory of his family.	Eʋli vevie ɖe eƒe ƒomea ƒe ŋutikɔkɔe ta.
He had already painted his hands.	Eta eƒe asiwo xoxo.
Students must go to class.	Ele be sukuviwo nayi klass.
The community matters.	Nutoa me nɔlawo le vevie.
Would you excuse me for a moment?	Ðe nàɖe kuku nam viea?
He tells me everything.	Egblɔa nusianu nam.
The army clearly defeated the protesters.	Edze ƒã be asrafowo ɖu tsitretsiɖeŋulawo dzi.
But many diners remain unimpressed.	Gake nuɖula geɖe gakpɔtɔ mewɔ dɔ ɖe wo dzi o.
Let’s eat while it’s still warm.	Mina míaɖu nu esime wògakpɔtɔ le dzo dam.
The fetus died a day later.	Fu la ku le ŋkeke ɖeka megbe.
The poor, and many young people, are also excluded.	Woɖea ame dahewo, kple sɔhɛ geɖewo hã ɖa.
This person specializes in field sports.	Ame sia bi ɖe kamedefefe siwo wowɔna le gbeadzi me.
The day was hot, but so was he.	Ŋkekea xɔ dzo, gake eya hã xɔ dzo nenema ke.
Consider putting the stove on the fire.	Bu eŋu kpɔ be yeatsɔ dzodoƒea ade dzoa dzi.
He abhorred physical violence, yet found it enjoyable.	Enyɔ ŋu ŋutilã me ŋutasẽnuwɔwɔ, ke hã ekpɔe be edoa dzidzɔ nɛ.
The intrusion detection system was installed last year.	Wode mɔ̃ sia si dea dzesi ame siwo ge ɖe eme la ɖe eme le ƒe si va yi me.
This is a great place to build the house.	Esia nye teƒe nyui aɖe si woatu aƒea ɖo.
So people started looking for new land.	Eyata amewo te anyigba yeye didi.
No one is using his cell phone here.	Ame aɖeke mele eƒe asitelefon zãm le afisia o.
He came across a flock of sheep grazing peacefully.	Eva ke ɖe alẽwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe si nɔ gbe ɖum le ŋutifafa me ŋu.
A well-rested mind is a healthy mind.	Susu si gbɔ ɖe eme nyuie nye susu si le lãmesẽ me.
The celebration is over.	Azãɖuɖua wu enu.
The mountains around the lake are rocky.	To siwo ƒo xlã ta la nye agakpewo.
The circumference is bounded by its diameter.	Wotsɔa eƒe didime ɖoa liƒo na gotagome.
More people drove to work.	Ame geɖe wu tsɔ ʋu yi dɔme.
Officials sued the government.	Dziɖuɖumegãwo tsɔ nya ɖe dziɖuɖua ŋu.
He played the keyboard from dawn to dusk.	Eƒoa keyboard la tso ŋdi kanya vaseɖe fiẽ.
Then the media began asking vague questions.	Emegbe nyadzɔdzɔgblɔlawo te nubiabia siwo me mekɔ o.
One job is not better than the other.	Dɔ ɖeka menyo wu evelia o.
Our country is largely an agricultural economy.	Míaƒe dukɔa nye agbledede ƒe ganyawo ƒe akpa gãtɔ.
There are four rooms in the house.	Xɔ ene le aƒea me.
The man began to scream angrily.	Ŋutsua te ɣlidodo dzikutɔe.
The conversation was interrupted.	Wotso dzeɖoɖoa me.
The uterine wall is very thick.	Vidzidɔa ƒe gli le ʋeʋẽm ŋutɔ.
The bottle can be washed.	Woate ŋu aklɔ aŋetu la.
This once swampy area now has many farms.	Agble geɖe le nuto sia si nye agado tsã la me fifia.
A boneless cut of meat.	Lã si wotso ƒu si me ƒu mele o.
The moon seems big tonight.	Edze abe ɣletia lolo le zã sia me ene.
The rains caused the river to rise.	Tsidzadzaawo na tɔsisia dzi ɖe edzi.
My wallet was stolen yesterday!	Wofi nye gakotokua etsɔ!
No one believed his tall tales.	Ame aɖeke mexɔ eƒe ŋutinya kɔkɔawo dzi se o.
She loves mixing colors.	Elɔ̃a amadedewo tsakatsaka ŋutɔ.
The talk was long and difficult.	Nuƒoa didi eye wòsesẽ.
In large families, age differences between siblings are equal.	Le ƒome gãwo me la, ƒexɔxɔ ƒe vovototo le nɔviwo dome sɔ.
The building is famous and has a long history.	Xɔa xɔ ŋkɔ eye eƒe ŋutinya tso gbaɖegbe ke.
The costumes used to be remarkable.	Awu siwo wodona la ɖe dzesi ŋutɔ tsã.
He opened his mouth in protest.	Eʋu eƒe nu tsɔ tsi tre ɖe eŋu.
He is the patron saint of the blind.	Eyae nye ŋkuagbãtɔwo ƒe ame kɔkɔe si kpɔa ame ta.
The fear that something might go wrong never goes away.	Vɔvɔ̃ be nane ate ŋu agblẽ nu metsina gbeɖe o.
The escaped cattle were brought to heel.	Wotsɔ nyi siwo si dzo la va afɔkpodzi.
The smell is good, but a bit sweet.	Ʋeʋẽa nyo, gake evivina vie.
Be careful not to damage.	Kpɔ nyuie be màgagblẽ nu o.
Things were moving really fast after that.	Nuwo nɔ ʋuʋum kabakaba ŋutɔŋutɔ le ema megbe.
This is a very important book.	Esia nye agbalẽ vevi aɖe ŋutɔ.
There are numerous ways to rank the countries.	Mɔ gbogbo aɖewo li siwo dzi woato aɖo dukɔawo ɖe ɖoƒe si wole.
First you need to mix sugar and flour.	Gbã la, ele be nàtsaka sukli kple wɔ.
Her hair fluttered violently around her forehead.	Eƒe taɖa nɔ ʋuʋum sesĩe le eƒe ŋgonu.
Work quickly to prevent this fire from spreading.	Wɔ dɔ kaba be dzo sia nagakaka o.
After a difficult journey, they reached their destination.	Le mɔzɔzɔ sesẽ aɖe megbe la, woɖo afi si woɖo tae.
He was sitting in that chair.	Enɔ zikpui ma dzi.
Bathing is necessary for health.	Tsilele hiã hafi woate ŋu anɔ lãmesẽ me.
Here is the cruise schedule.	Tɔdziʋuɖoɖo ƒe ɖoɖowɔɖie nye esi.
A street fair is held here every year.	Wowɔa ablɔdzinukpɔkpɔ aɖe le afisia ƒe sia ƒe.
Politicians are driven by power.	Ŋusẽe ʋãa dunyahelawo.
Companies can use their employees at will.	Dɔwɔƒewo ate ŋu azã woƒe dɔwɔlawo le woƒe didi nu.
The rivers are drying up.	Tɔsisiawo le ƒuƒum.
The manual explains what you need to do.	Woɖe nusi wòle be nàwɔ me le mɔfiamegbalẽa me.
The schools in this village should be closed.	Ele be woatu suku siwo le kɔƒe sia me.
Some families have large homes.	Aƒe gãwo le ƒome aɖewo si.
They remained friends until the old man died.	Wokpɔtɔ nye xɔlɔ̃wo vaseɖe esime ame tsitsia ku.
A wave of dizziness swept over him.	Taɖuame ƒe ƒutsotsoe aɖe xɔ edzi.
Join them if you want.	Wɔ ɖeka kpli wo ne èdi.
The forest was full at night.	Avea me yɔ fũu le zã me.
The terrain is swampy and undulating	Anyigba la ƒe nɔnɔme nye agado eye ƒutsotsoewo le ƒoƒom
A glass of water will quench your thirst.	Tsi kplu ɖeka atsi wò tsikɔwuame nu.
The temples are impressive.	Gbedoxɔawo wɔa dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
But in my room, the floor is uneven.	Ke le nye xɔ me, anyigba mesɔ o.
A colony of bees was discovered in a forest.	Woke ɖe anyitsiwo ƒe ha aɖe ŋu le ave aɖe me.
Copper is widely used in the manufacture of electrical appliances.	Wozãa akɔbli geɖe le elektrikmɔ̃wo wɔwɔ me.
This road becomes flooded during the rainy season.	Mɔ sia va zua tsiɖɔɖɔ le tsidzaɣi.
Children under the age of five should not use the microwave.	Mele be ɖevi siwo mexɔ ƒe atɔ̃ haɖe o nazã microwave la o.
A volcanic eruption created a floating island.	Dzoto aɖe si wóe wɔ ƒukpo aɖe si le tsia dzi.
He was really moving.	Enɔ ʋuʋum ŋutɔŋutɔ.
Urban sprawl has grown rapidly in recent years.	Dugãwo me kaka dzi ɖe edzi kabakaba le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
He has an emergency plan.	Ðoɖo aɖe le esi kpata.
The direct effects of the bomb destroyed everything.	Nusiwo bɔmb la gblẽ nu le wo ŋu tẽ la tsrɔ̃ nusianu.
The cracks in the landscape are visible.	Nusiwo gbã le anyigbaa dzi la dze.
He decided to write a book about his life.	Eɖoe be yeaŋlɔ agbalẽ aɖe tso yeƒe agbenɔnɔ ŋu.
That was a coffee shop.	Ema nye kɔfidzraƒe aɖe.
Claudio traveled day and night to attend the convention.	Claudio zɔ mɔ zã kple keli be yeade takpekpea.
Training helps soldiers react quickly under stress.	Hehenana kpena ɖe asrafowo ŋu wowɔa nu kaba le nuteɖeamedzi me.
He folded his arms around himself.	Ebla eƒe abɔwo ɖe eɖokui ŋu.
He never raised his head.	Mekɔ ta dzi kpɔ o.
A year has passed since then.	Ƒe ɖeka va yi tso ɣemaɣi.
Several parents raised concerns.	Dzila geɖe fɔ nusiwo ŋu wotsi dzi ɖo ɖe te.
Make sure you blow out the candles.	Kpɔ egbɔ be yeku bosomikaɖiawo.
Where did you go?	Afikae nèyi?
Birds fly south in winter.	Xewo dzona yia dzigbe gome le dzomeŋɔli.
In front of the mirror, she mimicked her smile.	Le ahuhɔ̃ea ŋgɔ la, esrɔ̃ eƒe alɔgbɔnukoko.
To combat boredom, he started walking.	Be wòawɔ avu kple kuviawɔwɔ la, edze azɔlizɔzɔ gɔme.
Old glass bottles rattled from the shelf.	Glass-tu xoxowo nɔ ʋuʋum tso agbalẽdzraɖoƒea.
It was a wonderful sight.	Enye nukpɔkpɔ wɔnuku aɖe.
The school gymnasium is under construction.	Wole sukua ƒe kamedefefewɔƒea tum.
Bacon is a popular breakfast item.	Bacon nye ŋdi nuɖuɖu si ame geɖe lɔ̃a zazã.
Surrogate mothers are in high demand.	Wobiaa vidada siwo woatsɔ aɖo wo teƒe la ŋutɔ.
My daughter laughs when she thinks about going to school.	Vinyenyɔnua koa nu ne ebu suku yiyi ŋu.
The second approach involves vaccination.	Mɔnu evelia ku ɖe atikewɔmɔnu zazã ŋu.
Let us meditate together.	Mina míade ŋugble ɖekae.
The river water is clear and calm.	Tɔsisia me tsi me kɔ eye wòfa.
His first job was at a local newspaper.	Dɔ gbãtɔ si wòwɔe nye le nutoa me nyadzɔdzɔgbalẽ aɖe me.
Heavy rains fell in the area.	Tsidzadza gãwo dza le nutoa me.
Back and forth the pendulum swung.	Yi ŋgɔ kple megbe la, pendulum la nɔ ʋuʋum.
Give your kids a good start in life.	Na viwòwo nadze agbe gɔme nyuie.
His contemporaries called him one of the greatest writers	Eŋɔlimetɔwo yɔe be enye agbalẽŋlɔla gãtɔwo dometɔ ɖeka
The hungry guests happily attacked the table.	Amedzro siwo dɔ nɔ wuwum la dze kplɔ̃a dzi kple dzidzɔ.
Two gentlemen emerged as a result of the controversy.	Aƒetɔ eve do mo ɖa le nyaʋiʋlia ta.
The ice melts faster if you use hot water.	Tsikpeawo ƒuna kabakaba wu ne èzã tsi dzodzoe.
The wood is used for furniture.	Wozãa atiawo tsɔ wɔa xɔmenuwoe.
Radio waves travel at the speed of light.	Radio dzi ƒutsotsoewo zɔna le kekeli ƒe duƒuƒu nu.
Windmills have been on the drawing board for decades.	Yaƒoƒomɔ̃wo le nutataɖaka dzi ƒe bla nanewoe nye esia.
Don't notice, he's not worth listening to.	Mègade dzesii o, medze be woaɖo toe o.
Sprinkle snow on the plant line, gently.	Tsɔ sno ƒu gbe ɖe numiemiewo ƒe fli dzi, blewuu.
Don’t be afraid to make mistakes.	Mègavɔ̃ be yeawɔ vodada o.
He is said to be suffering from asthma.	Wogblɔ be asrãdɔe le fu ɖem nɛ.
We know very little about this queen.	Míenya nu boo aɖeke tso fianyɔnu sia ŋu o.
He popped an olive into his mouth.	Etsɔ amititsetse aɖe ƒo ɖe eƒe nu me.
It helped the beehives thrive.	Ekpe ɖe anyiwo ƒe atɔawo ŋu wokpɔ dzidzedze.
He raised his arms, as if in prayer.	Ekɔ eƒe abɔwo ɖe dzi, abe ɖe wòle gbe dom ɖa ene.
He takes a job at the local bakery.	Exɔa dɔ le abolomeƒe si le nutoa me.
Neither the government nor industry is prepared.	Dziɖuɖua alo dɔwɔƒewo medzra ɖo o.
He drove away, wondering how he had become this man.	Eku ʋua dzo, henɔ eɖokui biam be aleke wòwɔ va zu ŋutsu sia hã.
The bread was soft and moist.	Aboloa fa eye wòxɔ dzo.
The dotted line marks the boundary.	Fli si dzi woŋlɔ nu ɖo la dea dzesi liƒoa.
So, she decided to take an oil painting course.	Eyata, eɖoe be yeawɔ amitata ƒe nusɔsrɔ̃ aɖe.
We need to install a more efficient air conditioner.	Ele be míade yaƒoƒomɔ̃ si wɔa dɔ nyuie wu la eme.
Take a handkerchief and wipe your nose.	Tsɔ asigɛ aɖe eye nàtutu wò ŋɔti.
Some animals are better at climbing trees than others.	Lã aɖewo te ŋu lia atiwo nyuie wu bubuwo.
Animals are important in this world.	Lãwo le vevie le xexe sia me.
He was eventually arrested.	Wolée mlɔeba.
A commercially successful city.	Du si kpɔ dzidzedze le asitsatsa me.
The farmer regularly feeds his pigs.	Agbledela la naa nuɖuɖu eƒe hawo edziedzi.
This chair is ready for its new owner.	Zikpui sia le klalo na eƒe aƒetɔ yeyea.
He became richer every day.	Eva nɔ kesinɔtɔ ɖem ɖe edzi gbesiagbe.
The nearby lake is famous for fish.	Ta si te ɖe afima ŋu la xɔ ŋkɔ le tɔmelãwo ta.
That topic often leads to a good discussion.	Zi geɖe la, nyati ma nana míedzroa nu me nyuie.
They studied the map diligently.	Wosrɔ̃ anyigbatataa veviedodotɔe.
He was attacked without warning.	Wodze edzi nuxlɔ̃ame aɖeke manɔmee.
He wants to make a good impression on his guests.	Edi be yeawɔ dɔ ɖe yeƒe amedzrowo dzi nyuie.
The house was on three acres of land.	Aƒea nɔ anyigba si ƒe lolome nye acre etɔ̃ dzi.
Some neighbors think we should remove the stone.	Aƒelika aɖewo susuna be ele be míaɖe kpea ɖa.
When he saw her in the room, he ran to her.	Esi wòkpɔe le xɔa me la, eƒu du yi egbɔ.
All modes of transportation will be available.	Ʋuɖoɖo ƒe mɔnuwo katã anɔ anyi.
It is motivated by pure greed.	Ŋukeklẽ dzadzɛe ʋãnɛ.
Straight razor sharpening is easy.	Lãgbalẽŋudɔwɔnu dzɔdzɔe ƒe ɖaƒoƒo le bɔbɔe.
Many living things need water to survive.	Nu gbagbe geɖewo hiã tsi hafi woate ŋu anɔ agbe.
The boy played the music as he went.	Ŋutsuvia nɔ haƒoƒoa ƒom esi wònɔ yiyim.
Their homes are mired in poverty.	Woƒe aƒewo nyrɔ ɖe ahedada me.
The facts about pollution are difficult to ascertain.	Nyateƒenya siwo ku ɖe ɖiƒoƒo ŋu nyanya sesẽ.
He moves in a group of men.	Eʋuna le ŋutsuwo ƒe ha aɖe me.
I had completely positive thoughts.	Susu nyuiwo nɔ menye keŋkeŋ.
They tried to sabotage his plan.	Wodze agbagba be yewoagblẽ eƒe ɖoɖoa me.
There was a wicked party followed by a dessert.	Wowɔ kplɔ̃ɖoɖo vɔ̃ɖi aɖe kplɔ nuɖuɖu vivi aɖe ɖo.
The guards were ordered to fire.	Woɖe gbe na dzɔlawo be woada tu.
The clinic is fifteen minutes away.	Atikewɔƒea didi tso afima gbɔ aɖabaƒoƒo wuiatɔ̃.
It was a fruitful partnership.	Enye hadomeɖoɖo si tse ku.
The income is not significant.	Ga si wòkpɔ la meɖe dzesi o.
The waves are barely noticeable, so the beach is clear.	Womekpɔa ƒutsotsoeawo dzea sii tututu o, eyata ƒuta me kɔ.
Start it, or you'll miss your flight.	Dze egɔme, ne menye nenema o la, wò yameʋua ato ŋuwò.
You shouldn’t eat that many red beans.	Mele be nàɖu gbe dzĩ gbogbo mawo o.
The road to enlightenment is long and arduous.	Mɔ si dzi woato akpɔ numekɔkɔ la didi eye wòsesẽ.
The waves were gently crashing against the shore.	Ƒutsotsoeawo nɔ ƒuta ƒom blewuu.
Parents can train children to be kind.	Dzilawo ate ŋu ana hehe ɖeviwo be woanye dɔmenyotɔwo.
So the taste and smell won’t be disturbing.	Eyata vivia kple ʋeʋẽa maɖe fu na ame o.
The lion's roar was louder.	Dzata la ƒe ɣlidodoa nu sẽ wu.
He was trying to calculate the answer in his head.	Enɔ agbagba dzem be yeabu akɔnta le ŋuɖoɖoa ŋu le yeƒe ta me.
You will find it in the library.	Àkpɔe le agbalẽdzraɖoƒea.
This product can be customized according to the needs of the customer.	Woate ŋu atrɔ asi le adzɔnu sia ŋu le asisi la ƒe nuhiahiãwo nu.
The fax machine is out of order.	Fax-mɔ̃a megale dɔ wɔm o.
He paused for a moment.	Etɔ vie.
The dead provide nourishment for the living.	Ame kukuwoe naa nunyiame agbagbeawo.
This water is not clear.	Tsi sia me mekɔ o.
Now, before we begin, let’s pray.	Azɔ, hafi míadze egɔme la, mina míado gbe ɖa.
The monk mentioned a scroll.	Saɖagaxɔmenɔla la ƒo nu tso agbalẽ xatsaxatsa aɖe ŋu.
Her dress was folded and she put on her clothes.	Woƒo eƒe awua nu ƒu eye wòdo eƒe awuwo.
The market is very liberal.	Asitsaƒea nye esi me woɖea mɔ ɖe nu ŋu le ŋutɔ.
Yesterday he went to the famous temple.	Etsɔ la, eyi gbedoxɔ xɔŋkɔa me.
He criticized the government.	Eɖe ɖeklemi dziɖuɖua.
His friends lured him to the party.	Exɔlɔ̃wo blee wòyi kplɔ̃ɖoƒea.
There were many small islands offshore.	Ƒukpo sue geɖe nɔ ƒuta.
Create rice paddies, they help prevent soil erosion.	Wɔ bligblewo, wokpena ɖe anyigba ŋu be wòagavuvu o.
You can use a damp cloth to clean them.	Àte ŋu azã avɔ si me tsi le atsɔ akɔ wo ŋu.
Vermonters are known for their thrift.	Wonya Vermonttɔwo ɖe woƒe gazazã nyuie ta.
Traffic, as it’s known, is critical.	Ʋuwo ƒe zɔzɔ, abe alesi wonyae ene la, le vevie ŋutɔ.
The patient lost weight rapidly.	Dɔnɔa ƒe lolo dzi ɖe kpɔtɔ kabakaba.
Fear takes many forms in this world.	Vɔvɔ̃ xɔa nɔnɔme geɖe le xexe sia me.
Scientists continue to study earthquakes.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo yi edzi le nu srɔ̃m tso anyigbaʋuʋuwo ŋu.
The country is full of refugees.	Sitsoƒedilawo yɔ dukɔa me fũ.
The speaker advised readers to include this in our readings.	Nuƒolaa ɖo aɖaŋu na nuxlẽlawo be woade esia míaƒe nuxexlẽwo me.
Sexual impulses sometimes develop into scandalous complaints.	Gbɔdɔdɔ ƒe dzodzrowo dzɔna ɣeaɖewoɣi wòzua nyatoƒoetoto siwo nye ŋukpenya.
The coffee is cold, and the cream is boiling.	Kɔfi la fa, eye krem ​​la hã ƒo.
People in this area face many difficulties.	Ame siwo le nuto sia me la doa go nɔnɔme sesẽ geɖe.
He raised an objection to the bill.	Efɔ tsitretsiɖeŋunya aɖe ɖe te ɖe sea ŋu.
Thus, the history of salt production follows two paths.	Eyata dzewɔwɔ ƒe ŋutinya zɔna ɖe mɔ eve dzi.
The maple syrup was completely spoiled.	Maple-tsi la gblẽ keŋkeŋ.
The blind man spoke incessantly.	Ŋkuagbãtɔa ƒo nu madzudzɔmadzudzɔe.
Rub a little face cream on your cheeks.	Misi modzakaɖetike vi aɖe ɖe wò ŋgonu.
Two brothers inherited their father’s fortune.	Nɔviŋutsu eve nyi wo fofo ƒe kesinɔnuwo dome.
Our country is facing problems like environmental pollution.	Míaƒe dukɔa dze ŋgɔ kuxiwo abe ɖiƒoƒo nutome ene.
This whole project is insurmountable.	Dɔ sia katã nye nusi dzi womate ŋu aɖu o.
Are you going swimming?	Ðe nèyina tsiƒuƒu gea?
I chose to stay indoors.	Metiae be manɔ xɔ me.
Next to that strange machine sat two men.	Ŋutsu eve nɔ anyi ɖe mɔ̃ wɔnuku ma xa.
Neither team committed many errors.	Teƒe eveawo dometɔ aɖeke mewɔ vodada geɖe o.
There are explanations on almost every page.	Numeɖeɖewo le axa ɖesiaɖe kloe dzi.
You just want to have smoke.	Ðeko nèdi be dzudzɔ nanɔ ye si.
He harnessed the power of the sun.	Ewɔ ɣe ƒe ŋusẽ ŋudɔ.
Make this dish using fresh chicken.	Zã koklolã yeye nàtsɔ awɔ nuɖuɖu sia.
It is important for people to avoid mosquito bites.	Ele vevie be amewo naƒo asa na nudzodzoewo ƒe ɖuɖu.
The time has finally come.	Ɣeyiɣia de mlɔeba.
One bird was pecking at a fallen branch.	Xe ɖeka aɖe nɔ alɔ aɖe si ge la ƒom.
So the leader resorted to negotiations.	Eyata kplɔla la to nudzraɖoɖowo dzi.
You have to do this every day.	Ele be nàwɔ esia gbesiagbe.
Reporters waited, anxious for an answer.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo nɔ lalam, eye wotsi dzi ɖe ŋuɖoɖo ŋu.
You will never leave him.	Màgblẽe ɖi gbeɖe o.
The language is fa.	Gbea fa.
The little girl made a play for herself.	Nyɔnuvi sue la wɔ fefe aɖe na eɖokui.
Their claim is false.	Woƒe nya la nye alakpa.
Officials distributed free food parcels.	Dziɖuɖumegãwo ma nuɖuɖu ƒe agbalẽviwo femaxee.
Its includes anchovies, capers and olives.	Eƒe tɔ aɖewoe nye anchovies, capers kple amititsetsewo.
Tax cuts encouraged trade.	Adzɔxexe dzi ɖeɖe kpɔtɔ de asitsatsa ƒe dzi ƒo.
They love their canine companions.	Wolɔ̃a woƒe zɔhɛ siwo nye avuwo vevie.
Some children believe in magic.	Ðevi aɖewo xɔe se be akunyawɔwɔ li.
He finds the mine deserted and crashes.	Ekpɔe be tomenukuƒea zu aƒedo eye wòƒu du dze anyi.
The jagged stones lay at sharp angles.	Kpe siwo ŋu ʋuʋudedi le la mlɔ dzogoe ɖaɖɛwo dzi.
Many saw this as an insult.	Ame geɖe kpɔ esia be enye vlododo.
Water is scarce everywhere this winter.	Tsi mebɔ le afisiafi le dzomeŋɔli sia me o.
No one lives on this big island.	Ame aɖeke mele ƒukpo gã sia dzi o.
They often meet at conferences.	Wokpena le takpekpewo me zi geɖe.
The petals of the rose fell to the ground.	Rose la ƒe aŋgbawo ge dze anyigba.
Attached to the wall, the device is safe.	Esi wotsɔ mɔ̃a bla ɖe gli ŋu ta la, ele dedie.
The young man gave a long whistle of appreciation.	Ðekakpuia ƒo ŋudzedzekpɔkpɔ ƒe kpẽ didi aɖe.
The skin of this creature is hard, thick and scaly.	Nuwɔwɔ sia ƒe ŋutigbalẽ sesẽ, le ʋeʋẽm eye wòle ƒuƒuie.
The situation will be tragic.	Nɔnɔmea anye nublanuinya.
He found a calendar.	Ekpɔ ɣletigbalẽ aɖe.
Another popular pastime is walking on the beach.	Modzakaɖeɖe bubu si ame geɖe lɔ̃a wɔwɔe nye azɔlizɔzɔ le ƒuta.
In fact, this has hindered the implementation of their reforms.	Le nyateƒe me la, esia xe mɔ ɖe woƒe ɖɔɖɔɖowo dzi wɔwɔ nu.
Conflicting evidence on the effects of alcohol.	Kpeɖodzi siwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu ku ɖe nusiwo ahanono gblẽna le ame ŋu ŋu.
Jacob was as tall as his father.	Yakobo kɔkɔ abe fofoa ene.
She felt her fingers curl around his.	Ese le eɖokui me be yeƒe asibidɛwo nɔ ƒoƒom ɖe etɔ ŋu.
The painting is beautiful.	Nutata la nya kpɔ ŋutɔ.
Mother's views are rarely wrong.	Ƒã hafi Dada ƒe nukpɔsusuwo mesɔna o.
The capital is also a sprawling metropolis.	Fiadu la hã nye dugã gã aɖe si keke ta.
The panda eats bamboo all day.	Panda la ɖua bambu ŋkeke bliboa.
We admire the energy.	Ŋusẽ si le eŋu la dzɔa dzi na mí ŋutɔ.
The clouds were covering the moon.	Alilikpoawo nɔ ɣletia tsyɔm.
The state imposed price caps and registration restrictions.	Dukɔa de asixɔxɔ ƒe seɖoƒewo kple mɔxexe ɖe amewo ƒe ŋkɔ dede agbalẽ me nu.
Power plants are green and use nuclear power.	Elektrikŋusẽdɔwɔƒewo nyea amagbewo eye wozãa nukliaŋusẽ.
The professor solved the question.	Nufialagã la kpɔ nyabiasea gbɔ.
We need to plant more trees.	Ele be míado ati geɖe wu.
These signs allow us to communicate.	Dzesi siawo na míete ŋu ɖoa dze.
The new rules prohibit anyone from abusing immigrants.	Se yeyeawo xe mɔ na ame aɖeke be wòagawɔ ŋlɔmi le amedzrowo ŋu o.
He said this is an arbitrary rule.	Egblɔ be esia nye se si wowɔna le wo ɖokui si.
The beach was crowded this afternoon.	Amewo yɔ ƒuta le ŋdɔ sia me.
The window glass was smelling.	Fesrea ƒe ahuhɔ̃ea nɔ ʋeʋẽm.
They are deep in the mountains.	Wole towo me goglo.
The ash befriends the moon.	Aŋɔa dzea xɔlɔ̃ dzinua.
Finely chop the garlic.	Lã galik la nyuie.
We put down the newspapers and listened	Míeda nyadzɔdzɔgbalẽwo ɖe anyi heɖo to
Leave to soak for an hour.	Gblẽe ɖi wòaƒo gaƒoƒo ɖeka.
He waited patiently as the students finished their final exams.	Elala dzigbɔɖitɔe esime sukuviawo wu woƒe dodokpɔ mamlɛawo nu.
The government policy sparked a tax revolt.	Dziɖuɖua ƒe ɖoɖoa he aglãdzedze ɖe adzɔxexe ŋu.
The water tower draws water from the river.	Tsixɔa hea tsi tso tɔsisia me.
Finally, the dream came true.	Mlɔeba la, drɔ̃ea va eme.
This country has been importing coffee beans for many years.	Dukɔ sia ƒle kɔfikuwo le duta ƒe geɖe.
He was determined to win at all costs.	Eɖoe kplikpaa be yeaɖu dzi aleke kee wòɖale o.
After the death of her husband, she learned gardening.	Le srɔ̃a ƒe ku megbe la, esrɔ̃ abɔdzikpɔkpɔ.
The weather is very harsh.	Yame ƒe nɔnɔme sesẽ ŋutɔ.
This river flows under the city.	Tɔsisi sia sina toa dua te.
The meatball is made from white and lifestyle staples.	Wotsɔa yevu kple agbenyuinɔnɔ ƒe nu veviwo wɔa lãgbalẽgoloa.
There was no police in sight.	Kpovitɔ aɖeke menɔ ŋkume o.
The drink is poured into a glass.	Wokɔa aha la ɖe kplu me.
Someone was waiting for him.	Ame aɖe nɔ lalam nɛ.
All complaints should be directed to our headquarters.	Ele be woatsɔ nyatoƒoetotowo katã ayi míaƒe dɔwɔƒegã.
The suitcase is too heavy.	Mɔzɔkploa kpekpe akpa.
The exercise showed some pain.	Kamededea ɖee fia be ese veve vie.
Take this medicine.	No atike sia.
The university offers a variety of courses.	Yunivɛsitia naa nusɔsrɔ̃ vovovowo.
The school is great, but the classes are small.	Sukua lolo ŋutɔ, gake klassawo le sue.
Humans are undoubtedly the most intelligent tool using species.	Ðikekemanɔmee la, amegbetɔwoe nye dɔwɔnu si me nunya le wu si zãa lã ƒomeviwo.
There are many cafes and restaurants on that street.	Cafe kple nuɖuɖudzraƒe geɖewo le ablɔ ma dzi.
Some schools take students on trips abroad.	Suku aɖewo kplɔa sukuviwo yia dutadukɔwo me yiyi.
Please keep your hands inside the tram at all times.	Taflatse na wò asiwo nanɔ tram la me ɣesiaɣi.
Her doctor advised her to exercise.	Eƒe ɖɔkta ɖo aɖaŋu nɛ be wòade kame.
Think of the kids!	Bu ɖeviawo ŋu kpɔ!
Every time the grass gets wet, the grass turns black.	Ɣesiaɣi la, gbea xɔa tsi, gbea nɔa yibɔm.
This animal shows intelligence.	Lã sia ɖea nunya fiana.
Give the fruits to the monkey.	Na atikutsetseawo na boso la.
Many employees complained bitterly.	Dɔwɔla geɖe to nyatoƒoe vevie.
A familiar face is reassuring when faced with a stressful situation.	Mo si wonya nyuie la naa kakaɖedzi ame ne èdze ŋgɔ nɔnɔme aɖe si me nuteɖeamedzi le.
Makaravilakku, 1999 .	Makaravilakku, ƒe 1999 me.
The accused fled to his home.	Ŋutsu si ŋu wotsɔ nya ɖo la si yi eƒe aƒea me.
He sighed in frustration.	Eɖe hũ ɖe dziɖeleameƒo ta.
The team met for a game today.	Teƒea kpe ta hena fefe aɖe egbea.
He rolled up his bottle.	Eƒo eƒe aŋekotokua nu ƒu.
He let the dog out.	Eɖe asi le avu la ŋu wòdo go.
His eyes were fixed on the mysterious little thing.	Eƒe ŋku nɔ nu sue si nye nya ɣaɣla la ŋu.
During dinner, the young couple were unusually quiet.	Le fiẽnuɖuɣi la, ɖekakpui kple ɖetugbuiawo zi ɖoɖoe si mebɔ o.
Firefighters rushed to the burning building.	Dzotsilawo ƒu du yi xɔ si nɔ bibim la me.
Please turn in your completed forms by next weekend.	Taflatse tsɔ wò agbalẽvi siwo nèkpe ɖo la na hafi kwasiɖanuwuwu si gbɔna naɖo.
The mountain takes its name from its dark-coloured peak.	Toa xɔ ŋkɔ tso eƒe ta si ƒe amadede nye viviti la gbɔ.
They all worked together as a team.	Wo katã wowɔ dɔ ɖekae abe ƒuƒoƒo ene.
There was so much to do!	Nu geɖe ŋutɔ nɔ anyi woawɔ!
The cicadas are chirping.	Cicada-awo le ɣli dom sesĩe.
They turned off the lights and went to bed.	Wotsi akaɖiawo eye woyi ɖamlɔ anyi.
It was discovered in a study of the language.	Woke ɖe eŋu le gbea ŋuti nusɔsrɔ̃ aɖe me.
You opened the door, and there were two people there.	Èʋu ʋɔa, eye ame eve nɔ afi ma.
He went through a range of emotions.	Eto seselelãme vovovowo me.
Fake news, bigotry, breaking interviews.	Aʋatsonyadzɔdzɔwo, nazãbubu, gbebiamewo ƒe gbagbã.
Divide the biscuits into four.	Ma bisikletawo ɖe ene me.
The pain was becoming unbearable.	Vevesesea nɔ va zua nusi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o.
In the wild, animals often eat other animals to survive.	Le gbe me la, zi geɖe la, lãwo ɖua lã bubuwo be woatsi agbe.
We’ll do the restaurant for you.	Míawɔ nuɖuɖudzraƒea na wò.
The thymus is an organ in the chest.	Thymus nye ŋutinu aɖe si le akɔta.
The ruling family was very aggressive.	Ƒome si nɔ dzi ɖum la wɔ adã ŋutɔ.
Many homes are poorly ventilated.	Ya megena ɖe aƒe geɖe me nyuie o.
He was a regular at the bar.	Enye amedzro si vaa ahadzraƒea edziedzi.
Laplanders have traditionally worn snowshoes in winter.	Tso blema ke la, laplanders zãa snodzifɔkpawo le dzomeŋɔli.
Not too high, not too low.	Menye kɔkɔ akpa o, menye esi bɔbɔ akpa o.
The local weather forecast calls for snow today.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyatakaka si le nutoa me gblɔ be sno adza egbea.
Students toured the building this week.	Sukuviawo tsa le xɔa me le kwasiɖa sia me.
This leather jacket is made of cowhide.	Nyilãgbalẽe wotsɔ wɔ lãgbalẽwu siae.
Make sure the trousers are dry.	Kpɔ egbɔ be atawui la ƒu nyuie.
We play with each other.	Míewɔa fefe kple mía nɔewo.
These trees are planted in rows.	Wodoa ati siawo ɖe fli me.
That’s radiation, so it probably shouldn’t be used.	Ema nye keklẽŋusẽ, eyata ɖewohĩ mele be woazãe o.
The poet wrote beautiful songs.	Hakpala la ŋlɔ ha dzeani siwo nya kpɔ ŋutɔ.
He saw something move in the kitchen	Ekpɔ nane wònɔ ʋuʋum le nuɖaƒea
Those people lived in fear of wolves.	Ame mawo nɔ agbe le vɔvɔ̃ na amegãxiwo me.
A large fire destroyed much of the city.	Dzo gã aɖe gblẽ dua ƒe akpa gãtɔ.
Spiders can inject chemicals into humans.	Akpɔkplɔ ate ŋu ado atikewo ɖe amegbetɔwo me.
If you get a cut, use antibiotics.	Ne wotso wò la, zã dɔlékuiwutikewo.
They decided to move out.	Wotso nya me be woaʋu le aƒea me.
A type of plant believed to have mystical properties.	Numiemie ƒomevi aɖe si woxɔ se be nɔnɔme ɣaɣlawo le esi.
He screamed when he saw the frog.	Edo ɣli esi wòkpɔ akpɔkplɔa.
He slowly adds the oil to the pan.	Etsɔa amia dea nuɖazea me vivivi.
The fifth glass is blue.	Glass atɔ̃lia nye blɔ.
He hasn’t had a good meal in days.	Ŋkeke geɖee nye esia meɖu nuɖuɖu nyui aɖeke o.
The old woman sighed.	Nyɔnu tsitsia ƒo nu kple dziku.
I can’t stand the company.	Nyemate ŋu anɔ te ɖe dɔwɔƒea o.
We waited patiently for our car.	Míelala míaƒe ʋua dzigbɔɖitɔe.
The bakery is a popular tourist attraction.	Abolomeƒea nye teƒe si tsaɖilawo lɔ̃a yiyi.
He was very happy to be reunited with his family.	Dzi dzɔe ŋutɔ esi wògava wɔ ɖeka kple eƒe ƒomea.
This painting shows the artist as a young man.	Nutata sia ɖe nutala la fia esime wònye ɖekakpui.
These two elements combine to form molecules.	Nu eve siawo ƒo ƒu awɔ moleculewo.
We cannot discuss this here.	Míate ŋu aƒo nu tso esia ŋu le afisia o.
The elevation of the mountain maintains that throughout the year.	Toa ƒe kɔkɔme léa ema me ɖe asi le ƒe bliboa me.
J egre argued for the abolition of tariffs.	J egre ʋli nya be woaɖe adzɔxexe ƒe ɖoɖowo ɖa.
He thought, let them think about it.	Esusu be, mina woabu eŋu.
Tell everyone to relax!	Gblɔ na amesiame be wòaɖe dzi ɖi!
The epidemic began under control.	Dɔvɔ̃a dze egɔme le dziɖuɖu te.
Sea level rise will threaten many of the world’s cities.	Atsiaƒu ƒe kɔkɔme adzi ɖe edzi ado ŋɔdzi na xexeame ƒe dugã geɖe.
Take the boat into the wind.	Kplɔ tɔdziʋua ɖe ya me.
Cyclists should get in cars to protect themselves.	Ele be gasɔdolawo naɖo ʋuwo atsɔ akpɔ wo ɖokui ta.
The answering machine touched her ear with a piece of metal.	Telefonxɔla la tsɔ ga aɖe ka asi eƒe to ŋu.
The officer wastes no time.	Kpovitɔa megblẽa ɣeyiɣi aɖeke o.
May you live a long life!	Neva eme be nànɔ agbe didi!
The prince and his father are very similar.	Fiavi la kple fofoa ɖi wo nɔewo ŋutɔ.
Some houses have gardens on the roof.	Abɔwo le aƒe aɖewo tame.
Several generations have tried the measures.	Dzidzime geɖe do afɔɖeɖeawo kpɔ.
Use this template to organize your book.	Zã ɖoɖowɔɖi sia nàtsɔ aɖo wò agbalẽa ɖe ɖoɖo nu.
Tax cuts stimulate growth.	Adzɔxexe dzi ɖeɖe kpɔtɔ doa ŋusẽ dzidziɖedzi.
The researcher had various questions about.	Nyabiase vovovowo nɔ numekulaa si ku ɖe...
The ticket agent was friendly.	Tiketiwo dzikpɔla la wɔ nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe.
He was awakened before the alarm clock went off.	Wonyɔe hafi ʋuʋudedi gaƒoɖokui la tsi.
The train lurched to a halt as the engineer escaped.	Ketekea nɔ ʋuʋum va tɔ esi mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la nɔ sisim.
Cutting taxes on the rich will benefit the poor.	Adzɔ siwo woxena ɖe kesinɔtɔwo ta dzi ɖeɖe kpɔtɔ aɖe vi na ame dahewo.
Many people believe that humans are intelligent.	Ame geɖe xɔe se be amegbetɔwo ƒe tagbɔ kɔ.
The curtain slowly lifts on the stage.	Vɔvɔli la kɔna blewuu le fefewɔƒea.
The snake is as thick as ink.	Da la ƒe titrime le abe nuŋlɔtsi ene.
The broken face of the merchant gave it away.	Asitsala la ƒe mo si gblẽ la tsɔe na.
Yours must be a problem.	Ele be tɔwò nanye kuxi.
He brought me some blueberries.	Etsɔ blueberry aɖewo vɛ nam.
He smelled the wet dog hair clinging to the sofa.	Ese avu ƒe fu xɔdzo si lé ɖe sofaa ŋu la ƒe ʋeʋẽ.
There are different types of capital.	Fiadu ƒomevi vovovowo li.
I hired five waiters for my assignment.	Mexɔ nuɖukplɔ̃dzikpɔla atɔ̃ ɖe nye dɔdasi la ŋu.
The narcissistic nature of the armadillo is well adapted to desert environments.	Armadillo ƒe ɖokuitɔdidi ƒe nɔnɔme trɔna ɖe dzogbenyigbawo ŋu nyuie.
All roads lead to the river.	Mɔawo katã kplɔa ame yia tɔsisia gbɔ.
This article begs for discussion.	Nyati sia ɖe kuku be woadzro eme.
Friends were invited to dinner.	Wokpe xɔlɔ̃wo be woava ɖu fiẽnu.
They are the best place to look for oil.	Woawoe nye teƒe nyuitɔ kekeake si woadi ami le.
Norman lived in a small village not far from here.	Norman nɔ kɔƒe sue aɖe si medidi tso afisia gbɔ o me.
The musicians played many lively songs	Hadzilaawo ƒo ha geɖe siwo me dzo le
Return the dress to the store for a full refund.	Trɔ awua ɖe fiasea me be woagbugbɔ ga la ana wò bliboe.
We yearn for peace, but we cannot live without war.	Ŋutifafa dzroa mí vevie, gake míate ŋu anɔ agbe aʋawɔwɔ manɔmee o.
There was a spiritual element to music.	Gbɔgbɔmenuwo ƒe akpa aɖe nɔ hadzidzi me.
The prime minister is the head of his staff.	Dukplɔlagã lae nye eƒe dɔwɔlawo ƒe tatɔ.
The engineer was very excited about the project.	Dzi dzɔ mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la ŋutɔ ɖe dɔa ŋu.
Horses have long been a prized commodity.	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia si sɔwo nye adzɔnu si ŋu wodea asixɔxɔe.
Many wonderful things happened during this remarkable battle.	Nu wɔnuku geɖewo dzɔ le aʋa ɖedzesi sia me.
To the north, the plain disappeared into the horizon.	Le dziehe gome la, gbadzaƒea bu ɖe yame.
She started preparing dinner.	Edze fiẽnuɖuɖu dzadzraɖo gɔme.
He drew a picture in the air with his fingers.	Etsɔ eƒe asibidɛwo ta nɔnɔmetata aɖe le yame.
You must follow all safety precautions.	Ele be nàwɔ ɖe dedienɔnɔ ŋuti mɔfiamewo katã dzi.
A thoughtful leader will naturally help.	Kplɔla si bua nuwo ŋu nyuie akpe asi ɖe eŋu le dzɔdzɔme nu.
I never actually saw the accident happen.	Nyemekpɔ afɔkua dzɔ ŋutɔŋutɔ kpɔ o.
He is often angry.	Edoa dziku zi geɖe.
They are concerned about the future.	Wotsia dzi ɖe nu siwo ava dzɔ le etsɔme ŋu.
The death penalty is murder.	Ku ƒe tohehee nye amewuwu.
A patient on life support was electrocuted.	Elektrikŋusẽ ƒo dɔnɔ aɖe si nɔ agbetsitsidɔa nu.
The wilderness that my eyes have seen	Dzogbe si me nye ŋkuwo kpɔ la
People called him crazy for saying such strange things.	Amewo yɔe be tagbɔ gblẽ le esi wògblɔ nya siwo mewɔ nuku o alea ta.
Not traditional for the time.	Menye kɔnu o na ɣeyiɣia.
Do not touch the live wires.	Mègaka asi ka gbagbeawo ŋu o.
It is important to keep the kitchen clean.	Ele vevie be nàna nuɖaƒea nanɔ dzadzɛ.
The rivers shaped the landscape.	Tɔsisiawoe trɔ asi le anyigbaa ƒe nɔnɔme ŋu.
The food is ready.	Nuɖuɖua le klalo.
A blue wave hits the shore.	Ƒutsotsoe blɔ aɖe ƒo ɖe ƒuta.
They are usually wet and cold.	Zi geɖe la, tsi nɔa wo me eye vuvɔ nɔa wo me.
The combination of the two is very important.	Nu eveawo ƒe ƒuƒoƒo le vevie ŋutɔ.
The wind was blowing strongly.	Ya nɔ ƒoƒom sesĩe.
There are strong winds in the room.	Ya sesẽwo ƒona le xɔa me.
The willow tree had blackened branches.	Willow-ti la ƒe alɔwo zu yibɔ.
Sometimes we forget to stick together.	Ɣeaɖewoɣi la, míeŋlɔa be míalé ɖe wo nɔewo ŋu.
The shadow of the mountain stretches across the valley.	Toa ƒe vɔvɔli keke ta to balia me.
Take care of the brown shallots.	Lé be na shallot siwo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
The wall had already been torn down.	Wogbã gli la xoxo.
A sewerage system was built for the capital.	Wotu tsiɖɔɖɔɖɔƒe aɖe na fiadu la.
The best dating advice comes from your friends.	Xɔ̃wòwo gbɔe aɖaŋuɖoɖo nyuitɔ kekeake si ku ɖe gbeɖoɖoɖi ŋu la tsona.
You can mix the paste with water.	Àte ŋu atsaka atike si wotsɔ ƒoe la kple tsi.
He tried many plots but failed.	Ete nugbeɖoɖo geɖe kpɔ gake medze edzi o.
We fear the worst.	Míevɔ̃na na nu vɔ̃ɖitɔ kekeake.
The area is dry and dry.	Nutoa me ƒu kplakplakpla eye tsi medzana o.
Psychologists have found that listening to classical music reduces stress.	Susuŋutinunyalawo kpɔe be haƒoƒo xoxowo sese ɖea nuteɖeamedzi dzi kpɔtɔna.
The streets are almost deserted.	Ablɔwo dzi zu aƒedo kloe.
They never married and lived together peacefully until his death.	Womeɖe srɔ̃ kpɔ o eye wonɔ anyi ɖekae le ŋutifafa me va se ɖe esime wòku.
Because businesses have to compete, prices are constantly reduced.	Esi wòle be asitsalawo naʋli ho ta la, woɖea asiwo dzi kpɔtɔna ɣesiaɣi.
A wild animal entered the bodyguard's barracks late at night.	Lã wɔadã aɖe ge ɖe amedzikpɔla la ƒe asrafowo ƒe nɔƒe le zãtiƒe.
The medicine tastes great.	Atikea vivina ŋutɔ.
Is it safe to swim in this lake?	Ðe wòle dedie be woaƒu tsi le ta sia mea?
Starting a business is very expensive.	Asitsadɔ aɖe gɔmedzedze xɔa ga geɖe ŋutɔ.
She is wearing a flowing silk gown.	Edo seda ƒe awu si le sisim.
Surgeons removed his arm.	Amekolawo ɖe eƒe alɔnu.
My father left me the land	Fofonye gblẽ anyigba la ɖi nam
Add the dog’s litter box to the supply room.	Tsɔ avu la ƒe gbeɖuɖɔɖaka kpe ɖe nuzazãwo ƒe xɔ me.
Their rulers always break the law.	Woƒe dziɖulawo daa sea dzi ɣesiaɣi.
Many young artists have exhibited here.	Sɔhɛ nutala geɖe ɖe woƒe nutatawo fia le afisia.
We are also proud of our local music scene.	Enye dada na mí le míaƒe nutoa me hadzidziwo hã ŋu.
A group of passengers got stuck in a blizzard.	Mɔzɔlawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe tsi tsikpe gã aɖe me.
The caster gets excited.	Caster la ƒe dzi dzɔna ɖe edzi.
This city is famous for its amazing architecture.	Du sia xɔ ŋkɔ le eƒe xɔtuɖaŋu wɔnukuwo ta.
A mountain stream spilled into a river.	Todzitɔsisi aɖe ƒo ɖe tɔsisi aɖe me.
A boat washed ashore with bodies on board.	Tɔdziʋu aɖe si tsi yi ƒuta eye ame kukuwo nɔ eme.
The effect of the drug was clearly seen.	Wokpɔ ŋusẽ si atike la kpɔ ɖe ame dzi la dze ƒã.
We want to know the results of the test.	Míedi be míanya dodokpɔa me tsonu.
This restaurant serves the best sushi.	Nuɖuɖudzraƒe sia naa sushi nyuitɔwo kekeake.
They are a couple of old enemies.	Wonye futɔ xoxo eve aɖewo.
It tells the story of a love.	Egblɔ lɔlɔ̃ aɖe ƒe ŋutinya.
The cardinal is right.	Kardinal la ƒe nyaa le eteƒe.
The country is facing many problems.	Kuxi geɖewo le dukɔa me tom.
He hit the golf ball thoughtfully.	Etsɔ tamebubu ƒo golf-bɔl la.
We can make more money if we work harder.	Míate ŋu akpɔ ga geɖe wu ne míewɔ dɔ sesĩe wu.
Finally, the nobles distributed the wealth to the common people.	Mlɔeba la, bubumeawo ma kesinɔnuawo na ame tsɛwo.
I was busy cleaning my room.	Vovo menɔ ŋunye nɔ nye xɔ me dzram ɖo.
The bronze statue of a horse is taller than he is.	Akɔbli ƒe kpememe si wotsɔ wɔ sɔ la kɔ wu eya ŋutɔ.
Their home is a lot of stuff.	Woƒe aƒea nye nu gbogbo aɖe si me nuwo sɔ gbɔ ɖo.
The clothes he was wearing were old and tatty.	Awu siwo wòdo la do xoxo eye woƒe amadede nye tatty.
The sidewalk is destroyed.	Afɔtoƒea gblẽ.
The optometrist has prescribed new glasses.	Ŋkudɔdala la ŋlɔ ŋkumeɖobolo yeyewo na wò.
He blames the crime on the lack of lights.	Ebua fɔ nuvlowɔwɔa ɖe akaɖiwo ƒe anyimanɔmanɔ ta.
The village is full of houses.	Aƒewo yɔ kɔƒea me fũ.
He directed them towards the exit.	Efia mɔ wo ɖo ta afisi woado le.
The laws of physics are sometimes but not always followed.	Wowɔa dzɔdzɔmeŋusẽŋununya ƒe sewo dzi ɣeaɖewoɣi gake menye ɣesiaɣi o.
A few months ago, another washing machine went down.	Ɣleti ʋɛ aɖewoe nye esi va yi la, nufamɔ̃ bubu aɖe hã ɖiɖi.
A very small stream flows through.	Tɔsisi sue aɖe ŋutɔ sina toa afima.
His promise cannot be broken.	Womate ŋu ada le eƒe ŋugbedodoa dzi o.
After his death, the widow had to sell the land.	Le eƒe ku megbe la, eva hiã be ahosia nadzra anyigbaa.
For service animals, free assistance.	Le subɔsubɔlãwo gome la, kpekpeɖeŋunana femaxee.
Some thought he was a fool.	Ame aɖewo bui be enye ame manyanu.
Few people visit them	Ame ʋɛ aɖewo koe va srãa wo kpɔ
So we can assume that ants are useful.	Eya ta míate ŋu abui be anyidiwo ɖea vi.
There was a great earthquake in the city.	Anyigbaʋuʋu gã aɖe dzɔ le dua me.
Growing vegetables in those hot, dry climates became difficult.	Amagbewo dodo le teƒe mawo siwo xɔ dzo eye tsi medzana o va sesẽ.
It won’t be harmful.	Magblẽ nu le ame ŋu o.
Several houses in this village were destroyed in the fire.	Aƒe geɖe siwo le kɔƒe sia me la dome gblẽ le dzoa me.
This training is mandatory.	Hehenana sia nye sedziwɔwɔ.
The growth rate of the city has slowed down.	Dua me tɔwo ƒe dzidziɖedzi ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ.
The church bells are barely audible.	Sɔlemexɔa ƒe gaƒoɖokuiwo mesena tututu o.
Provide in-kind assistance to distressed customers.	Na kpekpeɖeŋu le nɔnɔme me asisi siwo le fu ɖem na.
He gathered the beans into a basket.	Eƒo gbeawo nu ƒu ɖe kusi me.
I would like to buy two chickens.	Madi be maƒle koklo eve.
The soup kitchen was a blessing to many hungry families.	Mɔliɖaƒea nye yayra na ƒome geɖe siwo dɔ nɔ wuwum.
His health improved after the surgery.	Eƒe lãmesẽ va nyo ɖe edzi le amekokoa megbe.
Vandalism is one of the most common forms of graffiti.	Nudomegbegblẽ nye nuŋɔŋlɔ siwo wotsɔna ŋlɔa nu ɖe ​​nu dzi siwo bɔ wu la dometɔ ɖeka.
This stew is delicious.	Stew sia vivina ŋutɔ.
He let himself fall into a deep sleep.	Ena eɖokui ge ɖe alɔ̃ me vevie.
Firefighters found a terrified woman in the rubble.	Dzotsilawo kpɔ nyɔnu aɖe si dzi ŋɔ ŋutɔ le glikpoawo me.
The wind whispers through the stand of a tall tree.	Ya la ƒoa nu to ati kɔkɔ aɖe ƒe tsitrenu me.
There are no words to describe our disappointment.	Nya aɖeke meli woatsɔ aɖɔ míaƒe dziɖeleameƒoa o.
Keep the logs out of the water for thirty minutes.	Na atiawo nagage ɖe tsia me o aɖabaƒoƒo blaetɔ̃.
We must defend our right to vote.	Ele be míaʋli míaƒe gomenɔamesi be míada akɔ la ta.
This was his winning strategy.	Esiae nye eƒe aɖaŋuɖoɖo si ɖu dzi.
The tone of politics was getting angrier.	Dunyahehe ƒe gbeɖiɖi nɔ dziku dom ɖe edzi.
He is trying to take power from the kingdom.	Ele agbagba dzem be yeaxɔ ŋusẽ le fiaɖuƒea si.
Thousands of visitors come here every year.	Amedzro akpe geɖe vaa afisia ƒe sia ƒe.
He was out all day.	Enɔ gota ŋkeke bliboa.
The farm is famous for its strawberries.	Agblea xɔ ŋkɔ le eƒe strawberrywo ta.
Night was falling, and the city was quiet.	Zã nɔ dodom, eye tomefafa nɔ dua me.
The extreme heat reduced all flowers and fruits to fruit.	Dzoxɔxɔ si nu sẽ ŋutɔ la na seƒoƒo kple atikutsetsewo katã dzi ɖe kpɔtɔ va zu atikutsetsewo.
A piece of paper was taped to the front door.	Wobla pepa aɖe ɖe ŋgɔgbe ʋɔtrua ŋu.
Endangered species live in the wilderness.	Lã ƒomevi siwo le afɔku me la nɔa gbeadzi.
The chef is a kind man.	Nuɖala la nye ŋutsu dɔmenyotɔ aɖe.
I am waiting for my sister.	Mele nɔvinyenyɔnu lalam.
His health is deteriorating.	Eƒe lãmesẽ le gbegblẽm ɖe edzi.
We stood motionless, stunned.	Míetsi tre ɖi maʋãmaʋãe, eye míaƒe mo wɔ yaa.
A volcano erupted last night, throwing ash into the air.	Dzoto aɖe wó le zã si va yi me, eye wòtsɔ aŋɔ ƒu gbe ɖe yame.
A theme in the poems is death.	Tanya aɖe si le hakpanyawo mee nye ku.
They will be responsible for the maintenance of the rooms	Woawoe akpɔ xɔawo me dzadzraɖo dzi
You’re afraid of losing him.	Èle vɔvɔ̃m be yeabui.
Penny's warm embrace soothed me.	Penny ƒe atuuwɔwɔ vividoɖeameŋutɔe na nye dzi dze eme.
He remained strong despite his unhappy childhood.	Ekpɔtɔ sesẽ togbɔ be eƒe ɖevime mekpɔ dzidzɔ o hã.
Salt is essential to life.	Dze hiã vevie na agbe.
The situation was impressive.	Nɔnɔmea wɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
Food should be rationed.	Ele be woaɖo nuɖuɖu na ameawo ɖe akpa vovovowo me.
His eyes were glued to the television.	Eƒe ŋkuwo lé ɖe television la ŋu.
Make sure you write your name clearly and completely.	Kpɔ egbɔ be yeŋlɔ yeƒe ŋkɔ eme nakɔ eye wòade blibo.
An epidemic has broken out.	Dɔvɔ̃ aɖe do mo ɖa.
The engine of the new car shines brightly in the sun.	Ʋu yeyea ƒe mɔ̃a le keklẽm nyuie le ŋdɔ me.
He protested loudly enough to be heard.	Etsi tre ɖe eŋu sesĩe ale gbegbe be woase eƒe gbe.
Summer fruits including apples, plums, and peaches are delicious.	Dzomeŋɔli atikutsetse siwo dometɔ aɖewoe nye akɔɖu, plum, kple peaches vivina ŋutɔ.
The white fox leaps quickly across the snow.	Akpɔkplɔ ɣia ti kpo kabakaba toa snoa dzi.
The country’s economy remains weak.	Dukɔa ƒe ganyawo gakpɔtɔ le gbɔdzɔgbɔdzɔm.
Consumption is the cause of global warming.	Nuzazãwo gbɔe xexeame ƒe dzoxɔxɔ tso.
But it will be difficult to maintain their possessions.	Gake asesẽ be woalé woƒe nunɔamesiwo me ɖe asi.
This experience taught me a lot.	Nuteƒekpɔkpɔ sia fia nu geɖem.
The study revealed some interesting facts.	Numekukua ɖe nyateƒenya dodzidzɔname aɖewo fia.
She worked as a nurse, then as a teacher.	Ewɔ dɔ abe dɔnɔdzikpɔla ene, emegbe wònye nufiala.
The wrestler beats his opponent.	Kɔdalaa ƒo eƒe futɔa.
Overclocking a computer can be dangerous.	Kɔmpiuta ƒe gaƒoɖokui tsɔtsɔ fũ ate ŋu anye afɔku.
These are all made of marble.	Wotsɔ kpe xɔasi si woyɔna be marble wɔ esiawo katã.
There were three forts and one castle.	Mɔ̃ sesẽ etɔ̃ kple fiasã ɖeka nɔ afima.
The leader appeared on television, asking for calm.	Kplɔla la do le television dzi, henɔ biabiam be woaɖe dzi ɖi.
The parents are happy, but the kids are not.	Dzilawo kpɔa dzidzɔ, gake ɖeviawo ya mekpɔa dzidzɔ o.
He is applying for unemployment benefits.	Ele dɔmakpɔwɔe ƒe gakpekpeɖeŋu biam.
The city can do without the public pool.	Dua ate ŋu awɔ nu dutoƒota la manɔmee.
The sky was dark and gloomy.	Dziŋgɔlia do viviti eye wòtsi dzodzodzoe.
He looked at the stranger, his mouth trembling.	Ekpɔ amedzroa, eƒe nu nɔ ʋuʋum.
We can never get away from our weaknesses.	Míate ŋu adzo le míaƒe gbɔdzɔgbɔdzɔwo gbɔ gbeɖe o.
He realized that he was looking at his own reflection.	Ekpɔe be ye ŋutɔ yeƒe ŋugblededee yele ŋku lém ɖe eŋu.
The whole world is at war with them.	Xexeame katã le aʋa wɔm kpli wo.
The citric acid helps dissolve the sugars.	Citric acid la kpena ɖe sukliawo ŋu wòlɔ̃na.
There are three types of nutrients.	Nunyiame ƒomevi etɔ̃e li.
Animals thrive in the surrounding countryside.	Lãwo kpɔa dzidzedze le kɔƒenuto siwo ƒo xlãe me.
His advice was ignored.	Woŋe aɖaba ƒu eƒe aɖaŋuɖoɖoa dzi.
You have to be careful not to hurt yourself.	Ele be nàkpɔ nyuie be màgawɔ nuvevi ɖokuiwò o.
Many countries already have anti-racist laws.	Se siwo tsi tre ɖe ameƒomevinyenye ŋu le dukɔ geɖe me xoxo.
One should never underestimate the forces of nature.	Mele be ame nabu dzɔdzɔmeŋusẽwo nu tsɛe gbeɖe o.
This truck has a capacity of sixty tons.	Lɔrifɔti sia te ŋu tsɔa tɔn blaade.
The tumors were getting bigger.	Dɔdzẽawo nɔ lolom ɖe edzi.
He threw down his cigarette.	Etsɔ eƒe sigaret la ƒu gbe ɖe anyigba.
The water is hot!	Tsia xɔ dzo!
The remains have been carefully studied.	Wosrɔ̃ nu tso nusiwo susɔ la ŋu nyuie.
These problems are complex.	Kuxi siawo nye nu sesẽwo ŋutɔ.
My fingers are clear.	Nye asibidɛwo me kɔ.
The farmer’s fields had been bare and dusty.	Agbledela la ƒe agblewo nɔ ƒuƒlu eye ke nɔ wo ŋu tsã.
A man who has recently escaped from police custody.	Ŋutsu aɖe si le kpovitɔwo ƒe gaxɔ me nyitsɔ laa.
The horse spat and kicked on the ground.	Sɔ la ƒo aɖuɖɔ henɔ afɔ ƒom ɖe anyigba.
Can you remember the name of the city?	Àte ŋu aɖo ŋku dua ƒe ŋkɔ dzia?
He was facing the inevitable.	Enɔ nusi womate ŋu aƒo asa na o la dze ŋgɔe.
Ancient city ruins can be visited nearby.	Woate ŋu aɖi tsa ayi blemadu ƒe glikpowo gbɔ le teƒe si te ɖe afima ŋu.
These problems were difficult for him to deal with.	Kuxi siawo gbɔ kpɔkpɔ sesẽ nɛ.
I haven’t met him yet.	Nyemedo go eyama haɖe o.
They were in the economic policies of the country.	Wonɔ dukɔa ƒe ganyawo ŋuti ɖoɖowo me.
Hundreds of thousands were forced to retire.	Wozi ame akpe alafa geɖe dzi be woaxɔ dzudzɔ le dɔme.
Because he was so lost.	Elabena ebu ale gbegbe.
Unperturbed, he sat fidgeting in his chair.	Esi meɖe fu nɛ o ta la, enɔ anyi nɔ ʋuʋum le eƒe zikpui dzi.
The celebrations included music and dancing.	Hadzidzi kple ɣeɖuɖu nɔ azãawo me.
He still hopes they can fix the pipe.	Egakpɔtɔ le mɔ kpɔm be yewoate ŋu aɖɔ pɔmpia ɖo.
The research needs to be expanded.	Ele be woakeke numekukua ɖe enu.
The police rushed over.	Kpovitɔawo ƒu du va.
Hundreds of tourists visit the store every year.	Tsaɖila alafa geɖe yia fiasea me ƒe sia ƒe.
He spread the flag.	Ekeke aflaga la ɖe enu.
Cold weather is forecast for the weekend.	Wogblɔ be vuvɔ anɔ anyi le kwasiɖanuwuwua.
The test showed that children had too much lead in their blood.	Dodokpɔa ɖee fia be lifi sɔ gbɔ akpa le ɖeviwo ƒe ʋu me.
Errors are likely to be found throughout the text.	Anɔ eme be woakpɔ vodadawo le nuŋlɔɖi bliboa katã me.
Primitive tribes roamed the wilderness.	To gbãtɔwo nɔ tsaglãla tsam le gbea dzi.
Only the brave soldiers will survive.	Asrafo kalẽtɔwo koe atsi agbe.
Mercy will be shown to those who show pain.	Woaɖe nublanuikpɔkpɔ afia amesiwo ɖea vevesese fiana.
Never trust a stranger.	Mègaka ɖe amedzro aɖe dzi gbeɖe o.
The cyclist rode alone in the fog.	Kekefɔla la ɖeka do gasɔ le afu la me.
I saw them running down the road.	Mekpɔ wo wonɔ du dzi le mɔa dzi.
The tongue should be pink.	Ele be aɖea nanye pink.
We stack them on the blankets.	Míeƒoa wo nu ƒu ɖe avɔawo dzi.
There was a traffic light at the intersection.	Ʋu ƒe akaɖi aɖe nɔ mɔdodoa ƒe tsatsam.
Students must know how to express ideas clearly.	Ele be sukuviwo nanya alesi woaɖe susuwo afia eme nakɔ.
Don’t let go of that pipe.	Mègaɖe asi le pɔmpi ma ŋu o.
Teachings are awake.	Fiafiawo le ŋudzɔ.
Judges are expected to administer justice and fairness.	Wokpɔa mɔ be ʋɔnudrɔ̃lawo nadrɔ̃ ʋɔnu le dzɔdzɔenyenye me eye woawɔ nu ɖe ​​ame ŋu nyuie.
Years later he was convicted of theft.	Le ƒe aɖewo megbe la, wobu fɔe ɖe fififi ta.
My caller was accompanied by a chorus of groans.	Nye ame si yɔm la, hũɖeɖe ƒe ha aɖe kpe ɖe ŋunye.
The number of foreign visitors increases every year.	Dutatɔwo ƒe amedzrowo ƒe xexlẽme dzina ɖe edzi ƒe sia ƒe.
He was sentenced to death for manslaughter.	Wotso kufia nɛ le esi wòwu ame le manyamanya me ta.
The election is really close.	Tiatiawɔblɔɖea gogo ŋutɔŋutɔ.
He had good reason not to go.	Susu si sɔ nɔ esi be wòagayi o.
The place is interesting.	Teƒea doa dzidzɔ na ame.
Explanatory notes appeared in the press.	Numeɖeɖegbalẽwo dze le nyadzɔdzɔgbalẽwo me.
Clinton argues that she is doing what is within her power.	Clinton ʋlia nya be yewɔa nusi le yeƒe ŋusẽ me.
All foreign visitors are expected to register at the consulate.	Wole mɔ kpɔm be duta amedzrowo katã naŋlɔ ŋkɔ ɖe alɔdzedɔwɔƒea.
This mountain is the best for hiking.	To siae nye nyuitɔ kekeake na todzizɔzɔ.
He closed the windows.	Etu fesreawo.
I don’t remember doing that.	Nyemeɖo ŋku edzi be mewɔ nu ma o.
The team of writers did a good job, and won some titles.	Agbalẽŋlɔlawo ƒe ƒuƒoƒoa wɔ dɔ nyuie, eye woxɔ ŋkɔ aɖewo.
A child who will grow up in six years.	Vi si atsi le ƒe ade megbe.
He ate several slices of pizza.	Eɖu pizza kakɛ geɖe.
Now they have had little impact on the evolution of the city.	Fifia womekpɔ ŋusẽ boo aɖeke ɖe dua ƒe nɔnɔmetɔtrɔ dzi o.
While traveling at high speed, the vehicle struck the bank.	Esi ʋua nɔ mɔ zɔm sesĩe la, edze gadzraɖoƒea.
He was returning from hunting.	Enɔ tɔtrɔm tso adedada me.
Cooking is a science.	Nuɖaɖa nye dzɔdzɔmeŋutinunya.
He paused to think about it.	Etɔ vie be yeabu eŋu.
It attracts millions every year, because of its variety and quality.	Ehea ame miliɔn geɖe ƒe sia ƒe, le eƒe nu vovovowo kple eƒe nyonyome ta.
I was impressed with the beauty of the dress.	Ale si awua nya kpɔe la wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ.
They obviously wanted to build an empire.	Edze ƒã be wodi be yewoatu fiaɖuƒe aɖe ɖo.
Kids love to climb trees.	Ðeviwo lɔ̃a atiwo lialia.
Every three years, experts test the harvest.	Ƒe etɔ̃ ɖesiaɖe la, eŋutinunyalawo doa nuŋeŋea kpɔna.
Spending your day helping others makes you happier.	Ne èzã wò ŋkekea tsɔ kpe ɖe ame bubuwo ŋu la, enaa nèkpɔa dzidzɔ wu.
The web spider is a small, hairy creature.	Web spider nye lã sue aɖe si ŋu fu le.
He saw the priest and his granddaughter approach.	Ekpɔ nunɔla la kple tɔgbuiyɔvia wògogo.
The driver's hands gently rested on the steering wheel.	Ʋukulaa ƒe asiwo nɔ ʋua ƒe ʋukukumɔ̃a dzi blewuu.
Turn up the radio and let the music play.	Do radioa ɖe dzi eye nàna haƒoƒoa naƒo.
Very expensive, very impressive.	Exɔ asi ŋutɔ, ewɔa dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
A mobile phone is a generic computer	Asitelefon nye kɔmpiuta si wozãna na amewo katã
For young children, everything is new and strange.	Le ɖevi suewo gome la, nusianu nye nu yeye eye wòwɔ nuku.
A photo of a beautiful young woman accompanies the article.	Ðetugbui dzetugbe aɖe ƒe foto kpe ɖe nyatia ŋu.
How can the government solve these problems?	Aleke dziɖuɖua ate ŋu akpɔ kuxi siawo gbɔe?
You have to be careful with the river.	Ele be nàɖɔ ŋu ɖo le tɔsisia ŋu.
He counted every penny to make sure it was right.	Exlẽ gaku ɖesiaɖe be yeakpɔ egbɔ be esɔ.
Diarrhea is a sign of serious illness.	Aɖuɖɔtoe nye dɔléle sesẽ ƒe dzesi.
The system is broken but stable.	Nuɖoanyia gblẽ gake eli ke.
He will often sneak a cigarette or two.	Zi geɖe la, aɣla sigaret ɖeka alo eve le adzame.
He saw her in the distance.	Ekpɔe le adzɔge ɖaa.
States take the most action.	Dukɔwoe wɔa afɔɖeɖe geɖe wu.
But the emperor refused to pay.	Gake fiagã la gbe be yemaxe fe o.
Their voices are loud.	Woƒe gbe sesẽ.
He gave the teacher a small prayer book	Etsɔ gbedodoɖagbalẽ sue aɖe na nufiala la
I forbade him to eat sweets.	Mede se nɛ be wòagaɖu nu viviwo o.
Don’t bury the treasure in the back garden.	Mègaɖi kesinɔnu la ɖe megbebɔa me o.
He refused to believe in the afterlife.	Egbe be yemaxɔe ase be agbe li le ku megbe o.
Don’t eat that stuff!	Mègaɖu nu ma o!
Instead of a burn, he was now seized with a cough.	Le dzobibi teƒe la, kɔdzidɔ aɖe xɔ edzi azɔ.
His silence was confusing.	Eƒe ɖoɖoezizi tɔtɔ ame.
There was a fire in the forest.	Dzo bi le avea me.
Wear warm clothes and gloves.	Do awu siwo me dzo le kple asigɛwo.
The fish swam around the boat.	Tɔmelãawo ƒu tsi ƒo xlã tɔdziʋua.
The lake will provide enough water to fill the hole.	Ta la ana tsi si sɔ ayɔ doa me.
They are all lost.	Wo katã bu.
A muddy river surrounds the masses.	Tɔsisi aɖe si me ʋuʋudedi le ƒo xlã ʋuʋudedi gbogboawo.
The computer needs a small memory card.	Kɔmpiutaa hiã memory card sue aɖe.
The company should avoid commitment.	Ele be dɔwɔƒea naƒo asa na ɖokuitsɔtsɔna.
All the horses are horses.	Sɔawo katã nye sɔwo.
The robin flew over my finger.	Robin la dzo ɖe nye asibidɛ dzi.
After a hard day’s work, everyone likes to relax.	Le ŋkeke ɖeka ƒe dɔ sesẽ wɔwɔ vɔ megbe la, amesiame lɔ̃a ɖiɖiɖeme.
Who is doing the talking?	Amekae le nuƒoƒoa wɔm?
Both companies reported high earnings this quarter.	Dɔwɔƒe eveawo ka nya ta be yewokpɔ ga geɖe le ƒe etɔ̃ sia me.
He remembered everything now.	Eɖo ŋku nusianu dzi azɔ.
The earthquake caused a lot of damage.	Anyigbaʋuʋua gblẽ nu geɖe.
Our house was bright blue, with a manicured lawn.	Míaƒe aƒea nye blɔ si le keklẽm, eye gbedadaƒo si ŋu wodzra ɖo nyuie la nɔ eme.
The villagers are not expecting rain.	Kɔƒea me tɔwo mele mɔ kpɔm na tsidzadza o.
When salt dissolves in water, it changes the taste.	Ne dze ƒo ɖe tsi me la, etrɔa vivia.
He entered the temple.	Ege ɖe gbedoxɔa me.
The farmer lived a frugal life.	Agbledela la nɔ agbe si me gazazã mele o.
He sometimes stops to rest.	Etɔna ɣeaɖewoɣi be yeaɖi ɖe eme.
The tall trees shaded the field.	Ati kɔkɔawo do vɔvɔli ɖe agblea dzi.
Research suggests this may be true.	Numekukuwo ɖee fia be ɖewohĩ esia nye nyateƒe.
But the bird had a hard time.	Gake ɣeyiɣi sesẽ aɖe va xevi la ya.
Waste causes most household problems.	Gbegblẽ hea aƒemekuxi akpa gãtɔ vɛ.
She prefers a couch that is more comfortable.	Elɔ̃a abadzivɔ si me woate ŋu anɔ bɔbɔe wu.
The fridge is full.	Fridzia yɔ fũ.
A cloud of dust blew down the road.	Ke ƒe alilikpo aɖe nɔ ya ƒom le mɔa dzi.
It was vital to their survival.	Enɔ vevie ŋutɔ na woƒe agbetsitsi.
They competed with each other for the prize.	Woʋli ho kple wo nɔewo ɖe fetua ta.
They are very expensive.	Woxɔ asi ŋutɔ.
Then it rained, making harvest very difficult.	Emegbe tsi dza, si wɔe be nuŋeŋe sesẽ ŋutɔ.
This product is made from essential oils.	Wotsɔa ami veviwo wɔa atike siae.
Daffodils lay scattered on the ground.	Daffodils mlɔ anyigba kaka ɖe anyigba.
The visit to the museum was very interesting.	Blemanudzraɖoƒea yiyi do dzidzɔ na ame ŋutɔ.
These guidelines are designed to address this problem.	Wotrɔ asi le mɔfiame siawo ŋu be woatsɔ akpɔ kuxi sia gbɔe.
The forest has shrunk.	Avea dzi ɖe kpɔtɔ.
There are no leftovers.	Nu siwo susɔ la meli o.
Coral reefs are an integral part of the ocean.	Koral-towo nye atsiaƒua ƒe akpa vevi aɖe.
Beauty is in the eye of the beholder.	Atsyɔ̃ɖoɖo le nukpɔla ƒe ŋku me.
These tools will help you find a solution.	Dɔwɔnu siawo akpe ɖe ŋuwò nàkpɔ egbɔkpɔnu.
Earth's population has increased dramatically.	Anyigba dzi amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi ŋutɔ.
There are a variety of ingredients.	Nusiwo wotsɔ wɔa nuɖuɖui vovovowoe li.
The city is divided into districts.	Woma dua ɖe nutowo me.
A warm thank you.	Akpedada vividoɖeameŋutɔe.
A time of intense activity.	Ɣeyiɣi si me wowɔa dɔ vevie le.
He changed his mind.	Etrɔ eƒe susu.
A subtle stranger appeared.	Amedzro aɖe si menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o la do.
All less than ten percent.	Wo katã mede ewo le alafa me o.
She cried because she wouldn’t know anyone at the party.	Efa avi elabena manya ame aɖeke le kplɔ̃ɖoƒea o.
The chef taught the young apprentice how to cook.	Nuɖala la fia nuɖaɖa ɖetugbi si le dɔsrɔ̃m la.
The monastery is famous for its beautiful park.	Saɖagaxɔa xɔ ŋkɔ le eƒe tsaɖibɔ dzeani la ta.
I wonder if money can bring the dead back.	Mebiaa ɖokuinye be ɖe ga ate ŋu agbugbɔ ame kukuwo agbɔe hã.
The forest is a sanctuary for plants and animals.	Avea nye numiemiewo kple lãwo ƒe kɔkɔeƒe.
He placed one bowl on top of the other.	Etsɔ agba ɖeka da ɖe evelia tame.
The project is scheduled to be completed next year.	Woɖoe be woawu dɔa nu le ƒe si gbɔna me.
The wedding went off as planned.	Srɔ̃ɖeɖea yi edzi abe alesi woɖoe ene.
The cheetah is the fastest animal in the world.	Cheetah ye nye lã si ƒua du wu le xexeame.
It has been four years since the earthquake.	Ƒe enee nye esia tso esime anyigbaʋuʋua dzɔ.
She said it would have been for their son’s education.	Egblɔ be anye ne wo viŋutsua ƒe sukudede tae.
He could have lived differently if he had chosen.	Ate ŋu anɔ agbe le mɔ si to vovo na ema nu ne ɖe wòtiae hafi.
Investigators hope to find clues at the scene.	Numekulawo le mɔ kpɔm be yewoakpɔ kpeɖodzinyawo le teƒea.
Men often shy away from pursuing leadership roles in business.	Zi geɖe la, ŋutsuwo ƒoa asa na kplɔlanyenye ƒe dɔwo yometiti le asitsatsa me.
He knocked once more.	Egaƒo ʋɔa zi ɖeka ake.
He said their health could not be improved.	Egblɔ be womate ŋu ana woƒe lãmesẽ nanyo ɖe edzi o.
The brush strokes on these paintings are beautiful.	Brɔs siwo wotsɔ ƒo nutata siawoe la nya kpɔ ŋutɔ.
If we cut back on our consumption, that should help.	Ne míeɖe míaƒe nuzazãwo dzi kpɔtɔ la, ele be ema nakpe ɖe mía ŋu.
He seemed to be buried in the debris.	Edze abe eɖiɖi le gbeɖuɖɔawo me ene.
He was especially innovative this year.	Eto nu yeyewo vɛ vevietɔ le ƒe sia me.
A roasting thermostat is essential to the success of this recipe.	Dzoxɔxɔdzidzenu si wotsɔna ɖaa nu le vevie ŋutɔ hafi woate ŋu akpɔ dzidzedze le nuɖaɖa sia me.
He was able to open several new stores.	Ete ŋu ʋu fiase yeye geɖe.
We have seen a significant decrease in recent months.	Míekpɔe be edzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ le ɣleti siwo va yi nyitsɔ laa me.
We will pass through small towns.	Míato du suewo me.
Advanced robots are being used in warfare today.	Wole robot deŋgɔwo zãm le aʋawɔwɔ me egbea.
An unlit candle will blow out.	Bosomikaɖi si womekɔ o la aƒo.
One morning he woke up before dawn.	Gbeɖeka ŋdi la, efɔ hafi ŋu nake.
We planted more fruit this year than last year.	Míeƒã atikutsetse geɖe le ƒe sia me wu ƒe si va yi.
We didn’t have any fun over the weekend.	Míewɔ modzakaɖeɖe aɖeke le kwasiɖanuwuwua o.
The market is buzzing with excitement.	Asi la le ɣli dom le dzidzɔkpɔkpɔ ta.
At the same time, he frowned and scratched his head.	Le ɣeyiɣi ma ke me la, eƒe mo ʋuʋu eye wòƒo ta.
This area is famous for its drama.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le eƒe drama ta.
The story is in two parts.	Ŋutinya la le akpa eve me.
The Sultan heads the discussion about a new statue.	Sultan lae nye tatɔ na numedzodzro si ku ɖe kpememe yeye aɖe ŋu.
This award is given to those who have achieved a lot.	Wotsɔa kafukafu sia naa amesiwo wɔ nu geɖe.
The laws were laid out in the cities and towns.	Woɖo seawo ɖe duwo kple duwo me.
Water is a sign of health.	Tsi nyea lãmesẽ ƒe dzesi.
He was eager to start the work day.	Edi vevie be yeadze dɔwɔŋkekea gɔme.
This city is famous for its gardens.	Du sia xɔ ŋkɔ le eƒe abɔwo ta.
Maybe you need a jacket.	Ðewohĩ èhiã jaketi.
Don’t despair, he’s doing his best.	Dzi megaɖe le ƒowò o, ele eƒe ŋutete katã wɔm.
Cooler winters will allow plants to grow.	Dzomeŋɔli si fa wu ana numiemiewo natsi.
The local ruler is very powerful.	Ŋusẽ le nutoa me dziɖula ŋu ŋutɔ.
By this time, my eyes were watering.	Kaka ɣeyiɣi sia naɖo la, nye ŋkuwo nɔ ʋuʋum.
He resisted the temptation to go.	Etsi tre ɖe tetekpɔ si nye be wòayi ŋu.
Everything in her store is beautifully decorated.	Woɖo atsyɔ̃ na nusianu si le eƒe fiasea me la nyuie.
Iraq is the birthplace of civilization.	Iraq ye nye afisi wodzi dekɔnuwo le.
He read a lot of books and took some notes.	Exlẽ agbalẽ geɖe eye wòwɔ nuŋlɔɖi aɖewo.
Kipling’s stories can be enjoyed by all ages.	Ƒe ɖesiaɖe ate ŋu ase vivi na Kipling ƒe ŋutinyawo.
The rain stops falling.	Tsidzadzaa meganɔa dzadzam o.
The woman’s bag was slung over one shoulder.	Wotsɔ nyɔnua ƒe akploa ƒo ɖe abɔta ɖeka dzi.
A head of lettuce will serve two.	Sabala ta ɖeka asubɔ ame eve.
They gave the gift a large amount of gold.	Wotsɔ sika gbogbo aɖe na nunana la.
Just hang up the moment you get home.	Ðeko nàtu kaƒoƒoa le ɣeyiɣi si me nèɖo aƒeme.
Street musicians perform outside the metro station.	Ablɔdzihadzilawo ƒoa ha le metro ʋudzeƒea godo.
How was your day today?	Aleke wò ŋkekea nɔ egbea?
The battlefield was almost deserted.	Aʋagbedzi la zu aƒedo kloe.
The process was rigged.	Wowɔ alakpanu le ɖoɖoa me.
The ice on the beach is melting.	Tsikpe siwo le ƒuta la le ʋuʋum.
This flight is late.	Yameʋu sia ƒe ɣeyiɣia tsi megbe.
the explorers reached the coast four days later.	anyigbayeyedilaawo ɖo ƒuta le ŋkeke ene megbe.
He tried to trap her in his cave.	Edze agbagba be yeatre mɔ̃ nɛ ɖe yeƒe agado me.
Heaven is the ruler of the earth.	Dziƒoe nye anyigba la dzi ɖula.
Once it enters the glass, it hardens.	Ne enya ge ɖe ahuhɔ̃ea me ko la, esẽna.
It's a synonym for "fighting".	Enye nya si sɔ kple "avuwɔwɔ".
Tigers travel in numerous families.	Akpɔkplɔwo zɔa mɔ le ƒome gbogbo aɖewo me.
Its great beauty remains.	Eƒe atsyɔ̃ gã la gakpɔtɔ li.
This area has only ever been inhabited by farmers.	Agbledelawo koe nɔ nuto sia me kpɔ.
Summer was approaching.	Dzomeŋɔli va nɔ aƒe tum.
It grew rapidly and prospered.	Etsi kabakaba eye wòkpɔ dzidzedze.
First remove the plunger.	Gbã la, ɖe plunger la ɖa.
The books were easy to find in this city.	Agbalẽawo kpɔkpɔ nɔ bɔbɔe le du sia me.
The stranger left.	Amedzroa dzo.
The rebels set the city on fire.	Aglãdzelawo tɔ dzo dua me.
I could hardly believe it was true.	Nyemete ŋu xɔe se kura be enye nyateƒe o.
He was always out of town.	Enɔa dua godo ɣesiaɣi.
He came from a conservative family.	Ƒome aɖe si me tɔwo léa blemakɔnuléleɖeasi me ɖe asi mee wòtso.
How many haiku have you read?	Haiku nenie nèxlẽ?
The baby baboon sucks his thumb.	Baboon vidzĩa noa eƒe asibidɛ.
It’s our job to make others happy.	Enye míaƒe dɔ be míana ame bubuwo nakpɔ dzidzɔ.
The balloon went up in the air.	Balɔ̃a dzo le yame.
The king ordered taxes to be increased.	Fia la de se be woadzi adzɔwo ɖe edzi.
The bird was singing loudly.	Xevia nɔ ha dzim sesĩe.
Greed and ambition are common among the nation's leaders.	Ŋukeklẽ kple ɖoƒe kɔkɔ didi bɔ ɖe dukɔa ƒe ŋgɔnɔlawo dome.
Mercury is the only metal that melts at room temperature.	Mercury koe nye ga si ƒuna le xɔme ƒe dzoxɔxɔ nu.
The hills are rolling gently towards the evening sky.	Togbɛawo le ʋuʋum blewuu ɖo ta fiẽsi ƒe yamenutome.
The painting was completed by a famous artist.	Nutala xɔŋkɔ aɖee wu nutata la nu.
In the old days, doctors were cooks.	Le blema la, ɖɔktawo nye nuɖalawo.
The professor was to lead a lecture on astronomy.	Ele be nufialagã la naxɔ ŋgɔ na nuƒo aɖe si ku ɖe ɣletiviŋutinunya ŋu.
One tree changed the desert.	Ati ɖeka trɔ dzogbea.
Photo taken after the accident.	Foto si woɖe le afɔkua megbe.
But quick action prevented disaster.	Gake afɔɖeɖe kaba xe mɔ na afɔku.
Most doctors were skeptical but obliged.	Ðɔkta akpa gãtɔ ke ɖi gake wozi wo dzi.
Other features include a wine and champagne bar.	Nu bubu siwo le emee nye teƒe si woate ŋu ano wein kple champagne le.
The chairs must be brought from the hall.	Ele be woatsɔ zikpuiawo tso akpataa me avae.
When cream is added to coffee, it makes a cappuccino.	Ne wotsɔ krem ​​kpe ɖe kɔfi ŋu la, ewɔa cappuccino.
The team was raised in the most populous country in the world.	Wonyi ƒuƒoƒoa le dukɔ si me amewo sɔ gbɔ ɖo wu le xexeame me.
The judge declared judgment.	Ʋɔnudrɔ̃la la ɖe gbeƒãe be wodrɔ̃ ʋɔnui.
Some foods are hard to digest.	Nuɖuɖu aɖewo ɖuɖu sesẽna.
Man is a monkey.	Amegbetɔ nye boso.
Astronomers have confirmed that a neutron star does exist.	Ɣletiviŋutinunyalawo ɖo kpe edzi be neutron ɣletivi aɖe li vavã.
Icicles have been used for this purpose for a long time.	Wozãa tsikpewo hena esia wɔwɔ ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
He poured himself a glass of water.	Ekɔ tsi kplu ɖeka ɖe eɖokui me.
He remembers watching the race.	Eɖo ŋku duɖimekekea kpɔkpɔ dzi.
The sand drifts across the parched plain.	Kea ƒona toa gbadzaƒe si ƒu kplakplakpla la dzi.
The valve is known to burst under high pressure.	Wonya be ʋuƒoa gbãna le nyaƒoɖeamenu gã aɖe me.
More muscle means better exercise.	Lãmetsi geɖe dodo fia be woawɔ kamedefefe nyuie wu.
Watch how the necklace turns her hair into a silhouette.	Kpɔ alesi kɔgɛa trɔa eƒe taɖa wòzua nɔnɔmetata.
The astronaut looked out over the empty land.	Yamenutomeyimɔ̃a kpɔ gota le anyigba ƒuƒlu la dzi.
The report focuses on three experts.	Nyatakakaa ku ɖe eŋutinunyala etɔ̃ ŋu.
The war brought feelings of independence.	Aʋa la he amewo ƒe ɖokuisinɔnɔ ƒe seselelãmewo vɛ.
Shot at close range.	Woda tue le adzɔge ʋĩi.
Scientists were struggling to measure changes in gravity.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo nɔ agbagba dzem vevie be yewoadzidze tɔtrɔ siwo va le nuheŋusẽ me.
This upset the snake.	Esia na da la ƒe dzi gbã.
These doctors treat all patients.	Ðɔkta siawo daa dɔ na dɔnɔwo katã.
Where have you been? 	Afikae nènɔ kpɔ?
they asked him.	wobiae be.
I love to cook.	Melɔ̃a nuɖaɖa.
The beautiful tower is located in the center of the city.	Xɔ kɔkɔ dzeani la le dua titina.
A photographer captured the scene.	Fotoɖela aɖe ɖe nukpɔkpɔa ɖe foto.
I like both of these dancers.	Ɣeɖula siawo evea siaa dzɔa dzi nam.
This team won the championship.	Teƒe sia ɖu dzi le ʋiʋlia me.
There is a stone in the bridge.	Kpe aɖe le tɔdzisasrãa me.
So few tourists visit this area.	Eyata tsaɖila ʋɛ aɖewo koe yia nuto sia me.
Nowhere is electricity regulated like that.	Womewɔ ɖoɖo ɖe elektrikŋusẽ ŋu le afi aɖeke nenema o.
When the dog jumps on the table, you should cry.	Ne avu la ti kpo le kplɔ̃a dzi la, ele be nàfa avi.
He rarely sees his father.	Ƒã hafi wòkpɔa fofoa.
This was the driest year on record.	Esiae nye ƒe si me kuɖiɖi le wu ɖesiaɖe si ŋu woƒo nu tsoe.
The eggs were covered with vegetation.	Wotsɔ numiemiewo tsyɔ aziawo dzi.
His story will not appeal to all readers.	Eƒe ŋutinya madzɔ dzi na nuxlẽlawo katã o.
Some people find my mother difficult to cook.	Ame aɖewo kpɔnɛ be nuɖaɖa sesẽna na danye.
The rains in his country are unpredictable.	Tsidzadza si adza le eƒe dukɔa me la nye esi womate ŋu agblɔ ɖi o.
The poor suffered greatly from the famine.	Ame dahewo kpe fu vevie le dɔwuamea me.
This is the first time we have set up such a clinic.	Esiae nye zi gbãtɔ si míeɖo atikewɔƒe sia tɔgbe.
After the war, people were angry and scared.	Le aʋaa megbe la, amewo do dziku hevɔ̃.
Only he can give the peace they ask for.	Eya koe ate ŋu ana ŋutifafa si wobia la.
It is very important at this stage.	Ele vevie ŋutɔ le afɔɖeɖe sia me.
Most of the oxygen in the atmosphere is dioxygen.	Oxygen si le yame la ƒe akpa gãtɔ nyea dioxygen.
He ate quickly and left without saying goodbye.	Eɖu nu kaba eye wòdzo do gbe na ame manɔmee.
That’s not how it happened.	Menye aleae wòdzɔe o.
Follow me, and don’t look back!	Dze yonyeme, eye mègakpɔ megbewò o!
The restored park is now surrounded by houses.	Aƒewo ƒo xlã tsaɖibɔ si wogbugbɔ tu la fifia.
A committee was formed to organize the event.	Woɖo kɔmiti aɖe be woawɔ ɖoɖo ɖe wɔnaa ŋu.
This temperature change led to an ice age.	Dzoxɔxɔ ƒe tɔtrɔ sia na tsikpe ƒe ɣeyiɣi aɖe va dzɔ.
The seeds are damaged.	Nukuawo gblẽ.
I noticed that the village was still celebrating.	Mede dzesii be kɔƒea gakpɔtɔ nɔ azã ɖum.
It’s drowned	Enyrɔ
The mirror was cleaned seven times.	Wokɔ ahuhɔ̃ea ŋu zi adre.
The audience laughed.	Nyaselawo ko nu.
Another old man is crossing the road.	Amegãɖeɖi bubu aɖe le mɔa tsom.
Numerous states claim ownership of the disputed land.	Dukɔ gbogbo aɖewo gblɔna be anyigba si ŋu nyaʋiʋli le la tɔe yewonye.
This woman is a genius.	Nyɔnu sia nye nunyala.
The path along the lake is a popular walking trail.	Mɔ si to ta la to nye afɔtoƒe si ame geɖe lɔ̃a yiyi.
First, separate the eggs.	Gbã la, ma aziawo me.
His mouth opened.	Eƒe nu ʋuʋu.
Are you from around here?	Ðe nètso afisia ƒo xlãea?
An entrance to the cave was discovered.	Woke ɖe agadoa ƒe mɔnu aɖe ŋu.
He used five whole chickens.	Ezã koklolã blibo atɔ̃.
Our company is making billions in profits.	Míaƒe dɔwɔƒea le viɖe biliɔn geɖe kpɔm.
The newspaper submitted a written statement.	Nyadzɔdzɔgbalẽa tsɔ nya aɖe si woŋlɔ ɖi la ɖo ɖa.
She is a dedicated child psychology teacher.	Enye ɖeviwo ƒe susuŋutinunya ƒe nufiala si tsɔ eɖokui na.
At the end of the report, he lists specific examples.	Le nyatakakaa ƒe nuwuwu la, eyɔ kpɔɖeŋu aɖewo koŋ.
Others are sent to talks.	Woɖoa ame bubuwo ɖe nuƒowo me.
Victims cannot fight back.	Ame siwo ŋu wowɔ nuvevii la mate ŋu awɔ avu ɖe eta o.
Water, lighting, heating, and food all cost money.	Tsi, akaɖi, dzoxɔxɔ, kple nuɖuɖu katã xɔa ga.
He uncorked the jar.	Eɖe nugoe la ƒe nugbɔ.
People are leaving their homes all over the world.	Amewo le woƒe aƒewo gblẽm ɖi le xexea me godoo.
He finished theology.	Ewu mawunyaŋununya nu.
Violent reprisals were reported.	Woka nya ta be wobia hlɔ̃ amewo ŋutasesẽtɔe.
His daughter cried when she heard this.	Vianyɔnua fa avi esi wòse nya sia.
The young man leaned forward in his chair.	Ðekakpuia bɔbɔ ɖe ŋgɔ le eƒe zikpui dzi.
The cream will thicken and lighten.	Kream la aƒo eye wòanɔ bɔbɔe.
His concert was a huge success.	Eƒe konsata la kpɔ dzidzedze ŋutɔ.
This restaurant serves good seafood.	Nuɖuɖudzraƒe sia naa ƒumelã nyuiwo.
The speaker criticized the media.	Nuƒolaa ɖe ɖeklemi nyadzɔdzɔgblɔlawo.
A guard rushed to his aid.	Dzɔla aɖe ƒu du va kpe ɖe eŋu.
They broke into the house.	Woda aƒea me.
The baby will be monitored here.	Woalé ŋku ɖe vidzĩa ŋu le afisia.
The next day, leaving the city named after him, he headed east.	Le ŋufɔke la, etso du si wotsɔ ŋkɔ nɛ me la, eɖo ta ɣedzeƒe gome.
Thousands have died here, yet they are still suffering.	Ame akpe geɖe ku le afisia, ke hã wogale dzi lém.
Experts recommend keeping children away from electronic devices.	Eŋutinunyalawo kafui be woaɖe ɖeviwo ɖa le elektrɔnikmɔ̃wo ŋu.
A squirrel jumped across the road.	Akpɔkplɔ aɖe ti kpo to mɔa dzi.
Noise is a problem in many countries.	Toɣliɖeɖe nye kuxi le dukɔ geɖe me.
The police chase ended without incident.	Kpovitɔwo ƒe amedzidzedzea wu enu nudzɔdzɔ aɖeke manɔmee.
The study was conducted on a representative sample of adults.	Wowɔ numekukua le ame tsitsiwo teƒenɔlawo ƒe kpɔɖeŋu aɖe ŋu.
They were in a position to do interesting things.	Wonɔ nɔnɔme me be yewoawɔ nu dodzidzɔnamewo.
The poor will be severely beaten.	Woaƒo ame dahewo vevie.
Let me know immediately.	Na manya enumake.
A river flows eastward through this country.	Tɔsisi aɖe sina toa dukɔ sia me yia ɣedzeƒe gome.
A machine translates language.	Mɔ̃ aɖe ɖea gbegbɔgblɔ gɔme.
There are no shortcuts to learning a language.	Mɔ kpui aɖeke meli si dzi woato asrɔ̃ gbe aɖe o.
Scientists have described in detail how the ribosome works.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ƒo nu tso alesi ribosome la wɔa dɔe ŋu tsitotsito.
The star will soon complete her journey.	Eteƒe madidi o, ɣletivi la awu eƒe mɔzɔzɔa nu.
The cities are crowded.	Amewo sɔ gbɔ ɖe dugãwo me.
Strong winds are frequent in this area.	Ya sesẽwo ƒona enuenu le nuto sia me.
My uncle is an orthopedic surgeon.	Fonye nye ƒumeŋutinunyala.
Will be here tonight for dinner.	Anɔ afisia fiẽ sia hena fiẽnuɖuɖu.
There are a lot of indigenous people here.	Anyigbadzitɔ gbogbo aɖewo le afisia.
The environment in the room got worse.	Nutoa me le xɔa me va gblẽ ɖe edzi.
The food isn’t enough.	Nuɖuɖua mesɔ gbɔ o.
The knight's challenge was accepted.	Wolɔ̃ ɖe sɔdola la ƒe gbetɔamea dzi.
This window gives you a view of the garden.	Fesre sia nana nète ŋu kpɔa abɔa me.
My parents reacted by slapping me.	Dzinyelawo wɔ nu ɖe ​​ŋunye esi woƒo mo nam.
Soaking in salt water removes certain types of bacteria.	Dzetsi tsɔtsɔ ƒo ƒui ɖea dɔlékui ƒomevi aɖewo ɖa.
Heat and oxidation browned the paper.	Dzoxɔxɔ kple oxidation na pepaa zu blɔ.
It is illegal to drive under the influence of alcohol.	Mele se nu be woaku ʋu ahamumu o.
He was decorated for bravery.	Woɖo atsyɔ̃ nɛ ɖe kalẽwɔwɔ ta.
Yet he maintained his dignity.	Ke hã elé eƒe bubu me ɖe asi.
Fortunately, he escaped with his life.	Dzɔgbenyuietɔe la, esi kple eƒe agbe.
Their workout included jogging, running and weight training.	Woƒe kamededea lɔ duƒuƒu, duƒuƒu kple kpekpeme hehe ɖe eme.
He spoke in a loud voice.	Eƒo nu kple gbe sesẽ.
All residents are required to learn how to recycle.	Wobia tso afima nɔlawo katã si be woasrɔ̃ alesi woagbugbɔ awɔ nuawoe.
He came to visit her home unexpectedly.	Eva srã eƒe aƒeme kpɔ le vome.
Clear skies greeted us upon arrival.	Dziŋgɔli si me kɔ nyuie do gbe na mí esi míeva ɖo.
The ice has been forming for days.	Tsikpeawo le dzɔdzɔm ŋkeke geɖee nye esia.
The participant should extend their arm outwards.	Ele be gomekpɔla la nado woƒe alɔ ɖe gota.
People often interpret these dreams literally.	Zi geɖe la, amewo ɖea drɔ̃e siawo gɔme ŋutɔŋutɔ.
They walked along winding roads.	Wozɔ to mɔ siwo le tsatsam la dzi.
His loud voice interrupted my nightmare.	Eƒe gbe sesẽ la do kplamatse nye drɔ̃e dziŋɔ la.
The big guy was moving over my two guards.	Ŋutsu gã la nɔ ʋuʋum le nye dzɔla eveawo dzi.
The toy train rolled down the tracks.	Fefewɔketeke la nɔ ʋuʋum le mɔawo dzi.
He drove hard, but cautiously.	Eku ʋua sesĩe, gake eɖɔ ŋu ɖo.
His talk lasted for hours.	Eƒe nuƒoa didi gaƒoƒo geɖe.
An upscale restaurant serves an upscale clientele.	Nuɖuɖudzraƒe deŋgɔ aɖe subɔa asisi deŋgɔwo.
The Court enters this judgment with reluctance.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea gena ɖe ʋɔnudrɔ̃nya sia me kple dzitsitsi.
The cake seems to absorb moisture from the air.	Edze abe kekea xɔa tsi si le ya me ene.
Heated debates erupted between old and new thinkers	Nyaʋiʋli siwo me dzo le do mo ɖa le nuŋubula xoxowo kple yeyewo dome
This seems to be the work of vandals.	Edze abe nudomegblẽlawo ƒe dɔe esia nye ene.
Money doesn’t seem to be worth the effort.	Edze abe ga meɖea vi aɖeke na agbagbadzedze o ene.
When the engine pulled down on the lever, it roared to life.	Esi mɔ̃a he lever la ɖe anyi la, edo ɣli yi agbe me.
Long luxurious hair can be considered beautiful in some cultures.	Woate ŋu abu ɖa legbe siwo le atsyɔ̃ɖoɖo me be wodze tugbe le dekɔnu aɖewo me.
It’s exhausting to have a teacher like you.	Etea ɖeɖi ame ŋu be nufiala abe wò ene nanɔ asiwò.
He was standing at the table.	Enɔ tsitre ɖe kplɔ̃a gbɔ.
They love to tease each other.	Wolɔ̃a fewuɖuɖu le wo nɔewo ŋu.
He shot the store owners dead.	Eda tu fiasea tɔ siwo ku.
The children were picked up because they were different.	Wofɔ ɖeviawo elabena woto vovo.
My baggage is too heavy.	Nye agbawo kpekpe akpa.
This girl is so cute.	Nyɔnuvi sia ƒe nu lé dzi na ame ŋutɔ.
A fallen tree blocked the path.	Ati aɖe si ge la xe mɔ na mɔa.
He didn't seem to notice.	Ewɔ abe ɖe mede dzesii o ene.
The she finds love, it’s possible to be happy.	The she finds love, anya wɔ be woakpɔ dzidzɔ.
Only a small part of that book is reliable.	Agbalẽ ma ƒe akpa sue aɖe koe ŋu kakaɖedzi le.
He didn’t decide.	Metso nya me o.
They cut down trees in the forest.	Wotsoa atiwo le avea me.
The company plans to modernize its equipment.	Dɔwɔƒea ɖoe be yeatrɔ asi le yeƒe dɔwɔnuwo ŋu wòasɔ ɖe egbegbe nu.
The head of the board resigned this week.	Habɔbɔa ƒe tatɔ ɖe asi le dɔ ŋu le kwasiɖa sia me.
The seed bore very good fruit.	Nuku la tse ku nyuie ŋutɔ.
The bill will be passed next month.	Woawɔ se sia le ɣleti si gbɔna me.
The speaker was fascinating.	Nuƒolaa ƒe nu lé dzi na ame ŋutɔ.
I read a lot in college.	Mexlẽa agbalẽ geɖe le kɔledzi.
He divides his time between the farm and his garden.	Emaa eƒe ɣeyiɣi ɖe agblea kple eƒe abɔ dome.
A steep hill barred colonialism.	Togbɛ aɖe si dzi ke le la xe mɔ ɖe dutanyigbadziɖuɖu nu.
This tree is bent.	Wobɔbɔ ati sia.
Human activities have caused serious damage to ecosystems.	Amegbetɔwo ƒe nuwɔna gblẽ nu le lãwo kple wo nɔƒewo ŋu vevie.
Many stories involve bandits and bandits.	Ŋutinya geɖe ku ɖe adzodalawo kple adzodalawo ŋu.
There has been a drought in the last few years.	Kuɖiɖi aɖe dzɔ le ƒe ʋee siwo va yi me.
Some areas are regularly flooded.	Tsiɖɔɖɔ nɔa nuto aɖewo me edziedzi.
This debate continues to reverberate.	Nyaʋiʋli sia yi edzi le ɖiɖim ɖe edzi.
Melanocyte contributions are often overlooked.	Woŋea aɖaba ƒua nusiwo melanocyte wɔna dzi zi geɖe.
Mercury, silver and gold were used in ancient times.	Wozãa mercury, klosalo kple sika le blemaɣeyiɣiwo me.
His eyes were fluttering.	Eƒe ŋkuwo nɔ ʋuʋum.
The body was found the next day.	Woke ɖe ame kukua ŋu le ŋufɔke.
The easy exceptions are the sweet potatoes.	Nusiwo woate ŋu aɖe le bɔbɔe enye mɔli viviawo.
Position papers are available on the curriculum.	Ðoƒe ƒe agbalẽwo le nusɔsrɔ̃ɖoɖoa dzi.
It’s a matter of discipline and perseverance.	Enye amehehe kple kutrikuku ƒe nya.
The reflection of the sun was hot in the sky.	Ɣea ƒe dzedzeme nɔ dzo dam le yame.
Your hands will get dry if you don’t use soap.	Wò asiwo aƒu ne mèzã adzalẽ o.
A few broken branches lay scattered on the ground.	Alɔ gbagbã ʋɛ aɖewo mlɔ anyigba kaka ɖe anyigba.
Peace talks seem to have stalled.	Edze abe ŋutifafanuƒowo tsi anyi ene.
Consider the scale of the problem.	Bu alesi gbegbe kuxia loloe ŋu kpɔ.
How many different species of spiders live in this area?	Akpɔkplɔ ƒomevi vovovo nenie le nuto sia me?
Before we begin, we gathered our data.	Hafi míadze egɔme la, míeƒo míaƒe nyatakakawo nu ƒu.
This scandal cost the manager his job.	Ŋukpenya sia bu dɔdzikpɔla la ƒe dɔ.
His approval rating plummeted.	Eƒe ŋudzedzekpɔkpɔ ƒe dzeside ɖiɖi ŋutɔ.
My hands were shaking.	Nye asiwo nɔ ʋuʋum.
The company suffered severe damage.	Nu gblẽ le dɔwɔƒea ŋu vevie.
What you eat affects your health.	Nusi nèɖuna kpɔa ŋusẽ ɖe wò lãmesẽ dzi.
I was invited to a party.	Wokpem be mava ɣeɖuƒe aɖe.
This can lead to dehydration.	Esia ate ŋu ana tsi vɔ le lãme na ame.
Ten thousand words are needed to adequately describe this crime.	Nya akpe ewo hiã hafi woate ŋu aɖɔ nuvlowɔwɔ sia nyuie.
As winter approaches, rainfall becomes scarce.	Ne vuvɔŋɔli le aƒe tum la, tsidzadza va nɔa ʋɛm ɖe edzi.
A young boy leaned against the rail.	Ŋutsuvi sue aɖe ƒo eɖokui ɖe ketekemɔa ŋu.
The water is mixed with sugar to make a drink.	Wotsakaa tsia kple sukli tsɔ wɔa nunono.
The feeling of fear was slowly creeping up.	Vɔvɔ̃ ƒe seselelãmea nɔ dodom vivivi.
A strong forest road leads to the castle.	Avemɔ sesẽ aɖe kplɔa ame yia fiasãa me.
Farmers could starve next year if conditions worsen.	Dɔ ate ŋu awu agbledelawo le ƒe si gbɔna me ne nɔnɔmeawo gavlo ɖe edzi.
The dog's coat is matted and dirty.	Avũa ƒe awudziwui nye matted eye wòƒo ɖi.
The smell of pine filled the room.	Pine ƒe ʋeʋẽ lilili yɔ xɔa me fũ.
John's mood has always been a little volatile.	John ƒe seselelãmewo me mekɔna vie ɣesiaɣi o.
Maybe this will help you.	Ðewohĩ esia akpe ɖe ŋuwò.
The villagers must have some prosperity.	Ele be nudzedziname aɖe nasu kɔƒea me tɔwo si.
He also threatened me.	Edo ŋɔdzi nam hã.
The soldier is suffering from serious injuries.	Abi sesẽwo le fu ɖem na asrafoa.
The "commander" looks after the general.	"Aʋafiagã" la kpɔa aʋafiagã la dzi.
Children should run after each other instead of playing alone.	Ele be ɖeviwo naƒu du adze wo nɔewo yome tsɔ wu be woawo ɖeɖe nafe.
The band consists of six men.	Ŋutsu ade ye le haƒohaa me.
The national anthem is often sung in sporting events.	Zi geɖe la, wodzia dukɔa ƒe hadzidzi le kamedefefewɔƒewo.
The music was a welcome relief.	Hadzidzia nye gbɔdzɔe si woxɔ nyuie.
Animal numbers declined after humans overhunted.	Lãwo ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ esi amegbetɔwo de adelã wògbɔ eme megbe.
Whether you are an artist or he I will never miss him.	Eɖanye nutalae nènye alo eyae masusui gbeɖe o.
I went for a walk on the beach.	Meɖi tsa le ƒuta.
Many tourists visit this area every year.	Tsaɖila geɖewo vaa nuto sia me ƒe sia ƒe.
The car's brakes were completely destroyed.	Ʋua ƒe brek gblẽ keŋkeŋ.
He turned the water.	Etrɔ tsi la.
Smoke from leaking pipes quickly filled the room.	Dzudzɔ si nɔ dodom tso pɔmpi siwo nɔ dodom me la yɔ xɔa me kabakaba.
The moon was shining brightly.	Ɣletia nɔ keklẽm sesĩe.
We tell the story of the journey.	Míegblɔa mɔzɔzɔa ƒe ŋutinya.
We agreed that we had to close the business.	Míelɔ̃ ɖe edzi be ele be míatu asitsadɔa.
There was an electric shock in the meeting.	Elektrikŋusẽ aɖe do le kpekpea me.
The poverty rate here is staggering.	Ahedada ƒe agbɔsɔsɔ le afisia wɔ nuku ŋutɔ.
Towers and towers, covered with a patina of grime, .	Xɔ kɔkɔwo kple xɔ kɔkɔwo, siwo dzi ɖiƒoƒo ƒe patina tsyɔ, .
That is possible, because that system already exists.	Ema ate ŋu adzɔ, elabena ɖoɖo ma li xoxo.
World hunger is insurmountable.	Xexeme dɔwuame nye nusi gbɔ womate ŋu akpɔ o.
The birds were making noise.	Xeawo nɔ toɣli ɖem.
Her daughter is in her first year at university.	Vianyɔnua le eƒe ƒe gbãtɔ me le yunivɛsiti.
We passed that mountain last year.	Míeto to ma ŋu le ƒe si va yi me.
He ran to the car.	Eƒu du yi ʋua gbɔ.
This shouldn’t take very long.	Mele be esia naxɔ ɣeyiɣi didi ŋutɔ o.
The expect a close race.	The le mɔ kpɔm na duɖimekeke kplikplikpli.
The army took over the police station.	Asrafowo xɔ kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒea.
From above, a plane screamed overhead.	Yameʋu aɖe nɔ ɣli dom le yame tso dziƒo.
Young children learn by imitating adults.	Ðevi suewo srɔ̃a nu to ame tsitsiwo sɔsrɔ̃ me.
It would make an interesting piece of architecture.	Awɔ xɔtuɖaŋu ƒe akpa aɖe si doa dzidzɔ na ame.
An eyewitness account of that event.	Nudzɔdzɔ ma ƒe nuŋlɔɖi si eteƒekpɔla aɖe ƒo.
He died a hero.	Eku kalẽtɔ.
They were an influential business family.	Wonye asitsalawo ƒe ƒome si kpɔ ŋusẽ ɖe amewo dzi.
It also estimates the enemy’s combat power.	Ebu akɔnta hã be futɔa ƒe aʋawɔwɔ ƒe ŋusẽ.
No one believes his story anymore.	Ame aɖeke megaxɔa eƒe ŋutinya dzi sena o.
It is the subject of a documentary.	Enye nusi ŋu woƒo nu tsoe le nuŋlɔɖi aɖe me.
His eyes fell on her.	Eƒe ŋkume dze edzi.
Industrial and natural resource exploitation is common here.	Dɔwɔƒewo kple dzɔdzɔmenunɔamesiwo zazã bɔ ɖe afisia.
The team could not reach the championship game.	Ƒuƒoƒoa mete ŋu ɖo ʋiʋli ƒe fefea gbɔ o.
Hold the water on top of the eggs.	Lé tsi la ɖe aziawo tame.
He drank some wine while his food was being prepared.	Eno wain aɖe esime wonɔ eƒe nuɖuɖu ɖam.
He must have been a rich man!	Anɔ eme be kesinɔtɔ aɖee wònye!
I am using a needle here.	Mele aŋenu zãm le afisia.
This funding program will be discontinued next year.	Woadzudzɔ gadodo ƒe ɖoɖo sia le ƒe si gbɔna me.
They have a reputation for being strong supporters.	Woxɔ ŋkɔ be wonye amesiwo doa alɔ wo vevie.
The Prime Minister gave an inspiring speech.	Dukplɔlagã la ƒo nuƒo ʋãme aɖe.
A container of radioactive material was found here.	Woke ɖe nusi me keklẽŋusẽ le ƒe nugoe aɖe ŋu le afisia.
The frog is an elusive animal.	Akpɔkplɔ nye lã si womate ŋu akpɔ o.
Your hair looks really good today.	Wò ɖa dzena nyuie ŋutɔŋutɔ egbea.
Woodworkers have been making furniture out of wood for centuries.	Atidɔwɔlawo tsɔa atiwo wɔa xɔmenuwo ƒe alafa geɖee nye esia.
The war of independence was long and bloody.	Ðokuisinɔɣi ƒe aʋa la didi eye wòkɔ ʋu geɖe ɖi.
We can’t wait for them.	Míate ŋu alala wo o.
Later, two containers were found.	Emegbe la, woke ɖe nugoe eve ŋu.
The widow was traveling the world.	Ahosia nɔ tsa ɖim le xexeame.
That test was conducted last month.	Wowɔ dodokpɔ ma le ɣleti si va yi me.
A doctor must be skilled in many areas of medicine.	Ele be ɖɔkta nabi ɖe atikewɔwɔ ƒe akpa geɖe me.
He drinks several glasses of water every day.	Enoa tsi kplu geɖe gbesiagbe.
Sometimes the rules need to be changed.	Ɣeaɖewoɣi la, ehiãna be woatrɔ seawo.
Look at the animals.	Lé ŋku ɖe lãwo ŋu.
Death is certainly inevitable.	Ku nye nusi womate ŋu aƒo asa na o godoo.
He puts too much sugar in his coffee.	Edea sukli fũ akpa eƒe kɔfi me.
It was a privilege to work with him.	Mɔnukpɔkpɔe wònye nam be mewɔ dɔ kplii.
Give him this cup of water.	Na tsi kplu siae.
Some foresters are forty years old.	Avedzikpɔla aɖewo xɔ ƒe blaene.
He smiled devilishly.	Eko alɔgbɔnu abe abosam ene.
Winter is the worst.	Dzomeŋɔlie nye ɣeyiɣi si me vɔ̃ɖi wu.
Reeds appeared on the roof.	Aŋɔwo do ɖe aƒea tame.
He walked through the forest.	Ezɔ to avea me.
The owl chirped as he flapped his wings.	Akpɔkplɔa nɔ ɣli dom esi wònɔ eƒe aʋalawo ƒom.
Birds are the result of millions of years of evolution.	Xewo nye nɔnɔmetɔtrɔ ƒe ƒe miliɔn geɖe me tsonu.
It will break his heart.	Agbã eƒe dzi.
He gritted his teeth and said nothing.	Eƒo aɖu eye megblɔ nya aɖeke o.
Take good care of your animals.	Lé be na wò lãwo nyuie.
It was worth a try, but the results were not satisfactory.	Edze be woate kpɔ, gake nusiwo do tso eme la medzɔ dzi na ame o.
The faces all looked different, though vaguely similar.	Moawo katã ƒe dzedzeme to vovo, togbɔ be woɖi wo nɔewo le mɔ si me mekɔ o nu hã.
He tended his garden for many years.	Ekpɔ eƒe abɔ dzi ƒe geɖe.
Despite the tenderness of the fish, it was delicious.	Togbɔ be tɔmelãa ƒe ʋeʋẽ lilili hã la, evivina ŋutɔ.
High cliffs dominate the landscape in this area	Agakpe kɔkɔwo xɔ aƒe ɖe anyigba ƒe nɔnɔme me le nuto sia me
The fishermen cast their nets into the sea.	Tɔƒodelawo tsɔ woƒe ɖɔwo ƒu gbe ɖe atsiaƒua me.
Her hair color is slowly changing.	Eƒe ɖa ƒe amadede le tɔtrɔm vivivi.
A book suddenly opened.	Agbalẽ aɖe ʋu le vome.
The room will be inspected again.	Woagadzro xɔa me ake.
Their car was stuck in the mud.	Woƒe ʋua tsi anyikpea me.
Never, ever pluck a turkey’s tail.	Mègaŋe koklozi ƒe asike gbeɖe o, gbeɖe o.
He married this famous actress.	Eɖe fefewɔla xɔŋkɔ sia.
The journey took four hours.	Mɔzɔzɔa xɔ gaƒoƒo ene.
The contract arrived safely.	Nubablɛa va ɖo dedie.
Place on a bottle of water.	De tsigoe aɖe dzi.
It makes the area look great.	Enaa nutoa dzena nyuie ŋutɔ.
This will undoubtedly lead to the discovery of new energies.	Ðikeke mele eme o be esia ana woake ɖe ŋusẽ yeyewo ŋu.
The people in these villages are wary of strangers.	Ame siwo le kɔƒe siawo me la ɖɔa ŋu ɖo le amedzrowo ŋu.
He softened his voice a little.	Efa eƒe gbea vie.
Pause for a moment during the climax.	Tsɔe vie le ɣeyiɣi si me nàɖo taƒoƒoa me.
Steam locomotives replaced horses in the early nineteenth century.	Keteke siwo me dzoxɔxɔ le va xɔ ɖe sɔwo teƒe le ƒe alafa wuiadelia ƒe gɔmedzedze.
A line of customers waited patiently	Asitsalawo ƒe fli aɖe nɔ lalam dzigbɔɖitɔe
He wiped the meatballs from his mouth.	Etutu lãgbalẽgoloawo ɖa le eƒe nu me.
Try some delicious baked goods.	Te nuɖuɖu vivi aɖewo siwo woɖa la kpɔ.
Government actions often have negative environmental impacts.	Zi geɖe la, dziɖuɖua ƒe nuwɔnawo gblẽa nu le nutome ŋu le mɔ gbegblẽ nu.
We need to stop global warming.	Ele be míadzudzɔ xexeame ƒe dzoxɔxɔ.
Floods have greatly reduced the productivity of this region.	Tsiɖɔɖɔ ɖe nuto sia ƒe kutsetsewo dzi kpɔtɔ ŋutɔ.
He gripped his briefcase tightly.	Elé eƒe agbalẽkotokua sesĩe.
Finally, an apartment was found for him.	Mlɔeba la, wova ke ɖe xɔ aɖe ŋu nɛ.
He tried again.	Egadze agbagba ake.
He smiled broadly, showing perfect white teeth.	Eko alɔgbɔnu gbadzaa, eye wòɖe aɖu ɣi deblibowo fia.
The local church was founded in the twelfth century.	Woɖo nutoa me sɔlemeha la le ƒe alafa wuievelia me.
The bull scrapes its hooves.	Nyitsua ƒoa eƒe afɔkpodziwo.
A police officer was killed in the line of duty.	Wowu kpovitɔ aɖe esime wònɔ dɔ wɔm.
All are welcome, of course.	Woxɔa wo katã nyuie ya.
He was determined to open the book down.	Eɖoe kplikpaa be yeaʋu agbalẽa ɖe anyi.
So, then what is time?	Ekema, ekema nukae nye ɣeyiɣi?
The birds are gone from sleep.	Xeawo dzo le alɔ̃ me.
His narrow eyes gleamed with light.	Eƒe ŋku siwo le gbadzaa la nɔ keklẽm le kekeli ta.
The siege lasted three months.	Toɖeɖe ɖe dua ŋu xɔ ɣleti etɔ̃.
He tapped his empty cup.	Eƒo eƒe kplu ƒuƒlu la.
The inventor has also developed an irrigation system.	Nutovɛla la to tsidede agble ƒe mɔnu aɖe hã vɛ.
The temple has been completed for over a month.	Ɣleti ɖeka kple edzivɔe nye esia wowu gbedoxɔa tutu nu.
Depression seems to be leaking out of the water.	Edze abe blanuiléle le tsia me ƒom ene.
This church became a national landmark.	Sɔlemexɔ sia va zu dukɔa ƒe dzesi.
The good guy is back.	Ame nyui la trɔ gbɔ.
This village has a reputation as a musical hub.	Kɔƒe sia xɔ ŋkɔ be enye hadzidzi ƒe teƒe vevi aɖe.
He mentioned the highlights of the city.	Egblɔ nu ɖedzesi siwo le dua me.
He was accused of lying.	Wotso enu be ede alakpanu.
Many wealthy people farm livestock commercially.	Kesinɔtɔ geɖewoe dea agble ɖe lãwo ŋu le asitsatsa me.
There was an explosion in the clinic.	Wowó le atikewɔƒea.
That wasn’t fun.	Ema mevivi o.
Less than half of these refugees were accepted.	Woxɔ sitsoƒedila siawo dometɔ siwo mede afã o.
Four great winged birds flew into the air.	Xe gã ene siwo si aʋala le la dzo le yame.
Some cultures view childbirth as a beautiful part of life.	Dekɔnu aɖewo bua vidzidzi be enye agbe ƒe akpa dzeani aɖe.
I do not know your intentions, invaders!	Nyemenya miaƒe tameɖoɖowo o, amedzidzelawo!
The deacon presides over the congregation.	Diakon lae kpɔa hamea dzi.
He walked to the river	Ezɔ yi tɔsisia gbɔ
A vast chain of islands stretches from east to west.	Ƒukpowo ƒe kɔsɔkɔsɔ gã aɖe keke tso ɣedzeƒe yi ɣetoɖoƒe.
School field trips are always fun.	Suku ƒe gbeadziyiyi doa dzidzɔ na ame ɣesiaɣi.
The three succeed together.	Ame etɔ̃awo kpɔa dzidzedze ɖekae.
People loved it!	Amewo lɔ̃e ŋutɔ!
The horse was raised on pasture.	Wonyi sɔa le lãnyiƒe.
A reporter was denied access to police headquarters.	Wogbe nyadzɔdzɔŋlɔla aɖe be wòagage ɖe kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒegã o.
They suffer from physical disabilities.	Ŋutilã me nuwɔametɔwoe ɖea fu na wo.
The unemployment rate has soared.	Dɔmakpɔwɔewo ƒe xexlẽme dzi ɖe edzi ŋutɔ.
He despises all modern inventions.	Edoa vlo egbegbe nutovɛwo katã.
The families of gang members are displaced.	Woɖea gbevuha me tɔwo ƒe ƒomewo ɖa.
The photo is damaged.	Fotoa gblẽ.
Several red ink damaged his shoulder.	Nuŋlɔtsi dzĩ geɖe siwo wotsɔ ŋlɔ nu ɖe ​​eŋu la gblẽ nu le eƒe abɔta ŋu.
Another inevitable loss of life.	Agbe bubu bu si womate ŋu aƒo asa na o.
When her grandmother died, she found a diary.	Esi tɔgbuia ku la, ekpɔ ŋkekenyuigbalẽ aɖe.
Despite losing the election, he is the current mayor.	Togbɔ be eɖu dzi le tiatiawɔƒea hã la, eyae nye dudzikpɔla fifia.
Birds often circle his well.	Zi geɖe la, xeviwo ƒoa xlã eƒe vudoa.
He opened a window to see the blue mountains.	Eʋu fesre aɖe be yeakpɔ to blɔawo.
The people of that city consider it sacred.	Du ma me tɔwo bua eŋu be enye nu kɔkɔe.
The city council will try to raise the retirement age.	Dua ƒe aɖaŋuɖoha adze agbagba be yeadzi ƒe si woaxɔ dzudzɔxɔxɔledɔme la ɖe edzi.
In a dark room, someone turns off the light.	Le xɔ aɖe si me do viviti me la, ame aɖe tsi akaɖia.
Medical robots are capable of highly precise surgical interventions.	Atikewɔwɔ me robotwo te ŋu wɔa amekoko ƒe nuwɔna siwo sɔ pɛpɛpɛ ŋutɔ.
You two married sisters look very different.	Mi nɔvinyɔnu srɔ̃tɔ eveawo ƒe dzedzeme to vovo kura.
Independents are not contesting the election.	Ame siwo le wo ɖokui si la mele ho ʋlim le tiatiawɔɣia o.
Vibration caused by mechanical components must be adequately managed.	Ele be woakpɔ ʋuʋudedi si mɔ̃wo ƒe akpa aɖewo hena vɛ la gbɔ nyuie.
Please pour the juice.	Taflatse, kɔ detsiƒonua ɖe eme.
But the storm was so strong that it destroyed the village.	Gake ahom la nu sẽ ale gbegbe be wòtsrɔ̃ kɔƒea.
There was a strong wind in fits and starts.	Ya sesẽ aɖe ƒo le fits kple starts me.
Scientists say pollution may be contributing to global warming.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gblɔ be ɖewohĩ ɖiƒoƒo le xexeame ƒe dzoxɔxɔ hem vɛ.
Google's share price has soared this year.	Google ƒe akpa ƒe asi yi dzi ŋutɔ le ƒe sia me.
Laughing wildly, the old woman hugged the boy.	Esi nyɔnu tsitsia nɔ nu kom vevie la, ekpla asi kɔ na ŋutsuvia.
Clouds moved beautifully in the sky.	Alilikpowo nɔ ʋuʋum nyuie le yame.
Submit your name, address and phone number.	Tsɔ wò ŋkɔ, adrɛs kple telefon xexlẽdzesi ɖo ɖa.
First, peel the onion.	Gbã la, ɖe sabala la ƒe aŋgbawo ɖa.
Here’s your bank account number.	Wò gadzraɖoƒe ƒe xexlẽdzesi enye si.
The acai crop was born from wild berries.	Wodzi acai-ku la tso gbe me atikutsetsewo me.
The rainy season runs from late summer to early fall.	Tsidzaɣia dzea egɔme tso dzomeŋɔli ƒe nuwuwu va ɖo adame ƒe gɔmedzedze.
The event included music, dancing and talks.	Hadzidzi, ɣeɖuɖu kple nuƒowo nɔ wɔnaa me.
That will definitely make you feel better.	Ema ana wò dzi nadze eme godoo.
The parcel arrived two days later.	Agbalẽvi la va ɖo le ŋkeke eve megbe.
A government system that provides basic education for all.	Dziɖuɖu ƒe ɖoɖo si naa gɔmedzesukuwo amesiame.
A plant with soft leaves.	Numiemie si ƒe aŋgbawo fa miamiamia.
Expectations steadily rose until they didn’t fall.	Mɔkpɔkpɔwo nɔ dzi yim vivivi vaseɖe esime womedze anyi o.
The leaves are covered in frost.	Tsikpe tsyɔ aŋgbaawo dzi.
A robber was caught.	Wolé adzodala aɖe.
Spiders lay their eggs in silk cocoons.	Akpɔkplɔwo dzia azi le seda ƒe lãgbalẽ siwo wotsɔ ƒo ƒui me.
These two poles were certainly independent.	Kakaɖedzi li be atikpo eve siawo nɔ wo ɖokui si.
Crime is on the rise in this city.	Nuvlowɔwɔ le dzidzim ɖe edzi le du sia me.
On their way to the station, they saw a pedestrian.	Esi wonɔ mɔ dzi yina ʋudzeƒea la, wokpɔ afɔzɔla aɖe.
I don’t feel good anymore.	Nyemegasena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ o.
No sign of this building remains.	Xɔ sia ƒe dzesi aɖeke megali o.
Start early tomorrow morning.	Dze egɔme etsɔ ŋdi kanya.
The fish was later released, unharmed.	Woɖe asi le tɔmelãa ŋu emegbe, nuvevi aɖeke mewɔe o.
The results of this study are surprising.	Numekuku sia me tsonu wɔ nuku ŋutɔ.
This is a difficult problem.	Esia nye kuxi sesẽ aɖe.
Please give me some money to pay for my seat.	Taflatse na ga aɖem matsɔ axe nye zikpui ƒe fe.
The President was back traveling in a car.	Dukplɔla la trɔ gbɔ va nɔ mɔ zɔm le ʋu aɖe me.
We somehow make up the earth.	Míewɔa anyigba le mɔ aɖe nu.
The survival of the mountain depends on the harvest.	Toa ƒe agbetsitsi nɔ te ɖe nuŋeŋea dzi.
Well, there was the steward.	Enyo, aƒedzikpɔla la nɔ afima.
The whole city came into existence.	Du bliboa va dzɔ.
The dog sniffed this new scent.	Avũa ʋuʋu ʋeʋẽ yeye sia.
All the people were silent.	Ameawo katã zi ɖoɖoe.
The boy revealed the secret.	Ŋutsuvia ɖe nya ɣaɣla la ɖe go.
They raised their glasses in a toast.	Wokɔ woƒe kpluawo ɖe dzi le toast me.
He was so drunk he barely remembered his ordeal.	Emu aha ale gbegbe be ƒã hafi wòɖo ŋku eƒe fukpekpea dzi.
He offered me a bottle of his homemade wine.	Etsɔ eƒe wein si wòwɔ le aƒeme la ƒe aɖa ɖeka nam.
The collided with another car.	The va dze ʋu bubu dzi.
Her smiling face smiled through the glass.	Eƒe mo si le alɔgbɔnu kom la ko alɔgbɔnu to ahuhɔ̃ea me.
The place where the king traditionally speaks.	Teƒe si fia la ƒoa nu tsoe le kɔnu nu.
She sighed and listened to the news.	Enɔ hũ ɖem henɔ to ɖom nyadzɔdzɔa.
He heard a commotion coming from the kitchen.	Ese zitɔtɔ aɖe nɔ dodom tso nuɖaƒea.
The valley is too dry for cultivation.	Balia me ƒu ale gbegbe be womate ŋu ade agble ɖe edzi o.
The villagers went to the school to visit their friends.	Kɔƒea me tɔwo yi sukua be yewoaɖasrã yewo xɔlɔ̃wo kpɔ.
There will continue to be controversy on this issue.	Nyaʋiʋliwo ayi edzi anɔ nya sia ŋu.
He was surrounded by a bus full of tourists.	Bɔs aɖe si me tsaɖilawo yɔ fũu la ƒo xlãe.
The reporter began his investigation.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la dze eƒe numekukua gɔme.
The momentary hesitation faded to death.	Heheɖemegbe si nɔ anyi ɣeyiɣi kpui aɖe la va zu nusi ku.
His mood is grace.	Eƒe seselelãme nye amenuveve.
He is interested in my progress.	Etsɔa ɖe le nye ŋgɔyiyi me.
A red sun hung in the afternoon sky.	Ɣe dzĩ aɖe nɔ xɔxlɔ̃m le ŋdɔ me dziŋgɔli me.
The country’s economic prospects are excellent.	Dukɔa ƒe ganyawo ƒe mɔkpɔkpɔwo nyo ŋutɔ.
The photographer took pictures of the buildings.	Fotoɖela la ɖe xɔawo ƒe fotowo.
These great big animals live in the sea.	Lã gã gã siawo nɔa atsiaƒu me.
It increases in size every year.	Eƒe lolome dzina ɖe edzi ƒe sia ƒe.
Water is essential to human life.	Tsi le vevie na amegbetɔ ƒe agbe.
We need to try to understand how cultural change happens.	Ele be míadze agbagba ase alesi dekɔnuwo ƒe tɔtrɔ dzɔnae gɔme.
I rarely hear from my sister.	Ƒã hafi mesea nɔvinyenyɔnu ƒe nya.
The frozen river flowed like a white snake.	Tɔsisi si xɔ dzo la nɔ sisim abe da ɣi aɖe ene.
There was silence as her neighbor left.	Ðoɖoezizi nɔ anyi esime eƒe aƒelikaa dzo.
The camera is black and attached to a tripod.	Fotoɖemɔ̃a nye yevu eye wotsɔ afɔti etɔ̃ blae.
He runs past you.	Eƒua du toa ŋuwò.
I am applying for a lot of jobs now.	Mele dɔ geɖe biam fifia.
He thought about it for a moment.	Ebu eŋu vie.
He had a graceful disposition.	Amenuveve ƒe nɔnɔme aɖe nɔ esi.
Then she chose a white dress.	Emegbe etia awu ʋlaya ɣi aɖe.
She wants to have kids, have a family.	Edi be yeadzi viwo, ƒome nanɔ ye si.
The weather is very mild here.	Yame ƒe nɔnɔme fa miamiamia ŋutɔ le afisia.
He stared at the body in disbelief.	Etsɔ dzimaxɔse nɔ ŋku lém ɖe ame kukua ŋu.
He looked at her intently, fascinated.	Elé ŋku ɖe eŋu vevie, eye eƒe nu lé dzi nɛ.
A branch slammed hard.	Alɔ aɖe ƒo sesĩe.
Many factories have been built near this place.	Wotu dɔwɔƒe geɖe ɖe teƒe sia gbɔ.
He could not hide his anger at this insult.	Mete ŋu ɣla eƒe dziku ɖe vlododo sia ŋu o.
He rested his forehead on his palms, holding his breath.	Etsɔ eƒe ŋgonu ɖo eƒe asibidɛwo ŋu, eye wòlé eƒe gbɔgbɔ.
He was attacked by a pack of wild dogs.	Avu gbemelãwo ƒe ha aɖe dze edzi.
Divide the dough between the two tarts.	Ma amɔwɔa ɖe tart eveawo dome.
The waves were receding.	Ƒutsotsoeawo nɔ ɖiɖim.
In it he drove, and arrived at his destination.	Le eme la, eku ʋu, eye wòva ɖo afisi wòyina.
The roads here are in a terrible state.	Mɔ siwo le afisia la le nɔnɔme dziŋɔ aɖe me.
The room looked very old.	Edze abe xɔa me do xoxo ŋutɔ ene.
I want to know more about that.	Medi be makpɔ nyatakaka bubuwo tso ema ŋu.
Her beloved dog died last week.	Eƒe avu lɔlɔ̃a ku le kwasiɖa si va yi me.
Day and night, this metalworking plant hums with activity.	Zã kple keli la, gawɔƒe sia nɔa ɖiɖim kple dɔwɔna.
They wear furniture and make designs.	Wodoa xɔmenuwo eye wowɔa atsyãwo.
The princess' dress was adorned with pearls.	Wotsɔ dzonuwo ɖo atsyɔ̃ na fiavinyɔnua ƒe awua.
The villagers were deeply saddened.	Ete ɖe kɔƒea me tɔwo dzi vevie.
Pink and red flowers were blooming on the vines.	Seƒoƒo siwo ƒe amadede nye pink kple dzĩ la nɔ seƒoƒo ƒom ɖe weintsetseawo dzi.
A tiny spider the size of your thumbnail.	Akpɔkplɔ sue aɖe si lolo abe wò nɔnɔmetata sue ene.
Teachers train their students to use computers.	Nufialawo naa hehe woƒe sukuviwo be woazã kɔmpiuta.
What you see here is a bullet wound.	Nusi nèkpɔ le afisia nye tu ƒe abi.
First, we need some chocolate.	Gbã la, míehiã tsokolet aɖewo.
The ‘smile’ doesn’t need many muscles to hold.	‘Alɔgbɔnukoko’ la mehiã lãmeka geɖe be wòalé o.
Lime is used for construction.	Wozãa lime tsɔ tua xɔwoe.
The problem of homelessness is widespread here.	Aƒemanɔamesi ƒe kuxia bɔ ɖe afisia.
The baby lay on the pillows crying quietly.	Vidzĩa mlɔ akɔtaɖonuwo dzi nɔ avi fam kpoo.
Our superiors demand aggressively from us.	Míaƒe amegãwo biaa nu dzikutɔe tso mía si.
Their fish dishes are a luxury.	Woƒe tɔmelãwo ƒe nuɖuɖuwo nye atsyɔ̃ɖoɖo.
Memories of her childhood filled her thoughts.	Eƒe ɖevime ƒe ŋkuɖodzinyawo yɔ eƒe susuwo me fũ.
The plant uses a lot of electricity.	Dɔwɔƒea zãa elektrikŋusẽ gbogbo aɖe.
We went through the train.	Míeto ketekea me.
I cried.	Mya fa avi.
He was ready to run.	Enɔ klalo be yeaƒu du.
Cloud computing is the future of computing.	Alilikpo me kɔmpiuta zazãe nye kɔmpiuta zazã ƒe etsɔme.
It persists, despite obstacles.	Enɔa anyi ɖaa, togbɔ be mɔxenuwo do mo ɖa hã.
The Wepner force is formidable.	Wepner ƒe ŋusẽa dzi ŋɔ ŋutɔ.
Dogs are strictly prohibited inside the church.	Woxe mɔ ɖe avuwo nu vevie le sɔlemexɔa me.
He became famous for his efforts.	Exɔ ŋkɔ le eƒe agbagbadzedzewo ta.
Those in favor of the destruction of the valley attended the meeting.	Amesiwo da asi ɖe balia ƒe tsɔtsrɔ̃ dzi la de kpekpea.
He was studying for his exams.	Enɔ nu srɔ̃m hena eƒe dodokpɔwo wɔwɔ.
The tour group returned to the bus for lunch.	Tsaɖilawo ƒe ƒuƒoƒoa trɔ yi bɔs la me hena ŋdɔnuɖuɖu.
Remove the ice.	Ðe tsikpeawo ɖa.
The flowers were blooming.	Seƒoƒoawo nɔ seƒoƒo ƒom.
How could he escape?	Aleke wòate ŋu asi?
We will not have peace for long.	Ŋutifafa manɔ mía si ɣeyiɣi didi aɖe o.
The politician resigned, under pressure.	Dunyahela la ɖe asi le dɔ ŋu, le nyaƒoɖeamenu ta.
He drank a glass of water and ate an apple.	Eno tsi kplu ɖeka heɖu akɔɖu ɖeka.
Try the baked apples for dessert.	Te akɔɖu siwo woɖa la kpɔ hena nuɖuɖu viviwo.
Hit the ground running.	Ƒo anyigba le du dzi.
The thief ran out into the street.	Fiafitɔa ƒu du do go yi ablɔa dzi.
The human body contains hair, blood, organs, and bones.	Taɖa, ʋu, ŋutinuwo, kple ƒuwo le amegbetɔ ƒe ŋutilã me.
The captain announced that the ship was sinking.	Tɔdziʋua ƒe amegã ɖe gbeƒãe be melia le nyɔnyrɔm.
The tailor measured the fabric.	Avɔlɔ̃la la dzidze avɔa.
The smell of rotting fish filled the room.	Tɔmelã siwo le gbegblẽm ƒe ʋeʋẽ xɔ aƒe ɖe xɔa me.
He became obsessed with being a famous scholar.	Agbalẽnyala xɔŋkɔ aɖe nyenye va nɔ fu ɖem nɛ.
Television cannot reflect real life.	Television mate ŋu aɖe agbe ŋutɔŋutɔ afia o.
Don’t litter the street.	Mègatsɔ gbeɖuɖɔwo ƒu gbe ɖe ablɔdzi o.
The tension between science and religion continues.	Masɔmasɔ si le dzɔdzɔmeŋutinunya kple mawusubɔsubɔ dome la le edzi yim.
It’s part of our culture.	Enye míaƒe dekɔnuwo ƒe akpa aɖe.
Workers patrolled the streets preparing for the storm.	Dɔwɔlawo nɔ tsatsam to ablɔwo dzi henɔ dzadzram ɖo ɖe ahom la ŋu.
A tourist office was established.	Woɖo tsaɖilawo ƒe dɔwɔƒe aɖe.
The train burns down the river.	Ketekea xɔa dzo le tɔsisia to.
These horses are very expensive.	Sɔ siawo xɔ asi ŋutɔ.
After years of hard work, the company is now successful.	Le dɔ sesẽ wɔwɔ ƒe geɖe megbe la, dɔwɔƒea kpɔ dzidzedze fifia.
His patience with all the children’s affairs seemed endless.	Edze abe eƒe dzigbɔɖi ɖe ɖeviawo ƒe nyawo katã ŋu nuwuwu meli na o ene.
Children learn to speak by observing others.	Ðeviwo srɔ̃a nuƒoƒo to ŋkuléle ɖe ame bubuwo ŋu me.
We had to risk everything.	Ele be míatsɔ nusianu ade afɔku me.
Walk faster!	Zɔ kabakaba wu!
My baby isn’t crying!” she cried.	Vinyea mele avi fam o!’ efa avi.
The city is famous for its excellent dance schools.	Dua xɔ ŋkɔ le ɣeɖuɖu ƒe suku nyuiwo ta.
These organizations were funded by people.	Amewoe na gakpekpeɖeŋu na habɔbɔ siawo.
A person who stays up late is likely to get sick.	Anɔ eme be ame si nɔa ŋu zã tsi megbe la adze dɔ.
There is no one on the streets.	Ame aɖeke mele ablɔwo dzi o.
He swallowed after tasting the meat.	Emie esi wòɖɔ lãa kpɔ vɔ.
Car sales are booming just now.	Ʋuwo dzadzra le edzi yim kabakaba fifia ko.
A salesman points out the blue clothes to a woman.	Nudzrala aɖe fia asi awu siwo le blɔ la nyɔnu aɖe.
This road is well built.	Wotu mɔ sia nyuie.
The blistering heat faded into a cool breeze.	Dzoxɔxɔ si nɔ ƒoƒom sesĩe la nu yi va zu ya fafɛ.
The king was buried in this tomb.	Woɖi fia la ɖe yɔdo sia me.
The people of the country are still waiting for proper treatment.	Dukɔa me tɔwo gakpɔtɔ le atikewɔwɔ nyui lalam.
The answer is not clear.	Ŋuɖoɖoa me mekɔ o.
A few pieces of seaweed are caught in the net	Woléa ƒumegbe kakɛ ʋɛ aɖewo ɖe ɖɔa me
He hadn’t seen her in a long time.	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia mekpɔe o.
The idea is very powerful.	Ŋusẽ le susua ŋu ŋutɔ.
Yumi threw a warm arm around him.	Yumi tsɔ alɔnu si me dzo le ƒo xlãe.
You must assume that all foreigners are dangerous or dishonest.	Ele be nàbui be amedzrowo katã nye afɔku alo anukwaremaɖilawo.
He plays tennis well.	Eƒoa tenis nyuie.
He was considered a strong player.	Wobui be enye fefewɔla sesẽ aɖe.
They welcomed him into their home.	Woxɔe nyuie ɖe woƒe aƒeme.
Don’t stand too close to the window.	Mègatsi tre ɖe fesrea ŋu akpa o.
The two boys lay on the grass	Ŋutsuvi eveawo mlɔ gbea dzi
The mountain tops have a very distinctive presence.	Toawo tame ƒe anyinɔnɔ si ɖe dzesi ŋutɔ le wo si.
Suspicious shipment of goods was discovered.	Woke ɖe adzɔnuwo ɖoɖo ɖe amewo ŋu si ŋu ɖikeke le ŋu.
The intense process will continue for some time.	Nuwɔna sesẽa ayi edzi hena ɣeyiɣi aɖe.
This was already his fifth attempt.	Esia nye zi atɔ̃lia xoxo si wòtee kpɔ.
The marble tiles creaked as he walked over them.	Marble-tiawo nɔ ɣli dom esi wònɔ zɔzɔm le wo dzi.
He patted his swollen shoulders.	Eƒo eƒe abɔta siwo vuvu la.
The clothes are designed for comfort and function.	Wotrɔ asi le awuawo ŋu be woafa akɔ na ame eye woawɔ dɔ nyuie.
The sisters were severely beaten.	Woƒo nɔvinyɔnuawo vevie.
They owe a lot of money to creditors.	Wonyi ga gbogbo aɖe le fenyilawo si.
It is the responsibility of the government to guarantee adequate compensation.	Enye dziɖuɖua ƒe agbanɔamedzi be wòaka ɖe edzi be woaxe fe si sɔ.
Most areas in this state are hilly.	Togbɛwo le nuto akpa gãtɔ me le nuto sia me.
The bridge is historic.	Tɔdzisasrãa nye nusi dzɔ le ŋutinya me.
Children need to learn to read and write.	Ele be ɖeviwo nasrɔ̃ nuxexlẽ kple nuŋɔŋlɔ.
The scientist was in excellent shape.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la ƒe nɔnɔme nɔ nyuie ŋutɔ.
The slender petals of this flower are a good example	Seƒoƒo sia ƒe aŋgba siwo le tsɛ la nye kpɔɖeŋu nyui aɖe
Wood and brick are frequently found there.	Wokpɔa ati kple anyikpe le afima enuenu.
Maybe that’s why he felt so unhappy.	Ðewohĩ esia tae wòse le eɖokui me be dzi medzɔe nenema gbegbe ɖo o.
Many older men cannot yet walk.	Ŋutsu tsitsi geɖe mete ŋu zɔna haɖe o.
Some brands are standards in terms of quality.	Adzɔnu aɖewo ƒe ŋkɔwo nye dzidzenuwo le woƒe nyonyome ŋu.
A state official revealed that you went underground.	Dukɔa ƒe amegã aɖe ɖee fia be èyi adzame.
It can cause cancer.	Ate ŋu ahe kansa vɛ.
The dog ran down the road and disappeared.	Avũa ƒu du to mɔa dzi eye wòbu.
Malaysia is well known for traditional batik.	Wonya Malaysia nyuie ɖe batik si wozãna tsã ta.
Shadows are disappearing.	Vɔvɔliwo le bubum.
He built an igloo to keep warm at night.	Etu igloo be dzoxɔxɔ nanɔ eme le zã me.
My nephew volunteered to join the army.	Nɔvinyeŋutsuvi lɔ̃ faa va ge ɖe asrafodɔa me.
Jealousy is always dangerous.	Afɔku nɔa ŋuʋaʋã me ɣesiaɣi.
The music was recognized and then modified.	Wode dzesi hadzidzia dze sii eye emegbe wotrɔ asi le eŋu.
Some researchers have suggested that quantum mechanics could explain this.	Numekula aɖewo do susua ɖa be quantum mechanics ate ŋu aɖe esia me.
The light was red to the brim.	Akaɖia biã va ɖo eƒe nugbɔ.
The scout leader doesn’t look happy.	Skaut kplɔla la medze abe dzi le edzɔm ene o.
They’re all here!	Wo katã wole afisia!
Shakespeare’s tragedies have varied over the centuries.	Shakespeare ƒe nublanuinyawo to vovo le ƒe alafawo me.
He turned to face the fire.	Etrɔ be yeadze ŋgɔ dzoa.
She felt like waking up.	Ese le eɖokui me be yeanyɔ.
His grandfather sighed, and struck the beast on the head.	Tɔgbuia ƒo hũ, eye wòƒo lã la ƒe ta.
Many people think housing prices are too high.	Ame geɖe susuna be aƒewo ƒe asi lolo akpa.
I have to use them properly.	Ele be mazã wo nyuie.
The church was destroyed.	Wotsrɔ̃ sɔlemexɔa.
Is there anyone there?	Ðe ame aɖe le afima?
The woman rang the doorbell.	Nyɔnua ƒo ʋɔtrua ƒe gaƒoɖokui.
A teacher wants what is best for his students.	Nufiala aɖe dina be nusi anyo na yeƒe sukuviwo.
The water flows into frozen crystalline puddles.	Tsia sina yia tsiʋe siwo le abe kristalo ene siwo xɔ dzo me.
Now that we are retired, we live off our savings.	Fifia si míexɔ dzudzɔ le dɔme la, míaƒe ga si míedzra ɖo lae míenɔa agbe ɖo.
The visual field will be slightly lower.	Nukpɔkpɔ ƒe akpaa aɖiɖi vie.
Most of his books have not been read.	Womexlẽ eƒe agbalẽ akpa gãtɔ haɖe o.
The aftermath of civil war is often horrific.	Zi geɖe la, nusiwo dona tsoa dukɔmeviʋa megbe la dzi ŋɔ ŋutɔ.
So he preserved only his power.	Eyata ekpɔ eƒe ŋusẽ ɖeɖeko ta.
These books cannot be sold here.	Womate ŋu adzra agbalẽ siawo le afisia o.
Finally, the fruit is removed from the bottom.	Mlɔeba la, woɖea atikutsetsea ɖa le ete.
Her mother says you have to be careful.	Dadaa gblɔ be ele be nàɖɔ ŋu ɖo.
Some people believe that recording all of our words is important.	Ame aɖewo xɔe se be míaƒe nyawo katã léle ɖe mɔ̃ dzi le vevie.
The glass is heavy!	Glass la kpekpe ŋutɔ!
Focused on education, they teach only practical subjects.	Esi wotsia dzi ɖe sukudede ŋu ta la, nusɔsrɔ̃ siwo ŋu woate ŋu azã ŋutɔŋutɔ le koe wofiaa nu.
This has been going on for almost two years.	Esia le edzi yim ƒe eve kloe enye sia.
Years of fighting have thinned this population.	Ƒe geɖe ƒe dzrewɔwɔ na ameha sia dzi ɖe kpɔtɔ.
The government makes money by taxing the state.	Dziɖuɖua kpɔa ga to adzɔxexe na dukɔa me.
The smoke was billowing upwards.	Dzudzɔa nɔ ʋuʋum ɖo ta dziƒo.
He spoke in a low, deep voice.	Eƒo nu kple gbe blewu si me goglo.
It was too late to return home.	Etsi megbe akpa be woatrɔ ayi aƒeme.
A dam is currently under construction near here.	Wole tɔdzisasrã aɖe tum fifia le teƒe aɖe si te ɖe afisia ŋu.
There are a lot of artists here.	Nutala gbogbo aɖewo le afisia.
It is a close parallel.	Enye nusi sɔ kple wo nɔewo kplikplikpli.
Time slowly passed.	Ɣeyiɣi va nɔ yiyim vivivi.
The helicopter circled overhead.	Helikɔpta la ƒo xlã yame.
London's population grew rapidly.	Londontɔwo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi kabakaba.
Airborne pollution surrounded the buildings.	Ðiƒoƒo ya ƒo xlã xɔawo.
Modern technology allows us to do things faster.	Egbegbe mɔ̃ɖaŋununya na míete ŋu wɔa nuwo kabakaba wu.
After washing his hands, he left the room.	Esi wòklɔ asi la, edo go le xɔa me.
Police arrested several drug dealers.	Kpovitɔwo lé atike vɔ̃ɖi dzrala geɖe.
It is, after all, an international conspiracy.	Le nyateƒe me la, dukɔwo dome nugbeɖoɖoe wònye.
The company has been criticized for its secretive practices.	Wohe nya ɖe dɔwɔƒea ŋu le eƒe adzame nuwɔnawo ta.
They couldn’t force him into their cab.	Womete ŋu zi edzi wòge ɖe woƒe taksi me o.
He unbuttoned his shirt, revealing a tummy.	Eɖe eƒe awudziwui ƒe abɔta, si na dɔgbo aɖe dze abe ʋuƒo ene.
Some individuals live in basements and attics.	Ame ɖekaɖeka aɖewo nɔa xɔdɔmewo kple dziƒoxɔwo me.
He tiptoed into the room, clutching the note.	Etsɔ afɔkpodzi yi xɔa me, eye wòlé nuŋlɔɖia ɖe asi.
This room is very small.	Xɔ sia le sue ŋutɔ.
Exercise regularly and you will feel much better.	De kame edziedzi eye wò lãme asẽ ŋutɔ.
If you live in a very polluted area, sell it.	Ne èle nuto si me ɖiƒoƒo le ŋutɔ me la, ke dzrae.
The summer weather kept us outside.	Dzomeŋɔli ƒe yame ƒe nɔnɔme na míenɔ gota.
To promote bacterial growth, the onion should be refrigerated.	Be dɔlékuiwo nate ŋu adzi ɖe edzi la, ele be woatsɔ sabala la ade nufamɔ̃ me.
She shot her pet out of the kitchen.	Eda tu eƒe aƒemelãa do goe le nuɖaƒea.
That building was six stories high.	Xɔ ma nye dziƒoxɔ ade.
First, you will need to remove a few stones.	Gbã la, ahiã be nàɖe kpe ʋɛ aɖewo ɖa.
We use lots of filters and chemicals here.	Míezãa filter kple atike gbogbo aɖewo le afisia.
According to the paper, the government was also involved in the crimes.	Agbalẽa gblɔ be dziɖuɖua hã kpɔ gome le nuvlowɔwɔawo me.
That birds are social creatures.	Be xeviwo nye hadomenuwɔwɔwo.
The family supported his successes.	Ƒomea do alɔ eƒe dzidzedzekpɔkpɔwo.
The company has traditionally been a family business.	Tso blema ke la, dɔwɔƒea nye ƒomedɔwɔƒe.
They will eat your stomach on the way back!	Woaɖu wò dɔgbo le mɔ dzi trɔ gbɔ!
The driver shook his head.	Ʋukulaa ʋuʋu ta.
He thought they might eventually get married.	Esusu be ɖewohĩ woaɖe wo nɔewo mlɔeba.
The article gives examples of famous women.	Nyatia gblɔ nyɔnu xɔŋkɔwo ƒe kpɔɖeŋuwo.
Half of this egg is raw.	Azi sia ƒe afã nye ƒuƒui.
He immediately fell asleep again.	Enumake egadɔ alɔ̃ ake.
Shoot first, ask questions later.	Da tu gbã, bia nyawo emegbe.
They live in a humble house.	Wole aƒe si bɔbɔ ɖe anyi me.
Be sure to remove the bones.	Kpɔ egbɔ be yeɖe ƒuawo ɖa.
Weaving is one of the earliest known handicrafts of mankind.	Avɔlɔlɔ̃ nye amegbetɔwo ƒe asinudɔwɔwɔ gbãtɔ siwo wonya la dometɔ ɖeka.
He was fired from his job.	Woɖe asi le eŋu le eƒe dɔa me.
He invites you to the opening night.	Ekpe wò va zã si me woaʋu enu la.
I know the city well.	Menya dua nyuie.
They climbed waterfalls and jumped off rocks.	Woliaa tsitsetsewo eye woti kpo tso agakpewo dzi.
The report contains many recommendations.	Kafukafu geɖe le nyatakakaa me.
Car accidents kill hundreds of people every year.	Ʋufɔkuwo wua ame alafa geɖe ƒe sia ƒe.
This product is used to control uncontrollable hair loss.	Wozãa atike sia tsɔ ɖua taɖa si dzi womate ŋu aɖu o dzi.
The grandmother put the stone in her bag.	Tɔgbuia tsɔ kpea de eƒe akplo me.
One indicator of prosperity in a city is its literacy.	Nu ɖeka si fiaa nudzedziname le du aɖe mee nye agbalẽnyanya si le eme.
The excitement of the moment shone in his eyes.	Ɣeyiɣia ƒe dzidzɔkpɔkpɔ nɔ keklẽm le eƒe ŋkuwo dzi.
It's weighing me down a bit too much.	Ele kpekpeme nam vie akpa nam.
Built for cleanliness.	Wotue hena dzadzɛnyenye.
Please dispose of your waste properly.	Taflatse tsɔ wò gbeɖuɖɔwo ƒu gbe nyuie.
The boy was pleased with the results.	Ŋutsuvia kpɔ dzidzɔ ɖe nusiwo do tso eme ŋu.
There is a strong conflict over family issues.	Masɔmasɔ sesẽ aɖe le ƒomenyawo ŋu.
The neural network of the method can be easily modified.	Woate ŋu atrɔ asi le mɔnua ƒe ahɔhɔ̃mekawo ƒe kadodo ŋu bɔbɔe.
It rains frequently here at this time of year.	Tsi dzana le afisia enuenu le ƒea ƒe ɣeyiɣi sia me.
They heard the explosion clearly.	Wose wowóa nyuie.
From this father comes the inheritance.	Vifofo sia gbɔe domenyinu tso.
The royal chef prepared dinner for them.	Fia ƒe nuɖala la ɖaa fiẽnuɖuɖu na wo.
The corrosion resistance of steel is very high.	Gakpo ƒe ʋeʋẽ ƒe sesẽme kɔkɔ ŋutɔ.
Streets and buildings emerged from the ground.	Ablɔwo kple xɔwo do tso anyigba.
They beat him with a stick	Wotsɔa ati ƒonɛ
Read it carefully, that you don’t find any mistakes.	Xlẽe nyuie, be mègake ɖe vodada aɖeke ŋu o.
In rural areas, grasslands provide natural pasture.	Le kɔƒenutowo me la, gbenyigbawo nyea dzɔdzɔmelãnyiƒe.
This salt is fine as sand.	Dze sia le nyuie abe ke ene.
His accomplishments are well known.	Wonya nusiwo wòwɔ la nyuie.
Women accounted for a disproportionate number of deaths.	Nyɔnuwoe nye amesiwo ku ƒe xexlẽme si mesɔ gbɔ o.
To my surprise, my case was approved.	Ewɔ nuku nam ŋutɔ be woda asi ɖe nye nyaa dzi.
Most towns in this region have good transport links.	Ʋuɖoɖo ƒe mɔnukpɔkpɔ nyuiwo le nuto sia me du akpa gãtɔ me.
After much deliberation, he decided on the position.	Le ŋugbledede geɖe megbe la, etso nya me le ɖoƒea ŋu.
There was blood and gore everywhere.	Ʋu kple gore nɔ afisiafi.
All those people came to the wedding.	Ame mawo katã va srɔ̃ɖeƒea.
All my colleagues have to play by the rules.	Ele be nye dɔwɔhatiwo katã nafe le seawo nu.
A silver coin was given to a temple.	Wotsɔ klosalogaku aɖe na gbedoxɔ aɖe.
Wildlife abounds in the city.	Gbemelãwo bɔ ɖe dua me.
The chairman of the company had previously announced his resignation.	Dɔwɔƒea ƒe zimenɔla ɖe gbeƒãe va yi be yeɖe asi le dɔ ŋu.
The criminal stole ten pens that day.	Nuvlowɔla la fi nuŋlɔti ewo gbemagbe.
The government approved the solidarity fund.	Dziɖuɖua da asi ɖe ɖekawɔwɔ ƒe gaxɔa dzi.
The land is foreign to most of us.	Anyigba la nye dutadukɔ na mía dometɔ akpa gãtɔ.
A housing development program began here.	Aƒewo tutu ƒe ɖoɖo aɖe dze egɔme le afisia.
They moved across the dew-covered grass.	Woʋu to gbe si zãmu xɔ la dzi.
Water vapor is released from the heated material.	Tsi ƒe dzoxɔxɔ dona tso nusi wodo dzoe me.
Cloud formation can be seen.	Woate ŋu akpɔ alilikpowo ƒe wɔwɔme.
He imagined the sad day of his death.	Ekpɔ ŋkeke wɔnublanui si dzi wòaku la le susu me.
The narrator thinks this idea is stupid.	Nuŋlɔla la susuna be susu sia nye bometsitsi.
I went back to my bedroom.	Metrɔ yi nye xɔdɔme me.
He was furiously chopping vegetables.	Enɔ amagbewo lãm kple dziku.
The accountant summoned them for questioning.	Akɔntabula la yɔ wo va be woabia gbe wo.
He dragged his long fingers over her wrist.	Ehe eƒe asibidɛ didiawo ɖe eƒe asibidɛ dzi.
He clenched his fists.	Ebla eƒe asibidɛwo.
No one should be exempt from this rule.	Mele be woaɖe asi le ame aɖeke ŋu le se sia me o.
Progress is hotly contested.	Ŋgɔyiyi nye nusi ŋu woʋlia nya vevie le.
The sunlight made her skin tingle.	Ɣe ƒe keklẽ na eƒe ŋutigbalẽ nɔ ʋuʋum.
The sentence begins with "but".	Nyagbea dze egɔme kple "gake".
Their departure was delayed by bad weather.	Woƒe dzodzo tsi megbe le yame ƒe nɔnɔme gbegblẽ ta.
A forest fire broke out.	Dzo aɖe bi le ave me.
The knight nodded encouragingly.	Sɔdola la ʋuʋu ta nɛ wòde dzi ƒo nɛ.
A verb is a verb.	Dɔwɔnya nye nuwɔnanya.
The terrain caught the driver’s attention.	Anyigba ƒe nɔnɔme he ʋukulaa ƒe susu.
When they arrived, they were warmly greeted.	Esi wova ɖo la, wodo gbe na wo vividoɖeameŋutɔe.
We found him sleeping by the fire.	Míekpɔe wònɔ alɔ̃ dɔm le dzoa gbɔ.
Some boats were left on the sand.	Wogblẽ tɔdziʋu aɖewo ɖi ɖe kea dzi.
His latest book is a big hit.	Ame geɖe lɔ̃a eƒe agbalẽ yeyetɔ kekeake.
The soldier searched his pockets.	Asrafoa di eƒe kotokuwo me.
We are learning our bodies.	Míele míaƒe ŋutilãwo srɔ̃m.
The children’s drawings were simple, but beautiful.	Ðeviawo ƒe nɔnɔmetatawo nɔ bɔbɔe, gake wonya kpɔ ŋutɔ.
I visit the spa regularly.	Meɖia tsa yia spa la edziedzi.
There was pandemonium in the town square.	Pandemonium nɔ dua ƒe ablɔ dzi.
Forgive wrongs and remove all attempts to forgive.	Tsɔ nu gbegblẽ wɔwɔwo ke eye nàɖe agbagba siwo katã dzem nèle be yeatsɔ ake la ɖa.
Many refugees were suffering in makeshift camps.	Sitsoƒedila geɖe nɔ fu ɖem le ɣeyiɣi kpui aɖe ƒe asaɖawo me.
Punishments often involve public flogging	Zi geɖe la, tohehewo bia be woaƒo ame le dutoƒo
In this country there are two types of people.	Le dukɔ sia me la, ame ƒomevi evee li.
But as long as there is poverty, people will suffer.	Gake zi alesi ahedada li ko la, amewo akpe fu.
He stared at her with his mouth agape.	Etsɔ eƒe nu agape ƒo ŋku ɖe eŋu.
That was a stab in the back.	Ema nye akplɔ si woda ɖe megbe.
We need to try to talk about a better idea.	Ele be míadze agbagba aƒo nu tso susu si nyo wu ŋu.
Even before the ceremony, the crowd was already boiling.	Do ŋgɔ na wɔnaa gɔ̃ hã la, ameha la nɔ ƒoƒom xoxo.
These are the main regional divisions of this country.	Esiawoe nye dukɔ sia ƒe nutome mama veviwo.
A game that challenges you without requiring much skill.	Fefe si doa gbe ɖa na wò evɔ mehiã aɖaŋu geɖe o.
Experts believe that the rainforest will soon disappear.	Eŋutinunyalawo xɔe se be eteƒe madidi o avetsu si me tsi dzana le la nu ayi.
The pirates were bought out, and the ship was righted.	Woƒle adzodalawo do goe, eye woɖɔ melia ɖo.
The aunt initially showed signs of mental illness.	Daɖia ɖe tagbɔdɔléle ƒe dzesi aɖewo fia le gɔmedzedzea me.
He untied the rope carefully and removed the rope.	Eɖe ka la nyuie eye wòɖe ka la ɖa.
Maybe you can guess what is going to happen.	Ðewohĩ àte ŋu asusu nusi gbɔna dzɔdzɔ ge.
He was a kind man.	Enye ame dɔmenyotɔ.
Wild woods were in her backyard.	Ave siwo me gbemelãwo bɔ ɖo la nɔ eƒe megbexɔ me.
A mother and daughter were waiting at a bus stop.	Dada kple vianyɔnu nɔ lalam le bɔsɖoƒe aɖe.
He’s grown up.	Etsi kpɔ.
The villagers had good food that year.	Nuɖuɖu nyui nɔ kɔƒea me tɔwo si le ƒe ma me.
It is made entirely of marble.	Wotsɔ kpe xɔasi si woyɔna be marble wɔe keŋkeŋ.
Zoidberg’s arms and legs dangled there.	Zoidberg ƒe abɔwo kple afɔwo nɔ ʋuʋum le afima.
The lips are red.	Nuyiawo biã.
The waves began to subside.	Ƒutsotsoeawo te ɖiɖi.
His crops are full of insects.	Nudzodzoewo sɔ gbɔ ɖe eƒe agblemenukuwo me.
Her daughter has leukemia.	Ʋumenugbagbeviɣidɔ le vianyɔnua ŋu.
What prize do you want?	Fetu kae nèdi be yeaxɔ?
You shouldn’t give up on your own.	Mele be nàna ta le ɖokuiwò si o.
After much thought, he decided to go.	Esi wòbu eŋu vevie vɔ la, eɖoe be yeayi.
A cup of tea clutched tightly.	Tii kplu aɖe si wolé ɖe asi sesĩe.
The photos show the two men wearing military uniforms.	Fotoawo ɖe ŋutsu eveawo fia wodo asrafowo ƒe awuwo.
Some diseases are not contagious.	Dɔléle aɖewo mexɔa ame o.
He was very determined.	Eɖoe kplikpaa ŋutɔ.
This building is constructed of concrete.	Wotsɔa kɔkrit tu xɔ siae.
The trees swayed lazily in the wind.	Atiawo nɔ ʋuʋum kuviatɔe le yaƒoƒoa me.
A light rain began to fall.	Tsidzadza sue aɖe te dzadza.
He had a secret from his past.	Nya ɣaɣla aɖe nɔ esi tso eƒe agbe si wònɔ va yi me.
The boats drifted across the lake.	Tɔdziʋuawo nɔ tsatsam to ta la dzi.
He was dangerously surrounded by ruined buildings.	Xɔ siwo gbã la ƒo xlãe le mɔ si me afɔku le nu.
No one can leave until he has finished eating.	Ame aɖeke mate ŋu adzo o vaseɖe esime wòɖu nu vɔ hafi.
The elderly woman has arthritis.	Ƒunukpeƒetetedɔ le nyɔnu tsitsia ŋu.
On one side of the lake was a beautiful temple.	Gbedoxɔ dzeani aɖe nɔ ta la ƒe akpa ɖeka.
His power was strengthened by an alliance of opposing parties.	Akpa siwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu ƒe nubabla aɖe do ŋusẽ eƒe ŋusẽ.
Books have been a popular medium for centuries.	Agbalẽwo nye nusi ame geɖe lɔ̃a zazã ƒe alafa geɖe.
A patch of snow appeared on the ground.	Sno ƒe akpa aɖe do ɖe anyigba.
In the winter the snow is very deep.	Le dzomeŋɔli la, snoa goglo ŋutɔ.
Surprisingly, heart disease kills more people than cancer.	Nukutɔe la, dzidɔ wua ame geɖe wu kansa.
The one and only.	Ame ɖeka kple ɖeka kolia.
The bird flew off the tree.	Xevia dzo le ati la dzi.
Television is very popular here.	Television dzi wɔnawo xɔ ŋkɔ ŋutɔ le afisia.
Raise your right leg, then bend it at the knee.	Do wò ɖusifɔ ɖe dzi, emegbe nàbɔbɔe ɖe klo gbɔ.
A young child swung the loose change in his pocket.	Ðevi sue aɖe tsɔ gaɖɔliɖɔli si le eƒe kotoku me si me mekɔ o la ʋuʋu.
The humble girl hid her face in shame.	Nyɔnuvi ɖokuibɔbɔla la ɣla eƒe mo le ŋukpe ta.
The oil is cooked off.	Woɖa amia ɖa vɔ.
He was selected for promotion.	Wotiae be woadoe ɖe ŋgɔ.
Decades on and racism and prejudice are still rampant.	Ƒe bla nanewo va yi eye ameƒomevinyenye kple nazãbubu gakpɔtɔ bɔ.
Before the war, most farmers lived in the area.	Do ŋgɔ na aʋaa la, agbledelawo ƒe akpa gãtɔ nɔ nutoa me.
The city is full of music today.	Hadzidzi yɔ dua me fũ egbea.
I wonder when he will be back home.	Mebiaa ɖokuinye be ɣekaɣie wòatrɔ ava aƒe hã.
Fire is the largest animal on earth.	Dzoe nye anyigbadzilã gãtɔ kekeake.
He found her behavior pathetic.	Ekpɔe be eƒe nuwɔna nye nublanuinya.
He shines his shoes.	Eklẽa eƒe afɔkpawo.
The magician cast a spell.	Akunyawɔla la tsɔ afakaka aɖe ƒo nu tso eŋu.
A fireplace in the living room is in the plans.	Dzodoƒe aɖe le xɔdɔme me le ɖoɖoawo me.
What he proposed was a no-brainer.	Nusi wòdo ɖa la nye nusi me susu mele o.
Spend some time cleaning the car.	Zã ɣeyiɣi aɖe nàtsɔ akɔ ʋua ŋu.
It’s definitely loved here.	Wolɔ̃e ŋutɔ le afisia godoo.
There were twenty students in the classroom.	Sukuvi blaeve nɔ sukuxɔa me.
The grass was green and warm.	Gbea nɔ amadede dzẽ me eye wòxɔ dzo.
Please put these eggs in a bowl.	Taflatse, tsɔ azi siawo de agba me.
The challenge acted as a filter for the city.	Kuxia wɔ dɔ abe nusi wotsɔna tsia dua me ene.
Authorities concluded that it was the inspector's fault.	Dziɖuɖumegãwo ƒo nya ta be ŋkutsala la ƒe vodadae.
The manager is confident that the project will be successful.	Dɔdzikpɔla la ka ɖe edzi be dɔa akpɔ dzidzedze.
What kind of music do you like?	Hadzidzi ka ƒomevie nèlɔ̃na?
Several adverse reactions were reported.	Woka nya ta be wogblẽ nu le ame ŋu ƒe nuwɔna geɖe ŋu.
The village has wine, fruit, eggs, and cheese.	Wein, atikutsetsewo, aziwo, kple cheese le kɔƒea me.
They are highly prized by collectors.	Nudzɔlawo dea asixɔxɔ wo ŋu ŋutɔ.
It’s easier to find cars.	Ele bɔbɔe wu be woakpɔ ʋuwo.
He sat around in a chair.	Enɔ anyi ɖe zikpui aɖe dzi ƒo xlãe.
Many public events are suspended.	Wodzudzɔa dutoƒonuwɔna geɖe.
Spiritual discussion continues on this question.	Gbɔgbɔ me numedzodzro yi edzi le biabia sia ŋu.
A shorter work day will boost morale.	Dɔwɔŋkeke si le kpuie wu ana agbenyuinɔnɔ nadzi ɖe edzi.
He had no choice left.	Tiatia aɖeke meganɔ esi o.
The shrewd businessman bought shares.	Asitsala dzeaɖaŋu la ƒle gomenɔamesiwo.
He was the best student in the department.	Eyae nye sukuvi nyuitɔ kekeake le dɔwɔƒea.
He wasn't sure how to proceed.	Meka ɖe alesi wòawɔ ayi edzii dzi o.
Chips, candies and other sugary snacks are also banned.	Wode se ɖe chips, akpɔnɔ viviwo kple numeɖenu bubu siwo me sukli le hã nu.
Time is money.	Ɣeyiɣi nye ga.
The tourist community is very active.	Tsaɖilawo ƒe habɔbɔa wɔa dɔ vevie ŋutɔ.
More people means more pollution.	Ame geɖe wu fia ɖiƒoƒo geɖe wu.
Coffee is an important ingredient in making a good drink.	Kɔfi nye nu vevi aɖe si wotsɔ wɔa aha nyui aɖe.
I planted some background pansies on the wall.	Medo pansie aɖewo siwo le megbe la ɖe gli la ŋu.
Beaten and bruised, he could not walk.	Esi woƒoe heƒo abi nɛ ta la, mete ŋu zɔ o.
The young woman was tall and thin.	Ðetugbuia kɔkɔ eye wòle tsɛ.
Candidates chose to remain anonymous.	Ame siwo di be yewoatia amewo la tiae be yewomaɖe yeƒe ŋkɔ o.
Repeatedly repeatedly.	Gbugbɔgbugbɔgbugbɔ.
The crime rate in the city is very high.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ le dua me sɔ gbɔ ŋutɔ.
My father died a few years ago.	Fofonye ku ƒe ʋɛ aɖewoe nye esi va yi.
He let a feather touch his lips.	Eɖe mɔ fu aɖe ka eƒe nuyiwo.
Go easy on the onions.	Yi bɔbɔe le anyitsiawo dzi.
He was being held for questioning.	Wonɔ elém be woabia gbee.
Now you need to put your oatmeal in the fridge.	Azɔ ele be nàtsɔ wò oatmeal la ade fridzi me.
Graduates will get good jobs in nearby cities.	Dɔ nyuiwo asu sukunuwulawo si le du siwo te ɖe wo ŋu me.
It is almost time to plant seeds.	Nukuwo dodo ƒe ɣeyiɣi ɖo vɔ kloe.
The artist painted some water	Nutala la ta tsi aɖewo
That voice broke on the radio.	Gbe ma gbã le radio dzi.
The fight was brief	Aʋawɔwɔa nɔ anyi kpuie
A company's reserves are funds held against future liabilities	Dɔwɔƒe aɖe ƒe ga si wodzra ɖo ɖi nye ga siwo wodzra ɖo ɖe fe siwo woaxe le etsɔme ŋu
Some workers refused to join a strike.	Dɔwɔla aɖewo gbe be yewomawɔ ɖeka kple dɔmedzoedoname o.
The old woman talks, but it’s very interesting.	Nyɔnu tsitsia ƒoa nu, gake edoa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
Insurance fraud creates a more equitable health care system.	Nugblẽfexeɖoɖowo me ametafatafa nana lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe ɖoɖo si sɔ wu la nɔa anyi.
The flag was raised on the flagpole.	Wokɔ aflagaa ɖe dzi le aflagati la dzi.
These products are sold worldwide.	Wodzraa nu siawo le xexeame godoo.
These words are repeated over and over throughout the film.	Wogbugbɔa nya siawo gblɔna zi gbɔ zi geɖe le sinima bliboa me.
Insert it all the way to the edge.	Tsɔe de eme vaseɖe eƒe go kemɛ dzi.
I play tennis as often as I can.	Meƒoa tenis zi geɖe alesi mate ŋui.
Only a fool would break the law.	Bometsila koe ada le sea dzi.
Submit to temptations.	Mibɔbɔ mia ɖokui ɖe tetekpɔwo te.
He collapsed into a nearby chair.	Edze anyi ɖe zikpui aɖe si te ɖe afima ŋu dzi.
The new president’s victory speech was streamed online.	Woɖe dukplɔla yeyea ƒe aʋadziɖuɖu nuƒoa ɖe go le Internet dzi.
The student gave himself high marks.	Sukuvia tsɔ dzesi gãwo na eɖokui.
Turn off the power!	Tsi elektrikŋusẽa!
Since ancient times, human cultural diversity has declined.	Tso blema ke la, amegbetɔwo ƒe dekɔnu vovovowo dzi ɖe kpɔtɔ.
Cargo is transported on ferries.	Wotsɔa ʋuwo tsɔa agbawo le tɔdziʋuwo me.
It is quite possible that he was angry.	Ate ŋu adzɔ ŋutɔ be edo dziku.
He hopes to one day travel the world.	Ekpɔ mɔ be gbeɖeka yeazɔ mɔ azɔ mɔ le xexeame.
Three weeks later, winter was over.	Le kwasiɖa etɔ̃ megbe la, vuvɔŋɔli wu enu.
The hours are long.	Gaƒoƒoawo didi.
The alpha particle is dangerous.	Afɔku le alfa ƒe akpa suea me.
We need two eggs.	Míehiã azi eve.
His proposal was unanimously rejected.	Wogbe eƒe aɖaŋuɖoɖoa kple nu sɔsɔe.
Walkers traveled to this unknown land.	Azɔlizɔlawo zɔ mɔ yi anyigba sia si dzi womenya o la dzi.
The siren sounded again.	Siren la gaɖi ake.
So they can now work more peacefully.	Eyata woate ŋu awɔ dɔ le ŋutifafa me wu azɔ.
The bulbous plant shows disease symptoms.	Numiemie si me bulb le la ɖea dɔléle ƒe dzesiwo fiana.
It is often used in cooking.	Wozãnɛ zi geɖe le nuɖaɖa me.
Bottles were collected and recycled.	Woƒo aŋetuwo nu ƒu hegbugbɔ zã wo.
Not all countries have hundreds of billions of people.	Menye dukɔwo katã mee ame biliɔn alafa geɖe le o.
Most students passed that exam with flying colors.	Sukuvi akpa gãtɔ to dodokpɔ ma me kple amadede siwo le dzodzom.
These stains on the carpet are a mystery.	Ƒoɖi siawo siwo le modzakaɖebɔa dzi la nye nya ɣaɣla aɖe.
They lived in a small house.	Wonɔ aƒe sue aɖe me.
There are over a hundred hunters around here.	Ame alafa ɖeka kple edzivɔ adelã lãwo le afisia godoo.
A helicopter was landing on the roof.	Helikɔpta aɖe nɔ ɖiɖim ɖe xɔa tame.
Victor jumped into the dark pool.	Victor ti kpo yi ta doviviti la me.
After the reconstruction, the buildings appeared to be in disrepair.	Le xɔa gbugbɔgatu vɔ megbe la, edze abe xɔawo gblẽ ene.
The sad truth is, no one cares about animals.	Nyateƒe wɔnublanui lae nye be, ame aɖeke metsɔa ɖeke le lãwo me o.
All questions are answered.	Woɖoa nyabiaseawo katã ŋu.
The soldiers on the battlefield celebrated the victory.	Asrafo siwo nɔ aʋagbedzi la ɖu aʋadziɖuɖua ƒe azã.
He enjoys his company.	Eƒe hadede la dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
Elmer worked very hard in school.	Elmer wɔ dɔ sesĩe ŋutɔ le suku.
As the sun moves, the temperature drops.	Ne ɣea le ʋuʋum la, dzoxɔxɔa dzi ɖena kpɔtɔna.
For me, he said he was retiring.	Le gonyeme la, egblɔ be yele dzudzɔ xɔm.
The landscape is changing rapidly.	Anyigba ƒe nɔnɔme le tɔtrɔm kabakaba.
His choice of words is confusing.	Nya siwo wòtia la tɔtɔ ame.
Traffic slowed this morning.	Ʋuwo ƒe zɔzɔ dzi ɖe kpɔtɔ ŋdi sia.
The demand for jewelery is also on the rise.	Atsyɔ̃ɖonuwo ƒe didi hã le dzidzim ɖe edzi.
Make sure the potatoes are covered in water.	Kpɔ egbɔ be tsi tsyɔ mɔliawo dzi.
A system of units.	Unitwo ƒe ɖoɖo aɖe.
The command came to a halt.	Sededea va tɔ te.
I don’t want him to find me.	Nyemedi be wòake ɖe ŋunye o.
They include many areas of art.	Wo dometɔ aɖewoe nye aɖaŋudɔwo ƒe akpa geɖe.
The politician lost the next election.	Dunyahela la bu le tiatia si kplɔe ɖo me.
This material is used for plastics.	Wozãa nu sia tsɔ wɔa aŋenuwoe.
Kate vowed to help the homeless.	Kate ka atam be yeakpe ɖe aƒemanɔsitɔwo ŋu.
He entered with his head held high.	Ege ɖe eme kple ta si kɔ ɖe dzi.
Household goods are in high demand.	Wodi aƒemenuzazãwo ŋutɔ.
Five thousand men remained to fight, four thousand returned home.	Ŋutsu akpe atɔ̃ susɔ be yewoawɔ aʋa, ame akpe ene trɔ gbɔ va aƒeme.
Go to the supermarket.	Yi fiase gã la me.
Sharks are very subtle creatures.	Ƒumelã klitsuwo nye nuwɔwɔ siwo menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o ŋutɔ.
Just then the nurse arrived.	Ɣemaɣi tututue dɔnɔdzikpɔla la va ɖo.
A very large catfish is called an eel.	Woyɔa catfish si lolo ŋutɔ be eel.
Many new foods have been introduced recently.	Woto nuɖuɖu yeye geɖewo vɛ nyitsɔ laa.
My husband’s strong arms carried me upstairs.	Srɔ̃nye ƒe alɔ sesẽawo kɔm yi dziƒoxɔa dzi.
The effectiveness of these measures can be tested elsewhere.	Woate ŋu ado afɔɖeɖe siawo ƒe dɔwɔwɔ kpɔ le teƒe bubuwo.
We are lucky to be alive.	Míekpɔ dzɔgbenyuie be míele agbe.
The authorities are suppressing this evil.	Dziɖuɖumegãwo le nu vɔ̃ɖi sia tem ɖe anyi.
The country needs more schools like these.	Dukɔa hiã suku geɖe abe esiawo ene.
This principle applies to all family members.	Gɔmeɖose sia ku ɖe ƒomea me tɔwo katã ŋu.
The crisis left deep wounds on the country’s economy.	Xaxa la gblẽ abi detowo ɖe dukɔa ƒe ganyawo ŋu.
An outsider can reach this village in an hour.	Ame aɖe si tso egodo ate ŋu aɖo kɔƒe sia me le gaƒoƒo ɖeka megbe.
The barn is full of straw.	Gbe ƒuƒuwo yɔ nudzraɖoƒea fũ.
Leave to cool for about ten minutes, then serve.	Gblẽe ɖi wòafa abe miniti ewo ene, emegbe nàtsɔe aɖo kplɔ̃e.
Another option is to wash the hair thoroughly with shampoo.	Mɔnu bubue nye be woatsɔ shampoo aklɔ ɖaa nyuie.
The area has been contaminated by discharges from the factory.	Woƒo ɖi nutoa to tsi siwo dona le dɔwɔƒea me.
The martyr was burned at the stake like his predecessor.	Wotɔ dzo xɔsetakukula la ɖe ati ŋu abe amesi do ŋgɔ nɛ ene.
Pray to the gods.	Do gbe ɖa na mawuwo.
They met at the local diner.	Wodo go le nuɖuƒe si le nutoa me.
Notice how green the grass is.	De dzesi alesi gbea damae.
The money was divided in half.	Woma ga la ɖe afã me.
The farmer knew he could no longer stop farming.	Agbledela la nya be yemagate ŋu adzudzɔ agbledede o.
The police were unable to solve the case.	Kpovitɔwo mete ŋu kpɔ nyaa gbɔ o.
Some women have proven they have skills for leadership.	Nyɔnu aɖewo ɖo kpe edzi be aɖaŋu le yewo si hena kplɔlanyenye.
The palace is the seat of power.	Fiasã lae nye ŋusẽnɔƒe.
Scholars disagree on almost everything.	Agbalẽnyalagãwo melɔ̃ ɖe nusianu kloe dzi o.
Many young people are unemployed in this area.	Sɔhɛ geɖe mekpɔ dɔ awɔ le nuto sia me o.
Frequent use of the mind can lead to depression.	Ame ƒe susu zazã enuenu ate ŋu ana wòalé blanui.
The clay helps spread the paint evenly.	Anyigba la kpena ɖe amadedea ŋu wòkakana sɔsɔe.
No illnesses afflicted the inhabitants.	Dɔléle aɖeke meɖe fu na afima nɔlawo o.
This thing can be big or small.	Nu sia ate ŋu anye gã alo sue.
Their voices sounded muffled.	Woƒe gbewo ɖi nya siwo me mekɔ o.
The church has a choir that sings contemporary music.	Hadziha aɖe le sɔlemexɔa me si dzia egbegbe hadzidziwo.
Only the children were injured.	Ðeviawo koe xɔ abi.
The elderly couple introduced their grandchildren.	Atsu kple asi tsitsiawo ɖe wo tɔgbuiyɔviwo fia.
Smoke from burning coal can cause dangerous air pollution.	Dzudzɔ si dona tso dzoka xɔxɔ siwo le bibim me ate ŋu ahe ɖiƒoƒo ya si me afɔku le vɛ.
He wants to buy an old chair.	Edi be yeaƒle zikpui xoxo aɖe.
He produces numerous films and TV shows every year.	Ewɔa sinima kple television dzi wɔna gbogbo aɖewo ƒe sia ƒe.
It grows every year.	Edzina ɖe edzi ƒe sia ƒe.
The sentence begins with an adjective.	Nyagbea dze egɔme kple nɔnɔmefiaŋkɔnya aɖe.
Their work was inspired by Eastern mythology.	Ɣedzeƒetɔwo ƒe gliwoe ʋã woƒe dɔa.
A tool commonly used by farmers is the wheel.	Dɔwɔnu aɖe si agbledelawo zãna zi geɖee nye tasiaɖamfɔ.
You may need three cups of flour.	Ðewohĩ àhiã wɔ kplu etɔ̃.
Many physicists now believe that the universe is infinite.	Dzɔdzɔmeŋusẽŋununyala geɖe xɔe se fifia be seɖoƒe meli na xexeame katã o.
He sometimes does it for a job.	Ewɔae ɣeaɖewoɣi le dɔ aɖe ta.
The two coaches agreed to play each other.	Hehenala eveawo lɔ̃ ɖe edzi be yewoaƒo yewo nɔewo.
Temperatures can drop dramatically at higher altitudes.	Dzoxɔxɔ ate ŋu aɖiɖi ŋutɔ le teƒe kɔkɔwo.
He closed the door and turned on the light.	Edo ʋɔa eye wòʋu akaɖia.
The judiciary has taken steps against corruption.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea ɖe afɔ aɖewo tsɔ tsi tre ɖe nufitifitiwɔwɔ ŋu.
Pass the butter through a sieve.	To bɔta la me to nusi wotsɔna ƒoa tsii me.
His face was terribly determined.	Eƒe mo nye tameɖoɖo kplikpaa dziŋɔ aɖe.
He helped me get my umbrella out of the rain.	Ekpe ɖe ŋunye meɖe nye akɔtakpoxɔnua le tsidzadzaa me.
The fish are jumping on the retina.	Tɔmelãawo le titim le ŋkume ƒe ŋkume ƒe ŋkume.
The scientist asked people to fill out questionnaires.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la bia tso amewo si be woakpe nyabiasewo ɖo.
Climbing can be treacherous.	To lialia ate ŋu anye alakpanuwɔwɔ.
A population survey was conducted.	Wowɔ numekuku aɖe le lãwo ƒe agbɔsɔsɔ ŋu.
Hair accessories serve a useful purpose.	Taɖa ƒe nuzazãwo wɔa dɔ aɖe si ŋu viɖe le.
The conversation was full of surprises.	Nu wɔnukuwo yɔ dzeɖoɖoa me fũ.
Miami was chasing the gold medal.	Miami nɔ sika medaasi la yome.
He often took long walks in the forest.	Ezɔa mɔ didiwo le avea me zi geɖe.
The couple loved each other very much.	Srɔ̃tɔawo lɔ̃ wo nɔewo vevie.
I found myself somewhat overwhelmed by the energy of his speech.	Mekpɔe be ŋusẽ si eƒe nuƒoa na la te ɖeɖi ŋunye vie.
Canned foods are usually high in sugar.	Zi geɖe la, dze sɔ gbɔ ɖe nuɖuɖu siwo le go me me.
Ozone is divided into four regions.	Woma ozone ɖe nuto ene me.
The animals are raised for their meat.	Wonyia lãawo hena woƒe lã.
He took out some rubbish.	Eɖe gbeɖuɖɔ aɖewo ɖa.
The town was very small and quiet.	Dua nɔ sue ŋutɔ eye tomefafa nɔ afima.
Atop the scales sat a pied royal fisherman.	Fia tɔƒodela aɖe si wotsɔ pied wɔe la nɔ anyi ɖe nudanu la tame.
Every night there is a big full moon.	Zã sia zã la, ɣleti blibo gã aɖe dona.
The phone rang three times before he picked it up.	Telefon la ɖi zi etɔ̃ hafi wòxɔe.
The teen stared at his shoes.	Ƒewuivia nɔ eƒe afɔkpawo kpɔm dũu.
Test their culinary skills against those of professional chefs.	Do woƒe nuɖaɖa ƒe ŋutetewo kpɔ kple nuɖala bibiwo tɔ.
Robust algorithms are incorporated into the robots’ programs.	Wotsɔa akɔntabubumɔnu sesẽ aɖe dea robotawo ƒe ɖoɖowɔɖiwo me.
Go slow, and be careful.	Yi blewu, eye nàɖɔ ŋu ɖo.
This can’t really be called classy.	Womate ŋu ayɔ esia be klass ŋutɔŋutɔ o.
I seem to be having a bad hair day.	Edze abe ɖa ƒe ŋkeke gbegblẽ aɖe le dzinye ene.
I need his phone number.	Mehiã eƒe telefon xexlẽdzesi.
No one interrupted the meeting.	Ame aɖeke metɔ te kpekpea o.
Evening was falling for fasting.	Fiẽsi nɔ gegem ɖe nutsitsidɔ ta.
Want to have a hand with that?	Èdi be asi nanɔ ye si kple ema?
Strengthen your grip.	Do ŋusẽ wò asiléle.
Local officials encouraged tourists to visit.	Nutoa me dziɖuɖumegãwo de dzi ƒo na tsaɖilawo be woava srã wo kpɔ.
A sob escaped their lips.	Avifafa aɖe si le woƒe nuyiwo nu.
Their eyes are white.	Woƒe ŋkuwo le ɣie.
In the past, farmers sold their produce in the market.	Tsã la, agbledelawo dzraa woƒe nuawo le asi me.
He chose his words carefully.	Etia eƒe nyawo nyuie.
Many local breweries make rum with sugar.	Nutoa me ahadzraƒe geɖe tsɔa sukli wɔa rum.
This door is protected by bars.	Gatiwo kpɔa ʋɔtru sia ta.
The apartment has a great view of the surrounding mountains.	To siwo ƒo xlãe la le xɔa me nyuie ŋutɔ.
The owners agreed to all the strikers’ demands.	Dɔwɔƒea tɔ lɔ̃ ɖe dɔmedzoedonamelawo ƒe didiwo katã dzi.
Brave and determined child.	Ðevi kalẽtɔ si ɖoe kplikpaa.
He has an inexhaustible fund of patience.	Dzigbɔɖi ƒe ga si nu metsina o le esi.
The muscles were pulled tight.	Wohe lãmekaawo sesĩe.
The dog's tail has become twisted.	Avũa ƒe asike va le tsatsam.
The technology is expected to become viable.	Wole mɔ kpɔm be mɔ̃ɖaŋununya la ava zu nusi ŋudɔ woate ŋu awɔ dɔ le.
Reading a newspaper can be a daunting task.	Nyadzɔdzɔgbalẽ xexlẽ ate ŋu anye dɔ gã aɖe.
You are punished for your bad behavior.	Wohea to na wò ɖe wò nuwɔna gbegblẽa ta.
Drink warm water with lemon juice several times a day.	No tsi dzodzoe si me limonadivi le zi geɖe gbesiagbe.
Because lions hunt at night.	Elabena dzatawo dea adelã le zã me.
The speakers were impressive.	Nuƒolaawo wɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
He hid behind the door.	Eɣla eɖokui ɖe ʋɔtrua megbe.
The advertising agency has done some outstanding advertising.	Boblodododɔwɔƒea wɔ boblododo ɖedzesi aɖewo.
This sentence contains what used to be two sentences.	Nusiwo nye nyagbe eve tsã la le nyagbe sia me.
Any of your friends are welcome.	Woxɔ xɔ̃wòwo dometɔ ɖesiaɖe nyuie.
A camel walked slowly onto the road.	Tedzi aɖe zɔ blewuu yi ɖe mɔa dzi.
The armies fought all night.	Aʋakɔawo wɔ aʋa le zã bliboa me.
Sounds of laughter and cheers filled the air.	Nukoko kple dzidzɔɣlidodo ƒe gbeɖiɖiwo yɔ ya me fũ.
Who first invented coffee?	Amekae to kɔfi vɛ zi gbãtɔ?
He grew up helping his father on the farm.	Etsi nɔ kpekpem ɖe fofoa ŋu le agblea dzi.
A doctor gave the patient some medicine.	Ðɔkta aɖe na atike aɖewo dɔnɔa.
A skeptic believes that special claims require special evidence.	Ðikela aɖe xɔe se be nya tɔxɛwo gbɔgblɔ bia kpeɖodzi tɔxɛwo.
We have to pay the price.	Ele be míaxe fe la.
Go straight ahead.	Yi edzi tẽ.
I completely agree with what you are saying	Melɔ̃ ɖe nya si gblɔm nèle la dzi bliboe
Beat the cream and sugar to firm peaks.	Tsɔ krem ​​la kple sukli ƒo ɖe eƒe taƒoƒo sesẽwo nu.
His devotion to her is commendable.	Eƒe ɖokuitsɔtsɔna eyama dze kafukafu.
Explore the nature trail to look for wildlife.	Dzro dzɔdzɔmemɔa dzi be nàdi gbemelãwo.
Our brand is very unique.	Míaƒe adzɔnu ƒe dzeside nye etɔxɛ ŋutɔ.
The hotel is very popular.	Amedzrodzeƒea xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
Prepare ten milliliters of hydrochloric acid.	Dzra hydrochloric acid mililita ewo ɖo.
Compare this to last month.	Tsɔ esia sɔ kple ɣleti si va yi.
The officer asked for my passport.	Kpovitɔa bia nye mɔzɔgbalẽ.
I hope you will be my neighbor.	Mele mɔ kpɔm be ànye nye aƒelika.
His breath was hot and his eyes were red.	Eƒe gbɔgbɔ nɔ dzo dam eye eƒe ŋkuwo nɔ dzo dam.
The story has been told over and over again.	Wogblɔ ŋutinyaa zi gbɔ zi geɖe.
The car was bright red in color.	Ʋua ƒe amadede nye dzĩ si klẽna nyuie.
The roseate spoonbill is a national symbol.	Roseate spoonbill nye dukɔa ƒe dzesi.
Temperatures were farther south.	Yame ƒe dzoxɔxɔ nɔ didiƒe ʋĩ wu le dzigbe gome.
The chair collapsed.	Zikpui la mu dze anyi.
The bell tower is a hundred feet high.	Gaƒoɖokuixɔa kɔkɔ afɔ alafa ɖeka.
Reduce inflammation with spicy foods like chili.	Ðe dɔdzẽ dzi kpɔtɔ to nuɖuɖu siwo me wodea nuɖuɖuvivinuwo abe chili ene dzi.
The products of the disreputable brand damage the reputation of the company.	Adzɔha si ŋu ŋkɔ vɔ̃ le la ƒe nutovɛwo gblẽa ŋkɔ nyui si le dɔwɔƒea ŋu.
The trees are frozen.	Atiawo xɔ dzo.
Theo wanted to thank the sage for his help.	Theo di be yeada akpe na nunyala la ɖe eƒe kpekpeɖeŋu ta.
The gilded dome glinted in the sun.	Dome si wotsɔ sika wɔe la nɔ keklẽm le ŋdɔ me.
In the center of town is the historic plaza.	Le dua titina la, ŋutinya me ablɔa le afima.
The country’s economy is in turmoil.	Dukɔa ƒe ganyawo le tɔtɔm.
So his daughter rubbed the mud on his face.	Eya ta vianyɔnua tsɔ anyikpea sisi ɖe mo nɛ.
Edith quickly turned off her cell phone.	Edith tsi eƒe asitelefon kaba.
The painting depicts the brutality of war.	Nutata la ɖe aʋawɔwɔ ƒe ŋutasẽnuwɔwɔ fia.
The desert plant grows only a few inches.	Dzogbe numiemiea tsina sentimeta ʋɛ aɖewo ko.
I will give a simple example.	Mawɔ kpɔɖeŋu bɔbɔe aɖe.
Mix the spices together to form a paste.	Tsɔ nu ʋeʋĩawo tsaka ɖekae be wòazu nusi wotsɔ ƒo ƒui.
The young waiter's face twisted into a grimace.	Ðekakpui nuɖukplɔ̃dzikpɔla la ƒe mo ƒo xlãe wòzu movidzɔdzɔ.
I used to play soccer.	Tsã la, meƒoa bɔl.
The beach is famous for its mild climate.	Ƒuta xɔ ŋkɔ le eƒe yame ƒe nɔnɔme fafɛ ta.
The doorbell went off.	Ʋɔtrua ƒe ʋuƒoa tsi.
The group has grown in recent years.	Ƒuƒoƒoa dzi ɖe edzi le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
It rains occasionally but no real rain.	Tsi dzana ɣeaɖewoɣi gake tsi ŋutɔŋutɔ medzana o.
He drank from a glass of cold milk.	Eno notsi fafɛ kplu ɖeka me.
The lighthouse's fog drum was loud.	Akaɖitia ƒe afu ƒe kpẽa nɔ ɖiɖim sesĩe.
His instructions are clear.	Eƒe mɔfiamewo me kɔ.
The highway plays a big role in our lives.	Mɔ gã la wɔa akpa gã aɖe le míaƒe agbe me.
Starch becomes yellow only after repeated washing.	Ne woklɔe enuenu ko hafi starch va zua ɣie.
Approval or disapproval is reflected in the vote.	Woda asi ɖe edzi alo womeda asi ɖe edzi o dze le akɔdadaa me.
Dan has developed the skills needed to succeed.	Dan tu aɖaŋu siwo hiã be wòakpɔ dzidzedze la ɖo.
Someone knocked on the door downstairs.	Ame aɖe ƒo ʋɔa le anyigbaxɔdzoa dzi.
Progress depends on thinking about the idea	Ŋgɔyiyi nɔ te ɖe susua ŋu bubu dzi
A horse squealed in terror.	Sɔ aɖe ƒo ɣli sesĩe le vɔvɔ̃ ta.
The prisoners said that we were being arrested.	Gamenɔlawo gblɔ be wole mía lém.
He rang the bell.	Eƒo gaƒoƒoa.
These films were not shown to the public.	Womeɖe sinima siawo fia amewo o.
Why do you think this happened?	Nu ka tae nèsusu be nusia dzɔ?
The unseasonable winter threatened to destroy the crops.	Dzomeŋɔli si me ɣeyiɣi mede o la do ŋɔdzi na nukuawo be yeagblẽ nu le wo ŋu.
He’s wrong.	Eda ƒu.
Reserve a meal in advance.	Ðo nuɖuƒe aɖe do ŋgɔ.
He looked at the ceiling.	Elé ŋku ɖe dzisasrãa ŋu.
The poet is also a musician.	Hakpala la hã nye hadzila.
He lifted the cup to his lips.	Ekɔ kplu la ɖe eƒe nuyiwo ŋu.
The singer’s voice was powerful and confident.	Ŋusẽ nɔ hadzila la ƒe gbe ŋu eye kakaɖedzi nɔ eŋu.
Which do you believe in?	Ka dzie nèxɔ se?
The manager opened the timeline.	Dɔwɔƒea dzikpɔla ʋu ɣeyiɣiɖoɖowɔɖia.
It rained heavily, causing them to stay inside.	Tsi dza vevie, si na wova nɔ eme.
You can fill a vacuum by pushing air into it	Àte ŋu ayɔ ya si me mekɔ o me ne ètutu ya ɖe eme
The profit margins of the drug trade are enormous.	Viɖe si wokpɔna le atike vɔ̃ɖiwo ƒe asitsatsa me sɔ gbɔ ŋutɔ.
This house has a heater.	Dzoxɔxɔnamɔ̃ le aƒe sia me.
The selection committee debated for weeks.	Ametiatiakɔmitia ʋli nya kwasiɖa geɖe.
They chose to sell the land to the public.	Wotiae be yewoadzra anyigba la na dukɔa.
When another fire broke out, the retreating firefighters ran in panic.	Esi dzo bubu bi la, dzotsilawo si nɔ hehem ɖe megbe la ƒu du kple vɔvɔ̃.
You were going to write a letter.	Ènɔ lɛta aɖe ŋlɔ ge.
The answer to this question is common knowledge.	Nyabiase sia ƒe ŋuɖoɖoe nye nusi ame geɖe nya.
My handwriting is illegible.	Nye asinuŋɔŋlɔa nye esi womate ŋu axlẽ o.
The shopkeepers quickly packed up the goods.	Fiasetɔawo ƒo adzɔnuwo nu ƒu kaba.
The animals are addicted.	Lãawo zu numame na amewo.
A thunderstorm is coming.	Dziɖegbe aɖe gbɔna.
The signature certifies the authenticity of this letter.	Asidede agbalẽ te la ɖo kpe lɛta sia ƒe nyateƒenyenye dzi.
Snow covered the branches.	Sno xɔ alɔawo.
Wood-fired kilns were used to make bricks.	Wozãa dzodoƒe siwo wotsɔ ati wɔe tsɔ wɔa anyikpewoe.
It can also increase health risks.	Ate ŋu ana lãmesẽkuxiwo hã nadzi ɖe edzi.
A black hole formed nearby.	Do viviti aɖe dzɔ le afima lɔƒo.
He answered all the questions.	Eɖo nyabiaseawo katã ŋu.
Our restaurant has good food and generous portions.	Nuɖuɖu nyuiwo le míaƒe nuɖuɖudzraƒea eye wotsɔa nuɖuɖu ƒe akpa aɖewo naa amewo dɔmenyotɔe.
The officer took notes.	Kpovitɔa wɔ nuŋlɔɖiwo.
He slapped her hard across the face.	Eƒoe sesĩe le mo nɛ.
The nearest town is ninety miles away.	Du si te ɖe afima ŋu wu la didi kilometa blaasieke.
Few people drink milk.	Ame ʋɛ aɖewo koe noa notsi.
They bathe in the river every morning.	Wole tsi le tɔsisia me ŋdi sia ŋdi.
Collect eggs from chicken every day.	Ƒo azi siwo le koklozi me nu ƒu gbesiagbe.
We need to immediately stop releasing it into the area.	Ele be míadzudzɔ eƒe asiɖeɖe le nutoa me ŋu enumake.
Fold the rectangular leaves into squares.	Klo aŋgba siwo le dzogoe ene me la ɖe dzogoe ene me.
He decided to mend his ways.	Eɖoe be yeaɖɔ yeƒe mɔwo ɖo.
They don’t work well alone.	Woawo ɖeɖe mewɔa dɔ nyuie o.
Other cultures use slightly different techniques.	Dekɔnu bubuwo zãa aɖaŋu siwo to vovo vie.
New taxes will make consumer goods more expensive.	Adzɔ yeyewo ana nuzazãwo naxɔ asi wu.
Years later, they were married.	Le ƒe aɖewo megbe la, woɖe wo nɔewo.
He planted colorful flowers on the sidewalk.	Edo seƒoƒo siwo le amadede vovovowo me ɖe afɔtoƒea.
All railroads were disrupted for several days.	Wogblẽ ketekemɔwo katã me ŋkeke geɖe.
Newspapers report that teachers are on strike.	Nyadzɔdzɔgbalẽwo ka nya ta be nufialawo le dɔ wɔm.
He was forced to take a pay cut.	Wozi edzi be wòaɖe fetu dzi akpɔtɔ.
This article appeared in the newspaper.	Nyati sia dze le nyadzɔdzɔgbalẽa me.
I start with an introduction.	Medzea egɔme kple ŋgɔdonya aɖe.
This arrangement caused great concern.	Ðoɖo sia na amewo tsi dzi vevie.
There was the smell of burning rubber.	Goma si le bibim ƒe ʋeʋẽ nɔ ɖiɖim.
The volcano erupted with smoke.	Dzotoa do dzo kple dzudzɔ.
We don’t know how he’s going to do it.	Míenya alesi wòawɔe o.
Water provides us with vital nutrients.	Tsi naa nunyiame veviwo mí.
The river is polluted by industry.	Dɔwɔƒewo ƒo ɖi tɔsisia.
I wrote down what we needed.	Meŋlɔ nusiwo míehiã la ɖi.
The brass band played a lively tune.	Akɔbliha la ƒo ha aɖe si me dzo le.
My book is in memory of my grandmother, .	Nye agbalẽa nye esi wotsɔ ɖo ŋku mamanye dzi, .
A heated debate ensued at the meeting.	Nyaʋiʋli sesẽ aɖe dzɔ le kpekpea me.
Numerous actions followed his death.	Nuwɔna gbogbo aɖewo dzɔ le eƒe ku megbe.
So they put their case in this land.	Eyata wotsɔ woƒe nyaa de anyigba sia dzi.
Farmers harvest crops on this land.	Agbledelawo ŋea nukuwo le anyigba sia dzi.
When winter comes, the plants will wither and die.	Ne dzomeŋɔli ɖo la, numiemieawo aƒu eye woaku.
The animal stood on its hind legs.	Lã la tsi tre ɖe eƒe megbefɔwo dzi.
This area is managed by a company.	Dɔwɔƒe aɖee kpɔa nuto sia dzi.
This type of work is the responsibility of the team.	Dɔ sia ƒomevi nye ƒuƒoƒoa ƒe agbanɔamedzi.
The monks are conducting their evening prayers.	Saɖagaxɔmenɔlawo le woƒe fiẽsi gbedodoɖawo dzi kpɔm.
You can’t control it.	Màte ŋu aɖu edzi o.
Theirs is a symbiotic relationship.	Wo tɔ nye ƒomedodo si me wowɔa nu aduadu le.
The water poured over the bridge.	Tsia kɔ ɖe tɔdzisasrãa dzi.
The gnome slowly made his way down the stairs.	Gnome la nɔ eƒe mɔ dzi blewuu le atrakpuiawo dzi.
Obviously it will be very hot today.	Edze ƒã be dzoxɔxɔ anɔ eme ŋutɔ egbea.
Mild temperatures and cool waters.	Dzoxɔxɔ si me fafa le kple tsi siwo me fa miamiamia.
He used to be very popular.	Tsã la, amewo lɔ̃nɛ ŋutɔ.
The dog ate fried tuna.	Avũa ɖu tuna si wofli nyuie.
When winter comes, breathing becomes more difficult.	Ne vuvɔŋɔli ɖo la, gbɔgbɔ va sesẽna ɖe edzi.
Peace is becoming easier.	Ŋutifafa va le bɔbɔm ɖe edzi.
In the dark, everything was still and calm.	Le viviti me la, nusianu nɔ anyi kpoo eye wòfa.
I’m not used to getting up that early.	Menye numame nam be mafɔ kaba nenema o.
Troops were sent to take care of things.	Wodɔ asrafowo be woakpɔ nuwo gbɔ.
My hair is so long it hits my chin.	Nye ɖa didi ale gbegbe be eƒoa nye asike.
A strong earthquake struck the area.	Anyigbaʋuʋu sesẽ aɖe dzɔ le nutoa me.
The limousine stopped in front of our apartment.	Limousine la tɔ ɖe míaƒe xɔa ŋgɔ.
The pay scale is very high.	Fetudzidzenu la le kɔkɔm ŋutɔ.
Fragrances are widely used.	Wozãa ʋeʋẽ lililiwo le teƒe geɖe.
Don't jump or you'll break your arm.	Mègati kpo o ne menye nenema o la, àgbã wò alɔ.
The boss was furious.	Dɔtɔa do dziku.
Make sure they cook evenly.	Kpɔ egbɔ be woɖaa nu sɔsɔe.
They probably won’t be released anytime soon.	Anɔ eme be womaɖe asi le wo ŋu kpuie o.
The pond in the early morning is surrounded by reeds.	Aŋɔwo ƒo xlã tsita si le ŋdi kanya la.
The two sons of the king plot to kill their father.	Fia viŋutsu eveawo ɖo nugbe be yewoawu yewo fofo.
I have different musical tastes.	Haƒoƒo ƒe vivisese vovovowo le asinye.
Many animals migrate during the winter months.	Lã geɖe ʋuna le vuvɔŋɔli ɣletiwo me.
He worked diligently.	Ewɔ dɔ veviedodotɔe.
There is a lot of injustice in this.	Nu madzɔmadzɔ geɖe le nya sia me.
As the network grew, so did its profits.	Esi network la nɔ dzidzim ɖe edzi la, viɖe siwo wòkpɔna hã nɔ dzidzim ɖe edzi.
The fish were delicious!	Tɔmelãawo vivi ŋutɔ!
It took an hour to get there.	Exɔ gaƒoƒo ɖeka hafi va ɖo afima.
Villagers came to cheer the fire truck.	Kɔƒea me tɔwo va do dzidzɔ na dzotsiʋua.
Our community is badly damaged.	Míaƒe nutoa me gblẽ vevie.
They had a beautiful dance.	Wokpɔ ɣeɖuɖu dzeani aɖe.
The surgeon is very skilled.	Amekolaa bi ɖe dɔa me ŋutɔ.
The aliens landed on this planet decades ago.	Amedzroawo ɖi go ɖe ɣletinyigba sia dzi ƒe bla nanewoe nye esi va yi.
The misspelling has been removed.	Woɖe nya si woŋlɔ vodadatɔe la ɖa.
A distant baby can be heard crying.	Woate ŋu ase vidzĩ aɖe si le didiƒe ʋĩ ƒe avifafa.
The well was built centuries ago.	Wotu vudoa ƒe alafa geɖe enye sia.
If we often neglect the air we breathe, it becomes polluted.	Ne míeŋea aɖaba ƒua ya si míegbɔna dzi zi geɖe la, eva zua ɖiƒoƒo.
The tide has subsided over the past several weeks.	Ƒutsotsoeawo dzi ɖe kpɔtɔ le kwasiɖa geɖe siwo va yi me.
The frog jumped onto the branch.	Akpɔkplɔa ti kpo yi alɔdzea dzi.
These are standard terms.	Nya siawo nye nya siwo wozãna ɖaa.
His wealth flows into many markets.	Eƒe kesinɔnuwo sina yia asi geɖe me.
If the fees are reduced, more students will enroll.	Ne woɖe fetuawo dzi kpɔtɔ la, sukuvi geɖe wu aŋlɔ ŋkɔ.
Breaking the law is a serious offence.	Se dzi dada nye agɔdzedze gã aɖe.
The country’s agricultural production declined.	Dukɔa ƒe agblemenukuwo dzi ɖe kpɔtɔ.
Unfortunately, this mirror broke.	Nublanuitɔe la, ahuhɔ̃e sia gbã.
Once they packed their bags, he was ready to leave.	Ne wonya ƒo woƒe akplowo nu ƒu ko la, enɔa klalo be yeadzo.
The houses here are built of granite.	Wotsɔ kpe xɔasiwo tu aƒe siwo le afisia.
He slowly approached the door.	Ete ɖe ʋɔtrua ŋu blewuu.
A plague has swept through the village.	Dɔvɔ̃ aɖe xɔ aƒe ɖe kɔƒea me.
There was debate about where the new park should be located.	Wohe nya le afisi wòle be woaɖo tsaɖibɔ yeyea le ŋu.
The bird built a nest with green branches.	Xevia tsɔ alɔ damawo tu atɔ.
These places used to be deserted villages.	Tsã la, kɔƒe siwo me ame aɖeke menɔna o ye nɔ teƒe siawo.
What do you know about paleontology?	Nukae nènya tso blemanuwo ŋuti nunya ŋu?
He read a book while waiting in line.	Exlẽ agbalẽ aɖe esime wònɔ lalam le fli me.
The project is too small.	Dɔa le sue akpa.
I have always hated mushrooms.	Melé fu lãmi ɣesiaɣi.
They and the rest of the world left in peace.	Wo kple xexeame ƒe akpa mamlɛawo dzo le ŋutifafa me.
The politician said he would work in rural areas.	Dunyahela la gblɔ be yeawɔ dɔ le kɔƒenutowo me.
Businessmen and politicians have long resisted opportunism.	Asitsalawo kple dunyahelawo tsi tre ɖe mɔnukpɔkpɔ didi ŋu tso gbaɖegbe ke.
The queen's heart sank as she took in the news.	Fianyɔnua ƒe dzi gbã esi wònɔ nyaa xɔm.
I think it will arrive later.	Mesusu be ava ɖo emegbe.
Cold water froze as it came out of the tap.	Tsi fafɛ xɔ dzo esi wònɔ dodom tso pɔmpia me.
The museum houses many artifacts.	Nu geɖe siwo wowɔ le blema la le blemanudzraɖoƒea.
His arms and legs were damaged and he felt terrible.	Eƒe abɔwo kple afɔwo gblẽ eye wòse le eɖokui me vevie.
This creative activity is important for cognitive development.	Nuwɔwɔ ƒe dɔwɔna sia le vevie na sidzedze ƒe tsitsi.
The magician folded his arms.	Akunyawɔla la ƒo eƒe abɔwo nu ƒu.
A book is a collection of written books.	Agbalẽ nye agbalẽ siwo woŋlɔ la ƒe ƒuƒoƒo.
A reception of cream and wine was prepared for the guests.	Wodzra krem ​​kple wein ƒe ɖoɖo aɖe ɖo na amedzroawo.
First, pull the mixture into a large bowl.	Gbã la, he abolo si wotsɔ tsakae la ɖe agba gã aɖe me.
Three large eggs cover the nest.	Azi gã etɔ̃ tsyɔ atɔa dzi.
We packed our suitcases right after lunch.	Míebla míaƒe mɔzɔkplowo le ŋdɔnuɖuɖu vɔ megbe teti.
He looked longingly at the roasted chicken.	Etsɔ didi vevie nɔ koklolã si woɖa la kpɔm.
To grow tomatoes, you will need a heater.	Be nàde tomatos la, àhiã be nàzã dzoxɔxɔnamɔ̃.
The crowd issued a threat.	Ameha la do ŋɔdzidoname aɖe.
You can have some green tea, if you like.	Àte ŋu ano tii dama aɖe, ne èlɔ̃.
The whole nation mourned his death.	Dukɔ bliboa fa konyi le eƒe ku ta.
The result pleased the king.	Nusi do tso eme la kpɔ dzidzɔ fia la ŋutɔ.
He fell into a pond.	Ege ɖe tsita aɖe me.
Each house has a small shrine in the back.	Kɔkɔeƒe sue aɖe le aƒe ɖesiaɖe me le megbe.
He was always late for class.	Etsi megbe ɣesiaɣi le klass me.
The telescope was pointed at the moon.	Wofia asi didiƒekpɔmɔ̃a ɖe dzinua ŋu.
Do what you can to help you.	Wɔ nu si nàte ŋui atsɔ akpe ɖe ŋuwò.
During the rainy season, large parts of the city are flooded.	Le tsidzaɣi la, tsiɖɔɖɔ xɔa dua ƒe akpa gã aɖewo.
This country is a land rich in nature and population.	Dukɔ sia nye anyigba si dzi dzɔdzɔmenuwo kple amewo ƒe agbɔsɔsɔ bɔ ɖo.
The calm sea showed the tall pines.	Atsiaƒu si me fa miamiamia la ɖe pine kɔkɔawo fia.
He heard the words before he could see the speaker.	Ese nyawo hafi te ŋu kpɔ nuƒolaa.
They had just buried their father.	Ðeko woɖi wo fofo teti koe nye ema.
That place is accustomed to seeing lots of tourists.	Teƒe ma nye numame na tsaɖila gbogbo aɖewo kpɔkpɔ.
The gallery features exhibitions by local artists.	Nutoa me nutalawo ƒe ɖeɖefiawo le nutataɖeƒea.
He thought it must be thunder.	Esusu be ele be dziɖegbee.
The dictionary defines it as "undesirable condition".	Nyagɔmeɖegbalẽa ɖe egɔme be "nɔnɔme si womelɔ̃ o".
Red wine stained his teeth.	Wein dzĩ ƒo ɖi eƒe aɖuwo.
The tourists waited impatiently.	Tsaɖilaawo nɔ lalam dzimagbɔɖitɔe.
The buildings stand at right angles to the lawn.	Xɔawo le tsitre ɖe dzogoe ene me le gbedadaƒo.
The clothes are easily washable.	Woate ŋu aklɔ awuawo bɔbɔe.
Bacteria have evolved to be resistant to drugs.	Dɔlékuiwo va trɔ be woanɔ te ɖe atikewo nu.
A commercial agreement was reached.	Wowɔ asitsatsa ŋuti nubabla aɖe.
So, you can’t win!	Eyata, màte ŋu aɖu dzi o!
Many lost their lives as a result.	Ame geɖe bu woƒe agbe le esia ta.
Confident action on the property.	Afɔɖeɖe kakaɖedzitɔe le anyigbaa dzi.
The ground was slippery and he lost his footing.	Anyigba nɔ glidzaglidza eye wòbu eƒe afɔ.
Mining in this area has flourished.	Tomenukuƒe siwo le nuto sia me dzi ɖe edzi ŋutɔ.
A stone suddenly fell from the wall.	Kpe aɖe ge tso gli la ŋu zi ɖeka.
What a terrible day!	Ŋkeke dziŋɔ ka gbegbee nye esi!
Of course, everyone wants to arrive first.	Nyateƒee, amesiame di be yeava ɖo gbã.
These two have always avoided each other.	Ame eve siawo ƒoa asa na wo nɔewo ɣesiaɣi.
Some say that the ancient land is ancient.	Ame aɖewo gblɔna be blemanyigba la nye blema.
The instrument did a lot of damage.	Haƒonua gblẽ nu geɖe ŋutɔ.
Terrorists have invaded the land.	Ŋɔdzinuwɔlawo dze anyigbaa dzi.
This created a chain reaction.	Esia he kɔsɔkɔsɔ ƒe nuwɔna aɖe vɛ.
They lived by the sea.	Wonɔ atsiaƒua gbɔ.
Everything was left behind.	Wogblẽ nusianu ɖi.
Will you be here next week?	Ðe nàva afisia le kwasiɖa si gbɔna mea?
The sewage flows into the river.	Tsi gbegblẽawo sina yia tɔsisia me.
The museum has a collection of stamps from around the world.	Blemanudzraɖoƒea ƒo stampwo nu ƒu tso xexeame ƒe akpa vovovowo.
That’s why we have leap years.	Esia tae leap years le mía si ɖo.
I will arrive this evening.	Mava ɖo fiẽ sia.
The surgeon removed my son’s tumor.	Amekolaa ɖe vinyea ƒe dɔdzẽa ɖa.
They observe that people benefit when prices fall.	Woléa ŋku ɖe edzi be amewo kpɔa viɖe ne nuwo ƒe asi ɖiɖi.
So think twice before waving that flag.	Eyata bu eŋu kpɔ zi eve hafi nàʋuʋu aflaga ma.
The program was completed without incident.	Wowu ɖoɖowɔɖia nu nudzɔdzɔ aɖeke manɔmee.
Plans are in place to expand the city’s sewer system.	Wowɔ ɖoɖo be woakeke dua ƒe tsiɖɔɖɔɖɔƒea ɖe enu.
She stopped crying after an hour.	Edzudzɔ avifafa le gaƒoƒo ɖeka megbe.
This is really quite amazing.	Esia wɔ nuku ŋutɔ ŋutɔŋutɔ.
I know it’s a problem.	Menya be enye kuxi.
A pound of rice sells for about $1.	Bli kilogram ɖeka dzrana abe dɔlar ɖeka ene.
While in port, the vessels were repaired and refurbished.	Esi wonɔ melidzeƒea la, woɖɔ ʋuawo ɖo hegbugbɔ trɔ asi le wo ŋu.
Jesus walked on water.	Yesu zɔ tsi dzi.
He promised fair and transparent elections.	Edo ŋugbe be woawɔ tiatia le dzɔdzɔenyenye me le gaglãgbe.
Tests get harder with each new year, .	Dodokpɔwo va sesẽna ɖe edzi le ƒe yeye ɖesiaɖe me, .
You can blend, you can’t just blend.	Àte ŋu atsaka, màte ŋu atsaka ko o.
Without sunlight, plants die.	Ne ɣe ƒe keklẽ meli o la, numiemiewo kuna.
We traveled halfway around the world, carrying those little kids.	Míezɔ mɔ to xexeame ƒe afã, eye míetsɔ ɖevi sue mawo ɖe asi.
Even strong men chicken out at the thought of dying.	Ŋutsu sesẽwo gɔ̃ hã ƒoa koklozi ne wobu eŋu be yewoaku.
Business owners need to keep their premises clean.	Ele be asitsalawo nakpɔ egbɔ be yewoƒe teƒewo le dzadzɛ.
A speech analogy is used in the title of this section.	Wozã nuƒoƒo ƒe nɔnɔmetata aɖe le akpa sia ƒe tanya me.
The uniforms of the soldiers were stained with blood.	Ʋu ƒo ɖi asrafowo ƒe awuwo.
He wouldn’t have the courage to get up again.	Dzi maganɔ eƒo be yeagafɔ o.
The poem criticizes the royal family.	Hakpanya la ɖe ɖeklemi fiaƒomea.
The tax was levied on all the rich.	Woxe adzɔa ɖe kesinɔtɔwo katã dzi.
He said he spent his time in space.	Egblɔ be yezã yeƒe ɣeyiɣi le yamenutome.
A neighbor put out the fire.	Aƒelika aɖee tsi dzoa.
He gave so much.	Ena nu geɖe ŋutɔ.
The evil witch was cast out.	Wonya adzetɔ vɔ̃ɖi la do goe.
The band wore their hair long and shaved.	Haƒohaa doa woƒe ɖa didi eye woɖea ɖa.
The boy insisted on telling the story.	Ŋutsuvia te tɔ ɖe edzi be yeagblɔ ŋutinyaa.
He was a very charming person.	Enye ame si ƒe nu léa dzi na ame ŋutɔ.
The cost of the project is high.	Ga si wozãna ɖe dɔa ŋu la lolo ŋutɔ.
The moon rises higher in the sky.	Ɣletia dona ɖe dziƒo yia dzi wu.
He stood alone, staring at the sea.	Eya ɖeka nɔ tsitre nɔ atsiaƒua kpɔm dũu.
Who could be the culprit?	Amekae ate ŋu anye amesi ɖi fɔ?
Many commuters prefer to take the train to work.	Mɔzɔla geɖe dina be yewoado keteke ayi dɔme.
The windshield of the car was broken.	Ʋua ƒe ŋgɔgbehuhɔ̃e gbã.
See ya soon!	Mikpɔ ya kpuie!
This ancient city is famous for its culture.	Blemadu sia xɔ ŋkɔ le eƒe dekɔnuwo ta.
He drove at crazy speed.	Eku ʋua kple duƒuƒu si nye tagbɔsesẽ.
Employees will benefit from a longer work break.	Dɔwɔwɔ ƒe ɖiɖiɖeme didi aɖe aɖe vi na dɔwɔlawo.
Maybe the fish are sticking together.	Ðewohĩ tɔmelãawo le ƒoƒom ɖe wo nɔewo ŋu.
The sign is three feet high.	Dzesi la kɔkɔ afɔ etɔ̃.
Birds are an integral part of indian culture.	Xewo nye indiatɔwo ƒe dekɔnuwo ƒe akpa vevi aɖe.
No one was on the beach that day.	Ame aɖeke menɔ ƒuta gbemagbe o.
They faced a difficult challenge.	Wodo go kuxi sesẽ aɖe.
He said his behavior had to change.	Egblɔ be ele be eƒe nuwɔna natrɔ.
The kids wandered around for hours eating goldfish.	Ðeviawo nɔ tsaglãla tsam gaƒoƒo geɖe nɔ sikatɔmelãwo ɖum.
Please move your seat closer to the table.	Taflatse, tsɔ wò zikpui la te ɖe kplɔ̃a ŋu.
The challenge offered a prize of forty dollars.	Kuxia na fetu si nye dɔlar blaene.
Before long, nearby traffic signals gave us a break.	Eteƒe medidi o, ʋu ƒe mɔ ƒe dzesi siwo te ɖe mía ŋu la na míegbɔ ɖe eme vie.
Ethnic groups are different from their citizens.	To vovovo me tɔwo to vovo na woƒe dumeviwo.
For a few days this village was under water.	Ŋkeke ʋɛ aɖewo la, kɔƒe sia nɔ tsi te.
I wondered how he would explain his absence.	Mebia ɖokuinye be aleke wòaɖe eƒe anyimanɔmanɔ me hã.
A series of senior rulers followed.	Dziɖula tsitsi siwo kplɔ wo nɔewo ɖo kplɔe ɖo.
Garbage was thrown out the window.	Wotsɔ gbeɖuɖɔwo ƒu gbe to fesre nu.
Time slowly passed as the doctor worked on his patient.	Ɣeyiɣi va nɔ yiyim vivivi esime ɖɔktaa nɔ dɔ wɔm tso eƒe dɔnɔa ŋu.
The baby was quiet.	Vidzĩa nɔ anyi kpoo.
The king was very pleased with himself.	Fia la kpɔ dzidzɔ ɖe eɖokui ŋu ŋutɔ.
You will each be given a meal voucher.	Woana nuɖuɖu ƒe agbalẽvi mia dometɔ ɖesiaɖe.
He rested his chin on her wrist.	Etsɔ eƒe asike ɖo eƒe asibidɛ dzi.
For farmers to irrigate their fields.	Be agbledelawo nade tsi woƒe agblewo me.
Birds have special abilities.	Ŋutete tɔxɛwo le xewo si.
The stories are full of joy.	Dzidzɔkpɔkpɔ yɔ ŋutinyaawo me fũ.
Strawberries, berries, blueberries.	Strawberry, atikutsetsewo, blueberries.
There will be hot and dry conditions.	Dzoxɔxɔ kple ƒuƒuiƒe ƒe nɔnɔmewo anɔ anyi.
He realized he had no talent for poetry.	Ekpɔe be ŋutete aɖeke mele ye si le hakpanyawo me o.
The weekend will be hot and humid.	Kwasiɖanuwuwua anye dzoxɔxɔ kple fafa.
The noises of the city slowly fade away.	Dua me toɣliɖeɖewo nu yina vivivi.
Those rules do control it.	Se mawoe kpɔa ŋusẽ ɖe edzi nyateƒe.
A wild dog is terrorizing the city.	Avũ gbemelã aɖe le ŋɔdzi dom na dua.
He took one last look in the mirror.	Elé ŋku ɖe ahuhɔ̃ea me zi mamlɛtɔ.
I need to buy new curtains.	Ele be maƒle xɔmetsovɔ yeyewo.
The Sami are an ethnic minority.	Samitɔwo nye to sue aɖe me tɔ.
My car went off the road.	Nye ʋua do le mɔa dzi.
Mind is vulnerable.	Susu nye nusi ŋu woate ŋu adze agɔ le.
Britain dominated the colonial world.	Britain ɖu xexeame dzi le dutanyigbadziɖuɖua me.
Dark chocolate is rich in calcium.	Calcium sɔ gbɔ ɖe tsokolet viviti me.
He runs and can climb obstacles.	Eƒua du eye wòte ŋu lia mɔxenuwo.
She moved in with her boyfriend some time ago.	Eʋu yi eƒe ahiãvi gbɔ ɣeyiɣi aɖee nye esia.
This pollution needs to be removed from the park!	Ele be woaɖe ɖiƒoƒo sia ɖa le tsaɖibɔa me!
That’s like, the opposite.	Ema le abe, nusi tsi tre ɖe eŋu ene.
The venue has been changed.	Wotrɔ teƒe si woawɔ kpekpea le.
He looked ahead, deep in thought.	Ekpɔ ŋgɔgbe, eye wònɔ tame bum vevie.
He climbed the wall and went down the other side.	Elia gli la eye wòɖiɖi to akpa kemɛ.
The heat cooled a python.	Dzoxɔxɔa na python aɖe fa.
Improving air quality is paramount.	Ya ƒe nyonyome nanyo ɖe edzi nye nu vevitɔ kekeake.
Cut into small pieces.	Lãe ɖe akpa suesuesuewo me.
Many of the students found the course boring.	Sukuviawo dometɔ geɖe kpɔe be nusɔsrɔ̃a tea ɖeɖi ame ŋu.
A dozen reasons we’d love to share with you.	Susu wuieve aɖewo siwo míadi vevie be míagblɔ na mi.
The wind was blowing towards us.	Ya nɔ ƒoƒom ɖo ta mía gbɔ.
They were collected from the menu.	Woƒo wo nu ƒu tso nuɖuɖu siwo wotsɔ vɛ la me.
Prisoners were transported to that island.	Wokɔa gamenɔlawo yia ƒukpo ma dzi.
The fragrance filled the house.	Ʋeʋẽ lilili la yɔ aƒea me fũ.
The number of people on the streets has increased.	Ame siwo le ablɔwo dzi ƒe xexlẽme dzi ɖe edzi.
I love to eat avocados.	Melɔ̃a avocado ɖuɖu.
It is customary for the guests to stay.	Enye kɔnu be amedzroawo nanɔ anyi.
The state voted to release him.	Dukɔa da asi ɖe edzi be woaɖe asi le eŋu.
The man is very muscular.	Ŋutsua nye lãmekawo ŋutɔ.
After the hunt, the lioness picked up the bones carefully.	Le adedadaa megbe la, dzatanɔa fɔ ƒuawo nyuie.
The waiter brought their salad.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la tsɔ woƒe salad la vɛ.
My drawing is not as good as yours.	Nye nutata menyo abe tɔwò ene o.
The old woman was out of breath.	Gbɔgbɔ vɔ le nyɔnu tsitsia ŋu.
Many customers never leave the store.	Asisi geɖe medzona le fiasea me gbeɖe o.
They had a car in your possession.	Ʋu aɖe nɔ wo si le asiwò.
He was exercising	Enɔ kame dem
Satellites circle the globe.	Satellitewo ƒo xlã xexeame katã.
This city is a desert.	Du sia nye dzogbe.
Scientists have not been able to explain this phenomenon.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo mete ŋu ɖe nudzɔdzɔ sia me o.
These upper mangroves provide some shade.	Mangrove-ti siawo siwo le etame la naa vɔvɔli aɖe dona.
These are inflationary factors.	Esiawo nye nusiwo dzi ga ƒe asixɔxɔ dzina ɖe edzi le.
The cells were divided several times.	Woma lãmenugbagbeviawo me zi geɖe.
The music is very moving.	Hadzidzia le ʋuʋum ŋutɔ.
They started ballet.	Wodze ballet-ƒoƒo gɔme.
They chew on his nails until they react fast.	Woɖua eƒe ɖawo vaseɖe esime wowɔa nu kabakaba.
Their intentions are good.	Woƒe tameɖoɖowo nyo.
Managers need to think carefully about training and staffing.	Ele be dɔdzikpɔlawo nabu hehenana kple dɔwɔlawo ŋu nyuie.
The news quickly spread throughout the village.	Nya la kaka kabakaba le kɔƒea me katã.
This food is in danger of spoiling.	Nuɖuɖu sia le afɔku me be wòagblẽ.
Various government agencies refused to respond.	Dziɖuɖudɔwɔƒe vovovowo gbe nyaŋuɖoɖo na mí.
Some of these people will never come back.	Ame siawo dometɔ aɖewo magatrɔ ava o.
But some people have concerns about the new law.	Gake ame aɖewo tsi dzi ɖe se yeyea ŋu.
A dark, quiet night outside.	Zã aɖe si do viviti, si me ɖoɖoezizi nɔ le gota.
He drew a line on the page.	Eta fli aɖe ɖe axaa dzi.
Call an ambulance immediately.	Yɔ dɔnɔdzikpɔʋu aɖe enumake.
A thick fog covered the city.	Kuɖiɖi gã aɖe xɔ dua me.
Buy fresh fish.	Ƒle tɔmelã yeyewo.
His love for cars knows no bounds.	Seɖoƒe meli na eƒe lɔlɔ̃ na ʋuwo o.
Temperatures will drop in the northern regions.	Dzoxɔxɔ aɖiɖi le dziehenutowo me.
The computer turned off and the seller was unable to complete the sale.	Kɔmpiutaa tsi eye nudzrala la mete ŋu wu edzadzra nu o.
Another flavor can make the dish more appealing.	Nuvivinu bubu ate ŋu ana nuɖuɖua nadze ame ŋu wu.
Potato chips can literally eat the recipient alive.	Mɔli ƒe lãgbalẽ ate ŋu aɖu amesi xɔe agbagbee ŋutɔŋutɔ.
She wondered why he was staring at her.	Ebia eɖokui be nukatae wònɔ ŋku lém ɖe ye ŋu hã.
Obviously, we have different options.	Edze ƒã be tiatia vovovowo le mía si.
All five of the family’s children were there.	Ƒomea ƒe vi atɔ̃awo katã nɔ afima.
They just don’t care.	Ðeko wometsɔ ɖeke le eme o.
The threat of disaster is real.	Afɔku ƒe ŋɔdzidonamea nye nu ŋutɔŋutɔ.
The baby’s eyes were closed tight.	Wotu vidzĩa ƒe ŋkuwo sesĩe.
The cathedral bell rang a gong.	Sɔlemexɔgã la ƒe gaƒoɖokui ƒo gong.
The young village girl is inoffensive and nervous.	Kɔƒea me nyɔnuvi ɖetugbui la ƒe nu mewɔa nuvevi ame o eye wòtsia dzodzodzoe.
Flooding is caused by heavy rains.	Tsiɖɔɖɔa tsoa tsidzadza sesẽwo gbɔ.
People need to be educated about this.	Ele be woafia nu amewo tso nya sia ŋu.
Academics are more interested in ideas than money.	Agbalẽnyalagãwo tsɔ ɖe le susuwo me wu ga.
Drivers demonstrated outside provincial government offices.	Ʋukulawo wɔ wɔwɔfia le nutome dziɖuɖudɔwɔƒewo godo.
If you’re unhappy, do something about it.	Ne dzi medzɔ wò o la, wɔ nane tso eŋu.
He turned his attention back to the puzzle.	Etrɔ eƒe susu ɖe aɖaŋunua ŋu ake.
He was awakened by the sound of the car horns.	Ʋua ƒe kpẽwo ƒe ɖiɖi nyɔe.
The soup was delicious!	Mɔli la vivi ŋutɔ!
He is the better singer.	Eyae nye hadzila si nyo wu.
He was so surprised that he could not speak.	Ewɔ nuku nɛ ale gbegbe be mete ŋu ƒo nu o.
The stranger wore a black fedora.	Amedzroa do fedora yibɔ aɖe.
She saw the doctor this morning.	Ekpɔ ɖɔktaa ŋdi sia.
This shop sells a variety of fresh fish.	Fiase sia dzraa tɔmelã yeye vovovowo.
He changed his name.	Etrɔ eƒe ŋkɔ.
The wise man made the sign of the horned locust.	Nunyala la wɔ ʋetsuvi si ƒe dzo le la ƒe dzesi.
A radical group took responsibility.	Ƒuƒoƒo aɖe si me tɔwo nye zazɛ̃nyahelawo tsɔ agbanɔamedzia.
The company’s scientists studied plants.	Dɔwɔƒea ƒe dzɔdzɔmeŋutinunyalawo srɔ̃ nu tso numiemiewo ŋu.
It was supposed to be a humorous story.	Wobui be enye ŋutinya si me nukokoedonamenyawo le.
He measured out the tea.	Edzidze tii la ɖa.
The lumberyard failed to deliver as promised.	Atidzraƒea do kpo nu tsɔtsɔ yi na amewo abe alesi wodo ŋugbee ene.
Information is available on the order form you need to fill out.	Nyatakakawo le nudɔdɔ ƒe agbalẽvi si wòle be nàkpe ɖo la dzi.
He uses a manual typewriter.	Ezãa agbalẽŋlɔmɔ̃ si wotsɔ asi ŋlɔa nu.
A neutral tone was used in the discussion.	Wozã gbeɖiɖi si medea akpa aɖeke dzi o le numedzodzroa me.
They first teach a rigorous algorithm.	Wofiaa akɔntabubumɔnu sesẽ aɖe gbã.
The nation’s capital is a wonderful city.	Dukɔa ƒe fiadu nye du wɔnuku aɖe ŋutɔ.
The companies put out all kinds of drugs.	Dɔwɔƒeawo tsɔa atike ƒomevi ɖesiaɖe doa goe.
The nearby town was known for its religious practices.	Wonya du si te ɖe wo ŋu la ɖe eƒe mawusubɔsubɔ nuwɔnawo ta.
He spent a week resting.	Ezã kwasiɖa ɖeka tsɔ ɖi ɖe eme.
He loved to read art books.	Elɔ̃a aɖaŋudɔwo ƒe agbalẽwo xexlẽ ŋutɔ.
A park is a place for people to relax.	Tsaɖibɔ nye teƒe si amewo aɖi ɖe eme le.
Economic distress is at the heart of their problems.	Ganyawo ƒe fuɖenamee nye woƒe kuxiwo ƒe taɖodzinu vevitɔ.
Pour some water over the chopped vegetables.	Klɔ tsi aɖe ɖe amagbe siwo wofli la dzi.
Not a very talkative person.	Menye ame si ƒoa nu ŋutɔ o.
The disease is common here.	Dɔlélea bɔ ɖe afisia.
Iron and clay are mined here.	Woɖea gayibɔ kple anyikpe le afisia.
Spies are often bribed to obtain permits.	Zi geɖe la, wonaa zãnu ŋkutsalawo be woaxɔ mɔɖegbalẽwo.
He advised the boy to go to work.	Eɖo aɖaŋu na ŋutsuvia be wòayi dɔme.
The priest warned them not to drink too much.	Nunɔla la xlɔ̃ nu wo be woagano aha fũu akpa o.
The interview group was reassuring.	Gbebiame ƒuƒoƒoa na kakaɖedzi amewo.
He was afraid of heights.	Enɔ vɔvɔ̃m na kɔkɔƒewo.
This car has a suspension.	Ʋu sia ƒe ʋuʋudedi le ʋu sia ŋu.
The king went to the throne.	Fia la yi fiazikpui la dzi.
Don’t panic, humans!	Migatsi dzodzodzoe o, amegbetɔwo!
Mutations happen randomly.	Dzɔdzɔmenugbagbeviwo ƒe tɔtrɔ dzɔna le vome.
The king ordered men to provide shelter for the refugees.	Fia la de se na ŋutsuwo be woana bebeƒe sitsoƒedilaawo.
The food was empty.	Nuɖuɖua nɔ ƒuƒlu.
Interest rates are low.	Deme si woxɔna le ame ŋu la le sue.
Some want to send a messenger to the capital.	Ame aɖewo dina be yewoaɖo dɔla ɖe fiadu la me.
June is no longer here.	June megale afisia o.
Water can boil, even at moderate temperatures.	Tsi ate ŋu aƒo, le dzoxɔxɔ si sɔ me gɔ̃ hã.
We teach our children to be polite.	Míefiaa mía viwo be woanye ameŋububutɔe.
Some people who dig don’t see it as a big problem.	Ame aɖewo siwo kua nu la mekpɔnɛ be enye kuxi gã aɖeke o.
Many older residents describe their experiences as a political awakening.	Ame tsitsi geɖe siwo nɔ afi ma la gblɔna be yewoƒe nuteƒekpɔkpɔwo nye dunyahehe me nyɔnyrɔxɔxɔ.
Most investors are tired of the stock market.	Ðeɖi te gadelawo ƒe akpa gãtɔ ŋu le gaxɔmenuawo ƒe asitsatsa ŋu.
Studies show that xxxxxx increases your risk of obesity.	Numekukuwo ɖee fia be xxxxxx nana wò lolo akpa ƒe afɔkua dzina ɖe edzi.
The children do well in school.	Ðeviawo wɔa nu nyuie le suku.
Your car is old and needs frequent repairs.	Wò ʋua do xoxo eye wòhiã be woadzrae ɖo enuenu.
They committed a crime.	Wowɔ nuvlo aɖe.
The victim was decapitated.	Wotso ta na amesi ŋu wowɔ nuvevii la.
We have discovered a new species.	Míeke ɖe lã ƒomevi yeye aɖe ŋu.
Much of the east is desert.	Ɣedzeƒe gome ƒe akpa gãtɔ nye dzogbe.
Better road access to this village would help.	Mɔdodo siwo dzi woato ayi kɔƒe sia me nyuie wu akpe ɖe ame ŋu.
Waste treatment plants can release these wastes into waterways.	Dɔwɔƒe siwo trɔa asi le gbeɖuɖɔ ŋu ate ŋu aɖe gbeɖuɖɔ siawo ɖe tsimɔwo me.
Scientists think they are on the verge of extinction.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo susui be wole tsɔtsrɔ̃ gom.
This promise is renewed each year.	Wogbugbɔ doa ŋugbe sia ƒe sia ƒe.
Expressed milk should be stirred before drinking.	Ele be woaʋuʋu notsi si woɖe ɖe go hafi noe.
Many politicians use this phrase.	Dunyahela geɖe zãa nyagbɔgblɔ sia.
He was much taller than me.	Ekɔ wu nye sãsãsã.
We broke our promise and he was angry.	Míeda le míaƒe ŋugbedodoa dzi eye wòdo dziku.
Officers have not reported the incident.	Kpovitɔawo megblɔ nudzɔdzɔa ŋu nya o.
Scientists are not sure what caused it.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo meka ɖe nusi gbɔ wòtso dzi o.
Your depths will be explored soon.	Woaku wò gogloƒewo me kpuie.
Music is a form of art.	Hadzidzi nye aɖaŋudɔ ƒomevi aɖe.
Water acts as a conductor.	Tsi wɔa dɔ abe tsi si kplɔa tsi ene.
The lady doctor gave her results to her patient.	Aƒenɔ ɖɔktaa tsɔ eƒe dodokpɔa me tsonuawo na eƒe dɔnɔa.
You have a reputation for being difficult.	Ŋkɔ le asiwò be èwɔa nu sesẽwo.
The ugliness of it is terrifying.	Alesi eƒe nu nyɔŋui la dzi ŋɔ ŋutɔ.
A bright blue light filled the room.	Kekeli blɔ aɖe si me kɔ la yɔ xɔa me fũ.
Do you have a dog?	Ðe avu aɖe le asiwòa?
The pile is the size of a dinner plate.	Kpoa lolo abe fiẽnuɖugba ene.
He made a deliberate typo.	Eɖoe koŋ wɔ ŋɔŋlɔdzesiwo ƒe vodada.
The gardener carried a large basket of vegetables.	Abɔdzikpɔla la tsɔ kusi gã aɖe si me amagbewo le la ɖe asi.
He'll probably starve in about an hour.	Anɔ eme be dɔ awui le abe gaƒoƒo ɖeka ene megbe.
The dentist gently explored her teeth.	Aɖudɔdalaa ku eƒe aɖuwo me blewuu.
Park in that driveway.	Tsɔ ʋua tɔ ɖe ʋuɖoƒe ma.
Tie the rope with the drawstring.	Tsɔ ka si wotsɔ hea nu la bla ka la.
The cool air came from his clothes.	Ya fafɛa tso eƒe awuwo me.
Eventually, the man had to admit defeat.	Mlɔeba la, eva hiã be ŋutsua nalɔ̃ ɖe edzi be yeɖu dzi.
They don’t want to hurt their feelings.	Womedi be yewoawɔ nuvevi yewoƒe seselelãmewo o.
The house was repaired.	Wodzra aƒea ɖo.
Instead of going to university, he got a job.	Le esi teƒe be wòayi yunivɛsiti la, ekpɔ dɔ.
What kind of treatment did you have?	Atikewɔwɔ ka ƒomevie wowɔ na wò?
He pressed the keys with his fingers.	Etsɔ eƒe asibidɛwo te safuiawo.
It is advised that you try to keep things simple.	Woɖo aɖaŋu be nàdze agbagba awɔ nu bɔbɔe.
It paves the way for homeownership.	Eʋua mɔ na aƒe ƒe amesinɔnɔ.
The soldiers were fighting a fierce battle.	Asrafowo nɔ aʋa sesẽ aɖe wɔm.
He screamed loudly.	Edo ɣli sesĩe.
Peacekeepers are patrolling the area.	Ŋutifafawɔlawo le tsatsam le nutoa me.
Gray hair is generally considered more attractive than brown hair.	Zi geɖe la, wobua ɖa si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi be edzea ame ŋu wu ɖa si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
They throw their asses off.	Wotsɔa woƒe kposɔwo ƒua gbe.
They bought houses near a creek.	Woƒle xɔ siwo te ɖe tɔʋu aɖe ŋu.
The plants wilt without water.	Numiemieawo ƒuna tsi manɔmee.
The city is known for its orchards.	Wonya du sia ɖe eƒe atikutsetsebɔwo ta.
We haven’t made much progress yet.	Míewɔ ŋgɔyiyi boo aɖeke haɖe o.
A fallen tree made the road impassable.	Ati aɖe si ge la na mɔa megate ŋu tona o.
Violence broke out when the film was released.	Ŋutasẽnuwɔwɔ do mo ɖa esi woɖe sinima la ɖe go.
The eggshells are discarded.	Wotsɔa azigoloawo ƒua gbe.
The doctors reached the hospital at two-thirty.	Ðɔktaawo ɖo kɔdzi le ga eve kple afã me.
The statue was erected in his honor.	Wotu kpememea tsɔ de bubu eŋu.
Some were opened, but most were closed.	Woʋu ɖewo, gake wotu akpa gãtɔ.
A few years ago, there was only one way.	Ƒe ʋɛ aɖewoe nye esi va yi la, mɔ ɖeka aɖe koe nɔ anyi.
The consultation section can be part of an interesting exhibition.	Aɖaŋuɖoɖo ƒe akpaa ate ŋu anye ɖeɖefia dodzidzɔname aɖe ƒe akpa aɖe.
The dancer hovered around.	Ɣeɖula la nɔ tsatsam le afima.
He was always busy.	Vovo menɔa eŋu ɣesiaɣi.
Today’s case is picayune.	Egbe ƒe nya lae nye picayune.
The pizza came out of the oven.	Pizza la do tso dzodoƒea ƒe ʋeʋẽ lilili.
Vegetables are frequently depressed by this condition.	Amagbewo léa blanui enuenu le nɔnɔme sia ta.
How to convert text into symbols?	Aleke woawɔ atsɔ nuŋɔŋlɔwo awɔ dzesiwo wòazu dzesiwo?
Human slaves were used to build the tower.	Amegbetɔ kluviwoe wozã tsɔ tu xɔ kɔkɔa.
There was a battered mark against the brick wall.	Dzesi aɖe si woƒo la nɔ anyi ɖe gli si wotsɔ anyikpe tu la ŋu.
The thief managed to escape.	Fiafitɔa te ŋu si.
The speaker mentioned that ancient kings reigned here.	Nuƒola la ƒo nu tso eŋu be blema fiawo ɖu fia le afisia.
We needed to cook for a large number of guests.	Ehiã be míaɖa nu na amedzro gbogbo aɖewo.
It had the smell of whiskey.	Whisky ƒe ʋeʋẽ lilili nɔ eŋu.
The last train is always full.	Amewo yɔa keteke mamlɛtɔ me ɣesiaɣi.
Clouds drifted peacefully across the clear blue sky.	Alilikpowo nɔ tsatsam le ŋutifafa me le dziŋgɔli blɔ si me kɔ la dzi.
This organization coordinates international relief efforts.	Habɔbɔ siae wɔa ɖoɖo ɖe dukɔwo dome kpekpeɖeŋunadɔwo ŋu.
Titanic sank on her maiden voyage.	Titanic nyrɔ ɖe eƒe mɔzɔzɔ gbãtɔ me.
The soldiers slept well, knowing they were safe.	Asrafoawo dɔ alɔ̃ nyuie, elabena wonya be yewole dedie.
Who do people like to talk to?	Amekae amewo lɔ̃a dzeɖoɖo kplii?
But they were too narrow for the mountain to pass through.	Gake wo xaxa akpa be to la mate ŋu ato eme o.
When darkness fell, the party resumed.	Esi viviti do la, kplɔ̃ɖoɖoa gadze egɔme ake.
The virus is rapidly developing resistance to all known antibiotics.	Dɔlékuia le tsitre tsim ɖe dɔlékuiwutike siwo katã wonya ŋu kabakaba.
A citizen assigned this addition	Dukɔmevi aɖe de dɔ asi na ame sia si wotsɔ kpe ɖe eŋu
He apologized to the girl.	Eɖe kuku na nyɔnuvia.
Police search the house thoroughly.	Kpovitɔwo dzroa aƒea me nyuie.
The airline has taken steps to protect airports.	Yameʋudɔwɔƒea ɖe afɔ aɖewo be woakpɔ yameʋudzeƒewo ta.
It was bathing under a moonlit sky.	Enɔ tsi le dziŋgɔli si dzinu klẽ ɖo la te.
The rich lady never attends social events.	Aƒenɔ kesinɔtɔ la medea hadomewɔnawo gbeɖe o.
Which of the following statements does not belong to him?	Nya siwo gbɔna dometɔ kae menye etɔ o?
This book is about the relationship between art and love.	Agbalẽ sia ku ɖe ƒomedodo si le aɖaŋudɔwo kple lɔlɔ̃ dome ŋu.
The conflict continues.	Masɔmasɔa gakpɔtɔ le edzi yim.
Climate change is not denied.	Womegbea yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ o.
It will be completed by the end of the year.	Woawu enu le ƒea ƒe nuwuwu.
Its quiet façade belied the turmoil.	Eƒe ŋgɔgbekpa si me ɖoɖoezizi le la gbe zitɔtɔ si nɔ eme.
The field pulled the soil up in long holes.	Agblea he anyigba la yi dzi le do didiwo me.
My hair felt tangled, due to not washing it.	Nye ɖa se le eɖokui me be yexaxa, le esi nyemeklɔe o ta.
The British opposition agreed.	Britaintɔwo ƒe tsitretsiɖeŋulawo lɔ̃ ɖe edzi.
Use too much oil.	Zã ami fũu akpa.
The place is known for its beautiful gardens.	Wonya teƒe ma ɖe eƒe abɔ dzeaniwo ta.
The study shows that this practice is widespread.	Numekukua ɖee fia be nuwɔna sia bɔ ɖe afisiafi.
I removed my glasses and rubbed my tired eyes.	Meɖe nye ŋkumeɖoboloa ɖa eye metutu nye ŋku siwo ŋu ɖeɖi te la.
Often, at crucial moments, his mother helped him.	Zi geɖe, le ɣeyiɣi veviwo me la, dadaa kpe ɖe eŋu.
The robber was armed and dangerous.	Adzodalaa tsɔ tu eye afɔku nɔ eme.
Fish don’t need them.	Tɔmelãwo mehiã wo o.
Everyone has a story to tell.	Ŋutinya aɖe le amesiame si wòagblɔ.
Too much salt will ruin the food.	Dze si sɔ gbɔ akpa agblẽ nu le nuɖuɖua ŋu.
I was annoyed.	Medo dziku nam.
She is wearing a bright green winter coat.	Edo dzomeŋɔliwu dama aɖe si le keklẽm.
Our military forces are second to none.	Míaƒe asrafohawo nye evelia si ɖeke mesɔ kplii o.
The mist of fog was heavy in the air.	Afu la ƒe tsidzadza nɔ kpekpem le yame.
Soon it will be spring.	Eteƒe madidi o, anye kele me.
The aliens appeared out of nowhere.	Amedzroawo do tso afi aɖeke o.
Climbing the stairs, his left leg went numb.	Esi wònɔ atrakpuiawo liam la, eƒe miasifɔ ƒu kplakplakpla.
I have a ton of work to do.	Dɔ tɔn ɖeka le asinye mawɔ.
Fragments of glass everywhere.	Glass kakɛwo le afisiafi.
He pays close attention to every change in his tone.	Eléa ŋku ɖe eƒe gbeɖiɖi ƒe tɔtrɔ ɖesiaɖe ŋu nyuie.
The geographic location of the country is a handicap.	Anyigba ƒe teƒe si dukɔa le nye nuwɔametɔ.
An idea immediately came to him.	Susu aɖe va susu me nɛ enumake.
He rubbed his eyes, trying to clean them.	Etutu eƒe ŋkuwo, henɔ agbagba dzem be yeakɔ wo ŋu.
Hospitality is for everyone.	Amedzrowɔwɔ nye na amesiame.
He should rest after staying awake all night.	Ele be wòaɖi ɖe eme ne enɔ ŋudzɔ zã bliboa vɔ.
That will take some time.	Ema axɔ ɣeyiɣi aɖe.
Energy conversion is a key issue.	Ŋusẽ ƒe tɔtrɔ nye nya vevi aɖe.
He often visits his ailing mother.	Eyia dadaa si le dɔ lém la gbɔ zi geɖe.
The capital of China is beijing.	China ƒe fiadu enye beijing.
In journalism, there are secrets.	Le nyadzɔdzɔŋlɔlawo me la, nya ɣaɣlawo li.
After a delicious meal, we went to bed.	Esi míeɖu nu vivi aɖe vɔ la, míemlɔ anyi.
I get tired of doing this.	Nuwɔwɔ alea tea ɖeɖi ŋunye.
The meal ticket!	Nuɖuɖu ƒe tikiti la!
He had a dinner.	Eɖu fiẽnu aɖe.
They win the battle.	Woɖua dzi.
You may not know this but it rained heavily yesterday.	Ðewohĩ mànya esia o gake etsɔ tsi dza vevie.
Bombs exploded without warning.	Bɔmbawo wó nuxlɔ̃ame aɖeke manɔmee.
The ship was damaged by lightning.	Dzikedzo gblẽ nu le melia ŋu.
He waved as he walked by.	Eʋuʋu asi esime wònɔ zɔzɔm to afima.
The opera was performed to a crowded house last night.	Wowɔ opera la yi aƒe aɖe si me amewo sɔ gbɔ ɖo me le zã si va yi me.
In all, it took him six hours to get there.	Le wo katã me la, exɔ gaƒoƒo ade hafi wòte ŋu ɖo afima.
Such systems can be dangerous.	Nuɖoanyi siawo tɔgbe ate ŋu anye afɔku.
They serve good beer here.	Wotsɔa biya nyuiwo naa amewo le afisia.
So you have to pay more attention to the environment.	Eyata ele be nàlé ŋku ɖe nutoa me ŋu geɖe wu.
Discover things beyond the stars.	Ke ɖe nusiwo le ɣletiviwo godo ŋu.
The keys slipped from my hand.	Safuiawo ƒu du le nye asi me.
He painted the most beautiful pictures.	Eta nɔnɔmetata siwo nya kpɔ wu ɖesiaɖe.
He fell silent.	Edze anyi zi ɖoɖoe.
The waves hit the shore.	Ƒutsotsoeawo ƒo ɖe ƒuta.
The oil industry will adapt to this new model.	Amidɔwɔƒewo atrɔ ɖe mɔ̃ yeye sia ŋu.
Most of the owners have moved out.	Aƒetɔawo dometɔ akpa gãtɔ ʋu dzo.
A misty rain fell.	Tsidzadza aɖe si me kuɖiɖi le la dza.
The fighter plane is a formidable weapon.	Yameʋu si nye aʋawɔʋua nye aʋawɔnu dziŋɔ aɖe.
Global warming is now a serious threat.	Xexeame ƒe dzoxɔxɔ nye afɔku gã aɖe fifia.
You’ve seen the sky!	Èkpɔ dziƒo!
They chose to put the satellite into orbit.	Wotiae be yewoatsɔ satelait la aɖo ɣletinyigba dzi.
The government made sure that they did.	Dziɖuɖua kpɔ egbɔ be wowɔe nenema.
The effects can be devastating.	Nusiwo wògblẽna le ame ŋu ate ŋu agblẽ nu le ame ŋu vevie.
A liquid is thicker than a solid.	Tsi aɖe le ʋeʋẽm wu nu sesẽ aɖe.
This is a great house.	Aƒe gã aɖee nye esia.
A mysterious flower.	Seƒoƒo ɣaɣla aɖe.
A small swimming pool is usually enough for many families.	Zi geɖe la, tsiƒuƒe sue aɖe sɔ gbɔ na ƒome geɖe.
A proposed bill seeks to implement a new tax.	Se aɖe si wodo ɖa la di be woawɔ adzɔ yeye aɖe dzi.
The act was amazing.	Nuwɔna la wɔ nuku ŋutɔ.
Nine out of ten people recognize the group.	Ame enyi le ewo ɖesiaɖe me dea dzesi ƒuƒoƒoa.
His head was tied with a rope.	Wotsɔ ka bla eƒe ta.
I was confident in my abilities.	Meka ɖe nye ŋutetewo dzi.
The television makes him anxious.	Television la nana wòtsia dzimaɖi.
We need more money to get to that vacation.	Míehiã ga geɖe wu be míatsɔ aɖo mɔkeke ma gbɔ.
Most of the patients were elderly.	Dɔnɔawo ƒe akpa gãtɔ nye ame tsitsiwo.
Venezuela has always relied on oil revenues.	Venezuela ɖoa ŋu ɖe ga si wokpɔna tso ami me ŋu ɣesiaɣi.
At the end of his sentence, he paused.	Le eƒe nyagbea ƒe nuwuwu la, etɔ vie.
Many of his classmates predicted he would fail.	Eƒe sukuhati geɖe gblɔe ɖi be yeado kpo nu.
Employees are eligible for unemployment benefits.	Dɔwɔlawo dze na kpekpeɖeŋunana dɔmakpɔwɔe.
Salt is important for fish.	Dze le vevie na tɔmelãwo.
He barely escaped a fatal accident.	Ƒã hafi wòsi le afɔku aɖe si me wòku le nu.
Now computer scientists are interested in graphics.	Fifia kɔmpiutaŋutinunyalawo tsɔ ɖe le nɔnɔmetatawo wɔwɔ me.
The water seemed dirty.	Edze abe tsia ƒo ɖi ene.
The smile that called me.	Alɔgbɔnukoko si yɔm.
The dress was draped around a chair.	Wotsɔ awua ƒo xlã zikpui aɖe.
Use a colander and place the seeds in some water.	Zã aŋenu eye nàtsɔ nukuawo ade tsi aɖe me.
It is a sign of encouragement.	Enye dzideƒoname ƒe dzesi.
The surrounding countries will seek to invest elsewhere.	Dukɔ siwo ƒo xlãe la adi be yewoade ga teƒe bubuwo.
The manager encouraged the workers to be more aggressive.	Dɔdzikpɔla la de dzi ƒo na dɔwɔlawo be woawɔ adã wu.
The baby woke up shortly after falling asleep.	Vidzĩa nyɔ esi wòdɔ alɔ̃ vɔ megbe kpuie.
Shuttle buses run between tourist centers and the park.	Bɔs siwo tsɔa amewo yia teƒeteƒewo la zɔna le tsaɖilawo ƒe dɔwɔƒewo kple tsaɖibɔa dome.
For this to work you will need a keyboard.	Be esia nawɔ dɔ la, àhiã keyboard.
When it gets hot, the leaves fall off the trees.	Ne xɔ dzo la, aŋgbawo gena le atiawo dzi.
The surgery was successful.	Amekokoa kpɔ dzidzedze.
Most people live in rural areas.	Ame akpa gãtɔ le kɔƒenutowo me.
You’re right.	Èto nyateƒe.
Don’t drink from the bottle!	Mègano tsi le aŋetu la me o!
The heated debate continued for hours.	Nyaʋiʋli sesẽa yi edzi gaƒoƒo geɖe.
In accordance with international agreements, negotiations were held this month.	Le dukɔwo dome nubablawo nu la, wowɔ nudzraɖoɖowo le ɣleti sia me.
It’s not clear we can do this.	Me me kɔ be míate ŋu awɔ esia o.
The log cabin was on fire, burning slowly.	Atixɔa nɔ bibim, eye wònɔ bibim vivivi.
This city is famous for its music.	Du sia xɔ ŋkɔ le eƒe hadzidzi ta.
The butcher killed the animal himself.	Lãwula la ŋutɔ wu lãa.
A female crone went shopping.	Crone nyɔnu aɖe yi ɖaƒle nu.
There is a medical clinic in the village.	Atikewɔƒe aɖe le kɔƒea me.
They cut out the recipe.	Wotso nuɖaɖaa me.
The pigeon was stuck in a wheel well.	Wotsi akpakpa la ɖe tasiaɖamfɔ ƒe vudo aɖe me.
Perhaps he is hoping to prevent the spread of disease.	Ðewohĩ ele mɔ kpɔm be yeaxe mɔ ɖe dɔlélewo ƒe kaka nu.
The accident angered many.	Afɔkua na ame geɖe do dziku.
The morning fog quickly burned off.	Ŋdi me afu la fiã kaba.
He stuffed the cigar with a golden spoon.	Etsɔ sikatsigoe ƒo sigaret la.
The items are poured into a large bowl.	Wokɔa nuawo ɖe agba gã aɖe me.
Most of the building is in the ground.	Xɔa ƒe akpa gãtɔ le anyigba me.
The incident sparked controversy.	Nudzɔdzɔa he nyaʋiʋliwo vɛ.
Time permitting, we will go to the zoo.	Ne ɣeyiɣia ɖe mɔ la, míayi lãwo dzikpɔƒea.
He began to eat deliciously.	Ete nuɖuɖu vividoɖeameŋutɔe.
The dog jumped up, barking happily.	Avũa ti kpo tso dzi, nɔ ɣli dom kple dzidzɔ.
The casting was amazing.	Ametiakɔdadaa wɔ nuku ŋutɔ.
The money was taken from the banks.	Woxɔ ga la le gadzraɖoƒewo.
Place your weight on your back leg.	Da wò kpekpeme ɖe wò megbefɔ dzi.
I am a huge fan of his books.	Menye amesi lɔ̃a eƒe agbalẽwo ŋutɔ.
Police are very boring.	Kpovitɔwo tea ɖeɖi ame ŋu ŋutɔ.
Drink this drink and see you later.	Mino aha sia eye míakpɔ mi emegbe.
This door needs painting.	Ʋɔtru sia hiã nutata.
This is a good lamp.	Esia nye akaɖi nyui aɖe.
He was impressed by her beauty.	Eƒe tugbedzedzea wɔ dɔ ɖe edzi ŋutɔ.
Let’s do the washing up.	Mina míawɔ tsileledɔa.
She met a handsome young man on a short vacation.	Edo go ɖekakpui dzetugbe aɖe le mɔkeke kpui aɖe dzi.
First, we must remember our mission.	Gbã la, ele be míaɖo ŋku míaƒe dɔdasi dzi.
He set out food for the foxes.	Eɖo nuɖuɖu ɖi na akpɔkplɔawo.
To sell the fakes as genuine goods.	Be woadzra aʋatsoawo abe adzɔnu vavãwo ene.
It sounds like unintelligible sentences.	Eɖina abe nyagbe siwo gɔme womate ŋu ase o ene.
Be careful not to damage the fragile gemstone.	Kpɔ nyuie be màgagblẽ nu le kpe xɔasi si mebɔbɔ o la ŋu o.
The mixture is stirred until homogeneous.	Woʋuʋua nusi wotsɔ tsakae la vaseɖe esime wòzu ɖeka.
We need to contain the pollution.	Ele be míaxe mɔ ɖe ɖiƒoƒoa nu.
Others still say that one cannot be completely sure.	Ame bubuwo hã gblɔna kokoko be ame mate ŋu aka ɖe edzi bliboe o.
He was informed that he was dead, yesterday.	Wona wònya be eku, etsɔ.
The combination is an addition to our restaurant menus.	Nusiwo wotsɔ ƒo ƒui nye nusi wotsɔ kpe ɖe míaƒe nuɖuɖudzraƒewo ƒe nuɖuɖuwo ŋu.
The dry leaves sizzled in the fire.	Agba ƒuƒuawo nɔ ʋuʋum le dzoa me.
They are shaped like a round wool.	Woƒe nɔnɔme sɔ kple lãfu goglo.
He frowned as he looked at the clock.	Eʋuʋu mo esi wònɔ ŋku lém ɖe gaƒoɖokui la ŋu.
My right arm was shaking.	Nye ɖusibɔ nɔ ʋuʋum.
Their baying, yapping friends were loud.	Wo xɔlɔ̃ siwo nɔ baying, siwo nɔ yapping wɔm la nɔ ɣli dom sesĩe.
Strict laws have been passed to protect archaeological sites.	Wode se sesẽwo be woatsɔ akpɔ blematomenukuƒewo ta.
But these are relatively isolated incidents.	Gake esiawo nye nudzɔdzɔ siwo ɖe wo ɖokui ɖe aga vie.
Construction was suspended for two weeks.	Wotɔ te xɔtutu kwasiɖa eve sɔŋ.
Falling in love will change your life forever.	Lɔlɔ̃ ƒe amedzidzedze atrɔ wò agbenɔnɔ tegbee.
Farmers need wheat to feed their horses.	Agbledelawo hiã lu be woatsɔ ana nuɖuɖu woƒe sɔwo.
He finally understood.	Ese egɔme mlɔeba.
The death toll remains unclear.	Ame siwo ku la me mekɔ haɖe o.
The older prisoners taught him to read and write.	Gamenɔla tsitsiawo fia nuxexlẽ kple nuŋɔŋlɔe.
He loved alligators and deer, and loved watching them.	Elɔ̃ akpɔkplɔwo kple gbetedziwo, eye wòlɔ̃a wo kpɔkpɔ.
After all, they live in a tropical forest.	Le nyateƒe me la, avetsu xɔdzo aɖe mee wole.
His children have long mastered the arts of hunting.	Viawo bi ɖe adedada ƒe aɖaŋuwo me xoxoxo.
We must continue to manage the rainforests.	Ele be míayi edzi anɔ ave siwo me tsi dzana le la dzi kpɔm.
Police went undercover to investigate.	Kpovitɔwo yi adzame be yewoaku nu me.
Millions of words have been written on this subject.	Woŋlɔ nya miliɔn geɖe tso nya sia ŋu.
All but one patient survived the operation.	Dɔnɔawo katã tsi agbe le dɔwɔwɔ nɛ me negbe ɖeka koe susɔ.
The truck buzzed, wheeled, and plowed.	Agbatsɔʋua nɔ ɖiɖim, nɔ tasiaɖamfɔwo ƒom, eye wònɔ agble dem.
These teachings have been true in every century	Nufiafia siawo nye nyateƒe le ƒe alafa ɖesiaɖe me
Cars, buses, and trucks were all speeding.	Ʋuwo, bɔswo, kple agbatsɔʋuwo katã nɔ du dzi sesĩe.
She burst into tears as she left.	Efa avi vevie esi wònɔ dzodzom.
Do you need some more?	Ðe nègahiã ɖewo bubua?
Cycling is good for you.	Kekefɔfɔ nyo na wò.
The nation talked about the new government.	Dukɔa ƒo nu tso dziɖuɖu yeyea ŋu.
This company manufactures saws.	Dɔwɔƒe sia wɔa aŋenuwo.
The absurdity is intolerable.	Nusi me susu mele o la nye nusi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o.
Trout abound in the loch.	Tɔmelã siwo woyɔna be trout bɔ ɖe loch la me.
There were frequent topics of government spending.	Nyati siwo ku ɖe dziɖuɖua ƒe gazazã ŋu nɔ anyi enuenu.
Many publishers have now stopped publishing.	Gbeƒãɖela geɖewo dzudzɔ agbalẽtata fifia.
He called me frequently throughout the week.	Eƒoa ka nam enuenu le kwasiɖa bliboa me.
The priest pronounced the temple holy.	Nunɔla la yɔ gbedoxɔa be ele kɔkɔe.
In summer the river is high and running fast.	Le dzomeŋɔli la, tɔsisia kɔkɔ eye wòƒua du sesĩe.
Farmers also worked on some form of irrigation.	Agbledelawo wɔ dɔ tso tsidede agble ƒomevi aɖe hã ŋu.
The weather allowed the sailors to land on the mainland.	Yame ƒe nɔnɔme na ƒudzidelawo te ŋu ɖi ɖe anyigbagã la dzi.
Another important measure is education.	Nu vevi bubu si woatsɔ adzidzeee nye agbalẽsɔsrɔ̃.
They held hands, refusing to part.	Wolé asi, eye womelɔ̃ be yewoaklã o.
These products contain very little salt.	Dze sue aɖe koe le atike siawo me.
He recognized the need for social change.	Ekpɔe dze sii be ehiã be yeawɔ tɔtrɔ ɖe hadomenuwɔnawo ŋu.
They ran towards the ball.	Woƒu du ɖo ta bɔl la gbɔ.
Some couples enjoy having a second child.	Atsu kple asi aɖewo ƒe vi evelia doa dzidzɔ na wo.
It’s time to act.	Ɣeyiɣia de be míawɔ nu.
Only three of these species have been described by science.	Lã ƒomevi siawo dometɔ etɔ̃ koe dzɔdzɔmeŋutinunya ƒo nu tsoe.
The response was overwhelming.	Amewo ƒe ŋuɖoɖoa nu sẽ ŋutɔ.
We can smell the flowers.	Míate ŋu ase seƒoƒoawo ƒe ʋeʋẽ.
Images of the flood were soon shown around the world.	Eteƒe medidi o woɖe tsiɖɔɖɔa ƒe nɔnɔmetatawo fia le xexeame godoo.
He kissed her passionately.	Egbugbɔ nu nɛ dzonɔamemetɔe.
Some employees quit their jobs.	Dɔwɔla aɖewo ɖe asi le woƒe dɔwɔƒea ŋu.
The wind is knocking my nerves down!	Ya le nye lãmekawo ƒom ɖe anyi!
Such people have reached many countries.	Ame siawo tɔgbi ɖo dukɔ geɖe me kpɔ.
The first hurdle is winning the franchise.	Kplamatsedonu gbãtɔe nye be woaɖu dzi le mɔɖegbalẽa me.
The fish was delicious.	Tɔmelãa vivi ŋutɔ.
There was no one in the kitchen.	Ame aɖeke menɔ nuɖaƒea o.
The judges were relatively quiet.	Ʋɔnudrɔ̃lawo nɔ anyi kpoo vie.
His guitar was orange.	Eƒe gita la ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
Phoenix moth caterpillars come in a great variety of colors.	Phoenix moth caterpillars ƒe amadedewo le vovovo ŋutɔ.
Xinjiang means "new frontier."	Xinjiang gɔmee nye "liƒo yeye."
The bourgeoisie dominated.	Bourgeoisietɔwo xɔ aƒe ɖe wo me.
That kind of behavior will not be tolerated.	Womaɖe mɔ ɖe nuwɔna ma ƒomevi ŋu o.
Meanwhile, in the neighboring area, a census was taking place.	Le ɣeyiɣi ma me la, le nuto si te ɖe afima ŋu me la, amexexlẽ aɖe nɔ edzi yim.
These minerals are critical to our steel production.	Tomenu siawo le vevie ŋutɔ na míaƒe gakpowo wɔwɔ.
Many species will be at risk from pollution.	Lã ƒomevi geɖe anɔ afɔku me le ɖiƒoƒo ta.
You have to avert your eyes.	Ele be nàɖe wò ŋku ɖa.
He grimaces at the pill pot.	Ewɔa mo yaa ɖe atikekui ƒe zea ŋu.
My mom told me today was my birthday.	Dada gblɔ nam be egbee nye nye dzigbezã.
There is a famous primary school in the village.	Gɔmedzesuku xɔŋkɔ aɖe le kɔƒea me.
The oil was black as tar.	Amia nɔ yibɔ abe aŋɔ ene.
This time, the drunk tried	Fifia ya, ahatsunola la dze agbagba be yeawɔe
Long ago these trees were covered in vines.	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia la, weinkawo tsyɔ ati siawo dzi.
This method of waste disposal is very effective.	Gbeɖuɖɔwo tsɔtsɔ ƒu gbe ƒe mɔnu sia wɔa dɔ ŋutɔ.
A pig drinks milk.	Ha aɖe noa notsi.
The rivers flow too slowly for water sports.	Tɔsisiawo sina blewu akpa na tsidzifefewo.
He refused because of the price.	Egbe nu le asixɔxɔa ta.
The murder happened in a dark alley.	Amewuwua dzɔ le mɔdodo doviviti aɖe dzi.
How much are they charging you?	Ga home nenie wole xɔm le asiwò?
Using the car on the train?	Ʋua zazã le ketekea mea?
A very unpleasant smell filled the room.	Ʋeʋẽ aɖe si medzea ame ŋu kura o xɔ xɔa me.
He bought some fish in the market.	Eƒle tɔmelã aɖewo le asi me.
Only if you need to use the other word.	Ne ehiã be nàzã nya kemɛa ko.
The festival was packed.	Amewo yɔ ŋkekenyuia yɔ fũ.
This item is not suitable for use.	Nu sia mesɔ be woazã o.
The rotary blade can be used to cut trees easily.	Woate ŋu azã aŋe si trɔna la atsɔ atso atiwo bɔbɔe.
They all turned to look at him.	Wo katã wotrɔ be yewoakpɔe.
The reporter sent the story to his boss.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la ɖo ŋutinyaa ɖe eƒe dɔtɔ.
His mother gave him a robe.	Dadaa tsɔ awu ʋlaya aɖe nɛ.
Get up quickly and run now, before he catches you.	Tso kaba eye nàsi azɔ, hafi wòalé wò.
The progress of these studies depends on the results of the test.	Numekuku siawo ƒe ŋgɔyiyi nɔ te ɖe dodokpɔa me tsonu dzi.
Some grandparents are refugees.	Tɔgbui aɖewo nye sitsoƒedilawo.
The principal was taken into custody in his office.	Wolé sukutatɔa de gaxɔ me le eƒe dɔwɔƒe.
Black smoke billowed lazily upwards.	Dzudzɔ yibɔ nɔ ʋuʋum kuviatɔe yi dzi.
My hobby is stamp collecting.	Nye modzakaɖeɖee nye stampwo nuƒoƒoƒu.
The waiter brought the food to our table.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la tsɔ nuɖuɖua va míaƒe kplɔ̃ dzi.
Baking soda contains sodium bicarbonate.	Sodium bicarbonate le baking soda me.
Just across the street is a particularly large building	Xɔ gã aɖe koŋ le mɔa ƒe go kemɛ dzi tututu
The carpet is white.	Kapeti la le ɣie.
The police were accused of being biased.	Wotso kpovitɔwo nu be wole akpa aɖe wɔm.
Scientists have identified the cause of the disease.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo de dzesi nusi gbɔ dɔlélea tso.
For example, water evaporates in dry areas.	Le kpɔɖeŋu me, tsi ƒuna le teƒe siwo ƒu kplakplakpla.
It was as clear as an earthquake.	Ekɔ abe anyigbaʋuʋu ene.
So the party chairman gathered everyone together,	Eyata akpahaa ƒe zimenɔla ƒo amesiame nu ƒu ɖekae, .
We climbed to the top of the mountain.	Míelia toa tame.
Power plants use natural gas.	Elektrikŋusẽdɔwɔƒewo zãa dzɔdzɔmeŋusẽ ƒe gas.
He wears a jacket and light pants.	Edoa jaketi kple pantalon si me kɔ.
Suddenly he felt sick.	Kasia wòse le eɖokui me be yedze dɔ.
We see more of these cases every year.	Míekpɔa dɔléle siawo geɖe wu ƒe sia ƒe.
Emotional intelligence is key to success.	Seselelãme ƒe nunya nye nu vevi si ana woakpɔ dzidzedze.
He shouted her protests.	Edo ɣli ɖe eƒe tsitretsiɖeŋunyawo ta.
His brother slept through the night.	Nɔviaŋutsu dɔ alɔ̃ le zã bliboa me.
He stole a quick glance.	Efi ŋkuléle ɖe eŋu kaba.
The explosion was huge.	Wowó la lolo ŋutɔ.
You are playing with fire.	Miele fefem kple dzo.
The vacation was hard, but ultimately worth it.	Mɔkekea sesẽ, gake mlɔeba la, eɖe vi ŋutɔ.
The boy ran briskly towards the tree.	Ŋutsuvia ƒu du sesĩe ɖo ta ati la gbɔ.
The chest cavity contains the heart and lungs.	Dzi kple lãkusiwo le akɔta ƒe doa me.
A strict diet needs to be followed.	Ehiã be woawɔ ɖe nuɖuɖu sesẽ aɖe dzi.
Questions have been raised among scientists.	Wofɔ nyabiasewo ɖe te le dzɔdzɔmeŋutinunyalawo dome.
This old statue was built by the famous poet.	Hakpanyaŋlɔla xɔŋkɔ lae tu kpememe xoxo sia.
Orders are scheduled to be delivered next week.	Wowɔ ɖoɖo be woatsɔ nudɔdɔawo aɖo ɖe amewo le kwasiɖa si gbɔna me.
Marseilles is an important port city.	Marseilles nye melidzeƒedu vevi aɖe.
The king adopted this fortunate child.	Fia la xɔ ɖevi dzɔgbenyuitɔ sia nyi.
The storm caused a lot of damage.	Ahom la gblẽ nu geɖe.
The surgeon exposed the intestines of the animal.	Amekolaa ɖe lãa ƒe dɔgbowo ɖe go.
Refuse all food or drink that is not on the table.	Gbe nuɖuɖu alo nunono siwo katã mele kplɔ̃a dzi o.
The bedroom is spacious.	Xɔdɔme la keke.
Why are people so rude these days?	Nukatae amewo wɔa nu amemabumabutɔe alea gbegbe le ŋkeke siawo me?
He felt a chill rise up his spine.	Ese le eɖokui me be vuvɔ aɖe nɔ dodom le yeƒe akɔta.
Once the princess promised to reward me handsomely.	Ɣeaɖeɣi la, fiavinyɔnua do ŋugbe be yeaɖo eteƒe nam nyuie.
Unfortunately, most people don’t know about it.	Nublanuitɔe la, ame akpa gãtɔ menya nu tso eŋu o.
Next he moved to the other end of the room.	Eyome eʋu yi xɔa ƒe nuwuwu kemɛ.
And when they woke up, they were all one family.	Eye esi wonyɔ la, wo katã wonye ƒome ɖeka.
The woman frowned angrily.	Nyɔnua blu ɖe eta kple dziku.
The wall was quickly repaired.	Wodzra gli la ɖo kaba.
The military camp spread out over a large area.	Asrafowo ƒe asaɖa la keke ɖe enu ɖe ​​teƒe gbadza aɖe.
The term "crackpot" originated with chemistry.	Nya "crackpot" dzɔ tso atikeŋutinunyalawo gbɔ.
The strange smell filled the dusty valley.	Ʋeʋẽ wɔnukua yɔ bali si me ke le la me.
Kids love this kind of bread.	Ðeviwo lɔ̃a abolo sia ƒomevi.
The astronomer wanted to find habitable planets.	Ɣletiviŋutinunyala la di be yeake ɖe ɣletinyigba siwo dzi woate ŋu anɔ ŋu.
That house was too big for just one person.	Aƒe ma lolo akpa na ame ɖeka ko.
She remembers how helpless she felt.	Eɖoa ŋku alesi wòse le eɖokui me be yeƒe nu mewɔa naneke o la dzi.
Charity is very important, he said.	Egblɔ be dɔmenyonunana le vevie ŋutɔ.
The leader leaned forward.	Kplɔla la bɔbɔ ɖe ŋgɔ.
A residential committee was appointed.	Woɖo kɔmiti aɖe si me tɔwo anɔ afima.
Several earthquakes occurred in Italy during the nineteenth century.	Anyigbaʋuʋu geɖe dzɔ le Italy le ƒe alafa wuiadelia me.
A mouse is afraid of a dog.	Sisi aɖe vɔ̃na na avu.
Even morbid appointments can be made during the day.	Woate ŋu awɔ ɖoɖo siwo me dɔléle le gɔ̃ hã le ŋkeke me.
The minds of the audience were speaking.	Nyaselawo ƒe susu nɔ nu ƒom.
The accomplished composer composed many operas.	Hakpanyaŋlɔla bibi la wɔ opera geɖe.
Players have already shown disrespect.	Fefewɔlawo ɖe bubumademade ame ŋu fia xoxo.
He read a lot of magazines.	Exlẽ magazine gbogbo aɖewo.
The sea was calm and clear.	Atsiaƒua fa eye wòkɔ.
A week had passed since the discovery of the crime	Kwasiɖa ɖeka va yi tso esime woke ɖe nuvlowɔwɔa ŋu
Don’t go near the water’s edge.	Mègate ɖe tsia ƒe go ŋu o.
The electric car market is tight.	Elektrik-ʋuwo ƒe asi xaxa.
Some children suffered minor injuries.	Ðevi aɖewo xɔ abi suesuesuewo.
The shipment consists of five boxes.	Aɖaka atɔ̃ ye le agbalẽ si woɖo ɖe amewo la me.
Thousands of migrants move into the country every year.	Ʋuʋula akpe geɖe ʋuna yia dukɔa me ƒe sia ƒe.
Signs of unrest emerged across the country.	Tɔtɔ ƒe dzesiwo do mo ɖa le dukɔa me godoo.
The government is building a new road.	Dziɖuɖua le mɔ yeye aɖe tum.
Remove the first number from each answer.	Ðe xexlẽdzesi gbãtɔa ɖa le ŋuɖoɖo ɖesiaɖe me.
The organism is sexually abused.	Nugbagbevi la nye nusi gbɔdɔdɔ ƒe agbegbegblẽnɔnɔ.
War is brutal and rude.	Aʋawɔwɔ nye ŋutasẽnuwɔwɔ kple amemabumabu.
Halloween is a worldwide holiday.	Halloween nye azã si woɖuna le xexeame katã.
I rarely listen to the music.	Ƒã hafi mesea haƒoƒoa.
Petrol prices continue to rise.	Petrol ƒe asi yi edzi le dzi yim.
The vultures live a life filled with hardship and danger.	Akpɔkplɔawo nɔa agbe si me nɔnɔme sesẽwo kple afɔkuwo yɔ fũu.
The city’s water supply comes from the septic tank.	Dua me tsiwo tsoa tsi si woɖena tsoa tsi me la me.
The new data collected will help researchers make predictions.	Nyatakaka yeye siwo woƒo ƒu la akpe ɖe numekulawo ŋu woagblɔ nya ɖi.
He was sad about his divorce.	Elé blanui le eƒe srɔ̃gbegbea ta.
The failure must be due to control condition.	Ele be kpododonua natso dziɖuɖu ƒe nɔnɔme gbɔ.
He lived in a log cabin in the woods.	Enɔ xɔ aɖe si wotsɔ ati wɔe me le avea me.
The fact that he did probably won’t have much of an impact.	Anɔ eme be nyateƒe si wònye be ewɔe la makpɔ ŋusẽ boo aɖeke ɖe edzi o.
So there you are, as they always say.	Eyata afimae nèle, abe alesi wogblɔnɛ ɣesiaɣi ene.
All the warriors had a full set of weapons.	Aʋawɔnu blibo aɖe nɔ aʋawɔlawo katã si.
No one can predict the weather tomorrow.	Ame aɖeke mate ŋu agblɔ yame ƒe nɔnɔme ɖi etsɔ o.
There was a lot of fog around everything, making it hard to see.	Afu gbogbo aɖe ƒo xlã nusianu, si wɔe be esesẽna be woakpɔe.
As police cars honked, they surrounded the cars.	Esi kpovitɔwo ƒe ʋuwo nɔ ɖiɖim sesĩe la, woƒo xlã ʋuawo.
He poured a glass of water.	Ekɔ tsi kplu ɖeka ɖe eme.
Astronauts are not allowed to smoke in flight.	Womeɖea mɔ na yamenutomeyilawo be woano atama ne wole dzodzom o.
Do you know how many people live here?	Ðe nènya ame nenie le afisiaa?
The crabapple tree was full of fragrant berries this year.	Atikutsetse ʋeʋĩwo yɔ crabapple-ti la dzi le ƒe sia me.
Most businesses refuse to comply.	Asitsaha akpa gãtɔ gbe be yewomawɔ ɖe sea dzi o.
The hot sun reminded him of home.	Ɣe si xɔ dzo la ɖo ŋku aƒe dzi nɛ.
A castle is the traditional seat of a ruler.	Mɔ̃ sesẽ nye dziɖula ƒe zikpui si wozãna le kɔnu nu.
Green seaweed thrives in warm water.	Ƒumegbe damawo tsina nyuie le tsi dzodzoe me.
The teacher's attitude was not friendly.	Nufiala la ƒe nɔnɔme medze xɔlɔ̃wɔwɔtɔe o.
This river is too shallow for navigation.	Tɔsisi sia me goglo akpa be woate ŋu azɔ mɔ o.
Scientists have found no cure.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo mekpɔ atike aɖeke na esia o.
There is no room for error.	Vodada ƒe mɔnukpɔkpɔ aɖeke meli o.
Please make sure you sign the contract.	Taflatse kpɔ egbɔ be yede asi nubabla la te.
There is a sweet smell in the air.	Ʋeʋẽ lilili aɖe le yame.
Readings must be read.	Ele be woaxlẽ nuxexlẽwo.
I walked along the river.	Mezɔ to tɔsisia to.
The squirrel ran up the tree.	Akpɔkplɔa ƒu du yi ati la dzi.
A balloon rising in the air.	Balloon aɖe si le dzi yim le yame.
The young man was angry.	Ðekakpuia do dziku.
There are pieces of vegetables in the soup.	Amagbe kakɛwo le mɔli la me.
I didn’t do a lot of homework at first.	Nyemewɔa sukudɔdasi geɖe le gɔmedzedzea me o.
Travel to other countries is easy.	Mɔzɔzɔ yi dukɔ bubuwo me le bɔbɔe.
Most adults can speak foreign languages.	Ame tsitsi akpa gãtɔ te ŋu doa dutagbewo.
The boss wants more people to work longer hours.	Dɔdzikpɔla la di be ame geɖe nawɔ dɔ gaƒoƒo geɖe wu.
That tree was cut down last month.	Wotso ati ma le ɣleti si va yi me.
I raised an eyebrow at him.	Mekɔ ŋkume ɖe dzi nɛ.
The bus crashed into a lot of people.	Bɔs la ge dze ame gbogbo aɖewo dzi.
The ash fell silently onto the snow.	Aŋɔa ge ɖe snoa dzi le ɖoɖoezizi me.
The methods range from strictly legal to completely illegal.	Mɔnuawo tso esiwo ŋu se nu le vevie dzi va ɖo esiwo ŋu se meɖe mɔ ɖo kura o dzi.
The smaller man would have exploded.	Anye ne ŋutsu si le sue wu la wó hafi.
They let the times get the better of them.	Wona ɣeyiɣiawo va ɖu wo dzi.
The priest thought about what action to take.	Nunɔla la bu afɔ si wòle be wòawɔ ŋu.
Canadian food safety regulations are known to be lax.	Wonya be Canadatɔwo ƒe nuɖuɖu ƒe dedienɔnɔ ŋuti sewo me mekɔ tututu o.
They walked calmly, brushing aside the dead leaves.	Wozɔ le dziɖeɖi me, henɔ aŋgba kukuawo ƒom ɖe vovo.
I made this recipe myself.	Nye ŋutɔe wɔ nuɖaɖa sia.
He gets his mind back	Eƒe susu gaɖoa eŋu
They "liberated" other peoples from oppression.	Wo "na ablɔɖe" dukɔ bubuwo tso ameteteɖeanyi me.
They ran to a nearby restaurant.	Woƒu du yi nuɖuɖudzraƒe aɖe si te ɖe afima ŋu.
My family’s goal is to continue farming for generations.	Nye ƒomea ƒe taɖodzinue nye be yeayi agbledede dzi dzidzime geɖe.
He doesn’t like living in a big city.	Du gã aɖe me nɔnɔ medzɔa dzi nɛ o.
The gypsies were watching.	Gypsytɔwo nɔ ŋku lém ɖe eŋu.
He thought about it for a moment.	Ebu eŋu vie.
The flowers are planted in this vase.	Wodoa seƒoƒoawo ɖe vase sia me.
The tables are decorated with solid stones.	Wotsɔ kpe sesẽwo ɖo atsyɔ̃ na kplɔ̃awo.
He office for a while.	Eya ɔfis la hena ɣeyiɣi aɖe.
The resident will feel safer.	Nutoa me nɔla ase le eɖokui me be yele dedie wu.
They lived on the island for many years.	Wonɔ ƒukpoa dzi ƒe geɖe.
Arrange onion leaves on plates.	Ðo sabala ƒe aŋgbawo ɖe agbawo dzi.
The belly of the panda looked bloated.	Panda la ƒe ƒodo dze abe ɖe wòfu ene.
We must continue to be courageous.	Ele be míayi edzi alé dzi ɖe ƒo.
The wet spot spread all over the seat.	Teƒe si tsi le la kaka ɖe zikpui la katã dzi.
Some species are now endangered.	Fifia lã ƒomevi aɖewo ɖo afɔku me.
This stone may be part of a gemstone.	Kpe sia ate ŋu anye kpe xɔasi aɖe ƒe akpa aɖe.
Society places too much value on fame.	Hadomegbenɔnɔ dea asixɔxɔ ŋkɔxɔxɔ ŋu akpa.
We ordered julienned cucumbers.	Míebia aŋanyi siwo wotsɔ julien wɔe.
The limits of growth will eventually be reached.	Woaɖo seɖoƒe na dzidziɖedzi gbɔ mlɔeba.
The dishes are served at the same time.	Wotsɔa nuɖuɖuawo ɖoa kplɔ̃e le ɣeyiɣi ɖeka me.
Movies were popular at the time.	Amewo lɔ̃a sinima siwo woɖena fiana ɣemaɣi.
Their actions will inspire others to try.	Woƒe nuwɔnawo aʋã ame bubuwo be woate kpɔ.
Ideas often come spontaneously.	Zi geɖe la, susuwo dona le wo ɖokui si.
An electronic keyboard has been modified.	Wotrɔ asi le elektrɔnik keyboard aɖe ŋu.
His brother's clothes were dirty and tattered.	Nɔviaŋutsu ƒe awuwo ƒo ɖi eye wovuvu.
Load the freezer.	De agba ɖe nufamɔ̃a dzi.
The house is too high for our small yard.	Aƒea kɔkɔ akpa na míaƒe akpata suea.
The shadows dominated the great dome.	Vɔvɔliawo ɖu dome gã la dzi.
The biggest city is known for romance.	Wonya du gãtɔ kekeake ɖe lɔlɔ̃nyawo ta.
Many elderly people have been evicted from abandoned buildings.	Wonya ame tsitsi geɖe le xɔ siwo wogblẽ ɖi la me.
He turned the engine apologetically.	Etsɔ kukuɖeɖe trɔ mɔ̃a.
Please wrap the sandwiches in tin foil.	Taflatse mibla sandwichawo ɖe tin-gbadzɛ me.
Modern philosophy is based on uncertainty.	Egbegbe xexemenunya nɔ te ɖe kakaɖedzimanɔamesi dzi.
The monastery is surrounded by abundant greenery.	Amagbe gbogbo aɖewo ƒo xlã saɖagaxɔa.
I am staying here for two more days.	Mele afisia ŋkeke eve kpee.
The village is famous for its religious tolerance.	Kɔƒea xɔ ŋkɔ le mawusubɔsubɔ ƒe mɔɖeɖe ɖe nu ŋu ta.
This can be planted on the ground.	Woate ŋu ado esia ɖe anyigba dzi.
Most organizations are organized hierarchically.	Woɖo habɔbɔ akpa gãtɔ ɖe ɖoɖo nu le ɖoɖo nu.
Please register for apartments.	Taflatse ŋlɔ ŋkɔ ɖe xɔdɔmewo me.
Don’t let this worry you.	Mègana nya sia natsi dzi na wò o.
They were afraid of being attacked.	Wonɔ vɔvɔ̃m be woadze yewo dzi.
The private sector is thriving.	Ame ŋutɔ ƒe dɔwɔƒewo le dzidzedze kpɔm.
Two hours is the recommended driving time.	Gaƒoƒo evee nye ɣeyiɣi si woɖo be woaku ʋu.
Water flows through the river and the sand.	Tsi tsia to tɔsisia kple kea me.
The show lasted six hours.	Nukpɔkpɔa xɔ gaƒoƒo ade sɔŋ.
He spoke very softly.	Eƒo nu tufafatɔe ŋutɔ.
Olympic swimming is very popular here.	Olympic tsiƒuƒu xɔ ŋkɔ ŋutɔ le afisia.
Don’t leave water out.	Mègagblẽ tsi ɖi o.
No deadline has been set.	Womeɖo ɣeyiɣi mamlɛtɔ aɖeke ɖi o.
The two have been feuding for years.	Ame eveawo le dzre wɔm ƒe geɖee nye esia.
Pointing, he cried out a prayer.	Esi wòfia asi ta la, edo ɣli do gbe ɖa.
The Tsar ruled with absolute power.	Tsar la ɖu dzi kple ŋusẽ blibo.
The dog loves to play.	Avũa lɔ̃a fefe.
The restaurants here are very good.	Nuɖuɖudzraƒe siwo le afisia nyo ŋutɔ.
The priest sprinkled holy water on the altar.	Nunɔla la hlẽ tsi kɔkɔe ɖe vɔsamlekpuia dzi.
Patients need to be cared for.	Ehiã be woakpɔ dɔnɔwo dzi.
They ride their donkeys into town.	Wodoa woƒe kposɔwo yia dua me.
We laughed, we enjoyed each other’s company.	Míeko nu, míese vivi na mía nɔewo ƒe hadede.
They got there a little late.	Wotsi megbe vie va ɖo afima.
Moving at a tedious pace.	Ʋuʋu le afɔɖeɖe si tea ɖeɖi ame ŋu me.
The kids look at you with curious eyes.	Ðeviawo tsɔa ŋku siwo di be yewoanya nu tso eŋu la kpɔa wò.
Much of this area is flat.	Nuto sia ƒe akpa gãtɔ nye gbadzaƒe.
At this rate, the world would be uninhabitable.	Le agbɔsɔsɔ sia me la, xexeame anye afisi amewo mate ŋu anɔ o.
The train slowed as it approached a station.	Ketekea ƒe duƒuƒu dzi ɖe kpɔtɔ esi wònɔ tetem ɖe ketekedzeƒe aɖe ŋu.
Take time to enjoy the view.	Di ɣeyiɣi nàse vivi na nukpɔkpɔa.
She watched the child closely as she pulled the flower.	Enɔ ŋku lém ɖe ɖevia ŋu nyuie esime wònɔ seƒoƒoa hem.
Most drugs are now available in pharmacies.	Atike akpa gãtɔ le atikedzraƒewo fifia.
The government panicked at the crime wave.	Dziɖuɖua tsi dzodzodzoe le nuvlowɔwɔ ƒe ƒutsotsoea ta.
Human communication is a rich and varied phenomenon.	Amegbetɔ ƒe dzeɖoɖo nye nudzɔdzɔ si me kesinɔnuwo le eye wòto vovo.
The bread was moist and delicious.	Aboloa xɔ dzo eye wòvivina ŋutɔ.
The straw was put into the horse’s mouth.	Wotsɔ gbea de sɔa ƒe nu me.
The wrestler lost consciousness.	Kɔdalaa ƒe dzi megava le eɖokui me o.
There are many countries in this region.	Dukɔ geɖe le nuto sia me.
One candle provides enough reading light.	Bosomikaɖi ɖeka naa kekeli si sɔ si dzi woate ŋu axlẽ nu le.
The scientist proved that arguments have an emotional basis.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la ɖo kpe edzi be seselelãme ƒe gɔmeɖoanyi le nyaʋiʋliwo ŋu.
Try to remember to keep your feet apart.	Dze agbagba nàɖo ŋku edzi nàna wò afɔwo naɖe wo nɔewo ɖa.
The enormous cost of maintaining the world’s population.	Ga gbogbo si wògblẽna le xexeame ƒe dukɔmeviwo léle ɖe te ŋu.
Don’t pick your nose in public.	Mègafɔ wò ŋɔti le dutoƒo o.
We watched until he left.	Míekpɔe vaseɖe esime wòdzo.
His kindness will be severely tested.	Woado eƒe dɔmenyonyo kpɔ vevie.
Even small businesses use computers.	Dɔwɔƒe suewo gɔ̃ hã zãa kɔmpiuta.
It’s a lie.	Aʋatsoe wònye.
The tire must rotate to maintain its pressure.	Ele be taya la natrɔ be wòanɔ te ɖe eƒe nyaƒoɖeamenu me.
She was as beautiful as her mother.	Edze tugbe abe dadaa ene.
Oil and coal are widely used to generate electricity.	Wozãa ami kple dzoka xɔxɔwo le teƒe geɖe tsɔ wɔa elektrikŋusẽ.
The monkeys looked confused.	Bosoawo dze abe ɖe wotɔtɔ ene.
Please take a piece of pound cake.	Taflatse tsɔ pound cake kakɛ ɖeka.
It was raining on and off, but the harvest was good.	Tsi nɔ dzadzam henɔ edzi yim, gake nuŋeŋea nyo.
Life for the young woman was routine.	Agbenɔnɔ na ɖetugbui la nye nusi wowɔna edziedzi.
His father was a miner.	Fofoa nye tomenukulawo.
Annual glucose testing is recommended.	Wokafui be woado suklidɔ kpɔ ƒe sia ƒe.
In the suburb,	Subɔla la, .
It is not safe to drink this water.	Menye nusi le dedie be woano tsi sia o.
He has no patience with fools.	Megbɔa dzi ɖi na bometsilawo o.
The glass, flying down the pavement, shattered.	Glass la, si nɔ dzodzom le mɔdodoa dzi la, gbã gudugudu.
The number of birds in the area has declined dramatically.	Xe siwo le nutoa me ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
The plastic bag floated down the river.	Plastikkotokua nɔ tsia dzi to tɔsisia dzi.
Very old fossil type.	Fossil xoxo ŋutɔ ƒomevi aɖe.
The officers carried a lady to an ambulance.	Kpovitɔawo kɔ aƒenɔ aɖe yi dɔnɔdzikpɔʋu aɖe gbɔ.
All hampers are made of plastic.	Wotsɔa aŋɔ wɔa hamperwo katã.
The accident claimed ten lives.	Afɔkua na ame ewo ku.
A criminal tried to hide the evidence.	Nuvlowɔla aɖe dze agbagba be yeaɣla kpeɖodziawo.
However, these rules are somewhat vague.	Gake se siawo me mekɔ tututu o vie.
Plants grow faster in rich soil.	Numiemiewo tsina kabakaba le anyigba si me kesinɔnuwo bɔ ɖo me.
You need three lemons for this recipe.	Èhiã limoncello etɔ̃ na nuɖaɖa sia.
The reforms are working.	Ðɔɖɔɖoawo le dɔ wɔm.
People formed a crowd around the prisoner.	Amewo ɖo ameha aɖe ƒo xlã gamenɔla la.
There is no other way out.	Mɔ bubu aɖeke meli si dzi woato ado le eme o.
The spears are attached to the horse’s reins.	Wotsɔa akplɔawo blana ɖe sɔa ƒe akplɔwo ŋu.
Finding a rental property is often difficult.	Zi geɖe la, aƒe si woahaya didi sesẽna.
The equipment must be tested.	Ele be woado dɔwɔnuawo kpɔ.
The arrow screamed as it flew.	Aŋutrɔa nɔ ɣli dom esi wònɔ dzodzom.
He held out his hand.	Edo eƒe asi ɖa.
Despite the economic downturn, many people still have jobs.	Togbɔ be ganyawo mede ame dzi o hã la, dɔ gakpɔtɔ le ame geɖe si.
I read your advice carefully.	Mexlẽ wò aɖaŋuɖoɖoa nyuie.
Dolphins are intelligent.	Dolphins ƒe tagbɔ kɔ ŋutɔ.
This meaning is ambiguous in most contexts.	Gɔmesese sia me mekɔ o le nya siwo ƒo xlãe akpa gãtɔ me.
All entries begin with a capital letter.	Nya siwo katã woŋlɔ la dzea egɔme kple ŋɔŋlɔdzesi gã.
At best, rural life is hard.	Le nɔnɔme nyuitɔ kekeake me la, kɔƒenutowo me agbenɔnɔ sesẽna.
He brushed the spikes away from his chin.	Etutu lãgbalẽgoloawo ɖa le eƒe asike ŋu.
The quake struck late in the month.	Anyigbaʋuʋua dzɔ le ɣletia ƒe nuwuwu lɔƒo.
The boat hit something hard.	Tɔdziʋua ƒo nane sesĩe.
I need a spoonful of gravy.	Mehiã na nuɖuɖuvivinu gaƒoƒo ɖeka.
The microscope is the most important piece of equipment.	Nusuekpɔmɔ̃ae nye dɔwɔnu vevitɔ kekeake.
The waif appeared to be about fourteen years old.	Edze abe waif la xɔ abe ƒe wuiene ene.
Words with one vowel are very common.	Nyagbe siwo me ablɔɖegbeɖiɖi ɖeka le la bɔ ŋutɔ.
The snow increased the avalanche risk.	Snoa na ahomya ƒe afɔkua dzi ɖe edzi.
A priest called me this morning.	Osɔfo aɖe ƒo ka nam ŋdi sia.
I am the branch manager.	Nyee nye alɔdzedɔwɔƒea dzikpɔla.
Traditions are usually concerned with myths and folklore.	Zi geɖe la, gliwo kple blemakɔnuwo ŋue kɔnyinyiwo tsia dzi ɖo.
The runner was the first to arrive at the store.	Ame si nɔ du dzi lae nye ame gbãtɔ si va ɖo fiasea me.
The main character inspires men.	Ame vevitɔ si le eme la ʋãa ŋutsuwo.
This was getting harder and harder.	Esia nɔ sesẽm ɖe edzi.
The perfect style.	Atsyã si sɔ pɛpɛpɛ.
He lost his mind completely after a while.	Eƒe susu bu keŋkeŋ le ɣeyiɣi aɖe megbe.
My family includes my wife, my son, and my parents.	Srɔ̃nye, vinye, kple dzinyelawo hã le nye ƒomea me.
The weather is getting worse.	Yame ƒe nɔnɔme le gbegblẽm ɖe edzi.
Large tracts of land were bagged and taken away.	Wode anyigba gãwo ɖe kotoku me hekplɔ wo dzoe.
Be very careful!	Kpɔ nyuie ŋutɔ!
Looks like the cure will take forever.	Edze abe atike la axɔ tegbee ene.
She frowned, then laughed.	Eʋuʋu mo, emegbe wòko nu.
It snowed heavily overnight.	Sno dza vevie le zã ɖeka me.
Study your lessons before you leave the house.	Srɔ̃ wò nusɔsrɔ̃wo hafi nàdzo le aƒea me.
Kevin has just returned from overseas.	Ðeko Kevin trɔ gbɔ tso duta teti koe nye ema.
The witch brought out a spell.	Adzetɔa tsɔ afakaka aɖe do goe.
Her smile is infectious.	Eƒe alɔgbɔnukokoa xɔa dɔlékuiwo.
We need someone to do this job.	Míehiã ame aɖe si awɔ dɔ sia.
They constructed interconnected buildings of mud brick.	Wotu xɔ siwo do ƒome kple wo nɔewo siwo wotsɔ anyikpe si wotsɔ anyikpe wɔe la ɖo.
At night he got to know many neighbors.	Le zã me la, eva nya aƒelika geɖe.
What will bring an end to violence?	Nu kae ahe ŋutasẽnuwɔwɔ nu ayi?
This is my favorite movie.	Esiae nye sinima si melɔ̃na wu.
It soon became an addiction.	Eteƒe medidi o eva zu numame aɖe.
There is only one way to find out what happens.	Mɔ ɖeka koe li si dzi nàto anya nusi dzɔna.
Some bees died in the storm.	Anyi aɖewo ku le ahom la me.
We don’t have enough money.	Ga si sɔ gbɔ mele mía si o.
When he plays, he looks very tired.	Ne ele fefem la, edzena abe ɖeɖi te eŋu ŋutɔ ene.
This city has some famous scientists.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala xɔŋkɔ aɖewo le du sia me.
His money was stolen.	Wofi eƒe ga.
This poem is about a young poet.	Hakpanya sia ku ɖe ɖekakpui hakpanyaŋlɔla aɖe ŋu.
Every day the wolf ate the goat and the sheep.	Gbe sia gbe la, amegãxi la ɖua gbɔ̃tsua kple alẽawo.
They reached the top of the hill.	Woɖo togbɛa tame.
Many new food additives are unhealthy.	Nuɖuɖu yeye geɖe siwo wotsɔ kpe ɖe nuɖuɖu ŋu menyo na lãmesẽ o.
Our neighbors raise chickens.	Míaƒe aƒelikawo nyia kokloziwo.
Protect your face from the sun.	Kpɔ wò mo ta tso ɣea si me.
Then he had a subcutaneous implant.	Emegbe ewɔ dɔ aɖe si wotsɔ de lãkusi te.
His position is part of his new position.	Eƒe ɖoƒea nye eƒe ɖoƒe yeyea ƒe akpa aɖe.
The glass shattered, sending pieces all over the room.	Glass la gbã, eye wòwu kakɛwo ɖe xɔa me godoo.
We don’t need to spend more on the military.	Mehiã be míagazã ga geɖe ɖe asrafodɔ ŋu o.
The strike lasted for days.	Dɔmedzoedonamea xɔ ŋkeke geɖe.
Their religions are popular.	Woƒe subɔsubɔhawo ƒe nu lé dzi na amewo.
He encouraged her to write letters.	Ede dzi ƒo nɛ be wòaŋlɔ lɛtawo.
His breath came out in a gasp.	Eƒe gbɔgbɔ do go le gbɔgbɔtsixe me.
People gathered to pay their respects.	Amewo ƒo ƒu be yewoade bubu eŋu.
When the patient saw blood, he started crying.	Esi dɔnɔa kpɔ ʋu la, edze avifafa gɔme.
The mountain breeze put him to sleep.	Toa dzi ya na wòdɔ alɔ̃.
Peace seems like a distant dream.	Ŋutifafa dze abe drɔ̃e aɖe si le didiƒe ʋĩi ene.
The resin is slippery, so be very careful.	Aŋɔa le glidzaglidza, eyata kpɔ nyuie ŋutɔ.
He worked non-stop throughout the workday.	Ewɔ dɔ madzudzɔmadzudzɔe le dɔwɔŋkekea katã me.
So, in the future, remember your circumstances.	Eya ta, le etsɔme la, ɖo ŋku wò nɔnɔmewo dzi.
By next summer, most trees will turn brown.	Kaka dzomeŋɔli si gbɔna naɖo la, ati akpa gãtɔ atrɔ zu aŋutiɖiɖi.
Demonstrators clashed with police.	Ðeɖefiawɔlawo wɔ avu kple kpovitɔwo.
The room smells of cigarette smoke.	Sigaret ƒe dzudzɔ ʋẽna lilili le xɔa me.
The study of architecture has a lot of history.	Ŋutinya geɖe le xɔtuɖaŋu ŋuti nusɔsrɔ̃ ŋu.
People will never set foot on the moon again.	Amewo magaɖo afɔ dzinu dzi akpɔ gbeɖe o.
Telephone connections are inadequate.	Telefon ƒe kadodowo mesɔ gbɔ o.
The simple tools work like a computer.	Dɔwɔnu bɔbɔeawo wɔa dɔ abe kɔmpiuta ene.
They walked for hours.	Wozɔ gaƒoƒo geɖe.
Run the structure through another image.	Ƒu du to xɔtuɖoɖoa me to nɔnɔmetata bubu me.
The fire is burning hot.	Dzoa le bibim le dzo dam.
Some risks are unavoidable.	Womate ŋu aƒo asa na afɔku aɖewo o.
I’m a network engineer.	Nyee nye network ƒe mɔ̃ɖaŋudɔwɔla.
The captain had to make an important announcement.	Ele be ʋumefia la naɖe gbeƒã nya vevi aɖe.
The vacation was quite an adventure.	Mɔkekea nye afɔku aɖe ŋutɔ.
The teddy bear was a gift from the zoo.	Teddy bear la nye nunana si tso lãwo dzikpɔƒea gbɔ.
Heavy flooding will damage crops and homes.	Tsiɖɔɖɔ sesẽwo agblẽ nu le agblemenukuwo kple aƒewo ŋu.
Our school reopened.	Wogaʋu míaƒe sukua ake.
Some youths who commit crimes are punished.	Woɖoa tohehe na sɔhɛ aɖewo siwo wɔ nu vlo.
These displays disturbed and angered some visitors.	Nusiwo woɖe fia siawo ɖe fu na amedzro aɖewo eye wodo dziku na wo.
This area is famous for troglodyte habitats.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le troglodyte-tiwo ƒe nɔƒewo ta.
The schools here are known for their academic excellence.	Wonya suku siwo le afisia ɖe woƒe sukudede nyuie ta.
He looked at her steadily as if to say yes.	Elé ŋku ɖe eŋu madzudzɔmadzudzɔe abe ɖe wòle gbɔgblɔm be ɛ̃ ene.
More intense water came out of the lake.	Tsi geɖe wu si nu sẽ wu la do tso ta la me.
Please remove the weed from your garden.	Taflatse ɖe gbea ɖa le wò abɔ me.
The game ended in victory, but not without some scares.	Fefea wu enu kple aʋadziɖuɖu, gake menye vɔvɔ̃ aɖeke manɔmee o.
The storm came three hours later than expected.	Ahom la va le gaƒoƒo etɔ̃ megbe wu alesi wokpɔ mɔe.
It was observed that almost all students	Wode dzesii be sukuviwo katã kloe
He is definitely a fascinating character.	Enye ame si ƒe nu léa dzi na ame godoo.
He had never combed his hair.	Mekɔ eƒe taɖa kpɔ o.
India’s win was unexpected.	India ƒe dziɖuɖua nye nusi womenɔ mɔ kpɔm na o.
He stopped talking.	Edzudzɔ nuƒoƒo.
He seemed to have thought.	Edze abe ɖe wòbu tame ene.
The village will continue to decline.	Kɔƒea ayi edzi anɔ to yim.
Many workers live on farms near the factory.	Dɔwɔla geɖe nɔa agble siwo te ɖe dɔwɔƒea ŋu dzi.
Vegetables should not be covered.	Mele be woatsyɔ nu amagbewo dzi o.
The burden is heavy today.	Agba la lolo egbea.
The conversation went on for a long time.	Dzeɖoɖoa xɔ ɣeyiɣi didi aɖe.
Susan said the boy liked playing the piano.	Susan gblɔ be saŋkuƒoƒo dzɔa dzi na ŋutsuvia.
He moved beyond the front seat.	Eʋu yi ŋgɔ wu ŋgɔgbezikpui la.
Instead, he discarded the planned structure and expanded the subject.	Ke boŋ etsɔ xɔtuɖoɖo si ŋu wowɔ ɖoɖo ɖo la ƒu gbe eye wòkeke nyatia ɖe enu.
Once there was an ancient graveyard full of dead people.	Ɣeaɖeɣi la, blema yɔdo aɖe si me ame kukuwo yɔ fũu la nɔ afima.
Neo has the third highest price in the world for his painting.	Neo xɔ asi etɔ̃lia le xexeame le eƒe nutata ta.
It has become very common.	Eva zu nusi bɔ ŋutɔ.
Many businesses had to be closed.	Eva hiã be woatu asitsaha geɖe.
He showered, then climbed into bed.	Eɖe tsi, emegbe elia aba dzi.
He was staring out into the vast empty space.	Enɔ ŋku lém ɖe yamenutome gã si le ƒuƒlu la ŋu.
There are three rooms on the first floor.	Xɔ etɔ̃ le dzisasrã gbãtɔ dzi.
Understand the motto if you want to succeed.	Se nyagbɔgblɔa gɔme ne èdi be yeakpɔ dzidzedze.
A century ago, he succeeded.	Ƒe alafa ɖeka enye sia la, ekpɔ dzidzedze.
They finally achieved a victory.	Wova ɖo aʋadziɖuɖu aɖe gbɔ mlɔeba.
He looked at me.	Elé ŋku ɖe ŋunye.
The vase was made of glass, glinting in the candlelight.	Wotsɔ ahuhɔ̃e wɔ vase la, eye wònɔ keklẽm le akaɖia ƒe keklẽ me.
The tree was cut with a chainsaw.	Wotsɔ kɔsɔkɔsɔ lã ati la.
They ran up the rocky hill.	Woƒu du yi togbɛ si dzi kpewo le la dzi.
A star gets bigger as it dies.	Ɣletivi va lolona ɖe edzi ne ele kukum.
The crowd cheered loudly.	Ameha gã la do dzidzɔɣli vevie.
He was one of the best poets in the kingdom.	Enye hakpanyaŋlɔla nyuitɔwo kekeake dometɔ ɖeka le fiaɖuƒea me.
He wrapped the ropes tightly.	Exatsa kaawo nyuie.
The arson was arrested at the scene.	Wolé dzotɔtɔa le afisi wowɔ nuvloa le.
Such findings have not been taken very seriously.	Womebu nusiwo ŋu woke ɖo alea nu vevii boo o.
An old man rolled up his trouser leg.	Amegãɖeɖi aɖe ƒo eƒe atawui ƒe afɔ nu ƒu.
Fold in the egg and set aside.	Klo azi la eye nàtsɔe aɖo ɖe vovo.
Flood works are polluting the river.	Tsiɖɔɖɔdɔwo le ɖi ƒom tɔsisia.
He felt more and more isolated as the years went by.	Ese le eɖokui me be yeɖe ye ɖokui ɖe aga geɖe wu esi ƒeawo va nɔ yiyim.
The clock suddenly struck.	Gaƒoɖokui la ƒo zi ɖeka kasia.
The female peregrine can be identified by her short tail.	Woate ŋu ade dzesi peregrine nyɔnu la to eƒe asike kpuitɔ dzi.
The ocean pools are teeming with life.	Agbewo yɔ atsiaƒu me tsitaawo me fũ.
Matthew’s dream is to travel the world.	Mateo ƒe didie nye be yeazɔ mɔ le xexeame katã.
The threat of further regulation hangs over business.	Sedede bubuwo ƒe ŋɔdzidonamea le asitsanyawo dzi.
Matilda studied hard in school.	Matilda srɔ̃ nu sesĩe le suku.
A van crashed into a stationary car.	Van aɖe ge dze ʋu aɖe si nɔ teƒe ɖeka dzi.
He will gladly share all that he has learned with others.	Atsɔ dzidzɔ atsɔ nusiwo katã wòsrɔ̃ la ana ame bubuwo.
The wallet was stuffed with bills and coins.	Wotsɔ gagbalẽwo kple gakuwo de gakotokua me.
This move is long overdue.	Afɔɖeɖe sia xɔ ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
He was a thoughtful man.	Enye ame si bua nuwo ŋu nyuie.
The ministry declined to comment.	Subɔsubɔha la gbe be yemaƒo nu tso nya sia ŋu o.
They daydreamed lazily.	Woku drɔ̃e le ŋkeke me kuviatɔe.
The dog jumped onto the table.	Avũa ti kpo va kplɔ̃a dzi.
How long has he been planning this?	Ɣeyiɣi didi kae wòle ɖoɖo wɔm ɖe esia ŋu?
Prices are unlikely to rise much.	Anɔ eme be nuwo ƒe asi makɔ ɖe dzi boo o.
The voice is soft, comforting, and stable.	Gbea fa, efa akɔ na ame, eye wòli ke.
Protests erupted in the area.	Tsitretsiɖeŋunyawo do mo ɖa le nutoa me.
The docks weathered the storm well.	Tɔdziʋudzeƒeawo te ŋu nɔ te ɖe ahom la nu nyuie.
He told me he loved poetry.	Egblɔ nam be yelɔ̃a hakpanyawo.
First, cut off the brown ends.	Gbã la, lã eƒe nugbɔ siwo le blɔ la ɖa.
Peter looked like butter wouldn't melt in his mouth.	Petro dze abe bɔta maƒo le eƒe nu me o ene.
A ray of sunlight pierced through the curtains, catching the layers of dust.	Ɣe ƒe keklẽ aɖe to xɔmetsovɔawo me, eye wòlé ke ƒe ƒuƒoƒoawo.
You will walk for miles.	Àzɔ kilometa geɖe.
The clerk refused to serve him.	Agbalẽŋlɔla la gbe be yemasubɔe o.
Many illegal immigrants are unskilled.	Ame geɖe siwo ʋu va dukɔ bubuwo me le se nu la mebi ɖe dɔa me o.
They killed the soldiers.	Wowu asrafoa.
A man can fail many times, and still succeed.	Ŋutsu ate ŋu ado kpo nu zi geɖe, eye wòakpɔ dzidzedze kokoko.
The first course should be easy.	Ele be nuɖuɖu gbãtɔ nanɔ bɔbɔe.
The road was smooth and shiny.	Mɔa nɔ blɔ eye wònɔ keklẽm.
The leader of the group had only one hundred men.	Ŋutsu alafa ɖeka koe nɔ ƒuƒoƒoa ƒe ŋgɔnɔla si.
Marine skeletons are scattered.	Ƒumelãwo ƒe ƒunukpeƒewo kaka ɖe teƒeteƒewo.
Some concrete structures are being demolished.	Wole xɔ aɖewo siwo wotsɔ kɔkrit tu la gbãm.
We are strangers.	Míenye amedzrowo.
He never says a word.	Megblɔa nya ɖeka pɛ hã gbeɖe o.
Try using a wrench to release it.	Te kpɔ nàzã safui atsɔ aɖe asi le eŋu.
Time flies, even when there is work to be done.	Ɣeyiɣia dzona, ne dɔ li woawɔ gɔ̃ hã.
The arrows can be poisoned.	Woate ŋu ade aɖi aŋutrɔawo me.
The thunder has little to fear from the snake.	Nu boo aɖeke megale dziɖegbe navɔ̃ na da la o.
An officer is on duty at the scene.	Kpovitɔ aɖe le dɔ wɔm le teƒea.
The drivers tried to slow down the traffic.	Ʋukulawo dze agbagba be yewoaɖe ʋuawo ƒe duƒuƒu dzi akpɔtɔ.
The film stars a talented actress.	Fefewɔla bibi aɖee wɔa akpa vevi aɖe le sinima sia me.
They keep talking, not paying attention to the outside world.	Woyia edzi le nu ƒom, eye womeléa ŋku ɖe gotagomenuwo ŋu o.
Both governments will prosecute for fraud.	Dziɖuɖu eveawo siaa atsɔ nya ɖe ametafatafa ta.
Eli taught his two sons how to play the harp.	Eli fia viaŋutsu eveawo alesi woaƒo saŋkui.
Mark sat in the chair reading his book.	Mark nɔ anyi ɖe zikpui la dzi nɔ eƒe agbalẽa xlẽm.
A drug addict lives next door.	Atike vɔ̃ɖi zãla aɖe le aƒe si te ɖe afima ŋu.
Do monkeys get eaten by the sun?	Ðe ɣe ɖua bosowoa?
The film is captivating.	Sinimaa léa dzi na ame ŋutɔ.
Pour some gum into the bowl.	Klɔ aŋe aɖewo ɖe agbaa me.
A good night’s sleep is essential for a healthy lifestyle.	Alɔ̃dɔdɔ nyuie le zã me hiã vevie hafi woate ŋu anɔ agbe le lãmesẽ me.
He drank green tea, sighing	Eno tii dama, henɔ hũ ɖem
He had already taken a taxi.	Eɖo taksi xoxo.
It took him hours to think of the perfect name.	Exɔ gaƒoƒo geɖe hafi wòbu ŋkɔ deblibo la ŋu.
It started raining again.	Tsi gadze dzadza gɔme ake.
A fight broke out between the prisoners and the guards.	Dzre aɖe do mo ɖa le gamenɔlawo kple dzɔlawo dome.
Sad music echoes in my mind.	Hadzidzi wɔnublanuiwo ɖina le nye susu me.
The election was marred by violence.	Ŋutasẽnuwɔwɔ gblẽ nu le tiatiawɔblɔɖea ŋu.
Walk slowly and carefully on this narrow road.	Zɔ blewuu eye nàɖɔ ŋu ɖo le mɔ gbadza sia dzi.
Problems have been solved	Wokpɔ kuxiwo gbɔ
Take care of the mountains.	Lé be na toawo.
Sports are an integral part of their college experience.	Kamedefefe nye woƒe kɔledzi nuteƒekpɔkpɔ ƒe akpa vevi aɖe.
That thief stole from me.	Fiafitɔ ma fi nu le asinye.
The evidence is in the logic of linguistic theory.	Kpeɖodziawo le gbeŋutinunya ƒe nufiafia ƒe susuŋudɔwɔwɔ me.
The opposition won few seats in the elections.	Tsitretsiɖeŋulawo xɔ zikpui ʋɛ aɖewo le tiatiawɔɣia.
The wind died down even faster.	Ya la nu ku kabakaba wu gɔ̃ hã.
People are only interested in material things.	Ŋutilãmenunɔamesiwo koe amewo tsɔa ɖe le.
The boy was very happy after the meeting.	Ŋutsuvia ƒe dzi dze eme ŋutɔ le kpekpea megbe.
This is motivated by jealousy.	Ŋuʋaʋãe ʋãa nya sia.
Offices have already opened here.	Woʋu ɔfiswo le afisia xoxo.
In the late afternoon they would be attacked by roving bands of thieves.	Le ŋdɔ ga wuieve me la, fiafitɔwo ƒe ha siwo nɔa tsaglãla tsam la adze wo dzi.
The bus was traveling very slowly.	Bɔs la nɔ mɔ zɔm blewu ŋutɔ.
The countryside is sometimes drenched in sunshine and rain.	Ɣe ƒe keklẽ kple tsidzadza tsia kɔƒenutowo me ɣeaɖewoɣi.
He stared at the melting snow.	Enɔ ŋku lém ɖe sno si nɔ ƒoƒom la ŋu.
It is wise to keep his room clean.	Nunya le eme be wòana eƒe xɔ me nanɔ dzadzɛ.
The author lives in this area.	Nuto sia mee agbalẽŋlɔla la le.
Gathering his courage, he approached the door.	Eƒo eƒe dzideƒo nu ƒu, eye wòte ɖe ʋɔtrua nu.
The evening quickly turned into night.	Fiẽa trɔ zu zã kaba.
Once that’s done, add the mixture to the tin	Ne èwɔ ema vɔ la, tsɔ nusi wotsɔ tsakae la de tin la me
He poured water into the bathroom.	Ekɔ tsi ɖe tsileƒea.
After all, mathematics is the language of science.	Le nyateƒe me la, akɔntabubue nye gbe si wodona le dzɔdzɔmeŋutinunya me.
So he ran faster.	Eyata eƒu du sesĩe wu.
Do you prefer bagpipes to music?	Ðe nèlɔ̃a bagpipe wu hadzidzia?
Interest rates were cut significantly last week.	Woɖe deme dzi kpɔtɔ ŋutɔ le kwasiɖa si va yi me.
They will play a big role in the future.	Woawɔ akpa gã aɖe le etsɔme.
The chairman of the company urged us to act quickly.	Dɔwɔƒea ƒe zimenɔla ƒoe ɖe mía nu be míawɔ nu kaba.
What did you have to do, he asked?	Ebia be nukae nɔ ŋuwò be nàwɔe?
Miscellaneous geological factors	Anyigbaŋutinunya ƒe nu vovovowo
Did you hear about the fire?	Èse dzoa ŋu nyaa?
The area is very proud of its history.	Enye dada na nutoa ŋutɔ le eƒe ŋutinya ta.
A large hole was used to widen the hole.	Wozã do gã aɖe tsɔ keke doa ɖe enu.
Select the leek and celery.	Tia leek kple seleri la ɖa.
The guards arrived on time and arrested the perpetrator.	Dzɔlawo va ɖo ɖe game dzi eye wolé nuvlowɔla la.
Brown hair indicates high blood sugar.	Taɖa si le blɔ fia be sukli sɔ gbɔ ɖe ʋu me.
The smell wafting through the air began to disturb him.	Ʋeʋẽ si nɔ ya ƒom la te tɔtɔ nɛ.
The reporter described the incident in front of the press.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la ƒo nu tso nudzɔdzɔa ŋu le nyadzɔdzɔŋlɔlawo ŋkume.
He waved his hand dramatically in the air.	Etsɔ asi ƒo ɖe yame wòwɔ nuku ŋutɔ.
The school is holding an event to commemorate the occasion.	Sukua le wɔna aɖe wɔm tsɔ le ŋku ɖom wɔnaa dzi.
Find the second smallest number.	Di xexlẽdzesi suetɔ evelia.
Two bottles of beer.	Biya ƒe aɖa eve.
Please correct this spelling.	Taflatse ɖɔ nya sia ŋɔŋlɔ ɖo.
Tables and bedspreads made of silk are expensive and rare.	Kplɔ̃wo kple abadzivɔ siwo wotsɔ seda wɔ la xɔ asi eye mebɔ o.
More on that later.	Nyatakaka bubuwo tso ema ŋu emegbe.
The rain prevented him from going out.	Tsidzadzaa xe mɔ nɛ be megate ŋu do go o.
The interior of the restaurant is beautifully designed.	Wotrɔ asi le nuɖuɖudzraƒea ƒe akpa si le eme ŋu nyuie.
The sick and wounded were cared for.	Wokpɔ dɔnɔwo kple abixɔlawo gbɔ.
Industrialization creates more jobs for more people.	Dɔwɔƒewo ƒe ŋgɔyiyi naa dɔ geɖe sua ame geɖe si.
To make the bread, you will need some baking powder	Be nàte ŋu awɔ aboloa la, àhiã abolomegba aɖewo
His stories captivated the audience.	Eƒe ŋutinyawo lé nyaselawo ƒe susu.
Computer Science is a booming industry.	Kɔmpiutaŋutinunya nye dɔwɔƒe si le ŋgɔ yim.
We need to engage in a global conversation.	Ele be míaƒo mía ɖokui ɖe xexeame katã ƒe dzeɖoɖo me.
The loan was made without difficulty.	Wodo ga la sesẽ aɖeke manɔmee.
Your table manners are brutal.	Wò kplɔ̃dzinuwɔnawo nye ŋutasẽnuwɔwɔ.
This equipment carries compressed air.	Dɔwɔnu sia tsɔa ya si woƒo ɖe eme.
These cups are in four.	Kplu siawo le ene me.
Tears of sadness.	Aɖatsi siwo le avi fam le blanuiléle ta.
That new gadget is what every teacher needs.	Mɔ̃ yeye ma nye nusi nufiala ɖesiaɖe hiã.
Use two egg yolks.	Zã azi tutu eve.
Fossil fuels provide most of our energy needs.	Dzotsinuwo naa míaƒe ŋusẽ si míehiã la ƒe akpa gãtɔ.
The streets are paved with marble.	Wotsɔ kpe xɔasi siwo woyɔna be marble-kpewo ɖo ablɔawo dzi.
The spaceship landed with a soft thud.	Yamenutomeʋua ɖi go kple gbeɖiɖi fafɛ aɖe.
Cornstarch makes chocolate pudding sticky and keeps it from sticking together.	Cornstarch nana tsokolet pudding ƒoa ƒu eye wònana womeƒoa ƒu o.
The sovereign is the head of government.	Dziɖulagã lae nye dziɖuɖua ƒe ta.
He shook the ground hard.	Etutu anyigba sesĩe.
Few migratory animals are this large.	Lã siwo ʋuna yia teƒe bubuwo la dometɔ ʋɛ aɖewo koe lolo alea gbegbe.
The red circular ball is a planet.	Bɔlɔ dzĩ si le dzogoe ene me nye ɣletinyigba.
He opened the door cautiously.	Eʋu ʋɔa kple ŋuɖɔɖɔɖo.
She is entirely to blame.	Eyae nye fɔbubua bliboe.
He saw the station, and hurried toward it.	Ekpɔ ketekedzeƒea, eye wòwɔ kaba ɖo ta afima.
Nature is cruel to all her creations.	Dzɔdzɔme wɔa ŋutasẽnu ɖe ​​eƒe nuwɔwɔwo katã ŋu.
Many modern cultures choose their rulers through elections.	Egbegbe dekɔnu geɖe tiaa woƒe dziɖulawo to tiatiawɔwɔ me.
The baby bird was already feathered.	Fu nɔ xevi vi la ŋu xoxo.
The manager is dealing with difficult situations.	Dɔdzikpɔla la le nɔnɔme sesẽwo gbɔ kpɔm.
This is the man who killed my brother.	Ame siae nye ame si wu nɔvinye.
The chairs are made of wood.	Atie wotsɔ wɔ zikpuiawoe.
He stated the obvious.	Egblɔ nusi dze ƒã.
The plaintiff was disqualified for using an illegal device.	Wogbe amesi tsɔ nya ɖe eŋu la medze le esi wòzã mɔ̃ si mele se nu o ta.
A roaring fire ignited in the chimney.	Dzo aɖe si nɔ ɣli dom la bi ɖe dzodoƒea.
If you are rich, you can do anything in this world.	Ne ènye kesinɔtɔ la, àte ŋu awɔ nusianu le xexe sia me.
People need to learn to appreciate other cultures.	Ele be amewo nasrɔ̃ alesi woakpɔ ŋudzedze ɖe dekɔnu bubuwo ŋu.
Population growth is expected.	Wole mɔ kpɔm be amewo ƒe agbɔsɔsɔ adzi ɖe edzi.
Some people like to lengthen their hair.	Ame aɖewo lɔ̃a woƒe ɖa didi.
The country attracted thousands of tourists last year.	Dukɔa he tsaɖila akpe geɖe le ƒe si va yi me.
They have big mountains.	To gãwo le wo si.
Some people like to meditate.	Ame aɖewo lɔ̃a ŋugbledede.
He frowned and laughed.	Eɖe eƒe mo eye wòko nu.
The monkeys were talking to themselves in the tree.	Bosoawo nɔ dze ɖom na wo ɖokui le ati la me.
A month later, he thought about it again.	Le ɣleti ɖeka megbe la, egabu eŋu ake.
I wanted to ask him more questions, but the doors closed.	Medi be mabia nya geɖee, gake ʋɔtruawo tu.
Whether the resolution will be passed is not yet known.	Nenye be woada asi ɖe tameɖoɖo kplikpaa la dzi la, womenya haɖe o.
I adjusted the microphone.	Metrɔ asi le nuƒomɔ̃a ŋu.
Different countries have different cultures.	Dukɔ vovovowo ƒe dekɔnuwo to vovo.
Would anyone like biscuits?	Ðe ame aɖe adi be yeaɖu bisiklet?
His calls continue to be ignored.	Woyi edzi le aɖaba ŋem ƒu eƒe yɔyɔwo dzi.
This egg yolk is difficult at first.	Azi tutu sia sesẽna le gɔmedzedzea me.
Every regular galaxy contains millions of dwarf galaxies.	Ɣletivihatsotso sue miliɔn geɖe le ɣletivihatsotso ɖesiaɖe si wowɔna edziedzi me.
Don’t waste money on drugs and alcohol.	Mègagblẽ ga ɖe atike vɔ̃ɖiwo kple ahanono ŋu o.
The nanny watched the children.	Vidzikpɔla la nɔ ŋku lém ɖe ɖeviawo ŋu.
The dog barked a few times.	Avũa ƒo ɣli zi ʋɛ aɖewo.
As the day grew darker, the boy felt sleepy.	Esi ŋkekea nɔ xɔxlɔ̃m la, ŋutsuvia se le eɖokui me be yele alɔ̃ dɔm.
All human beings have the same basic creativity.	Nuwɔwɔ ƒe ŋutete vevi ɖeka ma ke le amegbetɔwo katã si.
The evil bad boy licked his lips.	Ŋutsuvi vɔ̃ɖi vɔ̃ɖi la ƒo eƒe nuyiwo.
The people were able to survive by drinking milk alone.	Ameawo te ŋu nɔ agbe to notsi nono ɖeɖeko me.
He went inside and broke the glass.	Ege ɖe eme eye wògbã ahuhɔ̃ea.
They arrived at the farm in the evening.	Wova ɖo agblea dzi le fiẽ me.
It perfectly fits the needs of the middle class.	Esɔ ɖe titinatɔwo ƒe nuhiahiãwo nu bliboe.
The waiter brought water in a carafe.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la tsɔ tsi vae le carafe me.
This makes me think more trees need to go here.	Esia na mesusu be ele be ati geɖe wu nayi afisia.
The pigeon is well wrapped.	Woxatsa akpakpa la nyuie.
His children definitely look up to him as a role model.	Viawo bua eŋu be enye kpɔɖeŋuɖola godoo.
We have to work now.	Ele be míawɔ dɔ fifia.
They learned about art appreciation together.	Wosrɔ̃ nu tso ŋudzedzekpɔkpɔ ɖe aɖaŋudɔwo ŋu ɖekae.
I felt satisfied.	Mese le ɖokuinye me be nye dzi dze eme.
The dog finally gave up and lay down to sleep.	Avu la na ta mlɔeba eye wòmlɔ anyi be yeadɔ alɔ̃.
I don’t want to go there.	Nyemedi be mayi afima o.
Do you believe in ghosts?	Ðe nèxɔ gbɔgbɔwo dzi sea?
You don’t have to eat too much.	Mehiã be nàɖu nu fũ o.
He spread his arms and legs.	Ekeke eƒe abɔwo kple afɔwo.
A mixture of salt and sugar.	Dze kple sukli tsakatsaka.
Trains carry passengers in a city on every continent.	Ketekewo tsɔa amewo le du aɖe me le anyigbagã ɖesiaɖe dzi.
Such hats appear under the name tamzian.	Kpovi mawo tɔgbe dzena le ŋkɔ tamzian te.
A good evening for a walk.	Fiẽ nyui aɖe na tsaɖiɖi.
We must never forget our roots.	Mele be míaŋlɔ míaƒe kewo be gbeɖe o.
Are you ready to party?	Ðe nèle klalo na kplɔ̃ɖoƒea?
Their rooms are decorated with furniture.	Wotsɔ xɔmenuwo ɖo atsyɔ̃ na woƒe xɔwo me.
The mercury rises.	Mercury la dzina ɖe edzi.
According to one study, this population continues to grow.	Numekuku aɖe ɖee fia be amewo ƒe agbɔsɔsɔ sia yi edzi le dzidzim ɖe edzi.
Most stores accept credit cards these days.	Fiase akpa gãtɔ xɔa gaxɔgbalẽviwo le ŋkeke siawo me.
All the members of the household do household chores.	Aƒea me tɔwo katã wɔa aƒemedɔwo.
Place the sugar in your oven.	Da sukli la wò dzodoƒea.
The earth turns on its axis.	Anyigba la trɔna le eƒe axadzi.
The rebel leader soon surrendered.	Eteƒe medidi o aglãdzelawo ƒe ŋgɔnɔla la na ta.
It will be the happiest day of your life.	Anye ŋkeke si dzi nàkpɔ dzidzɔ wu le wò agbe me.
They run at night.	Woƒua du le zã me.
The dress fell to the ground.	Awu la ge dze anyigba.
More people cross the border every day	Ame geɖe wu tsoa liƒoa gbesiagbe
Many different things can determine the future.	Nu vovovo geɖe ate ŋu afia etsɔme.
In many villages these people live in wooden houses.	Le kɔƒe geɖe me la, ame siawo nɔa atixɔwo me.
A young woman screamed.	Ðetugbui aɖe do ɣli.
Candidates responded enthusiastically.	Ame siwo di be yewoaxɔ hehea la ɖo eŋu kple dzonɔameme.
They can’t even visit the castle.	Womate ŋu aɖi tsa ayi fiasãa me gɔ̃ hã o.
The needles must be removed.	Ele be woaɖe aŋeawo ɖa.
A storm came from the east.	Ahom aɖe tu tso ɣedzeƒe gome.
The tuna is very popular.	Tuna la xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
This is a kind of archaeological artifact.	Esia nye blematomenukulawo ƒe asinudɔwɔwɔ ƒomevi aɖe.
Let’s talk about the history of modern art.	Mina míaƒo nu tso egbegbe aɖaŋudɔwo ƒe ŋutinya ŋu.
I am running this company.	Nyee le dɔwɔƒe sia dzi kpɔm.
My ass broke in front of me.	Nye kposɔa gbã le nye ŋkume.
License numbers can be difficult to read.	Mɔɖegbalẽ ƒe xexlẽdzesiwo xexlẽ ate ŋu asesẽ.
They stood in the shade of the trees.	Wotsi tre ɖe atiawo ƒe vɔvɔli te.
I was hit in the head with a rock.	Wotsɔ kpe ƒo ta nam.
Mayor spent most of his free time organizing activities	Dumegã zã eƒe vovoɣiwo ƒe akpa gãtɔ tsɔ wɔ ɖoɖo ɖe dɔwɔnawo ŋu
The supply line was cut in the storm.	Wotso nuzazãwo ƒe kaƒomɔ̃a le ahom la me.
Our ambition, our dreams, were destroyed.	Míaƒe didi vevie, míaƒe drɔ̃ewo, gblẽ.
He was born without arms and legs.	Wodzii abɔ kple afɔ manɔmee.
A mixture of chamomile and tea is good for sleep.	Chamomile kple tii ƒe tsakatsaka nyo na alɔ̃dɔdɔ.
The recent suicide rate is alarming.	Ameɖokuiwuwu ƒe agbɔsɔsɔ si dzɔ nyitsɔ laa la dzi ŋɔ ŋutɔ.
We go back to where we are now.	Míetrɔna yia afisi míele fifia.
She had round, rosy cheeks.	Eƒe ŋgonu goglo siwo le abe rose ene nɔ eŋu.
Toxic rain polluted the lake, killing fish.	Tsidzadza si me aɖi le ƒo ɖi ta la, si na tɔmelãwo ku.
He dragged the body to the gates.	Ehe ame kukua yi agboawo gbɔ.
People live comfortably in this part of the country.	Amewo nɔa dukɔa ƒe akpa sia le dziɖeɖi me.
The peasants are poor.	Agbledelawo da ahe.
The sea was as cold as a mill.	Atsiaƒua fa miamiamia abe nutunu ene.
An old tradition that will soon become history.	Kɔnu xoxo aɖe si ava zu ŋutinya kpuie.
The boss approached, smiling.	Dɔtɔa te ɖe eŋu henɔ alɔgbɔnu kom.
We can get safe and inexpensive food.	Míate ŋu akpɔ nuɖuɖu si le dedie eye mexɔ asi o.
They were spinning as if he had been beaten.	Wonɔ tsatsam abe ɖe woƒoe ene.
The city is known for its ancient temples.	Wonya du sia ɖe eƒe blema gbedoxɔwo ta.
As time went on, the tree became healthier.	Esi ɣeyiɣiawo va nɔ yiyim la, ati la va nɔ lãmesẽ me.
Perhaps we can support this resolution.	Ðewohĩ míate ŋu ada asi ɖe tameɖoɖo kplikpaa sia dzi.
The subjects of the poem are usually ordinary people.	Zi geɖe la, ame tsɛwoe nyea hakpala la ƒe nyatiwo.
A variety of fruits are served here.	Wotsɔa atikutsetse vovovowo ɖoa kplɔ̃ le afisia.
Sales slowed as the autumn days began.	Nudzadzrawo dzi ɖe kpɔtɔ esi adame ŋkekeawo dze egɔme.
Look at those beautiful flowers!	Kpɔ seƒoƒo dzeani mawo ɖa!
He had a pile of gold and silver.	Sika kple klosalo ƒe ƒuƒoƒo aɖe nɔ esi.
We can expect our winter weather to get worse.	Míate ŋu akpɔ mɔ be míaƒe dzomeŋɔli ƒe yame ƒe nɔnɔme agblẽ ɖe edzi.
River water flows through the canal in a stagnant river.	Tɔsisi me tsiwo toa tɔdzisasrãa me le tɔsisi aɖe si me tsi mele o me.
There were loud cheers from his supporters.	Wodo ɣli sesĩe tso eƒe akpadzinɔlawo gbɔ.
He would like to claim his inheritance.	Adi be yeaxɔ yeƒe domenyinu.
Traffic is unclear.	Ʋuwo ƒe zɔzɔ me mekɔ o.
The poor woman was imprisoned, and charged with theft.	Wode nyɔnu dahe la gaxɔ me, eye wotsɔ nya ɖe eŋu be efi fi.
Sleep deprivation causes many problems.	Alɔ̃madɔmadɔ hea kuxi geɖe vɛ.
The beans should be soaked overnight.	Ele be woatsɔ gbeawo ade tsi me zã bliboa.
Your doctor will advise you.	Wò ɖɔkta aɖo aɖaŋu na wò.
This year was ending poorly.	Ƒe sia ƒe nɔ nuwuwu nyuie o.
We will need the plastic sheets for this roof.	Míahiã plastic-gbadzɛawo na xɔtaxɔ sia.
Mitsuba is cooked in the same way as other vegetables.	Woɖaa Mitsuba le mɔ ma ke nu abe alesi woɖaa amagbe bubuwo ene.
The weight of the school supplies costs us a lot of money.	Sukunuawo ƒe kpekpeme nana míebua ga gbogbo aɖe.
The store never closes.	Fiasea metua gbeɖe o.
The governor gave a brilliant speech.	Dudzikpɔla la ƒo nuƒo si me nunya le.
I haven’t seen him in months.	Ɣleti geɖee nye esia nyemekpɔe o.
I was worried about the extreme cold.	Metsi dzi ɖe vuvɔ si nu sẽ ŋutɔ ŋu.
Water, water everywhere, but not a drop to drink.	Tsi, tsi le afisiafi, gake menye tsitete ɖeka pɛ hã be woano o.
We enjoy a variety of music.	Haƒoƒo vovovowo dzɔa dzi na mí.
He served the soup before the fish.	Etsɔ mɔli la ɖo kplɔ̃e do ŋgɔ na tɔmelãa.
Walking around town turned out to be a lot of fun.	Azɔlizɔzɔ le dua me va do dzidzɔ na mí ŋutɔ.
The ban on smoking in public places is in effect.	Mɔxexe ɖe atamanono nu le dutoƒo teƒewo la le dɔ wɔm.
There was no evidence to link that arrest to the murder.	Kpeɖodzi aɖeke menɔ anyi si fia be ameléle ma do ƒome kple amewuwua o.
Our calendar dates back to ancient times.	Míaƒe ɣletigbalẽa dze tso blemaɣeyiɣiwo me.
There was silence.	Ðoɖoe zi.
Are the ice cold enough for me to take my drink?	Ðe tsikpeawo fa miamiamia ale gbegbe be matsɔ nye ahanonoa?
The detective arrived at the scene in approximately three hours.	Detektiv la va ɖo teƒea le gaƒoƒo etɔ̃ lɔƒo.
The detective arrived early, having received an anonymous tip.	Detektiv la va ɖo kaba, elabena woxɔ nyatakaka aɖe si womeyɔ o.
He spent the rest of his life there.	Ezã eƒe agbemeŋkeke mamlɛawo le afima.
He helped the poor.	Ekpe ɖe ame dahewo ŋu.
The chicken is thrown high into the tree.	Wotsɔa koklozia ƒua gbe ɖe ati la me kɔkɔe.
A boat lay upside down on the beach.	Tɔdziʋu aɖe mlɔ ƒuta wòdze anyi.
They disguised themselves as monks and went to the party.	Wotrɔ wo ɖokui abe saɖagaxɔmenɔlawo ene eye woyi kplɔ̃ɖoƒea.
Don’t run that fast, you’ll hit your knee.	Mègaƒu du sesĩe nenema o, àƒo wò klo.
Residents always have access to drinking water.	Tsinono nɔa afima nɔlawo si ɣesiaɣi.
The rice crop failed.	Bli ƒe agblemenukua do kpo nu.
The children ran in a circle around the adults.	Ðeviawo ƒu du le gota ƒo xlã ame tsitsiawo.
We found a road that was impassable for cars.	Míeke ɖe mɔ aɖe si dzi ʋuwo mate ŋu ato o ŋu.
The lion lay dead in the grass.	Dzata la mlɔ gbea me kuku.
He bought a newspaper from the factory.	Eƒle nyadzɔdzɔgbalẽ aɖe le dɔwɔƒea.
Electronic mail is much faster than mailing letters.	Elektrɔnik posuwo ɖoɖo kabakaba sãsãsã wu lɛtawo ɖoɖo ɖe amewo to posu dzi.
A little girl, lost in an avalanche.	Nyɔnuvi sue aɖe, si bu le tsikpe gã aɖe me.
A child lies in a hospital bed.	Ðevi aɖe mlɔ kɔdzi aba dzi.
The risk is enormous.	Afɔkua lolo ŋutɔ.
The bike fell to the ground.	Kekea mu dze anyi.
Memorial services were held throughout the county.	Wowɔ ŋkuɖodziwɔnawo le nuto bliboa me.
We had just started when he was called away.	Ðeko míedze egɔme teti koe nye ema esi woyɔe be wòadzo.
The air was stirring.	Yame nɔ ʋuʋum.
Only scientists know these facts.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo koe nya nyateƒenya siawo.
I am most interested in the environment.	Nutoa mee metsɔ ɖe le wu.
Collect a list of all the shops in the city.	Ƒo fiase siwo katã le dua me ƒe ŋkɔwo nu ƒu.
Remove the cobas.	Ðe cobawo ɖa.
The fish was a bass, with a wonderful green skin.	Tɔmelãa nye bass, eye eƒe ŋutigbalẽ si le amadede dzẽ me wɔnuku aɖe nɔ eŋu.
I wanted sweet candies.	Medi akpɔnɔ viviwo.
The door frame is made of cedar.	Wotsɔ sederti wɔ ʋɔtrua ƒe xɔtunu.
Mountains often pull heads.	Zi geɖe la, towo hea tawo.
Fish are caught with nets or baited.	Wotsɔa ɖɔwo ɖea tɔmelãwo alo tsɔa mɔ̃wo blea wo.
He had been to a concentration camp.	Eyi fuwɔamegaxɔ aɖe me kpɔ.
Part two has easier questions, but is still difficult.	Nyabiase siwo le bɔbɔe wu le akpa evelia me, gake egasesẽ kokoko.
The race was in doubt until the race leader crashed.	Ðikeke nɔ duɖimekekea ŋu vaseɖe esime duɖimekekea ƒe ŋgɔnɔla dze anyi.
The monkey sat motionless, his eyes fixed on the woman.	Bokɔa nɔ anyi maʋãmaʋãe, eƒe ŋku nɔ nyɔnua ŋu.
He obediently ducked behind the tree.	Etsɔ toɖoɖo ɖiɖi ɖe ati la megbe.
The markets were closed at the time.	Wotu asiawo ɣemaɣi.
These treatments cause side effects.	Atikewɔwɔ siawo hea nugbegblẽ le ame ŋu vɛ.
These harsh working conditions are illegal in many states.	Dɔwɔɖui ƒe nɔnɔme sesẽ siawo nye sedzidada le nuto geɖe me.
I forgot my mother’s birthday.	Meŋlɔ danye ƒe dzigbezã be.
The voice was loud and decided.	Gbea sesẽ eye wòtso nya me le eŋu.
Here are the results read by companies.	Nusiwo do tso eme siwo dɔwɔƒewo xlẽ lae nye esiawo.
Our house is next to theirs.	Míaƒe aƒea te ɖe wo tɔ ŋu.
The toy fell out of his hands.	Fefewɔnua ge le eƒe asiwo me.
He said they would not be visiting tonight.	Egblɔ be womava srã mí kpɔ le zã sia me o.
It’s cold enough outside to skate.	Vuvɔ le gota ale gbegbe be woate ŋu aƒu tsi le tsikpe dzi.
He studies sociology and culture.	Esrɔ̃a hadomenunya kple dekɔnuwo.
Employee performance is difficult to measure.	Dɔwɔlawo ƒe dɔwɔwɔ dzidzedze sesẽ.
He ran towards a slowly glowing hole.	Eƒu du ɖo ta do aɖe si le keklẽm blewu la gbɔ.
When he hears bad news, he acts immediately.	Ne ese nya vɔ̃ la, ewɔa nu enumake.
Police believe the suspect has a mental disorder.	Kpovitɔwo xɔe se be susumedɔ aɖe le ame si ŋu wole ɖi kem le la ŋu.
The teenage girl leaned against the table.	Nyɔnuvi ƒewuivi la ƒo eɖokui ɖe kplɔ̃a ŋu.
He tells her not to be afraid.	Egblɔ nɛ be megavɔ̃ o.
Animism involves the belief in people or things as spirits.	Animism lɔ amewo alo nuwo dzixɔse ɖe eme be wonye gbɔgbɔwo.
The skeleton found at the site is ancient.	Ƒumelã si ŋu woke ɖo le teƒea la nye blematɔ.
Salt fish was once eaten as a staple food.	Woɖua tɔmelã siwo me dze le tsã abe nuɖuɖu vevi ene.
A squirrel growled.	Akpɔkplɔ aɖe ƒo nu kple ɣli.
The platform is on the platform.	Nuƒolanɔƒea le nuƒolanɔƒea.
The population of this small town is growing rapidly.	Du sue sia me tɔwo le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
The first thing that impressed them was that it was all talk.	Nu gbãtɔ si wɔ dɔ ɖe wo dzi enye be nuƒoƒo koe wònye.
Clinton has been accused of abuse of power.	Wotso Clinton nu be ewɔ eƒe ŋusẽ ŋudɔ le mɔ gbegblẽ nu.
Several national parks have recently been established here.	Woɖo dukɔa ƒe modzakaɖebɔ geɖe ɖe afisia nyitsɔ laa.
It is currently illegal to drive without a seat belt.	Mele se nu fifia be woaku ʋu zikpuimeka manɔmee o.
Archaeologists have found a shallow grave.	Blematomenukulawo ke ɖe yɔdo aɖe si me goglo o ŋu.
She uses paper to wipe off the pieces.	Ezãa pepa tsɔ tutua kakɛawoe.
Some knew that a rebellion was imminent.	Ame aɖewo nya be aglãdzedze aɖe gbɔna kpuie.
Art is my creative outlet.	Aɖaŋudɔwo nye mɔ si dzi metona doa go le nye nutovɛwo me.
Can you give me some money?	Àte ŋu ana ga aɖem?
Water, holy water.	Tsi, tsi kɔkɔe.
Let the children be careful.	Ðeviawo naɖɔ ŋu ɖo.
I'll help you open the door.	Makpe ɖe ŋuwò nàʋu ʋɔa.
However, they are often replaced by more modern buildings.	Gake zi geɖe la, xɔ siwo wotu ɖe egbegbe mɔnuwo dzi wu la xɔa ɖe wo teƒe.
Iron ore is extracted from ore.	Woɖea gayibɔ tso kpe xɔasiwo me.
The arrow struck the target dead on.	Aŋutrɔa ƒo nusi woɖo taɖodzinu na la wòku ɖe edzi.
I don’t know where it begins and ends.	Nyemenya afi si wòdzea egɔme tsonɛ hewua enu ɖo o.
He carefully removed the book from the envelope.	Eɖe agbalẽa le agbalẽkotokua me ŋuɖɔɖɔɖotɔe.
You are looking much better.	Èle dzedzem nyuie wu sã.
Always watch out for the chickens.	Kpɔ nyuie le kokloziawo ŋu ɣesiaɣi.
The boat is equipped with the latest navigation system.	Wotsɔ mɔfianu yeyetɔ kekeake de tɔdziʋua me.
James was fully open.	Yakobo ʋu eme bliboe.
Natural disasters and climate change are the main causes.	Dzɔdzɔmefɔkuwo kple yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ koŋue gbɔ wòtso.
He wanted to change his life.	Edi be yeatrɔ yeƒe agbenɔnɔ.
They would have broken the law.	Woda le sea dzi hafi.
He got on the bike and traveled down the hill.	Edo keke la, ezɔ mɔ to togbɛa dzi.
The planes and helicopters circled the sky.	Yameʋuawo kple helikɔptawo ƒo xlã yame.
He hurried out of the kitchen.	Ewɔ kaba do go le nuɖaƒea.
He tried his best to comply.	Edze agbagba ɖesiaɖe be yeawɔ ɖe edzi.
The law will affect others.	Sea akpɔ ŋusẽ ɖe ame bubuwo dzi.
Your flowers look beautiful.	Wò seƒoƒowo dzena nyuie.
Add the olive slices to the fish.	Mitsɔ amititsetse kakɛawo kpe ɖe tɔmelãa ŋu.
They started reading a new book when they arrived.	Wodze agbalẽ yeye aɖe xexlẽ gɔme esi wova ɖo.
His weak knees buckled.	Eƒe klo siwo gbɔdzɔ la ƒo xlãe.
He suggested insulting everyone.	Eɖo aɖaŋu be yeado vlo amesiame.
Give the sauce a good clean.	Na nuɖuɖu si wotsɔ ɖaa nu la nakɔ nyuie.
Guilt wasn’t the only emotion she felt.	Menye fɔɖiɖi koe nye seselelãme si wòse le eɖokui me o.
The gym remains closed to this day.	Wogatu kamedefefewɔƒea vaseɖe egbea.
The old woman sighed in surprise for the young woman.	Nyɔnu tsitsia ƒo nu kple movidzɔdzɔ ɖe ɖetugbui la ta.
In a country where ordinary people rarely fly,	Le dukɔ si me ƒã hafi ame tsɛwo ɖoa yameʋu le la, .
Disposable income is an important indicator of economic well-being.	Ga si woate ŋu azã la nye nu vevi aɖe si ɖea ganyawo ƒe nyonyo fiana.
Traffic was slowed down.	Wona ʋuwo ƒe zɔzɔ dzi ɖe kpɔtɔ.
But he can’t go to the store, he’s too tired.	Gake mate ŋu ayi fiasea me o, ɖeɖi te eŋu akpa.
These divisions usually occur in earthquakes.	Zi geɖe la, mama siawo dzɔna le anyigbaʋuʋuwo me.
Shake the bottle vigorously before spraying.	Ʋuʋu aŋetu la sesĩe hafi nàwui.
The tree supported a large tent.	Ati la lé agbadɔ gã aɖe ɖe te.
The storm tore the flags to pieces.	Ahomya la vuvu aflagaawo kakɛkakɛe.
She wants to get married this year.	Edi be yeaɖe srɔ̃ le ƒe sia me.
Strict laws led to famine.	Se sesẽwo na dɔwuame dzɔ.
The water system has been thoroughly tested.	Wodo tsi ƒe ɖoɖoa kpɔ nyuie.
He encouraged us to do our best.	Eƒoe ɖe mía nu be míawɔ míaƒe ŋutete katã.
He studied hard.	Esrɔ̃ nu sesĩe.
The streets are full of visitors, noisy and colourful.	Amedzrowo yɔ ablɔwo dzi fũ, toɣliɖeɖe kple amadedewo le wo me.
Most states provide health coverage for retired workers.	Dukɔ akpa gãtɔ naa lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe gakpekpeɖeŋu dɔwɔla siwo xɔ dzudzɔ le dɔme.
The reporter asked the celebrity for his autograph.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la bia ame xɔŋkɔ sia be wòade asi ete.
It was driving him crazy.	Enɔ eƒe tagbɔ gblẽm.
Static electricity can damage electronics.	Elektrikŋusẽ si meʋãna o ate ŋu agblẽ nu le elektrɔnikmɔ̃wo ŋu.
He feels exhausted.	Esena le eɖokui me be ɖeɖi te ye ŋu.
The mirror was lifted.	Woɖe ahuhɔ̃ea ɖe dzi.
This deadly disease can be spread across a border.	Woate ŋu akaka dɔléle vɔ̃ɖi sia to liƒo aɖe dzi.
Their chocolate frosted pistachio ice cream was delicious.	Woƒe pistachio ice cream si wotsɔ tsokolet ƒomevi aɖe ɖae la vivi ŋutɔ.
The king decreed that all people should work.	Fia la de se be ele be amewo katã nawɔ dɔ.
The inner tube is cut with scissors.	Wotsɔa lãgbalẽŋudɔwɔnu lãa mɔ̃ si le eme la.
He bought a book.	Eƒle agbalẽ aɖe.
It is a bit of a luxury.	Enye atsyɔ̃ɖoɖo si me wowɔa nu le vie.
They were hot in the weather.	Woxɔ dzo le yame ƒe nɔnɔme me.
The voice was falling down.	Gbea nɔ ɖiɖim ɖe anyi.
They started singing the national anthem.	Wodze dukɔa ƒe hadzidzi gɔme.
He is a quick learner.	Enye amesi srɔ̃a nu kabakaba.
The process will take two to three weeks.	Dɔwɔwɔa axɔ kwasiɖa eve va ɖo etɔ̃.
This machine works better than my old one.	Mɔ̃ sia wɔa dɔ nyuie wu nye xoxoa tɔ.
He pulled out a small cloth bag.	Ehe avɔkotoku sue aɖe do goe.
With spreadsheet software, users can manipulate data.	Ne wozãa spreadsheet software la, ezãlawo ate ŋu atrɔ asi le nyatakakawo ŋu.
He forgot the recipe for the bread.	Eŋlɔ aboloa ƒe nuɖaɖa be.
They are a bunch of energetic young people.	Wonye sɔhɛ siwo doa vevie nu ƒe ha aɖe.
The capital is in the south.	Fiadu la le dzigbe gome.
The delegates have only been here a few months.	Ɣleti ʋɛ aɖewo koe nye esia amedɔdɔawo va afisia.
The boat sailed slowly along the coast.	Tɔdziʋua zɔ mɔ blewuu to ƒuta.
They are behind schedule.	Wotsi megbe le dɔwɔwɔ me.
The military parade included planes and helicopters.	Yameʋuwo kple helikɔptawo nɔ asrafowo ƒe atsyã la me.
We need to let our friend group know.	Ele be míana mía xɔlɔ̃wo ƒe ƒuƒoƒoa nanya.
Do not underestimate the importance of this book.	Mègabu agbalẽ sia ƒe vevienyenye nu tsɛe o.
I hope you enjoy this lesson.	Mele mɔ kpɔm be nusɔsrɔ̃ sia adzɔ dzi na wò.
The punishment is disproportionate to the crime.	Tohehea mesɔ ɖe nuvlowɔwɔa nu o.
He wandered aimlessly about the city.	Enɔ tsaglãla tsam le dua me taɖodzinu aɖeke manɔmee.
The golden eagles sing in the trees.	Sikadaawo dzia ha le atiawo me.
Some construction projects can have adverse effects on soil and groundwater.	Xɔtuɖaŋu aɖewo ate ŋu agblẽ nu le anyigba kple tsi siwo le anyigba te ŋu.
They refused to accept the agreement.	Wogbe lɔlɔ̃ ɖe nubabla la dzi.
"Lovely," she thought to herself.	Egblɔ le eɖokui me be, "lɔlɔ̃tɔe."
He rarely attends meetings these days.	Ƒã hafi wòdea kpekpewo le ŋkeke siawo me.
What could make an outfit more appealing?	Nukae ate ŋu ana awu aɖe nadze ame ŋu wu?
Our traditions may seem strange to you.	Míaƒe kɔnyinyiwo ate ŋu adze nu wɔnuku na wò.
The gate was open, his key in the lock.	Agbo la nɔ ʋuʋu ɖi, eƒe safui le gaxɔa me.
The tide goes out every night.	Ƒutsotsoea nu yina zã sia zã.
The officer was polite, but harsh.	Kpovitɔa nye ameŋubula, gake wòsẽ ŋuta.
The queen wanted a suitable mate.	Fianyɔnua di be yeaɖe ame aɖe si sɔ.
How to keep your body healthy.	Ale si nàwɔ ana wò ŋutilã nanɔ lãmesẽ me.
We grate the cheese with a skewer.	Míetsɔa lãgbalẽgoe ƒoa cheese la.
They say the country has failed	Wogblɔ be dukɔa do kpo nu
He stroked her head, ignoring her protests.	Etsɔ asi ƒo ta nɛ, eye wòŋe aɖaba ƒu eƒe tsitretsiɖeŋunyawo dzi.
The president of the country waits for his guests to arrive.	Dukɔa ƒe dukplɔla lalana be eƒe amedzrowo nava.
He probably won’t answer.	Anɔ eme be maɖo eŋu o.
He was intrigued by the concept.	Nukpɔsusua do dzidzɔ nɛ ŋutɔ.
Flowers make an attractive decoration.	Seƒoƒo wɔa atsyɔ̃ɖoɖo si hea ame.
Wealthier communities can develop without such support.	Nuto siwo me kesinɔnuwo bɔ ɖo ate ŋu ado ŋgɔ kpekpeɖeŋu ma tɔgbe manɔmee.
He was the father of three project managers.	Enye dɔa dzikpɔla etɔ̃ fofo.
Roses are one of my favorites.	Rose-tiwo nye nusiwo melɔ̃na wu la dometɔ ɖeka.
Changes in sexual partnerships are common.	Tɔtrɔ siwo vaa gbɔdɔdɔ ƒe hadede me bɔ.
He believed in witchcraft and magic.	Exɔ afakaka kple akunyawɔwɔ dzi se.
The ship is frequently inspected.	Woléa ŋku ɖe melia ŋu enuenu.
Do you hear the birds singing outside?	Ðe nèsea xeviwo ƒe hadzidzi le gotaa?
He boasts of having a perfect memory.	Eƒo adegbe be ŋkuɖodzinu deblibo le ye si.
The newspaper’s editor-in-chief resigned in protest.	Nyadzɔdzɔgbalẽa ƒe nuŋlɔlagã ɖe asi le dɔ ŋu tsɔ tsi tre ɖe eŋu.
This room smells like mold.	Xɔ sia me ʋẽna lilili abe aŋɔ ene.
Mom cooks delicious dinners, and the family enjoys them.	Dada ɖaa fiẽnuɖuɖu viviwo, eye ƒomea doa dzidzɔ na wo.
One can lose muscle mass if they skip a diet.	Ame ate ŋu abu lãmekawo ne wodzo le nuɖuɖu aɖe dzi.
The dog chased the mouse, and ran off.	Avũa ti sisiblisi la yome, eye wòƒu du dzo.
The temples were destroyed.	Wogbã gbedoxɔawo.
He rushed into the confessional and knelt before the priest.	Eƒu du yi nuvɔ̃meʋuʋua me eye wòdze klo ɖe nunɔla la ŋkume.
The kangaroo jumped away, disappearing into the brush.	Kangaroo la ti kpo dzo, eye wòbu ɖe brɔs la me.
They forgot what they were drinking.	Woŋlɔ nusi nom wonɔ tsã la be.
The East Coast is an industrial area.	Ɣedzeƒeƒuta nye nuto si me dɔwɔƒewo bɔ ɖo.
I hope you're not doing anything serious.	Mele mɔ kpɔm be mèle nu vevi aɖeke wɔm o.
Foreign investors are eager to get involved.	Duta gadelawo di vevie be yewoaƒo yewo ɖokui ɖe eme.
It was too small to carry.	Enɔ sue akpa be wòate ŋu atsɔ agbae.
The sermons of this preacher are full of humor.	Nukokoedonamenyawo yɔa gbeƒãɖela sia ƒe mawunyagbɔgblɔwo me fũ.
There are an estimated seven billion people on earth.	Wobu akɔnta be ame biliɔn adre ye le anyigba dzi.
Divers took care of a wreck.	Tsi me ƒuƒulawo kpɔ ʋu aɖe si gbã la dzi.
Education is among the most important sectors in the country.	Sukudede le akpa vevitɔwo dome le dukɔa me.
The old woman frowned.	Nyɔnu tsitsia ƒe mo ʋuʋu.
Line two muffin tins with paper muffin cups.	Tsɔ pepa muffin kpluwo bla muffin-ti eve.
They can climb mountains.	Woate ŋu alia towo.
He underlined his sentence.	Ete fli ɖe eƒe nyagbea te.
People steal cars and then hide them in the woods.	Amewo fia ʋuwo eye emegbe woɣlaa wo ɖe ave me.
This relative is visiting your uncle.	Ƒometɔ sia le fowò srãm kpɔ.
He sat in the corner of the room.	Enɔ anyi ɖe xɔa ƒe dzogoe dzi.
They rejected the newspaper article on global warming.	Wogbe nyadzɔdzɔgbalẽ me nyati si ku ɖe xexeame ƒe dzoxɔxɔ ŋu.
However, most males weigh much more than females.	Gake atsu akpa gãtɔ ƒe kpekpeme lolo wu nyɔnuwo tɔ sãsãsã.
There are many variations of this popular dish.	Nuɖuɖu xɔŋkɔ sia ƒe vovototo geɖe li.
Three of them are on trial for murder.	Wole ʋɔnu drɔ̃m wo dometɔ etɔ̃ ɖe amewuwu ta.
We were carrying a heavy load.	Míenɔ agba kpekpe aɖe tsɔm.
The chaos was too much for him.	Zitɔtɔa nu sẽ akpa nɛ.
So far, no experiments have provided conclusive evidence.	Vaseɖe fifia la, dodokpɔ aɖeke mekpɔ kpeɖodzi si ŋu kakaɖedzi le o.
He carried a bag on his back.	Etsɔ akplo aɖe ɖe eƒe akɔta.
My lips stick together.	Nye nuyiwo léna ɖe wo nɔewo ŋu.
The anchor was hoisted and the boats filled.	Wokɔ sekea ɖe dzi eye tɔdziʋuawo yɔ.
This is a form of feminism.	Esia nye nyɔnuwo ƒe nukpɔsusu ƒomevi aɖe.
White paint covers the wall.	Amadede ɣi aɖe tsyɔ gli la dzi.
The bull freaked out and started kicking.	Nyitsua ƒe dzi gbã eye wòdze afɔkpodzi ƒoƒo gɔme.
This is a particularly good dish.	Esia nye nuɖuɖu nyui aɖe koŋ.
Read the following sentences aloud.	Xlẽ nyagbe siwo gbɔna la sesĩe.
He tells her not to risk it.	Egblɔ nɛ be mègade afɔku me o.
Time and place must be decided.	Ele be woatso nya me le ɣeyiɣi kple teƒea ŋu.
He is a wicked man.	Ame vɔ̃ɖie wònye.
Shakespeare's tragedy	Shakespeare ƒe nublanuinya
A wolf entered the room.	Amegãxi aɖe ge ɖe xɔa me.
He struggled, fighting in vain.	Eʋli vevie, eye wònɔ avu wɔm dzodzro.
He spent many of his early years in prison.	Ezã eƒe ƒe gbãtɔ geɖe le gaxɔ me.
Animal populations are declining worldwide.	Lãwo ƒe xexlẽme dzi le ɖeɖem kpɔtɔ le xexeame godoo.
He was calm as he ran down the road.	Eƒe dzi dze eme esi wònɔ du dzi le mɔa dzi.
His facial features are varied.	Eƒe mo ƒe dzedzeme le vovovo.
They stared at the hills and laughed.	Wonɔ ŋku lém ɖe togbɛawo ŋu henɔ nu kom.
That riddle is too complicated.	Adzo ma sesẽ akpa.
All odds are against him.	Nusiwo ate ŋu adzɔ la katã tsi tre ɖe eŋu.
He collects art and antiques.	Eƒoa aɖaŋudɔwo kple blemanuwo nu ƒu.
After heavy rains, the river swelled.	Le tsidzadza gã aɖe megbe la, tɔsisia vuvu.
Fans of this film flocked to see it.	Sinima sia lɔ̃lawo ƒo zi ɖe eŋu be yewoakpɔe.
He spoke slowly, deliberately.	Eƒo nu blewu, eɖoe koŋ ƒo nu.
They refused to have their work checked.	Wogbe be woalé ŋku ɖe yewoƒe dɔa ŋu.
Every year there is a parade in the royal park.	Ƒe sia ƒe la, wowɔa atsyã aɖe le fia ƒe tsaɖibɔ me.
His car was always spotless.	Eƒe ʋua me ɖiƒoƒo aɖeke menɔa eŋu o ɣesiaɣi.
These birds are not real owls.	Menye atsutsurɔe ŋutɔŋutɔe xe siawo nye o.
He is now in a prison.	Fifia ele gaxɔ aɖe me.
He studied hard in school.	Esrɔ̃ nu sesĩe le suku.
He was later acquitted of the charges.	Emegbe woɖe asi le eŋu le nutsotsoawo me.
Steel and iron are widely used.	Wozãa gakpo kple gayibɔ le teƒe geɖe.
There is no doubt about his guilt.	Ðikeke aɖeke mele eƒe fɔɖiɖi ŋu o.
We have to water the plants, or they will die.	Ele be míade tsi numiemieawo, ne menye nenema o la, woaku.
The public has many complaints.	Nyatoƒoetoto geɖe le dukɔa me tɔwo si.
The wall was built to protect the city.	Wotu gli la be wòakpɔ dua ta.
His peacock feathers are all green.	Eƒe akpakpa ƒe fuwo katã le amadede dzẽ me.
The meeting was granted overtime.	Woɖe mɔ na kpekpea be woawɔ dɔ gaƒoƒo geɖe wu.
Laser radiation is extremely bright, so be careful.	Laser keklẽŋusẽ klẽna vevie, eyata kpɔ nyuie.
The government wants to curb foreign influence.	Dziɖuɖua di be yeaxe mɔ na dutatɔwo ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi.
He forced his weak, aging body.	Ezi eƒe ŋutilã si gbɔdzɔ eye wòle tsitsim la dzi.
Look at your financial statements.	Lé ŋku ɖe wò gaŋutiɖoɖowo ŋu.
His feet sank deep into the soft earth.	Eƒe afɔwo ƒo ɖe anyigba fafɛa me goŋgoŋ.
Everyone is asked to donate to the team.	Wobia tso amesiame si be wòadzɔ nu na ƒuƒoƒoa.
The two were arrested by local agents.	Nutoa me dɔwɔlawo lé ame eveawo.
Pass the salt, please.	Taflatse, to dze la ŋu.
They slept through the winter storm.	Wodɔ alɔ̃ le dzomeŋɔli ƒe ahom la me.
You can see the city from here.	Àte ŋu akpɔ dua tso afisia.
If you’re thinking about getting married, take a closer look here!	Ne èle srɔ̃ɖeɖe ŋu bum la, lé ŋku ɖe eŋu geɖe wu le afisia!
His own words were carefully scrutinized.	Wolé ŋku ɖe eya ŋutɔ ƒe nyawo ŋu nyuie.
Driving into town was difficult.	Ʋukuku yi dua me sesẽ ŋutɔ.
Like a wolf he roars loudly.	Abe amegãxi ene la, edoa ɣli sesĩe.
So most rioters are venal goons.	Eyata ʋunyaʋunyawɔla akpa gãtɔ nye venal goons.
The cruise is best enjoyed in the afternoon.	Wosea vivi na ƒudzimɔzɔzɔa nyuie wu le ŋdɔ me.
The process took several hours.	Dɔwɔwɔa xɔ gaƒoƒo geɖe.
The city streets are narrow and difficult to navigate.	Dua ƒe ablɔwo xaxa eye mɔzɔzɔ sesẽ.
A dentist will paint the shape of the teeth.	Aɖudɔdala aɖe ata aɖuawo ƒe nɔnɔme.
He climbed to the top of the mountain.	Elia toa tame.
He was the first person to shoot one in his village.	Eyae nye ame gbãtɔ si tu ɖeka le eƒe kɔƒea me.
The spy figure is a symbol of freedom.	Ŋkutsala ƒe nɔnɔmetata la nye ablɔɖe ƒe dzesi.
Who is the guy who jumped off the building?	Amekae nye ŋutsu si ti kpo tso xɔa me?
There was a sudden gust of wind in the leaves.	Ya aɖe ƒo zi ɖeka le aŋgbaawo me.
Some men cannot cope with life after divorce.	Ŋutsu aɖewo mate ŋu anɔ te ɖe agbe si woagbe le srɔ̃gbegbe megbe nu o.
The company produces inexpensive goods for export.	Dɔwɔƒea wɔa adzɔnu siwo mexɔ asi o tsɔ ɖoa ​​duta.
Inside the box is a note addressed to him.	Nuŋlɔɖi aɖe si woŋlɔ na eyama la le aɖakaa me.
It rained heavily that day.	Tsi dza vevie gbemagbe.
A new law will help promote this sector.	Se yeye aɖe akpe ɖe akpa sia dodo ɖe ŋgɔ ŋu.
Negation of negation is a valid argument.	Negation of negation nye nyaʋiʋli si sɔ.
The boys played on the beach late into the night.	Ŋutsuviawo nɔ fefem le ƒuta vaseɖe zãtiƒe.
His favorite pastime was traveling the world.	Modzakaɖeɖe si wòlɔ̃na wue nye tsaɖiɖi le xexeame.
I was touched and moved by a sense of compassion.	Nublanuikpɔkpɔ ƒe seselelãme aɖe wɔ dɔ ɖe dzinye eye wòʋãm.
This is both a historical site and a museum.	Esia nye ŋutinya me teƒe kple blemanudzraɖoƒe siaa.
The city council should consider raising taxes.	Ele be dua ƒe aɖaŋuɖoha nabu adzɔwo dzi ɖeɖe kpɔtɔ ŋu.
They are, in fact, immortal.	Le nyateƒe me la, wonye ame makumakuwo.
Mix together the garlic and almonds.	Tsɔ galik kple almond la tsaka ɖekae.
I am a young man	Sɔhɛe menye
The company produces a variety of products.	Dɔwɔƒea wɔa nu vovovowo.
A clear conscience is a sign of a good life.	Dzitsinya si me kɔ nye agbe nyui nɔnɔ ƒe dzesi.
He divided the money into three groups.	Ema ga la ɖe ƒuƒoƒo etɔ̃ me.
He whistled through his teeth and looked away.	Eƒo kpẽ to eƒe aɖuwo me eye wòɖe ŋku ɖa.
His frequent absences from work became troublesome.	Eƒe dɔmemakpɔmakpɔ enuenu va nɔ fu ɖem na ame.
More and more start-ups are being created.	Wole dɔwɔƒe yeyewo ɖom anyi geɖe wu.
The busy road divides this small town into two parts.	Mɔ si dzi amewo sɔ gbɔ ɖo la ma du sue sia ɖe akpa eve me.
Don’t forget the marzipan.	Mègaŋlɔ marzipan la be o.
Weed seeds damaged winter wheat crops.	Gbe vɔ̃ɖiwo ƒe nukuwo gblẽ nu le lu siwo woƒãna le dzomeŋɔli me ŋu.
Scientists have investigated whether optimism has health benefits.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ku nu me nenye be kakaɖedzikpɔkpɔ ɖea vi na lãmesẽ.
Don't you think we should use the spare room?	Ðe mèsusu be ele be míazã xɔ si me womezãa naneke le o la oa?
The executive branch of government is always vigilant.	Dziɖuɖua ƒe dɔdzikpɔha nɔa ŋudzɔ ɣesiaɣi.
Slow combustion occurs in gas ovens.	Dzobibi blewu dzɔna le gas-fɔ̃wo me.
Budgets are a big improvement over last year.	Gazazã ŋuti ɖoɖowo nye ŋgɔyiyi gã aɖe wu ƒe si va yi tɔ.
So he went ahead and threw the coin.	Eyata eyi ŋgɔ hetsɔ gaku la ƒu gbe.
The train was speeding down the track.	Ketekea nɔ du dzi to ketekemɔa dzi.
Students should show great respect for their teacher.	Ele be sukuviwo naɖe bubu geɖe afia woƒe nufiala.
He gripped the knife tightly.	Elé hɛa ɖe asi sesĩe.
Rice has become an important crop for humans.	Bli va zu agblemenuku vevi aɖe na amegbetɔwo.
A beam of colored light penetrated the darkness.	Kekeli si le amadede vovovowo me ƒe keklẽ aɖe ge ɖe viviti la me.
Cars driving by honked their horns.	Ʋu siwo nɔ ʋu kum to afima la ƒo woƒe kpẽwo.
The people demanded an end to corruption.	Ameawo bia be woaɖe nufitifitiwɔwɔwo ɖa.
Prices have skyrocketed in recent years.	Nuwo ƒe asi yi dzi ŋutɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
It is the duty of a son to serve his parents.	Enye viŋutsu ƒe dɔ be wòasubɔ edzilawo.
Mary, our chef, is known for her excellent pies.	Wonya Mary, si nye míaƒe nuɖala, ɖe eƒe pie nyuiwo ta.
Enter your new mailing address here.	Ŋlɔ wò posu adrɛs yeyea ɖe afisia.
Soil is the main source of crops.	Anyigba koŋue nana agblemenukuwo dzɔna.
Saffron is the author of several books.	Saffron ye nye agbalẽ geɖe ŋlɔla.
He went from being a coal miner to a manager.	Etso dzoto me dɔwɔla nyenye me va zu dɔdzikpɔla.
It was getting cold.	Vuvɔ nɔ wɔwɔm.
On sunny days, the clouds are bright blue.	Le ŋkeke siwo dzi ŋdɔ ʋuna la, alilikpoawo nɔa blɔ keklẽm.
The trial was delayed for years.	Wohe ʋɔnudɔdrɔ̃a ɖe megbe ƒe geɖe.
He insisted on making the call.	Ete tɔ ɖe edzi be yeaƒo ka la.
The squirrels climbed a tree into the kitchen.	Akpɔkplɔawo lia ati aɖe yi ɖe nuɖaƒea.
Both boys and girls are required to learn these instruments.	Wobia tso ŋutsuviwo kple nyɔnuviwo siaa si be woasrɔ̃ haƒonu siawo.
Any of you guys?	Mia dometɔ aɖee?
The diarrhea started again.	Aɖuɖɔtoea gadze egɔme ake.
People in your town have been displaced due to "flooding".	Ame siwo le miaƒe du me la ʋu le woƒe aƒewo me le "tsiɖɔɖɔ" ta.
It will rain, although there is a chance of sunshine.	Tsi adza, togbɔ be ɣe ƒe keklẽ ate ŋu anɔ anyi hã.
He met her with a hug.	Edo goe kple atuu nɛ.
When the children arrived at the school, they were separated from their parents.	Esi ɖeviawo ɖo sukua la, woklã tso dzilawo gbɔ.
The sidewalk sinks down here.	Afɔtoƒea nyrɔna ɖe anyi le afisia.
This city is famous for its food.	Du sia xɔ ŋkɔ le eƒe nuɖuɖuwo ta.
Please help yourself.	Taflatse kpe ɖe ɖokuiwò ŋu.
Most elves used to be female.	Tsã la, elf akpa gãtɔ nye nyɔnuwo.
It gives me the creeps.	Etsɔa creeps la nam.
The people destroyed the forests.	Ameawo tsrɔ̃ aveawo.
Every year we introduce new content.	Ƒe sia ƒe la, míetoa nya yeyewo vɛ.
For his outstanding work, he is well regarded.	Le dɔ ɖedzesi si wòwɔ ta la, wobua eŋu nyuie.
There are wines from all over the world here.	Wein siwo tso xexeame ƒe akpa vovovowo le afisia.
But many believe the risks have been exaggerated.	Gake ame geɖe xɔe se be wogblɔ afɔkuawo wògbɔ eme.
If the suspect appears, please arrest him.	Ne ame si ŋu wole ɖi kem le la do la, taflatse milée.
His excitement was obvious.	Eƒe dzidzɔkpɔkpɔa dze ƒã.
The yellow cat licked my leg.	Avũ ɣia ƒo ɖe nye afɔ ŋu.
Throughout the day, cicada songs are constant.	Le ŋkekea me katã la, cicada hadzidziwo nɔa anyi ɖaa.
The government should tax wasteful landlords more.	Ele be dziɖuɖua naxe adzɔ geɖe ɖe aƒetɔ siwo gblẽa nu la dzi.
If you need help, just give me a shout.	Ne èhiã kpekpeɖeŋu la, ɖeko nàdo ɣli nam.
The Empire went through a period of decline.	Fiaɖuƒea to ɣeyiɣi aɖe me esime wòɖiɖi.
The main course is chicken fricassee.	Nuɖuɖu vevitɔ si woɖunae nye koklozi ƒe fricassee.
The clouds drift across the gray sky.	Alilikpoawo le ʋuʋum le dziŋgɔli si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la dzi.
Three actors starred in the production.	Fefewɔla etɔ̃e wɔ akpa vevi aɖe le fefewɔƒea.
The cows are usually out at night.	Zi geɖe la, nyitsuawo nɔa gota le zã me.
New laws were passed to improve gender equality.	Wowɔ se yeyewo be woana ŋutsuwo kple nyɔnuwo ƒe tasɔsɔ nanyo ɖe edzi.
Look at the details.	Lé ŋku ɖe nyawo ŋu tsitotsito.
Imports increase every year.	Nusiwo wotsɔ tso duta vɛ la dzina ɖe edzi ƒe sia ƒe.
The government is taking steps to address it.	Dziɖuɖua le afɔ aɖewo ɖem be yeakpɔ egbɔ.
He sat nervously in his chair.	Ebɔbɔ nɔ eƒe zikpui dzi kple vɔvɔ̃.
Make sure the cut is straight.	Kpɔ egbɔ be nusi wotso la le dzɔdzɔe.
Time passes slowly in the desert.	Ɣeyiɣi va yina vivivi le gbedadaƒo.
The house was destroyed.	Wogblẽ aƒea dome.
The leader was prevented from returning home.	Woxe mɔ na kplɔla la be wòagatrɔ ayi aƒe me o.
He explained that he was a vegetarian.	Eɖe eme be yenye amagbeɖula.
Many children fought over who had the right to hold the baby.	Ðevi geɖe wɔ avu le amesi kpɔ mɔ alé vidzĩa ŋu.
The government is taking steps to address this problem.	Dziɖuɖua le afɔɖeɖewo wɔm be yeatsɔ akpɔ kuxi sia gbɔe.
At home, her boyfriend pays little attention to her.	Le aƒeme la, eƒe ahiãvi meléa ŋku ɖe eŋu boo o.
The authorities made a careless mistake.	Dziɖuɖumegãwo wɔ vodada aɖe ŋumaɖɔɖotɔe.
Thin rays of light entered my bedroom.	Kekeli ƒe keklẽ tsɛwo ge ɖe nye xɔdɔme me.
It has the largest brain of any land mammal.	Ahɔhɔ̃e lolo wu le anyigbadzilã ɖesiaɖe si naa no wo viwo dome.
A ship was built from logs from the forest.	Wotsɔ ati siwo woɖe tso avea me la tu meli aɖe.
He paused for a moment.	Etɔ vie.
A healthy body requires proper fuel.	Ŋutilã nyui bia be woaxɔ dzo nyuie.
There was a general consensus.	Woda asi ɖe nya ɖeka dzi le amewo katã dome.
He was annoyed by the work he had done.	Dɔ si wòwɔ la do dziku nɛ.
A retiree, he suffered from memory problems.	Esi wònye dzudzɔxɔxɔledɔme xɔla ta la, ŋkuɖoɖonudzi ƒe kuxiwo nɔ fu ɖem nɛ.
His efforts were unsuccessful.	Eƒe agbagbadzedzewo medze edzi o.
He has an unerring aim.	Taɖodzinu si mewɔa vodada o le esi.
They were focused on getting rich.	Woƒe susu nɔ kesinɔtɔnyenye ŋu.
Push the plunger down.	Tu plunger la ɖe anyi.
The pump supplies water to the house.	Pɔmpia naa tsi aƒea me.
Don’t believe your story?	Ðe mèxɔ wò ŋutinya dzi se oa?
Many new features were introduced early.	Wodo nu yeye geɖe ɖe go kaba.
Repetition should be avoided.	Ele be woaƒo asa na nuƒoƒo gbugbɔgagblɔ.
One of two, or maybe three.	Eve dometɔ ɖeka, alo ɖewohĩ etɔ̃.
The nest had a round opening.	Ʋuƒo goglo aɖe nɔ atɔa ŋu.
The waves are lapping gently on the beach, which is so peaceful.	Ƒutsotsoeawo le ʋuʋum blewuu le ƒuta, si me tomefafa le ale gbegbe.
There once was a kingdom of wolves.	Amegãxiwo ƒe fiaɖuƒe aɖe nɔ anyi tsã.
This perspective gives a unique perspective to the city.	Nukpɔsusu sia naa nukpɔsusu tɔxɛ aɖe nɔa dua ŋu.
Gather your supplies and head to the river.	Miƒo miaƒe nuzazãwo nu ƒu eye miɖo ta tɔsisia gbɔ.
The question is related to his work.	Nyabiasea do ƒome kple eƒe dɔa.
It should be fully cooked until the vegetables are wilted.	Ele be woaɖae bliboe vaseɖe esime amagbeawo naƒu.
The fool spread his wings and flew away.	Bometsila la keke eƒe aʋalawo hedzo.
The army sent signals that an attack was imminent.	Asrafoha la ɖo dzesiwo ɖa be amedzidzedze aɖe gbɔna kpuie.
He cleaned the silver thoroughly with his cloth.	Etsɔ eƒe avɔa klɔ klosaloa ŋu nyuie.
The economy is in bad shape.	Ganyawo le nɔnɔme gbegblẽ me.
Gargoyles and statues dominate the cathedral.	Gargoyles kple kpememewo xɔ aƒe ɖe sɔlemexɔ gã la me.
The project was abandoned.	Wogblẽ dɔa ɖi.
The golden eagles failed to move this year.	Sikaʋetsuviawo mete ŋu ʋu le ƒe sia me o.
Cars whizzed past us.	Ʋuwo nɔ ʋuʋum to mía ŋu.
The kangaroo population is just over a million.	Kangaroo ƒe xexlẽme wu miliɔn ɖeka vie.
He fled into the wilderness after escaping persecution.	Esi yi gbea dzi esi wòsi le yometiti nu.
Running shoes are made of fabric.	Wotsɔa avɔ wɔa duƒuƒufɔkpa.
The bamboo has very helpful properties.	Nusiwo kpena ɖe ame ŋu ŋutɔ le bambu la ŋu.
His loved ones pursued him.	Eƒe lɔlɔ̃tɔwo ti eyome.
Traveling by train is usually faster than flying.	Zi geɖe la, keteke me zɔzɔ kabakaba wu yameʋuɖoɖo.
True, but playing there is fun.	Nyateƒee, gake fefe le afima doa dzidzɔ na ame.
This was his second day at the new school.	Esiae nye ŋkeke evelia si wòde suku yeyea me.
What follows is an extract.	Nusi kplɔe ɖo nye nusi woɖe tso eme.
They comforted each other with sad, nostalgic songs and dances.	Wotsɔ hadzidzi kple ɣeɖuɖu siwo me nuxaxa le, siwo me hloloetsotso le la fa akɔ na wo nɔewo.
This apple tree is very old.	Akɔɖuti sia tsi ŋutɔ.
The manager said they could not comment yet.	Dɔdzikpɔla la gblɔ be yewomate ŋu agblɔ nya aɖeke na yewo haɖe o.
Lyell was the leading geologist of his day.	Lyell ye nye anyigbaŋutinunyala gãtɔ le eƒe ŋkekea me.
The fields were covered with grass.	Wotsɔ gbewo tsyɔ agbleawo dzi.
What he did was illegal.	Nusi wòwɔ la nye sedzidada.
Some people say money can’t buy happiness.	Ame aɖewo gblɔna be ga mate ŋu aƒle dzidzɔkpɔkpɔ o.
The old woman is wise.	Nyɔnu tsitsia nye nunyala.
Promoting the local economy.	Nutoa me ganyawo dodo ɖe ŋgɔ.
The boy’s mother brought him a cup of tea.	Ŋutsuvia dada tsɔ tii kplu ɖeka vɛ nɛ.
Would this be an acceptable compromise?	Ðe esia anye nugblẽfexeɖoɖo si dzi woda asi ɖoa?
This road leads to the village.	Mɔ sia kplɔa ame yia kɔƒea me.
He was visiting his uncle.	Enɔ foa srãm kpɔ.
Many of the company’s products and services are outdated.	Dɔwɔƒea ƒe adzɔnuwo kple dɔwɔnawo dometɔ geɖe do xoxo.
A heavy fog seemed to linger over the city.	Edze abe afu sesẽ aɖe nɔ dua dzi nɔ anyi didi ene.
The translator used all his strength.	Gbegɔmeɖela la zã eƒe ŋusẽ katã.
A tax is levied on each pound of tobacco.	Woxɔa adzɔ ɖe atama kilogram ɖesiaɖe ta.
A truck carrying bananas broke open, spilling its load.	Lɔrifɔti aɖe si me akɔɖuwo nɔ la gbã, eye eƒe agbaa kɔ ɖe edzi.
The band played our favorite song.	Haƒohaa ƒo ha si míelɔ̃na wu.
Some critics have misinterpreted these data.	Ðeklemiɖela aɖewo ɖe nyatakaka siawo gɔme nyuie o.
They saw the need to act quickly.	Wokpɔe be ehiã be yewoawɔ nu kaba.
His wife was depressed.	Srɔ̃a lé blanui.
Most students acted respectfully.	Sukuvi akpa gãtɔ wɔ nu bubutɔe.
The climber threw the white rope into the well.	Toliala la tsɔ ka ɣia ƒu gbe ɖe vudoa me.
The whole company went red.	Dɔwɔƒe bliboa ƒe mo biã.
Coconut trees are scattered over the field.	Akɔɖutiwo kaka ɖe agblea dzi.
Twelve tanks were lined up on the table.	Woɖo aʋawɔʋu wuieve ɖe fli me le kplɔ̃a dzi.
Africa is big and different.	Afrika lolo eye wòto vovo.
The husband doesn’t like cooking.	Nuɖaɖa melɔ̃a srɔ̃ŋutsua o.
The throne is draped in red velvet.	Wotsɔ velvet dzĩ bla fiazikpui la.
He packed his things neatly.	Ebla eƒe nuwo nu ƒu nyuie.
Your successes encourage you.	Wò dzidzedzekpɔkpɔwo doa dzi ƒo na wò.
Many people were outraged by this blatant censorship.	Ame geɖe do dziku ɖe agbalẽwo ɖeɖeɖa gaglãa sia ta.
Tornadoes and hurricanes are common in these areas.	Ahomya kple ahomya bɔ ɖe nuto siawo me.
The jury deliberated for an hour.	Ʋɔnudrɔ̃lawo dzro nya me gaƒoƒo ɖeka.
They voted in a secret ballot.	Woda akɔ le adzame akɔdada me.
The audience cheered loudly.	Nyaselawo do dzidzɔɣli sesĩe.
They face stiff competition from foreign brands.	Wodzea ŋgɔ hoʋiʋli sesẽ aɖe tso duta adzɔhawo gbɔ.
Officials expect heavy rains.	Dziɖuɖumegãwo le mɔ kpɔm be tsi adza ŋutɔ.
The restaurant owner said he was losing money.	Nuɖuɖudzraƒea tɔ gblɔ be ga le ye bum.
My family has always supported the royal family.	Nye ƒomea doa alɔ fiaƒomea tso gbaɖegbe ke.
A cool breeze blew cotton clouds in the sky.	Ya fafɛ aɖe nɔ alilikpo siwo nye kotoklobo ƒom le yame.
The northern region is famous for its intricate decorations.	Dziehenutoa xɔ ŋkɔ le eƒe atsyɔ̃ɖonu siwo me kɔ nyuie ta.
He waited at the bus stop.	Elala le bɔsɖoƒea.
During multiple storm surges, .	Le ahomya ƒe tsɔtsɔ ƒu gbe zi geɖe me la, .
Are you suffering from a cold?	Ðe dzamezã le fu ɖem na wòa?
Any dog ​​that eats it must be destroyed.	Ele be woatsrɔ̃ avu ɖesiaɖe si aɖui.
The strongest managed to survive.	Ame siwo ŋu ŋusẽ le wu la te ŋu tsi agbe.
In fact, he was a loner.	Le nyateƒe me la, enye amesi tsi akogo.
He picked up his briefcase.	Efɔ eƒe agbalẽkotokua.
He was moving here.	Enɔ ʋuʋum le afisia.
As cities grew, the number of cars increased.	Esi dugãwo nɔ dzidzim ɖe edzi la, ʋuwo ƒe xexlẽme dzi ɖe edzi.
Consumers need to be more cautious when buying food.	Ele be nuƒlelawo naɖɔ ŋu ɖo wu ne wole nuɖuɖu ƒlem.
The city received an angry letter from the governor.	Dua xɔ lɛta aɖe si do dziku tso nutodziɖula la gbɔ.
He stared into her dark eyes.	Elé ŋku ɖe eƒe ŋku siwo do viviti la ŋu vevie.
That book sounds interesting.	Agbalẽ ma ɖi nusi doa dzidzɔ na ame.
Smoking is prohibited within ten meters of any building.	Wode se ɖe atamanono nu le meta ewo tso xɔ ɖesiaɖe gbɔ.
This is an experiment with alternative energy sources.	Esia nye dodokpɔ si wowɔ le ŋusẽtsoƒe bubuwo ŋu.
The castle was originally built by a nobleman.	Ame ŋkuta aɖee tu fiasãa gbã.
He added two pots of boiling water.	Etsɔ tsi ƒoƒo ƒe ze eve kpe ɖe eŋu.
The effort was fruitless.	Agbagbadzedzea metse ku o.
The biggest obstacle is lack of funds.	Kplamatsedonu gãtɔ kekeake si dze ŋgɔee nye ga ƒe anyimanɔmanɔ.
He fled the country, changing his name.	Esi le dukɔa me, eye wòtrɔ eƒe ŋkɔ.
Blue skies prevailed until morning.	Dziŋgɔli blɔ xɔ aƒe ɖe afima vaseɖe ŋdi me.
A crafty old fox can be easily bored.	Akpɔkplɔ tsitsi ayetɔ ate ŋu ate ɖeɖi ame ŋu bɔbɔe.
But he also said "do your best."	Gake egblɔ hã be "wɔ wò ŋutete katã."
You only need to buy new furniture.	Xɔmenuwo yeyewo koe wòle be nàƒle.
The museums are well worth a visit.	Blemanudzraɖoƒeawo sɔ ŋutɔ be woayi.
I was relieved to return to town.	Mekpɔ gbɔdzɔe esi metrɔ yi dua me.
The rooks kicked at the dead leaves.	Rook-awo tsɔ afɔ ƒo aŋgba kukuawo.
He smashed the rest with his shoe.	Etsɔ eƒe afɔkpa gbã nu susɔeawo.
Where do you want to go?	Afikae nèdi be yeayi?
Theologians will no doubt have opinions.	Ðikeke mele eme o be nukpɔsusuwo anɔ mawunyaŋununyalawo si.
Turn the cake over.	Trɔ aboloa ɖe megbe.
The eggs are slightly warm.	Aziawo xɔ dzo vie.
Fifteen percent of the world’s surface.	Xexeame ƒe anyigba ƒe akpa wuiatɔ̃ le alafa me.
The walls of the church are built of white stone.	Wotsɔ kpe ɣiwo tu sɔlemexɔa ƒe gliwo.
The man is clumsy and uncaring.	Ŋutsua nye ame manyanu eye meléa be na ame o.
This area is very mountainous.	Towo le nuto sia me ŋutɔ.
We want you to know that our difficulties have arisen.	Míedi be nànya be míaƒe nɔnɔme sesẽwo do mo ɖa.
Diabetes is a serious disease.	Suklidɔ nye dɔléle sesẽ aɖe.
The dam will improve access to water.	Tɔdzisasrãa ana tsi ƒe mɔnukpɔkpɔ nanyo ɖe edzi.
I wonder why the officer asked to see you!	Nusita kpovitɔa bia be yeakpɔ wò la wɔ nuku nam ŋutɔ!
During the holidays, many people travel.	Le ŋkekenyuiwo dzi la, ame geɖe zɔa mɔ.
The opposition demanded the ruler resign.	Tsitretsiɖeŋulawo bia tso dziɖula la si be wòaɖe asi le dɔ ŋu.
To clean dishes, pour in some chemicals.	Be nàkɔ nuɖugbawo ŋu la, kɔ atike aɖewo ɖe eme.
Write down five things you do every day.	Ŋlɔ nu atɔ̃ siwo nèwɔna gbe sia gbe la ɖi.
High expectations are placed on the students.	Wokpɔa mɔ na nu geɖe tso sukuviawo gbɔ.
Some people believe this is true.	Ame aɖewo xɔe se be nya sia nye nyateƒe.
Farmers markets have gained popularity in recent years.	Agbledelawo ƒe asiwo va xɔ ŋkɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
Some are considered quite unique.	Wobua wo dometɔ aɖewo be wole etɔxɛ kura.
The villagers were poor, but very happy.	Kɔƒea me tɔwo da ahe, gake dzi dzɔ wo ŋutɔ.
Fasten your seat belt.	Kpe wò zikpuimeka.
He laid his coat on the edge of the bed.	Etsɔ eƒe awudziwui mlɔ abatia ƒe go kemɛ dzi.
The less time we spent together.	Zi alesi míegazãa ɣeyiɣi ɖekae o la, zi nenemae míekpɔa dzidzɔe.
He is a doctor.	Enye ɖɔkta.
His face turned red.	Eƒe mo biã.
The coach is a tough manager.	Hehenala la nye dɔdzikpɔla sesẽ aɖe.
He spent the whole day looking for work.	Ezã ŋkeke bliboa tsɔ nɔ dɔ dim.
He sat down and read his book.	Ebɔbɔ nɔ anyi xlẽ eƒe agbalẽa.
She enjoys encouraging others, even though it sometimes gets in the way.	Edzɔa dzi nɛ be yeade dzi ƒo na ame bubuwo, togbɔ be edoa kplamatse wo ɣeaɖewoɣi hã.
Which exercise has the greatest effect on muscle growth?	Kamedede kae kpɔa ŋusẽ ɖe lãmekawo ƒe tsitsi dzi wu?
Nicotine reduces the strength of the optic nerve.	Nicotine ɖea ŋku ƒe lãmeka ƒe ŋusẽ dzi kpɔtɔna.
The lava flow is now slowing.	Dzokpeawo ƒe sisi le blewu fifia.
Robots have made life easier in the workplace.	Robɔtwo na agbenɔnɔ nɔ bɔbɔe le dɔwɔƒewo.
The officer gave the names to his deputy.	Kpovitɔa tsɔ ŋkɔawo na eƒe kpeɖeŋutɔ.
The lions forced the wolves to retreat.	Dzataawo zi amegãxiawo dzi be woagbugbɔ ɖe megbe.
There was a cool breeze and the cold water was falling.	Ya fafɛ aɖe ƒo eye tsi fafɛa nɔ dzadzam.
He felt very happy.	Ese le eɖokui me be yekpɔ dzidzɔ gã aɖe.
My fathers anger was evident in their expressions.	Fofonyewo ƒe dzikudodo dze le woƒe mo ƒe dzedzeme me.
Scan the bananas, for worms.	Scan akɔɖuawo, nàkpɔe ɖa be nudzodzoewo le wo me hã.
We need to catch this railroad terrorist.	Ele be míalé ketekemɔ dzi ŋɔdzinuwɔla sia.
Many felt that the new measures were wrong.	Ame geɖe bui be afɔɖeɖe yeyeawo mesɔ o.
The children are full of energy and enthusiasm.	Ŋusẽ kple dzonɔameme yɔ ɖeviawo me fũ.
We pledged allegiance to the flag.	Míedo ŋugbe be míawɔ nuteƒe na aflaga la.
But the view is beautiful.	Gake nukpɔkpɔa nya kpɔ ŋutɔ.
The numbers have doubled in the decade.	Xexlẽmeawo dzi ɖe edzi zi gbɔ zi eve le ƒe ewoawo me.
There is no cure for this deadly disease.	Atike aɖeke meli na dɔléle sia si wua ame o.
The expert discussed research in this field.	Eŋutinunyala la ƒo nu tso numekuku siwo wowɔ le go sia me ŋu.
Guerrilla attacks, confusion, fire, and destruction.	Aʋawɔlawo ƒe amedzidzedze, tɔtɔ, dzo, kple tsɔtsrɔ̃.
The prince was devastated.	Fiavi la ƒe dzi gbã vevie.
Many different languages ​​are now spoken.	Wodoa gbe vovovo geɖe fifia.
A well was made from a small waterfall.	Wotsɔ tsitsetse sue aɖe wɔ vudo aɖe.
He tells fortunes in the back room of the store.	Egblɔa dzɔgbenyuiwo le fiasea ƒe megbexɔ me.
The patient was relatively unresponsive as the doctor examined him.	Dɔnɔa mewɔ nu boo aɖeke o esime ɖɔktaa nɔ edom kpɔ.
The junior was disappointed.	Dzi ɖe le sukuvi suetɔ ƒo.
The temple of Minerva is beautiful.	Minerva ƒe gbedoxɔa nya kpɔ ŋutɔ.
That museum has been around for centuries.	Blemanudzraɖoƒe ma li ƒe alafa geɖee nye esia.
Type the words into the word processor.	Ŋlɔ nyaawo ɖe nyawo ŋɔŋlɔ ƒe mɔ̃a me.
This is the immigration machine at the airport.	Esiae nye amedzrowo ƒe mɔ̃ si le yameʋudzeƒea.
Engineers pump water out of the well.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔlawo tsɔa tsi doa goe le vudoa me.
The danger of the smoke is obvious.	Afɔku si dzudzɔa hena vɛ la dze ƒã.
Neither children nor adults can withstand prolonged exposure to intense sunlight.	Ðeviwo alo ame tsitsiwo mate ŋu anɔ te ɖe ɣe ƒe keklẽ sesẽ nu ɣeyiɣi didi o.
But no one knows why they became blind.	Gake ame aɖeke menya nu si tae wova zu ŋkuagbãtɔwo o.
This book is full of interesting facts.	Nyateƒenya dodzidzɔnamewo yɔ agbalẽ sia me fũ.
The population has dwindled in recent years.	Ame siwo le afima dzi ɖe kpɔtɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
A typical village house has only one room.	Xɔ ɖeka koe nɔa kɔƒea me xɔ si bɔ me.
Government is the essence of political life.	Dziɖuɖue nye dunyahehe ƒe agbenɔnɔ ƒe taɖodzinu vevitɔ.
Hundreds of teams were eliminated from the group tournament.	Woɖe asi le ƒuƒoƒo alafa geɖe ŋu le ƒuƒoƒo ƒe hoʋiʋlia me.
He whispered in fear.	Eƒo nu le eɖokui me kple vɔvɔ̃.
The sun shone on the clear sky.	Ɣea klẽ ɖe dziŋgɔli si me kɔ nyuie la dzi.
He is now the supreme president.	Eyae nye dukplɔla gãtɔ fifia.
The country has a trained army.	Asrafoha aɖe si wona hehee le dukɔa si.
Please remember to eat.	Taflatse ɖo ŋku edzi nàɖu nu.
They are all youth volunteers.	Wo katã nye sɔhɛ lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo.
Every face was illuminated.	Woklẽ ɖe mo ɖesiaɖe dzi.
He looked up briefly, then looked away again.	Efɔ mo dzi kpuie, emegbe egaɖe mo ɖa ake.
They endured days of hunger.	Wodo dzi le dɔwuame me ŋkeke geɖe.
Human language evolved through a series of precise steps.	Amegbetɔ ƒe gbegbɔgblɔ trɔ to afɔɖeɖe siwo sɔ pɛpɛpɛ siwo kplɔ wo nɔewo ɖo me.
The storm was devastating.	Ahom sesẽa gblẽ nu le ame ŋu ŋutɔ.
We have to be united.	Ele be míawɔ ɖeka.
Farmers often respond to the weather.	Zi geɖe la, agbledelawo wɔa nu ɖe ​​yame ƒe nɔnɔme ŋu.
The snake roared loudly.	Da la ƒo ɣli sesĩe.
He searched and found nothing.	Edzro eme eye mekpɔ naneke o.
Fuel cell production will resume, the company said.	Dɔwɔƒea gblɔ be woagadze mɔ̃memi ƒe lãmenugbagbeviwo wɔwɔ gɔme ake.
I'm sure you can do it.	Meka ɖe edzi be àte ŋu awɔe.
He went out on the wind for air.	Edo go ɖe ya dzi be yeakpɔ ya.
The rope holds tight and makes climbing easy.	Ka la léna ɖe te sesĩe eye wònana be tolili nɔa bɔbɔe.
His cheeks were red.	Eƒe ŋgonu biã.
Horizontal mark in the center of the body.	Dzesi si le tsia dzi le ŋutilãa ƒe titina.
That will work fine, sir.	Ema awɔ dɔ nyuie, aƒetɔ.
The train was delayed.	Ketekea tsi megbe.
The man lives in a wellowden house.	Ŋutsua le wellowden aƒe aɖe me.
The current of the river is very strong here.	Tɔsisia ƒe ƒutsotsoewo nu sẽ ŋutɔ le afisia.
In some developing countries, people work as unpaid workers.	Le dukɔ madeŋgɔ aɖewo me la, amewo wɔa dɔ abe dɔwɔla siwo womexea fe na o ene.
The contents of his suitcase were scattered on the floor.	Eƒe mɔzɔkploa me nuwo kaka ɖe anyigba.
Rice growth is affected by rainfall, wind, and drought.	Tsidzadza, yaƒoƒo, kple kuɖiɖi kpɔa ŋusẽ ɖe bli ƒe tsitsi dzi.
So, they said, will you marry me?	Eya ta, wogblɔ be, àɖem?
Close the door.	Do ʋɔa.
When the grass got wet, it turned to dust.	Esi gbea xɔ tsi la, etrɔ zu anyi.
However, there are some clashes with the police.	Ke hã, dzre aɖewo yia edzi kple kpovitɔwo.
The border is located in a gritty industrial suburb.	Liƒoa le dɔwɔƒewo ƒe gbɔtodu aɖe si me nuwo me mekɔ o me.
The surgeon used his knife to stop the bleeding.	Amekolaa zã eƒe hɛ tsɔ tɔ dzo ʋu si nɔ dodom la.
The land is rich in mineral resources.	Tomenukunuwo sɔ gbɔ ɖe anyigbaa dzi.
The remainder of these relationships should not be destroyed.	Mele be woagblẽ ƒomedodo siawo ƒe akpa siwo susɔ la dome o.
The ad is aimed at children.	Ðeviwo tae woɖo boblododoa ɖo.
This tactic is often used by terrorists.	Ayemɔ siae ŋɔdzinuwɔlawo zãna zi geɖe.
Add chilled martini shake.	Tsɔ martini ƒuƒu fafɛ si woʋuʋu la de eme.
It’s beautiful here.	Enya kpɔ ŋutɔ le afisia.
He urged her to come back.	Eƒoe ɖe enu be wòatrɔ ava.
So far, no progress has been made in the project.	Vaseɖe fifia la, womewɔ ŋgɔyiyi aɖeke le dɔa me o.
Some children like to play outside.	Ðevi aɖewo lɔ̃a fefe le gota.
The regiment was still there.	Asrafoha la gakpɔtɔ nɔ afima.
Tigers are dangerous animals.	Amegãxiwo nye lã siwo me afɔku le.
The fox is screaming.	Akpɔkplɔa le ɣli dom.
This treatment saved my life.	Atikewɔwɔ sia xɔ nye agbe.
Congress will look into the matter.	Sewɔtakpekpea alé ŋku ɖe nyaa ŋu.
Our property is surrounded by a brick wall.	Gli aɖe si wotsɔ anyikpe tu ƒo xlã míaƒe anyigbaa.
Call the police.	Yɔ kpovitɔwo.
The heroine admires the heroine from afar.	Kalẽtɔa ƒe nu lé dzi na kalẽtɔa tso didiƒe.
This region is famous for its oil.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le eƒe ami ta.
The cherries are ripe and sweet.	Cherryawo tsi eye wovivina ŋutɔ.
A nonprofit group is trying to increase awareness.	Ƒuƒoƒo aɖe si mekpɔa viɖe aɖeke tso eme o le agbagba dzem be yeana amewo nanya nu geɖe wu.
Read the following verse carefully.	Xlẽ kpukpui si gbɔna la nyuie.
Tens of thousands of boats are on its waters.	Tɔdziʋu akpe ewo le eƒe tsiwo dzi.
He accused the police of harassment.	Etso kpovitɔwo nu be woɖea fu na wo.
I like to travel by land, sea or air.	Melɔ̃a mɔzɔzɔ to anyigba dzi, to ƒu dzi alo to yameʋu me.
The terrorist planned to blow up a power plant.	Ŋɔdzinuwɔla la ɖoe be yeatɔ dzo elektrikŋusẽdɔwɔƒe aɖe.
They’re just here incase one of us gets overboard.	Wole afisia ko incase mía dometɔ ɖeka ge ɖe ƒua me.
Cooking requires precise preparation.	Nuɖaɖa bia be woadzrae ɖo pɛpɛpɛ.
So what was it like?	Eyata aleke wònɔ?
Accommodations are a bit limited.	Dzeƒeawo mesɔ gbɔ vie o.
He read quickly.	Exlẽ nu kabakaba.
He made enough money by buying coal.	Ekpɔ ga si sɔ gbɔ esi wòƒle dzoka xɔxɔwo.
They rushed into the river to help.	Woƒu du yi tɔa me be yewoana kpekpeɖeŋu.
It always looks so serious.	Edzena vevie ale gbegbe ɣesiaɣi.
Many described him as a brilliant politician.	Ame geɖe gblɔ tso eŋu be enye dunyahela dzeaɖaŋu aɖe.
She lived with her brother and his wife.	Nɔviaŋutsu kple srɔ̃a gbɔe wònɔ.
A faulty bomb was blamed for the explosion.	Wobu fɔ bɔmb aɖe si gblẽ le wowó ŋu.
Traveling back a decade or two.	Mɔzɔzɔ yi megbe ƒe ewo alo eve.
Why are you worried about this nonsense?	Nu ka tae mietsia dzi le bometsitsi sia me?
A wall of fire burst past them.	Dzo ƒe gli aɖe gbã to wo ŋu.
The dams were no match for the floods that followed.	Tɔdzisasrãawo mesɔ kple tsiɖɔɖɔ siwo kplɔe ɖo o.
The man died after being hit by a truck.	Ŋutsua ku esi agbatsɔʋu aɖe ƒoe vɔ megbe.
The punching was loud and hard.	Atamkakaa sesẽ eye wòsesẽ ŋutɔ.
The psychologist asked the children to speak.	Susuŋutinunyala la bia tso ɖeviawo si be woaƒo nu.
If the condition worsens, see a doctor.	Ne nɔnɔmea nu sẽ la, yi ɖɔkta gbɔ.
Pass the language test.	Do gbegbɔgblɔ ƒe dodokpɔa me.
The owner asked for a high way to repair the roof.	Aƒetɔa bia mɔ kɔkɔ aɖe be yeadzra xɔa tame ɖo.
Most modern cars are fueled by gasoline or diesel.	Mɔ̃memi alo mɔ̃memi ye doa ami le egbegbe ʋu akpa gãtɔ me.
The odds were stacked against him.	Woƒo nusiwo ate ŋu adzɔ ɖe edzi la nu ƒu ɖe eŋu.
The children died one after the other.	Viawo ku ɖe wo nɔewo yome.
Although it was winter, it was cool.	Togbɔ be vuvɔŋɔli mee hã la, fafa nɔ anyi.
Some have shown support for the opposition.	Ame aɖewo ɖee fia be yewoado alɔ tsitretsiɖeŋulawo.
Some new people have arrived in this village.	Ame yeye aɖewo va ɖo kɔƒe sia me.
The dog disappeared.	Avũa bu.
He is running so fast.	Ele du dzi sesĩe ale gbegbe.
She is afraid of people in the room, so this means it will be difficult for her.	Evɔ̃na na amewo le xɔa me, eyata esia fia be asesẽ nɛ.
They were speeding down the road.	Wonɔ du dzi sesĩe le mɔa dzi.
Water may accumulate at the base of the plant.	Tsi ate ŋu aƒo ƒu ɖe numiemiea gɔme.
We arrived at the train station.	Míeva ɖo ketekedzeƒea.
The chance of winning is very slim.	Dziɖuɖu ƒe mɔnukpɔkpɔa le sue ŋutɔ.
The mystery says this is the key to the universe.	Nya ɣaɣla la gblɔ be esiae nye xexeame katã ƒe safui.
A new environmentally friendly manufacturing process has been developed.	Woto adzɔnuwo wɔwɔ ƒe mɔnu yeye aɖe si me gblẽa nu le nutome ŋu o vɛ.
First, chop the onions.	Gbã la, lã sabalaawo.
People often say that people make up stories.	Zi geɖe la, amewo gblɔna be amewoe wɔa ŋutinyawo.
The four women needed to clear their consciences.	Ehiã be nyɔnu eneawo nakɔ woƒe dzitsinya me.
Pour in the hot water, stirring until dissolved.	Klɔ tsi dzodzoea ɖe eme, nànɔ eʋuʋum vaseɖe esime wòaƒu.
The band made a wonderful march.	Haƒoha la wɔ azɔlizɔzɔ wɔnuku aɖe.
I love a tomato sandwich for lunch.	Melɔ̃a tomatos sandwich ɖuɖu le ŋdɔnuɖuɣi.
It is very important to build this facility.	Ele vevie ŋutɔ be woatu dɔwɔƒe sia.
The coast is surrounded by the vast ocean.	Atsiaƒu gã la ƒo xlã ƒuta.
The game had all the ingredients to get addicted.	Nusiwo katã woatsɔ awɔ fefea be wòazu numame na ame la nɔ fefea me.
William's face became worried.	William ƒe mo va dze abe ɖe wòtsi dzimaɖi ene.
He pointed out the unused roads.	Ehe susu yi mɔ siwo womezãna o la dzi.
To win you will need resources, planning, patience.	Be nàɖu dzi la, àhiã nunɔamesiwo, ɖoɖowɔwɔ, dzigbɔɖi.
There was a strange noise playing.	Toɣliɖeɖe wɔnuku aɖe nɔ ƒoƒom.
The express train arrived each morning.	Keteke si zɔna kabakaba la va ɖo ŋdi sia ŋdi.
Why chickens are better than beef.	Nusita kokloziwo nyo wu nyilã.
Dogs are very sociable animals.	Avuwo nye lã siwo lɔ̃a hadede kple amewo ŋutɔ.
The exercise program requires four hours a day.	Kamedede ƒe ɖoɖoa bia gaƒoƒo ene gbesiagbe.
This is a test of your sanity.	Esia nye wò susu ƒe dɔwɔwɔ dodokpɔ.
A ridiculous one, actually.	Fewuɖunya aɖe, le nyateƒe me.
To ensure perfection, remove excess yeast.	Be nàkpɔ egbɔ be aboloa de blibo la, ɖe amɔwɔʋãnu si sɔ gbɔ la ɖa.
He saw a deer.	Ekpɔ gbetedzi aɖe.
I was thinking about how my father treated me.	Menɔ ale si fofonye wɔa nu ɖe ​​ŋunye la ŋu bum.
The reserves are used in international trade.	Wozãa ga si wodzra ɖo ɖi la le dukɔwo dome asitsatsa me.
He reached for the knife, then set it down carefully.	Edo asi ɖe hɛa gbɔ, emegbe wòtsɔe da ɖe anyigba nyuie.
Their power is rapidly declining.	Woƒe ŋusẽ si le wo si la dzi le ɖeɖem kpɔtɔ kabakaba.
Hunters regularly break the law here.	Adelawo daa se dzi le afisia edziedzi.
The performance characteristics of this small aircraft are excellent.	Yameʋu sue sia ƒe dɔwɔwɔ ƒe nɔnɔmewo nyo ŋutɔ.
Try something new!	Te nu yeye aɖe kpɔ!
Please have a seat.	Taflatse, zikpui nanɔ asiwò.
It changes a lot from season to season.	Etrɔna ŋutɔ tso ɣeyiɣi ɖeka me yi bubu me.
I built a great snowman last year.	Metu snodzizɔla gã aɖe le ƒe si va yi me.
The criminal stood silently awaiting punishment.	Nuvlowɔla la tsi tre kpoo henɔ tohehe lalam.
Dinner will be ready in a few minutes.	Fiẽnuɖuɖua anɔ klalo le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe.
We missed the stop.	Míeto mɔ si dzi míetɔ ɖo la ŋu.
Half of the population suffers from anxiety.	Dzimaɖitsitsi ɖea fu na ameawo ƒe afã.
The Queen cannot shed a tear.	Fianyɔnua mate ŋu akɔ aɖatsi aɖeke o.
Surrounded by beautiful tropical plants.	Numiemie dzeani siwo le teƒe xɔdzowo ƒo xlã wo.
Tradition prevented women from studying history.	Kɔnyinyi xe mɔ na nyɔnuwo be woagasrɔ̃ ŋutinya o.
Those people treated me very rudely.	Ame mawo wɔa nu ɖe ​​ŋunye amemabumabutɔe ŋutɔ.
The plane landed safely.	Yameʋua ɖi go dedie.
No one wants to listen.	Ame aɖeke medi be yeaɖo to o.
Hurricanes strong enough to destroy homes are common.	Ahom sesẽ siwo nu sẽ ale gbegbe be woate ŋu agbã aƒewo me la bɔ.
Many artists believe that good music can lift people’s spirits.	Nutala geɖe xɔe se be hadzidzi nyuiwo ate ŋu ado amewo ƒe gbɔgbɔ ɖe dzi.
That desk looks very old.	Dɔwɔkplɔ̃ ma dze abe xoxo ŋutɔ ene.
The engine is cooling down.	Mɔ̃a le fafam.
Seagulls around the top.	Seagulls ƒo xlã tame.
The roads will eventually be repaired.	Woadzra mɔawo ɖo mlɔeba.
You will need a kitchen sink, a frying pan.	Àhiã nuɖaze, nuɖaze.
The reckless driver crashed through the barrier.	Ʋukulaa ŋumaɖɔɖotɔe la ge to mɔxenu la me.
The force on the spring pushes one foot forward.	Ŋusẽ si le spring la dzi la ƒoa afɔ ɖeka ɖe ŋgɔ.
Some cities were peaceful and orderly.	Tomefafa nɔ du aɖewo me eye wowɔa nu ɖe ​​ɖoɖo nu.
This game is simple, even young children will enjoy it.	Fefe sia le bɔbɔe, ɖevi suewo gɔ̃ hã ase vivi nɛ.
The passengers suffered greatly.	Mɔzɔlawo kpe fu vevie.
They reached the beach in the late afternoon.	Woɖo ƒuta le ŋdɔkutsu dzatsɛ.
The panelists asked many questions.	Nyamedzrolawo bia nya geɖe.
Storms cause severe erosion, resulting in flooding and landslides.	Ahomwo nana anyigba ƒuna vevie, si wɔnɛ be tsiɖɔɖɔ kple anyigba ʋuʋuna.
At the ticking of the alarm clock he rose.	Le ʋuʋudedi gaƒoɖokui ƒe ɖiɖi me la, efɔ.
She stirs the tea, sighing.	Eʋuʋua tii la, eye wònɔa hũ ɖem.
The man is now walking with a limp.	Ŋutsua le zɔzɔm kple lãmetutudɔ azɔ.
Hopefully, war can be avoided.	Míele mɔ kpɔm be woate ŋu aƒo asa na aʋawɔwɔ.
The baby was screaming inconsolably.	Vidzĩa nɔ ɣli dom fakɔnamemanɔmee.
They rushed to the nearest hospital.	Woƒu du yi kɔdzi si te ɖe wo ŋu wu.
The bird nests on dry, open ground.	Xea wɔa atɔ ɖe anyigba ƒuƒui si dzi woʋu la dzi.
Books enable people to discover new ideas.	Agbalẽwo nana amewo te ŋu kea ɖe susu yeyewo ŋu.
They couldn’t find it.	Womete ŋu ke ɖe eŋu o.
The farmers were accused of depleting the water supply.	Wotso agbledelawo nu be wole tsidzɔƒea dzi ɖem kpɔtɔ.
Some golfers make huge fortunes.	Golf-ƒola aɖewo kpɔa kesinɔnu gbogbo aɖewo ŋutɔ.
He blamed her for not being in church.	Ebu fɔe le esi yemenɔ sɔlemea me o ta.
It’s time for lunch.	Ɣeyiɣia de be woaɖu ŋdɔnu.
A few seconds of excruciating pain.	Sekɛnd ʋɛ aɖewo ƒe vevesese sesẽ.
Pour a little oil into a large skillet.	Klɔ ami sue aɖe ɖe ze gã aɖe me.
Looking up, the sea appears to be subsiding.	Ne wokpɔ atsiaƒua yi dzi la, edze abe atsiaƒua le bɔbɔm ene.
Why does that particular woman have to be a blonde?	Nukatae wòle be nyɔnu ma koŋ nanye nyɔnu si ƒe mo biã?
The medieval defenses used in the castle are far less numerous.	Titinaɣeyiɣiwo me ametakpɔnu siwo wozã le fiasãa me la megasɔ gbɔ kura o.
Oil is a great fat.	Ami nye ami gã aɖe.
Farmers were forced off their land.	Wozi agbledelawo dzi le woƒe anyigba dzi.
Values, traditions, and artifacts are different for all organizations.	Dzidzenuwo, kɔnyinyiwo, kple asinudɔwɔwɔwo to vovo na habɔbɔwo katã.
It can be quite exhausting riding down the hill.	Ate ŋu ate ɖeɖi ame ŋu ŋutɔ ne èdo gasɔ to togbɛa dzi.
The researchers estimated that the birds were adults.	Numekulaawo bu akɔnta be xeviawo tsi.
They have good relations with neighboring countries.	Ƒomedodo nyui le wo kple dukɔ siwo te ɖe wo ŋu dome.
He collapsed in his sleep.	Edze anyi le eƒe alɔ̃ me.
The mountain scenery here is amazing.	Towo ƒe nɔnɔme le afisia wɔ nuku ŋutɔ.
I will go and visit the old lady today.	Mayi aɖasrã aƒenɔ tsitsia kpɔ egbea.
We will need to cheer on our children’s positive outlook.	Ahiã be míado dzidzɔ na mía viwo ƒe nukpɔsusu nyuitɔ.
We heard a familiar voice enter the room.	Míese gbe nyanyɛ aɖe wòge ɖe xɔa me.
Many were excited about this technological breakthrough.	Dzi dzɔ ame geɖe ɖe mɔ̃ɖaŋununya ƒe ŋgɔyiyi sia ŋu.
The flight arrived on time.	Yameʋua ɖo ɖe game dzi.
They are tired of waiting in the room.	Ðeɖi te wo ŋu le lalam le xɔa me.
All that we have is considered ours.	Wobua nu siwo katã le mía si la be wonye mía tɔ.
A recent study found that air pollution exacerbates respiratory problems.	Numekuku aɖe si wowɔ nyitsɔ laa ɖee fia be ɖiƒoƒo ya nana gbɔgbɔtsixe ƒe kuxiwo nu sẽna ɖe edzi.
He quickly checked the list.	Ewɔ kaba lé ŋku ɖe nusiwo woŋlɔ ɖi la ŋu.
I don't think you have any bread?	Nyemesusu be abolo aɖeke le asiwò oa?
Women want to be treated as equals.	Nyɔnuwo dina be woawɔ nu ɖe ​​yewo ŋu abe ame siwo sɔ ene.
He beckoned me to follow him.	Ewɔ dzesi nam be madze ye yome.
A device usually contains a clock.	Zi geɖe la, gaƒoɖokui aɖe nɔa mɔ̃ aɖe me.
The mountain could fall at any time.	Toa ate ŋu adze anyi ɣesiaɣi.
I will be back next year.	Matrɔ ava le ƒe si gbɔna me.
He pinched his nose.	Eƒo eƒe ŋɔti.
Astronomy is the practice of studying the sky.	Ɣletiviŋutinunya nye nuwɔna si me wosrɔ̃a nu tso dziŋgɔli ŋu.
The mysterious man ran down a narrow street.	Ŋutsu ɣaɣla la ƒu du yi mɔ xaxɛ aɖe dzi.
The area produces a variety of agricultural products.	Nutoa me wɔa agblemenuku vovovowo.
He lives on the street.	Enɔa ablɔa dzi.
She petted her dog enthusiastically.	Etsɔ dzonɔameme ƒo asi ɖe eƒe avu ŋu.
When he is discouraged, he may speak out in anger.	Ne dzi ɖe le eƒo la, ate ŋu aƒo nu kple dziku.
The problem with this car is that it does not start.	Kuxi si le ʋu sia ŋue nye be medzea dɔ gɔme o.
The clouds were thick as the storm hit.	Alilikpoawo nɔ ƒoƒom esime ahom la tu.
This talented pilot is a veteran of countless flights.	Yameʋukula bibi sia nye yameʋuɖoɖo manyaxlẽwo ƒe aʋawɔla veviedonula.
A group of women are walking by.	Nyɔnuwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe le zɔzɔm le afima.
A shadow slowly moved on the wall.	Vɔvɔli aɖe nɔ ʋuʋum vivivi le gli la dzi.
Their behavior does not reflect them well.	Woƒe nuwɔna meɖea wo fiana nyuie o.
The air was shimmering and moving.	Ya la nɔ keklẽm henɔ ʋuʋum.
Their ancestors lived there for generations.	Wo tɔgbuiwo nɔ afi ma dzidzime geɖe.
The walls are plastered with brick.	Wotsɔ anyikpe bla gliawoe.
He ate the whole loaf in one night.	Eɖu abolo bliboa le zã ɖeka me.
That girl is a brown person.	Nyɔnuvi ma nye ame si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
His father charged him a lot of money for lessons.	Fofoa bia ga gbogbo aɖe le esi ɖe nusɔsrɔ̃wo ta.
Born into a wealthy family, he became a great leader.	Esi wodzii ɖe ƒome si me kesinɔnuwo bɔ ɖo me ta la, eva zu kplɔla gã aɖe.
Ligers are a mix between lions and wolves.	Ligers nye dzatawo kple amegãxiwo ƒe tsakatsaka.
Stick the text on your shirt.	Kpe nuŋɔŋlɔa ɖe wò awu dzi.
Both are expected to do well in the tournament.	Wole mɔ kpɔm be wo ame evea siaa awɔ dɔ nyuie le hoʋiʋlia me.
The fish were swimming lazily on the river.	Tɔmelãawo nɔ tsi ƒum kuviatɔe le tɔsisia dzi.
You have to choose the right bike.	Ele be nàtia keke si sɔ.
The project is divided into four subtasks.	Woma dɔa ɖe dɔ sue ene me.
He waves his hand slowly through the water.	Eʋuʋua eƒe asi blewuu toa tsia me.
Place the chicken in the oven.	De koklozi la dzodoƒea.
He made a lot of money that year.	Ekpɔ ga gbogbo aɖe le ƒe ma me.
This agreement is binding and must not be modified.	Nubabla sia nye sedziwɔwɔ eye mele be woatrɔ asi le eŋu o.
It used to be a hub for international banking.	Tsã la, enye dukɔwo dome gadzraɖoƒewo ƒe teƒe vevi aɖe.
This needs to be washed.	Ele be woaklɔ esia.
Young children often acknowledge the influence of science fiction.	Zi geɖe la, ɖevi suewo lɔ̃na ɖe dzɔdzɔmeŋutinunya me nyakpakpawo ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi dzi.
In this embassy, ​​the staff is always rude.	Le dutadɔnunɔla ƒe dɔwɔƒe sia la, dɔwɔlawo wɔa nu amemabumabutɔe ɣesiaɣi.
He didn’t finish his meal.	Mewu eƒe nuɖuɖu nu o.
Peter was angry with himself.	Petro do dziku ɖe eɖokui ŋu.
Second new highway to be completed.	Mɔ gã yeye evelia si woawu enu.
The bright sun shone on the city.	Ɣe si le keklẽm la klẽ ɖe dua dzi.
Most people come here on trips.	Ame akpa gãtɔ vaa afisia le mɔzɔzɔwo me.
The little girl seemed to be sleeping.	Edze abe nyɔnuvi sue la nɔ alɔ̃ dɔm ene.
The white lilies were withered and therefore useless.	Lili ɣiawo vuvu eye le esia ta viɖe aɖeke menɔ wo ŋu o.
He crossed his legs and folded his arms.	Etso eƒe afɔwo heƒo eƒe abɔwo nu ƒu.
There are many species of birds.	Xe ƒomevi geɖewo li.
My agent had some influence in the media.	Nye amedɔdɔa kpɔ ŋusẽ aɖe ɖe nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo dzi.
Angel blurted out laughing.	Angel ƒu du yi ɖanɔ nu kom.
The villagers finally reached the river.	Kɔƒea me tɔwo va ɖo tɔa gbɔ mlɔeba.
The population grew rapidly.	Amewo dzi ɖe edzi kabakaba.
They pooled their income to buy a car.	Wotsɔ ga si wokpɔna la ƒo ƒui tsɔ ƒle ʋu.
The vines ran over the wall.	Weinkaawo ƒu du to gli la dzi.
The flowers in the forest are brightest in the summer.	Seƒoƒo siwo le avea me la klẽna wu le dzomeŋɔli.
Make sure that all the scissors are removed.	Kpɔ egbɔ be woɖe lãgbalẽgoloawo katã ɖa.
The air here was too cold to breathe easily.	Ya si nɔ afisia la fa akpa be wòate ŋu agbɔ bɔbɔe.
Such a choice must be made.	Ele be woawɔ tiatia ma tɔgbe.
This area is known for its beautiful architecture.	Wonya nuto sia ɖe eƒe xɔtuɖaŋu dzeaniwo ta.
Two women sat at a long table.	Nyɔnu eve nɔ anyi ɖe kplɔ̃ didi aɖe ŋu.
Cockroaches entered the house and started barking everywhere.	Akpɔkplɔwo ge ɖe aƒea me eye wodze ƒoƒo gɔme le afisiafi.
The main character decides to continue his journey.	Ame vevitɔa ɖoe be yeayi yeƒe mɔzɔzɔa dzi.
Farmers plant crops in the spring.	Agbledelawo doa nukuwo le kele me.
Their fields and crops were burned.	Wotɔ dzo woƒe agblewo kple agblemenukuwo.
He is afraid of being cheated.	Evɔ̃na be woaflu ye.
And there was no dairy nearby.	Eye nyinotsidzraƒe aɖeke menɔ teƒe si te ɖe afima ŋu o.
Those who seek power often resort to corruption.	Zi geɖe la, amesiwo di ŋusẽ la toa nufitifitiwɔwɔ dzi.
The weight of an object.	Nu aɖe ƒe kpekpeme.
Visitors looked around for clues.	Amedzroawo lé ŋku ɖe nusiwo ƒo xlãe ŋu be woakpɔ kpeɖodziwo hã.
They made a deal.	Wowɔ nubabla aɖe.
My sister lives with my parents.	Nɔvinyenyɔnu le dzinyelawo gbɔ.
Construction workers often get injured on the job.	Zi geɖe la, xɔtudɔwɔlawo xɔa abi le dɔ me.
We have nowhere to go.	Teƒe aɖeke mele mía si míayi o.
The inscriptions remained a mystery for centuries.	Nuŋɔŋlɔ siwo me woŋlɔ nu ɖo la gakpɔtɔ nye nya ɣaɣla ƒe alafa geɖe.
I want to build a tower.	Medi be matu xɔ kɔkɔ aɖe.
We spent most of the afternoon on the beach.	Míezãa ŋdɔa ƒe akpa gãtɔ le ƒuta.
The horse galloped up the hill.	Sɔa ƒu du yi togbɛa dzi.
Teachers are being generously offered incentives.	Wole dzideƒonamenuwo nam nufialawo dɔmenyotɔe.
The voice looks great.	Gbea dzena nyuie ŋutɔ.
His car is old, but it runs fine.	Eƒe ʋua do xoxo, gake ezɔna nyuie.
There are different plants and plant mixes.	Numiemie vovovowo kple numiemie siwo wotsɔ tsakae la li.
The bedroom was like a bomb shelter.	Xɔdɔme la nɔ abe bɔmb ƒe bebeƒe ene.
Stop at the top of the hills.	Dzudzɔ le togbɛawo tame.
How tall are you?	Aleke gbegbe nèkɔ?
Blood transfusions help us all.	Ʋudodo kpena ɖe mí katã ŋu.
Things got worse.	Nuwo va gblẽ ɖe edzi.
We talked for hours.	Míeƒo nu gaƒoƒo geɖe.
The assailant pulled out a knife and cut him.	Amedzidzela la ɖe hɛ aɖe do goe eye wòtsoe.
It is outstanding in this country.	Eɖe dzesi le dukɔ sia me tɔwo ŋu.
The sign reads "turn right."	Dzesi la xlẽ be "trɔ ɖe ɖusime."
The boss said he would make a decision soon.	Dɔtɔa gblɔ be yeatso nya me kpuie.
A train plowed into a busy outdoor market.	Keteke aɖe ƒo agble ɖe gota asi aɖe si me amewo sɔ gbɔ ɖo me.
A crowd gathered in the street.	Ameha aɖe ƒo ƒu ɖe ablɔa dzi.
He was breathing heavily.	Enɔ gbɔgbɔm sesĩe.
The pope now visits every continent every year.	Fifia papa la yia anyigbagã ɖesiaɖe dzi ƒe sia ƒe.
The main issue was resolved.	Wokpɔ nya vevi la gbɔ.
He put the file in the folder.	Etsɔ faɛl la de agbalẽdzraɖoƒea.
He was confused, angry and angry.	Etɔtɔ, edo dziku eye wòdo dziku.
They realized they were in love.	Wokpɔe be yewole lɔlɔ̃ me.
Give it to the gods.	Mitsɔe na mawuwo.
It was decided that the objections of the people should be ignored.	Wotso nya me be ele be woaŋe aɖaba aƒu ameawo ƒe tsitretsiɖeŋunyawo dzi.
We were hoping to rebuild the city.	Míenɔ mɔ kpɔm be míagbugbɔ dua atu.
He was all bones and sinew, with swollen black eyes.	Ƒuwo kple lãkusiwo katãe wònye, eye ŋku yibɔwo vuvu.
However, some scientists warn against eating processed meat.	Ke hã, dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo xlɔ̃ nu be woagaɖu lã siwo ŋu wotrɔ asi le o.
As he surveys the property, she criticizes his plan.	Esi wònɔ anyigbaa dzi dzrom la, eɖea ɖeklemi eƒe ɖoɖoa.
Water dries up in an area.	Tsi ƒuna le nuto aɖe me.
Many streets are blocked with barricades.	Wotsɔa mɔxenuwo xea ablɔ geɖe.
They finished their drinks in silence.	Wowu woƒe ahanono nu le ɖoɖoezizi me.
The pest destroyed millions of acres of crops.	Nudzodzoevi sia gblẽ agblemenuku siwo ƒe lolome nye acre miliɔn geɖe dome.
These results are not surprising.	Nusiwo do tso eme siawo mewɔ nuku o.
A glass of milk will taste good now.	Notsi kplu ɖeka avivi fifia.
The landlord threatened to evict the tenants for non-payment.	Aƒetɔa do ŋɔdzi na aƒehayalawo be yeanya le aƒea me le esi womexe fe o ta.
He owed his life to the doctor.	Enyi eƒe agbe ƒe fe le ɖɔktaa ŋu.
The police were surprised.	Ewɔ nuku na kpovitɔwo.
He is flying at an altitude of forty thousand feet.	Ele dzodzom le afɔ akpe blaene ƒe kɔkɔme.
We must separate the living from the dead.	Ele be míama agbagbeawo kple ame kukuwo dome.
The cigarette is brown.	Sigaret la ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
This man has an urgent message for you.	Gbedasi kpata aɖe le ŋutsu sia si na wò.
The ball rolled away from the boy’s feet.	Bɔlɔa ʋuʋu dzo le ŋutsuvia ƒe afɔwo dzi.
The city was completely destroyed.	Dua tsrɔ̃ keŋkeŋ.
The drought brought unexpected anxiety.	Kuɖiɖia he dzimaɖitsitsi si womenɔ mɔ kpɔm na o vɛ.
An alarm clock wakes them up.	Ʋuʋudedi gaƒoɖokui aɖe nyɔa wo.
He made his mark in the business world.	Ewɔ eƒe dzesi le asitsanyawo me.
They were rewarded for their work.	Woxɔ teƒeɖoɖo ɖe woƒe dɔa ta.
Angels are at work in our lives.	Mawudɔlawo le dɔ wɔm le míaƒe agbe me.
A factory worker has reportedly died as a result of a botched surgery.	Wogblɔ be amekoko si mewɔ dɔ nyuie o tae dɔwɔƒedɔwɔla aɖe ku.
A lion was licking the carcass of a dead rhinoceros.	Dzata aɖe nɔ lãkle kuku aɖe ƒe kukua ƒom.
All the ingredients should be mixed well together.	Ele be woatsaka nuawo katã ɖekae nyuie.
The little girl ran back and forth down the highway.	Nyɔnuvi suea ƒu du yina yia megbe le mɔ gã la dzi.
On their journey they passed through a number of villages.	Le woƒe mɔzɔzɔa me la, woto kɔƒe gbogbo aɖewo me.
That song is amazing.	Hadzidzi ma wɔ nuku ŋutɔ.
He was warned not to speak.	Woxlɔ̃ nui be megaƒo nu o.
A technology designed to reduce greenhouse gases.	Mɔ̃ɖaŋununya aɖe si ŋu wotrɔ asi le be wòaɖe ya siwo gblẽa nu le anyigba ŋu dzi akpɔtɔ.
The officers are notorious for their ruthlessness.	Kpovitɔawo xɔ ŋkɔ le nublanuimakpɔmakpɔ ta.
Don’t forget to brush your teeth too.	Mègaŋlɔ wò aɖututu hã be o.
Rice cooked too long is tough.	Bli si woɖa ɣeyiɣi didi akpa la sesẽna.
He seemed a little annoyed.	Edze abe edo dziku vie ene.
That tree had to be cut down.	Ele be woatso ati ma.
Migraines are more likely to occur when you are stressed.	Taɖuame ate ŋu adze ame dzi wu ne nu te ɖe ŋuwò.
He spun the book around.	Etsɔ agbalẽa ƒo xlãe.
After the bridge collapsed, traffic was paralyzed for hours.	Esi tɔdzisasrãa mu vɔ la, ʋuwo meganɔa zɔzɔm o gaƒoƒo geɖe.
A large group of refugees arrived in the country.	Sitsoƒedilawo ƒe ƒuƒoƒo gã aɖe va ɖo dukɔa me.
He considers the possible legal consequences of his action.	Ebua nusiwo ate ŋu ado tso eƒe afɔɖeɖea me le se nu ŋu.
On the other side of the tomatoes are seeds.	Nukuwo le tomatos ƒe akpa kemɛ.
Trained dogs are used to herd sheep.	Wozãa avu siwo wona hehee tsɔ nyi alẽwoe.
She used to volunteer at the hospital.	Tsã la, ewɔa lɔlɔ̃nu faa dɔ le kɔdzi.
His poems are wonderfully clear.	Eƒe hakpanyawo me kɔ nukutɔe.
The mountain is surrounded by a high stone wall.	Kpegli kɔkɔ aɖe ƒo xlã toa.
He returned the money from the cashier.	Egbugbɔ ga si le gadzikpɔla la si la vɛ.
Remember to wash your hands.	Ðo ŋku edzi nàklɔ asi.
Please don’t call me at work again.	Taflatse megaƒo ka nam le dɔme azɔ o.
Animal numbers will begin to decline drastically.	Lãwo ƒe xexlẽme adze egɔme anɔ ɖiɖim vevie.
An irresistible force met an immovable object.	Ŋusẽ aɖe si ŋu womate ŋu axe mɔ ɖo o do go nu aɖe si womate ŋu aʋuʋu o.
Water vapor forms a halo around the moon.	Tsi ƒe dzoxɔxɔ wɔa halo ƒo xlã dzinua.
His father was a great man.	Fofoa nye ŋutsu gã aɖe.
The sun was shining.	Ɣea nɔ keklẽm.
I think the company is the problem.	Mesusu be dɔwɔƒea gbɔe kuxia le.
He approached his chains.	Ete ɖe eƒe kɔsɔkɔsɔwo ŋu.
They walked together, talking all the way.	Wozɔ ɖekae, wonɔ dze ɖom le mɔa katã dzi.
Most countries prohibit abortion.	Dukɔ akpa gãtɔ de se ɖe fuɖeɖe nu.
Do not drive too fast.	Mègaku ʋua sesĩe akpa o.
He thinks it’s rude to look at people.	Esusuna be enye amemabumabu be yealé ŋku ɖe amewo ŋu.
Costs have increased since then.	Gazazãwo dzi ɖe edzi tso ɣemaɣi.
The prickly pear cactus is a spineless cactus.	Prickly pear cactus nye cactus si me akɔta mele o.
The criminal court opposed his conviction.	Nuvlowɔha la tsi tre ɖe eƒe fɔbubu ŋu.
Do you eat a variety of foods?	Ðe nèɖua nuɖuɖu vovovowoa?
High up, birds chirped in the branches.	Le kɔkɔƒe la, xeviwo nɔ ɣli dom le alɔawo me.
Three cups and a cup of tea	Kplu etɔ̃ kple tii kplu ɖeka
A hungry crowd gathered.	Ameha aɖe si dɔ nɔ wuwum la ƒo ƒu.
The painting is a depiction of a scene in the countryside.	Nutata la nye nukpɔkpɔ aɖe si le kɔƒenutowo me ƒe nɔnɔmetata.
Give them something sweet to eat.	Na nu vivi aɖe wo woaɖu.
He was tortured for days before being executed.	Wowɔ funyafunyae ŋkeke geɖe hafi wowui.
The piano is new.	Piano la nye nu yeye.
A man’s job is to make one feel.	Ŋutsu ƒe dɔe nye be wòana ame nase le eɖokui me.
He fell in love with her immediately.	Elɔ̃e enumake.
Discrimination between animal and man.	Lã kple amegbetɔ dome vovototodedeameme.
From a modern perspective, it seems uncertain.	Le egbegbe nukpɔsusu nu la, edze abe kakaɖedzi mele eŋu o ene.
He built a temple for his father.	Etu gbedoxɔ aɖe na fofoa.
The bus was so old, the windows were dim.	Bɔs la do xoxo ale gbegbe, fesreawo me mekɔ o.
According to him, the farmer dug up the rich soil.	Le eƒe nya nu la, agbledela la ku anyigba si me kesinɔnuwo le la.
He told himself that he could prove his point.	Egblɔ na eɖokui be ate ŋu aɖo kpe eƒe nyaa dzi.
Gather some grass and make a nest.	Ƒo gbe aɖewo nu ƒu eye nàwɔ atɔ.
It will awaken the child.	Anyɔ ɖevia.
Growth can be accelerated by vigorous exercise.	Woate ŋu ana tsitsia nawɔ kaba to kamedede sesẽ me.
The tip of his nose was lined with lines.	Wotsɔ fliwo ƒo ɖe eƒe ŋɔti ƒe nugbɔ.
We eat all kinds of food here.	Míeɖua nuɖuɖu ƒomevi ɖesiaɖe le afisia.
Take this medicine three times a day.	No atike sia zi etɔ̃ gbesiagbe.
The area is vibrant today.	Nutoa me le dzo dam egbea.
Agricultural products should be grown and sold locally.	Ele be woade agblemenukuwo ahadzra wo le nutoa me.
We accommodated ourselves to the constraints.	Míewɔ ɖe mía ɖokui dzi ɖe mɔxenuawo nu.
Science demands it	Dzɔdzɔmeŋutinunya biae
I pop them in my mouth one by one.	Metsɔa wo ƒua gbe ɖe nye nu me ɖekaɖeka.
He stared at the microphone.	Etsɔ eƒe ŋku ɖo nuƒomɔ̃a ŋu.
Many animals live in rainforests.	Lã geɖe nɔa ave siwo me tsi dzana le me.
He glanced at his watch before taking a sip of his coffee.	Eɖe ŋku ɖe eƒe gaƒoɖokui ŋu hafi no eƒe kɔfi.
With luck, they will fall for this.	Le dzɔgbenyui me la, woadze anyi ɖe esia ta.
The soup was piping hot.	Mɔli la nɔ dzo dam le pɔmpi me.
His hands were dry and clammy.	Eƒe asiwo ƒu kplakplakpla eye woƒe lãme ƒu kplakplakpla.
The children are the image of the mother.	Viawo nye vidadaa ƒe nɔnɔmetata.
The hiker was injured when he fell.	Todzizɔla la xɔ abi esi wòdze anyi.
Park rangers patrol the beach.	Tsaɖibɔdzikpɔlawo nɔa tsatsam le ƒuta.
The situation is slowly being improved.	Wole nɔnɔmea ɖɔm ɖo vivivi.
He was a skilled carpenter.	Atikpala bibi aɖee wònye.
I don't have much experience with that.	Nuteƒekpɔkpɔ boo aɖeke mele asinye le ema ŋu o.
Some farmers naturally believe that the arrival of aliens is imminent.	Le dzɔdzɔme nu la, agbledela aɖewo xɔe se be amedzrowo ƒe vava gogo.
War creates conflict.	Aʋawɔwɔ hea masɔmasɔ vɛ.
The governor is a conservative.	Dudzikpɔla la nye blemakɔnuléɖeasila.
The deputy governor, accompanied by several activists, spoke strongly.	Dudzikpɔla teƒenɔla, si ʋiʋlila geɖe kpe ɖe eŋu la, ƒo nu vevie.
A good leader must be unassuming.	Ele be kplɔla nyui nanye ame si mebɔbɔa eɖokui o.
The new temple will be built on a sacred mountain.	Woatu gbedoxɔ yeyea ɖe to kɔkɔe aɖe dzi.
This construction proved remarkably difficult.	Xɔtutu sia ɖee fia be esesẽ ɖedzesi aɖe.
The clock ticks at the end of the workday.	Gaƒoɖokui la ƒoa le dɔwɔŋkekea ƒe nuwuwu.
He was seen driving dangerously.	Wokpɔe wònɔ ʋu kum le afɔku me.
She harbors a dangerous secret.	Edzraa nya ɣaɣla aɖe si me afɔku le ɖo.
I believe these people know each other.	Mexɔe se be ame siawo nya wo nɔewo.
The plane left the ground on time.	Yameʋua dzo le anyigba le game dzi.
He was led away in handcuffs.	Wotsɔ asigɛwo kplɔe dzoe.
Carefully dispose of the old battery.	Tsɔ batri xoxoa ƒu gbe nyuie.
The dead are cremated.	Wotɔa dzo ame kukuwo.
He wandered in the mountains and forests for many years.	Etsa le towo kple avewo me ƒe geɖe.
Few survivors were reported.	Woka nya ta be ame ʋɛ aɖewo koe tsi agbe.
The bees are as numerous as the flowers.	Anyiawo sɔ gbɔ abe seƒoƒoawo ene.
A small fire broke out in a garbage can.	Dzo sue aɖe bi ɖe gbeɖuɖɔgoe aɖe me.
The test results were inconclusive.	Dodokpɔa me tsonuawo meɖo kpe edzi o.
For the village children, life has changed dramatically.	Le kɔƒea me viwo gome la, agbenɔnɔ trɔ ŋutɔ.
The defendant was remanded in custody.	Wogbugbɔ amesi ŋu wotsɔ nya ɖo la de gaxɔ me.
Juicing helps you extract the juice from fruits.	Detsiƒonuwo kpena ɖe ŋuwò nèɖea detsiƒonuwo le atikutsetsewo me.
The minister declares the responsibilities of the district.	Subɔla la ɖea gbeƒã nutome ƒe agbanɔamedziwo.
I asked for additional staff power.	Mebia dɔwɔlawo ƒe ŋusẽ bubuwo.
The land was explored and eventually found.	Wodzro anyigbaa me eye wova ke ɖe eŋu mlɔeba.
A cool breeze was blowing from the sea.	Ya fafɛ aɖe nɔ ƒoƒom tso atsiaƒua me.
Fate intervened.	Dzɔgbese de nu nyaa me.
The car was old, but not unreliable.	Ʋua do xoxo, gake menye esi dzi womate ŋu aka ɖo o.
The island is covered with green hills.	Togbɛ damawoe le ƒukpoa dzi.
He was looking at the stars, and he thought.	Enɔ ŋku lém ɖe ɣletiviwo ŋu, eye wòbu tame.
He stood up and stretched.	Etsi tre hekeke eɖokui ɖe enu.
The bill passed unanimously.	Woda asi ɖe sea dzi kple nu sɔsɔe.
The study took two years.	Numekukua xɔ ƒe eve.
These people boasted of their vast knowledge.	Ame siawo ƒo adegbe le woƒe sidzedze gbogboawo ta.
In the background we could hear the parliament roar.	Le megbe la, míete ŋu se sewɔtakpekpea ƒe ɣlidodo.
The babysitter was washing the children in the bathroom.	Vidzĩdzikpɔla la nɔ ɖeviawo klɔm le tsileƒea.
Leave it as it is.	Gblẽe ɖi be wòanɔ nenema.
Dust clings to the girl's face.	Ke lé ɖe nyɔnuvia ƒe mo ŋu.
Her boots clanked loudly on the floor.	Eƒe afɔkpawo nɔ ɖiɖim sesĩe le anyigba.
A new law was introduced.	Woto se yeye aɖe vɛ.
His presentation was going well.	Eƒe nuƒoƒoa nɔ edzi yim nyuie.
Would you like to see a show?	Ðe nàdi be yeakpɔ fefe aɖea?
The beach is more crowded.	Amewo sɔ gbɔ ɖe ƒuta wu.
Every family has its own traditions.	Ƒome ɖesiaɖe kple eƒe kɔnyinyiwo.
Three cups of yogurt	Yogurt kplu etɔ̃
The soldiers won.	Asrafowo ɖu dzi.
He could not look at the flowers.	Mete ŋu lé ŋku ɖe seƒoƒoawo ŋu o.
A type of particle that is magnetic in nature.	Nusuekpɔmɔ̃ ƒomevi aɖe si nye magnet le dzɔdzɔme nu.
Sound level is measured in decibels.	Wodzidzea gbeɖiɖi ƒe sesẽme le decibel me.
Water is heavier than air.	Tsi kpekpe wu ya.
We hear of the accident with great sadness.	Míesea afɔkua ŋuti nya kple nuxaxa gã aɖe.
We were given one yuan each for the trip.	Wona yuan ɖeka mí ɖesiaɖe ɖe mɔzɔzɔa ta.
They asked him to call them.	Wobia tso esi be wòaƒo ka na yewo.
The officer is resisting arrest.	Kpovitɔa le tsitre tsim ɖe ameléle ŋu.
Oil revenue is the main source of income.	Ga si wokpɔna tso ami mee nye nu vevitɔ si me wokpɔa ga tsonɛ.
The failed torture was the biggest disaster in recent times.	Fuwɔame si do kpo nu lae nye afɔku gãtɔ kekeake si dzɔ nyitsɔ laa.
Some workers stayed behind to help.	Dɔwɔla aɖewo tsi megbe va kpe asi ɖe eŋu.
The university professor fell ill.	Yunivɛsiti nufialagã la dze dɔ.
The leader is chosen by the ruling party.	Dunyaheha si le dzi ɖum lae tia kplɔla la.
Cigarettes are inexpensive and are said to cure many diseases.	Sigaretawo mexɔ asi o eye wogblɔna be wodaa dɔléle geɖe.
A solution should be sold at the lowest market price.	Ele be woadzra egbɔkpɔnu aɖe le asitsaƒe ƒe asi si bɔbɔ wu nu.
Her hair took forever to dry.	Eƒe taɖa xɔ tegbee hafi wòƒu.
The punishment could have been worse.	Tohehea ate ŋu avɔ̃ɖi wu hafi.
He had no choice but to listen.	Mɔnu aɖeke menɔ esi wu be wòaɖo to o.
He made it sound like he didn’t approve of me.	Ena wòdze abe ɖe meda asi ɖe dzinye o ene.
Reading improves vocabulary.	Nuxexlẽ nana nyagbɔgblɔwo nyona ɖe edzi.
They knew each other well.	Wonya wo nɔewo nyuie.
This project has changed my perspective a lot.	Dɔ sia trɔ nye nukpɔsusu ŋutɔ.
The examiner stood behind him.	Dodokpɔwɔla la tsi tre ɖe megbe nɛ.
A cat snuck around on the stairs.	Avũ aɖe nɔ tsatsam le adzame le atrakpuiawo dzi.
The reactor became overheated.	Reactor la va xɔ dzo akpa.
Arise, arise, my dear.	Tso, tso, nye lɔlɔ̃tɔ.
Jack was late for school, as usual.	Jack tsi megbe va suku, abe alesi wònɔna ɖaa ene.
He stopped asking her questions.	Edzudzɔ nyabiasewo biabiae.
The soldiers loaded the trucks with the guns.	Asrafoawo tsɔ tuawo de agbatsɔʋuawo me.
A cookbook is a great gift for any chef.	Nuɖagbalẽ nye nunana nyui aɖe na nuɖala ɖesiaɖe.
Police arrested the car thief.	Kpovitɔwo lé ʋufiala la.
He had a fascination with numbers.	Xexlẽdzesiwo ƒe nu lé dzi nɛ.
You two will have an interesting summer.	Mi ame evea miakpɔ dzomeŋɔli dodzidzɔname aɖe.
Obviously, parkour isn’t for everyone.	Edze ƒã be parkour menye amesiame tɔ o.
He mumbled to himself as he shaved.	Enɔ nu ƒom le eɖokui me esime wònɔ lũm.
We will teach you to dance.	Míafia ɣeɖuɖu wò.
The wolf is the king of all animals.	Amegãxi nye lãwo katã ƒe fia.
Watch out for potholes in the road.	Kpɔ nyuie le do siwo le mɔa dzi ŋu.
He was just an ordinary man.	Ame tsɛ aɖe koe wònye.
Make sure to add salt.	Kpɔ egbɔ be yede dze eme.
This region is famous for its wine.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le eƒe wein ta.
He was very happy to hear that.	Edzɔ dzi nɛ ŋutɔ esi wòse nya ma.
The farmer’s farm was near the lake.	Agbledela la ƒe agblea te ɖe ta la ŋu.
The theater was packed with eager kids.	Ðevi siwo di vevie be yewoawɔe la yɔ fefewɔƒea fũ.
Is your candidate qualified to be prime minister?	Ðe wò ame si di be yeaxɔ ɖoƒea la dze be wòanye dukplɔlagã?
He believed in equality, and fair play.	Exɔ tasɔsɔ, kple fefewɔwɔ le dzɔdzɔenyenye dzi se.
The two men stole fifty thousand dollars from the bank.	Ŋutsu eveawo fi dɔlar akpe blaatɔ̃ le gadzraɖoƒea.
The beauty of the country.	Dukɔa ƒe atsyɔ̃ɖoɖo.
Sam washes his clothes.	Sam klɔa eƒe awuwo.
He lived the official life of a soldier.	Enɔ dziɖuɖumegãwo ƒe agbe si nye asrafo ƒe agbenɔnɔ.
My neighbor bought a new sports car.	Nye aƒelika ƒle kamedefefeʋu yeye aɖe.
Many types of flower beds are grown.	Wodea seƒoƒotsihe ƒomevi geɖe.
The researchers say that the brain responds to sound.	Numekulaawo gblɔ be ahɔhɔ̃a wɔa nu ɖe ​​gbeɖiɖi ŋu.
The boy is pulling the leaking pipe.	Ŋutsuvia le pɔmpi si le dodom la hem.
There are very few trees.	Ati ʋɛ aɖewo koe li.
The water crisis must be solved in a systematic manner.	Ele be woakpɔ tsi ƒe kuxia gbɔ le ɖoɖo nu.
The architecture of communism and capitalism	Kɔmiunist kple kapitalist dziɖuɖuwo ƒe xɔtuɖaŋuwo
The program was written completely from scratch.	Woŋlɔ ɖoɖowɔɖia tso gɔmedzedzea me ke keŋkeŋ.
Strong walls of ice flowed from the north.	Tsikpewo ƒe gli sesẽwo nɔ sisim tso dziehe gome.
The birds had to move again.	Ele be xeviawo nagaʋu ake.
He had never cried like a baby.	Mefa avi abe vidzĩ ene kpɔ o.
The snakes moved slowly towards the river.	Daawo nɔ ʋuʋum blewuu ɖo ta tɔsisia gbɔ.
The brave general led his troops into battle.	Aʋafia kalẽtɔ la kplɔ eƒe asrafowo yi aʋa me.
Hot coffee poured into his arms.	Kɔfi dzodzoe kɔ ɖe eƒe akɔnu.
Oh my god, she said, completely shocked.	Oo nye mawu, egblɔ be, eƒe mo wɔ yaa keŋkeŋ.
Be polite and polite.	Wɔ nu ameŋububutɔe.
The first conquest had a profound effect on the colonists.	Aʋadziɖuɖu gbãtɔa kpɔ ŋusẽ ɖe anyigbadzinɔlawo dzi vevie.
The truck overheated and stalled.	Lɔrifɔtia xɔ dzo akpa eye wòtɔ.
I saw the face of the wounded girl.	Mekpɔ nyɔnuvi si xɔ abi la ƒe mo.
I am feeling very discouraged.	Mele sesem le ɖokuinye me be dzi ɖe le ƒonye ŋutɔ.
Industrial disputes abound.	Dɔwɔƒewo ƒe nyaʋiʋliwo bɔ.
He eats cookies with milk.	Eɖua kuki siwo me notsi le.
Who travels alone?	Amekae eya ɖeka zɔa mɔ?
He says You are completely angry.	Egblɔ be Èdo dziku keŋkeŋ.
Journalists rarely use this term.	Ƒã hafi nyadzɔdzɔŋlɔlawo zãa nya sia.
It is now compulsory to organize work in schools.	Fifia enye dzizizi be woawɔ ɖoɖo ɖe dɔwɔwɔ ŋu le sukuwo me.
The recipes in this book are amazing.	Nuɖaɖa siwo le agbalẽ sia me wɔ nuku ŋutɔ.
First, we need a solid foundation.	Gbã la, míehiã gɔmeɖoanyi sesẽ aɖe.
The reservoir is gone, because the reservoir has dried up.	Tsidzraɖoƒea megali o, elabena tsidzraɖoƒea ƒu.
Grab your bags and let’s go.	Lé wò akplowo eye míayi.
The king conquered a vast empire.	Fia la ɖu fiaɖuƒe gã aɖe dzi.
The zoo is stellar.	Lãwo dzikpɔƒea nye afisi ɣletivimefakaka le.
Water is scarce.	Tsiwo mebɔ o.
The island is famous for its oranges.	Ƒukpoa xɔ ŋkɔ le eƒe aŋutiɖiɖiwo ta.
The professor’s front room was completely packed.	Nufialagã ƒe ŋgɔgbexɔa me yɔ fũu keŋkeŋ.
Each team member is paid.	Woxea fe na ƒuƒoƒoa me tɔ ɖesiaɖe.
Let’s review all the rules again.	Mina míagadzro seawo katã me ake.
The population of this area has almost halved.	Nuto sia me tɔwo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ afã kloe.
Some of the oldest human settlements are near rivers.	Amegbetɔwo ƒe nɔƒe xoxotɔwo dometɔ aɖewo te ɖe tɔsisiwo ŋu.
Use the red house.	Zã aƒe dzĩ la.
They fly in groups frequently.	Woɖoa yameʋu le ƒuƒoƒo me enuenu.
The pig is out in the field.	Ha la le gota le gbe me.
Only one in ten received their letters.	Ame ɖeka le ewo ɖesiaɖe me koe xɔ woƒe lɛtawo.
I am tired and sleepy.	Ðeɖi tea ŋunye eye alɔ̃ le ŋunye.
I don’t care about any of this at all.	Nyemetsɔ ɖeke le esiawo dometɔ aɖeke me kura o.
The kingdom is rich in natural resources.	Dzɔdzɔmenuwo bɔ ɖe fiaɖuƒea me.
This verse explains the facts.	Kpukpui sia ɖe nyateƒenyawo me.
It smells like rotten eggs.	Eʋẽna abe azi gbegblẽwo ene.
A movement shook the laboratory.	Ʋuʋu aɖe ʋuʋu nudokpɔƒea.
He insisted on riding.	Ete tɔ ɖe edzi be yeado gasɔ.
For example, a household appliance will need several parts.	Le kpɔɖeŋu me, aƒemenuzazã aɖe ahiã akpa vovovowo.
The company paid tens of millions of yen in taxes last year.	Dɔwɔƒea xe yen miliɔn ewo ƒe adzɔwo le ƒe si va yi me.
There was a strong dose of caffeine in the cup.	Caffeine ƒe agbɔsɔsɔ sesẽ aɖe nɔ kplua me.
Some critics believe the growth is an unsustainable bubble.	Ðeklemiɖela aɖewo xɔe se be dzidziɖedzia nye kuɖɔ si mate ŋu anɔ anyi ɖaa o.
He assembled a small army of stuffed animals.	Eƒo lã siwo wotsɔ nu ƒomevi aɖe wɔe ƒe aʋakɔ sue aɖe nu ƒu.
One can experience a calm, quiet atmosphere.	Ame ate ŋu akpɔ nɔnɔme fatu si me ɖoɖoezizi le.
He escaped a lengthy prison sentence.	Esi le gaxɔmenɔnɔ ƒe tohehe didi aɖe nu.
Everyone here is vehemently opposed to the project.	Amesiame si le afisia tsi tre ɖe dɔa ŋu vevie.
We lived in tents for four weeks.	Míenɔ agbadɔ me kwasiɖa ene sɔŋ.
He calmly took the offered cup.	Etsɔ kplu si wotsɔ nɛ la le dziɖeɖi me.
The baby was crawling happily.	Vidzĩa nɔ tsatsam kple dzidzɔ.
Some tourists were obviously missing.	Edze ƒã be tsaɖila aɖewo bu.
Tino needs a long break from studying.	Tino hiã ɖiɖiɖeme didi aɖe tso nusɔsrɔ̃ me.
The city is known for its ancient pagodas.	Wonya du sia ɖe eƒe blema pagodawo ta.
The food wasn’t good, but it was adequate.	Nuɖuɖua menyo o, gake esɔ gbɔ ŋutɔ.
He frequently panics during exams.	Etsia dzodzodzoe enuenu le dodokpɔwo wɔwɔ me.
The scenes make one wonder, are they really real?	Nukpɔkpɔawo na ame bia eɖokui be, ɖe wonye nu ŋutɔŋutɔ ŋutɔŋutɔa?
He put the shrimp into the plates.	Etsɔ lãgbalẽgoloa de agbaawo me.
All kids love ice cream.	Ðeviwo katã lɔ̃a ice cream.
The tour lasted several days.	Tsaɖiɖia xɔ ŋkeke geɖe.
Ten percent came from abroad.	Ewo le alafa me tso duta.
They like to eat insects, snails and rodents.	Wolɔ̃a nudzodzoewo, lãklewo kple lãklewo ɖuɖu.
Galilee is famous for its fish.	Galilea xɔ ŋkɔ le tɔmelãwo ta.
His face was cold and soft.	Eƒe mo fa miamiamia eye wòfa.
But all these pictures are fiction.	Gake nɔnɔmetata siawo katã nye nyakpakpawo.
This small village was destroyed by an earthquake.	Anyigbaʋuʋu aɖe gblẽ kɔƒe sue sia dome.
These scenarios and examples further illustrate my point.	Nɔnɔme siawo kple kpɔɖeŋuwo gaɖe nye nya la fia.
Consider your own needs first.	Bu wò ŋutɔ wò nuhiahiãwo ŋu gbã.
Our society is very structured.	Míaƒe hadomegbenɔnɔ le ɖoɖo nu ŋutɔ.
A black cricket scratched the wooden floor.	Kriket yibɔ aɖe ƒo atiawo ƒe anyigba.
Words in a sentence	Nyagbewo le nyagbe me
That old dog has a hard time seeing.	Nukpɔkpɔ sesẽna na avu tsitsi ma.
The police respected our privacy.	Kpovitɔwo de bubu míaƒe adzamenyawo ŋu.
Harry's studio is in an attic.	Harry ƒe studio le dziƒoxɔ aɖe me.
Never turn your back on the ball.	Mègatrɔ megbe na bɔl la gbeɖe o.
Iron and steel are used in road construction.	Wozãa gayibɔ kple gakpo le mɔdodowo tutu me.
The children were fully clothed, but they were moving.	Ðeviawo do awu blibo, gake wonɔ ʋuʋum.
Closed if you ask.	Wotue ne èbia nu.
Now and then tourists come here.	Fifia kple ɣebubuɣi la, tsaɖilawo vaa afisia.
Did you play guitar when you were younger?	Ðe nèƒoa gita esime nènye ɖekakpuia?
The emperor declared that she had been elevated to queen.	Fiagã la ɖe gbeƒãe be wodoe ɖe dzi wòzu fianyɔnu.
Some writers have pleaded not guilty to any wrongdoing.	Agbalẽŋlɔla aɖewo gblɔ be yewomeɖi fɔ le nu gbegblẽ aɖeke wɔwɔ me o.
It is a lovely golden yellow colour.	Enye sika ɣi ƒe amadede si me lɔlɔ̃ le.
The lights flickered as the wind howled outside.	Akaɖiawo nɔ keklẽm esime ya nɔ ɣli dom le gota.
The experimental results support the hypothesis.	Dodokpɔa me tsonuawo ɖo kpe nukpɔsusua dzi.
The earthquake caused many deaths.	Anyigbaʋuʋua na ame geɖe ku.
These researchers say they have been treated unfairly.	Numekula siawo gblɔ be wowɔ nu madzɔmadzɔ ɖe yewo ŋu.
The file contains one text file.	Nuŋɔŋlɔ ƒe faɛl ɖeka le faɛl la me.
When she saw him at once, she told him that was the man	Esi wòkpɔe zi ɖeka la, egblɔ nɛ be ŋutsuae nye ema
Sometimes he doesn’t know where he is.	Ɣeaɖewoɣi la, menya afisi wòle o.
They would have wanted to get rid of the king.	Anye ne woadi be yewoaɖe fia la ɖa hafi.
After the feast, the village chief drank wine.	Le kplɔ̃ɖoƒea megbe la, kɔƒea ƒe amegã no wein.
Such a move would infuriate the international community.	Afɔɖeɖe sia tɔgbe ado dziku na dukɔwo dome habɔbɔa ŋutɔ.
Who will be the most powerful?	Amekae anye ŋusẽtɔ wu?
The census was taken into account in the results.	Wobu amexexlẽa ŋu le emetsonuwo me.
The tree was still there.	Ati la gakpɔtɔ nɔ afima.
Some scientists believe that climate change is a myth.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo xɔe se be yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ nye nyakpakpa.
Over fifty thousand people volunteered.	Ame akpe blaatɔ̃ kple edzivɔwo tsɔ wo ɖokui na.
You must fill out these forms.	Ele be nàkpe agbalẽvi siawo ɖo.
A metal is pushed into the concrete, .	Wotutua ga aɖe ɖe kɔkrit la me, .
It was dry, and sunny.	Eƒu, eye ŋdɔkutsu nɔ eŋu.
Everyday life became more expensive.	Gbesiagbegbenɔnɔ va xɔ asi wu.
They left everything behind and ran away.	Wogblẽ nusianu ɖi hesi dzo.
It turned a cool, clear path through the undergrowth.	Etrɔ mɔ fafɛ aɖe si me kɔ nyuie to ati siwo le ete la me.
It is divided into three parts.	Womae ɖe akpa etɔ̃ me.
Presence of heavy metals in the area.	Ga kpekpewo ƒe anyinɔnɔ le nutoa me.
He decided to quit.	Etso nya me be yeadzudzɔ.
Learning is important.	Nusɔsrɔ̃ le vevie.
Beef can easily become tough and dry.	Nyilã ate ŋu asẽ bɔbɔe eye wòaƒu.
Set up the tent, in the garden.	Miɖo agbadɔa, ɖe abɔa me.
The "switch" is pushed forward.	Wotu "switch" la ɖe ŋgɔ.
He has been married for seven years.	Ƒe adre enye sia si wòɖe srɔ̃.
All cows are scavengers.	Nyitsuwo katã nye lã siwo ɖua nu.
Remember, you are human.	Ðo ŋku edzi be amegbetɔe nènye.
His needs will be met.	Woakpɔ eƒe nuhiahiãwo gbɔ.
Eat fresh fruits and vegetables.	Ðu atikutsetse kple amagbe yeyewo.
The bird immediately began to praise its offspring.	Xevia te kafukafu na eƒe dzidzimeviwo enumake.
Our testing of emissions was not so successful.	Míaƒe dodokpɔ le ya siwo dona le yame ŋu medze edzi ale gbegbe o.
The food wasn’t good.	Nuɖuɖua menyo o.
The politician is very popular with the locals.	Nutoa me nɔlawo ƒe nu léa dzi na dunyahela sia ŋutɔ.
The village is near a spring.	Kɔƒea te ɖe tsidzɔƒe aɖe ŋu.
He chose a shirt, tie, and jacket.	Etia awudziwui, ka, kple awudziwui.
This product works well for me.	Atike sia wɔa dɔ nam nyuie.
Many artists are first known for their work.	Wonya nutala geɖe gbã ɖe woƒe dɔwo ta.
A cup of tea, please.	Taflatse, tii kplu ɖeka.
Victor's grandfather was the chief of police.	Victor tɔgbui ye nye kpovitɔwo ƒe tatɔ.
Sometimes problems arise, but no one wants to listen.	Ɣeaɖewoɣi la, kuxiwo doa mo ɖa, gake ame aɖeke medi be yeaɖo to o.
Remember, language is culture.	Ðo ŋku edzi be gbegbɔgblɔ nye dekɔnu.
Stomach acid reactivity has decreased in recent years.	Dɔgbo me acid ƒe dɔwɔwɔ dzi ɖe kpɔtɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
Come now, come now.	Va fifia, va fifia.
The priest smiled in recognition.	Nunɔla la ko alɔgbɔnu tsɔ de dzesii.
In rural areas, people are poor.	Le kɔƒenutowo me la, amewo da ahe.
The summer holidays have been hot.	Dzomeŋɔli ƒe mɔkekewo xɔ dzo ŋutɔ.
The floods have caused widespread damage.	Tsiɖɔɖɔa gblẽ nu le teƒe geɖe.
Sutcliffe, crying for justice, becomes a hero.	Sutcliffe, si fa avi ɖe dzɔdzɔenyenye ta la va zua kalẽtɔ.
The city has grown rapidly in the past year.	Dua me tɔwo dzi ɖe edzi kabakaba le ƒe si va yi me.
He was a strong swimmer.	Enye tsiƒula sesẽ aɖe.
Our society is fascinated by young people.	Sɔhɛwo ƒe nu lé dzi na míaƒe hadomegbenɔnɔ.
Many scientists believe that global warming can change the ecosystem.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala geɖe xɔe se be xexeame ƒe dzoxɔxɔ ate ŋu atrɔ asi le nu gbagbewo ƒe agbenɔnɔ ŋu.
The speaker gave some context to the plans.	Nuƒolaa gblɔ nya aɖewo siwo ƒo xlãe tso ɖoɖoawo ŋu.
Dead bodies lay on the other side of the river.	Ame kukuwo mlɔ tɔsisia ƒe go kemɛ dzi.
The city is surrounded by high walls.	Gli kɔkɔwo ƒo xlã dua.
Let’s learn from the past to solve problems in the future.	Mina míasrɔ̃ nu tso nusiwo dzɔ va yi ŋu be míakpɔ kuxiwo gbɔ le etsɔme.
People fell dead.	Amewo dze anyi ku.
If it works, we can make it a tourist attraction.	Ne ewɔ dɔ la, míate ŋu ana wòanye tsaɖilawo ƒe nukpɔkpɔ.
The boy was reading silently.	Ŋutsuvia nɔ nu xlẽm le ɖoɖoezizi me.
If you are tired, get some sleep.	Ne ɖeɖi te ŋuwò la, ke dɔ alɔ̃ vie.
Study these studies carefully.	Srɔ̃ nu tso numekuku siawo ŋu nyuie.
The mining towns disappeared into darkness.	Du siwo me woɖea tomenukuƒewo le la bu ɖe viviti me.
They played double digits and five years later won the championship.	Woƒo xexlẽdzesi eve kple ƒe atɔ̃ megbe la, woɖu dzi le ʋiʋlia me.
The vase has an azure glaze.	Azure-glaze aɖe le vase la ŋu.
Use a fork for the potatoes.	Zã fɔkpa na mɔliawo.
The pianist played for hours.	Piano ƒola la ƒo gaƒoƒo geɖe.
The floods devastated the area.	Tsiɖɔɖɔa gblẽ nu le nutoa me ŋu.
The medical situation here is terrible.	Atikewɔwɔ ƒe nɔnɔme si le afisia dzi ŋɔ ŋutɔ.
Finally, your husband arrives.	Mlɔeba la, srɔ̃wò va ɖo.
The earth revolves around the sun in a circular path.	Anyigba ƒoa xlã ɣea le mɔ si le abe dzogoe ene dzi.
He had a little poker face.	Poker mo sue aɖe nɔ esi.
The house was razed to the ground.	Wogbã aƒea wòzu anyigba.
A young man was cycling past the lake.	Ðekakpui aɖe nɔ gasɔ dom to ta la ŋu.
This breed of dog cleans best a.	Avũ ƒomevi sia kɔa nu ŋu nyuie wu a.
The gold in the crust is very thin.	Sika si le anyigba ƒe gogloƒe la le sue ŋutɔ.
This book provides an inspiring and engaging learning experience for students.	Agbalẽ sia naa nusɔsrɔ̃ ƒe nuteƒekpɔkpɔ si ʋãa ame eye wòdoa dzidzɔ na ame la nusrɔ̃viwo.
These houses are destroyed.	Aƒe siawo gblẽ.
He was buried with dignity.	Woɖii bubutɔe.
We wish him a speedy recovery.	Míele didim be wòahaya kaba.
It filled his brain with electrical impulses.	Etsɔ elektrikŋusẽwo yɔ eƒe ahɔhɔ̃ me.
Hundreds were reported injured.	Woka nya ta be ame alafa geɖe xɔ abi.
Many famous poets are associated with the city.	Hakpala xɔŋkɔ geɖe do ƒome kple dua.
He deceived his enemy.	Eble eƒe futɔa nu.
Now the tennis tournament is over.	Fifia tenisƒoƒo ƒe hoʋiʋlia wu enu.
A risk worth taking.	Afɔku si dze be woatsɔe.
A ceramic stove burns better than a conventional one.	Dzodoƒe si wotsɔ anyi wɔe la fiãna nyuie wu esi wozãna ɖaa.
A short nap would wear down the spirits.	Alɔ̃dɔdɔ kpui aɖe ana gbɔgbɔawo nagbɔdzɔ.
The newly installed electric lights were flickering.	Elektrik-kaɖi siwo woda yeyee la nɔ keklẽm.
He explains how the idea came about.	Eɖe alesi susua dzɔ tsoe me.
Rapid mixing of cultures has blurred traditional distinctions.	Dekɔnuwo ƒe tsakatsaka kabakaba na vovototodedeameme siwo nɔ anyi tso blema ke la me mekɔ o.
Gas is more permanent than electricity.	Gas nɔa anyi ɖaa wu elektrik.
Her hair was silky and beautiful.	Eƒe ɖa nɔ abe seda ene eye wònya kpɔ ŋutɔ.
The dog licked his back and moaned.	Avũa ƒo eƒe akɔta eye wònɔ hũ ɖem.
People can change their attitudes.	Amewo ate ŋu atrɔ woƒe nɔnɔmewo.
More people own cars these days.	Ʋuwo le ame geɖe wu si le ŋkeke siawo me.
Or maybe you just want to diversify your investments?	Alo ɖewohĩ ɖeko nèdi be yeatrɔ asi le yeƒe gadede asiwo ŋu wòato vovoa?
Technology is changing rapidly.	Mɔ̃ɖaŋununya le tɔtrɔm kabakaba.
Although the rice is small, it is delicious.	Togbɔ be bli la le sue hã la, evivina ŋutɔ.
Suitors are applying for the princess's hand.	Ame siwo di be yewoaxɔe la le agbalẽ ŋlɔm be yewoaxɔ fiavinyɔnua ƒe asi.
Smoking is prohibited in malls.	Wode se ɖe atamanono nu le asitsaƒewo.
A cool breeze blew.	Ya fafɛ aɖe ƒo.
The man’s work polluted the river.	Ŋutsua ƒe dɔa ƒo ɖi tɔsisia.
He was afraid that his brother would beat him.	Enɔ vɔvɔ̃m be nɔvia aƒo ye.
Haven’t you seen it?	Ðe mèkpɔe kpɔ oa?
The facility is located in the south part of the city.	Dɔwɔƒea le dua ƒe dzigbe gome.
Warriors get free medical care.	Aʋawɔlawo xɔa atikewɔwɔ femaxee.
My brother is in the military.	Nɔvinye le asrafodɔ me.
The middle sector of the economy developed rapidly.	Ganyawo ƒe akpa si le titina la do ŋgɔ kabakaba.
Decisions will depend on many factors.	Nyametsotsowo anɔ te ɖe nu geɖe dzi.
He desperately wanted to go home.	Edi vevie be yeatrɔ ayi aƒe.
The king is the power behind the throne.	Fia lae nye ŋusẽ si le fiazikpui la megbe.
Many people here still live in abject poverty.	Ame geɖe gakpɔtɔ le ahedada kolikoli me le afisia.
Add vanilla to milk.	Tsɔ vanilla de notsi me.
Most hair dyes contain ammonia.	Amonia le ɖa ƒe amadede akpa gãtɔ me.
Unfortunately, he was seriously injured.	Nublanuitɔe la, exɔ abi vevie.
Give us five minutes.	Na miniti atɔ̃ mí.
The computer must be programmed.	Ele be woawɔ ɖoɖo ɖe kɔmpiutaa ŋu.
His speech was full of humor and anecdotes.	Nukokoedonamenyawo kple ŋutinyawo yɔ eƒe nuƒoa me.
The most common source of stress is the workplace.	Nusi gbɔ nuteɖeamedzi tsona zi geɖee nye afisi wowɔa dɔ le.
The citizen of a country is bound by its laws.	Dukɔ aɖe me tɔ la bla eƒe sewo.
Use the lower seats of the bus.	Zã bɔs la ƒe zikpui siwo le ete.
After the meeting, we decided to follow the advice.	Le kpekpea megbe la, míeɖoe be míawɔ ɖe aɖaŋuɖoɖoa dzi.
He didn’t say anything.	Megblɔ nya aɖeke o.
The light irritated him.	Kekelia do dziku nɛ.
He stumbled upon a large rock.	Ekli kpe gã aɖe dzi.
Eventually, the perpetrator was punished.	Mlɔeba la, wohe to na nuvlowɔla la.
Two competing hypotheses are presented.	Wotsɔ nukpɔsusu eve siwo le ho ʋlim la ɖo ŋkume.
The tennis matches were hot.	Tenis-fefeawo me dzo nɔ.
The professor’s talk was interrupted by a bomb threat.	Bɔmb ƒe ŋɔdzidoname aɖee do kplamatse nufialagã la ƒe nuƒoa.
The metal is strong and resilient.	Ga la sesẽ eye wòte ŋu nɔa te ɖe nɔnɔme sesẽwo nu.
You either do it or you don’t.	Èwɔa esia alo mèwɔa esia o.
It had a sweet smell.	Ʋeʋẽ lilili aɖe nɔ eme.
The bodies were lined up in chronological order.	Woɖo ame kukuawo ɖe fli me le ɖoɖo si nu wodzɔ ɖo nu.
Jade and sapphires have long been highly valued.	Wodea asixɔxɔ Jade kple safir ŋu ŋutɔ tso gbaɖegbe ke.
Today’s view is clear.	Egbea ƒe nukpɔsusua me kɔ.
Extinguishing the screaming, she flung open the curtain.	Esi wòtsi ɣlidodoa nu la, etsɔ xɔmetsovɔa ƒu gbe.
Most of the government’s revenue comes from tourism.	Ga si dziɖuɖua kpɔna ƒe akpa gãtɔ tsoa tsaɖilawo gbɔ.
poverty is plaguing many countries.	hiãkame le fu ɖem na dukɔ geɖe.
Each number was unique.	Xexlẽme ɖesiaɖe nɔ etɔxɛ.
He has no prior criminal record.	Nuvlowɔwɔ ŋuti nuŋlɔɖi aɖeke mele esi do ŋgɔ o.
The mess will be cleaned up in no time.	Woakɔ nu gbegblẽawo ŋu le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me.
I wondered why he was late.	Mebia ɖokuinye be nukatae wòtsi megbe hã.
He had wonderful hair.	Taɖa wɔnukuwo nɔ eŋu.
The fragrance is intoxicating.	Ʋeʋẽ lilili la naa ame mu.
The ancient inhabitants used to worship the river.	Blema afima nɔlawo dea ta agu na tɔsisia tsã.
People need a head chef.	Amewo hiã nuɖala ƒe tatɔ.
But they would prefer to remain anonymous.	Gake woadi be yewomaɖe yeƒe ŋkɔ o.
The motivation was the wind.	Nusi ʋãe nye ya.
This government changes its mind all the time.	Dziɖuɖu sia trɔa eƒe nukpɔsusu ɣesiaɣi.
The drought destroyed the fruit.	Kuɖiɖia gblẽ atikutsetseawo dome.
This hotel is full of tourists.	Tsaɖilawo yɔ amedzrodzeƒe sia fũ.
Americans rely on cheap gasoline.	Amerikatɔwo ɖoa ŋu ɖe mɔ̃memi siwo mexɔ asi o ŋu.
Water is essential for all life to survive.	Tsi le vevie be agbewo katã nanɔ agbe.
A local council organized a meeting to oppose development.	Nutoa me aɖaŋuɖoha aɖe wɔ ɖoɖo ɖe kpekpe aɖe ŋu tsɔ tsi tre ɖe ŋgɔyiyi ŋu.
The enemy fired white phosphorous shells	Futɔwo da phosphorous-tu ɣiwo
The headlights of his car cut through the darkness.	Eƒe ʋua ƒe ŋgɔgbekaɖiwo tso viviti la me.
This store doesn’t accept plastic.	Fiase sia mexɔa plastic o.
Don’t wear that dress!	Mègado awu ma o!
The noise woke him up.	Toɣliɖeɖea nyɔe.
He passed his hand over his eyes.	Etsɔ eƒe asi to eƒe ŋkuwo dzi.
The soybean crop is very high this year.	Soya-ku ƒe agblemenukuwo sɔ gbɔ ŋutɔ le ƒe sia me.
His team underperformed.	Eƒe ƒuƒoƒoa mewɔ dɔ nyuie o.
Most couples argue about sex.	Srɔ̃tɔ akpa gãtɔ ʋlia nya le gbɔdɔdɔ ŋu.
The project was a complete failure.	Dɔa do kpo nu kura.
Four hours of calls.	Gaƒoƒo ene ƒe kaƒoƒo.
They traveled for weeks before reaching a fortress.	Wozɔ mɔ kwasiɖa geɖe hafi ɖo mɔ̃ sesẽ aɖe gbɔ.
You must learn to forgive your enemies.	Ele be nàsrɔ̃ alesi nàtsɔ wò futɔwo ake wo.
The politician was rewarded for his efforts.	Woɖo eteƒe na dunyahela la ɖe agbagba siwo wòdze la ta.
The lamp wife laughs, laughs, laughs.	Akaɖi srɔ̃a ko nu, ko nu, ko nu.
Engineering is a practical field.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔwɔ nye dɔ si ŋudɔ woate ŋu awɔ.
Please wash your hands before eating.	Taflatse klɔ asi hafi nàɖu nu.
She shouted his name as she ran.	Edo ɣli tsɔ ŋkɔ nɛ esi wònɔ du dzi.
The company is contaminating the children’s drinking water.	Dɔwɔƒea le ɖi ƒom ɖeviawo ƒe tsinono.
He rolled up a newspaper into a ball.	Eƒo nyadzɔdzɔgbalẽ aɖe nu ƒu wòzu bɔl.
Don’t move.	Mègaʋuʋu o.
Jenny was punished for playing hooky after class.	Wohe to na Jenny le esi wòƒo hooky le klass vɔ megbe ta.
He ate some of the cheese.	Eɖu cheese la ƒe ɖe.
Following a monster like that is too dangerous.	Afɔku le lã wɔadã aɖe abe ema ene yome yiyi me akpa.
Speak with reason.	Ƒo nu kple susu.
He lay back against the wall.	Egbugbɔ mlɔ gli la ŋu.
I cooked two eggs.	Meɖa azi eve.
The fish has not yet been sold.	Womedzra tɔmelãa haɖe o.
The public debts could no longer control him.	Dukɔa ƒe fewo megate ŋu ɖu edzi o.
He flashed the pit area with a flashlight.	Etsɔ akaɖi ƒo doa ƒe akpa si le do la me.
The clock stopped.	Gaƒoɖokui la tɔ.
The white picket fence gave him a sense of security.	Picket-gli ɣia na wòse le eɖokui me be yele dedie.
Smoke was rising from the chimney.	Dzudzɔ nɔ dodom tso dzodoƒea.
The government is trying to force the community out.	Dziɖuɖua le agbagba dzem be yeazi nutoa me tɔwo dzi be woado go.
His forehead was a wrinkle.	Eƒe ŋgonu nye ʋuʋudedi aɖe.
He was turned away from the door.	Wotrɔe ɖa le ʋɔtrua nu.
Take the pipe and shine.	Tsɔ pɔmpia eye nàklẽ.
They took their loot to a waiting car.	Wotsɔ woƒe aboyonuawo yi ʋu aɖe si nɔ lalam la gbɔ.
An increasing number of children are unmarried.	Ðevi siwo ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi nye amesiwo meɖe srɔ̃ o.
He regularly attends races.	Edea duɖimekekewo edziedzi.
As a product manager, his projects often failed.	Esi wònye adzɔnuwo dzikpɔla ta la, eƒe dɔwo doa kpo nu zi geɖe.
The earth will soon be covered with ice.	Tsikpe atsyɔ anyigba dzi kpuie.
The report says that a new world will come.	Nyatakakaa gblɔ be xexe yeye aɖe ava.
Hold your horses!	Lé wò sɔwo ɖe asi!
These trees grew to very high heights.	Ati siawo tsi va ɖo kɔkɔƒe ŋutɔ.
We were served cold rice.	Wotsɔ bli fafɛ ɖo kplɔ̃ na mí.
A river runs through the old town.	Tɔsisi aɖe ƒona toa du xoxoa me.
He fingered the frayed skin.	Etsɔ asibidɛ ƒo lãgbalẽ si vuvu la.
She exposed her flat chest.	Eɖe eƒe akɔta gbadzaa la ɖe go.
Galvanic cells rely on chemical forces.	Galvanic lãmenugbagbeviwo nɔa te ɖe atikewo ƒe ŋusẽ dzi.
Doctors took him off life support.	Ðɔktawo ɖee le agbetsitsi ƒe kpekpeɖeŋunadɔa ŋu.
He turned in his seat and smiled at her.	Etrɔ ɖe eƒe zikpui dzi heko alɔgbɔnu nɛ.
Lines of storytellers played music to the crowds.	Ŋutinyaŋlɔlawo ƒe fliwo ƒo ha na amehawo.
The ship sailed off into the sunset.	Tɔdziʋua dzo yi ɣeɖoto.
Trucks are parked everywhere!	Wotɔ agbatsɔʋuwo ɖe afisiafi!
I only got an hour of sleep last night.	Gaƒoƒo ɖeka koe medɔ alɔ̃ le zã si va yi me.
Hormones cause major changes in the body.	Lãmetsiŋusẽwo hea tɔtrɔ gãwo vɛ le ŋutilã me.
He decided to go out.	Eɖoe be yeado go.
The injured man was eventually taken to the hospital.	Mlɔeba la, wokplɔ ŋutsu si xɔ abi la yi kɔdzi.
This village is famous for the abundance of water.	Kɔƒe sia xɔ ŋkɔ le tsi gbogbo si le afima ta.
The existence of political agendas does not necessarily imply corruption.	Dunyahehe ƒe ɖoɖowɔɖiwo ƒe anyinɔnɔ mefia kokoko be nufitifitiwɔwɔ le eme o.
The boat struggled against the wind, but kept spinning.	Tɔdziʋua nɔ avu wɔm kple ya la, gake enɔ tsatsam.
In the past, things used to be very different.	Tsã la, nuwo to vovo kura tsã.
The dog ran, jumping up and down.	Avũa ƒu du, nɔ dzodzom le dzi yim nɔ anyi.
Using raw eggs hardens the custard.	Azi ƒuƒuwo zazã nana custard la sesẽna.
These floors are very dirty.	Anyigbadzikpe siawo ƒo ɖi ŋutɔ.
There was a lot of feasting and drinking.	Kplɔ̃ɖoɖo kple ahanono geɖe nɔ anyi.
This plant is nourished by water.	Tsie naa numiemie sia ƒe nunyiame.
First, pull off the leaves.	Gbã la, he aŋgbaawo ɖa.
A soldier was alone in the field.	Asrafo aɖe ɖeka koe nɔ gbea dzi.
Choose the best course.	Tia nusɔsrɔ̃ nyuitɔ kekeake.
This is a difficult topic to talk about.	Esia nye nyati si ŋu nuƒoƒo le sesẽ.
The dark night moved with hot air.	Zã doviviti la nɔ ʋuʋum kple ya dzodzoe.
He ate a bologna sandwich for lunch.	Eɖu bologna sandwich le ŋdɔnuɖuɖu me.
Many blame globalization for this trend.	Ame geɖe bua fɔ xexeame katã ƒe ɖekawɔwɔ ɖe nɔnɔme sia ta.
Don’t put the hot plate in the sink!	Mègatsɔ agba dzodzoe la de tsiléƒea o!
The smell of coffee filled the air.	Kɔfi ƒe ʋeʋẽ yɔ ya me.
The stones vary in size and shape.	Kpeawo ƒe lolome kple woƒe nɔnɔme toa vovo.
The walls are covered with silver.	Wotsɔ klosalo bla gliawo.
Very few cars are visible on the highways.	Ʋu ʋɛ aɖewo koe dzena le mɔ gãwo dzi.
He kept one finger on the blade.	Etsɔ asibidɛ ɖeka nɔ akplɔa dzi.
A bread knife is useful for cutting bread.	Abolo ƒe hɛ ɖea vi na abolo lãɖeɖe.
The walls are gray.	Gliawo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
Local authorities demanded more money.	Dziɖuɖumegã siwo le nutoa me bia ga geɖe wu.
She wore a brown gold necklace.	Edo sikakɔsɔkɔsɔ aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
He walked with purpose and confidence.	Ezɔ kple tameɖoɖo kple kakaɖedzi.
Scientists believe that most of the early humans were illiterate.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo xɔe se be amegbetɔ gbãtɔwo ƒe akpa gãtɔ menya agbalẽ o.
See computer documentation for details.	Kpɔ kɔmpiuta dzi nuŋlɔɖiwo hena numeɖeɖe bubuwo.
This tower was built to commemorate an important event.	Wotu xɔ kɔkɔ sia tsɔ ɖo ŋku wɔna vevi aɖe dzi.
More storms could threaten the region.	Ahom geɖe wu ate ŋu ado ŋɔdzi na nutoa.
Finally, they found the message they were looking for.	Mlɔeba la, wova ke ɖe gbedasi si dim wonɔ la ŋu.
He lay on the makeshift bed.	Emlɔ aba si wotsɔ wɔ ɣeyiɣi kpui aɖe la dzi.
Bikes should only be ridden on designated bike lanes.	Ele be woado keke le kekemɔ siwo woɖo ɖi dzi ko.
He looked older than his years.	Edze abe etsi wu eƒe ƒewo ene.
A lion with a prominent dorsal fin.	Dzata si ƒe akɔta le abe akɔta ene si dze ƒã.
Aspirin can be used for headaches.	Woate ŋu azã aspirin na taɖuame.
He met his wife while working here.	Edo go srɔ̃a esime wònɔ dɔ wɔm le afisia.
Here is another strategy.	Aɖaŋu bubu aɖee nye esi.
Our boat was lucky to make it back.	Míaƒe tɔdziʋua kpɔ dzɔgbenyuie be míetrɔ gbɔ.
The old man was taken to the hospital.	Wokplɔ amegãɖeɖia yi kɔdzi.
He has received many honors for his work.	Exɔ bubu geɖe ɖe eƒe dɔa ta.
Only now his cell phone ran out of power.	Fifia koe eƒe asitelefon ƒe ŋusẽ vɔ le eŋu.
The attack was a complete failure.	Amedzidzedzea do kpo nu keŋkeŋ.
He said the poison killed the animals almost immediately.	Egblɔ be aɖia wu lãawo enumake kloe.
He seemed to be grieving.	Edze abe ɖe wònɔ nu xam ene.
Powerful interests concealed the truth about his activities.	Ðetsɔleme sẽŋuwo ɣla nyateƒe si ku ɖe eƒe dɔwɔnawo ŋu.
They keep a "sold" sign in the store window.	Woléa dzesi si nye "wodzra" ɖe fiasea ƒe fesre nu.
Many remote areas lack advanced public health services.	Dukɔa ƒe lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ deŋgɔwo mele nuto saɖeaga geɖe me o.
He wears toe-crushing shoes.	Edoa afɔkpa siwo gbãa afɔbidɛwo.
Air pollution is the greatest threat to human health.	Ðiƒoƒo yae nye afɔku gãtɔ kekeake si gblẽa nu le amegbetɔwo ƒe lãmesẽ ŋu.
They stood up to leave, closing the door behind them.	Wotsi tre be yewoadzo, eye wotu ʋɔa ɖe megbe.
To resist, he chained himself to the wall.	Be wòatsi tre ɖe eŋu la, etsɔ kɔsɔkɔsɔ bla eɖokui ɖe gli ŋu.
The people witnessed numerous circus acts today.	Ameawo kpɔ cirque ƒe nuwɔna gbogbo aɖewo teƒe egbea.
Newspapers in many cities reported it.	Nyadzɔdzɔgbalẽ siwo le du geɖe me ka nya ta be edzɔ.
The bubble doubled in size.	Kuɖɔa ƒe lolome dzi ɖe edzi zi gbɔ zi eve.
The sound of running water soothes me.	Tsi si le sisim ƒe gbeɖiɖi naa nye dzi dzea eme.
The signal dropped to zero.	Dzesia ɖiɖi va ɖo zero.
The smell of popcorn wafted to the stage.	Popcorn ƒe ʋeʋẽ nɔ tsatsam yi fefewɔƒea.
Every effort will be made to secure results.	Woadze agbagba ɖesiaɖe akpɔ emetsonuwo ta.
Most people live in small houses.	Ame akpa gãtɔ nɔa aƒe suewo me.
Chocolate milk is delicious and rich in nutrients.	Tsokolet notsi vivina eye nunyiame geɖe le eme.
Well, maybe the appointment of the new person	Enyo, ɖewohĩ ame yeyea ɖoɖo
Do not flush the toilet while it is wet.	Mègakɔ nugododeƒea esime tsi le eme o.
Many different materials are used as tools.	Wozãa nu vovovo geɖewo abe dɔwɔnuwo ene.
He trained two special dogs to help them.	Ena hehe avu tɔxɛ eve be woakpe ɖe wo ŋu.
Scientists supported the government's decision.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo da asi ɖe dziɖuɖua ƒe nyametsotsoa dzi.
They are members of a wealthy banking family.	Wonye gadzraɖoƒewo ƒe ƒome si me kesinɔnuwo le la me tɔwo.
The bus has unreliable connections during evening peak hours.	Bɔs la ƒe kadodo siwo ŋu kakaɖedzi mele o le fiẽ me gaƒoƒo siwo me amewo sɔa gbɔ ɖo me.
Despite the warnings, no one listened.	Togbɔ be woxlɔ̃ nu wo hã la, ame aɖeke meɖo to o.
Being in the clear water is refreshing.	Tsi si me kɔ la me nɔnɔ naa gbɔdzɔe ame.
Sand dunes can take many different shapes.	Sand-towo ate ŋu axɔ nɔnɔme vovovo geɖe.
The girls saw the surgeon tonight.	Nyɔnuviawo kpɔ amekola la le zã sia me.
Moss grows in moist, shady areas.	Moss tsina ɖe teƒe siwo tsi le eye vɔvɔli le wo ŋu.
If prisoners are genetically cloned, they will become aware of their crimes.	Ne wowɔ domenyiŋusẽfianu ƒe nɔnɔme na gamenɔlawo la, woava nya woƒe nuvlowɔwɔwo.
He paid the price.	Exe fe la.
The villagers speak a strange language.	Kɔƒea me tɔwo doa gbegbɔgblɔ wɔnuku aɖe.
So, and spread the cheese on top.	Eyata, eye nàkeke cheese la ɖe edzi.
This art is considered the first great story.	Wobua aɖaŋudɔ sia be enye ŋutinya gã gbãtɔ.
Hunting is prohibited in the park.	Wode se ɖe adedada nu le tsaɖibɔa me.
But there had been differences of opinion, he said.	Gake egblɔ be nukpɔsusu vovovowo nɔ anyi kpɔ.
This city was particularly affected by foreign expansion.	Dutatɔwo ƒe kekeɖenudɔwo gblẽ nu le du sia koŋ ŋu.
The name of the mine reflects its color.	Tomenukuƒea ƒe ŋkɔ ɖe eƒe amadede fia.
The platform is a source of local pride.	Nuƒolanɔƒea nye nusi ŋu nutoa me dada le.
I started my own business.	Medze nye ŋutɔ nye dɔwɔƒe gɔme.
I started composing my posts.	Medze nye nyawo ɖoɖo gɔme.
The poor girl could no longer hide her tears.	Nyɔnuvi dahe la megate ŋu ɣla eƒe aɖatsiwo o.
These socks are warm and comfortable.	Sox siawo xɔa dzo eye wofa.
The last sentence has seven words.	Nya adre ye le nyagbe mamlɛtɔa me.
They died in a big fire.	Woku le dzo gã aɖe me.
Heavy smoke rose in the distance.	Dzudzɔ gã aɖe do le adzɔge ɖaa.
He allowed a few hours off every two weeks.	Eɖe mɔ na gaƒoƒo ʋɛ aɖewo ƒe mɔkeke kwasiɖa eve ɖesiaɖe.
We need to find a way to bring these disparate cultures together.	Ele be míadi mɔ aɖe si dzi míato aƒo dekɔnu siawo siwo to vovo la nu ƒu ɖekae.
He would only meet her once more.	Zi ɖeka koe wòagado goe ake.
Children were crying as they struggled in the water.	Ðeviwo nɔ avi fam esime wonɔ avu wɔm le tsia me.
A volatile market dashed all bloody investor expectations.	Asi si me tɔtrɔwo nɔna la gblẽ gadelawo ƒe mɔkpɔkpɔ siwo katã me ʋu le la me.
He was a common thief.	Enye fiafitɔ si bɔ.
The mountain is covered with fir trees.	Fir-tiwo xɔ toa dzi.
They saw an empty mirror in the window.	Wokpɔ ahuhɔ̃e ƒuƒlu aɖe le fesre nu.
Almost every field of science has misconceptions.	Nukpɔsusu totrowo le dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe akpa ɖesiaɖe kloe si.
They sat down to eat together.	Wonɔ anyi be yewoaɖu nu ɖekae.
Five companies competed for the contract.	Dɔwɔƒe atɔ̃ ʋli ho ɖe nubabla la ŋu.
A life of pleasure or a life of principle?	Agbe si me vivisese le loo alo gɔmeɖosewo ƒe agbenɔnɔa?
Later that morning they wandered the sand.	Emegbe le ŋdi ma me la, wotsa le kea dzi.
Betty sat back and read quietly.	Betty nɔ anyi ɖe megbe nɔ nu xlẽm kpoo.
Write a poem about summer.	Ŋlɔ hakpanya aɖe tso dzomeŋɔli ŋu.
Things have changed since we first came here.	Nuwo trɔ tso esime míeva afisia zi gbãtɔ.
Children were running wildly around.	Ðeviwo nɔ du dzi sesĩe nɔ tsatsam.
Many threads doing the beautiful dance.	Ka geɖewo le ɣeɖuɖu dzeani la wɔm.
I mentioned the bird feeder.	Meyɔ xeviwo ƒe nuɖuɖudzraɖoƒea.
They trust in the gods.	Woɖoa ŋu ɖe mawuwo ŋu.
The dog was moving around.	Avũa nɔ tsatsam.
The jury found in favor of the defendants.	Adaŋudeha la tso nya me ɖe amesiwo ŋu wotsɔ nya ɖo la ŋu.
The castle has been rebuilt several times.	Wogbugbɔ tu fiasãa zi geɖe.
The young couple were walking by the water.	Sɔhɛ srɔ̃tɔawo nɔ zɔzɔm le tsia to.
These two things are not the same.	Nu eve siawo mesɔ o.
They didn’t care, they just pretended to listen.	Wometsɔ ɖeke le eme o, ɖeko wowɔ abe ɖe wole to ɖom ene.
My hair is now several inches long.	Nye ɖa didi sentimeta geɖe fifia.
There was no meat in the salad, no animal products.	Lã aɖeke menɔ salad la me o, lãwo ƒe nuɖuɖu aɖeke menɔ eme o.
A narrow path leads through the leaves.	Mɔ xaxɛ aɖe toa aŋgbawo me.
Young children often learn how to respond to a game.	Zi geɖe la, ɖevi suewo srɔ̃a alesi wowɔa nui ɖe fefe aɖe ŋu.
This is the most loyal dog we have ever had.	Esiae nye avu wɔnuteƒetɔ kekeake si le mía si kpɔ.
Pull the carrots from the fire.	He karɔtawo le dzoa me.
The tax will be levied on all passenger vehicles.	Woaxɔ adzɔa ɖe ʋu siwo katã me amewo tona la dzi.
It must be protected.	Ele be woakpɔ eta.
So three hundred years ago the emperor commissioned a very large painting.	Eyata ƒe alafa etɔ̃ enye sia la, fiagã la de dɔ asi na be woata nu gã aɖe ŋutɔ.
I was given the company medal.	Wotsɔ dɔwɔƒea ƒe medalẽa nam.
The fish slowly sank towards the bottom of the lake.	Tɔmelãawo nyrɔ blewuu ɖo ta ta la gɔme.
A new flower shop has opened.	Woʋu seƒoƒodzraƒe yeye aɖe.
It rained all day.	Tsi dza ŋkeke bliboa.
Members of religious groups	Subɔsubɔhawo me tɔwo
After years of hard work, he succeeded.	Le dɔ sesẽ wɔwɔ ƒe geɖe megbe la, ekpɔ dzidzedze.
Here is a list of our prices.	Míaƒe asiwo ƒe xexlẽdzesiwoe nye esi.
The painter rested his elbows on the table.	Nutala la tsɔ eƒe abɔtawo ɖo kplɔ̃a dzi.
The king, eager for adventure, agreed to the proposal.	Fia la, si di vevie be yeawɔ nu dodzidzɔnamewo la, lɔ̃ ɖe aɖaŋuɖoɖoa dzi.
Soccer has become the most popular sport.	Bɔlɔbɔ va zu kamedefefe si ame geɖe lɔ̃na wu.
Police suspect the thief is a man.	Kpovitɔwo susui be ŋutsu aɖee fiafitɔa nye.
The arch is made of white marble.	Wotsɔ kpe xɔasi ɣiwo wɔ aɖakaʋua.
The politician is known for his wit.	Wonya dunyahela la ɖe eƒe nunya ta.
Make sure the kids are being supervised at all times	Kpɔ egbɔ be wole ɖeviawo dzi kpɔm ɣesiaɣi
The potash deposits in the area made it effective.	Potash-nu siwo le nutoa me na wòte ŋu wɔa dɔ nyuie.
Food is plentiful in this area.	Nu siwo woɖuna bɔ ɖe nuto sia me.
Some predicted rain in three months.	Ame aɖewo gblɔe ɖi be tsi adza le ɣleti etɔ̃ megbe.
This city is home to the capital’s international airport.	Du sia mee fiadua ƒe dukɔwo dome yameʋudzeƒe le.
Police soon realized the accident was an accident.	Eteƒe medidi o kpovitɔwo kpɔe be afɔkua nye afɔku.
A wedding ring symbolizes love.	Srɔ̃ɖesigɛ nye lɔlɔ̃ ƒe kpɔɖeŋu.
The parties agreed to work together.	Akpa eveawo lɔ̃ ɖe edzi be yewoawɔ dɔ ɖekae.
The buildings are roofed, and rise to the sky.	Wotsɔ xɔtaxɔewo ɖo xɔawo ŋu, eye wodo ɖe dziƒo.
The policeman guarded the city gates.	Kpovitɔa dzɔ dua ƒe agbowo ŋu.
In days gone by, women never got equal rights.	Le ŋkeke siwo va yi me la, gomenɔamesi sɔsɔe mesu nyɔnuwo si gbeɖe o.
A teacher is supposed to value students as individuals.	Wobui be nufiala nade asixɔxɔ sukuviwo ŋu abe ame ɖekaɖekawo ene.
He argued that his private life should be respected.	Eʋli nya be ele be woade bubu yeƒe agbe si ye ɖokui ŋu la ŋu.
We need to control the use of plastic bags.	Ele be míaɖu aŋekotokuwo zazã dzi.
In response to growing fear, authorities began to enforce laws.	Le vɔvɔ̃ si nɔ dzidzim ɖe edzi ta la, dziɖuɖumegãwo te sewo dzi wɔwɔ.
Oh, yes, of course.	Oo, ẽ, nyateƒee.
The court ruled in favor of the plaintiff.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea tso nya me tsɔ da asi ɖe amesi tsɔ nya ɖe eŋu la dzi.
He only read one book.	Agbalẽ ɖeka koe wòxlẽ.
There was a simple wooden house near the river.	Atixɔ bɔbɔe aɖe nɔ tɔsisia gbɔ.
Our health depends on the food we eat.	Míaƒe lãmesẽ nɔ te ɖe nuɖuɖu si míeɖuna dzi.
I am bringing a friend to school.	Mele xɔ̃nye aɖe kplɔm va suku.
The members of the Cabinet fully agreed.	Dudɔnunɔlawo ƒe habɔbɔa me tɔwo lɔ̃ ɖe edzi bliboe.
He moved because of a promotion.	Eʋu le dodoɖeŋgɔ aɖe ta.
He stared at the ceiling.	Elé ŋku ɖe dzisasrãa ŋu dũu.
Democracy is the best form of government.	Demokrasi ye nye dziɖuɖu ƒomevi nyuitɔ kekeake.
What is the importance of books?	Vevienyenye kae le agbalẽwo ŋu?
The robbery was clearly an inside job.	Edze ƒã be adzodadaa nye dɔ si wowɔ le ememe.
I will take this business.	Maxɔ asitsadɔ sia.
The federal government is reducing its tax rates.	Dukɔa ƒe dziɖuɖu le eƒe adzɔxexe ƒe agbɔsɔsɔme dzi ɖem kpɔtɔ.
The creek was smooth and clear.	Tɔʋua nɔ blɔ eye eme kɔ nyuie.
As children, we were often told stories.	Esi míenye ɖeviwo la, wogblɔa ŋutinyawo na mí zi geɖe.
The dancer jumped and spun.	Ɣeɖula la ti kpo henɔ tsatsam.
Manicures are an important part of a women’s beauty regime	Asiwɔwɔ ɖe ame ŋu nye nyɔnuwo ƒe atsyɔ̃ɖoɖo ƒe dziɖuɖu ƒe akpa vevi aɖe
Heslop got his start as a bodyguard.	Heslop xɔ eƒe gɔmedzedze abe ametia ƒe dzɔla ene.
He ate the grapes from the vine.	Eɖu weintsetse siwo le weinka la me.
It contains a shrine dedicated to the saint.	Kɔkɔeƒe aɖe le eme si wotsɔ ɖe adzɔgbe na ame kɔkɔe la.
The scientist claimed that his discovery was accidental.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la gblɔ be nusi ŋu yeke ɖo la dzɔ le vo me.
If the queue is too long, .	Ne fli la didi akpa la, .
Fear of the dark is a common trait.	Viviti vɔvɔ̃ nye nɔnɔme si bɔ.
He has to stay in jail.	Ele nɛ be wòanɔ gaxɔ me.
State stability became an issue.	Dziɖuɖua ƒe liƒo va zu nya.
Five hours is usually sleep time.	Zi geɖe la, gaƒoƒo asieke nyea alɔ̃dɔɣi.
The full moon shines on it.	Ɣleti bliboa klẽna ɖe edzi.
The boats were against the waves.	Tɔdziʋuawo nɔ ƒutsotsoeawo ŋu.
Cows graze and produce milk.	Nyitsuwo ɖua gbe eye wodoa notsi.
Her hair doesn’t seem to have changed.	Edze abe eƒe taɖa metrɔ o ene.
The grammar is complicated here.	Gbeŋutise la sesẽ le afisia.
People have always feared traveling to the moon.	Amewo vɔ̃na na mɔzɔzɔ yi dzinua dzi tso gbaɖegbe ke.
Two dogs are play fighting on the board.	Avũ eve le fefem le avu wɔm le ʋuƒoa dzi.
If the circle is closed correctly, voila!	Ne wotu nutome la nyuie la, voila!
The kitchen was buzzing.	Dzodoƒea nɔ ʋuʋum.
The curtains were pulled closed.	Wohe xɔmetsovɔawo xe.
Her hair fell past her shoulders.	Eƒe taɖa ge to eƒe abɔta.
I hope you enjoyed the last chapter.	Mele mɔ kpɔm be ta mamlɛtɔa do dzidzɔ na wò.
Applause greeted him as he entered the concert hall.	Asikpeƒoƒo do gbe nɛ esi wòge ɖe konsatawɔƒea.
He came into the room with barely a sound.	Eva xɔa me kple gbeɖiɖi aɖeke kura o.
These little booklets are very helpful.	Agbalẽvi sue siawo kpena ɖe ame ŋu ŋutɔ.
Grab the wheel and let us know what you think.	Lé tasiaɖamfɔa eye nàna míanya nusi nèsusu.
The clock was ticking.	Gaƒoɖokui la nɔ ƒoƒom.
Their parents are very sad.	Wo dzilawo léa blanui ŋutɔ.
I felt a sense of relief.	Mese le ɖokuinye me be gbɔdzɔe aɖe le ŋunye.
John is tall and thin.	John kɔkɔ eye wòle tsɛ.
The project manager oversees the entire project.	Dɔa dzikpɔla kpɔa dɔ bliboa dzi.
He spent days traveling around the area.	Ezã ŋkeke geɖe tsɔ zɔ mɔ le nutoa me.
People laughed at the clown.	Amewo ko nu na aɖaʋatɔ la.
He looked up at the sky for a long time.	Ekpɔ dziŋgɔli ɣeyiɣi didi aɖe.
He didn’t complain.	Meto nyatoƒoe o.
Lead is a bluish white metal.	Lifi nye ga ɣi aɖe si le abe blɔ ene.
He carefully removed the peas from the pod.	Eɖe peasawo le pod la me nyuie.
Pirates opened fire on the crew.	Ƒudzidzodalawo da tu ʋua me dɔwɔlawo.
Hunting authorities charged the hunters.	Adedada ƒe dziɖuɖumegãwo tsɔ nya ɖe adelawo ŋu.
His ignorance is astounding.	Eƒe numanyamanya wɔ nuku ŋutɔ.
He gave in to the temptation.	Ena ta ɖe tetekpɔa me.
It is sad to think that everything will soon be over.	Ewɔa nublanui ŋutɔ be woabui be eteƒe madidi o nuwo katã nu ayi.
He was exceptionally stubborn.	Eƒe dzi me sẽ etɔxɛe.
Only women are allowed to use the pool.	Nyɔnuwo koe woɖe mɔ na be woazã ta la.
There used to be a textile mill in this town.	Avɔlɔ̃ƒe aɖe nɔ du sia me tsã.
That’s still not enough to convince the public.	Ema mesɔ gbɔ kokoko be woana dukɔa naxɔe ase o.
Life is a journey.	Agbe nye mɔzɔzɔ.
Add more rice or sugar.	Tsɔ bli alo dze bubu kpee.
It is dangerous to swim with a backpack.	Afɔku le eme be woatsɔ akɔtaɖonu aƒu tsi.
A guide provides useful information.	Mɔfiamegbalẽ aɖe na nyatakaka siwo ŋu viɖe le.
Do the same with the egg yolks.	Wɔ nenema ke ɖe azigoloawo hã ŋu.
So what were the wolves doing?	Eyata nuka wɔm amegãxiawo nɔ?
Then he went to the theater.	Emegbe eyi fefewɔƒea.
The girl was close to tears.	Nyɔnuvia gogo aɖatsiwo.
The boat left at noon.	Tɔdziʋua dzo le ŋdɔ ga wuieve me.
All animals are free to move.	Lãwo katã te ŋu ʋãna faa.
These days almost all cars are electric.	Le ŋkeke siawo me la, ʋuwo katã kloe zãa elektrikŋusẽ.
The cab pulled up to the curb.	Taksi la he yi mɔa ƒe akpa si woɖoe ɖo la gbɔ.
The band handled the transition.	Haƒoha lae kpɔ tɔtrɔa gbɔ.
Previously working alone, she enjoyed making friends.	Esi eya ɖeka koe wɔa dɔ tsã ta la, edzɔa dzi nɛ be yeadze xɔlɔ̃wo.
A large crowd gathered.	Ameha gã aɖe ƒo ƒu.
He counted the coins as they fell.	Exlẽ gakuawo esime wonɔ gegem.
The Magpies were flying backwards.	Magpies-awo nɔ dzodzom yina megbe.
The fish looked like it was swimming.	Tɔmelãa dze abe ɖe wòle tsi ƒum ene.
The vagueness caused a lot of commotion.	Alesi me mekɔ o la he zitɔtɔ geɖe vɛ.
Fishermen depend heavily on the weather for their livelihood.	Tɔƒodelawo nɔa te ɖe yame ƒe nɔnɔme dzi vevie hena woƒe agbemenuhiahiãwo.
The league has strict eligibility rules.	Se sesẽwo le ligi la si ku ɖe dzedze ŋu.
A small price to pay for that.	Ga sue aɖe si woaxe ɖe ema ta.
The folk art of this period depicted scenes of nature.	Ɣeyiɣi sia me amewo ƒe aɖaŋudɔwo ɖe dzɔdzɔmenuwo ƒe nukpɔkpɔwo fia.
We were making breakfast.	Míenɔ ŋdi nuɖuɖu wɔm.
No mercy was shown to this victim.	Womekpɔ nublanui na amesi ŋu wowɔ nuvevii sia o.
He sped towards the sky.	Eƒu du sesĩe ɖo ta dziƒo.
It was covered in mud.	Wotsɔ ʋuʋudedi tsyɔ edzi.
The rocks rolled down the mountain.	Kpeawo ƒo ɖe toa to.
The government will work with the community.	Dziɖuɖua awɔ dɔ kple nutoa me tɔwo.
Earthquakes are often prone to earthquakes in the southern region.	Zi geɖe la, anyigbaʋuʋu te ŋu dzɔna le dzigbenutome.
The mushroom soup was delicious.	Mushroom ƒe mɔli la vivi ŋutɔ.
In the whites, the heat from the sun is very strong.	Le yevuwo me la, dzoxɔxɔ si tsoa ɣea gbɔ la nu sẽ ŋutɔ.
His heart swelled with love.	Eƒe dzi vuvu le lɔlɔ̃ ta.
The city was created completely from scratch.	Wowɔ dua tso gɔmedzedzea me ke keŋkeŋ.
The hand cream is rich and soothing.	Asitikea me yɔ fũu eye wònaa ame ƒe dzi dzea eme.
Violence by armed gangs is common.	Ŋutasẽnuwɔwɔ siwo gbevuha siwo tsɔ tu ɖe asi wɔna la bɔ ŋutɔ.
The village is famous for its old traditions.	Kɔƒea xɔ ŋkɔ le eƒe kɔnu xoxowo ta.
A number of students failed the test.	Sukuvi xexlẽme aɖe do kpo dodokpɔa.
The crowd roared its approval.	Ameha la do ɣli be yewoda asi ɖe edzi.
The boombox is more powerful than a gun.	Ŋusẽ le boombox la ŋu wu tu.
If pollution continues, the lakes ecosystem will collapse.	Ne ɖiƒoƒo yi edzi la, taawo me lãwo ƒe agbenɔnɔ adze anyi.
He was furious, and nearly screamed.	Edo dziku vevie, eye wòsusɔ vie wòado ɣli.
Are you a democrat?	Ðe nènye demokrasitɔa?
Other passengers were cleared to leave.	Woɖe asi le mɔzɔla bubuwo ŋu be woadzo.
Recently, thefts have increased dramatically.	Nyitsɔ laa la, fififiwo dzi ɖe edzi ŋutɔ.
Major changes are taking place.	Tɔtrɔ gãwo le edzi yim.
The meter has just been installed.	Ðeko wotsɔ mita la de eme teti koe nye ema.
Some have described this view as "capitalist".	Ame aɖewo ɖɔ nukpɔsusu sia be enye "kapitalist".
I try not to drink too much wine.	Medzea agbagba be nyemagano wein fũ o.
Let’s hope this plan doesn’t fail.	Mina míakpɔ mɔ be ɖoɖo sia mado kpo nu o.
His misdeeds ruined his future.	Eƒe nuwɔna totrowo gblẽ nu le eƒe etsɔme ŋu.
The heavy rain washed away the crops.	Tsidzadza gã la klɔ agblemenukuawo ɖa.
They applied for the same company.	Wobia dɔ le dɔwɔƒe ɖeka ma ke me.
Millions of people live below the poverty line.	Ame miliɔn geɖe nɔa agbe le ahedada ƒe liƒoa te.
Squeezing his nose in disgust, he turned away.	Esi wòƒo eƒe ŋɔti le ŋunyɔnu ta la, etrɔ megbe.
Scientists say that cells have great potential.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gblɔ be ŋutete gã aɖe le lãmenugbagbeviwo ŋu.
They heard a strange sound in the night.	Wose gbeɖiɖi wɔnuku aɖe le zã me.
Misconduct will not be tolerated.	Womaɖe mɔ ɖe nuwɔna gbegblẽwo ŋu o.
White clouds hovered lazily over the brown hills.	Alilikpo ɣiwo nɔ togbɛ siwo le dzo dam la dzi kuviatɔe.
The manuscript is in a third drawer.	Asinuŋɔŋlɔgbalẽa le agbatsɔnu etɔ̃lia me.
I hope this doesn’t fail.	Mele mɔ kpɔm be esia mado kpo nu o.
Salt and sugar were rationed during the war.	Woma dze kple sukli ɖe akpa vovovowo me le aʋawɔɣia.
Some animals need to be protected.	Ele be woakpɔ lã aɖewo ta.
Apples are grown in every region.	Wodea akɔɖu le nuto ɖesiaɖe me.
He spoke at length about the matter.	Eƒo nu didi tso nyaa ŋu.
We can’t be left behind.	Míate ŋu atsi megbe o.
Do not cook this fish!	Mègaɖa tɔmelã sia o!
Orthography is the standard representation of speech in writing.	Orthography nye nuƒoƒo ƒe nɔnɔmetata si wowɔ ɖe ɖoɖo nu le nuŋɔŋlɔ me.
Foxes, rats, and other animals are rapidly becoming extinct.	Akpɔkplɔwo, sisiblisiwo, kple lã bubuwo le tsɔtsrɔ̃m kabakaba.
So it’s time to dig the flowers.	Eyata ɣeyiɣia de be woaku seƒoƒoawo.
I’m hungry, so let’s go eat.	Dɔ le wuyem, eyata mina míayi aɖu nu.
The former prime minister was found guilty of corruption.	Wobu fɔ dukplɔlagã tsãtɔ la be ewɔ nufitifitiwɔwɔ.
A group of tourists wanted to visit the temple.	Tsaɖilawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe di be yewoaɖi tsa ayi gbedoxɔa me.
His view is that you cannot change the past.	Eƒe nukpɔsusue nye be màte ŋu atrɔ nusiwo dzɔ va yi o.
Peers can review scientific literature.	Hatiwo ate ŋu ato dzɔdzɔmeŋutinunyagbalẽwo me.
Voting followed years of bitter divisions.	Akɔdada kplɔ mama sesẽ siwo nɔ anyi ƒe geɖe ɖo.
The incidence of this disease is alarming.	Dɔléle sia ƒe dzidziɖedzi dzi ŋɔ ŋutɔ.
Before parting, they kissed.	Hafi woaklã la, wogbugbɔ nu na wo nɔewo.
Don’t refuse the drug just because it makes you sick.	Mègagbe atike la le esi wòna nèdzea dɔ ta ko o.
In the pocket of his pants was something large.	Nu gã aɖe nɔ eƒe akɔtawu ƒe kotoku me.
Some animals lay eggs.	Lã aɖewo dzia azi.
The suspect died in police custody.	Ame si ŋu wole ɖi kem le la ku le kpovitɔwo ƒe gaxɔ me.
There are two types of pain you can’t live with.	Vevesese ƒomevi eve li siwo màte ŋu anɔ agbe o.
Their large size makes them difficult to catch.	Woƒe lolome gã la nana wo léle sesẽna.
The window is easy to clean.	Fesrea ŋu kɔklɔ le bɔbɔe.
Students and faculty must volunteer in the community.	Ele be sukuviwo kple nufialawo natsɔ wo ɖokui ana le nutoa me.
The quiet street was empty.	Ame aɖeke menɔ ablɔ si dzi tomefafa le la dzi o.
He went to work.	Eyi dɔme.
Jack tried to resist.	Jack dze agbagba be yeatsi tre ɖe eŋu.
It burst into flames.	Egbã wòzu dzobibi.
Villagers pulled nets, baskets, and homemade tools.	Kɔƒea me tɔwo he ɖɔwo, kusiwo, kple dɔwɔnu siwo wowɔ le aƒeme.
Scattered clouds covered the sky.	Alilikpo siwo kaka ɖe yame la tsyɔ dziŋgɔlia dzi.
The city relies heavily on tourism.	Dua ɖoa ŋu ɖe tsaɖiɖi ŋu vevie.
He is an educated, thoughtful individual.	Enye ame ɖekaɖeka si de suku, si bua ame ŋu.
This book is beautifully illustrated.	Nɔnɔmetata dzeaniwo le agbalẽ sia me.
Officials suggest people stay away from the beach.	Dziɖuɖumegãwo do susua ɖa be amewo nanɔ adzɔge tso ƒuta.
The old house looked sad and vaguely threatening.	Aƒe xoxoa dze nublanuitɔe eye wòdo ŋɔdzi na ame le mɔ si me mekɔ o nu.
His visit is eagerly anticipated.	Wole mɔ kpɔm na eƒe sasrãkpɔa vevie.
Take just one cookie.	Tsɔ kuki ɖeka pɛ ko.
The hippopotamus is a large animal.	Hippopotamus nye lã gã aɖe.
The poor villagers were starving for animal feed.	Lãwo ƒe nuɖuɖu nɔ dɔ wum kɔƒea me tɔ daheawo.
The company reported record profits last year.	Dɔwɔƒea ka nya ta be yekpɔ viɖe gbogbo aɖewo le ƒe si va yi me.
The mountain was illuminated with colored lights.	Wotsɔ akaɖi siwo le amadede vovovowo me klẽ toa dzi.
Interesting place, this park.	Teƒe si doa dzidzɔ na ame, tsaɖibɔ sia.
They engaged in sexual pleasure.	Woƒo wo ɖokui ɖe gbɔdɔdɔ ƒe vivisese me.
Much smaller than usual.	Ele sue ŋutɔ wu alesi wònɔna ɖaa.
Chicken is a meat.	Koklo nye lã.
The villagers do not need their help.	Kɔƒea me tɔwo mehiã woƒe kpekpeɖeŋu o.
He loved farming, like his father.	Elɔ̃ agbledede, abe fofoa ene.
Coals burn without emitting smoke.	Dzoka xɔxɔwo fiãna evɔ medoa dzudzɔ o.
Leave the dishes in the sink.	Gblẽ nuɖugbaawo ɖe tsiléƒea.
Mist covered the mountain.	Kuɖiɖi xɔ toa dzi.
We are on our own.	Míele mía ɖokui si.
Her brown eyes filled with tears.	Aɖatsiwo yɔ eƒe ŋku siwo le blɔ la dzi.
A very unpleasant situation.	Nɔnɔme si medzea ame ŋu kura o.
The villagers said it was the work of witches.	Kɔƒea me tɔwo gblɔ be adzetɔwo ƒe dɔe.
He dreams of becoming a famous musician.	Ekua drɔ̃e be yeava zu hadzila xɔŋkɔ aɖe.
What did you do after class?	Nukae nèwɔ le klass la megbe?
Several heavy blankets were carefully wrapped around the seat.	Woxatsa avɔ kpekpe geɖe ɖe zikpui la dzi nyuie.
The bus was packed to the brim.	Bɔs la yɔ fũ vaseɖe eƒe akɔta.
The dinner was attended by CEOs of several international companies.	Dukɔwo dome dɔwɔƒe geɖe ƒe amegãwo nɔ fiẽnuɖuƒea.
A leather jacket keeps me warm.	Lãgbalẽwu aɖe nana dzoxɔxɔ nɔa ŋunye.
He had a private conversation with the president.	Woa kple dukplɔla la ɖo dze le adzame.
Chilblains are caused by prolonged exposure to cold.	Chilblains tsoa vuvɔ me ɣeyiɣi didi gbɔ.
The President’s speech was short and to the point.	Dukplɔla la ƒe nuƒoa nɔ kpuie eye wòɖo nyaa gbɔ.
He gave a powerful smile.	Eko alɔgbɔnu sẽŋu aɖe.
Tools made of wood are stronger than those made of iron.	Dɔwɔnu siwo wotsɔ ati wɔe la sesẽ wu esiwo wotsɔ gayibɔ wɔe.
Their bodies were riddled with bullets.	Tuwo yɔ woƒe ŋutilãwo me fũ.
The fire left the kitchen behind.	Dzoa gblẽ nuɖazea ɖi.
The form was not filled out properly.	Womekpe agbalẽvia ɖo nyuie o.
Everyone who took the test passed.	Ame sia ame si do dodokpɔa kpɔ la to eme.
He declined to discuss the subject.	Melɔ̃ be yeadzro nyatia me o.
Some countries have banned the use of the vehicle.	Dukɔ aɖewo xe mɔ ɖe ʋua zazã nu.
The younger child is tired of being ignored.	Ðeɖi te ɖevi suetɔ ŋu be woŋe aɖaba ƒu edzi.
We waited and waited, but no one came.	Míelala helala, gake ame aɖeke meva o.
She has long golden hair.	Taɖa didi siwo le abe sika ene le eŋu.
There was so much to do.	Nu geɖe ŋutɔ nɔ anyi woawɔ.
What does your accountant say about it?	Nya kae wò akɔntanyala gblɔ tso eŋu?
We came home from the game.	Míetrɔ gbɔ tso fefea me yi aƒe.
Kids don’t like swimming.	Ðeviwo melɔ̃a tsiƒuƒu o.
They were accused of jewel theft.	Wotso wo nu be wofi kpe xɔasiwo.
How many miles can you walk in a day?	Kilometa nenie nàte ŋu azɔ le ŋkeke ɖeka me?
The paintings were exhibited and highly recommended.	Woɖe nutataawo fia eye wokafui ŋutɔ.
The palm tree is a great sight.	Detibɔa nye nukpɔkpɔ gã aɖe ŋutɔ.
Police checked everyone’s bags.	Kpovitɔwo lé ŋku ɖe amesiame ƒe akplowo ŋu.
The smell of coffee wafted into the living room.	Kɔfi ƒe ʋeʋẽ nɔ ʋuʋum yi xɔdɔme la me.
Make sure the oil is hot.	Kpɔ egbɔ be amia le dzo dam.
This relationship will not last forever.	Kadodo sia manɔ anyi ɖaa o.
And so my hopes of finding peace were finally gone.	Eye ale nye mɔkpɔkpɔ be makpɔ ŋutifafa la nu yi mlɔeba.
A bad habit can be hard to break.	Numame gbegblẽ aɖe ate ŋu asesẽ be woaɖe asi le eŋu.
Note that each vowel retains its distinctive sound.	De dzesii be ablɔɖegbeɖiɖi ɖesiaɖe léa eƒe gbeɖiɖi si to vovo la me ɖe asi.
Can you imagine how this plant grows?	Àte ŋu abu alesi numiemie sia tsinae ŋua?
We are so sick of the same old stuff.	Míedze dɔ ale gbegbe le nu xoxo ma ke ta.
This is my room.	Esiae nye nye xɔ.
The doctors found nothing wrong.	Ðɔktaawo mekpɔ naneke si gblẽ o.
Eventually, the boy quickly mastered the language.	Mlɔeba la, ŋutsuvia va bi ɖe gbea me kaba.
Granite is quarried for grinding.	Woɖea granite hena etutu.
He waited until the heavy door closed behind him.	Elala vaseɖe esime ʋɔtru si kpekpe la do le megbe nɛ.
Phone lines were destroyed by high winds.	Wogblẽ telefonkawo me le ya sesẽwo ta.
Rice fields abound in the land.	Bli ƒe agblewo bɔ ɖe anyigbaa dzi.
I listen to music and write down my lyrics.	Meɖoa to haƒoƒo eye meŋlɔa nye hadzidziwo ɖi.
Some believe that unity leads to unhappiness.	Ame aɖewo xɔe se be ɖekawɔwɔ hea dzidzɔmakpɔmakpɔ vɛ.
The company must close if it fails.	Ele be dɔwɔƒea natu ne edo kpo nu.
Long ago this area was an old forest.	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia la, nuto sia nye ave xoxo aɖe.
There was some noise, some screaming, and then a gasp.	Toɣliɖeɖe aɖewo nɔ anyi, ame aɖewo nɔ ɣli dom, eye emegbe gbɔgbɔtsixe aɖe ɖi.
Building the kitchen floor can be tedious.	Dzodoƒea ƒe anyigba tutu ate ŋu ate ɖeɖi ame ŋu ŋutɔ.
The atmospheric waves are moving with expression.	Yame ƒe ƒutsotsoeawo le ʋuʋum kple nyagbɔgblɔ.
Lime so thick it tickles the tongue.	Lime si le ʋeʋẽm ale gbegbe be wòƒoa aɖe.
We must look to heaven.	Ele be míakpɔ dziƒo.
Many excellent physicians work here.	Atikewɔla nyui geɖewo wɔa dɔ le afisia.
The old lady tugged on her skirt anxiously.	Aƒenɔ tsitsia he eƒe awudziwui kple dzimaɖitsitsi.
Are there cracks in the walls?	Ðe gliawo me ʋuʋu lea?
The enemy troops had traveled for miles before the battle began.	Futɔwo ƒe asrafowo zɔ mɔ kilometa geɖe hafi dze aʋa la gɔme.
Other members of the committee made similar comments.	Kɔmitia me tɔ bubuwo hã gblɔ nya ma ke.
First under the table.	Gbã le kplɔ̃a te.
The athlete ran the fastest track.	Kamedefefewɔla la ƒu du sesĩe wu le mɔa dzi.
We need a way to fix this.	Míehiã mɔ aɖe si dzi míato aɖɔ esia ɖo.
Teachers taught him writing.	Nufialawo fia nuŋɔŋlɔe.
The impact was immediate.	Ŋusẽ si wòkpɔ ɖe ame dzi la dze enumake.
Some argue that this social structure is inherently flawed.	Ame aɖewo ʋlia nya be vodada aɖewo le hadomeɖoɖo sia ŋu le dzɔdzɔme nu.
Sect leaders believe the sacred head cures disease.	Kɔmamãa ƒe ŋgɔnɔlawo xɔe se be ta kɔkɔe la daa dɔléle.
His sister is an accomplished artist.	Nɔvianyɔnu nye nutala bibi aɖe.
Wear warm clothes.	Do awu siwo me dzo le.
Many modern workers use a variety of informal jobs.	Egbegbe dɔwɔla geɖe zãa dɔ vovovo siwo wowɔna le vome.
Learning another language is a lifelong process.	Gbe bubu sɔsrɔ̃ nye nusi yia edzi le agbemeŋkekewo katã me.
He looked worried and angry.	Edze abe ɖe wòtsi dzimaɖi eye wòdo dziku ene.
These words make the title funny.	Nya siawo na tanya la nye nukokoedonamela.
That money will disappear into thin air, my friend.	Ga ma abu ɖe ya ƒuƒlu me, xɔ̃nye.
Now, there’s nothing wrong with being good at math.	Fifia, naneke megblẽ le akɔntabubu me nyuie ŋu o.
Love is blind and irrational.	Lɔlɔ̃ nye ŋkuagbãtɔ eye susu mele eme o.
She shot him with a silver arrow.	Etsɔ klosalo ƒe aŋutrɔ da tue.
He remained convinced of his innocence.	Ekpɔtɔ ka ɖe edzi be meɖi fɔ o.
Physics is the study of matter.	Dzɔdzɔmeŋusẽŋununya nye nusɔsrɔ̃ tso nu ŋu.
Melting ice will cause sea levels to rise.	Tsikpe siwo le ʋuʋum ana atsiaƒu ƒe kɔkɔme nadzi ɖe edzi.
The general rule is to build in groups.	Se si wowɔna le goawo katã mee nye be woatu nu ɖe ​​ƒuƒoƒo me.
The soldier was eager to finish war games quickly.	Asrafoa di vevie be yeawu aʋawɔfefewo nu kaba.
The scientist was born in the nineteenth century.	Wodzi dzɔdzɔmeŋutinunyala la le ƒe alafa wuiadelia me.
Lightning flashed through the storm.	Dzikedzo nɔ keklẽm to ahom la me.
When it rains, water evaporates.	Ne tsi dza la, tsi ƒuna.
We go to movies, concerts, dances.	Míeyia sinima, konsata, ɣeɖuɖu.
The inexorable march of time.	Ɣeyiɣi ƒe zɔzɔ si womate ŋu axe mɔ na o.
The crowd fell silent.	Ameha la zi ɖoɖoe.
The town has schools, shops and restaurants.	Sukuwo, fiasewo kple nuɖuɖudzraƒewo le dua me.
The table below shows the results.	Tabla si le ete la ɖe emetsonuwo fia.
The music hit a high note.	Hadzidzia ƒo toŋtoŋ kɔkɔ aɖe.
Raise your hand if you know anything about the issue.	Do asi ɖe dzi ne ènya nane tso nyaa ŋu.
He bent down and kissed me gently.	Ebɔbɔ hegbugbɔ nu nam blewu.
Open the window wide.	Ʋu fesrea wòakeke.
His parents treated him harshly as a child.	Edzilawo wɔa nu sesẽ ɖe eŋu le eƒe ɖevime.
The committee will vote today.	Kɔmitia ada akɔ egbea.
Alan still didn’t panic.	Alan gakpɔtɔ metsi dzodzodzoe o.
No, you don't seem to have any luck.	Ao, edze abe dzɔgbenyui aɖeke mele ŋuwò o ene.
Reading between the lines, he later apologized.	Esi wònɔ fliawo dome xlẽm la, eɖe kuku emegbe.
A fine mist hovered over the forest.	Kuɖiɖi nyui aɖe nɔ tsatsam le avea dzi.
He wrote in his journal.	Eŋlɔ nu ɖe ​​eƒe magazine me.
The bright sunlight faded.	Ɣe ƒe keklẽ si nɔ keklẽm la nu fa.
Many ancient gold mines have been found there.	Wokpɔ blema sikakuƒe geɖe le afi ma.
The carpenter looked at the table.	Atikpala la kpɔ kplɔ̃a.
He shouted in anger.	Edo ɣli kple dziku.
But the risk of corruption is very high.	Gake afɔku si le nufitifitiwɔwɔ me la lolo ŋutɔ.
The dessert is rich in fruit.	Atikutsetse geɖe ye le nuɖuɖu vivia me.
He lived a long life.	Enɔ agbe didi.
Congratulations on your recent marriage.	Míele kafuwòm ɖe wò srɔ̃ɖeɖe nyitsɔ laa ta.
The lenses of the human eye consist of three layers.	Amegbetɔ ƒe ŋku ƒe ŋkumeɖonuawo ƒe akpa etɔ̃e le wo ŋu.
He stayed up all night.	Emlɔ ŋu zã bliboa katã.
The driver was of little or no help.	Ʋukulaa mekpe ɖe eŋu boo o alo mekpe ɖe eŋu kura o.
They learn English intensively.	Wosrɔ̃a Eŋlisigbe vevie.
His next film was a hit.	Eƒe sinima si kplɔe ɖo la xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
A deeply divided country.	Dukɔ si me mama le vevie.
Buy two ounces of cream.	Ƒle krem ​​si ƒe kpekpeme nye ounces eve.
Open the door slowly, in case the door is locked.	Ʋu ʋɔa blewu, nenye be wotu ʋɔtrua.
With each successive generation, families become smaller.	Le dzidzime ɖesiaɖe si kplɔ wo nɔewo ɖo me la, ƒomewo va nɔa sue ɖe edzi.
The belief is about the ascent of consciousness.	Dzixɔsea ku ɖe sidzedze ƒe dziyiyi ŋu.
Many cities are expanding, while others are shrinking.	Du geɖe le kekem ɖe enu, evɔ bubuwo ya le ɖeɖem kpɔtɔ.
Turn off the furnace.	Tsi dzodoƒea ƒe dzodoƒea.
The disciples were without vacation for months.	Nusrɔ̃laawo menɔ anyi mɔkeke manɔmee ɣleti geɖe.
The road was flanked by forest on both sides.	Ave nɔ mɔa ƒe axawo dzi le akpa eveawo.
The city’s main industry is construction.	Dua ƒe dɔwɔƒe vevitɔe nye xɔtutu.
Don’t read too much into this.	Mègaxlẽ nu geɖe ɖe esia ŋu o.
Tap water is safe to drink.	Tsi le pɔmpi me le dedie na nono.
His grandfather's voice was sharp and warm.	Tɔgbuia ƒe gbe nu sẽ eye wòxɔ dzo.
His behavior is unique.	Eƒe nuwɔna le etɔxɛ.
The ground is wet and dry.	Anyigba la xɔ dzo eye wòle ƒuƒuie.
He refused to help.	Egbe kpekpeɖeŋunana.
A stretch of road is waiting to be fixed.	Mɔ aɖe ƒe akpa aɖe le lalam be woaɖɔe ɖo.
Smoke rises lazily into the sky.	Dzudzɔ dona ɖe dziƒo kuviatɔe.
Why are you looking at me like that?	Nukatae nèle ŋku lém ɖe ŋunye nenema?
Why bother shaving your legs?	Nukatae nàɖe fu na wò afɔwo lũ?
The woman’s protest was completely peaceful.	Nyɔnua ƒe tsitretsiɖeŋua nye ŋutifafa blibo.
The national unemployment rate remained unchanged.	Dukɔa me dɔmakpɔwɔe ƒe agbɔsɔsɔ metrɔ o.
I took the blame for someone else’s mistake.	Metsɔ fɔbubua ɖe ame bubu ƒe vodada ta.
It’s time to do something.	Ɣeyiɣia de be míawɔ nane.
The dragon drew a great glowing sword.	Ʋɔ driba la he yi gã aɖe si le keklẽm.
Some animals are endangered because of their habitat.	Lã aɖewo le afɔku me le afisi wonɔ ta.
In the market, prices remain stable.	Le asi me la, nuwo ƒe asi gakpɔtɔ li ke.
A financial attorney practices law.	Ganyawo ŋuti senyala aɖe wɔa senyawo.
The use of butter deprives the nutritional value of vegetables and fruits.	Bɔta zazã nana nunyiame si le amagbewo kple atikutsetsewo me meganɔa anyi o.
Plenty of fresh water was essential for life.	Tsi nyui geɖe xɔxɔ nɔ vevie na agbe.
Seb's eyes began to water.	Seb ƒe ŋkuwo te tsi.
Kids love to compete in the "hot potato" game.	Ðeviwo lɔ̃a hoʋiʋli le "hot potato" fefea me.
Eventually they reached the river that led to the waterfall.	Mlɔeba la, wova ɖo tɔsisi si kplɔa ame yia tsitsetsea gbɔ la gbɔ.
By this time next year, their dynasty will have fallen	Kaka ƒe si gbɔna ƒe ɣeyiɣi sia naɖo la, woƒe fiaƒomea adze anyi
Families usually have both daughters and sons.	Zi geɖe la, vinyɔnuwo kple ŋutsuviwo siaa nɔa ƒomewo si.
As people often say, there are no shortcuts.	Abe alesi amewo gblɔna zi geɖe ene la, mɔ kpui aɖeke meli o.
Clean water from the lake teems with fish.	Tsi dzadzɛ si tso ta la me yɔ fũ kple tɔmelãwo.
Careful not to let the driver off first, he accelerated.	Esi wòɖɔ ŋu ɖo be yemaɖe asi le ʋukulaa ŋu wòadzo gbã o ta la, ewɔ ʋua sesĩe.
His very presence left him powerless.	Eƒe anyinɔnɔ ŋutɔ na ŋusẽ meganɔ eŋu o.
The gas company turned off our gas.	Gasdɔwɔƒea tsi míaƒe gas la.
The groups conducted extensive research on this phenomenon.	Ƒuƒoƒoawo wɔ numekuku geɖe tso nudzɔdzɔ sia ŋu.
Put all the ingredients in a container.	De nuawo katã nugoe me.
The grass here reminds me of my home.	Gbe si le afisia ɖoa ŋku aƒe si me metso la dzi nam.
A scene with real statues.	Nukpɔkpɔ aɖe si me kpememe ŋutɔŋutɔwo le.
The bus was late.	Bɔs la tsi megbe.
What were we talking about?	Nu ka ŋue míenɔ nu ƒom tsoe?
I mark my territory with saliva.	Metsɔa aɖuɖɔ dea dzesi nye anyigbamamaa.
At a conference, he said things went well.	Le takpekpe aɖe me la, egblɔ be nuwo yi edzi nyuie.
Afterwards, he wept over the loss of his island home.	Le ema megbe la, efa avi le eƒe ƒukpoa dzi aƒe si bu ta.
He sat up, rubbing his eyes furiously.	Ebɔbɔ nɔ anyi, nɔ eƒe ŋkuwo ƒom kple dziku.
A criminal gang was suspected of stealing the safes.	Wobu fɔ nuvlowɔha aɖe be woda adzo gaxɔmɔ̃awo.
The little girl was pale and weak.	Nyɔnuvi sue la ƒe mo biã eye wògbɔdzɔ.
A lot of people get sick from this pollution.	Ame gbogbo aɖewo dzea dɔ le ɖiƒoƒo sia ta.
Shine a candle on each egg	Klẽ akaɖi ɖe azi ɖesiaɖe dzi
Let salt water and ice be nice to your skin.	Tsi dzetsi kple tsikpewo nanyo wò ŋutigbalẽ ŋu.
In those days, farmers were the only farmers.	Le ŋkeke mawo me la, agbledelawo koe nye agbledelawo.
Escape is futile.	Sisi nye dzodzro.
The kitchen of my house is full.	Nye aƒea ƒe nuɖaƒe yɔ fũu.
They always embrace new technologies.	Woxɔa mɔ̃ɖaŋununya yeyewo ɣesiaɣi.
Effective racism often involves some degree of deception.	Zi geɖe la, ameƒomevinyenye nyuie lɔ ameflunya aɖe ɖe eme.
He feels his management style is improving.	Esena le eɖokui me be yeƒe dɔdzikpɔkpɔ ƒe atsyã le nyonyom ɖe edzi.
We are more advanced now.	Míele ŋgɔ yim wu fifia.
Impressively, she wore the smallest detail of an outfit.	Nusi wɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔe nye be edo awu aɖe ƒe akpa suetɔ kekeake.
He worked in a bank.	Ewɔ dɔ le gadzraɖoƒe aɖe.
The temple was destroyed by fire.	Dzo tsrɔ̃ gbedoxɔa.
The manager opened the next door.	Dɔdzikpɔla la ʋu ʋɔtru si kplɔe ɖo.
It is located in a rural town.	Kɔƒedu aɖe mee wòle.
Dig a shallow trench in the middle of the field.	Ku do aɖe si me goglo o ɖe agblea titina.
Bones should be cooked for at least an hour.	Ele be woaɖa ƒuwo gaƒoƒo ɖeka ya teti.
The clinic soon became very profitable.	Eteƒe medidi o atikewɔƒea va kpɔ viɖe geɖe.
After about three hours, we arrived.	Le abe gaƒoƒo etɔ̃ ene megbe la, míeva ɖo.
The "cm" variable stores length in centimeters.	"cm" ƒe tɔtrɔa dzraa didime ɖo ɖe sentimeta me.
Money is the most valuable commodity in the world.	Gae nye adzɔnu si ŋu asixɔxɔ le wu le xexeame.
To build a new road, workers needed heavy machinery.	Be dɔwɔlawo natu mɔ yeye la, wohiã mɔ̃ sesẽwo.
Then, season with a little salt.	Emegbe, tsɔ dze vi aɖe ƒo ɖe eme.
Like clockwork, the train reached its destination.	Abe gaƒoɖokui ene la, ketekea va ɖo afi si wòyina.
The forests are full of birds and animals.	Xewo kple lãwo yɔ aveawo me fũ.
He felt another tragedy, more personal.	Ese le eɖokui me be nublanuinya bubu aɖe hã dzɔ, si nye eya ŋutɔ tɔ wu.
The patient was too weak for surgery.	Dɔnɔa gbɔdzɔ akpa be woawɔ dɔ nɛ.
Such stories are sometimes seen here.	Wokpɔa ŋutinya siawo tɔgbe le afisia ɣeaɖewoɣi.
Politicians often use questionable means to plead for votes.	Zi geɖe la, dunyahelawo toa mɔ siwo ŋu ɖikeke le dzi ɖea kuku be woada akɔ.
A thunderstorm suddenly struck.	Dziɖegbe aɖe tu zi ɖeka.
She looked pretty like a little girl.	Edze tugbe abe nyɔnuvi sue aɖe ene.
Someone stole his bike a few weeks ago.	Ame aɖe fi eƒe keke kwasiɖa ʋɛ aɖewoe nye esi va yi.
The body lay on the ground.	Ame kukua mlɔ anyigba.
The young man dropped his eyes.	Ðekakpuia tsɔ eƒe ŋkuwo da ɖe anyigba.
The clouds will block the sun.	Alilikpoawo axe mɔ na ɣea.
The class meets twice a week.	Klas la kpena zi eve le kwasiɖa me.
She sang her heart out as she sang on stage.	Edzi eƒe dzime esime wònɔ ha dzim le fefewɔƒea.
The flavors of the dishes are delicious.	Nuɖuɖuawo ƒe vivi vivina ŋutɔ.
Those beds are not as comfortable as you might think.	Abati mawo mefa abe alesi nàsusui ene o.
The trees glowed in the early morning dew.	Atiawo nɔ keklẽm le ŋdi kanya ƒe zãmu me.
Ian's parents warned him not to make friends too quickly.	Ian dzilawo xlɔ̃ nui be megadze xɔlɔ̃ kaba akpa o.
The choir sang well.	Hadziha la dzi ha nyuie.
We strive to improve the welfare of our people.	Míedzea agbagba be míana míaƒe amewo ƒe nyonyo nanyo ɖe edzi.
The pearl was useless.	Viɖe aɖeke menɔ dzonu la ŋu o.
The protesters demanded justice.	Tsitretsiɖeŋulawo bia be woawɔ nu dzɔdzɔe na yewo.
The poor will suffer the most.	Ame dahewo koŋue akpe fu wu.
Some religious groups opposed the project.	Subɔsubɔha aɖewo tsi tre ɖe dɔa ŋu.
The apartment is on the third floor.	Xɔa le dzisasrã etɔ̃lia dzi.
Thumping, beating.	Thumping, ƒoƒo.
The soldiers faithfully carried out their duties.	Asrafoawo wɔ woƒe dɔwo nuteƒewɔwɔtɔe.
The stock market is in turmoil.	Gaxɔmenuawo ƒe asitsaƒea le zitɔtɔ me.
A balanced approach is needed.	Mɔnu si da sɔ hiã.
Across town, other identical billboards displayed identical information.	Le dua godoo la, nyatakaka siwo sɔ kple wo nɔewo nɔ boblodoʋuƒo bubu siwo sɔ kple wo nɔewo dzi.
The army took the city, then left.	Aʋakɔa xɔ dua, emegbe wodzo.
After an absence of four months the traveler returned.	Le ɣleti ene ƒe anyimanɔmanɔ megbe la, mɔzɔla la trɔ gbɔ.
The tea flavors vary throughout the tea.	Tiia ƒe viviwo toa vovo le tii bliboa me.
The star's spectrum gradually expands over time.	Ɣletivi la ƒe ɣletivimefakaka kekena ɖe enu vivivi le ɣeyiɣi aɖe megbe.
My shoes were covered in mud.	Wotsɔ anyikpe ƒo ɖe nye afɔkpawo ŋu.
Some countries are great sports countries.	Dukɔ aɖewo nye kamedefefedukɔ gãwo.
The store was empty.	Fiasea me nɔ ƒuƒlu.
Tiny droplets of water flew through the air.	Tsi suesuesuewo nɔ dzodzom le yame.
Another bird flew over the river.	Xe bubu aɖe hã dzo le tɔa tame.
The disease is spreading rapidly.	Dɔlélea le kakam kabakaba.
The station was soon packed with visitors.	Eteƒe medidi o amedzrowo va yɔ ʋudzeƒea fũ.
None of them wanted to leave the house.	Wo dometɔ aɖeke medi be yeado le aƒea me o.
A century ago we had a great war.	Ƒe alafa ɖeka enye sia la, aʋa gã aɖe dzɔ ɖe mía dzi.
The man was taken to the prison infirmary.	Wokplɔ ŋutsua yi gaxɔa ƒe dɔnɔdzikpɔƒe.
They came down from the stars.	Woɖi tso ɣletiviwo me.
The animal poses no danger to humans.	Lã la mehea afɔku aɖeke vɛ na amegbetɔwo o.
Everyone ignores me, she said sadly.	Amesiame ŋea aɖaba ƒua dzinye, egblɔ kple nuxaxa.
A school was set up for the children.	Woɖo suku aɖe na ɖeviawo.
There is no pollution.	Ðiƒoƒo aɖeke meli o.
The window manufacturer initially offered free window repairs.	Fesrewɔƒea gblɔ le gɔmedzedzea me be woadzra fesrewo ɖo femaxee.
Coconut oil is widely used in cooking.	Wozãa akɔɖumi le nuɖaɖa me le teƒe geɖe.
The healthcare industry is in crisis.	Lãmesẽdɔwɔƒea ɖo xaxa me.
These magical invocations seem to bring good luck.	Edze abe akunyawɔwɔ ƒe yɔyɔ siawo hea dzɔgbenyui vɛ ene.
Similarly colored areas are adjacent.	Teƒe siwo ƒe amadede sɔ kple wo nɔewo la te ɖe wo nɔewo ŋu.
The new building is much bigger than the old one.	Xɔ yeyea lolo wu xoxoa sãsãsã.
He was a boy with bright blue eyes.	Enye ŋutsuvi si ƒe ŋkuwo le blɔ eye wòklẽna nyuie.
Water flows through underground channels.	Tsi sina toa tɔdzisasrã siwo le anyigba te me.
Psychologists say money can’t buy happiness.	Susuŋutinunyalawo gblɔ be ga mate ŋu aƒle dzidzɔkpɔkpɔ o.
The farmer woman gathers fruit for the market.	Agbledela nyɔnua ƒoa atikutsetsewo nu ƒu hena asi.
They use mud and grass to build their houses.	Wozãa anyikpe kple gbetike tsɔ tua woƒe xɔwoe.
Ridicule was common in that school.	Fewuɖunyawo bɔ ɖe suku ma me.
Both men and women were seen engaged in discussion.	Wokpɔ ŋutsuwo kple nyɔnuwo siaa woƒo wo ɖokui ɖe numedzodzro me.
John usually eats porridge for breakfast.	Zi geɖe la, John ɖua mɔli le ŋdi me.
They met with their classmates.	Wodo go kple woƒe sukuhatiwo.
This order was passed yesterday.	Wode se sia etsɔ.
He fired the photographer.	Eɖe fotoɖela la le dɔ me.
The sale went very well.	Nudzadzraa yi edzi nyuie ŋutɔ.
Many young people can afford their own homes.	Sɔhɛ geɖe ate ŋu aƒle woawo ŋutɔ ƒe aƒewo.
The leaders were assured that we would be friends.	Woka ɖe edzi na kplɔlawo be míanye xɔlɔ̃wo.
The girl's face flushed with fear.	Vɔvɔ̃ ta nyɔnuvia ƒe mo biã.
Caffeine acts as a stimulant.	Caffeine wɔa dɔ abe nusi doa ŋusẽ lãmekawo ƒe dɔwɔwɔ ene.
Give the ingredients a quick stir.	Na nusiwo wotsɔ wɔe la naʋuʋu kaba.
Scientists have come to understand birds better by observing them closely.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo to ŋkuléle ɖe xewo ŋu nyuie me la, wova se xewo gɔme nyuie wu.
You mentioned prayer.	Mieyɔ gbedodoɖa.
The sword is encrusted with precious stones.	Wotsɔ kpe xɔasiwo ɖo yi la ŋu.
Our friends arrived, and we had a lovely dinner.	Mía xɔlɔ̃wo va ɖo, eye míeɖu fiẽnu vivi aɖe.
This goal aims to look at hunger worldwide.	Taɖodzinu sia ƒe taɖodzinue nye be yealé ŋku ɖe dɔwuame ŋu le xexeame katã.
He was driving very fast when the accident happened.	Enɔ ʋu kum sesĩe ŋutɔ esime afɔkua dzɔ.
The crowd’s roar was silenced by the crow’s cry.	Akpɔkplɔa ƒe ɣlidodo na ameha la ƒe ɖiɖi zi ɖoɖoe.
No species has become extinct in modern times.	Lã ƒomevi aɖeke meva tsrɔ̃ le egbeŋkekeawo me o.
These maps are very useful.	Anyigbatata siawo ɖea vi ŋutɔ.
He crossed his arms, frowning in rage.	Etso eƒe abɔwo, eye wògbã mo le dziku ta.
But he really can’t stand people who lie.	Gake le nyateƒe me la, mate ŋu anɔ te ɖe ame siwo daa alakpa nu o.
Water is essential to life.	Tsi le vevie na agbe.
The plant has been given the common name "stinkweed."	Wotsɔ ŋkɔ si bɔ be "stinkweed" na numiemiea.
I noticed you were a management major.	Mede dzesii be ènye dɔdzikpɔkpɔ ƒe nufialagã.
The will of the people determines political legitimacy.	Ameawo ƒe lɔlɔ̃nue afia dunyahehe ƒe sedziwɔwɔ.
The fox snarled, his black feathers ruffling.	Akpɔkplɔa ƒo ɣli sesĩe, eƒe fu yibɔawo nɔ ʋuʋum.
For a long time, this crowd was treated like slaves.	Wowɔa nu ɖe ​​ameha sia ŋu ɣeyiɣi didi aɖe abe kluviwo ene.
The city is known for its wealth and prosperity.	Wonya du sia ɖe eƒe kesinɔnuwo kple nudzedzinamewo ta.
The buses should improve conditions for passengers.	Ele be bɔsawo nana nɔnɔmewo nanyo ɖe edzi na mɔzɔlawo.
They were hunkered in the tunnels, .	Wonɔ hunkered le mɔ̃awo me, .
A guest should train the hotel staff.	Ele be amedzro aɖe nana hehe amedzrodzeƒea dɔwɔlawo.
His clothes are torn and dirty.	Eƒe awuwo vuvu eye woƒo ɖi.
To pass the exam, you need to answer questions correctly.	Be nàto dodokpɔa me la, ele be nàɖo nyabiasewo ŋu nyuie.
He wore a white suit with black stripes.	Edo awu ɣi aɖe si ŋu fli yibɔwo le.
Liberty, equality, and fraternity are the themes.	Ablɔɖe, tasɔsɔ, kple nɔviwɔwɔe nye nya siwo ŋu woƒoa nu tsoe.
This is the heaviest street we have ever built.	Esiae nye ablɔ si kpekpe wu ɖesiaɖe si míetu kpɔ.
Be grateful for your work, or someone else will.	Da akpe ɖe wò dɔa ŋu, ne menye nenema o la, ame bubu aɖe awɔe.
Thousands of refugees fled across the border.	Sitsoƒedila akpe geɖe si to liƒoa dzi.
Monday is a business day.	Memleɖagbe nye asitsaŋkeke.
This man is too inexperienced to be president.	Ŋutsu sia si nuteƒekpɔkpɔ mele o akpa be wòanye dukplɔla.
It rains heavily here every year.	Tsi dzana vevie le afisia ƒe sia ƒe.
Pull the door up.	He ʋɔtrua yi.
He wished he hadn't come.	Edi vevie be yemava o.
This family lives outside its borders.	Ƒome sia nɔa agbe le eƒe liƒowo godo.
Life would be unbearable without the sugar.	Agbenɔnɔ anye nusi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o ne menye sukli lae o.
He said we need to be patient.	Egblɔ be ehiã be míagbɔ dzi ɖi.
Effects of bad grammar	Gbeŋutise gbegblẽ ƒe ŋusẽkpɔɖeamedziwo
The thief hit his car.	Fiafitɔa ƒo eƒe ʋua.
The poem flows easily and naturally.	Hakpanya la sina bɔbɔe eye wòle dzɔdzɔme nu.
It’s very expensive.	Exɔ asi ŋutɔ.
He closed his eyes.	Emiã ŋku.
Even scientists disagree about the origin of the universe.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gɔ̃ hã ƒe susu mewɔ ɖeka le xexeame katã ƒe dzɔtsoƒe ŋu o.
Many athletes competed in this tournament.	Kamedefefewɔla geɖe ʋli ho le hoʋiʋli sia me.
The bus moved slowly up the hill.	Bɔs la zɔ mɔ blewuu yi togbɛa dzi.
I want the perfect birthday.	Medi be maɖu dzigbezã si sɔ pɛpɛpɛ.
The soldier was wounded and bleeding heavily	Asrafoa xɔ abi eye ʋu nɔ dodom le eŋu vevie
The bride was given away by her father.	Fofoae tsɔ ŋugbetɔa na.
The floods destroyed their crops.	Tsiɖɔɖɔa gblẽ nu le woƒe agblemenukuwo ŋu.
He moved slowly as he spoke.	Eʋuʋu blewuu esi wònɔ nu ƒom.
The baby was crying loudly.	Vidzĩa nɔ avi fam sesĩe.
My house is surrounded by forests.	Avewo ƒo xlã nye aƒe.
Music is a powerful tool.	Hadzidzi nye dɔwɔnu sẽŋu aɖe.
He forced her to stop, but the car kept moving.	Ezi edzi be wòatɔ, gake ʋua yi edzi nɔ ʋuʋum.
Well, all the tests went well.	Enyo, dodokpɔawo katã yi edzi nyuie.
Local residents say authorities have ignored their concerns.	Nutoa me tɔwo gblɔ be dziɖuɖumegãwo ŋe aɖaba ƒu woƒe dzimaɖitsitsiwo dzi.
To sell yourself short is to underestimate your potential.	Be nàdzra ɖokuiwò kpuie nye be nàdo vlo wò ŋutete.
The blood is nourishing.	Ʋua naa nunyiame ame.
There are various suites.	Suite vovovowo le afima.
The basic procedure was very simple.	Dɔdamɔnu vevitɔa nɔ bɔbɔe ŋutɔ.
War simulations are increasingly seen as an educational tool.	Wova le aʋawɔwɔ ƒe fefe siwo wowɔna abe fefewo ene bum geɖe wu be wonye dɔwɔnu si fiaa ame.
Chemical reactions create new products.	Atikewo ƒe dɔwɔwɔ nana nu yeyewo dona.
They spoke out against a proposed dam.	Woƒo nu tsi tre ɖe tɔdzisasrã aɖe si woɖo be woatu ŋu.
That’s their fault, right?	Woƒe vodadae nye ema, alo?
The dish consisted of grilled chicken and baked potatoes.	Nuɖuɖua nye koklolã si woɖa kple mɔli si woɖa.
His facial features seemed sharp and angular.	Eƒe mo ƒe nɔnɔmewo dze abe ɖe wole ɖaɖɛ eye wole dzogoe ene me.
It is carved from a block of pink marble.	Wotsɔ kpe xɔasi si ƒe amadede nye pink ƒe kpe aɖe kpae.
Chiefs and subjects were divided according to land.	Woma amegãwo kple teviwo ɖe anyigba nu.
They are thirty years old.	Woxɔa ƒe blaetɔ̃.
Pamela announced that she was too tired to study tonight.	Pamela ɖe gbeƒãe be ɖeɖi te ye ŋu akpa be yemate ŋu asrɔ̃ nu le zã sia me o.
The changes were slow but unequivocal.	Tɔtrɔawo nɔ edzi yim vivivi gake ɖikeke aɖeke menɔ wo ŋu o.
He promised to commit to quiet diplomacy.	Edo ŋugbe be yeatsɔ ye ɖokui ana be yeawɔ dutadɔnunɔlawo le ɖoɖoezizi me.
This river flows through the mountains.	Tɔsisi sia sina toa toawo dome.
The frogs were screaming.	Akpɔkplɔwo nɔ ɣli dom.
The old woman enjoyed sewing in her spare time.	Nyɔnu tsitsia kpɔa dzidzɔ ɖe avɔlɔlɔ̃ ŋu le eƒe vovoɣiwo.
The agreement does not mention taxes.	Nubabla la meƒo nu tso adzɔxexe ŋu o.
The house is painted in soft pastel colors.	Wotsɔ amadede falɛfalɛ siwo nye pastel la ta aƒea.
He organized many events to raise money for the poor.	Ewɔ ɖoɖo ɖe wɔna geɖe ŋu be yeatsɔ akpɔ ga na ame dahewo.
This is called the doeskin effect.	Woyɔa esia be doeskin ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi.
No answers have been found yet.	Womekpɔ ŋuɖoɖo aɖeke haɖe o.
The word is vulgar and vulgar.	Nya la nye nya ƒaƒã kple nya ƒaƒãwo.
They sat in various stages of economic collapse.	Wonɔ anyi ɖe ganyawo ƒe gbegblẽ ƒe akpa vovovowo me.
He opposed the ban on private cars.	Etsi tre ɖe mɔxexe ɖe ame ŋutɔ ƒe ʋuwo nu ŋu.
I would rather stay home than go.	Anyo nam wu be manɔ aƒeme tsɔ wu be mayi.
Each lake is fed by underground springs.	Tsidzɔƒe siwo le anyigba te ye naa nuɖuɖu ta ɖesiaɖe.
The surrounding countryside is obscure.	Kɔƒe siwo ƒo xlãe la me mekɔ o.
Olive leaves are added to the wine.	Wotsɔa amititsetse ƒe aŋgbawo dea wein la me.
It has a wonderful view of the sophisticated fortress.	Xɔ sesẽ si le deŋgɔ la ƒe nukpɔkpɔ wɔnuku aɖe le eme.
He returned an hour later, looking relaxed.	Etrɔ gbɔ le gaƒoƒo ɖeka megbe, eye wòdze abe ɖe wòɖe dzi ɖi ene.
He is hiding a secret from us.	Ele nya ɣaɣla aɖe ɣlam na mí.
He values ​​the wisdom of his friends.	Edea asixɔxɔ nunya si le exɔlɔ̃wo me ŋu.
The gardener made good use of the decorations on the walls.	Abɔdzikpɔla la tsɔ aɖaŋu ɖo atsyɔ̃ na gliawo ŋudɔ nyuie.
These songs have a seductive sound.	Gbeɖiɖi si nyɔa ame ƒe susu nɔa ha siawo ŋu.
Stop playing that stupid music!	Dzudzɔ haƒoƒo bometsinu ma ƒoƒo!
He still writes songs.	Egaŋlɔa ha kokoko.
The body is a complex and interesting machine.	Ŋutilã la nye mɔ̃ si me nu sesẽwo le eye wòdoa dzidzɔ na ame.
The officer was down the street from his shift.	Kpovitɔa nɔ ablɔa dzi tso eƒe dɔ me.
Stay in a quiet place.	Nɔ teƒe si tomefafa le.
Work with your sister.	Wɔ dɔ kple nɔviwònyɔnu.
The election was a referendum.	Tiatia la nye amewo ƒe nyametsotso le eƒe dɔwɔwɔ ŋu.
Most people have never seen such a device.	Ame akpa gãtɔ mekpɔ mɔ̃ ma tɔgbe kpɔ o.
He reached for the knife on the table.	Edo asi ɖe hɛ si le kplɔ̃a dzi la gbɔ.
The bells are ringing for the start of the service.	Gaƒoɖokuiawo le ɖiɖim hena subɔsubɔdɔa ƒe gɔmedzedze.
Why, then, does the old man gather firewood every day?	Ekema nukatae amegãxi la ƒoa dzofi nu ƒu gbe sia gbe?
He was tall, nearly six feet, and very thin.	Ekɔ, afɔ ade kloe, eye wòle tsɛ ŋutɔ.
Twelve villagers gathered around him.	Kɔƒea me tɔ wuieve ƒo ƒu ɖe eŋu.
I jotted down a vivid picture.	Meŋlɔ nɔnɔmetata aɖe si me kɔ nyuie la ɖe agbalẽ me.
The wise old man gave them a piece of silver.	Amegãɖeɖi nyanu la tsɔ klosalo aɖe na wo.
When the woman opened a closet, she saw chickens.	Esi nyɔnua ʋu nudzraɖoƒe aɖe la, ekpɔ kokloziwo.
The researchers also addressed malnutrition.	Numekulaawo ƒo nu tso nunyuimakpɔɖui hã ŋu.
Among his many talents, the physician is especially gifted.	Le eƒe ŋutete gbogboawo dome la, atikewɔla la koŋue nye nunana.
Rain has become unpredictable.	Tsidzadza va zu nusi womate ŋu agblɔ ɖi o.
The squirrel was stalking its prey through the undergrowth.	Akpɔkplɔa nɔ eƒe lã lém to gbe te la me.
Salt has many uses.	Zãzã geɖe le dze ŋu.
It plays an important role here.	Ewɔa akpa vevi aɖe le afisia.
He managed to land his plane on a narrow path.	Ete ŋu da eƒe yameʋua ɖe mɔ xaxɛ aɖe dzi.
And so the wise old woman set out.	Eye ale nyɔnu tsitsi nyanu la dze mɔ.
The fish is swimming upstream.	Tɔmelãa le tsi ƒum le tɔa dzi.
The two eventually agreed to disarm.	Ame eveawo lɔ̃ mlɔeba be yewoaɖe aʋawɔnuawo ɖa.
He was given a monthly pension by the state.	Dukɔa naa dzudzɔxɔxɔledɔmegae ɣleti sia ɣleti.
The giant octopus waved its tentacles.	Octopus gã la ʋuʋu eƒe asikewo.
The supply and prices were changing.	Nusiwo wokpɔna kple woƒe asiwo nɔ tɔtrɔm.
It takes a while for the poison to work.	Exɔa ɣeyiɣi aɖe hafi aɖia te ŋu wɔa dɔ.
They carry the most popular radios.	Wotsɔa radio siwo ame geɖe lɔ̃a zazã wu la ɖe asi.
The cold air consumed flesh.	Ya fafɛa ɖu ŋutilã.
They hid behind the statues.	Woɣla wo ɖokui ɖe kpememeawo megbe.
The jailer began to beat his fuck.	Gaxɔdzikpɔla la te eƒe fukpea ƒoƒo.
You have to remember that gold is heavy.	Ele be nàɖo ŋku edzi be sika le kpekpem.
Place a piece of bread in the toaster.	De abolo kakɛ aɖe toaster la me.
He shook his head thoughtfully.	Eʋuʋu ta kple susu.
The local priest opposed the proposed changes.	Nutoa me nunɔla la tsi tre ɖe tɔtrɔ siwo wodo ɖa la ŋu.
She was having a hard time planning and organizing a big party	Enɔ sesẽm nɛ be wòawɔ ɖoɖo ɖe kplɔ̃ɖoƒe gã aɖe ŋu ahawɔ ɖoɖo ɖe eŋu
Why are there so many words for hair?	Nukatae nya geɖe li na ɖa?
Rocks crunched under the wheels.	Kpewo nɔ ʋuʋum le ʋua ƒe tasiaɖamfɔwo te.
The government has decided to reduce taxes in this regard.	Dziɖuɖua ɖoe be yeaɖe adzɔxexe dzi akpɔtɔ le go sia me.
The president vetoed the bill.	Dukplɔla la xe mɔ ɖe sea nu.
Do you want to work in food distribution?	Ðe nèdi be yeawɔ dɔ le nuɖuɖumama mea?
Measure the biscuits before placing them in the tin.	Dzidze bisikletawo hafi nàtsɔ wo ade tin la me.
He was eager to try all the attractions in town.	Edi vevie be yeate nusiwo katã hea amewo ƒe susu le dua me la kpɔ.
The shipping industry was heavily regulated.	Wowɔ ɖoɖo ɖe meliɖoɖodɔwɔƒewo ŋu vevie.
The psychiatrist found that the patient had been deceived.	Tagbɔdɔdalaa kpɔe be woble dɔnɔa.
Experts say the end is near.	Eŋutinunyalawo gblɔ be nuwuwua gogo.
A painting can be studied for hours.	Woate ŋu asrɔ̃ nutata aɖe gaƒoƒo geɖe.
He thoroughly ventilated the house.	Eɖe ya le aƒea me nyuie.
The people here are friendly.	Ame siwo le afisia nye xɔlɔ̃wo.
His speech was interrupted by loud cheers.	Dzidzɔɣlidodo sesẽwo do kplamatse eƒe nuƒoa.
There is a difference between wisdom and intelligence.	Vovototo le nunya kple nunya dome.
Sandalwood oil is burnt to ward off evil spirits.	Wotɔa dzo sandalwood-mi tsɔ nya gbɔgbɔ vɔ̃wo ɖa.
At night the air is cool.	Le zã me la, ya fa miamiamia.
The ground is slowly cooling.	Anyigba la le fafam vivivi.
He broke into a city.	Egbã ɖe du aɖe me.
They like to eat dead animals.	Wolɔ̃a lã kukuwo ɖuɖu.
He made no attempt to answer.	Medze agbagba aɖeke be yeaɖo eŋu o.
He fired two shots down.	Eda tu eve ɖe anyi.
This bag will weigh a lot.	Akplo sia ƒe kpekpeme asɔ gbɔ ŋutɔ.
It is rooted in an ancient tradition.	Blemakɔnu aɖe mee wòƒo ke ɖo.
The man's face was hard.	Ŋutsua ƒe mo nɔ sesẽm.
A heavy fog surrounds the city of love.	Afu sesẽ aɖe ƒo xlã lɔlɔ̃du la.
I am studying this book.	Mele agbalẽ sia srɔ̃m.
Our grandchildren will live in another world.	Mía tɔgbuiyɔviwo anɔ xexe bubu aɖe me.
He paused for a moment.	Etɔ vie.
The shortest route is straight down the street.	Mɔ kpuitɔ kekeakee nye mɔdodoa dzi tẽ.
Risk of contamination is increasing.	Afɔku si le ɖiƒoƒo me le dzidzim ɖe edzi.
They all tried to guess who was talking.	Wo katã wodze agbagba be yewoasusu amesi nɔ nu ƒom.
The centipede is a relatively harmless creature.	Centipede nye nuwɔwɔ si megblẽa nu le ame ŋu boo o.
These coins are counterfeit.	Gaku siawo nye aʋatso.
It was a dream come true.	Enye drɔ̃e aɖe si va eme.
Users reported that the devices were difficult for them.	Ezãlawo ka nya ta be mɔ̃awo sesẽ na yewo.
First, we will get this money.	Gbã la, míaxɔ ga sia.
Which science is most commonly used?	Dzɔdzɔmeŋutinunya kae wozãna zi geɖe wu?
The phenomenon of brain imaging was observed first.	Wokpɔ ahɔhɔ̃ ƒe nɔnɔmetatawo ɖeɖe ƒe nudzɔdzɔa gbã.
Our new tennis coach is outstanding.	Míaƒe tenisƒoƒo ƒe hehenala yeyea ɖe dzesi ŋutɔ.
Flooding is becoming a serious problem.	Tsiɖɔɖɔ va le kuxi sesẽ aɖe zum.
Almost everyone got on board early.	Amesiame kloe ɖo ʋua kaba.
The painting is ugly.	Nutata la nyɔ ŋu ŋutɔ.
A form of writing called ‘cuneiform’ was used.	Wozã nuŋɔŋlɔ ƒomevi aɖe si woyɔna be ‘cuneiform’.
Some animals live in the ocean.	Lã aɖewo nɔa atsiaƒu me.
Suddenly, a scream pierced the air.	Kasia, ɣlidodo aɖe to ya me.
She screamed, struggling against her bonds.	Edo ɣli, henɔ avu wɔm kple eƒe bablawo.
I dream of traveling abroad again.	Mekua drɔ̃e be magazɔ mɔ ayi duta ake.
In short, everyone should help manage the forests.	Kpuie ko la, ele be amesiame nakpe asi ɖe aveawo dzi kpɔkpɔ ŋu.
The prince dreamed of visiting exotic lands.	Fiaviŋutsua ku drɔ̃e be yeayi anyigba siwo mebɔ o dzi.
He landed in a wet spot.	Edze anyi ɖe teƒe aɖe si tsi le.
The rocket took off and hurtled into space.	Tukpea ho eye wòƒu du yi yamenutome.
That’s your problem, you tell your neighbor.	Emae nye wò kuxi, ègblɔ na wò aƒelika.
So clean air of high quality is needed.	Eyata ya dzadzɛ si nyo ŋutɔ hiã.
The government increased the old age pension scheme.	Dziɖuɖua dzi ame tsitsiwo ƒe dzudzɔxɔxɔledɔme ƒe ɖoɖoa ɖe edzi.
They began a long journey.	Wodze mɔzɔzɔ didi aɖe gɔme.
Medicines contain a lot of alcohol.	Aha gbogbo aɖe le atikewo me.
Wash her hair, and tie it with a ribbon.	Klɔ eƒe taɖa, eye nàtsɔ lãgbalẽ blae.
The bridge collapsed under the force of the flood.	Tɔdzisasrãa mu le tsiɖɔɖɔa ƒe ŋusẽ ta.
Well, my education didn’t do me much good.	Enyo, nye sukudede meɖe vi boo aɖeke nam o.
The situation of women is improving dramatically.	Nyɔnuwo ƒe nɔnɔme le nyonyom ɖe edzi ŋutɔ.
The issues gradually became more complicated.	Nyaawo va nɔ sesẽm ɖe edzi vivivi.
Almost all of the food is produced by farmers.	Agbledelawoe wɔa nuɖuɖuawo katã kloe.
The copyright owner removed the link.	Nutata ƒe gomenɔamesi tɔ la ɖe kadodoa ɖa.
Two hideous creatures emerged from the forest.	Nuwɔwɔ nyɔŋu eve do tso avea me.
If you catch the ball, you win the match.	Ne èlé bɔl la, àɖu dzi le bɔlƒoƒoa me.
Without such burials, the movement could not function.	Ne menye ameɖiɖi mawo tɔgbe o la, anye ne habɔbɔa mate ŋu awɔ dɔ o.
The soldiers dug trenches, using saws.	Asrafoawo ku dowo, eye wozãa aŋenuwo.
This region is known for its ancient temples.	Wonya nuto sia ɖe eƒe blema gbedoxɔwo ta.
The water that evaporates evaporates into the atmosphere.	Tsi si ƒuna la ƒuna yia yame.
Most of the priest's flock fled in terror.	Nunɔla la ƒe alẽha la dometɔ akpa gãtɔ si le vɔvɔ̃ ta.
The atom has a positive charge and a negative charge.	Dzoxɔxɔ nyui kple dzoxɔxɔ manyomanyo le atɔm la ŋu.
Leather jacket, black boots, and jeans.	Lãgbalẽwu, afɔkpa yibɔ, kple jeans.
He stayed in touch with his family.	Enɔ kadodo me kple eƒe ƒomea.
I felt guilty that my husband had spent money on me.	Mebu fɔ ɖokuinye be srɔ̃nye zã ga ɖe ŋunye.
He walked slowly, anxiously, down the street.	Ezɔ blewuu, dzitsitsitɔe, le ablɔa dzi.
They were silent for a while.	Wonɔ anyi kpoo hena ɣeyiɣi aɖe.
Almost all foods have nutritional labels.	Nunyiame ƒe dzesiwo le nuɖuɖuwo katã kloe ŋu.
Some types of weeds are poisonous.	Aɖi le gbe ƒomevi aɖewo me.
Losers how hard it is to cope with grief.	Ame siwo bu la aleke gbegbe wòsesẽna be woanɔ te ɖe nuxaxa nui.
A herd of horses trotted past.	Sɔwo ƒe ha aɖe nɔ tsatsam va yi.
Don’t eat meat too often.	Mègaɖu lã zi geɖe akpa o.
Their intentions were noble, but some criticized them.	Woƒe tameɖoɖowo nye bubu, gake ame aɖewo ɖe ɖeklemi wo.
The fire was allowed to burn itself out.	Woɖe mɔ dzoa natɔ dzo eɖokui.
We didn’t want any problems, and we avoided leaving marks.	Míedi be kuxi aɖeke nado mo ɖa o, eye míeƒo asa na dzesiwo gblẽ ɖi.
The deep waters of the sea carried him far from shore.	Atsiaƒu me tsi gogloawo kplɔe yi didiƒe ʋĩ tso ƒuta.
If you need a change, let me know.	Ne èhiã tɔtrɔ la, na manya.
Superhero comics have flourished here for generations.	Kalẽtɔ gãwo ƒe nukokoedonamegbalẽwo dzi ɖe edzi le afisia dzidzime geɖe.
Listen to the song.	Se hadzidzia.
His jaw dropped slightly.	Eƒe aɖu ʋuʋu vie.
He was looking at himself in the mirror.	Enɔ eɖokui kpɔm le ahuhɔ̃e me.
The full moon is high in the sky.	Ɣleti blibo la le kɔkɔm le dziƒo.
The company disclaims any responsibility.	Dɔwɔƒea gbe agbanɔamedzi aɖeke o.
The field was empty.	Agblea nɔ ƒuƒlu.
Manure is applied to beans.	Wotsɔa aɖuɖɔ dea gbewo me.
Thick hair frames the normal brown face.	Taɖa ɣiwo ɖoa mo si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi si sɔ la.
They danced together to the music.	Woɖu ɣe ɖekae ɖe haƒoƒoa dzi.
There was a strong smell of chlorine in the water.	Klorin ƒe ʋeʋẽ sesẽ aɖe nɔ tsia me.
Break the wax into small pieces.	Gblẽ wax la ɖe akpa suesuesuewo me.
The doubt has been around for years.	Ðikekea li ƒe geɖee nye esia.
Everything is fun for the teen.	Nusianu doa dzidzɔ na ƒewuivia.
The prime minister is with the scientist’s family.	Dukplɔlagã la le dzɔdzɔmeŋutinunyala la ƒe ƒomea gbɔ.
Its large mouth was square, with long, uneven white teeth.	Eƒe nu gã la le dzogoe ene me, eye aɖu ɣi didi siwo mesɔ o la nɔ eŋu.
Get rid of the garbage.	Miɖe gbeɖuɖɔawo ɖa.
A city full of double values.	Du si me asixɔxɔ eve le yɔ fũ.
Our goal is to provide transportation for these needy people.	Míaƒe taɖodzinue nye be míana ʋuɖoɖo na hiãtɔ siawo.
Dad’s clothing store was closed.	Wotu Papa ƒe awudzraƒea.
He remembers visiting the city years ago.	Eɖo ŋku edzi be yeyi dua me ƒe aɖewoe nye esi va yi.
We arrived safely at our destination.	Míeva ɖo afi si míeyina la dedie.
The winds were strong.	Yaawo ƒo sesĩe.
They have tons of fans.	Fans tɔn geɖe le wo si.
Take the dog outside.	Tsɔ avu la do goe.
War has brought horrible social injustices.	Aʋawɔwɔ he hadomenumadzɔmadzɔwɔwɔ dziŋɔwo vɛ.
The government condemned the attacks.	Dziɖuɖua bu fɔ amedzidzedzeawo.
The oil must be thoroughly heated.	Ele be woado dzo na amia nyuie.
The density of metal is greater than that of wood.	Ga ƒe ʋeʋẽ lilili lolo wu ati.
This substance is insoluble in water.	Nu sia melɔ̃na le tsi me o.
The cake was finished in an hour.	Wowu aboloa nu le gaƒoƒo ɖeka me.
Reliance on imported fuels is hurting the economy.	Ŋuɖoɖo ɖe mɔ̃memi siwo wotsɔ tso duta vɛ ŋu le ganyawo gblẽm.
Children’s memories can be unreliable.	Ðeviwo ƒe ŋkuɖodzinyawo ate ŋu anye esiwo dzi womate ŋu aka ɖo o.
A wave of advance soldiers came rushing up the hill.	Asrafo siwo do ŋgɔ ƒe ƒutsotsoe aɖe va nɔ du dzi nɔ togbɛa dzi.
Planes rescued them from a mountainous terrain.	Yameʋuwo ɖe wo tso tonyigba aɖe dzi.
Trains in the countryside are slow.	Keteke siwo le kɔƒenutowo me la nɔa blewu.
The elderly couple were starving.	Atsu kple asi tsitsiawo nɔ dɔ wum.
There has been a huge market for centuries.	Asi gã aɖe li ƒe alafa geɖee nye sia.
Farmers should grow a variety of crops.	Ele be agbledelawo nado nuku vovovowo.
A teenage girl died in a car accident.	Nyɔnuvi ƒewuivi aɖe ku le ʋufɔku aɖe me.
The tropical storm devastated the area.	Ahom sesẽ si tu le teƒe xɔdzowo gblẽ nu le nutoa me.
The population continues to decline.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ yi edzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
The car just missed me to hit me.	Ðeko ʋua to ŋunye be wòaƒom.
Here is a picture of the sunset.	Ɣe ƒe toɖoɖo ƒe nɔnɔmetata aɖee nye esi.
The peasant woman pushed back her chair.	Agbledela nyɔnua tu eƒe zikpui la ɖe megbe.
As hard as it is, they have to keep going.	Togbɔ be esesẽ hã la, ele be woayi edzi.
The egg she laid was large and green.	Azi si wòdzi la lolo eye wòle amadede dzẽ me.
The moon peered over the gilded towers.	Ɣletia nɔ ŋku lém ɖe sikaxɔ siwo wotsɔ sika wɔe la ŋu.
His methods are often remarkably successful.	Zi geɖe la, eƒe mɔnuwo kpɔa dzidzedze ɖedzesi aɖe.
A crowd gathered in the city square, cheering.	Ameha aɖe ƒo ƒu ɖe dua ƒe ablɔ dzi, eye wonɔ dzidzɔ kpɔm vevie.
She believes he lied to her.	Exɔe se be eda alakpa nɛ.
Put the oil in the right ear.	Tsɔ amia de ɖusito me.
The train was on time as usual.	Ketekea nɔa game dzi abe alesi wònɔna ɖaa ene.
The man was furious.	Ŋutsua do dziku.
As the boy coughed, he felt his throat.	Esi ŋutsuvia nɔ kɔdzim la, ese eƒe ŋɔti.
A man should have a beard and a mustache.	Ele be ɖa kple ɖa nanɔ ŋutsu si.
I have seen the sunset many times.	Mekpɔ ɣea ƒe toɖoɖo zi geɖe.
He was a talented actor.	Enye fefewɔla bibi aɖe.
A solid foundation is essential for any building.	Gɔmeɖoanyi sesẽ le vevie na xɔ ɖesiaɖe.
Clothes are cleaned by washing.	Wokɔa awuwo ŋu to wo kɔklɔ me.
The history of water scarcity is written into the landscape.	Woŋlɔ tsi ƒe veve ƒe ŋutinya ɖe anyigbaa ƒe nɔnɔme me.
A coroner's inquest is scheduled.	Wowɔ ɖoɖo be woawɔ amekukudzraɖolawo ƒe nyadɔdrɔ̃.
I need some sturdy glue to repair the screen.	Mehiã aŋe sesẽ aɖewo atsɔ adzra screen la ɖo.
She offers to wash her hands before dinner.	Egblɔ be yeaklɔ asi nɛ hafi aɖu fiẽnu.
The neighboring town was poor.	Du si te ɖe afima ŋu la da ahe.
I have always liked my mother.	Danye dzɔa dzi nam tso gbaɖegbe ke.
Most people hate going to the dentist.	Ame akpa gãtɔ lé fu aɖudɔdala gbɔ yiyi.
Her grandmother closed her eyes and spoke softly.	Tɔgbuia miã ŋku eye wòƒo nu blewuu.
A politician must treat other parties with respect.	Ele be dunyahela nawɔ nu ɖe ​​akpa bubuwo ŋu bubutɔe.
Three thousand people flocked to that concert.	Ame akpe etɔ̃ ƒo zi ɖe kɔnsɛt ma ŋu.
In some areas, rice is the staple food.	Le nuto aɖewo me la, bli koŋue woɖuna.
All passengers must have passports.	Ele be mɔzɔgbalẽwo nanɔ mɔzɔlawo katã si.
He ate the burrito, and took his time.	Eɖu burrito la, eye wòtsɔ eƒe ɣeyiɣi.
As a notorious criminal, he managed to escape arrest.	Esi wònye nuvlowɔla xɔŋkɔ ta la, ete ŋu si le ameléle nu.
A soft smile appeared on his face.	Alɔgbɔnukoko fafɛ aɖe dze mo nɛ.
He used better quality wood to build a better house.	Ezã ati siwo ƒe nyonyome nyo wu tsɔ tu xɔ si nyo wu.
The heavy rains caused sudden floods.	Tsidzadza gã la he tsiɖɔɖɔwo vɛ kpata.
Some groups consider monkeys sacred.	Ƒuƒoƒo aɖewo bua bosowo be wonye nu kɔkɔewo.
A nervous smile appeared on her lovely face.	Alɔgbɔnukoko si me vɔvɔ̃ le la dze le eƒe mo lɔlɔ̃a la dzi.
This proposal was rejected.	Wogbe aɖaŋuɖoɖo sia.
A year’s experience, in one day.	Ƒe ɖeka ƒe nuteƒekpɔkpɔ, le ŋkeke ɖeka dzi.
Action is a great motivator.	Afɔɖeɖe nye nusi ʋãa ame ŋutɔ.
A machine was used to build the road.	Wozã mɔ̃ aɖe tsɔ tu ʋumɔa.
The big metal door closed with a thud.	Ga ʋɔtru gã la tu kple gbeɖiɖi aɖe.
What prevents water from condensing on it?	Nukae xea mɔ na tsi be wòagaƒo ɖe edzi o?
Robots are an important source of employment.	Robotwo nye dɔwɔɖuitsoƒe vevi aɖe.
We buy our vegetables from the market.	Míeƒlea míaƒe amagbewo le asi me.
The new gymnasium will be completed soon.	Woawu kamedefefewɔƒe yeyea nu kpuie.
We all had a great time!	Mí katã míekpɔ dzidzɔ ŋutɔ!
Naturally, he is ashamed of his mistakes	Le dzɔdzɔme nu la, eƒe vodadawo kpea ŋu nɛ
Governments collect taxes.	Dziɖuɖuwo xɔa adzɔwo.
By the time neighbors arrived, the injured were dead	Kaka aƒelikawo nava ɖo la, ame siwo xɔ abi la ku
Increasing activity among tourists has put pressure on the government.	Dɔwɔwɔ si le dzidzim ɖe edzi le tsaɖilawo dome na nyaƒoɖeamenu va dziɖuɖua dzi.
It was fun for the tourists.	Edzɔ dzi na tsaɖilawo.
Fuzzy clouds swirled lazily over the lake.	Alilikpo siwo me kɔ o nɔ tsatsam kuviatɔe le ta la dzi.
His speech was well structured and coherent.	Woɖo eƒe nuƒoa ɖe ɖoɖo nyui nu eye wòwɔ ɖeka.
Crops are grown here.	Wodea agblemenukuwo le afisia.
Where did he go?	Afikae wòyi?
He climbed to the top of the stairs.	Elia atrakpui la tame.
Lately he has been having trouble sleeping.	Nyitsɔ laa la, alɔ̃dɔdɔ le fu ɖem nɛ.
The fish are very plentiful.	Tɔmelãawo sɔ gbɔ ŋutɔ.
Both actors are brilliant.	Fefewɔla eveawo siaa bi ɖe dɔa me ŋutɔ.
Identify your demographics.	De dzesi wò amewo ƒe xexlẽme.
They were waiting for him to come back.	Wonɔ lalam be wòatrɔ ava.
Being such a big company, they employ a lot of people.	Esi wonye dɔwɔƒe gã ma gbegbe ta la, woxɔa ame geɖe ɖe dɔ me.
But wood can be used to make paper.	Gake woate ŋu azã ati atsɔ awɔ pepa.
Copper is widely used in manufacturing.	Wozãa akɔbli geɖe le adzɔnuwo wɔwɔ me.
He was tired and depressed.	Ðeɖi te eŋu eye wòlé blanui.
The look on her face was unreadable.	Ale si eƒe mo dze la nye nusi womate ŋu axlẽ o.
These fossils are millions of years old.	Ƒe miliɔn geɖee nye esia ƒe kpememe siawo.
The drought has caused widespread anxiety.	Kuɖiɖia he dzimaɖitsitsi vɛ le teƒe geɖe.
Cars emit smoke into the air.	Ʋuwoe ɖea dzudzɔ ɖe yame.
On the lowest level was a small pond.	Le dzisasrã si bɔbɔ wu dzi la, tsita sue aɖe nɔ afima.
The gauge needs to be replaced.	Ele be woaɖɔli gauge la.
The bus driver was overweight and rude.	Bɔskulaa lolo akpa eye wòwɔa nu amemabumabutɔe.
He laughed with delight.	Eko nu kple dzidzɔ.
Lunch is ready.	Ŋdɔnuɖuɖu le klalo.
Thousands of families were forced to flee.	Wozi ƒome akpe geɖe dzi be woasi.
In the years that followed, the population continued to grow.	Le ƒe siwo kplɔe ɖo me la, amewo yi edzi nɔ dzidzim ɖe edzi.
I trust you completely.	Meɖoa ŋu ɖe ŋuwò keŋkeŋ.
The company has an owner.	Dɔwɔƒea tɔ aɖe le dɔwɔƒea.
The trust is linked to a consensus.	Kakaɖedzia do ƒome kple nya aɖe si dzi woda asi ɖo.
The sign was dangerously close.	Dzesi la te ɖe eŋu le mɔ si me afɔku le nu.
It was on the southwest wall.	Enɔ gli si le dzigbeɣetoɖoƒe gome la dzi.
Spread the frozen noodles on the baking sheets.	Ke nuɖuɖu siwo wofa tsikpe me la ɖe nuɖazeawo dzi.
Some businesses have not escaped the crisis.	Asitsaha aɖewo mevo tso xaxa la me o.
He took his wife's name.	Etsɔ srɔ̃a ƒe ŋkɔ.
Police said the suspect was most likely armed.	Kpovitɔwo gblɔ be anɔ eme godoo be ame si ŋu wole ɖi kem le la tsɔ tu.
These polar regions are vulnerable.	Nuto siawo siwo le ɣetoɖoƒenutowo me la ate ŋu adze afɔku bɔbɔe.
The bridge collapses once the bridge is deemed old.	Tɔdzisasrãa mu ne wonya bu tɔdzisasrãa be enye xoxo ko.
A clear path was left for the police to follow.	Wogblẽ mɔ aɖe si me kɔ nyuie ɖi be kpovitɔwo nazɔ.
So far, all our efforts have failed.	Vaseɖe fifia la, míaƒe agbagbadzedzewo katã do kpo nu.
Strawberries are best eaten fresh.	Anyo wu be woaɖu strawberry ne wole yeye.
It’s amazing, actually.	Ewɔ nuku ŋutɔ, le nyateƒe me.
Women should raise their skirts above the knee.	Ele be nyɔnuwo nakɔ woƒe awudziwuiwo ɖe dzi wu klo.
People love all kinds of animals.	Amewo lɔ̃a lã ƒomevi ɖesiaɖe.
In short, the report blamed the victim.	Kpuie ko la, nyatakakaa bu fɔ amesi ŋu wowɔ nuvevii la.
I decided to spend an afternoon shopping.	Meɖoe be mava nɔ asiƒleƒe aɖe ŋdɔ me.
Until recently, people thought that humans lived on this planet.	Vaseɖe nyitsɔ laa la, amewo susui be amegbetɔwo le ɣletinyigba sia dzi.
Fresh vegetables are delicious.	Amagbe yeyewo vivina ŋutɔ.
A factory will be built here soon.	Woatu dɔwɔƒe aɖe ɖe afisia kpuie.
Catchy music will help you learn language more easily.	Hadzidzi si léa dzi na ame akpe ɖe ŋuwò nàsrɔ̃ gbegbɔgblɔ bɔbɔe wu.
The elephants wandered in a semicircle.	Dzoawo nɔ tsaglãla tsam le gotagome afã me.
When the water boils, he pours it into the teapot.	Esi tsia ƒo la, ekɔnɛ ɖe tiigoa me.
This island is known for its scenic beauty.	Wonya ƒukpo sia ɖe eƒe nukpɔkpɔ dzeaniwo ta.
Will you pay for the damages?	Ðe nàxe nusiwo dome gblẽ la ƒe fea?
The villagers are in desperate need of help.	Kɔƒea me tɔwo hiã kpekpeɖeŋu vevie.
The market is open today.	Woʋu asi la egbea.
Do not grieve over them.	Migaxa nu ɖe ​​wo ta o.
There was no one in the room.	Ame aɖeke menɔ xɔa me o.
The Philippines is a country of festivals and celebrations.	Filipinas nye dukɔ si me woɖua azãwo kple azãɖuɖuwo le.
Declining literacy rates are a major problem.	Agbalẽsɔsrɔ̃ ƒe agbɔsɔsɔ si le ɖeɖem kpɔtɔ nye kuxi gã aɖe.
He used leftover onions to make this gravy.	Ezã sabala siwo susɔ tsɔ wɔ nuɖuɖuvivinu sia.
The sweater is a testament to his good taste.	Sweater la nye ɖaseɖiɖi be eƒe vivi nyo ŋutɔ.
He argues that we need to reform our education system.	Eʋlia nya be ele be míatrɔ asi le míaƒe sukudede ƒe ɖoɖoa ŋu.
The job often required me to work at night.	Zi geɖe la, dɔa bia be mawɔ dɔ le zã me.
A team of eight dogs pulled the trigger.	Avu enyi ƒe ƒuƒoƒo aɖee he ʋuƒoa.
His plea did not attract many supporters.	Eƒe kukuɖeɖea mena ame geɖe va kpe ɖe eŋu o.
Change is hard in organizations.	Tɔtrɔ sesẽ le habɔbɔwo me.
He opened the fridge and got a beer.	Eʋu fridzia eye wòxɔ biya aɖe.
He lived in an old, musty house.	Enɔ aƒe xoxo aɖe si me ʋuʋudedi le me.
He washes, shaves and then takes a hot shower.	Eklɔa nu, lũa ta eye emegbe wòɖea tsi dzodzoe.
Lean in as you kiss.	Mibɔbɔ ɖe eme esi nèle nugbugbɔgbugbɔm.
There are sculptures on both sides of the temple.	Kpememewo le gbedoxɔa ƒe axa eveawo dzi.
Many horses appeared against the chariots.	Sɔ geɖe do ɖe tasiaɖamawo ŋu.
Family and friends help us in times of need.	Ƒometɔwo kple xɔlɔ̃wo kpena ɖe mía ŋu le míaƒe hiahiãɣiwo.
The streets were crowded.	Amewo yɔ ablɔwo dzi fũ.
A full moon illuminated the darkness.	Ɣleti blibo aɖe na viviti la klẽ.
Their hands were shaking with fear.	Woƒe asiwo nɔ ʋuʋum le vɔvɔ̃ ta.
The bodies were found lying in the streets.	Wokpɔ ame kukuawo womlɔ ablɔwo dzi.
What is the name of this river?	Ŋkɔ kae na tɔsisi sia?
The covers are leather and gilt.	Agbalẽa ƒe akpawo nye lãgbalẽ eye wotsɔ sika wɔe.
Please take these medicines regularly.	Taflatse no atike siawo edziedzi.
They use a variety of techniques in communicating with children.	Wozãa aɖaŋu vovovowo le dzeɖoɖo kple ɖeviwo me.
The local economy is based on rice cultivation.	Nutoa me ganyawo nɔ te ɖe bli dodo dzi.
These roads are still being worked on.	Wogale dɔ wɔm le mɔ siawo dzi.
A dinner followed this.	Fiẽnuɖuɖu aɖe kplɔ esia ɖo.
The cross was the place of public execution.	Atitsoga lae nye afisi wowua ame le le dutoƒo.
The air temperature was so warm and dry.	Ya ƒe dzoxɔxɔ nɔ dzo dam eye wòƒu ale gbegbe.
Men began to tear their hair out.	Ŋutsuwo te woƒe taɖawo vuvu.
The main purpose of the paper is to outline the relevant principles.	Taɖodzinu vevitɔ si le agbalẽa ŋue nye be wòagblɔ gɔmeɖose siwo ku ɖe eŋu.
She stirred and fell asleep again.	Eʋuʋu eye wògadze alɔ̃ ake.
He had a bad fever.	Asrã vɔ̃ɖi aɖe nɔ eŋu.
The pressure to behave in a certain way.	Amewo ƒe nyaƒoɖeamenu be woawɔ nu le mɔ aɖe nu.
He thought the test was relatively easy.	Esusu be dodokpɔa nɔ bɔbɔe vie.
Suddenly the moon shone white and ghostly white.	Kasia dzinua klẽ ɣie eye wònɔ ɣie abe gbɔgbɔ ene.
A gangster tried to rob him.	Gbevuvi aɖe dze agbagba be yeada adzoe.
The weather is hot and cramped.	Yame xɔ dzo eye wòxaxa.
An individual component of the nervous system.	Lãmetsiŋusẽ ƒe akpa ɖekaɖeka aɖe.
Reading is the best way to improve your vocabulary.	Nuxexlẽe nye mɔ nyuitɔ si dzi nàto ana nyagbewo nanyo ɖe edzi.
It’s cold outside!	Vuvɔ le wɔwɔm le gota!
Sitting in the front seat, he watched the traffic.	Esi wòbɔbɔ nɔ ŋgɔgbezikpui dzi la, elé ŋku ɖe ʋuwo ƒe zɔzɔ ŋu.
The wall is moving.	Gli la le ʋuʋum.
The lines are blurred.	Fliawo me mekɔ o.
Some cities were almost destroyed after nightfall.	Du aɖewo me gblẽ kloe le zã do vɔ megbe.
The commander ordered the crew to jump back.	Aʋafiagã la ɖe gbe na ʋua me dɔwɔlawo be woati kpo atrɔ agbɔ.
Children were encouraged to ask questions and discuss.	Wode dzi ƒo na ɖeviwo be woabia nyawo ahadzro nu me.
She just sat there crying all day.	Ðeko wònɔ anyi nɔ avi fam ŋkeke bliboa.
Books are the only way to understand history properly.	Agbalẽwo koe nye mɔ si dzi woato ase ŋutinya gɔme nyuie.
He sensed something was wrong.	Ekpɔe be nane gblẽ.
Paradise is somewhere beyond the mountains.	Paradiso le teƒe aɖe le toawo godo.
The twins grew up together.	Veviawo tsi ɖekae.
Some of the buildings were completely burned down.	Xɔawo dometɔ aɖewo fiã keŋkeŋ.
Are you putting stuff in this room?	Ðe nèle nu dam ɖe xɔ sia mea?
He suddenly felt an irrational urge to bundle up.	Kasia wòse le eɖokui me be susumanɔmee ƒe didi aɖe le ye ɖokui me be yeabla nu.
The barrier brought traffic to a standstill.	Mɔxenua na ʋuwo va tsi.
Several windows had been broken.	Wogbã fesre geɖe kpɔ.
Fishermen cast their nets into the water.	Tɔƒodelawo tsɔa woƒe ɖɔwo ƒua gbe ɖe tsia me.
Many believe that preparations are underway.	Ame geɖe xɔe se be dzadzraɖowo le edzi yim.
Everyone in this household has to work.	Ele be aƒe sia me tɔ ɖesiaɖe nawɔ dɔ.
The ring is made of gold.	Sika ye wotsɔ wɔ asigɛa.
It was an overcrowded bus.	Enye bɔs si me amewo sɔ gbɔ ɖo akpa.
Many states have definitely decriminalized prostitution.	Dukɔ geɖe ɖe gbolowɔwɔ ɖa le nuvlowɔwɔ me godoo.
The hill proved too steep to climb.	Togbɛa ɖee fia be ekɔ akpa be woate ŋu aliae.
More tourist information is available at the museum.	Woate ŋu akpɔ tsaɖilawo ŋuti nyatakaka bubuwo le blemanudzraɖoƒea.
The stock fell last week.	Stock la dze anyi le kwasiɖa si va yi me.
He slowly ate a piece of bread.	Eɖu abolo kakɛ aɖe blewu.
The wind blew her red hair around her head.	Ya ƒo eƒe ɖa dzĩawo ƒo xlã eƒe ta.
The moon is shining tonight.	Ɣletia le dzedzem le zã sia me.
The science laboratory experiments were very successful.	Dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe nudokpɔƒea ƒe dodokpɔwo kpɔ dzidzedze ŋutɔ.
These drugs are used to relieve pain and induce sleep.	Wozãa atike siawo tsɔ ɖea vevesese dzi kpɔtɔna eye wònana wodɔa alɔ̃.
The city is bustling with activity.	Dua me yɔ fũ kple dɔwɔnawo.
The error just doesn't add up.	Ðeko vodadaa meƒoa ƒu o.
How is it possible for love to survive?	Aleke wòanya wɔ be lɔlɔ̃ nanɔ agbe?
Her pelvic floor muscles were rippling with tight lines.	Eƒe akɔta ƒe lãmekawo nɔ ʋuʋum kple fli sesẽwo.
This law protects coastal lands.	Se sia kpɔa ƒutanyigbawo ta.
Grab a saw and get ready for work.	Lé aŋenu eye nàdzra ɖo ɖe dɔ ŋu.
The company’s policy is to increase productivity.	Dɔwɔƒea ƒe ɖoɖoe nye be woadzi dɔwɔwɔ ɖe edzi.
Water becomes hydrogen and oxygen when heated.	Tsi va zua haidrodzin kple ɔksidzin ne wodo dzoe.
Use a serrated knife to cut the cake.	Zã hɛ si me lãgbalẽ le nàtsɔ atso aboloa.
I gave a talk on sociology.	Meƒo nuƒo aɖe tso hadomenunya ŋu.
I didn’t want to bother him.	Nyemedi be maɖe fu nɛ o.
Turn these into yummy sandwich ingredients.	Trɔ esiawo woazu sandwich-nu viviwo.
Such a system is rarely required.	Womebiaa ɖoɖo ma tɔgbe boo aɖeke o.
Our customers frequently complain about high prices.	Míaƒe asisiwo toa nyatoƒoe enuenu le asi gãwo ŋu.
He was a remarkable hero.	Enye kalẽtɔ ɖedzesi aɖe.
The author of this note is unknown.	Womenya amesi ŋlɔ nuŋlɔɖi sia o.
Could you please point out the nearest bus stop?	Taflatse ɖe nàte ŋu afia bɔsɖoƒe si te ɖe afima ŋua?
She strongly supports women’s rights.	Edoa alɔ nyɔnuwo ƒe gomenɔamesiwo vevie.
One must travel with a guide.	Ele be ame nazɔ mɔ kple mɔfiala aɖe.
She said her son is now fine.	Egblɔ be ye viŋutsua ƒe lãme sẽ fifia.
Homelessness will increase in the coming years.	Aƒemanɔsitɔwo ƒe agbɔsɔsɔ adzi ɖe edzi le ƒe siwo gbɔna me.
The impact is undeniable.	Womate ŋu agbe ŋusẽ si wòkpɔ ɖe edzi o.
The government has restored the water supply.	Dziɖuɖua gaɖo tsidzɔƒea.
The gas is stored in a flexible rubber tube.	Wodzraa gas la ɖo ɖe rababa ƒe ʋuƒo si te ŋu trɔna bɔbɔe me.
The engineer is an engineer.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la nye mɔ̃ɖaŋudɔwɔla.
They talked, and decided not to shop here.	Woɖo dze, eye woɖoe be yewomaƒle nu le afisia o.
The rest of the people left.	Ame susɔeawo dzo.
We see cells through the process of microscopes.	Míetoa nusuekpɔmɔ̃wo ƒe dɔwɔwɔ dzi kpɔa lãmenugbagbeviwo.
He was born into a wealthy family.	Kesinɔtɔwo ƒe ƒome aɖe mee wodzii.
The dry leaves crunched under my feet.	Agba ƒuƒuawo nɔ ʋuʋum le nye afɔ te.
I have a weakness for baklava.	Gbɔdzɔgbɔdzɔ aɖe le ŋunye na baklava.
Standards reveal a lot about the past.	Dzidzenuwo ɖea nu geɖe fiana tso nusiwo dzɔ va yi ŋu.
Be still now, my child, and nurse the fire of your courage.	Zi ɖoɖoe azɔ, vinye, eye nàna no wò dzideƒo ƒe dzoa.
The man carried a large black suitcase.	Ŋutsua tsɔ mɔzɔkplo gã yibɔ aɖe ɖe asi.
No historical figure is perfect.	Ŋutinya me ame aɖeke mede blibo o.
The decision is final.	Nyametsotsoae nye mamlɛtɔ.
Holds blades for cutting.	Eléa akplɔwo ɖe te hena lãɖeɖe.
Good parents want to provide for their children	Dzila nyuiwo dina be yewoakpɔ wo viwo ƒe nuhiahiãwo gbɔ
The steep slope restricted movement.	Togbɛ si dzi togbɛwo le la xe mɔ ɖe ʋuʋu nu.
You have worked so hard for so long.	Miewɔ dɔ sesĩe ale gbegbe ɣeyiɣi didi aɖee nye esia.
He needed help carrying his suitcase upstairs.	Ehiã kpekpeɖeŋu le eƒe mɔzɔkploa tsɔtsɔ yi dziƒoxɔa dzi.
The dragon’s flames were intense.	Ʋɔ driba la ƒe dzobibiawo nu sẽ ŋutɔ.
The hall is spacious, with high ceilings.	Akpata la keke, eye eƒe dzisasrãwo kɔ.
The electricity bill is too high.	Elektrikŋusẽ ƒe fe si woxena la sɔ gbɔ akpa.
He stepped out into the bright sunlight.	Eɖe afɔ do go le ɣe ƒe keklẽ si nɔ keklẽm la me.
The hawker prowled the sidewalk, bumping into passersby	Adzɔnudzrala la nɔ tsa ɖim le afɔtoƒea henɔ ame siwo va yina la dzi ƒom
The sofa is flat, but comfortable.	Sofa la le gbadzaa, gake wòfa.
Many factors influence the success or failure of businesses.	Nu geɖe kpɔa ŋusẽ ɖe asitsadɔwo ƒe dzidzedzekpɔkpɔ alo kpododonu dzi.
The house has quite comfortable interiors.	Aƒea ƒe akpa aɖewo le eme si me wofa le nyuie.
Some cities have benefited from this initial reduction.	Du aɖewo kpɔ viɖe tso alesi woɖe edzi le gɔmedzedzea me sia me.
Work on the construction site in our area has slowed down.	Dɔwɔwɔ le xɔtuƒea le míaƒe nutoa me dzi ɖe kpɔtɔ.
Salt is used to prevent the growth of bacteria.	Wozãa dze tsɔ xea mɔ na dɔlékuiwo ƒe tsitsi.
The sea looked dark and menacing.	Atsiaƒua dze abe ɖe wòdo viviti eye wòdo ŋɔdzi na ame ene.
Sometimes the monkey jumped on his shoulder.	Ɣeaɖewoɣi la, bosoa tia kpo ɖe eƒe abɔta.
Vacuum cleaners contained dangerous chemicals.	Atike siwo me afɔku le nɔ vacuum cleaners me.
Incomplete schedule.	Ðoɖowɔɖi si mede blibo o.
Because of his courage and bravery, this soldier was loved by all.	Esi dzinɔameƒo kple kalẽ nɔ asrafo sia ta ta la, amewo katã lɔ̃e vevie.
I need to catch up with my friends.	Ele be maɖo xɔ̃nyewo gbɔ.
He waved his wand, casting a spell.	Eʋuʋu eƒe atikplɔa, nɔ afakaka aɖe ƒom.
Use a strong, consistent shaker.	Zã ʋuʋudedi sesẽ si nɔa anyi ɖaa.
I approved my plan.	Meda asi ɖe nye ɖoɖoa dzi.
Our surroundings affect us in ways we ignore.	Nusiwo ƒo xlã mí kpɔa ŋusẽ ɖe mía dzi le mɔ siwo dzi míeŋea aɖaba ƒuna la nu.
This ugly building will soon be demolished.	Eteƒe madidi o woagbã xɔ nyɔŋu sia.
They argue fiercely.	Woʋlia nya vevie.
The monastery has been modestly, but respectfully renovated.	Wogbugbɔ trɔ asi le saɖagaxɔa ŋu le mɔ si sɔ nu, gake wogbugbɔ trɔ asi le eŋu bubutɔe.
It seemed to be starting to fade.	Edze abe edze egɔme nɔ vɔvɔm ene.
The little brother cried for help.	Nɔviŋutsu sue la fa avi bia kpekpeɖeŋu.
The cheetah is a wild animal.	Cheetah nye gbemelã aɖe.
Increasing biodiversity will fight global warming.	Nu gbagbe ƒomevi vovovowo ƒe dzidziɖedzi awɔ avu kple xexeame ƒe dzoxɔxɔ.
He misses his mother very much.	Esusua dadaa ŋutɔ.
These books are useless!	Viɖe aɖeke mele agbalẽ siawo ŋu o!
The soldiers searched the small house from top to bottom.	Asrafoawo tsa le aƒe sue la me tso etame va se ɖe ete.
Rising fog becomes noticeable.	Kuɖiɖi si le dzi yim la va zua nusi dzena.
There is a frog on my soup.	Akpɔkplɔ aɖe le nye mɔli dzi.
You have to live in the present.	Ele be nànɔ agbe le fifi ɣeyiɣia me.
He learned that his sister was in danger.	Eva nya be nɔvianyɔnu ɖo afɔku me.
The baby cried all night.	Vidzĩa fa avi zã bliboa katã.
The virus is spread by biting insects.	Nudzodzoe siwo ɖua dɔlékuiae ye kakaa dɔlékuia.
The package weighs twelve pounds.	Nubablɛa ƒe kpekpeme nye pounde wuieve.
First, you will need to find a glass jar.	Gbã la, ahiã be nàdi glass-go aɖe.
These two volcanoes can be seen as e	Woate ŋu akpɔ dzoto eve siawo be e
Shoot down enemy aircraft.	Mida futɔwo ƒe yameʋuwo ɖe anyi.
The young poet composed a spring song.	Ðekakpui hakpanyaŋlɔla la kpa kele ƒe hadzidzi aɖe.
The decline in fertility rates is troubling.	Vidzidzi ƒe agbɔsɔsɔ si dzi ɖe kpɔtɔ la ɖea fu na ame.
The tram goes through town.	Tram la toa dua me.
These conversations are hard to have.	Dzeɖoɖo siawo wɔwɔ sesẽ.
A definitive report of the epidemic is impossible.	Dɔvɔ̃a ŋuti nyatakaka si ŋu kakaɖedzi le la mate ŋu adzɔ o.
Water is indeed a precious commodity here.	Tsi nye adzɔnu xɔasi aɖe le afisia vavã.
Their communication, in words and deeds, is superb.	Woƒe kadodo, le nyagbɔgblɔ kple nuwɔna me, de ŋgɔ ŋutɔ.
Put on your winter jacket and gloves.	Do wò dzomeŋɔli ƒe awudziwui kple asigɛwo.
My job is to talk about new products with clients.	Nye dɔe nye be maƒo nu tso nu yeyewo ŋu na asisiwo.
A cup of strong black tea	Te yibɔ sesẽ aɖe ƒe kplu ɖeka
But it is miles wide.	Ke keke kilometa geɖe.
There are usually six players in each role.	Zi geɖe la, fefewɔla ade nɔa akpa ɖesiaɖe me.
He kicked stones into the river.	Etu afɔ kpewo ɖe tɔsisia me.
The rosemary was hanging on the grill.	Rosemary la nɔ xɔxlɔ̃m le nuɖazea dzi.
Reduce oil temperature.	Ðe ami ƒe dzoxɔxɔ dzi kpɔtɔ.
The wedding was huge and well attended.	Srɔ̃kpekpea lolo ŋutɔ eye ame geɖe va.
The poor young man was begging in the street.	Ðekakpui dahe la nɔ nu biam le ablɔdzi.
More and more people are voting for the proposals.	Ame geɖe wu le akɔ dam ɖe aɖaŋuɖoɖoawo dzi.
The lion struck him, and knocked him to the ground.	Dzata la ƒoe, eye wòƒoe ɖe anyigba.
Suddenly he was very tired.	Kasia ɖeɖi te eŋu ŋutɔ.
They climbed to the top of a steep hill.	Wolia togbɛ kɔkɔ aɖe si dzi ke le la tame.
He has only one child, a daughter.	Vi ɖeka koe le esi, si nye vinyɔnuvi.
Bob took a sip of his coffee.	Bob no eƒe kɔfi la ƒe akpa aɖe.
He is known for donating his money to charity.	Wonyae be etsɔa eƒe ga naa dɔmenyohabɔbɔwo.
Add some sugar.	De sukli aɖe eme.
It is important to get enough sleep.	Ele vevie be nàdɔ alɔ̃ nyuie.
The scales were tipping.	Nudanuawo nɔ ʋuʋum.
These creatures are known to instill great fear	Wonya be nuwɔwɔ siawo dea vɔvɔ̃ gã aɖe me
Some studies support this theory.	Numekuku aɖewo ɖo kpe nufiafia sia dzi.
Support the ceiling of that room.	Do alɔ xɔ ma ƒe dzisasrã.
He turned over the library book, trying not to look guilty.	Etrɔ agbalẽdzraɖoƒea ƒe agbalẽa, henɔ agbagba dzem be yemadze abe ɖe yeɖi fɔ o.
Now that you’re done with your dinner, let’s meet.	Fifia si nèwu wò fiẽnuɖuɖu nu la, mina míado go.
Childhood obesity is a public health threat.	Ðeviwo ƒe lolo akpa nye afɔku na dukɔa ƒe lãmesẽ.
Policies will be evaluated solely on the basis of their results.	Woanɔ te ɖe woƒe emetsonuwo dzi ko ada ɖoɖowo kpɔ.
The clock is frozen.	Gaƒoɖokui la le tsikpe me.
Many people died in this battle.	Ame geɖe ku le aʋa sia me.
Grapes were collected from vines.	Woƒo weintsetsewo nu ƒu tso weintsetsewo me.
Some stores do not allow smoking inside.	Fiase aɖewo meɖea mɔ be woano atama le eme o.
The old man scratched his head.	Amegãxi la ƒo ta.
You may feel better when you have a cold.	Ðewohĩ àse le ɖokuiwò me be yeƒe lãme nasẽ ne vuvɔ le ŋuwò.
There was a deafening sound.	Gbeɖiɖi aɖe si ɖi tome na ame la ɖi.
Every student must pass this exam before receiving his or her degree.	Ele be sukuvi ɖesiaɖe nato dodokpɔ sia me hafi axɔ eƒe ɖaseɖigbalẽ.
First, put the potatoes in a bowl.	Gbã la, tsɔ mɔliawo de agba me.
The nation's highest court has established new laws.	Dukɔa ƒe ʋɔnudrɔ̃ƒe kɔkɔtɔ ɖo se yeyewo anyi.
A musician’s career can wax and wane.	Hadzila ƒe dɔ ate ŋu adzi ɖe edzi eye wòaɖiɖi.
Officials are aware of our plans.	Dziɖuɖumegãwo nya nu tso míaƒe ɖoɖowo ŋu.
High-performing leaders were honored.	Wode bubu kplɔla siwo wɔa dɔ nyuie ŋutɔ ŋu.
He's sure he's seen this before.	Eka ɖe edzi be yekpɔ esia kpɔ.
Despite this, little is known about this species.	Togbɔ be ele alea hã la, womenya nu boo aɖeke tso lã sia ŋu o.
Once the baby is hungry, make sure to feed him.	Ne dɔ wu vidzĩa ko la, kpɔ egbɔ be yena nuɖuɖui.
Complete the following sentences.	Kpe nyagbe siwo gbɔna la ɖo.
These areas are sources of primary energy.	Nuto siawo nye ŋusẽ gbãtɔ ƒe dzɔtsoƒewo.
For every reaction there is an equal and opposite reaction.	Le nuwɔna ɖesiaɖe gome la, nuwɔna si sɔ kple esi tsi tre ɖe eŋu nɔa anyi.
But suddenly, the lights went out.	Gake kasia, akaɖiawo tsi.
Only ten groups survived.	Ƒuƒoƒo ewo koe tsi agbe.
I’m not interested in sports.	Nyemetsɔ ɖeke le kamedefefewo me o.
He could not immediately explain why he killed her.	Mete ŋu ɖe nusita wòwui la me enumake o.
Incorrect, because the sender is protecting his anonymity.	Mesɔ o, elabena amesi ɖoe ɖa la le eƒe ŋkɔmaɖemaɖe ta kpɔm.
He was killed by a severe blow to the head.	Woƒoe sesĩe le ta me wui.
The opening scene was stunning and impressive.	Nukpɔkpɔ si wowɔ le gɔmedzedzea me la wɔ nuku eye wòwɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
The one key was thrown away.	Wotsɔ safui ɖeka la ƒu gbe.
As he drove, he reflected on his situation.	Esi wònɔ ʋua kum la, ede ŋugble le nɔnɔme si me wòle ŋu.
Your membership is two months late.	Wò hamevinyenye tsi megbe ɣleti eve sɔŋ.
After playing tennis, the muscles hurt.	Ne woƒo tenis vɔ la, lãmekaawo vena.
I am working as a nurse.	Mele dɔ wɔm abe dɔnɔdzikpɔla ene.
Everything has changed.	Nusianu trɔ.
The forest is full of trees in this biome.	Avea me yɔ fũ kple atiwo le biome sia me.
String beans, black eyed peas, and bread.	String beans, black eyed peas, kple abolo.
The food is delicious.	Nuɖuɖua vivina ŋutɔ.
Inject sedation to relieve pain.	Do atike si naa ame ƒe dzi dzea eme ɖe lãme na ame be wòaɖe vevesesea dzi akpɔtɔ.
The wooden box had a lid.	Nutsyɔnu nɔ atiɖaka la ŋu.
We rarely spoke, going through notes in silence.	Ƒã hafi míeƒoa nu, míenɔa nuŋlɔɖiwo me tom le ɖoɖoezizi me.
All numbers in this table are expected to increase.	Wole mɔ kpɔm be xexlẽme siwo katã le kplɔ̃ sia dzi la adzi ɖe edzi.
The reforms changed the landscape of rural life.	Ðɔɖɔɖoawo trɔ kɔƒenutowo me agbenɔnɔ ƒe nɔnɔme.
The joint was filled with blood.	Ʋu yɔ ƒunukpeƒea fũ.
A lot of sand was taken out.	Woɖe ke gbogbo aɖewo do goe.
Adults have a right to cry.	Gome le ame tsitsiwo si be woafa avi.
The researchers are wondering if there are genetic factors.	Numekulaawo le wo ɖokui biam be ɖe domenyiŋusẽfianu aɖewo gbɔe wòtsona hã.
My dad suggested we go for a walk.	Fofonye do susua ɖa be míayi aɖaɖi tsa.
Some villagers lived by the green river.	Kɔƒea me tɔ aɖewo nɔ tɔsisi dama la to.
They cannot hide forever.	Womate ŋu aɣla wo ɖokui tegbee o.
With that, he grabbed his coat.	Esi wògblɔ nya sia la, elé eƒe awudziwui.
Warm showers this spring are rare.	Tsilele siwo me dzoxɔxɔ le le kele sia me mebɔ o.
The perpetrator was convicted of murder.	Wobu fɔ nuvlowɔla la be ewu ame.
Increasing knowledge of local issues.	Nutoa me nyawo ŋuti sidzedze si le dzidzim ɖe edzi.
The photo was taken by a tourist.	Tsaɖila aɖee ɖe fotoa.
The incident is fabulous.	Nudzɔdzɔa nye nyakpakpa.
He did things right.	Ewɔ nyawo nyuie.
Move your belongings to the new house.	Ʋu wò nunɔamesiwo yi aƒe yeyea me.
Mist covered the hills.	Kuɖiɖi xɔ togbɛawo dzi.
A group of people protested the raised price.	Amewo ƒe ƒuƒoƒo aɖe tsi tre ɖe ga si wodo ɖe dzi ŋu.
The daily paper is published every morning.	Wotaa gbesiagbe nyadzɔdzɔgbalẽa ŋdi sia ŋdi.
He ate with his fingers.	Etsɔ eƒe asibidɛwo ɖu nu.
For its part, the shark is a formidable predator.	Le eƒe akpa dzi la, ƒumelã klitsu nye lã lénu dziŋɔ aɖe.
This is only part of the truth.	Nyateƒea ƒe akpa aɖe koe nye esia.
He has to learn.	Ele be wòasrɔ̃ nu.
The circus is making a profit.	Cirque la le viɖe kpɔm.
Some reject the theory of evolution.	Ame aɖewo gbe nɔnɔmetɔtrɔ ƒe nufiafia.
Staff are learning about water conservation.	Dɔwɔlawo le nu srɔ̃m tso tsizazã ŋu.
European countries supported those in prison.	Europa-dukɔwo do alɔ amesiwo le gaxɔ me.
The salad is delicious.	Salad la vivina ŋutɔ.
The Indian population now exceeds one billion.	Indiatɔwo ƒe agbɔsɔsɔ wu biliɔn ɖeka fifia.
The saliva secreted by mammals gives them a strong taste.	Aɖuɖɔ si dona le lã siwo naa no wo viwo me nana wovivina vevie.
He listens to the news on the radio.	Eɖoa to nyadzɔdzɔwo le radio dzi.
People were mobilized across the country.	Woƒo amewo nu ƒu le dukɔa me godoo.
A submarine was lowered into the water.	Woɖiɖi ƒugɔmeʋawɔʋu aɖe ɖe tsia me.
He pointed to the ruined house.	Efia asi aƒe si gblẽ la.
Suddenly, the ground shook.	Kasia, anyigba ʋuʋu.
The house has a lot of mortgage debt.	Aƒea ƒe fe gbogbo aɖe le aƒea ŋu.
Social pressure pushed many who were drinking into treatment.	Hadomegbenɔnɔ ƒe nyaƒoɖeamenu ƒoe ɖe ame geɖe siwo nɔ aha nom la nu yi ɖe atikewɔƒewo.
My dog ​​refused to eat his dinner.	Nye avu gbe be yemaɖu eƒe fiẽnuɖuɖua o.
The new computer is much faster than the old one.	Kɔmpiuta yeyea zɔna kabakaba wu xoxoa sãsãsã.
A cool breeze hit the windows.	Ya fafɛ aɖe ƒo fesreawo.
Repeat the movement.	Gbugbɔ ʋuʋu mɔa ake.
Set clocks forward an hour before bed.	Ðo gaƒoɖokuiwo ɖe ŋgɔ gaƒoƒo ɖeka hafi nàmlɔ anyi.
He traveled extensively, and visited many countries.	Ezɔ mɔ geɖe ŋutɔ, eye wòɖi tsa yi dukɔ geɖe me.
Soft candies are not good for my teeth.	Akpɔnɔ vivi falɛfalɛwo menyo na nye aɖuwo o.
He asked me not to tell his wife.	Ebiam be nyemagagblɔe na srɔ̃a o.
A terrible explosion.	Wowó dziŋɔ aɖe.
Previous studies have shown variable yields.	Numekuku siwo wowɔ va yi ɖee fia be nukuwo ƒe kutsetsewo trɔna.
Four thousand tourists visit this spaceport every year.	Tsaɖila akpe ene yia yamenutomeyimɔ̃ sia ƒe sia ƒe.
He was swimming in the water.	Enɔ tsi ƒum.
There is a problem.	Kuxi aɖe li.
Drizzle with cold water.	Tsɔ tsi fafɛ aɖe nàtsɔ ƒu gbe ɖe edzi.
We climbed the crumbling staircase.	Míelia atrakpui si nɔ gbagbãm la.
Other items can be repaired more cheaply.	Woate ŋu adzra nu bubuwo ɖo le asi bɔbɔe me wu.
The bag slid off his back and onto the floor.	Akploa ƒu du le eƒe akɔta yi anyigba.
The late amendment was signed by all committee members.	Kɔmitia me tɔwo katã de asi ɖɔɖɔɖo si tsi megbe la te.
His silence was damning.	Eƒe ɖoɖoezizi la nye fɔbubu.
Dengue fever is most common in this tropical country.	Dengue dɔléle bɔ ɖe dukɔ xɔdzo sia me wu.
Not a single virus that infects these corals.	Menye dɔlékui ɖeka pɛ hã si xɔa koral siawo o.
I heard your conversation, you know.	Mese wò dzeɖoɖoa, ènya.
The noise here was unbearable.	Toɣliɖeɖe si nɔ afisia la nye esi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o.
The summer gym is the largest of its kind.	Dzomeŋɔli kamedefefewɔƒeae nye esi lolo wu le esia ƒomevi me.
Play some songs.	Ƒo ha aɖewo.
Those stories suggest that there is a spirit world.	Ŋutinya mawo ɖee fia be gbɔgbɔmexexe aɖe li.
There is a wonderful new product on the market.	Atike yeye wɔnuku aɖe va le asi me.
Several trucks were carrying goods.	Lɔrifɔti geɖe nɔ adzɔnuwo tsɔm.
The royal couple visited the temple for the first time.	Fia ƒe srɔ̃tɔawo yi gbedoxɔa me zi gbãtɔ.
Eat only local fruits and vegetables.	Atikutsetse kple amagbe siwo le nutoa me koe nàɖu.
The winds were strong.	Yaawo ƒo sesĩe.
This is the most comfortable chair in the house.	Esiae nye zikpui si dzi woanɔ bɔbɔe wu le aƒea me.
Have you seen this chapter?	Èkpɔ ta sia kpɔa?
Flies reproduce rapidly under such conditions.	Akpɔkplɔwo dzina kabakaba le nɔnɔme mawo me.
The budget has been spent.	Wozã gazazã ƒe ɖoɖoa vɔ.
The candidate introduced himself to the secretary of state.	Ame si di be yeaxɔ ɖoƒea la ɖe eɖokui fia dukɔa ƒe agbalẽŋlɔla.
His story is true.	Eƒe ŋutinyaa nye nyateƒe.
He looked at her in the distance and smiled.	Ekpɔe le adzɔge ɖaa eye wòko alɔgbɔnu.
The nearby castle was badly burned during the war.	Wotɔ dzo fiasã si te ɖe afima ŋu vevie le aʋawɔɣia.
The country’s economy is completely dependent on oil.	Dukɔa ƒe ganyawo nɔ te ɖe ami dzi keŋkeŋ.
Contemplating her situation, she sighed heavily.	Esi wòde ŋugble le nɔnɔme si me wòle ŋu la, eɖe hũ vevie.
He entered the church, sat quietly and closed his eyes.	Ege ɖe sɔlemexɔa me, bɔbɔ nɔ anyi kpoo eye wòmiã ŋku.
Stay as long as you want.	Nɔ anyi ɣeyiɣi didi si nèdi.
The princess looked gorgeous in her gown.	Fiavinyɔnua dze tugbe ŋutɔ le eƒe awudziwui me.
The king left his son a great inheritance.	Fia la gblẽ domenyinu gã aɖe ɖi na viaŋutsu.
At the end of this month, people will gather.	Le ɣleti sia ƒe nuwuwu la, amewo aƒo ƒu.
The history and traditions of this region are unique.	Nuto sia ƒe ŋutinya kple kɔnyinyiwo le etɔxɛ.
The place is on fire.	Teƒea le dzo dam.
The cinnamon sprinkled on top adds a nice flavor.	Sinamɔn si wotsɔ ƒu gbe ɖe edzi la naa vivi nyui aɖe nɔa eme.
The floods killed hundreds of people.	Tsiɖɔɖɔa wu ame alafa geɖe.
The authorities believed they were safe, but they were wrong.	Dziɖuɖumegãwo xɔe se be yewole dedie, gake woda ƒu.
This city is known for its gardening.	Wonya du sia ɖe abɔdzikpɔkpɔ ta.
It refers to the act of praying for the dead.	Efia nuwɔna si nye gbedodoɖa ɖe ame kukuwo ta.
Leave us alone!	Gblẽ mí ɖi!
He proved to be a good and reliable manager.	Eɖee fia be yenye dɔdzikpɔla nyui si dzi woate ŋu aka ɖo.
Reorganizing your file folder can help.	Ne ègbugbɔ ɖoɖo wɔ wò faɛlwo ƒe agbalẽdzraɖoƒea ŋu la, ate ŋu akpe ɖe ŋuwò.
Apple prices are already going up.	Apple ƒe asiwo le dzi yim xoxo.
He slid off the table.	Eƒu du tso kplɔ̃a dzi.
His image was shown on television all over the world.	Woɖe eƒe nɔnɔmetata fia le television dzi le xexeame katã.
The state flag is more colorful than the national flag.	Dukɔa ƒe aflaga le amadede vovovowo me wu dukɔa ƒe aflaga.
This town is visited from miles around.	Woɖia tsa yia du sia me tso kilometa geɖe siwo ƒo xlãe.
The area is rich in industrial hubs.	Dɔwɔƒewo ƒe teƒe veviwo bɔ ɖe nutoa me.
The music of the new film made people happy.	Sinima yeyea ƒe hadzidzi na amewo kpɔ dzidzɔ.
The boy's face lit up.	Ŋutsuvia ƒe mo klẽ.
About ten pounds in a bag.	Anɔ abe kilogram ewo ene le kotoku me.
Several trade agreements were signed.	Wode asi asitsatsa ŋuti nubabla vovovowo te.
Dissolve two tablespoons of salt in the boiling water.	Tsɔ dze agbɔsɔsɔme eve ƒo ɖe tsi si le ƒoƒom la me.
He advocated for the legalization of marijuana.	Eʋli marijuana zazã le se nu ta.
This is a direct way to deal with this.	Esia nye mɔ si dzi woato akpɔ esia gbɔ tẽ.
Divided into three regions, the country has a lot of resources	Esi woma dukɔa ɖe nuto etɔ̃ me ta la, kesinɔnu geɖe le dukɔa si
News travels fast here, thanks to smartphones.	Nyadzɔdzɔwo zɔna kabakaba le afisia, le asitelefonwo ta.
Deleting the information, he opened the paper.	Esi wòtutu nyatakakaawo ɖa la, eʋu pepaa.
To protect our forests, we must protect water.	Be míakpɔ míaƒe avewo ta la, ele be míakpɔ tsi ta.
Alfred hung the painting in his bedroom.	Alfred tsɔ nutata la he ɖe eƒe xɔdɔme me.
By its nature, the big tree was very dark.	Le eƒe nɔnɔme nu la, ati gã la do viviti ŋutɔ.
Staff can easily get sick here.	Dɔwɔlawo ate ŋu adze dɔ bɔbɔe le afisia.
The murky waters now seemed calm.	Edze abe tsi siwo me mekɔ o la fa azɔ ene.
Please aspirin evem, please.	Taflatse na aspirin evem, taflatse.
Harmful waste is polluting the waterways.	Gbeɖuɖɔ siwo gblẽa nu le ame ŋu la le ɖi ƒom tsimɔawo.
Swan is charming and charming.	Swan nye amesi dze tugbe eye wòdze tugbe.
The mind is constantly being influenced by various emotions.	Seselelãme vovovowo le ŋusẽ kpɔm ɖe susua dzi ɣesiaɣi.
Most students work to pay for their education.	Sukuvi akpa gãtɔ wɔa dɔ tsɔ xea woƒe sukudede ƒe fewo.
These winter storms mean heavy snow.	Dzomeŋɔli ƒe ahom siawo fia be sno gã aɖe anɔ anyi.
The young man was friendly, if not charismatic.	Ðekakpuia nye xɔlɔ̃wɔwɔtɔ, ne menye amesi ƒe nu léa dzi na ame o hã.
The locals are enjoying the sun.	Nutoa me tɔwo le vivi sem na ɣea.
The store is open seven days a week.	Fiasea ʋuna ŋkeke adre le kwasiɖa me.
There are countless long roads on the highway.	Mɔ didi manyaxlẽwo le mɔ gã la dzi.
After heavy snow, trains were delayed.	Le sno si dza sesĩe megbe la, ketekewo tsi megbe.
The pieces are removed with scissors.	Wotsɔa lãgbalẽŋudɔwɔnu ɖea kakɛawo ɖa.
His position in society has some advantages.	Viɖe aɖewo le eƒe ɖoƒe le hadomegbenɔnɔ me ŋu.
The suspension bridge cables were plastered.	Wotsɔ aŋɔ ƒo tɔdzisasrã si wotsɔ he ɖe ati ŋu la ƒe ka siwo wotsɔ ƒo xlãe la ŋu.
He had a heavy beef jerky for lunch.	Nyilã jerky kpekpe aɖe nɔ esi le ŋdɔnuɖuɖu me.
He ordered the men to hurry.	Eɖe gbe na ŋutsuawo be woawɔ kaba.
Be careful with the knife.	Kpɔ nyuie le hɛa ŋu.
My neighbors are people from all walks of life.	Ame siwo tso teƒe vovovowoe nye nye aƒelikawo.
Everyone here has had free education for years.	Sukudede femaxee le amesiame si le afisia ƒe geɖee nye esia.
Geologists predict that in ten years, the dust here will escape	Anyigbaŋutinunyalawo gblɔe ɖi be le ƒe ewo megbe la, ke si le afisia
Mercury poured from the broken engine.	Mercury kɔ tso mɔ̃ si gbã la me.
More and more people seem to visit every day.	Edze abe ame geɖe wu va srãa wo kpɔ gbesiagbe ene.
His parents agreed to let him drop out of school.	Edzilawo lɔ̃ be yewoana wòadzudzɔ sukudede.
The revolution brought a period of uncertainty.	Tɔtrɔ kpata la he ɣeyiɣi aɖe si ŋu kakaɖedzi mele o vɛ.
One to ten liters of gas.	Gas lita ɖeka va ɖo ewo.
You will also order from a pan to bake tarts.	Àbia tso agba me hã be nàtsɔ aɖa tartwo.
Safe way to cross the river.	Mɔ si dzi woato atso tɔsisia le dedie.
Heavy rain fell on the streets downtown.	Tsidzadza gã aɖe dza ɖe ablɔwo dzi le dua ƒe titina.
The signs point to the entire northern border.	Dzesiawo tɔ asi dziehe liƒo bliboa ŋu.
This statue is beautiful.	Kpememe sia nya kpɔ ŋutɔ.
He got scripts of almost identical quality.	Exɔ nuŋɔŋlɔ siwo ƒe nyonyome sɔ kple wo nɔewo kloe.
Then we took a walk along the river.	Emegbe míeɖi tsa yi tɔsisia to.
The study attempted to measure depression	Numekukua dze agbagba be yeadzidze blanuiléle
The windows are opened every night.	Woʋua fesreawo zã sia zã.
Some methods will quickly become obsolete.	Mɔnu aɖewo ado xoxo kaba.
No bikes are allowed on the road.	Womeɖe mɔ ɖe keke aɖeke ŋu le mɔa dzi o.
There are not many people in the big bike.	Amewo mesɔ gbɔ ɖe keke gã la me o.
He avoids eye contact at all costs.	Eƒoa asa na ŋkuléle ɖe ame ŋu aleke kee wòɖale o.
Our breasts are cupped, and our backs firm.	Míaƒe nowo le kplu me, eye míaƒe megbewo li ke.
I hid in the room, watching my enemy.	Meɣla ɖokuinye ɖe xɔ la me, eye menɔ ŋku lém ɖe nye futɔ ŋu.
The neighbors dog was barking violently.	Aƒelikawo ƒe avu nɔ ɣli dom ŋutasesẽtɔe.
Cockroaches swarmed every corner of the house.	Akpɔkplɔwo xɔ aƒe ɖe aƒea ƒe dzogoe ɖesiaɖe dzi.
We were tired, so we set up camp early.	Ðeɖi te mía ŋu, eyata míedze asaɖa anyi kaba.
It is one of the greatest cities in the world.	Enye du gãtɔwo dometɔ ɖeka le xexeame.
The lion eats his flesh, raw.	Dzata ɖua eƒe lã, ƒuƒui.
He was quiet but polite.	Enɔ anyi kpoo gake ewɔa nu ameŋububutɔe.
The book became a worldwide hit.	Agbalẽa va xɔ ŋkɔ le xexeame katã.
There was no one in the village.	Ame aɖeke menɔ kɔƒea me o.
He decided to pay her.	Etso nya me be yeaxe fe nɛ.
The manager complained about the unreasonable demands of the job.	Dɔdzikpɔla la to nyatoƒoe le dɔa ƒe nudidi siwo me susu mele o ŋu.
By morning the air was cool.	Esi ŋu ke la, ya la nɔ fafam.
He had a very small garden but great plants.	Eƒe abɔ nɔ sue ŋutɔ gake numiemie gãwo nɔ esi.
The wedding was very enjoyable.	Srɔ̃kpekpea do dzidzɔ na ame ŋutɔ.
Her dog stole a piece of bread from the table.	Eƒe avu la fi abolo ƒuƒu aɖe le kplɔ̃a dzi.
I didn’t say anything, just smiled.	Nyemegblɔ nya aɖeke o, ɖeko meko alɔgbɔnu.
He usually drinks water before eating.	Zi geɖe la, enoa tsi hafi ɖua nu.
The girl thought her answer through before she spoke.	Nyɔnuvia bu eƒe ŋuɖoɖoa ŋu nyuie hafi ƒo nu.
Thousands of homeless people can be found on the streets.	Woate ŋu akpɔ aƒemanɔsitɔ akpe geɖe le ablɔwo dzi.
The orange-orange sun sunk into the horizon	Ɣe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la nyrɔ ɖe yamenutome
I heard you arguing with him last night.	Mese nènɔ nya hem kplii le zã si va yi me.
It was obvious from his face that something was wrong.	Edze ƒã le eƒe mo be nane gblẽ.
For ten years he spent his life as a recluse.	Ezã eƒe agbe abe ame si tsia eɖokui ɖe aga ene ƒe ewo sɔŋ.
A variety of dishes can be ordered.	Woate ŋu adɔ nuɖuɖu vovovowo.
They built their home on a small island.	Wotu woƒe aƒea ɖe ƒukpo sue aɖe dzi.
The poor left their land for the city.	Ame dahewo gblẽ woƒe anyigba ɖi yi dua me.
A large discount store opened near the factory.	Woʋu fiase gã aɖe si me woɖea asi le nu ŋu le le dɔwɔƒea gbɔ.
The judges discussed the case amongst themselves.	Ʋɔnudrɔ̃lawo dzro nyaa me le wo nɔewo dome.
When you whistle, you need to take deep breaths.	Ne èle kpẽ kum la, ele be nàgbɔ ya sesĩe.
The school is isolated in the countryside.	Sukua sa ɖe aga le kɔƒenutowo me.
I'll leave tomorrow.	Madzo etsɔ.
The butterfly is a beautiful little insect.	Kpakpaluʋui nye nudzodzoe sue dzeani aɖe.
Children in this small village walk to school every morning.	Ðevi siwo le kɔƒe sue sia me zɔa afɔ yia suku ŋdi sia ŋdi.
The country is mired in poverty.	Dukɔa nyrɔ ɖe ahedada me.
Please turn down the heat.	Taflatse, ɖe dzoxɔxɔa dzi kpɔtɔ.
The design of the market building collapsed.	Asixɔa ƒe nɔnɔmetata la mu.
This bird nests in flocks.	Xe sia wɔa atɔ ɖe lãhawo me.
He held his dog by the collar.	Elé eƒe avu la ɖe kɔla ŋu.
Among the villagers he was known for his cunning.	Le kɔƒea me tɔwo dome la, wonyae ɖe eƒe ayedzedze ta.
Many products enter the market every year.	Adzɔnu geɖe gena ɖe asi me ƒe sia ƒe.
We will be celebrating our anniversary for a week.	Míanɔ míaƒe ƒezã ɖum kwasiɖa ɖeka.
Most students prepare for their exams.	Sukuvi akpa gãtɔ dzrana ɖo ɖe woƒe dodokpɔwo ŋu.
He would outlive his bride by more than five years.	Anɔ agbe wu eƒe ŋugbetɔa wu ƒe atɔ̃.
A shy smile played on his face.	Ŋukpe ƒe alɔgbɔnukoko aɖe nɔ fefem le eƒe mo.
All five species are vulnerable to extinction.	Lã ƒomevi atɔ̃awo katã ate ŋu atsrɔ̃ bɔbɔe.
We are in a great crisis.	Míele xaxa gã aɖe me.
The music is beautifully arranged by an experienced musician.	Hadzila bibi aɖee ɖo hadzidzia ɖe ɖoɖo nyui nu.
Sprinkle with the whipped cream.	Tsɔ krem ​​si le ʋeʋẽm la ƒo ɖe edzi.
Colorful shop windows on main street.	Fiase ƒe fesre siwo le amadede vovovowo me le ablɔ gã dzi.
The violence spread to the countryside.	Ŋutasẽnuwɔwɔa kaka ɖe kɔƒenutowo me.
She could identify the man she was looking for.	Ete ŋu de dzesi ŋutsu si dim wònɔ.
The child was impressed to see the fireworks.	Dzokekeawo kpɔkpɔ wɔ dɔ ɖe ɖevia dzi ŋutɔ.
The decision is an affirmation of human rights.	Nyametsotsoa nye amegbetɔ ƒe gomenɔamesiwo ƒe kpeɖodzi.
The researcher is keen to understand population dynamics.	Numekulaa di vevie be yease amewo ƒe agbɔsɔsɔ ƒe tɔtrɔ gɔme.
His life was lonely.	Eƒe agbe nye akogotsitsi.
The hero takes a momentary breath.	Kalẽtɔa tsɔa ɣeyiɣi kpui aɖe ƒe gbɔgbɔ.
Riders will be provided with all necessary information.	Woana nyatakaka siwo katã hiã sɔdolawo.
Maybe we should call him.	Ðewohĩ ele be míaƒo ka nɛ.
The old man fell and broke his arm.	Ŋutsu tsitsia dze anyi eye eƒe alɔ gbã.
Oil is used as a source of energy.	Wozãa ami abe ŋusẽtsoƒe ene.
The people in this village are famous for their colorful clothes.	Ame siwo le kɔƒe sia me xɔ ŋkɔ le woƒe awu siwo le amadede vovovowo me ta.
There’s a giant panda here.	Panda gã aɖe le afisia.
He appeared briefly in court yesterday.	Edo ɖe ʋɔnudrɔ̃ƒe ɣeyiɣi kpui aɖe etsɔ.
Power plants and individual homes use electricity.	Elektrikŋusẽdɔwɔƒewo kple aƒe ɖekaɖekawo zãa elektrikŋusẽ.
The pigeon house needs repairs.	Akpakpaxɔa hiã be woadzrae ɖo.
The soldiers used their clubs to beat the prisoners.	Asrafoawo zã woƒe akplɔwo tsɔ ƒo gamenɔlawo.
The prosecutor demanded a fair trial.	Senyala la bia be woadrɔ̃ ʋɔnu dzɔdzɔe.
It was hot, so we chose a shady spot.	Dzoxɔxɔ nɔ eme, eyata míetia teƒe aɖe si vɔvɔli le.
My dog ​​jumps onto the table.	Nye avu ti kpo yia kplɔ̃a dzi.
He asked her a question.	Ebia nya aɖee.
The coach decided to make the change.	Hehenala la ɖoe be yeawɔ tɔtrɔa.
Employees were notified of the accident.	Wona dɔwɔlawo nya nu tso afɔkua ŋu.
Without water, the plant cannot grow.	Tsi manɔmee la, numiemiea mate ŋu atsi o.
Wash and chop the spinach.	Klɔ aŋanyia eye nàtsoe.
This road is dangerous.	Afɔku le mɔ sia dzi.
Public libraries now provide access to many internet resources.	Fifia dutoƒogbalẽdzraɖoƒewo na amewo kpɔa internet dzi dɔwɔnu geɖe.
The water was crystal clear and warm.	Tsia me kɔ abe kristalo ene eye wòxɔ dzo.
Rest while you recover.	Gbɔ ɖe eme esime nèle hayahayam.
One in twenty children has been diagnosed with autism.	Wokpɔ autism le ɖevi ɖeka le blaeve ɖesiaɖe me ŋu.
Sometimes a dog runs through the streets.	Ɣeaɖewoɣi la, avu aɖe ƒua du toa ablɔwo dzi.
It is important to prepare well for an interview.	Ele vevie be nàdzra ɖo nyuie ɖe gbebiame ŋu.
Money was often stolen from public banks.	Zi geɖe la, wofi ga le dukɔa ƒe gadzraɖoƒewo.
The river was swollen by the summer rains.	Tɔsisia vuvu le dzomeŋɔli ƒe tsidzadzawo ta.
Schools, colleges, and universities all require awards in the arts,	Sukuwo, kɔledziwo, kple yunivɛsitiwo katã bia be woaxɔ kafukafu le aɖaŋudɔwo me, .
Farmers in many villages starved, some for life.	Dɔ wu agbledela siwo le kɔƒe geɖe me, wo dometɔ aɖewo ƒe agbemeŋkekewo katã.
We’ve never been here before.	Míeva afisia kpɔ o.
Business intelligence software and strategic management are closely related.	Asitsatsa ŋuti nyatakakawo ŋuti kɔmpiuta dɔwɔɖoɖowo kple aɖaŋuɖoɖowo dzi kpɔkpɔ do ƒome kplikplikpli.
He had trouble sleeping that night.	Alɔ̃dɔdɔ sesẽ nɛ le zã ma me.
The reporter sat comfortably in the front row.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la nɔ anyi ɖe ŋgɔgbe fli me nyuie.
People threw fruit at the trees.	Amewo tsɔ atikutsetsewo ƒu gbe ɖe atiawo ŋu.
The new facility was built to constrain core business operations.	Wotu dɔwɔƒe yeyea be wòaxe mɔ ɖe asitsatsa ƒe dɔ veviwo nu.
He was hanging out in the evening.	Enɔ tsatsam le fiẽ me.
But some scientists argue that this is a misconception.	Gake dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo ʋlia nya be nukpɔsusu totroe nye esia.
You are invited to participate.	Wokpe wò be nàkpɔ gome le eme.
The wet ground was slippery.	Anyigba si ƒo tsi la nɔ glidzaglidza.
Two handles and knobs that can be folded onto the mop.	Asiléƒe kple nugbɔ eve siwo woate ŋu aƒo ɖe mop la ŋu.
Please consider this as a warning.	Taflatse bu esia abe nuxlɔ̃ame ene.
Getting along with people of the opposite sex is difficult.	Ame siwo ƒe vidzinu to vovo na ame aɖe gbɔ nɔnɔ sesẽna.
Some fighters were angry.	Aʋawɔla aɖewo do dziku.
This process is also known as multiplication.	Wogayɔa nuwɔna sia be dzidziɖedzi.
The argument doesn’t sound realistic.	Nyaʋiʋlia meɖi nu ŋutɔŋutɔ o.
May his tribe rest in its eternal slumber.	Neva eme be eƒe to la nakpɔ gbɔdzɔe le eƒe alɔ̃dɔdɔ mavɔ me.
A million pieces are collected in this box.	Woƒo kakɛ miliɔn ɖeka nu ƒu ɖe aɖaka sia me.
The sea looked calm.	Atsiaƒua dze abe ɖe wòfa ene.
A minister urged people to work and pray.	Subɔsubɔhakplɔla aɖe ƒoe ɖe amewo nu be woawɔ dɔ ahado gbe ɖa.
They stopped at a roadside stall.	Wotɔ ɖe nudzraƒe aɖe si le mɔ to.
They said that power should be shared equally.	Wogblɔ be ele be woama ŋusẽ sɔsɔe.
The project was poorly planned.	Womewɔ ɖoɖo ɖe dɔa ŋu nyuie o.
But there is still much to do.	Gake nu geɖe gakpɔtɔ li woawɔ.
Do not drink too much of this tea at once.	Mègano tii sia fũ zi ɖeka o.
Education is the key to success.	Sukudedee nye nu vevitɔ si ana woakpɔ dzidzedze.
He saw the world as beautiful.	Ekpɔ xexeame be enya kpɔ ŋutɔ.
What he fails to understand is that he’s not special.	Nusi wòdo kpo gɔmesese enye be menye ame tɔxɛe wònye o.
There are almost no trees in this forest.	Ati aɖeke mele ave sia me o kloe.
The class was dismissed.	Woɖe asi le klass la ŋu.
The death penalty was abolished.	Woɖe kufiatsotsoa ɖa.
I wash my hair with shampoo.	Metsɔa atike si wotsɔna klɔa ɖae klɔa nye ɖa.
As a result of their efforts, the mine was reopened.	Le woƒe agbagbadzedzewo ta la, wogaʋu tomenukuƒea ake.
The national economy is increasingly linked to international markets.	Dukɔa ƒe ganyawo le kadodo me kple dukɔwo dome asiwo geɖe wu.
You are at a steady pace.	Èle afɔɖeɖe si li ke me.
No one wants to be reminded of their defeat.	Ame aɖeke medi be woaɖo ŋku yewoƒe dziɖuɖua dzi na ye o.
If the pain persists, see a doctor.	Ne vevesesea gakpɔtɔ li la, yi ɖɔkta gbɔ.
The stranger is standing at the end of the road.	Amedzroa le tsitre ɖe mɔa ƒe nuwuwu.
I was not allowed to smoke.	Womeɖe mɔ nam be mano atama o.
Time was running out for the eastern mountains.	Ɣeyiɣi nɔ vɔvɔm na ɣedzeƒetoawo.
This will add flavor to the dish.	Nu sia ana nuɖuɖua navivi.
I’m sorry I said that.	Evem be megblɔ nya ma.
Artists use oil paintings on canvas.	Nutalawo zãa ami tsɔ taa nɔnɔmetatawo ɖe avɔ dzi.
He was shocked to learn that his parents had died.	Ewɔ nuku nɛ ŋutɔ esi wòse be edzilawo ku.
Huge palm-bearing palm trees lined the road.	Deti gã siwo doa detiwo la nɔ fli me le mɔa dzi.
Packed and ready to go.	Woyɔ fũ eye wole klalo be yewoayi.
Please write in pen.	Taflatse tsɔ nuŋlɔti ŋlɔe.
The coat has many pockets.	Kotoku geɖe le awudziwui la me.
Darkness covers the whole world.	Viviti xɔ xexeame katã.
Some flour mixture sticks to the bottom of the cup.	Wɔ tsakatsaka aɖewo léna ɖe kplua gɔme.
He returned three hours later.	Etrɔ gbɔ le gaƒoƒo etɔ̃ megbe.
He quickly scanned the room.	Ewɔ scan ɖe xɔa me kaba.
The people in this village are deeply religious.	Ame siwo le kɔƒe sia me la nye mawusubɔlawo vevie.
A beautifully carved wooden box.	Atiɖaka aɖe si wokpa nyuie.
These workers are paid very little for a heavy job.	Dɔwɔla siawo ƒe fetu le sue ŋutɔ na dɔ sesẽ aɖe wɔwɔ.
The leader ordered them to remove their strongholds.	Kplɔla la de se na wo be woaɖe woƒe mɔ̃ sesẽwo ɖa.
The squid has the ink stains even after washing.	Squid la ƒe nuŋlɔtsi ƒe ɖiawo nɔa anyi ne woklɔe vɔ gɔ̃ hã.
In a forest, he heard a loud rumbling sound.	Le avetsu aɖe me la, ese gbeɖiɖi sesẽ aɖe si nɔ ɖiɖim sesĩe.
After a month in jail, he was released.	Esi wònɔ gaxɔ me ɣleti ɖeka megbe la, woɖe asi le eŋu.
The roads are better built, but there are few villages.	Wotu mɔawo nyuie wu, gake kɔƒe ʋɛ aɖewo koe li.
The moon rose over the rugged mountains.	Ɣletia do ɖe to siwo dzi ʋuʋudedi le la dzi.
The volcano erupted last month.	Dzotoa wó le ɣleti si va yi me.
The Countess had all her own children.	Countess la ŋutɔ dzi viawo katã.
The chef chopped the carrots well.	Nuɖala la ƒo karɔtawo nyuie.
As the sun set, the gibbous moon rose above the rooftops.	Esi ɣe ɖo to la, ɣleti si nye gibbous la do ɖe xɔtaxɔawo tame.
Trees are cut down to make room for crops.	Wolãa atiwo be woakpɔ teƒe na agblemenukuwo.
Your doctor is absolutely useless!	Viɖe aɖeke mele wò ɖɔkta ŋu kura o!
Most bus routes are hourly.	Bɔs ƒe mɔ akpa gãtɔ nyea gaƒoƒo ɖesiaɖe.
War broke out between the two countries.	Aʋa dzɔ ɖe dukɔ eveawo dome.
This is painted on the wall.	Wota nya sia ɖe gli ŋu.
The ice melted quickly.	Tsikpeawo vuvu kabakaba.
Naturally, the ending was bad.	Le dzɔdzɔme nu la, nuwuwu la menyo o.
In this part of the countryside, rice fields have been harvested.	Le kɔƒenutowo ƒe akpa sia la, woŋe bligblewo.
The farmer grows wheat and cotton on his farm.	Agbledela la dea lu kple kotoklobo le eƒe agble dzi.
It needs brains.	Ehiã ahɔhɔ̃wo.
It was a modest house, with only a small yard.	Enye aƒe si mebɔbɔ o, eye akpata sue aɖe koe nɔ eme.
The animal went through the long way.	Lã la to mɔ didi la me.
A lot of food was destroyed.	Wogblẽ nuɖuɖu gbogbo aɖewo dome.
Dozens of police officers were injured in the clashes.	Kpovitɔ gbogbo aɖewo xɔ abi le ʋunyaʋunyawɔwɔa me.
Corrupt officials are lining their pockets.	Dziɖuɖumegã nufitifitiwɔlawo le fli me le woƒe kotokuwo me.
The police accepted the guard’s claim that he tripped.	Kpovitɔwo lɔ̃ ɖe dzɔla la ƒe nya si wògblɔ be ekli nu la dzi.
The procedure was performed under local anesthesia.	Wotsɔ atike si wua alɔ̃dɔdɔ le teƒea wɔ dɔa.
Oil prices have skyrocketed in recent months.	Ami ƒe asi yi dzi ŋutɔ le ɣleti siwo va yi nyitsɔ laa me.
Relax, this won’t take long.	Ði ɖe eme, esia maxɔ ɣeyiɣi didi o.
Sumatran tigers are known for their large, rounded ears.	Wonya Sumatra-tiglinyiwo ɖe woƒe to gã siwo le goglo ta.
Sheep are ruminants.	Alẽwo nye lã siwo ɖua nu.
The action requires a medium blade.	Afɔɖeɖea bia be woawɔ akplɔ si le titina.
And people who didn’t participate in the protest were arrested.	Eye wolé ame siwo mekpɔ gome le tsitretsiɖeŋua me o.
A long period of complete calm.	Ɣeyiɣi si me ame ƒe dzi dzea eme keŋkeŋ ɣeyiɣi didi aɖe.
Green trees clothed the plain for miles.	Ati damawo do awu na gbadzaƒea kilometa geɖe.
The snake ran stealthily towards the rabbit.	Da la ƒu du le adzame ɖo ta avugbɔ̃e la gbɔ.
How could anyone penetrate the stygian darkness of space?	Aleke ame aɖe ate ŋu age ɖe yamenutome ƒe viviti si nye stygian la me?
The solution is simple.	Egbɔkpɔnua le bɔbɔe.
The reporter announced their names.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la ɖe gbeƒã woƒe ŋkɔwo.
Let’s call this a hiatus.	Mina míayɔ esia be hiatus.
He shaved his hair.	Elũ eƒe ɖa.
Cut the potatoes into small pieces.	Lã mɔliawo ɖe akpa suewo me.
Blueberries grow in gardens.	Blueberry tsina le abɔwo me.
The official report indicated that it was the company’s fault.	Nyatakaka si dziɖuɖua na ɖee fia be dɔwɔƒea ƒe vodadae.
He was much more interested in writing poetry.	Etsɔ ɖe le hakpanyawo ŋɔŋlɔ me wu kura.
Occasional attacks have been reported.	Woka nya ta be wodzea ame dzi ɣeaɖewoɣi.
The prisoner lay in a cell.	Gaxɔmenɔla la mlɔ gaxɔ aɖe me.
Can’t see what’s going on here?	Mète ŋu kpɔ nusi le edzi yim le afisia oa?
He wondered how long it would be before they arrived.	Enɔ eɖokui biam be ɣeyiɣi didi kae wòaxɔ hafi woava ɖo hã.
Yield is not a scientific term.	Menye dzɔdzɔmeŋutinunya me nya aɖee kutsetse nye o.
Yet, he still loves his chosen ones.	Ke hã, egakpɔtɔ lɔ̃a eƒe ametialawo.
Small pumps carry water away.	Pɔmpi suewo tsɔa tsi dzonae.
A lead bird is not usually followed by a flock of birds.	Zi geɖe la, xeviwo ƒe ha mekplɔa xevi si nye lifi ɖo o.
We are five miles from the nearest ocean.	Míedidi tso atsiaƒu si te ɖe mía ŋu wu gbɔ kilometa atɔ̃.
He realized that his father loved him.	Ekpɔe dze sii be ye fofo lɔ̃ ye.
First, prepare the custard.	Gbã la, dzra custard la ɖo.
The poor pay more taxes than the rich.	Ame dahewo xea adzɔ geɖe wu kesinɔtɔwo.
He was severely punished.	Wohe to nɛ vevie.
Here is a schematic diagram of the new train link.	Keteke ƒe kadodo yeyea ƒe nɔnɔmetata si wowɔ ɖe ɖoɖo nue nye esi.
It shone on him.	Eklẽ ɖe eŋu.
Plumbing is usually purchased at the local supermarket.	Zi geɖe la, woƒlea aŋenu le fiase gã si le nutoa me me.
One color will do wonders for that table.	Amadede ɖeka awɔ nukunuwo na kplɔ̃ ma.
They missed the opportunity to build around the pond.	Woto mɔnukpɔkpɔ si su wo si be woatu xɔ ɖe tsita la ŋu.
Despite international condemnation, the dictator remains defiant.	Togbɔ be dukɔwo dome bu fɔe hã la, dzizizidziɖula la gakpɔtɔ nye tsitretsiɖeŋula.
There is no easy way to monitor radiation levels.	Mɔ bɔbɔe aɖeke meli si dzi woato alé ŋku ɖe keklẽŋusẽ ƒe agbɔsɔsɔ ŋu o.
All museums require staff safety.	Blemanudzraɖoƒewo katã bia be dɔwɔlawo nanɔ dedie.
The teacher highlighted common mistakes.	Nufiala la te gbe ɖe vodada siwo bɔ dzi.
Harsh winters are forecast.	Wogblɔe ɖi be dzomeŋɔli sesẽwo ava.
This statement does not stand well.	Nya sia metsi tre nyuie o.
He broke his arm.	Egbã eƒe alɔnu.
The leader must make tough decisions.	Ele be kplɔla la nawɔ nyametsotso sesẽwo.
Once connected to the computer, the data can be transferred.	Ne wonya do ka kple kɔmpiutaa ko la, woate ŋu atsɔ nyatakakaawo ayi teƒe bubu.
The hunter caught the snake with great care.	Adela la lé da la kple beléle gã aɖe.
That old, tired tree is often blown away.	Zi geɖe la, ya ƒoa ati xoxo ma si ŋu ɖeɖi te la.
When did these pictures go up?	Ɣekaɣie nɔnɔmetata siawo yi dzi?
Resources are scarce and unevenly distributed.	Nuwo mebɔ o eye womãa wo ɖe ɖoɖo nu o.
He was buried in this ancient tomb.	Woɖii ɖe blema yɔdo sia me.
The dam reservoir is full.	Tɔdzisasrãa ƒe tsidzraɖoƒea yɔ fũ.
Handle the load securely.	Kpe nu ɖe ​​agbaa ŋu nyuie.
The dog climbed in, sideways.	Avũa lia ge ɖe eme, le axadzi.
He left his glasses in his room.	Egblẽ eƒe ŋkumeɖoboloa ɖe eƒe xɔ me.
He was taking a class at a professional school.	Enɔ klass aɖe xɔm le dɔnyala ƒe suku aɖe me.
The medication will help ease your headaches.	Atikea akpe ɖe ŋuwò nàɖe wò taɖuame dzi akpɔtɔ.
Bacteria can ferment sugar.	Dɔlékuiwo ate ŋu ana sukli naʋã.
We need some expert advice.	Míehiã eŋutinunyalawo ƒe aɖaŋuɖoɖo aɖewo.
The sound of a piano fills the room.	Piano ƒe gbeɖiɖi xɔ aƒe ɖe xɔa me.
It’s important to have access to water.	Ele vevie be tsi nasu asiwò.
He sings well.	Edzia ha nyuie.
Just smile, because you are beautiful!	Ðeko nàko alɔgbɔnu, elabena èdze tugbe!
A missionary and his daughter were on an overland mission.	Dutanyanyuigblɔla aɖe kple vianyɔnu nɔ anyigba dzi mawunyadɔgbededɔ aɖe wɔm.
Our enemies are far away.	Míaƒe futɔwo le adzɔge ʋĩ.
The snow was falling heavily.	Snoa nɔ dzadzam sesĩe.
The troops were advancing on the fort.	Asrafoawo nɔ ŋgɔ yim le mɔ̃ sesẽa dzi.
The manager sends a message to the manager.	Dɔdzikpɔla la ɖo nya aɖe ɖe dɔdzikpɔla la.
They think of slogans and songs.	Wobua nyagbɔgblɔwo kple hadzidziwo ŋu.
Electricity shortages are getting worse.	Elektrikŋusẽ ƒe veve va le sesẽm ɖe edzi.
The floods have penetrated deeply into the ancient city.	Tsiɖɔɖɔa va ge ɖe blemadua me geɖe.
A proud woman has left people completely devastated.	Nyɔnu dadala aɖe gblẽ nu ɖi na amewo kura.
The group ordered a buffet lunch.	Ƒuƒoƒoa bia ŋdɔnuɖuɖu si woɖana le nuɖukplɔ̃ dzi.
He was thin and healthy.	Enye ame tsɛ eye eƒe lãme sẽ.
Windows are stained glass panels.	Fesrewo nye ati siwo wotsɔ ahuhɔ̃e wɔe.
Drinking alcohol during pregnancy can be harmful.	Ahanono le fufɔɣi ate ŋu agblẽ nu le ame ŋu.
This actually works.	Esia wɔa dɔ ŋutɔŋutɔ.
The central district is flooded.	Tsi xɔ titinanutome.
Water is very clear in this river.	Tsi me kɔ ŋutɔ le tɔsisi sia me.
My little sister is heavy.	Nɔvinyenyɔnu sue la ƒe kpekpeme le kpekpem.
He complained that she often spoke rudely to him.	Eto nyatoƒoe be zi geɖe la, nyɔnua ƒoa nu na ye amemabumabutɔe.
The area is famous for its beautiful countryside.	Nutoa me tɔwo xɔ ŋkɔ le kɔƒenuto dzeaniwo ta.
We cannot allow this to happen.	Míate ŋu aɖe mɔ esia nadzɔ o.
I want to give you my all.	Medi be matsɔ nye katã ana mi.
The scorching heat melted the bottle.	Dzoxɔxɔ si nɔ bibim la na aŋea ƒu gbe.
Cancel the booking by tomorrow.	Te fli ɖe agbalẽŋɔŋlɔa me hafi etsɔ naɖo.
The city is famous for its beauty.	Dua xɔ ŋkɔ le eƒe atsyɔ̃ɖonuwo ta.
The leaves are wonderful in the fall.	Agbaawo wɔ nuku ŋutɔ le adame.
I really want to be a great teacher.	Medi vevie be mazu nufiala gã aɖe.
One of two primate species.	Primate ƒomevi eve dometɔ ɖeka.
I am tired and hungry.	Ðeɖi te ŋunye eye dɔ le wuyem.
However, some local residents opposed the move.	Gake nutoa me tɔ aɖewo tsi tre ɖe afɔɖeɖe sia ŋu.
Workers in this area have a tough life.	Agbe sesẽ aɖe nɔa dɔwɔla siwo le nuto sia me.
Tornadoes are frequent in this part of the country.	Ahomya sesẽna le dukɔa ƒe akpa sia enuenu.
The forests are home to many rare species of birds.	Xe ƒomevi geɖe siwo mebɔ o le aveawo me.
The study is based on a survey.	Numekuku aɖe si wowɔ dzie wotu numekukua ɖo.
The mushroom roots should be cut into pieces.	Ele be woatso lãmi ƒe keawo ɖe akpa vovovowo me.
I went to the zoo to take pictures of animals.	Meyi lãwo dzikpɔƒe be maɖe foto lãwo.
The soldiers climb the steep hill.	Asrafoawo lia togbɛ si dzi ke le la dzi.
The broken window cost the owner a lot of money.	Fesre si gbã la gblẽ ga geɖe le aƒetɔa me.
People caught with drugs face severe penalties.	Ame siwo wolé kple atike vɔ̃ɖiwo la dzea ŋgɔ tohehe sesẽwo.
She likes to wear simple, clean clothes.	Elɔ̃a awu bɔbɔe siwo le dzadzɛ la dodo.
We weigh ourselves every week.	Míedaa mía ɖokuiwo kwasiɖa sia kwasiɖa.
I’ve never seen it before.	Nyemekpɔe kpɔ o.
A black cloud hovered in the distance.	Alilikpo yibɔ aɖe nɔ tsatsam le adzɔge ɖaa.
The first step is for the president to resign.	Afɔɖeɖe gbãtɔe nye be dukplɔla la naɖe asi le dɔ ŋu.
In all, it will take five weeks.	Le wo katã me la, axɔ kwasiɖa atɔ̃.
This is hard for most of us to understand.	Esia gɔmesese sesẽ na mía dometɔ akpa gãtɔ.
The author's book has received mixed reviews.	Woƒo nu tso agbalẽa ŋlɔla ƒe agbalẽa ŋu le mɔ vovovowo nu.
How deep is the sea?	Aleke gbegbe atsiaƒua gogloe?
He survived a plane crash.	Etsi agbe le yameʋufɔku aɖe me.
They decided to do an experiment.	Woɖoe be yewoawɔ dodokpɔ aɖe.
Thick cream is made from cow's milk.	Wotsɔa nyi ƒe notsi wɔa krem ​​si le ʋeʋẽm.
So it is very important that you learn.	Eya ta ele vevie ŋutɔ be nàsrɔ̃ nu.
Please let me in, she cried.	Meɖe kuku, na mage ɖe eme, efa avi.
The disaster reduced the power of the entire earth.	Afɔkua na ŋusẽ si nɔ anyigba bliboa ŋu la dzi ɖe kpɔtɔ.
The water became calm and glassy.	Tsia va nɔ anyi kpoo eye wònɔ abe ahuhɔ̃e ene.
The papers are housed in clear folders.	Woda pepaawo ɖe agbalẽdzraɖoƒe siwo me kɔ nyuie me.
Temperatures are very different on the island.	Dzoxɔxɔwo to vovo kura le ƒukpoa dzi.
Their coach fell to the ground.	Woƒe ʋuɖola la ge dze anyigba.
The doctor had to see two patients that evening.	Ele be ɖɔktaa nakpɔ dɔnɔ eve gbɔ fiẽ ma.
He ate the salami sandwiches and drank beer.	Eɖu salami sandwichawo eye wòno biya.
Standing like she looked like a queen in front of him.	Tsitretsitsi abe alesi wòdze fianyɔnu ene le eŋkume.
Add some cold water to boil.	De tsi fafɛ aɖe ɖe edzi be wòaƒo.
I worry about other people’s worries.	Metsia dzi ɖe ame bubuwo ƒe dzimaɖitsitsiwo ŋu.
A flurry of activities followed.	Dɔwɔwɔwo ƒe ʋuʋu sesĩe kplɔe ɖo.
He fulfilled his responsibilities.	Ewɔ ɖe eƒe agbanɔamedziwo dzi.
Their cash flow has stabilized this year.	Woƒe ga ƒe agbɔsɔsɔ va li ke le ƒe sia me.
We have to help him out.	Ele be míakpe ɖe eŋu.
The race is an unfair competition.	Duɖimekekea nye hoʋiʋli si mesɔ o.
Soon he will double his weight.	Eteƒe madidi o eƒe kpekpeme adzi ɖe edzi zi gbɔ zi eve.
The bride’s dress is white with a black bow.	Ŋugbetɔa ƒe awua le ɣie eye wotsɔ dati yibɔ ɖo eŋu.
The mountains loomed in the distance.	Toawo nɔ dzedzem le adzɔge ɖaa.
How much water do you need?	Tsi nenie nèhiã?
The princess quickly dove into the water.	Fiavinyɔnua ge ɖe tsia me kabakaba.
Such changes could have serious economic consequences.	Tɔtrɔ mawo ate ŋu agblẽ nu le ganyawo ŋu vevie.
We had a wonderful dinner.	Míeɖu fiẽnuɖuɖu nyui aɖe ŋutɔ.
The history of this country is fascinating.	Dukɔ sia ƒe ŋutinya doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
Months were spent searching for the remote island.	Wozã ɣleti geɖe tsɔ nɔ ƒukpo saɖeaga la dim.
Ice can form very quickly.	Tsikpewo te ŋu dzɔna kabakaba ŋutɔ.
Watch out for pickpockets in town.	Kpɔ nyuie le kotoku me fiafitɔwo ŋu le dua me.
He sat down and went to bed.	Ebɔbɔ nɔ anyi eye wòyi ɖamlɔ anyi.
What kind of food is this?	Nuɖuɖu ka ƒomevie nye esia?
Police are searching for the killer.	Kpovitɔwo le amewulaa dim.
Under the new regime, taxes will decrease.	Le dziɖuɖu yeyea te la, adzɔxexe dzi aɖe akpɔtɔ.
There are awesome energies in this place.	Ŋusẽ dziŋɔwo le teƒe sia.
This is an unusual choice for a resort.	Esia nye tiatia si mebɔ o na mɔkekeɖuƒe.
Children learn to speak by imitating them.	Ðeviwo srɔ̃a nuƒoƒo to wo sɔsrɔ̃ me.
The wreck was discovered by hikers.	Todzizɔlawoe ke ɖe ʋua ƒe gbagbã ŋu.
The novelty was unsettling.	Nu yeye si dzɔ la meɖe dzi ɖi o.
She often wears shoes and high heels.	Edoa afɔkpa kple afɔkpa kɔkɔwo zi geɖe.
The dogs showed great anxiety.	Avuawo ɖe dzimaɖitsitsi gã aɖe fia.
He is waiting for her return.	Ele eƒe tɔtrɔgbɔ lalam.
As for the price, sixty euros, please.	Le asixɔxɔa gome la, euro blaade, taflatse.
The number has increased dramatically.	Xexlẽmea dzi ɖe edzi ŋutɔ.
Rocky mountains glisten in the sunlight.	To siwo dzi agakpewo le la klẽna le ɣe ƒe keklẽ me.
All trains arriving at this station are checked for safety.	Woléa ŋku ɖe keteke siwo katã va ɖoa ketekedzeƒe sia ŋu be wole dedie hã.
An old road connects the two sides, .	Mɔ xoxo aɖe do ƒome kple akpa eveawo, .
The dotted lines represent the bending direction.	Fli siwo dzi woŋlɔ nu ɖo la tsi tre ɖi na afisi woaƒoe ɖo.
He squirted a small stain through the opening.	Eɖe ɖi sue aɖe to ʋuƒoa me.
He held fast to his prize.	Elé eƒe fetu la ɖe asi sesĩe.
A question and answer session followed the presentation.	Nyabiase kple ŋuɖoɖo ƒe kpekpe aɖe kplɔ nuƒoa ɖo.
She used to make wedding dresses.	Tsã la, ewɔa srɔ̃ɖewuwo.
The trees were cut down on all sides.	Wotso atiawo le goawo katã me.
He leaned further forward in his chair.	Ebɔbɔ ɖe ŋgɔ wu le eƒe zikpui dzi.
To avoid that, don’t add spam to multiple conversations at once.	Be nàƒo asa na ema la, mègatsɔ spam kpe ɖe dzeɖoɖo geɖe ŋu zi ɖeka o.
This area is known for mining.	Wonya nuto sia ɖe tomenukuƒewo ta.
She is distracted by her son’s constant demands	Via ƒe nudidi siwo wòbiana ɣesiaɣi lae ʋãnɛ wòhea susu ɖa
He sold the house next door last week.	Edzra aƒe si te ɖe afima ŋu le kwasiɖa si va yi me.
Climate models for the coming year suggest that global warming will increase.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti kpɔɖeŋu siwo wowɔ le ƒe si gbɔna me ɖee fia be xexeame ƒe dzoxɔxɔ adzi ɖe edzi.
Tap all sides of the cake firmly.	Miƒo kekea ƒe axawo katã sesĩe.
Don’t get close to it!	Mègate ɖe eŋu o!
This is the quickest route.	Mɔ siae nye mɔ si dzi woato aɖo kaba wu.
Social media has changed the way we live.	Hadomegbenɔnɔ ƒe nyatakakadzraɖoƒewo trɔ alesi míenɔa agbee.
Extremely finely ground flour is used for breadcrumbs.	Wozãa wɔ si wotu nyuie ŋutɔ tsɔ wɔa abolomegbawo.
A princess loves a prince.	Fiavinyɔnu lɔ̃a fiavi aɖe.
Most days it comes out with the sun.	Ŋkeke akpa gãtɔ la, edona kple ɣe.
The narrow gauge railway will reduce traffic congestion.	Ketekemɔ si ƒe didime le gbadzaa la aɖe ʋuwo ƒe tsɔtsɔ dzi akpɔtɔ.
Students are required to wear gowns.	Wobia tso sukuviwo si be woado awudziwuiwo.
That disease remains a mystery.	Dɔléle ma gakpɔtɔ nye nya ɣaɣla.
We have to make some sacrifices.	Ele be míatsɔ nane asa vɔe.
It’s time to wake up!	Ɣeyiɣia de be míanyɔ!
You will hear news about them in the news.	Àse nyadzɔdzɔwo tso wo ŋu le nyadzɔdzɔwo me.
One can only imagine the danger of traveling here.	Ðeko ame ate ŋu abu afɔku si le mɔzɔzɔ le afisia me ŋu.
He carried his trusty gun.	Etsɔ eƒe tu si dzi wòka ɖo la ɖe asi.
None of the solutions worked.	Egbɔkpɔnuawo dometɔ aɖeke mewɔ dɔ o.
The cat is lying on the table asleep	Avũa mlɔ kplɔ̃a dzi le alɔ̃ dɔm
The distance between the cities is huge.	Adzɔge si le duawo dome la lolo ŋutɔ.
He remembers when everything was perfect.	Eɖoa ŋku ɣeyiɣi si me nusianu de blibo dzi.
The cause of the fire has yet to be determined.	Womekpɔ nu si tae dzoa bi ɖo la dzi haɖe o.
Next, we will demonstrate some grammar rules.	Eyome, míawɔ gbeŋutise ƒe se aɖewo ƒe wɔwɔfia.
A former baseball player, he turned to wrestling.	Esi wònye baseball ƒola tsã ta la, etrɔ ɖe kɔdada ŋu.
The vice president should resign.	Ele be dukplɔla ƒe kpeɖeŋutɔ naɖe asi le dɔ ŋu.
The buyer’s price must exceed the seller’s.	Ele be nuƒlela ƒe asi naƒo nudzrala tɔ ta.
This is undoubtedly a very good idea.	Ðikekemanɔmee la, esia nye susu nyui aɖe ŋutɔ.
He ate slowly and dressed well	Eɖu nu blewu eye wòdo awu nyuie
Try some vegetable juice instead.	Te amagbewo ƒe detsiƒonu aɖewo kpɔ boŋ.
The many weapons are unpleasant.	Aʋawɔnu gbogboawo medzea ame ŋu o.
We make prank calls every day.	Míewɔa prank calls gbesiagbe.
White flour should be sifted before use.	Ele be woakɔ wɔ ɣi hafi azãe.
Make sure you write well.	Kpɔ egbɔ be yeŋlɔ nu nyuie.
He picked up a branch and began to wave it.	Efɔ alɔ aɖe eye wòdze eʋuʋu gɔme.
The crowd watched the sun shine through.	Ameha la nɔ ɣe si nɔ keklẽm to eme la kpɔm.
The crowd fell silent as people watched.	Ameha la zi ɖoɖoe esime amewo nɔ ekpɔm.
He was dismissed from the team.	Woɖee le bɔlƒoha la me.
This is especially confusing for dyslexics.	Esia tɔtɔa nuxexlẽ ƒe kuxiwo koŋ.
The masses love our leader.	Amehawo lɔ̃a míaƒe kplɔla.
Power hunger, corruption and greed abound	Ŋusẽ ƒe dɔwuame, nufitifitiwɔwɔ kple ŋukeklẽ bɔ
The author argues that planned cities have been successful.	Agbalẽa ŋlɔla ʋli nya be du siwo ŋu wowɔ ɖoɖo ɖo la kpɔ dzidzedze.
No significant improvement was reported.	Womeka nya ta tso ŋgɔyiyi ɖedzesi aɖeke ŋu o.
A letter of complaint was written to the governor.	Woŋlɔ nyatoƒoetoto ƒe lɛta na nutodziɖula la.
How will this riddle be solved?	Aleke woawɔ akpɔ adzo sia gbɔe?
The cabinet sat, and around a small fire.	Kabinet la nɔ anyi, eye wòƒo xlã dzo sue aɖe.
The minister was sacked for corruption.	Woɖe subɔsubɔhakplɔla la ƒe ɖoƒe le nufitifitiwɔwɔ ta.
The stranger did not pay attention to the man's answer.	Amedzroa melé ŋku ɖe ŋutsua ƒe ŋuɖoɖoa ŋu o.
The professor shrugged in his mind.	Nufialagã la tsɔ abɔta ƒo ɖe eƒe susu me.
The sow was so frightened she ran into her bedroom.	Vɔvɔ̃ ɖo sow la ale gbegbe be wòƒu du yi eƒe xɔdɔme me.
An increasing number of mall stores are closing.	Asitsaƒedzraƒewo ƒe fiase siwo le dzidzim ɖe edzi la le tutum.
The bird ate the seed.	Xevia ɖu nukua.
I’m not there right now.	Nyemele afima fifia o.
The British tend to make their brains.	Britaintɔwo dina be yewoawɔ yewoƒe ahɔhɔ̃.
He coughed, stuttered, and made this awesome, funny sound.	Ekɔ nu, ƒo nu, eye wòwɔ gbeɖiɖi dziŋɔ sia si doa dzidzɔ na ame.
He was found with the gunshot wound.	Wokpɔe kple tu ƒe abi la.
Local cuisine is mainly served by the town’s restaurants.	Dua me nuɖuɖudzraƒewo koŋue ɖua nutoa me nuɖuɖuwo.
You seemed to be second-guessing us	Edze abe ɖe nènɔ mía ŋu bum zi evelia ene
Your opinion doesn’t really matter in this case.	Wò nukpɔsusu mele vevie ŋutɔŋutɔ le nya sia me o.
He said his business was completely destroyed.	Egblɔ be wogblẽ yeƒe dɔwɔƒea keŋkeŋ.
The winner is announced at the awards ceremony.	Woɖea gbeƒã amesi ɖu dzi le kafukafuwɔƒea.
Politicians delivered their speeches and exits.	Dunyahelawo gblɔ woƒe nuƒowo kple dodo le eme.
University graduates report difficulty finding employment.	Yunivɛsiti nuwulawo ka nya ta be dɔ didi sesẽna na yewo.
Use butter instead of oil for cooking.	Zã bɔta ɖe ami teƒe hena nuɖaɖa.
The Senate passed it unanimously.	Sewɔtakpekpea da asi ɖe edzi kple susu ɖeka.
Please turn off the stove.	Taflatse, tsi dzodoƒea.
The commission was given a deadline.	Wona ɣeyiɣi mamlɛtɔ dɔdzikpɔhaa.
I think green is my favorite color.	Mesusu be amadede dzẽ ye nye amadede si melɔ̃na wu.
I can’t seem to stop crying.	Edze abe nyemate ŋu adzudzɔ avifafa o ene.
Broadly speaking, some amoebae are eaten by bacteria.	Ne míagblɔe gbadzaa la, dɔlékuiwo ɖua amoeba aɖewo.
Some feel that this leads to the brink of destruction.	Ame aɖewo sena le wo ɖokui me be esia hea tsɔtsrɔ̃ ƒe agbo nu.
He is often ridiculed for being shy.	Woɖua fewu le eŋu zi geɖe le esi wòkpea ŋu ta.
His explanation is vague.	Eƒe numeɖeɖea me mekɔ o.
The language is usually not recorded.	Zi geɖe la, womeŋlɔa gbea ɖe agbalẽ me o.
He thought about the conversation he had with his friend.	Ebu dze si wòɖo kple exɔlɔ̃a ŋu.
Dinner came as a welcome break from classes.	Fiẽnuɖuɖua va nye gbɔɖeme si woxɔ nyuie tso klasswo me.
Many passages in the original manuscript are incomplete.	Kpukpui geɖe siwo le asinuŋɔŋlɔgbalẽ gbãtɔa me mede blibo o.
The dog was completely still.	Avũa nɔ anyi kpoo keŋkeŋ.
Everyone deserves an education.	Amesiame dze na sukudede.
A red fox sat next to a pine tree.	Akpɔkplɔ dzĩ aɖe nɔ anyi ɖe pine-ti aɖe xa.
Crushed pepper attracts birds.	Atadi si wogbã la hea xewo.
Some architects have designed unusual buildings.	Xɔtuɖaŋunyala aɖewo wɔ xɔ siwo ƒe nɔnɔme mebɔ o la ƒe nɔnɔmetata.
He hated all of this.	Elé fu nusiawo katã.
Traveling outside the city is unsafe.	Mɔzɔzɔ le dua godo mele dedie o.
The scientist’s talk lasted two hours.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la ƒe nuƒoa xɔ gaƒoƒo eve.
These supermarkets offer a variety of products.	Fiase gã siawo dzraa nu vovovowo.
There was no evidence.	Kpeɖodziwo menɔ anyi o.
The actress is known for her beautiful dance moves.	Wonya fefewɔla sia ɖe eƒe ɣeɖuɖu dzeaniwo ta.
The young men were lining up for their positions.	Ðekakpuiawo nɔ fli me yina woƒe nɔƒewo.
It is very important that his father lives abroad.	Ele vevie ŋutɔ be fofoa nanɔ duta.
A little dust covered everything.	Ke sue aɖe tsyɔ nusianu dzi.
So far, there is no evidence of wrongdoing.	Vaseɖe fifia la, kpeɖodzi aɖeke meli be wowɔ nu gbegblẽ o.
They are a reminder of a happy childhood.	Wonyea ŋkuɖodzinu na ɖevimenɔɣi si me dzidzɔ le.
Animals have little tolerance for ether.	Lãwo mete ŋu doa dzi ɖe ether ŋu ​​boo o.
Would you ask my mother?	Ðe nàbia danyea?
Come home early.	Va aƒeme kaba.
The student performance was enthusiastic.	Sukuviawo ƒe fefea nye dzonɔameme.
The ring was purchased at a yard sale.	Woƒle asigɛa le akpata me nudzraƒe aɖe.
As time went on, he seemed to be less angry too.	Esi ɣeyiɣiawo va nɔ yiyim la, edze abe eya hã megadoa dziku boo o ene.
The weather here is unpredictable.	Yame ƒe nɔnɔme le afisia nye nusi womate ŋu agblɔ ɖi o.
Confidence must prevail.	Ele be kakaɖedzi naɖu dzi.
Step on the rock.	Miɖe afɔ ɖe kpea dzi.
The country’s first leader was assassinated.	Wowu dukɔa ƒe ŋgɔnɔla gbãtɔ.
The night sky was full of stars.	Ɣletiviwo yɔ zã me dziŋgɔli me fũ.
A public library was opened.	Woʋu dutoƒogbalẽdzraɖoƒe aɖe.
The couple watched contentedly over their sleeping babies.	Atsu kple asi sia tsɔ dzidzeme kpɔ woƒe vidzĩ siwo nɔ alɔ̃ dɔm la.
The road is unpaved and full of potholes.	Womeɖo kpe mɔa dzi o eye dowo yɔ eme fũ.
The choir sang us a gospel song.	Hadziha la dzi nyanyuiha aɖe na mí.
In fact, most teenagers	Le nyateƒe me la, ƒewuivi akpa gãtɔ
The Emir will give him a medal.	Emir la ana medalẽe.
The sound of laughter filled the room.	Nukoko ƒe gbeɖiɖi yɔ xɔa me fũ.
Some experts believe that stress causes disease.	Eŋutinunyala aɖewo xɔe se be nuteɖeamedzi hea dɔléle vɛ.
Some stars shine only for a short time.	Ɣeyiɣi kpui aɖe koe ɣletivi aɖewo klẽna.
He reached into his pocket for a handkerchief.	Edo asi ɖe eƒe kotoku me hena asigɛ aɖe.
Mounting evidence suggests they are missing out.	Kpeɖodzi siwo le dzidzim ɖe edzi ɖee fia be wole nu geɖe bum.
There is no quick fix for this economy.	Ganya sia gbɔ kpɔnu kaba aɖeke meli o.
The young woman came out of the closed bathroom.	Ðetugbuia do tso tsileƒe si wotu la me.
The famine was the worst in living memory.	Dɔwuameae nye esi vɔ̃ɖi wu le ŋkuɖoɖonudzi gbagbe me.
This dress is a favorite for young ladies.	Awu sia nye nusi ɖetugbuiwo lɔ̃na wu.
Turn the handle to the right.	Trɔ asiléƒea ɖe ɖusime.
That’s the electromagnetic effect.	Elektrikŋusẽ ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzie nye ema.
Pour in the milk.	Klɔ notsi la ɖe eme.
I had never seen the road so quiet.	Nyemekpɔ mɔa dzi tomefafa le nenema gbegbe kpɔ o.
No one will be jealous of him.	Ame aɖeke maʋã ŋui o.
Two pillars support the building.	Sɔti eve lé xɔa ɖe te.
I chose to stay another day.	Metiae be maganɔ anyi ŋkeke bubu.
They worked to live, not live to work.	Wowɔ dɔ be yewoanɔ agbe, ke menye be yewoanɔ agbe be yewoawɔ dɔ o.
This disease kills millions of people every year.	Dɔléle sia wua ame miliɔn geɖe ƒe sia ƒe.
This is a story of love, sacrifice and tragedy.	Esia nye lɔlɔ̃, vɔsasa kple nublanuinya ŋutinya.
The family had a pleasant conversation.	Ƒomea ɖo dze vividoɖeameŋutɔe.
I am sure the king will agree.	Meka ɖe edzi be fia la alɔ̃ ɖe edzi.
The priest began the ceremony.	Nunɔla la dze wɔnaa gɔme.
Yesterday they used a hatchet.	Etsɔ la, wozã akplɔ.
She lives alone in a small house.	Eya ɖeka koe le aƒe sue aɖe me.
This sculpture has been exhibited in major art exhibitions.	Woɖe nɔnɔmetata sia fia le aɖaŋudɔwo ƒe ɖeɖefia gãwo me.
The fish is delicious.	Tɔmelãa vivina ŋutɔ.
Numerous studies have documented their activities.	Numekuku gbogbo aɖewo ŋlɔ woƒe dɔwɔnawo ɖi.
Her suitcases are full of fresh socks.	Sox yeyewo yɔ eƒe mɔzɔkplowo me fũ.
He walked through the garden.	Ezɔ to abɔa me.
We expected this outcome.	Míenɔ mɔ kpɔm be esia ado tso eme.
Everything is cleaned up, shiny.	Wokɔ nusianu ŋu, wole keklẽm.
These bacteria cause intestinal inflammation.	Dɔlékui siawo nana dɔgboa xɔa abi.
Some information was extracted automatically.	Woɖe nyatakaka aɖewo le wo ɖokui si.
He is a true friend.	Xɔlɔ̃ vavãe wònye.
Many cultures recognize gods, spirits and other entities.	Dekɔnu geɖewo dea dzesi mawuwo, gbɔgbɔwo kple nu bubuwo.
Every human being has certain rights all over the world.	Gomenɔamesi aɖewo le amegbetɔ ɖesiaɖe si le xexeame katã.
The waters in this reservoir are very dirty.	Tsi siwo le tsita sia me la ƒo ɖi ŋutɔ.
The court convicted the man.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea bu fɔ ŋutsua.
They eat snacks and watch television.	Woɖua numeɖenuwo hekpɔa television.
They drove downtown.	Woku ʋu yi dua ƒe titina.
He had taken three weeks off.	Exɔ mɔkeke kwasiɖa etɔ̃ kpɔ.
This wine has a very long finish.	Wein sia ƒe nuwuwu didi ŋutɔ.
The medical assistant rolled her eyes and focused.	Atikewɔla ƒe kpeɖeŋutɔa ʋuʋu ŋku eye eƒe susu nɔ nu ŋu.
Why can’t you read the signs?	Nukatae màte ŋu axlẽ dzesiawo o?
Let’s keep the boat in port.	Mina míana tɔdziʋua nanɔ melidzeƒea.
Birds have wings to fly.	Aʋala le xewo si be woadzo.
The crystal jewels sparkled like the stars in the sky.	Kpe xɔasi siwo nye kristalo la nɔ keklẽm abe ɣletivi siwo le dziƒo ene.
Police soon arrived on the scene.	Eteƒe medidi o kpovitɔwo va ɖo teƒea.
The squirrel clenched its teeth.	Akpɔkplɔa tsɔ eƒe aɖuwo ƒo ɖe eŋu.
The professor lectured for an hour straight.	Nufialagã la ƒo nuƒo gaƒoƒo ɖeka tẽ.
Gasoline bills have gone up.	Mɔ̃memi ƒe fetu dzi ɖe edzi.
His words were met with contemptuous laughter.	Woko nu vlodoametɔe do go eƒe nyawo.
Vent the room before use.	Na ya nado le xɔa me hafi nàzãe.
Their conclusion is that radiation is harmful.	Woƒe nyataƒoƒoe nye be keklẽŋusẽ gblẽa nu le ame ŋu.
He had to pee urgently.	Ele nɛ be wòaɖe aɖuɖɔ kpata.
Why did he marry her?	Nukatae wòɖee?
The wave rises and falls.	Ƒutsotsoea dona eye wòdzea anyi.
The rebels refused.	Aglãdzelawo gbe.
Rain damaged the painting.	Tsidzadza gblẽ nu le nutata la ŋu.
He has a very strong personality.	Amenyenye sẽŋu ŋutɔ le esi.
This plant is very rare.	Numiemie sia mebɔ kura o.
A politician threatened to burn down the cathedral.	Dunyahela aɖe do ŋɔdzi na sɔlemexɔ gã la be yeatɔ dzoe.
A liar can look very convincing.	Alakpatɔ ate ŋu adze ame si ŋu kakaɖedzi le ŋutɔ.
Roads are being built all over the country.	Wole mɔwo tum le dukɔ bliboa me.
The Professor shook his head.	Nufialagã la ʋuʋu ta.
She was beautiful, but she captured his heart.	Edze tugbe ŋutɔ, gake exɔ eƒe dzi.
Each group passed the test.	Ƒuƒoƒo ɖesiaɖe to dodokpɔa me.
Their friendship lasted a decade.	Woƒe xɔlɔ̃wɔwɔa nɔ anyi ƒe ewo sɔŋ.
Spend an hour a day in silence.	Zã gaƒoƒo ɖeka gbesiagbe le ɖoɖoezizi me.
The crime outraged many.	Nuvlowɔwɔa do dziku na ame geɖe.
The product is much cheaper here.	Atikea ƒe asi bɔbɔ wu le afisia sã.
The monkeys came down from the trees.	Bosoawo ɖi tso atiawo me.
Light filled the scene.	Kekeli va yɔ nukpɔkpɔa me fũ.
The scientific community is at war.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ƒe habɔbɔa le aʋa wɔm.
A tabby house cat.	A tabby aƒeme avu aɖe.
The leader of the group gave an ugly speech.	Ƒuƒoƒoa ƒe ŋgɔnɔla ƒo nuƒo nyɔŋu aɖe.
This naive and trusting pair believed every word he said.	Atsu kple asi sia siwo nye bometsilawo eye woka ɖe edzi la xɔ nya ɖesiaɖe si wògblɔ la dzi se.
I don’t like that kind of music at all.	Hadzidzi ma ƒomevi medzɔa dzi nam kura o.
The dog chased a mouse through the grass.	Avũa ti sisiblisi aɖe yome to gbea me.
The names are neatly printed.	Wota ŋkɔawo ɖe wo dzi nyuie.
He chooses to fight with everyone.	Etiaa dzrewɔwɔ kple amesiame.
Immigrants are allowed to enter our country freely.	Woɖe mɔ na ʋuʋulawo be woage ɖe míaƒe dukɔa me faa.
Those with local experience will be given high demand.	Woana amesiwo si nutoa me nuteƒekpɔkpɔ le la nadi vevie.
The region is known for its natural beauty.	Wonya nuto sia ɖe eƒe dzɔdzɔmenu dzeaniwo ta.
The painting depicts two lovers.	Nutata la ɖe lɔlɔ̃tɔ eve fia.
There are five schools of music.	Hadzidzi ƒe suku atɔ̃e li.
Her dark hair fell over her shoulders in tousled waves.	Eƒe taɖa ɣiawo ge ɖe eƒe abɔta le ƒutsotsoe siwo le ƒuƒlu me.
It’s toxic, actually.	Aɖi le eme, le nyateƒe me.
The train was coming down the track.	Ketekea nɔ ɖiɖim le mɔa me.
Why didn’t you let me know the mistake?	Nukatae mèna manya vodadaa o?
That seems kind of weird.	Ema dzena abe ɖe wònye nusi me susu mele o ene.
The records show that the river is polluted.	Nuŋlɔɖiawo ɖee fia be tɔsisia ƒo ɖi.
Military officials violated military security rules.	Asrafowo ƒe amegãwo da le asrafowo ƒe dedienɔnɔ ŋuti sewo dzi.
Plants and animals need water to survive.	Numiemiewo kple lãwo hiã tsi hafi woate ŋu anɔ agbe.
Please don’t walk on the grass!	Taflatse, mègazɔ gbea dzi o!
The physician later wrote of his surprise.	Atikewɔla la ŋlɔ nu tso ale si wòwɔ nuku nɛ ŋu emegbe.
The apple tree is the national tree of many countries.	Akɔɖuti nye dukɔ geɖe ƒe dukɔa ƒe ati.
You have to keep your eyes open.	Ele be nàna wò ŋkuwo nanɔ ʋuʋu ɖi.
Her favorite pastime used to be reading.	Tsã la, modzakaɖeɖe si wòlɔ̃na wue nye nuxexlẽ.
The ceiling was there.	Dzisasrãa nɔ anyi.
Is this really his handwriting on the page?	Ðe esia nye eƒe asinuŋɔŋlɔ le axaa dzi ŋutɔŋutɔa?
This desert region is covered with plains and mountains.	Gbedadaƒo kple togbɛwo le dzogbenuto sia me.
The quake left the city homeless.	Anyigbaʋuʋua wɔe be aƒe megale dua me o.
The psychologist looked at his notes.	Susuŋutinunyala la lé ŋku ɖe eƒe nuŋlɔɖiwo ŋu.
Observe, listen, and learn.	Lé ŋku ɖe nu ŋu, ɖo to, eye nàsrɔ̃ nu.
The philosopher encouraged his students to write their own texts.	Xexemenunyala la de dzi ƒo na eƒe nusrɔ̃viwo be woaŋlɔ woawo ŋutɔ ƒe nuŋɔŋlɔwo.
The number of tourists has increased every year.	Tsaɖilawo ƒe xexlẽme dzi ɖe edzi ƒe sia ƒe.
One can’t help but wonder why the arrivals showed up so late.	Ame mate ŋu adzudzɔ nusita vavalawo va tsi megbe nenema gbegbe la ŋu bubu o.
Demonstrators shouted insults over the microphone.	Ðeɖefiawɔlawo do ɣli tsɔ do vloe le nuƒomɔ̃a dzi.
The land is fertile enough to grow crops.	Anyigba la sɔ gbɔ ale gbegbe be woate ŋu aƒã nukuwo.
The employee requested the dismissal of that company.	Dɔwɔla la bia be woaɖe asi le dɔwɔƒe ma ŋu.
Excellent performance in a sporting competition.	Nuwɔna nyui aɖe ŋutɔ le kamedefefe ƒe hoʋiʋli aɖe me.
Contact your doctor if you show symptoms.	Te ɖe wò ɖɔkta ŋu ne èɖe dɔlélea ƒe dzesiwo fia.
His proposal was supported by two factions.	Akpa eve aɖewo da asi ɖe eƒe aɖaŋuɖoɖoa dzi.
His father was the town doctor.	Fofoae nye dua me ɖɔkta.
The soldiers reached a high ridge overlooking a hill.	Asrafoawo ɖo to kɔkɔ aɖe si dzi wokpɔ togbɛ aɖe le la gbɔ.
Calls are not allowed.	Womeɖe mɔ ɖe kaƒoƒo ŋu o.
He recently got married.	Eɖe srɔ̃ nyitsɔ laa.
You are allowed to park here.	Woɖe mɔ na wò be nàtɔ ʋu ɖe afisia.
The clock was silent.	Gaƒoɖokuia nɔ anyi kpoo.
The pickup truck was parked on the side of the road.	Lɔrifɔti si wotsɔna tsɔa agbawoe la nɔ tsitre ɖe mɔa to.
He was devoted to his family.	Etsɔ eɖokui na eƒe ƒomea.
Three bottles of soy sauce lay on the table.	Soya-mi ƒe aɖa etɔ̃ mlɔ kplɔ̃a dzi.
The baby was raped by pedophiles.	Ðevigbɔdɔlawo dɔ vidzĩa gbɔ sesẽe.
Use a ruler to measure the length of the wall.	Zã nudzidzenu nàtsɔ adzidze gli la ƒe didime.
The floor at home looks nothing like the floor here!	Anyigba si le aƒeme la meɖi anyigba si le afisia kura o!
Don’t pass by without saying hello.	Mègato eŋu do gbe nɛ manɔmee o.
The operation will take place at the new hospital.	Kɔdzi yeyea mee woawɔ dɔa le.
For many, this is unthinkable.	Le ame geɖe gome la, esia nye nusi ŋu womate ŋu abu o.
The snake’s head came out of its hiding place.	Da la ƒe ta do tso eƒe bebeƒe.
Most of the time, hikers will walk on steep trails.	Zi geɖe la, todzizɔlawo azɔ mɔ siwo dzi ʋuʋudedi le la dzi.
There are no buses to the airport.	Bɔs aɖeke meli si yia yameʋudzeƒea o.
The branch broke and fell.	Alɔdzea gbã eye wòdze anyi.
All those rules seem a bit pointless.	Edze abe viɖe aɖeke mele se mawo katã ŋu vie o ene.
Why do people always want to win the argument?	Nukatae amewo dina ɣesiaɣi be yewoaɖu dzi le nyaʋiʋlia me?
His left arm was shaking violently.	Eƒe miasi nɔ ʋuʋum sesĩe.
The message is, play by the rules.	Gbedasiae nye be, ƒo fefe le seawo nu.
The victim said he was scared.	Ame si ŋu wowɔ nuvevii la gblɔ be yevɔ̃.
Nuclear power is considered unethical by many.	Ame geɖe bua nukliaŋusẽ be mesɔ ɖe agbenyuinɔnɔ nu o.
An accurate historical narrative has been established.	Woɖo ŋutinya me nuŋlɔɖi aɖe si sɔ pɛpɛpɛ anyi.
He hurried downstairs.	Ewɔ kaba yi anyigbaxɔdzoa dzi.
He fed the hungry children.	Ena nuɖuɖu ɖevi siwo dɔ nɔ wuwum la.
The ship sank into calm seas.	Tɔdziʋua nyrɔ ɖe atsiaƒu siwo dzi tomefafa le me.
He is slow to recognize his feelings.	Ewɔa nu blewu le eƒe seselelãme dzea sii me.
His skin was very dark.	Eƒe ŋutigbalẽ ƒe ŋutigbalẽ biã ŋutɔ.
The streets are dotted with small shops, cafes, and restaurants.	Fiase sue, kɔfidzraƒe, kple nuɖuɖudzraƒe gbogbo aɖewo le ablɔwo dzi.
The new courthouse is a stunning building.	Ʋɔnudrɔ̃ƒe yeyea nye xɔ si wɔ nuku ŋutɔ.
You made a mistake, you know!	Èwɔ vodada, ènya!
He cleaned his glasses and then looked at them.	Ekɔ eƒe ŋkumeɖobolowo ŋu eye emegbe wòlé ŋku ɖe wo ŋu.
The building looks dodgy.	Xɔa dzena abe ɖe wòle dodgy ene.
The carpet is covered with steps.	Wotsɔ afɔtiwo tsyɔ modzakaɖebɔa dzi.
All the students were concerned.	Sukuviawo katã tsi dzi ɖe nya la ŋu.
The answer is surprising.	Ŋuɖoɖoa wɔ nuku ŋutɔ.
The crew spotted a fishing boat.	Yameʋua me dɔwɔlawo kpɔ tɔdziʋu aɖe si me woɖea lã le.
One of the workers found a suitcase near the river.	Dɔwɔlawo dometɔ ɖeka kpɔ mɔzɔkplo aɖe le tɔsisia gbɔ.
What color were his eyes?	Amadede kae eƒe ŋkuwo nɔ?
The water is clean, but not enough.	Tsi si le eme la le dzadzɛ, gake mesɔ gbɔ o.
The floor is made of cement.	Wotsɔ siminti wɔ anyigba.
He caught the owl, singing, and carried it out.	Elé atsutsurɔe la, nɔ ha dzim, eye wòkɔe do goe.
The mansion stands on a rocky hill.	Xɔ gã la le tsitre ɖe togbɛ aɖe si dzi kpewo le la dzi.
The rain was very wet.	Tsidzadzaa xɔ dzo ŋutɔ.
It is a city known for its music.	Enye du si wonya ɖe eƒe hadzidziwo ta.
Very few fresh foods are sold in the supermarkets here.	Nuɖuɖu yeye ʋɛ aɖewo koe wodzrana le fiase gã siwo le afisia me.
They won’t arrive on time.	Womava ɖo ɖe game dzi o.
Read the report carefully.	Xlẽ nyatakakaa nyuie.
A gallon of milk contains eight ounces.	Notsi galɔn ɖeka me ounces enyi le.
The order seems pointless.	Edze abe viɖe aɖeke mele sededea ŋu o ene.
The rooster greeted the morning with his fox	Koklozi la do gbe na ŋdi la kple eƒe akpɔkplɔ
He started coughing.	Edze kɔdzidede gɔme.
The wind was strong.	Ya la nɔ tsatsam sesĩe.
He lost his job after asking for a pay cut.	Dɔ ge le esi esi wòbia be woaɖe fetu dzi akpɔtɔ vɔ megbe.
He quickly resolved it.	Ekpɔ egbɔ kaba.
A glass wall protects the dining area.	Gli aɖe si wotsɔ ahuhɔ̃e wɔ la kpɔa nuɖuƒea ta.
Airmen helped organize relief efforts.	Yameʋudɔwɔlawo kpe asi ɖe ɖoɖowɔwɔ ɖe kpekpeɖeŋunadɔwo ŋu.
Soon the maple leaves will be falling.	Eteƒe madidi o maple aŋgbawo anɔ gegem.
His eyes darkened.	Eƒe ŋkuwo do viviti.
Demonstrate the complexity of human emotions.	Ðe alesi amegbetɔ ƒe seselelãmewo sesẽe fia.
Many countries are suffering from hunger.	Dɔ le fu ɖem na dukɔ geɖe.
Only three stops on weekends.	Etɔ̃ koe wotɔa te le kwasiɖanuwuwuwo.
The soup was so stuck in that you could barely see it.	Mɔli la ƒo ɖe eme ale gbegbe be màte ŋu akpɔe kura o.
And the politician who is considered the leading candidate has unexpectedly withdrawn.	Eye dunyahela si wobuna be enye ame vevitɔ si di be yeaxɔ ɖoƒea la ɖe eɖokui ɖa le vome.
We wanted to be in a shopping mall, not posh and ceremonial.	Míedi be míanɔ asitsaƒe aɖe, ke menye atsyɔ̃ɖoɖo kple kɔnuwɔwɔ o.
Some manufacturers are wary of changing their business.	Adzɔnuwɔƒe aɖewo nɔa ŋudzɔ be woatrɔ asi le woƒe asitsatsa ŋu.
I pointed my gun in the air.	Meɖe nye tu la ɖe yame.
Too much of this stuff is toxic.	Ne nu sia sɔ gbɔ la, aɖi le eme.
He tapped his keyboard a bit.	Eƒo eƒe keyboard la vie.
The bright moon can be seen at night.	Woate ŋu akpɔ dzinu si le keklẽm la le zã me.
The bandit started singing.	Adzodala la dze hadzidzi gɔme.
The company manufactures the materials used in the space program.	Dɔwɔƒeae wɔa nusiwo wozãna le yamenutome ƒe ɖoɖoa me.
This doctor was able to remove the cancer.	Ðɔkta sia te ŋu ɖe kansa la ɖa.
Some families live in small wooden houses.	Ƒome aɖewo nɔa atixɔ suewo me.
The crew abandoned the sinking vessel.	Tɔdziʋua me dɔwɔlawo gblẽ tɔdziʋu si nɔ nyɔnyrɔm la ɖi.
Give the dog cheese.	Na avu la ƒe cheese.
Ominous fumes rose from the lamp.	Dzudzɔ vɔ̃ɖiwo nɔ dodom le akaɖia dzi.
Remember to stay in this room with your brother.	Ðo ŋku edzi nànɔ xɔ sia me kple nɔviwòŋutsu.
A complex carbon layer.	Carbon ƒe ƒuƒoƒo aɖe si me nu sesẽwo le.
It’s short and strong.	Enye kpuie eye wòsẽ.
The comment gave him a good laugh.	Nya si wogblɔ la na wòko nu nyuie.
There is unrest among the city workers.	Zitɔtɔ le dua me dɔwɔlawo dome.
The only difference between her apartment and his is the color scheme.	Vovototo ɖeka si le eƒe xɔdɔme kple etɔ domee nye amadede si le eŋu.
The king divided his land among his heirs.	Fia la ma eƒe anyigba na eƒe domenyilawo.
He carefully wraps each loaf individually.	Exatsa abolo ɖesiaɖe ɖekaɖeka nyuie.
A powerful secret police raided his home.	Adzamekpovitɔ sẽŋu aɖe va dze eƒe aƒe dzi.
Animals are treated better than humans in this city.	Wowɔa nu ɖe ​​lãwo ŋu nyuie wu amegbetɔwo le du sia me.
I'm laughing.	Mele nu kom.
What, then, is the purpose of this study?	Ekema, taɖodzinu kae le nusɔsrɔ̃ sia ŋu?
Yet, we have not learned how these insects communicate.	Ke hã míesrɔ̃ alesi nudzodzoe siawo ɖoa dzee o.
Fill the bathtub with hot water.	Na tsi dzodzoe nayɔ tsileƒea.
The planet styx is the military headquarters.	Ɣletinyigba styx ye nye asrafowo ƒe dɔwɔƒegã.
There are billions of stars in the galaxy.	Ɣletivi biliɔn geɖe le ɣletivihatsotsoa me.
He views his neighbors as a great evil.	Ebua ehaviwo be wonye vɔ̃ɖinyenye gã aɖe.
Domestic violence by police is very serious.	Kpovitɔwo ƒe ŋutasẽnuwɔwɔ le aƒeme ŋu vevie ŋutɔ.
The police force consists of three divisions.	Kpovitɔwo ƒe ha la nye hatsotso etɔ̃.
The ship was recommended by an elderly fisherman.	Tɔƒodela tsitsi aɖee kafu melia.
But, there is a downside to this.	Gake, nu gbegblẽ aɖe le esia ŋu.
The actors have appeared in several movies together.	Fefewɔla siawo dze le sinima geɖe me ɖekae.
The boy opened the back door.	Ŋutsuvia ʋu megbeʋɔtrua.
He knocked on the door.	Eƒo ʋɔa.
Canadian officials initially tried to cover up the leaks.	Canada dziɖuɖumegãwo dze agbagba le gɔmedzedzea me be yewoaɣla nusiwo do go la.
Consider the fact that nothing sustains itself.	De ŋugble le nyateƒe si wònye be naneke meléa eɖokui ɖe te o ŋu.
They are an important group in politics.	Wonye ƒuƒoƒo vevi aɖe le dunyahehe me.
First wash the peas and cut the stems.	Gbã la, klɔ peas la eye nàtso eƒe keawo.
Why do you think people always choose the familiar?	Nukatae nèsusu be amewo tiaa nusiwo wonya nyuie ɣesiaɣi?
Species like kangaroos and koalas are endangered.	Lã ƒomeviwo abe kangaroo kple koala ene ɖo afɔku me.
Still, everyone agreed that something had to be done.	Ke hã, amesiame lɔ̃ ɖe edzi be ele be woawɔ nane.
They were arrested at a local bar.	Wolé wo le ahadzraƒe aɖe si le nutoa me.
He felt very sick.	Ese le eɖokui me be yedze dɔ vevie.
That store sells all sorts of unusual items.	Fiase ma dzraa nu ƒomevi ɖesiaɖe si mebɔ o.
I was devastated when I was released.	Melé blanui vevie esi woɖe asi le ŋunye.
My house is on the west side of town.	Nye aƒe le dua ƒe ɣetoɖoƒekpa dzi.
The country’s economy is based on its agriculture.	Dukɔa ƒe ganyawo nɔa te ɖe eƒe agbledede dzi.
The comedian stood on stage, "drunk as a skunk."	Nukokoedonamela la tsi tre ɖe fefewɔƒea, "emu aha abe skunk ene."
The company is steadily growing.	Dɔwɔƒea le dzidzim ɖe edzi vivivi.
This building dates back to the thirteenth century.	Xɔ sia tu le ƒe alafa wuietɔ̃lia me.
The magazine gave him a grant to write a book.	Magazinea na gakpekpeɖeŋue be wòaŋlɔ agbalẽ aɖe.
The apple-headed god took on a new look.	Mawu si ƒe ta nye akɔɖu la ƒe dzedzeme yeye va nɔ esi.
They failed to act on it.	Wodo kpo nuwɔwɔ ɖe edzi.
Consumers are encouraged to read nutrition labels carefully.	Wole dzi dem ƒo na nuƒlelawo be woaxlẽ nunyiame ŋuti nuŋlɔɖiwo nyuie.
The poet began writing before he was ten years old.	Hakpala la dze nuŋɔŋlɔ gɔme hafi wòxɔ ƒe ewo.
The side and top of the car are painted blue.	Wota ʋua ƒe axadzi kple etame blɔ.
Children love to read this story.	Ðeviwo lɔ̃a ŋutinya sia xexlẽ.
He was satisfied.	Eƒe dzi dze eme.
Half of the world's population now breathes polluted air.	Xexea me tɔwo ƒe afã gbɔa ya ƒoɖi fifia.
The project sparked controversy.	Dɔa he nyaʋiʋliwo vɛ.
Everyone was thinking the same thing.	Amesiame nɔ nu ɖeka ma ke ŋu bum.
He knows how to take care of himself.	Enya ale si wòalé be na eɖokui.
Try another browser.	Te web-browser bubu kpɔ.
But he couldn't hide his smile.	Gake mete ŋu ɣla eƒe alɔgbɔnukoko o.
Money becomes worthless when placed under a mattress.	Ga va zua nusi ŋu viɖe aɖeke mele o ne wotsɔe da ɖe mattress te.
He dug into the wound with his fingers.	Etsɔ eƒe asibidɛwo ku abi la me.
The book has been translated into many other languages.	Woɖe agbalẽa gɔme ɖe gbe bubu geɖewo hã me.
Go out and enjoy yourself.	Do go eye nàse vivi na ɖokuiwò.
The stones are old, and heavy.	Kpeawo do xoxo, eye wololo.
He wiped the dirt off the kitchen floor.	Etutu ɖi si le dzodoƒea ƒe anyigba.
A scientist knows a bit about everything.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala nya nu tso nusianu ŋu vie.
The sordid history of the media exposed.	Nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo ƒe ŋutinya ƒoɖi la klo nu le.
They talked long into the night.	Woɖo dze ɣeyiɣi didi aɖe vaseɖe zã me.
He was accustomed to hard work.	Dɔ sesẽ wɔwɔ zu numame nɛ.
Opinions differ greatly on this subject.	Nukpɔsusuwo to vovo kura le nyati sia ŋu.
Heavy rain, hail, and snow.	Tsi, tsikpe, kple sno dza vevie.
He was always tired, although he got up early.	Ðeɖi tea eŋu ɣesiaɣi, togbɔ be efɔna kaba hã.
He lay there, staring at the darkening sky.	Emlɔ afima, eye wònɔ dziŋgɔli si nɔ viviti me la kpɔm dũu.
Those people in the south are known for their hospitality.	Wonya ame mawo siwo le dzigbe gome be wowɔa amedzro na amewo.
Their estimates of climate change are based on flawed assumptions.	Wotu woƒe akɔntabubu siwo ku ɖe yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ ŋu ɖe susu siwo mesɔ o dzi.
The people there want to be interviewed.	Ame siwo le afi ma la di be woabia gbe yewo.
This word has been replaced by another word.	Wotsɔ nya bubu ɖɔ li nya sia.
When an ant finds food, it follows the traditional path.	Ne anyidi ke ɖe nuɖuɖu ŋu la, ewɔa mɔ si wozãna le kɔnu nu.
Some died of thirst and hunger.	Tsikɔwuame kple dɔwuame wu ame aɖewo.
He said this out loud.	Egblɔ nya sia sesĩe.
It was one of the growing cities of the country.	Enye dukɔa ƒe du siwo nɔ dzidzim ɖe edzi la dometɔ ɖeka.
He had been drinking too much lately.	Enɔ aha nom fũu akpa nyitsɔ laa.
The survey was conducted over two days.	Wowɔ numekukua le ŋkeke eve me.
The desert stretches for miles.	Dzogbea keke kilometa geɖe.
Which of these problems is more important?	Kuxi siawo dometɔ kae le vevie wu?
Perhaps there is an improvement.	Ðewohĩ ŋgɔyiyi aɖe li.
Adding salt to seawater increases its volume.	Dze dede atsiaƒu me tsiwo me nana eƒe lolome dzina ɖe edzi.
The women were photographed in skimpy bikinis.	Woɖe foto nyɔnuawo le bikini siwo me mekɔ o me.
This milk is fresh today.	Notsi sia nye yeye egbea.
The dog does not have to be a purebred.	Mehiã be avu la nanye ƒome dzadzɛ o.
The quake destroyed thousands of homes.	Anyigbaʋuʋua gblẽ aƒe akpe geɖe dome.
His talk was very impressive.	Eƒe nuƒoa wɔ dɔ ɖe edzi ŋutɔ.
Today, authorities have demolished most of the apartments.	Egbea la, dziɖuɖumegãwo gbã xɔdɔmeawo ƒe akpa gãtɔ.
Air pollution kills about five million people every year.	Ðiƒoƒo ya wua ame siwo ade miliɔn atɔ̃ ƒe sia ƒe.
No one has been charged with these crimes.	Wometsɔ nya ɖe ame aɖeke ŋu le nuvlowɔwɔ siawo ta o.
A writer's use of metaphors can reveal his experiences.	Nuŋlɔla aɖe ƒe kpɔɖeŋunyagbɔgblɔwo zazã ate ŋu aɖe nu siwo me wòto la afia.
Some people won’t like it.	Ame aɖewo madzɔ dzi nɛ o.
He pushed a piece of ice next to it.	Etu tsikpe aɖe ɖe egbɔ.
Spender was more hopeful.	Mɔkpɔkpɔ nɔ Spender si wu.
The rock climbing route is easy to follow.	Mɔ si dzi woato alia agakpewo la dzi wɔwɔ le bɔbɔe.
The salad was really good.	Salad la nyo ŋutɔ ŋutɔŋutɔ.
Two were admitted to the prestigious building.	Woxɔ ame eve ɖe xɔ xɔŋkɔa me.
Clocks, radios and televisions are examples of devices.	Gaƒoɖokuiwo, radiowo kple televisionwo nye mɔ̃wo ƒe kpɔɖeŋuwo.
The process of becoming a parent is random.	Ale si ame awɔ azu dzila la nye nusi dzɔna le vome.
Scientific evidence was presented at a meeting.	Wogblɔ dzɔdzɔmeŋutinunya me kpeɖodziwo le kpekpe aɖe me.
I don't like this fabric at all.	Avɔ sia medzɔa dzi nam kura o.
We studied the factors that influence plant growth.	Míesrɔ̃ nu tso nusiwo kpɔa ŋusẽ ɖe numiemiewo ƒe tsitsi dzi ŋu.
Use more responsible.	Zã agbanɔamedzinɔla geɖe wu.
A telephone poll showed strong support for the measure.	Numekuku aɖe si wowɔ le telefon dzi ɖee fia be woda asi ɖe afɔɖeɖea dzi vevie.
A government spokesman said there was good news.	Dziɖuɖua ƒe nyanuɖela gblɔ be nya nyui aɖe li.
A fox lost his leg.	Akpɔkplɔ aɖe bu eƒe afɔ.
This sentence is an example of passive voice.	Nyagbe sia nye gbe si me womewɔa naneke le o ƒe kpɔɖeŋu.
For example, pollen floats in the air.	Le kpɔɖeŋu me, aŋɔwo ƒua du le yame.
A few more words, and here it is.	Nya ʋee aɖewo kpee, eye eyae nye esi.
They arrived.	Wova ɖo.
The camp was the first of many.	Asaɖaae nye gbãtɔ le ame geɖe dome.
He was wearing a black dress.	Edo awu yibɔ aɖe.
The plants were sprayed with pesticides.	Wowu nudzodzoeviwutikewo ɖe numiemieawo dzi.
While eating breakfast, he awaited the arrival of his girlfriend.	Esi wònɔ ŋdi nu ɖum la, enɔ eƒe ahiãvi ƒe vava lalam.
He stammered as he spoke.	Eƒo nu kple gbe blewu esi wònɔ nu ƒom.
The police responded with a swift and violent attack.	Kpovitɔwo wɔ nu ɖe ​​eŋu kple amedzidzedze kabakaba kple ŋutasesẽtɔe.
The plates were washed and dried.	Woklɔ agbaawo heƒu wo.
I don’t feel tired.	Nyemesena le ɖokuinye me be ɖeɖi te ŋunye o.
He reached under the table and grabbed a small bundle.	Edo asi ɖe kplɔ̃a te eye wòlé babla sue aɖe.
This country needs more business to thrive.	Dukɔ sia hiã asitsatsa geɖe wu hafi wòate ŋu akpɔ dzidzedze.
The coach gave three pregame speeches.	Hehenala la ƒo nuƒo etɔ̃ do ŋgɔ na fefea.
Make it into a ball.	Wɔe wòazu bɔl.
The lips are smooth, soft and soft.	Nuyiawo ƒona, wofa eye wofa.
Foremost among them is "the formation of a single doctrine."	Wo dometɔ vevitɔe nye "nufiafia ɖeka ƒe wɔwɔme."
The company announced the shutdown.	Dɔwɔƒea ɖe gbeƒãe be woaɖe asi le dɔa ŋu.
The owls chirped in the tree.	Atsutsurɔeawo nɔ ɣli dom le ati la me.
We were strongly urged to reach the top.	Woƒoe ɖe mía nu vevie be míaɖo ta la gbɔ.
Smoke is harmful.	Dzudzɔ gblẽa nu le ame ŋu.
Let’s meet at my place tonight.	Mina míado go le nye teƒe le zã sia me.
People are reporting people moving.	Amewo le nyatakaka nam be amewo le ʋuʋum.
Your actions have brought reproach.	Wò nuwɔnawo he vlodoame vɛ.
The hostages filled the room with music.	Ame siwo woɖe aboyoe la yɔ xɔa me fũ kple hadzidzi.
Hikers love the trails.	Todzizɔlawo lɔ̃a mɔawo ŋutɔ.
The young man spun around once, swinging a sword.	Ðekakpuia ƒo xlãe zi ɖeka, eye wònɔ yi ʋuʋum.
Scientists have come to understand things better.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo va se nuwo gɔme nyuie wu.
Every attempt to get past the tunnel failed.	Agbagbadzedze ɖesiaɖe si wodze be woato mɔ̃a ŋu la medze edzi o.
He wanted a luxurious vacation.	Edi be yeaxɔ mɔkeke si me atsyɔ̃ɖoɖo le.
He would ask his father for his allowance.	Abia fofoa be wòana eƒe gakpekpeɖeŋu nɛ.
Voting opportunities are also a problem.	Akɔdada ƒe mɔnukpɔkpɔwo hã nye kuxi.
The moon rose above the trees.	Ɣletia do ɖe atiawo tame.
He was a rich man.	Kesinɔtɔ aɖee wònye.
The king abdicated, because the new king was too young.	Fia la ɖe asi le eƒe dziɖuɖua ŋu, elabena fia yeyea metsi akpa.
After a year or so, it was forgotten.	Le ƒe ɖeka alo esi wu nenema megbe la, woŋlɔe be.
Close the door.	Do ʋɔtrua nu.
Half of the dance moves are similar to waltzing.	Ɣeɖuɖu ƒe ʋuʋu ƒe afã sɔ kple waltzing.
Going up the social scale is hard.	Hadomegbenɔnɔ ƒe dzidzenu dzi yiyi sesẽ.
When we get angry, we make mistakes.	Ne míedo dziku la, míewɔa vodada.
The barn is surrounded by trees.	Atiwo ƒo xlã nudzraɖoƒea.
The website was empty!	Nyatakakadzraɖoƒea nɔ ƒuƒlu!
It’s easy to know what happened yesterday.	Ele bɔbɔe be nànya nusi dzɔ etsɔ.
A strong wind blew the curtain.	Ya sesẽ aɖe ƒo xɔmetsovɔa.
A man pays a prostitute for sex.	Ŋutsu aɖe xea fe na gbolo aɖe ɖe gbɔdɔdɔ ta.
The child laughed out loud.	Ðevia ko nu sesĩe.
The ant stirred.	Anyidi la ʋuʋu.
Athletes can train every day to get results.	Kamedefefewɔlawo ate ŋu ana hehe gbesiagbe be woakpɔ emetsonuwo.
Rebels have captured several government bases.	Aglãdzelawo xɔ dziɖuɖua ƒe aʋawɔƒe geɖe.
I'll invite people if you want.	Makpe amewo ne èdi.
Mosquitoes carry and spread dangerous viruses.	Nudzodzoewo tsɔa dɔlékui siwo me afɔku le eye wotsɔa wo kakana.
If you need to get a loan, it’s best to talk to the experts.	Ne ehiã be nàdo ga na ame la, anyo wu be nàƒo nu kple eŋutinunyalawo.
The lightning cracked and there was furious thunder.	Dzikedzoa gbã eye dziɖegbe nɔ ɖiɖim dzikutɔe.
Few people are eligible to vote.	Ame ʋɛ aɖewo koe dze ada akɔ.
The liver can regenerate itself after removal.	Aklã ate ŋu agbugbɔ eɖokui awɔ ne woɖee ɖa vɔ.
Agriculture in this region is heavily dependent on rainfall.	Agbledede le nuto sia me nɔ te ɖe tsidzadza dzi vevie.
Many liked the old regime.	Ame geɖe lɔ̃ dziɖuɖu xoxoa.
They were exhausted to death.	Wote ɖeɖi wo ŋu vaseɖe ku me.
Although we have some laws against discrimination,	Togbɔ be se aɖewo le mía si tsi tre ɖe vovototodedeameme ŋu hã la, .
The exercise was intense.	Kamededea sesẽ ŋutɔ.
The leader said the decision should be upheld.	Kplɔla la gblɔ be ele be woalé nyametsotsoa me ɖe asi.
The guards stood vigil all night.	Dzɔlawo tsi tre ɖe ŋudzɔ zã bliboa katã.
One must equally balance conflicting interests.	Ele be ame nada asɔ le viɖe siwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu me sɔsɔe.
Photography of the king is now forbidden.	Wode se ɖe fia la ƒe fotoɖeɖe nu azɔ.
There is a high level of violence in Manga.	Ŋutasẽnuwɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ gã aɖe le Manga me.
The water was cold and clear.	Tsia fa miamiamia eye wòkɔ.
The priest recited the ritual on the altar.	Nunɔla la gblɔ kɔnu la ɖe vɔsamlekpui la dzi.
They worried about their crops being damaged.	Wotsi dzi ɖe woƒe agblemenukuwo ƒe gbegblẽ ŋu.
Temperatures remained high throughout the month.	Yame ƒe dzoxɔxɔ nɔ kɔkɔm le ɣleti bliboa me.
Such an expectation would seem unrealistic.	Adze abe mɔkpɔkpɔ ma tɔgbe mesɔ o ene.
Everything is not as it seems.	Nusianu mele abe alesi wòdze ene o.
There is very little food available in that country.	Nuɖuɖu ʋɛ aɖewo koe wokpɔna le dukɔ ma me.
Their hands were stained with blood.	Ʋu ƒo ɖi woƒe asiwo.
Today is the last day of school.	Egbee nye suku ƒe ŋkeke mamlɛtɔ.
He refused to answer his parents’ questions.	Egbe be yemaɖo edzilawo ƒe biabiawo ŋu o.
It was inevitable that the harbor would eventually freeze.	Enye nusi womate ŋu aƒo asa na o be melidzeƒea ava zu tsikpe mlɔeba.
It was just a coincidence, he said airily.	Enye nusi dzɔ le vome ko, egblɔ kple yaƒoƒo.
The grass is greener on the other side.	Gbea le amadede dzẽ me wu le akpa kemɛ.
Place the chicken in a large pot.	De koklozi la ze gã aɖe me.
This route is well marked.	Wode dzesi mɔ sia nyuie.
Mark's face is flushed and angry.	Mark ƒe mo le ʋuʋum eye wòdo dziku.
The butcher said he had killed the bull himself.	Lãdzrala la gblɔ be eya ŋutɔe wu nyitsua.
They drink in the local beer.	Wonoa biya si woɖana le nutoa me la me.
He was the first to ask this question.	Eyae nye ame gbãtɔ si bia nya sia.
The Church introduced monogamy.	Sɔlemeha la to srɔ̃ ɖeka ɖeɖe vɛ.
I was very excited.	Dzi dzɔm ŋutɔ.
The ornamental plants bear fertile fruit.	Atsyɔ̃ɖomiawo tsea vi siwo dzia vi.
The scientist boils hydrochloric acid.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la ɖaa hydrochloric acid.
This class is more interesting.	Klass sia doa dzidzɔ na ame wu.
The little boy was severely abused.	Wowɔ ŋlɔmi le ŋutsuvi suea ŋu vevie.
So the field manager analyzed the data carefully.	Eyata gbeadzikpɔla la ku nyatakakaawo me nyuie.
The morale of the troops plummeted.	Asrafowo ƒe agbenyuinɔnɔ dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
Only a trained operator may operate the computer.	Dɔwɔla si wona hehee koe ate ŋu awɔ kɔmpiutaa ŋudɔ.
The suspect was taken to the psych ward.	Wokplɔ ame si ŋu wole ɖi kem le la yi psych ward.
Every year, more people are dying from heart disease.	Ƒe sia ƒe la, ame geɖe wu le kukum le dzidɔ ta.
The body of his car was thrown into the air.	Wotsɔ eƒe ʋua ƒe kukua ƒu gbe ɖe yame.
People working in close proximity to garbage can be cancerous.	Ame siwo le dɔ wɔm le teƒe siwo te ɖe gbeɖuɖɔwo ŋu la ate ŋu anye kansa.
Fresh vegetables are sold daily.	Wodzraa amagbe yeyewo gbesiagbe.
They need proof that money exists.	Wohiã kpeɖodzi be ga li.
These fires are from the raging fire.	Dzo si le bibim vevie la mee dzo siawo tso.
The photographer waited until the caterpillar stopped moving.	Fotoɖela la lala vaseɖe esime ʋetsuvi la dzudzɔ ʋuʋu.
Nature is under threat from global warming.	Dzɔdzɔmenuwo le afɔku me le xexeame ƒe dzoxɔxɔ ta.
He drove in a tight rolling lane.	Eku ʋua le mɔ sesẽ aɖe si le ʋuʋum me.
He sprinkled some lemon juice on his fish.	Ewu limonadivi aɖewo ɖe eƒe tɔmelãa dzi.
He encouraged them to work harder.	Ede dzi ƒo na wo be woawɔ dɔ sesĩe wu.
He was a tall, skinny man, and a gangster.	Enye ame kɔkɔ aɖe si ƒe ŋutilã le ƒuƒlu, eye wònye gbevuha aɖe.
A cool breeze was blowing.	Ya fafɛ aɖe nɔ ƒoƒom.
A tall building where we meet is.	Xɔ kɔkɔ aɖe si me míedoa go le la nye.
He spoke in a voice full of contempt.	Eƒo nu kple gbe si me vlodoame yɔ fũu.
There were so many germs in the group that he got sick.	Dɔlékui geɖe nɔ ha la me ale gbegbe be eva dze dɔ.
The men took off their hats and entered the church.	Ŋutsuawo ɖe woƒe kposɔwo ɖa eye woge ɖe sɔlemexɔa me.
There was no evidence of religious oppression.	Kpeɖodzi aɖeke menɔ anyi be subɔsubɔhawo tea ame ɖe anyi o.
Chefs are increasingly preparing meals as opposed to housewives.	Nuɖalawo va le nuɖuɖu ɖam geɖe wu tsɔ wu aƒenɔwo.
They celebrate late into the night.	Woɖua azã vaseɖe zãtiƒe.
The wind blew my hair.	Ya ƒo nye taɖa.
The sheep is big but quiet.	Alẽa lolo gake enɔa anyi kpoo.
He opened the book and began to read.	Eʋu agbalẽa eye wòdze nuxexlẽ gɔme.
The women drank their coffee, eyes filled with sleep.	Nyɔnuawo no woƒe kɔfi, eye alɔ̃ yɔ ŋkuwo dzi.
It changed a lot of jobs.	Etrɔ dɔ geɖe ŋutɔ.
She leaned back, moaning in pleasure.	Ebɔbɔ ɖe megbe, henɔ hũ ɖem kple dzidzɔ.
This is a sad situation.	Esia nye nɔnɔme wɔnublanui aɖe.
The syllogism is weak.	Syllogism la gbɔdzɔ.
This war ended in surrender.	Aʋa sia wu enu esi wotsɔ wo ɖokui na.
Clearly, that solution is not optimal.	Edze ƒã be egbɔkpɔnu ma menye nyuitɔ kekeake o.
Is the dog friendly?	Ðe avu la nye xɔlɔ̃wɔwɔa?
The sun was shining through the windows a little.	Ɣea nɔ keklẽm to fesreawo nu vie.
Illiteracy is not a crime.	Agbalẽmanyamanya menye nuvlowɔwɔ o.
He drove recklessly.	Eku ʋua ŋumaɖɔɖotɔe.
The effort was half-hearted.	Agbagbadzedzea nye dzi afã kple afã.
Your morals are much stronger than mine.	Wò agbenyuinɔnɔ sesẽ wu tɔnye sãsãsã.
He took several steps back.	Eɖe afɔ geɖe ɖe megbe.
The attacker was caught in a net.	Wolé amedzidzela la ɖe ɖɔ me.
Wine is a class of concentrated alcohol.	Wein nye aha sesẽ si wotsɔ ƒo ƒui ƒe hatsotso aɖe.
The government closed the streets.	Dziɖuɖua xe mɔ ɖe ablɔwo nu.
They felt an obligation to express their gratitude.	Wose le wo ɖokui me be agba le yewo dzi be yewoaɖe yewoƒe akpedada afia.
Severe bodily injury.	Wowɔ nuvevi ame vevie le ŋutilã ŋu.
I feel for someone.	Mesea veve ɖe ame nu.
The nurse cleans the wound.	Dɔnɔdzikpɔla la kɔa abi la ŋu.
Recently, however, pollution has become a major concern.	Gake nyitsɔ laa la, ɖiƒoƒo va zu nusi ŋu wotsi dzi ɖo vevie.
The lake was mingling with wildlife.	Ta la nɔ ha dem kple gbemelãwo.
Please write me a letter.	Meɖe kuku, ŋlɔ lɛta nam.
He said he would never eat bread again.	Egblɔ be yemagaɖu abolo akpɔ o.
The animal is in danger.	Lã la le afɔku me.
It was the book he had wanted.	Agbalẽ si wòdi tsã lae.
The walk only takes five minutes.	Aɖabaƒoƒo atɔ̃ koe azɔlizɔzɔa xɔna.
S’poreans suffer more than most from noise pollution.	S’poreantɔwo kpea fu wu ame akpa gãtɔ le toɣliɖeɖe ƒe ɖiƒoƒo ta.
The guest list has been announced.	Woɖe gbeƒã amedzroawo ƒe ŋkɔwo.
He laughed nervously.	Eko nu kple vɔvɔ̃.
He was studying for his final exams.	Enɔ nu srɔ̃m hena eƒe dodokpɔ mamlɛawo.
A chartered minibus was waiting for them.	Bɔs sue aɖe si wohaya la nɔ wo lalam.
The government protected his growth.	Dziɖuɖua kpɔ eƒe tsitsi ta.
The beach is on the beach.	Ƒuta le ƒuta.
The nearby river is traditionally used for fishing.	Wozãa tɔsisi si te ɖe afima ŋu tsɔ ɖea lã le kɔnu nu.
This question has troubled philosophers for centuries.	Nyabiase sia le fu ɖem na xexemenunyalawo ƒe alafa geɖee nye esia.
You have to follow his advice.	Ele be nàwɔ ɖe eƒe aɖaŋuɖoɖoa dzi.
He finds the black box in a harsh desert.	Eke ɖe aɖaka yibɔa ŋu le dzogbenyigba sesẽ aɖe dzi.
Most of the people there want to break the deal.	Ame siwo le afima dometɔ akpa gãtɔ di be yewoada le nubabla la dzi.
When hops are used in beer brewing, they add flavor.	Ne wozã hops le biya wɔwɔ me la, enaa wòvivina.
Economic weakness has caused discontent.	Ganyawo ƒe gbɔdzɔgbɔdzɔ na amewo ƒe dzi medze eme o.
Put one on each side of the glass.	De ɖeka glass la ƒe akpa ɖesiaɖe.
The police officer's job is primarily to enforce the law.	Kpovitɔa ƒe dɔ koŋue nye be wòawɔ sea dzi.
Jemi lost her way.	Jemi bu eƒe mɔ.
The medicine worked well.	Atikea wɔ dɔ nyuie.
A running brown fox jumped over the lazy dog.	Akpɔkplɔ si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi si le du dzi la ti kpo to avu kuviatɔ la dzi.
My mom bakes the best cakes ever.	Dada ɖaa abolo nyuitɔ kekeake siwo wowɔ kpɔ.
But he had to swallow his pride.	Gake ele nɛ be wòami eƒe dada.
This type of crime is common in the favelas.	Nuvlowɔwɔ sia ƒomevi bɔ ɖe favelawo me.
Police had taken four hostages earlier this morning.	Kpovitɔwo lé ame ene aboyoe do ŋgɔ na ŋdi sia.
We couldn’t agree on when to hit the road.	Míete ŋu lɔ̃ ɖe ɣeyiɣi si míadze mɔ dzi o.
At night we slept in the shelter.	Le zã me la, míemlɔa bebeƒea.
Commodity prices were plummeting.	Adzɔnuwo ƒe asi nɔ ɖiɖim ŋutɔ.
A small group of soldiers was marching down a road.	Asrafowo ƒe ƒuƒoƒo sue aɖe nɔ zɔzɔm to mɔ aɖe dzi.
These days, most people work for themselves.	Le ŋkeke siawo me la, ame akpa gãtɔ wɔa dɔ na wo ɖokui.
There was a loud sound.	Gbeɖiɖi sesẽ aɖe ɖi.
Analyzing the statistics, the rape can be predicted.	Ne wodzro akɔntabubuawo me la, woate ŋu agblɔ ame gbɔ dɔdɔ sesẽe la ɖi.
There is no proper sanitation in these rapidly expanding cities.	Dzadzɛnyenye nyui aɖeke mele du siawo siwo le ta kekem kabakaba la me o.
This man spoke in hushed tones.	Ŋutsu sia ƒo nu kple gbe siwo me mekɔ o.
The crimson flower is a symbol of beauty.	Seƒoƒo dzĩ si le ʋeʋẽm la nye atsyɔ̃ɖoɖo ƒe dzesi.
His long eyebrows rolled.	Eƒe ŋkume legbeawo ƒo xlãe.
Some communities believe that pollution causes disease.	Nuto aɖewo xɔe se be ɖiƒoƒo hea dɔléle vɛ.
The new president opened up the country to the rest of the world.	Dukplɔla yeyea ʋu dukɔa ɖi na xexeame katã.
It’s simple in structure, but deeply meaningful.	Eƒe wɔwɔme le bɔbɔe, gake gɔmesese deto le eme.
That band was really good back then.	Haƒoha ma nyo ŋutɔŋutɔ ɣemaɣi.
The explosion was large and deadly.	Wowóa lolo eye wòwu ame.
How to get a tax refund.	Ale si nàwɔ axɔ adzɔ si wogbugbɔ na.
These boxes are not present in the original problem.	Aɖaka siawo mele kuxi gbãtɔa me o.
Apparently some dairy products are wrong.	Edze abe nyinotsibabla aɖewo mesɔ o ene.
Some reports indicate that the oil was stolen.	Nyatakaka aɖewo ɖee fia be wofi amia.
He needed something sweet to eat.	Ehiã nane vivi aɖe be wòaɖu.
Mix the ingredients together.	Tsɔ nusiwo wotsɔ wɔe la tsaka.
Fortunately, without anyone noticing.	Dzidzɔtɔe la, esi ame aɖeke mekpɔe dze sii o.
The weather conditions worsened.	Yame ƒe nɔnɔmewo gagblẽ ɖe edzi.
Competition is good for business.	Hoʋiʋli nyo na asitsatsa.
It was terribly boring.	Enye nusi tea ɖeɖi ame ŋu dziŋɔ aɖe ŋutɔ.
He broke the politician’s record.	Egbã dunyahela la ƒe nuŋlɔɖia.
We climbed the wall.	Míelia gli la dzi.
The volcano exploded violently.	Dzotoa wó sesĩe.
This species has its own religious traditions.	Subɔsubɔkɔnuwo le ƒumelã ƒomevi sia ŋutɔ si.
He was over six years older.	Etsi wui ƒe ade kple edzivɔ.
English is the most widely spoken language in the world.	Eŋlisigbee nye gbe si wodona wu le xexeame.
Plans are under way to build a sedimentation plant.	Wole ɖoɖo wɔm ɖe tsitsetsewo ɖeɖeɖa ƒe dɔwɔƒe aɖe tutu ŋu.
The justices refused to sign the objection.	Ʋɔnudrɔ̃lawo gbe be yewomade asi tsitretsiɖeŋunyaa te o.
Experts say that all actions have consequences.	Nunyalawo gblɔna be nuwɔnawo katã me tsonuwo le eme.
He stood on the platform, watching his own meditation.	Etsi tre ɖe nuƒolanɔƒea, nɔ ŋku lém ɖe eya ŋutɔ ƒe ŋugbledede ŋu.
Debris clogged the pipe.	Gbeɖuɖɔwo xe pɔmpia.
He ventured again this morning.	Egatsɔ eɖokui de afɔku me ake ŋdi sia.
No perpetrators have actually been found.	Womeke ɖe nuvlowɔla aɖeke ŋu ŋutɔŋutɔ o.
He was the most talkative person in his class.	Eyae nye ame si ƒoa nu wu le eƒe klass me.
The exercise will involve some heavy lifting.	Kamededea abia be woakɔ nu sesẽ aɖewo ɖe dzi.
Smart people seem to be getting smarter.	Edze abe ame siwo si nunya le la va le nunyam nyuie wu ene.
I'll walk with that lady there.	Mazɔ kple aƒenɔ ma le afima.
Teachers and students are upset about this.	Nufialawo kple sukuviwo ƒe dzi gbã le esia ŋu.
He knew it was a lie.	Enya be alakpae wònye.
Avoid air conditioning.	Ƒo asa na yaƒoƒomɔ̃ zazã.
The country was divided, as the war continued.	Dukɔa me mã, esime aʋa la yi edzi.
I dreamed of a kitten.	Meku drɔ̃e le avuvi aɖe ŋu.
And this discovery made him question his religion.	Eye nusi ŋu woke ɖo sia na wòke ɖi eƒe subɔsubɔha.
Under colonial rule, fisheries were privatized.	Le dutanyigbadziɖuɖu ƒe dziɖuɖu te la, wotsɔ tɔƒodede de asi na dukɔa tɔ.
The plant is poisonous.	Aɖi le numiemiea me.
This cathedral honors the holy bishop.	Sɔlemexɔ gã sia dea bubu bisiɔp kɔkɔe la ŋu.
Slide the ink onto the paper.	Tsɔ nuŋlɔtsi la ƒo ɖe pepaa dzi.
The police never mentioned the word bribery.	Kpovitɔwo meyɔ nya zãnunana kpɔ o.
His view is appealing to some, but others disagree.	Eƒe nukpɔsusua doa dzidzɔ na ame aɖewo, gake ame bubuwo ya melɔ̃ ɖe edzi o.
Deforestation is a major problem.	Avewo tsɔtsrɔ̃ nye kuxi gã aɖe.
Money is not a good substitute for human intelligence.	Ga nye nu nyui aɖe si woatsɔ aɖo amegbetɔ ƒe nunya teƒe o.
The farmhouse stands by the lake.	Agblexɔa le tsitre ɖe ta la to.
A lone wolf wandered outside the village.	Amegãxi aɖe si tsi akogo nɔ tsaglãla tsam le kɔƒea godo.
The earth is made up of rocks, soil, water, and living things.	Kpewo, anyigba, tsi, kple nu gbagbewoe le anyigba dzi.
Putting on his coat, he paused.	Esi wòdo eƒe awudziwui la, etɔ vie.
Few members of the group voted for black players.	Ƒuƒoƒoa me tɔ ʋɛ aɖewo koe da asi ɖe ameyibɔ fefewɔlawo dzi.
It’s painstaking work, pulling up those heavy stones.	Enye dɔ si me vevesese le, kpe kpekpe mawo hehe ɖe dzi.
A small smile played on his lips.	Alɔgbɔnukoko sue aɖe nɔ fefem le eƒe nuyiwo ŋu.
He didn’t sound scary, but he was tired.	Meɖi vɔvɔ̃ o, gake ɖeɖi te eŋu.
Her hair was long, wavy, and silver.	Eƒe ɖa legbe, le ƒutsotsoewo me, eye wònye klosalo.
There were no living creatures in the witch’s houses.	Nu gbagbe aɖeke menɔ adzetɔa ƒe aƒewo me o.
Others traveled to a nearby village for the first time.	Ame bubuwo hã zɔ mɔ yi kɔƒe si te ɖe wo ŋu me zi gbãtɔ.
The old woman's dress was soiled and dirty.	Nyɔnu tsitsia ƒe awua nɔ ƒoƒom eye wòƒo ɖi.
Aventurine is quartz with other minor minerals.	Aventurine nye quartz si me tomenu suesuesue bubuwo le.
A large crowd gathered outside.	Ame gbogbo aɖewo ƒo ƒu ɖe gota.
He ate the last piece of banana.	Eɖu akɔɖu kakɛ mamlɛtɔ.
Household chores are tiring.	Aƒemedɔwo tea ɖeɖi eŋu.
The villagers gave names to their animals.	Kɔƒea me tɔwo tsɔ ŋkɔ na woƒe lãwo.
She took good care of the children.	Elé be na ɖeviawo nyuie.
Just under her left eye was a red birthmark.	Vidzidzi ƒe dzesi dzĩ aɖe nɔ eƒe miame ŋku te tututu.
A dry town can expect a fire.	Du si me kuɖiɖi le ate ŋu akpɔ mɔ na dzobibi.
You can’t talk unless you’re full of air.	Màte ŋu aƒo nu o negbe ɖe ya yɔ wò fũ hafi.
The eagle hovered high above them, looking for prey.	Hɔ̃a nɔ tsatsam le wo tame kɔkɔ henɔ lã lém dim.
The radio only plays popular music these days.	Ha siwo ame geɖe lɔ̃na koe radio ƒoa le ŋkeke siawo me.
Public property would be severely damaged.	Dukɔa ƒe nunɔamesiwo agblẽ vevie.
The test has no obvious bias.	Dodokpɔa mekpɔa akpaɖekedzimademade aɖeke si dze ƒã o.
Reserve the first available seat.	Lé zikpui gbãtɔ si li la ɖe asi.
Kids here hate school.	Ðevi siwo le afisia lé fu sukudede.
He refused to listen to his mother.	Egbe toɖoɖo dadaa.
It was affected by the movement of waters.	Tsiwo ƒe ʋuʋu gblẽ nu le eŋu.
The ocean has a profound effect on the climate.	Atsiaƒu kpɔa ŋusẽ ɖe yame ƒe nɔnɔme dzi vevie.
Officers are looking for clues.	Kpovitɔawo le kpeɖodzinyawo dim.
Not knowing what to do, she immediately called her mother.	Esi menya nusi wòawɔ o ta la, eƒo ka na dadaa enumake.
Studies have linked the current trend to climate change.	Numekukuwo ɖee fia be nusi le edzi yim fifia do ƒome kple yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ.
Most students live miles away from campus.	Sukuvi akpa gãtɔ nɔa adzɔge kilometa geɖe tso sukuxɔa gbɔ.
The sidewalk is packed on sunny days.	Amewo yɔa afɔtoƒea le ŋkeke siwo dzi ŋdɔ ʋuna nyuie dzi.
Mava yi o!	Mava yi o!
The fire destroyed half of his house.	Dzoa tsrɔ̃ eƒe aƒea ƒe afã.
Our next meeting is next month.	Míaƒe kpekpe si kplɔe ɖoe nye ɣleti si gbɔna.
Beat the cream and stir into the batter.	Tsɔ krem ​​la ƒo eye nàƒoe ɖe batter la me.
I am dying to find it.	Mele kukum be mava ke ɖe eŋu.
He eats peanut butter.	Eɖua atikutsetsebolo.
Those arguments are vague.	Nyaʋiʋli mawo me mekɔ o.
He touched the doorknob.	Eka asi ʋɔtrua ƒe ʋuƒoa ŋu.
A farmer usually carries two knives.	Zi geɖe la, agbledela tsɔa hɛ eve ɖe asi.
They are used to working in shipping containers.	Wozu numame na wo be woawɔ dɔ le meliwo ƒe nugoewo me.
The villagers depend on the river for their livelihood.	Kɔƒea me tɔwo nɔa te ɖe tɔsisia dzi hena woƒe agbemenuhiahiãwo.
This is my last day at work.	Esiae nye nye ŋkeke mamlɛtɔ le dɔme.
He too is very unattractive.	Eya hã ƒe nu medzea ame ŋu kura o.
This area is famous for its delicious food.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le eƒe nuɖuɖu viviwo ta.
The band started playing.	Haƒohaa dze haƒoƒo gɔme.
The sonnet is a seventeen-line poem.	Sonet la nye fli wuiadre ƒe hakpanya.
He paid for an elderly niece.	Exe fe na nyruiyɔvi tsitsi aɖe.
He works in real estate.	Ewɔa dɔ le aƒewo kple anyigbawo ƒe asitsatsa me.
He dreamed that his dog was a wolf.	Eku drɔ̃e be yeƒe avu nye amegãxi.
Islands abound along the coast	Ƒukpowo bɔ ɖe ƒuta
Teenagers love the apocalypse.	Ƒewuiviwo lɔ̃a apokalips-gbalẽa.
The old lady said her neighbor was a witch.	Aƒenɔ tsitsia gblɔ be yeƒe aƒelika nye adzetɔ.
Love was made that morning.	Wowɔ lɔlɔ̃ le ŋdi ma me.
Remove the pan from the oven and set aside.	Ðe agbaa le dzodoƒea eye nàtsɔe aɖo ɖe vovo.
Some of the older students wanted to learn more.	Sukuvi tsitsiawo dometɔ aɖewo di be yewoasrɔ̃ nu geɖe wu.
The parents were ready to leave.	Dzilaawo nɔ klalo be yewoadzo.
Use the towel to run the sink!	Zã afɔkpaa nàtsɔ aƒu tsiléƒea!
These shoes are too big for you.	Afɔkpa siawo lolo akpa na wò.
The food looks great.	Nuɖuɖua dzena nyuie ŋutɔ.
The law conflicts with our human rights law.	Sea tsi tre ɖe míaƒe amegbetɔ ƒe gomenɔamesiwo ŋuti sea ŋu.
The zoo needs more volunteers.	Lãwo dzikpɔla la hiã lɔlɔ̃nu faa dɔwɔla bubuwo.
I looked at every possibility.	Melé ŋku ɖe nusianu si ate ŋu adzɔ ŋu.
It was a traumatic experience.	Enye nuteƒekpɔkpɔ wɔnublanui aɖe ŋutɔ.
Dinosaur remains can be found there.	Woate ŋu akpɔ dinosaur ƒe kpeƒekpeƒewo le afima.
The minister was an avid man who collected antiques.	Subɔla la nye ŋutsu veviedonula si ƒoa blemanuwo nu ƒu.
This study attempted to identify sources of diversity.	Numekuku sia dze agbagba be yeade dzesi afisiwo nu vovovowo tsona.
Many attendees rushed to the exits when the battle ended.	Vavala geɖe ƒu du ɖo ta afisiwo ado le esime aʋaa wu enu.
The surgeon’s skills are said to be declining.	Wogblɔ be amekolaa ƒe aɖaŋu le to yim.
A good sign, don’t you think?	Dzesi nyui aɖe, mèsusui oa?
We are told to avoid hating our enemies.	Wogblɔ na mí be míaƒo asa na fuléle míaƒe futɔwo.
His whole body shook with rage.	Eƒe ŋutilã bliboa ʋuʋu le dziku ta.
It is the oldest building in the city.	Enye xɔ xoxotɔ kekeake le dua me.
He walked to the bridge.	Ezɔ afɔ yi tɔdzisasrãa gbɔ.
Fill the water bottle.	Kpe tsigoa me ɖo.
Many locals insist on their traditions	Nutoa me tɔ geɖe tea tɔ ɖe edzi be woawɔ yewoƒe kɔnyinyiwo
The move was very rewarding.	Afɔɖeɖea ɖe vi ŋutɔ.
He lay on his back, looking up at the ceiling.	Emlɔ eƒe akɔta, nɔ dziƒoxɔa dzi kpɔm.
A forest fire burned homes and buildings.	Ave me dzo aɖe fiã aƒewo kple xɔwo.
When they saw the man, they all saw him.	Esi wokpɔ ŋutsua la, wo katã wokpɔe.
The fire was roaring.	Dzoa nɔ ɣli dom.
No woman died in vain.	Nyɔnu si ku la fɔ fu.
Most people in this city own cars.	Ʋuwo le ame akpa gãtɔ siwo le du sia me si.
The dog relaxed under the tree.	Avũa ɖe dzi ɖi le ati la te.
Community management is strictly enforced.	Wowɔa nutoa me tɔwo dzi kpɔkpɔ ƒe ɖoɖoa dzi vevie.
Take care of the children.	Kpɔ ɖeviawo dzi.
The young man was struck by the beauty of the animals.	Lãawo ƒe atsyɔ̃ɖoɖo dzeani la wɔ nuku na ɖekakpuia.
He enjoyed hiking.	Todzizɔzɔ doa dzidzɔ nɛ ŋutɔ.
The water from the river is used to make paper.	Wozãa tsi si dona tso tɔsisia me tsɔ wɔa pepa.
Acid rain is blamed for the death of lakeside forests.	Wobua fɔ tsidzadza si me acid le be eyae na ave siwo le ta to ƒe ku.
The new government is promising jobs for everyone.	Dziɖuɖu yeyea le dɔ ƒe ŋugbe dom na amesiame.
We need to track down the plants.	Ele be míadi numiemieawo yome.
Our dogs are much friendlier than hers.	Míaƒe avuwo nye xɔlɔ̃wo wu eya tɔ ŋutɔ.
The ferry ride takes about three hours.	Tɔdziʋuɖoɖoa xɔa abe gaƒoƒo etɔ̃ ene.
The school was closed yesterday due to a power cut.	Wotu sukua etsɔ le elektrikŋusẽ si wotso ta.
Farmers sell bananas by the basket.	Agbledelawo dzraa akɔɖuwo ɖe kusiawo nu.
We barely survived that storm.	Ƒã hafi míetsi agbe le ahom ma me.
Archaeologists have found evidence of human habitation.	Blematomenukulawo ke ɖe kpeɖodziwo ŋu be amewo nɔ afima.
Murder is punishable in many countries.	Wohea to na amewuwu le dukɔ geɖe me.
Some of our key findings were accidental.	Nu vevi siwo ŋu míeke ɖo la dometɔ aɖewo dzɔ le vo me.
The constant crying drives me crazy.	Avifafa si nɔa anyi ɖaa la naa nye tagbɔ gblẽna.
These cities are very noisy.	Toɣliɖeɖe le dugã siawo me ŋutɔ.
She wondered what dress to choose.	Enɔ eɖokui biam be awu kae yeatia hã.
To measure changes in temperature, scientists use a thermometer.	Be dzɔdzɔmeŋutinunyalawo nadzidze dzoxɔxɔ ƒe tɔtrɔ la, wozãa dzoxɔxɔdzidzenu.
A pilot is someone who flies an airplane.	Yameʋukula nye amesi doa yameʋu.
It’s been raining heavily these past few days.	Tsi le dzadzam vevie le ŋkeke ʋee siawo me.
That was not expected to happen.	Womekpɔ mɔ be nu ma nadzɔ o.
The waterfall is rarely seen.	Ƒã hafi wokpɔa tsitsetsea.
The owner of this building will not cooperate with us.	Xɔ sia tɔ mawɔ nu aduadu kpli mí o.
The wind was blowing steadily from the east.	Ya nɔ ƒoƒom tso ɣedzeƒe gome madzudzɔmadzudzɔe.
No I have never tried that restaurant.	Ao nyemete nuɖuɖudzraƒe ma kpɔ kpɔ o.
Children are allowed to play without games.	Woɖe mɔ na ɖeviwo be woafe fefe manɔmee.
The heat is hot, sticky and oppressive.	Dzoxɔxɔa xɔ dzo, eléna ɖe nu ŋu eye wòtea ame ɖe anyi.
The city plans to exterminate the homeless.	Dua ɖoe be yeatsrɔ̃ aƒemanɔsitɔwo.
Flour is first placed in a flour mill.	Wotsɔa wɔ dea wɔgoe me gbã.
Fire is a natural phenomenon.	Dzo nye nusi dzɔna le dzɔdzɔme nu.
She will be dancing at the party tonight.	Aɖu ɣe le kplɔ̃ɖoƒea le zã sia me.
Small independent villages line the coast.	Kɔƒe sue siwo le wo ɖokui si la le ƒuta.
There were a number of rude gestures.	Asiwɔwɔ ɖe nya dzi amemabumabutɔe ƒe xexlẽme aɖewo nɔ anyi.
The smell of freshly brewed coffee filled the air.	Kɔfi si woɖa yeyee ƒe ʋeʋẽ lilili yɔ ya me fũ.
Make sure you buy the right kind.	Kpɔ egbɔ be yeƒle ƒomevi si sɔ.
A guide to good table manners.	Mɔfiame aɖe si ku ɖe kplɔ̃dzinɔnɔme nyuiwo ŋu.
It will be a cold day today, perfect for fishing.	Anye ŋkeke si dzi vuvɔ wɔna egbea, si sɔ nyuie na tɔƒodede.
Wildlife is disappearing at an alarming rate.	Gbemelãwo le bubum le agbɔsɔsɔ dziŋɔ aɖe me.
Make sure your trousers are made of iron.	Kpɔ egbɔ be wotsɔ gayibɔ wɔ wò atawui.
Sensitive children are especially at risk.	Ðevi siwo sea nu gɔme koŋue le afɔku me.
This volcano is one of the most active volcanoes in the world.	Dzoto sia nye dzoto siwo le dɔ wɔm wu le xexeame la dometɔ ɖeka.
You didn’t write anything.	Mieŋlɔ naneke o.
These waters are very deep.	Tsi siawo goglo ŋutɔ.
Climate change is a major concern.	Yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ nye nusi ŋu wotsi dzi ɖo vevie.
Researchers have shown that bird species are declining worldwide.	Numekulawo ɖee fia be xe ƒomeviwo dzi ɖe kpɔtɔ le xexeame katã.
Most of the rivers in this area are polluted.	Woƒo ɖi tɔsisi siwo le nuto sia me ƒe akpa gãtɔ.
He cleans himself every morning.	Ekɔa eɖokui ŋu ŋdi sia ŋdi.
The express train left on schedule.	Keteke si zɔna kabakaba la dzo le ɣeyiɣi si woɖo ɖi dzi.
Horses are much faster, but the ox is stronger.	Sɔwo te ŋu zɔna kabakaba wu sã, gake nyitsua ya sesẽ wu.
The Sheikh wore a golden crown.	Sheikh la do sikafiakuku aɖe.
The captain brought the boat to a slow stop.	Tɔdziʋua ƒe amegã na tɔdziʋua va tɔ blewu.
The thief fled when he saw the officer.	Fiafitɔa si esi wòkpɔ kpovitɔa.
The time has come.	Ɣeyiɣia de.
The necklace looked great.	Kɔsɔkɔsɔa dze nyuie ŋutɔ.
Many companies will find it difficult to make ends meet.	Asesẽ na dɔwɔƒe geɖe be woakpɔ woƒe agbemenuhiahiãwo gbɔ.
Hopefully, this project will bring benefits.	Míele mɔ kpɔm be dɔ sia ahe viɖewo vɛ.
As they grew older, they stopped making friends.	Esi wonɔ tsitsim la, wodzudzɔ xɔlɔ̃wo dzedze.
The aromatic hot water made my skin feel soft.	Tsi dzodzoe ʋeʋẽe la na nye ŋutigbalẽ se le eɖokui me be yefa.
His lips formed an ugly smile.	Eƒe nuyiwo wɔ alɔgbɔnukoko nyɔŋu aɖe.
These dishes are delicious.	Nuɖuɖu siawo vivina ŋutɔ.
Some people eat fish.	Ame aɖewo ɖua tɔmelã.
Mix sage, rosemary, and thyme with olive oil.	Tsɔ sage, rosemary, kple thyme tsaka kple amititsetse ƒe ami.
Birds became easier to keep at home.	Xewo va nɔ bɔbɔe wu be woanɔ aƒeme.
Long lenses are capable of capturing images at great distances.	Lens didiwo te ŋu ɖea nɔnɔmetata siwo le didiƒe ʋĩ ŋutɔ.
People develop different skills as they grow older.	Amewo tua aɖaŋu vovovowo ɖo ne wole tsitsim.
This observation is confirmed.	Woɖo kpe ŋkuléleɖenuŋu sia dzi.
He sped into the crowd.	Eƒu du sesĩe yi ɖe ameha la me.
The company uses a lot of chemicals in its production.	Dɔwɔƒea zãa atike geɖe le eƒe nuwɔwɔ me.
Float to the surface and breathe.	Tsi tsi yia tsia dzi eye nàgbɔ ya.
His arms shook as he fired the gun.	Eƒe abɔwo nɔ ʋuʋum esi wònɔ tu la dam.
The conversion of water from liquid to gas.	Tsi ƒe tɔtrɔ tso tsi me va zua gas.
He believes that criminals are the criminals.	Exɔe se be nuvlowɔlawoe nye nuvlowɔlawo.
A booming noise echoed through the house.	Toɣliɖeɖe aɖe si nɔ ɖiɖim sesĩe la ɖi le aƒea me.
Practice makes it perfect at first.	Nusɔsrɔ̃ nana wòdea blibo le gɔmedzedzea me.
A narrow road leads to the village.	Mɔ xaxɛ aɖe kplɔa ame yia kɔƒea me.
Not friendly to me.	Menye xɔlɔ̃wɔwɔ nam o.
The shape of the mountain is remarkable.	Toa ƒe nɔnɔme ɖe dzesi ŋutɔ.
None of them could swim.	Wo dometɔ aɖeke mete ŋu ƒu tsi o.
Dry clothes hang from a clothesline.	Awu ƒuƒuwo le xɔxlɔ̃m le avɔka aɖe ŋu.
The blue flowers are fragrant.	Seƒoƒo blɔawo ʋẽna lilili.
No one was touching.	Ame aɖeke menɔ asi kam ame ŋu o.
My jaw hurts.	Nye aɖu le veve sem.
The trains were running late.	Ketekeawo nɔ du dzi tsi megbe.
I was shocked at his rudeness.	Eƒe amemabumabu la wɔ nuku nam ŋutɔ.
The chef made a delicious curry using calculated ingredients.	Nuɖala la zã nusiwo wobu akɔntae tsɔ wɔ curry vivi aɖe.
Hopefully the rain will keep the fire out.	Míele mɔ kpɔm be tsidzadzaa ana dzoa natsi.
Just a simple sandwich.	Sandwich bɔbɔe aɖe ko.
The machine here makes a tremendous amount of noise.	Mɔ̃ si le afisia la wɔa toɣliɖeɖe gbogbo aɖe ŋutɔ.
The box sank again, and was raised again.	Aɖaka la ganyrɔ ake, eye wogakɔe ɖe dzi ake.
This box of chocolates is expensive.	Tsokoletɖaka sia xɔ asi ŋutɔ.
The federal government has announced new tax rules.	Dukɔa ƒe dziɖuɖua ɖe gbeƒã adzɔxexe ŋuti se yeyewo.
She was always dreaming about a man with white hair.	Enɔa drɔ̃e kum ɣesiaɣi le ŋutsu aɖe si ƒe ɖa le ɣie ŋu.
Global warming is on the rise.	Xexeame ƒe dzoxɔxɔ le dzidzim ɖe edzi.
Who taught you?	Amekae fia nu wò?
The sunlight streaming through the window was unbearably bright.	Ɣe ƒe keklẽ si nɔ sisim to fesrea nu la nɔ keklẽm ale gbegbe be womate ŋu ado dzi atsɔ o.
This disease is especially dangerous for women.	Dɔléle sia nye afɔku na nyɔnuwo koŋ.
This is said to be true.	Wogblɔ be nya sia nye nyateƒe.
Ice is cold, yet melts easily.	Tsikpe fa miamiamia, evɔ wòlɔ̃na bɔbɔe.
The view is beautiful here.	Nukpɔkpɔa nya kpɔ ŋutɔ le afisia.
A farmer carried his boxes of vegetables.	Agbledela aɖe tsɔ eƒe amagbewo ƒe aɖakawo ɖe asi.
The children were lonely.	Ðeviawo tsi akogo.
The deep river separated us.	Tɔsisi si me goglo la klã mí.
There is no cure for ovarian cysts.	Atike aɖeke meli na azigolo me ƒunukpeƒetetedɔ o.
Several new restaurants opened this year.	Woʋu nuɖuɖudzraƒe yeye geɖe le ƒe sia me.
The two sides gathered in a contentious conference	Akpa eveawo ƒo ƒu ɖe takpekpe aɖe si me nyaʋiʋli nɔ me
He refused to let her go.	Egbe be yemaɖe mɔ nɛ wòadzo o.
Thousands of people die in road accidents every year.	Ame akpe geɖe kuna le mɔdododzifɔkuwo me ƒe sia ƒe.
Fog covered the sky.	Afu tsyɔ yamenutome.
The tree grows slowly and large.	Ati la tsina vivivi eye wòlolona.
His boss beat the cook with a hatchet.	Eƒe dɔtɔ tsɔ akplɔ ƒo nuɖala la.
Please come to the third floor.	Taflatse va dzisasrã etɔ̃lia dzi.
The plants were very wild.	Numiemieawo nɔ gbe dam ŋutɔ.
The dog ran across the field, barking furiously.	Avũa ƒu du to agblea me nɔ ɣli dom dzikutɔe.
The boys were playing video games.	Ŋutsuviawo nɔ videofefewo ƒom.
We used mathematics to track the trajectory of the bullet.	Míezã akɔntabubu tsɔ lé ŋku ɖe tu la ƒe mɔzɔzɔ ŋu.
The golden chariot was harnessed to the horses.	Wobla sikatasiaɖam la ɖe sɔawo ŋu.
Traveling across seas and deserts, they are suddenly caught by vicious pirates.	Esi wonɔ mɔ zɔm to atsiaƒuwo kple dzogbewo dzi la, kasia wolé adzodala vɔ̃ɖiwo.
He abandoned the farm in the middle of the war.	Egblẽ agblea ɖi le aʋa la titina.
He will not be happy to hear this news.	Madzɔ dzi nɛ ne ese nyadzɔdzɔ sia o.
A star is shining in the night.	Ɣletivi aɖe le keklẽm le zã me.
It continued to rain.	Tsi yi edzi nɔ dzadzam.
Love and nature.	Lɔlɔ̃ kple dzɔdzɔmenuwo.
The village has a famous octagonal church.	Sɔlemexɔ xɔŋkɔ aɖe si le dzogoe enyi me le kɔƒea me.
Three students were absent yesterday.	Sukuvi etɔ̃ menɔ anyi etsɔ o.
He sighed loudly.	Ekɔ nu sesĩe.
He was a television star.	Enye television dzi ɣletivi aɖe.
His letter consists of eight paragraphs.	Memamã enyi ye le eƒe lɛtaa me.
The bottle was crushed under foot.	Wogbã aŋetu la ɖe afɔ te.
At that time, there was no one	Ɣemaɣi la, ame aɖeke menɔ anyi o
In recent years, there has been much controversy.	Le ƒe ʋɛ siwo va yi me la, wohe nya geɖe.
Monogamy is the natural order of the animal kingdom.	Srɔ̃ ɖeka ɖeɖe nye dzɔdzɔmeɖoɖo si le lãwo ƒe fiaɖuƒea me.
The people celebrate together with much singing and dancing.	Ameawo ɖua azã ɖekae kple hadzidzi kple ɣeɖuɖu geɖe.
Most car thefts are committed by teenagers.	Ƒewuiviwoe wɔa ʋufifi akpa gãtɔ.
In the sunshine the gold glistened.	Le ɣe ƒe keklẽ me la, sika la nɔ keklẽm.
Drained from a large swamp.	Woɖe tsi le agado gã aɖe me.
Pirates robbed and robbed people at will.	Ƒudzidzodalawo da adzo amewo heda nu amewo le woƒe lɔlɔ̃nu nu.
The process helped to emphasize the situation.	Dɔwɔwɔa kpe ɖe ame ŋu be míete gbe ɖe nɔnɔmea dzi.
Heavy rain caused flooding.	Tsidzadza gã aɖe na tsi ɖɔ.
His talk was well received.	Woxɔ eƒe nuƒoa nyuie.
Budgeting is critical to our survival.	Gazazã ŋuti ɖoɖowɔwɔ le vevie ŋutɔ na míaƒe agbetsitsi.
I am a grammarian by profession	Nyee nye gbeŋutisenyala le dɔwɔɖui me
The coffee was bitter.	Kɔfi la nɔ vevem ŋutɔ.
She was still crying.	Eganɔ avi fam kokoko.
Put the apples in a bowl.	De akɔɖuawo agba me.
Women in particular need to learn how to run a household.	Ele be nyɔnuwo koŋ nasrɔ̃ ale si woakpɔ aƒe aɖe dzii.
Every word is pronounced correctly.	Woyɔa nya ɖesiaɖe nyuie.
They live very anxious lives, and can hardly talk through it.	Wonɔa agbe dzimaɖitsitsitɔe ŋutɔ, eye ƒã hafi womete ŋu ƒoa nu toa eme o.
Autumn colors burst into gold.	Dada ƒe amadedewo ʋuʋu zu sika.
The implications of regulatory reduction will be understood shortly.	Woase nusiwo le sewo dzi ɖeɖe kpɔtɔ me la gɔme kpuie.
Some people are attracted to nuts.	Ame aɖewo ƒe nu léa dzi na nukuwo.
The army fought many battles.	Aʋakɔa wɔ aʋa geɖe.
You have to do everything you can.	Ele be nàwɔ nusianu si nàte ŋui.
He was accused of falsifying the results.	Wotso enu be ewɔ aʋatso le emetsonuwo ŋu.
The village is a crossroads in business.	Kɔƒea nye mɔdodowo ƒe tsatsam le asitsatsa me.
As a young man he left much to admire.	Esi wònye ɖekakpui la, egblẽ nu geɖe ɖi siwo ƒe nu léa dzi na ame.
My aunt liked the school.	Sukua dzɔa dzi na nyruinye.
His face turned a little red.	Eƒe mo biã vie.
The one exception was the blonde.	Ame ɖeka si to vovoe nye nyɔnu si ƒe mo biã la.
What is the issue again?	Nukae nye nya la ake?
Everything was quiet that evening.	Nusianu nɔ anyi kpoo fiẽ ma.
Many rivers and lakes have been polluted.	Woƒo ɖi tɔsisi kple ta geɖewo.
The principal presented two awards to the students.	Sukudzikpɔla la tsɔ kafukafu eve na sukuviawo.
These old temples remind us of the past.	Gbedoxɔ xoxo siawo ɖoa ŋku nusiwo dzɔ va yi dzi na mí.
He repeated something, then again.	Egbugbɔ gblɔ nya aɖe, emegbe egagblɔe ake.
He was sure he wasn’t dreaming.	Eka ɖe edzi be menye drɔ̃e kum yele o.
Climate change has hit Slovenia hard.	Yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ gblẽ nu le Slovenia ŋu vevie.
A thoughtful look crept onto his face.	Tamebubu ƒe mo aɖe ƒo ɖe eƒe mo.
If the battery light comes on, recharge the battery.	Ne batri ƒe akaɖi le keklẽm la, gbugbɔ do batri la.
The microphone is designed to amplify sound.	Wotrɔ asi le nuƒomɔ̃a ŋu be wòana gbe nadzi ɖe edzi.
It’s desperate, poor thing.	Enye mɔkpɔkpɔbuɖeame, nu dahe.
The statue survived only a short time after a little vandalism.	Ɣeyiɣi kpui aɖe koe kpememea tsi agbe le nudomegbegblẽ vi aɖe megbe.
Their clothes were black and shiny.	Woƒe awuwo nɔ yibɔ eye wole keklẽm.
The company denied any malfunction.	Dɔwɔƒea gbe be dɔmawɔmawɔ nyuie aɖeke meli o.
The company has developed a social responsibility program to improve conditions.	Dɔwɔƒea wɔ hadomegbanɔamedziwo ƒe ɖoɖo aɖe be woatsɔ ana nɔnɔmeawo nanyo ɖe edzi.
But because of the circumstances, we didn’t feel like we could leave.	Gake le nɔnɔmeawo ta la, míese le mía ɖokui me be míate ŋu adzo o.
This desert is shaped by sand dunes.	Ke-towoe trɔa asi le dzogbenyigba sia ŋu.
I really want to use my new magnet.	Medi vevie be mazã nye magnet yeyea.
Agriculturally, these are some of the most important crops.	Le agbledede me la, esiawo nye nuku vevi siwo woƒãna la dometɔ aɖewo.
He hit the boy.	Eƒo ŋutsuvia.
We mashed the peppers with a knife into a paste.	Míetsɔa hɛ ƒoa atadiawo wòzua atike.
Like a dog, he was happy.	Abe avu ene la, enɔ dzidzɔ kpɔm.
The city is more than a bit of a crossroads.	Dua menye mɔdodo ƒe tsatsam vie ko o.
He licked his lips.	Eƒo eƒe nuyi.
Their eyes met, and then suddenly she screamed.	Woƒe ŋkuwo do go, eye emegbe kasia edo ɣli.
Scientists are not sure what caused the drought.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo meka ɖe nusi gbɔ kuɖiɖia tso dzi o.
No one ever thought this would happen.	Ame aɖeke mesusui kpɔ be esia ava dzɔ o.
The cause of the explosion is still unknown.	Womenya nusi gbɔ wowóa tso haɖe o.
Many people are choosing to own a car.	Ame geɖe le tiatia wɔm be ʋu nanɔ yewo si.
Someone stole their wallet.	Ame aɖe fi woƒe gakotokua.
It was a very important event.	Enye wɔna vevi aɖe ŋutɔ.
We need to protect the ocean from further pollution.	Ele be míakpɔ atsiaƒu ta tso ɖiƒoƒo bubuwo me.
The monks began to organize a revolt against the king.	Saɖagaxɔmenɔlawo te ɖoɖowɔwɔ ɖe tsitretsitsi ɖe fia ŋu ŋu.
Similar results were found at the other sites.	Wokpɔ nu mawo tɔgbe le teƒe bubuawo hã.
Many of the guests were formally dressed in tuxedos.	Amedzroawo dometɔ geɖe do tuxedo le ɖoɖo nu.
The pharmacist mixed the medicines well.	Atikewɔla la tsaka atikeawo nyuie.
The singer's hands were drenched in sweat.	Hadzila la ƒe asiwo xɔ dzo le fifia ta.
After heavy rains, water levels rose dangerously.	Le tsidzadza gã aɖe megbe la, tsiwo dzi ɖe edzi afɔkutɔe.
Emotionally stable people enjoy a good life.	Ame siwo ƒe seselelãmewo li ke la kpɔa dzidzɔ ɖe agbe nyui nɔnɔ ŋu.
I chose the light snack over the fatty greasy one.	Metia numeɖenu si le bɔbɔe la wu esi me ami le si me ami le.
The game is hilarious.	Fefea nye nukokoedonamela.
In a last attempt to get out, he went to his neighbor.	Le dodo mamlɛtɔ ƒe agbagbadzedze me la, eyi eƒe aƒelika gbɔ.
He threw the ball away.	Etsɔ bɔl la ƒu gbe.
Her class was destroyed by fire.	Dzo gblẽ eƒe klass la dome.
He was burdened with the guilt of his actions.	Eƒe nuwɔnawo ƒe fɔɖiɖi do agba nɛ.
You just need to use a humidifier as a temporary fix.	Ðeko wòle be nàzã humidifier abe ɣeyiɣi kpui aɖe ƒe nuwo ɖɔɖɔɖo ene.
The medicinal properties of honey make it useful.	Atike siwo le anyitsi ŋu nana wòɖea vi.
Bird numbers will decline further this century.	Xewo ƒe xexlẽme agaɖiɖi ɖe edzi le ƒe alafa sia me.
The concert lasts three hours.	Konsata la xɔa gaƒoƒo etɔ̃.
I study math and physics alone.	Nye ɖeka koe srɔ̃a akɔntabubu kple dzɔdzɔmeŋusẽŋununya.
The king rode swiftly into battle, brandishing his mighty sword.	Fia la do sɔ sesĩe yi aʋa me, eye wònɔ eƒe yi sesẽ la ʋuʋum.
The sweater felt heavy on the shoulders.	Sweater la se le eɖokui me be yeƒe abɔta le kpekpem.
Cooking requires precision.	Nuɖaɖa bia be woawɔ nu wòade pɛpɛpɛ.
The minibus screamed to a halt.	Bɔs sue la do ɣli vaseɖe esime wòtɔ.
So again he had to find shelter.	Eyata egahiã ake be wòadi bebeƒe.
The scientists administered the drug to the mice.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo tsɔ atike la na sisiblisiawo.
The failure of the attack was blamed on poor planning.	Wobu fɔ amedzidzedzea ƒe kpododonu be ewɔ ɖoɖo nyuie o.
He told her that he was thirsty.	Egblɔ nɛ be tsikɔ ​​le ye wum.
The actress changed her hairstyle.	Fefewɔla la trɔ eƒe ɖa ƒe nɔnɔme.
Cooling chambers cool the air.	Fafaxɔwo nana ya fa miamiamia.
The judge ruled that the artist’s works were original works.	Ʋɔnudrɔ̃la la tso nya me be nutala la ƒe nutatawo nye nutata gbãtɔwo.
He shifted in his chair.	Eʋuʋu eɖokui le eƒe zikpui dzi.
The silence is terrible.	Ðoɖoezizi la dzi ŋɔ ŋutɔ.
The perpetrator left a trail of blood.	Nuvlowɔla la gblẽ ʋu ƒe dzesi aɖe ɖi.
He pretended to be rich.	Ewɔ eɖokui abe kesinɔtɔ ene.
The final test is approaching.	Dodokpɔ mamlɛa le aƒe tum.
The latest excavations have found evidence of these ancient civilizations.	Tomenukuku yeyetɔ kekeake kpɔ kpeɖodzi be blema dekɔnu siawo nɔ anyi.
Many believe she is a witch	Ame geɖe xɔe se be adzetɔe wònye
Several deaths were reported.	Woka nya ta be ame geɖe ku.
There was thunder and lightning.	Dziɖegbe kple dzikedzo nɔ anyi.
The natives caught the thief.	Dukɔa me tɔwo lé fiafitɔa.
Then the debt was written off.	Emegbe woɖe fe si wodo la ɖa.
He was always shaking things up.	Enɔa nuwo ʋuʋum ɣesiaɣi.
The regiment has a proud history.	Ŋutinya si me dada le le asrafoha la si.
The fan provided a cool breeze.	Fan la na ya fafɛ aɖe ƒo.
Heavy rains this year.	Tsidzadza gã aɖe le ƒe sia me.
All forests must be managed sustainably.	Ele be woakpɔ avewo katã dzi le mɔ si li ke nu.
There is a lot of wildlife in the rocky hills.	Gbemelã geɖewo le togbɛ siwo dzi kpe gbadzɛwo le la dzi.
The gunmen were firing heavily into the crowd.	Tudalaawo nɔ tu dam sesĩe ɖe ameha la me.
The blue sky seemed to go on forever.	Edze abe dziŋgɔli blɔ la nɔ edzi yim tegbee ene.
Many locals fear for their lives.	Nutoa me tɔ geɖe vɔ̃na na woƒe agbe.
Thunder was heard in the distance.	Wose dziɖegbe le adzɔge ɖaa.
The boys have already been arrested.	Wolé ŋutsuviawo xoxo.
Difficult people are regularly punished.	Wohea to na ame sesẽwo edziedzi.
Some countries do not issue passports.	Dukɔ aɖewo menaa mɔzɔgbalẽwo o.
His teeth were rounded.	Eƒe aɖuwo ƒo xlãe.
The purpose of this project is to ensure community participation.	Taɖodzinu si le dɔ sia ŋue nye be woakpɔ egbɔ be nutoa me tɔwo nakpɔ gome le eme.
Water expands when heated.	Tsi kekena ɖe enu ne wodo dzoe.
We have little choice but to go with it.	Tiatia boo aɖeke mele mía si wu be míayi kplii o.
The beer was cold and sparkling.	Biya la fa miamiamia eye wònɔ keklẽm.
Opening a window at night is dangerous.	Afɔku le fesre nu ʋuʋu ɖi le zã me.
We put it in a small room.	Míetsɔe da ɖe xɔ sue aɖe me.
We’re in this together, as partners.	Míele esia me ɖekae, abe hadɔwɔlawo ene.
This festival attracts many tourists to the city.	Azã sia hea tsaɖila geɖewo vaa dua me.
There are only a few villages in the area.	Kɔƒe ʋɛ aɖewo koe le nutoa me.
Poetry is the expression of thoughts and feelings.	Hakpanya nye tamesusuwo kple seselelãmewo ɖeɖefia.
Wood is used for furniture and construction.	Wozãa ati tsɔ wɔa xɔmenuwo kple xɔtudɔwo.
Polar bears are solitary animals.	Polar bears nye lã siwo nɔa wo ɖokui si.
The moonlight is terrible.	Ɣletia ƒe keklẽ dziŋɔ ŋutɔ.
The new radio is designed to last for years.	Wotrɔ asi le radio yeyea ŋu be wòanɔ anyi ƒe geɖe.
Meet the receptionists who moved in next door.	Do go ame siwo xɔa amedzro siwo ʋu le aƒe si te ɖe mía ŋu me.
I would like to make a vegetarian curry.	Madi be mawɔ curry si me womezãa amagbewo le o.
Historically, the couple has always had some freedom.	Le ŋutinya me la, ablɔɖe aɖewo nɔ srɔ̃tɔawo si ɣesiaɣi.
The man looked confused.	Ŋutsua ƒe dzedzeme tɔtɔ.
Sheep were howling in distress.	Alẽwo nɔ hũ ɖem kple nuxaxa.
Turn off the radio.	Tsi radioa ƒe dɔwɔwɔ.
He found ways to provide for his family.	Ekpɔ mɔ siwo dzi wòato akpɔ ga na eƒe ƒomea.
The maids should arrive.	Ele be dɔlanyɔnuawo nava ɖo.
Your day is done.	Wowu wò ŋkekea nu.
He slammed his colleague’s head against the wall.	Eƒo eƒe dɔwɔhati ƒe ta ɖe gli ŋu.
Partly because of transportation problems.	Ʋuɖoɖo ƒe kuxiwo gbɔe wòtso ƒe akpa aɖe.
A scream was heard from below.	Wose ɣlidodo aɖe tso ete.
The artist studied natural history.	Nutala la srɔ̃ nu tso dzɔdzɔmeŋutinya ŋu.
The beach, as cold as a mill pond, lay beneath us.	Ƒuta si fa miamiamia abe nutunu ƒe tsita ene la mlɔ mía te.
He says he flies exotic fruits.	Egblɔ be yetsɔa atikutsetse siwo mebɔ o tsoa yameʋu me.
It is imperative that we stop pollution before it is too late.	Ele vevie ŋutɔ be míadzudzɔ ɖiƒoƒo hafi wòatsi megbe akpa.
Blood is of no use to me.	Viɖe aɖeke mele ʋu ŋu nam o.
And icy winds blew them away.	Eye ya siwo me tsikpe le la ƒo wo.
The children were in the house.	Ðeviawo nɔ aƒea me.
The camp was under the sea.	Asaɖaa nɔ atsiaƒu te.
Whiskey is a poison.	Whisky nye aɖi aɖe.
The smell of smoke swirled in the hot air.	Dzudzɔ ƒe ʋeʋẽ nɔ tsatsam le ya xɔdzoa me.
He has received many awards.	Exɔ kafukafu geɖe.
However, we called him to stop.	Ke hã, míeyɔe be wòadzudzɔ.
It only appears in one way.	Mɔ ɖeka koe wòdzena le.
He was truly a brilliant musician.	Enye hadzila bibi aɖe vavã.
You're not allowed here, the guard snapped.	Womeɖe mɔ na wò be nàva afisia o, dzɔla la gblɔ kple gbe blewu.
He jumped to his death from the cathedral.	Eti kpo tso sɔlemexɔ gã la me va ku.
The kids were saying I liked him.	Ðeviawo nɔ gbɔgblɔm be eƒe nu lé dzi nam.
Dust clouds settled over the desert.	Alilikpo siwo me ke le la va nɔ dzogbea dzi.
They don’t like the climate of that country.	Dukɔ ma ƒe yame ƒe nɔnɔme medzea wo ŋu o.
He grabbed some bread and cheese.	Elé abolo kple cheese aɖewo ɖe asi.
The courtyard is delightfully cool.	Xɔxɔnua fa miamiamia vividoɖeameŋutɔe.
These pictures remind me of home.	Nɔnɔmetata siawo ɖoa ŋku aƒe dzi nam.
We should thank the tree for this gift.	Ele be míada akpe na ati la ɖe nunana sia ta.
The country was struggling to recover from the storm.	Dukɔa nɔ agbagba dzem be yeahaya tso ahom la me.
You have to stay straight.	Ele be nànɔ anyi tẽ.
Theirs is an academic marriage.	Wo tɔ nye agbalẽnyalawo ƒe srɔ̃ɖeɖe.
A boat circled slowly around the lake, .	Tɔdziʋu aɖe nɔ tsatsam blewuu le ta la ŋu, .
The city came to a standstill.	Dua va tɔ ɖe teƒe ɖeka.
Use this lemon in the salad.	Zã limoncello sia le salad la me.
Watch out for pickpockets in the city centre.	Kpɔ nyuie le kotokufialawo ŋu le dua titina.
The ant watched the sugar lump with interest.	Anyidi la nɔ ŋku lém ɖe sukli ƒe ƒuƒoƒoa ŋu kple ɖetsɔleme.
The baby grew into a big, beautiful wolf.	Vidzĩa tsi va zu amegãxi gã dzetugbe aɖe.
The merchants urged the king to return to his seat.	Asitsalawo ƒoe ɖe fia la nu be wòatrɔ ayi eƒe zikpui dzi.
It was bitterly cold that morning.	Vuvɔ nɔ wɔwɔm vevie ŋdi ma.
The opposition was very weak.	Tsitretsiɖeŋulawo gbɔdzɔ ŋutɔ.
Now she is the perfect housekeeper.	Fifia eyae nye aƒedzikpɔla deblibo.
This vast wildlife sanctuary has the highest concentration of maras.	Gbemelãwo takpɔƒe gã sia mee marawo sɔ gbɔ ɖo wu.
He pointed at the angry stranger.	Efia asi amedzro si do dziku la.
Data shows that few people are willing to donate organs.	Nyatakakawo ɖee fia be ame ʋɛ aɖewo koe lɔ̃na faa be yewoana ŋutinuwo.
A group of six friendly foxes.	Akpɔkplɔ ade siwo nye xɔlɔ̃wo ƒe ƒuƒoƒo aɖe.
He stood under the tree, listening carefully.	Etɔ ɖe ati la te, nɔ to ɖom nyuie.
He sailed from this city with a friend.	Eɖo tɔdziʋu tso du sia me kple exɔlɔ̃ aɖe.
The water is still flowing.	Tsia gakpɔtɔ le sisim.
They followed the wise man’s advice.	Wowɔ ɖe nunyala la ƒe aɖaŋuɖoɖo dzi.
The smoke darkened the mountains.	Dzudzɔ la do viviti ɖe toawo ŋu.
He feels that his situation is hopeless.	Esena le eɖokui me be mɔkpɔkpɔ meganɔ yeƒe nɔnɔmea me o.
They are ready for service.	Wole klalo na subɔsubɔdɔ.
Such sounds confused him.	Gbeɖiɖi mawo tɔgbe tɔtɔe.
He traveled thousands of miles to reach this stage.	Ezɔ mɔ kilometa akpe geɖe hafi ɖo afɔɖeɖe sia gbɔ.
The trees in the forest look very green.	Ati siwo le avea me la dzena amadede dama ŋutɔ.
He was destined to live in poverty.	Woɖoe be wòanɔ agbe le ahedada me.
A special photographer was hired to take pictures.	Wohaya fotoɖela tɔxɛ aɖe be wòaɖe foto.
Some funerals are accompanied by music.	Woƒoa ha kpena ɖe kunuwɔwɔ aɖewo ŋu.
He faced them from the window, thinking deeply.	Edze ŋgɔ wo le fesre nu, eye wòbu tame vevie.
The radio announcer said it was raining heavily.	Radio dzi gbeƒãɖela la gblɔ be tsi le dzadzam vevie.
Many of the inhabitants of this village are farmers.	Kɔƒe sia me tɔ geɖe nye agbledelawo.
On paper, he had all the answers.	Le pepa dzi la, ŋuɖoɖoawo katã nɔ esi.
The musicians were hired to put on the musical show.	Hadzilaawo haya be woatsɔ hadzidzia ƒe fefea aɖo wo ŋu.
The villagers searched in vain for survivors.	Kɔƒea me tɔwo di ame siwo tsi agbe la dzodzro.
The weather is very mild here.	Yame ƒe nɔnɔme fa miamiamia ŋutɔ le afisia.
Use this fork to mash the potatoes.	Zã fɔkpa sia nàtsɔ aƒo mɔliawo.
They hate anyone who tells them what to do.	Woléa fu ame sia ame si gblɔa nu si woawɔ la na wo.
The civil rights movement has a long history.	Dukɔmeviwo ƒe gomenɔamesiwo taʋliha la ƒe ŋutinya tso gbaɖegbe ke.
The music of the monks acts as a sedative.	Saɖagaxɔmenɔlawo ƒe hadzidzi wɔa dɔ abe atike si naa ame ƒe dzi dzea eme ene.
Students are encouraged to walk, bike, or take public transportation.	Wode dzi ƒo na sukuviwo be woazɔ afɔ, ado gasɔ, alo aɖo dutoƒoʋu.
We were treated in the garage.	Wowɔ atike na mí le ʋudzraɖoƒea.
You fell asleep last night.	Èdɔ alɔ̃ le zã si va yi me.
A severe winter caused widespread famine.	Dzomeŋɔli sesẽ aɖe na dɔwuame bɔ ɖe teƒe geɖe.
Add a little salt, then mix well.	Tsɔ dze vi aɖe de eme, emegbe nàtsakae nyuie.
Many scientists think that life began on our planet.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala geɖe susuna be míaƒe ɣletinyigba dzie agbe dze egɔme tsoe.
The lack of sex seems to make one slimy.	Edze abe gbɔdɔdɔ ƒe anyimanɔmanɔ nana ame ƒe lãme ƒuna ene.
The villagers refused to share his profits.	Kɔƒea me tɔwo gbe be yewomama viɖe siwo wòkpɔna la o.
Lizards are known to build their nests on rocks.	Wonya be lãklewo tua woƒe atɔ ɖe agakpewo dzi.
A squirrel squawked in a nearby tree.	Akpɔkplɔ aɖe nɔ ɣli dom le ati aɖe si te ɖe afima ŋu me.
The sources could not be identified.	Womete ŋu de dzesi afisiwo wòtso o.
He took a few precious pictures.	Eɖe foto xɔasi ʋɛ aɖewo.
This city is an art showcase.	Du sia nye aɖaŋudɔwo ƒe ɖeɖefiaƒe.
Only the strong survived here.	Ŋusẽtɔwo koe tsi agbe le afisia.
Fluffy warm pancakes are quickly gaining popularity.	Pancakes siwo me wodea dzoe siwo me fu le siwo me wodea amii la va le amewo lɔ̃m kabakaba.
Aji is a pickled pepper.	Aji nye atadi si wotsɔ ƒo ƒui.
The poor lantern sounds like someone pooping.	Linterna dahe la ɖina abe ame aɖe le aɖuɖɔ ɖum ene.
No new butterfly species discovered this year.	Kpakpaluʋui ƒomevi yeye aɖeke si ŋu woke ɖo le ƒe sia me.
A driver drove slowly by.	Ʋukula aɖe ku ʋua blewuu va to afima.
Express all your thoughts in clear and concise language.	Gblɔ wò susuwo katã le gbegbɔgblɔ si me kɔ eye wòsesẽ me.
Note the location of this boat.	De dzesi afisi tɔdziʋu sia le.
We find no such record in the records.	Míekpɔ nuŋlɔɖi ma tɔgbe aɖeke le nuŋlɔɖiawo me o.
She uses tea to relax.	Ezãa tii tsɔ ɖea dzi ɖi.
It has always challenged scientists.	Enye nusi doa kplamatse dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ɣesiaɣi.
The patient suffered injuries to the arms and legs.	Dɔnɔa xɔ abi le abɔwo kple afɔwo ta.
We will never solve this mystery.	Míakpɔ nya ɣaɣla sia gbɔ gbeɖe o.
Water actually flows under the dam.	Tsi sina le tɔdzisasrãa te ŋutɔŋutɔ.
The rivers flow through dense forests.	Tɔsisiawo toa ave damawo me.
The server was very nice.	Subɔla la nye ame si nyoa dɔme ŋutɔ.
Most animals shivered in the cool air.	Lã akpa gãtɔ ʋuʋuna le ya fafɛa me.
The maid carved the roast lamb.	Dɔlanyɔnu la kpa alẽvi si woɖa la.
The fort is located to the east of the city.	Mɔ̃ sesẽa le dua ƒe ɣedzeƒe gome.
They are three miles from the city limits.	Wodidi tso dua ƒe liƒo gbɔ kilometa etɔ̃.
One of the big animals on the island was the elephant.	Lã gã siwo nɔ ƒukpoa dzi la dometɔ ɖekae nye sɔ.
The recent increase in the minimum wage has caused uproar.	Fetu suetɔ kekeake ƒe dzidziɖedzi nyitsɔ laa he zitɔtɔ vɛ.
The program includes two guest speakers.	Amedzro nuƒola eve le ɖoɖowɔɖia me.
Remove burnt oil smell.	Ðe ami si wotɔ dzoe ƒe ʋeʋẽ ɖa.
We are a member of the organization.	Míenye habɔbɔa me tɔ.
Our legislature passed several new laws this year.	Míaƒe sewɔtakpekpea de se yeye geɖe le ƒe sia me.
Tiny creatures burrowed through the dirt.	Nuwɔwɔ suesuesuewo nɔ do ƒom to ɖia me.
His example was well received.	Woxɔ eƒe kpɔɖeŋua nyuie.
But there is a problem.	Gake kuxi aɖe li.
The letters are written in different handwriting.	Woŋlɔ lɛtaawo ɖe asinuŋɔŋlɔ vovovowo me.
Green means sword.	Green gɔmee nye yi.
Julia is beautiful.	Julia dze tugbe ŋutɔ.
He was always so happy and energetic.	Ekpɔa dzidzɔ ale gbegbe eye ŋusẽ nɔa eŋu ɣesiaɣi.
So he decided to buy a bicycle.	Eyata eɖoe be yeaƒle keke.
Statistics show that bloodshed will increase dramatically.	Akɔntabubuwo ɖee fia be ʋukɔkɔɖi adzi ɖe edzi ŋutɔ.
Science has brought many benefits.	Dzɔdzɔmeŋutinunya he viɖe geɖe vɛ.
Yeast has always been an important ingredient.	Amɔwɔʋãnu nye nu vevi aɖe tso gbaɖegbe ke.
This area has been encouraged by the housing boom.	Aƒewo tutu ƒe dzidziɖedzia de dzi ƒo na nuto sia.
They walked for miles, and then climbed the wall.	Wozɔ kilometa geɖe, eye emegbe wolia gli la.
Fifty percent of your income goes to taxes.	Wò fetu ƒe alafa memama blaatɔ̃ yia adzɔxexe me.
The floods were devastating.	Tsiɖɔɖɔa gblẽ nu ŋutɔ.
The army began to descend sideways.	Aʋakɔa dze ɖiɖi gɔme le axadzi.
The lion roared in the forest.	Dzata la do ɣli sesĩe le avea me.
The book contains a wealth of information.	Nyatakaka gbogbo aɖewo le agbalẽa me.
The dispute was settled out of court.	Wokpɔ nyaʋiʋlia gbɔ le ʋɔnudrɔ̃ƒea godo.
The maze is interesting at first.	Maze la doa dzidzɔ na ame le gɔmedzedzea me.
Don’t talk badly about it.	Mègaƒo nu gbegblẽ tso eŋu o.
Years ago he was a famous writer.	Ƒe aɖewoe nye esi va yi la, enye agbalẽŋlɔla xɔŋkɔ aɖe.
Trees and flowers are rare in the dry prairie.	Atiwo kple seƒoƒowo mebɔ le gbedadaƒo ƒuƒui la me o.
White clouds darkened the distant horizon.	Alilikpo ɣiwo do viviti ɖe yamenutome si le didiƒe ʋĩ la ŋu.
The pig's teats were swollen.	Ha la ƒe nowo vuvu.
This bird is an endangered species.	Xe sia nye lã ƒomevi aɖe si le afɔku me.
The landlord served alcohol to his tenants.	Aƒetɔa na aha eƒe aƒehayalawo.
Flames covered the bed.	Dzobibi xɔ abati la dzi.
He is the most talented person in the company.	Eyae nye ame si si ŋutete le wu le dɔwɔƒea.
The footman suddenly stopped.	Afɔzɔla la tɔ zi ɖeka.
The dust flew past me.	Anyi la dzo to ŋunye.
The announcement included new tax cuts.	Adzɔxexe dzi ɖeɖe kpɔtɔ yeyewo nɔ gbeƒãɖeɖea me.
What does it matter what the weather is doing?	Nukae yame ƒe nɔnɔme le wɔwɔm la le vevie?
Use just enough to cover the insides.	Zã nusi sɔ gbɔ ko nàtsɔ atsyɔ emenuwo dzi.
His sister plays the piano.	Nɔvianyɔnu ƒoa saŋku.
These are words from a poem.	Esiawo nye nya siwo tso hakpanya aɖe me.
The invention of traffic lights changed the world.	Ʋu ƒe akaɖiwo toto vɛ na xexeame trɔ.
Everyone loves a comic hero.	Amesiame lɔ̃a nukokoedonamela kalẽtɔ.
Very comprehensive research.	Numekuku si me kɔ ŋutɔ.
Climate affects human health.	Yame ƒe nɔnɔme gblẽa nu le amegbetɔwo ƒe lãmesẽ ŋu.
This is a remarkable feat, almost unheard of.	Esia nye aʋadziɖuɖu ɖedzesi aɖe, si womese kpɔ o kloe.
The newspapers distorted the facts.	Nyadzɔdzɔgbalẽawo trɔ gbo nyateƒenyawo.
I am proud to have worked for this company.	Enye dada nam be mewɔ dɔ na dɔwɔƒe sia.
The medication improved his vomiting and ability to eat.	Atikea na eƒe ʋuʋudedi kple nuɖuɖu megate ŋu nyo ɖe edzi.
The kids were on vacation.	Ðeviawo nɔ mɔkeke.
There are fortresses in the mountains.	Mɔ̃ sesẽwo le toawo dzi.
Of course, he won't leave until you're safe.	Nyateƒee, madzo le eme o vaseɖe esime nànɔ anyi dedie hafi.
But the officer refused.	Gake asrafomegã la gbe.
Children are the future.	Ðeviwoe nye etsɔme.
So, think twice before throwing your money away.	Eyata, bu eŋu zi eve hafi nàtsɔ wò ga aƒu gbe.
We did our best to control the situation.	Míewɔ míaƒe ŋutete ɖesiaɖe be míakpɔ ŋusẽ ɖe nɔnɔmea dzi.
They were primarily concerned with expanding their own power.	Woƒe ŋusẽ si woa ŋutɔwo keke ɖe enu ŋu koŋue wotsi dzi ɖo.
Work experience will be valuable.	Dɔwɔwɔ me nuteƒekpɔkpɔ axɔ asi ŋutɔ.
His work is highly regarded in the scientific community.	Wodea bubu eƒe dɔa ŋu ŋutɔ le dzɔdzɔmeŋutinunyalawo dome.
Several people were injured after the explosion.	Ame geɖe xɔ abi le wowóa megbe.
Choose only the ripest tomatoes.	Tomato siwo tsi nyuie wu koe tia.
Unfortunately, the animal suffered a broken leg.	Nublanuitɔe la, lãa ƒe afɔ gbã.
A dog ran to the man.	Avũ aɖe ƒu du yi ŋutsua gbɔ.
The factory polluted the air and water.	Dɔwɔƒea ƒo ɖi ya kple tsi.
The man now had much work to do.	Dɔ geɖe nɔ ŋutsua si wòawɔ azɔ.
Cats eat almost anything.	Avuwo ɖua nusianu kloe.
One method is to paint a tree.	Mɔnu ɖekae nye be woata ati.
They continued unmolested.	Woyi edzi womeɖe fu na wo o.
Medical science does not pretend to understand this area.	Atikeŋutinunya mewɔna abe ɖe wòse nuto sia gɔme ene o.
The signature must be handwritten.	Ele be woatsɔ asi aŋlɔ asidede agbalẽa te.
He sat up, sighing heavily.	Ebɔbɔ nɔ anyi, nɔ hũ ɖem sesĩe.
His father drove him to the bus stop.	Fofoa tsɔe yi bɔsɖoƒea.
It consists of brown sucrose.	Sukro si nye sukli si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi ye le eme.
The body of the prince lay in state.	Fiaviŋutsua ƒe kukua mlɔ nɔnɔme nyui me.
We have to work really hard.	Ele be míaku kutri ŋutɔŋutɔ.
I will visit you in a couple of months.	Mava srã wò kpɔ le ɣleti eve alo etɔ̃ megbe.
The political turmoil of the country began in the present century.	Dukɔa ƒe dunyahehe me zitɔtɔ dze egɔme le ƒe alafa si li fifia me.
Now find out the secrets.	Azɔ di nya ɣaɣlaawo.
Time is not money.	Ɣeyiɣi menye ga o.
Maria, who is married, is always optimistic.	Maria, si nye srɔ̃tɔ la, kpɔa mɔ nyuie ɣesiaɣi.
If we rigged the election, no one would see it.	Ne míewɔ aʋatso le tiatiawɔblɔɖea ŋu la, ame aɖeke makpɔe o.
He was outside grazing the cattle.	Enɔ gota nɔ gbe ɖum le nyiawo ŋu.
The shoe is clean.	Afɔkpaa le dzadzɛ.
All the dangers came true.	Afɔkuawo katã va eme.
We had to go back to the village.	Ele be míatrɔ ayi kɔƒea me.
Now all you have to do is add the eggs.	Fifia nusi nàwɔ koe nye be nàtsɔ aziawo akpe ɖe eŋu.
They didn’t leave their hotel for days.	Womedzo le woƒe amedzrodzeƒea ŋkeke geɖe o.
Fortunately, his father arrived just in time.	Dzidzɔtɔe la, fofoa va ɖo ɖe game dzi tututu.
Women should dress modestly and attractively.	Ele be nyɔnuwo nado awu le mɔ si sɔ nu eye wòadze ame ŋu.
There is no evidence that watches can harm people's health.	Kpeɖodzi aɖeke meli be gaƒoɖokuiwo ate ŋu agblẽ nu le amewo ƒe lãmesẽ ŋu o.
There was a little fog on the ground.	Afu sue aɖe nɔ anyigba.
Water boils at higher temperatures than steam.	Tsi ƒona le dzoxɔxɔ si lolo wu dzoxɔxɔ me.
So many stars have planets.	Eyata ɣletinyigbawo le ɣletivi geɖe si.
The generals ordered his troops to storm the fort.	Aʋafiagãwo ɖe gbe na eƒe asrafowo be woadze mɔ̃ sesẽa dzi.
The hike was a bit uphill.	Todzizɔzɔa nɔ togbɛ dzi vie.
The text here is hard to read.	Nuŋɔŋlɔ si le afisia xexlẽ sesẽ.
Dark fruit stripe caterpillars feed on leaves.	Atikutsetse ƒe fli viviti ʋetsuviwo ɖua aŋgbawo.
He casually mentioned his departure.	Eƒo nu tso eƒe dzodzo ŋu le vo me.
Several spectators were crushed to death.	Wogbã nukpɔla geɖe ɖe wo nɔewo ŋu heku.
Modern foods contain recommended amounts of crude fiber.	Fibre si womewɔ o ƒe agbɔsɔsɔ si wokafu la le egbegbe nuɖuɖuwo me.
Closing his eyes, the singer tried to guess where the needle had fallen.	Esi wòbla ŋku la, hadzila la dze agbagba be yeasusu afisi aŋea ge dze le.
Insurance companies should pay fair compensation.	Ele be nugblẽfexehawo naxe fetu si sɔ.
It is a good idea to take note of the calories in the milk you buy.	Anyo be nàde dzesi nuɖuɖumeŋusẽ si le notsi si nèƒlena me.
One scientist attributes cancer to genetics.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖe gblɔ be domenyiŋusẽfianu gbɔe kansa tso.
War is never the answer!	Aʋawɔwɔ menyea ŋuɖoɖo gbeɖe o!
It’s rarely a nightmare.	Ƒã hafi wònye zãtike.
He rode through the open gates.	Edo sɔ to agbo siwo le ʋuʋu ɖi la me.
Scientists need more money for their experiments.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo hiã ga geɖe wu na woƒe dodokpɔwo.
The witch cast a spell, then disappeared.	Adzetɔa wɔ afakaka aɖe, emegbe ebu.
However, twelve residents were arrested.	Ke hã, wolé afima nɔla wuieve.
This stuff is gravel, not sand.	Nu sia nye kpe gbadzɛwo, ke menye ke o.
This city is known for its incredible museums.	Wonya du sia be blemanudzraɖoƒe siwo mexɔ se o le afima.
A lot of people died.	Ame gbogbo aɖewo ku.
Have you had a good day?	Ðe nèkpɔ ŋkeke nyui aɖea?
It only takes moments to reach this place.	Ɣeyiɣi kpui aɖewo koe wòxɔna hafi woate ŋu aɖo teƒe sia.
We are waiting for the test results.	Míele dodokpɔa me tsonu lalam.
Many animal rights activists take issue with it.	Lãwo ƒe gomenɔamesi taʋlila geɖe tsɔa nya ɖe eŋu.
Locals threw stones at the attackers.	Nutoa me tɔwo da kpe ɖe amedzidzelawo ŋu.
They are getting more freedom.	Wole ablɔɖe geɖe wu xɔm.
The sky seems to be moving.	Edze abe dziŋgɔlia le ʋuʋum ene.
Add the flour, sugar, and eggs.	Wotsɔ wɔ, sukli, kple aziawo kpe ɖe eŋu.
Half a million people gathered for the parade.	Ame miliɔn afã ƒo ƒu ɖe aʋawɔnuwo ɖeɖefia ŋu.
A dagger, a sword that doubles as a boomerang.	Akplɔ, yi si wɔa dɔ zi gbɔ zi eve abe boomerang ene.
She pulled her hair back into a ponytail.	Ehe eƒe taɖa trɔ zu sɔdola ƒe asike.
It takes him a few minutes to answer his call.	Exɔa aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo tsɔ ɖoa ​​eƒe kaƒoƒoa ŋu.
They changed their lives forever.	Wotrɔ woƒe agbenɔnɔ tegbee.
The baker put the croissant in the oven.	Abolomelaa tsɔ croissant la de dzodoƒea.
The officer left his post without a fight.	Kpovitɔa dzo le eƒe dɔa me dzre aɖeke manɔmee.
Rain fell in rivers, causing flooding.	Tsi dza le tɔsisiwo me, si na tsiɖɔɖɔ dzɔ.
They plan to make major investments in the area.	Woɖoe be yewoade ga gãwo le nutoa me.
Many animal rights activists despise zoos.	Lãwo ƒe gomenɔamesi taʋlila geɖe doa vlo lãwo dzikpɔƒewo.
The people started singing.	Ameawo te hadzidzi.
I hope he has a good trip.	Mele mɔ kpɔm be mɔzɔzɔ nyui aɖe le esi.
The boy thought his band was amazing.	Ŋutsuvia susu be yeƒe haƒoha la wɔ nuku ŋutɔ.
Line up all your books on the table.	Ðo wò agbalẽwo katã ɖe fli me le kplɔ̃a dzi.
The dog misbehaved, and needed a quick bath afterwards.	Avũa wɔ nu gbegblẽ, eye wòhiã be wòale tsi kaba le ema megbe.
Why does this guy eat garlic?	Nukatae ŋutsu sia ɖua galik?
Both the government and common people condemned the situation.	Dziɖuɖua kple ame tsɛwo siaa bu fɔ nɔnɔmea.
Both countries border a large body of water.	Dukɔ eveawo siaa do liƒo kple tsi gbogbo aɖe.
Too many students stuttered.	Sukuvi geɖe akpa ƒo tome.
Tweets like these don’t even make sense.	Gɔmesese aɖeke mele Tweetwo abe esiawo ene ŋu gɔ̃ hã o.
All the candidates want to win the election.	Ame siwo katã di be yewoaxɔ ɖoƒea la di be yewoaɖu dzi le tiatiawɔblɔɖea me.
Neighbors objected to this man’s actions.	Aƒelikawo tsi tre ɖe ŋutsu sia ƒe nuwɔnawo ŋu.
The harvest was abundant that year.	Nuŋeŋea sɔ gbɔ le ƒe ma me.
They concluded that the earth is round.	Woƒo nya ta be anyigba le goglo.
The stadium was packed.	Amewo yɔ bɔlƒoƒea fũ.
Winding narrow streets in the city.	Ablɔ xaxɛ siwo le tsatsam le dua me.
Efforts to consolidate competitors hurt their sales.	Agbagbadzedze be woaƒo hoʋlilawo nu ƒu la gblẽ nu le woƒe nudzadzrawo ŋu.
Dodo is a prehistoric creature now gone.	Dodo nye nuwɔwɔ si nɔ anyi do ŋgɔ na ŋutinya me tɔ la megali fifia o.
We decided to adopt a child.	Míeɖoe be míaxɔ ɖevi aɖe nyi.
He looked at the people carefully.	Elé ŋku ɖe ameawo ŋu nyuie.
He wiped his eyes	Etutu eƒe ŋkuwo
The population is growing rapidly.	Amewo le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
I caught him stealing the money.	Melée wònɔ ga la fim.
The radio was playing the music for the funeral.	Radio la nɔ ha siwo woƒo na kunuwɔwɔa la ɖi.
The little village is a lovely place.	Kɔƒe sue la nye teƒe si nya kpɔ ŋutɔ.
He focused his efforts on finding good people.	Ehe eƒe agbagbadzedzewo ɖe ame nyuiwo didi ŋu.
He could barely contain his excitement.	Mete ŋu lé eƒe dzidzɔkpɔkpɔa nu kura o.
They generate their own electricity from coal.	Woawo ŋutɔwoe wɔa woawo ŋutɔ ƒe elektrikŋusẽ tso dzotsinuwo me.
The negotiations are said to be formal.	Wogblɔ be woawɔ nudzraɖoɖoawo le se nu.
Our recommendation is basically the same as yours.	Míaƒe kafukafua sɔ kple tɔwò koŋ.
The country has stepped into the first world	Dukɔa ɖe afɔ ɖe xexe gbãtɔ me
More people die from cold weather than from summer heat.	Ame geɖe kuna le vuvɔŋɔli ta wu dzomeŋɔli ƒe dzoxɔxɔ.
Church bells could be heard ringing for miles in circles.	Woate ŋu ase sɔlemexɔwo ƒe gaƒoɖokuiwo woanɔ ɖiɖim kilometa geɖe le goawo me.
The cell phone is a great mystery.	Asitelefon nye nu ɣaɣla gã aɖe.
Most trees are evergreen, also known as cedar or cypress.	Ati akpa gãtɔ nyea ati damawo ɖaa, siwo wogayɔna be sederti alo atikutsetseti.
The mother smiled and did not commit.	Vidadaa ko alɔgbɔnu eye metsɔ eɖokui na o.
My aunt lives not far from here.	Daɖia ƒe aƒe medidi tso afisia gbɔ o.
Another cake, please.	Taflatse, keke bubu aɖe hã.
He stumbled down the stairs and hit his knee.	Ekli nu le atrakpuiawo dzi eye wòƒo eƒe klo.
Soil is a good insulator.	Anyigba nye nu nyui aɖe si xea mɔ na dzoxɔxɔ.
You’re not supposed to park there.	Menye ɖe wòle be nàtɔ ʋu ɖe afima o.
The tables were completely dirty.	Kplɔ̃awo xɔ ɖi keŋkeŋ.
The first payment may not be made until next month.	Ðewohĩ womaxe fe gbãtɔ o vaseɖe ɣleti si gbɔna me.
Police are recommending criminal charges be filed against the suspect.	Kpovitɔwo le aɖaŋu ɖom be woatsɔ nya ɖe ame si ŋu wole ɖi kem le ŋu be ewɔ nuvlo.
Shields indicate social status.	Akpoxɔnuwo fiaa hadomeɖoƒe.
The town can only be accessed on foot.	Afɔzɔzɔ koe woate ŋu age ɖe dua me.
The continent is covered in snow.	Sno xɔ anyigbagã la dzi.
I went inside and smoked a pipe.	Mege ɖe xɔ me heno pɔmpi aɖe.
The object was shot, not the house.	Woda tu nusi wotsɔ wɔe la, ke menye aƒea me o.
A conversation ensued.	Dzeɖoɖo aɖe kplɔe ɖo.
A company was selected to manufacture the product.	Wotia dɔwɔƒe aɖe be woawɔ nusi wowɔ la.
People use the radio for a variety of purposes.	Amewo zãa radioa hena dɔ vovovowo wɔwɔ.
The animals live in waterholes.	Lãawo nɔa tsidowo me.
Sooner or later, a lack of exercise will have dire consequences.	Eteƒe madidi o, kamedede ƒe anyimanɔmanɔ ahe emetsonu vɔ̃ɖiwo vɛ.
He wiped things off the table and onto the floor.	Etutu nuwo le kplɔ̃a dzi va ɖo anyigba.
The floorboards creaked loudly.	Anyigbadzikpeawo nɔ ɣli dom sesĩe.
Please put the book in the freezer.	Taflatse tsɔ agbalẽa de nufamɔ̃a me.
He looked at her carefully.	Elé ŋku ɖe eŋu nyuie.
Are you mad at me?	Ðe nèdo dziku ɖe ŋunyea?
He grabbed her waist and slowly climbed to his feet.	Elé eƒe akɔta eye wòlia blewuu ɖe eƒe afɔwo dzi.
Don’t let it dry out.	Mègana wòaƒu o.
He pulled on a rope to ring the bell.	Ehe ka aɖe be yeaƒo gaƒoƒoa.
Some slaves were freed.	Woɖe asi le kluvi aɖewo ŋu.
The country's economy grew exponentially.	Dukɔa ƒe ganyawo dzi ɖe edzi ŋutɔ.
The capacity of human beings to think and reason.	Ŋutete si le amegbetɔwo si be woabu tame ahabu tame.
He’s hearing that noise again.	Egale toɣliɖeɖe ma sem ake.
The damage was in the hundreds of thousands of pounds.	Nusiwo dome gblẽ la ade pounde akpe alafa geɖe.
The scene changed color in streaks.	Nukpɔkpɔa trɔ amadede le fliwo me.
Scientists need to promote their findings to policy makers.	Ele be dzɔdzɔmeŋutinunyalawo nado nusiwo ŋu woke ɖo ɖe ŋgɔ na ɖoɖowɔlawo.
Much interest in upgrading trains.	Viɖe geɖe ɖe ketekewo dodo ɖe ŋgɔ ŋu.
There were quite a few people in the park today.	Ame ʋɛ aɖewo ŋutɔe nɔ tsaɖibɔa me egbea.
The baby is hungry.	Dɔ le vidzĩa wum.
The ad featured a picture of a tall woman.	Nyɔnu kɔkɔ aɖe ƒe foto nɔ boblododoa me.
We missed our target.	Míeto míaƒe taɖodzinua ŋu.
By evening the tide had turned.	Kaka fiẽ naɖo la, ƒutsotsoeawo trɔ.
Everything must be in order.	Ele be nusianu nanɔ ɖoɖo nu.
Modern homes often have large living spaces.	Zi geɖe la, nɔƒe gãwo nɔa egbegbe aƒewo me.
He was recently injured at work.	Exɔ abi le dɔme nyitsɔ laa.
He had never been afraid of storms.	Mevɔ̃ ahomwo kpɔ o.
Farmers in this area continue to grow cotton.	Agbledela siwo le nuto sia me yi edzi le kotoklobo ƒãm.
Experimental findings were replicated.	Wogbugbɔ nusiwo ŋu woke ɖo le dodokpɔwo me la wɔ.
We went to a restaurant by the lake.	Míeyi nuɖuɖudzraƒe aɖe le ta la to.
Let’s call it a day.	Mina míayɔe be ŋkeke ɖeka.
Teachers are increasingly stressed.	Nuteɖeamedziwo le fu ɖem na nufialawo geɖe wu.
These companies use their profits to lobby politicians.	Adzɔha siawo zãa woƒe viɖewo tsɔ ƒoa nya ɖe dunyahelawo nu.
The smell is overwhelming.	Ʋeʋẽa xɔ aƒe ɖe ame me.
The announcement of several resignations came as a surprise to many.	Ame geɖe siwo woɖe gbeƒãe be woaɖe asi le dɔ ŋu la wɔ nuku na ame geɖe.
Waves crashing on the rocks.	Ƒutsotsoe siwo le ƒoƒom ɖe kpeawo dzi.
Have you seen that movie?	Èkpɔ sinima ma kpɔa?
The city is like one side of the wall.	Dua sɔ kple gli la ƒe akpa ɖeka.
Interesting neighbors live right up the street.	Aƒelika dodzidzɔnamewo nɔa ablɔa tame tututu.
He puffed on his cigarette.	Egbɔ eƒe sigaret la ŋu.
Starling, a common bird.	Starling, si nye xevi si bɔ.
The chances of success of this strategy are very high.	Mɔnukpɔkpɔ si li be aɖaŋu sia nakpɔ dzidzedze la lolo ŋutɔ.
Violently racist, his methods are legendary.	Ameƒomevinyenye ƒe futɔ ŋutasesẽtɔe ta la, eƒe mɔnuwo nye xotutuwo.
His goal is to become a general manager.	Eƒe taɖodzinue nye be yeazu dɔdzikpɔlagã.
The fruit is small, but delicious.	Atikutsetsea melolo o, gake evivina ŋutɔ.
The journey is very difficult.	Mɔzɔzɔa sesẽna ŋutɔ.
The poor boy did the best he could.	Ŋutsuvi dahe la wɔ nu nyuitɔ kekeake si wòate ŋui.
Yesterday morning the temperature reached fifty degrees centigrade.	Etsɔ ŋdi la, dzoxɔxɔa ɖo dzidzenu centigrade blaatɔ̃.
Its a bright day!	Eƒe ŋkeke si me kɔ nyuie!
He agreed to take the job.	Elɔ̃ be yeaxɔ dɔa.
Please, this way.	Meɖe kuku, to mɔ sia dzi.
Felling requires a saw or an axe.	Atitsotso bia be woatsɔ aŋe alo fía.
The stove drew smoke from its funnel.	Dzodoƒea he dzudzɔ tso eƒe funɔa me.
She liked the boy next door.	Ŋutsuvi si te ɖe eŋu la ƒe nu lé dzi nɛ ŋutɔ.
The trees have tall stems and broad leaves.	Atiawo ƒe kewo kɔkɔ eye woƒe aŋgbawo keke.
The sound of the wind was the only sound.	Ya ƒe ɖiɖi ƒe ɖiɖi koe nye gbeɖiɖi si nɔ ɖiɖim.
Some mines build walls around properties.	Tomenukuƒe aɖewo tua gliwo ɖe anyigbawo ŋu.
Police fired tear gas to disperse protesters.	Kpovitɔwo da aɖatsimɔ̃ tsɔ kaka ʋunyaʋunyawɔlawo.
He seemed to want to get away from her.	Edze abe edi be yeasi le egbɔ ene.
The little girl in red ran to the door.	Nyɔnuvi sue si do awu dzĩ la ƒu du yi ʋɔtrua nu.
Summoning the courage to raise my hand.	Dzideƒo yɔyɔ be mado nye asi ɖe dzi.
The gallery provides a space for the works of young artists.	Nukpɔƒea naa teƒe nɔa sɔhɛ nutalawo ƒe nutatawo ŋu.
They live on a farm.	Wonɔa agble aɖe dzi.
They will keep you too busy to worry about the future.	Woana vovo nanɔ ŋuwò akpa be nàtsi dzi ɖe etsɔme ŋu.
I asked the doctor a question.	Mebia nya aɖe ɖɔktaa.
The bride felt very tired.	Ŋugbetɔa se le eɖokui me be ɖeɖi te ye ŋu ŋutɔ.
Working towards the emissions reduction goal.	Dɔwɔwɔ ɖe taɖodzinu si nye be woaɖe ya si dona le yame dzi akpɔtɔ gbɔ.
Spoken mostly in the south.	Wodoa gbea akpa gãtɔ le dzigbe gome.
A good mist fell on the land.	Kuɖiɖi nyui aɖe ge ɖe anyigba la dzi.
Water wells are their only means of livelihood.	Tsido koe nye woƒe agbenɔnɔmɔnu ɖeka kolia.
He needed to say more.	Ehiã be wòagblɔ nya geɖe wu.
He can no longer hide his pain and disgust.	Magate ŋu aɣla eƒe vevesese kple ŋunyɔnu azɔ o.
She deftly adjusted the coat.	Etrɔ asi le awudziwui la ŋu aɖaŋutɔe.
The park was once planted with exotic trees and flowers.	Wodo ati kple seƒoƒo siwo mebɔ o ɖe tsaɖibɔa me tsã.
A thin cloud obscured the star.	Alilikpo gbadzɛ aɖe do viviti ɖe ɣletivia ŋu.
Squeeze out the orange juice.	Mia amititsetse ƒe tsi si le eme la ɖa.
They come out with a simple twist.	Wotsɔa nu bɔbɔe aɖe si wotsɔ ƒoa nui la do goe.
The lady took the busy street.	Aƒenɔa to mɔ si dzi amewo sɔ gbɔ ɖo la dzi.
More and more people are using bikes these days.	Ame geɖe wu le keke zãm le ŋkeke siawo me.
He sprawled out on the soft grass.	Ekeke eɖokui ɖe gbe falɛfalɛa dzi.
The army prepares for battle.	Asrafoha la dzrana ɖo ɖe aʋawɔwɔ ŋu.
The walkway was long and dimly lit.	Afɔtoƒea didi eye kekeli me mekɔ tututu o.
Dreading the coming of morning.	Vɔvɔ̃ na ŋdi ƒe vava.
I'll meet you downstairs at the bar.	Mado go wò le anyigbaxɔdzoa dzi le ahadzraƒea.
A plastic bag was found on the second shelf.	Wokpɔ aŋekotoku aɖe le agbalẽdzraɖoƒe evelia.
Watch out for the flames.	Kpɔ nyuie le dzobibi siwo le bibim la ŋu.
Politics is not popular in this city.	Dunyahehe medzea ame geɖe ŋu le du sia me o.
This is an important question.	Nyabiase vevi aɖee nye esia.
Politicians have been accused of mismanaging the economy.	Wotso dunyahelawo nu be womekpɔa ganyawo dzi nyuie o.
The turtle was shocked.	Atiglinyia ƒe mo wɔ yaa ŋutɔ.
Fire is the most dangerous thing in nature.	Dzoe nye nusi me afɔku le wu le dzɔdzɔme nu.
Eat the fruit while it is fresh.	Ðu atikutsetsea esime wòle yeye.
Economic weakness has made life difficult for young people.	Ganyawo ƒe gbɔdzɔgbɔdzɔ na sɔhɛwo ƒe agbenɔnɔ sesẽ.
His poetry was heavily influenced by reality.	Nusiwo dzɔna ŋutɔŋutɔ kpɔ ŋusẽ ɖe eƒe hakpanyawo dzi vevie.
Both children should be taught to read and write.	Ele be woafia nuxexlẽ kple nuŋɔŋlɔ ɖevi eveawo.
Juniper berries are used as a flavoring agent in cooking.	Wozãa juniper atikutsetsewo abe nuvivinu ene le nuɖaɖa me.
All students are required to attend.	Wobia tso sukuviwo katã si be woade.
The poor girl was alone in the world.	Nyɔnuvi dahe la ɖeka koe nɔ xexeame.
He bought it.	Eƒlee.
What is their average mood?	Nukae nye woƒe seselelãme le mama dedie nu?
The inspector admitted that the fault lay with his staff.	Dzɔla la lɔ̃ ɖe edzi be vodadaa le yeƒe dɔwɔlawo ŋu.
The dead tree lay on its side.	Ati kukua mlɔ eƒe axadzi.
The study was conducted by an aid organization.	Kpekpeɖeŋunahabɔbɔ aɖee wɔ numekukua.
Journalists accused him of being biased.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo tso enu be edea akpa aɖe dzi.
Many of my neighbors won’t talk to me.	Nye aƒelika geɖe maƒo nu nam o.
The scene of the children climbing the tree	Ðeviawo le ati la liam ƒe nukpɔkpɔ
The game of cricket requires skill, technique, and teamwork.	Kriket fefea bia aɖaŋu, aɖaŋu, kple ƒuƒoƒo ƒe dɔwɔwɔ.
The moon was shining as it rose in the east.	Ɣletia nɔ keklẽm esi wònɔ dodom le ɣedzeƒe gome.
Soon the bases were being occupied.	Eteƒe medidi o wova nɔ aʋawɔƒeawo xɔm.
The dishwasher works great.	Nufamɔ̃a wɔa dɔ nyuie ŋutɔ.
The circus was in town.	Cirque la nɔ dua me.
The streets are full of pedestrians.	Afɔzɔlawo yɔ ablɔwo dzi fũ.
The enemy discouraged him.	Futɔa na dzi ɖe le eƒo.
Never swim without a life jacket.	Mègaƒu tsi agbetsiwui manɔmee gbeɖe o.
The book chronicles the author’s childhood in the city.	Agbalẽa ƒo nu tso agbalẽŋlɔla la ƒe ɖevimenɔɣi le dua me ŋu.
Cancer affects the body in many ways.	Kansa gblẽa nu le ŋutilã ŋu le mɔ geɖe nu.
The rain was blinding.	Tsidzadzaa nɔ ŋku gbãm.
The clerk in the room looked at us.	Agbalẽŋlɔla si le xɔa me la lé ŋku ɖe mía ŋu.
Salt and pepper should be used in moderation.	Ele be woazã dze kple atadi le agbɔsɔsɔ si sɔ me.
Coral reefs abound along the coast.	Koral-towo bɔ ɖe ƒuta.
People began to gather in the streets.	Amewo te ƒuƒoƒo ɖe ablɔwo dzi.
A herd of goats roamed past.	Gbɔ̃wo ƒe ha aɖe nɔ tsatsam va yi.
Now spread the jam on the toast.	Azɔ ke jam la ɖe toast la dzi.
This painting is of a sailboat under sail.	Nutata sia nye tɔdziʋu aɖe si wotsɔa ʋuʋudedi wɔe le ʋuʋudedi te.
The growth of the mighty nation was supported by top civil servants.	Dudɔnunɔla kɔkɔtɔwoe kpe asi ɖe dukɔ sesẽ la ƒe dzidziɖedzi ŋu.
It is customary to give allowances to waitresses and waitresses.	Enye kɔnu be woana gakpekpeɖeŋu na nuɖukplɔ̃dzikpɔlawo kple nuɖukplɔ̃dzikpɔlawo.
This is rare information.	Esia nye nyatakaka si mebɔ o.
Clouds gather in the sky.	Aʋalilikpowo ƒoa ƒu ɖe yame.
No one will lend you any money now.	Ame aɖeke mado ga aɖeke na wò fifia o.
We do not agree with this decision.	Míelɔ̃ ɖe nyametsotso sia dzi o.
The sky was clear and the air was warm.	Dziŋgɔlia me kɔ eye ya me xɔ dzo.
As many locals do not trust banks, they keep their savings at home.	Esi nutoa me tɔ geɖe meka ɖe gadzraɖoƒewo dzi o ta la, wodzraa ga si wodzra ɖo ɖe woƒe aƒeme.
The little girl looked at the man and smiled.	Nyɔnuvi sue la kpɔ ŋutsua eye wòko alɔgbɔnu.
The first part is usually longer.	Zi geɖe la, akpa gbãtɔa didi wu.
The average house has three bedrooms.	Xɔdɔme etɔ̃e le aƒea me le mama dedie nu.
What’s the best newspaper you’ll find?	Nyadzɔdzɔgbalẽ kae nye nyuitɔ kekeake si nàkpɔ?
These instruments are the highlight of our festival.	Haƒonu siawoe nye nu vevitɔ le míaƒe azãɖuɖua me.
My family lives in a big house.	Aƒe gã aɖe mee nye ƒomea le.
Large trucks are exceptionally loud.	Lɔrifɔti gãwo ƒe gbe sesẽ etɔxɛe.
The day was very hot.	Ŋkekea xɔ dzo ŋutɔ.
We were in no mood for games.	Míenɔ nɔnɔme aɖeke me ɖe fefewo ŋu o.
The literary world is a cesspool of mediocrity.	Agbalẽŋɔŋlɔ ƒe xexeame nye mediocrity ƒe cesspool.
He tested the oven with a piece of bread.	Etsɔ abolo kakɛ aɖe do dzodoƒea kpɔ.
Foreign tourists were also in the area at the time.	Duta tsaɖilawo hã nɔ nutoa me ɣemaɣi.
The farmer’s family was poor.	Agbledela la ƒe ƒomea da ahe.
The network is selling at a discount.	Net la le nu dzram le asi si dzi woɖe kpɔtɔ nu.
There’s not much left for that old industrial town.	Nu geɖe megasusɔ na dɔwɔƒewo ƒe du xoxo ma o.
The recipients are believed to have remained undisclosed.	Woxɔe se be womegblɔ amesiwo xɔe la o.
Companies that can afford it tend to use satellite navigation.	Dɔwɔƒe siwo ate ŋu aƒlee la dina be yewoazã satelait dzi mɔfiamewo.
This position requires excellent customer service skills.	Dɔ sia bia asisiwo subɔsubɔ ƒe aɖaŋu nyuiwo.
The apples and grapes are producing well this year.	Akɔɖuawo kple weintsetseawo le kutsetsewo wɔm nyuie le ƒe sia me.
The governor played no role in the decision.	Dudzikpɔla la mewɔ akpa aɖeke le nyametsotsoa me o.
The soup piles on top.	Mɔli la ƒoa ƒu ɖe edzi.
The fight had been going on for over an hour.	Aʋa la nɔ edzi yim gaƒoƒo ɖeka kple edzivɔe nye sia.
The child is not afraid of the dark.	Ðevia mevɔ̃na na viviti o.
The minister advised the congregation to pray for the victims.	Subɔla la ɖo aɖaŋu na hamea be woado gbe ɖa ɖe amesiwo ŋu wowɔ nuvevii la ta.
We can only hope for justice.	Ðeko míate ŋu akpɔ mɔ na dzɔdzɔenyenye.
The new plants are blooming now.	Numiemie yeyeawo le seƒoƒo ƒom fifia.
They were despised as hypocrites.	Wodo vlo wo be wonye alakpanuwɔlawo.
He soaked the jacket.	Etsɔ tsi ƒo jaketi la me.
Identify key characteristics of your breed.	De dzesi nɔnɔme vevi siwo le wò lã ƒomevi ŋu.
He rarely laughs.	Ƒã hafi wòkoa nu.
Rows of libraries sell newspapers.	Agbalẽdzraɖoƒe siwo le fli me dzraa nyadzɔdzɔgbalẽwo.
The soldiers were brought to their knees!	Wona asrafowo dze klo!
Books in schools.	Agbalẽwo le sukuwo me.
The trainer glared at him in disapproval.	Hehenala la tsɔ ŋkubiãnyawo kpɔe le mɔ si melɔ̃ ɖe edzi o nu.
He made sure he ate well.	Ekpɔ egbɔ be yeɖu nu nyuie.
The main house is surrounded by a fenced area.	Teƒe aɖe si wotu gli ɖo la ƒo xlã aƒe gã la.
Kenosha is a progressive city.	Kenosha nye du si me nuwo le ŋgɔ yim le.
Over the next decade, this trend declined rapidly.	Le ƒe ewo siwo kplɔe ɖo me la, nu sia dzi ɖe kpɔtɔ kabakaba.
There is a graveyard here.	Yɔdo aɖe le afisia.
Logical revelation is at the heart of the philosophy of analysis.	Nyaɖeɖefia si me susu le ye nye nu me dzodzro ƒe xexemenunya ƒe taɖodzinu vevitɔ.
We can start a little earlier tomorrow.	Míate ŋu adze egɔme do ŋgɔ vie etsɔ.
If all else fails, raise your voice, he says.	Egblɔ be ne nu bubuwo katã do kpo nu la, do gbe ɖe dzi.
To be successful, they must adhere to certain moral principles.	Be woakpɔ dzidzedze la, ele be woalé agbenyuinɔnɔ ƒe gɔmeɖose aɖewo me ɖe asi.
With everything ready, it was time to leave.	Esi wodzra nusianu ɖo vɔ la, ɣeyiɣia de be woadzo.
Drink beer instead of water.	No biya ɖe tsi teƒe.
In the absence of his son he acts as mayor, .	Ne viaŋutsu meli o la, ewɔa dɔ abe dudzikpɔla ene, .
He took a deep breath.	Egbɔ ya sesĩe.
The horse was awarded a substantial race prize.	Wona duɖimekeke ƒe fetu gã aɖe sɔa.
My boss started work early.	Nye dɔtɔ dze dɔ gɔme kaba.
The wisteria was in full bloom.	Wisteria la nɔ seƒoƒo ƒom bliboe.
Her parents approved of her marrying the professional man.	Edzilawo da asi ɖe edzi be wòaɖe ŋutsu si nye dɔnyala la.
All he cares about is money.	Nusi le vevie nɛ koe nye ga.
Where did this river come from?	Afikae tɔsisi sia dzɔ tso?
The party was held in the park.	Wowɔ kplɔ̃ɖoɖoa le tsaɖibɔa me.
Exercise is an important part of a healthy lifestyle.	Kamedede nye agbenɔnɔ si me lãmesẽ le ƒe akpa vevi aɖe.
These employees are paid hourly for their work.	Woxea fe na dɔwɔla siawo gaƒoƒo ɖesiaɖe ɖe woƒe dɔa ta.
It is actually very cold and foggy today.	Le nyateƒe me la, vuvɔ le wɔwɔm ŋutɔ eye afu le wɔwɔm egbea.
Change or danger of extinction.	Tɔtrɔ alo afɔku be woatsrɔ̃.
Get in or out.	Ge ɖe eme alo do go.
He refused to sell.	Egbe be yemadzra nu o.
The operator followed the instructions.	Dɔwɔƒea dɔwɔla wɔ ɖe mɔfiameawo dzi.
Suddenly he stopped walking.	Kasia wòdzudzɔ azɔlizɔzɔ.
Few men like to fight.	Ŋutsu ʋɛ aɖewo koe lɔ̃a avuwɔwɔ.
There is a strong market for womenswear.	Nyɔnuwo ƒe awuwo ƒe asi sesẽ aɖe li.
He turned down the offer.	Egbe dɔ si wotsɔ nɛ la.
Our car was damaged in the accident.	Míaƒe ʋua gblẽ le afɔkua me.
Some of the suggestions are almost absurd.	Aɖaŋuɖoɖoawo dometɔ aɖewo nye nusiwo me susu mele o kloe.
The meat was cooked evenly.	Woɖa lãa sɔsɔe.
And somtimes goes to an indian restaurant and loves it.	Eye somtimes yia indiatɔwo ƒe nuɖuɖudzraƒe aɖe eye wòlɔ̃nɛ ŋutɔ.
There was an ominous silence in this once noisy market.	Ðoɖoezizi vɔ̃ɖi aɖe nɔ asi sia si me toɣliɖeɖe nɔ tsã la me.
They just planted more corn.	Ðeko wodo bli geɖe wu.
You have to watch out for flies.	Ele be nàkpɔ nyuie le ʋetsuviwo ŋu.
The location is perfect for fishing.	Teƒea sɔ nyuie na tɔƒodede.
After much consideration, he decided to resign.	Le ŋugbledede geɖe megbe la, etso nya me be yeaɖe asi le dɔ ŋu.
Hours later he fell asleep.	Le gaƒoƒo geɖe megbe la, edɔ alɔ̃.
Was there ever a time when everything was right?	Ðe ɣeyiɣi aɖe nɔ anyi kpɔ si me nusianu sɔa?
For science to thrive, it needs adequate funding.	Be dzɔdzɔmeŋutinunya nate ŋu akpɔ dzidzedze la, ehiã ga si sɔ.
Use paper towels and wipe up any spills immediately.	Zã pepa dzi afɔkpawo eye nàtutu nusiwo kɔ ɖe eme la ɖa enumake.
You brought a book, right?	Ètsɔ agbalẽ aɖe vɛ, alo?
This time, he doubled down on his bets.	Fifia ya, edzi eƒe tsatsadada ɖe edzi zi gbɔ zi eve.
It is moving slowly, but eventually a path becomes clear.	Ele zɔzɔm blewu, gake mlɔeba la, mɔ aɖe va dze ƒã.
Some scientists have conflicting views.	Nukpɔsusu siwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu le dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo si.
He was caught between a rock and a hard place.	Wolée ɖe agakpe aɖe kple teƒe sesẽ aɖe dome.
Leave your pens on the table.	Gblẽ wò nuŋlɔtiwo ɖe kplɔ̃a dzi.
Her daughter was unhappy that her daughter was unhappy.	Vianyɔnua mekpɔ dzidzɔ be ye vinyɔnua mekpɔ dzidzɔ o.
He insisted that we settle the matter.	Ete tɔ ɖe edzi be míakpɔ nyaa gbɔ.
A blaze of preaching followed the case.	Gbeƒãɖeɖe ƒe dzobibi aɖe kplɔ nyaa ɖo.
Good eyesight is required to spot a jaguar.	Ele be ŋku nyui nanɔ ame ŋu hafi woate ŋu akpɔ jaguar.
This is a costume article, not a weapon.	Esia nye awudodo ƒe nyati, ke menye aʋawɔnu o.
The robbery was discovered by passers-by.	Ame siwo va yina lae ke ɖe adzodadaa ŋu.
Payment is his punishment.	Fexexee nye eƒe tohehe.
I cut my wrist earlier that day.	Metso nye asibidɛ do ŋgɔ le ŋkeke ma dzi.
The owner of that restaurant is very rich.	Nuɖuɖudzraƒe ma tɔ nye kesinɔtɔ ŋutɔ.
I have always enjoyed this topic.	Nyati sia doa dzidzɔ nam ɣesiaɣi.
The architect insisted that the boats be made of cloth.	Xɔtuɖaŋunyala la te tɔ ɖe edzi be woatsɔ avɔ awɔ tɔdziʋuawoe.
Mining was destroyed by lawsuits.	Wotsrɔ̃ tomenukuƒewo to senyawo gbɔ kpɔkpɔ me.
There are large amounts of oil in many areas.	Ami gbogbo aɖewo le nuto geɖe me.
The ticket office is near the stairs.	Tiketixɔa te ɖe atrakpuiawo ŋu.
The communication bridge between ideas.	Kadodo ƒe tɔdzisasrã si le susuwo dome.
Make a soft dough.	Wɔ amɔwɔ falɛfalɛ aɖe.
He led tourists through a narrow path.	Ekplɔ tsaɖilawo to mɔ xaxɛ aɖe dzi.
The weather changes very quickly here.	Yame ƒe nɔnɔme trɔna kabakaba ŋutɔ le afisia.
Some rabbits hide their supplies from predators.	Avugbɔ̃e aɖewo ɣlaa woƒe nuzazãwo ɖe lã lénuwo.
There is a lake in the middle of the garden.	Ta aɖe le abɔa titina.
We will feed them meat three times a week.	Míana lã wo zi etɔ̃ le kwasiɖa me.
He followed his father’s advice and did his best.	Ewɔ ɖe fofoa ƒe aɖaŋuɖoɖo dzi eye wòwɔ etɔ sinua.
The streets are narrow and cramped.	Ablɔawo xaxa eye woxaxa.
The country is the third largest emitter of carbon.	Dukɔae nye dukɔ etɔ̃lia si doa ya si woyɔna be carbon wu.
Still, his questions never stopped.	Ke hã, eƒe nyabiasewo medzudzɔ gbeɖe o.
Some houses were destroyed.	Wogblẽ aƒe aɖewo dome.
The country’s hospitality is legendary.	Dukɔa ƒe amedzrowɔwɔ nye xotutu.
The bike is perfect for racing.	Kekea sɔ nyuie na duɖimekeke.
The clouds gradually darkened.	Alilikpoawo do viviti vivivi.
Go meet my friend tomorrow.	Yi ɖado go xɔ̃nyea etsɔ.
He strode to a bunch of catcalls.	Etsɔ afɔ yi catcalls ƒe ha aɖe gbɔ.
The sun rose, staring at the sky.	Ɣea do, eye wònɔ dziŋgɔli kpɔm dũu.
I believe he will win.	Mexɔe se be aɖu dzi.
The best thing to do is clean it up.	Nu nyuitɔ si nàwɔe nye be nàkɔ eŋu.
Firefighters worked quickly to put out the blaze.	Dzotsilawo wɔ dɔ kaba tsɔ tsi dzoa.
Many diseases are transmitted by insects.	Nudzodzoewoe xɔa dɔléle geɖe.
Unfortunately, the passenger could not read.	Nublanuitɔe la, mɔzɔla la mete ŋu xlẽ nu o.
Cattle skinning is dangerous.	Afɔku le nyiwo ƒe lãgbalẽŋudɔwɔwɔ me.
So, the shrew warned the bear, "be careful!"	Eyata, shrew la xlɔ̃ nu dzata la be, "kpɔ nyuie!"
Many wealthy families dined together tonight.	Ƒome geɖe siwo si kesinɔnuwo le la ɖu nu ɖekae le zã sia me.
She cried for her parents.	Efa avi ɖe edzilawo ta.
Lauri knows how the project has affected her colleagues.	Lauri nya alesi dɔa kpɔ ŋusẽ ɖe eƒe dɔwɔhatiwo dzii.
Is that man a doctor?	Ðe ŋutsu ma nye ɖɔktaa?
This restaurant is popular with locals.	Nuɖuɖudzraƒe sia dzɔa dzi na nutoa me tɔwo.
Now, place them directly on the floor.	Azɔ, tsɔ wo da ɖe anyigba tẽ.
The victory resulted in four deaths.	Aʋadziɖuɖua na ame ene ku.
Part of this road has been washed away.	Woklɔ mɔ sia ƒe akpa aɖe ɖa.
Economic development gave the city a new direction.	Ganyawo ƒe ŋgɔyiyi na mɔ yeye va su dua me.
We have already finished cutting the grass.	Míewu gbea ɖeɖe nu xoxo.
Meet him at a party.	Do goe le kplɔ̃ɖoƒe aɖe.
His words disappeared after a while.	Eƒe nyawo bu le ɣeyiɣi aɖe megbe.
The poor often live in crowded slums.	Zi geɖe la, ame dahewo nɔa xɔmanyama siwo me amewo sɔ gbɔ ɖo me.
The land is divided into seven continents.	Anyigba la ma ɖe anyigbagã adre me.
There are always insects in the orchard.	Nudzodzoewo nɔa atikutsetsebɔa me ɣesiaɣi.
So, he didn’t do anything.	Eyata, mewɔ naneke o.
The passengers were in their seats.	Mɔzɔlawo nɔ woƒe zikpuiwo dzi.
Do not eat anything on the ground.	Mègaɖu naneke le anyigba o.
They were outside together for three hours.	Wonɔ gota ɖekae gaƒoƒo etɔ̃.
He watches his favorite TV show every day.	Ekpɔa television dzi wɔna si wòlɔ̃na wu gbesiagbe.
Work together or alone, but work well.	Miwɔ dɔ ɖekae alo miawo ɖeɖe miawɔ dɔ, gake miwɔ dɔ nyuie.
We live happily together.	Míenɔa agbe ɖekae le dzidzɔ me.
The budget had been approved a year earlier.	Woda asi ɖe gazazã ŋuti ɖoɖoa dzi le ƒe aɖe si do ŋgɔ me.
This river flows into the sea.	Tɔsisi sia sina yia atsiaƒu me.
Soon the mist began to clear.	Eteƒe medidi o, kuɖiɖia te ʋuʋu.
An objection was raised to the budget.	Wodo tsitretsiɖeŋunya aɖe ɖe te le gazazã ƒe ɖoɖoa ŋu.
The demand for these products has increased dramatically.	Adzɔnu siawo didi dzi ɖe edzi ŋutɔ.
The ice began to crack and crack	Tsikpeawo te gbagbã henɔ gbagbãm
He fell on the ice.	Edze anyi ɖe tsikpeawo dzi.
He spun his bike careening down the street.	Etsɔ eƒe kekea ƒo xlãe nɔ careening le ablɔa dzi.
These countries are important political entities.	Dukɔ siawo nye dunyahehabɔbɔ veviwo.
The three men acted decisively.	Ŋutsu etɔ̃awo wɔ nu kple tameɖoɖo kplikpaa.
Boats can be launched by hand or by boat.	Woate ŋu atsɔ asi alo atsɔ tɔdziʋu aƒo tɔdziʋuwo.
The sea was churning.	Atsiaƒua nɔ ʋuʋum.
Local leaders are pushing for new schools.	Nutoa me kplɔlawo le agbagba dzem be woatu suku yeyewo.
Some websites are inaccessible.	Womete ŋu gena ɖe nyatakakadzraɖoƒe aɖewo o.
Fairway, go left, then left again.	Fairway, yi miame, emegbe nàgayi miame ake.
Data on air pollution and health are already available.	Nyatakaka siwo ku ɖe ɖiƒoƒo ya kple lãmesẽ ŋu la li xoxo.
My hands are full.	Nye asiwo yɔ fũ.
The mountains turned into green forests and meadows.	Toawo trɔ zu ave damawo kple gbe damawo.
The soil in this area is fertile.	Anyigba si le nuto sia me la nyona.
Reduce the heat.	Ðe dzoxɔxɔa dzi kpɔtɔ.
Their father was killed last night.	Wowu wo fofo le zã si va yi me.
The wide-brimmed hat provides protection from the sun.	Kpo si ƒe nugbɔ keke la kpɔa ame ta tso ɣea si me.
The little girl used all her vocabulary.	Nyɔnuvi sue la zã eƒe nyagbewo katã.
The driver noticed the bus was new.	Ʋukulaa de dzesii be bɔs la nye yeye.
Improve your computer’s performance with this simple trick.	Na wò kɔmpiuta ƒe dɔwɔwɔ nanyo ɖe edzi to ayemɔ bɔbɔe sia dzi.
The wise king told the servants not to hear anything.	Fia nyanu la gblɔ na dɔlaawo be woagase naneke o.
Tom's job included checking the machinery.	Dɔ si Tom wɔna dometɔ aɖewoe nye be wòalé ŋku ɖe mɔ̃awo ŋu.
People feel loyal to their country.	Amewo sena le wo ɖokui me be yewowɔa nuteƒe na yewoƒe dukɔa.
Convinced of his innocence, he contested the verdict.	Esi wòka ɖe edzi be meɖi fɔ o ta la, eʋli nya le ʋɔnudrɔ̃nyaa ŋu.
His jeans were tight.	Eƒe jeans la nɔ sesẽm.
Police warned of a terrorist attack.	Kpovitɔwo xlɔ̃ nu tso ŋɔdzinuwɔlawo ƒe amedzidzedze ŋu.
Grind the shrimp in a mortar.	Tsɔ lãgbalẽgoloa ƒo ɖe lãgbalẽgolo me.
The officers arrived on the scene.	Kpovitɔawo va ɖo teƒea.
The soldier greeted his commander.	Asrafoa do gbe na eƒe amegã.
It leads into a trap.	Ekplɔa ame yia mɔ̃ aɖe me.
Do you have a driver’s license?	Ðe ʋukugbalẽvi le asiwòa?
The soldiers fell on their swords, beheaded.	Asrafoawo dze anyi ɖe woƒe yiwo dzi, eye wotso ta na wo.
The dog barked excitedly, then began to bark.	Avũa ƒo nu kple dzidzɔ, emegbe edze ɣlidodo gɔme.
The station is usually very busy at this time.	Zi geɖe la, amewo nɔa ketekedzeƒea ŋutɔ le ɣeyiɣi sia me.
Store the cheese in the refrigerator.	Dzra cheese la ɖo ɖe fridzi me.
Global warming is an environmental problem.	Xexeame ƒe dzoxɔxɔ nye nutome ƒe kuxi.
The job cuts will improve the quality of life for many workers.	Dɔ siwo dzi woɖe kpɔtɔ la ana dɔwɔla geɖe ƒe agbenɔnɔ nanyo ɖe edzi.
Viruses are common, but harmless.	Dɔlékuiwo bɔ, gake womegblẽa nu le ame ŋu o.
Such treatments are common.	Dɔdamɔnu siawo tɔgbe bɔ.
The shadows lengthened.	Vɔvɔliawo didi ɖe edzi.
His black eyes gleamed maliciously.	Eƒe ŋku yibɔawo nɔ keklẽm kple susu vɔ̃.
The car salesman hesitated for a moment, and then gave up.	Ʋudzrala la he ɖe megbe vie, eye emegbe wòna ta.
We must be vigilant!	Ele be míanɔ ŋudzɔ!
The oyster was alive, moving.	Oyster la nɔ agbe, nɔ ʋuʋum.
Churches provide authentic encounters with the divine.	Sɔlemehawo naa gododo vavãwo kple mawumenuwo.
The weather forecast was wrong.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyagblɔɖia mesɔ o.
I hope you bought lots of healthy snacks.	Mele mɔ kpɔm be èƒle numeɖenu gbogbo aɖewo siwo naa lãmesẽ.
He said my barber needed flies to eat it.	Egblɔ be nye ɖakpala hiã ʋetsuviwo be wòaɖui.
Place a small baking sheet on the stove.	Da nuɖaze sue aɖe ɖe dzodoƒea dzi.
The food turned out delicious!	Nuɖuɖua va zu nu vivi ŋutɔ!
Symphonic music occupies a special place in human culture.	Symphonic hadzidzi xɔ nɔƒe tɔxɛ aɖe le amegbetɔwo ƒe dekɔnuwo me.
Some attribute this condition to toxins in the environment.	Ame aɖewo gblɔna be aɖi siwo le nutoa me gbɔe nɔnɔme sia tso.
A warm desert breeze touched his face.	Dzogbe ƒe ya dzodzoe aɖe ka eƒe mo.
Crazy but undeniably beautiful.	Aɖaʋawɔwɔ ƒe nuwɔna gake wòdze tugbe si ŋu womate ŋu ake ɖi le o.
The horse whined nervously.	Sɔa nɔ hũ ɖem kple vɔvɔ̃.
Focus on consistent rhythm.	Lé fɔ ɖe ɣeyiɣi ƒe didime si nɔa anyi ɖaa ŋu.
The dog growled softly.	Avũa ƒo nu blewuu.
This part of town is popular with tourists.	Tsaɖilawo lɔ̃a dua ƒe akpa sia.
The pirates tied him to it.	Ƒudzidzodalawo blae ɖe eŋu.
These seeds have a nutty flavor.	Nuku siawo ƒe vivi le abe nuku ene.
Fortunately, he passed the test with flying colors.	Dzɔgbenyuietɔe la, eto dodokpɔa me kple amadede siwo le dzodzom.
The room is comfortable.	Xɔa me naa ame ƒe dzi dzea eme.
He had that horse all his life.	Sɔ ma nɔ esi le eƒe agbemeŋkekewo katã me.
I use humor to escape my life problems, .	Mezãa nukokoedonamenyawo tsɔ sina le nye agbemekuxiwo nu, .
You can search for carpet cleaning near me on the internet.	Àte ŋu adi modzakaɖebɔwo dzadzraɖo le teƒe si te ɖe ŋunye le internet dzi.
There were many foreigners in attendance.	Amedzro geɖe nɔ vavalawo dome.
You raised two daughters, right?	Ènyi vinyɔnuvi eve, alo?
With a small population, land is cheap.	Esi amewo ƒe xexlẽme le sue ta la, anyigba ƒe asi bɔbɔ.
The car is very expensive.	Ʋua xɔ asi ŋutɔ.
Such an accusation is absurd.	Nutsotso sia tɔgbe nye nusi me susu mele o.
The city council recently changed the highway alignment.	Dua ƒe aɖaŋudeha trɔ mɔdodo gãwo ƒe ɖoɖo nyitsɔ laa.
The shock of his statement hurried him.	Eƒe nyagbɔgblɔa ƒe ʋuʋudedi ƒoe ɖe enu wòwɔ kaba.
He had busy days ahead of him.	Ŋkeke siwo dzi vovo menɔ eŋu o nɔ eŋgɔ.
Many new homes have sprung up here.	Aƒe yeye geɖewo do le afisia.
Some argue that children are better educated than ever before.	Ame aɖewo ʋlia nya be ɖeviwo de suku nyuie wu tsã.
There are many of them.	Wo dometɔ geɖe li.
An endless variety of birds.	Xe ƒomevi vovovo siwo nuwuwu meli na o.
Are you going to study the photo?	Ðe nèle fotoa srɔ̃ gea?
The tide ebbs and flows twice a day.	Ƒutsotsoeawo dzi ɖena kpɔtɔna eye wòsina zi eve gbesiagbe.
A time of joy and celebration.	Dzidzɔ kple azãɖuɖu ƒe ɣeyiɣi aɖe.
There are many types of organic compounds in household products.	Nu gbagbewo ƒe ƒuƒoƒo ƒomevi geɖe le aƒemenuzazãwo me.
Book burning has happened here in the past.	Agbalẽwo dzotɔtɔ dzɔ le afisia va yi.
Politicians are so forgetful.	Dunyahelawo ŋlɔa nu be ale gbegbe.
A message of reconciliation to end the war.	Avuléle ƒe gbedasi aɖe si woatsɔ awu aʋawɔwɔa nu.
Albert loved tennis, but found chess his favorite.	Albert lɔ̃ tenisƒoƒo, gake ekpɔe be chess ye yelɔ̃na wu.
He was constantly checking his phone.	Enɔ eƒe telefon la me dzrom ɣesiaɣi.
Platinum is strong enough to withstand friction.	Platinum sesẽ ale gbegbe be wòate ŋu anɔ te ɖe ʋuʋudedi nu.
He said it takes ten minutes.	Egblɔ be exɔa miniti ewo.
Geopolitical unrest continued to plague the region.	Anyigbadzidunyahehe me zitɔtɔ yi edzi nɔ fu ɖem na nutoa vevie.
A tall woman with long black hair.	Nyɔnu kɔkɔ aɖe si ƒe ɖa legbe yibɔ.
Never let competitors know your weakness.	Mègana hoʋlilawo nanya wò gbɔdzɔgbɔdzɔ gbeɖe o.
The difference between the two discs is not significant.	Vovototo si le disk eveawo dome la meɖe dzesi o.
The area is known for its many maple trees.	Wonya nutoa ɖe eƒe maple-ti gbogbo aɖewo ta.
He walked too slowly, you’d think	Ezɔ blewu akpa, àsusu be eyae
Send the cheaters to jail.	Miɖo ameflulawo ɖe gaxɔ me.
The first area was affected by flooding.	Tsiɖɔɖɔ gblẽ nu le nuto gbãtɔa me.
There was a bug crawling inside.	Nudzodzoe aɖe nɔ ʋuʋum le eme.
The trainer made a sharp left turn.	Hehenala la trɔ ɖe miame sesĩe.
Now, let’s dive in and see what we can find.	Azɔ, mina míage ɖe eme akpɔ nusi míate ŋu akpɔ.
So he gave alms to the fish.	Eyata ena dɔmenyonunana tɔmelã la.
You are not allowed to touch that.	Womeɖe mɔ na wò be nàka asi ema ŋu o.
You can completely trust these people.	Àte ŋu aka ɖe ame siawo dzi bliboe.
The road to the airport was full of traffic.	Mɔ si yi yameʋudzeƒea la me yɔ fũ kple ʋuwo.
All voting machines must be registered for use.	Ele be woade akɔdadamɔ̃wo katã agbalẽ me hafi woazã wo.
China is the region’s largest trading partner.	China ye nye nutoa me ƒe asitsahabɔbɔ gãtɔ kekeake.
The seas dried up, so the land dried up.	Atsiaƒuwo ƒu, eyata anyigba la ƒu kplakplakpla.
The towers soaring into the sky reminded him of castles.	Xɔ kɔkɔ siwo nɔ dzodzom yi dziƒo la na wòɖo ŋku mɔ̃ sesẽwo dzi.
Why don’t we go on tour?	Nukatae míeyia tsaɖiƒe o?
The murder weapon has not been found.	Womeke ɖe amewuwu ƒe aʋawɔnua ŋu haɖe o.
The rough terrain forced them to travel slowly	Anyigba si dzi ƒu kplakplakpla la zi wo dzi be woazɔ mɔ blewuu
The company aims to double its revenue within three years.	Dɔwɔƒea ƒe taɖodzinue nye be yeadzi yeƒe gakpɔkpɔ ɖe edzi zi gbɔ zi eve le ƒe etɔ̃ me.
Lower prices encourage more consumers to buy cars.	Ga siwo bɔbɔ ɖe anyi la dea dzi ƒo na nuƒlela geɖe be woaƒle ʋuwo.
They were terrified.	Vɔvɔ̃ ɖo wo.
The company has a reputation for philanthropy.	Dɔwɔƒea xɔ ŋkɔ le dɔmenyonunana ta.
He was plagued by doubt.	Ðikeke nɔ fu ɖem nɛ.
The town is built on a slightly arid hillside.	Wotu dua ɖe togbɛ aɖe si dzi kuɖiɖi le vie la dzi.
A hole opened in the ground, and heavy smoke billowed.	Do aɖe ʋu le anyigba, eye dzudzɔ sesẽ aɖe nɔ dodom.
Should sharks be considered fish?	Ðe wòle be woabu ƒumelã klitsuwo be wonye tɔmelãwoa?
Violets are my favorite flower.	Violets ye nye seƒoƒo si melɔ̃na wu.
He left with a lot of money.	Edzo kple ga gbogbo aɖe.
He suffers from weakness of the eye.	Ŋku ƒe ŋku ƒe gbɔdzɔgbɔdzɔ ɖea fu nɛ.
The sound of footsteps warned him.	Afɔɖeɖewo ƒe ɖiɖi na wòxlɔ̃ nui.
Good luck in your chosen career.	Dzidzɔtɔe na wò le dɔ si nètia me.
They are extremely noisy.	Wowɔa toɣliɖeɖe si gbɔ eme.
Learn how to greet your neighbors.	Srɔ̃ alesi nàdo gbe na wò aƒelikawo.
His silence was depressing.	Eƒe ɖoɖoezizi la te ɖe ame dzi.
The project begins next year.	Dɔa dze egɔme le ƒe si gbɔna me.
Have you read any of his books?	Èxlẽ eƒe agbalẽawo dometɔ ɖe sia ɖe kpɔa?
There are lots of flowers in the garden.	Seƒoƒo gbogbo aɖewo le abɔa me.
This prom dress is hideous.	Prom awu sia nye nu nyɔŋu ŋutɔ.
A large number of people turn out to vote in this area.	Ame gbogbo aɖewo va tiaa amewo le nuto sia me.
Prisoners are exploited and abused.	Wowɔa gamenɔlawo ŋudɔ hewɔa ŋlɔmi le wo ŋu.
He bit into his hamburger.	Eɖu eƒe hamburger la me.
He was a genius.	Enye aɖaŋudɔwɔla aɖe.
The room was dark.	Viviti do le xɔa me.
Do what you want!	Wɔ nu si nèdi!
We want to improve overall air quality.	Míedi be míana ya ƒe nyonyome bliboa nanyo ɖe edzi.
Never let anger lead to anger.	Mègana dziku nado dziku gbeɖe o.
If these sweets are stored in containers, they are likely to spoil.	Ne wodzra nu vivi siawo ɖo ɖe nugoewo me la, anɔ eme be woagblẽ.
Sure, he likes to play leather.	Kakaɖedzitɔe la, elɔ̃a lãgbalẽwo ƒoƒo.
Aztec paintings are also found in this church.	Wokpɔa Aztektɔwo ƒe nɔnɔmetatawo hã le sɔlemexɔ sia me.
The suspect was brought into custody.	Wokplɔ ame si ŋu wole ɖi kem le la va gaxɔa me.
The queen became a widow overnight.	Fianyɔnua va zu ahosi le zã ɖeka me.
The incident happened in the early hours of the morning.	Nudzɔdzɔa dzɔ le ŋdi kanya.
Older books are more useful than modern ones.	Viɖe le agbalẽ xoxowo ŋu wu egbegbe tɔ.
A shepherd was tending his flock.	Gbɔ̃kplɔla aɖe nɔ eƒe alẽhawo dzi kpɔm.
Water is necessary for life.	Tsi hiã hafi agbe nanɔ anyi.
The host country must make good arrangements.	Ele be dukɔ si me woaxɔe le la nawɔ ɖoɖo nyuie.
He would never hurt a caterpillar.	Mawɔ nuvevi ʋetsuvi aɖeke gbeɖe o.
The two heroes fought bravely against the enemy.	Kalẽtɔ eveawo wɔ aʋa kple futɔa kalẽtɔe.
Keep reading and you will find out.	Yi edzi nànɔ nu xlẽm eye àkpɔe.
Your business ethics are impeccable.	Wò asitsatsa ŋuti agbenyuinɔnɔ ƒe nɔnɔmewo nye esi ŋu fɔɖiɖi aɖeke mele o.
City workers waited impatiently for their bus.	Dua me dɔwɔlawo nɔ woƒe bɔs lalam dzimagbɔɖitɔe.
He said that my friends are very nice.	Egblɔ be xɔ̃nyewo ƒe nu nyoa ame ŋu ŋutɔ.
It continues in the country to this day.	Eyi edzi le dukɔa me vaseɖe egbe.
The man's eyes were glassy.	Ŋutsua ƒe ŋkuwo nɔ abe ahuhɔ̃e ene.
So he divided his property equally among his children.	Eyata ema eƒe nunɔamesiwo ɖe viawo dome sɔsɔe.
There was great commonality among the students.	Nu ɖeka gã aɖe nɔ sukuviawo dome.
The greatest in the sixth century.	Gãtɔ kekeake le ƒe alafa adelia me.
The young man was furious.	Ðekakpuia do dziku vevie.
When everyone heard the thunder, they ran for cover.	Esi amesiame se dziɖegbe la, eƒu du yi bebeƒe.
The opponents of Jesus have defeated Jesus.	Ame siwo tsia tre ɖe Yesu ŋu la ɖu Yesu dzi.
The mother comforted the child.	Dadaa fa akɔ na ɖevia.
Too much chocolate can lead to health problems.	Tsokolet fũ ate ŋu ahe lãmesẽkuxiwo vɛ.
My panties are dirty.	Nye panties ƒo ɖi.
Some tourists complain that they drive too close together.	Tsaɖila aɖewo toa nyatoƒoe be wokua ʋuwo wòtena ɖe wo nɔewo ŋu akpa.
The plane was dusting farmers when it crashed.	Yameʋua nɔ ke ƒom agbledelawo esime wòdze anyi.
Gradually, weeds grew on the lawn.	Vivivi la, gbewo va ƒo ɖe gbea dzi.
The boat passed through the creek without any trouble.	Tɔdziʋua to tɔʋua me kuxi aɖeke manɔmee.
Emphasize the good habits you want to promote.	Te gbe ɖe numame nyui siwo nèdi be yeado ɖe ŋgɔ la dzi.
The crime rate has increased dramatically.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi ŋutɔ.
It was a short hike to the waterfall.	Enye todzizɔzɔ kpui aɖe yi tsitsetsea gbɔ.
He rose to his feet.	Etso ɖe eƒe afɔwo dzi.
It means that the cows can be milked again.	Efia be woate ŋu agano notsi na nyiawo ake.
Unfortunately, the water was not clean enough to drink.	Nublanuitɔe la, tsia mekɔ ale gbegbe be woate ŋu ano o.
People who live in the mountains are often poor.	Zi geɖe la, ame siwo nɔa towo dzi la da ahe.
Light will be cut off in five minutes.	Woatso kekeli le miniti atɔ̃ megbe.
He waited his turn to play.	Elala eƒe ɣeyiɣi be yeaƒo bɔl.
This program helped eradicate poverty.	Ðoɖo sia kpe ɖe ame ŋu woɖe ahedada ɖa.
The lounge was crowded.	Amewo yɔ xɔdɔme la me fũ.
It consisted of six parts.	Akpa ade ye nɔ eme.
Worry about the details later.	Mitsi dzi ɖe nyatakakaawo ŋu tsitotsito emegbe.
He made a deal with his father’s help.	Ewɔ nubabla aɖe to fofoa ƒe kpekpeɖeŋu me.
The baby protested as the needles pierced her skin.	Vidzĩa tsi tre ɖe eŋu esime aŋeawo nɔ eƒe ŋutigbalẽ me tom.
Virgins are unmarried young women.	Ðetugbiwo nye ɖetugbui siwo meɖe srɔ̃ o.
There will be less water in the future.	Tsi ʋɛ aɖewo koe anɔ anyi le etsɔme.
A contingent of students and faculty attended the event.	Sukuviwo kple nufialawo ƒe ha aɖe va wɔnaa teƒe.
I am a peace lover myself.	Nye ŋutɔ nye ŋutifafalɔ̃la.
They arrived together, hand in hand.	Wova ɖo ɖekae, asi le asi me.
A serious medical condition can change your life.	Atikewɔwɔ me nɔnɔme sesẽ aɖe ate ŋu atrɔ wò agbenɔnɔ.
He drowned in a nearby river.	Enyrɔ ɖe tɔsisi aɖe si te ɖe afima ŋu me.
The soldier screamed in pain as he fell.	Asrafoa do ɣli le vevesese ta esi wòdze anyi.
Street statistics showed that people had been killed.	Ablɔdzikɔntabubuwo ɖee fia be wowu amewo.
The rising tension calmed everyone down.	Masɔmasɔ si nɔ dzidzim ɖe edzi la na amesiame ƒe dzi dze eme.
The fountain is closed.	Tsidzɔƒea xe.
To avoid disrupting class, the school canceled classes.	Be woagagblẽ nu le klass ŋu o la, sukua te fli ɖe klasswo me.
He called the police to report the crime.	Eyɔ kpovitɔwo be woagblɔ nuvlowɔwɔa.
The foundation provided a lot of help.	Gɔmeɖoanyia na kpekpeɖeŋu geɖe.
His clothes were torn.	Eƒe awuwo vuvu.
Even this heat won’t break my spirit.	Dzoxɔxɔ sia gɔ̃ hã magbã nye gbɔgbɔ o.
A simple fence is not adequate protection.	Gli bɔbɔe aɖe menye ametakpɔnu si sɔ o.
The painting was obviously in disarray.	Edze ƒã be nutata la nɔ tɔtɔm.
The magnificent bird flew boldly towards us.	Xe wɔnuku la dzo dzinɔameƒotɔe va mía gbɔ.
You should choose the simplest topic for your assignment.	Ele be nàtia nyati si le bɔbɔe wu na wò dɔdasi la.
Writing takes a lot of time.	Nuŋɔŋlɔ xɔa ɣeyiɣi geɖe.
But no one is perfect, of course.	Gake ame aɖeke mede blibo o ya.
He finished his plants and water.	Ewu eƒe numiemiewo kple tsi nu.
Then the river flows on for another thousand miles.	Emegbe tɔsisia sina yia edzi kilometa akpe ɖeka bubu.
You would do well to read these scriptures.	Anyo ŋutɔ be nàxlẽ mawunyakpukpui siawo.
Many locals, including politicians, began to panic.	Nutoa me tɔ geɖe, siwo dome dunyahelawo hã nɔ, te vɔvɔ̃.
That was quite a feat.	Ema nye aʋadziɖuɖu aɖe ŋutɔ.
A devastating battle was fought.	Wowɔ aʋa aɖe si gblẽ nu ŋutɔ.
A river flows through the center of the city.	Tɔsisi aɖe sina toa dua titina.
Working with concrete is very difficult.	Dɔwɔwɔ kple kɔnkrit sesẽ ŋutɔ.
He glimpsed his reflection in the mirror.	Ekpɔ eƒe keklẽ le ahuhɔ̃ea me vie.
We can no longer tolerate this situation.	Míagate ŋu ado dzi atsɔ nɔnɔme sia o.
The king's army supported him in large numbers.	Fia la ƒe aʋakɔa kpe asi ɖe eŋu le agbɔsɔsɔ gã aɖe me.
The car’s brakes failed on the highway.	Ʋua ƒe brek gblẽ le mɔ gã la dzi.
We look forward to your arrival.	Míele mɔ kpɔm na wò vava.
Most politicians are businessmen.	Dunyahelawo ƒe akpa gãtɔ nye asitsalawo.
A large puffball was found on the forest floor.	Wokpɔ puffball gã aɖe le avea ƒe anyigba.
The sparks flew in this crowded market.	Dzobibiawo nɔ dzodzom le asi sia si me amewo sɔ gbɔ ɖo me.
He started pacing around his desk.	Edze afɔɖeɖe gɔme le eƒe kplɔ̃a ŋu.
Children are prohibited from attending.	Woxe mɔ ɖe ɖeviwo nu be woagava o.
Gradually, more and more people moved into the city.	Vivivi la, ame geɖe wu va nɔ ʋuʋum yi dua me.
People often complain about heating bills in the winter.	Zi geɖe la, amewo toa nyatoƒoe le dzoxɔxɔ ƒe fewo ŋu le dzomeŋɔli.
Repeat six times.	Tsɔe ɖo edzi zi gbɔ zi ade.
The birds flew up yesterday.	Xeawo ho yi dzi etsɔ.
Serve with tortillas and tomato salsa.	Mitsɔ tortillas kple tomatos salsa ɖo kplɔ̃e.
His fingers were long and slender.	Eƒe asibidɛwo didi eye wole tsɛ.
Talk! 	Ƒo nu!
he exclaimed.	edo ɣli.
The police are very strict about speeding.	Kpovitɔwo sesẽna ŋutɔ le duƒuƒu sesĩe ŋu.
Use an electric screwdriver if necessary.	Zã elektrik-kplu ne ehiã.
So few people know it.	Eyata ame ʋɛ aɖewo koe nyae.
He spent the last two decades teaching children.	Ezã ƒe blaeve mamlɛawo tsɔ fia nu ɖeviwo.
My blind dog learned to do tricks.	Nye avu ŋkuagbãtɔ la srɔ̃ ayemɔwo wɔwɔ.
Water weakens an external physical body.	Tsi gbɔdzɔa ŋutilã ŋutɔŋutɔ aɖe si le gota.
Most tourists don’t venture this far into the city.	Tsaɖila akpa gãtɔ metsɔa wo ɖokui dea afɔku me le dua me didi alea o.
The movie is based on a true story.	Ŋutinya ŋutɔŋutɔ aɖe dzie wotu sinimaa ɖo.
Controversy over nuclear power.	Nyaʋiʋli le nukliaŋusẽ ŋu.
She is an incredible cook!	Enye nuɖala si mexɔ se o!
The prince loved the young woman.	Fiavi la lɔ̃ ɖetugbui la ŋutɔ.
I decided to go on a diet.	Meɖoe be mayi nuɖuɖu aɖe dzi.
He always believed that young people can achieve anything.	Exɔe se ɣesiaɣi be sɔhɛwo ate ŋu aɖo nusianu gbɔ.
Climate is the most important determinant of crop growth.	Yame ƒe nɔnɔmee nye nu vevitɔ kekeake si dea dzesi nukuwo ƒe tsitsi.
Inside the womb, the fetus is growing.	Le vidzidɔa me la, fugboea le tsitsim.
The clock struck six.	Gaƒoɖokui la ƒo ade.
Unnecessary fighting discourages the whole group.	Dzrewɔwɔ si mehiã o ɖea dzi le ƒuƒoƒo bliboa ƒo.
Malnutrition affects thousands of children in remote areas.	Nunyuimakpɔɖu ɖea fu na ɖevi akpe geɖe le nuto saɖeagawo me.
The passenger was willing to help.	Ʋua me nɔla lɔ̃ faa be yeana kpekpeɖeŋu.
The farmer's sons went off to dig up worms.	Agbledela la viŋutsuwo dzo nɔ nudzodzoewo kum.
Officials insist penalties are severe.	Dziɖuɖumegãwo te tɔ ɖe edzi be tohehewo sesẽ.
Do you have a compass here?	Ðe kɔmpasi le asiwò le afisia?
This is the official version.	Esiae nye gɔmeɖeɖe si dziɖuɖua da asi ɖo.
Put everything in the bottle.	De nusianu aŋekotokua me.
The nature of its use needs to be changed.	Ele be woatrɔ asi le eŋudɔwɔwɔ ƒe nɔnɔme ŋu.
The squirrel accidentally jumped on the side of the road.	Akpɔkplɔa ti kpo le mɔa to le vo me.
At the same time, most districts have a regular supply of water.	Le ɣeyiɣi ma ke me la, tsi si wokpɔna edziedzi le nutome akpa gãtɔ me.
That day is forever etched in his memory.	Woŋlɔ ŋkeke ma ɖe eƒe ŋkuɖodzinyawo me tegbee.
Rockets, of course, are chemically propelled.	Atikewoe wotsɔna ʋua tukpewo ya.
Our researcher could not find dinosaur bones.	Míaƒe numekulaa mete ŋu ke ɖe dinosaur ƒe ƒuwo ŋu o.
First impressions are a great place to start.	Nukpɔkpɔ gbãtɔwo nye teƒe nyui aɖe si nàdze egɔme tsoe.
The dog jumped into his open arms.	Avũa ti kpo ge ɖe eƒe abɔ siwo le ʋuʋu ɖi me.
A narrow valley stretches into the distance.	Bali xaxɛ aɖe keke ta ɖo adzɔge ɖaa.
He couldn’t find a job after university	Mete ŋu kpɔ dɔ le yunivɛsiti dodo vɔ megbe o
Carolyn was sitting on her porch reading a book.	Carolyn nɔ anyi ɖe eƒe akpata me nɔ agbalẽ aɖe xlẽm.
Proof of the natural existence of this alkali metal.	Kpeɖodzi be alkali-ga sia li le dzɔdzɔme nu.
Many pythons live in tropical forests.	Python geɖe nɔa avetsu xɔdzowo me.
Water is essential to life as we know it.	Tsi nye nu vevi aɖe le agbe me abe alesi míenyae ene.
The coffee was hot and thick.	Kɔfi la nɔ dzo dam eye wònɔa ʋeʋẽm.
She took her children to school.	Ekplɔ viawo yi suku.
The tomatoes are ripe.	Tomatoawo tsi nyuie.
It was expected to increase the stock price.	Wonɔ mɔ kpɔm be ana ga si wodzra ƒe asi nadzi ɖe edzi.
Clinical trials must follow ethical guidelines.	Ele be atikewɔwɔ me dodokpɔwo nawɔ ɖe agbenyuinɔnɔ ŋuti mɔfiamewo dzi.
After swimming for a few minutes, he was exhausted.	Esi wòƒu tsi aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo vɔ la, ɖeɖi te eŋu.
The murder weapon was never found.	Womeke ɖe amewuwu ƒe aʋawɔnua ŋu kpɔ o.
Then the physician weighed the sucrose, .	Emegbe atikewɔla la da sukro la, .
Skyscrapers dominate the city’s skyline.	Dziƒoxɔ kɔkɔwoe xɔ aƒe ɖe dua ƒe yamenutome.
Young girls are particularly at risk.	Nyɔnuvi suewo koŋue le afɔku me.
Life in the valley is good.	Agbenɔnɔ le balia me nyo.
I got used to the darkness.	Viviti la va zu numame nam.
Hot water is poured over the plates to heat them up.	Wokɔa tsi dzodzoe ɖe agbaawo dzi be wòado dzo.
The prisoners are undergoing vocational training.	Wole dɔwɔɖaŋu ƒe hehe xɔm gamenɔlaawo.
A village elder offered advice.	Kɔƒea me hamemegã aɖe ɖo aɖaŋu.
The outfit she wears reflects her personality.	Awu si wòdo la ɖea eƒe amenyenye fiana.
Plans to build a new main road have been delayed.	Ðoɖo siwo wowɔ be woatu mɔ vevi yeye aɖe la tsi megbe.
The chances of the robot taking over are remote.	Mɔnukpɔkpɔ si li be robot la naxɔ la le didiƒe ʋĩ.
There is a hotel nearby.	Amedzrodzeƒe aɖe le afima si te ɖe afima ŋu.
The flash of lightning lit up the sky.	Dzikedzo ƒe keklẽa klẽ ɖe dziƒo.
The poor pay a high price for their food.	Ame dahewo xea fe gã aɖe ɖe woƒe nuɖuɖu ta.
The village is covered in snow.	Sno xɔ kɔƒea me.
The royal guard was resplendent in their splendid uniforms.	Fia ƒe dzɔlawo nɔ keklẽm le woƒe awu dzeaniawo me.
The treaty limits nuclear testing.	Nubabla la de seɖoƒe na nuklia dodokpɔwo.
Is this restaurant wheelchair accessible?	Ðe bunɔkekewo ate ŋu age ɖe nuɖuɖudzraƒe sia?
His boss looked at him angrily.	Eƒe dɔtɔ kpɔe kple dziku.
But this has become very difficult to do.	Gake esia wɔwɔ va sesẽ ŋutɔ.
Strawberries add sweetness to pastries.	Strawberry naa abolomegbawo vivina ŋutɔ.
The drill hit the ground.	Drill la ƒo anyigba.
Scientists disagree and continue to argue.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo melɔ̃ ɖe edzi o eye woyi edzi le nya hem.
He gasped, his pain obvious.	Egbɔ ya, eye eƒe vevesesea dze ƒã.
He spoke in a deep voice.	Eƒo nu kple gbe goglo.
First, he unpacked the items.	Gbã la, eɖe nuawo le agba me.
Life is beautiful.	Agbe nya kpɔ ŋutɔ.
The flower is purple.	Seƒoƒoa ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
The continuous flow is called the flow.	Woyɔa tsi si sina ɖaa la be tsi si le sisim.
The town editor selected the items.	Dua ƒe nuŋlɔlae tia nusiwo ŋu woaƒo nu tsoe.
The underground river is intermittent.	Tɔsisi si le anyigba te la nyea tsi si sina ɣeaɖewoɣi.
The temperature of the sun intensifies.	Ɣe ƒe dzoxɔxɔ nu sẽna ɖe anyi.
They were able to make all their own meals.	Wote ŋu wɔ woawo ŋutɔ ƒe nuɖuɖuwo katã.
There it was, under a well-cut leaf.	Afimae wònɔ, le aŋgba aɖe si wotso nyuie la te.
The injured girl was struck in the leg.	Woƒo nyɔnuvi si xɔ abi la ƒe afɔ.
The buildings in the city are all very different.	Xɔ siwo le dua me la katã to vovo kura.
The hope is that this peace will last.	Mɔkpɔkpɔae nye be ŋutifafa sia anɔ anyi ɖaa.
He spent days in meditation.	Ezã ŋkeke geɖe tsɔ nɔ ŋugble dem.
We humans have created our own problems.	Mí amegbetɔwo míehe mía ŋutɔwo ƒe kuxiwo vɛ.
Why is the city so clean?	Nukatae dua me le dzadzɛ alea gbegbe?
Seek and you will find.	Midi eye miakpɔe.
The settlers were able to catch a lot of fish.	Ame siwo va nɔ afima la te ŋu ɖe lã geɖe.
Will it be cloudy today?	Ðe alilikpowo adza egbea?
The baby’s cries filled the room.	Vidzĩa ƒe avifafa yɔ xɔa me fũ.
Enter car insurance.	Ge ɖe ʋu ƒe nugblẽfexeɖoɖo me.
Humans are the most dangerous species on the planet.	Amegbetɔwoe nye lã ƒomevi siwo me afɔku le wu le ɣletinyigba dzi.
He offered his friend a cup of coffee.	Etsɔ kɔfi kplu ɖeka na exɔlɔ̃a.
The Sahara is the driest desert in the world.	Sahara ye nye dzogbe si dzi ke le wu le xexeame.
Violent crime plagued some places.	Nuvlowɔwɔ ŋutasesẽtɔe ɖe fu na teƒe aɖewo.
These trees have been planted for a long time.	Wodo ati siawo ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
He threw an empty bottle into the jar.	Etsɔ aŋetu ƒuƒlu aɖe ƒu gbe ɖe nugoe la me.
The city is known for its great restaurants and theaters.	Wonya du sia ɖe eƒe nuɖuɖudzraƒe kple fefewɔƒe gãwo ta.
The explosion caused panic.	Wowóa na vɔvɔ̃ ɖo amewo.
The sea was calm, but very calm.	Atsiaƒua fa, gake enɔ anyi kpoo ŋutɔ.
They welcomed the opening of the clinic.	Wodo dzidzɔ ɖe atikewɔƒea ʋuʋu ŋu.
He used a blunt knife to kill the goat.	Ezã hɛ si me mekɔ o tsɔ wu gbɔ̃a.
He ran in to greet her.	Eƒu du ge ɖe eme be yeado gbe nɛ.
He put a bucket of water under the table to collect water.	Etsɔ tsize aɖe de kplɔ̃a te be wòaƒo tsi nu ƒu.
The remove with a spatula.	The ɖee ɖa kple spatula.
The shop assistant was very helpful.	Fiasea me kpeɖeŋutɔa kpe ɖe ŋunye ŋutɔ.
He stopped himself, and looked around in fear.	Etɔ te eɖokui, eye wòtsa ŋku kple vɔvɔ̃.
The accident left me unable to walk.	Afɔkua na nyemete ŋu zɔna o.
The economic transformation has been profound.	Ganyawo ƒe tɔtrɔ si va la de to ŋutɔ.
The Ferris wheel spins slowly.	Ferris-fɔti la nɔa tsatsam blewu.
A lamp can illuminate an entire room.	Akaɖi ate ŋu aklẽ ɖe xɔ blibo aɖe me.
The controversy quickly escalated.	Nyaʋiʋlia nu sẽ ɖe edzi kabakaba.
The clothes need washing.	Awuawo hiã be woaklɔ wo.
He threw his arms around the bird.	Etsɔ eƒe abɔwo ƒu gbe ɖe xevi la ŋu.
Gradually, he began to use his system.	Vivivi la, edze eƒe ɖoɖoa zazã gɔme.
The poor farmers are selling their cattle.	Agbledela daheawo le woƒe nyitsuwo dzram.
Gene therapy holds some promise.	Domenyiŋusẽfianu ƒe atikewɔwɔ do ŋugbe aɖewo.
Your performance is much improved from last year.	Wò dɔwɔwɔ nyo ɖe edzi ŋutɔ tso ƒe si va yi me.
He can use a computer to write his compositions.	Ate ŋu azã kɔmpiuta atsɔ aŋlɔ eƒe hakpakpawoe.
You use the restroom as if you were alone.	Èzãa nugododeƒea abe ɖe wò ɖeka koe li ene.
A thin dust of snow covers the ground.	Sno ƒe ke sue aɖe xɔ anyigba.
The lead singer has a very strong voice.	Hadzila vevitɔa ƒe gbe sesẽ ŋutɔ.
After this area was conquered, it was deliberately ignored.	Esi woɖu nuto sia dzi vɔ la, woɖoe koŋ ŋe aɖaba ƒu edzi.
A hot drink is often a good source of comfort.	Zi geɖe la, aha dzodzoe nono nyea akɔfafatsoƒe nyui aɖe.
Is the air polluted?	Ðe woƒo ɖi yaa?
A thick stone wall separates the church from the school.	Kpegli gbadzɛ aɖe ma sɔlemexɔa kple sukua dome.
Very good advice.	Aɖaŋuɖoɖo nyui aɖe ŋutɔ.
He showed fruit from his neighbor's tree.	Efia atikutsetsewo le ehavi ƒe ati ŋu.
Lots of food was served.	Wotsɔ nuɖuɖu gbogbo aɖewo na amewo.
Sam hurried to see an old friend.	Sam wɔ kaba yi ɖakpɔ exɔlɔ̃ xoxo aɖe.
Pollution has reached alarming levels.	Ðiƒoƒo ɖo afisi dziŋɔwo le.
Fresh herbs are an important ingredient for good nutrition.	Gbe yeyewo nye nu vevi aɖe si ana nunyiame nyui nasu ame si.
Second, you will need a cup of sugar.	Evelia, àhiã sukli kplu ɖeka.
That dog wouldn’t be allowed out.	Womaɖe mɔ na avu ma be wòado go o.
All sesame seed oils are made from sesame seeds.	Wotsɔa sesame-kuwo wɔa sesame-ku ƒe amiwo katã.
Don’t think of forests as anything but trees.	Mègabu avewo be menye naneke o negbe atiwo ko.
He had had sex with another student.	Edɔ kple sukuvi bubu kpɔ.
When your mother grows up, you will know me well.	Ne mamawò tsi la, ànyam nyuie.
I don’t think it matters what we think.	Nyemesusu be nusi míesusuna metsɔ ɖeke le eme o.
He was warmly greeted upon his return.	Wodo gbe nɛ vividoɖeameŋutɔe esi wòtrɔ gbɔ.
There are irreconcilable differences between the parties.	Masɔmasɔ siwo womate ŋu adzra ɖo o le akpa eveawo dome.
Then they danced.	Emegbe woɖu ɣe.
Not many kids have pets these days.	Menye ɖevi geɖe si si aƒemelãwo le le ŋkeke siawo me o.
His personal assistant uses a mobile phone.	Eƒe kpeɖeŋutɔ ŋutɔ zãa telefon si wotsɔna ɖe asi.
He counted two dollars in cash.	Exlẽ dɔlar eve le ga me.
Love is an eternal fire.	Lɔlɔ̃ nye dzo mavɔ.
The staff of the centers is highly skilled.	Dɔwɔƒeawo ƒe dɔwɔlawo bi ɖe dɔa me ŋutɔ.
The coffee was hot and delicious.	Kɔfi la xɔ dzo eye wòvivina ŋutɔ.
I baked bread yesterday.	Meɖa abolo etsɔ.
A warmth engulfed his entire body.	Dzoxɔxɔ aɖe xɔ eƒe ŋutilã bliboa me.
Rows of evenly spaced houses stretch along the main street.	Aƒe siwo dome didi sɔsɔe ƒe fliwo keke ɖe enu le ablɔ gã la dzi.
The frog was fast asleep.	Akpɔkplɔa nɔ alɔ̃ dɔm vevie.
Guns can be lethal when fired at close range.	Tuwo ate ŋu awu amewo ne woda wo le adzɔge ʋĩ.
Identify two foods that are similar.	De dzesi nuɖuɖu eve siwo ɖi wo nɔewo.
The colors were so bright that the sun hurt the eyes.	Amadedeawo nɔ keklẽm ale gbegbe be ɣea ve ŋkuawo.
A courtyard was built on the site.	Wotu akpata ɖe teƒea.
You know, you seem so tired.	Ènyaa, edze abe ɖeɖi te ŋuwò ŋutɔ ene.
In the first case, the president demanded the office.	Le go gbãtɔ me la, dukplɔla la bia be woaxɔ ɖoƒea.
Heavy rains and strong winds have wreaked havoc on crops this year.	Tsidzadza gã kple ya sesẽwo gblẽ nu le agblemenukuwo ŋu le ƒe sia me.
The river flows slowly but powerfully.	Tɔsisia sina blewu gake ŋusẽ le eŋu.
The clouds were very clear, but the sky was gray.	Alilikpoawo me kɔ ŋutɔ, gake dziŋgɔli ya nɔ ɣie.
No one could remember when the meeting took place.	Ame aɖeke mete ŋu ɖo ŋku ɣeyiɣi si me kpekpea yi edzi la dzi o.
People enjoy listening to music.	Hadzidziwo sese dzɔa dzi na amewo.
Use existing resources.	Zã nunɔamesi siwo li xoxo.
Most of them are married couples with young children.	Woƒe akpa gãtɔ nye srɔ̃tɔ siwo si vi suewo le.
One of the attackers was tall and muscular.	Amedzidzelawo dometɔ ɖeka kɔkɔ eye lãmekawo nɔ eŋu.
My laptop will never, ever work properly again!	Nye laptop magawɔ dɔ nyuie gbeɖe o, gbeɖe o!
However, we must be vigilant.	Ke hã, ele be míanɔ ŋudzɔ.
These are the only things you will use.	Esiawo koe nye nusiwo nàzã.
The legs or feet of the figures.	Afɔwo alo afɔ siwo le nɔnɔmetataawo ŋu.
The field of wild flowers is spectacular.	Gbe me seƒoƒowo ƒe agblea wɔa nuku ŋutɔ.
He was amazed at what he saw.	Nusi wòkpɔ la wɔ nuku nɛ ŋutɔ.
A large crowd filled the place, talking.	Ameha gã aɖe yɔ teƒea, nɔ nu ƒom le teƒea.
The slope was steep and slippery.	Togbɛa dzi nɔ gbadzaa eye wònɔ glidzaglidza.
Her red bag lay on the floor.	Eƒe akplo dzĩ la mlɔ anyigba.
A period of peace followed.	Ŋutifafa ƒe ɣeyiɣi aɖe kplɔe ɖo.
Her beauty is indescribable.	Eƒe tugbedzedze nye nusi womate ŋu aɖɔ o.
He began his research with a questionnaire.	Edze eƒe numekukua gɔme kple nyabiase gbalẽvi aɖe.
It rained steadily all day.	Tsi nɔ dzadzam madzudzɔmadzudzɔe ŋkeke bliboa.
This river is known for its abundance of fish.	Wonya tɔsisi sia ɖe tɔmelã gbogbo siwo le eme ta.
The man saves for old age.	Ŋutsua dzraa ga ɖo hena tsitsi.
The weather here is moderate.	Yame ƒe nɔnɔme le afisia le ɖoɖo nu.
This rising water threatened between everything in its path.	Tsi sia si nɔ dzi yim la do ŋɔdzi na nusianu si le eƒe mɔ dzi la dome.
Do not move this stone.	Mègaʋuʋu kpe sia o.
Hardly anyone reads his poems anymore.	Ame aɖeke kura megaxlẽa eƒe hakpanyawo o.
Police blocked off the road in front of his house.	Kpovitɔwo xe mɔ si le eƒe aƒe ŋgɔ la nu.
It is a paradise on earth.	Enye paradiso le anyigba dzi.
There are lots of ads in the newspaper.	Boblododo gbogbo aɖewo le nyadzɔdzɔgbalẽa me.
There is a tavern just down the road.	Tavern aɖe le mɔa dzi tututu.
The ability of bees to pollinate effectively has evolved	Ŋutete si le anyiwo si be woatsɔ aŋɔ awɔ dɔ nyuie la va trɔ
At all times, the people respected the emperor.	Le ɣeyiɣiawo katã me la, ameawo dea bubu fiagã la ŋu.
Soon a smarter criminal will be caught.	Eteƒe madidi o woalé nuvlowɔla si dze aɖaŋu wu.
Illegal immigration was tightly controlled	Wokpɔ ʋuʋu yi dukɔa me le se nu dzi vevie
The city is notorious for its crime.	Dua xɔ ŋkɔ le eƒe nuvlowɔwɔ ta.
He wrote her a letter.	Eŋlɔ lɛta nɛ.
He struck the fire.	Eƒo dzoa.
After a fierce battle, the rebels won.	Le aʋa sesẽ aɖe megbe la, aglãdzelawo ɖu dzi.
The new airport opened with great fanfare.	Yameʋudzeƒe yeyea ʋu kple dzidzɔ gã aɖe.
Be careful, lady!	Kpɔ nyuie, aƒenɔ!
Small plants in rootless clumps.	Numiemie suewo le ƒuƒoƒo siwo me ke mele o me.
The frozen soil made planting difficult.	Anyigba si dzi tsikpewo le la na nukuwo dodo sesẽ.
Perhaps some readers can offer some insight into this.	Ðewohĩ nuxlẽla aɖewo ate ŋu ana gɔmesese aɖe le esia ŋu.
The two countries are on friendly terms.	Dukɔ eveawo le xɔlɔ̃wɔwɔ ƒe nyawo me.
A new theory suggests that the spoken language developed gradually.	Nufiafia yeye aɖe gblɔ be gbe si wodona la va nɔ ŋgɔ yim vivivi.
They clashed with riot police.	Wowɔ avu kple ʋunyaʋunyawɔlawo ƒe kpovitɔwo.
His longstanding loyalty to a dictator is foolish.	Ale si wòwɔ nuteƒe na ŋutasẽdziɖula aɖe xoxoxo la nye bometsitsi.
Its culture is characterized by traditional music and dance.	Dekɔnu hadzidzi kple ɣeɖuɖue ɖe dzesi le eƒe dekɔnuwo ŋu.
He ate a lobster sandwich.	Eɖu lãgbalẽgolo ƒe sandwich.
Start a program to improve bicycle safety.	Dze ɖoɖo aɖe gɔme be nàna kekewo ƒe dedienɔnɔ nanyo ɖe edzi.
The fort stood on a hill.	Mɔ̃ sesẽa nɔ tsitre ɖe togbɛ aɖe dzi.
She planted a red rose in her window.	Edo rose dzĩ aɖe ɖe eƒe fesre nu.
The trainer feels every movement in the wrong direction.	Hehenala la sea ʋuʋudedi ɖesiaɖe le mɔ si mesɔ o la dzi.
This abandoned factory is full of rats.	Akpɔkplɔwo yɔ dɔwɔƒe sia si wogblẽ ɖi la me fũ.
He is the president.	Eyae nye dukplɔla.
He starts his day by invading the land.	Edzea eƒe ŋkekea gɔme to anyigbaa dzi dzedze me.
The fire department responded.	Dzotsidɔwɔƒea wɔ nu ɖe ​​eŋu.
Only he can solve this problem.	Eya koe ate ŋu akpɔ kuxi sia gbɔ.
Prepare the arms and legs of the tree figure.	Dzra ati ƒe nɔnɔmetata la ƒe abɔwo kple afɔwo ɖo.
Our new leader has shown great loyalty.	Míaƒe kplɔla yeyea ɖe nuteƒewɔwɔ gã aɖe fia.
Many feel optimistic about the future.	Ame geɖe sena le wo ɖokui me be mɔkpɔkpɔ le yewo si ɖe etsɔme ŋu.
The company has been heavily criticized.	Woɖe ɖeklemi dɔwɔƒea vevie.
Scientists aim to develop better drugs.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ƒe taɖodzinue nye be yewoato atike siwo nyo wu vɛ.
He walked down the path.	Ezɔ to mɔa dzi.
Only small movements remain.	Ʋuʋu suesuesuewo koe susɔ.
It was a momentous time.	Enye ɣeyiɣi vevi aɖe.
Sexually transmitted infections are infections of the genitals or anal areas.	Gbɔdɔdɔ ƒe dɔlélewo nye dɔlékui siwo xɔa vidzinuwo alo akɔta ƒe akpawo.
Facts about fish are scattered all over the net.	Nyateƒenya siwo ku ɖe tɔmelãwo ŋu kaka ɖe ɖɔa katã dzi.
Remove any bones from the fish.	Ðe ƒu ɖesiaɖe si le tɔmelãa ŋu la ɖa.
The snow stays year-round.	Snoa nɔa anyi le ƒe bliboa me.
The rooms are white.	Xɔawo nye ɣie.
The lake is calm and clear.	Ta la fa miamiamia eye eme kɔ.
The officer asked them to stop.	Kpovitɔa bia tso wo si be woadzudzɔ.
At one end of the collar is a handle.	Asiléƒe aɖe le kɔmewua ƒe nuwuwu ɖeka.
Shes so tall.	Shes kɔkɔ ale gbegbe.
Stocks lost terribly.	Stocks bu nu dziŋɔwo.
This is a nice gift for the beautiful lady.	Esia nye nunana nyui aɖe na aƒenɔ dzetugbea.
I don’t think it’s right.	Nyemebui be esɔ o.
The wagons moved slowly over the muddy roads.	Tasiaɖamawo zɔ blewuu le mɔ siwo dzi ʋuʋudedi le la dzi.
He was lost in his thoughts.	Ebu le eƒe tamesusuwo me.
He stirred the soup, sighing with deep satisfaction.	Eʋuʋu mɔli la, henɔ hũ ɖem kple dzidzeme deto.
Will you give me your phone number?	Àtsɔ wò telefon xexlẽdzesi nam?
The heaviest rainfall occurs in winter.	Tsidzadza si dzana wu la dzana le dzomeŋɔli.
The tour guide gave a brilliant talk.	Tsaɖilawo ƒe mɔfiala la ƒo nuƒo aɖe si me nunya le.
The children enjoy playing with the robot.	Fefe kple robot la dzɔa dzi na ɖeviawo.
I am leaving this restaurant.	Mele dzodzom le nuɖuɖudzraƒe sia.
This is an important ritual.	Esia nye kɔnu vevi aɖe.
Was the math test really straightforward?	Ðe akɔntabubu dodokpɔa nɔ tẽ ŋutɔŋutɔa?
He never said a word.	Megblɔ nya ɖeka pɛ hã kpɔ o.
Goats and sheep are grazed on the ranch.	Woɖua gbɔ̃wo kple alẽwo le lãnyiƒea.
The boy jabbed the fellow with his finger.	Ŋutsuvia tsɔ eƒe asibidɛ ƒo havi la.
Ralph was very excited.	Dzi dzɔ Ralph ŋutɔ.
Music influences me in my writing.	Hadzidzi kpɔa ŋusẽ ɖe dzinye le nye nuŋɔŋlɔ me.
The pollution is so disgusting	Ðiƒoƒoa nyɔ ŋu ale gbegbe
Rainwater is the drinking water of choice in this region.	Tsidzadzae nye tsinono si wotia le nuto sia me.
These pages contain objects with rods.	Nu siwo ŋu atikplɔwo le la le axa siawo dzi.
The day began with a service at the mosque.	Ŋkekea dze egɔme kple subɔsubɔdɔ aɖe le gbedoxɔa me.
Security abounds at the door.	Dedienɔnɔ bɔ ɖe ʋɔtrua nu.
Nouns that refer to people or an animal.	Ŋkɔnɔnya siwo fiaa amewo alo lã aɖe.
A hungry person cannot humble himself.	Dɔwuitɔ mate ŋu abɔbɔ eɖokui o.
I'll see you again in six months.	Magakpɔ wò le ɣleti ade megbe.
The criminal has a colorful past.	Nuvlowɔla la ƒe agbenɔnɔ le amadede vovovowo me va yi.
The economy will improve this year.	Ganyawo anyo ɖe edzi le ƒe sia me.
Please don’t forget to turn off the stove.	Taflatse mègaŋlɔ be be yeatsi dzodoƒea o.
Each cloud has its own updraft.	Alilikpo ɖesiaɖe ƒe tsi si sina yia dzi la le esi.
Unfortunately, the telescope lens was damaged.	Nublanuitɔe la, didiƒekpɔmɔ̃a ƒe ŋkumekpɔnu gblẽ.
She is wearing a bright yellow dress.	Edo awu ɣi aɖe si le keklẽm.
The building that housed a million people was destroyed.	Xɔ si me ame miliɔn ɖeka nɔ la dome gblẽ.
So the sea is shrinking.	Eyata atsiaƒua le ɖeɖem kpɔtɔ.
That must be difficult.	Ele be ema nasesẽ.
Eat the apples and apples.	Ðu akɔɖuawo kple akɔɖuawo.
The government held a press conference.	Dziɖuɖua wɔ nyadzɔdzɔgblɔlawo ƒe kpekpe aɖe.
Locals say the yield will increase this year.	Nutoa me tɔwo gblɔ be nukuawo adzi ɖe edzi le ƒe sia me.
A surge of guilt came through.	Fɔɖiɖi ƒe dzidziɖedzi aɖe va to eme.
Many of their neighbors helped them.	Woƒe aƒelika geɖe kpe ɖe wo ŋu.
This town is known for its agriculture.	Wonya du sia ɖe agbledede ta.
Clear arrangements were made.	Wowɔ ɖoɖo siwo me kɔ nyuie.
There was a sudden explosion in the street.	Wowó kpata le ablɔa dzi.
He doesn’t remember any of the events.	Meɖo ŋku nudzɔdzɔawo dometɔ aɖeke dzi o.
He drove recklessly.	Eku ʋua ŋumaɖɔɖotɔe.
We don’t need other ways.	Míehiã mɔ bubuwo o.
Her sister is tall and thin.	Nɔvianyɔnu kɔkɔ eye wòle tsɛ.
The taxes became very high.	Adzɔ siwo woxena la va lolo ŋutɔ.
For breakfast, we each ate a bowl of cereal.	Le ŋdi nuɖuɖu me la, mía dometɔ ɖesiaɖe ɖua nukuwo ƒe agba ɖeka.
He stays up late to finish his homework.	Enɔa ŋu vaseɖe zãtiƒe be yeawu eƒe sukudɔdasiwo nu.
Are you willing to make sacrifices for the common good?	Ðe nèlɔ̃na faa be yeatsɔ ye ɖokui asa vɔe ɖe amewo katã ƒe nyonyo taa?
Heavy machinery was used to demolish the building.	Wozã mɔ̃ sesẽwo tsɔ gbã xɔa.
A tropical storm is near the land.	Ahom aɖe si le teƒe xɔdzowo te ɖe anyigbaa ŋu.
Shall we go for a walk?	Ðe míayi aɖaɖi tsaa?
The dancers rushed forward, forming a circle.	Ɣeɖulawo ƒu du yi ŋgɔ, eye wowɔ gotagome.
This type of slab has been used here for centuries.	Wozãa kpe gbadzɛ sia ƒomevi le afisia ƒe alafa geɖee nye esia.
It is also used to extract and purify minerals.	Wozãnɛ hã tsɔ ɖea tomenu siwo le eme hekɔa wo ŋu.
His face was red from the beating.	Eƒe mo biã le esi woƒoe ta.
Blood was found on the chicken bones.	Wokpɔ ʋu le koklozi la ƒe ƒuwo ŋu.
The white male majority in this country is shrinking.	Yevu ŋutsu akpa gãtɔ le dukɔ sia me le ɖeɖem kpɔtɔ.
He adjusted his glasses, fixing his eyes on the viewer.	Etrɔ asi le eƒe ŋkumeɖoboloa ŋu, eye wòtsɔ eƒe ŋku ɖo nukpɔla la ŋu.
She sat on her mother’s lap.	Ebɔbɔ nɔ dadaa ƒe akɔnu.
Mixer kids and pets in living room.	Mixer ɖeviwo kple aƒemelãwo le xɔdɔme me.
He gathered his things from the table.	Eƒo eƒe nuwo nu ƒu tso kplɔ̃a dzi.
The villagers called the thing "a monster."	Kɔƒea me tɔwo yɔ nu la be "lã wɔadã aɖe."
The dessert plate arrived with three small cakes.	Dessert-gba la va ɖo kple abolo sue etɔ̃.
A sudden noise startled her.	Toɣliɖeɖe aɖe si ɖi zi ɖeka na eƒe mo wɔ yaa.
Floods have affected farmers.	Tsiɖɔɖɔ gblẽ nu le agbledelawo ŋu.
They risked their lives.	Wotsɔ woƒe agbe ɖo afɔku me.
Move the mouse up, left, right, down.	Ʋu mouse la yi dzi, miame, ɖusime, yi anyime.
Having a garden can be a very fulfilling experience,	Abɔ ƒe amesinɔnɔ ate ŋu anye nuteƒekpɔkpɔ si ana dzidzeme ame ŋutɔ, .
The simple life in the village was his choice.	Agbenɔnɔ bɔbɔe si nɔa kɔƒea mee nye eƒe tiatia.
Despite his exhaustion, he jumped to his feet.	Togbɔ be ɖeɖi te eŋu hã la, eti kpo tso eƒe afɔwo dzi.
The emperor ordered his troops to leave.	Fiagã la ɖe gbe na eƒe aʋakɔwo be woadzo.
There are many seats in this hall.	Zikpui geɖe le akpata sia me.
It was a great pleasure to know you.	Enye dzidzɔ gã aɖe nam be menya wò.
Not exactly what you asked for.	Menye nusi tututu nèbia lae o.
He went to the local museum, looking at the exhibits.	Eyi blemanudzraɖoƒe si le nutoa me, henɔ nusiwo woɖe fia la kpɔm.
The noise is hard to ignore.	Esesẽna be woaŋe aɖaba aƒu toɣliɖeɖea dzi.
The bed was comfortable and warm.	Abati la fa eye dzoxɔxɔ nɔ eme.
He expects a lot from me.	Ekpɔa mɔ na nu geɖe tso gbɔnye.
The army is loyal to the government.	Asrafoha la wɔa nuteƒe na dziɖuɖua.
His coat was an unpleasant red.	Eƒe awudziwuia nɔ dzo dam si mevivina o.
There was always silence in the room.	Ðoɖoezizi nɔa xɔa me ɣesiaɣi.
Cooking requires care in food preparation.	Nuɖaɖa bia beléle le nuɖuɖu dzadzraɖo me.
Eventually, he gained respect in school.	Mlɔeba la, bubu va nɔ eŋu le suku.
But take a desert.	Ke xɔ dzogbe aɖe.
The officer carefully recorded the information.	Kpovitɔa ŋlɔ nyatakakaawo ɖi nyuie.
He found peace in his new home.	Ekpɔ ŋutifafa le eƒe aƒe yeyea me.
The findings of these studies are inconclusive.	Nusiwo ŋu woke ɖo le numekuku siawo me meɖo kpe edzi o.
This bread has a delicious crust.	Abolo sia ƒe ʋeʋẽ lilili vivina ŋutɔ.
He was very skilled, yet still unassuming.	Ebi ɖe dɔa me ŋutɔ, ke hã egakpɔtɔ nye ame si mebɔbɔa eɖokui o.
He wants democracy restored in this country.	Edi be woagbugbɔ demokrasi aɖo anyi le dukɔ sia me.
I felt a responsibility to look into it.	Mese le ɖokuinye me be agba le dzinye be malé ŋku ɖe eŋu.
The monastery is now an archaeological site.	Saɖagaxɔa nye blematomenukuƒe fifia.
Remove one layer and a dirty village appears.	Ðe ƒuƒoƒo ɖeka ɖa eye kɔƒe ƒoɖi aɖe nadze.
Speak louder so everyone can hear you.	Ƒo nu sesĩe wu ale be amesiame nate ŋu ase wò nyawo.
His doctors are hopeful that he will recover.	Eƒe ɖɔktawo le mɔ kpɔm be eƒe lãme asẽ.
The old woman seemed a little worried.	Edze abe nyɔnu tsitsia tsi dzi vie ene.
This project is over budget.	Dɔ sia wu gazazã ƒe ɖoɖo nu.
I was bandaged for a week.	Wobla nye ta kwasiɖa ɖeka.
He had heard that before.	Ese nya ma kpɔ.
While we have a lot of freedoms, we have to respect the law.	Togbɔ be ablɔɖe gbogbo aɖewo le mía si hã la, ele be míade bubu sea ŋu.
The town is small and quiet.	Dua le sue eye tomefafa le eme.
We pull our bags on the hook provided.	Míetsɔa míaƒe akplowo hea kɔsɔkɔsɔ si wona mí la dzi.
Your help is invaluable.	Miaƒe kpekpeɖeŋua xɔ asi ŋutɔ.
The executive mansion is being renovated.	Wole dɔdzikpɔlawo ƒe xɔ gã la ɖɔm ɖo.
The dog miaow.	Avũa miaow.
Poetic verse was the first literature to flourish.	Hakpanyawo ƒe kpukpuiwoe nye agbalẽ gbãtɔ siwo dzi ɖe edzi.
Researchers asked the subjects for their opinions.	Numekulawo bia nya siwo ŋu wowɔ numekukua le la be woagblɔ woƒe susuwo hã.
Suddenly footsteps were heard on the stairs.	Kasia wose afɔɖeɖewo le atrakpuiawo dzi.
They drink tea and milk.	Wonoa tii kple notsi.
The root is empty.	Ke la le ƒuƒlu.
He is pursuing a different line of research.	Ele numekukumɔnu bubu yome tim.
The water is not fit for drinking.	Tsia mesɔ na nono o.
After his lies were exposed, he was insulted.	Esi woɖe eƒe alakpanyawo ɖe go vɔ la, wodo vloe.
He often seems nervous.	Zi geɖe la, edzena abe ɖe wòtsia dzodzodzoe ene.
Mica doesn’t engage with his critics at all.	Mica mewɔa nu kple eƒe ɖeklemiɖelawo kura o.
This theory states that pollution causes mental illness.	Nufiafia sia gblɔ be ɖiƒoƒo hea tagbɔdɔléle vɛ.
When it rains, umbrellas are useless.	Ne tsi dza la, viɖe aɖeke meganɔa akɔtakpoxɔnuwo ŋu o.
Neighbors mistook this strange sound for thunder.	Aƒelikawo bu gbeɖiɖi wɔnuku sia vodadatɔe be enye dziɖegbe.
Camerax x xs action of the scene.	Camerax x xs nuwɔna si le nukpɔkpɔa me.
Fog covered the forest floor.	Afu xɔ avea ƒe anyigba.
The body of a young girl was found.	Woke ɖe nyɔnuvi sue aɖe ƒe kukua ŋu.
The doctor said the cough was so constant.	Ðɔktaa gblɔ be kɔdzidɔa nɔa anyi ɖaa ale gbegbe.
His paintings have been in museums around the world.	Eƒe nutatawo nɔ blemanudzraɖoƒewo le xexeame godoo.
A light rain began to fall.	Tsidzadza sue aɖe te dzadza.
The coffee was painful and burned her lower lip.	Kɔfi la nɔ veve sem eye wòtɔ dzo eƒe nuyi si le ete.
They reached an obvious conclusion.	Woƒo nya ta si dze ƒã.
The sound rises, then falls.	Gbeɖiɖia kɔna, emegbe wòdzea anyi.
The map shows the location of the volcano.	Anyigbatata la fia afisi dzotoa le.
The roof opened to the sky.	Xɔa tame ʋu ɖe dziƒo.
A lot of care is needed here because of the needs of this population.	Beléle geɖe hiã le afisia le ameha sia ƒe nuhiahiãwo ta.
There are other ways of handling things.	Mɔnu bubuwo li siwo dzi woato akpɔ nuawo gbɔ.
This city is a fine example of modern architecture.	Du sia nye egbegbe xɔtuɖaŋu ƒe kpɔɖeŋu nyui aɖe.
There was a flash of light on the water.	Kekeli aɖe nɔ keklẽm le tsia dzi.
The poor always suffer.	Ame dahewo kpea fu ɣesiaɣi.
I felt sick.	Mese le ɖokuinye me be medze dɔ.
The company plans to lay off thousands more.	Dɔwɔƒea ɖoe be woaɖe ame akpe geɖe bubuwo le dɔ me.
Her son refused to give her divorce papers.	Via gbe be yematsɔ srɔ̃gbegbegbalẽwo anae o.
Many families still enjoy camping in tents.	Ƒome geɖe gakpɔtɔ kpɔa dzidzɔ ɖe asaɖa me nɔnɔ le agbadɔwo me ŋu.
Avoid buying back listed shares.	Ƒo asa na gome siwo woŋlɔ ɖe megbe la ƒle.
A line of lions guarded the castle.	Dzatawo ƒe fli aɖe nɔ fiasãa ŋu dzɔm.
Putting on a shirt and scarf, he left.	Esi wòdo awudziwui kple aɖabɛwu la, edzo.
Lawyers and judges conspired to overturn his conviction.	Senyalawo kple ʋɔnudrɔ̃lawo wɔ nugbe be yewoate fli ɖe eƒe fɔbubua me.
He has two brothers.	Nɔviŋutsu eve le esi.
This sounds familiar.	Esia ɖi nya nyanyɛ aɖe.
So, potato fries are good with chocolate.	Eyata, potato fries nyo kple tsokolet.
Some cities began discussing the possibility of secession.	Du aɖewo te numedzodzro le alesi wòate ŋu adzɔe be woaɖe wo ɖokui ɖe aga ŋu.
The House committee recommended against the measure.	Aƒea ƒe kɔmitia kafui be woagawɔ afɔɖeɖea o.
Not everyone believed his story.	Menye amesiamee xɔ eƒe ŋutinya dzi se o.
This ancient city was once a powerful empire.	Blemadu sia nye fiaɖuƒe sẽŋu aɖe tsã.
This remedy will help treat migraines.	Atike sia akpe ɖe ame ŋu wòada taɖuame.
This road is usually packed with traffic.	Zi geɖe la, ʋuwo yɔa mɔ sia dzi fũ.
Arabian horses are intelligent and quick.	Arabiatɔwo ƒe sɔwo ƒe tagbɔ kɔ eye wowɔa nu kabakaba.
I left all my papers at home!	Megblẽ nye pepawo katã ɖe aƒeme!
The orange sun slowly rose from behind the mountains.	Ɣe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la do vivivi tso toawo megbe.
The river flows north into a lake.	Tɔsisia sina yia dziehe gome va zua ta aɖe.
Try to mix it up as much as possible.	Dze agbagba nàtsakae alesi nàte ŋui.
He insisted he had new evidence.	Ete tɔ ɖe edzi be kpeɖodzi yeyewo le ye si.
The soldiers were expected to leave.	Wonɔ mɔ kpɔm be asrafoawo adzo le afima.
From now on, all toilets will be cleaned daily.	Tso fifia dzi la, woakɔ nugododeƒewo katã ŋu gbesiagbe.
The postman was shoveling away the snow.	Posudɔwɔla la nɔ snoa ƒom ɖa.
Her dress clung to her smooth body.	Eƒe awua lé ɖe eƒe ŋutilã si le gbadzaa la ŋu.
The anchor is tied to the dock.	Wotsɔa seke la blaa tɔdziʋua ɖe tɔdziʋudzeƒea.
There was no sign of movement.	Ʋuʋu ƒe dzesi aɖeke menɔ anyi o.
I noticed something else.	Mede dzesi nu bubu aɖe.
The government agreed that the project should be cancelled.	Dziɖuɖua lɔ̃ ɖe edzi be ele be woate fli ɖe dɔa me.
Society needs to prepare for more natural disasters.	Ele be hadomegbenɔnɔ nadzra ɖo ɖe dzɔdzɔmefɔku geɖe wu ŋu.
Theft is unprecedented for a gentleman.	Fififia nye nusi tɔgbe medzɔ kpɔ le aƒetɔ aɖe gome o.
I carried my baby brother on my chest.	Mekɔ nɔvinyeŋutsu vidzĩa ɖe nye akɔta.
So his coach brought him a gift.	Eyata eƒe hehenala tsɔ nunana aɖe vɛ nɛ.
My hair is blond.	Nye ɖa le blɔ.
The strategies were successful.	Aɖaŋuawo kpɔ dzidzedze.
The bird was chirping happily.	Xevia nɔ ɣli dom kple dzidzɔ.
Death to the dictator!	Ku na dzizizidziɖula la!
Put more sugar on top.	De sukli geɖe ɖe edzi.
Tobacco smoke is harmful.	Atama ƒe dzudzɔ gblẽa nu le ame ŋu.
As time went on, their language began to change.	Esi ɣeyiɣiawo va nɔ yiyim la, woƒe gbea te tɔtrɔ.
The explosion broke one's ears.	Wowóa na ame ƒe towo gbã.
The arrow missed the target.	Aŋutrɔa to nusi woɖo taɖodzinu na la ŋu.
The house is located high on a hill.	Aƒea le togbɛ aɖe dzi kɔkɔ.
Reliable evidence is difficult to obtain.	Esesẽ be woakpɔ kpeɖodzi siwo ŋu kakaɖedzi le.
I suggest you try going by bus.	Meɖo aɖaŋu be nàte bɔs ayiyi kpɔ.
He learned a variety of things in school.	Esrɔ̃ nu vovovowo le suku.
The collie followed.	Collie la kplɔe ɖo.
It tries to attract customers by offering free samples.	Edzea agbagba be yeahe asisiwo to kpɔɖeŋuwo nana femaxee me.
Minor roads are often hilly because of poor maintenance.	Zi geɖe la, mɔ suesuesuewo nɔa togbɛwo dzi le esi womeléa be na wo nyuie o ta.
Investigators found dead plants in the apartment.	Numekulawo ke ɖe numiemie kukuwo ŋu le xɔa me.
Her hair was long and sleek.	Eƒe ɖa legbe eye wònɔ blɔ.
Without this service, innocent people would die in vain.	Subɔsubɔdɔ sia manɔmee la, ame maɖifɔwo aku dzodzro.
The talks usually go on for hours.	Zi geɖe la, nuƒoawo yia edzi gaƒoƒo geɖe.
It started raining again that night.	Tsi gadze dzadza gɔme le zã ma me.
The boys stepped over the broken door.	Ŋutsuviawo ɖe afɔ to ʋɔtru si gbã la dzi.
To cross the desert, one must have a camel.	Be ame natso dzogbe la, ele be tedzi nanɔ esi.
He was very pleading.	Eɖe kuku vevie.
The seagull flew west, whistling loudly.	Seagull la dzo yi ɣetoɖoƒe gome, nɔ kpẽ kum sesĩe.
Note the similarities and differences.	De dzesi nusiwo ɖi wo nɔewo kple esiwo to vovo.
The newspapers predicted a remarkable victory.	Nyadzɔdzɔgbalẽawo gblɔ aʋadziɖuɖu ɖedzesi aɖe ɖi.
here are three different definitions of "trifle".	"trifle" ƒe gɔmesese vovovo etɔ̃e nye esi.
You have to learn everything mentally.	Ele be nàsrɔ̃ nusianu le susu me.
Did you go to the party last week?	Ðe nèyi kplɔ̃ɖoƒea le kwasiɖa si va yi mea?
And out of the woods came a flock of white pigeons.	Eye akpakpa ɣiwo ƒe ha aɖe do tso aveawo me.
I was anxious all day.	Metsi dzimaɖi ŋkeke bliboa.
The frog jumped over the wall.	Akpɔkplɔa ti kpo to gli la dzi.
Read the instructions before assembling the device.	Xlẽ mɔfiameawo hafi nàƒo mɔ̃a nu ƒu.
The flow of people is increasing.	Amewo ƒe sisi le dzidzim ɖe edzi.
His hair was neatly combed.	Wotu eƒe taɖa nyuie.
The problem of global warming is real.	Kuxi si xexeame ƒe dzoxɔxɔ he vɛ la nye nu ŋutɔŋutɔ.
There were too many messages for him to answer.	Gbedasiwo sɔ gbɔ akpa be wòaɖo eŋu.
You don’t say?	Mègblɔna oa?
The battle lasted three days.	Aʋa la xɔ ŋkeke etɔ̃ sɔŋ.
Butter is softer and creamier in the mouth.	Bɔta fa wu eye wònyea krem ​​le nu me.
The neck is the central part of the body.	Kɔae nye ŋutilãa ƒe titina ƒe akpa si le titina.
Everyone gasped in surprise.	Amesiame ƒo nu kple gbɔgbɔtsixetsixe le movidzɔdzɔ ta.
A lobster is always eaten alive.	Woɖua lãgbalẽgolo aɖe agbagbee ɣesiaɣi.
The doctor was confident that the surgery would be a success.	Ðɔktaa ka ɖe edzi be amekokoa akpɔ dzidzedze.
His enemies underestimated his power.	Eƒe futɔwo bu eƒe ŋusẽ nu tsɛe.
One of the bridges was fouled.	Woƒo ɖi tɔdzisasrãawo dometɔ ɖeka.
Being divorced is a traumatic experience.	Be woagbe srɔ̃a nye nuteƒekpɔkpɔ si me nuxaxa le.
Despite their good intentions, their actions were harsh.	Togbɔ be susu nyuiwo nɔ wo ŋu hã la, woƒe nuwɔnawo nu sẽ ŋutɔ.
This textbook is a valuable resource for all students.	Nusrɔ̃gbalẽ sia nye dɔwɔnu vevi aɖe na sukuviwo katã.
The moon has no holes.	Dowo mele ɣletia ŋu o.
No survivors were found.	Womekpɔ ame aɖeke si tsi agbe o.
I am living as a refugee.	Mele agbe abe sitsoƒedila ene.
They’re different, that’s for sure.	Woto vovo, kakaɖedzi le eŋu.
The fish is still alive.	Tɔmelãa gakpɔtɔ le agbe.
Will and final agreement.	Domenyinu kple nubabla mamlɛtɔ.
The boat ran aground.	Tɔdziʋua ƒu du va dze anyigba.
The city also has various governmental organizations.	Dziɖuɖuhabɔbɔ vovovowo hã le dua me.
The boy turned a pained face into a smile.	Ŋutsuvia trɔ mo si me vevesese le la wòzu alɔgbɔnukoko.
Put on a clean shirt before going out.	Do awudziwui dzadzɛ hafi nàdo go.
They adopt their traditional dress in other countries.	Woxɔa woƒe dekɔnu ƒe awudodo le dukɔ bubuwo me.
The flour was removed.	Woɖe wɔ la ɖa.
A town with many public squares was planned.	Wowɔ ɖoɖo ɖe du aɖe si me dutoƒobɔ geɖe le ŋu.
You should have asked me.	Ðe wòle be nàbia nye hafi.
I hope it doesn't rain tomorrow.	Mele mɔ kpɔm be tsi madza etsɔ o.
I went to a mall to buy a gift.	Meyi asitsaƒe aɖe be maƒle nunana aɖe.
There were no signs of a struggle in the house.	Dzesi aɖeke menɔ avuwɔwɔ aɖe me le aƒea me o.
They have some difficulty with the pronunciation.	Esesẽna na wo le nyayɔyɔa me vie.
He retired this year.	Exɔ dzudzɔ le dɔme le ƒe sia me.
Run away.	Si dzo.
He finished his drink and set the glass aside.	Ewu eƒe ahanono nu eye wòtsɔ kplua da ɖe vovo.
It was cold, yet very warm.	Vuvɔ nɔ eme, evɔ dzoxɔxɔ nɔ eme ŋutɔ.
Consider both the moral and health benefits.	Bu viɖe siwo le agbenyuinɔnɔ kple lãmesẽ siaa ŋu kpɔ.
I drank some water.	Meno tsi aɖe.
We divide our time between departments.	Míemaa míaƒe ɣeyiɣi ɖe dɔwɔƒe vovovowo dome.
Rob is convinced it doesn’t need to be added salt.	Rob ka ɖe edzi be mehiã be woatsɔ dze akpe ɖe eŋu o.
I pulled the string tight.	Mehe ka la sesĩe.
The butterfly continues its circle around the flower.	Kpakpaluʋui la yia eƒe tsatsam le seƒoƒoa ŋu dzi.
He enrolled in a new program.	Eŋlɔ ŋkɔ ɖe ɖoɖo yeye aɖe me.
The root is white.	Ke la le ɣie.
The signs on the outside are complex.	Dzesi siwo le gota la gɔme sese sesẽ.
Three owls hovered past the open gate.	Akpɔkplɔ etɔ̃ nɔ tsatsam to agbo si le ʋuʋu ɖi la ŋu.
The train deftly avoids obstacles.	Ketekea ƒoa asa na mɔxenuwo aɖaŋutɔe.
Igloos are dome-shaped.	Igloowo ƒe nɔnɔme le abe dome ene.
He refused to speak to the press.	Egbea nuƒoƒo na nyadzɔdzɔŋlɔlawo.
The smell of pine filled the room.	Pine ƒe ʋeʋẽ yɔ xɔa me fũ.
Write a cease and desist letter and stop working.	Ŋlɔ lɛta si me nàdzudzɔ dɔwɔƒea le eye nàdzudzɔ dɔa wɔwɔ.
Take a break once every two hours.	Gbɔ ɖe eme zi ɖeka le gaƒoƒo eve ɖesiaɖe me.
Some employees will receive three dollars more per week.	Dɔwɔla aɖewo axɔ dɔlar etɔ̃ ɖe edzi kwasiɖa sia kwasiɖa.
These wounds are running.	Abi siawo le sisim.
Place the sugar in the bowl.	De sukli la nugoa me.
The dialects of these tribal languages ​​have almost disappeared.	To siawo ƒe gbegbɔgblɔwo ƒe nyagbɔgblɔwo nu yi kloe.
This procedure is performed in hospitals.	Wowɔa dɔ sia le kɔdziwo.
Additional hotels will be built in this area.	Woatu amedzrodzeƒe bubuwo ɖe nuto sia me.
Kids change over time, like everything else.	Ðeviwo trɔna le ɣeyiɣi aɖe megbe, abe nu bubu ɖesiaɖe ene.
He tells her to get out of her room.	Egblɔ nɛ be wòado le eƒe xɔ me.
The minister was moving slowly.	Subɔsubɔhakplɔla la nɔ edzi yim blewu.
He chased his dog.	Eti eƒe avu yome.
I am the one seeking your forgiveness.	Nyee nye ame si le wò tsɔtsɔke dim.
I learn a lot.	Mesrɔ̃a nu geɖe.
Some employees are still on strike.	Dɔwɔla aɖewo gakpɔtɔ le dɔmegbe.
The judge blew his whistle.	Ʋɔnudrɔ̃la la ƒo eƒe kpẽ.
The scientist concentrated on finding the cause.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la ƒe susu katã nɔ nusi gbɔ wòtso la didi ŋu.
The wily thief led the police on a gleeful chase.	Fiafitɔ ayetɔ la kplɔ kpovitɔwo yi wo yome kple dzidzɔ.
They fought the infinite.	Wowɔ avu kple seɖoƒemanɔsitɔ.
This award is given to a teacher on his or her anniversary.	Wotsɔa nunana sia naa nufiala aɖe le eƒe ƒezã dzi.
There are many jobs available.	Dɔ geɖe li siwo woate ŋu awɔ.
The plumber was called to fix the pipes.	Woyɔ pɔmpidɔwɔla la be wòaɖɔ pɔmpiawo ɖo.
Since graduating from college, he has worked as an engineer.	Tso esime wòwu kɔledzi nu la, ewɔ dɔ abe mɔ̃ɖaŋudɔwɔla ene.
The first millennia saw amazing advances in technology.	Ƒe akpe gbãtɔawo kpɔ ŋgɔyiyi wɔnukuwo le mɔ̃ɖaŋununya me.
We want a full explanation from you.	Míedi be míana numeɖeɖe blibo tso mia gbɔ.
It moved carefully, so as not to disturb the dust.	Eʋuʋu nyuie, bene wòagaɖe fu na ke o.
He lives alone, no family.	Eya ɖeka koe le agbe, ƒome aɖeke mele eme o.
Water becomes a gas	Tsi va zua gas
Behind the gate is a fountain.	Tsivudo aɖe le agbo la megbe.
Let’s assume we can’t write new words.	Mina míatsɔe be míate ŋu aŋlɔ nya yeyewo o.
The body of a man was found near the hospital.	Woke ɖe ŋutsu aɖe ƒe kukua ŋu le kɔdzia gbɔ.
The motto is ‘the doctor makes the worst patient’.	Nya si wogblɔna enye ‘ɖɔktae wɔa dɔnɔ vɔ̃ɖitɔ kekeake’.
They refuse to admit any wrongdoing.	Wogbe be yewomalɔ̃ ɖe nu gbegblẽ aɖeke dzi o.
Have you saved the books we discussed?	Ðe nèdzra agbalẽ siwo me míedzro la ɖoa?
There was a thick fog over the river.	Afu ɣi aɖe nɔ tɔsisia tame.
They rely on these positions for income.	Woɖoa ŋu ɖe ɖoƒe siawo ŋu hena gakpɔkpɔ.
Rivers in deep valleys.	Tɔsisiwo le bali goglowo me.
A slug is a small, large animal.	Slug nye lã sue aɖe si lolo ŋutɔ.
A rose bush grows here.	Rose-ti aɖe tsina le afisia.
They grow only in trees that thrive in warm climates.	Ati siwo tsina nyuie le yame ƒe dzoxɔxɔ me koe wotsina le.
I think they make good neighbors.	Mesusu be wowɔa aƒelika nyuiwo.
The politician painted a rosy picture of the country.	Dunyahela la ta dukɔa ƒe nɔnɔmetata si le abe rose ene.
I watched the student run across the lawn.	Menɔ ŋku lém ɖe sukuvia ŋu wònɔ du ƒum le gbea dzi.
This ground is dirty.	Anyigba sia ƒo ɖi.
The baker quickly puts the bread in the oven.	Abolowɔla la tsɔa aboloa dea dzodoƒea kaba.
Many rainforests have been destroyed to make room for crops.	Wotsrɔ̃ avetsu geɖe siwo me tsi dzana le la me be woatsɔ akpɔ teƒe na agblemenukuwo.
Some lizards can launch themselves into the air.	Akpɔkplɔ aɖewo te ŋu ƒua wo ɖokui ɖe yame.
The streets of this city make no sense.	Susu aɖeke mele du sia ƒe ablɔwo ŋu o.
Skaters circled the ice, deftly weaving transitions.	Skate-kulawo ƒo xlã tsikpeawo, henɔ tɔtrɔwo lãm aɖaŋutɔe.
How to split text into symbols?	Aleke woawɔ ama nuŋɔŋlɔwo ɖe dzesiwo me?
The northern part of the country has been evacuated.	Woɖe amewo le dukɔ sia ƒe dziehenutome.
One pump supplies water to the entire city.	Pɔmpi ɖeka naa tsi dua bliboa.
This term originated from spring tide.	Nya sia dzɔ tso spring tide me.
He felt a great loss of guilt.	Fɔɖiɖi bu ɖee vevie.
It’s a relationship of yours and mine.	Enye tɔwò kple nye ƒomedodo aɖe.
The lightest and darkest parts of plants are formed by subterranean material.	Nusiwo le anyigba te ye wɔa numiemiewo ƒe akpa siwo me kɔ wu eye wodo viviti wu.
The old gentleman studied the passage.	Aƒetɔ tsitsia srɔ̃ nu tso mɔ si dzi woato la ŋu.
Twice as many as yesterday.	Wosɔ gbɔ wu etsɔ tɔ zi gbɔ zi eve.
Let’s meet now.	Mina míado go azɔ.
They argued for hours.	Wohe nya gaƒoƒo geɖe.
The narrator was not ready to give up.	Nuŋlɔla la menɔ klalo be yeana ta o.
Armed police occupied the area.	Kpovitɔ siwo tsɔ tu ɖe asi va xɔ nutoa me.
Squeeze the lemon juice.	Mia lime detsiƒonu la.
He turned on his bed.	Etrɔ ɖe eƒe aba dzi.
An increasing number of urban dwellers experience psychological problems.	Dugã me nɔla siwo le dzidzim ɖe edzi la toa susu me kuxiwo me.
The candidate contested a democratic election.	Ame si di be yeaxɔ ɖoƒea la ʋli ho le demokrasi ƒe tiatia aɖe me.
Prepare one of the sweetbreads.	Dzra abolo viviawo dometɔ ɖeka ɖo.
They entered through the main entrance.	Woto mɔ gã la nu ge ɖe eme.
He looked out the window, and thought.	Ekpɔ nu to fesre nu, eye wòbu tame.
The man stopped walking.	Ŋutsua dzudzɔ azɔlizɔzɔ.
The factory has strict safety regulations.	Dedienɔnɔ ŋuti se sesẽwo le dɔwɔƒea.
The electricity supply in the country is unreliable.	Elektrikŋusẽ si le dukɔa me la nye esi ŋu kakaɖedzi mele o.
Natural disasters are becoming more common.	Dzɔdzɔmefɔkuwo va le bɔbɔm ɖe edzi.
The scientist explained his conclusion.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la ɖe eƒe nyataƒoƒoa me.
The animals were fascinating to children.	Lãawo ƒe nu lé dzi na ɖeviwo ŋutɔ.
It’s getting warmer today.	Dzoxɔxɔ le edzi yim egbea.
The boats were ready to launch.	Tɔdziʋuawo nɔ klalo be yewoaɖo ƒua dzi.
The drink flushed his cheeks.	Nunonoa na eƒe ŋgonu biã.
He took us to his bedroom.	Ekplɔ mí yi eƒe xɔdɔme me.
Children get into trouble when they grow up.	Ðeviwo ɖoa xaxa me ne wotsi.
He proposed to build a new government.	Edo susua ɖa be woatu dziɖuɖu yeye aɖe.
There was a knock on the door.	Woƒo ʋɔa.
But his plans for the summer were pretty simple.	Gake eƒe ɖoɖowo le dzomeŋɔlia ŋu nɔ bɔbɔe ŋutɔ.
He removed his hand from the window.	Eɖe eƒe asi ɖa le fesrea nu.
A little girl is studying in the library.	Nyɔnuvi sue aɖe le nu srɔ̃m le agbalẽdzraɖoƒea.
The prime minister declared a state of emergency.	Dukplɔlagã la ɖe gbeƒã nɔnɔme kpata aɖe.
We have heard the same message many times before.	Míese gbedasi ma ke zi geɖe va yi.
The color is not right for this fabric.	Amadedea mesɔ na avɔ sia o.
Be careful now, it’s hot.	Kpɔ nyuie fifia, dzoxɔxɔ le eme.
A basic plan is needed to address these challenges.	Ðoɖo vevi aɖe hiã be woatsɔ akpɔ kuxi siawo gbɔe.
This message was sent without permission.	Woɖo gbedasi sia ɖe amewo mɔɖeɖe manɔmee.
He replaced old cables with new ones.	Etsɔ ka yeyewo ɖɔ li ka xoxowo.
The use of plastic bag packaging is very common.	Plastikkotokuwo ƒe nubablɛwo zazã bɔ ŋutɔ.
Again, it surprised me to my core.	Azɔ hã, ewɔ nuku nam vaseɖe nye dzi me.
The crowd was roaring inside.	Ameha la nɔ ɣli dom le eme.
They gladly accepted their award.	Wotsɔ dzidzɔ xɔ woƒe kafukafua.
The village is famous for its persimmon trees.	Kɔƒea xɔ ŋkɔ le eƒe persimmon-tiwo ta.
Make sure you add plenty of butter.	Kpɔ egbɔ be yede bɔta geɖe eme.
He decided to embark on a trip around the world.	Eɖoe be yeadze xexeame godoo ƒe mɔzɔzɔ aɖe gɔme.
The only information you seem to have is anecdotal.	Nyatakaka ɖeka kolia si dze abe ɖe le asiwò ene la nye nyakpakpawo.
It is important that we obey the law.	Ele vevie be míawɔ ɖe sea dzi.
The role of the miners is to break up the strike.	Dɔ si tomenukulawo wɔnae nye be woagblẽ dɔmedzoedonamea me.
He was famous for his beautiful clothes and beautiful hats.	Exɔ ŋkɔ le eƒe awu dzeaniwo kple eƒe kposɔfu dzeaniwo ta.
They rested and finally reached the summit.	Woɖi ɖe eme eye wova ɖo togbɛa dzi mlɔeba.
They rely on each other for help.	Woɖoa ŋu ɖe wo nɔewo ŋu hena kpekpeɖeŋu.
They finished the tour and left for the mountains.	Wowu tsaɖiɖia nu eye wodzo yi toawo dzi.
The driver was lucky to escape with serious injuries.	Dzɔgbenyuie nɔ ʋua kula ŋu be wòsi le abi sesẽwo me.
Suddenly we heard the sound of running feet.	Kasia míese afɔ siwo nɔ du dzi ƒe ɖiɖi.
The worms were like fat worms.	Nudzodzoeawo nɔ abe nudzodzoe siwo da ami ene.
A "fun" tour of the city's new restaurants.	Tsaɖiɖi "vivi" le dua ƒe nuɖuɖudzraƒe yeyewo me.
He didn’t pause to think about it.	Metɔ vie be yeabu nyaa ŋu o.
The boat sank into the murky waters.	Tɔdziʋua nyrɔ ɖe tsi siwo me do viviti la me.
Their skin grows extra during the winter months.	Woƒe ŋutigbalẽ tsina ɖe edzi le vuvɔŋɔli ɣletiwo me.
We will consider your request.	Míabu wò biabiaa ŋu.
Teenagers love to gamble.	Ƒewuiviwo lɔ̃a tsatsadada.
The scientists took the wrong pill.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo no atikekui si mesɔ o.
The wall is built of large, rough stones.	Wotsɔ kpe gã siwo me mekɔ o la tu gli la.
There was a snack table by the window.	Numeɖenuwo ƒe kplɔ̃ aɖe nɔ fesrea gbɔ.
He ran out to buy bread.	Eƒu du do go yi ɖaƒle abolo.
How do you like your barbecue?	Aleke nèlɔ̃a wò lã ɖaɖae?
He was still in his wrapping clothes.	Egakpɔtɔ nɔ awu siwo wotsɔ blaa nu ɖe ​​wo nɔewo ŋu me.
Our water supply comes primarily from underground springs.	Tsidzɔƒe siwo le anyigba te koŋue míaƒe tsiwo tsona.
The celebration continued throughout the weekend.	Azãɖuɖua yi edzi le kwasiɖanuwuwu bliboa katã.
It was age, not gender, that stood out.	Ƒe si woxɔ, ke menye ŋutsu alo nyɔnu nyenye o, ye ɖe dzesi wu.
Toom is the fastest runner on our team.	Toom ye nye duƒula si ƒua du wu le míaƒe ƒuƒoƒoa me.
As expected, the instruction on waiting times came into effect.	Abe alesi wokpɔ mɔe ene la, mɔfiame si ku ɖe ɣeyiɣi siwo woalala ŋu la va dze dɔwɔwɔ gɔme.
Compared to other cities, this city has very few museums.	Ne wotsɔ du sia sɔ kple du bubuwo la, blemanudzraɖoƒe ʋɛ aɖewo koe le eme.
The fire leapt up into the air.	Dzoa ti kpo yi dzi yi yame.
Any suspicious behavior will trigger an investigation.	Nuwɔna ɖesiaɖe si ana woake ɖi la ahe numekuku vɛ.
Even many of the white planters opposed slavery.	Yevu agbledelawo dometɔ geɖe gɔ̃ hã tsi tre ɖe kluvinyenye ŋu.
The apex court is due to hear the appeal today.	Ele be ʋɔnudrɔ̃ƒe kɔkɔtɔ nadrɔ̃ nyagbugbɔgadrɔ̃a egbea.
Harmful bacteria in raw eggs.	Dɔlékui siwo gblẽa nu le ame ŋu le azi ƒuƒu me.
Workers took to the streets in protest.	Dɔwɔlawo do ɖe ablɔwo dzi tsɔ ɖe woƒe tsitretsiɖeŋu fia.
He looked out his window.	Ekpɔ to eƒe fesre nu.
The cows ran away and wandered off the road.	Nyitsuawo si eye wotsa le mɔa dzi.
They arrived at the temple, which stood amidst lush greenery.	Wova ɖo gbedoxɔa, si tsi tre ɖe amagbe damawo dome.
His was an adventurous life.	Etɔ nye agbe si me wowɔa nu dodzidzɔnamewo le.
Many men died during the war.	Ŋutsu geɖe ku le aʋawɔɣia.
A growing number of people visit here every year.	Ame siwo le dzidzim ɖe edzi va srãa afisia kpɔ ƒe sia ƒe.
The eel is between their teeth.	Eel la le woƒe aɖuwo dome.
A lot of people are suffering from diarrhea.	Aɖuɖɔtoetetedɔ le fu ɖem na ame gbogbo aɖewo.
This research is very important to me.	Numekuku sia le vevie nam ŋutɔ.
Efforts to find fossils are still ongoing.	Agbagbadzedze be woake ɖe anyigba ƒe nɔnɔmetatawo ŋu gakpɔtɔ le edzi yim.
Those convicted were barred from working in the state welfare system.	Woxe mɔ ɖe amesiwo wobu fɔe nu be woagawɔ dɔ le dziɖuɖua ƒe nyonyo ƒe ɖoɖoa me o.
The sea is known for its great beauty.	Wonya atsiaƒua ɖe eƒe atsyɔ̃ gã la ta.
They started a friendship.	Wodze xɔlɔ̃ gɔme.
The young woman drove well.	Ðetugbuia ku ʋua nyuie.
A politician is someone who tries to influence people.	Dunyahela nye amesi dzea agbagba be yeakpɔ ŋusẽ ɖe amewo dzi.
You should be condemned	Ðe wòle be woabu fɔ wò
He walked over to me, his hands folded in arms.	Ezɔ va gbɔnye, eƒe asiwo ƒo ƒu ɖe abɔwo me.
That building has been abandoned for years.	Wogblẽ xɔ ma ɖi ƒe geɖee nye esia.
The lion began to pace back and forth.	Dzata la te zɔzɔ yi ŋgɔ kple megbe.
New technologies can make our lives easier.	Mɔ̃ɖaŋununya yeyewo ate ŋu ana míaƒe agbenɔnɔ nanɔ bɔbɔe na mí.
The killing of animals for sport is prohibited.	Woxe mɔ ɖe lãwo wuwu hena kamedefefe nu.
His behavior is terrible.	Eƒe nuwɔna dzi ŋɔ ŋutɔ.
Most of the community was against it.	Nutoa me tɔ akpa gãtɔ tsi tre ɖe eŋu.
The texts are edited for comparison with the text.	Wotrɔ asi le nuŋɔŋlɔawo ŋu be woatsɔ asɔ kple nuŋɔŋlɔa.
Roger insisted on the test.	Roger te tɔ ɖe edzi be woawɔ dodokpɔa.
I just don’t want to do my homework.	Ðeko nyemedi be mawɔ nye sukudɔdasiwo o.
The cat likes the cat.	Avu la dzɔa dzi na avu la.
The old woman opened the refrigerator.	Nyɔnu tsitsia ʋu fridzia.
All of this must stop!	Ele be esiawo katã nadzudzɔ!
I have to admit it was a bit confusing.	Ele be malɔ̃ ɖe edzi be etɔtɔ vie.
After spending time in the family living room, he felt rejuvenated.	Esi wòzã ɣeyiɣi le ƒomea ƒe xɔdɔme me vɔ la, ese le eɖokui me be yegazu ɖekakpui.
His attempts to erase it failed.	Agbagba siwo wòdze be yeatutui la do kpo nu.
Check the camera for operation.	Kpɔ fotoɖemɔ̃a ɖa be ewɔa dɔ hã.
The prices were similar to those in the city.	Ga homeawo sɔ kple esiwo nɔ dua me.
The job involves visiting customers in their homes.	Dɔa bia be woasrã asisiwo kpɔ le woƒe aƒewo me.
I had to pick her up at the airport.	Ele be makplɔe le yameʋudzeƒea.
Please remember to turn off the computer.	Taflatse ɖo ŋku edzi nàtsi kɔmpiutaa.
Eat the plant in poisonous form.	Miɖu numiemiea le mɔ si me aɖi le me.
He will clean his desk today.	Akɔ eƒe kplɔ̃ ŋu egbea.
This made the master very happy.	Nya sia do dzidzɔ na aƒetɔa ŋutɔ.
Pull them back to let the birds out.	He wo ɖe megbe be xeviawo nado goe.
There it lay, pale and shiny, all of it	Afimae wòmlɔ, eƒe amadede nye aŋutiɖiɖi eye wònɔ keklẽm, wo katã
He lived in a beautiful house.	Aƒe dzeani aɖe mee wònɔ.
This is the second largest island.	Esiae nye ƒukpo gãtɔ evelia.
The punishment is severe.	Tohehea nu sẽ ŋutɔ.
The decorated altar is flanked by two statues.	Kpememe eve le vɔsamlekpui si woɖo atsyɔ̃ na la ƒe axawo dzi.
The leader must make a quick decision.	Ele be kplɔla la nawɔ nyametsotso kaba.
The lilacs in the garden were in full bloom.	Lilac siwo le abɔa me la nɔ seƒoƒo ƒom sesĩe.
The rebels have gained power since the war.	Aglãdzelawo xɔ ŋusẽ tso esime aʋaa dzɔ.
The local football team pulled off a comprehensive victory.	Nutoa me bɔlƒoha la he aʋadziɖuɖu blibo aɖe vɛ.
Years of abuse have left him deeply scarred.	Ƒe geɖe ƒe ŋlɔmiwɔwɔ na abi gã aɖe le eŋu.
Dinner came early.	Fiẽnuɖuɖu va kaba.
There are days that feel like an eternity.	Ŋkeke aɖewo li siwo sena le wo ɖokui me abe mavɔmavɔ ene.
Heat diffuses like light.	Dzoxɔxɔ kaka abe kekeli ene.
A large crowd gathered in front of the palace.	Ameha gã aɖe ƒo ƒu ɖe fiasãa ŋgɔ.
They are invited to every important dinner.	Wokpea wo vaa fiẽnuɖuɖu vevi ɖesiaɖe.
His face looked sad.	Eƒe mo dze abe ɖe wòwɔ nublanui ene.
The soldiers demanded a truce.	Asrafoawo bia be woadzudzɔ aʋadziɖuɖu.
A packet of combined leather.	Lãgbalẽ si wotsɔ ƒo ƒui ƒe agbalẽvi aɖe.
We’re almost done!	Míewu enu kloe!
The lion fought two wolves.	Dzata la wɔ avu kple amegãxi eve.
The friend smiled broadly.	Xɔlɔ̃a ko alɔgbɔnu gbadzaa.
Researchers have proposed new technologies to purify water.	Numekulawo do mɔ̃ɖaŋununya yeyewo ɖa be woatsɔ akɔ tsi ŋu.
The bird wants to mate with his friend.	Xevia di be yeaɖe srɔ̃ kple exɔlɔ̃a.
Ants crawl through the ground.	Anyidiwo ƒua du toa anyigba me.
He is going to find the missing girl.	Ele nyɔnuvi si bu la di ge.
These are gorgeous photos, don’t you think?	Esiawo nye foto dzeaniwo, alo mèsusui oa?
He spent hours poring over the equipment.	Ezã gaƒoƒo geɖe tsɔ dzro dɔwɔnuawo me.
There were ghosts in a strange legend that held the village.	Gbɔgbɔ vɔ̃wo nɔ xotutu wɔnuku aɖe si lé kɔƒea ɖe asi la me.
He was lean and mature.	Enye ame si ƒe ŋutilã le ƒuƒlu eye wòtsi.
Rain is forecast.	Tsidzadza ŋue wogblɔ ɖi le.
The famine may have had many causes.	Ðewohĩ nu geɖe gbɔe dɔwuamea tso.
You have to oppose their gun restrictions.	Ele be nàtsi tre ɖe woƒe mɔxexe ɖe tuwo nu ŋu.
A large part of the population considered these to be false.	Amewo ƒe akpa gã aɖe bu nusiawo be wonye alakpa.
What does it mean to be a citizen?	Nukae wòfia be woanye dukɔmevi?
We have a live performance every week.	Míewɔa wɔwɔfia aɖe si wowɔna le agbe me kwasiɖa sia kwasiɖa.
He gripped the steering wheel tightly.	Elé ʋua ƒe ʋukukumɔ̃a sesĩe.
He was resurrected here and died here.	Wofɔe ɖe tsitre le afisia eye wòku le afisia.
You have reason to invest in this fund.	Susu le asiwò be nàde ga gaxɔ sia me.
He must have been about ten years old.	Anɔ eme be exɔ abe ƒe ewo ene.
The opposition is said to be powerful.	Wogblɔ be tsitretsiɖeŋulawo nye ŋusẽtɔwo.
Volunteers will soon be on hand to help clean up the area.	Eteƒe madidi o, lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo ava kpe asi ɖe nutoa me dzadzraɖo ŋu.
The steering wheel is easily adjustable.	Woate ŋu atrɔ asi le ʋukukua ŋu bɔbɔe.
The ocean is one of the most diverse habitats.	Atsiaƒu nye afisiwo amewo nɔna le vovovo wu la dometɔ ɖeka.
The army set up barricades to prevent the strike.	Asrafowo ɖo mɔxenuwo be woatsɔ axe mɔ ɖe dɔmedzoedonamea nu.
That particular dog was old and sick.	Avũ ma koŋ tsi eye wòdze dɔ.
Many locals consider this land sacred.	Nutoa me tɔ geɖe bua anyigba sia be enye nu kɔkɔe.
To be successful, you need the help of others.	Be nàkpɔ dzidzedze la, ehiã be ame bubuwo nakpe ɖe ŋuwò.
The secretary rolled her eyes.	Agbalẽŋlɔla la ʋuʋu ŋku.
Lights on the dashboard indicate a problem.	Akaɖi siwo le dashboard la dzi ɖee fia be kuxi aɖe le eŋu.
The government covered up the crime at the time.	Dziɖuɖua ɣla nuvlowɔwɔa ɣemaɣi.
The politician’s speeches were very clear.	Dunyahela la ƒe nuƒoawo me kɔ ŋutɔ.
The stormy waters of this river are dangerous.	Afɔku le tɔsisi sia ƒe tsi siwo me ahom le la me.
This is a social disease.	Esia nye hadomedɔléle.
We drove over the open water.	Míeku ʋua to tsi si le gbadzaa la dzi.
There is a big screen above the stage.	Screen gã aɖe le fefewɔƒea tame.
The city center was packed with visitors.	Amedzrowo yɔ dua titina fũ.
It is difficult to imagine the employee as the cause	Esesẽ be woakpɔ dɔwɔla la le susu me be eyae nye amesi gbɔ wòtso
He moved his hand slowly towards his gun.	Eʋuʋu eƒe asi blewuu ɖo ta eƒe tu la gbɔ.
Many friends joined the protest.	Xɔlɔ̃ geɖe va kpe ɖe tsitretsiɖeŋua ŋu.
A quick cut, accompanied by clear weather.	Wotsoe kabakaba, eye yame ƒe nɔnɔme si me kɔ nyuie kpe ɖe eŋu.
His dark eyes were alert, but barely discernible.	Eƒe ŋku siwo do viviti la nɔ ŋudzɔ, gake womate ŋu ade dzesii kura o.
Samples were covered with various materials.	Wotsɔ nu vovovowo tsyɔ kpɔɖeŋuwo dzi.
The beautiful woman walked slowly towards him.	Nyɔnu dzetugbe la zɔ blewuu va egbɔ.
We must not harm the ecosystem.	Mele be míagblẽ nu le lãwo kple wo nɔƒewo ŋu o.
As a class, we want you to get creative.	Abe klass ene la, míedi be nàto nu yeyewo vɛ.
We expected to see horses, but we did	Míenɔ mɔ kpɔm be míakpɔ sɔwo, gake míekpɔe
The orphan boy desperately wanted the toy.	Ŋutsuvi tsyɔ̃evia di fefenua vevie.
The owner sued.	Dɔwɔƒea tɔ tsɔ nya ɖe eŋu.
They work nonstop from morning till night.	Wowɔa dɔ madzudzɔmadzudzɔe tso ŋdi vaseɖe zã me.
Evidence suggests that glaciers in this region have begun to recede.	Kpeɖodziwo ɖee fia be tsikpe siwo le nuto sia me te ɖiɖi.
The President won the day.	Dukplɔla la ɖu dzi le ŋkekea dzi.
He touched my forehead with his hands.	Etsɔ eƒe asiwo ka asi nye ŋgonu.
Mom baked a cake.	Dada ɖa abolo aɖe.
The big bus stopped all over the place	Bɔs gã la tɔ ɖe teƒe bliboa
Measure out a cup of wheat flour.	Dzidze luwɔ kplu ɖeka.
The colony was established on the coast.	Woɖo nuto si dzi woɖu la ɖe ƒuta.
The party is holding a fundraising event for unemployed writers.	Akpahaa le gadodo ƒe wɔna aɖe wɔm na agbalẽŋlɔla siwo mekpɔ dɔ awɔ o.
The temperature in the shade was much lower.	Dzoxɔxɔ si nɔ vɔvɔli me la ɖiɖi wu kura.
Their eyes were bright, their cheeks red.	Woƒe ŋkuwo nɔ keklẽm, woƒe ŋgonu biã.
Houses were being built in the countryside.	Wonɔ xɔwo tum le kɔƒenutowo me.
Keep us safe from attack.	Na míanɔ dedie tso amedzidzedze me.
The farm economy is slowly deteriorating.	Agbledelawo ƒe ganyawo le gbegblẽm ɖe edzi vivivi.
The senator supported the bill.	Sewɔtakpekpe me tɔ la da asi ɖe sea dzi.
The little boy smiled shyly.	Ŋutsuvi sue la ko alɔgbɔnu ŋukpetɔe.
A bed is a wingless insect.	Abati nye nudzodzoe si si aʋala mele o.
Large amounts of oil have been dumped on the ocean floor.	Wokɔ ami gbogbo aɖe ɖe atsiaƒu gɔme.
He excelled in the tango, and the waltz.	Ebi ɖe tango, kple waltz me.
They said their actions were justified.	Wogblɔ be yewoƒe nuwɔnawo sɔ.
He was sent into the purgatory	Wodɔe ɖe ŋutiklɔdzoa me
She carried the eggs carefully.	Etsɔ aziawo ɖe asi nyuie.
So, you didn’t tell anyone.	Eyata, mègblɔe na ame aɖeke o.
I stood there watching in amazement.	Metsi tre ɖe afima nɔ ekpɔm kple movidzɔdzɔ.
Children are encouraged to master these skills.	Wodea dzi ƒo na ɖeviwo be woabi ɖe aɖaŋu siawo me.
There was nowhere he could go.	Afi aɖeke menɔ anyi si wòate ŋu ayi o.
Squeeze tomatoes and mix with olive oil.	Mia tomatos eye miatsɔ amititsetse ƒe ami atsakae.
Most women prefer rouge to lipstick.	Nyɔnu akpa gãtɔ lɔ̃a rouge wu nuyiɖaɖa.
The streets are filled with merchants.	Asitsalawo yɔ ablɔwo dzi fũ.
Disgruntled citizens, who suspect corruption, gather.	Dukɔmevi siwo ƒe dzi medzɔ o, siwo susu be nufitifitiwɔwɔ le wo dome la ƒoa ƒu.
Almost anything can be colored with food coloring.	Woate ŋu atsɔ nuɖuɖu ƒe amadede ade ama nusianu kloe.
A mountain lion was trapped in one of the enclosures.	Todzidzata aɖe tsi lãkpɔawo dometɔ ɖeka me.
Water vapor condenses in clouds.	Tsi ƒe dzoxɔxɔ ƒoa ƒu ɖe alilikpowo me.
Her eyes filled with tears as she looked at the boy.	Aɖatsi yɔ ŋku nɛ esi wònɔ ŋutsuvia kpɔm.
Many modern buildings have walk-in closets.	Afɔdzideƒewo le egbegbe xɔ geɖe me.
Her ice cream is worth a try.	Eƒe ice cream la sɔ be woadoe kpɔ.
Cover the onions with salt.	Tsɔ dze tsyɔ anyitsiawo dzi.
There was a squirrel sitting on a big rock.	Akpɔkplɔ aɖe nɔ anyi ɖe agakpe gã aɖe dzi.
The orchard looks beautiful in spring.	Atikutsetsebɔa dzena nyuie le kele me.
Others were killed and injured.	Ame bubuwo hã ku hexɔ abi.
Built for the convenience of guests.	Wotue be wòanɔ bɔbɔe na amedzrowo.
It took some time on its own.	Exɔ ɣeyiɣi aɖe le eɖokui si.
Close your eyes and imagine yourself there.	Mia ŋku eye nàkpɔ ɖokuiwò le susu me le afima.
The ambulance arrived quickly.	Dɔnɔdzikpɔʋua va ɖo kaba.
They shoggoths rose from the darkness, their tails wagging.	Wo shoggoths fɔ tso viviti me, woƒe asikewo nɔ ʋuʋum.
The symptoms were devastating.	Dɔlélea ƒe dzesiwo gblẽ nu ŋutɔ.
Cheese is usually made from milk.	Zi geɖe la, wotsɔa notsi wɔa cheese.
Two quarts of water in the pot.	Tsi lita eve le zea me.
Two wheels are used, one at the front and one at the rear.	Wozãa tasiaɖamfɔ eve, ɖeka le ŋgɔgbe eye ɖeka le megbe.
A wise man knows his limitations.	Ŋutsu si si nunya le la nya eƒe ŋutetewo.
Midzi ha, midzi ha, midzi ha!	Midzi ha, midzi ha, midzi ha!
Vichy water is a type of mineral water that comes in a bottle.	Vichy tsi nye mineral tsi ƒomevi aɖe si wotsɔa tsi ƒua gbe le aŋetu me.
The film hit packed houses.	Sinimaa ƒo ɖe aƒe siwo me amewo sɔ gbɔ ɖo me.
It cost us a lot of wealth.	Ena míebu kesinɔnu geɖe.
The colony was then ruled by a governor.	Nutomedziɖula aɖee ɖua nuto si dzi woɖu la dzi ɣemaɣi.
He saw a bad guy drinking late into the night.	Ekpɔ ame vɔ̃ɖi aɖe wònɔ aha nom vaseɖe zãtiƒe.
Some scientists believe that life originated in the ocean.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo xɔe se be atsiaƒu mee agbe dzɔ tso.
The soldiers arrived as promised.	Asrafoawo va ɖo abe alesi wodo ŋugbee ene.
Snow covers the ground, bright white.	Sno tsyɔa anyigba, eye wòle ɣie wòklẽna nyuie.
The cocktail worked its magic.	Cocktail la wɔ eƒe akunyawɔwɔ.
He was just happy.	Dzi dzɔe ko.
His math scores improved rapidly.	Eƒe akɔntabubu ƒe dzesiwo nyo ɖe edzi kabakaba.
The door has a green wooden handle.	Ati dama aɖe ƒe asiléƒe le ʋɔtrua ŋu.
Women are encouraged to pursue crafts and science.	Wodea dzi ƒo na nyɔnuwo be woati asinudɔwɔwɔ kple dzɔdzɔmeŋutinunya yome.
Some parents don’t seem to care about their children’s music.	Edze abe dzila aɖewo metsɔ ɖeke le wo viwo ƒe hadzidzi me o ene.
Laughter broke out in the hall.	Nukoko do mo ɖa le akpataa me.
At the end of the day, he is exhausted.	Le ŋkekea ƒe nuwuwu la, ɖeɖi tea eŋu.
A pack of lions is called a pride.	Woyɔa dzatawo ƒe ƒuƒoƒo be dada.
It is green with fresh juices.	Enye amadede dzẽ si me tsi yeyewo le.
Police clashed with militants in the mountains.	Kpovitɔwo wɔ aʋa kple aʋawɔlawo le toawo dzi.
As word of his plan spread, he was fired.	Esi eƒe ɖoɖoa ŋuti nya nɔ kakam la, woɖe asi le eŋu.
Some tasks are designed to be abstract.	Wotrɔ asi le dɔ aɖewo ŋu be woanye esiwo me susu mele o.
He randomly selected five volunteers.	Etia lɔlɔ̃nu faa dɔwɔla atɔ̃ le vome.
Do you know about the company?	Ðe nènya nu tso dɔwɔƒea ŋua?
The owner walked out angrily.	Dɔwɔƒea tɔ tsɔ dziku do go.
Concrete examples of mining are difficult to identify.	Esesẽ be woakpɔ tomenukuƒewo ƒe kpɔɖeŋu ŋutɔŋutɔwo adze sii.
His throat was nearly choked with sweat.	Ʋuʋudedi xe eƒe ŋɔti kloe.
He painted his face with gold.	Etsɔ sikakui ta eƒe mo.
He bravely and selflessly saved the child's life.	Eɖe ɖevia ƒe agbe dzinɔameƒotɔe kple ɖokuitɔmadimaditɔe.
The room was packed with eager candidates.	Ame siwo di vevie be yewoaxɔ ɖoƒea la yɔ xɔa me fũ.
Walk through the tropical forest.	Zɔ to avetsu xɔdzowo me.
The stolen jewels were never actually recovered.	Womekpɔ kpe xɔasi siwo wofi la ŋutɔŋutɔ gbeɖe o.
National parks are world famous.	Dukɔa ƒe modzakaɖebɔwo xɔ ŋkɔ le xexeame katã.
That book has an interesting history.	Ŋutinya dodzidzɔname aɖe le agbalẽ ma ŋu.
The game was very interesting.	Fefea do dzidzɔ na ame ŋutɔ.
The government imposed severe penalties.	Dziɖuɖua de tohehe sesẽwo.
She loves to play volleyball.	Elɔ̃a volleyball ƒoƒo ŋutɔ.
The courts are strictly enjoined.	Wode se na ʋɔnudrɔ̃ƒewo vevie.
The store manager was furious.	Fiasea dzikpɔla do dziku vevie.
The math is complicated.	Akɔntabubua me nyawo sesẽ ŋutɔ.
The main challenge is getting people to rework them.	Kuxi vevitɔe nye be woana amewo nagbugbɔ awɔ dɔ le wo ŋu.
The branch snapped under his weight.	Alɔdzea vuvu le eƒe kpekpeme te.
Rice is cooked with the dead.	Woɖaa bli kple ame kukuwo.
No one noticed him sneaking inside.	Ame aɖeke mede dzesii be ege ɖe eme le adzame o.
The vegetable was fried in oil.	Wotsɔ ami ɖa amagbea.
Not so many young people, but experienced ones.	Menye sɔhɛ geɖe nenema gbegbe o, ke boŋ nuteƒekpɔlawo.
Art in the downtown area reflects the history of the area.	Aɖaŋudɔ siwo le dua ƒe titina nutoa me ɖe nutoa ƒe ŋutinya fia.
Kiki spent the whole afternoon doing household chores.	Kiki zã ŋdɔ bliboa tsɔ wɔ aƒemedɔwo.
Dry potatoes are sold in supermarkets.	Wodzraa mɔli ƒuƒu le fiase gãwo me.
Our mission is complete.	Míaƒe dɔdasi wu enu.
He had the magic touch.	Akunyawɔwɔ ƒe asikaka ame ŋu la nɔ esi.
He speaks through closed teeth.	Eƒoa nu to aɖu siwo wotu me.
The brain's limbic system responds strongly to fear.	Ahɔhɔ̃a ƒe limbic system wɔa nu ɖe ​​vɔvɔ̃ ŋu vevie.
These rules cannot be universally applied.	Womate ŋu awɔ se siawo ŋudɔ le xexeame katã o.
They settled in cities at a critical time.	Wova nɔ dugãwo me le ɣeyiɣi vevi aɖe me.
Many protesters were arrested.	Wolé tsitretsiɖeŋula geɖe.
He was embarrassed by the experience.	Nuteƒekpɔkpɔa na wòkpe ŋu.
On his way home, he passed by a lake.	Esi wònɔ mɔ dzi yina aƒeme la, eto ta aɖe to.
Her smile was perfect.	Eƒe alɔgbɔnukokoa de blibo.
The clock struck six.	Gaƒoɖokui la ƒo ade.
Despite the differences, they found common ground.	Togbɔ be woto vovo hã la, wokpɔ nya siwo dzi woda asi ɖo.
A comfortable but weary silence descended on the room.	Ðoɖoezizi aɖe si me dzidzeme le gake ɖeɖi te eŋu la ɖiɖi va xɔa me.
He had a family history of heart disease.	Dzidɔ nɔ esi le ƒomea me.
The refrigerator is humming.	Fridzia le ɖiɖim sesĩe.
Paper is made of wood.	Wotsɔa ati wɔa pepa.
The soldiers ordered the villagers to line up.	Asrafoawo de se na kɔƒea me tɔwo be woanɔ fli me.
The temperature dropped dramatically.	Dzoxɔxɔa ɖiɖi ŋutɔ.
Every city has gardens, fountains and statues.	Abɔwo, tsidzɔƒewo kple kpememewo le du ɖesiaɖe me.
Stay where you are.	Nɔ afisi nèle.
The monkeys screamed and shot at each other.	Bosoawo do ɣli hetu wo nɔewo.
Then, close your eyes.	Emegbe, miã ŋku.
It was in front of him.	Enɔ eŋgɔ.
The creamy sauce is poured over the fish.	Wokɔa lãmi si me wodea amii la ɖe tɔmelãa dzi.
The circus is coming to town.	Cirque la le dua me gbɔna.
The butter was crumbly.	Bɔta la nɔ ƒuƒlu.
Only part of the population lives in rural areas.	Ameawo ƒe akpa aɖe koe le kɔƒenutowo me.
Swimming is a normal form of exercise.	Tsiƒuƒu nye kamedede ƒomevi aɖe si sɔ.
The chief industry of the town is the growing and selling of flowers.	Dua ƒe dɔwɔƒe vevitɔe nye seƒoƒowo dodo kple wo dzadzra.
Mosquitoes have been found in densely populated areas.	Wokpɔ nudzodzoewo le nuto siwo me amewo sɔ gbɔ ɖo me.
Don’t tell anyone else, okay?	Mègagblɔe na ame bubu aɖeke o, enyoa?
Soaking in vinegar is an important step in the recipe.	Vinegar me ƒoƒo nye afɔɖeɖe vevi aɖe le nuɖaɖaa me.
We are determined to make this project a success.	Míeɖoe kplikpaa be míana dɔ sia nadze edzi.
He carved his name on the tree with his sword.	Etsɔ eƒe yi kpa eƒe ŋkɔ ɖe ati la ŋu.
That government's policies are too extreme.	Dziɖuɖu ma ƒe ɖoɖowo gbɔ eme akpa.
He continued to hold to this belief.	Eyi edzi lé dzixɔse sia me ɖe asi.
He pressed his hands to the glass.	Etsɔ eƒe asiwo te ɖe ahuhɔ̃ea ŋu.
Dreams can be interpreted, according to this website.	Woate ŋu aɖe drɔ̃ewo gɔme, le nyatakakadzraɖoƒe sia ƒe nya nu.
One disused factory stands in the countryside.	Dɔwɔƒe si womegazãna o la ɖeka tsi tre ɖe kɔƒenutowo me.
Most of these comments are vulgar.	Nya siawo ƒe akpa gãtɔ nye nya ƒaƒãwo.
Their car was struck by lightning.	Dzikedzo ƒo woƒe ʋua.
However, many small towns were completely destroyed.	Ke hã, du sue geɖewo tsrɔ̃ keŋkeŋ.
It is important to be diplomatic in business.	Ele vevie be woanye dutadɔnunɔlawo le asitsatsa me.
They moved away, leaving their furniture behind.	Woʋu dzo, eye wogblẽ woƒe xɔmenuwo ɖi.
Don’t confuse this with that other label.	Mègatɔtɔ esia kple ŋkɔnya bubu ma o.
This cream has a heavy texture.	Kreme sia ƒe nɔnɔme le kpekpem.
The briar rose is an ornamental plant.	Briar rose nye atsyɔ̃ɖoɖo ƒe numiemie.
Improved use of agricultural machinery is called "technology."	Woyɔa agbledemɔ̃wo zazã nyuie wu be "mɔ̃ɖaŋununya."
Fifty thousand men were killed.	Wowu ŋutsu akpe blaatɔ̃.
Stomach cancer mortality is very high.	Dɔgbo me kansa ƒe ku sɔ gbɔ ŋutɔ.
Add the chicken, onions, and potatoes to the pan.	De koklozi, anyitsi, kple mɔli la nuɖazea me.
Education is an important part of life.	Sukudede nye agbe ƒe akpa vevi aɖe.
The bride should wear this jewelry.	Ele be ŋugbetɔa nado atsyɔ̃ɖonu sia.
Place your bets now!	Da wò tsatsadadawo fifia!
He swam through the shallow water.	Eƒu tsi to tsi si me goglo o la me.
Isosceles triangles have equal sides!	Dzogoe etɔ̃ siwo nye isosceles ƒe axawo sɔ!
The sale of the photographs is prohibited.	Wode se ɖe fotoawo dzadzra nu.
Some writers use snippets of text to make their point.	Agbalẽŋlɔla aɖewo zãa nuŋlɔɖi ƒe akpa aɖewo tsɔ gblɔa woƒe nyaa.
There will be no pigs this year.	Havi aɖeke manɔ anyi le ƒe sia me o.
He filled it with oil.	Etsɔ ami yɔ eme fũ.
It won’t hurt a bit.	Mave ame vie o.
The temperature in this tropical region	Dzoxɔxɔ si le nuto sia si me dzoxɔxɔ le me
The child must experience death.	Ele be ɖevia nato ku me.
Pour the sweet music into the listening ear.	Klɔ hadzidzi vivi la ɖe to si le to ɖom la me.
The barn door slammed shut.	Nudzraɖoƒea ƒe ʋɔtrua tu sesĩe.
We arrived at the hall on time.	Míeva ɖo akpataa me ɖe game dzi.
After the earthquake, he bought some paint for the house.	Le anyigbaʋuʋua megbe la, eƒle aƒea ƒe amadede aɖewo.
Prices seem to be going up everywhere.	Edze abe nuwo ƒe asi le dzi yim le afisiafi ene.
This was unusual in medieval times.	Esia mebɔ le titinaɣeyiɣiwo me o.
The wind stripped him of his straw hat.	Ya la xɔ eƒe gbekuwu la le eŋu.
The company is doubling our pay!	Dɔwɔƒea le míaƒe fetu dzim ɖe edzi zi gbɔ zi eve!
He told her to recite the poem.	Egblɔ nɛ be wòagblɔ hakpanya la.
The vice president had this to say.	Nya sia nɔ dukplɔla ƒe kpeɖeŋutɔa si wòagblɔ.
That city is notorious for organized crime.	Du ma xɔ ŋkɔ le nuvlowɔwɔ siwo ŋu wowɔ ɖoɖo ɖo ta.
Are we even talking to you?	Ðe míele nu ƒom na wò gɔ̃ hãa?
He went back to work yesterday.	Etrɔ yi dɔme etsɔ.
It would be really hard to fix these windows.	Asesẽ ŋutɔŋutɔ be woaɖɔ fesre siawo ɖo.
Stop this nonsense at once.	Dzudzɔ nya dzodzro sia zi ɖeka.
The decline of the community has been accelerating in recent years.	Nutoa me tɔwo ƒe anyidzedze le dzidzim ɖe edzi kabakaba le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
The fish needs a lot of water.	Tɔmelãa hiã tsi geɖe.
They said let’s garden tomorrow.	Wogblɔ be mina míawɔ abɔ etsɔ.
Newspapers, television, and radio reported extensively.	Nyadzɔdzɔgbalẽwo, television, kple radiodɔwɔƒewo ka nya ta geɖe.
The boss jumped to his feet.	Dɔtɔa ti kpo tso eƒe afɔwo dzi.
A family of insects crawled through the screen.	Dzodzodzoeviwo ƒe ƒome aɖe ƒu du to xɔtunua me.
He wrote a letter, but did not tell his mother.	Eŋlɔ lɛta, gake megblɔe na dadaa o.
Elisha slipped out of the house.	Elisa do go le aƒea me le adzame.
The war ended, and the land was divided.	Aʋawɔwɔa nu yi, eye woma anyigba la me.
Thousands of soldiers marched into battle.	Asrafo akpe geɖe zɔ yi aʋa.
He is motivated in his quest for knowledge.	Woʋãnɛ le eƒe sidzedze didi me.
The results were no surprise to industry insiders.	Nusiwo do tso eme mewɔ nuku na ame siwo nya nu tso dɔwɔƒea ŋu o.
The crisis brought an investment boom.	Xaxa la he gadodo ƒe dzidziɖedzi vɛ.
Always keep the side of your street clean.	Na wò ablɔa ƒe axadzi nanɔ dzadzɛ ɣesiaɣi.
There were earthquakes and heavy rains.	Anyigbaʋuʋuwo kple tsidzadza gãwo nɔ anyi.
They also thought it would be extremely painful.	Wosusui hã be anye vevesese si gbɔ eme.
The work involved no complications.	Dɔa melɔ kuxi aɖeke ɖe eme o.
They are asked to check the filling for defects.	Wobia tso wo si be woalé ŋku ɖe nusi wotsɔ yɔe ŋu be nu gblẽ le eŋu hã.
He is said to have measured with great accuracy.	Wogblɔ be edzidze nu wòde pɛpɛpɛ ale gbegbe.
The meeting was exhausting.	Kpekpea te ɖeɖi ame ŋu ŋutɔ.
Three years later, they resumed their journey.	Le ƒe etɔ̃ megbe la, wogadze woƒe mɔzɔzɔa gɔme ake.
The roller skate bounced off the fallen beggar.	Roller skate la dzo le nubiala si dze anyi la dzi.
They built a bridge over them.	Wotu tɔdzisasrã ɖe wo dzi.
Thick clouds darkened the skies.	Alilikpo gbadzɛwo do viviti ɖe dziƒowo ŋu.
The janitor fled the room.	Xɔdzikpɔla la si le xɔa me.
China is a communist country.	China nye kɔmiunist dukɔ.
The company is the core of the market.	Dɔwɔƒeae nye asitsaƒea ƒe taɖodzinu vevitɔ.
Then he pointed to a mop.	Emegbe efia asi mop aɖe.
The man doesn’t think the situation through.	Ŋutsua mebua nɔnɔmea ŋu nyuie o.
The trends in our society right now are harmful.	Nuwɔna siwo le edzi yim le míaƒe hadomegbenɔnɔ me fifia la gblẽa nu le ame ŋu.
Many tourists visit this place every year.	Tsaɖila geɖe yia teƒe sia ƒe sia ƒe.
The baker throws chalk dust on the sidewalk.	Abolomelaa tsɔa chalk ƒe ke ƒua gbe le afɔtoƒea.
A dissident escaped from prison today.	Ame aɖe si tsi tre ɖe eŋu la si le gaxɔ me egbea.
He ran out of food.	Nuɖuɖu vɔ le eŋu.
A distant hillside is shrouded in mist.	Kuɖiɖi tsyɔ togbɛ aɖe si le didiƒe ʋĩ la dzi.
Several roads and bridges were damaged by water.	Tsiwo gblẽ nu le mɔ kple tɔdzisasrã geɖe ŋu.
Lighting is as vital to life as air and water.	Akaɖi ƒe keklẽ le vevie na agbe abe ya kple tsi ene.
He was academically successful.	Ekpɔ dzidzedze le sukudede me.
Someone is following me.	Ame aɖe le yonyeme.
We ran into the woods.	Míeƒu du yi avea me.
Next, you will need two tablespoons of sugar.	Eyome, àhiã sukli agbɔsɔsɔme eve.
The princess is said to have unparalleled beauty.	Wogblɔ be atsyɔ̃ɖoɖo si ɖeke mesɔ kplii o le fiavinyɔnua si.
The rainfall this year has been well below average.	Tsidzadza si dza le ƒe sia me la mede mamã dedie nu kura o.
The French finance minister presented a budget to the nation	France ƒe ganyawo gbɔ kpɔla tsɔ gazazã ŋuti ɖoɖo aɖe ɖo dukɔa ŋkume
In this episode, we’ll take a deeper look at fish.	Le akpa sia me la, míalé ŋku ɖe tɔmelãwo ŋu wòade to wu.
He refused to drink.	Egbe ahanono.
Sit next to the window.	Nɔ anyi ɖe fesrea xa.
We are going to the zoo.	Míele lãwo dzikpɔƒea yim.
Devour all your enemies.	Miɖu miaƒe futɔwo katã ɖa.
The table is long and square.	Kplɔ̃a didi eye wòle dzogoe ene me.
The allegations have not been substantiated.	Womeɖo kpe nutsotsoawo dzi o.
Precious cultural heritage is lost forever.	Dekɔnu ƒe domenyinu xɔasiwo bu tegbee.
This area is home to a variety of art forms.	Nuto sia me nye afisi wowɔa nutata vovovowo le.
It took a long time for the wounds to heal.	Exɔ ɣeyiɣi didi hafi abiawo haya.
The frogs are jumping from branch to branch.	Akpɔkplɔawo le ti kpom tso alɔ ɖeka me yi alɔ me.
They usually travel in groups.	Zi geɖe la, wozɔa mɔ le ƒuƒoƒo me.
The frog jumped into the tree.	Akpɔkplɔa ti kpo yi ati la me.
He has long beards.	Aɖabawo didi le eŋu.
My taste in dressing up is becoming clearer.	Nye awudodo ƒe vivisese va le dzedzem nyuie wu.
Sugar juice bit her lips red.	Sukli detsiƒonu ɖu eƒe nuyiwo dzĩe.
He blamed the villagers for their ignorance.	Ebu fɔ kɔƒea me tɔwo ɖe woƒe numanyamanya ta.
More soldiers preferred not to participate.	Asrafo geɖe wu lɔ̃ be yewomakpɔ gome le eme o.
The animals were being herded one by one.	Wonɔ lãawo kplɔm ɖekaɖeka.
His home visit was met with opposition.	Tsitretsiɖeŋulawo do go eƒe aƒeme yiyi.
Store assistants help customers choose clothes.	Fiase me kpeɖeŋutɔwo kpena ɖe asisiwo ŋu wotiaa awuwo.
Her dress was clean and tidy.	Eƒe awua me kɔ eye wònɔ ɖoɖo nu.
The two men said little.	Ŋutsu eveawo megblɔ nya boo aɖeke o.
Remove the pot from the heat.	Kpɔ zea ɖa le dzoa me.
The farmer looked at the tree carefully.	Agbledela la lé ŋku ɖe ati la ŋu nyuie.
Water comes out of the swamps a lot.	Tsiwo dona le agadowo me ŋutɔ.
Older people often have difficulty walking.	Zi geɖe la, azɔlizɔzɔ sesẽna na ame tsitsiwo.
We have to get to the point.	Ele be míaɖo nyaa gbɔ.
The officers were waiting for the faithful.	Kpovitɔawo nɔ nuteƒewɔlawo lalam.
He sat up slowly.	Ebɔbɔ nɔ anyi blewuu.
I think this biscuit is delicious.	Mesusu be bisiklet sia vivina ŋutɔ.
The water disappears quickly.	Tsia nu yina kabakaba.
The forecast predicted rain.	Nyagblɔɖia gblɔe ɖi be tsi adza.
The baby has blue eyes.	Vidzĩa ƒe ŋkuwo le blɔ.
Only two countries remain undefeated.	Dukɔ eve koe susɔ womeɖu dzi o.
There was a lot of humor in Pammy’s speech.	Nukokoedonamenya geɖe nɔ Pammy ƒe nuƒoa me.
The store was broken into several times.	Wogbã fiasea me zi geɖe.
The government opposes the new law.	Dziɖuɖua tsi tre ɖe se yeyea ŋu.
The topography of the area is flat.	Nutoa ƒe anyigba ƒe nɔnɔme le gbadzaa.
Weaning the baby is the first step.	Vidzĩa ƒe no ɖeɖe le no mee nye afɔɖeɖe gbãtɔ.
A democratic country.	Dukɔ si me wowɔa demokrasidziɖuɖu le.
There was very little human activity on the land.	Amegbetɔ ƒe dɔwɔna ʋɛ aɖewo koe nɔ anyigbaa dzi.
Adoption agencies could not answer questions.	Vixɔxɔnyidɔwɔƒewo mete ŋu ɖo nyabiasewo ŋu o.
The diamond fell to the ground.	Diamond la ge dze anyigba.
As it began to snow, the two sought shelter.	Esi sno te dzadza la, ame eveawo di bebeƒe.
He was accused of endangering the public.	Wotso enu be ede dukɔa afɔku me.
Workers tried to repair the hole in the bridge	Dɔwɔlawo dze agbagba be yewoadzra do si le tɔdzisasrãa me ɖo
The lion roars angrily.	Dzata la ƒoa ɣli kple dziku.
He closed the door and looked around.	Edo ʋɔa eye wòtsa ŋku.
The tower seemed to rise above the clouds.	Edze abe xɔ kɔkɔa kɔ ɖe dzi wu alilikpoawo ene.
His clothes smelled of danger.	Afɔku ƒe ʋeʋẽ lilili nɔ eƒe awuwo me.
You should have taken an umbrella.	Ðe wòle be nàtsɔ akɔtakpoxɔnu aɖe hafi.
A daughter becomes a mother.	Vinyɔnuvi va zua vidada.
This particular case is very rare.	Nya sia koŋ mebɔ kura o.
His rash decision is going to cost him his career	Eƒe nyametsotso si wòwɔ kpata la va le eƒe dɔa gblẽm
The people are angry with the government.	Ameawo do dziku ɖe dziɖuɖua ŋu.
He closed the door slowly.	Edo ʋɔa blewuu.
He slowly regained his strength.	Eƒe ŋusẽ gaɖo eŋu vivivi.
The news bothered him.	Nyadzɔdzɔa ɖe fu nɛ.
Few cloths are suitable for washing dishes.	Avɔ ʋɛ aɖewo koe sɔ na nuɖugbawo kɔklɔ.
When the smoking stops, the cancer begins.	Ne atamanonoa nu tso la, kansa la dzea egɔme.
He noticed the boys.	Ede dzesi ŋutsuviawo.
A great innovation in interior design.	Nu yeye gã aɖe si wowɔ le xɔmenuwo ƒe nɔnɔmewɔwɔ me.
The dictator took no notice.	Ŋutasẽdziɖula la mede dzesi naneke o.
The committee called for the program to be stopped.	Kɔmitia bia be woadzudzɔ ɖoɖoa.
Birds symbolize happiness.	Xewo nye kpɔɖeŋu na dzidzɔkpɔkpɔ.
He drove the car well.	Eku ʋua nyuie.
Building a wall along the border would solve the problem.	Gli tutu ɖe liƒoa dzi akpɔ kuxia gbɔ.
Corn is a favorite of wild birds.	Bli nye nusi xevi gbemelãwo lɔ̃na wu.
The creature's head is fuzzy, brown, and reptilian.	Nuwɔwɔa ƒe ta me mekɔ o, eƒe amadede nye aŋutiɖiɖi, eye wònye lã siwo tana.
Like many entrepreneurs, he had a reputation for ruthlessness.	Abe asitsala geɖe ene la, exɔ ŋkɔ le nublanuimakpɔmakpɔ ta.
Some workers mistook the oat crop for hay.	Dɔwɔla aɖewo bu oat ƒe agblemenukua vodadatɔe be enye gbe.
Let’s face the fact that some foods are unhealthy.	Mí ɖe nyateƒe si wònye be nuɖuɖu aɖewo menyo na lãmesẽ o la gbɔ.
This road is important for international traffic.	Mɔ sia le vevie na dukɔwo dome ʋuwo ƒe zɔzɔ.
I quietly picked up my fork and knife.	Mefɔ nye fɔkpa kple hɛa kpoo.
She sat among the elderly women selling vegetables.	Enɔ anyi ɖe nyɔnu tsitsi siwo nɔ amagbewo dzram dome.
The room was very cool and wet.	Xɔa me fa miamiamia ŋutɔ eye tsi le eme.
They visited each other’s countries.	Woɖi tsa yi wo nɔewo ƒe dukɔwo me.
The cracks in the wall no longer marked him.	Gli la ƒe gbagbãƒewo megade dzesii o.
Tom looked for a new job in the wilderness.	Tom di dɔ yeye aɖe si le gbedzi.
We had just returned when the thunderstorm started.	Ðeko míetrɔ gbɔ teti koe nye ema esime dziɖegbea dze egɔme.
This restaurant's menu includes vegan dishes.	Nuɖuɖudzraƒe sia ƒe nuɖuɖuwo dometɔ aɖewoe nye vegan nuɖuɖuwo.
Life here is not as difficult as it may seem.	Agbenɔnɔ le afisia mesesẽ abe alesi wòadze ene o.
So they never see the need to fasten seat belts.	Eyata womekpɔnɛ gbeɖe be ehiã be woabla zikpuimekawo o.
The prisoner spoke from the heart.	Gamenɔla la ƒo nu tso eƒe dzime.
This will be a very trying year.	Esia anye ƒe si me woate kpɔ ŋutɔ.
Religions fear that their souls are in danger.	Subɔsubɔhawo vɔ̃na be yewoƒe luʋɔ ɖo afɔku me.
Their eyes shone with bright light.	Woƒe ŋkuwo nɔ keklẽm kple kekeli si nɔ keklẽm.
You need to strengthen the body through exercise.	Ele be nàdo ŋusẽ ŋutilãa to kamedede me.
The psalmist says that the rain is sufficient.	Hakpala la gblɔ be tsidzadzaa sɔ gbɔ.
The latest received a very enthusiastic response.	Nu yeyetɔ kekeake xɔ ŋuɖoɖo si me dzidzɔ le ŋutɔ.
They lived a rich, full life.	Wonɔ agbe si me kesinɔnuwo le, si me yɔ fũu.
When did the civil war end?	Ɣekaɣie dukɔmeviʋaa wu enu?
Thirty thousand people die every year.	Ame akpe blaetɔ̃ kuna ƒe sia ƒe.
Why was he so angry?	Nukatae wòdo dziku nenema gbegbe ɖo?
The streets are full of pedestrians.	Afɔzɔlawo yɔ ablɔwo dzi fũ.
Authorities blamed separatists for the violence.	Dziɖuɖumegãwo bu fɔ vovototodeamemetɔwo ɖe ŋutasẽnuwɔwɔa ta.
It’s certainly not new.	Menye nu yeyee wònye o godoo.
Some people like to dance.	Ame aɖewo lɔ̃a ɣeɖuɖu.
She is eager to study hard and succeed.	Edi vevie be yeasrɔ̃ nu vevie ahakpɔ dzidzedze.
The young man's heart was in darkness.	Ðekakpuia ƒe dzi nɔ viviti me.
Some people believe they can taste gold in the mouth.	Ame aɖewo xɔe se be yewoate ŋu aɖɔ sika kpɔ le nu me.
This book contains many useful exercises.	Kamedede geɖe siwo ŋu viɖe le la le agbalẽ sia me.
He weighed the options.	Eda tiatia siwo li la kpɔ.
Knead the dough until smooth.	Mia amɔwɔa vaseɖe esime wòaƒu.
In a packed courtroom, the judge announced the verdict.	Le ʋɔnudrɔ̃ƒe aɖe si me amewo sɔ gbɔ ɖo me la, ʋɔnudrɔ̃la la ɖe gbeƒã ʋɔnudrɔ̃nyaa.
The convicts were sentenced to death.	Wotso afia na amesiwo wobu fɔe be woawu wo.
A deep sense of loss overwhelmed him.	Nusiwo bu ƒe seselelãme deto aɖe xɔ edzi.
The glazier glued the board to the frame.	Glazier la klã ʋuƒoa ɖe xɔa ŋu.
Deforestation has had a devastating impact on ecosystems.	Avewo tsɔtsrɔ̃ gblẽ nu le lãwo ƒe agbenɔnɔ ŋu vevie.
They lost their way off the highway.	Wobu mɔ si dzi woto tso mɔ gã la dzi.
Last year, they made a blizzard.	Le ƒe si va yi me la, wowɔ tsikpe gã aɖe.
Books have taught me so much.	Agbalẽwo fia nu geɖe ŋutɔm.
The stock price plummeted.	Gaxɔmenuawo ƒe asi ɖiɖi ŋutɔ.
A bomb explodes at the bus stop.	Bɔmb aɖe wó le bɔsɖoƒea.
Animals fight to survive.	Lãwo wɔa avu be yewoanɔ agbe.
The job paid less than he wanted.	Dɔa ƒe fetu mede esi wòdi o.
Beyond the mountains lay a mysterious world.	Xexe aɖe si me nya ɣaɣlawo nɔ la nɔ toawo godo.
The survivors died in the storm.	Ame siwo tsi agbe la ku le ahom la me.
The leaders exchanged honest words.	Kplɔlaawo ƒe nyawo ɖɔli wo nɔewo anukwaretɔe.
The walled city defended itself with determination.	Du si ŋu woɖo gli ɖo la ʋli eɖokui ta kple tameɖoɖo kplikpaa.
The students were watching the movie in amazement.	Sukuviawo nɔ sinima la kpɔm nukutɔe.
Most of the residents work in the private sector.	Ame siwo le afi ma la ƒe akpa gãtɔ wɔa dɔ le dɔwɔƒe siwo menye dziɖuɖua tɔ o me.
The earth is warming very fast.	Anyigba le dzo xɔm kabakaba ŋutɔ.
His father's face lined up.	Fofoa ƒe mo nɔ fli me.
Scientists need more information on this subject.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo hiã nyatakaka bubuwo tso nya sia ŋu.
The school bus is white.	Sukuxɔa ƒe bɔs la le ɣie.
This injury reduction unit is critical.	Nuveviwɔame dzi ɖeɖe kpɔtɔ ƒe dɔwɔƒe sia le vevie ŋutɔ.
This will be very difficult.	Esia asesẽ ŋutɔ.
The dry weather prevented researchers who found that they did not walk far.	Kuɖiɣia xe mɔ na numekula siwo kpɔe be womezɔ afɔ didiƒe o.
The conversation turned to medical topics.	Dzeɖoɖoa trɔ ɖe atikewɔwɔ ŋuti nyatiwo ŋu.
This measure is intended to prevent overheating.	Woɖoe be woawɔ afɔɖeɖe sia be woatsɔ axe mɔ ɖe dzoxɔxɔ si gbɔ eme nu.
As the sun rose higher, the leaves began to drop.	Esi ɣea nɔ dodom ɖe dzi la, aŋgbaawo te ɖiɖi.
The poet here is not the common man.	Menye ame si bɔ lae nye hakpala si le afisia o.
Sometimes you feel like you are being attacked.	Ɣeaɖewoɣi la, èsena le ɖokuiwò me abe ɖe wole ye dzi dzem ene.
The trial consisted of a drug regimen.	Atikewo zazã ƒe ɖoɖo aɖee nɔ dodokpɔa me.
No one in the family did.	Ame aɖeke mewɔe le ƒomea me o.
The object is usually made of metal.	Zi geɖe la, wotsɔa ga wɔa nu lae.
The ship had a lot of fuel.	Ami gbogbo aɖewo nɔ melia me.
The crisis forced the government to restructure its budget.	Xaxa la zi dziɖuɖua dzi be wòatrɔ asi le eƒe gazazã ŋu.
The manager is concerned about the safety of the employees.	Dɔdzikpɔla la tsi dzi ɖe dɔwɔlawo ƒe dedienɔnɔ ŋu.
The word means rocky mountain.	Nya la gɔmee nye to si dzi kpewo le.
Promote the use of renewable energy.	Do ŋusẽ yeyewo zazã ɖe ŋgɔ.
Staff at the city mortuary are often overworked	Zi geɖe la, dɔwɔla siwo le dua me amekukudzraɖoƒea wɔa dɔ wògbɔa eme
I’m a fan of that band.	Nyee nye haƒoha ma ƒe alɔdzedɔwɔƒea ƒe amedzro.
The local environment is dirty.	Nutoa me nutoa me ƒo ɖi.
The poor of the country paid a heavy price for his leadership.	Dukɔa ƒe ame dahewo xe fe gã aɖe ɖe eƒe kplɔlanyenye ta.
Neighbors objected to the proposed demolition.	Aƒelikawo tsi tre ɖe alesi woɖoe be woagbã xɔa ŋu.
His long curly hair looked very ugly.	Eƒe ɖa legbe si le ɖaɖɛ la dze abe ɖe nyɔ ŋu ŋutɔ ene.
The audience was surprised to hear such comments.	Ewɔ nuku na nyaselawo esi wose nya siawo tɔgbi.
Provide all the necessary supplies.	Na nusiwo katã hiã.
The Reverend began his speech with a joke.	Bubutɔ la dze eƒe nuƒoa gɔme kple fefenya aɖe.
This is radioactive so be careful not to touch it.	Esia nye keklẽŋusẽ eyata kpɔ nyuie be màgaka asi eŋu o.
An ominous message appears on the screen.	Gbedasi vɔ̃ɖi aɖe dze le screen la dzi.
Her head hung as she walked, embarrassed.	Eƒe ta nɔ xɔxlɔ̃m esi wònɔ zɔzɔm, wodo ŋukpee.
She had a hard time finding her hotel.	Esesẽ nɛ ŋutɔ be wòakpɔ eƒe amedzrodzeƒea.
He became a popular actor of the drama.	Eva zu dramaa ƒe fefewɔla xɔŋkɔ aɖe.
The rocket lifted off the launch pad.	Tukpedziʋua kɔ tso afisi woɖoe ɖo.
Farmers are committing suicide at increasing rates.	Agbledelawo le wo ɖokui wum le agbɔsɔsɔ si le dzidzim ɖe edzi me.
Look up the word "accident".	Di nya "afɔku" la ɖa.
The bill passed, but the president vetoed it.	Woda asi ɖe sea dzi, gake dukplɔla la xe mɔ ɖe eŋu.
In those days there was much suffering.	Le ŋkeke mawo me la, fukpekpe geɖe nɔ anyi.
Thick vegetation covered the dark side of the mountain.	Numiemie ƒoɖiwo xɔ toa ƒe akpa si do viviti la.
The number of scholars is very high.	Agbalẽnyalawo ƒe xexlẽme sɔ gbɔ ŋutɔ.
Pull the safety harness.	He dedienɔnɔ ƒe kaƒomɔ̃a.
He was now a highly sought after candidate.	Ezu ame si wodi vevie azɔ.
Beekeepers call them ants, although most eat them	Anyiɖulawo yɔa wo be anyinɔwo, togbɔ be wo dometɔ akpa gãtɔ ɖua wo hã
Heat emanated from our bodies.	Dzoxɔxɔ do tso míaƒe ŋutilã me.
How will the concert go tonight?	Aleke kɔnsɛt la awɔ le zã sia me?
Sheesh's!	Sheesh ƒe!
He moved swiftly and silently in the shadows.	Eʋuʋu kabakaba eye wònɔ anyi kpoo le vɔvɔliawo me.
The government has done a great infrastructure project.	Dziɖuɖua wɔ xɔtuɖaŋu gã aɖe.
He liked humor more than anything else.	Nukokoedonamenyawo dzɔa dzi nɛ wu nu bubu ɖesiaɖe.
The work involves rock breaking.	Dɔa lɔ kpe gbagbã ɖe eme.
Sprinkle with the perfume.	Tsɔ ami ʋeʋĩ la ƒu gbe ɖe yame.
This chemical is toxic.	Atike sia nye aɖi.
He was angry for weeks.	Edo dziku kwasiɖa geɖe.
The politician’s opponents cashed in on their victory.	Dunyahela la ƒe tsitretsiɖeŋulawo kpɔ ga le woƒe aʋadziɖuɖua me.
This order was imposed to prevent traffic congestion.	Wode se sia be woatsɔ axe mɔ ɖe ʋuwo ƒe tsɔtsɔ nu.
The government stressed law enforcement.	Dziɖuɖua te ɖe sedziwɔlawo dzi.
The government of a country often faces difficult challenges.	Zi geɖe la, dukɔ aɖe ƒe dziɖuɖu doa go kuxi sesẽwo.
These crowds are only growing every year.	Ƒe sia ƒe koe ameha siawo le dzidzim ɖe edzi.
The ambitious man worked hard to achieve his goal.	Ŋutsu si di vevie be yeaxɔ ŋkɔ la ku kutri vevie ɖo eƒe taɖodzinua gbɔ.
The country is known for its beautiful countryside.	Wonya dukɔ sia ɖe eƒe kɔƒenuto dzeaniwo ta.
The forest is full of wild animals.	Gbemelãwo yɔ avea me fũ.
The city was destroyed by fire.	Dzo tsrɔ̃ dua.
Most young pop singers dream of becoming superstars.	Sɔhɛ pop hadzila akpa gãtɔ drɔ̃a drɔ̃e be yewoava zu ɣletivimefakala gãtɔ.
He enjoyed his brief stay.	Eƒe afima nɔnɔ ɣeyiɣi kpui aɖe la do dzidzɔ nɛ ŋutɔ.
The economic blockade ended with the lifting of sanctions.	Ganyawo ƒe mɔxexe ɖe enu wu enu esi woɖe toheɖoɖowo ɖa.
Some caterpillars become caterpillars, while others become chrysalis.	Akpɔkplɔ aɖewo va zua ʋetsuvi, eye bubuwo ya zua chrysalis.
The weather here varies greatly throughout the year.	Yame ƒe nɔnɔme toa vovo ŋutɔ le afisia le ƒe bliboa me.
His face was glistening with sweat.	Eƒe mo nɔ keklẽm le fifia ta.
She tried to pretend to be a farmer’s wife.	Edze agbagba be yeawɔ ye ɖokui abe agbledela srɔ̃ ene.
A lot of people were trampled.	Wotu afɔ ame gbogbo aɖewo dzi.
It took four hours to get to the hotel.	Exɔ gaƒoƒo ene hafi woɖo amedzrodzeƒea.
Our land is fertile and productive.	Míaƒe anyigba la tsea ku eye wòtsea ku.
He hoped the court’s decision could be reversed.	Ekpɔ mɔ be woate ŋu atrɔ ʋɔnudrɔ̃ƒea ƒe nyametsotsoa.
The clothes are too tight.	Awuawo sesẽ akpa.
The buildings suffered extensive damage from the earthquake.	Xɔawo gblẽ nu geɖe le anyigbaʋuʋua ta.
This park is a popular place for jogging.	Tsaɖibɔ sia nye teƒe si ame geɖe lɔ̃a duƒuƒu le.
Rows and rows of colorful balloons floated in the air.	Balɔ̃ siwo le amadede vovovowo me ƒe fliwo kple fliwo nɔ tsia dzi le yame.
He noticed his wallet was missing.	Ede dzesii be yeƒe gakotokua bu.
He spooned the granite off.	Etsɔ gaƒoƒo ɖeka ƒo granite la ɖa.
The accident shocked the small town.	Afɔkua wɔ nuku na du sue la ŋutɔ.
They are almost always misunderstood.	Wosea wo gɔme bubui ɣesiaɣi kloe.
Candles are lit as evening approaches.	Wodoa bosomikaɖiwo ne fiẽ le aƒe tum.
The bear ate the apple.	Dzata la ɖu akɔɖua.
To make a path through a dense forest.	Be woato mɔ aɖe dzi to avetsu xɔdzo aɖe me.
He lifted my uncle into his arms.	Ekɔ fonye ɖe akɔnu.
Immediately a dog sniffed it out.	Enumake avu aɖe ʋeʋẽe do goe.
Excuse me, another cup of coffee.	Taflatse, kɔfi bubu.
I got tickets to the show.	Mexɔ fefea ƒe tikitiwo.
Blood splattered on your shoes.	Ʋu ƒo ɖe wò afɔkpawo dzi.
Rising temperatures have melted rivers.	Dzoxɔxɔ ƒe dzidziɖedzi na tɔsisiwo le ƒoƒom.
It has become increasingly popular in recent years.	Eva le amewo lɔ̃m ɖe edzi le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
Soon it will start to rain.	Eteƒe madidi o, tsi adze dzadza gɔme.
The expert suggested that schools should take precautions.	Eŋutinunyala la do susua ɖa be ele be sukuwo nawɔ afɔɖeɖewo.
Many believe that women will disappear.	Ame geɖe xɔe se be nyɔnuwo nu ayi.
Armed guards stand around the museum.	Dzɔla siwo tsɔ tu ɖe asi le tsitre ɖe blemanudzraɖoƒea ŋu.
The student left without completing his paperwork.	Sukuvia dzo evɔ mewu eƒe agbalẽwo nu o.
I think he is trying to impress us.	Mesusu be ele agbagba dzem be yeawɔ dɔ ɖe mía dzi.
There was a deep silence on the ground.	Ðoɖoezizi deto aɖe nɔ anyigba la dzi.
Now, the battle is over.	Fifia, aʋa la wu enu.
There is only a jukebox in the beautiful one.	Jukebox koe le motle la me.
Women tend to wear bright colors.	Nyɔnuwo dina be yewoado amadede siwo me kɔ nyuie.
He led the army to victory.	Ekplɔ aʋakɔa yi aʋadziɖuɖu me.
There is no clear sky now.	Dziŋgɔli si me kɔ nyuie mele fifia o.
Family counts show six missing.	Ƒomea me tɔwo ƒe xexlẽme ɖee fia be ame ade bu.
Finding a job was difficult for him.	Dɔ didi sesẽ nɛ.
It is illegal to kill endangered animals.	Mele se nu be woawu lã siwo le afɔku me o.
The reporter shot the video at great risk.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la da videoa le afɔku gã aɖe me.
He makes an angry face.	Ewɔa moveviɖoɖo dzikutɔe.
We can make the most progress if we work together.	Míate ŋu awɔ ŋgɔyiyi geɖe wu ne míewɔ dɔ ɖekae.
Large open spaces now characterize the new city.	Teƒe gã siwo le ʋuʋu ɖi la ɖe dzesi le du yeyea ŋu fifia.
But new opponents begin to emerge.	Gake tsitretsiɖeŋula yeyewo dzea dodo gɔme.
The mail boat was about to sail.	Posutɔdziʋua nɔ zɔzɔ ge.
This is a special game.	Esia nye fefe tɔxɛ aɖe.
Two eastern and western musicians will perform tonight.	Ɣedzeƒe kple ɣetoɖoƒe hadzidzi ƒola eve awɔ ha le zã sia me.
The shoemaker lived in his own house.	Afɔkpawɔla la nɔ eya ŋutɔ ƒe aƒe me.
They walked by the old mill.	Wozɔ to nutunu xoxoa gbɔ.
When water is boiling, remove pan from heat.	Ne tsi le ƒoƒom la, ɖe agbaa le dzoa dzi.
His father was a handsome, well-built man.	Fofoa nye ŋutsu dzetugbe aɖe si ƒe ŋutilã le lãmesẽ me.
That question is not easy to answer.	Mele bɔbɔe be woaɖo biabia ma ŋu o.
Finally, he let himself out.	Mlɔeba la, eɖe asi le eɖokui ŋu do goe.
Beer is considered an important drink.	Wobua biya be enye aha vevi aɖe.
The apples grew on the trees along the road.	Akɔɖuawo tsi ɖe ati siwo le mɔa to la dzi.
The human population is growing rapidly.	Amegbetɔ siwo le anyigba dzi le dzidzim ɖe edzi ŋutɔ.
The settler got a job as a medical coordinator.	Amedzroa kpɔ dɔ abe atikewɔlawo ƒe ɖoɖodzikpɔla ene.
With your help, my son is all grown up.	Le miaƒe kpekpeɖeŋu ta la, vinyea katã tsi.
The defendant faces the death penalty if convicted.	Ame si ŋu wotsɔ nya ɖo la dze ŋgɔ kufiatsotso ne wobu fɔe.
There is a blend of local and national culture.	Nutoa me kple dukɔa ƒe dekɔnuwo tsaka le afima.
The sun disappeared into thick clouds.	Ɣea bu ɖe alilikpo ɣiwo me.
The howling wind whipped their faces.	Ya si nɔ ɣli dom la ƒo woƒe mo.
The knife cuts through the bread carefully.	Hɛa lã aboloa me nyuie.
These traditions have deep roots.	Ke goglo le kɔnyinyi siawo ŋu.
Sadly, the harvest will soon be over.	Nublanuitɔe la, eteƒe madidi o nuŋeŋea awu enu.
The dog jumped to the window.	Avũa ti kpo yi fesre nu.
Many good books are now available in inexpensive paperbacks.	Agbalẽ nyui geɖewo li fifia le agbalẽ gbadza siwo mexɔ asi o me.
So one can conclude that the bird is conscious.	Eyata ame ate ŋu aƒo nya ta be xevi la ƒe susu le nu ŋu.
Every year, the school buildings are repainted.	Ƒe sia ƒe la, wogataa nu ɖe ​​sukuxɔawo me ake.
To eliminate the payments from the public budget.	Be woaɖe ga si woxena le dukɔa ƒe gazazãwo me la ɖa.
The cooker lid was sticking.	Nuɖazea ƒe nutsyɔnu nɔ ƒoƒom.
Exercise can help reduce stress.	Kamedede ate ŋu akpe ɖe ame ŋu wòaɖe nuteɖeamedzi dzi akpɔtɔ.
Store this in the kitchen.	Dzra esia ɖo ɖe nuɖaƒea.
All animals and plants depend on the sun.	Lãwo kple numiemiewo katã nɔa te ɖe ɣea dzi.
This city is known for its raw sewage.	Wonya du sia ɖe eƒe tsi gbegblẽ siwo womeɖa o ta.
A chorus of laughter erupted.	Nukoko ƒe ha aɖe do mo ɖa.
He climbed the tree but fell, hitting his head.	Elia ati la gake edze anyi, eye wòƒo ta.
Forests thrive in this area.	Avewo dzina ɖe edzi le nuto sia me.
Tourists flock to this famous café.	Tsaɖilawo ƒoa zi ɖe kɔfidzraƒe xɔŋkɔ sia ŋu.
This perfume gives me headaches.	Atike ʋeʋĩ sia nana taɖuam.
Place this in the oven.	Da esia ɖe dzodoƒea me.
There is an interesting story behind these puzzles.	Ŋutinya dodzidzɔname aɖe le megbe na aɖaŋunu siawo.
Despite a heavy snowfall, the school was held successfully.	Togbɔ be tsikpe gã aɖe tu hã la, wowɔ sukua dzidzedzetɔe.
Water and electricity are scarce.	Tsi kple elektrikŋusẽ mebɔ o.
His lips formed a smile	Eƒe nuyiwo wɔ alɔgbɔnukoko
The road is marked with asphalt.	Wotsɔ aŋɔ de dzesi mɔa.
Political dissent is illegal here.	Dunyahehe me tsitretsiɖeŋu mele se nu le afisia o.
In contrast, the mountains in the south are very numerous.	To vovo na ema la, to siwo le dzigbe gome la sɔ gbɔ ŋutɔ.
They watched the sunset in silence.	Wonɔ ɣe ƒe toɖoɖo kpɔm kpoo.
He could see his friend in the distance.	Ete ŋu kpɔa exɔlɔ̃a le adzɔge ɖaa.
She showed the boy how to arrange the flowers.	Efia ŋutsuvia alesi wòaɖo seƒoƒoawo ɖe ɖoɖo nu.
The piano is a fixture in the house.	Piano la nye nusi wozãna ɖaa le aƒea me.
He was given a little of that sweet water.	Wona tsi vivi ma ƒe ɖe vi aɖee.
The trees cast long shadows across the road.	Atiawo doa vɔvɔli didiwo ɖe mɔa ƒe go kemɛ dzi.
Be careful not to break the vase.	Kpɔ nyuie be màgagbã vase la o.
The algebra page was blank.	Algebra ƒe axaa nɔ ƒuƒlu.
He's not a very forward-thinking person.	Menye ame si ƒoa nu do ŋgɔ ŋutɔ o.
There was only a small stick on the guard.	Ati sue aɖe koe nɔ dzɔla la ŋu.
Earth has not yet been surveyed from space.	Womeku nu me tso anyigba ŋu tso yamenutome haɖe o.
He stopped the car.	Etɔ ʋua.
Rescue workers were trying to reach as many survivors as possible.	Xɔnamedɔwɔlawo nɔ agbagba dzem be yewoaɖo ame geɖe siwo tsi agbe gbɔ.
It immediately turned into a problem.	Etrɔ zu kuxi enumake.
Navigating the path is especially tricky.	Mɔa dzi zɔzɔ koŋue nye ayemɔ.
He was in a state of shock.	Enɔ nu xam.
They put newspaper in the snake boots.	Wotsɔ nyadzɔdzɔgbalẽ de da ƒe afɔkpawo me.
The side effects of the drug are numerous.	Atikea ƒe nugbegblẽ le ame ŋu sɔ gbɔ ŋutɔ.
All six dogs showed how smart they were.	Avu adeawo katã ɖe alesi wodze aɖaŋui fia.
One salesman said he would retire early.	Nudzrala aɖe gblɔ be yeaxɔ dzudzɔ le dɔme kaba.
He warned her not to go out.	Exlɔ̃ nui be megado go o.
They consider themselves to be noble.	Wobua wo ɖokui be yewonye ame ŋkutawo.
The rest of the bullets are in the belt.	Tu siwo susɔ la le alidziblanua me.
The interview consisted of five questions.	Nyabiase atɔ̃e nɔ gbebiamea me.
The jobs are hard, and they require hard work.	Dɔawo sesẽ, eye wobiaa kutrikuku.
The use of mobile phones should be strictly prohibited.	Ele be woaxe mɔ ɖe asitelefon zazã nu vevie.
The vast barren plain extends into the horizon.	Gbadza gã si me tsi medzana le o la keke ta ɖo yamenutome.
They are ready to compete.	Wosu te be woaʋli ho.
My brother is abroad.	Nɔvinyeŋutsu le duta.
They’re going to move somewhere.	Wole ʋuʋu ge le teƒe aɖe.
It’s breakfast.	Enye ŋdi nuɖuɖu si woɖana.
The study explained why children were not in school.	Nusɔsrɔ̃a ɖe nusita ɖeviwo menɔ suku o la me.
Few countries exhibit such a vibrant ethnic mix.	Dukɔ ʋɛ aɖewo koe ɖea to vovovo me tɔwo ƒe tsakatsaka si me dzo le alea fiana.
The most serious threat to ocean health is reckless fishing.	Nusi gblẽa nu le atsiaƒu ƒe lãmesẽ ŋu vevie wue nye tɔƒodede ŋumaɖɔɖotɔe.
We were struggling to make ends meet.	Míenɔ agbagba dzem be míakpɔ míaƒe agbemenuhiahiãwo gbɔ.
The images are presented as a slide show.	Woɖe nɔnɔmetataawo fia abe slide-ɖeɖefia ene.
Turn off the heat with water.	Tsɔ tsi tsi dzoa me.
Fraud has become an increasingly common crime.	Ametafatafa va zu nuvlowɔwɔ si bɔ ɖe edzi.
The old woman slept soundly, shadowed by her own image.	Nyɔnu tsitsia dɔ alɔ̃ nyuie, eye eya ŋutɔ ƒe nɔnɔmetata do vɔvɔli nɛ.
Hundreds of women participated in the march.	Nyɔnu alafa geɖe kpɔ gome le azɔlizɔzɔa me.
A sign reads "no bicycles through this area."	Dzesi aɖe xlẽ be "keke aɖeke megato teƒe sia o."
Some good choices at dinner are vegetables, bread, and cheese.	Tiatia nyui aɖewo le fiẽnuɖuɖu mee nye amagbewo, abolo, kple cheese.
The outcome was not as predicted.	Nusi ado tso eme menɔ abe alesi wogblɔe ɖi ene o.
It causes rivers to flow to the hills.	Enaa tɔsisiwo sina yia togbɛwo dzi.
Yes, this oil is extracted from the seeds.	Ẽ, woɖea ami sia le nukuawo me.
This recipe is really easy!	Nuɖaɖa sia le bɔbɔe ŋutɔŋutɔ!
Many individuals perished.	Ame ɖekaɖeka geɖe tsrɔ̃.
Add the flour to the chocolate mold.	Tsɔ wɔ la kpe ɖe tsokolet-mɔ̃a ŋu.
The garden was alive with colour.	Abɔa nɔ agbe kple amadedewo.
He bought the ingredients.	Eƒle nusiwo wotsɔ wɔe.
Nice to meet you!	Edzɔ dzi na mí be míeke ɖe ŋuwò!
So, my question was ignored.	Eyata, woŋe aɖaba ƒu nye nyabiasea dzi.
The holiday was very pleasant.	Mɔkekea vivi ŋutɔ.
The cost is prohibitive.	Ga si woaxe ɖe eta la nye nusi ŋu wode se ɖo.
The pages are filled with vivid pictures.	Nɔnɔmetata siwo me kɔ nyuie yɔ axaawo dzi.
Get rid of the government.	Miɖe dziɖuɖua ɖa.
A thick gray cloud washed out the moon.	Alilikpo ɣi aɖe si le dzo dam la klɔ dzinua do goe.
Why can’t something be done about that?	Nukatae womate ŋu awɔ nane tso ema ŋu o?
The local police force was rude.	Nutoa me kpovitɔwo ƒe ha la mewɔ nu amemabumabutɔe.
The job is to weed out.	Dɔae nye be woaɖe gbewo ɖa.
Tears welled up in his eyes.	Aɖatsiwo ƒo ɖe eƒe ŋkuwo dzi.
The flight leaves in half an hour.	Yameʋua dzona le gaƒoƒo afã megbe.
Farmers need help to help them cope with climate change.	Agbledelawo hiã kpekpeɖeŋu be wòakpe ɖe wo ŋu woanɔ te ɖe yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ nu.
A deadly virus has broken out.	Dɔlékui aɖe si wua ame la do mo ɖa.
He enjoys arguing with people.	Nyahehe kple amewo doa dzidzɔ nɛ.
You will enjoy the lamb chops.	Àse vivi na alẽvi ƒe lãgbalẽawo.
I'll draw you a picture one day.	Maɖe nɔnɔmetata aɖe na wò gbeɖeka.
Mountain trails are treacherous after wet weather.	Todzimɔwo nyea alakpanuwɔwɔ le yame ƒe nɔnɔme si me tsi le megbe.
Scientists believe that practice makes perfect.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo xɔe se be nuwɔna nana ame dea blibo.
By the end, he was cursing and cursing.	Kaka wòawu enu la, enɔ fi ƒom henɔ fi ƒom.
In a fight, it is best to use a sword.	Le avuwɔwɔ me la, anyo wu be nàzã yi.
They provincial government sent bulldozers to remove the debris.	Wo nutome dziɖuɖua ɖo bulldozerwo ɖa be woaɖe gbeɖuɖɔawo ɖa.
His advice must be followed.	Ele be woawɔ ɖe eƒe aɖaŋuɖoɖowo dzi.
The news describes a major flood.	Nyadzɔdzɔa ƒo nu tso tsiɖɔɖɔ gã aɖe ŋu.
The horse grunted impatiently.	Sɔa nɔ hũ ɖem dzimagbɔɖitɔe.
The deafening song of a nightingale sounded pleasant.	Zãti aɖe ƒe ha si naa tome nana la ɖi vividoɖeameŋutɔe.
A small piece of wood.	Ati sue aɖe si wotsɔ wɔe.
As he spoke, the sun rose higher in the sky.	Esi wònɔ nu ƒom la, ɣea do ɖe dziƒo wu.
Pam looked tired.	Edze abe ɖeɖi te Pam ŋu ene.
There was a remarkable increase.	Dzidziɖedzi ɖedzesi aɖe va.
The humor deserves a good deal.	Nukokoedonamea dze be woawɔ nu nyuie.
The number of cars is growing rapidly.	Ʋuwo ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
Tom believed him.	Tom xɔ edzi se.
The Assembly shall elect a speaker.	Sewɔtakpekpea atia nuƒola aɖe.
They were married at that time.	Woɖe wo nɔewo le ɣeyiɣi ma me.
Spices add flavor to food.	Nu ʋeʋĩwo nana nuɖuɖu vivina wu.
Doubt clouded the man's eyes.	Ðikeke tsyɔ ŋutsua ƒe ŋkume.
I discovered my role in this conspiracy.	Meva ke ɖe akpa si mewɔna le nugbeɖoɖo sia me ŋu.
It won’t take you long.	Maxɔ ɣeyiɣi didi na wò o.
The weather is cool and mild in these mountains.	Yame fa miamiamia eye yame fa miamiamia le to siawo dzi.
The guests were greeted with suspicion and fear.	Wotsɔ ɖikeke kple vɔvɔ̃ do gbe na amedzroawo.
The weather report is cloudy.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyatakaka la nye alilikpowo.
It’s so beautiful.	Enya kpɔ ŋutɔ.
Then count about fifteen grapes.	Emegbe nàxlẽ weintsetse siwo ade wuiatɔ̃.
The walls are decorated with colorful murals.	Wotsɔ glitata siwo le amadede vovovowo me ɖo atsyɔ̃ na gliawo.
The highway bridge was full of cars.	Ʋuwo yɔ mɔ gã la ƒe tɔdzisasrãa dzi fũ.
Wear clean clothes every day.	Do awu dzadzɛwo gbesiagbe.
The people who lived in that village often traveled to another village.	Ame siwo nɔ kɔƒe ma me la zɔa mɔ yia kɔƒe bubu me zi geɖe.
Here he met the princess for the first time.	Le afisia la, edo go fiavinyɔnua zi gbãtɔ.
He looked at the message for a long time.	Elé ŋku ɖe gbedasi la ŋu ɣeyiɣi didi aɖe.
The corruption inquiry has revealed many things	Nufitifitiwɔwɔ ŋuti numekukua na nu geɖe va dze ƒã
The cook heats two cups of milk on the stove.	Nuɖala la doa dzo notsi kplu eve ɖe dzodoƒea.
He was always very friendly.	Ewɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe ŋutɔ ɣesiaɣi.
In their language, ‘ka’ means ‘father’.	Le woƒe gbe me la, ‘ka’ gɔmee nye ‘fofo’.
Pour the hose into the driveway.	Klɔ hose la ɖe ʋuɖoƒea.
Someone please give me a hand.	Ame aɖe taflatse na asi nam.
The pharaoh appears to be very ill.	Edze abe farao la dze dɔ vevie ene.
The popular energy transition will not last.	Ŋusẽ ƒe tɔtrɔ si ame geɖe lɔ̃na la manɔ anyi eteƒe nadidi o.
All visitors must go through customs.	Ele be amedzrowo katã nato dekɔnuwo me.
The room was filled with books, papers, photographs, and paintings.	Agbalẽwo, pepawo, fotowo, kple nutatawo yɔ xɔa me fũ.
The anaconda's eyes glowed orange.	Anaconda la ƒe ŋkuwo nɔ keklẽm abe aŋutiɖiɖi ene.
Flying insects buzzed lazily through the room.	Nudzodzoe siwo nɔ dzodzom nɔ ɖiɖim kuviatɔe to xɔa me.
A small crystal formed on a thin layer of water.	Krystal sue aɖe si dzɔ ɖe tsi ƒe akpa sue aɖe dzi.
The estimate is correct.	Akɔntabubua sɔ.
We should all strive to conserve water for the future.	Ele be mí katã míadze agbagba adzra tsi ɖo hena etsɔme.
He chose to live alone, among the newspapers.	Etiae be ye ɖeka yeanɔ agbe, le nyadzɔdzɔgbalẽwo dome.
We live in a socially controlled society.	Míele hadomegbenɔnɔ si dzi hadomehabɔbɔwo kpɔa ŋusẽ ɖo me.
This area is known for its scenic beauty.	Wonya nuto sia ɖe eƒe nukpɔkpɔ dzeaniwo ta.
So will shooting.	Nenema ke tudada hã anɔ.
The baby cried in pain.	Vidzĩa fa avi le vevesese ta.
He agreed to work as an interpreter.	Elɔ̃ be yeawɔ dɔ abe gbegɔmeɖela ene.
The ruler is trying to maintain power.	Dziɖula la le agbagba dzem be yealé ŋusẽ ɖe te.
The rising prices are benefiting the market, they said.	Wogblɔ be asi siwo le dzi yim la le vi ɖem na asitsalawo.
It will take us some time to do this.	Axɔ ɣeyiɣi aɖe hafi míate ŋu awɔ esia.
As the village grew, it became more prosperous.	Esi kɔƒea nɔ dzidzim ɖe edzi la, eva nɔ dzidzedze kpɔm ɖe edzi.
Some plants do not grow well in poor soil.	Numiemie aɖewo metsina nyuie le anyigba madeamedzi me o.
The government used force to repel the invaders.	Dziɖuɖua zã ŋusẽ tsɔ nya ame siwo va dze wo dzi la ɖa.
The invention was displayed at the trade show.	Woɖe nutovɛa fia le asitsaƒea.
Give her my love.	Na nye lɔlɔ̃ nɛ.
There is a growing lack of communication between regional governments.	Kadodo ƒe anyimanɔmanɔ le nutomedziɖuɖuwo dome le dzidzim ɖe edzi.
The books are placed in a tall, narrow shelf.	Woda agbalẽawo ɖe agbalẽdzraɖoƒe kɔkɔ aɖe si le gbadzaa me.
The boss accused another employee of stealing his cards.	Dɔtɔa tso dɔwɔla bubu nu be efi eƒe agbalẽviwo.
The new measurements are different from the originals	Alesi wodzidzea nu yeyeawoe la to vovo na esiwo wowɔ le gɔmedzedzea me
Meteorologists predict temperatures will drop tomorrow.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nunyalawo gblɔe ɖi be yame ƒe dzoxɔxɔ aɖiɖi etsɔ.
The trees look bare now.	Atiawo dzena abe ɖe wole ƒuƒlu fifia ene.
He was very sad.	Elé blanui vevie.
The atmosphere of the meeting was cordial.	Nɔnɔme si me kpekpea nɔ la nye vividoɖeameŋutɔe.
Bring the dish to the table.	Tsɔ nuɖugba la va kplɔ̃a dzi.
It was raining very hard, and the water stopped	Tsi nɔ dzadzam sesĩe ŋutɔ, eye tsia ɖo
Sometimes he says something interesting.	Ɣeaɖewoɣi la, egblɔa nya aɖe si doa dzidzɔ na ame.
Its natural habitat is the narrow mountain habitat group.	Eƒe dzɔdzɔmenɔƒee nye towo dzi nɔƒe ƒe ƒuƒoƒo gbadzaa.
Linguists have a long history of studying language.	Gbeŋutinunyalawo srɔ̃ nu tso gbegbɔgblɔ ŋu tso gbaɖegbe ke.
Bring the broken statue to the temple.	Tsɔ kpememe gbagbã la va gbedoxɔa me.
The trials and tribulations of running an organic farm.	Dodokpɔ kple xaxa siwo dona tso agble si me womezãa agblemenukuwo le o dzi kpɔkpɔ me.
A girl in a pale pink dress entered the kitchen.	Nyɔnuvi aɖe si do awu ʋlaya si ƒe amadede nye pink si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la ge ɖe nuɖaƒea.
Party leaders rejected this criticism.	Akpahaa ƒe ŋgɔnɔlawo gbe ɖeklemiɖeɖe sia.
It’s hard to predict what this year’s crop will look like.	Esesẽ be woagblɔ alesi ƒe sia me nukua anɔ.
Don’t strain your eyes.	Mègate ɖe wò ŋkuwo dzi o.
He developed strong social bonds.	Etu hadomekadodo sesẽwo ɖo.
I’m jealous of you.	Meʋã ŋu wò.
The coast guard came to their rescue.	Ƒutadzɔlawo va xɔ na wo.
Natural resources abound in some places.	Dzɔdzɔmenuwo bɔ ɖe teƒe aɖewo.
In fact, it felt rather colourful.	Le nyateƒe me la, ese le eɖokui me be yeƒe amadede le vovo boŋ.
So he chose another path.	Eya ta, etia mɔ bubu.
Children need to learn to do things for themselves.	Ele be ɖeviwo nasrɔ̃ alesi woawɔ nuwo na wo ɖokui.
The cicadas chirp loudly in the afternoon heat.	Cicada-awo ƒoa ɣli sesĩe le ŋdɔ me dzoxɔxɔa me.
The sacred mountain has mystical powers.	Ŋusẽ ɣaɣlawo le to kɔkɔe la ŋu.
Icy winds blow east in winter.	Ya siwo me tsikpe le la ƒoa ɣedzeƒenutowo le dzomeŋɔli.
His popularity among fans has plummeted.	Alesi amewo lɔ̃nɛ le eƒe alɔdzedɔwɔƒea ƒe amedzrowo dome la dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
It rained across the state for weeks.	Tsi dza le nuto bliboa me kwasiɖa geɖe.
Sugary drinks provide empty calories.	Nunono siwo me sukli le naa nuɖuɖumeŋusẽ ƒuƒlu.
When this organization began to confront the government,	Esi habɔbɔ sia te dze ŋgɔ dziɖuɖua la, .
An advanced trend is evident.	Deŋgɔ ƒe nɔnɔme aɖe dze ƒã.
His high score is the one thing that hurts the tournament.	Eƒe dzesi gbogbo siwo wòxɔ la nye nu ɖeka si gblẽa nu le hoʋiʋlia ŋu.
He carefully turns every leaf.	Etrɔa aŋgba ɖesiaɖe nyuie.
The coach urged the players.	Hehenala la ƒoe ɖe fefewɔlawo nu.
After being evicted, some residents returned home.	Esi woɖe wo le aƒea me vɔ la, afima nɔla aɖewo trɔ yi aƒe.
Everyone knows that the foundation is built on the wrong foundations.	Amesiame nya be wotu gɔmeɖoanyia ɖe gɔmeɖoanyi siwo mesɔ o dzi.
Exercise is important.	Kamedede le vevie.
The ballots were placed in boxes.	Wotsɔ akɔtagbalẽviawo de aɖakawo me.
What happens if the road is blocked?	Nukae adzɔ ne woxe mɔa?
We don’t like distant relatives.	Míelɔ̃a ƒometɔ siwo le didiƒe ʋĩ o.
The geography of the area is very interesting.	Anyigba ƒe nɔnɔme si le nutoa me la doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
The leaves hide the men’s personalities.	Agbaawo ɣlaa ŋutsuawo ƒe amenyenyewo.
He sat down and folded his arms.	Ebɔbɔ nɔ anyi hebla eƒe abɔwo.
The celebration started at five o'clock.	Azãɖuɖua dze egɔme le ga atɔ̃ me.
We called the church, but no one answered.	Míeƒo ka na sɔlemeha la, gake ame aɖeke meɖo eŋu o.
The waterfall is beautiful.	Tsitsetsea nya kpɔ ŋutɔ.
He threw the box into the back seat.	Etsɔ aɖaka la ƒu gbe ɖe megbezikpui la dzi.
The celebration was big and noisy.	Azãɖuɖua lolo eye toɣliɖeɖe nɔ edzi yim.
They hold fast to beliefs.	Woléa dzixɔsewo me ɖe asi sesĩe.
Wine is a beverage that predates recorded history.	Wein nye aha si do ŋgɔ na ŋutinya si woŋlɔ ɖi.
There was thick smoke above the camp.	Dzudzɔ gã aɖe nɔ asaɖaa tame.
The fire searches the darkness, seeking warmth.	Dzoa dzroa viviti me, henɔa dzoxɔxɔ dim.
A sudden gust of wind blew the papers away.	Ya ƒo kpata na pepaawo nɔ dzodzom.
In those days, this was his area.	Le ŋkeke mawo me la, afi siae nye eƒe nuto.
They did the job well, and they were patient.	Wowɔ dɔa nyuie, eye wogbɔ dzi ɖi.
The mother smiled at her little girl.	Vidadaa ko alɔgbɔnu esi wòkpɔ vianyɔnuvi sue la.
Trees are an important source of energy for water.	Atiwo nye ŋusẽtsoƒe vevi aɖe na tsi.
There is a lack of awareness about cancer.	Amewo menya nu tso kansa ŋu nyuie o.
Many young people get involved in politics.	Sɔhɛ geɖe gena ɖe dunyahehe me.
How can we maintain peace in this country?	Aleke míate ŋu alé ŋutifafa me ɖe asi le dukɔ sia me?
Adults should always supervise children.	Ele be ame tsitsiwo nakpɔ ɖeviwo dzi ɣesiaɣi.
Remember to stay clean.	Ðo ŋku edzi nànɔ dzadzɛ.
The wealth of his parents encouraged him to study.	Kesinɔnu siwo le edzilawo si la de dzi ƒo nɛ be wòasrɔ̃ nu.
The little boy looked under the blanket.	Ŋutsuvi sue la lé ŋku ɖe avɔa te.
Few students attended that class.	Sukuvi ʋɛ aɖewo koe de klass ma.
Travel is an industry around the world.	Mɔzɔzɔ nye dɔwɔƒe aɖe le xexeame godoo.
He found them too thick.	Ekpɔe be wole ʋeʋẽm akpa.
Many people believe that college is necessary.	Ame geɖe xɔe se be kɔledzidede hiã.
It is impossible to divide it equally among four.	Manya wɔ be woamae ɖe ene dome sɔsɔe o.
Farmers set up barricades on the highway.	Agbledelawo ɖo mɔxenuwo ɖe mɔ gã la dzi.
The drought here has been particularly severe this year.	Kuɖiɖi si dzɔ le afisia nu sẽ ŋutɔ le ƒe sia me.
Every country benefits from free trade.	Dukɔ ɖesiaɖe kpɔa viɖe tso asitsatsa faa me.
He spent his entire life here.	Ezã eƒe agbemeŋkekewo katã le afisia.
He is afraid of heights.	Evɔ̃na na kɔkɔƒewo.
Please put it on the blanket.	Taflatse, tsɔe da ɖe avɔa dzi.
In isolation, silver tarnishes easily.	Ne klosalo ɖe eɖokui ɖe aga la, eƒoa ɖi bɔbɔe.
It was an old, dilapidated building.	Enye xɔ xoxo aɖe si gblẽ.
The room boasts a balcony.	Xɔa me ƒo adegbe le balkon aɖe ŋu.
He usually only eats once a day.	Zi geɖe la, zi ɖeka koe wòɖua nu gbesiagbe.
This area boasts the most extreme ecological diversity.	Nuto sia ƒo adegbe le lãwo kple wo nɔƒewo ƒe nɔnɔme vovovo siwo gbɔ eme wu ŋu.
The next year he completed a full octave.	Le ƒe si kplɔe ɖo me la, ewu octave blibo ɖeka nu.
The pump was turned off.	Wotsi pɔmpia.
He convinced her to quit smoking.	Ena wòxɔe se be wòadzudzɔ atamanono.
We found it amazing	Míekpɔe be ewɔ nuku ŋutɔ
The bullet went through the sea.	Tu la to ƒua me.
The river flows south for hundreds of miles.	Tɔsisia sina yia dzigbe gome kilometa alafa geɖe.
The owls fly from tree to tree.	Akpɔkplɔawo dzona tso ati ɖeka dzi yia bubu dzi.
With a small group of close friends.	Mía kple xɔlɔ̃ veviwo ƒe ƒuƒoƒo sue aɖe.
Not all buildings need protection.	Menye xɔwo katãe wòle be woakpɔ ta na o.
Main interchange in downtown.	Mɔdodo vevitɔ si dzi woato aɖɔli wo nɔewo le dua ƒe titina.
Wiping swords shook his defence.	Yiwo tutu ʋuʋu eƒe ametakpɔkpɔ.
He touched his watch.	Eka asi eƒe gaƒoɖokui ŋu.
He is very calculating.	Ebua akɔnta ŋutɔ.
He smiled slyly.	Eko alɔgbɔnu ayetɔe.
We need not discuss this matter now.	Mehiã be míadzro nya sia me fifia o.
It moved with beautiful movements.	Eʋuʋu kple ʋuʋu dzeaniwo.
The roots of the tree grow deep into the ground.	Ati la ƒe kewo tsina ɖe anyigba goglo.
Many people get injured every year.	Ame geɖe xɔa abi ƒe sia ƒe.
Can you guess what island this is?	Àte ŋu asusui be ƒukpo kae nye esia?
Tickets cost twenty dollars.	Tiketiwo ƒe home nye dɔlar blaeve.
During that time, the singer played very well.	Le ɣeyiɣi ma me la, hadzila la ƒo ha nyuie ŋutɔ.
As one would expect, the result was good.	Abe alesi ame aɖe akpɔ mɔe ene la, emetsonua nyo.
He put salt in the pot.	Etsɔ dze de zea me.
Many homes in the city were destroyed.	Aƒe geɖe siwo nɔ dua me la dome gblẽ.
Words like love, hate, and respect are abstract concepts.	Nyawo abe lɔlɔ̃, fuléle, kple bubudede ame ŋu ene nye nukpɔsusu siwo womate ŋu akpɔ kple ŋku o.
The car was traveling very fast.	Ʋua nɔ mɔ zɔm sesĩe ŋutɔ.
It calculates the sample mean and accuracy coefficients.	Ebu kpɔɖeŋua ƒe mamã dedie kple nyateƒetoto ƒe xexlẽdzesiwo.
For centuries, many people gathered to worship at this place.	Ƒe alafa geɖe la, ame geɖe ƒo ƒu be yewoade ta agu le teƒe sia.
The private sector makes all the important decisions.	Dɔwɔƒe siwo menye dziɖuɖu tɔ o wɔa nyametsotso veviawo katã.
Flooding leads directly to desertification.	Tsiɖɔɖɔ hea dzogbenyigbawo zua dzogbenyigbawo dzi tẽ.
He closed the door slowly.	Edo ʋɔa blewuu.
Sit down on the ground!	Nɔ anyi ɖe anyigba!
His emotions were damaged.	Eƒe seselelãmewo gblẽ.
He established a new government.	Eɖo dziɖuɖu yeye aɖe anyi.
You would be wise not to trust this person.	Nunya anɔ eme be màgaka ɖe ame sia dzi o.
This area is famous for its medieval architecture.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le titinaɣeyiɣiwo me xɔtuɖaŋuwo ta.
Hopefully no more rain than last year.	Míele mɔ kpɔm be tsi madza wu ƒe si va yi tɔ o.
Now and then, imaginary connections break down.	Fifia kple ɣebubuɣi la, kadodo siwo wowɔna le susu me la gblẽna.
They spent a lot of money on the farm.	Wozã ga geɖe ɖe agblea ŋu.
Its meeting was held in the museum conference room.	Wowɔ eƒe kpekpea le blemanudzraɖoƒea ƒe takpexɔ me.
The bishop gave a long blessing.	Bisiɔp la na yayra ɣeyiɣi didi aɖe.
You are only as strong as your weakest.	Ðeko nèsẽ ŋu abe wò gbɔdzɔgbɔdzɔtɔ kekeake ene.
The ideas were thrown home.	Wotsɔ susuawo ƒu gbe ɖe aƒeme.
The young man's face was wan.	Ðekakpuia ƒe mo nɔ wan.
He investigates the chaos of his new surroundings.	Eku nu me le zitɔtɔ si le eƒe nuto yeyea me ŋu.
Some politicians are not trying to educate people.	Dunyahela aɖewo mele agbagba dzem be yewoafia nu amewo o.
Smoking the cigarette increased the cough.	Sigaret la nono na kɔdzia dzi ɖe edzi.
The harvest was bountiful last year.	Nuŋeŋea sɔ gbɔ ŋutɔ le ƒe si va yi me.
He never reached his goal.	Meɖo eƒe taɖodzinua gbɔ kpɔ o.
The bride looked gorgeous in her white gown.	Ŋugbetɔa dze tugbe ŋutɔ le eƒe awu ɣia me.
The broken bridge brought traffic to a standstill.	Tɔdzisasrã si gbã la na ʋuwo tɔ te.
This includes many institutions, both public and private.	Esia lɔ dɔwɔƒe geɖe ɖe eme, siwo nye dukɔa tɔ kple esiwo menye dziɖuɖu tɔ o siaa.
They visit this area every year to escape the heat.	Woɖia tsa yia nuto sia me ƒe sia ƒe be yewoasi le dzoxɔxɔ nu.
The builder missed the third floor.	Xɔtula la to dzisasrã etɔ̃lia ŋu.
Although she lives alone, she makes friends easily.	Togbɔ be eya ɖeka koe nɔa agbe hã la, edzea xɔlɔ̃ bɔbɔe.
The salt adds firmness to the bacon.	Dzea nana bacon la me sẽna ɖe edzi.
History shows that irrigation actually replaces many animals.	Ŋutinya ɖee fia be le nyateƒe me la, tsidede agble ɖea lã geɖe teƒe.
They continued to talk as they wrote books.	Woyi edzi nɔ dze ɖom esime wonɔ agbalẽwo ŋlɔm.
You have to retype the password.	Ele be nàgaŋlɔ nyagbea ake.
They gathered at the window.	Woƒo ƒu ɖe fesre nu.
The school welcomes all students from the age of five.	Sukua xɔa sukuviawo katã tso ƒe atɔ̃ xɔxɔ dzi.
I was greeted by a wonderful sight.	Nukpɔkpɔ wɔnuku aɖe do gbe nam.
Make sure all restaurants are in a straight line.	Kpɔ egbɔ be nuɖuɖudzraƒewo katã le fli dzɔdzɔe dzi.
They were fighting over money.	Wonɔ avu wɔm le ga ta.
He wears his hair neatly trimmed.	Edoa eƒe ɖa si wotso nyuie.
I instinctively backed away.	Megbugbɔ ɖe megbe le dzɔdzɔme nu.
That village is an hour’s drive west.	Kɔƒe ma nye gaƒoƒo ɖeka ƒe ʋukuku yi ɣetoɖoƒe gome.
Some puppies are strays, begging to be fed.	Avũvi aɖewo nyea ame siwo tra mɔ, eye wole kuku ɖem be woana nuɖuɖu yewo.
The kindness of strangers never ceases to impress me.	Amedzrowo ƒe dɔmenyonyo medzudzɔa nuwɔwɔ nam gbeɖe o.
This noise will bother you.	Toɣliɖeɖe sia aɖe fu na wò.
She was an avid student of music and dance.	Enye hadzidzi kple ɣeɖuɖu srɔ̃la veviedonula.
The results of the study were discouraging.	Numekukua me tsonu ɖe ​​dzi le ame ƒo.
The students rushed to the door.	Sukuviawo ƒu du yi ʋɔtrua nu.
Birdwatchers love the national park.	Xewo kpɔlawo lɔ̃a dukɔa ƒe modzakaɖebɔa.
Before the game started, the fans sang the national anthem.	Hafi fefea nadze egɔme la, fefewɔlawo dzi dukɔa ƒe hadzidzi.
He often expressed his opinion.	Egblɔa eƒe susu zi geɖe.
The aim of the prize is to encourage equestrian sports.	Fetua ƒe taɖodzinue nye be wòade sɔdolawo ƒe kamedefefewo ƒe dzi ƒo.
This forum is an important part of internet culture.	Nyamedzroƒe sia nye internet dekɔnuwo ƒe akpa vevi aɖe.
The wheels of the bus ‘spin’ and ‘spin’.	Bɔs la ƒe tasiaɖamfɔwo ‘ƒoa xlãe’ eye ‘ƒoa xlãe’.
The scientist is very knowledgeable about this.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la nya nu tso nya sia ŋu ŋutɔ.
Many local law enforcement officers are honest.	Nutoa me setɔwo dometɔ geɖe ɖia anukware.
This city is famous for its food.	Du sia xɔ ŋkɔ le eƒe nuɖuɖuwo ta.
There are countless chemical reactions going on.	Atikewo ƒe dɔwɔwɔ manyaxlẽwo le edzi yim.
For solutions, turn to the experts.	Ne èdi egbɔkpɔnuwo la, trɔ ɖe eŋutinunyalawo ŋu.
Some animals were easy to catch.	Lã aɖewo léle nɔ bɔbɔe.
The statue collapsed.	Kpememea mu dze anyi.
A sudden rise in temperature is fatal.	Dzoxɔxɔ ƒe dzidziɖedzi kpata wua ame.
The taxi driver had a long-standing hatred for the police.	Taksikulaa lé fu kpovitɔwo ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
Based on observation, the age of the youth was estimated.	Wonɔ te ɖe ŋkuléle ɖe nu ŋu bu ƒe si sɔhɛa xɔ ŋu.
You are being irresponsible.	Èle agbanɔamedzimatsɔmatsɔe wɔm.
The drivers asked the passengers to get out of the car.	Ʋukulawo bia tso mɔzɔlawo si be woaɖi le ʋua me.
Three owls were resting in the sun.	Akpɔkplɔ etɔ̃ nɔ ɖiɖim ɖe eme le ŋdɔ me.
Climbers often bring their babies with them.	Zi geɖe la, tolialawo tsɔa wo vidzĩwo ɖe asi.
The adventure tour attracts visitors from all over the world.	Tsaɖiɖi si me wowɔa nu dodzidzɔnamewo le la hea amedzro siwo tso xexeame ƒe akpa vovovowo.
The pork is made into a sausage to eat.	Wowɔa ha la wòzua sausage be woaɖu.
The oil raised the temperature of the water	Amia na tsia ƒe dzoxɔxɔ dzi ɖe edzi
A cure is the cure for all diseases.	Atike aɖee nye dɔlélewo katã dada.
Study after study proves that smoking kills.	Numekuku ɖeka megbe numekuku ɖo kpe edzi be atamanono wua ame.
He was suffering from severe depression.	Blanuiléle sesẽ aɖe nɔ fu ɖem nɛ.
It is a respectable job.	Enye dɔ si ŋu bubu le.
A long chain of mountains stretched out into the horizon.	Togbɛwo ƒe kɔsɔkɔsɔ didi aɖe keke ta ɖo yamenutome.
Few things are as frustrating as bureaucracy.	Nu ʋɛ aɖewo koe ɖea dzi le ame ƒo abe dɔwɔƒewo ƒe ɖoɖowo ene.
Strong sense of smell.	Ʋeʋẽ lilili ƒe ŋutete vevie.
The strategy doesn’t work well.	Aɖaŋua mewɔa dɔ nyuie o.
Have selenite crystals been found in the forest?	Ðe wokpɔ selenite kristalowo le avea me kpɔa?
We must not forget our past.	Mele be míaŋlɔ míaƒe tsãgbenɔnɔ be o.
Is this your typical teaching method?	Ðe esia nye wò nufiafiamɔnu si bɔa?
The coppers are easy to spot.	Ele bɔbɔe be woakpɔ akɔbliawo.
The evidence can be found in the broken kitchen cabinets.	Woate ŋu akpɔ kpeɖodziawo le nuɖaze siwo wogbã la me.
They decided to visit their grandparents.	Woɖoe be yewoayi aɖasrã yewo tɔgbuiwo kpɔ.
The minibus was hit by a large car.	Ʋu gã aɖe va dze bɔs sue la dzi.
The conductor is notorious for being late.	Hakplɔla la xɔ ŋkɔ le esi wòtsi megbe ta.
That dog is barking like there’s no tomorrow.	Avũ ma le ɣli dom abe etsɔ aɖeke meli o ene.
Students are choosing their courses for next year.	Sukuviawo le woƒe nusɔsrɔ̃wo tiam na ƒe si gbɔna.
Holidaymakers flock to the city during this time.	Mɔkekeɖulawo ƒoa zi ɖe dua me le ɣeyiɣi sia me.
Count the number of birds that fly by.	Xlẽ xevi siwo dzona toa afima ƒe xexlẽme.
Basically, reality exists outside the human mind.	Le go vevi me la, nu ŋutɔŋutɔ li le amegbetɔ ƒe susu godo.
Pollution has risen to dangerous levels in this industrial city.	Ðiƒoƒo dzi ɖe edzi va ɖo afisi afɔku le le du sia si me dɔwɔƒewo le me.
The race was still on.	Duɖimekekea gakpɔtɔ nɔ edzi yim.
The king was deeply interested in the welfare of his subjects.	Fia la tsɔ ɖe le eteviwo ƒe nyonyo me vevie.
The hotel is very expensive.	Amedzrodzeƒea xɔ asi ŋutɔ.
Construction work must be completed on time.	Ele be woawu xɔtudɔwo nu ɖe ​​game dzi.
The eagle brought down its prey.	Hɔ̃a kplɔ eƒe lã si wòlé la va dze anyi.
Bows and arrows were used for hunting.	Wozãa datiwo kple aŋutrɔwo tsɔ dea adedadae.
That cathedral was huge.	Sɔlemexɔ gã ma lolo ŋutɔ.
Creative thinking isn’t just about thinking differently.	Nuwɔwɔ ƒe tamebubu menye nuŋububu le mɔ bubu nu ko o.
Provide as much information as possible.	Na nyatakaka geɖe alesi nàte ŋui.
The apathy of the people and the apathy of the government created the situation.	Amewo ƒe ɖekematsɔleme kple dziɖuɖua ƒe ɖekematsɔleme na nɔnɔmea va dzɔ.
Clean up any residue at this time.	Klɔ nusiwo susɔ ɖe eme la ŋu le ɣeyiɣi sia me.
The battle lasted eight days.	Aʋawɔwɔa xɔ ŋkeke enyi.
Farmers take out loans when they cannot make ends meet.	Agbledelawo doa ga ne womete ŋu kpɔa woƒe agbemenuhiahiãwo gbɔ o.
Holes began to appear in the mortar.	Dowo te dzedze le aŋɔa me.
It annoys me when people do this.	Edoa dziku nam ne amewo wɔ esia.
We couldn’t go because of the storm.	Míete ŋu yi le ahom la ta o.
They drove to town.	Woɖo ʋu yi dua me.
She cried, burying her face in her hands.	Efa avi, eye wòɖi eƒe mo ɖe eƒe asiwo me.
It would be six hours before he died at that point.	Anye gaƒoƒo ade hafi wòaku le ɣeyiɣi ma me.
This tumultuous year was marked by busy political activity.	Dunyahehe ƒe dɔwɔna siwo me vovo menɔ o ye de dzesi ƒe sia si me zitɔtɔ nɔ.
Many families live in this area.	Ƒome geɖe si le nuto sia me.
This is the time of picking apples.	Esiae nye ɣeyiɣi si me wofɔa akɔɖu.
The government immediately ordered the arrest of two men.	Dziɖuɖua ɖe gbe enumake be woalé ŋutsu eve.
Give me the scissors.	Tsɔ lãgbalẽŋudɔwɔnu la nam.
Is there milk or cream in the refrigerator?	Ðe notsi alo krem ​​le fridzia mea?
Now, let’s take a closer look at the pollution problem.	Azɔ, mina míalé ŋku ɖe ɖiƒoƒo ƒe kuxia ŋu nyuie wu.
It exploded violently in the hot desert.	Ewó vevie le dzogbenyigba si dzi dzoxɔxɔ le la dzi.
Temperatures slowly drop to freezing.	Dzoxɔxɔwo ɖiɖina vivivi va ɖoa tsikpe me.
The teachers left nothing behind.	Fiafiawo megblẽ naneke ɖi o.
We can live without nuclear power.	Míate ŋu anɔ agbe nukliaŋusẽ manɔmee.
I really wanted to come back.	Edzrom vevie be matrɔ ava.
Did you like the first chapter, then?	Ekema ta gbãtɔa dze ŋuwòa?
Parades through the streets.	Woɖea atsyãwo toa ablɔwo dzi.
He dreamed of becoming a doctor.	Eku drɔ̃e be yeava zu ɖɔkta.
The creature runs away.	Nuwɔwɔa ƒua du dzona.
Many people died in the fire.	Ame geɖewo ku le dzoa me.
The birth rate continues to rise steadily.	Vidzidzi ƒe agbɔsɔsɔ yi edzi le dzidzim ɖe edzi vivivi.
Use a sharp knife to cut the cake.	Zã nu ɖaɖɛ aɖe nàtsɔ atso aboloa.
The child is improving.	Ðevia ƒe nɔnɔme le nyonyom ɖe edzi.
Be careful or you may break your leg.	Kpɔ nyuie, ne menye nenema o la, àte ŋu agbã wò afɔ.
He hid his concern well.	Eɣla eƒe dzimaɖitsitsia nyuie.
Everything becomes a gas when heated.	Nusianu zua gas ne wodo dzoe.
The change is noted on the bill.	Wode dzesi tɔtrɔa ɖe gaxɔgbalẽvia dzi.
She sat at the kitchen table and petted the dog.	Enɔ anyi ɖe nuɖakplɔ̃ ŋu henɔ avu la lém ɖe akɔta.
A swarm of bees descended on last winter’s crops.	Anyiwo ƒe ha aɖe ɖiɖi ɖe dzomeŋɔli si va yi ƒe agblemenukuwo dzi.
The tide subsided.	Ƒutsotsoea dzi ɖe kpɔtɔ.
He drank a glass of orange juice.	Eno amititsetse me tsi kplu ɖeka.
The request was denied.	Wogbe nubiabia la.
In a tropical country, the temperature does not vary much.	Le dukɔ si me dzoxɔxɔ le me la, yame ƒe dzoxɔxɔ metoa vovo kura o.
The bride was heartbroken to hear this.	Ŋugbetɔa ƒe dzi gbã esi wòse nya sia.
Their farm next door is for sale.	Woƒe agble si te ɖe wo ŋu la le dzadzram.
This is an idea about the rules of grammar.	Esia nye susu aɖe si ku ɖe gbeŋutise ƒe sewo ŋu.
He faithfully performed his duties for many years.	Ewɔ eƒe dɔwo nuteƒewɔwɔtɔe ƒe geɖe.
He woke up when the priest began to speak.	Enyɔ esi nunɔla la te nuƒoƒo.
Rows and rows of neatly arranged vegetables.	Amagbe siwo woɖo ɖe ɖoɖo nu nyuie ƒe fliwo kple fliwo.
A boy is nailed to a pole.	Woklã ŋutsuvi aɖe ɖe atikpo aɖe dzi.
A plane can be seen landing on the runway.	Woate ŋu akpɔ yameʋu aɖe wòanɔ ɖiɖim ɖe yameʋudzeƒea.
They waved at passersby.	Woʋuʋu asi na ame siwo va yina.
His eyes filled with sadness.	Blanuiléle yɔ eƒe ŋkume fũ.
This project was doomed from the beginning.	Dɔ sia ƒe tsɔtsrɔ̃ tso gɔmedzedzea me ke.
He couldn’t find his way in the tangle of roads.	Mete ŋu kpɔ mɔ le mɔdodowo ƒe ʋuʋudedi la me o.
In this school, students take many tests.	Le suku sia me la, sukuviwo doa dodokpɔ geɖe.
He was disgusted by the greed he saw in the world.	Ŋukeklẽ si wòkpɔ le xexeame la nyɔ ŋui.
The poor creature died slowly, in great agony.	Nuwɔwɔ dahe la ku vivivi, le vevesese gã aɖe me.
The dense forests hid the house from the road.	Ave gbogboawo ɣla aƒea ɖe mɔa dzi.
He competed with her, but never defeated her.	Eʋli ho kplii, gake meɖu edzi gbeɖe o.
Rolling the dice is a must for gamblers.	Dice la ƒoƒo nye nusi wòle be tsatsadalawo nawɔ.
A river runs through the rocky hillside.	Tɔsisi aɖe to togbɛ si me kpewo le la me.
Different states interpret this law differently.	Dukɔ vovovowo ɖea se sia gɔme le mɔ vovovowo nu.
Some of the young men have long hair.	Taɖa legbewo le ɖekakpuiawo dometɔ aɖewo ŋu.
Don’t touch it!	Mègaka asi eŋu o!
This is the big square first number.	Esiae nye xexlẽdzesi gbãtɔ gã si le dzogoe ene me.
Ice crystals form in the afternoon sun.	Tsikpe kristalowo dzɔna le ŋdɔ me ŋdɔ me.
My mom prepared dinner for us.	Danye dzra fiẽnuɖuɖu ɖo na mí.
The lady of the house served the family tea.	Aƒea me aƒenɔa tsɔ tii na ƒomea.
The rail line was closed several decades ago.	Wotu ketekemɔa ƒe bla nanewoe nye esi va yi.
A lot of issues are at stake.	Nya gbogbo aɖewo le afɔku me.
The king made other plans for his son.	Fia la wɔ ɖoɖo bubuwo ɖe via ŋu.
What is the value of p?	Nukae nye p ƒe asixɔxɔ?
He moved from one test to another.	Eʋu tso dodokpɔ ɖeka me yi bubu dzi.
Scientists are eager to find creative solutions.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo di vevie be yewoadi egbɔkpɔnu siwo me nutovɛwo le.
She rose to her feet, crying bitterly.	Etso ɖe eƒe afɔwo dzi henɔ avi fam kple dziku.
He helped her gather up the scattered papers.	Ekpe ɖe eŋu wòƒo pepa siwo kaka la nu ƒu.
No, it’s not my fault.	Ao, menye nye nyae o.
Government involvement	Dziɖuɖua ƒe gomekpɔkpɔ le eme
Can you elaborate on what you mean?	Àte ŋu agblɔ nusi nèdi be yeagblɔ la tsitotsitoa?
The weather was cold, but the water was cold.	Yame fa miamiamia, gake tsia fa miamiamia.
The brick house is huge.	Aƒe si wotsɔ anyikpe tu la lolo ŋutɔ.
That business ended years ago.	Asitsaha ma wu enu ƒe aɖewoe nye esi va yi.
These records have recently been removed.	Woɖe nuŋlɔɖi siawo ɖa nyitsɔ laa.
Don’t be too quick to judge.	Mègawɔ kaba akpa be nàdrɔ̃ ʋɔnu o.
Who is the man in the green suit?	Amekae nye ŋutsu si do awu ʋlaya dzẽ la?
The animal climbs the tree.	Lã la lia ati la.
He delayed returning until he was released.	Ehe tɔtrɔgbɔ ɖe megbe vaseɖe esime woɖe asi le eŋu.
Most developed countries have strict laws of rights.	Se sesẽwo le dukɔ deŋgɔ akpa gãtɔ si ku ɖe gomenɔamesiwo ŋu.
Developing embryos are larger during the warmer months.	Fugboe siwo le tsitsim la lolona le ɣleti siwo me dzoxɔxɔ le me.
The value of this painting will soon be estimated in the millions.	Eteƒe madidi o, woabu nutata sia ƒe asixɔxɔ be wòade miliɔn geɖe.
The court ordered the agent to pay damages.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea de se na amedɔdɔa be wòaxe nusiwo dome gblẽ la.
A special committee was formed.	Woɖo kɔmiti tɔxɛ aɖe.
Every class in a university is very small.	Klass ɖesiaɖe le yunivɛsiti aɖe me le sue ŋutɔ.
They were ripped and bruised.	Wovuvu woƒe lãmekawo eye woƒo wo.
After testing everything, he returned the plate to the waiter.	Esi wòdo nusianu kpɔ vɔ la, etrɔ agbaa na nuɖukplɔ̃dzikpɔla la.
The lion looked at the crowd	Dzata la lé ŋku ɖe ameha la ŋu
These chemicals cause cancer.	Atike siawo hea kansa vɛ.
A live band played live music.	Haƒoha aɖe si nɔ agbe la ƒo ha viviwo.
He suffered the most painful beating.	Ekpe fu le ƒoƒo si me vevesese le wu ɖesiaɖe me.
This can lead to hypertension.	Esia ate ŋu ahe ʋusɔgbɔdɔ vɛ.
The farmer’s sons will one day inherit the farm.	Agbledela la ƒe viŋutsuwo anyi agblea dome gbeɖeka.
He held me tightly.	Elém ɖe asi sesĩe.
The forecast is rain yesterday.	Nyagblɔɖia nye tsidzadza etsɔ.
Some chefs have no formal training.	Hehe aɖeke mele nuɖala aɖewo si le se nu o.
The deeper the forest, the taller the vegetation.	Ne avea me goglo la, numiemieawo va nɔa kɔkɔm ɖe edzi.
The doctor prescribed a painkiller.	Ðɔktaa ŋlɔ vevesesenutsitike aɖe nɛ.
Great for dinner parties.	Enyo ŋutɔ na fiẽnuɖuƒewo.
Many species of sea turtles are farmed for their meat.	Wodea agble ɖe ƒumelã ƒomevi geɖe ŋu hena woƒe lã.
Any opinion expressed is my own.	Nukpɔsusu ɖesiaɖe si woagblɔ la nye nye ŋutɔ tɔnye.
Her doctor has a strong sense of confidence.	Kakaɖedzi ƒe nɔnɔme sesẽ aɖe le eƒe ɖɔkta si.
As he opens his mouth, he holds the knife.	Esi wòle eƒe nu ʋum la, elé hɛa ɖe asi.
Burning books is a terrible crime.	Dzotɔtɔ agbalẽwo nye nuvlowɔwɔ dziŋɔ aɖe.
There are other new employees in the office building.	Dɔwɔla yeye bubuwo le ɔfisxɔa me.
His new book was well-received by critics.	Ðeklemiɖelawo xɔ eƒe agbalẽ yeyea nyuie.
How could this be possible?	Aleke esia ate ŋu adzɔe?
The adults have become incredibly knowledgeable.	Ame tsitsiawo va zu sidzedze si mexɔ se o.
He was lucky to be released.	Ekpɔ dzɔgbenyuie be woɖe asi le eŋu.
One day in these countries.	Gbe ɖeka le dukɔ siawo me.
The dressing room is there.	Awuɖɔƒea le afima.
There was some peace.	Ŋutifafa aɖe nɔ anyi vie.
The wise man understood his desires	Nunyala la se eƒe nudzodzrowo gɔme
The government must protect its vulnerable groups.	Ele be dziɖuɖua nakpɔ eƒe ƒuƒoƒo siwo ŋu nu gblẽ le la ta.
Many people are negatively influenced by this cultural event.	Ame geɖe kpɔa ŋusẽ gbegblẽ ɖe dekɔnuwɔna sia dzi.
The villagers said it was sacred ground.	Kɔƒea me tɔwo gblɔ be anyigba kɔkɔee wònye.
Police emphasized ignorance of dress codes.	Kpovitɔwo te gbe ɖe awudodo ƒe nɔnɔmewo manyamanya dzi.
The tulips are a beautiful shade of violet	Tulip-tiawo nye violet ƒe vɔvɔli dzeani aɖe
The turtle is considered a very dangerous animal.	Wobua atiglinyi be enye lã si me afɔku le ŋutɔ.
The water that a homeowner sells is water.	Tsi si aƒetɔ aɖe dzrana la nye tsi.
The muddy waters rushed lazily by	Tsi siwo me ʋuʋudedi le la nɔ du dzi tom kuviatɔe
I will stay and greet you.	Matsi anyi ado gbe na wò.
This bacterium thrives in warm milk.	Dɔlékui sia tsina nyuie le notsi dzodzoe me.
Why is it so violent?	Nukatae wòsẽ ŋuta alea gbegbe?
Some sea creatures lay a single egg.	Ƒumelã aɖewo dzia azi ɖeka.
The customer left without saying a word.	Asisi la dzo nya aɖeke magblɔmagblɔe.
The onset of such diseases can be progressively confusing.	Dɔléle mawo ƒe gɔmedzedze ate ŋu atɔtɔ ame vivivi.
In some countries, crime rates have declined.	Le dukɔ aɖewo me la, nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ.
Competition among nations can take place both externally and militarily.	Hoʋiʋli le dukɔwo dome ate ŋu adzɔ le gota kple asrafowo siaa.
The witch held her old enemy hostage.	Adzetɔ la lé eƒe futɔ xoxoa aboyoe.
His scream echoed throughout the bar.	Eƒe ɣlidodoa ɖi sesĩe le ahadzraƒea katã.
He listens to stories, and occasionally intervenes.	Eɖoa to ŋutinyawo, eye wòdea nu eme ɣeaɖewoɣi.
The view is peaceful.	Nukpɔkpɔa nye ŋutifafa.
People consumed more than they produced.	Amewo ɖu nu geɖe wu esiwo wowɔ.
The musicians began to play beautiful music.	Hadzilawo te haƒoƒo viviwo ƒoƒo.
They spent the whole day in the garden.	Wonɔ abɔa me ŋkeke bliboa katã.
The carpenter cut the trees.	Atikpala la lã atiawo.
The prime minister did not comment.	Dukplɔlagã la megblɔ nya aɖeke o.
Many employers refused to participate.	Dɔtɔwo dometɔ geɖe gbe gomekpɔkpɔ le eme.
A plume of smoke hung in the air.	Dzudzɔ aɖe si le abe dzudzɔ ene la nɔ xɔxlɔ̃m le yame.
The bustling city is an important railway hub.	Du si me amewo sɔ gbɔ ɖo la nye ketekemɔwo ƒe teƒe vevi aɖe.
These new ideas led to new developments.	Nukpɔsusu yeye siawo na ŋgɔyiyi yeyewo va dzɔ.
The moon is a source of mystery.	Ɣletia nye nu ɣaɣla aɖe tsoƒe.
There was a sign that meant "stop here and there".	Dzesi aɖe nɔ anyi si gɔmee nye "tɔbɔ le afisia kple afisia".
The hotels are closed for the time being.	Wotu amedzrodzeƒeawo hena ɣeyiɣia.
Cooking involves food preparation and cooking.	Nuɖaɖa bia nuɖuɖu dzadzraɖo kple eɖaɖa.
Our town has a basketball team.	Basketball-ha aɖe le míaƒe dua me.
Our eyes swept over the crowd.	Míaƒe ŋkuwo xɔ ameha la dzi.
The news was broadcast on national television.	Woɖe nyadzɔdzɔa ɖe go le dukɔa ƒe television dzi.
The heater needs to be repaired.	Ele be woadzra dzoxɔxɔnamɔ̃a ɖo.
X is happy today.	X le dzidzɔ kpɔm egbea.
Most teachers have degrees in education.	Nufiala akpa gãtɔ xɔ ɖaseɖigbalẽ le sukudede me.
Criminals are at large.	Nuvlowɔlawo le ablɔɖe me.
Do you know how to catch a song?	Ènya alesi woalé ha?
Beware the pickpockets!	Kpɔ nyuie le kotokumetɔwo ŋu!
The prime minister tried to explain the policy.	Dukplɔlagã la dze agbagba be yeaɖe ɖoɖoa me.
This information was learned from the lead puppet.	Wosrɔ̃ nyatakaka sia tso fefewɔvi si nye lead la gbɔ.
A book on the shelf caught my eye.	Agbalẽ aɖe si nɔ agbalẽdzraɖoƒea lé nye ŋku.
He was only fifteen years old.	Ƒe wuiatɔ̃ koe wòxɔ.
Participants should look closely.	Ele be gomekpɔlawo nalé ŋku ɖe nu ŋu nyuie.
Revenues for many businesses have fallen.	Ga si asitsaha geɖe kpɔna la ɖiɖi.
Being born human is what makes people very similar.	Amegbetɔ dzidzi ye nye nusi nana amewo sɔna ŋutɔ.
The best method is to use a simple vegetable peeler.	Mɔnu nyuitɔ kekeakee nye be nàzã amagbewo ƒe lãgbalẽ bɔbɔe aɖe.
Statues of fishermen on the pier.	Tɔƒodelawo ƒe kpememewo le tɔdziʋudzeƒea.
Your furniture is exposed to hot air.	Wò xɔmenuwo le ya xɔdzo me.
I bought this book yesterday.	Meƒle agbalẽ sia etsɔ.
The energy produced by a coal plant is converted into electricity.	Wotrɔa ŋusẽ si dona tso dzotsidɔwɔƒe aɖe wòzua elektrikŋusẽ.
These findings offer exciting new opportunities.	Nusiwo ŋu woke ɖo siawo naa mɔnukpɔkpɔ yeye dodzidzɔnamewo.
He seasons the fish with sweet mustard.	Etsɔa sinapi viviwo ɖaa tɔmelãa.
He placed his chin in his hands, relaxing.	Etsɔ eƒe asike da ɖe eƒe asiwo me, nɔ ɖiɖim ɖe eme.
An egg will fool an owl.	Azi aɖe aflu atsutsurɔe.
I was hoping you could give me a ride.	Menɔ mɔ kpɔm be àte ŋu ana ʋu aɖem.
The otter slips into the water.	Otter la ƒua du yia tsia me.
He arrives here in the late afternoon.	Eva ɖoa afisia le ŋdɔ ga wuieve me.
We have made a lot of progress in recent years.	Míewɔ ŋgɔyiyi geɖe le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
It is not safe to drive here at night.	Menye dedienɔnɔ be nàku ʋu le afisia le zã me o.
He glared at her.	Etsɔ ŋkubiãnya nɔ ŋku lém ɖe eŋu.
The police crushed the farmers.	Kpovitɔwo gbã agbledelawo.
Badgers are primitive but effective.	Badgers nye nu gbãtɔwo gake wowɔa dɔ nyuie.
The country continues to experience political turmoil.	Dukɔa yi edzi le dunyahehe me zitɔtɔ me tom.
Run through that pile of leaves.	Du to aŋgba gbogbo ma me.
A small village on the island.	Kɔƒe sue aɖe si le ƒukpoa dzi.
Food crops and animals are very important.	Nuɖuɖu nukuwo kple lãwo le vevie ŋutɔ.
He removed the box from its hiding place.	Eɖe aɖaka la ɖa le eƒe bebeƒe.
Part of speech is a set of words.	Nuƒoƒo ƒe akpa aɖe nye nyawo ƒe ƒuƒoƒo.
It’s hard, but you can learn.	Esesẽ, gake àte ŋu asrɔ̃ nu.
The glaciers here are shrinking at an alarming rate.	Tsikpe siwo le afisia le ɖeɖem kpɔtɔ le agbɔsɔsɔ dziŋɔ aɖe me.
He fought hard against his addiction.	Ewɔ avu vevie ɖe eƒe numamea ŋu.
My brother made two cakes.	Nɔvinye wɔ abolo eve.
The famous publishing house offered him a lucrative job.	Agbalẽtaƒe xɔŋkɔa gblɔ nɛ be wòawɔ dɔ si me ga geɖe le.
A coup attempt failed and resulted in thousands of deaths.	Amedzidzedze ƒe agbagbadzedze aɖe do kpo nu eye wòna ame akpe geɖe ku.
Many women will tell you it is their best work.	Nyɔnu geɖe agblɔ na wò be enye yewoƒe dɔ nyuitɔ kekeake.
People in cities no longer want to own animals.	Ame siwo le dugãwo me megadina be lãwo nanɔ yewo si o.
Mercury is liquid at room temperature.	Mercury nye tsi si le xɔme ƒe dzoxɔxɔ nu.
He wanted to go back to his homeland.	Edi be yeatrɔ ayi ye de.
Many complained about the loud music.	Ame geɖe to nyatoƒoe le haƒoƒo sesẽawo ŋu.
But this practice is rare.	Gake nuwɔna sia mebɔ o.
It warms the heart, this frothy drink.	Enaa dzi xɔa dzo, aha sia si me ʋuʋudedi le.
Heavy metal has some redeeming qualities.	Nɔnɔme aɖewo siwo ɖea ame la le heavy metal si.
He hid his feelings well.	Eɣla eƒe seselelãmewo nyuie.
He uses the toaster to heat the bread.	Ezãa toaster la tsɔ doa dzo na aboloa.
He remembered all the words he had learned.	Eɖo ŋku nya siwo katã wòsrɔ̃ la dzi.
Some cars are surprisingly light.	Ʋu aɖewo me mekɔna nukutɔe.
A spider circled the top.	Akpɔkplɔ aɖe ƒo xlã tame.
The farmer plowed his fields with a tractor.	Agbledela la tsɔ trakt ƒo eƒe agblewo.
What annoyed him was the fact that he was cheating.	Nusi do dziku nɛ enye nyateƒe si wònye be enɔ ameflunyawo gblɔm.
There is information that will interest you.	Nyatakaka aɖe li si adzɔ dzi na wò.
This is an ancient city.	Esia nye blemadu aɖe.
He dated several women at the party.	Edze ahiã nyɔnu geɖe le kplɔ̃ɖoƒea.
The guard took a closer look at the ring.	Dzɔla la lé ŋku ɖe asigɛa ŋu nyuie.
The campus was located in the heart of the city.	Sukuxɔa nɔ dua ƒe titina.
It seems unlikely to succeed.	Edze abe anɔ eme be makpɔ dzidzedze o ene.
He wanted to stop her from going to war.	Edi be yeaxe mɔ nɛ be wòagayi aʋa o.
The little church was crowded.	Amewo yɔ sɔlemexɔ suea me fũ.
In a fit of rage, he rushed to the window.	Le dziku me la, eƒu du yi fesre nu.
A conflict arises when children grow up.	Masɔmasɔ aɖe doa mo ɖa ne ɖeviwo tsi.
He enjoys having an audience.	Nyaselawo ƒe amesinɔnɔ doa dzidzɔ nɛ ŋutɔ.
When he heard the news, he threw himself on the ground.	Esi wòse nyaa la, etsɔ eɖokui ƒu gbe ɖe anyigba.
The lid is still tightly closed.	Nutsyɔnu la gakpɔtɔ le tutu sesĩe.
If you would like to voice an objection to his appointment, please.	Ne èdi be yeagblɔ tsitretsiɖeŋu aɖe ɖe eƒe ɖoɖoa ŋu la, taflatse.
The cows were grazing peacefully.	Nyitsuawo nɔ gbe ɖum le ŋutifafa me.
He pointed to the cow.	Efia asi nyitsua.
The cat disappeared from the box.	Avũa bu le aɖaka la me.
Cloudy with a chance of rain.	Alilikpo dodo kple tsidzadza ƒe mɔnukpɔkpɔ.
Unfortunately, he was blocked at every turn.	Nublanuitɔe la, woxe mɔ nɛ le tɔtrɔ ɖesiaɖe me.
I believe they fell into error.	Mexɔe se be wodze vodada me.
The waves and waves were so high.	Ƒutsotsoeawo kple ƒutsotsoeawo nɔ kɔkɔm ale gbegbe.
People felt faint from the heat.	Amewo se le wo ɖokui me be yewole alɔ̃ dɔm le dzoxɔxɔa ta.
Researchers are studying the anatomy of the brain.	Numekulawo le nu srɔ̃m tso ahɔhɔ̃a ƒe ŋutilã ƒe wɔwɔme ŋu.
He shook violently.	Eʋuʋu sesĩe.
No tax cuts for the rich.	Womaɖe adzɔxexe dzi akpɔtɔ na kesinɔtɔwo o.
Most of the timber is cedar.	Atiawo ƒe akpa gãtɔ nye sederti.
He was fired on the spot.	Woɖee le dɔ me le teƒea.
If businesses fail to improve, they may lose respect.	Ne asitsanyawo mete ŋu nyo ɖe edzi o la, ɖewohĩ amewo magade bubu wo ŋu o.
They should be treated equally.	Ele be woawɔ nu ɖe ​​wo ŋu sɔsɔe.
The dog chased a squirrel through the old oak tree.	Avũa ti lãkle aɖe yome to oak-ti xoxoa me.
The sea began to subside	Atsiaƒua te ɖiɖi
He offered everyone a cup of tea.	Etsɔ tii kplu ɖeka na amesiame.
Poisonous plants are very dangerous.	Afɔku le numiemie siwo me aɖi le me ŋutɔ.
The engineer went to see his boss.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la yi ɖakpɔ eƒe dɔtɔ.
The scientist warns us about global warming.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la xlɔ̃ nu mí tso xexeame ƒe dzoxɔxɔ ŋu.
There are few job opportunities in the small town.	Dɔwɔɖui ƒe mɔnukpɔkpɔ ʋɛ aɖewo koe le du suea me.
There was silence.	Ðoɖoezizi nɔ anyi.
All the inhabitants of the island are of colonial descent.	Ƒukpoa dzi nɔlawo katã dzɔ tso dutanyigbadzinɔlawo me.
Manjula’s cooking is nothing if not imaginative.	Manjula ƒe nuɖaɖa menye naneke ne menye susu me nuɖaɖa o.
Some pioneers began farming in the area around the river.	Mɔɖela aɖewo te agbledede le nuto si ƒo xlã tɔsisia me.
The curtains began to move.	Vɔvɔliawo te ʋuʋu.
Read the recipe carefully before you start.	Xlẽ nuɖaɖaa nyuie hafi nàdze egɔme.
He closed his eyes and woke up.	Etutu ŋku eye wònyɔ.
Relationships between humans and wildlife are fragile and.	Amegbetɔwo kple gbemelãwo dome ƒomedodowo me mesẽna o eye...
The priest was late for the scheduled service.	Nunɔla la tsi megbe le subɔsubɔdɔ si woɖo ɖi la me.
The investigators felt the need to act quickly.	Numekulaawo se le wo ɖokui me be ehiã be yewoawɔ nu kaba.
The bread was cut and lifted.	Wotso aboloa eye wokɔe ɖe dzi.
An eight-lane highway was built here last year.	Wotu mɔ gã aɖe si dzi mɔ enyi le le afisia le ƒe si va yi me.
We need to investigate this matter.	Ele be míaku nu me le nya sia ŋu.
His plan didn’t work out.	Eƒe ɖoɖoa meva eme o.
Corn, millet, and hay are grown here.	Wodea bli, millet, kple gbe ƒuƒu le afisia.
The younger boy jumped onto the roof of the car.	Ŋutsuvi suetɔ ti kpo yi ʋua tame.
The captain then toasted the guests.	Emegbe ʋua ƒe amegã tsɔ toast na amedzroawo.
We saw three lions.	Míekpɔ dzata etɔ̃.
These are not the worst.	Menye esiawoe nye nusiwo gblẽ wu o.
The wheels of the bus spin and spin.	Bɔs la ƒe tasiaɖamfɔwo nɔa tsatsam henɔa tsatsam.
He rolled it into a ball.	Eƒoe wòzu bɔl.
Many trees have been cut down.	Wotso ati geɖe kpɔ.
He is considered the most successful wrestler in the game.	Wobunɛ be enye kɔdala si kpɔ dzidzedze wu le fefea me.
The bulls used to be the star attraction.	Nyitsuawoe nye ɣletivimefakaka ƒe nukpɔkpɔ tsã.
This region is famous for its olives.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le eƒe amititsetsewo ta.
Flying into chaos is scary!	Yameʋuɖoɖo yi zitɔtɔ me dzi ŋɔ ŋutɔ!
He finished second in the road race.	Exɔ nɔƒe evelia le mɔdododziduɖimekekea me.
Some scholars even say there is even more.	Agbalẽnyala aɖewo gɔ̃ hã gblɔ be nu geɖe wu gɔ̃ hã li.
His fingers moved lightning fast.	Eƒe asibidɛwo nɔ ʋuʋum sesĩe abe dzikedzo ene.
The exit is clearly marked.	Wode dzesi mɔ si dzi woato ado le eme la eme kɔ nyuie.
Karachi is a busy port city.	Karachi nye melidzeƒedu si me vovo mele o.
Three friends were walking down the street.	Xɔlɔ̃ etɔ̃ nɔ zɔzɔm le mɔa dzi.
Squeeze berries in bunches.	Mia atikutsetsewo ɖe ƒuƒoƒo me.
Basin is an inverted bowl with rounded edges.	Basin nye agba si wogbugbɔ ɖe dzi eye eƒe gowo le goglo.
Scientists confirmed his suspicions.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ɖo kpe eƒe ɖikekeawo dzi.
He is trying to overcome prejudice.	Ele agbagba dzem be yeaɖu nazãbubu dzi.
This new restaurant is delicious.	Nuɖuɖudzraƒe yeye sia vivina ŋutɔ.
He wanted to face life with all its problems.	Edi be yeadze ŋgɔ agbea kple eƒe kuxiwo katã.
Raise your hands up.	Do wò asiwo ɖe dzi.
My neighbors are nice.	Nye aƒelikawo nyoa dɔme.
The queen loves chocolates.	Tsokoletwo dzɔa dzi na fianyɔnua ŋutɔ.
Sticky snails were released on each plot.	Woɖe lãkle siwo léna ɖe nu ŋu la ɖe go le anyigba ɖesiaɖe dzi.
This deal is very good.	Nubabla sia nyo ŋutɔ.
This fish is poisonous.	Aɖi le tɔmelã sia me.
The weights were pulled on chains.	Wohe kpekpemeawo ɖe kɔsɔkɔsɔwo dzi.
He spent several minutes trying to open the drawer.	Ezã aɖabaƒoƒo geɖe tsɔ nɔ agbagba dzem be yeaʋu agbalẽdzraɖoƒea.
Kids get mesmerizing looks as tadpoles turn into frogs.	Ðeviwo kpɔa nu siwo ƒe nu lé dzi na ame esime tadpolewo trɔna zua akpɔkplɔwo.
What is your favorite song?	Hadzidzi kae nèlɔ̃na wu?
These stories are incredible.	Ŋutinya siawo nye esiwo dzi womate ŋu axɔ ase o.
And most importantly, windows should be cleaned frequently.	Eye vevietɔ wu la, ele be woakɔ fesrewo ŋu enuenu.
Plastics don’t break easily.	Plastikwo megbãna bɔbɔe o.
His friends were not happy with the game.	Exɔlɔ̃wo mekpɔ dzidzɔ ɖe fefea ŋu o.
The river water was green at the edges.	Tɔsisia ƒe tsi nɔ amadede dzẽ me le goawo dzi.
Tree numbers are said to have declined dramatically.	Wogblɔ be atiwo ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
The wise old woman laughed and laughed.	Nyɔnu tsitsi nyanu la ko nu eye wòko nu.
I studied hard and got a perfect grade.	Mesrɔ̃ nu sesĩe eye mexɔ dzesi deblibo.
We will go there by boat.	Míaɖo tɔdziʋu ayi afima.
He slammed his elbow on the table.	Eƒo eƒe abɔta le kplɔ̃a dzi.
Lightning struck him!	Dzikedzo ƒoe!
This photo shows the artist in his workshop.	Foto sia ɖe nutala la fia le eƒe dɔwɔƒe.
That boat was full of people.	Amewo yɔ tɔdziʋu ma me fũ.
We refused to refund the money.	Míegbe be míagatrɔ ga la ana mí o.
The little girl sat next to him.	Nyɔnuvi sue la nɔ anyi ɖe egbɔ.
Children often play with sticks.	Zi geɖe la, ɖeviwo tsɔa atiwo ƒoa fefee.
He took her in, not knowing who she was.	Exɔe ɖe eme, evɔ menya amesi wònye o.
Their behavior remained confused throughout.	Woƒe nuwɔna gakpɔtɔ nɔ tɔtɔm le ɣeyiɣi bliboa me.
He wears his emotions on his sleeve.	Edoa eƒe seselelãmewo ɖe eƒe abɔta.
Many of these rivers are sacred.	Tɔsisi siawo dometɔ geɖe le kɔkɔe.
Business is booming in the country.	Asitsatsa le dzidzim ɖe edzi le dukɔa me.
Attach paper to the top and bottom.	Kpe pepa ɖe etame kple ete ŋu.
The engineer was criticized for his ineffective techniques.	Wohe nya ɖe mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la ŋu le eƒe aɖaŋu siwo mewɔa dɔ nyuie o ta.
He bought a bag of chips.	Eƒle chips kotoku aɖe.
Replace the old stove now.	Tsɔ dzodoƒe xoxoa ɖɔ li fifia.
The lake is fed by a natural spring.	Dzɔdzɔme tsidzɔƒe aɖee naa nuɖuɖu ta la.
They are usually raised in captivity.	Zi geɖe la, wonyia wo le aboyo me.
I quickly packed my things.	Mebla nye nuwo nu ƒu kaba.
He carried the box out to the alley.	Ekɔ aɖaka la do goe yi mɔdodoa dzi.
The technical association strongly criticized it.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔlawo ƒe habɔbɔa tsɔ nya ɖe eŋu vevie.
People don’t want to cooperate with him.	Amewo medi be yewoawɔ nu aduadu kplii o.
Many villages were badly affected by forest fires.	Avewo ƒe dzobibi gblẽ nu le kɔƒe geɖe ŋu vevie.
Engineers carefully measured the steam temperature.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔlawo dzidze dzoxɔxɔ si le dzoxɔxɔa me nyuie.
Your message is important to me.	Wò gbedasia le vevie nam.
The wrestler wears blue shirts.	Kɔdalaa doa awu ʋlaya blɔwo.
The fish on his plate gasped.	Tɔmelã si nɔ eƒe agba me la nɔ gbɔgbɔm.
Her apartment was comfortable, with wooden floors and furniture.	Eƒe xɔa me fa, atiwo nɔ anyigba eye xɔmenuwo le eme.
This is a new development.	Esia nye ŋgɔyiyi yeye aɖe.
A friend of mine said she was proposed to.	Xɔ̃nye aɖe gblɔ be wodo srɔ̃ɖeɖe nɛ.
He knew he had to forget it.	Enya be ele be yeaŋlɔe be.
She pushed back her blond hair.	Etu eƒe ɖa ɣia ɖe megbe.
The children were delighted to hear the news.	Dzi dzɔ ɖeviawo esi wose nya la.
Our products were curtailed.	Woɖe míaƒe nutovɛwo dzi kpɔtɔ.
This figure represents the total expenditure for the year.	Xexlẽme sia tsi tre ɖi na gazazã bliboa le ƒea me.
Please make your way to the front.	Taflatse wɔ wò mɔ yi ŋgɔgbe.
Then he remembered the little violin in his violin box.	Emegbe eɖo ŋku violin sue si le eƒe violin-ɖaka me la dzi.
Please collect all trash in the bin.	Taflatse ƒo gbeɖuɖɔ siwo katã le gbeɖuɖɔgoa me nu ƒu.
The outcome of the election remains unclear.	Nusi ado tso tiatiawɔwɔa me la me mekɔ haɖe o.
They greeted each other warmly in the hotel lobby.	Wodo gbe na wo nɔewo vividoɖeameŋutɔe le amedzrodzeƒea ƒe xɔdɔme me.
They finally left the city.	Wodzo le dua me mlɔeba.
A game of hide and seek outside.	Fefe aɖe si me woɣlana amewo le le gota.
He was a distant relative of the king.	Enye fia la ƒe ƒometɔ aɖe si le didiƒe ʋĩ.
All his fleet was sunk.	Eƒe ƒudziʋawɔʋuwo katã nyrɔ.
Find some stones to decorate the garden.	Di kpe aɖewo siwo nàtsɔ aɖo atsyɔ̃ na abɔa.
He heard the cups clink together.	Ese kpluawo nɔ ƒoƒom ɖekae.
He has no time for sports.	Ɣeyiɣi aɖeke mele esi na kamedefefewo o.
There was no director of that company.	Dɔwɔƒe ma ƒe dɔdzikpɔla menɔ anyi o.
It is usually cloudy and rainy here.	Zi geɖe la, alilikpowo kple tsi dzana le afisia.
These fertilizers are widely used by farmers.	Agbledelawo zãa ami siawo le teƒe geɖe.
The study shows that human babies can learn.	Numekukua ɖee fia be amegbetɔ ƒe vidzĩwo ate ŋu asrɔ̃ nu.
Despite the struggles, the country continues to move forward.	Togbɔ be wole agbagba dzem vevie hã la, dukɔa yi edzi le ŋgɔ yim.
Created by waves breaking on the shore.	Ƒutsotsoe siwo le gbagbãm le ƒuta ye wɔe.
A figure seen to rest in his sleep.	Nɔnɔmetata aɖe si wokpɔ be wòagbɔ ɖe eme le eƒe alɔ̃ me.
We assume the algorithm will work.	Míetsɔe be algorithm la awɔ dɔ.
They all know how they are affected.	Wo katã wonya alesi wokpɔa ŋusẽ ɖe wo dzii.
You can take the train, but it doesn’t run.	Àte ŋu aɖo ketekea, gake meƒua du o.
Only the people who live there really know about this place.	Ame siwo le afi ma koe nya nu tso teƒe sia ŋu ŋutɔŋutɔ.
Such languages ​​combine features of natural languages ​​with formal languages.	Gbegbɔgblɔ mawo ƒoa dzɔdzɔmegbewo ƒe nɔnɔmewo kple gbegbɔgblɔ siwo wozãna le ɖoɖo nu la nu ƒu ɖekae.
The king rode slowly to the palace.	Fia la do sɔ blewuu yi fiasãa me.
They continued down the list	Woyi edzi le xexlẽdzesiawo me
Please collect firewood here.	Taflatse, ƒo dzofiawo nu ƒu ɖe afisia.
The thief entered the village at night.	Fiafitɔa ge ɖe kɔƒea me le zã me.
To be sure, lift upright and squeeze to the sides.	Be nàka ɖe edzi la, kɔe ɖe tsitrenu eye nàmimi ɖe axawo dzi.
The doctors prescribed a small dose.	Ðɔktaawo ŋlɔ atike sue aɖe na wo.
Consider some of the following topics.	Bu nyati siwo gbɔna la dometɔ aɖewo ŋu kpɔ.
This tree is young.	Ati sia nye ɖekakpui.
Bakeries use a process called baking to make bread.	Abolomeƒewo zãa mɔnu aɖe si woyɔna be abolomegba tsɔ wɔa abolo.
Failure to agree can lead to serious problems.	Ne womelɔ̃ ɖe edzi o la, ate ŋu ahe kuxi sesẽwo vɛ.
New architecture is popular in the city.	Xɔtuɖaŋu yeyewo xɔ ŋkɔ le dua me.
But the leaders of the various political parties did.	Gake dunyaheha vovovoawo ƒe ŋgɔnɔlawo wɔe nenema.
It takes a lot of skill and talent to succeed.	Ebia aɖaŋu kple ŋutete geɖe hafi woate ŋu akpɔ dzidzedze.
The charity runs free skills classes.	Dɔmenyohabɔbɔa wɔa aɖaŋudɔwo ƒe hehexɔxɔ femaxee.
There are many parks in this city.	Tsaɖibɔ geɖewo le du sia me.
We will go to the doctor once a week.	Míayi ɖɔkta gbɔ zi ɖeka le kwasiɖa me.
There is nothing to do but wait.	Naneke meli woawɔ wu lala o.
Don’t be so hard on yourself!	Mègasesẽ na ɖokuiwò nenema gbegbe o!
After dark, everything seems very quiet.	Ne viviti do vɔ la, edzena abe nusianu le ɖoɖoezizi me ŋutɔ ene.
The priest blessed them and motioned them forward.	Nunɔla la yra wo hewɔ dzesi na wo be woado ŋgɔ.
The face of the killer was obscured by a board.	Wotsɔ ʋuƒo aɖe do viviti ɖe amewulaa ƒe mo.
The young man looked at the girl.	Ðekakpuia lé ŋku ɖe nyɔnuvia ŋu.
Sheep are raised here to provide wool.	Wonyia alẽwo le afisia be woana alẽfu.
First, you need to cook the apples.	Gbã la, ele be nàɖa akɔɖuawo.
Teamwork has been the key to our success.	Ƒuƒoƒo me dɔwɔwɔe nye nu vevitɔ si na míekpɔ dzidzedze.
Instead, he saw cars burning in the streets.	Ke boŋ ekpɔe be ʋuwo nɔ bibim le ablɔwo dzi.
I believe he committed a terrible crime.	Mexɔe se be ewɔ nuvlo dziŋɔ aɖe.
Put some coolant through the freezer.	De nufamɔ̃ aɖewo me to nufamɔ̃a me.
It wasn’t an accident after all.	Menye afɔkue wònye le nyateƒe me o.
Roosevelt survived two strokes.	Roosevelt tsi agbe le ʋusɔgbɔdɔ zi eve me.
Not all villages live in the same way.	Menye kɔƒewo katãe nɔa agbe le mɔ ɖeka nu o.
He complained that the food was cold.	Eto nyatoƒoe be nuɖuɖua fa miamiamia.
He has a soft, round face.	Mo fafɛ si le goglo la le esi.
Mark eagerly took the book from the man.	Marko tsɔ didi vevie xɔ agbalẽa le ŋutsua si.
The pieces of metal become red in the fire.	Ga kakɛawo va biãna le dzoa me.
Each particle has a different shape.	Nu suesuesue ɖesiaɖe ƒe nɔnɔme toa vovo.
The cheapest way to travel is by car.	Mɔ si dzi woato azɔ mɔ si ƒe asi bɔbɔ wue nye be woaɖo ʋu.
Draw a line through it.	Kpa fli aɖe to eme.
Define your priorities.	Ðe nusiwo nàtsɔ aɖo nɔƒe gbãtɔ la me.
The police are becoming more and more harassing.	Kpovitɔwo va le fu ɖem na ame geɖe wu.
The inspection ring gleamed in the light of the lamp.	Asigɛ si wotsɔ léa ŋku ɖe nu ŋu la nɔ keklẽm le akaɖia ƒe keklẽ me.
A river canal snakes through the fields.	Tɔsisi aɖe ƒe tɔdzisasrã aɖe toa agbleawo me da.
She focused on her breathing and tried to calm down.	Eƒe susu nɔ eƒe gbɔgbɔ ŋu eye wòdze agbagba be yeaɖe dzi ɖi.
I don’t like country events.	Dukɔa ƒe wɔnawo medzɔa dzi nam o.
I’m glad no one is coming close.	Mekpɔ dzidzɔ be ame aɖeke mele tetem ɖe eŋu o.
The government did nothing.	Dziɖuɖua mewɔ naneke o.
The farm workers union rejected the proposal.	Agbledɔwɔlawo ƒe habɔbɔa gbe aɖaŋuɖoɖoa.
The desire to learn is vital.	Didi be woasrɔ̃ nu le vevie ŋutɔ.
He was getting water from a bucket.	Enɔ tsi xɔm le gaze me.
My computer died unexpectedly.	Nye kɔmpiuta ku le vome.
A large crowd of mourners waited in line.	Ameha gã aɖe si me konyifalawo nɔ lalam le fli me.
His phone vibrated in his pocket.	Eƒe telefon la nɔ ʋuʋum le eƒe kotoku me.
Many of the animals in this world are endangered.	Lã siwo le xexe sia me dometɔ geɖe le afɔku me.
The scene was heartbreaking	Nukpɔkpɔa gbã dzi na ame ŋutɔ
The governor declared a public holiday.	Dudzikpɔla la de se be woawɔ dukɔa ƒe mɔkeke.
The man dropped his eyes.	Ŋutsua tsɔ eƒe ŋkuwo ƒu gbe.
He walks with an air of confidence.	Ezɔna kple kakaɖedzi ƒe ya.
The new book is full of romance.	Lɔlɔ̃nyawo yɔ agbalẽ yeyea me fũ.
The smell of rotting flesh was in the air.	Lã si le gbegblẽm ƒe ʋeʋẽ lilili nɔ yaa me.
More people seem to support the new proposal.	Edze abe ame geɖe wu da asi ɖe aɖaŋuɖoɖo yeyea dzi ene.
There are too many words in this sentence.	Nyawo sɔ gbɔ akpa le nyagbe sia me.
His hair was black as coals.	Eƒe taɖa nɔ yibɔ abe dzoka xɔxɔ ene.
The villagers left their homes.	Kɔƒea me tɔwo dzo le woƒe aƒewo me.
Complex, detailed, and realistic.	Nusiwo me kɔ, woƒo nu tso eŋu tsitotsito, eye wònye nu ŋutɔŋutɔ.
The wall is higher on the east side.	Gli la kɔ wu le ɣedzeƒe gome.
The horse suddenly stopped, and threw the saddle.	Sɔa tsi zi ɖeka, eye wòtsɔ sɔdola la ƒu gbe.
Our house is close to the park.	Míaƒe aƒea te ɖe tsaɖibɔa ŋu.
He decided to study medicine.	Eɖoe be yeasrɔ̃ atikewɔwɔ.
People listen to the radio for news and entertainment.	Amewo ɖoa to radio hena nyadzɔdzɔwo kple modzakaɖeɖewo.
A rose by any other name still tastes just as good.	Rose si ŋkɔ bubu ɖesiaɖe le la gakpɔtɔ vivina nenema ke.
The four horses ran really fast.	Sɔ eneawo ƒu du sesĩe ŋutɔŋutɔ.
Pour two cups of sugar into this pan.	Klɔ dze kplu eve ɖe ze sia me.
They are too short and too short for this project.	Wole kpuie akpa eye wole kpuie akpa na dɔ sia.
He works the night shift.	Ewɔa dɔ le zã me dɔwɔɖui me.
These projects always appeal to the crowd.	Dɔ siawo doa dzidzɔ na ameha la ɣesiaɣi.
The mountain air was fresh and clean.	Toa dzi ya nɔ ƒoƒom nyuie eye wòle dzadzɛ.
The business community of the city lobbied for a new college.	Dua me asitsalawo ƒoe ɖe amewo nu be woatu kɔledzi yeye aɖe.
The overall result was very promising.	Nusi do tso eme le goawo katã me la do ŋugbe ŋutɔ.
The day after the discovery, they were jailed.	Le ŋkeke si kplɔ nusi ŋu woke ɖo ɖo dzi la, wode wo gaxɔ me.
We saw some turtles in the water.	Míekpɔ atiglinyi aɖewo le tsia me.
The thief escaped through the side door.	Fiafitɔa si to axadziʋɔtrua nu.
The forest fires reduced the place to ashes.	Avea ƒe dzobibiawo na teƒea dzi ɖe kpɔtɔ va zu afi.
Computer technology is advancing so fast these days.	Kɔmpiuta mɔ̃ɖaŋununya le ŋgɔ yim kabakaba ale gbegbe le ŋkeke siawo me.
The brothers fell into the river.	Dadaviawo ge dze tɔsisia me.
In one sitting, he ate most of the pie.	Le zikpui ɖeka me la, eɖu pie la ƒe akpa gãtɔ.
Regions and cities often have unique characteristics.	Zi geɖe la, nɔnɔme tɔxɛwo nɔa nutowo kple dugãwo ŋu.
The boy was hit by a car.	Ʋu aɖe ƒo ŋutsuvia.
These notes will prepare you for the exam.	Nuŋlɔɖi siawo adzra wò ɖo ɖe dodokpɔa ŋu.
What a completely stupid idea!	Nukpɔsusu si nye bometsitsi kura ka gbegbee nye esi!
The subway was closed after an accident.	Wotu ketekemɔ si le anyigba te le afɔku aɖe megbe.
Take care of your home and your family.	Lé be na wò aƒe kple wò ƒomea.
The maid gave him her coat.	Dɔlanyɔnua tsɔ eƒe awudziwui la nɛ.
This phenomenon is called convection.	Woyɔa nudzɔdzɔ sia be convection.
Big shoes have big soles to accommodate the long toes.	Afɔkpa gãwo ƒe afɔkpodziwo lolo be woate ŋu axɔ afɔbidɛ didiawo.
The walls are built of brick.	Wotsɔ anyikpe tu gliawo.
As the old man stared at the photograph, he was in pain.	Esi amegãɖeɖia nɔ fotoa kpɔm dũu la, enɔ veve sem.
Perhaps he rode on his success as a successful actor.	Ðewohĩ edo sɔ ɖe eƒe dzidzedzekpɔkpɔ abe fefewɔla kpɔdzidzedze ene dzi.
So the wise old woman counted three coins	Eya ta nyɔnu tsitsi nyanu la xlẽ gaku etɔ̃
He was determined to rise to the challenge.	Eɖoe kplikpaa be yeatso ɖe kuxia ŋu.
A blindfolded monkey threw the pieces into the basket.	Bokɔ aɖe si wobla ŋku na la tsɔ kakɛawo ƒu gbe ɖe kusia me.
I’m thirsty.	Tsikɔ le wuyem.
The company's profits fell last year.	Viɖe siwo dɔwɔƒea kpɔna la ɖiɖi le ƒe si va yi me.
His breathing was heavy.	Eƒe gbɔgbɔ nɔ sesẽm.
The tax authorities refused to comply with their demands.	Adzɔxedɔwɔƒea gbe be yewomawɔ ɖe woƒe didiwo dzi o.
The armies of the king raided and plundered neighboring lands.	Fia la ƒe aʋakɔwo dze anyigba siwo te ɖe wo ŋu dzi heda adzo wo.
The location of the warehouse was a top secret.	Afisi nudzraɖoƒea nɔ la nye nya ɣaɣla gãtɔ kekeake.
The rest was used in experiments.	Wozã susɔea le dodokpɔwo me.
Make as little noise as possible.	Wɔ toɣliɖeɖe sue aɖe alesi nàte ŋui.
Nature can be beautiful.	Dzɔdzɔmenuwo ate ŋu adze tugbe ŋutɔ.
When these devices were first introduced, it seemed like magic.	Esi woto mɔ̃ siawo vɛ zi gbãtɔ la, edze abe akunyawɔwɔ ene.
The rings were engaged.	Wodo ŋugbe na asigɛawo.
A new secretary was employed.	Woxɔ agbalẽŋlɔla yeye aɖe ɖe dɔ me.
He raised his voice in anger.	Ekɔ gbe dzi kple dziku.
Wooden bridges are dangerous.	Tɔdzisasrã siwo wotsɔ ati tu la nye afɔku.
The mud buried the road several feet.	Anyigbaʋuʋua ɖi mɔa afɔ geɖe.
The dog ate a small mouse.	Avũa ɖu sisiblisi sue aɖe.
The young man was diligent in his efforts.	Ðekakpuia tsɔ veviedodo le eƒe agbagbadzedzewo me.
He proposed a substantial reduction in the taxes.	Edo susua ɖa be woaɖe adzɔawo dzi akpɔtɔ ŋutɔ.
They love drinking coffee and watching movies.	Wolɔ̃a kɔfi nono kple sinimawo kpɔkpɔ.
He is a man of his word.	Enye ame si le eƒe nya nu.
There was very little wind tonight.	Ya sue aɖe koe ƒo le zã sia me.
He works as a freelance journalist.	Ewɔa dɔ abe nyadzɔdzɔŋlɔla si le eɖokui si ene.
In an instant, he turned and fled the room.	Le ɣeyiɣi kpui aɖe me la, etrɔ hesi le xɔa me.
It is my passion.	Enye nye didi vevie.
I found it increasingly difficult to run the business.	Mekpɔe be asitsadɔa dzi kpɔkpɔ va le sesẽm nam ɖe edzi.
No one could have predicted such an event.	Ame aɖeke mate ŋu agblɔ nudzɔdzɔ sia tɔgbe ɖi hafi o.
There is a lot of tourist traffic here.	Tsaɖilawo ƒe ʋuwo sɔa gbɔ ŋutɔ le afisia.
The horse galloped forward.	Sɔa ƒu du yi ŋgɔ.
The fields around here are covered in snow.	Sno xɔ agble siwo ƒo xlã afisia.
His nails are bitten short.	Woɖua eƒe ɖawo kpuie.
You need to put a lid on the pot.	Ele be nàtsɔ nutsyɔnu aɖo zea dzi.
The city is flooded every year	Tsi ɖɔna le dua me ƒe sia ƒe
They received a standing ovation as they exited the stage.	Woƒo asikpe na wo le tsitrenu esi wodo go le fefewɔƒea.
Many people were very happy.	Ame geɖe kpɔ dzidzɔ gã aɖe.
The most polluted river.	Tɔsisi si ŋu woƒo ɖii wu.
Some farmers felt the increase was not enough.	Agbledela aɖewo se le wo ɖokui me be dzidziɖedzia mesɔ gbɔ o.
It rained steadily for over a week.	Tsi nɔ dzadzam madzudzɔmadzudzɔe kwasiɖa ɖeka kple edzivɔ.
Hopefully these new rules will change that.	Míele mɔ kpɔm be se yeye siawo atrɔ ema.
The bride’s dress was white.	Ŋugbetɔa ƒe awua nye ɣie.
The scientist looked closely at the plant.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la lé ŋku ɖe numiemiea ŋu nyuie.
Give me a clear problem.	Tsɔ kuxi aɖe si me kɔ nyuie la vɛ nam.
Other animals migrate seasonally.	Lã bubuwo hã ʋuna le ɣeyiɣi aɖewo ta.
The issue of climate change has become a hot topic.	Yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ ƒe nya la va zu nya vevi aɖe.
This massive terracotta sculpture has suffered severe weathering.	Yame ƒe nɔnɔme gblẽ nu le kpememe gã sia si wotsɔ anyi wɔe la ŋu vevie.
They include specific structural information.	Wo dometɔ aɖewoe nye nuwo ƒe wɔwɔme ŋuti nyatakaka aɖewo koŋ.
They need lots of depth.	Wohiã goglo gbogbo aɖewo.
He said drink some water.	Egblɔ be no tsi aɖe.
Industrialization has made a huge difference in people’s lives.	Dɔwɔƒewo ƒe ŋgɔyiyi na tɔtrɔ gã aɖe va amewo ƒe agbenɔnɔ me.
A baby girl was found abandoned in this forest.	Wokpɔ nyɔnuvi vidzĩ aɖe wògblẽ ɖi le ave sia me.
It is very important that we all commit.	Ele vevie ŋutɔ be mí katã míatsɔ mía ɖokui ana.
He glanced out the bedroom window.	Eɖe ŋku ɖe xɔdɔme la ƒe fesre nu.
The letter itself is unremarkable.	Lɛtaa ŋutɔ meɖe dzesi o.
Place the avocado on the bottom of the cake.	Tsɔ avocado la da ɖe aboloa gɔme.
They are mainly entertained by books.	Agbalẽwo koŋue woɖea modzakae.
Mice are often found in the gutters.	Zi geɖe la, wokpɔa sisiblisiwo le tsiɖɔɖɔɖɔƒeawo.
Four hundred animals were collected.	Woƒo lã alafa ene nu ƒu.
People prefer dogs to dogs.	Amewo lɔ̃a avuwo wu avuwo.
John settled into his new life.	Yohanes ge ɖe eƒe agbe yeyea me nyuie.
Such practices are unhealthy, the study found.	Numekukua ɖee fia be nuwɔna mawo menyo na lãmesẽ o.
The availability of this information is a source of great concern.	Nyatakaka siawo ƒe amesinɔnɔ nye nusi na wotsi dzi vevie.
Urine will contaminate the water.	Aɖuɖɔtoewo aƒo ɖi tsia.
Many roads were closed.	Wotu mɔ geɖe.
On the way to dinner.	Le mɔ dzi yina fiẽnuɖuƒe.
Fill in your name and address here.	Kpe wò ŋkɔ kple adrɛs ɖo ɖe afisia.
He said some small, but important things.	Egblɔ nya sue aɖewo, gake wole vevie.
Read between the lines here.	Xlẽ fliawo dome le afisia.
The pig cried out in fear.	Ha la do ɣli le vɔvɔ̃ ta.
Potatoes belong to a family of flowers.	Seƒoƒo ƒe ƒome aɖe mee mɔliwo tso.
This information is available in many publications.	Nyatakaka siawo le agbalẽ geɖe me.
She painted her house bright pumpkin paint.	Etsɔ mɔli ƒe amadede si le keklẽm la ta eƒe aƒea.
He did not understand his superior's instructions.	Mese eƒe amegã ƒe mɔfiamewo gɔme o.
There are too many time zones on this planet.	Ɣeyiɣi ƒe didimewo sɔ gbɔ akpa le ɣletinyigba sia dzi.
The idea that humans are causing climate change is controversial.	Nukpɔsusu si nye be amegbetɔwoe le yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ hem vɛ la nye nyaʋiʋli.
Guards patrolled the city throughout the night.	Dzɔlawo nɔ tsa ɖim le dua me le zã bliboa me.
He lit two candles on the small table.	Esi akaɖi eve ɖe kplɔ̃ sue la dzi.
This time,success is not guaranteed.	Fifia ya,dzidzedzekpɔkpɔ mele kakaɖedzi me o.
They opened their doors to migrants and refugees fleeing war.	Woʋu woƒe ʋɔtruwo na ʋuʋulawo kple sitsoƒedila siwo le sisim le aʋawɔwɔ nu.
Descendants of nobles still live in the old palaces.	Ame ŋkutawo ƒe dzidzimeviwo gakpɔtɔ le fiasã xoxoawo me.
There are many shops nearby.	Fiase geɖe le afima si te ɖe afima ŋu.
You wear your heart on your sleeve.	Èdoa wò dzi ɖe wò abɔta.
The food was delicious.	Nuɖuɖua vivi ŋutɔ.
He cried himself to sleep.	Eya ŋutɔ fa avi be yeadɔ alɔ̃.
He was amazed at the size of the city.	Ale si dua loloe la wɔ nuku nɛ ŋutɔ.
To coincide with cultural heritage month.	Be wòasɔ ɖe dekɔnuwo ƒe domenyinu ƒe ɣletia nu.
The animal gave him a look of contempt.	Lãa na wòdze abe ɖe wòdo vloe ene.
Smoking is prohibited in public buildings.	Wode se ɖe atamanono nu le dutoƒoxɔwo me.
He milked the cow for the third time.	Ena notsi na nyitsua zi etɔ̃lia.
I have always felt that life has meaning.	Mesena le ɖokuinye me tso gbaɖegbe ke be viɖe le agbe ŋu.
Maybe he was depressed.	Ðewohĩ nu te ɖe edzi.
The use of pesticides can be harmful to the environment.	Nudzodzoeviwutikewo zazã ate ŋu agblẽ nu le nutome ŋu.
This website is completely safe.	Nyatakakadzraɖoƒe sia le dedie keŋkeŋ.
Persistence pays off when teaching complex concepts.	Kutrikuku ɖea vi ne wole nukpɔsusu sesẽwo fiam.
The prime minister and the prime minister have arrived here.	Dukplɔlagã kple dziɖuɖumegã va ɖo afisia.
The food is usually eaten with the hands.	Zi geɖe la, wotsɔa asi ɖua nuɖuɖua.
Support for the proposal was growing.	Kpekpeɖeŋunana ɖe aɖaŋuɖoɖoa ŋu nɔ dzidzim ɖe edzi.
This magician can look at snakes.	Akunyawɔla sia te ŋu léa ŋku ɖe dawo ŋu.
We searched the streets with flashlights.	Míetsɔ akaɖiwo di ablɔwo dzi.
There are numerous mines in the country.	Tomenukuƒe gbogbo aɖewo le dukɔa me.
I don’t know where we are now.	Nyemenya afi si míele fifia o.
Serve the fish while still hot.	Mitsɔ tɔmelãa ɖo kplɔ̃e esime wògakpɔtɔ le dzo dam.
The apartment is huge!	Xɔa lolo ŋutɔ!
Remove the smallest flower and discard the rest.	Ðe seƒoƒo suetɔ kekeake la ɖa eye nàtsɔ susɔea aƒu gbe.
Vegetarianism has many health benefits.	Viɖe geɖe le amagbewo ɖuɖu ŋu na lãmesẽ.
I wash my hands before eating.	Meklɔa asi hafi ɖua nu.
He stopped and looked at the painting.	Etɔ eye wòlé ŋku ɖe nutata la ŋu.
Details of the plan are not yet known.	Womenya ɖoɖoa ŋuti nyatakakawo tsitotsito haɖe o.
A government inspection team visited businesses in the area.	Dziɖuɖua ƒe ŋkutsalawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe yi ɖasrã asitsaƒe siwo le nutoa me kpɔ.
He has a fear of admitting he is wrong.	Vɔvɔ̃ aɖe le esi be wòalɔ̃ ɖe edzi be yeda ƒu.
This year’s jam tastes better.	Ƒe sia me ƒe jam la vivina wu.
Next, sprinkle cinnamon over the oatmeal.	Eyome, tsɔ sinamɔn ƒu gbe ɖe oatmeal la dzi.
Young people think we have achieved equality.	Sɔhɛwo susuna be míeɖo tasɔsɔ gbɔ.
The usher took our seats down.	Usher la tsɔ míaƒe zikpuiwo ɖi.
The container is labeled "paraffin."	Woŋlɔ ɖe nugoe la dzi be "paraffin."
The rain finally stopped.	Tsidzadzaa nu tso mlɔeba.
He was able to put out the bomb.	Ete ŋu tsi bɔmb la ɖa.
The seal is sealed into the work.	Wotrea nutrenu la ɖe dɔa me.
The water forms a layer of clouds.	Tsia wɔa alilikpowo ƒe ƒuƒoƒo aɖe.
The test is very difficult.	Dodokpɔa sesẽ ŋutɔ.
In the afternoon, many people go to the park to relax.	Le ŋdɔ me la, ame geɖe yia tsaɖibɔa me be yewoaɖi ɖe eme.
You need a new pair of shoes.	Èhiã afɔkpa yeye aɖe.
He read voraciously and participated actively in sports.	Exlẽ nu vevie eye wòkpɔ gome le kamedefefewo me vevie.
A tragic illness prevented him from travelling.	Dɔléle wɔnublanui aɖe na mete ŋu zɔ mɔ o.
The children snuggled close in their sleeping bags.	Ðeviawo ƒo wo ɖokui ɖe woƒe alɔ̃kotokuwo me kplikplikpli.
The trees were gathered for his sake.	Woƒo atiawo nu ƒu ɖe eƒe nyonyo ta.
He said he was sorry.	Egblɔ be ete ɖe ye dzi.
Police confiscated their driver’s licenses.	Kpovitɔwo xɔ woƒe ʋukugbalẽviwo le wo si.
All members of society are equal and free.	Hadomegbenɔnɔ me tɔwo katã sɔ eye wovo.
He ran through the leaves.	Eƒu du to aŋgbaawo me.
He studied for his driving test and passed.	Esrɔ̃ nu na eƒe ʋukuku dodokpɔ eye wòto eme.
The blue flowers in the foreground are daisies.	Seƒoƒo blɔ siwo le ŋgɔgbea nye daisies.
The death toll is expected to rise.	Wole mɔ kpɔm be ame siwo ku la ƒe xexlẽme adzi ɖe edzi.
The waiter served us a dish.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la tsɔ nuɖuɖu aɖe na mí.
He tends to follow the leader these days.	Elɔ̃a kplɔla la yomedzedze le ŋkeke siawo me.
Good preparation is needed.	Dzadzraɖo nyuie hiã.
These birds are hunted for their beautiful feathers.	Wodea xevi siawo le woƒe fu dzeaniawo ta.
The talk was interrupted by a farmer in the crowd.	Agbledela aɖe si nɔ ameha la domee do kplamatse nuƒoa.
Research shows that pollution is increasing.	Numekukuwo ɖee fia be ɖiƒoƒo le ŋusẽ kpɔm ɖe edzi.
Alcohol is harmful to the body.	Ahanono gblẽa nu le ŋutilã ŋu.
I would like to make a reservation.	Madi be mawɔ ɖoɖo ɖe teƒe aɖe ŋu.
The moving light flickered and died.	Kekeli si nɔ ʋuʋum la ʋuʋu eye wòku.
It’s a worthwhile skill to learn.	Enye aɖaŋu si ŋu viɖe le be woasrɔ̃.
To measure temperature, scientists use a thermometer.	Be dzɔdzɔmeŋutinunyalawo nadzidze dzoxɔxɔ la, wozãa dzoxɔxɔdzidzenu.
The cook put the food on the table.	Nuɖala la tsɔ nuɖuɖua da ɖe kplɔ̃a dzi.
Today, it is very rare to encounter an insectivorous animal.	Egbea la, ƒã ŋutɔ be woado go lã si ɖua nudzodzoewo.
The plans call for dams.	Ðoɖoawo bia be woatu tɔdzisasrãwo.
Soon he began to notice changes.	Eteƒe medidi o, ete tɔtrɔwo kpɔkpɔ.
Capitalism is a specific form of slavery.	Kapitalist-dziɖuɖu nye kluvinyenye ƒomevi aɖe koŋ.
Researchers are working on this reconstruction.	Numekulawo le dɔ wɔm tso gbugbɔgatu sia ŋu.
Their contributions are critical to our success.	Woƒe nudzɔdzɔwo le vevie ŋutɔ na míaƒe dzidzedzekpɔkpɔ.
They no longer need to be on the lawn.	Megahiã be woanɔ gbea dzi o.
This city is very green.	Du sia nye amagbewo ŋutɔ.
My apartment burned down.	Nye xɔdɔme la bi dzo.
He stopped, and loads of loads.	Etɔ, eye agbawo tsɔ agbawo ɖo anyi.
She works as a nurse.	Ewɔa dɔ abe dɔnɔdzikpɔla ene.
Drizzle the salad liberally with oil.	Tsɔ ami ƒo ɖe salad la ŋu faa.
They are behind in school.	Wotsi megbe le sukudede me.
The explosion was heard several miles away.	Wose wowóa le kilometa geɖe tso afima gbɔ.
The secret is in the secret room.	Nya ɣaɣla la le adzamexɔa me.
Some thought the woodcutter was guilty.	Ame aɖewo susui be atitsola la ɖi fɔ.
We need to remember these events.	Ele be míaɖo ŋku nudzɔdzɔ siawo dzi.
A heavy silence reigned.	Ðoɖoezizi sesẽ aɖe ɖu dzi.
He is helping foreign visitors.	Ele kpekpem ɖe duta amedzrowo ŋu.
He created a system of artificial bridges.	Ewɔ tɔdzisasrã siwo wowɔ kple asi ƒe ɖoɖo aɖe.
For the greater good of society, .	Le hadomegbenɔnɔ ƒe nyonyo gãtɔ ta la, .
Many libraries provide a quiet place to study.	Agbalẽdzraɖoƒe geɖe naa teƒe si tomefafa le be woasrɔ̃ nu le.
There are a lot of young people in this city.	Sɔhɛ gbogbo aɖewo le du sia me.
Understandably, some business owners are upset.	Gɔmesese le eŋu be asitsala aɖewo do dziku.
What a difference a year makes!	Vovototo ka gbegbee nye si ƒe ɖeka nana!
This river sustains our community.	Tɔsisi sia léa míaƒe nutoa ɖe te.
The cold felt like steel on his skin.	Vuvɔa nɔ eƒe ŋutigbalẽ ŋu abe gakpo ene.
The doctor cut off my son’s wrist.	Ðɔktaa lã vinyea ƒe asibidɛ.
The railroad is making noise.	Ketekemɔa le toɣli ɖem.
Birds live on telephone wires.	Xewo nɔa telefon ƒe kawo dzi.
Some trees grow in tropical climates.	Ati aɖewo tsina le yame ƒe nɔnɔme xɔdzowo me.
Fill the baking dish with eggs.	Tsɔ aziwo yɔ nuɖazea me fũ.
His friend despaired of ever finding a suitable partner.	Mɔkpɔkpɔ bu ɖe exɔlɔ̃a be yeakpɔ zɔhɛ si sɔ na ye gbeɖe o.
China is facing a serious water crisis.	China le tsikuxi gã aɖe me tom.
The lorikeet flew quickly.	Lorikeet la dzo kaba.
The house is the size of a small house.	Aƒea lolo abe aƒe sue aɖe ene.
He held his breath as he ran.	Elé eƒe gbɔgbɔ esi wònɔ du dzi.
There are three types of crystals.	Krystal ƒomevi etɔ̃e li.
The peasants overthrew the feudal lords.	Agbledelawo mu feudal-dziɖulawo ɖa.
The dog was nibbling at the fish, slowly getting closer.	Avũa nɔ tɔmelãa ƒom, eye wònɔ tetem ɖe eŋu vivivi.
Who knows why the people love football so much?	Amekae nya nusita ameawo lɔ̃a bɔlƒoƒo alea gbegbe ɖo?
They sought refuge in the city.	Wodi sitsoƒe le dua me.
The sound of the train broke the silence.	Ketekea ƒe ɖiɖi na ɖoɖoezizia me gblẽ.
Tourists take pictures of the view.	Tsaɖilawo ɖea foto le nukpɔkpɔa ŋu.
This road is being built.	Wole mɔ sia tum.
Without their help, we wouldn’t have made it.	Woƒe kpekpeɖeŋu manɔmee la, anye ne míate ŋu aɖo afima o.
Globalization has had a profound impact on modern life.	Xexeame katã ƒe nuwo ƒe ɖekawɔwɔ kpɔ ŋusẽ gã aɖe ɖe egbegbe agbenɔnɔ dzi.
But in the employee’s mind, he fired them.	Gake le dɔwɔla la ƒe susu me la, eɖe wo le dɔ me.
Sometimes he had a good laugh.	Ɣeaɖewoɣi la, nukoko nyui aɖe nɔa esi.
Everything in the world has the perfect temperature.	Dzoxɔxɔ si sɔ nyuie le nusianu si le xexeame ŋu.
He was ready for anything.	Enɔ klalo na nusianu.
A strange fear seized him.	Vɔvɔ̃ wɔnuku aɖe lé edzi.
You can sleep here, if you want.	Àte ŋu amlɔ afisia, ne èdi.
Remember, you are here to learn.	Ðo ŋku edzi be èle afisia be yeasrɔ̃ nu.
The expansion of the port has caused a lot of controversy.	Melidzeƒea keke ɖe enu he nyaʋiʋli geɖe vɛ.
The platform will drop to the floor.	Nuƒolanɔƒea aɖiɖi va ɖo anyigba.
A courageous effort.	Agbagbadzedze dzinɔameƒotɔe.
He chose to approach this project with open eyes.	Etiae be yeate ɖe dɔ sia ŋu kple ŋku ʋuʋu.
Her dog died on her midnight walk.	Eƒe avu ku le eƒe zãtitina azɔlizɔzɔ me.
Some, however, are suspicious of foreigners.	Gake ame aɖewo ya kea ɖi dutatɔwo.
Who is this looking at me?	Amekae nye esia si le ŋku lém ɖe ŋunye?
Air pollution is a serious threat to public health.	Ðiƒoƒo ya nye afɔku gã aɖe na dukɔa ƒe lãmesẽ.
What happened in that house last night is a mystery.	Nusi dzɔ le aƒe ma me le zã si va yi me nye nya ɣaɣla.
The start of summer is just a few days away.	Ŋkeke ʋɛ aɖewo koe susɔ hafi dzomeŋɔli nadze egɔme.
Hold for a spoon to help dissolve the sugar.	Lé gaƒoƒo ɖeka be wòakpe ɖe sukli la ŋu wòalɔ̃.
Many plants and vegetables are edible.	Numiemie kple amagbe geɖewo nye esiwo woate ŋu aɖu.
He was seen running towards the edge of the cliff.	Wokpɔe wònɔ du dzi ɖo ta agakpea ƒe go kemɛ dzi.
Ask him to come with me, if you like.	Biae be wòava kplim, ne èlɔ̃.
It is an island nation.	Enye ƒukpodzidukɔ aɖe.
The language barrier poses many challenges.	Gbegbɔgblɔ ƒe mɔxenu la hea kuxi geɖe vɛ.
His wife died in a mountain accident.	Srɔ̃a ku le todzifɔku aɖe me.
He took her hand and smiled at her.	Elé eƒe asi heko alɔgbɔnu nɛ.
The new director will be at the opening ceremony.	Dɔdzikpɔla yeyea anɔ ʋuʋu ƒe wɔnawo me.
A shade for lunch.	Vɔvɔli aɖe na ŋdɔnuɖuɖu.
There are narrow paths in the cave.	Mɔ xaxɛwo le agadoa me.
The new teacher was young and enthusiastic.	Nufiala yeyea nye ɖekakpui eye dzo nɔ eme.
However, it is snowing harder now.	Ke hã, sno le dzadzam sesĩe wu fifia.
Who is this called?	Amekae woyɔa esia?
He won a gold medal for swimming.	Exɔ sika medaasi le tsiƒuƒu ta.
Rock falls are rare here.	Agakpewo ƒe gege mebɔ le afisia o.
An orbiting satellite took this picture.	Satelait aɖe si nɔ tsatsam la ɖe foto sia.
The weather looked terribly gloomy.	Yame ƒe nɔnɔme dze abe ɖe wòdo viviti dziŋɔ ene.
As time went on, the workers developed a fear of snakes.	Esi ɣeyiɣiawo va nɔ yiyim la, vɔvɔ̃ va nɔ dɔwɔlawo ŋu na dawo.
So, we invited five experts from our departments.	Eyata, míekpe eŋutinunyala atɔ̃ tso míaƒe dɔwɔƒewo.
He seeks to improve productivity in his company.	Edina be yeana dɔwɔwɔ nanyo ɖe edzi le yeƒe dɔwɔƒea.
The ruler is in excellent condition.	Dziɖula la le nɔnɔme nyui aɖe me.
He wiped the dirt from his hands.	Etutu ɖi si le eƒe asiwo me la ɖa.
He claims to have new and creative ideas.	Egblɔna be susu yeyewo kple nutovɛwo le ye si.
Look at that tour bus!	Kpɔ bɔs ma si me woɖia tsa le la ɖa!
She lifted her dress.	Ekɔ eƒe awua ɖe dzi.
The soldiers were ordered to protect the civilians.	Wode se na asrafowo be woakpɔ dumeviawo ta.
The lake is drained annually.	Woɖea tsi le ta la me ƒe sia ƒe.
This new machine improved efficiency and reduced manufacturing costs.	Mɔ̃ yeye sia na dɔwɔwɔ nyuie wu eye wòɖe ga si wozãna ɖe ewɔwɔ ŋu dzi kpɔtɔ.
There are certain phrases that are known in common usage.	Nyagbe aɖewo li siwo wonya le alesi wozãnɛ zi geɖe me.
The army surrounded the enemy's capital.	Asrafoha la ƒo xlã futɔwo ƒe fiadu.
Every day, nearly a billion people travel on two wheels.	Gbe sia gbe la, ame biliɔn ɖeka kloe tsɔa tasiaɖamfɔ eve zɔa mɔ.
A white bird with a brown crest and tail.	Xe ɣi aɖe si ƒe ta le eye eƒe asike le blɔ.
They finished fifth in the competition.	Woxɔ nɔƒe atɔ̃lia le hoʋiʋlia me.
Don’t be afraid to think outside the box.	Mègavɔ̃ be yeabu tame le aɖaka la godo o.
Transmission was interrupted by a neural network.	Ahɔhɔ̃meka aɖee do kplamatse nyatakakawo ɖoɖo ɖe amewo.
Cut pieces of the bread crust.	Lã aboloa ƒe ƒuƒuiƒe kakɛwo.
All the layers of bamboo were cut.	Wotso bambu ƒe ƒuƒoƒoawo katã.
All the memorials are buried here.	Woɖi ŋkuɖodzinuwo katã ɖe afisia.
The survivors were evacuated to safety.	Wokɔ amesiwo tsi agbe la yi dedienɔƒe.
Many political conflicts are international.	Dunyahehe me masɔmasɔ geɖe nye dukɔwo dome nudzɔdzɔwo.
He drew a careful map.	Eta anyigbatata aɖe si ŋu wòɖɔ ŋu ɖo.
The soil is supposed to be clothed with cow dung.	Woɖoe be nyiwo ƒe aɖuɖɔ nado anyigba la.
The bottle hit the ball, breaking it in half.	Aŋetu la ƒo bɔl la, eye wògbãe ɖe afã me.
Many tourists come here every year.	Tsaɖila geɖewo vaa afisia ƒe sia ƒe.
It has recently been found to have health benefits.	Wova kpɔe nyitsɔ laa be eɖea vi na lãmesẽ.
Inject the drink directly into his arm.	Do aha la ɖe eƒe alɔnu tẽ.
The poor farmer started out so confident.	Agbledela dahe la dze egɔme kple kakaɖedzi alea gbegbe.
The man decided to quit his job.	Ŋutsua ɖoe be yeaɖe asi le yeƒe dɔa ŋu.
The plane landed safely.	Yameʋua ɖi go dedie.
I saw a bird lying on the ground.	Mekpɔ xevi aɖe wòmlɔ anyigba.
The school has no windows.	Fesre aɖeke mele sukua ŋu o.
Excedrin product	Excedrin ƒe atike
Unfortunately, many political parties are not respected.	Nublanuitɔe la, womedea bubu dunyaheha geɖe ŋu o.
The people were advised not to do so.	Woɖo aɖaŋu na ameawo be woagawɔe nenema o.
He acquired property through his own hard work.	Exɔ nunɔamesiwo to eya ŋutɔ ƒe dɔ sesẽ wɔwɔ me.
Solar energy will be used in the project.	Woazã ɣe ƒe ŋusẽ le dɔa me.
Men and women live separate lives.	Ŋutsuwo kple nyɔnuwo nɔa agbe ɖe vovo.
Opposition to local government was fierce.	Tsitretsitsi ɖe nutoa me dziɖuɖu ŋu nu sẽ ŋutɔ.
The boy lay in bed with fever.	Ŋutsuvia mlɔ aba dzi kple asrã.
The man is a butcher.	Ŋutsua nye lãwula.
The statement was very short.	Nyagbɔgblɔa nɔ kpuie ŋutɔ.
Everyday use of mobile phones is increasing.	Asitelefon zazã gbesiagbe le dzidzim ɖe edzi.
Previous officials were dismissed for alleged corruption.	Woɖe amegã siwo nɔ anyi va yi la le dɔ me le esi wogblɔ be wowɔ nufitifitiwɔwɔ ta.
The valley was full of picnic carts.	Piknik-ʋuwo yɔ balia me fũ.
Over the centuries, arsonists have caused suffering.	Le ƒe alafa siwo va yi me la, dzodolawo kpea fu na amewo.
We sometimes see him walking in his garden.	Míekpɔnɛ ɣeaɖewoɣi wònɔa zɔzɔm le eƒe abɔ me.
The kids enjoyed the circus.	Ðeviawo kpɔ dzidzɔ ɖe cirque la ŋu.
This seemed to calm him down.	Edze abe esia na eƒe dzi dze eme ene.
He loves the distance.	Elɔ̃a adzɔge ʋĩ.
Be careful with the sink.	Kpɔ nyuie le tsiléƒea ŋu.
There were two chairs.	Zikpui eve nɔ anyi.
A muscle works by stretching and contracting.	Lãmetsi aɖe wɔa dɔ to keke kple eƒe ʋuʋu me.
The judge sentenced him to the maximum sentence.	Ʋɔnudrɔ̃la la tso afia nɛ be wòaxɔ tohehe si sɔ gbɔ wu.
Samuel was using the language very well.	Samuel nɔ gbea zãm nyuie ŋutɔ.
We can’t spend so much time on mundane things.	Míate ŋu azã ɣeyiɣi geɖe ɖe nu tsɛwo ŋu nenema gbegbe o.
I wouldn’t have believed it!	Anye ne nyemexɔe se o!
Yes, he did.	Ẽ, ewɔe nenema.
Don’t waste food.	Mègagblẽ nuɖuɖu dome o.
Before boarding the plane, guests must pass through customs.	Hafi amedzrowo naɖo yameʋua la, ele be woato dukɔa ƒe dukɔmeviwo ƒe dukɔmeviwo ƒe adzɔxeƒewo.
Climate varies greatly from region to region.	Yame ƒe nɔnɔme toa vovo ŋutɔ le nuto ɖeka me yi bubu me.
The ticket agent apologized.	Tikitidzrala la ɖe kuku.
Have faith, and things will work out.	Xɔse nanɔ asiwò, eye nuwo ava yi nyuie.
People who travel long distances need some preparation.	Ame siwo zɔa mɔ didiwo hiã dzadzraɖo aɖewo.
They were asleep.	Wonɔ alɔ̃ dɔm.
A merchant brought corn to town and sold sugar.	Asitsala aɖe tsɔ bli va dua me hedzra sukli.
Drivers are required to stop for pedestrians in the crosswalk.	Wobia tso ʋukulawo si be woatɔ ɖe afɔzɔlawo ta le afɔtoƒea.
He treated me very kindly.	Ewɔ nu ɖe ​​ŋunye ameŋububutɔe ŋutɔ.
It has not yet been revealed to the royal family.	Womeɖee fia fiaƒomea me haɖe o.
My family has a bad reputation.	Nye ƒomea xɔ ŋkɔ vɔ̃ɖi.
They were brave enough to oppose the government.	Dzi nɔ wo ƒo ale gbegbe be wotsi tre ɖe dziɖuɖua ŋu.
The local underground celebrated a victory over their rivals.	Nutoa me adzamehabɔbɔa ɖu aʋadziɖuɖu ɖe woƒe hoʋlilawo dzi ƒe azã.
The separate dining room has been converted to other uses.	Wotrɔ asi le nuɖuxɔ si woɖe ɖe vovo la ŋu wòzu nu bubuwo zazã.
As a result, a major war broke out on the continent.	Esia wɔe be aʋa gã aɖe dzɔ ɖe anyigbagã la dzi.
We need to take advantage of the openness of this space.	Ele be míawɔ teƒe sia ƒe ʋuʋu ŋudɔ.
A silent explosion shook the edge of the mountain.	Wowó si me ɖoɖoezizi le la ʋuʋu toa ƒe go kemɛ dzi.
The receptionist greeted me.	Amedzroxɔla la do gbe nam.
We would love to see you.	Adzɔ dzi na mí ŋutɔ be míakpɔ wò.
The painting was hung broadside.	Wotsɔ nutata la he ɖe ati ŋu le mɔ gbadza nu.
Those in power have little or no regard for justice.	Amesiwo le dzi ɖum la mebua dzɔdzɔenyenye ŋu boo o alo womebua naneke kura o.
In her haste, she poured a glass of milk.	Le eƒe ablaɖeɖe me la, ekɔ notsi kplu ɖeka ɖe eme.
The poet’s mother advised him to eat homemade porridge.	Hakpala la dada ɖo aɖaŋu nɛ be wòaɖu mɔli si woɖa le aƒeme.
This poem is designed to raise awareness about the war.	Wotrɔ asi le hakpanya sia ŋu be wòana amewo nanya nu tso aʋawɔwɔa ŋu.
The young woman stepped into the dock.	Ðetugbuia ɖe afɔ ɖe melidzeƒea.
Nitrogen is colorless, odorless, and tasteless.	Nitrogen mele amadede me o, meʋẽna lilili o, eye mevivina hã o.
The detective looked the woman up and down.	Detektiv la lé ŋku ɖe nyɔnua ŋu yi dzi kple anyime.
The accident resulted in two deaths.	Afɔkua na ame eve ku.
There was ice by the lake.	Tsikpe nɔ ta la to.
Raise your glass for a toast.	Do wò kplu la ɖe dzi hena toast.
Some birds migrate far each year.	Xe aɖewo ʋuna yia didiƒe ƒe sia ƒe.
Learn how to start a business from scratch!	Srɔ̃ alesi nàwɔ dɔ gɔmedzedze tso gɔmedzedzea me ke!
He complained about the noise.	Eto nyatoƒoe le toɣliɖeɖea ŋu.
Common criminals are incarcerated in county jails.	Wodea nuvlowɔla siwo bɔ la gaxɔ me le nutome gaxɔwo me.
The old woman was alone with her many dogs.	Nyɔnu tsitsia ɖeka koe nɔ anyi kple eƒe avu gbogboawo.
The quick delivery resulted in reduced prices.	Alesi woɖoe ɖe wo kaba la na woɖe asiwo dzi kpɔtɔ.
The night sky is a spectacular sight.	Zã me dziŋgɔli nye nukpɔkpɔ wɔnuku aɖe ŋutɔ.
The intensity of the lamp should be very low.	Ele be akaɖia ƒe ŋusẽ naɖiɖi ŋutɔ.
Two apples were added to make the cake three apples.	Wotsɔ akɔɖu eve kpe ɖe eŋu be aboloa nazu akɔɖu etɔ̃.
The city’s industry is rapidly declining.	Dua me dɔwɔƒewo le to yim kabakaba.
The theater has a reputation for violence.	Fefewɔƒea xɔ ŋkɔ be enye ŋutasẽnuwɔwɔ.
These fields have been threatened by drought for years.	Kuɖiɖi ɖo agble siawo afɔku me ƒe geɖe.
He asked to meet him in the old warehouse.	Ebia be míado go ye le nudzraɖoƒe xoxoa me.
His health improved dramatically.	Eƒe lãmesẽ va nyo ɖe edzi ŋutɔ.
His clothes were torn.	Eƒe awuwo vuvu.
A group of tyrants.	Ŋutasẽdziɖulawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe.
The station was decorated with bunting and flags.	Wotsɔ bunting kple aflagawo ɖo atsyɔ̃ na ʋudzeƒea.
Along the way, the lights change automatically.	Le mɔa dzi la, akaɖiawo trɔna le wo ɖokui si.
She cradled the little baby in her arms.	Etsɔ vidzĩ sue la bla ɖe eƒe akɔnu.
The importance of this work cannot be overstated.	Womate ŋu agblɔ dɔ sia ƒe vevienyenye wòagbɔ eme o.
What they did happened immediately.	Nusi wowɔ la dzɔ enumake.
The air was fine and cool.	Ya la nɔ nyuie eye wòfa.
Pollution has ruined their homeland.	Ðiƒoƒo gblẽ nu le wo denyigba ŋu.
Horses are useful to farmers.	Sɔwo ɖea vi na agbledelawo.
The priest performed the funeral.	Nunɔla la wɔ kunuwɔwɔa.
The snakes can appear anywhere.	Daawo ate ŋu adze le afi sia afi.
Write down the exact time of the accident.	Ŋlɔ ɣeyiɣi si tututu afɔkua dzɔ la ɖi.
One small mistake can have big consequences.	Vodada sue ɖeka ate ŋu ahe emetsonu gãwo vɛ.
Guns were flying everywhere.	Tuwo nɔ dzodzom le afisiafi.
The computer monitors many body functions.	Kɔmpiutaa léa ŋku ɖe ŋutilã ƒe dɔwɔwɔ geɖe ŋu.
You are in trouble.	Miele xaxa me.
He said absolutely nothing in his speech.	Megblɔ nya aɖeke kura le eƒe nuƒoa me o.
It’s my job to help the homeless.	Enye nye dɔ be makpe ɖe aƒemanɔsitɔwo ŋu.
The comb can be used in the kitchen.	Woate ŋu azã kɔmewua le nuɖaƒea.
The opposition has accused the government of failing the country.	Tsitretsiɖeŋulawo tso dziɖuɖua nu be edo kpo dukɔa.
This business moves at lightning speed.	Asitsatsa sia zɔna sesĩe abe dzikedzo ene.
The falling rock crushed the life out of the boy.	Agakpe si nɔ gegem la gbã agbea le ŋutsuvia me.
What caused the flood?	Nu kae he tsiɖɔɖɔa vɛ?
He has a lot of expressions.	Nyagbɔgblɔ geɖe le esi.
System security is guaranteed by malfunctions.	Wokpɔa ɖoɖoa ƒe dedienɔnɔ ta to dɔmawɔmawɔ nyuie me.
Exactly how many smartphones were sold last year?	Asitelefon neni tututue wodzra le ƒe si va yi me?
Don’t forget to tear the sandpaper into small pieces.	Mègaŋlɔ be be yeavuvu sandpaper la wòazu nu suesuesuewo o.
The prince ordered the temple to be built.	Fiavi la de se be woatu gbedoxɔa.
A bitter cold followed.	Vuvɔ sesẽ aɖe kplɔe ɖo.
This is a common test method for concrete.	Esia nye dodokpɔmɔnu si bɔ ɖe kɔkrit ŋu.
He walked patiently along the wet stone path.	Ezɔ to kpemɔ si dzi tsi le la dzi dzigbɔɖitɔe.
Water levels were high last month.	Tsi ƒe agbɔsɔsɔme sɔ gbɔ le ɣleti si va yi me.
The windmill stood on a low hill.	Yaƒoƒomɔ̃a nɔ tsitre ɖe togbɛ aɖe si bɔbɔ ɖe anyi la dzi.
So he started taking action.	Eyata edze afɔɖeɖe gɔme.
The moisture in the air in the depression spiraled upward.	Tsi si nɔ ya me le blanuilélea me nɔ tsatsam yi dzi.
Edwin received several death threats.	Wodo ŋɔdzi na Edwin be woawui zi geɖe.
He spoke with great violence.	Eƒo nu kple ŋutasesẽ gã aɖe.
They have to learn about a new culture.	Ele be woasrɔ̃ nu tso dekɔnu yeye aɖe ŋu.
A few dogs chased the car.	Avu ʋɛ aɖewo ti ʋua yome.
The bigger bike was ready first.	Keke si lolo wu la nɔ klalo gbã.
He abandoned all hope.	Egblẽ mɔkpɔkpɔwo katã ɖi.
The words roll together.	Nyaawo ƒoa ƒu ɖekae.
The police should be notified immediately.	Ele be woana kpovitɔwo nanya enumake.
He can run as fast as a galloping horse.	Ate ŋu aƒu du sesĩe abe sɔ si ƒua du ene.
This new development is expected to generate revenue.	Wole mɔ kpɔm be ŋgɔyiyi yeye sia ana woakpɔ ga geɖe.
He made numerous records.	Ewɔ nuŋlɔɖi gbogbo aɖewo.
We enjoyed good food.	Míese vivi na nuɖuɖu nyuiwo.
Oil is the most important source of energy in the world.	Amie nye ŋusẽtsoƒe vevitɔ kekeake le xexeame.
Carefully measure the detergent.	Dzidze atike si wotsɔna klɔa nu la nyuie.
He declared he would be a politician.	Eɖe gbeƒãe be yeanye dunyahela.
Both main streets and back roads were decorated with colorful lights.	Wotsɔ akaɖi siwo le amadede vovovowo me ɖo atsyɔ̃ na ablɔ gãwo kple megbemɔwo siaa.
He breathed in the fresh air.	Egbɔ ya nyui la.
There was a look of defiance in his eyes.	Tsitretsiɖeŋu ƒe dzedzeme nɔ eƒe ŋkume.
The sold out event was a huge success.	Nudzɔdzɔ si wodzra la kpɔ dzidzedze ŋutɔ.
Children should be encouraged to think for themselves.	Ele be woade dzi ƒo na ɖeviwo be woawo ŋutɔwo nabu tame.
After her husband died, she felt lonely.	Le srɔ̃a ƒe ku megbe la, ese le eɖokui me be yetsi akogo.
The officer pointed to the instructions.	Kpovitɔa fia asi mɔfiameawo.
The roots are removed from the paper.	Woɖea keawo ɖa le pepaa ŋu.
Small mammals are coming out of hibernation.	Lã sue siwo naa no wo viwo le dodom tso vuvɔŋɔli ƒe alɔ̃dɔdɔ me.
His peers consider him a fool.	Ehatiwo bunɛ be enye bometsila.
He washed them thoroughly.	Eklɔ wo nyuie.
After that, he returned seven more times.	Le ema megbe la, egatrɔ gbɔ zi adre bubu.
The secretary has been here three mornings.	Agbalẽŋlɔla la le afisia ŋdi etɔ̃e nye esia.
All the boys in the class sat around the teacher.	Ŋutsuvi siwo katã nɔ klass la me nɔ anyi ɖe nufiala la ŋu.
He sang his favorite song.	Edzi ha si wòlɔ̃na wu.
Nurses, doctors, and coordinators work around the clock.	Dɔnɔdzikpɔlawo, ɖɔktawo, kple ɖoɖowɔlawo wɔa dɔ ŋkeke kple zã.
He wandered aimlessly around the garden.	Enɔ tsaglãla tsam le abɔa me taɖodzinu aɖeke manɔmee.
The lyrics are deep and serious.	Hadzidziawo me nyawo me goglo eye wonye nya veviwo.
The university refused to cancel his employment.	Yunivɛsitia gbe be yemate fli ɖe eƒe dɔa me o.
He has a noble view of the poor.	Nukpɔsusu deŋgɔ aɖe le esi ɖe ame dahewo ŋu.
He studies science at university.	Esrɔ̃a dzɔdzɔmeŋutinunya le yunivɛsiti.
He spent many nights in bars.	Enɔ ahadzraƒewo zã geɖe.
The equipment is near the dock.	Dɔwɔnuawo le tɔdziʋudzeƒea gbɔ.
Diseases that were once under control continue to plague the country.	Dɔléle siwo dzi woɖu tsã la yi edzi le dukɔa xɔm.
All young children love to play with dolls.	Ðevi suewo katã lɔ̃a fefe kple fefewɔviwo.
The government needs to restructure the economy.	Ele be dziɖuɖua natrɔ asi le ganyawo ŋu.
The smell of lamb cooking in the oven is delicious.	Alẽvi ƒe nuɖaɖa le dzodoƒe ƒe ʋeʋẽ vivina ŋutɔ.
The objectives of this study explain its importance.	Nusɔsrɔ̃ sia ƒe taɖodzinuwo ɖe eƒe vevienyenye me.
Parts of the city are accustomed to industry.	Dua ƒe akpa aɖewo zu numame na dɔwɔƒewo.
The statue has a serene smile on its face.	Alɔgbɔnukoko si me dziɖeɖi le le kpememea ƒe mo.
Water becomes w	Tsi va zua w
A test revealed a disease.	Dodokpɔ aɖe ɖee fia be dɔléle aɖe le eŋu.
It is very common in this country.	Ebɔ ŋutɔ le dukɔ sia me.
She wears impressive rings on her fingers.	Edoa asigɛ siwo wɔa dɔ ɖe ame dzi ɖe eƒe asibidɛwo ŋu.
When water or oil is heated, it expands.	Ne tsi alo ami xɔ dzo la, ekekena ɖe enu.
Comparatively few students attend this college.	Ne wotsɔe sɔ kple esia la, sukuvi ʋɛ aɖewo koe dea kɔledzi sia.
There is no smoking in this establishment.	Sigaretnono aɖeke mele dɔwɔƒe sia o.
Until you finish your education, you will learn slowly.	Vaseɖe esime nàwu wò sukudede nu la, àsrɔ̃ nu vivivi.
He dropped his phone and started walking.	Etsɔ eƒe telefon la da ɖi eye wòdze azɔlizɔzɔ gɔme.
They looked up at the towers, sighing.	Wofɔ mo dzi kpɔ xɔ kɔkɔawo, henɔ hũ ɖem.
Pervasive online rumors.	Internet dzi nyaʋiʋli siwo bɔ ɖe afisiafi.
The beach is a quiet sport.	Ƒuta nye kamedefefewɔƒe si tomefafa le.
They made wonderful fireworks.	Wowɔ dzonu wɔnukuwo.
The most loving family in the world.	Ƒome si me lɔlɔ̃ le wu le xexeame.
Life is full of a lot of uncertainty.	Kakaɖedzimanɔamesi geɖe yɔ agbe me fũ.
My car will never get sick again.	Nye ʋu magadze dɔ ake o.
There are some very talented musicians in the band.	Hadzila bibi aɖewo ŋutɔ le haƒohaa me.
The military authorities were quick to intervene.	Asrafomegãwo wɔ kaba de nu nyaa me.
The village is a sleepy little place.	Kɔƒea nye teƒe sue aɖe si alɔ̃ le.
They are well aware of its potential for objections.	Wonya nu tso alesi wòate ŋu anye tsitretsiɖeŋunyawo ŋu nyuie.
They gathered to discuss the situation.	Woƒo ƒu be yewoadzro nɔnɔmea me.
The young artist painted the city red.	Ðekakpui nutala la ta dua dzĩ.
The rose bush attracted bees.	Rose-ti la he anyiwo.
He dug a hole under the wall.	Eɖe do aɖe ɖe gli la te.
He ran down the road.	Eƒu du to mɔa dzi.
Of course, it’s too weak.	Nyateƒee, egbɔdzɔ akpa.
If the number exceeds a certain number of calories,bully you.	Ne xexlẽmea wu calorie xexlẽme aɖe la,bully na wò.
The apparent apathy of the younger generations is disturbing.	Alesi wòdze abe sɔhɛwo ƒe dzidzimewo metsɔ ɖeke le eme o ene la ɖea fu na ame.
He talks a lot.	Eƒoa nu geɖe.
Don’t worry, it’s just a theoretical science project.	Mègatsi dzi o, nukpɔsusu ƒe dzɔdzɔmeŋutinunyadɔ aɖe koe wònye.
None of my books are on the shelf.	Nye agbalẽawo dometɔ aɖeke mele agbalẽdzraɖoƒea o.
He does things like this often.	Ewɔa nu siawo tɔgbi zi geɖe.
They use them to communicate with each other.	Wozãa wo tsɔ ɖoa ​​dze kple wo nɔewo.
She quietly entered the room and picked up her cup of tea.	Ege ɖe xɔa me kpoo eye wòfɔ eƒe tii kplu la.
Two of his students were playing the piano.	Eƒe sukuvi eve nɔ saŋku ƒom.
Build roads quickly, before winter.	Mitu mɔwo kaba, hafi vuvɔŋɔli nava.
A lot of people will come.	Ame gbogbo aɖewo ava.
The poor are most likely unable to afford health care.	Anɔ eme godoo be ame dahewo mete ŋu kpɔa lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe ga o.
It’s hard to regulate the crowded streets of this country.	Esesẽ be woawɔ ɖoɖo ɖe dukɔ sia ƒe ablɔ siwo dzi amewo sɔ gbɔ ɖo la ŋu.
Turn the music player on.	Trɔ haƒomɔ̃a ɖe mɔ̃a dzi.
Hot air balloons have been traveling for centuries.	Ya dzodzoe ƒe ʋuʋudediwo zɔ mɔ ƒe alafa geɖee nye esia.
It rained heavily.	Tsidzadza gã aɖe dza vevie.
At the time, it was a thriving little town.	Ɣemaɣi la, enye du sue aɖe si nɔ ŋgɔ yim nyuie.
The warm weather encouraged the plants to grow.	Yame ƒe dzoxɔxɔ de dzi ƒo na numiemieawo be woatsi.
The stone house looks like new.	Kpexɔa ƒe dzedzeme le abe yeye ene.
This camera is too expensive.	Fotoɖemɔ̃ sia ƒe asi sɔ gbɔ akpa.
Now, he can go swimming.	Fifia, ate ŋu ayi aɖaƒu tsi.
He was highly praised as an actor.	Wokafui ŋutɔ be enye fefewɔla.
You have to pay him a visit sometime.	Ele be nàxe fe nɛ be wòava srãe kpɔ ɣeaɖeɣi.
The gas stations in town ran out.	Mɔ̃memidzraƒe siwo le dua me la vɔ.
In some areas, waste oil is high.	Le nuto aɖewo me la, ami gbegblẽwo sɔ gbɔ ŋutɔ.
The blade was razor sharp.	Aŋutrɔa nɔ ɖaɖɛ abe lãgbalẽŋudɔwɔnu ene.
The public must be informed.	Ele be woana dukɔa nanya.
Unemployment rose rapidly.	Dɔmakpɔwɔe dzi ɖe edzi kabakaba.
These bags can be used to carry heavy loads.	Woate ŋu azã akplo siawo atsɔ atsɔ agba kpekpewo.
The workers wear masks that protect them from harmful fumes.	Dɔwɔlaawo doa ametakpɔnu siwo kpɔa wo ta tso dzudzɔ si gblẽa nu le ame ŋu me.
The harsh, dry desert is teeming with life.	Agbewo yɔ dzogbe si me sẽ eye ƒuƒui le la me fũ.
He physically abuses her.	Ewɔa ŋlɔmi le eŋu le ŋutilã me.
Maintaining the forest is expensive.	Avea dzi kpɔkpɔ xɔa ga geɖe.
Scientists realized something was wrong.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo kpɔe dze sii be nane gblẽ.
He wants a puppy to play with.	Edi be avuvi aɖe nafe kplii.
It’s a lucky guess.	Enye dzɔgbenyui ƒe akɔntabubu.
Parents, it’s time to send the kids off to school.	Dzilawo, ɣeyiɣia de be míaɖo ɖeviawo ɖe suku.
After a few years, he was able to convince her.	Le ƒe ʋɛ aɖewo megbe la, ete ŋu na wòxɔe se.
The priest took three steps forward.	Nunɔla la ɖe afɔ etɔ̃ yi ŋgɔ.
I could hear the cars going by outside.	Mete ŋu se ʋuawo nɔ yiyim le gota.
Citizens do not want to exercise their voting rights.	Dukɔmeviwo medi be yewoawɔ yewoƒe akɔdada ƒe gomenɔamesiwo ŋudɔ o.
The hospital doctors were eager to respond.	Kɔdzia ƒe ɖɔktawo di vevie be yewoaɖo nya ŋu.
Bring a notebook, pen, and pen to class.	Tsɔ agbalẽ, nuŋlɔti, kple nuŋlɔti ɖe asi yi klass.
Jupiter has four moons.	Ɣleti ene le Yupiter si.
The virus spread rapidly.	Dɔlékuia kaka kabakaba.
Henry’s table is a mess.	Henry ƒe kplɔ̃a nye nusi me tɔtɔ le.
People enjoy traveling.	Mɔzɔzɔ dzɔa dzi na amewo.
You want to share an apple with a friend.	Àdi be yeama akɔɖu kple xɔ̃wò aɖe.
He gestured for a pen and pencil.	Ewɔ asi na nuŋlɔti kple nuŋlɔti.
There are thousands of stars.	Ɣletivi akpe geɖe li.
We rarely see it these days.	Ƒã hafi míekpɔnɛ le ŋkeke siawo me.
Everyone here is said to be healthy.	Wogblɔ be amesiame si le afisia le lãmesẽ me.
Moments later, he calmed down.	Le ɣeyiɣi kpui aɖewo megbe la, eƒe dzi dze eme.
The stars were shining brightly.	Ɣletiviawo nɔ keklẽm nyuie.
His grandfather left his family a house by the sea.	Tɔgbuia gblẽ aƒe aɖe ɖe eƒe ƒomea gbɔ ɖe atsiaƒua to.
It was raining slowly.	Tsi nɔ dzadzam vivivi.
He drove to the village.	Eku ʋu yi kɔƒea me.
She passed one test and turned pink with fear.	Eto dodokpɔ ɖeka me eye wòtrɔ zu pink le vɔvɔ̃ ta.
She cried for hours every day.	Efa avi gaƒoƒo geɖe gbesiagbe.
A fox is crying in a tree.	Akpɔkplɔ aɖe le avi fam le ati aɖe me.
The crowd roared as the president entered.	Amehawo do ɣli esime dukplɔla la ge ɖe eme.
Does your city have parks?	Ðe tsaɖibɔwo le miaƒe du mea?
This is an open research area.	Esia nye numekukuwɔƒe si woʋu ɖi.
Without a doubt, water is essential for survival.	Ðikeke mele eme o be tsi le vevie na agbetsitsi.
Only recently have the branches of government changed.	Nyitsɔ laa koe dziɖuɖua ƒe alɔdzewo trɔ.
Who voted for the cheater?	Amekae da akɔ ɖe amesi ble ame la ta?
The buyer changed his mind.	Nuƒlelaa trɔ eƒe susu.
The change must be read off.	Ele be woaxlẽ tɔtrɔa ɖa.
Their argument was starting to look weird.	Woƒe nyaʋiʋlia va nɔ dzedzem be ewɔ nuku ŋutɔ.
That businessman was successful because he worked hard.	Asitsala ma kpɔ dzidzedze elabena ewɔ dɔ sesĩe.
Try to avoid these books.	Dze agbagba nàƒo asa na agbalẽ siawo.
He also credits his success to luck.	Egblɔ hã be dzɔgbenyui gbɔe yeƒe dzidzedzekpɔkpɔ tso.
I was so tired of it.	Ðeɖi te ŋunye ale gbegbe.
John went through a hole in a wall.	John to do aɖe si le gli aɖe me la me.
They reported seeing the ghosts there.	Woka nya ta be yewokpɔ gbɔgbɔawo le afima.
Clouds float lazily across the clear sky.	Alilikpowo le tsia dzi kuviatɔe le dziŋgɔli si me kɔ la dzi.
It took him an hour to get there.	Exɔ gaƒoƒo ɖeka hafi wòte ŋu ɖo afima.
Dance is a powerful social experience.	Ɣeɖuɖu nye hadomenuteƒekpɔkpɔ sẽŋu aɖe.
A creature in the depths	Nuwɔwɔ aɖe si le gogloƒe
Potatoes should be dug using a pitchfork.	Ele be woazã pitchfork atsɔ aku mɔli.
The officers had guns and batons.	Tu kple atikplɔwo nɔ kpovitɔawo ŋu.
What happened next was amazing.	Nusi dzɔ emegbe la wɔ nuku ŋutɔ.
The chirping of the peacock filled the trees with color.	Akpakpa ƒe ɣlidodo na amadede yɔ atiawo me fũ.
There was a simple message on the seemingly blank page.	Gbedasi bɔbɔe aɖe nɔ axa si dze abe ƒuƒlu ene la dzi.
Rainfall is abundant in these areas.	Tsidzadza sɔ gbɔ ɖe nuto siawo me.
His launch looks great.	Eƒe dodo ɖe ŋgɔ dze nyuie ŋutɔ.
Archaeologists have found evidence of human habitation in this area.	Blematomenukulawo ke ɖe kpeɖodziwo ŋu be amegbetɔwo nɔ nuto sia me.
The soup is delicious!	Mɔli la vivina ŋutɔ!
The company specializes in metal production.	Dɔwɔƒea bi ɖe gawɔwɔ me.
Honey has antibacterial properties.	Dɔlékuiwutikewo le anyitsi ŋu.
Giving him milk keeps him playful.	Notsi nanae nana wònɔa fefem.
The perfume is very fragrant.	Ami ʋeʋĩ la ʋẽna lilili ŋutɔ.
Those students have a better life.	Sukuvi mawo ƒe agbenɔnɔ nyo wu.
The country is full of criminals.	Nuvlowɔlawo yɔ dukɔa me fũ.
A woman floats in the middle of the pond.	Nyɔnu aɖe le tsia dzi le tsita la titina.
A rising wave lifted the heel of the boat.	Ƒutsotsoe aɖe si nɔ dzi yim la kɔ tɔdziʋua ƒe afɔkpodzia ɖe dzi.
The people in this city are mainly friendly.	Ame siwo le du sia me koŋue nyea xɔlɔ̃wo.
Currently, the lone wolf is housed in a zoo.	Fifia la, lãwo dzikpɔƒe aɖee wotu amegãxi ɖeka kolia la ɖo.
Over the past decade, he has been trying to speak his mind.	Le ƒe ewo siwo va yi me la, edzea agbagba be yeagblɔ yeƒe susuwo.
This storm caused a lot of damage.	Ahom sia gblẽ nu geɖe ŋutɔ.
The mixture is then allowed to settle.	Emegbe woɖea mɔ na nusi wotsɔ tsakae la be wòanɔ anyi.
He glanced at me.	Eɖe ŋku ɖe ŋunye.
He loved her so much.	Elɔ̃e ale gbegbe.
We consider ourselves lucky.	Míebua mía ɖokui be míenye dzɔgbenyuitɔwo.
The area where mountains found shelter grew rapidly.	Nuto si me towo kpɔ bebeƒe le la dzi ɖe edzi kabakaba.
The "friendly store" recently closed.	"Xɔlɔ̃wɔwɔ ƒe fiase" la tu nyitsɔ laa.
He is suffering from agoraphobia.	Agoraphobia le fu ɖem nɛ.
He laid her back in a protective arm.	Egbugbɔe mlɔ abɔta si kpɔa eta me.
Other common tomato varieties include brandywine, black, and cherry.	Tomato ƒomevi bubu siwo bɔ dometɔ aɖewoe nye brandywine, black, kple cherry.
It needs more light.	Ehiã kekeli geɖe wu.
After a while the boy's father returned.	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, ŋutsuvia fofo trɔ gbɔ.
Housekeepers are very helpful.	Aƒedzikpɔlawo kpena ɖe ame ŋu ŋutɔ.
Many countries practice different cultures.	Dukɔ geɖe wɔa dekɔnu vovovowo.
Don’t pollute the river!	Mègaƒo ɖi tɔsisi la o!
Three little girls came into the store.	Nyɔnuvi sue etɔ̃ va fiasea me.
Remove all traces of war.	Ðe aʋawɔwɔ ƒe dzesiwo katã ɖa.
She has been separated from her husband for five years.	Ƒe atɔ̃e nye esia wòklã tso srɔ̃a gbɔ.
Some people view education as a social service.	Ame aɖewo bua sukudede be enye hadomekpekpeɖeŋunadɔ.
He used to own a small business.	Tsã la, asitsaha sue aɖe nɔ esi.
We will never forgive them.	Míatsɔe ake wo gbeɖe o.
The house is built of old materials.	Wotsɔ nu xoxowo tu aƒeae.
A tent is a portable shelter.	Agbadɔŋkekenyui nye bebeƒe si woate ŋu atsɔ adzoe.
The book confirmed my suspicions.	Agbalẽa ɖo kpe nye ɖikekeawo dzi.
Pomegranates are locally grown.	Nutoa mee granatewo dzɔna le.
The outlook for farmers this year is grim.	Mɔkpɔkpɔ na agbledelawo le ƒe sia me nye nublanuinya.
Your shoes are falling off.	Wò afɔkpawo le gegem.
The sentence is vague and clichéd.	Nyagbea me mekɔ o eye wònye nyakpakpa.
Most of the buildings were damaged by bombs.	Bɔmbwo gblẽ nu le xɔ akpa gãtɔ ŋu.
The city's famous cathedral was also destroyed.	Dua ƒe sɔlemexɔ gã xɔŋkɔa hã dome gblẽ.
Some customers like to travel by train.	Asisi aɖewo lɔ̃a ketekemɔzɔzɔ.
He made a stand and refused to cooperate.	Ewɔ tenɔnɔ aɖe eye wògbe be yemawɔ nu aduadu kplii o.
They were cut from family jobs, but they made it.	Wotso ƒomea ƒe dɔwo me, gake wote ŋui.
The extraction of the morphine requires a fine art.	Morphine la ɖeɖe bia aɖaŋu nyui aɖe ŋutɔ.
But they finally agreed not to.	Gake wova lɔ̃ mlɔeba be yewomalɔ̃ ɖe edzi o.
He didn’t say anything.	Megblɔ nya aɖeke o.
The only way to the city is treacherous.	Mɔ ɖeka kolia si dzi woato ayi dua me la nye alakpanuwɔwɔ.
Stock up on supplies when they are still cheap.	Ƒo nu siwo hiã la nu ƒu ne wogakpɔtɔ le asi bɔbɔe.
Say that behavior is illegal!	Gblɔ be nuwɔna ma mele se nu o!
The morale is clear.	Agbenyuinɔnɔ ƒe nɔnɔmea dze ƒã.
Some locals insisted on following the communist model.	Nutoa me tɔ aɖewo te tɔ ɖe edzi be yewoawɔ ɖe kɔmiunisttɔwo ƒe kpɔɖeŋua dzi.
People who participate in the protests carry signs.	Ame siwo kpɔa gome le tsitretsiɖeŋunyawo me la tsɔa dzesiwo ɖe asi.
I sat on a bench and watched the drama.	Mebɔbɔ nɔ zikpui aɖe dzi henɔ dramaa kpɔm.
The dog sleeps in the sun.	Avũ la mlɔa ŋdɔ me.
Danny is an accomplished fisherman.	Danny nye tɔƒodela bibi aɖe.
This method can separate non-expressive mixtures.	Mɔnu sia ate ŋu ama tsakatsaka siwo meɖea eɖokui fiana o la dome.
The prophet addressed the assembly in an unusual manner.	Nyagblɔɖila la ƒo nu na takpekpea le mɔ si mebɔ o nu.
Driving to work is a nightmare.	Ʋukuku yi dɔme nye drɔ̃e baɖa aɖe.
Hundreds of police officers attended the funeral.	Kpovitɔ alafa geɖe va kuteƒea.
The death toll gradually decreased.	Ame siwo kuna la dzi ɖe kpɔtɔ vivivi.
He stopped being angry and started listening.	Edzudzɔ dzikudodo eye wòdze toɖoɖo gɔme.
The face of this city is rapidly changing.	Du sia ƒe mo le tɔtrɔm kabakaba.
That’s why these pieces are so different.	Esia tae akpa siawo to vovo kura ɖo.
The tribal leader was outstanding for his experience.	Toa ƒe ŋgɔnɔla ɖe dzesi le eƒe nuteƒekpɔkpɔ ta.
This restaurant serves delicious food at reasonable prices.	Nuɖuɖudzraƒe sia naa nuɖuɖu viviwo le asi siwo sɔ nu.
This part of the land was once a forest.	Anyigba ƒe akpa sia nye ave tsã.
This company was polluting the water.	Dɔwɔƒe sia nɔ ɖi ƒom tsiawo.
Now the authorities are getting the problem under control.	Fifia dziɖuɖumegãwo le kuxia dzi ɖum.
A fleet of boats crossed the harbor early in the morning.	Tɔdziʋuwo ƒe ha aɖe tso melidzeƒea le ŋdi kanya.
Sweet stains covered his face.	Ði viviwo tsyɔ eƒe mo.
The prisoner could barely walk in the crowded cell.	Ƒã hafi gamenɔla la mete ŋu zɔna le gaxɔ si me amewo sɔ gbɔ ɖo la me.
He refused to allow himself to be intimidated.	Egbe be yemaɖe mɔ be woado ŋɔdzi na ye o.
The weather of the season is always changing.	Ɣeyiɣia ƒe yame ƒe nɔnɔme trɔna ɣesiaɣi.
He knows all the tricks to handle a dog better.	Enya ayemɔ siwo katã woatsɔ akpɔ avu gbɔ nyuie wu.
We immediately called the police.	Míeƒo ka na kpovitɔwo enumake.
The tourist smiled encouragingly.	Tsaɖila la ko alɔgbɔnu de dzi ƒo nɛ.
He opened his wallet and pulled out coins.	Eʋu eƒe gakotokua eye wòɖe gakuwo do goe.
The storm finally subsided.	Ahom la nu fa mlɔeba.
They ate a ton of fungus.	Woɖu fungus tɔn ɖeka.
Thousands of pilgrims thronged the holy shrine.	Mɔzɔla akpe geɖe ƒo zi ɖe gbedoxɔ kɔkɔe la me.
Surprisingly, this seemed less troubling than it was.	Nukutɔe la, edze abe esia meɖe fu na ame boo o wu alesi wònɔ ene.
Grow tomatoes from seeds.	Do tomatos tso nukuwo me.
The river is flowing.	Tɔsisia le sisim le dzodzom.
He was very trustworthy.	Enye amesi dzi woate ŋu aka ɖo ŋutɔ.
The country is famous for its peaches.	Dukɔa xɔ ŋkɔ le eƒe peaches ta.
These functions are shown in the table.	Woɖe dɔwɔwɔ siawo fia le kplɔ̃a dzi.
It’s clean and empty	Ekɔ eye wòle ƒuƒlu
His closet was empty.	Eƒe nudzraɖoƒea nɔ ƒuƒlu.
Thieves invaded the shops.	Adzodalawo va dze fiaseawo me.
He placed an ad in the newspaper.	Etsɔ boblododo aɖe da ɖe nyadzɔdzɔgbalẽa me.
This is where this term was coined.	Afisiae woto nya sia vɛ le.
This product reduces itching caused by medication use.	Atike sia ɖea ʋuʋudedi si atikewo zazã hena vɛ dzi kpɔtɔna.
So, you will have to put in extra effort.	Eyata, ahiã be nàdze agbagba geɖe wu.
People were always complaining that this country was too poor.	Amewo nɔ nyatoƒoe tom ɣesiaɣi be dukɔ sia da ahe akpa.
Seven cups of flour are needed.	Ehiã wɔ kplu adre.
This meeting is not open to the public.	Kpekpe sia meʋu na amewo katã o.
Tank engines are sometimes used.	Wozãa aʋawɔʋuwo ƒe mɔ̃wo ɣeaɖewoɣi.
To gather the young people, we had a big party.	Be míaƒo sɔhɛawo nu ƒu la, míewɔ kplɔ̃ɖoɖo gã aɖe.
Lovebirds frequently make their home in the spring.	Lɔlɔ̃ xewo wɔa woƒe aƒe enuenu le kele me.
The markets are always packed.	Amewo yɔa asiawo me ɣesiaɣi.
Just think of it this way!	Bu eŋu alea ko!
He invented a "calculator" that did math.	Eto "akɔntabubumɔ̃" aɖe vɛ si wɔa akɔntabubu.
Sitting down, he read the message aloud.	Esi wòbɔbɔ nɔ anyi la, exlẽ gbedasi la sesĩe.
Birds fly, some travel overland.	Xewo dzona, ɖewo zɔa mɔ to anyigba dzi.
Lots of humor in it.	Nukokoedonamenya gbogbo aɖewo le eme.
Wildlife loss is a constant concern.	Gbemelãwo ƒe bu nye nusi ŋu wotsi dzi ɖo ɣesiaɣi.
You need to exercise properly.	Ele be nàde kame nyuie.
The boat would have fallen out of the water.	Anye ne tɔdziʋua adze anyi le tsia me hafi.
Open flames are prohibited in the clubhouse.	Wode se ɖe dzobibi si le ʋuʋu ɖi nu le klabuxɔa me.
The country needs to invest more in cultural development.	Ele be dukɔa nade ga geɖe dekɔnuwo ƒe ŋgɔyiyi me.
We had heard good things about him.	Míese nya nyuiwo tso eŋu kpɔ.
This dish was too sweet for me.	Nuɖuɖu sia vivi nam akpa.
The country was heading for chaos.	Dukɔa nɔ mɔ dzi yina zitɔtɔ me.
That restaurant has cheap food.	Nuɖuɖu siwo mexɔ asi o le nuɖuɖudzraƒe ma.
He was always willing to help.	Elɔ̃na faa ɣesiaɣi be yeakpe ɖe amewo ŋu.
Warning signs of trouble slowly emerged.	Kuxi ƒe nuxlɔ̃amedzesiwo do vivivi.
Keep your windows and doors open.	Na wò fesrewo kple ʋɔtruwo nanɔ ʋuʋu ɖi.
Studies have shown that they are not important food sources.	Numekukuwo ɖee fia be menye nuɖuɖutsoƒe veviwoe wonye o.
Here is the money you sent for your mother’s funeral.	Ga si nèɖo ɖa hena dawò ƒe kuteƒe lae nye esi.
The city destroyed them all.	Dua tsrɔ̃ wo katã.
But don’t let me hear you’re eating meat.	Gake mègana mase be èle lã ɖum o.
Bridezilla infection is common.	Bridezilla ƒe dɔlélea nye nusi bɔ.
The doctor’s techniques have improved quality of life tremendously	Ðɔktaa ƒe aɖaŋuwo na agbenɔnɔ nyo ɖe edzi ŋutɔ
He swallowed the whole cup, liking the lemon juice.	Emi kplu bliboa, eye limonadivi la dze eŋu.
The soldier held his rifle tightly to his chest.	Asrafoa lé eƒe tu ɖe eƒe akɔta sesĩe.
Her hair is long and blond.	Eƒe ɖa legbe eye wòle blɔ.
The gardener cut the grass.	Abɔdzikpɔla la lã gbea.
Missouri is known for its wine.	Wonya Missouri ɖe eƒe wein ta.
A glorious sight to behold.	Ŋutikɔkɔe ƒe nukpɔkpɔ aɖe si wòle be woakpɔ.
Several bridges cross the long harbor front.	Tɔdzisasrã geɖe tso melidzeƒea ƒe ŋgɔgbe didi la.
This car has an automatic transmission.	Ʋu sia ƒe ʋuʋudedi le eɖokui si.
He ate all the eggs.	Eɖu aziawo katã.
They were very happy with their success.	Dzi dzɔ wo ŋutɔ le woƒe dzidzedzekpɔkpɔa ta.
This dog is beautiful.	Avũ sia nya kpɔ ŋutɔ.
This record is part pop, part rock, part folk.	Nuŋlɔɖi sia ƒe akpa aɖe nye pop, akpa aɖe nye rock, akpa aɖe nye folk.
Watching fireworks is an experience not to be missed.	Dzokekewo kpɔkpɔ nye nuteƒekpɔkpɔ si mele be wòato ŋuwò o.
Surrounded by avengers.	Woƒo xlã hlɔ̃bialawo.
The coffee pot was almost empty.	Kɔfigoa me tsi ƒuƒlu kloe.
The planes left late, but eventually arrived.	Yameʋuawo dzo tsi megbe, gake wova ɖo mlɔeba.
The streets were full of people, all running around.	Amewo yɔ ablɔwo dzi, eye wo katã wonɔ du dzi le tsatsam.
The spider's tail is the organ of smell.	Akpɔkplɔ ƒe ke nye ŋutinu si wotsɔ sea ʋeʋẽ.
He swam across the river and back, thinking about that	Eƒu tsi to tɔsisia hetrɔ gbɔ, eye wònɔ nya ma ŋu bum
My hair was messy and messy, like an abandoned doll.	Nye ɖa nɔ ƒuƒlu eye wònɔ ƒuƒlu, abe fefenuvi si wogblẽ ɖi ene.
No one could escape his fate.	Ame aɖeke mete ŋu si le eƒe dzɔgbese nu o.
Wounded, a lion is vulnerable to attack.	Esi dzata xɔ abi ta la, ate ŋu adze edzi bɔbɔe.
Iron and steel were used for houses and walls.	Wozãa gayibɔ kple gakpo tsɔ wɔa aƒewo kple gliwo.
The legend grew and spread.	Xotutua tsi eye wòkaka.
We need hard evidence to complete this study.	Míehiã kpeɖodzi sesẽwo hafi awu numekuku sia nu.
In some families, babies are cared for by grandparents and grandparents	Le ƒome aɖewo me la, tɔgbuiwo kple mamawo kpɔa vidzĩwo dzi eye tɔgbuiwo kple mamawo kpɔa wo dzi
He climbed into the volcano.	Elia dzotoa me.
The day was carefully chosen from two mountains.	Wotia ŋkekea nyuie tso to eve me.
He was sentenced to life imprisonment.	Wodee gaxɔ me le eƒe agbemeŋkekewo katã me.
Some stores opened early due to customer demand.	Fiase aɖewo ʋu kaba le asisiwo ƒe didi ta.
Horses will soon be replaced by other types of vehicles.	Eteƒe madidi o, woatsɔ ʋu ƒomevi bubuwo aɖo sɔwo teƒe.
Air Force drills are vague, boring affairs.	Yamesrafowo ƒe hehexɔxɔwo nye nya siwo me mekɔ o, siwo tea ɖeɖi ame ŋu.
I have five stitches on my nails.	Aŋe atɔ̃ le nye ɖaƒoƒoawo ŋu.
The cold of the sea is pleasant.	Atsiaƒu ƒe vuvɔ vivina.
Oil can be used as a substitute for fish oil.	Woate ŋu azã ami atsɔ aɖo tɔmelãwo ƒe ami teƒe.
The salesman emphasized the benefits.	Nudzrala la te gbe ɖe viɖe siwo le eme dzi.
Enough to make one cry with rage.	Esɔ gbɔ be wòana ame nafa avi kple dziku.
Long forgotten, the league was later disbanded.	Woŋlɔ kamedefefewɔha la be ɣeyiɣi didi aɖee nye sia ta la, wova gbã kamedefefewɔha la emegbe.
The church sits on a hill.	Sɔlemexɔa bɔbɔ nɔ togbɛ aɖe dzi.
The priest's humble abode was filled with books.	Agbalẽwo yɔ nunɔla la ƒe nɔƒe si bɔbɔ ɖe anyi la me fũ.
He affected modified sound to teach his students.	Ekpɔ ŋusẽ ɖe gbeɖiɖi si ŋu wotrɔ asi le dzi be yeatsɔ afia nu yeƒe sukuviwo.
The reported noise intensified.	Toɣliɖeɖe si ŋu woka nya ta le la nu sẽ ɖe edzi.
He could not continue his work.	Mete ŋu yi eƒe dɔa dzi o.
Previous tactics were discussed.	Wodzro aʋawɔɖaŋu siwo wozã va yi me.
We want people to feel comfortable here.	Míedi be amewo nase le wo ɖokui me be yewovo le afisia.
He stayed there for a long time basking in the sun.	Enɔ afima ɣeyiɣi didi aɖe nɔ ŋdɔkutsu dzatsɛ.
He wasn’t injured, but he wasn’t in good shape.	Mexɔ abi o, gake menɔ nɔnɔme nyui me o.
The hot oil immediately coated the bread.	Ami dzodzoe la ƒo aboloa enumake.
The cage is clean and in good shape.	Kpoa le dzadzɛ eye wòle nɔnɔme nyui me.
When people are passionate about an issue, they take action.	Ne amewo tsɔ dzo ɖe nya aɖe ŋu la, wowɔa afɔɖeɖe.
The noise quickly subsided.	Toɣliɖeɖea dzi ɖe kpɔtɔ kabakaba.
He used to be famous for his poetry.	Exɔ ŋkɔ tsã le eƒe hakpanyawo ta.
She rested her forehead on his hand.	Etsɔ eƒe ŋgonu ɖo eƒe asi dzi.
After much debate, councilors decided against it.	Le nyaʋiʋli geɖe megbe la, aɖaŋuɖotakpekpe me tɔwo tso nya me be yewomawɔe o.
Investigate for fraud.	Ku nu me nenye be ametafatafa le eme.
The garden is surrounded by a white picket fence.	Wotsɔ picket gli ɣi aɖe ƒo xlã abɔa.
More rooms are being added this year.	Wole xɔ bubuwo kpem ɖe eŋu le ƒe sia me.
He pressed the doorbell again.	Egazi ʋɔtrua ƒe gaƒoɖokui dzi ake.
Some roads use asphalt, others concrete.	Mɔ aɖewo zãa aŋɔ, bubuwo zãa kɔnkrit.
I had a wonderful dream last night.	Meku drɔ̃e wɔnuku aɖe le zã si va yi me.
The landlord looked at the rent he owed.	Aƒetɔa lé ŋku ɖe aƒexɔfe si wònyi la ŋu.
Place the chicken on the baking sheet.	Tsɔ koklozi la de nuɖazea dzi.
Is there any milk?	Ðe notsi aɖe lia?
He does well in his studies and preparation.	Ewɔa nu nyuie le eƒe nusɔsrɔ̃ kple dzadzraɖo me.
Many nearby villages were completely destroyed.	Wotsrɔ̃ kɔƒe geɖe siwo te ɖe afima ŋu keŋkeŋ.
Shredded scraps of paper drifted around the top.	Pepa kakɛ siwo vuvu la nɔ tsatsam le tame.
The packed crowd stood listening intently.	Ameha si yɔ fũ la tsi tre nɔ to ɖom nyuie.
Over and over, he repeated clichés and clichés.	Egblɔa nya siwo me nyawo me mekɔ o kple nya siwo me nyawo me mekɔ o la zi gbɔ zi geɖe.
She loves bread, jam, and fruit.	Elɔ̃a abolo, jam, kple atikutsetsewo ɖuɖu.
His comments were fascinating.	Eƒe nyawo do dzidzɔ na amewo.
Judges must now be chosen from elsewhere.	Ele be woatia ʋɔnudrɔ̃lawo tso teƒe bubuwo azɔ.
He ordered the woman to be put into a magical trance.	Ede se be woatsɔ nyɔnua ade alɔ̃ me le afakaka me.
This car uses very little gas.	Gas sue aɖe koe ʋu sia zãna.
There is some evidence to support that belief.	Kpeɖodzi aɖewo li siwo ɖo kpe dzixɔse ma dzi.
His gaze was cold, unwavering.	Eƒe ŋkume fa miamiamia, meʋuʋuna o.
Farmers planted their crops last year.	Agbledelawo do woƒe nukuwo le ƒe si va yi me.
Boston is a very peaceful place.	Boston nye teƒe si ŋutifafa le ŋutɔ.
The second phase is to build a hospital.	Akpa eveliae nye be woatu kɔdzi.
We must ensure that human rights are respected.	Ele be míakpɔ egbɔ be wowɔ ɖe amegbetɔ ƒe gomenɔamesiwo dzi.
The Emperor awarded medals to the winners of the competition.	Fiagã la na medalẽ amesiwo ɖu dzi le hoʋiʋlia me.
The fire whipped around my ankles.	Dzoa nɔ ƒoƒom ƒo xlã nye afɔkpodziwo.
The books are stunningly illustrated.	Agbalẽawo ƒe nɔnɔmetatawo wɔ nuku ŋutɔ.
We did it according to the law.	Míewɔe ɖe se la nu.
The robber got up from his hiding place.	Adzodala la tso le eƒe bebeƒe.
The plant needs a lot of water to survive.	Numiemiea hiã tsi geɖe hafi wòate ŋu anɔ agbe.
The leader must inspire the people to overcome adversity.	Ele be kplɔla la nade dzo dukɔa me be wòaɖu xaxawo dzi.
Our restaurant is known for fresh, high-quality food.	Wonya míaƒe nuɖuɖudzraƒea be woɖaa nuɖuɖu yeye siwo le nyonyome nyuie.
There are many kinds of vegetables on the farm.	Amagbe ƒomevi geɖewo le agblea dzi.
Most of the country’s trade is focused on foreign markets.	Dukɔa ƒe asitsatsa ƒe akpa gãtɔ ku ɖe duta asiwo ŋu.
They are expected to arrive soon.	Wole mɔ kpɔm be woava ɖo kpuie.
I don’t know what you’re talking about.	Nyemenya nusi ŋu nèle nu ƒom tsoe o.
Violence breaks out.	Ŋutasẽnuwɔwɔ doa mo ɖa.
The smoky quartz necklace is beautiful.	Kɔsɔkɔsɔ si wotsɔ quartz si me dzudzɔ le wɔ la nya kpɔ ŋutɔ.
After much debate, he agreed to the operation.	Le nyaʋiʋli geɖe megbe la, elɔ̃ be woawɔ dɔ nɛ.
The car had a flat tire.	Ʋua ƒe taya vuvu.
Getting home on time is always a challenge.	Aƒeme yiyi ɖe game dzi nyea kuxi ɣesiaɣi.
Honor your elders.	De bubu wò hamemetsitsiwo ŋu.
There has been a rebellion from this city for a long time.	Aglãdzedze tso du sia me tso gbaɖegbe ke.
The bird flapped its wings wildly in the air.	Xevia nɔ eƒe aʋalawo ƒom le yame sesĩe.
They sent for the government investigator.	Wodɔ amewo be woayɔ dziɖuɖua ƒe numekula la vɛ.
Many animals die every year on the roads.	Lã geɖewo kuna ƒe sia ƒe le mɔwo dzi.
He noticed the tall handsome man.	Ede dzesi ŋutsu kɔkɔ dzetugbe la.
He has received many awards for his scientific work.	Exɔ kafukafu geɖe ɖe eƒe dzɔdzɔmeŋutinunyadɔa ta.
Most students today live off campus.	Egbegbe sukuvi akpa gãtɔ nɔa sukuxɔa godo.
It rained steadily throughout the night.	Tsi nɔ dzadzam vivivi le zã bliboa me.
The snow lay deep in the forest.	Sno la mlɔ avea me goglo.
He pondered the meaning of life.	Ede ŋugble le gɔmesese si le agbe ŋu.
Daily dancing has been celebrated here since ancient times.	Woɖua gbesiagbe ɣeɖuɖu le afisia tso blema ke.
He said he felt very lonely.	Egblɔ be yese le ye ɖokui me be yetsi akogo ŋutɔ.
Religious institutions are increasingly dominating the economy.	Subɔsubɔhawo ƒe dɔwɔƒewo va le ŋusẽ kpɔm ɖe ganyawo dzi geɖe wu.
It is difficult to define words.	Esesẽ be woaɖe nyawo gɔme.
Police patrolled the streets.	Kpovitɔwo nɔ tsa ɖim le ablɔwo dzi.
This change was not recognized until it became apparent.	Womekpɔ tɔtrɔ sia dze sii o vaseɖe esime wòva dze ƒã.
A rumbling sound filled the cold winter night.	Gbeɖiɖi aɖe si nɔ ɖiɖim sesĩe la yɔ dzomeŋɔli ƒe zã si me vuvɔ nɔ wɔwɔm la me.
The birds flocked from the room.	Xeawo ƒo zi tso xɔa me.
The horse wandered anxiously.	Sɔa nɔ tsaglãla tsam dzimaɖitsitsitɔe.
I sent a letter that went astray.	Meɖo lɛta aɖe ɖa si tra mɔ.
The number of homeless people is on the rise.	Aƒemanɔsitɔwo ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi.
The mill used to use animal power.	Nutunuwɔƒea zãa lãwo ƒe ŋusẽ tsã.
Cancer can spread to other affected areas.	Kansa ate ŋu akaka ɖe teƒe bubu siwo ŋu dɔlélea le.
A light helps to locate the keyhole.	Akaɖi aɖe kpena ɖe ame ŋu be woakpɔ safui ƒe doa.
His mentor followed.	Eƒe aɖaŋuɖola kplɔe ɖo.
Check your bike tires.	Kpɔ wò kekea ƒe tayawo ɖa.
The researchers describe their work in the journal.	Numekulaawo ƒo nu tso woƒe dɔa ŋu le magazinea me.
Their bodies were found in the field.	Woke ɖe woƒe kukuawo ŋu le gbea me.
Please apply some ideas here.	Taflatse wɔ susu aɖewo ŋudɔ le afisia.
His grandmother used to visit him.	Tɔgbuia va srãnɛ kpɔ tsã.
The video shows a white man being beaten by police.	Videoa ɖe yevu aɖe si kpovitɔwo nɔ ƒoƒom fia.
The train was hot and crowded.	Ketekea xɔ dzo eye amewo sɔ gbɔ ɖe eme.
The issue is currently in dispute.	Nya la le nya hem fifia.
The prime minister made a statement to reporters.	Dukplɔlagã la gblɔ nya aɖe na nyadzɔdzɔŋlɔlawo.
The librarian was a little confused.	Agbalẽdzraɖoƒedzikpɔla la tɔtɔ vie.
The villagers fought and died in the war.	Kɔƒea me tɔwo wɔ aʋa eye woku le aʋa la me.
The architect designed the complex façade.	Xɔtuɖaŋunyala lae wɔ xɔa ƒe ŋgɔgbekpa si me kɔ nyuie la ƒe nɔnɔmetata.
The officer's job is to enforce the law.	Kpovitɔa ƒe dɔe nye be wòawɔ ɖe sea dzi.
He is afraid of the dark.	Evɔ̃na na viviti.
But there is no simple answer to the larger question.	Gake ŋuɖoɖo bɔbɔe aɖeke mele biabia si lolo wu la ŋu o.
So let's see how we can build villages properly.	Eya ta na míakpɔ ale si míate ŋu atu kɔƒeduwo nyuie la ɖa.
The quality of wisdom is good.	Nunya ƒe nɔnɔme nyo.
Its possible to find outstanding doctors and hospitals here.	Eƒe anya wɔ be nàkpɔ ɖɔkta kple kɔdzi ɖedzesiwo le afisia.
He wiped his face.	Etutu eƒe mo.
He lifted an uninteresting plate.	Ekɔ agba aɖe si me nu medzɔa dzi na ame o la ɖe dzi.
One morning, a sweet, faint smell wafted through their bedroom.	Gbeɖeka ŋdi la, ʋeʋẽ lilili vivi aɖe si me mekɔ o la nɔ tsia dzi to woƒe xɔdɔme me.
But the task became more difficult.	Gake dɔa va sesẽ wu.
Companies need to produce products that people want.	Ele be dɔwɔƒewo nawɔ adzɔnu siwo amewo di.
He continued his work.	Eyi eƒe dɔa dzi.
They traveled the world in search of the perfect meal.	Wozɔ mɔ le xexeame godoo henɔ nuɖuɖu deblibo dim.
The horses were grazing peacefully.	Sɔawo nɔ gbe ɖum le ŋutifafa me.
They were engulfed in flames.	Dzobibi xɔ wo me.
On a rainy day, the umbrella opens easily.	Le tsidzagbe aɖe me la, akɔtakpoxɔnua ʋuna bɔbɔe.
The squirrel nearly went under.	Akpɔkplɔa ge ɖe ete kloe.
Rainforests are rapidly disappearing.	Ave siwo me tsi dzana le la le bubum kabakaba.
The calico cat made herself at home.	Calico cat la wɔ eɖokui le aƒeme.
The poor will be hit the hardest.	Ame dahewoe adze edzi vevie wu.
Remember not to smoke.	Ðo ŋku edzi be mègano atama o.
The Army is very active.	Asrafoha la le dɔ dzi vevie ŋutɔ.
He destroyed the book.	Egblẽ agbalẽa dome.
Always eat a balanced diet.	Ðu nuɖuɖu si da sɔ ɣesiaɣi.
The man liked her more and more.	Ŋutsua ƒe nu lé dzi nɛ ɖe eŋu geɖe wu.
Come with me, she said, smiling warmly.	Va kplim, egblɔ, eye wòko alɔgbɔnu vividoɖeameŋutɔe.
The couple was constantly arguing.	Atsu kple asi sia nɔ dzre wɔm madzudzɔmadzudzɔe.
But his attempt to steal the computer failed.	Gake agbagba si wòdze be yeafi kɔmpiutaa medze edzi o.
Some planes can fly.	Yameʋu aɖewo te ŋu ƒua du.
The nurse checked his heart.	Dɔnɔdzikpɔla la lé ŋku ɖe eƒe dzi ŋu.
Speak out against injustice.	Ƒo nu tsi tre ɖe nu madzɔmadzɔ wɔwɔ ŋu.
She lifted the baby into the air.	Ekɔ vidzĩa ɖe dzi yi yame.
I estimated it would take at least three hours.	Mebu akɔnta be axɔ gaƒoƒo etɔ̃ ya teti.
The shops were closed, as were the restaurants.	Wotu fiaseawo, eye wotu nuɖuɖudzraƒeawo hã.
Tanuki are actually raccoon dogs.	Tanuki nye avu siwo woyɔna be raccoon ŋutɔŋutɔ.
For extra flavor, soak the chicken overnight.	Be wòavivi wu la, tsɔ koklolãa ƒu gbe zã bliboa.
The rooms had bare, white walls.	Gli siwo le ƒuƒlu eye wole ɣie la nɔ xɔawo ŋu.
He patted me on the shoulder as he went.	Etsɔ eƒe abɔta ƒom esi wònɔ yiyim.
I eat only organic foods.	Nuɖuɖu siwo wometsɔ lãwo ƒe lãmenugbagbeviwo wɔe o koe meɖuna.
The agreement has already been signed in.	Wode asi nubabla la te xoxo le.
To the left, the sun was setting on the horizon.	Le miame la, ɣea nɔ gegem ɖe yamenutome.
She was photographed without her makeup.	Woɖe fotoe eƒe atsyɔ̃ɖomi manɔmee.
The sun rose on the horizon	Ɣea do le yamenutome
The forest outside was dark and shadowy.	Ave si le gota la do viviti eye vɔvɔli nɔ eme.
After the flood, roots began to grow.	Le tsiɖɔɖɔa megbe la, kewo te tsitsi.
He took off his gloves and removed his scarf.	Eɖe eƒe asigɛwo eye wòɖe eƒe aɖabɛwui la ɖa.
Her hair was standing upright.	Eƒe taɖa nɔ tsitre ɖe tsitrenu.
Big bands are especially fun to dance to.	Haƒoha gãwo koŋue nyea dzidzɔ be woaɖu ɣe na.
The commander is hoisting anchor.	Aʋafiagã la le seke kɔm ɖe dzi.
His nose began to tingle.	Eƒe ŋɔti te ƒoƒo.
Especially the eye is of very little value.	Vevietɔ ŋkua ƒe asixɔxɔ le sue ŋutɔ.
Water becomes steam.	Tsi va zua dzoxɔxɔ.
The horse had sharp legs.	Afɔ ɖaɖɛwo nɔ sɔa ŋu.
This question cannot be answered directly.	Womate ŋu aɖo biabia sia ŋu tẽ o.
Walking through the area was more difficult than expected.	Azɔlizɔzɔ to nutoa me sesẽ wu alesi wokpɔ mɔe.
The narrator sympathizes with the appellant.	Nuŋlɔla la sea veve ɖe nyagbugbɔgadrɔ̃la la nu.
When the rain falling on these mountains	Ne tsidzadza si le dzadzam ɖe to siawo dzi la, .
They fear for their livelihood.	Wovɔ̃na na woƒe agbemenuhiahiãwo.
Use this pot and pan every day.	Zã ze kple nuɖugba sia gbesiagbe.
Doctors warn that sitting can lead to health problems.	Ðɔktawo xlɔ̃ nu be anyinɔƒe nɔnɔ ate ŋu ahe lãmesẽkuxiwo vɛ.
Like the ocean, the ocean floor is moving.	Abe atsiaƒu ene la, atsiaƒu gɔme hã le ʋuʋum.
This terrible disease devastated the people.	Dɔléle vɔ̃ɖi sia gblẽ ameawo dome.
Politicians never tire of fighting.	Ðeɖi metea dunyahelawo ŋu gbeɖe le dzrewɔwɔ me o.
The rock splits into two parts.	Agakpe la ma ɖe akpa eve me.
Scoop up the first layer of batter.	Kplɔ batter ƒe akpa gbãtɔa ɖe dzi.
Military operations are organized by the government.	Dziɖuɖuae wɔa ɖoɖo ɖe asrafowo ƒe dɔwɔnawo ŋu.
He forced the boy to drink a pint of whiskey.	Ezi ŋutsuvia dzi be wòano whisky pint ɖeka.
The local weather forecast says it will rain moderately today.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyatakaka si le nutoa me gblɔ be tsi dza le mɔ si sɔ nu egbea.
Ten years earlier, the city had suffered from a high crime rate.	Ƒe ewo do ŋgɔ la, nuvlowɔwɔ gã aɖe kpe fu le dua me.
It is said to be made of brass.	Wogblɔ be wotsɔ akɔbli wɔe.
He tore the picture.	Evuvu nɔnɔmetata la.
Candidates say they feel under pressure.	Ame siwo di be yewoaxɔ ɖoƒea gblɔ be yewose le yewo ɖokui me be yewole nyaƒoɖeamenu me.
The author is thinking of a glacier.	Agbalẽa ŋlɔla le tsikpe aɖe si dzana la ŋu bum.
Tap water is not safe to drink.	Tsi le pɔmpi me mele dedie be woano o.
All channels were shut down this week.	Wotu television dɔwɔƒewo katã le kwasiɖa sia me.
There was a burning fire on the wet ground.	Dzo bibi nɔ anyigba xɔdzoa dzi.
The bacteria can move.	Dɔlékuiawo te ŋu ʋãna.
Crime rates are low here, but they are steadily increasing.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔme le sue le afisia, gake wole dzidzim ɖe edzi vivivi.
The president announced that the city would invest heavily	Dukplɔla la ɖe gbeƒãe be dua ade ga geɖe me
An incident occurred.	Nudzɔdzɔ aɖe dzɔ.
There was a radical departure from his past.	Wotrɔ ɖa le eƒe agbe si wònɔ va yi ŋu vevie.
A mountain is just one kind of height.	To nye kɔkɔƒe ƒomevi ɖeka ko.
I loved it so much.	Melɔ̃e vevie.
April is a glorious month for hiking.	April nye ɣleti si me ŋutikɔkɔe le na todzizɔzɔ.
I really don’t understand why.	Le nyateƒe me la, nyemese nusitae gɔme o.
Umbrellas have suffered weather damage.	Yame ƒe nɔnɔme gblẽ nu le akɔtakpoxɔnuwo ŋu.
Applause, and my heart pounded.	Asikpe ƒo, eye nye dzi ƒo.
Aquarium owners look for the partner fish.	Tɔmelãwo ƒe lãkpɔwo tɔ dia kpeɖeŋutɔ tɔmelã la.
This stone is square.	Kpe sia le dzogoe ene me.
Once you trust him, he will be kind.	Ne ènya ka ɖe edzi ko la, anye dɔmenyotɔ.
The dough has a smooth texture.	Amɔwɔa ƒe nɔnɔme le gbadzaa.
The hostages were released.	Woɖe asi le ame siwo woɖe aboyoe la ŋu.
The disease is caused by unsanitary conditions.	Nɔnɔme siwo me dzadzɛnyenye mele o gbɔe dɔlélea tsona.
The carnival is coming to town.	Carnival la gbɔna dua me.
It was a hot summer day.	Dzomeŋɔli ƒe ŋkeke si dzi yame xɔ dzo ŋutɔe.
This difference is better for the community.	Vovototo sia nyo wu na nutoa me tɔwo.
The government never intended to give up.	Dziɖuɖua meɖoe gbeɖe be yeana ta o.
Employees in a supermarket are paid by the hour.	Woxea fe na dɔwɔla siwo le fiase gã aɖe me le gaƒoƒo nu.
The determined young man was determined.	Ðekakpui si ɖoe kplikpaa la ɖoe kplikpaa.
The captain remained in his post.	Tɔdziʋua ƒe amegã gakpɔtɔ nɔ eƒe dɔa me.
Now it is hardly seen these days.	Fifia womegakpɔnɛ kura le ŋkeke siawo me o.
The frog ate the food.	Akpɔkplɔa ɖu nuɖuɖua.
His childhood friend is moving elsewhere.	Exɔlɔ̃ si nɔ anyi le eƒe ɖevime la le ʋuʋum le teƒe bubu.
The national leaders have a good reputation in the area.	Dukɔa ƒe ŋgɔnɔlawo ƒe ŋkɔ nyui le nutoa me.
Sidewalk cafés have proliferated in recent years.	Afɔtoƒewo ƒe kɔfidzraƒewo dzi ɖe edzi le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
Yesterday another boat sank.	Etsɔ la, tɔdziʋu bubu aɖe ge.
Shale gas is produced from shale rocks.	Wowɔa shale gas tso shale kpewo me.
The company is run by a father and son.	Vifofo kple viaŋutsue kpɔa dɔwɔƒea dzi.
There was no more urine.	Aɖuɖɔtoe aɖeke meganɔ anyi o.
Once a month, the rich brought food to the poor.	Zi ɖeka le ɣletia me la, kesinɔtɔwo tsɔa nuɖuɖu vɛ na ame dahewo.
Those questions are repeated over and over again.	Wogbugbɔ biabia mawo gblɔna zi gbɔ zi geɖe.
Take your medicine in intervals.	No wò atike la le ɣeyiɣi aɖewo me.
Members must work in trios only.	Ele be hameviwo nawɔ dɔ le ame etɔ̃ me ko.
I have many pictures of our room.	Míaƒe xɔa ƒe foto geɖewo le asinye.
Potatoes are a healthy choice.	Mɔli nye tiatia si naa lãmesẽ.
The food was delicious.	Nuɖuɖua vivi ŋutɔ.
The officials promised to increase the number of police officers.	Dziɖuɖumegãawo do ŋugbe be yewoadzi kpovitɔwo ƒe agbɔsɔsɔ ɖe edzi.
He quickly glanced around the room.	Eɖe ŋku ɖe xɔa me ŋu kaba.
He said he liked her poetry.	Egblɔ be eƒe hakpanyawo dzɔa dzi na ye.
A traditional country house, surrounded by acres.	Kɔƒenutomexɔ aɖe si wotu ɖe kɔnu nu, si ƒe lolome nye acre geɖe ƒo xlãe.
Since ancient times, oil extracted from the sand has been used to light lamps.	Tso blema ke la, wozãa ami si woɖena tso ke me tsɔ ɖoa ​​akaɖiwoe.
He doubted her words.	Eke ɖi le eƒe nyawo ŋu.
The country’s infrastructure remains inadequate.	Dukɔa ƒe xɔtuɖaŋuwo gakpɔtɔ mesɔ gbɔ o.
The bright lights and loud music seemed oppressive.	Akaɖi siwo nɔ keklẽm kple haƒoƒo sesẽawo dze abe ɖe wotea ame ɖe anyi ene.
Both liberals and conservative legislators supported it.	Ablɔɖelawo kple sewɔlawo siwo léa blemakɔnuléleɖeasi me ɖe asi siaa da asi ɖe edzi.
The fell off the bridge, and plunged into the water below.	The ge tso tɔdzisasrãa dzi, eye wòge ɖe tsi si le ete la me.
He spread his hands in desperation.	Ekeke eƒe asiwo ɖe enu tsɔ ɖe mɔkpɔkpɔbuɖeame fia.
Insects abound in winter.	Nudzodzoewo bɔ ɖe dzomeŋɔli.
Block the wind, and you and your horse will survive.	Mixe mɔ na ya la, eye mia kple wò sɔa miatsi agbe.
He answered all my questions.	Eɖo nye biabiawo katã ŋu nam.
Which journalist wrote that?	Nyadzɔdzɔŋlɔla kae ŋlɔ nya ma?
The worker organized a five-day march.	Dɔwɔla la wɔ ɖoɖo ɖe ŋkeke atɔ̃ ƒe azɔlizɔzɔ ŋu.
Suddenly, a large figure appeared at the door.	Kasia, ame gã aɖe do ɖe ʋɔtrua nu.
They are often associated with active political participation	Zi geɖe la, wodoa ƒome kple gomekpɔkpɔ le dunyahehe me vevie
The pilot's voice boomed over the radio.	Yameʋukulaa ƒe gbe nɔ ɖiɖim le radioa dzi.
The water was too salty to drink.	Dze nɔ tsia me akpa be woano.
The vase shattered as it fell to the ground.	Vase la gbã esi wònɔ gegem ɖe anyigba.
When you donate to our program, you are helping children everywhere.	Ne èdzɔ nu na míaƒe ɖoɖoa la, ke èle kpekpem ɖe ɖeviwo ŋu le afisiafi.
More boxes arrived later.	Aɖaka bubuwo va ɖo megbe.
Military heroism saved many lives.	Asrafowo ƒe kalẽwɔwɔ ɖe ame geɖe ƒe agbe.
Bring two plates with you to make this dish.	Tsɔ agba eve ɖe asi nàtsɔ awɔ nuɖuɖu sia.
Lehrer is a persuasive speaker.	Lehrer nye nuƒola si ƒonɛ ɖe ame nu.
This road is very dangerous.	Afɔku le mɔ sia dzi ŋutɔ.
What makes a dog talk?	Nukae nana avu ƒoa nu?
Who played that role?	Amekae wɔ akpa ma?
When the ice melts, rain is predicted.	Ne tsikpeawo ƒo la, wogblɔa tsidzadza ɖi.
Today fish are caught with nets.	Egbea wotsɔa ɖɔwo ɖea tɔmelãwo.
He took a bite, and smiled.	Eɖu nu aɖe, eye wòko alɔgbɔnu.
Many ancient monuments were damaged or destroyed by the invading communities.	Nuto siwo va dze wo dzi la gblẽ nu le blema ŋkuɖodzikpe geɖe ŋu alo tsrɔ̃ wo.
The choir brought the house down.	Hadziha la tsɔ aƒea ƒu anyi.
The weekly is primarily aimed at young people.	Sɔhɛwo koŋ ŋue woŋlɔa kwasiɖa sia kwasiɖa ƒe nyadzɔdzɔgbalẽa ɖo.
The smell of peat smoke filled the air.	Peat ƒe dzudzɔ ƒe ʋeʋẽ yɔ ya me fũ.
Can’t you talk to him yourself?	Ðe wò ŋutɔ màte ŋu aƒo nu kplii oa?
She was the most popular woman in town.	Eyae nye nyɔnu si ŋu amewo lɔ̃a nu le wu le dua me.
Now his mentally impaired wife went to a hill.	Azɔ srɔ̃a si ƒe susu ƒe nu gblẽ la yi togbɛ aɖe dzi.
The excitement was already running out.	Dzidzɔkpɔkpɔa nɔ vɔvɔm xoxo.
The young gentleman follows his father.	Aƒetɔ ɖekakpui la kplɔa fofoa yome.
Always use cold water.	Zã tsi fafɛ ɣesiaɣi.
The incident generated a lot of interest.	Nudzɔdzɔa na ame geɖe tsɔ ɖe le eme.
This disease is fatal unless caught early.	Dɔléle sia wua ame negbe ɖe wolée kaba hafi.
His ass blew in the wind.	Eƒe kposɔa ƒo le ya me.
The king sent a large army to suppress the rebels.	Fia la dɔ aʋakɔ gã aɖe be woava te aglãdzelawo ɖe to.
A walk in the woods should be relaxing and rejuvenating.	Ele be tsaɖiɖi le avea me naɖe dzi ɖi ahawɔ ɖekakpui.
It would be wise for someone to follow advice.	Nunya anɔ eme be ame aɖe nawɔ ɖe aɖaŋuɖoɖowo dzi.
I fell asleep.	Meva nɔ alɔ̃ dɔm.
The citizens were completely shocked.	Dukɔmeviawo ƒe mo wɔ yaa keŋkeŋ.
A young woman smiled at him.	Ðetugbui aɖe ko alɔgbɔnu nɛ.
The experiment was plagued by difficulties.	Nu sesẽwo ɖe fu na dodokpɔa.
We must not lose sight of our responsibility to those less fortunate.	Mele be míaŋe aɖaba aƒu míaƒe agbanɔamedzi si le mía dzi na amesiwo ƒe dzɔgbenyui mede o dzi o.
Conflicting evidence complicated the matter.	Kpeɖodzi siwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu na nyaa va sesẽ.
He bravely accepted the challenge.	Etsɔ dzideƒo lɔ̃ ɖe gbetɔamea dzi.
The driver nearly ran the car over the little girl.	Ʋukulaa tsɔ ʋua ƒu du to nyɔnuvi suea dzi kloe.
We have to turn back now.	Ele be míatrɔ ɖe megbe fifia.
He splashed little drops of water on the leaves.	Etsɔ tsi suesuesuewo ƒo ɖe aŋgbaawo dzi.
His name means "butterfly."	Eƒe ŋkɔ gɔmee nye "kpakpaluʋui."
They invited all their friends to a surprise party.	Wokpe wo xɔlɔ̃wo katã va kplɔ̃ɖoɖo wɔnuku aɖe me.
There is little knowledge of human rights.	Amegbetɔ ƒe gomenɔamesiwo ŋuti sidzedze boo aɖeke mele afima o.
The top soil is good.	Anyigba si le etame la nyona.
But the older generations are more accepting.	Gake dzidzime tsitsiawo ya lɔ̃ ɖe edzi wu.
It is customary for the bride to wear white.	Enye kɔnu be ŋugbetɔa nado awu ɣi.
Hundreds of islanders were evacuated.	Woɖe ƒukpoa dzi nɔla alafa geɖe le teƒea.
The car is a small city in motion.	Ʋua nye du sue aɖe si le ʋuʋum.
Let’s write a book together.	Mina míaŋlɔ agbalẽ ɖekae.
There is nothing new to see here.	Nu yeye aɖeke meli woakpɔ le afisia o.
Some bridges are now for sale.	Wole tɔdzisasrã aɖewo dzram fifia.
The employee was praised for his actions.	Wokafu dɔwɔla la ɖe eƒe nuwɔnawo ta.
The lamb is cut into cubes, and served well with curries	Wotso alẽvi la ɖe kubiwo me, eye wotsɔa currywo ɖoa kplɔ̃e nyuie
The old men broke the fast.	Ame tsitsiawo gblẽ nutsitsidɔ me.
Bridges are the main mode of transportation in the area.	Tɔdzisasrãwoe nye ʋuɖoɖo ƒe mɔnu vevitɔ le nutoa me.
The mountains are rugged and deathless.	Toawo dzi ƒu kplakplakpla eye womekpɔa ku o.
Police were able to calm the crowd.	Kpovitɔwo te ŋu na ameha la ƒe dzi dze eme.
It’s not wise to play pool drunk.	Nunya mele eme be nàƒo pool ahamumu o.
When they finally woke up, they walked five miles.	Esi wonyɔ mlɔeba la, wozɔ afɔ kilometa atɔ̃ sɔŋ.
The library cafeteria serves restaurant style.	Agbalẽdzraɖoƒea ƒe nuɖuɖudzraƒea naa nuɖuɖu le nuɖuɖudzraƒe ƒe atsyã nu.
With a single pipe, you can draw water to both ends.	Ne èzã pɔmpi ɖeka la, àte ŋu ahe tsi ayi eƒe nugbɔ eveawo.
He started using drugs at an early age.	Edze atike vɔ̃ɖiwo zazã gɔme tso eƒe ɖevime ke.
The third phase is to pass a law.	Akpa etɔ̃liae nye be woawɔ se aɖe.
Villages must have reliable clean water	Ele be tsi dzadzɛ si ŋu kakaɖedzi le nanɔ kɔƒewo me
Don’t overeat.	Mègaɖu nu fũu akpa o.
Do you want me to read the word to you?	Èdi be maxlẽ nya la na wòa?
There is no road through this place.	Mɔ aɖeke metoa teƒe sia o.
The harvest increased that year.	Nuŋeŋea dzi ɖe edzi le ƒe ma me.
France is a country of the people.	France nye dukɔa ƒe dukɔ.
The tip somehow disappeared.	Tip la bu le mɔ aɖe nu.
The infrastructure of this country is crumbling.	Dukɔ sia ƒe xɔtuɖaŋuwo le gbagbãm.
Scientists now have the means to explore these planets.	Mɔ siwo dzi woato adzro ɣletinyigba siawo dzi la le dzɔdzɔmeŋutinunyalawo si fifia.
The largest railroad in the world.	Ketekemɔ gãtɔ kekeake si le xexeame.
This theme will be discussed throughout the book.	Woadzro tanya sia me le agbalẽa katã me.
A girl’s life is not measured in years.	Womedzidzea nyɔnuvi ƒe agbe le ƒewo me o.
He wasn’t wearing a collar.	Medo kɔla aɖeke o.
The talk lasted three hours.	Nuƒoa xɔ gaƒoƒo etɔ̃.
We worry about climate change.	Míetsi dzi ɖe yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ ŋu.
The soil was sparse and devoid of vegetation.	Anyigba la mebɔ o eye numiemiewo menɔ eme o.
There was a monk in the desert.	Saɖagaxɔmenɔla aɖe nɔ gbedadaƒo.
The further we traveled, the hotter it got.	Zi alesi míezɔ mɔ yi ŋgɔe la, zi nenemae dzoxɔxɔ nɔa eme.
To spread the coffee-tree.	Be woakaka kɔfi-ti la.
They tried to bribe the judge.	Wodze agbagba be yewoana zãnu ʋɔnudrɔ̃la la.
Please turn off your phones.	Taflatse, tsi miaƒe telefonwo.
Always stand to the right when greeting someone.	Tsi tre ɖe ɖusime ɣesiaɣi ne èle gbe dom na ame aɖe.
Dogs have fur.	Fu le avuwo si.
The balloon fell to the ground.	Balloon la ge dze anyigba.
He studied the maps carefully, selecting important landmarks.	Esrɔ̃ nu tso anyigbatataawo ŋu nyuie, eye wòtia dzesi veviwo.
The number of refugees has increased worldwide.	Sitsoƒedilawo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi le xexeame katã.
Gold coins were mined.	Woɖe sikagakuwo.
The field blooms with red and yellow.	Agblea seƒoƒo kple amadede dzĩ kple ɣi.
Use a sharp knife to slice the onion.	Zã hɛ ɖaɖɛ nàtsɔ atso sabala la.
Many plants are destroyed by grazing animals.	Lã siwo le gbe ɖum la tsrɔ̃a numiemie geɖe.
The old teacher is universally admired.	Nufiala xoxoa ƒe nu léa dzi na amewo katã.
The authorities could no longer question him.	Dziɖuɖumegãwo megate ŋu nɔ nya hem nɛ o.
The crime of theft is punishable by death.	Fififi ƒe nuvlowɔwɔa ƒe tohehee nye ku.
I will return to the capital.	Matrɔ ayi fiadu me.
A thick layer of smoke poured out of his cigar.	Dzudzɔ gã aɖe do tso eƒe sigaret la me.
The audience was heartbroken.	Nyaselawo ƒe dzi gbã.
He tried to tell his wife the truth.	Ete kpɔ be wòagblɔ nyateƒea na srɔ̃a.
I can’t go to that much garbage.	Nyemate ŋu ayi gbeɖuɖɔ gbogbo ma gbɔ o.
University professors are the judging panel for the competition.	Yunivɛsiti nufialawoe nye ʋɔnudrɔ̃ha si kpɔa hoʋiʋlia gbɔ.
She hopes to visit him one day.	Ele mɔ kpɔm be yeava srã ye kpɔ gbeɖeka.
Pull the string an even height from the barrel.	He ka la ɖe kɔkɔƒe sɔsɔe tso ʋuƒoa gbɔ.
He invited his friends to watch the match.	Ekpe exɔlɔ̃wo be woava kpɔ bɔlƒoƒoa.
My car was in the shop for repairs.	Nye ʋua nɔ fiasea me be woadzrae ɖo.
They spent a lot of money to buy it.	Wozã ga gbogbo aɖe tsɔ ƒlee.
He responded well.	Eɖo eŋu nyuie.
News of the natural disaster shocked the nation.	Dzɔdzɔmefɔkua ŋuti nyatakaka na dukɔa ƒe mo wɔ yaa.
He cited statistics from a government agency.	Eyɔ akɔntabubu siwo tso dziɖuɖudɔwɔƒe aɖe gbɔ.
Today is his birthday.	Egbee nye eƒe dzigbezã.
He supported a ban on arms sales.	Eda asi ɖe mɔxexe ɖe aʋawɔnuwo dzadzra nu dzi.
He felt too sick to help.	Ese le eɖokui me be yedze dɔ akpa be yemate ŋu akpe asi ɖe eŋu o.
All you have to do is press the little lever.	Nusi nàwɔ koe nye be nàzi lever sue la dzi.
The bar serves drinks and snacks.	Ahadzraƒea naa ahanono kple numeɖenuwo.
Neighbors reported seeing strange lights in the sky.	Aƒelikawo ka nya ta be yewokpɔ akaɖi wɔnukuwo le yame.
The poor are even poorer than last year.	Ame dahewo da ahe wu ƒe si va yi gɔ̃ hã.
His young wife was the only one in the house.	Srɔ̃a ɖetugbui ɖeka koe nɔ aƒea me.
The broken lines are not in this photo.	Fli siwo wogbã la mele foto sia me o.
She talked about romantic adventures with her friend.	Eƒo nu tso lɔlɔ̃ ƒe mɔzɔzɔ siwo wòwɔ kple exɔlɔ̃a ŋu.
He took the money from the table.	Exɔ ga la le kplɔ̃a dzi.
World War II was a major international crisis.	Xexemeʋa evelia nye dukɔwo dome xaxa gã aɖe.
Every student learns differently.	Sukuvi ɖesiaɖe srɔ̃a nu le mɔ vovovowo nu.
The above examples illustrate basic sentence structures.	Kpɔɖeŋu siwo le etame la ɖe nyagbewo ƒe ɖoɖo veviwo fia.
The company was immediately taken over by a competitor.	Hoʋlila aɖe xɔ dɔwɔƒea enumake.
The ghost was snarling angrily.	Gbɔ̃a nɔ hũ ɖem dzikutɔe.
Because it is a shy animal.	Elabena enye lã si kpea ŋu.
They were very happy to hear the news.	Edzɔ dzi na wo ŋutɔ esi wose nya la.
His love is blind.	Eƒe lɔlɔ̃ nye ŋkuagbãtɔ.
A girl about ten entered the room.	Nyɔnuvi aɖe si xɔ abe ewo ene ge ɖe xɔa me.
Police arrested several local teens.	Kpovitɔwo lé nutoa me ƒewuivi geɖe.
A slice of apple pie was missing from one bite.	Apple pie kakɛ aɖe bu le nuɖuɖu ɖeka me.
Since moving to the city, his reputation has dwindled.	Tso esime wòʋu yi dua me la, ŋkɔ nyui si le eŋu la dzi ɖe kpɔtɔ.
What is your favorite style of music?	Hadzidzi ƒe atsyã kae nèlɔ̃na wu?
It smells like flowers.	Eʋẽna abe seƒoƒowo ene.
Those who fled came from all walks of life.	Ame siwo si dzo la tso teƒe vovovowo.
He was an engineer, specializing in steam engines.	Enye mɔ̃ɖaŋudɔwɔla, si bi ɖe mɔ̃ siwo wotsɔa dzoxɔxɔ wɔa dɔe me.
I was relieved no one got hurt.	Eɖe dzi ɖi nam be ame aɖeke mewɔ nuvevi ame aɖeke o.
A lost dog was found wandering the streets.	Wokpɔ avu aɖe si bu wònɔ tsaglãla tsam le ablɔwo dzi.
The highest court in the country pronounced the death sentence.	Ʋɔnudrɔ̃ƒe kɔkɔtɔ kekeake si le dukɔa me la ɖe gbeƒã kufiatsotsoa.
They know they will fail, but they keep going.	Wonya be yewoado kpo nu, gake woyia edzi kokoko.
They were pursued for days.	Woti wo yome ŋkeke geɖe.
The lake is a source of drinking water.	Ta la nye tsinono ƒe dzɔtsoƒe.
Jellyfish are common in coastal waters.	Jellyfish nye nusi bɔ ɖe ƒuta tsiwo me.
The old man raised his staff.	Ŋutsu tsitsia kɔ eƒe atikplɔa ɖe dzi.
A maze of streets followed the river.	Ablɔwo ƒe ʋuʋudedi aɖe kplɔ tɔsisia ɖo.
Temperatures dropped below freezing.	Dzoxɔxɔwo ɖiɖi wu tsikpe.
Then, he painted his door blue.	Emegbe, eta eƒe ʋɔtru blɔ.
I bought a computer at a yard sale this morning.	Meƒle kɔmpiuta le akpata me nudzraƒe aɖe ŋdi sia.
He was walking quickly down the road.	Enɔ zɔzɔm kabakaba le mɔa dzi.
A person traveling at the speed of light is not old.	Ame si le mɔ zɔm le kekeli ƒe duƒuƒu nu metsi o.
There is a tax on souvenirs.	Adzɔ aɖe le ŋkuɖodzinuwo ta.
His argument is futile.	Eƒe nyaʋiʋlia nye dzodzro.
Solar farms are popping up all over the region.	Ɣe ƒe ŋusẽ zazã ƒe agblewo le ʋuʋum le nutoa me godoo.
The news was well greeted.	Wodo gbe na nyadzɔdzɔa nyuie.
By nightfall, the survivors were huddled together.	Kaka zã naɖo la, amesiwo tsi agbe la nɔ ƒoƒom ɖe wo nɔewo ŋu.
So much water, so little space.	Tsi geɖe ŋutɔ, teƒe sue aɖe ŋutɔ.
Taste the water.	Miɖɔ tsia kpɔ.
I will move my life to coriander town.	Maʋu nye agbe ayi koriander du me.
The prime minister lost the election.	Dukplɔlagã la bu le tiatiawɔƒea.
I picked up the vanilla scent.	Mefɔ vanilla ƒe ʋeʋẽ lilili la.
The officials were not happy with his performance.	Dziɖuɖumegãawo mekpɔ dzidzɔ ɖe eƒe fefea ŋu o.
Let’s change that song.	Mina míatrɔ hadzidzi ma.
The bull fell into a deep well.	Nyitsua ge ɖe vudo goglo aɖe me.
Do this in a calm state of mind.	Wɔ esia le susu ƒe nɔnɔme si me fa miamiamia me.
Offensive language is used in many advertisements.	Wozãa nya siwo doa dziku na ame le boblododo geɖe me.
Traveling at night is not recommended.	Womekafui be woazɔ mɔ le zã me o.
Cecily hated the cold.	Cecily lé fu vuvɔa.
Who will be next?	Amekae akplɔe ɖo?
The new government moved to dissolve the old parliament.	Dziɖuɖu yeyea ʋu be yeaɖe sewɔtakpekpe xoxoa ɖa.
Several injuries were reported.	Woka nya ta be woxɔ abi geɖe.
He taught the students new alternatives to smoking.	Efia mɔnu yeye siwo woate ŋu azã ɖe atamanono teƒe la sukuviawo.
At one time, the community believed that dogs were witches.	Ɣeaɖeɣi la, nutoa me tɔwo xɔe se be avuwo nye adzetɔwo.
The water was safely in the tank again.	Tsia ganɔ tsigoa me dedie ake.
It is wrong to think negatively of others.	Enye nu gbegblẽ be woabu amewo ŋu le mɔ gbegblẽ nu.
He usually had his lunch within an hour.	Zi geɖe la, eɖua eƒe ŋdɔnu le gaƒoƒo ɖeka me.
Roads connect the village to other towns.	Mɔwo do ƒome kple kɔƒea yi du bubuwo me.
Ugly can be beautiful.	Nyɔŋu ate ŋu adze tugbe.
A war broke out between two factions in this city.	Aʋa aɖe dzɔ le akpa eve dome le du sia me.
The surgeon did a difficult job.	Amekolaa wɔ dɔ sesẽ aɖe.
The meeting was so boring, he was sleeping.	Kpekpea tea ɖeɖi ame ŋu ale gbegbe, enɔ alɔ̃ dɔm.
We almost fell off.	Míedze anyi kloe.
The root disappears underground.	Kea buna le anyigba te.
So be aware you will.	Eyata nɔ ŋudzɔ àwɔe.
Bee populations have declined dramatically.	Anyiwo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
You use very little fuel in the forest.	Miezãa dzofi ʋɛ aɖewo ko le avea me.
A large group of people gathered together.	Amewo ƒe ƒuƒoƒo gã aɖe ƒo ƒu ɖekae.
The rectangular area of ​​a building or structure.	Xɔ alo xɔ aɖe ƒe akpa si le dzogoe ene me.
There was a lot of speculation this week.	Nususugblɔ geɖe nɔ anyi le kwasiɖa sia me.
Naked, he walked down the street.	Esi wònɔ amama ta la, ezɔ to ablɔa dzi.
The mourners brought food offerings.	Konyifalawo tsɔ nuɖuɖuvɔsawo vɛ.
We need to improve the welfare of the working poor.	Ele be míana dɔwɔla dahewo ƒe nyonyo nanyo ɖe edzi.
He laughed out loud.	Ewɔ nukoko vevie.
Trees have the strongest roots among vertebrates.	Atiwo ƒe ke sesẽ wu le lã siwo ƒe akɔta le la dome.
Peter is looking for a new job.	Peter le dɔ yeye dim.
Your work must be of very high quality, sir.	Ele be wò dɔa nanye esi ƒe nyonyome de ŋgɔ ŋutɔ, aƒetɔ.
He was screaming to the music.	Enɔ ɣli dom ɖe haƒoƒoa ŋu.
Progressives must challenge income inequality.	Ele be ŋgɔyiyiwɔlawo natsi tre ɖe gakpɔkpɔ ƒe sɔsɔmasemase ŋu.
He swore when he heard the news.	Eka atam esi wòse nyaa.
The sun began to set.	Ɣea te toɖoɖo.
He turned around.	Etrɔ ɖe megbe.
What made you want to learn it?	Nu kae na nèdi be yeasrɔ̃e?
The stage directions here should be brief.	Ele be fefewɔƒea ƒe mɔfiame siwo le afisia nanɔ kpuie.
This is a common problem for marketers.	Esia nye kuxi si bɔ ɖe asitsalawo ŋu.
Many children are now suffering from malnutrition.	Nunyuimakpɔɖu le fu ɖem na ɖevi geɖe fifia.
Unfortunately, the problem is a little more serious.	Nublanuitɔe la, kuxia nu sẽ vie.
We should all try to help the environment.	Ele be mí katã míadze agbagba akpe ɖe nutoa me ŋu.
In general, carrots improve eyesight.	Le goawo katã me la, karɔt nana ŋkuwo kpɔa nu nyuie wu.
There is no culture either.	Dekɔnu aɖeke hã mele eme o.
You have to dress up if you want to blend.	Ele be nàdo awu nyuie ne èdi be yeatsaka.
They love the royal family.	Wolɔ̃a fiaƒomea ŋutɔ.
His efforts were appreciated.	Wokpɔ ŋudzedze ɖe eƒe agbagbadzedzewo ŋu.
A warehouse fire damaged several structures.	Dzo bibi le nudzraɖoƒe aɖe gblẽ nu le xɔ geɖe ŋu.
We may need a bigger room in the future.	Ðewohĩ míahiã xɔ si lolo wu le etsɔme.
Drain excess fat from the steak.	Tsɔ ami si sɔ gbɔ ɖe lãgbalẽa me la ɖa.
Now look at it.	Azɔ kpɔe ɖa.
Bernie could barely contain himself.	Bernie mete ŋu lé eɖokui nu kura o.
These men will not be harmed.	Womawɔ nuvevi ŋutsu siawo o.
He falls and hurts himself easily.	Edzea anyi hewɔa nuvevi eɖokui bɔbɔe.
He was forced to find a new job.	Wozi edzi be wòadi dɔ yeye aɖe.
Warm clothing is essential in colder climates.	Awu siwo me dzoxɔxɔ le hiã vevie le teƒe siwo vuvɔ le wu.
We mouthed to ourselves, as usual.	Míetsɔa nu ƒoa nu na mía ɖokui, abe alesi míewɔnɛ ɖaa ene.
Two cars collided due to a sudden cloudburst.	Ʋu eve va dze wo nɔewo dzi le alilikpo aɖe si do kpata ta.
The sun beat down mercilessly.	Ɣea ƒo nublanuimakpɔmakpɔtɔe.
The dining room was packed.	Nuɖuƒea yɔ fũ.
It is often used as a means of transporting water.	Wozãnɛ zi geɖe abe mɔ si dzi woato atsɔ tsi ene.
States need to adopt stricter policies on this issue.	Ele be dukɔwo nawɔ ɖoɖo siwo sesẽ wu le nya sia ŋu.
They rode horses on the beach.	Wodo sɔwo le ƒuta.
His voice doesn’t waver.	Eƒe gbe meʋãna o.
If you believe in fate, you will be rich!	Ne èxɔ dzɔgbese dzi se la, àzu kesinɔtɔ!
I was surprised by the intensity of the attack.	Amedzidzedze sesẽa wɔ nuku nam ŋutɔ.
His body was burned beyond recognition.	Wotɔ dzo eƒe ŋutilã ale gbegbe be womate ŋu ade dzesii o.
Nuclear transport requires extreme care.	Nuklianuwo tsɔtsɔ yi teƒe bubuwo bia beléle si gbɔ eme.
Some wildlife species have disappeared.	Gbemelã ƒomevi aɖewo tsrɔ̃.
Three special buses were reserved.	Wodzra bɔs tɔxɛ etɔ̃ ɖo.
It might be seamless.	Ðewohĩ anye nusi me kuxi aɖeke mele o.
They withdrew to their homes.	Woɖe wo ɖokui ɖe aga yi woƒe aƒewo me.
The frogs didn't seem to hear anything.	Edze abe akpɔkplɔawo mese naneke o ene.
A backhoe will be used to dig the hole.	Woazã megbefɔti aɖe atsɔ aku doa.
The painting is so much more than a painting.	Nutata la de ŋgɔ sãsãsã wu nutata ko.
The janitor never returned.	Dzadzɛnyenyedɔwɔla la metrɔ gbɔ kpɔ o.
Come on, he said softly.	Va, egblɔ blewu.
The fugitive remained silent, refusing to answer any questions.	Sisila la zi ɖoɖoe, eye wògbe be yemaɖo nyabiase aɖeke ŋu o.
The queen turned large green caterpillars into beautiful butterflies.	Fianyɔnua trɔ ʋetsuvi dama gãwo wozu kpakpaluʋui dzeaniwo.
Workers use excavators to level the hill.	Dɔwɔlawo zãa tomenukumɔ̃wo tsɔ naa togbɛa sɔsɔe.
Africans receive medical treatment there.	Afrikatɔwo xɔa atikewɔwɔ le afima.
The trees are hundreds of years old.	Atiawo xɔ ƒe alafa geɖe.
We will try to resolve the issue.	Míadze agbagba akpɔ nyaa gbɔ.
A river is formed by the movement of rocks.	Kpewo ƒe ʋuʋu mee tɔsisi dzɔna.
Henri’s growth has been unsteady since birth.	Henri ƒe tsitsi megate ŋu le tsia dzi o tso esime wodzii.
He was known for his kindness and generosity.	Wonyae ɖe eƒe dɔmenyonyo kple dɔmenyonyo ta.
He was accused of gross misconduct.	Wotso enu be ewɔ nu gbegblẽ aɖe ŋutɔ.
These principles are often used in education.	Wozãa gɔmeɖose siawo zi geɖe le sukudede me.
They are cut from electrical and hydraulic connections.	Wotso elektrikŋusẽ kple tsi ƒe kadodowo me.
Come on, girls.	Miva, nyɔnuviwo.
The light shone with a bright blue.	Kekelia klẽ kple amadede blɔ aɖe si me kɔ.
To the surprise of his colleagues, he did so much.	Ewɔ nuku na eƒe dɔwɔhatiwo be ewɔ nu geɖe ŋutɔ.
A famous nuclear scientist.	Nukliaŋutinunyala xɔŋkɔ aɖe.
The servant was a short man.	Subɔvi la nye ŋutsu kpui aɖe.
They walk to work, carrying heavy loads.	Wozɔna yia dɔme, eye wotsɔa agba kpekpewo ɖe asi.
The water was bitterly cold.	Tsia nɔ vuvɔm vevie.
Chop the cabbage.	Tia kabɔb la.
The sheep’s wool is soft and warm.	Alẽa ƒe lãfu fa miamiamia eye wòxɔa dzo.
He was immediately replaced.	Enumake wotsɔe ɖo eteƒe.
The smell of picnics was everywhere.	Piknikwo ƒe ʋeʋẽ nɔ afisiafi.
They checked the parking lot.	Wolé ŋku ɖe ʋutɔɖoƒea ŋu.
These people are no better off than other poor families.	Ame siawo ƒe nɔnɔme menyo wu ƒome dahe bubuwo tɔ o.
Thousands of visitors and tourists visit the site every year.	Amedzro kple tsaɖila akpe geɖe vaa teƒea ƒe sia ƒe.
The bird screamed loudly.	Xevia do ɣli sesĩe.
Links on each page open in new tabs.	Kadodo siwo le axa ɖesiaɖe dzi la ʋuna le tab yeyewo me.
The farmer took a week off from work.	Agbledela la xɔ mɔkeke kwasiɖa ɖeka le dɔme.
Citizens were encouraged to participate in national celebrations.	Wode dzi ƒo na dumeviawo be woakpɔ gome le dukɔa ƒe azãɖuɖuwo me.
The press was curious about what was really going on.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo di vevie be yewoanya nu si tututu nɔ dzɔdzɔm.
These accusations have been widely debated.	Wohe nya le nutsotso siawo ŋu le teƒe geɖe.
The study concluded that the rats were indeed aggressive.	Numekukua ƒo nya ta be sisiblisiawo wɔa adã vavã.
The cave is full of stalagmites and stalactites.	Agadoa me yɔ fũ kple ati siwo woyɔna be stalagmites kple stalactites.
The fighting intensified.	Aʋawɔwɔa nu sẽ ɖe edzi.
The news was shocking.	Nyadzɔdzɔa na amewo ƒe dzi gbã.
Her laughter echoed through the quiet living room.	Eƒe nukokoa nɔ ɖiɖim le xɔdɔme si me tomefafa le la me.
An hour later the waiter returned.	Le gaƒoƒo ɖeka megbe la, nuɖukplɔ̃dzikpɔla la trɔ gbɔ.
Is this the answer?	Ðe esia nye ŋuɖoɖoa?
Using an electric mixer, combine butter and sugar.	Zã elektrik-mitɔtɔmɔ̃ nàtsɔ aƒo bɔta kple sukli nu ƒu ɖekae.
The metal table legs are not sturdy.	Ga kplɔ̃a ƒe afɔwo mesẽ o.
A pole is used to support a flag.	Wozãa ati tsɔ léa aflaga ɖe te.
He poured himself a glass of water.	Ekɔ tsi kplu ɖeka ɖe eɖokui me.
Sift the flour to remove lumps.	Tsɔ wɔ la ƒu gbe be nàɖe ƒuƒuawo ɖa.
Numerous fingerprints were found.	Woke ɖe asibidɛ ƒe dzesi gbogbo aɖewo ŋu.
The areas near the volcano are boring and rainy.	Teƒe siwo te ɖe dzotoa ŋu la tea ɖeɖi ame ŋu eye tsi dzana.
Leaders of both parties expressed disappointment over the government’s actions.	Akpa eveawo ƒe ŋgɔnɔlawo ɖe dziɖeleameƒo gblɔ le dziɖuɖua ƒe nuwɔnawo ta.
How were you doing?	Aleke nènɔ?
I feel refreshed and energized after being here.	Gbɔdzɔe kple ŋusẽ ɖoa ŋunye le afisia nɔnɔ vɔ megbe.
The village doctor checked the patient’s condition.	Kɔƒea me ɖɔkta lé ŋku ɖe dɔnɔa ƒe nɔnɔme ŋu.
Our unity has lasted for decades.	Míaƒe ɖekawɔwɔa li ke ƒe bla nanewo.
The blacksmith uses a hammer to hold the hot iron.	Gaŋudɔwɔla la zãa aŋenu tsɔ léa gayibɔ dzodzoe la ɖe asi.
Jung was arrested soon after.	Wolé Jung le ema megbe kpuie.
We must protect this precious heritage.	Ele be míakpɔ domenyinu vevi sia ta.
The losses were mainly due to inefficiency.	Nusiwo bu la tso dɔmawɔmawɔ nyuie gbɔ koŋ.
The salad was delicious.	Salad la vivi ŋutɔ.
His eyes half closed in excitement.	Eƒe ŋkuwo ʋuʋu afã kple afã le dzidzɔkpɔkpɔ ta.
So don’t be afraid to make mistakes.	Eyata mègavɔ̃ vodadawo wɔwɔ o.
This district is famous for its excellent hospitals.	Nutome sia xɔ ŋkɔ le kɔdzi nyuitɔwo kekeake ta.
There were three cherry trees in the orchard.	Cherry-ti etɔ̃ nɔ atikutsetsebɔa me.
The ingredients are easy to find.	Nusiwo woatsɔ awɔe la didi le bɔbɔe.
This house is on a hill.	Aƒe sia le togbɛ aɖe dzi.
There will be water in the cave.	Aɖe tsi le agadoa me.
They came to an agreement that they disagreed.	Wova lɔ̃ ɖe edzi be womelɔ̃ ɖe edzi o.
Some teachers try to marry every student they can.	Nufiala aɖewo dzea agbagba be yewoaɖe sukuvi ɖesiaɖe si yewoate ŋui.
One study compared university students to monkeys.	Numekuku aɖe tsɔ yunivɛsiti sukuviwo sɔ kple bosowo.
We live on a large lot in the countryside.	Míele anyigba gã aɖe dzi le kɔƒenutowo me.
The force of the blow threw him against the door.	Ŋusẽ si le ƒoƒoa ŋu la tsɔe ƒu gbe ɖe ʋɔtrua ŋu.
The fire was gnawing hungrily at the bare wood.	Dzoa nɔ ati ƒuƒuiawo ƒom dɔwuametɔe.
The nature of this social phenomenon is unclear.	Hadomegbenɔnɔ ƒe nudzɔdzɔ sia ƒe nɔnɔme me mekɔ o.
People are now living longer because of better food.	Amewo le agbe didi wu fifia le nuɖuɖu si nyo wu ta.
Nepotism is the abuse of power by relatives.	Ƒometɔwo ƒe ƒomedodo nye ŋusẽ si ƒometɔwo zãna le mɔ gbegblẽ nu.
Initial reports indicate that the crash was an accident.	Nyatakaka gbãtɔwo ɖee fia be afɔku aɖee afɔkua dzɔ.
Heavy clouds covered the city early in the morning.	Alilikpo sesẽwo tsyɔ dua dzi le ŋdi kanya.
The wheel supports my weight.	Tasiaɖamfɔa léa nye kpekpeme ɖe te.
The plants take advantage of the relative humidity.	Numiemieawo wɔa fafa si sɔ gbɔ ɖe eme ŋudɔ.
We walked across the tundra.	Míezɔ to tundra la dzi.
Students need education in math and biology.	Sukuviwo hiã na hehexɔxɔ le akɔntabubu kple nugbagbeŋutinunya me.
The cherry tree bloomed earlier that year.	Cherry-ti la se seƒoƒo le ƒe ma ƒe gɔmedzedze.
A puff of smoke poured from his mouth.	Dzudzɔ aɖe nɔ dodom tso eƒe nu me.
The children were silent, refusing to answer.	Ðeviawo zi ɖoɖoe, eye wogbe nyaŋuɖoɖo.
An overhead light illuminates the kitchen.	Akaɖi aɖe si le yame la klẽ ɖe nuɖaƒea.
Lizards can be found in this area.	Woate ŋu akpɔ lãklewo le nuto sia me.
The city has a lot of affordability.	Dua me tɔwo ate ŋu aƒle nu geɖe ŋutɔ.
Aerial view of the forest.	Avea ƒe nɔnɔmetata si woɖe tso yame.
He finished his work and went home.	Ewu eƒe dɔa nu eye wòyi aƒeme.
Life after death is indisputable.	Agbenɔnɔ le ku megbe nye nya si ŋu womate ŋu aʋli nya le o.
They find shelter in the cave.	Wokpɔa bebeƒe le agadoa me.
I decided to go alone.	Meɖoe be nye ɖeka mayi.
He threw the skins into the tree.	Etsɔ lãgbalẽawo ƒu gbe ɖe ati la me.
There are many species of animals in this area.	Lã ƒomevi vovovowo le nuto sia me.
My father was a chief.	Fofonye nye amegã.
The collapsible handle makes it easy to store.	Asiléƒe si woate ŋu agbã la nana wònɔa bɔbɔe be woadzrae ɖo.
The poor girl’s screams echoed throughout the house.	Nyɔnuvi dahe la ƒe ɣlidodowo nɔ ɖiɖim le aƒea me katã.
My eyes were fixed on the valley below.	Nye ŋku nɔ bali si le ete la ŋu.
The landscape is a lot of scenery.	Nutoa me ƒe nɔnɔme nye nukpɔkpɔ geɖe.
Presently he was on his feet.	Fifia la, etso ɖe eƒe afɔwo dzi.
When he heard the news, he wept.	Esi wòse nyaa la, efa avi.
Each of you asked for six meals.	Mia dometɔ ɖesiaɖe bia be wòade ade nuɖuɖu.
The radioactive material slowly decays.	Nusi me keklẽŋusẽ le la gblẽna vivivi.
How will it affect the household budget?	Aleke wòakpɔ ŋusẽ ɖe aƒea ƒe gazazã dzii?
She knits sweaters for a close friend.	Eblaa awudziwuiwo na exɔlɔ̃ vevi aɖe.
Gasoline is extracted here and piped to factories.	Woɖea mɔ̃memi le afisia hetsɔa pɔmpiwo yia dɔwɔƒewo.
Washes face, then uses moisturizer.	Eklɔa mo, emegbe ezãa tsilénu.
He gave a talk at the meeting.	Eƒo nuƒo aɖe le kpekpea me.
The prince promised to rule wisely.	Fiaviŋutsua do ŋugbe be yeaɖu dzi le nunya me.
The next point is a difficult one.	Nya si kplɔe ɖo la nye nya sesẽ aɖe.
They think only of themselves.	Woawo ŋutɔwo koe wobuna.
Keep it covered when not in use.	Na wòatsyɔ nu edzi ne mèle ezãm o.
His eyes widened for a moment in shock.	Eƒe ŋkuwo ʋuʋu hena ɣeyiɣi kpui aɖe le dzidziƒoame ta.
Some attempts to poison him failed.	Agbagbadzedze aɖewo be woatsɔ aɖi ade eme la medze edzi o.
John made a gift for his wife.	Yohanes wɔ nunana aɖe na srɔ̃a.
She couldn’t stop crying.	Mete ŋu dzudzɔ avifafa o.
The crowd winds its way through the narrow cobbled streets.	Ameha la ƒoa ya toa ablɔ xaxɛ siwo dzi wotsɔ kpe gbadzɛwo tu la dzi.
The book is about the size of an eight-hundred-page book.	Agbalẽa lolo abe axa alafa enyi ƒe agbalẽ ene.
Before they eat it,	Hafi woaɖui la, .
Many rainforests are disappearing.	Avetsu geɖe siwo me tsi dzana le la le bubum.
The four were assigned to the job.	Wode dɔ asi na ame eneawo be woawɔ dɔa.
What beautiful weather we are having today!	Yame ƒe nɔnɔme nyui ka gbegbee nye si me míele egbea!
The composer is known for his lyrics.	Wonya hakpanyaŋlɔla la ɖe eƒe hadzidziwo ta.
I will have more work to do tomorrow.	Dɔ geɖe aganɔ asinye mawɔ etsɔ.
He investigated the damage.	Eku nu me le nusiwo dome gblẽ ŋu.
He slept in the truck.	Emlɔ agbatsɔʋua me.
He stepped onto the platform.	Eɖe afɔ ɖe nuƒolanɔƒea.
What is your name?	Ŋkɔwò ɖɛ?
Have you looked into restrictions on food in the bedroom?	Ðe nèlé ŋku ɖe mɔxexe ɖe nuɖuɖu nu le xɔdɔme me nua?
The union is asking for more compensation.	Dɔwɔha la le fetu geɖe biam.
He felt his heart pounding.	Ese le eɖokui me be yeƒe dzi nɔ ƒoƒom.
They fly around the world, visiting every country.	Woɖoa yameʋu yia xexeame godoo, eye woɖia tsa yia dukɔ ɖesiaɖe me.
Their faces are on the pictures they want.	Woƒe mo le nɔnɔmetata siwo wodi la dzi.
He set off confidently on the road.	Edze mɔ kple kakaɖedzi le mɔa dzi.
A house crashed through the trees.	Aƒe aɖe me ge to atiawo me.
The town was slow in action.	Dua me tɔwo nɔ blewu le nuwɔna me.
Now we can start cooking.	Fifia míate ŋu adze nuɖaɖa gɔme.
He tripped and fell on the rocks.	Ekli nu eye wòdze anyi ɖe agakpeawo dzi.
Rain and ice were beating down on their unusual shelter.	Tsidzadza kple tsikpe nɔ ƒoƒom ɖe woƒe bebeƒe si mebɔ o la ŋu.
They used their bare hands to cut the heavy chains.	Wozãa woƒe asi ƒuƒlu tsɔ lãa kɔsɔkɔsɔ kpekpeawo.
Many people choose three languages.	Ame geɖe tiaa gbegbɔgblɔ etɔ̃.
The bird was pecking away at the obstacle.	Xevia nɔ nu ƒom le mɔxenu la ŋu.
If you ask me, you won’t get an answer.	Ne èbia nye la, màkpɔ ŋuɖoɖo o.
He loved animals very much.	Elɔ̃ lãwo ŋutɔ.
A strong wind blew in my face.	Ya sesẽ aɖe ƒo ɖe mo nam.
He learned to swim at the age of ten.	Esrɔ̃ tsiƒuƒu esime wòxɔ ƒe ewo.
The speaker spoke for hours.	Nuƒolaa ƒo nu gaƒoƒo geɖe.
Laws are an essential part of democracy.	Sewo nye demokrasi ƒe akpa vevi aɖe.
The expert says they are very emotional.	Eŋutinunyala la gblɔ be woƒe seselelãmewo nu sẽ ŋutɔ.
He was admitted guilty.	Wolɔ̃ ɖe edzi be eɖi fɔ.
Air quality is poor today.	Ya ƒe nyonyome mede ame dzi egbea o.
There was also a goat on his run.	Gbɔ̃ aɖe hã nɔ eƒe sisim.
Each of these steps is well explained.	Woɖe afɔɖeɖe siawo dometɔ ɖesiaɖe me nyuie.
Concrete is the most widely used building material today.	Kɔkrit ye ​​nye xɔtunu si wozãna wu egbea.
The taste of honey is never gone.	Anyi ƒe vivi meganɔa anyi gbeɖe o.
He and his son were killed in a car accident.	Woku kple viaŋutsu le ʋufɔku aɖe me.
The ship was moored near a small island	Wotu melia ɖe ƒukpo sue aɖe gbɔ
The streets are packed this time of year.	Mɔdodowo dzi yɔ fũu le ƒea ƒe ɣeyiɣi sia me.
The elderly couple had never married, and had no children.	Atsu kple asi tsitsiawo meɖe srɔ̃ kpɔ o, eye womedzi vi hã o.
The birds circled in the trees.	Xeawo nɔ tsatsam le atiawo me.
The smell of food wafted through the room.	Nuɖuɖu ƒe ʋeʋẽ lilili nɔ tsatsam le xɔa me.
He was recently elected governor.	Nyitsɔ laa la, wotiam be wòanye nutodziɖula.
Three is enough.	Etɔ̃ sɔ gbɔ.
The earthquake was hot.	Anyigbaʋuʋua xɔ dzo.
Most people are nervous in some way.	Ame akpa gãtɔ tsia dzodzodzoe le mɔ aɖe nu.
It is illegal to smoke in a car.	Mele se nu be woano atama le ʋu me o.
Their remains were buried last week.	Woɖi woƒe ame kukuwo le kwasiɖa si va yi me.
The gnarled hands of a fisherman.	Tɔƒodela aɖe ƒe asi siwo me ʋuʋudedi le.
The gas company said it had not received any threats.	Gasdɔwɔƒea gblɔ be yewomexɔ ŋɔdzidoname aɖeke o.
Many people work long hours here.	Ame geɖe wɔa dɔ gaƒoƒo geɖe le afisia.
Violence is nowhere near as common as here.	Ŋutasẽnuwɔwɔ mebɔ le afi aɖeke abe afisia ene o.
They were excited and happy.	Dzi dzɔ wo eye wokpɔ dzidzɔ.
The candidate received an honorary degree.	Ame si di be yeaxɔ hehea la xɔ bubu ƒe ɖaseɖigbalẽ.
They have been under siege for the last four months.	Woɖe to ɖe wo le ɣleti ene mamlɛawo me.
He closed his eyes and disappeared.	Emiã ŋku eye wòbu.
Inert smoke causes cancer.	Dzudzɔ si mewɔa dɔ o hea kansa vɛ.
Billowing clouds swirled in the sky.	Alilikpo siwo le ʋuʋum la nɔ tsatsam le yame.
The houses are almost deserted.	Aƒeawo zu aƒedo kloe.
Police still sometimes arrest them.	Kpovitɔwo gakpɔtɔ léa wo ɣeaɖewoɣi.
Deforestation in many places has reduced the number of trees.	Avewo tsɔtsrɔ̃ le teƒe geɖe na atiwo dzi ɖe kpɔtɔ.
The government ignores them.	Dziɖuɖua ŋea aɖaba ƒua wo dzi.
He helped the boy carry his bag.	Ekpe ɖe ŋutsuvia ŋu wòtsɔ eƒe akploa.
Many names have no meaning.	Gɔmesese aɖeke mele ŋkɔ geɖe ŋu o.
Hard work in the garden pays off.	Dɔ sesẽ wɔwɔ le abɔa me ɖea vi.
I come from a small village, way up in the mountains.	Kɔƒe sue aɖe mee metso, le toawo dzi ʋĩ.
Police chased the thief.	Kpovitɔwo ti fiafitɔa yome.
The engineer climbed down, holding the rope.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la lia anyi, eye wòlé ka la ɖe asi.
The title of the book is culture.	Agbalẽa ƒe tanyae nye dekɔnuwo.
This city is no longer a shopping destination.	Du sia meganye nuƒleƒe o.
So while media is dying, online advertising is thriving.	Eyata togbɔ be nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo le kukum hã la, boblododo le Internet dzi le dzidzedze kpɔm.
Skirts are worn without belts.	Wodoa awudziwuiwo alidziblanu manɔmee.
It will come to an end.	Ava wu enu tututu.
The building was cursed.	Woƒo fi de xɔa.
Many believe that scientists don’t care.	Ame geɖe xɔe se be dzɔdzɔmeŋutinunyalawo metsɔa ɖeke le eme o.
The frog is white.	Akpɔkplɔa nye ɣie.
The store is open daily.	Fiasea ʋuna gbesiagbe.
This law protects the rights of citizens.	Se sia kpɔa dukɔmeviwo ƒe gomenɔamesiwo ta.
The mosquitoes crawled on the unmoving still water.	Nudzodzoeawo nɔ tsatsam le tsi si me mekɔ o si meʋãna o la dzi.
He finally decided how to spend his vacation.	Etso nya me mlɔeba le alesi wòazã eƒe mɔkekeae ŋu.
If the child is inside, it will not feel cold.	Ne ɖevia le eme la, vuvɔ mase le eɖokui me o.
She wrote down her recipe.	Eŋlɔ eƒe nuɖaɖa ƒe mɔnu ɖi.
After a long silence, he spoke.	Esi wòzi ɖoɖoe ɣeyiɣi didi aɖe megbe la, eƒo nu.
The meat should fit inside the meatball.	Ele be lãa nasɔ ɖe lãgbalẽgoloa me.
We hung our quilt on the line to dry.	Míetsɔ míaƒe xɔmewui la he ɖe fli la dzi be wòaƒu.
Choose the clearest one.	Tia esi me kɔ wu.
The park impressed many foreign visitors.	Tsaɖibɔa wɔ dɔ ɖe amedzro geɖe siwo tso duta la dzi.
The victory parade continued all night.	Aʋadziɖuɖu ƒe atsyã la yi edzi zã bliboa katã.
The poor could no longer afford meat.	Ame dahewo megate ŋu ƒlea lã o.
Our neighborhood is devastated.	Míaƒe nutoa me gblẽ nu ŋutɔ.
This delicious pudding is for dessert.	Pudding vivi sia nye nuɖuɖu viviwo tɔ.
Many animals have a short life span.	Lã geɖe ƒe agbenɔƒe le kpuie.
Enjoying the fruity smell, he sipped his tea.	Esi atikutsetse ƒe ʋeʋẽ le vivim la, eno eƒe tii.
The climate in this region is mild and continental.	Yame ƒe nɔnɔme fa miamiamia eye wònye anyigbagã dzi tɔ le nuto sia me.
Large earthquakes blocked the road.	Anyigbaʋuʋu gãwo xe mɔa.
It was a beautiful party.	Enye kplɔ̃ɖoɖo dzeani aɖe.
In other words, there was an epidemic of sorts.	Ne míagblɔe bubui la, dɔvɔ̃ aɖe ƒomevi nɔ anyi.
He longed to be by the sea.	Edi vevie be yeanɔ atsiaƒua to.
The Board discussed various options.	Dɔwɔha la dzro tiatia vovovowo me.
News of the pardon reached the prison.	Tsɔtsɔkea ŋuti nyatakaka ɖo gaxɔa me.
He was angry with his mother for ignoring politics.	Edo dziku ɖe dadaa ŋu le esi wòŋe aɖaba ƒu dunyahehe dzi ta.
New tools have entered the market.	Dɔwɔnu yeyewo ge ɖe asi me.
Estimates of oil reserves vary.	Akɔntabubu siwo ku ɖe ami siwo wodzra ɖo ŋu la to vovo.
They wear clothes decorated with feathers.	Wodoa awu siwo wotsɔ fuwo ɖo atsyɔ̃ na.
The distribution and distribution of these items has already been done.	Wowɔ nu siawo mama kple wo mama xoxo.
Avery had more visitors than he expected.	Amedzro geɖe va Avery va wu alesi wònɔ mɔ kpɔm nɛ.
Her doctor advised her to avoid strenuous exercise.	Eƒe ɖɔkta ɖo aɖaŋu nɛ be wòaƒo asa na kamedede sesẽwo.
He said we will try to let you know.	Egblɔ be míadze agbagba ana nànya.
The farmer asked his son to help spread the weeds.	Agbledela la bia tso viaŋutsu si be wòakpe asi ɖe gbe kaka ŋu.
A land with no history, no culture.	Anyigba si dzi ŋutinya aɖeke mele o, dekɔnu aɖeke mele eme o.
He plans to stay here for a while.	Eɖoe be yeanɔ afisia hena ɣeyiɣi aɖe.
The rider must act quickly.	Ele be sɔdola la nawɔ nu kaba.
Animals feel sad.	Lãwo sena le wo ɖokui me be yewolé blanui.
The company focused on the energy sector.	Dɔwɔƒea ƒe susu nɔ ŋusẽdɔwɔƒewo ŋu.
The authors would like to thank our generous sponsors.	Agbalẽa ŋlɔlawo di be yewoada akpe na míaƒe gaxɔlawo dɔmenyotɔe.
Employees, teachers, industrialists.	Dɔwɔlawo, nufialawo, dɔwɔƒewo ƒe dɔwɔlawo.
The feeling of success and triumph soon faded.	Eteƒe medidi o, dzidzedzekpɔkpɔ kple aʋadziɖuɖu ƒe seselelãmea nu yi.
Life is all about balance.	Agbe me nyawo katã ku ɖe dadasɔ ŋu.
He stared at her, his mouth agape.	Ekpɔe dũu, eƒe nu agape.
Pulling out his phone, he dialed a number.	Esi wòɖe eƒe telefon la do goe la, eƒo xexlẽdzesi aɖe.
The company has built an environmentally friendly plant.	Dɔwɔƒea tu dɔwɔƒe aɖe si me gblẽa nu le nutome ŋu o.
The trees are very wet and impenetrable.	Atiawo ƒo tsi ŋutɔ eye womate ŋu age ɖe eme o.
The kids are making noise.	Ðeviawo le toɣli ɖem.
You have to be more polite.	Ele be nànye ameŋububutɔe wu.
The minister stood on the platform talking to his constituents.	Subɔsubɔhakplɔla la tsi tre ɖe nuƒolanɔƒea nɔ dze ɖom kple eƒe ametialawo.
He carried the boxes back to his house.	Ekɔ aɖakaawo trɔ yi eƒe aƒeme.
The plaice had a mild taste.	Plaice la ƒe vivi fa miamiamia.
He felt lucky.	Ese le eɖokui me be dzɔgbenyuietɔe ye si.
The mannequins slowly swayed and swayed.	Mannequins la nɔ ʋuʋum blewuu henɔ ʋuʋum.
The boundary is marked with a fragile marker.	Wotsɔ dzesi si mebɔbɔ o de dzesi liƒoa.
He was dressed like a king.	Edo awu abe fia ene.
Farmers raised sheep and paid them for their efforts.	Agbledelawo nyi alẽwo eye woxea fe na wo ɖe woƒe agbagbadzedzewo ta.
There are new rules for the industry.	Se yeyewo li na dɔwɔƒea.
The latest trick of a top computer wizard.	Kɔmpiuta dzi afakala deŋgɔ aɖe ƒe ayemɔ yeyetɔ kekeake.
He stood in front of the mirror.	Etsi tre ɖe ahuhɔ̃ea ŋgɔ.
The judge welcomed the prosecutor's argument.	Ʋɔnudrɔ̃la la do dzidzɔ ɖe senyala la ƒe nyaʋiʋlia ŋu.
Dogs were originally groomed as a hobby.	Wodzraa avuwo ɖo gbã be wonye modzakaɖeɖe.
He was tragically lost.	Ebu nublanuitɔe.
The man's eyes were filled with determination.	Ŋutsua ƒe ŋkuwo yɔ fũ kple tameɖoɖo kplikpaa.
Large trees stood on the banks of the river.	Ati gãwo nɔ tsitre ɖe tɔsisia to.
Prolonged isolation has traditionally been encouraged.	Wodea ame ɖokui ɖeɖe ɖe aga ɣeyiɣi didi ƒe dzi ƒo tso blema ke.
The police are notoriously corrupt.	Kpovitɔwo xɔ ŋkɔ le nufitifitiwɔwɔ ta.
One has to be careful riding on crowded roads.	Ele be ame naɖɔ ŋu ɖo le sɔdodo le mɔ siwo dzi amewo sɔ gbɔ ɖo dzi.
Dates for the annual meeting have not been set.	Womeɖo ŋkeke siwo dzi woawɔ ƒe sia ƒe takpekpea o.
Her fat dog always sits here.	Eƒe avu dami la nɔa anyi ɖe afisia ɣesiaɣi.
These old houses need to be thoroughly renovated.	Ehiã be woaɖɔ aƒe xoxo siawo ɖo nyuie.
He never stopped thinking.	Medzudzɔ tamebubu gbeɖe o.
This rare fish is endangered.	Tɔmelã sia si mebɔ o la le afɔku me.
The hardware quality is good.	Hardware la ƒe nyonyome nyo.
A stormy tablecloth led to an argument.	Kplɔ̃dzivɔ aɖe si ahom nɔ tutum la na wova nɔ nya hem.
The tall, beautiful tree is surrounded by nature.	Dzɔdzɔmewo ƒo xlã ati kɔkɔ si nya kpɔ la.
The sun rising over the mountain made for a spectacular view.	Ɣe si nɔ dodom le toa dzi la wɔ nukpɔkpɔ wɔnuku aɖe ŋutɔ.
The bowl looks like a sugar bowl.	Kplu la le abe sukligo ene.
I greeted him with a warm smile.	Meko alɔgbɔnu vividoɖeameŋutɔe do gbe nɛ.
I have never seen such a wonderful palace.	Nyemekpɔ fiasã wɔnuku sia tɔgbe kpɔ o.
To win, teams must score more goals than their opponent.	Be ƒuƒoƒowo naɖu dzi la, ele be woade go geɖe wu woƒe futɔa.
There is no evidence of any progress.	Kpeɖodzi aɖeke meli be wowɔ ŋgɔyiyi aɖeke o.
An ancestor of mine was taken from this land.	Woɖe tɔgbuinye aɖe tso anyigba sia dzi.
Python has many unique features.	Nɔnɔme tɔxɛ geɖewo le Python si.
He ran up the stairs.	Eƒu du yi atrakpuiawo dzi.
The two companies recently merged.	Dɔwɔƒe eveawo ƒo ƒu ɖekae nyitsɔ laa.
No seatbelts, no brakes.	Zikpuimeka aɖeke meli o, brek aɖeke meli o.
The little boy hesitated.	Ŋutsuvi sue la he ɖe megbe.
Children love to play with trains.	Ðeviwo lɔ̃a fefe kple ketekewo.
He was convinced that he had been hurt.	Eka ɖe edzi be wowɔ nuvevi ye.
The harvest began to grow.	Nuŋeŋea te tsitsi ɖe edzi.
Why couldn’t he just leave her alone?	Nukatae mate ŋu agblẽe ɖi ko o?
The goddess then blessed the local river.	Emegbe mawunɔ la yra tɔsisi si le nutoa me.
Never accept horses as given.	Mègaxɔ sɔwo be wotsɔ na wo gbeɖe o.
He sat up and stared out the window.	Ebɔbɔ nɔ anyi henɔ ŋku lém ɖe nu ŋu to fesre nu.
The technology is very popular.	Mɔ̃ɖaŋununya la xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
The manager found the wallet.	Dɔdzikpɔla la ke ɖe gakotokua ŋu.
The princess was killed by the snake’s venom.	Da la ƒe aɖi wu fiavinyɔnua.
These notes are not the author’s original works.	Menye agbalẽŋlɔla la ƒe agbalẽ gbãtɔwoe nuŋlɔɖi siawo nye o.
Fascinated by the military, many young men volunteer.	Esi asrafowo ƒe nu lé dzi na ɖekakpui geɖe ta la, wotsɔa wo ɖokui nana.
The bathroom is behind the hallway.	Tsileƒea le xɔdɔme la megbe.
The topography of the area.	Anyigba ƒe nɔnɔme si le nutoa me.
Farmers usually grow a variety of crops each year.	Zi geɖe la, agbledelawo doa nuku vovovowo ƒe sia ƒe.
The majority of the population is illiterate.	Ameawo ƒe akpa gã aɖe menya agbalẽ o.
The view is beautiful.	Nukpɔkpɔa nya kpɔ ŋutɔ.
Smoking causes many diseases.	Sigaretnono hea dɔléle geɖe vɛ.
But no one believed it would be fixed.	Gake ame aɖeke mexɔe se be woaɖɔe ɖo o.
The villagers were burned alive.	Wotɔ dzo kɔƒea me tɔwo agbagbee.
The village was in the mountains.	Kɔƒea nɔ toawo ŋu.
The hashtag is used worldwide.	Wozãa hashtag la le xexeame katã.
Several large bags were left on the platform.	Wogblẽ akplo gã geɖe ɖe nuƒolanɔƒea.
He greeted his family.	Edo gbe na eƒe ƒomea.
Use this oil twice a day.	Zã ami sia zi eve gbesiagbe.
In fact, he went to school as a child.	Le nyateƒe me la, ede suku le eƒe ɖevime.
The building is huge.	Xɔ si wotu la lolo ŋutɔ.
The mountains spilled over the flat land.	Toawo kɔ ɖe anyigba gbadzaa dzi.
But that’s not a new idea.	Gake menye susu yeyee nye ema o.
These organisms are amoeboid in nature.	Nu gbagbe siawo nye amoeboid le dzɔdzɔme nu.
It’s time for employers to evaluate performance.	Ɣeyiɣia de be dɔtɔwo nada dɔwɔwɔ kpɔ.
This priest invented our brand.	Nunɔla siae to míaƒe adzɔnu ƒe dzeside vɛ.
He studied hard all night, and finally fell asleep.	Esrɔ̃ nu vevie zã bliboa katã, eye wòdɔ alɔ̃ mlɔeba.
An alternative to hardware configuration is a virtual machine.	Mɔnu bubu si woate ŋu azã ɖe hardware ɖoɖo teƒee nye virtual machine.
The boat rounded the corner.	Tɔdziʋua ƒo xlã dzogoea.
Jane had her keys in her pocket.	Jane ƒe safuiwo nɔ eƒe kotoku me.
Be careful not to use too much salt.	Kpɔ nyuie be màgazã dze fũ o.
Japan’s containment program failed.	Japan ƒe ɖoɖo si wowɔ be woatsɔ axe mɔ ɖe dɔlélea nu la do kpo nu.
The air carries a dizzying mixture of perfume and sweat.	Ya la tsɔa ami ʋeʋĩ kple fifia tsakatsaka si naa taɖuame.
Behind this mansion was a row of beautiful pine trees.	Pine-ti dzeaniwo le fli me nɔ xɔ gã sia megbe.
Third, we need some bananas.	Etɔ̃lia, míehiã akɔɖu aɖewo.
The library is a designated historic building.	Agbalẽdzraɖoƒea nye ŋutinya me xɔ si woɖo ɖi.
The smell of smoke was heavy in the air.	Dzudzɔ ƒe ʋeʋẽ nɔ yame kpekpem.
They washed the mud off their bare feet.	Woklɔ anyikpea le woƒe afɔ ƒuƒlu la ŋu.
The house is built of wood.	Atiwoe tu aƒea.
Of particular interest are widespread deforestation and ecosystem fragility.	Nusiwo me wotsɔ ɖe le wue nye avewo tsɔtsrɔ̃ le teƒe geɖe kple lãwo ƒe agbenɔnɔ ƒe gbɔdzɔgbɔdzɔ.
The new governor is a dedicated public servant.	Dudzikpɔla yeyea nye dudɔnunɔla si tsɔ eɖokui na.
The soup was turned into soup.	Wotrɔ mɔli la wòzu mɔli.
He said in a strong, curious tone.	Egblɔ gbeɖiɖi sesẽ aɖe si me wòdi be yeanya nu tsoe.
The fire was very hot.	Dzoa bibi vevie.
Those acting illegally should be arrested.	Ele be woalé amesiwo le nu wɔm le mɔ si mele se nu o nu.
Trees are very hard.	Atiwo sesẽ ŋutɔ.
Azure kingfishers nest along rivers.	Azure kingfishers wɔa atɔ ɖe tɔsisiwo to.
The farmer told his children old stories.	Agbledela la gblɔ ŋutinya xoxowo na viawo.
He was charged with public misconduct.	Wotso enu be ewɔ nu gbegblẽ le dutoƒo.
He was severely punished.	Wohe to nɛ vevie.
Our teacher was stern, frowning the entire time.	Míaƒe nufiala ƒe nya me sẽ, eye wònɔa mo ʋuʋum ɣeyiɣi bliboa katã.
The older couple with growing babies had very few children.	Vi ʋɛ aɖewo koe nɔ atsu kple asi tsitsi siwo ƒe vidzĩwo nɔ tsitsim la si.
There was no one on the streets.	Ame aɖeke menɔ ablɔwo dzi o.
The government’s position made headlines.	Dziɖuɖua ƒe nukpɔsusua va zu nyadzɔdzɔwo ƒe tanyawo.
Also, be sure to wear protective clothing.	Azɔ hã, kpɔ egbɔ be yedo awu siwo akpɔ ame ta.
The fish swam away, into the waves.	Tɔmelãawo ƒu tsi dzo, eye woge ɖe ƒutsotsoeawo me.
Bird populations will soon be extinct.	Eteƒe madidi o xewo ƒe xexlẽme nu ayi.
Gently insert, then stir.	De eme blewu, emegbe nàʋuʋui.
This caused a lot of controversy.	Esia he nyaʋiʋli geɖe vɛ.
They belong to another religion.	Wonye subɔsubɔha bubu me tɔwo.
He has no real power.	Ŋusẽ ŋutɔŋutɔ aɖeke mele esi o.
Clean the screw before use.	Klɔ gavi la ŋu hafi nàzãe.
Overall, a happy story.	Le blibo me la, dzidzɔ ŋutinyae nye ema.
The blood was still pouring from my nose.	Ʋua gakpɔtɔ nɔ dodom tso nye ŋɔti me.
The court was satisfied with his explanation.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea kpɔ dzidzɔ ɖe eƒe numeɖeɖea ŋu.
The delicate structures of the cell wall have been disrupted.	Wogblẽ lãmenugbagbevi ƒe gli ƒe wɔwɔme tsɛwo me.
Discuss the situation there.	Dzro nɔnɔme si le afima me.
We drank water from a well.	Míeno tsi tso vudo aɖe me.
Ancient buildings were discovered here at the end of the seventeenth century.	Woke ɖe blemaxɔwo ŋu le afisia le ƒe alafa wuiadrelia ƒe nuwuwu lɔƒo.
The winds picked up as the wind direction changed.	Yaawo va nɔ sesẽm ɖe edzi esi ya ƒe mɔfiame trɔ.
Grab your coat and jump in the car.	Lé wò awudziwui eye nàti kpo age ɖe ʋua me.
Gerald has a lot of expression.	Nyagbɔgblɔ geɖe le Gerald si.
These booths are manned by private investigators	Ame ŋutɔ ƒe numekulawoe le agbadɔ siawo me
The song reminded him of the war.	Hadzidzia ɖo ŋku aʋawɔwɔa dzi nɛ.
He had a difficult childhood.	Eƒe ɖevimenɔɣi sesẽ tsã.
The glass is half empty.	Glass la ƒe afã le ƒuƒlu.
The dog seemed hungry.	Edze abe dɔ nɔ avu la wum ene.
The officer was easy to spot in the crowd.	Enɔ bɔbɔe be woakpɔ kpovitɔa le ameha la dome.
He was attacked in the street.	Amewo va dze edzi le ablɔdzi.
It was dark around midnight.	Viviti do le zãtitina lɔƒo.
A fox peered into his view.	Akpɔkplɔ aɖe nɔ ŋku lém ɖe eƒe nukpɔkpɔ ŋu.
The wolf lay down for the night.	Amegãxi la mlɔ anyi hena zã bliboa.
London will always be home for us.	London anye aƒe na mí ɣesiaɣi.
In recent decades, scientists have discovered many previously unknown bacteria.	Le ƒe bla nane siwo va yi nyitsɔ laa me la, dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ke ɖe dɔlékui geɖe siwo womenya tsã o ŋu.
He could have spent the money on more interesting things.	Ate ŋu azã ga la ɖe nu siwo doa dzidzɔ na ame wu ŋu hafi.
When did man first become cunning?	Ɣekaɣie amegbetɔ dze aye zi gbãtɔ?
We will, of course, cover all damages.	Míaxe nusiwo katã dome gblẽ la ya.
Last year, the country received numerous international aid packages.	Le ƒe si va yi me la, dukɔa xɔ kpekpeɖeŋu gbogbo aɖewo le dukɔwo dome.
The screams of the baby filled the room.	Vidzĩa ƒe ɣlidodowo yɔ xɔa me fũ.
A popular ski resort in the summer.	Tsikpedzifefe aɖe si ame geɖe lɔ̃a yiyi le dzomeŋɔli.
The woman screamed, fled and hid in a nearby store.	Nyɔnua do ɣli, si eye wòɣla eɖokui ɖe fiase aɖe si te ɖe afima ŋu me.
Typically, autocorrect will not translate punctuation.	Zi geɖe la, autocorrect maɖe nuŋɔŋlɔmedzesiwo gɔme o.
Summer temperatures should last through next week.	Ele be dzomeŋɔli ƒe dzoxɔxɔ nanɔ anyi vaseɖe kwasiɖa si gbɔna me.
Studying geography is fascinating.	Anyigbaŋutinunya sɔsrɔ̃ doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
After we eat, we will turn off the lights.	Ne míeɖu nu vɔ la, míatsi akaɖiawo.
He was late for work.	Etsi megbe le dɔme.
Her hair was tied back, and she smiled.	Wobla eƒe taɖa ɖe megbe, eye wòko alɔgbɔnu.
The singer tries to think about the fans.	Hadzila la dzea agbagba be yeabu amesiwo lɔ̃a fefea ŋu.
A crack of sunlight shone weakly through the window.	Ɣe ƒe keklẽ ƒe gbagbãƒe aɖe nɔ keklẽm to fesrea nu gbɔdzɔgbɔdzɔtɔe.
The study attempted to measure its size.	Numekukua dze agbagba be yeadzidze eƒe lolome.
We need to control our use of plastic bags.	Ele be míaɖu míaƒe aŋekotokuwo zazã dzi.
The country was recently rocked by a weak earthquake.	Anyigbaʋuʋu aɖe si gbɔdzɔ la ʋuʋu dukɔa nyitsɔ laa.
The two lovers walk hand in hand.	Lɔlɔ̃tɔ eveawo zɔna asi le asi me.
Few of the verses are wider than a man.	Kpukpuiawo ƒe akpa ʋɛ aɖewo koe keke wu ŋutsu.
Tokyo is known as the "noisy capital".	Wonya Tokyo be "fiadu si me toɣliɖeɖe le".
This is a beach town.	Esia nye ƒutadu aɖe.
That kind of dress is embarrassing.	Awu ma ƒomevi doa ŋukpe ame.
The victim was stabbed multiple times.	Woda tu amesi ŋu wowɔ nuvevii la zi gbɔ zi geɖe.
Her daughter is learning a foreign language.	Vianyɔnua le dutagbe aɖe srɔ̃m.
The root runs the length of the plant.	Kea zɔna le numiemiea ƒe didime nu.
He had many ways of greeting old friends.	Mɔ geɖe nɔ esi wòto do gbe na xɔlɔ̃ xoxowo.
He grabbed her left ear with his right hand.	Etsɔ eƒe ɖusi lé eƒe miasi to.
Today’s meeting did not go well.	Egbe ƒe kpekpea meyi edzi nyuie o.
The factory, a former showroom, had just closed.	Ðeko dɔwɔƒea, si nye asitsaƒe si woɖena fiana tsã la, tu teti koe nye ema.
Enter the website address below.	Ŋlɔ nyatakakadzraɖoƒea ƒe adrɛs si le ete la ɖi.
The vegetables seemed tired.	Edze abe ɖeɖi te amagbeawo ŋu ene.
He helps many homeless people.	Ekpena ɖe aƒemanɔsitɔ geɖe ŋu.
Their loss is our gain.	Woƒe nusiwo bu lae nye míaƒe viɖe.
The work is exhausting.	Dɔa tea ɖeɖi ame ŋu.
My headache got worse.	Nye taɖuame nu gasẽ ɖe edzi.
Some kind of creature, he thought, that was all.	Nuwɔwɔ aɖe ƒomevi, esusu be, ema koe nye ema.
So for now, let’s end this story here.	Eyata fifia la, mina míawu ŋutinya sia nu le afisia.
It rained heavily in the streets.	Tsi dza sesĩe le ablɔwo dzi.
What is this? 	Nukae nye esia?
he asked her.	ebiae be.
Noise pollution is a problem here.	Toɣliɖeɖe ƒe ɖiƒoƒo nye kuxi le afisia.
Have you had a similar experience?	Nuteƒekpɔkpɔ ma tɔgbe aɖe su asiwòa?
The water flows over a waterfall.	Tsia sina toa tsitsetse aɖe dzi.
A ritual continued.	Subɔsubɔkɔnu aɖe yi edzi.
His character was fine.	Eƒe nɔnɔme nɔ nyuie.
Each family saved some seeds.	Ƒome ɖesiaɖe dzra nuku aɖewo ɖo.
Dates are thrown in the afternoon.	Wotsɔa dati ƒua gbe le ŋdɔ me.
Genetic testing of dogs is showing results.	Dodokpɔ le avuwo ƒe domenyiŋusẽfianu ŋu le emetsonuwo ɖem fia.
The tour will include several beautiful stops.	Tsaɖiɖia alɔ tɔtrɔ ɖe teƒe dzeani geɖewo ɖe eme.
Many of these battles involved scarce resources.	Aʋawɔwɔ siawo dometɔ geɖe ku ɖe nunɔamesi siwo mebɔ o ta.
As you know, this engine runs on the diesel engine.	Abe alesi nènyae ene la, mɔ̃ sia zɔna le mɔ̃ si woyɔna be diesel la dzi.
The country is full of refugees.	Sitsoƒedilawo yɔ dukɔa me fũ.
The government is concerned that this situation needs to be rectified.	Dziɖuɖua tsi dzi be ele be woaɖɔ nɔnɔme sia ɖo.
They lined up neatly behind each other.	Woɖo fli ɖe wo nɔewo megbe nyuie.
Be sure to keep any medicine out of sight.	Kpɔ egbɔ be yeda atike ɖesiaɖe ɖe teƒe si nàte ŋu akpɔe o.
He listens to the same song every night.	Eɖoa to ha ɖeka ma ke zã sia zã.
He repeated the song again.	Egbugbɔ gblɔ hadzidzia ake.
The wise old man made the city.	Ame tsitsi nyanu lae wɔ dua.
Did you do well in the school play?	Ðe nèwɔ nu nyuie le sukua ƒe fefea mea?
We cooked in the woods that night.	Míeɖa nu le avea me le zã ma me.
It is the bread that nourishes us.	Enye abolo si naa nunyiame mí.
The guard began to bring the planes to the ground.	Dzɔla la dze yameʋuawo hehe va anyigba dzi gɔme.
The army guarded the city for two weeks.	Asrafoha la dzɔ dua ŋu kwasiɖa eve sɔŋ.
Many animals also live in deserts.	Lã geɖewo hã nɔa dzogbewo me.
His speech was vague, but interesting.	Eƒe nuƒoa me mekɔ tututu o, gake edoa dzidzɔ na ame.
You have to practice writing every day.	Ele be nàsrɔ̃ nuŋɔŋlɔ gbesiagbe.
They will definitely miss us.	Woasusu mía ŋu godoo.
Both coal and oil burned.	Dzoka xɔxɔ kple ami siaa fiã.
The countryside is covered in snow.	Sno xɔ kɔƒenutowo me.
Neither parent’s room is pleasant.	Dzila eveawo dometɔ aɖeke ƒe xɔ me nɔnɔ mevivina o.
No one has ever done this before.	Ame aɖeke mewɔ esia kpɔ o.
Pass the sugar.	To sukli la ŋu.
The gas station was forcibly privatized.	Woxɔ mɔ̃memidzraƒea sesẽe wòzu ame ŋutɔ tɔ.
The findings of the study were mixed.	Nusiwo ŋu woke ɖo le numekukua me tɔtɔ.
Shooting in the street was ordered,	Wode se be woada tu le ablɔdzi, .
Return the stolen property to the rightful owner.	Gbugbɔ nusi wofi la na amesi tɔ wòdze.
Shall we have another cup of tea?	Ðe míagano tii bubua?
God rested on the seventh day.	Mawu gbɔ ɖe eme le ŋkeke adrelia dzi.
The fields are a sea of ​​greenery.	Agbleawo nye atsiaƒu si me amagbewo bɔ ɖo.
A storm was brewing!	Ahom aɖe nɔ tutum!
To make dumplings we will need to use our hands.	Be míawɔ dumplings la, ahiã be míazã míaƒe asiwo.
Television programming has been reduced.	Woɖe television dzi wɔnawo dzi kpɔtɔ.
You have to remove the tag to make your name visible.	Ele be nàɖe tag la ɖa be wò ŋkɔ nadze.
Family life changes dramatically after marriage.	Ƒomegbenɔnɔ trɔna kura le srɔ̃ɖeɖe megbe.
Fathers need to take responsibility for the decisions they make.	Ele be vifofowo natsɔ agbanɔamedzi le nyametsotso siwo wowɔna me.
The intensity of their grief is amazing.	Alesi woƒe nuxaxa nu sẽe la wɔ nuku ŋutɔ.
The statue scratches easily.	Kpememea ƒoa ɖi bɔbɔe.
The volume is reduced.	Woɖea gbeɖiɖia ƒe sesẽme dzi kpɔtɔna.
A function that returns the smallest value in an array.	Dɔwɔwɔ si trɔa asixɔxɔ suetɔ kekeake le xexlẽdzesi aɖe me.
Cereals such as rice, buckwheat and millet are staples.	Nukuwo abe bli, buckwheat kple millet nye nuɖuɖu veviwo.
Many stores offer online shopping.	Fiase geɖe me ƒlea nu le Internet dzi.
The clever worker quit his job.	Dɔwɔla dzeaɖaŋu la ɖe asi le eƒe dɔ ŋu.
The writer was very interested in the matter.	Nya la do dzidzɔ na agbalẽŋlɔla la ŋutɔ.
The day was bright and clear, a perfect morning.	Ŋkekea me kɔ eye kɔ nyuie, ŋdi si sɔ pɛpɛpɛ.
They were both soaking wet and shivering.	Wo ame evea siaa nɔ tsi ƒom henɔ ʋuʋum.
The ink on the stamp is applied.	Wosi nuŋlɔtsi si le stamp la dzi la ɖe edzi.
He shot her a hard look.	Eda tu eƒe ŋkume sesĩe.
The population has declined.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ.
It often seems distracting.	Zi geɖe la, edzena abe ɖe wòhea susu ɖa ene.
It’s a global problem.	Enye xexeame katã ƒe kuxi.
We kept this piece of treasure.	Míedzra kesinɔnu kakɛ sia ɖo.
That seems highly unlikely.	Edze abe ema mate ŋu adzɔ kura o ene.
They left the city holding hands.	Wodo go le dua me kple asiléle.
Some comments are against it.	Nya aɖewo tsi tre ɖe eŋu.
Few people are working today.	Ame ʋɛ aɖewo koe le dɔ wɔm egbea.
The gap between rich and poor is widening.	Vovototo si le kesinɔtɔwo kple ame dahewo dome la le kekem ɖe edzi.
The unbelieving farmer believed that the sacrifice would protect him.	Agbledela si mexɔ se o la xɔe se be vɔsa la akpɔ ye ta.
In times of hunger and starvation, people resort to murder.	Le dɔwuame kple dɔwuame ƒe ɣeyiɣiwo me la, amewo toa amewuwu dzi.
He started the facelift process.	Edze modzakaɖeɖe ƒe ɖoɖoa gɔme.
The views were breathtaking!	Nukpɔkpɔawo wɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ!
Emma looked at the sales figures.	Emma lé ŋku ɖe nudzadzra ƒe akɔntabubuwo ŋu.
He lay in bed all day drinking orange juice.	Emlɔ aba dzi ŋkeke bliboa nɔ amititsetse me tsi nom.
We now realize that his illness is over.	Míekpɔe dze sii azɔ be eƒe dɔlélea wu enu.
Night beasts come out at night.	Zã me lãwo dona le zã me.
Julienne the carrots using a knife.	Zã hɛ nàtsɔ awɔ julienne na karɔtawo.
Frequent cleaning of noses and eyes is necessary.	Ehiã be woakɔ ŋɔtiwo kple ŋkuwo ŋu enuenu.
Mathematics is fundamental to engineering.	Akɔntabubu nye nu vevi aɖe le mɔ̃ɖaŋununya me.
Observe the instructions given by the teacher.	Lé ŋku ɖe mɔfiame siwo nufiala la na ŋu.
Money can be a powerful motivator.	Ga ate ŋu anye nusi ʋãa ame vevie.
The young man wandered in aimless circles.	Ðekakpuia nɔ tsaglãla tsam le go siwo me taɖodzinu aɖeke mele o me.
They can sue the state, not a person.	Woate ŋu atsɔ nya ɖe dukɔa ŋu, ke menye ame aɖe o.
The names of the two men are confusing.	Ŋutsu eveawo ƒe ŋkɔwo tɔtɔ ame ŋutɔ.
The rainforest is being destroyed by logging.	Wole avetsu si me tsi dzana le la tsrɔ̃m to atitsotso me.
The boutique is located on a narrow street.	Adzɔnudzraƒea le mɔ xaxɛ aɖe dzi.
That colleague got a promotion almost overnight.	Dɔwɔhati ma xɔ dodoɖeŋgɔ le zã ɖeka kloe me.
Yet who remembers it?	Ke hã amekae ɖoa ŋku edzi?
The first sentence cannot hold any water.	Nyagbe gbãtɔ mate ŋu alé tsi aɖeke ɖe te o.
The blame lies with the courts.	Fɔbubua le ʋɔnudrɔ̃ƒewo dzi.
They will get better roofs.	Woakpɔ xɔtaxɔ siwo nyo wu.
Many have rallied to their imprisonment.	Ame geɖe ƒo ƒu ɖe woƒe gaxɔmenɔnɔ ŋu.
The desert can be a tough place.	Dzogbea ate ŋu anye teƒe sesẽ aɖe.
The towns in this region are clustered in cold climates.	Du siwo le nuto sia me la ƒo ƒu ɖe teƒe siwo vuvɔ wɔna le.
Many people died as a result of the quake.	Ame geɖe ku le anyigbaʋuʋua ta.
You are as unique and individual as anyone else.	Èle etɔxɛ eye nènye ame ɖekaɖeka abe ame bubu ɖesiaɖe ene.
He even washed his hands!	Eklɔ asi gɔ̃ hã!
There are several alternatives.	Mɔnu geɖe li siwo woate ŋu azã ɖe eteƒe.
Only taxpaying citizens get the right to vote.	Dukɔmevi siwo xea adzɔ koe xɔa akɔdada ƒe gomenɔamesi.
So why do you think rainwater contains so many minerals?	Eyata nukatae nèsusu be tomenu gbogbo aɖewo le tsidzadza me?
They interrupted their conversation.	Wotso woƒe dzeɖoɖoa me.
The homeless man raised his hand.	Ŋutsu si si aƒe mele o la do asi ɖe dzi.
The cave is composed of millions of tiny crystals.	Krystal suesuesue miliɔn geɖe ye le agadoa me.
He sat quietly, thinking.	Enɔ anyi kpoo, ebua tame.
Water is a precious resource.	Tsi nye nunɔamesi xɔasi aɖe ŋutɔ.
The grass is thick and uncontrollable.	Gbea le ʋeʋẽm eye womate ŋu aɖu edzi o.
A sign of peace.	Ŋutifafa ƒe dzesi.
The weary rider got a good rest that night.	Sɔdola si ŋu ɖeɖi te la gbɔ ɖe eme nyuie le zã ma me.
It was raining and cold in the air.	Tsi nɔ dzadzam eye vuvɔ nɔ wɔwɔm le yame.
This area is famous for its beautiful sunsets.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le eƒe ɣeɖoto dzeaniwo ta.
Scientists believe this is due to climate change.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo xɔe se be yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ gbɔe esia tso.
The pool is a popular bathing spot during the day.	Ta la nye tsileleƒe si ame geɖe lɔ̃a tsi le le ŋkekea me.
The dog is moving.	Avũa le ʋuʋum.
He explained everything well.	Eɖe nusianu me nyuie.
Some studies have shown that fish congregate in schools for protection.	Numekuku aɖewo ɖee fia be tɔmelãwo ƒoa ƒu ɖe sukuwo me hena wo takpɔkpɔ.
He refused to explain why he broke the contract.	Egbe be yemaɖe nu si tae wòda le nubabla la dzi la me o.
In most cities, crime is low.	Le dugã akpa gãtɔ me la, nuvlowɔwɔ mesɔ gbɔ o.
It’s only a matter of time before people do.	Ɣeyiɣi kpui aɖe koe wònye hafi amewo nawɔe.
They blamed the government for not doing enough.	Wobu fɔ dziɖuɖua be mewɔ nu wòsɔ gbɔ o.
Chronic water shortages are a serious problem.	Tsi ƒe anyimanɔmanɔ atraɖii nye kuxi sesẽ aɖe.
He closed his eyes, rubbing his chest.	Emiã ŋku, nɔ eƒe akɔta ƒom.
He rarely likes what they eat.	Ƒã hafi nu siwo woɖuna la dzɔa dzi nɛ.
Some kind of microorganism lives in this wall.	Nugbagbevi suesue aɖe ƒomevi le agbe le gli sia me.
The officer helps them find their way home.	Kpovitɔa kpena ɖe wo ŋu wokpɔa mɔ si dzi woato ayi aƒeme.
If a spell checker is wrong, fix it yourself.	Ne ŋɔŋlɔdzesiwo me dzodzro ƒe mɔ̃ aɖe mesɔ o la, wò ŋutɔ ɖɔe ɖo.
Research shows that, on average, children do not change.	Numekuku ɖee fia be, le mama dedie nu la, ɖeviwo metrɔna o.
Next to the chair is a water bottle.	Tsigoe aɖe le zikpui la xa.
Goal for the moon is too ambitious.	Taɖodzinu na dzinua nye didi vevie be yeaxɔ ŋkɔ akpa.
Wash the fruit thoroughly.	Klɔ atikutsetseawo nyuie.
It has been many years since the last renovation.	Ƒe geɖee nye esia tso esime wogbugbɔ trɔ asi le eŋu zi mamlɛtɔ.
I don’t understand the question.	Nyemese nyabiasea gɔme o.
There are milk bottle collection points all over town.	Notsi ƒe aŋetuwo nuƒoƒoƒuƒewo le dua me godoo.
This is a classic dish.	Esia nye nuɖuɖu si wonya nyuie.
Each glass contained approximately one centiliter of water.	Tsi si ade centilitre ɖeka nɔ glass ɖesiaɖe me.
The senator was quickly in control.	Sewɔtakpekpe me tɔ la va nɔ dzi ɖum kaba.
The zookeeper waved at the wolf.	Lãwo dzikpɔla la ʋuʋu asi na amegãxi la.
To seek wealth or power.	Be woadi kesinɔnuwo alo ŋusẽ.
He said it was because of water shortages.	Egblɔ be tsi ƒe veve tae.
I always win.	Meɖua dzi ɣesiaɣi.
Air has become an important commodity.	Ya va zu adzɔnu vevi aɖe.
The village is cut off from the outside world.	Wotso kɔƒea ɖa tso gotagome xexeame gbɔ.
We watched with pleasure.	Míetsɔa dzidzɔ nɔ ekpɔm.
He was silent, his eyes turned.	Ezi ɖoɖoe, eƒe ŋkuwo trɔ.
Although rare, venomous snakes are occasionally spotted here.	Togbɔ be mebɔ o hã la, wokpɔa da siwo me aɖi le le afisia ɣeaɖewoɣi.
He has deep holes on either side of his jaw.	Do goglowo le eƒe aɖu ƒe akpa eveawo.
The wicked king must be killed.	Ele be woawu fia vɔ̃ɖi la.
The manager, feeling out of his depth, tried his best.	Dɔdzikpɔla la, esi wòse le eɖokui me be yemele yeƒe gogloƒe o ta la, edze agbagba ɖesiaɖe.
His work is more important.	Eƒe dɔae le vevie wu.
The emperor's daughter wants to marry a prince.	Fiagã la ƒe vinyɔnu di be yeaɖe fiavi aɖe.
He agreed to lead the expedition.	Elɔ̃ be yeaxɔ ŋgɔ na mɔzɔzɔa.
A moving teake indicates clear water	Teake si le ʋuʋum fia be tsi si me kɔ le eme
Some people consider dolphins a good companion.	Ame aɖewo bua tɔmelã siwo woyɔna be dolphin be wonye zɔhɛ nyui aɖe.
Last night you came.	Etsɔ zã me la, èva.
Cooking requires skill and care.	Nuɖaɖa bia aɖaŋu kple beléle.
The roads in this area are notoriously bad.	Mɔ siwo le nuto sia me xɔ ŋkɔ be wogblẽ.
Once more to the crack, dear friends!	Zi ɖeka ake yi ɖe gbagbãƒea, xɔlɔ̃ lɔlɔ̃awo!
The kitten has a thick coat.	Awu si le ʋuʋu ɖi le avuvi la ŋu.
We need to end this violence.	Ele be míaɖe ŋutasẽnuwɔwɔ sia ɖa.
The townspeople greeted the news with horror.	Dua me tɔwo xɔ nyadzɔdzɔa kple ŋɔdzi.
The next morning the men were leaving.	Esi ŋu ke la, ŋutsuawo nɔ dzodzom.
The prime minister has yet to comment.	Dukplɔlagã la megblɔ nya aɖeke haɖe o.
He needed more time to prepare.	Ehiã ɣeyiɣi geɖe wu be wòadzra ɖo.
I am afraid he will resort to drastic measures.	Mele vɔvɔ̃m be ato afɔɖeɖe sesẽwo dzi.
A photographer was secretly employed.	Woxɔ fotoɖela aɖe ɖe dɔ me le adzame.
You are more patient than ever.	Ègbɔ dzi ɖi wu tsã.
This can be a dangerous tactic.	Esia ate ŋu anye ayemɔ si me afɔku le.
The books look interesting.	Agbalẽawo dzena nusiwo doa dzidzɔ na ame.
The key to happiness is good health.	Nu vevitɔ si ana woakpɔ dzidzɔe nye lãmesẽ nyui.
Check out this cool model airplane!	Kpɔ yameʋu fafɛ sia si ƒe kpɔɖeŋu wowɔ la ɖa!
They rely on the road for their livelihood.	Woɖoa ŋu ɖe mɔa ŋu hena woƒe agbemenuhiahiãwo.
A stranger once asked to plant an egg.	Amedzro aɖe bia ɣeaɖeɣi be yeado azi aɖe.
Congress meets twice a year.	Sewɔtakpekpea kpena zi eve le ƒea me.
He lifted his head and smiled.	Ekɔ ta dzi heko alɔgbɔnu.
The cathedral has tall towers.	Xɔ kɔkɔ kɔkɔwo le sɔlemexɔ gã la me.
He sat down, in a world of his own.	Ebɔbɔ nɔ anyi, le xexe aɖe si nye eya ŋutɔ tɔ me.
The panda has a flat nose.	Panda la ƒe ŋɔti le gbadzaa.
Ash is dried to make fodder for cattle.	Woƒua aŋɔ be wòazu nuɖuɖu na nyiwo.
This is the second time the train has been delayed.	Esiae nye zi evelia si ketekea tsi megbe.
Gleaming green and gold hills gleamed in the distance.	Togbɛ dama kple sika siwo le keklẽm la nɔ keklẽm le adzɔge ɖaa.
Pass the chilies, please.	Taflatse, to chiliawo ŋu.
The zookeeper hopes to adopt this animal.	Lãwo dzi kpɔla le mɔ kpɔm be yeaxɔ lã sia wòaxɔ ɖe ye si.
A television broadcast overshadowed the game.	Television dzi nyadzɔdzɔ aɖe do vɔvɔli ɖe fefea dzi.
The language is easy to learn.	Gbea sɔsrɔ̃ le bɔbɔe.
Oregon is home to all kinds of wildlife.	Oregon nye afisi gbemelã ƒomevi ɖesiaɖe le.
A disagreement arose between the city's mayor and governor.	Masɔmasɔ aɖe do mo ɖa le dua ƒe dudzikpɔla kple nutodziɖula dome.
He put the money in the armored truck.	Etsɔ ga la de agbatsɔʋu si me aʋawɔnuwo le la me.
Boys and girls suffer the most in war.	Ŋutsuviwo kple nyɔnuviwoe kpea fu wu le aʋawɔwɔ me.
The room was dark.	Viviti do ɖe xɔa me.
They live in squalor.	Wonɔa agbe le gbegblẽ me.
He really wanted to have some butter.	Edi vevie be bɔta aɖe nanɔ ye si.
We decided to go to the supermarket.	Míeɖoe be míayi fiase gã la me.
They were always trying to fix it.	Wonɔ agbagba dzem ɣesiaɣi be yewoaɖɔe ɖo.
They are known for their poetry.	Wonya wo ɖe woƒe hakpanyawo ta.
The two fishermen pulled out the dead bird.	Tɔƒodela eveawo ɖe xevi kukua do goe.
Camels are cheap, tough animals.	Tedziwo nye lã siwo ƒe asi bɔbɔ, siwo sesẽna.
Weleavers usually go to a great school.	Zi geɖe la, weleavers dea suku gã aɖe.
The environment is deteriorating.	Nutoa me le gbegblẽm.
He studied the room for clues.	Esrɔ̃ nu tso xɔa me be yeakpɔ kpeɖodzinyawo.
The city maintains a hypocenter database.	Dua léa be na hypocenter nyatakakadzraɖoƒe.
Planning permission required.	Wobia be woaɖe mɔ ɖe ɖoɖowɔwɔ ŋu.
Producers have struggled to get their money back.	Nuwɔlawo dze agbagba vevie be yewoagbugbɔ yewoƒe ga axɔ.
The climate in this area is mild.	Yame ƒe nɔnɔme fa miamiamia le nuto sia me.
I put on my shirt and shoes.	Medoa nye awudziwui kple afɔkpawo.
A flock of bats flying overhead.	Akpɔkplɔwo ƒe ha aɖe si le dzodzom le ta dzi.
It will stop this after a few seconds.	Adzudzɔ esia le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe.
Many wealthy families live in this area.	Ƒome geɖe siwo si kesinɔnuwo le la le nuto sia me.
Do your homework now!	Wɔ wò sukudɔdasiwo fifia!
Bad words cut deep.	Nya vɔ̃ɖiwo lãa nu goglo.
An entire village was shelled without warning.	Woda tu kɔƒe blibo aɖe nuxlɔ̃ame manɔmee.
We need to make other arrangements.	Ele be míawɔ ɖoɖo bubuwo.
A dog is an animal.	Avu nye lã.
I want wine and fish for dinner.	Medi wain kple tɔmelã na fiẽnuɖuɖu.
The work is about getting others to follow.	Dɔa ku ɖe ame bubuwo nana woadze eyome ŋu.
Water provides vital nutrients for life.	Tsi naa nunyiame veviwo nɔa agbe.
There are lots of computer games in the library.	Kɔmpiuta dzi fefe gbogbo aɖewo le agbalẽdzraɖoƒea.
The soldier was shot and fell into the creek.	Woda tu asrafoa eye wòge dze tɔʋua me.
A vehicle driving through the field caused extensive damage.	Ʋu aɖe si to agblea dzi la gblẽ nu geɖe.
I was very sad after that.	Melé blanui ŋutɔ le ema megbe.
Tear the pieces of paper into quarters.	Mivuvu pepa kakɛawo ɖe akpa enelia me.
He’s known for his frequent seedy bars.	Wonyae be ewɔa seedy bars enuenu.
Pain relief is a priority for a doctor.	Vevesese dzi ɖeɖe kpɔtɔ nye nu vevitɔ na ɖɔkta.
He remembered her face vividly.	Eɖo ŋku eƒe mo dzi nyuie.
He was last seen at the age of four.	Wokpɔe zi mamlɛtɔ esime wòxɔ ƒe ene.
I need to find a walker.	Ele be madi afɔdzideƒe aɖe.
After midnight all was quiet.	Le zãtitina megbe la, nuwo katã nɔ anyi kpoo.
The other workers declared a strike.	Dɔwɔla bubuawo ɖe gbeƒã dɔmedzoedoname.
Traveling further north is challenging.	Mɔzɔzɔ yi dziehe gome ɖaa nye kuxi.
He sells ice cream from an "ice cream cake."	Edzraa ice cream tso "ice cream keke" me.
Put the dirty clothes in the hamper.	De awu ƒoɖiawo hamper la me.
He gave her a coin.	Etsɔ gaku aɖe nɛ.
If cows produce more milk, farmers will have money.	Ne nyiwo na notsi geɖe la, ga anɔ agbledelawo si.
He was standing beside me.	Enɔ tsitre ɖe axanye.
Rivers flow with muddy water.	Tɔsisiwo sina kple tsi si me ʋuʋudedi le.
He blew a long whistle.	Eƒo kpẽ didi aɖe.
An origami boat lay in the corner.	Origami-tɔdziʋu aɖe mlɔ dzogoea dzi.
The apartment was in good condition.	Xɔa nɔ nɔnɔme nyui me.
Your new phone includes free internet access for three months.	Internet zazã femaxee le wò telefon yeyea me ɣleti etɔ̃.
Be careful not to burn yourself!	Kpɔ nyuie be màgatɔ dzo ɖokuiwò o!
Buy some flowers for the table.	Ƒle seƒoƒo aɖewo na kplɔ̃a.
Use the tweezers to remove the mucus from my nose.	Zã lãgbalẽgoeawo nàtsɔ aɖe ʋuʋudedi si le nye ŋɔti me la ɖa.
Congress voted to investigate corruption.	Sewɔtakpekpea da asi ɖe edzi be woaku nufitifitiwɔwɔ me.
A frieze shows the crowning of the original.	Frieze aɖe ɖe fiakuku na gbãtɔa fia.
Reading is enjoyable and intellectually stimulating in many ways.	Nuxexlẽ naa vivisese nɔa ame ŋu eye wònaa nunya doa ŋusẽ ame le mɔ geɖe nu.
Approach the camcorder before you go on vacation.	Te ɖe videoɖemɔ̃a ŋu hafi nàyi mɔkeke.
The man always protects the girl.	Ŋutsua kpɔa nyɔnuvia ta ɣesiaɣi.
They must have had a terrible fight.	Woanya wɔ avu dziŋɔ aɖe.
Aren’t you supposed to buy?	Ðe menye ɖe wòle be nàƒle nu oa?
The chef mixed cocoa powder and vanilla.	Nuɖala la tsɔ kokoo kple vanilla tsakae.
Oil and natural gas insulate homes from winter’s cold.	Ami kple dzɔdzɔme gas xea mɔ na aƒewo tso vuvɔŋɔli ƒe vuvɔ me.
The parking lot was full of cars.	Ʋuwo yɔ ʋutɔɖoƒea fũ.
About this time, he sent out the invitations.	Le ɣeyiɣi sia me lɔƒo la, eɖo amekpegbalẽviawo ɖa.
But other scientists have criticized his methods.	Gake dzɔdzɔmeŋutinunyala bubuwo ɖe ɖeklemi eƒe mɔnuwo.
Add the oats and sugar.	Tsɔ oats kple sukli la de eme.
Let us pray that they do not tire out in their efforts.	Mina míado gbe ɖa be ɖeɖi metea wo ŋu le woƒe agbagbadzedzewo me o.
The queen lived alone.	Fianyɔnua ɖeka koe nɔ agbe.
Here are a few rules.	Se ʋɛ aɖewoe nye esi.
It’s very dangerous.	Afɔku le eme ŋutɔ.
Both are yellow and brown.	Wo ame evea siaa nye ɣie kple aŋutiɖiɖi.
We washed the fruit in the creek.	Míeklɔ atikutsetseawo le tɔʋua me.
The government needs a major overhaul.	Dziɖuɖua hiã be woawɔ asitɔtrɔ gã aɖe le eŋu.
But it's a vague seven degrees here this morning.	Gake enye dzidzenu adre si me mekɔ o le afisia ŋdi sia.
He lived by a river.	Enɔ tɔsisi aɖe to.
The leader decided not to attend.	Kplɔla la tso nya me be yemade kpekpea o.
You have to be careful not to damage the plants.	Ele be nàkpɔ nyuie be màgagblẽ nu le numiemieawo ŋu o.
Please make sure my food is clean.	Taflatse mikpɔ egbɔ be nye nuɖuɖua le dzadzɛ.
Keep your windows closed at night.	Na wò fesrewo nanɔ tutu le zã me.
The bus was late.	Bɔs la tsi megbe.
To get out of a bad situation, they sold everything.	Be woaɖe wo ɖokui ɖa le nɔnɔme gbegblẽ aɖe me la, wodzra nusianu.
The tumultuous debate led to many fights.	Nyaʋiʋli si me zitɔtɔ nɔ la na dzre geɖe do mo ɖa.
Couples are increasingly asking their rabbis to model unions.	Srɔ̃tɔwo va le biabiam tso woƒe rabiwo si geɖe wu be woawɔ kpɔɖeŋu ɖekawɔwɔwo.
The path of the sunbeam is very long.	Mɔ si dzi ɣe ƒe keklẽa to la didi ŋutɔ.
There is no time, my friend.	Ɣeyiɣi meli o, xɔ̃nye.
The first tram in the city was put into service.	Wotsɔ tram gbãtɔ si nɔ dua me la de dɔwɔwɔ me.
It can never be known for sure.	Womate ŋu anyae kple kakaɖedzi gbeɖe o.
The government intervened.	Dziɖuɖua de nu nyaa me.
Terrorists threw a bomb at a truck.	Ŋɔdzinuwɔlawo da bɔmb ɖe agbatsɔʋu aɖe dzi.
Their population is growing rapidly.	Woƒe amewo ƒe agbɔsɔsɔ le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
It was a beautiful night.	Zã dzeani aɖee wònye.
Much of our happiness comes from the people we meet.	Ame siwo míedoa goe la gbɔe míaƒe dzidzɔkpɔkpɔ geɖe tsona.
He ate his food.	Eɖu eƒe nuɖuɖu.
After the storm, his family lost most of their wealth.	Le ahom la megbe la, eƒe ƒomea ƒe kesinɔnuwo ƒe akpa gãtɔ bu.
The fire is at home in the wilderness.	Dzoa le aƒeme le gbedadaƒo.
In some countries, the penalty for littering is a fine.	Le dukɔ aɖewo me la, tohehe si woxena ɖe gbeɖuɖɔwo tsɔtsɔ ƒu gbe ta nyea fetu.
Many birds, including parrots, look like oversized macaws.	Xe geɖe, siwo dome akpɔkplɔwo hã le, le abe macaw siwo lolo akpa ene.
Farmers want to grow a profitable crop.	Agbledelawo di be yewoade agble si me viɖe le.
Customers are served around the clock.	Wosubɔa asisiwo gaƒoƒo bliboa katã.
I am curious to see how this investigation progresses.	Medi vevie be manya alesi numekuku sia ayi edzii.
Warm cigarette light.	Sigaret ƒe keklẽ si me dzo le.
It’s hard to give up a life of wealth.	Esesẽ be woaɖe asi le kesinɔnuwo ƒe agbenɔnɔ ŋu.
He hoped to find work as a carpenter.	Enɔ mɔ kpɔm be yeakpɔ dɔ abe atidɔwɔla ene.
Haste does bad things.	Ablaɖeɖe wɔa nu gbegblẽ.
The woman angrily put the letter in the box.	Nyɔnua tsɔ dziku tsɔ lɛtaa de aɖaka la me.
The storm burst with deadly violence.	Ahom la tu kple ŋutasẽnuwɔwɔ si wua ame.
He tried to run.	Edze agbagba be yeaƒu du.
Steve hit the cup with a fork.	Steve tsɔ fɔkpa ƒo kplu la.
The customs duty on imports varies depending on the product.	Dukɔmeviwo ƒe adzɔ si woxena ɖe nusiwo wotsɔ tso duta vɛ ta la toa vovo le nusiwo wowɔ ta.
There are some interesting museums in this area.	Blemanudzraɖoƒe dodzidzɔname aɖewo le nuto sia me.
Try as he might, he could not drink it all.	Aleke kee wòate ŋui o, mete ŋu noe katã o.
The woman bowed her head in thanks.	Nyɔnua bɔbɔ ta tsɔ da akpe nɛ.
The interview went well.	Gbebiamea yi edzi nyuie.
These statistics confirm what most people think.	Akɔntabubu siawo ɖo kpe nusi ame akpa gãtɔ susui dzi.
Politicians are considered untrustworthy.	Wobua dunyahelawo be womate ŋu aka ɖe wo dzi o.
I write with love.	Meŋlɔa nu kple lɔlɔ̃.
Not everyone agrees that slavery is wrong.	Menye amesiamee lɔ̃ ɖe edzi be kluvinyenye menyo o.
Inula helenium is a perennial herb, growing a	Inula helenium nye gbe si nɔa anyi ɖaa, si tsina a
The riders are dressed in colorful clothes.	Sɔdolawo do awu siwo le amadede vovovowo me.
He was studying law at a university.	Enɔ se srɔ̃m le yunivɛsiti aɖe.
Although over seventy years of age.	Togbɔ be exɔ wu ƒe blaadre hã la, eƒe lãme sẽ.
A spacecraft slows to a halt.	Yamenutomeyimɔ̃ aɖe ƒe duƒuƒu dzi ɖe kpɔtɔ va tɔ.
When the water freezes, it evaporates.	Ne tsia xɔ dzo la, eƒona.
Parts of the countryside stopped farming.	Kɔƒenutowo ƒe akpa aɖewo dzudzɔ agbledede.
This book will help you improve your skills.	Agbalẽ sia akpe ɖe ŋuwò nàna wò aɖaŋuwo nanyo ɖe edzi.
Most animals live in groups called herds.	Lã akpa gãtɔ nɔa ƒuƒoƒo siwo woyɔna be lãhawo me.
Little is known about the fauna.	Womenya nu boo aɖeke tso lã siwo nɔa afi ma ŋu o.
This product is now used worldwide.	Wozãa atike sia le xexeame godoo fifia.
The children were playing in a nearby yard.	Ðeviawo nɔ fefem le akpata aɖe si te ɖe afima ŋu me.
Call an ambulance!	Yɔ dɔnɔdzikpɔʋu aɖe!
Large amounts of methane are released into the atmosphere.	Methane gbogbo aɖewo dona ɖe yame.
There are shops along the way.	Fiasewo le mɔa dzi.
A door was left open, and he invited us inside.	Wogblẽ ʋɔtru aɖe ɖi wòʋu, eye wòkpe mí be míage ɖe eme.
It sneaked up on me.	Eɣla ɖe dzinye le adzame.
The church bell rings as the priest rings it.	Sɔlemexɔa ƒe gaƒoɖokui le ɖiɖim esime nunɔla la le eƒom.
The cuts of the hunters feed them.	Adelaawo ƒe lã siwo wotso la naa nuɖuɖu wo.
The chair began to shake.	Zikpui la te ʋuʋu.
His business was failing.	Eƒe asitsatsa nɔ kpo dom nu.
The noise slowly faded into silence.	Toɣliɖeɖea nu yi vivivi va zu ɖoɖoe.
If for some reason you are not completely satisfied, .	Ne le susu aɖe ta la, wò dzi medze eme keŋkeŋ o la, .
They were looking at the sea.	Wonɔ ŋku lém ɖe atsiaƒua ŋu.
Security cameras are everywhere.	Dedienɔnɔ ƒe fotoɖemɔ̃wo le afisiafi.
This cake is delicious.	Keke sia vivina ŋutɔ.
The drainage system was moved deep into the ground.	Woɖe tsiɖɔɖɔɖɔƒea yi anyigba goglo.
The sculpture was displayed throughout the city.	Woɖe kpememea fia le dua me godoo.
Thus, locomotives can travel relatively quickly for extended periods of time	Eyata ketekemɔ̃wo ate ŋu azɔ mɔ kabakaba vie hena ɣeyiɣi didi aɖe
The passenger was angry, but not angry.	Mɔzɔla la do dziku, gake medo dziku o.
Alcohol is prohibited here.	Wode se ɖe ahanono nu le afisia.
The food in this dish is delicious.	Nuɖuɖu si le nuɖuɖu sia me vivina ŋutɔ.
A light shone on his face.	Kekeli aɖe klẽ ɖe eƒe mo.
He is the new president.	Eyae nye dukplɔla yeyea.
The global economy could slow down.	Xexeame ƒe ganyawo ate ŋu aɖiɖi.
My mom taught me how to make this soup.	Dada fia alesi mawɔ mɔli sia lam.
The wounded were removed from the grave.	Woɖe amesiwo xɔ abi la le yɔdoa me.
Do you understand why he did this?	Èse nusita wòwɔ esia gɔmea?
The landing is too short.	Afisi woaɖi ɖo la le kpuie akpa.
The clock struck six times.	Gaƒoɖokui la ƒo zi ade.
Second, you slice the bananas into small pieces.	Evelia, èlãa akɔɖuawo ɖe akpa suesuesuewo me.
The cook got sick.	Nuɖala la va dze dɔ.
Most white wines are acceptable.	Wein ɣi akpa gãtɔ nye esiwo dzi woda asi ɖo.
His voice was hoarse.	Eƒe gbe nɔ ɖiɖim sesĩe.
There are more urban than rural residents.	Dugãmenɔlawo sɔ gbɔ wu kɔƒenutometɔwo.
He also visited many cities again.	Egayi du geɖe hã me ake.
She was crying quietly and bent her body.	Enɔ avi fam kpoo eye wòbɔbɔ eƒe ŋutilã.
A girl picks up a doll and cradles it lovingly.	Nyɔnuvi aɖe fɔ fefewɔvi aɖe hetsɔe de akɔta lɔlɔ̃tɔe.
High atmospheric pressure can cause vomiting.	Yame ƒe nyaƒoɖeamenu sesẽ ate ŋu ana ame nakɔ.
An effective diplomat, he served in many countries.	Esi wònye dutadɔnunɔla si wɔa dɔ nyuie ta la, esubɔ le dukɔ geɖe me.
He ate too many chips.	Eɖu chips geɖe akpa.
The statue was originally in the temple.	Gbedoxɔa mee kpememea nɔ gbã.
Would you please wipe the table?	Taflatse àtutu kplɔ̃a ɖaa?
Students will need to pay for college.	Ahiã be sukuviwo naxe kɔledzifewo.
Consumers like attention-grabbing labels.	Nuƒlelawo lɔ̃a nusiwo ŋu woŋlɔ nu ɖo siwo hea ame ƒe susu ɖo.
Health care in this country is inadequate.	Lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ le dukɔ sia me mesɔ gbɔ o.
The footman eyed the helicopter suspiciously.	Afɔzɔla la tsɔ ɖikeke nɔ ŋku lém ɖe helikɔpta la ŋu.
The king saw to it that justice was done.	Fia la kpɔ egbɔ be wowɔ dzɔdzɔenyenye.
Wipe off the butter.	Tutu bɔta la ɖa.
I don’t see what the fuss is about!	Nyemekpɔ nusi ŋu zitɔtɔa ku ɖo o!
These vessels were blown away by the wind.	Ya ƒo nugo siawo.
The drought has caused food prices to soar.	Kuɖiɖia na nuɖuɖu ƒe asiwo dzi ɖe edzi ŋutɔ.
The military took control of the situation.	Asrafowo xɔ nɔnɔmea dzi ɖum.
Concrete, brick or stone makes an excellent structure.	Kɔkrit, anyikpe alo kpe wɔa xɔtunu nyui aɖe ŋutɔ.
The wolves ate in silence for several minutes.	Amegãxiawo ɖu nu le ɖoɖoezizi me aɖabaƒoƒo geɖe.
The solution is clearly articulated.	Woɖe egbɔkpɔnua gblɔ eme kɔ nyuie.
The court often issues strict orders.	Zi geɖe la, ʋɔnudrɔ̃ƒea dea se sesẽwo.
In order to achieve more balanced growth, .	Be woate ŋu akpɔ dzidziɖedzi si da sɔ wu la, .
The soldiers learned basic martial arts.	Asrafoawo srɔ̃ aʋawɔɖaŋu veviwo.
The work was going on by lunchtime.	Dɔa nɔ edzi yim kaka ŋdɔnuɖuɣi naɖo.
Fortunately, the tall ship was in good shape.	Dzidzɔtɔe la, meli kɔkɔa nɔ nɔnɔme nyui me.
These two opposing views have been debated for centuries.	Wohe nya le nukpɔsusu eve siawo siwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu ƒe alafa geɖe.
Have employees been consulted?	Ðe wobia gbe dɔwɔlawoa?
They have been getting bigger in recent years.	Wole lolom ɖe edzi le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
She makes her own clothes.	Ewɔa eya ŋutɔ ƒe awuwo.
He proved his identity with a second book.	Etsɔ agbalẽ evelia ɖo kpe eƒe amenyenye dzi.
The country was divided into numerous feudal principalities.	Woma dukɔa ɖe feudal-fiaɖuƒe gbogbo aɖewo me.
The flight was badly delayed.	Yameʋua tsi megbe vevie.
The oceans are rapidly becoming polluted.	Atsiaƒuwo le ɖi ƒom kabakaba.
Almost all television is watched by women.	Nyɔnuwoe kpɔa television dzi wɔnawo katã kloe.
The teacher tapped him gently with his pen.	Nufiala la tsɔ eƒe nuŋlɔti la ƒoe blewuu.
She often helps her mother cook.	Zi geɖe la, ekpena ɖe dadaa ŋu wòɖaa nu.
Some of the fruit is not ripe.	Atikutsetseawo dometɔ aɖewo metsi o.
I am so proud of this song.	Ha sia nye dada nam ŋutɔ.
Cities have special institutions that protect the environment.	Dɔwɔƒe tɔxɛwo le dugãwo me siwo kpɔa nutome ta.
New roads are being built at a rapid pace.	Wole mɔ yeyewo tutu nu le ablaɖeɖe me.
The celebration will take over from the night before.	Azãɖuɖua axɔ zã si do ŋgɔ la tɔ.
Stroudburn demanded it be burned.	Stroudburn bia be woatɔ dzoe.
Cabinets are an important part of most kitchens.	Nuɖazewo nye nuɖaƒe akpa gãtɔ ƒe akpa vevi aɖe.
Many wolves were killed.	Wode amegãxi geɖe.
The court also reversed the tax decision.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea trɔ nyametsotso si wowɔ le adzɔxexe ŋu hã.
Highly demanding classes are taught.	Wofiaa nu le klass siwo me wobiaa nu geɖe tso ame si vevie.
This river used to be much wider.	Tsã la, tɔsisi sia keke wu sãsãsã.
He had no friends to play with.	Xɔlɔ̃ aɖeke menɔ esi wòafe kplii o.
There was a lot of ash on the road.	Aŋɔ gbogbo aɖewo nɔ mɔa dzi.
The lack of wood compelled us to seek firewood elsewhere.	Atiwo ƒe anyimanɔmanɔ zi mía dzi be míadi dzofi le teƒe bubu.
Please show me a new dress.	Taflatse tsɔ awu yeye aɖe fiam.
Beautiful white flowers bloom in the meadow.	Seƒoƒo ɣi dzeaniwo sea seƒoƒo le gbedadaƒo.
My car has a muffler failure.	Muffler aɖe gblẽ le nye ʋua ŋu.
Turn around and reverse.	Trɔ ɖe megbe.
Deep in the forest were unusually large fruit trees.	Atikutsetse gã siwo mebɔ o nɔ avea ƒe gogloƒe.
He did not pay attention to her pleas.	Melé ŋku ɖe eƒe kukuɖeɖewo ŋu o.
They gave up their rights for a reasonable fee.	Woɖe asi le woƒe gomenɔamesiwo ŋu ɖe fe si sɔ ta.
This city is extremely polluted.	Woƒo ɖi du sia wògbɔ eme.
The defendant was convicted.	Wobu fɔ amesi ŋu wotsɔ nya ɖo la.
The sound of gunfire echoed in the distance.	Tu ƒe ɖiɖi nɔ ɖiɖim le adzɔge ɖaa.
No dust settled on the deserted beach.	Ke aɖeke meku ɖe ƒuta si ame aɖeke mele o la dzi o.
These royal chambers offer views of the city.	Fia ƒe xɔ siawo naa woate ŋu akpɔ dua.
The problem they faced was the pollution.	Kuxi si dze ŋgɔ woe nye ɖiƒoƒoa.
I don’t think the road will be closed.	Nyemesusu be woatu mɔa o.
Wheat and barley are the principal crops.	Lu kple ƒoe nye nuku siwo koŋ wodona.
Birds migrate every year.	Xewo ʋuna ƒe sia ƒe.
He failed to hold back the tears.	Edo kpo aɖatsiawo léle ɖe te.
We really appreciate your care.	Míekpɔa ŋudzedze ɖe miaƒe belélename ŋu ŋutɔ.
The killer laughed as he went about his grisly task.	Amewulaa ko nu esi wònɔ eƒe dɔ dziŋɔa wɔm.
What was he saying?	Nya kae wònɔ gbɔgblɔm?
Eva's parents love her when she works hard.	Eva dzilawo lɔ̃nɛ ne ewɔ dɔ sesĩe.
The next bus will arrive in five minutes.	Bɔs si kplɔe ɖo la ava le miniti atɔ̃ megbe.
Earlier in the day, the transmitter was damaged by a storm.	Do ŋgɔ le ŋkekea me la, ahom aɖe gblẽ nu le gbeɖiɖimɔ̃a ŋu.
The waterfalls were blooming.	Tsitsetseawo nɔ seƒoƒo ƒom.
More ties are needed.	Ti geɖe wu hiã.
The joys of summer were in the air.	Dzomeŋɔli ƒe dzidzɔkpɔkpɔwo nɔ yame.
More butter in sponge cakes.	Bɔta geɖe wu le sponge-bolowo me.
We need to conserve energy.	Ele be míadzra ŋusẽ ɖo.
He stroked the dog lovingly.	Etsɔ asi lilim avu la ŋu lɔlɔ̃tɔe.
Is your dog overweight?	Ðe wò avu lolo akpaa?
A writer of some talent.	Agbalẽŋlɔla si si ŋutete aɖe le.
The sales clerk apologized for the mistake.	Nudzralawo ƒe agbalẽŋlɔla la ɖe kuku ɖe vodadaa ta.
Ministers often visit communities before elections.	Zi geɖe la, subɔsubɔhakplɔlawo ɖia tsa yia nutoawo me hafi wowɔa tiatia.
The wood looks worn and worn.	Atiawo dzena abe ɖe wovuvu eye wovuvu ene.
Many children were malnourished this year.	Nunyuimakpɔɖui nɔ ɖevi geɖe ŋu le ƒe sia me.
The roads were still empty.	Mɔawo gakpɔtɔ nɔ ƒuƒlu.
Her hair doesn’t really look this good.	Eƒe taɖa medzena nyuie alea tututu o.
Please give the dog a bone.	Taflatse na ƒu aɖe avu la.
It's about miamiamia.	Ya fa miamiamia.
You accepted my invitation, right?	Èlɔ̃ ɖe nye amekpekpea dzi, alo?
The box was wrapped in rich cloth.	Wotsɔ avɔ si me kesinɔnuwo le la bla aɖaka la.
Please keep the door open.	Taflatse na ʋɔtrua nanɔ ʋuʋu ɖi.
A fat dog stalked in front of me.	Avũ dami aɖe nɔ tsatsam le ŋkunyeme.
Guests are required to wear these ear plugs.	Wobia tso amedzrowo si be woado tomeka siawo.
Now the famine is caused by malnutrition.	Fifia nunyuimakpɔɖu gbɔe dɔwuamea tso.
He tried to force her to "make a fuss."	Edze agbagba be yeazi edzi be "wòawɔ zitɔtɔ."
Everyone loves a sweet cake.	Amesiame lɔ̃a abolo vivi aɖe ŋutɔ.
He accused me of doing something unfair.	Etso nunye be mewɔ nu madzɔmadzɔ aɖe.
The supermarket still allows the dog inside.	Fiase gã la gakpɔtɔ ɖea mɔ na avu la be wòage ɖe eme.
He was a national hero.	Enye dukɔa ƒe kalẽtɔ.
The visitors set off again.	Amedzroawo gadze mɔ ake.
Bill and his family have a lot of experience.	Nuteƒekpɔkpɔ geɖe le Bill kple eƒe ƒomea si.
He ran into the forest.	Eƒu du yi avea me.
They started shouting at each other.	Wodze ɣlidodo ɖe wo nɔewo ŋu gɔme.
Be careful, that bird is poisonous.	Kpɔ nyuie, xevi ma nye aɖi.
Appropriate solutions have been found.	Woke ɖe egbɔkpɔnu siwo sɔ ŋu.
The two walked on quietly.	Ame eveawo zɔ yi edzi kpoo.
How much do you charge for translation?	Ga home nenie nèxɔna ɖe gbegɔmeɖeɖe ta?
Most people believe that this type of device is unsafe.	Ame akpa gãtɔ xɔe se be mɔ̃ sia ƒomevi mele dedie o.
A fence surrounds the property.	Gli aɖe ƒo xlã anyigbaa.
The prince's mother died recently.	Fiaviŋutsua dada ku nyitsɔ laa.
No one lives forever.	Ame aɖeke menɔa agbe tegbee o.
The rich flour melted nicely into the bowl.	Wɔ si me kesinɔnuwo le la ƒo ɖe agbaa me nyuie.
But you love your brother!	Gake èlɔ̃ nɔviwò!
Farmers planted crops in various places.	Agbledelawo do nukuwo ɖe teƒe vovovowo.
His attention was focused on the books.	Eƒe susu katã nɔ agbalẽawo ŋu.
The lead planes cut a path through the clouds.	Yameʋu siwo nɔ ŋgɔ na wo la tso mɔ aɖe to alilikpoawo me.
The famine there continued unabated.	Dɔwuame si nɔ edzi yim le afima yi edzi madzudzɔmadzudzɔe.
Frank lost his cool.	Frank bu eƒe fafa.
The soldiers advanced toward the palace.	Asrafoawo do ŋgɔ ɖo ta fiasãa gbɔ.
We were tired from walking.	Ðeɖi te mía ŋu le azɔlizɔzɔ ta.
Violence broke out in the country.	Ŋutasẽnuwɔwɔ dzɔ le dukɔa me.
Please help me with this problem.	Taflatse kpe ɖe ŋunye le kuxi sia me.
He stared into space, deep in thought.	Enɔ yamenutome kpɔm dũu, eye wònɔ tame bum vevie.
The crowd of hungry spectators murmured in anticipation.	Nukpɔla siwo dɔ nɔ wuwum ƒe ameha la li liʋiliʋi le mɔkpɔkpɔ me.
There is no easy answer here.	Ŋuɖoɖo bɔbɔe aɖeke mele afisia o.
This is a cute little package.	Esia nye agbalẽvi sue aɖe si nya kpɔ ŋutɔ.
The gun is rarely used.	Ƒã hafi wozãa tu la.
Pour the batter into the pan.	Klɔ batter la ɖe agbaa me.
We are dedicated to solving the problems of this community.	Míetsɔ mía ɖokui na be míakpɔ nuto sia me kuxiwo gbɔ.
The global airline industry is highly competitive.	Hoʋiʋli le xexeame katã ƒe yameʋudɔwɔƒewo ŋutɔ.
A small town is just a few miles from here.	Du sue aɖe didi tso afisia gbɔ kilometa ʋɛ aɖewo ko.
Tight air temperature regulation increases comfort.	Ya ƒe dzoxɔxɔ ŋuti ɖoɖowɔwɔ sesĩe nana akɔfafa dzina ɖe edzi.
The food wasn’t clean.	Nuɖuɖua me mekɔ o.
Opposition leaders urged a boycott.	Tsitretsiɖeŋulawo ƒe ŋgɔnɔlawo ƒoe ɖe amewo nu be woagbe dɔa.
The innocent villagers were killed.	Wowu kɔƒea me tɔ maɖifɔawo.
He wore his sufferings with dignity.	Etsɔ bubu do eƒe fukpekpewo.
These cities have many architectural monuments.	Xɔtuɖaŋu ƒe ŋkuɖodzinu geɖe le du siawo me.
Once the paper is dry, you can tear it off.	Ne pepaa nya ƒu ko la, àte ŋu avuvui.
There was less rain this year than the year before.	Tsi medza le ƒe sia me boo o wu ƒe si do ŋgɔ.
The airship fired in his watch.	Yameʋuʋua da tu le eƒe gaƒoɖokui me.
The scope for corruption is high.	Nufitifitiwɔwɔ ƒe mɔnukpɔkpɔa sɔ gbɔ ŋutɔ.
Don't worry.	Megatsi dzi o.
Invisibility jackets are fabulous.	Nukpɔkpɔmanɔmanɔ ƒe awudziwuiwo nye nyakpakpawo.
The crime was widely reported in the media.	Woka nya ta le nuvlowɔwɔa ŋu le nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo me le teƒe geɖe.
The economy is recovering.	Ganyawo ƒe nyonyo le edzi yim.
That’s stupid.	Ema nye bometsitsi.
The waste will go to a landfill.	Gbeɖuɖɔawo ayi ɖe gbeɖuɖɔdzraɖoƒe aɖe.
Some species of whales are dying out.	Whale ƒomevi aɖewo le kukum keŋkeŋ.
The winds were light.	Yaawo nɔ bɔbɔe.
Another factor contributing to the recession is the economy.	Nu bubu si hã na ganyawo le to yim enye ganyawo.
He rejected the other, saying he was not a politician.	Egbe bubua, eye wògblɔ be menye dunyahelae yenye o.
Your kindness is greatly appreciated.	Wokpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe dɔmenyonyo ŋu ŋutɔ.
Evidence suggests that many young people are unhappy.	Kpeɖodziwo ɖee fia be sɔhɛ geɖe mekpɔa dzidzɔ o.
Here the maps show clearly.	Le afisia la, anyigbatataawo ɖee fia kɔte.
Lead poisoning can be fatal.	Lead ƒe aɖi ate ŋu awu ame.
The most important spice is salt, which is used in a variety of ways.	Nu ʋeʋĩ vevitɔ kekeakee nye dze, si wozãna le mɔ vovovowo nu.
The wheels of the rover made rattling sounds as it rolled.	Rover la ƒe tasiaɖamfɔwo nɔ gbeɖiɖi siwo le ʋuʋum la ɖi esime wònɔ ʋuʋum.
The phone kept ringing.	Telefon la nɔa ɖiɖim ɣesiaɣi.
She is looking forward to summer vacation.	Ele mɔ kpɔm vevie na dzomeŋɔli mɔkekea.
I'm sure he'll be back.	Meka ɖe edzi be atrɔ ava.
The curtains came down, revealing the scene.	Vɔvɔliawo va dze anyi, si na nukpɔkpɔa ɖe go.
People have been involved in this ritual for thousands of years.	Amewo ƒo wo ɖokui ɖe kɔnu sia me ƒe akpe geɖee nye esia.
In this study, he administered a drug to rats.	Le numekuku sia me la, ena atike aɖe sisiblisiwo.
The national flag is now internationally recognized.	Dukɔa ƒe aflaga xɔ ŋkɔ le dukɔwo dome fifia.
These organizations have a history of being dysfunctional.	Habɔbɔ siawo ƒe ŋutinya le esi be womewɔa dɔ nyuie o.
The forest looked like a medieval fortress.	Avea dze abe titinaɣeyiɣiwo me mɔ̃ sesẽ aɖe ene.
Undoubtedly, the availability of water is the primary factor.	Ðikekemanɔmee la, tsi ƒe amesinɔnɔe nye nu vevitɔ si gbɔ wòtsona.
The award ceremony was marred by misconduct.	Nuwɔna gbegblẽwo gblẽ nu le kafukafuwɔƒea ŋu.
Every child hates cleaning their room.	Ðevi ɖesiaɖe lé fu woƒe xɔ me dzadzraɖo.
The boy was placed on the road.	Wotsɔ ŋutsuvia da ɖe mɔa dzi.
Local residents have to pay higher taxes.	Ele be nutoa me tɔwo naxe adzɔ siwo lolo wu.
He bit his lip.	Eɖu eƒe nuyi.
This is a poor explanation for the difference in behavior.	Esia nye numeɖeɖe nyui aɖeke le nuwɔna ƒe vovototo ŋu o.
They were visiting their old friend.	Wonɔ wo xɔlɔ̃ xoxoa srãm kpɔ.
Her hair was dyed an unnatural red.	Wotsɔ amadede dzĩ si mele dzɔdzɔme nu o de ama eƒe ɖa.
The effect of jet lag varies from person to person.	Dɔ si jet lag kpɔna ɖe ame dzi la toa vovo tso ame ɖeka gbɔ yi bubu gbɔ.
The noise at dinner was unbearable.	Toɣliɖeɖe si nɔ anyi le fiẽnuɖuƒea la mete ŋu do dzi o.
A blonde woman entered the living room.	Nyɔnu aɖe si ƒe mo biã la ge ɖe xɔdɔme me.
A politician shouldn’t just sign a contract.	Mele be dunyahela nade asi nubabla aɖe te ko o.
This man had a red face.	Ŋutsu sia ƒe mo biã.
When he heard the news, he jumped to his feet.	Esi wòse nya la, eti kpo tso eƒe afɔwo dzi.
Does anyone know how they play? 	Ðe ame aɖe nya alesi wofea fefea?
he asked her.	ebiae be.
Pour whipping cream into bowl.	Klɔ whipping cream ɖe agba me.
The ratio of candy to chocolate is wrong.	Akpɔnɔ vivi kple tsokolet ƒe sɔsɔme mesɔ o.
So he climbed out the window.	Eyata elia to fesre nu.
The flowers are blooming in spring.	Seƒoƒoawo le seƒoƒo ƒom le kele me.
Only government can declare war.	Dziɖuɖu koe ate ŋu aɖe gbeƒã aʋawɔwɔ.
He is said to practice magic.	Wogblɔ be ewɔa afakaka.
The priest bent down to read the ant’s mind.	Nunɔla la bɔbɔ be yeaxlẽ anyidi la ƒe susu.
Locals say money doesn’t grow on trees.	Nutoa me tɔwo gblɔna be ga metsina ɖe atiwo dzi o.
Seven people died in the crash.	Ame adre ku le afɔkua me.
Highly developed air in the area.	Ya si de ŋgɔ ŋutɔ le nutoa me.
These plants are blooming.	Numiemie siawo le seƒoƒo ƒom.
He was never afraid to speak his mind.	Mevɔ̃na gbeɖe be yeagblɔ yeƒe susu o.
However, numerous studies have shown that this diet is harmful.	Gake numekuku gbogbo aɖewo ɖee fia be nuɖuɖu sia gblẽa nu le ame ŋu.
The pig spoke sarcastically.	Ha la ƒo nu fewuɖuɖutɔe.
Shriveled vegetables sit in a corner of the garden.	Amagbe siwo vuvu la nɔa abɔa ƒe dzogoe aɖe dzi.
The hominid species advanced rapidly.	Hominid ƒomeviawo yi ŋgɔ kabakaba.
The camp is at the bottom of a hill.	Asaɖaa le togbɛ aɖe gɔme.
The baby squeezed the arm excitedly.	Vidzĩa tsɔ dzidzɔ ƒo alɔa.
He loves paper books.	Elɔ̃a agbalẽ siwo woŋlɔ ɖe pepa dzi.
They look forward to their summer vacation.	Wokpɔa mɔ na woƒe dzomeŋɔli mɔkekea vevie.
I'll call you later.	Maƒo ka na wò emegbe.
When night fell, the group went dancing.	Esi zã do la, ƒuƒoƒoa yi ɣeɖuɖu dzi.
Two of the children were waiting at the bus stop.	Ðeviawo dometɔ eve nɔ lalam le bɔsɖoƒea.
I love his movie more than that.	Melɔ̃ eƒe sinima wu ema.
You got angry again, didn't you? 	Ègava do dziku ake, alo?
his mother asked this question.	dadaa bia nya sia.
The war lasted more than two decades.	Aʋawɔwɔa xɔ ƒe blaeve kple edzivɔ.
This hammer has a flat handle.	Hammer sia ƒe asiléƒe le gbadzaa.
Susan sank into the pillows and sighed.	Susan nyrɔ ɖe abatiawo me eye wòɖe hũ.
Give me the phone.	Na telefon la nam.
When raw materials are combined, a bond is formed.	Ne wotsɔ nu xoxowo ƒo ƒui la, kadodo aɖe dzɔna.
Some authors believe that the modern world is morally corrupt.	Agbalẽŋlɔla aɖewo xɔe se be egbegbe xexea me gblẽ le agbenyuinɔnɔ gome.
He let go of the envelope and opened it.	Eɖe asi le agbalẽkotokua ŋu eye wòʋui.
He moved through the fog in a daze.	Eʋuʋu to afu la me le alɔ̃ me.
An outsider cannot understand the feelings of the community.	Ame si tso egodo mate ŋu ase nutoa me tɔwo ƒe seselelãmewo gɔme o.
The ship sank in stormy seas.	Tɔdziʋua nyrɔ ɖe atsiaƒu siwo me ahom nɔ la me.
They worked together in the field.	Wowɔ dɔ ɖekae le gbea dzi.
He called his mother.	Eƒo ka na dadaa.
The princess waved goodbye to her fans.	Fiavinyɔnua ʋuʋu asi le eƒe alɔdzedɔwɔƒea ƒe amedzrowo ŋu nyuie.
Some of them arrived late.	Wo dometɔ aɖewo tsi megbe va ɖo.
He was a very tough celebrity to like.	Enye ame xɔŋkɔ aɖe si ƒe nu sẽ ŋutɔ be wòadze ame ŋu.
Research in this area continues.	Numekuku siwo wowɔ le go sia me yi edzi.
He opened the car door.	Eʋu ʋua ƒe ʋɔtru.
The soldiers were terrified.	Vɔvɔ̃ ɖo asrafoawo ŋutɔ.
The man deliberately wrote with the hand of a child.	Ŋutsua ɖoe koŋ ŋlɔ nu kple ɖevi ƒe asi.
This test is irrelevant.	Dodokpɔ sia meku ɖe nya aɖeke ŋu o.
Take time to exercise every day.	Di ɣeyiɣi nàde kame gbesiagbe.
He left to find his lost keys.	Edzo yi ɖadi eƒe safui siwo bu la.
They were asked to provide maps and other maps.	Wobia tso wo si be woatsɔ anyigbatatawo kple anyigbatata bubuwo ana wo.
Try to avoid offending your sister.	Dze agbagba nàƒo asa na dzikudodo na nɔviwònyɔnu.
The mafia took over this business.	Mafiaawo xɔ asitsadɔ sia.
A large rainbow rose over the valley.	Dziŋgɔli gã aɖe do ɖe balia tame.
Her smile slowly spread across her face.	Eƒe alɔgbɔnukokoa kaka ɖe eƒe mo vivivi.
The man's lips were smooth.	Ŋutsua ƒe nuyiwo nɔ blɔ.
Light rain was falling this morning.	Tsidzadza sue aɖe nɔ dzadzam ŋdi sia.
Give me immediate attention.	Na nye susu nanɔ nyaa ŋu enumake.
What an exciting discovery!	Nu dodzidzɔname kae nye esi si ŋu woke ɖo!
Lightning struck the building.	Dzikedzo ƒo xɔa.
The snow broke as we made our way through the forest.	Snoa gbã esi míenɔ avea me tom.
Who do you think won the competition?	Amekae nèsusu be ɖu dzi le hoʋiʋlia me?
Things got worse as the war progressed.	Nuwo va gblẽ ɖe edzi esi aʋaa nɔ edzi yim.
He looked very sad.	Edze abe ɖe wòlé blanui ŋutɔ ene.
Running is good for cardiovascular disease.	Duƒuƒu nyo na dzitodzito me dɔlélewo.
We will leave at six o'clock tomorrow morning.	Míadzo le etsɔ ŋdi ga ade me.
He crossed his legs.	Etso eƒe afɔwo.
Soon all signs of the river disappeared.	Eteƒe medidi o, tɔsisia ƒe dzesiwo katã nu yi.
My cooking skills are pretty average.	Nye nuɖaɖa ƒe ŋutete le mama dedie nu ŋutɔ.
He bowed his head respectfully.	Ebɔbɔ ta le bubu me.
He should have been at the meeting.	Ðe wòle be wòanɔ kpekpea me hafi.
The news is wrong.	Nyadzɔdzɔwo mesɔ o.
The bird's feathers were bright red.	Xea ƒe fuwo nɔ dzĩ si le dzo dam.
The cruise ship was overcrowded.	Amewo yɔ tɔdziʋu si wotsɔ zɔa mɔe la me fũ akpa.
Do you know the way to the hotel?	Ènya mɔ si dzi nàto ayi amedzrodzeƒea?
Use less salt when cooking.	Zã dze ʋɛ aɖewo ne èle nu ɖam.
The high waves hit the shore.	Ƒutsotsoe kɔkɔawo ƒo ɖe ƒuta.
His guilt tormented him.	Eƒe fɔɖiɖi wɔ fui.
The tall butter stands are running out.	Bɔta ƒe tsitrenu kɔkɔawo le vɔvɔm.
The rains have begun again, after three years of drought.	Tsidzadzaa gadze egɔme ake, le ƒe etɔ̃ ƒe kuɖiɖi megbe.
Unfortunately, this forest is already under threat.	Nublanuitɔe la, ave sia ɖo afɔku me xoxo.
This city is full of history.	Ŋutinya yɔ du sia me fũ.
With these exceptions, the diet is easy to stick to.	Negbe esiawo koe mele eme o la, ele bɔbɔe be woalé nuɖuɖua me ɖe asi.
A steel bar is pushed through the opening.	Wotutua gakpo aɖe toa ʋuƒoa me.
This small country thrives on tourism.	Dukɔ sue sia kpɔa dzidzedze le tsaɖiɖi me.
The problem will be between supply and demand.	Kuxia anɔ nusiwo woana kple esiwo woabia dome.
The pool is empty.	Ta la le ƒuƒlu.
Some old clocks are installed in the tower.	Wode gaƒoɖokui xoxo aɖewo xɔ kɔkɔa me.
Worms form a network of tunnels.	Nudzodzoewo wɔa mɔ̃ siwo me woɖea mɔ̃wo ɖo la ƒe ƒuƒoƒo aɖe.
The grape juice has reached boiling point.	Weintsetsea ƒe detsiƒonua ɖo afisi wòle ƒoƒom ɖo.
Each year, many birds migrate thousands of miles.	Ƒe sia ƒe la, xe geɖe ʋuna kilometa akpe geɖe.
The woods are beautiful at that time of year.	Aveawo nya kpɔ ŋutɔ le ƒea ƒe ɣeyiɣi ma me.
The broken leg is in a tube.	Afɔ si gbã la le ʋuƒo aɖe me.
The site has all the best movies ever made.	Sinima nyuitɔ kekeake siwo katã wowɔ kpɔ la le nyatakakadzraɖoƒea.
Do not use detergents for this.	Mègazã atike siwo wotsɔna klɔa nu na esia o.
Good luck to you, he murmured.	Dzɔgbenyuie na wò, eƒo nu liʋiliʋi.
Under each was a small knife.	Hɛ sue aɖe nɔ wo dometɔ ɖesiaɖe te.
The earthquake completely destroyed vehicles.	Anyigbaʋuʋua gblẽ nu le ʋuwo ŋu keŋkeŋ.
Some birds are endangered.	Xe aɖewo le afɔku me.
The mold-plagued house was uninhabitable.	Aƒe si me aŋɔ nɔ fu ɖem na la nye aƒe si me ame aɖeke mate ŋu anɔ o.
His house was invaded by a gang of prowling thieves.	Adzodala siwo nɔ tsaglãla tsam ƒe ha aɖe ge ɖe eƒe aƒea me.
A land of spoiled natural beauty.	Anyigba si dzi dzɔdzɔmenuwo ƒe atsyɔ̃ɖoɖo gblẽa nu le.
The natural beauty attracts tourists, as well as locals.	Dzɔdzɔmenuwo ƒe atsyɔ̃ɖoɖo hea tsaɖilawo, kpakple nutoa me tɔwo hã.
Sleep is essential for good health.	Alɔ̃dɔdɔ le vevie na lãmesẽ nyui.
Some people like to be alone.	Ame aɖewo lɔ̃a eya ɖeka nɔnɔ.
There is no one on the streets.	Ame aɖeke mele ablɔwo dzi o.
The kids are outside the classroom, playing.	Ðeviawo le sukuxɔa godo, le fefem.
Limited quantities of this new release.	Nu yeye sia si woɖe ɖe go la ƒe agbɔsɔsɔme seɖoƒe li na.
After checking his watch, he started walking.	Esi wòlé ŋku ɖe eƒe gaƒoɖokui ŋu vɔ la, edze azɔlizɔzɔ gɔme.
The sand almost buried him.	Kea ɖii kloe.
He had never seen the trees.	Mekpɔ atiawo kpɔ o.
The temperature is measured at regular intervals.	Wodzidzea dzoxɔxɔa le ɣeyiɣi siwo sɔ me.
He attended many parties.	Ede kplɔ̃ɖoƒe geɖe.
Today is the day we can achieve victory.	Egbee nye ŋkeke si dzi míate ŋu aɖo aʋadziɖuɖu gbɔ.
There were few birds in the trees.	Xewo mesɔ gbɔ ɖe atiawo me o.
In ancient times, most cities had walls.	Le blema la, gliwo nɔ du akpa gãtɔ ŋu.
The holy book says it is wrong to kill.	Agbalẽ kɔkɔe la gblɔ be mesɔ be woawu ame o.
If you try that, you will regret it.	Ne ète ema kpɔ la, ave wò.
The needle was falling steadily, into the record.	Aŋea nɔ gegem ɖe eme madzudzɔmadzudzɔe, ɖe nuŋlɔɖia me.
Children usually start school at the age of three.	Zi geɖe la, ɖeviwo dzea suku gɔme ne woxɔ ƒe etɔ̃.
It’s cool here.	Efa miamiamia le afisia.
You will need a small frying pan and vegetable oil.	Àhiã nuɖaze sue aɖe kple amagbemi.
This is an important announcement.	Esia nye gbeƒãɖeɖe vevi aɖe.
Make sure all the bananas are peeled.	Kpɔ egbɔ be woɖe akɔɖuawo katã ƒe aŋgbawo ɖa.
They lay on the grass watching the stars.	Womlɔ gbea dzi nɔ ɣletiviwo kpɔm.
The young woman is said to be pregnant.	Wogblɔna be ɖetugbui la fɔ fu.
The incident will be dealt with accordingly.	Woakpɔ nusi dzɔ la gbɔ wòasɔ ɖe enu.
This country has endured many wars over the decades.	Dukɔ sia do dzi le aʋa geɖe me le ƒe bla nanewo me.
Did everything go smoothly?	Ðe nusianu yi edzi nyuiea?
The company suffered heavy losses.	Dɔwɔƒea bu nu geɖe ŋutɔ.
The speaker is a lawyer.	Nuƒolaa nye senyala.
His home life is rather lackadaisical.	Eƒe aƒemegbenɔnɔ nye lackadaisical boŋ.
Lettuce is easier to cut than celery.	Ele bɔbɔe be woatso sabala wu seleri.
The defeat was partly due to internal conflict.	Ememe dzrewɔwɔ gbɔe dziɖuɖua tso ƒe akpa aɖe.
This movie is an example of conflicting moral values.	Sinima sia nye agbenyuinɔnɔ ƒe dzidzenu siwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu ƒe kpɔɖeŋu.
Most major cities now have electric trams.	Elektrik-tramwo le du gã akpa gãtɔ me fifia.
I am tired of your excuses.	Miaƒe taflatsedodowo ti kɔ nam.
They placed their expectations on the students.	Wotsɔ woƒe mɔkpɔkpɔwo ɖo sukuviawo dzi.
He recently retired and began living in the countryside.	Exɔ dzudzɔ le dɔme nyitsɔ laa eye wòdze kɔƒenutowo me nɔnɔ gɔme.
He had been watching her for some time.	Ɣeyiɣi aɖee nye esia wònɔ ŋku lém ɖe eŋu.
The sun was shining weakly through the trees.	Ɣea nɔ keklẽm to atiawo me gbɔdzɔgbɔdzɔtɔe.
Now you’re lying like a corpse!	Fifia èle alakpa dam abe ame kuku ene!
The man came to his store and gave him money.	Ŋutsua va eƒe nudzraƒea hetsɔ ga nɛ.
Religious education in all grades.	Subɔsubɔhawo ŋuti hehe le klasswo katã me.
On the table was a spicy chicken dish.	Koklolã si me wodea amii ƒe nuɖuɖu aɖe nɔ kplɔ̃a dzi.
A math teacher usually chats outside the lecture hall.	Zi geɖe la, akɔntabubufiala aɖe ɖoa dze le nuƒoƒea godo.
The tips are for your benefit.	Aɖaŋuɖoɖoawo nye wò viɖe ta.
The party decided to dismiss the dissenting members.	Akpahaa tso nya me be yewoaɖe asi le hamevi siwo tsi tre ɖe eŋu la ŋu.
It can be enjoyed with shrimp.	Woate ŋu ase vivi nɛ kple lãgbalẽgolowo.
I will write this message again and again.	Maŋlɔ gbedasi sia zi gbɔ zi geɖe.
Cozy and comfortable house.	Aƒe si me vivisese le eye wòfa.
Sailors mingled with workers.	Ƒudzidelawo tsaka kple dɔwɔlawo.
The strange creature’s head rises and falls with every breath.	Nuwɔwɔ wɔnuku la ƒe ta doa hedzea anyi le gbɔgbɔ ɖesiaɖe me.
There are not many people in this village.	Ame geɖe mele kɔƒe sia me o.
It was the middle of summer.	Dzomeŋɔli ƒe domedomee.
He sank into a leather chair.	Enyrɔ ɖe lãgbalẽzikpui aɖe dzi.
He got up with a start.	Efɔ kple gɔmedzedze aɖe.
They lived in the northern part of the village.	Wonɔ kɔƒea ƒe anyiehe gome.
The body is not the same.	Ŋutilãa mele abe alesi wòle ene o.
My mind was racing.	Nye susu nɔ ʋuʋum.
Lush green hills can be seen in all directions.	Woate ŋu akpɔ togbɛ dama damawo le goawo katã me.
Many people read this series.	Ame geɖe xlẽa nyati sia siwo kplɔ wo nɔewo ɖo.
They often speak in foreign languages.	Woƒoa nu le dutagbewo me zi geɖe.
They embrace the fruits of modern life.	Woxɔa egbegbe agbenɔnɔ ƒe kutsetsewo.
He is an expert in finding underground springs.	Enye amesi bi ɖe tsidzɔƒe siwo le anyigba te didi me.
An old woman died in the street.	Nyɔnu tsitsi aɖe ku le ablɔdzi.
The castle was abandoned and beaten.	Woɖe asi le fiasãa ŋu eye woƒoe.
The forest is now an open fire.	Avea nye dzo si woɖe mɔ na fifia.
There are always two sides to a story.	Akpa eve nɔa ŋutinya aɖe ŋu ɣesiaɣi.
The young man had the car serviced yesterday.	Ðekakpuia na wowɔ ʋua ŋudɔ etsɔ.
When he listened carefully, he could hear their voices.	Esi wòɖo to nyuie la, ete ŋu sea woƒe gbe.
Fresh milk contains a lot of water.	Tsi gbogbo aɖe le notsi yeye me.
Who would find such a treasure?	Amekae akpɔ kesinɔnu ma tɔgbe?
The floors, walls, and ceilings are whitewashed.	Woklɔ anyigba, gliwo, kple dzisasrãwo ŋu ɣie.
The boss entered the meeting room.	Dɔtɔa ge ɖe kpekpewɔƒea.
His hands moved quickly, spreading across the fabric.	Eƒe asiwo nɔ ʋuʋum kabakaba, eye wokeke ɖe avɔa dzi.
Plant your seeds in rows fifteen inches apart.	Do wò nukuwo ɖe fli me le wo nɔewo dome sentimeta wuiatɔ̃.
Visitors must provide proof of identity.	Ele be amedzrowo natsɔ kpeɖodzi si ɖee fia be ame si wonye la ana.
Many people suffer from poor eyesight.	Ame geɖe ƒe ŋkuwo mekpɔa nu nyuie o ɖea fu na wo.
This plant is easy to grow.	Numiemie sia dodo le bɔbɔe.
The stars appear right in front of the city lights.	Ɣletiviwo dzena le dua ƒe akaɖiwo ŋgɔ tututu.
This island is a desert.	Ƒukpo sia nye gbedadaƒo.
Keep it in the fridge.	Tsɔe de fridzi me.
This house belonged to dad when he died.	Aƒe sia nye papa tɔ esime wòku.
But he soon got bored.	Gake eteƒe medidi o eva te ɖeɖi eŋu.
There will be no talk today.	Nuƒo aɖeke manɔ anyi egbea o.
We didn’t expect such a strong opposition.	Míekpɔ mɔ be míatsi tre ɖe eŋu vevie alea o.
We created the largest space shuttle program yet.	Míewɔ yamenutomeyimɔ̃ ƒe ɖoɖo gãtɔ kekeake si wowɔ vaseɖe fifia.
Local residents complained bitterly about rising prices.	Nutoa me tɔwo to nyatoƒoe vevie le nuwo ƒe asi si le dzi yim ŋu.
No progress has been made on this issue.	Womewɔ ŋgɔyiyi aɖeke le nya sia ŋu o.
He couldn’t run fully.	Mete ŋu ƒu du bliboe o.
The infantry marched several times in succession.	Afɔzɔlawo zɔ zi geɖe ɖe wo nɔewo yome.
There is a lot of history in this town.	Ŋutinya geɖe le du sia me.
The city is full of flags.	Aflagawo yɔ dua me fũ.
The boat was moored in the harbor mouth.	Wobla tɔdziʋua ɖe melidzeƒea ƒe nu me.
She skillfully sewed the basket.	Etsɔ aɖaŋu lɔ̃ kusia.
The man had been injured in an accident.	Ŋutsua xɔ abi le afɔku aɖe me kpɔ.
Don’t lie, or you will suffer for it.	Mègagblɔ alakpa o, ne menye nenema o la, àkpe fu ɖe eta.
The obvious lack of light makes a place gloomy.	Kekeli ƒe anyimanɔmanɔ si dze ƒã la na teƒe aɖe me mekɔ o.
The young woman felt a great sense of relief.	Ðetugbuia se le eɖokui me be yeƒe dzi dze eme vevie.
Most families have a car.	Ʋu le ƒome akpa gãtɔ si.
The ship’s mast is damaged.	Tɔdziʋua ƒe ʋuƒoa gblẽa nu le eŋu.
Sadly, many young children are victims.	Nublanuitɔe la, ɖevi sue geɖe nye amesiwo ŋu wowɔa nuvevii le.
They stayed late.	Wonɔ anyi tsi megbe.
But there was still enough light to see through.	Gake kekeli si sɔ gbɔ gakpɔtɔ nɔ anyi si dzi woate ŋu akpɔ nu le.
He was afraid that she might have something to do with him.	Enɔ vɔvɔ̃m be ɖewohĩ nyɔnua do ƒome kplii.
The problem is widespread, especially among young people.	Kuxia kaka ɖe teƒe geɖe, vevietɔ le sɔhɛwo dome.
Half of the companies reported a poor year.	Dɔwɔƒeawo ƒe afã gblɔ be ƒe si me yewomele nyuie o.
He pulled out the tape recorder.	Eɖe kasɛtƒomɔ̃a do goe.
Scientists have begun testing a new drug.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo dze atike yeye aɖe dodo kpɔ gɔme.
They built a snow fort in their backyard.	Wotu sno ƒe mɔ̃ sesẽ aɖe ɖe woƒe megbexɔ me.
The warlord was highly respected by his tribesmen.	Eƒe toawo me tɔwo dea bubu aʋawɔlagã la ŋu ŋutɔ.
He carefully tore the page.	Evuvu agbalẽa ƒe axaa nyuie.
We bought everything we needed.	Míeƒle nusianu si míehiã.
The soldiers died in and faced the attackers.	Asrafoawo ku ɖe eme eye wodze ŋgɔ amedzidzelawo.
He whispered something to her and she shook her head.	Egblɔ nya aɖe nɛ le ɣlidodo me eye wòʋuʋu ta.
He worked hard, but with little success.	Ewɔ dɔ sesĩe, gake mekpɔ dzidzedze boo aɖeke o.
He decided to quit his job.	Eɖoe be yeaɖe asi le yeƒe dɔa ŋu.
We have a lot to do.	Nu geɖe le mía si míawɔ.
His feelings were simple.	Eƒe seselelãmewo nɔ bɔbɔe.
He is easily distracted and forgetful.	Eƒe susu nɔa nu ŋu bɔbɔe eye wòŋlɔa nu be.
Moderate exercise has many benefits.	Viɖe geɖe le kamedede si sɔ gbɔ ŋu.
These soldiers were trained to kill.	Wona hehe asrafo siawo be woawu ame.
Something will be invented soon.	Woato nane vɛ kpuie.
Forget the past, don’t think about the past.	Ŋlɔ nusiwo dzɔ va yi be, mègabu nusiwo dzɔ va yi ŋu o.
In the far corner, a small shop has opened.	Le dzogoe si le didiƒe ʋĩ la, woʋu fiase sue aɖe.
He threw the book across the room.	Etsɔ agbalẽa ƒu gbe ɖe xɔa ƒe go kemɛ dzi.
As his fingers began to work relentlessly, he felt his heart break.	Esi eƒe asibidɛwo te dɔwɔwɔ madzudzɔmadzudzɔe la, ese le eɖokui me be yeƒe dzi gbã.
Remove the remaining ingredients.	Ðe nusiwo susɔ la ɖa.
The poor family relied on charity.	Ƒome dahe la ɖo ŋu ɖe dɔmenyonunana ŋu.
He had an accident at work.	Afɔku aɖe dze edzi le dɔme.
The cool air spoke deep.	Ya fafɛa ƒo nu goglo.
Vines covered the houses.	Weinkawo tsyɔ aƒeawo dzi.
He suggested a different interpretation.	Edo susua ɖa be woaɖe egɔme bubui.
These animals need to be protected.	Ele be woakpɔ lã siawo ta.
The weather is getting warmer.	Yame ƒe nɔnɔme va le dzo dam ɖe edzi.
We mixed the ingredients in a large bowl.	Míetsaka nuawo ɖe ze gã aɖe me.
The moon rises when the horizon is shadowed.	Ɣletia dona ne vɔvɔli ɖo yamenutome.
He hurt his wrist while playing football.	Evea eƒe asibidɛ esime wònɔ bɔl ƒom.
The colonists farmed and fished.	Dutanyigbadzinɔlawo dea agble heɖea lã.
The spirit of high drama is evident in the play.	Drama deŋgɔ ƒe gbɔgbɔ dze le fefea me.
No one claimed responsibility for the attack.	Ame aɖeke mebu amedzidzedzea ƒe agbanɔamedzi o.
He valued his educational program highly.	Ede asixɔxɔ gã aɖe eƒe sukudede ƒe ɖoɖoa ŋu.
For some, poetry is a gift from God.	Le ame aɖewo gome la, hakpanya nye nunana si tso Mawu gbɔ.
If hired, he is expected to prepare for retirement.	Ne woxɔe ɖe dɔ me la, wokpɔa mɔ be wòadzra ɖo ɖe dzudzɔxɔxɔledɔme ŋu.
The sun is most intense in the summer.	Ɣe ƒe keklẽ nu sẽna wu le dzomeŋɔli.
The facts that come to mind are facts.	Nyateƒenya siwo vaa susu me na mí la nyea nyateƒenyawo.
Any loud noise will frighten the sleeping bear.	Toɣliɖeɖe sesẽ ɖesiaɖe ado vɔvɔ̃ na dzata si le alɔ̃ dɔm la.
Perhaps you can help him?	Ðewohĩ àte ŋu akpe ɖe eŋua?
The village lies to the west of the village.	Kɔƒea le kɔƒea ƒe ɣetoɖoƒe gome.
He felt lonely and miserable.	Ese le eɖokui me be yetsi akogo eye yewɔ nublanui.
He doesn’t worry about anything.	Metsia dzi ɖe naneke ŋu o.
He looked sick, but he didn't want to show weakness.	Edze abe ɖe wòdze dɔ ene, gake medi be yeaɖe gbɔdzɔgbɔdzɔ afia o.
The lake is already frozen.	Ta la xɔ dzo xoxo.
The rebels killed hundreds of innocent people.	Aglãdzelawo wu ame maɖifɔ alafa geɖe.
Rivers and streams provide drinking water.	Tɔsisiwo kple tɔʋuwo naa tsinono.
The runner is following in the footsteps of his predecessor.	Duƒula la le amesi do ŋgɔ nɛ ƒe afɔtoƒewo yome tim.
An officer arrived and fired a warning shot.	Kpovitɔ aɖe va ɖo eye wòda tu nuxlɔ̃ametɔe.
This work week is exhausting.	Dɔwɔwɔ ƒe kwasiɖa sia tea ɖeɖi ame ŋu.
Racial tensions are the subject of widespread criticism.	Ameƒomevi vovovowo dome masɔmasɔwo nye nusi ŋu woɖea ɖeklemi ame geɖe le.
Bugs searched for bugs near the water’s edge	Nudzodzoewo di nudzodzoewo le tsia ƒe go kemɛ gbɔ
Sometimes you forget all your suffering.	Ɣeaɖewoɣi la, èŋlɔa wò fukpekpewo katã be.
He couldn't fail to admire her good looks.	Mete ŋu do kpo eƒe dzedzeme nyui la kpɔkpɔ o.
The population grew rapidly as people built houses.	Amewo dzi ɖe edzi kabakaba esi amewo nɔ xɔwo tum.
Pineapple is a tropical plant.	Ananas nye numiemie aɖe si le teƒe xɔdzowo.
Farmers used to harvest their crops by hand.	Agbledelawo tsɔa asi ŋea woƒe agblemenukuwo tsã.
He destroyed his perfectly fine home.	Egblẽ eƒe aƒe nyui si sɔ pɛpɛpɛ la dome.
The little boy was watching him carefully.	Ŋutsuvi sue la nɔ ŋku lém ɖe eŋu nyuie.
The burrito was oozing grease.	Ami nɔ dodom le burrito la me.
There are numerous reasons for this.	Nu gbogbo aɖewo li siwo gbɔ esia tso.
I put salt on my fries.	Metsɔa dze dea nye fries dzi.
A ripe tomato is pleasing to the eye.	Tomato si tsi nyuie la dzea ŋku ŋu.
The worst part of that life is the homelessness.	Agbe ma ƒe akpa si gblẽ wue nye aƒemanɔsitɔwo.
A lamb was slaughtered for the festival.	Wowu alẽvi aɖe hena ŋkekenyuia ɖuɖu.
The walls are lined with mirrors.	Wotsɔ ahuhɔ̃ewo ɖo gliawo ŋu.
Only the rich have electricity.	Kesinɔtɔwo koe elektrikŋusẽ le.
He patiently cleaned his fingers one at a time.	Ekɔ eƒe asibidɛwo ŋu dzigbɔɖitɔe ɖekaɖeka.
The poet wrote a series of sonnets.	Hakpala la ŋlɔ sonetwo ɖe wo nɔewo yome.
Greek mathematics was considered the best in the world.	Wobu Helatɔwo ƒe akɔntabubu be enye nyuitɔ kekeake le xexeame.
These flowers are so fragrant.	Seƒoƒo siawo ʋẽna lilili ale gbegbe.
They might appreciate a treat.	Ðewohĩ woakpɔ ŋudzedze ɖe nuɖuɖu vivi aɖe ŋu.
They finished drinking and turned to leave the room.	Wono aha vɔ eye wotrɔ be yewoado le xɔa me.
The palace was situated in a green valley.	Fiasã la nɔ bali aɖe si me amagbewo bɔ ɖo me.
Most computers use electricity.	Kɔmpiuta akpa gãtɔ zãa elektrikŋusẽ.
Soon a note appeared on the table.	Eteƒe medidi o nuŋlɔɖi aɖe do le kplɔ̃a dzi.
The tiny houses stood in groups outside.	Aƒe suesuesueawo tsi tre ɖe ƒuƒoƒo me le gota.
The hero drank from the magic fountain.	Kalẽtɔa no nu tso akunyawɔwɔ ƒe tsidzɔƒea me.
The chairperson presided over the council meeting.	Zimenɔla lae nɔ zi me na aɖaŋuɖoha ƒe kpekpea.
Their , is to become a more educated nation.	Woƒe , enye be woazu dukɔ si de suku wu.
Light glinted through the closely placed branches.	Kekeli nɔ keklẽm to alɔ siwo woɖo ɖe wo nɔewo ŋu kplikplikpli la me.
A red sunset set the sky red.	Ɣe ƒe toɖoɖo dzĩ aɖe na dziŋgɔlia biã.
It is still under investigation.	Wogakpɔtɔ le numekuku wɔm le eŋu.
Just a spot in the air, the hill lonely.	Teƒe aɖe koe le yame, togbɛa tsi akogo.
This gas is invisible.	Gas sia nye nusi womekpɔna o.
Poetry needs a strong voice.	Gbe sesẽ aɖe hiã na hakpanyawo.
Most of the village was destroyed.	Wotsrɔ̃ kɔƒea ƒe akpa gãtɔ.
It’s amazing how this relationship came about.	Ewɔ nuku ŋutɔ be ƒomedodo sia va ɖo.
First, you will need to cut the macadamia nuts.	Gbã la, ahiã be nàtso macadamia-kuawo.
They stared in amazement at the star.	Wotsɔ movidzɔdzɔ nɔ ŋku lém ɖe ɣletivia ŋu.
They are notorious for crazy behavior.	Woxɔ ŋkɔ le nuwɔna siwo me susu mele o ta.
I would do well to carry a breastplate.	Anyo be matsɔ akɔtakpoxɔnu ɖe ​​asi.
Trees are often planted along roads.	Zi geɖe la, wodoa atiwo ɖe mɔwo to.
The hotel was packed.	Amewo yɔ amedzrodzeƒea fũ.
Food is often contaminated by poison.	Zi geɖe la, aɖi ƒoa ɖi nuɖuɖu.
He handed her a pair of scissors.	Etsɔ lãgbalẽŋudɔwɔnu aɖe nɛ.
Metals react chemically with other substances.	Gawo wɔa dɔ kple nu bubuwo to atikewo dzi.
They say he knows no fear.	Wogblɔna be menya vɔvɔ̃ aɖeke o.
He will never, ever pay me back.	Maxe fe nam gbeɖe, gbeɖe o.
The company has received numerous complaints about the scam.	Dɔwɔƒea xɔ nyatoƒoetoto gbogbo aɖewo tso ametafatafa sia ŋu.
I need to finish my homework early!	Ele be mawu nye sukudɔdasiwo nu kaba!
His pale cheeks flushed with rage.	Eƒe ŋgonu siwo le ɣie la biã le dziku ta.
The bird flew in, flapping its wings.	Xevia dzo ge ɖe eme, nɔ eƒe aʋalawo ʋuʋum.
Protesters shouted slogans.	Tsitretsiɖeŋulawo do ɣli kple nyagbɔgblɔwo.
He’s still smarting over his boss’s decision.	Egale smarting le eƒe dɔtɔ ƒe nyametsotsoa ta.
Ladies are busy preparing dinner.	Aƒenɔwo le vovom le fiẽnuɖuɖu dzadzraɖo me.
The soles of his shoes were dirty.	Eƒe afɔkpawo ƒe afɔkpodziwo ƒo ɖi.
The frog soared high in the sky, circling the world	Akpɔkplɔa kɔ yi dzi le dziƒo, nɔ tsatsam le xexeame
Greet him politely when you meet him.	Do gbe nɛ bubutɔe ne èdo go.
The dough is kneaded to make pizza.	Wotsɔa amɔwɔa ƒoa amɔwɔa tsɔ wɔa pizza.
He treats his letters as tenderly as a lover’s kiss.	Ewɔa eƒe lɛtawo tufafatɔe abe lɔlɔ̃tɔ ƒe nugbugbɔ ene.
We are hiring more employees, but not new employees.	Míele dɔwɔla geɖe wu xɔm, gake menye dɔwɔla yeyewo o.
Use long even strokes.	Zã ʋuʋudedi didi siwo gɔ̃ hã.
The loan deal appears to have fallen apart.	Edze abe gadodo ƒe nubabla la me gblẽ ene.
White roses have a lovely scent.	Rose ɣiwo ƒe ʋeʋẽ lilili vivina ŋutɔ.
Mosquitoes can be a real problem, especially in the summer.	Nudzodzoewo ate ŋu anye kuxi ŋutɔŋutɔ, vevietɔ le dzomeŋɔli.
She opened the fridge and took out milk.	Eʋu fridzia heɖe notsi do goe.
The vase was stolen from the seller.	Wofi vase la le edzrala la si.
A train from the airport leaves regularly.	Keteke aɖe si tso yameʋudzeƒea dzona edziedzi.
The rivers are always polluted,	Woƒoa ɖi tɔsisiawo ɣesiaɣi, .
The frog's face is blank and black.	Akpɔkplɔa ƒe mo le ƒuƒlu eye wònye yibɔ.
So let’s follow the steps.	Eyata mina míawɔ ɖe afɔɖeɖeawo dzi.
A deliberate change in content was observed.	Wokpɔ tɔtrɔ aɖe si woɖo koŋ wɔ le emenyawo ŋu.
The celebration was interrupted by a military coup.	Asrafowo ƒe amedzidzedze aɖee do kplamatse azãɖuɖua.
He then studied to become a nuclear physicist.	Emegbe esrɔ̃ nu be yeava zu nukliaŋusẽŋutinunyala.
The scientist can help us to be strong.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la ate ŋu akpe ɖe mía ŋu míasẽ ŋu.
I was able to clean the hockey stick until it shined.	Mete ŋu kɔ hockey-ti la ŋu vaseɖe esime wòklẽ.
There were boring meetings to attend.	Kpekpe siwo tea ɖeɖi ame ŋu nɔ anyi be woade.
They don’t know if they really do.	Womenya ne wonya ŋutɔŋutɔ o.
Women are allowed in free.	Woɖe mɔ na nyɔnuwo be woage ɖe eme femaxee.
The election was held amid tight security.	Wowɔ tiatia la le dedienɔnɔ sesẽwo dome.
Add the flour to a bowl.	Tsɔ wɔ la de agba me.
Linear equations are linear equations.	Linear equations nye fli ƒe sɔsɔŋuɖoɖowo.
My son likes nuts.	Vinyeŋutsuvi la ƒe nu léa dzi na nukuwo.
A man with long hair and a shaggy beard entered.	Ŋutsu aɖe si ƒe taɖa legbe eye eƒe ɖa le ƒuƒlu la ge ɖe eme.
The good solvent capacity of water makes it useful in many applications.	Tsi ƒe ŋutete nyui si nye solvent na wòɖea vi le dɔ geɖe wɔwɔ me.
I have always enjoyed long trips.	Mɔzɔzɔ didiwo dzɔa dzi nam ɣesiaɣi.
So their welcome was rather bleak.	Eyata woƒe amedzrowɔwɔa me mekɔ tututu o boŋ.
To make a living brings anxiety.	Be woakpɔ agbemenuhiahiãwo hea dzimaɖitsitsi vɛ.
If you don’t see it, you won’t believe it.	Ne mèkpɔe o la, màxɔe ase o.
Everyone applauded his efforts.	Amesiame ƒo asikpe ɖe eƒe kutrikuku ta.
He has a white beard and glasses.	Aɖaba ɣi kple ŋkumeɖobolo le esi.
Immediately after the storm, the family dog ​​disappeared.	Le ahom la megbe teti la, ƒomea ƒe avu la bu.
He has to go to the hospital tomorrow.	Ele be wòayi kɔdzi etsɔ.
The battle began at noon.	Ŋdɔ ga wuieve mee aʋaa dze egɔme.
It has always been a cause of family conflict.	Enye nusi hea ƒome masɔmasɔwo vɛ tso gbaɖegbe ke.
The glasses were found, broken on the kitchen floor.	Woke ɖe ŋkumeɖoboloawo ŋu, wogbã le dzodoƒea ƒe anyigba.
The animal is pregnant.	Lãa fɔ fu.
She uses a lot of scented soaps and moisturizers.	Ezãa adzalẽ siwo ʋẽna lilili kple atike siwo naa tsi nɔa lãme na ame geɖe.
It was a grueling process, but the community persevered.	Enye nuwɔna si tea ɖeɖi ame ŋu, gake nutoa me tɔwo do dzi.
The winning matador is, as always, highly respected.	Wodea bubu gã aɖe matador si ɖu dzi la ŋu abe alesi wònɔna ɖaa ene.
Check that the valves open freely.	Kpɔe ɖa be ʋuƒoawo ʋuna faa hã.
The city council voted to replace him.	Dua ƒe aɖaŋudeha tiae be yeaxɔ ɖe eteƒe.
The famous medieval church is still in use.	Wogale titinaɣeyiɣiwo me sɔlemexɔ xɔŋkɔa zãm kokoko.
He is concerned about their future.	Etsia dzi ɖe woƒe etsɔme ŋu.
He actively campaigns for the electorate.	Ewɔa akɔdada na ame siwo tiaa amewo la vevie.
The rider was injured, but the horse was unhurt.	Nuvevi sɔdola la, gake sɔa ya mewɔ nuvevii o.
The suspect could not be identified.	Womete ŋu de dzesi amesi ŋu wole ɖi kem le o.
Neighboring communities have extended police support.	Nuto siwo te ɖe wo ŋu la keke kpovitɔwo ƒe kpekpeɖeŋu ɖe enu.
A forest fire threatens the village.	Ave me dzo aɖe do ŋɔdzi na kɔƒea.
Do you happen to know his address?	Ðe wòdzɔ be ènya eƒe adrɛsa?
Imagine a cross.	Kpɔ atitsoga aɖe ɖa le susu me.
The confused man anxiously sought the solution.	Ŋutsu si tɔtɔ la di egbɔkpɔnua kple dzitsitsi.
An adversarial relationship developed between the two.	Tsitretsiɖeŋu ƒe ƒomedodo aɖe va nɔ wo ame evea dome.
The witch’s intestines exploded.	Adzetɔ la ƒe dɔgbowo wó.
Salt is a liquid substance.	Dze nye nusi me tsi le.
The view here is beautiful.	Nukpɔkpɔ si le afisia nya kpɔ ŋutɔ.
My dog ​​is very small.	Nye avu le sue ŋutɔ.
Tom appeared at the door.	Tom do ɖe ʋɔtrua nu.
Heat and sun sell the winds.	Dzoxɔxɔ kple ŋdɔkutsu dzraa yaawo.
Please put some sugar in the coffee.	Taflatse, de sukli aɖe kɔfi la me.
The villagers were used as slaves for generations.	Wozã kɔƒea me tɔwo abe kluviwo ene hena dzidzime geɖe.
He was being very kind to them.	Enɔ dɔmenyo wɔm na wo ŋutɔ.
That student will soon pass the exam.	Eteƒe madidi o sukuvi ma ato dodokpɔa me.
Police eventually found her attacker.	Kpovitɔwo va ke ɖe ame si dze edzi la ŋu mlɔeba.
Today weight loss is big business.	Egbea lolo dzi ɖeɖe kpɔtɔ nye asitsatsa gã aɖe.
Snoopers attacked the leaked profiles.	Snooperwo dze ameŋunyatakaka siwo woɖe ɖe go la dzi.
Velociraptor is a large raptor.	Velociraptor nye lã gã aɖe si woyɔna be raptor.
It’s the end of an era	Enye ɣeyiɣi aɖe ƒe nuwuwu
She married a diplomat.	Eɖe dutadɔnunɔla aɖe.
A lady met him waiting.	Aƒenɔ aɖe do goe le lalam.
The city attracts thousands of tourists every year.	Dua hea tsaɖila akpe geɖe ƒe sia ƒe.
Place the egg in a bowl.	Da azi la ɖe agba me.
He was suffering from arthritis in his joints.	Ƒunukpeƒetetedɔ nɔ fu ɖem nɛ le eƒe ƒunukpeƒewo.
The integrated circuit is the heart of the computer.	Nutome sue si wotsɔ ƒo ƒui lae nye kɔmpiutaa ƒe dzi.
He looked up at her.	Efɔ mo dzi kpɔe.
Her beauty set her apart, even among the gods.	Eƒe tugbedzedze na wòto vovo, le mawuwo dome gɔ̃ hã.
We threw the books away, all of a sudden.	Míetsɔ agbalẽawo ƒu gbe, kasia.
The manager’s son died in the crash.	Dɔdzikpɔla la ƒe viŋutsu ku le afɔkua me.
Let’s have some chocolate.	Mina míaɖu tsokolet aɖe.
The battalion conducted a training drill.	Asrafoha la wɔ hehexɔxɔ ƒe hehexɔxɔ aɖe.
This machine is amazingly portable.	Mɔ̃ sia te ŋu tsɔa nu nukutɔe.
Turn the pears over.	Trɔ pearawo ɖa.
Beloved, come out!	Lɔlɔ̃tɔ, do go!
I struggled to lift the plate.	Meku kutri be makɔ agbaa ɖe dzi.
Wash hands and face.	Klɔ asi kple mo.
The casualty statistics are disturbing.	Akɔntabubu siwo ku ɖe ame siwo ku ŋu la ɖea fu na ame.
You can rent videos at your local store.	Àte ŋu ahaya videowo le fiase si le mia gbɔ me.
The young man feared the worst.	Ðekakpuia vɔ̃ na nu vɔ̃ɖitɔ kekeake.
The waves gently caressed the shore.	Ƒutsotsoeawo nɔ asi ƒom ƒuta blewuu.
I sell my jewelry to make money.	Medzraa nye atsyɔ̃ɖonuwo be makpɔ ga.
Their faith is an article of their lives	Woƒe xɔse nye woƒe agbenɔnɔ ŋuti nyati aɖe
The education system in this country is pathetic.	Sukudede ƒe ɖoɖo si le dukɔ sia me la wɔ nublanui ŋutɔ.
Take ropes from paper clips.	Xɔ kawo tso pepalénuwo me.
Hard work brings its own rewards.	Dɔ sesẽ wɔwɔ hea eya ŋutɔ ƒe teƒeɖoɖo vɛ.
I lifted my umbrella onto the wet grass.	Mekɔ nye akɔtakpoxɔnua ɖe gbe xɔdzoa dzi.
The fiction is written in poetic form.	Woŋlɔ nyakpakpa la le hakpanya ƒe nɔnɔme me.
A state of frustration and excitement.	Nɔnɔme si me dziɖeleameƒo kple dzidzɔkpɔkpɔ le.
The maze stretches out in all directions.	Maze la keke ɖe enu yi goawo katã me.
Prepare the salsa as directed.	Dzra salsa la ɖo abe alesi wogblɔe ene.
Many admire his courage.	Ame geɖe kpɔa dzidzɔ ɖe eƒe dzideƒo ŋu.
Instead of discussing the subject, they argued.	Le esi teƒe be woadzro nyatia me la, wohe nya.
Terrible animals roam the countryside.	Lã dziŋɔwo le tsaglãla tsam le kɔƒenutowo me.
The officer smiled broadly.	Kpovitɔa ko alɔgbɔnu gbadzaa.
The tables are soft and comfortable.	Kplɔ̃awo fa eye wofa.
He cracks jokes all day.	Egbãa fefenyawo ŋkeke bliboa.
We cut a piece of meat and cooked it.	Míetsoa lã kakɛ aɖe tsɔ ɖanɛ.
He was singing his favorite song.	Enɔ ha si wòlɔ̃na wu la dzim.
Disgusted emotion often marks a negative emotion.	Zi geɖe la, seselelãme nyɔŋu dea dzesi seselelãme gbegblẽ aɖe.
The two cities began their rivalry years earlier.	Du eveawo dze woƒe hoʋiʋlia gɔme ƒe geɖe do ŋgɔ.
The chicken will provide meat for the family.	Koklozi la ana lã ƒomea.
Her trusty dog ​​lived with her for years.	Eƒe avu si dzi wòka ɖo la nɔ egbɔ ƒe geɖe.
The shallow lake was in an arroyo.	Ta si me goglo o la nɔ arroyo aɖe me.
With a sigh, the man rose from his seat.	Ŋutsua tsɔ hũɖeɖe tso eƒe zikpui dzi.
The crowd was eager for an exciting match.	Ameha la dzroe vevie be woawɔ hoʋiʋli dodzidzɔname aɖe.
The researcher highlighted several interesting phrases.	Numekulaa te gbe ɖe nyagbe dodzidzɔname geɖe te.
He shouldn't spill any of that stuff.	Mele be wòakɔ nu mawo dometɔ aɖeke ɖi o.
The dog growled anxiously.	Avũa ƒo nu kple dzimaɖitsitsi.
He pulled his shirt tightly around him.	Ehe eƒe awudziwui la sesĩe ɖe eŋu.
The dish is filled with soy sauce.	Wotsɔa soya-mi kɔa nuɖuɖua me.
Geographical features vary little in climate.	Anyigba ƒe nɔnɔmewo meto vovo boo aɖeke le yame ƒe nɔnɔme me o.
The device is made of plastic.	Wotsɔa aŋe wɔa mɔ̃ae.
Driving is a dangerous hobby.	Ʋukuku nye modzakaɖeɖe si me afɔku le.
Teachers can discuss the ideas with their colleagues.	Nufialawo ate ŋu adzro susuawo me kple woƒe dɔwɔhatiwo.
He had been proud of his work.	Eƒe dɔa nye dada nɛ tsã.
I think we will have a problem remembering all that.	Mesusu be kuxi aɖe anɔ mía ŋu le ŋkuɖoɖo nu mawo katã dzi me.
The broken lands covered a large area.	Anyigba gbagbãawo xɔ teƒe gã aɖe.
The band played a couple of old rock favorites.	Haƒohaa ƒo rock-ha xoxo eve aɖewo siwo wolɔ̃na wu.
Courts and prisons discourage violence.	Ʋɔnudrɔ̃ƒewo kple gaxɔwo ɖea dzi le ŋutasẽnuwɔwɔ ƒo.
Senators stood and cheered as the president spoke.	Sewɔtakpekpe me tɔwo tsi tre henɔ dzidzɔ kpɔm esime dukplɔla la nɔ nu ƒom.
He threw some dust into the fire.	Etsɔ ke aɖewo ƒu gbe ɖe dzoa me.
Better health means fewer days of sickness.	Lãmesẽ nyuitɔ fia be ŋkeke ʋɛ aɖewo koe woadze dɔ.
The national anthem is played before sporting events.	Woƒoa dukɔa ƒe hadzidzi do ŋgɔ na kamedefefewɔnawo.
Police are now searching for the teen.	Kpovitɔwo le ƒewuivia dim fifia.
I am writing a poem.	Mele hakpanya aɖe ŋlɔm.
I was nervous.	Metsi dzodzodzoe.
A story full of intrigue and mystery.	Ŋutinya si me nyakpakpawo kple nya ɣaɣlawo yɔ fũ.
He left the office early, without greeting her.	Edzo le ɔfis kaba, eye medo gbe nɛ o.
This archive is a treasure trove of secrets.	Nudzraɖoƒe sia nye nya ɣaɣlawo ƒe kesinɔnudzraɖoƒe.
In general, waterfall hiking isn’t too bad.	Le goawo katã me la, tsitsetsewo dzi todzizɔzɔ megblẽ akpa o.
He was born here, but long gone.	Wodzii le afisia, gake wòdzo xoxoxo.
The drink is sweetened with sugar.	Wotsɔa dze vivina ɖe aha la me.
There are thin trees on the mountainside.	Ati tsɛwo le toa to.
He refused to open the parcel.	Egbe be yemaʋu agbalẽvi la o.
We updated our website yesterday.	Míewɔ míaƒe nyatakakadzraɖoƒea yeyee etsɔ.
He was badly injured, but he is alive.	Exɔ abi vevie, gake ele agbe.
A young couple, newly married, stood on the steps of the church	Sɔhɛ srɔ̃tɔ aɖewo, siwo ɖe srɔ̃ yeyee la, nɔ tsitre ɖe sɔlemexɔa ƒe atrakpuiwo dzi
The police promised to bring him back.	Kpovitɔwo do ŋugbe be yewoakplɔe avae.
He doesn’t like to talk about the past.	Melɔ̃na be yeaƒo nu tso nusiwo dzɔ va yi ŋu o.
At lunchtime, some people eat happily.	Le ŋdɔnuɖuɣi la, ame aɖewo ɖua nu kple dzidzɔ.
The sunshine is warm and pleasant.	Ɣe ƒe keklẽ xɔa dzo eye wòvivina.
The army has new tanks.	Aʋawɔʋu yeyewo le asrafowo ŋu.
They both helped him.	Wo ame evea kpe ɖe eŋu.
The artist’s hand shook.	Nutala la ƒe asi ʋuʋu.
India has always been a country of poets.	Tso blema ke la, India nye dukɔ si me hakpanyaŋlɔlawo nɔna.
Their jewelry adorned many of the royal people.	Woƒe atsyɔ̃ɖonuwo ɖo atsyɔ̃ na fia ƒe ame geɖe.
Combine data from different applications.	Tsɔ nyatakaka siwo tso dɔwɔnu vovovowo me la ƒo ƒui.
Every city is unique.	Du ɖesiaɖe le etɔxɛ.
I can’t stand people who are rude.	Nyemate ŋu anɔ te ɖe ame siwo wɔa nu amemabumabutɔe la nu o.
The roof of the house is red.	Aƒea tame biã.
The flowers could not grow.	Seƒoƒoawo mete ŋu tsi o.
He pulled on the rope and they fell to the ground.	Ehe ka la eye wodze anyigba.
Thieves broke into the house.	Adzodalawo da aƒea me.
The doors slammed shut as the ship pulled away.	Ʋɔtruawo tu sesĩe esime melia nɔ hehem dzo.
The news spread quickly.	Nya la kaka kabakaba.
But sharks can’t move their tentacles.	Gake ƒumelãwo mete ŋu ʋãa woƒe asikewo o.
Rinse the bananas with lukewarm water.	Klɔ akɔɖuawo kple tsi fafɛ.
Have you noticed an improvement in sales?	Ède dzesii be nudzadzrawo va nyo ɖe edzia?
You need to keep these points in mind.	Ele be nya siawo nanɔ susu me na wò.
The government increased welfare payments.	Dziɖuɖua dzi ga si woxena ɖe amewo ƒe nyonyo ta ɖe edzi.
There were eight people in the party.	Ame enyi ye nɔ kplɔ̃ɖoƒea.
You have to try harder.	Ele be nàdze agbagba geɖe wu.
Most of the young people here go to college.	Sɔhɛ siwo le afisia ƒe akpa gãtɔ dea kɔledzi.
They came to the caves.	Wova ɖo agadoawo me.
Be prepared for rain.	Dzra ɖo ɖe tsidzadza ŋu.
He was curious about his friends.	Edi vevie be yeanya nu tso exɔlɔ̃wo ŋu.
Some birds migrate.	Xe aɖewo ʋuna.
Some critics say this government is failing.	Ðeklemiɖela aɖewo gblɔ be dziɖuɖu sia le kpo dom nu.
There are many farms in this village.	Agble geɖe le kɔƒe sia me.
Tourists often comment on its unusual architecture.	Zi geɖe la, tsaɖilawo ƒoa nu tso eƒe xɔtuɖaŋu si mebɔ o ŋu.
Other departing passengers refrained from speaking.	Mɔzɔla bubu siwo nɔ dzodzom la ƒo asa na nuƒoƒo.
The loss of her daughter was devastating.	Vianyɔnua ƒe ku gblẽ nu le ame ŋu ŋutɔ.
An exhausted squirrel pulled himself inside.	Akpɔkplɔ aɖe si ŋu ɖeɖi te la he eɖokui yi eme.
This group is perfect for children.	Ƒuƒoƒo sia sɔ nyuie na ɖeviwo.
He is the expert on medieval workwear.	Eyae nye titinaɣeyiɣiwo me dɔwɔwuwo ŋuti nunyala bibi.
He waved the little boy away.	Eʋuʋu ŋutsuvi sue la be wòadzo.
The children loved the sound.	Gbeɖiɖia ƒe nu lé dzi na ɖeviawo ŋutɔ.
His clothes were dry.	Eƒe awuwo ƒu.
Bob trained his dog to sit, sit and kick.	Bob na hehe eƒe avu be wòanɔ anyi, anɔ anyi ahaɖo afɔkpodzi.
He ate a piece of cheesecake.	Eɖu cheesecake kakɛ aɖe.
On this day he was named "chief".	Le ŋkeke sia dzi la, wotsɔ ŋkɔ nɛ be "amegã".
Oil is essential to our lives.	Ami hiã vevie na míaƒe agbenɔnɔ.
No, the benefits of modern medicine!	Ao, viɖe siwo le egbegbe atikewɔwɔ ŋu!
It’s hard to catch a beach ball underwater.	Esesẽna be woalé ƒutabɔl ɖe tsi te.
The outlook is often poor.	Zi geɖe la, nukpɔsusua medea ame dzi o.
The ingredients for this dish are simple.	Nusiwo wotsɔ wɔa nuɖuɖu siae le bɔbɔe.
In the past, tourists loved hot springs and mines.	Tsã la, tsaɖilawo lɔ̃a tsidzɔƒe dzodzoewo kple tomenukuƒewo.
The machines themselves were small.	Mɔ̃awo ŋutɔ nɔ sue.
I reported you to the authorities because you cheated.	Megblɔ wò nya na dziɖuɖumegãwo elabena èble ame.
Works had been in progress for nearly two decades.	Dɔwo nɔ edzi yim ƒe blaeve kloe enye sia.
The man who committed this atrocity is insane.	Ŋutsu si wɔ ŋutasẽnu sia la ƒe tagbɔ gblẽ.
He went about his actions with great force.	Etsɔ ŋusẽ gã aɖe yi eƒe nuwɔnawo dzi.
This country has its own currency.	Dukɔ sia ŋutɔ ƒe ga le esi.
The referendum did not pass.	Amewo ƒe nyametsotsoa meto eme o.
I am very confident that our borders will be secure.	Meka ɖe edzi ŋutɔ be míaƒe liƒowo anɔ dedie.
A bicycle shop locked its doors.	Kekexɔ aɖe do ga ɖe eƒe ʋɔtruwo nu.
The kitchen is on the left side of the house.	Dzodoƒea le aƒea ƒe miame.
There was plenty of food in the wagon.	Nuɖuɖu gbogbo aɖewo nɔ tasiaɖam la me.
The house needs to be rebuilt.	Ele be woagbugbɔ aƒea atu.
Some languages ​​have hundreds of words.	Nya alafa geɖe ƒoa ƒu ɖe gbegbɔgblɔ aɖewo dzi.
Government interference in business is commonplace.	Dziɖuɖua ƒe nudede asitsatsa me nye nusi bɔ.
Let go of the stress.	Ði asi ɖe nuteɖeamedzi ŋu.
The rice is white, but not amazing.	Bli la le ɣie, gake mewɔ nuku o.
The situation is getting worse.	Nɔnɔmea le gbegblẽm ɖe edzi.
A dust mask helps keep dust away.	Ke ƒe nutsyɔnu kpena ɖe ame ŋu be ke meganɔa ame ŋu o.
Swimming and fishing are popular pastimes here.	Tsiƒuƒu kple tɔƒodede nye modzakaɖeɖe siwo ame geɖe lɔ̃na le afisia.
Give an apple together.	Na akɔɖu ɖekae.
The form asks for an address.	Agbalẽvi la bia be nàŋlɔ adrɛs.
I hope we can take our disagreements for granted.	Mele mɔ kpɔm be míate ŋu atsɔ míaƒe masɔmasɔwo agblẽ nu le mía ŋu.
So would you kindly open the door?	Eyata ɖe nàʋu ʋɔa dɔmenyotɔea?
Any museum dedicated to nature conservation is welcome.	Woxɔa blemanudzraɖoƒe ɖesiaɖe si woɖo ɖi na dzɔdzɔmenuwo takpɔkpɔ.
Obvious signs of a mist.	Dzesi siwo dze ƒã be kuɖiɖi aɖe do.
Sometimes we have to be discouraged.	Ɣeaɖewoɣi la, ele be míaƒe dzi naɖe le mía ƒo.
He then drove out of town.	Emegbe eku ʋua do go le dua me.
The beach front stretches over the mountains.	Ƒuta ƒe ŋgɔgbea keke ɖe toawo tame.
When asked to calculate some statistics, he agreed to do so.	Esi wobia tso esi be wòabu akɔntabubu aɖewo la, elɔ̃ be yeawɔe nenema.
Since then, many have left the farm.	Tso ɣemaɣi la, ame geɖe dzo le agblea dzi.
The tall, thin man shook with easy confidence.	Ame kɔkɔ si le tsɛ la ʋuʋu kple kakaɖedzi bɔbɔe.
They’re too skinny to wear while cycling.	Wole ƒuƒlu akpa be woado ne wole gasɔ dom.
What instruments can you see in this picture?	Haƒonu kawoe nàte ŋu akpɔ le nɔnɔmetata sia me?
This product should be kept refrigerated.	Ele be woatsɔ atike sia ade nufamɔ̃ me.
In the past, many in the community attended church regularly.	Tsã la, nutoa me tɔ geɖe dea sɔleme edziedzi.
Transport large quantities of goods easily.	Tsɔ adzɔnu gbogbo aɖewo yi teƒe bubuwo bɔbɔe.
Metabolic enzymes act on organic substrates to help them	Metabolic enzymes wɔa dɔ ɖe organic substrates dzi be woakpe ɖe wo ŋu
Wages remain low, even though the economy is booming.	Fetu gakpɔtɔ le sue, togbɔ be ganyawo le ŋgɔ yim ŋutɔ hã.
There was a terrible storm in the city.	Ahom dziŋɔ aɖe tu le dua me.
Economists condemned the bank’s decision.	Gaŋutinunyalawo bu fɔ gadzraɖoƒea ƒe nyametsotsoa.
Happy people are said to live longer.	Wogblɔna be dzidzɔmewo nɔa agbe didi wu.
Junior students rarely spend time on their studies.	Ƒã hafi sukuvi suewo zãa ɣeyiɣi ɖe woƒe nusɔsrɔ̃wo ŋu.
Their study was funded by a local university.	Yunivɛsiti aɖe si le nutoa me ye na gakpekpeɖeŋu na woƒe nusɔsrɔ̃a.
As the sun went down, the sky turned red.	Esi ɣe nɔ to ɖom la, dziŋgɔlia trɔ zu dzodzro.
The company moved to a larger facility.	Dɔwɔƒea ʋu yi dɔwɔƒe si lolo wu.
In addition, a seventeenth-century work of art has been resurrected.	Tsɔ kpe ɖe eŋu la, wogafɔ ƒe alafa wuiadrelia me aɖaŋudɔ aɖe ɖe te.
The residents are proud of their city.	Dua me nɔlawo dada le woƒe du la ta.
Earthquakes happen without warning.	Anyigbaʋuʋuwo dzɔna nuxlɔ̃ame manɔmee.
The political turmoil has affected the economy.	Dunyahehe me zitɔtɔa gblẽ nu le ganyawo ŋu.
Recently, a financial transaction took place.	Nyitsɔ laa la, ganyawo ƒe asitsatsa aɖe dzɔ.
He spoke in a soft voice, his manner calm.	Eƒo nu kple gbe fafɛ, eƒe nɔnɔme fa tu.
His insults are embarrassing.	Eƒe vlododowo doa ŋukpe ame.
Its a rough night.	Eƒe zã si me mekɔ o.
They enjoyed spinning wheels.	Wokpɔ dzidzɔ ɖe tasiaɖamfɔ siwo le tsatsam ŋu.
He didn’t want to answer the phone.	Medi be yeaxɔ telefon la o.
Heavy rains can cause flooding.	Tsidzadza gã ate ŋu ahe tsiɖɔɖɔ vɛ.
The princess was always called upon to decide disputes.	Woyɔa fiavinyɔnua ɣesiaɣi be wòatso nya me le nyaʋiʋliwo ŋu.
The people suffered under difficult circumstances.	Ameawo kpe fu le nɔnɔme sesẽwo me.
Ancient stone houses have been discovered.	Woke ɖe blema kpexɔwo ŋu.
The stairs are steep, but there are plenty of benches.	Atrakpuiawo le togbɛwo dzi, gake zikpui geɖewo li.
Ditch the dreary grays and switch to something brighter.	Ditch the dreary greys eye nàtrɔ ɖe nane si me kɔ wu ŋu.
A federal investigator called the shooting a provocation.	Dukɔa ƒe numekula aɖe yɔ tudadaa be enye dzikudodo.
In many countries, you are legally required to have a vaccination.	Le dukɔ geɖe me la, ele na wò le se nu be woado atike na wò.
They are confident that they can still win the championship.	Woka ɖe edzi be yewoagate ŋu aɖu dzi le ʋiʋlia me kokoko.
I challenged him directly.	Metsɔ nya ɖe eŋu tẽ.
He rarely seemed fit to run this country.	Ƒã hafi wòdze abe ɖe wòsɔ be wòakpɔ dukɔ sia dzi ene o.
Here is a picture of my family.	Nye ƒomea ƒe foto aɖee nye esi.
Hundreds of banks in the financial district look alike.	Gadzraɖoƒe alafa geɖe siwo le ganyawo ƒe nutome la ƒe dzedzeme sɔ kple wo nɔewo.
He managed to convince the press of his innocence.	Ete ŋu na nyadzɔdzɔŋlɔlawo naxɔe ase be yemeɖi fɔ o.
Lambs were born for their meat.	Wodzi alẽviwo hena woƒe lã.
The cheese was too strong to eat.	Cheese la nu sẽ ale gbegbe be womate ŋu aɖui o.
Children walked out of class in protest.	Ðeviwo do go le klass tsɔ ɖe woƒe tsitretsiɖeŋu fia.
The waiter took our order and left.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la xɔ míaƒe nudɔdɔa eye wòdzo.
Being in the military is hard and stressful.	Asrafodɔ me nɔnɔ nyea dɔ sesẽ kple nuteɖeamedzi.
The player's bow malfunctioned.	Fefewɔla la ƒe akplɔa mewɔ dɔ nyuie o.
The spider was thin, but powerful.	Akpɔkplɔa nɔ tsɛ, gake ŋusẽ nɔ eŋu.
An ancient mill stood silent and empty.	Blema nutunuwɔƒe aɖe nɔ tsitre ɖi kpoo eye wònɔ ƒuƒlu.
How many babies were born?	Vidzĩ nenie wodzi?
The revolutionary movement shook the political foundations of the country	Tɔtrɔ kpata ƒe habɔbɔa ʋuʋu dukɔa ƒe dunyahehe ƒe gɔmeɖoanyiwo
The employer gave each employee one day off.	Dɔdzikpɔla la na mɔkeke ŋkeke ɖeka dɔwɔla ɖesiaɖe.
He peered out from under his cap.	Eɖe ŋku ɖe gota tso eƒe kposɔfua te.
I paid the bill and thanked the waiter.	Mexe fe la eye meda akpe na nuɖukplɔ̃dzikpɔla la.
The phone started ringing.	Telefon la te ɖiɖi.
The cause was under investigation.	Wonɔ nusi gbɔ wòtso la me kum.
He was devoted to his family.	Etsɔ eɖokui na eƒe ƒomea.
Temperature increases with altitude.	Dzoxɔxɔ dzina ɖe edzi ne wole kɔkɔm.
I have the flu a little today.	Asrãdɔa le ŋunye vie egbea.
Her pearl dress gleams in the dim light.	Eƒe awu si me wotsɔa dzonu wɔe la le keklẽm le kekeli si me mekɔ o la me.
In the past, the employer praised all his employees.	Tsã la, dɔtɔa kafua eƒe dɔwɔlawo katã.
Spider sonar relies on the essence of sonar.	Akpɔkplɔwo ƒe sonar nɔa te ɖe nu vevi si nye sonar dzi.
The wind was blowing from the northeast against my jerkin.	Ya la tso dzieheɣedzeƒe gome va nɔ nye jerkin la ƒom.
The outhouse smells delicious.	Aƒe si le gota la ʋẽna lilili.
She loved him, but feared his proposal of marriage.	Elɔ̃e, gake evɔ̃ eƒe srɔ̃ɖeɖe ƒe aɖaŋuɖoɖoa.
Some cities are still struggling with the ravages of the recession.	Du aɖewo gakpɔtɔ le avu wɔm kple ganyawo ƒe sesẽ ƒe gbegblẽ.
The results were amazing.	Nusiwo do tso eme la wɔ nuku ŋutɔ.
What a perfect opportunity!	Mɔnukpɔkpɔ deblibo kae nye esi!
This area is known for good coffee.	Wonya nuto sia ɖe kɔfi nyuiwo ta.
The manuscript was handed to us.	Wotsɔ asinuŋɔŋlɔgbalẽa de asi na mí.
Some consumers spend a lot of money on food.	Nuƒlela aɖewo zãa ga gbogbo aɖe ɖe nuɖuɖu ŋu.
It was too late to repair the house.	Etsi megbe akpa be woadzra aƒea ɖo.
There was a power in his observations.	Ŋusẽ aɖe nɔ eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu me.
A sudden slap on a brake brought the train to an abrupt halt.	Brek aɖe ƒoƒo kpata na ketekea tɔ kpata.
A significant pay cut is unacceptable.	Fetu dzi ɖeɖe kpɔtɔ vevi aɖe nye nusi dzi womate ŋu alɔ̃ ɖo o.
We control the rent.	Míekpɔa aƒexɔfetu dzi.
The water in the well was wonderfully refreshing.	Tsi si le vudoa me na gbɔdzɔe ame nukutɔe.
Be sure to wash your hands before eating.	Kpɔ egbɔ be yeklɔ asi hafi aɖu nu.
The ends of the rope are tied tightly together.	Wobla ka la ƒe nugbɔwo ɖe wo nɔewo ŋu sesĩe.
The man counted his coins.	Ŋutsua xlẽ eƒe gakuawo.
Mina quickly fled the city.	Mina si le dua me kaba.
Such items can be purchased at the supermarket.	Woate ŋu aƒle nu mawo le fiase gã me.
The epidemic eventually spread to all regions.	Dɔvɔ̃a va kaka ɖe nutoawo katã me mlɔeba.
Take these with you.	Tsɔ esiawo ɖe asi.
He was kind, and everyone he met liked him.	Enyo dɔme, eye amesiame si wòdo goe la kpɔ dzidzɔ ɖe eŋu.
Just how much light was in the room?	Kekeli agbɔsɔsɔme kae tututu nɔ xɔa me?
Wash the vegetables thoroughly.	Klɔ amagbeawo nyuie.
The bunny rolled contentedly over the loose sand.	Avugbɔ̃evi la ƒo xlã ke si le gbadzaa la dzi kple dzidzeme.
Learn to live with pain.	Srɔ̃ alesi nànɔ agbe kple vevesese.
Coal is one of the most important sources of energy.	Dzoka xɔxɔ nye ŋusẽtsoƒe vevitɔwo dometɔ ɖeka.
The river bed finally dried up.	Tɔsisia ƒe aba la va ƒu mlɔeba.
Justice will be done in justice.	Woawɔ dzɔdzɔenyenye le dzɔdzɔenyenye me.
The angel figure wept.	Mawudɔla la ƒe nɔnɔmetata la fa avi.
We attended a lecture by a respected expert.	Míede nuƒo aɖe si eŋutinunyala aɖe si ŋu wodea bubui la ƒo.
The emperor decreed that all forms of entertainment must be stopped.	Fiagã la de se be ele be woadzudzɔ modzakaɖeɖe ƒomevi ɖesiaɖe.
These natural resources are always in demand.	Wobiaa dzɔdzɔmenu siawo ɣesiaɣi.
Jesus’ followers were specially devoted to him.	Yesu yomedzelawo tsɔ wo ɖokui na eyama etɔxɛe.
His teeth were chattering.	Eƒe aɖuwo nɔ ƒoƒom.
Do you think we can be heard?	Èsusu be woate ŋu ase míaƒe nyawoa?
He failed the test.	Edo kpo dodokpɔa.
The boat crossed the shore.	Tɔdziʋua tso ƒuta.
They were able to maintain the unity of the kingdom.	Wote ŋu lé fiaɖuƒea ƒe ɖekawɔwɔ me ɖe asi.
This is my third week here.	Nye kwasiɖa etɔ̃liae nye esia le afisia.
The sky was blue, pure azure.	Dziŋgɔlia nɔ blɔ, si nye azure dzadzɛ.
That is why this intervention is necessary.	Esia tae nudede nyaa me sia hiã ɖo.
Greenpeace has repeatedly called for.	Greenpeace bia enuenu be woaɖe asi le...
A potential employer scrutinized his resume.	Ame aɖe si ate ŋu anye dɔtɔ la lé ŋku ɖe eƒe dɔbiagbalẽvi ŋu nyuie.
Since becoming mayor, he has implemented many reforms.	Tso esime wòzu dudzikpɔla la, ewɔ ɖɔɖɔɖo geɖe.
The school board approved a new bus route.	Sukudzikpɔha la da asi ɖe bɔsmɔ yeye aɖe dzi.
It is good to use pesticides.	Enyo be nàzã nudzodzoeviwutikewo.
Everything has changed.	Nusianu trɔ.
Milk is rich in calcium.	Notsi nye nusi me calcium sɔ gbɔ ɖo.
The smell of smoke lingered in the air for a long time.	Dzudzɔ ƒe ʋeʋẽ nɔ yame ɣeyiɣi didi aɖe.
A sharp pain waking up in my neck.	Vevesese sesẽ aɖe si nɔ nye kɔ ŋu nyɔm.
This allows the individuals to remain on board.	Esia wɔnɛ be ame ɖekaɖekaawo gakpɔtɔ le ʋua me.
Learning is a slow process.	Nusɔsrɔ̃ nye nusi wowɔna blewu.
The guests were greeted with hospitality.	Wodo gbe na amedzroawo kple amedzrowɔwɔ.
He pushed the door open.	Etu ʋɔa ʋu.
The warehouseman inserted a new card into the machine.	Nudzraɖoƒedzikpɔla la tsɔ kaɖi yeye aɖe de mɔ̃a me.
He would have hit me, but my father stopped him.	Anye ne eƒom hafi, gake fofonye tɔ te eyama.
There was a commotion in the classroom.	Ʋuʋudedi aɖe dzɔ le sukuxɔa me.
For a long time, humans and animals lived in peace.	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia la, amegbetɔwo kple lãwo nɔ agbe le ŋutifafa me.
The store burned down, leaving behind a charred ruin.	Fiasea fiã, eye wògblẽ glikpo aɖe si me dzo le la ɖi.
Inventories fell sharply last year.	Nudzraɖoƒewo ɖiɖi ŋutɔ le ƒe si va yi me.
The rebels burned all the houses in the village.	Aglãdzelawo tɔ dzo kɔƒea me xɔwo katã.
Wages are low across the country.	Fetuwo le sue le dukɔa me godoo.
The soldiers began to demolish the building.	Asrafoawo te xɔa gbãgbã.
Do you have shoes?	Ðe afɔkpawo le asiwòa?
The local villagers worship him as a saint.	Nutoa me kɔƒea me tɔwo subɔnɛ abe ame kɔkɔe ene.
This kind of behavior is unfortunate.	Nuwɔna sia ƒomevi nye nublanuinya.
Natural beauty was flat everywhere.	Dzɔdzɔmenuwo ƒe atsyɔ̃ nɔ gbadzaa le afisiafi.
He cleared his throat, then spoke.	Ekɔ eƒe ŋɔti me, emegbe eƒo nu.
Don’t stay in the forest, where wild animals lurk.	Mègatsi anyi ɖe ave me, afisi lã wɔadãwo le bebem le o.
I promise to get back to you soon!	Medo ŋugbe be matrɔ ava mia gbɔ kpuie!
It was his deputy who upped the leader on stage.	Eƒe teƒenɔlae do kplɔla la ɖe dzi le fefewɔƒea.
They cleaned their nails, laughing.	Wokɔ woƒe ɖawo ŋu, henɔ nu kom.
He opened the window and leaned outside.	Eʋu fesrea eye wòbɔbɔ ɖe gota.
The dog is eating a mouse.	Avũa le sisiblisi aɖe ɖum.
He insisted this was his "true destiny".	Ete tɔ ɖe edzi be esiae nye eƒe "dzɔgbese vavãtɔ".
The writing is beautiful.	Nuŋɔŋlɔa nya kpɔ ŋutɔ.
He put his violin aside and stepped onto the stage.	Etsɔ eƒe violin la da ɖe axadzi eye wòɖe afɔ ɖe nuƒolanɔƒea.
Her hair was not groomed.	Womedzra eƒe taɖa ɖo o.
There are a variety of delicious cakes available.	Abolo vivi vovovowo li woate ŋu aƒle.
Diabetes rates are on the rise.	Suklidɔ ƒe agbɔsɔsɔ le dzidzim ɖe edzi.
The officer seen in this photo is now retired.	Kpovitɔ si wokpɔ le foto sia me la xɔ dzudzɔ le dɔme azɔ.
The city is recognized as a center of religious art.	Woda asi ɖe dua dzi be enye mawusubɔsubɔ ƒe aɖaŋudɔwo ƒe teƒe vevi aɖe.
Someone knocked on the door and entered the room.	Ame aɖe ƒo ʋɔa hege ɖe xɔa me.
This letter was addressed only to the President.	Dukplɔla la koe woŋlɔ lɛta sia na.
The boy said nothing, expecting the blow.	Ŋutsuvia megblɔ nya aɖeke o, eye wònɔ mɔ kpɔm na ƒoƒoa.
The barking dog approached the car.	Avũ si nɔ ɣli dom la te ɖe ʋua ŋu.
It was moving at superhuman speed.	Enɔ ʋuʋum le duƒuƒu si de ŋgɔ wu amegbetɔ tɔ nu.
Your data is segmented.	Woma wò nyatakakawo ɖe akpa vovovowo me.
The gold is too heavy to lift.	Sikaka la kpekpe akpa be woate ŋu akɔe.
The cat jumped on the table.	Avũa ti kpo ɖe kplɔ̃a dzi.
The moon was shining brightly that night.	Ɣletia nɔ keklẽm sesĩe le zã ma me.
Archaeological evidence would seem to support this.	Adze abe blematomenukulawo ƒe kpeɖodziwo ɖee fia be esia le eme ene.
He became accustomed to working outside.	Dɔwɔwɔ le gota va zu numame nɛ.
His friends cheered.	Exɔlɔ̃wo do dzidzɔɣli.
Fern breeding is popular in tropical regions.	Fern-tiwo dzidzi xɔ ŋkɔ le nuto siwo me dzoxɔxɔ le me.
Today is the first day of spring.	Egbee nye kele ƒe ŋkeke gbãtɔ.
Poisonous snakes hibernate in winter.	Da siwo me aɖi le la mlɔa vuvɔŋɔli le dzomeŋɔli.
After a long deliberation, the committee reached a decision.	Esi kɔmitia de ŋugble ɣeyiɣi didi aɖe megbe la, wotso nya me.
Don’t go swimming in the pool.	Mègayi aɖaƒu tsi le ta la me o.
He could barely hold back the sneezing.	Ƒã hafi wòte ŋu lé aɖuɖɔtoea nu.
As such, he was open to new ideas.	Esi wònɔ alea ta la, eʋu eme na susu yeyewo.
His life is deeply troubling.	Eƒe agbenɔnɔ ɖea fu na ame vevie.
He opened the door with a smile.	Etsɔ alɔgbɔnukoko ʋu ʋɔa.
The evening was cool and rainy.	Fiẽa me fa miamiamia eye tsi nɔ dzadzam.
This is my boss’ handwriting.	Esia nye nye dɔtɔ ƒe asinuŋɔŋlɔ.
He was amazed at the tropical vegetation here.	Numiemie siwo le anyigba xɔdzowo dzi afisia wɔ nuku nɛ ŋutɔ.
It’s hard to take the first step.	Esesẽ be woaɖe afɔ gbãtɔ.
Maybe he didn’t have much choice.	Ðewohĩ tiatia geɖe menɔ esi o.
Which of these actions will help things best?	Nuwɔna siawo dometɔ kae akpe ɖe nuwo ŋu nyuie wu?
This paper is folded in four.	Woxatsa pepa sia ɖe ene me.
Open the pod before eating the beans.	Ʋu pod la hafi nàɖu gbeawo.
The company blamed lack of funds for the failure.	Dɔwɔƒea bu fɔ ga ƒe anyimanɔmanɔ be eyae do kpo nu.
Write your name on the box.	Ŋlɔ wò ŋkɔ ɖe aɖaka la dzi.
They throw trash out the window.	Wotsɔa gbeɖuɖɔ ƒua gbe le fesre nu.
Books are rarely produced in this country.	Ƒã hafi wowɔa agbalẽwo le dukɔ sia me.
The country has made significant strides this year.	Dukɔa wɔ ŋgɔyiyi ɖedzesiwo le ƒe sia me.
The tennis team was furious.	Tenisƒoha la do dziku vevie.
His new car is a capable race machine.	Eƒe ʋu yeyea nye duɖimekekemɔ̃ si te ŋu wɔa dɔ nyuie.
Build trust, friendship, and understanding.	Tu kakaɖeamedzi, xɔlɔ̃wɔwɔ, kple nugɔmesese ɖo.
I don’t want to risk life on the open sea.	Nyemedi be matsɔ agbe ade afɔku me le atsiaƒu gbadzaa dzi o.
We usually grow tomatoes in this part of the garden.	Zi geɖe la, míedea tomatos le abɔa ƒe akpa sia.
The work is very difficult.	Dɔa sesẽ ŋutɔ.
He talks incessantly about his work.	Eƒoa nu tso eƒe dɔa ŋu madzudzɔmadzudzɔe.
One source of salt is the ocean.	Dzetsoƒe ɖekae nye atsiaƒu.
When night falls, the house is quiet.	Ne zã ɖo la, aƒea me nɔa anyi kpoo.
The moon seemed to get bigger and bigger.	Ɣletia dze abe ɖe wònɔ lolom ɖe edzi ene.
The flour is removed.	Woɖea wɔ la ɖa.
Their house is three stories high.	Woƒe aƒea kɔ dziƒoxɔ etɔ̃.
A flock of birds flew effortlessly over the valley.	Xewo ƒe ha aɖe nɔ dzodzom le balia dzi agbagbadzedze aɖeke manɔmee.
A dress or long dress is required.	Wobiaa awu alo awu didi aɖe.
The exercise was challenging, but the participants enjoyed it.	Kamededea sesẽ ŋutɔ, gake gomekpɔlawo kpɔ dzidzɔ ɖe eŋu.
He gave the woman instructions.	Ena mɔfiame nyɔnua.
He took the knife carelessly.	Etsɔ hɛa ɖe asi ŋumaɖɔɖotɔe.
This year’s mes sent me on a quest.	Ƒe sia me ƒe mes ɖom ɖe didi aɖe me.
Yet no one is here anymore.	Ke hã ame aɖeke megale afisia o.
The smell of sewage emanates from the nearby canal.	Tsiɖɔɖɔ ƒe ʋeʋẽ dona tso tɔdzisasrã si te ɖe afima ŋu me.
This part of town has become very fashionable.	Dua ƒe akpa sia va le atsyã me ŋutɔ.
When he woke up, he was thirsty.	Esi wònyɔ la, tsikɔ ​​nɔ ewum.
So the monkey climbs the palm tree.	Eyata boso la lia deti la.
I need some celery for my recipe.	Mehiã seleri aɖewo na nye nuɖaɖa.
Many citizens today expressed outrage over the news.	Dukɔmevi geɖe ɖe dziku ɖe nyadzɔdzɔa ŋu gblɔ egbea.
We eat food to live.	Míeɖua nuɖuɖu be míanɔ agbe.
Time definitely passes into the future.	Ɣeyiɣi va yina ɖe etsɔme godoo.
The old lady lay beside the fire, snuggled up.	Aƒenɔ tsitsia mlɔ dzoa xa, eye wòƒo eɖokui ɖe eme.
He closed his eyes and slowly fell asleep.	Emiã ŋku eye wòdɔ alɔ̃ vivivi.
The street was full of flowers.	Seƒoƒowo yɔ ablɔa dzi fũ.
The effects of pollution are only now becoming clear.	Fifia koe ɖiƒoƒo ƒe nugbegblẽ le ame ŋu la va le dzedzem nyuie.
Heat occurs when things move.	Dzoxɔxɔ dzɔna ne nuwo le ʋuʋum.
The forest was thick and dark.	Avea me yɔ fũ eye viviti do.
He is the most charismatic politician the county has ever produced.	Eyae nye dunyahela si ƒe nu léa dzi na ame wu ɖesiaɖe si nutoa wɔ kpɔ.
The bull jumped forward several times.	Nyitsua ti kpo yi ŋgɔ zi geɖe.
Two layers of ice cream in a bowl.	Ice cream ƒokpli eve le agba me.
The old town is beautiful.	Du xoxoa nya kpɔ ŋutɔ.
He beckoned me to sit down.	Ewɔ dzesi nam be manɔ anyi.
The boy left the field.	Ŋutsuvia dzo le agblea dzi.
Lions have been extinct in this area for decades.	Dzatawo tsrɔ̃ le nuto sia me ƒe bla nanewoe nye esia.
It filled him with pride to receive such an award.	Ena dada yɔe fũ be yexɔ kafukafu ma tɔgbe.
There were clouds in the water.	Alilikpowo nɔ tsia me.
The old farmer stared in wonder at his prize cow.	Agbledela tsitsia nɔ ŋku lém ɖe eƒe nyi si wòxɔ fetu la ŋu kple movidzɔdzɔ.
A tranquil lake reflects the mountains.	Ta aɖe si me tomefafa le la ɖea toawo ƒe nɔnɔme fiana.
He grew up in an era of social relaxation.	Etsi le hadomenuwɔna siwo me woɖea dzi ɖi le ƒe ɣeyiɣi aɖe me.
A body was found near the house.	Wokpɔ ame kuku aɖe le aƒea gbɔ.
One officer tried to break his arm with a baton.	Kpovitɔ ɖeka dze agbagba be yeatsɔ atikplɔ agbã eƒe alɔnu.
This circle is an unusual shape.	Kplɔ̃ sia nye nɔnɔme si mebɔ o.
We need to stay away from this!	Ele be míate ɖa le esia ŋu!
Pollution threatens the fish in the rivers.	Ðiƒoƒo doa ŋɔdzi na tɔmelã siwo le tɔsisiawo me.
Does the company support your product well?	Ðe dɔwɔƒea doa alɔ wò adzɔnua nyuiea?
A blend of apple juice and rum.	Akɔɖu detsiƒonu kple rum ƒe tsakatsaka.
The horses were chained.	Wobla kɔsɔkɔsɔwo ɖe sɔawo ŋu.
The earth is now a hot world.	Anyigba la nye xexe si le dzo dam fifia.
The manager offered me the job.	Dɔdzikpɔla la tsɔ dɔa nam.
The old journalist put something in his pocket.	Nyadzɔdzɔŋlɔla tsitsia kɔ nu ɖe ​​eƒe asigɛ me.
People here think of him as a hero.	Amewo le afisia bua eŋu be enye kalẽtɔ.
Her mother glanced anxiously at her watch.	Dadaa tsɔ dzitsitsi ɖe ŋku ɖe eƒe gaƒoɖokui ŋu.
Due to lack of funds, the project failed.	Le ga ƒe anyimanɔmanɔ ta la, dɔa do kpo nu.
Children should not play in the street.	Mele be ɖeviwo nafe le ablɔdzi o.
Most people think this view is correct.	Ame akpa gãtɔ susuna be nukpɔsusu sia sɔ.
The unpleasant cast iron was replaced with a new plate.	Woɖɔli ga si wotsɔ ga wɔe si mevivina o la kple agba yeye.
The ceiling collapsed, causing the roof to collapse.	Dzisasrãa mu, si wɔe be xɔa tame mu.
Built with curved arches.	Wotue kple aɖakaʋu siwo woƒo xlãe.
Pollution from one country can affect other countries.	Ðiƒoƒo si tso dukɔ ɖeka me ate ŋu agblẽ nu le dukɔ bubuwo ŋu.
Terrible weather was forecast.	Wogblɔ yame ƒe nɔnɔme dziŋɔ aɖe ɖi.
Wear trousers, not a shirt.	Do atawui, ke menye awudziwui o.
If you overstay your visa, you will be expelled.	Ne èxɔ wò visa la wògbɔ eme la, woanya wò.
The economy was booming.	Ganyawo nɔ ŋgɔ yim nyuie.
But humans have created geology to compensate.	Gake amegbetɔwo wɔ anyigbaŋutinunya be woatsɔ axe nusiwo gblẽ la teƒe.
Despite their small size, .	Togbɔ be woƒe lolome le sue hã la, .
Our house is very large.	Míaƒe aƒea lolo ŋutɔ.
He broke his ankle while snowboarding.	Egbã eƒe afɔkpodzi esime wònɔ sno dzi.
He broke a finger trying to open the box.	Egbã asibidɛ aɖe esi wònɔ agbagba dzem be yeaʋu aɖaka la.
The flowers in these boxes were purchased yesterday.	Woƒle seƒoƒo siwo le aɖaka siawo me etsɔ.
Do you have a word for "fortune teller"?	Ðe nya aɖe le asiwò na "dzɔgbenyuigblɔla"a?
The last passenger disembarked.	Mɔzɔla mamlɛtɔ ɖi le melia me.
There is no point in fighting crime.	Viɖe aɖeke mele avuwɔwɔ kple nuvlowɔwɔ ŋu o.
Run through the fields and have fun!	Miƒu du to agbleawo me eye miakpɔ dzidzɔ!
Secondly, the grated lemon is mixed with water.	Evelia, wotsakaa lime si wofli nyuie la kple tsi.
What is the best way to organize this work?	Mɔ nyuitɔ ka dzie míato awɔ ɖoɖo ɖe dɔ sia ŋu?
My uncle has a collection of rare books.	Agbalẽ siwo mebɔ o ƒe ƒuƒoƒo aɖe le fonye si.
The vending machine dispensed three layers of popcorn.	Mɔ̃ si wotsɔ dzraa nuawoe la na popcorn ƒokpli etɔ̃.
They were in danger of losing their homes.	Wonɔ afɔku me be woƒe aƒewo abu.
Shall we go to the theater?	Ðe míayi fefewɔƒea?
He was wearing a light brown hat.	Kpovitɔ si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la nɔ eŋu.
There are too many horns.	Dzowo sɔ gbɔ akpa.
There was a noble view among the ancients.	Nukpɔsusu deŋgɔ aɖe nɔ blematɔwo dome.
The old lady left angrily.	Aƒenɔ tsitsia dzo kple dziku.
His wardrobe is full.	Eƒe awudzraɖoƒe yɔ fũ.
If you eat too much, you will become fat.	Ne èɖu nu fũu akpa la, àmilo.
He ate the bread, ignoring the small portions.	Eɖu aboloa, eye wòŋe aɖaba ƒu akpa sueawo dzi.
This company used to manufacture plastic products.	Tsã la, dɔwɔƒe sia wɔa aŋenuwoe.
He works hard, as is his daily habit.	Ewɔa dɔ sesĩe, abe alesi wònɔna le eƒe gbesiagbe numame ene.
He waved his pen in the air.	Eʋuʋu eƒe nuŋlɔti le yame.
Their society is more traditional than ours.	Woƒe hadomegbenɔnɔ nye kɔnyinyiwo wu mía tɔ.
The storm was here before.	Ahom la nɔ afisia do ŋgɔ.
Absolutely the best holiday company we have ever used.	Mɔkekedɔwɔƒe nyuitɔ kekeake si míezã kpɔ la kura.
The accountants were hired to examine the books.	Woxɔ akɔntanyalaawo be woalé ŋku ɖe agbalẽawo ŋu.
By spring, the project was complete.	Kaka ada naɖo la, wowu dɔa nu.
He tore up a large newspaper.	Evuvu nyadzɔdzɔgbalẽ gã aɖe.
Fresh meat is expensive.	Lã yeye xɔ asi ŋutɔ.
Blame it on my classmates.	Tsɔ fɔbubua da ɖe nye sukuhatiwo dzi.
There, the trade routes disappeared long ago.	Le afima la, asitsamɔawo nu yi ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
The staff didn’t work hard enough.	Dɔwɔlawo mewɔ dɔ sesĩe ale gbegbe o.
His performance was praised.	Wokafu eƒe fefea.
The villagers destroyed the forest.	Kɔƒea me tɔwo tsrɔ̃ avea.
Water is pumped from the river by wind turbines.	Wotsɔa yaƒoƒomɔ̃wo ɖea tsi tso tɔsisia me.
None of them wanted to go.	Wo dometɔ aɖeke medi be yeayi o.
The typical juror had little education.	Atamkala si bɔ la mede suku boo aɖeke o.
People here think we are giants.	Ame siwo le afisia susui be míenye ame dzɔtsuwo.
He is learning fast.	Ele nu srɔ̃m kabakaba.
We don’t eat that!	Míeɖua nu ma o!
The stain was just too heavy for him.	Ðeko ɖia nɔ kpekpem nɛ akpa.
Many law enforcement agencies and municipalities do not comply.	Sedzikpɔla kple dudzikpɔƒe geɖe mewɔna ɖe edzi o.
Go mix yourself a cup of lemon juice.	Yi ɖatsaka limonade kplu ɖeka na ɖokuiwò.
The waterfall is constantly changing colors.	Tsitsetsea ƒe amadedewo le tɔtrɔm ɣesiaɣi.
The walls are covered with wood.	Wotsɔ atiwo tsyɔ gliawo dzi.
Grazing camels were used for carrying loads.	Wozãa tedzi siwo woɖuna tsɔ tsɔa agbawo.
Even without electricity, there is much we can do.	Elektrikŋusẽ manɔmee gɔ̃ hã la, nu geɖe li míate ŋu awɔ.
Teams of volunteers immediately began relief efforts.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo ƒe ƒuƒoƒowo dze kpekpeɖeŋunadɔwo gɔme enumake.
The city was once known for its fine pottery.	Tsã la, wonya du sia ɖe ze nyuiwo ta.
The lion roared anxiously in the face of the attack.	Dzata la do ɣli dzimaɖitsitsitɔe le amedzidzedzea ŋkume.
Don sat at the table sipping his coffee.	Don nɔ anyi ɖe kplɔ̃a ŋu nɔ eƒe kɔfi nom.
This organization fights poverty.	Habɔbɔ sia wɔa avu kple ahedada.
He asked her to drink, smoke.	Ebia be wòano aha, nɔ sigaret nom.
She poured a glass of water over her lover.	Ekɔ tsi kplu ɖeka ɖe eƒe lɔlɔ̃tɔa dzi.
The moon shone brightly.	Ɣletia klẽ nyuie.
All living things depend on water.	Nu gbagbewo katã nɔa te ɖe tsi dzi.
They lived on a small island.	Wonɔ ƒukpo sue aɖe dzi.
The cheese was very dry.	Cheese la ƒu ŋutɔ.
Pets are not allowed in the hotel.	Womeɖe mɔ na wo be woatsɔ aƒemelãwo ava amedzrodzeƒea o.
The lightning bolt filled the sky.	Dzikedzoa ƒe ʋuʋudedi yɔ dziŋgɔlia me fũ.
Where the bulls fight, the bulls watch.	Afisi nyitsuawo wɔa avu le la, nyitsuwo nɔa ekpɔm.
Every writer should read great short stories.	Ele be agbalẽŋlɔla ɖesiaɖe naxlẽ ŋutinya kpui gãwo.
He hopes to make a living in music.	Ekpɔ mɔ be yeakpɔ yeƒe agbemenuhiahiãwo le hadzidzi me.
Their ambition seems boundless.	Edze abe seɖoƒe meli na woƒe didi vevie o ene.
He told his friends that he would eventually have to choose a career.	Egblɔ na exɔlɔ̃wo be ele be wòatia dɔ aɖe mlɔeba.
He had seen it, though he couldn't remember where.	Ekpɔe kpɔ, togbɔ be mete ŋu ɖo ŋku afi si wòle dzi o hã.
Onion bed is a small village specialty.	Sabala ƒe aba nye kɔƒe sue aɖe ƒe nuɖuɖu tɔxɛ aɖe.
My clothes were getting dirty.	Nye awuwo va nɔ gbegblẽm.
The collector's eyes widened as he realized the mistake.	Nudzɔla la ƒe ŋkuwo ʋuʋu esi wòkpɔ vodadaa dze sii.
This coffee is delicious.	Kɔfi sia vivina ŋutɔ.
A light rain began to fall.	Tsidzadza sue aɖe te dzadza.
It takes patience to reveal the truth.	Be wòaɖe nyateƒea afia la, ebia dzigbɔɖi.
Statistics show that more young people are getting divorced.	Akɔntabubuwo ɖee fia be sɔhɛ geɖe wu le srɔ̃gbegbe.
Companies and the public alike blame each other	Dɔwɔƒewo kple dukɔa me tɔwo katã bua fɔ wo nɔewo
The horses bolted.	Sɔawo ƒo gaviwo.
They wanted a place to sleep.	Wodi afi si woamlɔ.
The words fall out of your mouth like rain.	Nyaawo gena le wò nu me abe tsidzadza ene.
One should approach the waterfall with care.	Ele be ame nate ɖe tsitsetsea ŋu kple beléle.
Young players want to develop the game.	Sɔhɛ fefewɔlawo dina be yewoatu fefea ɖo.
He shivered in the cool night air.	Eʋuʋu le zã me ya fafɛa me.
Many believe he is innocent.	Ame geɖe xɔe se be meɖi fɔ o.
The stone is dominated by a large circular pedestal of the statue.	Kpememea ƒe afɔti gã aɖe si le dzogoe ene me ye xɔ aƒe ɖe kpea dzi.
The film was a huge success, attracting millions of viewers.	Sinimaa kpɔ dzidzedze ŋutɔ, eye ame miliɔn geɖe va kpɔe.
The egrets are breeding again.	Egret-awo gava le vi dzim ake.
A fort stood by the roadside.	Mɔ̃ sesẽ aɖe nɔ tsitre ɖe mɔa to.
Many movies and books depict a dystopian society.	Sinima kple agbalẽ geɖe ɖea dystopia habɔbɔ aɖe fiana.
This boat is working well.	Tɔdziʋu sia le dɔ wɔm nyuie.
Many sad abandoned buildings in the area.	Xɔ nublanuitɔ geɖe siwo wogblẽ ɖi la le nutoa me.
Surprisingly, she found the visit comforting.	Nukutɔe la, ekpɔe be sasrãkpɔa fa akɔ nɛ.
The president made the announcement on national television.	Dukplɔla la ɖe gbeƒã nya sia le dukɔa ƒe television dzi.
There was confidence as he approached the hotel.	Kakaɖedzi nɔ edzi yim esi wògogo amedzrodzeƒea.
Men, women and children flocked to celebrate the wedding.	Ŋutsuwo, nyɔnuwo kple ɖeviwo ƒo zi be yewoaɖu srɔ̃ɖezãa.
The medicine helped him feel a little better.	Atikea kpe ɖe eŋu wòse le eɖokui me be yeƒe lãme sẽ vie.
Most roofs are tiled.	Wotsɔa tile ɖoa xɔtaxɔ akpa gãtɔ dzi.
He was struck by lightning.	Dzikedzo aɖe ƒoe.
People were rushing to ask for tickets.	Amewo nɔ du dzi be yewoabia tikitiwo.
The arrangement is temporary.	Ðoɖoa nye ɣeyiɣi kpui aɖe tɔ.
Most people have a good sense of humor.	Nukokoedoname ƒe ŋutete nyui le ame akpa gãtɔ si.
No one knows for sure why these things happen.	Ame aɖeke menya nusita nusiawo dzɔna kple kakaɖedzi o.
Those workers on the roof didn’t notice us.	Dɔwɔla mawo siwo nɔ xɔa tame la mede dzesi mí o.
He is condemned if he follows his order.	Wobu fɔe ne ewɔ ɖe eƒe sededea dzi.
He often eats chocolate when he feels like it.	Eɖua tsokolet zi geɖe ne eƒe nu lé dzi nɛ.
There was a strange debate going on in the room.	Nyaʋiʋli wɔnuku aɖe nɔ edzi yim le xɔa me.
He was reading the news.	Enɔ nyadzɔdzɔwo xlẽm.
The horses were squirming and squirming.	Sɔawo nɔ ʋuʋum henɔ ʋuʋum.
He pushed himself into his study.	Etu eɖokui ɖe eƒe nusɔsrɔ̃a me.
An ancient dream.	Blema drɔ̃e aɖe.
Modern medicine has made great strides in this regard.	Egbegbe atikewɔwɔ wɔ ŋgɔyiyi geɖe le go sia me.
Jesus is a carpenter.	Yesu nye atikpala.
We need volunteers to help refugees.	Míehiã lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo be woakpe asi ɖe sitsoƒedilawo ŋu.
The man walked up in the busy morning hour.	Ŋutsua zɔ afɔ yi dzi le ŋdi gaƒoƒo si me vovo menɔa ame ŋu o me.
Even though it was full of holes, she was impressed.	Togbɔ be dowo yɔ eme fũ hã la, ewɔ dɔ ɖe nyɔnua dzi.
The winters are intense.	Dzomeŋɔliawo nu sẽ ŋutɔ.
Boston has many great hospitals.	Kɔdzi gã geɖe le Boston.
Myths don’t go away.	Gliwo me nyawo meva yina o.
A storm was brewing.	Ahom aɖe nɔ tutum.
A new computer has been released in the market.	Woɖe kɔmpiuta yeye aɖe ɖe go le asi me.
The committee met to discuss the issues.	Kɔmitia kpe ta be yewoadzro nyaawo me.
That is, we are "cut off."	Eyae nye "wotso" mí.
He took the bread out of the oven.	Eɖe aboloa le dzodoƒea.
Police cautioned the cyclist.	Kpovitɔwo xlɔ̃ nu gasɔdola la.
Turning off the lights, he left the room.	Esi wòtsi akaɖiawo la, edo go le xɔa me.
Rumors of his divorce echoed across the country.	Eƒe srɔ̃gbegbe ŋuti nyatakakawo ɖi le dukɔa me godoo.
Local residents voiced their opposition to the project.	Nutoa me tɔwo ɖe woƒe tsitretsitsi ɖe dɔa ŋu gblɔ.
I know what the problem is!	Menya nusi nye kuxia!
There were various hotels.	Amedzrodzeƒe vovovowo nɔ afima.
The flowers are wilted.	Seƒoƒoawo vuvu.
A vegetable vendor carries a basket full of ripe mangoes.	Amagbedzrala aɖe tsɔa kusi si me mango siwo tsi nyuie yɔ fũu la ɖe asi.
She grew scared at the thought.	Vɔvɔ̃ ɖoe ɖe edzi le susua ta.
Next to the window sat a large black cat.	Avũ yibɔ gã aɖe nɔ anyi ɖe fesrea xa.
This came in like a bullet, and he fasted.	Esia va ge ɖe eme abe tu ene, eye wòtsi nu dɔ.
After cooling the meat, put it in the refrigerator.	Ne èfa lãa vɔ la, tsɔe de fridzi me.
A baby was found abandoned on the side of the road.	Wokpɔ vidzĩ aɖe si wogblẽ ɖi le mɔa to.
There is a lot of traffic on this bridge.	Ʋuwo sɔ gbɔ ŋutɔ le tɔdzisasrã sia dzi.
This is a collection of stories.	Esia nye ŋutinyawo ƒe ƒuƒoƒo.
The weather felt warmer than usual today.	Yame ƒe dzoxɔxɔ se le eɖokui me wu alesi wònɔna egbea.
I chose to ignore this.	Metiae be maŋe aɖaba aƒu esia dzi.
He hurried to a nearby farmhouse.	Ewɔ kaba yi agblexɔ aɖe si te ɖe afima ŋu me.
I was too scared to say anything.	Mevɔ̃ akpa be nyemate ŋu agblɔ nya aɖeke o.
Only good hygiene can prevent disease.	Dzadzɛnyenye nyuie koe ate ŋu axe mɔ ɖe dɔléle nu.
The proposal passed unanimously.	Woda asi ɖe aɖaŋuɖoɖoa dzi kple nu sɔsɔe.
Thieves apparently broke into the old building on the corner.	Edze abe fiafitɔwo ge ɖe xɔ xoxo si le dzogoea dzi la me ene.
However, this government is not unique to our century	Ke hã, menye míaƒe ƒe alafa sia me koe dziɖuɖu sia le o
But the court said the statue could stay.	Gake ʋɔnudrɔ̃ƒea gblɔ be kpememea ate ŋu anɔ anyi.
He was eventually found and arrested.	Wova ke ɖe eŋu mlɔeba eye wolée.
People started building boats.	Amewo te tɔdziʋuwo wɔwɔ.
The police were put on full duty.	Wotsɔ kpovitɔwo de dɔ me bliboe.
They were suspicious of each other.	Wonɔ ɖi kem le wo nɔewo ŋu.
The river is an illusion.	Tɔsisi la nye alakpanuwɔwɔ.
The prime minister denied the report.	Dukplɔlagã la gbe nyatakakaa.
How do we treat those who smell bad?	Aleke míewɔa nu ɖe ​​ame siwo ʋẽna lilili ŋui?
He found in the villages that there were no more doctors.	Ekpɔe le kɔƒeawo me be ɖɔktawo meganɔ anyi o.
There were many skilled merchants in the village.	Asitsala bibi geɖewo nɔ kɔƒea me.
An animal emerges from its cave.	Lã aɖe doa go tso eƒe agado me.
The search for drug dealers continues.	Atikevɔ̃ɖisitsalawo didi yi edzi.
Milk cannot be used as a substitute for water.	Womate ŋu azã notsi atsɔ aɖo tsi teƒe o.
The beans were hit with a heavy stone.	Wotsɔ kpe kpekpe aɖe ƒo gbeawo.
How wonderful it will be to receive an inheritance!	Aleke gbegbe wòavivie nye esi ne èxɔ domenyinu!
Creeping trees cover the forests.	Ati siwo nɔa tsatsam la tsyɔa aveawo dzi.
The sky is cloudy, and the air is foul.	Dziŋgɔli la me mekɔ o, eye ya la ƒo ɖi.
He destroyed the mice with his bazooka.	Etsɔ eƒe bazooka la tsrɔ̃ sisiblisiawo.
Coal is mined from this mountain.	Woɖea dzoka xɔxɔwo tso to sia dzi.
He cleaned his closets thoroughly.	Ekɔ eƒe nudzraɖoƒewo ŋu nyuie.
A quiet visit to a beautiful place	Teƒe dzeani aɖe sasrãkpɔ si me tomefafa le
This poem is about feelings of separation.	Hakpanya sia ku ɖe kaklã ƒe seselelãmewo ŋu.
The dictator abrogated the constitution.	Ŋutasẽdziɖula la te fli ɖe dukplɔsea me.
At the same time, the number of employees increased.	Le ɣeyiɣi ma ke me la, dɔwɔlawo ƒe xexlẽme dzi ɖe edzi.
The chicken wasn’t quite cooked.	Koklozi la meɖa tututu o.
Grass is rich in nutrients.	Nunyiame geɖe le gbegãdzi me.
The foolish miller put his bull in the well.	Nutunuwɔla bometsila la tsɔ eƒe nyitsua de vudoa me.
There used to be no social division.	Tsã la, hadomemamã aɖeke menɔa anyi o.
After a physical examination, the doctor diagnosed cancer.	Le ŋutilã me dodokpɔ vɔ megbe la, ɖɔktaa kpɔe be kansa le eŋu.
The protagonist is a child ghost who kills criminals.	Ame si ƒe nya wogblɔ la nye ɖevi gbɔgbɔ aɖe si wua nuvlowɔlawo.
Alice raised an eyebrow.	Alice kɔ ŋkume ɖe dzi.
The flowers are fragrant.	Seƒoƒoawo ʋẽna lilili.
A replica of this church will be dedicated next week.	Woakɔ sɔleme sia ƒe nɔnɔmetata aɖe ŋu le kwasiɖa si gbɔna me.
The lake is the highest point in the mountains.	Ta lae nye teƒe kɔkɔtɔ kekeake le toawo me.
The main advantage is the practical tests.	Viɖe vevitɔ si le emee nye dodokpɔ siwo wowɔna tsɔ wɔa dɔe.
Transportation of animals, both domestic and wild, is facilitated here.	Wowɔa lãwo, aƒemelãwo kple gbemelãwo siaa, ƒe ʋuɖoɖo le afisia bɔbɔe.
They looked around carefully.	Wotsɔ ŋuɖɔɖɔɖo lé ŋku ɖe nutoa me ŋu.
He gently pressed the button on the machine.	Ezi mɔ̃a ƒe nuƒomɔ̃a dzi blewuu.
It is best to take a shower in the morning.	Anyo wu be nàle tsi le ŋdi me.
Do not eat any fish.	Megaɖu tɔmelã aɖeke o.
The expensive baubles stood against her dress.	Bauble xɔasiawo tsi tre ɖe eƒe awua ŋu.
He examined the manual carefully.	Edzro mɔfiamegbalẽa me nyuie.
I stole it from my own mother.	Mefie le nye ŋutɔ danye si.
Resolving a conflict requires different representations of the parties.	Dzodzro aɖe gbɔ kpɔkpɔ bia be woaɖe akpa eveawo afia le mɔ vovovowo nu.
When he lost, he played the piano.	Esi wòda la, eƒo saŋku.
It was raining heavily all day.	Tsi nɔ dzadzam vevie ŋkeke ma katã.
The poor are forced to sell their livestock.	Wozia ame dahewo dzi be woadzra woƒe lãhawo.
Water vapor has become a commodity.	Tsi ƒe dzoxɔxɔ va zu adzɔnu.
The task became too difficult for him.	Dɔa va sesẽ nɛ akpa.
Stop polluting the river!	Dzudzɔ ɖiƒoƒo tɔsisia!
The sea was calm, but the weather was calm.	Atsiaƒua fa, gake yame fa miamiamia.
The sequence of events is confusing.	Alesi nudzɔdzɔawo dzɔna ɖe wo nɔewo yome la tɔtɔa ame.
Construction began on the new bridge.	Wodze tɔdzisasrã yeyea tutu gɔme.
Use the fur of the dog to avoid the thorns.	Zã avu la ƒe fu be nàƒo asa na ŋùawo.
A train pulled out of the station.	Keteke aɖe do le ketekedzeƒea.
Quickly pour the tea into the cup.	Klɔ tiia ɖe kplua me kaba.
Geometric graphs are used in many fields.	Wozãa geometric graphs le agble geɖe me.
So he turned to her and smiled.	Eyata etrɔ ɖe eŋu heko alɔgbɔnu.
The whale's exhaust is the chimney.	Whale la ƒe yaƒoƒoe nye dzodoƒea.
It is best to arrive early.	Anyo wu be nàva ɖo kaba.
She cried in horror at the sight of the bloody body.	Efa avi kple vɔvɔ̃ esi wòkpɔ ame kuku si ʋu yɔ fũu la.
The smell of hot cookies filled the kitchen.	Kuki dzodzoewo ƒe ʋeʋẽ yɔ dzodoƒea fũ.
Young children love playing with dolls.	Ðevi suewo lɔ̃a fefe kple fefewɔviwo.
Watch prices are very small.	Gaƒoɖokui ƒe asiwo le sue ŋutɔ.
The light illuminated the room slightly.	Kekelia klẽ ɖe xɔa dzi vie.
He was only two inches taller than me.	Ekɔ wu nye sentimeta eve pɛ ko.
The train was late and therefore overcrowded, .	Ketekea tsi megbe eye le esia ta amewo yɔ eme fũ akpa, .
His poems were popular.	Ame geɖe lɔ̃ eƒe hakpanyawo.
Many today believe that he was born in another time.	Ame geɖe xɔe se egbea be ɣeyiɣi bubu mee wodzii.
The waiter served us coffee and cake.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la tsɔ kɔfi kple abolo na mí.
They have known each other for years.	Wonya wo nɔewo ƒe geɖee nye esia.
A small, but significant relief for the beleaguered gardener.	Gbɔdzɔe sue aɖe, gake wòɖe dzesi ŋutɔ, na abɔdzikpɔla si ŋu woɖe to ɖo.
At least three people were injured yesterday.	Ame etɔ̃ ya teti xɔ abi etsɔ.
The mist created a wonderful atmosphere.	Kuɖiɖia wɔ yame ƒe nɔnɔme wɔnuku aɖe.
He was joking about sharing the money equally.	Enɔ fefem le ga la mama sɔsɔe ŋu.
Your resume was impressive.	Wò dɔbiagbalẽvi wɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
He moved slowly.	Eʋuʋu blewuu.
He spent the years making money.	Ezã ƒeawo tsɔ nɔ ga kpɔm.
Taste the salt and pepper.	Se dze kple atadi la ƒe ʋeʋẽ.
The astronaut shot an arrow into space.	Yamenutomeyimɔ̃dzikpɔla la da aŋutrɔ ɖe yamenutome.
The Communist Party is running four years behind schedule.	Kɔmiunist-ha la le du dzi ƒe ene megbe le ɣeyiɣi si woɖo ɖi me.
Not far from the city center.	Medidi tso dua titina gbɔ o.
The church is a place of prayer and reflection.	Sɔlemeha la nye gbedodoɖa kple ŋugbledede teƒe.
This is a rare opportunity.	Esia nye mɔnukpɔkpɔ si mebɔ o.
Use two tablespoons of butter.	Zã bɔta agbɔsɔsɔme eve.
The businesswoman was momentarily frightened.	Vɔvɔ̃ ɖo asitsala nyɔnua ɣeyiɣi kpui aɖe.
The house was just as bad.	Aƒea hã vɔ̃ɖi abe eya ke ene.
The guard is dangerous and hardworking.	Afɔku le dzɔla ƒe dɔ me eye wòdoa vevie nu hã.
The Sphinx looks at you with narrowed eyes.	Sphinx la tsɔa ŋku siwo le ʋuʋum la léa ŋku ɖe ŋuwò.
The largest organ in the human body is the skin.	Ŋutinu gãtɔ kekeake si le amegbetɔ ƒe ŋutilã mee nye ŋutigbalẽ.
The animals in the group are well cared for.	Woléa be na lã siwo le ƒuƒoƒoa me nyuie.
John boarded a boat from the sea.	Yohanes ɖo tɔdziʋu tso atsiaƒua.
The kitchen is clean and charming.	Dzodoƒea le dzadzɛ eye wòdzea ame ŋu.
He swore angrily.	Eka atam kple dziku.
The heat was intense.	Dzoxɔxɔa nu sẽ ŋutɔ.
Word lengths are available for download.	Nyawo didiwo li woate ŋu awɔ kɔpi na.
In fact, diseases cannot be cured by medicine.	Le nyateƒe me la, womate ŋu atsɔ atikewo ada dɔlélewo o.
His gaze met mine, burning into my very soul.	Eƒe ŋkume do go tɔnye, eye wònɔ dzo dam ɖe nye luʋɔ ŋutɔŋutɔ me.
Don’t tell lies.	Mègagblɔ alakpa o.
They buy and sell things.	Woƒlea nuwo hedzrana.
No one went there that day.	Ame aɖeke meyi afima gbemagbe o.
Vocabulary is important.	Nyagbewo zazã le vevie.
The bomb killed sixteen people.	Bɔmb la wu ame wuiade.
A renowned phonetician scored higher than the subject matter expert.	Gbeɖiɖiŋutinunyala xɔŋkɔ aɖe xɔ dzesi geɖe wu nyatia ŋuti nunyala bibi la.
The baby miaow loudly.	Vidzĩa miaow sesĩe.
None of us knew what to do.	Mía dometɔ aɖeke menya nusi wòawɔ o.
It’s not safe here.	Menye dedienɔnɔ le afisia o.
Much progress has been made.	Wowɔ ŋgɔyiyi geɖe.
A true democrat	Demokrasitɔ vavãtɔ
Currently there is little traffic.	Fifia la, ʋuɖoɖo boo aɖeke meli o.
Logging continues to destroy the forest.	Atitsotso yi edzi le avea gblẽm.
His brain was a jumble of conflicting emotions.	Eƒe ahɔhɔ̃ nye seselelãme siwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu ƒe tɔtɔ.
Office politics permeated our school.	Dunyahehe siwo nɔ anyi le ɔfis la xɔ aƒe ɖe míaƒe sukua me.
We have to make deals with our neighbors.	Ele be míawɔ nubabla kple míaƒe aƒelikawo.
He killed a man.	Ewu ŋutsu aɖe.
The book was compiled over several decades.	Woƒo agbalẽa nu ƒu le ƒe bla nanewo me.
Maybe we should travel somewhere else.	Ðewohĩ ele be míazɔ mɔ ayi teƒe bubu.
Most lightning occurs in thunderstorms.	Dzikedzo akpa gãtɔ dzɔna le dziɖegbewo me.
He was obviously seriously ill.	Edze ƒã be edze dɔ vevie.
The elevator went down to the parking lot.	Lift la ɖiɖi yi ʋutɔɖoƒea.
The museum features a variety of exhibits.	Woɖe nu vovovo siwo woɖe fia la fia le blemanudzraɖoƒea.
The company subsequently liquidated most of its operations.	Emegbe dɔwɔƒea ɖe asi le eƒe dɔwɔƒe akpa gãtɔ ŋu.
The education system is being reformed.	Wole ɖɔɖɔɖo wɔm le sukudede ƒe ɖoɖoa ŋu.
A young woman drifted around aimlessly.	Ðetugbui aɖe nɔ tsatsam le tsatsam taɖodzinu aɖeke manɔmee.
The sun shone mercilessly.	Ɣea klẽ nublanuimakpɔmakpɔtɔe.
I went back home to hear some news.	Metrɔ yi aƒeme be mase nya aɖewo.
They just don’t talk about sex.	Ðeko womeƒoa nu tso gbɔdɔdɔ ŋu o.
I didn’t sleep last night.	Nyemedɔ alɔ̃ le zã si va yi me o.
The flax and hemp plants are also tall perennials.	Flax kple hemp numiemieawo hã nye ati kɔkɔ siwo nɔa anyi ɖaa.
He quickly stopped walking.	Edzudzɔ azɔlizɔzɔ kaba.
Behind him sat a dozen students, dressed in matching uniforms.	Sukuvi wuieve nɔ anyi ɖe megbe nɛ, eye wodo awu siwo sɔ kple wo nɔewo.
Many historians believe he was a coward.	Ŋutinyaŋlɔla geɖe xɔe se be enye vɔvɔ̃nɔtɔ.
The author was formally reprimanded.	Woka mo na agbalẽŋlɔla la le se nu.
Doctors are urging patients to see a doctor.	Ðɔktawo le dzi dem ƒo na dɔnɔwo be woakpɔ ɖɔkta.
An individual was standing on the bank of the river.	Ame ɖekaɖeka aɖe nɔ tsitre ɖe tɔsisia to.
Humans are smart.	Amegbetɔwo dzea aɖaŋu.
The chemical reactions must be done very carefully.	Ele be woawɔ atikeawo ƒe dɔwɔwɔ nyuie ŋutɔ.
The company makes excellent food.	Dɔwɔƒea wɔa nuɖuɖu nyuiwo ŋutɔ.
The cloudless sky is lavender.	Dziŋgɔli si me alilikpo mele o la nye lavender.
I have to go back to work.	Ele be matrɔ ayi dɔme.
This museum is known for its fine collections.	Wonya blemanudzraɖoƒe sia ɖe nu nyui siwo woƒo ƒu ta.
Open the window, and let in fresh air.	Ʋu fesrea, eye nàna ya nyui nage ɖe eme.
He closed the heavy door and stomped inside.	Etu ʋɔtru si kpekpe la eye wòtsɔ afɔ ge ɖe eme.
This bar is beautiful, isn’t it?	Bar sia nya kpɔ ŋutɔ, alo?
Many here are refugees from other places.	Ame geɖe le afisia nye sitsoƒedila siwo tso teƒe bubuwo.
What your business needs most right now is restructuring.	Nusi wò dɔwɔƒea hiã wu fifiae nye ɖoɖo yeye wɔwɔ.
First, you will need two cups of brown sugar.	Gbã la, àhiã sukli dzẽ kplu eve.
There is crime here, but life goes on.	Nuvlowɔwɔ le afisia, gake agbea yia edzi.
He can do great things.	Ete ŋu wɔa nu gãwo.
The deal is a victory for diplomacy.	Nubabla sia nye aʋadziɖuɖu na dutadɔnunɔlawo.
The desert was dry.	Dzogbea ƒu kplakplakpla.
They won’t do what they say they will.	Womawɔ nusi wogblɔ be yewoawɔ o.
Serenityvocative atmosphere suitable for meditation.	Serenityvocative yame si sɔ na ŋugbledede.
Many modern homes have solar panels.	Ɣe ƒe ŋusẽ zazã ƒe mɔ̃wo le egbegbe aƒe geɖe me.
They live in a rural suburb.	Wole dua ƒe gbɔto kɔƒenuto aɖe me.
In a way, you are all to blame!	Le mɔ aɖe nu la, mi katãe nye fɔbubua!
The villagers were grateful that the storm passed quickly.	Kɔƒea me tɔwo da akpe be ahom la va yi kaba.
The manufacturer says it will offer refunds to unhappy customers.	Adzɔnuwɔƒea gblɔ be yewoana gagbugbɔɖoɖo na asisi siwo mekpɔ dzidzɔ o.
Slowly, my eyesight is disappearing.	Vivivi la, nye ŋkuwo le bubum.
Sometimes war can be prevented.	Ɣeaɖewoɣi la, woate ŋu axe mɔ ɖe aʋawɔwɔ nu.
The forest has its own ecosystem.	Avea ŋutɔ ƒe lãwo kple wo nɔƒewo ƒe ɖoɖo le esi.
Look closely and you will see their little eyes.	Kpɔe ɖa nyuie eye àkpɔ woƒe ŋku sueawo.
He taught me how to live independently.	Efia alesi manɔ agbe le ɖokuinye si lam.
There was no one in the wardrobe.	Ame aɖeke menɔ awudzraɖoƒea o.
The buildings in this village are very old.	Xɔ siwo le kɔƒe sia me la do xoxo ŋutɔ.
Two weeks after his heart attack, he walked two miles.	Kwasiɖa eve le eƒe dzidɔa megbe la, ezɔ kilometa eve.
The man believes his wife is unfaithful.	Ŋutsua xɔe se be srɔ̃a mewɔa nuteƒe o.
My professor told me to read this book.	Nye nufialagã gblɔ nam be maxlẽ agbalẽ sia.
The obstacles are severe.	Mɔxenuawo nu sẽ ŋutɔ.
The pay is reasonable, but the facilities are basic.	Fetu si woxena la sɔ, gake dɔwɔƒeawo nye nu veviwo.
Lucy is three years old.	Lucy xɔ ƒe etɔ̃.
My friend was struggling to find a new job.	Xɔ̃nyea nɔ agbagba dzem vevie be yeakpɔ dɔ yeye aɖe.
Tourists visiting the historic museum can purchase a postcard.	Tsaɖila siwo yia ŋutinya me blemanudzraɖoƒea ate ŋu aƒle posugbalẽvi.
The cavities filled with thick juices.	Detsiƒonu siwo le ʋeʋẽm la yɔ doawo me fũ.
He pulled out the tape.	Eɖe kasɛt la do goe.
A jacket will keep me warm.	Jacket ana dzoxɔxɔ nanɔ ŋunye.
Other meetings are planned in the future.	Wowɔ ɖoɖo ɖe kpekpe bubuwo ŋu le etsɔme.
The prisoner tried to appeal his case.	Gamenɔla la dze agbagba be yeatsɔ nya ɖe yeƒe nyaa ŋu.
Such a bad story!	Ŋutinya gbegblẽ sia tɔgbe!
These measures will help improve air quality.	Afɔɖeɖe siawo akpe ɖe ya ƒe nyonyome ŋu.
This capability allows the user to communicate with other users.	Ŋutete sia nana be ezãla la ɖoa dze kple ezãla bubuwo.
The death toll among the police was high.	Ame siwo ku le kpovitɔwo dome la sɔ gbɔ ŋutɔ.
Fatal accidents are frequent in earthquakes.	Afɔku siwo wua ame dzɔna enuenu le anyigbaʋuʋuwo me.
The composition shows remarkable mastery of sound.	Hakpakpaa ɖe gbeɖiɖi ƒe aɖaŋudɔwɔwɔ ɖedzesi aɖe fia.
Three hours later he arrived at the city's new theater.	Le gaƒoƒo etɔ̃ megbe la, eva ɖo dua ƒe fefewɔƒe yeyea.
Scientists have tried a different approach.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo te mɔnu bubu aɖe kpɔ.
Both countries have signed the extradition treaty.	Dukɔ eveawo siaa de asi nubabla si wowɔ be woatsɔ amewo ade asi na amewo la te.
The sugar melted the ice.	Sukli la na tsikpeawo ƒu gbe.
These cars land peacefully side by side.	Ʋu siawo ɖina ɖe wo nɔewo xa le ŋutifafa me.
You do what you have to do to survive.	Èwɔa nu si wòle be nàwɔ be nàtsi agbe.
The bird’s nest was destroyed.	Wotsrɔ̃ xevi la ƒe atɔa.
The company will expand its capacity.	Dɔwɔƒea akeke eƒe ŋutete ɖe enu.
Experience is a great teacher.	Nuteƒekpɔkpɔ nye nufiala gã aɖe.
The little girl laughed at the stories he told her.	Nyɔnuvi sue la ko nu le ŋutinya siwo wògblɔ nɛ la ta.
Somber and solemn are adjectives.	Somber kple solemn nye nɔnɔmefiaŋkɔnyawo.
He went from outcast to hero overnight.	Etso amesi woɖe le gbe me me va zu kalẽtɔ le zã ɖeka me.
The target is easily pierced.	Nusi woɖo taɖodzinu na la te ŋu ƒoa nu bɔbɔe.
There is a stranger at the door.	Amedzro aɖe le ʋɔtrua nu.
They came across a large piece of dry wood.	Wova ke ɖe ati ƒuƒu gã aɖe ŋu.
No one here understands speech.	Ame aɖeke mesea nuƒoƒo gɔme le afisia o.
Of course, he was very pleased.	Nyateƒee, edzɔ dzi nɛ ŋutɔ.
We do not accept personal checks.	Míexɔa ame ŋutɔ ƒe gaxɔgbalẽviwo o.
That tree has been around for a long time.	Ati ma nɔ anyi tso gbaɖegbe ke.
The task was to write a long poem.	Dɔae nye be woaŋlɔ hakpanya didi aɖe.
The trees on the street were blocking our car.	Ati siwo nɔ ablɔa dzi nɔ mɔ xem na míaƒe ʋua.
Henry loved a healthy debate.	Henry lɔ̃ nyaʋiʋli si me lãmesẽ le.
The boys stole all the mangoes.	Ŋutsuviawo fi mangoawo katã.
Any milk can be used in hot chocolate.	Woate ŋu azã notsi ɖesiaɖe le tsokolet dzodzoe me.
They visit city after city in their efforts.	Woɖia tsa yia du ɖesiaɖe me le woƒe agbagbadzedzewo me.
The light was left in our bedroom.	Wogblẽ akaɖia ɖi le míaƒe xɔdɔme me.
That riddle has now made me dig.	Adzo ma na meku nu me azɔ.
The river murmured quietly in the spring sunshine.	Tɔsisia nɔ ɣli dom kpoo le kele ƒe ŋdɔkutsu dzatsɛ me.
East is where the sun rises.	Ɣedzeƒee nye afisi ɣe dzena le.
Despite being foreigners in the country, they thrive here.	Togbɔ be wonye dutatɔwo le dukɔa me hã la, wokpɔa dzidzedze le afisia.
The sun was shining in the sky and it was high.	Ɣe nɔ keklẽm le dziŋgɔli me eye wòkɔ.
The car stopped on the main street.	Ʋua tɔ ɖe ablɔ gã la dzi.
According to the researchers, this pattern is not a coincidence.	Numekulaawo gblɔ be kpɔɖeŋu sia menye nusi dzɔ le vome o.
Some people like to send messages to their loved ones.	Ame aɖewo lɔ̃a gbedasiwo ɖoɖo ɖe woƒe lɔlɔ̃tɔwo.
Many believe that crime is on the rise.	Ame geɖe xɔe se be nuvlowɔwɔ le dzidzim ɖe edzi.
The western sky was a dull shade of gray.	Ɣetoɖoƒe dziŋgɔli nye aŋutiɖiɖi ƒe vɔvɔli si me mekɔ o.
Years of inefficiency contributed to this crisis.	Ƒe geɖe ƒe dɔmawɔmawɔ nyuie na xaxa sia do mo ɖa.
He’s not your average teenager.	Menye wò ƒewuivi le mama dedie nue wònye o.
Over the years he has amassed a fortune.	Le ƒe siwo va yi me la, eƒo kesinɔnu gbogbo aɖe nu ƒu.
No one acknowledges its existence.	Ame aɖeke melɔ̃ ɖe edzi be eli o.
Now the permafrost is being rapidly destroyed.	Fifia wole tsikpe si nɔa anyi ɖaa la tsrɔ̃m kabakaba.
They didn’t kill him.	Womewui o.
They were testing a driverless car.	Wonɔ ʋu aɖe si me ʋukula mele o dom kpɔ.
Sclerosis was affected, the researchers said.	Numekulaawo gblɔ be dɔléle si nye sclerosis gblẽ nu le.
Drought plagued the impoverished region.	Kuɖiɖi ɖe fu na nuto dahe la.
Rest assured that he will not be discouraged.	Ka ɖe edzi be maɖe dzi le eƒo o.
There is a nice nature reserve nearby.	Dzɔdzɔmenuwo takpɔƒe nyui aɖe le afima si te ɖe afima ŋu.
I knew it was going to rain.	Menya be tsi adza.
The food is simmering happily in the oven.	Nuɖuɖua le ƒoƒom dzidzɔtɔe le dzodoƒea.
The monk’s words reached me clearly though his voice was shaky.	Saɖagaxɔmenɔla la ƒe nyawo ɖo gbɔnye kɔte togbɔ be eƒe gbe nɔ ʋuʋum hã.
The old lady was in tears.	Aƒenɔ tsitsia nɔ aɖatsiwo ƒom.
One often hears news about these topics on TV.	Zi geɖe la, ame sea nyadzɔdzɔwo tso nyati siawo ŋu le television dzi.
Avoid mixing new religions with old traditions.	Ƒo asa na subɔsubɔha yeyewo tsakatsaka kple kɔnyinyi xoxowo.
He moves cautiously, as if in pain.	Eʋãna ŋuɖɔɖotɔe, abe ɖe wòle veve sem ene.
The villagers threw their tools into the fire.	Kɔƒea me tɔwo tsɔ woƒe dɔwɔnuwo ƒu gbe ɖe dzoa me.
Most of the living structures are made from natural materials.	Dzɔdzɔmenuwoe wotsɔ wɔa xɔtunu gbagbeawo ƒe akpa gãtɔ.
He had a talent for music.	Hadzidzi ƒe ŋutete nɔ esi.
So before we break down, let’s review the rules.	Eyata hafi míagbã la, mina míadzro seawo me.
The factory was destroyed by fire in the great collapse.	Dzo tsrɔ̃ dɔwɔƒea le mumu gã la me.
This small island is of volcanic origin.	Dzoto mee ƒukpo sue sia dzɔ tso.
We caught the sunrise from the top of the mountain.	Míelé ɣedzeƒe tso toa tame.
But since then, the airport has become overloaded.	Gake tso ɣemaɣi la, agba va le yameʋudzeƒea fũ akpa.
In my humble opinion, that’s a bad idea.	Le nye ɖokuibɔbɔ ƒe nukpɔsusu nu la, susu gbegblẽ aɖee nye ema.
This new model looks very strong.	Kpɔɖeŋu yeye sia dzena sesĩe ŋutɔ.
This device should measure two meters by three meters.	Ele be mɔ̃ sia nadzidze meta eve kple meta etɔ̃.
He sees this as a terrible waste.	Ekpɔa esia be enye gbegblẽ dziŋɔ aɖe.
The car’s engines burn gasoline.	Ʋua ƒe mɔ̃wo fiãa mɔ̃memi.
Those who refused described their experiences on the spot.	Ame siwo gbe nu la ƒo nu tso nusiwo me woto le teƒea ŋu.
Rocks, grass, and leaves were collected.	Woƒo kpewo, gbewo, kple aŋgbawo nu ƒu.
James arrived an hour later, looking exhausted.	James va ɖo le gaƒoƒo ɖeka megbe, eye wòdze abe ɖeɖi te eŋu ene.
Starve asthma instead of getting it treated.	Dɔ nawu asrãdɔ le esi teƒe be nàna woawɔ atike nɛ.
Each is important in its own way.	Wo dometɔ ɖesiaɖe le vevie le eƒe mɔ nu.
Help yourself and anyone else who wants to drink.	Kpe ɖe ɖokuiwò kple ame bubu ɖesiaɖe si di be yeano aha ŋu.
You have to use your own judgment.	Ele be nàzã wò ŋutɔ wò ʋɔnudɔdrɔ̃.
Such phrases express emotion.	Nyagbe siawo tɔgbe ɖea seselelãme fiana.
Employees are on strike	Dɔwɔlawo le dɔmegbe .
Children become infected with avian influenza by eating infected poultry.	Ðeviwo va xɔa xeviwo ƒe dzamezã to koklo siwo ŋu dɔlélea le ɖuɖu me.
The group won easily.	Ƒuƒoƒoa ɖu dzi bɔbɔe.
We will need to contact a regional arborist.	Ahiã be míate ɖe nutome atiwo ŋuti nunyala aɖe ŋu.
My father took a seat.	Fofonye va nɔ zikpui aɖe dzi.
The fact that there will be no repetition.	Nyateƒe si wònye be womagbugbɔ agblɔ o.
Stir the mixture until smooth.	Tsɔ nusi wotsɔ tsakae la ʋuʋui vaseɖe esime wòaƒo.
Hippos can be seen in this river.	Woate ŋu akpɔ Hippos le tɔsisi sia me.
A boat is waiting outside.	Tɔdziʋu aɖe le lalam le gota.
The village school was threatened with closure.	Wodo ŋɔdzi na kɔƒea me sukua be woatu.
He hates families.	Elé fu ƒomewo.
Get comfortable in our new meeting space.	Na wò dzi nadze eme le míaƒe kpekpewɔƒe yeyea me.
His face was a very bright purple.	Eƒe mo biã aɖabɛ dzĩ aɖe si me kɔ ŋutɔ.
The marks on his arm were still fresh.	Dzesi siwo le eƒe alɔnu la gakpɔtɔ nɔ yeye.
The cloud of smoke drifted lazily across the hazy morning sky.	Dzudzɔ ƒe alilikpoa nɔ tsatsam kuviatɔe to ŋdi yame si me mekɔ o la dzi.
This man will be punished if convicted.	Woahe to na ŋutsu sia ne wobu fɔe.
The high mountains provide an almost palpable silence.	To kɔkɔawo nana ɖoɖoezizi si woate ŋu akpɔ kple asi kloe.
The river poured over the rocks.	Tɔsisi la kɔ ɖe kpewo dzi.
The kids were so upset they couldn’t sleep.	Ðeviawo do dziku ale gbegbe be womete ŋu dɔ alɔ̃ o.
Around that time, the singer’s career took off.	Ɣemaɣi lɔƒo la, hadzila la ƒe dɔa dze egɔme.
We know this tree, but we don’t know its name.	Míenya ati sia, gake míenya eƒe ŋkɔ o.
He arrived a day late.	Etsi megbe ŋkeke ɖeka hafi va ɖo.
He leaned against me.	Eziɔ ɖe ŋunye.
He sat alone and silent, staring out at the garden.	Enɔ anyi ɖeka eye wòzi ɖoɖoe, henɔ abɔa me kpɔm dũu.
The relationship between politics and religion is often tenuous.	Zi geɖe la, ƒomedodo si le dunyahehe kple mawusubɔsubɔ dome la me mesẽna o.
The outlying villages are quiet.	Tomefafa le kɔƒe siwo le gota la me.
Some crops have been destroyed by overuse.	Agblemenuku aɖewo tsrɔ̃ to wo zazã fũ akpa me.
Russian factories were active throughout the war.	Russiatɔwo ƒe dɔwɔƒewo nɔ dɔ dzi vevie le aʋa la katã me.
Transportation is a great journey.	Ʋuɖoɖo nye mɔzɔzɔ gã aɖe ŋutɔ.
Some artists can be unreliable.	Nutala aɖewo ate ŋu anye amesiwo dzi womate ŋu aka ɖo o.
He knocked on the door.	Eƒo ʋɔa.
You have to build more.	Ele be nàtu xɔ geɖe wu.
The food needs to be thickened.	Ehiã be woawɔ nuɖuɖua wòalolo.
Living conditions are often quite regulated.	Zi geɖe la, wowɔa ɖoɖo ɖe agbenɔnɔ ƒe nɔnɔmewo ŋu kura.
He was a strong hunter.	Adela sesẽ aɖee wònye.
Prices are going up in the city.	Nuwo ƒe asi le dzi yim le dua me.
Living in the city is not so pleasant.	Dua me nɔnɔ medzea ame ŋu nenema gbegbe o.
I went to town, but I didn’t have much money.	Meyi dua me, gake ga boo aɖeke menɔ asinye o.
Make sure plenty of light comes in through the window.	Kpɔ egbɔ be kekeli geɖe to fesrea nu ge ɖe eme.
The prison walls are high and high.	Gaxɔa ƒe gliwo kɔ eye wokɔ.
The standard used by physicists.	Dzidzenu si dzɔdzɔmeŋusẽŋununyalawo zãna.
Explain the reason for it.	Ðe susu si tae.
Always better to be safe than sorry.	Enyo wu be nànɔ dedie ɣesiaɣi wu be nàɖe nublanui.
The death penalty?	Kufiatsotsoae?
The train left the track.	Ketekea do le mɔa dzi.
The drinks made him feel better.	Nunonoawo na eƒe lãme sẽ.
The water flowed slowly towards the sea.	Tsia nɔ sisim blewuu ɖo ta atsiaƒua gbɔ.
Classic writers were fired with creative power.	Wotsɔ nuwɔwɔ ƒe ŋusẽ ɖe agbalẽ xoxowo ŋlɔlawo le dɔ me.
Many fish are caught from large floating nets.	Woɖea tɔmelã geɖe tso ɖɔ gã siwo le tsia dzi me.
The player scored four goals on the night.	Fefewɔla la ƒo go ene le zã ma me.
The leaves of these plants fluttered in the wind.	Numiemie siawo ƒe aŋgbawo nɔa ʋuʋum le ya me.
Cabaret songs are more interesting than love songs.	Cabaret hadzidziwo doa dzidzɔ na ame wu lɔlɔ̃hawo.
So they made that decision.	Eyata wowɔ nyametsotso ma.
This act of military domination is completely wrong.	Nuwɔna sia si nye be woaɖu asrafowo dzi la mesɔ kura o.
The walk is pleasant on a quiet street.	Azɔlizɔzɔa doa dzidzɔ na ame le ablɔ aɖe si dzi tomefafa le dzi.
She shopped tirelessly until she finally found the perfect dress.	Eƒle nu ɖeɖimateameŋutɔe vaseɖe esime wòva ke ɖe awu si sɔ pɛpɛpɛ ŋu mlɔeba.
First, prepare the apples.	Gbã la, dzra akɔɖuawo ɖo.
These little creatures are found on many continents.	Nuwɔwɔ sue siawo le anyigbagã geɖe dzi.
The little girl was struck by lightning and died.	Dzikedzo ƒo nyɔnuvi suea eye wòku.
The limousine meandered smoothly through the busy streets.	Limousine la nɔ tsatsam nyuie to ablɔ siwo dzi amewo sɔ gbɔ ɖo la dzi.
Always use a serrated knife when cutting bread.	Zã hɛ si ŋu aŋgbawo le ɣesiaɣi ne èle abolo lãm.
Tourism is an important part of the economy.	Tsaɖiɖi nye ganyawo ƒe akpa vevi aɖe.
He kept spinning.	Enɔ tsatsam yi edzi.
It will be cool on a hot day.	Ana fa miamiamia le ŋkeke si dzi yame xɔ dzo.
They cried for him, but he slowly recovered.	Wofa avi ɖe eta, gake vivivi la, ehaya.
The author is known as a pacifist.	Wonya agbalẽŋlɔla la be enye ŋutifafalɔ̃la.
It could rain tomorrow.	Tsi ate ŋu adza etsɔ.
He said he was descended from a medieval knight.	Egblɔ be titinaɣeyiɣiwo me sɔdola aɖe mee yetso.
This amount quickly became intolerable.	Ga home sia va zu nusi dzi womate ŋu aɖu o enumake.
Water is a finite resource.	Tsi nye nunɔamesi si seɖoƒe li na.
He wandered the garden for hours.	Etsa le abɔa me gaƒoƒo geɖe.
Critics insist that art you can’t appreciate is useless.	Ðeklemiɖelawo tea tɔ ɖe edzi be viɖe aɖeke mele aɖaŋudɔ siwo ŋu màte ŋu akpɔ ŋudzedze ɖo o ŋu.
He should obey his teachers or parents.	Ele be wòaɖo to eƒe nufialawo alo edzilawo.
The station was badly damaged by the fire.	Dzoa gblẽ nu le ketekedzeƒea ŋu vevie.
The glass shattered on the floor.	Glass la gbã le anyigba.
He kissed her on the cheek.	Egbugbɔ nu nɛ.
Family outings often take place here.	Zi geɖe la, ƒometɔwo ƒe tsaɖiɖiwo yia edzi le afisia.
The community has its fair share of criminals, too.	Nutoa me tɔwo ƒe akpa si sɔ le nuvlowɔlawo si, hã.
It took him some time.	Exɔ ɣeyiɣi aɖe nɛ.
When will you ever learn?	Ɣekaɣie nàsrɔ̃ nu gbeɖeka?
Stock is a measure of a company’s market value.	Stock nye adzɔha aɖe ƒe asi ƒe asixɔxɔ ƒe dzidzenu.
We choose our politicians carefully.	Míetiaa míaƒe dunyahelawo nyuie.
The dog let out a loud growl.	Avũa ɖe asi le gbe sesẽ aɖe ŋu.
I am a professional teacher.	Nufiala bibie menye.
All four elevators were out of service.	Lift eneawo katã meganɔ dɔ wɔm o.
The statue was unveiled.	Woɖe kpememea ɖe go.
Gadfly is annoying.	Gadfly doa dziku na ame.
The farmer’s wife will wield the hatchet.	Agbledela srɔ̃e atsɔ akplɔa awɔ dɔe.
They drive miles to meet family.	Wokua ʋu kilometa geɖe be yewoado go ƒometɔwo.
Yesterday, the giraffe escaped from the zoo.	Etsɔ la, lãklea si le lãwo dzikpɔƒea.
Much has changed in recent history.	Nu geɖe trɔ le nyitsɔ laa ƒe ŋutinya me.
His front teeth were thinking about it.	Eƒe ŋgɔgbe aɖuwo nɔ eŋu bum.
The square is lined with statues of gods.	Wotsɔ mawuwo ƒe kpememewo ɖo ablɔa dzi.
The authors recommend training in drama.	Agbalẽa ŋlɔlawo kafu hehexɔxɔ le drama me.
The blueberry tree consists of two types of plants.	Numiemie ƒomevi evee nye blueberry-ti la.
There is much tragedy in this story.	Nublanuinya geɖe le ŋutinya sia me.
Wild wolves are occasionally seen in the mountains.	Wokpɔa amegãxi gbemelãwo le towo dzi ɣeaɖewoɣi.
Only a few people	Ame ʋɛ aɖewo koe
Large numbers of mainlanders still live on the mainland.	Anyigbagã la me tɔ gbogbo aɖewo gakpɔtɔ le anyigbagã la dzi.
There is no evidence that it is in danger.	Kpeɖodzi aɖeke meli si fia be eɖo afɔku me o.
She wore her pajamas inside out.	Edo eƒe alɔ̃dɔdɔ ƒe awuwo tso eme yi gota.
Not like the time he broke his elbow.	Menye abe ɣeyiɣi si me wògbã eƒe abɔta ene o.
Many children's toys are brightly colored.	Ðeviwo ƒe fefenu geɖe ƒe amadede le keklẽm.
Middle age brings the greatest increase in fat.	Titina ƒexɔxɔe hea ami ƒe dzidziɖedzi gãtɔ kekeake vɛ.
Now, we need to find the right software.	Fifia, ele be míadi kɔmpiutadziɖoɖo si sɔ.
Workers will pass this way by noon.	Dɔwɔlawo ato mɔ sia dzi hafi ŋdɔ ga wuieve naɖo.
Ask them to come over.	Bia wo be woava afima.
These chemicals are toxic and dangerous.	Atike siawo nye aɖi eye afɔku le wo me.
Few people go to church each year.	Ame ʋɛ aɖewo koe yia sɔleme ƒe sia ƒe.
By morning the mist was all around.	Esi ŋu ke la, kuɖiɖia ƒo xlã amewo katã.
He spoke proudly of his father’s success.	Eƒo nu tso fofoa ƒe dzidzedzekpɔkpɔ ŋu dadatɔe.
Milk is a common type of food.	Notsi nye nuɖuɖu ƒomevi aɖe si bɔ.
He seemed to sense her anxiety.	Edze abe ekpɔ eƒe dzimaɖitsitsia dze sii ene.
The poor kid never knew a day of peace.	Ðevi dahe la menya ŋutifafaŋkeke aɖeke kpɔ o.
The guilt she felt was overwhelming.	Fɔɖiɖi si wòse le eɖokui me la nu sẽ ŋutɔ.
He promoted them one by one.	Edo wo ɖe ŋgɔ ɖekaɖeka.
The hills rose even higher.	Togbɛawo kɔ ɖe dzi wu gɔ̃ hã.
At noon he eats lunch.	Le ŋdɔ ga wuieve me la, eɖua ŋdɔnu.
He was very lonely.	Etsi akogo ŋutɔ.
There are eleven members in the family.	Ame wuiɖekɛ le ƒomea me.
The cat jumped off the top of the shelf.	Avũa ti kpo tso agbalẽdzraɖoƒea tame.
I had to prepare my mind for this test.	Ele be madzra nye susu ɖo ɖe dodokpɔ sia ŋu.
The researchers conducted their research.	Numekulaawo wɔ woƒe numekukua.
He returned shortly with a new friend in tow.	Etrɔ gbɔ kpuie kple exɔlɔ̃ yeye aɖe si nɔ ehem.
Electricity poles connect cities together.	Elektrikŋusẽ ƒe sɔtiwo doa ka kple dugãwo ɖekae.
They are planning to demolish the old town.	Wole ɖoɖo wɔm be yewoagbã du xoxoa.
Hold the umbrella over your head.	Lé akɔtakpoxɔnua ɖe ta dzi.
Some of these items are made of vinyl.	Wotsɔa vinyl wɔa nu siawo dometɔ aɖewo.
He sacrificed blood.	Etsɔ ʋu sa vɔe.
There was very little air.	Ya sue aɖe koe nɔ anyi.
Masked gunmen opened fire at a rally.	Tudala siwo tsɔ nutsyɔnu tsyɔ wo dzi la da tu le kpekpe aɖe me.
The tourists were very lucky.	Tsaɖilawo kpɔ dzɔgbenyuie ŋutɔ.
The pig is fat as a plate and lazy.	Ha la da ami abe agba ene eye wònye kuviatɔ.
Copyrighted material cannot be displayed here, please respect that.	Womate ŋu aɖe nyatakaka siwo ŋu gomenɔamesi le la afia le afisia o, taflatse de bubu ema ŋu.
Interest rates have plummeted.	Deme si woxɔna ɖe edzi la ɖiɖi ŋutɔ.
Dogs exhibit mostly territorial behavior.	Avuwo ɖea anyigbamama me nuwɔna fiana akpa gãtɔ.
The philosopher dreamed of a better life.	Xexemenunyala la ku drɔ̃e be yeanɔ agbe si nyo wu.
Make sure the door is securely closed.	Kpɔ egbɔ be wotu ʋɔa nyuie.
The little girl continued to cry.	Nyɔnuvi sue la yi edzi nɔ avi fam.
This area was once covered in ice.	Tsikpe xɔ nuto sia me tsã.
I've had enough, thank you.	Mekpɔ nusi sɔ gbɔ, akpe na wò.
Many who read the news were disappointed.	Dzi ɖe le ame geɖe siwo xlẽ nyadzɔdzɔa me.
Make sure the dog is fed.	Kpɔ egbɔ be wona nuɖuɖu avu la.
He was a fast runner.	Enye duƒula si ƒua du kabakaba.
This government seeks to develop the country.	Dziɖuɖu sia dina be yeado dukɔa ɖe ŋgɔ.
This is what he told me.	Nya siae wògblɔ nam.
He pushed the boat into the lake.	Etu tɔdziʋua ɖe ta la me.
They want to reform the corrupt political system.	Wodi be yewoatrɔ asi le dunyahehe ƒe nuɖoanyi gbegblẽa ŋu.
Trees are cut with chainsaws in the street.	Wotsɔa kɔsɔkɔsɔwo lãa atiwo le ablɔdzi.
But the government oversaw de-industrialization.	Gake dziɖuɖua kpɔ dɔwɔƒewo ɖeɖeɖa dzi.
There was a break in the rain.	Gbɔɖeme aɖe nɔ tsidzadzaa me.
The death toll gradually decreased.	Ame siwo kuna la dzi ɖe kpɔtɔ vivivi.
The government announced plans to evacuate residents.	Dziɖuɖua ɖe gbeƒã ɖoɖo be yeaɖe dua me tɔwo ayi teƒe bubu.
Water played an important role in the war.	Tsi wɔ akpa vevi aɖe le aʋa la me.
Potatoes are an excellent source of potassium.	Mɔli nye potassium dzɔtsoƒe nyui aɖe ŋutɔ.
He battled disease for years.	Ewɔ aʋa kple dɔlélewo ƒe geɖe.
The President signed the order.	Dukplɔla la de asi sededea te.
Prepare the golden syrup.	Dzra sikatsi si wotsɔ ƒoa tsii la ɖo.
Dogs and squirrels are carnivores.	Avuwo kple lãklewo nye lãɖulawo.
That’s like my backpack.	Ema le abe nye akɔtagbalẽvi ene.
The planet can be seen from the new satellite.	Woate ŋu akpɔ ɣletinyigba la tso yamenutomeyimɔ̃ yeyea dzi.
The attempt failed.	Agbagbadzedzea do kpo nu.
He believes that the worship of dogs goes back to ancient times.	Exɔe se be avuwo ƒe subɔsubɔ dze egɔme tso blema ke.
The request is only partially successful.	Nubiabia la kpɔa dzidzedze ƒe akpa aɖe ko.
A good book is worth reading often.	Agbalẽ nyui aɖe sɔ be woaxlẽ zi geɖe.
Although, he enjoys walking, he loves driving.	Togbɔ be, azɔlizɔzɔ dzɔa dzi nɛ hã la, elɔ̃a ʋukuku.
He ordered pizza for dinner.	Ebia pizza hena fiẽnuɖuɖu.
There were mirrors on the walls.	Ahuhɔ̃ewo nɔ gliawo ŋu.
The heavy action was deafening.	Afɔɖeɖe sesẽa na tome na ame.
Can’t you even think of an insult?	Ðe màte ŋu abu vlodoame aɖeke gɔ̃ hã ŋu oa?
It is important to wash your hands regularly.	Ele vevie be nàklɔ asi ɣesiaɣi.
The milk was cooled in the refrigerator.	Wofa notsi la le fridzi me.
The tribesman was dancing, wearing only a waistcoat.	Toa me tɔ la nɔ ɣe ɖum, eye akɔtawu koe wòdo.
Foo foo	Foo foo
In many ways, the community is very conservative.	Le mɔ geɖe nu la, nutoa me tɔwo léa blemakɔnuléleɖeasi me ɖe asi ŋutɔ.
The waves crashed gently against the side of the boat.	Ƒutsotsoeawo nɔ ƒoƒom blewuu le tɔdziʋua ƒe axadzi.
He was very afraid of snakes.	Enɔ vɔvɔ̃m na dawo ŋutɔ.
A contestant is required to sing two songs.	Wobia tso hoʋlila aɖe si be wòadzi ha eve.
A slowly burning sun shone through the mist.	Ɣe aɖe si nɔ dzo dam vivivi la nɔ keklẽm le aŋɔa me.
We need to have music at our wedding.	Ele be hadzidzi nanɔ mía si le míaƒe srɔ̃ɖeƒea.
Few trees grew in the desert.	Ati ʋɛ aɖewo koe tsi le gbedadaƒo.
The dog tried unsuccessfully to catch the mouse.	Avũa dze agbagba be yealé sisiblisi la gake medze edzi o.
He left the office in a rage.	Edo go le ɔfis kple dziku vevie.
The new "green" revolution worldwide has introduced many innovations.	Tɔtrɔ yeye "amagbewo" si le xexeame katã la to nu yeye geɖewo vɛ.
Our house was flooded today.	Tsi yɔ míaƒe aƒe me egbea.
The sweet milk of the cow sustains human life.	Nyitsu ƒe notsi vivi la léa amegbetɔ ƒe agbe ɖe te.
Her modest home is surrounded by trees.	Atiwo ƒo xlã eƒe aƒe si mebɔbɔ o la.
Two students came to school today.	Sukuvi eve va sukua egbea.
Finally, he closed his eyes in despair.	Mlɔeba la, etsɔ mɔkpɔkpɔbuɖeame ƒo eƒe ŋkuwo nu ƒu.
After the accident, he resigned.	Le afɔkua megbe la, eɖe asi le dɔ ŋu.
Their life together is chaos.	Woƒe agbenɔnɔ ɖekae nye zitɔtɔ.
Often stolen from parks.	Zi geɖe la, wofinɛ le tsaɖibɔwo me.
I was the only one left.	Nye ɖeka koe nɔ anyi.
However, some relatives were lost.	Ke hã, ƒometɔ aɖewo bu.
He designed the flowers.	Ewɔ seƒoƒoawo ƒe nɔnɔmetata.
He believed in the power of prayer.	Exɔ ŋusẽ si le gbedodoɖa ŋu dzi se.
They began to dance, hoping to attract the prince.	Wodze ɣeɖuɖu gɔme, kple mɔkpɔkpɔ be yewoahe fiaviŋutsua.
It was covered with spiders.	Akpɔkplɔwo tsyɔ edzi.
The sound of the car engine disturbed the silence.	Ʋua ƒe mɔ̃ ƒe ɖiɖi ɖe fu na ɖoɖoezizi la.
They were angry with the old woman.	Wodo dziku ɖe nyɔnu tsitsia ŋu.
Take care of your neighbors.	Lé be na wò aƒelikawo.
A huge fire broke out.	Dzo gã aɖe bi.
Suddenly there was a loud noise, and the boat rocked.	Kasia gbe sesẽ aɖe ɖi, eye tɔdziʋua ʋuʋu.
The opposition is urging the government to take this seriously.	Tsitretsiɖeŋulawo le dzi dem ƒo na dziɖuɖua be wòabu esia nu vevii.
The author declined to get involved.	Agbalẽa ŋlɔla melɔ̃ be yeaƒo ye ɖokui ɖe eme o.
In the nineteenth century, life here was hard.	Le ƒe alafa wuiadelia me la, agbenɔnɔ sesẽ le afisia.
Refugees fled across newly established borders.	Sitsoƒedilawo si to liƒo yeye siwo woɖo dzi.
The dog sits on the floor, legs akimbo.	Avu la bɔbɔ nɔ anyigba, afɔwo akimbo.
We’re glad to see you.	Edzɔ dzi na mí be míekpɔ wò.
He had a son and a daughter.	Viŋutsu kple nyɔnuvi nɔ esi.
Place the tomatoes in a fireproof dish.	De tomatosawo nuɖugba si me dzo mate ŋu age ɖo o me.
They shouted at the wolf.	Wodo ɣli ɖe amegãxi la ta.
A recent outbreak has led to an increase in child mortality.	Dɔléle aɖe si do mo ɖa nyitsɔ laa na ɖeviwo ƒe ku dzi ɖe edzi.
He is afraid of heights.	Evɔ̃na na kɔkɔƒewo.
The lonely woman began to cry.	Nyɔnu si tsi akogo la te avifafa.
People should not use that method to cook.	Mele be amewo nazã mɔnu ma atsɔ aɖa nu o.
People sometimes laugh at the stupidity of outdated conventions.	Amewo koa nu ɣeaɖewoɣi le takpekpe siwo do xoxo ƒe bometsitsi ta.
Finally, make sure there are enough apples.	Mlɔeba la, kpɔ egbɔ be akɔɖu sɔ gbɔ.
There was a storm in the city last night.	Ahom aɖe tu le dua me le zã si va yi me.
Passengers crowded them unnecessarily into the small room.	Mɔzɔlawo ƒo wo nu ƒu ɖe xɔ suea me madzemadzee.
The recipe for this cake is that much more complicated.	Abolo sia ƒe nuɖaɖae nye be esesẽ wu sã.
Fearing he would lose his job, he changed his name.	Esi wònɔ vɔvɔ̃m be dɔ ge le ye si ta la, etrɔ ŋkɔ nɛ.
The unemployment rate is terrible.	Dɔmakpɔwɔe ƒe agbɔsɔsɔ dzi ŋɔ ŋutɔ.
The sentence contains dates	Ɣletiŋkekewo le nyagbea me
The baby sat in front of the television, smiling.	Vidzĩa nɔ anyi ɖe television la ŋgɔ nɔ alɔgbɔnu kom.
The house is beautiful and clean.	Aƒea me nya kpɔ eye wòle dzadzɛ.
Some species live only here on this island.	Ƒukpo sia dzi afisia koe lã ƒomevi aɖewo nɔa agbe.
The two sides were firing continuously.	Akpa eveawo nɔ tu dam atraɖii.
Braille is no longer used.	Ŋkunɔwo ƒe nuŋɔŋlɔ megava zã o.
She wore a beautiful ring.	Edo asigɛ dzeani aɖe.
The trainer did a good job.	Hehenala la wɔ dɔ nyuie.
This model also includes quantitative thinking.	Kpɔɖeŋu sia lɔ agbɔsɔsɔme ƒe nukpɔsusu hã ɖe eme.
Eventually he made his way to the village square.	Mlɔeba la, ewɔ eƒe mɔ yi kɔƒea ƒe ablɔ dzi.
Finally, he heard his name called.	Mlɔeba la, ese be woyɔ eƒe ŋkɔ.
They were gasping for fear.	Wonɔ gbɔgbɔm le vɔvɔ̃ ta.
Parents need to protect their children.	Ele be dzilawo nakpɔ wo viwo ta.
Oak logs were used extensively in bridge construction.	Wozã ati siwo woyɔna be oak-tiwo le tɔdzisasrãwo tutu me ŋutɔ.
After the second war, government control of manufacturing increased dramatically.	Le aʋa evelia megbe la, dziɖuɖua ƒe ŋusẽkpɔkpɔ ɖe adzɔnuwo wɔwɔ dzi dzi ɖe edzi ŋutɔ.
Generating electricity from renewable sources is becoming increasingly important.	Elektrikŋusẽ wɔwɔ tso nu yeye siwo woate ŋu azã me va le vevie wu.
Keep up to date with current affairs.	Miyi edzi mianya nu tso nya siwo le edzi yim fifia ŋu.
Pour in the warm milk.	Klɔ notsi dzodzoe la ɖe eme.
Beautifully decorated with bas stones.	Wotsɔ bas-kpewo ɖo atsyɔ̃ nɛ nyuie.
Sing the national anthem.	Midzi dukɔa ƒe hadzidzi.
Policies, rules, and regulations.	Ðoɖowo, sewo, kple ɖoɖowo.
The flood soon destroyed all the houses in the village.	Eteƒe medidi o tsiɖɔɖɔa gblẽ aƒe siwo katã le kɔƒea me la dome.
The boy dreamed of playing baseball one day.	Ŋutsuvia ku drɔ̃e be yeaƒo baseball gbeɖeka.
His sister opposed his plan.	Nɔvianyɔnu tsi tre ɖe eƒe ɖoɖoa ŋu.
The coat was thrown with the trash.	Wotsɔ awudziwui la ƒu gbe kple gbeɖuɖɔa.
It was a cold, sunny day.	Enye ŋkeke si dzi vuvɔ nɔ wɔwɔm eye ŋdɔ nɔ ʋuʋum nyuie.
He didn't seem to notice.	Ewɔ abe ɖe mede dzesii o ene.
Some men and women fail to recognize their own worth.	Ŋutsu kple nyɔnu aɖewo mete ŋu dea dzesi woawo ŋutɔwo ƒe asixɔxɔ o.
Invisibility is a common ability for sheren.	Makpɔmakpɔ nye ŋutete si bɔ ɖe sherenwo si.
Many people collect these images.	Ame geɖe ƒoa nɔnɔmetata siawo nu ƒu.
The bottle is designed for everyday use.	Wotrɔ asi le aŋetu la ŋu be woazãe gbesiagbe.
Mercury is a light and malleable metal.	Mercury nye ga si le bɔbɔe eye wòte ŋu trɔna.
A program is being developed to stop deforestation.	Wole ɖoɖo aɖe wɔm be woatsɔ atɔ te avewo tsɔtsrɔ̃.
Seeds are fed to many large animals.	Wotsɔa nukuwo naa lã gã geɖe.
He walked across the field, inspecting the crops.	Ezɔ afɔ to agblea dzi, nɔ agblemenukuawo me dzrom.
The roar of the waves was loud.	Ƒutsotsoeawo ƒe ɣlidodo nɔ ɖiɖim sesĩe.
Children should learn to play chess.	Ele be ɖeviwo nasrɔ̃ chess ƒoƒo.
This dish is spicy.	Nuɖuɖu sia nye nu ʋeʋĩwo.
Butter is made while milk is squeezed for butter.	Wowɔa bɔta esime wole notsi ƒom hena bɔta.
The boat traveled a few miles out to sea.	Tɔdziʋua zɔ mɔ kilometa ʋɛ aɖewo do go yi ƒua dzi.
He took advantage of this opportunity.	Ewɔ mɔnukpɔkpɔ sia ŋudɔ.
Well, both my dogs are alive.	Enyo, nye avu eveawo siaa le agbe.
They say conserve water.	Wogblɔ be mikpɔ tsi ta.
When faced with new information, we reconsider our assumptions.	Ne míedze ŋgɔ nyatakaka yeyewo la, míegabua míaƒe nukpɔsusuwo ŋu.
The horse opened his jaws and roared.	Sɔ la ʋu eƒe aɖuwo eye wòdo ɣli.
I started singing slowly.	Medze hadzidzi gɔme blewu.
The country is entering a new era.	Dukɔa le gegem ɖe ɣeyiɣi yeye aɖe me.
The game returns to the capital.	Fefea trɔna yia fiadu me.
He poured milk into a bowl carefully.	Ekɔ notsi ɖe agba me nyuie.
He returned sooner than expected.	Etrɔ gbɔ kaba wu alesi wònɔ mɔ kpɔm nɛ.
He said, look at that beautiful bird.	Egblɔ be, kpɔ xevi dzetugbe ma ɖa.
The process takes just one minute.	Dɔa wɔwɔ xɔa aɖabaƒoƒo ɖeka pɛ ko.
Glass has traditionally been associated with luxury and wealth.	Tso blema ke la, wotsɔa glass doa ƒome kple atsyɔ̃ɖoɖo kple kesinɔnuwo.
He was asked to travel a long way.	Wobia tso esi be wòazɔ mɔ didi aɖe.
Please stop doing that.	Taflatse midzudzɔ ema wɔwɔ.
Scientists examining the camera caught a suspicious looking person.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala siwo nɔ fotoɖemɔ̃a me dzrom la lé ame aɖe si ƒe dzedzeme ɖikeke le.
Cut off the horse’s head, until his face is stiff.	Lã sɔa ƒe ta, vaseɖe esime eƒe mo nasẽ.
The cup does not match the container.	Kplua mewɔ ɖeka kple nugoe la o.
People buy goods in a crowded market.	Amewo ƒlea adzɔnuwo le asi aɖe si me amewo sɔ gbɔ ɖo me.
The claim could not be verified.	Womete ŋu ɖo kpe nya si wogblɔ la dzi o.
Officials will review the law to ensure justice is served.	Dziɖuɖumegãwo alé ŋku ɖe sea ŋu be woakpɔ egbɔ be wowɔ dzɔdzɔenyenye.
I shook my leg.	Meʋuʋu nye afɔ.
Snakes and butterflies lurk in this ancient area.	Dawo kple kpakpaluʋuiwo le bebem le blemanuto sia me.
Petrol will be very low.	Petrol aɖiɖi ŋutɔ.
The summer rains bring new life to the landscape.	Dzomeŋɔli ƒe tsidzadza hea agbe yeye vaa anyigbaa dzi.
To many, it seemed coincidental.	Le ame geɖe gome la, edze abe ɖe wòdzɔ le vome ene.
The likelihood of death gradually disappears.	Alesi wòate ŋu adzɔe be woaku la nu yina vivivi.
Satellite imagery shows that the area is growing.	Satellite dzi nɔnɔmetatawo ɖee fia be nutoa le dzidzim ɖe edzi.
I remember it so well.	Meɖo ŋku edzi nyuie ale gbegbe.
He slowly pulled her arm.	Ehe eƒe alɔnu vivivi.
Every business has to comply with regulations.	Ele be asitsaha ɖesiaɖe nawɔ ɖe sewo dzi.
He was shocked by her decision, but accepted it.	Eƒe nyametsotsoa gbã dzi nɛ, gake elɔ̃ ɖe edzi.
The list of applicants will be announced soon.	Woaɖe gbeƒã amesiwo awɔ dɔa ƒe ŋkɔwo kpuie.
The king called a meeting of the townspeople.	Fia la yɔ dua me tɔwo ƒe kpekpe aɖe.
Jack can remember very little.	Nu sue aɖe koe Jack mete ŋu ɖoa ŋkui o.
He takes little criticism gladly.	Mexɔa ɖeklemiɖeɖe boo aɖeke kple dzidzɔ o.
Patients taking certain medications have an increased risk of diabetes.	Suklidɔ ƒe afɔku nɔa dɔnɔ siwo noa atike aɖewo ŋu geɖe wu.
Do not breathe this type of air.	Mègagbɔ ya sia ƒomevi o.
These devices are becoming popular.	Mɔ̃ siawo va le amewo lɔ̃m.
This beautiful island has enjoyed a measure of peace since colonial times.	Ŋutifafa sue aɖe nɔ ƒukpo dzeani sia dzi tso dutanyigbadziɖuɣiwo ke.
Churchgoers no longer feel comfortable.	Sɔlemedelawo megasena le wo ɖokui me be yewoƒe dzi dze eme o.
Seeing that his students were thirsty, he brought them lemonade.	Esi wòkpɔe be tsikɔ ​​le yeƒe sukuviwo wum la, etsɔ limonad vɛ na wo.
The soldiers hid themselves.	Asrafoawo ɣla wo ɖokui.
Recent technological advancements have helped reduce traffic congestion.	Mɔ̃ɖaŋununya ƒe ŋgɔyiyi siwo wowɔ nyitsɔ laa kpe ɖe ʋuwo ƒe tsɔtsɔ ŋu dzi ɖe kpɔtɔ.
Almost everyone in the country has a mobile phone.	Asitelefon le amesiame kloe si le dukɔa me.
In this area, there are even circuses.	Le nuto sia me la, wowɔa cirque-fefewo gɔ̃ hã.
The following year milk production increased.	Le ƒe si kplɔe ɖo me la, notsi ƒe dodo dzi ɖe edzi.
An excited young man showed the photo.	Ðekakpui aɖe si le dzidzɔ kpɔm la ɖe fotoa fia.
The road to the temple is usually steep.	Zi geɖe la, mɔ si dzi woato ayi gbedoxɔa me la nyea mɔ si dzi ʋuʋudedi le.
A perfume lay on the table.	Atike ʋeʋĩ aɖe mlɔ kplɔ̃a dzi.
There was a problem with the power supply.	Kuxi aɖe nɔ elektrikŋusẽnamɔ̃a ŋu.
The village pub was closed.	Wotu kɔƒea me ahadzraƒea.
He was known throughout the area.	Wonyae le nutoa me katã.
The toilet is there.	Nugododeƒea le afima.
Osaka is a messy place!	Osaka nye teƒe si tɔtɔ le!
Crime has increased dramatically.	Nuvlowɔwɔ dzi ɖe edzi ŋutɔ.
Employees are constantly forced to compromise.	Wozia dɔwɔlawo dzi ɣesiaɣi be woaɖe asi le nu ŋu.
Tourists have taken over the beach.	Tsaɖilawo xɔ ƒuta.
Let’s wait and see how it looks.	Mina míalala akpɔ alesi eƒe dzedzeme le ɖa.
The minister took a big meat.	Subɔla la tsɔ lã gã aɖe.
My boss told me he was hiring someone new.	Nye dɔtɔ gblɔ nam be yele ame yeye aɖe xɔm ɖe dɔ me.
His question is quite a lot.	Eƒe biabiaa sɔ gbɔ ŋutɔ.
The forecast is for tourist numbers to improve this year.	Nyagblɔɖia nye be tsaɖilawo ƒe xexlẽme nanyo ɖe edzi le ƒe sia me.
Did you finish your sentence?	Èwu wò nyagbea nua?
Part myth, part history, part legend.	Gli ƒe akpa aɖe, ŋutinya ƒe akpa aɖe, xotutu ƒe akpa aɖe.
They are not supposed to love themselves.	Menye ɖe wòle be woalɔ̃ wo ɖokui o.
The magician threw illusory flames at the victim.	Afakala la tsɔ dzobibi siwo nye susumenuwo ƒu gbe ɖe amesi wowɔ nuvevii la dzi.
The room was empty.	Xɔa me nɔ ƒuƒlu.
Fortunately, he escaped unharmed.	Dzɔgbenyuietɔe la, esi nuvevi aɖeke mewɔe o.
The nails were pushed through the lower part.	Wotu ɖaawo to akpa si le ete la me.
The bus was filled to capacity.	Bɔs la yɔ fũu wòde eƒe ŋutete nu.
Scientists now believe that the moon may have erupted.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo xɔe se fifia be ɖewohĩ do le dzinua me.
Then the boy broke the nearest window.	Emegbe ŋutsuvia gbã fesre si te ɖe eŋu wu la.
Most snakes are harmless to humans.	Da akpa gãtɔ megblẽa nu le amegbetɔwo ŋu o.
Squirrels love beautiful leather.	Akpɔkplɔwo lɔ̃a lãgbalẽ dzeaniwo.
You can use organic flour.	Àte ŋu azã wɔ si wometsɔ lãgbalẽ wɔe o.
He wants to be a millionaire.	Edi be yeazu gatɔ miliɔnla.
Such people deserve to be listened to.	Ame siawo tɔgbi dze be woaɖo to.
New buildings have already begun.	Wodze xɔ yeyewo tutu gɔme xoxo.
The train was full of loud passengers.	Mɔzɔla siwo ƒe gbe sesẽwo yɔ ketekea me fũ.
Don’t touch that plant.	Mègaka asi numiemie ma ŋu o.
Our team is small but dedicated.	Míaƒe ƒuƒoƒoa le sue gake wotsɔ wo ɖokui na.
The servants moved quietly through the room	Subɔviawo ʋu to xɔa me kpoo
He took half a dozen cars.	Etsɔ ʋu blaeve vɔ afã.
Hot coffee poured into the coffee maker.	Kɔfi dzodzoe si wokɔ ɖe kɔfiwɔƒea me.
The party was present.	Akpahaae nɔ eteƒe.
The mongoose ran home.	Mongoose la ƒu du yi aƒeme.
The kids loved his slightly different personality.	Ðeviawo lɔ̃ eƒe amenyenye si to vovo vie la ŋutɔ.
Beating hearts of stone, with fire.	Kpe ƒe dziwo ƒoƒo, kple dzo.
They want the rent paid on time.	Wodi be woaxe aƒexɔfea ɖe game dzi.
You want to avoid meatballs.	Àdi be yeaƒo asa na lãgbalẽgolowo.
They were ordered to stay away from the river.	Wode se na wo be woaɖe wo ɖokui ɖa tso tɔsisia gbɔ.
The number of soldiers in training continues to grow.	Asrafo siwo le hehe xɔm ƒe xexlẽme yi edzi le dzidzim ɖe edzi.
Greed is destructive.	Ŋukeklẽ gblẽa nu.
What do they sell so cheaply?	Nukae wodzrana le asi me le asi bɔbɔe me nenema gbegbe?
The teachers union complained about the amendments.	Nufialawo ƒe habɔbɔa to nyatoƒoe le ɖɔɖɔɖoawo ŋu.
The leaves of the trees moved gently.	Atiawo ƒe aŋgbawo nɔ ʋuʋum blewuu.
The artists painted the walls in bright colors.	Nutalaawo tsɔ amadede dzeaniwo ta gliawo.
His presence annoyed the birds.	Eƒe anyinɔnɔ do dziku na xeviawo.
The therapist is a nice guy.	Atikewɔla la nye ŋutsu nyui aɖe.
They all looked at the map.	Wo katã wolé ŋku ɖe anyigbatataa ŋu.
In fact, he has already been married once.	Le nyateƒe me la, eɖe srɔ̃ zi ɖeka xoxo.
Two books read non-stop, book after book.	Agbalẽ eve xlẽa nu madzudzɔmadzudzɔe, agbalẽ ɖesiaɖe.
Take out the chocolates.	Tsɔ tsokoletawo do goe.
From this distance, you cannot distinguish the peach tree.	Ne èle adzɔge alea la, màte ŋu ade vovototo peach-ti la dome o.
There is very little protein in their diet.	Protein sue aɖe koe le woƒe nuɖuɖu me.
He lives every day.	Enɔa agbe gbesiagbe.
The population is now freed from diploid statistics.	Wona ablɔɖe ameawo tso akɔntabubu si nye diploid me azɔ.
The climate is harsh in this country.	Yame ƒe nɔnɔme sesẽ le dukɔ sia me.
Something was obviously wrong with his car.	Edze ƒã be nane gblẽ le eƒe ʋua ŋu.
The prime minister’s veiled remarks reflect the view of his cabinet.	Dukplɔlagã la ƒe nya siwo wotsɔ nutsyɔnu tsyɔ la ɖe eƒe dziɖuɖumegãwo ƒe nukpɔsusu fia.
It was filled with hot air.	Ya dzodzoe yɔ eme fũ.
He suggested we plan the dance together.	Edo susua ɖa be míawɔ ɖoɖo ɖe ɣeɖuɖua ŋu ɖekae.
They examined old charred books.	Wodzro agbalẽ xoxo siwo wotsɔ dzo wɔe la me.
The farmer was furious.	Agbledela la do dziku vevie.
The resident saw nothing remarkable about the place.	Ame si le afi ma la mekpɔ naneke ɖedzesi aɖeke le teƒea ŋu o.
Heat stress and heat exhaustion are common in the field.	Dzoxɔxɔ ƒe nuteɖeamedzi kple dzoxɔxɔ ƒe ɖeɖiteameŋu bɔ ɖe agblea dzi.
Putting water in the tub.	Tsi dede tsizea me.
Physical terminology is no longer in vogue.	Dzɔdzɔmeŋutete ƒe nyagbɔgblɔwo megale atsyã me o.
Methane is a colorless, odorless gas.	Methane nye ya si me amadede mele o, si me ʋeʋẽ mele o.
First, you will need to cook some rice.	Gbã la, ahiã be nàɖa bli aɖewo.
He was accused of lying.	Wotso enu be eɖi aʋatso.
It wasn’t his fault.	Menye eƒe vodadae o.
Gardeners had to clear the snow from the roads.	Ele be abɔdzikpɔlawo naɖe snoa ɖa le mɔawo dzi.
An experiment was conducted to measure alcohol levels.	Wowɔ dodokpɔ aɖe be woatsɔ adzidze aha sesẽ ƒe agbɔsɔsɔ.
To help solve the crisis, experts have been called in.	Be woakpe asi ɖe xaxa la gbɔ kpɔkpɔ ŋu la, woyɔ eŋutinunyalawo be woava eme.
He is very popular in his country of origin.	Amewo lɔ̃nɛ ŋutɔ le dukɔ si me wòtso me.
What this country needs is diplomacy.	Nusi dukɔ sia hiãe nye dutadɔnunɔlawo ƒe dɔwɔwɔ.
The survey respondents who felt the happiest	Ame siwo ŋu wobia gbee le numekukua me siwo se le wo ɖokui me be yewokpɔ dzidzɔ wu lae
These inflated balloons were brightly colored.	Amadede dzeaniwo nɔ ʋuƒo siawo siwo wodo ɖe ya me la me.
Fruits and vegetables continued to rot in the fields.	Atikutsetsewo kple amagbewo yi edzi nɔ gbegblẽm le agblewo me.
My uncle was born deaf.	Wodzi tɔɖinye tokunɔ.
Make sure you are not crushed under the sheets.	Kpɔ egbɔ be womegbã wò ɖe agbalẽawo te o.
Much of the city was destroyed and rebuilt.	Wogbã dua ƒe akpa gãtɔ hegbugbɔe tu.
The guard was asleep on the job.	Dzɔla la nɔ alɔ̃ dɔm le dɔa dzi.
The older brother is a monk	Nɔviŋutsu tsitsitɔ nye saɖagaxɔmenɔla
Mandarins are commonly used in this home.	Mandarin-tiwoe wozãna zi geɖe le aƒe sia me.
I believe it is very important to know foreign languages.	Mexɔe se be ele vevie ŋutɔ be woanya dutagbewo.
The governor promised to redouble his efforts.	Dudzikpɔla do ŋugbe be yeadzi yeƒe agbagbadzedzewo ɖe edzi zi gbɔ zi eve.
He made his living catering to wealthy clients.	Ekpɔa eƒe agbemenuhiahiãwo gbɔ le nuɖuɖu na asisi siwo nye kesinɔtɔwo me.
Fortunately, he left his belongings in the car.	Dzɔgbenyuietɔe la, egblẽ eƒe nunɔamesiwo ɖe ʋua me.
Some of them burn the refuse in this garbage.	Wo dometɔ aɖewo tɔa dzo gbeɖuɖɔ siwo le gbeɖuɖɔ sia me.
He bowed to her deeply.	Ebɔbɔ nɛ vevie.
Email addresses must match.	Ele be e-mail adrɛswo nasɔ.
The solution to global warming has been found!	Woke ɖe xexeame ƒe dzoxɔxɔ gbɔ kpɔnu ŋu!
Newspapers covered his retirement every year.	Nyadzɔdzɔgbalẽwo ƒoa nu tso eƒe dzudzɔxɔxɔledɔme ŋu ƒe sia ƒe.
A gentle breeze swept across the field.	Ya fafɛ aɖe ƒo to agblea dzi.
A life-size portrait of the celebrity surfaced recently.	Ame xɔŋkɔ sia ƒe nɔnɔmetata aɖe si lolo abe agbe ene la do nyitsɔ laa.
There was some discussion about what to do.	Wowɔ numedzodzro aɖewo tso nusi woawɔ ŋu.
The enemy appeared without warning.	Futɔ la do nuxlɔ̃ame manɔmee.
They were once described as "zymotic" organisms.	Wogblɔ tso wo ŋu tsã be wonye "zymotic" nugbagbewo.
Let that be the beginning of a more open society.	Na ema nanye habɔbɔ si me woaʋu mɔ ɖo wu ƒe gɔmedzedze.
Scientists are trying to figure out how animals recognize the earthworm	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le agbagba dzem be yewoanya alesi lãwo dea dzesi anyigbadzobomɔ̃ae
Science must overcome skepticism.	Ele be dzɔdzɔmeŋutinunya naɖu ɖikeke dzi.
In the dark, the starry sky is clear.	Le viviti me la, dziŋgɔli si me ɣletiviwo le la dzena nyuie.
The conflict between two countries looms.	Dukɔ eve dome dzrewɔwɔa le ŋgɔ gbɔna.
This helps the birds to migrate.	Esia kpena ɖe xeviawo ŋu woʋuna.
Scientists believe this will encourage innovation.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo xɔe se be esia ade nu yeyewo dodo ɖe ŋgɔ ƒe dzi ƒo.
What we need is more tolerance and understanding.	Nusi míehiãe nye mɔɖeɖe ɖe nu ŋu kple nugɔmesese geɖe wu.
The economic impact of this is huge.	Ŋusẽ si esia kpɔna ɖe ganyawo dzi la lolo ŋutɔ.
One psychologist explains how the brain gradually changes with age.	Susuŋutinunyala aɖe ɖe alesi ahɔhɔ̃a trɔna vivivi ne ame tsi la me.
Use your hands to knead the dough.	Zã asiwo nàtsɔ aƒo amɔwɔa.
This world is in chaos.	Xexe sia le zitɔtɔ me.
He carefully placed the pieces in their proper position.	Etsɔ kakɛawo da ɖe woƒe nɔnɔme nyuitɔ me nyuie.
When he finished the meal, he lit a cigarette.	Esi wòwu nuɖuɖua nu la, edo sigaret.
The kids were obviously excited.	Edze ƒã be dzi dzɔ ɖeviawo.
The child can only take a few steps.	Afɔɖeɖe ʋɛ aɖewo koe ɖevia te ŋu zɔna.
The broken leg seems to be healing.	Edze abe afɔ si gbã la le dɔyɔyɔm ene.
The store offers the latest in computer technology.	Fiasea me tɔwo naa kɔmpiuta mɔ̃ɖaŋununya yeyetɔ kekeake.
Dry lips just ask for a drink.	Nuyi siwo ƒu kplakplakpla la biana be woano aha ko.
The revolution provided universal health care for all.	Tɔtrɔ kpata la na xexeame katã ƒe lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ na amesiame.
Historians have studied this.	Ŋutinyaŋlɔlawo srɔ̃ nu tso nya sia ŋu.
The silent protest sparked riots.	Tsitretsiɖeŋu si wowɔ le ɖoɖoezizi me la he ʋunyaʋunyawɔwɔ vɛ.
He wrapped the shirt around his shoulders.	Exatsa awudziwui la ɖe eƒe abɔta.
You can read a lot of books if you do your homework.	Àte ŋu axlẽ agbalẽ geɖe ne èwɔ wò sukudɔdasiwo.
Look at the face of everyone you meet.	Lé ŋku ɖe ame ɖe sia ɖe si nèdo goe la ƒe mo.
They never think about the suffering of the prisoners.	Womebua gamenɔlawo ƒe fukpekpe ŋu gbeɖe o.
Agreements and protocols were violated during the negotiations.	Woda le nubablawo kple ɖoɖowɔɖiwo dzi le nudzraɖoɖoawo me.
He climbed the stairs carefully.	Elia atrakpui la nyuie.
This wall prevents intruders from entering.	Gli sia xea mɔ na ame siwo ge ɖe eme la ƒe gege ɖe eme.
The summer rains provided excellent grazing for cattle.	Dzomeŋɔli ƒe tsidzadzawo na nyiwo ɖua gbe nyuie ŋutɔ.
Our goal, however, is to evaluate educational quality.	Gake míaƒe taɖodzinue nye be míada sukudede ƒe nyonyome kpɔ.
Maulidur juta likes to cook.	Maulidur juta lɔ̃a nuɖaɖa.
Highways are well maintained.	Wolé be na mɔ gãwo nyuie.
The system is connected by a deep cave.	Wotsɔ agado goglo aɖe do ƒome kple nuɖoanyia.
His voice is hilarious.	Eƒe gbea nye nukokoedonamela.
The manager had big plans for the city.	Ðoɖo gãwo nɔ dɔdzikpɔla la si ɖe dua ŋu.
Most meals seem to be eaten in transit.	Edze abe woɖua nuɖuɖu akpa gãtɔ le mɔzɔzɔ me ene.
Our biggest challenge is organizing ourselves.	Míaƒe kuxi gãtɔe nye ɖoɖowɔwɔ ɖe mía ɖokui ŋu.
The second issue of the journal is mainly devoted to poetry.	Hakpanyawo ŋue magazinea ƒe tata evelia ku ɖo koŋ.
In a downpour, take a chance on a shortcut.	Le tsidzadza gã aɖe me la, tsɔ mɔnukpɔkpɔa ɖo mɔ kpui aɖe dzi.
Fresh from the fridge.	Yeye tso fridzi me.
The horse was badly injured in the hindquarters.	Sɔa xɔ abi vevie le megbekpa dzi.
The lace flowed like a waterfall.	Lace la nɔ sisim abe tsitsetse ene.
These letters spell my name.	Ŋɔŋlɔdzesi siawo ŋlɔa nye ŋkɔ.
His children are grown, now.	Viawo tsi, fifia.
Some people like the contrast.	Ame aɖewo lɔ̃a vovototo si le wo dome.
He arrived at his wife’s funeral in a limousine.	Etsɔ limousine va ɖo srɔ̃a ƒe kuteƒe.
Ill-fitting shoes can be very painful.	Afɔkpa siwo mesɔ nyuie o ate ŋu ave ame ŋutɔ.
Marriage is a governmental institution.	Srɔ̃ɖeɖe nye dziɖuɖu ƒe ɖoɖo aɖe.
The concert was very very good.	Konsata la nyo ŋutɔ ŋutɔ.
The conflict ended very quickly.	Masɔmasɔa wu enu kaba ŋutɔ.
Any number of things can cause it to slowly creep up.	Nu agbɔsɔsɔme ɖesiaɖe ate ŋu ana wòanɔ ʋuʋum vivivi.
The only exception is processed foods.	Nusi to vovo koe nye nuɖuɖu siwo ŋu wotrɔ asi le.
I ate pizza, my favorite food.	Meɖu pizza, si nye nuɖuɖu si melɔ̃na wu.
The explosion created a huge growth spurt.	Wowóa na dzidziɖedzi gã aɖe va do mo ɖa.
That society had strict rules regarding agriculture.	Se sesẽwo nɔ habɔbɔ ma si ku ɖe agbledede ŋu.
The song was sung by two rival bands.	Haƒoha eve siwo nɔ ho ʋlim kplii ye dzi ha la.
The flood caused severe flooding.	Tsiɖɔɖɔa na tsiɖɔɖɔ gã aɖe va.
Not so hard, but delicious.	Menye sesẽ nenema gbegbe o, ke boŋ vivina ŋutɔ.
Try as he might, he just couldn't breathe.	Aleke kee wòate ŋui o, ɖeko mete ŋu nɔ gbɔgbɔm o.
Record number of immigrants.	Amedzro siwo ʋu va dua me ƒe xexlẽme si woŋlɔ ɖi.
Save the plans for last.	Dzra ɖoɖoawo ɖo na mamlɛtɔ.
Significant questions remain unanswered.	Womekpɔ ŋuɖoɖo na biabia ɖedzesiwo o.
The milk turned sour.	Notsi la trɔ zu ʋeʋẽ.
Think of this as a test.	Bu esia be enye dodokpɔ.
A reader wonders how many more will be lost.	Nuxlẽla aɖe le eɖokui biam be ame nenie agagabu.
I prefer energy drinks to coffee.	Melɔ̃a ŋusẽdonuawo wu kɔfi.
Each sentence is followed by a punctuation mark.	Wotsɔa nuŋɔŋlɔmedzesi aɖe kplɔa nyagbe ɖesiaɖe ɖo.
The taxi entered the road.	Taksi la ge ɖe mɔa dzi.
Illness in his family.	Dɔléle le eƒe ƒomea me.
He is always forgetting his name.	Ele eƒe ŋkɔ ŋlɔm be ɣesiaɣi.
Music and dance are the highlights of many festivals.	Hadzidzi kple ɣeɖuɖu nye nu vevi siwo ɖua azã geɖe.
If they think you’re smart, they let you go.	Ne wosusu be èdze aɖaŋu la, woɖea asi le ŋuwò.
He hit his head hard.	Eƒo ta vevie.
I don’t mind doing that.	Meɖea fu nam be mawɔ nu ma o.
We need to analyze the opposing team’s game plan.	Ele be míaku nu me le ƒuƒoƒo si tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu ƒe fefewɔɖoɖoa ŋu.
As her heart beat faster, she nervously took a sip of water.	Esi eƒe dzi nɔ ƒoƒom sesĩe wu la, etsɔ vɔvɔ̃ no tsi aɖe.
We need to widen the bridge.	Ele be míakeke tɔdzisasrãa ɖe enu.
The ride up was short and interesting.	Dodoa yi dzi la nɔ kpuie eye wòdo dzidzɔ na ame.
I will study hard for the exam.	Masrɔ̃ nu vevie hena dodokpɔa.
Thousands of languages ​​are still spoken worldwide.	Wogakpɔtɔ doa gbe akpe geɖe le xexea me godoo.
He wandered down to the river.	Etsa tsaglãla yi tɔsisia to.
Using this information, he can begin his work.	Ne wòazã nyatakaka siawo la, ate ŋu adze eƒe dɔa gɔme.
This park has a long history.	Tsaɖibɔ sia ƒe ŋutinya tso gbaɖegbe ke.
Your event will be customized.	Woatrɔ asi le wò wɔnaa ŋu.
You just became the newest employee.	Ðeko nèva zu dɔwɔla yeyetɔ kekeake.
Why is it said to be impossible?	Nukatae wogblɔ be mate ŋu adzɔ o?
The poor live in overcrowded houses.	Aƒe siwo me amewo sɔ gbɔ ɖo la mee ame dahewo le.
The frogs are disappearing.	Akpɔkplɔawo le bubum.
The snow drifted silently.	Snoa nɔ tsatsam le ɖoɖoezizi me.
You didn’t follow the rules.	Miewɔ ɖe seawo dzi o.
Please come back here soon.	Taflatse trɔ va afisia kpuie.
The townspeople celebrated.	Dua me tɔwo ɖu azã.
He is kind and attentive.	Ewɔa nu ɖe ​​ame ŋu nyuie eye wòléa to ɖe ame ŋu.
Build slowly to the steep slopes.	Mitu blewuu va ɖo togbɛ siwo dzi ke le la dzi.
A feeling of disappointment spread through the crowd.	Dziɖeleameƒo ƒe seselelãme aɖe kaka ɖe ameha la dome.
It’s certainly not an easy task.	Menye dɔ bɔbɔe aɖekee wònye o godoo.
The ship circled during the month of fasting, burning incense.	Melia nɔa tsatsam le nutsitsidɔ ƒe ɣletia me, eye wònɔa dzudzɔ ʋeʋĩ fiãm.
Should we repeat ourselves?	Ðe wòle be míagbugbɔ mía ɖokui agblɔa?
The injury was severe enough to require emergency surgery.	Nuveviwɔamea nu sẽ ale gbegbe be ehiã be woawɔ dɔ na ame kpata.
The brothers were married by a priest.	Nunɔla aɖee ɖe nɔviawo.
The verse is full of such words.	Nya siawo tɔgbe yɔ kpukpuia me fũ.
The girl’s friends were screaming around, laughing.	Nyɔnuvia xɔlɔ̃wo nɔ ɣli dom nɔ tsatsam, nɔ nu kom.
It is against my religion to eat meat.	Etsi tre ɖe nye subɔsubɔha ŋu be maɖu lã.
The device is considered a type of desktop printer.	Wobua mɔ̃a be enye kɔmpiuta dzi agbalẽtamɔ̃ ƒomevi aɖe.
It greatly enhances the aesthetic value of the room.	Enaa xɔa ƒe atsyɔ̃ɖoɖo ƒe asixɔxɔ dzina ɖe edzi ŋutɔ.
That statue was carved into a mountain.	Woɖe kpememe ma wòzu to aɖe.
He laid her carefully on the side.	Etsɔe mlɔ axadzi nyuie.
Dairy products have been shown to increase bone density.	Wokpɔe be nyinotsibablawo nana ƒuwo ƒe lolome dzina ɖe edzi.
We examine prisoners one by one.	Míedzroa gamenɔlawo me ɖekaɖeka.
The terminal diverts trucks to a different route.	Tɔdziʋudzeƒea trɔa agbatsɔʋuwo yia mɔ bubu aɖe dzi.
He broke her fall with his arms.	Etsɔ eƒe abɔwo gbã eƒe anyidzedze.
At work they were angry with their employers.	Le dɔme wodo dziku ɖe woƒe dɔtɔwo ŋu.
He accepted the advice.	Elɔ̃ ɖe aɖaŋuɖoɖoa dzi.
I promise to call you today.	Medo ŋugbe be maƒo ka na wò egbea.
This issue is mainly about environmental protection.	Nya sia ku ɖe nutome takpɔkpɔ ŋu koŋ.
He was hired for the job.	Woxɔe ɖe dɔa ta.
Increasingly, people are turning to their pets for comfort.	Zi geɖe la, amewo va le tɔtrɔm ɖe woƒe aƒemelãwo ŋu be woafa akɔ na wo.
He told his friends that the concert was amazing.	Egblɔ na exɔlɔ̃wo be konsata la wɔ nuku ŋutɔ.
There are a variety of trees here.	Ati vovovowo le afisia.
He said the restaurant was not good at the food.	Egblɔ be nuɖuɖudzraƒea mebi ɖe nuɖuɖua me o.
Maa is a devout believer.	Maa nye xɔsetɔ veviedonula.
He said that the roots of the tree should be cut down.	Egblɔ be ele be woatso ati la ƒe kewo.
From the age of one, he had dreams.	Tso esime wòxɔ ƒe ɖeka la, eku drɔ̃ewo.
The rain beat him down.	Tsidzadzaa ƒoe ɖe anyi.
He retreated to his bedroom, exhausted.	Egbugbɔ yi eƒe xɔdɔme me, eye ɖeɖi te eŋu.
The text command inserts a line break.	Nuŋɔŋlɔ ƒe sededea tsɔa fli ƒe vovototo dea eme.
Small foxes are common in some places.	Akpɔkplɔ suewo bɔ ɖe teƒe aɖewo.
The perpetrators of this crime can be arrested.	Woate ŋu alé nuvlowɔwɔ sia wɔlawo.
Two women were brutally murdered last week.	Wowu nyɔnu eve ŋutasesẽtɔe le kwasiɖa si va yi me.
Modern irrigation techniques have changed the ecosystem.	Egbegbe tsidede agble ƒe mɔnuwo trɔ nu gbagbewo ƒe agbenɔnɔ.
His drawn map is not included.	Wometsɔ eƒe anyigbatata si wòta la kpe ɖe eŋu o.
He was just a kid, after all.	Ðevi koe wònye, le nyateƒe me.
The doctors determined that it was the cause of his illness.	Ðɔktaawo kpɔe be eya gbɔe eƒe dɔlélea tso.
Selling goods in small quantities.	Adzɔnuwo dzadzra le agbɔsɔsɔ sue aɖe me.
The weather is terrible today!	Yame ƒe nɔnɔme dzi ŋɔ ŋutɔ egbea!
Turn the handlebar.	Trɔ asiléƒea.
Workers began construction at midnight.	Dɔwɔlawo dze xɔtutu gɔme le zãtitina.
Many of the reviewers look closely at the records.	Numetolawo dometɔ geɖe léa ŋku ɖe nuŋlɔɖiawo ŋu nyuie.
Migrants filled the streets.	Ʋuʋulawo va yɔ ablɔwo dzi.
He was a good guy.	Ŋutsu nyui aɖee wònye.
Some immigrants pride themselves on their adventurous spirit.	Amedzro aɖewo ƒoa adegbe le woƒe afɔkuwo wɔwɔ ƒe gbɔgbɔa ŋu.
Since then, the party’s popularity has declined.	Tso ɣemaɣi la, amewo ƒe lɔlɔ̃ ɖe akpahaa ŋu dzi ɖe kpɔtɔ.
The community likes well-educated people.	Nutoa me tɔwo lɔ̃a ame siwo de suku nyuie la ŋu.
He was not as successful in passing exams.	Mekpɔ dzidzedze nenema ke le dodokpɔwo me toto me o.
The conflict was finally resolved.	Wokpɔ masɔmasɔa gbɔ mlɔeba.
No doubt he was a good fisherman.	Ðikeke mele eme o be enye tɔƒodela nyui aɖe.
He and his brother were remembered for their bravery.	Woɖo ŋku eya kple nɔviaŋutsu dzi le woƒe kalẽwɔwɔ ta.
Then he meets her at her house.	Emegbe edoa go le eƒe aƒeme.
Species become extinct when their habitats are destroyed.	Lã ƒomeviwo tsrɔ̃na ne wogblẽ woƒe nɔƒewo dome.
It hasn’t been established in decades.	Ƒe bla nanewoe nye esia womeɖoe anyi o.
The power plants cut off power to the entire city.	Elektrikŋusẽdɔwɔƒeawo tso elektrikŋusẽ na dua me tɔwo katã.
There are many beautiful homes here.	Aƒe dzeani geɖewo le afisia.
He looked out the small bedroom window.	Ekpɔ to xɔdɔme suea ƒe fesre nu.
The virus mutates easily.	Dɔlékuia trɔna bɔbɔe.
He was in mortal danger.	Enɔ ku ƒe afɔku me.
The door to the basement was closed.	Wotu ʋɔtru si yi xɔa gɔme.
That post offers a rather attractive package.	Post ma na package si hea ame vie.
They tore the dress.	Wovuvu awua.
Support your customer.	Do alɔ wò asisi la.
There is a "no smoking" sign on the door.	Dzesi aɖe si nye "sigaretnono megali o" le ʋɔtrua ŋu.
They drove a hybrid.	Woku ʋu si me wotsɔa ʋu vovovowo ɖona.
Because very little sunlight passes through the forest canopy.	Elabena ɣe ƒe keklẽ sue aɖe koe toa avea ƒe xɔtaxɔe me.
For those who love to read, there is nothing more exciting.	Le amesiwo lɔ̃a nuxexlẽ gome la, naneke meli si doa dzidzɔ na ame wu ema o.
An alarm bell rang.	Ʋuʋudedi ƒe gaƒoƒo aɖe ɖi.
The speeches move the chair.	Nuƒoawo ʋãa zikpui la.
Bevelled edges give it a superior look.	Bevelled edges nana wòdzena si de ŋgɔ wu.
Bread is baked in many different ways in many different cultures.	Woɖaa abolo le mɔ vovovowo nu le dekɔnu vovovo geɖe me.
The lights revealed the secret passage.	Akaɖiawo ɖe mɔ ɣaɣla la fia.
The accounting department acted as consultants to other departments.	Akɔntabubudɔwɔƒea wɔ dɔ abe aɖaŋuɖolawo ene na dɔwɔƒe bubuwo.
Many lives were lost.	Ame geɖe ƒe agbe bu.
The universe was launched by a ‘big bang’.	‘Big bang’ aɖee do xexeame katã.
When the gas heats up, the molecules become more viscous.	Ne ya la do dzo la, moleculeawo va nɔa ʋuʋum ɖe edzi.
Technology has greatly simplified agricultural operations.	Mɔ̃ɖaŋununya na agbledededɔwo le bɔbɔe ŋutɔ.
The night sky was full of stars.	Ɣletiviwo yɔ zã me dziŋgɔli.
No injuries were reported.	Womegblɔ nuveviwɔame aɖeke o.
Officials urged cattle farmers to get used to drought.	Dziɖuɖumegãwo ƒoe ɖe nyinyilawo nu be kuɖiɖi nazu numame na wo.
The rooster crowed loudly.	Koklozi la nɔ ɣli dom sesĩe.
Australian officials say some forests have almost disappeared.	Australia dziɖuɖumegãwo gblɔ be ave aɖewo bu kloe.
Notice that the water has started to boil.	De dzesii be tsia dze ƒoƒo gɔme.
Some critics say the country's foreign policy is dangerous.	Ðeklemiɖela aɖewo gblɔna be afɔku le dukɔa ƒe dutanyawo gbɔ kpɔkpɔ me.
I made two copies of it.	Mewɔ eƒe kɔpi eve.
The man looked thoughtful.	Ŋutsua dze abe ɖe wòbu tame ene.
The bridge can be seen from miles away.	Woate ŋu akpɔ tɔdzisasrãa tso didiƒe kilometa geɖe.
Our income is increasing.	Míaƒe fetu le dzidzim ɖe edzi.
Studies have shown that babies give unconditional love to their mothers.	Numekukuwo ɖee fia be vidzĩwo naa lɔlɔ̃ si ŋu nɔnɔme aɖeke mele o la wo dadawo.
Today’s forecast calls for rain.	Egbegbe ƒe nyagblɔɖiwo bia be tsi nadza.
Developing countries consume more food per capita than rich countries.	Dukɔ madeŋgɔwo ɖua nuɖuɖu geɖe na ame ɖeka wu dukɔ siwo me kesinɔnuwo le.
We have a witness who can testify to that fact!	Ðasefo aɖe le mía si si ate ŋu aɖi ɖase le nyateƒenya ma ŋu!
The prime minister’s wife was found dead in.	Wokpɔ dukplɔlagã la srɔ̃ wòku le...
Local workers were trying to restore it.	Nutoa me dɔwɔlawo nɔ agbagba dzem be yewoagbugbɔe aɖo anyi.
Drink some tea before going to bed at night.	No tii aɖe hafi nàdɔ alɔ̃ le zã me.
He agreed to rent us his apartment.	Elɔ̃ be yeahaya yeƒe xɔdɔme na mí.
Many of the villages were destroyed.	Wotsrɔ̃ kɔƒeawo dometɔ geɖe.
We enjoyed many long conversations.	Míese vivi na dzeɖoɖo didi geɖe.
There is no one who can help you.	Ame aɖeke meli si ate ŋu akpe ɖe ŋuwò o.
There is a long history of binge drinking.	Ahanono wògbɔa eme ƒe ŋutinya didi aɖee nye sia.
The car could go no further.	Ʋua mete ŋu yi ŋgɔ wu ema o.
The gang is not a minority.	Gbevuha la menye ame sue aɖeke o.
Use a little conditioner, otherwise your hair will dry out.	Zã atike si wotsɔna ƒoa ɖae vie, ne menye nenema o la, wò taɖa aƒu.
I love the songs on this album.	Hadzidzi siwo le albɔmɔ̃ sia me la dzɔa dzi nam ŋutɔ.
They waited patiently for me to finish.	Wolala dzigbɔɖitɔe be mawu enu.
Many species of plants have flowers.	Seƒoƒo le numiemie ƒomevi geɖe ŋu.
The pay is pathetic.	Fetu si woxɔna la wɔa nublanui ŋutɔ.
Some boys run faster than others.	Ŋutsuvi aɖewo ƒua du sesĩe wu bubuwo.
The mood intensified after the meal.	Nɔnɔmea nu sẽ le nuɖuɖua megbe.
Calm waters and lush green forests.	Tsi siwo me tomefafa le kple ave dama siwo me ʋuʋudedi le.
Water is an essential part of all life.	Tsi nye agbewo katã ƒe akpa vevi aɖe.
Some netizens criticized him for signing that deal.	Netizen aɖewo ɖe ɖeklemi le esi wòde asi nubabla ma te ta.
The soldiers armed themselves with swords.	Asrafoawo tsɔ yiwo bla wo ɖokuiwoe.
Because of such internal turmoil, .	Le ememe zitɔtɔ mawo tɔgbe ta la, .
His thoughts were interrupted by the doorbell.	Eƒe susuwo do kplamatse to ʋɔtrua ƒe kaƒomɔ̃a dzi.
They are interested in rock festivals.	Wotsɔa ɖe le rock-haƒoƒo ƒe azãwo me.
Please do not comment on this post.	Taflatse mègagblɔ nya aɖeke tso nya sia ŋu o.
The woman sighed as she looked out her window.	Nyɔnua ƒo nu sesĩe esi wònɔ ŋku lém ɖe eƒe fesre nu.
The horse grunted, shaking his head.	Sɔa ƒo nu kple hũɖeɖe, eye wònɔ ta ʋuʋum.
The commander sent his officers to inspect the ship.	Aʋafiagã la dɔ eƒe asrafomegãwo be woava lé ŋku ɖe melia ŋu.
They had too much beer to drink.	Biya sɔ gbɔ akpa nɔ wo si be woano.
The balance is perilously close to zero.	Dadasɔa gogo zero le afɔku me.
A bricklayer's job is to lay bricks.	Bricklatɔ ƒe dɔe nye be wòada brikwo.
Employees stood guard outside the gate.	Dɔwɔlawo nɔ tsitre nɔ dzɔm le agbo la godo.
Local residents are angry they have to pay fees.	Nutoa me tɔwo do dziku be ele be woaxe fewo.
None at all, he replied.	Eɖo eŋu be ɖeke kura o.
This village is located in dense forests.	Kɔƒe sia le ave damawo me.
It’s like talking to a distant friend.	Ðeko wòle abe nuƒoƒo na xɔ̃wò aɖe si le adzɔge ʋĩi ene.
This restaurant is known for healthy fish.	Wonya nuɖuɖudzraƒe sia ɖe tɔmelã siwo naa lãmesẽ ta.
Their work is exhausting, but they persevere.	Woƒe dɔa tea ɖeɖi ame ŋu, gake wodoa dzi le eme.
Never say more than that.	Megagblɔ nya geɖe wu ema gbeɖe o.
He preferred not to consider the question.	Elɔ̃ be yemabu nyabiasea ŋu o.
He would not be allowed to innovate.	Womaɖe mɔ nɛ wòato nu yeyewo vɛ o.
A river rumbled nearby.	Tɔsisi aɖe nɔ ɖiɖim le teƒe si te ɖe afima ŋu.
The hotel room is large and comfortable.	Amedzrodzeƒea ƒe xɔa lolo eye wòfa.
Officials could ban smoking in public buildings next year.	Dziɖuɖumegãwo ate ŋu axe mɔ ɖe atamanono nu le dutoƒoxɔwo me le ƒe si gbɔna me.
The speaker’s voice is clear and resonant.	Nuƒolaa ƒe gbe me kɔ eye wòɖina sesĩe.
What are the main causes of water pollution?	Nukawo koŋ gbɔe ɖiƒoƒo tsi tsona?
The full moon rose over the mountains.	Ɣleti blibo la do ɖe toawo tame.
He held the matter to his chest.	Elé nya la ɖe eƒe akɔta.
I buried my sister after three years of illness.	Meɖi nɔvinyenyɔnu le ƒe etɔ̃ ƒe dɔléle megbe.
We watched the ceremony in awe.	Míelé ŋku ɖe kɔnua ŋu kple vɔvɔ̃.
The abdomen is wide.	Ƒodoa keke.
This show drew huge crowds.	Ðeɖefia sia he ameha gbogbo aɖewo.
Her grandmother’s advice was to never give up.	Tɔgbuia ƒe aɖaŋuɖoɖoe nye be megana ta gbeɖe o.
Eventually, it was discovered that electricity could cause lights to go out.	Mlɔeba la, wova kpɔe be elektrikŋusẽ ate ŋu ana akaɖiwo natsi.
This group of islands is known for its beautiful beaches.	Wonya ƒukpowo ƒe ƒuƒoƒo sia ɖe eƒe ƒuta dzeaniwo ta.
Most vendors use this style.	Nudzrala akpa gãtɔ zãa atsyã sia.
Unusually clear water flows in this river.	Tsi siwo me kɔ nyuie si mebɔ o la sina le tɔsisi sia me.
Use stainless steel cookware.	Zã nuɖanu siwo wotsɔ gakpo si mexɔ dzo o wɔe.
He was looking forward to their meeting at last.	Enɔ mɔ kpɔm na woƒe kpekpe mlɔeba.
A state health department will reduce waiting lists.	Dukɔa ƒe lãmesẽnyawo gbɔ kpɔƒe aɖe aɖe amesiwo lalana ƒe ŋkɔwo dzi akpɔtɔ.
The soldiers must have eaten them.	Anɔ eme be asrafoawo ɖu wo nu.
The company violated antitrust laws.	Dɔwɔƒea da se siwo tsi tre ɖe asitsatsa ŋu dzi.
He tore her will, in the name of love.	Evuvu eƒe lɔlɔ̃nu, le lɔlɔ̃ ƒe ŋkɔ me.
The onion should be washed thoroughly.	Ele be woaklɔ sabala la nyuie.
That river should not be polluted either.	Mele be woaƒo ɖi tɔsisi ma hã o.
Most rooms had large wooden patios.	Atiwo ƒe akpata gãwo nɔ xɔ akpa gãtɔ me.
He could not lift the box.	Mete ŋu kɔ aɖaka la ɖe dzi o.
The road is well built.	Wotu mɔa nyuie.
The scent of lilac filled the room.	Lilac ƒe ʋeʋẽ lilili yɔ xɔa me fũ.
His big eyes twinkled in the candlelight.	Eƒe ŋku gãawo nɔ keklẽm le akaɖia ƒe keklẽ me.
Water is the most popular drink in this region.	Tsi nye nunono si ame geɖe lɔ̃na wu le nuto sia me.
Some succeed, while others falter.	Wo dometɔ aɖewo kpɔa dzidzedze, gake bubuwo ya dzi ɖena kpɔtɔna.
Illiterate children cannot benefit from this course.	Ðevi siwo menya agbalẽ o mate ŋu akpɔ viɖe tso nusɔsrɔ̃ sia me o.
The men were silent.	Ŋutsuawo zi ɖoɖoe.
The bird was singing.	Xevia nɔ ha dzim.
This went on for months.	Esia yi edzi ɣleti geɖe.
How on earth did you handle that?	Aleke nèwɔ le anyigba dzi kpɔ ema gbɔe?
This dress is made of silk.	Wotsɔa seda wɔa awu sia.
A lot of tourists come to this area.	Tsaɖila gbogbo aɖewo vaa nuto sia me.
The band began to play.	Haƒoha la te haƒoƒo.
Billions of people live in poverty.	Ame biliɔn geɖe le ahedada me.
The symptoms gradually disappeared.	Dzesiawo nu yi vivivi.
He is highly paid compared to the average worker.	Woxea fe nɛ ŋutɔ ne wotsɔe sɔ kple dɔwɔla le mama dedie nu.
While walking in the desert, you will encounter thorny lizards.	Ne èle zɔzɔm le gbedadaƒo la, àdo go lãkle siwo ŋu ŋù le.
Balance the books at the end of each month.	Da sɔ le agbalẽawo me le ɣleti ɖesiaɖe ƒe nuwuwu.
Their lives are governed by strict traditions.	Kɔnu sesẽwoe kpɔa ŋusẽ ɖe woƒe agbenɔnɔ dzi.
He waited for the waiter to be there.	Elala be nuɖukplɔ̃dzikpɔla la nava afima.
These flowers were blooming.	Seƒoƒo siawo nɔ seƒoƒo ƒom.
Doctors are now exploring the possible link between sugar and diabetes.	Ðɔktawo le kadodo si ate ŋu anɔ sukli kple suklidɔ dome la me dzrom fifia.
The writer is suffering from a lung disease.	Aɖuɖɔtoedɔléle aɖe le fu ɖem na agbalẽŋlɔla la.
The cold winter weather will soon pass.	Eteƒe madidi o, vuvɔŋɔli ƒe yame ƒe fafa la nu ayi.
The cleanup can take days.	Dzadzɛnyenyea ate ŋu axɔ ŋkeke geɖe.
They test the patience of passengers.	Wodoa mɔzɔlawo ƒe dzigbɔɖi kpɔna.
Writing about war is hardly a purposeful endeavor.	Nuŋɔŋlɔ tso aʋawɔwɔ ŋu menye agbagbadzedze si ŋu taɖodzinu le kura o.
New technologies were being developed to improve productivity.	Wonɔ mɔ̃ɖaŋununya yeyewo tom vɛ be woatsɔ ana dɔwɔwɔ nanyo ɖe edzi.
His words are arrogant and aristocratic.	Eƒe nyawo nye dada kple ame ŋkutawo ƒe nyawo.
The train was rolling through the countryside.	Ketekea nɔ ʋuʋum to kɔƒenutowo me.
The stranger stayed for a while.	Amedzroa nɔ afima vie.
A few years ago, she did every household chores in the camp.	Ƒe ʋɛ aɖewoe nye esi va yi la, ewɔa aƒemedɔ ɖesiaɖe le asaɖaa me.
When he arrived, something was off.	Esi wòva ɖo la, nane tsi.
The ban was lifted.	Woɖe mɔxexe ɖe dɔa nu ɖa.
The public expressed their anger over the government’s decision.	Dukɔa ɖe woƒe dziku ɖe dziɖuɖua ƒe nyametsotsoa ŋu fia.
More natural disasters will occur in the future.	Dzɔdzɔmefɔku bubuwo agadzɔ le etsɔme.
He rubbed it angrily.	Etutu eŋu kple dziku.
When the train left, the young woman was crying.	Esi ketekea dzo la, ɖetugbuia nɔ avi fam.
A crescent moon hung in the sky.	Ɣleti aɖe si le abe dzinuvi ene la nɔ xɔxlɔ̃m le yame.
The cemetery is filled with brightly colored headstones.	Takpe siwo ƒe amadede le keklẽm la yɔ ameɖibɔa me fũ.
He was drenched in sweat from his long, thick hair.	Fifia xɔ dzo le eƒe ɖa legbe si le ɣie la ta.
Last summer he disappeared for three months.	Le ƒe si va yi ƒe dzomeŋɔli me la, ebu ɣleti etɔ̃ sɔŋ.
One more cup of coffee, please.	Taflatse, kɔfi kplu ɖeka bubu.
It hit a tree and burst into flames.	Edze ati aɖe dzi eye wòtɔ dzo dzobibi.
These oils are harmless.	Ami siawo megblẽa nu le amewo ŋu o.
No one should learn through pain.	Mele be ame aɖeke nasrɔ̃ nu to vevesese me o.
Many scientists doubt the plant’s existence.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala geɖe kea ɖi le numiemiea ƒe anyinɔnɔ ŋu.
Make a fabric cover.	Wɔ avɔ ƒe nutsyɔnu aɖe.
She has no history of depression.	Blanuiléle ƒe ŋutinya aɖeke mele esi o.
Blankets of clouds sailed across the sky.	Alilikpowo ƒe avɔwo nɔ tɔdziʋu kum to yame.
Government officials are trying to eradicate poverty.	Dziɖuɖumegãwo le agbagba dzem be yewoaɖe ahedada ɖa.
Easy to make simple biscuits that are very addictive.	Ele bɔbɔe be woawɔ bisiklet bɔbɔe siwo zua numame na ame ŋutɔ.
This is the fourth such incident in a decade.	Esiae nye nudzɔdzɔ ma tɔgbe enelia le ƒe ewo me.
Family day outing.	Ƒomea ƒe ŋkeke ɖeka ƒe tsaɖiɖi.
The people were furious.	Dukɔa do dziku vevie.
The study focused only on university students.	Yunivɛsiti sukuviwo koe numekukua ku ɖe eŋu.
A victory calmed the battle.	Aʋadziɖuɖu aɖe na aʋa la me fa vie.
It rains frequently, every year.	Tsi dzana enuenu, ƒe sia ƒe.
Many famous people studied there.	Ame xɔŋkɔ geɖewo srɔ̃ nu le afima.
A flock of foxes passed through the desert.	Akpɔkplɔwo ƒe ha aɖe to gbedadaƒo.
One of his grandfathers was a doctor.	Tɔgbuiawo dometɔ ɖeka nye ɖɔkta.
One has to bring one’s whole self to the task.	Ele be ame natsɔ eƒe ameɖokui bliboa ava dɔa me.
To hide a smile, he lowered his eyebrows.	Be wòaɣla alɔgbɔnukoko la, eɖiɖi eƒe ŋkume.
The lady's duties include cleaning the house.	Aƒenɔa ƒe dɔwo dometɔ aɖewoe nye aƒea me dzadzraɖo.
Your daughter will have many.	Ame geɖe anɔ viwònyɔnua si.
This new software is easy to use.	Kɔmpiutadziɖoɖo yeye sia zazã le bɔbɔe.
But the epidemic eventually subsided.	Gake dɔvɔ̃a dzi ɖe kpɔtɔ mlɔeba.
All lakes shrink when there is no rain.	Tawo katã dzi ɖena kpɔtɔna ne tsi medza o.
Those costs can be reduced.	Woate ŋu aɖe gazazã mawo dzi akpɔtɔ.
There are fifteen words in the sentence.	Nya wuiatɔ̃ le nyagbea me.
He drove up and down the hall, speaking rapidly.	Etsɔ ʋu yi dzi kple anyime le akpataa me, eye wònɔ nu ƒom kabakaba.
They took the opportunity to escape.	Wowɔ mɔnukpɔkpɔa ŋudɔ tsɔ si.
Jaws grits his teeth tightly.	Jaws ƒoa eƒe aɖuwo sesĩe.
Many tiny flowers grow here.	Seƒoƒo suesuesue geɖewo miena le afisia.
Let go of my shirt.	Ðe asi le nye awudziwui ŋu.
The result was that he couldn’t find a home he liked.	Nusi do tso emee nye be mete ŋu kpɔ aƒe si dze eŋu o.
We cooked our meals outside.	Míeɖaa míaƒe nuɖuɖu le gota.
During the day, the small town looks abandoned.	Le ŋkeke me la, edzena abe ɖe wogblẽ du suea ɖi ene.
The milk was too hot to drink.	Notsi la xɔ dzo akpa be woano.
A new dental instrument has recently been introduced.	Woto aɖudɔwɔnu yeye aɖe vɛ nyitsɔ laa.
This boy is burning with enthusiasm.	Ŋutsuvi sia le dzo dam kple dzonɔameme.
The government will immediately send a message.	Dziɖuɖua aɖo gbedasi aɖe ɖa enumake.
Oxygen in the atmosphere is becoming scarce.	Oxygen si le yame la va le ʋɛm ɖe edzi.
He is righteous, wise in his ways.	Enye ame dzɔdzɔe, si dze nunya le eƒe mɔwo me.
Teachers should receive regular training.	Ele be nufialawo naxɔ hehe edziedzi.
The crust is composed of layers.	Anyigba ƒe gogloƒe nye ƒuƒoƒo vovovowo.
The streets are quiet.	Ablɔwo dzi fa.
He fell in love with her immediately.	Elɔ̃e enumake.
With the widespread availability of modern electric pumps	Esi egbegbe elektrik-mipɔmpiwo le teƒe geɖe fifia ta la, .
The wall was built to repel the invaders.	Wotu gli la be woatsɔ anya amedzidzelawo ɖa.
The dog on the roof perked his ears in satisfaction.	Avũ si le xɔtaxɔa dzi la tsɔ dzidzeme ƒo eƒe towo.
This recipe is adapted from an old cookbook.	Wotrɔ asi le nuɖaɖa ŋuti mɔfiame sia ŋu tso nuɖagbalẽ xoxo aɖe me.
Pepperoni is made from pork.	Wotsɔa haƒoƒo wɔa pepperoni.
Unemployment is soaring.	Dɔmakpɔwɔe le dzidzim ɖe edzi ŋutɔ.
Waters are denser than gases.	Tsiwo ƒe ʋeʋẽ lilili wu yawo.
He paused to look at the list.	Etɔ vie be yealé ŋku ɖe nusiwo woŋlɔ ɖi ŋu.
He was well known in the community for his love of gardening.	Exɔ ŋkɔ le nutoa me le alesi wòlɔ̃ abɔdzikpɔkpɔ ta.
You’ve been arrested.	Wolé wò.
The bard sang proudly of his people.	Bard la dzi ha dadatɔe tso eƒe amewo ŋu.
Even newcomers to our country are shocked by corruption.	Ame yeye siwo va míaƒe dukɔa me gɔ̃ hã ƒe nufitifitiwɔwɔ wɔa nuku na wo ŋutɔ.
My mother could never cook very well.	Danye mete ŋu ɖaa nu nyuie ŋutɔ gbeɖe o.
Oil prices soared, putting companies at risk.	Ami ƒe asi yi dzi ŋutɔ, si na dɔwɔƒewo ɖo afɔku me.
They leave home in the morning for breakfast.	Wodzona le aƒeme le ŋdi me ɖaɖua ŋdinu.
Our air conditioning is broken.	Míaƒe yaƒoƒomɔ̃a gblẽ.
The husband took his wife by the arm.	Srɔ̃ŋutsua lé srɔ̃a ƒe alɔnu.
The default value is nine.	Asixɔxɔ si woɖo ɖi la nye enyi.
Sound is produced when the string vibrates.	Gbeɖiɖi dona ne ka la le ʋuʋum.
He usually watches the same show every evening.	Zi geɖe la, ekpɔa wɔna ɖeka ma ke fiẽ sia fiẽ.
He has a reputation as a tough project manager.	Ŋkɔ le esi be enye dɔ sesẽwo dzikpɔla.
His favorite pastime was fishing.	Modzakaɖeɖe si wòlɔ̃na wue nye tɔƒodede.
He said crossed swords.	Egblɔ be yi siwo wotso ɖe wo nɔewo ŋu.
The nose melted overnight.	Notsi la vuvu le zã ɖeka me.
He needed surgery.	Ehiã be woawɔ dɔ nɛ.
I comforted the crying woman.	Mefa akɔ na nyɔnu si nɔ avi fam la.
It's dark.	Viviti do.
Are you finished?	Èwu enua?
Checkered had a past.	Chequered ƒe agbemeŋutinya aɖe nɔ esi va yi.
He seemed to be rich.	Edze abe kesinɔtɔe wònye ene.
The prince went back to his bedroom.	Fiaviŋutsua trɔ yi eƒe xɔdɔme me.
You'll have to wait and see.	Ele be nàlala akpɔe ɖa.
He learned it from his father.	Esrɔ̃e tso fofoa gbɔ.
He studied hard for three years.	Esrɔ̃ nu sesĩe ƒe etɔ̃ sɔŋ.
The chair creaked, as it sat still.	Zikpui la nɔ ɣli dom, esi wònɔ anyi kpoo.
He put the house up for sale.	Etsɔ aƒea da ɖi be woadzra.
The water contains many minerals.	Tomenu geɖe le tsia me.
For summer, you should wear lighter clothes.	Le dzomeŋɔli gome la, ele be nàdo awu siwo me kɔ wu.
He remembered his father's warnings.	Eɖo ŋku fofoa ƒe nuxlɔ̃amewo dzi.
A string of pearls	Dzonu ƒe ka aɖe
She blushed as he leaned in to kiss her.	Eƒe mo biã esi wòbɔbɔ ɖe eme be yeagbugbɔ nu nɛ.
The huge sums of money changed his whole life.	Ga gbogboawo trɔ eƒe agbemeŋkekewo katã.
The engineer advised him to buy an expensive computer.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la ɖo aɖaŋu nɛ be wòaƒle kɔmpiuta xɔasi aɖe.
He noticed a rather familiar scent.	Ede dzesi ʋeʋẽ lilili aɖe si wonya nyuie vie.
The leaves are often used in salads.	Wozãa aŋgbawo zi geɖe le sabala me.
Give it one last chance.	Na mɔnukpɔkpɔ mamlɛtɔe nɛ.
As a pedestrian, you have to obey the law.	Abe afɔzɔla ene la, ele be nàwɔ ɖe sea dzi.
The temperature will drop tonight, so wear long sleeves.	Dzoxɔxɔa aɖiɖi le zã sia me, eyata do abɔta legbewo.
Every year the population increases.	Ƒe sia ƒe la, amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzina ɖe edzi.
This year was nine degrees warmer than the rest.	Ƒe sia me ƒe dzoxɔxɔ sɔ gbɔ wu esiwo susɔ la dzidzenu enyi.
Some of the city’s historic buildings have recently been restored.	Wogbugbɔ tu dua ƒe ŋutinya me xɔ aɖewo ɖo nyitsɔ laa.
The president and vice president have limited powers.	Ŋusẽ sue aɖe koe le dukplɔla kple dukplɔla ƒe kpeɖeŋutɔ si.
We probably have many identical twins in future generations.	Anɔ eme be venɔvi geɖe siwo sɔ kple wo nɔewo le mía si le dzidzime siwo gbɔna me.
The cheese was thinly sliced.	Wotso cheese la ɖe akpa sue aɖe ko.
Pirates have resumed attacking merchant ships.	Adzodalawo gadze asitsameliwo dzi dzedze gɔme ake.
Because the rocks are hard, the machines cannot dig.	Esi kpeawo sesẽ ta la, mɔ̃awo mete ŋu kua nu o.
The statue is a memorial to the famous teacher.	Kpememea nye ŋkuɖodzinu na nufiala xɔŋkɔ la.
These people have lost everything.	Ame siawo bu nusianu.
He was amazed at what he saw.	Nusi wòkpɔ la wɔ nuku nɛ ŋutɔ.
Count the trees.	Xlẽ atiawo.
This soup is delicious.	Mɔli sia vivina ŋutɔ.
The mosaic of these stones.	Ale si kpe siawo ƒe mosaic wɔe.
A small amount of sugar is added to the bath.	Wotsɔa sukli sue aɖe dea tsiléƒea.
He overthrew unjust rulers.	Emu dziɖula madzɔmadzɔwo ɖa.
The accounting rules are the same all over the world.	Akɔntabubu ƒe sewo sɔ le xexeame katã.
That drink is full of sugar and artificial colors.	Sukli kple amadede siwo wowɔ kple asi yɔ aha ma me fũ.
Holmes poured himself another cup of tea.	Holmes kɔ tii kplu bubu ɖe eɖokui me.
He left quickly.	Edzo kaba.
Pump and dump systems are common here.	Pɔmpi kple dump ƒe ɖoɖowo bɔ ɖe afisia.
It was their first time here.	Zi gbãtɔe nye ema wova afisia.
There are many spice shops.	Fiase geɖewo li siwo dzraa nu ʋeʋĩwo.
The light was receding.	Kekelia nɔ hehem ɖe megbe.
We are close to where the competitor is.	Míete ɖe afisi hoʋlila la le ŋu.
They say that driving should be completely banned.	Wogblɔna be ele be woaxe mɔ ɖe ʋukuku nu keŋkeŋ.
Dream vacations, she says, are fantasies.	Egblɔ be mɔkeke siwo woazã le drɔ̃e me nye susumenuwo.
His wife believes he is innocent.	Srɔ̃a xɔe se be meɖi fɔ o.
He has secret plans.	Ðoɖo aɖewo le esi le adzame.
The eyes, nose, and mouth are clearly visible.	Ŋkuawo, ŋɔti, kple nu la dzena nyuie.
Riders can ride without warning.	Sɔdolawo ate ŋu ado nuxlɔ̃ame manɔmee.
Insulin causes diabetes.	Insulin hea suklidɔ vɛ.
The butter should be soft and white.	Ele be bɔta la nafa eye wòanɔ ɣie.
The perpetrator is wearing a mask.	Nuvlowɔla la do ametakpɔnu.
The country was home to numerous passerine and raptor species.	Passerine kple raptor ƒomevi gbogbo aɖewo nɔ dukɔa me.
The soldiers fired a lot of bullets.	Asrafoawo da tu gbogbo aɖewo.
He was buried in a shallow grave.	Woɖii ɖe yɔdo aɖe si me goglo o me.
The oak leaves will follow the maple trees.	Oak ƒe aŋgbawo akplɔ maple-tiawo ɖo.
A miracle, according to religious beliefs.	Nukunu aɖee, le subɔsubɔhawo ƒe dzixɔsewo nu.
They are eager to buy a second car.	Wodi vevie be yewoaƒle ʋu evelia.
One smell and we knew it wouldn’t work.	Ʋeʋẽ ɖeka eye míenya be mawɔ dɔ o.
Please close the window.	Taflatse do fesrea.
Retail sales of wine are necessary, they added.	Wogblɔ kpee be wein dzadzra le fiasewo me hiã.
His help was invaluable.	Eƒe kpekpeɖeŋua nɔ vevie ŋutɔ.
The farmer complained that the government was not paying him enough.	Agbledela la to nyatoƒoe be dziɖuɖua mele fe si sɔ gbɔ xem na ye o.
The government was slow in action.	Dziɖuɖua nɔ blewu le afɔɖeɖe me.
The film caused a public outcry.	Sinimaa na amewo do ɣli le dutoƒo.
Aspirations for school improvement have increased dramatically.	Sukuwo ƒe ŋgɔyiyi ƒe didiwo dzi ɖe edzi ŋutɔ.
Exercise a little.	De kame vie.
He was sitting at the bar.	Enɔ anyi ɖe ahadzraƒea.
Life is not cheap in this city.	Agbe mexɔ asi le du sia me o.
He captured a scene from his life.	Elé nukpɔkpɔ aɖe le eƒe agbe me ɖe foto.
This is one of the toughest matches.	Esia nye hoʋiʋli sesẽtɔwo kekeake dometɔ ɖeka.
Sugar crystals form because the water evaporates.	Sukli ƒe kristalowo dzɔna elabena tsia ƒona.
These things can contaminate anything.	Nu siawo ate ŋu aƒo ɖi nusianu.
The cleaners wear dirty clothes.	Dzadzɛnyenyedɔwɔlawo doa awu ƒoɖiwo.
The cloud moved slowly across the blue sky.	Alilikpoa nɔ ʋuʋum blewuu to dziƒo blɔ la dzi.
Some people want to know more.	Ame aɖewo di be yewoanya nu geɖe wu.
He ran, his gang insignia sewn onto his shirt.	Eƒu du, eye wotsɔ eƒe gbevuha ƒe dzesiwo lɔ̃ ɖe eƒe awudziwui dzi.
Punishable by death in blasphemy.	Ku ƒe tohehe le busunyagbɔgblɔ me.
There was no point arguing with the old man.	Viɖe aɖeke menɔ eme be woahe nya kple amegãxi la o.
Sound travels in the air and on the ground.	Gbeɖiɖi zɔna le yame kple anyigba.
That was the last of them.	Emae nye wo dometɔ mamlɛtɔ.
Beautiful town close to the beach.	Du dzeani aɖe si te ɖe ƒuta ŋu.
He left his home in haste, leaving behind his possessions.	Edzo le eƒe aƒeme kple ablaɖeɖe, eye wògblẽ eƒe nunɔamesiwo ɖi.
This is not a healthy way to sleep.	Esia menye alɔ̃dɔdɔ ƒe mɔnu si naa lãmesẽ o.
They fell into a deep sleep.	Wodɔ alɔ̃ vevie.
This information is being sent to you.	Wole nyatakaka sia ɖom ɖe wò.
The clerk frowned and disappeared.	Agbalẽŋlɔla la blu ɖe eta eye wòbu.
A magician appeared and waved.	Akunyawɔla aɖe do eye wòʋuʋu asi.
Nylon in the wool.	Nylon ka la vuvu.
These people have been farmers since ancient times.	Ame siawo nye agbledelawo tso blema ke.
So the drinks were reported to the police.	Eyata woka nya ta le ahanonoawo ŋu na kpovitɔwo.
This vessel carried lumber and passengers.	Tɔdziʋu sia tsɔa atiwo kple mɔzɔlawo ɖoa agba me.
Alcohol can cause heart attacks.	Ahanono ate ŋu ana dzidɔ nadze ame dzi.
If you have the time, please read on.	Ne ɣeyiɣia le asiwò la, taflatse yi edzi nànɔ nu xlẽm.
They fought bravely.	Wowɔ aʋa dzinɔameƒotɔe.
He might have been a spy.	Ðewohĩ ŋkutsalae wònye hafi.
God has blessed us with abundant land.	Mawu yra mí kple anyigba gbogbo aɖe.
There’s a woman over there.	Nyɔnu aɖe le afima le afima.
So do people, too.	Nenema kee amewo hã wɔnɛ.
People enjoy reading those stories.	Ŋutinya mawo xexlẽ dzɔa dzi na amewo.
You have to wash your face.	Ele be nàklɔ mo.
Water in the city now comes from underground.	Tsi siwo le dua me la tsoa anyigba te fifia.
The noise almost drowned out the music.	Toɣliɖeɖea nyrɔ hadzidzia kloe.
Care workers go home to.	Dɔwɔla siwo kpɔa amewo gbɔ yia aƒeme yia...
The manager is obviously in charge of the conference.	Edze ƒã be dɔdzikpɔla lae kpɔa takpekpea dzi.
Above the fireplace was a picture.	Nɔnɔmetata aɖe nɔ dzodoƒea tame.
The chicory tastes like coffee.	Chicory la vivina abe kɔfi ene.
Add the flower essence.	Tsɔ seƒoƒoa ƒe ʋeʋẽ lilili la de eme.
We don’t know why it collapsed.	Míenya nusita wòmu o.
The march splits the city in two.	Azɔlizɔzɔa ma dua me ɖe akpa eve me.
Dead star is a blue background.	Ɣletivi kuku nye blɔ si le megbe.
When children are small, they are like sponges.	Ne ɖeviwo le sue la, wole abe ƒumebɔbɔwo ene.
He refused to admit any wrongdoing.	Egbe be yemalɔ̃ ɖe nu gbegblẽ aɖeke dzi o.
Does the organization need more money?	Ðe habɔbɔa hiã ga geɖe wua?
The little girl borrowed her notebook.	Nyɔnuvi suea do eƒe nuŋlɔɖigbalẽa.
He made a short, polite bow.	Ewɔ akɔta kpui aɖe si me ameŋububu le.
First, there will be a shortage of gas.	Gbã la, gas ƒe anyimanɔmanɔ ƒe kuxi aɖe ava.
This museum is dedicated to the history of the city.	Woɖo blemanudzraɖoƒe sia ɖe dua ƒe ŋutinya ŋu.
Many believe that this is a myth.	Ame geɖe xɔe se be nyakpakpa aɖee nya sia nye.
Newspapers are useless.	Viɖe aɖeke mele nyadzɔdzɔgbalẽwo ŋu o.
This cookbook contains simple, lightweight recipes.	Nuɖaɖagbalẽ sia me nuɖaɖa bɔbɔe siwo ƒe kpekpeme le bɔbɔe la le.
He believed the painting belonged to him.	Exɔe se be ye tɔe nutata la nye.
He was put in touch with the right person.	Wotsɔe de kadodo me kple ame si sɔ.
This sheep has never been born to humans.	Amegbetɔwo medzi alẽ sia kpɔ o.
There is one more sentence to add.	Nyagbe ɖeka gali woatsɔ akpe ɖe eŋu.
Few people died of disease last year.	Ame ʋɛ aɖewo koe ku le dɔléle ta le ƒe si va yi me.
This store stocks amazing cakes.	Fiase sia me dzraa abolo wɔnukuwo ɖo.
Heavy rain accompanied the watershed.	Tsidzadza gã aɖe kpe ɖe tsidzɔƒea ŋu.
This car is made of recycled metals.	Wotsɔ ga siwo wogbugbɔ zãna wɔ ʋu sia.
The engine parts are of poor quality.	Mɔ̃a ƒe akpa aɖewo ƒe nyonyome mede o.
An argument sparked the shooting.	Nyaʋiʋli aɖee he tudadaa vɛ.
It cooled down a little bit.	Efa vie vie.
The vents are clear, so enjoy breathing!	Yaƒoƒomɔ̃awo me kɔ, eyata se vivi na yagbɔgbɔ!
He fell backwards on the cliff and broke his neck.	Edze anyi ɖe megbe le agakpe la dzi eye wògbã eƒe kɔ.
A pinch of sugar will make it taste better.	Sukli ƒuƒu aɖe ana wòavivi nyuie wu.
The storm came out of nowhere.	Ahomya la do tso afi aɖeke o.
We swim across the lake.	Míeƒua tsi toa ta la me.
Candles glow in the dark.	Boklotsuwo le keklẽm le viviti me.
So you have to wrap this up properly.	Eya ta ele be miabla esia nu nyuie.
Remove the spinach from the pan.	Ðe aŋanyia ɖa le agbaa me.
Speech is creativity.	Nuƒoƒo nye nutovɛ.
Red wines tend to pair well with dark meat.	Wein dzĩwo te ŋu wɔa ɖeka nyuie kple lã yibɔ.
The sun rose on the horizon.	Ɣea do le yamenutome.
The soprano sank into the bathtub.	Soprano la nyrɔ ɖe tsileƒea.
The evidence is circumstantial.	Kpeɖodziawo nye nɔnɔme siwo me susu mele o.
The procedure is straightforward.	Alesi wowɔa dɔae la le tẽ.
The lawyers’ client insisted he was innocent.	Senyalawo ƒe asisi la te tɔ ɖe edzi be meɖi fɔ o.
This company has been amazingly supportive of its employees.	Dɔwɔƒe sia kpe ɖe eƒe dɔwɔlawo ŋu nukutɔe.
Support your local library.	Do alɔ agbalẽdzraɖoƒe si le mia gbɔ.
Before they arrived, they were unaware of the problem.	Hafi woava ɖo la, womenya nu tso kuxia ŋu o.
Oceans and land produce carbon dioxide.	Atsiaƒuwo kple anyigba wɔa ya si woyɔna be carbon dioxide.
He is said to have supernatural powers.	Wogblɔ be ŋusẽ siwo gbɔ dzɔdzɔmetɔ ŋu le esi.
They are tired of this weather.	Yame ƒe nɔnɔme sia ti kɔ na wo.
The people who lived here lived here for centuries.	Ame siwo nɔ afi sia la nɔ afi sia ƒe alafa geɖe.
This is a powerful thing.	Esia nye nu sẽŋu aɖe.
The disadvantages of solar energy are well documented.	Woŋlɔ nusiwo gblẽ le ɣe ƒe ŋusẽ ŋu ɖi nyuie.
Temperatures will continue to rise.	Dzoxɔxɔwo ayi edzi anɔ dzidzim ɖe edzi.
But the clouds were shining in the sun.	Ke alilikpoawo nɔ keklẽm le ɣea me.
Many tourists visit this wonder every year.	Tsaɖila geɖe yia nukunu sia gbɔ ƒe sia ƒe.
The thought embarrassed him.	Eŋububua do ŋukpee.
The building was declared an eyesore.	Woɖe gbeƒãe be xɔa nye ŋkubiãnya.
He danced, his arms flailing about.	Eɖu ɣe, eye eƒe abɔwo nɔ ʋuʋum le afima.
But he never lost his confidence.	Gake mebu eƒe kakaɖedzi gbeɖe o.
Most of the population has moved to the cities.	Ameawo ƒe akpa gãtɔ ʋu yi dugãwo me.
Show us the code.	Fia kɔdasia mí.
Can you tell the difference between poetry and fiction?	Àte ŋu ade dzesi vovototo si le hakpanya kple nyakpakpa domea?
He carries a purse full of money.	Etsɔa gakotoku si me ga yɔ fũu la ɖe asi.
The sun shone brightly	Ɣea klẽ sesĩe
Water will definitely drop.	Tsi aɖiɖi godoo.
The snake ran away.	Da la ƒu du dzo.
Doctors are trying to reduce the spread of the disease.	Ðɔktawo le agbagba dzem be yewoaɖe dɔléle sia ƒe kaka dzi akpɔtɔ.
The marine's family had lived there for generations.	Ƒudziʋawɔla la ƒe ƒomea nɔ afima dzidzime geɖe.
The environment was vibrant, noisy and lively.	Nutoa me nɔ dzo dam, toɣliɖeɖe nɔ afima eye agbe nɔ eme.
Clearly, we must act now.	Edze ƒã be ele be míawɔ nu fifia.
Does everyone come by car?	Ðe amesiame ɖoa ʋu vaa?
The value of the bond is stable.	Bond la ƒe asixɔxɔ li ke.
They cling to their parents in fear.	Wotsɔa vɔvɔ̃ léna ɖe wo dzilawo ŋu.
A servant in the palace carried beautiful habits.	Subɔvi aɖe si nɔ fiasãa me la tsɔ numame dzeaniwo ɖe asi.
Escaped miserably, escaped, and ran	Si le nublanuitɔe, si, eye wòƒu du
The system had been hijacked.	Woxɔ ɖoɖoa le amewo si tsã.
He extended his condolences to the family.	Egblɔ eƒe babadonamenyawo na ƒomea.
Sleep deprivation can have serious health consequences.	Alɔ̃madɔmadɔ ate ŋu agblẽ nu le lãmesẽ ŋu vevie.
He was looking for blood.	Enɔ ʋu dim.
The streets are lined with banners and billboards.	Aflagawo kple boblodoʋuƒowo le ablɔawo dzi.
The race is considered very difficult.	Wobua duɖimekekea be esesẽna ŋutɔ.
Be careful when crossing the road.	Kpɔ nyuie ne èle mɔa tsom.
The edges of the funnel are secured with duct tape.	Wotsɔa duct tape blaa funnel la ƒe goawo ŋu.
For centuries, the earth has suffered greatly.	Ƒe alafa geɖee nye sia si anyigba la le fu ɖem vevie.
A roof with gutters will collect the rain.	Xɔta si me tsiɖɔɖɔwo le la aƒo tsidzadzaa nu ƒu.
Turn the painting to the left quarter.	Trɔ nutata la ɖe miame ƒe akpa enelia.
Other challenges include soil erosion and loss of biodiversity.	Kuxi bubuwoe nye anyigba ƒe ʋuʋu kple nugbagbe ƒomevi vovovowo ƒe bu.
A flock of birds flew to the therotors above.	Xewo ƒe ha aɖe dzo yi therotor siwo le tame la gbɔ.
Bill didn’t even try to protest.	Bill medze agbagba gɔ̃ hã be yeawɔ tsitretsiɖeŋunya o.
It is very short.	Ele kpuie ŋutɔ.
No meat or eggs.	Lã alo azi aɖeke meli o.
The power of the human heart is amazing.	Ŋusẽ si le amegbetɔ ƒe dzi ŋu la wɔ nuku ŋutɔ.
The tree is already dead.	Ati ma ku xoxoxo.
His skin was smooth and pale.	Eƒe ŋutigbalẽ nɔ blɔ eye wòle ɣie.
The fort was built over centuries.	Wotu mɔ̃ sesẽa le ƒe alafa geɖe me.
He practices with children in the village.	Ewɔa kamedede kple ɖeviwo le kɔƒea me.
The security situation has deteriorated significantly.	Dedienɔnɔ ƒe nɔnɔmea gblẽ ɖe edzi ŋutɔ.
Then he invited me to stay longer.	Emegbe la, ekpem be manɔ anyi eteƒe nadidi.
More and more people travel to this place every year.	Ame geɖe wu zɔa mɔ yia teƒe sia ƒe sia ƒe.
Humble beginnings for an important mission.	Gɔmedzedze ɖokuibɔbɔtɔe na dɔdasi vevi aɖe.
The cool breeze hit our faces.	Ya fafɛa ƒo míaƒe mo.
He closed the door and pushed his way through.	Etu ʋɔa eye wòtu eƒe mɔ to eme.
They went to a town famous for pottery.	Woyi du aɖe si xɔ ŋkɔ le zewo ta la me.
Those working on the farm are paid.	Woxea fe na amesiwo le dɔ wɔm le agblea dzi.
The surgeon said the operation would be relatively easy.	Amekolaa gblɔ be dɔwɔwɔ nɛ anɔ bɔbɔe ŋutɔ.
These buildings have no foundations.	Gɔmeɖoanyi aɖeke mele xɔ siawo ŋu o.
Spy planes are secret aircraft.	Ŋkutsalayameʋuwo nye yameʋu siwo wowɔna le adzame.
Green monkeys are rare in the wild.	Bokɔ damawo mebɔ le gbe me o.
There were rumors of a royal coup.	Wonɔ nya aɖewo gblɔm be fiasã aɖe me tɔwo adze dziɖuɖua dzi.
The baked bread has a pudding-like texture.	Abolo si woɖa la ƒe nɔnɔme le abe pudding ene.
Its length is so great.	Eƒe didime lolo ale gbegbe.
The hunting lodge stood empty for many years.	Adedadaƒea nɔ tsitrenu ƒuƒlu ƒe geɖe.
This crisis caused riots across the country.	Xaxa sia he ʋunyaʋunyawɔwɔ vɛ le dukɔa me godoo.
Don’t play with the red cat.	Mègafe le avu dzĩ la ŋu o.
He was only charged with assault.	Amedzidzedze koe wotsɔ nya ɖe eŋu.
Some animals migrate south for the winter.	Lã aɖewo ʋuna yia dzigbe gome hena dzomeŋɔli.
The child was suffering from pneumonia.	Aklãdɔ aɖe nɔ fu ɖem na ɖevia.
Each team has one athlete per event.	Kamedefefewɔla ɖeka le ƒuƒoƒo ɖesiaɖe si le wɔna ɖesiaɖe me.
This company has a reputation for excellence.	Dɔwɔƒe sia xɔ ŋkɔ be ewɔa dɔ nyuie ŋutɔ.
Only water is returned to the sea.	Tsiwo koe wogbugbɔna yia atsiaƒua me.
Glaciers are receding and disappearing.	Tsikpewo le megbe yim eye wole bubum.
The sari is long and colorful.	Sari la didi eye wòle amadede vovovowo me.
This view provides a beautiful view.	Nukpɔkpɔ sia naa nukpɔkpɔ dzeani aɖe.
Merchants sell fish.	Asitsalawo dzraa tɔmelãwo.
A clogged drain is a problem that needs to be fixed.	Tsidzɔƒe si xe la nye kuxi si wòle be woaɖɔ ɖo.
Some objects may look similar, but have very different characteristics.	Nu aɖewo ƒe dzedzeme ate ŋu aɖi wo nɔewo, gake woƒe nɔnɔmewo to vovo kura.
His presence seemed to spark the proceedings.	Edze abe eƒe anyinɔnɔ na nyadɔdrɔ̃a do mo ɖa ene.
These boots are made of hard rubber.	Wotsɔa rababa sesẽwo wɔa afɔkpa siawoe.
The bear ran slowly towards the camp.	Dzata la ƒu du blewuu ɖo ta asaɖaa gbɔ.
Too bad he never finished that book.	Ewɔ nublanui be mewu agbalẽ ma nu kpɔ o.
There were deaths in the first stage of the operation.	Amewo ku le amekokoa ƒe akpa gbãtɔ me.
Many members of Congress remained silent on principle.	Sewɔtakpekpea me tɔ geɖe nɔ anyi kpoo le gɔmeɖose nu.
The pretty girl hit him.	Nyɔnuvi dzetugbe la ƒoe.
She developed a reputation as a crafty girl.	Ŋkɔ nyui aɖe va su esi be enye nyɔnuvi ayetɔ.
During storms, the road will frequently flood.	Le ahomwo me la, tsi aɖɔ ɖe mɔa dzi enuenu.
Each room has a unique design.	Xɔ ɖesiaɖe ƒe nɔnɔme le etɔxɛ.
He poured the dirty mixture into a bowl.	Ekɔ nu ƒoɖi si wotsɔ tsakae la ɖe agba me.
The mechanical works angered many residents.	Mɔ̃wo ƒe dɔ siwo wowɔ la do dziku na nutoa me tɔ geɖe.
If all goes well, there will be no need for adoption papers.	Ne nuwo katã yi nyuie la, vixɔxɔnyi ƒe agbalẽwo mahiã o.
They show a sad face.	Woɖea mo si lé blanui la fiana.
The team first analyzed the brains of pigs that had been treated with drugs.	Numekuha la ku nu me le ha siwo ŋu wode atike mui ƒe ahɔhɔ̃ ŋu gbã.
The scarf belonged to her mother.	Aɖabɛwua nye dadaa tɔ.
He was completely unprepared for the question.	Medzra ɖo ɖe nyabiasea ŋu kura o.
These days, most of the villagers make their living from tourism.	Le ŋkeke siawo me la, kɔƒea me tɔ akpa gãtɔ kpɔa woƒe agbemenuhiahiãwo tso tsaɖiɖi me.
The view of the beach is soothing.	Ƒuta kpɔkpɔ naa ame ƒe dzi dzea eme.
These soldiers were famous for their bravery.	Asrafo siawo xɔ ŋkɔ le woƒe kalẽwɔwɔ ta.
Just a few blocks away.	Xɔ ʋɛ aɖewo koe wòdidi tso afima gbɔ.
Some say that this university has a superior philosophy than others.	Ame aɖewo gblɔna be yunivɛsiti sia ƒe xexemenunya de ŋgɔ wu bubuwo.
The government suppressed the protests.	Dziɖuɖua zi tsitretsiɖeŋulawo dzi.
Explorers banned tobacco during their voyages.	Anyigbayeyedilawo xe mɔ ɖe atama nu le woƒe mɔzɔzɔawo me.
Take this medication exactly as prescribed.	No atike sia abe alesi tututu woŋlɔe na wò ene.
The crowd kept coming to him.	Ameha la yi edzi va egbɔ.
The rain began to fall.	Tsidzadzaa te dzadza.
The walls were stained with water.	Tsi ƒo ɖi gliawo.
You don’t want to burn your bread.	Mèdi be yeatɔ dzo yeƒe abolo o.
The author states only the facts.	Nyateƒenyawo koe agbalẽŋlɔla la gblɔ.
Before that happens, we need a change of government.	Hafi ema nadzɔ la, míehiã dziɖuɖu ƒe tɔtrɔ.
The author breaks with the common myth.	Agbalẽa ŋlɔla ɖe asi le nyakpakpa si bɔ la ŋu.
The prince died young.	Fiaviŋutsua ku esime wònye ɖekakpui.
Blue whales have their own voice and are loyal.	Woawo ŋutɔ ƒe gbe le blue whalewo si eye wowɔa nuteƒe.
The great storm devastated the city.	Ahom gã la na dua ƒu kplakplakpla.
Anger gripped the village.	Dziku xɔ aƒe ɖe kɔƒea me.
Most breweries sell their drinks in cans, bottles, or kegs.	Ahadzraƒe akpa gãtɔ dzraa woƒe ahanonowo le gazewo, aŋetuwo, alo kegwo me.
The smell of fried fish filled the room.	Tɔmelã si wofli la ƒe ʋeʋẽ lilili yɔ xɔa me fũ.
You have to respect your elders.	Ele be nàde bubu wò hamemetsitsiwo ŋu.
So cook some beans in a pot.	Eyata ɖa gbe aɖewo le ze me.
We were held in traffic for over an hour.	Wolé mí le ʋuwo me gaƒoƒo ɖeka kple edzivɔ.
This road is famous for its amazing views.	Mɔ sia xɔ ŋkɔ le eƒe nukpɔkpɔ wɔnukuwo ta.
The manager found the documents.	Dɔdzikpɔla la ke ɖe agbalẽawo ŋu.
Let’s do the experiment first.	Mina míawɔ dodokpɔa gbã.
Throughout the night, young people dance to loud music.	Le zã bliboa me la, sɔhɛwo ɖua ɣe ɖe ha sesẽwo dzi.
Like many cities, this has become increasingly diverse in recent years.	Abe alesi wòle le du geɖe me ene la, esia va le vovom ɖe edzi le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
The hospital is painted green.	Wota kɔdzia ɖe amadede dzẽ me.
The vegetable soup was delicious.	Amagbewo ƒe mɔli la vivi ŋutɔ.
There is only one entrance and exit.	Mɔ ɖeka koe li si dzi woato age ɖe eme kple mɔ si dzi woato ado le eme.
There is very little fiction in this book.	Nyakpakpa ʋɛ aɖewo koe le agbalẽ sia me.
Cell phone calls can be harmful to a driver.	Asitelefon dzi kaƒoƒo ate ŋu agblẽ nu le ʋukula ŋu.
Few drank the fine wine.	Ame ʋɛ aɖewo koe no wein nyui la.
A colleague accused me of being incompetent.	Dɔwɔhati aɖe tso nunye be nyemebi ɖe dɔa me o.
We use buses in the city.	Míezãa bɔswo le dua me.
The airports closed for two hours today.	Yameʋudzeƒeawo tu gaƒoƒo eve egbea.
Tamales stuffed with meat and cheese are popular.	Tamales siwo wotsɔ lã kple cheese de eme la xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
Accidents involving trucks are too common.	Afɔku siwo ku ɖe agbatsɔʋuwo ŋu bɔ akpa.
Last week, he parked his car there by mistake.	Le kwasiɖa si va yi me la, etɔ eƒe ʋu ɖe afima vodadatɔe.
There is no voice at all.	Gbe aɖeke kura megali o.
Traditional greeting for newcomers.	Gbedoname si wowɔna le kɔnu nu na ame yeyewo.
Large tracts of land are destroyed into deserts.	Wogblẽa anyigba gãwo dome wòzua dzogbewo.
He wasn’t the only one.	Menye eya ɖeɖekoe o.
Nuclear power controversy.	Nyaʋiʋli le nukliaŋusẽ zazã ŋu.
There was one battle there many years ago.	Aʋa ɖeka aɖe dzɔ le afima ƒe geɖe enye sia.
They don’t know the concept of seasons.	Womenya ɣeyiɣiwo ƒe nukpɔsusu o.
No citizen shall be denied freedom from fear.	Womagbe ablɔɖe nana dukɔmevi aɖeke tso vɔvɔ̃ me o.
Air conditioning has become commonplace in rooms with.	Yameʋuɖoɖo va zu nusi bɔ ɖe xɔ siwo le...
So many students cheat on exams.	Eyata sukuvi geɖe blea ame le dodokpɔwo me.
They will pay for it	Woaxe fe ɖe eta
Only a hand-carved table will fit.	Kplɔ̃ si wotsɔ asi kpa koe wòadze.
The line was closed to handle the increasing traffic.	Wotu fli la be wòakpɔ ʋu siwo nɔ dzidzim ɖe edzi la gbɔ.
The comedian is so funny, he makes everyone laugh.	Nukokoedonamela la nye nukokoedonamela ale gbegbe, enaa amesiame koa nu.
The waves calmed as the storm began.	Ƒutsotsoeawo fa esime ahom la dze egɔme.
The team needs to work harder.	Ele be ƒuƒoƒoa nawɔ dɔ sesĩe wu.
The rich provide food, clothing and shelter for the poor.	Kesinɔtɔwo naa nuɖuɖu, awudodo kple nɔƒe ame dahewo.
Lepontine's	Lepontine ƒe
I bought a subway ticket.	Meƒle tomemɔa ƒe tikiti.
The student said let’s play volleyball.	Sukuvi la gblɔ be mina míaƒo volleyball.
The fire burned the woman’s home.	Dzoa fiã nyɔnua ƒe aƒe.
The old woman moved to the table.	Nyɔnu tsitsia ʋu yi kplɔ̃a gbɔ.
This story has been told for centuries.	Wogblɔ ŋutinya sia ƒe alafa geɖee nye esia.
The community is in crisis.	Nutoa me tɔwo le xaxa me.
Diseases resulting from poor hygiene are common here.	Dɔléle siwo dona tso dzadzɛnyenye manyomanyo me bɔ ɖe afisia.
People have to adapt to the weather.	Ele be amewo natrɔ ɖe yame ƒe nɔnɔme ŋu.
The teacher greeted them warmly.	Sukunufiala do gbe na wo vividoɖeameŋutɔe.
There was no fear.	Vɔvɔ̃ aɖeke menɔ anyi o.
You have to eat slowly!	Ele be nàɖu nu blewu!
A controversial issue, and a passionate one too.	Nya si ŋu nyaʋiʋli le, kple esi me dzo le hã.
Times are hard for us now.	Ɣeyiɣiwo sesẽ na mí fifia.
It is believed that every culture in the world uses music.	Woxɔe se be dekɔnu ɖesiaɖe si le xexeame zãa hadzidzi.
Both are published weekly.	Wotaa wo ame evea siaa kwasiɖa sia kwasiɖa.
We use this garden for growing mushrooms.	Míezãa abɔ sia hena lãmiwo dodo.
The dog looked tired.	Edze abe ɖeɖi te avu la ŋu ene.
They were accused of exploiting the kingdom’s poor.	Wotso wo nu be wowɔa fiaɖuƒea ƒe ame dahewo ŋudɔ.
All victims of violent crime deserve justice.	Ame siwo katã ŋu wowɔ nuvlo le ŋutasesẽtɔe la dze na dzɔdzɔenyenye.
The politician said he had no idea.	Dunyahela la gblɔ be yemenya naneke tso eŋu o.
The tan of his coat made him look younger.	Alesi eƒe awudziwui la ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la na wòdze abe ɖekakpui ene.
Mud is a rich source of organic matter.	Anyigbaʋuʋu nye nu gbagbewo ƒe dzɔtsoƒe gbogbo aɖe.
Fluoride added to the water helps prevent tooth decay.	Fluoride si wotsɔ de tsia me kpena ɖe ame ŋu be aɖuwo nagagblẽ o.
Many cars were damaged.	Ʋu geɖe gblẽ.
The results of the experiment are significant.	Dodokpɔa me tsonuawo ɖe dzesi ŋutɔ.
His pride is famous.	Eƒe dada xɔ ŋkɔ.
They don’t carry things across the street.	Wometsɔa nuwo toa mɔa ƒe go kemɛ dzi o.
The security system was eventually breached.	Wova gbã dedienɔnɔmɔ̃a mlɔeba.
She sat at her desk waiting for him to finish.	Enɔ anyi ɖe eƒe kplɔ̃ ŋu nɔ lalam be wòawu enu.
The fish were crawling on the sand.	Tɔmelãawo nɔ tsatsam le kea dzi.
You need to stay in bed and rest.	Ele be nànɔ aba dzi ahaɖi ɖe eme.
A string of pearls is a group of pearls.	Dzonu ƒe ka nye dzonu ƒe ƒuƒoƒo.
We almost drowned when the boat capsized.	Míenyrɔ kloe esi tɔdziʋua ge.
We bake bread together.	Míeɖaa abolo ɖekae.
So they all set out on their long journey.	Ale wo katã wodze mɔ le woƒe mɔ didi la dzi.
You are no match for me!	Mienye ame aɖeke si sɔ kplim o!
The most reliable of them.	Wo dometɔ si ŋu kakaɖedzi le wu.
Some trips are better by train.	Mɔzɔzɔ aɖewo nyo wu to keteke me.
The number of birds is increasing.	Xewo ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi.
I'll meet you at the post office later.	Mado go wò le posudɔwɔƒea emegbe.
The community gathered around the female complainant.	Nutoa me tɔwo ƒo ƒu ƒo xlã nyɔnu nyatoƒoetotoa.
Friends, the holidays are almost here, whoo hoo!	Xɔlɔ̃wo, ŋkekenyuiawo ɖo vɔ kloe, whoo hoo!
My father and uncle drove to this school.	Fofonye kple fonye tsɔ ʋu yi suku sia.
The government provides free health care to all residents.	Dziɖuɖua naa lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ afima nɔlawo katã femaxee.
Psychological research suggests a correlation.	Susuŋutinunya me numekukuwo ɖee fia be kadodo aɖe le wo dome.
They saw a hunter and a fox.	Wokpɔ adela aɖe kple akpɔkplɔ aɖe.
That decision is always in doubt.	Nyametsotso ma nyea ɖikeke ɣesiaɣi.
The prime minister is visiting this area today.	Dukplɔlagã la le nuto sia me srãm kpɔ egbea.
This village has come on hard times.	Kɔƒe sia va le ɣeyiɣi sesẽwo me.
The dog growled.	Avũa ƒo nu kple ɣli.
She stirred her tea with a spoon.	Etsɔ gaƒoƒo ɖeka ʋuʋu eƒe tii.
Tickets are cheapest at the door.	Tiketiwo ƒe asi bɔbɔ wu le ʋɔtrua nu.
Software developers have to change with the times.	Ele be kɔmpiutadziɖoɖowɔlawo natrɔ ɖe ɣeyiɣiawo ŋu.
A long, high wall surrounded the entire property.	Gli didi aɖe si kɔkɔ la ƒo xlã anyigba bliboa.
Industries have been nationalized, but they are no longer efficient.	Wotsɔ dɔwɔƒewo de dukɔa me, gake womegawɔa dɔ nyuie o.
The dividend must be zero.	Ele be mamaa ƒe mama nanye zero.
Fruit is a powerful medicine.	Atikutsetse nye atike sẽŋu aɖe.
Before breakfast he had the vitamins.	Hafi wòaɖu ŋdinu la, vitaminawo nɔ esi.
He said he saw an angel.	Egblɔ be yekpɔ mawudɔla aɖe.
He proved that was their raison d’etre.	Eɖo kpe edzi be emae nye woƒe raison d’etre.
All of these cars have leather seats.	Ʋu siawo katã ƒe zikpuiwo nye lãgbalẽ.
That city is between two volcanoes.	Du ma le dzoto eve dome.
He had a very colorful history.	Ŋutinya si me amadede vovovowo le ŋutɔ nɔ esi.
You should consider a career in politics.	Ele be nàbu dɔ aɖe wɔwɔ le dunyahehe me ŋu.
The main character of the story finds themselves in a predicament.	Ŋutinya la me tɔ vevitɔ kpɔnɛ be yewole nɔnɔme sesẽ aɖe me.
The room had a rustic feel.	Kɔƒenutome ƒe dzedzeme nɔ xɔa me.
This dish has peas and turnips.	Peas kple turnips le nuɖuɖu sia me.
The buildings in this area are decorated with murals.	Wotsɔ gliwo ɖo atsyɔ̃ na xɔ siwo le nuto sia me.
Thieves could face the death penalty.	Fiafitɔwo ate ŋu adze ŋgɔ kufiatsotso.
The leachates are disposed of as sludge.	Wotsɔa tsi siwo dona tso anyigba me la ƒua gbe abe ʋuʋudedi ene.
The sleeping baby woke up in a panic.	Vidzĩ si nɔ alɔ̃ dɔm la nyɔ kple vɔvɔ̃.
The sea spread out before them.	Atsiaƒua keke ɖe enu le wo ŋgɔ.
We opened the closet and found it empty.	Míeʋu nudzraɖoƒea eye míekpɔe be ƒuƒlu.
The drunkenness poured vodka on itself.	Ahamuamea kɔ vodka ɖe eɖokui dzi.
The collie growled.	Collie la ƒo nu kple dziku.
The measure of happiness should not be financial wealth.	Mele be dzidzenu si dzi woato adzidze dzidzɔkpɔkpɔ nanye ga ƒe kesinɔnuwo o.
He was caught in the act.	Wolée le nuwɔna la me.
More lines were added next to the table.	Wogatsɔ fli geɖe kpe ɖe kplɔ̃a xa.
This is not possible, because respiration depends on proteins.	Esia mate ŋu adzɔ o, elabena yagbɔgbɔ nɔ te ɖe proteinwo dzi.
He wants to get married, but he doesn’t know how.	Edi be yeaɖe srɔ̃, gake menya alesi wòaɖee o.
An indoor fish tank is a beautiful piece of technology.	Tɔmelãwo ƒe lãkpɔ si le xɔ me nye mɔ̃ɖaŋununya si wowɔ wònya kpɔ ŋutɔ.
The timeline is easy to understand.	Ɣeyiɣiɖoɖowɔɖia gɔmesese le bɔbɔe.
He let go of the accelerator again.	Eɖe asi le gasɔa ƒe gasɔa ŋu ake.
The water cools the coffee to the right temperature.	Tsia nana kɔfi la fa miamiamia va ɖoa dzoxɔxɔ si sɔ gbɔ.
The tyrant made sure his family was safe.	Ŋutasẽdziɖula la kpɔ egbɔ be eƒe ƒomea le dedie.
Pollution is everywhere.	Ðiƒoƒo bɔ ɖe afisiafi.
It has seriously affected the lives of the workers.	Egblẽ nu le dɔwɔlawo ƒe agbenɔnɔ ŋu vevie.
The room was warm.	Xɔa me xɔ dzo.
Some kings were known for their religious devotion.	Wonya fia aɖewo ɖe woƒe ɖokuitsɔtsɔna le mawusubɔsubɔ me ta.
North to northwest, or slightly north?	Dziehe yi dzieheɣetoɖoƒe gome, alo yi dziehe gome viea?
He is respected for his wisdom.	Wodea bubu eŋu le eƒe nunya ta.
He pressed the tip against a piece of paper.	Ezi nugbɔa ɖe pepa aɖe dzi.
A country with inadequate infrastructure has little chance for development.	Mɔnukpɔkpɔ boo aɖeke mele dukɔ si ƒe xɔtuɖaŋuwo mesɔ gbɔ o me be wòawɔ ŋgɔyiyi o.
He came from a large and distinguished family.	Ƒome gã aɖe si ɖe dzesi ŋutɔ mee wòtso.
He talked about his younger sister.	Eƒo nu tso nɔvianyɔnu suetɔ ŋu.
The beginning and end were simple.	Gɔmedzedze kple nuwuwu nɔ bɔbɔe.
Such foods are common in rural areas.	Nuɖuɖu mawo bɔ ɖe kɔƒenutowo me.
The bread is as big as a ball!	Aboloa lolo abe bɔl ene!
The rest of the road is hilly and rocky.	Mɔa ƒe akpa susɔea nye togbɛwo eye kpewo le eme.
The king's son, heir to the throne, died.	Fia vi, si nye fiazikpui la domenyila la ku.
A big change needs to happen now.	Ele be tɔtrɔ gã aɖe nava fifia.
He slung his ax over his shoulder.	Etsɔ eƒe fía ɖe eƒe abɔta.
But in the end, he achieved his goal.	Gake mlɔeba la, eɖo eƒe taɖodzinua gbɔ.
The hole was filled with mud.	Doa me yɔ fũ kple ʋuʋudedi.
His car was in a minor accident.	Eƒe ʋua dze afɔku sue aɖe me.
He drove his wife crazy with all his hassle.	Ena srɔ̃a ƒe tagbɔ gblẽ kple eƒe fuɖenamewo katã.
The painting hangs proudly on the wall.	Nutata la le gli ŋu dadatɔe.
As a result, many young people are leaving the city.	Esia wɔe be sɔhɛ geɖewo le dzodzom le dua me.
He lived to maturity.	Enɔ agbe vaseɖe esime wòtsi.
He was awakened by the sound of the tap.	Pɔmpia ƒe gbeɖiɖi si nɔ dodom la nyɔe.
His studies led him to develop a variety of theories.	Eƒe nusɔsrɔ̃wo na wòto nukpɔsusu vovovowo vɛ.
The tower has withstood numerous earthquakes.	Xɔ kɔkɔa nɔ te ɖe anyigbaʋuʋu gbogbo aɖewo nu.
The prime minister insisted his party was innocent.	Dukplɔlagã la te tɔ ɖe edzi be yewoƒe akpaa meɖi fɔ o.
His body is light.	Eƒe ŋutilã nye kekeli.
The courthouse is just north of here.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea le afisia ƒe dziehe gome tututu.
This city prohibits the sale of all alcoholic beverages.	Du sia xe mɔ ɖe aha sesẽwo katã dzadzra nu.
He found the tea to be opaque and watery.	Ekpɔe be tiia me mekɔ o eye tsi le eme.
You need to eat a lot of fruits to stay healthy.	Ele be nàɖu atikutsetse geɖe ale be nànɔ lãmesẽ me.
The meeting lasted a long time.	Kpekpea xɔ ɣeyiɣi didi aɖe.
The mountains are a beautiful sight.	Toawo nye nukpɔkpɔ dzeani aɖe.
Civil authorities deny responsibility.	Dukɔmeviwo ƒe dziɖuɖumegãwo gbea agbanɔamedziwo.
I worry about my lack of privacy.	Metsi dzi ɖe nye adzamenyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe anyimanɔmanɔ ŋu.
The party is expected to take place in the evening.	Wole mɔ kpɔm be kplɔ̃ɖoɖoa adzɔ le fiẽ me.
There are rumors that he is sick.	Wole nya aɖewo gblɔm be edze dɔ.
It is a race to save lives!	Enye duɖimekeke sesĩe be woaɖe amewo ƒe agbe!
The children were very happy.	Dzi dzɔ ɖeviawo ŋutɔ.
A vast bamboo forest spreads across the hills.	Bambu ƒe ave gã aɖe kaka ɖe togbɛawo dzi.
The economy of this town grew during the gold rush.	Du sia ƒe ganyawo dzi ɖe edzi le sika ƒe didia wɔɣi.
Dried flowers are used to perfume the room.	Wozãa seƒoƒo ƒuƒuwo tsɔ ʋẽna lilili xɔa me.
His head bowed in grief.	Eƒe ta bɔbɔ le nuxaxa ta.
There is a stone in the box.	Kpe aɖe le aɖaka la me.
My computer acted lazily.	Nye kɔmpiuta wɔ nu kuviatɔe.
What advice would you give to a young athlete?	Aɖaŋu kae nàɖo na sɔhɛ kamedefefewɔla?
Many travelers visit it every year.	Mɔzɔla geɖe yia afima ƒe sia ƒe.
I don’t know if that’s a good idea.	Nyemenya nenye be susu nyui aɖee nye ema o.
Many people travel here to enjoy winter sports.	Ame geɖe zɔa mɔ yia afisia ɖasea vivi na dzomeŋɔli kamedefefewo.
The three white pillars are washed	Wotsɔa klɔa sɔti ɣi etɔ̃awo
This practice is unlikely to be revived.	Anɔ eme be womagagbugbɔ nuwɔna sia aɖo anyi o.
The muezzin's voice drifted on the crisp evening air.	Muezzin la ƒe gbe nɔ ʋuʋum le fiẽsi ƒe ya si nɔ ƒoƒom la dzi.
A sip here, a sip there.	A sip le afisia, a sip le afima.
She wears warm, comfortable shoes.	Edoa afɔkpa siwo me dzo le eye wofa.
My parents are there.	Dzinyelawo le afima.
Finally, he found what he was looking for.	Mlɔeba la, eva ke ɖe nu si dim wònɔ la ŋu.
After the judges met, they announced their verdict.	Esi ʋɔnudrɔ̃lawo kpe ta vɔ la, woɖe gbeƒã woƒe nyametsotsoa.
The tourist police will intervene immediately.	Tsaɖilawo ƒe kpovitɔwo ade nu nyaa me enumake.
The building is very bad.	Xɔa gblẽ ŋutɔ.
The sound of the waves soothed him.	Ƒutsotsoeawo ƒe gbeɖiɖi na eƒe dzi dze eme.
The man fled the city.	Ŋutsua si le dua me.
All the foresters were against this.	Avedzikpɔlawo katã tsi tre ɖe esia ŋu.
It was his job to make copies.	Enye eƒe dɔ be wòawɔ eƒe kɔpiwo.
When the medicine started working, he got tired.	Esi atike la dze dɔwɔwɔ gɔme la, ɖeɖi te eŋu.
Kenzo bakes delicious cakes.	Kenzo ɖaa abolo viviwo.
It gets hotter than court.	Exɔa dzo wu ʋɔnudrɔ̃ƒe.
Again, the local industry won.	Le afisia hã la, nutoa me dɔwɔƒea ɖu dzi.
He liked the result.	Nusi do tso eme la dze eŋu.
The army prevented the rebels from advancing.	Asrafoha la xe mɔ na aglãdzelawo be woagayi ŋgɔ o.
The walls of the house are covered with wallpaper.	Wotsɔ gliwo tsyɔ aƒea ƒe gliwo dzi.
To his surprise, it wasn't too hard.	Ewɔ nuku nɛ ŋutɔ be mesesẽ boo o.
A business empire is something to be envied.	Asitsafiaɖuƒe nye nusi ŋu wòle be woaʋã ŋu.
Migraines are common in adolescence.	Taɖuame bɔ ɖe sɔhɛmenɔɣi.
A creamy sugar cookie.	Sukli kuki si me wodea amii.
The soldiers used tactics to deceive the enemy.	Asrafoawo zã ayemɔwo tsɔ ble futɔwo.
Pour the milk into the bowl.	Klɔ notsi la ɖe agbaa me.
We dug a deep hole, using a strong hatchet.	Míeɖe do goglo aɖe, eye míezã akplɔ sesẽ aɖe.
He told everyone what had happened.	Egblɔ nusi dzɔ la na amesiame.
A distance of two miles is not far.	Adzɔge kilometa eve mele didiƒe o.
The discovery put scientists on the cutting edge.	Nusi ŋu woke ɖo la na dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ɖo nɔƒe gbãtɔ.
The island slowly rises from the sea.	Ƒukpoa le dzi yim vivivi tso atsiaƒua dzi.
But, the country is weak.	Gake, dukɔa gbɔdzɔ.
The manager made sure everything went smoothly.	Dɔdzikpɔla la kpɔ egbɔ be nusianu yi edzi nyuie.
This flag was hoisted before a battle.	Wokɔ aflaga sia do ŋgɔ na aʋa aɖe.
Let us act with integrity.	Mina míawɔ nu le fɔmaɖimaɖi me.
Mankind can be thankful for the invention of the wheel for transportation.	Ameƒomea ate ŋu ada akpe na tasiaɖamfɔ si woto vɛ hena ʋuɖoɖo.
He balances our checkbook every month.	Edaa sɔ le míaƒe gaxɔgbalẽvia me ɣleti sia ɣleti.
Get up early tomorrow.	Mifɔ kaba etsɔ.
Most of our climate is dry.	Míaƒe yame ƒe nɔnɔme ƒe akpa gãtɔ nyea kuɖiɖi.
He wanted to avoid further confrontation with them.	Edi be yeaƒo asa na dzrewɔwɔ geɖe wu kpli wo.
This is a good story.	Esia nye ŋutinya nyui aɖe.
Pollution at the factory resulted in ten deaths.	Ðiƒoƒo le dɔwɔƒea na ame ewo ku.
The funk tracks were very pounding, with plenty of bass.	Funk ƒe hadzidziwo nɔ ƒoƒom ŋutɔ, eye bass sɔ gbɔ ɖe eme.
Soon the air was choking with tension.	Eteƒe medidi o, ya la va nɔ ʋuʋum le teteɖeanyi ta.
Currently, there is virtually no literacy in rural areas.	Fifia la, agbalẽsɔsrɔ̃ aɖeke kura mele kɔƒenutowo me o kloe.
The small seeds float.	Nuku sueawo nɔa tsia dzi.
All this talk about traffic is ridiculous.	Nuƒoƒo siawo katã tso ʋuwo ƒe zɔzɔ ŋu nye fewuɖunya.
Is this milk fresh?	Ðe notsi sia nye yeyea?
His sudden silence surprised them.	Eƒe ɖoɖoezizi kpata la wɔ nuku na wo.
Now, fire up the stove!	Azɔ, do dzo ɖe dzodoƒea!
They will complete their sentence.	Woawu woƒe tohehea nu.
The area was hit by a tornado five years ago.	Ahom sesẽ aɖe tu le nutoa me ƒe atɔ̃ enye sia.
Hurricanes and hurricanes to cause more damage.	Ahomya kple ahomya be woagblẽ nu geɖe wu.
Agriculture is abundant in the area.	Agbledede bɔ ɖe nutoa me.
That incident strained relations between the two countries.	Nudzɔdzɔ ma na dukɔ eveawo dome ƒomedodoa me gblẽ.
Radioactivity can be found in rocks, soil, ballpoint pens, .	Woate ŋu akpɔ keklẽŋusẽ le kpewo, anyigba, ballpoint penwo, .
The children found a small pond in the garden.	Ðeviawo kpɔ tsita sue aɖe le abɔa me.
Inventors have developed new technologies.	Nutovɛlawo to mɔ̃ɖaŋununya yeyewo vɛ.
The door was broken.	Ʋɔtrua gbã.
To prevent crime, police always patrol the streets at night.	Be woaxe mɔ ɖe nuvlowɔwɔ nu la, kpovitɔwo nɔa tsatsam le ablɔwo dzi ɣesiaɣi le zã me.
All the players unanimously agreed.	Fefewɔlawo katã lɔ̃ ɖe edzi kple susu ɖeka.
Taxi at the airport.	Taksi le yameʋudzeƒea.
Beyond the possibilities.	Egbɔ nusiwo ate ŋu adzɔ ŋu.
So many must see sights!	Nu geɖewoe nye nukpɔkpɔ siwo wòle be woakpɔ!
There will come a day when we will see many changes.	Ŋkeke aɖe ava esime míakpɔ tɔtrɔ geɖe.
There is a strong animosity between the tribes.	Fuléle sesẽ aɖe le toawo dome.
I'm sure you're beautiful.	Meka ɖe edzi be èdze tugbe ŋutɔ.
The man quickly crossed the road.	Ŋutsua wɔ kaba tso mɔa.
They were accused of conspiracy.	Wotso wo nu be wowɔ nugbeɖoɖo kpli wo.
The duration of incubation should be closely monitored	Ele be woalé ŋku ɖe ɣeyiɣi didi si vidzidzi xɔna ŋu nyuie
We need to build new homes faster.	Ele be míatu aƒe yeyewo kabakaba wu.
Guns are the criminals.	Tutɔwoe nye nuvlowɔlawo.
There were several monkeys sitting on a tree at the top of the road.	Bokɔ geɖe nɔ anyi ɖe ati aɖe dzi le mɔa tame.
He was wearing a plain white shirt, black shirt and boots.	Edo awu ʋlaya ɣi gbadza aɖe, awu yibɔ kple afɔkpa.
The lizard has a poisonous venom.	Aɖi aɖe si me aɖi le le lãklea si.
Michaelangelo addresses the statue, commanding it to listen.	Michaelangelo ƒo nu na nɔnɔmetata la, eye wòɖe gbe nɛ be wòaɖo to.
The tree is susceptible to insect attack.	Nudzodzoewo te ŋu dzea ati la dzi bɔbɔe.
The traffic in the city is terrible.	Ʋuwo ƒe zɔzɔ le dua me dzi ŋɔ ŋutɔ.
He covered his mouth with his hand, suppressing a groan.	Etsɔ eƒe asi tsyɔ eƒe nu dzi, eye wòtsi ʋuʋudedi aɖe nu.
This is the man you are looking for.	Ŋutsu si dim nèle lae nye esia.
A cloud of dust obscured his vision.	Ke ƒe alilikpo aɖe do viviti ɖe eƒe nukpɔkpɔ ŋu.
People carry flashlights.	Amewo tsɔa akaɖiwo ɖe asi.
If the violence continues like this, my country will perish.	Ne ŋutasẽnuwɔwɔ yi edzi alea la, nye dukɔa atsrɔ̃.
I would love to hear more about that.	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mase nu geɖe tso nya ma ŋu.
He is unfazed by changes in his schedule.	Tɔtrɔ siwo vaa eƒe ɖoɖowɔɖiwo me la metsia dzimaɖi o.
What do you like to eat?	Nukae nèlɔ̃a ɖuɖu?
The old building has been rebuilt.	Wogbugbɔ xɔ xoxoa tu.
An earthquake buried an entire village.	Anyigbaʋuʋu aɖe ɖi kɔƒe blibo aɖe.
The queen swore at their rudeness.	Fianyɔnua ka atam ɖe woƒe amemabumabu ta.
He impressed us with his research skills.	Ewɔ dɔ ɖe mía dzi le eƒe numekukuwɔwɔ ƒe ŋutetewo ta.
The king was once entertained by a choir of musicians.	Hadzilawo ƒe ha aɖe do dzidzɔ na fia la ɣeaɖeɣi.
We want clean drinking water.	Míedi tsi dzadzɛ si woate ŋu ano.
I could see the ocean from my room.	Mete ŋu kpɔa atsiaƒua le nye xɔ me.
He took off his jacket.	Eɖe eƒe jaketi la ɖa.
Chemical additives in processed foods are dangerous.	Afɔku le atike siwo wotsɔ kpena ɖe nuɖuɖu siwo ŋu wotrɔ asi le me ŋu.
There used to be a town of millers here.	Du aɖe si me nutunuwɔlawo nɔna nɔ afisia tsã.
The smell is overwhelming.	Ʋeʋẽa xɔ aƒe ɖe ame me.
I think it’s time to get serious.	Mesusu be ɣeyiɣia de be míatsɔ mía ɖokui awɔ nu vevii.
Our island is surrounded by coral reefs.	Koral-towo ƒo xlã míaƒe ƒukpoa.
The valley is a fertile region.	Balia nye nuto si me nukuwo bɔ ɖo.
She moved into the bathroom.	Eʋuʋu eɖokui yi tsileƒea.
There was a fire in the kitchen.	Dzo bi le nuɖaƒea.
The plains were sprinkled with flowers.	Wotsɔ seƒoƒowo hlẽ ɖe gbadzaƒeawo dzi.
He followed her with his eyes.	Etsɔ eƒe ŋkuwo dze eyome.
The wind blew hard against the window.	Ya ƒo sesĩe ɖe fesrea nu.
The Church celebrates its festivals regularly.	Sɔlemeha la ɖua eƒe azãwo edziedzi.
What are the new penalties in this bill?	Tohehe yeye kawoe le se sia me?
But was he really innocent?	Gake ɖe wònye ame maɖifɔ vavãa?
The wife turned to her husband.	Srɔ̃nyɔnua trɔ ɖe srɔ̃a ŋu.
The countryside is still beautiful.	Kɔƒenutowo gakpɔtɔ nya kpɔ ŋutɔ.
I love making movies.	Melɔ̃a sinimawo wɔwɔ.
The disobedient slave was regularly beaten.	Woƒoa kluvi tomaɖola la edziedzi.
All the religious leaders in this village are women.	Subɔsubɔhakplɔlawo katã le kɔƒe sia me nye nyɔnuwo.
Go see his podiatrist.	Yi ɖakpɔ eƒe afɔdɔdala.
Let’s look at the example here.	Mina míakpɔ kpɔɖeŋua le afisia.
It was like last week.	Enye abe alesi wònɔ le kwasiɖa si va yi me ene.
His influence is waning.	Eƒe ŋusẽkpɔɖeamedzia le ɖeɖem kpɔtɔ.
They had to surrender most of their assets.	Ele be woatsɔ woƒe nunɔamesi akpa gãtɔ ade asi na wo.
The girl came in with a gasp.	Nyɔnuvia va ge ɖe eme kple gbɔgbɔtsixetsixe.
Snow-capped mountain peaks rise above the clouds.	Towo ta siwo dzi sno le la kɔna ɖe alilikpoawo tame.
A compound noun refers to a group of things.	Ŋkɔnya si wotsɔ ƒo ƒui la fia nuwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe.
He has a sharp tongue.	Aɖe ɖaɖɛ aɖe le esi.
A walker is a man who walks.	Azɔlizɔla nye ŋutsu si zɔna.
The island is rich in mineral resources.	Tomenu xɔasiwo bɔ ɖe ƒukpoa dzi.
He went there on business.	Eyi afima le dɔwɔɖui aɖe ta.
The boat moved slowly through the water.	Tɔdziʋua nɔ zɔzɔm blewu to tsia me.
Cooking is because they don’t eat meat.	Nuɖaɖa nye esi womeɖua lã o ta.
The sandwich was garnished with tomatoes and spinach.	Wotsɔ tomatos kple aŋanyi ɖo atsyɔ̃ na sandwich la.
Both mother and son were killed instantly.	Wowu vidada kple viaŋutsu siaa enumake.
I would definitely be embarrassed.	Ŋu akpe nam godoo.
Firefighters had difficulty controlling the blaze.	Esesẽ na dzotsilawo be woakpɔ dzoa gbɔ.
He stretched out in the sun.	Ekeke eɖokui ɖe ŋdɔ me.
The most important thing is to learn.	Nu vevitɔ kekeakee nye be nàsrɔ̃ nu.
The coffee at this café was delicious.	Kɔfi si nɔ kɔfidzraƒe sia la vivi ŋutɔ.
We walked three miles along the deserted beach.	Míezɔ afɔ kilometa etɔ̃ to ƒuta si ame aɖeke mele o la dzi.
Grains are an important source of food.	Nukuwo nye nuɖuɖutsoƒe vevi aɖe.
Animals have such powerful brains.	Ahɔhɔ̃ sesẽ mawo tɔgbe le lãwo si.
Men begin to establish new positions.	Ŋutsuwo dzea nɔƒe yeyewo ɖoɖo gɔme.
By reading this magazine, you will absorb a lot of information.	Ne èxlẽ magazine sia la, àxɔ nyatakaka geɖe ɖe susu me.
Early socialization and weaning are major causes.	Hadomegbenɔnɔ kaba kple no ɖeɖe ɖa nye nu vevi siwo gbɔ wòtsona.
The runner came first.	Duƒula lae va gbã.
Along the way, we will buy fruits and vegetables.	Le mɔa dzi la, míaƒle atikutsetsewo kple amagbewo.
To cure cancer, new drugs must be developed.	Be woate ŋu ada kansa la, ele be woato atike yeyewo vɛ.
He broke into laughter.	Egbã nu kple nukoko.
There are thousands of singing birds.	Xe akpe geɖe siwo le ha dzim la le afima.
The heat is terrible.	Dzoxɔxɔa dzi ŋɔ ŋutɔ.
Can you wash the onion?	Àte ŋu aklɔ sabala laa?
Includes a long overland journey.	Mɔ didi aɖe zɔzɔ to anyigba dzi hã le eme.
Numerous buildings in the ancient city collapsed.	Xɔ gbogbo aɖewo siwo nɔ blemadua me la ge dze anyi.
The Civil War raged on for years.	Dukɔmeviʋaa nɔ edzi yim ƒe geɖe.
There’s a big world under the water, it’s invisible.	Xexe gã aɖe le tsia te, womekpɔnɛ o.
His temper was seething with rage.	Eƒe dziku nɔ dzo dam le dziku ta.
A deputy complained to his superior.	Teƒenɔla aɖe to nyatoƒoe na eƒe amegã.
Even he didn’t believe it.	Eya gɔ̃ hã mexɔe se o.
He entered the hallway slowly.	Ege ɖe xɔdɔme la me blewuu.
This is encouraging.	Esia dea dzi ƒo na ame.
The electricity is not available.	Elektrikŋusẽa meli o.
Some areas are more polluted than others.	Woƒo ɖi nuto aɖewo wu bubuwo.
The winds were blowing.	Yaawo nɔ ƒoƒom.
I can’t sleep.	Nyemete ŋu dɔa alɔ̃ o.
The shepherd quickly brought his animals to the village.	Alẽkplɔla la tsɔ eƒe lãwo va kɔƒea me kaba.
His companions were in the mountains.	Eƒe zɔhɛwo nɔ towo dzi.
This is a difficult issue.	Esia nye nya sesẽ aɖe.
However, some experts believe it will continue.	Ke hã, eŋutinunyala aɖewo xɔe se be ayi edzi.
The bride worked.	Ayemɔa wɔ dɔ.
The ghost of the past haunted him.	Gbɔgbɔ si nɔ anyi va yi la wɔ fui.
The hat was dirty, so he wore a yellow one.	Kpoa ƒo ɖi, eyata edo ɣi aɖe.
Are the pants comfortable to wear?	Ðe pantalon la sɔ be woadoa?
Add a little salt to this.	Tsɔ dze vi aɖe de esia me.
Our city is famous for its parks.	Míaƒe dugã la xɔ ŋkɔ le eƒe tsaɖibɔwo ta.
The sun was slowly setting.	Ɣea nɔ to ɖom vivivi.
Their test was much easier than ours.	Woƒe dodokpɔa nɔ bɔbɔe wu mía tɔ kura.
Local merchants rejected their goods.	Nutoa me asitsalawo gbe woƒe adzɔnuwo.
Doctors are facing rapidly rising health care costs.	Lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe gazazã siwo le dzidzim ɖe edzi kabakaba la le fu ɖem na ɖɔktawo.
Add milk to the pudding.	Tsɔ notsi de pudding la me.
The crime rate is higher than ever.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi wu tsã.
I was an average driver.	Menye ʋukula le mama dedie nu.
We need to cultivate kindness.	Ele be míatu dɔmenyonyo ɖo.
The priest prayed.	Nunɔla la do gbe ɖa.
It’s his flesh and blood.	Eƒe ŋutilã kple ʋue.
Such phrases are frequently encountered.	Wodoa go nyagbe siawo tɔgbe enuenu.
His nose is longer.	Eƒe ŋɔti didi wu.
The shaking sounded relentless.	Ʋuʋudedi la ɖi madzudzɔmadzudzɔe.
He saw me but pretended not to.	Ekpɔm gake ewɔ abe ɖe mekpɔm o ene.
The young woman was nervous at first, but soon relaxed.	Ðetugbuia tsi dzodzodzoe le gɔmedzedzea me, gake eteƒe medidi o eɖe dzi ɖi.
The dog saw a mouse.	Avũa kpɔ sisiblisi aɖe.
He slept well that night.	Edɔ alɔ̃ nyuie le zã ma me.
There was no fire truck.	Dzotsiʋu aɖeke menɔ anyi o.
There are more trolls than ogres on this bridge.	Trolls sɔ gbɔ wu ogres siwo le tɔdzisasrã sia dzi.
Extreme temperature fluctuations are caused by precipitation.	Dzoxɔxɔ ƒe tɔtrɔ si gbɔ eme la tsoa tsidzadzawo gbɔ.
Make the soup in a heavy saucepan.	Wɔ mɔli la le ze kpekpe aɖe me.
Find the intersection of the two streets.	Di ablɔ eveawo ƒe tsatsam.
Important historical documents have also been discovered.	Woke ɖe ŋutinya me nuŋlɔɖi veviwo hã ŋu.
A speaker asked the crowd a question.	Nuƒola aɖe bia nya aɖe na ameha la.
The impact of the earthquake was devastating.	Anyigbaʋuʋua ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzia nu sẽ ŋutɔ.
The press team was investigating the allegations.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo ƒe ƒuƒoƒoa nɔ nutsotso siwo wotsɔ ɖe wo ŋu la me kum.
The former prime minister resigned.	Dukplɔlagã tsãtɔ ɖe asi le dɔ ŋu.
Do you want to go to the dance?	Èdi be yeayi ɣeɖuƒea?
Their children had a difficult childhood.	Ðevimenɔɣi sesẽ aɖe nɔ wo viwo si.
Winning a sporting competition is a great honor.	Kamedefefe ƒe hoʋiʋli aɖe dzi ɖuɖu nye bubu gã aɖe.
He tried hard to stay awake.	Edze agbagba vevie be yeanɔ ŋudzɔ.
Goblins are believed to make good guards.	Woxɔe se be goblins wɔa dzɔla nyuiwo.
The team was looking for volunteers.	Agbalẽtaƒea nɔ mɔ kpɔm na lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo.
Mayrestrict information	Mayrestrict nyatakakawo
Granite was used to build the first hospital in the city.	Wozã granite tsɔ tu kɔdzi gbãtɔ le dua me.
Pour in the rum.	Klɔ rum la ɖe eme.
Stores and factories were closed and closed.	Wotu fiasewo kple dɔwɔƒewo eye wotu wo.
This story happened a long time ago.	Ŋutinya sia dzɔ ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
They stared at the sky for ten minutes.	Wonɔ ŋku lém ɖe dziŋgɔlia ŋu aɖabaƒoƒo ewo sɔŋ.
We were accused of not living up to expectations.	Wotso mía nu be míewɔ ɖe mɔkpɔkpɔwo dzi o.
He was obviously bothered.	Edze ƒã be eɖe fu nɛ.
Their president often talks about the importance of education.	Woƒe dukplɔla ƒoa nu tso sukudede ƒe vevienyenye ŋu zi geɖe.
What is it with a human being?	Nukae nye kple amegbetɔ?
The state usually bears the brunt of delays.	Zi geɖe la, dukɔae tsɔa heheɖemegbe ƒe agba.
He learns from her.	Esrɔ̃a nu tso egbɔ.
The towns in this region are known for their poetry	Wonya du siwo le nuto sia me ɖe woƒe hakpanyawo ta
Bring a pint of milk.	Tsɔ notsi pint ɖeka vɛ.
I love movies and music.	Melɔ̃a sinimawo kple hadzidziwo.
The factory is polluting the air and water!	Dɔwɔƒea le ɖi ƒom ya kple tsi!
Every penny was counted.	Woxlẽ gaku ɖesiaɖe.
He was hit by a freak tidal wave.	Ƒutsotsoe aɖe si woyɔna be freak tidal wave la ƒoe.
Despite the cancellation, the study continued.	Togbɔ be wote fli ɖe eme hã la, nusɔsrɔ̃a yi edzi.
The toy went off the road and hit a parked car.	Fefewɔnua do le mɔa dzi eye wòdze ʋu aɖe si wotɔ ɖi dzi.
You have to follow the rules.	Ele be nàwɔ ɖe seawo dzi.
The city was crowded and noisy.	Amewo yɔ dua me eye toɣliɖeɖe nɔ edzi yim.
Why didn’t you come yesterday?	Nukatae mèva etsɔ o?
He threw the stick into the water first.	Etsɔ ati la ƒu gbe ɖe tsia me gbã.
He teaches, travels, and writes well.	Efiaa nu, zɔa mɔ, eye wòŋlɔa nu nyuie.
Parents are required to vaccinate their children.	Wobia tso dzilawo si be woado atike na wo viwo.
The baby laughed and clapped.	Vidzĩa ko nu eye wòƒo asikpe.
He read the letter over and over again.	Exlẽ lɛtaa zi gbɔ zi geɖe.
I was born with a cleft lip.	Wodzim kple nuyi si me vuvu.
The sky gradually grew darker.	Dziŋgɔlia nɔ vivim ɖe edzi vivivi.
A man is talking on his phone.	Ŋutsu aɖe le nu ƒom le eƒe telefon dzi.
Use a sharp knife when cutting the cake.	Zã hɛ ɖaɖɛ ne èle aboloa lãm.
The horse was tied up nearby.	Wobla sɔa ɖe teƒe si te ɖe afima ŋu.
Where did the information come from?	Afikae nyatakakaawo tso?
After a while the mist cleared.	Le ɣeyiɣi aɖe megbe la, kuɖiɖia me kɔ.
These trains are very punctual.	Keteke siawo zɔna ɖe game dzi ŋutɔ.
Practices vary from region to region.	Nuwɔnawo toa vovo tso nuto ɖeka me yi bubu me.
His haggard face betrayed his exhaustion.	Eƒe mo si le ƒuƒlu la ɖe ɖeɖiteameŋu si le eŋu la fia.
He rubbed his face with his hand.	Etsɔ asi ƒo eƒe mo.
They believe that eating forbidden foods protects them from evil.	Woxɔe se be nuɖuɖu siwo ŋu wode se ɖo ɖuɖu kpɔa yewo ta tso vɔ̃ɖinyenye si me.
He expressed his anger.	Eɖe eƒe dziku fia.
John had been sick for many years.	Yohanes nɔ dɔ lém ƒe geɖe.
The dust and heat, of course, make it unbearable.	Ke kple dzoxɔxɔa nana be womate ŋu ado dzi atsɔe o ya.
Make a payment arrangement with the credit card company.	Wɔ fexexe ƒe ɖoɖo aɖe kple gaxɔgbalẽvidɔwɔƒea.
He has the best job in town.	Dɔ nyuitɔ kekeake le esi le dua me.
He later left that church to become a farmers' minister.	Emegbe edo le sɔlemeha ma me va zu agbledelawo ƒe subɔla.
The horses’ ears were perking up.	Sɔawo ƒe towo nɔ ʋuʋum.
Some witnesses reported seeing the man’s face.	Eteƒekpɔla aɖewo ka nya ta be yewokpɔ ŋutsua ƒe mo.
His sister died in a car accident last year.	Nɔvianyɔnu ku le ʋufɔku aɖe me le ƒe si va yi me.
You have to make a living somehow.	Ele be nàkpɔ agbemenuhiahiãwo le mɔ aɖe nu.
The rebels will soon take power.	Aglãdzelawo axɔ ŋusẽ kpuie.
It’s time to move on.	Ɣeyiɣia de be míayi ŋgɔ.
You need a license to drive in this country.	Èhiã mɔɖegbalẽ hafi nàte ŋu aku ʋu le dukɔ sia me.
Importance of big data in business	Big data ƒe vevienyenye le asitsadɔwo me
A new sense of hope arose in me.	Mɔkpɔkpɔ yeye ƒe seselelãme aɖe do mo ɖa le menye.
Streams of white light shone from the windows.	Kekeli ɣi ƒe tɔsisiwo nɔ keklẽm tso fesreawo nu.
I'm sorry.	Medze agᴐ.
The presidential candidate initially apologized.	Dukplɔla ƒe ametiakɔdala la ɖe kuku le gɔmedzedzea me.
I need to get some new clothes for school.	Ele be maxɔ awu yeye aɖewo na sukua.
This is an example of a passive verb.	Esia nye dɔwɔnya si mewɔa dɔ o ƒe kpɔɖeŋu.
So will guns be used to serve justice?	Eyata ɖe woazã tu atsɔ awɔ dzɔdzɔenyenyea?
Early humans lived in caves.	Amegbetɔ gbãtɔwo nɔ agadowo me.
The flood damaged infrastructure.	Tsiɖɔɖɔa gblẽ nu le xɔtuɖoɖowo ŋu.
He ate his freshly grilled trout.	Eɖu eƒe trout si woɖa yeyee la.
The male author wrote his stories in secret.	Ŋutsu agbalẽŋlɔla la ŋlɔ eƒe ŋutinyawo le adzame.
But most students choose to go to university.	Gake sukuvi akpa gãtɔ tiae be yewoade yunivɛsiti.
He could see a small rice field in the distance.	Ete ŋu kpɔ bligble sue aɖe le adzɔge ɖaa.
What a difference a day makes!	Vovototo ka gbegbee nye si ŋkeke ɖeka nana!
He hit the wrong key and typed the wrong word.	Eƒo safui si mesɔ o eye wòŋlɔ nya si mesɔ o ɖe mɔ̃ dzi.
The bed was comfortable, the pillow was uncomfortable.	Abati la fa, akɔtaɖonu la me mekɔ o.
The accident was silent, almost unnoticed.	Afɔkua nɔ anyi kpoo, eye womede dzesii o kloe.
The tract will move forward slowly.	Trakt la ayi ŋgɔ blewuu.
A staffer behind the villagers was too enthusiastic.	Dɔwɔla aɖe si nɔ megbe na kɔƒea me tɔwo tsɔ dzo ɖe eme akpa.
The immigrants became furious.	Ame siwo ʋu va la va do dziku vevie.
The runner fell flat on his face.	Duƒula la dze anyi ɖe mo nɛ.
He needed to recover from the shock first.	Ehiã be wòahaya tso dzidziƒoamea me gbã.
These problems can only be solved by working together.	Dɔwɔwɔ ɖekae ko hafi woate ŋu akpɔ kuxi siawo gbɔ.
As it stands, nothing is being done.	Abe alesi wòle ene la, womele naneke wɔm o.
Lake or beach?	Ta loo alo ƒuta?
To do this, you will need two heavy-duty cups.	Be nàte ŋu awɔ esia la, àhiã kplu eve siwo me wodea atike kpekpewoe.
Pollution of all kinds threatens our environment.	Ðiƒoƒo ƒomevi ɖesiaɖe doa ŋɔdzi na míaƒe nutoa me.
There are two people in the village.	Ame eve ye le kɔƒea me.
The sawmill was closed when the owner died.	Wotu atitsoƒea esi aƒetɔa ku.
A class can be divided into a set in several ways.	Woate ŋu ama klass aɖe ɖe hatsotso aɖe me le mɔ vovovowo nu.
His family owns a dairy.	Notsidɔwɔƒe aɖe le eƒe ƒomea si.
I fell and broke my leg.	Medze anyi eye nye afɔ gbã.
Astronomers have discovered a black hole in a nearby galaxy.	Ɣletiviŋutinunyalawo kpɔ do viviti aɖe le ɣletivihatsotso aɖe si te ɖe afima ŋu me.
A small village surrounded by mountains.	Kɔƒe sue aɖe si towo ƒo xlãe.
The disturbing smell was too much for him to handle.	Ʋeʋẽ si ɖea fu nɛ la sɔ gbɔ akpa be wòate ŋu akpɔ egbɔ.
This is the normal coat.	Esiae nye awudziwui si sɔ.
Populated and stable.	Amewo sɔ gbɔ eye woli ke.
This dish is especially suitable for cold weather.	Nuɖuɖu sia sɔ na vuvɔŋɔli koŋ.
He can do no less than thirty pushups.	Ate ŋu awɔ pushup siwo mede blaetɔ̃ o.
He worked hard to improve his golf game.	Edze agbagba vevie be yeana yeƒe golf fefea nanyo ɖe edzi.
John excused himself from the group to go to the bathroom.	John do taflatse le ƒuƒoƒoa me be yeayi tsileƒe.
Many are concerned about the future of the island.	Ame geɖe tsi dzi ɖe ƒukpoa ƒe etsɔme ŋu.
Travel is the norm here.	Mɔzɔzɔe nye nusi bɔ ɖe afisia.
Soldiers sat on the totem pole.	Asrafowo nɔ anyi ɖe totem-ti la dzi.
He loved to play chess.	Elɔ̃a chess ƒoƒo.
The soldiers took the girl away.	Asrafoawo kɔ nyɔnuvia dzoe.
The penguins played their inimitable dance.	Penguin-awo ƒo woƒe ɣeɖuɖu si womate ŋu asrɔ̃ o la.
Their conversation was brief.	Woƒe dzeɖoɖoa nɔ kpuie.
Cinders floated lazily in the river.	Cinders nɔ tsia dzi kuviatɔe le tɔsisia me.
Replace the fabric if there is any odor.	Ðe avɔa teƒe ne ʋeʋẽ aɖe le eme.
The students	Sukuviawo
Currently, he works as a taxi driver.	Fifia la, ewɔa dɔ abe taksikula ene.
I had to get back home soon.	Ele be matrɔ ava aƒeme kaba.
Are you sorry for what you did?	Ðe nu si nèwɔ la te ɖe dziwòa?
My house is built of brick.	Wotsɔ anyikpe tu nye aƒe.
Shoppers piled into the mall.	Nuƒlelawo ƒo wo nu ƒu ɖe asitsaƒea.
The crows chirped as they flew overhead.	Akpɔkplɔawo nɔ ɣli dom esi wonɔ dzodzom le ta dzi.
He visited us every day when we were on vacation.	Eva srãa mí kpɔ gbe sia gbe ne míenɔ mɔkeke.
Those killed in the air were taken to nearby hospitals.	Wokplɔ amesiwo wowu le yame la yi kɔdzi siwo te ɖe afima ŋu.
The have generally higher survival rates.	The ƒe agbetsitsi ƒe agbɔsɔsɔme sɔ gbɔ wu le goawo katã me.
The famine killed hundreds of thousands.	Dɔwuamea wu ame akpe alafa geɖe.
The enemy attacked our troops,	Futɔawo dze míaƒe asrafowo dzi be, .
Coal is used to generate electricity in most countries.	Wozãa dzoka xɔxɔwo tsɔ wɔa elektrikŋusẽ le dukɔ akpa gãtɔ me.
Rinse the baby bottle in warm, soapy water.	Klɔ vidzĩa ƒe aŋetu la le tsi dzodzoe si me adzalẽ le me.
The ice was very thick.	Tsikpea nɔ ʋeʋẽm ŋutɔ.
Population control reduces food shortages.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖuɖu ɖea nuɖuɖu ƒe veve dzi kpɔtɔna.
My mother was tall and beautiful.	Danye kɔkɔ eye wòdze tugbe.
Language issues complicated the negotiations.	Gbegbɔgblɔ ƒe nyawo na nudzraɖoɖoawo sesẽ.
Who should we blame for this?	Amekae wòle be míabu fɔe ɖe esia ta?
I cried bitterly but quietly.	Mefa avi vevie gake mefa avi kpoo.
Have a seat there.	Minɔ zikpui aɖe dzi le afima.
Often a student will encounter a variety of these.	Zi geɖe la, sukuvi aɖe ado go nusiawo dometɔ vovovowo.
Galen gave a rough speech.	Galen ƒo nuƒo aɖe si me nyawo me mekɔ o.
Use the funnel to pour the tea.	Zã funnel la nàtsɔ akɔ tii la ɖe eme.
There was a large billboard at the station entrance.	Boblodoʋuƒo gã aɖe nɔ ʋudzeƒea ƒe mɔnu.
They were soon discovered.	Eteƒe medidi hafi wova ke ɖe wo ŋu o.
The kids are growing up so fast.	Ðeviawo le tsitsim kabakaba ale gbegbe.
The rebels were severely beaten.	Woƒo aglãdzelawo vevie.
Some were trapped under the rubble.	Ame aɖewo tsi glikpoawo te.
Press it harder.	Mia edzi sesĩe wu.
After a great struggle, he succeeded in overcoming his disability.	Le avuwɔwɔ gã aɖe megbe la, ekpɔ dzidzedze le eƒe nuwɔametɔnyenyea dzi ɖuɖu me.
What is the point of going there?	Viɖe kae le yiyi ɖe afi ma ŋu?
The health care system needs to be reformed.	Ele be woatrɔ asi le lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe ɖoɖoa ŋu.
We will meet influential people at this conference.	Míado go ame siwo kpɔ ŋusẽ ɖe amewo dzi le takpekpe sia me.
A particular type of cancer is common in the region.	Kansa ƒomevi aɖe koŋ bɔ ɖe nutoa me.
It seems reasonable to assume wrongdoing.	Edze abe susu le eme be woasusui be wowɔ nu gbegblẽ ene.
The siren could be heard for miles around.	Woate ŋu ase siren la kilometa geɖe ƒo xlãe.
There is a very obvious pattern to the series.	Kpɔɖeŋu aɖe si dze ƒã ŋutɔ le nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo ŋu.
They moved home to a nearby village.	Woʋu yi aƒe le kɔƒe aɖe si te ɖe afima ŋu me.
There are university students and their parents.	Yunivɛsiti sukuviwo kple wo dzilawo le afima.
Birds use sunlight to heat their feathers.	Xewo zãa ɣe ƒe keklẽ tsɔ doa dzo na woƒe fuwo.
Bags were banned last year.	Woxe mɔ ɖe aŋekotokuwo nu le ƒe si va yi me.
Prisons will fill up fast over the next few weeks.	Gaxɔwo ayɔ kabakaba le kwasiɖa ʋɛ siwo gbɔna me.
The street was busy as usual.	Amewo nɔ ablɔa dzi abe alesi wònɔna ɖaa ene.
The church rises above the plain.	Sɔlemeha la kɔ ɖe gbadzaƒea tame.
He sends his greetings.	Eɖoa eƒe gbedonamewo ɖa.
The man bragged about these things.	Ŋutsua ƒo adegbe le nu siawo ŋu.
The stranger's high feet struck the tree.	Amedzroa ƒe afɔ kɔkɔawo ƒo ati la.
Two months earlier, the train had derailed.	Ɣleti eve do ŋgɔ la, ketekea do le mɔa dzi.
The solution is then left to boil.	Emegbe wogblẽa tsi si wotsɔ ƒoe la ɖi be wòaƒo.
His livestock are affected by local animals.	Nutoa me lãwo ƒe lãhawo gblẽa nu le eƒe lãhawo ŋu.
Better pack a lunch.	Anyo wu be nàbla ŋdɔnuɖuɖu ɖe eme.
We had to camp for a night within the castle walls.	Ele be míaƒu asaɖa anyi ɖe fiasãa ƒe gliwo me zã ɖeka.
These monks were fiercely devoted to their order.	Saɖagaxɔmenɔla siawo tsɔ wo ɖokui na vevie ɖe woƒe sededea ŋu.
I like this kind of piece.	Akpa sia ƒomevi dzɔa dzi nam.
Suddenly he hid behind his book.	Kasia eɣla eɖokui ɖe eƒe agbalẽa megbe.
The environmental impact would be negligible.	Ŋusẽ si wòakpɔ ɖe nutome dzi la maɖi naneke kura o.
When he speaks, everyone listens carefully.	Ne eƒo nu la, amesiame ɖoa to nyuie.
The doctor focused on the patient.	Ðɔktaa tsɔ eƒe susu ɖo dɔnɔa ŋu.
He had a great thing.	Nu gã aɖe nɔ esi.
These sea creatures are brown in color.	Ƒumelã siawo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
He called the boss to explain his absence.	Eƒo ka na dɔtɔa be yeaɖe yeƒe anyimanɔmanɔ me nɛ.
It’s time to issue an apology.	Ɣeyiɣia de be woaɖe kukuɖeɖe ɖe go.
People don’t object to demolishing old houses.	Amewo metsia tre ɖe aƒe xoxowo gbãgbã ŋu o.
You should wear comfortable shoes.	Ele be nàdo afɔkpa siwo me nànɔ bɔbɔe.
He walked through the crowded marketplace.	Ezɔ to asi si me amewo sɔ gbɔ ɖo la me.
We bought tickets to see a concert.	Míeƒle tikitiwo be míakpɔ konsata aɖe.
Chips are a popular snack here.	Chips nye numeɖenu si ame geɖe lɔ̃a ɖuɖu le afisia.
He steered his boat among the rocks.	Ekplɔ eƒe tɔdziʋua ɖo kpeawo dome.
The young man drank some water.	Ðekakpuia no tsi aɖe.
You have five minutes to finish.	Aɖabaƒoƒo atɔ̃ koe susɔ na wò be nàwu enu.
The river quickly swelled.	Tɔsisia vuvu kabakaba.
Dynasties also played a role in people's lives.	Fiaƒomewo hã wɔ akpa aɖe le amewo ƒe agbenɔnɔ me.
Some horses are bred for the race.	Wodzia sɔ aɖewo hena duɖimekekea.
The comet had a large tail.	Asike gã aɖe nɔ ɣletivimefakaka la ŋu.
If you are thinking about building a shed, here are some tips.	Ne èle xɔdɔme tutu ŋu bum la, aɖaŋuɖoɖo aɖewoe nye esi.
This building is a bank.	Xɔ sia nye gadzraɖoƒe.
He had a commitment to beauty.	Atsyɔ̃ɖoɖo ƒe ɖokuitsɔtsɔna nɔ esi.
The soldiers took off their weapons.	Asrafoawo ɖe woƒe aʋawɔnuwo.
People in this area can farm anything.	Ame siwo le nuto sia me ate ŋu ade agble ɖe nusianu dzi.
Your time to play it.	Wò ɣeyiɣi be nàƒoe.
But only the rich enjoy modern comforts.	Gake kesinɔtɔwo koe kpɔa dzidzɔ ɖe egbegbe akɔfafawo ŋu.
Again he felt the subtle knock.	Egase ƒoƒo si menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o la ake.
Pollution is threatening the world.	Ðiƒoƒo le ŋɔdzi dom na xexeame.
The sky slowly darkened.	Dziŋgɔlia do viviti vivivi.
The winds blow gently over the sands of the desert.	Yaawo ƒona blewuu le dzogbea ƒe keawo dzi.
This is the most famous book in the world.	Esiae nye agbalẽ si xɔ ŋkɔ wu le xexeame.
It was very private.	Enɔ adzame ŋutɔ.
Some foragers occasionally return to camp.	Nuɖuɖudilawo dometɔ aɖewo trɔna yia asaɖaa me ɣeaɖewoɣi.
The house needs new windows.	Aƒea hiã fesre yeyewo.
Norma approached her date nervously.	Norma te ɖe eƒe gbeɖoɖoɖi ŋu kple vɔvɔ̃.
He bit into an apple, shaking violently.	Eɖu akɔɖu aɖe me, eye wònɔ ʋuʋum sesĩe.
Opposition to his rule was slowly growing.	Tsitretsitsi ɖe eƒe dziɖuɖu ŋu nɔ dzidzim ɖe edzi vivivi.
He doesn’t say much, but what he says is profound.	Meƒoa nu boo aɖeke o, gake nya si wògblɔ la de to.
The donkey was tied to a pillar.	Wobla kposɔa ɖe sɔti aɖe ŋu.
Tie a string, then tighten.	Bla ka aɖe, emegbe nàblae sesĩe.
The boy cried as he washed his hands.	Ŋutsuvia fa avi esi wònɔ asi klɔm.
A whole generation of children experienced learning.	Ðeviwo ƒe dzidzime blibo aɖe to nusɔsrɔ̃ me.
Ignoring the rebels is a mistake.	Aɖabaŋeŋe ƒu aglãdzelawo dzi nye vodada.
The books say it is possible to live in the forest.	Agbalẽawo gblɔ be anya wɔ be woanɔ ave me.
He decided to renovate his former home.	Eɖoe be yeagbugbɔ aɖɔ aƒe si me yenɔ tsã la ɖo.
Stop dawdling and enter.	Dzudzɔ dawdling eye nàge ɖe eme.
Chemistry is central to many aspects of life.	Dzɔdzɔmeŋusẽŋununyae nye nu vevitɔ le agbemenuwɔna geɖe me.
A wise person will not need reason.	Nunyala mahiã susuŋudɔwɔwɔ o.
Bag, shirt, and tie.	Akplo, awudziwui, kple ka.
There is no one on the street.	Ame aɖeke mele ablɔa dzi o.
There are a lot of cars.	Ʋuwo sɔ gbɔ ŋutɔ.
A few reporters broke the story.	Nyadzɔdzɔŋlɔla ʋɛ aɖewo gblẽ ŋutinyaa me.
A thick fog covered the valley in the early morning.	Kuɖiɖi gã aɖe xɔ balia me le ŋdi kanya.
There are many industries in this city.	Dɔwɔƒe geɖewo le du sia me.
What do you ever want to say about that?	Nukae nèdi be yeagblɔ tso nya ma ŋu gbeɖeka?
Can you teach his teaching?	Àte ŋu afia eƒe nufiafiaa?
Let that hot tea cool.	Na tii dzodzoe ma nafa.
A maze of winding roads and narrow streets.	Mɔdodo siwo le tsatsam kple ablɔ xaxɛwo ƒe ʋuʋudedi.
As soon as the young woman was ready, she climbed into bed.	Esi ɖetugbuia nya tsi vɔ ko la, elia aba dzi.
When the baby falls, she cries.	Ne vidzĩa dze anyi la, efaa avi.
This will discourage the poor.	Nya sia aɖe dzi le ame dahewo ƒo.
Sunlight is a form of sunlight.	Ɣe ƒe keklẽ nye ɣe ƒe keklẽ ƒomevi aɖe.
Don’t send that letter.	Mègaɖo lɛta ma ɖa o.
Do this entire process twice a week.	Wɔ dɔ sia katã zi eve le kwasiɖa me.
Please take him down, or fire him!	Taflatse miɖee ɖe anyi, alo miɖee le dɔ me!
Medieval knights wore heavy armor on horses.	Titinaɣeyiɣiwo me sɔdolawo doa aʋawɔnu sesẽwo le sɔwo dzi.
Fishermen rescued the wreck.	Tɔƒodelawo ɖe tɔdziʋu si gbã la.
The company is anxious to unveil its new product.	Dɔwɔƒea tsi dzi be yeaɖe yeƒe adzɔnu yeyea afia.
He stepped off the highway.	Eɖe afɔ le mɔ gã la dzi.
It is a mystery.	Enye nu ɣaɣla aɖe.
That one looks familiar.	Ame ma dze abe ame nyanyɛ ene.
I will teach you how to fish.	Mafia alesi woaɖe lãe wò.
There are few inspiring examples in the literature.	Kpɔɖeŋu ʋãme ʋɛ aɖewo koe li le agbalẽwo me.
Math is a great subject.	Akɔntabubu nye nusɔsrɔ̃ gã aɖe ŋutɔ.
The guards killed the lion.	Dzɔlawo wu dzata la.
Ten years earlier, they were a vibrant and active congregation.	Ƒe ewo do ŋgɔ la, wonye hame si me dzo nɔ eye wòdoa vevie nu.
He continues to live together, with his son.	Eyi edzi le agbe ɖeka, kple viaŋutsua.
This smoke caused several deaths last year.	Dzudzɔ sia na ame geɖe ku le ƒe si va yi me.
No one could get into the back room.	Ame aɖeke mete ŋu ge ɖe megbexɔa me o.
Your job is to present the report.	Wò dɔe nye be nàtsɔ nyatakakaa afia.
We grow our crops on irrigated lands.	Míedoa míaƒe agblemenukuwo ɖe anyigba siwo dzi wodea tsii la dzi.
The new mayor was elected following the death of the previous mayor.	Wotia dudzikpɔla yeyea le dudzikpɔla si nɔ anyi va yi ƒe ku megbe.
He doesn’t play guitar anymore.	Megaƒoa gita o.
Most educated people say that reading is very rewarding.	Ame siwo de suku akpa gãtɔ gblɔna be nuxexlẽ ɖea vi ŋutɔ.
Tear the bread into small pieces.	Mivuvu aboloa ɖe akpa suesuesuewo me.
Heat some oil in a fire.	Do ami aɖe ɖe dzo me.
Malaria is widespread in some countries.	Asrãdɔ bɔ ɖe dukɔ aɖewo me le afisiafi.
The terrible mountains poured over him.	To dziŋɔawo kɔ ɖe edzi.
He said he was looking for a job.	Egblɔ be yele dɔ dim.
They put the environment in grave danger.	Wotsɔ nutoa me ƒe nɔnɔme de afɔku gã aɖe me.
The most popular sport is long distance running.	Kamedefefe si ame geɖe lɔ̃na wue nye duƒuƒu didiƒe ʋĩ.
The ground here is sandy.	Anyigba si le afisia nye ke.
We don’t need to hurry.	Mehiã be míawɔ kaba o.
A professor at a university conducted an experiment.	Nufiala aɖe le yunivɛsiti aɖe wɔ dodokpɔ aɖe.
We came from different places to be together.	Míetso teƒe vovovowo va be míanɔ anyi ɖekae.
Flying is becoming increasingly popular.	Yameʋuɖoɖo va le amewo lɔ̃m geɖe wu.
People were given freedom from land ownership.	Wona ablɔɖe amewo tso anyigba ƒe amesinɔnɔ me.
This tree does not bear much fruit.	Ati sia metsea ku boo aɖeke o.
He and his friend had talked about this.	Woa kple exɔlɔ̃a woƒo nu tso nya sia ŋu kpɔ.
Ginseng is grown in this part of the world.	Wodea ginseng le xexeame ƒe akpa sia.
Black swans are rare, but white ones are very rare.	Swan yibɔwo mebɔ o, gake yevuwo ya mebɔ kura o.
North of here is a desolate desert.	Dzogbe aɖe si zu aƒedo la le afisia ƒe dziehe.
Reports abound of corruption in his office.	Nyatakakawo bɔ ɖe nufitifitiwɔwɔ le eƒe dɔwɔƒea ŋu.
The house has four bedrooms.	Xɔdɔme ene le aƒea me.
You have to go to the trouble of washing dishes.	Ele be nàyi nuɖugbawo kɔklɔ ƒe kuxia gbɔ.
Rising sea levels have affected many coastal communities.	Atsiaƒu ƒe kɔkɔ si le dzidzim ɖe edzi gblẽ nu le ƒutadu geɖewo dome.
Breakfast foods contain sugar, salt and sweeteners.	Sukli, dze kple nuvivinuwo le ŋdi nuɖuɖuwo me.
The water will fall.	Tsi adza.
As air pollution gets worse, more people are playing sports.	Esi ɖiƒoƒo ya le sesẽm ɖe edzi la, ame geɖe wu va le kamedefefewo wɔm.
All the climbers froze to death.	Tolialawo katã tsi tsikpe heku.
The legend says that their bodies were turned into stone.	Gli la gblɔ be wotrɔ woƒe kukuawo wòzu kpe.
The man seldom comes here again.	Ƒã hafi ŋutsua megavaa afisia o.
He was a gentle, caring man.	Enye ŋutsu fatu si tsɔa ɖe le eme na ame.
The whole nation is losing faith.	Dukɔ bliboa megale xɔse bum o.
The clock is ticking.	Gaƒoɖokui la le ƒoƒom.
Be careful not to disturb them.	Kpɔ nyuie be màgaɖe fu na wo o.
Neighbors spoke out against the young couple.	Aƒelikawo ƒo nu tsi tre ɖe ɖekakpui kple ɖetugbuiawo ŋu.
An intern at a law firm delivered the documents.	Ame aɖe si le dɔsrɔ̃ƒe le senyawo gbɔ kpɔƒe aɖe tsɔ agbalẽawo yi na amewo.
The scientific literature is full of references to this work.	Dzɔdzɔmeŋutinunyagbalẽwo yɔ fũ kple nya siwo ƒo nu tso dɔ sia ŋu.
This is his sixth trip.	Esiae nye eƒe mɔzɔzɔ adelia.
It has an aluminum frame.	Aluminium-gbadzɛ aɖe le eŋu.
Always be sure to clearly mark the expiration date.	Kpɔ egbɔ ɣesiaɣi be yede dzesi ŋkeke si dzi wòawu enu la nyuie.
The classes are unclear.	Klassawo me mekɔ o.
This program only benefits gang leaders.	Gbevuhawo ƒe ŋgɔnɔlawo koe ɖoɖo sia ɖea vi na.
There was an earthquake in the evening.	Anyigbaʋuʋu aɖe dzɔ le fiẽ me.
Make several holes in the top of the cake.	Wɔ do geɖe ɖe aboloa tame.
He chewed the dessert slowly, taking every bite.	Eɖua nuɖuɖu vivia blewu, eye wòɖua nuɖuɖu ɖesiaɖe si wòɖuna.
He will always be remembered for his extraordinary bravery.	Woaɖo ŋku edzi ɣesiaɣi ɖe eƒe kalẽwɔwɔ tɔxɛa ta.
I’m tired of you.	Wò nu ti kɔ nam.
The newspaper mercifully covered the details.	Nyadzɔdzɔgbalẽa tsɔ nublanuikpɔkpɔ ƒo nu tso nyaawo ŋu tsitotsito.
A tsunami caused serious damage on the coast.	Tsunami aɖe gblẽ nu vevie le ƒuta.
Some of the towns of that time are still visible.	Du aɖewo siwo nɔ anyi ɣemaɣi la gakpɔtɔ le dzedzem.
This statue was given to Rafael by his father.	Rafael fofoe tsɔ kpememe sia nɛ.
Since we got married, neither of us has felt comfortable.	Tso esime míeɖe mía nɔewo la, mía dometɔ aɖeke mese le mía ɖokui me be yevo o.
They opposed the government's decision.	Wotsi tre ɖe dziɖuɖua ƒe nyametsotsoa ŋu.
Farmers planted more corn than usual this year.	Agbledelawo do bli geɖe wu alesi wowɔnɛ ɖaa le ƒe sia me.
They are finally ready!	Wosu te mlɔeba!
Put the lid on the sink.	De nutsyɔnu la tsiléƒea.
His shoulder was cut very large.	Wotso eƒe abɔta lolo ŋutɔ.
Many races will be destroyed.	Ameƒomevi geɖewo atsrɔ̃.
The historian drew an arrow on the map.	Ŋutinyaŋlɔla la ta aŋutrɔ aɖe ɖe anyigbatataa dzi.
Farmers use tractors to harvest crops.	Agbledelawo zãa traktowo tsɔ ŋea nukuwo.
He was put in a dirty cell for three days.	Wotsɔe de gaxɔ ƒoɖi aɖe me ŋkeke etɔ̃ sɔŋ.
Six people died in the crash.	Ame ade ku le afɔkua me.
Is this soap-free hand sanitizer safe?	Ðe asikɔklɔtike sia si me adzalẽ mele o la le dediea?
I fought my hunger.	Mewɔ avu kple nye dɔwuame.
Scientists need technological access.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo hiã mɔ̃ɖaŋununya ƒe mɔnukpɔkpɔ.
Diplomacy will help solve this crisis.	Dutanyawo gbɔ kpɔkpɔ akpe ɖe amewo ŋu woakpɔ xaxa sia gbɔ.
Approach the microphone and increase your volume.	Te ɖe nuƒomɔ̃a ŋu eye nàdzi wò gbeɖiɖi ɖe edzi.
Make a living, don’t just sit there.	Kpɔ wò agbemenuhiahiãwo gbɔ, mèganɔ anyi ko o.
This garden bears fruit all year round.	Abɔ sia tsea ku le ƒe bliboa me.
His hands were shaking.	Eƒe asiwo nɔ ʋuʋum.
As the news spread, people began to gather.	Esi nyaa nɔ kakam la, amewo te ƒuƒoƒo.
The visit was a welcome break from the routine.	Sasrãkpɔa nye ɖiɖiɖeme si woxɔ nyuie tso nusiwo wowɔna edziedzi gbɔ.
Here we hold the line.	Afisiae míelé fli la ɖe asi le.
They began exploring options for weight loss.	Wodze tiatia siwo woawɔ atsɔ aɖe lolo dzi akpɔtɔ la me dzodzro gɔme.
They put on his shirt and beat him.	Wodoa eƒe awudziwui eye woƒonɛ.
Unfortunately, the data are inconsistent with the theory.	Nublanuitɔe la, nyatakakaawo mewɔ ɖeka kple nufiafiaa o.
She looked up at him and smiled.	Efɔ mo dzi kpɔe eye wòko alɔgbɔnu.
The city is a great place to do business.	Dua nye teƒe nyui aɖe si woate ŋu awɔ asitsadɔ le.
She is not only famous for her beauty.	Menye eƒe tugbedzedze ɖeɖeko tae wòxɔ ŋkɔ ɖo o.
The driver's reckless driving was dangerous.	Afɔku nɔ ʋukulaa ƒe ʋukuku ŋumaɖɔɖotɔe.
A luxurious life is assured.	Wona kakaɖedzi agbe si me atsyɔ̃ɖoɖo le.
Dogs were originally domesticated to hunt rats.	Wonɔa avuwo dea aƒeme gbã be woatsɔ ade lãklewoe.
The desert wind was relentless.	Dzogbea ƒe ya si nɔ ƒoƒom la nu metsina o.
His audience was large and enthusiastic.	Eƒe nyaselawo sɔ gbɔ eye dzo nɔ wo me.
The good Lord knows exactly who did this.	Aƒetɔ nyui la nya amesi tututu wɔ esia.
She was wearing a simple dress.	Awu bɔbɔe aɖee wòdo.
Children are more afraid of the dark.	Ðeviwo vɔ̃na na viviti wu.
They screamed questions in a chorus of frustration.	Wodo ɣli kple nyabiasewo le dziɖeleameƒo ƒe hadzidzi me.
Some experts think that global warming could come down.	Eŋutinunyala aɖewo susui be xexeame ƒe dzoxɔxɔ ate ŋu aɖiɖi.
Some cities have developed a literacy program.	Du aɖewo wɔ agbalẽsɔsrɔ̃ ƒe ɖoɖo aɖe.
The saddle was as empty as the moon.	Sɔdola la nɔ ƒuƒlu abe dzinu ene.
The center of the flower is white.	Seƒoƒoa ƒe titina le ɣie.
I invite everyone to visit our website.	Mele ame sia ame kpem be wòava míaƒe nyatakakadzraɖoƒea.
The main focus is on planning a reading.	Nusi koŋ dzi wotsia dzi ɖoe nye be woawɔ ɖoɖo ɖe nuxexlẽ aɖe ŋu.
Never underestimate the power of prayer.	Mègabu ŋusẽ si le gbedodoɖa ŋu nu tsɛe gbeɖe o.
Connected to blood.	Do ƒome kple ʋu.
He realized that the dictator’s dream would never come true.	Ekpɔe dze sii be dzizizidziɖula la ƒe drɔ̃ea mava eme gbeɖe o.
Nature is a source of great beauty.	Dzɔdzɔmenuwo nye atsyɔ̃ɖoɖo gã aɖe tsoƒe.
She showed the child a picture book.	Etsɔ nɔnɔmetatagbalẽ aɖe fia ɖevia.
A nurse administers medication to a patient.	Dɔnɔdzikpɔla aɖe doa atike na dɔnɔ aɖe.
Silence is golden as always.	Ðoɖoezizi nye sika abe alesi wònɔna ɖaa ene.
The politician ordered wine.	Dunyahela la bia be woatsɔ wein avae.
He had fine hair and was taller than she was.	Taɖa nyui nɔ esi eye wòkɔ wu nyɔnua.
Instead of wine, we drink juice.	Le wein teƒe la, míenoa detsiƒonuwo.
These arrangements are far from adequate.	Ðoɖo siawo mesɔ gbɔ kura o.
The little boat drifted through the mist.	Tɔdziʋu sue la nɔ tsatsam to kuɖiɖia me.
The darkened car sped off into the night.	Ʋu si do viviti la ƒu du dzo yi zã me.
Pick the peppers long before they become any colour.	Tia atadiawo ɣeyiɣi didi aɖe hafi woazu amadede aɖeke.
This ticket can be used for riders in the city.	Woate ŋu azã tikiti sia na sɔdolawo le dua me.
Most people suffer from frequent headaches.	Taɖuame enuenu ɖea fu na ame akpa gãtɔ.
The sun set over the calm horizon.	Ɣea ɖo to le yamenutome si dzi tomefafa le la dzi.
Things are not what they used to be.	Nuwo mele abe alesi wonɔ tsã ene o.
The population is slowly increasing.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ le dzidzim ɖe edzi vivivi.
He could hear his daughter's voice in the distance.	Ete ŋu se vianyɔnua ƒe gbe le adzɔge ʋĩ.
But in a surprising turn of events, he announced his retirement.	Gake le tɔtrɔ aɖe si wɔ nuku me la, eɖe gbeƒãe be yeadzudzɔ.
First, the rats were gassed.	Gbã la, wotsɔ gas ƒo sisiblisiawo.
The prince smiled.	Fiaviŋutsua ko alɔgbɔnu.
He jumped into the mud, struggling to stand on his feet.	Eti kpo ge ɖe anyigbaʋuʋua me, eye wònɔ agbagba dzem be yeatsi tre ɖe eƒe afɔwo ŋu.
Passengers and crew boarded the plane safely.	Mɔzɔlawo kple yameʋua me dɔwɔlawo ge ɖe yameʋua me dedie.
The woman was instructed to drink the water.	Wona mɔfiame nyɔnua be wòano tsi la.
Evidence of early human activity has been found here.	Woke ɖe kpeɖodzi siwo ɖee fia be amegbetɔwo wɔ dɔ le gɔmedzedzea me ŋu le afisia.
The disappearance of the woolly mammoth is a mystery.	Mammoth si ƒe lãfu le la ƒe bu nye nya ɣaɣla aɖe.
A lot of people come to the concert.	Ame geɖe ŋutɔ vaa konsata la gbɔ.
Bamboo thrives only in certain climates.	Yame ƒe nɔnɔme aɖewo koe bambu tsina nyuie.
The sun is burning in the sky.	Ɣea le dzo dam le dziƒo.
A worker’s strike has the city in a state of shock.	Dɔwɔla aɖe ƒe dɔmedzoedoname na dua me sẽ.
It rains frequently in the mountains.	Tsi dzana enuenu le toawo dzi.
The child ran to his mother.	Ðevia ƒu du yi dadaa gbɔ.
Anger brought about the revolution.	Dzikue he tɔtrɔ kpata la vɛ.
The unemployment rate is rising in the region.	Dɔmakpɔwɔe ƒe agbɔsɔsɔ le dzidzim ɖe edzi le nutoa me.
Slightly updated from last season.	Wogbugbɔ trɔ asi le wo ŋu vie tso ɣeyiɣi si va yi me.
Can we stop for tea?	Ðe míate ŋu atɔ te aɖu tiia?
Locals say pollution is on the rise.	Nutoa me tɔwo gblɔ be ɖiƒoƒo le dzidzim ɖe edzi.
The milk was hot.	Notsi la nɔ dzo dam.
The window was cold this morning.	Vuvɔ xɔ fesrea ŋdi sia.
The deceased will have no memorial.	Ŋkuɖodzinu aɖeke manɔ ame kukua si o.
Children use crayons to make abstract pictures.	Ðeviwo zãa nuŋlɔtsiwo tsɔ wɔa nɔnɔmetata siwo me susu mele o.
He will try to get you to give up.	Adze agbagba ana nàna nàna ta.
Some fly that the weather is capricious.	Ame aɖewo dzona be yame ƒe nɔnɔme nye capricious.
The girl answered questions firmly, without resistance.	Nyɔnuvia ɖo nyabiasewo ŋu sesĩe, tsitretsiɖeŋu aɖeke manɔmee.
She was a thin girl with long black hair.	Enye nyɔnuvi tsɛ aɖe si ƒe ɖa legbe yibɔ.
He shared his experience candidly.	Egblɔ eƒe nuteƒekpɔkpɔa tẽe.
If you wish to travel internationally, you must present a passport.	Ne èdi be yeazɔ mɔ le dukɔwo dome la, ele be nàtsɔ mɔzɔgbalẽ aɖe afia.
The town is surrounded by a small defensive wall.	Gli sue aɖe si wotsɔ ʋlia wo ɖokui tae ƒo xlã dua.
Another curiosity is melaleuca.	Nu bubu si hã dina be yeanya nu tso eŋue nye melaleuca.
He put his hand on her shoulder.	Etsɔ eƒe asi ɖo eƒe abɔta.
He was killed, then hanged.	Wowui, emegbe wohee ɖe ati ŋu.
The factory was closed yesterday due to a strike.	Wotu dɔwɔƒea etsɔ le dɔmedzoedoname ta.
Teaching kids to this standard is what we do.	Nufiafia ɖeviwo le dzidzenu sia nue nye nusi míewɔna.
A police officer is camping out on our doorstep.	Kpovitɔ aɖe le asaɖa me yim le míaƒe ʋɔtru nu.
He stared at the fuzz.	Elé ŋku ɖe fuzz la ŋu dũu.
Scientists agree that traffic pollution is harmful.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo lɔ̃ ɖe edzi be ɖiƒoƒo si dona tso ʋuwo me gblẽa nu le ame ŋu.
Even the sky was out of sight.	Dziŋgɔli gɔ̃ hã meganɔa dzedzem o.
His possessions are a small burden.	Eƒe nunɔamesiwo nyea agba sue aɖe.
The dark clouds swirled lazily in the sky	Alilikpo dovivitiawo nɔ tsatsam kuviatɔe le yame
He knew he was in danger.	Enya be yeɖo afɔku me.
Effective utilization of the country’s vast resources.	Dukɔa ƒe nunɔamesi gbogboawo zazã nyuie.
There is no doubt that the busy highway will be more prone to accidents.	Ðikeke mele eme o be mɔ gã si dzi amewo sɔ gbɔ ɖo la adze afɔku geɖe wu.
A scientist has made a new discovery.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖe ke ɖe nu yeye aɖe ŋu.
This job requires skill and ingenuity.	Dɔ sia bia aɖaŋu kple aɖaŋudzedze.
He read from a book as he walked home.	Exlẽ nu tso agbalẽ aɖe me esi wònɔ azɔli dzi yina aƒeme.
His boat is stored in dry dock for the winter.	Wodzraa eƒe tɔdziʋua ɖo ɖe melidzeƒe ƒuƒui hena dzomeŋɔli.
His writing reflects a deep commitment to justice.	Eƒe nuŋɔŋlɔa ɖe ɖokuitsɔtsɔna deto ɖe dzɔdzɔenyenye ŋu fia.
You have to stop all activities.	Ele be nàdzudzɔ dɔwɔnawo katã.
So, come up with another plan.	Eyata, va to ɖoɖo bubu aɖe vɛ.
The six men formed a useful team.	Ŋutsu adeawo ɖo ƒuƒoƒo aɖe si ŋu viɖe le.
This is his hotel.	Esiae nye eƒe amedzrodzeƒe.
A diver in a wetsuit jumped inside.	Tsi me ƒuƒula aɖe si do awu si me tsi le la ti kpo ge ɖe eme.
Many people seem to be unaware of this.	Edze abe ame geɖe menya nu tso nya sia ŋu o ene.
Scientists discovered these forests centuries ago.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ke ɖe ave siawo ŋu ƒe alafa geɖe enye sia.
We will die together.	Míaku ɖekae.
The prime minister took over as acting president.	Dukplɔlagã la xɔ dɔa abe dukplɔla teƒenɔla ene.
He is working as an intern at the university.	Ele dɔ wɔm abe dɔsrɔ̃vi ene le yunivɛsitia.
He realized something was wrong.	Ekpɔe dze sii be nane gblẽ.
When do you think you will retire?	Ɣekaɣie nèsusu be yeaxɔ dzudzɔ le dɔme?
This temple has withstood centuries of earthquakes.	Gbedoxɔ sia te ŋu nɔ te ɖe anyigbaʋuʋu ƒe alafa geɖe nu.
The boats connected in swimming pools.	Tɔdziʋuawo do ƒome le tsiƒuƒewo.
Pour honey into the mixture.	Klɔ anyitsi ɖe nusi wotsɔ tsakae la me.
Stay here for a moment.	Nɔ afisia hena ɣeyiɣi kpui aɖe.
I saw a blue elephant drinking from the river.	Mekpɔ sɔ blɔ aɖe wònɔ tsi nom le tɔsisia me.
The teacher was taken to inspect the roof of the school.	Wokplɔ nufiala la yi ɖalé ŋku ɖe sukua ƒe xɔta ŋu.
The enthusiasm of the game is often criticized.	Woɖea ɖeklemi dzonɔameme si le fefea me zi geɖe.
Astronauts conduct many experiments.	Yamenutomeyilawo wɔa dodokpɔ geɖe.
An hour later he was falling asleep.	Le gaƒoƒo ɖeka megbe la, eva nɔ alɔ̃ dɔm.
The fish will jump out of the pan.	Tɔmelãa ati kpo tso nuɖazea me.
The bird's cry was deep and loud.	Xea ƒe ɣlidodoa goglo eye wòsesẽ ŋutɔ.
The fire broke out in the factory.	Dzoa bi le dɔwɔƒea.
He said I was born here.	Egblɔ be afisiae wodzim le.
His eyes were bright.	Eƒe ŋkuwo nɔ keklẽm.
A federal court upheld the decision.	Dukɔa ƒe ʋɔnudrɔ̃ƒe aɖe da asi ɖe nyametsotsoa dzi.
The shopkeeper watched the fight closely.	Fiasetɔa nɔ ŋku lém ɖe avuwɔwɔa ŋu nyuie.
Examine the cups one by one.	Dzro kpluawo me ɖekaɖeka.
She has a wonderful relationship with her students.	Ƒomedodo nyui aɖe le woa kple eƒe sukuviwo dome.
So the police decided to raid the house.	Eyata kpovitɔwo ɖoe be yewoadze aƒea dzi.
There was no food to buy.	Nuɖuɖu aɖeke menɔ anyi woaƒle o.
We cremated the body of the deceased.	Míetɔ dzo ame kukua ƒe kukua.
Weigh two tablespoons of breadcrumbs.	Da abolomegba agbɔsɔsɔme eve kpɔ.
The atmosphere is full of humor.	Yame ƒe nɔnɔme yɔ fũ kple nukokoedonamenyawo.
I could sense the sadness in his eyes.	Mete ŋu de dzesi nuxaxa si nɔ eƒe ŋkuwo dzi.
The number of people using electricity has grown rapidly.	Ame siwo zãa elektrikŋusẽ ƒe xexlẽme dzi ɖe edzi kabakaba.
There was a chair under the rock.	Zikpui aɖe nɔ agakpe la te.
The sea expands endlessly.	Atsiaƒua keke ta nuwuwu manɔmee.
A terrible storm destroyed this beautiful building.	Ahom dziŋɔ aɖe gblẽ xɔ dzeani sia dome.
They spent the whole evening drinking.	Wozã fiẽ bliboa katã nɔ aha nom.
So far, the team has been mostly lesbian.	Vaseɖe fifia la, ƒuƒoƒoa me tɔwo ƒe akpa gãtɔ nye nyɔnuvi siwo nye nyɔnuviwo.
The Sergeant sighed.	Saɖaganunɔla la ƒo nu kple hũɖeɖe.
The murmur of voices filled the room.	Gbewo ƒe liʋiliʋilili yɔ xɔa me fũ.
A flock of geese crept slowly past.	Akpɔkplɔwo ƒe ha aɖe nɔ tsatsam blewuu va yina.
The skipper steered his boat deftly ashore.	Tɔdziʋukulaa tsɔ eƒe tɔdziʋua ƒu gbe aɖaŋutɔe yi ƒuta.
What message of hope did it bring?	Mɔkpɔkpɔ ƒe gbedasi kae wòhe vɛ?
John lit a cigarette.	John do sigaret aɖe.
The stones protrude, creating a surface unevenness.	Kpeawo dona ɖe gota, si wɔnɛ be woƒe akpa aɖe mesɔna o.
People need energy to survive.	Amewo hiã ŋusẽ hafi woate ŋu atsi agbe.
The engine sits on the floor.	Mɔ̃a nɔa anyigba.
The steel chair slammed into his neck.	Gazikpui la ƒo ɖe eƒe kɔ me.
But will our country survive?	Gake ɖe míaƒe dukɔa anɔ agbea?
We win the election!	Míeɖua dzi le tiatiawɔblɔɖea me!
Last year’s harvest was disastrous.	Nuŋeŋe si wowɔ le ƒe si va yi me la gblẽ nu ŋutɔ.
I am proud to be a partner in this great project.	Enye dada nam be menye hadɔwɔla le dɔ gã sia me.
The regiment was deployed as quickly as possible.	Woɖo asrafoha la ɖe teƒea kaba ale si woate ŋui.
This colt is raised for the dinner table.	Wonyia sɔvi sia na fiẽnuɖukplɔ̃a.
There was a famine going on at the time.	Dɔwuame aɖe nɔ edzi yim ɣemaɣi.
The man helped me.	Ŋutsuae kpe ɖe ŋunye.
A government task force is checking all vehicles for pollution.	Dziɖuɖua ƒe dɔwɔha aɖe le ʋuwo katã me dzrom be ɖiƒoƒo le wo ŋu hã.
He stood on his tiptoes to kill her.	Etsi tre ɖe eƒe afɔbidɛwo dzi be yeawui.
The homework can be very difficult.	Sukudɔdasiawo te ŋu sesẽna ŋutɔ.
He was fiercely proud of his university.	Enye dada nɛ vevie le eƒe yunivɛsiti ta.
His left arm was injured.	Eƒe miasi xɔ abi.
He finished his breakfast, and then went to work.	Ewu eƒe ŋdi nuɖuɖu nu, eye emegbe wòyi dɔme.
Producers try to maximize profits.	Nuwɔlawo dzea agbagba be yewoakpɔ viɖe geɖe wu.
Don’t forget to pay the electricity bill when it comes.	Mègaŋlɔ be nàxe elektrikfe ne eva o.
Theste en proved false.	Theste en ɖee fia be enye alakpa.
The student worked diligently, and finished the course quickly.	Sukuvia wɔ dɔ veviedodotɔe, eye wòwu nusɔsrɔ̃a nu kaba.
His early success did not reflect respectability.	Eƒe dzidzedzekpɔkpɔ le gɔmedzedzea me meɖee fia be bubudede ame ŋu o.
The risk of most cancers increases with age.	Kansa akpa gãtɔ ƒe afɔkua dzina ɖe edzi ne ame tsi.
Light moving through the branches.	Kekeli si le ʋuʋum to alɔawo me.
So the couple separated.	Eyata srɔ̃tɔawo dome klã.
Not a page of the book is missing.	Agbalẽa ƒe axa aɖeke mebu o.
Many forests were destroyed.	Wotsrɔ̃ ave geɖe.
No, thank you.	Ao, akpe na wò.
He is known as the "father of modern medicine".	Wonyae be "egbegbe atikewɔwɔ fofo".
Walking through the park, they come across a little boy.	Esi wozɔ to tsaɖibɔa me la, wova ke ɖe ŋutsuvi sue aɖe ŋu.
Try to finish the job as soon as possible.	Dze agbagba nàwu dɔa nu kaba ale si nàte ŋui.
This newsletter contains a short article on complaints.	Nyadzɔdzɔgbalẽ sia me nyati kpui aɖe si ku ɖe nyatoƒoetotowo ŋu le.
Vertigo occurs due to imbalance in the inner ear.	Vertigo dzɔna le to ememetɔ ƒe dadasɔ masɔmasɔ ta.
He sent them away with a sigh.	Edɔ wo dzoe kple hũɖeɖe.
The unexpected result had a profound effect on him.	Nusi do tso eme si menɔ mɔ kpɔm na o la kpɔ ŋusẽ ɖe edzi vevie.
Will we eat?	Ðe míaɖu nua?
After resting, he went for a walk.	Esi wògbɔ ɖe eme vɔ la, eyi ɖaɖi tsa.
He carefully climbed the stairs	Etsɔ ŋuɖɔɖɔɖo lia atrakpui la
This town is often visited by tourists.	Tsaɖilawo vaa du sia me zi geɖe.
I was a little worried about my grades.	Metsi dzi vie ɖe nye dzesiwo ŋu.
A commander is a military officer.	Aʋafia nye asrafomegã.
The orange finch is all over the place.	Finch si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la le teƒe siwo katã le afima.
A white cloud of smoke appeared in the blue sky	Dzudzɔ ƒe alilikpo ɣi aɖe do ɖe dziŋgɔli blɔ la me
If you cut down forests, the land will be destroyed.	Ne ètso avewo la, anyigba agblẽ.
He was on his way home.	Enɔ mɔ dzi yina aƒeme.
We used to spend a lot of time together.	Tsã la, míezãa ɣeyiɣi geɖe ɖekae.
So you need olive oil, sugar, and vanilla extract.	Eyata èhiã amititsetse ƒe ami, dze, kple vanilla-mi.
He is known and respected for his wisdom.	Wonyae eye wodea bubu eŋu le eƒe nunya ta.
The math problem is too complicated.	Akɔntabubu ƒe kuxia sesẽ akpa.
Several theories attempt to explain these patterns.	Nufiafia geɖe dzea agbagba be yewoaɖe kpɔɖeŋu siawo me.
New treatments offer another hope.	Atikewɔwɔ yeyewo naa mɔkpɔkpɔ bubu.
It eats people.	Eɖua amewo.
He lied about his draft age.	Eda alakpa le ƒe si wòxɔ hafi va ge ɖe asrafodɔ me ŋu.
Climate change is nothing new.	Yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ menye nu yeye o.
The dog sat patiently as they washed him.	Avũa nɔ anyi dzigbɔɖitɔe esime wole tsi klɔm nɛ.
A deafening silence greeted his announcement.	Ðoɖoezizi aɖe si na toku na ame la do gbe na eƒe gbeƒãɖeɖea.
Your dog needs a lot of exercise.	Wò avu hiã kamedede geɖe.
Meanwhile, the villagers are learning handicrafts.	Le ɣeyiɣi sia me la, kɔƒea me tɔwo le asinudɔwɔwɔwo srɔ̃m.
Wash them thoroughly to remove all the oils.	Klɔ wo nyuie be nàɖe ami siwo katã le wo me la ɖa.
The people cooperated peacefully.	Ameawo wɔ nu aduadu le ŋutifafa me.
Another way is good.	Mɔ bubu aɖee nyo.
The boy smiled shyly.	Ŋutsuvia ko alɔgbɔnu ŋukpetɔe.
The river merges until it reaches the sea.	Tɔsisia ƒoa ƒu vaseɖe esime wòɖo atsiaƒua gbɔ.
The group consists of young men and women.	Ðekakpuiwo kple ɖetugbuiwoe le ƒuƒoƒoa me.
Now the focus of their research is cancer.	Fifia woƒe numekukua ƒe taɖodzinue nye kansa.
Many children know little about the history of the city.	Ðevi geɖe menya nu boo aɖeke tso dua ƒe ŋutinya ŋu o.
The family is a mix of cultures.	Ƒomea nye dekɔnu vovovowo ƒe tsakatsaka.
These signs indicate that this is a natural area.	Dzesi siawo ɖee fia be dzɔdzɔmenuto aɖee nye esia.
Researchers are divided on this issue.	Numekulawo me ma le nya sia ŋu.
One of the most famous examples of this influence.	Ŋusẽkpɔɖeamedzi sia ƒe kpɔɖeŋu xɔŋkɔwo dometɔ ɖeka.
A glass fell to the ground.	Glass aɖe ge dze anyigba.
Now that her mother could no longer control her, she finally felt free.	Fifia esi dadaa megate ŋu kpɔ ŋusẽ ɖe edzi o la, ese le eɖokui me mlɔeba be ablɔɖe le ye si.
This phrase was not yet on solid ground.	Nyagbe sia meva nɔ anyigba sesẽ dzi haɖe o.
A stone's throw from the train station.	Kpe ƒuƒu tso ketekedzeƒea gbɔ.
A team of scientists is developing new technologies.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe le mɔ̃ɖaŋununya yeyewo wɔm.
Can you pay me tomorrow?	Àte ŋu axe fe nam etsɔa?
She says no, pointing to a piece of cloth on the wall.	Egblɔ be ao, eye wòfia asi avɔ aɖe si le gli ŋu.
This same month saw the appearance of cholera.	Ɣleti sia ke mee kolera do mo ɖa.
The old man was injured by falling debris.	Amegãɖeɖia xɔ abi le gbeɖuɖɔ siwo ge dze anyi ta.
He had an idea that she was up to something.	Susu aɖe nɔ esi be nyɔnua le nane wɔm.
He's under the table, playing with his hardware.	Ele kplɔ̃a te, hele fefem kple eƒe xɔtunuwo.
They need new shoes.	Wohiã afɔkpa yeyewo.
His car was too heavy to turn.	Eƒe ʋua kpekpe akpa be wòate ŋu atrɔ.
Modern society is very critical.	Egbegbe hadomegbenɔnɔ me tɔwo tsɔa nya ɖe ame ŋu ŋutɔ.
The same word can have different meanings.	Gɔmesese vovovowo ate ŋu anɔ nya ɖeka ŋu.
He tapped his pen absentmindedly.	Eƒo eƒe nuŋlɔti la susumanɔmee.
The house burned down in seconds.	Aƒea fiã le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo ko me.
A quick movement startled her.	Ʋuʋu kabakaba aɖe na eƒe mo wɔ yaa.
This ruin is an ancient temple.	Gblẽƒe sia nye blema gbedoxɔ aɖe.
The summary shows the problems.	Nyatakaka kpui la ɖe kuxiawo fia.
There is an active volcano here.	Dzoto aɖe si le dɔ wɔm le afisia.
His grandfather was very loud.	Tɔgbuia ƒe gbe nu sẽ ŋutɔ.
Hello, everyone!	Mido gbe nam, amesiame!
Beers are generally sold in bottles and cans.	Zi geɖe la, wodzraa biyawo le aŋetuwo kple gazewo me.
To hold things against walls.	Be woalé nuwo ɖe gliwo ŋu.
Emissions from vehicles cause pollution.	Nusiwo dona le ʋuwo me hea ɖiƒoƒo vɛ.
He is loved by his peers.	Ehatiwo lɔ̃nɛ ŋutɔ.
They won’t hide you, you know.	Womaɣla wò o, ènya.
I gathered half of the potatoes into the pot.	Meƒo mɔli ƒe afã nu ƒu ɖe zea me.
Most people prefer reading to watching TV.	Ame akpa gãtɔ lɔ̃a nuxexlẽ wu television kpɔkpɔ.
Watching the flames is a welcome sight.	Dzobibiawo kpɔkpɔ nye nukpɔkpɔ si xɔa ame nyuie.
The dishes were cooked quickly.	Woɖa nuɖuɖuawo kaba.
A little rain covered her hair.	Tsidzadza vi aɖe xɔ eƒe taɖa.
Here, taste is secondary to the art of the food.	Le afisia la, vivisese nye nu evelia na nuɖuɖua ƒe aɖaŋudɔ.
They felt relieved at last.	Wose le wo ɖokui me be yewokpɔ gbɔdzɔe mlɔeba.
The witch blindfolded the girl.	Adzetɔ la bla ŋku na nyɔnuvia ƒe ŋkuwo.
Views, history, hiking and camping nearby.	Nukpɔkpɔwo, ŋutinya, todzizɔzɔ kple asaɖa me nɔnɔ le teƒe si te ɖe afima ŋu.
Tree cutting has been linked to global warming.	Wogblɔ be atiwo ɖeɖe do ƒome kple xexeame ƒe dzoxɔxɔ.
There are many grammatical errors in that book.	Gbeŋutise me vodada geɖe le agbalẽ ma me.
He found the trick interesting.	Ekpɔe be ayemɔa doa dzidzɔ nɛ.
The stars shone brightly in a dark sky.	Ɣletiviwo nɔ keklẽm nyuie le dziŋgɔli doviviti aɖe me.
I will talk to him.	Maƒo nu kplii.
The physical condition of the country is poor.	Dukɔa ƒe ŋutilã ƒe nɔnɔme mede ame dzi o.
These fields have been rare for years.	Agble siawo mebɔ o ƒe geɖee nye esia.
The country recognizes three forms of government.	Dukɔa da asi ɖe dziɖuɖu ƒomevi etɔ̃ dzi.
Children are prohibited from going near the tower.	Woxe mɔ ɖe ɖeviwo nu be woagage ɖe xɔ kɔkɔa gbɔ o.
Not everyone agrees that this is the best plan.	Menye amesiamee lɔ̃ ɖe edzi be esiae nye ɖoɖo nyuitɔ kekeake o.
His gait was slow and stiff.	Eƒe azɔlizɔzɔ nɔ blewu eye wòsẽ.
It is known for its rough shape.	Wonyae ɖe eƒe nɔnɔme si me mekɔ tututu o ta.
Follow the path on the right.	Mizɔ mɔ si le ɖusime la dzi.
Horses have large ears and long tails.	To gãwo le sɔwo ŋu eye woƒe kewo didi.
His voice was hoarse.	Eƒe gbeɖiɖi nɔ ƒoƒom.
Turn it off after use.	Tsie ne èzãe vɔ.
Machine learning and artificial intelligence are gaining in popularity.	Mɔ̃ɖaŋununya sɔsrɔ̃ kple nunya wɔwɔe va le amewo lɔ̃m ɖe edzi.
Her lips are beautifully shaped.	Eƒe nuyiwo ƒe nɔnɔme dzeani ŋutɔ.
The cars were parked here.	Wotɔ ʋuawo ɖe afisia.
Schools in this area are inadequately funded.	Ga si sɔ mele suku siwo le nuto sia me la si o.
The minister was in the middle of the sermon.	Subɔla la nɔ mawunya la titina.
A little boy is fast asleep.	Ŋutsuvi sue aɖe le alɔ̃ dɔm sesĩe.
Politicians are running pork in the country.	Dunyahelawo le haƒoƒo le dukɔa me ƒum.
He poured her another cup of coffee.	Ekɔ kɔfi bubu ɖe edzi nɛ.
A man with no job and no future.	Ŋutsu si si dɔ aɖeke mele o eye etsɔme aɖeke mele esi o.
Thousands of passengers were stranded today.	Mɔzɔla akpe geɖe tsi mɔ egbea.
His songs sound happy as if he’s welcoming spring.	Eƒe hadzidziwo ɖina dzidzɔtɔe abe ɖe wòle kele xɔm ene.
The tea is warm, bitter, and delicious.	Tea xɔ dzo, eve, eye wòvivina.
Frustrated, the driver stayed in the kitchen.	Esi dzi ɖe le ʋukulaa me ta la, etsi dzodoƒea.
Leading human rights movement.	Amegbetɔ ƒe gomenɔamesiwo taʋliha si xɔ ŋgɔ.
Keep testing your whips until you find a usable one.	Yi edzi nànɔ wò ƒoƒoeawo dom kpɔ vaseɖe esime nàkpɔ esi woate ŋu azã.
Thunderstorms surrounded the city after days of intense heat.	Dziɖegbewo ƒo xlã dua le dzoxɔxɔ sesẽ aɖe megbe ŋkeke geɖe.
The snow was slick and white.	Snoa nɔ ʋuʋum eye wònɔ ɣie.
Other trees were planted.	Wodo ati bubuwo ɖe afima.
She was fussy and angry and worried.	Enɔ fu ɖem eye wòdo dziku hetsi dzimaɖi.
Nutrition has always been important.	Nunyiame le vevie tso gbaɖegbe ke.
Leather production is not a modern phenomenon at all.	Lãgbalẽ wɔwɔ menye egbegbe nudzɔdzɔ kura o.
I don’t get much sleep at night.	Memlɔa alɔ̃ boo aɖeke le zã me o.
An hour later the butcher's nephew arrived.	Le gaƒoƒo ɖeka megbe la, lãwula la ƒe tɔgãyɔvi va ɖo.
After a pause, he spoke.	Esi wòtɔ vie megbe la, eƒo nu.
The bride wears long sleeves and a full gown.	Ŋugbetɔa doa abɔta legbewo eye wòdoa awu ʋlaya blibo.
The weather in this area is very pleasant.	Yame ƒe nɔnɔme le nuto sia me doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
Sorry, who do those things?	Kpeɖeŋutɔ, amekawoe wɔa nu mawo?
Most animals have small brains.	Ahɔhɔ̃ suewo le lã akpa gãtɔ si.
The pages of the book have turned dozens of times.	Agbalẽa ƒe axawo trɔ zi gbɔ zi gbogbo aɖewo.
He heard that people frequented this place.	Ese be amewo vaa teƒe sia enuenu.
When a person breaks a traffic law, he is usually fined.	Ne ame aɖe da le ʋukuse aɖe dzi la, zi geɖe la, wodoa fe nɛ.
The advice could work, but it might be too ambitious.	Aɖaŋuɖoɖoa ate ŋu awɔ dɔ, gake ɖewohĩ anye didi vevie be yeaxɔ ŋkɔ akpa.
This city is becoming more and more prosperous.	Du sia va le dzidzedze kpɔm geɖe wu.
These citizens spoke insightfully and eloquently.	Dukɔmevi siawo ƒo nu le gɔmesese kple nuƒoƒo me.
He likes hot drinks.	Elɔ̃a aha dzodzoewo nono.
The wind blew hard in his face.	Ya ƒo sesĩe ɖe eƒe mo.
He blinked into the bright light.	Eɖe ŋku ɖe kekeli si nɔ keklẽm la me.
He had a crush on a little girl.	Nyɔnuvi sue aɖe ƒe nu lé dzi nɛ ŋutɔ.
Study hard and do your test well.	Srɔ̃ nu vevie eye nàwɔ wò dodokpɔa nyuie.
The meteorite crashes into the roof.	Meteorite la ge ɖe xɔa tame.
The theater was transformed into a small village.	Wotrɔ fefewɔƒea wòzu kɔƒe sue aɖe.
There are flowers on the street.	Seƒoƒowo le ablɔa dzi.
A waiter brought drinks to the table.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla aɖe tsɔ ahanono va kplɔ̃a dzi.
Commercial cafés are popping up everywhere.	Asitsaƒewo ƒe kɔfidzraƒewo le ʋuʋum le afisiafi.
It means "a willingness to take risks".	Efia "lɔlɔ̃ faa be woatsɔ afɔkuwo".
I was depressed by the situation.	Nɔnɔmea te ɖe dzinye.
A large part of the population remains illiterate.	Ameawo ƒe akpa gã aɖe gakpɔtɔ menya agbalẽ o.
Behaviors that would be considered violent in some cultures.	Nuwɔna siwo woabu be wonye ŋutasẽnuwɔwɔ le dekɔnu aɖewo me.
We tired back to the ship.	Ðeɖi te mía ŋu trɔ yi melia me.
The talk will last three hours.	Nuƒoa axɔ gaƒoƒo etɔ̃.
Go south, turn left.	Yi dzigbe gome, trɔ ɖe miame.
The fox walked slowly towards the car.	Akpɔkplɔa zɔ blewuu ɖo ta ʋua gbɔ.
That building is known to be very broken.	Wonya xɔ ma be egbã ŋutɔ.
The island was quiet except for the rustle of leaves.	Tomefafa nɔ ƒukpoa dzi negbe aŋgbawo ƒe ɖiɖi koe nɔ anyi.
When the king’s horse fell ill, the king was blamed.	Esi fia la ƒe sɔ dze dɔ la, wobu fɔ fia la.
The problem with functional matrix displays is high cost.	Kuxi si le matrix ɖeɖefia siwo le dɔ wɔm ŋue nye ga gbogbo aɖe.
Excessive exercise is bad for your health.	Kamedede fũu akpa menyo na wò lãmesẽ o.
Art continued to flourish.	Aɖaŋudɔwo yi edzi nɔ dzidzedze kpɔm.
People complained that the system was biased.	Amewo to nyatoƒoe be nuɖoanyia dea akpa aɖe dzi.
Squeezing her arms and scratching her legs.	Eƒe abɔwo ƒoƒo kple eƒe afɔwo ƒoƒo.
The horse cowed angrily.	Sɔa nyi kple dziku.
He has been in bed for two days	Ŋkeke evee nye esia wòle aba dzi
It was a short hike.	Enye todzizɔzɔ kpui aɖe.
The farmer rebelled.	Agbledela la dze aglã.
The new project is more efficient and cleaner.	Dɔ yeyea wɔa dɔ nyuie wu eye wòle dzadzɛ wu.
He dropped out of college.	Edzudzɔ kɔledzidede.
The deep, warm smile shone in his sunny face.	Nukoko deto vividoɖeameŋutɔe la klẽ ɖe eƒe mo si dzi ŋdɔ le la me.
With this upgrade, it will earn twice as much.	Ne wodoe ɖe ŋgɔ sia la, akpɔ ga si sɔ gbɔ wu zi gbɔ zi eve.
His eyes roamed her body.	Eƒe ŋkuwo nɔ tsatsam le eƒe ŋutilã me.
The opposition did not offer any alternative plans.	Tsitretsiɖeŋulawo mena ɖoɖo bubu aɖeke si woawɔ ɖe eŋu o.
His leg was saved, but not his pride.	Woɖe eƒe afɔ, gake menye eƒe dada o.
Throw some rice in the oven.	Tsɔ bli aɖewo ƒu gbe ɖe dzodoƒea.
Why did we grow up?	Nukatae míetsi?
Is this the cause of your unusual behavior?	Ðe esia gbɔe wò nuwɔna si mebɔ o la tsoa?
This takes too long.	Esia xɔa ɣeyiɣi didi akpa.
Past generations of muscle builders.	Dzidzime siwo va yi siwo lãmekawo tu.
The jury must be unanimous in order to reach a verdict.	Ele be adaŋudeha la natso nya me kple susu ɖeka hafi woate ŋu atso nya me.
A white curtain of dust hung over the city.	Ke ƒe xɔmetsovɔ ɣi aɖe nɔ dua dzi.
He set himself on fire.	Etɔ dzo eɖokui.
Many tourists complained that they had been deceived.	Tsaɖila geɖe to nyatoƒoe be woble yewo.
Her black hair fell in waves over her shoulders.	Eƒe taɖa yibɔa ge dze eƒe abɔta le ƒutsotsoewo me.
He said the newspaper was excellent.	Egblɔ be nyadzɔdzɔgbalẽa nyo ŋutɔ.
War ruined their plans.	Aʋawɔwɔ gblẽ woƒe ɖoɖowo me.
As hard as it is, life here slowly gets better.	Togbɔ be esesẽna hã la, agbea nyona ɖe edzi vivivi le afisia.
I adjusted my plans to entertain kids.	Meɖɔ nye ɖoɖowo ɖo be matsɔ ado dzidzɔ na ɖeviwo.
Street fights often occur between rival gangs.	Zi geɖe la, ablɔdziʋawɔwɔwo dzɔna le gbevuha siwo le ho ʋlim kplii dome.
What language do you speak?	Gbe kae nèdona?
Medication is usually reversible.	Zi geɖe la, woate ŋu agbugbɔ atike aɖo eteƒe.
The argument ended in confusion.	Nyaʋiʋlia nu tso le tɔtɔ me.
The national weather forecast calls for cloudy skies.	Dukɔa ƒe yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyatakaka bia be alilikpowo nanɔ yame.
Ask your mother to bring the milk to a boil.	Bia dawò be wòatsɔ notsi la ade edzi wòaƒo.
This photographer usually works in other cities.	Zi geɖe la, fotoɖela sia wɔa dɔ le du bubuwo me.
I funded clean water projects.	Medzɔ ga tsɔ do tsi dzadzɛ ƒe dɔwo ɖe ŋgɔ.
Many have criticized this policy.	Ame geɖe ɖe ɖeklemi ɖoɖo sia.
The tallest tree stood right in front of the house.	Ati kɔkɔtɔ kekeake nɔ tsitre ɖe aƒea ŋgɔ tututu.
They fell from the sky, and it landed with a thud.	Wodze anyi tso dziƒo, eye wòɖiɖi kple gbeɖiɖi sesẽ aɖe.
Exactly what the prosecutor said is unclear.	Nya siwo tututu senyala la gblɔ la me mekɔ o.
He left without a greeting.	Edzo gbedoname aɖeke manɔmee.
The teacher advised him to resume his homework.	Nufiala la ɖo aɖaŋu nɛ be wòagadze eƒe sukudɔdasiwo gɔme ake.
Rain poured from the gathering clouds.	Tsi nɔ dzadzam tso alilikpo siwo nɔ ƒoƒom la me.
Twelve cars failed the test.	Ʋu wuieve do kpo dodokpɔa.
A blip appeared on the radar.	Blip aɖe dze le radar la dzi.
I really appreciate your help.	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe kpekpeɖeŋu ŋu ŋutɔ.
The man drove carefully down the bumpy road.	Ŋutsua ku ʋua nyuie to mɔ si dzi ʋuʋudedi le la dzi.
Only a humble few can use it.	Ame ʋɛ aɖewo siwo bɔbɔa wo ɖokuiwo koe ate ŋu azãe.
Many of us enjoy using computers.	Kɔmpiuta zazã dzɔa dzi na mía dometɔ geɖe.
These animals feed their young with seaweed.	Lã siawo naa ƒumegbewo wo viwo.
He was being escorted by a caretaker.	Ame aɖe si kpɔa egbɔe nɔ ekplɔm yinae.
He could not diagnose the viral infection.	Mete ŋu de dzesi dɔlékui ƒe dɔlélea o.
It’s great to see a new airplane for sale.	Enye dzidzɔ nam ŋutɔ be makpɔ yameʋu yeye aɖe le dzadzram.
The dancers covered themselves in silver paint.	Ɣeɖulawo tsɔ klosalo ƒe amadede tsyɔ wo ɖokui dzi.
No wonder you’re tired.	Mewɔ nuku o be ɖeɖi te ŋuwò.
Three glasses of red wine would definitely affect my eyesight.	Wein dzĩ kplu etɔ̃ nono akpɔ ŋusẽ ɖe nye ŋku dzi godoo.
So did countless others.	Nenema kee wònɔ le ame bubu manyaxlẽwo hã gome.
Numbers must be counted.	Ele be woaxlẽ xexlẽdzesiwo.
In the fall, the trees changed color.	Le adame la, atiawo ƒe amadede trɔ.
The flower has withered.	Seƒoƒoa vuvu.
The flood rushed up the stairs.	Tsiɖɔɖɔa ƒu du yi atrakpuiawo dzi.
A wooden switch is pressed to open a gate.	Wozia ati aɖe ƒe ʋuƒo aɖe dzi be wòaʋu agbo aɖe.
The host welcomed us warmly.	Amedzroxɔla la xɔ mí nyuie.
I was born in a small village.	Wodzim le kɔƒe sue aɖe me.
The idea seems surreal.	Edze abe susua nye nusi me susu mele o ene.
He jumped out of bed.	Eti kpo tso aba dzi.
Washing is a difficult task.	Klɔƒe nye dɔ sesẽ aɖe.
The river is meandering.	Tɔsisia le tsatsam.
Living in a desert would be very trying.	Dzogbe aɖe nɔnɔ anye agbagbadzedze ŋutɔ.
Open the window and let in fresh air.	Ʋu fesrea eye nàna ya nyui nage ɖe eme.
Extensive testing is needed to obtain a license.	Ehiã be woado amewo kpɔ geɖe hafi axɔ mɔɖegbalẽ.
We will all mourn the loss of our heroes.	Mí katã míafa konyi le míaƒe kalẽtɔwo ƒe ku ta.
That beautiful dress is being sold.	Wole awu dzeani ma dzram.
The girl decided to take a walk in the park.	Nyɔnuvia ɖoe be yeaɖi tsa le tsaɖibɔa me.
You don’t have to crack the eggs.	Mehiã be nàgbã aziawo o.
He remembers how he felt crossing the finish line.	Eɖoa ŋku alesi wòse le eɖokui me esime wònɔ nuwuƒea tsom.
Too many books lying around the house.	Agbalẽ geɖe akpa mlɔ aƒea ŋu.
Citizenship gives you the right to vote.	Dukɔmevinyenye naa gomenɔamesi wò be nàda akɔ.
Language is the most visible part of culture.	Gbegbɔgblɔe nye dekɔnu ƒe akpa si dzena wu.
This newspaper destroyed itself.	Nyadzɔdzɔgbalẽ sia tsrɔ̃ eɖokui.
They couldn’t even manage that.	Womete ŋu kpɔ ema gɔ̃ hã gbɔ o.
There is a large lake nearby.	Ta gã aɖe le afima si te ɖe afima ŋu.
Inside the box was a flat piece of wood.	Ati gbadzɛ aɖe nɔ aɖaka la me.
In this area, the people are very poor.	Le nuto sia me la, ameawo da ahe ŋutɔ.
Scientists have noted that depression is more common in urban areas.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo de dzesii be blanuiléle bɔ ɖe dugãwo me tɔwo dome wu.
The silk curtain coordinated with the color scheme.	Seda xɔmetsovɔa wɔ ɖeka kple amadedea.
Please give him the book.	Meɖe kuku, tsɔ agbalẽa nɛ.
It was dark and the night was bleak.	Viviti do eye zã la me mekɔ o.
Generations of families have farmed this land for generations.	Ƒomewo ƒe dzidzimewo de agble ɖe anyigba sia dzi dzidzime geɖe.
The convict was hanged.	Wohe ame si wobu fɔe la ɖe ati ŋu.
Airplanes were first invented nearly a century ago.	Woto yameʋuwo vɛ zi gbãtɔ ƒe alafa ɖeka kloe enye sia.
The art of storytelling will also soon disappear.	Ŋutinyagbɔgblɔ ƒe aɖaŋudɔa hã abu kpuie.
He looked up at the stars.	Efɔ mo dzi kpɔ ɣletiviawo.
A solid deal was struck.	Wowɔ nubabla sesẽ aɖe.
Do you agree or disagree?	Èlɔ̃ ɖe edzi alo mèlɔ̃ ɖe edzi oa?
Is the political system effective?	Ðe dunyahehe ƒe ɖoɖoa wɔa dɔ nyuiea?
In the distance, there was thunder.	Le adzɔge ɖaa la, dziɖegbe nɔ ɖiɖim.
I skillfully avoided the pickpocket.	Meƒo asa na kotokufiala la aɖaŋutɔe.
The line between right and wrong is often blurred.	Zi geɖe la, vovototo si le nyui kple vɔ̃ dome la me mekɔna o.
The truck roared down the road.	Lɔrifɔtia nɔ ɣli dom le mɔa dzi.
The schools were closed during the war.	Wotu sukuawo le aʋawɔɣia.
He hit the glass and broke it.	Eƒo glass la hegbãe.
A task force was formed to investigate.	Woɖo dɔwɔha aɖe be woaku nu me.
The frog stood motionless, staring intently into my eyes.	Akpɔkplɔa nɔ tsitrenu maʋãmaʋãe, eye wònɔ ŋku lém ɖe nye ŋkuwo ŋu vevie.
The first wave of engineers is training professionals.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔlawo ƒe ƒutsotsoe gbãtɔ le hehenana dɔwɔla bibiwo.
Water boils at a certain temperature.	Tsi ƒona le dzoxɔxɔ aɖe nu.
His cheeks flushed with the effort.	Eƒe ŋgonu biã le agbagbadzedzea ta.
A rare bird rarely seen in the area.	Xe aɖe si mebɔ o si ƒã hafi wokpɔna le nutoa me.
The river flows swiftly through the center of the city.	Tɔsisia sina kabakaba toa dua titina.
You probably read a lot of books to know this.	Anɔ eme be èxlẽ agbalẽ geɖe hafi anya esia.
It gets very cold in the winter here.	Vuvɔ wɔna vevie le vuvɔŋɔli le afisia.
He reached for his cup of coffee.	Edo asi ɖe eƒe kɔfi kplu la gbɔ.
I was very excited.	Dzi dzɔm ŋutɔ.
He stood up suddenly, almost knocking over his plate.	Etsi tre zi ɖeka, eye wòƒo eƒe agbaa kloe.
This journalist is fluent in several languages.	Nyadzɔdzɔŋlɔla sia bi ɖe gbegbɔgblɔ geɖe me.
Various buses go to the airport.	Bɔs vovovowo yia yameʋudzeƒea.
A public bus crashed.	Dutoƒobɔs aɖe ge dze anyi.
Despite their good work, they were fired.	Togbɔ be wowɔ dɔ nyuiwo hã la, woɖe wo le dɔ me.
Major changes were eventually made.	Wowɔ tɔtrɔ gãwo mlɔeba.
Lower taxes make businesses more profitable.	Adzɔ siwo dzi ɖe kpɔtɔ nana asitsalawo kpɔa viɖe geɖe wu.
The curtain moved in a sudden gust of wind.	Vɔvɔli la nɔ ʋuʋum le yaƒoƒo kpata aɖe me.
He placed his wallet on the table.	Etsɔ eƒe gakotokua da ɖe kplɔ̃a dzi.
Mike was unaware of the threat.	Mike menya nu tso ŋɔdzidonamea ŋu o.
They were buried together in the garden.	Woɖi wo ɖe abɔa me ɖekae.
Come here now!	Va afisia fifia!
A few protested outside.	Ame ʋɛ aɖewo tsi tre ɖe eŋu le gota.
He knew he belonged there.	Enya be afima tɔe yenye.
Nepal is suffering from power shortage.	Elektrikŋusẽ ƒe veve le fu ɖem na Nepal.
Such use is discouraged.	Woɖea dzi le ezã alea ƒo.
The rebels finally left.	Aglãdzelawo dzo mlɔeba.
We faced legal challenges, but we would prevail.	Míedo go senyawo ƒe kuxiwo, gake míaɖu dzi.
It is an area of ​​great natural beauty.	Enye nuto si me dzɔdzɔmenuwo nya kpɔ ŋutɔ le.
The dress she wears is too short.	Awu si wòdona la le kpuie akpa.
A tank's firepower depends on its weapons.	Aʋawɔʋu ƒe tu ƒe ŋutete nɔ te ɖe eƒe aʋawɔnuwo dzi.
Make horseradish cream and mix with cream cheese.	Wɔ horseradish cream eye nàtsakae kple cream cheese.
His laugh was loud and clear.	Eƒe nukokoa ɖi sesĩe eye wòdze ƒã.
Cook over medium heat until thickened, stirring frequently.	Miɖae le dzo si sɔ dzi vaseɖe esime wòaƒo, eye nànɔ eʋuʋum enuenu.
It has a lot of rust.	Gbeɖuɖɔ geɖe le eŋu.
Recently, workers went on strike.	Nyitsɔ laa la, dɔwɔlawo wɔ dɔ le dɔme.
That translates to a perfect day.	Woɖea ema gɔme be enye ŋkeke deblibo.
That woman was my childhood best friend.	Nyɔnu ma nye xɔ̃nye vevitɔ le nye ɖevime.
The swimmer was floating.	Tsiƒula la nɔ tsia dzi ƒum.
But some people cannot learn on their own.	Gake ame aɖewo mate ŋu asrɔ̃ nu le wo ɖokui si o.
Smoke came out of the chimney.	Dzudzɔ do tso dzodoƒea.
It’s time to clean out the garden shed.	Ɣeyiɣia de be woakɔ abɔa ƒe xɔdɔme me.
Add some fresh lemon to the drink.	De lime yeye aɖewo ahanonoa me.
They have more than enough food.	Nuɖuɖu si sɔ gbɔ wu le wo si.
So you have to make amends.	Eyata ele be nàwɔ ɖɔɖɔɖo.
The city went through many	Dua to ame geɖe me
He said it was amazing.	Egblɔ be ewɔ nuku ŋutɔ.
Foreign experts advise the government on cultural issues.	Duta eŋutinunyalawo ɖoa aɖaŋu na dziɖuɖua le dekɔnunyawo ŋu.
Kids tend to run more during the summer months.	Ðeviwo dina be yewoaƒu du geɖe wu le dzomeŋɔli ɣletiwo me.
Only three countries still restrict free speech.	Dukɔ etɔ̃ koe gakpɔtɔ xe mɔ ɖe nuƒoƒo faa nu.
The dog violently scratched at the cord.	Avũa ƒo ka la ŋutasesẽtɔe.
The bomber flew forward towards his target.	Bɔmbdala la dzo yi ŋgɔ ɖo ta eƒe taɖodzinua gbɔ.
The farmer sweeps the front yard.	Agbledela la kplɔa ŋgɔgbexɔa me.
We know nothing about where he went.	Míenya naneke tso afi si wòyi ŋu o.
I rarely give voluntary opinions.	Ƒã hafi metsɔa lɔlɔ̃nu faa nukpɔsusuwo naa amewo.
The farmer puts the seed he has sown into his crops.	Agbledela la tsɔa nuku si wòƒã la dea eƒe agblemenukuwoe.
This species is endangered.	Lã ƒomevi sia le afɔku me.
They kept their distance.	Wolé woƒe adzɔge ʋĩi ɖe te.
The dog ran across the room.	Avũa ƒu du to xɔa me.
Many types of bacteria cause disease.	Dɔlékui ƒomevi gbogbo aɖewo hea dɔléle vɛ.
In some countries, petrol cars are more popular than diesel cars.	Le dukɔ aɖewo me la, amewo lɔ̃a mɔ̃memiʋuwo wu mɔ̃memiʋuwo.
Pudding is my favorite dessert.	Pudding ye nye nuɖuɖu vivi si melɔ̃na wu.
Start from the beginning.	Dze egɔme tso gɔmedzedzea me ke.
You shouldn’t hang around with real snakes.	Mele be nànɔ tsatsam kple da ŋutɔŋutɔwo o.
This training program was a great success.	Hehenaɖoɖo sia kpɔ dzidzedze ŋutɔ.
Canned tomatoes don’t look very appetizing.	Tomato siwo le go me la medzena nu vivina ŋutɔ o.
The sad history of this church is largely unknown.	Womenya sɔlemeha sia ƒe ŋutinya wɔnublanui la ƒe akpa gãtɔ o.
Everest is a mountain.	Everest nye to aɖe.
These dresses are longer.	Awu siawo didi wu.
Colors allow scientists to distinguish between colors.	Nusiwo le amadede vovovowo me nana dzɔdzɔmeŋutinunyalawo te ŋu dea vovototo amadedewo dome.
Soldiers, conquerors wrote this day story.	Asrafowo, aʋadziɖulawoe ŋlɔ ŋkeke ŋutinya sia.
This forest was once a volcano.	Ave sia nye dzoto tsã.
I gather we'll be watching that machine in action?	Meƒo ƒu be míanɔ mɔ̃ ma kpɔm le dɔ wɔm?
He dashed his hopes and burned the plane.	Eɖe eƒe mɔkpɔkpɔwo ɖa eye wòtɔ dzo yameʋua.
The documents contained evidence that he had accepted bribes.	Kpeɖodzi siwo ɖee fia be exɔ zãnunana nɔ nuŋlɔɖiawo me.
He turned nervously in the chair.	Etrɔ kple vɔvɔ̃ le zikpui la dzi.
The semen on this tree is kind of cool.	Ati sia dzi tsinyenye fa miamiamia ƒomevi aɖe.
He banged his knee on a sharp stone.	Eƒo eƒe klo ɖe kpe ɖaɖɛ aɖe dzi.
This fine family is renowned for their hospitality.	Ƒome nyui sia xɔ ŋkɔ le amedzrowɔwɔ ta.
It was an unpleasant experience.	Enye nuteƒekpɔkpɔ si medzɔa dzi na ame o.
Ten minutes later he opened his eyes.	Le miniti ewo megbe la, eʋu ŋku.
He looked at me, waiting for an answer.	Ekpɔm dũu henɔ ŋuɖoɖo lalam.
His knife easily pierced the chicken bone.	Eƒe hɛa to koklozi ƒe ƒu me bɔbɔe.
A chill ran down his spine.	Vuvɔ aɖe ƒu du to eƒe akɔta.
I don’t know about his plans.	Nyemenya nu tso eƒe ɖoɖowo ŋu o.
He read the mail slowly and carefully.	Exlẽ posuawo blewuu heɖɔ ŋu ɖo.
He wrote to his parents and grandparents.	Eŋlɔ agbalẽ na edzilawo kple tɔgbuiawo.
Chocolate cake, anyone?	Tsokolet keke, ame aɖee?
He would rather go out alone.	Anyo nɛ wu be ye ɖeka yeado go.
Elizabeth looked at her reflection in the mirror.	Elizabeth kpɔ eƒe dzedzeme le ahuhɔ̃e me.
I read him a short poem.	Mexlẽ hakpanya kpui aɖe nɛ.
Over the years, many trees have been destroyed by fire.	Le ƒe siwo va yi me la, dzo gblẽ ati geɖe dome.
He filed a complaint.	Etsɔ nya ɖe ame ŋu.
His colleague was more helpful.	Eƒe dɔwɔhati kpe ɖe ŋunye wu.
It is common among farmers.	Enye nusi bɔ ɖe agbledelawo dome.
Our software costs too much.	Míaƒe kɔmpiutadziɖoɖowo xɔa ga geɖe akpa.
A newborn baby only drinks milk.	Notsi koe vidzĩ si wodzi yeyee nona.
There was no more bacon in the fridge.	Bacon aɖeke meganɔ fridzia me o.
The hunter's dog ran through the deep forest.	Adela la ƒe avu la ƒu du to ave goglo la me.
The naked child wandered through the wooded forest, scared.	Ðevi si le amama la nɔ tsaglãla tsam le ave si me atiwo le la me, vɔvɔ̃ nɔ esi.
He asked what took so long.	Ebia be nukae xɔ ɣeyiɣi didi nenema gbegbe hã.
The bright flowers glistened in the sunlight.	Seƒoƒo siwo le keklẽm la nɔ keklẽm le ɣe ƒe keklẽ me.
He lives in a fabled tower.	Enɔa xɔ kɔkɔ aɖe si ŋu nya wogblɔna le gliwo me me.
For the two to see you together is inevitable.	Be ame eveawo nakpɔ wò ɖekae la nye nusi womate ŋu aƒo asa na o.
The shortage of skilled workers is a global problem.	Dɔwɔla bibiwo ƒe anyimanɔmanɔ nye xexeame katã ƒe kuxi.
If the government refuses, we will go on strike.	Ne dziɖuɖua gbe la, míawɔ dɔ le dɔme.
Many people think driving is boring.	Ame geɖe susuna be ʋukuku tea ɖeɖi ame ŋu.
This photo shows a family on vacation.	Foto sia ɖe ƒome aɖe si le mɔkeke fia.
This organization was formed this year.	Woɖo habɔbɔ sia le ƒe sia me.
You have to act quickly.	Ele be nàwɔ nu kaba.
But soon exertion approached the boy.	Gake eteƒe medidi o, agbagbadzedze te ɖe ŋutsuvia ŋu.
The demonstration was fraught with tension.	Masɔmasɔwo yɔ wɔwɔfiaa me fũ.
He spent many years at sea.	Enɔ ƒua dzi ƒe geɖe.
The new moon is shining brightly tonight.	Ɣleti yeyea le dzedzem nyuie le zã sia me.
Hand sanitizer is packaged in the same box.	Woblaa asitike ɖe aɖaka ɖeka ma ke me.
The salmon was delicious.	Salmon la vivi ŋutɔ.
Some experts say that this resource will soon be exhausted.	Eŋutinunyala aɖewo gblɔ be nunɔamesi sia nu ayi kpuie.
From mountain to valley, from white to green.	Tso to dzi yi bali me, tso ɣi dzi va ɖo amadede dzẽ dzi.
That destroys the purity of our thinking.	Ema gblẽa míaƒe tamebubu ƒe dzadzɛnyenye me.
Put some flour in your hands.	De wɔ aɖe wò asiwo me.
The towers are well lit.	Woklẽ ɖe xɔ kɔkɔawo dzi nyuie.
You can take a walk on the beach.	Àte ŋu aɖi tsa le ƒuta.
The sounds of celebration rippled through the desert.	Azãɖuɖu ƒe gbeɖiɖiwo nɔ ʋuʋum le gbedadaƒo.
There is a lonely silence.	Akogotsitsi ƒe ɖoɖoezizi aɖe li.
Place in half of the pie tin.	De pie-ti la ƒe afã me.
They were all stunned.	Wo katã ƒe mo wɔ yaa.
A deal will be made.	Woawɔ nubabla aɖe.
The barista brews a cup of coffee.	Barista la ɖaa kɔfi kplu ɖeka.
The network will redistribute medical benefits.	Netwɔƒea agbugbɔ atikewɔwɔ ƒe viɖewo ama.
We have plenty of time.	Ɣeyiɣi geɖe le mía si.
The lyrics deal with the suffering of women.	Hadzidzia me nyawo ƒo nu tso nyɔnuwo ƒe fukpekpe ŋu.
Most investors use this method.	Gadelawo ƒe akpa gãtɔ zãa mɔnu sia.
A drifting boat drifts slowly, on the salt beach.	Tɔdziʋu aɖe si nɔ ʋuʋum nɔ ʋuʋum blewu, le dze ƒuta.
Get the kitchen ready now!	Dzra nuɖaƒea ɖo fifia!
These diagrams need to be drawn linearly.	Ehiã be woawɔ nɔnɔmetata siawo le fli me.
Why do you think he killed her?	Nu ka tae nèsusu be ewui?
Public transport options have expanded in recent years.	Dutoƒoʋuɖoɖo ƒe mɔnuwo keke ta le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
The chair creaked loudly as he sat down.	Zikpui la nɔ ɣli dom sesĩe esi wòbɔbɔ nɔ anyi.
The house on the lower left was abandoned.	Wogblẽ aƒe si le miame le ete la ɖi.
They ran out of oil.	Ami vɔ le wo si.
The actor fought a losing battle to regain the reputation.	Fefewɔla la wɔ aʋa aɖe si me wòɖu dzi le be yeagaxɔ ŋkɔ nyui la ake.
The original plan is quite outdated.	Ðoɖo gbãtɔa do xoxo kura.
The general studies ancient military techniques.	Aʋafiagã la srɔ̃a nu tso blema asrafowo ƒe aɖaŋuwo ŋu.
These sentences are a little strange.	Nyagbe siawo wɔ nuku vie.
Pour two parts flour into each cup of milk.	Klɔ wɔ akpa eve ɖe notsi kplu ɖe sia ɖe me.
Many people love science.	Ame geɖe lɔ̃a dzɔdzɔmeŋutinunya.
These students receive training from their teachers.	Sukuvi siawo xɔa hehe tso woƒe nufialawo gbɔ.
The doctors on call were two elderly women.	Ðɔkta siwo nɔ yɔyɔm la nye nyɔnu tsitsi eve.
The sun pierces through an orange sky.	Ɣea toa dziŋgɔli si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi me.
The weather is harsh here.	Yame ƒe nɔnɔme sesẽ le afisia.
The immigration department denied his request.	Amedzrowo ƒe dɔwɔƒea gbe eƒe biabiaa.
He leaves home at six in the morning.	Edzona le aƒeme le ŋdi ga ade me.
The horse groaned, .	Sɔ la ƒo nu kple hũɖeɖe, .
A storm swept the country away.	Ahom aɖe kplɔ dukɔa dzoe.
She wrote it to him, her fiery eyes sparkling.	Eŋlɔe nɛ, eye eƒe ŋku siwo le dzo dam la nɔ keklẽm.
Yellow and green lights everywhere.	Akaɖi ɣiwo kple amadede dzẽwo le afisiafi.
The sea is pushing us toward danger.	Atsiaƒua le mía tum ɖe afɔku ŋu.
He sent his card.	Eɖo eƒe agbalẽvi la ɖa.
The pink dress was ripped and torn.	Awu pink la vuvu eye wòvuvu.
Pollution can cause various health problems such as heart disease	Ðiƒoƒo ate ŋu ahe lãmesẽkuxi vovovowo abe dzidɔ ene vɛ
He was very happy to receive it.	Edzɔ dzi nɛ ŋutɔ be yexɔe.
The dog mauled the mouse mercilessly.	Avũa ƒo sisiblisi la nublanuimakpɔmakpɔtɔe.
James ordered sparkling water with a hint of lemon.	James bia be woatsɔ tsi si me wodea amii si me limonadivi aɖe le.
The new president was inaugurated yesterday.	Woɖo dukplɔla yeyea ɖe zi dzi etsɔ.
The sentence is very long.	Nyagbea didi ŋutɔ.
A magic circle lies ahead.	Akunyawɔwɔ ƒe nutome aɖe le ŋgɔwò.
Dogs are generally kept as pets.	Zi geɖe la, wodzraa avuwo ɖo abe aƒemelãwo ene.
Mosquitoes like moist areas.	Nudzodzoewo lɔ̃a teƒe siwo tsi le.
His step-mother always yelled at him.	Dadaa si nye srɔ̃a tɔgbui la doa ɣli ɖe eta ɣesiaɣi.
There are not enough unskilled workers.	Dɔwɔla siwo menya dɔ o la mesɔ gbɔ o.
The trend is evident at any age.	Nɔnɔmea dzena gaglãa le ƒe ɖesiaɖe me.
Rural areas are expanding rapidly.	Kɔƒenutowo me le kekem ɖe enu kabakaba.
The clerk put the hot dogs in the refrigerator.	Agbalẽŋlɔla la tsɔ hotdogawo de fridzi me.
The lightning struck the wall, splitting it in two.	Dzikedzoa ƒo gli la, eye wòmae ɖe akpa eve me.
People in this area rely on wells for water.	Ame siwo le nuto sia me ɖoa ŋu ɖe vudowo ŋu hena tsi.
Apricot sales increased dramatically.	Apricot-kuwo dzadzra dzi ɖe edzi ŋutɔ.
I hope no one here offends me.	Mele mɔ kpɔm be ame aɖeke mele afisia si ado dziku nam o.
Two months have passed since the incident.	Ɣleti eve va yi tso esime nudzɔdzɔa dzɔ.
Try jelly made from fruit juice.	Te jelly si wotsɔ atikutsetse me tsi wɔe kpɔ.
Heating is piped to homes.	Wotsɔa dzoxɔxɔnamɔ̃ toa pɔmpiwo me yia aƒewo me.
The reason is that everyone likes bananas.	Nusitae nye be akɔɖu dzɔa dzi na amesiame.
The wolves followed one another.	Amegãxiawo kplɔ wo nɔewo ɖo.
Think about the timing.	Bu ɣeyiɣia ŋu kpɔ.
He entered the room.	Ege ɖe xɔa me.
There were three hundred people there.	Ame alafa etɔ̃ nɔ afima.
A ritual rarely performed today.	Kɔnu aɖe si ƒã hafi wowɔna egbea.
The richest people in the world were the imperial family.	Kesinɔtɔ siwo nɔ xexeame wue nye fiagã la ƒe ƒomea.
We were witnessing the end of an empire.	Míenɔ fiaɖuƒe aɖe ƒe nuwuwu teƒe kpɔm.
This quiet time in his life was priceless	Ɣeyiɣi sia si me ɖoɖoezizi nɔ le eƒe agbe me la xɔ asi ŋutɔ
No one can deny his skill as a surgeon.	Ame aɖeke mate ŋu agbe eƒe aɖaŋu abe amekola ene o.
Calm waters show the milky way.	Tsi siwo me fa la ɖea notsimɔa fiana.
He returned with a thoughtful expression on his face.	Etrɔ gbɔ kple mo si me wobu tame le.
Police say the crime was not random.	Kpovitɔwo gblɔ be menye nuvlowɔwɔa dzɔ le vome o.
There were no people in the lounge.	Amewo menɔ xɔdɔme la me o.
It is best to sleep on a white blanket.	Anyo wu be nàmlɔ awu ʋlaya ɣi aɖe dzi.
He was wearing red clothes.	Edo awu dzĩwo.
The suspects were arrested when they returned to their apartments.	Wolé ame siwo ŋu wole ɖi kem le la esi wotrɔ yi woƒe xɔwo me.
The basic concepts of philosophy are then discussed in detail.	Emegbe wodzro xexemenunya ƒe gɔmedzenufiafiawo me tsitotsito.
Aperture is a gate or door.	Aperture nye agbo alo ʋɔtru.
The building is made of brick and mortar.	Wotsɔ anyikpe kple aŋɔ tu xɔa.
His alibis will be supported by evidence.	Woatsɔ kpeɖodziwo aɖo kpe eƒe alibis dzi.
The army in our city is always in rebellion.	Aʋakɔ si le míaƒe dua me la dzea aglã ɣesiaɣi.
Joe studied his map.	Joe srɔ̃ nu tso eƒe anyigbatata ŋu.
The equipment is difficult to use.	Dɔwɔnuawo zazã sesẽ.
He thinks the neighborhood should be safe.	Esusu be ele be nutoa me nanɔ dedie.
The findings open up new hope.	Nusiwo ŋu woke ɖo la ʋu mɔkpɔkpɔ yeye ɖi.
Some scientists believe that oxygen is toxic.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo xɔe se be aɖi le ɔksidzin me.
He put the bottle back in the cabinet.	Egbugbɔ aŋetu la de kabinet la me.
The job of a manager primarily involves management issues.	Dɔdzikpɔla ƒe dɔa lɔ dɔdzikpɔkpɔnyawo ɖe eme koŋ.
Scientists believe that rainfall will decrease during the summer.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo xɔe se be tsidzadza dzi aɖe akpɔtɔ le dzomeŋɔli.
We met on the road.	Míedo go le mɔa dzi.
Hundreds of protesters filled the street.	Ame alafa geɖe siwo nɔ tsitre tsim ɖe eŋu la yɔ ablɔa dzi.
Please stop hitting me!	Taflatse midzudzɔ ƒoƒo nam!
The drought forced many people to leave their homes.	Kuɖiɖia zi ame geɖe dzi be woagblẽ woƒe aƒewo ɖi.
I teach at a local school.	Mefiaa nu le suku aɖe si le nutoa me.
The dragon's eyes gleamed.	Ʋɔ driba la ƒe ŋkuwo nɔ keklẽm.
The men in the study found some surprising results.	Ŋutsu siwo le numekukua me kpɔ nu wɔnuku aɖewo.
He observed and identified two different species.	Ekpɔ lã ƒomevi vovovo eve dzi hede dzesi wo.
He was tired of it.	Ðeɖi te eŋu.
The approach had an impact.	Mɔnu si wozã la kpɔ ŋusẽ ɖe amewo dzi.
The lamp threw a warm white glow	Akaɖia tsɔ akaɖi ɣi aɖe si me dzo le la ƒu gbe
They were all moved by the professor’s persuasive talk.	Nufialagã la ƒe nuƒo si ƒonɛ ɖe ame nu la ʋã wo katã.
That one has been through enough.	Ame ma to eme wòsɔ gbɔ.
The sea is calm.	Atsiaƒua fa.
There is hardly any traffic on the roads.	Ʋu aɖeke kura metoa mɔwo dzi o.
Lightning struck the ground nearby.	Dzikedzo ƒo anyigba si te ɖe afima ŋu.
Many of them had tears in their eyes.	Aɖatsi nɔ wo dometɔ geɖe ŋkume.
Many scientists agree that climate change will get worse.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala geɖe lɔ̃ ɖe edzi be yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ ava gblẽ ɖe edzi.
Local business owners are concerned about the new tax.	Nutoa me asitsalawo tsi dzi ɖe adzɔ yeyea ŋu.
The frog is drinking the rain.	Akpɔkplɔa le tsidzadza nom.
Observe carefully every action taken by the group.	Lé ŋku ɖe nu ɖesiaɖe si ƒuƒoƒoa awɔ ŋu nyuie.
He treated the hair well.	Eda ɖaa nyuie.
Toxic waste is dumped in landfills.	Wotsɔa gbeɖuɖɔ siwo me aɖi le ƒua gbe ɖe teƒe siwo wotsɔa gbeɖuɖɔwo ƒua gbe ɖo.
The plumbing problem is always an annoying problem.	Kuxi si le pɔmpiwo ŋu nyea kuxi si doa dziku ɣesiaɣi.
The pollution created by their industry is devastating.	Ðiƒoƒo si woƒe dɔwɔƒea he vɛ la gblẽa nu ŋutɔ.
Some girls donated flowers.	Nyɔnuvi aɖewo tsɔ seƒoƒowo na.
A detective novel.	Detektiv ƒe agbalẽ aɖe.
the improvement is very small.	ŋgɔyiyia le sue ŋutɔ.
Made using vintage techniques.	Wozã vintage mɔnuwo tsɔ wɔe.
Cloth is stretched in straight lines.	Wokekea avɔ ɖe fli dzɔdzɔewo dzi.
The stench of the gutters was unbearable.	Tsiɖɔɖɔɖɔƒeawo ƒe ʋeʋẽ lilili nye nusi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o.
There are twelve chapters in each book.	Ta wuieve ye le agbalẽ ɖesiaɖe me.
A sleeping dog snores loudly.	Avũ aɖe si le alɔ̃ dɔm la ƒoa aɖuɖɔ sesĩe.
After recent events, the fleet will be repaired.	Le nudzɔdzɔ siwo dzɔ nyitsɔ laa megbe la, woadzra ƒudziʋawɔʋuawo ɖo.
Water, water everywhere.	Tsi, tsi le afisiafi.
His speech was fabulous.	Eƒe nuƒoa nye nyakpakpa.
Some of them lost contact with their families.	Wo dometɔ aɖewo megava nɔ kadodo me kple woƒe ƒometɔwo o.
The rules are clear, and the penalties are severe.	Seawo me kɔ, eye toheheawo nu sẽ ŋutɔ.
August is the most enjoyable month on the island.	August ye nye ɣleti si me vivisese le wu le ƒukpoa dzi.
Recycling protects natural resources.	Gbugbɔgazã kpɔa dzɔdzɔmenunɔamesiwo ta.
The railway industry needs to invest in more cars.	Ele be ketekedɔwɔƒea nade ga ʋu geɖe wu me.
Amy waved as she left the house.	Amy ʋuʋu asi esi wònɔ dzodzom le aƒea me.
We can’t stop climate change.	Míate ŋu atɔ te yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ o.
He poured the food onto a plate.	Ekɔ nuɖuɖua ɖe agba me.
This will cause the water to boil.	Esia ana tsia naƒo.
This poor family is very poor.	Ƒome dahe sia da ahe ŋutɔ.
The ring in his pocket came alive.	Kpẽ si le eƒe kotoku me la gagbɔ agbe.
The tournament ended in a draw.	Hoʋiʋlia wu enu kple vovototodedeameme.
Yogurt is healthy for you.	Yogurt le lãmesẽ me na wò.
A few players excelled in that competition.	Fefewɔla ʋɛ aɖewo bi ɖe hoʋiʋli ma me.
The country is famous for its love of music.	Dukɔa xɔ ŋkɔ le hadzidzi lɔlɔ̃ ta.
Outside, the night deepened into the early morning.	Le gota la, zã va nɔ goglom ɖe edzi va ɖo ŋdi kanya.
She was presented with a bouquet of flowers.	Wotsɔ seƒoƒo babla aɖe nɛ.
The banks use latest technology to improve efficiency.	Gadzraɖoƒeawo zãa mɔ̃ɖaŋununya yeyewo tsɔ wɔa dɔ nyuie wu.
Poor health has always plagued mankind.	Lãmesẽ madeamedzi ɖea fu na amegbetɔ tso gbaɖegbe ke.
I was able to convince them that I was innocent.	Mete ŋu na woka ɖe edzi be nyemeɖi fɔ o.
There are seven million species of animals on our planet.	Lã ƒomevi miliɔn adre ye le míaƒe ɣletinyigba dzi.
Better to work alone today.	Anyo wu be ame ɖeka nawɔ dɔ egbea.
The rope broke, bringing them under surveillance.	Ka la gbã, si na wova nɔ ŋku lém ɖe wo ŋu.
We parked at the lake this morning.	Míetɔ ʋu ɖe ta la gbɔ ŋdi sia.
Avian influenza is a threat to the poultry industry.	Xewo ƒe dɔléle nye afɔku na koklolãdɔwɔƒewo.
It didn’t rain for weeks.	Tsi medza kwasiɖa geɖe o.
Public spaces are a defining part of the city.	Dutoƒo teƒewo nye dua ƒe akpa aɖe si ɖea nu me.
The tactful remark hurt his feelings.	Nya si wogblɔ aɖaŋutɔe la ve eƒe seselelãmewo.
Scatter the pine nuts evenly over the cake.	Ka pine-kuawo ɖe aboloa dzi sɔsɔe.
Carrots and cabbage are grown here.	Wodea karɔt kple kabɔb le afisia.
He forgot about his problems for a few hours.	Eŋlɔ eƒe kuxiwo be gaƒoƒo ʋɛ aɖewo.
Families should eat together.	Ele be ƒomewo naɖu nu ɖekae.
This will be the final chapter.	Esiae anye ta mamlɛtɔ.
The country has long been known for its music.	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia la, wonya dukɔa ɖe eƒe hadzidziwo ta.
Spirits are gathering outside.	Gbɔgbɔwo le ƒoƒom ɖe gota.
It will damage all cars, trucks, and motorcycles.	Agblẽ nu le ʋuwo, agbatsɔʋuwo, kple dzokekewo katã ŋu.
The origin of the orgy is unknown.	Womenya afisi aglotutua dzɔ tso o.
Please stop that man, he is harassing us.	Taflatse midzudzɔ ŋutsu ma, ele fu ɖem na mí.
Drugs had no effect.	Atike vɔ̃ɖiwo mekpɔ ŋusẽ aɖeke ɖe edzi o.
Please do not run off the platform.	Taflatse migaƒu du le nuƒolanɔƒea o.
The fire quickly became a raging inferno.	Dzoa va zu dzomavɔ si nɔ bibim enumake.
The volcano exploded with devastating force.	Dzotoa wó kple ŋusẽ si gblẽ nu ŋutɔ.
The wolf ran, his teeth sunk into the deer.	Amegãxi la ƒu du, eƒe aɖuwo nyrɔ ɖe gbetedzi la me.
The head is round.	Ta la goglo.
The struggle was started by a popular religion.	Subɔsubɔha xɔŋkɔ aɖee dze avuwɔwɔa gɔme.
The architect’s design was criticised.	Wohe nya ɖe alesi xɔtuɖaŋunyala la wɔe ŋu.
He collapsed in the street.	Edze anyi le ablɔdzi.
As more people choose to emigrate	Esi ame geɖe wu le tiatia wɔm be yewoaʋu ayi
A look of sadness crossed the old man's face.	Blanuiléle ƒe dzedzeme aɖe tso amegãɖeɖia ƒe mo.
His hands were light and soft.	Eƒe asiwo me mekɔ o eye wofa.
Authorities ordered an eviction.	Dziɖuɖumegãwo de se be woanya amewo le aƒea me.
The author is reported to be in hospital.	Woka nya ta be agbalẽŋlɔla la le kɔdzi.
Now those fens are very wet.	Fifia fens mawo xɔ dzo ŋutɔ.
Try to be calm.	Dze agbagba nàfa tu.
The moment seems both distant and immediate.	Edze abe ɣeyiɣia le adzɔge ʋĩ eye wòle enumake hã ene.
This author’s writing style is obvious.	Agbalẽŋlɔla sia ƒe nuŋɔŋlɔ ƒe atsyã dze ƒã.
The cemetery is not far from town.	Ameɖibɔa medidi tso dua gbɔ o.
The efficiency of this project is amazing.	Dɔ sia ƒe dɔwɔwɔ nyuie wɔ nuku ŋutɔ.
The country is not clear.	Dukɔa me mekɔ o.
A door leads to an inner room.	Ʋɔtru aɖe kplɔa ame yia xɔ ememetɔ aɖe me.
The flowers are shades of blue.	Seƒoƒoawo nye blɔ ƒe vɔvɔliwo.
The family recently moved to the area.	Ƒomea ʋu va nutoa me nyitsɔ laa.
After five hours of steady rain, the storm was over.	Esi tsi dza gaƒoƒo atɔ̃ madzudzɔmadzudzɔe megbe la, ahom la wu enu.
His words had a profound effect.	Eƒe nyawo kpɔ ŋusẽ ɖe ame dzi vevie.
A farm has good land.	Anyigba nyui le agble aɖe si.
Muck and slurry are wheeled.	Wotsɔa muck kple slurry ɖe tasiaɖamfɔwo me.
It’s a good idea to look around and make sure you catch everything.	Anyo be nàlé ŋku ɖe nu ŋu akpɔ egbɔ be yelé nusianu.
My former school president always drove too fast.	Nye sukua ƒe zimenɔla tsãtɔ kua ʋua sesĩe akpa ɣesiaɣi.
The moment is pure magic.	Ɣeyiɣia nye akunyawɔwɔ dzadzɛ.
Many interpret his songs as love songs.	Ame geɖe ɖea eƒe hadzidziwo gɔme be wonye lɔlɔ̃hawo.
The farmer’s wife gave the sick cow some medicine.	Agbledela la srɔ̃ tsɔ atike aɖe na nyi si le dɔ lém la.
The sisters discuss religious doctrines.	Nɔvinyɔnuawo dzroa mawusubɔsubɔ ƒe nufiafiawo me.
Let’s not buy anything quite yet!	Mina míagaƒle naneke keŋkeŋ haɖe o!
He took his measuring tape, and found it very high.	Etsɔ eƒe dzidzenu, eye wòkpɔe be ekɔ ŋutɔ.
The voice sounded vaguely familiar.	Gbea ɖi nyanyɛ si me mekɔ o.
Many believe he is the greatest singer ever.	Ame geɖe xɔe se be eyae nye hadzila gãtɔ kekeake kpɔ.
There are numerous temples in the village.	Gbedoxɔ gbogbo aɖewo le kɔƒea me.
It is said that in some countries people are poor.	Wogblɔna be le dukɔ aɖewo me la, amewo da ahe.
He camped in the mountains in the winter.	Eƒu asaɖa anyi ɖe towo dzi le dzomeŋɔli.
Not very friendly.	Menye xɔlɔ̃wɔwɔtɔe tututu o.
The prisoners were rioting.	Gamenɔlawo nɔ ʋunyaʋunya wɔm.
The leaders disagreed upon hearing the proposal.	Kplɔlaawo melɔ̃ ɖe edzi esi wose aɖaŋuɖoɖoa o.
I’m sure he saw me.	Meka ɖe edzi be ekpɔm.
Pack a lunch and some water.	Mibla ŋdɔnuɖuɖu kple tsi aɖe ɖe eme.
She showed him the two dresses.	Etsɔ awu eveawo fiae.
The Emperor remained indifferent when the war began.	Fiagã la gakpɔtɔ nye ame si metsɔ ɖeke le eme o esime aʋaa dze egɔme.
Humans have never visited an island	Amegbetɔwo meɖi tsa yi ƒukpo aɖe dzi kpɔ o
The thorn had thorns.	Ŋùwo nɔ ŋù la ŋu.
Beautiful birds fly from branch to branch.	Xe dzeaniwo dzona tso alɔ ɖeka me yia alɔ me.
He paused before answering.	Etɔ vie hafi ɖo eŋu.
The wolves are known for their ferocity.	Wonya amegãxiawo ɖe woƒe ŋutasẽnuwɔwɔ ta.
This vase can hold five full cups.	Vase sia ate ŋu alé kplu atɔ̃ siwo yɔ fũu la ɖe eme.
He is known for telling the funniest stories.	Wonyae be egblɔa ŋutinya siwo doa dzidzɔ na ame wu.
Our society has become increasingly urbanized.	Míaƒe hadomegbenɔnɔ va le dugãwo me yim geɖe wu.
A boat is a boat.	Tɔdziʋu nye tɔdziʋu.
Music is one of the most beautiful art forms.	Hadzidzi nye aɖaŋudɔ siwo nya kpɔ wu la dometɔ ɖeka.
He sent five men to do the work.	Edɔ ŋutsu atɔ̃ be woawɔ dɔa.
While the men worked they sang religious songs.	Esi ŋutsuawo nɔ dɔ wɔm la wodzi mawusubɔsubɔhawo.
This is a very moving story.	Esia nye ŋutinya si ʋãa ame ŋutɔ.
The curator vowed that his monastery would welcome a visitor.	Nudzraɖoƒedzikpɔla la ka atam be yeƒe saɖagaxɔa akpɔ dzidzɔ ɖe amedzro aɖe ŋu.
Change itself is permanent.	Tɔtrɔ ŋutɔ nyea nusi nɔa anyi ɖaa.
Times are changing fast.	Ɣeyiɣiawo le tɔtrɔm kabakaba.
But the impact of humans has been devastating.	Gake ŋusẽ si amegbetɔwo kpɔ ɖe amewo dzi la gblẽ nu ŋutɔ.
He apologized for having to go.	Eɖe kuku le esi wòhiã be wòayi ta.
Local divers have discovered these large, oily shells.	Nutoa me tsi me ƒuƒulawo ke ɖe go gã siawo siwo me wodea amii ŋu.
Come with me, and you will be safe.	Va kplim, eye ànɔ dedie.
The relentless sun beat down on us.	Ɣe si nu metsina o la ƒo ɖe mía dzi.
Several roads were blocked and power outages were reported.	Woxe mɔ geɖe eye woka nya ta be elektrikŋusẽa nu tso.
A confused silence met the soldier's announcement.	Wowɔ ɖoɖoezizi si tɔtɔ la do go asrafoa ƒe gbeƒãɖeɖea.
Three people on a boat go through fast bridges.	Ame etɔ̃ siwo le tɔdziʋu aɖe me toa tɔdzisasrã siwo zɔna kabakaba me.
This finding gives sufferers great hope.	Nu sia si ŋu woke ɖo la naa mɔkpɔkpɔ gã aɖe fukpelawo.
He was convicted of a crime he did not commit.	Wobu fɔe ɖe nuvlowɔwɔ aɖe si mewɔ o ta.
The original plan was to build one at each intersection.	Ðoɖo gbãtɔe nye be woatu ɖeka ɖe mɔdodowo ƒe tsatsam ɖesiaɖe.
It affected most businesses in the city.	Egblẽ nu le asitsaƒe akpa gãtɔ siwo le dua me ŋu.
The work proceeded quickly and smoothly.	Dɔa yi edzi kabakaba eye wònɔ edzi yim nyuie.
River water was used for centuries before cities were built.	Wozã tɔsisi me tsi ƒe alafa geɖe hafi wotu dugãwo.
You can choose the one you like best	Àte ŋu atia esi dze ŋuwò wu
Most birds like to sing in the early morning.	Xe akpa gãtɔ lɔ̃a hadzidzi le ŋdi kanya.
A tsunami hits the east coast.	Tsunami aɖe tu le ɣedzeƒeƒuta.
Better education is needed for people with disabilities.	Hehenana nyuie wu hiã na nuwɔametɔwo.
The collie is trying to help the rider.	Collie la le agbagba dzem be yeakpe ɖe sɔdola la ŋu.
He didn’t really like me,’ she said.	Melɔ̃m ŋutɔŋutɔ o,’ egblɔ.
In a sense, we are choosing to be alone together.	Le gɔmesese aɖe nu la, míele tiatia wɔm be míatsi akogo ɖekae.
He took an early train, and arrived early.	Eɖo keteke kaba, eye wòva ɖo kaba.
The murder happened in the dark.	Amewuwua dzɔ le viviti me.
The woman was small, thin, and old.	Nyɔnua nɔ sue, eƒe lãme ƒu kplakplakpla, eye wòtsi.
Joseph never talked about his experiences.	Yosef meƒo nu tso nusiwo me wòto ŋu kpɔ o.
We need to work harder to promote reform.	Ele be míaku kutri geɖe wu atsɔ ado ɖɔɖɔɖowo ɖe ŋgɔ.
A crowd of protesters gathered in the street.	Ameha aɖe si nɔ tsitre tsim ɖe eŋu la ƒo ƒu ɖe ablɔa dzi.
This book is about a dystopian society.	Agbalẽ sia ku ɖe dystopia habɔbɔ aɖe ŋu.
The river flowed peacefully through the forest.	Tɔsisi la nɔ sisim to avea me le ŋutifafa me.
She was alone with her dog.	Eya ɖeka koe nɔ anyi kple eƒe avu.
Make sure the cream is fragrant	Kpɔ egbɔ be krem ​​la ƒe nɔnɔme le ʋeʋẽm
First, we need milk.	Gbã la, míehiã notsi.
Never lose sight of your goal.	Mègabu wò taɖodzinua dzi gbeɖe o.
London’s population has doubled in the past two decades.	London ƒe amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi zi gbɔ zi eve le ƒe blaeve siwo va yi me.
The little boy laughed.	Ŋutsuvi sue la ko nu.
But who took responsibility?	Gake amekae tsɔ agbanɔamedzia?
Do you have any questions?	Ðe nyabiase aɖewo le asiwòa?
We need to learn from the past.	Ele be míasrɔ̃ nu tso nusiwo dzɔ va yi me.
His money was slowly running out.	Eƒe ga nɔ vɔvɔm vivivi.
Her lover died suddenly and tragically.	Eƒe lɔlɔ̃tɔa ku kpata eye wòwɔ nublanui ŋutɔ.
Water will not hold in the tank.	Tsi malé tsigoa me o.
There is no telling what they will see.	Womate ŋu agblɔ nusi woakpɔ o.
It is very difficult to train a dog.	Esesẽ ŋutɔ be woana hehe avu.
Temperatures have dropped dramatically in recent years.	Yame ƒe dzoxɔxɔ dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
Temperatures during the day were unusually low.	Dzoxɔxɔ le ŋkekea me ɖiɖi le mɔ si mebɔ o nu.
Heavy clouds covered the treetops.	Alilikpo sesẽwo tsyɔ atiawo tame.
These fingers have spines.	Asibidɛ siawo ƒe lãkusiwo le wo ŋu.
The horse galloped gracefully out of the gate.	Sɔa ƒu du do go le agbo la nu kple atsyɔ̃ɖoɖo.
A doctor is called when a patient falls ill.	Woyɔa ɖɔkta ne dɔnɔ aɖe dze dɔ.
I am looking for a job.	Mele dɔ dim.
Select the topics you want to save for later.	Tia nyati siwo nèdi be yeadzra ɖo na emegbe.
The lamp was flashing its warning sign.	Akaɖitia nɔ eƒe nuxlɔ̃amedzesi la klẽm.
Government energy policy needs to be changed.	Ele be woatrɔ dziɖuɖua ƒe ŋusẽzazã ŋuti ɖoɖoa.
Toyota is the world’s largest car manufacturer.	Toyota ye nye ʋuwɔƒe gãtɔ kekeake le xexeame.
No one can teach everything to others.	Ame aɖeke mete ŋu fiaa nusianu ame bubuwo o.
The situation is oppressive and tense.	Nɔnɔmea tea ame ɖe anyi eye wòtsia dzimaɖi.
He pushes his hands together.	Etutua eƒe asiwo ɖe wo nɔewo ŋu.
I always thought of him as just another human being.	Mebunɛ ɣesiaɣi be enye amegbetɔ bubu aɖe ko.
The murders shocked the community.	Amewuwuawo wɔ nuku na nutoa me tɔwo ŋutɔ.
The poet recommends chamomile tea.	Hakpanyaŋlɔla la kafu chamomile tii.
The study consisted of two phases.	Akpa eve ye nɔ numekukua me.
He built a portable radio	Ewɔ radio aɖe si woate ŋu atsɔ adzoe
In modern times, science has made unprecedented progress.	Le egbeŋkekeawo me la, dzɔdzɔmeŋutinunya wɔ ŋgɔyiyi le mɔ si tɔgbe medzɔ kpɔ o nu.
Doctors believe her cancer is genetic.	Ðɔktawo xɔe se be eƒe kansa la tso domenyiŋusẽfianu gbɔ.
There was little food left.	Nuɖuɖu sue aɖe koe susɔ.
Aligned stones are a common defense mechanism.	Kpe siwo woɖo ɖe ɖoɖo nu nye ametakpɔkpɔ ƒe mɔnu si bɔ.
An angle consists of two rays.	Dzogoe aɖe nyea keklẽ eve.
Her description is colorful and accurate.	Ale si wòɖɔe la le amadede vovovowo me eye wòsɔ pɛpɛpɛ.
They are easily distinguished from lions by their white faces.	Woate ŋu ade vovototo wo kple dzatawo dome bɔbɔe to woƒe mo ɣiwo dzi.
Early childhood education is crucial for a child’s future.	Ðevi ƒe hehexɔxɔ le gɔmedzedzea me le vevie ŋutɔ na ɖevi ƒe etsɔme.
The pashas rode through the streets.	Pashaawo doa sɔwo toa ablɔwo dzi.
Six more people died of the flu last night.	Ame ade bubuwo ku le asrãdɔa ta le zã si va yi me.
A hurricane is a type of funnel cloud.	Ahomya nye alilikpo si woyɔna be funnel ƒomevi aɖe.
The new management system included a committee-based structure.	Kɔmiti ƒe ɖoɖo si wotu ɖe kɔmiti dzi la nɔ dɔdzikpɔkpɔ ƒe ɖoɖo yeyea me.
Put your fingers in your mouth.	De wò asibidɛwo nu me.
This tool has a long history.	Dɔwɔnu sia dzɔ tso blema ke.
The mountain band ran up the mountain.	Todziha la ƒu du yi toa dzi.
A deep, mysterious question.	Nyabiase goglo aɖe si nye nya ɣaɣla aɖe.
The image of the lion is still on their flag.	Dzata ƒe nɔnɔmetata gakpɔtɔ le woƒe aflaga dzi.
I show it to a lot of interesting people.	Meɖenɛ fiana ame dodzidzɔname geɖe.
It is a superb painting.	Enye nutata si de ŋgɔ ŋutɔ.
He was severely injured in the accident.	Ewɔ nuvevii vevie le afɔkua me.
The water and food are gone.	Tsia kple nuɖuɖua vɔ.
The train was late this morning.	Ketekea tsi megbe ŋdi sia.
We put all our money into this company.	Míetsɔ míaƒe ga katã de dɔwɔƒe sia me.
That was so frustrating.	Ema te ɖe ame dzi ale gbegbe.
The influence of television has gradually declined in recent years.	Television ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi dzi ɖe kpɔtɔ vivivi le ƒe siawo me.
Seawater contains a large number of microorganisms.	Nugbagbevi suesuesue gbogbo aɖewo le atsiaƒumetsiwo me.
She gave her daughter a tender kiss goodbye.	Egbugbɔ nu na vianyɔnuvi vividoɖeameŋutɔe tsɔ do gbe nɛ.
Bring the soup to a boil.	Na mɔli la naƒo.
He works long hours.	Ewɔa dɔ gaƒoƒo geɖe.
Bees are kept for honey.	Wodzraa anyiwo ɖo hena anyitsi.
The forest is gone.	Avenyigba la vɔ.
The old woman seemed very satisfied.	Edze abe nyɔnu tsitsia ƒe dzi dze eme ŋutɔ ene.
The plan has already been made.	Wowɔ ɖoɖoa xoxo.
Everyone is expected to do their part for the environment.	Wokpɔa mɔ be amesiame nawɔ eƒe akpa dzi na nutome.
The geologist was surprised by the unexpected signs of life.	Agbe ƒe dzesi siwo womenɔ mɔ kpɔm na o la wɔ nuku na anyigbaŋutinunyala la.
Birds fly in the air.	Xewo dzona le yame.
The path leads to the lake.	Mɔa kplɔa ame yia ta la gbɔ.
A town in the south, the capital of the southern state.	Du aɖe si le dzigbe gome, si nye dzigbedukɔa ƒe fiadu.
The therapist asked the woman.	Atikewɔla la bia nya nyɔnua.
The walls are crumbling.	Gliawo le gbagbãm.
Bees recognize each other by different scents.	Anyiwo toa ʋeʋẽ vovovowo dzi dea dzesi wo nɔewo.
Two measuring rods.	Ati eve siwo wotsɔ dzidzea nu.
This village was completely destroyed.	Wotsrɔ̃ kɔƒe sia keŋkeŋ.
The match was ten minutes away.	Aɖabaƒoƒo ewo koe susɔ hafi bɔlƒoƒoa nadze egɔme.
The subway is a convenient way to travel.	Tomemɔ nye mɔ si sɔ si dzi woato azɔ mɔ.
The room was full of bullet holes.	Tu ƒe dowo yɔ xɔa me fũ.
According to the study, people often exaggerate.	Numekukua gblɔ be zi geɖe la, amewo gblɔa nu wògbɔa eme.
One seed produces thousands of plants.	Nuku ɖeka nana numiemie akpe geɖe dona.
Serve the mushrooms to the cook.	Tsɔ lãmiawo na nuɖala la.
This government is indifferent, cruel, and corrupt.	Dziɖuɖu sia metsɔa ɖeke le eme o, ewɔa ŋutasẽnu, eye wòwɔa nu fitifiti.
After a long illness, he died peacefully.	Esi wòdze dɔ ɣeyiɣi didi aɖe la, eku le ŋutifafa me.
It is important to treat visitors with respect.	Ele vevie be míawɔ nu ɖe ​​amedzrowo ŋu bubutɔe.
The air is still and cool.	Ya la nɔa anyi kpoo eye wòfa.
He also gave instructions on poetry.	Ena mɔfiamewo hã le hakpanyawo ŋu.
The company now manufactures dishwashers.	Dɔwɔƒea wɔa nuɖanuwo fifia.
It’s a dangerous time to be a politician.	Enye ɣeyiɣi si me afɔku le be woanye dunyahela.
There was junk food in the fridge.	Nuɖuɖu gbegblẽwo nɔ fridzia me.
Treatment varies greatly around the world.	Atikewɔwɔ to vovo ŋutɔ le xexeame godoo.
The evacuees were crammed into small rooms.	Woƒo ame siwo woɖe le teƒea la nu ƒu ɖe xɔ suesuesuewo me.
The officer said the prisoner confessed.	Kpovitɔa gblɔ be gamenɔla la ʋu eme.
Everywhere you look there’s construction.	Afisiafi si nàlé ŋku ɖo la, xɔtutu le afima.
The robber took the money box.	Adzodalaa tsɔ gaɖaka la.
That company needs to create innovative new products.	Ele be dɔwɔƒe ma nawɔ nu yeye siwo me nu yeyewo le.
Agriculture is definitely a rapid trend.	Agbledede nye nusi le edzi yim kabakaba godoo.
Artificial intelligence is artificial intelligence.	Nunya wɔwɔe nye nunya wɔwɔe.
The information we received was incomplete.	Nyatakaka siwo míexɔ la mede blibo o.
He most likely trained in watchmaking.	Anɔ eme godoo be exɔ hehe le gaƒoɖokuiwo ɖeɖe me.
The clouds rose from behind the hills.	Alilikpoawo do tso togbɛawo megbe.
The rainforest is rapidly disappearing.	Avetsu si me tsi dzana le la le bubum kabakaba.
Milk is nutritious.	Nunyiame le notsi me.
The government has strengthened its policies.	Dziɖuɖua do ŋusẽ eƒe ɖoɖowo.
Local villagers gathered at the cemetery to pay their respects.	Nutoa me kɔƒea me tɔwo ƒo ƒu ɖe ameɖibɔa me tsɔ de bubu eŋu.
Moreover, they regularly play both roles.	Gawu la, wowɔa woƒe akpa eveawo edziedzi.
Know the pains of the day well.	Nya ŋkekea ƒe vevesesewo nyuie.
We like our house, despite its small size.	Míaƒe aƒea dzɔa dzi na mí, togbɔ be eƒe lolome le sue hã.
The drought affected poor farmers in many places.	Kuɖiɖia gblẽ nu le agbledela dahewo ŋu le teƒe geɖe.
Despite the country’s wealth, most people live in poverty.	Togbɔ be kesinɔnuwo le dukɔa me hã la, ame akpa gãtɔ le ahedada me.
Let’s imagine you are lying under a tree.	Mina míatsɔe be èmlɔ ati aɖe te.
The dog ran into the room.	Avũa ƒu du yi xɔa me.
That old way of life is fading.	Agbenɔnɔ ma si nɔ anyi tsã la le vɔvɔm.
The king's eagerness to go to war.	Fia la ƒe didi vevie be yeayi aʋa.
The city suffered greatly during two world wars.	Dua kpe fu vevie le xexemeʋa eve me.
The city’s main source of food is the river.	Dua ƒe nuɖuɖutsoƒe vevitɔe nye tɔsisia.
At best he was a poor chess player.	Le nyuitɔ kekeake me la, enye chess ƒola dahe aɖe.
Transportation costs are increasing and sometimes unpredictable.	Ʋuɖofewo le dzidzim ɖe edzi eye ɣeaɖewoɣi la, womate ŋu agblɔe ɖi o.
The overestimation of criminal recidivism rates has been criticised.	Wohe nya ɖe nuvlowɔlawo ƒe nuvlowɔwɔ ake ƒe agbɔsɔsɔ si wobuna fũu akpa ŋu.
He gave away most of his possessions.	Etsɔ eƒe nunɔamesi akpa gãtɔ na.
Silicate occurs naturally in sandstone, limestone, and soil.	Silicate nɔa sandstone, limestone, kple anyigba me le dzɔdzɔme nu.
All boats try to head west.	Tɔdziʋuwo katã dzea agbagba be yewoaɖo ta ɣetoɖoƒe gome.
Check out the amazing sunset!	Kpɔ ɣe ƒe toɖoɖo wɔnukua ɖa!
The share of farmers has increased significantly.	Agbledelawo ƒe akpa dzi ɖe edzi ŋutɔ.
His answer was vague.	Eƒe ŋuɖoɖoa me mekɔ o.
This area depends on animals.	Nuto sia nɔ te ɖe lãwo dzi.
The priestess was accompanied by other priestesses.	Nunɔlanyɔnu bubuwo kpe ɖe nunɔlanyɔnua ŋu.
When was it at that time?	Ɣekaɣie wònɔ?
He grabbed the suitcase before falling.	Elé mɔzɔkploa hafi dze anyi.
Leaders met this week to pursue the issue.	Kplɔlawo kpe ta le kwasiɖa sia me be yewoati nya la yome.
He was known as a great statesman.	Wonyae be enye dukplɔla gã aɖe.
A car sped past on a nearby street.	Ʋu aɖe to du sesĩe va yi le ablɔ si te ɖe afima ŋu la dzi.
Cut the greens into small pieces.	Lã gbe damawo ɖe akpa suesuesuewo me.
You reached across the table to help me.	Èdo asi ɖe kplɔ̃a ƒe go kemɛ dzi be yeakpe ɖe ŋunye.
The smallest industry here is tourism.	Dɔwɔƒe suetɔ kekeake si le afisiae nye tsaɖiɖi.
Street vendors decorated their carts with crepe paper flowers.	Ablɔdzinudzralawo tsɔ crepe-pepa seƒoƒowo ɖo atsyɔ̃ na woƒe kekewo.
Goodnight, sweet dream.	Zã nyui, drɔ̃e vivi aɖe.
Their actions had negative consequences.	Woƒe nuwɔnawo he emetsonu gbegblẽwo vɛ.
The trip was both rewarding and enjoyable.	Mɔzɔzɔa ɖe vi eye wòvivi hã.
That smell is driving me crazy, he thought to himself.	Ʋeʋẽ ma le tagbɔ gblẽm nam, egblɔ le eɖokui me.
We traveled all over the world.	Míezɔ mɔ le xexeame katã.
Teeth are natural.	Aɖuwo nye dzɔdzɔmenuwo.
Few birds nest near this lake.	Xe ʋɛ aɖewo koe wɔa atɔ ɖe ta sia gbɔ.
The tree grew taller every year.	Ati la nɔ kɔkɔm ɖe edzi sãsãsã ƒe sia ƒe.
It was a very easy day.	Enye ŋkeke si dzi wònɔ bɔbɔe ŋutɔ.
It was a deal that nobody saw fit.	Enye nubabla si dzi ame aɖeke mekpɔ be esɔ o.
The swim in which he participated was banned.	Woxe mɔ ɖe tsiƒuƒu si me wòkpɔ gome le la nu.
Fish populations are better managed today.	Wokpɔa tɔmelãwo ƒe agbɔsɔsɔ dzi nyuie wu egbea.
Because plastic breaks down when left out in the sun.	Elabena plastic gblẽna ne wogblẽe ɖe ŋdɔ me.
The smell of gunpowder was strong.	Tu ƒe ʋeʋẽ lilili la nu sẽ ŋutɔ.
So you can blame me.	Eyata àte ŋu abu fɔm.
The villagers grabbed their tools and rushed to his aid.	Kɔƒea me tɔwo lé woƒe dɔwɔnuwo heƒu du yi ɖakpe ɖe eŋu.
It's not like you treat someone unkindly.	Menye abe alesi nèwɔa nu ɖe ​​ame ŋu nyuie o ene o.
The milk spoils quickly.	Notsi la gblẽna kaba.
The law requires all motorists to carry liability insurance.	Sea bia tso ʋukulawo katã si be woatsɔ nugblẽfexeɖoɖo ɖe agbanɔamedziwo ŋu.
The boss scorned him.	Dɔtɔa do vloe.
They apologized for the inconvenience.	Woɖe kuku ɖe fuɖenamea ta.
He led us to his treasured rose bushes.	Ekplɔ mí yi eƒe rose-ti siwo ŋu wodea asixɔxɔe la gbɔ.
He seems to be suffering from something like amnesia.	Edze abe nane si le abe ŋkuɖoɖonudzi ene le fu ɖem nɛ ene.
I studied engineering at university.	Mesrɔ̃a mɔ̃ɖaŋudɔwo le yunivɛsiti.
This procedure was performed under general anesthesia.	Wowɔ dɔ sia le atike si wua alɔ̃dɔdɔ me.
Such disasters can be devastating to families.	Afɔku mawo ate ŋu agblẽ nu le ƒomewo ŋu.
If it contains a good amount of oil.	Ne ami nyui aɖe le eme.
The two stories are similar.	Ŋutinya eveawo sɔ kple wo nɔewo.
Cleverly designed, it hung on the wall.	Wotrɔ asi le eŋu aɖaŋutɔe, eye wotsɔe ƒo ɖe gli ŋu.
We are unlikely to find oil under this head.	Anɔ eme be míake ɖe ami ŋu le ta sia te o.
Unemployment is practiced here everywhere.	Wowɔa dɔmanɔmanɔ le afisia le afisiafi.
He’s not afraid of car tires.	Mevɔ̃na na ʋu ƒe tayawo o.
The examples above are too complicated.	Kpɔɖeŋu siwo le etame la sesẽ akpa.
Fathers should love and cherish their children.	Ele be vifofowo nalɔ̃ wo viwo ahalɔ̃ wo vevie.
The fish were swimming nearby.	Tɔmelãawo nɔ tsi ƒum le teƒe si te ɖe ƒua ŋu.
Population growth has increased demand for staple foods.	Amewo ƒe dzidziɖedzi na nuɖuɖu veviwo didi ɖe edzi.
Such claims are unsubstantiated.	Nya siwo wogblɔna alea la meɖo kpe edzi o.
Humans are the only members of this species.	Amegbetɔwo koe nye lã ƒomevi sia me tɔwo.
He spoke softly, in a soft voice.	Eƒo nu blewu, kple gbe fafɛ.
Drinking water should be avoided.	Ele be woaƒo asa na tsinono.
You have to stay in a cold place.	Ele be nànɔ teƒe si vuvɔ wɔna le.
The monkeys are amazing.	Bosoawo wɔ nuku ŋutɔ.
You are standing in a rainforest.	Èle tsitre ɖe ave aɖe si me tsi dzana le me.
The leaves changed color as autumn approached.	Agbaawo ƒe amadede trɔ esi adame nɔ aƒe tum.
Some were randomly selected.	Wotia ame aɖewo le vome.
Venomous snakes can be very dangerous.	Da siwo me aɖi le ate ŋu anye afɔku gã aɖe.
I have a few suggestions.	Aɖaŋuɖoɖo ʋɛ aɖewo le asinye.
There was a line at the door.	Fli aɖe nɔ ʋɔtrua nu.
He was very satisfied.	Eƒe dzi dze eme ŋutɔ.
The walls are decorated with brightly colored murals.	Wotsɔ gliwo ƒe nɔnɔmetata siwo le amadede dzeaniwo me ɖo atsyɔ̃ na gliawo.
The room will be finished once you have repaired it.	Xɔa awu enu ne ènya dzrae ɖo vɔ.
The bread needs forty minutes to bake.	Aboloa hiã aɖabaƒoƒo blaene hafi wòaɖa.
There were thirty children in each class.	Ðevi blaetɔ̃ nɔ klass ɖesiaɖe me.
He poured a glass of red wine.	Ekɔ wein dzĩ kplu ɖeka ɖe eme.
Wild foxes roam free in the meadows.	Akpɔkplɔ gbemelãwo tsana le gbenyigbawo dzi faa.
The waves were fast.	Ƒutsotsoeawo nɔ du dzi sesĩe.
This apple fell off the tree.	Akɔɖu sia ge tso ati la dzi.
The press quickly gathered to hear the news.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo ƒo ƒu kaba be yewoase nyadzɔdzɔa.
It kills crops, damages buildings and causes traffic accidents.	Ewua agblemenukuwo, egblẽa nu le xɔwo ŋu eye wòhea ʋufɔkuwo vɛ.
You are what you eat.	Wòe nye nusi nèɖuna.
Now only ten miles separate the two cities.	Fifia kilometa ewo pɛ koe ma du eveawo dome.
The view was amazing.	Nukpɔkpɔa wɔ nuku ŋutɔ.
He gave her permission to leave.	Ena mɔe be wòadzo.
Some varieties of roses give off a sweet scent.	Rose ƒomevi aɖewo doa ʋeʋẽ vivi aɖe.
Dust covered the walls decorated with paintings.	Ke tsyɔ gli siwo wotsɔ nutatawo ɖo atsyɔ̃ na la dzi.
The widow agreed to marry.	Ahosia lɔ̃ be yeaɖe srɔ̃.
Women can vote today.	Nyɔnuwo ate ŋu ada akɔ egbea.
Bread is made from flour and water.	Wotsɔa wɔ kple tsi wɔa abolo.
The hall was crowded.	Amewo yɔ akpataa me fũ.
Milk is an excellent source of calcium.	Notsi nye calcium dzɔtsoƒe nyui aɖe ŋutɔ.
He raised his eyebrows in surprise.	Ekɔ eƒe ŋkume ɖe dzi kple movidzɔdzɔ.
There was no one in the area, no one to talk to.	Ame aɖeke menɔ nutoa me o, ame aɖeke meli woaƒo nu kplii o.
You have to pay quickly.	Ele be nàxe fe kaba.
The dog barked horribly.	Avũa ƒo nu ŋɔdzitɔe.
In general, leprosy is a slow disease.	Le goawo katã me la, anyidɔ nye dɔléle si nɔa anyi blewu.
He is pleading for compensation for the victims.	Ele kuku ɖem be woaxe fe na amesiwo wowu la.
Cigarettes contain highly addictive nicotine.	Nicotine si zu numame na ame ŋutɔ le sigaret me.
He aimed his gun at the prince.	Eɖo eƒe tu ɖe fiaviŋutsua ŋu.
This was my favorite part of the vacation.	Esiae nye mɔkekea ƒe akpa si melɔ̃na wu.
The princess did not get out of bed.	Fiavinyɔnua mefɔ tso aba dzi o.
He seems to have decided to retire.	Edze abe eɖoe be yeaxɔ dzudzɔ le dɔme ene.
You should have seen it!	Ðe wòle be nàkpɔe hafi!
We have to make sure the air is clean.	Ele be míakpɔ egbɔ be ya le dzadzɛ.
The fish is not edible.	Tɔmelãa menye nusi woate ŋu aɖu o.
Society changed slowly but inexorably.	Hadomegbenɔnɔ trɔ vivivi gake womate ŋu axe mɔ nɛ o.
The judge is harsh, but fair.	Ʋɔnudrɔ̃la la ƒe nya me sẽ, gake ewɔa nu dzɔdzɔe.
Many waterways contribute to ecosystem pollution.	Tsimɔ geɖe nana ɖiƒoƒo va nɔa lãwo ƒe agbenɔnɔ me.
They act as teachers.	Wowɔa dɔ abe nufialawo ene.
Two days passed and there was no sign of the storm.	Ŋkeke eve va yi eye ahom la ƒe dzesi aɖeke menɔ anyi o.
The others will be in our offices next week.	Ame mamlɛawo ava míaƒe dɔwɔƒewo le kwasiɖa si gbɔna me.
The speed limit was strictly enforced here.	Wowɔ ɖe duƒuƒu ƒe seɖoƒea dzi vevie le afisia.
Join in this celebration!	Kpɔ gome le azã sia ɖuɖu me!
The manager showed little enthusiasm.	Dɔdzikpɔla la meɖe dzonɔameme boo aɖeke fia o.
Could he have done more?	Ðe wòate ŋu awɔ geɖe wu hafia?
The newspaper is distributed nationwide.	Womaa nyadzɔdzɔgbalẽa le dukɔa me godoo.
His priorities are clear.	Nusiwo wòtsɔ ɖo nɔƒe gbãtɔ la me kɔ.
Look at him enjoying himself.	Kpɔe ɖa be ele dzidzɔ kpɔm.
There is no need to fight.	Mehiã be woawɔ avu o.
Who has the power to send people to the cross?	Ameka si si ŋusẽ le be wòadɔ amewo ɖe atitsoga ŋu?
Some of the letters are difficult to identify.	Esesẽ be woakpɔ lɛtaawo dometɔ aɖewo adze sii.
The climate of this region is hot and dry.	Nuto sia ƒe yame xɔa dzo eye wòƒuna.
The emergency lasted several hours.	Nudzɔdzɔ kpata la xɔ gaƒoƒo geɖe.
He confronted the bully in the hallway.	Edze ŋgɔ anyrawɔla la le xɔdɔme me.
The drought destroyed crops and killed animals.	Kuɖiɖia gblẽ nukuwo dome eye wòwu lãwo.
Cooking requires care and precision.	Nuɖaɖa bia beléle kple nuwɔwɔ pɛpɛpɛ.
Line up a gemstone pattern.	Tsɔ kpe xɔasiwo ƒe nɔnɔmetata ɖo fli me.
He will need the scissors to cut the rope.	Ahiã lãgbalẽŋudɔwɔnu la be wòatsɔ atso ka la.
Who poured the sugar into the tea?	Amekae kɔ sukli la ɖe tiia me?
There is some violence at night.	Wowɔa ŋutasẽnu aɖewo le zã me.
The site consisted of houses built on stilts.	Xɔ siwo wotu ɖe atikpowo dzi la nɔ teƒea.
It’s the only way to go to the doctor.	Eya koe nye mɔ si dzi woato ayi ɖɔkta gbɔ.
This notebook contains all the formulas and equations.	Mɔfiamewo kple sɔsɔŋuɖoɖoawo katã le nuŋlɔɖigbalẽ sia me.
Tied to the concrete peace sign, he stood.	Esi wòbla ŋutifafa ƒe dzesi si wotsɔ kɔkrit wɔe la dzi la, etsi tre.
The greedy young man wanted all the computer equipment.	Ðekakpui ŋukeklẽtɔa di be kɔmpiutadzinuawo katã nanɔ wo ŋu.
To succeed, the politician promised his constituents prosperity.	Be dunyahela la nakpɔ dzidzedze la, edo nudzedziname ƒe ŋugbe na eƒe ametialawo.
Not all cities have the same opportunity.	Menye duwo katã mee mɔnukpɔkpɔ ɖeka le o.
The lead pipes were shown to be corroded.	Woɖee fia be lifi ƒe pɔmpiawo xɔ dzo.
He grew up in a very strict religious upbringing.	Subɔsubɔhawo ƒe hehe sesẽ aɖe ŋutɔ mee wòtsi le.
The car was pushed off the road.	Wotu ʋua le mɔa dzi.
In thousands of galaxies, each star is unique.	Le ɣletivihatsotso akpe geɖe me la, ɣletivi ɖesiaɖe le etɔxɛ.
A lot of historical records are missing.	Ŋutinya me nuŋlɔɖi gbogbo aɖewo bu.
The streets on the highway were dark and quiet.	Mɔdodo siwo le mɔ gã la dzi la do viviti eye tomefafa nɔ afima.
These bags weigh less than a pound.	Akplo siawo ƒe kpekpeme mede kilogram ɖeka pɛ ko o.
The book tells the remarkable story of the owner.	Agbalẽa gblɔ aƒetɔa ƒe ŋutinya ɖedzesi la.
The clerk at this hotel is very attentive.	Agbalẽŋlɔla si le amedzrodzeƒe sia la léa to ɖe ame ŋu ŋutɔ.
The audience roared its approval.	Nyaselawo do ɣli be yeda asi ɖe edzi.
The farmer has hired new workers to help with the spring crop.	Agbledela la xɔ dɔwɔla yeyewo be woakpe asi ɖe agbledede ŋu le kele me.
His comments sparked a storm of protest.	Eƒe nyawo he tsitretsiɖeŋu ƒe ahom aɖe vɛ.
Tapeworm droppings contain large numbers of eggs.	Azi gbogbo aɖewo le tapeworm ƒe aɖuɖɔ me.
The ability to do more than one job.	Ŋutete si le ame si be wòawɔ dɔ siwo wu ɖeka.
The year began with heavy snow and extreme cold.	Ƒea dze egɔme kple sno gã kple vuvɔ si nu sẽ ŋutɔ.
Some kids apologize on the way home from school.	Ðevi aɖewo ɖea kuku ne wole mɔ dzi tso suku yina aƒeme.
They are always in the top five.	Wonɔa ame atɔ̃ gbãtɔwo dome ɣesiaɣi.
The stars were shining in the night.	Ɣletiviwo nɔ keklẽm le zã me.
Will catch the shuttle bus at five.	Aɖo bɔs si tsɔa amewo yia teƒe bubuwo le ga atɔ̃ me.
The trainer described the process in detail.	Hehenala la ƒo nu tso ɖoɖoa ŋu tsitotsito.
The old man entered the store.	Ŋutsu tsitsia ge ɖe fiasea me.
He entered the room, filled with vivid colors.	Ege ɖe xɔa me, eye amadede siwo me kɔ nyuie yɔ eme fũ.
The widow has six children to keep her busy.	Vi ade le ahosia si be wòana vovo menɔa eŋu o.
There is no evidence to support any theory.	Kpeɖodzi aɖeke meli si ɖo kpe nufiafia aɖeke dzi o.
I'll just take an aspirin.	Ðeko mano aspirin aɖe.
Most believe he is innocent.	Ame akpa gãtɔ xɔe se be meɖi fɔ o.
Three adults and three children were drowned when the storm hit.	Ame tsitsi etɔ̃ kple ɖevi etɔ̃ tsi tsi esime ahom la tu.
The politician was hailed as a hero.	Wokafu dunyahela la be enye kalẽtɔ.
Our policies have successfully addressed this important topic.	Míaƒe ɖoɖowo ƒo nu tso nyati vevi sia ŋu dzidzedzetɔe.
I will stop using drugs.	Madzudzɔ atike vɔ̃ɖiwo zazã.
The music swept them away effortlessly.	Hadzidzia kplɔ wo dzoe agbagbadzedzemanɔmee.
Two thousand sounds so much better than seven hundred.	Akpe eve ɖi nyuie wu alafa adre sãsãsã.
This book is good on artificial intelligence.	Agbalẽ sia nyo le nunya wɔwɔe ŋu.
The window broke and rain fell inside.	Fesrea gbã eye tsidzadza ge ɖe eme.
Many believe the island is cursed.	Ame geɖe xɔe se be woƒo fi de ƒukpoa.
The mother spent hours in the kitchen every day.	Vidadaa nɔa nuɖaƒe gaƒoƒo geɖe gbesiagbe.
A visitor came by chance.	Amedzro aɖe va le vome.
Give ten gold coins to each worker.	Na sikaka ewo dɔwɔla ɖe sia ɖe.
Step away from the cliff!	Ðe afɔ ɖa le agakpe la ŋu!
How many science shows does he watch?	Dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe wɔna nenie wòkpɔna?
The army marched along the dirt road.	Aʋakɔa zɔ mɔ to mɔ si dzi ke le la dzi.
Workers dug a well by hand.	Dɔwɔlawo tsɔ asi ku vudo aɖe.
The mining is plentiful in that area.	Tomenukuƒea sɔ gbɔ le nuto ma me.
During courtship, the male makes a special call.	Le ahiãdzedze me la, xetsua doa yɔyɔ tɔxɛ aɖe.
The family agreed to join our missionary team.	Ƒomea lɔ̃ be yewoawɔ ɖeka kple míaƒe dutanyanyuigblɔlawo ƒe ƒuƒoƒoa.
The old woman is diligent.	Nyɔnu tsitsia doa vevie nu.
Our tour group was very unorganized.	Míaƒe tsaɖilawo ƒe ƒuƒoƒoa mewɔ ɖoɖo ɖe nu ŋu kura o.
The wide-open river caught the choppy sea.	Tɔsisi si le ʋuʋu ɖi gbadzaa la lé atsiaƒu si me ʋuʋudedi le la.
Many countries have promised to do the same.	Dukɔ geɖe do ŋugbe be yewoawɔ nenema ke.
Ellipsis indicates omitted characters.	Ellipsis fia nuŋɔŋlɔ siwo woɖe ɖa.
They have had little success so far.	Womekpɔ dzidzedze boo aɖeke vaseɖe fifia o.
The large trunks of the trees adorn the hills.	Atiawo ƒe ke gãwo ɖo atsyɔ̃ na togbɛawo.
A hole appeared in the valley below.	Do aɖe do ɖe bali si le ete la me.
But soldiers wear many different uniforms.	Gake asrafowo doa awu vovovo geɖe.
Carbon dioxide is considered a pollutant.	Wobua ya si woyɔna be carbon dioxide be enye ɖiƒoƒonu.
The effects of obesity are now widely discussed.	Woƒo nu tso nusiwo lolo akpa gblẽna le ame ŋu ŋu le afisiafi fifia.
Inbound buses transport passengers to nearby towns.	Bɔs siwo gena ɖe dugãwo me tsɔa mɔzɔlawo yia du siwo te ɖe afima ŋu me.
Be thankful we have water.	Da akpe be tsi le mía si.
Spend time with your spouse.	Zã ɣeyiɣi ɖe srɔ̃wò ŋu.
Faced with this question, he closed his eyes.	Esi wòdze ŋgɔ biabia sia la, emiã ŋku.
The view from the apartment is beautiful.	Nukpɔkpɔ si le xɔa me la nya kpɔ ŋutɔ.
It’s actually pretty easy to say no.	Le nyateƒe me la, ele bɔbɔe ŋutɔ be woagblɔe o.
A teacher must be fair.	Ele be nufiala nawɔ nu dzɔdzɔe.
Some ancient tombs have been discovered on top of a hill.	Woke ɖe blema yɔdo aɖewo ŋu le togbɛ aɖe tame.
Half of this piece of skin was burned.	Wotɔ dzo lãgbalẽ kakɛ sia ƒe afã.
Needing to scratch a blister, he scratched his eyebrows.	Esi wòhiã be wòaƒo ʋuʋudedi aɖe ta la, eƒo eƒe ŋkume.
A small bowl contained some fresh herbs and chopped vegetables.	Gbe yeye aɖewo kple amagbe siwo wofli nyuie nɔ agba sue aɖe me.
The lake is his home.	Ta lae nye eƒe aƒe.
The pears are finally soft.	Pear-awo fa mlɔeba.
The process is simple.	Alesi wowɔa dɔae la le bɔbɔe.
Surfers love waves.	Ƒudzidelawo lɔ̃a ƒutsotsoewo.
These results should be examined carefully.	Ele be míadzro nusiwo do tso eme siawo me nyuie.
The streets are narrow and crowded.	Mɔdodoawo xaxa eye amewo sɔ gbɔ ɖe afima.
Scientists continue to study the disease.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo yi edzi le nu srɔ̃m tso dɔlélea ŋu.
The newcomer was a weak little man.	Ame yeyea nye ŋutsu sue aɖe si gbɔdzɔ.
This is the best time to eat cold soup.	Esiae nye ɣeyiɣi nyuitɔ si nàɖu mɔli fafɛ.
The village was evacuated.	Woɖe amewo le kɔƒea me.
They didn’t get that name.	Womexɔ ŋkɔ ma o.
She wore a long, flowing gown.	Edo awu ʋlaya didi aɖe si nɔ sisim.
A new headquarters was immediately hired.	Wohaya dɔwɔƒegã yeye enumake.
I poured the tea all over my pillow.	Mekɔ tii la ɖe nye akɔtaɖonu bliboa dzi.
Large crowds are expected.	Wole mɔ kpɔm be ameha gãwo ava.
The spacecraft went in a new direction.	Yamenutomeyimɔ̃a yi mɔ yeye aɖe dzi.
The world’s largest airport opened last month.	Woʋu yameʋudzeƒe gãtɔ kekeake le xexeame le ɣleti si va yi me.
He found his own wealth.	Ekpɔ eya ŋutɔ ƒe kesinɔnuwo.
The bees produce honey.	Anyiawo wɔa anyitsi.
He approached her slowly, almost as if he liked her.	Ete ɖe eŋu blewuu abe ɖe eƒe nu lé dzi nɛ ene kloe.
The ancients often reflected on the mystery of life.	Blematɔwo bua alesi agbea nye nya ɣaɣla la ŋu zi geɖe.
Listening to sports news can be very informative.	Kamedefefewo ŋuti nyadzɔdzɔwo sese ate ŋu ana nànya nu geɖe ŋutɔ.
They walked briskly.	Wozɔ afɔ sesĩe.
The store was empty, save for a few jugs of water.	Fiasea me nɔ ƒuƒlu, negbe tsize ʋɛ aɖewo koe susɔ.
Several unattractive cottages stood near the house.	Aƒe sue geɖe siwo medzea ame ŋu o la nɔ tsitre ɖe aƒea gbɔ.
In order to do great things, you have to be focused.	Be nàte ŋu awɔ nu gãwo la, ele be wò susu nanɔ nu ŋu.
Pervasive malnutrition.	Nunyuimakpɔɖu ƒe kuxi si bɔ ɖe afisiafi.
My skin suffers from blemishes.	Nye ŋutigbalẽ kpea fu le ɖiƒoƒo ta.
Although this area was very poor, it was peaceful.	Togbɔ be nuto sia da ahe ŋutɔ hã la, ŋutifafa nɔ afima.
I loved the four seasons.	Melɔ̃ ɣeyiɣi eneawo ŋutɔ.
A worker’s salary is minimal at best.	Dɔwɔla ƒe fetu le sue ŋutɔ ne enyo wu.
The royal robes were so ornate.	Woɖo atsyɔ̃ na fia ƒe awuawo ale gbegbe.
Officials did not discuss anything else for days.	Dziɖuɖumegãwo meƒo nu tso nu bubu aɖeke ŋu ŋkeke geɖe o.
He built the house himself.	Eya ŋutɔe tu aƒea.
The goats’ ears were cut off.	Wotso gbɔ̃awo ƒe towo.
He remained, his legs crossed.	Ekpɔtɔ nɔ anyi, eƒe afɔwo ƒo xlãe.
A shadow fell on the boy's face.	Vɔvɔli aɖe dze ŋutsuvia ƒe mo dzi.
They have a confrontational nature.	Dzrewɔwɔ ƒe nɔnɔme le wo me.
The rebels took people hostage.	Aglãdzelawo lé amewo aboyoe.
Much grain is grown in this area.	Woƒãa nuku geɖe le nuto sia me.
This sculpture is a tribute to the artist.	Kpememe sia nye bubudede nutala ŋu.
This city is famous for its museums.	Du sia xɔ ŋkɔ le blemanudzraɖoƒewo ta.
Well, that’s more than enough for a lesson on introductions.	Enyo, ema wu nusɔsrɔ̃ aɖe si ku ɖe ŋgɔdonyawo ŋu ta.
No animal attacks were reported.	Womeka nya ta be lã aɖeke dze ame dzi o.
Let the dough rise overnight.	Na amɔwɔa nafɔ ɖe dzi zã bliboa.
Planting a tomato plant can help it bear more fruit.	Tomato-ti aɖe dodo ate ŋu akpe ɖe eŋu wòatse ku geɖe.
The poet uses words to describe his feelings.	Hakpala la zã nyawo tsɔ ɖɔ ale si wòse le eɖokui me.
The population of that country is shrinking.	Dukɔ ma me tɔwo ƒe agbɔsɔsɔ dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
Leopard lips and teeth are very powerful.	Ŋusẽ le sisiblisi ƒe nuyiwo kple aɖuwo ŋu ŋutɔ.
The local governor slammed the new taxes.	Nutoa me dziɖuɖumegã la ƒo nu tsi tre ɖe adzɔxexe yeyeawo ŋu.
Soft light from the enchanted moon.	Kekeli fafɛ si tso dzinu si wotsɔ afakaka wɔe me.
The police are not sure what to do.	Kpovitɔwo meka ɖe nusi woawɔ dzi o.
The opposition exalted their leader.	Tsitretsiɖeŋulawo do woƒe ŋgɔnɔla ɖe dzi.
His argument is based on pure science.	Dzɔdzɔmeŋutinunya dzro aɖe ko ŋue wotu eƒe nyaʋiʋlia ɖo.
Fear of homelessness prompted them to seek help.	Vɔvɔ̃ na aƒemanɔamesi ʋã wo wodi kpekpeɖeŋu.
A soft smile spread across his face.	Alɔgbɔnukoko fafɛ aɖe ƒo ɖe eƒe mo.
So he went to his friend for advice.	Eya ta eyi exɔlɔ̃a gbɔ be wòaɖo aɖaŋu nɛ.
There are many dangers on the bridge.	Afɔku geɖe le tɔdzisasrãa dzi.
Dioxin levels here are dangerously high.	Dioxin ƒe agbɔsɔsɔ le afisia sɔ gbɔ le mɔ si me afɔku le nu.
Don’t talk to strangers.	Mègaƒo nu na amedzrowo o.
A pack of dogs barks in the distance.	Avuwo ƒe ha aɖe le ɣli dom le adzɔge ɖaa.
Here is my cell phone.	Nye asitelefon enye si.
But the accident happened in another part of the city.	Gake afɔkua dzɔ le dua ƒe akpa bubu.
Everything is overpriced here.	Nusianu ƒe asi gbɔ eme le afisia.
Whether it matters is debatable.	Ne ele vevie loo alo mele vevie o la, enye nya si ŋu woate ŋu ahe nya le.
But few of the claims are true.	Gake nya siwo wogblɔ la dometɔ ʋɛ aɖewo koe nye nyateƒe.
Globalization lifts billions out of poverty.	Xexeame katã ƒe ɖekawɔwɔ nana ame biliɔn geɖe meganɔa ahedada me o.
The artist was discouraged from painting.	Dzi ɖe le nutala la ƒo le nutata ŋu.
They heated their homes with oil.	Wotsɔ ami do dzo na woƒe aƒewo.
The hike to the castle was hilly.	Todzizɔzɔ yi fiasãa me la nye togbɛwo.
The magician performed many strange tricks.	Akunyawɔla la wɔ ayemɔ wɔnuku geɖe.
Doctors tried to save his life.	Ðɔktawo dze agbagba be yewoaɖe eƒe agbe.
The tides rise and fall twice a day.	Ƒutsotsoeawo dona heɖina zi eve gbesiagbe.
He put his legs down and sat in his chair	Edo eƒe afɔwo ɖe anyi hebɔbɔ nɔ eƒe zikpui dzi
This girl goes to school every day.	Nyɔnuvi sia yia suku gbesiagbe.
The plane crashed on impact.	Yameʋua ge dze anyi esi wòdze edzi.
The prince was silent for a moment.	Fiaviŋutsua zi ɖoɖoe vie.
The snake was in the grass.	Da la nɔ gbea me.
Military advisors suggested it was fine in a pre-emptive strike.	Asrafowo ƒe aɖaŋuɖolawo do susu ɖa be enyo le dɔmedzoedoname si woawɔ do ŋgɔ me.
The air can be easily polluted.	Yame ate ŋu aƒo ɖi bɔbɔe.
The interviewer asked.	Ame si bia gbee la bia nya sia.
There was a music festival in the village yesterday.	Hadzidzi ƒe azã aɖe nɔ kɔƒea me etsɔ.
Gather your tools, and hurry!	Ƒo wò dɔwɔnuwo nu ƒu, eye nàwɔ kaba!
The church is on the north bank.	Sɔlemexɔa le dzieheƒuta.
His request was denied.	Wogbe eƒe biabiaa.
The smell grew stronger during the long ride.	Ʋeʋẽa nu sẽ ɖe edzi le sɔdodo didia me.
He was arguing with his daughter.	Enɔ nya hem kple vianyɔnua.
Diarrheal diseases are plaguing people here.	Aɖuɖɔtoedɔlélewo le fu ɖem na amewo le afisia.
The statue caught its prey.	Kpememea lé eƒe lã si wòlé la.
The investigation found no irregularities.	Numekukua ɖee fia be nu madzɔmadzɔ aɖeke medzɔ o.
The festival lasted nearly a week.	Azãɖuɖua xɔ kwasiɖa ɖeka kloe.
The chain is a family heirloom.	Kɔsɔkɔsɔa nye ƒomea ƒe domenyinu.
He answered a researcher's question.	Eɖo nya si numekula aɖe bia la ŋu.
His raw-facts story quickly made national news.	Eƒe ŋutinya si me nyateƒenya ƒuƒluwo le la va zu dukɔa ƒe nyadzɔdzɔwo kaba.
The man carefully cut the pineapple.	Ŋutsua tso ananas la me nyuie.
The streets are often lined with cars.	Zi geɖe la, ʋuwo nɔa ablɔwo dzi.
This old stone building stood for centuries.	Kpexɔ xoxo sia nɔ anyi ƒe alafa geɖe.
The number of people suffering from depression is declining.	Ame siwo blanuiléledɔ ɖea fu na la ƒe xexlẽme dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
No buses for more than an hour.	Bɔs aɖeke menɔa afima wu gaƒoƒo ɖeka o.
He couldn't risk being late for the meeting.	Mete ŋu de afɔku me be yeatsi megbe le kpekpea me o.
It is said slowly, with waving hands.	Wogblɔnɛ blewu, kple asi ʋuʋu.
The dragon fired at the thief.	Ʋɔ driba la da dzo ɖe fiafitɔa ŋu.
I made my decision.	Mewɔ nye nyametsotso.
Give very specific instructions.	Na mɔfiame siwo le tẽ ŋutɔ.
The defendant was charged with embezzlement.	Wotso amesi ŋu wotsɔ nya ɖo la nu be etsɔ ga de kotoku me.
She had a lot of clothes in the closet.	Awu geɖe nɔ esi le nudzraɖoƒea.
The falling tree produces many branches.	Ati si le gegem la naa alɔ geɖe dona.
The oil industry is dominated by foreign companies.	Duta dɔwɔƒewoe xɔ aƒe ɖe amidɔwɔƒewo me.
Don’t be afraid to ask questions.	Mègavɔ̃ be yeabia nya o.
The settlements have good soil.	Anyigba nyui le nuto siwo me amewo nɔ la ŋu.
The trees were cut down, and moved away.	Wotso atiawo, eye wotsɔ wo yi teƒe bubu.
Technology brings great changes to our lives.	Mɔ̃ɖaŋununya hea tɔtrɔ gãwo vaa míaƒe agbe me.
A series of events led to the emergence of communism.	Nudzɔdzɔ siwo kplɔ wo nɔewo ɖo na kɔmiunist-dziɖuɖu va do.
In fact, one family did not leave.	Le nyateƒe me la, ƒome ɖeka medzo o.
We need to update our system.	Ele be míawɔ míaƒe ɖoɖoa yeyee.
Shes made of steel.	Wotsɔa gakpo wɔa shes.
I found his comment annoying.	Mekpɔe be eƒe nyaa do dziku nam.
The archer aimed well, waited patiently.	Aŋutrɔdalaa ɖo taɖodzinua nyuie, elala dzigbɔɖitɔe.
The piece is distinctly modern.	Akpa la nye egbegbe tɔ wòdze ƒã.
Creamy chocolate sauce.	Tsokolet-mi si me wodea amii si me wodea amii si me wodea amii.
He was thin and didn’t eat much.	Enye ame tsɛ eye meɖua nu fũ o.
Many of his books have been translated into other languages.	Woɖe eƒe agbalẽ geɖewo gɔme ɖe gbe bubuwo me.
Authorities are still looking for him.	Dziɖuɖumegãwo gale edim kokoko.
The widow's lips curled in disgust.	Ahosia ƒe nuyiwo ƒo xlãe le ŋunyɔnu ta.
He took a break at a fountain.	Egbɔ ɖe eme vie le tsidzɔƒe aɖe gbɔ.
Her rosy cheeks were draped with purple ribbons.	Wotsɔ lãgbalẽgolo siwo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la ƒo xlã eƒe ŋgonu siwo le abe rose ene la.
Only a veteran pilot can fly this aircraft.	Yameʋukula xoxo aɖe ɖeɖe ate ŋu ado yameʋu sia.
By using convnets, the encoder creates input images on continuous hidden layers.	To convnets zazã me la, encoder la wɔa nɔnɔmetata siwo wotsɔ de eme la ɖe layers ɣaɣla siwo yia edzi la dzi.
Place the cake in the refrigerator.	Tsɔ aboloa de fridzi me.
His claim was denied because the weather predicted rain.	Wogbe eƒe nyaa elabena yame ƒe nɔnɔme gblɔe ɖi be tsi adza.
Next, he showed his credentials and qualifications.	Eyome, etsɔ eƒe ɖaseɖigbalẽwo kple eƒe dzesidewo fia.
A large expanse of land.	Anyigba gã aɖe si keke ta.
Do not eat between meals.	Mègaɖu nu le nuɖuɖuwo dome o.
These books teach children about numbers.	Agbalẽ siawo fiaa nu ɖeviwo tso xexlẽdzesiwo ŋu.
These gifts came from friends.	Nunana siawo tso xɔlɔ̃wo gbɔ.
There is a park here with a wonderful fountain.	Tsaɖibɔ aɖe le afisia si me tsidzɔƒe wɔnuku aɖe le.
Yesterday evening there was a fire in the parking lot.	Etsɔ fiẽ la, dzo bi le ʋutɔɖoƒea.
Some people need constant medication, unfortunately.	Ame aɖewo hiã atikewo zazã ɣesiaɣi, nublanuitɔe.
The rattlesnake was covered in red debris and dust.	Gbeɖuɖɔ kple ke dzĩ xɔ da si woyɔna be rattlesnake la dzi.
The artist opened his show in the gallery.	Nutala la ʋu eƒe fefea nu le nutataɖeƒea.
He murmured something under his breath to her.	Eƒo nu liʋiliʋi le nane te le eƒe gbɔgbɔ te nɛ.
The body was damaged by the injuries inflicted by the shooter.	Abi siwo ame si da tu la de la gblẽ nu le ame kukua ŋu.
The price was short and simple.	Ga si woxe ɖe eta la nɔ kpuie eye wònɔ bɔbɔe.
The neck is a sensitive part of the body.	Kɔme nye ŋutilã ƒe akpa aɖe si sea veve.
This wise man's counsel is impeccable.	Nunyala sia ƒe aɖaŋuɖoɖoa nye esi ŋu fɔɖiɖi aɖeke mele o.
The sky swallowed the white clouds.	Dziŋgɔli mi alilikpo ɣiawo.
At one point the train ran nowhere.	Ketekea meƒu du yi afi aɖeke o ɣeaɖeɣi.
His actions are stupid.	Eƒe nuwɔnawo nye bometsitsi.
We cannot allow children to play with wild animals either.	Míate ŋu aɖe mɔ ɖeviwo hã nafe kple gbemelãwo o.
Pilots are good at piloting.	Yameʋukulawo bi ɖe yameʋukulawo me.
A doctor examined the patient.	Ðɔkta aɖe do dɔnɔa kpɔ.
This country is rich, but not very advanced.	Dukɔ sia me kesinɔnuwo bɔ ɖo, gake mede ŋgɔ boo o.
A seagull squawks in the distance.	Seagull aɖe le ɣli dom le adzɔge ɖaa.
The stark differences speak volumes for the country.	Vovototo gã siwo le wo dome la ƒo nu tso dukɔa ŋu vevie.
This room, it’s hot.	Xɔ sia, exɔ dzo.
He said this should be no small task.	Egblɔ be mele be esia nanye dɔ sue aɖeke o.
The bird acted strangely.	Xevia wɔ nu nukutɔe.
The poor often lived in shacks.	Zi geɖe la, ame dahewo nɔa aƒexɔwo me.
A falling star twinkled in the sky.	Ɣletivi aɖe si nɔ gegem la nɔ keklẽm le yame.
A large rock stands in front of the road.	Agakpe gã aɖe le tsitre ɖe mɔa ŋgɔ.
Some species have adapted to arid desert environments.	Lã ƒomevi aɖewo trɔ ɖe dzogbenyigba siwo dzi kuɖiɖi le ŋu.
If the values ​​are greater than one hundred, .	Ne asixɔxɔawo lolo wu alafa ɖeka la, .
We couldn’t control our emotions.	Míete ŋu ɖu míaƒe seselelãmewo dzi o.
Not very religious but it was his birthday.	Menye mawusubɔla ŋutɔ o gake eƒe dzigbezãe.
The stars slowly began to disappear.	Ɣletiviawo te bubu vivivi.
He was an outcast from the beginning.	Enye amesi woɖe aboyoe tso gɔmedzedzea me ke.
The fog was dense and impenetrable.	Afu la me yɔ fũ eye womate ŋu age ɖe eme o.
I don’t know what you’re talking about.	Nyemenya nu si ŋu nèle nu ƒom tsoe o.
He nearly came back in tears.	Esusɔ vie wòtrɔ gbɔ kple aɖatsiwo.
Do not peel the chestnuts before pounding them.	Mègaƒo chestnut-awo hafi aƒo wo o.
At night or at night?	Zã alo zã mee?
Now get wet in his shirt.	Fifia xɔ tsi le eƒe awudziwui me.
He meets her every day in the market.	Edoa goe gbesiagbe le asi me.
A bull moos.	Nyitsu aɖe si woyɔna be moos.
We need to take action to stop climate change.	Ele be míawɔ afɔɖeɖe aɖe atsɔ atɔ te yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ.
This is a dish you can easily prepare.	Esia nye nuɖuɖu si nàte ŋu aɖa bɔbɔe.
The king ruled the nation with an iron fist.	Fia la tsɔ gayibɔ ƒe asike ɖu dukɔa dzi.
He wanted to drive, but he couldn’t.	Edi be yeaku ʋu, gake mete ŋui o.
Construction should begin soon.	Ele be woadze xɔa tutu gɔme kpuie.
The department store has recently become a local landmark.	Fiase gã la va zu nutoa me ƒe dzesi aɖe nyitsɔ laa.
Many babies can’t talk yet.	Vidzĩ geɖe mete ŋu ƒoa nu haɖe o.
Environmental issues are primarily locally focused.	Nutoa me tɔwo koŋue léa ŋku ɖe nutomenyawo ŋu.
Theft brings a lot of profits to criminal organizations.	Adzodada hea viɖe geɖe vɛ na nuvlowɔhawo.
He seemed to be approaching his wife in age.	Edze abe eva nɔ tetem ɖe srɔ̃a ŋu le ƒexɔxɔ me ene.
The meter of the poem is characterized by internal rhythm.	Hakpanya la ƒe mita ƒe dzesi enye ememe ƒe ɣeyiɣi ƒe didime.
Glass tea sets make great gifts.	Glass tea sets wɔa nunana gãwo.
However, the "clearing fee" is often still steep.	Ke hã, zi geɖe la, "clearing fee" la gakpɔtɔ nyea ʋuʋudedi.
Animals have no sense of time.	Ɣeyiɣi ŋuti sidzedze mele lãwo si o.
The boy ran to the girl.	Ŋutsuvia ƒu du yi nyɔnuvia gbɔ.
Photographed from every angle.	Woɖe fotoe tso dzogoe ɖesiaɖe dzi.
Under the trees were wildflowers, grasses, and trees.	Seƒoƒo gbemelãwo, gbewo, kple atiwoe nɔ atiawo te.
Women were raped and murdered.	Wodɔ nyɔnuwo gbɔ sesẽe hewu wo.
Understanding his needs is his primary concern.	Eƒe nuhiahiãwo gɔmesesee nye nu vevitɔ si ŋu wòtsi dzi ɖo.
His eyes met mine.	Eƒe ŋkume do go tɔnye.
A terrible incident continued.	Nudzɔdzɔ vɔ̃ɖi aɖe yi edzi.
Here is one such example.	Kpɔɖeŋu mawo dometɔ ɖekae nye esi.
He attributed his failure to poor timing.	Egblɔ be ɣeyiɣi si yezã nyuie o gbɔe yeƒe kpododonua tso.
The lake is full of activity.	Dɔwɔwɔwo yɔ ta la me fũ.
He went out onto the balcony.	Edo go yi balkon la dzi.
The village headman was very worried.	Kɔƒea ƒe tatɔ tsi dzi vevie.
The gradual decline of the manufacturing sector continued.	Adzɔnuwo wɔwɔ ƒe dɔwɔƒea ƒe toɖeɖe vivivi yi edzi.
Clearly, smoking causes heart disease.	Edze ƒã be atamanono hea dzidɔ vɛ.
Kids who eat ice cream at school will have pits.	Ðevi siwo ɖua ice cream le suku la ƒe dowo anɔ wo ŋu.
I hope you do a better job.	Mele mɔ kpɔm be àwɔ dɔ si nyo wu.
A wild lion suddenly appeared beside them.	Dzata gbemelã aɖe do ɖe wo xa zi ɖeka.
The empire was oppressive and centralized.	Fiaɖuƒea te ame ɖe anyi eye wònɔ teƒe ɖeka.
He was pronounced dead at a local hospital.	Wogblɔ be eku le kɔdzi si le nutoa me.
The young man began to cry.	Ðekakpuia te avifafa.
He had a good balance.	Da sɔ nyuie nɔ esi.
Scholars came to be called "kings".	Wova yɔ agbalẽnyalagãwo be "fiawo".
The soldier scratched his runny nose.	Asrafoa ƒo eƒe ŋɔti si nɔ ʋuʋum la.
I put the plate on the table.	Metsɔ agbaa da ɖe kplɔ̃a dzi.
New ships often need a lot of rebuilding.	Zi geɖe la, meli yeyewo hiãna gbugbɔgatu geɖe.
This case is before the federal courts.	Nya sia le dukɔa ƒe ʋɔnudrɔ̃ƒewo ŋkume.
The little girl smiled.	Nyɔnuvi sue la ko alɔgbɔnu.
This tool is exhausted.	Dɔwɔnu sia vɔ.
He imported food and opened the town’s first store.	Etsɔ nuɖuɖu tso duta vɛ eye wòʋu dua ƒe fiase gbãtɔ.
There are far more male trees than female trees.	Atitsuwo sɔ gbɔ sãsãsã wu ati nyɔnuwo.
This dish tastes like home cooking.	Nuɖuɖu sia vivina abe aƒeme nuɖaɖa ene.
November is sometimes considered the best time to visit.	Wobua November ɣeaɖewoɣi be enye ɣeyiɣi nyuitɔ kekeake si me woaɖi tsa ayi.
Their eyes widened.	Woƒe ŋkume ʋuʋu.
So you think you’re rather smart, right?	Eyata èsusu be yedze aɖaŋu boŋ, alo?
So who will clean the room?	Eyata amekae adzra xɔa me ɖo?
It is not uncommon for adults to think philosophically.	Menye nusi bɔ be ame tsitsiwo nabu xexemenunya o.
How do we get there? 	Aleke míawɔ aɖo afima?
the girl asked this question.	nyɔnuvia bia nya sia.
What are the terms of use?	Se kawoe nye se siwo ku ɖe eŋudɔwɔwɔ ŋu?
Give me the salt, right?	Mitsɔ dze la nam, alo?
Most historians agree with this account.	Ŋutinyaŋlɔla akpa gãtɔ lɔ̃ ɖe nuŋlɔɖi sia dzi.
He was walking very fast.	Enɔ zɔzɔm sesĩe ŋutɔ.
The ant gave the audience an impromptu performance.	Anyidi la na nyaselawo wɔ fefe aɖe le vome.
More water is needed as the population grows.	Tsi geɖe hiã esi amewo le dzidzim ɖe edzi.
The clerk pulled another bill from his pocket.	Agbalẽŋlɔla la ɖe gagbalẽ bubu le eƒe kotoku me.
William was tired from work.	Ðeɖi te William ŋu le dɔwɔwɔ ta.
Books and magazines are readily available.	Agbalẽwo kple magazinewo li bɔbɔe.
They lived in perpetual fear.	Wonɔ agbe le vɔvɔ̃ mavɔ me.
We couldn’t help but laugh at him.	Míete ŋu nɔ nu kom nɛ o.
Such devices seem impossible today.	Edze abe mɔ̃ mawo wɔwɔ manya wɔ egbea o ene.
He took another bite of his sandwich.	Egaɖu eƒe sandwich la ƒe akpa bubu.
The dragon is a great creature.	Ʋɔ driba la nye nuwɔwɔ gã aɖe.
A study of tree planting showed that trees grow.	Numekuku aɖe si wowɔ ɖe atiwo dodo ŋu ɖee fia be atiwo tsina.
The young woman took a deep breath before speaking.	Ðetugbuia gbɔ ya sesĩe hafi ƒo nu.
The artist donated half of his artwork to charity.	Nutala la tsɔ eƒe nutata ƒe afã na dɔmenyohabɔbɔwo.
All the cars were damaged.	Ʋuawo katã gblẽ.
The gentle pressure of his hand soothed her.	Eƒe asi ƒe nyaƒoɖeamenu fafɛa na eƒe dzi dze eme.
An hour drive, a busy main street	Gaƒoƒo ɖeka ƒe ʋukuku, ablɔ gã aɖe si dzi amewo sɔ gbɔ ɖo
What are the three best things?	Nu nyuitɔ etɔ̃ kawoe?
Beads of sweat were rolling down his face.	Fifia ƒe dzonuawo nɔ gegem ɖe eƒe mo.
The punishment brought him relief.	Tohehea na wòkpɔ gbɔdzɔe.
He smelled the flowers.	Ese seƒoƒoawo ƒe ʋeʋẽ.
Here is a useful tip.	Aɖaŋuɖoɖo aɖe si ŋu viɖe le enye si.
The chair creaked as he sat back down.	Zikpui la nɔ ɣli dom esi wògabɔbɔ nɔ anyi.
He clapped his hands loudly.	Eƒo asikpe sesĩe.
Some trees must be at least fifty feet tall.	Ele be ati aɖewo nakɔ afɔ blaatɔ̃ ya teti.
Competitors are a threat to an established company.	Hoʋlilawo nye ŋɔdzi na dɔwɔƒe aɖe si woɖo anyi.
A vibrant city, it attracts tourists from all over the world.	Du si me dzo le ta la, ehea tsaɖila siwo tso xexeame ƒe akpa vovovowo.
They were happy with the success of their proposal.	Wokpɔ dzidzɔ ɖe woƒe aɖaŋuɖoɖoa ƒe dzidzedzekpɔkpɔ ŋu.
The location is not ideal.	Teƒea mesɔ nyuie o.
Throwing away old jewelry can improve quality of life.	Atsyɔ̃ɖoɖo xoxowo tsɔtsɔ ƒu gbe ate ŋu ana agbenɔnɔ nanyo ɖe edzi.
The atmosphere contains particles of oxygen and carbon dioxide.	Oxygen kple carbon dioxide ƒe akpa aɖewo le yamenutome.
Pantone colors are purchased for this very purpose.	Woƒlea pantone amadedewo ɖe taɖodzinu sia tututu ta.
Create policies that consider everyone’s needs.	Wɔ ɖoɖo siwo me woabu amesiame ƒe nuhiahiãwo ŋu le.
Don’t be fooled by promises you don’t understand.	Mègana ŋugbedodo siwo gɔme mèse o la naflu wò o.
Use only cleaning products that are used to clean gemstones.	Zã atike siwo wotsɔna klɔa nu ŋu siwo wotsɔna klɔa kpe xɔasiwo ŋu ko.
The fighting continued unabated.	Aʋawɔwɔa yi edzi madzudzɔmadzudzɔe.
The shock was well settled, for the enemy was near.	Dzidziƒoamea nɔ te ɖe edzi nyuie, elabena futɔa te ɖe eŋu.
In fact, he doesn’t need it much anymore.	Le nyateƒe me la, megahiãe boo o.
He sells fish and smoked meats.	Edzraa tɔmelãwo kple lã siwo wodo dzudzɔ na.
There is little hope for this child.	Mɔkpɔkpɔ boo aɖeke meli na ɖevi sia o.
The government imposed a ban on logging activities.	Dziɖuɖua de se aɖe be woaxe mɔ ɖe atitsotso ƒe dɔwɔnawo nu.
The mysterious creature was not caught.	Womelé nuwɔwɔ ɣaɣla la o.
The boy had been sick, so we postponed the meeting.	Ŋutsuvia dze dɔ kpɔ, eyata míehe kpekpea ɖe megbe.
I made a mistake.	Mewɔ vodada aɖe.
The prosecutor’s final case against a large corporation.	Nya mamlɛtɔ si senyala la tsɔ ɖe adzɔha gã aɖe ŋu.
He was the first to climb the mountain.	Eyae nye ame gbãtɔ si lia toa.
Construction workers ran out of scraps.	Xɔtudɔwɔlawo ƒe nu kakɛwo vɔ.
The worm settled behind the pitifully insulting mountain.	Nudzodzoea va nɔ to si nye vlododo nublanuitɔe la megbe.
Her skin was surprisingly soft.	Eƒe ŋutigbalẽ fa nukutɔe.
The dog is amazingly smart.	Avũa ƒe aɖaŋu wɔ nuku ŋutɔ.
It was a diplomatic disaster.	Enye dutadɔnunɔlawo ƒe afɔku aɖe.
The encyclopedia is a very useful book.	Numekugbalẽa nye agbalẽ si ŋu viɖe le ŋutɔ.
Travel abroad adds thousands of dollars to overseas studies.	Mɔzɔzɔ yi duta naa dɔlar akpe geɖe kpena ɖe dutadukɔwo ƒe nusɔsrɔ̃wo ŋu.
A pure hydrogen.	Haidrodzin dzadzɛ aɖe.
The price of goods has gone up.	Adzɔnuwo ƒe asi yi dzi ŋutɔ.
Fish swim into calm, shallow pools.	Tɔmelãwo ƒua tsi yia tsita siwo me tomefafa le eye wo me goglo o me.
The helicopter touched down safely.	Helikɔpta la ka anyigba dedie.
Population estimates tend to ebb and flow over time.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ ƒe akɔntabubuwo te ŋu dzi ɖena kpɔtɔna henɔa sisim le ɣeyiɣi aɖe megbe.
On the battlefield, two armies fought.	Le aʋagbedzi la, aʋakɔ eve wɔ aʋa.
We grow wheat and barley.	Míedea lu kple lu.
We washed the chicken.	Míeklɔ koklozi la.
Thieves stole from the man's house.	Fiafiawo fi nu le ŋutsua ƒe aƒe me.
The animals formed a ring around the horse.	Lãawo wɔ asigɛ aɖe ƒo xlã sɔa.
A white lily blooms in the garden.	Lili ɣi aɖe ƒo ɖe abɔa me.
She twirled her hair around her finger.	Etsɔ eƒe taɖa ƒo xlã eƒe asibidɛ.
This area is famous for automobile manufacturing.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le ʋuwo wɔwɔ ta.
The lawyer walked slowly into the room.	Senyala la zɔ blewuu yi xɔa me.
There were seven hundred people there.	Ame alafa adre nɔ afima.
He was his eighth child.	Enye via enyilia.
A forest fire started elsewhere.	Ave me dzo dze egɔme le teƒe bubu.
The corked lid of the bottle is screwed on.	Wotsɔa gavi ƒoa aŋetu la ƒe nutsyɔnu si ŋu wotsɔa kork ɖona.
They should never be sentenced in the first place.	Mele be woatso afia na wo le gɔmedzedzea me gbeɖe o.
The sun was beating down on the dusty streets.	Ɣea nɔ ƒoƒom le ablɔ siwo dzi ke le la dzi.
The young monk knelt before the altar.	Ðekakpui saɖagaxɔmenɔla la dze klo ɖe vɔsamlekpuia ŋgɔ.
Noise travels well through water.	Toɣliɖeɖe toa tsi me nyuie.
At sea, it follows the course of the moon.	Le ƒua dzi la, ezɔna ɖe dzinua ƒe zɔzɔme dzi.
Similarly, the wise old man counted three coins.	Nenema ke amegãxi nyanu la xlẽ gaku etɔ̃.
The sudden change of management angered the guests.	Dɔdzikpɔlawo ƒe tɔtrɔ kpata la do dziku na amedzroawo.
Vegetables need a lot of water.	Amagbewo hiã tsi geɖe.
No one in his family had ever been rich.	Ame aɖeke mekpɔ kesinɔtɔ le eƒe ƒomea me kpɔ o.
The manager admitted that he needed help.	Dɔdzikpɔla la lɔ̃ ɖe edzi be yehiã kpekpeɖeŋu.
Recent archaeological discoveries have changed the way we think about our ancestors.	Nusiwo ŋu blematomenukulawo ke ɖo nyitsɔ laa na míetrɔ alesi míebua mía tɔgbuiwoe.
Many theologians say that science is religious in nature.	Mawunyaŋununyala geɖe gblɔna be dzɔdzɔmeŋutinunya nye mawusubɔsubɔ le dzɔdzɔme nu.
The teams went head to head.	Ƒuƒoƒoawo yi ŋgɔ tame kple ta.
Many bats are threatened.	Wodoa ŋɔdzi na lãkle geɖe.
The guests do not get along well in their new home.	Amedzroawo mewɔa nu ɖekae nyuie le woƒe aƒe yeyea me o.
Many dog ​​breeds have been born over the years.	Wodzi avu ƒomevi geɖe le ƒe siwo va yi me.
Too hot to work up to warmth.	Dzoxɔxɔ le eme akpa be wòawɔ dɔ vaseɖe esime wòaxɔ dzo.
Here are a few examples of parallels.	Nusiwo sɔ kple wo nɔewo ƒe kpɔɖeŋu ʋɛ aɖewoe nye esi.
He was knocked unconscious in the struggle.	Woƒoe wòtsi dzodzodzoe le avuwɔwɔa me.
Our cooking liquids smell good.	Míaƒe nuɖatsiwo ʋẽna lilili.
The dog got behind the wheel.	Avũa ge ɖe ʋua megbe.
Don’t oppress the weak!	Mègate gbɔdzɔgbɔdzɔtɔwo ɖe anyi o!
Welfare benefits will be terminated.	Woadzudzɔ nyonyo ƒe viɖewo xɔxɔ.
The water of this river can be the elixir of life.	Tɔsisi sia ƒe tsi ate ŋu anye agbe ƒe atike.
This mountain stream is teeming with trout.	Tɔmelã siwo woyɔna be trout yɔ todzitɔsisi sia me fũ.
The hilly terrain is slowly disappearing.	Anyigba si dzi togbɛwo le la le bubum vivivi.
Do not throw scraps at the birds.	Mègatsɔ nu kakɛwo ƒu gbe ɖe xeviawo ŋu o.
Escape from prison requires planning.	Sisi le gaxɔ me bia ɖoɖowɔwɔ.
The cat sprawled gracefully under the covers.	Avũa keke ɖe nutsyɔnuawo te atsyɔ̃ɖoɖotɔe.
We wandered into the garden.	Míetsa tsaglãla yi abɔa me.
Steel was used to develop this country.	Wozã gakpo tsɔ do dukɔ sia ɖe ŋgɔ.
He advises against getting married so young.	Eɖo aɖaŋu be mègaɖe srɔ̃ ne ènye ɖekakpui nenema gbegbe o.
Northerners, especially women, adopted the dress	Dziehetɔwo, vevietɔ nyɔnuwo, xɔa awua
The rapid increase in local taxes is alarming.	Adzɔ siwo woxena le nutoa me ƒe dzidziɖedzi kabakaba la dzi ŋɔ ŋutɔ.
Then, they build a home there.	Emegbe, wotua aƒe ɖe afima.
Everyone who was condemning him seemed to have missed his good qualities.	Edze abe amesiame si nɔ fɔ bum eyama la to eƒe nɔnɔme nyuiwo ŋu ene.
This activity will not be tolerated.	Womaɖe mɔ ɖe dɔwɔna sia ŋu o.
These statues have disappeared.	Kpememe siawo bu.
The smell of cooking ham filled the room.	Ham ɖaɖa ƒe ʋeʋẽ yɔ xɔa me fũ.
Compare the slices.	Tsɔ abolo kakɛawo sɔ kple wo nɔewo.
They have been warned several times not to play there.	Woxlɔ̃ nu wo zi geɖe be woagafe le afima o.
The dress is made of silk.	Wotsɔa seda wɔa awua.
You need to quit smoking!	Ele be nàdzudzɔ atamanono!
An infectious disease in the country.	Dɔléle aɖe si xɔa ame me le dukɔa me.
The doors opened.	Ʋɔtruawo ʋu.
The scene was very interesting.	Nukpɔkpɔa do dzidzɔ na ame ŋutɔ.
The train left the station.	Ketekea dzo le ketekedzeƒea.
His thoughts were interrupted by a knock at the door.	Eƒe susuwo do kplamatse esi woƒo ʋɔa.
The trainer coughed and rolled to a stop.	Hehenala la kɔ nu eye wònɔ ʋuʋum vaseɖe esime wòtɔ.
Be warned, firefighters are frustrated.	Mixlɔ̃ nu, dzotsilawo ƒe dzi gbã.
This princess knows how to deal with the powerful.	Fiavinyɔnu sia nya alesi wòawɔ nu ɖe ​​ŋusẽtɔwo ŋui.
Turn the light off to save energy.	Tsi akaɖia be nàgazã ŋusẽ geɖe o.
He ate some more potatoes.	Egaɖu mɔli bubu aɖewo.
Cover the cake carefully.	Kpe aboloa ɖe edzi nyuie.
The young man dropped his head.	Ðekakpuia tsɔ eƒe ta ƒu gbe.
India is a church in silence.	India enye sɔlemeha le ɖoɖoezizi me.
Trees grow well in this country.	Atiwo tsina nyuie le dukɔ sia me.
The seller asks for the buyer’s information.	Nudzrala la bia nuƒlelaa ƒe nyatakakawo.
I can’t vouch for that fellow.	Nyemate ŋu aɖo kpe hati ma dzi o.
The baby is crying again.	Vidzĩa ga le avi fam ake.
The outcome is not yet certain.	Womeka ɖe nusi ado tso eme dzi haɖe o.
He vowed to overthrow the government.	Eka atam be yeaɖe dziɖuɖua ɖa.
People started following him too.	Amewo hã te eyome.
We will rebuild as soon as the troops return.	Míagbugbɔ atu ne asrafowo trɔ gbɔ ko.
The plane pulls parallel to the runway.	Yameʋua hea ʋua wòsɔna kple yameʋudzeƒea.
They stood in the shallow river.	Wotsi tre ɖe tɔsisi si me goglo o la me.
This disease is fatal very quickly.	Dɔléle sia wua ame kaba ŋutɔ.
Police found several pieces of evidence at the scene.	Kpovitɔwo ke ɖe kpeɖodzi geɖe ŋu le teƒea.
An unnecessary basis for landing on the moon.	Nusi dzi woanɔ te ɖo aɖi ɖe dzinu dzi si mehiã o.
I didn’t say anything.	Nyemegblɔ nya aɖeke o.
This table is made of heavy wood.	Wotsɔ ati kpekpe aɖe wɔ kplɔ̃ sia.
The water was cool and refreshing.	Tsia fa miamiamia eye wònaa gbɔdzɔe ame.
Few parties have committed themselves to the party platform.	Akpa ʋɛ aɖewo koe tsɔ wo ɖokui na akpahaa ƒe nuƒolanɔƒea.
It’s hard to see in this dim room.	Esesẽna be woakpɔ nu le xɔ sia si me mekɔ o me.
The group defies muslim law and follows the christian god.	Ƒuƒoƒoa tsi tre ɖe moslemtɔwo ƒe se ŋu eye wodzea kristotɔwo ƒe mawu la yome.
Who wants to drive?	Amekae di be yeaku ʋua?
Instead of sugar, use honey.	Le sukli teƒe la, zã anyitsi.
Open a can of pepper jack cheese.	Ʋu pepper jack cheese ƒe go ɖeka.
Down payment is necessary to qualify for financial aid.	Ga si woaxe do ŋgɔ la hiã hafi woate ŋu adze na gakpekpeɖeŋu.
The locals were shocked.	Nutoa me tɔwo ƒe mo wɔ yaa ŋutɔ.
Those present laughed out loud at his death.	Ame siwo nɔ eteƒe la ko nu sesĩe le eƒe ku ta.
The door was always locked.	Wotu ʋɔa ɣesiaɣi.
The rain forest provides food and clothing for many people	Avetsu si me tsi dzana le la naa nuɖuɖu kple nudodo ame geɖe
His hands trembled.	Eƒe asiwo ʋuʋu.
Ministers are in hot water over disclosed political donations.	Subɔsubɔhakplɔlawo le tsi dzodzoe me le dunyahehe me gakpekpeɖeŋu siwo woɖe fia ta.
The bill failed to gain the necessary support.	Sea mete ŋu xɔ kpekpeɖeŋu si hiã o.
A racing team and their fans danced enthusiastically.	Duɖimekekeha aɖe kple woƒe alɔdzedɔwɔƒea ƒe amedzrowo ɖu ɣe kple dzonɔameme.
The sidewalk glistened with mud.	Afɔtoƒea nɔ keklẽm kple ʋuʋudedi.
This verse is often considered a poem.	Wobua kpukpui sia zi geɖe be enye hakpanya.
The trip involves the use of a sled and a sled.	Mɔzɔzɔa bia be woazã ʋu si wotsɔna ƒua tsii kple ʋu si wotsɔna ƒua du.
He was convicted after a trial.	Wobu fɔe le ʋɔnudɔdrɔ̃ vɔ megbe.
I salt my french fries.	Metsɔa dze dea nye french fries me.
The doctor spoke to the child through interpreters.	Ðɔktaa to gbegɔmeɖelawo dzi ƒo nu na ɖevia.
The yogurt is almost gone.	Yogurt la nu yi kloe.
The competition is obvious.	Hoʋiʋlia dze ƒã.
He walked down the narrow path.	Ezɔ to mɔ xaxɛa dzi.
The train crossed the bridge and entered the tunnel.	Ketekea tso tɔdzisasrãa hege ɖe mɔa me.
The little girl held up headphones.	Nyɔnuvi suea lé toɖoɖomɔ̃ ɖe dzi.
Soldiers took up positions in the cave.	Asrafowo va xɔ nɔƒewo le agadoa me.
Use this stuff too much.	Zã nu sia fũu akpa.
The degree obtained was not in architecture.	Menye xɔtuɖaŋu mee ɖaseɖigbalẽ si woxɔ la nye o.
The bulb burned out.	Bulb la fiã.
He wants to be in shape.	Edi be yeanɔ nɔnɔme nyui me.
The professor’s death is being called an accident.	Wole nufialagã la ƒe ku yɔm be afɔku.
The foreign minister defended his country.	Dutanyawo gbɔ kpɔla ʋli eƒe dukɔa ta.
Candidates were jailed for years.	Wode ame siwo di be yewoatia amewo la gaxɔ me ƒe geɖe.
The roads are slippery.	Mɔawo le glidzaglidza.
Snow is water frozen into ice crystals.	Sno nye tsi si wofa tsikpe me wòzu tsikpe ƒe kristalo.
Summer temperatures are also rising	Dzomeŋɔli ƒe dzoxɔxɔ hã le dzi yim
The car was struck by a truck.	Lɔrifɔti aɖe ƒo ʋua.
We built a new bridge across that river.	Míetu tɔdzisasrã yeye aɖe to tɔsisi ma dzi.
Laws limiting child labor were enacted.	Wode se siwo ɖo seɖoƒe na ɖeviwo ƒe dɔwɔwɔ.
Nothing is as important as laughing with friends.	Naneke mele vevie abe nukoko kple xɔlɔ̃wo ene o.
Terrorists have entered the city.	Ŋɔdzinuwɔlawo ge ɖe dua me.
I also enjoy children’s ingenuity.	Ðeviwo ƒe aɖaŋudzedze hã doa dzidzɔ nam.
A date for each species.	Ɣletiŋkeke aɖe na lã ƒomevi ɖesiaɖe.
The views around the lake are amazing.	Nukpɔkpɔ siwo ƒo xlã ta la wɔ nuku ŋutɔ.
A train was approaching.	Keteke aɖe nɔ tetem ɖe eŋu.
He was hard to communicate with.	Esesẽ be woaɖo dze kplii.
He needs to remember to call his mom soon.	Ele be wòaɖo ŋku edzi be yeaƒo ka na dadaa kpuie.
I let him recite both poems.	Meɖe mɔ nɛ wògblɔ hakpanya eveawo siaa.
We need data processing tools.	Míehiã dɔwɔnu siwo wotsɔ wɔa nyatakakawo ŋu dɔe.
The streets feel strangely quiet.	Ablɔwo dzi sena le wo ɖokui me be ɖoɖoezizi le nukutɔe.
Everything went well.	Nusianu yi edzi nyuie.
The monk placed the load on the stairs.	Saɖagaxɔmenɔla la tsɔ agbaa da ɖe atrakpuiawo dzi.
He landed against the door frame.	Eɖi ɖe ʋɔtrua ƒe ʋuƒoa ŋu.
The farmers got to work, immediately.	Agbledelawo dze dɔ gɔme, enumake.
The text is a little hard to read.	Nuŋɔŋlɔa xexlẽ sesẽ vie.
Participants were also asked if they had recently eaten sweets.	Wobia gomekpɔlawo hã be woɖu nu viviwo nyitsɔ laa hã.
Many international companies now maintain headquarters in this city.	Dukɔwo dome dɔwɔƒe geɖe léa dɔwɔƒegã ɖe te le du sia me fifia.
Diamonds have been stolen.	Wofi daimɔndawo kpɔ.
His face was red, full of excitement.	Eƒe mo biã, eye dzidzɔkpɔkpɔ yɔe fũ.
An unsophisticated farmer, he contributed generously.	Agbledela si me nunya mele o ta la, edzɔ nu dɔmenyotɔe.
Compare the nutritional value of different brands.	Tsɔ nunyiame siwo le atike vovovowo me sɔ kple wo nɔewo.
A thunderstorm last night filled the nearby fields.	Dziɖegbe aɖe tu le zã si va yi me la yɔ agble siwo te ɖe afima ŋu la dzi.
Climbers are often forced to climb at night.	Zi geɖe la, wozia tolialawo dzi be woalia toa le zã me.
The job requires a lot of skill.	Dɔa bia aɖaŋudzedze geɖe.
Tensioned with anger, the boy slammed the phone down.	Esi ŋutsuvia te ɖe dziku ta la, etsɔ telefon la ƒo ɖe anyi.
The woman was staring at him intently.	Nyɔnua nɔ ŋku lém ɖe eŋu vevie.
There is an art museum near the station.	Aɖaŋudɔwo ƒe blemanudzraɖoƒe aɖe le teƒe si te ɖe ʋudzeƒea ŋu.
Supply is shrinking, and soon there just won’t be.	Nusiwo wotsɔna naa amewo le ɖeɖem kpɔtɔ, eye eteƒe madidi o ɖeko womanɔ anyi o.
This country is known worldwide for its poets.	Wonya dukɔ sia le xexeame katã ɖe eƒe hakpalawo ta.
But scientists say it won’t.	Gake dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gblɔ be madzɔ o.
Our house was very crowded this weekend.	Amewo yɔ míaƒe aƒea me fũ ŋutɔ le kwasiɖanuwuwu sia.
His struggle with addiction continued.	Eƒe avuwɔwɔ kple numamewo yi edzi.
He had a shrewd business sense.	Asitsatsa ŋuti nukpɔsusu si me nunya le nɔ esi.
The story ends at dawn.	Ŋutinya la wu enu le ŋdi kanya.
Some questioned whether it was appropriate.	Ame aɖewo nɔ ɖi kem nenye be esɔ.
They eat mangoes and bananas.	Woɖua mango kple akɔɖu.
The monks do their work.	Saɖagaxɔmenɔlawo wɔa woƒe dɔwo.
The tip of the blade is razor-sharp.	Akplɔa ƒe nugbɔ le ɖaɖɛ abe lãgbalẽŋudɔwɔnu ene.
The courts are very numerous during the hearing period.	Ʋɔnudrɔ̃ƒeawo sɔ gbɔ ŋutɔ le nyadɔdrɔ̃ ƒe ɣeyiɣia me.
Scientists have developed a way to turn grain into fuel.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo to mɔnu aɖe vɛ si dzi woato atrɔ nukuwo woazu mɔ̃memi.
It was built on the banks of a river.	Wotue ɖe tɔsisi aɖe to.
The refined prince enjoyed hunting.	Adedada dzɔa dzi na fiavi si ŋu wokɔ la.
The embassy invited political businessmen to a party.	Dutanyanyuigblɔƒea kpe dunyahela asitsalawo va kplɔ̃ɖoƒe aɖe.
The moon is growing.	Ɣletia le dzidzim ɖe edzi.
He lives to make the most of this gift.	Enɔa agbe be yeawɔ nunana sia ŋudɔ nyuie.
The beast's face is blushing.	Lã la ƒe mo le ʋuʋum.
The baby ran away when the man opened the door.	Vidzĩa ƒu du dzo esi ŋutsua ʋu ʋɔa.
The minister spoke at great length.	Subɔla la ƒo nu didi ŋutɔ.
The next person also gives many short speeches.	Ame si kplɔe ɖo hã ƒoa nuƒo kpui geɖe.
The use of this new technology has been controversial.	Wohe nya ɖe mɔ̃ɖaŋununya yeye sia zazã ŋu.
The doctor told the patient to rest.	Ðɔktaa gblɔ na dɔnɔa be wòagbɔ ɖe eme.
They bravely tried to save them.	Wodze agbagba be yewoaxɔ na wo dzinɔameƒotɔe.
He bought me a cup of tea.	Eƒle tii kplu ɖeka nam.
His eyes were fixed on the churning waters.	Eƒe ŋku nɔ tsi siwo nɔ ʋuʋum la ŋu.
The tissue was examined microscopically.	Woda lãkusia kpɔ le nusuekpɔmɔ̃ me.
Estimates are that ten people were injured.	Akɔntabubuwo ɖee fia be ame ewoe wowɔ nuvevii.
The fabric is made of cotton.	Wotsɔa kotoklobo wɔa avɔae.
He is a certified bachelor.	Enye bachelor si ŋu woɖo kpee.
He carried butter in his bag.	Etsɔ bɔta ɖe eƒe akplo me.
The man asked, "when did you move?"	Ŋutsua bia be, "ɣekaɣie nèʋua?"
The body of the prince lay firm.	Fiavi la ƒe kukua mlɔ anyi sesĩe.
Think beyond the usual offerings.	Bu nusi yi ŋgɔ wu vɔsa siwo wozãna ɖaa ŋu kpɔ.
I bought some fruit, but not chocolate.	Meƒle atikutsetse aɖewo, gake menye tsokolet o.
You can run a little faster wearing these.	Àte ŋu aƒu du sesĩe vie ne èdo esiawo.
If you want to cool down, use ice.	Ne èdi be yeafa la, zã tsikpe.
It is better to use cream than milk for this dish.	Enyo wu be nàzã krem ​​wu notsi na nuɖuɖu sia.
The gym was full of beautiful women.	Nyɔnu dzetugbewo yɔ kamedefefewɔƒea fũ.
The fog rolled down.	Afu la ƒo ɖe anyigba.
The three boys were sitting on the couch.	Ŋutsuvi etɔ̃awo nɔ abadzivɔ si wotsɔ lãgbalẽ wɔe la dzi.
One important feature of the city is its verticality.	Nu vevi ɖeka si le dua ŋue nye alesi wòle tsitrenu.
The zoo is next to the aquarium.	Lãwo dzikpɔƒea le lãwo ƒe lãkpɔa xa.
The professor explained the course in detail.	Nufialagã la ɖe nusɔsrɔ̃a me tsitotsito.
Crushed under car wheels.	Wogbãe ɖe ʋu ƒe tasiaɖamfɔwo te.
It ran sharply through his hair.	Eƒu du sesĩe to eƒe taɖa me.
Does my dentist have experience with implants?	Ðe nuteƒekpɔkpɔ le nye aɖudɔdala si le aɖuɖɔtoewo wɔwɔ mea?
The room is not clean.	Xɔa me me mekɔ o.
His eyes were fixed on hers.	Eƒe ŋku nɔ etɔ ŋu tututu.
We invited a few friends over for dinner.	Míekpe xɔlɔ̃ ʋɛ aɖewo be woava ɖu fiẽnu.
It’s a form of torture.	Enye funyafunyawɔwɔ ame ƒomevi aɖe.
The city parks are numerous and beautiful.	Dua ƒe tsaɖibɔwo sɔ gbɔ eye wonya kpɔ ŋutɔ.
The chairman of the company resigned.	Dɔwɔƒea ƒe zimenɔla ɖe asi le dɔ ŋu.
Remove the fish from the grill.	Ðe tɔmelãa le nuɖazea dzi.
Quotation marks are punctuation marks.	Nyayɔyɔdzesiwo nye nuŋɔŋlɔmedzesiwo.
The committee recommendation was unanimously approved.	Woda asi ɖe kɔmitia ƒe aɖaŋuɖoɖoa dzi kple nu sɔsɔe.
He studied for years without a break.	Esrɔ̃ nu ƒe geɖe ɖiɖiɖeme aɖeke manɔmee.
Interviewers wanted honest answers.	Ame siwo bia gbe amewo la di be woaɖo nya ŋu anukwaretɔe.
His heartbeat increases.	Eƒe dzi ƒe tsotso nu sẽna ɖe edzi.
They certainly weren’t going to walk.	Kakaɖedzitɔe la, womenɔ afɔ zɔ ge o.
Numbers are easier to organize than words.	Xexlẽdzesiwo dzi ɖoɖo le bɔbɔe wu nyawo.
During the war most of the men were called up for service.	Le aʋaa wɔɣi la, woyɔ ŋutsu akpa gãtɔ be woava subɔsubɔ.
You will need to add tomatoes and sugar.	Ahiã be nàtsɔ tomatos kple sukli akpe ɖe eŋu.
The desert is very hot.	Dzogbea xɔ dzo ŋutɔ.
Cigarettes are no longer expensive.	Sigaret megaxɔ asi o.
It will be his new office.	Anye eƒe dɔwɔƒe yeyea.
Buses provide cheap and fast transportation.	Bɔswo naa ʋu siwo mexɔ asi o eye wozɔna kabakaba.
In their discussions, the two men are often at odds.	Le woƒe numedzodzrowo me la, zi geɖe la, ŋutsu eveawo mewɔa nu ɖekae o.
The politician was accused of receiving illegal funds.	Wotso dunyahela la nu be exɔ ga si mele se nu o.
There were too many almond trees in this valley.	Almond-ti geɖe akpa nɔ bali sia me.
Let me show you my poncho!	Na matsɔ nye poncho la afia wò!
Planets are formed when large objects collide.	Wowɔa ɣletinyigbawo ne nu gãwo ƒo ɖe wo nɔewo ŋu.
Water pollution often has a negative impact on humans.	Zi geɖe la, ɖiƒoƒo tsi kpɔa ŋusẽ gbegblẽ ɖe amegbetɔwo dzi.
The girl sucked the medicine down.	Nyɔnuvia no atike la ɖe anyi.
It was almost midnight when we heard a knock.	Zãtitina kloe ye míese ƒoƒo aɖe.
The battles took a heavy toll on the defenses.	Aʋaawo gblẽ nu le ametakpɔnuawo ŋu vevie.
The economic prospects of the city are excellent.	Dua ƒe ganyawo ƒe mɔkpɔkpɔwo nyo ŋutɔ.
Love is a wonderful thing.	Lɔlɔ̃ nye nu wɔnuku aɖe.
He was warned to leave but refused.	Woxlɔ̃ nui be wòadzo gake egbe.
It's not really a "device" if you want the truth.	Menye "mɔ̃" ŋutɔŋutɔe wònye ne èdi nyateƒea o.
She was wearing sunglasses and high heels.	Edo ɣe ƒe keklẽŋusẽ ƒe awu kple afɔkpa kɔkɔwo.
Place your palm on your wrist.	Da wò asibidɛ ɖe wò asibidɛ dzi.
The forecast calls for rain.	Nyagblɔɖia bia be tsi nadza.
This country is rich in natural resources.	Dzɔdzɔmenuwo bɔ ɖe dukɔ sia me.
The bees fly only a few miles.	Anyiawo dzona kilometa ʋɛ aɖewo ko.
There was a strong wind blowing.	Ya sesẽ aɖe nɔ ƒoƒom.
The two countries share the same border.	Dukɔ eveawo ƒe liƒo ɖekae.
Cloud edges hung in the air.	Alilikpowo ƒe gowo nɔ xɔxlɔ̃m le yame.
He reached for the cup beside the bed.	Edo asi ɖe kplu si le abatia xa la gbɔ.
He strode into the living room.	Etsɔ afɔ yi xɔdɔme la me.
Kim encouraged people to learn "the truth" from history.	Kim de dzi ƒo na amewo be woasrɔ̃ "nyateƒe la" tso ŋutinya me.
Identifying and reducing carbon emissions is.	De dzesi carbon ƒe dodo eye nàɖe edzi akpɔtɔ nye.
At one time, tourists ate at this restaurant every day.	Ɣeaɖeɣi la, tsaɖilawo ɖua nu le nuɖuɖudzraƒe sia gbesiagbe.
The night is coming to an end.	Zã le eƒe nuwuwu gogom.
The business plan represents a significant investment.	Asitsatsa ƒe ɖoɖoa tsi tre ɖi na gadede asi gã aɖe.
Her parents say they want the best for her.	Edzilawo gblɔ be yewodi be nu nyuitɔ kekeake nasu esi.
She is just upset that her son doesn’t love her.	Ðeko wòtena ɖe edzi be ye viŋutsua melɔ̃ ye o.
He fixed the tire on his bike.	Edzra eƒe kekea ƒe taya ɖo.
I don’t know what it is.	Nyemenya nusi wònye o.
These experiences are too boring to share.	Nuteƒekpɔkpɔ siawo tea ɖeɖi ame ŋu akpa be woagblɔ wo.
Diggers worked hard in the bitter cold.	Kukulawo wɔ dɔ vevie le vuvɔ sesẽa me.
Thatched roofs cover the village houses.	Xɔtaxɔ siwo wotsɔ gbewo tu la tsyɔ kɔƒea ƒe aƒewo dzi.
The drought has caused irreparable damage to the local economy.	Kuɖiɖia gblẽ nu le nutoa me ƒe ganyawo ŋu si womate ŋu aɖɔ ɖo o.
The farm has been abandoned for many years.	Wogblẽ agblea ɖi ƒe geɖee nye esia.
Lack of water is a major concern.	Tsi ƒe anyimanɔmanɔ nye nusi ŋu wotsi dzi ɖo vevie.
Several students participated in the protest.	Sukuvi geɖe kpɔ gome le tsitretsiɖeŋua me.
A small crowd gathered outside the club.	Ameha sue aɖe ƒo ƒu ɖe klabu la godo.
The dog is barking.	Avũa le ɣli dom.
I love to cook.	Melɔ̃a nuɖaɖa ŋutɔ.
This old building needs to be demolished.	Ele be woagbã xɔ xoxo sia.
The firing continued until dusk.	Tudadaa yi edzi vaseɖe esime fiẽ do.
The gate was open, and candles twinkled inside.	Agbo la nɔ ʋuʋu ɖi, eye bosomikaɖiwo nɔ keklẽm le eme.
The muted colors are in keeping with her nature.	Amadede siwo me mekɔ o la sɔ ɖe eƒe dzɔdzɔme nu.
He jumped into the water to save her.	Eti kpo yi tsiawo me be yeaɖee.
The possibilities seem endless.	Edze abe nusiwo ate ŋu adzɔ la nuwuwu meli na o ene.
Most agree that the police force is inadequate.	Ame akpa gãtɔ lɔ̃ ɖe edzi be kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒea mesɔ gbɔ o.
The result was unexpected.	Nusi do tso eme la nye esi womenɔ mɔ kpɔm na o.
He cleaned his front yard with a rake.	Etsɔ rake kɔ eƒe ŋgɔgbexɔa me.
You’ve never seen such an empty house.	Mèkpɔ aƒe ƒuƒlu sia tɔgbe kpɔ o.
The danger is imminent.	Afɔkua tu aƒe.
Well, that’s hard to explain.	Enyo, esia me ɖeɖe sesẽ.
The ice melted.	Tsikpeawo ƒu kplakplakpla.
It was a beautiful autumn day.	Enye adame ŋkeke dzeani aɖe.
He painted the walls.	Eta gliawo.
That didn’t work either.	Ema hã mewɔ dɔ o.
These substances are unsafe even if inhaled.	Nu siawo mele dedie ne wogbɔ ya gɔ̃ hã.
It consists mainly of rice.	Bli koŋue le eme.
You can easily learn to cook pasta.	Àte ŋu asrɔ̃ pasta ɖaɖa bɔbɔe.
The great and endangered Auk is destroyed.	Auk gã si le afɔku me la tsrɔ̃.
The old house was falling apart.	Aƒe xoxoa nɔ gegem ɖe eme.
Spherical galaxies move in a circular orbit.	Ɣletivihatsotso siwo le dzogoe ene me la ʋãna le ɣletinyigba si le dzogoe ene me.
I don’t want to talk about it.	Nyemedi be maƒo nu tso eŋu o.
He is still very angry with his brother.	Egakpɔtɔ le dziku dom ɖe nɔviaŋutsu ŋu vevie.
The end of my holiday was dark indeed.	Nye ŋkekenyui ƒe nuwuwu do viviti vavã.
The ghosts were attracted to his lighted path.	Gbɔgbɔawo ƒe nu lé dzi na eƒe mɔ si dzi akaɖiwo klẽ ɖo la.
You don’t have to worry, but be prepared.	Mele be nàtsi dzi o, ke boŋ nɔ dzadzraɖoɖi.
The window faces north.	Fesreƒea dze ŋgɔ dziehe gome.
A peaceful village in the mountains.	Kɔƒe aɖe si me ŋutifafa le le towo dzi.
Some friends are able to withstand the flood.	Xɔlɔ̃ aɖewo te ŋu nɔa te ɖe tsiɖɔɖɔa nu.
To prepare the tomatoes, peel, peel, and chop.	Be nàdzra tomatosawo ɖo la, ɖe woƒe aŋgbawo, ƒo wo nu ƒu, eye nàlã wo.
Just dial the number.	Ðeko nàƒo xexlẽdzesia.
We have to clean up the area around the school.	Ele be míakɔ nuto si ƒo xlã sukua ŋu.
Employees are expected to arrive on time.	Wole mɔ kpɔm be dɔwɔlawo nava ɖe game dzi.
The sea lay before him.	Atsiaƒu la mlɔ eŋkume.
Here are some basic liberal principles.	Ablɔɖenana ƒe gɔmeɖose vevi aɖewoe nye esi.
A terrible accident happened.	Afɔku dziŋɔ aɖe dzɔ.
They are enemies of each other.	Wonye wo nɔewo ƒe futɔwo.
This is as confusing as it is interesting.	Esia tɔtɔa ame abe alesi wòdoa dzidzɔ na ame ene.
The cup was almost empty.	Kplua nɔ ƒuƒlu kloe.
The leaves of the trees are breaking.	Atiawo ƒe aŋgbawo le gbagbãm.
This region has produced many famous world leaders.	Nuto sia na xexemekplɔla xɔŋkɔ geɖe do.
He was in the emergency room for two hours.	Enɔ xɔ si me wowɔa nu kpata le la me gaƒoƒo eve.
The speaker winked at something being said, then continued.	Nuƒolaa ƒo nu kple moveviɖoɖo aɖe le nya aɖe si gblɔm wole la ta, emegbe eyi edzi.
The village has never been large or prosperous.	Kɔƒea melolo alo mekpɔ dzidzedze kpɔ o.
Clinic staff prepare for baby’s arrival.	Atikewɔƒea ƒe dɔwɔlawo dzrana ɖo ɖe vidzĩ ƒe vava ŋu.
By the time we got home, it was dark.	Kaka míava ɖo aƒeme la, viviti do.
The baby was smiling in her sleep.	Vidzĩa nɔ alɔgbɔnu kom le eƒe alɔ̃ me.
His eyes were sharp.	Eƒe ŋkuwo nɔ ɖaɖɛ.
He forced a strict military approach.	Ezi asrafodɔwɔwɔ ƒe mɔnu sesẽ aɖe dzi.
Her dress was heavily stained with paint.	Wotsɔ amadede ƒo ɖi eƒe awua vevie.
Who here would want to join this discussion?	Amekae le afisia adi be yeawɔ ɖeka kple numedzodzro sia?
He stayed at home, and didn’t even go to his parents.	Enɔ aƒeme, eye meyia edzilawo gbɔ gɔ̃ hã o.
This woman never smiles.	Nyɔnu sia mekoa alɔgbɔnu gbeɖe o.
The loud sounds of the gong echoed across the valley.	Gong la ƒe gbeɖiɖi sesẽawo nɔ ɖiɖim le balia me godoo.
It consists of tiny, dense stars.	Ɣletivi suesuesue siwo le ƒuƒuie lae le eme.
The weather is always mild.	Yame ƒe nɔnɔme fa miamiamia ɣesiaɣi.
Additional police patrols were deployed.	Woɖo kpovitɔwo ƒe dzɔlawo kpee ɖe teƒea.
Authorities have denied any wrongdoing.	Dziɖuɖumegãwo gbe be womewɔ nu gbegblẽ aɖeke o.
Line up for the bus.	Ðo fli ɖe bɔs la ŋu.
Those involved in night shifts work both day and night	Amesiwo kpɔa gome le zãdɔwo me wɔa dɔ zã kple keli siaa
The cities were burning with noise.	Toɣliɖeɖe nɔ bibim le duawo me.
Travel fees vary depending on how long you stay.	Mɔzɔzɔfewo toa vovo le ɣeyiɣi didi si nànɔ afima nu.
They shared a passion for cycling.	Kekefɔfɔ ƒe dzodzro ɖekae nɔ wo si.
The old lady saw soldiers moving into the area.	Aƒenɔ tsitsia kpɔ asrafowo wonɔ ʋuʋum yi nutoa me.
She enjoyed cooking so much.	Nuɖaɖa dzɔa dzi nɛ ale gbegbe.
This city boasts a mild climate.	Du sia ƒo adegbe le yame ƒe nɔnɔme fafɛ ŋu.
He was hit by a truck tire.	Lɔrifɔti aɖe ƒoe.
Apples can be purchased at many grocery stores.	Woate ŋu aƒle akɔɖu le nuɖuɖudzraƒe geɖe.
He was wearing jeans and a blue shirt.	Edo jeans kple awu ʋlaya blɔ.
Once the carpet is cleaned, it smells like detergent.	Ne wonya kɔ modzakaɖebɔa ŋu ko la, eʋẽna abe atike si wotsɔna klɔa nu ŋu ene.
A happy fat dog lay in the sun.	Avũ dami aɖe si le dzidzɔ kpɔm la mlɔ ŋdɔ me.
The opposition leader called the proposal irresponsible.	Tsitretsiɖeŋulawo ƒe ŋgɔnɔla yɔ aɖaŋuɖoɖoa be agbanɔamedzi mele eme o.
His voice was hoarse, his words ringing.	Eƒe gbe nɔ ɖiɖim, eƒe nyawo nɔ ɖiɖim.
Thousands of severe thunderstorms are expected this winter.	Wole mɔ kpɔm be dziɖegbe sesẽ akpe geɖe adza le dzomeŋɔli sia me.
The smell of burning rubber was in the air.	Goma si le bibim ƒe ʋeʋẽ nɔ yame.
Newspapers publish stories that stir up outrage.	Nyadzɔdzɔgbalẽwo taa ŋutinya siwo ʋãa amewo ƒe dziku.
Astronomy can mimic human voice.	Ɣletivimefakaka te ŋu srɔ̃a amegbetɔ ƒe gbe.
There was a local uprising.	Aglãdzedze aɖe dzɔ le nutoa me.
It takes about two minutes to cook these eggs.	Exɔa abe miniti eve ene hafi woɖaa azi siawo.
A terrible accident shocked the whole city	Afɔku gã aɖe na dua me tɔwo katã ƒe mo wɔ yaa
The poem ends with bitter tears of love.	Hakpanya la wu enu kple lɔlɔ̃ ƒe aɖatsi vevewo.
The roasted food smells delicious.	Nuɖuɖu si wotɔ dzoe la ʋẽna lilili ŋutɔ.
Things were heating up.	Nuwo nɔ dzo dam.
Over the houses, lights flicker, candles glow in the darkness.	Le aƒeawo dzi la, akaɖiwo le keklẽm, bosomikaɖiwo le keklẽm le viviti me.
Its flavor is reminiscent of peppermint.	Eƒe vivi ɖoa ŋku peppermint dzi.
The water was black, almost like ink.	Tsia nɔ yibɔ, eye wònɔ abe nuŋlɔtsi ene kloe.
He looked across the sea.	Ekpɔ atsiaƒua ƒe go kemɛ dzi.
He was very defensive.	Eʋli eɖokui ta ŋutɔ.
You will need two cups of brown sugar.	Àhiã sukli dzẽ kplu eve.
Beat the cake mixture until smooth.	Miƒo keke si wotsɔ tsakae la vaseɖe esime wòaƒu.
The attack happened in the early hours of the morning.	Amedzidzedzea dzɔ le ŋdi kanya.
The sounds of the river, echoing through the reeds.	Tɔsisia ƒe gbeɖiɖiwo, siwo le ɖiɖim le aŋɔawo me.
Long ago the vase was stolen.	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia la, wofi vase la.
He sees it as a privilege to visit them.	Ekpɔnɛ be mɔnukpɔkpɔe wònye na ye be yeayi aɖasrã wo kpɔ.
Half a million jobs were lost in rural areas.	Dɔ miliɔn afã bu le kɔƒenutowo me.
Eat plenty of fruits and vegetables.	Ðu atikutsetsewo kple amagbewo geɖe.
That should be more than that.	Ele be ema nasɔ gbɔ wu ema.
But the child quickly got hold of the powder.	Gake ɖevia xɔ aŋɔa le eɖokui si kaba.
Do not point the private jet towards the city.	Mègafia asi ame ŋutɔ ƒe yameʋua ɖo ta dua gbɔ o.
He was a famous scholar.	Enye agbalẽnyala xɔŋkɔ aɖe.
He practices the song at night.	Esrɔ̃a hadzidzia le zã me.
The flood wiped out the village.	Tsiɖɔɖɔa tsrɔ̃ kɔƒea ɖa.
On the other hand,	Le go bubu me la, .
Shouldn’t you be in the synagogue?	Ðe menye ɖe wòle be nànɔ ƒuƒoƒea oa?
One governor said that if the recent winds	Nutomedziɖula aɖe gblɔ be ne ya siwo ƒo nyitsɔ laa la, .
She has been helping her mother for years.	Ƒe geɖee nye esia wòle kpekpem ɖe dadaa ŋu.
The people of this city were young and strong.	Ame siwo nɔ du sia me la nye sɔhɛwo eye ŋusẽ le wo ŋu.
A storm hit the village.	Ahom aɖe ɖi kɔƒea.
Fashion awareness is an important aspect of modern society.	Atsyã ŋuti sidzedze nye nu vevi aɖe le egbegbe hadomegbenɔnɔ me.
Moreover,	Kpeɖe eŋu la,
He finished his lunch with a cup of iced tea.	Ewu eƒe ŋdɔnuɖuɖu nu kple tii si wotsɔ tsikpe wɔe nono.
The cathedral was still standing.	Sɔlemexɔgã la gakpɔtɔ nɔ tsitrenu.
He suggested we walk to the lake.	Edo susua ɖa be míazɔ afɔ ayi ta la gbɔ.
Please stop eating now that you have finished your meal.	Taflatse dzudzɔ nuɖuɖu fifia esi nèwu wò nuɖuɖu nu.
This watch works, but the numbers don’t.	Gaƒoɖokui sia wɔa dɔ, gake xexlẽdzesiawo ya mewɔa dɔ o.
Their behavior is unpredictable.	Woƒe nuwɔna nye nusi womate ŋu agblɔ ɖi o.
He popped a grape into his mouth.	Etsɔ weintsetse aɖe ƒu gbe ɖe eƒe nu me.
Let us not forget those who contributed.	Mígaŋlɔ ame siwo dzɔ nu la be o.
This enthusiasm generated a lot of enthusiasm.	Dzonɔameme sia he dzonɔameme geɖe vɛ.
Never use a scrubber.	Mègazã ʋuʋudedi gbeɖe o.
He opened the letter and began to read.	Eʋu lɛtaa eye wòdze nuxexlẽ gɔme.
The many lakes in this region are formed by glaciers.	Tsikpewoe wɔ nuto sia ƒe ta gbogboawo.
The seat was broken, but fixed well.	Zikpui la gbã, gake woɖɔe ɖo nyuie.
A nightmarish sound echoed in his mind.	Gbeɖiɖi aɖe si ɖi drɔ̃e baɖa aɖe nɔ ɖiɖim le eƒe susu me.
He balanced with a tray of trophies on his lap.	Eda sɔ kple kpluwo ƒe agba aɖe ɖe eƒe akɔta.
She suppressed her moan behind her hand and stood up.	Ezi eƒe hũɖeɖea nu le eƒe asi megbe eye wòtsi tre.
Be very careful where you step.	Kpɔ nyuie le afisi nèɖe afɔ le ŋu ŋutɔ.
He kept walking.	Eyi edzi nɔ zɔzɔm.
Researchers have done some research.	Numekulawo wɔ numekuku aɖewo.
In a fit of rage, he threw a chair.	Esi wòdo dziku vevie la, etsɔ zikpui aɖe ƒu gbe.
This mode of travel is quite slow.	Mɔzɔzɔ ƒe mɔnu sia nɔa blewu kura.
I think you’re right,’ he replied.	Mesusu be èto nyateƒe,’ eɖo eŋu.
They fell in love at first sight.	Wolɔ̃ wo nɔewo le wo kpɔkpɔ zi gbãtɔ me.
He eyeballed the movements of the animals.	Etsɔ ŋku lé ŋku ɖe lãawo ƒe ʋuʋu ŋu.
It rained steadily all afternoon, and the water was fast	Tsi nɔ dzadzam madzudzɔmadzudzɔe ŋdɔ bliboa katã, eye tsia nɔ du dzi
Their help is greatly appreciated.	Wokpɔa ŋudzedze ɖe woƒe kpekpeɖeŋunana ŋu ŋutɔ.
Grass and trees grew on both sides of the road.	Gbewo kple atiwo miena le mɔa ƒe akpa eveawo.
There were three suspects from this area.	Ame etɔ̃ nɔ anyi siwo wobu fɔe tso nuto sia me.
The patient died of pneumonia.	Aklãdɔ na dɔnɔa ku.
The planet was uninhabited.	Amewo meganɔ ɣletinyigba la dzi o.
Einstein’s theory of relativity is widely regarded as a classic.	Ame geɖe bua Einstein ƒe nufiafia si ku ɖe nusiwo sɔ gbɔ ŋu be enye nufiafia si wonya nyuie.
Farmers washed animal manure and straw separately.	Agbledelawo klɔ lãwo ƒe aɖu kple gbewo ɖe vovo.
The author’s first book was a collection of short stories.	Agbalẽ gbãtɔ si agbalẽŋlɔla la ŋlɔe nye ŋutinya kpuiwo ƒe ƒuƒoƒo.
Three children disappeared without a trace.	Ðevi etɔ̃ bu evɔ womekpɔ naneke le wo ŋu o.
Strong winds destroyed many buildings.	Ya sesẽwo gblẽ xɔ geɖe dome.
Modern technology has made life easier.	Mɔ̃ɖaŋununya si li egbea na agbea le bɔbɔe.
Many musicians are at risk.	Hadzila geɖe le afɔku me.
There was no feeling in his leg.	Seselelãme aɖeke meganɔ eƒe afɔ ŋu o.
Resist, and you may not get hurt.	Tsi tre ɖe eŋu, eye ɖewohĩ nuvevi aɖeke mawɔ wò o.
The company’s founder is internationally renowned.	Dɔwɔƒea ɖola xɔ ŋkɔ le dukɔwo dome.
In the past, farmers carried water by hand.	Tsã la, agbledelawo tsɔa asi tsɔa tsi.
The antenna is damaged.	Antenna la gblẽ.
He likes to be busy.	Elɔ̃a vovomanɔameŋu.
The chickens are actually starting to lay eggs	Kokloawo le aziwo dzim gɔme ŋutɔŋutɔ
Many olive trees have been planted here.	Wodo amiti geɖe ɖe afisia.
Drivers are anxious for the option to end.	Ʋukulawo tsi dzi be tiatiawɔblɔɖea nawu enu.
Plastic timbales are surprisingly cheap.	Plastik timbales ƒe asi bɔbɔ nukutɔe.
Tourists flock to this place every summer.	Tsaɖilawo ƒoa zi ɖe teƒe sia le dzomeŋɔli ɖesiaɖe.
Police searched the building.	Kpovitɔwo va tsa le xɔa me.
The government took over the business.	Dziɖuɖua xɔ asitsadɔa.
He was arrested for drunken driving.	Wolée ɖe ʋukuku ahamumu ta.
Put two cups of flour in the baking dish.	De wɔ kplu eve nuɖazea me.
The stone house had been there for decades.	Kpexɔa nɔ afima ƒe bla nanewoe nye esia.
Ian told him about everything.	Ian ƒo nu tso nusianu ŋu nɛ.
The car was parked next to a forest.	Wotɔ ʋua ɖe ave aɖe xa.
Mile water after working in the garden.	Mile tsi ne èwɔ dɔ le abɔa me vɔ.
His phone kept ringing.	Eƒe telefon la nɔ ɖiɖim ɣesiaɣi.
On the tour you get to see some sights.	Le tsaɖiɖia me la, èkpɔa nukpɔkpɔ aɖewo.
Let’s just relax for once.	Mina míaɖe dzi ɖi zi ɖeka ko.
The study ended last month.	Nusɔsrɔ̃a wu enu le ɣleti si va yi me.
They were forced to leave their homes.	Wozi wo dzi be woagblẽ woƒe aƒewo ɖi.
A nuclear submarine sits on the deck.	Nuklia ƒugɔmeʋawɔʋu aɖe bɔbɔ nɔ ʋua ƒe akpa si woɖoe ɖo la dzi.
You hear the birds singing.	Èsena xeviwo le ha dzim.
Do not mix the egg whites into the batter yet.	Mègatsaka azi tutuawo ɖe batter la me haɖe o.
High winds damaged part of the roof.	Ya sesẽwo gblẽ nu le xɔa tame ƒe akpa aɖe ŋu.
The dirt has accumulated on your car all this time.	Ðiƒoƒoa ƒo ƒu ɖe wò ʋua dzi ɣeyiɣi sia katã.
First make the batter.	Gbã la, wɔ batter la.
These medications are usually administered when symptoms begin to appear.	Zi geɖe la, wodoa atike siawo ne dzesiawo dze dzedze gɔme.
You will need to submit a form to access.	Ahiã be nàɖo agbalẽvi ɖe wò be nàte ŋu age ɖe eme.
Some estimates have been made.	Wobu akɔntabubu aɖewo ɖi.
It was raining very heavily now.	Tsi nɔ dzadzam vevie ŋutɔ fifia.
The sun slowly rose in the east.	Ɣea do vivivi le ɣedzeƒe gome.
The algorithm ran more smoothly and completed quickly.	Algorithm la zɔ nyuie wu eye wòwu enu kaba.
Weapons of mass destruction are coming soon.	Aʋawɔnu siwo gblẽa nu le ame ŋu la gbɔna kpuie.
The loss of human life is tragic.	Amegbetɔ ƒe agbe si bu la wɔ nublanui ŋutɔ.
This room has three doors.	Ʋɔtru etɔ̃ le xɔ sia me.
He climbs through the window.	Elia to fesrea nu.
Where do rivers flow from?	Afikae tɔsisiwo sina tsona?
Sultans ruled this country for many years.	Sultanwo ɖu dukɔ sia dzi ƒe geɖe.
His father was a missionary.	Fofoa nye dutanyanyuigblɔla.
This medical examination is necessary.	Atikewɔwɔ me dodokpɔ sia hiã.
The fight was what the community was talking about.	Aʋawɔwɔae nye nusi ŋu nutoa me tɔwo nɔ nu ƒom tsoe.
The driver did not recognize the man in the road.	Ʋukulaa mede dzesi ŋutsu si nɔ mɔa dzi o.
Where would you send these?	Afikae nàɖo esiawo ɖa le?
He spoke movingly about the poor.	Eƒo nu ʋãme tso ame dahewo ŋu.
Sailboats have been in use for thousands of years.	Ƒe akpe geɖee nye esia wole tɔdziʋu siwo wotsɔna ƒua tsii la zãm.
Join your local allies.	Wɔ ɖeka kple dukɔ siwo wɔ ɖeka kpli wò le mia gbɔ.
The boy noticed that his shirt had become translucent.	Ŋutsuvia de dzesii be yeƒe awudziwui va zu nusi me kɔ.
We told our accountant we were moving around.	Míegblɔ na míaƒe akɔntanyala be míele ʋuʋum le afima.
More and more people seem to be dieting.	Edze abe ame geɖe wu le nuɖuɖu dzi ɖum ene.
Size and shape are important factors when determining fit.	Agbɔsɔsɔme kple nɔnɔme nye nu vevi aɖewo ne wole ekpɔm be esɔ.
Climbing trees is forbidden here.	Wode se ɖe atiwo lia nu le afisia.
In this country, roads are very good.	Le dukɔ sia me la, mɔwo nyo ŋutɔ.
This city is known for its silk production.	Wonya du sia be ewɔa seda.
Seven people drowned.	Ame adre tsi tsi me.
This country needs good transportation.	Dukɔ sia hiã ʋuɖoɖo nyuie.
Thus, the data suggest that early detection is life-saving.	Eyata nyatakakaawo ɖee fia be ne wokpɔe kaba la, enaa ame nɔa agbe.
Put the book aside and complete your homework.	Tsɔ agbalẽa da ɖe vovo eye nàwu wò sukudɔdasiwo nu.
The ambassador made a good deal for his country.	Dutanyanyuigblɔla la wɔ nubabla nyui aɖe na eƒe dukɔa.
He wanted to be alone.	Edi be ye ɖeka yeanɔ anyi.
A young blonde and slender man, wearing a black suit.	Ðekakpui si ƒe mo biã eye wòle tsɛ, eye wòdo awu yibɔ aɖe.
Having eaten it in front of him, he didn’t know.	Esi wòɖui le eƒe ŋkume ta la, menya o.
He hit the air triumphantly.	Eƒo yame aʋadziɖuɖutɔe.
He knelt in the dirt.	Edze klo ɖe ɖia me.
Nothing beats red strawberries.	Naneke meƒo strawberry dzĩwo ta o.
Support local artisans by purchasing their products.	Do alɔ nutoa me aɖaŋudɔwɔlawo to woƒe nutovɛwo ƒle me.
Now the flooding is much worse.	Fifia ya, tsiɖɔɖɔa gavlo ɖe edzi kura.
The wine is diluted with water.	Wotsɔa tsi ƒoa wain lae.
Offices are located throughout the city.	Du bliboa mee ɔfisawo le.
Officials said there were no extremists.	Dziɖuɖumegãwo gblɔ be zazɛ̃nyahela aɖeke meli o.
The desperate man tried to control the wolf.	Ŋutsu si mɔkpɔkpɔ bu ɖee la dze agbagba be yeaɖu amegãxi la dzi.
Many plants depend on animals to transport their seeds.	Numiemie geɖe nɔa te ɖe lãwo dzi be woatsɔ woƒe nukuwo ayi teƒe bubuwo.
No one was injured.	Ame aɖeke mexɔ abi o.
He was forced to admit failure.	Wozi edzi be wòalɔ̃ ɖe edzi be yedo kpo nu.
He is sensitive to criticism.	Esea veve ɖe ɖeklemiɖeɖewo nu.
So, you’re willing to compromise.	Eyata, èlɔ̃ faa be yeaɖe asi le nu ŋu.
The actor's new film will be a hit.	Fefewɔla la ƒe sinima yeyea axɔ ŋkɔ ŋutɔ.
The ruling families abandoned a communist regime.	Ƒome siwo nɔ dzi ɖum la ɖe asi le kɔmiunist dziɖuɖu aɖe ŋu.
The number of things we have has messed up our lives.	Nusiwo le mía si ƒe xexlẽme na míaƒe agbe me tɔtɔ.
The studio was packed with guests.	Amedzrowo yɔ xɔ si me wowɔa dɔ le la me fũ.
The government required officers to undergo physical examinations.	Dziɖuɖua bia tso kpovitɔwo si be woawɔ ŋutilãmedɔdamɔnu.
Perhaps the spare bedroom could be used as a study.	Ðewohĩ woate ŋu azã xɔdɔme si susɔ la abe nusɔsrɔ̃ ene.
The dress is gone.	Awu la megali o.
Many of the animals have some kind of cover.	Lãawo dometɔ geɖe ƒe nutsyɔtsyɔ ƒomevi aɖe le wo ŋu.
The teacher immediately reprimanded the noisy children.	Nufiala la ka mo na ɖevi siwo nɔ toɣli ɖem la enumake.
Can you hear me talking?	Àte ŋu ase nye nuƒoƒoa?
Anger flared as soon as the company refused to negotiate.	Dziku nu sẽ esi dɔwɔƒea gbe be yemawɔ ɖoɖo o ko.
The hatred seeped into every fiber of their being.	Fulélea ge ɖe woƒe amenyenye ƒe ka ɖesiaɖe me.
We need increased gasoline prices to discourage pollution.	Míehiã na mɔ̃memi ƒe asi si dzi ɖe edzi be míaɖe dzi le ɖiƒoƒo ƒo.
The abandoned tuberculosis hospital is a dangerous environment.	Yɔmekpe ƒe kɔdzi si wogblẽ ɖi la nye nuto si me afɔku le.
The salesman was shown the door.	Wotsɔ ʋɔtrua fia nudzrala la.
The showers challenged him.	Tsileleawo tsɔ nya ɖe eŋu.
May he rest in peace.	Neva eme be wòagbɔ ɖe eme le ŋutifafa me.
He holds a degree in philosophy.	Exɔ xexemenunya ŋuti ɖaseɖigbalẽ.
A seagull calls the top.	Seagull aɖe yɔa tame.
Early each morning, the man enjoyed sitting in silence.	Ŋdi sia ŋdi kanya la, ŋutsua kpɔa dzidzɔ ɖe anyinɔƒe le ɖoɖoezizi me ŋu.
A deciduous tree with smooth, smooth leaves.	Ati si ƒe aŋgbawo ƒuna, si ƒe aŋgbawo le gbadzaa eye wole ƒuƒuie.
A town cry announces something important.	Dua me ɣlidodo aɖe ɖea gbeƒã nya vevi aɖe.
They went for a walk around the city.	Woyi ɖatsa le dua me.
The winding road goes through the hills.	Mɔ si le tsatsam la toa togbɛawo dzi.
Half of the load is loaded in a month.	Wotsɔa agbaa ƒe afã dea agba me le ɣleti ɖeka me.
Increased incidence of disease and health problems.	Dɔlélewo kple lãmesẽkuxiwo ƒe dzidziɖedzi.
The deep snow made it difficult for vehicles to move.	Sno si goglo la wɔe be ʋuwo ƒe ʋuʋu sesẽ na wo.
This government has decided to introduce new laws.	Dziɖuɖu sia ɖoe be yeato se yeyewo vɛ.
The books were chained to the ceiling.	Wotsɔ kɔsɔkɔsɔ bla agbalẽawo ɖe dzisasrãa dzi.
And they began their long journey.	Eye wodze woƒe mɔzɔzɔ didi la gɔme.
Dinosaurs are fascinating to kids.	Dinosaurwo ƒe nu léa dzi na ɖeviwo.
They may be back soon.	Woate ŋu atrɔ ava kpuie.
The children were singing loudly.	Ðeviawo nɔ ha dzim sesĩe.
He reached out to shake mine.	Edo eƒe asi ɖa be yeaʋuʋu tɔnye.
Lions eat fallen fruit.	Dzatawo ɖua atikutsetse siwo ge dze anyi.
They need minimal heat.	Wohiã dzoxɔxɔ suetɔ kekeake.
Tea is rich in antioxidants.	Nusiwo tsia dzoxɔxɔ nu sɔ gbɔ ɖe tii me.
Even my animal.	Gbɔ̃ nye lã.
The seeds will take root in rich soil.	Nukuawo aƒo ke ɖe to ɖe anyigba si me kesinɔnuwo le me.
The baby cried when the doctor gave her some medicine.	Vidzĩa fa avi esi ɖɔktaa do atike aɖewo nɛ.
A rival should be fired.	Ele be woaɖe asi le ame aɖe si le ho ʋlim kplii ŋu.
Although the disease is painful, it is rarely fatal.	Togbɔ be dɔlélea vea ame hã la, ƒã hafi wòwua ame.
The wave is gone.	Ƒutsotsoea nu yi.
Reading and writing are important skills.	Nuxexlẽ kple nuŋɔŋlɔ nye aɖaŋu veviwo.
Scientists say that sharks are especially endangered.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gblɔ be ƒumelã klitsuwo koŋue le afɔku me.
It is not good to smoke when you are pregnant.	Menyo be nàno atama ne èfɔ fu o.
She asked the sea, and tears filled her eyes.	Ebia atsiaƒua, eye aɖatsiwo yɔ fũu.
He described the issue as "a powder keg".	Eɖɔ nya la be enye "a powder keg".
For best results, make sure your teeth are clean.	Be nàkpɔ nu nyuiwo la, kpɔ egbɔ be aɖuwo le dzadzɛ.
He can be seen rolling a pieta.	Woate ŋu akpɔe wòanɔ pieta ƒom.
She loved going to the beach.	Elɔ̃a ƒuta yiyi ŋutɔ.
Discarded water bottles filled the car seat.	Tsigoe siwo wotsɔ ƒu gbe la yɔ ʋua ƒe zikpui dzi.
He wasn’t a fool.	Menye bometsilae wònye o.
High-ranking officials were blamed.	Wobu fɔ dziɖuɖumegã siwo le ɖoƒe kɔkɔwo.
A dark shadow moved across his field of vision.	Vɔvɔli doviviti aɖe nɔ ʋuʋum le eƒe nukpɔkpɔ ƒe akpaa dzi.
Stopped at the next gas station to eat me.	Wotɔ ɖe mɔ̃memidzraƒe si kplɔe ɖo la ɖum.
There are only a few fish left in the lake.	Tɔmelã ʋɛ aɖewo koe susɔ ɖe ta la me.
I fell asleep almost immediately.	Medɔ alɔ̃ enumake kloe.
The snow-capped mountain views make for a breathtaking backdrop.	Towo ƒe nukpɔkpɔ siwo dzi sno yɔ fũu la na woƒe nɔnɔme wɔ nuku ŋutɔ.
Take these items home.	Tsɔ nu siawo yi aƒemee.
Ventilation systems are mandatory in all cities.	Yaƒoƒo ƒe ɖoɖowo nye sedziwɔwɔ le dugãwo katã me.
Young people flocked to see the concert.	Sɔhɛwo ƒo zi be yewoakpɔ konsata la.
All people are created equal.	Wowɔ amewo katã sɔsɔe.
The mint reminded us of childhood.	Mint la na míeɖo ŋku ɖevimenɔɣi dzi.
His request is commendable, but impossible.	Eƒe biabiaa dze na kafukafu, gake mate ŋu adzɔ o.
Glasses are often used to serve drinks, especially in restaurants.	Zi geɖe la, wozãa glass tsɔ naa ahanono, vevietɔ le nuɖuɖudzraƒewo.
He leaned forward, putting his chin in his hands.	Ebɔbɔ ɖe ŋgɔ, eye wòtsɔ eƒe asike ɖo eƒe asiwo me.
He looked at himself in the mirror.	Ekpɔ eɖokui le ahuhɔ̃e me.
The conflict between two countries could be averted.	Woate ŋu axe mɔ ɖe masɔmasɔ si nɔ dukɔ eve dome la nu.
They are famous for their traditional dance.	Woxɔ ŋkɔ le woƒe kɔnu ɣeɖuɖu ta.
All the leaves were removed from the tree.	Woɖe aŋgbawo katã le ati la ŋu.
Later, he would marry the moneylender’s daughter.	Emegbe la, aɖe gadola la ƒe vinyɔnu.
This bungalow has a thatched roof.	Bungalow sia ƒe xɔtaxɔe nye gbe.
The soldiers were constantly being attacked.	Wonɔ asrafoawo dzi dzem ɣesiaɣi.
This information may cause them to think twice.	Nyatakaka sia ate ŋu ana woabu tame zi eve.
The only picture appeared.	Nɔnɔmetata ɖeka kolia la do.
Weekends are short.	Kwasiɖanuwuwuwo nɔa kpuie.
People feel frustrated with the lack of progress.	Amewo sena le wo ɖokui me be ŋgɔyiyi ƒe anyimanɔmanɔ te ɖe yewo dzi.
He tapped her shoulder gently.	Eƒo eƒe abɔta blewuu.
He knew about the author’s fame.	Enya nu tso agbalẽŋlɔla la ƒe ŋkɔxɔxɔ ŋu.
He picked up an apple and ate it.	Efɔ akɔɖu aɖe heɖui.
The house has three bedrooms.	Xɔdɔme etɔ̃ le aƒea me.
This question is too difficult for me.	Biabia sia sesẽ nam akpa.
Any decision is considered final.	Wobua nyametsotso ɖesiaɖe si woawɔ be enye nyametsotso mamlɛtɔ.
The laws of physics are rarely violated.	Ƒã hafi woda le dzɔdzɔmeŋusẽŋununya ƒe sewo dzi.
Our high school colors are blue and gold.	Míaƒe sekɛndrisuku ƒe amadedewo nye blɔ kple sika.
Environmental toxins suppress the immune system.	Aɖi siwo le nutoa me tea dɔlélenutsiŋutete ɖe to.
Superhero movies have become popular in recent years.	Kalẽtɔ gãwo ƒe sinimawo va xɔ ŋkɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
The blow of the hornet was painful.	Hornet la ƒe ƒoƒoa nɔ veve sem ŋutɔ.
Install the telephone cords and power supply.	De telefonkaawo kple elektrikŋusẽa eme.
He drew a sword.	Eɖe akplɔ aɖe.
No one would have believed that the government would grant such a concession.	Ame aɖeke maxɔe ase be dziɖuɖua ana mɔɖeɖe ma tɔgbe o.
This industry provides an important source of income.	Dɔwɔƒe sia naa gakpɔmɔnu vevi aɖe.
Children love to eat this delicious fruit.	Ðeviwo lɔ̃a atikutsetse vivi sia ɖuɖu.
The bright sun burned intensely.	Ɣe si le keklẽm la bi dzo vevie.
This exercise will help you relax.	Kamedede sia akpe ɖe ŋuwò nàɖe dzi ɖi.
The law does not really protect ordinary people.	Sea mekpɔa ame tsɛwo ta ŋutɔŋutɔ o.
The sentence ends with a period.	Nyagbea wu enu kple ɣeyiɣi aɖe.
He stayed there for hours.	Enɔ afima gaƒoƒo geɖe.
The journey took years.	Mɔzɔzɔa xɔ ƒe geɖe.
A new road runs through the center of town.	Mɔ yeye aɖe to dua titina.
Though he was angry, he didn’t leave.	Togbɔ be edo dziku hã la, medzo o.
Now expand it into a tree.	Azɔ kekee ɖe enu wòazu ati.
The moon was slowly rising.	Ɣletia nɔ dodom vivivi.
A foreigner visits this remote village every year.	Dutatɔ aɖe vaa kɔƒe saɖeaga sia me ƒe sia ƒe.
In their opinion, radiation is bad for you.	Le woƒe susu nu la, keklẽŋusẽ gblẽa nu le ŋuwò.
They were arrested after a brutal gang rape.	Wolé wo le gbevuha aɖe gbɔ dɔdɔ sesẽe vɔ̃ɖitɔe megbe.
Take a clean towel and place it on the plate.	Tsɔ afɔkpa dzadzɛ aɖe eye nàtsɔe aɖo agbaa dzi.
Most kids love candy.	Ðevi akpa gãtɔ lɔ̃a akpɔnɔ viviwo.
Flying fish jump very far.	Tɔmelã siwo dzona ti kpo yia didiƒe ʋĩi ŋutɔ.
Many people don’t wear seat belts.	Ame geɖe medoa zikpuimeka o.
His frustration was obvious.	Eƒe dziɖeleameƒoa dze ƒã.
Has the dancer ever met the dancer?	Ðe ɣeɖula la do go ɣeɖula la kpɔa?
Red wine is a symbol of hospitality and friendship.	Wein dzĩ nye amedzrowɔwɔ kple xɔlɔ̃wɔwɔ ƒe dzesi.
These problems are everywhere.	Kuxi siawo le afisiafi.
The group of people were standing near the bar.	Amewo ƒe ƒuƒoƒoa nɔ tsitre ɖe ahadzraƒea gbɔ.
The moon hovered above.	Ɣletia nɔ xɔxlɔ̃m le dziƒo.
I believe he will soon change careers.	Mexɔe se be eteƒe madidi o atrɔ eƒe dɔwɔɖuiwo.
The dog growled.	Avũa ƒo nu kple ɣli.
I don’t want to cause you any trouble.	Nyemedi be mahe kuxi aɖeke vɛ na wò o.
She liked nothing more than sewing.	Naneke medzɔa dzi nɛ wu avɔlɔlɔ̃ o.
Well-made scissors.	Lãgbalẽŋudɔwɔnu si wowɔ nyuie.
Most of the passengers chose to walk on.	Mɔzɔlaawo dometɔ akpa gãtɔ tiae be yewoazɔ ayi edzi.
According to a market survey, customers want larger screens.	Numekuku aɖe si wowɔ le asitsatsa ŋu ɖee fia be asisiwo di be woawɔ screen siwo lolo wu.
The doctor will examine the patient in an hour.	Ðɔktaa ado dɔnɔa kpɔ le gaƒoƒo ɖeka megbe.
All is fair in love and war.	Nusianu le dzɔdzɔe le lɔlɔ̃ kple aʋawɔwɔ me.
In life, we must avoid danger.	Le agbe me la, ele be míaƒo asa na afɔku.
We exchange ideas about books.	Míeɖɔa li míaƒe susuwo tso agbalẽwo ŋu.
Anyone who thinks otherwise is called a heretic.	Woyɔa amesiame si bua tame bubui be aglãdzela.
We have reached enough sickness.	Míeɖo dɔléle si sɔ gbɔ.
The volcano erupted with devastating consequences.	Dzotoa wó eye emetsonuwo gblẽ nu ŋutɔ.
If this is the case, then life will be easier.	Ne esia le alea la, ekema agbea anɔ bɔbɔe wu.
There were no clouds in the sky.	Alilikpo aɖeke menɔ dziŋgɔlia me o.
Let’s assume physics is true.	Mina míatsɔe be dzɔdzɔmeŋusẽŋununya nye nyateƒe.
Again, count to ten.	Azɔ hã, xlẽe vaseɖe ewo.
She lives with her sister in a small house.	Enɔa nɔvianyɔnu gbɔ le aƒe sue aɖe me.
He spoke with a sigh.	Eƒo nu kple hũɖeɖe.
I would have died for you.	Anye ne maku ɖe tawò.
Two new towns were established here.	Woɖo du yeye eve ɖe afisia.
Most of the children wear school uniforms.	Ðeviawo dometɔ akpa gãtɔ doa sukuwuwo.
This program will do nothing to help the poor.	Ðoɖo sia mawɔ naneke atsɔ akpe ɖe ame dahewo ŋu o.
Avoid contact with makeup, cosmetics, saliva, and sweat.	Ƒo asa na kadodo kple atsyɔ̃ɖomi, atsyɔ̃ɖomiwo, aɖuɖɔ, kple fifia.
The whole island is shrouded in mystery.	Nu ɣaɣla aɖe tsyɔ ƒukpo bliboa dzi.
The wave rose and fell in time.	Ƒutsotsoea kɔ eye wòdze anyi le ɣeyiɣi si sɔ me.
The candidate submitted his bank account to the election commission.	Ame si di be yeaxɔ ɖoƒea la tsɔ eƒe gadzraɖoƒegbalẽvi ɖo ɖe tiatiawɔha la.
The investigation did not come to a conclusion.	Numekukua meva nya ta o.
It started to rain heavily.	Tsi te dzadza vevie.
Every year he needs to find a mate.	Ƒe sia ƒe la, ehiã be wòadi srɔ̃tɔ.
Some of the work he has done is boring.	Dɔ siwo wòwɔ la dometɔ aɖewo tea ɖeɖi ame ŋu.
The taste develops with time.	Vivi la va nɔa tsitsim ne ɣeyiɣiawo va le yiyim.
The customers say the coffee is great here.	Asisiawo gblɔ be kɔfi la nyo ŋutɔ le afisia.
A dark, foggy night.	Zã aɖe si me do viviti eye afu nɔ ʋuʋum.
Redwoods are very rich in tannic acid.	Tannic acid sɔ gbɔ ŋutɔ le ati dzĩwo me.
Grasses are scattered over the hills.	Gbewo kaka ɖe togbɛawo dzi.
Others predicted the business would fail.	Ame bubuwo gblɔe ɖi be asitsatsa la ado kpo nu.
National governments can become fragmented and unstable.	Dukɔa ƒe dziɖuɖuwo ate ŋu ama ɖe akpa vovovowo me eye womagali ke o.
Much was discussed at the local council meeting.	Wodzro nu geɖe me le nutoa me aɖaŋuɖotakpekpea me.
You can see the subtle change in his face.	Àte ŋu akpɔ tɔtrɔ si menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o le eƒe mo.
The emperor ordered the destruction of all temples.	Fiagã la de se be woatsrɔ̃ gbedoxɔwo katã.
This recipe is delicious!	Nuɖaɖa sia vivina ŋutɔ!
Because of the dangers, the community has evacuated.	Le afɔku siwo le eme ta la, nutoa me tɔwo ʋu dzo.
The storm will threaten water supplies in the area.	Ahom la ado ŋɔdzi na tsidzɔƒewo le nutoa me.
We also need to teach others to live without war.	Azɔ hã, ehiã be míafia ame bubuwo be woanɔ agbe aʋawɔwɔ manɔmee.
Taste this bread.	Miɖɔ abolo sia kpɔ.
Africa is vast, enormous.	Afrika keke ta, elolo ŋutɔ.
We found no reports of accidents.	Míeke ɖe afɔkuwo ŋuti nyatakaka aɖeke ŋu o.
Please read it carefully.	Taflatse xlẽe nyuie.
Raising the boat requires an arm to extend.	Tɔdziʋua dodo ɖe dzi bia be alɔ aɖe nakeke.
The population of the island grew rapidly.	Ƒukpoa dzi tɔwo dzi ɖe edzi kabakaba.
The presence of butane gas caused an explosion.	Butane gas ƒe anyinɔnɔ na wowó.
He didn’t want to stop her.	Medi be yeaxe mɔ nɛ o.
The government decided on an austerity measure.	Dziɖuɖua tso nya me le gazazã dzi ɖeɖe kpɔtɔ ƒe ɖoɖo aɖe ŋu.
He was not very successful as a playwright.	Mekpɔ dzidzedze ŋutɔ abe fefeŋlɔla ene o.
Thursday is my day off.	Yawoɖagbee nye nye mɔkeke.
Civil wars kill hundreds of thousands of people every year.	Dukɔmeviʋawo wua ame akpe alafa geɖe ƒe sia ƒe.
Accuracy will vary depending on the data set.	Nyateƒetoto ato vovo le nyatakaka siwo woɖo ɖe wo me nu.
The standoff between protesters and police lasted for five days.	Masɔmasɔ si nɔ ʋunyaʋunyawɔlawo kple kpovitɔwo dome la xɔ ŋkeke atɔ̃.
We’re lucky he’s here.	Míekpɔ dzɔgbenyuie be ele afisia.
The game of tenpin bowling remains a popular pastime.	Tenpin bowling fefea gakpɔtɔ nye modzakaɖeɖe si ame geɖe lɔ̃na.
The situation continues.	Nɔnɔmea yi edzi.
Ancient art seems to have disappeared.	Edze abe blema aɖaŋudɔwo nu yi ene.
Every year he gets to know it better.	Ƒe sia ƒe la, eva nɔa eŋu nyam nyuie wu.
So do you recognize this band?	Eyata ɖe nèdea dzesi haƒoƒo siaa?
A threatening storm moved inside.	Ahom aɖe si do ŋɔdzi na ame la ʋu va eme.
Alcohol ruined the man’s life.	Aha sesẽ gblẽ nu le ŋutsua ƒe agbe ŋu.
We concluded that he was the culprit.	Míeƒo nya ta be eyae nye amesi ɖi fɔ.
He could not earn his living.	Mete ŋu kpɔ eƒe agbemenuhiahiãwo o.
A teacher can have an impact on our entire lives.	Nufiala ate ŋu akpɔ ŋusẽ ɖe míaƒe agbemeŋkekewo katã dzi.
The house smelled exceptionally nice.	Aƒea me ʋẽna lilili etɔxɛe.
When the army returned, the city frame remained intact.	Esi aʋakɔa trɔ gbɔ la, dua ƒe xɔtunua gakpɔtɔ nɔ anyi.
This grassland is a protected area.	Gbenyigba sia nye teƒe si wokpɔa ta na.
A strange couple strolled along the rocky beach.	Atsu kple asi aɖe si mewɔ nuku o la nɔ tsa ɖim le ƒuta si agakpewo bɔ ɖo la dzi.
The cost of running the farm is very high.	Ga si wozãna ɖe agblea dzi kpɔkpɔ ŋu lolo ŋutɔ.
How do heavy trucks get over these hills?	Aleke agbatsɔʋu kpekpewo tona toa togbɛ siawo dzi?
Aesop is famous for his fables.	Aesop xɔ ŋkɔ le eƒe gliwo ta.
Don’t steal your life, or your friends, or your beliefs.	Mègafi wò agbe, alo xɔ̃wòwo, alo wò dzixɔsewo o.
Judges must be impartial.	Ele be ʋɔnudrɔ̃lawo nawɔ nu ameŋkumemakpɔmakpɔtɔe.
You must not sweat	Mele be nàfi fi o
Generations have guarded this treasure.	Dzidzime geɖe dzɔ nu xɔasi sia ŋu.
Soothing music is piped into the operating room.	Wotsɔa haƒoƒo fadzinamewo toa pɔmpi me yia amekokoxɔa me.
Perhaps there is a similar habit or thinking involved.	Ðewohĩ numame alo nuŋububu ma tɔgbe aɖe hã le eme.
There are very few plastic objects in the world.	Plastik-nu ʋɛ aɖewo koe le xexeame.
The telegram came just before he left.	Telegram la va do ŋgɔ teti na wòdzo.
He remembered every moment.	Eɖo ŋku ɣeyiɣi ɖesiaɖe dzi.
In one village, the headmaster resigned.	Le kɔƒe aɖe me la, sukutatɔa ɖe asi le dɔ ŋu.
Natural enemies include natural disasters.	Dzɔdzɔmefutɔwo dometɔ aɖewoe nye dzɔdzɔmefɔkuwo.
The organization is very well known.	Wonya habɔbɔa nyuie ŋutɔ.
Sometimes a tulip bulb has more than one flower.	Ɣeaɖewoɣi la, seƒoƒo siwo wu ɖeka nɔa tulip ƒe bulb me.
The statue was destroyed in a storm.	Wotsrɔ̃ kpememea le ahom aɖe me.
His mood has been consistent this year.	Eƒe seselelãme nɔa anyi ɣesiaɣi le ƒe sia me.
The pirates were eager to join his crew.	Ƒudzidzodalawo di vevie be yewoawɔ ɖeka kple eƒe ʋua me dɔwɔlawo.
This building is two stories high.	Xɔ sia nye dzisasrã eve.
A skilled surgeon can repair a damaged heart.	Amekola bibi ate ŋu aɖɔ dzi si gblẽ la ɖo.
The hill country is famous for this fruit.	Tonyigba la xɔ ŋkɔ le atikutsetse sia ta.
He stared intently at that short, curved tree.	Elé ŋku ɖe ati kpui ma si le goglo la ŋu vevie.
Please make sure the room is clean.	Taflatse mikpɔ egbɔ be xɔa me le dzadzɛ.
Other sales of these items are prohibited.	Wode mɔxexe ɖe nu siawo dzadzra nu bubuwo nu.
He threw the garbage in the street.	Etsɔ gbeɖuɖɔawo ƒu gbe ɖe ablɔdzi.
He met his wife at university.	Edo go srɔ̃a le yunivɛsiti.
Strong winds whipped people as they tried to stay upright.	Ya sesẽwo ƒo amewo esi wonɔ agbagba dzem be yewoanɔ tsitrenu.
Butter was spread tightly on the bread.	Wokeke bɔta ɖe aboloa dzi sesĩe.
Only hire people with professional qualifications.	Ame siwo si dɔnyala ƒe dzesidewo le koe nàxɔ ɖe dɔ me.
The furniture was upholstered in a delicate red.	Wotsɔ amadede dzĩ si mebɔbɔ o la bla xɔmenuwoe.
We can make our cars more fuel efficient.	Míate ŋu ana míaƒe ʋuwo nazã ami nyuie wu.
Where are you, my son?	Afikae nèle, vinye?
The kids have to learn, you know.	Ele be ɖeviawo nasrɔ̃ nu, mienya.
Can you show me your driver’s license?	Àte ŋu afia wò ʋukugbalẽvi lam?
It was hard for him to sit down.	Esesẽ nɛ be wòanɔ anyi.
Listen carefully to it.	Lé to ɖe eŋu nyuie.
There are lights in every room.	Akaɖiwo le xɔ ɖesiaɖe me.
The kids were getting impatient.	Ðeviawo nɔ dzimagbɔm ɖe edzi.
He wants to join us.	Edi be yeawɔ ɖeka kpli mí.
So he was curious to see what would happen.	Eyata edi vevie be yeakpɔ nusi adzɔ.
The solution worked but not immediately.	Egbɔkpɔnua wɔ dɔ gake menye enumake o.
But in the end, love was won.	Gake mlɔeba la, woɖu lɔlɔ̃ dzi.
Apples and bananas are both edible fruits.	Akɔɖu kple akɔɖu siaa nye atikutsetse siwo woate ŋu aɖu.
I don’t make friends easily.	Nyemedzea xɔlɔ̃ bɔbɔe o.
At dusk the protective walls of the city glowed gold.	Le zãtiƒe la, dua ƒe gli siwo kpɔa ame ta la nɔ keklẽm sika.
A wave of fear swept over her.	Vɔvɔ̃ ƒe ƒutsotsoe aɖe ƒo ɖe edzi.
This mall is popular with tourists.	Tsaɖilawo lɔ̃ asitsaƒe sia.
The prime minister suggested that councilors resign.	Dukplɔlagã la do susua ɖa be aɖaŋuɖotakpekpe me tɔwo naɖe asi le dɔ ŋu.
The witch attacked the pharmaceutical industry.	Adzetɔ la dze atikewɔƒewo dzi.
Our teacher joined the debate team.	Míaƒe nufiala va kpe ɖe nyaʋiʋliha la ŋu.
He was an artist.	Enye nutala aɖe.
Many are hoping for a peaceful settlement of the conflict.	Ame geɖe le mɔ kpɔm be yewoakpɔ masɔmasɔa gbɔ le ŋutifafa me.
It is very difficult to travel.	Esesẽ ŋutɔ be woazɔ mɔ.
The criminal hid in the bushes.	Nuvlowɔla la ɣla eɖokui ɖe gbewo me.
He fell head over heels in love with her.	Edze anyi ɖe ta dzi le eƒe lɔlɔ̃ me.
The bright color of the butterfly's wings shone.	Kpakpaluʋui la ƒe aʋalawo ƒe amadede si le keklẽm la klẽ.
Most patients recover from this disease.	Dɔnɔ akpa gãtɔ hayana tso dɔléle sia me.
His mother had changed completely.	Dadaa trɔ keŋkeŋ.
My son’s favorite toy is a stuffed dog.	Fefewɔnu si vinyea lɔ̃na wue nye avu si wotsɔ nu ƒomevi aɖe wɔe.
The blacksmith's blade is heavy and long.	Gaŋutitɔa ƒe akplɔa kpekpe eye wòdidi.
The workers are paid very little.	Dɔwɔlawo xɔa fetu sue aɖe ko.
Now don’t be lonely.	Fifia megatsi akogo o.
I can’t stand the competition!	Nyemate ŋu anɔ te ɖe hoʋiʋlia nu o!
At that very moment,	Ɣemaɣi tututu la, .
The boy had to admit he was wrong.	Ele be ŋutsuvia nalɔ̃ ɖe edzi be yeda ƒu.
The whole area was quiet.	Tomefafa nɔ nuto bliboa me.
It is a short book.	Agbalẽ kpui aɖee.
We cannot guarantee their safety.	Míate ŋu aka ɖe edzi be wole dedie o.
The containers should be airtight.	Ele be nugoeawo nanye esiwo me ya mate ŋu age ɖo o.
Heavy rain fell throughout the afternoon.	Tsidzadza gãwo dza le ŋdɔ bliboa me.
Look at each sentence carefully.	Lé ŋku ɖe nyagbe ɖesiaɖe ŋu nyuie.
This book is terrible.	Agbalẽ sia me nyawo dzi ŋɔ ŋutɔ.
The walk was long but pleasant.	Azɔlizɔzɔa didi gake evivi ŋutɔ.
A necklace is a part of a bride’s traditional dress.	Kɔsɔkɔsɔ nye ŋugbetɔ ƒe dekɔnuwu ƒe akpa aɖe.
One violin played tragedy.	Violin ɖeka ƒo nublanuinyawo.
What do you see when you look in the mirror?	Nukae nèkpɔna ne èkpɔ ahuhɔ̃e me?
Hikers found the man's body.	Todzizɔlawo ke ɖe ŋutsua ƒe kukua ŋu.
Next, add salt to the water.	Eyome, tsɔ dze de tsia me.
The tube was inflated.	Wodo ya ɖe ʋuƒoa me.
The machine is working.	Mɔ̃a le dɔ wɔm.
The metal parts are connected to the body of the tree.	Wotsɔa ga ƒe akpaawo doa ka kple ati la ƒe ŋutilã.
These lamps feel warm to the touch.	Akaɖi siawo sena le wo ɖokui me be dzoxɔxɔ le wo ŋu ne woka asi wo ŋu.
That issue is before the court.	Nya ma le ʋɔnudrɔ̃ƒea ŋkume.
We gave everything we could.	Míetsɔ nusianu si míate ŋui la na.
Butter caramelizes in the pan.	Bɔta wɔa caramelizes le agbaa me.
The friend became jealous.	Xɔlɔ̃a va ʋã ŋu.
A young man's dream.	Ðekakpui aɖe ƒe drɔ̃e.
However, these are not the first people to make fun of me.	Ke hã, menye ame siawoe nye ame gbãtɔ siwo ɖua fewu le ŋunye o.
Always use a delicious pastry ingredient.	Zã nusi wotsɔ wɔa abolo vivi aɖe ɣesiaɣi.
Hunters searched for the body.	Adelawo di ame kukua.
Water vapor condenses and freezes to form clouds.	Tsi ƒe dzoxɔxɔ ƒoa ƒu eye wòtsia tsikpe me wòzua alilikpowo.
When the fire cools down, we can relax.	Ne dzoa fa la, míate ŋu aɖi ɖe eme.
The book became an instant bestseller.	Agbalẽa va zu agbalẽ si wodzra wu enumake.
The railway company was heavily fined.	Wodo fe na ketekedɔwɔƒea vevie.
The dance floor was set up next to our tent.	Woɖo ɣeɖuƒea ɖe míaƒe agbadɔa xa.
He became addicted to smoking.	Atamanono zu numame nɛ.
The evidence of wrongdoing is overwhelming.	Nu gbegblẽ wɔwɔ ƒe kpeɖodziwo sɔ gbɔ ŋutɔ.
They started selling the movie.	Wodze sinima la dzadzra gɔme.
School resumed after the break.	Sukua gadze egɔme ake le ɖiɖiɖemeɣia megbe.
The manager handed him a note.	Dɔdzikpɔla la tsɔ agbalẽvi aɖe nɛ.
Jupiter is a gas giant.	Yupiter nye gas gã aɖe.
He knocked softly on the door.	Eƒo ʋɔtrua blewuu.
Cigarette smoke has a negative effect on the heart.	Sigaret dzudzɔ kpɔa ŋusẽ gbegblẽ ɖe dzia dzi.
The computer provided this interesting result.	Kɔmpiutaae na nu dodzidzɔname sia do tso eme.
The boy's toy car lost traction on the gravel road.	Ŋutsuvia ƒe fefenuʋua megate ŋu hea nu le kpetomɔa dzi o.
He gathered his own resources.	Eƒo eya ŋutɔ ƒe nunɔamesiwo nu ƒu.
The prime minister is the only candidate of the ruling party.	Dukplɔlagã la koe nye dziɖuɖua ƒe akpa si le dzi ɖum la ƒe ametiakɔdala.
Some jurisdictions have banned the use of airguns.	Ʋɔnudrɔ̃ƒe aɖewo xe mɔ ɖe tu siwo wotsɔa ya ƒoa nui zazã nu.
These early works laid the groundwork for modern jazz.	Dɔ gbãtɔ siawo ɖo gɔmeɖoanyi na egbegbe jazz.
The talk went on for an hour.	Nuƒoa yi edzi gaƒoƒo ɖeka.
Fill the cocktail shaker with ice cubes.	Tsɔ tsikpewo yɔ cocktail shaker la me.
They use fertilizers for their crops.	Wozãa ami siwo wotsɔna tsia woƒe agblemenukuwoe.
Notorious female behavior, much despised by women.	Nyɔnuwo ƒe nuwɔna si xɔ ŋkɔ vɔ̃ɖi, si nyɔnuwo doa vloe ŋutɔ.
An enemy force bombed the cathedral.	Futɔwo ƒe asrafoha aɖe da bɔmb ɖe sɔlemexɔ gã la me.
Take the bread from the kitchen.	Kplɔ aboloa le nuɖaƒea.
The dream she gave him was a nightmare.	Drɔ̃e si wòku nɛ la nye drɔ̃e baɖa aɖe.
The priest blessed him silently.	Nunɔla la yrae le ɖoɖoezizi me.
This ancient tradition is still alive today.	Blemakɔnu sia gakpɔtɔ le agbe egbea.
He refused to support the bill.	Egbe be yemada asi ɖe sea dzi o.
He had a deep, pleasant voice.	Gbe goglo aɖe si me vivisese le nɔ esi.
Fish is a very effective and inexpensive source of protein.	Tɔmelã nye protein dzɔtsoƒe si wɔa dɔ ŋutɔ eye mexɔ asi o.
We approached the house cautiously.	Míetsɔ ŋuɖɔɖɔɖo te ɖe aƒea ŋu.
The test results were positive.	Dodokpɔa me tsonu ɖee fia be eƒe nɔnɔme nyo ŋutɔ.
Everyone was motivated to help the president.	Amesiame ʋãe be wòakpe ɖe dukplɔla la ŋu.
After a vital diagnosis, the doctor advised him to rest.	Esi wokpɔ dɔlélea ƒe dzesi vevi aɖe vɔ la, ɖɔktaa ɖo aɖaŋu nɛ be wòagbɔ ɖe eme.
We followed them and saw them heading this way.	Míedze wo yome eye míekpɔ wo woɖo ta mɔ sia dzi.
They become more complex in this way.	Wova nɔa sesẽm ɖe edzi le mɔ sia nu.
Many people believe that humans evolved from apes	Ame geɖe xɔe se be bosowo mee amegbetɔwo dzɔ tso
Perhaps the author was talking about history in a humorous way.	Ðewohĩ agbalẽa ŋlɔla nɔ nu ƒom tso ŋutinya ŋu nukokoedonametɔe.
The creek is dirty.	Tɔʋua ƒo ɖi.
Something you have to look for	Nane si wòle be nàdi
Take a short vacation.	Mixɔ mɔkeke kpui aɖe.
Traffic violations will be fined.	Woado fe na ame siwo da le ʋuɖoɖo ƒe sewo dzi.
The culprit was eventually caught.	Wolé nu vɔ̃ wɔla la mlɔeba.
The attorney applied for an inventor’s certificate.	Senyala la bia be woana nutovɛla ƒe ɖaseɖigbalẽ.
News agencies are not publishing much.	Nyadzɔdzɔdɔwɔƒewo mele nya geɖe ɖem ɖe go o.
Some contracts have value.	Asixɔxɔ le nubabla aɖewo ŋu.
Our technology has been used to develop fuel-efficient vehicles.	Wozã míaƒe mɔ̃ɖaŋununya tsɔ wɔ ʋu siwo me ami mele o.
The zoo’s oldest resident is an elephant.	Lãwo dzikpɔƒea nɔla tsitsitɔ kekeakee nye sɔ.
Researchers have succeeded in growing crystals of gold and platinum.	Numekulawo kpɔ dzidzedze le sika kple platinum ƒe kristalowo dodo me.
This recipe has thirteen ingredients.	Nu wuietɔ̃ le nuɖaɖa sia me.
The restaurant serves escargot marinated in garlic butter.	Nuɖuɖudzraƒea tsɔa escargot si wotsɔ galik bɔta ƒomevi aɖe ɖae la ɖoa kplɔ̃e.
He grabbed the snake and threw it into the fire.	Elé da la hetsɔe ƒu gbe ɖe dzoa me.
The visitors gazed in awe at the sprawling city.	Amedzroawo tsɔ vɔvɔ̃ nɔ dugã si keke ta la kpɔm.
Use flanged joints, he adds.	Egblɔ kpee be zã ƒunukpeƒe siwo ŋu flang le.
The parent’s attention is my greatest reward.	Dzila la ƒe susu tsɔtsɔ ɖe nu ŋue nye nye teƒeɖoɖo gãtɔ kekeake.
The speakers explained the use of honey.	Nuƒolawo ɖe nu me tso alesi wozãa anyitsi ŋu.
Her heart ached for her daughter.	Eƒe dzi nɔ veve sem le vianyɔnua ta.
Social norms are shaped by the external environment.	Nɔnɔme si le gota lae trɔa asi le hadomeɖoɖowo ŋu.
Words are the primary way we communicate.	Nyawoe nye mɔ vevitɔ si dzi míetona ɖoa dze.
Small tree branches blowing in the wind, .	Ati ƒe alɔ sue siwo le ya ƒom, .
Few lawyers can afford their own offices.	Senyala ʋɛ aɖewo koe ate ŋu aƒle woawo ŋutɔ ƒe ɔfiswo.
He finished his story.	Ewu eƒe ŋutinyaa ta.
Develop our creativity to the fullest.	Tu míaƒe nuwɔwɔ ƒe ŋutetewo ɖo bliboe.
The driver yelled at passengers not to panic.	Ʋukulaa do ɣli na mɔzɔlawo be woagatsi dzodzodzoe o.
He wasnt too happy after arrival.	Eye wasnt dzidzɔ akpa le vava megbe.
The muezzin announced the call to prayer.	Muezzin la ɖe gbeƒã gbedodoɖa ƒe yɔyɔ.
Her hair fluttered in the air.	Eƒe taɖa nɔ ʋuʋum le yame.
A park is planned in the square.	Wowɔ ɖoɖo ɖe tsaɖibɔ aɖe ŋu le ablɔa dzi.
The waiter brought a few glasses of water.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la tsɔ tsi kplu ʋɛ aɖewo vɛ.
This piazza has a reputation for many gatherings.	Piazza sia xɔ ŋkɔ be enye afisi woƒoa ƒu geɖe le.
Apples, bananas, lemons and limes grow here.	Akɔɖu, akɔɖu, lime kple lime tsina le afisia.
The judges asked the defendant several questions.	Ʋɔnudrɔ̃lawo bia nya geɖe amesi ŋu wotsɔ nya ɖo la.
The cause of the explosion is unknown.	Womenya nusi gbɔ wowóa tso o.
Some diseases are more common in winter.	Dɔléle aɖewo bɔ ɖe vuvɔŋɔli wu.
It was too hot in the afternoon.	Exɔ dzo akpa le ŋdɔ me.
He started talking to his neighbor.	Edze dzeɖoɖo gɔme kple eƒe aƒelika.
The ticket seller tells you how much you paid.	Tikitidzrala la gblɔa ga home si nèxe la na wò.
This is very discouraging.	Esia ɖea dzi le ame ƒo ŋutɔ.
It’s your foot that hurts.	Wò afɔe le veve sem.
A stream of a clear spring is constantly churning.	Tsidzɔƒe aɖe si me kɔ nyuie ƒe tɔsisi aɖe le ʋuʋum atraɖii.
The star was completely unconscious.	Ɣletivi la ƒe tagbɔ meganɔ eŋu kura o.
The young man climbed the tree.	Ðekakpuia lia ati la.
So arguably less harmful.	Eyata woate ŋu aʋli nya le eŋu be wòagblẽ nu boo aɖeke o.
The water was boiling, flowing over the edge.	Tsia nɔ ƒoƒom, nɔ sisim ɖe goa dzi.
Add apples to the sauce.	De akɔɖu ɖe nuɖuɖua me.
Sunlight was pouring in through the tall window.	Ɣe ƒe keklẽ nɔ gegem ɖe fesre kɔkɔa nu.
Run away, you monster!	Si dzo, wò lã wɔadã!
Strawberries are used for cooking.	Wozãa strawberry tsɔ ɖaa nu.
The manager was very strict.	Dɔdzikpɔla la ƒe nya me sẽ ŋutɔ.
It is impossible to eliminate all germs.	Manya wɔ be woaɖe dɔlékuiwo katã ɖa o.
To reduce pollution, the industry needs to use more advanced technologies.	Be woaɖe ɖiƒoƒo dzi akpɔtɔ la, ele be dɔwɔƒea nazã mɔ̃ɖaŋununya deŋgɔwo wu.
The tree sets its roots deep underground.	Ati la ɖoa eƒe kewo ɖe anyigba te goglo.
Some people believe that eating insects is healthy.	Ame aɖewo xɔe se be nudzodzoewo ɖuɖu naa lãmesẽ.
He approached her slowly.	Ete ɖe eŋu blewuu.
The theater is near the hotel.	Fefewɔƒea te ɖe amedzrodzeƒea ŋu.
Although water is important, it is common in arid lands.	Togbɔ be tsi le vevie hã la, ebɔ le dukɔ siwo me tsi medzana le o me.
To return home is nothing but nostalgia.	Be woatrɔ ayi aƒe menye naneke wu hloloetsotso o.
A neighbor’s dog hit our car.	Aƒelika aɖe ƒe avu ƒo míaƒe ʋua.
The burning of coal produces some of the worst emissions in the world.	Dzoka xɔxɔwo ƒe dzobibi nana ya siwo dona le xexeame ƒe vɔ̃ɖitɔ kekeake dometɔ aɖewo dona.
Many people believe that dogs like fish meat.	Ame geɖe xɔe se be avuwo lɔ̃a tɔmelã ƒe lã.
Beneath the city’s ancient walls, the ruins are still visible.	Le dua ƒe blemagliwo te la, glikpoawo gakpɔtɔ le dzedzem.
Feathers are all we can collect.	Fuwo koe nye nusiwo míate ŋu aƒo ƒu.
The ash settled down after a few hours.	Aŋɔa va nɔ anyi ɖe ete le gaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe.
Railroads regularly moved supplies across waterways.	Ketekemɔwo tsɔa nuzazãwo toa tsimɔwo dzi edziedzi.
The police are picking him up.	Kpovitɔwo le ekɔm.
His wife’s antics drive him crazy.	Srɔ̃a ƒe fefenyawo nana wòtsia dzodzodzoe.
They suddenly exploded.	Wowó zi ɖeka kpata.
The young men splashed in the water.	Ðekakpuiawo ƒu tsi ɖe tsia me.
No one likes to be bothered.	Ame aɖeke melɔ̃a fuɖename o.
The slaves were freed.	Woɖe asi le kluviawo ŋu.
This used to be our family home.	Esia nye míaƒe ƒomea ƒe aƒe tsã.
All sides of the debate were represented at the meeting.	Wonɔ nyaʋiʋlia ƒe akpawo katã teƒe le kpekpea me.
Please, take your statement.	Taflatse, tsɔ wò nyagbɔgblɔ.
The crew sailed through the night.	Tɔdziʋua me dɔwɔlawo zɔ tɔdziʋua le zã bliboa me.
The engine was huge, with wheels.	Mɔ̃a lolo ŋutɔ, eye tasiaɖamfɔwo nɔ eŋu.
A fence around the zoo.	Gli aɖe si ƒo xlã lãwo dzikpɔƒea.
The group didn’t do well.	Ƒuƒoƒoa mewɔ dɔ nyuie o.
They were moving slowly along the shore.	Wonɔ ʋuʋum blewuu le ƒuta.
He exercises every morning to keep fit.	Edea kame ŋdi sia ŋdi be yeƒe lãme nasẽ.
Strong winds strip the leaves from the trees.	Yaƒoƒo sesẽwo ɖea aŋgbawo ɖa le atiawo ŋu.
Dust began to collect on top of the papers.	Ke te ƒoƒo ɖe pepaawo tame.
The customs office is to the north.	Dukɔa ƒe dukɔmeviwo ƒe adzɔxedɔwɔƒea le dziehe gome.
The apple has many similarities to the tomato.	Nu geɖe ɖi tomatos la le akɔɖua ŋu.
Conservation charities are urging people to help.	Dɔmenyohabɔbɔ siwo kpɔa nu gbagbewo ta le dzi dem ƒo na amewo be woakpe asi ɖe eŋu.
The poet was inspired by the Muse.	Muse lae ʋã hakpanyaŋlɔla la.
This packaging makes it look luxurious.	Nubablɛ sia nana wòdzena abe atsyɔ̃ɖoɖo ene.
An island is land surrounded by water.	Ƒukpo nye anyigba si dzi tsi ƒo xlãe.
Only in kindness can we succeed.	Dɔmenyonyo me koe míate ŋu akpɔ dzidzedze.
The trees are heavy with fruit.	Atiawo kpekpe kple atikutsetsewo.
The city follows those decisions.	Dua me tɔwo zɔna ɖe nyametsotso mawo dzi.
The prince may change, but the king will not.	Fiavi la ate ŋu atrɔ, gake fia la matrɔ o.
It’s more expensive to buy your own camera.	Exɔ asi wu be nàƒle wò ŋutɔ wò fotoɖemɔ̃.
He gave up trying to see through the smoke.	Eɖe asi le agbagbadzedze be yeakpɔ nu to dzudzɔ si le dodom la me ŋu.
Doing homework takes time.	Be woawɔ sukudɔdasiwo bia ɣeyiɣi.
The eclipse lasted only two minutes.	Aɖabaƒoƒo eve koe ɣe ƒe keklẽa xɔ.
The countries in this region are different.	Dukɔ siwo le nuto sia me la to vovo.
These recent elections have been marred by widespread corruption.	Nufitifitiwɔwɔ si kaka ɖe teƒe geɖe gblẽ nu le tiatia siawo siwo wowɔ nyitsɔ laa ŋu.
The harvest was poor last year.	Nuŋeŋea mede ŋgɔ le ƒe si va yi me o.
After several hours of casting, the fish has yet to be caught.	Esi wotsɔ tɔmelãa ƒu gbe gaƒoƒo geɖe vɔ la, womegalé tɔmelãa haɖe o.
It only takes one sneeze to get a cold.	Aɖuɖɔɖɔɖɔ ɖeka koe hiã hafi dzamezã nadze ame dzi.
This fee covers the use of all facilities in the resort.	Fe sia xea fe ɖe nusiwo katã le modzakaɖeƒea zazã ta.
The frog jumped from the tree.	Akpɔkplɔa ti kpo tso ati la dzi.
Jake will deal with it tomorrow.	Jake awɔ nu ɖe ​​eŋu etsɔ.
The soldiers stole some precious stones.	Asrafoawo fi kpe xɔasi aɖewo.
This song was on our group’s first album.	Ha sia nɔ míaƒe ƒuƒoƒoa ƒe haƒogbalẽ gbãtɔ me.
At eight o'clock the trucks will start.	Le ga enyi me la, agbatsɔʋuawo adze mɔ.
A modern city with a growing economy and cultural diversity.	Egbegbe du si me ganyawo le dzidzim ɖe edzi eye dekɔnu vovovowo le eme.
The bones were buried in a flat, unmarked grave.	Woɖi ƒuawo ɖe yɔdo gbadza aɖe si womede dzesii o la me.
The lion broke a branch.	Dzata la gbã alɔ aɖe.
Many are helping in international organizations.	Ame geɖe le kpekpeɖeŋu nam le dukɔwo dome habɔbɔwo me.
Some labor rights activists opposed the bill.	Dɔwɔlawo ƒe gomenɔamesiwo taʋlila aɖewo tsi tre ɖe sea ŋu.
Birds and small animals agreed.	Xewo kple lã suewo lɔ̃ ɖe edzi.
Such practices are not tolerated.	Womeɖea mɔ ɖe nuwɔna mawo ŋu o.
This patient is really sick.	Dɔnɔ sia dze dɔ ŋutɔŋutɔ.
The ink stains are difficult to reverse.	Esesẽna be woatrɔ asi le nuŋlɔtsi ƒe ɖiawo ŋu.
How to be a caterpillar	Ale si woawɔ anye ʋetsuvi
I had no idea when I was going to leave the airport.	Nyemenya ɣeyiɣi si madzo le yameʋudzeƒea o.
Evidence suggests that sea ice is receding.	Kpeɖodziwo ɖee fia be atsiaƒu me tsikpewo le ɖiɖim.
Growing rich means growing powerful.	Kesinɔtɔ ƒe tsitsi fia ŋusẽtɔ ƒe tsitsi.
He used letter combinations to learn to read.	Ezã ŋɔŋlɔdzesiwo ƒe ƒuƒoƒo tsɔ srɔ̃ nuxexlẽ.
A famous rapper lost his life.	Rap-haƒola xɔŋkɔ aɖe bu eƒe agbe.
He raised his hand as if asking a question.	Ekɔ asi ɖe dzi abe ɖe wòle nya aɖe biam ene.
The company issued an announcement.	Dɔwɔƒea ɖe gbeƒã gbeƒãɖeɖe aɖe.
Once a monk lived in this cave.	Ɣeaɖeɣi la, saɖagaxɔmenɔla aɖe nɔ agado sia me.
Another, slightly older man sat next to him.	Ŋutsu bubu aɖe si tsi vie wu la nɔ anyi ɖe egbɔ.
Humans are the only animals that laugh.	Amegbetɔwo koe nye lã si koa nu.
Earth will glow red tonight.	Anyigba aklẽ dzĩe le zã sia me.
The monkey landed with a thud.	Bokɔa ɖi go kple ʋuʋudedi aɖe.
They charge a small amount of interest.	Woxɔa deme sue aɖe ko.
He enjoyed walking along the creek.	Azɔlizɔzɔ to tɔʋua dzi dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
When the river flooded, we lost everything.	Esi tɔsisia ɖɔ la, nusianu bu na mí.
Please find a five pound voucher enclosed.	Taflatse di pounde atɔ̃ ƒe gaxɔgbalẽvi kpe ɖe eŋu.
Both the child and the boy cooperated.	Ðevia kple ŋutsuvia siaa wɔ nu aduadu kplii.
His voice was low and constant.	Eƒe gbe nɔ ɖiɖim eye wònɔa anyi ɖaa.
The director insisted that his film be shown without any cuts.	Nukpɔla la te tɔ ɖe edzi be woaɖe yeƒe sinima la afia lãɖeɖe aɖeke manɔmee.
Initial qualifications are an essential requirement for the job.	Dzedze gbãtɔwo nye nudidi vevi aɖe na dɔa wɔwɔ.
A book was placed in each pocket.	Woda agbalẽ ɖe kotoku ɖesiaɖe me.
Engineers can design a bridge on its bench.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔlawo ate ŋu awɔ tɔdzisasrã aɖe ƒe nɔnɔmetata le eƒe zikpui dzi.
He walked on hoping they might leave.	Ezɔ yi edzi kple mɔkpɔkpɔ be ɖewohĩ woadzo.
Justice is an elusive reward.	Dzɔdzɔenyenye nye fetu si womate ŋu akpɔ o.
Birds live in trees.	Xewo nɔa atiwo me.
The mountain has beautiful greenery, water, and waterfalls.	Amagbe dzeaniwo, tsi, kple tsitsetsewo le toa dzi.
The noise lasted for almost an hour.	Toɣliɖeɖea nɔ anyi gaƒoƒo ɖeka kloe.
Once opened, the box cannot be closed.	Ne wonya ʋu aɖakaa ko la, womate ŋu axee o.
The employee was angry that he was forced to work longer hours.	Dɔwɔla la do dziku be wozi edzi be wòawɔ dɔ gaƒoƒo geɖe wu.
Alcohol is obtained from the fermentation of grains.	Wokpɔa aha tso nukuwo ƒe ʋeʋẽ me.
The cause of the crash has not been determined.	Womekpɔ nusi gbɔ afɔkua tso o.
The locker room was small and dirty.	Xɔ si me wodzraa awuwo ɖo la nɔ sue eye wòƒo ɖi.
We need to look at it carefully.	Ele be míalé ŋku ɖe eŋu nyuie.
These drugs can cause serious damage to the heart.	Atike siawo ate ŋu agblẽ nu le dzia ŋu vevie.
The steps are clearly stated here.	Wogblɔ afɔɖeɖeawo eme kɔ nyuie le afisia.
He was silent, his face unreadable.	Ezi ɖoɖoe, eƒe mo mete ŋu xlẽna o.
The government is funding renewable energy.	Dziɖuɖua le ga nam be woatsɔ awɔ ŋusẽ yeyewoe.
This will not change the grand design.	Esia mawɔ tɔtrɔ le aɖaŋu gã la ŋu o.
First, you need to understand how the system works.	Gbã la, ele be nàse alesi ɖoɖoa wɔa dɔe gɔme.
I have not included any text from unauthenticated sources.	Nyemetsɔ nuŋɔŋlɔ aɖeke si tso teƒe siwo womeɖo kpe edzi o la de eme o.
Neighboring governments accused them of corruption.	Dziɖuɖu siwo te ɖe wo ŋu la tso wo nu be wowɔ nu fitifiti.
For such a small country, they make great writers.	Le dukɔ sue sia tɔgbe gome la, wowɔa agbalẽŋlɔla gãwo.
A court spokesman said rules had been broken.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea ƒe nyanuɖela aɖe gblɔ be woda le sewo dzi.
Nature is under threat.	Dzɔdzɔmenuwo le afɔku me.
Hundreds of thousands of young adults left the country.	Sɔhɛ tsitsi akpe alafa geɖe dzo le dukɔa me.
The prisoner was sentenced to life imprisonment.	Wotso afia na gamenɔla la be wòanɔ gaxɔ me le eƒe agbemeŋkekewo katã me.
The machines began to work properly.	Mɔ̃awo te dɔwɔwɔ nyuie.
Evaluate the significance of each foreign contact.	Da duta kadodo ɖesiaɖe ƒe vevienyenye kpɔ.
The soldiers played the band.	Asrafoawo ƒo haƒoha la.
To "get along," people have to compromise.	Be "woawɔ ɖeka" la, ele be amewo naɖe asi le nu ŋu.
These buildings are for water storage.	Xɔ siawo nye tsiwo dzadzraɖo ta.
So, they demolished the palace one stone.	Eyata, wogbã fiasã la kpe ɖeka.
One of the guests kindly offered to take me home.	Amedzroawo dometɔ ɖeka gblɔ dɔmenyotɔe be yeakplɔm ayi aƒeme.
The study investigated the effects of chocolate on rats.	Numekukua ku nu me le ŋusẽ si tsokolet kpɔna ɖe sisiblisiwo dzii ŋu.
Three children were killed.	Wowu ɖevi etɔ̃.
The climb took several hours.	Toliaa xɔ gaƒoƒo geɖe.
Some animals can recognize human faces.	Lã aɖewo te ŋu dea dzesi amegbetɔwo ƒe mo.
Birds cannot tolerate extreme temperatures.	Xewo mete ŋu doa dzi le dzoxɔxɔ si nu sẽ ŋutɔ me o.
The weather is beautiful today.	Yame ƒe nɔnɔme nya kpɔ ŋutɔ egbea.
Modern weapons are expected to be used.	Wole mɔ kpɔm be woazã egbegbe aʋawɔnuwo.
Better to live than to dream.	Anyo wu be nànɔ agbe wu be nàku drɔ̃e.
The walls were covered in bright green paint.	Wotsɔ amadede dama si le keklẽm la tsyɔ gliawo dzi.
The trees are amazing.	Atiawo wɔ nuku ŋutɔ.
So he took the ball to the shop for repairs.	Eyata etsɔ bɔl la yi fiasea me be woadzrae ɖo.
Such effects are analyzed.	Wodzroa nusiwo dona tso eme alea me.
The baby was crying.	Vidzĩa nɔ avi fam.
The numbers are staggering.	Xexlẽmeawo wɔ nuku ŋutɔ.
A major disaster caused major disruption to the trip.	Afɔku gã aɖe na mɔzɔzɔa me tɔtɔ gã aɖe.
The interview was scheduled on short notice.	Wowɔ ɖoɖo ɖe gbebiamea ŋu le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me.
Some countries are richer than others.	Dukɔ aɖewo me kesinɔnuwo le wu bubuwo.
I almost drowned.	Mewu tsi kloe.
He held out his hand, his palm down.	Edo eƒe asi ɖa, eƒe asibidɛ yi anyime.
This country is blessed with abundant natural resources.	Woyra dukɔ sia kple dzɔdzɔmenunɔamesi gbogbo aɖewo.
There is a strong military base in Greece.	Asrafowo ƒe nɔƒe sesẽ aɖe le Greece.
This is an independent country.	Esia nye dukɔ si le eɖokui si.
It was a long walk to the beach.	Enye azɔli didi aɖe yi ƒuta.
The prince and his wife eventually divorced.	Fiaviŋutsua kple srɔ̃a va gbe wo nɔewo mlɔeba.
Safety standards have long been inadequate in this country.	Dedienɔnɔ ƒe dzidzenuwo mesɔ gbɔ le dukɔ sia me o tso gbaɖegbe ke.
This show is a terrible waste of money.	Nukpɔkpɔ sia nye ga gbegblẽ dziŋɔ aɖe.
The arrogant classmates bullied the weaker student.	Sukuhati dadalaawo wɔ anyra le sukuvi si gbɔdzɔ la ŋu.
The villagers do not speak any common language.	Kɔƒea me tɔwo medoa gbe aɖeke si bɔ o.
The guards made no attempt to stop the rioters.	Dzɔlawo medze agbagba aɖeke be yewoatɔ te ʋunyaʋunyawɔlawo o.
Take a closer look, and tell us what you did.	Lé ŋku ɖe eŋu nyuie, eye nàgblɔ nu siwo nèwɔ la na mí.
The government imposed new taxes on cigarettes.	Dziɖuɖua de adzɔ yeyewo ɖe sigaretwo ta.
Marks the end of the line.	Edea dzesi fli la ƒe nuwuwu.
Many people are concerned that pollution is damaging the planet.	Ame geɖe tsia dzi be ɖiƒoƒo le nu gblẽm le ɣletinyigba la dzi.
He lay drunk on the floor.	Emlɔ anyigba ahamumutɔe.
The building is a circular, brick structure that is rather nondescript.	Xɔa nye xɔ si le dzogoe ene me, si wotsɔ anyikpe tu si womate ŋu aɖɔ o boŋ.
Water is pumped out in deep mines.	Woɖea tsi doa goe le tomenukuƒe goglowo me.
The packaging was smooth, but the contents are sharp.	Nusi wotsɔ blae la nɔ gbadzaa, gake emenyawo ya le ɖaɖɛ.
The program is calling the software.	Ðoɖowɔɖia le kɔmpiutadziɖoɖoawo yɔm.
He smelled the flowers, which lingered on the lavender.	Ese seƒoƒoawo ƒe ʋeʋẽ, siwo nɔ lavender la dzi ɣeyiɣi didi aɖe.
The hot air propelled him forward.	Ya dzodzoe la ʋãe wòyi ŋgɔ.
He has to beging on it.	Ele be wòawɔ beging ɖe edzi.
He shut the door in her face.	Edo ʋɔa ɖe eƒe mo.
Drunk driving is a serious problem.	Ʋukuku ahamumu nye kuxi gã aɖe.
He lives alone in a country house.	Eya ɖeka koe le kɔƒenutomexɔ aɖe me.
These trees are probably fifty years old.	Anɔ eme be ati siawo xɔ ƒe blaatɔ̃.
The family doctor refused to operate until instructions were given.	Ƒomea ƒe ɖɔkta gbe be yemawɔ dɔ nɛ o va se ɖe esime wona mɔfiame nɛ.
His immune system definitely depends on it.	Eƒe dɔlélenutsiŋutete nɔ te ɖe edzi godoo.
The national crisis is unusual.	Dukɔa ƒe xaxa la mebɔ o.
To illustrate his point, he made a cutting gesture.	Be wòaɖe eƒe nyaa ƒe kpɔɖeŋu la, ewɔ lãɖeɖe ƒe dzesi aɖe.
They finished last in the race.	Wowu enu mamlɛtɔ le duɖimekekea me.
This bright light burned in my mind.	Kekeli sia si le keklẽm la nɔ bibim le nye susu me.
He was in pain for weeks afterwards.	Enɔ veve sem kwasiɖa geɖe le ema megbe.
A huge stone wall faced the armies.	Kpegli gã aɖe dze ŋgɔ aʋakɔawo.
Don’t trust his word.	Mègaka ɖe eƒe nya dzi o.
Find a shady spot.	Di teƒe aɖe si vɔvɔli le.
A morning mist settled over the fields.	Ŋdi me kuɖiɖi aɖe ƒo ɖe agbleawo dzi.
They opened the window to draw in fresh air.	Woʋu fesrea be yewoahe ya yeye.
He later became kind.	Eva zu dɔmenyotɔ emegbe.
Many other questions remain unanswered.	Womekpɔ ŋuɖoɖo na biabia bubu geɖewo hã o.
The survey measured competitive success.	Numekukua dzidze dzidzedzekpɔkpɔ le hoʋiʋli me.
A thick film on the material.	Film ƒoɖi aɖe si le nusi wotsɔ wɔe la dzi.
Dead bodies can be found everywhere.	Woate ŋu akpɔ ame kukuwo le afisiafi.
This road is famous for its incredible traffic.	Mɔ sia xɔ ŋkɔ le ʋuwo ƒe tsɔtsɔme si mexɔ se o ta.
Let us consider an example of a simple grammar.	Mina míadzro gbeŋutise bɔbɔe aɖe ƒe kpɔɖeŋu aɖe me kpɔ.
Sunshine continues to grow.	Ɣe ƒe keklẽwo yi edzi le dzidzim ɖe edzi.
Water freezes when the temperature drops below zero.	Tsi zua tsikpe ne dzoxɔxɔa ɖiɖi wu zero.
The meeting took place in the city centre.	Kpekpea yi edzi le dua titina.
There was a look of despair on the man's face.	Mɔkpɔkpɔbuɖeame ƒe dzedzeme nɔ ŋutsua ƒe mo.
The medium granted her three wishes.	Gbɔgbɔyɔla la wɔ ɖe eƒe didi etɔ̃awo dzi.
They thought they were in danger.	Wosusu be yewole afɔku me.
This line will be discontinued soon.	Woadzudzɔ fli sia zazã kpuie.
Most of the forest is still untouched.	Womeka asi ave akpa gãtɔ ŋu haɖe o.
The problem is particularly acute in rural areas.	Kuxia nu sẽ ŋutɔ le kɔƒenutowo me.
When the weather cleared, the old lady left the house.	Esi yame kɔ la, aƒenɔ tsitsia do go le aƒea me.
The mountain rose like an island.	Toa do abe ƒukpo ene.
The rivers flow through the land.	Tɔsisiawo sina toa anyigba la dzi.
To love is to yearn for union with another being.	Be woalɔ̃e nye be woadi vevie be woawɔ ɖeka kple nuwɔwɔ bubu.
He was widely renowned for his oratory skills.	Exɔ ŋkɔ le teƒe geɖe le eƒe nuƒoƒo ƒe ŋutetewo ta.
Iraq is a woman.	Iraq nye nyɔnu aɖe.
About three hundred protesters surrounded the building.	Tsitretsiɖeŋula siwo ade alafa etɔ̃ ƒo xlã xɔa.
Tap the bell three times.	Miƒo gaƒoɖokui la zi etɔ̃.
The electoral map needs to be redrawn to redress that imbalance.	Ele be woagbugbɔ awɔ tiatiawɔblɔɖe ƒe nɔnɔmetata la atsɔ aɖɔ dadasɔ ma ɖo.
What do you expect me to write?	Nukae nèle mɔ kpɔm be maŋlɔ?
He sent a poem to a suitable man.	Eɖo hakpanya aɖe ɖe ŋutsu aɖe si sɔ nyuie.
On earth, we have to live among humans.	Le anyigba dzi la, ele be míanɔ amegbetɔwo dome.
The baby needs attention.	Vidzĩa hiã be woalé ŋku ɖe eŋu.
The generals continue to argue to this day.	Aʋafiagãwo yi edzi nɔ nya hem vaseɖe egbe.
He felt himself being shaken.	Ese le eɖokui me be wole ye ɖokui ʋuʋum.
The deepest red is the best for fabric dye.	Dzĩtɔ kekeake si le ɣie wue nye nyuitɔ kekeake na avɔ ƒe amadede.
How long had he been in the capital?	Ɣeyiɣi didi kae wònɔ fiadu la me?
There are no public streets.	Dutoƒo ablɔ aɖeke meli o.
The impact on the local economy has been profound.	Ŋusẽ si wòkpɔ ɖe nutoa me ƒe ganyawo dzi la nu sẽ ŋutɔ.
The whole family came to the local dance competition.	Ƒome bliboa va ɣeɖuɖu ƒe hoʋiʋli si wowɔ le nutoa me la me.
The spacecraft was orbiting in space.	Yamenutomeyimɔ̃a nɔ tsatsam le yamenutome.
He lost his mind.	Eƒe susu meganɔ eŋu o.
There was a window in the shop where she could look out.	Fesre aɖe nɔ fiasea me si me wòate ŋu akpɔ nu le.
He is the only one alive now.	Eya ɖeka koe le agbe fifia.
The sea rolled gently in the wind.	Atsiaƒua nɔ ʋuʋum blewu le ya me.
Jasmine tea is delicious.	Jasmine tii vivina ŋutɔ.
Teacher responsibilities can be demanding.	Nufiala ƒe agbanɔamedziwo ate ŋu abia nu geɖe.
One cup is half full.	Kplu ɖeka yɔ afã kple afã.
We will be increasing our menu next year.	Míadzi míaƒe nuɖuɖuwo ɖe edzi le ƒe si gbɔna me.
He jumped like a squirrel, as if trying to escape.	Eti kpo abe lãkle ene, abe ɖe wòle agbagba dzem be yeasi ene.
This mineral in the dirt attracts cattle.	Tomenu sia si le ɖi me la hea nyiwo.
This city is famous for its beautiful churches.	Du sia xɔ ŋkɔ le eƒe sɔlemexɔ dzeaniwo ta.
Bread can be baked in clay.	Woate ŋu aɖa abolo le anyikpe me.
Schools were closed due to the freezing weather.	Wotu sukuwo le yame ƒe nɔnɔme si me tsikpe nɔ ta.
The man replied in a serious voice.	Ŋutsua ɖo eŋu kple gbe vevi aɖe.
The crowd was pacified with money.	Wotsɔ ga na ameha la ƒe dzi dze eme.
Everyone was ordered to leave the city.	Woɖe gbe na amesiame be wòadzo le dua me.
The plan was approved.	Woda asi ɖe ɖoɖoa dzi.
The waiter was unfailingly courteous.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la nye ameŋububu si medoa kpo nu o.
His efforts paid off.	Eƒe agbagbadzedzewo ɖo eteƒe.
His name will not be mentioned here.	Womayɔ ​​eƒe ŋkɔ le afisia o.
The plane took off with a thud.	Yameʋua dzo kple gbeɖiɖi sesẽ aɖe.
He realized that no one was listening to him.	Ekpɔe be ame aɖeke menɔ to ɖom ye o.
The film was released on time.	Woɖe sinimaa ɖe go le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi.
He descended the stairs, trembling violently.	Eɖiɖi va atrakpuiawo dzi, eye wònɔ ʋuʋum sesĩe.
I couldn’t get the dog to stop barking.	Nyemete ŋu na avu la dzudzɔ ɣlidodo o.
He spoke quietly but firmly.	Eƒo nu kpoo gake eƒo nu sesĩe.
All the women were standing around drinking tea.	Nyɔnuawo katã nɔ tsitrenu nɔ tii nom.
After much searching, he found it!	Esi wòdi nu geɖe vɔ la, ekpɔe!
Suddenly, they ran out of gas.	Kasia, gas vɔ le wo si.
Disobedience was severely punished.	Wohe to na tomaɖomaɖo vevie.
The river goes down because of drought.	Tɔsisia ɖiɖina le kuɖiɖi ta.
Floods are common in many countries.	Tsiɖɔɖɔɖɔɖɔwo bɔ ɖe dukɔ geɖe me.
A voice appeared in the path.	Gbe aɖe dze le mɔa nu.
The victim's throat was cut.	Wotso amesi ŋu wowɔ nuvevii la ƒe ŋɔti.
We have four bedrooms upstairs.	Xɔdɔme ene le mía si le dziƒoxɔa dzi.
The first fire truck arrived ten minutes later.	Dzotsiʋu gbãtɔ va ɖo le miniti ewo megbe.
This species of ant has two pairs of wings.	Aʋala eve eve le anyidi ƒomevi sia ŋu.
Our driver was driving too fast.	Míaƒe ʋukulaa nɔ ʋu kum sesĩe akpa.
They looked at the sea.	Wolé ŋku ɖe atsiaƒua ŋu.
He covered his mouth with his hand.	Etsɔ eƒe asi tsyɔ eƒe nu dzi.
Is it a shortcut?	Ðe wònye mɔ kpui aɖea?
The chirping of birds drifted overhead.	Xewo ƒe ɣlidodo nɔ tsatsam le tame.
This large, tan, shaggy dog ​​is cute and friendly.	Avũ sia lolo, eƒe amadede nye aŋutiɖiɖi, eye eƒe ɖa le abe lãfu ene la dze tugbe eye wòwɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe.
It’s never too late.	Metsi megbe akpa gbeɖe o.
Come summer, all the windows are closed and doors are unlocked.	Dzomeŋɔli nava, wotu fesrewo katã eye woɖea ʋɔtruwo.
Local residents can expect more crops this year.	Nutoa me tɔwo ate ŋu akpɔ mɔ be nuku geɖe wu ava le ƒe sia me.
The dollop of cream was just the right size.	Kreme ƒe dollop la ƒe lolome sɔ pɛpɛpɛ.
The investigation received excessive media coverage.	Nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo ƒo nu tso numekukua ŋu le mɔ si gbɔ eme.
The second class is much larger than the first.	Klass evelia lolo wu gbãtɔa sãsãsã.
The timing was impeccable.	Ɣeyiɣi si woɖo ɖi la nye esi ŋu fɔɖiɖi aɖeke mele o.
Hidden in the colorful forest by the fox's stripes.	Akpɔkplɔa ƒe fliwo ɣlae ɖe ave si me amadede vovovowo le la me.
They urged clean water for everyone.	Woƒoe ɖe tsi dzadzɛ nu na amesiame.
At this point, let me write you a note.	Le afisia la, na maŋlɔ nuŋlɔɖi aɖe na wò.
He read his poetry to a small audience.	Exlẽ eƒe hakpanyawo na nyasela ʋɛ aɖewo.
The figures have been disputed.	Wohe nya le akɔntabubuawo ŋu.
The women were crying and crying.	Nyɔnuawo nɔ avi fam henɔ avi fam.
The rain storm intensified.	Tsidzadza ƒe ahom la nu sẽ ɖe edzi.
You will be called later for a second interview.	Woayɔ wò emegbe hena gbebiame evelia.
He was close friends with the prime minister.	Enye xɔlɔ̃ veviwo na dukplɔlagã la.
Rehabilitation is a lifelong process.	Gbugbɔgaɖɔɖo nye nusi wowɔna le agbe me katã.
The angels of the demon were defeated.	Woɖu gbɔgbɔ vɔ̃a ƒe dɔlawo dzi.
Tigers eat both meat and plants.	Amegãxiwo ɖua lã kple numiemiewo siaa.
Let’s buy some more souvenirs!	Mina míagaƒle ŋkuɖodzinu bubu aɖewo!
The grass is very green.	Gbea le amadede dzẽ me ŋutɔ.
Smoke filled the room.	Dzudzɔ yɔ xɔa me fũ.
The missing girl has brown hair.	Nyɔnuvi si bu la ƒe ɖa le blɔ.
Stick to the plan	Milé ɖoɖoa me ɖe asi
Ancient drinking wells have been found in deserts.	Woke ɖe blema tsinono vudowo ŋu le dzogbewo dzi.
This crowd hates the king.	Ameha sia lé fu fia la.
The soldier climbs the hill.	Asrafoa lia togbɛa.
You don’t know what’s waiting.	Mienya nusi le lalam o.
This road was severely damaged by a storm last year.	Ahom aɖe gblẽ nu le mɔ sia ŋu vevie le ƒe si va yi me.
Take the blue head, for example.	Le kpɔɖeŋu me, bu ta blɔ la ŋu kpɔ.
They cannot see, smell, or touch what is invisible.	Womate ŋu akpɔ nu si womate ŋu akpɔ kple ŋku o, ase ʋeʋẽ, alo aka asi eŋu o.
The boundaries of each city follow the original ancient boundaries.	Du ɖesiaɖe ƒe liƒowo zɔna ɖe blema liƒo gbãtɔawo dzi.
He slammed his hand on the table.	Etsɔ eƒe asi ƒo ɖe kplɔ̃a dzi.
Many children died, either from disease or malnutrition.	Ðevi geɖe ku, eɖanye dɔléle alo nunyuimakpɔɖu tae.
This explains why hunters have declined.	Esia ɖe nusita adelawo dzi ɖe kpɔtɔ la me.
A forest fire quickly spread through the nearby hills.	Ave me dzo aɖe kaka kabakaba to togbɛ siwo te ɖe afima ŋu la dzi.
The supermarket takes up an enormous amount of space.	Fiase gã la xɔa teƒe gbogbo aɖe ŋutɔ.
You will go far in life.	Àyi didiƒe ʋĩ le agbe me.
We have plenty of food in the kitchen.	Nuɖuɖu geɖe le mía si le nuɖaƒea.
The harvest last year was great.	Nuŋeŋe si wokpɔ le ƒe si va yi me la lolo ŋutɔ.
The game was very interesting.	Fefea do dzidzɔ na ame ŋutɔ.
I don’t like music much.	Hadzidzi medzɔa dzi nam boo o.
Choose one of the balls.	Tia bɔl siwo nàtsɔ aƒoe la dometɔ ɖeka.
Next time, wear a hat.	Ɣebubuɣi la, do kposɔ.
Commodity prices are dictated by the domestic market.	Dukɔa me asitsaƒeae gblɔa adzɔnuwo ƒe asiwo.
Characters are important in literature.	Amewo ƒe nɔnɔmetatawo le vevie le agbalẽwo me.
We need a little water.	Míehiã tsi sue aɖe.
He inhaled, preparing to jump.	Egbɔ ya, henɔ dzadzram ɖo be yeati kpo.
The shooter was arrested.	Wolé tudala la.
He learned that there were three of them.	Eva nya be wo dometɔ etɔ̃e li.
Ice melting will fill the plains.	Tsikpewo ƒe ʋuʋu ayɔ gbadzaƒewo.
The royal horse was reported missing.	Woka nya ta be fia ƒe sɔ la menɔ anyi o.
They desperately wanted her daughter to die.	Wodi vevie be vianyɔnua naku.
These approaches rely on rural workers.	Mɔnu siawo nɔa te ɖe kɔƒenutome dɔwɔlawo dzi.
The president refused to back down.	Dukplɔla la gbe be yemagbugbɔ ɖe megbe o.
The forest is hot.	Avea me xɔ dzo.
Soon they were out of shape.	Eteƒe medidi o, womegava nɔ nɔnɔmea me o.
He grabbed his coat and got ready for the city.	Elé eƒe awudziwui hedzra ɖo ɖe dua ŋu.
The children were excited about the new playground.	Dzi dzɔ ɖeviawo ɖe fefewɔƒe yeyea ŋu.
There was disagreement about where it came from.	Masɔmasɔ nɔ anyi le afisi wòtso ŋu.
Soldiers will sometimes hide in a nearby school.	Asrafowo aɣla wo ɖokui ɖe suku aɖe si te ɖe wo ŋu me ɣeaɖewoɣi.
Snow covered the mountain.	Sno xɔ toa dzi.
Avoid polluted areas on sunny days.	Ƒo asa na teƒe siwo ɖiƒoƒo le le ŋkeke siwo dzi ŋdɔ ʋuna nyuie dzi.
The falling apple made a loud sound.	Akɔɖu si nɔ gegem la na gbeɖiɖi gã aɖe ɖi.
This deal, this deal, you got it.	Nubabla sia, nubabla sia, èxɔe.
A wooden barrier was built around the camp.	Wotu atiwo ƒe mɔxenu ɖe ​​asaɖaa ŋu.
I m afraid he lost it.	Me m le vɔvɔ̃m be ebui.
Victor was raring to go.	Victor nɔ raring be yeayi.
But another issue is that the rural population has little to gain.	Gake nya bubue nye be viɖe boo aɖeke mele kɔƒenutometɔwo ŋu o.
The room was full of surprises.	Nu wɔnukuwo yɔ xɔa me fũ.
The health department tested animal samples.	Lãmesẽdɔwɔƒea do lãwo ƒe kpɔɖeŋuwo kpɔ.
Go to the right, young man!	Yi ɖusime, ɖekakpui!
He throws forks and spoons everywhere he goes.	Etsɔa fɔkpawo kple gaviwo ƒua gbe ɖe afisiafi si wòyi.
The tree comes out of the ground.	Ati la dona tso anyigba.
Once sacrosanct, now top of the market.	Tsã la, wobunɛ be enye nu kɔkɔe, fifia enye asitsatsa ƒe tatɔ.
His friends were always gossiping about him.	Exɔlɔ̃awo nɔa nya hem le eŋu ɣesiaɣi.
New laws were passed making abortion illegal.	Woto se yeyewo vɛ siwo na fuɖeɖe nye sedzidada.
John had breakfast at the hotel every morning.	John ɖua ŋdinu le amedzrodzeƒea ŋdi sia ŋdi.
Please attend the meeting.	Taflatse miva kpekpea.
He was told to be nice, so he tried.	Wogblɔ nɛ be wòanye ame nyui, eyata edze agbagba.
The swimmer won a bronze medal.	Tsiƒula la xɔ akɔbli medaasi.
Many researchers have defended this approach.	Numekula geɖe ʋli mɔnu sia ta.
The moon looks like a white blob.	Ɣletia le abe ʋuʋudedi ɣi aɖe ene.
Trees and shrubs grow quickly.	Atiwo kple gbewo miena kabakaba.
What you see is old.	Nusi nèkpɔ la nye xoxo.
One nanometer is equal to ten billionths of a meter.	Nanometa ɖeka sɔ kple mita ƒe akpa biliɔn ewo.
The church is popular with tourists.	Tsaɖilawo lɔ̃a sɔlemexɔa.
The work takes a bit of effort.	Dɔa bia agbagbadzedze vie.
Taxes will not increase.	Adzɔxexe madzi ɖe edzi o.
The heels were scraped close to the ground.	Wovuvu afɔkpodziawo ɖe anyigba te ɖe anyigba ŋu.
Put a teabag in the cup.	De tiikotoku ɖe kplua me.
We need to emphasize sustainable development.	Ele be míate gbe ɖe ŋgɔyiyi si anɔ anyi ɖaa dzi.
A mine going through a minefield.	Tomenukuƒe aɖe si le tomebɔmb aɖe me tom.
He was a surgeon of local repute.	Enye amekola si xɔ ŋkɔ le nutoa me.
The workers went on strike.	Dɔwɔlawo wɔ dɔ le dɔme.
The cow is milked twice a day.	Wonaa notsi nyitsua zi eve gbesiagbe.
Use a whisk to stir the mixture.	Zã ʋuʋudedi nàtsɔ aʋuʋu nusi wotsɔ tsakae.
There was not a soul in sight.	Luʋɔ aɖeke menɔ ŋkume o.
The lines were finally crossed.	Wotso fliawo mlɔeba.
He was carried back for the promotion.	Wogatsɔe yi ŋgɔe hena dodoɖeŋgɔa.
After we invaded the neighboring country, the economy grew.	Esi míedze dukɔ si te ɖe mía ŋu la dzi vɔ la, ganyawo va dzi ɖe edzi.
The style of this work is experimental.	Dɔ sia ƒe atsyã nye dodokpɔ.
The wicked witch wears her broomstick at night.	Adzetɔ vɔ̃ɖi la doa eƒe ʋuʋudediti le zã me.
He accepted the award with gratitude.	Exɔ kafukafua kple akpedada.
The man was struck by a falling branch.	Alɔ aɖe si nɔ gegem la ƒo ŋutsua.
He had the effect of keeping the room warm.	Ekpɔ ŋusẽ ɖe xɔa me be dzoxɔxɔ nanɔ eme.
He came to my house unexpectedly.	Eva nye aƒeme le vome.
He was killed in the avalanche.	Wowui le ahomya la me.
The threshing floor is used in threshing wheat.	Wozãa fesre si wotsɔna ƒoa lu ​​la le lu ƒuƒu me.
That program helped reduce pollution.	Ðoɖo ma kpe ɖe eŋu woɖe ɖiƒoƒo dzi kpɔtɔ.
These shoes look great on you.	Afɔkpa siawo dzena nyuie ŋutɔ le ŋuwò.
Planning modern families can be difficult.	Egbegbe ƒomewo ƒe ɖoɖowɔwɔ ate ŋu asesẽ.
Ketchup and mustard are popular.	Ketchup kple mustard xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
All foreign nationals are required by law to have a visa.	Wobia tso dutatɔwo katã si le se nu be visa nanɔ wo si.
Three angels appeared before him.	Mawudɔla etɔ̃ do ɖe eŋkume.
The fuses were blown.	Woku fuseawo.
They quietly entered a room.	Woge ɖe xɔ aɖe me le ɖoɖoezizi me.
Most plants need sunlight to produce photosynthesis.	Numiemie akpa gãtɔ hiã ɣe ƒe keklẽ hafi woate ŋu awɔ keklẽŋusẽ.
Water comes out of the pipe.	Tsi dona tso pɔmpia me.
Place the dough on a floured surface	Da amɔwɔa ɖe nusi wotsɔ wɔ wɔe dzi
Too bad he has so little time.	Ewɔ nublanui ŋutɔ be ɣeyiɣi sue aɖe koe le esi.
The students sprinkled their potatoes lightly with salt.	Sukuviawo tsɔ dze ƒu gbe ɖe woƒe mɔliawo dzi vie.
The land is immense, and the rolling hills are covered with greenery.	Anyigba la lolo ŋutɔ, eye togbɛ siwo le ʋuʋum la dzi xɔ amagbewo.
This is often not true.	Zi geɖe la, esia menyea nyateƒe o.
This fish is known for its variety.	Wonya tɔmelã sia ɖe eƒe ƒomevi vovovowo ta.
Tell me, lady, how did you come to such a decision?	Gblɔe nam, aƒenɔ, aleke nèwɔ va ɖo nyametsotso ma tɔgbe gbɔ?
He complied with the request.	Ewɔ ɖe didia dzi.
You’re an idiot, you don’t need to be here.	Ènye bometsitsi, mehiã be nànɔ afisia o.
Oldest son is making mud pies today.	Viŋutsu tsitsitɔ le mud pies wɔm egbea.
The best strategy is to avoid stress.	Aɖaŋu nyuitɔ kekeakee nye be nàƒo asa na nuteɖeamedzi.
Morning fog hovered over the city.	Ŋdi me afu nɔ tsatsam le dua dzi.
Light pollution and global warming are all linked.	Kekeli ƒe ɖiƒoƒo kple xexeame ƒe dzoxɔxɔ katã do ƒome kple wo nɔewo.
He angrily swung his knife at the driver.	Eʋuʋu eƒe hɛa ɖe ʋukulaa ŋu dzikutɔe.
The robber ran into a restaurant.	Adzodalaa ƒu du yi nuɖuɖudzraƒe aɖe.
Cold forms on cooling bodies.	Vuvɔ dzɔna ɖe ŋutilã siwo naa fafa la dzi.
There are three main groups of mammals.	Lã siwo naa no wo viwo ƒe hatsotso vevi etɔ̃e li.
Farmers will benefit greatly.	Agbledelawo akpɔ viɖe geɖe.
Their policies led to political unrest.	Woƒe ɖoɖowo na dunyahehe me zitɔtɔ va.
She really enjoys selling.	Edzɔa dzi nɛ ŋutɔ le nudzadzra me.
Most children enjoy eating yams.	Yam ɖuɖu dzɔa dzi na ɖevi akpa gãtɔ.
A father teaches his son to ride a bicycle.	Vifofo aɖe fiaa gasɔdodo viaŋutsu.
The little green plant is growing in this room.	Numiemie sue dama la le tsitsim le xɔ sia me.
It’s worth a visit.	Edze be nàɖi tsa ayi.
They argued loudly for three hours.	Wohe nya sesĩe gaƒoƒo etɔ̃ sɔŋ.
When the facts are not clear, it can be confusing.	Ne nyateƒenyawo me mekɔ o la, ate ŋu atɔtɔ nuwo.
Arrange the fruit on a plate.	Ðo atikutsetseawo ɖe agba me.
He looked around the room quickly.	Elé ŋku ɖe xɔa me ŋu kaba.
The team improved and eventually won.	Teƒea nyo ɖe edzi eye woɖu dzi mlɔeba.
Carefully, she put the bags down.	Etsɔ akploawo ɖo anyi kple ŋuɖɔɖɔɖo.
Eventually, it will arrive.	Mlɔeba la, ava ɖo.
He expressed his concerns about the capacity of the management.	Eɖe eƒe dzitsitsi ɖe dɔdzikpɔlawo ƒe ŋutete ŋu gblɔ.
A young man fell asleep.	Ðekakpui aɖe ge dze alɔ̃ me.
Still, he was a wonderful father.	Ke hã, enye vifofo nyui aɖe ŋutɔ.
The groom wears a white gown.	Ŋugbetɔsrɔ̃a doa awu ɣi aɖe.
His face was disfigured in a car accident.	Eƒe mo trɔ le ʋufɔku aɖe me.
The room was dark, except for the candles.	Xɔa me do viviti, negbe bosomikaɖiawo koe susɔ.
We need to know the history of the city.	Ele be míanya dua ƒe ŋutinya.
His lips were as red as wine.	Eƒe nuyiwo biã abe wein ene.
Your health is my primary concern.	Wò lãmesẽe nye nu vevitɔ si ŋu metsi dzi ɖo.
Get a picture of it to document.	Xɔ eƒe nɔnɔmetata be nàŋlɔe ɖi.
Use a very light touch.	Zã asikaka nu ŋu si le bɔbɔe ŋutɔ.
Flying over rivers is extremely dangerous.	Yameʋuɖoɖo le tɔsisiwo dzi nye afɔku gã aɖe ŋutɔ.
The two shook hands, then walked together.	Ame eveawo do asi, emegbe wozɔ afɔ ɖekae.
The telegraph is now obsolete.	Telegraf-mɔ̃a megazãna o fifia.
The fetus develops rapidly in the mother's womb.	Fugboea tsina kabakaba le vidadaa ƒe dɔ me.
Drink plenty of water.	No tsi geɖe.
We watched, in amazement, as the ball bounced.	Míenɔ ekpɔm, eye míewɔ nuku na mí, esime bɔl la nɔ dzodzom.
The elderly couple’s home is no longer viable after the flood.	Atsu kple asi tsitsiawo ƒe aƒea megate ŋu le tsiɖɔɖɔa megbe o.
The court’s decision was prescient.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea ƒe nyametsotsoa nye nya si wogblɔ do ŋgɔ.
He reached for the plate.	Edo asi ɖe agbaa gbɔ.
Some readers may feel cheated.	Nuxlẽla aɖewo ate ŋu ase le wo ɖokui me be woble yewo.
The oncoming truck was speeding.	Lɔrifɔti si gbɔna la nɔ du dzi sesĩe.
It affected hundreds of millions of people.	Egblẽ nu le ame miliɔn alafa geɖe ŋu.
A cup of porridge provides the necessary energy.	Mɔli kplu ɖeka naa ŋusẽ si hiã.
He whipped his hair.	Eƒo eƒe taɖa.
When the doctor returned, the cracks had healed.	Esi ɖɔktaa trɔ gbɔ la, gbagbãƒeawo haya.
All three players looked tired.	Edze abe ɖeɖi te fefewɔla etɔ̃awo katã ŋu ene.
In the distance, the sound of cars echoed.	Le adzɔge ɖaa la, ʋuwo ƒe ɖiɖi nɔ ɖiɖim.
The involvement of "friends of the court" is highly controversial.	"Ʋɔnudrɔ̃ƒea xɔlɔ̃wo" ƒe gomekpɔkpɔ le eme nye nyaʋiʋli gã aɖe.
The argument was intense, and made us forget our hunger.	Nyaʋiʋlia nu sẽ ŋutɔ, eye wòna míeŋlɔ míaƒe dɔwuame be.
I will help you finance your trip.	Makpe ɖe ŋuwò nàkpɔ wò mɔzɔzɔa ƒe gazazãwo gbɔ.
Rocks appeared and became dangerously fragile.	Kpewo do eye wova nɔ gbagbãm le mɔ si me afɔku le nu.
He proceeded down the sidewalk.	Eyi ŋgɔ to afɔtoƒea.
Our car tires are fine otherwise.	Míaƒe ʋu ƒe tayawo le nyuie ne menye nenema o.
The poet touched the keys.	Hakpala la ka asi safuiawo ŋu.
The pine tree is notable for its red needles.	Pine-ti la ɖe dzesi le eƒe aŋe dzĩwo ta.
The basement can charity is described as a rat run.	Wogblɔ tso xɔdɔme si le anyigba te ŋu dɔmenyonunana be enye sisiblisi ƒe duƒuƒu.
School-educated children here are known in society.	Wonya ɖevi siwo de suku le sukuwo me le afisia le hadomegbenɔnɔ me.
The beach is a popular tourist attraction.	Ƒuta nye teƒe si tsaɖilawo lɔ̃a yiyi.
The aquarium has reopened to the public.	Wogaʋu lãwo ƒe lãkpɔa nu na amewo.
The game was called a ‘three-ball race’.	Woyɔ fefea be ‘bɔl etɔ̃ ƒe duɖimekeke’.
I was terrified of spiders.	Akpɔkplɔwo vɔ̃ nam ŋutɔ.
New discoveries are being made all the time.	Wole nu yeye siwo ŋu woke ɖo la kpɔm ɣesiaɣi.
The ambassador is visiting the historic building.	Dutanyanyuigblɔla la le ŋutinya me xɔ la srãm kpɔ.
The sun rises and sets every day.	Ɣe dzena heɖoa to gbe sia gbe.
Builders often use these dried stones.	Zi geɖe la, xɔtulawo zãa kpe gbadza siawo siwo ƒu kplakplakpla.
It has a rectangular shape.	Eƒe nɔnɔme le dzogoe ene me.
Despite her unemployment, the young woman is always well dressed.	Togbɔ be dɔ mele esi o hã la, ɖetugbuia doa awu nyuie ɣesiaɣi.
It is rude to watch.	Enye amemabumabu be woanɔ ŋku lém ɖe nu ŋu.
So he stayed behind, alone.	Eyata etsi megbe, eya ɖeka.
The little girls giggled behind the screen.	Nyɔnuvi sueawo nɔ nu kom le screen la megbe.
The plants need a certain amount of nitrogen.	Numiemieawo hiã nitrogen agbɔsɔsɔme aɖe.
There are many trees and billboards along the busy road.	Ati kple boblodoʋuƒo geɖewo le mɔ si dzi amewo sɔ gbɔ ɖo la dzi.
Turn left here.	Trɔ ɖe miame le afisia.
Global warming is likely to affect all of us.	Anɔ eme be xexeame ƒe dzoxɔxɔ akpɔ ŋusẽ ɖe mí katã dzi.
Use this damp cloth to cool the fire.	Zã avɔ xɔdzo sia nàtsɔ afa dzoa me.
This example has been removed.	Woɖe kpɔɖeŋu sia ɖa.
The views from the windows are just gorgeous.	Atsyɔ̃ɖoɖo koe fesreawo ƒe nukpɔkpɔwo nye.
He acknowledged that the company was in trouble.	Elɔ̃ ɖe edzi be dɔwɔƒea ɖo xaxa me.
The boy could not come home last night.	Ŋutsuvia mete ŋu va aƒeme le zã si va yi me o.
It’s a bad idea to pour boiling water over ice.	Enye susu gbegblẽ be nàkɔ tsi si le ƒoƒom ɖe tsikpe dzi.
The pictures listed here are very colorful.	Nɔnɔmetata siwo woŋlɔ ɖe afisia la le amadede vovovowo me ŋutɔ.
Look for suger shortages in your area.	Di suger ƒe veve le miaƒe nutoa me.
The dog purred soundlessly into the room.	Avũa tsɔ nu ƒo ɖe xɔa me gbeɖiɖi aɖeke manɔmee.
He surprised everyone when he announced his retirement.	Ewɔ nuku na amesiame esi wòɖe gbeƒã eƒe dzudzɔxɔxɔledɔme.
Roast beef recipe.	Nyilã ɖaɖa ƒe nuɖaɖa.
The soldiers are marching on the city.	Asrafoawo le azɔli dzi le dua dzi.
Critics were unimpressed	Ðeklemiɖelawo ƒe nu mewɔ dɔ ɖe wo dzi o
He was knocked unconscious.	Woƒoe wòtsi dzodzodzoe.
The hotel is large and beautiful.	Amedzrodzeƒea lolo eye wònya kpɔ ŋutɔ.
One interesting thing about their.	Nu dodzidzɔname ɖeka le woƒe...
Don’t worry, you won’t get wet.	Mègatsi dzi o, màxɔ tsi o.
She danced for the first time in years.	Eɖu ɣe zi gbãtɔ le ƒe geɖe megbe.
The flowers glistened in the sunlight.	Seƒoƒoawo nɔ keklẽm le ɣe ƒe keklẽ me.
The night sky was strangely dark.	Zã me dziŋgɔli do viviti nukutɔe.
Strike the flames.	Miƒo dzobibiawo.
Many people enjoyed the poet's work.	Ame geɖe kpɔ dzidzɔ ɖe hakpala la ƒe dɔa ŋu.
He stepped off the horse, .	Eɖe afɔ tso sɔa dzi, .
The bus was late.	Bɔs la tsi megbe.
She was beautiful, but so shy.	Edze tugbe ŋutɔ, gake ekpea ŋu ale gbegbe.
Lifting weights is good for your overall health.	Kpekpemewo kɔklɔ nyo na wò lãmesẽ bliboa.
I am snapping my fingers.	Mele nye asibidɛwo ƒom.
A steep and winding road leads to the castle.	Mɔ aɖe si dzi ke eye wòle tsatsam la kplɔa ame yia fiasãa gbɔ.
The robber reached for the dagger at his side.	Adzodalaa do asi ɖa tsɔ akplɔ si le eƒe axadzi la.
A maze of streets.	Ablɔwo ƒe maze aɖe.
The company is on fire.	Dɔwɔƒea tsɔ dzo le dzo tsim.
He has been my assistant for two years.	Enye nye kpeɖeŋutɔ ƒe eve enye sia.
There are numerous reasons why she rejected him.	Susu gbogbo aɖewo li siwo tae nyɔnua gbee ɖo.
Remove any rust from the furniture.	Ðe ʋuʋudedi ɖesiaɖe si le xɔmenuwo ŋu la ɖa.
The manufacturer has been fined repeatedly for pollution.	Wodo fe na adzɔnuwɔƒea enuenu le ɖiƒoƒo ta.
A young woman drowned while taking a bath.	Ðetugbui aɖe tsi tsi esime wònɔ tsi ƒum.
Different countries are testing different numbers.	Dukɔ vovovowo le xexlẽme vovovowo dom kpɔ.
The Queen is a beautiful woman.	Fianyɔnu la nye nyɔnu dzetugbe aɖe.
Bulldozing was done at the old well.	Wowɔ buldozerwo tsɔtsɔ ƒu gbe le vudo xoxoa gbɔ.
Nosebleeds are serious business.	Ʋu si dona le ŋɔti me nye asitsatsa vevi aɖe.
A gas usually becomes a liquid when heated.	Zi geɖe la, gas va zua tsi ne wodo dzoe.
The beauty was beyond anything he could have imagined.	Atsyɔ̃ɖoɖoa de ŋgɔ wu nusianu si wòate ŋu asusu hafi.
Paramedics rushed the patients to the hospital.	Kpekpeɖeŋunalawo tsɔ dɔnɔawo yi kɔdzi kaba.
He bought many gifts for his family.	Eƒle nunana geɖe na eƒe ƒomea.
I bought some milk and bread.	Meƒle notsi kple abolo aɖewo.
The slimy creature returned to the water’s edge.	Nuwɔwɔ si le ʋeʋẽm la trɔ yi tsia ƒe go kemɛ dzi.
The researchers discovered how to replicate the effect.	Numekulaawo ke ɖe alesi woawɔ agbugbɔ ŋusẽkpɔɖeamedzia awɔ ŋu.
He only washed his face and hands.	Eƒe mo kple asiwo koe wòklɔ.
Some business owners have actually benefited from the new law.	Se yeyea ɖe vi na asitsala aɖewo ŋutɔŋutɔ.
It was a sunny day, but the sky was dark.	Ŋkeke si dzi ŋdɔ nɔ ʋuʋum nyuie, gake dziŋgɔli do viviti.
The children were told not to talk.	Wogblɔ na ɖeviawo be woagaƒo nu o.
The villagers bring food to the temple.	Kɔƒea me tɔwo tsɔa nuɖuɖu vaa gbedoxɔa me.
Fish is one of the most commonly eaten animals.	Tɔmelã nye lã siwo woɖuna wu la dometɔ ɖeka.
At the bottom of the valley is a creek.	Tɔʋu aɖe le balia gɔme.
Something was wrong with his eyes.	Nane gblẽ le eƒe ŋkuwo ŋu.
An accident made him sick.	Afɔku aɖe na wòdze dɔ.
There are very few books in the library.	Agbalẽ ʋɛ aɖewo koe le agbalẽdzraɖoƒea.
Settlers destroyed its forests.	Ame siwo va nɔ afima la tsrɔ̃ eƒe avewo.
Rows of white houses stood along the road.	Yevuwo ƒe aƒe siwo le fli me nɔ tsitre ɖe mɔa to.
Most organizations should do nothing.	Ele be habɔbɔ akpa gãtɔ nawɔ naneke o.
All transfers have been postponed.	Wohe amewo tsɔtsɔ yi teƒe bubuwo katã ɖe megbe.
The mercury dropped below freezing.	Mercury la ɖiɖi va ɖo tsikpe teƒe.
The tumor size decreased after surgery.	Dɔdzẽa ƒe lolome dzi ɖe kpɔtɔ le eƒe dɔwɔwɔ vɔ megbe.
The book is full of beautiful illustrations.	Nɔnɔmetata dzeaniwo yɔ agbalẽa me fũ.
He sat in the corner, staring into space.	Enɔ anyi ɖe dzogoea dzi, nɔ yamenutome kpɔm dũu.
The farm is a tough place to work.	Agblea nye teƒe si dɔwɔwɔ sesẽ le.
There will be a show here next year.	Woawɔ fefe aɖe le afisia le ƒe si gbɔna me.
The car engine whirred quietly.	Ʋua ƒe mɔ̃a nɔ ʋuʋum kpoo.
They have finished their work.	Wowu woƒe dɔa nu.
A geyser of muddy water rising from the ground.	Tsi si me ʋuʋudedi le ƒe geyser aɖe si do tso anyigba.
Rabbits are also hunted for their meat.	Wodea adelã avugbɔ̃ewo hã hena woƒe lã.
I wasted precious minutes on a lie.	Megblẽ aɖabaƒoƒo xɔasiwo ɖe alakpanya aɖe ŋu.
Chase stared emotionally out the window.	Chase nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu le fesre nu kple seselelãme.
To hide his shame, he left.	Be wòaɣla eƒe ŋukpe la, edzo.
Teachers don’t want to show their recipes.	Nufialawo medi be yewoaɖe yewoƒe nuɖaɖawo afia o.
The building faces the sea.	Xɔa dze ŋgɔ atsiaƒua.
He's probably planning his next move right now.	Anɔ eme be ele ɖoɖo wɔm ɖe eƒe ʋuʋu si gbɔna ŋu fifia.
A heated argument ensued.	Wodze nyahehe vevie gɔme.
Butter is melted fat.	Bɔta nye ami si wotsɔ ƒo ƒui.
Suitable for talking on the telephone.	Esɔ na nuƒoƒo le telefon dzi.
The champagne flowed freely.	Champagne la nɔ sisim faa.
The head lies on top of the body.	Ta la mlɔa ŋutilãa tame.
Keep thinking about the meaning of life.	Yi edzi nànɔ gɔmesese si le agbe ŋu la ŋu bum.
Poverty is rampant here.	Ahedada bɔ ɖe afisia.
A platform, elevated above a stage.	Nuƒolanɔƒe aɖe, si wodo ɖe dzi wu fefewɔƒe aɖe.
They examined the local conditions carefully.	Wodzro nutoa me ƒe nɔnɔmewo me nyuie.
A big party was held in the park.	Wowɔ kplɔ̃ɖoɖo gã aɖe le tsaɖibɔa me.
Our town has been quiet since he retired.	Tomefafa va le míaƒe dua me tso esime wòxɔ dzudzɔ le dɔme.
Laughter broke out in the classroom.	Nukoko do mo ɖa le sukuxɔa me.
Because the mother is indifferent to suffering, she is indifferent to her children.	Esi vidadaa metsɔa ɖeke le fukpekpe me o ta la, metsɔa ɖeke le viawo me o.
This fish is delicious.	Tɔmelã sia vivina ŋutɔ.
The moon was shining, but mostly invisible.	Ɣletia nɔ keklẽm, gake eƒe akpa gãtɔ medzena o.
For water to flow, it must be disturbed.	Be tsi nate ŋu atso la, ele be woaɖe fu nɛ.
But both parties support growth.	Gake dunyaheha eveawo siaa da asi ɖe dzidziɖedzi dzi.
He was described as paralyzed.	Wogblɔ tso eŋu be eƒe lãme gbã.
He was terrified when the wolf attacked him.	Vɔvɔ̃ ɖoe ŋutɔ esi amegãxi la dze edzi.
Illegal experiments were conducted on humans.	Wowɔ dodokpɔ siwo mele se nu o ɖe amegbetɔwo ŋu.
The thief should go home without any money.	Ele be fiafitɔa nayi aƒeme ga aɖeke manɔmee.
The water was clean.	Tsia nɔ dzadzɛ.
Here is the volcano.	Afisiae dzotoƒea le.
We would love to have your visit.	Adzɔ dzi na mí ŋutɔ be míawɔ wò sasrãkpɔa.
Every shelf is filled with books.	Agbalẽwo yɔ agbalẽdzraɖoƒe ɖesiaɖe fũ.
The main street is a hive of activity.	Ablɔ gã la nye atɔ si me wowɔa dɔ le.
The two men met by chance again.	Ŋutsu eveawo gado go le vome ake.
A sweet smell wafted on the breeze.	Ʋeʋẽ lilili aɖe nɔ tsatsam le yaƒoƒoa dzi.
There are thousands of boats in the lake.	Tɔdziʋu akpe geɖe le ta la me.
He told me his life story.	Egblɔ eƒe agbemeŋutinya nam.
He fell helplessly to the ground.	Edze anyigba wɔnamanɔŋui.
Screening of candidates continued.	Ame siwo di be yewoaxɔ dɔa ƒe dodokpɔ yi edzi.
The company manufactures power supplies.	Dɔwɔƒea wɔa elektrikŋusẽnamɔ̃wo.
The director suggested that the matter be discussed.	Dɔdzikpɔla la do susua ɖa be woadzro nyaa me.
His opponents say that is impossible.	Eƒe tsitretsiɖeŋulawo gblɔ be ema manya wɔ o.
The statement is a mystery.	Nya si wogblɔ la nye nya ɣaɣla aɖe.
We ran the length of the road.	Míeƒu du le mɔa ƒe didime nu.
A hummingbird flitted by.	Hummingbird aɖe nɔ ʋuʋum to afima.
He decided to take the bus home.	Eɖoe be yeaɖo bɔs la ayi aƒeme.
The hard drive of the computer is damaged.	Kɔmpiutaa ƒe hard drive la gblẽ.
Many poor people live in slum areas.	Ame dahe geɖe le du siwo me aƒemanɔsitɔwo bɔ ɖo me.
He couldn't move around like normal.	Mete ŋu nɔ tsatsam abe alesi wònɔna ɖaa ene o.
It’s so slow.	Ewɔa nu blewu ale gbegbe.
For musical instruments, wood.	Le haƒonuwo gome la, wozãa ati.
Some ideas or objections have been removed.	Woɖe susu alo tsitretsiɖeŋunya aɖewo ɖa.
He then showed his picture to the squad.	Emegbe etsɔ eƒe fotoa fia asrafoha la.
You will need three cups of flour.	Àhiã wɔ kplu etɔ̃.
The instructions must be followed very carefully.	Ele be woawɔ ɖe mɔfiameawo dzi nyuie ŋutɔ.
George was seduced by the beautiful trick.	Ayemenuwɔwɔ dzeani la ble George.
The priest seemed to know.	Edze abe nunɔla la nyae ene.
Subscribing to a newsletter is not essential.	Nyadzɔdzɔgbalẽ me nudɔdɔ wɔwɔ mele vevie o.
The wealthier citizens fled the city.	Dukɔmevi siwo nye kesinɔtɔwo wu la si dzo le dua me.
Death is a natural part of life.	Ku nye agbe ƒe akpa aɖe le dzɔdzɔme nu.
I always remember my father’s face	Meɖoa ŋku fofonye ƒe mo dzi ɣesiaɣi
No statement is intended.	Womeɖoe be yeawɔ nyagbɔgblɔ aɖeke o.
You need a unique password for each user.	Èhiã nyagbe tɔxɛ aɖe na zãla ɖesiaɖe.
The new housing lot is now open.	Woʋu aƒewo ƒe anyigba yeyea nu fifia.
Most workers say they have no choice.	Dɔwɔla akpa gãtɔ gblɔ be tiatia aɖeke megali yewo o.
I put some chemicals in some test tubes.	Metsɔa atike aɖewo dea dodokpɔmɔ̃ aɖewo me.
This facility allows people to carry moderate amounts of luggage.	Dɔwɔƒe sia wɔnɛ be amewo te ŋu tsɔa agba siwo sɔ gbɔ ɖe asi.
Today, he visits the palace frequently.	Egbea la, eɖia tsa yia fiasãa me enuenu.
He survived with minor injuries.	Etsi agbe kple abi suesuesuewo.
Our parents taught us to work hard.	Mía dzilawo fia dɔ sesẽ wɔwɔ mí.
The island is rich in nature.	Dzɔdzɔmenuwo bɔ ɖe ƒukpoa dzi.
A beautiful woman in her late twenties.	Nyɔnu dzetugbe aɖe si le eƒe ƒe blaeveawo ƒe nuwuwu lɔƒo.
He was arrested after robbing a bank.	Wolée esi wòda adzo gadzraɖoƒe aɖe vɔ megbe.
Pieces of wood are neatly stacked.	Woƒoa ati kakɛwo nu ƒu ɖe wo nɔewo dzi nyuie.
The panda spent his day eating bamboo.	Panda la zã eƒe ŋkekea tsɔ ɖua bambu.
The wrestler only won six victories.	Aʋadziɖuɖu ade koe kɔdalaa ɖu.
The trees provide a shady refuge from the scorching sun.	Atiawo naa sitsoƒe si ƒe vɔvɔli nɔa ŋdɔkutsu dzatsɛ la si.
Now the years have taken their toll.	Fifia ƒeawo va gblẽ nu le eŋu.
He asked his friend and neighbor for advice.	Ebia aɖaŋuɖoɖo tso exɔlɔ̃a kple eƒe aƒelika gbɔ.
He kicked his brother out of the house.	Enya nɔviaŋutsu le aƒea me.
The ceiling collapsed, causing panic.	Dzisasrãa mu, si na vɔvɔ̃ ɖo amewo.
Something is not right here.	Nane mele nyuie le afisia o.
Can you travel in time?	Ðe nàte ŋu azɔ mɔ le ɣeyiɣi dzia?
Please take the key, it's on the peg.	Taflatse tsɔ safuia, ele peg la dzi.
The bride and groom cut the cake.	Ŋugbetɔsrɔ̃a kple ŋugbetɔsrɔ̃a lã aboloa.
Crease ukulele cut design.	Crease ukulele ƒe nɔnɔme si wotso.
The king was on top of the hill.	Fia la nɔ togbɛa tame.
We can no longer ignore this problem.	Míagate ŋu aŋe aɖaba aƒu kuxi sia dzi azɔ o.
Poured two cups of brown sugar.	Wokɔ sukli dzẽ kplu eve ɖe eme.
A question that is asked in almost every application.	Nyabiase aɖe si wobiana le dɔbiagbalẽvi ɖesiaɖe kloe me.
A nearby park is a beautiful place to walk.	Tsaɖibɔ aɖe si te ɖe afima ŋu nye teƒe dzeani aɖe si woate ŋu azɔ.
The priest preached a soothing moral sermon.	Nunɔla la ƒo nu tso agbenyuinɔnɔ ŋuti mawunya aɖe si ɖea dzi ɖi.
Constant monitoring is required to make proper progress.	Ele be woanɔ ŋku lém ɖe nu ŋu ɣesiaɣi hafi woate ŋu awɔ ŋgɔyiyi nyuie.
We explored many avenues.	Míeku nu me le mɔ geɖe ŋu.
There is no electricity in the house.	Elektrikŋusẽ aɖeke mele aƒea me o.
It cannot live without water.	Mate ŋu anɔ agbe tsi manɔmee o.
Tree grows closer to the water.	Ati tsina te ɖe tsia ŋu wu.
This is the heart of the battle.	Esiae nye aʋa la ƒe dzi.
Doctors warn patients not to shake the pill vigorously.	Ðɔktawo xlɔ̃ nu dɔnɔwo be woagaʋuʋu atikekui la sesĩe o.
Our research shows that this is the best solution.	Míaƒe numekukuwo ɖee fia be esiae nye egbɔkpɔnu nyuitɔ kekeake.
Many scientists believe that smoking causes cancer.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala geɖe xɔe se be atamanono hea kansa vɛ.
He begged his audience to understand.	Eɖe kuku na eƒe nyaselawo be woase egɔme.
An elegant way to store photos?	Mɔ dzeani aɖe si dzi woato adzra fotowo ɖoa?
The medical world is booming.	Atikewɔwɔ ƒe xexeame le ŋgɔ yim ŋutɔ.
His two friends joined him.	Exɔlɔ̃ eveawo hã va kpe ɖe eŋu.
The king ordered the execution of the prisoners.	Fia la de se be woawu gamenɔlawo.
The empty room was dusty and chaotic.	Ke nɔ xɔ si me ame aɖeke mele o la me eye zitɔtɔ nɔ eme.
This building has an enclosed porch.	Xɔxɔnu aɖe le xɔ sia ŋu si wotu.
A careful reading reveals numerous inconsistencies.	Nuxexlẽ nyuie ɖea masɔmasɔ gbogbo aɖewo fiana.
He was with his neighbor.	Enɔ ehavi gbɔ.
He worked hard.	Ewɔ dɔ sesĩe.
He began to examine them one by one.	Edze wo me dzodzro gɔme ɖekaɖeka.
I run in the park regularly.	Meƒua du le tsaɖibɔa me edziedzi.
In recent years, the death toll has increased dramatically.	Le ƒe ʋɛ siwo va yi me la, ame siwo ku la dzi ɖe edzi ŋutɔ.
The city was very successful.	Dua kpɔ dzidzedze ŋutɔ.
You don’t usually see gray wolves in the wild.	Zi geɖe la, mèkpɔa amegãxi ɣiwo le avetsu me o.
A frog is resting among the reeds.	Akpɔkplɔ aɖe le ɖiɖim ɖe eme le aŋɔawo dome.
A crescent-white face shone from the lonely moon.	Mo aɖe si le ɣie si le abe ɣleti ene la nɔ keklẽm tso dzinu si tsi akogo la me.
He waved his hand impatiently.	Eʋuʋu asi dzimagbɔɖitɔe.
The salaries were very small.	Fetuawo nɔ sue ŋutɔ.
The boys came home early from school.	Ŋutsuviawo trɔ gbɔ va aƒeme kaba tso suku.
Anchovy is a type of fish.	Anchovy nye tɔmelã ƒomevi aɖe.
The solution "seems stable".	Egbɔkpɔnua "edze abe eli ke ene".
Gardeners planted new trees in the garden.	Abɔdzikpɔlawo do ati yeyewo ɖe abɔa me.
One in five buildings in the area collapsed.	Xɔ siwo le nutoa me dometɔ ɖeka le atɔ̃ ɖesiaɖe me mu.
The living room was too hot when the sun came up.	Xɔdɔmea me xɔ dzo akpa esi ɣea do.
The salt crystals dripped into the water.	Dze ƒe kristaloawo ƒo ɖe tsia me.
Not everyone is happy with the changes.	Menye amesiamee kpɔa dzidzɔ ɖe tɔtrɔawo ŋu o.
The small island is rarely visited.	Ƒã hafi woɖia tsa yia ƒukpo sue la dzi.
He finally arrived, breathless.	Eva ɖo mlɔeba, gbɔgbɔtsixe tsi ƒo nɛ.
He goes to the train station every day.	Eyina ketekedzeƒea gbe sia gbe.
Weak volunteers showed little struggle.	Lɔlɔ̃nu faa gbɔdzɔgbɔdzɔtɔwo meɖe avuwɔwɔ boo aɖeke fia o.
A white dog jumped into the hole.	Avũ ɣi aɖe ti kpo ge ɖe doa me.
The rejected woman was furious.	Nyɔnu si wogbe la do dziku vevie.
They play chess.	Woƒoa chess.
The boat is ready to go again.	Tɔdziʋua le klalo be yeagayi ake.
We need to encourage kids to work harder.	Ele be míade dzi ƒo na ɖeviwo be woawɔ dɔ geɖe wu.
The guests were entertained with music.	Wotsɔ hadzidziwo do dzidzɔ na amedzroawo.
The smell of popcorn wafted towards them.	Popcorn ƒe ʋeʋẽ nɔ ʋuʋum ɖo ta wo gbɔ.
He often looks bored.	Edzena zi geɖe be kuvia le eŋu.
The trees here were bursting with greenery.	Ati siwo le afisia la nɔ gbagbãm kple amagbewo.
You were ten years old when the war started.	Miexɔ ƒe ewo esime aʋaa dze egɔme.
Each team member has their own agenda.	Ƒuƒoƒoa me tɔ ɖesiaɖe kple eƒe ɖoɖowɔɖi.
There is little rainfall.	Tsidzadza boo aɖeke medzana le afima o.
Toys are ordinary.	Fefewɔnuwo nye nu dzrowo.
The body was still sitting against the black wall.	Ame kukua gakpɔtɔ nɔ anyi ɖe gli yibɔa ŋu.
In ancient times, the earth was said to be flat	Le blema la, wogblɔna be anyigba le gbadzaa
The surveyor measured the excavation.	Anyigbadzidɔwɔla la dzidze tomenukukua.
Tonight we had a great time.	Fiẽ sia la, míekpɔ dzidzɔ ŋutɔ.
The goat grazed contentedly.	Gbɔ̃a ɖu gbe kple dzidzeme.
The chicken is spoiled.	Koklozi la gblẽ.
Not everything sold has value.	Menye nusianu si wodzra lae asixɔxɔ le o.
Monsanto pesticides are toxic.	Aɖi le Monsanto ƒe nudzodzoeviwutikewo me.
A fence helps keep animals from wandering around.	Gli ɖoɖo kpena ɖe lãwo ŋu be woagatsa le adzoe o.
He was ridiculed by the cynical villagers.	Kɔƒea me tɔ siwo ƒoa nu tsi tre ɖe eŋu la ɖu fewu le eŋu.
The conversations were intense.	Dzeɖoɖoawo sesẽ ŋutɔ.
The factory is equipped with the latest machinery.	Wotsɔ mɔ̃ yeyetɔ kekeake de dɔwɔƒea me.
It is said that he married in secret.	Wogblɔna be eɖe srɔ̃ le adzame.
The dog sat on its haunches and stared at me.	Avũa nɔ anyi ɖe eƒe akɔta nɔ ŋku lém ɖe ŋunye.
A national inquiry is planned.	Wowɔ ɖoɖo ɖe dukɔa ƒe numekuku aɖe ŋu.
Many of their traditions are religious.	Woƒe kɔnyinyi geɖe nye mawusubɔsubɔ.
A grandmother soothes a baby with a lullaby.	Tɔgbui aɖe tsɔa alɔ̃dɔdɔ ƒe ha aɖe fa akɔ na vidzĩ aɖe.
All beef dishes originated here.	Nyilã ƒe nuɖuɖuwo katã dzɔ tso afisia.
Thousands of precious coins were collected.	Woƒo gaku xɔasi akpe geɖe nu ƒu.
The locals are very friendly and hospitable.	Nutoa me tɔwo wɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe ŋutɔ eye wowɔa amedzro na amewo.
Sixteen lakes in two million square miles.	Ta wuiade le kilometa miliɔn eve sq me.
A sly smile crept onto his face.	Alɔgbɔnukoko si me ayedzedze le la ge ɖe eƒe mo.
Spiritually, this river is sacred.	Le gbɔgbɔ me la, tɔsisi sia le kɔkɔe.
They say he was killed.	Wogblɔna be wowui.
The painting was pulled up too high for this old lady.	Wohe nutata la ɖe dzi akpa na nyɔnu tsitsi sia.
He barely noticed his aged father.	Ƒã hafi wòde dzesi fofoa si tsi la.
Your car has been serviced monthly	Wodzra wò ʋu ɖo ɣleti ɖesiaɖe
The entrepreneur manages his organic farm.	Asitsala la kpɔa eƒe agble si me womezãa agblemenukuwo le o dzi.
We walked around the city centre.	Míezɔ ƒo xlã dua titina.
A meeting was called to discuss our proposal.	Woyɔ kpekpe aɖe be yewoadzro míaƒe aɖaŋuɖoɖoa me.
The capital has magnificent temples.	Gbedoxɔ gã siwo nya kpɔ ŋutɔ la le fiadua me.
The cheetah is the fastest animal in the world.	Cheetah ye nye lã si ƒua du wu le xexeame.
They are eager to celebrate.	Wole didim vevie be yewoaɖu azã la.
They played in the lush garden every day.	Wonɔa fefem le abɔ si me ati damawo bɔ ɖo me gbesiagbe.
The warm sun felt good, but the wind was blowing.	Ɣe si xɔ dzo la se le eɖokui me nyuie, gake yaƒoƒoa nɔ ƒoƒom.
Many large companies refuse to accept money.	Dɔwɔƒe gã geɖe gbea ga xɔxɔ.
A tourist opened his eyes.	Tsaɖila aɖe ʋu ŋku.
In faded glory the knight sat down, his sword at his side.	Le ŋutikɔkɔe si nu yi me la, sɔdola la bɔbɔ nɔ anyi, eƒe yi nɔ axadzi.
What happened to the fire department?	Nukae dzɔ ɖe dzotsidɔwɔƒea dzi?
His only problem was his anger.	Eƒe kuxia koe nye eƒe dziku.
This is an immersion community.	Esia nye nuto si me amewo nyrɔa ame ɖo.
The poor paid for the greed of the lord.	Ame dahewo xe fe ɖe aƒetɔ la ƒe ŋukeklẽ ta.
Labor and capital go hand in hand.	Dɔwɔlawo kple fiadu zɔna ɖekae.
The fish took a deep breath before jumping.	Tɔmelãa gbɔ ya hafi ti kpo.
Appropriate safety measures should be taken.	Ele be woawɔ dedienɔnɔ ŋuti ɖoɖo siwo sɔ.
Synthetic oils and animal manure are widely used.	Wozãa ami siwo wowɔ kple lãwo ƒe aɖuɖɔwo le teƒe geɖe.
Men often talk about football.	Ŋutsuwo ƒoa nu tso bɔlƒoƒo ŋu zi geɖe.
Most of the food was going bad.	Nuɖuɖuawo ƒe akpa gãtɔ nɔ gbegblẽm.
The cream was runny.	Kreme la nɔ sisim.
No one likes these loud noises late at night.	Toɣliɖeɖe sesẽ siawo melɔ̃a ame aɖeke le zãtiƒe o.
There are lots of birds in the zoo.	Xe gbogbo aɖewo le lãwo dzikpɔƒea.
He studied his writings carefully.	Esrɔ̃ nu tso eƒe nuŋɔŋlɔawo ŋu nyuie.
Analysis of the origin and structure of language.	Gbegbɔgblɔ ƒe dzɔtsoƒe kple eƒe ɖoɖo me dzodzro.
I packed my things in a bag.	Mebla nye nuwo ɖe akplo aɖe me.
Use your index and middle finger.	Zã wò asibidɛ si wotsɔ fiaa nu kple titina.
The poor fellow had no friends.	Xɔlɔ̃ aɖeke menɔ ame dahe la si o.
Her dog jumped into the water.	Eƒe avu la ti kpo yi tsia me.
He failed the test.	Edo kpo dodokpɔa.
We were asked to help clean the bathroom.	Wobia tso mía si be míakɔ tsileƒea ŋu atsɔ akpe asi ɖe eŋu.
You can buy it at a corner store.	Àte ŋu aƒlee le dzogoe dzi fiase aɖe me.
Painting was one of his hobbies.	Nutatawo wɔwɔ nye eƒe modzakaɖeɖewo dometɔ ɖeka.
The strike affected production.	Dɔmedzoedonamea gblẽ nu le nuwɔwɔ ŋu.
First, pull out some tangles.	Gbã la, he tangle aɖewo do goe.
She is beautiful, honest, and kind.	Edze tugbe, eɖia anukware, eye wònyoa dɔme.
The workers were treated like animals.	Wowɔ nu ɖe ​​dɔwɔlawo ŋu abe lãwo ene.
This?	Nu sia?
Digital forensic research has only recently been introduced.	Nyitsɔ laa koe woto dijitaal ʋɔnudrɔ̃nyawo ŋuti numekuku vɛ.
A supermarket employee is trapped under the rubble.	Fiase gã aɖe me dɔwɔla aɖe xaxa ɖe glikpoawo te.
The author finds the book unnecessary.	Agbalẽa ŋlɔla kpɔe be agbalẽa mehiã o.
There are many schools in this town.	Suku geɖewo le du sia me.
Ice cream melts very quickly.	Ice cream ƒuna kabakaba ŋutɔ.
The bird sang with water easily.	Xevia dzi ha kple tsi bɔbɔe.
The activist criticized the government’s bad policies.	Aʋawɔla la ɖe ɖeklemi dziɖuɖua ƒe ɖoɖo gbegblẽwo.
He looked up at the sky.	Efɔ mo dzi kpɔ dziƒo.
One of the two options is difficult.	Tiatia eveawo dometɔ ɖeka sesẽ.
It is ten to twenty miles from the city center.	Edidi tso dua titina gbɔ kilometa ewo va ɖo blaeve.
The sky was dark, and the lights were flickering.	Dziŋgɔlia do viviti, eye akaɖiawo nɔ keklẽm.
He said this was his last day of work.	Egblɔ be esiae nye yeƒe dɔwɔŋkeke mamlɛtɔ.
The bedroom window is dirty.	Fesre si le xɔdɔme me la ƒo ɖi.
I hope it rains.	Mele mɔ kpɔm be tsi adza.
The villagers walk the old roads in search of firewood.	Kɔƒea me tɔwo zɔa mɔ xoxoawo dzi be yewoadi dzofiwo.
He prefers oversized songbooks.	Hadzidzigbalẽ siwo dzi woŋlɔ nu ɖo lolo ŋutɔ lae wòlɔ̃na wu.
This is my favorite moment.	Esiae nye ɣeyiɣi si melɔ̃na wu.
The waves were rolling gently to shore.	Ƒutsotsoeawo nɔ ʋuʋum blewuu va ƒuta.
There is little wildlife in this group of islands.	Gbemelã boo aɖeke mele ƒukpowo ƒe ƒuƒoƒo sia me o.
Major improvements in transport infrastructure are needed.	Ehiã be woawɔ ŋgɔyiyi gãwo le ʋuɖoɖo ƒe xɔtuɖoɖowo ŋu.
He was a very handsome man.	Enye ŋutsu dzetugbe aɖe ŋutɔ.
Well-made, this cheese has a delicious flavor.	Esi wotsɔ cheese sia wɔe nyuie ta la, eƒe vivi vivina ŋutɔ.
He is looking for dangers.	Ele afɔkuwo dim.
His friends left him.	Exɔlɔ̃awo dzo le egbɔ.
There are two main ways to cut a sandwich.	Mɔ vevi eve li siwo dzi woato atso sandwich.
Asbestos must be handled properly.	Ele be woawɔ nu ɖe ​​asbestos ŋu nyuie.
That same day, the same general attitude prevailed.	Gbemagbe ke la, amewo katã ƒe nɔnɔme ma ke xɔ aƒe ɖe amewo me.
We can kill them.	Míate ŋu awu wo.
A girl, who appeared to be a teenager, was arguing with her mother.	Nyɔnuvi aɖe, si dze abe ƒewuivi ene la, nɔ nya hem kple dadaa.
The rate of deforestation has increased in recent years.	Avewo tsɔtsrɔ̃ ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
Writing is an important part of almost all human cultures.	Nuŋɔŋlɔ nye nu vevi aɖe le amegbetɔ ƒe dekɔnuwo katã kloe me.
He really wants to help in the office.	Edi vevie be yeana kpekpeɖeŋu le ɔfis.
The forest looks beautiful at this time of year.	Avea dzena nyuie le ƒea ƒe ɣeyiɣi sia me.
He fixed his eyes on the shore.	Etsɔ eƒe ŋku ɖo ƒuta.
Indeed, citizens took measured measures against themselves.	Nyateƒee, dumeviwo wɔ afɔɖeɖe siwo wodzidze ɖe wo ɖokui ŋu.
These mountains rise steeply from the plain.	To siawo kɔna sesĩe tso gbadzaƒea.
The police blocked the road.	Kpovitɔwo xe mɔa.
We have a winner!	Aʋadziɖula aɖe le mía si!
He overdrafted his account while on vacation.	Eɖe ga le eƒe gakɔnta me wògbɔ eme esime wònɔ mɔkeke.
Success in space is not guaranteed.	Womeka ɖe edzi be woakpɔ dzidzedze le yamenutome o.
Negotiations between the government and the rebels broke down.	Dzeɖoɖo siwo nɔ dziɖuɖua kple aglãdzelawo dome la me gblẽ.
There are many possibilities.	Nu geɖe li siwo ate ŋu adzɔ.
The leader advocated for universal health care.	Kplɔla la ʋli xexeame katã ƒe lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ta.
Dale tapped his fingers on the mahogany table.	Dale ƒo eƒe asibidɛwo ɖe mahogany-kplɔ̃a dzi.
Walking is the best mode of transportation.	Azɔlizɔzɔe nye ʋuɖoɖomɔnu nyuitɔ kekeake.
The photographer brought the camera to his eye.	Fotoɖela la tsɔ fotoɖemɔ̃a va eƒe ŋku dzi.
Most of the water evaporates into the atmosphere.	Tsia ƒe akpa gãtɔ ƒuna yia yame.
Tradition dictates that the bride and groom wear separate outfits.	Kɔnyinyiwo gblɔ be ŋugbetɔsrɔ̃ kple ŋugbetɔsrɔ̃ nado awu vovovowo.
He said parents have to make decisions for their children.	Egblɔ be ele be dzilawo nawɔ nyametsotsowo na wo viwo.
Camping is not allowed at this ancient site.	Womeɖe mɔ ɖe asaɖa me nɔnɔ ŋu le blema teƒe sia o.
Gradually he grew tighter with her.	Vivivi la, eva nɔ sesẽm ɖe edzi kplii.
His book is not very good.	Eƒe agbalẽa menyo tututu o.
They parked outside his apartments.	Wotɔ ʋu ɖe eƒe xɔdɔmewo godo.
The type of hat he is wearing is unique.	Kpo si ƒomevi wòdo la le etɔxɛ.
The storm destroyed much of the city.	Ahom sesẽa tsrɔ̃ du sia ƒe akpa gãtɔ.
Most groups areangangan are rice farmers.	Ƒuƒoƒo akpa gãtɔ areangangan nye bligbledelawo.
The purpose of the project is to protect the environment.	Taɖodzinu si le dɔa ŋue nye be woakpɔ nutome ta.
We believe they will fail.	Míexɔe se be woado kpo nu.
It is important not to let the water evaporate.	Ele vevie be màgaɖe mɔ tsia naƒo o.
I have to check my wallet several times.	Ele nam be malé ŋku ɖe nye gakotokua ŋu zi geɖe.
It is possible to organize a design project.	Ate ŋu adzɔ be woawɔ ɖoɖo ɖe atsyãwɔwɔ ƒe dɔ aɖe ŋu.
Rebels attacked a town, killing many of its inhabitants.	Aglãdzelawo dze du aɖe dzi, eye wowu dua me tɔ geɖe.
Eva has.	Eva yina.
So they hung him up.	Eyata wotsɔe he ɖe ati ŋu.
They don’t speak the same language as you.	Womedoa gbe ɖeka kple wò o.
The stars seem brighter tonight.	Edze abe ɣletiviwo le keklẽm wu le zã sia me ene.
They are having dinner together.	Wole fiẽnu ɖum ɖekae.
He was carrying the cup in an old cloth bag.	Enɔ kplu la ɖe asi le avɔkotoku xoxo aɖe me.
Cover before entering the temple.	Kpɔ ta hafi nàge ɖe gbedoxɔa me.
The mechanic tried to repair the engine.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la dze agbagba be yeadzra mɔ̃a ɖo.
He snapped his fingers and pointed to the ceiling.	Eɖe eƒe asibidɛwo hefia asi dzisasrãa.
Transportation equipment manufacturers are expanding rapidly.	Ʋuɖoɖodɔwɔnuwo wɔlawo le kekem ɖe enu kabakaba.
John was furious.	Yohanes do dziku vevie.
The mother soon gave birth.	Eteƒe medidi hafi vidadaa dzi vi o.
The baby was heartbroken.	Vidzĩa ƒe dzi gbã.
Today we feast our eyes on this colorful design.	Egbea míeɖua míaƒe ŋkuwo ɖe atsyã sia si me amadede vovovowo le la ŋu.
The judge issued an open and closed statement.	Ʋɔnudrɔ̃la la ɖe gbeƒã nya aɖe si woʋu eye wotu.
Thousands of people thronged the park.	Ame akpe geɖe ƒo zi ɖe tsaɖibɔa me.
He spends all his time reading.	Ezãa eƒe ɣeyiɣiwo katã tsɔ xlẽa nu.
The project should never have been abandoned.	Mele be woagblẽ dɔa ɖi gbeɖe o hafi.
The student approached the principal.	Sukuvia te ɖe sukutatɔa ŋu.
A black snake always comes out of the same hole.	Da yibɔ dona tso do ɖeka me ɣesiaɣi.
Unemployment is a serious problem in this country.	Dɔmakpɔwɔe nye kuxi sesẽ aɖe le dukɔ sia me.
Student attacks are terrible.	Sukuviwo ƒe amedzidzedze dzi ŋɔ ŋutɔ.
The weather was mild and cool.	Yame ƒe nɔnɔme fa miamiamia eye wòfa.
The cows drink a lot of water.	Nyitsuawo noa tsi geɖe.
However, many are more advanced.	Ke hã, ame geɖe de ŋgɔ wu.
He gave her a serious look.	Etsɔ ŋkubiãnya aɖe ƒo ŋkume nɛ.
That book smells like oil.	Agbalẽ ma ʋẽna lilili abe ami ene.
Babies learn to walk by trying to stand.	Vidzĩwo srɔ̃a azɔlizɔzɔ to agbagbadzedze be yewoatsi tre me.
The food strengthened them.	Nuɖuɖua do ŋusẽ wo.
An article was published in the local newspaper.	Wota nyati aɖe ɖe nutoa me nyadzɔdzɔgbalẽ me.
The apples are ripe.	Akɔɖuawo tsi nyuie.
Is the wine cellar closed?	Ðe wotu waindzraɖoƒea?
Their numbers grew rapidly.	Woƒe xexlẽme dzi ɖe edzi kabakaba.
So the kids were sent to the orphanage.	Eya ta woɖo ɖeviawo yi tsyɔ̃eviwo dzikpɔƒea.
The painting reminded him of his ancestral village.	Nutata la ɖo ŋku eƒe tɔgbuiwo ƒe kɔƒe dzi nɛ.
There will be significant political consequences.	Dunyahehe me nu vevi aɖewo ado tso eme.
Finally, the man decided to return home.	Mlɔeba la, ŋutsua ɖoe be yeatrɔ ayi yeƒe aƒeme.
The resulting hybrids can produce good fruit.	Ati ƒomevi vovovo siwo dona tso eme la ate ŋu adzi vi nyuiwo.
A society that oppresses women is destined to fail.	Woɖoe be habɔbɔ si tea nyɔnuwo ɖe anyi la nado kpo nu.
He broke a vase and lost his job.	Egbã vase aɖe eye dɔ ge le esi.
The protagonist tries to get through life.	Ame si ƒe nya wogblɔna la dzea agbagba be yeato agbe me.
The monkey used his mouth to open the bottle.	Bokɔ la zã eƒe nu tsɔ ʋu aŋetu la.
This program will benefit millions of individuals.	Ðoɖo sia aɖe vi na ame ɖekaɖeka miliɔn geɖe.
Five passengers were killed.	Wowu mɔzɔla atɔ̃.
My efforts failed.	Nye agbagbadzedzewo do kpo nu.
These pictures capture the great natural beauty of the area.	Nɔnɔmetata siawo ɖe dzɔdzɔmenuwo ƒe atsyɔ̃ gã si le nutoa me fia.
The circus was in town.	Cirque la nɔ dua me.
In conclusion, the prognosis is poor.	Le nyataƒoƒo me la, nyagblɔɖi si wogblɔ ɖi la menyo o.
After a while he came in, holding something.	Le ɣeyiɣi aɖe megbe la, ege ɖe eme, eye wòlé nu aɖe ɖe asi.
After cooking, the wort can be carbonated.	Ne woɖae vɔ la, woate ŋu atsɔ carbon awɔ wort la.
A zookeeper knows how to care for animals.	Lãwo dzi kpɔla nya alesi wòalé be na lãwoe.
He drank the whole cup himself.	Eya ŋutɔ no kplu bliboa.
He has a heart of gold.	Sika ƒe dzi le esi.
The roadside snakes in the cave.	Mɔa to da le agadoa me.
They began a journey.	Wodze mɔzɔzɔ aɖe gɔme.
The number of migrants continues to grow.	Ʋuʋulawo ƒe xexlẽme yi edzi le dzidzim ɖe edzi.
The demand for such products is increasing dramatically.	Atike mawo tɔgbe didi le dzidzim ɖe edzi ŋutɔ.
Police later escorted the family.	Kpovitɔwo kplɔ ƒomea ɖo emegbe.
We took advantage of the opportunity.	Míewɔ mɔnukpɔkpɔa ŋudɔ.
The blue of the sea was just beginning to fade.	Ðeko atsiaƒua ƒe blɔ la dze egɔme nɔ vɔvɔm teti koe nye ema.
Reactions to these changes have been mixed.	Nusiwo wowɔ ɖe tɔtrɔ siawo ŋu la to vovo.
He went back across the garden towards the gate.	Etrɔ yi abɔa ƒe go kemɛ dzi ɖo ta agbo la gbɔ.
They said he would pay for it.	Wogblɔ be axe fe ɖe eta.
If you study hard, you will do well.	Ne èsrɔ̃ nu sesĩe la, àwɔ dɔ nyuie.
You may want to visit sometime soon.	Ðewohĩ àdi be yeayi aɖasrãe kpɔ ɣeyiɣi aɖe kpuie.
Miles away, the beach stretches for miles.	Afisi didi kilometa geɖe tso afima gbɔ la, ƒuta keke kilometa geɖe.
People will breathe industrial air.	Amewo agbɔ ya si dɔwɔƒewo dona la.
A lonely dog ​​wandered past.	Avũ aɖe si tsi akogo la nɔ tsaglãla tsam va yi.
I got the book from there.	Mekpɔ agbalẽa tso afima.
He won the race by a narrow margin.	Eɖu dzi le duɖimekekea me kple vovototo sue aɖe ko.
They were fined for killing the chicken.	Wodo fe na wo le esi wowu koklozi la ta.
You need to think about this.	Ele be nàbu tame le nya sia ŋu.
It was our custom to have afternoon tea.	Enye míaƒe kɔnu be míano ŋdɔ me tii.
A place where you can no longer speak.	Teƒe si màgate ŋu aƒo nu le o.
Some manuscripts date from the third century.	Ƒe alafa etɔ̃lia mee woŋlɔ asinuŋɔŋlɔgbalẽ aɖewo ɖo.
This will change everything.	Esia atrɔ nusianu.
The language they speak is often proud of the inhabitants.	Zi geɖe la, gbe si wodona la ƒoa adegbe le afima nɔlawo ŋu.
Water particles evaporate into the atmosphere.	Tsi ƒe akpa suesuesuewo ƒuna yia yame.
The climate is mild and it usually doesn’t rain here.	Yame ƒe nɔnɔme fa miamiamia eye zi geɖe la, tsi medzana le afisia.
Thick smoke shrouded the distant hills.	Dzudzɔ ƒoɖi aɖe tsyɔ togbɛ siwo le didiƒe ʋĩ la dzi.
They collapsed in total exhaustion.	Wodze anyi le ɖeɖiteameŋu blibo me.
His shirt fit perfectly.	Eƒe awudziwui la sɔ nyuie.
Politicians made a deal.	Dunyahelawo wɔ nubabla aɖe.
Humans are threatening many fish.	Amegbetɔwo le ŋɔdzi dom na tɔmelã geɖe.
The stage is set for the show.	Woɖo fefewɔƒea na fefea.
The politician called for more spending on education.	Dunyahela la bia be woagazã ga geɖe ɖe sukudede ŋu.
He squinted at the screen.	Etsɔ eƒe ŋkuwo ƒo ɖe screen la dzi.
A dark cloud hovered over the country.	Alilikpo doviviti aɖe nɔ tsatsam le dukɔa dzi.
The village is famous for its spectacular scenery.	Kɔƒea xɔ ŋkɔ le eƒe nukpɔkpɔ wɔnukuwo ta.
Since the beginning of the sciences, they have grown in importance.	Tso esime wodze dzɔdzɔmeŋutinunyawo gɔme la, woƒe vevienyenye va le dzidzim ɖe edzi.
He can complete the crossword puzzle in twelve minutes.	Ate ŋu awu crossword puzzle la nu le miniti wuieve me.
But they had nothing to lose.	Gake naneke menɔ wo si woabu o.
Garbage is incinerated in this garbage.	Wotɔa dzo gbeɖuɖɔwo le gbeɖuɖɔ sia me.
A cat sits peacefully at the window.	Avũ aɖe bɔbɔ nɔ fesre nu le ŋutifafa me.
It is a good idea to ask for directions.	Anyo be nàbia mɔfiamewo.
He collapsed, his lifeblood pooled on the cobblestones.	Edze anyi, eƒe agbeʋu ƒo ƒu ɖe kpe gbadzɛawo dzi.
Enact laws to protect animal rights.	De sewo be woakpɔ lãwo ƒe gomenɔamesiwo ta.
He will fish in this river for years to come.	Aɖe lã le tɔsisi sia me ƒe geɖe.
Much of the planet is covered in water.	Tsi xɔ ɣletinyigba la ƒe akpa gãtɔ.
A brick wall or brick wall.	Gli si wotsɔ anyikpe tu alo gli si wotsɔ anyikpe tu.
The farmer was trampled to death.	Wotu afɔ agbledela la dzi wòku.
Some families now buy all their groceries online.	Fifia ƒome aɖewo ƒlea woƒe nuɖuɖuwo katã to Internet dzi.
It’s just standing up.	Tsitrenu koe wònye.
The volcano erupted violently and without warning.	Dzotoa wó sesĩe eye nuxlɔ̃ame aɖeke manɔmee.
People were angry with him for doing that.	Amewo do dziku ɖe eŋu le esi wòwɔ nu nenema ta.
The two shapes combined refer to radiation or radiation.	Nɔnɔme eve siwo wotsɔ ƒo ƒui la fia keklẽŋusẽ alo keklẽŋusẽ.
These records need to be updated.	Ele be woatrɔ asi le nuŋlɔɖi siawo ŋu.
Water is a chemical compound that contains oxygen and hydrogen.	Tsi nye atike aɖe si me ɔksidzin kple haidrodzin le.
The stage was filled with discarded clothes.	Awu siwo wotsɔ ƒu gbe la yɔ fefewɔƒea fũ.
The main character is rich, opportunistic, and arrogant.	Ame vevitɔe nye kesinɔtɔ, mɔnukpɔkpɔ subɔla, kple dadala.
The first names stand for "pipe".	Ŋkɔ gbãtɔawo tsi tre ɖi na "pipe".
Everyone’s outward appearance has changed a bit.	Amesiame ƒe gotagome dzedzeme trɔ vie.
Encouragement is needed to change the country.	Dzideƒoname hiã be woatrɔ dukɔa.
Pollution is rampant in this city.	Ðiƒoƒo bɔ ɖe du sia me.
High-rise buildings typically have multiple elevators.	Zi geɖe la, ʋufɔti geɖe nɔa xɔ kɔkɔwo me.
He sleeps, wearing only his blue nightgown.	Edɔa alɔ̃, eye eƒe zãwu blɔ koe wòdona.
Find the source of this leak.	Di afisi tsi sia si le dodom le la tso.
Sectarian violence has plagued the country for decades.	Kɔmamãwo ƒe ŋutasẽnuwɔwɔ ɖe fu na dukɔa ƒe bla nanewoe nye esia.
Marginalized groups are more susceptible to poverty.	Ƒuƒoƒo siwo woɖe ɖe aga la te ŋu da ahe bɔbɔe.
Place the ham in cheese cubes.	De ham la cheese kubiwo me.
He rarely received visitors.	Ƒã hafi wòxɔa amedzrowo.
He felt for the plight of those who persecuted him.	Ese veve ɖe nɔnɔme sesẽ si me amesiwo yome yome le la nu.
Many believe he killed his wife.	Ame geɖe xɔe se be ewu srɔ̃a.
This is a very important problem in the world today.	Esia nye kuxi vevi aɖe ŋutɔ le xexeame egbea.
I have to return the library books today.	Ele be matrɔ agbalẽdzraɖoƒegbalẽawo vɛ egbea.
John stared at the ground in silence, unmoving.	John nɔ anyigba kpɔm le ɖoɖoezizi me, eye meʋãna o.
Walk around the fields.	Zɔ ƒo xlã agbleawo.
The missile landed two miles from its target.	Tua dze anyi kilometa eve tso afisi wòɖo taɖodzinu ɖo gbɔ.
The president routinely flaunts his mistress.	Dukplɔla la tsɔa eƒe aƒenɔa ƒe atsyãwo ƒoa xlãe edziedzi.
They competed in a singing contest.	Woʋli ho le hadzilawo ƒe hoʋiʋli aɖe me.
The young man is a member of the olympic committee.	Ðekakpuia nye olympic-kɔmitia me tɔ.
He heard the rustling of leaves.	Ese aŋgbawo ƒe ɖiɖi.
He sighed softly.	Eƒo nu kple hũɖeɖe blewuu.
It’s hard to teach an old dog new tricks.	Esesẽ be woafia aɖaŋu yeyewo avu xoxo aɖe.
A collection of glass pipes round one side.	Glass pɔmpi siwo woƒo ƒu la ƒo xlã axa ɖeka.
But the princess felt responsibilities.	Gake fiavinyɔnua se le eɖokui me be agbanɔamedziwo le ye dzi.
There was a magnificent castle nearby.	Mɔ̃ gã nyadri aɖe nɔ afima si te ɖe afima ŋu.
A tapestry tells the story of the historic battle.	Tapestry aɖe gblɔ aʋa si dzɔ le ŋutinya me la ŋutinya.
I took the bus back to the city.	Meɖo bɔs trɔ yi dua me.
He worked hard as a porter.	Ewɔ dɔ sesĩe abe agbatsɔla ene.
Over time, you analyze their feelings towards them.	Le ɣeyiɣi aɖe megbe la, èdzroa woƒe seselelãme ɖe wo ŋu me.
The train leaves, the townspeople cheer.	Ketekea dzo, dua me tɔwo do dzidzɔɣli.
The truck’s wet brakes pushed him to speed.	Lɔrifɔti la ƒe brek siwo ƒo tsi la ƒoe ɖe enu be wòaƒu du sesĩe.
The company faced financial problems.	Dɔwɔƒea do go gakuxiwo.
The power went out for a while.	Elektrikŋusẽa nu tso hena ɣeyiɣi aɖe.
He passed the narrow way without anyone knowing.	Eto mɔ xaxɛa nu ame aɖeke menya o.
The argument escalated into a fight.	Nyaʋiʋlia nu sẽ ɖe edzi va zu dzrewɔwɔ.
The translator could do nothing.	Gbegɔmeɖela la megate ŋu wɔ naneke o.
Maybe it’s because of one or two examples.	Ðewohĩ kpɔɖeŋu ɖeka alo eve gbɔe wòtso.
A miracle happened in the forest.	Nukunu aɖe dzɔ le avea me.
A group of high-ranking officials were visiting.	Dziɖuɖumegã siwo le ɖoƒe kɔkɔwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe nɔ srãm kpɔ.
They made love last night, then fell asleep.	Wowɔ lɔlɔ̃ le zã si va yi me, emegbe wodɔ alɔ̃.
Other mammals are single parent.	Lã bubu siwo naa no wo viwo nyea dzila ɖeka kolia.
Her kids were studying hard.	Viawo nɔ nu srɔ̃m sesĩe.
It is the first organization.	Enye habɔbɔ gbãtɔ.
His friends were spreading the word.	Exɔlɔ̃wo nɔ nyaa kakam.
He will sleep here tonight.	Adɔ alɔ̃ le afisia le zã sia me.
The director asks everyone to be present.	Dɔdzikpɔla la bia be ame sia ame nanɔ anyi.
She looked at him warmly.	Elé ŋku ɖe eŋu vividoɖeameŋutɔe.
The new immigrant was deeply hurt.	Eve ame yeye si ʋu yi duta la vevie ŋutɔ.
Smoke becomes a problem when it blocks the sun.	Dzudzɔ va zua kuxi ne exe mɔ na ɣea.
A doctor or nurse will examine you.	Ðɔkta alo dɔnɔdzikpɔla aɖe alé ŋku ɖe ŋuwò.
After much deliberation, he agreed.	Le ŋugbledede geɖe megbe la, elɔ̃ ɖe edzi.
The stables were closed last year during an epidemic.	Wotu lãkpɔawo le ƒe si va yi me le dɔvɔ̃ aɖe me.
A narrow path leads through the forest.	Mɔ xaxɛ aɖe toa avea me.
Diplomacy is useless in solving the problem.	Viɖe aɖeke mele dutadɔnunɔlawo ŋu le kuxia gbɔ kpɔkpɔ me o.
His skirt was always too short.	Eƒe awudziwui nɔa kpuie akpa ɣesiaɣi.
For dessert, we had black cherries.	Le nuɖuɖu viviwo gome la, míeɖua cherry yibɔwo.
The rebel army fell back on every side.	Aglãdzelawo ƒe aʋakɔa trɔ ɖe megbe le akpa sia akpa.
There was respectful applause as the president entered the hall.	Amewo ƒo asikpe bubutɔe esi dukplɔla la ge ɖe akpataa me.
The mine was closed after the strike.	Wotu tomenukuƒea le dɔmedzoedonamea megbe.
Water evaporates when boiled.	Tsi ƒuna ne woɖae.
He believes this could happen one day.	Exɔe se be esia ate ŋu adzɔ gbeɖeka.
He taught himself to drive at the age of seventeen.	Efia ʋukuku eɖokui esime wòxɔ ƒe wuiadre.
On a hot day, he likes to swim.	Le ŋkeke si dzi yame xɔ dzo la, elɔ̃a tsiƒuƒu.
He opened the door to the landing.	Eʋu ʋɔtru si dzi woato aɖo anyidzeƒea.
Salt has been used since ancient times.	Wozãa dze tso blema ke.
The wall is covered with seals.	Wotsɔ nutrenuwo tsyɔ gli la dzi.
Budget cuts are imposed on provincial authorities.	Wodea gazazã dzi ɖeɖe kpɔtɔ ɖe nutome dziɖuɖumegãwo dzi.
Wheat, barley, and rye.	Lu, lu, kple rye ye wotsɔ wɔa nuɖuɖui.
This table is made of solid wood.	Ati sesẽwoe wotsɔ wɔ kplɔ̃ siae.
The soldiers roamed the ruins.	Asrafoawo nɔ tsaglãla tsam le glikpoawo me.
He glanced around nervously.	Eɖe ŋku ɖe goawo katã ŋu kple vɔvɔ̃.
Lhasa is a difficult place to go.	Lhasa nye teƒe si yiyi sesẽ.
The chimneys smoke.	Dzudzɔdoƒeawo doa dzudzɔ.
When asked, the deputy prosecutor replied with a laugh.	Esi wobia gbe dudɔnunɔla ƒe kpeɖeŋutɔa la, eɖo eŋu kple nukoko.
Few people choose to live so close to the river.	Ame ʋɛ aɖewo koe tiae be yewoanɔ tɔsisia gbɔ alea.
I started smoking.	Meva dze atamanono gɔme.
The data provided a clear picture of the situation.	Nyatakakaawo na wokpɔ nɔnɔmea nyuie.
He started writing a book.	Edze agbalẽ aɖe ŋɔŋlɔ gɔme.
Life expectancy was very low at the time.	Agbenɔƒe si wokpɔ mɔ na nɔ sue ŋutɔ ɣemaɣi.
When she heard this, she wept.	Esi wòse nya sia la, efa avi.
My son has such a brilliant imagination!	Susuŋudɔwɔwɔ si me kɔ alea gbegbe le vinyea si!
The combination is terrifying.	Nusiwo wotsɔ ƒo ƒui la dzi ŋɔ ŋutɔ.
Some spiders are dangerous, but some are harmless.	Afɔku le akpɔkplɔ aɖewo ŋu, gake ɖewo megblẽa nu le wo ŋu o.
He denied all the allegations as unsubstantiated.	Egbe nutsotsoawo katã be kpeɖodzi aɖeke mele eŋu o.
The local radio station gave listeners updates.	Radiodɔwɔƒe si le nutoa me na nya yeyewo nyaselawo.
The experience was overwhelming.	Nuteƒekpɔkpɔa wɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
He noticed that a few of the leaves were yellow.	Ede dzesii be aŋgbaawo dometɔ ʋɛ aɖewo nɔ ɣie.
Some keep horses as pets.	Ame aɖewo léa sɔwo abe aƒemelãwo ene.
Close the windows or you will catch a cold.	Do fesreawo alo àxɔ dzamezã.
You can camp here.	Àte ŋu aƒu asaɖa anyi le afisia.
The new report caused panic.	Nyatakaka yeyea na vɔvɔ̃ ɖo amewo.
Change the dirty clothes before putting them back on.	Trɔ awu ƒoɖiawo hafi nàgado wo ake.
The guitarist's popularity waned with his death.	Alesi amewo lɔ̃a gitaƒola la dzi ɖe kpɔtɔ esi wòku.
This chair is made of wood.	Atie wotsɔ wɔa zikpui siae.
The gods sent lightning and a downpour.	Mawuawo ɖo dzikedzo kple tsidzadza gã aɖe ɖe amewo.
The attempt failed.	Agbagbadzedzea do kpo nu.
The enemies kept coming.	Futɔwo yi edzi nɔ vavam.
People come to the party.	Amewo vaa kplɔ̃ɖoƒea.
Conditions here are very rough.	Nɔnɔme siwo le afisia me ƒu kplakplakpla ŋutɔ.
A river divides the city into two parts.	Tɔsisi aɖe ma dua ɖe akpa eve me.
Can we ask who is calling?	Ðe míate ŋu abia be amekae le ka ƒom?
Chemical reactions are not safe.	Atikewo ƒe dɔwɔwɔ mele dedie o.
Suddenly, there was a knock on the door.	Kasia, ame aɖe ƒo ʋɔa.
Many believe he is still alive.	Ame geɖe xɔe se be egakpɔtɔ le agbe.
The sisters immediately attacked the outlaws.	Nɔvinyɔnuawo dze sedzidalaawo dzi enumake.
The food was delicious.	Nuɖuɖua vivi ŋutɔ.
They flocked to this famous temple.	Woƒo zi ɖe gbedoxɔ xɔŋkɔ sia ŋu.
They never thought about my secret.	Womebu nye nya ɣaɣla la ŋu kpɔ o.
The soldier confused the men.	Asrafoa tɔtɔ ŋutsuawo.
A flood damaged many homes.	Tsiɖɔɖɔ aɖe gblẽ nu le aƒe geɖe ŋu.
He squeezed his wife's hand gently.	Eƒo srɔ̃a ƒe asi blewuu.
The young man smiled broadly	Ðekakpuia ko alɔgbɔnu gã aɖe
A bolt of lightning struck the sky.	Dzikedzo aɖe klẽ ɖe yame.
Let’s make a fireplace.	Mina míawɔ dzodoƒe.
The doctor prescribed a mild painkiller.	Ðɔktaa ŋlɔ vevesesenutsitike si nu mesẽ o nɛ.
The odds are always against the house.	Nusiwo ate ŋu adzɔ la tsi tre ɖe aƒea ŋu ɣesiaɣi.
It was a dark night.	Zã doviviti aɖee wònye.
Fish are considered intelligent animals.	Wobua tɔmelãwo be wonye lã siwo si nunya le.
The government provided the payment in full.	Dziɖuɖua na ga si woxe la bliboe.
The frogs circled the top.	Akpɔkplɔawo ƒo xlã tame.
Visit under the harbour.	Tsa le melidzeƒea te.
Passion and bitterness are the hallmarks of literature.	Dzodzro kple vevesese nye agbalẽwo ƒe dzesiwo.
You should want to own your own land.	Ele be nàdi be ye ŋutɔ yeƒe anyigba nanɔ ye si.
It’s a worthwhile investment.	Enye gadede asi si ŋu viɖe le.
There are thousands of species of spiders.	Akpɔkplɔ ƒomevi akpe geɖe li.
Information on differences between different varieties of carrots	Nyatakaka siwo ku ɖe vovototo siwo le karɔt ƒomevi vovovowo dome ŋu
He was only fifteen years of age when he died.	Ƒe wuiatɔ̃ koe wòxɔ esime wòku.
I have been working here for ten years.	Ƒe ewoe nye esia mele dɔ wɔm le afisia.
Archaeologists have found parts of roads, bridges, and canals.	Blematomenukulawo ke ɖe mɔwo, tɔdzisasrãwo, kple tɔdzisasrãwo ƒe akpa aɖewo ŋu.
According to psychologists, this is an innate fear.	Le susuŋutinunyalawo ƒe nya nu la, esia nye vɔvɔ̃ si wodzina na ame.
Susan’s parents hated the cold.	Susan dzilawo lé fu vuvɔa.
The physics professor is good at presenting ideas.	Dzɔdzɔmeŋusẽŋununyafialagã la bi ɖe nukpɔsusuwo ɖeɖefia me.
The newspaper he helped found attracted many names.	Nyadzɔdzɔgbalẽ si wòkpe asi ɖe eŋu woɖo la he ŋkɔ geɖe vɛ.
One terrorist was killed and two wounded.	Wowu ŋɔdzinuwɔla ɖeka eye ame eve xɔ abi.
Her hair was not groomed.	Womedzra eƒe taɖa ɖo o.
They make every effort to avoid accidents.	Wodzea agbagba ɖesiaɖe be yewoaƒo asa na afɔkuwo.
The police pursued them relentlessly.	Kpovitɔwo tia wo yome madzudzɔmadzudzɔe.
The organization split because of the mining.	Habɔbɔa me ma le tomenukudɔa ta.
Why do we need to worry about traffic?	Nukatae wòhiã be míatsi dzi ɖe ʋuwo ƒe tsɔtsɔ ŋu?
The weather was moving.	Yame ƒe nɔnɔme nɔ ʋuʋum.
We should plant maple trees in our yard.	Ele be míado maple-tiwo le míaƒe akpata me.
She encouraged her children to read books.	Ede dzi ƒo na viawo be woaxlẽ agbalẽwo.
The floral displays were amazing.	Seƒoƒo siwo woɖe fia la wɔ nuku ŋutɔ.
He spent the weekend with us.	Ezã kwasiɖanuwuwua kpli mí.
Britain is an island surrounded by the sea.	Britain nye ƒukpo aɖe si atsiaƒu ƒo xlãe.
Their relationship broke down.	Woƒe ƒomedodoa me gblẽ.
We drove to the mountain cabin.	Míeɖo ʋu yi todzixɔa me.
He was injured in the accident.	Exɔ abi le afɔkua me.
Did the program achieve what it set out to do?	Ðe ɖoɖowɔɖia ɖo nusi wòɖo be yeawɔ gbɔa?
The officer put his coat back on.	Asrafomegã la gatsɔ eƒe awudziwui la do ake.
He showed her a shoe.	Etsɔ afɔkpa aɖe fiae.
My family watch was stolen.	Wofi nye ƒomea ƒe gaƒoɖokui.
He repeats the song as quietly as he can.	Egbugbɔa hadzidzia gblɔna kpoo alesi wòate ŋui.
They left their lunches in the afternoon today .	Wogblẽ woƒe ŋdɔnuɖuɖuwo ɖi le ŋdɔ me egbea .
Next, the lettering on the edges was carefully done.	Eyome wowɔ nuŋɔŋlɔ siwo le goawo dzi la nyuie.
His father was a lifelong scientist.	Fofoa nye dzɔdzɔmeŋutinunyala le eƒe agbemeŋkekewo katã me.
Consumption is not associated with obesity.	Nuzazã medo ƒome kple lolo akpa o.
He sat at his desk in silence.	Enɔ anyi ɖe eƒe kplɔ̃ ŋu le ɖoɖoezizi me.
The people of this city have no mercy on them.	Du sia me tɔwo mekpɔa nublanui na wo o.
The workers were on strike that day.	Dɔwɔlawo nɔ dɔmegbe gbemagbe.
You should consider going on vacation.	Ele be nàbu mɔkeke yiyi ŋu.
The vessel was dark and gloomy.	Nugoa me do viviti eye wòdo viviti.
The lines on the clock moved backwards.	Fli siwo le gaƒoɖokui la dzi la nɔ ʋuʋum yi megbe.
He is constantly playing his own horn.	Ele eya ŋutɔ ƒe kpẽ kum ɣesiaɣi.
Seeds were planted in the fertile area.	Wodo nukuwo ɖe nuto si me nukuwo bɔ ɖo la me.
This modern city extends over the surrounding countryside.	Egbegbe du sia keke ta ɖe kɔƒenuto siwo ƒo xlãe la dzi.
The items are offered for sale.	Wotsɔ nuawo ɖo ŋkume be woadzra.
He bent down to kiss her.	Ebɔbɔ be yeagbugbɔ nu nɛ.
Prepare all the roads.	Dzra mɔawo katã ɖo.
These definitions are well established.	Woɖo gɔmeɖeɖe siawo anyi nyuie.
I stirred the coffee with a potato chip.	Metsɔ mɔli ƒomevi aɖe ƒo kɔfi la.
Teacher-student relationship is very important.	Nufiala kple sukuvi dome ƒomedodo le vevie ŋutɔ.
The warning signs are useless.	Viɖe aɖeke mele nuxlɔ̃amedzesiawo ŋu o.
The doctor says don’t bother him.	Ðɔkta la gblɔ be mègaɖe fu nɛ o.
Many were forcibly evicted from their homes.	Wonya ame geɖe le woƒe aƒewo me sesẽe.
Some information has been edited.	Wotrɔ asi le nyatakaka aɖewo ŋu.
The structures are usually concrete or brick.	Zi geɖe la, xɔawo nyea kɔkrit alo anyikpe.
Discard any unpalatable food.	Tsɔ nuɖuɖu ɖesiaɖe si mevivina o la ƒu gbe.
The work requires a lot of patience.	Dɔa bia dzigbɔɖi geɖe.
Beyond the village the mountains rose steeply.	Le kɔƒea godo la, toawo kɔ ɖe dzi sesĩe.
Marketers try to manipulate consumers.	Asitsalawo dzea agbagba be yewoatrɔ asi le nuƒlelawo ŋu.
Summer is a time of renewal.	Dzomeŋɔli nye yeyewɔwɔ ƒe ɣeyiɣi.
The blazing sun beat down.	Ɣe si nɔ bibim la ƒo ɖe anyi.
He gave the bully a blow to the head.	Etsɔ ƒoƒo ɖeka ƒo ta na anyrawɔla la.
Suddenly the machine stopped.	Kasia mɔ̃a nu tso.
The small room was cramped and damp.	Xɔ suea xaxa eye tsi nɔ eme.
He will protect us.	Akpɔ mía ta.
These processes provide an efficient means of transfer.	Dɔwɔwɔ siawo naa mɔnu nyui aɖe si dzi woato atsɔ ame bubuwo ayi teƒe bubu.
A beautiful young woman enters the bar.	Ðetugbui dzetugbe aɖe ge ɖe ahadzraƒea.
The streets are full of cars.	Ʋuwo yɔ ablɔwo dzi fũ.
The pounding beat of the bass was deafening.	Bass la ƒe ƒoƒo si nɔ ƒoƒom la gbãa to.
This land is prone to frequent earthquakes.	Anyigba sia te ŋu ʋuʋuna enuenu.
Very good article, the article was very glowing.	Nyati nyui aɖe ŋutɔe wònye, nyatia nɔ keklẽm ŋutɔ.
The rain stopped only after nightfall.	Zã do vɔ megbe koe tsidzadzaa nu tso.
He ate slowly, savoring the pineapple.	Eɖu nu blewuu, henɔ ananas la ƒe vivi ɖum.
The resolution passed unanimously.	Woda asi ɖe tameɖoɖo kplikpaa la dzi kple nu sɔsɔe.
For these people, poverty is real.	Le ame siawo gome la, ahedada nye nu ŋutɔŋutɔ.
A group of workers were held at gunpoint.	Wolé dɔwɔlawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe kple tu.
The search for life on other planets continues.	Agbe didi le ɣletinyigba bubuwo dzi yi edzi.
The tax was imposed as a punishment for past misdeeds.	Woxe adzɔa be wòanye tohehe na nu gbegblẽ siwo wowɔ va yi.
The votes were rigged.	Wowɔ alakpanu le akɔdadaawo me.
The farm also grows rice.	Agblea dea bli hã.
Gas smell is very strong.	Gas ƒe ʋeʋẽ lilili nu sẽ ŋutɔ.
I drank sweet beer at my aunt’s house.	Menoa biya vivi le nyruinye ƒeme.
Gold is a yellow metal.	Sika nye ga si ƒe amadede nye ɣie.
Following legal procedures, the person was arrested.	Le se ƒe ɖoɖowo dzi wɔwɔ me la, wolé amea.
Fruits have been a favorite of humans since ancient times.	Atikutsetsewo nye nusi amegbetɔwo lɔ̃na vevie tso blema ke.
He said the same thing over and over again.	Egblɔ nya ɖeka ma ke zi gbɔ zi geɖe.
The cup is empty, the tea cold.	Kplu la le ƒuƒlu, tii la fa.
There is a sudden change in the forest.	Tɔtrɔ kpata aɖe le avea me.
Her mother was fast asleep.	Dadaa nɔ alɔ̃ dɔm vevie.
The moon rose over the black gates.	Ɣletia do ɖe agbo yibɔawo dzi.
The speaker strongly defended the bill	Nuƒolaa ʋli sea ta kple gbe sesẽ
Sleep is important.	Alɔ̃dɔdɔ le vevie.
Weakness can be a sign of heart disease.	Ŋusẽmanɔamesi ate ŋu anye dzidɔ ƒe dzesi.
A soccer referee is an ideal of a man.	Bɔlɔbɔ ƒe ʋɔnudrɔ̃la nye ŋutsu aɖe ƒe nɔnɔme nyui aɖe.
The mountain lay before us.	To la mlɔ mía ŋkume.
I gave him a letter.	Metsɔ lɛta aɖe nɛ.
Her hair was ruffled as she got off the train.	Eƒe taɖa nɔ ʋuʋum esi wònɔ ɖiɖim le ketekea me.
The dog disappeared under the trees.	Avũa bu ɖe atiawo te.
The fish jumped over the school.	Tɔmelãa ti kpo to sukua dzi.
He drew his formidable weapon.	Eɖe eƒe aʋawɔnu dziŋɔ la.
He watched the fish with curiosity.	Etsɔ didi vevie nɔ ŋku lém ɖe tɔmelãawo ŋu.
It is caused by bacteria.	Dɔlékuiwoe gbɔ wòtso.
He managed to ease down somehow.	Ete ŋu bɔbɔe ɖe anyi le mɔ aɖe nu.
His wife had blood in her eyes from drinking too much.	Ʋu nɔ srɔ̃a ƒe ŋkuwo dzi le ahanono fũ ta.
The times change incredibly fast.	Ɣeyiɣiawo trɔna kabakaba wòwɔa nuku.
The weather was hot and dry.	Yame xɔ dzo eye tsi medza o.
The singer cried in despair.	Hadzila la fa avi le mɔkpɔkpɔbuɖeame ta.
The clouds darkened and the wind blew.	Alilikpoawo do viviti eye ya ƒo.
The manager must have experience in their area.	Ele be nuteƒekpɔkpɔ nanɔ dɔdzikpɔla si le woƒe nutoa me.
Try to follow the rules when you play.	Dze agbagba nàwɔ ɖe seawo dzi ne èle fefem.
Do not leave anything in the kitchen.	Mègagblẽ naneke ɖe nuɖaƒea o.
So your mom came to town.	Eyata mamawò va dua me.
The council gave him a lot of money.	Aɖaŋuɖoha la tsɔ ga gbogbo aɖe nɛ.
His past is obscured by his current credit rating.	Eƒe nuwɔna siwo wòwɔ va yi la do viviti ɖe eƒe gaxɔgbalẽvi si le esi fifia ta.
Sometimes there are deep hollows near the hill.	Ɣeaɖewoɣi la, do goglowo nɔa togbɛa gbɔ.
It should be easy to spot.	Ele be wòanɔ bɔbɔe be woade dzesii.
The rebels were evacuated from that area.	Woɖe aglãdzelawo tso nuto ma me.
The crane in this valley can lift heavy weights.	Crane si le bali sia me te ŋu kɔa kpekpeme gãwo.
The mangoes were waiting at the front door.	Mangoawo nɔ lalam le ŋgɔgbe ʋɔtrua nu.
He continued his rise through the ranks.	Eyi eƒe dziyiyi dzi to hatsotsoawo me.
His friend spoke to him in low tones.	Exɔlɔ̃a ƒo nu nɛ kple gbe bɔbɔewo.
He fled, leaving his wife behind.	Esi, eye wògblẽ srɔ̃a ɖi.
This is where our ancestors came from.	Afi siae mía tɔgbuiwo tso.
The tall man cried for help.	Ŋutsu kɔkɔ la fa avi bia kpekpeɖeŋu.
They shook hands after the ceremony.	Wodo asi le wɔnaa megbe.
This mighty river irrigates thousands of acres of farmland.	Tɔsisi gã sia dea tsi agbledenyigba siwo ƒe lolome nye acre akpe geɖe.
The queen left the palace in a carriage.	Fianyɔnua do le fiasãa me le tasiaɖam aɖe me.
The singer moved the crowd.	Hadzila la ʋã ameha la.
Dust the stone floor.	Ke kpe gbadzɛa ƒe anyigba.
The experiment was a complete failure.	Dodokpɔa do kpo nu kura.
Walking into a room.	Azɔlizɔzɔ yi xɔ aɖe me.
At first, many farmers were hesitant to plant it.	Gbã la, agbledela geɖe nɔ hehem ɖe megbe le edodo ŋu.
You don’t need to enter any of our details.	Mehiã be nàŋlɔ míaƒe nyatakaka aɖeke tsitotsito o.
Another goal is to have children.	Taɖodzinu bubue nye vidzidzi.
Prepare the soil and plant the seed.	Dzra anyigba ɖo eye nàdo nukua.
Why won’t they leave us?	Nukata womagblẽ mí ɖi o?
I am beginning to question my sanity.	Meva le ɖi kem le nye susuŋudɔwɔwɔ ŋu.
Repealing or improving the racial discrimination law.	Ameƒomevinyenye ƒe vovototodedeameme ƒe sea ɖeɖeɖa alo enyo ɖe edzi.
I can’t run very fast.	Nyemate ŋu aƒu du sesĩe ŋutɔ o.
He searched for her all night.	Edi eyama zã bliboa katã.
The font size can be increased or decreased.	Woate ŋu adzi nuŋɔŋlɔa ƒe lolome ɖe edzi alo aɖe edzi akpɔtɔ.
They are written in the dust.	Woŋlɔ nu ɖe ​​ke me.
Anything less would be unfair.	Nusianu si mede nenema o la anye nu madzɔmadzɔ wɔwɔ.
The accident caused a lot of confusion.	Afɔkua he tɔtɔ geɖe vɛ.
Researchers have found compelling evidence.	Numekulawo ke ɖe kpeɖodzi siwo ŋu kakaɖedzi le ŋu.
Later, the group took a coffee break.	Emegbe la, ƒuƒoƒoa va ɖiɖi ɖe eme kɔfi.
Their best hope is now on the highway.	Woƒe mɔkpɔkpɔ nyuitɔ kekeake le mɔ gã la dzi fifia.
The soldier read his change carefully.	Asrafoa xlẽ eƒe tɔtrɔa nyuie.
The noise grew louder.	Toɣliɖeɖea nu sẽ ɖe edzi.
We refuse to eat animal products.	Míegbea lãwo ƒe nuɖuɖuwo ɖuɖu.
In prehistoric times, there were great battles between dinosaurs.	Le ɣeyiɣi siwo do ŋgɔ na ŋutinya me la, wowɔa aʋa gãwo le dinosaurwo dome.
Take it with you!	Kplɔe ɖe asi!
The guano industry thrived here for three centuries.	Guano-dɔwɔƒea kpɔ dzidzedze le afisia ƒe alafa etɔ̃ sɔŋ.
The prime minister is very popular.	Dukplɔlagã la xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
Many scientists work in this field.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala geɖe wɔa dɔ le go sia me.
The president has repeatedly denied any wrongdoing.	Dukplɔla la gbe enuenu be yemewɔ nu gbegblẽ aɖeke o.
It’s time to let go.	Ɣeyiɣia de be woaɖe asi le eŋu.
The birds were anxious to fly.	Xeawo tsi dzi be yewoadzo.
Oil companies drill for crude oil and natural gas.	Amidɔwɔƒewo kua ami ʋeʋĩ kple dzɔdzɔme gas.
The soldiers put down their weapons.	Asrafoawo tsɔ woƒe aʋawɔnuwo da ɖe anyigba.
Many commercial items are made of wood.	Wotsɔa ati wɔa asitsanuwo geɖe.
All the countries were present.	Dukɔawo katã nɔ eteƒe.
This period was characterized by uprisings and military coups.	Aglãdzedzewo kple asrafowo ƒe amedzidzedzewoe ɖe dzesi le ɣeyiɣi sia me.
A line of cotton clouds swirled across the sky.	Alilikpo siwo wotsɔ kotoklobo wɔe ƒe fli aɖe nɔ tsatsam le yame.
That city is notoriously unsafe.	Du ma xɔ ŋkɔ be mele dedie o.
The wolves were getting bolder.	Amegãxiawo nɔ kalẽ ɖe edzi.
He tried to take advantage of the situation.	Edze agbagba be yeawɔ nɔnɔmea ŋudɔ.
He joined his father's army.	Eva ge ɖe foa ƒe aʋakɔ me.
People began to disappear after a murder.	Amewo te bubu le amewuwu aɖe megbe.
They couldn’t hide their feelings.	Womete ŋu ɣla woƒe seselelãmewo o.
True happiness is hard to find.	Dzidzɔkpɔkpɔ vavãtɔ xɔxɔ sesẽ.
You need to make sure you keep them well.	Ele be nàkpɔ egbɔ be yedzra wo ɖo nyuie.
He pulled the curtain.	Ehe xɔmetsovɔa.
The bike was marked with my name.	Wotsɔ nye ŋkɔ de dzesi kekea.
Police often investigate serious crimes.	Zi geɖe la, kpovitɔwo kua nuvlowɔwɔ gãwo me.
Why do most stars have colors?	Nukatae amadedewo le ɣletivi akpa gãtɔ ŋu?
These ancient ruins are amazing.	Blema glikpo siawo wɔa nuku ŋutɔ.
It snowed heavily.	Sno dza sesĩe.
Several types of bottled spring water are readily available.	Tsidzɔƒe ƒe tsi siwo le tsigoe me ƒe ƒomevi geɖe li bɔbɔe.
The trees around here are hundreds of years old.	Ati siwo ƒo xlã afisia xɔ ƒe alafa geɖe.
In many places, smoking is strictly prohibited.	Le teƒe geɖe la, wode se ɖe atamanono nu kura.
Population is still falling.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ gakpɔtɔ le ɖiɖim.
Flying is exhausting.	Yameʋuɖoɖo tea ɖeɖi ame ŋu.
So it is best to do a thorough research.	Eyata anyo wu be nàwɔ numekuku nyuie.
Increasing demand for bread puts pressure on the price of bread.	Abolo ƒe didi si le dzidzim ɖe edzi la zi abolo ƒe asi dzi.
We had roast chicken that night.	Míeɖu koklolã si woɖa le zã ma me.
There will be no tax increase this year.	Womadzi adzɔwo ɖe edzi le ƒe sia me o.
Every pedestrian has its own story.	Afɔzɔla ɖesiaɖe kple eƒe ŋutinya.
Mix the flour well.	Tsɔ wɔ la tsaka nyuie.
We suggested we should write a book together.	Míedo susua ɖa be ele be míaŋlɔ agbalẽ aɖe ɖekae.
His sudden return confused all his friends.	Eƒe tɔtrɔgbɔ kpata na exɔlɔ̃awo katã tɔtɔ.
The document warns that drought is a serious problem.	Nuŋlɔɖia xlɔ̃ nu be tsikuɖiɖi nye kuxi sesẽ aɖe.
Copyright infringement is prohibited.	Wode se be woagada le nutata ƒe gomenɔamesiwo dzi o.
For example, these chickens are raised on rice.	Le kpɔɖeŋu me, bli dzie wonyi koklo siawo.
Some groups say the world will end next year.	Ƒuƒoƒo aɖewo gblɔna be xexeame awu enu le ƒe si gbɔna me.
Every day that poor horse grazes.	Gbe sia gbe la, sɔ dahe ma ɖua gbe.
For many students, this was their first time abroad.	Le sukuvi geɖe gome la, esiae nye zi gbãtɔ si woyi duta.
The same problem elsewhere is not so severe.	Kuxi ma ke si le teƒe bubuwo hã mesẽ nenema gbegbe o.
A strap holds the bars in place.	Ka aɖe léa aŋɔawo ɖe teƒea.
Singaporeans have many advantages.	Viɖe geɖe le Singaporetɔwo ŋu.
The court's sentence was a foregone conclusion.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea ƒe tohehea nye nya si wogblɔ do ŋgɔ.
The police took him away.	Kpovitɔwo kplɔe dzoe.
Paragraph length should vary with sentence length.	Ele be memama ƒe didime nato vovo le nyagbea ƒe didime nu.
The sounds of the monkeys roared.	Bosoawo ƒe gbeɖiɖiwo nɔ ɣli dom.
Adapting to change, new roads were built quickly.	Esi wotrɔ ɖe tɔtrɔwo ŋu ta la, wotu mɔ yeyewo kaba.
The children were taught to listen and have fun.	Wofia ɖeviawo be woaɖo to ahakpɔ dzidzɔ.
Ignoring all the rules when it comes to cooking.	Aɖabaŋeŋe ƒu sewo katã dzi le nuɖaɖa gome.
Many police officers are corrupt.	Kpovitɔ geɖe nye nufitifitiwɔlawo.
I always preferred skiing to swimming.	Melɔ̃a tsikpedzizɔzɔ ɣesiaɣi wu tsiƒuƒu.
The impact of climate change on society is profound	Ŋusẽ si yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ kpɔna ɖe ameƒomea dzi la nu sẽ ŋutɔ
The educated orthodontist was alone in his office.	Aɖuɖɔtoedɔdala si de suku la ɖeka koe nɔ eƒe ɔfis.
Termites are yellow in color and feed on trees.	Termites ƒe amadede nye ɣi eye woɖua atiwo.
He walked deliberately down the hall.	Eɖoe koŋ zɔ to akpataa me.
Water shortages will become more common.	Tsi ƒe veve ava bɔ ɖe edzi.
The student shows interest and enthusiasm in the course.	Sukuvia ɖea ɖetsɔleme kple dzonɔameme fiana le nusɔsrɔ̃a me.
Some scientists remain skeptical of global warming.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo gakpɔtɔ le ɖi kem le xexeame ƒe dzoxɔxɔ ŋu.
Significant increases have been observed worldwide.	Wokpɔ dzidziɖedzi ɖedzesiwo le xexeame katã.
These people went to the field.	Ame siawo yi gbea dzi.
He was in a terrible state.	Enɔ nɔnɔme dziŋɔ aɖe me.
He walked slowly down this narrow, dark street.	Ezɔ blewuu le ablɔ xaxɛ sia si do viviti la dzi.
He was tired, and he needed to rest.	Ðeɖi te eŋu, eye wòhiã be wòagbɔ ɖe eme.
The school is close to my house.	Sukua te ɖe nye aƒe ŋu.
Jonica pondered her problem.	Jonica de ŋugble le eƒe kuxia ŋu.
This important document is a mystery.	Agbalẽ vevi sia nye nya ɣaɣla.
He loves to talk with his friends.	Elɔ̃a dzeɖoɖo kple exɔlɔ̃wo.
His income was not enough to provide for his family.	Ga si wòkpɔna la mesɔ gbɔ ɖe eƒe ƒomea ƒe nuhiahiãwo nu o.
He and his family are farmers.	Woa kple eƒe ƒomea nye agbledelawo.
His wife was never home.	Srɔ̃a menɔa aƒeme kpɔ o.
The man burst into tears.	Ŋutsua fa avi vevie.
Mangosteen is considered very nutritious.	Wobua mangosteen be nunyiame le eme ŋutɔ.
Place the cake in the refrigerator.	Da aboloa ɖe fridzi me.
The country has a tropical climate.	Yame ƒe nɔnɔme xɔdzowo le dukɔa me.
Experience has shown that business pays off.	Nuteƒekpɔkpɔwo ɖee fia be asitsatsa ɖea vi.
Their performance has improved dramatically.	Woƒe dɔwɔwɔ nyo ɖe edzi ŋutɔ.
The poet’s skull was crushed in the attack.	Wogbã hakpanyaŋlɔla la ƒe tagbɔ le amedzidzedzea me.
Gather all your belongings and put them in the bowl.	Ƒo wò nuwo katã nu ƒu eye nàtsɔ wo ade agbaa me.
Using his new strategy, the air force quickly regained control.	Esi yamesrafowo zã eƒe aɖaŋu yeyea la, wogakpɔ ŋusẽ ɖe wo dzi kaba.
A decision had to be made.	Ele be woawɔ nyametsotso aɖe.
Many dairy farms in the area produce enough milk.	Notsi agble geɖe siwo le nutoa me la naa notsi si sɔ gbɔ.
Join the police where you fall.	Wɔ ɖeka kple kpovitɔwo le afisi nèdze le.
This restaurant has a good reputation.	Ŋkɔ nyui aɖe le nuɖuɖudzraƒe sia ŋu.
The can control technology.	The ate ŋu akpɔ mɔ̃ɖaŋununya dzi.
The media gives it good publicity.	Nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo naa amewo nya nu tso eŋu nyuie.
They saw the big waves crashing down on them	Wokpɔ ƒutsotsoe gãawo nɔ ɖiɖim ɖe wo dzi
The truck was speeding recklessly.	Lɔrifɔtia nɔ du dzi ŋumaɖɔɖotɔe.
Reduce your stress.	Ðe wò nuteɖeamedzi dzi kpɔtɔ.
Used in automatic cars.	Wozãnɛ le ʋu siwo wowɔna le wo ɖokui si me.
The princess lived in a beautiful palace.	Fiavinyɔnua nɔ fiasã dzeani aɖe me.
The guards were looking for him.	Dzɔlawo nɔ edim.
It references suggestions in previously created archetypes.	Eyɔa aɖaŋuɖoɖo siwo woɖo ɖe nɔnɔmetata xoxo siwo wowɔ va yi me.
There is no reason for evil.	Susu aɖeke meli si tae woagblɔ vɔ̃ɖinyenye ɖo o.
Throw the duck in the oven.	Tsɔ dadi la ƒu gbe ɖe dzodoƒea.
Many people are unaware of this.	Ame geɖe menya nu tso nya sia ŋu o.
The highway was crowded when we arrived.	Amewo yɔ mɔ gã la dzi esi míeva ɖo.
This country desperately needs more infrastructure.	Dukɔ sia hiã xɔtuɖaŋu geɖe wu vevie.
Researchers found several abnormalities in the brain.	Numekulawo kpɔ nu geɖe siwo mesɔ o le ahɔhɔ̃a me.
A dirty little secret.	Nya ɣaɣla sue ƒoɖi aɖe.
Foe’s inexperience is obvious.	Foe ƒe nuteƒemakpɔmakpɔ dze ƒã.
The poem was written by a young poet.	Sɔhɛ hakpanyaŋlɔla aɖee ŋlɔ hakpanya la.
On a clear day, you can see forever.	Le ŋkeke si dzi yame kɔ nyuie dzi la, àte ŋu akpɔ nu tegbee.
Dictionaries are shrinking.	Nyagɔmeɖegbalẽwo le ɖeɖem kpɔtɔ.
He volunteered at the party.	Etsɔ eɖokui na le kplɔ̃ɖoƒea.
Space companies are now looking for life on other worlds.	Yamenutomedɔwɔƒewo le agbe dim fifia le xexe bubuwo me.
He put several coins in the hole.	Etsɔ gaku geɖe de doa me.
The old town square was filled with large crowds.	Ameha gbogbo aɖewo yɔ dua ƒe ablɔ xoxoa dzi.
Those who prayed in the temple were desperate.	Mɔkpɔkpɔ bu ɖe amesiwo do gbe ɖa le gbedoxɔa me la ŋu.
Officials are promising change for the better.	Dziɖuɖumegãwo le ŋugbe dom be woawɔ tɔtrɔ wòanyo wu.
Their eyes met.	Woƒe ŋkuwo do go.
He broke three fingers in an accident.	Eƒe asibidɛ etɔ̃ gbã le afɔku aɖe me.
If the hat fits, wear it!	Ne kposɔa sɔ la, ke doe!
The apple turns brown.	Akɔɖua trɔna zua blɔ.
My anger dissipate in anger.	Nye dziku la nu yina le dziku me.
Ants covered the damaged fruit.	Anyidiwo tsyɔ atikutsetse si gblẽ la dzi.
It is important to have a high level of education.	Ele vevie be sukudede deŋgɔ nanɔ ame si.
Resources are still missing.	Nusiwo woatsɔ awɔ dɔe la gakpɔtɔ bu.
Truffle hunting has become an obsession	Truffle didi va zu nusi xɔ susu me na ame ŋutɔ
The forest is home to deer and mountain goats.	Avea mee gbetedziwo kple todzigbɔ̃wo le.
Place the eggs in a glass container.	De aziawo nugoe si wotsɔa glass wɔe me.
What a wonderful man he turned out to be.	Ŋutsu nyui kae nye si wòva zu.
Cities continue to expand into undeveloped areas.	Dugãwo yi edzi le kekem ɖe enu va zu nuto siwo me womewɔ ŋgɔyiyi le o.
Here is a brass plaque with names on it.	Afisiae akɔblikpe aɖe si dzi woŋlɔ ŋkɔwo ɖo la le.
The engine had broken, and they were falling.	Ʋua ƒe mɔ̃a vuvu, eye wonɔ gegem.
Your cheating ruined our relationship.	Miaƒe ameflunyawo gblẽ míaƒe ƒomedodoa me.
During this time, the mountains are often covered in snow.	Le ɣeyiɣi sia me la, sno dzana ɖe towo dzi zi geɖe.
He saw her sigh	Ekpɔe wònɔ hũ ɖem
That afternoon he planted trees.	Le ŋdɔ ma me la, edo atiwo.
The number of people attending this concert has increased.	Ame siwo vaa konsata sia la ƒe xexlẽme dzi ɖe edzi.
Violence is more common today.	Ŋutasẽnuwɔwɔwo bɔ egbea wu.
The ice melted, into tiny droplets.	Tsikpea vuvu, eye wòzu tsi suesuesuewo.
Smoking is not banned in this country.	Womexe mɔ ɖe sigaretnono nu le dukɔ sia me o.
The smell of the standing water was disturbing.	Tsi si nɔ tsitrenu la ƒe ʋeʋẽ nɔ fu ɖem na ame.
He suggested action.	Edo susu ɖa be woawɔ nu.
The villagers were very happy.	Dzi dzɔ kɔƒea me tɔwo ŋutɔ.
A variety of birds live in the area.	Xe vovovowo nɔa nutoa me.
A blow fell, and he fell to his knees.	Ƒoƒo aɖe dze anyi, eye wòdze klo.
The search uncovered some illegal fishing.	Dzodzroa na wokpɔ tɔƒodede aɖewo siwo mele se nu o.
There is no rest for the weary.	Gbɔɖeme aɖeke meli na amesiwo ŋu ɖeɖi te o.
Police initially assumed he had no accomplices.	Kpovitɔwo tsɔe gbã be kpeɖeŋutɔ aɖeke mele esi o.
Let it grow until it is six inches tall.	Na wòatsi vaseɖe esime wòakɔ sentimeta ade.
Acidic rain also affects forests.	Tsidzadza si me acid le hã gblẽa nu le avewo ŋu.
If his story is true, it is incredible.	Ne eƒe ŋutinyaa nye nyateƒe la, ke enye nusi dzi womate ŋu axɔ ase o.
The project manager handles all the details of the project.	Dɔa dzikpɔla kpɔa dɔa ŋuti nyatakakaawo katã gbɔ tsitotsito.
They walked slowly forward.	Wozɔ blewuu yi ŋgɔ.
You will be measured both physically and mentally.	Woadzidze wò le ŋutilã kple susu siaa me.
The head of the national armed forces resigned.	Dukɔa ƒe asrafohawo ƒe tatɔ ɖe asi le dɔ ŋu.
A tall tree fell after a storm.	Ati kɔkɔ aɖe ge le ahom aɖe megbe.
Everyone there applauded.	Ame siwo katã nɔ afima la ƒo asikpe.
We became experts at pouring and washing.	Míeva zu ame siwo bi ɖe kɔklɔ kple kɔklɔ ŋu.
Doctors use knives and saws in their work.	Ðɔktawo zãa hɛwo kple aŋenuwo le woƒe dɔa me.
They waited for hours.	Wonɔ lalam gaƒoƒo geɖe.
The author doesn’t seem happy.	Edze abe agbalẽŋlɔla la mekpɔ dzidzɔ o ene.
Now it is a market income earns money from regular employment.	Fifia enye asitsaƒe ƒe gakpɔkpɔ kpɔa ga tso dɔwɔɖui edziedzi me.
The entire electoral process was criticised.	Woɖe ɖeklemi tiatiawɔblɔɖe ƒe ɖoɖo bliboa.
There is a risk of dust storms.	Afɔku li be ke ƒe ahomwo naƒo.
Mixing the dough well is important.	Amɔwɔa tsakatsaka nyuie le vevie.
Sprinkle water on the board.	Tsɔ tsi ƒo ɖe ʋuƒoa ŋu.
Is there a doctor in the house?	Ðe ɖɔkta aɖe le aƒea mea?
Mercury has been used as a remedy for dwarfism.	Wozã mercury abe atike ene na dwarfism.
Drive the car carefully.	Ʋu ʋua nyuie.
His lips were dry.	Eƒe nuyiwo ƒu kplakplakpla.
Residents expressed no conviction.	Ame siwo nɔ afima meɖe kakaɖedzi aɖeke fia o.
A mother cow snorted and her calf whimpered.	Nyitsu dada aɖe ƒo nu eye eƒe nyitsu nɔ hũ ɖem.
He enjoyed the turn of events.	Nudzɔdzɔwo ƒe tɔtrɔ do dzidzɔ nɛ ŋutɔ.
I'd better see if he's home.	Anyo be makpɔe ɖa be ele aƒeme hã.
The constant rain made watering the garden tricky.	Tsidzadza si nɔ dzadzam ɣesiaɣi na tsidede abɔa me nye ayemɔ.
Pork is another popular food.	Haƒoƒo nye nuɖuɖu bubu si ame geɖe lɔ̃a ɖuɖu.
Gas is being used to melt the limestone.	Wole gas zãm tsɔ le limestone la ƒom.
Offer spices generously.	Mitsɔ nu ʋeʋĩwo na dɔmenyotɔe.
Sixteenth, imagine you are a soldier.	Wuiadelia, tsɔe be asrafoe nènye.
They are lambs to be slaughtered.	Wonye alẽvi siwo woawu.
High crime rates create fear everywhere.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ si sɔ gbɔ hea vɔvɔ̃ vɛ le afisiafi.
The best students are usually selected for government internships.	Zi geɖe la, wotiaa sukuvi nyuitɔwo kekeake na dziɖuɖu ƒe dɔsrɔ̃ƒewo.
We couldn’t make sure they got fresh air inside.	Míete ŋu kpɔ egbɔ be ya nyui naƒo yewo le eme o.
Walkways, piers, and beaches attract tourists.	Afɔtoƒewo, tɔdziʋudzeƒewo, kple ƒutawo hea tsaɖilawo.
Though vastly outnumbered, the rebels refused to surrender.	Togbɔ be aglãdzelawo ƒe xexlẽme sɔ gbɔ wu wo sãsãsã hã la, wogbe be yewomatsɔ wo ɖokui ana o.
Leave this to me.	Gblẽ esia ɖe asinye.
Most cities these days have subways.	Tomemɔwo le du akpa gãtɔ me le ŋkeke siawo me.
A judge ordered a new trial.	Ʋɔnudrɔ̃la aɖe ɖe gbe be woagadrɔ̃ ʋɔnui ake.
The peak of the school is boldly placed on the walls.	Wotsɔ dzideƒo ɖo sukua ƒe taƒoƒo ɖe gliawo dzi.
More buildings will follow suit.	Xɔ geɖe wu adze kpɔɖeŋu sia yome.
Try again, from a different angle.	Gadze agbagba ake, tso dzogoe bubu dzi.
This sign was rejected.	Wogbe dzesi sia.
This handsome tall man was speaking a foreign language.	Ŋutsu kɔkɔ dzetugbe sia nɔ dutagbe aɖe gblɔm.
Reduce the amount of salt.	Ðe dze ƒe agbɔsɔsɔ dzi kpɔtɔ.
Her long, black hair hung over her face.	Eƒe taɖa legbe si nye yibɔ la nɔ eƒe mo.
Once he’s gone, he won’t come back.	Ne edzo ko la, magatrɔ ava o.
The protest was lifted just after sunset.	Woɖe tsitretsiɖeŋua ɖa le ɣeɖoto teti.
Pikesbill are found on sandy beaches.	Wokpɔa ƒumelã siwo woyɔna be Pikesbill le ƒuta siwo ke le.
The sea was attacked by an unimaginable force.	Ŋusẽ aɖe si womate ŋu asusu o ye dze atsiaƒua dzi.
The city’s economy is fairly stable.	Dua ƒe ganyawo li ke nyuie.
The doors are closed, but the noise still comes through.	Wotu ʋɔtruawo, gake toɣliɖeɖea gakpɔtɔ toa eme.
The smooth black beach stretches in both directions.	Ƒuta yibɔ si le gbadzaa la keke ɖe enu yi akpa eveawo.
He walked slowly towards her.	Ezɔ blewuu ɖo ta egbɔ.
He had beautiful eyes.	Ŋku dzeaniwo nɔ esi.
Now, scientists are happy to know this fascinating fact.	Fifia, edzɔa dzi na dzɔdzɔmeŋutinunyalawo be wonya nyateƒenya ʋãme sia.
He waved kindly at her.	Eʋuʋu asi nɛ dɔmenyotɔe.
They bet which man would win the race.	Woda akɔ be ŋutsu kae aɖu dzi le duɖimekekea me.
He put his money in a savings account.	Etsɔ eƒe ga de ga si wòdzra ɖo ƒe gaxɔgbalẽvi aɖe me.
It can be clearly seen from space.	Woate ŋu akpɔe nyuie tso yamenutome.
James has blue eyes.	James ƒe ŋkuwo le blɔ.
The farm produces a variety of crops.	Agblea tsea agblemenuku vovovowo.
Make the cheese creamy and smooth.	Na cheese la nanye krem ​​eye wòanɔ blɔ.
These pills will help you sleep.	Atikekui siawo akpe ɖe ŋuwò nàdɔ alɔ̃.
The noise from the fireworks was deafening.	Toɣliɖeɖe si tso dzonuawo me la gbã to.
Each paragraph should contain relevant information.	Ele be nyatakaka siwo sɔ nanɔ memamã ɖesiaɖe me.
According to the researchers, there is no rush.	Le numekulaawo ƒe nya nu la, naneke meli si woawɔ kaba o.
You can sign up for unlimited classes.	Àte ŋu ade asi agbalẽ te be yeade klass siwo seɖoƒe meli na o.
He woke up from a deep sleep.	Efɔ tso alɔ̃ me vevie.
Many girls wore gypsy dresses this summer.	Nyɔnuvi geɖe do gypsy-wuwo le dzomeŋɔli sia me.
He is running for city council.	Ele dua ƒe aɖaŋuɖotakpekpe ƒe ɖoƒe dim.
Men, women, and children are encouraged to seek employment.	Wodea dzi ƒo na ŋutsuwo, nyɔnuwo, kple ɖeviwo be woadi dɔ.
He tried hard to keep up with all the latest technology.	Edze agbagba vevie be yeanɔ mɔ̃ɖaŋununya yeyeawo katã nu.
You have to be patient.	Ele be nàgbɔ dzi ɖi.
Several fires broke out in the forest.	Dzo geɖe bi le avea me.
This city boasts a number of excellent clubs.	Du sia ƒo adegbe le klabu nyui geɖe ŋu.
Make an introduction to philosophy, politics and history.	Wɔ xexemenunya, dunyahehe kple ŋutinya ƒe ŋgɔdonya.
A fellow child lay on his stomach in the sand.	Hati ɖevi aɖe mlɔ eƒe dɔme le kea me.
He adjusted the chair.	Etrɔ asi le zikpui la ŋu.
I can’t stand that politician.	Nyemate ŋu ado dzi atsɔ dunyahela ma o.
My skin was tingling with fear.	Nye ŋutigbalẽ nɔ ʋuʋum le vɔvɔ̃ ta.
The lecture was given by a professor of philosophy.	Xexemenunyafialagã aɖee ƒo nuƒoa.
The pineapple and apple trees stood falling to the ground with fruit.	Ananas kple akɔɖutiawo nɔ tsitrenu nɔ gegem ɖe anyigba kple atikutsetsewo.
He lived thirty years.	Enɔ agbe ƒe blaetɔ̃ sɔŋ.
Children are the future.	Ðeviwoe nye etsɔme.
Snow covered the rocks.	Sno xɔ kpeawo dzi.
He stroked her face, trying to comfort her.	Etsɔ asi ƒo eƒe mo, henɔ agbagba dzem be yeafa akɔ nɛ.
The engine was filled with water.	Tsi yɔ mɔ̃a me.
The drivers boarded the train for the city.	Ʋukulawo ɖo ketekea yi dua me.
Water is the lifeblood of our ecosystem.	Tsie nye míaƒe lãwo kple wo nɔƒewo ƒe agbe.
He hoped the old woman had met him.	Enɔ mɔ kpɔm be nyɔnu tsitsia do go ye.
Earth's atmosphere protects us from harmful radiation.	Anyigba ƒe yamenutome kpɔa mía ta tso keklẽŋusẽ si gblẽa nu le ame ŋu me.
The hours passed slowly.	Gaƒoƒoawo va yi vivivi.
At first light, fire is built.	Le kekeli gbãtɔ me la, wotua dzo.
The bread is spoiled.	Aboloa gblẽ.
Other projects are underway to clean up groundwater.	Wole dɔ bubuwo wɔm be woakɔ anyigba te tsiwo ŋu.
Test yourself with the first ten problems.	Do ɖokuiwò kpɔ kple kuxi ewo gbãtɔawo.
He was an experienced traveler.	Enye mɔzɔla bibi aɖe.
A flood of refugees poured into the city.	Sitsoƒedilawo ƒe tsiɖɔɖɔ aɖe kɔ ɖe dua me.
Dave could never find his keys.	Dave mete ŋu ke ɖe eƒe safuiwo ŋu gbeɖe o.
Next year, tour ticket prices will increase.	Le ƒe si gbɔna me la, tsaɖiɖi ƒe tikitiwo ƒe asi adzi ɖe edzi.
The prolonged drought affected agriculture.	Kuɖiɖi si nɔ anyi ɣeyiɣi didi la gblẽ nu le agbledede ŋu.
The willow trees swayed gently in the breeze.	Willow-tiawo nɔ ʋuʋum blewuu le yaƒoƒoa me.
Heavy rain fell on the area.	Tsidzadza gbogbo aɖe dza ɖe nutoa dzi.
The sweat poured down his face.	Fifia la kɔ ɖe eƒe mo.
Many species, including the polar bear, are endangered.	Lã ƒomevi geɖe, siwo dome polar bear hã le, le afɔku me.
In this film, there are frequent episodes of this film.	Le sinima sia me la, nudzɔdzɔ siwo dzɔna le sinima sia me la nɔa anyi enuenu.
Customers apologize politely and quickly when they forget their wallets.	Asitsalawo ɖea kuku bubutɔe kple kaba ne woŋlɔ woƒe gakotokuwo be.
I hope you win millions in the lottery!	Mele mɔ kpɔm be àɖu dzi miliɔn geɖe le lotodadaa me!
Initially, children learned their trade at home.	Le gɔmedzedzea me la, ɖeviwo srɔ̃a woƒe dɔa le aƒeme.
His friend threw him a dollar bill.	Exɔlɔ̃a tsɔ dɔlargbalẽvi aɖe ƒu gbe nɛ.
It smells great and helps me focus.	Eʋẽna lilili eye wòkpena ɖe ŋunye nye susu nɔa nu ŋu.
He greeted each party member in turn.	Edo gbe na akpahaa me tɔ ɖesiaɖe ɖe wo nɔewo yome.
I passed my exams in the end.	Meto nye dodokpɔwo me le nuwuwu.
Filming begins tomorrow.	Woadze sinimaɖeɖe gɔme etsɔ.
The prime minister took advantage of the public outcry.	Dukplɔlagã la wɔ amewo ƒe ɣlidodoa ŋudɔ.
Here you won’t see any sign of it.	Le afisia la, màkpɔ eƒe dzesi aɖeke o.
They built me ​​into captivity.	Wosi yi aboyo me.
Your mother came down to the floor, holding the broken swing.	Dawò va ɖiɖi va anyigba, eye wòlé ʋuʋudedi si gbã la ɖe asi.
Can money buy happiness?	Ðe ga ate ŋu aƒle dzidzɔa?
They started digging a shallow hole in the ground.	Wodze do aɖe si me goglo o la kuku gɔme le anyigba.
We were blown away by the sheer size of the collection.	Nudzraɖoƒea ƒe lolome dzro ko la wɔ nuku na mí ŋutɔ.
What do we know about these people?	Nukae míenya tso ame siawo ŋu?
The newspapers reported it as a "miracle".	Nyadzɔdzɔgbalẽawo ka nya ta be enye "nukunya".
Like others of this species, it has no eyes.	Abe esia ƒomevi bubuwo ene la, ŋku aɖeke mele eŋu o.
The six children fought over the toy.	Ðevi adeawo wɔ avu le fefenua ta.
He studied, of all places, physics.	Esrɔ̃, le teƒewo katã, dzɔdzɔmeŋusẽŋununya.
A scientist estimated the population of the world.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖe bu xexeame ƒe amewo ƒe agbɔsɔsɔ ŋu.
Six out of ten are women.	Ame ade le ewo ɖesiaɖe me nye nyɔnuwo.
We need a thermostat to take our temperature.	Míehiã dzoxɔxɔdzidzenu be wòatsɔ axɔ míaƒe dzoxɔxɔ.
More fruit has been added to comply with regulations.	Wotsɔ atikutsetse geɖe kpe ɖe eŋu be woawɔ ɖe sewo dzi.
A small break in the clouds revealed the moon.	Alilikpoawo ƒe gbagbã sue aɖe na dzinua dze.
No one can ever stand here.	Ame aɖeke mate ŋu anɔ tsitre ɖe afisia gbeɖe o.
We paint all the walls white.	Míetaa gliawo katã le ɣie.
I made this cake, you know.	Mewɔ abolo sia, mienya.
Nothing else, so presumably, the crash.	Naneke megali o, eyata wosusui be, yameʋua ge dze anyi.
The colors of the fruit blend together.	Atikutsetseawo ƒe amadedewo tsakana ɖekae.
He negotiated with the rebels.	Ewɔ ɖoɖo kple aglãdzelawo.
There were at least four ships in the harbour.	Meli ene ya teti nɔ melidzeƒea.
A steel bridge crosses the raging river.	Tɔdzisasrã aɖe si wotsɔ gakpo wɔe la tso tɔsisi si le ʋuʋum la.
A hungry dog ​​growled.	Avũ aɖe si dɔ nɔ wuwum la ƒo nu kple ɣli.
This is a delicious dish but sometimes difficult to prepare.	Esia nye nuɖuɖu vivi aɖe gake eɖaɖa sesẽna ɣeaɖewoɣi.
She nodded in agreement.	Eʋuʋu ta tsɔ lɔ̃ ɖe edzi.
This island is forty miles long.	Ƒukpo sia didi kilometa blaene.
Not sure which was the unusual one out.	Meka ɖe edzi be kae nye esi mebɔ o la do goe o.
Experiments with rats have shown them to be intelligent creatures.	Dodokpɔ siwo wowɔ le sisiblisiwo ŋu ɖee fia be wonye nuwɔwɔ siwo si nunya le.
These books are beyond our comprehension.	Agbalẽ siawo gbɔ míaƒe gɔmesese ŋu.
When he got home, he called his sister.	Esi wòva ɖo aƒeme la, eƒo ka na nɔvianyɔnu.
I have been interested in acting since childhood.	Metsɔ ɖe le fefewɔwɔ me tso nye ɖevime ke.
Commodity prices and employment are falling.	Adzɔnuwo ƒe asi kple dɔwɔɖui le ɖiɖim.
The attendant looked pale and unwell.	Subɔla la ƒe dzedzeme ƒe mo biã eye eƒe lãme mesẽ o.
Did you know that frogs can mimic human speech?	Ènya be akpɔkplɔwo te ŋu srɔ̃a amegbetɔ ƒe nuƒoƒoa?
Water filled the walls.	Tsi yɔ gliawo dzi.
Don’t let appearance fool you.	Mègana dzedzeme naflu wò o.
In much of the world, tourism is a huge industry.	Le xexeame ƒe akpa gãtɔ la, tsaɖiɖi nye dɔwɔƒe gã aɖe.
A swarm of ants infested this tree.	Anyidiwo ƒe ha aɖe xɔ ati sia.
The politician seemed to have lost interest in the subject.	Edze abe dunyahela la megatsɔ ɖeke le nyatia me o ene.
Many argue that the memory is wrong.	Ame geɖe ʋlia nya be ŋkuɖoɖo nu dzi la mesɔ o.
So why did you do that?	Eyata nukatae nèwɔe nenema?
We better move on.	Anyo be míaʋu ayi ŋgɔe.
Numerous bones were found.	Woke ɖe ƒu gbogbo aɖewo ŋu.
So he quit, and honorably re-entered the army.	Eyata edzudzɔ, eye wògage ɖe asrafodɔa me bubutɔe.
His music is unique.	Eƒe hadzidziwo le etɔxɛ.
The building is broken.	Xɔa me gblẽ.
Stumbling, he reached for the medicine.	Esi wòkli nu la, edo asi ɖe atike la gbɔ.
You are very good at helping people.	Mienya nu tso kpekpeɖeŋunana amewo ŋu vevie.
If they could get to shore, they would be safe.	Ne woate ŋu aɖo ƒuta la, anye ne woanɔ dedie.
The new program provides job training for former prisoners.	Ðoɖo yeyea naa hehe ame siwo nɔ gaxɔ me tsã le dɔwɔwɔ me.
Ubuntu is a software.	Ubuntu nye kɔmpiuta dɔwɔɖoɖo aɖe.
He was silent for a moment.	Ezi ɖoɖoe hena ɣeyiɣi kpui aɖe.
Rescue workers discovered a body in the water.	Xɔnamedɔwɔlawo va ke ɖe ame kuku aɖe ŋu le tsia me.
Rinsing your mouth before you take out your bottle.	Wò nu kɔklɔ hafi nàɖe wò aŋekotokua ado goe.
Please refrain from smoking in all enclosed areas.	Taflatse miƒo asa na atamanono le teƒe siwo katã wotu la.
The bird’s plumage is black with a turquoise sheen.	Xea ƒe fu le yibɔ eye eƒe keklẽ le abe turquoise ene.
The merger will be very beneficial for the company.	Ðekawɔwɔa aɖe vi na dɔwɔƒea ŋutɔ.
The government must ensure equality.	Ele be dziɖuɖua nakpɔ egbɔ be amewo katã sɔ.
The king asked for an apology.	Fia la bia be woaɖe kuku.
The detector is designed to monitor radioactive containers.	Wotrɔ asi le nusi wotsɔ dea dzesi nu ŋu be wòalé ŋku ɖe nugoe siwo me keklẽŋusẽ le ŋu.
Water can be used to generate electricity.	Woate ŋu azã tsi atsɔ awɔ elektrikŋusẽ.
Minor earthquakes are common in this area.	Anyigbaʋuʋu suesuesuewo bɔ ɖe nuto sia me.
Your childhood was better than mine.	Wò ɖevime nyo wu tɔnye.
The pioneer political party is still very active.	Dunyaheha si nye mɔɖela la gakpɔtɔ le dɔ dzi vevie.
There is a road from this village to the town.	Mɔ aɖe li tso kɔƒe sia me yia dua me.
The captain fell asleep.	Tɔdziʋukulaa dɔ alɔ̃.
Fresh from the garden, the vegetables are crisp and delicious.	Esi amagbeawo le abɔa me yeyee ta la, wole ʋeʋẽm eye wovivina ŋutɔ.
Some readers will object to this.	Nuxlẽla aɖewo atsi tre ɖe nya sia ŋu.
He did well in tennis.	Ewɔ nu nyui aɖe le tenisƒoƒo me.
He has many friends and acquaintances.	Xɔlɔ̃ kple ame nyanyɛ geɖewo le esi.
This area is rich in biodiversity.	Nu gbagbe ƒomevi vovovowo bɔ ɖe nuto sia me.
The scientist says the vaccine works.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la gblɔ be atikewɔmɔnua wɔa dɔ.
Return any unused items.	Trɔ nu ɖesiaɖe si mèzã o la ɖe wò.
If someone picked them up, they would be too heavy.	Ne ame aɖe kɔ wo la, woalolo akpa.
The stall is surrounded by high walls.	Gli kɔkɔwo ƒo xlã nudzraƒea.
The jelly was soft and slippery.	Jelly la fa eye wònɔa glidzaglidza.
Mist covered the plains.	Kuɖiɖi tsyɔ gbadzaƒeawo dzi.
The saltiness of this tuna is awesome.	Alesi tuna sia ƒe dze le la dzi ŋɔ ŋutɔ.
The drugs are very dangerous.	Afɔku le atikeawo ŋu ŋutɔ.
A large number of students flock to this university every year.	Sukuvi gbogbo aɖewo ƒoa zi ɖe yunivɛsiti sia ƒe sia ƒe.
The bandstand is on the beach.	Haƒoha ƒe zikpui la le ƒuta la dzi.
A surprise awaited the dog.	Nu wɔnuku aɖe nɔ lalam na avu la.
The trees swayed gently in the warm breeze.	Atiawo nɔ ʋuʋum blewuu le ya xɔdzoa me.
This land was once good and rich.	Anyigba sia nye nu nyui kple kesinɔtɔ tsã.
It hid the fruit with dark green leaves.	Etsɔ aŋgba dama dzẽwo ɣla atikutsetsea.
The airport was heavily polluted.	Woƒo ɖi yameʋudzeƒea vevie.
Amalie held two phones to her ear.	Amalie lé telefon eve ɖe to.
These boats are the most expensive on our little list.	Tɔdziʋu siawoe xɔ asi wu le míaƒe xexlẽdzesi sueawo me.
It was exhausting.	Ete ɖeɖi eŋu.
The soldiers were fighting for their people.	Asrafoawo nɔ aʋa wɔm ɖe woƒe amewo ta.
The tropics are warm throughout the season.	Dzoxɔxɔ nɔa teƒe xɔdzowo le ɣeyiɣiawo katã me.
The essence of the matter.	Nya la ƒe nu vevitɔ.
The public was also warned to exercise caution.	Woxlɔ̃ nu dukɔa hã be woaɖɔ ŋu ɖo.
Does the train go to the city centre?	Ðe ketekea yia dua titinaa?
This jacket is made from a wool blend.	Wotsɔa alẽfu si wotsɔ tsakae wɔa jaketi sia.
Stir in the dough lightly.	Tsɔ amɔwɔa ƒo ɖe eme vie.
The stick broke.	Atikplɔa gbã.
The procession was very slow.	Amewo ƒe mɔzɔzɔa nɔ blewu ŋutɔ.
Now, after an hour of walking, he was tired.	Fifia, le gaƒoƒo ɖeka ƒe azɔlizɔzɔ megbe la, ɖeɖi te eŋu.
The lights were left on, plunging the room into darkness.	Wogblẽ akaɖiawo ɖi, si na xɔa me ge ɖe viviti me.
It takes months to rebuild everything here.	Exɔa ɣleti geɖe hafi woate ŋu agbugbɔ nusianu atu le afisia.
The winding waterway has done a lot of damage to the land.	Tsimɔ si le tsatsam la gblẽ nu geɖe le anyigba ŋu.
A small window fell to the ground.	Fesre sue aɖe ge dze anyigba.
The men were plotting in conspiracy.	Ŋutsuawo nɔ nugbe ƒom le nugbeɖoɖo me.
He repeated each word slowly and carefully.	Egbugbɔ gblɔ nya ɖesiaɖe blewuu heɖɔ ŋu ɖo.
The first tomatoes of the season are ready!	Tomato gbãtɔ siwo woawɔ le ɣeyiɣia me la sɔ gbe!
Michalet is a marginal community.	Michalet nye nuto aɖe si le axadzi.
Many artists consider those genres "high culture."	Nutala geɖe bua hadzidzi ƒomevi mawo be wonye "dekɔnu deŋgɔ."
Public pressure forced the government to act.	Dukɔa ƒe nyaƒoɖeamenu zi dziɖuɖua dzi be wòawɔ nu.
The house has three bedrooms upstairs.	Xɔdɔme etɔ̃ le aƒea me le dziƒoxɔa dzi.
We lost our luggage on yesterday’s trip.	Míebu míaƒe agbawo le etsɔ ƒe mɔzɔzɔa me.
Political opponents are attacking the minister.	Dunyahelawo ƒe tsitretsiɖeŋulawo le subɔsubɔhakplɔla la dzi dzem.
His story touched the audience.	Eƒe ŋutinyaa wɔ dɔ ɖe nyaselawo dzi.
We all need to live in harmony with the earth.	Ele be mí katã míanɔ agbe le ɖekawɔwɔ me kple anyigba la.
Change the color of the red color to orange.	Trɔ amadede si le amadede dzĩ la ŋu wòazu aŋutiɖiɖi.
Always change your keys after use.	Trɔ wò safuiawo ɣesiaɣi ne èzã wo vɔ.
The use of synthetic materials is growing rapidly.	Nu siwo wowɔ kple asi zazã le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
Please make your way here with the box.	Taflatse wɔ wò mɔ le afisia kple aɖaka la.
He reminded himself that his brother was sick.	Eɖo ŋku edzi na eɖokui be nɔviaŋutsu dze dɔ.
Lubricate the moving parts.	Si ami na akpa siwo le ʋuʋum la.
There is no love in the city.	Lɔlɔ̃ megali le dua me o.
The dean of the college was tired.	Ðeɖi te kɔledzia ƒe tatɔ ŋu.
Will people ever stop flying?	Ðe amewo adzudzɔ dzodzo gbeɖekaa?
The burden of proof is on him.	Kpeɖodzi ƒe agba la le edzi.
Teenagers often stuff their smartphones in their pockets.	Zi geɖe la, ƒewuiviwo tsɔa woƒe asitelefonwo dea woƒe kotokuwo me.
He poured himself another cup of green tea.	Ekɔ tii dama kplu bubu ɖe eɖokui me.
The sky grew darker as evening approached.	Dziŋgɔlia va do viviti ɖe edzi esi fiẽ le aƒe tum.
Aid agencies are trying to reach these people.	Kpekpeɖeŋunahabɔbɔwo le agbagba dzem be yewoaɖo ame siawo gbɔ.
He continued to spin wagons to volunteer.	Eyi edzi nɔ tasiaɖamwo ƒom be wòawɔ lɔlɔ̃nu faa dɔ.
Children have many opportunities to learn these skills.	Mɔnukpɔkpɔ geɖe le ɖeviwo si be woasrɔ̃ aɖaŋu siawo.
These pharmacies are big prisons.	Atikedzraƒe siawo nye gaxɔ gãwo.
The interesting part of this book is the background.	Agbalẽ sia ƒe akpa dodzidzɔnameae nye megbenyawo.
Our aircraft have the latest technology.	Mɔ̃ɖaŋununya yeyetɔ kekeake le míaƒe yameʋuwo me.
Students were allowed into the hall last.	Woɖe mɔ na sukuviwo be woage ɖe akpataa me mamlɛtɔ.
The lake is one mile above sea level.	Ta la kɔkɔ kilometa ɖeka tso atsiaƒu dzi.
A dog curled up on my leg.	Avũ aɖe ƒo eɖokui ɖe nye afɔ ŋu.
The walls are covered in paintings.	Wotsɔ nutatawo tsyɔ gliawo dzi.
Light for the dark days.	Kekeli na ŋkeke dovivitiawo.
The drainage conditions in the valley are spectacular.	Nɔnɔme siwo me tsiwo tona le balia me la wɔa nuku ŋutɔ.
The pharmaceutical industry is the main source of pollution.	Atikewɔƒewo gbɔe ɖiƒoƒo tsona wu.
Stylish shoes and accessories are scattered around the room.	Afɔkpa kple nuzazã siwo le atsyã me la kaka ɖe xɔa me.
A rhetorician and language teacher	Nyagbɔgblɔŋutinunyala kple gbegbɔgblɔfiala
I got a bottle of beer from the fridge.	Mexɔ biya ƒe aɖa ɖeka le fridzia me.
These assessors are very popular in the market.	Asixɔxɔnamɔ̃ siawo xɔ ŋkɔ ŋutɔ le asi me.
Every year this company increases profitability.	Ƒe sia ƒe la, dɔwɔƒe sia dzia viɖekpɔkpɔ ɖe edzi.
The officer handcuffs the culprits.	Kpovitɔa blaa asi na fɔɖilawo.
He folded his hands together.	Ebla eƒe asiwo ɖe wo nɔewo ŋu.
Watch out for spiders!	Kpɔ nyuie le akpɔkplɔwo ŋu!
Quickly pour some milk into a bowl.	Klɔ notsi aɖe ɖe agba me kaba.
They have very few things.	Nu ʋee aɖewo koe le wo si.
The library of booklets requires special treatment.	Agbalẽviawo ƒe agbalẽdzraɖoƒea hiã be woawɔ nu ɖe ​​eŋu etɔxɛe.
There are too many problems with the subject.	Kuxi geɖe le nyatia ŋu akpa.
For two years, the spent a lot of money.	Ƒe eve sɔŋ la, the zã ga gbogbo aɖe.
Many trees were uprooted.	Woɖe ati geɖe ɖa le ke me.
The mistake is unforgivable.	Vodadaa nye nusi ŋu womate ŋu atsɔ ake o.
One day the monkeys escape from the zoo.	Gbeɖeka bosoawo si le lãwo dzikpɔƒea.
He felt a lot of attention around him.	Ese le eɖokui me be amewo léa ŋku ɖe ye ŋu vevie le ye ŋu.
The waiter poured cold coffee into their cups.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la kɔ kɔfi fafɛ ɖe woƒe kpluwo me.
He threw the ball down.	Etsɔ bɔl la ƒu gbe ɖe anyi.
These devils are truly despicable!	Abosam siawo nye vlodoametɔwo vavã!
Students have to work hard at doing their homework.	Ele be sukuviwo naku kutri vevie le woƒe sukudɔdasiwo wɔwɔ me.
There is a big dog in the garden.	Avũ gã aɖe le abɔa me.
Many strawberries are grown in this region.	Wodea strawberry geɖe le nuto sia me.
He rewarded them with kindness.	Eɖo eteƒe na wo kple dɔmenyonyo.
Their faces were beaming with joy and relief.	Woƒe mo nɔ keklẽm kple dzidzɔ kple gbɔdzɔe.
He mentally ran towards the monster.	Eƒu du yi lã wɔadã la gbɔ le susu me.
Tea cup with milk and sugar.	Te kplu ɖeka si me notsi kple sukli le.
He quickly got dressed and left the house.	Edo awu kabakaba eye wòdo go le aƒea me.
Cigarettes are usually used for smoking.	Zi geɖe la, wozãa sigaret tsɔ noa atama.
There are only a few people left in the city.	Ame ʋɛ aɖewo koe susɔ ɖe dua me.
The mountain is an inexplicable wilderness.	Toa nye gbedadaƒo si womate ŋu aɖe o.
The thing moved with this uncertain air.	Nua nɔ ʋuʋum kple ya sia si ŋu kakaɖedzi mele o.
Facing flooding, families moved to higher ground.	Esi tsiɖɔɖɔ dze ŋgɔ ƒomewo ta la, woʋu yi teƒe kɔkɔwo.
We were able to secure the cost.	Míete ŋu kpɔ ga si woatsɔ awɔ dɔe la ta.
The country was literally in debt.	Dukɔa nɔ fenyinyi me ŋutɔŋutɔ.
Get up before dawn.	Mifɔ hafi ŋu nake.
The heavy water will be used as ballast.	Woazã tsi kpekpea abe ballast ene.
The mirror is securely mounted in the case.	Wotsɔa ahuhɔ̃ea ɖoa gaxɔa me nyuie.
This mountain has a beautiful view of the valley.	Balia ƒe nukpɔkpɔ dzeani aɖe le to sia dzi.
The dialogue is wooden and deceptive.	Dzeɖoɖoa nye esi wotsɔ ati wɔe eye wònye ameflunya.
Retailers need to do more to combat plastic pollution.	Ele be nudzralawo nawɔ geɖe wu atsɔ atsi ɖiƒoƒo plastikwo nu.
The mist settled over the mountain valley.	Kuɖiɖia va nɔ toa ƒe bali la dzi.
He pulled out a knife and threw it at her.	Eɖe hɛ aɖe do goe hetsɔe ƒu gbe ɖe eŋu.
It will probably rain tomorrow.	Anɔ eme be tsi adza etsɔ.
Find the salt water machine, please.	Taflatse, di dzetsimɔ̃a.
He just smiled at me.	Ðeko wòko alɔgbɔnu nam.
Tens of thousands of trees lined the streets.	Ati akpe ewo nɔ fli me le ablɔwo dzi.
For now, nothing has changed.	Fifia la, naneke metrɔ o.
Apparently there was a bank robbery today.	Edze abe gadzraɖoƒe ƒe adzodada aɖe dzɔ egbea ene.
His wife opposed Mary.	Srɔ̃a tsi tre ɖe Maria ŋu.
To make a will, you will need these witnesses.	Be nàwɔ domenyinumãgbalẽ la, àhiã ɖasefo siawo.
Soon the umbrella was flying at him.	Eteƒe medidi o akɔtakpoxɔnua va nɔ dzodzom ɖe eŋu.
The misery around him was crushing.	Nu xaxa siwo ƒo xlãe la nɔ ame ƒom.
Food prices have gone up dramatically.	Nuɖuɖu ƒe asi yi dzi ŋutɔ.
This box is very heavy.	Aɖaka sia kpekpe ŋutɔ.
I will give you the amount of gin you need.	Mana gin agbɔsɔsɔme si nèhiã la wò.
The opposition grew again.	Tsitretsiɖeŋuha la gadzi ɖe edzi.
Wars are born out of conflict.	Masɔmasɔwo mee wodzia aʋawɔwɔwo ɖo.
He packed his bags and left.	Eƒo eƒe akplowo nu ƒu eye wòdzo.
Once it’s ready, we’ll start counting down.	Ne wonya dzrae ɖo vɔ ko la, míadze ɣeyiɣi xlẽxlẽ gɔme.
The storm caused extensive flooding in the area.	Ahom sesẽa he tsiɖɔɖɔ geɖe va nutoa me.
They started early in the morning.	Wodze egɔme le ŋdi kanya.
Many birds migrate from colder regions to warmer areas.	Xe geɖe ʋuna tso nuto siwo me vuvɔ le wu me yia teƒe siwo dzoxɔxɔ le wu.
This road winds through the hills.	Mɔ sia ƒoa ya toa togbɛwo dzi.
Silence was a rule in his house.	Ðoɖoezizi nye se aɖe le eƒe aƒeme.
My wallet!	Nye gakotoku!
A firewall prevents unauthorized attempts to interrupt our services.	Dzodoƒe aɖe xea mɔ na agbagbadzedze siwo ŋu womeɖe mɔ ɖo o be woagatso míaƒe dɔwɔnawo me o.
As part of a reform program, an army was disbanded.	Abe ɖɔɖɔɖo ƒe ɖoɖo aɖe ƒe akpa aɖe ene la, woɖe asrafoha aɖe ɖa.
The impact of the study is unknown.	Womenya ŋusẽ si numekukua kpɔ ɖe amewo dzi o.
The judges criticized the government for its lethargy.	Ʋɔnudrɔ̃lawo ɖe ɖeklemi dziɖuɖua le eƒe kuviawɔwɔ ta.
He drew back his bow and shot an arrow.	Ehe eƒe dati ɖe megbe eye wòda aŋutrɔ.
There are lots of cars on the road here.	Ʋu gbogbo aɖewo le mɔa dzi le afisia.
At the same time, there were quite a number of objections	Le ɣeyiɣi ma ke me la, tsitretsiɖeŋunya gbogbo aɖewo ŋutɔ nɔ anyi
He poured himself a cup of coffee.	Ekɔ kɔfi kplu ɖeka ɖe eɖokui me.
He's doing what he's supposed to be doing.	Ele nusi wòle be wòawɔ la wɔm.
Agriculture is important to the village economy.	Agbledede le vevie na kɔƒea ƒe ganyawo.
The war was finally over.	Aʋawɔwɔa va yi mlɔeba.
Doctors can often heal wounds.	Zi geɖe la, ɖɔktawo ate ŋu ada abi.
The prime minister condemned the plan.	Dukplɔlagã la bu fɔ ɖoɖoa.
Most linguists agree that this is true.	Gbeŋutinunyala akpa gãtɔ lɔ̃ ɖe edzi be nya sia nye nyateƒe.
Alcohol can cause cancer.	Ahanono ate ŋu ahe kansa vɛ.
Check the ingredient lists on the packet.	Kpɔ nusiwo wotsɔ wɔe ƒe xexlẽdzesi siwo le agbalẽvia dzi ɖa.
They hurried to find him.	Wowɔ kaba yi ɖadi eyama.
You have nothing good to say about anything.	Nya nyui aɖeke mele asiwò nàgblɔ tso naneke ŋu o.
He was blamed for the disturbance.	Wobu fɔe ɖe tɔtɔa ta.
My grandparents are buried in that cemetery.	Woɖi tɔgbuinye kple mamanye ɖe yɔdo ma me.
It often causes allergies.	Zi geɖe la, enaa ame ƒe ŋutilã melɔ̃na o.
The contents of a warehouse were blowing hard.	Nudzraɖoƒe aɖe me nuwo nɔ ya ƒom sesĩe.
Some medicines can be harmful to young children.	Atike aɖewo ate ŋu agblẽ nu le ɖevi suewo ŋu.
Ten people crammed into a small elevator.	Ame ewo ƒo wo ɖokui ɖe ʋu sue aɖe si wotsɔna kɔa ame yia dzi me.
After eating this cake, he felt it was too sweet.	Esi wòɖu abolo sia vɔ la, ese le eɖokui me be evivi akpa.
See what happens when you get bored?	Kpɔ nusi dzɔna ne èku kutri ɖaa?
The poet’s love songs are often misinterpreted.	Zi geɖe la, woɖea hakpala la ƒe lɔlɔ̃hawo gɔme nyuie o.
Her eyes were red and swollen from crying.	Eƒe ŋkuwo biã eye wovuvu le avifafa ta.
He looked pleadingly at the priest.	Elé ŋku ɖe nunɔla la ŋu kukuɖeɖetɔe.
There was a revolution in the streets.	Tɔtrɔ kpata aɖe nɔ edzi yim le ablɔwo dzi.
The trunk of the tree eventually split in half.	Atia ƒe ke me mã ɖe afã me mlɔeba.
Remember to clean the garage soon.	Ðo ŋku edzi nàkɔ ʋudzraɖoƒea kpuie.
I wake up in the morning with the birds singing.	Mefɔna le ŋdi me kple xeviawo le ha dzim.
Virgin territory was discovered and charted.	Woke ɖe ɖetugbui leaƒe ƒe anyigbamama ŋu hewɔ eƒe nɔnɔmetatawo.
The servants ride horses and carry weapons.	Dɔlaawo doa sɔwo eye woléa aʋawɔnuwo ɖe wo ŋu.
We played tennis in my backyard.	Míeƒoa tenis le nye megbexɔ me.
He threw the heavy stone into the water.	Etsɔ kpe kpekpea ƒu gbe ɖe tsia me.
Mustard seeds were first grown thousands of years ago.	Wode sinapi-kuwo zi gbãtɔ ƒe akpe geɖe enye sia.
A wooden chair is surprisingly heavy.	Atizikpui aɖe kpekpe nukutɔe.
Trees and foliage keep animals dry.	Atiwo kple aŋgbawo nana lãwo nɔa ƒuƒuie.
The captain ordered the ship to turn back.	Melia ƒe amegã ɖe gbe na melia be wòatrɔ ɖe megbe.
They lived by the river.	Wonɔ tɔsisia gbɔ.
In many countries, women's roles are not considered.	Le dukɔ geɖe me la, womebua nyɔnuwo ƒe akpa aɖewo ŋu o.
His reasoning was emphasized with calm logic.	Wotsɔ susuŋudɔwɔwɔ si me dziɖeɖi le te gbe ɖe eƒe nuŋububua dzi.
Farmers often earn a little extra money during the winter months.	Zi geɖe la, agbledelawo kpɔa ga vi aɖe kpena ɖe eŋu le dzomeŋɔli ɣletiwo me.
The president’s speech was confused by the protesters.	Dukplɔla la ƒe nuƒoa tɔtɔ le ʋunyaʋunyawɔlawo me.
These cities are known for their unique beauty.	Wonya du siawo ɖe woƒe atsyɔ̃ɖoɖo tɔxɛwo ta.
They planted seeds.	Wodo nukuwo.
It was considered abandoned.	Wobui be wogblẽe ɖi.
Well, good luck to you.	Enyo, dzɔgbenyuie na wò.
We must ensure that everyone has access to safe health care.	Ele be míakpɔ egbɔ be lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ si le dedie nasu amesiame si.
Workers emerged from cleaning out their factories.	Dɔwɔlawo do tso woƒe dɔwɔƒewo me kɔklɔ me.
He was nervous about his decision.	Etsi dzodzodzoe le eƒe nyametsotsoa ta.
Take care of our children.	Mikpɔ mía viwo dzi.
The mountainous terrain is beautiful.	Tonyigba la nya kpɔ ŋutɔ.
Investigators confirmed the crash was not accidental.	Numekulawo ɖo kpe edzi be menye afɔkue afɔkua dzɔ o.
The chicken dish was excellent.	Koklozi ƒe nuɖuɖua nyo ŋutɔ.
Ruby is a symbol of love.	Ruby nye lɔlɔ̃ ƒe dzesi.
He quickly left the country.	Ewɔ kaba dzo le dukɔa me.
I don’t understand their native language.	Wo degbea mesena nam o.
The moon shone in the bright dawn.	Ɣletia nɔ keklẽm le ŋdi kanya si nɔ keklẽm la me.
He calmed down after talking about death.	Eƒe dzi dze eme esi wòƒo nu tso ku ŋu vɔ.
This means that we may learn something about his integrity.	Esia fia be ɖewohĩ míasrɔ̃ nane tso eƒe fɔmaɖimaɖi ŋu.
The daughter of a farmer.	Agbledela aɖe ƒe vinyɔnu.
You need to pay more attention to your studies.	Ele be nàlé ŋku ɖe wò nusɔsrɔ̃wo ŋu geɖe wu.
The servants carried the table out into the attic.	Subɔviawo tsɔ kplɔ̃a do goe yi xɔtaxɔa me.
I can’t express my complete disappointment.	Nyemate ŋu agblɔ nye dziɖeleameƒo blibo o.
He never gets tired of looking at the clear blue sky.	Dziŋgɔli blɔ si me kɔ nyuie la kpɔkpɔ meɖea fu nɛ gbeɖe o.
The room is full of paintings.	Nutatawo yɔ xɔa me fũ.
These smooth rectangles are made of hardened lava.	Wotsɔa dzokpe si sesẽ la wɔa dzogoe ene siawo siwo le gbadzaa.
But I’m not one of those conspiracy theorists.	Gake menye nugbeɖoɖo ŋuti nunyala mawo dometɔ ɖekae menye o.
Why is a mystery.	Nusitae nye nya ɣaɣla aɖe.
Of all his ideas, this one was the worst.	Le eƒe susuwo katã dome la, susu siae vɔ̃ɖi wu.
It had rained the night before.	Tsi dza le zã si do ŋgɔ me.
His speech was clear, even in this bad light.	Eƒe nuƒoƒo me kɔ, le kekeli gbegblẽ sia gɔ̃ hã me.
Make sure you have access to safe water.	Kpɔ egbɔ be tsi nyui nasu asiwò.
Most shops were closed.	Wotu fiase akpa gãtɔ.
The coins are stored in a leather case.	Wodzraa gakuawo ɖo ɖe lãgbalẽkotoku aɖe me.
The lights suddenly went out.	Akaɖiawo tsi zi ɖeka.
Then you will never get the promotion.	Ekema màxɔ dodoɖeŋgɔa gbeɖe o.
Prepare the vegetables.	Dzra amagbeawo ɖo.
His hair was cut short, and his hair was combed.	Wotso eƒe ɖa kpuie, eye wotsɔa ɖa ƒoa eƒe ɖa.
The blueberry tree created a bright and attractive flower bed.	Blueberry-ti la wɔ seƒoƒobɔ aɖe si le keklẽm eye wòdzea ame ŋu.
The most common source of heat is electricity.	Dzoxɔxɔ si bɔ wue nye elektrik.
Women often feel trapped and isolated.	Zi geɖe la, nyɔnuwo sena le wo ɖokui me be yewole mɔ̃ me eye yewoɖe yewo ɖokui ɖe aga.
The moon is shining tonight.	Ɣletia le dzedzem le zã sia me.
Smokers fill the glass doors with orange air.	Atamanolawo tsɔa ya si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi yɔa ahuhɔ̃eʋɔtruawo me.
His observation is amazing.	Eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu wɔ nuku ŋutɔ.
The crowd comes alive.	Ameha la me tɔwo doa agbe.
This building is seven stories high.	Xɔ sia ƒe kɔkɔme nye dziƒoxɔ adre.
The governor took responsibility for the situation.	Dudzikpɔla la tsɔ nɔnɔmea ƒe agbanɔamedzi.
He declined to comment further.	Egbe be yemagagblɔ nya bubu aɖeke o.
This is a new feature of the search engine.	Esia nye mɔ̃ si wotsɔ dia nyatakakawo ƒe akpa yeye aɖe.
Some animals have lost their natural habitat.	Lã aɖewo bu woƒe dzɔdzɔmenɔƒe.
He slipped his hand over her rounded back.	Etsɔ eƒe asi ƒu gbe ɖe eƒe akɔta si le goglo la dzi.
The grass is green there.	Gbea le amadede dzẽ me le afima.
The coach always arrives on time.	Hehenala la va ɖona ɖe game dzi ɣesiaɣi.
The griffon vulture has a very strong sense of smell.	Nuʋeʋẽ si nu sẽ ŋutɔ le griffon vulture la si.
The conversation was going well.	Dzeɖoɖoa nɔ edzi yim nyuie.
Grass is beautiful and green.	Gbe nya kpɔ eye wòle amadede dzẽ me.
The seal skin is used to treat wounds.	Wozãa nutrenu ƒe lãgbalẽa tsɔ daa abiwoe.
Sony aims to dominate the market.	Sony ƒe taɖodzinue nye be yeaɖu asitsatsa dzi.
Adolescent girls are at risk for eating disorders.	Nyɔnuvi ƒewuiviwo le afɔku me le nuɖuɖukuxiwo ta.
As cities expand, they encroach on farmland.	Esi dugãwo le kekem ɖe enu la, wole agbledenyigbawo dzi dzem.
Few people come to this church each year.	Ame ʋɛ aɖewo koe vaa sɔleme sia ƒe sia ƒe.
His ideas caused quite a stir.	Eƒe susuwo he ʋunyaʋunyawɔwɔ gã aɖe vɛ.
He was realizing his true stature.	Enɔ eƒe kɔkɔme ŋutɔŋutɔ kpɔm dze sii.
We walked to the melting snow.	Míezɔ afɔ yi sno si nɔ ƒoƒom la gbɔ.
He didn’t seem to want to give us any information.	Edze abe medi be yeana nyatakaka aɖeke mí o ene.
He was a short, muscular man.	Enye ŋutsu kpui aɖe si ƒe lãmekawo le lãme na ame.
Unfortunately, they are not willing to cooperate.	Nublanuitɔe la, womelɔ̃na be yewoawɔ nu aduadu kplii o.
Political problems have gone on too long.	Dunyahehe me kuxiwo yi edzi ɣeyiɣi didi akpa.
One loaf of bread is enough.	Abolo ɖeka ɖuɖu sɔ gbɔ.
His life was about his family and home.	Eƒe agbenɔnɔ ku ɖe eƒe ƒomea kple aƒe ŋu.
He pulled aside an orange curtain.	Eɖe xɔmetsovɔ aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la ɖe vovo.
He didn't seem to care about her.	Edze abe metsɔ ɖeke le eƒe nyawo me o ene.
This vase looks handmade.	Vase sia dze abe ɖe wotsɔ asi wɔe ene.
This product should be stored properly.	Ele be woadzra atike sia ɖo nyuie.
I dream of traveling the world one day.	Mekua drɔ̃e be mazɔ mɔ le xexeame gbeɖeka.
Some opponents believe these measures are draconian.	Tsitretsiɖeŋula aɖewo xɔe se be afɔɖeɖe siawo nye nu sesẽwo.
I only stopped twice to use the restroom.	Zi eve koe metɔ be mazã nugododeƒea.
The company’s products performed well.	Dɔwɔƒea ƒe adzɔnuwo wɔ dɔ nyuie.
One study found that poverty is common in cities.	Numekuku aɖe ɖee fia be ahedada bɔ ɖe dugãwo me.
The dog enjoyed chasing the toy mouse.	Avũa kpɔ dzidzɔ ɖe fefenu ƒe sisiblisi la yometiti ŋu.
He gathered wood and helped support the family.	Eƒo atiwo nu ƒu hekpe asi ɖe ƒomea dzi kpɔkpɔ ŋu.
Do not eat while standing.	Mègaɖu nu esime nèle tsitrenu o.
Being overweight is not good for health.	Lolo akpa menyo na lãmesẽ o.
There is a controversy surrounding this proposed bridge.	Nyaʋiʋli aɖe le edzi yim le tɔdzisasrã sia si wodo ɖa ŋu.
Don’t pollute the river!	Mègaƒo ɖi tɔsisi la o!
He was watching her furtively, his mouth slightly open.	Enɔ ekpɔm le adzame, eƒe nu ʋu vie.
The number of tourists visiting this area was falling.	Tsaɖila siwo vaa nuto sia me ƒe xexlẽme nɔ ɖiɖim.
All councils have a responsibility to promote sustainable development.	Agbanɔamedzi le aɖaŋuɖohawo katã dzi be woado ŋgɔyiyi si li tegbee ɖe ŋgɔ.
A writer needs to have a good mind.	Agbalẽŋlɔla hiã susu nyui nanɔ esi.
I stopped by my old school today.	Metɔ ɖe nye suku xoxoa gbɔ egbea.
We need more pollution control.	Míehiã ɖiƒoƒo dzi ɖuɖu geɖe wu.
His happiness is a mystery.	Eƒe dzidzɔkpɔkpɔ nye nya ɣaɣla aɖe.
The little car works well.	Ʋu sue la wɔa dɔ nyuie.
As the rain slowly faded, the family gathered	Esi tsi nɔ dzadzam vivivi la, ƒomea va kpe ta
He suggested that everyone should be vaccinated.	Edo susua ɖa be ele be woado atike na amesiame.
Hey, it’s a big challenge.	Hey, enye kuxi gã aɖe.
Pulling weeds on a hot day is not fun at all.	Gbewo hehe le ŋkeke si dzi yame xɔ dzo dzi mevivina kura o.
The growing pair nearly missed the event.	Atsu kple asi siwo le tsitsim la to wɔnaa me kloe.
Be careful not to spill water on it.	Kpɔ nyuie be màgakɔ tsi ɖe edzi o.
The governor solved the problem.	Dudzikpɔla la kpɔ kuxia gbɔ.
A plan was completed	Wowu ɖoɖo aɖe nu
It is beneficial to eat regularly.	Viɖe le eme be nàɖu nu edziedzi.
A black man was arrested for shoplifting.	Wolé ameyibɔ aɖe le fiase me fifi ta.
Fry the peas in some oil until golden brown.	Tsɔ ami aɖewo ɖa peas la vaseɖe esime wòazu sika.
We corresponded for years.	Míeŋlɔa agbalẽ na mía nɔewo ƒe geɖe.
This is a good, reliable store.	Esia nye fiase nyui aɖe si ŋu kakaɖedzi le.
Juvenile delinquency rates are on the rise.	Ðeviwo ƒe nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ le dzidzim ɖe edzi.
This is not my cup.	Esia menye nye kplu o.
This building was badly damaged in a recent earthquake.	Anyigbaʋuʋu aɖe si dzɔ nyitsɔ laa la gblẽ nu le xɔ sia ŋu vevie.
These mountains are a helpful sign.	To siawo nye dzesi si kpena ɖe ame ŋu.
Many residents are employed as laborers.	Woxɔa afima nɔla geɖe ɖe dɔ me abe dɔwɔlawo ene.
He slept for a few hours then woke up, feeling sluggish.	Edɔ alɔ̃ gaƒoƒo ʋɛ aɖewo emegbe wònyɔ, eye wòse le eɖokui me be yeƒe lãme gbɔdzɔ.
Much of the company has been privatized.	Wotsɔ dɔwɔƒea ƒe akpa gãtɔ de asi na ame ŋutɔ.
He was good at writing poetry.	Ebi ɖe hakpanyawo ŋɔŋlɔ me.
You feel a great sense of relief.	Èsena le ɖokuiwò me be yekpɔ gbɔdzɔe gã aɖe.
The current social climate in this country is unclear.	Hadomegbenɔnɔ ƒe nɔnɔme si le dukɔ sia me fifia la me mekɔ o.
This means you need to do more reading.	Esia fia be ele be nàwɔ nuxexlẽ geɖe wu.
The bread was crumbly.	Aboloa ƒu kplakplakpla.
Our world is full of life.	Agbe yɔ míaƒe xexe sia me fũ.
The many corners of happiness	Dzidzɔkpɔkpɔ ƒe dzogoe gbogboawo
This coffee is excellent.	Kɔfi sia nyo ŋutɔ.
I could feel my heart pounding.	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nye dzi nɔ ƒoƒom.
There’s a lot of traffic.	Ʋuwo sɔ gbɔ ŋutɔ le afima.
Amphetamine use is becoming more common.	Amphetamine zazã va le bɔbɔm ɖe edzi.
Manna fell from the sky as a rooster flew overhead.	Manna ge tso dziƒo esime koklozi nɔ dzodzom le ta dzi.
The prediction is unusually accurate.	Nyagblɔɖia de pɛpɛpɛ le mɔ si mebɔ o nu.
The answer was short and to the point.	Ŋuɖoɖoa nɔ kpuie eye wòɖo nyaa gbɔ.
The public is overwhelmingly supportive.	Dukɔa me tɔwo doa alɔe wògbɔa eme.
The fabric smells of mold.	Aŋɔ ʋẽna lilili le avɔa me.
They ride their bikes down the sidewalk.	Wodoa woƒe gasɔwo toa afɔtoƒea.
It is impossible to cut down the trees.	Manya wɔ be woatso atiawo o.
The climate of the area is ideal for agriculture.	Nutoa me ƒe yame ƒe nɔnɔme sɔ nyuie na agbledede.
Many industries were badly affected by the disaster.	Afɔkua gblẽ nu le dɔwɔƒe geɖe ŋu vevie.
They can’t drive that car.	Womate ŋu aku ʋu ma o.
The rich produced butter, milk and other dairy products.	Kesinɔtɔwo wɔa bɔta, notsi kple nyinotsibabla bubuwo.
She grabbed her bag and ran off.	Elé eƒe akploa eye wòƒu du dzo.
The glass is strong enough to be damage-resistant.	Glass la sesẽ ale gbegbe be wòate ŋu agblẽ nu le eŋu o.
Tourists enjoy leisure sightseeing.	Tsaɖilawo kpɔa dzidzɔ ɖe tsaɖiɖi le vovoɣiwo ŋu.
The politician made his announcement boldly.	Dunyahela la ɖe gbeƒã eƒe gbeƒãɖeɖe dzinɔameƒotɔe.
When the boat gets wet, the boat sinks.	Ne tɔdziʋua tsi la, tɔdziʋua nyrɔna.
Make sure the cream is a.	Kpɔ egbɔ be krem ​​la ƒe a...
The weather is warm and cool.	Yame xɔ dzo eye wòfa.
Iron is abundant in this region.	Iron sɔ gbɔ ɖe nuto sia me.
Living in a small house, his family struggled to survive.	Esi wònɔ aƒe sue aɖe me ta la, eƒe ƒomea nɔ agbagba dzem vevie be yewoatsi agbe.
The country has woefully inadequate electricity supply.	Elektrikŋusẽ si le dukɔa si la mesɔ gbɔ o nublanuitɔe.
Many birds are killed every year in this village.	Wowua xevi geɖe ƒe sia ƒe le kɔƒe sia me.
He was able to answer all the questions correctly.	Ete ŋu ɖoa nyabiaseawo katã ŋu nyuie.
Thanks and apologies for the inconvenience.	Akpe kple kukuɖeɖe ɖe fuɖenamea ta.
Squeezed over time, it saves eight.	Ne wotsɔe ƒo ɖe ɣeyiɣi aɖe megbe la, eɖea ame enyi.
Such innovations could be a boon for businesses.	Nu yeye mawo ate ŋu anye yayra na dɔwɔƒewo.
The dead tree howled in the wind.	Ati kukua nɔ ɣli dom le ya me.
Only the wind passed through.	Ya koe to eme.
Worsening weather conditions will lead to lower yields.	Yame ƒe nɔnɔme siwo le gbegblẽm ɖe edzi ana nukuwo ƒe agbledede naɖiɖi.
I am too sleepy to read.	Alɔ̃ le ŋunye akpa be nyemate ŋu axlẽ nu o.
This is called the differential equation.	Woyɔa esia be vovototodedeameme ƒe sɔsɔŋusẽ.
Records should be made quickly.	Ele be woawɔ nuŋlɔɖiwo kaba.
Every calorie consumed was counted.	Woxlẽ calorie ɖesiaɖe si woɖu.
The walls are covered in fading photographs.	Wotsɔ foto siwo le vɔvɔm la tsyɔ gliawo dzi.
My husband is very patient.	Srɔ̃nye gbɔa dzi ɖi ŋutɔ.
He came home too tired to bother with dinner.	Ðeɖi te eŋu wògbɔ va aƒeme akpa be wòaɖe fu nɛ le fiẽnuɖuɖu me.
The fee is negotiable.	Fetu la nye esi ŋu woate ŋu awɔ ɖoɖo ɖo.
My father raised cattle and sheep on the property.	Fofonye nyi nyiwo kple alẽwo le anyigbaa dzi.
The planet suffered, and is now recovering.	Ɣletinyigba la kpe fu, eye wòle hayahayam fifia.
The enemy positioned their tanks strategically.	Futɔwo ɖo woƒe aʋawɔʋuwo ɖe teƒe si sɔ nyuie.
On the train, we met a friend.	Le ketekea me la, míedo go mía xɔlɔ̃ aɖe.
He lifted the lid carefully.	Ekɔ nutsyɔnu la ɖe dzi nyuie.
The furniture was moved into the hall.	Woɖe xɔmenuwo yi akpataa me.
For new students, the first semester was awesome.	Le sukuvi yeyewo gome la, sukunuwuwu ƒe sukunuwuwu gbãtɔa wɔ nuku ŋutɔ.
The doors of this little shop are always open.	Fiase sue sia ƒe ʋɔtruwo ʋuna ɣesiaɣi.
He was obviously depressed.	Edze ƒã be nu te ɖe edzi.
His research did not reveal anomalies.	Eƒe numekukua meɖe nusiwo mesɔ o fia o.
Heavy rain is forecast for the area.	Wogblɔ be tsi gã aɖe adza le nutoa me.
Troops will be deployed for the eastern border.	Woaɖo asrafowo ɖe ɣedzeƒe liƒoa ta.
The earthquake caused an earthquake.	Anyigbaʋuʋua na anyigba ʋuʋu.
The magpie arrived at the fire station first.	Magpie la va ɖo afisi woɖea dzo le gbã.
His gaze remained fixed.	Eƒe ŋkume nɔ teƒe ɖeka.
We had to throw away most of the food.	Ele be míatsɔ nuɖuɖua ƒe akpa gãtɔ aƒu gbe.
He published five books of poetry.	Eta hakpanyawo ƒe agbalẽ atɔ̃.
The idea didn’t work at all.	Susua mewɔ dɔ kura o.
The bubbles of chlorine gas lit up the dark room.	Klorin gas ƒe kuɖɔawo na dzo klẽ xɔ doviviti la me.
The state legislature passed a new law.	Dukɔa ƒe sewɔtakpekpea da asi ɖe se yeye aɖe dzi.
He stepped lightly onto the landing.	Eɖe afɔ ɖe anyidzeƒea dzi bɔbɔe.
The village is a remarkably peaceful place.	Kɔƒea nye teƒe si tomefafa le ɖedzesi aɖe.
Opposed to his policies, he challenged his presidency.	Esi wòtsi tre ɖe eƒe ɖoɖowo ŋu ta la, eʋli nya le eƒe dukplɔlanyenye ŋu.
Now the lumberjack is in trouble.	Fifia atitsola la ɖo xaxa me.
A discussion of modern politics	Numedzodzro aɖe tso egbegbe dunyahehe ŋu
This town has an interesting historical connection.	Ŋutinya me kadodo dodzidzɔname aɖe le du sia dome.
Most of the women found employment.	Nyɔnuawo dometɔ akpa gãtɔ kpɔ dɔwɔɖui.
The talent show came and went.	Talentu ƒe ɖeɖefia la va eye wòyi.
The boy reached into his pocket.	Ŋutsuvia do asi ɖe eƒe kotoku me.
The minister is visiting the city for the first time.	Subɔla la le dua me srãm kpɔ zi gbãtɔ.
The shores of the lake are calm.	Ta la ƒe gowo dzi fa.
A flood carried the blankets away downstream.	Tsiɖɔɖɔ aɖe tsɔ avɔawo dzoe le tɔsisia ƒe go kemɛ dzi.
We are witnessing the end of the great depression.	Míele blanuiléle gã la ƒe nuwuwu teƒe kpɔm.
In these areas we found four elephant graves.	Le nuto siawo me la, míeke ɖe sɔwo ƒe yɔdo ene ŋu.
I am on vacation this week.	Mele mɔkeke le kwasiɖa sia me.
The talk was well received.	Woxɔ nuƒoa nyuie.
He was sent from the university to patrol them.	Wodɔe tso yunivɛsitia be wòaɖatsa le wo ŋu.
The next two lines overlap.	Fli eve siwo kplɔe ɖo la ƒoa ƒu ɖekae.
The hills rose steeply behind the city.	Togbɛawo kɔ ɖe dzi sesĩe le dua megbe.
Kim’s future will hang in the balance.	Kim ƒe etsɔme anɔ xɔxlɔ̃m le nudanua me.
Only if it continues will the infection become more severe.	Ne egayi edzi ko hafi dɔlélea ƒe gege ɖe eme la agasẽ ɖe edzi.
We are going to need a good defense.	Míele ametakpɔnu nyui aɖe hiãm.
The contents spilled over, and my white dress was drying.	Nusiwo le eme la kɔ ɖe edzi, eye nye awu ɣia nɔ ƒuƒum.
It’s really hot today.	Dzoxɔxɔ le edzi yim ŋutɔŋutɔ egbea.
These pills are specially designed to make you feel younger.	Wotrɔ asi le atikekui siawo ŋu etɔxɛe be wòana nàse le ɖokuiwò me be yetsi.
The spiders started out as a small brown insect.	Akpɔkplɔawo dze egɔme abe nudzodzoe sue aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi ene.
He went to a ritzy restaurant for dinner.	Eyi nuɖuɖudzraƒe aɖe si me ritzy le hena fiẽnuɖuɖu.
A heavy blow knocked him out.	Ƒoƒo sesẽ aɖe ƒoe do goe.
He will be on time.	Ava ɖe game dzi.
It rained steadily all day.	Tsi nɔ dzadzam madzudzɔmadzudzɔe ŋkeke bliboa.
The sun rose to greet the day.	Ɣea do be yeado gbe na ŋkekea.
Her long hair waved as she walked.	Eƒe ɖa legbewo nɔ ʋuʋum ne ele zɔzɔm.
It will rain this afternoon.	Tsi adza ŋdɔ sia.
The officer pulled her hair.	Kpovitɔa he eƒe taɖa.
The seller’s pitch is compelling.	Nudzrala la ƒe nyagbɔgblɔa ƒonɛ ɖe ame nu.
The study suggests that training strategies need to be modified.	Numekukua ɖee fia be ele be woatrɔ asi le hehenanamɔnu siwo wozãna ŋu.
The two dogs barked and growled at each other.	Avũ eveawo nɔ ɣli dom henɔ ɣli dom ɖe wo nɔewo ŋu.
The use of violence never succeeds.	Ŋutasẽnuwɔwɔ zazã medzea ame dzi gbeɖe o.
The kings walked slowly down the road.	Fiaawo zɔ blewuu to mɔa dzi.
Police advised motorists on area roads to drive slowly.	Kpovitɔwo ɖo aɖaŋu na ʋukulawo le nutoa ƒe mɔwo dzi be woaku ʋu blewu.
He sat down on one of the plastic chairs.	Ebɔbɔ nɔ zikpui siwo wotsɔ plastik wɔe la dometɔ ɖeka dzi.
Considered bad luck, one usually has to cover oneself.	Esi wobunɛ be enye dzɔgbevɔ̃e ta la, zi geɖe la, ele be ame natsyɔ eɖokui dzi.
Give water to the thirsty.	Na tsi tsikɔwulawo.
His books became well known.	Eƒe agbalẽwo va nɔ amewo nyam nyuie.
The soldiers reached the airport.	Asrafoawo ɖo yameʋudzeƒea.
The insect's sharp teeth can cause severe pain.	Nudzodzoea ƒe aɖu sesẽwo ate ŋu ana ame nase veve vevie.
And beest travel tot all kinds of sarte oor.	Eye beest mɔzɔzɔ tot ƒomevi ɖesiaɖe ƒe sarte oor.
The little girl was pacing across the field.	Nyɔnuvi sue la nɔ afɔ tsɔm le agblea ƒe go kemɛ dzi.
The new road will improve road access.	Mɔ yeyea ana mɔdodowo nanyo ɖe edzi.
The film industry is slowly shifting to digital.	Sinemawɔƒea le tɔtrɔm vivivi ɖe dijitaalmɔ̃wo ŋu.
The place is beautiful.	Teƒea nya kpɔ ŋutɔ.
They shared their breakfast and coffee.	Woma woƒe ŋdinuɖuɖu kple kɔfi.
How often do you go to the movies?	Zi nenie nèyia sinima?
In order to achieve great things, we have to work together.	Be míate ŋu awɔ nu gãwo la, ele be míawɔ dɔ ɖekae.
She sat on the bed and sighed heavily.	Ebɔbɔ nɔ aba dzi henɔ hũ ɖem vevie.
Artists are still creating masterpieces.	Nutalawo gakpɔtɔ le asinudɔwɔwɔwo wɔm.
Search the internet for the best flights.	Di yameʋuɖoɖo nyuitɔwo kekeake le internet dzi.
Unfortunately, we have no seed corn this year.	Nublanuitɔe la, nuku ƒe bli aɖeke mele mía si le ƒe sia me o.
But this tradition is disappearing.	Gake kɔnyinyi sia le bubum.
The integrated treadmill gave a clear signal.	Afɔdzidemɔ̃ si wotsɔ wɔ ɖekae la na dzesi aɖe si me kɔ nyuie.
He was wearing an old ragged suit.	Edo awu xoxo aɖe si me ʋuʋudedi le.
With the ban, the organizer of the protest quickly complied.	Esi mɔxexe ɖe enu ta la, tsitretsiɖeŋua ƒe ɖoɖowɔla la wɔ ɖe edzi kaba.
Lions live in groups.	Dzatawo nɔa agbe le ƒuƒoƒo me.
Worn down to a bare wire by use or neglect.	Wodoe ɖe anyi va ɖo ka ƒuƒlu to eŋudɔwɔwɔ alo aɖabaŋeŋe ƒu edzi me.
The shape of the playing field is rectangular.	Fefewɔƒea ƒe nɔnɔme le dzogoe ene me.
She motioned for him to continue.	Ewɔ dzesi nɛ be wòayi edzi.
Positive thinking has the same effect, according to L’oreal.	L’oreal gblɔ be nu nyuiwo ŋu bubu hã kpɔa ŋusẽ ɖe ame dzi nenema ke.
The earth struck him.	Anyi la ƒoe.
Their company lost government funding.	Woƒe dɔwɔƒea bu ga si dziɖuɖua zãna.
A short tract separates the two countries.	Trakt kpui aɖe ma dukɔ eveawo dome.
The easiest way is to drive across the bridge.	Mɔ bɔbɔetɔ kekeakee nye be nàku ʋu atso tɔdzisasrãa.
The verbal dispute was resolved amicably.	Wokpɔ nyaʋiʋli si wogblɔ kple nu la gbɔ le xɔlɔ̃wɔwɔ me.
This board is very well built.	Wotu ʋuƒo sia nyuie ŋutɔ.
He was away from the window.	Enɔ adzɔge tso fesrea gbɔ.
Our expert shares his knowledge with us.	Míaƒe eŋutinunyala la gblɔa eƒe sidzedze na mí.
He was quickly awakened by the sound of a rooster.	Koklozi ƒe ɖiɖi nyɔe kaba.
Modern writers take a new approach.	Egbegbe agbalẽŋlɔlawo toa mɔnu yeye aɖe dzi.
His hospitalization was stressful.	Eƒe kɔdzidedea te ɖe ame dzi.
The art of pottery is thousands of years old.	Zewo wɔwɔ ƒe aɖaŋua xɔ ƒe akpe geɖe.
Some experts say that means war.	Eŋutinunyala aɖewo gblɔ be ema fia aʋawɔwɔ.
Humans are lazy.	Amegbetɔwo nye kuviatɔwo.
The valley was deep and dangerous.	Balia me goglo eye afɔku nɔ eme.
The wind blows strongly at times.	Ya ƒona sesĩe ɣeaɖewoɣi.
He was a very gregarious person.	Enye ame si lɔ̃a hadede kple amewo ŋutɔ.
This remarkable work has been repeatedly criticized.	Wohe nya ɖe dɔ ɖedzesi sia ŋu enuenu.
Hunger is not a problem in developed countries.	Dɔwuame meɖea fu na ame siwo le dukɔ deŋgɔwo me o.
He painted his eyes, lips, and cheeks.	Eta eƒe ŋkuwo, nuyiwo, kple ŋgonu.
The concert will start soon.	Konsata la adze egɔme kpuie.
After weeks of waiting, the big day finally arrived.	Le kwasiɖa geɖe ƒe lala megbe la, ŋkeke gã la va ɖo mlɔeba.
A drunk driver caused the accident.	Ʋukula aɖe si mu aha ye he afɔkua vɛ.
They use the piano to measure time.	Wozãa piano tsɔ dzidzea ɣeyiɣi.
The flower has withered.	Seƒoƒoa vuvu.
The statistics are growing rapidly.	Akɔntabubuawo le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
The previous government was corrupt.	Dziɖuɖu si nɔ anyi va yi la nye nufitifitiwɔwɔ.
She shivered in fear and covered her ears.	Eʋuʋu le vɔvɔ̃ ta eye wòtsyɔ eƒe towo dzi.
The historic site has been hit by thieves.	Fiafiwo va le ŋutinya me teƒea.
People do not deal regularly with the government.	Womewɔa nu ɖe ​​amewo ŋu edziedzi kple dziɖuɖua o.
The opportunity was too good to pass up.	Mɔnukpɔkpɔa nyo akpa be woato eme.
The lake caved in into waves.	Ta la me do ɖe eme wòzu ƒutsotsoewo.
There were thousands of books on the shelves.	Agbalẽ akpe geɖe nɔ agbalẽdzraɖoƒewo.
The aircraft was designed by a team of inventors.	Nutovɛlawo ƒe ƒuƒoƒo vovovowoe wɔ yameʋua ƒe nɔnɔmetata.
Did you hear he quit his job?	Èse be edzudzɔ eƒe dɔa?
The trumpet sounded a mournful sound.	Kpẽa ɖi konyifafa ƒe gbeɖiɖi aɖe.
The area is very beautiful and diverse.	Nutoa nye teƒe si nya kpɔ ŋutɔ eye nu vovovowo le afima.
Jim waved a heavy box, growling.	Jim ʋuʋu aɖaka kpekpe aɖe, henɔ ɣli dom.
It is a democracy.	Enye demokrasidziɖuɖu.
I’m always sick of your screaming.	Wò ɣlidodo le dɔ lém nam ɣesiaɣi.
The boy realized that everyone was watching him.	Ŋutsuvia kpɔe be ame sia ame nɔ ŋku lém ɖe ye ŋu.
Write the ten compound verb words.	Ŋlɔ dɔwɔnya ƒokpli ƒe nya ewoawo.
Attacks were frequent and he trusted only a few.	Amedzidzedzewo nɔa anyi enuenu eye eka ɖe ame ʋɛ aɖewo ko dzi.
This is usually the case.	Zi geɖe la, aleae wònɔna.
This is a beautiful church.	Esia nye sɔlemexɔ dzeani aɖe.
We must prioritize education.	Ele be míatsɔ sukudede aɖo nɔƒe gbãtɔ.
He swept her eyes away.	Etsɔ eƒe ŋkuwo kplɔ eƒe ŋkuwo.
Water flows down the hill.	Tsi sina toa togbɛa dzi.
Some governments build new temples every year.	Dziɖuɖu aɖewo tua gbedoxɔ yeyewo ƒe sia ƒe.
They love their children very much.	Wolɔ̃a wo viwo ŋutɔ.
The old king has always used power.	Fia tsitsi la zã ŋusẽ tso blema ke.
Unfortunately, major reforms have been blocked.	Nublanuitɔe la, woxe mɔ ɖe ɖɔɖɔɖo gãwo nu.
Running across an open field.	Duƒuƒu to agble aɖe si le ʋuʋu ɖi dzi.
She meant wedding rings on her own fingers.	Efia srɔ̃ɖesigɛwo le eya ŋutɔ ƒe asibidɛwo ŋu.
Sometimes when we have to, we have to cut swords.	Ɣeaɖewoɣi ne ehiã la, ele be míatso yiwo.
Her dog looked bored.	Eƒe avu dze abe ɖe wòte ɖeɖi eŋu ene.
Sometimes failing the test is worse than failing the class.	Ɣeaɖewoɣi la, dodokpɔa ƒe kpododonu vɔ̃ɖi wu klass la ƒe kpododonu.
The young man looked sadly out of the window.	Ðekakpuia tsɔ nuxaxa kpɔ to fesre nu.
The desk drawer was full of lipsticks.	Nuyiɖaɖawo yɔ kplɔ̃a ƒe agbatsɔkekea me fũ.
It snowed last night.	Sno dza le zã si va yi me.
The coffee is good here.	Kɔfi la nyo le afisia.
Robots can interpret language, respond to emotions, and react to social interactions.	Robɔtwo te ŋu ɖea gbegbɔgblɔ gɔme, wɔa dɔ ɖe seselelãmewo dzi, eye wowɔa nu ɖe ​​hadomenuwɔnawo ŋu.
The store was completely destroyed in the fire.	Fiasea gblẽ keŋkeŋ le dzoa me.
Once these holes form, wood is more susceptible to decay.	Ne do siawo nya do ko la, atiwo te ŋu gblẽna kabakaba wu.
He was released after three years.	Woɖe asi le eŋu le ƒe etɔ̃ megbe.
The pope called for peace among religious believers.	Papa la bia be ŋutifafa nanɔ subɔsubɔhaxɔsetɔwo dome.
Can you please repeat that?	Taflatse àte ŋu agbugbɔ nya ma agblɔa?
A quarrel arose among the villagers.	Nyaʋiʋli aɖe do mo ɖa le kɔƒea me tɔwo dome.
The building was engulfed in flames.	Xɔa xɔ dzo le dzobibi me.
The weather is hot.	Yame xɔa dzo.
Let me be convinced!	Na meka ɖe edzi!
They loved each other.	Wolɔ̃ wo nɔewo.
What steps have governments taken to combat it?	Afɔ kawoe dziɖuɖuwo ɖe tsɔ wɔ avu kplii?
Changing scenery increases creativity.	Nukpɔkpɔwo ƒe tɔtrɔ nana nutovɛwo dzina ɖe edzi.
This latest development is one of many.	Nu yeye sia si dzɔ yeyee la nye nu geɖe dometɔ ɖeka.
How many miles per hour can a person go?	Kilometa nenie ame ate ŋu azɔ le gaƒoƒo ɖeka me?
It’s not hard to cook a grill.	Mesesẽ be woaɖa nuɖaze o.
But, as the news spread, the sense of outrage grew.	Gake, esi nya la nɔ kakam la, amewo ƒe dzikudodo ƒe seselelãme va nɔ dzidzim ɖe edzi.
I'll send you a postcard.	Maɖo posugbalẽvi ɖe wò.
I am helping you prepare for the interview.	Mele kpekpem ɖe ŋuwò nàdzra ɖo ɖe gbebiame la ŋu.
The upstairs windows were covered with thick curtains.	Wotsɔ xɔmetsovɔ titriwo tsyɔ dziƒoxɔa ƒe fesrewo dzi.
These buildings were raised on stilts.	Wokɔ xɔ siawo ɖe atikpowo dzi.
Also he was interested in literature, especially poetry.	Azɔ hã etsɔ ɖe le agbalẽwo me, vevietɔ hakpanyawo.
His writing is impeccable.	Eƒe nuŋɔŋlɔa nye esi ŋu fɔɖiɖi aɖeke mele o.
As the days go by, the song will get more and more sticky.	Ne ŋkekeawo va le yiyim la, hadzidzia ava nɔ ƒoƒom ɖe edzi.
He wrapped his arms around her.	Ebla eƒe abɔwo ɖe eŋu.
This lake is full of fish.	Tɔmelãwo yɔ ta sia me fũ.
My husband brought a child into the world.	Srɔ̃nye kplɔ ɖevi aɖe va xexeame.
Prepare the second batch of cream.	Dzra krem ​​ƒe hatsotso evelia ɖo.
The children looked at him with hopeful eyes.	Ðeviawo tsɔ ŋku siwo si mɔkpɔkpɔ le nɔ ekpɔm.
He perceived nothing but peace.	Mekpɔ naneke dze sii o negbe ŋutifafa ko.
He was disillusioned with the anti-war movement.	Dzi ɖe le eƒo ɖe aʋawɔha si tsi tre ɖe aʋawɔwɔ ŋu la ŋu.
In his village he finds everything he needs to succeed.	Le eƒe kɔƒea me la, ekpɔa nusianu si wòhiã be wòakpɔ dzidzedze.
He quietly moved out of the way.	Eʋu le mɔa dzi kpoo.
I read many books on myths, legends and folklore.	Mexlẽ agbalẽ geɖe siwo ku ɖe gliwo, xotutuwo kple blemanyawo ŋu.
Vacuum cleaner.	Vacuum-nu si wotsɔna klɔa nu ŋu.
They just stared at James.	Ðeko wotsɔ ŋku lé ɖe James ŋu.
They caught the thieves and hung them.	Wolé fiafiawo hehe wo ɖe ati ŋu.
From the sky came a smooth plane.	Yameʋu aɖe si le gbadzaa la tso yame.
So stay alert and drink plenty of water.	Eyata nɔ ŋudzɔ eye nàno tsi geɖe.
The circus performers started their tents.	Cirque-fefewɔlawo dze woƒe agbadɔwo gɔme.
The human soul is immortal.	Amegbetɔ ƒe luʋɔ mekuna o.
He learned about different religions, and then joined one.	Esrɔ̃ nu tso subɔsubɔha vovovowo ŋu, eye emegbe wòva ge ɖe ɖeka me.
This girl has a cough habit.	Kɔdzi ƒe numame le nyɔnuvi sia ŋu.
They are said to be long-distance relationships.	Wogblɔna be wonye ƒomedodo siwo le didiƒe ʋĩ.
Birds are an important source of food for mankind.	Xewo nye nuɖuɖutsoƒe vevi aɖe na ameƒomea.
The poverty of this area is terrible.	Nuto sia ƒe ahedada dzi ŋɔ ŋutɔ.
It’s just made of wood.	Ati koe wotsɔ wɔe.
He is going to the zoo.	Ele lãwo dzikpɔƒea yim.
Hot water is poured into the teapot and boiled.	Wokɔa tsi dzodzoe ɖe tiigoa me eye woɖanɛ.
They can be with these amazing creatures.	Woate ŋu anɔ nuwɔwɔ wɔnuku siawo gbɔ.
I disagree with that decision.	Nyemeda asi ɖe nyametsotso ma dzi o.
Some people watch the state prisons on television.	Ame aɖewo kpɔa dukɔa ƒe gaxɔwo le television dzi.
The ancient city stretches for miles.	Blemadu la keke kilometa geɖe.
The report was in line with expectations.	Nyatakakaa wɔ ɖeka kple nusiwo wokpɔ mɔ na.
The vase is very well done.	Wowɔ vase la nyuie ŋutɔ.
There is a meat shop in that store.	Lãdzraƒe aɖe le fiase ma me.
The time was about forty minutes.	Ɣeyiɣia anɔ abe miniti blaene ene.
Clean the room thoroughly.	Klɔ xɔa me nyuie.
It’s really amazing.	Ewɔ nuku ŋutɔŋutɔ.
The Egyptian army battled rebel forces for weeks.	Egipte-srafowo wɔ aʋa kple aglãdzelawo ƒe asrafowo kwasiɖa geɖe.
It was an old bag, but in good shape.	Akplo xoxo aɖee wònye, gake enɔ nɔnɔme nyui me.
Some headaches are more severe than others.	Taɖuame aɖewo nu sẽna wu bubuwo.
The grapes are wrapped in an adhesive film.	Wotsɔa film si léna ɖe wo nɔewo ŋu blaa weintsetseawo.
The plastics industry is growing rapidly.	Plastik-dɔwɔƒewo le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
Exercise regularly and eat healthy.	Kamedede edziedzi eye nàɖu nu si naa lãmesẽ.
Muslims are a minority here.	Moslemtɔwo nye ame ʋɛ aɖewo le afisia.
All my pictures were taken in that city.	Du ma mee woɖe nye fotowo katã le.
The poet reads the story of the poor man.	Hakpala la xlẽ ame dahe la ƒe ŋutinya.
We usually eat three meals a day.	Zi geɖe la, míeɖua nu etɔ̃ gbesiagbe.
The king's body was cremated on a funeral pyre.	Wotɔ dzo fia la ƒe kukua ɖe kuteƒe aɖe dzi.
City officials have calculated the exact amount of water.	Dua me dziɖuɖumegãwo bu akɔnta le tsi agbɔsɔsɔme si tututu le eme ŋu.
The desert looked bleak and desolate.	Dzogbea dze abe ɖe wòdo viviti eye wònye aƒedo ene.
The spacecraft landed softly on the rocky planet.	Yamenutomeyimɔ̃a ɖi blewu le ɣletinyigba si dzi kpewo le la dzi.
The dog watched every move we made.	Avũa léa ŋku ɖe ʋuʋu ɖesiaɖe si míewɔna ŋu.
Even the smallest of victories builds hope.	Aʋadziɖuɖu suetɔ kekeake gɔ̃ hã doa ŋusẽ mɔkpɔkpɔ.
The horses screamed and got up.	Sɔawo do ɣli eye wofɔ.
The authors believe that these differences are due to differences in climatic conditions.	Agbalẽa ŋlɔlawo xɔe se be yame ƒe nɔnɔme ƒe vovototo gbɔe vovototo siawo tso.
A fire consumed the house.	Dzotɔtɔ aɖe tɔ dzo aƒea.
The boss was still angry.	Dɔtɔa gakpɔtɔ nɔ dziku dom.
The smell of death wafted through the crowd.	Ku ƒe ʋeʋẽ lilili nɔ dodom le ameha la me.
The same is true of lionesses.	Nenema kee wòle le dzatanɔ nyɔnuwo hã gome.
There was a fake doctor next door.	Ðɔkta alakpatɔ aɖe nɔ aƒe si te ɖe afima ŋu.
The book details the experiences of a young woman.	Agbalẽa gblɔ nusiwo me ɖetugbui aɖe to la tsitotsito.
Her incredible smile is overshadowed only by her singing voice.	Eƒe hadzidzi ƒe gbe koe xɔa eƒe alɔgbɔnukoko si mexɔ se o la dzi.
State estimates indicate that pollution levels will fall.	Dukɔa ƒe akɔntabubuwo ɖee fia be ɖiƒoƒo ƒe agbɔsɔsɔ aɖiɖi.
He looked up at the sun.	Efɔ mo dzi kpɔ ɣea.
This game should be played without cheating.	Ele be woaƒo fefe sia ameflunyawo manɔmee.
Despite the ban, he can still smoke.	Togbɔ be woxe mɔ ɖe enu hã la, egate ŋu noa atama kokoko.
They provide excellent food.	Wonaa nuɖuɖu nyui aɖe ŋutɔ.
He contributed his ideas to the drafting of the constitution.	Etsɔ eƒe susuwo kpe ɖe dukplɔsea wɔwɔ ŋu.
Free in the ports.	Vovo le melidzeƒeawo me.
It must be erased.	Ele be woatutui ɖa.
Man is not the product of evolution.	Menye nɔnɔmetɔtrɔ gbɔe amegbetɔ dzɔ tso o.
He ate his breakfast slowly.	Eɖu eƒe ŋdi nuɖuɖua vivivi.
He had so many people to love.	Ame geɖe ŋutɔ nɔ esi be wòalɔ̃.
Tim is a wonderful friend.	Tim nye xɔlɔ̃ nyui aɖe.
The athlete will be swimming in the pool.	Kamedefefewɔla la anɔ tsi ƒum le ta la me.
The number of wild snow leopard is declining.	Snodzikpɔkplɔ siwo le gbe me ƒe xexlẽme dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
The ground is good.	Anyigba la nyo.
They worked hard for years.	Wode kame vevie ƒe geɖe.
Which of these pressures is greater?	Nyaƒoɖeamenu siawo dometɔ kae lolo wu?
Scientists should avoid subjective observation.	Ele be dzɔdzɔmeŋutinunyalawo naƒo asa na ŋkuléle ɖe nu ŋu le susu me.
Farmers receive subsidies from the government.	Agbledelawo xɔa kpekpeɖeŋu tso dziɖuɖua gbɔ.
Is that the cry of the wind?	Ðe emae nye ya la ƒe avifafaa?
Compared with previously recorded data, there were few differences.	Ne wotsɔe sɔ kple nyatakaka siwo woŋlɔ ɖi va yi la, vovototo ʋɛ aɖewo koe nɔ wo dome.
We are looking for people to work here.	Míele amewo dim be woawɔ dɔ le afisia.
Work hard and you will get ahead.	Ku kutri vevie eye àyi ŋgɔ.
Complete ban on plastic bags.	Mɔxexe ɖe aŋekotokuwo nu keŋkeŋ.
But few children were dying in the past.	Gake ɖevi ʋɛ aɖewo koe nɔ kukum va yi.
The window is big enough to take in the view itself.	Fesrea lolo ale gbegbe be woate ŋu akpɔ nukpɔkpɔa ŋutɔ.
The prime minister’s helicopter disappeared.	Dukplɔlagã la ƒe helikɔpta bu.
Stay calm and alert, everyone.	Mifa tu eye mianɔ ŋudzɔ, amesiame.
She used to bake cookies for him.	Tsã la, eɖaa kukiwo nɛ tsã.
The man called the police, and he acted naturally.	Ŋutsua yɔ kpovitɔwo, eye wòwɔ nu ɖe ​​dzɔdzɔmeŋutete nu.
Hills vary in height.	Togbɛwo ƒe kɔkɔme le vovovo.
Their relationship broke down.	Woƒe ƒomedodoa me gblẽ.
Their faces disappeared in the shadows, illuminated by their lights.	Woƒe mo bu le vɔvɔliwo me, eye woƒe akaɖiwo klẽ ɖe wo dzi.
He must be a very good chess player.	Ele be wòanye chess ƒola nyui aɖe ŋutɔ.
A couple in love fell deeply in love.	Atsu kple asi siwo lɔ̃ wo nɔewo la va lɔ̃ wo nɔewo vevie.
The more variety of vegetables, the healthier the meal.	Zi alesi amagbe vovovoawo sɔ gbɔe la, zi nenemae nuɖuɖua naa lãmesẽ.
The city has really changed, hasn’t it?	Dua trɔ ŋutɔŋutɔ, alo?
The engine was rattling.	Mɔ̃a nɔ ʋuʋum sesĩe.
The ingredients should be mixed thoroughly.	Ele be woatsaka nusiwo wotsɔ wɔe la nyuie.
The slide doesn’t work properly.	Slide la mewɔa dɔ nyuie o.
Finally, it is an important step for the couple.	Mlɔeba la, enye afɔɖeɖe vevi si srɔ̃tɔawo awɔ.
Now, the seal is open.	Fifia, nutrenu la ʋu.
Still, the announcement came as a surprise.	Ke hã, gbeƒãɖeɖea va wɔ nuku ŋutɔ.
The two sides blamed each other for the conflicts.	Akpa eveawo bu fɔ wo nɔewo ɖe masɔmasɔawo ta.
I but he had the money himself.	Nye gake eya ŋutɔe ga la nɔ esi.
She wore a beautiful gown of copper silk.	Edo awu dzeani aɖe si wotsɔ seda si wotsɔ akɔbli wɔe.
The report uses raw data.	Nyatakakaa zã nyatakaka xoxowo.
The damaged wing was carefully removed.	Woɖe aʋala si gblẽ la ɖa nyuie.
Hunting is a serious problem.	Adedada nye kuxi sesẽ aɖe.
The politician insisted he was innocent.	Dunyahela la te tɔ ɖe edzi be yemeɖi fɔ o.
The newspaper is for travellers.	Nyadzɔdzɔgbalẽa nye mɔzɔlawo tɔ.
Some women don’t like him.	Nyɔnu aɖewo melɔ̃a eyama o.
A reader of a theological treatise.	Mawunyaŋutinunya ƒe nuŋlɔɖi aɖe xlẽla.
This country needs more doors.	Dukɔ sia hiã ʋɔtru geɖe wu.
Thinking they couldn’t harm the frogs, they destroyed them.	Esi wosusu be womate ŋu agblẽ nu le akpɔkplɔawo ŋu o ta la, wotsrɔ̃ wo.
His colleagues looked at him with envy.	Eƒe dɔwɔhatiwo kpɔe ŋuʋaʋãtɔe.
The clothes should be thoroughly washed.	Ele be woaklɔ awuawo nyuie.
He entered his house.	Ege ɖe eƒe aƒeme.
Fifteen people were rescued from the wreckage.	Woɖe ame 15 tso ʋu gbagbãawo me.
The brutal and bloody war would last three years.	Aʋa si me ŋutasẽnuwɔwɔ kple ʋukɔkɔɖi le la axɔ ƒe etɔ̃.
The painting was delayed due to shipping problems.	Wohe nutata la ɖe megbe le meliɖoɖo ƒe kuxiwo ta.
We need to learn from the past to build a better future.	Ele be míasrɔ̃ nu tso nusiwo dzɔ va yi ŋu be míatu etsɔme nyui aɖe ɖo.
A large tent provides shelter.	Agbadɔ gã aɖee naa bebeƒe.
Initially, the hero tried to finish his report.	Le gɔmedzedzea me la, kalẽtɔa dze agbagba be yeawu yeƒe nyatakakaa nu.
He was angry.	Edo dziku.
He paused before answering.	Etɔ vie hafi ɖo eŋu.
People must be protected from criminals.	Ele be woakpɔ amewo ta tso nuvlowɔlawo si me.
The earth revolves around the sun.	Anyigba ƒoa xlã ɣea.
Love comes from being with someone.	Lɔlɔ̃ tsoa ame aɖe gbɔ nɔnɔ me.
Her hair was in a messy ponytail.	Eƒe taɖa nɔ sɔdola ƒe asike si me mekɔ o me.
They were glad he didn’t marry their sister.	Edzɔ dzi na wo be meɖe yewo nɔvinyɔnu o.
The protesters were peaceful, according to the law.	Tsitretsiɖeŋulawo nɔ ŋutifafa me, le sea nu.
I hope they go quickly.	Mele mɔ kpɔm be woayi kaba.
You need to administer each of the vaccines properly.	Ele be nàdo atikeawo dometɔ ɖesiaɖe nyuie.
A local priest said the temple was sacred.	Nunɔla aɖe si le nutoa me gblɔ be gbedoxɔa nye nu kɔkɔe.
A dog growls at the stranger.	Avũ aɖe nɔa ɣli dom ɖe amedzroa ta.
Many criticized his policies.	Ame geɖe ɖe ɖeklemi eƒe ɖoɖowo.
The slot machines make this casino very profitable.	Tsatsadada ƒe mɔ̃awo nana tsatsadaƒe sia kpɔa viɖe ŋutɔ.
Making rapidly advanced on the continent.	Making yi ŋgɔ kabakaba le anyigbagã la dzi.
He discussed it with his family.	Edzro eme kple eƒe aƒemetɔwo.
Most families had televisions.	Television nɔ ƒome akpa gãtɔ si.
My household chores reduced my income.	Nye aƒemedɔwo na nye gakpɔkpɔ dzi ɖe kpɔtɔ.
It ended in bloodshed.	Ewu enu kple ʋukɔkɔɖi.
There are still many mysteries about space travel.	Nya ɣaɣla geɖe gakpɔtɔ li ku ɖe yamenutomeyimɔzɔzɔ ŋu.
He sang to me.	Edzi ha nam.
Many people believed at the time that spirit mediums were deceivers.	Ame geɖe xɔe se ɣemaɣi be gbɔgbɔyɔlawo nye ameflulawo.
He started smoking kerosene.	Edze kerosene nono gɔme.
The obstacle looked terrible.	Mɔxenu la dze nu dziŋɔ aɖe ŋutɔ.
This exercise helps you identify irrelevant words.	Kamedede sia kpena ɖe ŋuwò nèdea dzesi nya siwo ŋu viɖe aɖeke mele o.
The final test was easy.	Dodokpɔ mamlɛtɔa nɔ bɔbɔe.
This lake looks pretty dirty.	Ta sia dze abe ɖe wòƒo ɖi ŋutɔ ene.
It is a trusted secret.	Enye nya ɣaɣla aɖe si dzi woka ɖo.
They were screaming and tailgating at the door.	Wonɔ ɣli dom henɔ asike ƒom le ʋɔtrua nu.
He picked up the flowers.	Efɔ seƒoƒoawo.
The senator has denied any wrongdoing.	Sewɔtakpekpe me tɔ la gbe be yemewɔ nu gbegblẽ aɖeke o.
The emergency was declared.	Woɖe gbeƒã nudzɔdzɔ kpata la.
Oil and water do not mix.	Ami kple tsi metsaka o.
A hot spring is a great tool for travelers.	Tsidzɔƒe dzodzoe nye dɔwɔnu nyui aɖe na mɔzɔlawo.
The question of her smile escaped him.	Eƒe alɔgbɔnukoko ƒe nyabiasea si le eŋu.
The furnace temperature should be increased gradually.	Ele be woadzi dzodoƒea ƒe dzoxɔxɔ ɖe edzi vivivi.
Sikhs have a long history in agriculture.	Sikhtɔwo ƒe ŋutinya le agbledede me tso gbaɖegbe ke.
This temple was destroyed in an earthquake.	Wogbã gbedoxɔ sia le anyigbaʋuʋu aɖe me.
The flames slowly faded.	Dzobibiawo nu yi vivivi.
Bacterial cultures are being frozen.	Wole dɔlékuiwo ƒe dekɔnuwo ƒom ɖe tsikpe me.
The color and texture of the curtains is amazing.	Amadede kple nɔnɔme si le xɔmetsovɔawo ŋu la wɔ nuku ŋutɔ.
Countries in the region have seen tremendous economic growth.	Dukɔ siwo le nutoa me kpɔ ganyawo ƒe ŋgɔyiyi gã aɖe.
His gaze was fixed.	Eƒe ŋkumekpɔkpɔa nɔ teƒe ɖeka.
Young people are leaving the congregation.	Sɔhɛwo le dzodzom le ha me.
Volunteers are needed for the party.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo hiã na kplɔ̃ɖoƒea.
Few employees have voted yet.	Dɔwɔla ʋɛ aɖewo koe da akɔ haɖe.
Humans can communicate with each other.	Amegbetɔwo te ŋu ɖoa dze kple wo nɔewo.
The Countess invited them to sit down for lunch.	Countess la kpe wo be woava nɔ anyi aɖu ŋdɔnu.
The professor glared at him.	Nufialagã la tsɔ ŋkubiãnya kpɔe.
It was good to see you again.	Enyo ŋutɔ be megakpɔ wò ake.
The pig squirmed at the point of attack.	Ha la nɔ ʋuʋum le afisi wòdze edzi le.
The robber removed his mask.	Adzodalaa ɖe eƒe ametakpɔnu la ɖa.
The chain of events is pretty clear.	Nudzɔdzɔwo ƒe kɔsɔkɔsɔa me kɔ ŋutɔ.
Peter saw a bird flying.	Petro kpɔ xevi aɖe wònɔ dzodzom.
His mother wept at his funeral.	Dadaa fa avi le eƒe kunuwɔwɔ me.
The parking lot was full of visitors.	Amedzrowo yɔ ʋutɔɖoƒea fũ.
However, the families were poor.	Ke hã, ƒomeawo da ahe.
A new barber shop has opened in this village.	Woʋu ɖawɔƒe yeye aɖe le kɔƒe sia me.
After shave smell.	Lũlũ vɔ megbe ƒe ʋeʋẽ lilili.
The roof was leaking.	Aƒea tame tsi nɔ dodom le eme.
The pizza is still hot.	Pizza la gakpɔtɔ le dzo dam.
Local authorities often promise better jobs.	Zi geɖe la, nutoa me dziɖuɖumegãwo doa ŋugbe be yewoana dɔ siwo nyo wu.
Many artists create some artwork in their youth.	Nutala geɖe wɔa nutata aɖewo le woƒe sɔhɛmenɔɣi.
You can see the teacher’s beaming smile.	Àte ŋu akpɔ nufiala la ƒe alɔgbɔnukoko si le keklẽm la.
Jigsaw puzzles are hard.	Jigsaw puzzlewo sesẽna ŋutɔ.
It’s easy to get used to it here.	Ele bɔbɔe be nàzu numame na wò le afisia.
To clean the plates, use the brush.	Be nàkɔ agbaawo ŋu la, zã brɔs la.
Never fill your car’s gas tank with gasoline.	Mègakɔ mɔ̃memi ɖe wò ʋu ƒe gas-go me gbeɖe o.
Driving can be dangerous.	Ʋukuku ate ŋu anye afɔku.
He stood six feet tall.	Etsi tre afɔ ade.
He decided to go for a walk.	Eɖoe be yeaɖi tsa.
When the storm subsided, the water returned to normal.	Esi ahom la nu fa la, tsia gaɖo eƒe nɔnɔme si sɔ me.
They would meet again that night.	Woagado go le zã ma me ake.
The cushions surrounded him.	Akɔtaɖonuawo ƒo xlãe.
The company’s product is both expensive and effective.	Dɔwɔƒea ƒe adzɔnu xɔ asi eye wòwɔa dɔ nyuie hã.
He has an excellent reputation among the physicians of the country.	Ŋkɔ nyui aɖe le eŋu le dukɔa ƒe atikewɔlawo dome.
As expected, he heard the news with great disappointment.	Abe alesi wònɔ mɔ kpɔm nɛ ene la, ese nyadzɔdzɔa kple dziɖeleameƒo gã aɖe.
He painted the distant hills with a white brush.	Etsɔ brɔs ɣi aɖe ta togbɛ siwo le didiƒe ʋĩ la.
Increased rainfall in this area is causing flooding.	Tsidzadza si le dzidzim ɖe edzi le nuto sia me le tsiɖɔɖɔ hem vɛ.
He sat alone in the front row.	Eya ɖeka nɔ anyi ɖe ŋgɔgbe fli me.
Most of the scientists at that university are very intelligent.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala siwo le yunivɛsiti ma me ƒe akpa gãtɔ ƒe tagbɔ kɔ ŋutɔ.
A ghost walked the streets of the village last night.	Gbɔgbɔ aɖe zɔ kɔƒea ƒe ablɔwo dzi le zã si va yi me.
The rice soup was delicious.	Bli ƒe mɔli la vivi ŋutɔ.
Because of his gentleness, no one will help him.	Le eƒe tufafa ta la, ame aɖeke makpe ɖe eŋu o.
This particular road was damaged by flooding.	Tsiɖɔɖɔ gblẽ nu le mɔ sia koŋ ŋu.
The shield is powered by hydrogen.	Haidrodzin ye naa ŋusẽ ametakpɔnua.
The Lirebird is unable to produce sound on its own.	Lirebird la mete ŋu wɔa gbeɖiɖi le eɖokui si o.
The storm destroyed six villages.	Ahom la tsrɔ̃ kɔƒe ade.
According to this theory, nature is benevolent.	Le nufiafia sia nu la, dzɔdzɔme nye dɔmenyotɔ.
The police department asked him to resign.	Kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒea bia tso esi be wòaɖe asi le dɔ ŋu.
The president was deposed in a military coup.	Woɖe dukplɔla la le zi dzi le asrafowo ƒe amedzidzedze aɖe me.
The village has four hundred inhabitants.	Ame alafa ene ye le kɔƒea me.
See where you can go for free.	Kpɔ afisi nàte ŋu ayi femaxee ɖa.
Many customers were dissatisfied with the quality of the service.	Subɔsubɔdɔa ƒe nyonyome medze asisi geɖe ŋu o.
The car screeched to a halt.	Ʋua do ɣli vaseɖe esime wòtɔ.
Note the land prices in the city.	De dzesi anyigba ƒe asi siwo le dua me.
This wine bottle chicken is swollen.	Wein ƒe aŋetu ƒe koklozi sia vuvu.
The water from the river is delicious.	Tsi si dona tso tɔsisia me la vivina ŋutɔ.
A light rain soon followed.	Eteƒe medidi o tsidzadza sue aɖe kplɔe ɖo.
They are learning about birds and bees.	Wole nu srɔ̃m tso xeviwo kple anyiwo ŋu.
A film industry needs actors.	Sinimadɔwɔƒe aɖe hiã fefewɔlawo.
He plays guitar and drums.	Eƒoa gita kple kpẽ.
New funding is still needed.	Gakpekpeɖeŋu yeyewo gakpɔtɔ hiã.
Nothing like it has ever been seen in this city.	Womekpɔ naneke si le abe esia ene le du sia me kpɔ o.
The offender was sentenced to the maximum term of imprisonment.	Wotso afia na nuvlowɔla la be wòanɔ gaxɔ me sesẽtɔ kekeake.
Rain runs down the hills.	Tsidzadza sina toa togbɛawo dzi.
A black cloud hangs ominously overhead.	Alilikpo yibɔ aɖe le xɔxlɔ̃m le yame le mɔ dziŋɔ aɖe nu.
Crime was rampant before the days of television.	Nuvlowɔwɔ bɔ do ŋgɔ na television ƒe ŋkekeawo.
The kids are out on the playground.	Ðeviawo le gota le fefewɔƒea.
She was always surrounded by men.	Ŋutsuwo ƒo xlãe ɣesiaɣi.
The school closed during the crisis.	Sukua tu le xaxaɣia.
The timber industry did not plant the trees again.	Atidɔwɔƒewo megado atiawo ake o.
I like the shadows better.	Vɔvɔliawoe dzɔa dzi nam wu.
The warm smile of our young friend.	Mía xɔlɔ̃ ɖekakpui la ƒe alɔgbɔnukoko vividoɖeameŋutɔe.
The word reached us, and we did not believe it.	Nya la ɖo mía gbɔ, eye míexɔe se o.
A sharp scream pierced the stillness.	Ɣlidodo ɖaɖɛ aɖe to tomefafa la me.
The surgery was successful.	Amekokoa kpɔ dzidzedze.
Other tribes are also well represented.	Woɖe to bubuwo hã fia nyuie.
His body was discovered when the bank was opened the next day.	Woke ɖe eƒe kukua ŋu esime woʋu gadzraɖoƒea le ŋufɔke.
Heat makes steel more flexible and yet harder.	Dzoxɔxɔ nana gakpowo te ŋu trɔna bɔbɔe eye ke hã sesẽna wu.
These leaf fragments were found near the tree.	Wokpɔ aŋgba kakɛ siawo le ati la gbɔ.
Three men armed with knives entered the laundromat.	Ŋutsu etɔ̃ siwo tsɔ hɛwo ge ɖe nudzadzraƒea.
The moon is shining down on us.	Ɣletia le keklẽm ɖe mía dzi.
The more you drive, the more you save.	Zi alesi nèkua ʋui la, zi nenemae nèdzraa ga ɖo.
The cave was very small.	Agadoa nɔ sue ŋutɔ.
Language is the foundation of culture.	Gbegbɔgblɔe nye gɔmeɖoanyi na dekɔnuwo.
He stared motionless across the lake.	Enɔ ŋku lém ɖe ta la ƒe go kemɛ dzi maʋãmaʋãe.
This village is known for its beautiful pottery.	Wonya kɔƒe sia ɖe eƒe ze dzeaniwo ta.
It will look like this is your home.	Adze abe wò aƒee nye esia ene.
Fish can sense electricity, though no one knows how.	Tɔmelãwo te ŋu dea dzesi elektrikŋusẽ, togbɔ be ame aɖeke menya alesi wòawɔe o hã.
As a precaution, he changed his clothes.	Abe afɔɖeɖe ene la, etrɔ eƒe awuwo.
Controlling wild horses takes a lot of work.	Sɔ gbemelãwo dzi ɖuɖu bia dɔ geɖe wɔwɔ.
A shallow trench was dug around the tree.	Woɖe do aɖe si me goglo o ƒo xlã ati la.
The padding can be removed.	Woate ŋu aɖe padding la ɖa.
The potential for violence is obvious.	Ŋutasẽnuwɔwɔ si ate ŋu adzɔ la dze ƒã.
Then, they started fighting.	Emegbe, wodze avuwɔwɔ gɔme.
The students want to talk to their teacher.	Sukuviawo di be yewoaƒo nu kple yewoƒe nufiala.
The motion passed unanimously.	Woda asi ɖe nyametsotsoa dzi kple susu ɖeka.
The dog struggled to his feet and ran away.	Avũa nɔ agbagba dzem vevie tso eƒe afɔwo dzi eye wòsi dzo.
Researchers published their findings.	Numekulawo ta nusiwo ŋu woke ɖo.
Give it time, the villagers advised.	Na ɣeyiɣie, kɔƒea me tɔwo ɖo aɖaŋu nɛ.
Meetings are sporting events in many departments.	Kpekpewo nye kamedefefewɔnawo le dɔwɔƒe geɖe me.
This country needs a better transportation system.	Dukɔ sia hiã ʋuɖoɖo ƒe ɖoɖo nyui aɖe.
He told them all to stay away from the fumes.	Egblɔ na wo katã be miƒo asa na dzudzɔawo.
One of her neighbors called her.	Eƒe aƒelikawo dometɔ ɖeka ƒo ka nɛ.
He is acting in a wonderful way today.	Ele nu wɔm le mɔ wɔnuku aɖe nu egbea.
He gathered the fruits of his labor.	Eƒo eƒe agbagbadzedze ƒe kutsetsewo nu ƒu.
The dog continued to bark after we sat down.	Avũa yi edzi nɔ ɣli dom esi míenɔ anyi vɔ.
I was the only passenger.	Nye ɖeka koe nye mɔzɔla.
There is insufficient evidence to support this theory.	Kpeɖodzi si sɔ gbɔ meli si aɖo kpe nufiafia sia dzi o.
We packed the food into the car.	Míebla nuɖuɖuawo ɖe ʋua me.
Get some help for yourself.	Na kpekpeɖeŋu aɖewo nasu asiwò.
The story ends on an ambiguous note.	Ŋutinya la wu enu kple nya aɖe si me mekɔ o.
He should be here now.	Ele be wòanɔ afisia fifia.
Water vapor is a greenhouse gas.	Tsi ƒe dzoxɔxɔ nye ya si gblẽa nu le anyigba ŋu.
The ink is in green.	Nuŋlɔtsi la le amadede dzẽ me.
The ant was seen jumping into the living room.	Wokpɔ anyidi la wònɔ ti kpom yi xɔdɔme la me.
All the main guests were on the guest list.	Amedzro veviawo katã nɔ amedzroawo ƒe ŋkɔwo me.
The royal in-laws don’t like it at all.	Fia ƒe srɔ̃tɔawo melɔ̃na kura o.
The products have been shown to be safe.	Wokpɔe be atikeawo ɖee fia be ele dedie.
Money is very flexible, powerful, and abundant.	Ga nye nusi te ŋu trɔna ŋutɔ, si ŋu ŋusẽ le, eye wòsɔ gbɔ ŋutɔ.
The flower symbolizes mother and child.	Seƒoƒoa nye kpɔɖeŋu na vidada kple vi.
This is the heart of this war.	Esiae nye aʋa sia ƒe dzi.
The sun began to shine after days of rain.	Ɣea te keklẽ le tsidzadza ŋkeke geɖe megbe.
The reporter had deep black eyes.	Ŋku yibɔ goglowo nɔ nyadzɔdzɔŋlɔla la ŋu.
None of them agreed to be interviewed.	Wo dometɔ aɖeke melɔ̃ be woabia gbe yewo o.
To do this, cut the chicken into small pieces.	Be nàwɔ esia la, lã koklozi la ɖe akpa suesuesuewo me.
Will try to step up the game here.	Woadze agbagba adzi fefea ɖe edzi le afisia.
There is an old saying about leading a horse to water.	Nya xoxo aɖe li ku ɖe sɔ kplɔkplɔ yi tsi ŋu.
The bride wore a long white gown with lace trim.	Ŋugbetɔa do awu ɣi legbe aɖe si ŋu wotsɔ lace ƒo xlãe.
I am sick of my job.	Nye dɔa le dɔ lém nam.
Drinking a lot of coffee doesn’t help.	Kɔfi nono geɖe mekpena ɖe ame ŋu o.
Highways and bridges connecting urban centers are overburdened.	Mɔdodo gãwo kple tɔdzisasrã siwo doa ka kple dugãwo ƒe titina la ƒe agba sɔ gbɔ akpa.
The powerful military leader was afraid to fight them.	Asrafowo ƒe ŋgɔnɔla sẽŋua nɔ vɔvɔ̃m be yeawɔ aʋa kpli wo.
They insisted the records were safe.	Wote tɔ ɖe edzi be nuŋlɔɖiawo le dedie.
When you made her breakfast, you didn’t put jam in it.	Esi nèwɔ eƒe ŋdi nuɖuɖu la, mètsɔ jam de eme o.
Some species thrived while others disappeared.	Lã ƒomevi aɖewo tsi nyuie evɔ bubuwo ya bu.
Zookeepers created a hook to rescue the baby.	Lãwo dzikpɔlawo wɔ kɔsɔkɔsɔ aɖe tsɔ ɖe vidzĩa.
Water shortages in some areas.	Tsi ƒe veve le nuto aɖewo me.
Think of new ways to solve problems.	Bu mɔ yeye siwo dzi nàto akpɔ kuxiwo gbɔ ŋu kpɔ.
The hippopotamus feeds in the heat of the afternoon.	Hippopotamus ɖua nu le ŋdɔ me ƒe dzoxɔxɔ me.
This woman is looking for drugs.	Nyɔnu sia le atike vɔ̃ɖiwo dim.
Some men say that with age comes health.	Ŋutsu aɖewo gblɔna be ne ame tsi la, eƒe lãme sẽna.
Immunocompromised patient	Dɔnɔ si ƒe dɔlélenutsiŋutete mesɔ gbɔ o
The frog is a sign of bad luck.	Akpɔkplɔ nye dzɔgbevɔ̃e ƒe dzesi.
The monkey was afraid of other animals.	Boso la nɔ vɔvɔ̃m na lã bubuwo.
Because of childhood abuse, she became depressed.	Esi wowɔ anyra le eŋu le eƒe ɖevime ta la, eva lé blanui.
The wind blows.	Ya ƒona.
They made him wait outside in the pouring rain.	Wona wòlala le gota le tsidzadza si nɔ dzadzam la me.
After work, we go to a bar for drinks.	Le dɔ megbe la, míeyia ahadzraƒe aɖe be míano aha.
Emails about appointments kept coming.	Email siwo ku ɖe ɖoɖowɔɖiwo ŋu nɔ vavam.
The new car had a quieter engine.	Mɔ̃ si me ɖoɖoezizi le wu nɔ ʋu yeyea me.
The company has been criticized for its accounting practices.	Wohe nya ɖe dɔwɔƒea ŋu le eƒe akɔntabubu ƒe ɖoɖowo ta.
The most common type of seagull is the seagull.	Ƒumelã ƒomevi si bɔ wue nye seagull.
Reading a book can be relaxing.	Agbalẽ xexlẽ ate ŋu ana nàɖe dzi ɖi.
Fast food is convenient and works well.	Nuɖuɖu siwo woɖana kabakaba la sɔ eye wòwɔa dɔ nyuie.
He wiped the sweat from his forehead.	Etutu fifia si nɔ eƒe ŋgonu la ɖa.
They met and fell in love.	Wodo go eye wolɔ̃ wo nɔewo.
At their next meeting, they planned to present their research.	Le woƒe kpekpe si kplɔe ɖo me la, wowɔ ɖoɖo be yewoagblɔ yewoƒe numekukua.
The pensioner walked slowly.	Dzudzɔxɔxɔledɔmexɔla la zɔ blewuu.
These tribes are famous for their magic.	To siawo xɔ ŋkɔ le woƒe akunyawɔwɔ ta.
The sound of the horns echoed loudly across the field.	Kpẽawo ƒe ɖiɖi nɔ ɖiɖim sesĩe le agblea dzi.
The bottom of the lakes gets the debris.	Tawo gɔme xɔa gbeɖuɖɔawo.
When was the last time you ate out?	Ɣekaɣie nye zi mamlɛtɔ si nèɖu nu le gota?
We will support you when you return home.	Míado alɔ wò ne ètrɔ gbɔ va aƒe.
The street is too narrow for a motorized car.	Ablɔa xaxa akpa na ʋu si ŋu mɔ̃ le.
It was very pleasant to him.	Edzɔ dzi nɛ ŋutɔ.
This is often considered a classic style.	Zi geɖe la, wobua esia be enye atsyã si wonya nyuie.
Complications of its treatment.	Kuxi siwo dona tso eƒe atikewɔwɔ me.
Prepare the salad stick.	Dzra salad-ti la ɖo.
Raise a cup for someone else’s health.	Do kplu ɖe dzi na ame bubu ƒe lãmesẽ.
The servants felt very humiliated.	Subɔviawo se le wo ɖokui me be woɖi gbɔ yewo ŋutɔ.
A taxi took us from the airport to the hotel.	Taksi aɖe kplɔ mí tso yameʋudzeƒea va amedzrodzeƒea.
Ethical problems were identified.	Wode dzesi agbenyuinɔnɔ ƒe kuxiwo.
Those widgets are placed in the folders.	Wotsɔ widget mawo da ɖe agbalẽdzraɖoƒeawo.
But the sound for alcohol.	Gake gbeɖiɖia na aha muame.
He whispered to me.	Eƒo nu nam le ɣlidodo me.
This is easier said than done.	Esia wɔwɔ le bɔbɔe wu alesi woagblɔe.
It’s often hard to tell what he’s thinking.	Zi geɖe la, esesẽna be woanya nusi ŋu bum wòle.
His eyes widened in horror.	Eƒe ŋkuwo ʋuʋu le ŋɔdzi ta.
The dish is topped with crispy noodles.	Wotsɔa nuɖuɖua ƒe nuɖuɖu siwo le ʋeʋẽm la ɖoa nuɖuɖua tame.
Some organizations are based on money rather than loyalty.	Ga dzie wotu habɔbɔ aɖewo ɖo tsɔ wu nuteƒewɔwɔ.
This healthy and delicious soup is very popular.	Mɔli sia si naa lãmesẽ eye wòvivina la xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
He said her story was amazing.	Egblɔ be eƒe ŋutinyaa wɔ nuku ŋutɔ.
A shepherd and his flock walk along a narrow road.	Alẽkplɔla aɖe kple eƒe alẽha la zɔ mɔ xaxɛ aɖe dzi.
The packhorse was a general vehicle.	Sɔ si woyɔna be packhorse nye ʋu si wozãna le afisiafi.
The lawyers decided "not to go to war this time."	Senyalawo tso nya me be "yewomayi aʋa wɔm zi sia o."
They considered the danger of pursuing that path.	Wobu afɔku si le mɔ ma yometiti me ŋu.
It is difficult to reform education.	Esesẽ be woawɔ ɖɔɖɔɖo le sukudede ŋu.
Heavy-duty industries declined.	Dɔwɔƒe siwo wɔa dɔ sesẽwo dzi ɖe kpɔtɔ.
A severe cold brought misery to millions.	Vuvɔ sesẽ aɖe he nuxaxa vɛ na ame miliɔn geɖe.
The coast guard needed to act quickly.	Ehiã be ƒutadzɔlawo nawɔ nu kaba.
He was used to fighting from the beginning.	Ezu numame nɛ be wòawɔ avu tso gɔmedzedzea me ke.
Scientists have gained knowledge through experimentation.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo kpɔ sidzedze to dodokpɔwo me.
A fleet of boats led us through the narrow waterway.	Tɔdziʋuwo ƒe ha aɖe kplɔ mí to tsimɔ xaxɛa dzi.
Put that cigarette away and don’t touch it!	Ðe sigaret ma ɖa eye mègaka asi eŋu o!
He found the work enjoyable.	Ekpɔe be dɔa do dzidzɔ nɛ.
The clown has a hard time telling jokes.	Esesẽna na aɖaʋawɔla la be wòagblɔ fefenyawo.
The school refused to transfer him.	Sukua gbe be yemaɖee ayi suku bubu me o.
He ate the vegetables slowly.	Eɖu amagbeawo blewuu.
He smoothed his coat.	Ewɔ eƒe awudziwui la wòanɔ blɔ.
This park is very interesting.	Tsaɖibɔ sia me yiyi doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
The legend says it will remove the curse.	Xotutua gblɔ be aɖe fiƒodea ɖa.
Chickens are more nutritious than beef.	Nunyiame le koklowo me wu nyilã.
The air is hot.	Ya la xɔ dzo.
Everyone was silent.	Amesiame zi ɖoɖoe.
More power in the city would create similar problems.	Ŋusẽ geɖe wu le dua me ahe kuxi mawo tɔgbe vɛ.
A town council meeting was held last night.	Wowɔ dua ƒe aɖaŋuɖotakpekpe aɖe le zã si va yi me.
Paramedics threw him onto a stretcher.	Kpekpeɖeŋunalawo tsɔe ƒu gbe ɖe abadzivɔ aɖe dzi.
Cameras are not essential, but can be useful.	Fotoɖemɔ̃wo mele vevie o, gake ate ŋu aɖe vi.
Clouds swirled lazily across the hazy morning sky	Alilikpowo nɔ tsatsam kuviatɔe le ŋdi me dziŋgɔli si me mekɔ o la dzi
Ten minutes!	Aɖabaƒoƒo ewo!
He started talking again, this time about work.	Egadze nuƒoƒo gɔme ake, fifia ya eƒo nu tso dɔ ŋu.
The starlings are screaming.	Starling-awo le ɣli dom.
Visitors to this university are warmly welcomed.	Wole amedzro siwo va yunivɛsiti sia lalam vividoɖeameŋutɔe.
He reached for his cigarette case.	Edo asi ɖe eƒe sigaretkotokua gbɔ.
How did you get to that point?	Aleke nèwɔ va ɖo nɔnɔme ma me?
The drought had a major impact on agriculture.	Kuɖiɖia kpɔ ŋusẽ gã aɖe ɖe agbledede dzi.
Lights glow when heated.	Akaɖiwo doa keklẽ ne wodo dzoe.
He speaks of something that cannot be understood.	Eƒoa nu le nya aɖe si gɔme womate ŋu ase o la ŋu.
The animals used here were carefully selected.	Wotia lã siwo wozã le afisia la nyuie.
Sleep in your seat.	Midɔ alɔ̃ le wò zikpui dzi.
As one gets older, one becomes less active.	Ne ame le tsitsim la, megava nɔa vevie dom nu o.
Would you please wipe the water off?	Taflatse àtutu tsia ɖaa?
There are two seasons in this area.	Ɣeyiɣi eve ye le nuto sia me.
Police have announced they will file charges against the suspect.	Kpovitɔwo ɖe gbeƒãe be yewoatsɔ nya ɖe ame si ŋu wole ɖi kem le la ŋu.
Try one of these delicious cakes.	Te abolo vivi siawo dometɔ ɖeka kpɔ.
Your face is red.	Wò mo biã.
I’m hungry.	Dɔ le wuyem.
With a swift movement he grabbed a knife.	Etsɔ ʋuʋu kabakaba lé hɛ aɖe.
You need to lubricate regularly.	Ele be nànɔ amisisim edziedzi.
The waste pollutes rivers, soil and crops.	Gbeɖuɖɔawo nana tɔsisiwo, anyigba kple agblemenukuwo xɔa ɖi.
The Senate passed the bill unanimously.	Sewɔtakpekpea da asi ɖe sea dzi kple nu sɔsɔe.
The report was presented orally.	Wotsɔ nuƒoƒo tsɔ nyatakakaa ɖo ɖa.
This area is known for its orchards.	Wonya nuto sia ɖe eƒe atikutsetsebɔwo ta.
So start the preparations.	Eyata dze dzadzraɖoawo gɔme.
A mold spoiled the otherwise perfect paper.	Aŋɔ aɖe gblẽ pepa si de blibo ne menye nenema o la ŋu.
Mankind has been building cities for thousands of years.	Ameƒomea le dugãwo tum ƒe akpe geɖee nye esia.
His hug felt warm and comforting.	Eƒe atuu nɛ la se le eɖokui me be vividoɖeameŋu kple akɔfafa le eme.
The argument is absolute.	Nyaʋiʋlia nye nusi ŋu woƒo nu tsoe bliboe.
A full moon appeared in the clear night sky	Ɣleti blibo aɖe do le yame si me kɔ nyuie le zã me
He forgot about the earlier conversation.	Eŋlɔ dzeɖoɖo si wòwɔ do ŋgɔ la be.
The tea was bitter.	Tea nɔ vevem ŋutɔ.
Officials held emergency meetings.	Dziɖuɖumegãwo wɔ kpekpe kpatawo.
The new secretary seems determined.	Edze abe agbalẽŋlɔla yeyea ɖoe kplikpaa ene.
Local officials condemned the attack.	Nutoa me dziɖuɖumegãwo ƒo nu tsi tre ɖe amedzidzedzea ŋu.
It does little or no help.	Mekpena ɖe ame ŋu boo o alo menaa kpekpeɖeŋu aɖeke kura o.
A squirrel growled.	Akpɔkplɔ aɖe ƒo nu kple ɣli.
He was wearing an expensive dress.	Edo awu xɔasi aɖe.
You have to try some local food.	Ele be nàte nutoa me nuɖuɖu aɖewo kpɔ.
He heard voices in his head.	Ese gbewo le eƒe ta me.
This is a student project.	Esia nye sukuviwo ƒe dɔ.
The little boy was bored.	Ŋutsuvi sue la te ɖeɖi eŋu.
In the early days of the country there was comparative peace.	Le dukɔa ƒe gɔmedzedze la, ŋutifafa nɔ afima ne wotsɔe sɔ kple wo nɔewo.
When the train finally pulled into town, the crowd cheered.	Esi ketekea va he ɖe dua me mlɔeba la, ameha la do dzidzɔɣli.
Hundreds were treated for minor injuries.	Woda abi suesuesuewo na ame alafa geɖe.
A fine mist settled in the valley.	Kuɖiɖi nyui aɖe ƒo ɖe balia me.
Smoking causes cancer.	Sigaretnono hea kansa vɛ.
Companies are always looking for cheap labor.	Dɔwɔƒewo le dɔwɔla siwo ƒe asi bɔbɔ dim ɣesiaɣi.
You’re only late this month.	Ɣleti sia me koe nètsi megbe.
Jean walked out of the room.	Jean do go le xɔa me.
Use this in conjunction with revenue models.	Zã esia kpe ɖe gakpɔkpɔ ƒe kpɔɖeŋuwo ŋu.
Officials get rich from illegal conspiracies.	Dziɖuɖumegãwo xɔa kesinɔnuwo tso nugbeɖoɖo siwo ŋu se meɖe mɔ ɖo o me.
Unfortunately, having advantages will change the outcome.	Nublanuitɔe la, viɖe siwo le ame si la ana nusi ado tso eme la natrɔ.
The couple spent the evening together.	Atsu kple asi sia zã fiẽ bliboa ɖekae.
There wasn’t much space left in the fridge.	Teƒe boo aɖeke meganɔ fridzia me o.
There is much to learn from other cultures.	Nu geɖe li míasrɔ̃ tso dekɔnu bubuwo me.
The moose is the second largest land animal.	Moose ye nye anyigbadzilã gãtɔ evelia.
The kids ran outside to play.	Ðeviawo ƒu du do go yi ɖafe.
You must use proper care when preparing food.	Ele be nàzã beléle nyuie ne èle nuɖuɖu ɖam.
The grass is dry and dying.	Gbea ƒu eye wòle kukum.
In years past, movies were shot in an actual prison.	Le ƒe siwo va yi me la, woɖea sinimawo le gaxɔ ŋutɔŋutɔ aɖe me.
The prosecutor's arguments were rejected.	Wogbe senyala la ƒe nyaʋiʋliwo.
He felt tired.	Ese le eɖokui me be ɖeɖi te ye ŋu.
This article will provide some insight into this topic.	Nyati sia ana míase nyati sia gɔme vie.
They turned off the fireplace.	Wotsi dzodoƒea.
We cast our nets into the water.	Míetsɔ míaƒe ɖɔwo ƒu gbe ɖe tsia me.
He filled his pockets with money.	Etsɔ ga yɔ eƒe kotokuwo me.
After that, they went back to their seats.	Le ema megbe la, wotrɔ yi woƒe zikpuiwo dzi.
The windows were broken.	Fesreawo gbã.
Although most people work hard, they are not well paid.	Togbɔ be ame akpa gãtɔ wɔa dɔ sesĩe hã la, womexɔa fetu nyui o.
As soon as he left, it started to rain.	Esi wòdzo teti ko la, tsidzadza dze egɔme.
Salt draws out the water.	Dze hea tsia doa goe.
Airborne radioactivity was measured.	Wodzidze nusiwo me keklẽŋusẽ le le yame.
They invented the first electric telegraph.	Woawoe to elektrik-telegraf gbãtɔ vɛ.
He didn’t like the taste of wood.	Ati ƒe vivi medze eŋu o.
There were fine stone houses and beautiful temples in the area.	Kpexɔ nyuiwo kple gbedoxɔ dzeaniwo nɔ nutoa me.
Season the meat, and then season with salt.	Trɔ asi le lãa ŋu, eye emegbe nàtsɔ dze aɖoe.
To be selected, one must study hard.	Be woatia ame la, ele be wòasrɔ̃ nu sesĩe.
It is considered a sacred holiday in many asian cultures.	Wobunɛ be enye azã kɔkɔe le asiatɔwo ƒe dekɔnu geɖe me.
All these creatures live in this vast forest.	Nuwɔwɔ siawo katã nɔa ave gã sia me.
The grass was green and grew fast.	Gbea nɔ amadede dzẽ me eye wòtsi kabakaba.
Driving with a cell phone is illegal.	Ʋukuku kple asitelefon nye sedzidada.
Identify the word that best completes the sentence.	De dzesi nya si wu nyagbea nu nyuie wu.
Many loved his talk.	Ame geɖe lɔ̃ eƒe nuƒoa.
The cricket chirped happily.	Kriket la nɔ ɣli dom kple dzidzɔ.
Wild animals run faster.	Gbemelãwo ƒua du sesĩe wu.
Disarmament can best be accomplished by treaty.	Woate ŋu awɔ aʋawɔnuwo ɖeɖeɖa nyuie wu to nubabla wɔwɔ me.
Recently, picture books have become popular.	Nyitsɔ laa la, amewo va lɔ̃a nɔnɔmetatawo ƒe agbalẽwo.
Here we see one of the two hearts.	Afisiae míekpɔ dzi eveawo dometɔ ɖeka le.
A fox stole food from the children.	Akpɔkplɔ aɖe fi nuɖuɖu le ɖeviawo si.
The complexity increases as we approach the horizon.	Nu sesẽawo dzina ɖe edzi ne míele tetem ɖe yamenutome ŋu.
The wild boar led them into the nearest forest.	Gbemelã la kplɔ wo yi ave si te ɖe wo ŋu wu me.
Oil companies hire the best people.	Amidɔwɔƒewo xɔa ame nyuitɔwo ɖe dɔ me.
The coffee here is very interesting.	Kɔfi si le afisia doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
Pour the cream into the mixing bowl.	Klɔ krem ​​la ɖe agba si wotsɔ tsakae la me.
Tired of war, the farmer returned north.	Esi aʋawɔwɔ ɖeɖi te agbledela la ŋu ta la, etrɔ yi dziehe gome.
Give him three olives, peeled.	Na amititsetse etɔ̃e, siwo woɖe ɖa lae.
Be sure to check everything that is sent to you.	Kpɔ egbɔ be yelé ŋku ɖe nusianu si woɖo ɖe wò la ŋu.
Politicians often resort to bribery to win elections.	Zi geɖe la, dunyahelawo toa zãnunana dzi be yewoaɖu dzi le tiatiawɔblɔɖe me.
We set out early in the morning.	Míedze mɔ le ŋdi kanya.
All children need an education.	Ðeviwo katã hiã sukudede.
Fortunately, the man survived.	Dzidzɔtɔe la, ŋutsua tsi agbe.
He heard her voice in the night.	Ese eƒe gbe le zã me.
Some towns in the region are known for their parks.	Wonya du aɖewo siwo le nutoa me ɖe woƒe tsaɖibɔwo ta.
The paved road is repaired in winter.	Wodzraa mɔ si dzi woɖo kpe ɖo la ɖo le vuvɔŋɔli.
Two different types of mosquitoes have been announced.	Woɖe gbeƒã nudzodzoe ƒomevi vovovo eve.
The utility model is extended.	Wokeke utility model la ɖe enu.
The ominous clouds continued to darken the city.	Alilikpo vɔ̃ɖiawo yi edzi nɔ vivitim ɖe dua dzi.
They built a gymnasium.	Wotu xɔ ɖe kamedefefewɔƒe aɖe.
To move forward.	Be woayi ŋgɔ.
What a shame!	Ŋukpe ka gbegbee nye esi!
Its release was long delayed.	Wohe eƒe dodo ɖe megbe ɣeyiɣi didi aɖe.
A prominent cardiologist testified on their behalf.	Dzidɔŋutinunyala xɔŋkɔ aɖe ɖi ɖase ɖe wo teƒe.
A highway runs through the area.	Mɔ gã aɖe to nutoa me.
He had a sharp tongue.	Aɖe ɖaɖɛ aɖe nɔ esi.
Several chains are attached to the back of the trailer.	Wotsɔa kɔsɔkɔsɔ geɖe dea ʋu si wotsɔna tsoa xɔdɔmewo me la ƒe megbe.
He comes up with beautiful stories.	Etoa ŋutinya dzeaniwo vɛ.
The crowd surrounded the ticket window.	Ameha la ƒo xlã tikiti ƒe fesre nu.
He drove inside.	Eku ʋua ge ɖe eme.
No one knows where he is.	Ame aɖeke menya afi si wòle o.
His baby son has a simple facial expression.	Viaŋutsu vidzĩa ƒe mo ƒe dzedzeme le bɔbɔe.
The bull is screaming.	Nyitsua le ɣli dom.
He kept asking, but got no answer.	Eyi edzi nɔ biabiam, gake mexɔ ŋuɖoɖo aɖeke o.
Fleeing under cover of darkness.	Esi le viviti ƒe nutsyɔtsyɔ te.
They called the manager.	Woƒo ka na dɔdzikpɔla la.
No one lives there.	Ame aɖeke menɔa afima o.
I remember him fondly.	Meɖoa ŋku edzi vividoɖeameŋutɔe.
Robbers attacked the local bank.	Adzodalawo dze gadzraɖoƒe si le nutoa me dzi.
My mother repeated the phrase often.	Danye gbugbɔa nyagbɔgblɔa gblɔna zi geɖe.
The women were as eager as the men.	Nyɔnuawo hã di vevie abe ŋutsuawo ene.
Sunlight filled the room.	Ɣe ƒe keklẽ xɔ xɔa me.
A few clouds marred an otherwise lovely day.	Alilikpo ʋɛ aɖewo gblẽ ŋkeke si me lɔlɔ̃ le ne menye nenema o la me.
Clean it up.	Klɔe ɖa.
He gracefully stepped into the live stream.	Eɖe afɔ ɖe live stream la me kple atsyɔ̃ɖoɖo.
The egg is wrapped in paper and foil.	Woxatsa azi la ɖe pepa kple agbalẽ xatsaxatsa me.
Put butter, sugar and lemon juice in a bowl.	De bɔta, dze kple limonad agba me.
Their win was not surprising.	Woƒe dziɖuɖua mewɔ nuku o.
Bones are made of a porous substance called bone marrow.	Wotsɔa nusi me ʋuʋudedi le si woyɔna be ƒumeŋuɖui wɔa ƒuwoe.
The tracks of the bear can be seen in the snow.	Woate ŋu akpɔ dzata la ƒe mɔwo le snoa me.
Sleep apnea is an inherited disorder.	Alɔ̃dɔdɔ nye dɔléle si ƒe dome wonyi.
Many children held parties in their homes.	Ðevi geɖe wɔ kplɔ̃ɖoƒewo le woƒe aƒewo me.
Those who are trained may face challenges.	Ame siwo wona hehee ate ŋu ado go kuxiwo.
My statement is false.	Nye nyagbɔgblɔ nye alakpa.
Please bring all personal belongings.	Taflatse tsɔ ame ŋutɔ ƒe nunɔamesiwo katã ɖe asi.
The charity provided immediate relief to the poor.	Dɔmenyohabɔbɔa na kpekpeɖeŋu ame dahewo enumake.
This dessert tastes heavenly.	Nuɖuɖu vivi sia vivina abe dziƒo tɔ ene.
The train is late today.	Ketekea tsi megbe egbea.
The records require you to complete this form.	Nuŋlɔɖiawo bia tso asiwò be nàkpe agbalẽvi sia ɖo.
We shouldn’t drink so much.	Mele be míano aha alea gbegbe o.
He spent his vacation time visiting his grandparents.	Ezã eƒe mɔkekeɣiwo tsɔ yi tɔgbuiawo ƒe aƒe me.
Stocks rose sharply after the exchange.	Adzɔnuwo ƒe asixɔxɔ dzi ɖe edzi ŋutɔ le asitɔtrɔa megbe.
This country is famous for its writers.	Dukɔ sia xɔ ŋkɔ le eƒe agbalẽŋlɔlawo ta.
I have to keep studying for exams.	Ele be mayi edzi anɔ nu srɔ̃m hena dodokpɔwo wɔwɔ.
Bridges are built of iron and concrete.	Wotsɔa gayibɔ kple kɔkrit tua tɔdzisasrãwo.
Don’t worry too much about your food!	Mègatsi dzi fũ ɖe wò nuɖuɖu ŋu o!
Bird numbers will decline further this century.	Xewo ƒe xexlẽme agaɖiɖi ɖe edzi le ƒe alafa sia me.
The climate here is perfect for growing crops.	Yame ƒe nɔnɔme le afisia sɔ nyuie na agblemenukuwo dodo.
These skills are not difficult to learn.	Aɖaŋu siawo sɔsrɔ̃ mesesẽ o.
He was tired from the long journey.	Ðeɖi te eŋu le mɔzɔzɔ didia ta.
It was supposed to be a good show.	Wobui be enye nu nyui aɖe si woɖena fiana.
The smell of wet sand.	Ke xɔdzo ƒe ʋeʋẽ lilili.
The ancient lion was a symbol of power.	Blema dzata nye ŋusẽ ƒe dzesi.
Demand for food is growing rapidly.	Nuɖuɖu didi le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
The city is surrounded by mountains.	Towo ƒo xlã dua.
The project is a joint venture.	Dɔa nye dɔwɔƒe si woawɔ ɖekae.
These myths were invented by corrupt, money-hungry cops.	Kpovitɔ nufitifitiwɔlawo, siwo ga di vevie lae to gli siawo vɛ.
Choosing his path, he followed it.	Esi wòtia eƒe mɔ la, ezɔ ɖe edzi.
This story is a myth.	Nyakpakpa aɖee ŋutinya sia nye.
Most cars at this time were built to last.	Wowɔ ʋu akpa gãtɔ le ɣeyiɣi sia me be woanɔ anyi eteƒe nadidi.
According to legend, this is where the battle was fought.	Le xotutuwo nu la, afi siae wowɔ aʋa le.
I smell cooked meat.	Mesea lã si woɖa ƒe ʋeʋẽ lilili.
Some problems are so intractable that they simply cannot be solved.	Kuxi aɖewo nye esiwo gbɔ womate ŋu akpɔ o ale gbegbe be ɖeko womate ŋu akpɔ wo gbɔ o.
He succeeded in doing something no one expected.	Ekpɔ dzidzedze le nane si ame aɖeke mekpɔ mɔ na o wɔwɔ me.
They wear sand goggles.	Wodoa ke ƒe ŋkumewuwo.
He used the art of storytelling to build his empire.	Ezã ŋutinyagbɔgblɔ ƒe aɖaŋu tsɔ tu eƒe fiaɖuƒea ɖo.
That wouldn’t hurt at all.	Ema mave ame kura o.
The houseboats were tied up in the harbor.	Wobla aƒetɔdziʋuawo ɖe melidzeƒea.
He grew up here, but moved away.	Afisiae wòtsi le, gake eʋu dzo.
The snake burrowed into the sand.	Da la do do ɖe kea me.
Record of civilian casualties.	Dumevi dzro siwo ku ƒe nuŋlɔɖi.
He discovered a blazing fire.	Eke ɖe dzo aɖe si nɔ bibim ŋu.
The engine shut down halfway through.	Mɔ̃a tsi esi míeɖo afã.
Some of my friends think the internet is broken.	Xɔ̃nye aɖewo susuna be internet la gblẽ.
Conditions did not improve for the workers.	Nɔnɔmeawo meganyo ɖe edzi na dɔwɔlawo o.
The decoration is not bad.	Atsyɔ̃ɖoɖoa megblẽ o.
The group continued late into the night.	Ƒuƒoƒoa yi edzi vaseɖe zãtiƒe.
The fire prompted an evacuation of the area.	Dzoa na woɖe amewo le nutoa me.
As the heat rose, the woman became uncomfortable.	Esi dzoxɔxɔa nɔ dzidzim ɖe edzi la, nyɔnua ƒe dzi medze eme o.
The consequences of this decision are enormous.	Nyametsotso sia me tsonuwo lolo ŋutɔ.
He had to change his lifestyle.	Ele be wòatrɔ eƒe agbenɔnɔ.
The mountain peaks were silvery white in the morning.	Toawo ƒe togbɛwo nɔ ɣie abe klosalo ene le ŋdi me.
Its wealth is based on tourism.	Tsaɖiɖi dzie wotu eƒe kesinɔnuwo ɖo.
Hokkaido is a big island.	Hokkaido nye ƒukpo gã aɖe.
That building is an art museum.	Xɔ ma nye aɖaŋudɔwo ƒe blemanudzraɖoƒe.
Take a left into the center of town.	Mito miame yi dua titina.
The tests are clear and painless.	Dodokpɔawo me kɔ eye vevesese aɖeke mele wo me o.
While some studies show improvement, others show no change.	Togbɔ be numekuku aɖewo ɖee fia be ŋgɔyiyi va le edzi yim hã la, bubuwo ɖee fia be tɔtrɔ aɖeke meva o.
He described his current circumstances as tragic.	Eɖɔ nɔnɔme siwo me wòle fifia be enye nublanuinya.
The owls chirp as the morning sun rises.	Atsutsurɔeawo nɔa ɣli dom esime ŋdi ɣea le dodom.
The monster whipped up a cloud of scented vapour.	Lã wɔadã la ƒo alilikpo aɖe si me yaƒoƒo ʋẽna lilili nɔ.
Some snakes can sense fear.	Da aɖewo te ŋu dea dzesi vɔvɔ̃.
They are strong riders.	Wonye sɔdola sesẽwo.
They saw an old restored bridge.	Wokpɔ tɔdzisasrã xoxo aɖe si wogbugbɔ ɖo anyi.
I won’t say it.	Nyemagblɔe o.
A stranger, with a strange accent, is asking me questions.	Amedzro aɖe, si ƒe gbeɖiɖi wɔ nuku la le nya biamm.
Sloane opposed the death penalty.	Sloane tsi tre ɖe kufiatsotso ŋu.
These have now become a new organization.	Amesiawo va zu habɔbɔ yeye aɖe fifia.
The blood flowed freely from his nose.	Ʋua nɔ sisim le eƒe ŋɔti me faa.
The child was eating when the letter arrived.	Ðevia nɔ nu ɖum esime lɛtaa va ɖo.
In those days he was already famous for his poetry.	Le ŋkeke mawo me la, exɔ ŋkɔ xoxo le eƒe hakpanyawo ta.
The years have hardened the traveler.	Ƒeawo na mɔzɔla la sesẽ.
Troy is an affluent community.	Troy nye nuto si me kesinɔnuwo bɔ ɖo.
They sat at the table for several minutes talking.	Wonɔ anyi ɖe kplɔ̃a ŋu aɖabaƒoƒo geɖe nɔ dze ɖom.
Consider yourself lucky that your training went well yesterday.	Bu ɖokuiwò be dzɔgbenyuitɔe nènye be wò hehexɔxɔ yi nyuie etsɔ.
The inhabitants of this region drink a special drink.	Nuto sia me nɔlawo noa aha tɔxɛ aɖe.
The Coast Guard arrived after a hostage situation.	Ƒutadzɔlawo va ɖo le aboyomenɔnɔ ƒe nɔnɔme aɖe megbe.
Let’s paint the wall blue.	Mina míata gli la wòanɔ blɔ.
We arrived at the lake in the late afternoon.	Míeva ɖo ta la gbɔ le ŋdɔ ga wuieve me.
Pour over the hot water.	Klɔe ɖe tsi dzodzoe la dzi.
His mother died while he was in prison.	Dadaa ku esime wònɔ gaxɔ me.
We breathed in the fresh air, and were happy to be outside.	Míegbɔ ya nyuia, eye dzi dzɔ mí be míele gota.
He is sitting in a chair reading a book.	Ebɔbɔ nɔ zikpui aɖe dzi le agbalẽ aɖe xlẽm.
Advances in biotechnology have greatly improved food production.	Ŋgɔyiyi si va le nugbagbeŋutinunya me na nuɖuɖuwɔwɔ nyo ɖe edzi ŋutɔ.
He set out early as usual.	Edze mɔ kaba abe alesi wònɔna ɖaa ene.
This man is the mayor of the city.	Ŋutsu siae nye dua ƒe dudzikpɔla.
He poured two cups of tea.	Ekɔ tii kplu eve ɖe eme.
His father taught him chess.	Fofoa fia chess ƒoƒoe.
The museum is presenting a popular exhibition.	Blemanudzraɖoƒea le ɖeɖefia xɔŋkɔ aɖe ɖem fia.
He speaks well and with enthusiasm.	Eƒoa nu nyuie eye wòƒoa nu dzonɔamemetɔe.
The woman spoke calmly, her voice showing no emotion.	Nyɔnua ƒo nu le dziɖeɖi me, eƒe gbe meɖe seselelãme aɖeke fia o.
A green fox jumped across the road.	Akpɔkplɔ dama aɖe ti kpo to mɔa dzi.
The men came to a standstill, but remained silent.	Ŋutsuawo va nɔ te ɖe enu, gake wonɔ anyi kpoo.
There were only six people on board	Ame ade koe nɔ yameʋua me
The poorest people in the area are farmers.	Ame dahe siwo le nutoa me wue nye agbledelawo.
They have a lot of paintings.	Nutata geɖe le wo si.
Most of the community is very poor.	Nutoa me tɔ akpa gãtɔ da ahe ŋutɔ.
This law protects wildlife.	Se sia kpɔa gbemelãwo ta.
A crow screamed from a high branch.	Akpɔkplɔ aɖe nɔ ɣli dom tso alɔ kɔkɔ aɖe dzi.
Some writers want their book to be read.	Agbalẽŋlɔla aɖewo dina be woaxlẽ yewoƒe agbalẽa.
The two solutions are combined.	Woƒo egbɔkpɔnu eveawo nu ƒu ɖekae.
He was famous for his impassioned speeches.	Exɔ ŋkɔ le eƒe nuƒo siwo me dzo le ta.
The boy's prediction proved wrong.	Ŋutsuvia ƒe nyagblɔɖia ɖee fia be mesɔ o.
Socrates believed that knowledge was wisdom.	Socrates xɔe se be sidzedze nye nunya.
The timeline was restored to its original state.	Wogbugbɔ ɣeyiɣiɖoɖowɔɖia ɖo eƒe nɔnɔme gbãtɔ me.
Don’t get sleepy.	Mègaxɔ alɔ̃dɔdɔ le ɖokuiwò me o.
What on earth are you doing? 	Nuka wɔm nèle le anyigba dzi?
the teacher asked.	nufiala la bia nya sia.
In winter, the island is covered in ice.	Le dzomeŋɔli la, tsikpe xɔa ƒukpoa dzi.
The proud woman picked up her hair again.	Nyɔnu dadala la gafɔ eƒe taɖa ake.
A hole broke his fall.	Do aɖe gbã eƒe anyidzedze.
Many of them are caused by poor health.	Lãmesẽ madeamedzi gbɔe wo dometɔ geɖe tso.
There was a fine mist over the village.	Kuɖiɖi nyui aɖe nɔ kɔƒea dzi.
You have to have a job.	Ele be dɔ nanɔ asiwò.
A computer can store data.	Kɔmpiuta ate ŋu adzra nyatakakawo ɖo.
The conflict resulted in many deaths.	Masɔmasɔa na ame geɖe ku.
This medication will reduce headaches.	Atike sia aɖe taɖuame dzi akpɔtɔ.
The sheikh’s son enjoys playing computer games.	Kɔmpiuta dzi fefewo ƒoƒo dzɔa dzi na sheikh la viŋutsu.
It is waterproof.	Tsi mate ŋu age ɖe eme o.
In winter, animals hibernate.	Le vuvɔŋɔli la, lãwo mlɔa vuvɔŋɔli.
It was a disgusting job.	Enye dɔ nyɔŋu aɖe.
It was a sad ending.	Enye nuwuwu wɔnublanui aɖe.
The organization demanded its removal.	Habɔbɔa bia be woaɖee ɖa.
The editors of the magazine should be congratulated.	Ele be woado dzidzɔ na magazinea ƒe nuŋlɔlawo.
Janos’ mother taught him how to be responsible.	Janos dada fia alesi wòatsɔ agbanɔamedzie lae.
Drives well, especially in heavy storms.	Ʋua nyuie, vevietɔ le ahom sesẽwo me.
Their treatment requires close monitoring.	Woƒe atikewɔwɔ bia be woalé ŋku ɖe wo ŋu nyuie.
How can we ensure that children are not killed?	Aleke míawɔ akpɔ egbɔ be womewu ɖeviwo o?
He opened his briefcase.	Eʋu eƒe agbalẽkotokua.
Mental health is a big problem here.	Susu ƒe lãmesẽ nye kuxi gã aɖe le afisia.
Orange peels are thick.	Orange-tiwo ƒe aŋgbawo le ʋeʋẽm.
Ants build complex secret societies.	Anyidiwo tua adzamehabɔbɔ siwo me nyawo sesẽ la ɖo.
A warm breeze blew into the room.	Ya dzodzoe aɖe ƒo ɖe xɔa me.
Descendants of former slaves live in the city.	Kluvitɔwo tsã ƒe dzidzimeviwo le dua me.
Minimal aesthetic appeal.	Atsyɔ̃ɖoɖo ƒe nu lédziname suetɔ kekeake.
Try to cover a variety of topics.	Dze agbagba nàgblɔ nyati vovovowo.
The race drivers endured the sweltering heat.	Duɖimekekea ƒe ʋukulawo do dzi le dzoxɔxɔ si nu sẽ la me.
He asked her to choose between them.	Ebia tso esi be wòatia wo dometɔ ɖeka.
He repeated the line over and over again.	Egbugbɔ fli la gblɔna zi gbɔ zi geɖe.
The magician's tricks were very successful.	Akunyawɔla la ƒe ayemɔwo kpɔ dzidzedze ŋutɔ.
The visitor walks between two rows of houses.	Amedzroa zɔna le aƒe eve siwo le fli me dome.
It’s easy to get bored with a movie.	Ele bɔbɔe be sinima aɖe naɖe fu na wò.
The local priest said the temple was sacred.	Nunɔla si le nutoa me gblɔ be gbedoxɔa le kɔkɔe.
Still, he approved of the experiment.	Ke hã, eda asi ɖe dodokpɔa dzi.
There were wounds on his body.	Abi nɔ eƒe ŋutilã ŋu.
The operation was a complete success.	Dɔwɔwɔa kpɔ dzidzedze keŋkeŋ.
The number of pilots doubled after the prison crash.	Yameʋukulawo ƒe xexlẽme dzi ɖe edzi zi gbɔ zi eve le gaxɔa ƒe gbagbã megbe.
Think about what you did!	Bu nu si nèwɔ la ŋu kpɔ!
The river foams with rage.	Tɔsisia ƒoa fu kple dziku.
This is not an easy task.	Esia menye dɔ bɔbɔe aɖeke o.
Will go on a diet soon.	Ayi nuɖuɖu aɖe dzi kpuie.
He died of a heart attack.	Dzidɔ aɖe wui.
Don’t neglect your parenting duties!	Mègaŋe aɖaba ƒu wò vihehedɔwo dzi o!
Many animals migrate in large groups.	Lã geɖe ʋuna le ƒuƒoƒo gãwo me.
The engineer may have to apply the principles of both.	Ðewohĩ ahiã be mɔ̃ɖaŋudɔwɔla nawɔ evea siaa ƒe gɔmeɖosewo ŋudɔ.
The country went into war.	Dukɔa ge ɖe aʋawɔwɔ me.
The soldiers gathered in the main square.	Asrafowo ƒo ƒu ɖe ablɔ gã la dzi.
He moved quickly, determined to reach his goal.	Eʋu kabakaba, eye wòɖoe kplikpaa be yeaɖo yeƒe taɖodzinua gbɔ.
You are not allowed to smoke in my neighborhood.	Womeɖe mɔ na wò be nàno atama le nye nutoa me o.
I tripped over the crack or the sidewalk and fell.	Mekli nu le gbagbãƒea alo afɔtoƒea dzi eye medze anyi.
They drove in silence.	Woku ʋua le ɖoɖoezizi me.
He is known for his sense of humor.	Wonyae ɖe eƒe nukokoedonamenyawo ta.
Some adults buy lottery tickets.	Ame tsitsi aɖewo ƒlea lototikewo.
Most students attend school every day.	Sukuvi akpa gãtɔ dea suku gbesiagbe.
This is an easy hike.	Esia nye todzizɔzɔ si le bɔbɔe.
Monopoly is often a recipe for disaster.	Zi geɖe la, ɖokuisinɔnɔ ɖekae nyea afɔku ƒe nuɖaɖa.
He sat alone, on a small couch, watching the stars.	Enɔ anyi ɖeka, le aba sue aɖe dzi, nɔ ɣletiviwo kpɔm.
Imusteexpress is empatheticactsnegative effectsmr	Imusteexpress nye veveseseɖeamenuwɔnawoaɖe ŋusẽkpɔɖeamedzi manyomanyowomr
They have been married for as long as they can remember.	Woɖe wo nɔewo ɣeyiɣi didi si woate ŋu aɖo ŋkui.
The pies were delicious.	Pieawo vivi ŋutɔ.
I love old architecture.	Melɔ̃a xɔtuɖaŋu xoxowo ŋutɔ.
He did some things on his own.	Ewɔ nu aɖewo le eɖokui si.
The weather was hot and humid in the tropics.	Yame xɔ dzo eye fafa nɔ anyi le teƒe xɔdzowo.
Poor people tend to overeat.	Ame dahewo dina be yewoaɖu nu wòagbɔ eme.
Forest fires continue to threaten the national park.	Avewo ƒe dzobibi yi edzi le ŋɔdzi dom na dukɔa ƒe modzakaɖebɔa.
This company manufactures all kinds of cars	Dɔwɔƒe sia wɔa ʋu ƒomevi ɖesiaɖe
The bakery is five miles away.	Abolomeƒea didi kilometa atɔ̃ tso afima gbɔ.
The old woman raised her eyebrows in surprise.	Nyɔnu tsitsia kɔ eƒe ŋkume kple movidzɔdzɔ.
The book contained no useful information.	Nyatakaka aɖeke menɔ agbalẽa me si ŋu viɖe le o.
Clouds drifted lazily across the hazy morning sky.	Alilikpowo nɔ tsatsam kuviatɔe le ŋdi me dziŋgɔli si me mekɔ o la dzi.
They argued for hours, then went to bed.	Wohe nya gaƒoƒo geɖe, emegbe womlɔ anyi.
It is important to keep records.	Ele vevie be woawɔ nuŋlɔɖiwo.
There was a quick knock on the door.	Woƒo ʋɔa kabakaba.
Some fish are thrown away.	Wotsɔa tɔmelã aɖewo ƒua gbe.
Everyone lost interest.	Amesiame megatsɔ ɖeke le eme o.
The imam is revered in the community.	Wodea bubu imam la ŋu le nutoa me.
That speaker had a really hard job.	Nuƒola ma ƒe dɔ sesẽ ŋutɔŋutɔ.
They usually have paper bags.	Zi geɖe la, pepakotokuwo nɔa wo si.
This room is full of mold.	Xɔ sia me yɔ fũ kple aŋɔ.
Each child was given an equal number of candies.	Wona akpɔnɔ agbɔsɔsɔme si sɔ ɖevi ɖesiaɖe.
They lived in a small house behind their shop.	Wonɔ aƒe sue aɖe me le woƒe fiasea megbe.
He lit a cigarette, and smiled contentedly.	Esi sigaret, eye wòko alɔgbɔnu kple dzidzeme.
Summers are hot and dry.	Dzomeŋɔli xɔa dzo eye tsi medzana o.
Yours truly hope this review was helpful.	Mia tɔ le mɔ kpɔm vavã be numetoto sia ɖe vi.
The babies sleep in the basket.	Vidzĩawo mlɔa kusia me.
This plot is important to me.	Nugbeɖoɖo sia le vevie nam.
The staff "took over" the building.	Dɔwɔlawo "xɔ" xɔa me.
There are numerous different treatment options.	Atikewɔmɔnu vovovo gbogbo aɖewo li.
The amount of energy required was calculated.	Wobu akɔnta le ŋusẽ agbɔsɔsɔme si ahiã ŋu.
Panic was spreading rapidly throughout the city.	Vɔvɔ̃ nɔ kakam kabakaba le dua me godoo.
He believed in honesty.	Exɔ anukwareɖiɖi dzi se.
The young people seem to be focused on music.	Edze abe sɔhɛawo ƒe susu nɔa hadzidzi ŋu ene.
Graphics and web designers are in high demand.	Wodi nɔnɔmetatawo kple nyatakakadzraɖoƒewo ƒe aɖaŋuwɔlawo ŋutɔ.
The flavor of the bread was very good.	Aboloa ƒe vivi nyo ŋutɔ.
They live near a cemetery.	Wonɔa ameɖibɔ aɖe gbɔ.
Go on vacation.	Miyi mɔkeke.
Two of the men had been murdered.	Wowu ŋutsuawo dometɔ eve kpɔ.
The political turmoil hit the country hard.	Dunyahehe me tɔtɔa gblẽ nu le dukɔa ŋu vevie.
The high wind caused the sea to swell.	Yaƒoƒo gã la na atsiaƒua vuvu.
However, some argue that the opposite is true.	Ke hã, ame aɖewo ʋlia nya be nusi to vovo na emae nye nyateƒe.
New houses are coming up.	Aƒe yeyewo le dodom.
The brothers are friends.	Nɔviawo nye xɔlɔ̃wo.
The fast boat is the most respected craft in the industry.	Tɔdziʋu si zɔna kabakabae nye aɖaŋudɔ si ŋu wodea bubui wu le dɔwɔƒea.
Society tends to abuse children.	Hadomegbenɔnɔ dina be yeawɔ ŋlɔmi le ɖeviwo ŋu.
The landowners are members of the town’s development committee.	Dua ƒe ŋgɔyiyikɔmitia me tɔwoe nye anyigbatɔwo tɔ.
Ridiculous speed	Duƒuƒu si nye fefenya
There were many artists in this village.	Nutala geɖewo nɔ kɔƒe sia me.
These practices last about an hour.	Nuwɔna siawo xɔa abe gaƒoƒo ɖeka ene.
The princess tightened the laces on her boots.	Fiavinyɔnua do ka siwo le eƒe afɔkpawo ŋu la sesĩe.
You will need to hang your artwork.	Ahiã be nàhe wò nutatawo ɖe teƒe si sɔ.
An hour of that medicine will make him sick.	Atike ma ƒe gaƒoƒo ɖeka ana wòadze dɔ.
The sign says children are allowed inside.	Dzesi la gblɔ be ɖeviwo ate ŋu age ɖe eme.
The new members will bring new ideas to the group.	Hamevi yeyeawo ahe susu yeyewo vɛ na ƒuƒoƒoa.
Headlines sparked outrage over the protests.	Nyadzɔdzɔwo ƒe tanyawo na amewo do dziku ɖe tsitretsiɖeŋunyawo ŋu.
The company was fined for selling the wrong products.	Wodo fe na dɔwɔƒea le esi wòdzra adzɔnu siwo mesɔ o ta.
They cut the class.	Wotso klass la me.
Life in prison is a hellish environment.	Agbenɔnɔ le gaxɔ me nye dzomavɔ ƒe nɔnɔme.
Eating too many hot dogs can make you sick.	Hot dog gbogbo aɖewo ɖuɖu ate ŋu ana nàdze dɔ.
He is easily angered.	Enɔa dziku dom kpata bɔbɔe.
His attention was quick.	Eƒe susu nɔ nu ŋu kaba.
The higher the reward, the greater the pressure.	Zi alesi fetua loloe la, zi nenemae nyaƒoɖeamenua nu sẽnae.
His morale was very lost.	Eƒe agbenyuinɔnɔ bu ŋutɔ.
They loaded their horses.	Wokɔ agba ɖe woƒe sɔwo dzi.
The lady seemed a little embarrassed.	Edze abe ŋu kpe aƒenɔa vie ene.
Their lips moved but there was no sound.	Woƒe nuyiwo ʋuʋu gake gbeɖiɖi aɖeke menɔ anyi o.
Consumers are deceived by low prices.	Nuƒlelawo ƒe asi bɔbɔna blea wo.
She was proud of her daughter's accomplishments.	Enye dada nɛ ɖe nu siwo vianyɔnua wɔ la ta.
The boy hit the ball.	Ŋutsuvia ƒo bɔl la.
First, rinse chicken with cold water.	Gbã la, tsɔ tsi fafɛ klɔ koklozi.
The rooster crowed loudly.	Koklozi la do ɣli sesĩe.
He answered a few questions from his interviewer.	Eɖo nyabiase ʋɛ aɖewo siwo eƒe gbebiamela bia la ŋu.
Law enforcement found illegal weapons in his apartment.	Sedzikpɔlawo ke ɖe aʋawɔnu siwo mele se nu o ŋu le eƒe xɔ me.
He tugged at her shoulder.	Ehe eƒe abɔta.
He was impressed by the ceremony.	Kɔnua wɔ dɔ ɖe edzi ŋutɔ.
He fell into my hands.	Edze anyi ɖe nye asiwo me.
Philosophy gives us a framework to think.	Xexemenunya naa ɖoɖo aɖe mí be míabu tame.
The protesters camped out for days.	Tsitretsiɖeŋulawo ƒu asaɖa anyi ŋkeke geɖe.
Some countries have not been very successful.	Dukɔ aɖewo mekpɔ dzidzedze boo o.
Fools hit the vinegar again.	Bometsilawo gaƒo vinegar la ake.
His distinctive style transcends time.	Eƒe atsyã si ɖe dzesi la ƒo ɣeyiɣi ta.
This is his city.	Esiae nye eƒe du.
There used to be several farms in the village near here.	Agble geɖe nɔ kɔƒe si te ɖe afisia ŋu la me tsã.
He plays the violin very well.	Eƒoa violin nyuie ŋutɔ.
He offered a prayer of thanks.	Edo gbe ɖa tsɔ da akpe nɛ.
Wait five minutes before serving the soup.	Lala aɖabaƒoƒo atɔ̃ hafi nàtsɔ mɔli la ana amewo.
Some people take a bath before going to bed.	Ame aɖewo tsia tsi hafi dɔa alɔ̃.
You have to be patient, push it.	Ele be nàgbɔ dzi ɖi, ƒoe ɖe enu.
Few poets today write in verse.	Hakpala ʋɛ aɖewo koe ŋlɔa nu le kpukpui me egbea.
Zeros appear to the right of the decimal.	Zerowo dzena le ewolia ƒe ɖusime.
The judicial system has been stressed by political influence.	Dunyahehe ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi te ɖe ʋɔnudrɔ̃ɖoɖoa dzi.
He could barely walk after the long walk.	Ƒã hafi wòte ŋu zɔna le azɔli didia megbe.
The summer is here.	Dzomeŋɔli ɖo.
Expect the city to blossom into a garden.	Kpɔ mɔ be dua aƒo se azu abɔ.
Frogs and birds ate the bones.	Akpɔkplɔwo kple xeviwo ɖu ƒuawo.
It reminded me of my youth.	Eɖo ŋku nye ɖekakpuiwo dzi nam.
The germ theory of disease states that germs cause disease.	Dɔlékuiwo ŋuti nufiafia si ku ɖe dɔléle ŋu gblɔ be dɔlékuiwo hea dɔléle vɛ.
A robust system of trade routes was developed.	Woto asitsamɔwo ƒe ɖoɖo sesẽ aɖe vɛ.
The factory has a conveyor system.	Mɔ̃ si wotsɔna tsɔa nu yia teƒe bubuwo ƒe ɖoɖo aɖe le dɔwɔƒea.
The people have spoken!	Ameawo ƒo nu!
The company refused.	Dɔwɔƒea tɔ gbe.
A thief steals the jewels and disappears.	Fiafi aɖe fi kpe xɔasiawo eye wòbu.
It is important to monitor food quality.	Ele vevie be woalé ŋku ɖe nuɖuɖu ƒe nyonyome ŋu.
The bulls were moving wildly.	Nyitsuawo nɔ ʋuʋum sesĩe.
Giving customers free rein is a recipe for disaster.	Na asisiwo naɖe asi le wo ŋu faa nye afɔku ƒe nuɖaɖa.
Which way would you go? 	Mɔ ka dzie nàto?
asked the trainer.	bia hehenala la be.
Many species are facing extinction.	Lã ƒomevi geɖe dze ŋgɔ tsɔtsrɔ̃.
The bird studies continued.	Xewo ŋuti numekukuawo yi edzi.
The rather alarming levels of carbon emissions.	Alesi ya si woyɔna be carbon si dona le yame ƒe agbɔsɔsɔme dzi ŋɔ boŋ.
My grandfather was an uneducated farmer.	Tɔgbuinye nye agbledela si mede suku o.
In these peaceful times, life can be better.	Le ŋutifafaɣi siawo me la, agbea ate ŋu anyo wu.
The wind was blowing against me, pushing back.	Ya nɔ ƒoƒom ɖe ŋunye, henɔ tutum ɖe megbe.
The passenger shuddered at the memory.	Mɔzɔla la ʋuʋu le ŋkuɖoɖonudzia ta.
The old fisherman works in the surf.	Tɔƒodela tsitsia wɔa dɔ le ƒutsotsoeawo me.
He read his diary.	Exlẽ eƒe ŋkekenyuigbalẽa.
He assured her that he was fine.	Eka ɖe edzi nɛ be yeƒe lãme sẽ.
A balance must be struck to preserve both cultures.	Ele be woada asɔ be woakpɔ dekɔnu eveawo siaa ta.
They drank their black coffee.	Wono woƒe kɔfi yibɔ.
The pioneers pushed west despite the dangers.	Mɔɖelawo ƒoe ɖe ɣetoɖoƒe gome togbɔ be afɔkuwo nɔ wo me hã.
They had no bread for the meal.	Abolo menɔ wo si na nuɖuɖua o.
The river used to be a full lake.	Tsã la, tɔsisia nye ta aɖe si me yɔ fũu.
The fire flickered, for a moment.	Dzoa nɔ keklẽm, hena ɣeyiɣi kpui aɖe ko.
We didn’t talk much about it at the time.	Míeƒo nu boo aɖeke tso eŋu ɣemaɣi o.
The beautiful old woman sang in a loud, clear voice.	Nyɔnu tsitsi dzetugbe la dzi ha kple gbe sesẽ si me kɔ.
The student doesn’t like his food, but he eats very little.	Nusrɔ̃via melɔ̃a eƒe nuɖuɖu o, gake nu sue aɖe koe wòɖuna.
Most major cities have recycling programs.	Ðoɖowo le du gã akpa gãtɔ me be woagbugbɔ nuawo awɔ dɔe.
The ghosts are confused by the pollution.	Gbɔgbɔawo tɔtɔ le ɖiƒoƒoa ta.
The bank receives many complaints from borrowers.	Gadzraɖoƒea xɔa nyatoƒoetoto geɖe tso fenyilawo gbɔ.
Staff salaries have decreased slightly since the meeting.	Dɔwɔlawo ƒe fetu dzi ɖe kpɔtɔ vie tso esime wowɔ kpekpea.
He climbed the wall.	Elia gli la dzi.
His hair is blond.	Eƒe ɖa le blɔ.
The company's stock has risen sharply.	Dɔwɔƒea ƒe adzɔnuwo dzi ɖe edzi ŋutɔ.
He had severe arthritis at home.	Ƒunukpeƒetetedɔ sesẽ aɖe nɔ eŋu le aƒeme.
His students loved him.	Eƒe sukuviwo lɔ̃e ŋutɔ.
The meal finished, he collapsed into a chair.	Nuɖuɖua vɔ la, edze anyi ɖe zikpui aɖe dzi.
The area is known for its wildlife.	Wonya nutoa ɖe gbemelãwo ta.
She raised her hand to stop him.	Ekɔ asi ɖe dzi be yeaxe mɔ nɛ.
He carefully filled the bowl with tomato sauce.	Etsɔ tomatos-mi yɔ agbaa me nyuie.
Folded leather leaves make for a practical map.	Lãgbalẽ ƒe aŋgba siwo woxatsa wɔe be woate ŋu awɔ anyigbatata si ŋu woate ŋu awɔ dɔ le.
The blind man crossed the busy street.	Ŋkuagbãtɔa tso mɔ si dzi amewo sɔ gbɔ ɖo la.
Discrimination will only serve to inflame the situation.	Ðeko vovototodedeameme awɔ dɔ atsɔ ado dzo ɖe nɔnɔmea me.
I will sleep here for the night.	Madɔ alɔ̃ le afisia hena zã bliboa.
The characters have changed.	Ŋɔŋlɔdzesiawo trɔ.
He threw his ball over the wall.	Etsɔ eƒe bɔl la ƒu gbe ɖe gli la dzi.
The officer stopped the car.	Kpovitɔa tɔ ʋua.
Many areas are understaffed.	Kpovitɔwo ƒe dɔwɔlawo mesɔ gbɔ le nuto geɖe me o.
He still had a bachelors degree.	Bachelors ƒe ɖaseɖigbalẽ gakpɔtɔ nɔ esi.
The tree provides water.	Dua naa tsinono.
The warm days inspired a lot of art.	Ŋkeke siwo me dzoxɔxɔ nɔ la ʋã aɖaŋudɔ geɖe.
Perfect for the winery.	Esɔ nyuie ɖe weindzraƒea ŋu.
What man of marriageable age is not jealous?	Ŋutsu kae xɔ ƒe si woate ŋu aɖe srɔ̃ la meʋã ŋui o?
He tried in vain to open the door.	Edze agbagba dzodzro be yeaʋu ʋɔa.
He signaled for me to leave.	Ewɔ dzesi nam be madzo.
The night sky is oppressively dark.	Zã me dziŋgɔli do viviti si tea ame ɖe anyi.
I can’t remember exactly what they said.	Nyemate ŋu aɖo ŋku nya si tututu wogblɔ la dzi o.
The public health crisis will continue for decades.	Dukɔa ƒe lãmesẽkuxi la ayi edzi ƒe bla nanewo.
The translation is accurate.	Gbegɔmeɖeɖea de pɛpɛpɛ.
For starters, it’s hard to breathe down there.	Be míadze egɔme la, esesẽna be nàgbɔ ya le anyigba le afima.
A strange man approached them, speaking in a strange language.	Ŋutsu aɖe si womenya o la te ɖe wo ŋu, eye wòdo gbe aɖe si womenya o.
The color is peeling off its walls.	Amadedea le ʋuʋum le eƒe gliwo ŋu.
Change the water daily.	Trɔ tsia gbesiagbe.
Heavy snow made travel difficult.	Sno si dza sesĩe na mɔzɔzɔ sesẽ.
No thanks, she said.	Ao, akpe, egblɔ.
Unfortunately, the battle is not over.	Nublanuitɔe la, aʋawɔwɔa mewu enu haɖe o.
The government punished the perpetrators.	Dziɖuɖua he to na amesiwo wɔ nuvɔ̃a.
I shake the sugar out of the mixture.	Meʋuʋua dzea doa goe le ʋuʋudedi la me.
Tom ran up the hill with the lazy dog.	Tom ƒu du yi togbɛa dzi kple avu kuviatɔ la.
The prices should be reasonable.	Ele be asiawo nasɔ.
Their relationship was not easy.	Woƒe ƒomedodoa menɔ bɔbɔe o.
The adjustments he made accelerated the car.	Asitɔtrɔ siwo wòwɔ la na ʋua nɔ du dzi kabakaba.
They plan to travel abroad later this year.	Woɖoe be yewoazɔ mɔ ayi dukɔ bubu me le ƒe sia ƒe nuwuwu.
The game plan is outdated.	Fefea ƒe ɖoɖoa do xoxo.
The manager was questioning his qualifications.	Dɔdzikpɔla la nɔ ɖi kem eƒe dzedzewo.
Police have launched an investigation into the murder.	Kpovitɔwo dze amewuwua ŋuti numekuku gɔme.
It is up to the individual to.	Enye ame ɖekaɖeka la ŋutɔ tɔ be.
The witch defeated the evil queen!	Adzetɔ la ɖu fianyɔnu vɔ̃ɖi la dzi!
Some words have more than one meaning.	Gɔmesese si le nya aɖewo ŋu wu ɖeka.
No, you can’t take it.	Ao, màte ŋu axɔe o.
Please get up, sir.	Taflatse tso, aƒetɔ.
The people made me feel very welcome.	Ameawo na mese le ɖokuinye me be woxɔm nyuie ŋutɔ.
The community is deeply divided on this issue.	Nutoa me tɔwo me ma vevie le nya sia ŋu.
Salt is made from seawater.	Wotsɔa atsiaƒu me tsi wɔa dze.
Write down the phone number.	Ŋlɔ telefon xexlẽdzesia ɖi.
Education is important to him.	Sukudede le vevie nɛ.
But in our restaurant, we only serve the best food.	Gake le míaƒe nuɖuɖudzraƒea la, nuɖuɖu nyuitɔwo kekeake koe míetsɔna naa amewo.
This car is impeccably clean.	Ʋu sia le dzadzɛ si ŋu fɔɖiɖi aɖeke mele o.
The shower is right next to the toilet.	Tsileleƒea le nugododeƒea xa tututu.
Insects are a common sight.	Nudzodzoewo nye nukpɔkpɔ si bɔ.
He insisted that he promised to help her.	Ete tɔ ɖe edzi be edo ŋugbe be yeakpe ɖe ye ŋu.
A few clouds drifted lazily across the hazy morning sky.	Alilikpo ʋɛ aɖewo nɔ tsatsam kuviatɔe le ŋdi me dziŋgɔli si me mekɔ o la dzi.
Mana ta o.	Mana ta o.
The effects of global warming are severe.	Nusiwo xexeame ƒe dzoxɔxɔ gblẽna le ame ŋu la nu sẽ ŋutɔ.
They played a stupid video game.	Woƒo videofefe aɖe bometsitsitɔe.
Water evaporates when boiled.	Tsi ƒuna ne woɖae.
A widow at home, she rarely goes out at night.	Ahosi si le aƒeme, ƒã hafi wòdoa go le zã me.
A metal detector will make finding weapons easier.	Gakpɔmɔ̃ aɖe ana aʋawɔnuwo didi nanɔ bɔbɔe.
The kayak negotiated the uncomfortably rough waters with ease.	Kayak la wɔ ɖoɖo ɖe tsi sesẽ siwo dzi womeɖea dzi ɖi le o la ŋu bɔbɔe.
He shook his head and spoke angrily.	Eɖe ta heƒo nu kple dziku.
He stroked the velvet neck of the lamb.	Etsɔ asi ƒo alẽvia ƒe kɔ si wotsɔ velvet wɔe la ŋu.
He died alone and unloved.	Eya ɖeka koe ku eye womelɔ̃e o.
Some scientists say dogs are poor swimmers.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo gblɔna be avuwo nye tsiƒula dahewo.
Swords are instruments of destruction.	Yiwo nye tsɔtsrɔ̃ ƒe dɔwɔnuwo.
The country is in a civil war.	Dukɔa le dukɔmeviʋa aɖe me.
Word boundaries are separated by a space.	Wotsɔa dometsotso ma nyawo ƒe liƒowo dome.
Surprisingly, the city has become a magnet for visitors.	Nukutɔe la, dua va zu magnet na amedzrowo.
He will win the prize this year.	Axɔ fetua le ƒe sia me.
She lives in the same room as her sister.	Enɔa xɔ ɖeka me kple nɔvianyɔnu.
You should try to avoid poverty.	Ele be nàdze agbagba aƒo asa na ahedada.
He came to my house today.	Eva nye aƒeme egbea.
Dress warmly when you go out.	Do awu vividoɖeameŋutɔe ne èdo go.
One continuous mass.	Mass ɖeka si yia edzi ɖaa.
The jays were screeching.	Jay-awo nɔ ɣli dom sesĩe.
Nurses are subjected to difficult working conditions.	Wodea dɔwɔwɔ ƒe nɔnɔme sesẽwo me na dɔnɔdzikpɔlawo.
His hair is moving.	Eƒe ɖa le ʋuʋum.
The gleaming tower stood on the horizon.	Xɔ kɔkɔ si nɔ keklẽm la nɔ tsitre ɖe yame.
Large mammals are extinct.	Lã gã siwo naa no wo viwo la tsrɔ̃.
A fox can easily outrun a human.	Akpɔkplɔ te ŋu ƒua du wu amegbetɔ bɔbɔe.
A woman died in a car accident.	Nyɔnu aɖe ku le ʋufɔku aɖe me.
Frowning lines appear.	Fli siwo le mo ʋuʋum la dzena.
The debt was very small.	Fe si wodo nɛ la nɔ sue ŋutɔ.
The proportion of citizens living in poverty has decreased.	Dukɔmevi siwo le ahedada me ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ.
The geese fly south for the winter.	Akpɔkplɔawo dzona yia dzigbe gome hena dzomeŋɔli.
Much of the scientist's work was purely theoretical,	Nufiafia ɖeɖeko ŋue dzɔdzɔmeŋutinunyala la ƒe dɔa ƒe akpa gãtɔ ku ɖo, .
The mill produces paper from pulp.	Nutunuwɔƒea wɔa pepa tso lãgbalẽgolowo me.
He was a worker in the electrical industry.	Enye dɔwɔla le elektrikdɔwɔƒe.
The cost of capital fell.	Ga si wozãna ɖe ga ŋu ƒe asi ɖiɖi.
His eyes were fixed.	Eƒe ŋkuwo nɔ teƒe ɖeka.
You are on your own.	Èle ɖokuiwò si.
Sponges are useful in the kitchen.	Spongewo ɖea vi le nuɖaƒea.
Soon we will all be able to see the aurora.	Eteƒe madidi o mí katã míate ŋu akpɔ aurora la.
Be sure to clean the area with a cloth.	Kpɔ egbɔ be yetsɔ avɔ klɔ teƒea.
This railway passes through many small towns and villages.	Ketekemɔ sia toa du suewo kple kɔƒe geɖe me.
The missing coins were confiscated.	Woxɔ gaku siwo bu la le wo si.
The snow was falling lightly.	Snoa nɔ dzadzam vie.
Most children don’t take care of their gardens.	Ðevi akpa gãtɔ mekpɔa woƒe abɔwo dzi o.
In another three hours the traffic lights will change.	Le gaƒoƒo etɔ̃ bubu me la, ʋu ƒe akaɖiwo atrɔ.
The red sun rose over the mountains.	Ɣe dzĩ la do ɖe toawo tame.
Lined up for the grand opening.	Woɖo fli hena ʋuʋu gã la.
He wanted his children to be musicians.	Edi be ye viwo nanye hadzilawo.
He woke up suddenly.	Enyɔ zi ɖeka.
We are both scientists.	Mí ame evea siaa míenye dzɔdzɔmeŋutinunyalawo.
Pirates have taken over their country.	Adzodalawo xɔ woƒe dukɔa dzi.
That man is rude.	Ŋutsu ma nye amemabumabutɔ.
Place each egg in a bowl.	De azi ɖesiaɖe ɖe go aɖe me.
Now the tiny leaves opened, revealing bright green leaves.	Fifia aŋgba suesuesueawo ʋu, eye aŋgba dama siwo le keklẽm la dze.
Vitamins and minerals are essential for good health.	Vitamin kple mineral le vevie na lãmesẽ nyui.
It rained heavily for several days.	Tsi dza vevie ŋkeke geɖe.
Books can be stacked in a library.	Woate ŋu aƒo agbalẽwo nu ƒu ɖe agbalẽdzraɖoƒe.
Most of the fish were killed.	Wowu tɔmelã akpa gãtɔ.
The pace of life here is slow.	Agbenɔnɔ ƒe ablaɖeɖe le afisia le blewu.
Finally, the day arrived.	Mlɔeba la, ŋkekea ɖo.
She uses green tea when she wants to lose weight.	Ezãa tii dama ne edi be yeaɖe yeƒe lolo dzi akpɔtɔ.
Shuffle the cards randomly.	Tsɔ agbalẽviawo tsaka le vome.
You must submit a copy of your passport.	Ele be nàtsɔ wò mɔzɔgbalẽ ƒe kɔpi aɖe aɖo ɖa.
Life was very different in those days.	Agbenɔnɔ to vovo kura le ŋkeke mawo me.
Lots of hills, but no mountains.	Togbɛ geɖe, gake to aɖeke meli o.
Their teacher made them work very hard.	Woƒe nufiala na wowɔ dɔ sesĩe ŋutɔ.
But so far, no solution is doing it.	Gake vaseɖe fifia la, egbɔkpɔnu aɖeke mele ewɔm o.
The controversy is intense.	Nyaʋiʋlia nu sẽ ŋutɔ.
There is no solution to this problem.	Kuxi sia gbɔ kpɔkpɔ meli o.
The full moon rose majestically in the sky.	Ɣleti bliboa do ɖe dziŋgɔli me le atsyɔ̃ɖoɖo me.
This would make a beautiful gift.	Esia awɔ nunana dzeani aɖe.
We all need to conserve water.	Ele be mí katã míadzra tsi ɖo.
The fish are easily caught.	Woléa tɔmelãawo bɔbɔe.
Fireworks exploded over the river.	Dzokekewo wó le tɔsisia tame.
The strategy worked regardless.	Aɖaŋua wɔ dɔ eɖanye nuka kee dzɔ o.
Dozens of twinkling stars twinkle in the night.	Ɣletivi gbogbo aɖewo siwo le keklẽm la le keklẽm le zã me.
He writes comic books.	Eŋlɔa nukokoedonamegbalẽwo.
The weekend passed quickly.	Kwasiɖanuwuwua va yi kabakaba.
One woman was raped.	Wodɔ nyɔnu ɖeka gbɔ sesẽe.
Coal produces more greenhouse gases than natural gas.	Ya siwo gblẽa nu le anyigba ŋu la dona tso dzotsinuwo me wu dzɔdzɔmeŋusẽ ƒe gas.
John lived here all his life.	Yohanes nɔ afisia le eƒe agbemeŋkekewo katã me.
So the old woman counted three coins.	Ale nyɔnu tsitsia xlẽ gaku etɔ̃.
From the mountainside, the story seems magical.	Ne wokpɔ toa to la, ŋutinyaa dze abe akunyawɔwɔ ene.
The floods caused a lot of damage.	Tsiɖɔɖɔa gblẽ nu geɖe.
A wise man, whoever he was, never broke his word.	Nunyala, ame ka kee wòɖanye o, meda le eƒe nya dzi kpɔ o.
People started talking together.	Amewo te nuƒoƒo ɖekae.
We saw some signs of protest.	Míekpɔ tsitretsiɖeŋunuwɔna ƒe dzesi aɖewo.
The school had the students carry a large rock.	Sukua na sukuviawo tsɔ kpe gã aɖe ɖe asi.
We need to create a more sustainable society.	Ele be míawɔ habɔbɔ si anɔ anyi ɖaa wu.
The taxpayer found that the meter readings were high.	Adzɔxela la kpɔe be mita ƒe xexlẽdzesiwo sɔ gbɔ ŋutɔ.
Some villages are still accessible only by boat.	Tɔdziʋuwo koe woate ŋu aɖo kɔƒe aɖewo me kokoko.
He studies for school.	Esrɔ̃a nu hena suku.
The neighbor’s boy was building a castle.	Aƒelikaa ƒe ŋutsuvi nɔ fiasã aɖe tum.
The water supply to the city was cut off.	Wotso tsi si nɔ dua me la nu.
Housewives tend to buy more canned foods.	Aƒenɔwo dina be yewoaƒle nuɖuɖu siwo wotsɔ gaze wɔe geɖe wu.
Move carefully, or you may trip.	Ʋuʋu nyuie, ne menye nenema o la, àte ŋu akli nu.
He was in the game for a while.	Enɔ fefea me ɣeyiɣi aɖe.
The company made a substantial payment to an environmental charity.	Dɔwɔƒea xe ga gbogbo aɖe na dɔmenyohabɔbɔ aɖe si kpɔa nutomenyawo gbɔ.
He divides his time between work and his studies.	Ema eƒe ɣeyiɣi ɖe dɔwɔwɔ kple eƒe nusɔsrɔ̃wo dome.
His honesty is exemplary.	Eƒe anukwareɖiɖi nye kpɔɖeŋu.
They were looking at the horizon.	Wonɔ ŋku lém ɖe yamenutome ŋu.
The bumper fell off the car.	Bumper la ge le ʋua dzi.
The crime was immediately condemned.	Wobu fɔ nuvlowɔwɔa enumake.
They live just a few miles away.	Wonɔa afisi didi tso afima kilometa ʋɛ aɖewo ko.
A criminal gang steals a large sum of money.	Nuvlowɔha aɖe fi ga gbogbo aɖe.
The white dog slid down the rocky sand.	Avũ ɣia ƒu du to agakpewo ƒe ke la dzi.
Thousands gathered in the square to protest the dictatorship.	Ame akpe geɖe ƒo ƒu ɖe ablɔa dzi tsɔ tsi tre ɖe ŋutasẽdziɖuɖua ŋu.
You can learn a lot from children.	Àte ŋu asrɔ̃ nu geɖe tso ɖeviwo gbɔ.
The tried the new machine this afternoon.	The te mɔ̃ yeyea kpɔ ŋdɔ sia.
This is not enough,	Eno tii dama, .
We would enjoy the company of a colleague.	Míakpɔ dzidzɔ ɖe hadede kple dɔwɔhati aɖe ŋu.
A crackling sound comes from beneath the pot.	Gbeɖiɖi aɖe si le ʋuʋum la dona tso zea te.
The key to the success of your business is marketing.	Nu vevitɔ si ana wò dɔwɔƒea nakpɔ dzidzedzee nye asitsatsa.
He wears nice clothes and looks relaxed.	Edoa awu nyuiwo eye wòdzena abe ɖe wòɖe dzi ɖi ene.
But the mechanism remains mysterious and elusive.	Gake mɔ̃a gakpɔtɔ nye nya ɣaɣla eye womate ŋu ase egɔme o.
The Comte had white hair.	Comte la ƒe taɖa nɔ ɣie.
Change your socks daily.	Trɔ wò soxwo gbesiagbe.
Almost all limousines are black.	Limousinewo katã kloe nye ameyibɔwo.
A few small bushes grew along the paths.	Gbe sue ʋɛ aɖewo tsi ɖe mɔawo to.
The population is declining.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
Bees benefit the environment.	Anyiwo ɖea vi na nutome.
Her heart felt strange.	Eƒe dzi se le eɖokui me be ewɔ nuku.
The courts give us a fair trial.	Ʋɔnudrɔ̃ƒewo naa nyadɔdrɔ̃ mí le dzɔdzɔenyenye me.
There is now a literacy major.	Agbalẽsɔsrɔ̃ ƒe nusɔsrɔ̃ vevi aɖe li fifia.
Meanwhile, the country is struggling financially.	Le ɣeyiɣi sia me la, ganyawo le sesẽm na dukɔa.
In winter, the days are shorter.	Le vuvɔŋɔli la, ŋkekeawo nɔa kpuie.
Only a hole remained in the ground.	Do aɖe koe susɔ ɖe anyigba.
The window was open.	Fesrea nɔ ʋuʋu ɖi.
He doesn’t talk much, and people listen.	Meƒoa nu boo aɖeke o, eye amewo ɖoa to.
The young man had a terrible temper.	Dziku dziŋɔ aɖe nɔ ɖekakpuia ŋu.
Finally, he brought the paper to class	Mlɔeba la, etsɔ pepaa va klass
He planted the roses in a large container.	Edo roses-tiawo ɖe nugo gã aɖe me.
You need sunscreen and sunscreen.	Èhiã ɣe ƒe keklẽŋusẽtikewo kple ɣe ƒe keklẽŋusẽtikewo.
The government declared the lake contaminated.	Dziɖuɖua ɖe gbeƒãe be woƒo ɖi ta la.
He can finally stay awake for three hours.	Ate ŋu anɔ ŋudzɔ gaƒoƒo etɔ̃ mlɔeba.
He pulled her hair through one of her knots.	Ehe eƒe taɖa to eƒe kaawo dometɔ ɖeka me.
His bleary eyes confirmed his fatigue.	Eƒe ŋku siwo nɔ ʋuʋum la ɖo kpe edzi be ɖeɖi te eŋu.
He poured salt into the pan.	Ekɔ dze ɖe nuɖazea me.
He stood there with a surprised expression on his face.	Etsi tre ɖe afima kple movidzɔdzɔ ƒe mo.
Critics praised his music.	Ðeklemiɖelawo kafu eƒe hadzidziwo.
He watched the image grow longer and longer over time.	Enɔ ŋku lém ɖe nɔnɔmetata la ŋu wònɔ didim ɖe edzi le ɣeyiɣi aɖe megbe.
They hope to be promoted next year.	Wole mɔ kpɔm be woado yewo ɖe ŋgɔ le ƒe si gbɔna me.
The wind was blowing strongly,	Ya nɔ ƒoƒom sesĩe, .
The city has become more peaceful over the years.	Tomefafa va le du sia me geɖe wu le ƒe siwo va yi me.
Insects are always a source of pain.	Nudzodzoewo nyea vevesesetsoƒe ɣesiaɣi.
Prayer leaves are often used in meditation.	Wozãa gbedodoɖa ƒe aŋgbawo zi geɖe le ŋugbledede me.
The report contained quantitative data.	Nyatakaka siwo ku ɖe agbɔsɔsɔme ŋu la nɔ nyatakakaa me.
The hiker was tired, but he kept going.	Ðeɖi te todzizɔla la ŋu, gake eyi edzi.
Officials are ignoring environmental issues.	Dziɖuɖumegãwo le aɖaba ŋem ƒu nutomenyawo dzi.
Can you look at the spare tire?	Àte ŋu alé ŋku ɖe taya si susɔ ŋua?
After sleeping for days, he woke up refreshed.	Esi wòdɔ alɔ̃ ŋkeke geɖe vɔ la, efɔ kple gbɔdzɔe.
Our rare masterpiece, soon	Míaƒe asinudɔwɔwɔ si mebɔ o la, eteƒe madidi o
A group of men set up camp nearby.	Ŋutsuwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ɖo asaɖa aɖe ɖe teƒe si te ɖe afima ŋu.
Controlling anger is nearly impossible.	Dziku dzi ɖeɖe kpɔtɔ nye nusi mate ŋu adzɔ o kloe.
Police are cracking down on gang activity.	Kpovitɔwo le gbevuhawo ƒe dɔwɔnawo dzi yim.
He was sent to the border town.	Wodɔe ɖe du si le liƒo dzi la me.
Have you ever flown internationally?	Ðe nèɖo dukɔwo dome yameʋu aɖe kpɔa?
These plans look rather silly in retrospect.	Ðoɖo siawo dzena bometsitsi boŋ ne wobu wo ŋu.
A large corporation relies on a constant supply of electricity.	Adzɔha gã aɖe ɖoa ŋu ɖe elektrikŋusẽ si wotsɔna naa amewo ɣesiaɣi ŋu.
She thanked him for a delicious meal.	Eda akpe nɛ ɖe nuɖuɖu vivi aɖe ta.
Pollution must be reduced.	Ele be woaɖe ɖiƒoƒo dzi akpɔtɔ.
Do not turn left.	Mègatrɔ ɖe miame o.
This room used to be my study.	Xɔ siae nye nye nusɔsrɔ̃ tsã.
The little girl smiled.	Nyɔnuvi sue la ko alɔgbɔnu.
He planted corn and rice.	Ede bli kple bli ƒe agble.
They were so hungry they almost collapsed.	Dɔ nɔ wo wum ale gbegbe be wodze anyi kloe.
It’s because of technology.	Mɔ̃ɖaŋununya gbɔe wòtso.
Some of his poetry has appeared in literary journals.	Eƒe hakpanya aɖewo dze le agbalẽwo ƒe magazinewo me.
The perpetrators were arrested.	Wolé nuvlowɔlaawo.
The villagers believe his words are incredible.	Kɔƒea me tɔwo xɔe se be eƒe nyawo nye nusiwo dzi womate ŋu axɔ ase o.
A brief introduction.	Ŋgɔdonya kpui aɖe.
The students studied hard.	Sukuviawo srɔ̃ nu sesĩe.
A pastor left the church a decade ago.	Sɔlemehakplɔla aɖe do le sɔlemeha la me ƒe ewo enye sia.
Dogs are man’s best friend.	Avuwo nye amegbetɔ ƒe xɔlɔ̃ vevitɔ.
Water flows through the tail organ.	Tsi sina toa asike ƒe ŋutinu me.
The politician vowed to fight corruption.	Dunyahela la ka atam be yeawɔ avu kple nufitifitiwɔwɔ.
Its delicate leaves flapped in the wind.	Eƒe aŋgba siwo le ʋeʋẽm la nɔ ʋuʋum le ya me.
Strong waves covered the beach.	Ƒutsotsoe sesẽwo xɔ ƒuta.
His teeth were well groomed.	Wodzra eƒe aɖuwo ɖo nyuie.
The sun rose over the mountains the next morning.	Ɣea do ɖe toawo dzi le ŋufɔke.
The government is reducing crime.	Dziɖuɖua le nuvlowɔwɔ dzi ɖem kpɔtɔ.
I would have attached the strip to the party wall.	Anye ne metsɔ strip la bla kplɔ̃ɖoƒea ƒe gli ŋu hafi.
We pick vegetables from our garden.	Míefɔa amagbewo le míaƒe abɔ me.
First, you will need to boil the steam bath.	Gbã la, ahiã be nàɖa tsifagoa.
This exercise is deceptively simple.	Kamedede sia le bɔbɔe le mɔ si blea ame nu.
My laptop cover fell off.	Nye kɔmpiuta dzi nutsyɔnu la ge dze anyi.
The herd trampled the newly planted fields.	Nyiha la tu afɔ agble yeye siwo wodo la dzi.
His family made a small fortune in the logging industry.	Eƒe ƒomea kpɔ kesinɔnu sue aɖe le atitsoƒewo.
But the wise man did not answer.	Gake nunyala la meɖo eŋu o.
She removed all the bouquets of flowers from the table.	Eɖe seƒoƒo babla siwo katã le kplɔ̃a dzi la ɖa.
Broken glass will scare young children.	Ahuhɔ̃e gbagbã ado vɔvɔ̃ na ɖevi suewo.
A shepherd was tending his flock.	Alẽkplɔvi aɖe nɔ eƒe alẽhawo kplɔm.
Science explains this in detail.	Dzɔdzɔmeŋutinunya ɖe esia me tsitotsito.
Baby babies are an interesting source of controversy.	Vidzĩ vidzĩ nye nyaʋiʋlitsoƒe dodzidzɔname aɖe.
A heated debate ensued.	Nyaʋiʋli sesẽ aɖe do mo ɖa.
Neighbors are never exactly friendly.	Aƒelikawo mewɔa xɔlɔ̃wo tututu gbeɖe o.
Mobile phones have become ubiquitous.	Asitelefonwo va bɔ ɖe afisiafi.
Water was collected from a well.	Woƒo tsi nu ƒu tso vudo aɖe me.
The times changed quickly as the day went on.	Ɣeyiɣiawo trɔna kabakaba esi ŋkekea nɔ yiyim.
The noise level was unbearable.	Toɣliɖeɖea ƒe sesẽme nye nusi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o.
We need to take action.	Ele be míawɔ afɔɖeɖewo.
New buildings were built every year.	Wotu xɔ yeyewo ƒe sia ƒe.
The fire was soon extinguished.	Eteƒe medidi o wotsi dzoa nu.
The storehouse of heaven is high and stable.	Dziƒo ƒe nudzraɖoƒe kɔkɔ eye wòli ke.
Don’t worry about the future, my friend.	Mègatsi dzi ɖe etsɔme ŋu o, xɔ̃nye.
People ran for cover as the storm approached.	Amewo ƒu du yi ɖaɣla wo ɖokui esi ahom la nɔ aƒe tum.
Remember to turn off the lights when you leave.	Ðo ŋku edzi nàtsi akaɖiawo ne èdzo.
His gaze wandered to the ceiling.	Eƒe ŋku nɔ tsatsam yi dzisasrãa dzi.
The song was a huge hit when it was released.	Hadzidzia xɔ ŋkɔ ŋutɔ esi woɖee ɖe go.
He refuses to go to church.	Egbea sɔlemedede.
A volcano erupted.	Dzoto aɖe wó.
The politician’s son doesn’t like honesty.	Dunyahela la ƒe viŋutsu melɔ̃a anukwareɖiɖi o.
Forests are the natural habitat of mountain lions.	Avewoe nye todzidzatawo ƒe dzɔdzɔmenɔƒe.
Gradually, he learned that this was no mere dream.	Vivivi la, eva nya be menye drɔ̃e dzro aɖee nye esia o.
They went to a lake to camp.	Woyi ta aɖe me be yewoaƒu asaɖa anyi.
The man played with a bunch of toys.	Ŋutsua tsɔ fefenu gbogbo aɖewo ƒo fefee.
In such cases, it is best to consider professional help.	Le nɔnɔme mawo me la, anyo wu be nàbu kpekpeɖeŋunana dɔnyala bibiwo ŋu.
Improvements increase consumption.	Nusiwo wowɔ wònyo ɖe edzi la dzia nuzazã ɖe edzi.
Trains are a modern mode of transportation.	Ketekewo nye egbegbe ʋuɖoɖo ƒe mɔnu.
This is his ambition.	Esiae nye eƒe didi vevie be yeaxɔ ŋkɔ.
An active, prayerful member.	Hamevi si doa vevie nu, si doa gbe ɖa.
Mix sugar, water, and milk.	Sukli, tsi, kple notsi tsakatsaka.
His friends often talked about him.	Exɔlɔ̃wo ƒoa nu tso eŋu zi geɖe.
I saw the boy’s face light up with excitement.	Mekpɔ ŋutsuvia ƒe mo wònɔ keklẽm le dzidzɔ ta.
Echinacea is widely used.	Wozãa echinacea le teƒe geɖe.
Rice is the main source of food in this region.	Bli ye nye nuɖuɖutsoƒe vevitɔ le nuto sia me.
The surface of the lake is smooth as glass.	Ta la ƒe gowo le gbadzaa abe ahuhɔ̃e ene.
Remembering the city’s history is important to the mayor.	Ŋkuɖoɖo dua ƒe ŋutinya dzi le vevie na dudzikpɔla.
The most important thing is to improve rural transport.	Nu vevitɔ kekeakee nye be woana kɔƒenutowo me ʋuɖoɖo nanyo ɖe edzi.
As any politician knows, people don’t want to pay taxes.	Abe alesi dunyahela ɖesiaɖe nyae ene la, amewo medina be yewoaxe adzɔ o.
Oh, I'm sorry!	Oo, nye!
Two dogs wagged their tails furiously.	Avũ eve ʋuʋu woƒe asikewo dzikutɔe.
The parking lot was pretty busy at five.	Vovo nɔ ʋutɔɖoƒea ŋutɔ le ga atɔ̃ me.
He walked over to the tree.	Ezɔ yi ati la gbɔ.
The myth was written centuries ago.	Woŋlɔ glitotoa ƒe alafa aɖewoe nye esi va yi.
Senior citizens living on pensions in the city.	Ame tsitsi siwo nɔa agbe ɖe dzudzɔxɔxɔledɔmega nu le dua me.
He was threatened by a gangster in a jackboot.	Gbevuvi aɖe si do jackboot do ŋɔdzi nɛ.
Life was hard for the animals.	Agbenɔnɔ sesẽ na lãawo.
Make sure your omelette is well cooked.	Kpɔ egbɔ be wò omelette la ɖa nyuie.
Little is known about this species.	Womenya nu geɖe tso lã ƒomevi sia ŋu o.
The ship was wrecked when a storm hit.	Melia gbã esime ahom aɖe tu.
The radio waves took him to the river.	Radio dzi ƒutsotsoeawo kplɔe yi tɔa gbɔ.
Leadership is a must-have quality.	Kplɔlanyenye nye nɔnɔme si wòle be wòanɔ ame si.
His research revealed many facts.	Eƒe numekukua ɖe nyateƒenya geɖe fia.
She is very proud of her cooking.	Enye dada gã aɖe le eƒe nuɖaɖa ŋu.
This house is two stories high.	Aƒe sia nye dzisasrã eve.
The prison is old and leaking.	Gaxɔa do xoxo eye wòle ʋuʋum.
Roman coins have been found throughout the country.	Woke ɖe Romatɔwo ƒe gakuwo ŋu le dukɔa me godoo.
It’s amazing how simplicity can work wonders.	Alesi nuwɔwɔ bɔbɔe ate ŋu awɔ nukunuwoe la wɔ nuku ŋutɔ.
Come, come inside.	Va, va ge ɖe eme.
A teacher needs to teach these little ones.	Nufiala aɖe hiã be wòafia nu ɖevi sue siawo.
National parks are set aside to protect nature.	Woɖo dukɔa ƒe modzakaɖebɔwo ɖe vovo be woakpɔ dzɔdzɔmenuwo ta.
To enter the house, you have to ring a bell.	Be nàge ɖe aƒea me la, ele be nàƒo gaƒoɖokui aɖe.
Only the guilty are punished.	Ame siwo ɖi fɔ la koe wohea to na.
The number of scientific papers published each year is growing exponentially.	Dzɔdzɔmeŋutinunya me agbalẽ siwo wotaa ƒe sia ƒe ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi ŋutɔ.
How many women do you employ?	Nyɔnu nenie nèxɔna ɖe dɔ me?
The little girl begged her mother to buy her candy.	Nyɔnuvi sue la ɖe kuku na dadaa be wòaƒle eƒe akpɔnɔ.
An army knelt before the vanquished emperors.	Asrafoha aɖe dze klo ɖe fiagã siwo dzi woɖu la ŋkume.
There are lots of wild animals in the forest.	Gbemelã gbogbo aɖewo le avea me.
His twin brother is in the background mowing the lawn.	Nɔviaŋutsu vevi la le megbe le gbea lãm.
Hot water poured over him.	Tsi dzodzoe kɔ ɖe edzi.
The situation gets worse with time.	Nɔnɔmea nu sẽna ɖe edzi ne ɣeyiɣiawo va le yiyim.
This area is known for their good money.	Wonya nuto sia ɖe woƒe ga nyuiwo ta.
The driver was seriously injured in an accident.	Ʋukulaa xɔ abi vevie le afɔku aɖe me.
Another study found that monkeys can learn new tricks.	Numekuku bubu ɖee fia be bosowo ate ŋu asrɔ̃ ayemɔ yeyewo.
The writing on the signs is about two meters high.	Nuŋɔŋlɔ si le dzesiawo dzi la kɔkɔ abe meta eve ene.
They grow on vines.	Wotsina ɖe weinkawo dzi.
The prince's eyes lit up.	Fiaviŋutsua ƒe ŋkuwo klẽ.
Water is scarce in many areas.	Tsi mebɔ le nuto geɖe me o.
The road is rough and rocky.	Mɔa me mekɔ o eye kpewo le eme.
Henry's mother died when he was young.	Henry dada ku esime wònye ɖekakpui.
The prophecy recommends warm clothing.	Nyagblɔɖia kafui be woado awu siwo me dzo le.
The view of the sunset is indescribable.	Ɣe ƒe toɖoɖo ƒe nukpɔkpɔ nye nusi womate ŋu aɖɔ o.
After the bread was baked, it disappeared.	Esi woɖa aboloa vɔ la, ebu.
Compiling this dictionary will provide you with a useful reference.	Nyagɔmeɖegbalẽ sia nuƒoƒoƒu ana nàkpɔ numekugbalẽ si ŋu viɖe le.
A scholar well known for his outstanding studies.	Agbalẽnyala aɖe si wonya nyuie ɖe eƒe nusɔsrɔ̃ ɖedzesiwo ta.
I bought my son a telescope.	Meƒle didiƒekpɔmɔ̃ na vinyea.
He rolled his eyes.	Eɖe eƒe ŋku ɖa.
His question made me nervous.	Eƒe nyabiasea na metsi dzodzodzoe.
For religious people, there is no afterlife.	Le mawusubɔlawo gome la, agbenɔnɔ le ku megbe meli o.
The word itself was declared to be	Woɖe gbeƒã nya la ŋutɔ be enye
We usually get books from libraries.	Zi geɖe la, míexɔa agbalẽwo le agbalẽdzraɖoƒewo.
Water vapor in the atmosphere causes clouds to form.	Tsi ƒe dzoxɔxɔ le yame nana alilikpowo dona.
These species will eventually disappear from the earth.	Lã ƒomevi siawo ava bu le anyigba dzi mlɔeba.
In winter, much of the grass becomes dormant.	Le vuvɔŋɔli la, gbea ƒe akpa gãtɔ va nɔa alɔ̃ dɔm.
It was a very strange statement.	Enye nya aɖe si wɔ nuku ŋutɔ.
Dressed in cerulean, the tote bag was stylish.	Esi wodo cerulean ta la, tote bag la nɔ atsyã me.
Better take the bus home.	Anyo be nàɖo bɔs ayi aƒeme.
He was tired from work.	Ðeɖi te eŋu le dɔwɔwɔ ta.
He lifted the heavy box with ease.	Ekɔ aɖaka kpekpea ɖe dzi bɔbɔe.
He smashed a glass in anger.	Egbã glass aɖe kple dziku.
Such studies have not yet been conducted.	Womewɔ numekuku mawo tɔgbe haɖe o.
They have made many discoveries for scientists.	Wona dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ke ɖe nu geɖe ŋu.
Poor nutrition has serious consequences for our overall health.	Nuɖuɖu gbegblẽ gblẽa nu le míaƒe lãmesẽ bliboa ŋu vevie.
New highways must be built.	Ele be woatu mɔ gã yeyewo.
I came here to do something important.	Meva afisia be mawɔ nu vevi aɖe.
They wrote to the convention center.	Woŋlɔ agbalẽ ɖe takpekpewɔƒea.
He stood firm and remained silent.	Enɔ te sesĩe hezi ɖoɖoe.
These documents have now been translated into many languages.	Woɖe nuŋlɔɖi siawo gɔme ɖe gbegbɔgblɔ geɖe me fifia.
This door is always open.	Woʋua ʋɔtru sia ɣesiaɣi.
They got home tired.	Ðeɖi te wo ŋu va ɖo aƒeme.
This process requires care and patience.	Dɔ sia wɔwɔ bia beléle kple dzigbɔɖi.
He likes to unload himself.	Elɔ̃a agbaɖeɖe le eɖokui ŋu.
The exact location is discussed.	Woƒo nu tso teƒe si tututu wòle ŋu.
Curiosity is a powerful force.	Didi be yeanya nu nye ŋusẽ sẽŋu aɖe.
People in big cities need more complex equipment.	Ame siwo le du gãwo me hiã dɔwɔnu siwo sesẽ wu.
This style of homebuilding is rapidly disappearing.	Aƒetutu ƒe atsyã sia le bubum kabakaba.
Ecologists warn that the project is bad for the ecosystem.	Nu gbagbewo kple wo nɔƒewo ŋuti nunyalawo xlɔ̃ nu be dɔa menyo na lãwo kple wo nɔƒewo o.
He bit his fingers.	Eɖu eƒe asibidɛwo.
A sharp stone fell into his chest.	Kpe ɖaɖɛ aɖe ge ɖe eƒe akɔta.
Many critics say the new policies are too harsh.	Ðeklemiɖela geɖe gblɔna be ɖoɖo yeyeawo me sẽ ŋutɔ.
Just five years after independence, he declared peace.	Ƒe atɔ̃ pɛ ko le ɖokuisinɔnɔ megbe la, eɖe gbeƒã ŋutifafa.
The full moon shone in the calmness of the sky.	Ɣleti bliboa nɔ keklẽm le dziŋgɔli me tomefafa me.
The family is close, but very structured.	Ƒomea me tɔwo dome le kplikplikpli, gake wowɔ ɖoɖo ɖe eŋu ŋutɔ.
The popularity of the show has not been maintained.	Womelé fefea ƒe amedzrowɔwɔ me ɖe asi o.
More than fifteen thousand golfers qualified for this year’s tournament.	Golf-ƒola siwo wu akpe wuiatɔ̃ dze na ƒe sia ƒe ƒe hoʋiʋlia.
The original microchip was about the size of a finger.	Microchip gbãtɔa lolo abe asibidɛ ene.
He held his hands together to keep them from shaking.	Elé eƒe asiwo ɖe wo nɔewo ŋu be woagaʋuʋu o.
There was a sweet herb in the tea.	Gbe vivi aɖe nɔ tii la me.
The ink is filled with cheaper ink.	Wotsɔa nuŋlɔtsi si ƒe asi bɔbɔ wu la ƒoa nuŋlɔtsia me.
This guy likes to chat with pictures.	Ŋutsu sia lɔ̃a dzeɖoɖo kple nɔnɔmetatawo.
Nine men went swimming on a hot day.	Ŋutsu enyi yi ɖaƒu tsi le ŋkeke si dzi yame xɔ dzo ŋutɔ dzi.
Hearing his footsteps approaching, he jumped.	Esi wòse eƒe afɔtoƒewo nɔ tetem ɖe eŋu la, eti kpo.
This mess is giving me a headache.	Tɔtɔ sia le taɖuame nam.
The trainer put his foot on the dog’s back.	Hehenala la tsɔ eƒe afɔ ɖo avu la ƒe akɔta.
After "ten or fifteen minutes" of walking, he reached his destination.	Le "aɖabaƒoƒo ewo alo wuiatɔ̃" ƒe azɔlizɔzɔ megbe la, eɖo afisi yim wòle.
Use a food processor or blender.	Zã nuɖuɖudzraɖoƒe alo blender.
This road is well traveled but flat.	Mɔ sia dzi zɔ nyuie gake ele gbadzaa.
I enjoy this work.	Dɔ sia dzɔa dzi nam.
After that incident, he was transferred to another store.	Le nudzɔdzɔ ma megbe la, woɖee yi fiase bubu me.
The building was badly damaged by fire.	Dzo gblẽ nu le xɔa ŋu vevie.
Some cows don’t like grass.	Nyi aɖewo melɔ̃a gbewo o.
But warmer weather encourages people to drink more.	Gake yame ƒe dzoxɔxɔ dea dzi ƒo na amewo be woano aha geɖe wu.
Families gathered for this special occasion.	Ƒomewo ƒo ƒu ɖe wɔna tɔxɛ sia ta.
The young woman swam in the cold pool.	Ðetugbui la ƒu tsi le ta fafɛa me.
Sheep drowned in the mud.	Alẽwo nyrɔ ɖe anyigbaʋuʋua me.
The clouds swirled lazily across the dark sky.	Alilikpoawo nɔ tsatsam kuviatɔe le dziŋgɔli doviviti la dzi.
Pay close attention to car insurance rates.	Lé ŋku ɖe ʋu ƒe nugblẽfexeɖoɖo ƒe asiwo ŋu nyuie.
Farmers always work hard all year round.	Agbledelawo wɔa dɔ sesĩe le ƒe bliboa me ɣesiaɣi.
The smell of garlic filled the air.	Galik ƒe ʋeʋẽ yɔ ya me fũ.
The spill can be very dangerous.	Afɔku ate ŋu anɔ tsi si kɔ ɖe anyigba la me ŋutɔ.
The price of potatoes has dropped dramatically.	Mɔli ƒe asi ɖiɖi ŋutɔ.
Inside the circle were lots of gold coins.	Sikagaku gbogbo aɖewo nɔ gotagome la me.
Marcia's hand trembled slightly as she began the arduous task.	Marcia ƒe asi ʋuʋu vie esi wòdze dɔ sesẽa gɔme.
The mouse ran out of there.	Sisi la ƒu du do go le afima.
He whispered instructions to the assistant.	Egblɔ mɔfiamewo na kpeɖeŋutɔa le ɣlidodo me.
Pour flour into the bowl.	Klɔ wɔ ɖe ʋuƒoa me.
He glanced down, then looked back.	Eɖe ŋku ɖe anyigba, emegbe etrɔ kpɔ megbe.
The congregation was filled with saints.	Ame kɔkɔewo yɔ hamea me fũ.
The farmer sprayed poison on the settlers.	Agbledela la wu aɖi ɖe amedzro siwo nɔ anyigba dim la dzi.
He hit her across the head.	Eƒoe ɖe ta ƒe go kemɛ dzi.
They returned triumphantly from the battlefield.	Wotrɔ gbɔ aʋadziɖuɖutɔe tso aʋagbedzi.
The product is very thick.	Atikea ƒe ʋeʋẽ lilili ŋutɔ.
This sea has become filled with plastic waste.	Atsiaƒu sia va yɔ fũ kple plastic gbeɖuɖɔwo.
The government is still trying to figure out why.	Dziɖuɖua gale agbagba dzem be yeanya nusitae.
Six bullets pierced his chest.	Tu ade to eƒe akɔta.
They ate fresh fruit snacks.	Woɖu atikutsetse yeyewo numeɖenuwo.
The study sought to evaluate the effects of vitamin supplements.	Numekukua di be yeada alesi vitamin siwo wotsɔ kpe ɖe nuɖuɖu ŋu gblẽa nu le ame ŋui la akpɔ.
The effects of global warming are obvious.	Nusiwo dona tso xexeame ƒe dzoxɔxɔ me la dze ƒã.
It was in the corner, almost out of sight.	Enɔ dzogoea dzi, eye womate ŋu akpɔe o kloe.
The cruise is secret.	Ƒudzimɔzɔzɔa nye adzame.
The crowd quickly decided.	Ameha gã la tso nya me kaba.
This narrative features readable fiction.	Nuŋlɔɖi sia ɖea nyakpakpa siwo woate ŋu axlẽ la fiana.
It was raining heavily and the visibility was almost zero.	Tsi nɔ dzadzam vevie eye nukpɔkpɔa nɔ zero kloe.
The two sides agreed that the conflict must end.	Akpa eveawo lɔ̃ ɖe edzi be ele be dzrewɔwɔa nawu enu.
The government is going to destroy all the forests.	Dziɖuɖua le aveawo katã tsrɔ̃ ge.
The soil contained an inhomogeneous amount of calcite.	Calcite ƒe agbɔsɔsɔ si mewɔ ɖeka o nɔ anyigbaa dzi.
Several hours passed before the body was found.	Gaƒoƒo geɖe va yi hafi woke ɖe ame kukua ŋu.
The debate began amicably.	Nyaʋiʋlia dze egɔme le xɔlɔ̃wɔwɔ me.
The lack of cooperation frustrates the scientist.	Nuwɔwɔ aduadu ƒe anyimanɔmanɔ tena ɖe dzɔdzɔmeŋutinunyala dzi.
We will be among ourselves if we die this way.	Míava nɔ mía dome ne míeku ɖe mɔ sia dzi.
She’s losing her patience with the man.	Eƒe dzigbɔɖi na ŋutsua megale eŋu o.
They are mainly dependent on imported coal.	Wonɔ te ɖe dzotsinuwo siwo wotsɔ tso duta vɛ dzi koŋ.
He is one of the most famous writers in the world.	Enye agbalẽŋlɔla xɔŋkɔwo dometɔ ɖeka le xexeame.
Scientists have been researching this for years.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le numekuku wɔm le esia ŋu ƒe geɖee nye esia.
Sugar is less sweet when heated.	Sukli mevivina boo o ne wodo dzoe.
The dog was licking the fried chicken.	Avũa nɔ koklolã si woɖa la ƒom.
This book is outdated.	Agbalẽ sia do xoxo.
The fire was very hot.	Dzoa bibi vevie.
The company is located on the outskirts of the city.	Dɔwɔƒea le dua godo.
This program gives no rest to the weary.	Ðoɖo sia menaa gbɔɖeme aɖeke ame siwo ŋu ɖeɖi te o.
Are these rules set in stone?	Ðe woɖo se siawo ɖe kpe dzia?
The nurse has a small round.	Dɔnɔdzikpɔla ƒe akpa sue aɖe le goglo.
The difference between young and mature peaches is significant.	Vovototo si le peach fẽwo kple esiwo tsi nyuie dome la ɖe dzesi ŋutɔ.
First, catch the snake.	Gbã la, lé da la.
It’s what all parents want.	Enye nusi dzilawo katã di.
The production of these fabrics declined dramatically in the.	Avɔ siawo wɔwɔ dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ le ƒe...
Smartphones have greatly improved everyday life.	Smartphonewo na gbesiagbegbenɔnɔ nyo ɖe edzi ŋutɔ.
The washing machine is too old.	Nuklɔmɔ̃a do xoxo akpa.
Death.	Eku.
What a terrible statement!	Nya dziŋɔ ka gbegbee nye esi!
First, we will arrange all the fruit evenly ont he table.	Gbã la, míaɖo atikutsetseawo katã ɖe ɖoɖo nu sɔsɔe ont he kplɔ̃.
Tough decisions need to be made on gun laws.	Ele be woawɔ nyametsotso sesẽwo le tu ƒe sewo ŋu.
They stood in silence for several minutes.	Wotsi tre ɖe ɖoɖoezizi me aɖabaƒoƒo geɖe.
Children are always reminded to be polite.	Woɖoa ŋku edzi na ɖeviwo ɣesiaɣi be woawɔ nu ameŋububutɔe.
I came home late again.	Megatrɔ va aƒeme tsi megbe ake.
Then he went home tired.	Emegbe ɖeɖi te eŋu trɔ yi aƒeme.
Can you excuse yourself?	Ðe nàte ŋu ado taflatsea?
He threw the chocolate cake.	Etsɔ tsokoletboloa ƒu gbe.
These buses are usually overcrowded.	Zi geɖe la, bɔs siawo yɔna fũ akpa.
Mountain peaks are high on all sides of the valley.	Towo tame kɔ le balia ƒe goawo katã me.
The sunlight reflected off the water.	Ɣe ƒe keklẽa nɔ keklẽm le tsia me.
He had scarcely attained manhood before marriage.	Ƒã hafi wòɖo ŋutsunyenye gbɔ hafi ɖe srɔ̃.
The farmer planted corn and hay in his field.	Agbledela la do bli kple gbe ɖe eƒe agble me.
An asterisk indicates an important point.	Ɣletividzesi fia nya vevi aɖe.
The real purpose of the meeting is unclear.	Taɖodzinu ŋutɔŋutɔ si le kpekpea ŋu la me mekɔ o.
Only a select few understand how difficult it can be.	Ame ʋɛ aɖewo tiatia aɖewo koe se alesi wòate ŋu asesẽe gɔme.
It can make cities almost twice as productive.	Ate ŋu ana dugãwo nawɔ dɔ wu zi gbɔ zi eve kloe.
Waves crashed against the rocks on the shore.	Ƒutsotsoewo ƒo ɖe agakpe siwo le ƒuta la dzi.
The old woman grew up.	Nyɔnu tsitsia tsi.
Enemy marines began shelling the flat.	Futɔwo ƒe ƒudzisrafowo te tudada ɖe flat la dzi.
Key government strategies made this success story possible.	Dziɖuɖua ƒe aɖaŋu veviwoe na dzidzedzekpɔkpɔ ŋutinya sia te ŋu dzɔ.
He dabbled in studying dinosaurs.	Eƒo eɖokui ɖe dinosaurwo ŋuti nusɔsrɔ̃ me.
They felt very attached to the mountains.	Wose le wo ɖokui me be yewolé ɖe toawo ŋu vevie.
The passenger walked to the intersection.	Mɔzɔla la zɔ yi mɔdodoa ƒe tsatsam.
My ears are still ringing.	Nye towo gakpɔtɔ le ɖiɖim.
A few inches of soil made the bricks impermeable.	Anyigba si didi sentimeta ʋɛ aɖewo na be tsi megena ɖe anyikpeawo me o.
The man studied the map carefully.	Ŋutsua srɔ̃ nu tso anyigbatataa ŋu nyuie.
An aerial view of the battlefield.	Aʋagbedzi ƒe nɔnɔmetata si woɖe tso yame.
Tomorrow we will visit the capital.	Etsɔ la, míaɖi tsa ayi fiadu me.
These tiny seeds grow quickly.	Nuku sue siawo tsina kabakaba.
The student was excited about the opportunity.	Dzi dzɔ sukuvia ɖe mɔnukpɔkpɔa ŋu.
He stood, staring at the chessboard.	Etsi tre, nɔ chess-bɔl la kpɔm dũu.
A ship was docked.	Woɖo meli aɖe ɖe tɔdziʋudzeƒea.
A green finch chirped at him.	Finch dama aɖe nɔ ɣli dom ɖe eŋu.
The fort is about seven centuries old.	Mɔ̃ sesẽa xɔ abe ƒe alafa adre ene.
Use a fork to beat the eggs.	Zã fɔkpa nàtsɔ aƒo aziawo.
Climate change will change the weather.	Yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ ana yame ƒe nɔnɔme natrɔ.
That player is a proud man.	Fefewɔla ma nye ŋutsu dadala.
Salt is often added to this condiment.	Wotsɔa dze dea nuɖuɖuvivinu sia me zi geɖe.
Weeds and creeping animals covered the ruins.	Gbewo kple lã siwo nɔa tsatsam la tsyɔ glikpoa dzi.
You only need a pinch of sugar in these muffins.	Sukli sue aɖe koe nèhiã le muffin siawo me.
There were some issues, but we resolved them quickly.	Nya aɖewo nɔ anyi, gake míekpɔ wo gbɔ kaba.
Lots of sweating under the hot sun.	Efifi geɖe le ŋdɔkutsu dzatsɛa te.
I don’t bother with it.	Nyemeɖea fu nam o.
Don’t judge a book by its cover!	Mègadrɔ̃ ʋɔnu agbalẽ aɖe le eƒe akpa dzi o!
The surgeon supervises the surgery.	Amekolaa kpɔa amekokoa dzi.
The woman barely recovered from the shock.	Ƒã hafi nyɔnua haya tso dzidziƒoamea me.
The yard is a flagship.	Aƒea ƒe akpata nye aflaga.
The people talking in the room were under the table.	Ame siwo nɔ nu ƒom le xɔa me la nɔ kplɔ̃a te.
The regiment rang the bell eight times.	Asrafoha la ƒo gaƒoƒoa zi enyi.
Several roads in the northern suburbs have now reopened.	Wogaʋu mɔ geɖe siwo le dziehe golɔgoewo me fifia.
He is among those whose happiness is broken.	Ele amesiwo ƒe dzidzɔkpɔkpɔ me gblẽ la dome.
The more experienced players began to dominate the game.	Zi alesi fefewɔla bibiwo va nɔ fefea dzi ɖuɖu gɔmee.
The government has announced a major crackdown on bribery.	Dziɖuɖua ɖe gbeƒã afɔɖeɖe gã aɖe si woawɔ atsɔ atsi zãnunana nu.
The eyes of a fool follow nothing.	Bometsila ƒe ŋkuwo mekplɔa naneke ɖo o.
So, it would seem, did the cowboys.	Nenema ke, adze abe, nyitsuawo hã wɔe ene.
Very little wind this morning.	Ya sue aɖe koe ƒo ŋdi sia.
It rained every afternoon.	Tsi dzana ŋdɔ sia ŋdɔ.
He was terrified.	Vɔvɔ̃ ɖoe.
These steps lead to the shelter.	Afɔɖeɖe siawo kplɔa ame yia bebeƒea.
Children usually eat their vegetables.	Zi geɖe la, ɖeviwo ɖua woƒe amagbewo.
It exudes warmth and happiness.	Eɖea vividoɖeameŋu kple dzidzɔkpɔkpɔ fiana.
The government was furious.	Dziɖuɖua do dziku vevie.
The trees swayed in the wind.	Atiawo nɔ ʋuʋum le yaƒoƒoa me.
The officer was in his mid-twenties.	Kpovitɔa nɔ eƒe ƒe blaeveawo dome.
In the heyday of this theater, great shows were given.	Le fefewɔƒe sia ƒe dzidzedzekpɔkpɔ ƒe ɣeyiɣia me la, wowɔa fefe gãwo.
Rain covered the land.	Tsidzadza xɔ anyigba la dzi.
The worker managed a small farm.	Dɔwɔla la kpɔ agble sue aɖe dzi.
The city’s streets are lined with thousands of white stones.	Kpe ɣi akpe geɖe le dua ƒe mɔwo dzi.
Write in pencil, especially if you make a lot of mistakes.	Ŋlɔ nu kple nuŋlɔtsi, vevietɔ ne èwɔ vodada geɖe.
Many small trees grow there.	Ati sue geɖewo miena le afi ma.
Everyone on the team seemed upset.	Edze abe ƒuƒoƒoa me tɔ ɖesiaɖe do dziku ene.
Then he threw it to the ground.	Emegbe etsɔe ƒu gbe ɖe anyigba.
They came together again as children.	Wogava ƒo ƒu ake abe ɖeviwo ene.
A vain woman is bound to have many enemies.	Futɔ geɖe anɔ nyɔnu dzodzro aɖe si godoo.
A young woman began to cry.	Ðetugbui aɖe te avifafa.
Develop positive attitudes.	Tu nɔnɔme nyuiwo ɖo.
He carried a large suitcase.	Etsɔ mɔzɔkplo gã aɖe ɖe asi.
The walls are covered in dirty moss.	Aŋɔ ƒoɖiwo tsyɔ gliawo dzi.
The two argued for hours.	Ame eveawo ʋli nya gaƒoƒo geɖe.
The farmer swept the ground in anger.	Agbledela la kplɔ anyigba kple dziku.
The study attempted to measure depression.	Numekukua dze agbagba be yeadzidze blanuiléle.
The song made everyone smile.	Hadzidzia na amesiame ko alɔgbɔnu.
The results were on the mark.	Nusiwo do tso eme la nɔ dzesia dzi.
Raise your hand if you understand.	Do asi ɖe dzi ne èse egɔme.
The shortness of time is troubling.	Ɣeyiɣiawo ƒe kpuiƒe ɖea fu na ame.
What are you doing today?	Nuka wɔm nèle egbea?
Has encyclopedic knowledge of plants.	Numiemiewo ŋuti sidzedze le numekugbalẽ me le esi.
All for starting a revolution.	Eya katã nye tɔtrɔ kpata aɖe gɔmedzedze ta.
Do your best to improve the city!	Wɔ wò ŋutete katã nàna dua nanyo ɖe edzi!
He had never died in an accident.	Menye afɔku aɖee wòku kpɔ o.
A relaxed, but beautiful picture.	Nɔnɔmetata si me woɖe dzi ɖi le, gake wònya kpɔ ŋutɔ.
If extraction is necessary, all teeth should be removed.	Ne ehiã be woaɖe aɖu la, ele be woaɖe aɖuawo katã ɖa.
Drizzle with the thick sauce.	Tsɔ lãmi si le ʋeʋẽm la ƒo ɖe edzi.
He believes he is growing up.	Exɔe se be yele tsitsim.
Tents sprang up along the road.	Agbadɔƒewo do ɖe mɔa to.
The extracts have been used for various applications.	Wozã nusiwo woɖe tso eme hena dɔ vovovowo wɔwɔ.
His happy voice woke us up.	Eƒe gbe si me dzidzɔ le la nyɔ mí tso alɔ̃ me.
People like to soak rice in water.	Amewo lɔ̃a bli ƒoƒo ɖe tsi me.
This leads to acts of aggression more frequently.	Esia hea aglãdzedze ƒe nuwɔnawo vɛ enuenu wu.
The magic pot glowed with a strange orange light.	Akunyawɔzea nɔ keklẽm kple akaɖi si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi wɔnuku aɖe.
The farmer’s crops were damaged after the flood.	Agbledela la ƒe agblemenukuwo gblẽ nu le tsiɖɔɖɔa megbe.
I heard a sound in the basements.	Mese gbeɖiɖi aɖe le anyigbaxɔdzoawo me.
A comet flickered across the night sky.	Ɣletivimefakaka aɖe nɔ fli me le zã me yame.
The rain is a hundred.	Tsidzadzaa dzana.
This book will also describe new species.	Agbalẽ sia aƒo nu tso lã ƒomevi yeyewo hã ŋu.
He credits his grandfather’s support for his success.	Egblɔ be ye tɔgbuia ƒe kpekpeɖeŋu gbɔe yeƒe dzidzedzekpɔkpɔa tso.
The bright green light pierced through the darkness.	Kekeli dama si nɔ keklẽm la to viviti la me.
One mysteriously disappeared.	Ðeka bu le mɔ manyatalenu aɖe nu.
The items are stacked against the building.	Woƒo nuawo nu ƒu ɖe xɔa ŋu.
That is a beautiful shiny stone.	Ema nye kpe dzeani aɖe si le keklẽm.
Les is a millionaire.	Les nye gatɔ miliɔnla.
His positive words were powerful.	Eƒe nya nyuiawo ƒo ɖe ame ŋu.
No need to eat until later!	Mehiã be nàɖu nu o vaseɖe esime nàva emegbe!
One morning she woke up to find him staring at her.	Gbeɖeka ŋdi la, efɔ eye wòkpɔe wònɔ ŋku lém ɖe ye ŋu.
The fox has three kits this year.	Kit etɔ̃ le akpɔkplɔa si le ƒe sia me.
Very rarely does anyone enter.	Ƒã ŋutɔ hafi ame aɖeke gena ɖe eme.
Hasty decisions often lead to problems.	Zi geɖe la, nyametsotsowɔwɔ kabakaba hea kuxiwo vɛ.
We learn so we can learn.	Míesrɔ̃a nu ale be míate ŋu asrɔ̃ nu.
He waved to the soldiers.	Eʋuʋu asi na asrafowo.
This park was once the site of the old prison.	Tsaɖibɔ sia nye afisi gaxɔ xoxoa nɔ tsã.
He drank a lot of alcohol.	Eɖu aha gbogbo aɖe ŋutɔ.
A long, long time ago.	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia, ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
The wind was getting stronger.	Ya nɔ sesẽm ɖe edzi.
A confusing road sign scared drivers.	Mɔfiadzesi aɖe si tɔtɔa ame na ʋukulawo vɔ̃.
This disease is now treatable.	Woate ŋu ada dɔléle sia fifia.
A group of tourists can be seen in the distance.	Woate ŋu akpɔ tsaɖilawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe le adzɔge ɖaa.
The deep green color catches the eye.	Amadede dama si me goglo la léa ŋku ɖe ame ŋu.
The defendant was adjudicated as an illegal immigrant.	Wodrɔ̃ ʋɔnu amesi ŋu wotsɔ nya ɖo la be enye ame si ʋu va le se nu.
He coughed, and cleared his throat, and then spoke again.	Ekɔ kɔ, eye wòkɔ eƒe ŋɔti me, eye emegbe wògaƒo nu ake.
His thoughts drifted to the day he would marry her.	Eƒe susuwo nɔ ʋuʋum va ɖo gbesigbe wòaɖee.
An alarming increase in the number of smokers.	Atamanolawo ƒe xexlẽme ƒe dzidziɖedzi dziŋɔ aɖe.
We won’t use that horse.	Míazã sɔ ma o.
He dreams of starting his own business.	Eku drɔ̃e be yeadze ye ŋutɔ yeƒe dɔwɔƒe gɔme.
I slipped a honey sandwich into my bag.	Metsɔ anyitsi sandwich aɖe ƒu gbe ɖe nye akplo me.
The terrible news quickly spread.	Nya dziŋɔa kaka kaba.
The letter was brief.	Lɛtaa nɔ kpuie.
She prepared the dough for him.	Edzra aboloa ƒe amɔwɔa ɖo nɛ.
Seven of the bloodiest battles were fought in this region.	Wowɔ aʋa siwo me ʋukɔkɔɖi le wu la dometɔ adre le nuto sia me.
The airport was closed due to heavy rain.	Wotu yameʋudzeƒea le tsidzadza gã aɖe ta.
The mouse ran into the kitchen.	Mouse la ƒu du yi ɖe nuɖaƒea.
We try to leave dishes in the sink.	Míedzea agbagba be míagblẽ nuɖugbawo ɖe tsiléƒea.
He cast a spell, and recited ancient stories.	Ewɔ afakaka aɖe, eye wògblɔ blemanyawo.
This should be done slowly and carefully.	Ele be woawɔ esia blewu eye woawɔe nyuie.
The minister announced his approval of the attack.	Subɔsubɔhakplɔla la ɖe gbeƒãe be yeda asi ɖe amedzidzedzea dzi.
This is the hot and fiery season.	Esiae nye ɣeyiɣi si me dzoxɔxɔ kple dzo nɔna.
There was a local revolution in the country.	Tɔtrɔ kpata aɖe dzɔ le dukɔa me le nutoa me.
The woman left town in her early twenties.	Nyɔnua dzo le dua me le eƒe ƒe blaeveawo ƒe gɔmedzedze.
Now here is the basic bread recipe.	Fifia abolo ƒe nuɖaɖa vevitɔe nye esi.
Certainly not!	Kakaɖedzitɔe la, menye nenemae o!
It was my first mistake.	Enye nye vodada gbãtɔ.
Free-flowing durations are required.	Wobiaa ɣeyiɣi didi siwo sina faa.
Some even believe that the modern workplace is a disadvantage.	Ame aɖewo xɔe se gɔ̃ hã be egbegbe dɔwɔƒewo nye nuveviwɔame.
The plane flew well over the city.	Yameʋua dzo le dua tame nyuie.
These girls are too young for this kind of company!	Nyɔnuvi siawo metsi akpa na hadede sia ƒomevi!
In business, winning is everything.	Le asitsanyawo me la, dziɖuɖu nye nusianu.
The villagers approved the project.	Kɔƒea me tɔwo ɖe mɔ ɖe dɔa ŋu.
Rails are usually made of wood.	Zi geɖe la, wotsɔa ati wɔa ketekemɔwo.
Growing up is a sad time for almost everyone.	Tsitsi nyea nublanuiɣi na amesiame kloe.
The soldiers refused to obey their orders.	Asrafoawo gbe be yewomawɔ ɖe yewoƒe sededewo dzi o.
I don’t know if we should help him.	Nyemenya nenye be ele be míakpe ɖe eŋu o.
The certified public accountant became a partner in the firm.	Dukɔa ƒe akɔntanyala si ŋu woɖo kpee la va zu hadɔwɔla le dɔwɔƒea.
Both rich and poor tried to make ends meet.	Kesinɔtɔwo kple ame dahewo siaa dze agbagba be yewoakpɔ yeƒe agbemenuhiahiãwo gbɔ.
The students quickly dispersed when the fire alarm sounded.	Sukuviawo kaka kaba esi dzo ƒe ɣlidodoa ɖi.
This chicken was tender and delicious.	Koklo sia fa miamiamia eye wòvivina ŋutɔ.
The shadow quickly darted across the stage.	Vɔvɔli la ƒu du kabakaba to fefewɔƒea.
Animal numbers continue to decline.	Lãwo ƒe xexlẽme yi edzi le ɖiɖim.
Complete the project before the deadline.	Wu dɔa nu hafi ɣeyiɣi mamlɛa naɖo.
Large flocks of geese migrate south for the winter.	Akpɔkplɔwo ƒe ha gãwo ʋuna yia dzigbe gome hena dzomeŋɔli.
It is dangerous to rely solely on myths.	Afɔku le eme be woaɖo ŋu ɖe nyakpakpawo ɖeɖeko ŋu.
We will need plenty of food and fresh water.	Míahiã nuɖuɖu kple tsi nyui geɖe.
This is not a good movie.	Esia menye sinima nyui aɖeke o.
In arid and cold climates, most animals hibernate.	Le nuto siwo me tsi mele o kple teƒe siwo vuvɔ wɔna le la, lã akpa gãtɔ mlɔa vuvɔŋɔli.
Her hair fell in swirling waves over her shoulders.	Eƒe taɖa ge dze anyi le ƒutsotsoe siwo nɔ ʋuʋum me le eƒe abɔta.
The work required a lot of travel.	Dɔa bia mɔzɔzɔ geɖe.
Gas and electricity prices are going up.	Gas kple elektrikŋusẽ ƒe asi le dzi yim.
The law prohibits people from using this building.	Sea xe mɔ na amewo be woagazã xɔ sia o.
The shock of the explosion moved him.	Wowóa ƒe dzidziƒoamea ʋãe.
The sea spread endlessly before us.	Atsiaƒua kaka ɖe mía ŋkume nuwuwu manɔmee.
This ring is not very expensive.	Asigɛ sia mexɔ asi boo o.
Go play in that alley!	Yi ɖafe le mɔdodo ma dzi!
The government announced a series of reforms.	Dziɖuɖua ɖe gbeƒã ɖɔɖɔɖo siwo kplɔ wo nɔewo ɖo.
People often associate fog with bad weather.	Zi geɖe la, amewo doa ƒome kple afu kple yame ƒe nɔnɔme gbegblẽ.
Their followers followed them everywhere.	Wo yomedzelawo dze wo yome yi afi sia afi.
The answer is obvious enough.	Ŋuɖoɖoa dze ƒã ale gbegbe.
There was also conflict in the relationship.	Masɔmasɔ hã nɔ ƒomedodoa me.
These statistics include potential uprisings.	Akɔntabubu siawo dometɔ aɖewoe nye aglãdzedze siwo ate ŋu adzɔ.
Numerous experts predicted that this railroad would never open.	Eŋutinunyala gbogbo aɖewo gblɔe ɖi be ketekemɔ sia maʋu gbeɖe o.
The gates were closed.	Wotu agboawo.
It’s important to get accurate measurements.	Ele vevie be nàxɔ dzidzenu siwo sɔ pɛpɛpɛ.
He apologized several times.	Eɖe kuku zi geɖe.
Heavy thunderstorms possible tonight.	Dziɖegbe sesẽwo ate ŋu adza le zã sia me.
The dog barked loudly.	Avũa ƒo nu sesĩe.
However, we will not be liable for any damages.	Gake míaxɔ agba aɖeke le nu siwo dome gblẽ la ta o.
A few words were briefly exchanged.	Woɖɔli nya ʋɛ aɖewo kpuie.
The children put on a show	Ðeviawo tsɔ fefe aɖe ɖo anyi
Farmers typically grow cotton, beans, and corn.	Zi geɖe la, agbledelawo dea kotoklobo, gbewo, kple bli.
How much did this magazine cost?	Ga home nenie magazine sia xɔ?
That old building is set to be demolished.	Woɖoe be woagbã xɔ xoxo ma.
I think she will buy herself a fancy mirror.	Mesusu be aƒle ahuhɔ̃e dzeani aɖe na eɖokui.
His path embraced both science and traditional medicine.	Eƒe mɔa xɔ dzɔdzɔmeŋutinunya kple blema atikewo siaa.
He quit his job to devote himself to social causes.	Eɖe asi le eƒe dɔa ŋu be yeatsɔ ye ɖokui ana ɖe hadomenuwɔnawo ŋu.
It’s beautiful here.	Enya kpɔ ŋutɔ le afisia.
We have run out of food.	Nuɖuɖu vɔ le mía si.
The teacher considered this behavior disrespectful.	Nufiala la bu nuwɔna sia be enye bubumademade ame ŋu.
Perhaps, he’s right.	Ðewohĩ, eƒe nyaa le eteƒe.
The little girl ran to the bathroom.	Nyɔnuvi sue la ƒu du yi tsileƒea.
Now you should hear this material in action.	Fifia ele be nàse nusi wotsɔ wɔe sia le dɔwɔwɔ me.
Both mother and baby are fine.	Vidadaa kple vidzĩa siaa le nyuie.
A weak light illuminated the hall.	Akaɖi aɖe si gbɔdzɔ la klẽ akpataa me.
He pointed to the scars on her legs.	Efia asi abi siwo le eƒe afɔwo ŋu la.
This train was late.	Keteke sia tsi megbe.
Construction crews arrived the next day.	Xɔtudɔwɔlawo va ɖo teƒea le ŋufɔke.
Keep records of the goods you sell.	Wɔ adzɔnu siwo nèdzra la ŋuti nuŋlɔɖiwo.
I just finished reading that book.	Ðeko mewu agbalẽ ma xexlẽ nu teti koe nye ema.
The festival is a celebration.	Azãɖuɖua nye azãɖuɖu ƒe wɔna.
We wait impatiently for it to end.	Míelala dzimagbɔɖitɔe be wòawu enu.
Breathing is getting harder.	Gbɔgbɔ le sesẽm ɖe edzi.
I have to write you some bad news.	Ele nam be maŋlɔ nya vɔ̃ aɖewo na wò.
I decided to be a vegetarian.	Meɖoe be manye amagbeɖula.
Music filled the nightclub.	Hadzidziwo yɔ zãmodzakaɖeƒea fũ.
Stagnant water causes disease and pests.	Tsi si tsi anyi la hea dɔléle kple nudzodzoeviwo vɛ.
A large field of rice stretches to the south.	Bli ƒe agble gã aɖe keke ta ɖo ta dzigbe gome.
He kept his head down and closed his eyes.	Ena eƒe ta nɔ anyi eye wòmiã ŋku.
Every year he sends the child a postcard.	Ƒe sia ƒe la, eɖoa posugbalẽvi ɖe ɖevia.
The robot’s performance is more than expected.	Robot la ƒe dɔwɔwɔ sɔ gbɔ wu alesi wokpɔ mɔe.
That old farmhouse is beautiful.	Agblexɔ xoxo ma nya kpɔ ŋutɔ.
This house has more than four bedrooms.	Xɔdɔme siwo wu ene le aƒe sia me.
Don’t scream like that!	Mègado ɣli nenema o!
In the winter, his house was very cold.	Le vuvɔŋɔli la, vuvɔ nɔa eƒe aƒea me ŋutɔ.
He closed the door tightly.	Etu ʋɔa nyuie.
The distant thunder boomed.	Dziɖegbe si le didiƒe ʋĩ la nɔ ɖiɖim sesĩe.
He said we have to be patient.	Egblɔ be ele be míagbɔ dzi ɖi.
He noticed the young tourist.	Ede dzesi ɖekakpui tsaɖila la.
Put away your books before dinner.	Da wò agbalẽwo ɖe teƒe hafi nàɖu fiẽnu.
The group’s success came gradually.	Ƒuƒoƒoa ƒe dzidzedzekpɔkpɔ va dzɔ vivivi.
He walked quickly down the road.	Ezɔ kabakaba to mɔa dzi.
Each country has different systems of government.	Dziɖuɖu ƒe ɖoɖo vovovowoe le dukɔ ɖesiaɖe si.
The water is warm.	Tsia xɔ dzo.
Many of the most important aspects of life are measurable.	Agbenɔnɔ ƒe akpa vevitɔwo dometɔ geɖe nye esiwo woate ŋu adzidze.
Pour into beneficiary, apportez des fruits secs.	Klɔ ɖe viɖekpɔla, apportez des atikutsetsewo secs.
This hike is notoriously dangerous.	Todzimɔ sia xɔ ŋkɔ be afɔku le eme.
Clouds obscured the moon.	Alilikpowo do viviti ɖe dzinua ŋu.
A previous conviction prevented him from traveling abroad.	Nya aɖe si wobu fɔe va yi na be mete ŋu zɔ mɔ yi duta o.
The boy put on a hard face.	Ŋutsuvia tsɔ mo sesẽ aɖe do mo ɖa.
The garage is empty.	Ʋudzraɖoƒea le ƒuƒlu.
The house was in such a state of disrepair.	Aƒea gblẽ ale gbegbe be womate ŋu adzrae ɖo o.
Plum blossoms are beautiful to watch.	Plum seƒoƒowo kpɔkpɔ nya kpɔ ŋutɔ.
We’re getting ready for the game.	Míele dzadzram ɖo ɖe fefea ŋu.
The trophy stands on a pedestal.	Kplu la le tsitre ɖe afɔti aɖe dzi.
The dog barked at his brightness.	Avũa ƒo nu le eƒe keklẽ ŋu.
This land is not made easy.	Womewɔa anyigba sia bɔbɔe o.
He wrote a line or two.	Eŋlɔ fli ɖeka alo eve.
He spent his time cleaning out his closet.	Ezã eƒe ɣeyiɣi tsɔ kɔ eƒe nudzraɖoƒea ŋu.
When traveling, mothers should pack diapers.	Ne vidadawo le mɔ zɔm la, ele be woabla aŋekotokuwo ɖe agba me.
The president’s comments were largely ignored.	Woŋe aɖaba ƒu dukplɔla la ƒe nyawo dzi le akpa gãtɔ me.
The broken back of a camel.	Tedzi ƒe akɔta gbãgbã.
He waited for the pain to subside.	Elala be vevesesea nu natsi.
That was never confirmed.	Womeɖo kpe nya ma dzi gbeɖe o.
Plans for next year’s event are discussed.	Wodzroa ɖoɖo siwo wowɔ ɖe ƒe si gbɔna ƒe wɔnaa ŋu me.
A new subway is under construction.	Wole tomemɔ yeye aɖe tum.
The flowers withered in the sun.	Seƒoƒoawo yrɔ le ɣea me.
Water comes out through a small hole.	Tsi dona to do sue aɖe me.
The young prince was stunned.	Ðekakpui fiavi la ƒe mo wɔ yaa.
The monitor displays the temperature.	Monitor la ɖea dzoxɔxɔa fiana.
New legislation is currently being debated in parliament.	Wole nya hem le se yeyewo ŋu le sewɔtakpekpea me fifia.
He paused, thinking of something.	Etɔ vie henɔ nane ŋu bum.
She prepared the dough for him.	Edzra aboloa ƒe amɔwɔa ɖo nɛ.
We will need four cups of flour.	Míahiã wɔ kplu ene.
You will be welcomed friendly.	Woaxɔ wò xɔlɔ̃wɔwɔtɔe.
They use their flag, the white flag, as a symbol.	Wozãa woƒe aflaga, si nye aflaga ɣi la, abe dzesi ene.
Those debtors whose debts exceed their assets are placed in bankruptcy.	Wodea fenyila mawo siwo ƒe fewo sɔ gbɔ wu woƒe nunɔamesiwo la gaxɔ me.
Was he talking about you?	Wò ŋue wònɔ nu ƒom tsoea?
A strong wind blew through the rocky valley.	Ya sesẽ aɖe ƒo to agakpewo ƒe bali la me.
He was told to leave.	Wogblɔ nɛ be wòadzo.
His three sons stood before him.	Viaŋutsu etɔ̃awo nɔ tsitre ɖe eŋkume.
He managed to save maybe twenty or thirty lives.	Ete ŋu ɖe ɖewohĩ ame blaeve alo blaetɔ̃ ɖe agbe.
These teams have fierce competition.	Hoʋiʋli sesẽ aɖe le ƒuƒoƒo siawo me.
The little girl stared at him.	Nyɔnuvi sue la nɔ ekpɔm dũu.
The politician fled the scene.	Dunyahela la si le nudzɔdzɔa nu.
More people can answer this question better.	Ame geɖe wu ate ŋu aɖo biabia sia ŋu nyuie wu.
The store sells books, candles, and toys.	Fiasea me dzraa agbalẽwo, bosomikaɖiwo, kple fefenuwo.
We can turn music into an art form.	Míate ŋu atrɔ hadzidzi wòazu aɖaŋudɔ aɖe.
A boat crosses the river twice a day.	Tɔdziʋu aɖe tsoa tɔa zi eve gbesiagbe.
For years, she struggled to overcome her shyness.	Edze agbagba ƒe geɖe be yeaɖu yeƒe ŋukpe dzi.
A fox screamed loudly.	Akpɔkplɔ aɖe do ɣli sesĩe.
Six armies surrounded the palace.	Aʋakɔ ade ƒo xlã fiasãa.
Tilt the microscope to view the slide.	Klo nusuekpɔmɔ̃a be nàkpɔ slide la.
We didn’t lose the mayor’s support.	Míebu dudzikpɔla ƒe kpekpeɖeŋu o.
Try a new hairstyle for the new year.	Te ɖa yeye aɖe kpɔ na ƒe yeyea.
I am very interested in archaeology.	Metsɔ ɖe le blematomenukulawo me ŋutɔ.
Some homes have window forests.	Fesrewo ƒe avewo le aƒe aɖewo me.
The athlete ignored the warning signs.	Kamedefefewɔla la ŋe aɖaba ƒu nuxlɔ̃amedzesiawo dzi.
The dogs chased the rabbit.	Avuawo ti avugbɔ̃e la yome.
The contents of this newsletter were once live.	Nusiwo le nyadzɔdzɔgbalẽ sia me la nɔ agbe tsã.
We hear a lot about global warming.	Míesea nu geɖe tso xexeame ƒe dzoxɔxɔ ŋu.
A hospital has sprung up nearby.	Kɔdzi aɖe do ɖe teƒe si te ɖe afima ŋu.
Television programs are often about crime.	Zi geɖe la, nuvlowɔwɔ ŋue television dzi wɔnawo ku ɖo.
The pen is above the table.	Nuŋlɔti la le kplɔ̃a tame.
It is located just east of downtown.	Enɔ dua ƒe titina ƒe ɣedzeƒe gome tututu.
Some species now exist only in captivity.	Aboyo me koe lã ƒomevi aɖewo li fifia.
He has fair skin, brown hair and brown eyes.	Eƒe ŋutigbalẽ le ɣie, eƒe ɖa le ɣie eye eƒe ŋkuwo le ɣie.
The film has received rave reviews.	Woƒo nu tso sinima sia ŋu nyuie ŋutɔ.
People litter everywhere.	Amewo tsɔa gbeɖuɖɔ ƒua gbe ɖe afisiafi.
The honors student was doing his homework.	Honors sukuvia nɔ eƒe sukudɔdasiwo wɔm.
It’s inevitable.	Enye nusi womate ŋu aƒo asa na o.
Take deep breaths and relaxation techniques.	Tsɔ gbɔgbɔtsixe tsia ƒo kple ɖiɖiɖememɔnu.
Students usually stay away from this place at night.	Zi geɖe la, sukuviwo nɔa adzɔge tso teƒe sia gbɔ le zã me.
He stood almost as well as she did.	Enɔ tsitre abe eya ke ene kloe.
They need less sleep than adults.	Womehiã alɔ̃dɔdɔ boo aɖeke wu ame tsitsiwo tɔ o.
The board was cleaned thoroughly.	Woklɔ ʋuƒoa nyuie.
This region is known for fine wines.	Wonya nuto sia ɖe wein nyuiwo ta.
The locusts will be beaten.	Woaƒo ʋetsuviawo.
Jane's grandmother was an active member of the church.	Jane mama nye sɔlemeha la me tɔ veviedonula.
The weak engine struggled down the hill.	Mɔ̃ si gbɔdzɔ la nɔ agbagba dzem le togbɛa dzi.
This is the palace where the celebrity was besieged.	Esiae nye fiasã si me woɖe to ɖe ame xɔŋkɔa le.
His time in the public service was short.	Ɣeyiɣi kpui aɖe koe wòtsɔ nɔ dukɔa ƒe dɔa me.
The box was placed next to the front door.	Wotsɔ aɖaka la da ɖe ŋgɔgbe ʋɔtrua xa.
During the war, arrests were frequent.	Le aʋawɔɣia la, woléa amewo enuenu.
A horse drinks more than three gallons of water.	Sɔ aɖe noa tsi si wu galɔn etɔ̃.
Look at my brother again!	Gakpɔ nɔvinyea ɖa ake!
He shouted in anger.	Edo ɣli kple dziku.
The white moon hung in the eastern sky.	Ɣleti ɣia nɔ xɔxlɔ̃m le dziŋgɔli si le ɣedzeƒe gome.
More women than men have glaucoma.	Nyɔnu geɖe wu ŋutsuwo ƒe ŋkudɔ.
Depression is the cause of the disease in one family.	Blanuiléle gbɔe dɔlélea tsona le ƒome ɖeka me.
The country’s energy industry is booming.	Dukɔa ƒe ŋusẽdɔwɔƒewo le dzidzim ɖe edzi ŋutɔ.
One king blow will kill anyone.	Fia ƒe ƒoƒo zi ɖeka awu ame sia ame.
The clinic was packed that day.	Amewo yɔ atikewɔƒea fũ gbemagbe.
A dark frown crept across the woman's face.	Moviviti aɖe ƒo ɖe nyɔnua ƒe mo.
The soldier yes!	Asrafo la si!
He refused to do his homework.	Egbe be yemawɔ yeƒe sukudɔdasiwo o.
Tea is drunk after every meal.	Wonoa tii le nuɖuɖu ɖesiaɖe megbe.
The imagination seems almost limitless.	Edze abe seɖoƒe meli na susua o kloe ene.
They worked together for decades.	Wowɔ dɔ ɖekae ƒe bla nanewo.
Passengers dipped their hands into the tub.	Mɔzɔlawo tsɔ woƒe asiwo nyrɔ ɖe tsigoa me.
Chefs have to chop vegetables.	Ele be nuɖalawo natso amagbewo.
How much did you get?	Ga home nenie nèxɔ?
Cut and chop the beans.	Lã gbeawo eye nàtso wo.
The singer’s powerful voice carried the entire audience.	Hadzila la ƒe gbe sesẽ la tsɔ nyaselawo katã.
The doctors recommended surgery.	Ðɔktaawo kafui be woawɔ dɔ na dɔnɔa.
She held her breath as the doctor threaded the needle.	Elé eƒe gbɔgbɔ esime ɖɔktaa nɔ aŋea ƒom.
The man faced his demons.	Ŋutsua dze ŋgɔ eƒe gbɔgbɔ vɔ̃wo.
The climactic battle scene is played in slow motion.	Woƒoa aʋawɔwɔ ƒe nukpɔkpɔ si nye taƒoƒoa le blewu.
Do these pens need to be sharpened?	Ðe wòhiã be woaƒo nuŋlɔti siawoa?
They do not vaccinate their children.	Womedoa atike na wo viwo o.
The doors were slamming shut.	Ʋɔtruawo nɔ ʋuʋum sesĩe.
He hated that shirt.	Elé fu awudziwui ma.
All my diners seemed to be promising.	Edze abe nye nuɖuɖuvilawo katã nye ame siwo ŋugbe wodo ene.
They were recently laid off.	Woɖe wo le dɔ me nyitsɔ laa.
Is the road badly damaged?	Ðe mɔa gblẽ veviea?
Paper gets stuck in the teeth.	Pepa tsia aɖuawo me.
The princess slipped away quietly.	Fiavinyɔnua ƒu du dzo kpoo.
Releasing them towards freedom.	Asiɖeɖe le wo ŋu be woaɖo ta ablɔɖe gbɔ.
Satellite images captured huge clouds of smoke.	Satellite dzi nɔnɔmetatawo ɖe dzudzɔ ƒe alilikpo gãwo ɖe foto.
The demand for new homes far exceeds the supply.	Aƒe yeyewo ƒe agbɔsɔsɔme si wodi la sɔ gbɔ sãsãsã wu esiwo woxɔna.
The village local government is inefficient.	Kɔƒea ƒe nutoa me dziɖuɖua mewɔa dɔ nyuie o.
Iron ore is the basic raw material of steel.	Ga si wotsɔ wɔa gakpoe nye nu vevitɔ si wotsɔ wɔa gakpo.
The expert reserved his decision.	Eŋutinunyala la tsɔ eƒe nyametsotsoa de asi na amewo.
A late fall frost froze the crop.	Tsikpe aɖe si tsi megbe le adame la na nukuawo tsi tsikpe me.
Making dishes.	Nuɖugbawo wɔwɔ.
The rolling waves shattered windows for miles around.	Ƒutsotsoe siwo nɔ ʋuʋum la gbã fesrewo kilometa geɖe ƒo xlãe.
The two cities share a border.	Du eveawo ƒe liƒo ɖekae.
Don’t rely on companies to solve our problems.	Mègaɖo ŋu ɖe dɔwɔƒewo ŋu be woakpɔ míaƒe kuxiwo gbɔ o.
He opens the mailbox, expecting to find a letter.	Eʋua lɛtaɖaka la, henɔa mɔ kpɔm be yeakpɔ lɛta aɖe.
She used her own hair to tie a headband.	Ezã eya ŋutɔ ƒe ɖa tsɔ bla taɖa.
They swam together like fish, rushing into the cool waters.	Woƒu tsi ɖekae abe tɔmelãwo ene, henɔ du dzi yina tsi fafɛawo me.
The transition went smoothly.	Tɔtrɔa yi edzi nyuie.
Not many people visit this holy place now.	Ame geɖe meɖia tsa yia teƒe kɔkɔe sia fifia o.
The accident was tragic.	Afɔkua nye nublanuinya.
The dachshund bit my hand violently.	Dachshund la ɖu nye asi ŋutasesẽtɔe.
These fish were raised for their bodies.	Wonyi tɔmelã siawo ɖe woƒe ŋutilã ta.
He has a strong face.	Mo sesẽ aɖe le eŋu.
This glacier is surrounded by five mountains.	To atɔ̃wo ƒo xlã tsikpe sia.
The email extension provides even more information.	Email ƒe kpeɖeŋutɔa na nyatakaka siwo lolo wu gɔ̃ hã.
Those tools are expensive.	Dɔwɔnu mawo xɔ asi ŋutɔ.
Temperatures are set to drop.	Woɖo dzoxɔxɔwo be woaɖiɖi.
The credit belongs to him.	Eya tɔe nye kafukafua.
Compare his standards with other twins.	Tsɔ eƒe dzidzenuwo sɔ kple venɔvi bubuwo.
International agencies have urged the government to investigate.	Dukɔwo dome dɔwɔƒewo ƒoe ɖe dziɖuɖua nu be wòaku nu me.
The new affluent young generation is very influential.	Sɔhɛ dzidzime yeye si me kesinɔnuwo le la kpɔa ŋusẽ ɖe amewo dzi ŋutɔ.
He smiled and grinned.	Eko alɔgbɔnu eye wòko alɔgbɔnu.
Keep the body warm with blankets.	Na ŋutilãa naxɔ dzo kple avɔwo.
Time slowly passed as they waited.	Ɣeyiɣi va nɔ yiyim vivivi esime wonɔ lalam.
None of us were sure what he would say.	Mía dometɔ aɖeke meka ɖe nya si wòagblɔ dzi o.
The result was amazing.	Nusi do tso eme wɔ nuku ŋutɔ.
The author of this book is from the area.	Agbalẽ sia ŋlɔla tso nutoa me.
The soup sizzled slowly in the oven.	Mɔli la nɔ ƒoƒom blewu le dzodoƒea.
Form the cake into a circle.	Wɔ aboloa wòazu gotagome.
The first aid tent was filled with medicines and bandages.	Atikewo kple aŋenuwo yɔ kpekpeɖeŋunadɔ gbãtɔ ƒe agbadɔa me.
The bowler was rolling down the track.	Bowling-ƒola la nɔ ʋuʋum le mɔa dzi.
He said something about the weather.	Egblɔ nya aɖe tso yame ƒe nɔnɔme ŋu.
The puppy weighed just one pound at birth.	Avuvi la ƒe kpekpeme nye kilogram ɖeka pɛ ko le edziɣi.
Their hips swayed proudly.	Woƒe akɔta ʋuʋu dadatɔe.
One amendment must be made to the general principle.	Ele be woawɔ ɖɔɖɔɖo ɖeka le gɔmeɖose gbadzaa ŋu.
Their demands seem very reasonable.	Edze abe woƒe nudidiwo me susu le ŋutɔ ene.
The average height of the minister.	Subɔla la ƒe kɔkɔme le mama dedie nu.
The film is staring at screens.	Sinimaa le ŋku lém ɖe screenwo ŋu.
The poem is a commentary on life.	Hakpanya la nye agbe ŋuti numeɖeɖe.
The routine led to disaster.	Nusi wowɔna ɖaa la he afɔku vɛ.
The diversity of human culture is amazing.	Amegbetɔ ƒe dekɔnu vovovoawo wɔ nuku ŋutɔ.
No other home gave me that kind of comfort.	Aƒe bubu aɖeke mena akɔfafa ma tɔgbe nam o.
Boats were made of wood.	Wozãa ati tsɔ wɔa tɔdziʋuwo.
I need new shoes.	Mehiã afɔkpa yeyewo.
You don’t have to worry unduly.	Mehiã be nàtsi dzi madzemadzee o.
His mouth opened.	Eƒe nu ʋuʋu.
The forest is a protected ecosystem.	Avea nye lãwo kple wo nɔƒewo ƒe ɖoɖo si wokpɔ ta na.
This is economic development.	Esia nye ganyawo ƒe ŋgɔyiyi.
Unfortunately, there are no buses from here.	Nublanuitɔe la, bɔs aɖeke metsoa afisia o.
He threw the axe, hitting the victim in the shoulder.	Eda fía la, eye wòƒo amesi ŋu wowɔ nuvevii la ƒe abɔta.
A massive earthquake destroyed homes.	Anyigbaʋuʋu gã aɖe gblẽ nu le aƒewo ŋu.
The lights were on, and there was a soft shadow in the room.	Akaɖiawo nɔ keklẽm, eye vɔvɔli fafɛ aɖe nɔ xɔa me.
Some mornings are colder at this elevation.	Ŋdi aɖewo me vuvɔ wɔna wu le kɔkɔƒe sia.
The widespread disease is spread through physical contact.	Dɔléle si kaka ɖe teƒe geɖe la kakana to ŋutilã me kadodo me.
The lighting was spectacular.	Akaɖiwo ƒe dzobibi la wɔ nuku ŋutɔ.
There were disagreements.	Masɔmasɔwo nɔ wo nɔewo dome.
This crazy dog ​​is mean.	Avũ sia si ƒe tagbɔ gblẽ la nye ame vɔ̃ɖi.
The tree is broken.	Ati la gblẽ.
A cultural movement began.	Dekɔnuwo ƒe habɔbɔ aɖe dze egɔme.
We collect our trash in a landfill.	Míeƒoa míaƒe gbeɖuɖɔwo nu ƒu le gbeɖuɖɔdzraƒe aɖe.
He first gained fame as a musician.	Exɔ ŋkɔ zi gbãtɔ abe hadzila ene.
But most of us think those candidates are unrealistic.	Gake mía dometɔ akpa gãtɔ susuna be ame mawo siwo di be yewoaxɔ ɖoƒea la menye nu ŋutɔŋutɔwo o.
It almost feels like home.	Esena le eɖokui me abe alesi wònɔna le aƒeme ene kloe.
Artificial sweets are usually warmly tolerated.	Zi geɖe la, woɖea mɔ ɖe nu vivi siwo wowɔ kple asi ŋu vividoɖeameŋutɔe.
The blade of my knife is frozen to the cutting edge.	Nye hɛa ƒe asike le tsikpe me va ɖo lãtsoƒea.
I want to help kids find their creative sides.	Medi be makpe ɖe ɖeviwo ŋu woake ɖe woƒe nutovɛ ƒe akpawo ŋu.
The guard gave the application a mischievous look.	Dzɔla la tsɔ ŋku ɖe dɔbiagbalẽvia ŋu le mɔ gbegblẽ nu.
The teacher smiled satisfied.	Nufiala la ko alɔgbɔnu kple dzidzeme.
The artist follows his conscience.	Nutala la zɔna ɖe eƒe dzitsinya dzi.
These variables are not independent of each other.	Nu siawo siwo trɔna la mele wo ɖokui si tso wo nɔewo gbɔ o.
Authorities closed the school because of rampant cheating.	Dziɖuɖumegãwo tu sukua le ameflunya siwo bɔ ta.
If you make a mistake, you have to correct it.	Ne èwɔ vodada la, ele be nàɖɔe ɖo.
He sprayed pesticide on the chicken.	Ewu nudzodzoeviwutike ɖe koklozi la dzi.
The treacherous boat set off towards the crowded harbour.	Tɔdziʋu si me ameflunyawo le la dze mɔ ɖo ta melidzeƒe si amewo sɔ gbɔ ɖo la gbɔ.
The kids ate ice cream.	Ðeviawo ɖu ice cream.
The elderly couple moved to an assisted living facility	Atsu kple asi tsitsiawo ʋu yi afisi woakpe ɖe ame ŋu le
Everyone enjoys visiting these museums.	Amewo katã kpɔa dzidzɔ ɖe blemanudzraɖoƒe siawo yiyi ŋu.
The little girl began to cry.	Nyɔnuvi sue la te avifafa.
Cake hearts and brownies.	Keke dziwo kple brownies.
The omnivorous baboon is a voracious predator.	Baboon si ɖua nusianu nye lã si ɖua nu vevie.
More importantly, he applauded these performances.	Vevietɔ wu la, eƒo asikpe na fefe siawo.
We need good clothes that are not damaged.	Míehiã awu nyui siwo ŋu womegblẽ nu le o.
Fracking has damaged these communities.	Fracking gblẽ nu le nuto siawo ŋu.
The handle is marked with a star.	Woŋlɔ ɣletivi ɖe asiléƒea dzi.
I counted to ten, and he came to life.	Mexlẽe va ɖo ewo, eye wògbɔ agbe.
I made the mistake of letting him go.	Mewɔ vodada be meɖe asi le eŋu wòdzo.
Don’t confuse me with this impostor.	Mègatɔtɔm kple ameflula sia o.
The fish and chicken had an excellent feast.	Tɔmelã kple koklozi la ɖu kplɔ̃ nyui aɖe ŋutɔ.
A chair with thick and comfortable cushions.	Zikpui si dzi wotsɔa akɔtaɖonu siwo le ʋeʋẽm eye wofa la ɖona.
Do not block a walkway.	Mègaxe mɔ na afɔtoƒe aɖe o.
This city is famous for its landscapes.	Du sia xɔ ŋkɔ le eƒe anyigbatatawo ta.
A violent storm caught the advertisements,	Ahom sesẽ aɖe lé boblododogbalẽawo, .
None of the men were innocent.	Ŋutsuawo dometɔ aɖeke meɖi fɔ o.
A new form of fusion energy is being developed.	Wole fusion ŋusẽ ƒomevi yeye aɖe wɔm.
Authorities condemned the shooting.	Dziɖuɖumegãwo bu fɔ tudadaa.
He spoke calmly.	Eƒo nu le dziɖeɖi me.
The level of "nanotechnology" is rapidly increasing.	"Nanotechnology" ƒe seƒe le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
The moonlight filtering through the trees was beautiful.	Ɣletia ƒe keklẽ si nɔ ʋuʋum to atiawo me la nya kpɔ ŋutɔ.
You need to consider what others may need.	Ele be nàbu nusiwo ame bubuwo ate ŋu ahiã ŋu.
She was worried and cried all day.	Etsi dzi eye wòfa avi ŋkeke bliboa.
The audience listened intently.	Nyaselawo ɖo to nyuie.
Watch out for slippery rocks.	Kpɔ nyuie le kpe siwo le glidzaglidza ŋu.
He no longer associates with those people.	Megadea ha kple ame mawo o.
He stopped, staring at the clear head.	Etɔ, eye wònɔ ta si me kɔ la kpɔm dũu.
He came home smelling of perfume.	Egbɔ va aƒeme kple ami ʋeʋĩ ƒe ʋeʋẽ.
He spoke with authority.	Eƒo nu kple ŋusẽ.
Descartes considered empirical investigations unreliable.	Descartes bu numekuku siwo wowɔ le nuteƒekpɔkpɔ me be womate ŋu aka ɖe wo dzi o.
The mayor attended the opening.	Dudzikpɔla la de ʋuʋua teƒe.
He lazily eats bread and coffee.	Eɖua abolo kple kɔfi kuviatɔe.
His father left the village to avoid the confrontation.	Fofoa dzo le kɔƒea me be yeaƒo asa na dzrewɔwɔa.
The auction is to raise money for charity.	Nudzadzraae nye be woakpɔ ga atsɔ awɔ dɔmenyonunana.
They were physically and mentally strong.	Ŋusẽ nɔ wo ŋu le ŋutilã kple susu me.
The cast is flawless.	Ame siwo wɔe la nye esiwo ŋu vodada aɖeke mele o.
The imperial claim is disputed.	Woʋlia nya le fiaɖuƒe ƒe nya si wogblɔna ŋu.
He tore the corner of the letter.	Evuvu lɛtaa ƒe dzogoe.
He poured another cup of rice milk.	Ekɔ bli notsi kplu bubu ɖe edzi.
The responsible person should immediately start the cleaning process.	Ele be amesi tsɔ agbanɔamedzia nadze dzadzɛnyenyedɔa gɔme enumake.
Iet the light shines in the darkest places.	Iet kekeli la klẽna ɖe teƒe siwo do viviti wu.
The bad weather forced us to postpone our trip.	Yame ƒe nɔnɔme gbegblẽa zi mía dzi be míahe míaƒe mɔzɔzɔa ɖe megbe.
It was decided to put the land up for sale.	Wotso nya me be woatsɔ anyigbaa adzra.
The researchers were thrilled.	Dzi dzɔ numekulaawo ŋutɔ.
Wait until everyone leaves.	Lala vaseɖe esime amesiame nadzo.
They meet only once a year.	Zi ɖeka koe wokpena le ƒea me.
The kids can enjoy swimming here.	Ðeviawo ate ŋu ase vivi na tsiƒuƒu le afisia.
He has received professional advice on the matter.	Exɔ aɖaŋuɖoɖo tso dɔnyala bibiwo gbɔ le nya sia ŋu.
The ship was hit by strong winds.	Ya sesẽwo ƒo melia.
The engine is screaming.	Mɔ̃a le ɣli dom.
He stays busy at home.	Enɔa dɔ dzi le aƒeme.
He stood alone, his head hanging.	Etsi tre ɖe eɖokui si, eƒe ta nɔ xɔxlɔ̃m.
The troops entered the city early in the morning.	Asrafowo ge ɖe dua me le ŋdi kanya.
In some countries, education is universal.	Le dukɔ aɖewo me la, sukudede le xexeame katã.
If the queue is busy, you can try later.	Ne vovo mele fli la ŋu o la, àte ŋu ate kpɔ emegbe.
Emails are checked frequently.	Woléa ŋku ɖe e-mailwo ŋu enuenu.
An old friend visited.	Wo xɔlɔ̃ xoxo aɖe va srã wo kpɔ.
She enjoys drawing, writing, and reading.	Nutata, nuŋɔŋlɔ, kple nuxexlẽ dzɔa dzi nɛ.
Where did you find the beauty?	Afikae nèkpɔ atsyɔ̃ɖoɖoa le?
Kim refuses to let her husband know.	Kim gbe be yemana srɔ̃a nanya o.
Nearby, a group of the youths was taking place.	Sɔhɛawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe nɔ edzi yim le teƒe si te ɖe afima ŋu.
They spread with easy movement.	Wokakana kple woƒe ʋuʋu bɔbɔe.
One type of energy comes from fossil fuels.	Ŋusẽ ƒomevi ɖeka tsoa dzotsinuwo me.
There are many species of snakes in this forest.	Da ƒomevi geɖewo le ave sia me.
Don’t drive too fast!	Mègaku ʋu sesĩe akpa o!
How many bus stops are there on this line?	Bɔsɖoƒe nenie le fli sia dzi?
The settlers chartered a boat to cross the river.	Amedzroawo haya tɔdziʋu aɖe be woatso tɔa.
Lower interest rates will make everyone happy.	Deme si bɔbɔ ɖe anyi ana amesiame nakpɔ dzidzɔ.
Some people live in the mountains.	Ame aɖewo nɔa towo dzi.
Death.	Eku.
The frog flew away.	Akpɔkplɔa dzo le yame.
He was very, very angry.	Edo dziku vevie ŋutɔ.
He and his companions struggled to climb the rocks.	Woa kple eƒe zɔhɛwo woʋli vevie be yewoalia agakpeawo.
Emma had leprosy.	Anyidɔ nɔ Emma ŋu.
The scientist began to clear his thoughts.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la te eƒe susuwo me kɔklɔ.
A winding country road leads to this small town.	Kɔƒemɔ aɖe si le tsatsam la kplɔa ame yia du sue sia me.
The boats were painted in bright colors.	Wotsɔ amadede dzeaniwo ta tɔdziʋuawo.
Will you help us?	Àkpe ɖe mía ŋua?
Snow blanketed the tundra.	Sno xɔ tundra la dzi.
The gymnast moaned and gasped.	Lãmesẽfefewɔla la nɔ hũ ɖem henɔ gbɔgbɔm.
Pollution is causing serious harm.	Ðiƒoƒo le nu gblẽm le ame ŋu vevie.
The "no parking" sign flashed and beeped for me.	Dzesi si nye "no parking" la nɔ keklẽm eye wònɔ ɖiɖim nam.
Boxes were stacked high on the ceilings.	Woƒo aɖakawo nu ƒu ɖe xɔa tame kɔkɔwo.
A fabric range, on display at the fair, looked great.	Avɔ ƒe hatsotso aɖe, si woɖe fia le asitsaƒea la, dze nu nyui aɖe ŋutɔ.
They immediately agreed not to agree.	Wolɔ̃ enumake be yewomalɔ̃ ɖe edzi o.
The street was virtually empty.	Ame aɖeke nɔ ablɔa dzi kloe.
She came home in tears, overcome with grief.	Eva ɖo aƒeme kple aɖatsi, eye nuxaxa ɖu edzi.
The audience was in awe.	Nyaselawo nɔ ekpɔm wòwɔ nuku ŋutɔ.
There is virtually no crime in this area.	Nuvlowɔwɔ aɖeke mele nuto sia me kloe o.
These messages are on everyone’s mind.	Gbedasi siawo le amesiame ƒe susu me.
The crust of this bread is very thick.	Abolo sia ƒe ƒuƒu le ʋeʋẽm ŋutɔ.
These books remain important documents.	Agbalẽ siawo gakpɔtɔ nye nuŋlɔɖi veviwo.
The indictment alleges that the company engaged in price fixing.	Nyatsotsogbalẽa gblɔ be dɔwɔƒea ƒo eɖokui ɖe asixɔxɔwo ɖoɖo me.
Most organisms cannot see infrared light.	Nu gbagbe akpa gãtɔ mete ŋu kpɔa kekeli si woyɔna be infrared o.
They ranked first among his colleagues.	Wonɔ nɔƒe gbãtɔ le eƒe dɔwɔhatiwo dome.
Humans are relational creatures.	Amegbetɔwo nye nuwɔwɔ siwo doa ƒome kple amewo.
Make sure you complete the application very thoroughly.	Kpɔ egbɔ be yekpe dɔbiagbalẽvia ɖo nyuie ŋutɔ.
Her cheeks reddened as she approached the altar.	Eƒe ŋgonu biã esi wònɔ tetem ɖe vɔsamlekpuia ŋu.
Within seconds, she was screaming for help.	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo ko me la, enɔ ɣli dom be woakpe ɖe ye ŋu.
Computer communication is a form of communication.	Kɔmpiuta ƒe kadodo nye kadodomɔnu ƒomevi aɖe.
It will become more evident as the century progresses.	Adze ƒã geɖe wu ne ƒe alafa la le edzi yim.
A crowd of spectators quickly gathered.	Nukpɔlawo ƒe ha aɖe ƒo ƒu kabakaba.
A roaring fire broke out in the kitchen.	Dzo aɖe si nɔ bibim la do le nuɖaƒea.
We didn’t want anything else.	Míegadi nu bubu aɖeke o.
This sentence is grammatically correct.	Nyagbe sia sɔ le gbeŋutise nu.
Turn the cake over.	Trɔ aboloa ɖe megbe.
Send her best and heartfelt sentiments.	Miɖo eƒe seselelãme nyuitɔwo kple esiwo tso dzi me la ɖee.
The earth shook after a great earthquake.	Anyigba ʋuʋu le anyigbaʋuʋu gã aɖe megbe.
Beware of pickpockets when shopping.	Kpɔ nyuie le kotokumetɔwo ŋu ne èle nu ƒlem.
Some minerals are perfect for raw food.	Tomenu aɖewo sɔ nyuie na nuɖuɖu ƒuƒu.
The wonderful combination made for a superb experience.	Nuwo ƒe ƒuƒoƒo wɔnuku la na nuteƒekpɔkpɔ deŋgɔ aɖe su ame si.
The flood waters began to rise.	Tsiɖɔɖɔa ƒe tsi te dodo.
No laws have been broken.	Womeda se aɖeke dzi o.
The baby is just a baby.	Vidzĩ koe vidzĩa nye.
Choose three words to describe yourself.	Tia nya etɔ̃ siwo nàtsɔ aɖɔ ɖokuiwò.
A quick hello and goodbye, and then off they went.	Gbedoname kple gbedoname kabakaba, eye emegbe wodzo.
A woman enjoys her morning coffee.	Nyɔnu aɖe kpɔa dzidzɔ ɖe eƒe ŋdi kɔfi ŋu.
The fox circled and snarled.	Akpɔkplɔa ƒo xlãe henɔ ɣli dom.
It’s a race against time.	Enye duɖimekeke kple ɣeyiɣi.
He hunts and kills for his own dinner.	Edea adelã hewua ame hena eya ŋutɔ ƒe fiẽnuɖuɖu.
They are regular visitors to the market.	Wonye amedzro siwo vaa asi me edziedzi.
Many children face poverty around the world.	Ðevi geɖe dzea ŋgɔ ahedada le xexea me godoo.
The tourist made silly faces.	Tsaɖila la wɔ mo bometsilawo.
It can be dangerous to your health.	Ate ŋu anye afɔku na wò lãmesẽ.
He studied medicine.	Esrɔ̃ atikewɔwɔ.
The should do more to address pollution.	Ele be The nawɔ geɖe wu atsɔ akpɔ ɖiƒoƒo gbɔe.
His eyes disappeared.	Eƒe ŋkuwo bu.
The bacteria are invisible.	Dɔlékuiawo medzena kple ŋku o.
The password is well punctuated.	Woŋlɔ nyagbea ƒe dzesiwo nyuie.
A town was built on the banks of the river.	Wotu du aɖe ɖe tɔsisia to.
He obeyed military orders.	Ewɔ ɖe asrafowo ƒe sededewo dzi.
He subscribes to many magazines.	Ewɔa nudɔdɔ na magazine geɖe.
People run through the streets.	Amewo ƒua du toa ablɔwo dzi.
The reconstruction is expected to take months.	Wole mɔ kpɔm be xɔa gbugbɔgatudɔa axɔ ɣleti geɖe.
Much progress has been made in this new biography.	Wowɔ ŋgɔyiyi geɖe le eƒe agbemeŋutinya yeye sia me.
Most ice is receding.	Tsikpe akpa gãtɔ le hehem ɖe megbe.
Mothers should teach their children from an early age.	Ele be vidadawo nafia nu wo viwo tso woƒe ɖevime ke.
These cities have the highest murder rates.	Du siawo mee amewuwuwo sɔ gbɔ ɖo wu.
He was a very good cook.	Enye nuɖala bibi aɖe ŋutɔ.
Daughters take the place of the sons in families after marriage.	Vinyɔnuwo xɔa viŋutsuawo teƒe le ƒomewo me le srɔ̃ɖeɖe megbe.
A slave could be bought, sold, and owned.	Woate ŋu aƒle kluvi, adzrae, eye wòanye etɔ.
They ran to the car.	Woƒu du yi ʋua gbɔ.
The fog is breaking.	Afu la le gbagbãm.
Place food and beer in the fridge.	Da nuɖuɖu kple biya ɖe fridzi me.
The market value of the property is increasing rapidly.	Aƒea ƒe asixɔxɔ le asi me le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
The search was unsuccessful.	Didi la medze edzi o.
Lion sciences represent a collection of disciplines.	Dzata dzɔdzɔmeŋutinunyawo tsi tre ɖi na nusɔsrɔ̃wo ƒe ƒuƒoƒo.
As a young man he owned several restaurants.	Esi wònye ɖekakpui la, nuɖuɖudzraƒe geɖe nɔ esi.
Point to the words that mean "beautiful flower."	Fia asi nya siwo gɔmee nye "seƒoƒo dzeani" la dzi.
The two friends exchanged moments.	Xɔlɔ̃ eveawo ɖɔ li wo nɔewo ɣeyiɣi kpui aɖe.
Guards chased the fugitive for miles.	Dzɔlawo ti sisila la yome kilometa geɖe.
A court concerned with justice.	Ʋɔnudrɔ̃ƒe si tsia dzi ɖe dzɔdzɔenyenye ŋu.
A few fat drops of rain fell from a passing cloud.	Tsidzadza dami ʋɛ aɖewo ge tso alilikpo aɖe si va yina me.
He sold his car to fund the course.	Edzra eƒe ʋua be yeatsɔ akpɔ ga atsɔ awɔ nusɔsrɔ̃ae.
Moving to a waterfall, going overboard.	Ʋuʋu yi tsiteƒe, yiyi ɖe tsia dzi.
The level of cleanliness is pathetic.	Dzadzɛnyenye ƒe agbɔsɔsɔme wɔ nublanui ŋutɔ.
Many people are religious at this time.	Ame geɖe nye mawusubɔlawo le ɣeyiɣi sia me.
The budget this year will be tight.	Gazazã ƒe ɖoɖo si woawɔ le ƒe sia me la asẽ ŋutɔ.
Of course, her children needed to leave.	Nyateƒee, ehiã be viawo nadzo.
It will need a lot of care.	Ahiã be woakpɔ edzi geɖe.
The sky rose high above.	Dziŋgɔlia kɔ yi dzi le tame.
Place a damp cloth over the wound.	Da avɔ si me tsi le ɖe abi la dzi.
A and sweet	A kple vivi
He lived all over the world.	Enɔ agbe le xexea me godoo.
The university library has a wealth of fiction.	Nyakpakpa gbogbo aɖewo le yunivɛsitia ƒe agbalẽdzraɖoƒea.
We told him that he had been released.	Míegblɔ nɛ be woɖe asi le eŋu.
These shoes already look good.	Afɔkpa siawo dzena xoxo.
He worried about what might happen next.	Etsi dzi ɖe nusi ate ŋu adzɔ emegbe ŋu.
The first shot was fired without warning.	Woda tu gbãtɔ nuxlɔ̃ame manɔmee.
The beans are cooked like red beans.	Woɖaa gbeawo abe gbe dzĩwo ene.
Iron is found in the soil.	Wokpɔa gayibɔ le anyigba me.
A doctor examined the patient.	Ðɔkta aɖe do dɔnɔa kpɔ.
The students were seated in a row.	Wobɔbɔ nɔ sukuviawo ɖe fli me.
He didn’t learn much from school.	Nu boo aɖeke mesrɔ̃ tso suku o.
There are strict rules about smoking.	Se sesẽwo li ku ɖe atamanono ŋu.
Farmers depend on summer rains.	Agbledelawo nɔa te ɖe tsidzadza siwo dzana le dzomeŋɔli dzi.
This book is full of philosophical questions.	Xexemenunya ƒe nyabiasewo yɔ agbalẽ sia me fũ.
Climate change will be catastrophic.	Yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ ahe afɔku gã aɖe vɛ.
This is meant to be a mystery.	Woɖoe be esia nanye nya ɣaɣla aɖe.
Keep learning it!	Yi edzi nànɔ esrɔ̃m!
He promised to be back by four.	Edo ŋugbe be yeatrɔ ava hafi ga ene naƒo.
A designer can create most historical puzzles.	Aɖaŋuwɔla ate ŋu awɔ ŋutinya me aɖaŋunu akpa gãtɔ.
Each sentence is a noun.	Nyagbe ɖesiaɖe nye ŋkɔnya.
The noble knight jumped to the side of his horse.	Sɔdola bubume la ti kpo yi eƒe sɔa ƒe axadzi.
Poles were used to build boats.	Wozãa atikpowo tsɔ wɔa tɔdziʋuwoe.
They traveled through the plain for days.	Wozɔ mɔ to gbadzaƒea ŋkeke geɖe.
Consequently, economic growth becomes almost impossible.	Eyata ganyawo ƒe ŋgɔyiyi va zua nusi mate ŋu adzɔ o kloe.
Salt is found in many foods.	Dze dzena le nuɖuɖu geɖe me.
The young man was crying.	Ðekakpuia nɔ avi fam.
It was once worshiped by the ancients, and is now largely forgotten.	Tsã la, blematɔwo subɔnɛ tsã, eye fifia woŋlɔa eƒe akpa gãtɔ be.
It is especially notable for its magnificent temple.	Eɖe dzesi vevietɔ le eƒe gbedoxɔ wɔnuku la ta.
Oil is abundant in the area.	Ami bɔ ɖe nutoa me.
His baggy jacket did little to hide his freckles.	Eƒe awudziwui si me akplo le mewɔ nu boo aɖeke tsɔ ɣla eƒe ʋuʋudediwo o.
I hope to meet him again.	Mele mɔ kpɔm be magado goe ake.
Have the courage to live a stoic life.	Dzi nanɔ ƒowò nànɔ agbe si nye stoic.
Chickens are raised for meat and eggs.	Wonyia koklowo hena lã kple azi.
Horse racing is statistically very popular here.	Akɔntabubuwo ɖee fia be sɔdolawo ƒe duɖimekekewo xɔ ŋkɔ ŋutɔ le afisia.
An army of heavily armed police cordoned off the property.	Kpovitɔwo ƒe aʋakɔ aɖe si tsɔ tu vevie la ƒo xlã anyigbaa.
His grandfather held the key to the lock.	Tɔgbuia lé gaxɔa ƒe safui ɖe asi.
A young woman lay in bed crying.	Ðetugbui aɖe mlɔ aba dzi nɔ avi fam.
How could it have failed?	Aleke wòate ŋu ado kpo nu hafi?
There was hardly any room to move.	Teƒe aɖeke kura menɔ anyi be woaʋu o.
What a difference a day makes.	Vovototo ka gbegbee nye si ŋkeke ɖeka nana.
Some foreign films are sometimes screened here.	Woɖea duta sinima aɖewo fiana le afisia ɣeaɖewoɣi.
How could anyone become so dependent?	Aleke ame aɖe ate ŋu ava zu amesi dzi woanɔ te ɖo nenema?
Many decided to get a lower wage.	Ame geɖe ɖoe be yewoaxɔ fetu si bɔbɔ ɖe anyi wu.
The meat was tender, and incredibly flavorful.	Lãa fa miamiamia, eye wòvivina ale gbegbe.
The enemy will not see us.	Futɔ la makpɔ mí o.
The manager wanted us to get to work on time.	Dɔdzikpɔla la di be míaɖo dɔme ɖe game dzi.
Then it started to rain.	Emegbe tsi te dzadza.
Now a new movie is coming soon.	Fifia sinima yeye aɖe gbɔna kpuie.
He climbed onto his back to be carried.	Elia eƒe akɔta be woatsɔe.
Stop bothering me!	Dzudzɔ fuɖeɖe nam!
Shake the can well.	Ʋuʋu gazea nyuie.
The economy is in good shape.	Ganyawo le nɔnɔme nyui me.
Child psychologists divide intelligence into seven categories.	Ðeviwo ƒe susuŋutinunyalawo ma nunya ɖe hatsotso adre me.
The community has lived in caves for centuries.	Nutoa me tɔwo nɔ agadowo me ƒe alafa geɖee nye esia.
The king's ransom was stolen.	Wofi fia la ƒe tafea.
Sheets of rain rolled down.	Tsidzadza ƒe agbalẽwo ƒo ɖe anyigba.
There is much controversy on this subject.	Nyaʋiʋli geɖe le nya sia ŋu.
A few years ago, forests covered much of the world.	Ƒe ʋɛ aɖewoe nye esi va yi la, avewo xɔ xexeame ƒe akpa gãtɔ.
The view is not good.	Nukpɔsusua menyo o.
When you drink water, the water passes through your nose.	Ne èno tsi la, tsia toa wò ŋɔti me.
There is a lot of tobacco in this area.	Atama geɖe le nuto sia me.
He lived a life of poverty.	Enɔ agbe si me ahedada le.
Please see this page.	Taflatse kpɔ axa sia.
Recently, the suicide rate among young men has increased.	Nyitsɔ laa la, ɖekakpuiwo ƒe ameɖokuiwuwu ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi.
Sentences marked for deletion are italicized.	Woŋlɔa nyagbe siwo wode dzesii be woaɖe ɖa la ɖe nuŋɔŋlɔ si wotsɔ ŋlɔa nui.
Temperatures are rising.	Yame ƒe dzoxɔxɔ le dzidzim ɖe edzi.
He is my best friend.	Enye xɔ̃nye vevitɔ.
A mixture of three chemicals will boil strongly.	Atike etɔ̃ siwo wotsɔ tsaka la aƒo sesĩe.
This city is famous for its delicious food.	Du sia xɔ ŋkɔ le eƒe nuɖuɖu viviwo ta.
The dog somehow managed to escape.	Avũa te ŋu si le mɔ aɖe nu.
The water level rose rapidly.	Tsia dzi ɖe edzi kabakaba.
The officer gave chase, but the thief ran off.	Kpovitɔa ti eyome, gake fiafitɔa ƒu du dzo.
He sells vegetables in the market.	Edzraa amagbewo le asi me.
So we can conclude that a mutation occurred.	Eyata míate ŋu aƒo nya ta be nugbagbevi ƒe tɔtrɔ aɖe dzɔ.
The cost of the trip must be shared.	Ele be woama mɔzɔzɔa ƒe gazazãwo.
He arranged for the emperor's body to be cremated.	Ewɔ ɖoɖo be woatɔ dzo fiagã la ƒe kukua.
The cow is milking her mother.	Nyitsua le no nam dadaa.
The hikers decided to spend the night outside.	Todzizɔlawo ɖoe be yewoatsi gota zã bliboa.
These stores are known to buy goods at low prices.	Wonya be fiase siawo ƒlea adzɔnuwo le asi bɔbɔe me.
They looked at each other and shared a private secret.	Wonɔ ŋku lém ɖe wo nɔewo ŋu henɔ nya ɣaɣla aɖe si wogblɔ le wo ɖokui si la gblɔm na wo nɔewo.
The price dropped again.	Ga homea gaɖiɖi ake.
This resort town has many attractions.	Nu geɖe siwo hea amewo vaa afima la le tsaɖiƒedu sia me.
Check for sufficient clear sludge.	Kpɔe ɖa be ʋuʋudedi si me kɔ la sɔ gbɔ hã.
The success of that project was uncertain.	Kakaɖedzi menɔ dɔ ma ƒe dzidzedzekpɔkpɔ ŋu o.
Other stores will be built in the city.	Woatu fiase bubuwo ɖe dua me.
He shared his can of beer with her.	Ema eƒe gaze me biya kplii.
A university of this stature deserves respect.	Yunivɛsiti si ƒe kɔkɔme le alea dze na bubu.
The children gather seashells on the beach.	Ðeviawo ƒoa ƒumelãwo nu ƒu ɖe ƒuta.
My favorite flower is the tulip.	Seƒoƒo si melɔ̃na wue nye tulip.
The ocean is the primary natural resource.	Atsiaƒu nye dzɔdzɔmenu vevitɔ.
Some of the hotels are strongly booked.	Woŋlɔ amedzrodzeƒeawo dometɔ aɖewo ɖi sesĩe.
It was very relieving that it arrived no worse for wear.	Eɖe dzi ɖi nam ŋutɔ be meva ɖo esi mevɔ̃ɖi wu le awudodo ta o.
The parking lot is full at this time.	Ʋutɔɖoƒea yɔ fũ le ɣeyiɣi sia me.
Sometimes the leaves are sticky.	Ɣeaɖewoɣi la, aŋgbawo nɔa ƒoƒom.
Understanding the basics of astronomy is pretty good fun.	Ɣletiviŋutinunya ƒe gɔmedzenufiafiawo gɔmesese nye modzakaɖeɖe nyui aɖe ŋutɔ.
He scratched his head in confusion.	Eƒo ta kple tɔtɔ.
This area is known for its beautiful landscapes.	Wonya nuto sia ɖe eƒe anyigba dzeaniwo ta.
Your doctor will probably prescribe an anesthetic.	Anɔ eme be wò ɖɔkta ana atike si wua alɔ̃dɔdɔ na wò.
The industry is the heart of the economy.	Dɔwɔƒeae nye ganyawo ƒe dzime.
Study after study shows that smoking is harmful.	Numekuku ɖesiaɖe ɖee fia be atamanono gblẽa nu le ame ŋu.
A lot of people are traveling with him.	Ame gbogbo aɖewo le mɔ zɔm kplii.
They finished the job quickly and went home.	Wowu dɔa nu kaba eye woyi aƒeme.
This diagram illustrates the concept.	Nɔnɔmetata sia ɖe nukpɔsusua fia.
A veteran in danger of losing his home.	Veviedonula aɖe si le afɔku me be eƒe aƒe nabu.
He was peaceful by nature.	Ŋutifafatɔe wònye le dzɔdzɔme nu.
The container should be rinsed with cold water.	Ele be woatsɔ tsi fafɛ aklɔ nugoe la.
That there be no doubt about it.	Be ɖikeke aɖeke naganɔ eŋu o.
The government declared a day of mourning.	Dziɖuɖua ɖe gbeƒã konyifafaŋkeke aɖe.
The dress is not worn very often.	Womedoa awua zi geɖe o.
The thief was armed and dangerous.	Fiafitɔa tsɔ tu eye afɔku nɔ eme.
They must be of a certain size and shape.	Ele be woanye woƒe lolome kple nɔnɔme aɖe koŋ.
He cut off a lock of his hair.	Etso eƒe ɖa ƒe ʋuƒo aɖe.
He asked her about her childhood.	Ebia nyae tso eƒe ɖevime ŋu.
A short survey was conducted to evaluate the project.	Wowɔ numekuku kpui aɖe tsɔ da dɔa kpɔ.
His teeth are dirty, and some of them have uneven gaps.	Eƒe aɖuwo ƒo ɖi, eye dometsotso siwo mesɔ o le wo dometɔ aɖewo dome o.
He dreamed of a better life.	Eku drɔ̃e be yeanɔ agbe si nyo wu.
The sun shone brightly.	Ɣea klẽ nyuie.
I will eat separately from the other guests.	Maɖu nu ɖe ​​vovo tso amedzro mamlɛawo gbɔ.
The rains brought a period of terrible flooding.	Tsidzadzawo he tsiɖɔɖɔ dziŋɔwo ƒe ɣeyiɣi aɖe vɛ.
He was a warm, giving person.	Enye ame si doa vivi ɖe ame ŋu, si naa nu amewo.
Fire is the king of the forest.	Dzoe nye avemefia.
This company is world renowned.	Dɔwɔƒe sia xɔ ŋkɔ le xexeame katã.
Most vandals escape prosecution.	Nudomegblẽla akpa gãtɔ sina le nyadɔdrɔ̃ nu.
Praise the ancestors!	Mikafu tɔgbuiwo!
He remembers being married.	Eɖo ŋku edzi be yeɖe srɔ̃.
This island home has been a destination for thousands	Ƒukpoa dzi aƒe sia nye mɔzɔƒe na ame akpe geɖe
The dam has greatly improved our water supply.	Tɔdzisasrãa na míaƒe tsidzɔƒewo nyo ɖe edzi ŋutɔ.
We are in danger of running out of supplies.	Míele afɔku me be nuzazãwo nava vɔ.
The merchant had one last thing.	Nu mamlɛtɔ ɖeka aɖe nɔ asitsala la si.
He is very kind.	Ewɔa nu ɖe ​​ame ŋu nyuie ŋutɔ.
The fire jumped up in surprise and danced in front of it.	Dzoa ti kpo yi dzi kple movidzɔdzɔ eye woɖu ɣe le eŋgɔ.
All the girls in school looked the same to him.	Nyɔnuvi siwo katã nɔ suku la ƒe dzedzeme nɔ abe ɖeka ene nɛ.
Good luck to the farmer.	Ele be dzɔgbenyui nanɔ agbledela la ŋu.
Since the harvest, the price of rice has doubled.	Tso nuŋeɣia la, bli ƒe asi dzi ɖe edzi zi gbɔ zi eve.
We cleaned up the mess and went home.	Míekɔ gbeɖuɖɔa ŋu eye míeyi aƒeme.
Stay away from strangers.	Te ɖa le amedzrowo ŋu.
Raw sugar has a stronger flavor than brown.	Sukli ƒuƒu ƒe vivi nu sẽna wu esi ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
Pour a cup of milk into the bowl.	Klɔ notsi kplu ɖeka ɖe agbaa me.
The chicken sat patiently as he killed it.	Koklozi la nɔ anyi dzigbɔɖitɔe esime wònɔ ewum.
I choose my own clothes.	Nye ŋutɔe tiaa nye awuwo.
All the students agreed that the new campus is stylish.	Sukuviawo katã lɔ̃ ɖe edzi be sukuxɔ yeyea le atsyã me.
Most development subsidies do more harm than good.	Kpekpeɖeŋunana ŋgɔyiyi akpa gãtɔ gblẽa nu geɖe wu viɖekpɔkpɔ.
He spent his time dreaming.	Etsɔ eƒe ɣeyiɣia nɔ drɔ̃e kum drɔ̃e.
It was an unusual experience.	Enye nuteƒekpɔkpɔ si mebɔ o.
The area is hot and humid.	Nutoa me xɔa dzo eye tsi dzana le afima.
Love languages ​​are many and varied.	Lɔlɔ̃gbewo sɔ gbɔ eye woto vovo.
We need to explore other options.	Ele be míadzro tiatia bubuwo me.
The air is polluted by cigarette smoke.	Sigaret ƒe dzudzɔ ye ƒoa ɖi ya.
Let’s see whats in this orange box.	Mina míakpɔ whats le aɖaka sia si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi me.
Others are hunted for their fur.	Wodea ame bubuwo hã hena woƒe lãfu.
It will arrive anytime now.	Ava ɖo ɣesiaɣi fifia.
On the contrary, it is associated only with evil.	Kura o, vɔ̃ɖinyenye koe do ƒome kplii.
No country should conduct nuclear tests in outer space.	Mele be dukɔ aɖeke nawɔ nuklia dodokpɔwo le yamenutome o.
My heart started pounding.	Nye dzi te ƒoƒo.
The talk was boring.	Nuƒoa te ɖeɖi eŋu.
Some businesses are very reluctant to comply.	Asitsaha aɖewo melɔ̃ kura be yewoawɔ ɖe edzi o.
A few weeks later, the army attacked.	Kwasiɖa ʋɛ aɖewo megbe la, aʋawɔlawo dze wo dzi.
Mitteleuropa does not refer to the geographical region, or its.	Mitteleuropa mefia anyigba ƒe nɔnɔme ƒe nuto o, alo eƒe...
Bring three cups of milk to boil.	Na notsi kplu etɔ̃ naƒo.
Debtors smell blood.	Fenyilawo sea ʋu ƒe ʋeʋẽ.
He found the house easily.	Eke ɖe aƒea ŋu bɔbɔe.
They lost everything they were counting on.	Wobu nusianu si ŋu wonɔ ŋu ɖom ɖo.
The upbeat melody of the song moves the audience.	Hadzidzia ƒe hadzidzi si me dzidzɔ le la ʋãa nyaselawo.
An ant is an insect that lives in organizations.	Anyidi nye nudzodzoe aɖe si nɔa habɔbɔwo me.
Something was moving.	Nane nɔ ʋuʋum.
His heart was pounding with excitement.	Eƒe dzi nɔ ʋuʋum le dzidzɔ ta.
The milkshake continued to fall to the ground.	Notsi kplu la yi edzi nɔ gegem ɖe anyigba.
The boy looked tired.	Edze abe ɖeɖi te ŋutsuvia ŋu ene.
The airline announced that flights were cancelled.	Yameʋudɔwɔƒea ɖe gbeƒãe be wote fli ɖe yameʋuɖoɖo me.
The flags fluttered gently in the breeze.	Aflagaawo nɔ ʋuʋum blewuu le yaƒoƒoa me.
Firefighters removed the roof as the fire raged.	Dzotsilawo ɖe xɔa tame esime dzoa nɔ bibim.
He enjoys using his computer.	Eƒe kɔmpiuta zazã dzɔa dzi nɛ.
East and west sides.	Ɣedzeƒe kple ɣetoɖoƒe gome.
This river is polluted with industrial waste.	Dɔwɔƒewo ƒe gbeɖuɖɔwo ƒo ɖi tɔsisi sia.
Let them be our guide.	Mina woanye míaƒe mɔfiala.
After drinking, he fell asleep.	Esi wòno aha vɔ la, edɔ alɔ̃.
He knows his honeys.	Enya eƒe anyitsiwo.
He tore the book in two.	Evuvu agbalẽa ɖe akpa eve me.
Other countries also have good education systems.	Sukudede ƒe ɖoɖo nyuiwo le dukɔ bubuwo hã si.
This road will soon be widened.	Eteƒe madidi o woakeke mɔ sia ɖe enu.
It is small and looks like all the other trees.	Ele sue eye wòdze abe ati bubuawo katã ene.
The weather in this city.	Yame ƒe nɔnɔme le du sia me.
I would like to see your products, please.	Madi be makpɔ wò nutovɛwo, taflatse.
He got on the plane.	Eɖo yameʋua.
The drugs were administered by the local doctor.	Ðɔkta si le nutoa me ye do atikeawo.
I had never seen him look so interested.	Nyemekpɔe wòdze abe ɖe wòtsɔ ɖe le eme nenema gbegbe ene kpɔ o.
Our citizens had little resistance to the invaders.	Míaƒe dukɔmeviwo metsi tre ɖe amedzidzelawo ŋu boo o.
He could not light the match.	Mete ŋu do dzoka xɔxɔa o.
A string was unplugged from an instrument.	Woɖe ka aɖe le haƒonu aɖe me.
The gun was cold and warm in his hands.	Tu la fa eye wòxɔ dzo le eƒe asiwo me.
The sea was too rough.	Atsiaƒua ƒu kplakplakpla akpa.
There used to be a factory in this building.	Dɔwɔƒe aɖe nɔ xɔ sia me tsã.
While punishing his son, he hit him.	Esi wònɔ to hem na via la, eƒoe.
He is encouraging parents to restrict their children's television viewing.	Ele dzi dem ƒo na dzilawo be woaxe mɔ ɖe wo viwo ƒe television kpɔkpɔ nu.
The martyr’s body was covered with marks from beatings.	Wotsɔ dzesi siwo tso ƒoƒo me la tsyɔ xɔsetakukulaa ƒe kukua dzi.
This dish contains grains.	Nukuwo le nuɖuɖu sia me.
A rare condition, seen in three percent of cases.	Nɔnɔme si mebɔ o, wokpɔnɛ le dɔléle etɔ̃ le alafa me me.
The brakes didn’t work properly.	Brek la mewɔ dɔ nyuie o.
All around them are low hills.	Togbɛ bɔbɔewo ƒo xlã woƒe goawo katã.
The guards stood alert.	Dzɔlawo tsi tre ɖe ŋudzɔ.
Things got worse yesterday.	Nuwo va gblẽ ɖe edzi etsɔ.
Similarly, the vice mayor was unanimously elected.	Nenema ke wotsɔ nu sɔsɔe tia dudzikpɔla ƒe kpeɖeŋutɔ.
The village church was struck by lightning.	Dzikedzo ƒo kɔƒea me sɔlemexɔa me.
People with dementia often suffer from sudden mood swings.	Zi geɖe la, seselelãme ƒe tɔtrɔ kpata ɖea fu na amesiwo ŋu tagbɔdɔléle le.
A lion threw a squirrel.	Dzata aɖe tsɔ lãkle aɖe ƒu gbe.
The house is full of books.	Agbalẽwo yɔ aƒea me fũ.
The fruit is ripe and juicy.	Atikutsetsea tsi eye tsi le eme.
He added sugar to the coffee.	Etsɔ sukli de kɔfi la me.
It was obviously a lie.	Edze ƒã be alakpae wònɔ.
There is only one way around this.	Mɔ ɖeka koe li si dzi woato aƒo asa na esia.
The artifact is on display in the museum lobby.	Woɖe asinudɔwɔwɔa fia le blemanudzraɖoƒea ƒe xɔdɔme me.
The child continued to play with the toy.	Ðevia yi edzi nɔ fefem kple fefenua.
This company is connected to the other	Dɔwɔƒe sia do ƒome kple evelia
The officer spoke politely, but firmly.	Kpovitɔa ƒo nu bubutɔe, gake eƒo nu sesĩe.
Some birds migrate south in winter.	Xe aɖewo ʋuna yia dzigbe gome le vuvɔŋɔli.
He was tired of dancing.	Ɣeɖuɖu ɖeɖi te eŋu.
Thunder is often followed by mist.	Zi geɖe la, kuɖiɖi kplɔa dziɖegbe ɖo.
Thousands of people gathered at the scene.	Ame akpe geɖe ƒo ƒu ɖe afisi afɔkua dzɔ le.
The doctor told the patient to stop smoking.	Ðɔktaa gblɔ na dɔnɔa be wòadzudzɔ atamanono.
They thought he had passed.	Wosusu be eyae to eme.
Mist covered the top of the mountain.	Kuɖiɖi xɔ toa tame.
Four years have passed since my accident.	Ƒe ene va yi tso esime nye afɔkua.
A runner is highly appreciated in the race.	Wokpɔa ŋudzedze ɖe duƒula ŋu vevie le duɖimekekea me.
Objections were forcefully removed.	Wotsɔ ŋusẽ ɖe tsitretsiɖeŋunyawo ɖa.
Your father's counsel is wise.	Nunya le fofowò ƒe aɖaŋuɖoɖoa me.
Billy hasn't spoken much since he broke his leg.	Billy meƒoa nu boo aɖeke tso esime wògbã eƒe afɔ o.
The people started singing and dancing.	Ameawo te hadzidzi kple ɣeɖuɖu.
This restaurant has delicious food.	Nuɖuɖu viviwo le nuɖuɖudzraƒe sia.
The snake froze in its death throes.	Da la xɔ dzo le eƒe ku ƒe fukpekpe me.
The murder of this child shook the community.	Ðevi sia wuwu ʋuʋu nutoa me tɔwo.
The barrier prevented flooding.	Mɔxenu la xe mɔ na tsiɖɔɖɔ.
He believed that peace was possible.	Exɔe se be ŋutifafa ate ŋu anɔ anyi.
Silence followed this.	Ðoɖoezizi kplɔ esia ɖo.
There are many shops, restaurants and offices in this building.	Fiase, nuɖuɖudzraƒe kple ɔfis geɖewo le xɔ sia me.
There were loud cheers at the end of the match.	Wodo dzidzɔɣli sesĩe le bɔlƒoƒoa ƒe nuwuwu.
The sermon is very boring.	Mawunya la tea ɖeɖi ame ŋu ŋutɔ.
All the people there were filled with terror.	Ame siwo katã nɔ afima la yɔ fũ kple ŋɔdzi.
He was talking inside the box.	Enɔ nu ƒom le aɖaka la me.
Ten new students arrive on campus each week.	Sukuvi yeye ewo va ɖoa sukuxɔa me kwasiɖa sia kwasiɖa.
The clock ticked down the minutes.	Gaƒoɖokui la nɔ aɖabaƒoƒoawo ƒom.
The two rivals met on the battlefield.	Hoʋlila eveawo do go le aʋagbedzi.
She has better qualities than being a biological mother.	Nɔnɔme nyuiwo le esi wu vidada ŋutɔŋutɔ nyenye.
The small room was dark, and contained one man.	Xɔ suea me do viviti, eye ŋutsu ɖeka nɔ eme.
His face flushed, and he sank back.	Eƒe mo biã, eye wònyrɔ ɖe megbe.
He fell into the mud.	Ege ɖe anyigbaʋuʋua me.
The mountain is much more interesting than the city.	Toa doa dzidzɔ na ame wu dua sã.
He taught his children well.	Efia nu viawo nyuie.
Some statistics are given.	Wogblɔ akɔntabubu aɖewo.
These hills are spectacular.	Togbɛ siawo wɔa nuku ŋutɔ.
We have a new president.	Dukplɔla yeye aɖe le mía si.
He gradually retired.	Exɔ dzudzɔ le dɔme vivivi.
Many species have become extinct.	Lã ƒomevi geɖe tsrɔ̃.
Instead, the sugar is poured into the baking dish.	Ke boŋ wokɔa dzea ɖe nuɖazea me.
They are usually heavily layered.	Zi geɖe la, wotsɔa nu geɖe ƒoa woe.
Few of these farmers had formal education.	Agbledela siawo dometɔ ʋɛ aɖewo koe de suku le se nu.
The situation is timeless.	Nɔnɔmea nye esi me ɣeyiɣi mede o.
The author’s works have been repeatedly banned.	Woxe mɔ ɖe agbalẽŋlɔla la ƒe agbalẽwo nu enuenu.
The fast boats made navigation dangerous.	Tɔdziʋu siwo zɔna kabakaba la na afɔku nɔ tɔdziʋuɖoɖo me.
The game of chess is centuries old.	Chess fefea xɔ ƒe alafa geɖe.
The place looked abandoned.	Teƒea dze abe ɖe wogblẽe ɖi ene.
Then he turned his gun on himself.	Emegbe etrɔ eƒe tu ɖe eɖokui ŋu.
Now, we’re starting filming.	Fifia, míele sinimaɖeɖe gɔme dzem.
Toxic gases, such as mercury, are released into the atmosphere.	Ya siwo me aɖi le, abe mercury ene, dona ɖe yame.
He calls his wife two or three times a day.	Eƒoa ka na srɔ̃a zi eve alo zi etɔ̃ gbesiagbe.
In publishing, there is more attention paid to celebrities.	Le agbalẽtata me la, woléa ŋku ɖe ame xɔŋkɔwo ŋu wu.
A tap ran in the small bathroom.	Pɔmpi aɖe nɔ sisim le tsileƒe suea me.
The minister offered his condolences to everyone.	Subɔla la tsɔ eƒe babadonamenyawo gblɔ na amesiame.
My job required me to travel overnight.	Nye dɔa bia be mazɔ mɔ zã ɖeka.
Well it sounds boring.	Enyo eɖi nusi tea ɖeɖi ame ŋu.
This question is difficult to answer.	Nyabiase sia ƒe ŋuɖoɖo sesẽ.
Beyond this creek is a beautiful bay.	Atsiaƒu dzeani aɖe le tɔʋu sia godo.
He was as gentle as a cucumber.	Efa tu abe aŋanyi ene.
To reduce the altitude, the commander dropped the grenade.	Be aʋafiagã la naɖe kɔkɔƒea dzi akpɔtɔ la, eda bɔmb la.
A flock of birds	Xewo ƒe ha aɖe
Many dancers get injured every year.	Ɣeɖula geɖe xɔa abi ƒe sia ƒe.
Many farmers died in the famine.	Agbledela geɖewo ku le dɔwuamea me.
Some devices are now automated.	Wowɔa mɔ̃ aɖewo le wo ɖokui si fifia.
He announced the news with a breeze.	Eɖe gbeƒã nyadzɔdzɔa kple yaƒoƒo.
A sudden gust of wind scattered the petals of the flower.	Ya sesẽ aɖe si ƒo zi ɖeka la kaka seƒoƒoa ƒe aŋgbawo.
He woke her up.	Enyɔe.
Two cups of sugar are needed.	Sukli kplu eve hiã.
Two boys were sitting by the river.	Ŋutsuvi eve nɔ anyi ɖe tɔsisia to.
The stations at both ends of the road were closed.	Wotu ʋudzeƒe siwo le mɔa ƒe nuwuwu eveawo.
He was issued a speeding ticket.	Wona duƒuƒu ƒe tikitie.
A mixture of different creatures.	Nuwɔwɔ vovovowo ƒe tsakatsaka.
Warm air rises.	Ya dzodzoe dona ɖe dzi.
The electric lights were on.	Elektrik-kaɖiawo nɔ keklẽm.
Please stay away from this area!	Taflatse mite ɖa le nuto sia ŋu!
Once the smoke cleared, the factory was in ruins.	Esi dzudzɔa nya kɔ ko la, dɔwɔƒea zu aƒedo.
Residents overwhelmingly approved this plan.	Ame siwo le afima da asi ɖe ɖoɖo sia dzi kple agbɔsɔsɔ gbogbo aɖe.
Gray cows graze.	Nyitsu siwo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi ɖua gbe.
The soldiers went through the wall in the courtyard.	Asrafoawo to gli si le akpataa me la me.
The city is surrounded by four walls.	Gli ene ƒo xlã dua.
Add water to this pot.	De tsi ze sia me.
Music is a part of almost all human societies.	Hadzidzi nye amegbetɔ ƒe habɔbɔwo katã kloe ƒe akpa aɖe.
The bright light blinded him as he opened the door.	Kekeli si nɔ keklẽm la gbã ŋku nɛ esi wòʋu ʋɔa.
Overall, they seem to be gaining momentum.	Le nusianu me la, edze abe wole ŋusẽ kpɔm ɖe edzi ene.
Politicians speak in vague terms.	Dunyahelawo ƒoa nu le nya siwo me mekɔ o me.
The forest fire is under control.	Wole avea ƒe dzobibi dzi ɖum.
The smile barely reached his eyes.	Alɔgbɔnukokoa meɖo eƒe ŋkuwo gbɔ tututu o.
Chocolate is processed from cocoa.	Wotrɔa asi le tsokolet ŋu tso kokoo me.
It’s on a small street.	Ablɔ sue aɖe dzie wòle.
It is very important for what we are most interested in.	Ele vevie ŋutɔ na nusiwo me míetsɔ ɖe le wu.
A southerly wind created huge waves on the open sea.	Dzigbeya aɖe na ƒutsotsoe gãwo ƒo ɖe atsiaƒu gbadzaa dzi.
The business climate here is rather hostile.	Asitsatsa ƒe nɔnɔme si le afisia nye fuléle boŋ.
I drink a lot of water.	Menoa tsi geɖe.
The helicopter crashed in enemy territory.	Helikɔpta la ge dze anyigba le futɔwo ƒe anyigba dzi.
Flowers give the garden a .	Seƒoƒowo nana abɔa dzena abe .
He wrote a series of detailed accounts.	Eŋlɔ nuŋlɔɖi siwo me nyawo me kɔ nyuie ɖe wo nɔewo yome.
This area is home to terrifying creatures.	Nuwɔwɔ dziŋɔwo nɔa nuto sia me.
Can you recommend a good restaurant?	Àte ŋu akafu nuɖuɖudzraƒe nyui aɖea?
Our streets are dark and deserted at night.	Míaƒe ablɔwo dzi doa viviti eye ame aɖeke meganɔa anyi le zã me o.
I always liked her.	Eƒe nu dzɔa dzi nam ɣesiaɣi.
Julian was sentenced to death.	Wotso kufia na Julian.
I had to make sure everything was right.	Ele be makpɔ egbɔ be nusianu sɔ.
In winter, it is often cold.	Le vuvɔŋɔli la, vuvɔ wɔna zi geɖe.
Drizzle made her hair wet.	Drizzle na eƒe ɖa ƒo tsi.
He was disappointed to find so few listeners.	Ete ɖe edzi esi wòkpɔ nyasela ʋɛ aɖewo ko.
He drank scotch and gazed at the stars.	Enoa scotch eye wònɔa ŋku lém ɖe ɣletiviwo ŋu.
Some major projects have been delayed this year.	Dɔ gã aɖewo tsi megbe le ƒe sia me.
The best mansions were built there.	Wotu xɔ gã nyuitɔwo kekeake ɖe afima.
The process of psychotherapy is slow.	Susuŋutinunyadɔdamɔnu ƒe ɖoɖoa nɔa blewu.
Animals look to their young for protection.	Lãwo kpɔa wo viwo be woakpɔ wo ta.
My hair is so long!	Nye ɖa didi ale gbegbe!
The remains were buried in a cemetery.	Woɖi ame kukuawo ɖe ameɖibɔ aɖe me.
These cities are close to water and easily defended.	Du siawo te ɖe tsi ŋu eye woate ŋu aʋli wo ta bɔbɔe.
Her mother told her to leave because she was confused.	Dadaa gblɔ nɛ be wòadzo le esi wòtɔtɔ ta.
Gatwick airport is a major business hub.	Gatwick yameʋudzeƒea nye asitsaƒe gã aɖe.
Mash the soup with a potato masher.	Tsɔ mɔli ƒomevi aɖe ƒo mɔli la.
Scientists from the laboratory came to examine the patient.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala siwo tso nudokpɔƒea va be yewoado dɔnɔa kpɔ.
Some extremely rich people have huge property empires.	Nunɔamesiwo ƒe fiaɖuƒe gãwo le kesinɔtɔ siwo gbɔ eme aɖewo si.
The threat of the highway will be gone.	Mɔ gã la ƒe ŋɔdzidonamea nu ayi.
June is considered a good month for fishing.	Wobua June be enye ɣleti nyui aɖe na tɔƒodede.
New garden furniture was installed this year.	Woda abɔ me xɔmenuwo yeyewo ɖe ƒe sia me.
He had a fear of the dark.	Vɔvɔ̃ aɖe nɔ eme ɖe viviti ŋu.
Every second six acres of forest disappears.	Sɛkɛnd ɖesiaɖe la, ave si ƒe lolome nye acre ade la nu yina.
The prime minister unveiled new reforms in.	Dukplɔlagã la ɖe ɖɔɖɔɖo yeyewo ɖe go le...
There were many errors in the sentence.	Vodada geɖe nɔ nyagbea me.
The hair is pulled back in small curls.	Woɖea ɖaa ɖe megbe le ɖa suesuesuewo me.
The village is situated on high ground.	Kɔƒea le anyigba kɔkɔ aɖe dzi.
The river grows every year.	Tɔsisia tsina ƒe sia ƒe.
They were easy to distinguish from animals.	Enɔ bɔbɔe be woade vovototo wo kple lãwo dome.
Snow is rare here.	Sno mebɔ le afisia o.
He is described as tall, tanned, and scrawny.	Wogblɔ tso eŋu be ekɔ, eƒe ŋutilã le ɣie, eye eƒe lãme ƒu kplakplakpla.
He stepped on a thorn.	Etu afɔ ŋù aɖe dzi.
He poured her a cup of apple juice.	Ekɔ akɔɖu detsiƒonu kplu ɖeka ɖe edzi.
Critical areas must be protected.	Ele be woakpɔ nuto veviwo ta.
Diana is a saint to many.	Diana nye ame kɔkɔe na ame geɖe.
What you need to do is.	Nusi wòle be nàwɔe nye be.
The elevator was out of service for months.	Lift la meganɔ dɔ wɔm o ɣleti geɖe.
We conduct experiments in this area.	Míewɔa dodokpɔwo le go sia me.
Burn means to burn.	Dzotɔtɔ fia be woatɔ dzoe.
It’s cold, so wear extra clothes.	Vuvɔ le wɔwɔm, eyata do awu bubuwo.
He put the coffee mug down.	Etsɔ kɔfi kplu la da ɖe anyigba.
The country has steadily declined since independence.	Dukɔa dzi ɖe kpɔtɔ vivivi tso esime woxɔ ɖokuisinɔnɔ.
Being abroad is a big risk.	Be woanɔ duta nye afɔku gã aɖe.
It took two weeks to replace the roof.	Exɔ kwasiɖa eve hafi woɖɔli xɔa tame.
So each man paid the monk a copper coin.	Eyata ŋutsu ɖesiaɖe xe akɔbliga ɖeka na saɖagaxɔmenɔla la.
We leave the light on.	Míegblẽa akaɖia ɖi.
Normal or average body condition.	Ŋutilã ƒe nɔnɔme si sɔ alo le mama dedie nu.
As the disease progresses, symptoms worsen.	Ne dɔlélea le sesẽm ɖe edzi la, dzesiawo nu sẽna ɖe edzi.
He was accused of stealing.	Wotso enu be efi nu.
He called crossing the street a ‘dangerous task’.	Eyɔ ablɔa tsotso be ‘dɔ si me afɔku le’.
Mobile phones emit electromagnetic radiation.	Asitelefonwo doa elektrikŋusẽ ƒe keklẽ.
It must be somewhere under that ruin.	Ele be wòanɔ afi aɖe le glikpo ma te.
As the light faded, the birds were indoors for the night.	Esi kekelia nɔ vɔvɔm la, xeviawo nɔ xɔ me hena zã bliboa.
Many expensive shoes throw in their leather soles.	Afɔkpa xɔasi geɖe tsɔa woƒe afɔkpodzi siwo wotsɔ lãgbalẽ wɔe la ƒua gbe.
The smell of the garbage.	Gbeɖuɖɔa ƒe ʋeʋẽ lilili.
They have not been seen since.	Tso ɣemaɣi la, womegakpɔ wo o.
Excessive sun exposure can cause skin cancer.	Ɣe ƒe keklẽ fũ ate ŋu ahe ŋutigbalẽ me kansa vɛ.
I can’t be sure.	Nyemate ŋu aka ɖe edzi o.
Because some people don’t keep their promises.	Elabena ame aɖewo mewɔa woƒe ŋugbedodowo dzi o.
He was a surgeon.	Amekolae wònye.
The car broke down.	Ʋua gblẽ.
The jock was suspended for his violence.	Wodzudzɔ jock la le eƒe ŋutasẽnuwɔwɔ ta.
The villagers left their crops to rot.	Kɔƒea me tɔwo gblẽ woƒe agblemenukuwo ɖi be woagblẽ.
The festival was a lot of fun.	Azãɖuɖua nye modzakaɖeɖe geɖe ŋutɔ.
Some cultures discourage violent crime.	Dekɔnu aɖewo ɖea dzi le nuvlowɔwɔ ŋutasesẽtɔe ƒo.
This account contains interesting statistics.	Akɔntabubu dodzidzɔnamewo le nuŋlɔɖi sia me.
A plague can kill a large portion of the population.	Dɔvɔ̃ ate ŋu awu amewo ƒe akpa gã aɖe.
The Prime Minister slammed the proposal.	Dukplɔlagã la ƒo nu tsi tre ɖe aɖaŋuɖoɖoa ŋu.
Several firefighters were killed.	Wowu dzotsilawo dometɔ geɖe.
He always seemed to be sick.	Edze abe edzea dɔ ɣesiaɣi ene.
A train slowly rounded the track.	Keteke aɖe ƒo xlã mɔa blewuu.
I will sneak into the meeting.	Mage ɖe kpekpea me le adzame.
A fish is the largest aquatic animal.	Tɔmelãe nye lã gãtɔ kekeake si nɔa tsi me.
The changes will affect our students.	Tɔtrɔawo akpɔ ŋusẽ ɖe míaƒe sukuviwo dzi.
Summer is a time of innovation.	Dzomeŋɔli nye ɣeyiɣi si me wowɔa nu yeyewo.
Dozens of homes were swept away by the floods.	Tsiɖɔɖɔa kplɔ aƒe gbogbo aɖewo dzoe.
The male places the nest in a tree.	Atsua tsɔa atɔa dana ɖe ati aɖe me.
They watched helplessly as he bled to death.	Wonɔ ekpɔm wɔnamanɔŋui esi wònɔ ʋu nɔ dodom le eŋu wòku.
They were trying to get to the city.	Wonɔ agbagba dzem be yewoaɖo dua me.
Such a gruesome death is almost unbelievable.	Ku dziŋɔ sia tɔgbe nye nusi dzi womate ŋu axɔ ase o kloe.
The cow ate the grass.	Nyitsua ɖu gbea.
Disrespect was infuriating.	Bubumademade ame ŋu ɖeɖefia do dziku ŋutɔ.
There was a severe drought in this area.	Kuɖiɖi sesẽ aɖe dzɔ le nuto sia me.
He was not the one to imitate his speech.	Menye eyae nye amesi asrɔ̃ eƒe nuƒoa o.
The radio was turned off.	Wotsi radio la.
Don’t eat cakes with chocolate coating.	Mègaɖu abolo siwo me wotsɔ tsokolet ƒo ƒui o.
The waves rolled over the shore.	Ƒutsotsoeawo ƒo xlã ƒuta.
The artists sold some of his work.	Nutalaawo dzra eƒe nutata aɖewo.
Industry and commerce flourished during the boom years.	Adzɔnuwo kple asitsatsa kpɔ dzidzedze le ƒe siwo me amewo nɔ ŋgɔ yim nyuie me.
He lost some weight.	Eƒe lolome dzi ɖe kpɔtɔ vie.
A wolf is the animal of choice for the wolf.	Amegãxi nye lã si amegãxi la tia.
The burning pain seems to have finally subsided.	Edze abe vevesese si le bibim la nu tso mlɔeba ene.
They were very surprised.	Ewɔ nuku na wo ŋutɔ.
Some viewed the hero as a rebel.	Ame aɖewo bu kalẽtɔa be enye aglãdzela.
Over the years, he has learned new things.	Le ƒe siwo va yi me la, esrɔ̃ nu yeyewo.
Develop local knowledge.	Tu nutoa me sidzedze ɖo.
They debate whether to increase government spending or cut taxes.	Woʋlia nya nenye be woadzi ga si dziɖuɖua zãna ɖe edzi loo alo woaɖe adzɔwo dzi akpɔtɔ.
That does a lot of damage to coral reefs.	Ema gblẽa nu geɖe le koral-towo ŋu.
Some projects like this have become technical.	Dɔ aɖewo abe esia ene va zu mɔ̃ɖaŋununya.
He put on a satisfied smile.	Edo alɔgbɔnukoko si me dzidzeme le.
He rubbed his head, and shook it.	Etutu ta, eye wòʋuʋui.
All the grapes were gathered.	Woƒo weintsetseawo katã nu ƒu.
Guerrilla attacks dominated the army.	Aʋawɔlawo ƒe amedzidzedzewo xɔ aƒe ɖe asrafoha la me.
These weeds overgrow.	Gbe siawo tsina fũu akpa.
First, let me sweep the floor.	Gbã la, na matutu anyigba.
He was influenced by many philosophers.	Xexemenunyala geɖe kpɔ ŋusẽ ɖe edzi.
Broken, dirty, unloved, but still loved.	Wogbã, ƒo ɖi, womelɔ̃ wo o, gake wogalɔ̃ wo kokoko.
Residents believe he is innocent.	Ame siwo le afi ma xɔe se be meɖi fɔ o.
There are many beautiful parks in this city.	Tsaɖibɔ dzeani geɖewo le du sia me.
I am getting sick of it.	Mele dɔ lém le eŋu.
Canada’s forests are vast and protected.	Canada ƒe avewo lolo eye wokpɔ wo ta.
More people die of hunger each year than murder.	Dɔ wua ame geɖe wu ƒe sia ƒe wu amewuwu.
Wind and rain have been the traditional enemies of palm trees.	Ya kple tsidzadza nye detiwo ƒe futɔwo tso blema ke.
He refused to join the group.	Egbe be yemava ge ɖe ƒuƒoƒoa me o.
There is a history museum in town.	Ŋutinya blemanudzraɖoƒe aɖe le dua me.
Soldiers from all communications.	Asrafowo tso kadodomɔnu ɖesiaɖe me.
There are many good things about living in the countryside.	Nu nyui geɖewo le kɔƒenutowo me nɔnɔ me.
A small seed grows into a big tree.	Nuku sue aɖe tsi va zu ati gã aɖe.
The valley is dominated by his valley.	Balia mee eƒe balia xɔ aƒe ɖo.
I wrote a poem about this yesterday.	Meŋlɔ hakpanya aɖe tso esia ŋu etsɔ.
Establish a reserve force in case of war.	Ðo asrafoha si wodzra ɖo ɖi ne aʋawɔwɔ dzɔ.
Farmers are known to give way to the company.	Wonya agbledelawo be woaɖe mɔ na dɔwɔƒea.
He is fluent in the local language.	Ebi ɖe nutoa me gbegbɔgblɔ me.
Education is the best way to improve the conditions of most people.	Sukudedee nye mɔ nyuitɔ si dzi woato ana ame akpa gãtɔ ƒe nɔnɔmewo nanyo ɖe edzi.
The boat rocked gently in the gentle waves.	Tɔdziʋua nɔ ʋuʋum blewu le ƒutsotsoe siwo nɔ ɖiɖim fafɛ la me.
The theory is still being debated.	Wogale nya hem le nufiafiaa ŋu kokoko.
Oscar needs to learn some more manners.	Ele be Oscar nasrɔ̃ nɔnɔme aɖewo bubu.
He made it look so easy.	Ena wòdze abe ele bɔbɔe ŋutɔ ene.
A staircase leads to the living room.	Atrakpui aɖe kplɔa ame yia xɔdɔme la me.
Asthma can impair judgment.	Asrã ate ŋu agblẽ nu le ʋɔnudɔdrɔ̃ ŋu.
The slender mountain goat moved with incomparable grace.	Todzigbɔ̃ tsɛ la ʋuʋu kple amenuveve si ɖeke mesɔ kplii o.
The water began to fall.	Tsi te dzadza.
He searched the forest desperately for the killer.	Edi avea me vevie be yeakpɔ amewula la.
He reached for his wallet, intending to pay the bill, .	Edo asi ɖe eƒe gakotokua gbɔ, kple susu be yeaxe fe la, .
The soldier was killed in the encounter.	Wowu asrafoa le aʋawɔwɔa me.
Since this is the first time, they are uncertain.	Esi wònye zi gbãtɔe nye esia ta la, kakaɖedzi mele wo ŋu o.
The loan shark offered him a high interest rate.	Shark si do ga la gblɔ nɛ be yeaxɔ deme gã aɖe nɛ.
The city is famous for its ingenuity.	Dua xɔ ŋkɔ le eƒe aɖaŋudzedze ta.
Only those who passed an entrance exam were admitted.	Ame siwo wu dodokpɔ aɖe si wowɔ be woatsɔ age ɖe sukua me la koe woxɔ ɖe sukua me.
I'll be home at five.	Maɖo aƒeme le ga atɔ̃ me.
The cargo ship moved slowly through the fog.	Agbatsɔmeli la zɔ blewuu to afu la me.
The laboratory opened on the beach.	Nudokpɔƒea ʋu le ƒuta.
The government tried to allay fears of famine.	Dziɖuɖua dze agbagba be yeaɖe vɔvɔ̃ na dɔwuame dzi akpɔtɔ.
The arrival of this man is eagerly awaited.	Wole mɔ kpɔm na ŋutsu sia ƒe vava vevie.
It led to a quick lawsuit.	Ena wotsɔ nya ɖe ame ŋu kabakaba le ʋɔnu.
Amphetamines have a sedative and euphoric effect.	Ŋusẽ si le amphetamines ŋu la naa ame ƒe dzi dzea eme eye wònaa dzidzɔ nɔa ame ŋu.
The criminal escaped.	Nuvlowɔla la si.
Their lives have no meaning.	Gɔmesese aɖeke mele woƒe agbenɔnɔ ŋu o.
The decision was never made public.	Womeɖe nyametsotsoa ɖe go le dutoƒo gbeɖe o.
This room looks like new.	Xɔ sia dze abe yeye ene.
The clerk made sure my purchases were correct.	Agbalẽŋlɔla la kpɔ egbɔ be nu siwo meƒle la sɔ.
The van drove another ten miles.	Van la gaku kilometa ewo bubu.
He talks about most things.	Eƒoa nu le nu akpa gãtɔ ŋu.
On this New Year’s Eve, several couples set fire to paper dolls.	Le ƒe yeye sia ƒe ŋkeke gbãtɔ dzi la, srɔ̃tɔ geɖe tɔ dzo fefewɔvi siwo wotsɔ pepa wɔe.
The annual growth rate of these trees is very high.	Ati siawo ƒe tsitsi ƒe sia ƒe sɔ gbɔ ŋutɔ.
He was the reigning champion of this sport.	Eyae nye kamedefefe sia ƒe ʋiʋlidziɖula si nɔ dzi ɖum.
The Emperor was at war.	Fiagã la nɔ aʋa wɔm.
The violence was blinding.	Ŋutasẽnuwɔwɔa gbã ŋku na ame.
This area is known for its poverty.	Wonya nuto sia ɖe eƒe ahedada ta.
An experiment was conducted on eggs.	Wowɔ dodokpɔ aɖe le aziwo ŋu.
It’s a little hard to land on this beach.	Esesẽna vie be woaɖi ɖe ƒuta sia.
It's this not my cup of tea.	Enye esia menye nye tii kplu o.
Have a sweet tooth.	Aɖu vivi nanɔ asiwò.
The kids got on the bus.	Ðeviawo ɖo bɔs la.
About half of the population suffers from hearing loss.	Ameawo ƒe afã lɔƒo ƒe tosese le fu ɖem na wo.
He resigned after a long career.	Eɖe asi le dɔ ŋu le dɔ si wòwɔ ɣeyiɣi didi aɖe megbe.
Without pallets, transporting food was difficult.	Ne palletwo menɔ anyi o la, nuɖuɖuwo tsɔtsɔ yi teƒe bubuwo sesẽna.
They have been successful in recent years.	Wokpɔ dzidzedze le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
They suggested that a peace treaty should be signed.	Wodo susua ɖa be ele be woade asi ŋutifafanubabla aɖe te.
His emotions were very strong.	Eƒe seselelãmewo nu sẽ ŋutɔ.
The storm caused severe damage to the barns.	Ahom la gblẽ nu le nudzraɖoƒeawo ŋu vevie.
During drought, a farmer can damage crops.	Le kuɖiɖi me la, agbledela ate ŋu agblẽ nu le agblemenukuwo ŋu.
The strangest thing happened to me at the bar.	Nu wɔnukutɔ kekeake dzɔ ɖe dzinye le ahadzraƒea.
We will need to tweak the recipe a bit.	Ahiã be míatrɔ asi le nuɖaɖaa ŋu vie.
Wheat is an important cereal grain.	Lu nye nuku ƒe nuku vevi aɖe.
His life was in turmoil.	Eƒe agbenɔnɔ nɔ zitɔtɔ me.
Water conditions can affect blood flow.	Tsiwo ƒe nɔnɔme ate ŋu akpɔ ŋusẽ ɖe ʋu ƒe sisi dzi.
We need to reduce the number of fatal accidents.	Ele be míaɖe afɔku siwo wua ame ƒe xexlẽme dzi akpɔtɔ.
The lovers walked down the aisle.	Lɔlɔ̃tɔawo zɔ to mɔa dzi.
His comic sketches are fondly remembered.	Woɖoa ŋku eƒe nukokoedonamela ƒe nɔnɔmetatawo dzi vividoɖeameŋutɔe.
Get rid of negative thoughts.	Nya susu gbegblẽwo ɖa.
The fire is extinguished.	Dzoa tsi.
Bacteria produce greenhouse gases.	Dɔlékuiwo naa ya siwo gblẽa nu le anyigba ŋu.
I drank water, and answered.	Meno tsi, eye meɖo eŋu.
Orange juice is often found on breakfast tables.	Zi geɖe la, wokpɔa amititsetse me tsi le ŋdi nuɖukplɔ̃wo dzi.
A hill overlooking the city.	Togbɛ aɖe si dzi woate ŋu akpɔ dua le.
He ate more bread than he should have.	Eɖu abolo geɖe wu alesi wòle be wòaɖui.
Our country is rich in natural resources.	Dzɔdzɔmenuwo bɔ ɖe míaƒe dukɔa me.
The ocean is a storehouse of carbon dioxide.	Atsiaƒu nye ya si woyɔna be carbon dioxide ƒe nudzraɖoƒe.
This bike is fully equipped with racing equipment.	Duɖimekeke ƒe dɔwɔnuwo le keke sia me bliboe.
First, you will need a melon.	Gbã la, àhiã melon.
Many artists enjoy painting in oils.	Nutata le amiwo me dzɔa dzi na nutala geɖe.
Bird populations will continue to decline this century.	Xewo ƒe xexlẽme ayi edzi anɔ ɖeɖem kpɔtɔ le ƒe alafa sia me.
Shake the container several times before use.	Ʋuʋu nugoe la zi geɖe hafi nàzãe.
They are probably saving up to buy a bigger television.	Anɔ eme be wole ga dzram ɖo be yewoaƒle television si lolo wu.
The knight raised his baton.	Kpovitɔa kɔ eƒe atikplɔa ɖe dzi.
The use of weapons is prohibited.	Wode se ɖe aʋawɔnuwo zazã nu.
The busy sidewalk was filled with cars.	Ʋuwo yɔ afɔtoƒe si amewo sɔ gbɔ ɖo la dzi.
My uncle is afraid of spiders.	Akpɔkplɔwo vɔ̃na na fonye.
He asked us to help him with his studies.	Ebia be míakpe ɖe ye ŋu le yeƒe nusɔsrɔ̃wo me.
Two teams will compete in the evening.	Teƒe eve aʋli ho le fiẽ me.
He could face severe consequences if he does so.	Ate ŋu ado go emetsonu sesẽwo ne ewɔe nenema.
A retired teacher passed on the information to the principal.	Nufiala aɖe si xɔ dzudzɔ le dɔme tsɔ nyatakakaawo yi na sukutatɔa.
The blue color of the stone is the best known.	Kpea ƒe amadede blɔe nye esi wonya nyuie wu.
My dog ​​is always barking.	Nye avu nɔa ɣli dom ɣesiaɣi.
An outlaw gang controls this area.	Sedzidada ƒe gbevuha aɖe kpɔa ŋusẽ ɖe nuto sia dzi.
The man who broke the window escaped.	Ŋutsu si gbã fesrea la si.
He maintains a strict schedule.	Eléa ɖoɖowɔɖi sesẽ aɖe me ɖe asi.
The prime minister has avoided controversy.	Dukplɔlagã la ƒo asa na nyaʋiʋliwo.
This is a historic moment.	Esia nye ŋutinya me ɣeyiɣi aɖe.
More information is available in the report.	Nyatakaka bubuwo le nyatakakaa me.
He passed out under your desk.	Etsi dzodzodzoe le wò kplɔ̃ te.
He lit a cigarette and tossed it between his lips.	Esi sigaret hetsɔe ƒu gbe ɖe eƒe nuyiwo dome.
Add a tablespoon of butter to the cream.	Tsɔ bɔta agbɔsɔsɔme ɖeka de krem ​​la me.
The opposition claimed victory.	Tsitretsiɖeŋulawo gblɔ be yewoɖu dzi.
A firecracker explodes above the stadium	Dzokeke aɖe wó le bɔlƒoƒea tame
Parliamentary rules ensure a transparent process.	Sewɔtakpekpea ƒe sewo kpɔa egbɔ be ɖoɖo si me wowɔa nu le gaglãgbe le la li.
Wealth does not make people happy.	Kesinɔnuwo menaa amewo kpɔa dzidzɔ o.
Hopefully the problem will be resolved soon.	Míele mɔ kpɔm be woakpɔ kuxia gbɔ kpuie.
The cabinet has been accused of wasteful spending.	Wotso dziɖuɖumegãwo ƒe habɔbɔa nu be wozãa ga gbegblẽwo.
Nature needs our help.	Dzɔdzɔmenuwo hiã míaƒe kpekpeɖeŋu.
He downed his coffee and greeted her.	Eɖiɖi eƒe kɔfi la ɖe anyi eye wòdo gbe nɛ.
A chaotic work environment.	Dɔwɔƒe si me tɔtɔ le.
He was a great athlete.	Enye kamedefefewɔla gã aɖe.
Save money, invest.	Dzra ga ɖo, de ga eme.
Add to this the fact that it is	Tsɔ nyateƒe si wònye be ele nenema kpe ɖe esia ŋu
A controversy arose.	Nyaʋiʋli aɖe do mo ɖa.
He publicly praised her performance.	Ekafu eƒe fefea le dutoƒo.
Two different ways of living are obvious.	Agbenɔnɔ ƒe mɔnu vovovo eve dze ƒã.
The killer remained silent when questioned.	Amewulaa zi ɖoɖoe esi wobia gbee.
The mother was frightened when her daughter came home.	Vɔvɔ̃ ɖo vidadaa esi vianyɔnua va aƒeme.
The wolf took the last step and rolled.	Amegãxi la ƒo afɔ mamlɛtɔ eye wòmli.
He wisely bought shares in the company.	Eƒle dɔwɔƒea ƒe akpa aɖewo nunyatɔe.
My voice is falling apart.	Nye gbe le ɖiɖim.
The medicine has been very helpful.	Atikea kpe ɖe ame ŋu ŋutɔ.
The crowd began to shout.	Ameha la te ɣlidodo.
Our team has faced both success and failure.	Míaƒe ƒuƒoƒoa dze ŋgɔ dzidzedzekpɔkpɔ kple kpododonu siaa.
Every business started with an idea.	Asitsatsa ɖesiaɖe dze egɔme kple susu aɖe.
The sewer system is somewhat malfunctioning.	Tsiɖɔɖɔɖɔƒea ƒe ɖoɖoa megale dɔ wɔm nyuie o vie.
Many farmers are going to lose their jobs.	Agbledela geɖewo le dɔ ge le wo si.
This country needs more sunshine.	Dukɔ sia hiã ɣe ƒe keklẽ geɖe wu.
He had a large bookshelf filled with scrapbooks.	Agbalẽdzraɖoƒe gã aɖe nɔ esi si dzi woŋlɔ agbalẽ siwo dzi woŋlɔ nu ɖo la ɖo.
The show drew a huge crowd.	Ðeɖefiaa he ameha gã aɖe vɛ.
He will now answer to a court-martial.	Azɔ axɔ akɔnta le asrafowo ƒe ʋɔnudrɔ̃ƒe aɖe.
High-speed trains cut travel time in half.	Keteke siwo zɔna sesĩe ɖea mɔzɔzɔ ƒe ɣeyiɣi dzi kpɔtɔna ɖe afã me.
The actor is a popular public figure.	Fefewɔla sia nye dutoƒonuwɔla xɔŋkɔ aɖe.
It was a wonderful experience.	Enye nuteƒekpɔkpɔ wɔnuku aɖe.
If possible, try to allow visitors.	Ne anya wɔ la, dze agbagba nàɖe mɔ ɖe amedzrowo ŋu.
He injured himself when he fell.	Ewɔ abi na eɖokui esi wòdze anyi.
He made a gradual recovery.	Ewɔ hayahaya vivivi.
He was dressed in the finest wool.	Edo awu si wotsɔ lãfu nyuitɔ kekeake wɔe.
Didn't see the new movie last week.	Mekpɔ sinima yeyea le kwasiɖa si va yi me o.
The aurora borealis is a phenomenon.	Aurora borealis nye nudzɔdzɔ wɔnuku aɖe ŋutɔ.
The bridge rarely freezes over.	Ƒã hafi tɔdzisasrãa xɔa tsikpe ɖe edzi.
Guaranteeing peace, security, and prosperity.	Ŋutifafa, dedienɔnɔ, kple nudzedziname ƒe kakaɖedzi nana.
The workload was light.	Dɔa ƒe agba nɔ bɔbɔe.
They turned to him for help.	Wotrɔ ɖe eŋu hena kpekpeɖeŋu.
There is so much to do.	Nu geɖe ŋutɔ li woawɔ.
The temperature index may be slightly higher.	Dzoxɔxɔ ƒe dzesi ate ŋu asɔ gbɔ vie.
Television shows are popular with viewers.	Television dzi wɔnawo dzɔa dzi na nukpɔlawo.
The coach made several questionable calls.	Hehenala la ƒo ka zi geɖe siwo ŋu ɖikeke le.
My sister cooks breakfast.	Nɔvinyenyɔnue ɖaa ŋdi nuɖuɖu.
The professor explained that the scenario could change.	Nufialagã la ɖe eme be nudzɔdzɔa ate ŋu atrɔ.
He petitioned the court for delay.	Etsɔ nya ɖe ʋɔnudrɔ̃ƒea ŋu be ehe ɖe megbe.
Four young men were killed.	Wowu ɖekakpui ene.
Lumberjacks cut down trees to use as lumber in construction.	Atitsolawo tsoa atiwo be woazã abe ati ene le xɔtutu me.
The plants were growing in the wet, dry soil.	Numiemieawo nɔ tsitsim le anyigba xɔdzo si ƒu kplakplakpla la dzi.
When the sun goes down, the leaves and flowers fade into darkness.	Ne ɣe ɖo to la, aŋgbawo kple seƒoƒowo nu yina zua viviti.
If you don't leave the house, you will probably die.	Ne mèdo go le aƒea me o la, ɖewohĩ àku.
He has not been seen in public since that day.	Womekpɔe le dutoƒo tso gbemagbe o.
The painting was hung curved on the wall.	Wotsɔ nutata la he ɖe gli ŋu wògoglo.
He fought a barking dog.	Ewɔ avu kple avu aɖe si nɔ ɣli dom.
He is sometimes paid irregularly.	Woxea fe nɛ edziedzi o ɣeaɖewoɣi.
As he walked the dog, he looked like a fox.	Esi wònɔ avu la zɔm la, edze abe akpɔkplɔ ene.
She tried to give the best care possible.	Edze agbagba be yeana beléle nyuitɔ kekeake si yeate ŋui.
A loud bang was heard, followed by screaming.	Wose gbeɖiɖi sesẽ aɖe, eye ɣlidodo kplɔe ɖo.
The painting is a great piece.	Nutata la nye nutata gã aɖe.
He has a gold pendant.	Sika ƒe atsyɔ̃ɖonu aɖe le esi.
The walls were bare.	Gliawo nɔ ƒuƒlu.
On the other hand, in a difficult conversation, he scored no points.	Le go bubu me la, le dzeɖoɖo sesẽ aɖe me la, mexɔ dzesi aɖeke o.
The trials of his youth left him anxious.	Eƒe sɔhɛmenɔɣi ƒe dodokpɔwo na wòtsi dzimaɖi.
In the end,it was zhousu who made the decision.	Mlɔeba la,zhousu ye wɔ nyametsotsoa.
There were dark clouds in the blue sky.	Alilikpo dovivitiwo nɔ dziŋgɔli blɔ la dzi.
The company was rejected.	Wogbe dɔwɔƒea.
Most of the people in this room are old friends.	Ame siwo le xɔ sia me dometɔ akpa gãtɔ nye xɔlɔ̃ xoxowo.
There is a park along the river.	Tsaɖibɔ aɖe le tɔsisia to.
The sun sets quickly at this time of year.	Ɣea ɖoa to kabakaba le ƒea ƒe ɣeyiɣi sia me.
He had a powerful intellect.	Nunya sẽŋu aɖe nɔ esi.
The evening’s entertainment began with a symphony.	Fiẽa ƒe modzakaɖeɖea dze egɔme kple saŋkuƒoƒo.
We discussed the matter in detail.	Míedzro nyaa me tsitotsito.
He drank a long cup of coffee.	Eno kɔfi didi aɖe.
Dust storms can occur frequently during the summer months.	Ke ƒe ahomya ate ŋu adzɔ enuenu le dzomeŋɔli ɣletiwo me.
A fatal accident occurred near the bridge.	Afɔku aɖe si me ame gbogbo aɖewo ku le la dzɔ le tɔdzisasrãa gbɔ.
There are many different types of music.	Hadzidzi ƒomevi vovovo geɖewo li.
The dog barked at the intruder.	Avũa ƒo ɣli sesĩe ɖe ame si va ge ɖe eme la ŋu.
It irritated him.	Edo dziku nɛ.
They allow young people to explore traditional art.	Woɖea mɔ na sɔhɛwo be woaku nu me le aɖaŋudɔ siwo wowɔna le blema ŋu.
He was definitely rich, but too extravagant.	Kesinɔtɔe wònye godoo, gake ewɔa nu wògbɔa eme akpa.
This restaurant serves delicious food at reasonable prices.	Nuɖuɖudzraƒe sia naa nuɖuɖu viviwo le asi siwo sɔ nu.
Following the rules of conduct is vital.	Agbenɔnɔ ŋuti sewo dzi wɔwɔ hiã vevie ŋutɔ.
The company is polluting the local air.	Dɔwɔƒea le ɖi ƒom ya si le nutoa me.
He lay in bed listening to his favorite songs.	Emlɔ aba dzi nɔ ha siwo wòlɔ̃na wu la sem.
He moved my family and me into a better home.	Eʋu mía kple nye ƒomea yi aƒe si nyo wu me.
When he woke up, he found himself in a strange place.	Esi wònyɔ la, ekpɔ eɖokui le teƒe aɖe si mewɔ nuku o.
The murderer escaped from prison.	Amewulaa si le gaxɔ me.
Military barracks are generally made in good shape.	Zi geɖe la, wowɔa asrafowo ƒe asrafowo ƒe nɔƒewo le nɔnɔme nyui me.
There is a kingdom in the north.	Fiaɖuƒe aɖe le dziehe gome.
So, he ran home.	Eyata, eƒu du yi aƒeme.
That restaurant is well known for good food.	Wonya nuɖuɖudzraƒe ma nyuie ɖe nuɖuɖu nyuiwo ta.
Then the family moved away.	Emegbe ƒomea ʋu dzo.
Population growth has slowed dramatically in recent years.	Amewo ƒe dzidziɖedzi dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
A stick is thrown on the chest.	Wotsɔa ati ƒua gbe ɖe akɔta.
This is the kind of service we are getting.	Esiae nye subɔsubɔdɔ si ƒomevi míele xɔm.
Some diseases are caused by pollution	Ðiƒoƒo gbɔe dɔléle aɖewo tsona
To the rest, he seemed intentional about his appearance.	Le ame susɔeawo gome la, edze abe ɖe wòɖo tame le eƒe dzedzeme ŋu ene.
The noise continues to grow.	Toɣliɖeɖea yi edzi le dzidzim ɖe edzi.
The disease can cause blurred vision.	Dɔlélea ate ŋu ana ame nagate ŋu akpɔ nu nyuie o.
We feel worthwhile for our part in the project.	Míesena le mía ɖokui me be viɖe le míaƒe akpa si míewɔ le dɔa me ŋu.
You wore two dresses today.	Èdo awu eve egbea.
It would have been better if you had studied more.	Anyo wu ne ɖe nèsrɔ̃ nu geɖe wu.
The weather looked strange.	Yame ƒe nɔnɔme dze abe ɖe wòwɔ nuku ene.
The white man laughed loudly.	Yevu la ko nu sesĩe.
Put this in your pack.	De esia wò agba me.
He could see for miles out there on the beach.	Ete ŋu kpɔa nu kilometa geɖe le afima le ƒuta.
Heavy rainfall occurs in this region during the rainy season.	Tsidzadza gãwo dzana le nuto sia me le tsidzaɣi.
He opened a literary journal in his lap.	Eʋu agbalẽŋɔŋlɔ ƒe magazine aɖe ɖe eƒe akɔnu.
He could not make ends meet.	Mete ŋu kpɔ eƒe agbemenuhiahiãwo gbɔ o.
The earth’s atmosphere is getting warmer.	Anyigba ƒe yamenutome le dzo dam ɖe edzi.
There is no point in living if you are bored.	Viɖe aɖeke mele agbenɔnɔ ŋu ne eɖe fu na wò o.
Only a large and powerful army can accomplish the task.	Asrafoha gã aɖe si ŋu ŋusẽ le koe ate ŋu awɔ dɔa ade goe.
This bill is designed to strengthen environmental laws.	Wotrɔ asi le se sia ŋu be wòado ŋusẽ nutome sewo.
A colorful city market.	Dugã me asi aɖe si me amadede vovovowo le.
The master bedroom needs proper furniture.	Xɔdɔme gã la hiã be woaɖo xɔmenuwo nyuie.
The factory emitted toxic fumes.	Dɔwɔƒea do dzudzɔ si me aɖi le.
The temperature was too cold in the harsh conditions.	Dzoxɔxɔa fa akpa le nɔnɔme sesẽawo me.
How can the government manage school supply?	Aleke dziɖuɖua ate ŋu akpɔ sukuwo ƒe agbɔsɔsɔ gbɔ?
My kids are very young.	Vinyewo le sue ŋutɔ.
Write it down carefully on paper.	Ŋlɔe nyuie ɖe pepa dzi.
Many people are afraid of flying.	Vɔvɔ̃ ɖoa ame geɖe ɖe yameʋuɖoɖo ŋu.
The old lady smiled at him.	Aƒenɔ tsitsia ko alɔgbɔnu nɛ.
Her lips curled in disapproval.	Eƒe nuyiwo ƒo ɖe eŋu le esi womeda asi ɖe edzi o ta.
Jim waited at the bus stop.	Jim lala le bɔsɖoƒea.
The goddess instituted the education of the little girl.	Mawunɔ la ɖo nyɔnuvi sue la ƒe sukudede anyi.
This room has an electrical atmosphere.	Elektrikŋusẽ ƒe nɔnɔme le xɔ sia me.
This becomes a porch.	Esia va zua akpata aɖe.
The place is deserted.	Teƒea zu aƒedo.
The used car market is booming.	Ʋu siwo wozã ƒe asi le dzidzedze kpɔm.
More people speak this language than any other.	Ame geɖe doa gbe sia wu gbe bubu ɖesiaɖe.
The images are automatically arranged.	Wotsɔa nɔnɔmetataawo ɖoa wo ɖokui ɖe ɖoɖo nu.
The judicial system has not worked well.	Ʋɔnudrɔ̃ɖoɖoa mewɔ dɔ nyuie o.
But they felt insecure.	Gake wose le wo ɖokui me be yewomele dedie o.
We encourage you to continue to live in peace.	Míele dzi dem ƒo na mi be miayi edzi anɔ ŋutifafa me.
The company has released several updates to their products.	Dɔwɔƒea ɖe asitɔtrɔ geɖe ɖe go le woƒe adzɔnuwo ŋu.
The flowers were fragrant, and the air was crisp.	Seƒoƒoawo ʋẽna lilili, eye ya nɔ ʋem.
The trees were already bare.	Atiawo nɔ ƒuƒlu xoxo.
A lifetime of smoking or alcohol can shorten telomeres.	Sigaretnono alo ahanono le agbemeŋkekewo katã me ate ŋu ana telomerewo nanɔ kpuie.
Start by trimming and deveining all the meatballs.	Dze egɔme kple lãgbalẽgoloawo katã ɖeɖe kple deveining.
Music has been playing in this room for hours.	Wole ha ƒom le xɔ sia me gaƒoƒo geɖe.
Let the tub stir.	Na tsifagoa naʋuʋu.
Finding these devices was a long process.	Mɔ̃ siawo didi nye dɔ ɣeyiɣi didi aɖe.
The sky is clear today.	Dziŋgɔli me kɔ egbea.
They feared nothing for the fugitive.	Womevɔ̃ naneke na sisila la o.
The blood test was positive.	Ʋudodokpɔa ɖee fia be dɔlélea le eŋu.
The birds arrived in the nick of time.	Xeawo va ɖo le ɣeyiɣi ƒe didime me.
He took a deep breath.	Egbɔ ya sesĩe.
Their order arrived immediately.	Woƒe nudɔdɔa va ɖo enumake.
Today’s forecasts are not good.	Egbegbe ƒe nyagblɔɖiwo menyo o.
The boat is a very strong boat.	Tɔdziʋua nye tɔdziʋu sesẽ aɖe ŋutɔ.
His reputation remains untarnished.	Ŋkɔ si le eŋu la gakpɔtɔ nye esi ŋu womeƒo ɖii o.
Drought, famine, and pestilence.	Kuɖiɖi, dɔwuame, kple dɔvɔ̃wo ƒe fuwɔame.
The prolonged strike caused much confusion.	Dɔmedzoedoname si nɔ anyi ɣeyiɣi didi he tɔtɔ geɖe vɛ.
He was very lonely.	Etsi akogo ŋutɔ.
Police are catching street thieves fast.	Kpovitɔwo le ablɔdzififilawo lém kabakaba.
What city are you from?	Du ka mee nètso?
Water is pumped upstream.	Woɖea tsi to pɔmpi tsɔtsɔ yi tsia dzi me.
Every year, a variety of diseases occur, for which there are cures.	Ƒe sia ƒe la, dɔléle vovovowo dzɔna, siwo ƒe atikewo li na.
There was a sword fight.	Yiwo ƒe dzre aɖe nɔ anyi.
There is no river or sea in this city.	Tɔsisi alo atsiaƒu aɖeke mele du sia me o.
First, fill a bowl with water.	Gbã la, do tsi ɖe agba me.
The epidemic can be contained.	Woate ŋu axe mɔ ɖe dɔvɔ̃a nu.
We try to make sure they get enough money.	Míedzea agbagba be míakpɔ egbɔ be wokpɔ ga si sɔ.
The owner of the garden grows vegetables and flowers there.	Abɔa tɔ dea amagbewo kple seƒoƒowo le afi ma.
He treats his patients like machines.	Ewɔa nu ɖe ​​eƒe dɔnɔwo ŋu abe mɔ̃wo ene.
A repeated lie turns out to be true.	Alakpanya si wogblɔna enuenu la va zua nyateƒe.
You will enjoy the game.	Àse vivi na fefea.
The city center is dominated by government buildings.	Dziɖuɖuxɔwoe le dua titina.
His parents’ house was too small.	Edzilawo ƒe aƒe nɔ sue akpa.
The radio was tuned to a popular speaker.	Woɖo radioa ɖe nuƒomɔ̃ xɔŋkɔ aɖe dzi.
A hot bath always relaxes me.	Tsilele dzodzoe nana meɖea dzi ɖi ɣesiaɣi.
He unscrewed the cap, poured the boiling water.	Eɖe nutrenu la, kɔ tsi si le ƒoƒom la ɖe eme.
He arrived home in a bad mood.	Eɖo aƒeme kple nɔnɔme gbegblẽ aɖe.
There were many cows grazing in the pasture.	Nyi geɖe nɔ gbe ɖum le lãnyiƒea.
Albert braced himself tightly against the chair.	Albert bla eɖokui sesĩe ɖe zikpui la ŋu.
There used to be a kingdom a few hundred miles to the north.	Fiaɖuƒe aɖe nɔ anyi tsã si didi kilometa alafa ʋɛ aɖewo le dziehe gome.
Iron ore has been discovered in large quantities here.	Woke ɖe gayibɔ ŋu le agbɔsɔsɔ gã aɖe me le afisia.
Separatists are seeking independence for this region.	Ame siwo ɖe wo ɖokui ɖe aga le ɖokuisinɔnɔ dim na nuto sia.
She was just a little girl.	Nyɔnuvi sue aɖe koe wònye.
He had a severe case of anorexia.	Nuɖuɖu ƒe dɔmawɔmawɔ nyuie ƒe dɔléle aɖe dze edzi vevie.
It was good to talk to that girl.	Enyo ŋutɔ be meƒo nu kple nyɔnuvi ma.
The priest and priestess perform the half-yearly rites.	Nunɔla kple nunɔlanyɔnu wɔa ƒe afã ƒe kɔnuawo.
A tsunami hit at thirty miles per hour.	Tsunami aɖe ƒo sesĩe kilometa blaetɔ̃ le gaƒoƒo ɖeka me.
Clean the fish.	Klɔ tɔmelãawo ŋu.
After much discussion, a decision was made.	Le numedzodzro geɖe megbe la, wotso nya me.
The horse galloped towards the sea.	Sɔa ƒu du ɖo ta atsiaƒua gbɔ.
The weather is warm and cool	Yame xɔ dzo eye wòfa
Farmers are advised to use pesticides.	Woɖo aɖaŋu na agbledelawo be woazã nudzodzoeviwutikewo.
The teen felt like he was in his bedroom.	Ƒewuivia se le eɖokui me be yele yeƒe xɔdɔme me.
The weather forecast for storms in the area.	Yame ƒe nɔnɔme gblɔe ɖi be ahomwo aƒo le nutoa me.
Unarmed soldiers moved into the village.	Asrafo siwo metsɔ tu o ʋu yi kɔƒea me.
So goes the ancient myth.	Aleae blema glitotoa yi.
It was written on the front page of the paper.	Woŋlɔe ɖe pepaa ƒe axa gbãtɔ dzi.
The cool air gives the soul a sense of its true essence.	Ya fafɛa naa luʋɔa ƒe nu vevi ŋutɔŋutɔ la nyanya.
The minister said nothing.	Subɔsubɔhakplɔla la megblɔ nya aɖeke o.
The area is known for its beautiful orchids.	Wonya nutoa ɖe eƒe orchid dzeaniwo ta.
They weren’t sure they were ready.	Womeka ɖe edzi be yewole klalo o.
Please take me to the top.	Meɖe kuku, kplɔm yi etame.
Rolling piece of paper.	Pepa ƒe akpa si woxatsana.
The bees are under now	Anyiawo te fifia
The doctor prescribed medication.	Ðɔktaa ŋlɔ atike na ame.
The woman was angry at his submissive attitude.	Nyɔnua do dziku ɖe eƒe ɖokuibɔbɔ ƒe nɔnɔmea ŋu.
There were tears in her eyes but she didn’t remember crying.	Aɖatsi ge le eƒe ŋkuwo me gake meɖo ŋku avifafa dzi o.
The pistons are sent horizontally.	Woɖoa pistonawo ɖe anyigba le tsia dzi.
Already give it a miamiamia.	Ya la fa miamiamia.
The curfew is very strict.	Mɔxexe ɖe amewo ƒe ʋuʋu nu la sesẽ ŋutɔ.
This deal, this deal, you got it	Nubabla sia, nubabla sia, èxɔe
He hated waking up early.	Elé fu fɔfɔ kaba.
The captain sang messages to the other ships.	Melidzikpɔla la dzi gbedasiwo na meli bubuawo.
Nature and nurture are inextricably linked.	Dzɔdzɔme kple vihehe do ƒome kple wo nɔewo le mɔ si womate ŋu ama o.
You will be free to go.	Ànɔ ablɔɖe me ayi.
You’ve seen it that way!	Èkpɔe nenema!
The soldiers looked at their soldiers.	Asrafoawo lé ŋku ɖe woƒe asrafowo ŋu.
Most children are painted white.	Wota ɖevi akpa gãtɔ ɖe ɣie.
All over the country, people celebrate this festival.	Le dukɔa me godoo la, amewo ɖua azã sia.
I don’t like lying.	Nyemelɔ̃a alakpadada o.
The tomatoes can be eaten raw.	Woate ŋu aɖu tomatos la ƒuƒuie.
The report outlines plans for further deforestation.	Nyatakakaa gblɔ ɖoɖo siwo wowɔ ɖe avewo tsɔtsrɔ̃ geɖe wu ŋu.
The frog felt safe, and hovered.	Akpɔkplɔa se le eɖokui me be yele dedie, eye wònɔ tsatsam le tsia dzi.
They traveled by train across the country.	Woɖo keteke zɔ mɔ to dukɔa me godoo.
Surgeons successfully removed the glass.	Amekolawo ɖe ahuhɔ̃ea ɖa nyuie.
But he only gets criticism everywhere he goes.	Gake ɖeklemiɖeɖe koe wòxɔna le afisiafi si wòyi.
The matter was finally resolved.	Wokpɔ nyaa gbɔ mlɔeba.
Many homes in this area were destroyed.	Wogblẽ aƒe geɖe siwo le nuto sia me la dome.
This valley is rich in gold and precious stones.	Sika kple kpe xɔasiwo bɔ ɖe bali sia me.
Around the corner, a blinding light flashed.	Le dzogoea dzi la, akaɖi aɖe si gbã ŋku na ame la klẽ.
Few farmers still work the land.	Agbledela ʋɛ aɖewo koe gakpɔtɔ wɔa dɔ le anyigbaa dzi.
Britain’s natural beauty is becoming a liability.	Britain ƒe dzɔdzɔmenɔnɔme nyuiwo va le agbanɔamedzi zum.
The street was empty at that hour.	Ame aɖeke menɔ ablɔa dzi le gaƒoƒo ma me o.
The deliveryman shook his head.	Ame si tsɔa nuawo yina la ʋuʋu ta.
The fireworks will precede the awards ceremony.	Dzokekeawo ado ŋgɔ na kafukafuwɔƒea.
The two men compared notes.	Ŋutsu eveawo tsɔ nuŋlɔɖiwo sɔ kple wo nɔewo.
The factory floor is large, and labor conditions are poor.	Dɔwɔƒea ƒe anyigba lolo, eye dɔwɔlawo ƒe nɔnɔmewo menyo o.
You pour hot water over the teabag.	Èkɔa tsi dzodzoe ɖe tiikotokua dzi.
The bridge should be restored soon.	Ele be woagbugbɔ tɔdzisasrãa aɖo eteƒe kpuie.
Do not remove the soup.	Mègaɖe mɔli la ɖa o.
The statistics show a clear upward trend.	Akɔntabubuawo ɖee fia be dziyiyi le edzi yim kɔte.
They checked the gas gauge carefully before leaving.	Wolé ŋku ɖe gasdzidzenu la ŋu nyuie hafi dzo.
Mist covered the hills.	Kuɖiɖi xɔ togbɛawo dzi.
Don’t miss today’s show!	Mègana egbe ƒe fefea nato ŋuwò o!
A humidity meter measures moisture in the air.	Fafadzidzenu dzidzea tsi si le ya me.
Avoid sweets and sweets.	Ƒo asa na nu viviwo kple viviwo.
A large scattering of food and flowers awaited the guests.	Nuɖuɖu kple seƒoƒo gbogbo aɖewo kaka ɖe amedzroawo lalam.
His hands gripped the steering wheel.	Eƒe asiwo lé ʋua ƒe ʋukukumɔ̃a ɖe te.
The king and his followers marched through the capital.	Fia la kple eyomedzelawo zɔ to fiadu la me.
The government continued to fund his research.	Dziɖuɖua yi edzi nɔ ga nam eƒe numekukua.
Police have yet to determine the cause of death.	Kpovitɔwo mekpɔ nya nusi gbɔ ku tso haɖe o.
The Captain is now in custody.	Kapitan la le gaxɔ me fifia.
Objections to the proposal were maintained.	Wolé tsitretsiɖeŋunyawo ɖe aɖaŋuɖoɖoa ŋu me ɖe asi.
Closing schools will reduce the pressure on public schools.	Sukuwo tutu aɖe nyaƒoɖeamenu si le dukɔa ƒe sukuwo ŋu dzi akpɔtɔ.
As a child, he was fascinated by birds.	Le eƒe ɖevime la, xewo dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
This city was on top of a hill.	Du sia nɔ to aɖe tame.
Many countries took advantage of economic weakness.	Dukɔ geɖe wɔ ganyawo ƒe gbɔdzɔgbɔdzɔ ŋudɔ.
I hit one ball and then another.	Meƒoa bɔl ɖeka eye emegbe meƒoa bubu.
Most of the benefits are psychological.	Viɖe siwo dona tso eme ƒe akpa gãtɔ nye susuŋutinunya.
Residents complained about high taxes.	Ame siwo le nutoa me to nyatoƒoe le adzɔ gbogbo siwo woxena ŋu.
Write the date, time, and name on the envelope.	Ŋlɔ ŋkeke, gaƒoƒo, kple ŋkɔ ɖe agbalẽkotokua dzi.
Kuhubia had a girlfriend.	Ahiãvi aɖe nɔ Kuhubia si.
Women were not, but for special circumstances, allowed to vote.	Womeɖe mɔ na nyɔnuwo, gake le nɔnɔme tɔxɛwo ta la, be woada akɔ o.
This city is rich in biodiversity.	Nu gbagbe ƒomevi vovovowo bɔ ɖe du sia me.
The speaker is speaking from a national convention.	Nuƒolaa le nu ƒom tso dukɔa ƒe takpekpe gã aɖe me.
The Jackhammer began to growl angrily.	Jackhammer la te ɣlidodo dzikutɔe.
This author claims that evolution is unimportant.	Agbalẽ sia ŋlɔla gblɔ be nɔnɔmetɔtrɔ mele vevie o.
What are you trying to tell me?	Nya kae nèle agbagba dzem be yeagblɔ nam?
Most doctors visit the library regularly.	Ðɔkta akpa gãtɔ yia agbalẽdzraɖoƒea edziedzi.
The cougar is called the apex predator here.	Woyɔa cougar be apex predator le afisia.
Few humans can live on land alone.	Amegbetɔ ʋɛ aɖewo koe ate ŋu anɔ agbe ɖe anyigba ɖeɖeko dzi.
They proceed cautiously.	Woyia edzi kple ŋuɖɔɖɔɖo.
The bullet shattered the windshield.	Tu la gbã yaƒoƒo ƒe ahuhɔ̃ea.
Many lamas perform rituals here.	Lama geɖe wɔa kɔnu le afisia.
Nobles are known for their conservative views.	Wonya ame ŋkutawo ɖe woƒe nukpɔsusu siwo me woɖea mɔ ɖe nu ŋu le ta.
That child is beautiful.	Ðevi ma nya kpɔ ŋutɔ.
Whole bands don’t matter.	Haƒoha blibowo mehiã o.
The government has proposed a tax on all businesses.	Dziɖuɖua do susua ɖa be woaxe adzɔ ɖe asitsanyawo katã ta.
He was so nervous that he was talking loudly.	Etsi dzodzodzoe ale gbegbe be enɔ nu ƒom sesĩe.
The insect squirmed frantically, trying to escape.	Nudzodzoea nɔ ʋuʋum kple dzitsitsi, henɔ agbagba dzem be yeasi.
Other scientists joined the team.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala bubuwo va kpe ɖe ƒuƒoƒoa ŋu.
Some animals hibernate in the winter.	Lã aɖewo mlɔa vuvɔŋɔli le vuvɔŋɔli.
There are no chairs in this room.	Zikpui aɖeke mele xɔ sia me o.
Bees are useful for growing organic matter.	Anyiwo ɖea vi na nu gbagbewo dodo.
A small waterfall fell from the top of the mountain.	Tsitsetse sue aɖe ge tso toa tame.
The knot was scratching his face.	Kplɔ̃a nɔ eƒe mo ʋuʋum.
The storm caused a complete power outage.	Ahomya sesẽa na elektrikŋusẽa nu tso keŋkeŋ.
The second leader took power when the king died.	Kplɔla evelia xɔ ŋusẽ esime fia la ku.
The government has just announced it.	Ðeko dziɖuɖua ɖe gbeƒãe teti koe nye ema.
The clouds looked threatening.	Alilikpoawo dze abe ŋɔdzidoname ene.
John attended the study.	John de nusɔsrɔ̃a teƒe.
The green rice is delicious.	Bli dama la vivina ŋutɔ.
The attorney general is reviewing the charges.	Senyalagã la le nutsotsoawo me tom.
He witnessed it.	Ekpɔe teƒe.
He was required to work long hours.	Wobia tso esi be wòawɔ dɔ gaƒoƒo geɖe.
He turned his gaze to the mountains.	Etrɔ eƒe ŋku ɖe toawo ŋu.
A small wood fire heats the water.	Atidzo sue aɖee doa dzo na tsia.
I wonder if they will visit us.	Mebiaa ɖokuinye be ɖe woava srã mí kpɔ hã.
Every city has a library.	Agbalẽdzraɖoƒe le du ɖesiaɖe me.
I shook out the cylinder of noodles.	Meʋuʋu noodles ƒe tsilindo la do goe.
The people here have been very friendly.	Ame siwo le afisia la wɔ nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe ŋutɔ.
The pile got bigger.	Kpoa va lolo ɖe edzi.
He was tired, but he was determined to finish.	Ðeɖi te eŋu, gake eɖoe kplikpaa be yeawu enu.
This map shows the population of a particular country.	Anyigbatata sia ɖe dukɔ aɖe koŋ me tɔwo fia.
Silicon is used to make semiconductors.	Wozãa silicon tsɔ wɔa semiconductorwo.
The payments are sometimes interrupted by violence.	Ŋutasẽnuwɔwɔwo doa kplamatse fexexeawo ɣeaɖewoɣi.
Recently, many migrants have arrived from neighboring countries.	Nyitsɔ laa la, ʋuʋula geɖe va tso dukɔ siwo te ɖe wo ŋu me.
They are still married.	Wogaɖe srɔ̃ kokoko.
Officials have warned that these measures should be followed	Dziɖuɖumegãwo xlɔ̃ nu be woawɔ ɖe afɔɖeɖe siawo dzi
Some chose to be cremated, others chose to be buried.	Ame aɖewo tiae be woatɔ dzo wo, bubuwo tiae be woaɖi wo.
He said that seemed to be the case.	Egblɔ be edze abe nenemae wòle ene.
They thought he had done something wrong.	Wosusui be ewɔ nu gbegblẽ aɖe.
Place the fish on a baking sheet.	Da tɔmelãa ɖe dzodoƒe ƒe agba dzi.
He married at an early age.	Eɖe srɔ̃ le eƒe ɖevime.
He carefully touched her thigh gently.	Etsɔ ŋuɖɔɖɔɖo ka asi eƒe ata ŋu blewuu.
Can you describe how your dog behaves?	Àte ŋu aɖɔ alesi wò avu wɔa nuia?
The ferry was delayed due to bad weather.	Tɔdziʋua tsi megbe le yame ƒe nɔnɔme gbegblẽ ta.
A well is dug in shallow ground.	Woɖea vudo ɖe anyigba si me goglo o me.
He placed a gold coin on the table.	Etsɔ sikagaku ɖeka da ɖe kplɔ̃a dzi.
The ants have discovered delicacies outside their colony.	Anyidiawo ke ɖe nu viviwo ŋu le woƒe lãha la godo.
His hands were bare but soft.	Eƒe asiwo nɔ ƒuƒlu gake wofa.
Several students suggested various solutions.	Sukuvi geɖe do susua ɖa le egbɔkpɔnu vovovowo ŋu.
Ancient records detail the history of the college.	Blema nuŋlɔɖiwo ƒo nu tso kɔledzia ƒe ŋutinya ŋu tsitotsito.
This was supposed to be my last wedding.	Wobui be esiae nye nye srɔ̃ɖeɖe mamlɛtɔ.
They are a source of information.	Wonye nyatakakatsoƒe.
I had to put up with radioactive materials.	Ele nam be mado dzi atsɔ nusiwo me keklẽŋusẽ le.
The black haired girl ran away.	Nyɔnuvi si ƒe ɖa le yibɔ la si dzo.
So, let him be mercifully forgiven.	Eya ta, mina woatsɔe ake nublanuikpɔkpɔtɔe.
First, you heat the beef in a pan.	Gbã la, èdoa dzo nyilã la le agba me.
This group’s game is very lackluster.	Ƒuƒoƒo sia ƒe fefea me mekɔ tututu o.
He cleaned the glasses thoroughly.	Ekɔ ŋkumeɖoboloawo ŋu nyuie.
The priest pleaded with the king for help.	Nunɔla la ɖe kuku na fia la be wòakpe ɖe ye ŋu.
Flexible planes are used for a variety of applications.	Wozãa yameʋu siwo me mekɔ o hena dɔ vovovowo wɔwɔ.
One line is several meters long.	Fli ɖeka didi meta geɖe.
The situation is in chaos.	Nɔnɔmea le zitɔtɔ me.
The air conditioning in the building is broken.	Yameʋuɖoɖo si le xɔa me la gblẽ.
The forecast predicts cloudy weather for the rest of the week.	Nyagblɔɖia gblɔe ɖi be alilikpowo anɔ anyi le kwasiɖaa ƒe akpa mamlɛa me.
The census will begin next month.	Amexexlẽa adze egɔme le ɣleti si gbɔna me.
He stuck his tongue out.	Eɖe eƒe aɖe do goe.
All the staff seemed satisfied .	Edze abe dɔwɔlawo katã ƒe dzi dze eme ene .
How does an evergreen forest survive in the desert?	Aleke ave dama si nɔa anyi ɖaa la nɔa agbe le gbedadaƒo?
The land is owned by the federal government.	Dukɔa ƒe dziɖuɖua tɔe anyigbaa nye.
These animals cannot fly.	Lã siawo mete ŋu dzona o.
Looking out the window, she begins to smile.	Esi wòle ŋku lém ɖe fesre nu la, edze alɔgbɔnukoko gɔme.
At midnight, spirits become still.	Le zãtitina la, gbɔgbɔwo va nɔa anyi kpoo.
The house was on fire.	Aƒea me nɔ dzo dam.
It is robust and versatile.	Esẽ eye wòte ŋu wɔa dɔ le mɔ vovovowo nu.
The fish swim swiftly to the surface.	Tɔmelãawo ƒu tsi kabakaba ɖo ta tsia dzi.
He put the money in his pocket.	Etsɔ ga la de kotoku me.
The salad was seasoned to perfection.	Wotsɔ nuɖuɖuvivinuwo ɖo salad la me wòde blibo.
The government wants to build a tourist complex here.	Dziɖuɖua di be yeatu tsaɖilawo ƒe xɔ aɖe ɖe afisia.
Try to be on your best behavior.	Dze agbagba nànɔ wò nuwɔna nyuitɔ kekeake dzi.
Read, re-read, and re-read.	Xlẽ nu, gbugbɔ xlẽe, eye nàgaxlẽe ake.
The river is polluted with industrial waste and sewage.	Dɔwɔƒewo ƒe gbeɖuɖɔ kple tsi gbegblẽwo ƒo ɖi tɔsisia.
The forest fire was extinguished a few hours later.	Wotsi avea me dzoa le gaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe.
Go away!	Dzo le afima!
He put bread in the toaster.	Etsɔ abolo de toaster la me.
Some of the animals are wild.	Lãawo dometɔ aɖewo nye gbemelãwo.
More thunderstorms are expected this year.	Wole mɔ kpɔm be dziɖegbe bubuwo adza le ƒe sia me.
The wind was blowing strongly from the southwest.	Ya nɔ ƒoƒom sesĩe tso dzigbeɣetoɖoƒe gome.
He danced until the music stopped.	Eɖu ɣe vaseɖe esime hadzidzia nu tso.
Mankind needs to stay away from fossil fuels.	Ele be ameƒomea nate ɖa le dzotsinuwo ŋu.
The snake wizard did his thing.	Da ƒe afakala la wɔ eƒe nuwɔnaa.
A snowstorm hit the road with lots of ice.	Tsikpe aɖe ƒo ɖe mɔa dzi kple tsikpe gbogbo aɖewo.
When baking hot chocolate, be careful to avoid lumps.	Ne èle tsokolet dzodzoe ɖam la, kpɔ nyuie be nàƒo asa na ƒuƒuiƒe.
The box is made of wood.	Wotsɔa ati wɔa aɖaka lae.
Beautiful girl laughing with her friends.	Nyɔnuvi dzetugbe aɖe nɔ nu kom kple exɔlɔ̃wo.
Don’t leave the house at all.	Megadzo le aƒea me kura o.
We export a lot of food to poor countries.	Míeɖoa nuɖuɖu geɖe ɖe dukɔ dahewo me.
Pour most of the milk into a bowl.	Klɔ notsi la ƒe akpa gãtɔ ɖe agba me.
A group of hunters search the forest for deer.	Adelawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe le gbetedziwo dim le avea me.
The castle is known to have been abandoned years ago.	Wonya be wogblẽ fiasãa ɖi ƒe aɖewoe nye esia.
The liver absorbs the drugs.	Aklãa xɔa atikeawo.
English is widely spoken here.	Wodoa Eŋlisigbe le afisia le afisiafi.
His family owns lots of land in the area.	Anyigba gbogbo aɖewo le eƒe ƒomea si le nutoa me.
He used the spare key to open the door.	Ezã safui si susɔ la tsɔ ʋu ʋɔa.
An archive stores all historical events from the past.	Nudzraɖoƒe aɖe dzraa ŋutinya me nudzɔdzɔ siwo katã dzɔ va yi ɖo.
Now, modern historians cannot agree.	Fifia la, egbegbe ŋutinyaŋlɔlawo mate ŋu alɔ̃ ɖe edzi o.
After a deep sigh, my patience ran out.	Le hũɖeɖe vevie megbe la, nye dzigbɔɖi nu va yi.
A strong wind blew from the north.	Ya sesẽ aɖe ƒo tso dziehe gome.
The huge, terrifying creature stared at him.	Nuwɔwɔ gã si dzi ŋɔ la nɔ ekpɔm dũu.
Left unchecked, global warming could lead to widespread flooding.	Ne womelé ŋku ɖe xexeame ƒe dzoxɔxɔ ŋu o la, ate ŋu ahe tsiɖɔɖɔ si kaka ɖe teƒe geɖe vɛ.
Boat trips are cheaper than flights.	Tɔdziʋuɖoɖo ƒe asi bɔbɔ wu yameʋuɖoɖo.
The kind prince did not hesitate to help.	Fiavi dɔmenyotɔ la mehe ɖe megbe le kpekpeɖeŋu nana me o.
Try to judge fairly, but avoid violence.	Dze agbagba nàdrɔ̃ ʋɔnu dzɔdzɔe, gake ƒo asa na ŋutasẽnuwɔwɔ.
The chicken crowed.	Koklozi la ƒo ɣli.
James escapes from prison.	Yakobo si le gaxɔ me.
Lots of activities in the kitchen.	Nuwɔna gbogbo aɖewo le nuɖaƒea.
The guests were seated at the main table.	Amedzroawo nɔ anyi ɖe kplɔ̃ gã la ŋu.
The streets were crowded.	Amewo yɔ ablɔwo dzi fũ.
The wood is soft and soft.	Ati la fa eye wòfa.
A mudslide near the river buried some houses.	Anyigbaʋuʋu aɖe si te ɖe tɔsisia ŋu la ɖi aƒe aɖewo.
Now listen here	Azɔ ɖo to le afisia
A gust of wind blew the papers off the table.	Ya sesẽ aɖe tu, eye wòku pepaawo le kplɔ̃a dzi.
The school building was destroyed in the storm.	Sukuxɔa gbã le ahom la me.
The little girl turned to her mother and smiled.	Nyɔnuvi sue la trɔ ɖe dadaa ŋu heko alɔgbɔnu.
Gala is the capital of this country.	Gala nye dukɔ sia ƒe fiadu.
Deposit the money in a local bank.	De ga la gadzraɖoƒe aɖe si le mia gbɔ.
One has to pay close attention to the market.	Ele be ame nalé ŋku ɖe asitsatsa ŋu nyuie.
He saw the warning in the fox's eyes.	Ekpɔ nuxlɔ̃amea le akpɔkplɔa ƒe ŋkume.
Product reviews can be positive or negative.	Adzɔnuwo me toto ate ŋu anye nu nyuiwo alo nu gbegblẽwo.
The storms drove the tourists away.	Ahomawo nya tsaɖilawo dzoe.
He threw his ass to the ground in disgust.	Etsɔ eƒe kposɔ ƒu gbe ɖe anyigba le ŋunyɔnu ta.
We have one person in that house.	Ame ɖeka le mía si le aƒe ma me.
The weather has gotten warmer in recent weeks.	Yame va nɔ dzo dam ɖe edzi le kwasiɖa siwo va yi nyitsɔ laa me.
These instructions are very easy to understand.	Mɔfiame siawo gɔmesese le bɔbɔe ŋutɔ.
He agreed, with some reluctance.	Elɔ̃ ɖe edzi, kple dzitsitsi aɖewo.
Time heals all wounds.	Ɣeyiɣi daa abiwo katã.
He poured the milk into the bowl.	Ekɔ notsi la ɖe agbaa me.
My boss wants to make the wrong decision.	Nye dɔtɔ di be yeawɔ nyametsotso si mesɔ o.
A fine mist began to hang in the morning air.	Kuɖiɖi nyui aɖe te ƒoƒo le ŋdi me ya me.
The salesman tried to trick me.	Nudzrala la dze agbagba be yeablem.
The government rejected the claim.	Dziɖuɖua gbe nyaa.
Every summer horse races were held in that cemetery.	Dzomeŋɔli ɖesiaɖe la, wowɔa sɔwo ƒe duɖimekeke le yɔdo ma me.
The chemist was very interested in chemistry	Atikeŋutinunyala la tsɔ ɖe le atikeŋutinunya me vevie
Stick the picture on the wall.	Kpe nɔnɔmetata la ɖe gli ŋu.
The clouds looked ominous.	Alilikpoawo dze nu vɔ̃ɖiwo.
The vessel is heavy.	Nugoa kpekpe.
The fistfight was both brutal and sudden.	Aʋawɔwɔ si wowɔ kple atam la nye ŋutasẽnuwɔwɔ kple kpata siaa.
Surrounded by computer monitors.	Kɔmpiutadzikpɔmɔ̃wo ƒo xlãe.
It is very important to have a successful restaurant.	Ele vevie ŋutɔ be nuɖuɖudzraƒe si akpɔ dzidzedze nanɔ ame si.
This is a shame, man.	Esia nye ŋukpe, ame.
We were very pleased with the results.	Nusiwo do tso eme la do dzidzɔ na mí ŋutɔ.
The company was forced into bankruptcy.	Wozi dɔwɔƒea dzi wòdze anyi.
Movement in the area.	Ʋuʋu le nutoa me.
He spent the whole afternoon gardening.	Ezã ŋdɔ bliboa tsɔ nɔ abɔ wɔm.
The dog began to bark anxiously.	Avũa te ɣlidodo kple dzitsitsi.
His sister joined him.	Nɔvianyɔnu hã va kpe ɖe eŋu.
The causes of global warming include fossil fuels.	Nusiwo gbɔ xexeame ƒe dzoxɔxɔ tsona dometɔ aɖewoe nye dzofi siwo wotsɔa dzotsinuwo wɔe.
He was accustomed to hard work.	Dɔ sesẽ wɔwɔ zu numame nɛ.
It took the food for thought out of my mind.	Eɖe nuɖuɖu si woatsɔ abu tame la ɖa le nye susu me.
His whole face lit up with new animation.	Eƒe mo bliboa klẽ kple nɔnɔmetata yeye siwo me woɖea nɔnɔmetatawo le.
Chemical fertilizers are used to keep crops growing.	Wozãa ami siwo me atikewo le be woana nukuwo nayi edzi anɔ dzidzim ɖe edzi.
Most scientists agree that global warming is affecting the climate.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala akpa gãtɔ lɔ̃ ɖe edzi be xexeame ƒe dzoxɔxɔ le nu gblẽm le yame ƒe nɔnɔme ŋu.
Once the leaf blooms, it is too late.	Ne aŋgbaa nya ƒo ko la, etsi megbe akpa.
Study after study has shown it to be very effective.	Numekuku le numekuku megbe ɖee fia be eɖea vi ŋutɔ.
A gun is a terrible weapon.	Tu nye aʋawɔnu dziŋɔ aɖe.
Make sure your taxes are up to date.	Kpɔ egbɔ be wò adzɔwo sɔ ɖe ɣeyiɣia nu.
Corruption is	Nufitifitiwɔwɔ nye
The dessert is not sweet.	Nuɖuɖu vivia mevivina o.
Berge has been a successful business man for many years.	Berge nye asitsala kpɔdzidzedze ƒe geɖee nye esia.
The teacher’s lecture was thunderous and boring.	Nufiala la ƒe nuƒoa nye dziɖegbe eye wòte ɖeɖi ame ŋu.
Many modern buildings use the same building codes.	Egbegbe xɔ geɖe zãa xɔtutu ŋuti se mawo ke.
Dogs have long tails and rounded ears.	Avuwo ƒe asike didi eye woƒe towo le goglo.
They always wanted a son.	Wodi be woadzi viŋutsuvi ɣesiaɣi.
The boy in the stable was reaching for the blade.	Ŋutsuvi si le lãkpɔa me la nɔ asi ƒom ɖe akplɔa ŋu.
The method is simple, except for the last step.	Mɔnua le bɔbɔe, negbe afɔɖeɖe mamlɛtɔ koe.
Although this mansion is not very large, it is very beautiful.	Togbɔ be xɔ gã sia melolo tututu o hã la, enya kpɔ ŋutɔ.
The equipment needs to be replaced.	Ele be woaɖɔli dɔwɔnuawo.
He was a famous writer.	Enye agbalẽŋlɔla xɔŋkɔ aɖe.
That morning they left the house after breakfast.	Ŋdi ma la, wodzo le aƒea me le ŋdi nuɖuɖu vɔ megbe.
Fear overwhelmed him.	Vɔvɔ̃ xɔ aƒe ɖe edzi.
The player stumbled and fell.	Fefewɔla la kli nu eye wòdze anyi.
He was robbed on a train.	Woda adzoe le keteke aɖe me.
It is important to reduce energy consumption.	Ele vevie be woaɖe ŋusẽzazã dzi akpɔtɔ.
Everyone can make mistakes in life.	Ame sia ame ate ŋu awɔ vodada le agbe me.
The company is pioneering new methods for research.	Dɔwɔƒea le mɔɖeɖedɔa wɔm le mɔnu yeyewo ŋu hena numekuku wɔwɔ.
No one passes up the chance to make a "quick buck."	Ame aɖeke metoa mɔnukpɔkpɔ si su esi be wòawɔ "gaku kabakaba" la me o.
He planned a recruitment drive this year.	Ewɔ ɖoɖo ɖe amewo xɔxɔ ƒe ɖoɖo aɖe ŋu le ƒe sia me.
Do it for everyone later.	Wɔe na amesiame emegbe.
After much discussion, representatives approved the budget.	Le numedzodzro geɖe megbe la, teƒenɔlawo da asi ɖe gazazã ƒe ɖoɖoa dzi.
It keeps the fridge full of food.	Enaa nuɖuɖu yɔa fridzia me fũ.
When you are done, you need to drain the water.	Ne èwu enu la, ele be nàɖe tsi si le eme la ɖa.
The investigation found him not guilty.	Numekukua ɖee fia be meɖi fɔ o.
He liked the statue.	Kpememea dzɔ dzi nɛ ŋutɔ.
They often find themselves without food.	Zi geɖe la, wokpɔnɛ be nuɖuɖu mele yewo si o.
Their house is close to the beach.	Woƒe aƒea te ɖe ƒuta ŋu.
After rains, rivers flow faster.	Le tsidzadza megbe la, tɔsisiwo sina kabakaba wu.
The reservoir level has dropped significantly this year.	Tsita la ƒe kɔkɔme ɖiɖi ŋutɔ le ƒe sia me.
A natural city sprang from the sands of the desert.	Dzɔdzɔmedu aɖe do tso dzogbea ƒe kewo me.
The army is bigger than the navy.	Asrafoha la lolo wu ƒudzisrafowo.
Some businesses were destroyed.	Wogblẽ asitsaƒe aɖewo dome.
Complete the questionnaire and hand it to me.	Kpe nyabiase gbalẽvia ɖo eye nàtsɔe ade asi nam.
The hacker tries to spread tension and discontent.	Hacker la dzea agbagba be yeakaka masɔmasɔ kple dzimaɖitsitsi.
The tomatoes are ripe.	Tomatoawo tsi nyuie.
He could feel the pain.	Ete ŋu sea vevesese si nɔ eme la gɔme.
Many beggars make their living by begging.	Nubiala geɖe tsɔa nubiabia kpɔa woƒe agbemenuhiahiãwoe.
The streets are very clean in these cities.	Ablɔwo dzi le dzadzɛ ŋutɔ le du siawo me.
Six countries contributing to negotiation.	Dukɔ ade siwo kpe asi ɖe nudzraɖoƒe ŋu.
After reading this guide, you will be proficient in tennis.	Ne èxlẽ mɔfiamegbalẽ sia vɔ la, àbi ɖe tenisƒoƒo me.
The world is dangerous.	Afɔku le xexeame nye.
The soil was not healthy.	Anyigba la menɔ lãmesẽ me o.
Recently, this system has been greatly improved.	Nyitsɔ laa la, wowɔ ɖoɖo sia wònyo ɖe edzi ŋutɔ.
They stopped singing in church.	Wodzudzɔ hadzidzi le sɔleme.
Butter is made by fermenting milk.	Wotoa notsi ʋuʋu me wɔa bɔta.
Biographies of other famous scientists are featured.	Woɖe dzɔdzɔmeŋutinunyala xɔŋkɔ bubuwo ƒe agbemeŋutinyawo fia.
Each of these regions has a slightly different culture.	Nuto siawo dometɔ ɖesiaɖe ƒe dekɔnuwo to vovo vie.
There should be a qualified doctor there.	Ele be ɖɔkta bibi aɖe nanɔ afima.
Conditions are just right for something to grow.	Nɔnɔmewo sɔ tututu be nane natsi.
The two friends meet again.	Xɔlɔ̃ eveawo gado go wo nɔewo ake.
He started his own new business.	Edze eya ŋutɔ ƒe asitsadɔ yeye aɖe gɔme.
Such dangers are common here.	Afɔku mawo bɔ ɖe afisia.
A cemetery rose about a hundred miles away.	Ameɖibɔ aɖe do ɖe dzi abe kilometa alafa ɖeka ene.
Interviews with community members revealed optimism.	Gbebiame siwo wowɔ kple nutoa me tɔwo ɖee fia be mɔkpɔkpɔ nɔ wo si.
He poured water into the bowl.	Ekɔ tsi ɖe agbaa me.
They obviously had something to hide.	Edze ƒã be nane nɔ wo si woaɣla.
Afterwards, they went back to the hotel.	Le ema megbe la, wotrɔ yi amedzrodzeƒea.
The village lay in a circle around a castle.	Kɔƒea mlɔ gogloƒe ƒo xlã fiasã aɖe.
The hills are covered with gravel.	Kpe gbadzɛwo xɔ togbɛawo dzi.
Some people complain that "the weather is crazy".	Ame aɖewo toa nyatoƒoe be "yame ƒe nɔnɔme nye tagbɔsesẽ".
There are hundreds of people in this stadium.	Ame alafa geɖe le bɔlƒoƒe sia.
There are two sentences in a sentence.	Nyagbe eve ye le nya aɖe me.
The ball was very interesting.	Bɔlɔbɔa do dzidzɔ na ame ŋutɔ.
Doctors advised him to quit smoking.	Ðɔktawo xlɔ̃ nui be wòadzudzɔ atamanono.
The village is surrounded on three sides by mountains.	Towo ƒo xlã kɔƒea le akpa etɔ̃.
He rejected her claim.	Egbe eƒe nyaa.
Snow is rare in this area.	Sno mebɔ le nuto sia me o.
I am currently on vacation.	Mele mɔkeke fifia.
This is actually not a good idea.	Le nyateƒe me la, esia menye susu nyui aɖeke o.
Direct evidence cannot be obtained.	Womate ŋu akpɔ kpeɖodzi tẽ o.
His skin is pale and sweaty	Eƒe ŋutigbalẽ le ɣie eye fifia le eŋu
She cried bitterly.	Efa avi vevie.
Be careful not to damage the plant.	Kpɔ nyuie be màgagblẽ nu le numiemiea ŋu o.
Our students are unmotivated and uninterested in learning.	Míaƒe sukuviawo meʋãa wo o eye wometsɔa ɖeke le nusɔsrɔ̃ me o.
An intensive tax investigation was launched.	Wodze adzɔxexe ŋuti numekuku sesẽ aɖe gɔme.
These species are in danger of extinction.	Lã ƒomevi siawo le afɔku me be woatsrɔ̃.
Now, she's just doing her nails non-stop.	Fifia, ɖeko wòle eƒe ɖawo wɔm madzudzɔmadzudzɔe.
He wanted to go home, but he was afraid of his friend.	Edi be yeayi aƒeme, gake enɔ vɔvɔ̃m na exɔlɔ̃a.
They are a very popular tea brand.	Wonye tii ƒe atike si ame geɖe lɔ̃a zazã ŋutɔ.
After drinking milk, remove the tea bags.	Ne èno notsi vɔ la, ɖe tiikotokuawo ɖa.
All citizens are required to register with the police.	Wobia tso dumeviwo katã si be woaŋlɔ ŋkɔ ɖe kpovitɔwo gbɔ.
The scientist believed in free speech for all.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la xɔe se be amewo katã ate ŋu aƒo nu faa.
The temple is in ruins today.	Gbedoxɔa zu aƒedo egbea.
You have to slow down.	Ele be nàɖe duƒuƒu dzi akpɔtɔ.
The cook smiled.	Nuɖala la ko alɔgbɔnu.
He was confident that his daughter would succeed.	Eka ɖe edzi be ye vinyɔnua akpɔ dzidzedze.
The nurses are professional, friendly and attentive.	Dɔnɔdzikpɔlawo bi ɖe dɔa me, wowɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe eye woléa to ɖe ame ŋu.
Young people have become more involved in crime this year.	Sɔhɛwo ƒo wo ɖokui ɖe nuvlowɔwɔ me geɖe wu le ƒe sia me.
The priest blessed him before leaving the tomb.	Nunɔla la yrae hafi wòdzo le yɔdoa me.
The dentist pulled four teeth.	Aɖudɔdalaa he aɖu ene.
They followed him on the horse.	Wokplɔe ɖo le sɔa dzi.
Using a sharp knife, cut the pastry into quarters.	Zã hɛ ɖaɖɛ nàtsɔ atso aboloa ɖe akpa ene me.
What is it that’s bothering you? 	Nukae le fu ɖem na wò?
he asked her.	ebiae be.
The road was finally cleared of snow.	Woɖe sno ɖa le mɔa dzi mlɔeba.
In the middle ages there were actually two kingdoms.	Le titinaɣeyiɣiwo me la, fiaɖuƒe eve nɔ anyi ŋutɔŋutɔ.
The theory has not been proven.	Womeɖo kpe nufiafiaa dzi o.
He rubbed his back, moaning softly.	Etutu eƒe akɔta, nɔ hũ ɖem blewuu.
He must have had a few issues with the driver.	Anɔ eme be nya ʋɛ aɖewo nɔ esi kple ʋukulaa.
A light rain fell on the dry ground.	Tsidzadza sue aɖe dza ɖe anyigba ƒuƒui la dzi.
He spoke out against his neighbors because his parents said he had to.	Eƒo nu tsi tre ɖe eƒe aƒelikawo ŋu elabena edzilawo gblɔ be ele be wòawɔe.
Your explanation makes a lot of sense.	Wò numeɖeɖea me susu le ŋutɔ.
There has been much discussion about whether this is possible.	Wodzro nu geɖe me le nenye be esia ate ŋu adzɔ ŋu.
The roof is built on high stilts.	Wotu xɔa tame ɖe atikpo kɔkɔwo dzi.
The blood seemed to be pouring through his veins.	Edze abe ʋua nɔ gegem to eƒe ʋukawo me ene.
The people were furious.	Dukɔa do dziku vevie.
In today’s world, time has become very important.	Le egbexexea me la, ɣeyiɣi va le vevie ŋutɔ.
Cool the cream and stir in the flour.	Na krem ​​la fa eye nàʋuʋui ɖe wɔa me.
There were a lot of people on the dock.	Ame gbogbo aɖewoe nɔ melidzeƒea.
His mother, slightly annoyed, patted his hand.	Dadaa, si do dziku vie la, ƒo asi nɛ.
The tractor was damaged in the accident.	Trakt la gblẽ le afɔkua me.
The police won a crucial battle.	Kpovitɔwo ɖu aʋa vevi aɖe dzi.
We divided the work between us.	Míema dɔa ɖe mía dome.
Voter fraud is rare.	Ƒã hafi wowɔa ametafatafa le atikemawɔlawo ŋu.
Put the eggs in a bowl.	De aziawo agba me.
Instead of the party, we will arrange a disco.	Le kplɔ̃ɖoƒea teƒe la, míawɔ ɖoɖo ɖe disko ŋu.
He had grown up in a traveling circus.	Etsi le ɣeɖuƒe aɖe si zɔa mɔ la me kpɔ.
The fish lay their eggs on the beach.	Tɔmelãawo dzia woƒe aziwo ɖe ƒuta.
It doesn’t matter.	Mehiã o.
He quickly drank his coffee.	Eno eƒe kɔfi kaba.
He made no effort to hide his anger.	Medze agbagba aɖeke be yeaɣla yeƒe dziku o.
They wear simple, unusual clothes.	Wodoa awu bɔbɔe siwo mebɔ o.
Everyone sat around the fireplace singing.	Amesiame nɔ anyi ƒo xlã dzodoƒea henɔ ha dzim.
Many people don’t use this.	Ame geɖe mezãa esia o.
Bea smiled softly	Bea ko alɔgbɔnu blewuu
He looked at the squirrel.	Elé ŋku ɖe lãklea ŋu.
They arrived just before sunset.	Wova ɖo do ŋgɔ teti na ɣeɖoto.
Please water the plants daily.	Taflatse de tsi numiemieawo gbesiagbe.
What do you need for two cups of brown sugar?	Nukae nèhiã na sukli dzẽ kplu eve?
This disk cannot be accessed by the computer.	Kɔmpiutaa mate ŋu age ɖe disk sia me o.
He publicly denounced the opposition.	Eƒo nu tsi tre ɖe tsitretsiɖeŋuha la ŋu le dutoƒo.
Some frogs are only found in rainforests.	Avetsu siwo me tsi dzana le koe wokpɔa akpɔkplɔ aɖewo le.
His comment surprised me.	Eƒe nya sia wɔ nuku nam ŋutɔ.
The water is warm this morning.	Tsia xɔ dzo le ŋdi sia me.
We showed the facial features of several individuals.	Míeɖe ame ɖekaɖeka geɖe ƒe mo ƒe nɔnɔme fia.
We use cars instead of horses today.	Míezãa ʋuwo ɖe sɔwo teƒe egbea.
Plants absorb carbon dioxide from the atmosphere.	Numiemiewo xɔa ya si woyɔna be carbon dioxide le yame.
The birds flew into the sky.	Xeawo dzo yi dziƒo.
We are used to the consistent weather.	Yame ƒe nɔnɔme si mewɔa tɔtrɔ o la zu numame na mí.
He wanted to see his father.	Edi be yeakpɔ fofoa.
I smiled at him, but he didn’t respond.	Meko alɔgbɔnu nɛ, gake meɖo eŋu nɛ o.
Me and yours.	Nye kple tɔwò.
The "chemists of the future" will be biologists.	"Etsɔme ƒe atikeŋutinunyalawo" anye nugbagbeŋutinunyalawo.
He was indeed a tall man.	Enye ame kɔkɔ vavã.
That child has a character problem is a known fact.	Nɔnɔme ƒe kuxi aɖe le ɖevi ma ŋu nye nyateƒenya si wonya.
Foamy white waves broke on the shore	Ƒutsotsoe ɣi siwo le abe futukpɔ ene la gbã le ƒuta
The items must be securely packed.	Ele be woabla nuawo nyuie.
Look at the tree!	Kpɔ ati la ɖa!
Write a bibliography on the film.	Ŋlɔ agbalẽwo ƒe xexlẽdzesiwo tso sinima la ŋu.
The officers had bullets.	Tukpewo nɔ kpovitɔawo ŋu.
The medicine treats nausea.	Atikea daa ʋuʋudedi.
He crossed the street at a steady pace.	Etso ablɔa le afɔɖeɖe si sɔ me.
The batch finally stopped moving.	Batch la dzudzɔ ʋuʋu mlɔeba.
The teacher missed his lesson.	Nufiala la to eƒe nusɔsrɔ̃a me.
The emperor of that country was a tyrant.	Dukɔ ma ƒe fiagã nye ŋutasẽdziɖula.
She prepared a simple meal for the family.	Eɖa nuɖuɖu si le bɔbɔe na ƒomea.
He declared war on injustice.	Eɖe gbeƒã aʋawɔwɔ ɖe nu madzɔmadzɔ wɔwɔ ŋu.
Oil containers are urgently needed.	Ami ƒe nugoewo hiã kpata.
The prestige of the position attracts only qualified applicants.	Bubu si le ɖoƒea ŋu hea ame siwo dze le dɔa dim la ko.
He is an expert on the history of the city.	Enye dua ƒe ŋutinya ŋuti nunyala bibi aɖe.
They started talking.	Wodze dzeɖoɖo gɔme.
Nearly three decades later, he remains committed to the cause.	Ƒe blaetɔ̃ kloe megbe la, egakpɔtɔ tsɔ eɖokui na ɖe dɔa ŋu.
Music is a part of almost all human beings	Hadzidzi nye amegbetɔwo katã kloe ƒe akpa aɖe
He immediately reached out to the secretary.	Edo asi ɖe agbalẽŋlɔla la gbɔ enumake.
The old tradition is dying.	Kɔnyinyi xoxoa le kukum.
He refused to speak out against lies.	Melɔ̃ be yeaƒo nu atsi tre ɖe alakpanyawo ŋu o.
Small birds can make amazing journeys.	Xe suewo te ŋu zɔa mɔ wɔnukuwo.
There are conflicting reports.	Nyatakaka siwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu li.
Moonlight is extracted from the sap of maple trees.	Woɖea ɣleti ƒe keklẽ tso maple-tiwo ƒe tsi me.
We have to find another way.	Ele be míadi mɔ bubu.
The possession of these weapons is strictly prohibited.	Wode se ɖe aʋawɔnu siawo ƒe amesinɔnɔ nu vevie.
The person was elected to office.	Wotia amea be wòaxɔ ɖoƒea.
He is quick to learn.	Ewɔa nu kaba srɔ̃a nu.
Row houses were destroyed by the earthquake.	Aƒe siwo le fli me la gblẽ le anyigbaʋuʋua ta.
Three cups will make enough bread for ten people.	Kplu etɔ̃ ana abolo si sɔ na ame ewo.
He tried to get involved in the debate.	Edze agbagba be yeaƒo ye ɖokui ɖe nyaʋiʋlia me.
The tax has increased dramatically.	Adzɔa dzi ɖe edzi ŋutɔ.
I fell asleep reading a book.	Medɔ alɔ̃ nɔ agbalẽ aɖe xlẽm.
This country is fortunate to have many lakes.	Dzɔgbenyuie le dukɔ sia ŋu be ta geɖewo le esi.
Employees get tired after working long hours.	Ðeɖi tea dɔwɔlawo ŋu le dɔwɔwɔ ɣeyiɣi didi aɖe megbe.
This company has a reputation for being the best.	Dɔwɔƒe sia xɔ ŋkɔ be enyo wu.
Sleep is very important for the health of the body.	Alɔ̃dɔdɔ le vevie ŋutɔ na ŋutilãa ƒe lãmesẽ.
Winter brought a lot of fatigue.	Dzomeŋɔli he ɖeɖiteameŋu geɖe vɛ.
Contrary to popular belief, asparagus is not a vegetable.	To vovo na alesi ame geɖe susui la, asparagus menye amagbe o.
They cross the frozen river with ice.	Wotsɔa tsikpewo tso tɔsisi si me tsikpe le la.
Try to avoid eating too much pork.	Dze agbagba nàƒo asa na haƒoƒo fũu akpa ɖuɖu.
They are strong and experienced fighters.	Wonye aʋawɔla sesẽ siwo si nuteƒekpɔkpɔ le.
I saw him a couple of times in town.	Mekpɔe zi eve sɔŋ le dua me.
Wear and tear is unpredictable.	Nusiwo avuvu la nye esiwo womate ŋu agblɔ ɖi o.
Muslims don’t use numbers.	Moslemtɔwo mezãa xexlẽdzesiwo o.
The mist covered the mountains.	Kuɖiɖia tsyɔ toawo dzi.
They believe they have the right to work.	Woxɔe se be gome le yewo si be yewoawɔ dɔ.
Other tests were not so interesting.	Dodokpɔ bubuwo medzɔ dzi na ame nenema gbegbe o.
The postcard was torn in half .	Wovuvu posugbalẽvia ɖe afã me .
The rains revitalize the fields.	Tsidzadzaawo naa ŋusẽ gaɖoa agbleawo ŋu.
Their village was moved to higher ground decades ago.	Woɖe woƒe kɔƒea yi teƒe kɔkɔwo ƒe bla nanewoe nye esi va yi.
The angry protester was ejected from the meeting.	Wonya tsitretsiɖeŋula si do dziku la le kpekpea me.
The girl sat next to me.	Nyɔnuvia bɔbɔ nɔ axanye.
Tempers flared as the arguments continued.	Dziku nu sẽ esi nyaʋiʋliawo yi edzi.
Sex drive is healthier than sex drive.	Gbɔdɔdɔ ƒe dzodzro le lãmesẽ me wu gbɔdɔdɔ ƒe dzodzro.
We didn’t have much to say to each other.	Nya geɖe menɔ mía si míagblɔ na mía nɔewo o.
A boat is rolling past their village.	Tɔdziʋu aɖe le ʋuʋum to woƒe kɔƒea ŋu.
This recession has affected all types of businesses.	Ganyawo ƒe sesẽ sia gblẽ nu le asitsaha ƒomevi ɖesiaɖe ŋu.
This decision was greeted with outrage.	Wotsɔ dziku do gbe na nyametsotso sia.
The leader promised to serve his country well.	Kplɔla la do ŋugbe be yeasubɔ yeƒe dukɔa nyuie.
The bus was full of people.	Amewo yɔ bɔs la me fũ.
The charity focused on improving health care.	Dɔmenyohabɔbɔa lé fɔ ɖe lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe nyonyome ŋu.
He said it was robbery.	Egblɔ be adzodadae.
They like what they have.	Nusi le wo si la dzɔa dzi na wo.
Have you been to this room?	Èyi xɔ sia me kpɔa?
He smiled at her.	Eko alɔgbɔnu.
Primary and secondary education is free in most countries.	Gɔmedzesuku kple sekɛndrisuku sukudede femaxee le dukɔ akpa gãtɔ me.
For years, many of these countries have experienced famine.	Ƒe geɖe enye sia la, dɔwuame to dukɔ siawo dometɔ geɖe me.
We seem to forget our sacred duties too easily.	Edze abe míeŋlɔa míaƒe dɔ kɔkɔewo be bɔbɔe akpa ene.
During the flood, most of the city was flooded.	Le tsiɖɔɖɔa me la, tsi yɔ dua ƒe akpa gãtɔ.
He walks the dusty streets, hoping to find work.	Ezɔa ablɔ siwo dzi ke le la dzi kple mɔkpɔkpɔ be yeakpɔ dɔ.
The waters in this bay are deep and very rich.	Tsi siwo le atsiaƒu sia me goglo eye wo me yɔ fũu ŋutɔ.
You’d think it’s time for mangoes.	Àsusu be ɣeyiɣia de na mango.
Make a fire by pushing sticks together.	Do dzo to atiwo tutu ɖe wo nɔewo ŋu me.
This road leads to the city.	Mɔ sia kplɔa ame yia dua me.
Seek advice from a physician.	Bia aɖaŋuɖoɖo tso atikewɔla aɖe gbɔ.
To provide counseling services, one must first study psychology.	Be ame nana aɖaŋuɖoɖodɔwo la, ele be wòasrɔ̃ susuŋutinunya gbã.
Eager to make money, the man applied for a job	Esi ŋutsua di vevie be yeakpɔ ga ta la, ebia dɔ aɖe
Many in the audience nodded in agreement.	Nyasela geɖe ʋuʋu ta tsɔ lɔ̃ ɖe edzi.
The city has a great history.	Ŋutinya gã aɖe le dua si.
I am bathing my baby in the pool.	Mele tsi le vinyea me le ta la me.
The toilet flush.	Nugododeƒea ƒe ʋuʋu.
Combine sugar, butter, salt, and cinnamon.	Tsɔ sukli, bɔta, dze, kple sinamɔn ƒo ƒui.
A mysterious stranger appears on the outskirts of the village.	Amedzro manyatalenu aɖe do ɖe kɔƒea ƒe gbɔto.
Many birds live here.	Xe geɖewo nɔa afisia.
I have to help my mother with daily chores.	Ele nam be makpe ɖe danye ŋu le gbesiagbedɔwo wɔwɔ me.
Beekeepers mourned the death of the bees.	Anyinyilawo fa konyi le anyiawo ƒe ku ta.
The editor will check your password.	Nuŋlɔla la alé ŋku ɖe wò nyagbea ŋu.
The chime of bells rang in the distance.	Gaƒoɖokuiwo ƒe ɖiɖi nɔ ɖiɖim le adzɔge ɖaa.
Many people started buying herbs.	Ame geɖe te gbetikewo ƒle.
The police found this well-hidden cache.	Kpovitɔwo ke ɖe nudzraɖoƒe sia si woɣla nyuie ŋu.
It rains often in the summer.	Tsi dzana zi geɖe le dzomeŋɔli.
That’s a nice cape.	Ema nye cape nyui aɖe.
The soldier was called to active duty.	Woyɔ asrafoa be wòava wɔ dɔ vevie.
Village life was easy in those days.	Kɔƒea me agbenɔnɔ nɔ bɔbɔe le ŋkeke mawo me.
We want to help you out.	Míedi be míakpe ɖe ŋuwò.
That company was destroyed.	Dɔwɔƒe ma gblẽ nu.
The weather was very hot.	Yame xɔ dzo ŋutɔ.
He hoped to win the election.	Enɔ mɔ kpɔm be yeaɖu dzi le tiatiawɔblɔɖea me.
Hundreds of students attended the concert.	Sukuvi alafa geɖe va konsata la teƒe.
The moon was briefly eclipsed, then the bright sun reappeared.	Woxɔ ɣletia ɣeyiɣi kpui aɖe, emegbe ɣe si le keklẽm la gadze ake.
The forehead pressed against the mirror.	Ŋgonu si wotsɔ te ɖe ahuhɔ̃ea ŋu.
These weather conditions are conducive to the spread of disease.	Yame ƒe nɔnɔme siawo nyo na dɔlélewo kaka.
The flow of refugees continued.	Sitsoƒedilawo ƒe ʋuʋu yi edzi.
Make sure you have the right supplies for the trip.	Kpɔ egbɔ be nuzazã siwo sɔ na mɔzɔzɔa le asiwò.
The appearance of the clouds indicated rain.	Alilikpoawo ƒe dzedzeme ɖee fia be tsi dza.
The calm was oppressive.	Fafa si nɔ anyi la tea ame ɖe anyi.
Check that all cooked vegetables are al dente.	Kpɔe ɖa be amagbe siwo katã woɖa la nye al dente hã.
Be careful what you post on social media.	Kpɔ nyuie le nusiwo nèda ɖe hadomenyatakakadzraɖoƒewo ŋu.
This road is blocked.	Woxe mɔ sia.
They recognized the king’s respect.	Wode bubu fia la ŋu dze sii.
Meters per second per second.	Mita le sɛkɛnd ɖeka me le sɛkɛnd ɖeka me.
Police horns blare in the village every week.	Kpovitɔwo ƒe kpẽwo ɖina le kɔƒea me kwasiɖa sia kwasiɖa.
Much of the work is done by hand.	Wotsɔa asi wɔa dɔa ƒe akpa gãtɔ.
The towns in this region benefited from its railroads.	Du siwo le nuto sia me kpɔ viɖe tso eƒe ketekemɔwo me.
Falling inflation or rising unemployment?	Ga ƒe asixɔxɔ si le ɖiɖim alo dɔmakpɔwɔe si le dzidzim ɖe edzia?
The climate is changing rapidly.	Yame ƒe nɔnɔme le tɔtrɔm kabakaba.
The frail body turned like a broken toy.	Ŋutilã si gbɔdzɔ la trɔ abe fefenu gbagbã ene.
The two mark waypoints throughout the summer.	Ame eveawo dea dzesi mɔfiadzesiwo le dzomeŋɔli bliboa me.
The sun rises in the east.	Ɣe dzena le ɣedzeƒe gome.
They are showered with confetti.	Wotsɔa confetti tsia tsi wo me.
He died without ever seeing his beloved daughter again.	Eku evɔ megakpɔ vianyɔnu lɔlɔ̃a kpɔ o.
The top of the boat is on the mast.	Tɔdziʋua ƒe tame le tɔdziʋua ƒe afɔti ŋu.
Pigs were able to jump very high.	Hawo te ŋu ti kpo yi dzi ŋutɔ.
There has never been another species on our planet.	Lã ƒomevi bubu aɖeke megali le míaƒe anyigba dzi kpɔ o.
He suffered a lot of problems because of the flood.	Kuxi gbogbo aɖewo kpe fu nɛ le tsiɖɔɖɔa ta.
Getting away from it all.	Tete ɖa le wo katã ŋu.
The team worked hard.	Agbalẽtaƒea wɔ dɔ sesĩe.
He visited his uncle, who owned a tavern.	Eyi ɖasrã foa, si si ahadzraƒe aɖe nɔ la kpɔ.
Chemical weapons can kill thousands of people.	Atikewɔnuwo ate ŋu awu ame akpe geɖe.
Scraps of paper filled the floor.	Pepa kakɛwo yɔ anyigba.
Don't break the law, he had warned her.	Mègada le sea dzi o, exlɔ̃ nui tsã.
The dog can be ruthless!	Avu la ate ŋu anye nublanuimakpɔla!
The manager ignored my suggestion.	Dɔdzikpɔla la ŋe aɖaba ƒu nye aɖaŋuɖoɖoa dzi.
The pigeon is kept in a cardboard box.	Wodzraa akpakpa la ɖo ɖe kakɛ aɖe me.
The police department will force more security.	Kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒea azi dedienɔnɔ geɖe dzi.
No one is leaving on their own.	Ame aɖeke mele dzodzom le eɖokui si o.
Place the egg in a small bowl of ice water.	De azi la ɖe tsikpetsigo sue aɖe me.
The author intends to review the book one last time.	Agbalẽa ŋlɔla ɖoe be yeadzro agbalẽa me mamlɛtɔ.
A curved map of this country is shown.	Woɖe dukɔ sia ƒe anyigbatata si woƒo la fia.
The workings of the conscious brain are mysterious.	Ahɔhɔ̃ si le susu me ƒe dɔwɔwɔwo nye nya ɣaɣlawo.
The commander called for volunteers.	Aʋafiagã la yɔ lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo.
So it arrived after a very long wait.	Eyata eva ɖo le lala ɣeyiɣi didi aɖe ŋutɔ megbe.
Terrible cruelty charged.	Ŋutasẽnuwɔwɔ dziŋɔ si wotsɔ nya ɖe eŋu.
Many snakes are harmful.	Da geɖe gblẽa nu le ame ŋu.
The body lay on the road.	Ame kukua mlɔ mɔa dzi.
He finished his applications.	Ewu eƒe dɔbiagbalẽviwo nu.
This skirt is the perfect length for your knees.	Awu sia nye didime si sɔ nyuie na wò klowo.
The hole in the rock is wide enough to enter.	Do si le agakpea me la keke ale gbegbe be woate ŋu age ɖe eme.
The merits of the program were debated for hours.	Woʋli nya le wɔnaa ƒe nyonyo ŋu gaƒoƒo geɖe.
We wondered if it would bring him back to life.	Míenɔ mía ɖokui biam be ɖe wòana wòagava nɔ agbe hã.
The bright morning sunlight hit the tall trees.	Ɣe ƒe keklẽ si nɔ keklẽm le ŋdi me la ƒo ati kɔkɔawo.
The wise old woman cut two apples.	Nyɔnu tsitsi nyanu la lã akɔɖu eve.
They spend most of their time hunting.	Wozãa woƒe ɣeyiɣi akpa gãtɔ ɖe adedada ŋu.
An ominous sound came from upstairs.	Gbeɖiɖi vɔ̃ɖi aɖe do tso dziƒoxɔa dzi.
He comes to visit his grandmother every year.	Eva srãa mamaa kpɔ ƒe sia ƒe.
He was a good doctor.	Enye ɖɔkta nyui aɖe.
The cinnamon scent is overpowering.	Sinamɔn ƒe ʋeʋẽ lilili ɖua ame dzi ŋutɔ.
The organization must protect its weakest members.	Ele be habɔbɔa nakpɔ eƒe hamevi siwo gbɔdzɔ wu ta.
We lost our most valuable player to an injury.	Míebu míaƒe fefewɔla si xɔ asi wu le abi aɖe ta.
The dictator was arrested.	Wolé dzizizidziɖula la.
He composes improvised music in his spare time.	Ewɔa ha siwo wowɔ le eɖokui si le eƒe vovoɣiwo.
Then his eyes widened in fear.	Emegbe vɔvɔ̃ ta eƒe ŋkuwo ʋu.
He thought he was sentenced to death.	Ebu eŋu be wotso kufia nɛ.
He hit the bridge of his nose.	Eƒo eƒe ŋɔti ƒe tɔdzisasrãa.
High water temperature is required.	Tsi ƒe dzoxɔxɔ si sɔ gbɔ la hiã.
He lay down beside her.	Emlɔ egbɔ.
Sheikh’s new wife is a dancer.	Sheikh srɔ̃ yeyea nye ɣeɖula.
They were going through a wooded area.	Wonɔ teƒe aɖe si atiwo bɔ ɖo la me tom.
There were a lot of cattle on the farm.	Nyi gbogbo aɖewo nɔ agblea me.
She was a terrific dancer.	Enye ɣeɖula dziŋɔ aɖe.
The commander took his own physician with him.	Aʋafia la kplɔ eya ŋutɔ ƒe atikewɔla ɖe asi.
An overview of his argument.	Eƒe nyaʋiʋlia ŋuti nyatakaka kpui aɖe.
We want you to know about the problem.	Míedi be nànya nu tso kuxia ŋu.
Many animals migrate to distant places.	Lã geɖe ʋuna yia teƒe didiwo.
Our team beat their rivals.	Míaƒe ƒuƒoƒoa ɖu woƒe hoʋlilawo dzi.
Enraged, he rushed forward	Esi wòdo dziku ta la, eƒu du yi ŋgɔ
He didn’t like her sense of humor.	Eƒe nukokoedoname medzɔ dzi nɛ o.
The air could hardly breathe.	Ya mete ŋu nɔa gbɔgbɔm kura o.
Turn off the lights when you leave.	Tsi akaɖiawo ne èdzo.
They refused to feed the caged animals.	Wogbe be yewomana nuɖuɖu lã siwo wode atɔ me la o.
The little boy felt the wind in his face.	Ŋutsuvi sue la se ya si nɔ ƒoƒom le mo nɛ.
It is a famous bridge.	Enye tɔdzisasrã xɔŋkɔ aɖe.
You can refer to this schedule for more details.	Àte ŋu akpɔ ɖoɖowɔɖi sia hena numeɖeɖe bubuwo.
Civil society organizations have warned of the threat to democracy.	Dumeviwo ƒe habɔbɔwo xlɔ̃ nu tso afɔku si le demokrasi ŋu la ŋu.
Only one of the old lady’s houses stood.	Aƒenɔ tsitsia ƒe aƒe ɖeka koe tsi tre.
He succeeded as a rock'n'roll star.	Ekpɔ dzidzedze abe rock'n'roll ɣletivi ene.
Working conditions in many industries are amazing.	Dɔwɔwɔ ƒe nɔnɔme siwo le dɔwɔƒe geɖe me wɔ nuku ŋutɔ.
Employees will walk into your office.	Dɔwɔlawo azɔ ayi wò ɔfis.
The priest called all the members of the congregation to look at them.	Nunɔla la yɔ hamea me tɔwo katã be woalé ŋku ɖe wo ŋu.
The guest’s bag was bulging with stolen goods.	Amedzroa ƒe akploa nɔ ʋuʋum kple adzɔnu siwo wofi.
He earns his living by grinding wheat.	Ekpɔa eƒe agbemenuhiahiãwo to lututu me.
He ate too much bread.	Eɖu abolo fũ akpa.
Meanwhile, the sun cast long shadows.	Le ɣeyiɣi sia me la, ɣea do vɔvɔli didiwo.
The terrorists were not arrested.	Womelé ŋɔdzidonamelawo o.
The new parliament convened early.	Sewɔtakpekpe yeyea kpe ta kaba.
Buying a new washer?	Klɔƒe yeye aɖe ƒlea?
The government began to consider such measures.	Dziɖuɖua te afɔɖeɖe mawo ŋu bubu.
The anthropologist studied the histories of many societies.	Amegbetɔŋutinunyala la srɔ̃ nu tso habɔbɔ geɖe ƒe ŋutinyawo ŋu.
She was wearing a long coat and a pink blouse.	Edo awudziwui legbe aɖe kple awu ʋlaya si ƒe amadede nye pink.
There is no point in it.	Viɖe aɖeke mele eŋu o.
A cyclist is attempting a climb.	Kekedola aɖe le tolialia tem kpɔ.
They worked long hours.	Wowɔ dɔ gaƒoƒo geɖe.
The phenomenon, of course, could not be explained.	Womete ŋu ɖe nudzɔdzɔa me o ya.
The break was brief.	Gbɔɖemea nɔ kpuie.
Few people know this.	Ame ʋɛ aɖewo koe nya esia.
Give her a hug and a kiss from me.	Na wòakpla asi kɔ nɛ eye nàgbugbɔ nu nɛ tso gbɔnye.
Many of those present were concerned about the proposal.	Amesiwo nɔ afima dometɔ geɖe tsi dzi ɖe aɖaŋuɖoɖoa ŋu.
The invitees entered the room.	Ame siwo wokpe la ge ɖe xɔa me.
Some animals regenerate from injury.	Lã aɖewo gagbugbɔna dzɔna ne woxɔ abi.
The storm caused severe damage to the city.	Ahom la gblẽ nu le dua ŋu vevie.
The soldiers heard the screams.	Asrafoawo se ɣlidodoawo.
This report says farmers are skeptical.	Nyatakaka sia gblɔ be agbledelawo ke ɖi.
The use of heavy machinery in chemical applications.	Mɔ̃ sesẽwo zazã le atikewo zazã me.
Its confidence lies in disruption.	Eƒe kakaɖedzi le nusiwo gblẽa nu le ame ŋu me.
No one is sure of it.	Ame aɖeke meka ɖe edzi o.
A large billboard was opened by the side of the road.	Woʋu boblododoɖaka gã aɖe le mɔa to.
Several experiments were conducted.	Wowɔ dodokpɔ geɖe.
Sounds very neat on the phone.	Eɖina ɖe ɖoɖo nu ŋutɔ le telefon dzi.
Some countries have adopted this view.	Dukɔ aɖewo da asi ɖe nukpɔsusu sia dzi.
We are looking for a good example.	Míele kpɔɖeŋu nyui aɖe dim.
The risks of the drug may seem minimal at first.	Atikea ƒe afɔkuwo ate ŋu adze nu sue aɖe ko le gɔmedzedzea me.
Many of them have a skeptical attitude.	Ðikeke ƒe nɔnɔme le wo dometɔ geɖe ŋu.
They paused to listen to the woman’s story.	Wotɔ vie be yewoaɖo to nyɔnua ƒe ŋutinya.
Our relationship was devastating.	Míaƒe ƒomedodoa gblẽ nu le mía ŋu vevie.
The water pipe broke and flooded the house.	Tsi ƒe pɔmpia gbã eye tsi yɔ aƒea me.
React quickly if an animal is injured.	Wɔ nu kaba ne lã aɖe xɔ abi.
The daily ritual of washing clothes is still with us.	Awu kɔklɔ ƒe kɔnu si wowɔna gbesiagbe la gakpɔtɔ le mía gbɔ.
The government can hold further talks.	Dziɖuɖua ate ŋu awɔ nuƒo bubuwo.
This patch is crude but effective.	Patch sia nye crude gake ewɔa dɔ nyuie.
The baby is learning to move.	Vidzĩa le ʋuʋu srɔ̃m.
You need to build a good foundation.	Ele be nàtu gɔmeɖoanyi nyui aɖe ɖo.
Relevant legislative changes will be discussed in parliament.	Woadzro se ƒe tɔtrɔ siwo sɔ la me le sewɔtakpekpea me.
He gritted his teeth.	Eƒo aɖuwo.
The pirates take their prisoners from the merchant vessel.	Ƒudzidzodalawo xɔa woƒe gamenɔlawo le asitsaʋua me.
Year after year, most employers are unaware of their legal obligations.	Ƒe sia ƒe la, dɔtɔwo ƒe akpa gãtɔ menya nu tso agbanɔamedzi siwo le wo dzi le se nu ŋu o.
Laparoscopic surgery, a new treatment option, has recently been introduced.	Woto amekoko to lãmekawo me, si nye atikewɔwɔmɔnu yeye aɖe vɛ nyitsɔ laa.
The number of obese people is constantly increasing.	Lolo akpa ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi ɣesiaɣi.
He opens his mouth wide.	Eʋua eƒe nu gbadzaa.
The scientist explained that his theory was correct.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la ɖe eme be yeƒe nufiafiaa sɔ.
Talk to your supervisor.	Ƒo nu kple wò dɔdzikpɔla.
The piece was in the key of minor.	Akpa la nɔ minor ƒe safui me.
She cried, her tears falling on her son.	Efa avi, eƒe aɖatsiwo nɔ gegem ɖe via dzi.
This road caused traffic jams.	Ʋumɔ sia na ʋuwo va xaxa.
The company says its sales are increasing year over year.	Dɔwɔƒea gblɔ be yewoƒe nudzadzrawo le dzidzim ɖe edzi ƒe sia ƒe.
Many people have been affected by coffee machines.	Kɔfimɔ̃wo gblẽ nu le ame geɖe ŋu.
A visit to this museum would be great.	Blemanudzraɖoƒe sia yiyi anyo ŋutɔ.
Remove the weeds.	Ðe gbe wuwluiawo ɖa.
The council has yet to agree.	Aɖaŋuɖoha la melɔ̃ ɖe edzi haɖe o.
After tea, he felt much better.	Le tii nono vɔ megbe la, eƒe lãme sẽ ŋutɔ.
The light was dim, but he could see clearly enough.	Akaɖia me mekɔ o, gake ete ŋu kpɔa nu nyuie ale gbegbe.
Another record was broken.	Wogbã nuŋlɔɖi bubu.
He walked nervously into the room.	Ezɔ kple vɔvɔ̃ yi xɔa me.
They realized that they had been arrested.	Wokpɔe be wolé yewo.
This story begins at a zoo.	Ŋutinya sia dze egɔme tso lãwo dzikpɔƒe aɖe.
She was the only female politician in the convention.	Eya koe nye nyɔnu dunyahela si nɔ takpekpea me.
Make sure the onion is completely dry.	Kpɔ egbɔ be sabala la ƒu keŋkeŋ.
He was surrounded by eager lawyers, pleading for surgery.	Senyala siwo di vevie be yewoawɔ dɔ la ƒo xlãe, eye wonɔ kuku ɖem be woawɔ dɔ nɛ.
Try this program.	Te ɖoɖowɔɖi sia kpɔ.
The surgery was done quickly.	Wowɔ amekokoa kaba.
When you enter the village, you will see a sign.	Ne ège ɖe kɔƒea me la, àkpɔ dzesi aɖe.
A new leader was elected.	Wotia kplɔla yeye aɖe.
He hoped his family would survive.	Enɔ mɔ kpɔm be yeƒe ƒomea atsi agbe.
Too much money damages the mind.	Ga fũ akpa gblẽa nu le susua ŋu.
Cobalt is used in the manufacture of stainless steel.	Wozãa kobalt le gakpo siwo mexɔ dzo o wɔwɔ me.
The fire jumped.	Dzoa ti kpo.
Their music is the pride of the villagers.	Woƒe hadzidzi nye dada na kɔƒea me tɔwo.
A strong flow of water.	Tsi si le sisim sesĩe.
You better finish quickly.	Anyo be nàwu enu kaba.
They would make a terrible racket in the woods.	Woawɔ racket dziŋɔ aɖe le avea me.
Water is very expensive.	Tsi xɔ asi ŋutɔ.
The supplies were shipped by air.	Woto yameʋu me ɖo nuawo ɖe amewo.
His pupils filled with tears.	Eƒe ŋkuviwo yɔ eƒe ŋkuwo me kple aɖatsiwo.
A shopping street is also called a shopping street.	Wogayɔa asitsamɔ aɖe be fiasewo ƒe ablɔ.
She stared blankly at him as he spoke.	Enɔ ŋku lém ɖe eŋu ƒuƒlu esi wònɔ nu ƒom.
Someone stole his wallet.	Ame aɖe fi eƒe gakotokua.
The incident caused a fire that devastated the forest.	Nudzɔdzɔa na dzo bi si gblẽ nu le avea ŋu.
Chiffon is the color of choice.	Chiffon ye nye amadede si wotia.
The prize money was distributed to several winners.	Woma fetua ga la na ame geɖe siwo ɖu dzi.
On the mantel was a vase of white flowers.	Seƒoƒo ɣiwo ƒe vase aɖe nɔ mantel la dzi.
I have trouble remembering names.	Esesẽna nam be maɖo ŋku ŋkɔwo dzi.
Workers built bridges along the river.	Dɔwɔlawo tu tɔdzisasrãwo ɖe tɔsisia to.
He went downstairs reluctantly.	Eɖiɖi yi anyime kple dzitsitsi.
There are a variety of options for vegetarians.	Wowɔa nu vovovowo na amagbeɖulawo.
The warehouses are filled.	Woyɔa nudzraɖoƒeawo fũu.
A cool breeze blew through the park.	Ya fafɛ aɖe ƒo to tsaɖibɔa me.
The nations of the world have isolated themselves.	Xexeame dukɔwo ɖe wo ɖokui ɖe aga.
The number of tourists is always increasing.	Tsaɖilawo va nɔa dzidzim ɖe edzi ɣesiaɣi.
In the future, however, restrictions are likely to be imposed.	Gake le etsɔme la, anɔ eme be woade mɔxexe ɖe dɔa nu.
Employees must wear their company uniforms.	Ele be dɔwɔlawo nado woƒe dɔwɔƒea ƒe awuwo.
Skilled craftsmen abound in rural areas.	Aɖaŋudɔwɔla bibiwo bɔ ɖe kɔƒenutowo me.
He often gave me a note in class.	Zi geɖe la, etsɔa nuŋlɔɖi aɖe nam le klass me.
The colonial government forced them to emigrate to another island.	Dutanyigbadziɖuɖua zi wo dzi be woaʋu ayi ƒukpo bubu dzi.
I was given detailed information.	Wona nyatakaka tsitotsitom.
The sadness filled her eyes.	Blanuilélea yɔ eƒe ŋkuwo dzi.
Dust storms are common in this part of the world.	Ke ƒe ahomwo bɔ ɖe xexeame ƒe akpa sia.
The lovers enjoyed each other.	Lɔlɔ̃tɔawo kpɔ dzidzɔ ɖe wo nɔewo ŋu.
Residents say they never have problems with their pipes.	Nutoa me tɔwo gblɔna be yewomekpɔa kuxi aɖeke le yewoƒe pɔmpiwo ŋu gbeɖe o.
It’s a wonderful movie.	Enye sinima wɔnuku aɖe ŋutɔ.
The meal is usually planned around the meat.	Zi geɖe la, wowɔa ɖoɖo ɖe nuɖuɖua ŋu ƒo xlã lãa.
As you can see, there has been a slight change.	Abe alesi nàte ŋu akpɔe ene la, tɔtrɔ vi aɖe va.
He didn’t want to move abroad.	Medi be yeaʋu ayi dutadukɔ me o.
Eventually, the water went into the river.	Mlɔeba la, tsia ge ɖe tɔa me.
The flower is in danger.	Seƒoƒoa le afɔku me.
Horses and dogs were destroyed during the war.	Wotsrɔ̃ sɔwo kple avuwo le aʋawɔɣia.
He studied ancient cultures in school.	Esrɔ̃ nu tso blema dekɔnuwo ŋu le suku.
These words are carefully chosen.	Wotia nya siawo nyuie.
The poor soil made farming a problem.	Anyigba madeamedzia na agbledede va zu kuxi.
He can read a financial statement	Ate ŋu axlẽ gaŋutiɖoɖo aɖe
Happiness is a state of well-being.	Dzidzɔkpɔkpɔ nye nɔnɔme si me ame le nyuie.
Teachers are encouraged to help students think for themselves.	Wole dzi dem ƒo na nufialawo be woakpe ɖe sukuviwo ŋu woabu tame na wo ɖokui.
He made a clear gesture.	Ewɔ dzesi aɖe si me kɔ nyuie.
The ground is wet because of the hose.	Anyigba xɔ tsi le hose la ta.
But oh, how frantic the chase was	Gake oo, aleke gbegbee yometiti la nye dzodzodzoetsitsie nye si
The explorer investigated the local wildlife.	Anyigbayeyedila la ku nu me le nutoa me gbemelãwo ŋu.
She lovingly prepared the mushrooms.	Eyae dzra lãmiawo ɖo lɔlɔ̃tɔe.
I barely recovered from the trip last week.	Ƒã hafi mehaya tso mɔzɔzɔa me le kwasiɖa si va yi me.
This lake is watered by melting snow.	Sno si le ƒoƒom lae dea tsi ta sia.
He became almost obsessed with the homeless.	Eva zu aƒemanɔsitɔwo ƒe nu lé dzi nɛ kloe.
This line, like most, is busy throughout the day.	Fli sia, abe ame akpa gãtɔ ene la, vovo menɔa ame ŋu le ŋkekea me katã o.
He planted an apple on the side of the tree.	Edo akɔɖu ɖe ati la ƒe axadzi.
Gently fill the pie with mince.	Tsɔ mince yɔ pie la me blewuu.
He was obviously concerned.	Edze ƒã be etsi dzi ɖe eŋu.
Cloud formation depends on the moisture in the atmosphere.	Alilikpowo ƒe wɔwɔ nɔ te ɖe tsi si le yame dzi.
He was highly commended for his decision.	Wokafui vevie ɖe eƒe nyametsotsoa ta.
The question is what can be done.	Biabia lae nye nukae woate ŋu awɔ.
He came to visit me.	Eva srãm kpɔ.
Put the hair in it.	De ɖaa eme.
The enemy besieged the city for three days.	Futɔwo ɖe to ɖe dua ŋkeke etɔ̃ sɔŋ.
He allowed the staff to sleep in the dining room.	Eɖe mɔ na dɔwɔlawo be woamlɔ nuɖuxɔa me.
The next day, he arrived early at the convention.	Le ŋufɔke la, eva ɖo takpekpea me kaba.
There was a fire across the bay.	Dzo aɖe nɔ atsiaƒua ƒe go kemɛ dzi.
There are many types of tea.	Te ƒomevi geɖewo li.
Language is not natural.	Gbegbɔgblɔ menye dzɔdzɔmenuwo o.
The queen received ambassadors from foreign lands.	Fianyɔnua xɔ amedɔdɔwo tso dutadukɔwo me.
The fish lives in fresh water.	Tɔmelãa nɔa tsi nyui me.
The sculpture is the work of a gifted artist.	Kpememea nye nutala si si nunana le ƒe nutata.
Determine how many pages are in your document.	Kpɔ axa nenie le wò nuŋlɔɖia me ɖa.
The smell is foul and anxious.	Ʋeʋẽa ƒo ɖi eye wòtsia dzimaɖi.
There are millions of sheep in the northern plains.	Alẽ miliɔn geɖe le anyiehe gbadzaƒewo.
Fish grow faster when they get more oxygen.	Tɔmelãwo tsina kabakaba ne woxɔ ɔksidzin geɖe.
Many restaurants in the area are famous for their food.	Nuɖuɖudzraƒe geɖe siwo le nuto ma me xɔ ŋkɔ le woƒe nuɖuɖuwo ta.
Attach string to the loop.	Kpe ka ɖe lãgbalẽgoloa ŋu.
I should have known better.	Ðe wòle be manya nyuie wu hafi.
The bad weather cleared up in the afternoon.	Yame ƒe nɔnɔme gbegblẽa me kɔ le ŋdɔ me.
The leaves are beautiful in golden autumn.	Agbaawo nya kpɔna ŋutɔ le sika ƒe adame.
It will rain for the next ten days.	Tsi adza ŋkeke ewo siwo gbɔna.
It is trivial to discover all the facts.	Enye nu maɖinu be woake ɖe nyateƒenyawo katã ŋu.
Customers generally rate the service as excellent.	Zi geɖe la, asisiwo bua subɔsubɔdɔa be enyo ŋutɔ.
Don’t drive too fast through the village.	Mègaku ʋu sesĩe akpa to kɔƒea me o.
Finally, he reached his home.	Mlɔeba la, eva ɖo eƒe aƒeme.
A strange situation and event occurred.	Nɔnɔme kple nudzɔdzɔ wɔnuku aɖe dzɔ.
One man weighs twice as much as another.	Ŋutsu ɖeka ƒe kpekpeme sɔ gbɔ wu ame bubu zi gbɔ zi eve.
What do you call that? 	Nukae nèyɔna nenema?
he asked her.	ebiae be.
Make adjustments if necessary.	Wɔ asitɔtrɔwo ne ehiã.
The snake bit the dog then ran up the tree.	Da la ɖu avu la emegbe wòƒu du yi ati la dzi.
The elves couldn't feel shame.	Elf-awo mete ŋu se ŋukpe o.
"Chemical reaction" is what becomes something else	"Atikewo ƒe dɔwɔwɔ" nye nusi zua nu bubu
A refreshing drink, perfect for a hot day.	Nunono si naa gbɔdzɔe ame, si sɔ nyuie na ŋkeke si me dzoxɔxɔ le.
A ruby ​​necklace was given to pay the rent.	Wotsɔa kɔgɛ si wotsɔ ruby ​​wɔe la dea asi na amewo be woatsɔ axe aƒea ƒe hayahaya.
Remove the beef from the refrigerator.	Ðe nyilãa le fridzi me.
To speed up the process, acknowledge the rule.	Be nàwɔ dɔa kabakaba la, lɔ̃ ɖe sea dzi.
The dog pressed against his leash.	Avũa te ɖe eƒe ka ŋu.
During the festival, food is not enough.	Le azãɖuɣi la, nuɖuɖu mesɔ gbɔ o.
Living conditions became unbearable.	Agbenɔnɔ ƒe nɔnɔmewo va zu nusi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o.
He reminded us that students should always take notes.	Eɖo ŋku edzi na mí be ele be sukuviwo nawɔ nuŋlɔɖiwo ɣesiaɣi.
A huge increase in demand for food.	Nuɖuɖu didi ƒe dzidziɖedzi gã aɖe.
These figures reveal the detailed history of the city.	Akɔntabubu siawo ɖe dua ƒe ŋutinya tsitotsito fia.
Save money.	Dzra ga ɖo.
He was deeply disturbed by the news.	Nyadzɔdzɔa ɖe fu nɛ vevie.
There are several tables in the restaurant.	Kplɔ̃ geɖe le nuɖuɖudzraƒea.
The thief smiled gracelessly.	Fiafitɔa ko alɔgbɔnu si me amenuveve aɖeke mele o.
He ran out quietly.	Eƒu du do go kpoo.
The court found the plaintiff not guilty.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea bu fɔ amesi tsɔ nya ɖe eŋu la meɖi fɔ o.
Rice and flour are used to keep the body healthy.	Wozãa bli kple wɔ be ŋutilãa nanɔ lãmesẽ me.
Peanut butter is a popular spread in many homes.	Peanut butter nye nusi ame geɖe lɔ̃a kaka le aƒe geɖe me.
No one remembers what happened that day.	Ame aɖeke meɖoa ŋku nu si dzɔ gbemagbe dzi o.
The horsemen arrived first.	Sɔdolawo va ɖo gbã.
Harvesting the crops is hard work.	Agblemenukuawo ŋeŋe nye dɔ sesẽ.
They are trying to take away people’s rights.	Wole agbagba dzem be yewoaɖe amewo ƒe gomenɔamesiwo ɖa.
All students are required to wash their hands before lunch.	Wobia tso sukuviawo katã si be woaklɔ asi hafi aɖu ŋdɔnu.
He had energy every day.	Ŋusẽ nɔ eŋu gbesiagbe.
But he couldn’t figure it out after a while.	Gake mete ŋu kpɔe dze sii le ɣeyiɣi aɖe megbe o.
The farmer witnessed the miracle.	Agbledela la kpɔ nu wɔnukua teƒe.
Cut citalopram in half.	Lã citalopram ɖe afã me.
He has many clients, but little free time.	Asisi geɖe le esi, gake vovoɣi boo aɖeke mele esi o.
The old woman looked very frail.	Nyɔnu tsitsia dze abe ɖe wògbɔdzɔ ŋutɔ ene.
There was a heated argument between husband and wife.	Dzre sesẽ aɖe nɔ srɔ̃ŋutsu kple srɔ̃nyɔnu dome.
More deaths were reported for males than for females.	Woka nya ta be ŋutsuwo ƒe ku geɖe wu nyɔnuwo.
The poem turned out to be a daunting task.	Hakpanya la va zu dɔ sesẽ aɖe ŋutɔ.
The clock ticked merrily.	Gaƒoɖokui la nɔ ɖiɖim kple dzidzɔ.
The fishmonger removed the fish and began to cook it	Tɔmelãdzrala la ɖe tɔmelãa ɖa eye wòdze eɖaɖa gɔme
His clothes are clean and tidy.	Eƒe awuwo le dzadzɛ eye wole ɖoɖo nu.
Locals complained about their terrible living conditions.	Nutoa me tɔwo to nyatoƒoe le woƒe agbenɔnɔ dziŋɔwo ŋu.
He wore a stupid costume.	Edo bometsiwu aɖe.
The circle is barely visible.	Kplɔ̃ŋuti la medzena tututu o.
The baby was swimming enthusiastically in the tub.	Vidzĩa nɔ tsi ƒum dzonɔamemetɔe le tsizea me.
Using new reading strategies improved my vocabulary.	Nuxexlẽmɔnu yeyewo zazã na nye nyagbewo nyo ɖe edzi.
He likes rare antiques.	Blemanuwo siwo mebɔ o la dzɔa dzi nɛ.
Each king was given one, according to the law.	Wona ɖeka fia ɖesiaɖe, le se nu.
This concept is alien to my thinking.	Nukpɔsusu sia nye amedzro na nye tamebubu.
Smoking can be harmful to your health.	Sigaretnono ate ŋu agblẽ nu le wò lãmesẽ ŋu.
You can share a room but share a bathroom.	Àte ŋu anɔ xɔ ɖeka me gake nànɔ tsileƒe ɖekae.
Good afternoon, lady doctor.	Ŋdɔ nyui na wò, aƒenɔ ɖɔkta.
Many scientific and technological discoveries have been made here.	Woke ɖe nu geɖe ŋu le dzɔdzɔmeŋutinunya kple mɔ̃ɖaŋununya me le afisia.
The glass was half empty.	Glass la ƒe afã nɔ ƒuƒlu.
The devil is known as the star of mischief.	Wonya abosam be enye nu gbegblẽ wɔwɔ ƒe ɣletivi.
Some kids in the class weren’t paying attention.	Ðevi aɖewo siwo nɔ klass la me menɔ to ɖom o.
His friend's house was late in sending the check.	Exɔlɔ̃a ƒe aƒeme tsi megbe le gaxɔgbalẽvia ɖoɖo ɖa me.
The local judge became concerned.	Nutoa me ʋɔnudrɔ̃la va tsi dzi.
Leave the pan in the oven.	Gblẽ nuɖazea ɖe dzodoƒea.
He says we eat too much.	Egblɔ be míeɖua nu fũu akpa.
When you jump, make sure you break your landing.	Ne èti kpo la, kpɔ egbɔ be yegbã wò anyidzedze.
The stunned scientist staggered around the room as his brain suffered a bleed.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala si ƒe mo wɔ yaa la nɔ tsatsam le xɔa me esime ʋu nɔ dodom le eƒe ahɔhɔ̃ me.
Is this a little surprising?	Ðe esia wɔ nuku viea?
The horsemen attacked the enemy with drawn swords.	Sɔdolawo tsɔ yi siwo woɖe la dze futɔwo dzi.
That window is white with age.	Fesre ma le ɣie le tsitsi ta.
He threw his head on the ground.	Eɖe ta ɖe anyigba.
Lack of rainfall has caused severe famine.	Tsidzadza ƒe anyimanɔmanɔ na dɔwuame gblẽ nu ŋutɔ.
He found the purse on the train.	Ekpɔ gakotokua le ketekea me.
Very often the tests are attempted in crowded classrooms.	Zi geɖe ŋutɔ la, wotea dodokpɔawo kpɔna le sukuxɔ siwo me amewo sɔ gbɔ ɖo me.
They decided to do without rain.	Woɖoe be yewoawɔ nu tsidzadza manɔmee.
He paused for a moment.	Etɔ vie.
Most sights can only be reached on foot.	Afɔzɔzɔ koe woate ŋu aɖo nukpɔkpɔ akpa gãtɔ gbɔ.
He jumped up in joy.	Eti kpo tso dzi kple dzidzɔ.
The Council reacted to the delay.	Aɖaŋudeha la wɔ nu ɖe ​​ame ŋu le dɔa hem ɖe megbe gome.
The neighborhood was filled with laughter and conversation.	Nukoko kple dzeɖoɖowo yɔ nutoa me fũ.
This painting has been described in various ways.	Woƒo nu tso nutata sia ŋu le mɔ vovovowo nu.
The tree fell to the ground.	Ati la ge dze anyigba.
He gasped in surprise.	Egbɔ fũ kple movidzɔdzɔ.
Many women work outside the home.	Nyɔnu geɖe wɔa dɔ le aƒea godo.
He glanced at the boy sitting in front of him.	Eɖe ŋku ɖe ŋutsuvi si bɔbɔ nɔ eŋgɔ la ŋu.
The indications are positive.	Nusiwo ɖee fia la nye nu nyuiwo.
Electricity is used extensively in this area.	Wozãa elektrikŋusẽ le nuto sia me ŋutɔ.
A search has been launched for the downed pilot.	Wodze yameʋukula si dze anyi la didi gɔme.
As the saying goes, beauty is only skin deep.	Abe alesi wogblɔnɛ ene la, ŋutigbalẽ ƒe gogloƒe koe atsyɔ̃ɖoɖo nye.
He gave weather forecasts.	Ena yame ƒe nɔnɔme ŋuti akɔntabubuwo.
All animals need food.	Lãwo katã hiã nuɖuɖu.
So the king built a beautiful palace for his daughter.	Eya ta fia la tu fiasã dzeani aɖe na vianyɔnua.
But he doesn’t talk at all.	Gake meƒoa nu kura o.
They are made of clay.	Wotsɔ anyikpe wɔ woe.
There are a total of seven keys in the calculator.	Safui adre ye le akɔntabubumɔ̃a me katã.
The prison was closed.	Wotu gaxɔa me.
Many wonder if it will ever rain.	Ame geɖe bua eŋu nenye be tsi adza gbeɖeka.
The sun rising over the sea shone a brilliant gold.	Ɣe si nɔ dodom le atsiaƒua dzi la klẽ sika si klẽna ŋutɔ.
The eggs are stored in the kitchen.	Wodzraa aziawo ɖo ɖe nuɖaƒea.
The bridge collapsed when someone drove a truck over it.	Tɔdzisasrãa mu esi ame aɖe tsɔ agbatsɔʋu aɖe to edzi.
He is anxious to make a good impression.	Etsia dzi be yeawɔ dɔ ɖe ame dzi nyuie.
His story was interrupted by the entrance of a policeman.	Kpovitɔ aɖe ƒe gege ɖe eme la do kplamatse eƒe ŋutinyaa.
Yesterday, pollution was significantly reduced.	Etsɔ la, woɖe ɖiƒoƒo dzi kpɔtɔ ŋutɔ.
He hid the treasure in the tomato garden.	Eɣla kesinɔnu la ɖe tomatos-bɔa me.
The wings flapped violently.	Aʋalaawo nɔ ʋuʋum sesĩe.
Organizers declared a state of emergency.	Ðoɖowɔlawo ɖe gbeƒã nɔnɔme kpata aɖe.
The blank page seemed endless.	Axa ƒuƒlu la dze abe nuwuwu meli na o ene.
The animals stopped moving long ago.	Lãawo dzudzɔ ʋuʋu ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
They often fight.	Wonɔa dzre wɔm zi geɖe.
These sea creatures live on the ocean floor.	Ƒumelã siawo nɔa atsiaƒu ƒe gogloƒe.
I had to do it on my own responsibility.	Ele be mawɔe le nye ŋutɔ nye agbanɔamedzi te.
Some businesses refused to comply.	Asitsaha aɖewo gbe be yewomawɔ ɖe edzi o.
Oil is an important source of energy.	Ami nye ŋusẽtsoƒe vevi aɖe.
The plant bears many fruits.	Numiemiea tsea ku geɖe.
His health is failing after a serious illness.	Eƒe lãmesẽ le gbegblẽm ɖe edzi le dɔléle sesẽ aɖe megbe.
Most families love money.	Ƒome akpa gãtɔ lɔ̃a ga.
She was doing her best not to cry.	Enɔ etɔ sinua wɔm be yeagafa avi o.
Many bikes were damaged by a storm.	Keke geɖe gblẽ le ahom aɖe ta.
He put his arm around her neck.	Ekpla asi kɔ na ame.
He ate in silence.	Eɖu nu le ɖoɖoezizi me.
It is considered a health hazard.	Wobunɛ be enye afɔku na lãmesẽ.
Instinctively, his hand flew to her neck.	Le dzɔdzɔme nu la, eƒe asi dzo yi eƒe kɔ gbɔ.
The ecological footprint is a human-influenced.	Nu gbagbewo kple wo nɔƒewo ƒe afɔɖoƒe nye nusi amegbetɔwo kpɔ ŋusẽ ɖe...
We should not waste our money.	Mele be míagblẽ míaƒe ga dome o.
Many died in an epidemic of the plague.	Ame geɖe ku le dɔvɔ̃a ƒe dɔvɔ̃ aɖe me.
It was right behind that house.	Enɔ aƒe ma megbe tututu.
So the most advantageous route would be to travel east.	Eyata mɔ si aɖe vi wue nye be woazɔ mɔ ayi ɣedzeƒe gome.
To increase their yields, they planted alfalfa in the spring.	Be woƒe nukuwo nadzi ɖe edzi la, wodoa alfalfa le kele me.
Don’t go out and rob a bank.	Mègado go adzo le gadzraɖoƒe o.
He decided to spend the whole weekend with us.	Eɖoe be yeanɔ mía gbɔ kwasiɖanuwuwu bliboa katã.
The journey was a long one.	Mɔzɔzɔa didi ŋutɔ.
Nowadays, we are always on the go.	Fifia la, míenɔa mɔ dzi ɣesiaɣi.
Who gave birth to whom?	Amekae dzi ameka?
The star shone brightly.	Ɣletivi la klẽ nyuie.
The singer had a very good voice and a powerful presence.	Gbe nyui aɖe ŋutɔ nɔ hadzila la si eye eƒe anyinɔnɔ sẽŋu aɖe nɔ esi.
The frightened men walked through the forest.	Ŋutsu siwo vɔvɔ̃ ɖo la zɔ to avea me.
On a cold winter night, a baby is born.	Le vuvɔŋɔli ƒe zã sesẽ aɖe me la, wodzia vidzĩ.
This file has four pages.	Axa enee le faɛl sia ŋu.
The return to the offices came with no applause.	Trɔtrɔ yi ɔfiswo va kple asikpeƒoƒo aɖeke o.
Put on the sprinkler to boil.	De tsifamɔ̃a dzi be wòaƒo tsi.
He poured himself a cup of tea.	Ekɔ tii kplu ɖeka ɖe eɖokui me.
A speeding car collided with a truck.	Ʋu aɖe si nɔ du dzi sesĩe va dze agbatsɔʋu aɖe dzi.
If you eat too much grass, you will get gas.	Ne èɖu gbe geɖe akpa la, àxɔ gas.
Farmers will be happier with more rainfall.	Agbledelawo akpɔ dzidzɔ wu ne tsi geɖe dza.
The nurse was discussing yesterday’s visit with the consultant.	Dɔnɔdzikpɔla la nɔ nu ƒom tso etsɔ ƒe sasrãkpɔa ŋu kple aɖaŋuɖola la.
I make plans for the distant future.	Mewɔa ɖoɖowo ɖe etsɔme didiƒe ʋĩ ŋu.
Mist covered the scene.	Kuɖiɖi tsyɔ nukpɔkpɔa dzi.
Tell me, what do you want to eat?	Gblɔe nam, nukae nèdi be yeaɖu?
Summer heat killed most roses.	Dzomeŋɔli ƒe dzoxɔxɔ wu roses-ti akpa gãtɔ.
Covered with red and gold leaf.	Wotsɔ aŋgba dzĩ kple sika tsyɔ edzi.
This test tested the intelligence of the masses.	Dodokpɔ sia do amehawo ƒe nunya kpɔ.
The animation is smooth.	Animated la le blɔ.
You eat to survive.	Èɖua nu be yeatsi agbe.
Swim out for a bit, then swim in.	Ƒu tsi do go vie, emegbe nàƒu tsi ɖe eme.
We were moving at lunchtime.	Míenɔ ʋuʋum le ŋdɔnuɖuɣi.
It was too sudden for many of us.	Enye nusi dzɔ kpata akpa na mía dometɔ geɖe.
Fill the sink with soap and warm water.	Tsɔ adzalẽ kple tsi dzodzoe de tsiléƒea.
We need to stop trying to suppress the truth.	Ele be míadzudzɔ agbagbadzedze be míate nyateƒea ɖe to.
This event will have a huge impact.	Nudzɔdzɔ sia akpɔ ŋusẽ gã aɖe ɖe amewo dzi.
Recently, a new species of ant has been discovered.	Nyitsɔ laa la, woke ɖe anyidi ƒomevi yeye aɖe ŋu.
An ancient legend tells of many magicians.	Blema xotutu aɖe ƒo nu tso afakala geɖe ŋu.
Reduce the brightness of this image.	Ðe nɔnɔmetata sia ƒe keklẽ dzi kpɔtɔ.
Ice cream melts very quickly when it freezes.	Ice cream ƒuna kabakaba ŋutɔ ne exɔ dzo.
Some soldiers were punished.	Wohe to na asrafo aɖewo.
He fell first when he heard the bad news.	Edze anyi gbã esi wòse nya vɔ̃a.
No one benefited from it.	Ame aɖeke mekpɔ viɖe aɖeke tso eme o.
He was a very eccentric character and wrote strange books.	Enye ame si ƒe nuwɔna to vovo kura eye wòŋlɔa agbalẽ siwo mewɔ nuku o.
The casino is under pressure to improve its games.	Tsatsadadaƒea le nyaƒoɖeamenu me be wòana eƒe fefewo nanyo ɖe edzi.
He was eventually arrested and imprisoned.	Wolée mlɔeba hede gaxɔ me.
The punishment is severe.	Tohehea nu sẽ ŋutɔ.
Children read books for fun.	Ðeviwo xlẽa agbalẽwo hena modzakaɖeɖe.
A government spokesman declined to comment.	Dziɖuɖua ƒe nyanuɖela aɖe gbe be yemaƒo nu tso nya sia ŋu o.
Children used to play in this park.	Ðeviwo ƒoa fefe le tsaɖibɔ sia me tsã.
I admire her loyalty to the company.	Ale si wòwɔa nuteƒe na dɔwɔƒea la dzɔa dzi nam ŋutɔ.
He noticed what had happened.	Ede dzesi nusi dzɔ la.
The government has introduced a recycling program.	Dziɖuɖua to ɖoɖo aɖe vɛ be woagbugbɔ nuawo awɔ dɔe.
Hooking a trout on a fly rod takes skill.	Trout ƒe ƒoƒo ɖe fly rod dzi bia aɖaŋu.
A string of hoaxes baffled the police.	Aʋatsonyawo gbɔgblɔ ƒe ka aɖe na kpovitɔwo tɔtɔ.
Some of our neighbors are complaining about the noise.	Míaƒe aƒelika aɖewo le nyatoƒoe tom le toɣliɖeɖea ŋu.
He bought three bottles of beer.	Eƒle biya ƒe aɖa etɔ̃.
Japan’s economic development was based on silk.	Seda dzie wotu Japan ƒe ganyawo ƒe ŋgɔyiyi ɖo.
We need laws to protect children.	Míehiã sewo be míakpɔ ɖeviwo ta.
The sea covered the beach, glistening in the morning sun.	Atsiaƒua xɔ ƒuta, eye wònɔ keklẽm le ŋdi ŋdɔ me.
They came to this country looking for a home.	Wova dukɔ sia me be yewoadi aƒe.
Then he fell into a deep sleep.	Emegbe edɔ alɔ̃ vevie.
So everything happened naturally.	Eyata nusianu dzɔ le dzɔdzɔme nu.
The people are not satisfied.	Ameawo ƒe dzi medze eme o.
The seeds were thrown away when they were finished.	Wotsɔ nukuawo ƒu gbe esi wowu enu.
He insisted that I leave immediately.	Ete tɔ ɖe edzi be madzo enumake.
Our cities are expanding rapidly.	Míaƒe dugãwo le kekem ɖe enu kabakaba.
A squirrel jumped onto the road.	Akpɔkplɔ aɖe ti kpo va mɔa dzi.
It is true that only one human being knows that he is alive.	Enye nyateƒe be amegbetɔ ɖeka koe nya be yele agbe.
A hybrid is expected.	Wole mɔ kpɔm na ʋu si me wotsɔa ʋu vovovowo ɖonae.
Product delivery is common in advertising.	Adzɔnuwo ɖoɖo ɖe amewo me bɔ ɖe boblododowo me.
The boy and girl waved happily.	Ŋutsuvia kple nyɔnuvia ʋuʋu asi kple dzidzɔ.
The rope was cut very precisely.	Wotso ka la pɛpɛpɛ ŋutɔ.
He put out his arms and started singing.	Edo eƒe abɔwo hedze hadzidzi gɔme.
The professor studies the mechanics of the brain.	Nufialagã la srɔ̃a nu tso ahɔhɔ̃a ƒe dɔwɔwɔ ƒe mɔ̃ɖaŋununya ŋu.
This restaurant serves really delicious food.	Nuɖuɖudzraƒe sia naa nuɖuɖu vivi ŋutɔŋutɔwo.
This is often a problem with hygienic litter.	Zi geɖe la, esia nyea kuxi le gbeɖuɖɔ siwo me dzadzɛnyenye le ŋu.
The new hospital was completed today.	Wowu kɔdzi yeyea tutu nu egbea.
Some ancient ruins have been found in these parts.	Woke ɖe blema glikpo aɖewo ŋu le akpa siawo.
Those in power became increasingly arrogant and ruthless.	Amesiwo nɔ dzi ɖum la va zu dadalawo kple nublanuimakpɔlawo ɖe edzi.
The tattered flag fluttered silently in a gentle breeze.	Aflaga si vuvu la nɔ ʋuʋum kpoo le ya fafɛ aɖe me.
The injustices of colonial rule were numerous.	Nu madzɔmadzɔ siwo wowɔ le dutanyigbadziɖuɣiwo sɔ gbɔ ŋutɔ.
Fireworks lit up the night sky.	Dzokekewo klẽ ɖe yame le zã me.
Farmers harvest alfalfa as hay.	Agbledelawo ŋea alfalfa abe gbe ene.
He watched the passing cars.	Enɔ ŋku lém ɖe ʋu siwo va yina ŋu.
An employment agency saved the day.	Dɔwɔƒe aɖe si kpɔa dɔwɔnyawo gbɔ xɔ ŋkekea.
He said louder than usual.	Egblɔe sesĩe wu alesi wònɔna ɖaa.
Meetings will be held without me.	Woawɔ kpekpewo nye manɔmee.
Sometimes people have a hard time reading their minds.	Ɣeaɖewoɣi la, esesẽna na amewo be woaxlẽ nu le woƒe susu me.
The children were deeply saddened by his death.	Eƒe ku te ɖe ɖeviawo dzi vevie.
Salt makes them live longer.	Dzetsi nana wonɔa agbe didi.
They can usually be sealed in an airtight container.	Zi geɖe la, woate ŋu atre wo nu ɖe ​​nugoe si me ya mate ŋu age ɖo o me.
The wool is wrapped.	Woxatsa lãfu la.
So the wise old woman counted three coins.	Eya ta nyɔnu tsitsi nyanu la xlẽ gaku etɔ̃.
The water was cold, but pleasant.	Tsia fa miamiamia, gake edzea ame ŋu.
The conditional weather continued into the next week.	Yame ƒe nɔnɔme si me nɔnɔmewo nɔ la yi edzi va ɖo kwasiɖa si kplɔe ɖo me.
Economists advise against such a move.	Ganyawo ŋuti nunyalawo ɖo aɖaŋu be woagawɔ afɔɖeɖe ma tɔgbe o.
Water loses viscosity as it heats up.	Tsi meganɔa ʋeʋẽm o ne ele dzo dam.
His health began to deteriorate, and he died.	Eƒe lãmesẽ te gbegblẽ, eye wòku.
It is very safe to drive here.	Ele dedie ŋutɔ be nàku ʋu le afisia.
No one argued with me.	Ame aɖeke mehe nya kplim o.
Such an attitude is immoral.	Nɔnɔme ma tɔgbe nye agbegbegblẽnɔnɔ.
He was a poor, illiterate farmer.	Enye agbledela dahe si menya agbalẽ o.
The supermarket is full of food.	Nuɖuɖu le fiase gã la me yɔ fũu.
The prophecy is not good.	Nyagblɔɖia menyo o.
The rich have to pay their taxes.	Ele na kesinɔtɔwo be woaxe woƒe adzɔwo.
The powerful animals endangered human lives.	Lã sesẽawo de amegbetɔwo ƒe agbe afɔku me.
A horse is a horse, of course.	Sɔ nye sɔ ya, nyateƒee.
The school is at the top of the hill.	Sukua le togbɛa tame.
The device fit in my hand.	Mɔ̃a sɔ ɖe nye asi me.
The room is cozy and warm.	Xɔa me fa eye dzoxɔxɔ le eme.
Trying to get your message across can seem overwhelming at times.	Agbagbadzedze be woana wò gbedasia naɖo amewo gbɔ ate ŋu adze abe ɖe wògbɔa eme ɣeaɖewoɣi ene.
The sheer volume of talent here is amazing.	Talentu si lolo ŋutɔ le afisia la wɔ nuku ŋutɔ.
A battle of wills ensued.	Lɔlɔ̃nu faa ƒe aʋa aɖe kplɔe ɖo.
A legend has arisen about its origin.	Xotutu aɖe do mo ɖa tso eƒe dzɔtsoƒe ŋu.
He was wearing a red shirt and jeans.	Edo awu dzĩ aɖe kple jeans.
I hate you!	Melé fu wò!
The movement of waters has weakened the foundation of many buildings.	Tsiwo ƒe ʋuʋu na xɔ geɖe ƒe gɔmeɖoanyi gbɔdzɔ.
For example, buy a compound watch.	Le kpɔɖeŋu me, ƒle gaƒoɖokui si wotsɔ ƒo ƒui.
This door is protected by a lock.	Gaƒoɖokui aɖe kpɔa ʋɔtru sia ta.
A bird is singing in a summer forest.	Xe aɖe le ha dzim le dzomeŋɔli ƒe ave aɖe me.
Drop the logs into a tube.	Tsɔ atiawo ƒu gbe ɖe ʋuƒo aɖe me.
Contrasting clouds covered the moon.	Alilikpo siwo to vovo la tsyɔ dzinua dzi.
The rain was falling furiously.	Tsidzadzaa nɔ dzadzam kple dziku.
The inspector studied the autopsy report.	Dzɔla la srɔ̃ nu tso amekuku ŋuti nyatakakaa ŋu.
The rich man could not resist the desire	Kesinɔtɔa mete ŋu nɔ te ɖe didia nu o
He died in a plane crash.	Eku le yameʋu aɖe ƒe afɔku me.
Some roses are full of sweet fragrances.	Rose aɖewo yɔ fũ kple ʋeʋẽ lilili viviwo.
He stayed for a minute.	Etsi aɖabaƒoƒo aɖe.
He pointed out several criticisms of his work.	Ehe susu yi ɖeklemiɖeɖe geɖe siwo ku ɖe eƒe dɔa ŋu dzi.
The pollution problem is getting worse.	Ðiƒoƒo ƒe kuxia le sesẽm ɖe edzi.
Seriously, how ridiculous!	Vevietɔ la, aleke gbegbe wònye fewuɖunyae nye esi!
There is a variety of food available.	Nuɖuɖu vovovowo li woate ŋu aƒle.
Creative writing is often taught in schools.	Wofiaa nuwɔwɔ ƒe nuŋɔŋlɔ zi geɖe le sukuwo me.
The commitment to fighting climate change is clear.	Ðokuitsɔtsɔna be woawɔ avu kple yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ la me kɔ.
This seems to be a fact.	Edze abe nyateƒenya aɖee esia nye ene.
The size makes it difficult to move.	Alesi wòloloe la nana wòsesẽna be woaʋuʋui.
Children can fly like birds.	Ðeviwo te ŋu dzona abe xeviwo ene.
This spring the harvest will be bountiful.	Le kele sia me la, nuŋeŋea asɔ gbɔ.
Sleep vigorously in the morning and afternoon.	Midɔ alɔ̃ le ŋusẽ me le ŋdi kple ŋdɔ me.
He was completely absorbed in his work.	Eƒo eɖokui ɖe eƒe dɔa me keŋkeŋ.
People dream of starting their own business.	Amewo kua drɔ̃e be yewoadze yewo ŋutɔ yewoƒe dɔwɔƒe gɔme.
She looked into his eyes and smiled.	Ekpɔ eƒe ŋkume eye wòko alɔgbɔnu.
People’s diets are changing rapidly.	Amewo ƒe nuɖuɖu le tɔtrɔm kabakaba.
But they often work in teams.	Gake zi geɖe la, wowɔa dɔ le ƒuƒoƒo me.
He made a bold move.	Ewɔ dzinɔameƒo ƒe nɔnɔme aɖe.
This house is large and comfortable.	Aƒe sia lolo eye wòfa.
In a spirit of cooperation, they offered to help.	Le nuwɔwɔ aduadu ƒe gbɔgbɔ me la, wogblɔ be yewoana kpekpeɖeŋu.
Have you met our new neighbors?	Èdo go míaƒe aƒelika yeyeawo kpɔa?
His eyes had a cold look.	Eƒe ŋkuwo ƒe dzedzeme fa miamiamia.
They are asked to keep an open mind.	Wobia tso wo si be woƒe susu nanɔ ʋuʋu ɖi.
They brought a big truck.	Wotsɔ agbatsɔʋu gã aɖe va.
Urbanization is common in some parts of the world.	Dugãwo me nɔnɔ bɔ ɖe xexeame ƒe akpa aɖewo.
He took me to a new coffee shop.	Ekplɔm yi kɔfidzraƒe yeye aɖe.
A cloud hovered lazily over the dull morning sky.	Alilikpo aɖe nɔ tsatsam kuviatɔe le ŋdi me dziŋgɔli si me mekɔ o la dzi.
Feature options.	Feature tiatia.
It’s not very easy to get an extension.	Mele bɔbɔe ŋutɔ be woaxɔ kekeɖenudɔwɔwɔ o.
The ship should arrive tomorrow.	Ele be melia naɖo etsɔ.
Ridicule is found in many human languages.	Fewuɖuɖu le amegbetɔwo ƒe gbegbɔgblɔ geɖe me.
The boat casts a shadow on the water.	Tɔdziʋua doa vɔvɔli ɖe tsia dzi.
They waited patiently, leaning against a tree.	Wolala dzigbɔɖitɔe, eye woziɔ ɖe ati aɖe ŋu.
One day, one religion.	Gbe ɖeka, subɔsubɔha ɖeka.
A small lizard buzzed around his head.	Akpɔkplɔ sue aɖe nɔ ɣli dom le eƒe ta ŋu.
Mistaking this point will avoid potential confusion.	Ne ède dzesi nya sia vodadatɔe la, aƒo asa na tɔtɔ si ate ŋu adzɔ.
The soldier died on the battlefield.	Asrafoa ku le aʋagbedzi.
Very few people live here throughout the year.	Ame ʋɛ aɖewo koe nɔa afisia le ƒe bliboa me.
The building has already been demolished.	Wogbã xɔa xoxo.
An air raid killed several people this week.	Yameʋuʋu aɖe wu ame geɖe le kwasiɖa sia me.
More rapid degradation at high temperatures.	Nusiwo gblẽna kabakaba wu le dzoxɔxɔ si nu sẽ me.
An unusual number of animals were killed.	Wowu lã gbogbo aɖewo siwo mebɔ o.
Before you object, this is not true.	Hafi nàtsi tre ɖe eŋu la, esia menye nyateƒe o.
The pool was deep and cold.	Ta la me goglo eye vuvɔ nɔ wɔwɔm.
He stressed the importance of affordable treatment.	Ete gbe ɖe edzi be atikewɔwɔ si ŋu asixɔxɔ le le vevie ŋutɔ.
Our friend is not away on holidays.	Mía xɔlɔ̃a mele adzɔge le mɔkekewo dzi o.
He wrote openly about his experiences.	Eŋlɔ nu siwo me wòto la gaglãa.
More women attend college than men.	Nyɔnu geɖe dea kɔledzi wu ŋutsuwo.
You read that scripture, didn't you?	Èxlẽ mawunyakpukpui ma, alo?
Early in the game, he took the lead.	Le fefea ƒe gɔmedzedze la, eyae xɔ ŋgɔ.
He reports that everyone was there.	Eka nya ta be amesiame nɔ afima.
The king demanded additional taxes.	Fia la bia be woaxe adzɔ bubuwo.
Some rivers, however, remain clean.	Gake tɔsisi aɖewo ya gakpɔtɔ le dzadzɛ.
Strong knees are required.	Wobiaa klo sesẽwo.
The coat of this breed is coarse and short.	Avu ƒomevi sia ƒe fu le gbadzaa eye wòle kpuie.
Sweets are usually delicious in pastries.	Zi geɖe la, vivisese vivina le abolomegbawo me.
A strong wind blew across the lake.	Ya sesẽ aɖe ƒo to ta la dzi.
Place the berries in a food processor.	De atikutsetseawo nuɖuɖudzraɖoƒe aɖe me.
I studied engineering in college.	Mesrɔ̃a mɔ̃ɖaŋudɔwo le kɔledzi.
The membership of the organization is dwindling.	Habɔbɔa me tɔwo ƒe agbɔsɔsɔ dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
All tomatoes are red.	Tomatowo katã ƒe amadede nye dzĩ.
Let's meet at the meeting place.	Mina míakpe ta le kpekpewɔƒea.
After the dentist removed the pulp, the pain went away.	Esi aɖudɔdalaa ɖe aɖuɖɔtoea ɖa vɔ la, vevesesea nu yi.
Only thirty people attend mass each week.	Ame blaetɔ̃ koe dea misa kwasiɖa sia kwasiɖa.
Rojas wasnt able to finish his sentence.	Rojas wasnt mete ŋu wu eƒe nyagbea nu o.
Then he straightened and bowed.	Emegbe eɖɔ eɖokui hebɔbɔ.
On the beach, children built sandcastles.	Le ƒuta la, ɖeviwo tu kexɔwo.
The rate of erosion has decreased dramatically.	Anyigba ƒe ʋuʋu ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
This dress is too short.	Awu sia le kpuie akpa.
Police use gas to control crowds.	Kpovitɔwo zãa gas tsɔ ɖua amehawo dzi.
The company sold the major part of its business.	Dɔwɔƒea dzra eƒe asitsatsa ƒe akpa vevitɔ.
Severe fever usually indicates a serious illness.	Zi geɖe la, dzoxɔxɔ sesẽ fiaa dɔléle sesẽ aɖe.
An engineer checked the assignment.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla aɖe lé ŋku ɖe dɔ si wode asi nɛ ŋu.
The scout ran into the shadows.	Skaut la ƒu du yi vɔvɔliawo me.
A metallurgist is a metallurgist.	Gaŋutinunyala nye gawɔƒe.
This beach is very popular with the locals.	Nutoa me tɔwo lɔ̃a ƒuta sia ŋutɔ.
A gemstone is a precious mineral.	Kpe xɔasi aɖe nye tomenu xɔasi aɖe.
Patients go through a series of tests	Dɔnɔawo toa dodokpɔ geɖe siwo kplɔ wo nɔewo ɖo me
A dog that recently gave birth to puppies.	Avũ aɖe si dzi avuviwo nyitsɔ laa.
A butterfly can scratch its surface.	Kpakpaluʋui ate ŋu aƒo eƒe go.
He stood behind the counter and smiled.	Etsi tre ɖe kplɔ̃a megbe heko alɔgbɔnu.
This student had the highest grade in the class.	Sukuvi siae xɔ dzesi kɔkɔtɔ kekeake le klass la me.
He assured us of his complete loyalty.	Eka ɖe edzi na mí be yeawɔ nuteƒe bliboe.
The story is about a young man and a maid.	Ŋutinya la ƒo nu tso ɖekakpui aɖe kple dɔlanyɔnu aɖe ŋu.
Adults have never been given such luxuries.	Womena atsyɔ̃ɖoɖo mawo tɔgbe ame tsitsiwo kpɔ o.
Ancient civilizations moved here by boat.	Blema dekɔnuwo ʋu va afisia to tɔdziʋu me.
He kept himself busy after his retirement.	Ena vovo menɔa eɖokui ŋu le eƒe dzudzɔxɔxɔledɔme megbe.
The scientific evidence is overwhelming.	Dzɔdzɔmeŋutinunya me kpeɖodziwo sɔ gbɔ ŋutɔ.
Man, woman, child.	Ŋutsu, nyɔnu, ɖevi.
The road goes through the desert.	Mɔa to dzogbea me.
Some experts believe climate change is happening.	Eŋutinunyala aɖewo xɔe se be yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ le dzɔdzɔm.
Some insects breed in dark forests.	Nudzodzoe aɖewo dzia vi le ave dovivitiwo me.
The ball landed in the net again.	Bɔl la gadze ɖe ɖɔa me ake.
The club is famous for its climbing wall.	Klabu la xɔ ŋkɔ le eƒe gli si wolia toa ta.
Climate change affects compliance, scientists say.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gblɔ be yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ kpɔa ŋusẽ ɖe seawo dzi wɔwɔ dzi.
This arid region is covered with abundant water.	Tsi gbogbo aɖe xɔ nuto sia si me tsi medzana le o.
He plays chess well.	Eƒoa chess nyuie.
Some leaders are so bad they can’t be trusted.	Kplɔla aɖewo gblẽa nu ale gbegbe be womate ŋu aka ɖe wo dzi o.
Sausage cooked in the oil.	Soseji si woɖa le amia me.
His world soon collided with many brick walls.	Eteƒe medidi o eƒe xexeame va dze anyikpe gli geɖe dzi.
He wore a red scarf.	Edo aɖabɛ dzĩ aɖe.
I watched it for hours.	Menɔ ekpɔm gaƒoƒo geɖe.
The monthly income is not enough to survive	Ɣleti sia ɣleti ƒe fetu mesɔ gbɔ be woatsi agbe o
He is in charge of the production.	Eyae kpɔa ewɔwɔ dzi.
He understood nothing about that.	Mese naneke gɔme le nya ma ŋu o.
He walked down the hall.	Ezɔ afɔ to akpataa me.
These animals use the branches to rest.	Lã siawo zãa alɔawo tsɔ ɖia ɖe eme.
To convey something absurd, use metaphor.	Be nàɖe nane si me susu mele o afia la, zã kpɔɖeŋunyagbɔgblɔ.
The motive is uncertain.	Womeka ɖe nusi ʋãe wòwɔ dzi o.
The best time to visit is during the day.	Ɣeyiɣi nyuitɔ si me woaɖi tsa ayie nye le ŋkeke me.
Repairs arrived promptly at 8am.	Dzadzraɖolawo va ɖo enumake le ŋdi ga enyi me.
I held my tongue for a long time.	Melé nye aɖe ɖe asi ɣeyiɣi didi aɖe.
The sciatic nerve sends down roots from the lumbar region.	Sciatic nerve la ɖoa kewo ɖe anyi tso akɔta ƒe akpaa dzi.
He held up his red umbrella.	Elé eƒe akɔtakpoxɔnu dzĩ la ɖe dzi.
You have to accept the fact that you are a communist.	Ele be nàlɔ̃ ɖe nyateƒe si wònye be kɔmiunisttɔe nènye la dzi.
I will never forget you!	Nyemaŋlɔ wò be gbeɖe o!
His mother urged him to start working.	Dadaa ƒoe ɖe enu be wòadze dɔ gɔme.
Nowadays, it is trendy to eat healthy.	Fifia la, ezu nusi le tsia dzi be woaɖu nu siwo naa lãmesẽ.
Last year’s performance was excellent.	Ƒe si va yi ƒe nuwɔna nyo ŋutɔ.
The clock on the wall ticked, loudly.	Gaƒoɖokui si le gli ŋu la nɔ ƒoƒom, sesĩe.
The same was true the following year.	Nenema kee wònɔ le ƒe si kplɔe ɖo hã me.
A service fee will be added to your bill.	Woatsɔ subɔsubɔfe aɖe akpe ɖe wò fetu ŋu.
The race was soon over.	Eteƒe medidi hafi duɖimekekea wu enu o.
Higher education is growing rapidly.	Suku kɔkɔwo le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
Credentials and listings of this news site.	Nyadzɔdzɔwo ƒe nyatakakadzraɖoƒe sia ƒe kpeɖodziwo kple woƒe ŋkɔwo.
As an accomplished writer, he toured the northern states.	Esi wònye agbalẽŋlɔla bibi ta la, eɖi tsa yi dziehenutowo me.
Dogs are hunting in the plain.	Avuwo le ade dam le gbadzaƒea.
They were lucky to escape injury.	Dzɔgbenyuie nɔ wo ŋu be wosi le abixɔxɔ nu.
Most attacks happen at night.	Amedzidzedze akpa gãtɔ dzɔna le zã me.
Monday is the first day of the week.	Memleɖagbee nye kwasiɖaa ƒe ŋkeke gbãtɔ.
You can’t trust everyone you meet.	Màte ŋu aka ɖe amesiame si nèdo goe dzi o.
This park is built for the public.	Wotu tsaɖibɔ sia na amewo.
He was always so organized.	Ewɔa ɖoɖo ɖe nu ŋu ale gbegbe ɣesiaɣi.
The politician was accused of election fraud.	Wotso dunyahela la nu be ewɔ ametafatafa le tiatiawɔblɔɖe me.
He jumped on his friend.	Eti kpo ɖe exɔlɔ̃a dzi.
They divorced that same year.	Wogbe wo nɔewo le ƒe ma ke me.
The planned economy has brought a lot of good ideas.	Ganyawo si ŋu wowɔ ɖoɖo ɖo la he susu nyui geɖe vɛ.
Paprika is on the list of chicken favorites.	Paprika le koklozi siwo wolɔ̃na wu ƒe ŋkɔwo dome.
The city had large concrete buildings.	Xɔ gã siwo wotsɔ kɔkrit tu la nɔ dua me.
The living room is decorated with religious images.	Wotsɔ mawusubɔsubɔ ƒe nɔnɔmetatawo ɖo atsyɔ̃ na xɔdɔme la.
The power was put into chaos.	Wotsɔ ŋusẽa de zitɔtɔ me.
Prepositions beginning a sentence on the same word.	Nyagbe siwo dzea nyagbe gɔme le nya ɖeka ma ke dzi.
The dotdash sentence begins with.	Dotdash nyagbea dze egɔme kple.
Those assets need to be paid off quickly.	Ele be woaxe fe na nunɔamesi mawo kaba.
Most houses are surrounded by a small piece of land.	Anyigba sue aɖe ƒo xlã aƒe akpa gãtɔ.
Finally, a few words of advice from an older soldier.	Mlɔeba la, aɖaŋuɖoɖo nya ʋɛ aɖewo tso asrafo tsitsi aɖe gbɔ.
The man held up the photo.	Ŋutsua kɔ fotoa ɖe dzi.
The wall collapsed, causing much damage.	Gli la mu, eye wògblẽ nu geɖe.
The figure below represents a node.	Nɔnɔmetata si le ete la tsi tre ɖi na node aɖe.
A pandemic of influenza has ravaged the world.	Dzamezã ƒe dɔvɔ̃ aɖe gblẽ nu le xexeame katã.
Save it for the next batch.	Dzrae ɖo na hatsotso si kplɔe ɖo.
He says this is the first scientific discovery.	Egblɔ be esiae nye gbãtɔ si ŋu dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ke ɖo.
He had a wooden house built.	Ena wotu atixɔ aɖe.
It’s always a little weird.	Ewɔa nuku vie ɣesiaɣi.
So run the sentences together.	Eyata ƒu du nyagbeawo ɖekae.
The fish is delicious.	Tɔmelãa vivina ŋutɔ.
The moisture made her skin look pale.	Tsi si le eŋu la na eƒe ŋutigbalẽ dze abe ɖe wòle ɣie ene.
Every major river offers remarkable natural beauty.	Tɔsisi gã ɖesiaɖe naa dzɔdzɔmenuwo ƒe atsyɔ̃ ɖedzesi aɖe.
The president recently announced plans to protect endangered species.	Dukplɔla la ɖe gbeƒã ɖoɖo siwo wowɔ be yewoakpɔ lã ƒomevi siwo le afɔku me ta nyitsɔ laa.
Nigerians generally support opposition parties.	Zi geɖe la, Nigeriatɔwo doa alɔ tsitretsiɖeŋuhawo.
Writing is not a book.	Nuŋɔŋlɔ menye agbalẽ o.
It was a murder.	Amewuwu aɖee wònye.
He succeeded in repelling the attackers.	Ekpɔ dzidzedze le amedzidzelawo nyanya me.
Pottery fragments have been found here in large quantities.	Woke ɖe anyikpe kakɛwo ŋu le agbɔsɔsɔ gã aɖe me le afisia.
Organic foods do not contain genetically modified organisms.	Nu gbagbe siwo ƒe domenyiŋusẽfianu wogbugbɔ trɔ la mele nuɖuɖu siwo wotsɔ lãwo ƒe lãmenugbagbeviwo wɔe me o.
Put these bills in the box.	De gaxɔgbalẽvi siawo aɖaka la me.
The women were forced to paint their fingernails.	Wozi nyɔnuawo dzi be woata woƒe asibidɛwo.
I filled the book with ink.	Metsɔ nuŋlɔtsi ƒo agbalẽa me fũ.
The man’s hands were tied behind his back.	Wobla ŋutsua ƒe asiwo ɖe megbe.
The merchant hurried to see our bald friend.	Asitsala la wɔ kaba va kpɔ mía xɔlɔ̃ si ƒe ta ƒo la.
He lost three stone in weight.	Eƒe kpekpeme dzi ɖe kpɔtɔ kpe etɔ̃.
Governments have long struggled to regulate traffic lights.	Dziɖuɖuwo le agbagba dzem ɣeyiɣi didi aɖee nye sia be yewoakpɔ ʋu ƒe akaɖiwo dzi.
His skin was pale, his eyes filled with pain.	Eƒe ŋutigbalẽ nɔ ɣie, vevesese yɔ eƒe ŋkuwo dzi.
He was discharged from the hospital.	Woɖe asi le eŋu le kɔdzi.
The full moon was shining brightly in the sky.	Ɣleti blibo la nɔ keklẽm nyuie le dziŋgɔli me.
The digital revolution has changed the world.	Digitál ƒe tɔtrɔ kpata la trɔ xexeame.
He never broke his promises.	Meda le eƒe ŋugbedodowo dzi gbeɖe o.
Water is the basis of life.	Tsie nye nusi dzi wotu agbe ɖo.
He hurried to the station, waving goodbye.	Ewɔ kaba yi ketekedzeƒea, henɔ asi ʋuʋum be yeado gbe nɛ.
He was visiting many healers.	Enɔ gbedala geɖewo srãm kpɔ.
If a woman gives birth, she should see a doctor.	Ne nyɔnu aɖe vi la, ele be wòakpɔ ɖɔkta.
It hinders my growth as an artist.	Exea mɔ na nye tsitsi abe nutala ene.
It is important to succeed in this industry.	Ele vevie be nàkpɔ dzidzedze le dɔwɔƒe sia me.
This story is repeated around the world.	Wogbugbɔ gblɔa ŋutinya sia le xexeame godoo.
The weather is getting worse every year.	Yame ƒe nɔnɔme le gbegblẽm ɖe edzi ƒe sia ƒe.
It continues to improve infrastructure.	Eyi edzi le xɔtuɖaŋuwo nyom ɖe edzi.
The city is bustling with life.	Dua me ʋuʋu kple agbe.
Riots broke out in the cities.	Ʋunyaʋunyawɔwɔwo dzɔ le dugãwo me.
Nowadays, many people pay their bills with credit cards.	Fifia la, ame geɖe tsɔa gaxɔgbalẽviwo xea woƒe fewo.
First, we need to make some herbs.	Gbã la, ele be míawɔ gbememi aɖewo.
When his work is done, he is dead.	Ne eƒe dɔa wu enu la, eku.
Mava o.	Mava o.
The boss is ruthless, but fair.	Dɔdzikpɔla la nye nublanuimakpɔla, gake ewɔa nu dzɔdzɔe.
At seven the secretary is in the office.	Le ga adre me la, agbalẽŋlɔla la le ɔfis.
I am sorry that things have turned out this way.	Evem be nuwo va yi alea.
Some buildings still smolder today.	Xɔ aɖewo gakpɔtɔ le dzudzɔ tum egbea.
The matriarch commanded, and the attendants obeyed.	Matriarch la de se, eye subɔviawo wɔ ɖe edzi.
Public sector corruption is a serious problem.	Dukɔa ƒe dɔwɔƒewo ƒe nufitifitiwɔwɔ nye kuxi gã aɖe.
A baker.	Abolomela aɖe.
He won’t let you touch him.	Maɖe mɔ na wò be nàka asi eŋu o.
What has changed recently in our economy?	Nukae trɔ nyitsɔ laa le míaƒe ganyawo me?
To remove pores, use a lemon and salt paste.	Be nàɖe ʋukawo ɖa la, zã limonadi kple dze ƒe atike.
Some farmers became wealthy, while others were ruined.	Agbledela aɖewo va zu kesinɔtɔwo, eye bubuwo ya gblẽ nu le wo ŋu.
The dominoes fall one after the other.	Domino-tiawo dzea anyi ɖe wo nɔewo yome.
The weather is notoriously uncertain here.	Yame ƒe nɔnɔme xɔ ŋkɔ be kakaɖedzi mele afisia o.
Many women wonder if men really understand.	Nyɔnu geɖe bia wo ɖokui be ɖe ŋutsuwo sea egɔme ŋutɔŋutɔ hã.
Here are some frequently asked questions.	Nya siwo wobiaa ame enuenu aɖewoe nye esi.
Gray belts should be in fashion.	Ele be alidziblanu siwo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi nanɔ atsyã me.
Some processes take hours.	Dɔwɔwɔ aɖewo xɔa gaƒoƒo geɖe.
The Titanic sank beneath the waves after hitting an iceberg.	Titanic nyrɔ ɖe ƒutsotsoewo te esi wòdze tsikpeto aɖe dzi vɔ megbe.
He shouted at the waiter.	Edo ɣli na nuɖukplɔ̃dzikpɔla la.
This man is a genius.	Ŋutsu sia nye nunyala bibi aɖe.
The helicopter blades complained loudly.	Helikɔpta ƒe asikewo to nyatoƒoe sesĩe.
Trains are their fastest mode of transportation.	Ketekewoe nye woƒe ʋuɖoɖo ƒe mɔnu si zɔna kabakaba wu.
Countries build factories and create jobs.	Dukɔwo tua dɔwɔƒewo eye wowɔa dɔ.
He led the horse to the watering hole.	Ekplɔ sɔa yi tsidoa gbɔ.
Check the maps at the front entrance.	Kpɔ anyigbatata siwo le mɔ si dzi woato age ɖe ŋgɔgbea nu la dzi.
Choose what you use carefully and throw the rest away.	Tia nusi nàzã nyuie eye nàtsɔ susɔea aƒu gbe.
That person has almost no sense of style.	Atsyã ƒe gɔmesese aɖeke mele ame ma si kloe o.
Remember to bring your passport.	Ðo ŋku edzi nàtsɔ wò mɔzɔgbalẽa ɖe asi.
They attributed their memory loss to stress.	Wogblɔ be nuteɖeamedzi gbɔe yewoƒe ŋkuɖoɖonudzi ƒe gbegblẽ tso.
The waterfall spills over the edge of the hill.	Tsitsetsea kɔ ɖe togbɛa ƒe go kemɛ dzi.
Please note the clock.	Taflatse, de dzesi gaƒoɖokui la.
Never underestimate their power, mate.	Mègabu woƒe ŋusẽ nu tsɛe gbeɖe o, zɔhɛ.
The share slowly declined over the next month.	Akpa la dzi ɖe kpɔtɔ vivivi le ɣleti si kplɔe ɖo me.
We stopped talking.	Míedzudzɔ nuƒoƒo.
Federal forces as well as militias fought the rebels.	Dukɔa ƒe asrafowo kpakple asrafohawo wɔ aʋa kple aglãdzelawo.
Experts fear that climate change will lead to drought and famine.	Eŋutinunyalawo le vɔvɔ̃m be yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ ahe kuɖiɖi kple dɔwuame vɛ.
He started a new diet.	Edze nuɖuɖu yeye aɖe gɔme.
Our lives are dull, murky, and gray.	Míaƒe agbe me mekɔna o, nu me mekɔna o, eye wòle ɣie.
The walls were ancient and crumbling.	Gliawo nɔ blema eye wole gbagbãm.
The rebels are gaining power.	Aglãdzelawo le ŋusẽ xɔm.
Some water spilled on the floor.	Tsi aɖewo kɔ ɖe anyigba.
It is time for the politician to justify his decision.	Ɣeyiɣia de be dunyahela la natsɔ eƒe nyametsotsoa aɖo kpe edzi.
The prince realized that he was powerless.	Fiaviŋutsua kpɔe dze sii be ŋusẽ mele ye ŋu o.
There was a loud sound.	Gbeɖiɖi sesẽ aɖe ɖi.
There are hundreds of languages ​​in the world.	Gbegbɔgblɔ alafa geɖe le xexea me.
Safety concerns are obvious.	Dedienɔnɔ ŋuti dzitsitsiwo dze ƒã.
Furniture must be unpacked.	Ele be woaɖe xɔmenuwo le agba me.
A path loops around the lakes, past a falling waterfall.	Mɔ aɖe ƒo xlã taawo, to tsitsetse aɖe si le gegem la ŋu.
Give the meatball a bit of a boil.	Na lãgbalẽgoloa naƒoe vie.
The flag was raised for the first time.	Wokɔ aflaga la ɖe dzi zi gbãtɔ.
The frog was licking the snacks.	Akpɔkplɔa nɔ numeɖenuawo ƒom.
Police closed the area.	Kpovitɔwo tu nutoa nu.
It is definitely worth investigating.	Edze be woaku nu me le eŋu godoo.
Women are looked down upon in this society.	Wodoa vlo nyɔnuwo le habɔbɔ sia me.
The steel bridge was demolished.	Wogbã gakpoa ƒe tɔdzisasrãa.
There was no hotel accommodation in the city.	Amedzrodzeƒewo ƒe dzeƒe menɔ dua me o.
The mother was stroking her daughter's hair.	Vidadaa nɔ asi lilim vianyɔnua ƒe taɖa ŋu.
He sighed, waved, and walked away.	Eƒo nu kple ɣli, ʋuʋu asi, eye wòdzo.
A lengthy discussion on ecological issues followed.	Dzeɖoɖo didi aɖe tso nu gbagbewo kple wo nɔƒewo ƒe nyawo ŋu kplɔe ɖo.
Please don’t make any sound.	Taflatse mègawɔ gbeɖiɖi aɖeke o.
The group is spread all over the world.	Ƒuƒoƒoa kaka ɖe xexeame katã.
She shed a few tears for the old man.	Ekɔ aɖatsi ʋɛ aɖewo ɖe amegãxi la ta.
I already bought it.	Meƒlee xoxo.
But something compelled me to continue.	Gake nane zi dzinye be mayi edzi.
The great musk deer has characteristic short horns.	Dzo kpui siwo ɖe dzesi le musk deer gã la ŋu.
Your father should be very grateful to you!	Ele be fofowò nada akpe na wò ŋutɔ!
All the seats were occupied.	Amewo nɔ zikpuiawo katã dzi.
He wrapped the shirt around his shoulders.	Exatsa awudziwui la ɖe eƒe abɔta.
He balanced the books well.	Eda asɔ le agbalẽawo me nyuie.
The chicken is soft.	Koklozi la fa miamiamia.
I am really hungry.	Dɔ le wuyem ŋutɔŋutɔ.
The announcer is wearing a brightly colored suit.	Gbeƒãɖela la do awu ʋlaya si ƒe amadede le keklẽm.
He pulled a hand over his face, sighing heavily.	Ehe asi aɖe ɖe mo nɛ, henɔ hũ ɖem vevie.
A symbol of resilience and hope.	Tenɔnɔ ɖe nɔnɔme sesẽwo nu kple mɔkpɔkpɔ ƒe dzesi.
The importance of history in education is widely debated.	Woʋlia nya le ŋutinya ƒe vevienyenye le sukudede me ŋu le afisiafi.
They enjoyed their stay in the city.	Wose vivi na woƒe dua me nɔnɔ.
The lake is crystal blue.	Ta la ƒe amadede nye blɔ abe kristalo ene.
The town is at the foot of a volcano.	Dua le dzoto aɖe ƒe afɔ nu.
Exercise is essential for maintaining good health.	Kamedede le vevie na lãmesẽ nyui me léle ɖe asi.
This is the way we live.	Esiae nye mɔ si dzi míetona le agbe me.
Mathematics is one of the most important subjects.	Akɔntabubu nye nusɔsrɔ̃ siwo le vevie wu la dometɔ ɖeka.
Be careful not to spill any sugar.	Kpɔ nyuie be màgakɔ sukli aɖeke ɖi o.
Integrate the various activities of government and civil society.	Miƒo dziɖuɖu kple dukɔmeviwo ƒe habɔbɔwo ƒe dɔwɔna vovovoawo nu ƒu ɖekae.
One highway runs through the town.	Mɔ gã ɖeka aɖe to dua me.
This dish is usually served at room temperature.	Zi geɖe la, wotsɔa nuɖuɖu sia ɖoa xɔme ƒe dzoxɔxɔ nu.
That was the price he was willing to pay.	Emae nye ga si wòlɔ̃ faa be yeaxe.
Commuters walk to work.	Mɔzɔlawo zɔa afɔ yia dɔme.
Using scissors, cut a piece of paper in half.	Zã lãgbalẽŋudɔwɔnu nàtsɔ atso pepa aɖe ɖe akpa eve me.
Didn’t you see it?	Ðe mèkpɔe oa?
The road is icy.	Mɔa dzi tsikpewo le.
Kids are getting taller these days.	Ðeviwo le kɔkɔm ɖe edzi le ŋkeke siawo me.
Perform regular ship inspections.	Wɔ meliwo me dzodzro edziedzi.
He helped set up the music hall.	Ekpe asi ɖe haƒoƒea ɖoɖo ŋu.
This project will use computers to analyze financial data.	Dɔ sia azã kɔmpiutawo atsɔ adzro ganyawo ŋuti nyatakakawo me.
Always be wary of books by new authors.	Kpɔ nyuie le agbalẽŋlɔla yeyewo ƒe agbalẽwo ŋu ɣesiaɣi.
I was able to load the freezer.	Mete ŋu tsɔ agba de nufamɔ̃a me.
A shallow pit was dug to bury him.	Woɖe do aɖe si me goglo o tsɔ ɖii.
The police came out in force.	Kpovitɔwo do go le ŋusẽ me.
The magic is amazing.	Akunyawɔwɔa wɔ nuku ŋutɔ.
They provide motivational education for children.	Wonaa hehe si ʋãa ame ɖeviwo.
He took off his gloves and rang the bell.	Eɖe eƒe asigɛwo ɖa eye wòƒo gaƒoƒoa.
He spent time in a small village.	Ezã ɣeyiɣi aɖe nɔ kɔƒe sue aɖe me.
Grandparents can spend part of the year in the country.	Tɔgbuiwo ate ŋu azã ƒea ƒe akpa aɖe le dukɔa me.
Unable to contain his curiosity, he ran through it.	Esi mete ŋu lé eƒe didi be yeanya nu geɖe nu o ta la, eƒu du to eme.
He looked through the blinds.	Ekpɔ nu to ʋuƒoawo me.
Mixing sugar and water.	Sukli kple tsi tsakatsaka.
We are hearing a lot about this project.	Míele nu geɖe sem tso dɔ sia ŋu.
An electric railroad runs between the city and the country.	Elektrik ketekemɔ aɖe zɔna le dua kple dukɔa dome.
The baby’s stomachs contracted again.	Vidzĩa ƒe dɔgbowo gaƒo ɖe wo nɔewo ŋu ake.
His office is in the corner of the second floor.	Eƒe ɔfis le dzisasrã evelia ƒe dzogoe dzi.
The service was in order.	Subɔsubɔdɔa nɔ ɖoɖo nu.
They will do anything for money.	Woawɔ nusianu ɖe ​​ga ta.
The examiners graded everyone’s performance.	Dodokpɔwɔlawo tsɔ dzeside na amesiame ƒe dɔwɔwɔ.
He detests being cooped up in the house.	Enyɔa ŋui be woawɔ coop le aƒea me.
The soup was delicious, fresh herbs delicious.	Mɔli la vivi ŋutɔ, gbe yeyewo vivina.
A thunder began to scream.	Dziɖegbe aɖe te ɣlidodo.
He was taken by ambulance to the hospital.	Wotsɔ dɔnɔdzikpɔʋu kplɔe yi kɔdzi.
Polo’s influence waned.	Polo ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi dzi ɖe kpɔtɔ.
The old woman got up and ran back into the house.	Nyɔnu tsitsia tso hegbugbɔ ƒu du yi aƒea me.
The water crisis affects farmers.	Tsiwo ƒe kuxia gblẽa nu le agbledelawo ŋu.
There were two receipts in the wallet.	Gaxɔgbalẽvi eve nɔ gakotokua me.
Local communities often get involved in water rights disputes.	Zi geɖe la, nutoa me tɔwo ƒoa wo ɖokui ɖe tsi ƒe gomenɔamesiwo ŋuti nyaʋiʋliwo me.
The crowd applauded loudly.	Ameha la ƒo asikpe sesĩe.
I’m not ready to talk to you yet.	Nyemedzra ɖo be maƒo nu kpli wò haɖe o.
She smiled at him lovingly.	Eko alɔgbɔnu nɛ lɔlɔ̃tɔe.
The sciences are constantly evolving.	Dzɔdzɔmeŋutinunyawo le tɔtrɔm ɣesiaɣi.
Tragedy struck his family.	Nublanuinya aɖe xɔ aƒe ɖe eƒe ƒomea me.
They have been in hiding for months.	Woɣla wo ɖokui ɣleti geɖee nye esia.
I hope to visit you one day.	Mele mɔ kpɔm be gbeɖeka mava srã wò kpɔ.
The building was not completed when it began to rain.	Womewu xɔa tutu nu esime tsi dze dzadza gɔme o.
You eat too much.	Èɖua nu fũu akpa.
How do you get around here?	Aleke nàwɔ atsa le afisia?
Be sure to read the packet instructions carefully.	Kpɔ egbɔ be yexlẽ mɔfiame siwo ku ɖe packet la ŋu nyuie.
Most people talk about "poor people".	Ame akpa gãtɔ ƒoa nu tso "ame dahewo" ŋu.
This measure will have the effect of disciplining students.	Afɔɖeɖe sia akpɔ ŋusẽ ɖe sukuviwo dzi be woahe to na wo.
You shouldn’t drive when you’re tired.	Mele be nàku ʋu ne ɖeɖi te ŋuwò o.
The animals are becoming fewer and fewer.	Lãawo va le ʋɛm ɖe edzi.
He is surprisingly open.	Eʋua eme nukutɔe.
When you are angry, pause and take a deep breath.	Ne èdo dziku la, tɔ vie nàgbɔ ya vie.
Be careful!	Kpɔ ɖokuiwò dzi!
A difficult question!	Nyabiase sesẽ aɖe!
The city is known for its many churches.	Wonya du sia ɖe sɔleme gbogbo siwo le eme ta.
A nearby town was recovering.	Du aɖe si te ɖe afima ŋu nɔ hayahayam.
Audiobooks offered a new way to read.	Odio-gbalẽwo na mɔnu yeye aɖe si dzi woato axlẽ nu.
In the history of colonialism, children were often exploited.	Le dutanyigbadziɖuɖu ƒe ŋutinya me la, wowɔa ɖeviwo ŋudɔ zi geɖe.
The mixed team lost the game.	Team si wotsaka la bu le fefea me.
He also collects stamps.	Eƒoa stampwo hã nu ƒu.
Society can be divided into different categories.	Woate ŋu ama hadomegbenɔnɔ ɖe hatsotso vovovowo me.
The prince's dark eyes gleamed with his excitement.	Fiaviŋutsua ƒe ŋku siwo do viviti la nɔ keklẽm le eƒe dzidzɔkpɔkpɔa ta.
Police will determine if this development is necessary.	Kpovitɔwo akpɔe ɖa be ŋgɔyiyi sia hiã hã.
A stranger came to the city.	Amedzro aɖe va dua me.
These people lived in caves.	Ame siawo nɔ agadowo me.
Here, water becomes a gas after heating.	Le afisia la, tsi zua gas ne wodo dzoe vɔ.
The deadline was easily met.	Wowɔ ɖe ɣeyiɣi mamlɛa dzi bɔbɔe.
The plant was closed last year.	Wotu dɔwɔƒea le ƒe si va yi me.
The brothers weren’t holding anything back.	Nɔviawo menɔ naneke lém ɖe te o.
Ducks have legs made of leather.	Afɔ siwo wotsɔ lãgbalẽ wɔe le dadiwo si.
Puma fur is tawny.	Puma ƒe fu le abe tawny ene.
He tapped his finger on the table.	Eƒo eƒe asibidɛ ɖe kplɔ̃a dzi.
The soldier’s wife gives him milk three times a day.	Asrafoa srɔ̃ naa notsi zi etɔ̃ gbesiagbe.
He planned a lavish wedding.	Ewɔ ɖoɖo ɖe srɔ̃ɖeƒe gã aɖe si me woawɔ atsyɔ̃ɖoɖo le ŋu.
Scientists believe the animal was hunted to extinction.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo xɔe se be wode adelã sia vaseɖe esime wòtsrɔ̃.
All the students are sitting outside.	Sukuviawo katã bɔbɔ nɔ gota.
The answer is not in the scatterplot.	Ŋuɖoɖoa mele scatterplot la me o.
Muslims keep dogs as pets.	Moslemtɔwo léa avuwo ɖe asi abe aƒemelãwo ene.
I hoped the news would be in his handwriting.	Mekpɔ mɔ be nyadzɔdzɔa anɔ eƒe asinuŋɔŋlɔ me.
Avoid contact with someone who is sick.	Ƒo asa na kadodo kple ame aɖe si dze dɔ.
She grew into a great woman.	Etsi va zu nyɔnu gã aɖe.
The prisoner successfully escaped.	Gamenɔla la si dzidzedzetɔe.
This is a baklava recipe.	Esia nye baklava wɔwɔ ƒe mɔnu aɖe.
I had a fight with him.	Mewɔ dzre kplii.
Christianity quickly spread abroad.	Kristotɔnyenye kaka ɖe duta kaba.
No one was injured.	Ame aɖeke mexɔ abi o.
The band played very well.	Haƒoha la ƒo ha nyuie ŋutɔ.
People often think of sleeping as a bedroom trick.	Zi geɖe la, amewo bua alɔ̃dɔdɔ be enye xɔdɔme ƒe ayemɔ.
The clay is used for pottery and coal.	Wozãa anyikpea tsɔ wɔa zewo kple dzokpewo.
The family had been to a show last year.	Ƒomea yi fefe aɖe kpɔ le ƒe si va yi me.
Some researchers believe this effect may be due to diet.	Numekula aɖewo xɔe se be ɖewohĩ nuɖuɖu gbɔe ŋusẽkpɔɖeamedzi sia tso.
The treasures of the forest were carefully observed.	Wolé ŋku ɖe avea me kesinɔnuwo ŋu nyuie.
Check these posts from reliable sources.	Kpɔ nya siawo dzi tso teƒe siwo ŋu kakaɖedzi le.
The dog sighed with satisfaction.	Avũa ƒo nu kple dzidzeme.
The bird flew swiftly, its tail wagging slightly.	Xevia dzo kabakaba, eƒe asike nɔ ʋuʋum vie.
Seven days contributes to productivity.	Ŋkeke adre kpena ɖe ame ŋu be wòawɔ dɔ nyuie.
Those who support democracy are called democrats.	Woyɔa amesiwo doa alɔ demokrasi la be demokrasitɔwo.
It is essential to sustain human life.	Ele vevie be woalé amegbetɔ ƒe agbe ɖe te.
The causes of global warming are many and varied.	Nusiwo hea xexeame ƒe dzoxɔxɔ vɛ la sɔ gbɔ eye woto vovo.
The elderly couple ran through a cemetery.	Atsu kple asi tsitsiawo ƒu du to ameɖibɔ aɖe me.
Her eyes were red from crying.	Eƒe ŋkuwo biã le avifafa ta.
If you want to win, you’re going to have to work harder.	Ne èdi be yeaɖu dzi la, ahiã be nàku kutri geɖe wu.
No one seemed to understand what his brother was saying.	Edze abe ame aɖeke mese nya si gblɔm nɔvia nɔ la gɔme o ene.
It’s a slightly confused script.	Enye nuŋɔŋlɔ aɖe si tɔtɔ vie.
He mourned for his wife.	Exa nu ɖe ​​srɔ̃a ta.
They are no longer without coins.	Womeganye gaku manɔmee o.
This plant is known for its medicinal properties.	Wonya numiemie sia ɖe eƒe atikewɔwɔ ƒe ŋutetewo ta.
By this time it was completely dark.	Kaka ɣeyiɣi sia naɖo la, viviti do keŋkeŋ.
He talked about his travels abroad.	Eƒo nu tso eƒe mɔzɔzɔ le dutadukɔwo me ŋu.
A new hope emerged from the peace talks.	Mɔkpɔkpɔ yeye aɖe do mo ɖa le ŋutifafanuƒoawo me.
Like all animals, humans need food, water, and shelter.	Abe lãwo katã ene la, amegbetɔwo dia nuɖuɖu, tsi, kple nɔƒe.
People are clutching their foreign passports.	Amewo le woƒe duta mɔzɔgbalẽwo lém ɖe asi.
This diagnosis is very important.	Dɔléle sia didi le vevie ŋutɔ.
A carpenter stood by the river.	Atikpatɔ aɖe nɔ tsitre ɖe tɔsisia gbɔ.
Now in its tenth year, the festival is celebrated by talented children.	Fifia si wòɖo eƒe ƒe ewolia me la, ɖevi siwo si ŋutete le la ɖua azã sia dzi.
The man entered, brandishing a bottle of whiskey.	Ŋutsua ge ɖe eme, nɔ whisky ƒe aɖa aɖe ʋuʋum.
The government will support local miners.	Dziɖuɖua akpe ɖe tomenukulawo ŋu le nutoa me tɔwo me.
It was hard for him to understand.	Esesẽ nɛ be wòase egɔme.
Cars became commonplace.	Ʋuwo va bɔ.
Some of the results are encouraging.	Nusiwo do tso eme dometɔ aɖewo de dzi ƒo.
His sister cooks the food.	Nɔvianyɔnue ɖaa nuɖuɖua.
It’s kind of breathtaking.	Enye gbɔgbɔtsixetsixe ƒomevi aɖe.
Write his name on this piece of paper.	Ŋlɔ eƒe ŋkɔ ɖe pepa sia dzi.
The gym was demolished.	Wogbã kamedefefewɔƒea.
The lion attacked the leopard.	Dzata la dze sisiblisi la dzi.
The water is generally clean and fresh.	Zi geɖe la, tsia me le dzadzɛ eye wòle yeye.
Thousands of scholars died.	Agbalẽnyala akpe geɖe ku.
Many companies allow their employees to work from home.	Dɔwɔƒe geɖe ɖea mɔ na woƒe dɔwɔlawo wɔa dɔ tso aƒeme.
Merchants ran down the river.	Asitsalawo ƒu du to tɔsisia to.
Pyramids and other ancient monuments to it still exist today.	Piramidwo kple blema ŋkuɖodzinu bubuwo gakpɔtɔ li na esia egbea.
People sing and dance in the streets.	Amewo dzia ha heɖua ɣe le ablɔwo dzi.
He removed his iron mask.	Eɖe eƒe gayibɔ ƒe nutsyɔnu la ɖa.
The billowing curtains were pushed aside.	Wotu xɔmetsovɔ siwo nɔ ʋuʋum la ɖe vovo.
Water vapor condenses and appears as rain.	Tsi ƒe dzoxɔxɔ ƒoa ƒu eye wòdzena abe tsidzadza ene.
The tweet sparked widespread criticism.	Nya si woŋlɔ ɖe Twitter dzi la na ame geɖe ɖe ɖeklemi amewo.
Researchers say the new road will ease traffic congestion.	Numekulawo gblɔ be mɔ yeyea aɖe ʋuwo ƒe tsɔtsɔ dzi akpɔtɔ.
People love their sweets and pastries.	Amewo lɔ̃a woƒe nu viviwo kple abolo siwo woɖana.
Immediately a stench entered the air.	Enumake ʋeʋẽ aɖe ge ɖe ya me.
Give me your glasses.	Tsɔ wò ŋkumeɖoboloawo nam.
India imports most of its oil.	India tsɔa eƒe ami ƒe akpa gãtɔ tso duta.
She was wearing pantyhose and high heels.	Edo pantyhose kple afɔkpa kɔkɔwo.
The bond between sisters is priceless.	Kadodo si le nɔvinyɔnuwo dome la xɔ asi ŋutɔ.
The idea that love is a choice is often confusing.	Nukpɔsusu si nye be lɔlɔ̃ nye tiatia la tɔtɔa ame zi geɖe.
The dog snarled as he barked.	Avũa nɔ ɣli dom esi wònɔ ɣli dom.
Snow is white.	Sno nye ɣie.
Scientists study the past with fossils and bones.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo tsɔa kpememewo kple ƒuwo srɔ̃a nu tso nusiwo dzɔ va yi ŋu.
First, you will need to cut the apples.	Gbã la, ahiã be nàtso akɔɖuawo.
Enthusiastic and excited, he ran off.	Esi dzo le eme eye dzi dzɔe ta la, eƒu du dzo.
Some of the paintings are now soaking wet.	Tsi le nutataawo dometɔ aɖewo ƒom fifia.
Since the war began, people have sought mediation.	Tso esime aʋaa dze egɔme la, amewo di domenɔla.
The fire is thought to be arson.	Wosusu be dzoa nye dzotɔtɔ.
Local priests declare the temple sacred.	Nunɔla siwo le nutoa me gblɔ be gbedoxɔa le kɔkɔe.
Steam rose from the water.	Dzoxɔxɔ do tso tsia me.
He was surprised to hear the news.	Ewɔ nuku nɛ esi wòse nyaa.
Ropes were commonly used at that time.	Wozãa kawo zi geɖe ɣemaɣi.
The weightlifter died in a tournament.	Kpekpemefɔla la ku le hoʋiʋli aɖe me.
They became violent about the issue.	Wova nɔ ŋutasẽnu wɔm ɖe nyaa ŋu.
The boys are washing their bikes.	Ŋutsuviawo le woƒe kekewo klɔm.
The phenomenon was widely ignored.	Woŋe aɖaba ƒu nudzɔdzɔa dzi le afisiafi.
There was an old friendship.	Xɔlɔ̃wɔwɔ xoxo aɖe nɔ anyi.
You will need a piece of muslin.	Àhiã muslin kakɛ aɖe.
They stepped on the gas again.	Wogatu afɔ gas la dzi ake.
The poem is about the four elements.	Hakpanya la ku ɖe nu eneawo ŋu.
Any drilling operations will be mainly farther north.	Tomekukudɔ ɖesiaɖe si woawɔ la anɔ didiƒe ʋĩ koŋ le dziehe gome.
The grass is green.	Gbea le amadede dzẽ me.
The wall is beyond repair.	Gli la gblẽ ale gbegbe be womate ŋu aɖɔe ɖo o.
Who doesn’t want to succeed?	Amekae medi be yeakpɔ dzidzedze o?
He begins to explore the possibility of marriage	Edzea srɔ̃ɖeɖe ƒe mɔnukpɔkpɔa me dzodzro gɔme
The boundaries of the provinces were clearly established.	Woɖo nutoawo ƒe liƒowo anyi kɔte.
Peter sang a few lines of his favorite song.	Peter dzi ha si wòlɔ̃na wu la ƒe fli ʋɛ aɖewo.
We listened intently as the professor spoke.	Míeɖo to nyuie esime nufialagã la nɔ nu ƒom.
Rain and snow began to fall.	Tsidzadza kple sno te dzadza.
The old man had a remarkable air about him.	Ya ɖedzesi aɖe nɔ ŋutsu tsitsia ŋu le eŋu.
They met at a local party.	Wodo go le nutoa me kplɔ̃ɖoƒe aɖe.
Bombs fell.	Bɔmbwo dza.
Some cities are popular tourist destinations.	Du aɖewo nye teƒe siwo tsaɖilawo lɔ̃a yiyi.
They sat beside the fireplace and talked until dawn.	Wonɔ anyi ɖe dzodoƒea xa henɔ dze ɖom vaseɖe esime ŋu ke.
When someone gets angry, the devil gets involved.	Ne ame aɖe do dziku la, abosam va gena ɖe eme.
Many gas lamps have been replaced by electric street lights.	Elektrik-kaɖi siwo wotsɔna ƒoa ablɔdzikaɖiwo va xɔ ɖe gas-kaɖi geɖe teƒe.
Most people believe nuclear power is dangerous.	Ame akpa gãtɔ xɔe se be afɔku le nukliaŋusẽ ŋu.
The chemist mixed the medicine with water.	Atikewɔla la tsaka atike la kple tsi.
The governor predicted serious problems.	Dziɖuɖumegã la gblɔ kuxi sesẽwo ɖi.
The region accounts for nearly half of all oil imports.	Ami siwo katã wotsɔ tso duta vɛ ƒe afã kloe le nuto sia me.
The boat casts a shadow in the water.	Tɔdziʋua doa vɔvɔli ɖe tsia me.
He didn’t want to be bothered.	Medi be woaɖe fu na ye o.
There is a computer in the office.	Kɔmpiuta le ɔfis la me.
He knew he was in no position to refuse.	Enya be yemele nɔnɔme aɖeke me be yeagbe o.
The soldier turned to face him.	Asrafoa trɔ dze ŋgɔe.
I am too old for you.	Metsi akpa na wò.
He reminded her of that idiocy.	Eɖo ŋku bometsinya ma dzi nɛ.
Move to a better place.	Ʋu yi teƒe nyui aɖe.
But we found it to be a beautiful country.	Gake míekpɔe be dukɔ dzeani aɖee wònye.
He is suffering from severe alcoholism.	Ahatsunono sesẽ aɖe le fu ɖem nɛ.
Researchers say that we have little control over our genes.	Numekulawo gblɔ be míekpɔa ŋusẽ boo aɖeke ɖe míaƒe domenyiŋusẽfianuwo dzi o.
A hospital ship is a patient ship.	Kɔdzi meli nye dɔnɔwo ƒe meli.
Adoption of modern technology was slow.	Egbegbe mɔ̃ɖaŋununya zazã va nɔ blewu.
Clarence has been with us ever since.	Clarence le mía gbɔ tso ɣemaɣi.
The prison is somewhere on the outskirts of town.	Gaxɔa le afi aɖe le dua godo.
Canned foods are an important step in food waste prevention.	Nuɖuɖu siwo le go me nye afɔɖeɖe vevi aɖe le mɔxexe ɖe nuɖuɖu ƒe gbegblẽ nu me.
What you need to do is take these pills.	Nusi wòle be nàwɔe nye be nàno atikekui siawo.
He was a very attractive man.	Enye ŋutsu aɖe si ƒe nu léa dzi na ame ŋutɔ.
We need to reduce our reliance on fossil fuels.	Ele be míaɖe míaƒe ŋuɖoɖo ɖe dzotsinuwo ŋu dzi akpɔtɔ.
They wear black shirts and jackets.	Wodoa awu yibɔwo kple awudziwuiwo.
Heavy snow devastated the countryside.	Sno si dza sesĩe la gblẽ nu le kɔƒenutowo ŋu.
The family spent the weekend at their country home.	Ƒomea zã kwasiɖanuwuwua le woƒe dukɔa me aƒeme.
The strange landscape frightened him.	Anyigba ƒe nɔnɔme wɔnukua na vɔvɔ̃ ɖoe.
This world is coming to an end soon.	Xexe sia ava nuwuwu kpuie.
He was wearing a white dress.	Edo awu ɣi aɖe.
Their marriage was uneventful.	Nudzɔdzɔ aɖeke menɔ woƒe srɔ̃ɖeɖea me o.
The horns were blaring.	Kpẽawo nɔ ɖiɖim sesĩe.
These materials are frequently recycled.	Wogbugbɔa nu siawo zãna enuenu.
Vague, ghostly layers of light stretched between the rooms.	Kekeli ƒe ƒuƒoƒo siwo me mekɔ o, siwo le abe gbɔgbɔ ene la keke ɖe enu le xɔawo dome.
Reviews are excellent.	Numetotowo nyo ŋutɔ.
Bird populations are suffering.	Xewo ƒe xexlẽme le nu gblẽm le wo ŋu.
The carpets throughout the house look old.	Kapeti siwo le aƒea me katã la dze abe xoxo ene.
He proved his claim untenable.	Eɖo kpe eƒe nyaa dzi be womate ŋu aɖo kpe edzi o.
He drove home, cursing.	Eku ʋua yi aƒeme, henɔ fi ƒom.
The dress is long, and the sleeves are long.	Awua didi, eye eƒe abɔwo didi.
Blessed are the meek, for they shall inherit the earth.	Woayra ame fafawo, elabena woawo nyi anyigba la dome.
The city is the county capital.	Dua nye nutoame ƒe fiadu.
The bus boarded them.	Bɔs la ɖo wo.
The ingredients need an hour or so to combine.	Nusiwo wotsɔ wɔe la hiã gaƒoƒo ɖeka alo esi wu nenema hafi woate ŋu aƒo ƒu.
Forest fires engulfed the area.	Avewo ƒe dzobibi xɔ nutoa me.
Those who apologize for the death penalty argue that it deters crime.	Ame siwo ɖe kuku ɖe kufiatsotsoa ta la ʋlia nya be exea mɔ na nuvlowɔwɔ.
The train was a month late.	Ketekea tsi megbe ɣleti ɖeka.
The news was shocking.	Nyadzɔdzɔa wɔ nuku ŋutɔ.
What is the root cause?	Nukae nye nusi gbɔ wòtso?
The alcohol is best kept warm.	Anyo wu be woatsɔ aha la aɖo dzoe.
So the captain decided to delay his departure.	Eyata ʋumefia la ɖoe be yeahe yeƒe dzodzo ɖe megbe.
The effects of the drug took effect almost immediately.	Atikea ƒe ŋusẽkpɔɖeamedziwo dze dɔwɔwɔ gɔme enumake kloe.
It’s mainly popular with female shoppers.	Nyɔnu nuƒlelawo koŋue xɔ ŋkɔ nɛ.
He will be welcomed at the palace.	Woaxɔe nyuie le fiasã me.
The weekend festival is here to celebrate the recent harvest.	Kwasiɖanuwuwu ƒe azãɖuɖua le afisia be woatsɔ aɖu nuŋeŋe si woŋe nyitsɔ laa ƒe azã.
Neighboring countries are known for their corruption.	Wonya dukɔ siwo te ɖe wo ŋu la ɖe woƒe nufitifitiwɔwɔ ta.
Scientists are not sure why.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo meka ɖe nusitae dzi o.
Riot police killed a few men.	Ʋuʋudedilawo ƒe kpovitɔwo wu ŋutsu ʋɛ aɖewo.
His constant talking angered the teachers.	Eƒe nuƒoƒo atraɖii do dziku na nufialaawo.
This epidemic continues to spread.	Dɔvɔ̃ sia yi edzi le kakam.
Their success has added to the pressure.	Woƒe dzidzedzekpɔkpɔ na nyaƒoɖeamenu geɖe wu va le edzi yim.
The clear sky turned pink.	Dziŋgɔli si me kɔ la trɔ zu pink.
We chose the wrong career path.	Míetia dɔwɔɖui ƒe mɔ si mesɔ o.
Criminals threatened violence.	Nuvlowɔlawo do ŋɔdzi na amewo be yewoawɔ ŋutasẽnu aɖe.
Only the country’s main opponent has publicly expressed his support.	Dukɔa ƒe tsitretsiɖeŋula vevitɔ koe ɖe eƒe asidada ɖe edzi le dutoƒo.
He scored a hundred in his first innings.	Eƒo alafa ɖeka le eƒe innings gbãtɔ me.
They live a quiet life, every day.	Wonɔa agbe si me tomefafa le, gbesiagbe.
The visit passed without incident.	Sasrãkpɔa va yi nudzɔdzɔ aɖeke manɔmee.
The moon is almost full.	Ɣletia yɔ fũ kloe.
Travelers rely on maps to find their way.	Mɔzɔlawo ɖoa ŋu ɖe anyigbatatawo ŋu be woate ŋu akpɔ mɔ.
Will you join us for lunch tomorrow?	Àva kpe ɖe mía ŋu aɖu ŋdɔnu etsɔa?
He was wearing a white dress.	Edo awu ɣi aɖe.
The poor child must grow up in poverty.	Ele be ɖevi dahe la natsi le ahedada me.
It proved to be a huge disappointment.	Eɖee fia be enye dziɖeleameƒo gã aɖe.
Then, for good measure, he slaps the guy again.	Emegbe, le dzidzenu nyui ta la, egaƒo ŋutsua ake.
The thought that he might betray them almost made him faint.	Esusu be ɖewohĩ ade wo asi la na wòtsi dzodzodzoe kloe.
The stars will decide their fate.	Ɣletiviwoe atso nya me le woƒe dzɔgbese ŋu.
The power plant uses coal to generate electricity.	Elektrikŋusẽdɔwɔƒea zãa dzoka xɔxɔwo tsɔ wɔa elektrikŋusẽ.
Be careful not to trip.	Kpɔ nyuie be màgakli nu o.
We are reducing the levels of iron sulfate.	Míele iron sulfate ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖem kpɔtɔ.
The popular politician is known for making controversial statements.	Wonya dunyahela xɔŋkɔ sia be egblɔa nya siwo ŋu nyaʋiʋliwo le.
Journalists left in droves.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo dzo le ƒuƒoƒo me.
The container was carefully removed from its carton.	Woɖe nugoe la ɖa le eƒe kakɛa me nyuie.
In some countries, poetry is considered a science.	Le dukɔ aɖewo me la, amewo bua hakpanyawo be enye dzɔdzɔmeŋutinunya.
He ate his dinner with a knife and fork.	Etsɔ hɛ kple fɔkpa ɖu eƒe fiẽnuɖuɖua.
He is well versed in a variety of recipes.	Enya nuɖaɖamɔnu vovovowo nyuie.
Pilot fish can lure predators away from a vulnerable fish.	Tɔmelã siwo woyɔna be pilot fish ate ŋu ahe lã lénuwo ɖa le tɔmelã si ŋu woate ŋu adze agɔ le ŋu.
Prior research suggests this may not be the case.	Numekuku siwo wowɔ do ŋgɔ ɖee fia be ɖewohĩ esia manɔ nenema o.
What are the disadvantages of this model?	Nukae nye kpɔɖeŋu sia ƒe kuxiwo?
This product has been in use for many years.	Wole atike sia zãm ƒe geɖee nye esia.
On her way home, the girl boarded the bus.	Esi nyɔnuvia nɔ mɔ dzi yina aƒeme la, eɖo bɔs la.
I really enjoy that.	Ema dzɔa dzi nam ŋutɔ.
More cakes!	Keke geɖe wu!
As such, we cannot continue to learn forever.	Abe alesi wòle ene la, míate ŋu ayi edzi anɔ nu srɔ̃m tegbee o.
Pour the oil over the flour and mix well.	Klɔ amia ɖe wɔa dzi eye nàtsakae nyuie.
One cup sugar, three cups milk.	Sukli kplu ɖeka, notsi kplu etɔ̃.
The new talent is destined to be stellar	Woɖoe be talento yeyea nanye ɣletivimefakaka
The computer works very hard.	Kɔmpiutaa wɔa dɔ sesĩe ŋutɔ.
His response was quick and to the point.	Eƒe ŋuɖoɖoa wɔ kaba eye wòɖo nyaa gbɔ.
The extreme temperatures were causing global warming.	Dzoxɔxɔ si gbɔ eme la nɔ xexeame ƒe dzoxɔxɔ hem.
Teenagers use antidepressants in many places.	Ƒewuiviwo zãa blanuilélenutsitikewo le teƒe geɖe.
His skin is white.	Eƒe ŋutigbalẽ le ɣie.
A farmer’s wife is cooking dinner.	Agbledela aɖe srɔ̃ le fiẽnu ɖam.
The teacher put on her reading glasses.	Nufiala la do eƒe nuxexlẽ ƒe ŋkumeɖobolo.
He closed the door quietly.	Edo ʋɔa kpoo.
We create a low carbon footprint.	Míewɔa carbon footprint si mebɔ o.
Many coastal residents were saddened by the incident.	Nudzɔdzɔa te ɖe ƒutatɔ geɖe dzi.
Citizens often gather around this practice.	Zi geɖe la, dukɔmeviwo ƒoa ƒu ɖe nuwɔna sia ŋu.
He bravely stole the money.	Efi ga la dzinɔameƒotɔe.
He began to lament his fate.	Edze konyifafa gɔme le eƒe dzɔgbese ŋu.
Not all cars have airbags.	Menye ʋuwo katã mee yaƒoƒo ƒe agba le o.
The young couple seemed completely devoted to each other.	Edze abe sɔhɛ srɔ̃tɔawo tsɔ wo ɖokui na wo nɔewo keŋkeŋ ene.
A professional must be able to do the job.	Ele be dɔwɔla bibi nate ŋu awɔ dɔa.
He died of wounds received in action.	Eku le abi siwo wòxɔ le aʋawɔwɔ me ta.
His ancestors fought for the colonists.	Tɔgbuiawo ʋli dutanyigbadzinɔlawo ta.
Once a month, the sun crosses the western horizon.	Zi ɖeka le ɣletia me la, ɣea tsoa dziƒo ƒe ɣetoɖoƒekpa dzi.
The bitter cold forced them to turn back.	Vuvɔ sesẽa zi wo dzi be woatrɔ ɖe megbe.
The book says nothing about this scandal.	Agbalẽa megblɔ nya aɖeke tso ŋukpenya sia ŋu o.
The waterfall makes a satisfying sound.	Tsitsetsea wɔa gbeɖiɖi aɖe si naa dzidzeme ame.
They want to overthrow his government.	Wodi be yewoamu eƒe dziɖuɖua ɖa.
If you change the key now, it will not fit.	Ne ètrɔ safuia fifia la, masɔ o.
A lion and a tiger joined the battle.	Dzata kple amegãxi aɖe kpe ɖe aʋa la ŋu.
Pollution makes it difficult to breathe.	Ðiƒoƒo nana gbɔgbɔ sesẽna.
Blue balloons are easy to find	Balɔ̃ blɔwo didi le bɔbɔe
How much is this meal?	Nuɖuɖu sia ƒe home nenie nye?
He looked across the river that divided them.	Ekpɔ tɔsisi si ma wo dome la ƒe go kemɛ dzi.
The larger the mass of the star, the hotter it gets.	Zi alesi ɣletivia ƒe lolome loloe la, zi nenemae wòxɔa dzoe.
Economic growth is a dynamic process that ebbs and flows.	Ganyawo ƒe ŋgɔyiyi nye nuwɔna si me ŋusẽ le si ɖiɖina eye wòsina.
One can feel the tension in the air.	Ame ate ŋu ase masɔmasɔ si le yame la gɔme.
A strange expression on his face.	Nu wɔnuku aɖe si dze le eƒe mo.
A chest appeared in those woods.	Aɖaka aɖe do le ave mawo me.
Holes developed on the side.	Dowo va do ɖe axadzi.
The dress is a very simple design.	Awu la nye atsyã si le bɔbɔe ŋutɔ.
That was the unmistakable sound of an approaching train.	Emae nye keteke si gbɔna ƒe gbeɖiɖi si ŋu ɖikeke mele o.
She kept the puppy safe.	Edzra avuvi la ɖo dedie.
Many tribes claim this land as their own.	To geɖe gblɔna be anyigba sia nye yewo tɔ.
The comments about his inappropriate behavior were numerous.	Nya siwo wogblɔ tso eƒe nuwɔna si mesɔ o ŋu la sɔ gbɔ ŋutɔ.
He was the focus.	Eyae nye amesi ƒe susu nɔ vevie.
Whether you are training the muscles, or training your brain.	Eɖanye lãmekawoe nèle hehe nam, alo nèle hehe nam wò ahɔhɔ̃ o.
Put it in the box.	Tsɔe de eme.
This album is meant for relaxed listening.	Woɖoe be woaɖo to albɔm sia le dziɖeɖi me.
It was raining outside.	Tsi nɔ dzadzam le gota.
Every home now has solar panels.	Ɣe ƒe ŋusẽ zazã ƒe mɔ̃wo le aƒe ɖesiaɖe me fifia.
He was later convicted of theft.	Emegbe wobu fɔe ɖe fififi ta.
Julia took a sip from her glass.	Julia no tsi aɖe le eƒe kplu me.
The conversation died.	Dzeɖoɖoa ku.
A fleet of autonomous vehicles arrived in the city.	Ʋu siwo le wo ɖokui si ƒe ƒuƒoƒo aɖe va ɖo dua me.
Some passengers ignored the warning signs.	Mɔzɔla aɖewo ŋe aɖaba ƒu nuxlɔ̃amedzesiawo dzi.
The current proposal is unacceptable to us.	Aɖaŋu si woɖo fifia la nye nusi dzi míada asi ɖo o.
Each raises its own challenges.	Wo dometɔ ɖesiaɖe fɔa eya ŋutɔ ƒe kuxiwo ɖe te.
The number of employees grew rapidly.	Dɔwɔlawo ƒe xexlẽme dzi ɖe edzi kabakaba.
His reputation as a shrewd businessman preceded him.	Ŋkɔ si wòxɔ abe asitsala dzeaɖaŋu ene do ŋgɔ nɛ.
The authorities put pressure on the protesters.	Dziɖuɖumegãwo te ɖe tsitretsiɖeŋulawo dzi vevie.
Elijah on the bus.	Elia bɔs la.
So her doctor gave her strong medication.	Eyata eƒe ɖɔkta tsɔ atike sesẽwo nɛ.
Many foreigners come here to buy cheap silk.	Amedzro geɖe vaa afisia be yewoaƒle seda si mexɔ asi o.
The man was pulled from the vehicle.	Wohe ŋutsua tso ʋua me.
This city council has always opposed this plan.	Dua ƒe aɖaŋuɖoha sia tsi tre ɖe ɖoɖo sia ŋu ɣesiaɣi.
The use of powerful magnets filters these photos.	Magnet sẽŋuwo zazã ɖea fotoɖeɖe siawo ɖe eme.
The chef made the soup thick and delicious.	Nuɖala la na mɔli la ƒo eye wòvivi.
You can’t just eat anything.	Màte ŋu aɖu naneke ko o.
Snow covered the ground.	Sno ƒo xlã anyigba.
We use alarms to signal emergencies.	Míezãa ɣlidodowo tsɔ dea dzesi nudzɔdzɔ kpatawo.
She struggles to pay her monthly food bill.	Eʋlina vevie be yeaxe yeƒe nuɖuɖufe ɣleti sia ɣleti.
Despite the heat, he shivered a bit.	Togbɔ be dzoxɔxɔa nɔ edzi yim hã la, eʋuʋu vie.
The people are kind and hospitable.	Ameawo nyoa dɔme hewɔa amedzro.
Stress affects people in a variety of ways.	Nuteɖeamedzi gblẽa nu le amewo ŋu le mɔ vovovowo nu.
He was acting suspiciously.	Enɔ nu wɔm ɖikeketɔe.
Many businessmen were imprisoned.	Wode asitsala geɖe gaxɔ me.
No one likes a weakling.	Ame aɖeke melɔ̃a gbɔdzɔgbɔdzɔtɔ o.
It is better to look after your own health than to follow tradition.	Anyo wu be nàlé ŋku ɖe wò ŋutɔ wò lãmesẽ ŋu wu be nàwɔ ɖe kɔnyinyiwo dzi.
So do many insects.	Nenema kee nudzodzoe geɖewo hã wɔnɛ.
Economists attribute inflation to monetary policy.	Gaŋutinunyalawo gblɔ be gaŋutiɖoɖowo gbɔe ga ƒe asixɔxɔ tsona.
Zero was entered on the computer keyboard.	Woŋlɔ zero ɖe kɔmpiutaa ƒe keyboard dzi.
Will you wash the rice?	Àklɔ bli laa?
The regulations specify that children should be vaccinated.	Sededeawo gblɔe kɔte be ele be woado atike na ɖeviwo.
A fortress followed, with several computers.	Mɔ̃ sesẽ aɖe kplɔe ɖo, si me kɔmpiuta geɖe nɔ.
All of these experiments are conducted to test new approaches.	Wowɔa dodokpɔ siawo katã tsɔ doa mɔnu yeyewo kpɔna.
There is an international airport near here.	Dukɔwo dome yameʋudzeƒe aɖe te ɖe afisia ŋu.
Give the police all possible evidence.	Na kpeɖodzi siwo katã ate ŋu anɔ anyi la kpovitɔwo.
Water evaporates from the ground.	Tsi ƒuna tso anyigba dzi.
Close the door quickly.	Do ʋɔa kaba.
So he decided to test his new theory.	Eyata eɖoe be yeado yeƒe nufiafia yeyea kpɔ.
There is a drainage system under construction.	Tsiɖɔɖɔƒe aɖe li si wole tutum.
The baby needs fresh air.	Vidzĩa hiã ya nyui.
The oak was behind the house.	Oak la nɔ megbe na aƒea.
As in previous years, the president signed the bill.	Abe alesi wònɔ le ƒe siwo va yi me ene la, dukplɔla la de asi sea te.
The diet helped relieve her sinus congestion.	Nuɖuɖua kpe ɖe eŋu wòɖe eƒe sinus ƒe ʋuʋu ŋu.
Governments must take responsibility for these losses.	Ele be dziɖuɖuwo natsɔ nusiwo bu siawo ƒe agbanɔamedzi.
Boil the apples for ten minutes.	Miɖa akɔɖuawo aɖabaƒoƒo ewo.
The lady looked gorgeous in her gown.	Aƒenɔa dze tugbe ŋutɔ le eƒe awudziwui me.
I poured water and swallowed.	Mekɔ tsi ɖe eme eye memie.
Fifty kilometers in, the road begins to curve.	Kilometa blaatɔ̃ ƒe didime la, mɔa dzea ʋuʋu gɔme.
The eye will get used to the darkness.	Viviti la azu numame na ŋkua.
The captain had to make a quick decision.	Ele be ʋumefia la natso nya me kaba.
The mechanics wanted to charge us for repairs.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔlawo di be yewoaxɔ ga le mía si ɖe nuwo ɖɔɖɔɖo ta.
Stickleback fish on the lakes.	Stickleback tɔmelãwo nɔa tawo dzi.
The convention center hosts large conferences or workshops.	Wowɔa takpekpe gãwo alo dɔwɔƒewo le takpekpewɔƒea.
Make a coconut mousse.	Wɔ akɔɖu ƒe mousse.
It sits on an island surrounded by fertile land.	Enɔ anyi ɖe ƒukpo aɖe si dzi anyigba nyuiwo ƒo xlãe la dzi.
I loved it so much.	Melɔ̃e vevie ŋutɔ.
To protect themselves, many people buy insurance.	Be ame geɖe nakpɔ wo ɖokui ta la, woƒlea nugblẽfexeɖoɖo.
He didn’t do what he was told.	Mewɔ nusi wogblɔ nɛ o.
He whispered in her ear.	Eƒo nu nɛ le ɣlidodo me le to me.
The shadow slowly disappeared.	Vɔvɔlia bu vivivi.
His house is built of wood.	Wotsɔ ati tu eƒe aƒe.
Check these boxes.	De dzesi aɖaka siawo.
The fruit is also known as jujube.	Wogayɔa atikutsetsea be jujube.
Pour honey into the hot milk.	Klɔ anyitsi ɖe notsi dzodzoe la me.
He was looking for a job.	Enɔ dɔ dim.
The plan was discussed for months.	Wodzro ɖoɖoa me ɣleti geɖe.
Treatment has been widely criticized.	Wohe nya ɖe atikewɔwɔ ŋu ŋutɔ.
They trudged past without breaking their stride.	Wonɔ afɔ tsɔm to afima evɔ womegbã woƒe afɔɖeɖea o.
The disease is passed through the urine.	Dɔlélea toa aɖuɖɔ me.
He will not make his fortune through the business of the show business.	Makpɔ eƒe kesinɔnuwo to fefewɔƒea ƒe asitsatsa me o.
Three months later he went to the post office.	Le ɣleti etɔ̃ megbe la, eyi posudɔwɔƒea.
He thinks nothing can stop us now.	Esusu be naneke mate ŋu axe mɔ na mí fifia o.
Express your concerns or disbeliefs.	Ðe wò dzimaɖitsitsiwo alo dzimaxɔsewo gblɔ.
We need to understand that there is a problem.	Ele be míase egɔme be kuxi aɖe li.
Most people believe that myths are true.	Ame akpa gãtɔ xɔe se be nyakpakpawo nye nyateƒe.
The king ordered an investigation.	Fia la de se be woaku nu me.
What will you do with the money?	Nukae nàwɔ kple ga la?
Children love to hear these stories.	Ŋutinya siawo sese dzɔa dzi na ɖeviwo.
A cloud rises in the distance.	Alilikpo aɖe kɔ yi dzi le adzɔge ɖaa.
He tried to calm his throbbing chest.	Edze agbagba be yeana yeƒe akɔta si nɔ ʋuʋum la ƒe dzi nadze eme.
In your opinion, why is the cost of education so high?	Le wò susu nu la, nukatae sukudede ŋuti gazazãwo sɔ gbɔ alea gbegbe?
Children enjoy eating watermelon.	Ðeviwo kpɔa dzidzɔ ɖe tsitsetse ɖuɖu ŋu.
Many unemployed broke the law out of desperation.	Dɔmakpɔwɔe geɖe da sea dzi le mɔkpɔkpɔbuɖeame ta.
The company’s balance sheet looks good.	Dɔwɔƒea ƒe gaŋutiɖoɖoa dze nyuie.
A handful of sugar.	Sukli ƒe asiʋlo ɖeka.
They passed a smoky city street.	Woto dugã ƒe ablɔ aɖe si dzi dzudzɔ le la ŋu.
He wasn’t entirely happy with his decision.	Mekpɔ dzidzɔ ɖe eƒe nyametsotsoa ŋu keŋkeŋ o.
He began switching to breakfast menus, .	Ete tɔtrɔ ɖe ŋdi nuɖuɖu siwo woɖana ŋu, .
Do you know why death is so final?	Ènya nusita ku nye mamlɛtɔ nenema gbegbea?
He was despised for his bad reputation.	Wodo vloe ɖe ŋkɔ gbegblẽ si wòxɔ ta.
Wipe the meatballs off the table.	Tutu lãgbalẽgoloawo ɖa le kplɔ̃a dzi.
Our investigation by bribery.	Míaƒe numekukua to zãnunana dzi.
His birth was a momentous event.	Edzidzi nye nudzɔdzɔ vevi aɖe.
A new voice has emerged here.	Gbe yeye aɖe va do le afisia.
Fire warnings were issued that year.	Wona dzoxɔxɔ ŋuti nuxlɔ̃amewo le ƒe ma me.
He wrote a book.	Eŋlɔ agbalẽ aɖe.
He stood in the doorway, holding the tea-light.	Etsi tre ɖe ʋɔtrua nu, eye wòlé tii-kaɖi la ɖe asi.
These markets serve a variety of foods.	Asi siawo mee wowɔa nuɖuɖu vovovowo le.
The color changed, indicating it was ready.	Amadedea trɔ, si fia be ele klalo.
The animals eat grass and grass.	Lãawo ɖua gbe kple gbe.
explorers say the earth is flat.	anyigbayeyedilawo gblɔ be anyigba le gbadzaa.
This is the highest mountain in the world.	Esiae nye to kɔkɔtɔ kekeake le xexeame.
Money enables families to make ends meet.	Ga nana ƒomewo te ŋu kpɔa woƒe agbemenuhiahiãwo gbɔ.
Sheep need to be fed.	Alẽwo hiã be woanyi wo.
Only the best work will survive.	Dɔ nyuitɔwo koe atsi agbe.
A new form must be submitted.	Ele be woatsɔ agbalẽvi yeye aɖe aɖo ɖa.
The garbage can smelled like dirty powder.	Gbeɖuɖɔgoa ʋẽna abe aŋɔ ƒoɖi aɖe ene.
The decision can be appealed.	Woate ŋu atsɔ nya ɖe nyametsotsoa ŋu.
The quality of the outputs changes with the quality of the inputs.	Nusiwo dona tso eme ƒe nyonyome trɔna kple nusiwo wotsɔ de eme ƒe nyonyome.
The teacher asks each student to write an article.	Nufiala la bia tso sukuvi ɖesiaɖe si be wòaŋlɔ nyati aɖe.
Not if you insist on driving too fast.	Menye ne ète tɔ ɖe edzi be yeaku ʋu sesĩe akpa o.
More people came in than went out.	Ame geɖe wu ge ɖe eme wu esiwo do go.
Len wasn’t prepared for the big move.	Len medzra ɖo ɖe ʋuʋu gã la ŋu o.
The butcher said he would gladly cross his fingers.	Lãdzrala la gblɔ be yeatsɔ dzidzɔ atso yeƒe asibidɛwo.
The connection strengthened international relations.	Kadodoa do ŋusẽ dukɔwo dome ƒomedodo.
Their marriage was peaceful, for the most part.	Ŋutifafa nɔ woƒe srɔ̃ɖeɖea me, le akpa gãtɔ me.
Many large buildings were destroyed.	Wogbã xɔ gã geɖe.
I'll call him as soon as we get home.	Maƒo ka nɛ ne míenya ɖo aƒeme ko.
There were many people in the village.	Ame geɖewo nɔ kɔƒea me.
The government will not tolerate such oppression.	Dziɖuɖua maɖe mɔ ɖe ameteteɖeanyi mawo ŋu o.
The elaborate box was reserved for the five kings.	Wodzra aɖaka si wowɔ wònya kpɔ la ɖo na fia atɔ̃awo.
The skyline is dominated by the church steeple.	Sɔlemexɔa ƒe xɔtaxɔe xɔ aƒe ɖe yamenutome.
Please, a glass of milk.	Taflatse, notsi kplu ɖeka.
The priest resigned before becoming embroiled in scandal.	Osɔfoa ɖe asi le dɔ ŋu hafi va ƒo eɖokui ɖe ŋukpenya me.
He puts his briefcase on the passenger seat.	Etsɔa eƒe agbalẽkotokua dana ɖe mɔzɔlawo ƒe zikpui dzi.
Test samples must conform to sample size requirements.	Ele be dodokpɔ ƒe kpɔɖeŋuwo nawɔ ɖeka kple kpɔɖeŋu ƒe lolome ƒe nudidiwo.
Do you still enjoy visiting museums?	Ðe blemanudzraɖoƒewo yiyi doa dzidzɔ na wò kokokoa?
It helped me improve my communication skills.	Ekpe ɖe ŋunye be nye dzeɖoɖo ƒe ŋutetewo nyo ɖe edzi.
This country needs good transportation,	Dukɔ sia hiã ʋuɖoɖo nyuie, .
Finally, use the plastic cups.	Mlɔeba la, zã plastikkpluawo.
The butterfly flew up, landing on a red leaf.	Kpakpaluʋui la dzo yi dzi, eye wòɖi ɖe aŋgba dzĩ aɖe dzi.
The Russian airline is involved.	Russia ƒe yameʋudɔwɔƒea kpɔ gome le eme.
Muddy water will damage the car.	Tsi si me ʋuʋudedi le agblẽ nu le ʋua ŋu.
Rats eat most of the rice.	Akpɔkplɔwo ɖua bli la ƒe akpa gãtɔ.
Ivan's eyes sparkled with excitement.	Ivan ƒe ŋkuwo nɔ keklẽm kple dzidzɔ.
To save power, turn off the lights.	Be ŋusẽ nagakpɔ ŋusẽ o la, tsi akaɖiawo.
The medieval world was a place of horror and terror.	Titinaɣeyiɣiwo me xexeame nye teƒe si ŋɔdzi kple ŋɔdzi nɔ.
Which arrow shop has the best arrows?	Aŋutrɔdaƒe ka mee aŋutrɔ nyuitɔwo kekeake le?
The soldiers could kill or detain any suspect.	Asrafoawo ate ŋu awu amesiame si ŋu wole ɖi kem le alo alée ɖe asi.
People should respect the law.	Ele be amewo nade bubu sea ŋu.
These birds may soon become extinct.	Ðewohĩ eteƒe madidi o xe siawo atsrɔ̃.
Birds are so important to the environment.	Xewo le vevie na nutome ale gbegbe.
But life got a little weird.	Gake agbea va zu nusi mebɔ o vie.
But it’s getting harder and harder to control.	Gake ele sesẽm ɖe edzi be woaɖu edzi.
Firefighters hosed down the rubble.	Dzotsilawo tsɔ hose ƒo glikpoawo.
She has difficulty sticking to her diet.	Esesẽna nɛ be wòalé ɖe eƒe nuɖuɖu ŋu.
Voters' names are listed on the page.	Woŋlɔ atikemawɔlawo ƒe ŋkɔwo ɖe axaa dzi.
Harvests are increasing every year.	Nuŋeŋewo le dzidzim ɖe edzi ƒe sia ƒe.
Flags flapping in the breeze.	Aflaga siwo le ʋuʋum le yaƒoƒo me.
Many scientists have spoken out against pollution.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala geɖe ƒo nu tsi tre ɖe ɖiƒoƒo ŋu.
The wind blows dust from the desert across the plains.	Ya ƒoa ke tso dzogbea dzi toa gbadzaƒewo.
No one said anything.	Ame aɖeke megblɔ nya aɖeke o.
Researchers want to create synthetic life.	Numekulawo di be yewoawɔ agbe si wotsɔ lãnuwo wɔe.
The streets are full of shoppers.	Nuƒlelawo yɔ ablɔwo dzi fũ.
His youthful approach often paved the way for positive change.	Eƒe sɔhɛmenɔnɔ ƒe mɔnu la ʋua mɔ na tɔtrɔ nyuiwo zi geɖe.
This book is worth reading.	Agbalẽ sia sɔ be woaxlẽ.
This city is very cosmopolitan.	Du sia me tɔwo nye dukɔ vovovowo me tɔwo ŋutɔ.
There are about five hundred buildings in the area.	Xɔ siwo ade alafa atɔ̃ le nutoa me.
Few women want to work as programmers.	Nyɔnu ʋɛ aɖewo koe dina be yewoawɔ dɔ abe ɖoɖowɔlawo ene.
These events are frequently attended by inspectors.	Dzodzrolawo dea wɔna siawo enuenu.
This is my favorite type of hair dye.	Esiae nye ɖa ƒe amadede ƒomevi si melɔ̃na wu.
Lysobiologist helps protect our fragile natural environment.	Lysobiologist kpena ɖe míaƒe dzɔdzɔmenutome si mebɔbɔ o la takpɔkpɔ ŋu.
The latest census shows vegetation is disappearing fast.	Amexexlẽ yeyetɔ ɖee fia be numiemiewo le bubum kabakaba.
Your job is to use the computer.	Wò dɔe nye be nàzã kɔmpiutaa.
The government should review the dam.	Ele be dziɖuɖua nagbugbɔ ŋku alé ɖe tɔdzisasrãa ŋu.
He thinks it's amazing that here are the possibilities of future scenarios	Esusu be ewɔ nuku ŋutɔ be nusiwo adzɔ le etsɔme ƒe nɔnɔmetatawo ate ŋu adzɔe nye esi
The house is full of books.	Agbalẽwo yɔ aƒea me fũ.
The gardener carefully placed the plants in the garden.	Abɔdzikpɔla la tsɔ numiemieawo da ɖe abɔa me nyuie.
Swimming is prohibited here.	Wode se ɖe tsiƒuƒu nu le afisia.
They found an escape route from the building.	Woke ɖe mɔ aɖe si dzi woato sina le xɔa me ŋu.
The villagers watched with concern.	Kɔƒea me tɔwo tsɔ dzitsitsi nɔ ekpɔm.
The baby was moaning happily.	Vidzĩa nɔ ʋuʋum kple dzidzɔ.
He was looking at the river.	Enɔ ŋku lém ɖe tɔsisia ŋu.
The necklace weighs seven grams.	Kɔsɔkɔsɔa ƒe kpekpeme nye gram adre.
The island is no longer habitable.	Ƒukpoa dzi megate ŋu nɔna o.
So the artists decided to steal the story.	Eyata nutalaawo ɖoe be yewoafi ŋutinyaa.
We have to apply pressure.	Ele be míawɔ nyaƒoɖeamenu.
The Minotaur is a creature of ancient mythology.	Minotaur nye blema gliwo me nuwɔwɔ aɖe.
My father was always honest.	Fofonye ɖia anukware ɣesiaɣi.
Better than his big brother.	Enyo wu nɔviaŋutsu gãtɔ.
He is fluent in three languages.	Enya gbegbɔgblɔ etɔ̃ nyuie.
Pollution is a major problem.	Ðiƒoƒo nye kuxi gã aɖe.
To prevent nausea, eat bananas.	Be nàxe mɔ ɖe ʋuʋudedi nu la, ɖu akɔɖu.
A sharp pain runs down his chest.	Vevesese sesẽ aɖe sina toa eƒe akɔta.
The seemingly endless drive doesn’t stop.	Ʋukuku si dze abe nuwuwu meli na o ene la medzudzɔna o.
Oranges, bananas, and bananas are not "food."	Orange, akɔɖu, kple akɔɖu menye "nuɖuɖu" o.
Every detail is brought to life with a magnificent elegance.	Wotsɔa atsyɔ̃ɖoɖo wɔnuku aɖe naa nu suesuesue ɖesiaɖe nɔa agbe.
He drank some blood without provoking it.	Eno ʋu aɖe evɔ medo dziku nɛ o.
Scientific knowledge is constantly increasing.	Dzɔdzɔmeŋutinunya me sidzedze le dzidzim ɖe edzi ɣesiaɣi.
My tea was cold.	Nye tii la fa miamiamia.
He was much taller than she was.	Ekɔ wu nyɔnua sãsãsã.
The study showed low hormone levels.	Numekukua ɖee fia be lãmetsiŋusẽ ƒe agbɔsɔsɔ mebɔ o.
The accountant seemed competent.	Edze abe akɔntanyala la bi ɖe dɔa me ene.
Wash the potatoes thoroughly.	Klɔ mɔliawo nyuie.
His intention is to find the truth.	Eƒe tameɖoɖoe nye be yeake ɖe nyateƒea ŋu.
The city fire department responded within minutes.	Dua me dzotsidɔwɔƒea wɔ nu ɖe ​​eŋu le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo ko me.
There is a small lake in the center of town.	Ta sue aɖe le dua titina.
The soldiers looked at every inch of the battlefield.	Asrafoawo lé ŋku ɖe aʋagbedzi ƒe sentimeta ɖesiaɖe ŋu.
He attacked her nose with a bottle.	Etsɔ aŋetu aɖe dze eƒe ŋɔti dzi.
Phoenix and eagles fly over the meadows.	Phoenix kple hɔ̃wo dzona le gbenyigbawo dzi.
He was training for a marathon.	Enɔ hehe xɔm na duɖimekeke aɖe.
I knew he was my friend.	Menya be xɔ̃nyee wònye.
There was no hope left in this village.	Mɔkpɔkpɔ aɖeke meganɔ amewo si le kɔƒe sia me o.
Something stirred in the voice behind him.	Nane ʋuʋu le gbe si le megbe nɛ la me.
His skin is brown.	Eƒe ŋutigbalẽ nye aŋutiɖiɖi.
I don’t work for you anymore.	Nyemegawɔa dɔ na wò o.
The people urgently need clean water.	Ameawo ƒe tsi dzadzɛ hiã kpata.
We pay for the school.	Míexea fe na sukua.
The tree grows quickly.	Ati la tsina kabakaba.
A flooded city.	Du aɖe si tsi ɖɔ ɖo.
The robber ran silently down the alley	Adzodalaa ƒu du to mɔdodoa dzi kpoo
The public does not appreciate the changes in the city.	Dukɔa me tɔwo mekpɔa ŋudzedze ɖe tɔtrɔ siwo wowɔ le dua ŋu la ŋu o.
Street lights will illuminate the area.	Ablɔdzikaɖiwo ana kekeli naklẽ ɖe nutoa me.
Hotels, offices, and shops used to be here.	Amedzrodzeƒe, ɔfiswo, kple fiasewo nɔ afisia tsã.
It’s also fun for kids.	Edzɔa dzi na ɖeviwo hã.
It’s time for lunch.	Ŋdɔnuɖuɖu ƒe ɣeyiɣia de.
It’s going to rain today.	Tsi le dza ge egbea.
It took a long time to get to the post office.	Exɔ ɣeyiɣi didi hafi va ɖo posudɔwɔƒea.
The country’s economy began to recover.	Dukɔa ƒe ganyawo te gbugbɔgadzɔ.
The villagers are surrounded by dense forests.	Avetsu damawo ƒo xlã kɔƒea me tɔwo.
He contemplated the lie he would tell.	Ede ŋugble le alakpanya si wòagblɔ ŋu.
This explorer became famous for his daring exploits.	Anyigbayeyedila sia va xɔ ŋkɔ le eƒe dzinɔameƒo ƒe aʋadziɖuɖuwo ta.
An archive stores records of past events.	Nudzraɖoƒe aɖe dzraa nudzɔdzɔ siwo dzɔ va yi ƒe nuŋlɔɖiwo ɖo.
He is doing really well in his career.	Ele edzi dzem nyuie ŋutɔŋutɔ le eƒe dɔa me.
Babies are not fully developed at birth.	Vidzĩwo metsi keŋkeŋ le wo dzidzi me o.
After that, he moved out of the house.	Le ema megbe la, eʋu le aƒea me.
Cats and dogs are carnivores.	Avũwo kple avuwo nye lãɖulawo.
Thousands of passengers arrive every day.	Mɔzɔla akpe geɖe va ɖona gbesiagbe.
His voice was in pain.	Eƒe gbea nɔ veve sem.
They were under the misunderstanding.	Wonɔ nugɔmemasemasea te.
More refugees were welcomed into his city.	Woxɔ sitsoƒedila geɖe wu ɖe eƒe du me.
The melody of that song is impressive.	Hadzidzi ma ƒe hadzidzi wɔa dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
Proceed with caution!	Yi edzi kple ŋuɖɔɖɔɖo!
We continued walking down the road.	Míeyi edzi nɔ zɔzɔm to mɔa dzi.
The climate situation has not changed much.	Yame ƒe nɔnɔme ƒe nɔnɔme metrɔ boo o.
He crossed the road, melted butter in his bread.	Etso mɔa, tsɔ bɔta ƒo ɖe eƒe abolo me.
Hearing voices in his head, he excused himself.	Esi wòse gbewo le eƒe ta me la, edo taflatse.
He put his hand on her shoulder along with her.	Etsɔ eƒe asi ɖo eƒe abɔta kpe ɖe eŋu.
On this trip, we were scheduled to visit eight countries.	Le mɔzɔzɔ sia me la, wowɔ ɖoɖo be míaɖi tsa ayi dukɔ enyi me.
He walked down the path.	Ezɔ to mɔa dzi.
He used five different types of spices.	Ezã nu ʋeʋĩ ƒomevi vovovo atɔ̃.
The symbols on this cake are simple.	Dzesi siwo le abolo sia dzi la le bɔbɔe.
He lay on his back in the sun.	Emlɔ akɔta le ŋdɔ me.
The strong waves made him unsafe.	Ƒutsotsoe sesẽawo na wònɔ dedie o.
This design is based on a concept created by the artist.	Wotu aɖaŋu sia ɖe nukpɔsusu aɖe si nutala la wɔ dzi.
The decline is due to technological advances.	Mɔ̃ɖaŋununya ƒe ŋgɔyiyiwo gbɔe wòtso be edzi ɖe kpɔtɔ.
It is important to be on time.	Ele vevie be nàwɔ ɖe game dzi.
He drinks sugar instead of artificial sweeteners.	Enoa sukli ɖe nu vivi siwo wowɔ kple asi teƒe.
The poet’s face was hidden by a black veil.	Wotsɔ aɖabɛ yibɔ aɖe ɣla hakpanyaŋlɔla la ƒe mo.
Oh, let me get that for you.	Oo, na maxɔ ema na wò.
The people who speak these languages ​​are closely related.	Ame siwo doa gbe siawo la do ƒome kplikplikpli.
The committee met to consider the proposal.	Kɔmitia kpe ta be yewoabu aɖaŋuɖoɖoa ŋu.
Some indigenous groups still live in this area.	Anyigbadzitɔwo ƒe ƒuƒoƒo aɖewo gakpɔtɔ le nuto sia me.
You can’t think about the future.	Màte ŋu abu etsɔme ŋu o.
You cannot imagine how much it has helped me.	Màte ŋu akpɔ alesi gbegbe wòkpe ɖe ŋunyee la le susu me o.
Faces and expressions convey emotion.	Mo kple dzedzeme ɖea seselelãme fiana.
Soon the policeman arrived.	Eteƒe medidi o kpovitɔa va ɖo.
A strange noise came from the city.	Toɣliɖeɖe wɔnuku aɖe do tso dua me.
A secret connection was needed.	Ehiã be woawɔ kadodo aɖe le adzame.
Refugees from other countries found refuge in this village.	Sitsoƒedila siwo tso dukɔ bubuwo me kpɔ sitsoƒe le kɔƒe sia me.
The temperature dropped dramatically.	Dzoxɔxɔa ɖiɖi ŋutɔ.
The building is spread over seven floors.	Xɔa keke ɖe dzisasrã adre dzi.
The vegetables in this salad are cooked.	Woɖaa amagbe siwo le salad sia me.
He realized that catching the thief would be tricky.	Ekpɔe dze sii be fiafitɔa léle anye ayemɔ.
He kissed her tenderly.	Egbugbɔ nu nɛ vividoɖeameŋutɔe.
These trees used to grow.	Ati siawo dzina ɖe edzi tsã.
The food is clean, but expensive and overrated.	Nuɖuɖua le dzadzɛ, gake exɔ asi eye wobu eŋu wògbɔ eme.
Some writers do their work in a frenzy of activity.	Agbalẽŋlɔla aɖewo wɔa woƒe dɔa le dɔwɔna ƒe alɔmeɖeɖe me.
We need to use renewable energy sources.	Ele be míazã ŋusẽtsoƒe siwo woate ŋu azã yeyee.
Be very careful here.	Kpɔ nyuie le afisia ŋutɔ.
It was a peaceful journey.	Enye mɔzɔzɔ si me ŋutifafa nɔ.
We’ll know the results next week.	Míanya emetsonuwo le kwasiɖa si gbɔna me.
There are some good universities here.	Yunivɛsiti nyui aɖewo le afisia.
They sell bananas here, but they are delicious.	Wodzraa akɔɖu le afisia, gake wovivina ŋutɔ.
I don’t like their dark faces.	Woƒe mo doa viviti la medzea ŋunye o.
The purchase of brightly colored plants is encouraged	Wodea numiemie siwo ƒe amadede le keklẽm ƒeƒle ƒe dzi ƒo
All the guests were seated, greeted by the host.	Amedzroawo katã nɔ anyi, amedzroxɔla la do gbe na wo.
Respiratory and heart attacks are almost completely gone.	Yagbɔgbɔ kple dzidɔ megali kura kloe o.
The terrible smell filled the cold dark shadows.	Ʋeʋẽ dziŋɔa xɔ vɔvɔli doviviti siwo fa miamiamia la me.
This dish is high in protein.	Protein sɔ gbɔ ɖe nuɖuɖu sia me.
The chess game ends with one.	Chess fefea wu enu kple ame ɖeka.
A lake is full of water.	Tsi yɔ ta aɖe me fũ.
The poor eat only bread.	Abolo koe ame dahewo ɖuna.
A piece of cheese on a cracker.	Cheese kakɛ aɖe si le cracker dzi.
The bald eagle is the national bird.	Hɔ̃ si ƒe taɖa le ɖaa lae nye dukɔa ƒe xevi.
Two wheels opened and he crashed.	Tasiaɖamfɔ eve ʋu eye wòdze anyi.
His work was remarkable.	Dɔ si wòwɔ la ɖe dzesi ŋutɔ.
Supporters encouraged women to vote.	Ame siwo da asi ɖe edzi la de dzi ƒo na nyɔnuwo be woada akɔ.
The squirrels live in the forest.	Akpɔkplɔawo nɔa ave me.
She is just upset that her son doesn’t love her.	Ðeko wòtena ɖe edzi be ye viŋutsua melɔ̃ ye o.
A while ago, most of us lived in small houses.	Ɣeyiɣi aɖee nye esi va yi la, mía dometɔ akpa gãtɔ nɔ aƒe suewo me.
They are rarely dangerous here.	Ƒã hafi afɔku nɔa wo me le afisia.
It’s a text adventure, but not as we know it.	Enye text adventure, gake menye abe alesi míenyae ene o.
The rich and middle class dominated business.	Kesinɔtɔwo kple ame siwo le titina la ɖu asitsadɔwo dzi.
Our lives are interconnected.	Míaƒe agbenɔnɔ do ƒome kple wo nɔewo.
The color faded from the girl's face.	Amadedea nu yi le nyɔnuvia ƒe mo.
Toss the chilies in the pan.	Tsɔ chiliawo ƒu gbe ɖe nuɖazea me.
Ghosts appear mainly in folklore.	Gbɔgbɔwo dzena le amewo ƒe nyakpakpawo me koŋ.
They were afraid to go out.	Wonɔ vɔvɔ̃m be yewoado go.
Roads are often flooded during the rainy season.	Zi geɖe la, tsi ɖɔna ɖe mɔwo dzi le tsidzaɣi.
The factory is a landmark in the city.	Dɔwɔƒea nye dzesi vevi aɖe le dua me.
They have been facing these problems for a long time.	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia si wole kuxi siawo me tom.
It’s time to protect nature.	Ɣeyiɣia de be woakpɔ dzɔdzɔmenuwo ta.
He glanced nervously at the door.	Eɖe ŋku ɖe ʋɔtrua nu kple vɔvɔ̃.
The refugee crisis has escalated.	Sitsoƒedilawo ƒe kuxia nu sẽ ɖe edzi.
The cocktail turned out to be quite a disaster.	Cocktail la va zu afɔku aɖe ŋutɔ.
Workers sat at their machines working on them.	Dɔwɔlawo nɔ anyi ɖe woƒe mɔ̃wo gbɔ nɔ dɔ wɔm le wo ŋu.
Manatees are particularly endangered.	Manateewo koŋue le afɔku me.
Sales are increasing in our new product line.	Nudzadzrawo le dzidzim ɖe edzi le míaƒe adzɔnu yeyeawo ƒe hatsotso me.
He walked quickly through the parking lot.	Ezɔ kabakaba to ʋutɔɖoƒea.
It is a symbol of peace.	Enye ŋutifafa ƒe dzesi.
The boss elaborated on his explanations.	Dɔtɔa ƒo nu tso eƒe numeɖeɖewo ŋu tsitotsito.
This isn't an age pipe.	Ceci n'est pas une ƒe pɔmpi.
She started to cry.	Edze avifafa gɔme.
Place a slice of bacon in a slice of bread.	De bacon kakɛ aɖe abolo kakɛ aɖe me.
Swords are made using special materials such as brass.	Wozãa nu tɔxɛwo abe akɔbli ene tsɔ wɔa yiwoe.
Cold, mean, and relentless.	Fafa, ame vɔ̃ɖi, kple ame si meɖea asi le nu ŋu o.
He took the book from her.	Exɔ agbalẽa le esi.
A terrible accident changed his life forever.	Afɔku dziŋɔ aɖe trɔ eƒe agbenɔnɔ tegbee.
They started running, and didn’t stop.	Wodze duƒuƒu gɔme, eye womedzudzɔ o.
After being arrested, he escaped.	Esi wolée vɔ la, esi.
The bird flies from branch to branch.	Xevia dzona tso alɔ ɖeka me yia alɔ me.
Thousands of people were evacuated.	Woɖe ame akpe geɖe le teƒea.
When a boat is afloat, it is stable.	Ne tɔdziʋu aɖe le tsia dzi la, eli ke.
Such expressions are not unique to one country.	Menye dukɔ ɖeka me koe nyagbɔgblɔ mawo le o.
People should be wary of these venomous snakes.	Ele be amewo naɖɔ ŋu ɖo le da siawo siwo me aɖi le ŋu.
The star refused to come to work.	Ɣletivi la gbe be yemava dɔme o.
The bones were on the ground.	Ƒuawo nɔ anyigba.
An old man peered out of the window.	Amegãɖeɖi aɖe nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu to fesre nu.
Travel back in time.	Mizɔ mɔ yi ɣeyiɣi siwo va yi me.
This camera is capable of taking great pictures.	Fotoɖemɔ̃ sia te ŋu ɖea foto gãwo.
The urge to walk is strong.	Azɔlizɔzɔ ƒe didia nu sẽ ŋutɔ.
His partner and manager approved the proposal.	Eƒe zɔhɛ kple dɔdzikpɔla da asi ɖe aɖaŋuɖoɖoa dzi.
Shops and businesses were opened.	Woʋu fiasewo kple asitsaƒewo.
There is no justice in that.	Dzɔdzɔenyenye aɖeke mele ema me o.
Investors should not fear market volatility.	Mele be gadelawo navɔ̃ asitsatsa ƒe tɔtrɔ o.
The author strongly pleads for greater tolerance.	Agbalẽa ŋlɔla ɖe kuku vevie be woaɖe mɔ ɖe nu ŋu geɖe wu.
His advice was bold.	Eƒe aɖaŋuɖoɖoa nye dzinɔameƒotɔe.
At that time, explorers were uncertain.	Ɣemaɣi la, kakaɖedzi menɔ anyigbayeyedilawo ŋu o.
But they usually need a lot of coats.	Gake zi geɖe la, wohiãa awudziwui geɖe.
He returned home to find his wife’s body.	Etrɔ yi aƒeme be yeake ɖe srɔ̃a ƒe kukua ŋu.
News of the team’s victory spread quickly.	Nyadzɔdzɔ tso ƒuƒoƒoa ƒe aʋadziɖuɖu ŋu kaka kabakaba.
Urgent questions were excluded.	Woɖe nyabiase siwo hiã kpata la ɖa.
Instead, the workout ride was hanging on.	Ke boŋ kamededea ƒe sɔdola la nɔ xɔxlɔ̃m.
It was discovered by accident.	Woke ɖe eŋu le vo me.
He lost a lot when the theater caught fire.	Nu geɖe bu nɛ esi dzo dze fefewɔƒea.
But no other offenses were cited.	Gake womeyɔ agɔdzedze bubu aɖeke o.
The training center is located twenty miles north of the city.	Hehenaƒea le dua ƒe dziehe gome kilometa blaeve.
His research focuses on medical imaging.	Eƒe numekukua ku ɖe atikewɔwɔ me nɔnɔmetatawo zazã ŋu.
A good start but a long way to go.	Gɔmedzedze nyui aɖe gake mɔ didi aɖe si wòle be wòazɔ.
The flowers changed color.	Seƒoƒoawo trɔ woƒe amadede.
Nuclear power plants release large clouds of radioactive gas.	Nukliaŋusẽnamɔ̃wo ɖea ya si me keklẽŋusẽ le ƒe alilikpo gãwo ɖe go.
The poem is about love.	Hakpanya la ku ɖe lɔlɔ̃ ŋu.
He drew two cards from the green baize, white and rose.	Eɖe agbalẽvi eve tso baize dama me, yevu kple rose.
Managers complained that this process was very slow.	Dɔdzikpɔlawo to nyatoƒoe be ɖoɖo sia nɔ blewu ŋutɔ.
Clouds spread across the sky.	Alilikpowo kaka ɖe dziŋgɔli me.
Conversations stopped.	Dzeɖoɖowo tɔ te.
The boutique was the scene of a disaster.	Adzɔnudzraƒea nye afisi afɔku dzɔ le.
Mash the beans with a fork.	Tsɔ fɔkpa ƒo gbeawo.
The mansion is placed on top of a high hill.	Woda xɔ gã la ɖe togbɛ kɔkɔ aɖe tame.
They agreed to institute austerity measures.	Wolɔ̃ ɖe edzi be yewoaɖo gazazã dzi ɖeɖe kpɔtɔ ƒe ɖoɖowo anyi.
An annual festival, held in honor of the poet.	Ƒe sia ƒe ƒe azã, si wowɔna tsɔ dea bubu hakpala la ŋu.
The reporter asked us not to name the party.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la bia tso mía si be míagayɔ akpahaa ƒe ŋkɔ o.
Trucks can be dangerous.	Agbatsɔʋuwo ate ŋu anye afɔku.
His house is near the market.	Eƒe aƒe te ɖe asi ŋu.
This valley is unusually deep.	Bali sia goglo le mɔ si mebɔ o nu.
First, we need to find answers.	Gbã la, ele be míadi ŋuɖoɖowo.
Adding sugar to coffee can make it sweeter.	Sukli tsɔtsɔ de kɔfi me ate ŋu ana wòavivi.
We had to build a road across the river.	Ele be míatu mɔ aɖe atso tɔa.
In this village of helpers there was no room.	Le kpeɖeŋutɔwo ƒe kɔƒe sia me la, teƒe aɖeke menɔ anyi o.
In the general stillness, a bird chirped.	Le tomefafa si nɔ anyi le amewo katã dome la, xevi aɖe nɔ ɣli dom.
Sales of children’s toys are booming.	Ðeviwo ƒe fefenuwo dzadzra le edzi yim kabakaba.
The sox fell into the boot.	Sox la ge ɖe afɔkpaa me.
I just want to relax, mmm.	Ðeko medi be maɖe dzi ɖi, mmm.
Look at all the flowers.	Kpɔ seƒoƒoawo katã ɖa.
Their lips are cold.	Woƒe nuyiwo fa miamiamia.
Please clear the table after each meal.	Taflatse kɔ kplɔ̃a ŋu le nuɖuɖu ɖesiaɖe megbe.
He kept his face close to the ground.	Ena eƒe mo te ɖe anyigba ŋu.
Ask her to do the laundry again.	Biae be wòagaklɔ nuawo ake.
He weighed over one hundred and seventy pounds.	Eƒe kpekpeme wu kilogram alafa ɖeka blaadre.
The mighty river flowed peacefully through the valley.	Tɔsisi gã la nɔ sisim to balia me le ŋutifafa me.
Hundreds of people were in the streets.	Ame alafa geɖe nɔ ablɔwo dzi.
The census showed an increase in crime of all kinds,	Amexexlẽa ɖee fia be nuvlowɔwɔ ƒomevi ɖesiaɖe dzi ɖe edzi, .
They won’t be in business anytime soon.	Womava nɔ asitsanyawo me kpuie o.
We usually throw on our clothes.	Zi geɖe la, míetsɔa míaƒe awuwo ƒua gbe.
They ran to the river.	Woƒu du yi tɔa gbɔ.
He tore his clothes aside and laid down on the bed.	Eɖe eƒe awuwo ɖe vovo eye wòmlɔ aba dzi.
The bullet hit the giant creature in the leg.	Tu la dze nuwɔwɔ gã la ƒe afɔ dzi.
He said he was excited about the premiere.	Egblɔ be dzi dzɔ ye ŋutɔ ɖe sinima la ɖeɖefia zi gbãtɔ ŋu.
Turtles live on the lake.	Atiglinyiwo nɔa ta la dzi.
She danced ballet on her way to the room.	Eɖu ɣe le ballet me le eƒe mɔ dzi yi xɔa me.
He frequently visited a physician in nearby towns.	Eyia atikewɔla gbɔ enuenu le du siwo te ɖe eŋu me.
The moon beckoned them silently.	Ɣletia wɔ dzesi na wo kpoo.
My father decided to sell his shop.	Fofonye ɖoe be yeadzra yeƒe fiasea.
The church remodeled the sanctuary.	Sɔlemexɔa gbugbɔ trɔ asi le kɔkɔeƒea ŋu.
He dropped an empty pack of cigarettes.	Etsɔ sigaret ƒe agba ƒuƒlu aɖe ƒu gbe.
The cathedral is a famous landmark of the city.	Sɔlemexɔgã la nye dua ƒe dzesi xɔŋkɔ aɖe.
All the key positions of power were occupied by the rich.	Kesinɔtɔwo nɔ ŋusẽ ƒe ɖoƒe veviawo katã me.
Dogs are relatives of dogs.	Avuwo nye avuwo ƒe ƒometɔwo.
A small animal slipped under the trees.	Lã sue aɖe ƒu du yi ɖe atiawo te.
The police chief was arrested for bribery.	Wolé kpovitɔwo ƒe amegã la ɖe zãnunana ta.
They produce about half of the country’s vegetables.	Wowɔa dukɔa ƒe amagbe siwo ade afã.
That was a very difficult decision.	Ema nye nyametsotso sesẽ aɖe ŋutɔ.
The budget created an outcry.	Gaŋutiɖoɖoa na amewo do ɣli sesĩe.
The prime minister insisted earthquakes were caused by fracking.	Dukplɔlagã la te tɔ ɖe edzi be anyigbaʋuʋuwo tso fracking gbɔ.
Large numbers appear in some of the lines.	Xexlẽdzesi gãwo dze le fliawo dometɔ aɖewo me.
I bought this book at a garage sale.	Meƒle agbalẽ sia le ʋudzraɖoƒe aɖe.
The machine is unusable.	Mɔ̃a megate ŋu zãna o.
The court will question him later.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea abia gbee emegbe.
He was told he was in trouble.	Wogblɔ nɛ be ele xaxa me.
A lot of coins fell to the ground.	Gaku gbogbo aɖewo ge dze anyigba.
Gradually, he began to speak.	Vivivi la, edze nuƒoƒo gɔme.
They dug up the grass, and crushed it to the ground.	Woku gbea, eye wogbãe wòzu anyigba.
The water quickly receded.	Tsia ɖiɖi kabakaba.
Apart from a temporary blip, population growth has been stable.	To vovo na ɣeyiɣi kpui aɖe ƒe blip la, amewo ƒe agbɔsɔsɔ ƒe dzidziɖedzi li ke.
Color affects heat hue.	Amadede kpɔa ŋusẽ ɖe dzoxɔxɔ ƒe amadede dzi.
Only a qualified and well-trained surgeon can perform the procedure.	Amekola bibi si xɔ hehe nyuie koe ate ŋu awɔ dɔa.
Use plastic bags.	Zã aŋekotokuwo.
Each species has adapted to its environment.	Lã ƒomevi ɖesiaɖe trɔ ɖe nɔnɔme si me wole ŋu.
He didn’t try to defend himself.	Medze agbagba be yeaʋli ye ɖokui ta o.
Gifts are usually paid in cigars, and gifts are cash.	Zi geɖe la, woxea fe ɖe nunanawo ta le sigaret me, eye gae nyea nunanawo.
He examines each leaf carefully, looking for insects.	Eléa ŋku ɖe aŋgba ɖesiaɖe ŋu nyuie, henɔa nudzodzoewo dim.
He gave the joint a cup of warm milk.	Etsɔ notsi dzodzoe kplu ɖeka na ƒunukpeƒea.
He was determined to travel alone.	Eɖoe kplikpaa be ye ɖeka yeazɔ mɔa.
The money will go to the orphanage.	Ga la ayi na tsyɔ̃eviwo dzikpɔƒea.
Clearly, it is happening.	Edze ƒã be ele dzɔdzɔm.
A car theft was caught on camera.	Wolé ʋufifi aɖe le fotoɖemɔ̃ dzi.
The priest conducted the service.	Nunɔla lae kpɔ subɔsubɔdɔa dzi.
Trees cast scattered shadows across the landscape.	Atiwo doa vɔvɔli siwo kaka ɖe anyigba la dzi.
His thread was blue, not red.	Eƒe ka la nɔ blɔ, ke menye dzĩ o.
It’s too soon to decide.	Enye kaba akpa be woatso nya me.
This seems to improve the quality of life.	Edze abe esia ana agbenɔnɔ nanyo ɖe edzi ene.
Her house is painted pink.	Wota eƒe aƒea ƒe amadede pink.
Police also came by, demanding to see his license.	Kpovitɔwo hã va to afima, henɔ biabiam be woakpɔ eƒe mɔɖegbalẽa.
The environment has changed rapidly in recent years.	Nutoa me trɔ kabakaba le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
Crushed ice floats in cold water.	Tsikpe siwo wogbã la nɔa tsi fafɛ me.
The accused refused to plead guilty to the charges.	Ame si ŋu wotsɔ nya ɖo la gbe be yemalɔ̃ ɖe nutsotsoawo dzi o.
A stranger opened the door.	Amedzro aɖe ʋu ʋɔa.
One bowl of rice still hot from the stove.	Bli ƒe agba ɖeka si gakpɔtɔ le dzo dam tso dzodoƒea.
The advent of plastics has revolutionized packaging.	Plastikwo ƒe vava trɔ asi le nu siwo wotsɔ blaa nu ŋu.
The mission fields were remote and difficult to reach.	Dutanyanyuigblɔlawo ƒe gbeadziwo nɔ adzɔge ʋĩ eye wo gbɔ yiyi sesẽ.
The government has made a major new policy.	Dziɖuɖua wɔ ɖoɖo yeye gã aɖe.
He wrongly broke the law.	Eda le sea dzi vodadatɔe.
The discovery was a scientific breakthrough.	Nusi ŋu woke ɖo la nye dzɔdzɔmeŋutinunya me ŋgɔyiyi aɖe.
A very obvious lie is obvious to everyone.	Alakpanya aɖe si dze ƒã ŋutɔ la dze ƒã na amesiame.
They are only interested in their own careers.	Woawo ŋutɔ ƒe dɔwɔɖuiwo koe wotsɔ ɖe le eme.
The harvest is abundant.	Nuŋeŋea sɔ gbɔ ŋutɔ.
He was furious with me.	Edo dziku ɖe ŋunye vevie.
The wine will boil if you don’t refrigerate it.	Wein la aƒo ne mètsɔe de nufamɔ̃ me o.
The rock crystal is the origin of the name "crystal".	Kpe kristalo lae nye ŋkɔ "kristali" ƒe gɔmedzedze.
This plant grows in moist soil.	Numiemie sia tsina le anyigba xɔdzo dzi.
A golfer drives a ball over the green.	Golf-ƒola aɖe tsɔa bɔl aɖe toa amadede dzẽa dzi.
The warm air soaked my clothes.	Ya si xɔ dzo la na tsi yɔ nye awuwo me fũ.
The butcher uses a scissors.	Lãdzrala la zãa lãgbalẽŋudɔwɔnu aɖe.
Pop music is a popular genre.	Pop hadzidzi nye hadzidzi si ame geɖe lɔ̃na.
Marijuana is legal in many states.	Marijuana zazã le se nu le nuto geɖe me.
The staff worked hard.	Dɔwɔlawo wɔ dɔ sesĩe.
His disappearance remains a mystery.	Eƒe bu la gakpɔtɔ nye nya ɣaɣla aɖe.
The stranger's smile calmed her to the core.	Amedzroa ƒe alɔgbɔnukoko na eƒe dzi dze eme vaseɖe eƒe dzime.
I warned him not to do that.	Mexlɔ̃ nui be megawɔ nu ma o.
The fresh air felt cool and fresh in his lungs.	Ya nyuia se le eɖokui me be fa miamiamia eye wòle yeye le eƒe lãkusiwo me.
Furniture is trucked.	Wotsɔa agbatsɔʋu tsɔa xɔmenuwoe.
A molecule is composed of atoms.	Atɔmwoe le molecule aɖe me.
Its terrible smell seemed to fill the whole room.	Edze abe eƒe ʋeʋẽ dziŋɔa xɔ xɔ bliboa me ene.
The amount of electricity that can be produced changes.	Elektrikŋusẽ ƒe agbɔsɔsɔme si woate ŋu awɔ la trɔna.
I couldn’t understand why they were hiding.	Nyemete ŋu se nusita wonɔ bebem la gɔme o.
The negative effects of pollution are widely acknowledged.	Ame geɖe lɔ̃ ɖe nu gbegblẽ siwo ɖiƒoƒo gblẽna le ame ŋu la dzi.
It shines every night.	Eklẽna zã sia zã.
Some teachers have been accused of sexual misconduct.	Wotso nufiala aɖewo nu be wowɔ gbɔdɔdɔ ƒe agbegbegblẽnɔnɔ.
These roads are not in good condition.	Mɔ siawo mele nɔnɔme nyui me o.
When the tall man got up, he walked over.	Esi ŋutsu kɔkɔ la fɔ la, ezɔ va afima.
A single cypress stands on a hill.	Sipres-ti aɖe ɖeka tsi tre ɖe togbɛ aɖe dzi.
It was present in a variety of foods and liquids.	Enɔ nuɖuɖu kple tsi vovovowo me.
I had a dream.	Meku drɔ̃e aɖe.
A large number of delegates gathered to hear the politician speak.	Amedɔdɔ gbogbo aɖewo ƒo ƒu be yewoase dunyahela la ƒe nuƒoƒo.
Each paddy field is irrigated.	Wotsɔa tsi dea tsi bligble ɖesiaɖe.
Runners stretched out before the race.	Duƒulawo keke ta do ŋgɔ na duɖimekekea.
This is the largest mosque in the world.	Esiae nye gbedoxɔ gãtɔ kekeake le xexeame.
The birds chirped happily in the trees.	Xeawo nɔ ɣli dom dzidzɔtɔe le atiawo me.
A carbon tax was introduced.	Woto adzɔ si woxena ɖe carbon ta vɛ.
The pantry is full of canned food.	Nuɖuɖu siwo wotsɔ gaze wɔe la yɔ nudzraɖoƒea fũ.
My grandmother was my best friend.	Tɔgbuinyee nye xɔ̃nye vevitɔ.
Elephants are the third largest land mammal.	Elephant nye anyigbadzilã gãtɔ etɔ̃lia si naa no wo viwo.
Her voice cracked with excitement.	Eƒe gbe nɔ ɖiɖim le dzidzɔkpɔkpɔ ta.
The gift was a model minivan.	Nunana lae nye ʋu sue aɖe si ƒe kpɔɖeŋu wowɔ.
That’s hard to understand.	Ema gɔmesese sesẽ.
The city has a great history.	Ŋutinya gã aɖe le dua si.
Determination!	Tameɖoɖo kplikpaa!
Reject these budgets.	Gbe gaŋutiɖoɖo siawo.
The whole country was stunned.	Dukɔ bliboa ƒe mo wɔ yaa.
Most people walk to work.	Ame akpa gãtɔ zɔa afɔ yia dɔme.
He was a handsome man.	Ŋutsu dzetugbe aɖee wònye.
A siren always sounds when the fire extinguisher is pulled.	Siren aɖe ɖina ɣesiaɣi ne wohe dzotsimɔ̃a.
A police spokesman declined to comment.	Kpovitɔwo ƒe nyanuɖela aɖe gbe be yemaƒo nu tso nya sia ŋu o.
The song is over.	Hadzidzia wu enu.
The book provides the reader with detailed explanations.	Agbalẽa na nuxlẽla la kpɔ numeɖeɖe siwo me kɔ nyuie.
So do many people.	Nenema kee ame geɖe hã wɔnɛ.
Plants and animals evolved millions of years ago.	Numiemiewo kple lãwo dzɔ ƒe miliɔn geɖe enye sia.
There is a thin line between genius and insanity.	Fli sue aɖe le nunya kple tagbɔsesẽ dome.
The mistake was the flashing lights.	Vodadaae nye akaɖi siwo nɔ keklẽm la.
Thus, with many nearby families, they received little government assistance.	Eyata esi ƒome geɖe siwo te ɖe wo ŋu nɔ wo ŋu ta la, dziɖuɖua mexɔa kpekpeɖeŋu boo aɖeke o.
In developed countries, heaters are common.	Le dukɔ deŋgɔwo me la, dzoxɔxɔnamɔ̃wo bɔ.
Pollution is a serious issue in this country.	Ðiƒoƒo nye nya vevi aɖe le dukɔ sia me.
The digital age has changed the balance of power.	Digitál ƒe ɣeyiɣia trɔ ŋusẽ ƒe dadasɔ.
It used to be part of the arid regions.	Tsã la, enye nuto siwo me tsi medzana le o ƒe akpa aɖe.
He felt unjustly blamed.	Ese le eɖokui me be wole fɔ bum ye madzemadzee.
He questioned the wisdom of that decision.	Eke ɖi nunya si le nyametsotso ma me.
He replaced my brother at the meeting.	Exɔ ɖe nɔvinyeŋutsu teƒe le kpekpea me.
The fruits were not watered very well.	Womede tsi atikutsetseawo nyuie tututu o.
The young man patted him on the arm.	Ðekakpuia ƒoe ɖe alɔnu.
The airplane flapped its wings.	Yameʋu si le yame la ƒo eƒe aʋalawo.
They grew closer and closer until she was in his arms.	Wova nɔ kplikplikpli wu vaseɖe esime wòva nɔ eƒe akɔnu.
The inventor came up with an alternative to television.	Nutovɛla la to mɔnu bubu aɖe vɛ ɖe television teƒe.
He smiled wryly.	Eko alɔgbɔnu si me nyawo me mekɔ o.
How sad it was to lose a child.	Aleke gbegbe wòte ɖe edzi be vi ku.
This is your lucky day.	Esiae nye wò dzɔgbenyui ŋkeke.
Our ultimate goal is to build lasting peace.	Míaƒe taɖodzinu vevitɔe nye be míatu ŋutifafa si anɔ anyi ɖaa ɖo.
Computers, cars, airplanes, and other devices are becoming increasingly powerful.	Kɔmpiutawo, ʋuwo, yameʋuwo, kple mɔ̃ bubuwo va le ŋusẽ kpɔm ɖe edzi.
He predicted good rains this year.	Egblɔe ɖi be tsidzadza anyo le ƒe sia me.
They leave their children behind and run away with strangers.	Wogblẽa wo viwo ɖi hesina kple amedzrowo.
He ran, his boots clattering on the manicured ground.	Eƒu du, eƒe afɔkpawo nɔ ƒoƒom le anyigba si wowɔ nyuie la dzi.
He is alert, but relaxed.	Enɔa ŋudzɔ, gake eɖea dzi ɖi.
The ban quickly spread across the country.	Mɔxexe ɖe amewo nu kaka kabakaba le dukɔa me godoo.
The plane glided noiselessly over the land.	Yameʋua nɔ tsatsam le anyigba la dzi toɣliɖeɖe aɖeke manɔmee.
This bridge supports the weight of several vehicles.	Tɔdzisasrã sia doa alɔ ʋu geɖe ƒe kpekpeme.
Some cities are developing hybrids.	Du aɖewo le ʋu siwo wotsɔa ʋu vovovowo ƒoa ƒui la wɔm.
Stir it constantly.	Tsɔe ʋuʋu ɣesiaɣi.
Make sure the call is not recorded!	Kpɔ egbɔ be womelé kaƒoƒoa ɖe mɔ̃ dzi o!
He went wrong after that.	Ewɔ nu gbegblẽ le ema megbe.
A river flows behind the house.	Tɔsisi aɖe le sisim le aƒea megbe.
I made this for my friend last week.	Mewɔ esia na xɔ̃nyea le kwasiɖa si va yi me.
He only makes mince pies once a year.	Zi ɖeka koe wòwɔa mince pies le ƒea me.
A neighbor was concerned about the fire.	Aƒelika aɖe tsi dzi ɖe dzoa ŋu.
He convincingly led his team to victory.	Ekplɔ eƒe ƒuƒoƒoa yi aʋadziɖuɖu me kakaɖedzitɔe.
Most people have this gene.	Domenyiŋusẽfianu sia le ame akpa gãtɔ si.
What is your favorite kind of food?	Nuɖuɖu ƒomevi kae nèlɔ̃na wu?
He kept his belongings neatly on the shelf.	Etsɔ eƒe nunɔamesiwo da ɖe agbalẽdzraɖoƒea nyuie.
This tropical region is characterized by a tropical climate.	Yame ƒe nɔnɔme xɔdzowoe ɖe dzesi le nuto sia si me tsi dzana le la ŋu.
Some believe that other treatments are better.	Ame aɖewo xɔe se be atikewɔmɔnu bubuwo nyo wu.
A lake was discovered here	Woke ɖe ta aɖe ŋu le afisia
We need to reduce the use of wood.	Ele be míaɖe atiwo zazã dzi akpɔtɔ.
He said it was "very important" to prevent people from smoking.	Egblɔ be "ele vevie ŋutɔ" be woaxe mɔ na amewo be woagano atama o.
The new village chief reluctantly accepted the job.	Kɔƒea ƒe amegã yeyea xɔ dɔa kple dzitsitsi.
Small towns remain an important part of the economy.	Du suewo gakpɔtɔ nye ganyawo ƒe akpa vevi aɖe.
The supermarket parking lot was crowded.	Amewo yɔ fiase gã la ƒe ʋutɔɖoƒea fũ.
The Emperor’s mercy saved his life.	Fiagã la ƒe nublanuikpɔkpɔ xɔ eƒe agbe.
A yellow card is considered the most dangerous.	Wobua yellow card be eyae nye afɔkutɔ kekeake.
A man may want to be with a beautiful woman.	Ŋutsu ate ŋu adi be yeanɔ ha dem kple nyɔnu dzetugbe aɖe.
The village was once known as a place of miracles.	Tsã la, wonya kɔƒea be enye nukunuwo ƒe teƒe.
The region is known for its textile industries.	Wonya nuto sia ɖe eƒe avɔlɔ̃ƒewo ta.
Music is a part of almost all human cultures	Hadzidzi nye amegbetɔ ƒe dekɔnuwo katã kloe ƒe akpa aɖe
He goes to great lengths to protect his privacy.	Edzea agbagba vevie be yeakpɔ yeƒe nya ɣaɣlawo ta.
In many cities around the world,	Le dugã geɖe me le xexeame godoo la, .
Build a secret passage into the castle.	Tu mɔ aɖe si le ɣaɣla ɖe fiasãa me.
Despite his voice, he continued reading.	Togbɔ be eƒe gbe nɔ ɖiɖim hã la, eyi edzi nɔ nu xlẽm.
My secret crush writes me poems.	Nye ame si ƒe nu lé dzi nam le adzame la ŋlɔa hakpanyawo nam.
The professor is an excellent teacher.	Nufialagã la nye nufiala bibi aɖe.
Farmers started using tractors.	Agbledelawo te traktwo zazã gɔme.
The herdsmen were herding the cattle.	Lãkplɔlawo nɔ nyiawo kplɔm.
The dog snuggled up to his feet.	Avũa tsɔ eɖokui ƒo ɖe eƒe afɔwo ŋu.
That customer is constantly asking for a release.	Asisi ma le biabiam ɣesiaɣi be woaɖe asi le ye ŋu.
Diners eat and drink freely.	Nuɖulawo ɖua nu henoa nu faa.
He was awakened by the howling of a fox.	Akpɔkplɔ ƒe ɣlidodo nyɔe.
The buffalo forest was destroyed.	Wotsrɔ̃ nyitsu ƒe avetsu la.
The old man was angry.	Ŋutsu tsitsia do dziku.
To complete the project, we will need more materials.	Be míawu dɔa nu la, míahiã nu bubuwo.
Bad reviews have been published.	Wota numedzodzro gbegblẽwo.
He was removed from the ordeal.	Woɖee ɖa le fukpekpea me.
A bottle of the best vinegar should suffice.	Ele be vinegar nyuitɔ kekeake ƒe aɖa ɖeka nasɔ gbɔ.
The stunning beauty of the surrounding countryside is breathtaking.	Alesi kɔƒenuto siwo ƒo xlãe ƒe atsyɔ̃ wɔdɔɖeamedzi la wɔ nuku ŋutɔ.
The grounds are lush with greenery.	Nu damawo bɔ ɖe anyigbaa dzi.
Villagers are members of the village community council.	Kɔƒea me tɔwo nye kɔƒea me nutoa me tɔwo ƒe aɖaŋuɖoha me tɔwo.
Some argue for full sterilization.	Ame aɖewo ʋlia nya be woawɔ vidzidzi bliboe.
Rebels maintain an extreme advantage.	Aglãdzelawo léa viɖe si gbɔ eme me ɖe asi.
The editors enjoyed his book.	Nuŋlɔlawo kpɔ dzidzɔ ɖe eƒe agbalẽa ŋu.
In rural areas, most children attend school.	Le kɔƒenutowo me la, ɖevi akpa gãtɔ dea suku.
Manufacturers must first develop a suitable product.	Ele be adzɔnuwo wɔlawo nato adzɔnu si sɔ vɛ gbã.
His behavior is wrong.	Eƒe nuwɔna mesɔ o.
He was a master craftsman.	Enye aɖaŋudɔwɔla bibi aɖe.
Due to the earthquake, the bridge collapsed.	Le anyigbaʋuʋua ta la, tɔdzisasrãa mu.
The driver of the cement truck ejected and died.	Siminti agbatsɔʋua ƒe ʋukula do goe eye wòku.
Apples go bad in a few weeks.	Akɔɖuwo gblẽna le kwasiɖa ʋɛ aɖewo megbe.
The village got a lot of money.	Kɔƒea xɔ ga gbogbo aɖe.
The inhabitants of the earth have suffered greatly in recent years.	Anyigbadzinɔlawo kpe fu ŋutɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
This place is crowded.	Amewo yɔ teƒe sia fũ.
The currency is depreciating.	Ga la ƒe asixɔxɔ le ɖiɖim ɖe edzi.
Some researchers believe that thalidomide may cause cancer.	Numekula aɖewo xɔe se be thalidomide ate ŋu ana ame naxɔ kansa.
This issue is a serious concern.	Nya sia nye nusi ŋu wotsi dzi ɖo vevie.
Remember to use a new cup for the milk.	Ðo ŋku edzi nàzã kplu yeye na notsi la.
The weather here is mild, not hot.	Yame ƒe nɔnɔme fa miamiamia le afisia, mexɔ dzo o.
He can devote his time to choosing a new home.	Ate ŋu atsɔ eƒe ɣeyiɣi aɖo aƒe yeye tiatia me.
Signs were posted to warn people to be more careful.	Woda dzesiwo ɖe amewo dzi be woaɖɔ ŋu ɖo wu.
He got the job through a friend of a friend.	Exɔ dɔa to exɔlɔ̃ aɖe xɔlɔ̃ aɖe dzi.
They eat insects	Woɖua nudzodzoewo
It’s still early in the morning	Egale ŋdi me kokoko
They fought, then united.	Wowɔ aʋa, emegbe wowɔ ɖeka.
They look at space.	Woléa ŋku ɖe yamenutome ŋu.
A shirt is usually worn over pants.	Zi geɖe la, wodoa awudziwui ɖe pantalon dzi.
Several employees complained of misconduct.	Dɔwɔla geɖe to nyatoƒoe le nuwɔna gbegblẽwo ŋu.
These artworks have been copied down.	Wowɔ aɖaŋudɔ siawo ƒe kɔpi ɖe anyi.
A state of war was declared.	Woɖe gbeƒã aʋawɔwɔ ƒe nɔnɔme aɖe.
There will be no charge for the repair work.	Womaxe fe ɖe edzadzraɖodɔa ta o.
The authorities quashed the uprising.	Dziɖuɖumegãwo te fli ɖe aglãdzedzea me.
He was walking in a trance.	Enɔ zɔzɔm le alɔ̃ me.
He is trying to solve a difficult problem.	Ele agbagba dzem be yeakpɔ kuxi sesẽ aɖe gbɔ.
Crime rates skyrocket after dark.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ dzina ɖe edzi ŋutɔ le viviti do megbe.
Before applying the color, add calming oil.	Hafi nàde amadedea eme la, tsɔ ami si naa ame ƒe dzi dzea eme la de eme.
One side of the coin is dark blue.	Gaku la ƒe akpa ɖeka nye blɔ viviti.
Even my little sister doesn’t use pills.	Nɔvinyenyɔnu sue gɔ̃ hã mezãa atikekui o.
The chef added another twist to this dish.	Nuɖala la tsɔ nu bubu aɖe kpe ɖe nuɖuɖu sia ŋu.
But some situations happen every day.	Gake nɔnɔme aɖewo dzɔna gbesiagbe.
The wooden houses blend well with the landscape.	Atixɔawo wɔ ɖeka kple anyigba ƒe nɔnɔme nyuie.
These are the moral issues of our time.	Esiawoe nye agbenyuinɔnɔ ŋuti nya siwo le míaƒe ɣeyiɣia me.
He jumped off the tree.	Eti kpo tso ati la dzi.
The dancers moved together sinuously.	Ɣeɖulawo nɔ ʋuʋum ɖekae le sinuously.
The dictionary was beside him.	Nyagɔmeɖegbalẽa nɔ eƒe axadzi.
People also think that most engineers are men.	Amewo hã susuna be ŋutsuwoe nye mɔ̃ɖaŋudɔwɔla akpa gãtɔ.
He spoke with confidence.	Eƒo nu kple kakaɖedzi.
He said Sawyer was drunk.	Egblɔ be Sawyer mu aha.
Everyone raves about it.	Amesiame ƒoa nu ƒuƒlu tso eŋu.
Let’s not dramatize it anymore.	Migana míagatsɔe awɔ drama o.
I hope to achieve my dreams.	Mele mɔ kpɔm be maɖo nye drɔ̃ewo gbɔ.
The hero is transported to another world.	Wotsɔa kalẽtɔa yia xexe bubu me.
Acid rain began to fall again and again.	Tsidzadza si me acid le te dzadza zi gbɔ zi geɖe.
The crowd snaked through the crowded streets.	Ameha la tsɔ da to ablɔ siwo dzi amewo sɔ gbɔ ɖo la dzi.
An abyss of depression.	Blanuiléle ƒe aʋli aɖe.
Smoke was coming from the room.	Dzudzɔ nɔ dodom tso xɔa me.
It will go far away.	Ayi didiƒe ʋĩ.
These two birds are very different.	Xe eve siawo to vovo kura.
They thought the rulers were tyrannical.	Wosusui be dziɖulawo nye ŋutasẽdziɖulawo.
We need to think carefully about the opponents.	Ele be míabu tsitretsiɖeŋulawo ƒe nyawo ŋu nyuie.
Some scholars question the authenticity of the account.	Agbalẽnyala aɖewo kea ɖi le nuŋlɔɖia ƒe nyateƒenyenye ŋu.
The noises of children playing echoed through the open window.	Ðevi siwo nɔ fefem ƒe toɣliɖeɖewo nɔ ɖiɖim to fesre si le ʋuʋu ɖi la nu.
I cannot verify this list.	Nyemate ŋu aɖo kpe xexlẽdzesi sia dzi o.
Police quickly took him into custody.	Kpovitɔwo lée de gaxɔ me kaba.
He gave me a tour of the new facility.	Ena meɖi tsa yi dɔwɔƒe yeyea.
It was a terrible death.	Ku dziŋɔ aɖee wònye.
These groups remain poor.	Ƒuƒoƒo siawo gakpɔtɔ nye ame dahewo.
The iconic statue has fallen long ago.	Kpememe si nye nɔnɔmetata la dze anyi xoxoxo.
The streets were mostly empty.	Ablɔawo ƒe akpa gãtɔ nɔ ƒuƒlu.
Lunch was provided by monks and nuns.	Saɖagaxɔmenɔlawo kple nyɔnu saɖagaxɔmenɔlawoe na ŋdɔnuɖuɖua.
When the storm is over, the sky will clear.	Ne ahom la wu enu la, yame akɔ.
That’s my favorite color.	Emae nye amadede si melɔ̃na wu.
They hope to expand beyond this area.	Wole mɔ kpɔm be yewoakeke yewo ɖokui ɖe enu wòagbɔ nuto sia ŋu.
The delegation was led by two ministers.	Subɔsubɔhakplɔla eve ye nɔ ŋgɔ na amedɔdɔawo.
The name of the town comes from a linguistic riddle.	Dua ƒe ŋkɔa tso gbegbɔgblɔ ƒe nyakpakpa aɖe me.
The defendant was never released.	Womeɖe asi le amesi ŋu wotsɔ nya ɖo la ŋu gbeɖe o.
Give it time to marinate.	Na ɣeyiɣie wòatsɔ awɔ marinate.
Storm clouds gather on the horizon.	Alilikpo siwo me ahom le la ƒoa ƒu ɖe yamenutome.
Solar plants produce large amounts of energy.	Ɣe ƒe ŋusẽdɔwɔƒewo wɔa ŋusẽ gbogbo aɖewo.
The merchant offered me a good deal.	Asitsalawo gblɔ be yeana nu nyui aɖem.
The bricks are painted white.	Wota anyikpeawo ɖe ɣie.
I grew vegetables and flowers.	Mede amagbewo kple seƒoƒowo.
Although sapphire is more expensive.	Togbɔ be safir xɔ asi wu hã.
The captain was planning to fish.	Tɔdziʋua ƒe amegã nɔ ɖoɖo wɔm be yeaɖe tɔmelãwo.
You will sleep easier knowing you are protected.	Àdɔ alɔ̃ bɔbɔe esi nènya be wokpɔ ta na ye.
The best way to cook chicken is to cook chicken.	Mɔ nyuitɔ si dzi woato aɖa koklozie nye be woaɖa koklozi.
Long ears, large nose, black eyes, long tail.	To didi, ŋɔti gã, ŋku yibɔ, asike didi.
Police found no signs of forced entry.	Kpovitɔwo mekpɔ dzesi aɖeke be wozi edzi be woge ɖe eme o.
It’s a fat little creature.	Enye nuwɔwɔ sue dami aɖe.
Stay near the highway!	Nɔ mɔ gã la gbɔ!
The mountain is too high to climb.	Toa kɔ akpa be woate ŋu aliae.
He went to the supermarket to buy.	Eyi fiase gã me be yeaƒle nu.
This book has been edited.	Wotrɔ asi le agbalẽ sia ŋu.
This area was once famous for its trade.	Nuto sia xɔ ŋkɔ tsã le eƒe asitsatsa ta.
The new law has some terrible implications for small businesses.	Se yeyea gblẽ nu dziŋɔ aɖewo ɖe asitsaha suewo ŋu.
This route is only accessible during dry seasons.	Kuɖiɣiwo koe woate ŋu ato mɔ sia dzi.
Scientists have yet to confirm the exact cause.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo meɖo kpe nusi tututu gbɔ wòtso dzi haɖe o.
The children were running at his feet.	Ðeviawo nɔ du dzi le eƒe afɔwo dzi.
Ice can form in clouds.	Tsikpewo te ŋu dzɔna le alilikpowo me.
He stood up, glass in hand.	Etsi tre, eye wòlé glass ɖe asi.
The hatchback offers more space than a small sedan.	Hatchback la naa teƒe geɖe wu sedan sue aɖe.
It’s time to move on.	Ɣeyiɣia de be míayi ŋgɔ.
The cat flapped its wings and flew away.	Avũa ƒo eƒe aʋalawo eye wòdzo.
The manuscript is not a fiction,	Menye nyakpakpa aɖee asinuŋɔŋlɔgbalẽa nye o, .
The holiday resort has now become a popular destination.	Mɔkekeɖuƒea va zu teƒe si amewo lɔ̃a yiyi fifia.
Sadly, he is no longer with us.	Nublanuitɔe la, megale mía gbɔ o.
They are very vulnerable to changes in their environment.	Afɔku le tɔtrɔ siwo vaa woƒe nutoa me ŋu ŋutɔ.
Whole milk is rich in calcium.	Calcium sɔ gbɔ ɖe notsi babla me.
The little boys jumped around the fireplace.	Ŋutsuvi sueawo ti kpo ƒo xlã dzodoƒea.
The ascent was obscured by heavy fog.	Kuɖiɖi gã aɖe do viviti ɖe dziyiyia ŋu.
Some windows have been treated for thermal fatigue.	Wowɔ atike na fesre aɖewo le dzoxɔxɔ ƒe ɖeɖiteameŋu ta.
He scanned her in silence.	Ewɔ scan nɛ le ɖoɖoezizi me.
He spoke only yesterday.	Etsɔ kpuie koe wòƒo nu.
I want a cheaper bike.	Medi be maƒle keke si ƒe asi bɔbɔ wu.
However, there is a dark side to the story.	Ke hã, akpa doviviti aɖe le ŋutinyaa ŋu.
The thunders crackled overhead ominously.	Dziɖegbeawo nɔ ɖiɖim le etame le mɔ dziŋɔ aɖe nu.
Legitimate issues were ignored.	Woŋe aɖaba ƒu nya siwo le se nu dzi.
The option to vote is open, of course.	Tiatia si woawɔ be woada akɔ la le ʋuʋu ɖi ya.
For me, coffee tastes best in a plain cup.	Le gonyeme la, kɔfi vivina wu le kplu gbadzaa me.
He hates the taste of citrus fruits.	Elé fu atikutsetse siwo woyɔna be citrus ƒe vivi.
The advantages of this journey are obvious.	Viɖe siwo le mɔzɔzɔ sia me la dze ƒã.
They think they have their land.	Wosusu be yewoƒe anyigba le yewo si.
She hopes to increase her popularity with more appearances.	Ele mɔ kpɔm be yeadzi yeƒe amewo ƒe lɔlɔ̃ ɖe edzi to dzedzeme geɖe wu me.
The bacteria are beneficial to the body.	Dɔlékuiawo ɖea vi na ŋutilãa.
We need to remember our past failures.	Ele be míaɖo ŋku míaƒe kpododonuwo dzi va yi.
A sign of danger ahead.	Dzesi aɖe ɖee fia be afɔku le ŋgɔ gbɔna.
Fruits are a rich source of carbohydrates.	Atikutsetsewo nye nuɖuɖu siwo me carbohydrates sɔ gbɔ ɖo.
For all its fame, the area is remote.	Le eƒe ŋkɔxɔxɔ katã ta la, nutoa le didiƒe ʋĩ.
Temperatures are rising over the season.	Yame ƒe dzoxɔxɔ le dzidzim ɖe edzi le ɣeyiɣia me.
There is no one on the streets.	Ame aɖeke mele ablɔwo dzi o.
The rain let up after an hour.	Tsidzadzaa ɖe asi le gaƒoƒo ɖeka megbe.
Check that the measurement is accurate.	Kpɔe ɖa be dzidzedzea sɔ pɛpɛpɛ hã.
Things used to be much worse.	Tsã la, nuwo gblẽna ɖe edzi kura.
There has been very little rain lately.	Tsi sue aɖe koe dza nyitsɔ laa.
The poet’s strained voice is full of energy.	Hakpala la ƒe gbe si me nu tete le la yɔ fũ kple ŋusẽ.
One sentence can mean a lot.	Nyagbe ɖeka ate ŋu aɖe nu geɖe afia.
The apostles were the first to repent.	Apostoloawoe nye ame gbãtɔ siwo trɔ dzime.
That train broke down, sir!	Keteke ma gblẽ, aƒetɔ!
What do we do now? 	Nukae míewɔna fifia?
he asked this question.	ebia nya sia.
The caravan stopped for the night.	Mɔzɔha la tɔ hena zã bliboa.
The lion was hungry.	Dɔ nɔ dzata la wum.
The boat could barely sail.	Tɔdziʋua mete ŋu zɔna tututu o.
Perhaps a sustained war is necessary to combat terrorism.	Ðewohĩ aʋa si anɔ anyi ɖaa hiã be woatsɔ atsi ŋɔdzinuwɔwɔ nu.
It is not widely known.	Menye nusi ame geɖe nyae wònye o.
Although he rarely saw his cousins, he enjoyed his visits.	Togbɔ be ƒã hafi wòkpɔa tɔɖiayɔviwo hã la, eƒe sasrãkpɔwo dzɔa dzi nɛ.
The instrument tore with sound.	Haƒonua vuvu kple gbeɖiɖi.
His work has been criticized for being unoriginal.	Wohe nya ɖe eƒe dɔa ŋu be menye gbãtɔ o.
I never found the right answer.	Nyemeke ɖe ŋuɖoɖo nyuitɔ ŋu kpɔ o.
Stay on track!	Minɔ mɔa dzi ɖaa!
Farmers are informed about the costs in advance.	Wonaa agbledelawo nanya nu tso ga si woaxe ŋu do ŋgɔ.
Tomatoes taste great when ripe.	Tomato vivina ŋutɔ ne etsi.
Where are we going to go?	Afikae míele yiyim ɖo?
Can you believe it cost a hundred?	Àte ŋu axɔe ase be exɔ alafa ɖekaa?
The town is a little far from the city.	Dua didi tso dua gbɔ vie.
Parking is very difficult to find.	Tsɔtsɔkeƒe didi sesẽ ŋutɔ.
The farmer has lived in the area for a century.	Agbledela la nɔ nutoa me ƒe alafa ɖeka enye sia.
This book is really interesting.	Agbalẽ sia doa dzidzɔ na ame ŋutɔŋutɔ.
The film captures their convictions very well.	Sinimaa ɖe woƒe kakaɖedziwo fia nyuie ŋutɔ.
The last pages of the book are damaged.	Agbalẽa ƒe axa mamlɛawo gblẽ.
To solve this problem, we all have to work together.	Be míakpɔ kuxi sia gbɔ la, ele be mí katã míawɔ dɔ ɖekae.
One criticism is that he knows very little about it.	Nya ɖeka si ŋu woɖea ɖeklemi le enye be menya nu boo aɖeke tso eŋu o.
They didn’t realize that someone was watching them.	Womekpɔe dze sii be ame aɖe nɔ yewo kpɔm o.
She sat with her arms crossed, staring out the window.	Enɔ anyi kple abɔwo ƒo ɖe wo nɔewo ŋu, eye wònɔ ŋku lém ɖe fesre nu.
His enemies accused him of lying and corruption.	Eƒe futɔwo tso enu be eda alakpa eye wòwɔ nu fitifiti.
Your nails are beautiful.	Wò ɖaƒoƒoawo nya kpɔ ŋutɔ.
He played a song.	Eƒo ha aɖe.
His teeth were pushed down.	Wotu eƒe aɖuwo ɖe anyi.
He said this soup tasted great as he ate some.	Egblɔ be mɔli sia vivina ŋutɔ esi wònɔ ɖewo ɖum.
A fire destroyed their farmhouse.	Dzo aɖe gblẽ nu le woƒe agblexɔa me.
The bird fluttered around, feathers spread.	Xea nɔ ʋuʋum nɔ tsatsam, eƒe fuwo keke.
The young woman poured herself a glass of water.	Ðetugbui la kɔ tsi kplu ɖeka ɖe eɖokui me.
The law prohibits littering.	Sea xe mɔ ɖe gbeɖuɖɔwo tsɔtsɔ ƒu gbe nu.
The nature of this load is long.	Agba sia ƒe nɔnɔme le didiƒe.
The government took many steps to maintain peace.	Dziɖuɖua ɖe afɔ geɖe be ŋutifafa nanɔ anyi.
Do you want to buy my painting?	Ðe nèdi be yeaƒle nye nutataa?
Her red lips stained with disgust.	Eƒe nuyi dzĩwo ƒo ɖi le ŋunyɔnu ta.
It’s hard to tell whose shoelaces these are.	Esesẽ be woanya amesi ƒe afɔkpa ƒe kawo nye esiawo.
Every passenger should learn basic first aid.	Ele be mɔzɔla ɖesiaɖe nasrɔ̃ kpekpeɖeŋunana gbãtɔ veviwo.
Squid tentacles have a variety of functions.	Dɔ vovovowoe le squid ƒe asikewo ŋu.
The government has lost patience with that community.	Dziɖuɖua megagbɔa dzi ɖi na nuto ma o.
A backhoe was hired to dig the hole.	Wohaya akɔtaɖonu aɖe be woatsɔ aku doa.
Smoking is prohibited in this room.	Wode se ɖe atamanono nu le xɔ sia me.
The creator suggests new research.	Wɔla la do susua ɖa be woawɔ numekuku yeyewo.
It was considered superstitious to question the king.	Wobui be enye aʋatsodzixɔse be woabia nya fia la.
Many species of birds abound in this forest.	Xe ƒomevi geɖewo bɔ ɖe ave sia me.
You need a permit to excavate.	Èhiã mɔɖegbalẽ hafi nàku anyigba.
John was a good friend.	Yohanes nye xɔlɔ̃ nyui aɖe.
Some historians criticize this approach.	Ŋutinyaŋlɔla aɖewo ɖea ɖeklemi mɔnu sia.
Some people ruin their reputation by bragging about them.	Ame aɖewo gblẽa ŋkɔ nyui si le wo ŋu to adegbeƒoƒo le wo ŋu me.
He suffered from pneumonia.	Aklãdɔ dze edzi.
You missed your exit.	Èto wò dodo le eme.
Some words have different meanings in different languages.	Gɔmesese vovovowo le nya aɖewo ŋu le gbegbɔgblɔ vovovowo me.
A large ant climbed the tree.	Anyitsu gã aɖe lia ati la.
His experience was very different from hers.	Eƒe nuteƒekpɔkpɔa to vovo kura tso etɔ gbɔ.
Jack is sleeping.	Jack le alɔ̃ dɔm.
He answered the question.	Eɖo biabia la ŋu.
He wrote great poems.	Eŋlɔ hakpanya gãwo.
The bull, eagerly chewing on the steak, had a dull tone.	Nyitsua, si nɔ lãgbalẽa ɖum vevie la, nɔ gbeɖiɖi aɖe si me mekɔ o.
He pays a taxi driver more than the usual fare.	Exea fe na taksikula aɖe wu ʋuɖofe si wòxena ɖaa.
Those were the good old days.	Emawoe nye blemaŋkeke nyuiawo.
Clearly, this is a scam.	Edze ƒã be esia nye ameflunya.
The birds are nesting again.	Xeawo gava le atɔ wɔm ake.
The company makes quality products.	Dɔwɔƒea wɔa adzɔnu nyuiwo.
The cries of the baby pierced the quiet of the countryside.	Vidzĩa ƒe avifafawo to kɔƒenutowo me tomefafa me.
He barely got his welcome.	Ƒã hafi wòxɔ eƒe xɔxlɔ̃.
There was no warning, no explanation.	Nuxlɔ̃ame aɖeke menɔ anyi o, numeɖeɖe aɖeke menɔ anyi o.
The villagers are close to the water.	Kɔƒea me tɔwo te ɖe tsia ŋu.
Plants and animals live in close association.	Numiemiewo kple lãwo nɔa ha dem kplikplikpli.
He slept like a baby.	Edɔ alɔ̃ abe vidzĩ ene.
But without water there is no air.	Gake tsi manɔmee la, ya meli o.
Perhaps he was expecting something else.	Ðewohĩ nu bubu aɖee wònɔ mɔ kpɔm na.
The poster explains that swimming is dangerous.	Aɖaŋuɖogbalẽa ɖe eme be afɔku le tsiƒuƒu me.
He was tired and depressed.	Ðeɖi te eŋu eye wòlé blanui.
A ghost suddenly appeared at the window.	Gbɔgbɔ aɖe do ɖe fesrea nu zi ɖeka.
This village is famous for its architecture.	Kɔƒe sia xɔ ŋkɔ le eƒe xɔtuɖaŋuwo ta.
His job was to destroy the invading army.	Eƒe dɔe nye be wòatsrɔ̃ aʋakɔ si va dze wo dzi la.
This area supports quite a few people.	Nuto sia doa alɔ ame ʋɛ aɖewo ŋutɔ.
A runaway horse can be very dangerous.	Sɔ si si dzo ate ŋu anye afɔku gã aɖe.
After much struggle, the student finally handed over the prize.	Le ʋiʋli geɖe megbe la, sukuvia tsɔ fetu la de asi nɛ mlɔeba.
The coffee shop owner was surprised by the generous advice.	Aɖaŋuɖoɖo si wona dɔmenyotɔe la wɔ nuku na kɔfidzraƒea tɔ.
They came from his voice.	Wotso eƒe gbe me.
The crowd was so thick it was almost overwhelming.	Ameha la sɔ gbɔ ale gbegbe be wògbã gudugudu kloe.
She was deeply saddened by her aunt's reaction.	Ale si nyruia wɔ nui la te ɖe edzi vevie.
Clothing items are sold in the black market.	Wodzraa awuwo ƒe nuwo le asi yibɔwo me.
You will be punished for your crimes.	Woahe to na wò ɖe wò nuvlowɔwɔwo ta.
Their country was devastated by war.	Aʋawɔwɔ gblẽ nu le woƒe dukɔa ŋu.
So where are you sleeping tonight?	Eyata afikae nèle alɔ̃ dɔm le zã sia me?
The boy whistled softly as he strummed his violin.	Ŋutsuvia ƒo kpẽ blewuu esi wònɔ eƒe violin ƒom.
The murmur of voices can be heard from the crowd.	Wote ŋu sea gbewo ƒe liʋiliʋilili tso ameha la gbɔ.
My pencil broke.	Nye pɛnsil la gbã.
Fear is not heroism.	Vɔvɔ̃ menye kalẽwɔwɔ o.
Guin's boat slammed into the rocks.	Guin ƒe tɔdziʋua ƒo ɖe agakpeawo ŋu.
Mix the flour into the butter mixture.	Tsɔ wɔ la tsaka ɖe bɔta si wotsɔ tsakae la me.
It was a great decision.	Nyametsotso gã aɖee wònye.
The hotel is close to the beach.	Amedzrodzeƒea te ɖe ƒuta ŋu.
A piece of paper slammed onto the table.	Pepa aɖe ƒo ɖe kplɔ̃a dzi.
Choosing the path, he decided to follow it.	Esi wòtia mɔ si dzi wòato la, eɖoe be yeato edzi.
The grapes are ripe.	Weintsetseawo tsi nyuie.
Cloud computing has become ubiquitous.	Alilikpo me kɔmpiuta zazã va le afisiafi.
Children are most at risk from this pest.	Ðeviwoe le afɔku me wu le nudzodzoevi sia ta.
Dangerous rivers are said to pose a health hazard.	Wogblɔ be tɔsisi siwo ŋu afɔku le la nye afɔku na lãmesẽ.
Tedious conversations went on for days.	Dzeɖoɖo siwo tea ɖeɖi ame ŋu la yi edzi ŋkeke geɖe.
He translates it as "place of seeds".	Eɖe egɔme be "nukuwo ƒe teƒe".
The seats were filled, but everyone found a place.	Amewo yɔ zikpuiawo dzi, gake amesiame kpɔ teƒe.
Thankfully, the sign was restored.	Akpe be wogbugbɔ dzesia ɖo anyi.
This restaurant serves delicious lamb dishes.	Nuɖuɖudzraƒe sia naa alẽvi ƒe nuɖuɖu viviwo.
But wars are terrible.	Gake aʋawɔwɔwo dzi ŋɔ ŋutɔ.
The software works well.	Kɔmpiutaa ƒe dɔwɔɖoɖowo wɔa dɔ nyuie.
A large fountain flows into the lake.	Tsivudo gã aɖe sina yia ta la me.
Your treatment of yourself is commendable.	Ale si nèwɔ nu ɖe ​​ɖokuiwò ŋui la dze kafukafu ŋutɔ.
Line up the glasses carefully.	Ðo fli ɖe ŋkumeɖoboloawo ŋu nyuie.
The signal from that tower was too weak.	Dzesi si tso xɔ kɔkɔ ma me gbɔdzɔ akpa.
We saw a bird perched on a telephone pole.	Míekpɔ xevi aɖe wòbɔbɔ nɔ telefonka aɖe dzi.
His thinking was confused.	Eƒe tamebubu tɔtɔ.
Take care of the children and the animals.	Kpɔ ɖeviawo kple lãawo dzi.
He lost consciousness on the spot.	Eƒe tagbɔ meganɔ eŋu le teƒea o.
Housing prices are skyrocketing, so don’t expect to make much profit.	Aƒewo ƒe asi le dzi yim ŋutɔ, eyata mègakpɔ mɔ be yeakpɔ viɖe geɖe o.
The teacher asked the students to write.	Sukunufiala bia tso sukuviawo si be woaŋlɔ nu.
I didn’t hear the doorbell ring.	Nyemese ʋɔtrua ƒe gaƒoɖokui ƒe ɖiɖi o.
Global warming also affects animals.	Xexeame ƒe dzoxɔxɔ hã gblẽa nu le lãwo ŋu.
The arrow went through the bull’s shoulder.	Aŋutrɔa to nyitsua ƒe abɔta.
The boy had terrible nightmares.	Ŋutsuvia ku drɔ̃e baɖa dziŋɔwo.
In many countries, major sporting events are national holidays.	Le dukɔ geɖe me la, kamedefefewɔna gãwo nyea dukɔa ƒe ŋkekenyuiwo.
I like the colour, very attractive.	Amadedea dze ŋunye, edzea ame ŋu ŋutɔ.
As the evening wore on, he closed his laptop.	Esi fiẽ nɔ dodom la, etu eƒe kɔmpiuta si dzi woŋlɔa nu ɖo.
The government introduced amnesty for old weapons.	Dziɖuɖua to tsɔtsɔke vɛ ɖe aʋawɔnu xoxowo ta.
Excitement filled the room.	Dzidzɔkpɔkpɔ yɔ xɔa me fũ.
He absentmindedly petted the dog.	Etsɔ asi ƒo avu la le susu me nɛ o.
Riot police intervened.	Ʋunyaʋunyawɔlawo ƒe kpovitɔwo de nu nyaa me.
But Debussy, as a composer, was not a household name.	Gake Debussy, abe hakpanyaŋlɔla ene la, menye aƒeme ŋkɔ o.
The news was going on.	Nyadzɔdzɔa nɔ edzi yim.
Despite his inexperience, he was given the job.	Togbɔ be nuteƒekpɔkpɔ menɔ esi o hã la, wona dɔae.
Although some families live on land altogether.	Togbɔ be ƒome aɖewo nɔa agbe le anyigba dzi kura hã la.
The whale's harpoon was useless.	Viɖe aɖeke menɔ tɔmelã si woyɔna be whale la ƒe harpoon la ŋu o.
Her home cooked meal was delicious.	Eƒe aƒeme nuɖuɖu si wòɖa la vivi ŋutɔ.
My hair is very long.	Nye ɖa didi ŋutɔ.
The weather was changing daily, affecting the lives of citizens.	Yame ƒe nɔnɔme nɔ tɔtrɔm gbesiagbe, si gblẽa nu le dumeviwo ƒe agbenɔnɔ ŋu.
A grebe whistling to her young.	Grebe aɖe si le kpẽ ƒom na eƒe viwo.
The water is red.	Tsia biã.
The entire village was evacuated.	Woɖe amewo le kɔƒe bliboa me.
The crisis is very serious.	Xaxa la nu sẽ ɖe edzi ŋutɔ.
If you work hard, you will make progress.	Ne èku kutri la, àwɔ ŋgɔyiyi.
We expect a lot of visitors to our booth.	Míele mɔ kpɔm be amedzro gbogbo aɖewo ava míaƒe agbadɔa me.
The water supply in the city is unreliable.	Tsi si le dua me la nye esi dzi womate ŋu aka ɖo o.
Warm air rises.	Ya dzodzoe dona ɖe dzi.
The sudden storm made it difficult to cross.	Ahom si tu kpata la na wòsesẽ be woatso tɔa.
He threw the glass into the pool.	Etsɔ ahuhɔ̃ea ƒu gbe ɖe ta la me.
Let’s eat today!	Mina míaɖu nu egbea!
Frankly, this is not the right sentence.	Ne míagblɔe tututu la, esia menye nyagbe si sɔ o.
A perfect year to visit.	Ƒe ɖeka si sɔ nyuie be woaɖi tsa ayi.
He worked hard all his life.	Ewɔ dɔ sesĩe le eƒe agbemeŋkekewo katã me.
The parents maintained a large garden.	Dzilawo lé abɔ gã aɖe ɖe te.
They created a spontaneous love poem on the spot.	Wowɔ lɔlɔ̃hakpanya aɖe le wo ɖokui si le teƒea.
This is an example of analog computing.	Esia nye analog kɔmpiuta zazã ƒe kpɔɖeŋu.
He feeds his ducks twice a day.	Enaa nuɖuɖu eƒe dadiwo zi eve gbesiagbe.
Swimming in the ocean can be dangerous.	Tsiƒuƒu le atsiaƒu me ate ŋu anye afɔku.
He entered the cabinet very quietly.	Ege ɖe kabinet la me kpoo ŋutɔ.
It is very important that we meet the deadline.	Ele vevie ŋutɔ be míawɔ ɖe ɣeyiɣi mamlɛa dzi.
Cut the onions into chunks.	Lã sabalaawo ɖe akpa vovovowo me.
The employee was wearing protective clothing.	Dɔwɔla la do awu siwo akpɔ ame ta.
The state of water is heated without changing its properties.	Wodoa dzo tsi ƒe nɔnɔme evɔ wometrɔa eƒe nɔnɔme o.
Increasing pollution levels are a major health concern.	Ðiƒoƒo ƒe agbɔsɔsɔ si le dzidzim ɖe edzi nye nu vevi aɖe si ŋu wotsi dzi ɖo le lãmesẽnyawo me.
The winery was vandalized with steel bars.	Wotsɔ gakpowo gblẽ weindzraƒea.
He had only been in town for a week.	Kwasiɖa ɖeka koe wòva dua me.
He was distressed by the size of the crowd.	Ameha la ƒe agbɔsɔsɔ te ɖe edzi.
The left hand turns to the right, and so on.	Miasi trɔna ɖe ɖusime, kple bubuawo.
He came out of the opposite door.	Edo go tso ʋɔtru si tsi tre ɖe eŋu la me.
The tree grew by the river.	Ati la tsi ɖe tɔsisia to.
In the coming years, vehicle ownership is likely to increase.	Le ƒe siwo gbɔna me la, anɔ eme be ʋuwo ƒe amesinɔnɔ adzi ɖe edzi.
We write poetry in many cultures.	Míeŋlɔa hakpanyawo le dekɔnu geɖewo me.
He set his sights on what we stood for.	Etsɔ eƒe ŋku ɖo nusi míetsi tre ɖi na la ŋu.
Even though the store was closed, the lights were on.	Togbɔ be wotu fiasea hã la, akaɖiawo nɔ keklẽm.
It got stronger, but it got lighter.	Esẽ ŋu ɖe edzi, gake ekɔ ɖe edzi.
Pretend the stove is on fire.	Wɔ abe ɖe dzodoƒea le dzo dam ene.
He went on to say that.	Eyi edzi gblɔ nya ma.
Miners work most of the year in the mines.	Tomenukulawo wɔa dɔ le ƒea ƒe akpa gãtɔ le tomenukuƒeawo.
We interviewed several experts.	Míebia gbe eŋutinunyala geɖe.
There was a dark cloud over the city.	Alilikpo doviviti aɖe nɔ dua dzi.
There was a trap under that rotten hood.	Mɔ̃ aɖe nɔ ʋuƒo gbegblẽ ma te.
Excavations have revealed the foundations of an old church.	Tomenukukuwo ɖee fia be wotu sɔlemexɔ xoxo aɖe ƒe gɔmeɖoanyiwo.
The village was abandoned to the forest.	Wogblẽ kɔƒea ɖi yi ave me.
So we went down to the basement.	Eyata míeɖiɖi va xɔa gɔme.
The sword is made of iron.	Wotsɔ gayibɔ wɔ yi lae.
We stay around this kind of environment.	Míenɔa nuto sia ƒomevi ŋu.
The vaccination campaign will be extended to the whole country.	Woakeke atikewɔmɔnu ƒe dɔa ɖe enu wòaɖo dukɔ bliboa me.
The beach is calm, but that could change.	Ƒuta la me fa, gake ema ate ŋu atrɔ.
The city has this mysterious curtain of smoke.	Dzudzɔ ƒe xɔmetsovɔ ɣaɣla sia le dua me.
The peasants showed little interest in the revolt.	Agbledelawo metsɔ ɖeke le aglãdzedzea me boo o.
Make sure you turn off the lights before you leave.	Kpɔ egbɔ be yetsi akaɖiawo hafi adzo.
He gave the man his number.	Etsɔ eƒe xexlẽdzesi na ŋutsua.
His green eyes flashed with anger.	Eƒe ŋku damawo nɔ keklẽm le dziku ta.
Animals reproduce through sexual reproduction.	Lãwo dzia vi to gbɔdɔdɔ ƒe vidzidzi dzi.
He usually eats his food in a pile of greens.	Zi geɖe la, eɖua eƒe nuɖuɖu le amagbe damawo ƒe ƒuƒoƒo me.
Cheese makes an acceptable filling.	Cheese wɔa nusi dzi woda asi ɖo si wotsɔ ƒoa nui.
The sky held the sunlight beautifully.	Dziŋgɔlia lé ɣe ƒe keklẽ nyuie.
He was staring into space.	Enɔ yamenutome kpɔm dũu.
Economic hardship in the city is common.	Ganyawo ƒe sesẽ le dua me bɔ ŋutɔ.
The building collapsed under its own weight.	Xɔa mu le eya ŋutɔ ƒe kpekpeme te.
He doesn’t know what he’s talking about.	Menya nusi ŋu wòle nu ƒom tsoe o.
The company's revenue grew last year.	Ga si dɔwɔƒea kpɔna la dzi ɖe edzi le ƒe si va yi me.
He poured himself a glass of apple juice.	Ekɔ akɔɖu detsiƒonu kplu ɖeka ɖe eɖokui me.
Every street has an amazing story to tell.	Ŋutinya wɔnuku aɖe le ablɔ ɖesiaɖe dzi si wòle be wòagblɔ.
Then they set out for a new home.	Emegbe wodze mɔ yi aƒe yeye aɖe me.
The giant panda is primarily vegetarian.	Amagbewo koŋue panda gã la nye.
I better stop playing games.	Anyo be madzudzɔ fefewɔwɔ.
Some companies feel that the new rules have not been followed strictly.	Dɔwɔƒe aɖewo se le wo ɖokui me be womewɔ ɖe se yeyeawo dzi pɛpɛpɛ o.
A lot of people.	Ame gbogbo aɖewo.
The farmer poured water over the compost pile.	Agbledela la kɔ tsi ɖe gbeɖuɖɔ ƒe ƒuƒoƒoa dzi.
The prophet was traveling in this area and teaching the people.	Nyagblɔɖila la nɔ tsaglãla tsam le nuto sia me henɔ nu fiam ameawo.
But he couldn't stop himself.	Gake mete ŋu xe mɔ ɖe eɖokui nu o.
The new furnace has just the right temperature for melting metal.	Dzodoƒe yeyea ƒe dzoxɔxɔ sɔ pɛpɛpɛ na ga tsɔtsɔ ƒu gbe.
It is a very common form of cancer.	Enye kansa ƒomevi aɖe si bɔ ŋutɔ.
Chinese exports soared.	Chinatɔwo ƒe nusiwo wotsɔna ɖoa duta dzi ɖe edzi ŋutɔ.
Suddenly, it started to rain heavily.	Kasia, tsi te dzadza vevie.
But the celebration was ruined.	Gake azãɖuɖua gblẽ.
But, alas, they didn’t.	Gake, baba, womewɔe nenema o.
He knelt down and picked up some pebbles.	Edze klo hefɔ kpe gbadzɛ aɖewo.
It was a time filled with terror and despair.	Enye ɣeyiɣi si me ŋɔdzi kple mɔkpɔkpɔbuɖeame yɔ fũ.
Jupiter has four large moons.	Ɣleti gã ene le Yupiter si.
Some snakes can swallow large animals.	Da aɖewo te ŋu mia lã gãwo.
The carpet is thick and comfortable.	Kapetaa le ʋeʋẽm eye wòfa.
The historian immediately recognizes the pattern.	Ŋutinyaŋlɔla la de dzesi kpɔɖeŋu si wotsɔ wɔe la enumake.
The lava flow blocked supply routes.	Dzokpeawo ƒe sisi xe mɔ na mɔ siwo dzi woato ana nuawo.
This road leads to the beach.	Mɔ sia kplɔa ame yia ƒuta.
His success is due to hard work and determination.	Dɔ sesẽ wɔwɔ kple tameɖoɖo kplikpaa gbɔe eƒe dzidzedzekpɔkpɔa tso.
His book of poetry won him critical acclaim.	Eƒe hakpanyawo ƒe agbalẽa na ɖeklemiɖelawo kafui.
Think as sacred as they want.	Bua nu kɔkɔe alesi wodi.
There is only a small farm in the immediate area.	Agble sue aɖe koe le nuto si te ɖe afima ŋu me.
Agata opened one eye and frowned.	Agata ʋu ŋku ɖeka eye wòmu mo.
Let’s have tea and biscuits later.	Mina míano tii kple bisiklet emegbe.
There was an excited buzz of conversation.	Dzeɖoɖo ƒe ɣlidodo si me dzidzɔ le la nɔ ɖiɖim.
Anger overcame him,	Dziku ɖu edzi, .
He took a deep breath and a deep breath.	Egbɔ ya sesĩe eye wògbɔ ɖe eme vevie.
The litany of complaints goes on.	Nyatoƒoetotowo ƒe litany la yi edzi.
The dish is ground beef wrapped in cabbage leaves.	Nyilã si wofli nyuie si wotsɔ kabɔb aŋgbawo xatsae nye nuɖuɖua.
Many think the plot will fail.	Ame geɖe susuna be nugbeɖoɖoa ado kpo nu.
This is the only thing that can be done.	Esia koe nye nusi woate ŋu awɔ.
The perception of the passage of time is based on observation.	Ɣeyiɣi ƒe yiyi ƒe nukpɔsusu nɔ te ɖe ŋkuléle ɖe nu ŋu dzi.
That was another stressful day at work.	Ema nye ŋkeke bubu si me nuteɖeamedzi nɔ le dɔme.
After the last episode, viewer ratings dropped.	Le akpa mamlɛtɔ megbe la, nukpɔlawo ƒe dzesidewo ɖiɖi.
There were three young officers at the event.	Sɔhɛ asrafomegã etɔ̃ nɔ wɔnaa me.
The position of the fortress was a key point of strategic control.	Mɔ̃ sesẽa ƒe nɔƒe nye teƒe vevi aɖe si dzi woato akpɔ ŋusẽ ɖe aʋawɔɖaŋuwo dzi.
Order the soldiers to march.	De se na asrafowo be woazɔ.
He was unanimously elected.	Wotsɔ nu sɔsɔe tiae.
A handful of rice fell into the container.	Bli ƒe asibide aɖe ge ɖe nugoe la me.
The benefits of a college education are becoming less apparent.	Viɖe siwo dona tso kɔledzidede me la megale dzedzem tututu o.
The boy grew bald over the summer.	Ŋutsuvia tsi ɖa le dzomeŋɔli me.
His experiment failed.	Eƒe dodokpɔa do kpo nu.
The grandmother’s voice was loud enough to wake us up.	Tɔgbui la ƒe gbe sesẽ ale gbegbe be wònyɔ mí.
I really enjoyed the movie.	Sinima la do dzidzɔ nam ŋutɔ.
Birds use a variety of complex flight patterns.	Xewo zãa yameʋuɖoɖo ƒe ɖoɖo vovovo siwo gɔme sese sesẽ.
There was a strange sound in the air.	Gbeɖiɖi wɔnuku aɖe nɔ yame.
Electricity is distributed through a grid.	Womaa elektrikŋusẽ to elektrikŋusẽnamɔ̃ aɖe dzi.
Change classes if the teacher is not available.	Trɔ klasswo nenye be nufiala la meva o.
He puts the pieces of cheese down.	Etsɔa cheese kakɛawo ɖoa anyi.
The pump is the cause.	Pɔmpiae nye nusi gbɔ wòtso.
This most celebrated poet composed his best works here.	Hakpala sia si ŋu woɖua azã ɖo wu lae kpa eƒe agbalẽ nyuitɔwo kekeake le afisia.
The future remains uncertain.	Etsɔme gakpɔtɔ nye nusi ŋu kakaɖedzi mele o.
He wants everything to be delicious.	Edi be nusianu navivi.
It wasn’t his fault.	Menye eƒe vodadae o.
The afternoon entertainment was miserable.	Modzakaɖeɖe si wowɔ le ŋdɔ me la wɔ nublanui ŋutɔ.
An ancient tribe wore statuettes as ornaments.	Blema to aɖe me tɔ doa kpememewo abe atsyɔ̃ɖonuwo ene.
Most students felt this approach was very effective.	Sukuvi akpa gãtɔ se le wo ɖokui me be mɔnu sia wɔa dɔ ŋutɔ.
The Salvation Army searched urgently.	Xɔnameha la di nu kpata.
When the work is difficult, we complain.	Ne dɔa sesẽ la, míetoa nyatoƒoe.
This region was once ruled by a king.	Fia aɖe ɖu nuto sia dzi tsã.
Don’t be slow!	Mègabɔbɔ ɖe anyi o!
The actors look silly in those costumes.	Fefewɔlawo dzena bometsilawo le awu mawo me.
His offense was legendary.	Eƒe dzikudodoa nye xotutu.
Farmers carefully select the best seeds.	Agbledelawo tia nuku nyuitɔwo nyuie.
The child looked up at him.	Ðevia fɔ mo dzi kpɔe.
What kind of soil do you have in your garden?	Anyigba ka ƒomevie le asiwò le wò abɔ me?
These noodles make the perfect lunch.	Noodle siawo wɔa ŋdɔnuɖuɖu si sɔ nyuie.
The valley is known for its natural beauty.	Wonya bali sia ɖe eƒe dzɔdzɔmenu dzeaniwo ta.
His hair was very red.	Eƒe taɖa biã ŋutɔ.
Make sure the heat is low.	Kpɔ egbɔ be dzoa le sue.
Anger built up in him.	Dzikudodo va tu ɖe eme.
The young man and the young woman killed each other.	Ðekakpui la kple ɖetugbuia wu wo nɔewo.
He sat down by the exit to read his book.	Ebɔbɔ nɔ anyi ɖe mɔ si dzi woato ado le eme gbɔ be yeaxlẽ yeƒe agbalẽa.
Rice flour needs soaking for some time.	Bliwɔ hiã be woatsɔe ade tsi me ɣeyiɣi aɖe.
The whole family is respected here.	Wodea bubu ƒome bliboa ŋu le afisia.
Tourism helped the local economy.	Tsaɖilawo kpe ɖe nutoa me ƒe ganyawo ŋu.
The weather is changing.	Yame ƒe nɔnɔme va le tɔtrɔm.
Unfortunately, their older cousin was an alcoholic.	Nublanuitɔe la, wo tɔɖiayɔvi tsitsitɔ nye ahatsunola.
It was hard to keep talking to him.	Esesẽ be mayi edzi anɔ nu ƒom kplii.
Bird populations are declining worldwide.	Xewo ƒe xexlẽme dzi le ɖeɖem kpɔtɔ le xexeame katã.
The girls have white school uniforms.	Nyɔnuviawo ƒe sukuwuwo le ɣie.
She was completely naked.	Enɔ amama kura.
He was tired to tears.	Ete ɖeɖi eŋu vaseɖe esime wòfa avi.
We reached our destination at midnight.	Míeɖo afisi míeyina le zãtitina.
Food, drink, and water are essential to life.	Nuɖuɖu, nunono, kple tsi le vevie na agbe.
Every point is carefully measured.	Wodzidzea nya ɖesiaɖe si wogblɔ la nyuie.
Children learn primarily from sight.	Ðeviwo srɔ̃a nu tso nukpɔkpɔ me koŋ.
He was a famous artist.	Enye nutala xɔŋkɔ aɖe.
Wait, what do you mean?	Lala, nukae nèdi be yeagblɔ?
There were a few drops in her hair.	Tsi ʋɛ aɖewo nɔ dodom le eƒe taɖa me.
They turned and turned, dancing in the air.	Wotrɔ hetrɔ, eye woɖu ɣe le yame.
Water is a gas after heating.	Tsi nye gas le dzoxɔxɔ vɔ megbe.
Tetanus is an infectious disease.	Tetanus nye dɔléle si xɔa lãmekawo.
This building was completely destroyed by fire.	Dzo gblẽ xɔ sia keŋkeŋ.
It will be close to him.	Ate ɖe eŋu.
The locals are friendly.	Nutoa me tɔwo nye xɔlɔ̃wo.
We were thirsty and hungry, so we drank and ate.	Tsikɔ nɔ mía wum eye dɔ nɔ mía wum, eya ta míenoa nu heɖua nu.
They were afraid of being left behind.	Wonɔ vɔvɔ̃m be yewoatsi megbe.
I would like a bottle of water, please.	Taflatse, madi tsigoe ɖeka.
Read everything you can manage.	Xlẽ nusianu si dzi nàte ŋu akpɔ.
That accident was a tragedy.	Afɔku ma nye nublanuinya aɖe ŋutɔ.
He sprinkled water on the plants.	Ehlẽ tsi ɖe numiemieawo dzi.
Accompanied by three samples of the house brand coffee.	Kɔfi si ƒe dzesi le aƒea me ƒe kpɔɖeŋu etɔ̃ kpe ɖe eŋu.
He is equally interested in music and computers.	Etsɔ ɖe le hadzidzi kple kɔmpiuta hã me nenema ke.
It is best if you eat moderately.	Anyo wu ne èɖua nuɖuɖu si sɔ gbɔ.
Natural resources are limited.	Dzɔdzɔmenuwo ƒe nunɔamesiwo mesɔ gbɔ o.
The weather was rather mild.	Yame ƒe nɔnɔme fa miamiamia boŋ.
He is eagerly anticipating approval.	Ele mɔ kpɔm vevie be woada asi ɖe dɔa dzi.
They began to drop to the ground.	Wodze egɔme nɔ dodom ɖe anyigba.
A gang of angry men smashed the storefront.	Ŋutsu siwo do dziku ƒe ha aɖe gbã fiasea ƒe ŋgɔgbe.
The gears were moving.	Gearawo nɔ ʋuʋum.
Dense forests of deciduous trees used to grow here.	Ave gbadzɛ siwo me ati siwo ƒe aŋgbawo ƒuna le la tsina le afisia va yi.
The icy waters of the lake are cold.	Ta la me tsi siwo le abe tsikpe ene la fa miamiamia.
Improve your productivity, increase your income.	Na wò dɔwɔwɔ nanyo ɖe edzi, na wò gakpɔkpɔ nadzi ɖe edzi.
There are a variety of fish in this lake.	Tɔmelã vovovowo le ta sia me.
Are you ready to go?	Ðe nèle klalo be yeayi?
The food was delicious.	Nuɖuɖua vivi ŋutɔ.
He was a cool customer.	Enye asisi fafɛ aɖe.
The cool air cut like a knife.	Ya fafɛ la tso abe hɛ ene.
She joined a yoga and meditation group.	Ege ɖe yoga kple ŋugbledede ƒe ƒuƒoƒo aɖe me.
The members of the jury asked defendant several questions.	Adaŋudeha la me tɔwo bia nya geɖe amesi ŋu wotsɔ nya ɖo.
The cool breeze came straight from his fur coat.	Ya fafɛa tso eƒe awudziwui si me lãfu le la me tẽ.
The chairman of the company strongly defended the new system.	Dɔwɔƒea ƒe zimenɔla ʋli ɖoɖo yeyea ta vevie.
His work was closely scrutinized.	Wolé ŋku ɖe eƒe dɔa ŋu nyuie.
The robbery was eventually reported to the police.	Wova ka nya ta tso adzodadaa ŋu na kpovitɔwo mlɔeba.
The cloud computing service was launched last week.	Wodze alilikpo me kɔmpiutadɔwɔƒea gɔme le kwasiɖa si va yi me.
Coffee is one of the most popular beverages in the world.	Kɔfi nye aha siwo ame geɖe lɔ̃na wu le xexeame la dometɔ ɖeka.
The pain is so intense!	Vevesesea nu sẽ ŋutɔ!
I feel unhappy and empty.	Mesena le ɖokuinye me be nyemekpɔ dzidzɔ o eye nyemele ƒuƒlu o.
We need cold water to wash.	Míehiã tsi fafɛ be míaklɔ.
It rained almost every afternoon.	Tsi dzana ŋdɔ ɖesiaɖe kloe.
A lover of birds and nature.	Xewo kple dzɔdzɔmenuwo lɔ̃la.
Choose a boat for your trip.	Tia tɔdziʋu aɖe na wò mɔzɔzɔa.
Travel costs money, so travelers should travel lightly.	Mɔzɔzɔ xɔa ga, eyata ele be mɔzɔlawo nazɔ mɔ bɔbɔe.
He made a beeline for snacks.	Ewɔ anyiwo ƒe fli aɖe na numeɖenuwo.
The company’s restraining order seems to work well.	Edze abe dɔwɔƒea ƒe mɔxexeɖedɔléle nu ƒe ɖoɖoa wɔa dɔ nyuie ene.
He hit her hard.	Eƒoe sesĩe.
The noise was unbearable.	Toɣliɖeɖea nye nusi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o.
The vendor’s booth was very busy.	Vovo nɔ nudzrala la ƒe nudzraƒea ŋutɔ.
Let’s see what happened to him.	Na míakpɔ nu si dzɔ ɖe edzi la ɖa.
Complaints about the noise are getting louder.	Nyatoƒoetoto siwo le toɣliɖeɖea ŋu la le sesẽm ɖe edzi.
Some gulls wheel over the lake water.	Gull aɖewo tsɔa tasiaɖamfɔwo nɔa ta la ƒe tsi dzi.
Refugees filled the small town.	Sitsoƒedilawo va xɔ du suea me.
He rarely sees his grandchildren.	Ƒã hafi wòkpɔa tɔgbuiyɔviawo.
The dress is hanging off the seam.	Awu la le xɔxlɔ̃m le nusi wotsɔ blaa nu la ŋu.
A sudden gust of wind nearly knocked the tree over.	Ya ƒo kpata aɖe ƒo ati la kloe.
He had been planning the trip for months.	Ɣleti geɖee nye esia wòwɔ ɖoɖo ɖe mɔzɔzɔa ŋu.
Transfer the mince to a fireproof dish.	Tsɔ mince la de nuɖugba si me dzo mate ŋu age ɖo o me.
Some have criticized his methods.	Ame aɖewo ɖe ɖeklemi eƒe mɔnuwo.
He offered his hand to the shopkeeper.	Etsɔ eƒe asi na fiasetɔa.
This car gets excellent gas mileage.	Ʋu sia xɔa gas ƒe kilometa nyuitɔ kekeake.
The garbage accumulates.	Gbeɖuɖɔa ƒoa ƒu.
Many features make this area attractive.	Nu geɖe siwo le eme na nuto sia ƒe nu léa dzi na ame.
This fish dish is delicious, as always.	Tɔmelã ƒe nuɖuɖu sia vivina ŋutɔ, abe alesi wònɔna ɖaa ene.
A monk spends his day in prayer.	Saɖagaxɔmenɔla zãa eƒe ŋkekea tsɔ doa gbe ɖa.
He felt his heart break.	Ese le eɖokui me be yeƒe dzi gbã.
We have developed a new way to store solar energy.	Míeto mɔnu yeye aɖe vɛ si dzi woato adzra ɣe ƒe ŋusẽ ɖo.
He grabbed his bag.	Elé eƒe akploa.
Dripping clay covers his hands.	Anyi si le ƒuƒum la tsyɔ eƒe asiwo dzi.
They finally agreed to stay apart.	Wolɔ̃ mlɔeba be yewoanɔ yewo nɔewo gbɔ.
Traditional tools are used to work the fields.	Wozãa dɔwɔnu siwo wozãna tsã tsɔ wɔa dɔ le agbleawo dzi.
A black bear can be seen here.	Woate ŋu akpɔ dzata yibɔ aɖe le afisia.
Sunlight filters through the trees.	Ɣe ƒe keklẽ toa atiawo me.
We need a fairer system for loading drivers.	Míehiã ɖoɖo si le dzɔdzɔe wu hena ʋukulawo ƒe agbatsɔtsɔ.
The dog had been taking a particularly serious toll on him.	Avũa nɔ nu vevi aɖe koŋ xɔm ɖe eŋu tsã.
The class is very difficult.	Klas la sesẽ ŋutɔ.
Move to the left.	Ʋu yi miame.
A clear, calm river flowed over rocks.	Tɔsisi aɖe si me kɔ nyuie si fa miamiamia la nɔ sisim to agakpewo dzi.
The baby story is amazing.	Vidzĩa ŋuti nya la wɔ nuku ŋutɔ.
The cure is deep in the earth.	Atike si nye atike la le anyigba ƒe gogloƒe ke.
In fact, they should be ashamed.	Le nyateƒe me la, ele be ŋu nakpe wo.
The swollen river can no longer reach the sea.	Tɔsisi si vuvu la megate ŋu ɖoa atsiaƒua gbɔ o.
It is a condition known as ‘constipation’.	Enye nɔnɔme si woyɔna be ‘dɔgbo ƒe dɔléle’.
This water grows algae.	Tsi sia naa ƒumegbewo tsina.
The birds flew over the trees.	Xeawo dzo le atiawo tame.
He left it on the floor.	Egblẽe ɖe anyigba.
We should listen to our sister when she speaks.	Ele be míaɖo to mía nɔvinyɔnu ne ele nu ƒom.
What's on my desk is confusing.	Nusiwo le nye kplɔ̃ dzi la tɔtɔa ame.
He faced his challenges.	Edze ŋgɔ eƒe kuxiwo.
This area is usually cold.	Zi geɖe la, vuvɔ wɔna le nuto sia me.
Like any new skill, it takes time to set up.	Abe aɖaŋu yeye ɖesiaɖe ene la, exɔa ɣeyiɣi hafi woate ŋu aɖoe.
Staying here doesn’t hurt your health.	Afi sia nɔnɔ megblẽa nu le wò lãmesẽ ŋu o.
Some bees are showing declining numbers.	Anyi aɖewo ƒe xexlẽme le ɖiɖim ɖem fia.
The village is full of garbage.	Gbeɖuɖɔwo yɔ kɔƒea me fũ.
What is the potential for harm?	Nu kae wòate ŋu agblẽ le ame ŋu?
He refused to talk to me, speaking incoherently.	Egbe be yemaƒo nu kplim o, eye wònɔ nu ƒom le mɔ si mewɔ ɖeka o nu.
This family lost everything in the flood.	Ƒome sia bu nusianu le tsiɖɔɖɔa me.
Their horses need proper care.	Woƒe sɔwo hiã beléle na wo nyuie.
They've been robbed.	Woda adzoe.
This package has everything you need to learn.	Nusianu si nèhiã be nàsrɔ̃ la le agbalẽvi sia me.
They called for an investigation, but no one was convicted.	Wobia be woaku nu me, gake ame aɖeke mebu fɔe o.
Measure the butter into the flour mixture.	Dzidze bɔta la ɖe wɔ si wotsɔ tsakae la me.
The fine is for smoking in the building.	Wodoa fe la ɖe atamanono le xɔa me ta.
The gutter must be removed.	Ele be woaɖe tsiɖɔɖɔɖɔƒea ɖa.
The officers were destined to go from base to base.	Woɖoe be asrafomegãawo nayi tso aʋawɔƒe yi teƒe bubu.
I put a diamond in my necklace.	Metsɔa daimɔnd dea nye kɔgɛa me.
Good air quality is not available on this site.	Ya ƒe nyonyome nyui mele nyatakakadzraɖoƒe sia o.
The sky was flat, and the high clouds lined up.	Dziŋgɔlia nɔ gbadzaa, eye alilikpo kɔkɔawo nɔ fli me.
He looked sad, but he smiled sadly.	Edze abe elé blanui ene, gake eko alɔgbɔnu nublanuitɔe.
Those tasks cannot be done without tools.	Womate ŋu awɔ dɔ mawo dɔwɔnuwo manɔmee o.
There were still a few cars on the road.	Ʋu ʋɛ aɖewo gakpɔtɔ nɔ mɔa dzi.
The forest is dark.	Avea do viviti.
The noise woke the sleeping family.	Toɣliɖeɖea nyɔ ƒome si nɔ alɔ̃ dɔm la.
The speaker apologized for the accusation.	Nuƒolaa ɖe kuku ɖe nutsotsoa ta.
It was a warm, clear day, perfect for hiking.	Enye ŋkeke si dzi yame xɔ dzo eye yame kɔ nyuie, eye wòsɔ nyuie na todzizɔzɔ.
The young man's behavior was criticized.	Wohe nya ɖe ɖekakpuia ƒe nuwɔna ŋu.
A drunk man crashed his car, injuring himself.	Ŋutsu aɖe si mu aha la ge dze eƒe ʋua dzi, eye wòde abi eɖokui ŋu.
It’s time to get to work.	Ɣeyiɣia de be nàdze dɔ gɔme.
The weather was hot and dry.	Yame xɔ dzo eye tsi medza o.
The Lama’s word is final.	Lama la ƒe nyae nye mamlɛtɔ.
He was brave, but not very smart.	Dzi nɔ eƒo, gake medze nunya tututu o.
Lowering interest rates will boost business.	Deme dzi ɖeɖe kpɔtɔ ana asitsatsa nakpɔ dzidzedze.
This year’s harvest is expected to be poor.	Wole mɔ kpɔm be ƒe sia me ƒe nuŋeŋewo manyo o.
The dog watched the bird, but made no movement.	Avũa nɔ xevi la kpɔm, gake mewɔ ʋuʋu aɖeke o.
The opposition has its supporters.	Tsitretsiɖeŋula la ƒe akpadzinɔlawo le megbe nɛ.
Oma's face showed fear.	Oma ƒe mo ɖe vɔvɔ̃ fia.
He played the piano for two hours.	Eƒo saŋku gaƒoƒo eve sɔŋ.
Some towns and surrounding villages were badly damaged.	Nu gblẽ le du aɖewo kple kɔƒe siwo ƒo xlãe ŋu vevie.
He binds quietly.	Eblaa nu kpoo.
Eggs are a rich source of protein.	Azi nye protein dzɔtsoƒe gbogbo aɖe.
They hurried to finish the report.	Wowɔ kaba be yewoawu nyatakakaa nu.
I haven’t seen you since you were little.	Nyemekpɔ wò tso esime nènye sue o.
Three workers died when the roof collapsed	Dɔwɔla etɔ̃ ku esi xɔa tame mu
The fort is famous for artillery.	Mɔ̃ sesẽa xɔ ŋkɔ le tu siwo wotsɔna ƒoa tue ta.
For weeks on the trip, it rained steadily.	Kwasiɖa geɖe le mɔzɔzɔa me la, tsi dza madzudzɔmadzudzɔe.
You should keep a journal of your progress.	Ele be nàŋlɔ wò ŋgɔyiyiwo ŋuti nuŋlɔɖigbalẽ.
Check crops regularly for pests and diseases.	Lé ŋku ɖe nukuwo ŋu edziedzi be nudzodzoeviwo kple dɔlélewo le wo ŋu hã.
Drinking water is better for you than coffee.	Tsinono nyo na wò wu kɔfi.
It’s a way to experience life.	Enye mɔ si dzi woato akpɔ agbe teƒe.
It is whisked quickly in an airtight container.	Woƒonɛ kabakaba le nugoe si me ya mate ŋu age ɖo me o me.
Gardening requires patience.	Abɔ dzi kpɔkpɔ bia dzidodo.
He pulled her back from the brink of disaster.	Ehee ɖe megbe tso afɔku ƒe agbo nu.
The links can be clicked easily.	Woate ŋu azi kadodoawo dzi bɔbɔe.
Learn about the pain and sacrifice of cavemen.	Srɔ̃ nu tso agadomenɔlawo ƒe vevesese kple vɔsasa ŋu.
The company’s annual sales continue to fall.	Dɔwɔƒea ƒe ƒe sia ƒe nudzadzrawo yi edzi le ɖiɖim.
The threat of terrorism is now part of everyday life.	Ŋɔdzinuwɔwɔ ƒe ŋɔdzidonamea nye gbesiagbegbenɔnɔ ƒe akpa aɖe fifia.
He studied hard for his final exam.	Esrɔ̃ nu vevie hena eƒe dodokpɔ mamlɛtɔ.
The trees were not properly inspected by the authorities.	Dziɖuɖumegãwo melé ŋku ɖe atiawo ŋu nyuie o.
A common dish, can be eaten raw or cooked.	Nuɖuɖu si bɔ, woate ŋu aɖui ƒuƒlu alo aɖae.
He has no drawing ability.	Nutata ƒe ŋutete aɖeke mele esi o.
Producers want to close this store.	Nuwɔlawo di be yewoatu fiase sia.
Smoking is prohibited in public places.	Wode se ɖe atamanono nu le dutoƒo teƒewo.
We rode a crowded bus for an hour.	Míeɖo bɔs si me amewo sɔ gbɔ ɖo gaƒoƒo ɖeka.
The chief of the tribe is old and blind.	To la ƒe amegã nye ame tsitsi kple ŋkuagbãtɔ.
After considering it for a long time, they decided not to come.	Esi wobu eŋu ɣeyiɣi didi aɖe megbe la, wotso nya me be yewomava o.
Preparations for this year's fair are well underway.	Dzadzraɖowo le ƒe sia me ƒe nukpɔkpɔa ŋu nyuie.
Water is a precious, finite resource.	Tsi nye nu xɔasi aɖe si seɖoƒe li na.
Artillery and air raids continue.	Tudada kple yameʋuwo ƒe amedzidzedze gakpɔtɔ le edzi yim.
I feel a bit lonely sometimes, thought the old man.	Mesena le ɖokuinye me be metsi akogo vie ɣeaɖewoɣi, amegãxi la susui.
He pulled back his luggage.	Ehe eƒe agbawo ɖe megbe.
They live up to a hundred years.	Wonɔa agbe vaseɖe ƒe alafa ɖeka.
Around the world, young women have been abducted.	Le xexeame godoo la, wokplɔ ɖetugbuiwo dzoe.
Not one of his deadlines was met.	Womeɖo eƒe ɣeyiɣi mamlɛawo dometɔ ɖeka pɛ hã gbɔ o.
It is raining heavily.	Tsi le dzadzam vevie.
First, we need a cup of vegetable oil.	Gbã la, míehiã amagbemi kplu ɖeka.
This time the meeting was much more productive.	Fifia ya kpekpea ɖe vi wu sã.
The unrighteous have been taken captive.	Woɖe aboyo ame madzɔmadzɔwo.
Hot peaches are a great summer treat.	Peaches dzodzoe nye nuɖuɖu nyui aɖe le dzomeŋɔli.
Turkey is a good home for migrants.	Turkey nye aƒe nyui aɖe na ʋuʋulawo.
I would like to try it.	Madi be matee kpɔ.
Temperatures are dropping.	Dzoxɔxɔwo le ɖiɖim ɖe edzi.
He talked about the problems caused by the floods.	Eƒo nu tso kuxi siwo tsiɖɔɖɔa he vɛ ŋu.
The child was happy.	Dzi dzɔ ɖevia.
The west wing has been recently renovated.	Wogbugbɔ trɔ asi le ɣetoɖoƒe aʋala la ŋu nyitsɔ laa.
Large areas of ancient rainforest have disappeared.	Blema avetsu siwo me tsi dzana le la ƒe akpa gã aɖewo bu.
The vantage point offers panoramic views of the city.	Teƒe si wokpɔa nu le la naa woate ŋu akpɔ dua nyuie.
The bee buzzed loudly, enjoying the sweet water.	Anyi la nɔ ɣli dom sesĩe, eye wònɔ vivi sem na tsi vivi la.
Most women wear makeup now.	Nyɔnu akpa gãtɔ doa makeup fifia.
He really loved football.	Elɔ̃ bɔlƒoƒo ŋutɔŋutɔ.
He slapped home a piece of paper.	Eƒo pepa aɖe ɖe aƒeme.
First, you will need to peel the apple.	Gbã la, ahiã be nàɖe akɔɖua ƒe aŋgbawo ɖa.
A large crowd gathered around the memorial.	Ame gbogbo aɖewo ƒo ƒu ɖe ŋkuɖodzikpea ŋu.
The water was flowing into the river.	Tsia nɔ sisim yi tɔa me.
We quickly put out the fire with water.	Míetsɔ tsi tsi dzoa kaba.
Rivers flow above and below the earth.	Tɔsisiwo sina le anyigba tame kple ete.
James was known for his kindness.	Wonya Yakobo ɖe eƒe dɔmenyonyo ta.
There is always a shortage of teachers here.	Nufialawo mehiãna le afisia ɣesiaɣi.
It took three days before they could leave.	Ŋkeke etɔ̃ va yi hafi wote ŋu dzo.
You were invited to dinner, but you couldn’t attend.	Wokpe wò be nàva ɖu nu, gake mète ŋu de o.
A sly smile crossed his cheeks.	Alɔgbɔnukoko ayetɔe aɖe tso eƒe ŋgonu.
The valleys formed when rocks eroded.	Baliawo dzɔ esime agakpewo vuvu.
He couldn’t count to ten.	Mete ŋu xlẽ nu vaseɖe ewo o.
The old man closed his eyes, very tired.	Ŋutsu tsitsia miã ŋku, eye ɖeɖi te eŋu ale gbegbe.
Yet beneath the bright paint, the paint was peeling.	Ke hã le amadede si le keklẽm la te la, amadedea nɔ ʋuʋum.
Their patience ran out.	Woƒe dzigbɔɖi nu va yi.
We needed a day to relax and enjoy ourselves.	Míehiã ŋkeke ɖeka be míaɖe dzi ɖi ahase vivi na mía ɖokui.
In winter, the weather in the city is harsh.	Le vuvɔŋɔli la, yame ƒe nɔnɔme sesẽna le dua me.
Dogs don’t like baths.	Avuwo melɔ̃a tsilele o.
He gave us a headache.	Ena ta le mía si.
It was a small village.	Kɔƒe sue aɖee wònye.
Children should eat three meals a day.	Ele be ɖeviwo naɖu nu zi etɔ̃ gbesiagbe.
Experts debate whether the ozone layer is thinning.	Eŋutinunyalawo ʋlia nya nenye be ozone la le ƒuƒum.
This vicious circle must be broken.	Ele be woagbã nutome vɔ̃ɖi sia.
The nurse will be here in less than an hour.	Dɔnɔdzikpɔla la ava afisia le ɣeyiɣi si mede gaƒoƒo ɖeka o megbe.
The new chairman is a breath of fresh air.	Zimenɔla yeyea nye ya nyui aɖe gbɔgbɔ.
They drank tea, chewed betelnut, and played cards.	Wonoa tii, ɖua betelnut, eye woƒoa lãgbalẽ.
The missionary goes to many countries.	Dutanyanyuigblɔla la yia dukɔ geɖe me.
Their tent was demolished under the weight of the snow.	Wogbã woƒe agbadɔ le sno ƒe kpekpeme ta.
His eyes were bright	Eƒe ŋkuwo
Boys and girls need to learn early in life.	Ele be ŋutsuviwo kple nyɔnuviwo nasrɔ̃ nu le woƒe agbe me kaba.
He uses his computer game to play online chess.	Ezãa eƒe kɔmpiuta dzi fefea tsɔ ƒoa chess le Internet dzi.
The dancers are beautifully dressed.	Ɣeɖulawo do awu dzeani aɖe.
The chickens are being raised in a barn.	Wole kokloawo nyim le lãkpɔ me.
The monkey moved through the trees.	Bokɔ la ʋuʋu to atiawo me.
The company is divided into two parts.	Dɔwɔƒea ma ɖe akpa eve me.
He found himself staring at the phone for hours.	Ekpɔe be yenɔ telefon la kpɔm dũu gaƒoƒo geɖe.
The soldiers settled in for the night.	Asrafoawo va nɔ anyi hena zã la.
When the boat sank, only four people survived.	Esi tɔdziʋua nyrɔ la, ame ene koe tsi agbe.
The cat sat on the couch, moaning.	Avũa nɔ anyi ɖe abadzivɔa dzi nɔ hũ ɖem.
The trip to the square took most of the day.	Mɔzɔzɔ yi ablɔa dzi xɔ ŋkekea ƒe akpa gãtɔ.
They were watching the battle cautiously.	Wonɔ ŋku lém ɖe aʋa la ŋu ŋuɖɔɖotɔe.
Make sure there is meat in the soup.	Kpɔ egbɔ be lã le mɔli la me.
A truck runs over his father.	Agbatsɔʋu aɖe ƒu du va dze fofoa dzi.
They weren’t too keen on the idea.	Wometsɔ ɖeke le susua me fũ o.
The accident was devastating.	Afɔkua gblẽ nu ŋutɔ.
The man was sound asleep	Ŋutsua nɔ alɔ̃ dɔm nyuie
His eyes are on you.	Eƒe ŋkuwo nɔa ŋuwò.
He wants to terminate his contract with his employer.	Edi be yeatso nubabla si yewɔ kple yeƒe dɔtɔ la me.
The weather was rapidly deteriorating.	Yame ƒe nɔnɔme va nɔ gbegblẽm ɖe edzi kabakaba.
The bar served four cups of coffee.	Ahadzraƒea tsɔ kɔfi kplu ene na amewo.
He looked into everyone’s eyes.	Elé ŋku ɖe amesiame ƒe ŋkume.
They left behind a lot of seeds.	Wogblẽ nuku gbogbo aɖewo ɖi.
He hears dogs howling at night.	Esea avuwo ƒe ɣlidodo le zã me.
He climbed the ladder to the top.	Elia atrakpui la yi etame.
This rose is red.	Rose sia nye dzĩ.
His question surprised the woman.	Eƒe nyabiasea wɔ nuku na nyɔnua.
The city is well known for its classic architecture.	Wonya du sia nyuie ɖe eƒe xɔtuɖaŋu xoxowo ta.
He is the pet of the team.	Eyae nye ƒuƒoƒoa ƒe aƒemelã.
His father was a successful lawyer.	Fofoa nye senyala kpɔdzidzedze.
How does he do this?	Aleke wòwɔa esia?
He avoided her gaze.	Eƒo asa na eƒe ŋkuléle ɖe eŋu.
The price of a car depends on its cubic capacity.	Ʋu ƒe asi nɔa te ɖe eƒe cubic-ŋusẽ dzi.
He will not admit to any wrongdoing.	Malɔ̃ ɖe edzi be yewɔ nu gbegblẽ aɖeke o.
The rooms need good ventilation.	Xɔawo hiã yaƒoƒo nyui aɖe.
He decided to sleep on the grass.	Eɖoe be yeamlɔ gbea dzi.
The islanders came to the mainland to sell goods.	Ƒukpoa dzi nɔlawo va anyigbagã la dzi be yewoadzra adzɔnuwo.
How long has it been since he died?	Ɣeyiɣi didi kae nye esia tso esime wòku?
The general lost his mind completely.	Aʋafiagã la ƒe susu bu kura.
None of the passengers were injured in the crash.	Mɔzɔlawo dometɔ aɖeke mexɔ abi le afɔkua me o.
The students approached a nearby lake.	Sukuviawo te ɖe ta aɖe si te ɖe afima ŋu.
Clouds floated lazily across the clear blue sky.	Alilikpowo nɔ tsia dzi kuviatɔe le dziŋgɔli blɔ si me kɔ la dzi.
He spent the morning on his computer.	Ezã ŋdi la ɖe eƒe kɔmpiuta dzi.
My dog ​​was by my side.	Nye avu nɔ nye axadzi.
The uneven light rendered the camera useless.	Kekeli si mesɔ o la na viɖe aɖeke meganɔ fotoɖemɔ̃a ŋu o.
Girls were trained in behavior modification.	Wona hehe nyɔnuviwo le nuwɔna ƒe tɔtrɔ me.
He put it down ceremoniously.	Etsɔe da ɖe anyigba le kɔnu nu.
The country’s belief in communism seemed heroic at the time.	Dukɔa ƒe kɔmiunist dziɖuɖu dzixɔse dze abe kalẽwɔwɔ ene ɣemaɣi.
He almost dropped the phone.	Eɖiɖi telefon la kloe.
That makes them very bad.	Ema nana woƒe nɔnɔme gblẽna ŋutɔ.
The chest is on the top shelf.	Aɖaka la le agbalẽdzraɖoƒe si le etame.
The resurrection is over.	Tsitretsitsia wu enu.
Tom is an engineer.	Tom nye mɔ̃ɖaŋudɔwɔla.
The sound of hooves filled the empty street.	Afɔkpodzi ƒe ɖiɖi yɔ ablɔ si dzi ame aɖeke mele o la dzi.
He sold lemonade to passing cars.	Edzraa limonad na ʋu siwo va yina.
He was able to get the promotion.	Ete ŋu xɔ dodoɖeŋgɔa.
Once the country was a swamp.	Ɣeaɖeɣi la, dukɔa nye agado.
This church has an unusual pool.	Sɔlemexɔ sia ƒe ta aɖe si mebɔ o le.
An inquisitive writer, she was always trying something new.	Agbalẽŋlɔla si di be yeanya nu tso eŋu ta la, enɔa nu yeye aɖe tem kpɔ ɣesiaɣi.
The river flowed rapidly through the plain.	Tɔsisia nɔ sisim sesĩe to gbadzaƒea.
He jumped, waving his arms in victory.	Eti kpo, henɔ eƒe abɔwo ʋuʋum le aʋadziɖuɖu me.
A classic science fiction movie.	Dzɔdzɔmeŋutinunya me nyakpakpa sinima nyanyɛ aɖe.
A small plane leaves the airport.	Yameʋu sue aɖe dzo le yameʋudzeƒea.
The nuclear industry is seen here as a saviour.	Wobua nukliadɔwɔƒea le afisia be enye xɔnametɔ.
The airline has an impressive history.	Ŋutinya wɔdɔɖeamedzi aɖe le yameʋudɔwɔƒea si.
What you get may not be the same as what goes out.	Ðewohĩ nusiwo nàxɔ la masɔ kple esi dona o.
The mother pulled her infant son to her.	Vidadaa he viaŋutsuvi vidzĩa va egbɔ.
The results were mixed for most of the day.	Nusiwo do tso eme la to vovo le ŋkekea ƒe akpa gãtɔ me.
It sometimes takes years to remove culture.	Exɔa ƒe geɖe ɣeaɖewoɣi hafi woɖea dekɔnuwo ɖa.
Please excuse the language.	Taflatse do taflatse ɖe gbegbɔgblɔa ŋu.
The clone is indistinguishable from the original.	Womate ŋu ade vovototo klonu la kple gbãtɔa dome o.
He destroyed all known copies of the treaty.	Etsrɔ̃ nubabla la ƒe kɔpi siwo katã wonya.
They just knew this was the one.	Ðeko wonya be ame siae nye esi.
The company refused health insurance.	Dɔwɔƒea gbe nugblẽfexeɖoɖo na lãmesẽnyawo.
A house is built on a foundation of marble.	Wotua xɔ ɖe kpe xɔasiwo ƒe gɔmeɖoanyi dzi.
Instead, we raised the price.	Ke boŋ míedo asixɔxɔa ɖe dzi.
The poem impressed the judges.	Hakpanya la wɔ dɔ ɖe ʋɔnudrɔ̃lawo dzi.
A bicycle wheel can have spokes.	Spoke ate ŋu anɔ kekefɔkpa ƒe tasiaɖamfɔ me.
How easy it is for beauty to deceive.	Aleke gbegbe wòle bɔbɔe be atsyɔ̃ɖoɖo naflu ame enye si.
He was calmly walking down the stairs.	Enɔ atrakpuiawo dzi zɔm le dziɖeɖi me.
These farmers are starving.	Dɔ le agbledela siawo wum.
For mushrooms, water is not the most important factor.	Le lãmi gome la, menye tsie nye nu vevitɔ kekeake o.
I have lived in this area before.	Menɔ nuto sia me do ŋgɔ.
Here is a list of restrictions.	Mɔxexeɖedɔléle nu ƒe xexlẽdzesiwoe nye esi.
Thank you for your help.	Akpe na mi ɖe miaƒe kpekpeɖeŋu ta.
Use this screw to move the master bedroom.	Zã gavi sia nàtsɔ aʋuʋu xɔdɔme gã la.
The guards refused to look for us.	Dzɔlawo gbe be yewomedi mí o.
If the client is both honest and diligent, .	Ne amesi wole dɔ wɔm na la nye anukwareɖila eye wòdoa vevie nu siaa la, .
There will be a lot of people in the stadium tomorrow.	Ame geɖewo anɔ bɔlƒoƒea etsɔ.
You have to be careful about danger.	Ele be nàkpɔ nyuie le afɔku ŋu.
He was accused of lying.	Wotso enu be ede alakpanu.
The little girl said she understood.	Nyɔnuvi sue la gblɔ be yese egɔme.
The beam is made of steel-reinforced concrete.	Wotsɔa kɔkrit si wotsɔ gakpowo do ŋusẽe wɔa atikpoae.
Alex sang their fingers.	Alex dzi woƒe asibidɛwo.
The actress started in a theater.	Fefewɔla la dze egɔme le fefewɔƒe aɖe.
These monkeys are dangerous.	Afɔku le boso siawo ŋu.
Water is essential to life.	Tsi nye nu vevi aɖe na agbe.
The glasses were removed and he tried on the glasses.	Woɖe ŋkumeɖoboloa ɖa eye wòte ŋkumeɖoboloawo kpɔ.
I danced all night at the party.	Meɖu ɣe zã bliboa katã le kplɔ̃ɖoƒea.
An old country road winds through the valley.	Kɔƒenutomemɔ xoxo aɖe le ya ƒom to balia me.
Most of the children who attend that school go to university.	Ðevi siwo dea suku ma ƒe akpa gãtɔ yia yunivɛsiti.
Village streets are unpaved.	Womeɖo kpe kɔƒea ƒe ablɔwo dzi o.
Every face in the crowd is different.	Mo ɖesiaɖe si le ameha la me la to vovo.
Jane is not used to driving in the snow.	Ʋukuku le sno me mezu numame na Jane o.
The woman looked a little pensive.	Nyɔnua ƒe dzedzeme nɔ tame bum vie.
Some companies will only become profitable in the black market.	Asitsaha yibɔwo me koe dɔwɔƒe aɖewo ava kpɔ viɖe le.
I run every day.	Meƒua du gbesiagbe.
He gets a great reward.	Exɔa fetu gã aɖe.
This wonderful arrangement was fascinating.	Ðoɖo wɔnuku sia do dzidzɔ na ame.
Police laughed and whispered to each other.	Kpovitɔwo nɔ nu kom henɔ nu ƒom na wo nɔewo le ɣlidodo me.
The design of the refrigerator is remarkable.	Fridzia ƒe wɔwɔme nye nu ɖedzesi aɖe.
He found the first batch delicious.	Ekpɔe be hatsotso gbãtɔa vivina ŋutɔ.
I thank you for your time.	Meda akpe na wò ɖe wò ɣeyiɣi ta.
He was trying to get to work on time.	Enɔ agbagba dzem be yeaɖo dɔme ɖe game dzi.
It was a depressing sight.	Enye nukpɔkpɔ si te ɖe ame dzi ŋutɔ.
A victory was declared.	Woɖe gbeƒã aʋadziɖuɖu aɖe.
Sugar is black or brown.	Sukli nyea yevu alo aŋutiɖiɖi.
The birds flock to the feeder.	Xeawo ƒoa zi ɖe nuɖuƒea ŋu.
I was once asked the same question.	Wobia nya ma ke nam ɣeaɖeɣi.
Some believe he has supernatural powers.	Ame aɖewo xɔe se be ŋusẽ siwo gbɔ dzɔdzɔmetɔ ŋu le esi.
The show was a failure.	Nukpɔkpɔa nye nusi medze edzi o.
He considers himself charming and highly sophisticated.	Ebua eɖokui be yenye ame si ƒe nu lé dzi na ame eye wònye ame si de ŋgɔ ŋutɔ.
This soup is a bit sweet to me.	Mɔli sia vivina vie nam.
The young woman wants to have a baby.	Ðetugbui la di be yeadzi vi.
The city streets are heavily trafficked.	Ʋuwo sɔ gbɔ ɖe dua ƒe ablɔwo dzi.
He was known as an excellent cook.	Wonyae be enye nuɖala bibi aɖe.
They’re not the brightest, but they know a lot.	Menye woawoe nye amesiwo ƒe nu me kɔ wu o, gake wonya nu geɖe.
It has been used by goldsmiths for centuries.	Ƒe alafa geɖe enye sia si sikatulawo zãnɛ.
The soldiers stood there, standing at attention.	Asrafoawo tsi tre ɖe afima, nɔ tsitre be woalé ŋku ɖe wo ŋu.
One viewer complained that the movie was bland.	Nukpɔla aɖe to nyatoƒoe be sinima la mevivina o.
Jack kicked lightly, avoiding the chicken poo.	Jack nɔ afɔ tum bɔbɔe, henɔ asa ƒom na koklozi ƒe poo.
College is very important these days.	Kɔledzidede le vevie ŋutɔ le ŋkeke siawo me.
The prosecutor argued that his case was based on three precedent.	Senyala la gblɔ be yeƒe nyaa nɔ te ɖe nu etɔ̃ siwo do ŋgɔ dzi.
Water pipes are usually equipped with a motor.	Zi geɖe la, wotsɔa mɔ̃ dea tsi ƒe pɔmpiwo me.
Today, the sun is out again.	Egbea la, ɣea gadze ake.
Training and development is essential.	Hehenana kple ŋgɔyiyi le vevie ŋutɔ.
Remove the leaves.	Ðe aŋgbaawo ɖa.
The leader in particular was outspoken in his disapproval.	Kplɔla la koŋ ƒo nu faa le eƒe ŋudzedzemakpɔmakpɔ me.
Covetousness is one of the seven deadly sins.	Ŋukeklẽ nye nu vɔ̃ adre siwo wua ame la dometɔ ɖeka.
Filmmaking is just as old as filmmaking.	Ðeko sinimawɔwɔ xɔ xoxo abe sinimaɖeɖe ene.
The acronym is pronounced "tad".	Woyɔa nya kpui la be "tad".
There was a collapsed statue.	Kpekpememe aɖe si mu dze anyi la nɔ afima.
Cut the vegetables into small pieces.	Lã amagbeawo ɖe akpa suesuesuewo me.
Now, he is resting.	Fifia, ele ɖiɖim ɖe eme.
The man groaned in pain.	Ŋutsua ƒo hũ le vevesese ta.
I'll take the dog out.	Makplɔ avu la ado goe.
The unemployed formed a protest movement.	Dɔmakpɔwɔewo ɖo tsitretsiɖeŋuha aɖe.
The earth will become barren if nothing is done.	Anyigba azu kuɖiɖi ne womewɔ naneke o.
I am going to return the books to the shelf tomorrow.	Mele agbalẽawo trɔ ge ɖe agbalẽdzraɖoƒea etsɔ.
This country is famous for its long colonial period.	Dukɔ sia xɔ ŋkɔ le eƒe dutanyigbadziɖuɖu ƒe ɣeyiɣi didi aɖe ta.
Words should be avoided at all costs.	Ele be woaƒo asa na nyagbɔgblɔ aleke kee wòɖale o.
The bull came out of his barn grunting.	Nyitsua do le eƒe nudzraɖoƒea nɔ hũ ɖem.
Draw water from a deep well.	Kpa tsi tso vudo goglo aɖe me.
The regiment was ready to take up arms.	Asrafoha la nɔ klalo be yewoaxɔ aʋawɔnuwo ɖe amewo.
Many cities now have subways.	Tomemɔwo le dugã geɖe me fifia.
His friends called for advice.	Exɔlɔ̃awo ƒo ka na wo be woaɖo aɖaŋu na yewo.
It’s hard to deal with two kids.	Esesẽna be woawɔ nu kple ɖevi eve.
The fabric caught fire.	Dzo bi ɖe avɔa me.
To make a sentence, words must be run together.	Be woawɔ nyagbe la, ele be woatsɔ nyawo aƒu du ɖekae.
Place the gifts on the tree.	Da nunanaawo ɖe ati la dzi.
It continued to rise slowly	Eyi edzi nɔ dzi yim vivivi
What made you choose that career?	Nu kae na nètia dɔ ma?
This change in the law is long overdue.	Tɔtrɔ sia si wowɔ le sea me la nɔ anyi ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
Sometimes these creatures scare me.	Ɣeaɖewoɣi la, nuwɔwɔ siawo doa vɔvɔ̃ nam.
They were ready to open the gates.	Wodzra ɖo be yewoaʋu agboawo.
Some young people enjoy playing computer games.	Kɔmpiuta dzi fefewo dzɔa dzi na sɔhɛ aɖewo.
The legend tells of their fate.	Xotutua gblɔ woƒe dzɔgbese ŋu nya.
There was a storm raging outside.	Ahom sesẽ aɖe nɔ tutum le gota.
A pensioner is an adult.	Dzudzɔxɔxɔledɔmexɔla nye ame tsitsi.
This temple is the oldest in the area.	Gbedoxɔ siae nye xoxotɔ kekeake le nutoa me.
Water can be boiled to purify it.	Woate ŋu aɖa tsi atsɔ akɔ eŋu.
The roads are narrow and generally unpaved.	Mɔawo le gbadzaa eye zi geɖe la, womeɖoa kpewoe o.
He was said to have been examined by a doctor.	Wogblɔ be ɖɔkta aɖe doe kpɔ.
Few women were literate in the community.	Nyɔnu ʋɛ aɖewo koe nya agbalẽ le nutoa me.
He could use the savings to open a small restaurant.	Ate ŋu azã ga si wòdzra ɖo la atsɔ aʋu nuɖuɖudzraƒe sue aɖe.
He hammered out a few screws.	Etsɔ akplɔ ɖe asi le gavi ʋɛ aɖewo ŋu.
This tree is very strong.	Ati sia sesẽ ŋutɔ.
First, you will need a cup of brown sugar.	Gbã la, àhiã sukli dzẽ kplu ɖeka.
They arrive in town, and the town quickly retaliates.	Wova ɖo dua me, eye dua bia hlɔ̃ kaba.
A cool breeze blew through the park.	Ya fafɛ aɖe ƒo to tsaɖibɔa me.
The camel lifted its load.	Tedzi la kɔ eƒe agba la ɖi.
The mountain protects the valley.	To la kpɔa balia ta.
His eyes fell on an envelope.	Eƒe ŋku dze agbalẽkotoku aɖe dzi.
The opium rotted under his seat.	Opium la nɔ gbegblẽm le eƒe zikpui te.
Children are required to attend school.	Wobia tso ɖeviwo si be woade suku.
Scientists start new projects.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo dzea dɔ yeyewo gɔme.
He sent two troops to investigate.	Edɔ asrafoha eve be woava ku nu me.
This dog is lonely.	Avũ sia tsi akogo.
All the lights went out at once.	Akaɖiawo katã tsi zi ɖeka.
We’re going to open a pizzeria.	Míele pizzadzraƒe aɖe ʋu ge.
The newsletter is both up-to-date and informative.	Nyadzɔdzɔgbalẽa nye nyatakaka yeyewo eye wòna nyatakaka geɖe hã le eme.
The captain took his ship across the sea.	Aʋafiagã la tsɔ eƒe melia to atsiaƒua.
We witnessed the tall ships sailing.	Míekpɔ tɔdziʋu kɔkɔ siwo nɔ ƒua dzi tom la teƒe.
I dreamed of their future.	Meku drɔ̃e tso woƒe etsɔme ŋu.
So he started reading.	Eya ta edze xexlẽ gɔme.
Boys and girls are born differently.	Wodzia ŋutsuviwo kple nyɔnuviwo le mɔ vovovowo nu.
There is no clay in this pot.	Anyigbaʋuʋu aɖeke mele ze sia me o.
I meditate every day.	Medea ŋugble gbesiagbe.
There was a meeting of an organization at the convention center.	Habɔbɔ aɖe ƒe kpekpe aɖe nɔ takpekpewɔƒea.
The sky was clear and sunny yesterday.	Dziŋgɔlia me kɔ eye ŋdɔ nɔ ʋuʋum etsɔ.
The story begins with the discovery of gold.	Ŋutinya la dze egɔme kple sika si ŋu woke ɖo.
Hydration is most effective.	Tsi dodo ɖe lãme na ame ye wɔa dɔ wu.
Scientists still disagree on its origin.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ƒe susu mewɔ ɖeka le eƒe dzɔtsoƒe ŋu vaseɖe egbea o.
He longed to return to the village.	Edzroe vevie be yeagatrɔ ava kɔƒea me.
He must be careful when changing directions.	Ele be wòaɖɔ ŋu ɖo ne ele mɔ trɔm.
He dreamed of a great nation.	Eku drɔ̃e be yeakpɔ dukɔ gã aɖe.
This country is rich in natural resources.	Dzɔdzɔmenuwo bɔ ɖe dukɔ sia me.
The government agreed to repeal this law.	Dziɖuɖua lɔ̃ be yeate fli ɖe se sia me.
What, then, is the meaning of life?	Ekema gɔmesese kae le agbe ŋu?
The professor said he was being followed.	Nufialagã la gblɔ be wole ye yome tim.
We were told the plant was poisonous.	Wogblɔ na mí be aɖi le numiemiea me.
These pesticides repel all kinds of insects and bugs.	Nudzodzoeviwutike siawo nyaa nudzodzoevi kple nudzodzoe ƒomevi ɖesiaɖe ɖa.
Settling on the coast, the city grew slowly.	Esi dua va nɔ ƒuta ta la, enɔ tsitsim vivivi.
He wasn’t satisfied.	Eƒe dzi medze eme o.
Books can give us insight into life.	Agbalẽwo ate ŋu ana míase agbe gɔme.
Reduce your sun exposure.	Ðe wò ɣe ƒe keklẽ dzi kpɔtɔ.
You are right about one thing.	Èto nyateƒe le nu ɖeka ŋu.
The treatment works best in the elderly.	Atikewɔwɔa wɔa dɔ nyuie wu le ame tsitsiwo ŋu.
He arrives thirty years later.	Eva ɖona le ƒe blaetɔ̃ megbe.
The basketball team won the championship game.	Basketball-ha la ɖu dzi le ʋiʋlia ƒe fefea me.
Airplanes don’t seem to be nervous about some animals.	Edze abe yameʋuwo metsia dzodzodzoe le lã aɖewo ŋu o ene.
This house is brand new!	Aƒe sia nye yeye kura!
Some guys just aren’t cut out to be leaders.	Ðeko wometso ŋutsu aɖewo be woanye kplɔlawo o.
He and his family are on a construction project.	Woa kple eƒe ƒomea le xɔtudɔ aɖe me.
They offered to pay him for his efforts.	Wogblɔ nɛ be yewoaxe fe ɖe eƒe agbagbadzedzewo ta.
The flowers bloom in summer.	Seƒoƒoawo ƒoa se le dzomeŋɔli.
The employer must ensure that working conditions are reasonable.	Ele be dɔtɔa nakpɔ egbɔ be dɔwɔwɔ ƒe nɔnɔmewo sɔ.
So he was shocked when he found out the truth.	Eyata eƒe mo wɔ yaa esi wòva nya nyateƒea.
The ash was golden white.	Aŋɔa nɔ ɣie abe sika ene.
Use pills, but don’t overuse them.	Zã atikekuiwo, gake mègazã wo wòagbɔ eme o.
Unfortunately, we have no other information about the animal.	Nublanuitɔe la, nyatakaka bubu aɖeke mele mía si ku ɖe lãa ŋu o.
During the hot summer months, people rarely leave home.	Le dzomeŋɔli ɣleti siwo me yame xɔa dzo ŋutɔ me la, ƒã hafi amewo dzona le aƒeme.
Ants are social insects.	Anyidiwo nye hadomenudzodzoewo.
Only experienced people should try this.	Amesiwo si nuteƒekpɔkpɔ le koe wòle be woate esia kpɔ.
The long rabbit ears help him see the danger.	Avugbɔ̃e ƒe to didiawo kpena ɖe eŋu wòkpɔa afɔku si le eme.
What could be better than fresh air and greenery?	Nukae ate ŋu anyo wu ya nyui kple ati damawo?
The trunk was full of socks.	Soxwo yɔ agbatsɔkekea me fũ.
The sculpture shows a young woman standing firm.	Kpememea ɖe ɖetugbui aɖe fia wòtsi tre sesĩe.
Make sure you clean them before you start.	Kpɔ egbɔ be yekɔ wo ŋu hafi adze egɔme.
A nurse examined the patient carefully.	Dɔnɔdzikpɔla aɖe do dɔnɔa kpɔ nyuie.
If you don’t stop speeding, you will be arrested.	Ne mèdzudzɔ duƒuƒu sesĩe o la, woalé wò.
They say it is a common practice.	Wogblɔna be enye nuwɔna si bɔ.
He lived at his grandmother’s house.	Enɔ mamaa ƒe aƒeme.
His sister’s marriage turned out to be a disaster.	Nɔvianyɔnu ƒe srɔ̃ɖeɖea va zu afɔku gã aɖe.
Decades of accumulated research backed up his early instincts.	Numekuku siwo wowɔ ƒe bla nane siwo woƒo ƒu la ɖo kpe eƒe dzɔdzɔmeŋutete gbãtɔwo dzi.
The children were playing in the park.	Ðeviawo nɔ fefem le tsaɖibɔa me.
All the people in this village were farmers.	Ame siwo katã nɔ kɔƒe sia me la nye agbledelawo.
Some reproductive services are performed.	Wowɔa vidzidzidɔ aɖewo.
His character is difficult.	Eƒe nɔnɔme sesẽ.
When the staff arrived, they were sent to the kitchen.	Esi dɔwɔlawo va ɖo la, woɖo wo ɖe nuɖaƒea.
Flying is the most relaxing way to travel.	Yameʋuɖoɖoe nye mɔzɔzɔ si me woɖea dzi ɖi le wu.
We must rid our land of this disease.	Ele be míaɖe dɔléle sia ɖa le míaƒe anyigba dzi.
Bleeding is often a sign of injury.	Zi geɖe la, ʋu si dona le ame ŋu nyea abi ƒe dzesi.
The townspeople gather together every year.	Dua me tɔwo ƒoa ƒu ɖekae ƒe sia ƒe.
There are many types of social systems on this planet.	Hadomeɖoɖo ƒomevi geɖe li le ɣletinyigba sia dzi.
There was much excitement.	Dzidzɔkpɔkpɔ geɖe nɔ anyi.
Replace the sentences with synonyms.	Tsɔ nya siwo sɔ kple wo nɔewo ɖɔ li nyagbeawo.
What will happen to you?	Nukae ava dzɔ ɖe dziwò?
The dogs are very friendly.	Avuawo wɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe ŋutɔ.
The union maintained favorable wages and working conditions.	Dɔwɔha la lé fetu kple dɔwɔwɔ ƒe nɔnɔme nyuiwo ɖe te.
When mixed with hot glue, the glue hardens.	Ne wotsɔ aŋɔ dzodzoe tsakae la, aŋɔa sesẽna.
These are tough times for farmers.	Esiawo nye ɣeyiɣi sesẽwo na agbledelawo.
He punched me in the gut.	Eƒo nu nam le dɔgboa me.
He puts his hand on my shoulder.	Etsɔa eƒe asi ɖoa nye abɔta.
He is known locally for his poetry.	Wonyae le nutoa me ɖe eƒe hakpanyawo ta.
He didn't do anything to avoid it, like he didn't care.	Mewɔ naneke si aƒo asa nɛ o, abe ɖe metsɔ ɖeke le eme o ene.
Power is concentrated in the hands of a few.	Ŋusẽ ƒo ƒu ɖe ame ʋɛ aɖewo si me.
Empty coins clinked on the cold floor.	Gaku ƒuƒluwo nɔ ɖiɖim le anyigba si fa miamiamia la dzi.
The situation escalated into some violence.	Nɔnɔmea va do gã ɖe edzi va zu ŋutasẽnu aɖewo.
Streams of cars roared down the freeway.	Ʋuwo ƒe tɔsisiwo nɔ ɣli dom ɖe mɔdodo si dzi amewo tona faa la dzi.
Officials are drafting guidelines.	Dziɖuɖumegãwo le mɔfiamewo ŋlɔm.
The solution was taken out into a plastic bag.	Woɖe atike si wotsɔna tsia tsii la doa goe ɖe aŋekotoku aɖe me.
Heavy rains threatened to reduce the crop.	Tsidzadza gã aɖe do ŋɔdzi na agblemenukuawo dzi ɖeɖe kpɔtɔ.
The wall was covered in flags.	Wotsɔ aflagawo tsyɔ gli la dzi.
He wrote that life is a chain of events.	Eŋlɔ be nudzɔdzɔwo ƒe kɔsɔkɔsɔe agbe nye.
The wolf quickly devoured it.	Amegãxi la ɖui kaba.
The names of the parents can be easily ascertained.	Woate ŋu anya dzilaawo ƒe ŋkɔwo bɔbɔe.
Birds migrate south at this time of year.	Xewo ʋuna yia dzigbe gome le ƒea ƒe ɣeyiɣi sia me.
The man took a deep sip of water.	Ŋutsua no tsi kplu ɖeka vevie.
The baby tried to stand up and fell.	Vidzĩa dze agbagba be yeatsi tre eye wòdze anyi.
The victors were flushed with victory.	Aʋadziɖulawo ƒe mo biã le aʋadziɖuɖu ta.
Unfortunately, the dances were banned decades ago.	Nublanuitɔe la, woxe mɔ ɖe ɣeɖuɖuawo nu ƒe bla nanewoe nye esi va yi.
A metal fence surrounds the grounds.	Gli aɖe si wotsɔ ga wɔe la ƒo xlã anyigbaa.
He encouraged people to study hard in school.	Ede dzi ƒo na amewo be woasrɔ̃ nu sesĩe le suku.
He was the third person to contact them.	Eyae nye ame etɔ̃lia si do ka kpli wo.
They stopped to buy food.	Wotɔ be yewoaƒle nuɖuɖu.
He arrived with two friends, plus a friend’s wife.	Eva ɖo kple exɔlɔ̃ eve, eye exɔlɔ̃ aɖe srɔ̃ kpee.
Two hemorrhages in his left leg.	Ʋu si do le eƒe miamefɔ me zi eve.
He did everything he could to help her.	Ewɔ nusianu si wòate ŋui be yeakpe ɖe eŋu.
He had to get his boat back home.	Ele nɛ be wòagbugbɔ eƒe tɔdziʋua ade aƒe me.
I'll go out for a smoke now.	Mado go aɖano dzudzɔ fifia.
He took the child by the arm.	Elé ɖevia ƒe alɔnu.
The soldiers were well armed.	Aʋawɔnuwo nɔ asrafoawo ŋu nyuie.
A mist of roses hung over the place.	Rose-tiwo ƒe kuɖiɖi nɔ xɔxlɔ̃m le teƒea.
A dome of smoke rose above the water.	Dzudzɔ ƒe dome aɖe ƒo ɖe tsia tame.
We passed many houses along the way.	Míeto aƒe geɖe me le mɔa dzi.
The bike was stolen during the night.	Wofi kekea le zã me.
Heavy rain followed by more.	Tsidzadza gã aɖe kplɔ bubuwo ɖo.
My wardrobe is dirty.	Nye awudzraɖoƒea ƒo ɖi.
The task of coaching a team	Dɔ si nye be woana hehe ƒuƒoƒo aɖe
The forest is so dense.	Avea me yɔ fũu ale gbegbe.
He wandered the streets, lost in a trance.	Enɔ tsaglãla tsam le ablɔwo dzi, eye wòbu le alɔ̃madɔmadɔ aɖe me.
Do not let the apples turn brown.	Mègana akɔɖuawo natrɔ azu blɔ o.
But they immediately gave up.	Gake wona ta enumake.
There are many restaurants in town.	Nuɖuɖudzraƒe geɖewo le dua me.
We have to find the password!	Ele be míadi nyagbea!
In the morning rush hour, our train was late.	Le ŋdi ga si me amewo sɔa gbɔ ɖo me la, míaƒe ketekea tsi megbe.
It was also used as a political tool for dictatorship.	Wozãe hã abe dunyahehe ƒe dɔwɔnu ene na dzizizidziɖuɖu.
He ate them with cream.	Eɖu wo kple krem ​​si wotsɔ ƒo woe.
People need to plant more trees to combat global warming.	Ele be amewo nado ati geɖe wu atsɔ awɔ avu kple xexeame ƒe dzoxɔxɔ.
Iron ore is a metal rich in iron.	Iron ore nye ga si me gayibɔ sɔ gbɔ ɖo.
He recorded two pigeons.	Eŋlɔ akpakpa eve ɖi.
The swiftness with which he reacted to her remark.	Alesi wòwɔ nui ɖe eƒe nyaa ŋu kabakaba.
The wrestler is out of breath after the fight.	Kɔdalaa gbɔgbɔtsixe tsia ƒo le avuwɔwɔa megbe.
Crying, the girl cried as her mother comforted her.	Esi nyɔnuvia nɔ avi fam la, efa avi esime dadaa nɔ akɔ fam nɛ.
He spent every waking hour making money.	Ezãa gaƒoƒo ɖesiaɖe si wònyɔna tsɔ kpɔa gae.
Little is known about his childhood.	Womenya nu boo aɖeke tso eƒe ɖevime ŋu o.
Vegetables grow in abundance on their farm.	Amagbewo tsina le agbɔsɔsɔ me le woƒe agblea dzi.
The hiker stared off into the distance.	Todzizɔla la nɔ ŋku lém ɖe adzɔge ɖaa.
There will be fireworks tonight.	Dzokekewo anɔ anyi le zã sia me.
He sat down and answered the questions.	Ebɔbɔ nɔ anyi heɖo nyabiaseawo ŋu.
Each candidate ran on a different platform.	Ame ɖesiaɖe si di be yeaxɔ ɖoƒea ƒu du le nuƒolanɔƒe vovovo.
These trees used to be common around these trees now.	Tsã la, ati siawo bɔ ɖe ati siawo ŋu fifia.
The rising fertility rate has not reached a destination, but an upward trend.	Vidzidzi ƒe agbɔsɔsɔ si le dzidzim ɖe edzi la meɖo afi aɖeke o, ke boŋ dziyiyi.
The train derailed when.	Ketekea do le mɔa dzi esime...
The palace was dressed in stone.	Wotsɔ kpe do awu na fiasãa.
Jane has overcome many difficult circumstances.	Jane ɖu nɔnɔme sesẽ geɖe dzi.
Moreover,	Kpeɖe eŋu la,
Deception is part of human nature.	Ameflunyawo nye amegbetɔ ƒe nɔnɔme ƒe akpa aɖe.
Bottles are no longer used in many countries.	Womegazãa aŋetuwo le dukɔ geɖe me o.
The festival will take place next month.	Azãɖuɖua adzɔ le ɣleti si gbɔna me.
I will help you rectify the situation.	Makpe ɖe ŋuwò nàɖɔ nɔnɔmea ɖo.
Raising her arms, her beauty	Esi wòkɔ eƒe abɔwo ɖe dzi la, eƒe tugbedzedze
Ask your little ones to prepare frequently.	Bia viwò suewo enuenu be woadzra wo ɖo.
Stokes sought shelter in the doorway.	Stokes di bebeƒe le ʋɔtrua nu.
The government immediately ordered a media shutdown.	Dziɖuɖua de se enumake be woadzudzɔ nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo.
The rivers have been swept away by the moving waters this year.	Tsi siwo le ʋuʋum la vuvu tɔsisiawo le ƒe sia me.
The results of the experiment were surprising.	Dodokpɔa me tsonu wɔ nuku ŋutɔ.
There was a great commotion.	Zitɔtɔ gã aɖe dzɔ.
So, you have to speak slowly and carefully.	Eyata, ele be nàƒo nu blewu ahaɖɔ ŋu ɖo.
The new monk gets to go around the temple.	Saɖagaxɔmenɔla yeyea kpɔa mɔ ƒoa xlã gbedoxɔa.
He put on classical music in the evening.	Eɖoa haƒoƒo xoxowo le fiẽ me.
Steel is the most common metal used in construction.	Ga ye nye ga si wozãna wu le xɔtutu me.
The fuel tanks are to the south.	Amidzraɖoƒeawo le dzigbe gome.
They don’t want to admit they’re failing.	Womedi be yewoalɔ̃ ɖe edzi be yewole kpo dom nu o.
New recruits are invited to a special meeting.	Wokpea ame yeye siwo woxɔ ɖe dɔa me be woava kpekpe tɔxɛ aɖe.
The government promised to rebuild the city.	Dziɖuɖua do ŋugbe be yeagbugbɔ dua atu.
I had to run.	Ele nam be maƒu du.
Pour water into the tub.	Klɔ tsi ɖe tsigoa me.
There is still chaos in these areas.	Zitɔtɔ gakpɔtɔ le nuto siawo me.
Moving mountains, throwing down all barriers.	Towo ʋuʋu, mɔxenuwo katã tsɔtsɔ ƒu gbe.
The sight of so much blood was terrifying.	Ʋu gbogbo ma gbegbe kpɔkpɔ na wòdzi ŋɔ ŋutɔ.
He was confident that he could pass the test.	Eka ɖe edzi be yeate ŋu ato dodokpɔa me.
He was sentenced yesterday.	Wotso afia nɛ etsɔ.
The moon is red.	Ɣletia biã.
Three of the four runners finished eighth.	Duƒula eneawo dometɔ etɔ̃ va xɔ nɔƒe enyilia.
Sometimes you’ll find the big veggies at the supermarket.	Ɣeaɖewoɣi la, àkpɔ amagbe gãawo le fiase gã me.
The rebels are fighting for an independent country.	Aglãdzelawo le aʋa wɔm ɖe dukɔ si le eɖokui si ta.
Donors are required to donate blood regularly.	Wobia tso amesiwo naa ʋu si be woana ʋu edziedzi.
The door was set by the workers.	Dɔwɔlawoe ɖo ʋɔa.
That’s the question, isn’t it?	Nyabiaseae nye ema, alo?
The planet is home to both plants and animals.	Numiemiewo kple lãwo siaa le ɣletinyigba la dzi.
Take four cups of milk, and boil it together.	Tsɔ notsi kplu ene, eye nàɖae ɖekae.
His information is up to date, detailed and accurate.	Eƒe nyatakakawo sɔ ɖe ɣeyiɣia nu, woƒo nu tso eŋu tsitotsito eye wosɔ pɛpɛpɛ.
The tsunami was caused by a volcanic eruption.	Dzoto aɖe si wó ye he tsunami la vɛ.
A few of his students were talented.	Eƒe sukuvi ʋɛ aɖewo nye amesiwo si ŋutete le.
The flavors are different.	Nuvivinuawo to vovo.
Engineers prepared for the eclipse.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔlawo dzra ɖo ɖe ɣeyiɣi si me ɣletinyigba la adze ŋu.
He thought his chance had passed.	Esusu be yeƒe mɔnukpɔkpɔa va yi.
So choose your words carefully.	Eyata tia wò nyawo nyuie.
The perpetrator jumped out of a window to escape.	Nuvlowɔla la ti kpo tso fesre aɖe nu be yeasi.
Joe was an average teenager.	Joe nye ƒewuivi le mama dedie nu.
The stamp marked "value" has long since fallen out of use.	Stamp si wode dzesii be "asixɔxɔ" la megazãna ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
He didn’t eat his breakfast.	Meɖu eƒe ŋdi nuɖuɖu o.
He made his hair grow long.	Ena eƒe ɖa nadidi.
There were four lines on his letterhead.	Fli ene nɔ eƒe lɛtagbalẽa dzi.
This mold can appear in any part of the house.	Aŋɔ sia ate ŋu adze le aƒea ƒe akpa ɖesiaɖe.
Place the strawberries, sugar, and lemon juice in the blender.	De strawberry, sukli, kple lime detsiƒonu blender la me.
The flood washed away everything in its path.	Tsiɖɔɖɔa klɔ nusianu si le eƒe mɔ dzi la ɖa.
Use a teaspoon of salt.	Zã dze teaspoon ɖeka.
Exercise of any kind is effective in reducing stress.	Kamedede ƒomevi ɖesiaɖe wɔa dɔ nyuie le nuteɖeamedzi dzi ɖeɖe kpɔtɔ me.
Duke gained popularity.	Duke xɔ amewo ƒe lɔlɔ̃ ɖe edzi.
There are some differences between men and women.	Vovototo aɖewo le ŋutsuwo kple nyɔnuwo dome.
Tsigoa wó!	Tsigoa wó!
He held the fly in his mouth.	Elé ʋetsuvi la ɖe eƒe nu me.
The children in that family are all very intelligent.	Ðevi siwo le ƒome ma me la katã ƒe tagbɔ kɔ ŋutɔ.
This is their biggest achievement ever.	Esiae nye woƒe dzidzedzekpɔkpɔ gãtɔ kekeake kpɔ.
Polar bear populations have declined.	Polar-dzogbenyiwo ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ.
Police believe officers made the wrong arrest.	Kpovitɔwo xɔe se be kpovitɔwo lé ame si mesɔ o.
She was thrilled to see her favorite author.	Dzi dzɔe ŋutɔ esi wòkpɔ agbalẽŋlɔla si wòlɔ̃na wu.
The batik fabric was colorful.	Batik-vɔa nɔ amadede vovovowo me.
The afternoon entertainment was miserable.	Modzakaɖeɖe si wowɔ le ŋdɔ me la wɔ nublanui ŋutɔ.
They all went to high school together.	Wo katã woyi sekɛndrisuku ɖekae.
This restaurant is not suitable for children.	Nuɖuɖudzraƒe sia mesɔ na ɖeviwo o.
At least once a week, children go missing.	Zi ɖeka ya teti le kwasiɖa me la, ɖeviwo buna.
The moon lit up the whole sky.	Ɣletia klẽ ɖe dziŋgɔli bliboa dzi.
The temples are very crowded.	Gbedoxɔawo me yɔ fũu ŋutɔ.
A blue certificate is issued by the bank.	Gadzraɖoƒeae naa ɖaseɖigbalẽ blɔ aɖe.
Our friendship is based on trust.	Míaƒe xɔlɔ̃wɔwɔ nɔ te ɖe kakaɖeamedzi dzi.
The energetic and vibrant atmosphere helped lift our mood.	Yame ƒe nɔnɔme si me ŋusẽ le eye wòʋãna la kpe ɖe mía ŋu míekɔ míaƒe seselelãmewo ɖe dzi.
Fishermen use nets to catch salmon.	Tɔƒodelawo zãa ɖɔ tsɔ ɖea salmon.
Fire is an important element in human culture.	Dzo nye nu vevi aɖe le amegbetɔwo ƒe dekɔnuwo me.
Her maid helps her get dressed.	Eƒe dɔlanyɔnu kpena ɖe eŋu wòdoa awu.
The air is filled with the aromas of citrus fruits and berries.	Citrus-kutsetsewo kple atikutsetsewo ƒe ʋeʋẽ lililiwo yɔ ya me fũ.
The face of the clock was scratched and torn.	Woƒo gaƒoɖokui la ƒe mo eye wòvuvu.
Don’t make too much noise.	Mègawɔ toɣliɖeɖe fũ o.
Habitat destruction results in the loss of thousands of species.	Amewo ƒe nɔƒewo tsɔtsrɔ̃ wɔnɛ be lã ƒomevi akpe geɖe buna.
They sought refuge in the nearby forest.	Wodi sitsoƒe le ave si te ɖe afima ŋu me.
Her upper lip curled up in a whisper.	Eƒe nuyi si le etame la ƒo xlãe le ɣlidodo me.
I think he really cares.	Mesusu be etsɔ ɖe le eme ŋutɔŋutɔ.
That dress was popular years ago.	Ame geɖe lɔ̃ awu ma ƒe aɖewoe nye esi va yi.
The trees along the river bend gently in the breeze.	Ati siwo le tɔsisia to la bɔbɔna blewu le yaƒoƒoa me.
Think of the size of the community.	Bu alesi gbegbe nutoa me tɔwo sɔ gbɔe ŋu kpɔ.
Statisticians believe crime will decline.	Akɔntabubulawo xɔe se be nuvlowɔwɔ aɖiɖi.
The fish were swimming around.	Tɔmelãawo nɔ tsi ƒum nɔ tsatsam.
The dog is big and strong.	Avu la lolo eye wòsẽ ŋu.
The top of the cake was chocolate melted.	Tsokolet si wotsɔ ƒo ƒui la nɔ kekea tame.
She likes to wear colorful clothes.	Elɔ̃a awu siwo le amadede vovovowo me dodo.
They like nothing more than complaining.	Naneke medzɔa dzi na wo wu nyatoƒoetoto ko o.
The sanitary condition of the country is deplorable.	Dukɔa ƒe dzadzɛnyenye ƒe nɔnɔme wɔ nublanui ŋutɔ.
On a lark, he deleted his social media accounts.	Le lark aɖe ta la, etutu eƒe hadomenyatakakadzraɖoƒewo ɖa.
Get high marks.	Xɔ dzesi kɔkɔwo.
The government plans to impose new taxes.	Dziɖuɖua ɖoe be yeaxe adzɔ yeyewo.
The physicist did an experiment.	Dzɔdzɔmeŋusẽŋununyala la wɔ dodokpɔ aɖe.
Summer only brought more heat.	Dzoxɔxɔ geɖe wu koe dzomeŋɔli he vɛ.
The fish slipped underwater.	Tɔmelãa ƒu du yi tsia te.
A woman cannot do a job.	Nyɔnu mate ŋu awɔ dɔ aɖe o.
Transistors are made of semiconductor materials.	Wotsɔa nusiwo nye semiconductor wɔa transistorwo.
There was silence in the library.	Ðoɖoe zi le agbalẽdzraɖoƒea.
You can choose whether to call ahead.	Àte ŋu atiae nenye be yeaƒo ka do ŋgɔ.
The President stirred his coffee.	Dukplɔla la ʋuʋu eƒe kɔfi.
Easily incorporating onions into a recipe.	Sabala tsɔtsɔ de nuɖaɖa aɖe me bɔbɔe.
The fresh, hot coffee will be welcome.	Woaxɔ kɔfi yeye si me wodea dzoe la nyuie.
After centuries of studying linguistics, experts still don’t know.	Le gbeŋutinunya sɔsrɔ̃ ƒe alafa geɖe megbe la, eŋutinunyalawo menya haɖe o.
After her disappearance, police investigated.	Le eƒe bu megbe la, kpovitɔwo ku nu me.
Using a spatula, spread the mixture over the hazelnuts.	Zã spatula nàtsɔ akaka nusi wotsɔ tsakae la ɖe hazelnut-tiawo dzi.
Clothing often has sentimental value.	Zi geɖe la, asixɔxɔ nɔa awudodo ŋu le seselelãme gome.
Repeat the melted ice on the spoon.	Gbugbɔ tsikpe si wotsɔ ƒo ƒui la le gavi la dzi.
He was rather stupid.	Enye bometsila boŋ.
The fortunes of this city depend on tourism.	Du sia ƒe dzɔgbenyui nɔ te ɖe tsaɖiɖi dzi.
He offered us water, but we refused.	Ena tsi mí, gake míegbe.
The nightmare scene was shown around the world.	Woɖe nukpɔkpɔ si nye drɔ̃e baɖa la fia le xexeame godoo.
Some animals are prone to violence.	Lã aɖewo te ŋu wɔa ŋutasẽnu bɔbɔe.
The design of this bridge is remarkable.	Alesi wowɔ tɔdzisasrã siae la ɖe dzesi ŋutɔ.
As we get older, we see changes in sleep patterns.	Ne míele tsitsim la, míekpɔa tɔtrɔ le alɔ̃dɔdɔ ŋu.
The cargo ships will arrive in port next week.	Tɔdziʋu siwo tsɔa agbawo la ava ɖo melidzeƒea le kwasiɖa si gbɔna me.
Needs should when the devil is driving.	Hiahiãwo ele be ne abosam le ʋu kum.
His mind continued to race around the park.	Eƒe susu yi edzi nɔ du dzi le tsaɖibɔa ŋu.
First, you need to gather the materials.	Gbã la, ele be nàƒo nuawo nu ƒu.
The least expected ones have been shown to be the most durable.	Woɖee fia be amesiwo womekpɔ mɔ na boo o lae nye esiwo nɔa anyi didi wu.
Give the answer on the test sheet.	Na ŋuɖoɖoa le dodokpɔgbalẽvia dzi.
The sentence is marked with grammatical errors.	Wotsɔ gbeŋutise me vodadawo de dzesi nyagbea.
Care should be taken when choosing a place to live.	Ele be woaɖɔ ŋu ɖo ne wole teƒe si woanɔ tiam.
The fox stared at the moon.	Akpɔkplɔa nɔ dzinua kpɔm dũu.
The villagers sighed and sighed as they went.	Kɔƒea me tɔwo nɔ hũ ɖem henɔ hũ ɖem esi wonɔ yiyim.
He stopped playing the piano after his mother died.	Edzudzɔ saŋkuƒoƒo le dadaa ƒe ku megbe.
The announcement came as a surprise to the young reporter.	Gbeƒãɖeɖea wɔ nuku na ɖekakpui nyadzɔdzɔŋlɔla la ŋutɔ.
I crossed the road.	Metso mɔa.
Did he fight with his friends?	Ðe wòwɔ dzre kple exɔlɔ̃woa?
Only one person was injured.	Ame ɖeka koe xɔ abi.
Many more turtles were seen in the distance.	Wogakpɔ atiglinyi bubu geɖewo le adzɔge ɖaa.
He dreamed of becoming a pop star.	Eku drɔ̃e be yeava zu pop-haƒoƒo ƒe ɣletivi.
Hospitality is highly valued in this country.	Wodea asixɔxɔ amedzrowɔwɔ ŋu ŋutɔ le dukɔ sia me.
All technology has its advantages and disadvantages.	Viɖe kple kuxiwo le mɔ̃ɖaŋununya katã ŋu.
He enjoys photographing landscapes.	Nutoa me ƒe nɔnɔmewo ƒe fotoɖeɖe doa dzidzɔ nɛ ŋutɔ.
Power struggles are common in schools.	Ŋusẽ ƒe ʋiʋli bɔ ɖe sukuwo me.
It only takes five minutes.	Aɖabaƒoƒo atɔ̃ koe wòxɔna.
Many workers in this area will lose their jobs.	Dɔ ge le dɔwɔla geɖe si le nuto sia me.
He was buried in the ground again.	Wogaɖii ɖe anyigba.
Locals complain bitterly about pollution.	Nutoa me tɔwo toa nyatoƒoe vevie le ɖiƒoƒo ŋu.
So half the audience was on their feet.	Eyata nyaselawo ƒe afã nɔ woƒe afɔwo dzi.
The princess was accused of being a witch.	Wotso fiavinyɔnua nu be enye adzetɔ.
Many goods are imported into this country.	Wotsɔa adzɔnu geɖewo vaa dukɔ sia me.
The wind picked up again, and shook the treetops.	Ya la gafɔ ake, eye wòʋuʋu atiawo tame.
His reaction made her look surprised.	Alesi wòwɔ nui la na wòdze abe ewɔ nuku nɛ ene.
This simple dish is delicious.	Nuɖuɖu bɔbɔe sia vivina ŋutɔ.
The rain washes these little feathers clean.	Tsidzadzaa klɔa fu sue siawo ŋu kɔna.
How do you acquire this skill?	Aleke nàwɔ axɔ aɖaŋu sia?
He spent all his money on food.	Ezã eƒe ga katã ɖe nuɖuɖu ŋu.
The atmosphere is festive.	Nɔnɔmea nye azãɖuɖu ƒe nɔnɔme.
The tide was rising somehow.	Ƒutsotsoea nɔ dodom le mɔ aɖe nu.
Politicians have made many promises but have not kept them.	Dunyahelawo do ŋugbe geɖe gake womewɔ ɖe edzi o.
He longed for some peace and quiet.	Edi vevie be yeakpɔ ŋutifafa kple tomefafa aɖewo.
They have a big statue in the garden.	Kpememe gã aɖe le wo si le abɔa me.
The whole town was begging for them to come back.	Du bliboa nɔ kuku ɖem be woatrɔ ava.
He is planning to take me to a movie.	Ele ɖoɖo wɔm be yeakplɔm ayi sinima aɖe me.
He was almost hit by a car.	Ʋu aɖe ƒoe kloe.
This land is covered with sand dunes.	Ke-towo xɔ anyigba sia dzi.
Fossil fuels have many negative effects on the environment.	Dzotsinuwo kpɔa ŋusẽ gbegblẽ geɖe ɖe nutome dzi.
Plastics and petroleum products pollute the oceans.	Plastikwo kple ami siwo wotsɔ wɔa ami la ƒoa ɖi atsiaƒuwo.
He listens to soothing music.	Eɖoa to ha siwo naa ame ƒe dzi dzea eme.
She stared at the mirror, frowning.	Ekpɔ ahuhɔ̃ea ŋkume, eye eƒe mo ʋuʋu.
The woman’s husband died.	Nyɔnua srɔ̃ ku.
Our country needs sophisticated weapons.	Míaƒe dukɔa hiã aʋawɔnu deŋgɔwo.
Once the birds leave, immediately retreat.	Ne xeviawo nya dzo ko la, trɔ ɖe megbe enumake.
Some local newspapers are owned by advertisers.	Nutoa me nyadzɔdzɔgbalẽ aɖewo nye boblodolawo tɔ.
Smoke filled the room.	Dzudzɔ yɔ xɔa me fũ.
Go a little further.	Miyi ŋgɔ vie.
I believe your breakfast is ready.	Mexɔe se be wò ŋdi nuɖuɖua sɔ gbe.
The sailors greeted the ship as it passed.	Ƒudzidelawo do gbe na tɔdziʋua esi melia va yina.
Birds are migrating north.	Xewo le ʋuʋum yi dziehe gome.
The last line was made up of ordinary people.	Ame tsɛwoe nɔ fli mamlɛtɔ dzi.
In bad wines.	Le wein gbegblẽwo me.
Only a few bone fragments remain.	Ƒu kakɛ ʋɛ aɖewo koe susɔ.
Children need music as part of their education.	Ðeviwo hiã hadzidzi abe woƒe sukudede ƒe akpa aɖe ene.
I depend mainly on their generosity.	Menɔa te ɖe woƒe dɔmenyonunana dzi koŋ.
Despite this, he was able to find some fruit.	Togbɔ be ele alea hã la, ete ŋu ke ɖe atikutsetse aɖewo ŋu.
Whose do they send?	Ameka tɔe wodɔna?
There is little water left.	Tsi sue aɖe koe susɔ.
Why did you come down here without telling us?	Nukatae nèɖi va afisia evɔ mègblɔe na mí o?
He was taken away, talking to her all the while.	Wokplɔe dzoe, nɔ nu ƒom nɛ le ɣeyiɣi ma katã me.
His eyesight is no longer fixed.	Eƒe ŋku meganɔa te o.
Five minutes later, the call came.	Le miniti atɔ̃ megbe la, kaƒoƒoa va.
There is evidence of human habitation in this area.	Kpeɖodziwo li be amegbetɔwo nɔ nuto sia me.
He was born into poverty.	Wodzii ɖe ahedada me.
He teaches art at a prestigious school.	Efiaa aɖaŋudɔwo le suku xɔŋkɔ aɖe me.
His father was sick and needed his help.	Fofoa nɔ dɔ lém eye wòhiã eƒe kpekpeɖeŋu.
Three commoners visited the village.	Ame tsɛ etɔ̃ va srã kɔƒea kpɔ.
Public schools may require shoulder pads.	Dukɔa ƒe sukuwo ate ŋu abia be woabla abɔta.
Please place the lid and case.	Taflatse da nutsyɔnu kple nusi wotsɔ blae la ɖe eme.
The coach ordered his team to huddle together.	Hehenala la de se na eƒe ƒuƒoƒoa be woaƒo ƒu ɖekae.
Bring a large pot of water to a boil.	Na tsi naƒo ɖe ze gã aɖe me.
At least some visitors litter all over the place.	Amedzro aɖewo ya teti tsɔa gbeɖuɖɔ ƒua gbe le teƒeawo katã.
A few voted ‘no’ against the proposal.	Ame ʋɛ aɖewo da asi ɖe edzi be ‘ao’ tsi tre ɖe aɖaŋuɖoɖoa ŋu.
He grabbed the handle and walked down the stairs.	Elé asiléƒea eye wòɖiɖi atrakpuiawo.
I advised him to go home.	Meɖo aɖaŋu nɛ be wòayi aƒeme.
We laid red roses on his grave.	Míetsɔ roses dzĩwo mlɔ eƒe yɔdo dzi.
The owner is a law unto himself in the community.	Aƒetɔ la nye se na eɖokui le nutoa me.
Brown will help soften the flavor.	Brown akpe ɖe eŋu be vivia nafa.
The artist advises not to use oil.	Nutala la ɖo aɖaŋu be woagazã ami o.
A guard stood vigil outside the room.	Dzɔla aɖe nɔ tsitre ɖe xɔa godo nɔ ŋudzɔ.
The division was difficult to arrange.	Esesẽ be woawɔ ɖoɖo ɖe mamaa ŋu.
Storms are bigger and lightning more intense in winter.	Ahomawo lolona wu eye dzikedzowo nu sẽna wu le vuvɔŋɔli.
He was hanged the next day.	Wohee ɖe ati ŋu le ŋufɔke.
His tail was wagging.	Eƒe asike nɔ ʋuʋum.
The government encourages domestic tourism.	Dziɖuɖua dea tsaɖiɖi le dukɔa me ƒe dzi ƒo.
A system of government seeks to minimize its effects.	Dziɖuɖu ƒe ɖoɖo aɖe dina be yeaɖe nusiwo gblẽ le eŋu dzi akpɔtɔ.
His sentences were punctuated with comments.	Wotsɔ nyaŋuɖoɖowo de dzesi eƒe nyagbewo.
The leaders were preparing for battle	Kplɔlaawo nɔ dzadzram ɖo ɖe aʋawɔwɔ ŋu
His speech did nothing to improve morale.	Eƒe nuƒoa mewɔ naneke si na agbenyuinɔnɔ nanyo ɖe edzi o.
Her skin was tingling.	Eƒe ŋutigbalẽ nɔ ʋuʋum.
The population of the city has about doubled.	Dua me tɔwo ƒe xexlẽme dzi ɖe edzi abe zi gbɔ zi eve ene.
His face was steady and pale.	Eƒe mo nɔ te eye wòle ɣie.
Snakes, scorpions, and other venomous creatures thrive in this climate.	Dawo, dziɖegbewo, kple nu gbagbe bubu siwo me aɖi le la tsina nyuie le yame ƒe nɔnɔme sia me.
The church was not far away.	Sɔlemexɔa menɔ adzɔge boo o.
The science department again performed well this year.	Dzɔdzɔmeŋutinunya dɔwɔƒea gawɔ dɔ nyuie le ƒe sia me ake.
The trees cast rows of shadows across the park.	Atiawo na vɔvɔli siwo le fli me la le tsaɖibɔa me godoo.
People spill their food all the time.	Amewo kɔa woƒe nuɖuɖu ɖe anyi ɣesiaɣi.
The contemporary art show was very interesting.	Egbegbe aɖaŋudɔwo ɖeɖefia do dzidzɔ na ame ŋutɔ.
He holds the key in his hand.	Eléa safuia ɖe asi.
This is mentioned in the newspaper article.	Woƒo nu tso nya sia ŋu le nyadzɔdzɔgbalẽa me nyatia me.
The birds were chirping happily in the garden.	Xeawo nɔ ɣli dom dzidzɔtɔe le abɔa me.
Families live close together, even in big cities.	Ƒomewo nɔa wo nɔewo gbɔ kplikplikpli, le du gãwo gɔ̃ hã me.
The mayor said they would seek legal counsel.	Dudzikpɔla la gblɔ be yewoadi senyawo ŋuti ɖaŋuɖola.
His famous poetry and criticism will survive for centuries.	Eƒe hakpanya kple ɖeklemiɖeɖe xɔŋkɔwo anɔ anyi ƒe alafa geɖe.
During the winter months, plant life increases.	Le dzomeŋɔli ɣletiwo me la, numiemiewo ƒe agbenɔnɔ dzina ɖe edzi.
Conservatives tend to relax reforms and restrict government powers.	Conservativetɔwo dina be yewoaɖe asi le ɖɔɖɔɖowo ŋu eye yewoaxe mɔ ɖe dziɖuɖu ƒe ŋusẽwo nu.
The cup is a vessel.	Kplu nye nugo.
Death is inevitable.	Ku nye nusi womate ŋu aƒo asa na o.
The soldier was blindfolded and handcuffed.	Wobla ŋku na asrafoa eye wobla asi nɛ.
Men hire laborers to do heavy work.	Ŋutsuwo xɔa dɔwɔlawo be woawɔ dɔ sesẽwo.
There was very little agreement.	Nu ʋɛ aɖewo koe nɔ anyi siwo dzi wolɔ̃ ɖo.
Many northern areas were flooded.	Tsi xɔ anyiehenuto geɖe me.
The monkey escaped from the zoo.	Bokɔ la si le lãwo dzikpɔƒea.
A fire broke out in the center of the city.	Dzo bibi aɖe bi le dua titina.
The creature's coat is black.	Nuwɔwɔ la ƒe awudziwui nye yevu.
He left her last month.	Edzo le egbɔ le ɣleti si va yi me.
A man can walk anywhere he wants.	Ŋutsu ate ŋu azɔ ayi afi sia afi si wòdi.
He finished second in a debate.	Exɔ nɔƒe evelia le nyaʋiʋli aɖe me.
Still, it made me want to know more.	Ke hã, ena medi be manya nu geɖe.
The sound of screaming broke the quiet night.	Ɣlidodo ƒe gbeɖiɖi gblẽ zã si me ɖoɖoezizi le la me.
Curbs along the sidewalks prevent traffic from parking.	Mɔdodo siwo wotu ɖe afɔtoƒeawo ŋu la xea mɔ na ʋuwo be woagatɔ o.
Mountains are a form of landscape.	Towo nye anyigba ƒe nɔnɔme ƒomevi aɖe.
A vast sea of ​​mist lay before his eyes.	Kuɖiɖi ƒe atsiaƒu gã aɖe mlɔ eƒe ŋkume.
Before he went out, he was hungry.	Hafi wòado go la, dɔ nɔ ewum.
A short distance to the southwest	Adzɔge kpui aɖe le dzigbeɣetoɖoƒe gome
We found things surprisingly simple.	Míekpɔe be nuawo le bɔbɔe nukutɔe.
They slap him in the face.	Woƒoa mo nɛ.
He had his clothes neatly arranged.	Eɖo eƒe awuwo ɖe ɖoɖo nu nyuie.
New construction equipment took years to arrive.	Xɔtudɔwɔnu yeyewo xɔ ƒe geɖe hafi wova ɖo.
Dolphins and whales mate for life.	Dolphin kple tɔmelã siwo woyɔna be whale la ɖea wo nɔewo le woƒe agbe me katã.
One interesting fact emerged from the study.	Nyateƒenya dodzidzɔname ɖeka do mo ɖa le numekukua me.
This river flows through the city.	Tɔsisi sia sina toa dua me.
The phone call woke him up.	Telefon kaƒoƒoa nyɔe.
The public will be invited to attend.	Woakpe dukɔa be woava sukua.
The milk turned sour.	Notsi la trɔ zu ʋeʋẽ.
The law was well thought out.	Wobu sea ŋu nyuie.
The pencil speaker is very loud.	Pensil-nuƒomɔ̃a ƒe gbeɖiɖi sesẽ ŋutɔ.
Attitudes towards public transport are changing.	Amewo ƒe nɔnɔme ɖe dutoƒoʋuwo ŋu le tɔtrɔm.
Children, stay out of the house.	Ðeviwo, minɔ aƒea godo.
Learning to fly is an expensive affair.	Yameʋuɖoɖo sɔsrɔ̃ nye nya si xɔ asi ŋutɔ.
Millions of years ago, the world was underwater.	Ƒe miliɔn geɖe enye sia la, xexea nɔ tsi te.
There are many species of fish in this river.	Tɔmelã ƒomevi geɖewo le tɔsisi sia me.
Most homes use solar power.	Aƒe akpa gãtɔ zãa ɣe ƒe ŋusẽ.
Please enter the password.	Taflatse ŋlɔ nyagbea ɖe eme.
No one remembered to water the flowers.	Ame aɖeke meɖo ŋku edzi be yeade tsi seƒoƒoawo o.
That company is a blood drinking company.	Dɔwɔƒe ma nye ʋu nono ƒe dɔwɔƒe.
Vinegar cleaning is good for playing in the dirt.	Vinegar kɔklɔ nyo na fefe le ɖi me.
This painting is a great painting.	Nutata sia nye nutata gã aɖe.
People are increasingly relying on technology.	Amewo va le ŋu ɖom ɖe mɔ̃ɖaŋununya ŋu geɖe wu.
These shoes are very comfortable.	Afɔkpa siawo fa miamiamia ŋutɔ.
Opponents argued these changes would hurt small businesses.	Tsitretsiɖeŋulawo ʋli nya be tɔtrɔ siawo agblẽ nu le asitsaha suewo ŋu.
Elusive and generic traditional clothing does not sell easily.	Dekɔnuwu siwo womate ŋu akpɔ o eye wotsɔ wo ƒomevi vovovowo wɔe la medzrana bɔbɔe o.
Many trees were also damaged.	Ati geɖewo hã gblẽ.
He scolded himself for being so nervous.	Eƒo nya ɖe eɖokui ŋu le esi wòtsi dzodzodzoe alea ta.
Let’s eat this pie with blue cheese!	Mina míaɖu pie sia kple blue cheese!
The ordeal was over before dawn.	Fukpekpea wu enu hafi ŋu ke.
She used to keep a diary in her youth.	Tsã la, eŋlɔa ŋkekenyuigbalẽ le eƒe sɔhɛmenɔɣi.
The manager promised to pay me soon.	Dɔdzikpɔla la do ŋugbe be yeaxe fe nam kpuie.
Contrary to popular belief, smoking is bad for health.	To vovo na alesi ame geɖe susui la, atamanono gblẽa nu le lãmesẽ ŋu.
He was able to beat them to the boat.	Ete ŋu ƒo wo ɖe tɔdziʋua ŋu.
The setting sun on the horizon is awe-inspiring.	Ɣe si le to ɖom le yamenutome la naa vɔvɔ̃ naa ame.
He had no time for homework.	Ɣeyiɣi menɔ esi na sukudɔdasiwo o.
The priest also performed the proper funeral rites.	Nunɔla la wɔ ameɖiɖikɔnu siwo sɔ hã.
The dark round tree swallowed.	Ati goglo si do viviti la mimie.
Passive smoking is also known to be harmful.	Wonya hã be atamanono si mewɔa naneke o gblẽa nu le ame ŋu.
The supermarket carries a variety of items.	Fiase gã la tsɔa nu vovovowo ɖe asi.
We paid the taxi driver as he was getting out.	Míexe fe na taksikulaa esime wònɔ dodom.
He was always complaining.	Enɔa nyatoƒoe tom ɣesiaɣi.
I wonder what "superfoods" are.	Mebiaa ɖokuinye be nukae nye "superfoods" hã.
Use the baking sheet to lift the baking sheet onto the baking sheet.	Zã nuɖazea nàtsɔ akɔ nuɖazea ɖe nuɖazea dzi.
The army is well armed.	Aʋawɔnuwo le asrafoha la ŋu nyuie.
A storm hit the coast for several days.	Ahom aɖe tu ƒuta ŋkeke geɖe.
The moon rises at sunset.	Ɣletia dona le ɣeɖoto.
He has no margin for error.	Vodada ƒe mɔnukpɔkpɔ aɖeke mele esi o.
Coloratura is a powerful aria.	Coloratura nye aria si me ŋusẽ le.
Take off all your clothes.	Ðe wò awuwo katã ɖa.
I take a deep breath.	Megbɔa ya sesĩe.
I am sick of your complaints.	Wò nyatoƒoetotowo le dɔ lém nam.
The use of school tax money is prohibited.	Wode se ɖe sukuwo ƒe adzɔxexe ƒe ga zazã nu.
These cities were once important religious centers.	Du siawo nye mawusubɔsubɔ ƒe teƒe veviwo tsã.
He went to an expensive restaurant.	Eyi nuɖuɖudzraƒe aɖe si xɔ asi ŋutɔ.
Their children do not have wise leaders.	Wo viwo mekpɔa kplɔla siwo si nunya le o.
The number of potholes is increasing.	Dowo ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi.
The land is rich and good.	Anyigba la me kesinɔnuwo le eye wònyo.
The factory was officially closed.	Wotu dɔwɔƒea le se nu.
There was no television in his house.	Television menɔ eƒe aƒea me o.
One has to be patient.	Ele be ame nagbɔ dzi ɖi.
Enjoy the opportunity to add this dish to your menu.	Se vivi na mɔnukpɔkpɔ si su asiwò be nàtsɔ nuɖuɖu sia akpe ɖe wò nuɖuɖudzraɖoƒea ŋu.
Shareholders were not satisfied with the retirement plan.	Dzudzɔxɔxɔledɔme ƒe ɖoɖoa medzɔ dzi na gomenɔlawo o.
Most kids seem to love this toy.	Edze abe ɖevi akpa gãtɔ lɔ̃a fefenu sia ene.
First, choose a bunch of cabbage.	Gbã la, tia kabɔb ƒe ƒuƒoƒo aɖe.
He covered his head with his hands.	Etsɔ eƒe asiwo tsyɔ ta dzi.
Our furniture is really starting to look old.	Míaƒe xɔmenuwo va le dzedzem xoxo ŋutɔŋutɔ.
Cities require huge investments to modernize.	Dugãwo bia be woade ga gbogbo aɖewo me hafi woate ŋu atrɔ asi le wo ŋu wòasɔ ɖe egbegbe nu.
Some believe that technological advances are beneficial.	Ame aɖewo xɔe se be mɔ̃ɖaŋununya ƒe ŋgɔyiyi ɖea vi.
A large crowd is expected to attend the festival.	Wole mɔ kpɔm be ameha gbogbo aɖewo ava azãa ɖuƒe.
They packed their things neatly.	Wobla woƒe nuwo nu ƒu nyuie.
A lot of people are visiting the temple today.	Ame geɖe ŋutɔ le gbedoxɔa srãm kpɔ egbea.
The water supply is constantly being renewed.	Wole tsi si wotsɔna naa amewo la wɔm yeyee ɣesiaɣi.
Rocking chair provides comfort.	Zikpui si woʋuʋuna naa akɔfafa.
There was little movement in the clouds.	Ʋuʋu boo aɖeke menɔ alilikpoawo me o.
The doctors put a catheter in the patient’s arm.	Ðɔktaawo tsɔ ka aɖe de dɔnɔa ƒe alɔnu.
The scholar is enthusiastic about your idea.	Agbalẽnyalagã la tsɔ dzo ɖe wò susua ŋu.
They rushed to the clinic.	Wowɔ kaba yi atikewɔƒea.
In the early morning mist, a sound caught my attention.	Le ŋdi kanya ƒe kuɖiɖi me la, gbeɖiɖi aɖe he nye susu.
A bird's nest?	Xe aɖe ƒe atɔ?
They lived in a rural town.	Wonɔ kɔƒedu aɖe me.
He ran home.	Eƒu du yi aƒeme.
There are many risks associated with climate change.	Afɔku geɖe li siwo dona tsoa yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ me.
Greed is ingrained in human nature.	Ŋukeklẽ ƒo ke ɖe to ɖe amegbetɔ ƒe nɔnɔme me.
He realized that she had left her purse behind.	Ekpɔe be nyɔnua gblẽ yeƒe gakotokua ɖi.
The truth can set us free.	Nyateƒea ate ŋu ana ablɔɖe mí.
Lack of oxygen is a health hazard.	Oxygen ƒe anyimanɔmanɔ nye afɔku na lãmesẽ.
As governor, he ruled the province for one year	Esi wònye nutomedziɖula ta la, eɖu nutoa dzi ƒe ɖeka
There was a slight chill in the air that morning.	Vuvɔ nɔ wɔwɔm vie le yame ŋdi ma.
The woodcutters cut down the tree.	Atitɔawo tso ati la.
His shoulders were wrapped in blankets.	Wotsɔ avɔwo bla eƒe abɔta.
The coffee is hot.	Kɔfi la xɔ dzo.
Only very dry places get snow.	Teƒe siwo ƒu kplakplakpla ŋutɔ koe xɔa sno.
His kindness will always be remembered.	Woaɖo ŋku eƒe dɔmenyonyo dzi ɣesiaɣi.
The men are diligent.	Ŋutsuawo doa vevie nu.
Pour all the flour into the baking dish.	Klɔ wɔ la katã ɖe nuɖazea me.
The road through the valley is treacherous.	Mɔ si to balia me la nye alakpanuwɔwɔ.
We work best with close friends.	Míewɔa dɔ nyuie wu kple xɔlɔ̃ veviwo.
The dog lies waiting.	Avũa mlɔ anyi le lalam.
Fill the glass jar with honey.	De anyitsi yɔ ahuhɔ̃e me nugoe la me.
Would you ever consider a hybrid?	Ðe nàbu ʋu si wotsɔa ʋu vovovowo tsakana ŋu gbeɖekaa?
The law firm did not appeal.	Senyawo gbɔ kpɔƒea metsɔ nya ɖe nyaa ŋu o.
She was pregnant floating on the pond.	Efɔ fu si nɔ tsia dzi le tsita la dzi.
It was an unusually sunny day.	Enye ŋkeke si dzi ŋdɔ ʋuna le mɔ si mebɔ o nu.
His personal trainer created a good workout program.	Eƒe ame ŋutɔ ƒe hehenala wɔ kamedede ƒe ɖoɖo nyui aɖe.
This is like a family.	Esia le abe ƒome ene.
The clinic is open to anyone.	Ame sia ame ate ŋu akpɔ atikewɔƒea.
Refuge for victims of abuse.	Sitsoƒe na amesiwo ŋu wowɔ ŋlɔmi le.
The two species are ecologically and ecologically similar.	Nu gbagbe ƒomevi eveawo le teƒe ɖeka ma ke le nu gbagbewo kple wo nɔƒewo ŋu.
Evacuate immediately!	Miʋu le teƒea enumake!
Here in this small town, everyone knows everyone else.	Le du sue sia me afisia la, amesiame nya ame bubu ɖesiaɖe.
Rinse the bananas with the soap.	Klɔ akɔɖuawo kple adzalẽa.
Pay the maid before the end of the week.	Fetu na dɔlanyɔnua hafi kwasiɖaa nawu enu.
The commander-in-chief vehicles were returned to their owners.	Wogbugbɔ ʋu siwo wotsɔ aʋafia wɔe la na wo tɔ.
Don’t spill that!	Mègakɔ ema ɖi o!
First, you will need two cups of brown sugar.	Gbã la, àhiã sukli dzẽ kplu eve.
A reluctant cyclist finished second behind a professional cyclist.	Kekefɔla aɖe si melɔ̃na o la xɔ nɔƒe evelia le gasɔdola bibi aɖe megbe.
The dog is friendly.	Avu la nye xɔlɔ̃wɔwɔtɔe.
A task force has been set up to investigate the allegations.	Woɖo dɔwɔha aɖe be woaku nutsotsoawo me.
I have never liked snakes.	Dawo medzɔa dzi nam kpɔ o.
The economy has grown rapidly in recent years.	Ganyawo dzi ɖe edzi kabakaba le ƒe siawo me.
Taxes and duties are levied on the inhabitants.	Woxɔa adzɔwo kple adzɔwo ɖe afima nɔlawo si.
The island is covered in snow.	Sno xɔ ƒukpoa dzi.
You will succeed if you apply yourself.	Àkpɔ dzidzedze ne ètsɔ ɖokuiwò wɔ dɔe.
This country has a witness protection system.	Ðasefowo takpɔkpɔ ƒe ɖoɖo aɖe le dukɔ sia me.
Her pale lips gave him a polite smile.	Eƒe nuyi siwo le ɣie la na wòko alɔgbɔnu bubutɔe.
Computer programmers were also in attendance.	Kɔmpiutadziɖoɖowɔlawo hã nɔ vavalawo dome.
You have the fragrance of all flowers.	Seƒoƒowo katã ƒe ʋeʋẽ lilili le mewò.
He said the king had no right to rule.	Egblɔ be gome aɖeke mele fia la si be wòaɖu dzi o.
The child looked at the malnourished man in horror.	Ðevia lé ŋku ɖe ame si nunyiame mele o la ŋu vɔvɔ̃tɔe.
Remove the garlic and toss in the onion.	Ðe galik la ɖa eye nàƒoe ɖe sabala la me.
The farmer had a plan to solve the problem.	Ðoɖo aɖe nɔ agbledela la si be wòakpɔ kuxia gbɔ.
The church is a sacred place.	Sɔlemeha la nye teƒe kɔkɔe aɖe.
The sun rose slowly over the mountains.	Ɣea do vivivi le toawo tame.
You can tell they are not happy.	Àte ŋu akpɔe be dzi medzɔ wo o.
Scientists argue that overfishing is a serious problem.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ʋlia nya be tɔƒodede fũ akpa nye kuxi sesẽ aɖe.
Perhaps the noble families were strangers.	Ðewohĩ ƒome bubumeawo nye amedzrowo.
The number of parts we identify with has dwindled dramatically.	Akpa siwo míedea dzesii kplii ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
Employees need some training.	Dɔwɔlawo hiã hehe aɖe vaseɖe afi aɖe.
He built this house himself.	Eya ŋutɔe tu xɔ sia.
But there was more at stake.	Gake nu geɖe wu nɔ afɔku me.
I see no reason to be optimistic.	Nyemekpɔ susu aɖeke si tae mɔkpɔkpɔ nanɔ asinye o.
He couldn’t save his life.	Mete ŋu ɖe eƒe agbe o.
To achieve our dreams, we must fulfill our potential.	Be míaɖo míaƒe drɔ̃ewo gbɔ la, ele be míana míaƒe ŋutetewo nava eme.
The toy contains small parts that could pose potential choke hazards.	Akpa suesuesue siwo ate ŋu anye afɔku siwo ate ŋu ana ame naƒo ame la le fefenua me.
They have his own printing press.	Eya ŋutɔ ƒe agbalẽtamɔ̃ le wo si.
Scars can increase the risk of certain cancers.	Abi ate ŋu ana kansa aɖewo xɔxɔ ƒe afɔkua nadzi ɖe edzi.
The rest of the day was spent in bed.	Wozã ŋkekea ƒe akpa mamlɛa ɖe aba dzi.
The higher the temperature, the faster the water evaporates.	Zi alesi dzoxɔxɔa nu sẽe la, zi nenemae tsia ƒona kabakabae.
The room is dirty!	Xɔa me ƒo ɖi!
But few people agree.	Gake ame ʋɛ aɖewo koe lɔ̃ ɖe edzi.
The boy never existed.	Ŋutsuvia menɔ anyi kpɔ o.
His teeth fell out.	Eƒe aɖuwo dze anyi.
We must always question authority.	Ele be míake ɖi ŋusẽtɔwo ɣesiaɣi.
The smell of food wafted from the kitchen.	Nuɖuɖu ƒe ʋeʋẽ nɔ ɖiɖim tso nuɖaƒea.
John is overweight.	John lolo akpa.
The robber grabbed them.	Adzodalaa lé wo ɖe asi.
He sold ice cream to drivers.	Edzraa ice cream na ʋukulawo.
Salt dissolves in water.	Dze ƒuna ɖe tsi me.
His selflessness and respect for others earned him respect.	Eƒe ɖokuitɔmadimadi kple bubudede ame bubuwo ŋu na wode bubu eŋu.
The old woman was well dressed, wearing a skirt and dress.	Nyɔnu tsitsia do awu nyuie, do awudziwui kple awudziwui.
He was wearing a dark blue shirt.	Edo awu ʋlaya blɔ dzẽ aɖe.
Fading and fading pages in my notebook.	Axa siwo le vɔvɔm eye wole ʋuʋum le nye nuŋlɔɖigbalẽa me.
We pack them in our pockets.	Míeƒoa wo nu ƒu ɖe míaƒe kotokuwo me.
It feels good on my hands.	Esesẽna nam le nye asiwo dzi.
The punishment became unbearable.	Tohehea va zu nusi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o.
The heavy fog made visibility difficult.	Afu sesẽa na be nukpɔkpɔ sesẽ.
They withdrew their money from the bank.	Woɖe woƒe ga le gadzraɖoƒea.
His mother and grandmother were nurses.	Dadaa kple mamaa nye dɔnɔdzikpɔlawo.
They stopped in front of a muddy house.	Wotɔ ɖe aƒe aɖe si me ʋuʋudedi le la ŋgɔ.
The primary factor in the formation of wax is its temperature.	Nu vevitɔ si nana aŋɔ wɔa aŋɔe nye eƒe dzoxɔxɔ.
The boat plunged into the water with a thud.	Tɔdziʋua ge ɖe tsia me kple ʋuʋudedi aɖe.
A tall, thin figure ran past the stranger.	Ame kɔkɔ aɖe si le tsɛ la ƒu du to amedzroa ŋu.
The speech was postponed until next year.	Wohe nuƒoa ɖe megbe na ƒe si gbɔna.
Forts, cities, and towers were built here.	Wotu mɔ̃ sesẽwo, duwo, kple xɔ kɔkɔwo ɖe afisia.
There is an inner courtyard and bar.	Xɔxɔnu ememetɔ kple ahadzraƒe aɖe le afima.
He was very much in favor of the idea of ​​monarchy.	Eda asi ɖe fiaɖuƒe ƒe nukpɔsusua dzi ŋutɔ.
The rebels took control of many cities.	Aglãdzelawo xɔ du geɖe dzi ɖuɖu.
Commuters should expect delays of up to two days.	Ele be mɔzɔlawo nakpɔ mɔ be woahe ɖe megbe ade ŋkeke eve.
The company seems to view environmental protection as a cost.	Edze abe dɔwɔƒea bua nutome takpɔkpɔ be enye ga si woatsɔ awɔ dɔe ene.
The fish died in the pool.	Tɔmelãawo ku le ƒuƒoƒea.
The mob began to riot.	Nuvlowɔha la te ʋunyaʋunyawɔwɔ.
Before you leave the house, check the clocks.	Hafi nàdo le aƒea me la, lé ŋku ɖe gaƒoɖokuiawo ŋu.
He dragged me into a room.	Ehem yi xɔ aɖe me.
Shortages of food, medicine, and other necessities are expected.	Wokpɔa mɔ be nuɖuɖu, atikewo, kple nuhiahiã bubuwo ƒe anyimanɔmanɔ.
The most obvious answer is to organize protests.	Ŋuɖoɖo si dze ƒã wue nye be woawɔ ɖoɖo ɖe tsitretsiɖeŋunyawo ŋu.
He was raised in the countryside.	Wonyii le kɔƒenutowo me.
We cried for them.	Míefa avi ɖe wo ta.
This example would make more sense.	Gɔmesese anɔ kpɔɖeŋu sia ŋu wu.
Vandana has a bad reputation in the industry.	Vandana xɔ ŋkɔ gbegblẽ le dɔwɔƒewo.
That new skyscraper wasn’t the only one to shoot.	Menye dziƒoxɔ yeye ma koe da tu o.
He failed to attend meetings regularly.	Edo kpo kpekpewo vava edziedzi.
The fish drowned.	Tɔmelãa nyrɔ ɖe tsi me.
Current technology produces only Syntactol.	Syntactol koe mɔ̃ɖaŋununya si li fifia la wɔa.
Corn is grown everywhere.	Wodea bli le afisiafi.
Contestants had five minutes to write their answers.	Aɖabaƒoƒo atɔ̃ nɔ hoʋlilawo si woatsɔ aŋlɔ woƒe ŋuɖoɖowoe.
The tourist moved on to the next town.	Tsaɖila la ʋu yi du si kplɔe ɖo me.
It snowed heavily overnight.	Sno dza sesĩe le zã ɖeka me.
It balances the national economy.	Enaa dukɔa ƒe ganyawo da sɔ.
They are beating him up.	Wole eƒom ɖe enu.
The athlete is said to be in excellent physical shape.	Wogblɔ be kamedefefewɔla la ƒe ŋutilã le nɔnɔme nyui me ŋutɔ.
Now it’s time to move on to the main course.	Fifia ɣeyiɣia de be míayi nuɖuɖu vevitɔa dzi.
It is the origin of his name.	Eyae nye afisi eƒe ŋkɔa dzɔ tso.
Beyond the storm.	Le ahom la godo la, wole ɣli dom.
Statistics vary widely.	Akɔntabubuwo to vovo ŋutɔ.
He became very depressed.	Eva nɔ nu xam vevie.
Flames burned that place.	Dzobibiwo fiã teƒe ma.
An empty house can be lonely.	Aƒe si me ame aɖeke mele o ate ŋu atsi akogo.
There was no heavy cream in the soup.	Kreme kpekpe aɖeke menɔ mɔli la me o.
All happy families are alike.	Ƒome kpɔdzidzɔwo katã ɖi wo nɔewo.
I was transfused with his blood.	Wodo eƒe ʋu ɖe menye.
My parents were very strict.	Dzinyelawo ƒe nya me sẽ ŋutɔ.
The engine was moving.	Mɔ̃a nɔ ʋuʋum.
He weighed his words carefully.	Eda eƒe nyawo kpɔ nyuie.
Transfer the apples to a bowl of water.	Tsɔ akɔɖuawo de tsigo aɖe me.
It proved to be very damaging.	Eɖee fia be egblẽa nu le ame ŋu vevie.
Construction workers swore at their supervisor.	Xɔtudɔwɔlawo ka atam na woƒe dɔdzikpɔla.
We will sell the house through real estate agents.	Míadzra aƒea to aƒewo kple anyigbawo ƒe asitsalawo dzi.
The man cried out.	Ŋutsua fa avi.
Smoke was rising in the air.	Dzudzɔ nɔ dodom le yame.
He is considered honest by the community.	Nutoa me tɔwo bua eyama be enye anukwareɖila.
The printed documents are vague but undeniable.	Agbalẽ siwo wota la me mekɔ o gake womate ŋu ake ɖi wo o.
He smelled the lotus flower.	Ese lotus seƒoƒoa ƒe ʋeʋẽ.
She saw her reflection in the mirror.	Ekpɔ eƒe keklẽ le ahuhɔ̃ea me.
More cologne, please.	Cologne geɖe wu, taflatse.
The painting shows seven happy fishermen.	Nutata la ɖe tɔƒodela adre siwo le dzidzɔ kpɔm la fia.
Ideally, all households should be supplied with renewable energy.	Le susu nyuitɔ nu la, ele be woatsɔ ŋusẽ yeyewo ana aƒewo katã.
Well-trained technicians in the organizational premises.	Aɖaŋudɔwɔla siwo xɔ hehe nyuie le habɔbɔa ƒe akpata me.
There was a time when regionals had no rights.	Ɣeyiɣi aɖe nɔ anyi si me gomenɔamesi aɖeke menɔ nutometɔwo si o.
Hate is rampant here.	Fuléle bɔ ɖe afisia.
Certain types of research present unique challenges.	Numekuku ƒomevi aɖewo hea kuxi tɔxɛwo vɛ.
She was looking forward to the fashion show.	Enɔ mɔ kpɔm na atsyãwo ƒe ɖeɖefia la vevie.
This car has poor brakes.	Ʋu sia ƒe brek mewɔa dɔ nyuie o.
A mist followed a heavy downpour.	Kuɖiɖi aɖe kplɔ tsidzadza gã aɖe ɖo.
In this method, each word is treated as a number.	Le mɔnu sia me la, wobua nya ɖesiaɖe abe xexlẽdzesi ene.
We can do great things together.	Míate ŋu awɔ nu gãwo ɖekae.
Our guide quickly followed us up.	Míaƒe mɔfiala la kplɔ mí ɖo kaba.
Spend more time with family.	Zã ɣeyiɣi geɖe ɖe ƒomea ŋu.
The photo was taken from the window.	Woɖe fotoa tso fesre nu.
This is my birthday present.	Esiae nye nye dzigbezã nunana.
This amount came to hundreds of millions of credits.	Ga home sia va ɖo credit miliɔn alafa geɖe.
Constants involved in chemical reactions.	Nusiwo nɔa anyi ɖaa siwo kpɔa gome le atikewo ƒe dɔwɔwɔ me.
Innocent as a lamb.	Ame maɖifɔ abe alẽvi ene.
The refugees were taken to camps.	Wokplɔ sitsoƒedilaawo yi asaɖawo me.
The artist painted different women in different environments.	Nutala la ta nyɔnu vovovowo le nuto vovovowo me.
I fell and broke my ankle.	Medze anyi eye nye afɔkpodzi gbã.
In the summer, farmers pick wild strawberries.	Le dzomeŋɔli la, agbledelawo fɔa gbe me strawberry.
These two works are outstanding.	Dɔ eve siawo ɖe dzesi ŋutɔ.
The only real success of the war.	Aʋa la ƒe dzidzedzekpɔkpɔ ŋutɔŋutɔ ɖeka kolia.
He was wearing a black dress.	Edo awu yibɔ aɖe.
There were problems on the hill.	Kuxiwo nɔ togbɛa dzi.
We went down the steep and winding road.	Míeɖiɖi to mɔ si dzi ke eye wòle tsatsam la dzi.
After two hours of travel, we stopped for gas.	Le gaƒoƒo eve ƒe mɔzɔzɔ megbe la, míetɔ be míaxɔ gas.
Customers can vote online.	Asitsalawo ate ŋu ada akɔ le Internet dzi.
Desert can mean a lot of sunshine.	Dzogbe ate ŋu afia ɣe ƒe keklẽ geɖe.
A red board is tied to a tree.	Wobla ʋuƒo dzĩ aɖe ɖe ati aɖe ŋu.
In the late afternoon the temperature dropped below freezing.	Le ŋdɔkutsu dzatsɛ la, dzoxɔxɔa ɖiɖi va ɖo afisi mede tsikpe o.
See if anything can fly.	Kpɔe ɖa be nane ate ŋu adzo hã.
He ran his finger across the ship's hull	Etsɔ eƒe asibidɛ ƒu du to melia ƒe ʋuƒoa dzi
They prefer independence.	Wolɔ̃a ɖokuisinɔnɔ wu.
These animals have circular eyes.	Lã siawo ƒe ŋkuwo nye ŋku ƒokpliwo.
Will this be the last time we see each other?	Ðe esia anye zi mamlɛtɔ si míakpɔ mía nɔewoa?
A bottle of perfume was a gift for our anniversary.	Atike ʋeʋĩ ƒe aŋetu nye nunana na míaƒe ƒezãɖuɖu.
The building stood forbiddingly before us.	Xɔa tsi tre ɖe mía ŋkume le mɔ si xe mɔ ɖe enu nu.
The soldiers changed the truck.	Asrafowo trɔ ʋu si wotsɔ ɖoa ​​ʋuae la.
Some historians believe the legend is untrue.	Ŋutinyaŋlɔla aɖewo xɔe se be xotutua menye nyateƒe o.
These results are completely undesirable.	Nusiwo do tso eme siawo medze kura o.
The young man ran to the window.	Ðekakpuia ƒu du yi fesrea nu.
More women are expected to give birth this year.	Wole mɔ kpɔm be nyɔnu geɖe adzi vi le ƒe sia me.
This law applies to individuals as well as nations.	Se sia ku ɖe ame ɖekaɖekawo kpakple dukɔwo hã ŋu.
Gradually, he began to adjust to the school routine.	Vivivi la, eva te tɔtrɔ ɖe sukuxɔ me nuwɔnawo ŋu.
Two years of preschool is recommended.	Wokafui be ɖeviwo nade ƒe eve ƒe do ŋgɔ na sukudede.
Buses ran past the car.	Bɔswo ƒu du to ʋua ŋu.
This guy definitely enjoys his scotch!	Ŋutsu sia kpɔa dzidzɔ ɖe eƒe scotch ŋu godoo!
Local businesses are thriving.	Nutoa me dɔwɔƒewo le ŋgɔ yim nyuie.
A rare piece of art, indeed!	Aɖaŋudɔ si mebɔ o, vavã!
The teacher was talking too fast for me to understand.	Nufiala la nɔ nu ƒom kabakaba akpa be nyemate ŋu ase egɔme o.
Sometimes he dreams of his wife.	Ɣeaɖewoɣi la, ekua drɔ̃e le srɔ̃a ŋu.
A flock of goldfish flash past.	Sikalãwo ƒe ha gã aɖe le keklẽm va yi.
His brown eyes were dull and lifeless.	Eƒe ŋku siwo le blɔ la me mekɔ o eye agbe menɔ wo me o.
The wind blew across the tundra.	Ya ƒo sesĩe to tundra la dzi.
See how much it has changed.	Kpɔ alesi gbegbe wòtrɔe ɖa.
It stands on a hill overlooking the city.	Etsi tre ɖe togbɛ aɖe si dzi woate ŋu akpɔ dua le la dzi.
Without oxygen, all living things die.	Ne oxygen meli o la, nugbagbewo katã kuna.
Foxes, chipmunks and other rodents abound in this area.	Akpɔkplɔ, chipmunks kple lãkle bubuwo bɔ ɖe nuto sia me.
He was hungry, so he went shopping.	Dɔ nɔ ewum, eya ta eyi nuƒleƒe.
The result depends on a variety of options.	Nusi ado tso eme nɔ te ɖe tiatia vovovowo dzi.
It's "street art" graffiti, painted by the artist.	Enye "ablɔdzinutata" graffiti, si nutala la ta.
Pollution has a devastating effect on the world's oceans.	Ðiƒoƒo gblẽa nu le xexeame ƒe atsiaƒuwo ŋu vevie.
Pass all short tests!	Do dodokpɔ kpuiwo katã me!
The guide gave a brief explanation.	Mɔfiala la gblɔ numeɖeɖe kpui aɖe.
It was a dark, stormy night.	Zã doviviti aɖe si me ahom nɔ dzadzam le lae.
According to the data, this trend is slowly declining.	Le nyatakakaawo nu la, nɔnɔme sia le ɖiɖim vivivi.
The heat came from the burning stove.	Dzoxɔxɔa do tso dzodoƒe si nɔ dzo dam la me.
But it is a welcome sight.	Gake enye nukpɔkpɔ si me woxɔa ame nyuie.
The students performed a rousing national anthem.	Sukuviawo ƒo dukɔa ƒe hadzidzi si nyɔa ame ƒe susu.
Close your eyes, relax.	Mia ŋku, ɖe dzi ɖi.
Overgrown with weeds, this old house is falling apart.	Esi gbewo xɔ aƒe xoxo sia ta la, ele gegem ɖe eme.
The chemical converts at high speed into ether.	Atikea trɔna le duƒuƒu sesẽ me wòzua ether.
Shakespeare was a remarkable playwright.	Shakespeare nye fefeŋlɔla ɖedzesi aɖe.
The flight continued unscathed.	Yameʋua yi edzi naneke megblẽ le eŋu o.
The strange screeching noise pierced the silence.	Toɣliɖeɖe wɔnuku si nɔ ɣli dom la ƒo ɖe ɖoɖoezizi la me.
The economy has been tight for years.	Ganyawo le sesẽm ƒe geɖee nye esia.
He also wants a dog.	Edi be yeaxɔ avu hã.
This kingdom is a melting pot of different cultures.	Fiaɖuƒe sia nye dekɔnu vovovowo ƒe ʋuʋudedi.
The ambassador's palace is shown above.	Woɖe dutadɔnunɔla ƒe fiasã fia le etame.
Many men feared they would never hold the title.	Ŋutsu geɖe nɔ vɔvɔ̃m be yewomalé dzesideŋkɔa ɖe asi gbeɖe o.
Ergo, he wrote the book.	Ergo, eyae ŋlɔ agbalẽa.
The dog is tan with a white bib.	Avũa ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi eye eƒe bib ɣi le eŋu.
Close one eye and look through your lens.	Mia ŋku ɖeka eye nàto wò ŋkumekpɔnu me akpɔe.
The task will be difficult, but it can be done.	Dɔa asesẽ, gake woate ŋu awɔe.
Add the flour and oil to the dough mixture.	Tsɔ wɔ kple amia de amɔwɔʋãnu si wotsɔ tsakae la me.
Do your homework!	Wɔ wò sukudɔdasiwo!
He had to make his own bed.	Ele be wòawɔ eya ŋutɔ ƒe aba.
The singer’s new album has become a hit.	Hadzila la ƒe ha yeyea va xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
The verse has a dark air about it.	Ya doviviti aɖe le kpukpuia ŋu le eŋu.
We decided to divorce her.	Míeɖoe be míagbe srɔ̃a.
These creatures are said to always travel in packs.	Wogblɔna be nuwɔwɔ siawo zɔa mɔ le lãhawo me ɣesiaɣi.
One half of the room is painted blue.	Wota xɔa ƒe afã ɖeka ɖe blɔ me.
Making paper is very difficult.	Pepa wɔwɔ sesẽ ŋutɔ.
In every country, including yours, too many children go hungry.	Le dukɔ ɖesiaɖe me, mia tɔ hã le eme la, dɔ wua ɖevi geɖe akpa.
Laughter is used to treat anxiety.	Wozãa nukokoedonamemɔ̃ tsɔ daa dzimaɖitsitsi.
The death penalty still exists in some parts of the world.	Kufiatsotso gakpɔtɔ li le xexeame ƒe akpa aɖewo.
Bulbs stared off into space, discarded.	Bulbwo nɔ yamenutome kpɔm dũu, wotsɔ wo ƒu gbe.
The snake's head was moving around.	Da la ƒe ta nɔ ʋuʋum le afima.
We pull back the curtain.	Míehea xɔmetsovɔa ɖe megbe.
He could not live in peace.	Mete ŋu nɔ agbe le ŋutifafa me o.
A swimming pool is a popular place to relax.	Tsiƒuƒe nye teƒe si ame geɖe lɔ̃a ɖiɖiɖeme le.
Most of the dead were women and children.	Nyɔnuwo kple ɖeviwoe nye ame kukuawo ƒe akpa gãtɔ.
The detective smiled.	Detektiv la ko alɔgbɔnu.
Police stopped traffic and cleared the road.	Kpovitɔwo tɔ ʋuwo eye woɖe mɔa.
Imagine what it’s like to be in front of someone.	Kpɔ alesi wòle be míanɔ le ame aɖe ŋkume ɖa.
Throw away any spoiled food you cook.	Tsɔ nuɖuɖu ɖe sia ɖe si nèɖa si gblẽ la ƒu gbe.
Move carefully so you don’t damage anything.	Ʋuʋu kple beléle ale be màgagblẽ nu aɖeke o.
The soldiers fought violently.	Asrafowo wɔ aʋa ŋutasesẽtɔe.
These poems are intended for a young audience.	Woɖo hakpanya siawo na sɔhɛ nyaselawo.
It is useless to argue that they are different species.	Viɖe aɖeke mele eme be woaʋli nya be wonye lã ƒomevi vovovowo o.
Crews will lay the foundations next week.	Dɔwɔlawo aɖo gɔmeɖoanyiawo le kwasiɖa si gbɔna me.
The smell of smoke filled the air.	Dzudzɔ ƒe ʋeʋẽ yɔ ya me.
He looked closely at the vase.	Elé ŋku ɖe vase la ŋu nyuie.
The stock market fell.	Gaxɔmenuawo ƒe asi ɖiɖi.
Stop talking! 	Dzudzɔ nuƒoƒo!
he exclaimed.	edo ɣli.
Farmers hate taxes.	Agbledelawo lé fu adzɔxexe.
Today, the earth revolves around the sun.	Egbea la, anyigba le tsatsam le ɣea ŋu.
Let’s do the experiment together.	Mina míawɔ dodokpɔa ɖekae.
Give some deeper background.	Na megbenya aɖewo siwo de to wu.
He noticed some strange behavior.	Ede dzesi nuwɔna aɖewo siwo mewɔ nuku o.
The symphony ended in success.	Symphony la wu enu kple dzidzedzekpɔkpɔ.
Please give me some water to drink.	Meɖe kuku, na tsi aɖem mano.
The poor little creature was starving and dying.	Nuwɔwɔ sue dahe la nɔ dɔ wum henɔ kukum.
He was a policeman, a judge.	Enye kpovitɔ, ʋɔnudrɔ̃la.
Companies need stable, consistent systems.	Dɔwɔƒewo hiã ɖoɖo siwo li ke, siwo mewɔa tɔtrɔ o.
The crowd included women and children.	Ame gbogbo siwo nɔ ʋua me la dometɔ aɖewo nye nyɔnuwo kple ɖeviwo.
All traffic was stuck for hours.	Ʋuwo katã tsi anyi gaƒoƒo geɖe.
The sudden smell of the food woke him up.	Nuɖuɖua ƒe ʋeʋẽ kpata nyɔe.
He took no risks.	Metsɔ eɖokui de afɔku aɖeke me o.
The party had only one person.	Ame ɖeka koe nɔ dunyaheha la si.
I will only be here for a year.	Ƒe ɖeka koe manɔ afisia.
His cheeks are sharp and angular.	Eƒe ŋgonu ɖaɖɛ eye wole dzogoe ene me.
The first grades had a new teacher.	Nufiala yeye aɖe nɔ klass gbãtɔawo si.
The variety of vegetables is beautiful.	Amagbe vovovoawo dze tugbe ŋutɔ.
The birds were migrating south.	Xeawo nɔ ʋuʋum yi dzigbe gome.
We use these creatures to catch dolphins.	Míezãa nuwɔwɔ siawo tsɔ léa tɔmelã siwo woyɔna be dolphins.
You are produced by the Makoto organization.	Makoto habɔbɔae wɔa wo.
The interview was divisive.	Gbebiamea de mama amewo me.
His application will be considered in due course.	Woabu eƒe dɔbiagbalẽvia ŋu le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi.
As a reward we were treated to ice cream.	Abe teƒeɖoɖo ene la, wowɔ ice cream na mí.
This speaker is easy to use.	Nuƒomɔ̃ sia zazã le bɔbɔe.
Warm as the blazing sun.	Dzoxɔxɔ abe ɣe si le dzo dam ene.
The area is full of investors.	Nutoa me yɔ fũ kple gadelawo.
Set a point of view.	Ðo nukpɔsusu aɖe ɖi.
Some things are made only of metal.	Ga koe wotsɔ wɔa nu aɖewo.
Neither teacher had any books on grammar.	Agbalẽ aɖeke menɔ nufiala eveawo dometɔ aɖeke si ku ɖe gbeŋutise ŋu o.
He waved from the beach.	Eʋuʋu asi tso ƒuta.
The bad weather distorted the shape of the mountain	Yame ƒe nɔnɔme gbegblẽa trɔ gbo toa ƒe nɔnɔme
The sun hovered lightly across the horizon.	Ɣea nɔ tsatsam le yamenutome bɔbɔe.
Wildflowers flourished here.	Seƒoƒo gbemelãwo dzi ɖe edzi le afisia.
Thick gray clouds swirled lazily across the early morning sky.	Alilikpo ɣi siwo le ʋuʋu ɖi la nɔ tsatsam kuviatɔe le dziŋgɔli si le ŋdi kanya la dzi.
The scientist is familiar with those two theories.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la nya nu tso nufiafia eve mawo ŋu nyuie.
Action games like this bring players together.	Action fefewo abe esia ene naa fefewɔlawo ƒoa ƒui.
Her smile was beaming.	Eƒe alɔgbɔnukokoa nɔ keklẽm ŋutɔ.
His friend told him how to get to the zoo.	Exɔlɔ̃a gblɔ alesi wòawɔ aɖo lãwo dzikpɔƒea nɛ.
He was the grandson of a rabbi.	Enye rabi aɖe ƒe tɔgbuiyɔvi.
The birds flew overhead and chirped.	Xeawo dzo le ta dzi henɔ ɣli dom.
Make sure to choose ripe berries.	Kpɔ egbɔ be yetia atikutsetse siwo tsi nyuie.
Management has consistently proved incompetent.	Dɔwɔƒea ƒe dɔdzikpɔlawo ɖee fia ɣesiaɣi be yewomebi ɖe dɔa me o.
Their behavior is inexplicable.	Woƒe nuwɔna nye nusi gɔme womate ŋu aɖe o.
Their loud voices echoed through the halls.	Woƒe gbe sesẽawo nɔ ɖiɖim le akpataawo me.
Whoever is behind this practice needs to stop.	Ele be amesiame si le megbe na nuwɔna sia nadzudzɔ.
The wise old woman calculated well.	Nyɔnu tsitsi nyanu la bu akɔnta nyuie.
The government provides insurance to farmers.	Dziɖuɖua naa nugblẽfexeɖoɖo agbledelawo.
The scientist emphasized the warning.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la te gbe ɖe nuxlɔ̃amea dzi.
There’s a circus in town!	Cirque aɖe le dua me!
A lens is a transparent material that transmits light.	Lens nye nusi me kɔ si me kekeli tona.
This is all boys and girls can do, not really.	Esia koe ŋutsuviwo kple nyɔnuviwo ate ŋu awɔ, ke menye nyateƒe o.
More is required.	Wobia be woagawɔ nu geɖe wu.
A large black bird was seen on the roof.	Wokpɔ xevi yibɔ gã aɖe le xɔa tame.
Finally, the old woman sat down to rest.	Mlɔeba la, nyɔnu tsitsia bɔbɔ nɔ anyi be yeaɖi ɖe eme.
Wipe your shoes on the bed before entering.	Tutua wò afɔkpawo ɖe aba dzi hafi nàge ɖe eme.
They cover the ground with sand.	Wotsɔa ke tsyɔa anyigba.
The team is absolutely confident that it can win.	Kakaɖedzi blibo le ƒuƒoƒoa si be yeate ŋu aɖu dzi.
His petition was denied.	Wogbe eƒe kukuɖeɖea.
His band performed at his wedding.	Eƒe haƒoha la ƒo ha le eƒe srɔ̃ɖeƒea.
He held out his arms to soothe his burning face.	Edo eƒe abɔwo ɖe dzi be yeatsɔ afa yeƒe mo si nɔ bibim la.
The furnace was not working properly.	Dzodoƒea menɔ dɔ wɔm nyuie o.
The facility is notorious for its pollution.	Dɔwɔƒea xɔ ŋkɔ le eƒe ɖiƒoƒo ta.
The key was missing for months.	Safuia bu ɣleti geɖe.
The dwarves live underground.	Dwarf-awo nɔa anyigba te.
Old friends meet for lunch.	Xɔlɔ̃ xoxowo kpena hena ŋdɔnuɖuɖu.
Some individuals live a lifetime	Ame ɖekaɖeka aɖewo nɔa agbe le woƒe agbemeŋkekewo katã me
The old man walked slowly home.	Ŋutsu tsitsia zɔ blewuu yi aƒeme.
Virgo is the sign of hard work.	Virgo nye dɔ sesẽ wɔwɔ ƒe dzesi.
His face was shaking.	Eƒe mo nɔ ʋuʋum.
A few buildings collapsed.	Xɔ ʋɛ aɖewo ge dze anyi.
The rising sun filled the valley with golden light.	Ɣe si nɔ dodom la yɔ balia me kple sikakekeli.
His parents were poor and lived in a small house.	Edzilawo da ahe eye wonɔ aƒe sue aɖe me.
It takes some time for salt water to evaporate.	Exɔa ɣeyiɣi aɖe hafi dzetsiwo te ŋu ƒuna.
One pound of bacon might be enough for two.	Bacon pounde ɖeka ate ŋu asu na ame eve.
Peacocks were seen on the roof.	Wokpɔ akpakpawo le xɔa tame.
People dived into the water.	Amewo ƒu tsi ɖe tsia me.
There was a dim light.	Kekeli aɖe si me mekɔ o nɔ bibim.
The email was forwarded.	Woɖo e-mail la ɖe amewo.
Researchers feel that this can be a powerful tool.	Numekulawo se le wo ɖokui me be esia ate ŋu anye dɔwɔnu sẽŋu aɖe.
The wave was small, but rich.	Ƒutsotsoea nɔ sue, gake kesinɔnu geɖe nɔ eme.
Some plants thrive in hostile climates.	Numiemie aɖewo tsina le yame ƒe nɔnɔme siwo me fuléle le me.
Many children today play computer games.	Egbea ɖevi geɖe ƒoa kɔmpiuta dzi fefewo.
Some restaurants charge extra for cooking.	Nuɖuɖudzraƒe aɖewo xɔa ga bubu ɖe nuɖaɖa ta.
Prepare beef stock according to package directions.	Dzra nyilã ƒe ƒuƒoƒo ɖo ɖe mɔfiame siwo le agbalẽviawo me nu.
He screamed that the sky had fallen inside.	Edo ɣli be dziŋgɔli ge ɖe eme.
He was embarrassed, but he kept talking.	Ŋu kpee, gake eyi edzi nɔ nu ƒom.
Nutritional yeast is collected on another continent.	Woƒoa amɔwɔʋãnu si me nunyiame le nu ƒu ɖe anyigbagã bubu dzi.
Find a container to grow the seeds.	Di nugoe aɖe si me nàmie nukuawo ɖo.
The accidental rocket shocked people around the world.	Tukpe si woda le vome la wɔ nuku na amewo le xexeame godoo.
Pollution caused by the company.	Ðiƒoƒo si dɔwɔƒea gblẽ nu le tsia ŋu.
The same rules apply to everyone.	Se ɖeka mawo ke ku ɖe amesiame ŋu.
A very competent doctor.	Ðɔkta si bi ɖe dɔa me ŋutɔ.
There was an almost endless stream of cars flowing down the expressway.	Ʋuwo ƒe tɔsisi si nuwuwu meli na o kloe nɔ sisim to mɔ sesẽa dzi.
He could feel the stiffness in her neck.	Ete ŋu se eƒe kɔ ƒe sesẽ la gɔme.
Poets write about love and passion.	Hakpalawo ŋlɔa nu tso lɔlɔ̃nyawo kple dzodzrowo ŋu.
The rival parties refused to meet, despite differences.	Dunyaheha siwo nɔ ho ʋlim kplii la gbe be yewomakpe ta o, togbɔ be masɔmasɔwo nɔ wo dome hã.
He refused to marry me.	Egbe be yemaɖem o.
So he gave her three minutes to finish.	Eyata ena miniti etɔ̃e be wòawu enu.
Children are curious creatures.	Ðeviwo nye nuwɔwɔ siwo dina be yewoanya nu tso eŋu.
Radiation from nuclear tests can cause cancer.	Kekeli si dona tso nuklia dodokpɔwo me ate ŋu ahe kansa vɛ.
The boat was hit	Woƒo tɔdziʋua
The higher the number, the more significant the difference.	Zi alesi xexlẽmea sɔ gbɔe la, zi nenemae vovototoa ɖe dzesii.
Flying is fun and dangerous.	Yameʋuɖoɖo nye modzakaɖeɖe eye afɔku le eme.
It requires the supervisor to sign the documents.	Ebia be dɔdzikpɔla nade asi agbalẽawo te.
Top notch	Top notch
The budding writers of my day were valued.	Wodea asixɔxɔ nye ŋkekea me agbalẽŋlɔla siwo nɔ tsitsim la ŋu.
Thirteen years have passed since the incident.	Ƒe wuietɔ̃ va yi tso esime nudzɔdzɔa dzɔ.
The zoo is located on an island.	Lãwo dzikpɔƒea le ƒukpo aɖe dzi.
The main exports of that country are mobile phones.	Nu vevitɔ siwo dukɔ ma tsɔna ɖoa dutae nye asitelefonwo.
Life is too short to waste on unworthy words.	Agbe le kpuie akpa be woagblẽ nu le nya madzemadzewo ŋu.
An advanced warning system was implemented.	Wowɔ nuxlɔ̃ameɖoɖo deŋgɔ aɖe ŋudɔ.
A sharp pain shot through his chest	Vevesese sesẽ aɖe ƒo ɖe eƒe akɔta
His stories are long, boring and winding.	Eƒe ŋutinyawo didi, wotea ɖeɖi ame ŋu eye wole tsatsam.
The house is set back from the road.	Aƒea le megbe ʋĩ tso mɔa gbɔ.
A wild snake coiled on a nearby rock.	Da aɖe si le gbe me la ƒo xlã kpe aɖe si te ɖe afima ŋu.
It was another hot summer day this year.	Enye dzomeŋɔli ƒe ŋkeke bubu si dzi yame xɔ dzo le ƒe sia me.
Open the container of sauce.	Ʋu nugoe si me wotsɔ lãmi ɖo la.
This is the dental office.	Esiae nye aɖudɔlélewo gbɔ kpɔƒe.
The tears rolled down her cheeks.	Aɖatsiawo nɔ dodom le eƒe ŋgonu.
Surely it’s just a matter of time.	Kakaɖedzitɔe la, ɣeyiɣi ƒe nya koe wònye.
The battle raged for nearly an hour, with neither side giving up.	Wowɔ aʋa gaƒoƒo ɖeka kloe, eye akpa eveawo dometɔ aɖeke mena nu o.
Their fears were soon realized.	Eteƒe medidi hafi wokpɔ woƒe vɔvɔ̃wo dze sii o.
This hall is dedicated to our founding fathers.	Wotsɔ akpata sia ɖo ŋku míaƒe gɔmeɖolawo dzi.
They said read the announcement.	Wogblɔ be xlẽ gbeƒãɖeɖea.
The tradition is very old.	Kɔnu la do xoxo ŋutɔ.
Here is a swimming pool, he said.	Egblɔ be tsiƒuƒe aɖee nye esi.
Contradictions are simply put to one side.	Ðeko wotsɔa nya siwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu la dana ɖe akpa ɖeka.
At length they retired to their homes.	Mlɔeba la, woxɔ dzudzɔ le dɔme yi woƒe aƒewo me.
Police arrested them soon after.	Kpovitɔwo lé wo le ema megbe kpuie.
Can anyone help with this plane crash?	Ðe ame aɖe ate ŋu akpe asi ɖe yameʋu sia dzedze ŋua?
On her table was a bouquet of roses.	Rose-seƒoƒo ƒe seƒoƒo aɖe nɔ eƒe kplɔ̃ dzi.
Such a diet is not beneficial.	Nuɖuɖu sia tɔgbe meɖea vi o.
This festival is famous for guerrilla fights.	Azã sia xɔ ŋkɔ le aʋawɔlawo ƒe avuwɔwɔwo ta.
What a shame!	Ŋukpe ka gbegbee nye esi!
The minister will discuss this problem with the provincial governor.	Subɔsubɔhakplɔla la adzro kuxi sia me kple nutomedziɖula.
Water vapor accumulates heat and releases heat.	Tsi ƒe dzoxɔxɔ ƒoa dzoxɔxɔ nu ƒu eye wòɖea dzoxɔxɔ ɖa.
The balloon slowly rose as the wind picked up.	Balɔ̃a nɔ dzi yim vivivi esime ya nɔ sesẽm ɖe edzi.
There is a waiting room.	Xɔ si me woalala le la li.
Heat the oil in the pan.	Do ami si le nuɖazea me la ɖe dzoe.
He fired his gun three times.	Eda eƒe tu zi etɔ̃.
The soup is terribly salty.	Dze le mɔli la me dziŋɔ aɖe ŋutɔ.
The plane crashed into the sea.	Yameʋua ge dze atsiaƒua me.
The team’s running total is an unusual one.	Ƒuƒoƒoa ƒe duƒuƒu ƒe ƒuƒoƒoa nye esi mebɔ o.
Are you glad to see me?	Ðe wòdzɔ dzi na wò be yeakpɔm?
The teachers are tired.	Ðeɖi te nufialaawo ŋu.
Use plenty of oil when cooking.	Zã ami geɖe ne èle nuɖuɖu ɖam.
He was determined to his quest.	Eɖoe kplikpaa ɖe eƒe didia ŋu.
All love songs should end the same way.	Ele be lɔlɔ̃hawo katã nawu enu le mɔ ɖeka nu.
How do you cook it?	Aleke nàwɔ aɖae?
Judges must serve with integrity.	Ele be ʋɔnudrɔ̃lawo nasubɔ kple fɔmaɖimaɖi.
He often talks about his hometown.	Eƒoa nu tso wo dedu ŋu zi geɖe.
She had been planning to surprise him with flowers.	Enɔ ɖoɖo wɔm tsã be yeatsɔ seƒoƒowo awɔ nuku nɛ.
The gunman opened fire on the crowd.	Tudalaa ʋu tu la da tu ameha la.
It’s finally warm outside.	Dzoxɔxɔ le gota mlɔeba.
In my estimation, we should start now.	Le nye akɔntabubu nu la, ele be míadze egɔme fifia.
We should do everything we can to help children.	Ele be míawɔ nu sia nu si míate ŋui atsɔ akpe ɖe ɖeviwo ŋu.
Water can freeze faster than you can imagine.	Tsi ate ŋu azu tsikpe kabakaba wu alesi nàte ŋu asusui.
These shoes are made for walking.	Wowɔa afɔkpa siawo na azɔlizɔzɔ.
The inscription says that three years ago they died.	Nuŋɔŋlɔa gblɔ be ƒe etɔ̃e nye esi va yi la, woku.
Clean the table after every meal.	Klɔ kplɔ̃a le nuɖuɖu ɖesiaɖe megbe.
He discovers the real self after a catastrophe.	Eke ɖe ame ŋutɔŋutɔ ŋu le afɔku gã aɖe megbe.
The summer air was warm and sticky.	Dzomeŋɔli ƒe ya nɔ dzo dam eye wòléna ɖe nu ŋu.
This is the worst possible timing.	Esiae nye ɣeyiɣi vɔ̃ɖitɔ kekeake si ate ŋu adzɔ.
He couldn't sit still, pacing around the room.	Mete ŋu nɔa anyi kpoo o, nɔ tsatsam le xɔa me.
That seems a little strange.	Ema dze abe ɖe wòwɔ nuku vie ene.
Rinse the bananas in a creamy sauce.	Klɔ akɔɖuawo le atike si me wodea amii si me wodea amii me.
Major changes have taken place in recent years.	Tɔtrɔ gãwo va le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
The bottle was slightly discolored.	Aŋetu la ƒe amadede trɔ vie.
Strawberries blend really well with bananas.	Strawberry tsaka nyuie ŋutɔŋutɔ kple akɔɖu.
For this child, there were few benefits.	Le ɖevi sia gome la, viɖe ʋɛ aɖewo koe nɔ eme.
Many local businesses were abandoned.	Wogblẽ nutoa me dɔwɔƒe geɖe ɖi.
This venerable old man lived on his own.	Amegãɖeɖi sia si ŋu bubu le la nɔa agbe le eɖokui si.
To make an assembly line, you will need a conveyor belt.	Be nàwɔ nuƒoƒoƒu ƒe mɔ̃ la, àhiã mɔ̃ si wotsɔna tsɔa nu.
One bad habit leads to another.	Numame gbegblẽ ɖeka kplɔa ame yia bubu me.
I will do my job as president.	Mawɔ nye dɔ si nye dukplɔla la.
The sun sets as the cock crows.	Ɣe ɖo to esime koklozi le ɣli dom.
Concert hall, bar, two hotels, a.	Konsatawɔƒe, ahadzraƒe, amedzrodzeƒe eve, a.
One day, archaeologists discover a beautifully carved bronze statue.	Gbeɖeka, blematomenukulawo ke ɖe akɔbli ƒe nɔnɔmetata aɖe si wokpa nyuie ŋu.
The cow takes a shot.	Nyitsua fa tu.
The conversations were intense.	Dzeɖoɖoawo sesẽ ŋutɔ.
Western agriculture also had a profound influence.	Ɣetoɖoƒetɔwo ƒe agbledede hã kpɔ ŋusẽ gã aɖe ɖe amewo dzi.
Every year, the city suffers from floods and famine.	Ƒe sia ƒe la, tsiɖɔɖɔ kple dɔwuame kpea fu na dua me tɔwo.
The room was very hard to see.	Xɔa me kpɔkpɔ sesẽ ŋutɔ.
It took the plumber years to fix the toilet.	Pɔmpidɔwɔla la xɔ ƒe geɖe hafi ɖɔ nugododeƒea ɖo.
This plant grows wild.	Numiemie sia tsina le gbe me.
Packaging takes up too much space.	Nusiwo wotsɔ blaa nuawo xɔa teƒe geɖe akpa.
Someone’s ear raised its head.	Ame aɖe ƒe to aɖe kɔ ta ɖe dzi.
Prehistoric creatures often live underground.	Zi geɖe la, nuwɔwɔ siwo nɔ anyi do ŋgɔ na ŋutinya me la nɔa anyigba te.
The nicer cars are usually more expensive.	Zi geɖe la, ʋu siwo nya kpɔ wu la xɔ asi wu.
How is the sky different from the sea?	Aleke dziŋgɔli to vovo tso atsiaƒu gbɔe?
The inhabitants built a wall dividing the valley.	Ame siwo le afi ma la tu gli aɖe si ma balia me.
The famous author cuts a vivid picture.	Agbalẽŋlɔla xɔŋkɔa lã nɔnɔmetata aɖe si me kɔ nyuie.
The tomb was decorated.	Woɖo atsyɔ̃ na yɔdoa.
After three months of illness, the explorer recovered.	Esi anyigbayeyedila la dze dɔ ɣleti etɔ̃ megbe la, eƒe lãme gasẽ.
These have come together.	Asiawo va ƒo ƒu.
Drought is not limited to farmers.	Menye agbledelawo koe kuɖiɖi gblẽa nu le o.
The queen’s rule was perfect.	Fianyɔnua ƒe dziɖuɖua de blibo.
All the passengers were heard screaming in fear.	Wose mɔzɔlawo katã nɔ ɣli dom le vɔvɔ̃ ta.
Temperatures are expected to rise, causing problems.	Wole mɔ kpɔm be yame ƒe dzoxɔxɔ adzi ɖe edzi, si ahe kuxiwo vɛ.
The turtle that lives in the river is very dangerous.	Afɔku le atiglinyi si nɔa tɔa me la ŋu ŋutɔ.
This city has been polluted.	Woƒo ɖi du sia.
The country is famous for its tea.	Dukɔa xɔ ŋkɔ le eƒe tii ta.
He stole her diary and hid it under her bed.	Efi eƒe ŋkekenyuigbalẽa heɣlae ɖe eƒe aba te.
Many modern inventions are the result of basic research.	Egbegbe nutovɛ geɖe nye numekuku veviwo me tsonu.
He was a very good cook.	Enye nuɖala bibi aɖe ŋutɔ.
Sports programs appeal even to those with disabilities.	Kamedefefewo ƒe ɖoɖowo dzɔa dzi na amesiwo nye nuwɔametɔwo gɔ̃ hã.
A bright, gorgeous page.	Axa si me kɔ, si me atsyɔ̃ɖoɖo le.
A family that didn’t invite anyone to dinner.	Ƒome aɖe si mekpe ame aɖeke be wòava ɖu nu o.
Consider what that means.	Bu nusi ema fia ŋu kpɔ.
He was told not to disturb the body.	Wogblɔ nɛ be megaɖe fu na ame kukua o.
This is called the "smart army."	Woyɔa esia be "aʋakɔ si me nunya le."
He wants a shot at love.	Edi be woada tu lɔlɔ̃.
The population has declined dramatically in recent times.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ le ɣeyiɣi siwo va yi nyitsɔ laa me.
Yet, he was confident enough to reject the counsel.	Ke hã kakaɖedzi nɔ esi ale gbegbe be wògbe aɖaŋuɖoɖoa.
He cuts vegetables quickly.	Elãa amagbewo kaba.
One argument made is the increase in defense spending.	Nyaʋiʋli ɖeka si wogblɔe nye ga si wozãna ɖe ametakpɔkpɔ ŋu ƒe dzidziɖedzi.
Living in poverty is the norm.	Ahedada me nɔnɔe nye nusi bɔ.
You must not deceive people.	Mele be nàble amewo o.
The population of the area is declining.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ le nutoa me dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
Widows can remarry after six months.	Ahosiwo ate ŋu aɖe srɔ̃ ake le ɣleti ade megbe.
There are many temples in this city.	Gbedoxɔ geɖe le du sia me.
He has only one leg.	Afɔ ɖeka koe le esi.
It seems like an invention.	Edze abe nutovɛ aɖee wònye ene.
Further training will benefit him.	Hehenana bubuwo aɖe vi nɛ.
Coal is also widely used for the manufacture of steel.	Wozãa dzoka xɔxɔwo hã le teƒe geɖe tsɔ wɔa gakpowo.
The food didn’t bother the passengers.	Nuɖuɖua meɖe fu na mɔzɔlawo o.
A politician is engaged on television.	Wodo dunyahela aɖe ƒe ŋugbe le television dzi.
Compulsory drug testing was introduced this year.	Woto atike vɔ̃ɖiwo dodokpɔ dzizizitɔe vɛ le ƒe sia me.
The priest blessed the congregation.	Nunɔla la yra hamea.
The documents provided do not read at all.	Nuŋlɔɖi siwo wona la mexlẽna kura o.
The company expected to post higher profits this year.	Dɔwɔƒea nɔ mɔ kpɔm be yeakpɔ viɖe geɖe le ƒe sia me.
He was an easy target.	Enye amesi woate ŋu aɖo taɖodzinu na bɔbɔe.
He did not know about the letter he received.	Menya nu tso lɛta si wòxɔ ŋu o.
The result was that we too were discouraged.	Nusi do tso emee nye be míawo hã dzi ɖe le mía ƒo.
The walls are decorated with beautiful paintings.	Wotsɔ nutata dzeaniwo ɖo atsyɔ̃ na gliawo.
Small venomous snakes live in tropical forests.	Da sue siwo me aɖi le nɔa avetsu xɔdzowo me.
Press your fingers firmly against the glass.	Mia wò asibidɛwo ɖe ahuhɔ̃ea ŋu sesĩe.
We need to try to change this situation.	Ele be míadze agbagba atrɔ nɔnɔme sia.
She wants to buy a dress.	Edi be yeaƒle awu aɖe.
This village was alive with music.	Kɔƒe sia nɔ agbe kple hadzidzi.
Police detained several people at the scene.	Kpovitɔwo lé ame geɖe de gaxɔ me le teƒea.
The car made screeching noises.	Ʋua wɔ toɣliɖeɖe siwo nɔ ɣli dom.
Finally, the judge declared the case closed.	Mlɔeba la, ʋɔnudrɔ̃la la gblɔ be wowu nyaa nu.
The footman stopped and looked away.	Afɔzɔla la tɔ heɖe ŋku ɖa.
In medical circles, it is considered an alternative.	Le atikewɔlawo ƒe habɔbɔwo me la, wobua eŋu be enye atike bubu si woate ŋu azã ɖe eteƒe.
The first and only nuclear test failed.	Nukliaʋawɔnuwo dodokpɔ gbãtɔ kple ɖeka kolia do kpo nu.
The number of crimes is steadily increasing.	Nuvlowɔwɔwo ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi vivivi.
It’s a lot of fun for me.	Edzɔa dzi nam ŋutɔ.
Have a strong sense of nationality.	Seselelãme sẽŋu nanɔ ame ƒe dukɔ ŋu.
He threw the tomatoes in the trash.	Etsɔ tomatosawo ƒu gbe ɖe gbeɖuɖɔa me.
The more things change, the more they stay the same.	Zi alesi nuwo le tɔtrɔm la, zi nenemae wonɔa anyi nenema ke.
Neither the cook nor his wife knew the recipe.	Nuɖala la alo srɔ̃a menya nuɖaɖaa o.
The young men soon married.	Eteƒe medidi o ɖekakpuiawo ɖe wo nɔewo.
He was always late.	Etsi megbe ɣesiaɣi.
Management gives annual bonuses to senior employees.	Dɔdzikpɔlawo naa fetu dɔwɔla gãwo ƒe sia ƒe.
He jumped across the table, his eyes flashing with rage.	Eti kpo to kplɔ̃a dzi, eye eƒe ŋkuwo nɔ keklẽm le dziku ta.
It rained heavily for two hours.	Tsi dza vevie gaƒoƒo eve sɔŋ.
The final version probably changed little from the earlier ones.	Anɔ eme be gɔmeɖeɖe mamlɛtɔa metrɔ boo tso esiwo do ŋgɔ gbɔ o.
Death is a time of grief.	Ku nye nuxaxa ƒe ɣeyiɣi.
That makes no sense.	Susu aɖeke mele nya ma ŋu o.
Free speech is one of the most cherished values ​​in this country.	Nuƒoƒo faa nye dzidzenu siwo ŋu wodea asixɔxɔe wu le dukɔ sia me la dometɔ ɖeka.
Stay friendly with him.	Nɔ xɔlɔ̃wɔwɔ me kplii.
The teacher was kind to his students.	Nufiala la fa nu ɖe ​​eƒe nusrɔ̃viwo ŋu.
A trivial matter.	Nya maɖinu aɖe.
They were sitting in a fancy bar.	Wonɔ anyi ɖe ahadzraƒe dzeani aɖe me.
Pay close attention to the instructions.	Lé ŋku ɖe mɔfiameawo ŋu nyuie.
Larry took his son fishing.	Larry kplɔ viaŋutsu yi tɔƒodede.
The opposition came out in force.	Tsitretsiɖeŋulawo do go le ŋusẽ me.
Do not harm the ecosystem.	Mègagblẽ nu le lãwo kple wo nɔƒewo ŋu o.
Try to find a hotel.	Dze agbagba nàdi amedzrodzeƒe aɖe.
The student was heartbroken.	Nusrɔ̃via ƒe dzi gbã.
They enjoy helping each other.	Kpekpe ɖe wo nɔewo ŋu doa dzidzɔ na wo.
The birds flew into the air.	Xeawo dzo le yame.
Inform the public of the risks.	Na dukɔa nanya afɔku siwo le eme.
The paper should arrive tomorrow.	Ele be pepaa nava etsɔ.
The teacher encouraged her students to think for themselves.	Sukunufiala de dzi ƒo na eƒe sukuviwo be woabu tame le wo ɖokui si.
Many lost their livelihoods.	Ame geɖe bu woƒe agbemenuhiahiãwo.
Go left, young man!	Yi miame, ɖekakpui!
The book was useless.	Viɖe aɖeke menɔ agbalẽa ŋu o.
Our allies fought among themselves.	Míaƒe hadɔwɔlawo wɔ aʋa le wo nɔewo dome.
Farmers in this area now fear for their livelihoods.	Agbledela siwo le nuto sia me vɔ̃na na woƒe agbemenuhiahiãwo fifia.
They affect air quality.	Wogblẽa nu le ya ƒe nyonyome ŋu.
Factory employees clean their facilities daily.	Dɔwɔƒea me dɔwɔlawo kɔa woƒe dɔwɔƒewo ŋu gbesiagbe.
This restriction is becoming obsolete.	Mɔxexeɖedɔléle sia nu va le xoxo zum.
The justices questioned whether the verdict was fair.	Ʋɔnudrɔ̃lawo ke ɖi nenye be ʋɔnudrɔ̃nyaa sɔ.
But the hills were blowing in the pano.	Ke togbɛawo nɔ ya ƒom le pano la me.
Chained to the rails.	Wobla kɔsɔkɔsɔe ɖe ketekemɔawo ŋu.
The two politicians were arguing heatedly.	Dunyahela eveawo nɔ nya hem vevie.
Opinion is divided on the laws of reduction.	Amewo ƒe susuwo ma ɖe ame ƒe ŋutilã ƒe akpa aɖewo dzi ɖeɖe kpɔtɔ ƒe sewo ŋu.
No, it’s not me.	Ao, menye nyee o.
Modern medicine has done much to alleviate suffering.	Egbegbe atikewɔwɔ wɔ nu geɖe tsɔ ɖe fukpekpe dzi kpɔtɔ.
A second test confirmed the randomness of the data.	Dodokpɔ evelia ɖo kpe edzi be nyatakakaawo dzɔ le vome.
The voices drive through the park.	Gbeawo tsɔa ʋua toa tsaɖibɔa me.
Leaders are chosen by the central committee of the ruling party.	Dunyaheha si le dzi ɖum ƒe kɔmiti gã lae tiaa kplɔlawo.
A young woman in her teens.	Ðetugbui aɖe si le eƒe ƒewuiwo me.
Don’t poison your food with pesticides.	Mègatsɔ nudzodzoeviwutikewo de aɖi wò nuɖuɖu me o.
They sold their boat and moved to the mainland.	Wodzra woƒe tɔdziʋua heʋu yi anyigbagã la dzi.
It is best if you stick to the established terms.	Anyo wu ne èlé nya siwo woɖo anyi la me ɖe asi.
He has a large family.	Ƒome gã aɖe le esi.
They usually travel at night.	Zi geɖe la, wozɔa mɔ le zã me.
While you’re here, why not visit the local museum?	Esi nèle afisia la, nukata màɖi tsa ayi blemanudzraɖoƒe si le nutoa me o?
Modern art has become increasingly abstract.	Egbegbe aɖaŋudɔwo va le nusiwo me susu mele o wɔm geɖe wu.
Heat the linguine in salted water.	Do dzo na linguine la le tsi si me dze le me.
Those who doubt are free to leave.	Amesiwo kea ɖi la ate ŋu adzo faa.
The driver drove onto the side street.	Ʋukulaa tsɔ ʋua yi mɔ si le axadzi la dzi.
For the uninitiated, the prospect of the trip seemed daunting.	Le amesiwo menya nu tso eŋu o gome la, mɔzɔzɔa ƒe mɔkpɔkpɔa dze nu dziŋɔ aɖe ŋutɔ.
Try walking in some different shoes.	Te afɔkpa vovovo aɖewo zɔzɔ kpɔ.
Make sure you leave the stove on.	Kpɔ egbɔ be yegblẽ dzodoƒea ɖe edzi.
Charred parts of the bomber were found nearby.	Woke ɖe bɔmbdalaa ƒe akpa siwo dzo bi la ŋu le teƒe si te ɖe afima ŋu.
Their research shows that music has an emotional impact.	Woƒe numekukua ɖee fia be hadzidzi kpɔa ŋusẽ ɖe amewo ƒe seselelãmewo dzi.
He pays little attention to his health.	Meléa ŋku ɖe eƒe lãmesẽ ŋu boo o.
His words were unexpected.	Eƒe nyawo nye nusi womenɔ mɔ kpɔm na o.
They explore the area carefully.	Wodzroa nutoa me nyuie.
His dull blue eyes stared at me in utter disbelief.	Eƒe ŋku blɔ siwo me mekɔ o la nɔ ŋku lém ɖe ŋunye dzimaxɔse kura.
The committee approved the project.	Kɔmitia da asi ɖe dɔa dzi.
Apples, carrots, and onions are all root vegetables.	Akɔɖu, karɔt, kple anyitsi katã nye ke me amagbewo.
The sky becomes cloudy as the temperature rises.	Dziŋgɔlia va zua alilikpowo ne dzoxɔxɔa le dzi yim.
Gentle waves raced across the water.	Ƒutsotsoe fafɛwo nɔ du dzi le tsia dzi.
The three of them shook hands.	Wo ame etɔ̃a ʋuʋu asi na wo nɔewo.
He watched his friends argue.	Enɔ exɔlɔ̃wo kpɔm wonɔ nya hem.
It’s very cold outside.	Vuvɔ le eme ŋutɔ le gota.
As the girl watched, the fish swam back and forth.	Esi nyɔnuvia nɔ ekpɔm la, tɔmelãawo nɔ tsi ƒum nɔ yiyim nɔ gbɔgbɔm.
A pack of wolves attacked a field.	Amegãxiwo ƒe ha aɖe dze agble aɖe dzi.
Brussels is a beautiful city.	Brussels nye du dzeani aɖe.
Many pages written in a foreign language in the spell book, .	Axa geɖe siwo woŋlɔ ɖe dutagbe aɖe me le afakakagbalẽa me, .
You are not crazy at all.	Mènye tagbɔsesẽtɔ kura o.
Coastal towns often depend on water to attract tourists.	Zi geɖe la, ƒutaduwo nɔa te ɖe tsi dzi be woahe tsaɖilawo.
Some people didn’t hurt anyone.	Ame aɖewo mewɔ nuvevi ame aɖeke o.
Children often lose their hearing as they get older.	Zi geɖe la, ɖeviwo megasea gbe boo o ne wotsi.
The moon, still shining brightly, rose above.	Ɣletia, si gakpɔtɔ nɔ keklẽm sesĩe la, do ɖe dziƒo.
The sand was too wet to walk on.	Kea xɔ dzo akpa be womate ŋu azɔ edzi o.
My old man used to call me a bastard.	Nye amegãxi la yɔam tsã be adzodala.
I saved half a portion for you.	Medzra akpa afã ɖo na wò.
Real estate in this area is highly desirable.	Aƒewo kple anyigbawo le nuto sia me nye nusi wodina vevie.
The incident is the latest in a long, gradual decline.	Nudzɔdzɔae nye mamlɛtɔ le alesi wòɖiɖi ɣeyiɣi didi aɖee nye sia vivivi la me.
Quotations play an important role in writing.	Nyayɔyɔwo wɔa akpa vevi aɖe le agbalẽŋɔŋlɔ me.
The moon hangs overhead.	Ɣletia le xɔxlɔ̃m le dziƒo.
He was lying on his bed.	Emlɔ eƒe aba dzi.
None of our opponents will defeat us.	Míaƒe tsitretsiɖeŋulawo dometɔ aɖeke maɖu mía dzi o.
Ce que l'homme veut, who is on the water.	Ce que l'homme veut, ame si le tsia dzi.
The locals believe that the area is haunted.	Nutoa me tɔwo xɔe se be gbɔgbɔ vɔ̃wo le nutoa me.
No message from that mysterious stranger.	Gbedasi aɖeke metso amedzro ɣaɣla ma gbɔ o.
Do you have a new recipe for us?	Ðe nuɖaɖa yeye aɖe le asiwò na mía?
A warm welcome for his controversial views.	Xɔxlɔ̃ vividoɖeameŋutɔe ɖe eƒe nukpɔsusu siwo ŋu nyaʋiʋliwo le ta.
He pushed his hand into his pocket.	Etu eƒe asi ɖe eƒe kotoku me.
Grapes are used to make wine.	Wozãa weintsetsewo tsɔ wɔa wein.
He turned, and ran off into the darkness.	Etrɔ, eye wòƒu du dzo yi viviti me.
He insisted on maintaining his innocence.	Ete tɔ ɖe edzi be yealé yeƒe fɔmaɖimaɖi me ɖe asi.
The newlyweds helped each other.	Srɔ̃tɔ yeyeawo kpe ɖe wo nɔewo ŋu.
It contained nothing but milk.	Naneke menɔ eme o negbe notsi ko.
Many of the jobs involved in power generation are irreversible.	Dɔ siwo wowɔna le elektrikŋusẽ wɔwɔ me dometɔ geɖe nye esiwo womate ŋu atrɔ o.
These dresses are too big for me.	Awu siawo lolo akpa nam.
Have a nice day!	Ŋkekea me nenyo!
The mountain is in this small village.	Toa le kɔƒe sue sia me.
The sense of injustice prevailed.	Nu madzɔmadzɔ wɔwɔ ƒe seselelãmea ɖu dzi.
His lips twitched into a vague smile.	Eƒe nuyiwo ʋuʋu wòzu alɔgbɔnukoko si me mekɔ o.
Technical issues prevented him from completing his project.	Mɔ̃ɖaŋunyawo na be mete ŋu wu eƒe dɔa nu o.
This area is blessed with great weather.	Woyra nuto sia kple yame ƒe nɔnɔme nyui aɖe.
Two officers patrolled the scene.	Kpovitɔ eve va tsa le teƒea.
Read it once more.	Xlẽe zi ɖeka ake.
Prisoners were held for trial.	Wolé gamenɔlawo be woadrɔ̃ ʋɔnu wo.
A strong feeling of sadness came over me.	Blanuiléle ƒe seselelãme sesẽ aɖe va dze nye dzi dzi.
The system of government in this country is seriously broken.	Dukɔ sia ƒe dziɖuɖuɖoɖoa me gblẽ vevie.
He was so worried that he couldn’t sleep at all.	Etsi dzi ale gbegbe be mete ŋu dɔa alɔ̃ kura o.
There is a slight difference in his mood.	Vovototo aɖe le eƒe seselelãme me vie.
The song was a hit that year.	Hadzidzia xɔ ŋkɔ le ƒe ma me.
The veil of night hid the mysteries of the river.	Zã ƒe xɔmetsovɔ la ɣla tɔsisia ƒe nya ɣaɣlawo.
This is an interesting book.	Esia nye agbalẽ dodzidzɔname aɖe.
This plant can be used in cooking.	Woate ŋu azã numiemie sia le nuɖaɖa me.
The fish were circling in shallow waters.	Tɔmelãawo nɔ tsatsam le tsi siwo me goglo o me.
He began to climb slowly, carefully searching for footholds.	Edze tolialia gɔme blewu, henɔ afɔɖoƒewo dim nyuie.
The athlete's determination is commendable.	Kamedefefewɔla la ƒe tameɖoɖo kplikpaa dze kafukafu.
An efficient if expensive mode of transportation.	Ʋuɖoɖomɔnu si wɔa dɔ nyuie ne exɔ asi ŋutɔ.
We enjoyed visiting these gardens.	Abɔ siawo me yiyi do dzidzɔ na mí ŋutɔ.
The baby’s room is decorated in bright pastel colors.	Wotsɔ amadede dzeani siwo nye pastel ɖo atsyɔ̃ na vidzĩa ƒe xɔa.
Temperatures continue to rise throughout the day.	Dzoxɔxɔ yia edzi nɔa dzidzim ɖe edzi le ŋkekea me katã.
Professional athletes engage in extensive training before the competition.	Kamedefefewɔla bibiwo ƒoa wo ɖokui ɖe hehexɔxɔ gã aɖe me hafi hoʋiʋlia dona.
No one answered me.	Ame aɖeke meɖo eŋu nam o.
There are many great lakes in this area.	Ta gã geɖewo le nuto sia me.
They have everything you would need for the recipe.	Nusianu si nàhiã na nuɖaɖaa la le wo me.
The snakes kept up their shrill voices.	Daawo nɔ woƒe gbe siwo nɔ ɖiɖim sesĩe la dzi.
I can’t see anything.	Nyemate ŋu akpɔ naneke o.
He thought the perfume had been removed.	Esusui be woɖe ami ʋeʋĩ la ɖa.
The size of the room surprised the boy.	Xɔa ƒe lolome wɔ nuku na ŋutsuvia ŋutɔ.
He tells his students that they should respect others.	Egblɔna na eƒe nusrɔ̃viwo be ele be woade bubu ame bubuwo ŋu.
Transportation is often very unstable.	Zi geɖe la, ʋuɖoɖowo me mekɔna kura o.
He usually left the house at half-past seven.	Zi geɖe la, edzona le aƒea me le ga adre kple afã me.
The street is paved with cobblestones.	Wotsɔ kpe gbadzɛwo tu ablɔa dzi.
There will be a concert.	Konsata aɖe anɔ anyi.
He fined her for littering.	Edo fe nɛ le esi wòtsɔ gbeɖuɖɔ ƒu gbe ta.
I find the bath more enjoyable.	Mekpɔnɛ be tsilelea doa dzidzɔ nam wu.
You can count on me in an emergency.	Àte ŋu aɖo ŋu ɖe ŋunye le nɔnɔme kpata aɖe me.
The juice can be used in custard.	Woate ŋu azã detsiƒonua le custard me.
Heart disease is very common in this country.	Dzidɔ bɔ ɖe dukɔ sia me ŋutɔ.
He insisted on signing the contract.	Ete tɔ ɖe edzi be yeade asi nubabla la te.
Shake the tin so the mixture is even.	Ʋuʋu tin la ale be nusi wotsɔ tsakae la nasɔ pɛpɛpɛ.
The umbrella is damaged.	Akɔtakpoxɔnua gblẽ.
You have to define the climate of a region.	Ele be nàɖe yame ƒe nɔnɔme si le nuto aɖe me la gɔme.
Our presidents are intelligent, capable men.	Míaƒe dukplɔlawo nye ŋutsu siwo si nunya le, siwo si ŋutete le.
Horses were domesticated long before people.	Wowɔa sɔwo le aƒeme ɣeyiɣi didi aɖe do ŋgɔ na amewo.
The results of the study were surprising.	Numekukua me tsonu wɔ nuku ŋutɔ.
We exchanged names.	Míeɖɔli ŋkɔwo.
They watched the big wooden houses sink into the water.	Wonɔ atixɔ gã siwo wotsɔ ati wɔe la kpɔm wònɔ gegem ɖe tsia me.
He sat at his desk, ready to work.	Enɔ anyi ɖe eƒe kplɔ̃ ŋu, henɔ klalo be yeawɔ dɔ.
The camel seems to be humble.	Edze abe tedzia bɔbɔa eɖokui ene.
Scientists have used complex mathematical models to investigate gravitational waves.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo zã akɔntabubu ƒe kpɔɖeŋu sesẽwo tsɔ ku nu me le nuheŋusẽ ƒe ƒutsotsoewo ŋu.
Her vital signs remain normal, the doctors said.	Ðɔktaawo gblɔ be eƒe dzesi veviawo gakpɔtɔ le nɔnɔme nyui me.
He crossed the street to the other side.	Etso mɔa yi akpa kemɛ.
The spring floods have abated.	Tsiɖɔɖɔ siwo va le kele me la dzi ɖe kpɔtɔ.
His colleagues came dressed up for the party.	Eƒe dɔwɔhatiwo va do awu nyuie na kplɔ̃ɖoƒea.
I bought a new book.	Meƒle agbalẽ yeye aɖe.
Food is a popular pastime.	Nuɖuɖu nye modzakaɖeɖe si me ame geɖe lɔ̃na.
Use the back of a spoon to pull it out.	Zã gavi ƒe megbe nàtsɔ aɖee ado goe.
It is important to have a sense of equality.	Ele vevie be woase le ɖokuiwò me be amewo sɔ kple wo nɔewo.
The woman jumped up.	Nyɔnua ti kpo.
There is good economic health in that country.	Ganyawo ƒe lãmesẽ nyui le dukɔ ma me.
The plumes of smoke billowed lazily upwards.	Dzudzɔ siwo nɔ dodom la nɔ ʋuʋum kuviatɔe yi dzi.
He complained about my table manners.	Eto nyatoƒoe le nye kplɔ̃dzinuwɔnawo ŋu.
The soil should be composted to improve nutrients.	Ele be woawɔ gbeɖuɖɔ na anyigbaa be wòana nunyiamewo nanyo ɖe edzi.
Make fresh espresso every morning.	Wɔ espresso yeye ŋdi sia ŋdi.
The water came to a head.	Tsia va ƒo ɖe edzi.
The disease is common in rural areas.	Dɔlélea bɔ ɖe kɔƒenutowo me.
The group did a lot of small projects.	Ƒuƒoƒoa wɔ dɔ suesuesue geɖewo.
Should we be doing something right?	Ðe wòle be míanɔ nane wɔm nyuiea?
An army is roaming the country.	Aʋakɔ aɖe le tsatsam le dukɔa me.
The village was completely destroyed.	Wotsrɔ̃ kɔƒea keŋkeŋ.
He led the group as they walked into the woods.	Exɔ ŋgɔ na ƒuƒoƒoa esime wonɔ zɔzɔm yina avea me.
He suffered from a painful ear infection for weeks.	Eno tomedɔléle aɖe si nɔ veve sem kwasiɖa geɖe.
Water becomes vapor when heated.	Tsi va zua dzoxɔxɔ ne wodo dzoe.
Her long hair flowed over her shoulders.	Eƒe taɖa legbeawo nɔ sisim to eƒe abɔta.
He went mad after an accident.	Eƒe tagbɔ gblẽ le afɔku aɖe megbe.
The butterfly landed on the flower.	Kpakpaluʋui la ɖi le seƒoƒoa dzi.
The flooding subsided after two weeks.	Tsiɖɔɖɔa dzi ɖe kpɔtɔ le kwasiɖa eve megbe.
London has fallen!	London dze anyi!
An instrument called simply a "piano."	Haƒonu si woyɔna ko be "piano."
An aura of mystery surrounds him.	Nya ɣaɣla ƒe aura aɖe ƒo xlãe.
The inability of the authorities to control the crowds led to riots.	Alesi dziɖuɖumegãwo mete ŋu ɖu amehawo dzi o la na ʋunyaʋunyawɔwɔ va.
Never, ever head that way.	Mègaɖo ta mɔ ma dzi gbeɖe o, gbeɖe o.
This man is concerned about the welfare of his city.	Ŋutsu sia tsia dzi ɖe eƒe du ƒe nyonyo ŋu.
Be careful, this game can be deadly!	Kpɔ nyuie, fefe sia ate ŋu awu ame!
He whispered something to himself.	Eƒo nu le nya aɖe ŋu na eɖokui.
So off we went to the nearby market.	Eyata míedzo yi asi si te ɖe afima ŋu me.
Three cups of sugar.	Sukli kplu etɔ̃.
Meat is not allowed under this rule.	Womeɖe mɔ ɖe lã ŋu le se sia nu o.
Nan looked out the window.	Nan kpɔ to fesre nu.
He poured the tea into the cup.	Ekɔ tii la ɖe kplua me.
The performer completed her final dance, balancing on one leg.	Nuwɔla la wu eƒe ɣeɖuɖu mamlɛtɔ nu, eye wòda sɔ le afɔ ɖeka dzi.
His nose twitched.	Eƒe ŋɔti ʋuʋu.
Do you ride horses?	Ðe nèdoa sɔwoa?
Hydrogen and oxygen combine to form water.	Haidrodzin kple ɔksidzin ƒo ƒu wɔa tsi.
The minister addressed the crowd.	Subɔla la ƒo nu na ameha la.
The pleasant sound of water filled the volunteers with hope.	Tsi ƒe ɖiɖi vivia na mɔkpɔkpɔ yɔ lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo me fũ.
Are you sure you want to do this?	Èka ɖe edzi be yedi be yeawɔ esiaa?
It drew attention to each new building.	Ehe amewo ƒe susu yi xɔ yeye ɖesiaɖe dzi.
The bright meteor trail lasted for over thirty seconds	Yamenutomeyimɔ̃a ƒe mɔ si le keklẽm la nɔ anyi sɛkɛnd blaetɔ̃ kple edzivɔ
So, his death was either an accident or a suicide.	Eyata, eƒe ku nye afɔku alo ameɖokuiwuwu.
He complained of headaches.	Eto nyatoƒoe le taɖuame ŋu.
A mining machine is a great machine.	Tomenukumɔ̃ nye mɔ̃ gã aɖe.
His broad smile faded as he kissed her.	Eƒe alɔgbɔnukoko gbadzaa la vuvu esi wònɔ nugbugbɔm nɛ.
Our neighbor planted hundreds of trees.	Mía aƒelika do ati alafa geɖe.
Pollution remains a problem in this area.	Ðiƒoƒo gakpɔtɔ nye kuxi le nuto sia me.
He helps the needy wherever he can.	Ekpena ɖe hiãtɔwo ŋu le afisiafi si wòate ŋui.
He can’t read maps.	Mete ŋu xlẽa anyigbatatawo o.
Write a summary of each paragraph.	Ŋlɔ memama ɖesiaɖe ƒe nya kpui aɖe.
Landslides affect many lives.	Anyigba ƒe gbagbã gblẽa nu le ame geɖe ƒe agbe ŋu.
They enjoy cooking their meals outside.	Wokpɔa dzidzɔ ɖe woƒe nuɖuɖuwo ɖaɖa le gota ŋu.
The boxy, inoffensive car was out of commission.	Ʋu si nye boxy, si mewɔa nuvevi ame o la meganɔ dɔ wɔm o.
His mind went back to his childhood friend.	Eƒe susu trɔ yi exɔlɔ̃ si wòkpɔ le ɖevime la gbɔ.
In each case, black dominated the color palette.	Le wo dometɔ ɖesiaɖe me la, ameyibɔwoe xɔ aƒe ɖe amadedeawo me.
Each country has its own regional specialties.	Dukɔ ɖesiaɖe kple nutome nuɖuɖu tɔxɛwo.
The smile of teeth	Aɖu ƒe alɔgbɔnukoko
He gathered his belongings and left.	Eƒo eƒe nunɔamesiwo nu ƒu eye wòdzo.
Scientists discussed their findings.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ƒo nu tso nusiwo ŋu woke ɖo ŋu.
In cities, the air is often polluted.	Le dugãwo me la, zi geɖe la, woƒoa ɖi ya.
From their village the road gently descended uphill.	Tso woƒe kɔƒea me la, mɔa nɔ ɖiɖim blewuu yi dzi.
The main sidewalk is narrow and difficult to navigate.	Afɔtoƒe gã la xaxa eye mɔa zɔzɔ sesẽ.
Scientists have confirmed that climate change is happening.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ɖo kpe edzi be yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ le edzi yim.
He already asked for lunch.	Ebia ŋdɔnuɖuɖu xoxo.
The poor girl passed out right then and there.	Nyɔnuvi dahe la ƒe lãme ku le ɣemaɣi tututu.
A picture should be hung evenly.	Ele be woahe nɔnɔmetata aɖe ɖe ati ŋu sɔsɔe.
He gave up hope of becoming a footballer.	Eɖe asi le mɔkpɔkpɔ si nɔ esi be yeava zu bɔlƒola la ŋu.
To dissolve the sugar in the water, boil it.	Be nàlɔ sukli le tsia me la, nàɖae.
He kissed his wife passionately, then withdrew.	Egbugbɔ nu na srɔ̃a dzonɔamemetɔe, emegbe eɖe eɖokui ɖa.
Giant asteroids strike our planet at unusual intervals.	Ɣletinyigba gãwo dzea míaƒe ɣletinyigba dzi le ɣeyiɣi siwo mebɔ o me.
Theft and robbery are a big problem here.	Fififi kple adzodada nye kuxi gã aɖe le afisia.
The rise of the internet changed history.	Internet ƒe dodo trɔ ŋutinya.
Burning rubber.	Goma si le dzo dam.
This package has been returned to the sender.	Wotrɔ agbalẽvi sia na amesi ɖoe ɖa.
Serve the vegetables piping hot.	Mitsɔ amagbeawo ɖo piping dzodzoe.
We walked the road together.	Míezɔ mɔa dzi ɖekae.
In the village, everyone leaves their doors open.	Le kɔƒea me la, amesiame gblẽa eƒe ʋɔtruwo ɖi.
The committee commissioned further investigation.	Kɔmitia de dɔ asi na numekuku bubuwo wɔwɔ.
The box is quickly sealed with tape.	Wotsɔa kaƒomɔ̃ xea aɖaka la nu kaba.
Animal defense mechanisms include cover and repellent.	Lãwo ƒe ametakpɔkpɔ ƒe mɔnuwo dometɔ aɖewoe nye be woatsɔ atsyɔ wo ɖokui dzi kple nusiwo wotsɔna tsia tre ɖe lãwo ŋu.
A crowd gathered outside the school.	Ameha aɖe ƒo ƒu ɖe sukua godo.
His friends laughed at him, but he was hungry.	Exɔlɔ̃wo ko nu nɛ, gake dɔ nɔ ewum.
The river meandered lazily through a valley.	Tɔsisia nɔ tsatsam kuviatɔe to bali aɖe me.
He watched a robin feeding its young.	Enɔ robin aɖe kpɔm wònɔ nuɖuɖu nam viaawo.
The infrastructure of the hotel is excellent.	Amedzrodzeƒea ƒe xɔtuɖaŋuwo nyo ŋutɔ.
Bamboo and coconut are common building materials here	Bambu kple akɔɖu nye xɔtunu siwo bɔ ɖe afisia
The failure was attributed to human error.	Wogblɔ be amegbetɔwo ƒe vodada gbɔe kpododonua tso.
The glare of the sun made it difficult to see.	Ɣea ƒe keklẽ na wòsesẽ be woakpɔ nu.
The key to a successful business is the right location.	Nu vevitɔ si ana asitsadɔ nyui nanɔ anyi enye teƒe si sɔ nyuie.
The inventor is interested in stirring.	Nutovɛla la tsɔ ɖe le ʋuʋudedi me.
The men were convicted of conspiracy and murder.	Wobu fɔ ŋutsuawo ɖe nugbeɖoɖo kple amewuwu ta.
Others were threatened with actual violence.	Wodo ŋɔdzi na ame bubuwo be woawɔ ŋutasẽnu ŋutɔŋutɔ.
My stomach hurts.	Nye dɔgbo le veve sem.
Studies have shown that cooking with gas can be harmful.	Numekukuwo ɖee fia be nuɖaɖa kple gas ate ŋu agblẽ nu le ame ŋu.
Someone had hidden a rag under the sink.	Ame aɖe ɣla lãgbalẽgoe aɖe ɖe tsiléƒea te.
This woman doesn’t suffer from paranoia.	Nyɔnu sia meɖea fu na paranoia o.
This is what surprised me the most.	Nusi wɔ nuku nam wue nye esia.
A writer must distinguish between emotion and truth.	Ele be agbalẽŋlɔla nade vovototo seselelãme kple nyateƒe dome.
A shepherd uses a clock to gather his flock.	Alẽkplɔla zãa gaƒoɖokui tsɔ ƒoa eƒe alẽha la nu ƒu.
Officials promised some details.	Dziɖuɖumegãwo do ŋugbe be yewoagblɔ nya aɖewo tsitotsito.
The farmer ran outside to remove the weeds.	Agbledela la ƒu du do go be yeaɖe gbeawo ɖa.
The opposition is too divided.	Tsitretsiɖeŋulawo ma akpa.
Pieces are scattered on the board.	Kakɛwo kaka ɖe ʋuƒoa dzi.
He then shouted "shut up!"	Emegbe edo ɣli be "zi ɖoɖoe!"
The people here always put their needs first.	Ame siwo le afisia tsɔa woƒe nuhiahiãwo ɖoa nɔƒe gbãtɔ ɣesiaɣi.
The sun is supposed to be moving in the sky.	Wosusu be ɣea le zɔzɔm le yame.
Be alert to danger.	Nɔ ŋudzɔ ɖe afɔku ŋu.
Fossil fuels are an important source of energy.	Dzotsinuwo nye ŋusẽtsoƒe vevi aɖe.
The account says that he hid his treasures in caves.	Nuŋlɔɖia gblɔ be eɣla eƒe kesinɔnuwo ɖe agadowo me.
The brightly colored flowers grow well in the country.	Seƒoƒo siwo ƒe amadede le keklẽm la tsina nyuie le dukɔa me.
The fish swam towards a large rock.	Tɔmelãawo ƒu tsi ɖo ta agakpe gã aɖe gbɔ.
It’s a very special story.	Enye ŋutinya tɔxɛ aɖe ŋutɔ.
Cows live in the fields.	Nyitsuwo nɔa agblewo me.
It’s hard to tell how old someone is.	Esesẽ be woanya ƒe si ame aɖe xɔ.
He opened the first letter and began to read it.	Eʋu lɛta gbãtɔa eye wòdze exexlẽ gɔme.
It won’t take long for the surgery to heal.	Maxɔ ɣeyiɣi didi hafi amekokoa nahaya o.
The girl cried and kept crying.	Nyɔnuvia fa avi eye wòyi edzi nɔ avi fam.
Tribal leaders near the lake discouraged fishing.	Towo ƒe ŋgɔnɔla siwo te ɖe ta la ŋu ɖe dzi le lãɖeɖe ƒo.
He faithfully paid his debts.	Exe fe siwo wòle nɛ nuteƒewɔwɔtɔe.
There is an urgent need for efficiency.	Hiahiã kpata li be woawɔ dɔ nyuie wu.
I enjoy reading historical fiction.	Ŋutinya me nyakpakpawo xexlẽ dzɔa dzi nam.
We stayed there for the next few days.	Míenɔ afima ŋkeke ʋɛ siwo kplɔe ɖo.
Can’t you see that guy sitting there?	Mèkpɔ ŋutsu ma wòbɔbɔ nɔ afima oa?
In their spare time, they listen to a songbird.	Le woƒe vovoɣiwo la, woɖoa to xevi aɖe si dzia ha.
We listen to pop music.	Míeɖoa to pop hadzidziwo.
Gather anything that might be useful.	Ƒo nusianu si ate ŋu aɖe vi la nu ƒu.
Some families have more than enough food.	Nuɖuɖu si sɔ gbɔ wu le ƒome aɖewo si.
This country is being forced to give up nuclear power.	Wole dukɔ sia dzi zim be wòaɖe asi le nukliaŋusẽ ŋu.
Read the instructions carefully!	Xlẽ mɔfiameawo nyuie!
These books are very vague.	Agbalẽ siawo me mekɔ o ŋutɔ.
Picking seeds straight from the shell.	Nukuwo ƒoƒo tẽ tso goa me.
It’s important to eat healthy, nutritious foods.	Ele vevie be nàɖu nuɖuɖu siwo naa lãmesẽ, siwo me nunyiame le.
Make sure your masks fit properly.	Kpɔ egbɔ be wò ametakpɔnuawo sɔ nyuie.
Thousands of people gathered in the city square.	Ame akpe geɖe ƒo ƒu ɖe dua ƒe ablɔ dzi.
He always dreamed of going to this place.	Ekua drɔ̃e ɣesiaɣi be yeayi teƒe sia.
When the sun went down, the lights came on.	Esi ɣe ɖo to la, akaɖiawo do.
He lives with his wife in a modest house.	Enɔa srɔ̃a gbɔ le aƒe si mebɔbɔ o me.
The flood-damaged bridge was repaired.	Wodzra tɔdzisasrã si tsiɖɔɖɔa gblẽ la ɖo.
This house is very large.	Aƒe sia lolo ŋutɔ.
The child smiled, revealing several missing teeth.	Ðevia ko alɔgbɔnu, eye wòɖe aɖu geɖe siwo bu la fia.
Take an immediate look at a potential employer.	Lé ŋku ɖe ame aɖe si ate ŋu anye dɔtɔ ŋu enumake.
The country is now very prosperous.	Nu dze edzi na dukɔa ŋutɔ fifia.
He dug the ground, looking for pebbles.	Eku anyigba, nɔ kpe gbadzɛwo dim.
He realized that he could hurt her.	Ekpɔe dze sii be ate ŋu awɔ nu vevii.
Better drink it than drink it.	Enyo wu be nànoe wu be nànoe.
He poured grape juice.	Ekɔ weintsetse me tsi ɖe eme.
The trees were beginning to rot.	Atiawo nɔ gbegblẽ gɔme.
Scientists are trying to reduce that risk.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le agbagba dzem be yewoaɖe afɔku ma dzi akpɔtɔ.
A striped dress appeared beneath the long coat.	Awu aɖe si ŋu fli le la dze le awudziwui legbea te.
The body is cylindrical with no visible head or legs.	Ŋutilãa le abe ʋuƒo ene eye ta alo afɔ aɖeke medzena o.
We were silent.	Míezi ɖoɖoe.
The water in this river is polluted.	Tsi le tɔsisi sia me ƒo ɖi.
Several homes have been affected by flooding this year in this area.	Tsiɖɔɖɔ gblẽ nu le aƒe geɖe ŋu le ƒe sia me le nuto sia me.
The tourist showed no signs of fatigue.	Ðeɖiteameŋu ƒe dzesi aɖeke menɔ tsaɖila la ŋu o.
Three strangers in an unknown land.	Amedzro etɔ̃ siwo le anyigba si womenya o dzi.
The milk turned sour.	Notsi la trɔ zu ʋeʋẽ.
He drinks strong coffee every day.	Enoa kɔfi sesẽ gbesiagbe.
Swimming is a good form of exercise.	Tsiƒuƒu nye kamedede ƒomevi nyui aɖe.
The crime remains unsolved.	Womekpɔ nuvlowɔwɔa gbɔ haɖe o.
The terrible accident happened in the middle of the night.	Afɔku dziŋɔa dzɔ le zã titina.
The wife rejects the line of work.	Srɔ̃a gbe dɔwɔwɔ ƒe fli la.
He was a brave soldier.	Enye asrafo kalẽtɔ aɖe.
You should only drink a little at a time.	Vi aɖe koe wòle be nàno aha le ɣeyiɣi ɖeka me.
The forest was silent around him.	Avea nɔ anyi kpoo ƒo xlãe.
Our team won.	Míaƒe ƒuƒoƒoa ɖu dzi.
The judges asked the parties to await their final decision.	Ʋɔnudrɔ̃lawo bia tso akpa eveawo si be woalala woƒe nyametsotso mamlɛtɔ.
The blade passes through in a beam of light.	Akplɔa toa eme le kekeli ƒe keklẽ aɖe me.
The afternoon was cool, with cool breezes.	Ŋdɔa fa miamiamia, eye ya fafɛwo nɔ ƒoƒom.
There was no electricity.	Elektrikŋusẽ aɖeke menɔ anyi o.
Many outstanding poets have come from this region.	Hakpanyaŋlɔla ɖedzesi geɖewo tso nuto sia me.
There is a wealth of information.	Nyatakaka gbogbo aɖewo li.
They lived in an ancient village on top of a hill.	Wonɔ blemakɔƒe aɖe me le togbɛ aɖe tame.
The negotiated settlement turned out to be a success.	Nyametsotso si ŋu wowɔ ɖoɖo ɖo la va kpɔ dzidzedze.
Transliteration.	Ŋɔŋlɔdzesiwo ƒe tɔtrɔ ɖe nyawo me.
This beach is the perfect place to swim.	Ƒuta siae nye teƒe nyuitɔ si woaƒu tsi le.
Did you hear about the earthquake?	Èse nu tso anyigbaʋuʋua ŋua?
It was twelve o’clock in the afternoon.	Ŋdɔ ga wuievee.
He revived interest in painting.	Egbugbɔ ɖetsɔleme ɖe nutata ŋu.
Some classification systems further complicate matters.	Nuwo ƒe hatsotsowo me toto ƒe ɖoɖo aɖewo gagblẽ nyaa me ɖe edzi.
The dust settled on the ground.	Ke la ƒo ɖe anyigba.
After studying hard, he applied to be a teacher.	Esi wòsrɔ̃ nu sesĩe vɔ la, ebia be yeanye nufiala.
Much of the gallery transformation was unannounced.	Womeɖe gbeƒã nutataɖeƒea ƒe tɔtrɔa ƒe akpa gãtɔ o.
In ancient times, the region was famous for its poets.	Le blema la, nuto sia xɔ ŋkɔ le eƒe hakpalawo ta.
He threw the ball into the net.	Eda bɔl la ɖe goa me.
The ship was badly damaged in the storm.	Nu gblẽ le melia ŋu vevie le ahom la me.
With this new show, there are monthly themes.	Le wɔna yeye sia me la, ɣleti sia ɣleti ƒe tanyawo li.
Their home was decorated with floral curtains and striped pillows.	Wotsɔ xɔmetsovɔ siwo ŋu seƒoƒo le kple akɔtaɖonu siwo me fli le ɖo atsyɔ̃ na woƒe aƒea.
He rarely shows his emotions.	Ƒã hafi wòɖea eƒe seselelãmewo fiana.
He handed the boy three pictures.	Etsɔ foto etɔ̃ de asi na ŋutsuvia.
What is he doing?	Nuka wɔm wòle?
The tomatoes were ripe and delicious.	Tomatoawo tsi eye wovivina ŋutɔ.
Gently pour the melted cheese into the bowl.	Klɔ cheese si wofa la ɖe agbaa me blewuu.
Young people love the series.	Sɔhɛwo lɔ̃a nudzɔdzɔ siwo kplɔ wo nɔewo ɖo.
The weather is rarely severe here.	Ƒã hafi yame ƒe nɔnɔme nu sẽna le afisia.
That’s why you should eat plenty of fruits and vegetables.	Esia tae wòle be nàɖu atikutsetse kple amagbe gbogbo aɖewo ɖo.
A modest village that is now a gleaming city.	Kɔƒe si mebɔbɔ o si nye dugã si le keklẽm fifia.
Had a lovely lunch.	Woɖu ŋdɔnu vivi aɖe.
Place the skin and cutlets in a bowl of ice.	De ŋutigbalẽa kple cutlets la tsikpe ƒe agba me.
Add salt to the jam.	Tsɔ dze de jam la me.
Animals live in the wild.	Lãwo nɔa gbe me.
He has been in prison for twenty years.	Ƒe blaevee nye esia wòle gaxɔ me.
There was confidence in Lisa's eyes.	Kakaɖedzitɔe nɔ Lisa ƒe ŋkume.
Trees must be protected from disease.	Ele be woakpɔ atiwo ta tso dɔlélewo me.
He didn’t seem to hear her.	Ewɔ abe ɖe mese eƒe nyawo o ene.
In the play, chocolate plays an important role.	Le fefea me la, tsokolet wɔa akpa vevi aɖe.
Older workers are often laid off.	Zi geɖe la, woɖea dɔwɔla tsitsiwo le dɔ me.
Drive carefully to avoid an accident.	Ʋua nyuie be màgadze afɔku me o.
All human life is connected to the world and the world around it.	Amegbetɔ ƒe agbenɔnɔ katã do ƒome kple xexeame kple xexe si ƒo xlãe.
Reminders appear several times a day.	Ŋkuɖodzinyawo dzena zi geɖe gbesiagbe.
At first, the dancing is slow and graceful.	Gbã la, ɣeɖuɖua nɔa blewu eye wòdzea ame ŋu.
The hand washed peacefully.	Asi la klɔ le ŋutifafa me.
There is a rock on the central shore.	Agakpe aɖe le titina ƒuta.
He likes the challenges of football.	Kuxi siwo bɔlƒoƒo hena vɛ la dzɔa dzi nɛ.
The princess realized that the prince was angry.	Fiavinyɔnua kpɔe dze sii be fiavi la do dziku.
The heater was running at full speed.	Dzoxɔxɔnamɔ̃a nɔ du dzi bliboe.
Can lightning bring rain?	Ðe dzikedzo ate ŋu ahe tsidzadza vɛa?
He washes cars for a local garage.	Eklɔa ʋuwo na ʋudzraɖoƒe aɖe si le nutoa me.
When the holographic is activated.	Ne wowɔ dɔ le holographic la ŋu.
Bill said they were planning a camping trip.	Bill gblɔ be yewole ɖoɖo wɔm ɖe asaɖa me yiyi ŋu.
We have won by grace.	Míexɔ dziɖuɖu le amenuveve me.
The other five dishes were equally delicious.	Nuɖuɖu atɔ̃ bubuawo hã vivi nenema ke.
There are poisonous snakes and spiders in this area.	Da kple akpɔkplɔ siwo me aɖi le le nuto sia me.
Nature is not enough.	Dzɔdzɔmenuwo mesɔ gbɔ o.
They came from his voice.	Wotso eƒe gbe me.
These two films are taken from different authors.	Woɖe sinima eve siawo tso agbalẽŋlɔla vovovowo gbɔ.
People need to develop a civilized lifestyle.	Ele be amewo natu agbenɔnɔ si me dekɔnuwo le ɖo.
Metricism held sway for centuries.	Metric-subɔsubɔha xɔ ŋusẽ ƒe alafa geɖe.
An increase has been projected for several years.	Wogblɔ be dzidziɖedzi aɖe ava ƒe geɖe enye sia.
As this, it will be the last time we meet.	Esi míenye esia ta la, anye zi mamlɛtɔ si míado go.
The dish is made with pork and potatoes.	Wotsɔa ha kple mɔli wɔa nuɖuɖuae.
Every year the local mosque hosts an international festival.	Ƒe sia ƒe la, nutoa me gbedoxɔa ɖua dukɔwo dome azã aɖe.
This match will decide the championship winner.	Hoʋiʋli siae atso nya me le amesi aɖu dzi le ʋiʋlia me ŋu.
A pack of wolves is hunting in a forest.	Amegãxiwo ƒe ha aɖe le ade dam le ave aɖe me.
Setting the scene early is critical.	Nukpɔkpɔa ɖoɖo kaba le vevie ŋutɔ.
The ingredients are eggs.	Nusiwo wotsɔ wɔa aboloae nye aziwo.
There was a loud clang against the molten steel.	Gbeɖiɖi sesẽ aɖe nɔ ɖiɖim ɖe gakpo si wotsɔ ƒo ƒui la ŋu.
Every summer the lake warms up enough for swimming.	Dzomeŋɔli ɖesiaɖe la, ta la xɔa dzo ale gbegbe be woate ŋu aƒu tsi.
Everyone should have higher education	Ele be suku kɔkɔwo nanɔ amesiame si
The bell rang, signaling the start of the game.	Gaƒoɖokui la ɖi, si fia be fefea dze egɔme.
This expression is also similar to potatoes.	Nyagbɔgblɔ sia hã sɔ kple mɔli.
Local artisans make jewelry made of gold and precious stones.	Nutoa me aɖaŋudɔwɔlawo wɔa atsyɔ̃ɖonu siwo wotsɔ sika kple kpe xɔasiwo wɔ.
The television is a rectangular box with a screen.	Television la nye aɖaka si le dzogoe ene me si dzi woɖea nu le.
He took his picture down on the wall.	Eɖe eƒe fotoa ɖe anyi le gli ŋu.
Using a frying pan, grease the skillet with oil.	Zã nuɖaze nàtsɔ ami ami ɖe nuɖazea me.
A picture of my grandmother.	Tɔgbuinye ƒe nɔnɔmetata aɖe.
White flowers bloom happily in the fall.	Seƒoƒo ɣiwo sea seƒoƒo kple dzidzɔ le tsidzadza me.
The author was deeply embarrassed.	Ŋu kpe agbalẽŋlɔla la vevie.
The population is also growing rapidly.	Amewo hã le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
The tourist village is a short distance from the city.	Tsaɖilawo ƒe kɔƒea didi tso dua gbɔ vie.
It is unclear whether it was an accident or not.	Womenya nenye be afɔku aɖee wònye loo alo menyee o.
It was a long climb.	Enye tolia lialia didi aɖe.
Rain washes the ground clean.	Tsidzadza klɔa anyigba kɔ.
A large stone lion guarded the gate.	Kpe dzata gã aɖe nɔ agbo la ŋu dzɔm.
Gather the flour into the bowl.	Ƒo wɔ la nu ƒu ɖe agbaa me.
Move the iceberg to a slightly warmer location.	Tsɔ tsikpetoa yi teƒe si dzoxɔxɔ le vie.
Little has been published about this organization.	Wometa nu boo aɖeke tso habɔbɔ sia ŋu o.
Many people believe that advertising is harmful to society.	Ame geɖe xɔe se be boblododowo gblẽa nu le hadomegbenɔnɔ ŋu.
The attendant looked impatiently at his watch.	Subɔla la lé ŋku ɖe eƒe gaƒoɖokui ŋu dzimagbɔɖitɔe.
It is important to protect the world’s forests.	Ele vevie be woakpɔ xexeame ƒe avewo ta.
But he learned to fear the sea.	Gake esrɔ̃ alesi wòavɔ̃ atsiaƒu.
Here in the city we have good parks.	Le dua me afisia la, tsaɖibɔ nyuiwo le mía si.
So the boy returned just before dinner.	Eyata ŋutsuvia trɔ gbɔ do ŋgɔ teti na fiẽnuɖuɖu.
He tried to explain his doctrine.	Edze agbagba be yeaɖe yeƒe nufiafiaa me nɛ.
It doesn’t exist most of the time.	Menɔa anyi ɣeyiɣi akpa gãtɔ o.
More evidence of climate change?	Yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ ƒe kpeɖodzi geɖe wua?
He and his three friends went hiking.	Woa kple exɔlɔ̃ etɔ̃awo yi todzizɔzɔ dzi.
A glow of happiness.	Dzidzɔkpɔkpɔ ƒe keklẽ aɖe.
The anxious mother.	Vidada si tsi dzimaɖi la.
The soldiers rest in the barracks.	Asrafoawo ɖina ɖe eme le asrafowo ƒe nɔƒea.
Operas are great sources of emotion.	Opera-hawo nye seselelãme dzɔtsoƒe gãwo.
My apartment is on the third floor.	Nye xɔa le dzisasrã etɔ̃lia dzi.
The new law weakened the rights of unions.	Se yeyea na gomenɔamesi siwo le dɔwɔhawo si la gbɔdzɔ.
Vacation time is precious, so plan your trip carefully.	Mɔkekeɣiwo xɔ asi ŋutɔ, eyata wɔ ɖoɖo ɖe wò mɔzɔzɔa ŋu nyuie.
The city is a sea of ​​minnows.	Dua nye atsiaƒu si me minnowwo nɔna.
The old man warmly welcomed his companion.	Amegãɖeɖia xɔ eƒe zɔhɛa vividoɖeameŋutɔe.
The weather hasn’t changed much.	Yame ƒe nɔnɔme metrɔ boo o.
The bread is baked.	Woɖaa aboloa.
There was a stone bridge across the river.	Kpetɔdzisasrã aɖe nɔ tɔsisia godo.
Police on horseback chased the thefts.	Kpovitɔwo do sɔwo ti fiafiawo yome.
Mary cooked a delicious lunch.	Mary ɖa ŋdɔnu vivi aɖe.
Plants need water, sunlight and air.	Numiemiewo hiã tsi, ɣe ƒe keklẽ kple ya.
Treatment may be sought in hospital.	Woate ŋu adi atikewɔwɔ le kɔdzi.
Grieving parents huddled together.	Dzila siwo nɔ nu xam la ƒo ƒu ɖe wo nɔewo ŋu.
The area boasts a thriving tourism industry.	Tsaɖiɖidɔwɔƒe si le dzidzedze kpɔm le nutoa me ƒo adegbe le nutoa me ŋu.
It’s full of raw old stuff.	Nu xoxo siwo wotsɔ lãgbalẽ wɔe la yɔ eme fũ.
The leader has great support.	Kpekpeɖeŋu gã aɖe le kplɔla la si.
Three weeks after the onset of the heat stroke, .	Kwasiɖa etɔ̃ le dzoxɔxɔ sesẽa ƒe gɔmedzedze megbe la, .
The seller gave up and agreed to the release.	Nudzrala la na ta eye wòlɔ̃ be woaɖe asi le eŋu.
He covered his face as the shepherd passed by.	Etsyɔ mo esime alẽkplɔla la va yina.
They have always known the best way to sing.	Wonya mɔ nyuitɔ si dzi woato adzi ha tso gbaɖegbe ke.
He was in bed for two days.	Enɔ aba dzi ŋkeke eve.
Witches can lift small objects.	Adzetɔwo ate ŋu akɔ nu suesuesuewo ɖe dzi.
Some people insist that politicians stay in their districts.	Ame aɖewo tea tɔ ɖe edzi be dunyahelawo nakpɔtɔ anɔ yewoƒe nutowo me.
The truck came through and honked almost immediately.	Lɔrifɔtia va to eme eye wòku kpẽ enumake kloe.
This restaurant is famous for its excellent seafood.	Nuɖuɖudzraƒe sia xɔ ŋkɔ le ƒumelã nyui siwo woɖana le afima ta.
The audience was furious.	Vavalawo do dziku vevie.
The motorcycle arrived straight outside.	Dzokekea va ɖo gota tẽ.
They believe their words are true.	Woxɔe se be yewoƒe nyawo nye nyateƒe.
Ash covered his hands and face.	Ash tsyɔ eƒe asiwo kple mo dzi.
A view from a hot air balloon.	Nukpɔkpɔ aɖe si wokpɔ tso ya dzodzoe ƒe ʋuƒo aɖe me.
This shouldn’t take long.	Mele be esia naxɔ ɣeyiɣi didi o.
At that time, this had to be assembled manually.	Ɣemaɣi la, ele be woatsɔ asi aƒo esia nu ƒu.
I breathed in the salty sea air.	Megbɔ atsiaƒua ƒe ya si me dze le la me.
The walls of this temple are decorated with intricate carvings.	Wotsɔ nɔnɔmetata siwo me kɔ nyuie ɖo atsyɔ̃ na gbedoxɔ sia ƒe gliwo.
After a light dinner, he went to bed.	Esi wòɖu fiẽnu fafɛ vɔ la, eyi ɖamlɔ anyi.
Make sure that both sides are covered.	Kpɔ egbɔ be wofa nu ɖe ​​akpa eveawo siaa ŋu.
Put some of the mixture in each jar.	De nusiwo wotsɔ tsakae la ƒe ɖe nugoe ɖesiaɖe me.
While some still attend church, others go to prison.	Togbɔ be ame aɖewo gakpɔtɔ dea sɔleme hã la, ame bubuwo yia gaxɔ me.
And burdens need to be reduced.	Eye ele be woaɖe agbawo dzi akpɔtɔ.
They are a credit to their company.	Wonye kafukafu na woƒe dɔwɔƒea.
The religious traditions of the region include many rituals.	Subɔsubɔkɔnu siwo le nutoa me lɔ kɔnu geɖe ɖe eme.
We spent the whole day together.	Míezã ŋkeke bliboa ɖekae.
Eggs are very nutritious.	Aziwo me nunyiame le ŋutɔ.
The prosecutor has a strong argument.	Nyaʋiʋli sesẽ aɖe le senyala la si.
Tiger parts are distributed to zoos around the world.	Womaa amegãxiawo ƒe akpa aɖewo na lãwo dzikpɔƒewo le xexeame godoo.
The little boy can lift the car with ease.	Ŋutsuvi suea te ŋu kɔa ʋua bɔbɔe.
That man was very violent.	Ŋutsu ma nye ŋutasẽla ŋutɔ.
You have to do this.	Ele be nàwɔ esia.
The priest arrived at four o'clock.	Nunɔla la va ɖo le ga ene me.
Ask the bull to lie down.	Bia nyitsua be wòamlɔ anyi.
It is written that the city will celebrate cultural festivals.	Woŋlɔ be dua me aɖu dekɔnuzãwo.
The facility is the largest of its kind.	Dɔwɔƒeae nye gãtɔ kekeake le eƒe ƒomevi me.
There was a beautiful bird.	Xe dzetugbe aɖe nɔ afima.
This bacterium lives in a porous film.	Dɔlékui sia nɔa film si me ʋuʋudedi le me.
But the water quality is reasonable.	Gake tsi ƒe nyonyome sɔ.
Sugar is very sweet.	Sukli vivina ŋutɔ.
This time of year is quiet.	Ƒea ƒe ɣeyiɣi sia mee ɖoɖoezizi le.
She found herself growing apart from her son.	Ekpɔe be yetsi ɖe vovo tso ye viŋutsua gbɔ.
However, few bacteria are harmful.	Gake dɔlékui ʋɛ aɖewo koe gblẽa nu le ame ŋu.
The drug prevented infection.	Atikea xe mɔ na dɔlékuiwo xɔxɔ.
He quickly sent the animals home.	Eɖo lãawo ɖe aƒeme kaba.
The Indusdets are feared as sorcerers and witches.	Wovɔ̃na na Indusdetwo be wonye afakalawo kple adzetɔwo.
Bone breakdown means permanent scarring.	Ƒu ƒe gbagbã fia be abi anɔ anyi ɖaa.
The king stood at dawn, gazing at the battle lines.	Fia la tsi tre le ŋdi kanya, nɔ aʋawɔƒeawo kpɔm dũu.
Another job in ports.	Dɔ bubu si wowɔna le melidzeƒewo.
We need to find other sources of energy.	Ele be míadi ŋusẽtsoƒe bubuwo.
The government strongly supported the project.	Dziɖuɖua da asi ɖe dɔa dzi vevie.
Over the years, they have made sacrifices for their children.	Le ƒe siwo va yi me la, wotsɔ nanewo sa vɔe ɖe wo viwo ta.
I need more calcium.	Mehiã calcium geɖe wu.
He was raised on a farm.	Agble aɖe dzie wonyii le.
Unfortunately, the dress doesn’t fit.	Nublanuitɔe la, awua mesɔ o.
He was trapped under the rubble for hours.	Etsi glikpoawo te gaƒoƒo geɖe.
The glass is fragile.	Glass la te ŋu gblẽna bɔbɔe.
Birds build their nests.	Xewo tua woƒe atɔwo.
We are deeply saddened by the act.	Nuwɔna la te ɖe mía dzi ŋutɔ.
This event signaled the end of the cold war.	Nudzɔdzɔ sia ɖee fia be aʋa fafɛ la wu enu.
Gently fold in the seeds and dried fruit.	Tsɔ nukuawo kple atikutsetse ƒuƒuawo ƒo ɖe eme blewuu.
Did he steal cattle from this chief?	Amegã siae wòfi nyiwo lea?
Salt and sugar, water and flour, eggs and butter.	Dze kple dze, tsi kple wɔ, azi kple bɔta.
Since the weather is still chilly, wear warm clothes.	Esi yame gakpɔtɔ fa miamiamia ta la, do awu ʋeʋĩwo.
The sea wave rushed into the sand.	Atsiaƒu ƒe ƒutsotsoea ƒu du yi kea me.
The photos in this article are my own work.	Foto siwo le nyati sia me la nye nye ŋutɔ nye dɔ.
Take a temporary tolerance.	Tsɔ mɔɖeɖe ɖe nu ŋu hena ɣeyiɣi aɖe.
He looked out the window.	Ekpɔ to fesre nu.
He mused that life was an infinite series of choices.	Ede ŋugble be agbe nye tiatia siwo kplɔ wo nɔewo ɖo si seɖoƒe meli na o.
The houses were built in two months.	Wotu aƒeawo le ɣleti eve me.
The gun was fired.	Woda tu la ɖe yame.
Let the paste dry overnight.	Na atike si wotsɔ wɔe la naƒu zã bliboa.
The restaurant set up a table in the shade.	Nuɖuɖudzraƒea ɖo kplɔ̃ aɖe ɖe vɔvɔli me.
The house is cozy and bright.	Aƒea me fa eye wòklẽna nyuie.
He found an injured little bird.	Eke ɖe xevi sue aɖe si xɔ abi ŋu.
No one ever learned anything.	Ame aɖeke mesrɔ̃ naneke kpɔ o.
The old river runs past the town.	Tɔsisi xoxoa sina toa dua ŋu.
A word that indicates the present state of a person.	Nya si fiaa ame ƒe nɔnɔme si me wòle fifia.
The sign was torn off.	Wovuvu dzesia ɖa.
This road will take you to the city center.	Mɔ sia akplɔ wò ayi dua titina.
The fruit is golden and delicious.	Atikutsetsea nye sika eye wòvivina ŋutɔ.
The woman with the nose stuck her nose in everything.	Nyɔnu si ƒe ŋɔti la tsɔ eƒe ŋɔti de nusianu me.
Until this book was published, his poetry was unknown.	Vaseɖe esime wota agbalẽ sia la, womenya eƒe hakpanyawo o.
I remember hearing his name then.	Meɖo ŋku edzi be mese eƒe ŋkɔ ɣemaɣi.
A wooden fence surrounds the house.	Atigli aɖe ƒo xlã aƒea.
There was a difference.	Vovototo aɖe va nɔ wo dome.
The boat sank within sight of the shore.	Tɔdziʋua nyrɔ le afisi woate ŋu akpɔ ƒuta le.
He imagined that everyone was watching him.	Ekpɔe le susu me be amesiame le ye kpɔm.
Never let people down.	Mègaɖi gbɔ amewo gbeɖe o.
We waited for an hour.	Míelala gaƒoƒo ɖeka.
Most places are heavily polluted.	Teƒe akpa gãtɔ xɔ ɖi vevie.
The failure is attributed to negligence.	Wogblɔna be ɖekematsɔleme gbɔe kpododonua tso.
Scientists fear the species could become extinct.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le vɔvɔ̃m be lã ƒomevi siawo ate ŋu atsrɔ̃.
Let’s put the food in a baking dish.	Mina míatsɔ nuɖuɖua aɖo nuɖaze me.
King penguins are surrounded by large, loyal families.	Ƒome gã wɔnuteƒewo ƒo xlã fia penguinwo.
Officials called for an end to discrimination.	Dziɖuɖumegãwo bia be woaɖe vovototodedeameme ɖa.
The spider grabs its prey.	Akpɔkplɔa léa eƒe lã lénu.
The government crushed the strike with force.	Dziɖuɖua tsɔ ŋusẽ gbã dɔmedzoedonamea.
The houses are surrounded by sand.	Wotsɔ ke ƒo xlã aƒeawo.
In cold winter climates, many trees remain evergreen.	Le yame ƒe nɔnɔme siwo me vuvɔŋɔli fa miamiamia me la, ati geɖe nɔa amadede dzẽ me ɖaa.
They walked along the dirt road to the capital.	Wozɔ to mɔ si dzi ke le la dzi yina fiadua me.
My blood pressure rises slightly.	Nye ʋu ƒe sisi dzina ɖe edzi vie.
The river cuts through the bottom of the mountain.	Tɔsisia kpaa toa gɔme.
The weekend was relaxed and enjoyable.	Kwasiɖanuwuwua nye esi me woɖe dzi ɖi le eye dzidzɔ nɔ eme.
Recruits are taught to fear death.	Wofiaa amesiwo woxɔ ɖe asrafodɔ me be woavɔ̃ ku.
Millions of people do not exercise at all.	Ame miliɔn geɖe medea kame kura o.
His slender hand trembled slightly.	Eƒe asi si le tsɛ la ʋuʋu vie.
Jane's mother advised her to keep quiet.	Jane dada ɖo aɖaŋu nɛ be wòazi ɖoɖoe.
He used many words, but said little.	Ezã nya geɖe, gake nu sue aɖe koe wògblɔ.
Turn the rolled eggs to brown on the other side.	Trɔ azi siwo woxatsa ɖe wo nɔewo ŋu la be woazu blɔ le akpa kemɛ.
This is unlikely to be the result.	Anɔ eme be esia manye emetsonua o.
The company is growing rapidly.	Dɔwɔƒea le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
He apologizes for taking your time.	Eɖea kuku le esi wòxɔ wò ɣeyiɣi ta.
The summer season will be exceptionally hot and humid.	Dzomeŋɔli ƒe ɣeyiɣia anye dzoxɔxɔ kple fafa etɔxɛe.
He thought he was dreaming.	Esusu be drɔ̃e kum yele.
He said that this was not necessary.	Egblɔ be esia mehiã o.
Toxic gases are released into the atmosphere.	Ya siwo me aɖi le dona ɖe yame.
The gingerbread man blew a kiss.	Gingerbread ŋutsua ƒo nugbugbɔ aɖe.
He gave the guest a glass of wine.	Ena wein kplu ɖeka amedzroa.
A national war was launched.	Wodze dukɔa ƒe aʋawɔwɔ aɖe gɔme.
Most students cheat in exams.	Sukuvi akpa gãtɔ blea ame le dodokpɔwo me.
One drink leads to another.	Nunono ɖeka kplɔa ame yia bubu gbɔ.
Commandments are commandments.	Sededewo nye sededewo.
Fish farming has declined in recent years.	Tɔmelãwo nyinyi dzi ɖe kpɔtɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
Fishing and hunting are permitted year-round.	Woɖe mɔ ɖe tɔƒodede kple adedada ŋu le ƒe bliboa me.
Deforestation continues to threaten wildlife.	Avewo tsɔtsrɔ̃ yi edzi le afɔku me na gbemelãwo.
Some medicines interact with alcohol.	Atike aɖewo wɔa dɔ kple aha sesẽ.
Alcohol can be used to clean wounds.	Woate ŋu azã aha sesẽ atsɔ akɔ abiwo ŋu.
He was also a respected scholar.	Enye agbalẽnyala si ŋu wodea bubui hã.
The scorpion accidentally struck the girl.	Dziɖegbea ƒo nyɔnuvia vodadatɔe.
The train was late as usual.	Ketekea tsi megbe abe alesi wònɔna ɖaa ene.
There are enough stories!	Ŋutinyaawo sɔ gbɔ!
There are deep holes in the roof.	Do goglowo le xɔa tame.
The high robbery rate frightens the residents.	Adzodada ƒe agbɔsɔsɔ si dzɔna kabakaba la doa vɔvɔ̃ na dua me tɔwo.
Many farmers expected no profits to affect their profits.	Agbledela geɖe nɔ mɔ kpɔm be viɖe aɖeke makpɔ ŋusẽ ɖe yewoƒe viɖewo dzi o.
The trees are relatively low due to the weight of their fruit.	Atiawo bɔbɔ vie le woƒe kutsetsewo ƒe kpekpeme ta.
He refused to eat his dinner.	Egbe be yemaɖu yeƒe fiẽnuɖuɖua o.
He searched the bag for some loose change.	Edi akploa me be yeakpɔ tɔtrɔ aɖewo siwo me mekɔ o.
The boat should be out of the river in fifteen minutes.	Ele be tɔdziʋua nado le tɔsisia me le miniti wuiatɔ̃ me.
The government needs to overhaul the rail system.	Ele be dziɖuɖua natrɔ asi le ketekemɔwo ƒe ɖoɖoa ŋu.
The clock was ticking.	Gaƒoɖokui la nɔ ɖiɖim sesĩe.
He sat next to his mother.	Enɔ anyi ɖe dadaa xa.
He thought his answer through.	Ebu eƒe ŋuɖoɖoa ŋu nyuie.
His books are notable for their innovativeness.	Eƒe agbalẽwo ɖe dzesi le woƒe nu yeyewo dodo ɖe ŋgɔ ta.
I had a terrible childhood.	Ðevimenɔɣi dziŋɔ aɖe nɔ menye.
We need to take good care of our natural resources.	Ele be míalé be na míaƒe dzɔdzɔmenunɔamesiwo nyuie.
Scientists have observed the social behavior of ants.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo lé ŋku ɖe anyidiwo ƒe hadomenuwɔnawo ŋu.
Black and white pearl necklace	Kɔsɔkɔsɔ si wotsɔ dzonu yibɔ kple ɣi wɔ
We can compare ourselves to others.	Míate ŋu atsɔ mía ɖokui asɔ kple ame bubuwo.
We have new books in the library.	Agbalẽ yeyewo le mía si le agbalẽdzraɖoƒea.
Over the centuries, culture has spread throughout the world.	Le ƒe alafa siwo va yi me la, dekɔnuwo kaka ɖe xexeame katã.
Cutting yourself with a knife can result in serious injury.	Ne ètsɔ hɛ lã ɖokuiwò la, ate ŋu ana nàxɔ abi vevie.
Customer service was at the center of our strategy.	Asitsalawo ƒe subɔsubɔdɔa nɔ míaƒe aɖaŋuɖoɖoa ƒe titina.
His face was ashen.	Eƒe mo nɔ abe aŋɔ ene.
Most people felt unhappy.	Ame akpa gãtɔ se le wo ɖokui me be yewomekpɔ dzidzɔ o.
The birds circled lazily overhead.	Xeawo nɔ tsatsam le ta dzi kuviatɔe.
A university professor spoke for an hour.	Yunivɛsiti nufiala aɖe ƒo nu gaƒoƒo ɖeka.
It was only a temporary measure.	Ɣeyiɣi kpui aɖe ƒe afɔɖeɖe koe wònye.
The program was very successful last year.	Ðoɖowɔɖia kpɔ dzidzedze ŋutɔ le ƒe si va yi me.
Some felt this inequality was unfair.	Ame aɖewo se le wo ɖokui me be tasɔsɔmasɔ sia nye nu madzɔmadzɔ.
The plastic containers stay warm.	Dzoxɔxɔ nɔa plastik-goawo me.
He hid under the bed.	Eɣla eɖokui ɖe abatia te.
A footpath runs along the green path.	Afɔtoƒe aɖe to mɔ dama la dzi.
Gas leaks from gas pipes are common.	Gas si dona le gas ƒe pɔmpiwo me bɔ.
I am just visiting.	Ðeko mele sasrãkpɔ wɔm.
The coast is full of islands.	Ƒukpowo yɔ ƒuta.
His character was ignored.	Woŋe aɖaba ƒu eƒe nɔnɔme dzi.
He opened the window.	Eʋu fesrea nu.
These were accompanied by cinnamon.	Wotsɔ sinamɔn kpe ɖe esiawo ŋu.
He saw a knight in the distance.	Ekpɔ sɔdola aɖe le adzɔge ɖaa.
Evidence of an explosion was found.	Woke ɖe kpeɖodziwo ŋu be wowó.
He summarizes these ideas.	Eƒo nu tso susu siawo ŋu kpuie.
She swallowed hard, trying not to cry.	Emi nu sesĩe, henɔ agbagba dzem be yemafa avi o.
I already explained that.	Meɖe nya ma me xoxo.
He was happy for his friend’s new promotion.	Ekpɔ dzidzɔ ɖe exɔlɔ̃a ƒe dodoɖeŋgɔ yeyea ta.
It added to the texture of the sauce.	Etsɔe kpe ɖe alesi wòle be lãmi lae ŋu.
The newest addition to the zoo is a male elephant.	Nu yeyetɔ kekeake si wotsɔ kpe ɖe lãwo dzikpɔƒea ŋue nye sɔvitsu aɖe.
He stole the watch.	Efi gaƒoɖokui la.
Most people have a hard time understanding geometry.	Geometry gɔmesese sesẽna na ame akpa gãtɔ.
He gave us a certificate of loyalty.	Ena ɖaseɖigbalẽ mí si ɖo kpe míaƒe nuteƒewɔwɔ dzi.
The atmosphere is warm and pleasant.	Nɔnɔmeawo me dzo le eye wovivina.
He compared cost of living statistics from around the world.	Etsɔ agbenɔnɔ ƒe asixɔxɔ ŋuti akɔntabubu siwo tso xexeame ƒe akpa vovovowo sɔ kple wo nɔewo.
He was wearing a green coat.	Edo awu ʋlaya dama aɖe.
An open dialog system may violate accounting rules.	Dzeɖoɖogbalẽ ƒe ɖoɖo si wowɔna faa ate ŋu ada le akɔntabubu ŋuti sewo dzi.
He didn’t want to admit he was wrong.	Medi be yealɔ̃ ɖe edzi be yeda ƒu o.
The evidence is overwhelming.	Kpeɖodziawo sɔ gbɔ ŋutɔ.
They sank deeper into the abyss	Wonyrɔ ɖe aʋli la me ɖe edzi
This material can conduct electricity.	Nu sia ate ŋu akplɔ elektrikŋusẽ.
My neighbor is reading a crime novel.	Nye aƒelika le nuvlowɔwɔ ŋuti gbalẽ aɖe xlẽm.
Dismissed for lack of evidence.	Woɖe asi le eŋu le kpeɖodzi ƒe anyimanɔmanɔ ta.
Do you want to pass the test?	Ðe nèdi be yeato dodokpɔa mea?
The soldiers prepared a camp for the night.	Asrafoawo dzra asaɖa aɖe ɖo hena zã la.
A handsome prince arrives in the kingdom.	Fiavi dzetugbe aɖe va ɖo fiaɖuƒea me.
The weather was perfect for the picnic.	Yame ƒe nɔnɔme sɔ nyuie na piknik la.
The lamp is electric.	Elektrikŋusẽe le akaɖia me.
My son is my pride.	Vinyea nye dada nam.
If you need help, don’t hesitate to ask.	Ne èhiã kpekpeɖeŋu la, mègahe ɖe megbe le biabia ŋu o.
He tells her he wants a divorce.	Egblɔ nɛ be yedi be yeagbe ye nɔewo.
The dental work is free.	Aɖudɔa nye femaxee.
Which of the following countries has no coastline?	Dukɔ siwo gbɔna dometɔ kae nye esiwo me ƒuta mele o?
Napoleon flooded the country with spies.	Napoleon tsɔ ŋkutsalawo yɔ dukɔa me fũ.
She cried inconsolably.	Efa avi si mefa akɔ na ame o.
Insufficient water supply.	Tsi ƒe agbɔsɔsɔ si mesɔ gbɔ o.
Moss covered the walls of the cave.	Moss tsyɔ agadoa ƒe gliwo dzi.
Some dealers were able to get rough diamonds.	Nudzrala aɖewo te ŋu xɔ daimɔnd siwo me mekɔ o.
Stop throwing empty threats!	Dzudzɔ ŋɔdzidoname ƒuƒluwo tsɔtsɔ ƒu gbe!
After twenty years of school, they finally graduated.	Le ƒe blaeve ƒe sukudede megbe la, wowu suku nu mlɔeba.
There’s a lot on the weekly menu.	Nu geɖe le kwasiɖa sia kwasiɖa ƒe nuɖuɖuwo me.
He spent hours going in, sorting through his thoughts.	Ezã gaƒoƒo geɖe tsɔ yi eme, nɔ eƒe susuwo me tom.
He often quarreled with his family.	Ewɔa dzre kple eƒe ƒomea zi geɖe.
The singer was greeted with enthusiastic applause.	Wotsɔ asikpeƒoƒo do gbe na hadzila la dzonɔamemetɔe.
Confusion prevailed.	Tɔtɔ ɖu dzi wu.
The other students protested vehemently.	Sukuvi bubuawo tsi tre ɖe eŋu sesĩe.
Yet without these few principles, science cannot move forward.	Ke hã gɔmeɖose ʋɛ siawo manɔmee la, dzɔdzɔmeŋutinunya mate ŋu ayi ŋgɔ o.
He sent a messenger to the pharaoh.	Edɔ amedɔdɔ aɖe ɖe farao la gbɔ.
The animals are kept in cramped cages.	Wodzraa lãawo ɖo ɖe atɔ xaxɛwo me.
Weapons were smuggled into the country.	Wotsɔ aʋawɔnuwo yi dukɔa me le adzame.
The leaves are beautiful in this forest.	Agbawo nya kpɔ ŋutɔ le ave sia me.
The refugees were gathered in crowded camps.	Woƒo sitsoƒedilaawo nu ƒu ɖe asaɖa siwo me amewo sɔ gbɔ ɖo me.
Some dogs have teeth designed to stick to larger animals.	Wotrɔ asi le avu aɖewo ƒe aɖuwo ŋu be woalé ɖe lã gãwo ŋu.
The earth is made of iron.	Wotsɔ gayibɔ wɔ anyigba.
After years of debate, the bridge was finally built.	Le nyaʋiʋli ƒe geɖe megbe la, wova tu tɔdzisasrãa mlɔeba.
There are many cultural places in the city.	Dekɔnu teƒe geɖewo le dua me.
Earth’s atmosphere traps heat.	Anyigba ƒe yamenutome léa dzoxɔxɔ ɖe mɔ̃ me.
Consequently, transportation services to these areas have improved.	Eyata ʋuɖoɖo ƒe dɔwɔnawo yi nuto siawo me nyo ɖe edzi.
She enjoys going to the movies.	Sinima yiyi dzɔa dzi nɛ.
The target customer is a wealthy woman looking for happiness.	Asisi si woɖo taɖodzinu nae nye nyɔnu kesinɔtɔ si le dzidzɔkpɔkpɔ dim.
We need to complete the entire electrical circuit.	Ele be míawu elektrikŋusẽ ƒe nutome bliboa nu.
My teacher told me to study hard.	Nye nufiala gblɔ nam be masrɔ̃ nu sesĩe.
The prophet died a long time ago.	Nyagblɔɖila la ku ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
Competition in industry.	Hoʋiʋli le dɔwɔƒewo me.
Such a plot would be foolish.	Nugbeɖoɖo sia tɔgbe anye bometsitsi.
Real bitter chocolate is said to be unhealthy.	Wogblɔ be tsokolet veve ŋutɔŋutɔ menyo na lãmesẽ o.
Farmers found the rains discouraging.	Agbledelawo kpɔe be tsidzadzaawo ɖe dzi le wo ƒo.
Suddenly the ground began to shake.	Kasia anyigba te ʋuʋu.
The sun is shining brightly today.	Ɣea le keklẽm sesĩe egbea.
There was an unpleasant smell.	Ʋeʋẽ aɖe si medzea ame ŋu o nɔ anyi.
What did they say about your security system?	Nya kae wogblɔ tso wò dedienɔnɔ ƒe ɖoɖoa ŋu?
She threw herself angrily on the table.	Etsɔ dziku ƒu gbe ɖe kplɔ̃a dzi.
The smell of wet earth wafted through the air.	Anyigba xɔdzo ƒe ʋeʋẽ nɔ ʋuʋum le yame.
Few people work in this field.	Ame ʋɛ aɖewo koe wɔa dɔ le go sia me.
The daffodil is rainbow-colored.	Daffodil la ƒe amadede le abe dziŋgɔli ene.
The project encountered challenges.	Dɔa do go kuxiwo.
The following article details how to deal with these pests.	Nyati si kplɔe ɖo gblɔ alesi woawɔ akpɔ nudzodzoevi siawo gbɔe tsitotsito.
Our soldiers will protect the country.	Míaƒe asrafowo akpɔ dukɔa ta.
Boats leave every hour.	Tɔdziʋuwo dzona gaƒoƒo ɖesiaɖe.
Isn’t that the woman from the circus?	Ðe menye nyɔnu si tso cirque la mee nye ema oa?
Sultans are in the cake.	Sultanawo le kekea me.
He urged the people to repent of their sins.	Eƒoe ɖe ameawo nu be woatrɔ dzime tso woƒe nu vɔ̃wo me.
He took every opportunity to praise his employees.	Ewɔ mɔnukpɔkpɔ ɖesiaɖe ŋudɔ tsɔ kafu eƒe dɔwɔlawo.
You are reading the wrong book.	Agbalẽ si mesɔ o xlẽm nèle.
A light earthquake rocked the area yesterday.	Anyigbaʋuʋu fafɛ aɖe ʋuʋu nutoa etsɔ.
Sharks are routinely used in medical research.	Wozãa ƒumelã klitsuwo edziedzi le atikewɔwɔ ŋuti numekukuwo me.
A woman was crying softly beside him.	Nyɔnu aɖe nɔ avi fam blewu le egbɔ.
The priest lay in a coma for five days.	Nunɔla la mlɔ alɔ̃madɔmadɔ me ŋkeke atɔ̃ sɔŋ.
He found a flat stone that he could use to shoot paper.	Ekpɔ kpe gbadzɛ aɖe si wòate ŋu azã atsɔ ada pepae.
He didn’t pay much attention and just read the meme.	Melé ŋku ɖe eŋu boo o eye ɖeko wòxlẽ meme la.
There was a light rain.	Tsidzadza aɖe nɔ dzadzam vie.
Bring three cups of water to a boil.	Na tsi kplu etɔ̃ naƒo.
The settlement is still unknown.	Womenya alesi woakpɔ nyaa gbɔe haɖe o.
These provisions have been revised recently.	Wotrɔ asi le ɖoɖo siawo ŋu nyitsɔ laa.
This truck is leaking oil.	Ami le dodom le agbatsɔʋu sia me.
Watch out for boiling water.	Kpɔ nyuie le tsi si le ƒoƒom ŋu.
This kind of behavior is permeating our society.	Nuwɔna sia ƒomevi le míaƒe hadomegbenɔnɔ me xɔm.
Our goal is to promote community pride.	Míaƒe taɖodzinue nye be míado nutoa me tɔwo ƒe dada ɖe ŋgɔ.
He was standing firm.	Enɔ tsitre sesĩe.
A cultural history from the middle ages.	Dekɔnu ŋutinya aɖe si tso titinaɣeyiɣiwo me.
Your questions will be answered at the meeting.	Woaɖo wò biabiawo ŋu le kpekpea me.
Even textbook writers make mistakes sometimes.	Nusrɔ̃gbalẽŋlɔlawo gɔ̃ hã wɔa vodada ɣeaɖewoɣi.
He is also planning to write a book.	Ele ɖoɖo wɔm hã be yeaŋlɔ agbalẽ aɖe.
The quake destroyed their homes.	Anyigbaʋuʋua gblẽ woƒe aƒewo dome.
The weather seemed a bit strange.	Edze abe yame ƒe nɔnɔme wɔ nuku vie ene.
He sat in a comfortable chair.	Enɔ anyi ɖe zikpui nyui aɖe dzi.
The Constitution prohibits such discrimination.	Dukplɔsea xe mɔ ɖe vovototodedeameme mawo nu.
Civil rights are largely respected.	Wodea bubu dukɔmeviwo ƒe gomenɔamesiwo ŋu akpa gãtɔ.
There are also camels on the farm.	Tedziwo hã le agblea dzi.
Going to the toilet took forever.	Nugododeƒea yiyi xɔ ɣeyiɣi mavɔ.
Police used tear gas to disperse the violent protesters.	Kpovitɔwo zã aɖatsimɔ̃ tsɔ kaka ʋunyaʋunyawɔla siwo wɔ ŋutasẽnu la.
She was crying, her eyes tearing up.	Enɔ avi fam, eƒe ŋkuwo nɔ ʋuʋum.
The speaker painted a vivid picture.	Nuƒola la ta nɔnɔmetata aɖe si me kɔ nyuie.
The letter writer is a junior manager.	Lɛtaŋlɔla la nye dɔdzikpɔla sue aɖe.
These styles of clothing have been in vogue for four decades.	Awudodo ƒe atsyã siawo le atsyã me ƒe blaene enye sia.
Children experience many emotions.	Ðeviwo kpɔa seselelãme geɖe.
Honor your elders.	De bubu wò hamemetsitsiwo ŋu.
They plan to test all the alternatives.	Woɖoe be yewoado atike siwo katã woate ŋu azã ɖe eteƒe la akpɔ.
He was pleased with her progress.	Eƒe ŋgɔyiyi do dzidzɔ nɛ.
Winter is the season of snow.	Dzomeŋɔli nye sno ƒe ɣeyiɣi.
The bones in his hands were broken.	Eƒe asiwo ƒe ƒuwo vuvu.
Fifteen people died in a bombing.	Ame wuiatɔ̃ ku le bɔmb aɖe si woda ɖe dua me me.
He looked at her resume carefully before hiring her.	Elé ŋku ɖe eƒe dɔbiagbalẽvi ŋu nyuie hafi xɔe ɖe dɔ me.
White wine is a great side dish for this fish.	Wein ɣi nye nuɖuɖu nyui aɖe si wotsɔ kpena ɖe tɔmelã sia ŋu.
Army soldiers patrolled the streets.	Asrafowo ƒe asrafowo nɔ tsa ɖim le ablɔwo dzi.
Another day, another picture.	Gbe bubu, nɔnɔmetata bubu.
There is snow on the mountain.	Sno le toa dzi.
These desserts are delicious.	Nuɖuɖu vivi siawo vivina ŋutɔ.
The water is boiling hot.	Tsia le ƒoƒom dzodzoe.
He had just enough money to get home.	Ga si sɔ gbɔ koe nɔ esi be wòate ŋu aɖo aƒeme.
The manager searched the employees’ locker rooms and confiscated all the contraband.	Dɔdzikpɔla la di dɔwɔlawo ƒe xɔdɔmewo me eye wòxɔ nusiwo katã wotsɔ tso duta vɛ la le wo si.
The dog stared intently at the mouse.	Avũa nɔ ŋku lém ɖe sisiblisi la ŋu vevie.
The sign was clear when the judge spoke.	Dzesia me kɔ esime ʋɔnudrɔ̃la la ƒo nu.
A butterfly starts out as a butterfly	Kpakpaluʋui dzea egɔme abe kpakpaluʋui ene
Selling alcohol to minors is a misdemeanor.	Aha dzadzra na ɖevi siwo metsi o nye agɔdzedze.
He bought two loaves of rice.	Eƒle blibolo eve.
Gather around, kids.	Miƒo ƒu ƒo xlãe, ɖeviwo.
Actions should speak louder than words.	Ele be nuwɔna naƒo nu sesĩe wu nyagbɔgblɔ.
Every living animal uses oxygen.	Lã gbagbe ɖesiaɖe zãa ɔksidzin.
A magazine article introduces us to climate science.	Magazine me nyati aɖe na míekpɔa yame ƒe nɔnɔme ŋuti dzɔdzɔmeŋutinunya.
The towns in this region are known for their poetry.	Wonya du siwo le nuto sia me ɖe woƒe hakpanyawo ta.
Type the text below in a text editor.	Ŋlɔ nuŋɔŋlɔ si le ete la ɖe nuŋɔŋlɔwo ɖɔlila me.
The clinic provides the assistance.	Atikewɔƒeae naa kpekpeɖeŋua.
There are many opportunities for enthusiastic young people.	Mɔnukpɔkpɔ geɖe li na sɔhɛ dovevienuwo.
I got to know many happy couples.	Meva nya srɔ̃tɔ kpɔdzidzɔ geɖewo.
The markets have increased dramatically.	Asiawo dzi ɖe edzi ŋutɔ.
He hoped to find a more lucrative job.	Ekpɔ mɔ be yeakpɔ dɔ si me ga geɖe le wu.
The film has some strange parallels with his own life.	Nusiwo sɔ kple eya ŋutɔ ƒe agbe le mɔ wɔnuku aɖewo nu le sinima la me.
The trees swayed gently in the night breeze.	Atiawo nɔ ʋuʋum blewuu le zã me yaƒoƒo me.
The elders are the source of wisdom.	Hamemetsitsiwoe nye nunyatsoƒe.
This area used to be densely populated.	Tsã la, amewo sɔa gbɔ ɖe nuto sia me.
We debated possible solutions.	Míeʋli nya le egbɔkpɔnu siwo ate ŋu anɔ anyi ŋu.
A plague has raged in the city.	Dɔvɔ̃ aɖe xɔ aƒe ɖe dua me.
To break free, people relentlessly pursue their passions.	Be woaɖe asi le wo ɖokui ŋu la, amewo tia woƒe nudzodzrowo yome madzudzɔmadzudzɔe.
They will play their game.	Woawɔ woƒe fefea.
Two minutes later, the soup is ready.	Le aɖabaƒoƒo eve megbe la, mɔli la sɔ gbe.
The market was crowded, but very quiet.	Amewo yɔ asi la me fũ, gake tomefafa nɔ afima ŋutɔ.
Squash is undervalued by consumers.	Nuƒlelawo medea asixɔxɔ boo aɖeke squash ŋu o.
The fall grew heavier.	Anyidzedzea va nɔ kpekpem ɖe edzi.
Increased demand for renewable energy leading to energy demand.	Ŋusẽ yeyewo didi ƒe dzidziɖedzi si hea ŋusẽzazã ƒe hiahiã vɛ.
This organization plays an important role in medical research.	Habɔbɔ sia wɔa akpa vevi aɖe le atikewɔwɔ ŋuti numekukuwo me.
The streets are full of noisy cars.	Ʋu siwo le toɣli ɖem la yɔ ablɔwo dzi fũ.
This kind of feeling is selfish and immature.	Seselelãme sia ƒomevi nye ɖokuitɔdidi eye metsi o.
Until he retired, he held that position.	Vaseɖe esime wòxɔ dzudzɔ le dɔme la, enɔ ɖoƒe ma.
He ate steamed rice.	Eɖu bli si wodo dzoe.
They lined up in order.	Woɖo wo ɖokui ɖe fli me le ɖoɖowɔwɔ me.
I had a beautiful dinner here recently.	Meɖu fiẽnuɖuɖu dzeani aɖe le afisia nyitsɔ laa.
This was a hot day.	Esia nye ŋkeke si dzi yame xɔ dzo ŋutɔ.
The children's eyes filled with fear.	Vɔvɔ̃ yɔ ɖeviawo ƒe ŋkuwo dzi.
It flew through the air and then suddenly disappeared.	Edzo to yame eye emegbe wòbu kasia.
The poor screens smell like mold.	Screen daheawo ʋẽna lilili abe aŋɔ ene.
Water flows through the pipes.	Tsi sina toa pɔmpiawo me.
She mingled with the dancers, tapping her foot in time.	Etsaka kple ɣeɖulawo, eye wònɔ eƒe afɔ ƒom le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi.
That place was a sacred burial ground.	Teƒe ma nye ameɖiƒe kɔkɔe aɖe.
We talked for a while before we parted.	Míeɖo dze hena ɣeyiɣi aɖe hafi klã.
Words mean things.	Nyawo fia nuwo.
An essential element of humanity.	Nu vevi aɖe si le amegbetɔƒomea me.
A celebration of sorts.	Azãɖuɖu aɖe ƒomevi.
This book is published locally.	Wota agbalẽ sia le nutoa me.
A complaint must be filed within thirty days.	Ele be woatsɔ nya ɖe ame ŋu le ŋkeke blaetɔ̃ me.
He was the first to predict this event.	Eyae nye ame gbãtɔ si gblɔ nudzɔdzɔ sia ɖi.
The rain deepened the hole.	Tsidzadzaa na doa me goglo ɖe edzi.
The poet writes of longing and beauty.	Hakpala la ŋlɔ nu tso didi vevie kple atsyɔ̃ɖoɖo ŋu.
He inhaled his coffee, gulping it down.	Egbɔ eƒe kɔfi, henɔ eɖum.
The days of division and hatred are over.	Mamã kple fuléle ƒe ŋkekeawo nu va yi.
Two police officers were struck by drunk drivers.	Ʋukula siwo mu aha la ƒo kpovitɔ eve.
Under the table, he took her hand gently.	Le kplɔ̃a te la, elé eƒe asi blewuu.
Incentives are offered to diligent employees.	Wotsɔa dzideƒonamenuwo naa dɔwɔla dovevienuwo.
He came and stayed for a while.	Eva nɔ anyi hena ɣeyiɣi aɖe.
After the ball dropped, people huddled together and sang.	Esi bɔl la ge vɔ la, amewo ƒo zi ɖe wo nɔewo ŋu hedzi ha.
Soil erosion is a common problem in developing countries.	Anyigba ƒe ʋuʋu nye kuxi si bɔ ɖe dukɔ madeŋgɔwo me.
Their training includes nursing.	Woƒe hehexɔxɔa dometɔ aɖewoe nye dɔnɔdzikpɔƒe.
He doesn't seem to know much about it.	Edze abe enya nu tso eŋu nyuie o ene.
Yesterday’s lunch was delicious.	Etsɔ ƒe ŋdɔnuɖuɖua vivi ŋutɔ.
This house is white.	Aƒe sia nye yevu.
He drew a line in the water with a stick.	Etsɔ ati kpa fli ɖe tsia me.
Some teachers are against the idea.	Nufiala aɖewo tsi tre ɖe susua ŋu.
The company's profits have declined.	Viɖe siwo dɔwɔƒea kpɔna la dzi ɖe kpɔtɔ.
The employee's salary increased slightly.	Dɔwɔla la ƒe fetu dzi ɖe edzi vie.
Environmentalists have long championed wind power.	Nutomeŋutinunyalawo ʋlia ya ƒe ŋusẽ ta tso gbaɖegbe ke.
The sheer volume of trade requires efficient transportation facilities.	Asitsatsa gbogbo si le edzi yim la bia be woawɔ ʋuɖoɖo ƒe ɖoɖo nyuiwo.
Few came to protest.	Ame ʋɛ aɖewo koe va tsɔ tsi tre ɖe eŋu.
The legislature needs to pay close attention to electoral procedures.	Ele be sewɔtakpekpea nalé ŋku ɖe tiatiawɔblɔɖe ƒe ɖoɖowo ŋu vevie.
Several hypotheses have been proposed to explain this phenomenon.	Wodo nukpɔsusu geɖe ɖa be woatsɔ aɖe nudzɔdzɔ sia me.
Building a skyscraper takes a very long time.	Dziƒoxɔ tuɖedzi tutu xɔa ɣeyiɣi didi ŋutɔ.
Birds migrate north for the winter.	Xewo ʋuna yia dziehe gome hena dzomeŋɔli.
Many victims live in constant fear.	Ame geɖe siwo ŋu wowɔ nuvevii la nɔa agbe le vɔvɔ̃ me ɣesiaɣi.
Industry has grown in the area over the years.	Dɔwɔƒewo dzi ɖe edzi le nutoa me le ƒe siwo va yi me.
Much of this land is desert.	Anyigba sia ƒe akpa gãtɔ nye dzogbe.
He declared that he was surprised by the success of his company.	Eɖe gbeƒãe be yeƒe dɔwɔƒea ƒe dzidzedzekpɔkpɔ wɔ nuku nɛ.
Ancient figures gaze into the crowd.	Blema nɔnɔmetatawo le ŋku lém ɖe amehawo ŋu.
The auctions are open to everyone.	Woʋua nudzadzraawo nu na amesiame.
He rejected the matter.	Egbe nyaa.
He was good at hiding his feelings.	Enye amesi bi ɖe eƒe seselelãmewo ɣla me.
On a quarter of a peut voir trois.	Le peut voir trois ƒe akpa enelia dzi.
There was nothing.	Naneke menɔ anyi o.
They went on a journey.	Woyi mɔzɔzɔ aɖe dzi.
He told me that no one need worry.	Egblɔ nam be mehiã be ame aɖeke natsi dzi o.
Trains have become an integral part of this city’s infrastructure.	Ketekewo va zu du sia ƒe xɔtuɖaŋuwo ƒe akpa vevi aɖe.
He started drawing a button back to his shirt.	Edze abɔta aɖe tata gɔme ake ɖe eƒe awudziwui ŋu.
He occasionally drinks beer on weekends.	Enoa biya ɣeaɖewoɣi le kwasiɖanuwuwuwo.
You have reached your limit.	Èɖo wò seɖoƒe gbɔ.
There is a link between scarce water and conflict.	Kadodo aɖe le tsi si mebɔ o kple dzrehehe dome.
The thief was sentenced to death.	Wotso kufia na fiafitɔa.
Most people here have cars.	Ʋu le ame akpa gãtɔ si le afisia.
He delayed his studies, and devoted himself to his poker career.	Ehe eƒe nusɔsrɔ̃ ɖe megbe, eye wòtsɔ eɖokui na ɖe eƒe poker-dɔa ŋu.
He counted one coin after another.	Exlẽ gaku ɖeka ɖe evelia yome.
The army was fighting hard.	Asrafoha la nɔ aʋa sesẽ aɖe wɔm.
The newspaper published a scathing article.	Nyadzɔdzɔgbalẽa ta nyati aɖe si me nyawo me mekɔ o.
The primary purpose of this institute is medical research.	Taɖodzinu vevitɔ si le dɔwɔƒe sia ŋue nye atikewɔwɔ ŋuti numekuku.
Show that you are angry.	Ðee fia be yedo dziku.
Beware of pickpockets on public transportation.	Kpɔ nyuie le kotokufialawo ŋu le dutoƒoʋuwo me.
Now stir in the water.	Fifia ƒo tsii.
Airplanes are the fastest way to travel.	Yameʋuwoe nye mɔ si dzi woato azɔ mɔ kabakaba wu.
This boat can carry a very small load.	Tɔdziʋu sia te ŋu tsɔa agba sue aɖe ŋutɔ.
We planted white roses next to the rose bushes.	Míedo roses ɣiwo ɖe rose-tiawo xa.
Cocoa is rich in nutrients.	Nunyiame geɖe le kokoo me.
He was never one to complain.	Menye ame aɖe si ato nyatoƒoe gbeɖe o.
The animals are fed by seeds.	Nukuwoe ɖua lãawo.
Teachers who quit their jobs for low pay.	Nufiala siwo ɖea asi le woƒe dɔwo ŋu le fetu sue aɖe ta.
His eyes were fixed on her, unmoving.	Eƒe ŋku nɔ eŋu, eye meʋãna o.
The smooth metal door opened noiselessly.	Ga ʋɔtru si le gbadzaa la ʋu toɣliɖeɖe aɖeke manɔmee.
Work relating to a place of worship.	Dɔwɔwɔ si ku ɖe tadeaguƒe aɖe ŋu.
The peasant farmer plants crops in the rich soil.	Agbledela agbledela la doa nukuwo ɖe anyigba si me kesinɔnuwo bɔ ɖo la dzi.
He raised his right leg.	Ekɔ eƒe ɖusifɔ ɖe dzi.
Bend your knees slightly.	Blu wò klowo vie.
You wake up in darkness, but there is a light shining.	Ènyɔ le viviti me, gake kekeli aɖe le keklẽm.
He draws a chalk line on the screen.	Eɖea fli aɖe si wotsɔ chalk wɔe la ɖe screen la dzi.
There are seven continents, not just five.	Anyigbagã adre ye li, ke menye atɔ̃ ko o.
But others saw more signs of improvement.	Gake ame bubuwo kpɔ ŋgɔyiyi ƒe dzesi geɖe wu.
The villagers will be angry and upset, .	Kɔƒea me tɔwo ado dziku eye woado dziku, .
I am cleaning the inside and outside of my apartment.	Mele nye xɔdɔme la me kple egodo dzram ɖo.
My husband spends a lot of time in his office.	Srɔ̃nye zãa ɣeyiɣi geɖe le eƒe ɔfis.
He was well aware of the social norms of the day.	Enya nu tso hadomenuwɔna siwo nɔ anyi ɣemaɣi ŋu nyuie.
No one believed them.	Ame aɖeke mexɔ wo dzi se o.
The shepherd's wife took fifteen sheep.	Alẽkplɔla la srɔ̃ kplɔ alẽ wuiatɔ̃.
Why should you avoid bad company?	Nukatae wòle be nàƒo asa na ame vɔ̃ɖiwo ƒe hadede?
Regaining consciousness, he decides to run away.	Esi eƒe susu gaɖo eŋu ta la, eɖoe be yeasi.
He made it to the office just in time for lunch.	Eɖo ɔfis la ɖe game dzi tututu be yeaɖu ŋdɔnu.
So we can say that they seem to be very closely related.	Eyata míate ŋu agblɔ be edze abe wodo ƒome kplikplikpli ŋutɔ ene.
This country has held fast to its traditions.	Dukɔ sia lé eƒe kɔnyinyiwo me ɖe asi tututu.
John was summoned to the principal's office.	Woyɔ John va sukutatɔ ƒe dɔwɔƒe.
There are a lot of houses.	Aƒe gbogbo aɖewo mee amewo le.
The villagers are in the desert.	Kɔƒea me tɔwo le gbedadaƒo.
Every decision must be based on evidence.	Ele be woatu nyametsotso ɖesiaɖe ɖe kpeɖodziwo dzi.
The guard threw him out of the car.	Dzɔla la tsɔe ƒu gbe le ʋua me.
I looked up at the forbidden rocks.	Mefɔ mo dzi kpɔ agakpe siwo ŋu wode se ɖo la.
This plant is usually found in the forest.	Ave mee wokpɔa numiemie sia zi geɖe.
The gun barrels were pulled away.	Wohe tu ƒe ʋuƒoawo dzoe.
The bike fell to one side.	Kekea ge dze anyi ɖe akpa ɖeka.
The man was obviously drunk.	Edze ƒã be ŋutsua mu aha.
We can all do our part to recycle.	Mí katã míate ŋu awɔ míaƒe akpa dzi atsɔ agbugbɔ nuawo awɔ dɔe.
It would have been a perfect crime.	Anye ne nuvlowɔwɔ deblibo aɖee.
He makes a pet for his pet pigeon.	Ewɔa aƒemelã na eƒe akpakpa si wòléna.
The meek will become perfect.	Ame fafawo azu ame blibo.
The dictator embarked on a campaign of economic revival.	Ŋutasẽdziɖula la dze ganyawo gbugbɔgaɖoanyi ƒe dɔ aɖe gɔme.
Early humans hunted game.	Amegbetɔ gbãtɔwo dea adelã lãwo.
In stories, the hero’s name is sometimes mentioned first.	Le ŋutinyawo me la, woyɔa kalẽtɔa ƒe ŋkɔ gbã ɣeaɖewoɣi.
The emperor asked the servant to stay.	Fiagã la bia tso dɔla la si be wòatsi anyi.
Many people opposed the plan.	Ame geɖe tsi tre ɖe ɖoɖoa ŋu.
Ahead lay a sea of ​​sand-hills.	Ke-towo ƒe atsiaƒu aɖe nɔ wo ŋgɔ.
Who wouldn’t envy such a life.	Amekae maʋã ŋu agbe ma tɔgbe o.
He was gentle, deliberate, and brilliant.	Efa tu, eɖoe koŋ wɔe, eye wòdze nunya ŋutɔ.
Many civilians were accidentally killed by soldiers.	Asrafowo wu dumevi dzro geɖe le vo me.
The squirrel ran among the trees.	Akpɔkplɔa ƒu du le atiawo dome.
By sunrise, the students had successfully captured the rabbit.	Kaka ɣe naɖo la, sukuviawo lé avugbɔ̃e la dzidzedzetɔe.
The expressions on their faces were telling.	Woƒe mo ƒe dzedzeme nɔ nu ɖem fia.
The oil from your sweaty cheeks got stuck to your beard.	Ami si le wò ŋgonu si fifia xɔ la me va ƒo ɖe wò ɖa ŋu.
They hit the air ball hard.	Woƒo bɔl si me ya le la sesĩe.
The little girl sang her heart out.	Nyɔnuvi sue la dzi ha eƒe dzime.
Taking a shower is not a recommended practice here.	Tsilele menye nuwɔna si wokafu le afisia o.
They have three young children.	Vi sue etɔ̃ le wo si.
The parents were delighted.	Dzilaawo kpɔ dzidzɔ.
Mothers everywhere often try to limit their kids’ screen time.	Zi geɖe la, vidada siwo le afisiafi dzea agbagba be yewoaɖe yewo viwo ƒe screen ɣeyiɣi dzi akpɔtɔ.
I became frustrated and confused.	Meva nɔ dzi gbãm eye metɔtɔ.
He visited the trailhead that morning.	Eɖi tsa yi mɔzɔƒea ŋdi ma.
Government responsibilities include providing social services.	Dziɖuɖua ƒe agbanɔamedziwo dometɔ aɖewoe nye hadomekpekpeɖeŋunadɔwo wɔwɔ.
Some of the test papers were stolen.	Wofi dodokpɔgbalẽawo dometɔ aɖewo.
The street narrowed as it approached the river.	Ablɔa dzi ɖe kpɔtɔ esi wògogo tɔsisia.
This claim was rejected three times.	Wogbe nya sia zi etɔ̃ sɔŋ.
Landlords denied the tenants’ requests.	Aƒetɔwo gbe aƒehayalawo ƒe biabiawo.
Give me your best work!	Na wò dɔwɔwɔ nyuitɔ kekeake nam!
A kind of alcoholic beverage.	Aha sesẽ ƒomevi aɖe.
He was urged to work harder.	Woƒoe ɖe enu be wòawɔ dɔ sesĩe wu.
Some wounds ripped up the few trees that remained.	Abi aɖewo vuvu ati ʋɛ siwo susɔ la.
The two chambers of government must work together.	Ele be dziɖuɖuxɔ eveawo nawɔ dɔ ɖekae.
Always shake the can vigorously before opening.	Ʋuʋu gazea sesĩe ɣesiaɣi hafi nàʋui.
In his lap was an envelope addressed to him.	Agbalẽkotoku aɖe si woŋlɔ nɛ la nɔ eƒe akɔnu.
It grows in cold climates.	Etsina le teƒe siwo vuvɔ wɔna le.
Thousands of hands clapped at the right time.	Asi akpe geɖe nɔa ƒoƒom le ɣeyiɣi si sɔ me.
The plane circled above us.	Yameʋua ƒo xlã mí le mía tame.
The picture is drawn in red and blue ink.	Wotsɔ nuŋlɔtsi dzĩ kple blɔ ta nɔnɔmetata la.
We must do something, and hurry!	Ele be míawɔ nane, eye míawɔ kaba!
Their conversation often turned to books.	Woƒe dzeɖoɖoa trɔna ɖe agbalẽwo ŋu zi geɖe.
The journey will take five long hours.	Mɔzɔzɔa axɔ gaƒoƒo didi atɔ̃.
He slept soundly that night.	Edɔ alɔ̃ vevie le zã ma me.
The beast replied weakly.	Lã la ɖo eŋu gbɔdzɔgbɔdzɔtɔe.
The ice on the beach is melting.	Tsikpe siwo le ƒuta la le ʋuʋum.
He is often mistaken for his brother.	Wobua vodadatɔe zi geɖe be nɔviae.
Safety is paramount in this situation.	Dedienɔnɔ nye nu vevitɔ kekeake le nɔnɔme sia me.
I have a hard time trusting my boyfriend.	Esesẽna nam be maka ɖe nye ahiãvi dzi.
In ancient times, lions were hunted by humans.	Le blema la, amegbetɔwoe léa dzatawo.
Walking on the street can be dangerous.	Afɔku ate ŋu anɔ ablɔdzizɔzɔ me.
The blood	Ʋua
The power plant was shut down.	Wotu elektrikŋusẽdɔwɔƒea.
Plato believed that the world was governed by strict laws.	Plato xɔe se be se sesẽwoe le xexea dzi ɖum.
The sable antelope usually lives in remote grasslands.	Zi geɖe la, sable antelope nɔa gbenyigba siwo le didiƒe ʋĩ me.
He didn’t want to reveal who he was.	Medi be yeaɖe ame si wònye afia o.
There are a thousand people in the city.	Ame akpe ɖeka ye le dua me.
These two very different types of stories endeared the author to them.	Ŋutinya ƒomevi eve siawo siwo to vovo kura la lɔ̃ agbalẽŋlɔla la ŋutɔ.
Of course, these kinds of discussions can be challenging.	Nyateƒee, numedzodzro siawo ƒomevi ate ŋu anye kuxi.
The owls don’t care.	Atsutsurɔeawo metsɔa ɖeke le eme o.
She began to stir, but remained silent.	Edze egɔme nɔ ʋuʋum, gake ezi ɖoɖoe.
Family boundaries are fluid.	Ƒomea ƒe liƒowo le tsia dzi.
Weeds are choking the drain plug.	Gbewo le tsidzɔƒea ƒe ʋuƒoa nu ƒom.
The necklace looked good on his neck.	Kɔsɔkɔsɔa dze nyuie le eƒe kɔ dzi.
You have to feed these animals well.	Ele be nànyi lã siawo nyuie.
Forests and forests abound in this area.	Avewo kple avewo bɔ ɖe nuto sia me.
His face was distinctly clear.	Eƒe mo dze ƒãa wòdze ƒã.
Without the cup, he explained, the medicine would not go down.	Eɖe eme be kplua manɔmee la, atike la maɖiɖi o.
Take a full look at the task at hand.	Lé ŋku ɖe dɔ si le asiwò la ŋu bliboe.
The store specializes in selling souvenirs.	Fiasea bi ɖe ŋkuɖodzinuwo dzadzra me.
The meeting was adjourned for want of a crowd.	Wohe kpekpea ɖe megbe le esi ameha aɖeke meli o ta.
Their influence is widespread.	Woƒe ŋusẽkpɔɖeamedzia kaka ɖe teƒe geɖe.
The crowd cheered.	Ameha si nɔ ekpɔm la do dzidzɔɣli.
These houses are in a good location.	Aƒe siawo nɔa teƒe nyui aɖe.
The man drank a large glass of wine.	Ŋutsua no wain gã aɖe.
An officer approached the farmer.	Kpovitɔ aɖe te ɖe agbledela la ŋu.
There is an army to fight.	Asrafoha aɖe li be woawɔ aʋa.
Open a book and use a pencil.	Ʋu agbalẽ aɖe eye nàzã nuŋlɔtsi.
Her hair shone like gold.	Eƒe taɖa nɔ keklẽm abe sika ene.
It was lunchtime.	Ŋdɔnuɖuɣie.
The two halves of the subject looked at each other.	Nyatia ƒe afã eveawo lé ŋku ɖe wo nɔewo ŋu.
His expression seemed to ooze strength.	Edze abe ŋusẽ nɔ dodom le eƒe dzedzeme me ene.
He reached into his wallet.	Etsɔ eƒe asi de eƒe gakotokua me.
Bon trip!	Bon mɔzɔzɔ!
This is a very nice car.	Esia nye ʋu nyui aɖe ŋutɔ.
This cultural tradition has survived for thousands of years.	Dekɔnu ƒe kɔnyinyi sia gakpɔtɔ li ƒe akpe geɖe.
They wet their nails and wipe their eyebrows.	Wotsɔa tsi ƒoa woƒe ɖawo eye wotutua woƒe ŋkumeɖobolowo.
Domestic violence is mainly against girls.	Nyɔnuviwo koŋue wowɔa ŋutasẽnu le le aƒeme.
Experts believe a virus is the problem.	Eŋutinunyalawo xɔe se be dɔlékui aɖee nye kuxia.
Pass all the tests!	Do dodokpɔwo katã me!
Please, sir!	Taflatse, aƒetɔ!
His honesty and integrity may be questionable.	Ðewohĩ ɖikeke anɔ eme le eƒe anukwareɖiɖi kple nuteƒewɔwɔ ŋu.
Painting the walls will lift the spirit of the company.	Gliawo tata ado dɔwɔƒea ƒe gbɔgbɔ ɖe dzi.
The rabbit lay motionless in the grass.	Avugbɔ̃e la mlɔ gbea me maʋãmaʋãe.
She cared for ten orphaned children.	Ekpɔ ɖevi ewo siwo nye tsyɔ̃eviwo dzi.
The factory was built on the mountain.	Wotu dɔwɔƒea ɖe toa dzi.
The air was thick with the smell of decaying plants.	Yaa nɔ ƒoƒom sesĩe le numiemie siwo le gbegblẽm ƒe ʋeʋẽ ta.
The cafe was in the center of town.	Cafe la nɔ dua titina.
The days when you could smoke indoors seem long gone.	Ŋkeke siwo me nàte ŋu ano atama le xɔ me la dze abe ɣeyiɣi didi aɖee nye sia ene.
They both laughed nervously.	Wo ame evea siaa ko nu kple vɔvɔ̃.
The villagers are mainly farmers.	Agbledelawo koŋue nye kɔƒea me tɔwo.
This village has a railway connection with the larger town.	Ketekemɔ le kɔƒe sia kple du si lolo wu.
The village depends on the river for its water supply.	Kɔƒea nɔa te ɖe tɔsisia dzi hena eƒe tsidzɔƒewo.
The jury reached a verdict.	Aɖaŋuɖoha la ɖo ʋɔnudrɔ̃nya aɖe gbɔ.
Be careful not to pick up the device.	Kpɔ nyuie be màgatsɔ mɔ̃a o.
Overall, the tea was delicious.	Le nusianu me la, tii la vivi ŋutɔ.
They will take advantage of the opportunities to stay.	Woawɔ mɔnukpɔkpɔ siwo li be woanɔ anyi la ŋudɔ.
A common but mysterious problem in telecommunications.	Kuxi aɖe si bɔ ɖe telefon dzi kadodowo me gake wònye nya ɣaɣla.
There is nothing wrong with this.	Naneke megblẽ le esia ŋu o.
The dog fell back to his feet.	Avũa gadze anyi ɖe eƒe afɔwo dzi.
Climb the highest mountain you can find.	To to kɔkɔtɔ kekeake si nàte ŋu akpɔ la dzi.
The doorbell rang.	Ʋɔtrua ƒe kaƒoƒoa ɖi.
Much needs to be done to ensure security.	Ele be woawɔ nu geɖe atsɔ akpɔ dedienɔnɔ gbɔ.
Her perfume was overpowering.	Eƒe ami ʋeʋĩ la ɖu dzi ŋutɔ.
Some of our family members came here.	Míaƒe ƒomea me tɔ aɖewo va afisia.
A house in need of major repairs.	Aƒe si hiã be woadzrae ɖo vevie.
He offered to take over as treasurer.	Egblɔ be yeaxɔ dɔa abe gadzikpɔla ene.
He repeated this several times.	Egbugbɔ nya sia gblɔ zi geɖe.
It is the most versatile structure.	Enye xɔtunu si woate ŋu azã le mɔ vovovowo nu wu.
Participation in sports has been observed to have decreased significantly.	Wode dzesii be gomekpɔkpɔ le kamedefefewo me dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
A horse is a running animal.	Sɔ nye lã si le du dzi.
The truck sped up, leaving behind a pile of debris.	Agbatsɔʋua ƒu du sesĩe, eye wògblẽ ɖi gbogbo aɖe ɖi.
The school’s athletic teams are world renowned.	Suku sia ƒe kamedefefewɔhawo xɔ ŋkɔ le xexeame godoo.
The ax is made of iron and steel.	Wozãa gayibɔ kple gakpo tsɔ wɔa fía la.
Lie down on the bed.	Mlɔ aba dzi nàbɔbɔ.
Part of most songs.	Hadzidzi akpa gãtɔ ƒe akpa aɖe.
He started to say something, but the bell rang.	Edze nya aɖe gbɔgblɔ gɔme, gake gaƒoƒoa ɖi.
Use this calculator to add these numbers.	Zã akɔntabubumɔ̃ sia nàtsɔ atsɔ xexlẽdzesi siawo akpe ɖe eŋu.
I need to buy some new magazines.	Ehiã be maƒle magazine yeye aɖewo.
This pie is very chewy.	Pie sia le ʋeʋẽm ŋutɔ.
The class is huge.	Klass la lolo ŋutɔ.
He raised his finger in the air.	Ekɔ eƒe asibidɛ ɖe yame.
We need to put more effort into the test.	Ele be míadze agbagba geɖe wu le dodokpɔa me.
The hunters collectively were called "a people."	Woyɔ adelawo le ƒuƒoƒo me be "dukɔ aɖe."
The can was sent for recycling.	Woɖo gazea ɖa be woagazãe ake.
A woman is giving birth.	Nyɔnu aɖe le vi dzim.
He didn’t care about her anymore.	Megatsɔ ɖeke le eme nɛ o.
You will have a hard time getting rid of it.	Àsesẽ na wò be nàɖee ɖa.
The pop songs are very strong.	Pop-haawo sesẽ ŋutɔ.
A stream of light headed downstream.	Kekeli ƒe tɔsisi aɖe ɖo ta tɔsisia ƒe anyime.
The new opera house opened the following year.	Woʋu opera-ha yeyea le ƒe si kplɔe ɖo me.
The street smells so bad because too many people poop here.	Ablɔa ʋẽna lilili ŋutɔ elabena ame geɖe akpa ƒoa aɖuɖɔ le afisia.
He tells untold tales.	Egblɔa gli siwo womate ŋu agblɔ o.
The nurse was working at the time.	Dɔnɔdzikpɔla la nɔ dɔ wɔm ɣemaɣi.
The car’s engine starts turning.	Ʋua ƒe mɔ̃a dzea tɔtrɔ gɔme.
The newspaper declared it a "day of infamy".	Nyadzɔdzɔgbalẽa ɖe gbeƒãe be enye "ŋkɔ gbegblẽ ƒe ŋkeke".
The treasure chest was buried in the palace.	Woɖi kesinɔnuɖaka la ɖe fiasãa me.
We need two cups of fresh orange juice.	Míehiã amititsetse me tsi yeye kplu eve.
When the first rain stopped, there was a stunned silence.	Esi tsidzadza gbãtɔa nu tso la, ɖoɖoezizi aɖe si ƒe mo wɔ yaa la dzɔ.
Bob quit his job and started his own business.	Bob ɖe asi le eƒe dɔ ŋu hedze eya ŋutɔ ƒe dɔwɔƒe gɔme.
The country is known for its tragic history.	Wonya dukɔa ɖe eƒe ŋutinya wɔnublanui la ta.
A mountain passes through the city.	To aɖe to dua me.
Open your eyes and ears to new ideas.	Ʋu wò ŋkuwo kple towo be nàkpɔ susu yeyewo.
In the desert, dust storms are very common.	Le gbedadaƒo la, ke ƒe ahomya bɔ ŋutɔ.
He was a revolutionary businessman.	Enye asitsala si trɔa asi le nu ŋu.
The cave was dark and the water was warm.	Doa me do viviti eye tsi xɔ dzo.
Poor animals were tortured for fur.	Wowɔa funyafunya lã dahewo ɖe lãfu ta.
Harry probably went to that party.	Anɔ eme be Harry yi kplɔ̃ɖoƒe ma.
Both the team and their opponents played their hearts out.	Teƒea kple woƒe futɔwo siaa ƒo woƒe dzimenyawo.
This touching love story ends in tragedy.	Lɔlɔ̃ ŋutinya wɔdɔɖeamedzi sia wu enu kple nublanuinya.
The fruits are very large this year.	Atikutsetseawo lolo ŋutɔ le ƒe sia me.
Dinosaur footprints have been found here.	Woke ɖe dinosaur ƒe afɔtoƒewo ŋu le afisia.
He spent the afternoon smoking cigarettes.	Ezã ŋdɔa tsɔ nɔ sigaret nom.
In this city, traffic is barely moving.	Le du sia me la, ʋuwo meʋãna kura o.
Visitors to the museum are required to register.	Wobia tso amedzro siwo va blemanudzraɖoƒea si be woaŋlɔ ŋkɔ.
He studied the aviation industry.	Esrɔ̃ nu tso yameʋuɖoɖo ƒe dɔwɔƒewo ŋu.
People are required to pay a tax.	Wobia tso amewo si be woaxe adzɔ aɖe.
The birds were flying fast and splashing the water.	Xeawo nɔ dzodzom kabakaba henɔ tsia ƒom.
Most of our data come from non-representative samples.	Míaƒe nyatakaka akpa gãtɔ tso kpɔɖeŋu siwo meɖea wo fiana o me.
It’s a false distinction.	Enye alakpa vovototodedeameme.
Tourists sometimes hire local guides.	Tsaɖilawo hayaa mɔfiala siwo le nutoa me ɣeaɖewoɣi.
This church has been used by the faithful for centuries.	Nuteƒewɔlawo zã sɔlemexɔ sia ƒe alafa geɖee nye esia.
Summer is short-lived.	Ɣeyiɣi kpui aɖe koe dzomeŋɔli nɔa anyi.
She asks him why he is leaving.	Ebiae be nukatae wòle dzodzom hã.
The lyrics of this song are deeply emotional.	Ha sia me nyawo ɖea seselelãme deto fiana.
He cut the bread, placing a piece on each plate.	Etso aboloa, eye wòtsɔ kakɛ aɖe da ɖe agba ɖesiaɖe dzi.
Children can be born with albinism.	Woate ŋu adzi ɖeviwo kple albinism.
Can’t you come back next year?	Ðe màte ŋu atrɔ ava le ƒe si gbɔna me oa?
The railroad was built with the labor of prisoners.	Wotsɔ gamenɔlawo ƒe dɔ sesẽ tu ketekemɔa.
The court ruled that slavery was illegal.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea tso nya me be kluvinyenye nye sedzidada.
The next challenge was how to cook the food.	Kuxi si kplɔe ɖoe nye alesi woaɖa nuɖuɖuae.
The chemical composition of the leaves of the plant was analyzed.	Wodzro atike siwo le numiemiea ƒe aŋgbawo me la me.
The company responded quickly.	Dɔwɔƒea wɔ nu kaba.
The president holds weekly meetings with cabinet ministers.	Dukplɔla la wɔa kpekpewo kple dziɖuɖumegãwo kwasiɖa sia kwasiɖa.
Some people believe that a vegetarian diet is healthier.	Ame aɖewo xɔe se be nuɖuɖu si me womezãa amagbewo le o ye naa lãmesẽ wu.
Trees were in great abundance.	Atiwo nɔ agbɔsɔsɔ gã aɖe me.
Cow’s milk is nutritious, but also curdy.	Nyitsu ƒe notsi me nunyiame le, gake eganye curdy hã.
The student did not pass the test.	Nusrɔ̃via meto dodokpɔa me o.
Few people go to his farm.	Ame ʋɛ aɖewo koe yia eƒe agblea dzi.
Plants cannot survive without water.	Numiemiewo mate ŋu anɔ agbe tsi manɔmee o.
The effects of the drought were devastating.	Kuɖiɖia ƒe nugbegblẽwo gblẽ nu ŋutɔ.
It is still active.	Egale dɔ dzi kokoko.
In the city, people’s concerns have become increasingly political.	Le dua me la, amewo ƒe dzimaɖitsitsiwo va le dunyahehe me geɖe wu.
Too old for a hungry wolf.	Etsi akpa na amegãxi si dɔ le wuwum.
Most rivers come alive in the spring.	Tɔsisi akpa gãtɔ gagbɔa agbe le kele me.
He will dispute the charges.	Aʋli nya le nutsotsoawo ŋu.
Pepper prevents cancer.	Atadi xea mɔ na kansa.
Fish is a beautiful swimmer.	Tɔmelã nye tsiƒula dzetugbe aɖe.
Larry hates bees, and his temper is always short.	Larry lé fu anyiwo, eye eƒe dziku nɔa kpuie ɣesiaɣi.
What do you think of my new shoes?	Nukae nèsusu tso nye afɔkpa yeyeawo ŋu?
The damage affected many homes.	Nusi gblẽ le eŋu la gblẽ nu le aƒe geɖe ŋu.
This machine helps us make canned food.	Mɔ̃ sia kpena ɖe mía ŋu míewɔa nuɖuɖu siwo le go me.
All of these contain iron.	Iron le esiawo katã me.
Soda water had fruity flavors.	Atikutsetse ƒe viviwo nɔ soda-tsi me.
They lived in the countryside all their lives.	Wonɔ agbe le kɔƒenutowo me le woƒe agbemeŋkekewo katã me.
Second, you will need a cup and a half of milk.	Evelia, àhiã notsi kplu ɖeka kple afã.
Cultural stereotypes can lead to prejudice and discrimination.	Dekɔnuwo ƒe nukpɔsusuwo ate ŋu ana woabu nazã ɖe amewo ŋu ahade vovototo amewo me.
Here he was born, though he longed to leave.	Afisiae wodzii le, togbɔ be edzroe vevie be yeadzo hã.
He died trying.	Eku esime wònɔ agbagba dzem.
The temple in the area is very old.	Gbedoxɔ si le nutoa me la do xoxo ŋutɔ.
We quickly closed the store.	Míetu fiasea kaba.
The stranger thanked the priest and left.	Amedzroa da akpe na nunɔla la eye wòdzo.
The bartender is respected for his relative honesty.	Wodea bubu ahadzrala la ŋu le eƒe anukwareɖiɖi si sɔ gbɔ vie ta.
The religious order was established to train priests.	Woɖo mawusubɔsubɔha la be wòana hehe nunɔlawo.
Lots of kids play soccer.	Ðevi gbogbo aɖewo ƒoa bɔl.
The horse is beside you.	Sɔ la le axawò.
The reclusive poet is well known for his writings.	Wonya hakpanyaŋlɔla si ɖea eɖokui ɖe aga la nyuie ɖe eƒe nuŋɔŋlɔwo ta.
All signs point to an explosion.	Dzesiawo katã fia asi wowó aɖe.
A storm is coming.	Ahom aɖe gbɔna.
Debris strewn across the lonely beach.	Gbeɖuɖɔwo kaka ɖe ƒuta si tsi akogo la dzi.
Few soap salespeople are dishonest.	Adzalẽdzrala ʋɛ aɖewo koe nyea anukwaremaɖilawo.
The rebels didn’t do well.	Aglãdzelawo mewɔ dɔ nyuie o.
Butter is mainly used in cooking.	Wozãa bɔta koŋ le nuɖaɖa me.
The grapes are delicious.	Weintsetseawo vivina ŋutɔ.
He looked worried.	Edze abe ɖe wòtsi dzi ene.
His companions were also there.	Eƒe zɔhɛwo hã nɔ afima.
He doesn’t like to travel alone.	Melɔ̃a mɔzɔzɔ eya ɖeka o.
The dentist drilled four holes in my front tooth.	Aɖudɔdalaa ku do ene le nye ŋgɔgbe aɖua me.
The recipe must be perfect.	Ele be nuɖaɖaa nade blibo.
The plane landed safely.	Yameʋua ɖi go dedie.
The sky is blue.	Dziŋgɔlia le blɔ.
Scan the headlines of tomorrow’s newspapers.	Scan nyadzɔdzɔgbalẽ siwo ava etsɔ ƒe nyadzɔdzɔwo ƒe tanyawo.
Electrotherapy is usually used for people with symptoms of depression.	Zi geɖe la, wozãa elektrikŋusẽ ƒe atike na amesiwo blanuiléledɔ ƒe dzesiwo le.
I saw a hummingbird flying around.	Mekpɔ hummingbird aɖe wònɔ dzodzom nɔ tsatsam.
She hugged the baby.	Ekpla asi kɔ na vidzĩa.
She is planning to study abroad.	Ele ɖoɖo wɔm be yeasrɔ̃ nu le duta.
My hands are dirty.	Nye asiwo ƒo ɖi.
Some customers leave the store for free.	Asisi aɖewo dona le fiasea me femaxee.
The sea is calm.	Atsiaƒua fa.
That building is a museum.	Xɔ ma nye blemanudzraɖoƒe.
This technique is useful in police investigations.	Mɔnu sia ɖea vi le kpovitɔwo ƒe numekukuwo me.
An artificial lake covers nearly half of the city.	Ta aɖe si wowɔ kple asi la xɔ dua ƒe akpa si ade afã kloe.
She felt terrified.	Ese le eɖokui me be yevɔ̃ ŋutɔ.
The water in the swimming pool was ice cold.	Tsi si le tsiƒuƒea me fa miamiamia abe tsikpe ene.
Our bosses are terrible!	Míaƒe dɔtɔwo dzi ŋɔ ŋutɔ!
The truck hit him at full speed.	Lɔrifɔtia ƒoe kple duƒuƒu blibo.
Not more than two hours had passed.	Menye gaƒoƒo eve kple edzivɔe va yi o.
A lot of floors are painted gold.	Wotsɔa sika ƒe amadede ƒoa anyigba geɖe ŋutɔ.
Time was running out.	Ɣeyiɣia nɔ vɔvɔm.
Some critics feel that computer animation robs literary authenticity.	Ðeklemiɖela aɖewo sena le wo ɖokui me be kɔmpiuta dzi nɔnɔmetata siwo me woɖea nɔnɔmetatawo le la xɔa agbalẽwo ƒe nyateƒenyenye.
A sacred ceremony is performed in a temple.	Wowɔa kɔnu kɔkɔe aɖe le gbedoxɔ aɖe me.
I will miss the annual festival.	Ƒe sia ƒe ƒe azãɖuɖua ato ŋunye.
The rainy season is hot and humid.	Tsidzaɣi xɔa dzo eye tsi dzana ŋutɔ.
The chef handed me a bowl of steaming soup.	Nuɖala la tsɔ mɔli si le dzo dam ƒe agba aɖe nam.
These cows are full of milk.	Notsi yɔ nyi siawo me fũ.
He was careful to stay away from her.	Eɖɔ ŋu ɖo be yeanɔ adzɔge tso ye gbɔ.
A diet consisting mainly of fruits and vegetables is healthy.	Nuɖuɖu si me atikutsetse kple amagbewo koŋ le la naa lãmesẽ.
Water samples were taken from the river.	Woxɔ tsi ƒe kpɔɖeŋu tso tɔsisia me.
There are many trees in these cities.	Ati geɖewo le du siawo me.
They enter the palace, where they proclaim themselves king.	Woge ɖe fiasãa me, afisi woɖea gbeƒãe be yewonye fia le.
Some creatures are harmless and others are deadly.	Nuwɔwɔ aɖewo megblẽa nu le ame ŋu o eye bubuwo hã wua ame.
We had a party to celebrate.	Míewɔ kplɔ̃ɖoɖo aɖe tsɔ ɖu azã.
So, you said it snowed last night?	Eyata, ègblɔ be sno dza le zã si va yi mea?
He was surprised at how cold it was outside.	Alesi vuvɔ nɔ wɔwɔm le gotae la wɔ nuku nɛ ŋutɔ.
Everyone has to do their part.	Ele be ame sia ame nawɔ eƒe akpa dzi.
The hot oatmeal was delicious.	Oatmeal dzodzoe la vivi ŋutɔ.
Some of the beer spilled out onto the floor.	Biya la dometɔ aɖewo do go ɖe anyigba.
Farmers use a variety of methods to store grain.	Agbledelawo zãa mɔnu vovovowo tsɔ dzraa nukuwo ɖo.
Visitors fell in love with the museum on opening day.	Amedzrowo ƒe nu lé dzi na blemanudzraɖoƒea le ŋkeke si dzi woʋui.
Twelve people came to the house to look.	Ame wuieve va aƒea me be yewoalé ŋku ɖe nu ŋu.
No further progress towards democracy seems likely.	Edze abe ŋgɔyiyi bubu aɖeke mava wɔ ɖe demokrasi ŋu o ene.
Strikes action was called off.	Wodzudzɔ dɔmedzoedoname ƒe afɔɖeɖe.
The bird sang a sweet song.	Xevia dzi ha vivi aɖe.
First, you need to mix the yeast.	Gbã la, ele be nàtsaka amɔwɔʋãnua.
Place the fruit slices on the baking sheet.	Da atikutsetse kakɛawo ɖe nuɖazea dzi.
The new government set strict new standards of service.	Dziɖuɖu yeyea ɖo subɔsubɔdɔ ƒe dzidzenu yeye sesẽwo.
After carefully preparing the book, he began to read.	Esi wòdzra agbalẽa ɖo nyuie vɔ la, edze nuxexlẽ gɔme.
This city, famous for its temples, is situated in a valley.	Du sia si xɔ ŋkɔ le gbedoxɔwo ta la le bali aɖe me.
No sugar is good.	Sukli mele eme o nyo.
The troll trotted across the bridge.	Troll la nɔ afɔ tsɔm to tɔdzisasrãa dzi.
The population of that village is constantly growing.	Ame siwo le kɔƒe ma me le dzidzim ɖe edzi ɖaa.
He wanted to kill her.	Edi be yeawui.
His friend asked what he knew.	Exɔlɔ̃a bia nusi wònya.
My family usually plays board games in the summer.	Zi geɖe la, nye ƒomea ƒoa kplɔ̃dzifefewo le dzomeŋɔli.
The pot is shaped by a potter.	Zemela aɖee trɔa asi le zea ŋu.
A lot of political demonstrations take place here.	Dunyahehe ƒe wɔwɔfia geɖe yia edzi le afisia.
The location of the hotel was well chosen.	Wotia teƒe si amedzrodzeƒea le nyuie.
He could not lift the paper.	Mete ŋu kɔ pepaa ɖe dzi o.
Place the ingredients in this order.	De nusiwo wotsɔ wɔe la ɖe ɖoɖo sia nu.
This is the way to wash your hair.	Esiae nye mɔ si dzi nàto aklɔ wò ɖa.
When you lift weights, your heart rate increases.	Ne èkɔ kpekpemewo la, wò dzi ƒe tsotso dzina ɖe edzi.
The blurred old man stared at the distant horizon.	Amegãɖeɖi si mekpɔa nu nyuie o la nɔ ŋku lém ɖe yamenutome si le didiƒe ʋĩ la ŋu.
"Red soil" has a long history of violence.	"Anyigba dzĩ" nye nuto si me ŋutasẽnuwɔwɔ le tso gbaɖegbe ke.
There are lots of fish in the sea.	Tɔmelã gbogbo aɖewo le atsiaƒua me.
A dog stole my heart.	Avũ aɖe fi nye dzi.
The Vikings used this for fuel.	Vikingtɔwo zãa esia tsɔ wɔa ami.
Beavers are known to be able to build dams.	Wonya beavers be woate ŋu atu tɔdzisasrãwo.
His skin was pale, his eyes dark.	Eƒe ŋutigbalẽ nɔ ɣie, eƒe ŋkuwo do viviti.
Carrots are a good source of vitamins.	Karɔt nye nu nyui aɖe si me vitaminwo le.
Weak swimmers should not swim alone.	Mele be tsiƒula siwo gbɔdzɔ la ɖeɖe nale tsi o.
It is always cold in the western hemisphere.	Vuvɔ nɔa ɣetoɖoƒenutowo me ɣesiaɣi.
A gold nugget was discovered on the banks of the river.	Woke ɖe sika aɖe si le tɔsisia to ŋu.
I grew up near the forest.	Metsi le teƒe si te ɖe avea ŋu.
Already they were boarding the plane.	Xoxo la, wonɔ yameʋua me ɖom.
The neighborhood is secluded, but the people are friendly.	Nutoa sa ɖe aga, gake ameawo ya wɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe.
A group of heavily armed soldiers entered the building.	Asrafo siwo tsɔ tu vevie la ƒe ƒuƒoƒo aɖe ge ɖe xɔa me.
The dancer’s face is painted.	Wota ɣeɖula la ƒe mo.
He was paralyzed with fear.	Vɔvɔ̃ na wòzu lãmetututɔ.
That’s divided into four parts.	Emae ɖe akpa ene me.
First, we tasted the soup.	Gbã la, míeɖɔ mɔli la kpɔ.
He goes into therapy.	Eyina ɖe atikewɔwɔ me.
The environment is changing rapidly.	Nutoa me le tɔtrɔm kabakaba.
Two red foxes came out of the woods.	Akpɔkplɔ dzĩ eve do tso avea me.
All the money will go to charity.	Ga la katã ayi na dɔmenyohabɔbɔwo.
Touch the bolt up to your lips.	Ka asi gavi la ŋu vaseɖe wò nuyiwo dzi.
The woman's voice broke.	Nyɔnua ƒe gbe gbã.
Many of the residents wear masks and goggles.	Ame siwo le afi ma la dometɔ geɖe doa ametakpɔnu kple ŋkumeɖobolo.
Reckless children threw books in the trash.	Ðevi siwo meɖɔa ŋu ɖo o tsɔ agbalẽwo ƒu gbe ɖe gbeɖuɖɔwo me.
The children were warned not to enter the area.	Woxlɔ̃ nu ɖeviawo be woagage ɖe nutoa me o.
Everyone needs to adapt their lives to environmental changes.	Ele be amesiame natrɔ asi le eƒe agbenɔnɔ ŋu wòasɔ ɖe nutome ƒe tɔtrɔwo nu.
The taxi driver eyed the girl suspiciously.	Taksikulaa lé ŋku ɖe nyɔnuvia ŋu ɖikeketɔe.
Salt and pepper are frequently used in cooking.	Wozãa dze kple dze enuenu le nuɖaɖa me.
Food is usually more expensive than elsewhere.	Zi geɖe la, nuɖuɖuwo xɔa asi wu teƒe bubuwo.
With a quick move, the door opened.	Ʋuʋu kabakaba la, ʋɔa ʋu.
The driver took the cart around the road.	Ʋukulaa tsɔ tasiaɖam la ƒo xlã mɔa.
His new office has windows on three sides.	Fesrewo le eƒe ɔfis yeyea ƒe akpa etɔ̃.
The priest thanked the surprised man.	Nunɔla la da akpe na ŋutsu si ƒe mo wɔ yaa.
Why didn’t you answer?	Nukatae mèɖo eŋu o?
She looked at him in confusion.	Elé ŋku ɖe eŋu kple tɔtɔ.
Don’t scream at the movies.	Mègado ɣli le sinima me o.
Excessive alcohol consumption is dangerous to health.	Afɔku le ahanono fũu akpa me na ame ƒe lãmesẽ.
In the morning, the market will be packed with shoppers.	Le ŋdi me la, nuƒlelawo ayɔ asi la me fũ.
Teens seem to spend hours a day on social media.	Edze abe ƒewuiviwo zãa gaƒoƒo geɖe gbesiagbe le hadomenyatakakadzraɖoƒewo ene.
A high standard of honesty is important in business.	Anukwareɖiɖi ƒe dzidzenu kɔkɔ aɖe le vevie le asitsatsa me.
Of course, that information was very secret.	Nyateƒee, nyatakaka ma nɔ ɣaɣla ŋutɔ.
Public funds were created to repair the railroads.	Wowɔ dukɔa ƒe ga be woatsɔ adzra ketekemɔawo ɖo.
Animals have to share the planet with us.	Ele be lãwo nama ɣletinyigba la kpli mí.
His retirement announcement shocked the world.	Eƒe dzudzɔxɔxɔledɔme ƒe gbeƒãɖeɖea wɔ nuku na xexeame.
Farmers and fishermen suffered heavy losses.	Agbledelawo kple tɔƒodelawo bu nu geɖe ŋutɔ.
This is not just a dictionary.	Esia menye nyagɔmeɖegbalẽ dzro aɖe ko o.
The land has seen its fair share of disasters.	Anyigba la kpɔ eƒe akpa si sɔ le afɔkuwo me.
The workers painted the wall.	Dɔwɔƒea me dɔwɔlawo ta nu ɖe ​​gli ŋu.
Roads were built to connect isolated communities.	Wotu mɔwo be woatsɔ aƒo nuto siwo sa ɖe aga la nu ƒu.
I need a recipe for blinis.	Mehiã na blinis ƒe nuɖaɖa.
The Baron raised his eyebrows.	Baron la kɔ eƒe ŋkume ɖe dzi.
The moon rose at half-past eleven this morning.	Ɣletia do le ga wuiɖekɛ kple afã me ŋdi sia.
The baby laughed happily.	Vidzĩa ko nu kple dzidzɔ.
These differences of opinion suggest that some facts are debatable.	Nukpɔsusu vovovo siawo ɖee fia be woate ŋu ahe nya le nyateƒenya aɖewo ŋu.
The wind made the waves.	Ya la wɔ ƒutsotsoeawo.
I should have caught that.	Ðe wòle be malé ema hafi.
There was a moment of silence.	Ðoɖoezizi nɔ anyi ɣeyiɣi kpui aɖe.
His back hurts.	Eƒe akɔta le veve sem.
A wheeled vehicle is propelled by rolling over the ground.	Woʋuʋua ʋu si ŋu tasiaɖamfɔwo le to ʋuʋu ɖe anyigba dzi.
Soccer is a favorite pastime of teenagers.	Bɔlɔbɔ nye modzakaɖeɖe si ƒewuiviwo lɔ̃na wu.
A large army was assembled, but with little success.	Woƒo aʋakɔ gã aɖe nu ƒu, gake mekpɔ dzidzedze boo aɖeke o.
He built a great house in the city.	Etu xɔ gã aɖe ɖe dua me.
Use this bag of food.	Zã nuɖuɖukotoku sia.
Population is increasing in cities.	Amewo va le dugãwo me va le dzidzim ɖe edzi.
In this country, heroes are buried with honor.	Le dukɔ sia me la, woɖia kalẽtɔwo kple bubu.
More animals die from starvation than from any other cause.	Lã geɖe kuna le dɔwuame ta wu nu bubu ɖesiaɖe si gbɔ wòtsona.
A fountain gushed from the ground.	Tsidzɔƒe aɖe ƒo tso anyigba.
The rain caused a landslide that blocked the river.	Tsidzadzaa na anyigba ʋuʋu si xe mɔ na tɔsisia.
Even the strongest creatures, like tigers and bears, need rest.	Nuwɔwɔ sesẽtɔwo kekeake, abe amegãxiwo kple dzatawo ene gɔ̃ hã hiã gbɔɖeme.
We don’t know about the next storm.	Míenya nu tso ahom si gbɔna ŋu o.
The joke of the comedian is brilliant.	Nukokoedonamelaa ƒe fefenyawo me kɔ ŋutɔ.
The train passed under a large bridge.	Ketekea to tɔdzisasrã gã aɖe te.
Bought peaches this week	Ƒle peaches le kwasiɖa sia me
The water is dirty	Tsia ƒo ɖi
The locals are very friendly to visitors.	Nutoa me tɔwo wɔa nu xɔlɔ̃ na amedzrowo ŋutɔ.
There is also a library service.	Agbalẽdzraɖoƒe ƒe dɔwɔƒe hã li.
It certainly isn’t.	Menye nenemae wòle o godoo.
There was no time to lose.	Ɣeyiɣi aɖeke menɔ anyi si dzi woabu o.
Ink creates beautiful, everlasting images on paper.	Ink wɔa nɔnɔmetata dzeani siwo nɔa anyi ɖaa le pepa dzi.
What a wonderful woman.	Nyɔnu wɔnuku kae nye si.
They will serve us well in the years to come.	Woasubɔ mí nyuie le ƒe siwo gbɔna me.
Some people like to shop in supermarkets.	Ame aɖewo lɔ̃a nuƒle le fiase gãwo me.
His books are stacked on a nearby table.	Woƒo eƒe agbalẽwo nu ƒu ɖe kplɔ̃ aɖe si te ɖe afima ŋu dzi.
Surprisingly, he never smiles.	Nukutɔe la, mekoa alɔgbɔnu gbeɖe o.
To soften the hair, many of us use shampoo.	Be ɖaa nafa la, mía dometɔ geɖe zãa ɖaa.
The big man shouted at them.	Ŋutsu gã la do ɣli ɖe wo ta.
Relief and reconstruction efforts are ongoing.	Kpekpeɖeŋunana kple nuwo gbugbɔgatu ƒe agbagbadzedzewo le edzi yim.
There are rocks and hills on the beach.	Agakpewo kple togbɛwo le ƒuta.
The ripe fruit is pleasing to the eye.	Atikutsetse si tsi nyuie la dzea ŋku ŋu.
Existing hydropower plants are no longer efficient.	Tsiŋusẽdɔwɔƒe siwo li fifia la megale dɔ wɔm nyuie o.
You can focus on your studies now.	Àte ŋu atsɔ wò susu aɖo wò nusɔsrɔ̃wo ŋu fifia.
Attention to detail was important.	Alesi woalé ŋku ɖe nu ŋu tsitotsito nɔ vevie.
Water becomes a gas after heating.	Tsi va zua gas ne wodo dzoe vɔ.
My hair was wet with sweat.	Nye ɖa ƒo tsi le fifia ta.
The artist stands shrouded in clouds of white smoke.	Nutala la tsi tre ɖe dzudzɔ ɣi ƒe alilikpowo tsyɔ edzi.
I joined the crowd.	Meƒo ƒu ɖe ameha la ŋu.
The rules have been broken regularly.	Woda le seawo dzi edziedzi.
The husband was with another woman.	Srɔ̃ŋutsua nɔ nyɔnu bubu gbɔ.
Gas shortages can lead to severe fuel shortages.	Gas ƒe anyimanɔmanɔ ate ŋu ana mɔ̃memi nagbɔdzɔ vevie.
Water cannot mix with other liquids.	Tsi mate ŋu atsaka kple tsi bubuwo o.
These animals are prepared for trophy hunting.	Wodzraa lã siawo ɖo hena kpluwo didi.
Spiders make cocoons out of silk.	Akpɔkplɔwo tsɔa seda wɔa akɔɖuwoe.
That ark is much bigger than this one.	Tɔdziʋu ma lolo wu esiawo sãsãsã.
He looked at his wife in awe.	Etsɔ vɔvɔ̃ nɔ ŋku lém ɖe srɔ̃a ŋu.
The knee is the largest joint in the human body.	Kloe nye ƒunukpeƒe gãtɔ kekeake le amegbetɔ ƒe ŋutilã me.
My hair is fading.	Nye ɖa le vɔvɔm.
Weather forecasters predict a mild winter ahead.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyagblɔɖilawo gblɔe ɖi be dzomeŋɔli si me fa miamiamia le etsɔme.
He shared his thoughts with his friends.	Egblɔ eƒe nyawo na exɔlɔ̃wo.
This rain is an ominous sign of the future.	Tsidzadza sia nye etsɔme ƒe dzesi vɔ̃ɖi aɖe.
Overpopulation is already causing serious problems.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ fũ akpa le kuxi sesẽwo hem vɛ xoxo.
Tell him later.	Gblɔe nɛ emegbe.
The seemingly endless discussion is over.	Numedzodzro si dze abe nuwuwu meli na o ene la wu enu.
The man looked pale.	Ŋutsua ƒe dzedzeme ƒe mo biã.
Care was taken to observe speed limits.	Woɖɔ ŋu ɖo be woawɔ ɖe duƒuƒu ƒe seɖoƒewo dzi.
The local economy depends on archaeology.	Nutoa me ganyawo nɔ te ɖe blematomenukulawo dzi.
I really hope he does well.	Mele mɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ be awɔe nyuie.
The crowd cheered loudly.	Ameha la do dzidzɔɣli vevie.
No, she cried, not you!	Ao, efa avi, menye wòe o!
The book deals with the lives of many saints.	Agbalẽa ƒo nu tso ame kɔkɔe geɖewo ƒe agbenɔnɔ ŋu.
The wedding was held in the city.	Wowɔ srɔ̃ɖeƒea le dua me.
The view is beautiful.	Nukpɔkpɔa nya kpɔ ŋutɔ.
He listened carefully to the teacher.	Eɖo to nufiala la nyuie.
The birds were migrating south for the winter.	Xeawo nɔ ʋuʋum yi dzigbe gome hena dzomeŋɔli.
Some types of tea have medicinal properties.	Atikewɔwɔ ƒe ŋutetewo le tii ƒomevi aɖewo ŋu.
He will die for his beautiful voice.	Aku ɖe eƒe gbe dzeani la ŋu.
The civil service has debugging capabilities.	Debugging ŋutetewo le dukɔmeviwo ƒe dɔwɔƒea si.
In the past, people believed that disease was caused by demons.	Tsã la, amewo xɔe se be gbɔgbɔ vɔ̃wo gbɔe dɔlélewo tsona.
The officer was stabbed from behind with an ax handle.	Wotsɔ fía ƒe asi ƒo kpovitɔa tso megbe.
The job of the stable boy was simple but demanding.	Ŋutsuvi si le lãkpɔa me ƒe dɔa nɔ bɔbɔe gake wòbiaa nu geɖe tso ame si.
The ambassador proposed a settlement of the dispute.	Dutanyanyuigblɔla la do susua ɖa be woakpɔ nyaʋiʋlia gbɔ.
He was wearing a long white coat and a hat.	Edo awu ʋlaya ɣi legbe aɖe kple kposɔ.
Cut the cake into desired shape	Lã aboloa ɖe nɔnɔme si nèdi nu
They don’t have email.	Email mele wo si o.
This trail is difficult in the snow.	Mɔ sia sesẽ le sno me.
They sought sanctuary in the cave.	Wodi kɔkɔeƒe le agadoa me.
Never try to argue your way out of a mistake.	Mègadze agbagba gbeɖe be yeaʋli nya le mɔ si dzi nàto ado le vodada aɖe me ŋu o.
A lovesick teenager is often seen walking outside his home.	Wokpɔa ƒewuivi aɖe si lɔlɔ̃ le dɔ lém la zi geɖe wònɔa zɔzɔm le eƒe aƒe godo.
He has an unusual fondness for bikes.	Kekewo dzɔa dzi nɛ si mebɔ o.
He was dumb for years.	Enye mumu ƒe geɖe.
After the accident, we rushed him to the hospital.	Le afɔkua megbe la, míekplɔe yi kɔdzi kaba.
Make the sauce by whisking together the egg whites and the lemon.	Wɔ lãmi la to azi tutu kple limoncello la tsɔtsɔ ƒo ƒui me.
He was desperate.	Mɔkpɔkpɔ bu ɖee.
Farmers expect rain every year.	Agbledelawo kpɔa mɔ na tsidzadza ƒe sia ƒe.
Perhaps the snake was hungry.	Ðewohĩ dɔ nɔ da la wum.
An official investigated the matter.	Dziɖuɖumegã aɖe wɔ numekuku le nya sia ŋu.
Try this for size.	Te esia kpɔ hena lolome.
The ground is stained with blood.	Ʋu ƒo ɖi anyigba la.
The students crowded outside.	Sukuviawo ƒo zi ɖe gota.
Neighbors complained about the noise.	Aƒelikawo to nyatoƒoe le toɣliɖeɖea ŋu.
Lucy wiggled her toes.	Lucy nɔ eƒe afɔbidɛwo ƒom.
So they say that.	Ale wogblɔna be.
The cavalry surrounded the city, and engaged in battle.	Sɔdolawo ƒo ɖe dua ŋu, eye woƒo wo ɖokui ɖe aʋawɔwɔ me.
We feel isolated here.	Míesena le mía ɖokui me be míeɖe mía ɖokui ɖe aga le afisia.
Car ownership is on the rise these days.	Ʋu ƒe amesinɔnɔ le dzidzim ɖe edzi le ŋkeke siawo me.
We know absolutely nothing about it.	Míenya naneke kura tso eŋu o.
Not ignoring the past.	Menye aɖabaŋeŋe ƒu nusiwo dzɔ va yi dzi o.
The thief approached with a smile.	Fiafitɔa te ɖe eŋu kple alɔgbɔnukoko.
Some scientists argue that the planet was visited by aliens.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo ʋlia nya be amedzrowo va srã ɣletinyigba sia kpɔ.
Industry and agriculture are continuous activities in this area.	Dɔwɔƒewo kple agbledede nye dɔwɔna siwo yia edzi le nuto sia me.
The government of that country is corrupt.	Dukɔ ma ƒe dziɖuɖu nye nufitifitiwɔwɔ.
Police found six men inside the home.	Kpovitɔwo ke ɖe ŋutsu ade ŋu le aƒea me.
Misty green eyes.	Ŋku dama siwo me kuɖiɖi le.
The floods affected all those living along the river.	Tsiɖɔɖɔa gblẽ nu le amesiwo katã le tɔsisia to ŋu.
The bus fell off the cliff.	Bɔs la ge dze agakpe la dzi.
To reconcile the conflict, the matter was discussed.	Be woadzra masɔmasɔa ɖo la, wodzro nya la me.
Common parts in a heater.	Akpa siwo bɔ ɖe dzoxɔxɔnamɔ̃ me.
They worked hard today, didn’t they?	Wowɔ dɔ sesĩe egbea, alo?
He heated the soup over the fire.	Edo dzo na mɔli la le dzoa dzi.
Our lives were saved by an ambulance.	Woɖe míaƒe agbe to dɔnɔdzikpɔʋu aɖe dzi.
They returned in triumph.	Wotrɔ gbɔ kple aʋadziɖuɖu.
The Committee considers this a matter of public health.	Kɔmitia bua esia be enye dukɔa ƒe lãmesẽnya.
Before he died, their relationship hit the rocks.	Hafi wòaku la, woƒe ƒomedodoa ƒo ɖe kpewo dzi.
Strain the custard through a sieve.	Klɔ custard la to ʋuƒo me.
Some thought this was a government conspiracy.	Ame aɖewo susui be dziɖuɖu ƒe nugbeɖoɖoe nye esia.
There was an outcry over the proposed new development.	Wodo ɣli ɖe ŋgɔyiyi yeye si wodo ɖa la ta.
This survey focused on public perceptions of the government.	Numekuku sia ku ɖe alesi amewo bua dziɖuɖuae ŋu.
It didn’t take long to come up with a solution.	Mexɔ ɣeyiɣi didi hafi wova to egbɔkpɔnu aɖe vɛ o.
These books are not yours.	Agbalẽ siawo menye tɔwò o.
The government wants to regulate alcohol.	Dziɖuɖua di be yeawɔ ɖoɖo ɖe ahanono ŋu.
Some members of Congress expressed opposition.	Sewɔtakpekpea me tɔ aɖewo ɖee fia be yewotsi tre ɖe eŋu.
Always get clear instructions.	Xɔ mɔfiame siwo me kɔ ɣesiaɣi.
It made him feel comfortable.	Ena wòɖe dzi ɖi.
Fathers and mothers need to be good role models.	Ele be vifofowo kple vidadawo nanye kpɔɖeŋu nyuiwo.
The ice storm dragged me back.	Tsikpe ƒe ahom la hem ɖe megbe.
The whole village came to greet them.	Kɔƒe bliboa va do gbe na wo.
The mourners walked slowly behind the casket.	Konyifalaawo zɔ blewuu le aɖaka la megbe.
She dreaded facing the mirror every morning.	Evɔ̃na be yeadze ŋgɔ ahuhɔ̃ea ŋdi sia ŋdi.
The wily old fox escaped through the forest.	Akpɔkplɔ tsitsi ayetɔ la si to avea me.
Many experts find fax communications easier.	Eŋutinunyala geɖe kpɔe be fax dzi kadodowo le bɔbɔe wu.
The author of this book had extensive experience in the field of journalism.	Nuteƒekpɔkpɔ geɖe nɔ agbalẽ sia ŋlɔla si le nyadzɔdzɔŋlɔlawo ƒe dɔa me.
There are many important questions in biology.	Nyabiase vevi geɖe le nugbagbeŋutinunya me.
Make a deep slice of the fruit.	Wɔ atikutsetsea ƒe akpa aɖe si me goglo.
We calculate values ​​from a large pool of candidates.	Míebua asixɔxɔwo tso ame siwo di be yewoaxɔ ɖoƒea ƒe ha gã aɖe me.
Take a loaf of bread.	Tsɔ abolo ɖeka.
We went to the temple to pray for him.	Míeyi gbedoxɔa me be míado gbe ɖa ɖe eta.
This album became an international success.	Album sia va zu dukɔwo dome dzidzedzekpɔkpɔ.
Clouds tend to form in moist air.	Alilikpowo te ŋu dzɔna le ya si me tsi le me.
A new restaurant or store opens almost every week.	Woʋua nuɖuɖudzraƒe alo fiase yeye kwasiɖa sia kwasiɖa kloe.
He asked the boy a question.	Ebia nya aɖe ŋutsuvia.
Elaborate carvings of angels and dragons decorated the temple.	Mawudɔlawo kple ʋɔ dribawo ƒe nɔnɔmetata siwo wowɔ wònya kpɔ la ɖo atsyɔ̃ na gbedoxɔa.
Politics rarely makes anything better.	Ƒã hafi dunyahehe nana naneke nyona ɖe edzi.
The little girls followed the deer into the forest.	Nyɔnuvi sueawo dze gbetedziawo yome yi avea me.
The skill and experience involved for the chef is a master chef.	Aɖaŋu kple nuteƒekpɔkpɔ si le eme na nuɖala la nye nuɖala bibi aɖe.
He has never been seen wearing anything other than jeans.	Womekpɔe wòdo nu bubu aɖeke tsɔ wu jeans ko kpɔ o.
He was dressed in expensive clothes.	Edo awu xɔasiwo.
The medicine healed him immediately.	Atikea da gbe le eŋu enumake.
He swung a small sword.	Eʋuʋu yi sue aɖe.
Elsewhere this temple would be called a stupa.	Le teƒe bubuwo la, woayɔ gbedoxɔ sia be stupa.
This natural disaster claimed many lives.	Dzɔdzɔmefɔku sia wu ame geɖe ƒe agbe.
He doubled over in laughter.	Ewɔ nukoko zi gbɔ zi eve.
Problems are more easily solved at an earlier stage.	Wokpɔa kuxiwo gbɔ bɔbɔe wu le ɣeyiɣi si do ŋgɔ me.
A dog ran across the street.	Avũ aɖe ƒu du to mɔa ƒe go kemɛ dzi.
He wears a mask to remove the dust.	Edoa ametakpɔnu tsɔ ɖea ke si le eme la ɖa.
We need simple, practical solutions to our problems.	Míehiã míaƒe kuxiwo gbɔ kpɔnu bɔbɔe siwo ŋudɔ woate ŋu awɔ.
Putting one’s mind in a meditative state	Ame ƒe susu tsɔtsɔ de ŋugbledede ƒe nɔnɔme me
The guests drank champagne, laughing.	Amedzroawo no champagne, henɔ nu kom.
It snows in the winter.	Sno dzana le dzomeŋɔli.
The circus comes to town.	Cirque la va dua me.
The engineer put his work on the drawing board.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la tsɔ eƒe dɔa da ɖe nutataɖaka la dzi.
Your hair looks lovely today.	Wò ɖa dzena lɔlɔ̃tɔe egbea.
The tub was dirty.	Tsixɔa ƒo ɖi.
You have to banish all thoughts of failure.	Ele be nànya kpododonu ƒe susuwo katã ɖa.
They speak many languages	Wodoa gbegbɔgblɔ geɖe
When animals sense danger, they run away.	Ne lãwo kpɔ afɔku dze sii la, wosina.
Only three percent of women work outside the home.	Nyɔnu etɔ̃ le alafa me koe wɔa dɔ le aƒea godo.
The government plans to merge these two universities.	Dziɖuɖua ɖoe be yeaƒo yunivɛsiti eve siawo nu ƒu ɖekae.
Christmas is so popular today.	Wodzraa Kristmas ale gbegbe egbea.
This statue commemorates his remarkable talent.	Kpememe sia ɖoa ŋku eƒe ŋutete ɖedzesi la dzi.
Go for a swim.	Yi ɖaƒu tsi.
The two major airlines have announced ambitious expansion plans.	Yameʋudɔwɔƒe gã eveawo ɖe gbeƒã ɖoɖo gã aɖe be yewoakeke yameʋua ɖe enu.
Use the measuring cup.	Zã nudzidzekplu la.
One side of this interesting concept.	Nukpɔsusu dodzidzɔname sia ƒe akpa ɖeka.
Put the beans in the pan.	De gbeawo nuɖazea me.
He knocked on the door, but no one answered.	Eƒo ʋɔa, gake ame aɖeke meɖo eŋu o.
The city is full of the rich and powerful.	Kesinɔtɔwo kple ŋusẽtɔwo bɔ ɖe du sia me.
The doctrine is widely criticized.	Woɖea ɖeklemi nufiafiaa le teƒe geɖe.
City life impacts the environment.	Dugã me agbenɔnɔ kpɔa ŋusẽ ɖe nutome dzi.
The little boy found his father’s watch in his wardrobe.	Ŋutsuvi sue la kpɔ fofoa ƒe gaƒoɖokui le eƒe awudzraɖoƒe.
Taking a long drink, he swore.	Esi wòno aha didi aɖe la, eka atam.
His usual smile was swept away.	Wokplɔ eƒe alɔgbɔnukoko zi geɖe la dzoe.
Ask for this job.	Bia dɔ sia wɔwɔ.
Only human bones were found.	Amegbetɔ ƒe ƒuwo koe wokpɔ.
I could drum with both hands at the same time.	Mete ŋu ƒoa kpẽ kple asi eveawo le ɣeyiɣi ɖeka me.
The paint on this door was broken.	Wogbã ʋɔtru sia ƒe amadede.
This is a typical winter storm.	Esia nye dzomeŋɔli ƒe ahom si bɔ.
He gestured helplessly.	Ewɔ dzesi wɔnamanɔŋui.
Numerous experts have confirmed it.	Eŋutinunyala gbogbo aɖewo ɖo kpe edzi.
Suddenly a figure appeared in the doorway.	Kasia nɔnɔmetata aɖe va do ɖe ʋɔtrua nu.
Treat my words as gentle as silk.	Wɔ nu ɖe ​​nye nyawo ŋu tufafatɔe abe seda ene.
A river flows through the center of the city.	Tɔsisi aɖe sina toa dua titina.
After my mother died, my father remarried.	Esi danye ku la, fofonye gaɖe srɔ̃ ake.
Water is the source of life.	Tsi nye agbetsoƒe.
So sugar season is key in spring.	Eyata suklidɔ ƒe ɣeyiɣie nye nu vevitɔ le kele me.
Place the briquettes on the grate.	De briquetteawo ɖe grate la dzi.
Increased public spending will help the economy.	Dukɔa ƒe gazazã ɖe edzi akpe ɖe ganyawo ŋu.
The priest spoke to the priest about morality.	Nunɔla la ƒo nu tso agbenyuinɔnɔ ŋu na nunɔla la.
Peering through this window, he watched the rolling hills.	Esi wònɔ ŋku lém ɖe nu ŋu to fesre sia nu la, enɔ ŋku lém ɖe togbɛ siwo le ʋuʋum la ŋu.
Some members of the group conspired against him.	Ƒuƒoƒoa me tɔ aɖewo ɖo nugbe ɖe eŋu.
Countless people die each year as a result of traffic accidents.	Ame gbogbo aɖewo kuna ƒe sia ƒe le ʋufɔkuwo ta.
The man felt good and grumpy today.	Ŋutsua se le eɖokui me be yeƒe lãme sẽ eye wòdoa dziku egbea.
The town got its name from the nearby river.	Tɔsisi si te ɖe afima ŋu la tae wotsɔ ŋkɔ na dua.
All things grow with time.	Nuwo katã tsina ne ɣeyiɣiawo va le yiyim.
You can easily wash that stone with soap.	Àte ŋu atsɔ adzalẽ aklɔ kpe ma bɔbɔe.
Traffic is faster in the city.	Ʋuwo zɔna kabakaba wu le dua me.
He gave each doll a name.	Ena ŋkɔ fefenuvi ɖesiaɖe.
The reward was enough for the couple to retire.	Teƒeɖoɖoa sɔ gbɔ na srɔ̃tɔawo be woaxɔ dzudzɔ le dɔme.
The newspaper covered the incident.	Nyadzɔdzɔgbalẽa ƒo nu tso nudzɔdzɔa ŋu.
The maple syrup is delicious.	Maple-tsi si wotsɔ ƒoa tsii la vivina ŋutɔ.
The government ignored most of the poor and the poor.	Dziɖuɖua ŋe aɖaba ƒu ame dahewo kple ame dahewo ƒe akpa gãtɔ dzi.
He filled the market with heavy rains.	Etsɔ tsidzadza sesẽwo yɔ asi la me.
Gathering stones and branches, he set fire.	Esi wòƒo kpewo kple alɔwo nu ƒu la, etu dzo.
Eventually she accepted her fate and got married.	Mlɔeba la, elɔ̃ ɖe eƒe dzɔgbese dzi eye wòɖe srɔ̃.
He works as a laborer, but he wants a better life.	Ewɔa dɔ abe dɔwɔla ene, gake edi be yeanɔ agbe si nyo wu.
As the thunder descended, the girl covered her ears.	Esi dziɖegbea nɔ ɖiɖim la, nyɔnuvia tsyɔ eƒe towo dzi.
Farmers here are lucky if they can sell their produce.	Agbledela siwo le afisia kpɔa dzɔgbenyuie ne woate ŋu adzra woƒe agblemenukuwo.
The flood was rising rapidly.	Tsiɖɔɖɔa nɔ dzidzim ɖe edzi kabakaba.
It is located near the ruins of the ancient city.	Enɔa teƒe si te ɖe blemadu la ƒe glikpowo ŋu.
He had an urgent message for the mayor.	Gbedasi kpata aɖe nɔ esi na dudzikpɔla.
Understanding the mechanism of apoptosis is critical.	Alesi apoptosis wɔa dɔe gɔmesese le vevie ŋutɔ.
The wind howled through the dusty rice fields.	Ya la nɔ ɣli dom to bligble siwo me ke le la me.
If you like swimming, swim.	Ne tsiƒuƒu dzɔa dzi na wò la, ke ƒu tsi.
This is a great way to keep warm.	Esia nye mɔ nyui aɖe si dzi nàto ana dzoxɔxɔ nanɔ ŋuwò.
The area is visited by tourists throughout the year.	Tsaɖilawo vaa nutoa me le ƒe bliboa me.
Flooding is devastating.	Tsiɖɔɖɔ gblẽa nu le ame ŋu vevie.
Carbon bonds can be broken.	Woate ŋu agbã carbon ƒe kadodowo.
Most of the people fled.	Ameawo ƒe akpa gãtɔ si dzo.
Monday is considered a lucky day.	Wobua Memleɖagbe be enye dzɔgbenyuiŋkeke.
Only extreme violence can trigger nuclear weapons	Ŋutasẽnuwɔwɔ si gbɔ eme koe ate ŋu aʋã nukliaʋawɔnuwo
These steps are either backward or forward.	Afɔɖeɖe siawo nyea megbe alo yia ŋgɔ.
Research into the roots of schizophrenia is ongoing.	Numekuku siwo ku ɖe tagbɔdɔléle ƒe kewo ŋu le edzi yim.
The governor attended the meeting.	Dudzikpɔla la de kpekpea.
Fox said he found the missing child.	Fox gblɔ be yeke ɖe ɖevi si bu la ŋu.
Now and then someone might drop by.	Fifia kple ɣebubuɣi la, ame aɖe ate ŋu ava srãe kpɔ.
His research shows how sunlight can modify proteins.	Eƒe numekukua ɖe alesi ɣe ƒe keklẽ ate ŋu atrɔ asi le proteinwo ŋui fia.
You have to think about the implications.	Ele be nàbu nusiwo wòfia ŋu.
Monkeys have long tails.	Bosowo ƒe asike didi.
He is an inspiration, as a role model for other depression sufferers.	Enye ame si ʋãa ame, abe kpɔɖeŋu na blanuiléledɔléla bubuwo ene.
Stay away from that dog.	Te ɖa le avu ma ŋu.
The importance of higher education cannot be denied.	Womate ŋu agbe suku kɔkɔ ƒe vevienyenye o.
You have to delete the file manually.	Ele be nàtsɔ asi atutu faɛl la.
The auditor is primarily concerned with proper record keeping.	Nuŋlɔɖiwo wɔwɔ nyuie ŋu koŋue agbalẽdzikpɔla tsia dzi ɖo.
Some people believe these statements are true.	Ame aɖewo xɔe se be nya siawo nye nyateƒe.
This trend is associated with increased engagement.	Nɔnɔme sia do ƒome kple nuwɔwɔ ɖe ame ŋu ƒe dzidziɖedzi.
We take pictures.	Míeɖea fotowo.
A fat frog with a pink mouth.	Akpɔkplɔ dami aɖe si ƒe nu me le abe pink ene.
I saw a good movie a few weeks ago.	Mekpɔ sinima nyui aɖe kwasiɖa ʋɛ aɖewoe nye esi va yi.
The number of murders is increasing every year.	Amewuwu ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi ƒe sia ƒe.
A loud cough broke the silence.	Kɔdzi sesẽ aɖe na ɖoɖoezizi la me gblẽ.
He blew his horn, and the train stopped.	Eku eƒe kpẽa, eye ketekea tɔ.
There was heavy smoke coming from a large factory.	Dzudzɔ gã aɖe nɔ dodom tso dɔwɔƒe gã aɖe me.
He ate an entire bag of cookies.	Eɖu kuki kotoku blibo ɖeka.
If you love me, you won’t leave me.	Ne èlɔ̃m la, màgblẽm ɖi o.
The eagle's keen and penetrating gaze.	Hɔ̃a ƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu vevie eye wòge ɖe eme.
George felt the need to change course.	George se le eɖokui me be ehiã be yeatrɔ yeƒe afɔɖeɖe.
He struck up a lively conversation with the front desk.	Edze dzeɖoɖo vivi aɖe gɔme kple ŋgɔgbekpa dzi.
People still carry salt to keep it from going away.	Amewo gakpɔtɔ tsɔa dze ɖe asi be wòagadzo o.
Vines hide the entrance to the house.	Weinkawo ɣla aƒea ƒe mɔnu.
The islanders are known for their fertility.	Wonya ƒukpoa dzi nɔlawo ɖe woƒe vidzidzi ta.
The boss wants you in his office.	Dɔdzikpɔla la di be nànɔ yeƒe ɔfis.
A heated debate ensued.	Nyaʋiʋli sesẽ aɖe kplɔe ɖo.
Take it, take it, take it!	Xɔe, xɔe, xɔe!
The encroaching forest threatened to destroy him.	Ave si nɔ gegem ɖe eme la do ŋɔdzi nɛ be yeatsrɔ̃e.
The stars were shining in the night.	Ɣletiviwo nɔ keklẽm le zã me.
This dish has changed a lot over the years.	Nuɖuɖu sia trɔ ŋutɔ le ƒeawo me.
Students are taught from an early age to follow directions.	Wofiaa nu sukuviwo tso woƒe ɖevime ke be woawɔ ɖe mɔfiamewo dzi.
These traditions have been around for thousands of years.	Kɔnu siawo nɔ anyi ƒe akpe geɖe enye sia.
To his regret, it was too difficult.	Ete ɖe edzi ŋutɔ be esesẽ nɛ akpa.
I must emphasize again that this land supports human life.	Ele be magate gbe ɖe edzi ake be anyigba sia doa alɔ amegbetɔ ƒe agbenɔnɔ.
This formula is too complicated.	Mɔfiame sia sesẽ akpa.
A fine mist hovered over the fields.	Kuɖiɖi nyui aɖe nɔ tsatsam le agbleawo dzi.
The thief managed to steal several cars.	Fiafitɔa te ŋu fi ʋu geɖe.
One missionary looked carefully at his records.	Dutanyanyuigblɔla aɖe lé ŋku ɖe eƒe nuŋlɔɖiwo ŋu nyuie.
The old woman carefully opened the envelope.	Nyɔnu tsitsia ʋu agbalẽkotokua nyuie.
Such methods have been widely criticized.	Wohe nya ɖe mɔnu mawo ŋu le teƒe geɖe.
What is the correct pronunciation of "sweet"?	Nukae nye "vivi" yɔyɔ nyuie?
He cared for his ailing mother.	Ekpɔ dadaa si nɔ dɔ lém la dzi.
The plant is here.	Numiemiea le afisia.
Put ice in a glass.	De tsikpe ɖe kplu aɖe me.
The waitress collects cloths from the tables.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la ƒoa avɔwo nu ƒu tso nuɖukplɔ̃wo dzi.
The door swung open.	Ʋɔtrua ʋuʋu yi eme.
What language do you speak?	Gbe kae nèdona?
The fire was roaring.	Dzoa nɔ ɣli dom.
This account leaves little room for speculation.	Nuŋlɔɖi sia megblẽa teƒe boo aɖeke ɖi na nususugblɔ o.
Is anyone in this family sick?	Ðe ame aɖe dze dɔ le ƒome sia mea?
The safe has an electronic lock.	Elektrɔnik-gaƒoɖokui aɖe le dedienɔƒea.
We drove slowly through the dark country roads.	Míeku ʋua blewuu to kɔƒenutowo me mɔ siwo do viviti la dzi.
Anger is said to be power and hope.	Wogblɔ be dziku nye ŋusẽ kple mɔkpɔkpɔ.
A nerve may rupture.	Lãmetsi aɖe ate ŋu avuvu.
He is afraid of death.	Evɔ̃na na ku.
This map is priceless.	Anyigbatata sia xɔ asi ŋutɔ.
The great scholars of the ancient world.	Blemaxexeame ƒe agbalẽnyala gãwo.
My friend will definitely go mad when she finds out.	Xɔ̃nyea ƒe tagbɔ agbã godoo ne eva nya.
But we soon grow old enough to judge for ourselves.	Gake eteƒe medidina hafi míeva tsina ale gbegbe be mía ŋutɔwo míadrɔ̃ ʋɔnu o.
He went to the fair with his father.	Eyi nudzraƒea kple fofoa.
Many musical traditions are created by indigenous peoples.	Anyigbadzitɔwoe wɔa hadzidzi ƒe kɔnyinyi geɖe.
He ate the vegetables.	Eɖu amagbeawo.
The game continued for another hour.	Fefea yi edzi gaƒoƒo bubu.
Have you done any research on this topic?	Ðe nèwɔ numekuku aɖe tso nyati sia ŋua?
Can’t you smell that spring breeze in the air?	Ðe mèsea ya ma si le ƒoƒom le kele me la ƒe ʋeʋẽ le yame oa?
The village was quiet.	Tomefafa nɔ kɔƒea me.
There is a danger in that plan.	Afɔku aɖe le ɖoɖo ma me.
The music is loud and vulgar.	Hadzidzia nu sẽ eye wònye nya madzetowo.
His jacket was too small for him.	Eƒe jaketi la nɔ sue akpa nɛ.
The company used to work in this field.	Dɔwɔƒea wɔa dɔ le go sia me tsã.
Many warm summer nights are spent outdoors.	Wozãa dzomeŋɔli zã geɖe siwo me dzoxɔxɔ le le gota.
The cow relies on grass for food.	Nyitsua ɖoa ŋu ɖe gbe ŋu hena nuɖuɖu.
He opened the book again.	Egaʋu agbalẽa ake.
Some birds are very social	Xe aɖewo nyea hadomenuwɔnawo ŋutɔ
Their methods involve cutting off parts of the animal's body.	Woƒe mɔnuwoe nye be wolãa lãa ƒe ŋutilã ƒe akpa aɖewo.
You will need to study with a partner first.	Ahiã be nàsrɔ̃ nu kple zɔhɛ aɖe gbã.
Some journalists came under fire for their coverage of the election.	Nyadzɔdzɔŋlɔla aɖewo va nɔ nya hem ɖe amewo ŋu le woƒe nyatakaka siwo ku ɖe amewo ƒe tiatiawɔblɔɖe ŋu ta.
Four roads lead to the old mill.	Mɔ ene kplɔa ame yia nutunu xoxoa gbɔ.
The house is spacious with a fully equipped kitchen.	Aƒea keke eye nuɖaƒe si me nusianu le le eme.
He was sad when he left.	Ete ɖe edzi esi wòdzo.
You should have finished your work by now.	Ðe wòle be nàwu wò dɔa nu fifia hafi.
Blueberries are used to make jam.	Wozãa blueberry tsɔ wɔa jam.
He told us that now was the time to speak up.	Egblɔ na mí be fifiae nye ɣeyiɣi si wòle be míaƒo nu.
This is a football magazine.	Esia nye bɔlƒoƒo ŋuti magazine aɖe.
Droplets of sweat glistened on his forehead.	Fifia ƒe tsitetewo nɔ keklẽm le eƒe ŋgonu.
The sofa needs new cushions.	Sofa la hiã na akɔtaɖonu yeyewo.
The physician was amused by the boy's ignorance.	Ŋutsuvia ƒe manyamanya do dzidzɔ na atikewɔla la.
There is more violence in prison than on the streets.	Ŋutasẽnuwɔwɔ le gaxɔ me wu ablɔwo dzi.
He bought an expensive dress.	Eƒle awu xɔasi aɖe.
His synthesized voice sounded very human.	Eƒe gbe si wowɔ ɖekae la ɖi amegbetɔ tɔ ŋutɔ.
Wait until later.	Lala vaseɖe esime emegbe.
He was almost blind.	Enye ŋkuagbãtɔ kloe.
For personal use only, not for distribution.	Ame ŋutɔ ƒe zazã ɖeɖeko ta, ke menye na emama o.
He scarcely raised his head.	Ƒã hafi wòkɔ ta ɖe dzi.
The wife was never seen again.	Womegakpɔ srɔ̃nyɔnua kpɔ o.
He had slept with the governor's wife.	Edɔ kple nutodziɖula srɔ̃ kpɔ.
Our public education system is not in good shape.	Míaƒe dukɔa ƒe sukudede ƒe ɖoɖoa mele nɔnɔme nyui me o.
Next, we need three tablespoons of milk.	Eyome, míehiã notsi agbɔsɔsɔme etɔ̃.
I went to school in another city.	Meyi suku le du bubu aɖe me kpɔ.
The princess falls for the handsome prince	Fiavinyɔnua dze anyi ɖe fiavi dzetugbe la ta
You can qualify to join.	Àte ŋu adze awɔ ɖeka kplii.
The most common food here is rice.	Nuɖuɖu si bɔ wu le afisiae nye bli.
First, cut the chicken breasts.	Gbã la, lã koklozi ƒe nowo.
The salesman talked to the shopkeeper.	Nudzrala la ɖo dze kple fiasetɔa.
He says a small hole is showing here.	Egblɔ be do sue aɖe le dzedzem le afisia.
The direction of the wind changes.	Mɔ si dzi ya ƒona ɖo la trɔna.
They danced until dawn.	Woɖu ɣe vaseɖe ŋdi kanya.
His position is unsustainable.	Eƒe ɖoƒea mate ŋu anɔ anyi o.
His prose is direct, confident, and detached.	Eƒe prose la le tẽ, kakaɖedzi le eŋu, eye wòɖe eɖokui ɖe aga.
So, let’s take this opportunity.	Eyata, mina míawɔ mɔnukpɔkpɔ sia ŋudɔ.
Environmentalists say the sky is no longer the limit.	Nutomeŋutinunyalawo gblɔ be dziŋgɔli meganye seɖoƒe o.
It takes years of training to become an expert.	Ebia ƒe geɖe ƒe hehexɔxɔ hafi woate ŋu anye eŋutinunyala.
The train was delayed due to a signal failure.	Ketekea tsi megbe le dzesi aɖe ƒe kpododonu ta.
A bystander noticed the man had lost his partner.	Teƒekpɔla aɖe de dzesii be ŋutsua bu eƒe zɔhɛa.
The schoolhouse faces north.	Sukuxɔa dze ŋgɔ dziehe gome.
The little boy stared at the dog in confused silence.	Ŋutsuvi suea nɔ ŋku lém ɖe avu la ŋu le ɖoɖoezizi si tɔtɔ me.
Several forces have played a role in shaping the region.	Ŋusẽ geɖe wɔ akpa aɖe le nutoa ƒe nɔnɔme wɔwɔ me.
He was a kind and gentle man.	Enye ame aɖe si nyoa dɔme eye wòfa tu.
Try hard to control your anger.	Dze agbagba vevie nàɖu wò dziku dzi.
Actors often use mirrors.	Zi geɖe la, fefewɔlawo zãa ahuhɔ̃ewo.
The timeline refers to the time period in which people lived.	Ɣeyiɣikɔntabubua fia ɣeyiɣi si me amewo nɔ agbe.
The butter floats.	Bɔta la nɔa tsia dzi.
He refused to talk to us.	Egbe be yemaƒo nu kpli mí o.
The weather forecast for the week was vague.	Yame ƒe nɔnɔme si wogblɔ le kwasiɖaa me la me mekɔ o.
The neckline of the dress is usually too low.	Zi geɖe la, awua ƒe kɔme nɔa anyi akpa.
Three winners were chosen at random.	Wotia aʋadziɖula etɔ̃ le vome.
Prepare the barley to steam.	Dzra ƒo la ɖo be wòatsɔ aƒo dzoe.
These experiments measured force effects.	Dodokpɔ siawo dzidze ŋusẽ ƒe ŋusẽkpɔɖeamedziwo.
There are two districts in this area.	Nutome eve ye le nuto sia me.
A good book is easy to read.	Agbalẽ nyui xexlẽ le bɔbɔe.
They came looking for me, but they couldn’t find me.	Wova nɔm dim, gake womete ŋu ke ɖe ŋunye o.
Flying is easy.	Yameʋuɖoɖo le bɔbɔe.
A coach on the field helps a player.	Hehenala aɖe le bɔlƒoƒea le kpekpem ɖe bɔlƒola aɖe ŋu.
The trustees are disputing ownership of the estate.	Ame siwo kpɔa domenyinua dzi la le nya hem le domenyinua ƒe amesinɔnɔ ŋu.
The greetings are mutual.	Gbedonameawo nye wo nɔewo tɔ.
Food prices are cheap and reasonable.	Nuɖuɖu ƒe asiwo mexɔ asi o eye wosɔ gbɔ ŋutɔ.
He sat by the roadside watching the children play.	Enɔ anyi ɖe mɔ to nɔ ɖeviawo kpɔm le fefem.
Improper food handling can lead to food poisoning.	Nuɖuɖu ŋudɔwɔwɔ le mɔ gbegblẽ nu ate ŋu ana nuɖuɖu naxɔ aɖi.
Animals in the reserve were in danger of extinction.	Lã siwo nɔ teƒe si wodzra ɖo ɖi la nɔ afɔku me be woatsrɔ̃.
He left like a doctor.	Edzo abe ɖɔkta ene.
Be very careful if you choose to use this shampoo.	Kpɔ nyuie ŋutɔ ne ètiae be yeazã shampoo sia.
How nations lose sight of their political and moral character.	Ale si dukɔwo megabua woƒe dunyahehe kple agbenyuinɔnɔ ƒe nɔnɔme.
The villa is very large.	Aƒe gã la lolo ŋutɔ.
There is a spectacular view of nature here.	Dzɔdzɔmenuwo ƒe nukpɔkpɔ wɔnuku aɖe si le afisia la nye dzɔdzɔmenukpɔkpɔ wɔnuku aɖe.
I don't know why he was so rude.	Nyemenya nu si tae wòwɔ nu amemabumabutɔe alea gbegbe o.
We insist that economic conditions are wrong.	Míetea tɔ ɖe edzi be ganyawo ƒe nɔnɔmewo mesɔ o.
The kids finally got home.	Ðeviawo va ɖo aƒeme mlɔeba.
An electrified fence is good for keeping animals out.	Gli si ŋu elektrikŋusẽ le la nyo na lãwo be woagage ɖe eme o.
Add two tablespoons of lemon juice.	Tsɔ lime detsiƒonu agbɔsɔsɔme eve de eme.
Once this new paint is applied, it dries quickly.	Ne wonya de ama yeye sia ko la, eƒuna kaba.
Behold, the first snow of the season.	Kpɔ ɖa, sno gbãtɔ si dona le ƒea me.
He was wearing a blue shirt and black shoes.	Edo awu ʋlaya blɔ kple afɔkpa yibɔ.
Boats drifted lazily down the river.	Tɔdziʋuwo nɔ tsatsam kuviatɔe le tɔsisia me.
The city is known for its beauty and cleanliness.	Wonya dua ɖe eƒe atsyɔ̃ kple dzadzɛnyenye ta.
A recruitment agency will provide more information.	Dɔwɔƒe aɖe si kpɔa amewo xɔxɔ ɖe dɔ me ana nyatakaka bubuwo.
The boats sank into the water.	Tɔdziʋuawo ge ɖe tsia me.
She blinked in horror.	Eɖe ŋku ɖe nu ŋu kple vɔvɔ̃.
The brave boy sneaked out of the station.	Ŋutsuvi kalẽtɔa do go le ʋudzeƒea le adzame.
That guy was amazing.	Ŋutsu ma ƒe nuwɔna wɔ nuku ŋutɔ.
The class seemed to take forever.	Edze abe klass la xɔ ɣeyiɣi tegbee ene.
The theater is huge.	Fefewɔƒea lolo ŋutɔ.
An elderly woman worked to line up the mosquitoes.	Nyɔnu tsitsi aɖe wɔ dɔ tsɔ ɖo nudzodzoeawo ɖe fli me.
A dense mist surrounded the river.	Kuɖiɖi gã aɖe ƒo xlã tɔsisia.
Some of the children had never seen the sea before.	Ðeviawo dometɔ aɖewo mekpɔ atsiaƒu kpɔ o.
The dogs sat and jumped.	Avuawo nɔ anyi heti kpo.
The criminal attack left three officers dead.	Nuvlowɔlawo ƒe amedzidzedzea na kpovitɔ etɔ̃ ku.
Slowly he made his way into the city.	Vivivi la, ewɔ eƒe mɔ yi dua me.
Take a good look at it, before you leave the house.	Lé ŋku ɖe eŋu nyuie, hafi nàdo le aƒea me.
The cows are a good source of milk.	Nyitsuawo nye notsitsoƒe nyui aɖe.
Sentences end in punctuation.	Nyagbewo wu enu kple nuŋɔŋlɔmedzesiwo.
The historical record we have found is not very clear.	Ŋutinya me nuŋlɔɖi si ŋu míeke ɖo la me mekɔ tututu o.
We need to develop a culture of reading.	Ele be míatu nuxexlẽ ƒe dekɔnu ɖo.
The electronic system in your car may be damaged.	Elektrɔnikmɔ̃ si le wò ʋua me ate ŋu agblẽ.
Divide the mixture in half.	Ma nusiwo wotsɔ tsakae la ɖe afã me.
It’s my favorite movie of all time.	Enye sinima si melɔ̃na wu le ɣeyiɣi ɖesiaɖe me.
These worms feed on mollusks.	Nudzodzoe siawo ɖua nudzodzoe siwo woyɔna be mollusks.
They waved their arms, as if dancing.	Woʋuʋu woƒe abɔwo, abe ɖe wole ɣe ɖum ene.
The hotel offers an excellent buffet breakfast.	Amedzrodzeƒea naa ŋdi nuɖuɖu nyui aɖe si woɖana le nuɖukplɔ̃ dzi.
A bouquet of roses for your true love!	Rose-seƒoƒo ƒe seƒoƒo aɖe na wò lɔlɔ̃ vavãtɔ!
Obviously, this plot will succeed in the end.	Edze ƒã be nugbeɖoɖo sia akpɔ dzidzedze le nuwuwu.
Birds sing two songs from tall trees.	Xewo dzia ha eve tso ati kɔkɔwo dzi.
Slave labor was once used to build the city.	Wozã kluviwo ƒe dɔwɔwɔ tsɔ tu dua tsã.
It was late at night when we arrived.	Zã do megbe hafi míeva ɖo.
Through the use of language, animals are able to communicate with each other.	Le gbegbɔgblɔ zazã me la, lãwo te ŋu ɖoa dze kple wo nɔewo.
The flow of the main river must have been great.	Tɔsisi gã la ƒe sisi anya lolo ŋutɔ.
How do you store leather?	Aleke nèdzraa lãgbalẽ ɖoe?
Robert needs to nakowtow to the political masters.	Ele be Robert nakowtow na dunyahelawo ƒe aƒetɔwo.
Still, he was tired.	Ke hã, ɖeɖi te eŋu.
Gone are the days of hard rules.	Se sesẽwo ƒe ŋkekeawo nu yi.
Ana was born a princess.	Wodzi Ana wòzu fiavinyɔnu.
More and more people are opting for electric cars.	Ame geɖe wu le elektrik-ʋuwo tiam.
Her long blonde hair flew behind her.	Eƒe ɖa legbe si le dzo dam la dzo le megbe nɛ.
Lazy, lazy, weak.	Kuviatɔ, kuviatɔ, gbɔdzɔgbɔdzɔtɔ.
The pollution is destroying my girls.	Ðiƒoƒoa le nye nyɔnuviawo dome gblẽm.
They spread like wildfire.	Wokaka abe dzobibi ene.
Eventually, they found all of that.	Mlɔeba la, woke ɖe nu mawo katã ŋu.
Sometimes they get confused instructions.	Ɣeaɖewoɣi la, woxɔa mɔfiame siwo tɔtɔ.
The entrepreneur received several grants for his research.	Asitsala la xɔ gakpekpeɖeŋu geɖe ɖe eƒe numekukua ta.
Our tour guide was very knowledgeable.	Míaƒe tsaɖilawo ƒe mɔfiala la nya nu geɖe ŋutɔ.
The cause of the fire was never determined.	Womekpɔ nusi gbɔ dzoa tso kpɔ o.
So food supplies are getting weaker.	Eyata nuɖuɖu ƒe agbɔsɔsɔ va le gbɔdzɔgbɔdzɔm ɖe edzi.
Yesterday he worked hard in his garden.	Etsɔ la, ewɔ dɔ sesĩe le eƒe abɔa me.
Buy flour in bulk.	Ƒle wɔ le agbɔsɔsɔ gã me.
It is difficult for him to grow in the evenings.	Esesẽna nɛ be wòatsi le fiẽwo me.
The player is batting his shoulder.	Fefewɔla la le bat ƒom eƒe abɔta.
At the traffic lights, he had to wait for years.	Le ʋu ƒe akaɖiwo gbɔ la, ele nɛ be wòalala ƒe geɖe.
They always carried a pen and pen.	Wotsɔa nuŋlɔti kple nuŋlɔti ɖe asi ɣesiaɣi.
The class got smaller and smaller.	Klas la va nɔ sue ɖe edzi.
The last crop of the broad grass has been harvested.	Woŋe gbe gbadzaa ƒe nuku mamlɛtɔ.
Our data shows that the value of the company’s assets continues to decline.	Míaƒe nyatakakawo ɖee fia be dɔwɔƒea ƒe nunɔamesiwo ƒe asixɔxɔ yi edzi le ɖiɖim.
The kitchen is near the police station.	Dzodoƒea te ɖe kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒea ŋu.
He drank coffee, sighing heavily.	Eno kɔfi, eye wònɔ hũ ɖem vevie.
It was one o’clock in the afternoon.	Ŋdɔ ga ɖekae.
A fire engulfed the city early this morning.	Dzo aɖe xɔ dua me ŋdi kanya sia.
He looked at her face for a moment.	Ekpɔ eƒe mo vie.
The peace treaty will be signed.	Woade asi ŋutifafa ƒe nubabla la te.
Medieval masters suspected their subjects.	Titinaɣeyiɣiwo me aƒetɔwo ke ɖi wo teviwo.
On the glass counter is a bowl of melted cheese.	Cheese si wofa ƒe agba aɖe le ahuhɔ̃e me kplɔ̃a dzi.
The sea is calm today.	Atsiaƒua fa egbea.
The work will be well paid, as long as you work hard.	Woaxe fe na dɔa nyuie, nenye be èku kutri ko.
If it’s good, it’s really good.	Ne enyo la, enyo ŋutɔŋutɔ.
Bus service is cheap and reliable.	Bɔs ƒe dɔwɔwɔ mexɔ asi o eye kakaɖedzi le eŋu.
One of the oldest cities in the country.	Du xoxotɔwo kekeake dometɔ ɖeka le dukɔa me.
The open field stretches out in all directions.	Agble gbadzaa keke ɖe enu yi goawo katã me.
The show was watched by a large number of people.	Ame gbogbo aɖewo kpɔ wɔnaa.
That bungalow became a workshop.	Bungalow ma va zu afisi wowɔa dɔ le.
The winding road climbs steeply into the mountains.	Mɔ si le tsatsam la lia toawo dzi sesĩe.
A river runs in front of the hotel.	Tɔsisi aɖe sina le amedzrodzeƒea ŋgɔ.
The manager is responsible for reporting to the principal.	Dɔdzikpɔla ƒe dɔe nye be wòagblɔ akɔnta na sukutatɔa.
The king was a close advisor to the king.	Fia la nye aɖaŋuɖola kplikplikpli na fia la.
They will continue their attacks next year.	Woayi woƒe amedzidzedzewo dzi le ƒe si gbɔna me.
I really enjoy this city of buildings.	Xɔwo ƒe du sia doa dzidzɔ nam ŋutɔ.
Wherever she traveled, she carried souvenirs and kitchen utensils.	Afisiafi si wòazɔ mɔ le la, etsɔa ŋkuɖodzinuwo kple nuɖanuwo ɖe asi.
There is no alternative.	Mɔ bubu aɖeke meli si dzi woato aɖo eteƒe o.
I couldn’t hear him at all.	Nyemete ŋu se eƒe nuƒoƒo kura o.
A new mountain is being built there.	Wole to yeye aɖe tum le afi ma.
I think he packs too much into his routine.	Mesusu be eblaa nu geɖe akpa ɖe eƒe ɖoɖowɔɖia me.
The king's son was happily playing with his toys.	Fia viŋutsua nɔ fefem kple eƒe fefenuwo kple dzidzɔ.
The sheep is tied to a wagon.	Wobla alẽa ɖe tasiaɖam aɖe ŋu.
Quick and easy to do.	Ewɔwɔ kabakaba eye wòle bɔbɔe.
The soup was delicious.	Mɔli la vivi ŋutɔ.
The rebels volunteered to save others.	Aglãdzelawo tsɔ wo ɖokui na be yewoaɖe ame bubuwo.
They killed the sermon, they dismissed the church.	Wowu mawunya la ta, woɖe asi le hamea ŋu.
The colors of this painting are a bit murky.	Nutata sia ƒe amadedewo me mekɔ tututu o vie.
Many children never go to school.	Ðevi geɖe medea suku gbeɖe o.
The fight against tuberculosis is intensifying.	Aʋa si wowɔna tsɔ tsia tre ɖe yɔmekpe ŋu la le sesẽm ɖe edzi.
The hero saved the pig.	Kalẽtɔa ɖe ha la.
This region was plagued by disease.	Dɔlélewo ɖe fu na nuto sia.
The highway follows this river.	Mɔ gã la to tɔsisi sia yome.
The lady looked annoyed.	Aƒenɔa dze abe ɖe wòdo dziku ene.
This is obvious, says a group of researchers.	Numekulawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe gblɔ be esia dze ƒã.
He likes my coffee.	Nye kɔfi dzɔa dzi nɛ.
The sun began to shine.	Ɣea te ƒoƒo.
Women have more heart disease.	Dzidɔ le nyɔnuwo ŋu wu.
Cancel the previous two items on this list.	Te fli ɖe nu eve siwo do ŋgɔ le xexlẽdzesi sia me la me.
This university has a low retention rate.	Yunivɛsiti sia ƒe amewo léle ɖe dɔ me ƒe agbɔsɔsɔ le sue.
There’s a poop around our house, there’s a pox!	Aɖuɖɔtoe aɖe le míaƒe aƒea ŋu, aɖitsi aɖe le edzi!
The officer shook his head.	Kpovitɔa ʋuʋu ta.
We hope you enjoy your stay with us.	Míele mɔ kpɔm be wò mía gbɔ nɔnɔ ase vivi na wò.
But the poor walk slowly.	Gake ame dahewo ya zɔna vivivi.
The newspapers said they were going to change jobs.	Nyadzɔdzɔgbalẽawo gblɔ be wole dɔ trɔ ge.
The astronomer gave a lecture at a local university.	Ɣletiviŋutinunyala la ƒo nuƒo aɖe le yunivɛsiti aɖe si le nutoa me.
Dressed like a formal event.	Wodo awu abe wɔna aɖe si wowɔ le ɖoɖo nu ene.
The cut off of his arm added to his arm.	Alesi wotso eƒe alɔnu la gadzi eƒe alɔnu ɖe ​​edzi.
He sank to his knees.	Enyrɔ va dze klo dzi.
There was too much at stake for him to risk losing.	Nu geɖe akpa nɔ afɔku me be wòate ŋu ade afɔku me be yeabu.
We will arrange a taxi for you.	Míawɔ ɖoɖo ɖe taksi ŋu na wò.
The climate is harsh but the flora and fauna abound.	Yame ƒe nɔnɔme sesẽ gake numiemiewo kple lãwo bɔ ɖe afima.
All the houses have beautiful gardens.	Abɔ dzeaniwo le aƒeawo katã me.
Tomorrow is my birthday.	Etsɔ nye nye dzigbezã.
This city is growing rapidly.	Du sia le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
He ignored the protests of the crowd.	Eŋe aɖaba ƒu ameha la ƒe tsitretsiɖeŋunyawo dzi.
What about this picture?	Ke nɔnɔmetata sia ya ɖe?
I didn’t know about his wife’s death.	Nyemenya nu tso srɔ̃a ƒe ku ŋu o.
For example,	Le kpɔɖeŋu me,
In the end, he was declared innocent.	Mlɔeba la, wogblɔ be meɖi fɔ o.
Fishermen sailed for hours, exploring the ocean.	Tɔƒodelawo ɖo tɔdziʋu gaƒoƒo geɖe, henɔ atsiaƒua me dzrom.
Although the protesters were well shot in the head,	Togbɔ be woda tu tsitretsiɖeŋulawo ta nyuie hã la, .
Put milk in a saucepan and bring to a boil over medium heat.	De notsi agba me eye nàɖae le dzo si sɔ dzi.
Don’t criticize yourself for falling.	Mègahe nya ɖe ɖokuiwò ŋu le esi nèdze anyi ta o.
The eclipse was not observed from this altitude.	Womekpɔ ɣe ƒe xɔxlɔ̃ tso teƒe kɔkɔ sia o.
The language of poetry, in his view.	Hakpanyawo ƒe gbegbɔgblɔ, le eƒe nukpɔsusu nu.
Some scientists are concerned about global warming.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo tsi dzi ɖe xexeame ƒe dzoxɔxɔ ŋu.
The temple remains the same, although neglected.	Gbedoxɔa gakpɔtɔ le nenema, togbɔ be woŋe aɖaba ƒu edzi hã.
This industry produces a lot of waste.	Dɔwɔƒe sia wɔa gbeɖuɖɔ gbogbo aɖewo.
It was an interesting competition.	Enye hoʋiʋli dodzidzɔname aɖe.
But he is no longer there.	Gake megali o.
He is nursing his wounds.	Ele no nam eƒe abiwo.
As a teacher, she found herself unable to articulate well.	Esi wònye nufiala ta la, ekpɔe be yemete ŋu gblɔa nyawo nyuie o.
My dad arrived in time for lunch.	Fofonye va ɖo ɖe game dzi hena ŋdɔnuɖuɖu.
Truth eventually triumphs over lies.	Nyateƒe ɖua alakpanyawo dzi mlɔeba.
This ancient song is beautiful.	Blema hadzidzi sia nya kpɔ ŋutɔ.
Here is the latest on the origin of the comet.	Nya yeyetɔ kekeake si ku ɖe ɣletivimefakaka ƒe dzɔtsoƒe ŋue nye esi.
The orchestra tightened up.	Saŋkuƒoha la na woƒe haƒoƒoa me sẽ ɖe edzi.
These guys are covered in tattoos.	Wotsɔa nutatawo tsyɔa ŋutsu siawo dzi.
Be sure to follow instructions carefully.	Kpɔ egbɔ be yewɔ ɖe mɔfiamewo dzi nyuie.
The story of three cousins.	Tɔgãyɔvi etɔ̃ ƒe ŋutinya.
No fireworks are lit during the ceremony.	Wometɔa dzonu aɖeke le wɔnaa wɔɣi o.
The dam slows the flow of water.	Tɔdzisasrãa nana tsi ƒe sisi nɔa blewu.
My nails are uneven.	Nye ɖawo mesɔ o.
The film passed quietly from hand to hand.	Sinimaa to asi yi asi me kpoo.
In fact, he was the worst person in town.	Le nyateƒe me la, eyae nye ame vɔ̃ɖitɔ kekeake le dua me.
The walls broke in a pile of rubble.	Gliawo gbã le glikpowo ƒe ƒuƒoƒo aɖe me.
His grandfather's eye had wandered.	Tɔgbuia ƒe ŋku nɔ tsaglãla tsam kpɔ.
Teeth chattered from the man.	Aɖuwo nɔ ƒoƒom le ŋutsua ŋu.
The dispute was eventually resolved.	Wova kpɔ nyaʋiʋlia gbɔ mlɔeba.
He was also fined for the loss of a goat.	Wodo fe nɛ hã le esi gbɔ̃ aɖe bu ta.
He believed in the divine right of kings.	Exɔ fiawo ƒe gomenɔamesi si tso Mawu gbɔ la dzi se.
All living things need water to survive.	Nu gbagbewo katã hiã tsi hafi woate ŋu anɔ agbe.
He was powerful.	Ŋusẽ nɔ eŋu.
Unless there is certainty of supply, there can be no progress.	Negbe ɖe kakaɖedzi le nusiwo woatsɔ ana ŋu hafi la, ŋgɔyiyi aɖeke mate ŋu anɔ anyi o.
The ruins are slowly being restored.	Wole glikpoawo gbugbɔ ɖom anyi vivivi.
This wall is ancient.	Gli sia nye blema.
Watch your step!	Kpɔ wò afɔɖeɖea ɖa!
One of the reasons is laziness.	Nusiwo gbɔ wòtsona dometɔ ɖekae nye amewo ƒe kuviawɔwɔ.
The storm continued unabated.	Ahom la yi edzi madzudzɔmadzudzɔe.
Many believe this poem to be his most beautiful piece.	Ame geɖe xɔe se be hakpanya siae nye eƒe nu dzeanitɔ kekeake.
He seemed to see everything.	Edze abe ekpɔ nusianu ene.
That trade made many enemies.	Asitsatsa ma na futɔ geɖewo va zu ame geɖe.
The moonlight caressed her face.	Ɣletia ƒe keklẽ nɔ asi lilim eƒe mo.
I propose a new identity for the government.	Medo susua ɖa be woawɔ dzesideŋkɔ yeye aɖe na dziɖuɖua.
He died after a long and painful illness.	Eku le dɔléle aɖe si nɔ veve sem ɣeyiɣi didi aɖe megbe.
First, peel the sweet potatoes.	Gbã la, ɖe mɔli viviawo ƒe aŋgbawo ɖa.
Government efforts to halt inflation proved impossible.	Agbagba siwo dziɖuɖua dze be yeatɔ te ga ƒe asixɔxɔ dzi ɖeɖe kpɔtɔ la ɖee fia be manya wɔ o.
He set numerous world speed records.	Eɖo xexeame ƒe duƒuƒu ƒe nuŋlɔɖi gbogbo aɖewo ɖi.
Mother drank milk with cream and sugar.	Dada no notsi si me wode krem ​​kple sukli le.
His mother was lost, but his father was still alive.	Dadaa bu, gake fofoa gakpɔtɔ nɔ agbe.
They published their own magazine.	Wota woawo ŋutɔ ƒe magazine.
Most people are involved in some kind of work.	Ame akpa gãtɔ kpɔa gome le dɔ aɖe ƒomevi me.
He was dumbfounded.	Ewɔ nuku nɛ wòzu mumu.
This finding has caused much controversy.	Nu sia si ŋu woke ɖo la he nyaʋiʋli geɖe vɛ.
The professor advised them to study hard.	Nufialagã la ɖo aɖaŋu na wo be woasrɔ̃ nu sesĩe.
Make a mark in your passport.	Wɔ dzesi aɖe le wò mɔzɔgbalẽ me.
A journey is a spiritual journey.	Mɔzɔzɔ nye gbɔgbɔmemɔzɔzɔ.
We ate in the nearby restaurant.	Míeɖu nu le nuɖuɖudzraƒe si te ɖe mía ŋu la me.
The core of the earth is made of iron.	Wotsɔa gayibɔ wɔa anyigba ƒe nuto.
Industry polluted the electric city.	Dɔwɔƒewo ƒo ɖi elektrik-dua.
Relatives of the deceased visited the spot.	Ame kukua ƒe ƒometɔwo va srã teƒea kpɔ.
Transportation is poor in this country.	Ʋuɖoɖowo mede ame dzi le dukɔ sia me o.
If you have ever smoked, quit.	Ne ènoa atama kpɔ la, dzudzɔ.
Be careful not to hit anyone.	Kpɔ nyuie be màgaƒo ame aɖeke o.
The new train was laid out in sections.	Woɖo keteke yeyea ɖe akpa vovovowo me.
In this way, inflation adjusts prices.	To mɔ sia dzi la, ga ƒe asixɔxɔ trɔa asi le nuwo ƒe asi ŋu.
He urged her to go with him.	Eƒoe ɖe enu wòyi kplii.
Use clean glasses and drinks without ice.	Zã kplu dzadzɛ kple ahanono siwo me tsikpe mele o.
Private vehicles are banned in the area.	Woxe mɔ ɖe ame ŋutɔ ƒe ʋuwo nu le nutoa me.
They are all normal adults.	Wo katã wonye ame tsitsi siwo sɔ.
Oil is made in the flower buds.	Wowɔa ami le seƒoƒo ƒe aŋgbawo me.
Learning styles differ.	Nusɔsrɔ̃ ƒe atsyãwo to vovo.
Cotton produces the fiber used to make cloth.	Kotoklobo ye wɔa ka si wozãna tsɔ wɔa avɔe.
Under pressure from above, he was forced to resign.	Le nyaƒoɖeamenu si tso dziƒo ta la, wozi edzi wòɖe asi le dɔ ŋu.
Proceeds help with food, shelter, and education.	Ga si wokpɔna la kpena ɖe nuɖuɖu, nɔƒe, kple sukudede ŋu.
That tree symbolizes what we are fighting for.	Ati ma nye kpɔɖeŋu na nusi ta míele avu wɔm ɖo.
A mother works to feed her family.	Vidada wɔa dɔ tsɔ naa nuɖuɖu eƒe ƒomea.
Water, water everywhere, and not a drop to drink.	Tsi, tsi le afisiafi, eye menye tsitete ɖeka pɛ hã be woano o.
The affected areas were devastated.	Nuto siwo ŋu wògblẽ nu le la zu aƒedo.
The sun gradually emerged from the mist.	Ɣea do vivivi tso kuɖiɖia me.
I am your friend	Xɔ̃wòe menye
His father was away for a long time.	Fofoa nɔ adzɔge ɣeyiɣi didi aɖe.
Suddenly the man thrust the knife into her throat	Kasia ŋutsua tsɔ hɛa de eƒe kɔ me
This city is plagued by street crime.	Ablɔdzinuvlowɔwɔ ɖe fu na du sia.
Her clear voice is amazing.	Eƒe gbe si me kɔ la wɔ nuku ŋutɔ.
She enjoys doing research.	Numekuku wɔwɔ dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
The country is growing.	Dukɔa le tsitsim.
And it’s time to wake up.	Eye ɣeyiɣia de be nàfɔ.
This room is so full of junk!	Xɔ sia me yɔ fũ kple gbeɖuɖɔwo ale gbegbe!
Guards are posted around trains to prevent crime.	Woɖoa dzɔlawo ɖe ketekewo ŋu be woatsɔ axe mɔ ɖe nuvlowɔwɔ nu.
Our manager came to us with an impressive proposal.	Míaƒe dɔdzikpɔla va mía gbɔ kple aɖaŋuɖoɖo wɔdɔɖeamedzi aɖe.
You need a sharp knife to peel that fruit.	Èhiã hɛ ɖaɖɛ aɖe be nàte ŋu aɖe atikutsetse ma ƒe aŋgbawo.
The capital is notorious for corruption.	Fiadua xɔ ŋkɔ le nufitifitiwɔwɔ ta.
The fat in the meat is converted into fat.	Wotrɔa ami si le lãa me la wòzua ami.
You have to submit an essay to the teacher.	Ele be nàtsɔ nuŋɔŋlɔ aɖe aɖo ɖe nufiala la.
Maybe a carpenter or teacher.	Ðewohĩ atikpala alo nufiala aɖee.
Shame is a state of mind.	Ŋukpe nye susu ƒe nɔnɔme.
The message of the poem is clear.	Hakpala la ƒe gbedasi me kɔ.
The school team made few mistakes.	Vodada ʋɛ aɖewo koe sukua ƒe ƒuƒoƒoa wɔ.
He opened the door, and turned the handle.	Eʋu ʋɔa, eye wòtrɔ asiléƒea.
He wasn’t sure if he would look for a job.	Meka ɖe edzi nenye be yeadi dɔ o.
The smell of fresh bread.	Abolo yeye ƒe ʋeʋẽ.
Our house is close to the train station.	Míaƒe aƒea te ɖe ketekedzeƒea ŋu.
The baby’s cries were filled with joy.	Dzidzɔ yɔ vidzĩa ƒe avifafawo me fũ.
This carpet matches the curtains.	Kapeti sia sɔ kple xɔmetsovɔawo.
Sunlight streamed through the curtains of their bedroom.	Ɣe ƒe keklẽ nɔ sisim to woƒe xɔdɔme ƒe xɔmetsovɔwo me.
The farmer lost all his livestock.	Agbledela la bu eƒe lãhawo katã.
Wherever there is agriculture, there are terrorists.	Afisiafi si agbledede le la, ŋɔdzidonamelawo hã li.
Everyone wants to know about it.	Amesiame dina be yeanya nu tso eŋu.
He raised his objections, but no one paid attention.	Efɔ eƒe tsitretsiɖeŋunyawo ɖe te, gake ame aɖeke melé to ɖe eŋu o.
The credit card called the sale.	Gaxɔgbalẽvia ƒo ka na nudzadzra la.
The police are cautious.	Kpovitɔwo ɖɔa ŋu ɖo.
As children, they fought regularly.	Esi wonye ɖeviwo la, wowɔa avu edziedzi.
They can’t catch it.	Womate ŋu alée o.
He hadn’t been to this town since high school.	Meyi du sia me tso esime wòde sekɛndrisuku o.
An apple a day keeps the doctor away.	Akɔɖu ɖeka gbesiagbe nana ɖɔktaa meganɔa anyi o.
No one else entered the temple.	Ame aɖeke megage ɖe gbedoxɔa me o.
He taught me how to ride.	Efia alesi mado gasɔe lam.
He feels it deeply.	Esenɛ le eɖokui me vevie.
The journey was exhausting and exhausting.	Mɔzɔzɔa te ɖeɖi ame ŋu eye wòte ɖeɖi ame ŋu.
The unfortunate man could hardly stand.	Ŋutsu dzɔgbevɔ̃etɔ la mete ŋu nɔ te sesĩe kura o.
The gates closed in silence.	Agboawo tu le ɖoɖoezizi me.
Some people seem to enjoy criticism.	Edze abe ɖeklemiɖeɖe dzɔa dzi na ame aɖewo ene.
Everyone respects the religious teacher.	Ame sia ame dea bubu mawusubɔsubɔfiala la ŋu.
She was his secret crush.	Eyae nye eƒe nu lé dzi nɛ le adzame.
The dog jumped to catch the ball.	Avũa ti kpo be yealé bɔl la.
Please move away from the door.	Taflatse, ʋu ɖa le ʋɔtrua nu.
Three studies were conducted.	Wowɔ numekuku etɔ̃.
The festival was a wonderful success.	Azãɖuɖua kpɔ dzidzedze nyuie ŋutɔ.
The screaming ended when he disappeared.	Ɣlidodoa wu enu esi wòbu.
People can be so damaging.	Amewo ate ŋu agblẽ nu le ame ŋu ale gbegbe.
Her favorite color is dark blue.	Amadede si wòlɔ̃na wue nye blɔ dzẽ.
Very warm evening.	Fiẽ si me dzoxɔxɔ le ŋutɔ.
His eyes darted around the room.	Eƒe ŋkuwo nɔ tsatsam le xɔa me.
He is outgoing, but naturally reserved.	Enye ame si doa go amewo, gake le dzɔdzɔme nu la, eɖea eɖokui ɖe aga.
The curator also looked bored.	Nudzraɖoƒedzikpɔla hã dze abe ɖe wòte ɖeɖi eŋu ene.
Some say it is a mental illness.	Ame aɖewo gblɔna be tagbɔdɔléle aɖee.
The lion is the king of the forest.	Dzatae nye avemefia.
We need to stop such selfish behavior.	Ele be míatɔ te ɖokuitɔdidi ƒe nuwɔna mawo.
The rain fell in drizzle.	Tsidzadzaa dza le tsidzadza gãwo me.
The woman screamed.	Nyɔnua do ɣli.
Very few children come to our museum now.	Ðevi ʋɛ aɖewo koe vaa míaƒe blemanudzraɖoƒea fifia.
He ran around the table.	Eƒu du ƒo xlã kplɔ̃a.
The old village and the new house lay side by side.	Kɔƒe xoxoa kple aƒe yeyea mlɔ wo nɔewo xa.
The sweet aroma of chai tea was everywhere.	Chai tii ƒe ʋeʋẽ vivia nɔ afisiafi.
Those who stay at home have to take care of themselves.	Ele be amesiwo nɔa aƒeme nakpɔ wo ɖokui dzi.
The company provided employment for the community, but it was noisy.	Dɔwɔƒea na dɔwɔɖui nɔ nutoa me tɔwo si, gake toɣliɖeɖe nɔ wo ŋu.
Don’t worry too much about the money.	Mègatsi dzi fũ ɖe ga la ŋu o.
He sat under the window, contemplating the floor.	Enɔ anyi ɖe fesrea te nɔ anyigba ŋu bum.
The closet was empty.	Nudzraɖoƒea nɔ ƒuƒlu.
This cannot be allowed to stand.	Womate ŋu aɖe mɔ na esia be wòatsi tre o.
A boy fell from a tree and broke his leg.	Ŋutsuvi aɖe ge tso ati aɖe dzi eye wògbã eƒe afɔ.
The park is scheduled to open next year.	Woɖoe be woaʋu modzakaɖebɔa le ƒe si gbɔna me.
Businesses pay higher taxes.	Asitsahawo xea adzɔ siwo lolo wu.
Bring water in pot to boil.	Na tsi si le ze me naƒo.
Point out that inappropriate behavior is unacceptable.	He susu yi edzi be nuwɔna siwo mesɔ o la nye nusi dzi womate ŋu alɔ̃ ɖo o.
The wife was admiring the diamond ring.	Srɔ̃nyɔnua nɔ dzidzɔ kpɔm ɖe daimɔnd-sigɛa ŋu.
This area is also noted for its art.	Wode dzesi nuto sia hã le eƒe aɖaŋudɔwo ta.
Microwavable foods have been on the market for years.	Wole nuɖuɖu siwo woate ŋu atsɔ awɔ microwave la dzram ƒe geɖee nye esia.
A training tool developed by this group of researchers.	Hehenadɔwɔnu aɖe si numekulawo ƒe ƒuƒoƒo sia to vɛ.
Visitors to the park appreciate its natural beauty.	Ame siwo yia tsaɖibɔa me kpɔa ŋudzedze ɖe eƒe dzɔdzɔmenu dzeaniwo ŋu.
Symbiosis occurs when two or more organisms coexist.	Symbiosis dzɔna ne nugbagbe eve alo esi wu nenema le agbe ɖekae.
Many religious teachings involve flight.	Subɔsubɔhawo ƒe nufiafia geɖe ku ɖe yameʋuɖoɖo ŋu.
The rebel leader said the government should be banned.	Aglãdzelawo ƒe ŋgɔnɔla gblɔ be ele be woaxe mɔ ɖe dziɖuɖua nu.
He was famous for refusing to compromise his principles.	Exɔ ŋkɔ le esi wògbe be yemaɖe asi le yeƒe gɔmeɖosewo ŋu o ta.
It rained heavily for some days.	Tsi dza vevie ŋkeke aɖewo.
This drink is served in coffee shops.	Wotsɔa aha sia naa amewo le kɔfidzraƒewo.
To avoid uncertainty, it is best to buy insurance.	Be nàƒo asa na kakaɖedzimanɔamesi la, anyo wu be nàƒle nugblẽfexeɖoɖo.
His mother tried everything to help him.	Dadaa dze agbagba ɖesiaɖe kpe ɖe eŋu.
She collects furniture and antiques.	Eƒoa xɔmenuwo kple blemanuwo nu ƒu.
A dust storm destroyed my painting.	Ke ƒe ahom aɖe gblẽ nye nutata la dome.
We left it there for about an hour.	Míegblẽe ɖe afima abe gaƒoƒo ɖeka ene.
The soldier was practically deaf.	Asrafoa nye tokunɔ kloe.
The snow melted with spring.	Snoa vuvu esi kele ɖo.
The teaching is powerful.	Ŋusẽ le nufiafiaa ŋu.
Witnesses said she screamed in fear.	Ðasefowo gblɔ be edo ɣli le vɔvɔ̃ ta.
He put the pan back on the stove.	Egbugbɔ nuɖazea da ɖe dzodoƒea.
As a result, many people lost their jobs.	Esia wɔe be dɔ ge le ame geɖe si.
Please enter your name here.	Taflatse ŋlɔ wò ŋkɔ ɖe afisia.
His house faces the sea.	Eƒe aƒea dze ŋgɔ atsiaƒu.
He broke a window and wrecked a car.	Egbã fesre aɖe hegbã ʋu aɖe.
The lion cub will die of hunger.	Dɔ awu dzatavi la.
The work is mainly done by machines.	Mɔ̃wo koŋue wɔa dɔa.
The legal system has many peculiarities.	Nu tɔxɛ geɖe le se ƒe ɖoɖoa ŋu.
There is a long tradition of drinking here.	Ahanono ƒe kɔnyinyi aɖe li tso gbaɖegbe ke le afisia.
Customers are surprisingly honest.	Asitsalawo ɖi anukware nukutɔe.
The outlook for farmers this year is grim.	Mɔkpɔkpɔ na agbledelawo le ƒe sia me nye nublanuinya.
The fish was surprisingly brown and crispy.	Tɔmelãa ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi nukutɔe eye wòle ʋeʋẽm.
It is usually in good condition.	Zi geɖe la, enɔa nɔnɔme nyui me.
They walked to the right, the rain stopped.	Wozɔ yi ɖusime, tsidzadzaa nu tso.
Therefore, they should never allow their equipment to deteriorate.	Eyata mele be woaɖe mɔ woƒe dɔwɔnuwo nagblẽ gbeɖe o.
Would you like to see what it looks like?	Àdi be yeakpɔ alesi wòlea?
Ships arrive in our harbor every year.	Tɔdziʋuwo ɖoa míaƒe melidzeƒea ƒe sia ƒe.
Wild dogs are not caged at the zoo.	Wometsɔ avu gbemelãwo de atɔ me le lãwo dzikpɔƒea o.
This law will have a profound effect on your life.	Se sia akpɔ ŋusẽ ɖe wò agbe dzi vevie.
Few people have that ability.	Ame ʋɛ aɖewo koe ŋutete ma le.
Because of the important talk, our night out was ruined.	Le nuƒo vevi si míeƒo ta la, míaƒe zã me tsaɖiɖia gblẽ.
After a few hours of debate, they agreed.	Le nyaʋiʋli gaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, wolɔ̃ ɖe edzi.
The two men hugged each other, offering words of comfort.	Ŋutsu eveawo kpla asi kɔ na wo nɔewo, eye wogblɔ akɔfafanyawo.
Some books are very philosophical.	Agbalẽ aɖewo ƒo nu tso xexemenunya ŋu vevie.
The competition was a complete failure.	Hoʋiʋlia do kpo nu kura.
There are many benefits to filling up vehicles with gas.	Viɖe geɖe le eme ne wotsɔ gas yɔ ʋuwo me.
A sword can do a lot of damage.	Yi ate ŋu agblẽ nu geɖe.
The vase was broken and broken into pieces.	Wogbã vase la eye wogbãe wòzu kakɛwo.
Water flowing from the pipes can be contaminated.	Tsi si le sisim tso pɔmpiawo me ate ŋu aƒo ɖi.
When driving on ice and snow, be careful!	Ne èle ʋu kum le tsikpe kple sno dzi la, kpɔ nyuie!
This landlocked country is heavily dependent on the sea.	Dukɔ sia si me ƒu mele o la nɔa te ɖe atsiaƒu dzi vevie.
A baseball cap frequently protects the head and ears.	Baseball-kplu kpɔa ta kple to ta enuenu.
A noxious odor was noted.	Wode dzesi ʋeʋẽ aɖe si gblẽa nu le ame ŋu.
The police called in dozens of forensic experts.	Kpovitɔwo yɔ ʋɔnudrɔ̃ƒeŋutinunyala bibi gbogbo aɖewo vɛ.
They destroy a lot of property.	Wogblẽa nunɔamesi gbogbo aɖewo dome.
First, you will need to remove the ice.	Gbã la, ahiã be nàɖe tsikpeawo ɖa.
Most species have been around for millions of years.	Lã ƒomevi akpa gãtɔ li ƒe miliɔn geɖee nye esia.
The city even installed traffic lights.	Dua de ʋu ƒe akaɖiwo gɔ̃ hã.
You look tired.	Èdzena abe ɖeɖi te ŋuwò ene.
The supermarket sits next to a bus stop.	Fiase gã la bɔbɔ nɔ bɔsɖoƒe aɖe xa.
They hold tight to the fruit.	Woléa asi sesẽ ɖe atikutsetsea ŋu.
This is such an interesting idea.	Esia nye susu dodzidzɔname aɖe ale gbegbe.
Open the file by clicking on it.	Ʋu faɛl la to edzi zizi me.
The frog jumped and jumped.	Akpɔkplɔa ti kpo henɔa ti kpom.
In addition to all this, he was heavy.	Tsɔ kpe ɖe esiawo katã ŋu la, eƒe kpekpeme nɔ kpekpem.
Rainwater is diverted to irrigate the desert.	Wotrɔa tsidzadza ƒe tsiwo ɖe mɔ bubu nu be woatsɔ ade tsi dzogbea.
Be sure to clean off all dirt before riding.	Kpɔ egbɔ be yekɔ ɖi siwo katã le eme la ɖa hafi nàdoe.
The following steps will help, step by step.	Afɔɖeɖe siwo gbɔna akpe ɖe ŋuwò, afɔɖeɖe ɖesiaɖe.
The building is in dire need of repair!	Xɔa hiã be woadzrae ɖo vevie!
His business was very successful.	Eƒe asitsatsa kpɔ dzidzedze ŋutɔ.
The city council rejected their proposal.	Dua ƒe aɖaŋuɖotakpekpea gbe woƒe aɖaŋuɖoɖoa.
This exercise will make you feel rejuvenated.	Kamedede sia ana nàse le ɖokuiwò me be yegazu ɖekakpui.
The committee met at city hall.	Kɔmitia kpe ta le dua ƒe xɔgã me.
The campus was full of pretty girls.	Nyɔnuvi dzetugbewo yɔ sukuxɔa me fũ.
He needs to spend some time apart from his mental illness.	Ele be wòazã ɣeyiɣi aɖe ɖe vovo tso eƒe tagbɔdɔlélea gbɔ.
He was obviously tired.	Edze ƒã be ɖeɖi te eŋu.
Tendons deteriorate from overuse.	Tendowo gblẽna le wo zazã fũ ta.
He saw a hungry fox in the forest.	Ekpɔ akpɔkplɔ aɖe si dɔ nɔ wuwum le avea me.
Disputes broke out, and one person was killed.	Masɔmasɔwo do mo ɖa, eye wowu ame aɖe.
The crime rate here is low.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ le afisia mede o.
As such, watch out for battles.	Esi wòle alea ta la, kpɔ nyuie le aʋawɔwɔwo ŋu.
This island is famous for its citrus fruits.	Ƒukpo sia xɔ ŋkɔ le eƒe atikutsetse siwo nye citrus ta.
Milk and dairy products are nutritious.	Nunyiame le nyinotsi kple notsi me nuɖuɖuwo me.
In some areas, live trees grow to enormous size.	Le nuto aɖewo me la, ati gbagbewo tsina wòlolona ŋutɔ.
Grammar is an important part of language.	Gbeŋutise nye gbegbɔgblɔ ƒe akpa vevi aɖe.
A fresh breeze filled the room.	Ya yeye aɖe ƒo ɖe xɔa me.
The craftsman has acquired many skills.	Aɖaŋu geɖe va su aɖaŋudɔwɔla la si.
Rising pollution has put paid to this policy.	Ðiƒoƒo si le dzidzim ɖe edzi la xe fe ɖe ɖoɖo sia ta.
He hated it when he was told what to do.	Elé fui esi wogblɔ nusi wòle be wòawɔ nɛ.
The crowning glory of any meal has to be the dessert.	Ele be nuɖuɖu ɖesiaɖe ƒe ŋutikɔkɔe si nye fiakuku nanye nuɖuɖu vivi la.
He was studying for a university degree.	Enɔ nu srɔ̃m hena yunivɛsiti ƒe ɖaseɖigbalẽ xɔxɔ.
The thief was unaware that he was being watched.	Adzodalaa menya be wole ŋku lém ɖe ye ŋu o.
The duke's wife had a beautiful singing voice.	Hadzidzi ƒe gbe dzeani aɖe nɔ fiagã la srɔ̃ si.
The university is known for its excellent football teams.	Wonya yunivɛsiti sia ɖe eƒe bɔlƒoha nyuiwo ta.
The king later ordered their marriage to be annulled.	Fia la de se emegbe be woadzudzɔ woƒe srɔ̃ɖeɖea.
I appreciate your honesty.	Mekpɔ ŋudzedze ɖe wò anukwareɖiɖi ŋu.
He helped her out of trouble many times	Ekpe ɖe eŋu wòdo le xaxa me zi geɖe
We have to decide where to go on vacation.	Ele be míatso nya me le afi si míayi le mɔkeke ŋu.
The streets were packed, so it went well.	Ablɔawo yɔ fũ, eyata ezɔ nyuie.
A huge explosion rocked the ground.	Wowó gã aɖe ʋuʋu anyigba.
The experiment was conducted over several weeks.	Wowɔ dodokpɔa le kwasiɖa geɖe me.
More balanced people in that role.	Ame siwo da sɔ wu le akpa ma me.
The guests swarmed around the bottle of champagne.	Amedzroawo ƒo zi ɖe champagne-tu la ŋu.
The company collapsed.	Dɔwɔƒea mu.
The dwarf asks the farmer for a seed.	Dwarf la bia agbledela la be wòana nuku aɖe ye.
Tammy sighed angrily.	Tammy ƒo nu kple dziku.
The man fled in terror.	Ŋutsua si kple vɔvɔ̃.
A zephyr breeze blew gently through the deserted streets.	Zephyr ya aɖe nɔ ƒoƒom blewuu to ablɔ siwo dzi ame aɖeke mele o la dzi.
It is impossible to drive faster than the traffic will allow.	Manya wɔ be woaku ʋu kabakaba wu alesi ʋuwo aɖe mɔe o.
It was freezing cold.	Vuvɔ nɔ wɔwɔm le tsikpe me.
The towns in this region are known for their poetry.	Wonya du siwo le nuto sia me ɖe woƒe hakpanyawo ta.
He didn’t seem to notice.	Edze abe mede dzesii o ene.
There are usually two lines between the parliamentary parties.	Zi geɖe la, fli eve nɔa sewɔtakpekpea ƒe akpawo dome.
Many operas are performed in the air.	Wowɔa opera geɖe le yame.
This rumor has been circulating for weeks.	Nya sia le kakam kwasiɖa geɖee nye esia.
The room is gray.	Xɔa me ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
The treatment also includes instruction on personal dental hygiene.	Atikewɔwɔa lɔ nufiame siwo ku ɖe ame ŋutɔ ƒe aɖu dzadzɛnyenye ŋu hã ɖe eme.
His birthday gift brought tears.	Eƒe dzigbezã nunana la na aɖatsi fa.
Weapons are required before boarding the bus.	Wobiaa aʋawɔnuwo hafi wova ɖo bɔs la.
The hill can be climbed in almost two hours.	Woate ŋu alia togbɛa le gaƒoƒo eve kloe me.
Many women wear bright silk dresses.	Nyɔnu geɖe doa sedawu siwo le keklẽm.
The opportunity must be seized.	Ele be woawɔ mɔnukpɔkpɔa ŋudɔ.
I want some of the grilled fish.	Medi be maɖu tɔmelã siwo woɖa la dometɔ aɖewo.
Measure out the cinnamon and place in a large bowl.	Dzidze sinamɔn la eye nàtsɔe ade agba gã aɖe me.
We have a responsibility to protect our national resources.	Agbanɔamedzi le mía dzi be míakpɔ míaƒe dukɔa ƒe nunɔamesiwo ta.
What he really wants is his wife's cooperation.	Nusi dim wòle ŋutɔŋutɔe nye be srɔ̃a nawɔ nu aduadu kplii.
Many believe it is the work of the Devil.	Ame geɖe xɔe se be Abosam ƒe dɔe.
Spending money to get ahead is not fair.	Ga zazã atsɔ ayi ŋgɔe menye nu dzɔdzɔe o.
The Board looks forward to that development.	Dɔwɔha la le mɔ kpɔm na ŋgɔyiyi ma.
The accident was caused by the vehicle’s missing coolant.	Afɔkua tso ʋua ƒe fafanu si bu la gbɔ.
The officer struggled to subdue the teen.	Kpovitɔa nɔ agbagba dzem be yeaɖu ƒewuivia dzi.
He really wanted to venture further into conversation.	Edi vevie be yeatsɔ ye ɖokui ade dzeɖoɖo me ayi ŋgɔe.
The site is strategically valuable.	Asixɔxɔ le teƒea ŋu le aʋawɔɖaŋu gome.
We moved to one corner.	Míeʋu yi dzogoe ɖeka dzi.
Theater is a very important part of our culture.	Fefewɔƒe nye míaƒe dekɔnuwo ƒe akpa vevi aɖe ŋutɔ.
Disappointingly, the team missed out on qualifying for the tournament.	Dziɖeleameƒotɔe la, ƒuƒoƒoa to dzedze na hoʋiʋlia me.
I will visit him when he is well.	Mayi aɖasrãe kpɔ ne eƒe lãme sẽ.
The owners shared their thoughts.	Aƒetɔwo gblɔ woƒe susuwo.
South of the river is the watershed.	Tɔsisia ƒe dzigbee nye afisi tsi sina tona.
Cracked, leaning ceiling, muddy seats and dirty floors.	Dzisasrã si me gbagbã le, si le tsia dzi, zikpui siwo me ʋuʋudedi le kple anyigba ƒoɖiwo.
Smoking is good for your health.	Sigaretnono nyo na wò lãmesẽ.
She poured milk into a cup.	Ekɔ notsi ɖe kplu aɖe me.
Some people die children.	Ame aɖewo kuna ɖeviwo.
This poem is remarkable for its emotional intensity.	Hakpanya sia ɖe dzesi ŋutɔ le seselelãme ƒe sesẽme.
In a remote village in the mountains, there are no roads.	Le kɔƒe saɖeaga si le towo dzi me la, mɔdodo aɖeke meli o.
The company has spread its wings overseas.	Dɔwɔƒea keke eƒe aʋalawo ɖe ƒukpowo dzi.
Familiar with corporate structure.	Nya nu tso adzɔhawo ƒe ɖoɖo ŋu nyuie.
A sad smile played on his face.	Nukomo wɔnublanui aɖe nɔ fefem le eƒe mo.
Population growth is the primary cause of environmental degradation.	Amewo ƒe dzidziɖedzie nye nu vevitɔ si gbɔ nutome ƒe gbegblẽ tsona.
In order to publish, authors need an agent.	Be agbalẽŋlɔlawo nate ŋu atae la, ehiã na amedɔdɔ aɖe.
Pete rides to school.	Pete doa gasɔ dea sukua.
The twin market has emerged and grown.	Asi si me venɔviwo le la do eye wòdzi ɖe edzi.
This is the rest of the sermon.	Esiae nye mawunya la ƒe akpa mamlɛa.
The monk lives in the monastic cell.	Saɖagaxɔmenɔla la nɔa saɖagaxɔmenɔla ƒe gaxɔ me.
This house is very large.	Aƒe sia lolo ŋutɔ.
We cannot solve this problem using these standard methods.	Míate ŋu azã mɔnu siawo siwo wozãna ɖaa atsɔ akpɔ kuxi sia gbɔ o.
Instead of brushing his hair, he scratched it.	Le esi teƒe be wòatutu eƒe ɖa la, eƒoe.
Each person is locked in his or her own separate room.	Woxea ame ɖe sia ɖe ɖe eƒe xɔ si le eɖokui si me.
Why did the comet pass so close to our planet?	Nukatae ɣletivimefakaka la to míaƒe ɣletinyigba la gbɔ alea gbegbe?
The air was icy cold.	Ya la fa miamiamia abe tsikpe ene.
To rehabilitate veterans, the government provided employment opportunities.	Be dziɖuɖua naɖɔ aʋawɔla siwo nɔ anyi le aʋawɔwɔ me ɖo la, ena dɔwɔɖui ƒe mɔnukpɔkpɔwo.
Stones clanged down the road as the horse galloped.	Kpewo nɔ ɖiɖim le mɔa dzi esime sɔa nɔ du dzi.
The backlash was emotional.	Dzesi si woxɔ le megbe la nye seselelãme tɔ.
The bride and groom danced the night away.	Ŋugbetɔsrɔ̃a kple ŋugbetɔsrɔ̃a ɖu ɣe le zã bliboa me.
A city with a vibrant literary community.	Du si me agbalẽŋlɔlawo ƒe habɔbɔ si me dzo le le.
The priest wanted to answer their questions.	Nunɔla la di be yeaɖo woƒe biabiawo ŋu.
You don’t have to be rich to have an impact.	Mehiã be nànye kesinɔtɔ hafi akpɔ ŋusẽ ɖe amewo dzi o.
Again the street squirrels bothered him.	Ablɔdzi akpɔkplɔwo gaɖe fu nɛ ake.
A rigorous agricultural system was introduced.	Woto agbledede ƒe ɖoɖo sesẽ aɖe vɛ.
It’s time for class to start.	Ɣeyiɣia de be woadze klass gɔme.
Now, two lions lie here.	Azɔ, dzata eve mlɔ afisia.
Some children grow up to rely solely on their parents.	Ðevi aɖewo tsi va ɖoa ŋu ɖe wo dzilawo ɖeɖeko ŋu.
Oil and gasoline are fossil fuels.	Ami kple mɔ̃memi nye dzotsinuwo.
That was a difficult task.	Dɔ sesẽ aɖee nye ema.
He was setting up libraries.	Enɔ agbalẽdzraɖoƒewo ɖom anyi.
Come home with me.	Va aƒeme kplim.
If your debts were forgiven, you would be bankrupt.	Ne wotsɔ wò fewo ke wò la, anye ne àdze anyi.
What do you think we can do?	Nukae nèsusu be míate ŋu awɔ?
To become elected, a candidate must garner support.	Be ame si di be yeaxɔ ɖoƒea nazu ame tiatia la, ele be wòaƒo kpekpeɖeŋu nu ƒu.
As long as he was swimming, he could live.	Zi alesi wòle tsi ƒum ko la, ate ŋu anɔ agbe.
The other artists blamed it on jealousy.	Nutala bubuawo bu fɔe ɖe ŋuʋaʋã ta.
Choose the one you like best.	Tia esi dze ŋuwò wu.
The mechanic assured me everything would be fine.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la ka ɖe edzi nam be nusianu anyo.
A second cousin, suddenly removed, spoke up.	Tɔɖiayɔvi evelia aɖe si woɖe ɖa zi ɖeka la ƒo nu tsi tre ɖe eŋu.
After much deliberation, she declined his party invitation.	Le ŋugbledede geɖe megbe la, egbe eƒe kplɔ̃ɖoƒe ƒe amekpekpea.
My jeans are ripped.	Nye jeans la vuvu.
He immediately understood the meaning of the phrase.	Ese gɔmesese si le nyagbɔgblɔa ŋu gɔme enumake.
The chef stirs the contents of the bowl.	Nuɖala la ʋuʋua nusiwo le agbaa me.
The ship was badly damaged.	Nu gblẽ le melia ŋu vevie.
The woman hurried to her car.	Nyɔnua wɔ kaba yi eƒe ʋua gbɔ.
Sometimes he goes too far.	Ɣeaɖewoɣi la, ewɔa nu wògbɔa eme.
A poor diet is not useful.	Nuɖuɖu manyomanyo meɖea vi o.
The shelves were completely empty.	Agbalẽdzraɖoƒeawo nɔ ƒuƒlu keŋkeŋ.
Steam surrounded his shoes.	Steam ƒo xlã eƒe afɔkpawo.
One sixth of the world’s population lives in poverty.	Xexea me tɔwo ƒe akpa adelia le ahedada me.
She gave birth to a beautiful daughter.	Edzi nyɔnuvi dzetugbe aɖe.
Our attempts to impose democracy have failed.	Agbagba siwo míedze be míazi demokrasi dzi la do kpo nu.
Farmers are planting less wheat this year.	Agbledelawo le lu sue aɖe ƒãm le ƒe sia me.
Is there something wrong with your grammar?	Ðe nane gblẽ le wò gbeŋutise ŋua?
Where there was an ancient temple.	Afisi blema gbedoxɔ aɖe nɔ.
Group counseling is very useful.	Ƒuƒoƒo me aɖaŋuɖoɖowo ɖea vi ŋutɔ.
Hundreds of people gathered around the mall.	Ame alafa geɖe ƒo ƒu ɖe asitsaƒea ŋu.
A train passes by without stopping.	Keteke aɖe toa afima madzudzɔmadzudzɔe.
We decided to reduce our fares.	Míeɖoe be míaɖe míaƒe ʋuɖofewo dzi akpɔtɔ.
New devices were invented.	Woto mɔ̃ yeyewo vɛ.
The new series of books for children is exciting.	Agbalẽ yeye siwo kplɔ wo nɔewo ɖo na ɖeviwo doa dzidzɔ na ame.
The room was crowded.	Amewo ƒo wo ɖokui ɖe xɔa me.
He decided not to visit the mountains.	Etso nya me be yemaɖi tsa ayi towo dzi o.
He bought a prestigious new sports car.	Eƒle kamedefefeʋu yeye aɖe si ŋu bubu le.
The sun beat down mercilessly.	Ɣea ƒo nublanuimakpɔmakpɔtɔe.
To make matters worse, there is now unemployment.	Nusi gagblẽ nyaa ɖe edzi wue nye be dɔ megale dɔ wɔm o fifia.
These birds have extensive wing feathers.	Aʋala ƒe fuwo keke ta le xe siawo ŋu.
There were expectations in the statistics.	Mɔkpɔkpɔwo nɔ akɔntabubuawo me.
After tasting the grass, he shook his head.	Esi wòɖɔ gbea kpɔ vɔ la, eʋuʋu ta.
It’s a simple chess game.	Enye chess fefe bɔbɔe aɖe.
He hung the picture on the wall.	Etsɔ nɔnɔmetata la he ɖe gli ŋu.
The company is providing financial support to promising young scientists.	Dɔwɔƒea le gakpekpeɖeŋu nam sɔhɛ dzɔdzɔmeŋutinunyala siwo ŋugbe wodo.
The painting was hung on the wall.	Wotsɔ nutata la he ɖe gli ŋu.
How long can you go without water?	Ɣeyiɣi didi kae nàte ŋu anɔ anyi tsi manɔmee?
They are known for their livestock.	Wonya wo ɖe woƒe lãhawo ta.
He took the picture of himself from his wallet.	Eɖe eɖokui ƒe fotoa le eƒe gakotoku me.
With each successive year, he grew more and more angry.	Le ƒe ɖesiaɖe si kplɔe ɖo me la, eva nɔ dziku dom ɖe edzi.
He asks them for dinner.	Ebia fiẽnuɖuɖu na wo.
A dog was barking somewhere on the next street.	Avũ aɖe nɔ ɣli dom le afi aɖe le ablɔ si kplɔe ɖo dzi.
Many inventors have made significant contributions to robotics.	Nutovɛla geɖe kpe asi ɖe robotwo ŋu ŋutɔ.
The prisoner learned nothing at all.	Gamenɔla la mesrɔ̃ nu aɖeke kura o.
My children need me.	Vinyewo hiãm.
The water’s edges were still.	Tsia ƒe gowo nɔ anyi kpoo.
He sat alone at the table.	Eya ɖeka nɔ anyi ɖe kplɔ̃a ŋu.
The pilot took the controls from the pilot.	Yameʋukulaa xɔ mɔ̃ siwo dzi woazɔ ɖo la le yameʋukulaa si.
The pipe broke due to corrosion.	Pɔmpia gbã le esi wòxɔ dzo ta.
He noticed the glass rattling as he dripped.	Ede dzesii be glass la nɔ ɖiɖim esime wònɔ tsia ƒom.
Smoke smells of the log.	Dzudzɔ ʋẽna lilili le atikpoa dzi.
The sun set behind the mountain.	Ɣea ɖo toa megbe.
He jumped up and ran up the stairs.	Eti kpo yi dzi heƒu du yi atrakpuiawo dzi.
The bread tastes so delicious.	Aboloa ƒe vivi vivina alea gbegbe.
The arrangements are very complicated.	Ðoɖoawo sesẽ ŋutɔ.
The politician has successfully branded himself as a moderate.	Dunyahela la tsɔ ŋkɔ na eɖokui dzidzedzetɔe be enye ame si da sɔ.
Trains run frequently throughout the day.	Ketekewo zɔna enuenu le ŋkekea me katã.
They tried to form a committee to investigate the allegations.	Wodze agbagba be yewoaɖo kɔmiti aɖe be woaku nutsotsoawo me.
Place in the center of the boxes.	De aɖakaawo titina.
The row of grave markers extends far and wide.	Yɔdo ƒe dzesi siwo le fli me la keke ta yi didiƒe ʋĩ.
Two paths diverge in the forest.	Mɔ eve to vovo le avea me.
He raised his head proudly, his gaze meeting hers.	Ekɔ ta ɖe dzi dadatɔe, eƒe ŋkume do go eya tɔ.
Rainwater is too salty to drink.	Tsidzadza me dze le akpa be woano.
He is known for his harsh words.	Wonyae ɖe eƒe nya sesẽwo ta.
The room smelled of rotten eggs.	Azi gbegblẽwo ƒe ʋeʋẽ nɔ xɔa me.
A crowd of protesters gathered.	Ameha aɖe si nɔ tsitre tsim ɖe eŋu la ƒo ƒu.
She was a lovely daughter, that was her.	Vinyɔnu lɔlɔ̃ae wònye, eyae nye ema.
The fabric of space and time is debated.	Woʋlia nya le teƒe kple ɣeyiɣi ƒe avɔ ŋu.
The works of the famous local artist are prominently displayed.	Woɖe nutoa me nutala xɔŋkɔa ƒe nutatawo fia wòdze ƒã.
Here is your table now.	Wò kplɔ̃e nye esi fifia.
He was having trouble writing down his numbers.	Eƒe xexlẽdzesiwo ŋɔŋlɔ nɔ sesẽm nɛ.
The tests revealed glaucoma.	Dodokpɔawo ɖee fia be ŋkudɔ le eŋu.
The girls in the store looked bored.	Nyɔnuvi siwo nɔ fiasea me la dze abe ɖe wote ɖeɖi wo ŋu ene.
The soft mist lends an ethereal air to the soil	Kuɖiɖi fafɛa naa ya si le abe ethereal ene la dona anyigba la
He smelled the bread.	Eʋẽ aboloa ƒe ʋeʋẽ.
I parked my car illegally.	Metɔ nye ʋua le mɔ si mele se nu o nu.
You can count rings in a trunk.	Àte ŋu axlẽ asigɛ siwo le atikpo aɖe me.
He reached into his pocket, fingered it nervously.	Edo asi ɖe eƒe kotoku me, ƒoe kple vɔvɔ̃.
A sudden gust of wind knocked him sideways.	Ya ƒo kpata aɖe ƒoe ɖe axadzi.
The dog is fast asleep, barking loudly.	Avũa le alɔ̃ dɔm sesĩe, eye wòle ɣli dom sesĩe.
The Japanese tend to be isolated.	Japantɔwo dina be yewoaɖe yewo ɖokui ɖe aga.
This city is famous for its musicians.	Du sia xɔ ŋkɔ le eƒe hadzilawo ta.
Do this, that, or the other.	Wɔ esia, ema, alo evelia.
Low clouds were seen forming in the west.	Wokpɔ alilikpo siwo le bɔbɔe la nɔ dzɔdzɔm le ɣetoɖoƒe gome.
You don’t want to get married, do you?	Mèdi be yeaɖe srɔ̃ o ɖe?
The earthquake shook entire villages.	Anyigbaʋuʋua ɖi kɔƒe blibowo.
His grave was robbed twice.	Woda adzo eƒe yɔdo zi eve.
Do you find that person attractive?	Ðe nèkpɔe be ame ma ƒe nu léa dzi na yea?
His back was turned to the window.	Wotrɔ eƒe megbe ɖe fesre nu.
It was built to protect the rebels.	Wotue be woatsɔ akpɔ aglãdzelawo ta.
The soldier smiled politely.	Asrafoa ko alɔgbɔnu bubutɔe.
The armchair is huge.	Abɔtazikpui la lolo ŋutɔ.
The dispute was resolved peacefully.	Wokpɔ masɔmasɔa gbɔ le ŋutifafa me.
A fashion craze swept the city.	Atsyã ƒe dzodzro aɖe xɔ aƒe ɖe dua me.
He didn’t grow up in a store.	Metsi le fiase aɖeke me o.
She brushed her hair back from her face.	Egbugbɔ eƒe taɖa ƒu gbe le mo nɛ.
Electricity is generated from natural sources.	Dzɔdzɔmenuwo mee wowɔa elektrikŋusẽ tsonɛ.
Some of the most popular tourist attractions are hot springs.	Tsaɖilawo ƒe teƒe siwo amewo lɔ̃a yiyi wu dometɔ aɖewoe nye tsidzɔƒe dzodzoewo.
Many women cannot hear with balls easily.	Nyɔnu geɖe mete ŋu sea nu kple bɔlƒoƒo bɔbɔe o.
Check back soon for updates.	Trɔ va kpuie be nàkpɔ nyatakaka yeyewo.
Blindfolded, the contestant can sample five dishes.	Esi wobla ŋku na hoʋlila la, ate ŋu aɖɔ nuɖuɖu atɔ̃ kpɔ.
A hot shower washed away his sorrows.	Tsi dzodzoe aɖe klɔ eƒe nuxaxawo ɖa.
The weather was not good for flying.	Yame ƒe nɔnɔme menyo na yameʋuɖoɖo o.
Other land is sold for construction.	Wodzraa anyigba bubuwo hena xɔtutu.
The rats starved to death.	Dɔ wu sisiblisiawo wòku.
First, we’re looking for the sandwich.	Gbã la, míele sandwich la dim.
In this country, abortion is illegal.	Le dukɔ sia me la, se meɖe mɔ ɖe fuɖeɖe ŋu o.
Ripe tomatoes are delicious.	Tomato siwo tsi nyuie la vivina ŋutɔ.
Pirates plague some places.	Adzodalawo ɖea fu na teƒe aɖewo.
The same is true of giving.	Nenema ke nana hã le.
The higher the speed, the more dangerous.	Zi alesi duƒuƒua loloe la, zi nenemae afɔku le emee.
Wealthy businessmen poured money into the project.	Asitsala kesinɔtɔwo kɔ ga ɖe dɔa me.
They insisted on their innocence.	Wote tɔ ɖe woƒe fɔmaɖimaɖi dzi.
You are definitely lucky.	Dzɔgbenyuie le ŋuwò godoo.
The company has a great reputation for integrity.	Dɔwɔƒea xɔ ŋkɔ gã aɖe le fɔmaɖimaɖi ta.
The barking dog scared the pigeons on the roof.	Avũ si nɔ ɣli dom la do vɔvɔ̃ na akpakpaawo le xɔa tame.
He spoke to her gently.	Eƒo nu nɛ tufafatɔe.
He took a deep breath.	Egbɔ ya sesĩe.
The boy was only twelve years old.	Ƒe wuieve koe ŋutsuvia xɔ.
But many of them are afraid to collect it.	Gake vɔvɔ̃ ɖoa wo dometɔ geɖe be yewoaƒoe nu ƒu.
Suffice it to say that economics is an important issue.	Esɔ gbɔ be míagblɔ be gaŋutinunya nye nya vevi aɖe.
It was raining in books.	Tsidzadza nɔ dzadzam le agbalẽwo me.
Price tags are clearly labeled next to each item.	Woŋlɔa asixɔxɔ ƒe dzesiwo ɖe nu ɖesiaɖe gbɔ nyuie.
The bridge will serve the entire state.	Tɔdzisasrãa asubɔ dukɔa katã.
Online services continue to expand rapidly.	Internet dzi dɔwɔƒewo yi edzi le ta kekem kabakaba.
The football star has been nominated several times.	Wotia bɔlƒoha ƒe ɣletivi la zi geɖe.
It refers to a particular attitude or concept.	Efia nɔnɔme alo nukpɔsusu aɖe koŋ.
The bread was delicious.	Aboloa vivi ŋutɔ.
In rural areas, there are fewer people who have passed.	Le kɔƒenutowo me la, ame siwo va yi la mesɔ gbɔ o.
I challenge you to a race.	Metsɔ nya ɖe ŋuwò be nàwɔ duɖimekeke aɖe.
Some Eskimos live in igloos.	Eskimo aɖewo nɔa igloowo me.
So he and his assistant went to interview him.	Eya ta eya kple eƒe kpeɖeŋutɔ yi ɖabia gbee.
This coupled with the cold made me sick.	Esia tsɔ kpe ɖe fafa ŋu na medze dɔ.
The road was paved with gravel.	Wotsɔ kpe gbadzɛwo tu mɔa.
That book is already banned.	Woxe mɔ ɖe agbalẽ ma nu xoxo.
Cleaning takes up half the job.	Dzadzɛnyenye xɔa dɔa ƒe afã.
How it ended up there is a mystery.	Alesi wòwɔ va wu enu ɖe ​​afima, elabena eya nye nya ɣaɣla.
These predictions are based on our observations.	Nusiwo míede dzesii dzie wotu nyagblɔɖi siawo ɖo.
He endured her icy stare.	Edo dzi le eƒe ŋkubiãnya si le abe tsikpe ene la me.
Marshes are in the landscape of this area.	Agadowo le nuto sia ƒe nɔnɔme me.
Every morning he walked briskly to work.	Ŋdi sia ŋdi la, ezɔna sesĩe yia dɔme.
For lunch we had delicious rice crackers.	Le ŋdɔnuɖuɣi la, míeɖua bli ƒe ƒuƒu viviwo.
Few tourists visited the ancient temple.	Tsaɖila ʋɛ aɖewo koe yi blema gbedoxɔa me.
Many great musicians come from this culture.	Hadzila gã geɖewo tso dekɔnu sia me.
He is a vegetarian and does not eat meat.	Enye amagbeɖula eye meɖua lã o.
Argentina has its own currency, the peso.	Argentina ŋutɔ ƒe ga le esi, si nye peso.
He learned to swim in pools.	Esrɔ̃ tsiƒuƒu le tsiƒuƒewo.
Managing money is an important part of their lives.	Gazazã nyuie nye nu vevi aɖe le woƒe agbenɔnɔ me.
The flower was tall, its petals soft as silk.	Seƒoƒoa nɔ kɔkɔm, eƒe aŋgbawo fa abe seda ene.
This area was originally inhabited by humans.	Amegbetɔwoe zu nuto sia gbã.
Tickets sold out immediately.	Wodzra tikitiawo vɔ enumake.
The vendors quickly prepared the platform.	Nuƒolanɔƒea dzralawo dzra nuƒolanɔƒea ɖo kaba.
Ill become a doctor.	Ill va zu ɖɔkta.
Smells like dog in here, man.	Eʋẽna abe avu ene le afisia, ame.
It is space travel after all.	Enye yamenutomeyimɔzɔzɔ le nyateƒe me.
These pillows are baked for hours.	Woɖaa akɔtaɖonu siawo gaƒoƒo geɖe.
Tiger populations are rapidly declining.	Akpɔkplɔwo ƒe agbɔsɔsɔ dzi le ɖeɖem kpɔtɔ kabakaba.
Many older people are choosing to retire early.	Ame tsitsi geɖe le tiatia wɔm be yewoaxɔ dzudzɔ le dɔme kaba.
Remember, this is how it is!	Ðo ŋku edzi be aleae wòle!
After the dust storm ended, the search resumed.	Esi ke ƒe ahom la wu enu la, wogadze didi gɔme ake.
The pipes need to be fixed.	Ele be woaɖɔ pɔmpiawo ɖo.
He looked blankly at the boy.	Ekpɔ ŋutsuvia ŋkume ƒuƒlu.
The bedroom is huge.	Xɔdɔmea lolo ŋutɔ.
He declined to comment.	Egbe be yemaƒo nu tso nya sia ŋu o.
Do this in exactly ten minutes.	Wɔ esia le aɖabaƒoƒo ewo pɛpɛpɛ me.
A shining army of white ships.	Tɔdziʋu ɣiwo ƒe asrafoha aɖe si le keklẽm.
Add another cup of flour to the pan.	Tsɔ wɔ kplu bubu de nuɖazea me.
The telescope is state-of-the-art.	Didiƒekpɔmɔ̃a nye esi ŋu wowɔ nu yeyewo le.
The flowers in this garden are yellow.	Seƒoƒo siwo le abɔ sia me la le ɣie.
He made himself a cup of tea.	Ewɔ tii kplu ɖeka na eɖokui.
Sarah's apartment is tidy.	Sarah ƒe xɔdɔme le ɖoɖo nu.
The peace of this old village is magical.	Kɔƒe xoxo sia ƒe ŋutifafa nye akunyawɔwɔ.
The aroma of hot chocolate filled the store.	Tsokolet dzodzoe ƒe ʋeʋẽ lilili la yɔ fiasea me fũ.
The reporter was late for the interview.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la tsi megbe va gbebiame la.
This is the first part of the recipe.	Esiae nye nuɖaɖaa ƒe akpa gbãtɔ.
The journey took several hours.	Mɔzɔzɔa xɔ gaƒoƒo geɖe.
The big five companies dominate this sector.	Adzɔha gã atɔ̃awoe xɔ aƒe ɖe dɔwɔƒe sia me.
I often lose a lot of my money because of corruption.	Zi geɖe la, nufitifitiwɔwɔ tae mebuna le nye ga gbogbo aɖewo me.
This man wholeheartedly believes in organic farming.	Ŋutsu sia xɔ agbledede si me womezãa agblemenukuwo le o dzi se tso dzi blibo me.
The stations also sell refreshments.	Wodzraa nuɖuɖu viviwo hã le ʋudzeƒeawo.
She is happy to receive this prestigious award.	Edzɔ dzi nɛ be yexɔ kafukafu sia si ŋu bubu le.
It is best to wear synthetic ties.	Anyo wu be nàdo ka siwo wotsɔ lãnuwo wɔe.
The little girl corrected her teacher.	Nyɔnuvi sue la ɖɔ eƒe nufiala ɖo.
The people of this area are known for their kindness.	Wonya nuto sia me tɔwo ɖe woƒe dɔmenyonyo ta.
It must be renewed annually.	Ele be woawɔe yeyee ƒe sia ƒe.
Water conducts electricity better, of course.	Tsi kplɔa elektrikŋusẽ nyuie wu ya.
Beautiful houses lived along the river.	Aƒe dzeaniwo nɔa tɔsisia to.
There was plenty of processed sugar in the morning.	Sukli si wowɔ le ŋdi me la sɔ gbɔ ŋutɔ.
I am bathed in the fragrance of flowers.	Mele tsi le seƒoƒo ƒe ʋeʋẽ lilili me.
He put them on the ground.	Etsɔ wo da ɖe anyigba.
A bird was flying over the ground.	Xe aɖe nɔ dzodzom le anyigba.
Birds can fly, of course.	Xewo te ŋu dzona ya.
Small but densely populated, these islands are rich in resources.	Esi ƒukpo siawo le sue gake amewo sɔ gbɔ ɖe wo dzi ta la, kesinɔnu geɖe le wo dzi.
Think of all the civil wars.	Bu dukɔmeviʋa siwo katã dzɔ la ŋu kpɔ.
Their car had been stolen.	Woda adzo woƒe ʋua kpɔ.
We must protect this peaceful region.	Ele be míakpɔ nuto sia si me ŋutifafa le la ta.
The conflict could escalate into a world war.	Aʋawɔwɔa ate ŋu adzi ɖe edzi ava zu xexemeʋa.
Sometimes the head dries up.	Ɣeaɖewoɣi la, ta la ƒuna.
The frog jumped out of the pool and into the grass.	Akpɔkplɔa ti kpo tso ta la me yi ɖe gbea me.
His mother taught him to read.	Dadaae fia nuxexlẽe.
Many zookeepers have.	Lãwo dzikpɔla geɖe si.
Learning a foreign language can be difficult.	Dutagbe sɔsrɔ̃ ate ŋu asesẽ.
Even a robot can be a trustworthy friend.	Robot gɔ̃ hã ate ŋu anye xɔlɔ̃ si dzi woate ŋu aka ɖo.
Put a silver coin in that box.	De klosalogaku ɖe aɖaka ma me.
He was just a teenager.	Ƒewuivi koe wònye.
The harsh winter followed a rain.	Dzomeŋɔli sesẽa kplɔ tsidzadza aɖe ɖo.
He removed his jacket, revealing a merino jacket.	Eɖe eƒe jaketi la ɖa, eye wòɖe merino-wu aɖe fia.
He was poorer than he had been.	Eda ahe wu alesi wònɔ tsã.
Try this banana bread recipe, it’s delicious.	Te banana abolo ƒe nuɖaɖa sia kpɔ, evivi ŋutɔ.
This boat was also used in the storm.	Wozã tɔdziʋu sia hã le ahom la me.
A book lay open on the table.	Agbalẽ aɖe mlɔ kplɔ̃a dzi le ʋuʋu ɖi.
We need to stop global warming.	Ele be míadzudzɔ xexeame ƒe dzoxɔxɔ.
Again, the work has begun in earnest.	Le afisia hã la, dɔa dze egɔme vevie.
A new era has begun in space exploration	Ɣeyiɣi yeye aɖe dze egɔme le yamenutomeyimɔ̃wo didi me
Some birds migrate south in winter.	Xe aɖewo ʋuna yia dzigbe gome le vuvɔŋɔli.
They also began to show a sense of sociality.	Wodze hadomenuwɔna aɖe hã ɖeɖefia gɔme.
The desert is a vast territory stretching for hundreds of miles.	Dzogbea nye anyigbamama gã aɖe si keke kilometa alafa geɖe.
The guests left the room.	Amedzroawo do go le xɔa me.
He loathes restaurants.	Nuɖuɖudzraƒewo nyɔ ŋui.
The literacy in the country is very high.	Agbalẽnyanya siwo le dukɔa me sɔ gbɔ ŋutɔ.
Earth may once have been a barren, dry world.	Anyigba ate ŋu anye xexe si me tsi mele o, si me tsi mele o tsã.
The soldiers did not know where the road was going.	Asrafoawo menya afi si mɔa yina o.
Three more trees were cut down for firewood.	Wogatso ati etɔ̃ bubu hena dzofiwo.
They had little control over their fate.	Womekpɔ ŋusẽ boo aɖeke ɖe woƒe dzɔgbese dzi o.
We can afford a new cheap cell phone.	Míate ŋu aƒle asitelefon yeye si ƒe asi bɔbɔ.
Also,the group did not interview heads of departments.	Azɔ hã,ƒuƒoƒoa mebia gbe dɔwɔƒewo ƒe tatɔwo o.
The event was modified.	Wotrɔ asi le wɔnaa ŋu.
The height of this mountain is fifteen thousand feet.	To sia ƒe kɔkɔme nye afɔ akpe wuiatɔ̃.
He looked at her intently.	Elé ŋku ɖe eŋu dũu.
Cacti and succulents abound in this area.	Cacti kple succulents bɔ ɖe nuto sia me.
It’s hard to get consistent speed here.	Esesẽ be duƒuƒu si nɔa anyi ɖaa nasu ame si le afisia.
A garment left inside can be washed.	Woate ŋu aklɔ awu aɖe si wogblẽ ɖe eme.
That’s rather strange, isn’t it?	Ema wɔ nuku boŋ, alo?
There is little enthusiasm for this project.	Dzonɔameme sue aɖe koe le dɔ sia ŋu.
Volunteers came from all over the country.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo tso dukɔa ƒe akpa vovovowo va.
The CEO explained how this happened.	Dɔwɔƒea ƒe dɔdzikpɔlagã ɖe alesi esia dzɔe me.
Very little snow will fall this winter.	Sno sue aɖe koe adza le dzomeŋɔli sia me.
Some forests were planted to help forests reduce erosion.	Wodo ave aɖewo be woakpe ɖe avewo ŋu be woaɖe anyigba ƒe ʋuʋu dzi akpɔtɔ.
The sooner we start this thing the better.	Zi alesi míedze nu sia gɔme kaba la, zi nenemae wòanyo wui.
The storm severely damaged the bridge.	Ahom la gblẽ nu le tɔdzisasrãa ŋu vevie.
They spent all money on their children’s education.	Wozã ga katã ɖe wo viwo ƒe sukudede ŋu.
Some kids don’t control them.	Ðevi aɖewo meɖua wo dzi o.
His face twitched.	Eƒe mo ʋuʋu.
Apparently he belonged to the orchard.	Edze abe atikutsetsebɔa tɔe wònye ene.
The young man lay dying in the street.	Ðekakpuia mlɔ ablɔ dzi nɔ kukum.
It was the hottest summer on record.	Dzomeŋɔli ye xɔ dzo wu ɖesiaɖe si woŋlɔ ɖi.
This town is famous for its gas lights.	Du sia xɔ ŋkɔ le eƒe gas-kaɖiwo ta.
Instructions are written on the container.	Woŋlɔ mɔfiamewo ɖe nugoe la dzi.
The local police department urged the public not to panic.	Kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒe si le nutoa me ƒoe ɖe dukɔmeviwo nu be woagatsi dzodzodzoe o.
Some historians described the events as a victory.	Ŋutinyaŋlɔla aɖewo gblɔ tso nudzɔdzɔawo ŋu be enye aʋadziɖuɖu.
Take a closer look at your work.	Lé ŋku ɖe wò dɔa ŋu nyuie.
He is not sure of his future.	Meka ɖe eƒe etsɔme dzi o.
The man was drinking in a bar.	Ŋutsua nɔ aha nom le ahadzraƒe aɖe.
About one-third of children develop autism.	Ðevi siwo ade ɖeka le etɔ̃ ɖesiaɖe me xɔa autism.
My aunt is a fanatical vegetarian.	Daɖia nye amagbewo ɖula zazɛ̃nyahela.
He entered the hall.	Ege ɖe akpataa me.
Smiling, he turned.	Esi wònɔ alɔgbɔnu kom la, etrɔ.
The government has declared a general strike.	Dziɖuɖua ɖe gbeƒã dɔwɔwɔ le xexeame katã.
Choosing his path, he traveled.	Esi wòtia mɔ si dzi wòato la, ezɔ mɔ.
Without antibiotics, this disease would have been fatal.	Dɔlékuiwutikewo manɔmee la, anye ne dɔléle sia awu ame.
That tree was planted years ago.	Wodo ati ma ƒe aɖewoe nye esi va yi.
He's a teacher here, you know.	Enye nufiala le afisia, mienya.
The neighbors dog was barking incessantly.	Aƒelikawo ƒe avu nɔ ɣli dom madzudzɔmadzudzɔe.
We are spending the weekend at his country home.	Míele kwasiɖanuwuwua zãm le eƒe dukɔa me aƒe me.
He seemed unsure of what to do.	Edze abe meka ɖe nusi wòawɔ dzi o ene.
The north wind was blowing hard.	Dzieheya nɔ ƒoƒom sesĩe.
Some take it upon themselves to teach new ones.	Ame aɖewo tsɔnɛ ɖoa wo ɖokui dzi be yewoafia nu ame yeyewo.
Jamie tried hard to control his laughter.	Jamie dze agbagba vevie be yeaɖu yeƒe nukoko dzi.
He went to the station every morning.	Eyia ʋudzeƒea ŋdi sia ŋdi.
The waters were ice cold.	Tsiawo fa miamiamia abe tsikpe ene.
Carefully, he lifted her to her feet.	Etsɔ ŋuɖɔɖɔɖo kɔe ɖe dzi wòtsi tre.
Social media is all about outrage.	Hadomegbenɔnɔ ƒe nyatakakadzraɖoƒewo katãe nye dzikudodo.
The horse’s hooves hit the tarmac.	Sɔa ƒe afɔkpodziwo ƒo aŋɔa.
The villagers are tired of pollution.	Ðiƒoƒo ti kɔƒea me tɔwo.
The group left sadly.	Ƒuƒoƒoa dzo kple blanuiléle.
The thief put his hand in his pocket.	Fiafitɔa tsɔ eƒe asi de eƒe kotoku me.
The floor was covered with a carpet of red poppies.	Wotsɔ poppies dzĩwo ƒe modzakaɖebɔ aɖe tsyɔ anyigba.
They all have blue eyes.	Wo katã ƒe ŋkuwo le blɔ.
He rarely ever marries.	Ƒã hafi meɖea srɔ̃ gbeɖe o.
Keep it warm.	Na dzoxɔxɔ nanɔ eme.
It is very expensive to build.	Etutu xɔ asi ŋutɔ.
The government desperately needs better hospitals.	Dziɖuɖua hiã kɔdzi siwo nyo wu vevie.
He shook violently.	Eʋuʋu sesĩe.
Our data shows that sales are slowly increasing.	Míaƒe nyatakakawo ɖee fia be nudzadzrawo le dzidzim ɖe edzi vivivi.
Unfortunately, there is a great famine.	Nublanuitɔe la, dɔwuame gã aɖe le edzi yim.
People are required to hold their cards to receive them.	Wobia tso amewo si be woalé woƒe agbalẽviawo ɖe asi be woaxɔ wo.
His boss scolded him for being late.	Eƒe dɔtɔ ka mo nɛ le esi wòva tsi megbe ta.
The farmer said his wife had died.	Agbledela la gblɔ be ye srɔ̃ ku.
He wears old clothes and smells bad.	Edoa awu xoxowo eye wòʋẽna lilili.
We chose the wrong path.	Míetia mɔ gbegblẽ.
Of course, we have to try our best.	Nyateƒee, ele be míadze agbagba ɖesiaɖe si míate ŋui.
His car was hit and he was injured.	Woƒo eƒe ʋua eye wòxɔ abi.
Dogs are a menace to society.	Avuwo nye ŋɔdzinu na hadomegbenɔnɔ.
You have to let go of your idea of ​​becoming a politician.	Ele be nàɖe asi le wò susu si nye be nàzu dunyahela ŋu.
The research was a team effort.	Numekukua nye ƒuƒoƒo ƒe agbagbadzedze.
Once the oil is hot, add the onion.	Ne amia nya xɔ dzo ko la, tsɔ sabala la de eme.
Some spiders eat humans.	Akpɔkplɔ aɖewo ɖua amegbetɔwo.
The experiment was quickly hailed as a success.	Wokafu dodokpɔa kaba be ekpɔ dzidzedze.
Who invited this new woman to our home?	Amekae kpe nyɔnu yeye sia va míaƒe aƒeme?
The lie is hard work.	Alakpa la nye dɔ sesẽ wɔwɔ.
When proteins digest glucose, they need an energy source.	Ne proteinwo ɖu sukli la, wohiã ŋusẽtsoƒe aɖe.
The old woman smiled placidly.	Nyɔnu tsitsia ko alɔgbɔnu le dziɖeɖi me.
A sudden jolt of pleasure coursed through his veins.	Dzidzɔkpɔkpɔ ƒe ʋuʋu kpata aɖe to eƒe ʋukawo me.
His body was completely torn up.	Eƒe ŋutilã vuvu keŋkeŋ.
This bridge connects the two cities.	Tɔdzisasrã sia doa ka kple du eveawo.
A weakened condition caused by chronic illness.	Nɔnɔme si gbɔdzɔ si dɔléle si nɔa anyi didi hena vɛ.
Is it near here?	Ðe wòte ɖe afisia ŋua?
This fact is often forgotten.	Woŋlɔa nyateƒenya sia be zi geɖe.
Which horse won the race?	Sɔ kae ɖu dzi le duɖimekekea me?
The author was not impressed by the book.	Agbalẽa mewɔ dɔ ɖe agbalẽa ŋlɔla dzi o.
These measures are common among murderers	Afɔɖeɖe siawo bɔ ɖe amewulawo dome
Soil erosion can damage crops.	Anyigba ƒe ʋuʋu ate ŋu agblẽ nu le agblemenukuwo ŋu.
Is that a dog?	Avũe nye ema?
The clouds covered the sun.	Alilikpoawo tsyɔ ɣea dzi.
There are other ways to purify water.	Mɔ bubuwo li siwo dzi woato akɔ tsi ŋu.
The virus is resistant to many drugs.	Dɔlékuia te ŋu nɔa te ɖe atike geɖe nu.
The updates were not available.	Nyatakaka yeyeawo menɔ anyi o.
I came to take these papers to your boss.	Meva be matsɔ pepa siawo ayi na wò dɔtɔ.
Medical experts are concerned about the rise in obesity.	Atikeŋutinunyalawo tsi dzi ɖe alesi lolo akpa le dzidzim ɖe edzii ŋu.
He tries to notice interesting things in their walks.	Edzea agbagba be yeade dzesi nu dodzidzɔnamewo le woƒe azɔlizɔzɔwo me.
Scientists say we need to protect the planet.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gblɔ be ele be míakpɔ ɣletinyigba la ta.
The fur of the animal is a rich copper color.	Lã la ƒe fu nye akɔbli ƒe amadede si me kesinɔnuwo le.
A fire leaped between the marble and the steel.	Dzo aɖe ti kpo le kpe xɔasi la kple gakpoa dome.
An interesting question remains.	Nyabiase dodzidzɔname aɖe gakpɔtɔ li.
Scattered clouds covered the sky.	Alilikpo siwo kaka ɖe yame la tsyɔ dziƒo.
Apples in many orchards have been disappointing this year.	Akɔɖu siwo le atikutsetsebɔ geɖe me la ɖe dzi le ame ƒo le ƒe sia me.
Citizens flocked to the polls.	Dukɔmeviwo ƒo zi ɖe akɔdadaa ŋu.
This market is named after a river.	Wotsɔ tɔsisi aɖe ƒe ŋkɔ na asi sia.
Two of his fathers died in the war.	Fofoa dometɔ eve ku le aʋawɔɣia.
He came from a wealthy family.	Ƒome si me kesinɔnuwo le mee wòtso.
Test your knowledge of world history.	Do wò xexemeŋutinya ŋuti sidzedze kpɔ.
One should not fight against one’s natural qualities.	Mele be ame nawɔ avu kple eƒe dzɔdzɔmenɔnɔmewo o.
The building was in a terrible state of disrepair.	Xɔa nɔ nɔnɔme gbegblẽ dziŋɔ aɖe me.
Okay, so you do two jobs.	Enyo, eyata èwɔa dɔ eve.
The guards managed to thwart a determined attack.	Dzɔlawo te ŋu xe mɔ ɖe amedzidzedze aɖe si woɖo kplikpaa la nu.
After the revolution, women gained the right to vote.	Le tɔtrɔ kpata la megbe la, gome su nyɔnuwo si be woada akɔ.
He drank a glass of orange juice.	Eno amititsetse me tsi kplu ɖeka.
Something new shows up in her diary.	Nu yeye aɖewo dze le eƒe ŋkekenyuigbalẽ me.
The city has a wonderful zoo	Lãwo dzikpɔƒe wɔnuku aɖe le dua me
Moving from one house to another is exhausting.	Ʋuʋu tso aƒe ɖeka me yi bubu me tea ɖeɖi ame ŋu.
The old man had a reputation for being cynical.	Ame tsitsia xɔ ŋkɔ be enye ameŋugblẽla.
The smell of burning earth made him think of war.	Anyigba si le bibim ƒe ʋeʋẽ na wòbu aʋawɔwɔ ŋu.
Photographs were taken of the operation.	Woɖe fotowo tso dɔwɔwɔa ŋu.
The physician has been practicing here for seven years.	Atikewɔla la le dɔ wɔm le afisia ƒe adre enye sia.
Lightly whisk the egg whites into the mixture.	Tsɔ azi tutuawo ƒo ɖe nusiwo wotsɔ tsakae la me vie.
He folded his arms.	Eƒo eƒe abɔwo nu ƒu.
To protect ourselves, we must be vigilant.	Be míakpɔ mía ɖokui ta la, míanɔ ŋudzɔ.
Farmers are very worried.	Agbledelawo tsi dzi vevie ŋutɔ.
Of those killed, half were civilians.	Le amesiwo wowu dome la, woƒe afã nye dumevi dzrowo.
The children exchanged gifts.	Ðeviawo ɖɔ li nunanawo.
The building on the far right is a school.	Xɔ si le ɖusime ɖaa la nye suku.
Sometimes poetry is a kind of prose.	Ɣeaɖewoɣi la, hakpanyawo nyea nyakpakpa ƒomevi aɖe.
The shine of the wool is remarkable.	Lãfu la ƒe keklẽ ɖe dzesi ŋutɔ.
Much of the farmland is now abandoned.	Wogblẽ agblenyigbaawo ƒe akpa gãtɔ ɖi fifia.
What a remarkable change he made.	Tɔtrɔ tɔxɛ kae nye si wòwɔ.
He left his job at the company.	Egblẽ eƒe dɔa ɖi le dɔwɔƒea.
The unexpected rain dampened the team’s spirits.	Tsidzadza si womenɔ mɔ kpɔm na o la na ƒuƒoƒoa ƒe gbɔgbɔ dzi ɖe kpɔtɔ.
The government supported their argument.	Dziɖuɖua da asi ɖe woƒe nyaʋiʋlia dzi.
Put the butter in a baking dish.	De bɔta la nuɖaze aɖe me.
Scientists are also studying how the forest regenerates.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le nu srɔ̃m tso ale si avea gagbugbɔna dzɔna hã ŋu.
There is a connection between men and women.	Kadodo aɖe le ŋutsuwo kple nyɔnuwo dome.
Their experiment passed all the tests.	Woƒe dodokpɔa to dodokpɔawo katã me.
To prevent theft, close the door.	Be nàkpɔ nyuie be woagafi fi o la, do ʋɔa.
Apply extra medicine to your burns.	Tsɔ atike bubuwo de wò dzobibiawo me.
The farmer harvests crops in his spare time.	Agbledela la ŋea nukuwo le eƒe vovoɣiwo.
One sign of a healthy economy is a healthy population.	Ganyawo le lãmesẽ me ƒe dzesi ɖekae nye amewo ƒe agbɔsɔsɔ si le lãmesẽ me.
He handed the baby to his wife.	Etsɔ vidzĩa de asi na srɔ̃a.
The crash caused extensive damage.	Yameʋua ƒe gbagbã gblẽ nu geɖe.
A collection of myths.	Gliwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe.
His first thought was to call the police.	Eƒe susu gbãtɔe nye be yeaƒo ka na kpovitɔwo.
He follows the law.	Ewɔna ɖe sea dzi.
The test covers a wide range of topics.	Dodokpɔa ƒo nu tso nyati vovovowo ŋu.
Use a real man.	Zã ŋutsu ŋutɔŋutɔ.
He fell to the ground.	Edze anyi ɖe anyigba.
The cause of the error was found and removed.	Woke ɖe nusi gbɔ vodadaa tso ŋu eye woɖee ɖa.
The bridge is ancient, but may have just been rebuilt.	Tɔdzisasrãa nye blematɔ, gake ɖewohĩ ɖeko wogbugbɔe tu.
The plane crashed into a house.	Yameʋua ge dze aƒe aɖe me.
That’s a nice change.	Ema nye tɔtrɔ nyui aɖe.
These modern homes are very expensive.	Egbegbe aƒe siawo xɔ asi ŋutɔ.
We all went swimming together.	Mí katã míeyi ɖaƒu tsi ɖekae.
The drought caused many crops to fail.	Kuɖiɖia na agblemenuku geɖe do kpo nu.
He saw a silver fox.	Ekpɔ akpɔkplɔ aɖe si ƒe amadede nye klosalo.
He never considered suing himself.	Eya ŋutɔ mebu nyadɔdrɔ̃ ŋu kpɔ o.
The dog can sense danger.	Avũa ate ŋu ase afɔku gɔme.
The occupation of the site is illegal under international law.	Teƒea xɔxɔ nye sedzidada le dukɔwo dome sewo nu.
He went into the water.	Ege ɖe tsia me.
He began to stir.	Edze egɔme nɔ ʋuʋum.
The school was once a monastery.	Sukuxɔa nye saɖagaxɔ tsã.
Despite the set up, kids enjoy playing outside.	Togbɔ be woɖo teƒea hã la, ɖeviwo kpɔa dzidzɔ ɖe fefe le gota ŋu.
Protesters marched quietly through the streets.	Tsitretsiɖeŋulawo zɔ mɔ kpoo to ablɔwo dzi.
The steering wheel was damaged.	Ʋua ƒe ʋuƒoa gblẽ.
The king is said to be a kind man.	Wogblɔ be fia la nye dɔmenyotɔ aɖe.
He longed to be on that ship.	Edzroe vevie be yeanɔ meli ma me.
This process was repeated several times.	Wogawɔ ɖoɖo sia zi geɖe.
He ordered more purchases.	Eɖe gbe be woaƒle nu bubuwo.
The book made a wonderful read.	Agbalẽa wɔ nuxexlẽ wɔnuku aɖe ŋutɔ.
The bird thrives on taiga trees.	Xevia tsina nyuie le taiga-tiwo dzi.
They trained hard, but could not win the tournament.	Wona hehe vevie, gake womete ŋu ɖu dzi le hoʋiʋlia me o.
They killed a bad guy.	Wowu ame vɔ̃ɖi.
Excessive use of oil causes many environmental problems.	Ami zazã fũ akpa hea nutome kuxi geɖe vɛ.
They found the land to be good.	Wokpɔe be anyigbaa nyo.
The grandfather clock chimed seven times last night.	Tɔgbui ƒe gaƒoɖokui la ƒo zi adre le zã si va yi me.
State policies have made progress.	Dukɔa ƒe ɖoɖowo na wowɔ ŋgɔyiyi.
The phone kept ringing.	Telefon la nɔa ɖiɖim ɣesiaɣi.
Add the carrots, onion, potatoes, and celery.	Tsɔ karɔt, sabala, mɔli, kple seleri la de eme.
We don’t know if the bathroom will work.	Míenya ne tsileƒea awɔ dɔ o.
One runner sprinted across the field.	Duƒula ɖeka aɖe ƒu du to agblea dzi.
Forty windows broken.	Fesre blaene gbã.
Ghosts twirled and danced in the moonlight.	Gbɔgbɔwo nɔa tsatsam henɔa ɣe ɖum le ɣletia ƒe keklẽ me.
The strain of carrying heavy loads often leads to back problems.	Zi geɖe la, agba kpekpewo tsɔtsɔ ƒe teteɖeanyi hea akɔta ƒe kuxiwo vɛ.
His crime shocked the nation.	Eƒe nuvlowɔwɔa na dukɔa dzi ŋɔ ŋutɔ.
The cold lay firmly on the ground.	Vuvɔa mlɔ anyigba sesĩe.
The chefs department wants to expand the menu.	Nuɖalawo ƒe dɔwɔƒea di be yewoakeke nuɖuɖuawo ɖe enu.
There was a burning smell.	Ʋeʋẽ aɖe nɔ bibim.
This planet is in trouble.	Ɣletinyigba sia ɖo xaxa me.
With their students coaching young athletes, they showed incredible skill.	Esi woƒe sukuviwo na hehe sɔhɛ kamedefefewɔlawo ta la, woɖe aɖaŋu wɔnuku aɖe fia.
I asked him some questions, and he answered well.	Mebia nya aɖewoe, eye wòɖo eŋu nyuie.
Last year there were angry protests.	Le ƒe si va yi me la, amewo do dziku ƒe tsitretsiɖeŋunyawo.
Research on human aging has become an important field.	Numekuku siwo wowɔ tso amegbetɔwo ƒe tsitsi ŋu va zu dɔ vevi aɖe.
Autumn here is not really autumn.	Dada le afisia menye adame ŋutɔŋutɔ o.
They were tired after traveling all afternoon.	Ðeɖi te wo ŋu le mɔzɔzɔ ŋdɔ bliboa megbe.
The lop eared rabbit has yellow legs.	Lop eared rabbit ƒe afɔwo le ɣie.
It was one of those days.	Enye ŋkeke mawo dometɔ ɖeka.
An incomparable amount was paid as a ransom.	Woxe ga home si ɖeke mesɔ kplii o abe tafe ene.
Place the champagne over ice.	De champagne la tsikpe dzi.
He looks at my daughter without contempt.	Eléa ŋku ɖe vinyenyɔnua ŋu vlodoame aɖeke manɔmee.
More cars piled up on the sidewalk.	Ʋu geɖe wu ƒo ƒu ɖe afɔtoƒea.
Only a small group participated.	Ƒuƒoƒo sue aɖe koe kpɔ gome le eme.
This episode is the latest in the series.	Nudzɔdzɔ siae nye nudzɔdzɔ yeyetɔ kekeake le nudzɔdzɔ siwo kplɔ wo nɔewo ɖo me.
When is the best time to stop shopping?	Ɣekaɣie nye ɣeyiɣi nyuitɔ si nàdzudzɔ nuƒle?
The room is not very comfortable.	Xɔa me mekɔ tututu o.
He boldly faced his accusers.	Edze ŋgɔ eƒe nutsolawo dzinɔameƒotɔe.
Boiling water creates heat.	Tsi ƒoɖi nana dzoxɔxɔ nɔa eme.
Scientists predict more natural disasters this century.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gblɔ be dzɔdzɔmefɔku geɖe wu ava dzɔ le ƒe alafa sia me.
The whole city was empty after the storm.	Du bliboa me tsi ƒuƒlu le ahomya la megbe.
The visitor arrived here a week ago.	Amedzroa va ɖo afisia kwasiɖa ɖeka enye sia.
The famous dancer cannot dance.	Ɣeɖula xɔŋkɔa mate ŋu aɖu ɣe o.
The path should lead to the river.	Ele be mɔa nakplɔ ame ayi tɔsisia gbɔ.
Gold polishing is a long and tedious process.	Sikakɔklɔ nye dɔ didi aɖe si tea ɖeɖi ame ŋu.
The desert conditions are very unusual.	Dzogbea ƒe nɔnɔmewo mebɔ kura o.
The researchers have been fighting for years.	Numekulaawo le avu wɔm ƒe geɖee nye esia.
Amber is a type of wood resin made from precious stones.	Amber nye ati ƒe aŋɔ ƒomevi aɖe si wotsɔ kpe xɔasiwo wɔe.
Their job is to cut down trees.	Woƒe dɔe nye be woatso atiwo.
I thought he was dead.	Mesusu be eku.
The dogs slept well in the sun.	Avuawo mlɔ ŋdɔ me nyuie.
Copper does not react easily with water.	Akɔbli mewɔa nu kple tsi bɔbɔe o.
Converted from rough format to png.	Wotrɔe tso nɔnɔme si me mekɔ o me va zu png.
Stir in the flour, then add the milk, eggs, and butter.	Tsɔ wɔ la ƒo ɖe eme, emegbe nàtsɔ notsi, azi, kple bɔta akpe ɖe eŋu.
Weather conditions cause severe droughts.	Yame ƒe nɔnɔmewo hea kuɖiɖi sesẽwo vɛ.
We can only imagine what the future holds.	Nusi ava dzɔ le etsɔme koe míate ŋu asusui.
He becomes increasingly frustrated.	Eva nɔa dzi gbãm ɖe edzi.
Water should continue at a reasonable temperature.	Ele be tsi nayi edzi le dzoxɔxɔ si sɔ me.
Villagers gathered to organize a protest march.	Kɔƒea me tɔwo kpe ta be yewoawɔ ɖoɖo ɖe tsitretsiɖeŋu ƒe azɔlizɔzɔ aɖe ŋu.
We started out quite nervous.	Míedze egɔme kple vɔvɔ̃ kura.
All the efforts paid off in the end.	Agbagbadzedzeawo katã ɖe vi mlɔeba.
He grows his own vegetables.	Eya ŋutɔe dea amagbewo.
The strike was a great success.	Dɔmedzoedonamea kpɔ dzidzedze ŋutɔ.
He studied abroad last year.	Esrɔ̃ nu le duta le ƒe si va yi me.
She looked at her nails in the hand mirror.	Elé ŋku ɖe eƒe ɖawo ŋu le asihuhɔ̃e me.
The women dance in beautiful costumes to beautiful music.	Nyɔnuawo ɖua ɣe le awu dzeaniwo me ɖe ha viviwo dzi.
He turned off the pump.	Etsi pɔmpia.
Barry cut down on alcohol.	Barry ɖe ahanono dzi kpɔtɔ.
Local residents fear the mine will pollute the water.	Nutoa me tɔwo le vɔvɔ̃m be tomenukuƒea aƒo ɖi tsia.
My kids don’t want to be with me anymore.	Vinyewo megadina be yewoanɔ gbɔnye o.
They were eventually reunited with their families.	Wogava wɔ ɖeka kple woƒe ƒomewo mlɔeba.
After this, the list will go on forever.	Le esia megbe la, ŋkɔawo ayi edzi tegbee.
A beautiful young woman climbs the steps of the temple.	Ðetugbui dzetugbe aɖe lia gbedoxɔa ƒe atrakpuiwo.
Many felt embarrassed.	Ame geɖe se le wo ɖokui me be ŋukpe le yewo ŋu.
The surgeon tried to persuade him to operate.	Amekolaa dze agbagba be yeaƒoe ɖe enu wòawɔ dɔ nɛ.
He gave her an apple.	Etsɔ akɔɖu aɖe nɛ.
Support organizations provide many services for veterans.	Kpekpeɖeŋunahabɔbɔwo naa dɔ geɖe aʋawɔla veviedonulawo.
The party was in full swing when the president arrived.	Akpahaa nɔ edzi yim ŋutɔ esime dukplɔla la va ɖo.
The daughter is also a doctor.	Vinyɔnua hã nye ɖɔkta.
We drove slowly down the highway.	Míeku ʋua blewuu to mɔ gã la dzi.
He ripped open the envelope excitedly.	Evuvu agbalẽkotokua kple dzidzɔ.
Money production is very important for the economy.	Ga wɔwɔ le vevie ŋutɔ na ganyawo.
A black lion.	Dzata yibɔ aɖe.
Nebulae typically contain newly born hot stars.	Zi geɖe la, ɣletivi dzodzoe siwo wodzi yeyee nɔa nebulawo me.
The wall stands between several fields.	Gli la le tsitre ɖe agble geɖe dome.
He called the children into the room.	Eyɔ ɖeviawo va xɔa me.
Many cities were destroyed.	Du geɖewo dome gblẽ.
Lasso first and tighten.	Lasso gbãtɔ eye nàblae sesĩe.
The south wind is blowing.	Dzigbeya le ƒoƒom.
The man pointed to the thirsty lizard.	Ŋutsua fia asi lãkle si tsikɔ ​​le wuwum la.
A large part of the population is out of work.	Ameawo ƒe akpa gã aɖe megale dɔ wɔm o.
Neither party was represented on the committee.	Womenɔ akpa eveawo dometɔ aɖeke teƒe le kɔmitia me o.
He took a mirror and poked his face.	Etsɔ ahuhɔ̃e aɖe eye wòtsɔ aŋe ƒo mo nɛ.
Even a few good words will help.	Nya nyui ʋɛ aɖewo gɔ̃ hã akpe ɖe ŋuwò.
The leaves can be eaten raw or cooked.	Woate ŋu aɖu aŋgbaawo ƒuƒui alo woaɖae.
These people seem to be quite bored with modern life.	Edze abe egbegbe agbenɔnɔ ɖe fu na ame siawo kura ene.
When we walk, we sometimes walk slowly.	Ne míele zɔzɔm la, míezɔna blewu ɣeaɖewoɣi.
The babies quickly ran across the grass.	Vidzĩawo ƒu du kabakaba to gbea dzi.
I am busy this morning.	Mele vovom ŋdi sia.
The poor kid was treated for mild frostbite.	Woda dɔ na ɖevi dahe la le tsikpe si nu mesẽ o ta.
The company is one of the largest in the world.	Dɔwɔƒea nye dɔwɔƒe gãtɔwo dometɔ ɖeka le xexeame.
Foxgloves grow wild in these parts.	Foxgloves tsina gbemelãwo le akpa siawo.
My father was a conservative priest.	Fofonye nye nunɔla si léa blemakɔnuléleɖeasi me ɖe asi.
The monk was thinking hard.	Saɖagaxɔmenɔla la nɔ tame bum vevie.
We killed the only creature we feared.	Míewu nuwɔwɔ ɖeka kolia si míevɔ̃na na.
The guards were afraid of thefts.	Dzɔlawo nɔ vɔvɔ̃m na fiafiawo.
Free health care is only available to salaried employees.	Dɔwɔla siwo xɔa fetu koe woate ŋu akpɔ lãmesẽnyawo gbɔ le femaxee.
There are no artificial colors or flavors in this product.	Amadede alo nuvivinu si wowɔ kple asi aɖeke mele atike sia me o.
The company is close to the beach.	Dɔwɔƒea te ɖe ƒuta ŋu.
Christian missionaries established churches in remote areas.	Kristotɔ mawunyadɔgbedelawo ɖo sɔlemehawo ɖe nuto saɖeagawo me.
The country’s wealth depends largely on mining.	Dukɔa ƒe kesinɔnuwo nɔ te ɖe tomenukuƒewo ƒe akpa gãtɔ dzi.
When they started, they found the room empty.	Esi wodze egɔme la, wokpɔe be ame aɖeke mele xɔa me o.
The findings were not supported.	Womeda asi ɖe nusiwo ŋu woke ɖo dzi o.
Vanilla aroma drifted from the cake.	Vanilla ƒe ʋeʋẽ lilili nɔ tsia dzi tso kekea me.
There are all kinds of festivals here.	Azãɖuɖu ƒomevi ɖesiaɖe le afisia.
He couldn’t stand the smell of honey.	Mete ŋu nɔ te ɖe anyitsi ƒe ʋeʋẽ nu o.
Unreliable and inconsistent.	Nusi dzi womate ŋu aka ɖo o eye mewɔa dɔ ɖe ɖoɖo nu o.
The larynx acts as a pair of screws.	Aɖuɖɔtoeawo wɔa dɔ abe ʋuʋudedi eve ene.
Wanting to sleep on a bed of fine sand.	Didi be yeamlɔ ke nyui ƒe aba dzi.
Civic communities are less common in rural areas.	Nuto siwo me dukɔmeviwo le la mebɔ ɖe kɔƒenutowo me fũ o.
It was a snow storm.	Sno ƒe ahomya aɖee wònye.
The naval base will soon be completed.	Eteƒe madidi o woawu ƒudzisrafowo ƒe aʋawɔƒea nu.
The frogs rounded their edges when the rain stopped.	Akpɔkplɔawo ƒo xlã woƒe goawo esi tsidzadzaa nu tso.
The only machine in heaven.	Mɔ̃ ɖeka kolia si le dziƒo.
A lighthouse stands on the cape.	Akaɖiti aɖe le tsitre ɖe cape la dzi.
The weather will be mild today.	Yame ƒe nɔnɔme afa egbea.
The weight of the stone building caused the building to collapse.	Kpexɔa ƒe kpekpeme na xɔa mu.
When the water line reaches this point, it will overflow.	Ne tsi ƒe fli la ɖo afisia la, ayɔ fũ.
He was the inventor of mathematical theories.	Enye akɔntabubu ŋuti nufiafiawo vɛla.
He decided to study engineering.	Eɖoe be yeasrɔ̃ mɔ̃ɖaŋudɔwo.
The minister moved his seat closer to the king.	Subɔla la tsɔ eƒe zikpui la te ɖe fia la ŋu wu.
Another problem arises when trying to decipher the text.	Kuxi bubu doa mo ɖa ne wole agbagba dzem be woaɖe nuŋɔŋlɔa gɔme.
It was so cold there.	Vuvɔ nɔ wɔwɔm le afima ale gbegbe.
He got ready and started on his journey.	Edzra ɖo eye wòdze eƒe mɔzɔzɔa gɔme.
Clouds drifted lazily across the hazy morning sky.	Alilikpowo nɔ tsatsam kuviatɔe le ŋdi me dziŋgɔli si me mekɔ o la dzi.
Health professionals emphasize the need for exercise.	Lãmesẽnyawo gbɔ kpɔlawo tea gbe ɖe alesi wòhiã be woade kame dzi.
Previously there was only one socket.	Tsã la, socket ɖeka koe nɔa anyi.
But sometimes it’s hard to control.	Gake ɣeaɖewoɣi la, esesẽna be woaɖu edzi.
The fuel in the truck caused the explosion.	Mɔ̃memi si nɔ agbatsɔʋua me na wòwó.
Word came in about the pretty girl who lived here.	Nya aɖe va tso nyɔnuvi dzetugbe si nɔ afisia ŋu.
He doesn’t eat anything at all.	Meɖua naneke kura o.
It would be nice to stop and relax.	Anyo be míatɔ aɖi ɖe eme.
We have a serious drug problem in this country.	Atike vɔ̃ɖiwo zazã ƒe kuxi sesẽ aɖe le mía ŋu le dukɔ sia me.
The sounds of this instrument are pleasing to the ear.	Haƒonu sia ƒe gbeɖiɖiwo doa dzidzɔ na to.
Terrorist groups use oil money to pay their members.	Ŋɔdzinuwɔhawo zãa amiga tsɔ xea fe na woƒe hameviwo.
The waves were rolling in.	Ƒutsotsoeawo nɔ ʋuʋum yi eme.
Eggs contain cholesterol to lower cholesterol.	Lãmetsiŋusẽ le azi me be wòaɖe ʋumemi dzi akpɔtɔ.
The last house is a senior area.	Aƒe mamlɛtɔ nye ame tsitsiwo ƒe nuto.
He was riding a donkey, and a strong wind was blowing.	Edo kposɔ aɖe, eye ya sesẽ aɖe nɔ eƒom.
His story is full of tall tales.	Gli kɔkɔwo yɔ eƒe ŋutinyaa me fũ.
Crows buzzed around his head.	Akpɔkplɔwo nɔ ɣli dom le eƒe ta ŋu.
Plan your schedule carefully.	Wɔ ɖoɖo ɖe wò ɣeyiɣiɖoɖowɔɖi ŋu nyuie.
Political turmoil has stunted economic growth.	Dunyahehe me zitɔtɔ na ganyawo ƒe ŋgɔyiyi nu tsi.
An attic is a type of living room in a room	Dziƒoxɔ nye xɔdɔme ƒomevi aɖe si le xɔ me
A zookeeper released the animals.	Lãwo dzikpɔƒe dzikpɔla aɖe ɖe asi le lãawo ŋu.
The tips of the leaves are curved, and of a powdery color.	Agbaawo ƒe nugbɔwo ƒo xlã wo nɔewo, eye woƒe amadede nye aŋɔ.
The papers require an additional amount for postage.	Pepaawo bia be woaxe ga home bubu ɖe posufewo ta.
They were surprised to hear that they had won.	Ewɔ nuku na wo esi wose be yewoɖu dzi.
Only two percent of the population is vegetarian.	Ameawo dometɔ eve le alafa me koe nye amagbeɖulawo.
The minister’s talk is boring.	Subɔla la ƒe nuƒoa tea ɖeɖi ame ŋu.
She has to give birth every day now.	Ele be wòadzi vi gbesiagbe fifia.
He spoke with disgust.	Eƒo nu kple ŋunyɔnu.
He got up at seven.	Efɔ le ga adre me.
We have done a lot of work to improve the quality of life.	Míewɔ dɔ geɖe be míana agbenɔnɔ nanyo ɖe edzi.
Not far from town stands a whitewashed church.	Sɔlemexɔ aɖe si wotsɔ amadede ɣi wɔe la le teƒe si medidi tso dua gbɔ o.
The new agreement represents an important step forward.	Nubabla yeyea tsi tre ɖi na afɔɖeɖe vevi aɖe si woawɔ.
The wooden sign whispered in the wind.	Atidzesi la nɔ ɣli dom le ya me.
He worked hard.	Ewɔ dɔ sesĩe.
We will fight for it at all costs.	Míaʋli eta aleke kee wòɖale o.
They are trying to smuggle drugs into the country.	Wole agbagba dzem be woatsɔ atike vɔ̃ɖiwo ayi dukɔa me.
Use only clean water for drinking and cooking.	Tsi dzadzɛ koe nàzã hena nono kple nuɖaɖa.
An investigation was launched.	Wodze numekuku aɖe gɔme.
Here are your very generous gifts.	Miaƒe nunana siwo mietsɔ dɔmenyotɔe ŋutɔ lae nye esi.
You said you needed this notebook for class?	Ègblɔ be yehiã nuŋlɔɖigbalẽ sia na klassa?
The jaw muscles of the lion developed naturally.	Dzata ƒe aɖu ƒe lãmekawo tsi le dzɔdzɔme nu.
If you dare, you can climb the tower.	Ne dzi le ƒowò la, àte ŋu alia xɔ kɔkɔa.
The study lasted ten years.	Numekukua xɔ ƒe ewo.
Traditionally, women have been excluded from the race for office.	Tso blema ke la, woɖea nyɔnuwo ɖa le ɖoƒea ƒe hoʋiʋli me.
People are poor in this area.	Amewo da ahe le nuto sia me.
We must now restore tuition.	Ele be míagbugbɔ sukufewo aɖo anyi azɔ.
They play tennis five days a week.	Woƒoa tenis ŋkeke atɔ̃ le kwasiɖa me.
The stomach is located behind the stomach.	Dɔgboa le dɔgboa megbe.
The king was persuaded to sign the document.	Woƒoe ɖe fia la nu wòde asi agbalẽa te.
The ice is melting due to global warming.	Tsikpeawo le ƒoƒom le xexeame ƒe dzoxɔxɔ ta.
Have you been there?	Èyi afima kpɔa?
A deserted road, stretching to the far horizon.	Mɔ aɖe si dzi ame aɖeke mele o, si keke ta va ɖo yamenutome didiƒe ʋĩ.
Plants need water to grow.	Numiemiewo hiã tsi hafi woate ŋu atsi.
Surgeons hope the new technique will prove useful.	Amekolawo le mɔ kpɔm be mɔnu yeyea aɖe vi.
The man was tall and athletic.	Ŋutsua kɔkɔ eye wònye kamedefefewɔla.
The perspective on all of this will be very different	Nukpɔsusu si le nusiawo katã ŋu ato vovo kura
A national conference on transportation was held today.	Wowɔ dukɔa ƒe takpekpe aɖe si ku ɖe ʋuɖoɖo ŋu egbea.
A bike was my mode of transportation for many years.	Keke nye nye ʋuɖoɖo ƒe geɖe.
This is the answer to our question.	Esiae nye míaƒe biabia la ƒe ŋuɖoɖo.
So everyone asked him for advice.	Eya ta ame sia ame biae be wòaɖo aɖaŋu nɛ.
Noise sometimes ruins an otherwise beautiful day.	Toɣliɖeɖe gblẽa ŋkeke si ne menye nenema o la, enya kpɔna ɣeaɖewoɣi.
The sentence became confused.	Nyagbea va tɔtɔ.
What they did surprised outsiders.	Nusi wowɔ la wɔ nuku na egodotɔwo.
Inventions that made life easier.	Nu siwo woto vɛ siwo na agbea nɔ bɔbɔe.
The people respect him.	Ameawo dea bubu eŋu.
Traditions are similar to those of these tribes.	Kɔnyinyiwo sɔ kple to siawo tɔ.
He speaks in a loud voice.	Eƒoa nu kple gbeɖiɖi sesẽ aɖe.
The captain struggled to pull his boat through the waves.	Tɔdziʋukulaa ku kutri be yeahe yeƒe tɔdziʋua to ƒutsotsoeawo me.
Don’t knock on the door!	Mègaƒo ʋɔa o!
That can’t be true!	Ema mate ŋu anye nyateƒe o!
There is a quiet spot in the upper garden.	Teƒe aɖe si tomefafa le le abɔ si le etame la me.
Streptomycin was used as a potent antibiotic.	Wozã streptomycin abe dɔlékuiwutike sẽŋu aɖe ene.
Onions are fragrant when they are dry.	Sabala ʋẽna lilili ne wole ƒuƒuie.
Margarine and vegetable oils can be used instead of butter.	Woate ŋu azã margarine kple amagbemiwo ɖe bɔta teƒe.
Internet connectivity has improved in recent years.	Internet dzi kadodowo va nyo ɖe edzi le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
He didn’t like the idea of ​​traveling alone.	Mɔzɔzɔ ɖeɖeko ƒe susua medze eŋu o.
We need to learn about the landscape and the wildlife.	Ele be míasrɔ̃ nu tso anyigba sia ƒe nɔnɔme kple gbemelãwo ŋu.
The character of the leader cannot be questioned.	Womate ŋu ake ɖi kplɔla la ƒe nɔnɔme o.
The issues in dispute are totally non-negotiable.	Nya siwo ŋu wole nya hem le la nye esiwo ŋu womate ŋu adzra ɖo kura o.
He finished the pie.	Ewu pie la nu.
The burning earth gave off a terrible stench.	Anyigba si le bibim la na ʋeʋẽ vɔ̃ɖi aɖe do.
The smell of coffee.	Kɔfi ƒe ʋeʋẽ lilili.
Things will never be the same.	Nuwo manɔ abe tsã ene gbeɖe o.
We must continue to be united.	Ele be míayi edzi awɔ ɖeka.
The colors are suppressed.	Wotsia amadedeawo nu.
The lamp cast a golden warm glow over the room.	Akaɖia na dzoxɔxɔ si le abe sika ene klẽ ɖe xɔa dzi.
Flying is not safe.	Yameʋuɖoɖo mele dedie o.
This may strengthen our argument.	Esia ate ŋu ado ŋusẽ míaƒe nyaʋiʋlia.
We need to reduce waste.	Ele be míaɖe gbeɖuɖɔ dzi akpɔtɔ.
The full moon hovered above.	Ɣleti bliboa nɔ xɔxlɔ̃m le dziƒo.
Two police units are patrolling the area.	Kpovitɔwo ƒe ha eve le ŋku lém ɖe nutoa ŋu.
He went to honor her for a long time.	Eyi ɖade bubu eŋu ɣeyiɣi didi aɖe.
Mixed fortunes for a thrifty lady.	Dzɔgbenyui tsakatsaka na aƒenɔ si dzraa ga ɖo.
The legend tells of lost gold buried long ago.	Xotutua ƒo nu tso sika si bu si woɖi xoxoxo ŋu.
It is difficult to discern what he is saying.	Esesẽna be míade dzesi nya si gblɔm wòle.
The yearbook is a school tradition.	Ƒegbalẽa nye suku ƒe kɔnu.
Finally, they reached their destination.	Mlɔeba la, wova ɖo afi si woɖo tae.
The President was ready	Dukplɔla la nɔ klalo
He criticizes the government’s lack of transparency.	Eɖea ɖeklemi dziɖuɖua ƒe nuwɔwɔ le gaglãgbe ƒe anyimanɔmanɔ.
People seem to get less sleep these days.	Edze abe amewo medɔa alɔ̃ boo le ŋkeke siawo me o ene.
Whether we are outside or inside, we need protection from the sun.	Míeɖale gota alo le eme o, míehiã takpɔkpɔ tso ɣea si me.
A minute later, my heart was beating faster.	Le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe la, nye dzi nɔ ƒoƒom sesĩe wu.
People in rural areas rely on remittances	Ame siwo le kɔƒenutowo me ɖoa ŋu ɖe ga si woɖona ɖe amewo ŋu
The lawyer’s job is difficult and exhausting.	Senyala la ƒe dɔa sesẽ eye wòte ɖeɖi ame ŋu.
Without electricity, people cannot work.	Elektrikŋusẽ manɔmee la, amewo mate ŋu awɔ dɔ o.
You have to go before dark.	Ele be nàyi hafi viviti nado.
Several dogs were released.	Woɖe asi le avu geɖe ŋu.
He was eating on a boiled egg and toast.	Enɔa nu ɖum le azi si woɖa kple toast dzi.
We always monitor our strategic prices.	Míeléa ŋku ɖe míaƒe asi siwo ŋu míewɔa ɖoɖo ɖo la ŋu ɣesiaɣi.
Cheese is not made from milk.	Wometsɔa notsi wɔa cheese o.
Summers are hot and humid, but winters are mostly mild.	Dzomeŋɔli xɔa dzo eye fafa nɔa anyi, gake vuvɔŋɔliwo ƒe akpa gãtɔ me fa miamiamia.
However, their numbers are only a fraction of the normal population.	Gake woƒe xexlẽme nye amewo ƒe agbɔsɔsɔ si sɔ kple wo nɔewo ƒe akpa sue aɖe ko.
A government committee was appointed to investigate.	Woɖo dziɖuɖua ƒe kɔmiti aɖe be woaku nu me.
My family will open a modest restaurant.	Nye ƒomea aʋu nuɖuɖudzraƒe aɖe si mebɔbɔ o.
The strange things are scattered on the floor.	Nu wɔnukuawo kaka ɖe anyigba.
The generals divided the enemy forces.	Aʋafiagãwo ma futɔwo ƒe asrafowo dome.
He jumped down the stairs.	Edzo le atrakpuiawo dzi.
The stone contains many parts.	Kpea ƒe akpa geɖe le eme.
We must take measures to prevent corruption.	Ele be míawɔ afɔɖeɖewo atsɔ axe mɔ ɖe nufitifitiwɔwɔ nu.
The sunlight reflecting off the water was amazing.	Ɣe ƒe keklẽ si nɔ keklẽm le tsia dzi la wɔ nuku ŋutɔ.
Children learn to speak by making speech sounds.	Ðeviwo srɔ̃a nuƒoƒo to nuƒoƒo ƒe gbeɖiɖiwo wɔwɔ me.
Obviously, he was mainly inspired by Seinfeld.	Edze ƒã be Seinfeld koŋue ʋãe.
The diesel runs on gasoline.	Mɔ̃memiʋua zɔna kple mɔ̃memi.
In past decades, no one has traveled here.	Le ƒe bla nane siwo va yi me la, ame aɖeke mezɔ mɔ le afisia o.
Identify and eliminate problems that threaten the business.	De dzesi kuxi siwo doa ŋɔdzi na asitsatsa la eye nàɖe wo ɖa.
The fox sat up, preparing to run.	Akpɔkplɔa bɔbɔ nɔ anyi, henɔ dzadzram ɖo be yeaƒu du.
Does the air smell nice today?	Ðe ya la ʋẽna lilili egbea?
The king placed an emerald ring on her finger.	Fia la tsɔ emerald-sigɛ aɖe da ɖe eƒe asibidɛ dzi.
Some historians believe that conquerors wrote history.	Ŋutinyaŋlɔla aɖewo xɔe se be aʋadziɖulawoe ŋlɔ ŋutinya.
Left to its own devices, the local economy would collapse.	Ne wogblẽe ɖe eƒe didi nu la, nutoa me ganyawo adze anyi.
They’re all really good friends.	Wo katã wonye xɔlɔ̃ nyuiwo ŋutɔŋutɔ.
I get tired of questions.	Ðeɖi tea nyabiasewo ŋu.
He loved gardening.	Elɔ̃a abɔwɔwɔ.
The murmur of conversation.	Dzeɖoɖo ƒe liʋiliʋilili.
Most of the ice cream flavors in the shop are seasonal.	Ice cream vivi siwo le fiasea me ƒe akpa gãtɔ nye esiwo woɖana le ɣeyiɣi aɖewo me.
Today the hollyhock is a symbol of good fortune.	Egbea hollyhock nye dzɔgbenyui ƒe dzesi.
The locals are friendly, but poor.	Nutoa me tɔwo nye xɔlɔ̃wo, gake woda ahe.
Several factors, including vitamin deficiencies, affect bone growth.	Nu geɖe, siwo dometɔ aɖewoe nye vitamin ƒe anyimanɔmanɔ, kpɔa ŋusẽ ɖe ƒu ƒe tsitsi dzi.
Car dealers are notorious for overselling cars.	Ʋudzralawo xɔ ŋkɔ le ʋuwo dzadzra fũ ta.
Tens of thousands of roses adorned the rose garden.	Rose akpe ewo ɖo atsyɔ̃ na rose-bɔa.
A llama approached, but hurried away.	Llama aɖe te ɖe wo ŋu, gake ewɔ kaba dzo.
The waves pulled their ship westward.	Ƒutsotsoeawo he woƒe melia yi ɣetoɖoƒe gome.
The rude man turned on the television.	Ŋutsu amemabumabutɔ la ʋu television la.
They traveled in the open forest, heading west.	Wozɔ mɔ le ave gbadzaa me, eye woɖo ta ɣetoɖoƒe gome.
The sun rises over a city rebuilt from the ashes	Ɣe dzena ɖe du aɖe si wogbugbɔ tu tso afi me la dzi
He was an avid reader.	Enye nuxlẽla veviedonula.
The speakers are great!	Nuƒolaawo lolo ŋutɔ!
To be a good leader, one must make decisions.	Be ame nanye kplɔla nyui la, ele be wòatso nya me.
Wally turned to look at him.	Wally trɔ be yeakpɔe.
A very bad smell filled the air.	Ʋeʋẽ vɔ̃ɖi aɖe ŋutɔ yɔ ya me.
Long eyelids often cause swelling.	Zi geɖe la, ŋkumeʋuʋu didiwo nana ŋkua vuvu.
There are unsubstantiated elements in his claims.	Nusiwo ŋu kpeɖodzi mele o le eƒe nyawo me.
They have to work and live.	Ele be woawɔ dɔ ahanɔ agbe.
The elder remembers the first time he left home.	Hamemetsitsia ɖo ŋku zi gbãtɔ si wòdzo le aƒeme dzi.
They said it was quite romantic there.	Wogblɔ be enye lɔlɔ̃nya kura le afima.
Nothing was found missing.	Womekpɔ naneke si bu o.
He stood up and walked off the platform.	Etsi tre hezɔ tso nuƒolanɔƒea.
He slipped the parcel into the boot of the car.	Etsɔ agbalẽvi la ƒu gbe ɖe ʋua ƒe afɔkpa me.
But others disagree.	Gake ame bubuwo ya melɔ̃ ɖe edzi o.
Soon the old trusted car broke down.	Eteƒe medidi o ʋu xoxo si dzi woka ɖo la gblẽ.
The bird sang in a whisper.	Xevia dzi ha le ʋuʋudedi me.
The freezer worked, but the ice soon melted.	Nufamɔ̃a wɔ dɔ, gake eteƒe medidi o tsikpeawo vuvu.
The streets were crowded that evening.	Amewo yɔ ablɔwo dzi fiẽ ma.
The science of finance is based on supply.	Ganyawo ŋuti dzɔdzɔmeŋutinunya nɔ te ɖe nusiwo woatsɔ ana amewo dzi.
The desert rose in waves from the horizon.	Dzogbea do le ƒutsotsoewo me tso yamenutome.
There was another microphone in the system.	Nuƒomɔ̃ bubu aɖe nɔ ɖoɖoa me.
Baptism is an important sacrament.	Nyɔnyrɔxɔxɔ nye sakramento vevi aɖe.
The sense of hearing enables us to hear sounds.	Nusese ƒe seselelãme nana míete ŋu sea gbeɖiɖiwo.
In the wild, most dogs are wary of strangers.	Le gbe me la, avu akpa gãtɔ nɔa ŋudzɔ ɖe amedzrowo ŋu.
The skin of the frog is hard and smooth.	Akpɔkplɔa ƒe ŋutigbalẽ sesẽ eye wòle blɔ.
The ocean is a dangerous place.	Atsiaƒu nye teƒe si afɔku le.
Some believe conflict is not inevitable.	Ame aɖewo xɔe se be masɔmasɔwo menye nusi womate ŋu aƒo asa na o.
He had a restless spirit and many fresh ideas.	Gbɔgbɔ si meɖea dzi ɖi o kple susu yeye geɖe nɔ esi.
Adjective	Nyaɖɔnya
There was an important conference call on the phone.	Takpekpe ƒe kaƒoƒo vevi aɖe nɔ telefon la dzi.
What is the chemical symbol for gold?	Nukae nye atike ƒe dzesi na sika?
This report is based on recent research.	Numekuku siwo wowɔ nyitsɔ laa dzie wotu nyatakaka sia ɖo.
We will call when we get the results.	Míaƒo ka ne míexɔ emetsonuwo.
So it is important to learn from our mistakes.	Eya ta ele vevie be míasrɔ̃ nu tso míaƒe vodadawo me.
He was offered a job, but turned it down.	Wona dɔ aɖe nɛ, gake egbe.
There was little light in the small barn window.	Kekeli sue aɖe koe nɔa nudzraɖoƒea ƒe fesre sue la me.
A sentence without a subject or verb is useless.	Viɖe aɖeke mele nyagbe si me nyati alo dɔwɔnya aɖeke mele o ŋu o.
Greet everyone in the room.	Do gbe na amesiame si le xɔa me.
Many teens get depressed during the winter months.	Ƒewuivi geɖe léa blanui le vuvɔŋɔli ɣletiwo me.
Both were talking at the same time.	Ame evea siaa nɔ nu ƒom le ɣeyiɣi ɖeka me.
More rain is expected tomorrow.	Wole mɔ kpɔm be tsi geɖe adza etsɔ.
He huddled under the covers.	Eƒo eɖokui ɖe nutsyɔnuawo te.
Many words have more than one meaning.	Gɔmesese siwo le nya geɖe ŋu wu ɖeka.
So it was used for many years as a writing instrument.	Eyata wozãe ƒe geɖe abe agbalẽŋlɔnu ene.
The carcass does not move.	Lã kukua meʋãna o.
Broken bottles littered the beach.	Aŋetu gbagbãwo kaka ɖe ƒuta.
Beware of shortcuts.	Kpɔ nyuie le mɔ kpuiwo zazã ŋu.
Soon he was completely exhausted.	Eteƒe medidi o, ɖeɖi te eŋu keŋkeŋ.
They eat good food and wine.	Woɖua nuɖuɖu nyuiwo kple wain.
When that work was done, he lifted his face.	Esi wowu dɔ ma nu vɔ la, ekɔ mo nɛ.
This result was unexpected.	Nusi do tso eme sia nye esi womenɔ mɔ kpɔm na o.
In this culture, women are treated as second-class citizens.	Le dekɔnu sia me la, wowɔa nu ɖe ​​nyɔnuwo ŋu abe dumevi evelia ene.
A beautifully carved cedar chair.	Sederti zikpui aɖe si wokpa nyuie.
He ate a peach from the restaurant.	Eɖu peach ɖeka tso nuɖuɖudzraƒea.
The direction of the survey points to former government officials.	Mɔ si dzi woato awɔ numekukua fia asi dziɖuɖumegã siwo nɔ anyi tsã.
The guards changed their minds.	Dzɔlawo ƒe susu trɔ.
Some plants need more water than others.	Numiemie aɖewo hiã tsi geɖe wu bubuwo.
The most important issue is air pollution.	Nya vevitɔ kekeakee nye ɖiƒoƒo ya.
Many of his films are now classics.	Eƒe sinima geɖe nye sinima siwo wonya nyuie fifia.
A group of environmentalists protested.	Nutomeŋutinunyalawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe tsi tre ɖe eŋu.
He was working on designing a new widget.	Enɔ dɔ wɔm tso widget yeye aɖe ƒe nɔnɔmewɔwɔ ŋu.
Then we need to add the essential oil.	Emegbe ele be míatsɔ ami vevi la akpe ɖe eŋu.
These are the times when people gather for worship.	Le ɣeyiɣi siawo me la, amewo ƒoa ƒu hena tadedeagu.
The needle is difficult to remove.	Aŋea ɖeɖe ɖa sesẽ.
It’s famous for its fresh bread.	Exɔ ŋkɔ le eƒe abolo yeye ta.
Each cylinder can hold three liters of gas.	Gas lita etɔ̃ te ŋu léa tsilindo ɖesiaɖe ɖe eme.
The bird hides and flies to a new location.	Xevia ɣlana eye wòƒua du yia teƒe yeye aɖe.
The conditions were ripe for a military invasion.	Nɔnɔmeawo sɔ na asrafowo ƒe amedzidzedze.
Most of his work is portraiture.	Eƒe dɔ akpa gãtɔ nye nɔnɔmetatawo tata.
Dakotah enjoys swimming.	Dakotah kpɔa dzidzɔ le tsiƒuƒu me.
That house was built of wood.	Atiwoe tu xɔ ma.
They walked along a narrow path.	Wozɔ mɔ gbadza aɖe dzi.
The mission succeeds in many ways.	Dɔdasi la kpɔa dzidzedze le mɔ geɖe nu.
You need to take one of these tablets within three hours.	Ele be nàno atikekui siawo dometɔ ɖeka le gaƒoƒo etɔ̃ me.
In time, mankind changed.	Le ɣeyiɣi aɖe megbe la, ameƒomea va trɔ.
The sun rose higher.	Ɣea do ɖe dziƒo wu.
He ate his words back.	Eɖu eƒe nyawo ɖe megbe.
Why do birds migrate?	Nukatae xeviwo ʋuna?
A nurse administers medication to a child.	Dɔnɔdzikpɔla aɖe doa atike ɖevi aɖe.
A car came by.	Ʋu aɖe va to afima.
His speech was eloquent, compelling, and inspiring.	Eƒe nuƒoa nye nuƒoƒo nyuie, eƒonɛ ɖe ame nu, eye wòʋãa ame.
He expects you to be very happy.	Ekpɔ mɔ be nàkpɔ dzidzɔ ŋutɔ.
The moon loomed larger than life.	Ɣletia nɔ xɔxlɔ̃m wòlolo wu agbe.
A step is needed.	Afɔɖeɖe aɖe hiã.
His girlfriend was surprised by the man's aggressive behavior.	Ŋutsua ƒe nuwɔna dzikutɔe la wɔ nuku na eƒe ahiãvi.
So despite his fears, he agreed.	Eyata togbɔ be vɔvɔ̃ ɖoe hã la, elɔ̃ ɖe edzi.
He took the torch from me.	Exɔ akaɖia le asinye.
The satellite is designed to improve forecast accuracy.	Wotrɔ asi le satelait la ŋu be wòana nyagblɔɖiwo nade pɛpɛpɛ.
We have deliberately created an atmosphere of fear among the people of the country.	Míeɖoe koŋ na vɔvɔ̃ ƒe nɔnɔme nanɔ dukɔa me tɔwo dome.
A group of peace agencies emerged.	Ŋutifafadɔwɔƒewo ƒe ƒuƒoƒo aɖe do mo ɖa.
The interviewer recorded her notes.	Ame si bia gbee la lé eƒe nuŋlɔɖiwo ɖe mɔ̃ dzi.
The study was conducted by an independent organization.	Habɔbɔ aɖe si le eɖokui si ye wɔ numekukua.
The fun and games don’t go on forever.	Modzakaɖeɖe kple fefeawo meyia edzi tegbee o.
People around the world are struggling with poverty.	Amewo le avu wɔm kple ahedada le xexeame godoo.
The city’s new mayor has a youthful face.	Dua ƒe dudzikpɔla yeyea ƒe mo le abe sɔhɛ ene.
The abandoned car exploded with a thud.	Ʋu si wogblẽ ɖi la wó kple gbe sesẽ aɖe.
This problem plagued the company for years.	Kuxi sia ɖe fu na dɔwɔƒea ƒe geɖe.
This water really tastes good.	Tsi sia vivina ŋutɔŋutɔ.
The cabinet resigned.	Dudɔnunɔlawo ƒe habɔbɔa ɖe asi le dɔ ŋu.
Many small tribes are in captivity.	To sue geɖe le aboyo me.
He spent a long time in the garden, drinking in tranquility.	Enɔ abɔa me ɣeyiɣi didi aɖe, nɔ aha nom le tomefafa me.
This is exciting.	Esia doa dzidzɔ na ame.
The manager was stern.	Dɔdzikpɔla la ƒe nya me sẽ.
It should be stored at room temperature.	Ele be woadzrae ɖo ɖe xɔme ƒe dzoxɔxɔ nu.
He witnessed the murder.	Ekpɔ amewuwua teƒe.
The community continued the protest.	Nutoa me tɔwo yi tsitretsiɖeŋua dzi.
Preheat the oven.	Do dzo ɖe dzodoƒea do ŋgɔ.
There is no water in the nearby rivers.	Tsi mele tɔsisi siwo te ɖe afima ŋu me o.
There was great prosperity during the reign of the late king.	Nudzedziname gã aɖe nɔ fia si megali o ƒe dziɖuɣi.
Sessions plays saxophone in the big band.	Sessions ƒoa saxophone le haƒoha gã la me.
The sun had reached its zenith.	Ɣea ɖo eƒe kɔkɔƒe.
He didn’t care at first.	Metsɔ ɖeke le eme le gɔmedzedzea me o.
Dolphins were fed fish.	Wona tɔmelãwo tɔmelã siwo woyɔna be dolphins.
Stone and concrete are used to protect buildings.	Wozãa kpe kple kɔkrit tsɔ kpɔa xɔwo ta.
He felt a sudden chill.	Ese le eɖokui me be vuvɔ aɖe ƒo zi ɖeka.
The cabbage was barely touched.	Womeka asi kabɔb la ŋu kura o.
He is a very independent person.	Enye ame si le eɖokui si ŋutɔ.
The city is painted in black!	Wota dua ɖe ameyibɔ me!
That piece of chocolate was delicious!	Tsokolet kakɛ ma vivi ŋutɔ!
War engulfed the country.	Aʋawɔwɔ xɔ dukɔa me.
What politicians say is quite different.	Nya si dunyahelawo gblɔna la to vovo kura.
Stress-induced headaches.	Taɖuame si nuteɖeamedzi hena vɛ.
The design of these shoes is expensive.	Afɔkpa siawo ƒe nɔnɔme xɔ asi ŋutɔ.
Make sure the cream is fragrant.	Kpɔ egbɔ be krem ​​la ƒe nɔnɔme le ʋeʋẽm.
They used a lot of materials	Wozã nu geɖe ŋutɔ
They had comfortable lives.	Agbe siwo me dzidzeme le nɔ wo si.
Tell me about the ceremony.	Ƒo nu tso kɔnua ŋu nam.
Transfer them to a plate and let them dry.	Tsɔ wo de agba me eye nàna woaƒu.
Oil executives use their wealth to influence politics and policy.	Amidzikpɔlawo zãa woƒe kesinɔnuwo tsɔ kpɔa ŋusẽ ɖe dunyahehe kple ɖoɖowo dzi.
The expert is sought as the keynote speaker.	Wodi eŋutinunyala la be wòanye nuƒola vevitɔ.
It’s a good feeling, having a clean house.	Enye seselelãme nyui aɖe, aƒe dzadzɛ ƒe amesinɔnɔ.
He spent his entire life without food.	Ezã eƒe agbemeŋkekewo katã nuɖuɖu manɔmee.
The statement states that the potential is zero.	Nyagbɔgblɔa gblɔ be ŋusẽ si le eme la nye zero.
He painted the painting on his face.	Eta nutata la ɖe eƒe mo.
He gave a passionate speech.	Eƒo nuƒo aɖe si me dzo le.
He wants to be respected.	Edi be woade bubu eŋu.
He walked into the darkened corridor.	Ezɔ yi xɔdɔme si me do viviti la me.
In her dream, she sees a handsome boy.	Le eƒe drɔ̃e me la, ekpɔ ŋutsuvi dzetugbe aɖe.
The cat entered the room, and sat down.	Avũa ge ɖe xɔa me, eye wòbɔbɔ nɔ anyi.
He became confused.	Eva tɔtɔ.
It was a difficult decision.	Enye nyametsotso sesẽ aɖe.
This dessert is really easy to make.	Nuɖuɖu vivi sia wɔwɔ le bɔbɔe ŋutɔŋutɔ.
There are many places available.	Teƒe geɖe li woate ŋu akpɔ.
Summer is not the time for holidays	Dzomeŋɔli menye ŋkekenyuiwo ƒe ɣeyiɣi o
The new car is very fast.	Ʋu yeyea le du dzi ŋutɔ.
It was raining heavily.	Tsi nɔ dzadzam sesĩe.
I used to play tennis.	Meƒoa tenis tsã.
Free movement between all countries is essential for democracy.	Dukɔwo katã dome ʋuʋu faa le vevie ŋutɔ na demokrasi.
This river has provided water for centuries.	Tɔsisi sia na tsi amewo ƒe alafa geɖe.
Please give me your recipe.	Taflatse tsɔ wò nuɖaɖa ƒe mɔnu nam.
The nest was inspected and staff removed.	Wolé ŋku ɖe atɔa ŋu eye woɖe dɔwɔlawo ɖa.
Deathed by the desert sun, we trudged on.	Esi dzogbe ƒe ŋdɔkutsua na míeku ta la, míenɔ afɔ tsɔm yi edzi.
The hawk squawked, screamed, and flapped its wings.	Akpɔkplɔa nɔ ɣli dom, nɔ ɣli dom, eye wònɔ eƒe aʋalawo ƒom.
Every year, more cars are sold.	Ƒe sia ƒe la, wogadzraa ʋu geɖe wu.
Because of bad weather, many accidents happen.	Le yame ƒe nɔnɔme gbegblẽ ta la, afɔku geɖe dzɔna.
He was a very kind man.	Enye ŋutsu dɔmenyotɔ aɖe ŋutɔ.
Interest in this subject has been aroused.	Wonyɔ amewo ƒe ɖetsɔleme ɖe nya sia ŋu.
We got up early the next morning.	Míefɔ kaba le ŋufɔke.
You can choose between grilled chicken or grilled beef.	Àte ŋu atia koklolã si woɖa alo nyilã si woɖa la dometɔ ɖeka.
Rainfall occurs throughout the year in this region.	Tsi dzana le ƒe bliboa me le nuto sia me.
The government approved the scheme last year.	Dziɖuɖua da asi ɖe ɖoɖo sia dzi le ƒe si va yi me.
Exercise increases blood pressure.	Kamedede nana ʋu ƒe sisi dzina ɖe edzi.
He walked towards the signs.	Ezɔ ɖo ta dzesiawo gbɔ.
They are good at doing it right.	Wobi ɖe nuwɔwɔ nyuie me.
The stolen car was later recovered.	Wova ke ɖe ʋu si wofi la ŋu emegbe.
Tea is consumed in many parts of the world.	Amewo noa tii le xexeame ƒe akpa geɖe.
The magnetic field of the planet is created by a moving body of water.	Tsi aɖe si le ʋuʋum ye wɔa ɣletinyigba la ƒe magnet-ŋusẽ.
Water is necessary for life.	Tsi hiã na agbe.
Most predictions of the coming ecological disaster are widely accepted.	Ame geɖe lɔ̃ ɖe nu gbagbewo kple wo nɔƒewo ƒe afɔku si gbɔna la ƒe nyagblɔɖi akpa gãtɔ dzi.
The professor's proposal was vehemently rejected.	Wogbe nufialagã la ƒe aɖaŋuɖoɖoa vevie.
The cat sat on a bench.	Avũa bɔbɔ nɔ zikpui aɖe dzi.
She gave birth to a daughter last year.	Edzi nyɔnuvi aɖe le ƒe si va yi me.
It’s just a small river.	Tɔsisi sue aɖe koe wònye.
The process took longer than he expected.	Dɔa xɔ ɣeyiɣi didi wu alesi wònɔ mɔ kpɔm nɛ.
The house looks small from the outside.	Aƒea dze abe ɖe wòle sue ene ne wokpɔe le gota.
Buses and trains arrive early in the morning.	Bɔswo kple ketekewo va ɖona le ŋdi kanya.
She loves to sing in the bathroom.	Elɔ̃a hadzidzi le tsileƒe.
There were enough earlier poets.	Hakpanyaŋlɔla siwo nɔ anyi do ŋgɔ la sɔ gbɔ.
A good reward for good work.	Fetu nyui aɖe na dɔ nyui wɔwɔ.
Dozens of clouds drifted lazily across the hazy morning sky.	Alilikpo gbogbo aɖewo nɔ tsatsam kuviatɔe le ŋdi me yame si me mekɔ o la dzi.
Traditionally, families eat together.	Le kɔnu nu la, ƒomewo ɖua nu ɖekae.
This country needs good transportation,	Dukɔ sia hiã ʋuɖoɖo nyuie, .
The driver often uses the inside lane.	Ʋukulaa zãa mɔ si le eme la zi geɖe.
I will travel by helicopter.	Matsɔ helikɔpta azɔ mɔ.
It was truly an awesome victory.	Aʋadziɖuɖu dziŋɔ aɖee wònye vavã.
He thought of a happier time.	Ebu ɣeyiɣi si me dzidzɔ le wu ŋu.
A number of particles will diffuse from the system.	Nusuewo ƒe xexlẽme aɖe akaka tso ɖoɖoa me.
Why don’t you just drink some water!	Nukata màno tsi aɖe ko o!
The crime was tied to financial failure.	Wobla nuvlowɔwɔa ɖe ganyawo ƒe kpododonu ŋu.
We better get out and decide what to do.	Anyo be míado go atso nya me le nusi míawɔ ŋu.
A comfortable silence filled the room.	Ðoɖoezizi si me dzidzeme le xɔ xɔa me.
The heat was stirring.	Dzoxɔxɔa nɔ ʋuʋum.
These boxes are fragile.	Aɖaka siawo te ŋu gblẽna bɔbɔe.
These men came up with a plot to deceive them.	Ŋutsu siawo va to nugbeɖoɖo aɖe vɛ be yewoaflu wo.
They made their point in a decided manner.	Wogblɔ woƒe nyaa le mɔ si woɖo kplikpaa nu.
The dog moaned sadly.	Avũa ƒo nu nublanuitɔe.
Many tourists visit that cave.	Tsaɖila geɖe yia agado ma me.
Pictures warning of pollution were distributed.	Woma nɔnɔmetata siwo xlɔ̃ nu tso ɖiƒoƒo ŋu.
At a water source, a bee stung their neighbors.	Le tsidzɔƒe aɖe la, anyi aɖe ƒo woƒe aƒelikawo.
We all need a good night’s sleep.	Mí katã míehiã alɔ̃dɔdɔ nyuie le zã me.
But please buy local products.	Gake taflatse ƒle nutoa me nuawo.
Butter is placed on bread.	Wotsɔa bɔta dea abolo dzi.
They traveled in order.	Wozɔ mɔ le ɖoɖo nu.
This rich soil produces excellent crops.	Anyigba sia si me kesinɔnuwo bɔ ɖo la tsea nuku nyuiwo ŋutɔ.
We can easily identify one creature.	Míate ŋu ade dzesi nuwɔwɔ ɖeka bɔbɔe.
The film team visited the small village today.	Sinimaa ƒe ƒuƒoƒoa yi kɔƒe suea me egbea.
The bulldozers were tearing down the old buildings.	Bulldozer-ʋuawo nɔ xɔ xoxoawo gbãm.
A cloud ran across the sky.	Alilikpo aɖe ƒu du to dziƒo.
This plant has small leaves.	Agba suewo le numiemie sia ŋu.
The drinking cup broke.	Nunono ƒe kplu la gbã.
The poems helped fill a frustrating day.	Hakpanyawo kpe ɖe eŋu wòyɔ ŋkeke si me dziɖeleameƒo le.
His employees may not agree with him.	Ðewohĩ eƒe dɔwɔlawo malɔ̃ ɖe eƒe nya dzi o.
My shoes are too tight.	Nye afɔkpawo le sesẽm akpa.
Stir the filling very gently.	Tsɔ nusi wotsɔ ƒoe la ʋuʋui blewu ŋutɔ.
Longevity that matters.	Agbe didi si le vevie.
It happened in a rush.	Edzɔ le duƒuƒu me.
Lelouch's guns fired simultaneously.	Lelouch ƒe tuawo da tu le ɣeyiɣi ɖeka me.
No problem, we'll keep watching.	Kuxi aɖeke meli o, míayi edzi anɔ ekpɔm.
We use old books to set up libraries.	Míezãa agbalẽ xoxowo tsɔ ɖoa ​​agbalẽdzraɖoƒewoe.
His screams are barely audible.	Eƒe ɣlidodoa mesena tututu o.
The country belongs to the poor.	Dukɔa nye ame dahewo tɔ.
He asked his teacher to explain.	Ebia tso eƒe nufiala si be wòaɖe eme nɛ.
Many women are surprised by this change.	Tɔtrɔ sia wɔa nuku na nyɔnu geɖe.
He agreed with me.	Elɔ̃ ɖe nye nya dzi.
My aunt baked a small cake.	Daɖia ɖaɖa abolo sue aɖe.
People need to learn to treat one another with respect.	Ele be amewo nasrɔ̃ alesi woawɔ nu ɖe ​​wo nɔewo ŋu bubutɔe.
Arise, arise!	Tso, tso!
The grieving family left quickly.	Ƒomea si nu xaxa la dzo kaba.
Here palm trees have given way to the desert.	Le afisia la, detiwo xɔ teƒe ɖe dzogbea ŋu.
Their two children are twins.	Wo vi eveawo nye venɔviwo.
Keep your arms around each other.	Mitsɔ miaƒe abɔwo bla mia nɔewo.
His advice was invaluable.	Eƒe aɖaŋuɖoɖoa xɔ asi ŋutɔ.
The dentist removed the dead tooth.	Aɖudɔdalaa ɖe aɖu kukua ɖa.
The sky is dark.	Dziŋgɔli do viviti.
More and more people flock to the parks every year.	Ame geɖe wu ƒoa ƒu ɖe modzakaɖebɔwo me ƒe sia ƒe.
This bedroom should always be well lit.	Ele be akaɖi nanɔ xɔdɔme sia me nyuie ɣesiaɣi.
He was lying on the bed.	Emlɔ anyi ɖe aba dzi.
He was convinced that there was life after death.	Eka ɖe edzi be agbe li le ku megbe.
You can drink the juice at room temperature.	Àte ŋu ano detsiƒonua le xɔme ƒe dzoxɔxɔ nu.
This theme park has roller coasters and other rides.	Roller coasters kple sɔdoƒe bubuwo le modzakaɖebɔ sia me.
In this area, people value handmade goods.	Le nuto sia me la, amewo dea asixɔxɔ adzɔnu siwo wotsɔ asi wɔe ŋu.
She stopped crying.	Edzudzɔ avifafa.
This load is irregular in shape.	Agba sia ƒe nɔnɔme mesɔna ɖe ɖoɖo nu o.
The marshes are full of exotic birds.	Xe siwo mebɔ o yɔ agadoawo me fũ.
Dinner was delicious!	Fiẽnuɖuɖua vivi ŋutɔ!
He swore his innocence.	Eka atam be yemeɖi fɔ o.
Soak the tea bag in hot water first.	Tsɔ tiikotokua de tsi dzodzoe me gbã.
This function accepts two arguments.	Dɔwɔwɔ sia xɔa nyaʋiʋli eve.
In rural areas, many mills have been built.	Le kɔƒenutowo me la, wotu nutunuwɔƒe geɖe.
The spiders like to move in mud.	Akpɔkplɔawo lɔ̃a ʋuʋu le anyigbaʋuʋu me.
The Parliament will consider the issue of human rights.	Sewɔtakpekpea adzro amegbetɔ ƒe gomenɔamesiwo ŋuti nya la me.
Push the valve towards the printer.	Tu ʋuƒoa ɖo ta agbalẽtamɔ̃a gbɔ.
A scientist came out with a discovery.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖe do kple nusi ŋu wòke ɖo.
The cause of the accident is unknown.	Womenya nusi gbɔ afɔkua tso o.
Traveling so long is exhausting.	Mɔzɔzɔ didi alea gbegbe tea ɖeɖi ame ŋu.
The government recently announced plans to increase corruption.	Dziɖuɖua ɖe gbeƒã ɖoɖo siwo wowɔ be yewoadzi nufitifitiwɔwɔ ɖe edzi nyitsɔ laa.
The ram squeaked loudly as he pushed it open.	Agbo la nɔ ɣli dom sesĩe esi wònɔ etum ʋu.
Bad traders are a major economic risk.	Asitsala gbegblẽwo nye ganyawo ƒe afɔku gã aɖe.
He showed us how to make cheese, .	Efia alesi wowɔa cheese mí, .
Those who know history understand that things have to change.	Amesiwo nya ŋutinya la se egɔme be ele be nuwo natrɔ.
Get an extra helping of that dessert.	Na nuɖuɖu vivi ma ƒe kpekpeɖeŋu bubu nasu asiwò.
Most employers require a high school diploma.	Dɔtɔwo ƒe akpa gãtɔ bia be woaxɔ sekɛndrisuku ƒe ɖaseɖigbalẽ.
This area is known for its fine art.	Wonya nuto sia ɖe eƒe aɖaŋudɔ nyuiwo ta.
She runs to a mirror and really enjoys her reflection.	Eƒua du yia ahuhɔ̃e aɖe gbɔ eye wòkpɔa dzidzɔ ɖe eƒe nukpɔkpɔ ŋu ŋutɔ.
He always had a passion for adventure.	Edzroe vevie ɣesiaɣi be yeawɔ nu dodzidzɔnamewo.
They showed up out of it.	Woɖee fia be wodo go le eme.
They were rewarded with a piece of flannel.	Wotsɔ flannel kakɛ aɖe ɖo eteƒe na wo.
Some animals have fur while others have fur.	Fu le lã aɖewo ŋu evɔ lãfu le bubuwo ŋu.
He was hit by a car.	Ʋu aɖe ƒoe.
The tumor subsided.	Dɔdzẽa dzi ɖe kpɔtɔ.
A young girl was raped.	Wodɔ nyɔnuvi sue aɖe gbɔ sesẽe.
The plans call for a new hospital.	Ðoɖoawo bia be woatu kɔdzi yeye aɖe.
The money is intended to encourage savings.	Woɖoe be ga la nade dzi ƒo na amewo be woadzra ga ɖo.
Don’t touch those threads, your presence is distracting.	Mègaka asi ka mawo ŋu o, wò anyinɔnɔ hea susu ɖa.
The bowl gets very hot after a few minutes.	Kplu la xɔa dzo ŋutɔ le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe.
It is highly doubtful that rebels would risk such violence.	Ðikeke le eme ŋutɔ be aglãdzelawo ade ŋutasẽnuwɔwɔ mawo afɔku me.
Anyone investigating this should leave at once.	Ele be amesiame si aku nya sia me la nadzo zi ɖeka.
Very little is known or taught on this subject.	Nu ʋɛ aɖewo koe wonya alo wofiaa nu tso nya sia ŋu.
Please turn in this completed form to the office.	Taflatse tsɔ agbalẽvi sia si nèkpe ɖo la de asi na ɔfis.
The whole world is full of interesting people	Ame dodzidzɔnamewo yɔ xexe bliboa me fũ
The thief stole the jewels from the kitchen.	Fiafitɔa fi kpe xɔasiawo le nuɖazea me.
Rafael didn't say anything.	Rafael megblɔ nya aɖeke o.
The gym became a ghost town.	Kamedefefewɔƒea va zu du si me gbɔgbɔwo le.
It's a bit cold this morning.	Vuvɔ le wɔwɔm vie ŋdi sia.
Smokers should avoid smoking altogether.	Ele be atamanolawo naƒo asa na atamanono keŋkeŋ.
They live in the dry part of the forest.	Wonɔa avea ƒe akpa si me tsi mele o la me.
People from all over came to see him speak.	Ame siwo tso teƒe vovovowo va kpɔe wòaƒo nu.
The end is coming.	Nuwuwua le ŋgɔ gbɔna.
He bought the family a new radio.	Eƒle radio yeye aɖe na ƒomea.
He loved to ride there.	Elɔ̃a sɔdodo yi afima.
These examples are about time management.	Kpɔɖeŋu siawo ku ɖe ɣeyiɣi zazã ŋu.
An athlete has been suspended for doping.	Wodzudzɔ kamedefefewɔla aɖe le atike muamewo zazã ta.
A village chief dominated the mountain.	Kɔƒea ƒe amegã aɖe ɖu to la dzi.
Some people like to gain weight fast.	Ame aɖewo lɔ̃a lolo kabakaba.
He lets his old rickshaw slide steadily up the hill.	Eɖea mɔ eƒe rickshaw xoxoa ƒua du nɔa togbɛa dzi madzudzɔmadzudzɔe.
He was a good researcher.	Enye numekula nyui aɖe.
I managed to get to the bus.	Mete ŋu ɖo bɔs la gbɔ.
They smiled at each other.	Woko alɔgbɔnu.
The city is built on a hill.	Wotu dua ɖe togbɛ aɖe dzi.
The speech was not recorded.	Womelé nuƒoa ɖe mɔ̃ dzi o.
The dining table is full of food.	Nuɖuɖu yɔ nuɖukplɔ̃a dzi fũ.
The journalist was sued for defamation.	Wotsɔ nya ɖe nyadzɔdzɔŋlɔla la ŋu le ameŋugblẽnyawo ta.
Eyes white and bushy.	Ŋkuwo le ɣie eye wole abe gbe ene.
There seems to be no end in sight.	Edze abe nuwuwu aɖeke megali o ene.
And there were other drugs in the library.	Eye atike vɔ̃ɖi bubuwo hã nɔ agbalẽdzraɖoƒea.
He has since been released from the hospital.	Tso ɣemaɣi la, woɖe asi le eŋu le kɔdzi.
There must be ghosts in this battlefield.	Ele be gbɔgbɔwo nanɔ aʋagbedzi sia me.
Four separate issues were raised by voters.	Nya ene vovovowoe nye ametialawo fɔ ɖe te.
The bride was killed.	Wowu ŋugbetɔa wòku.
He pointed at the man.	Efia asi ŋutsua.
Both attackers have been jailed.	Wode amedzidzela eveawo siaa gaxɔ me.
The distant fog bathed the hills with a warm glow of light.	Afu si nɔ didiƒe ʋĩ la klɔ togbɛawo to kekeli si le dzo dam me.
The beach has become a popular spot for swimming and surfing.	Ƒuta va zu teƒe si ame geɖe lɔ̃a tsiƒuƒu kple ƒutsotsoewo le.
He argued his point fiercely.	Eʋli nya le eƒe nyaa ŋu vevie.
To summarize, we can relate the subject to the verb "law."	Ne míeƒo nya ta kpuie la, míate ŋu atsɔ nyatia aɖo dɔwɔnya "se" gbɔ.
The students shared sweets.	Sukuviawo ma nu viviwo.
The bucket was filled with water.	Wotsɔ tsi yɔ gazea me fũ.
He didn’t ask any questions.	Mebia nya aɖeke o.
It rained heavily last night.	Tsi dza vevie le zã si va yi me.
Despite some social progress, many companies still practice discrimination.	Togbɔ be wowɔ ŋgɔyiyi aɖewo le hadome hã la, dɔwɔƒe geɖe gadea vovototo amewo me kokoko.
Impressed by the company, he was appointed legal director.	Esi wòwɔ dɔ ɖe dɔwɔƒea dzi ta la, woɖoe senyawo gbɔ kpɔla.
The yeast gives the bread dough its sweetness.	Amɔwɔʋãnua naa aboloa ƒe amɔwɔa vivina.
Many immigrants became wealthy in the process.	Ʋuʋula geɖe va zu kesinɔtɔwo le esia wɔwɔ me.
Let’s take a break.	Mina míagbɔ ɖe eme vie.
He looked into her eyes and she blushed.	Elé ŋku ɖe eƒe ŋkuwo ŋu eye wòbiã.
All the boys looked on in awe.	Ŋutsuviawo katã nɔ ekpɔm kple vɔvɔ̃.
Tiny rays of light pass through the leaves.	Kekeli ƒe keklẽ suesuesuewo toa aŋgbaawo me.
The floods devastated the city.	Tsiɖɔɖɔa gblẽ nu le dua ŋu.
Below is the logical part of the plate.	Plɛti la ƒe akpa si me susu le la le ete.
Two sides of the same coin, but different.	Gaku ɖeka ƒe akpa eve, gake woto vovo.
Finally, he came to see me.	Mlɔeba la, eva kpɔm.
In theory, a golden age of democracy is at hand.	Le nukpɔsusu nu la, demokrasi ƒe sikaɣeyiɣi aɖe tu aƒe.
The dog rushed at his prey.	Avũa ƒu du yi eƒe lã si wòlé la dzi.
This sleepy town was once thriving and prosperous.	Du sia si me alɔ̃ le la nɔ dzidzedze kpɔm eye kesinɔnuwo nɔ eme tsã.
He aimed his bow at the dog.	Eɖo eƒe dati ɖe avu la ŋu.
Please treat yourselves.	Taflatse miwɔ nu ɖe ​​mia ɖokuiwo ŋu.
They enjoyed a loving relationship.	Wose vivi na ƒomedodo si me lɔlɔ̃ le.
Some studies have shown that young children have poor color vision.	Numekuku aɖewo ɖee fia be ɖevi suewo mekpɔa amadede nyuie o.
Two of the women came.	Nyɔnuawo dometɔ eve va.
The farmer washed the dirt off his hands.	Agbledela la klɔ ɖi si le eƒe asiwo ŋu.
An ocean breeze was blowing into the room.	Atsiaƒu ƒe ya aɖe nɔ ƒoƒom ge ɖe xɔa me.
The laboratory conducted a comprehensive analysis of the results.	Nudokpɔƒea wɔ numekuku blibo aɖe le nusiwo do tso eme ŋu.
It is the largest single expense in most countries.	Enye gazazã ɖeka kolia gãtɔ kekeake le dukɔ akpa gãtɔ me.
You can let go of the brace.	Àte ŋu aɖe asi le akɔtaɖonua ŋu.
We use paper instead of plastic wherever possible.	Míezãa pepa ɖe plastic teƒe le afisiafi si wòanya wɔ le.
The weight sits on a pedestal.	Kpekpemea bɔbɔ nɔ afɔti aɖe dzi.
Ingenious apologies are met with sarcasm.	Wotsɔa fewuɖunyawo doa go kukuɖeɖe siwo me aɖaŋu le.
They have adapted to living on their own.	Wotrɔ ɖe agbenɔnɔ le wo ɖokui si ŋu.
I assure you, the event will be unforgettable.	Meka ɖe edzi na mi be, wɔnaa anye nusi womaŋlɔ be akpɔ o.
He will need a bottle of hot water to make sure he is comfortable.	Ahiã tsi dzodzoe ƒe aɖa be wòakpɔ egbɔ be yeƒe dzi dze eme.
Sprinkle some salt on top.	Hlɔ dze aɖe ɖe edzi.
Your characters are well developed and believable.	Wò amewo ƒe nɔnɔmewo tsi nyuie eye woate ŋu axɔ wo dzi ase.
Insurance alone will not solve your problems.	Nugblẽfexeɖoɖo ɖeɖe makpɔ wò kuxiwo gbɔ o.
The President commended them for their loyalty.	Dukplɔla la kafu wo ɖe woƒe nuteƒewɔwɔ ta.
A year and a half ago, he quit.	Ƒe ɖeka kple afã enye sia la, edzudzɔ dɔa.
Try not to mess up the house.	Dze agbagba be màgaƒo ɖi aƒea o.
The principal sent letters to parents.	Sukudzikpɔla la ɖo lɛtawo ɖe dzilawo.
Beer is the next most popular drink.	Beer ye nye aha si kplɔe ɖo si ame geɖe lɔ̃na wu.
The boy looked around.	Ŋutsuvia lé ŋku ɖe nu ŋu.
Bombs fell from the sky.	Bɔmbwo ge tso dziƒo.
Job was not to blame for this tragedy.	Hiob mebu fɔ le nublanuinya sia me o.
Storm-driven snow slides from the sky.	Sno si ahom ƒona la ƒua du tso dziƒo.
So please, enjoy your journey.	Eyata taflatse, se vivi na wò mɔzɔzɔa.
The maid carefully stirred the cups and saucers.	Dɔlanyɔnua ʋuʋu kpluawo kple nugoeawo nyuie.
Should children be taught about sex in school?	Ðe wòle be woafia nu ɖeviwo le suku tso gbɔdɔdɔ ŋua?
A moment later the frog came.	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, akpɔkplɔa va.
The factory was built on top of a hill.	Wotu dɔwɔƒea ɖe togbɛ aɖe tame.
One person voted in favor of the vote.	Ame ɖeka da asi ɖe akɔdadaa dzi.
People say that he is very bright and hardworking	Amewo gblɔna be eƒe nu me kɔ ŋutɔ eye wòdoa vevie nu
Be careful what you wish for!	Kpɔ nyuie le nusi nèdi ŋu!
In this village, they make apple juice, not bananas.	Le kɔƒe sia me la, wowɔa akɔɖu detsiƒonu, ke menye akɔɖu o.
Unconscious, he stood for a moment, looking around.	Esi menya naneke tso eŋu o la, etsi tre vie, nɔ ŋku lém ɖe eŋu ƒo xlãe.
Many trees were planted here after the merger.	Wodo ati geɖe ɖe afisia le ƒoƒo ɖekae megbe.
He was able to slow the bleeding.	Ete ŋu na ʋu si nɔ dodom la dzi ɖe kpɔtɔ.
He is reading school books in his spare time.	Ele sukugbalẽwo xlẽm le eƒe vovoɣiwo.
Nature is not something apart from us.	Dzɔdzɔme menye nane si to vovo tso mía gbɔ o.
Canned goods have damaged the ecosystem.	Adzɔnu siwo le go me ye gblẽ nu le lãwo kple wo nɔƒewo ŋu.
The bucket did not empty.	Gaku la mekɔ ɖe eme o.
There are many beaches along the coast.	Ƒuta geɖewo le ƒuta.
People were stepping through the bricks.	Amewo nɔ afɔ tom to anyikpe gbadzɛawo me.
Dear beloved!	Lɔlɔ̃tɔ lɔlɔ̃tɔ!
The young prince raised his glass and smiled.	Ðekakpui fiavi la kɔ eƒe kplu la ɖe dzi eye wòko alɔgbɔnu.
They kissed at the altar.	Wogbugbɔ nu na wo nɔewo le vɔsamlekpui la gbɔ.
Still, he sank.	Ke hã, enyrɔ.
We are running out of food.	Nuɖuɖu le vɔvɔm le mía si.
They contain no phosphorus.	Phosphorus aɖeke mele wo me o.
The river is the safest known route to the castle.	Tɔsisiae nye mɔ si wonya be woatsɔ ayi fiasãa me le dedie wu.
The picture should be hung somewhere prominent.	Ele be woahe nɔnɔmetata la ɖe teƒe aɖe si adze ƒã.
He draped his shirt over his shoulders.	Etsɔ eƒe awudziwui la bla eƒe abɔta.
I hugged my best friend.	Mekpla asi kɔ na xɔ̃nye vevitɔ kekeake.
The village is most famous for its handicrafts.	Kɔƒea xɔ ŋkɔ wu le eƒe asinudɔwɔwɔwo ta.
Remember, you must not betray us.	Ðo ŋku edzi be mele be nàde mí asi o.
This smoking habit will eventually kill him.	Sigaretnono ƒe numame sia awui mlɔeba.
He is committed to this project over a long period of time.	Etsɔ eɖokui na be yeawɔ dɔ sia le ɣeyiɣi didi aɖe me.
The blades peeled off the top paint.	Akplɔawo ƒo amadede si le etame la ɖa.
The boys waved excitedly.	Ŋutsuviawo ʋuʋu asi kple dzidzɔ.
They were loyal to their king.	Wowɔ nuteƒe na woƒe fia.
So, she bought her scarves there.	Eyata, eƒle eƒe aɖabɛwuwo le afima.
Is this place in ruins?	Ðe teƒe sia zu aƒedoa?
He likes to talk slowly.	Elɔ̃a nuƒoƒo blewu.
Another birthday is coming up.	Dzigbezã bubu aɖe gbɔna.
Course electives are fixed.	Woɖo nusɔsrɔ̃ siwo woatia la ɖi.
These animals are usually caught in the wild.	Zi geɖe la, woléa lã siawo le gbe me.
She hired a maid to help.	Ehaya dɔlanyɔnu aɖe be wòana kpekpeɖeŋu.
The authors describe their study in detail.	Agbalẽa ŋlɔlawo ƒo nu tso woƒe numekukua ŋu tsitotsito.
The move angered many in the party.	Nuwɔna sia do dziku na akpahaa me tɔ geɖe.
Great things can happen when we support each other.	Nu gãwo ate ŋu adzɔ ne míedo alɔ mía nɔewo.
Daylight faded as night fell.	Ŋkeke ƒe keklẽ nu fa esime zã nɔ dodom.
When he arrived at school, he hurried inside.	Esi wòva ɖo suku la, ewɔ kaba ge ɖe eme.
Sarah hasn’t used her cane in years.	Sarah mezã eƒe atikplɔa o ƒe geɖee nye esia.
He was married three times.	Eɖe srɔ̃ zi etɔ̃ sɔŋ.
Releasing the cuffs, he removed them one by one.	Esi wòɖe asi le asiƒomeviawo ŋu la, eɖe wo ɖekaɖeka.
A huge fire broke out.	Dzo gã aɖe do.
He said they lived a peaceful life in the country.	Egblɔ be wonɔa agbe si me ŋutifafa le le dukɔa me.
And yet capitalism is largely responsible for their own destruction.	Eye ke hã kapitalist-dziɖuɖu gbɔe woawo ŋutɔwo ƒe tsɔtsrɔ̃ tso koŋ.
They are plotting to overthrow the king!	Wole nugbe ɖom be yewoamu fia la ɖa!
There’s a cat in my bedroom!	Avũ aɖe le nye xɔdɔme me!
He didn’t speak for a full ten minutes.	Meƒo nu aɖabaƒoƒo ewo blibo o.
His eyes were fixed on the distance.	Eƒe ŋku nɔ adzɔge ɖaa.
She wrote in her diary every day.	Eŋlɔa nu ɖe ​​eƒe ŋkekenyuigbalẽ me gbesiagbe.
We are surrounded by high mountains.	To kɔkɔwo ƒo xlã mí.
Let’s have a meal!	Mina míaɖu nu!
More people used buses than cars.	Ame geɖe zã bɔs wu ʋuwo.
Come enjoy a glass of wine with us.	Va se vivi na wein kplu ɖeka kpli mí.
The bridge has withstood numerous storms.	Tɔdzisasrãa te ŋu nɔ te ɖe ahom gbogbo aɖewo nu.
All the soldiers looked very happy.	Asrafoawo katã dze abe ɖe wole dzidzɔ kpɔm ŋutɔ ene.
We need to rethink our policies.	Ele be míagbugbɔ ŋku alé ɖe míaƒe ɖoɖowo ŋu.
He’s crazy about it.	Eƒe tagbɔ le gbegblẽm le eŋu.
Gold costs a lot these days.	Sika xɔa ga geɖe le ŋkeke siawo me.
Electricity uses refrigeration.	Elektrikŋusẽ zãa nufamɔ̃wo.
The parade will follow the usual route.	Parade la ato mɔ si dzi wotona ɖaa la dzi.
The doctor warns that we must be careful.	Ðɔktaa xlɔ̃ nu be ele be míaɖɔ ŋu ɖo.
For emphasis, look back at me and nod.	Be nàte gbe ɖe edzi la, trɔ kpɔm eye nàʋuʋu ta.
This scandal involved many celebrities.	Ŋukpenya sia ku ɖe ame xɔŋkɔ geɖe ŋu.
Pour the sugar into a bowl.	Klɔ dzea ɖe agba me.
They don’t have good jobs, many of them leave the city.	Dɔ nyuiwo mele wo si o, wo dometɔ geɖe dzona le dua me.
A statement in the opinion is clear.	Nya aɖe si wogblɔ le nukpɔsusua me la me kɔ.
There is also a cemetery here.	Ameɖibɔ aɖe hã le afisia.
Housing prices plummeted after the housing bubble burst.	Aƒewo ƒe asi ɖiɖi ŋutɔ le aƒewo ƒe kuɖɔa ƒe ʋuʋu megbe.
Once we meet, you’ll know everything.	Ne míenya do go ko la, àva nya nusianu.
Maybe care for something to drink.	Ðewohĩ àlé be na nane si nàno.
The moon was full, radiant.	Ɣletia yɔ fũ, eye keklẽ nɔ dodom tso edzi.
He was angry out of anger.	Edo dziku le dziku ta.
The officers were not careful.	Kpovitɔawo meɖɔ ŋu ɖo o.
Quality of life has improved dramatically.	Agbenɔnɔ ƒe nyonyome nyo ɖe edzi ŋutɔ.
Fish swimming around.	Tɔmelã siwo le tsi ƒum le tsatsam.
A campaign by environmentalists encouraged recycling.	Dɔ aɖe si nutomeŋutinunyalawo wɔ la de nusiwo wogbugbɔ zãna ƒe dzi ƒo.
They are likely to be weaker.	Anɔ eme be woagbɔdzɔ ɖe edzi wu.
He bent down to pick up the bag.	Ebɔbɔ be yeatsɔ akploa.
Which of the following are fruit types?	Nusiwo gbɔna dometɔ kae nye atikutsetse ƒomeviwo?
They seem older than they are.	Edze abe wotsi wu wo ene.
The villain wore a cloak to hide his identity.	Ame vɔ̃ɖi la do awu ʋlaya tsɔ ɣla ame si wònye.
More and more farmers in the valley are turning to ecotourism.	Agbledela geɖe wu le balia me le tɔtrɔm ɖe lãwo kple wo nɔƒewo ƒe tsaɖiɖi ŋu.
A gradual cooling of the weather can be expected.	Woate ŋu akpɔ mɔ be yame ƒe nɔnɔme nafa vivivi.
Don’t trust anyone.	Mègaka ɖe ame aɖeke dzi o.
No one can stop these scientists.	Ame aɖeke mate ŋu axe mɔ na dzɔdzɔmeŋutinunyala siawo o.
The roads in the area are well designed and maintained.	Wotrɔ asi le mɔ siwo le nutoa me ŋu nyuie helé be na wo.
The soldiers opened fire on the rebels.	Asrafoawo da tu aglãdzelawo.
It is usually safe.	Zi geɖe la, afɔku mele eme o.
On the beach not far from town, there is no one left.	Le ƒuta si medidi tso dua gbɔ o la, ame aɖeke meganɔa anyi o.
Children need access to health care.	Ðeviwo hiã lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe mɔnukpɔkpɔwo.
Many people agreed with his advice.	Ame geɖe lɔ̃ ɖe eƒe aɖaŋuɖoɖoa ŋu.
Winners write stories.	Aʋadziɖulawoe ŋlɔa ŋutinyawo.
Running through the rainforest as fast as a jaguar.	Duƒuƒu to avetsu si me tsi dzana le me kabakaba abe jaguar ene.
The victory forced the king to abdicate.	Aʋadziɖuɖua zi fia la dzi wòɖe asi le ŋusẽ ŋu.
You have to show total commitment to the job.	Ele be nàɖe ɖokuitsɔtsɔna bliboe afia dɔa.
A beautiful feast was prepared for the king.	Wodzra kplɔ̃ɖoɖo dzeani aɖe ɖo na fia la.
The walls of this temple are decorated with beautiful paintings.	Wotsɔ nɔnɔmetata dzeaniwo ɖo atsyɔ̃ na gbedoxɔ sia ƒe gliwo.
Scientists study the symptoms of depression.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo srɔ̃a nu tso blanuiléle ƒe dzesiwo ŋu.
These forests contain many rare species.	Ave siawo me lã ƒomevi geɖe siwo mebɔ o le.
The heirs of the king would inherit part of their kingdom.	Fia ƒe domenyilawo anyi woƒe fiaɖuƒea ƒe akpa aɖe dome.
Many people say that modern technology is making human life worse.	Ame geɖe gblɔna be egbegbe mɔ̃ɖaŋununya le amegbetɔwo ƒe agbenɔnɔ gblẽm ɖe edzi.
We are very busy these days.	Vovo mele mía ŋu kura le ŋkeke siawo me o.
His performance tonight was outstanding.	Eƒe fefewɔwɔ le zã sia me ɖe dzesi ŋutɔ.
He said there might be too many.	Egblɔ be ɖewohĩ ame geɖe le afima akpa.
These kids don’t seem to be happy at all.	Edze abe ɖevi siawo mekpɔ dzidzɔ kura o ene.
The building collapsed, and many people died.	Xɔa mu, eye ame geɖe ku.
Deficiencies have had a devastating impact on the environment.	Nusiwo mehiã o gblẽ nu le nutoa ŋu vevie.
The soldier spent most of the day cleaning his weapon.	Asrafoa zã ŋkekea ƒe akpa gãtɔ tsɔ kɔ eƒe aʋawɔnua ŋu.
Conflict depends on the negotiations.	Masɔmasɔwo nɔ te ɖe nudzraɖoɖoawo dzi.
The dog rolled his eyes slowly.	Avũa ʋuʋu ŋku blewu.
While representatives debated the budget estimates, the debate was cut short.	Togbɔ be teƒenɔlawo nɔ nya hem le gazazã ŋuti akɔntabubuwo ŋu hã la, wotso nyaʋiʋlia me.
While there was animosity, there was little animosity.	Togbɔ be fuléle nɔ anyi hã la, fuléle boo aɖeke menɔ anyi o.
Many cities have public transport that is orderly and modern.	Dutoƒoʋuwo le dugã geɖe me si le ɖoɖo nu eye wònye egbegbe tɔ.
The city is famous for its flower shops.	Dua xɔ ŋkɔ le eƒe seƒoƒodzraƒewo ta.
The jury returned a verdict of guilty.	Adaŋudeha la trɔ ʋɔnudrɔ̃nya si nye be eɖi fɔ la vɛ.
The children were safe from harm.	Ðeviawo nɔ dedie tso nuveviwɔame me.
Coffee is consumed all over the world.	Wonoa kɔfi le xexeame katã.
The flight is never on time.	Yameʋua meɖoa game dzi gbeɖe o.
The soldier's ears were covered.	Asrafoa ƒe towo tsyɔ.
The soldier nodded curtly.	Asrafoa ʋuʋu ta na wo kpuie.
They were silent for a while.	Wonɔ anyi kpoo vie.
He said let’s go for a walk by the sea.	Egblɔ be mina míayi aɖatsa le atsiaƒua to.
In a nearby village, people were selling food.	Le kɔƒe aɖe si te ɖe afima ŋu me la, amewo nɔ nuɖuɖu dzram.
You can’t really protect people from their own stupidity.	Màte ŋu akpɔ amewo ta ŋutɔŋutɔ tso woawo ŋutɔ ƒe bometsitsi me o.
The stories are fascinating.	Ŋutinyaawo doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
The food was excellent.	Nuɖuɖua nyo ŋutɔ.
Politicians often make promises they know they can’t keep.	Zi geɖe la, dunyahelawo doa ŋugbe siwo wonya be yewomate ŋu awɔ ɖe edzi o.
The new order broke down.	Ðoɖo yeyea me gblẽ.
The city is surrounded by tall buildings.	Xɔ kɔkɔwo ƒo xlã dua.
The city is known for its skyscrapers.	Wonya du sia ɖe eƒe dziƒoxɔ gãwo ta.
It was summer, so the sky was blue.	Dzomeŋɔli mee, eyata dziŋgɔlia nɔ blɔ.
Some horses seem to know just how to swing.	Edze abe sɔ aɖewo nya alesi tututu woaʋuʋui ene.
This book is a comprehensive introduction to astronomy.	Agbalẽ sia nye ɣletiviwo ŋuti ŋgɔdonya si me kɔ.
This dish is easy to prepare.	Nuɖuɖu sia ɖaɖa le bɔbɔe.
People born here want to live here.	Ame siwo wodzi le afisia dina be yewoanɔ afisia.
Each star has its own color.	Ɣletivi ɖesiaɖe kple eƒe amadede.
The walls were crumbling and unstable.	Gliawo nɔ gbagbãm eye womeli ke o.
In the past, people used to farm the land.	Tsã la, amewo dea agble ɖe anyigbaa dzi tsã.
The herd ran through the window.	Nyiha la ƒu du to fesrea nu.
A cat jumped onto a table.	Avũ aɖe ti kpo yi kplɔ̃ aɖe dzi.
Venus has weather.	Yame ƒe nɔnɔme le Venus si.
The wolf is the enemy of all domestic animals.	Amegãxi nye aƒemelãwo katã ƒe futɔ.
Farmers need to rebuild their livelihoods.	Ele be agbledelawo nagbugbɔ woƒe agbenɔnɔ atu.
Most birds carry oxygen in their lungs.	Xe akpa gãtɔ tsɔa ɔksidzin ɖe woƒe lãkusiwo me.
The leader tried to strengthen his followers.	Kplɔla la dze agbagba be yeado ŋusẽ ye yomedzelawo.
Some important examples are under consideration.	Wole kpɔɖeŋu vevi aɖewo me dzrom.
The thief attempted to overpower the victim.	Fiafitɔa dze agbagba be yeaɖu amesi ŋu wowɔ nuvevii la dzi.
Children are more impressive.	Ðeviwo wɔa dɔ ɖe ame dzi wu.
He's here for his daughter's birthday.	Eva afisia hena vianyɔnuvi ƒe dzigbezã.
The aliens kidnapped him.	Amedzroawo lée dzoe.
Milk should not be used when it is thick.	Mele be woazã notsi ne ele ʋeʋẽm o.
The politician went to the countryside.	Dunyahela la yi kɔƒenutowo me.
The doors opened slowly.	Ʋɔtruawo ʋu blewuu.
He hated his alcoholic mother.	Elé fu dadaa ahatsunola la.
There are very few jobs now.	Dɔ ʋɛ aɖewo koe li fifia.
He was wrongly accused of killing his sister.	Wotso enu vodadatɔe be ewu nɔvianyɔnu.
He climbed the stairs, biting his lip.	Elia atrakpuiawo, eye wònɔ eƒe nuyi ɖum.
Use eggs or baking powder if it’s run out.	Zã azi alo abolomegba nenye be eƒe lãme vɔ.
There are different ethnic groups here.	To vovovo me tɔwo le afisia.
Heat a generous amount of olive oil in a large skillet.	Do amititsetse ƒe ami agbɔsɔsɔme geɖe ɖe agba gã aɖe me.
Cut each avocado in half.	Lã avocado ɖesiaɖe ɖe afã me.
So it helps to reveal what the student wants.	Eyata ekpena ɖe ame ŋu be wòaɖe nu si nusrɔ̃via di la afia.
My leg was swollen.	Nye afɔ vuvu.
The only thing that matters in life is to enjoy it.	Nu si le vevie le agbe me koe nye be míase vivi na agbea.
My grandfather loved to play the violin.	Tɔgbuinye lɔ̃a violin ƒoƒo ŋutɔ.
The sidewalk was wet from the hot sun.	Afɔtoƒea xɔ dzo le ŋdɔkutsu dzatsɛ ta.
The city was deserted after the earthquake.	Dua zu aƒedo le anyigbaʋuʋua megbe.
He became insane.	Eva zu tagbɔsesẽtɔ.
The minister was not happy about this scandal.	Subɔsubɔhakplɔla la mekpɔ dzidzɔ ɖe ŋukpenya sia ŋu o.
Inner ear lesions are very common.	To ememetɔ ƒe abiwo bɔ ŋutɔ.
A carpenter will cut your hair.	Kpekpatɔ aɖe atso wò ɖa.
Translations are subject to change.	Woate ŋu atrɔ asi le gɔmeɖeɖeawo ŋu.
The hall was filled with happy people.	Ame siwo kpɔ dzidzɔ la yɔ akpataa me fũ.
It is a predominantly agrarian society.	Enye agbledehabɔbɔ si ƒe akpa gãtɔ nye agbledelawo.
Without any evidence, the government dismissed the case.	Kpeɖodzi aɖeke manɔmee la, dziɖuɖua gbe nyaa.
Thousands of birds leave the city every spring.	Xe akpe geɖe dzona le dua me le kele ɖesiaɖe me.
The chimps were being phased out of service.	Wonɔ chimp-awo ɖem le subɔsubɔdɔa me vivivi.
Try to imagine an animal with dozens of legs.	Dze agbagba nàkpɔ lã aɖe si ƒe afɔ bla nanewo le susu me.
Look at it there!	Kpɔ afima ɖa!
Small drops of rain fell in the steady rain.	Tsidzadza suesuesuewo dza le tsidzadza si nɔ dzadzam ɖaa me.
Banks hurt small businesses, he said.	Egblɔ be gadzraɖoƒewo gblẽa nu le asitsaha suewo ŋu.
Here, every valley has wonderful fresh water.	Le afisia la, tsi nyui wɔnukuwo le bali ɖesiaɖe me.
A new bank is needed.	Gadzraɖoƒe yeye aɖe hiã.
This is a terrible story!	Nya dziŋɔ aɖee nye esia!
We don’t know how many children we had.	Míenya vi nenie míedzi o.
A highly contagious disease has broken out in the city.	Dɔléle aɖe si xɔa ame me vevie la do mo ɖa le dua me.
You can take a picture of this remarkable place.	Àte ŋu aɖe teƒe ɖedzesi sia ƒe foto.
No water was visible in the window.	Tsi aɖeke menɔ dzedzem le fesrea nu o.
Some people live by these words.	Ame aɖewo kpɔa agbe le nya siawo nu.
This equation is at the heart of physics.	Dzodzro siae nye dzɔdzɔmeŋusẽŋununya ƒe tatɔ.
It was inevitable that they would meet.	Enye nusi womate ŋu aƒo asa na o be woado go.
There are no sunken or floating particles.	Nu suesuesue siwo nyɔnyrɔ alo le tsia dzi la meli o.
I am a farmer, sir.	Agbledelae menye, aƒetɔ.
We need a small room.	Míehiã xɔ sue aɖe.
He cleverly hid his fear.	Eɣla eƒe vɔvɔ̃a le aɖaŋu me.
It was a man.	Ŋutsu aɖee.
He fixed things before visiting his sister.	Eɖɔ nuwo ɖo hafi va srã nɔvianyɔnu kpɔ.
Our new baby was born today!	Wodzi mía vi yeyea egbea!
The astronaut walked on the moon.	Yamenutomemɔzɔla la zɔ le dzinua dzi.
I get mad at everything!	Medoa dziku ɖe nusianu ŋu!
A young boy was waiting at my hotel.	Ŋutsuvi sue aɖe nɔ lalam le nye amedzrodzeƒe.
The students formed a circle.	Sukuviawo wɔ nutome sue aɖe.
My studies inspired me to become a journalist.	Nye nusɔsrɔ̃wo ʋãm mezu nyadzɔdzɔŋlɔla.
The experiment was successful.	Dodokpɔa kpɔ dzidzedze.
The prophecy was postponed.	Wohe nyagblɔɖia ɖe megbe.
You will be delayed.	Àhe ɖe megbe.
His hands twisted in fear.	Eƒe asiwo trɔ kple vɔvɔ̃.
Blood pressure is falling.	Ʋu ƒe sisi le ɖiɖim.
Our team lost the game.	Míaƒe ƒuƒoƒoa bu le fefea me.
The rice is cooked, it smells great.	Woɖaa bli la, eʋẽna lilili ŋutɔ.
Who will you meet? 	Amekae nàdo goe?
the woman asked the question.	nyɔnua bia nya sia.
The first concern is maternal mortality.	Nu gbãtɔ si ŋu wotsi dzi ɖoe nye vidadawo ƒe ku.
The oil stains confirm this.	Ami ƒe ɖiƒoƒoawo ɖo kpe edzi be esiae dzɔ.
How do you think these writers can pull off clichés?	Aleke nèsusu be agbalẽŋlɔla siawo ate ŋu aɖe nya ƒaƒãwo ɖa?
What used to take hours now takes minutes.	Nusi xɔa gaƒoƒo tsã la xɔa aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo fifia.
He was wounded but survived.	Exɔ abi gake etsi agbe.
Culture changes over time.	Dekɔnuwo trɔna le ɣeyiɣi aɖe megbe.
Aboriginal Australians lived in small houses.	Australiatɔ aboriginetɔwo nɔ aƒe suewo me.
A small team of volunteers will clean the rooms.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo ƒe ƒuƒoƒo sue aɖe adzra xɔawo ɖo.
They form the basis of communist ideology.	Woawoe nye kɔmiunisttɔwo ƒe nukpɔsusu ƒe gɔmeɖoanyi.
Architecture is different for this city.	Xɔtuɖaŋuwo to vovo na du sia.
There were six billion people on the planet at that time.	Ame biliɔn ade ye nɔ ɣletinyigba dzi ɣemaɣi.
The farmer accidentally fired his gun.	Agbledela la da eƒe tu la le vome.
The peasants were killed.	Wowu agbledelawo.
Recently, a government official announced a move.	Nyitsɔ laa la, dziɖuɖumegã aɖe ɖe gbeƒã afɔɖeɖe aɖe.
That's why.	Ema tae.
A waiter led him to a small table.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla aɖe kplɔe yi kplɔ̃ sue aɖe gbɔ.
Trees add to the beauty of a garden.	Atiwo kpena ɖe abɔ aɖe ƒe atsyɔ̃ ŋu.
Most students attend the concert.	Sukuvi akpa gãtɔ dea konsata la teƒe.
We ventured out on the beach after dinner.	Míetsɔ mía ɖokui de afɔku me do go le ƒuta le fiẽnuɖuɖu vɔ megbe.
There are many species of fish in the ocean.	Tɔmelã ƒomevi geɖewo le atsiaƒua me.
The modern nation faces serious economic problems.	Egbegbe dukɔa dze ŋgɔ ganyawo ƒe kuxi sesẽwo.
Her mother's latest letter describes her improving health.	Dadaa ƒe lɛta yeyetɔ si wòŋlɔ la ƒo nu tso ale si eƒe lãmesẽ nɔ nyonyom ɖe edzii ŋu.
Most of the body is made up of water.	Tsi ye le ŋutilãa ƒe akpa gãtɔ me.
Use the spoon to stir the mixture.	Zã gavi la nàtsɔ aʋuʋu nusi wotsɔ tsakae.
This year’s summer is exceptionally mild.	Ƒe sia ƒe ƒe dzomeŋɔli fa miamiamia etɔxɛe.
The state’s national parks are a national treasure.	Dukɔa ƒe dukɔa ƒe modzakaɖebɔwo nye dukɔa ƒe kesinɔnuwo.
People are getting older.	Amewo le tsitsim.
He left school at the age of fifteen.	Edzo le suku esime wòxɔ ƒe wuiatɔ̃.
He who is loved by the gods dies children.	Ame si mawuwo lɔ̃na la kuna ɖeviwo.
The idea was controversial.	Nyaʋiʋli nɔ susua ŋu.
The governor took weeks to agree.	Dziɖula la xɔ kwasiɖa geɖe hafi lɔ̃ ɖe edzi.
Take some time off in the summer.	Xɔ mɔkeke vie le dzomeŋɔli.
The house was completely destroyed.	Aƒea gbã keŋkeŋ.
Pour some sugar into the mixture.	Klɔ sukli aɖe ɖe nusiwo wotsɔ tsakae la me.
Children are susceptible to hunger.	Ðeviwo te ŋu dzea dɔwuame bɔbɔe.
He insisted on an immediate interview.	Ete tɔ ɖe edzi be woabia gbe ye enumake.
The camel gracefully raised its front legs.	Tedzi la kɔ eƒe ŋgɔgbefɔwo ɖe dzi le atsyɔ̃ɖoɖo me.
The company was in ink manufacturing.	Dɔwɔƒea nɔ nuŋlɔtsiwo wɔwɔ me.
Learning to play an instrument takes practice.	Haƒonu aɖe ƒoƒo sɔsrɔ̃ bia hehexɔxɔ.
You can park our car on the street.	Àte ŋu atɔ míaƒe ʋua ɖe ablɔdzi.
Doctors performed heart surgery.	Ðɔktawo wɔ dɔ na eƒe dzi.
Police are cracking down on jaywalking.	Kpovitɔwo le asi ɖem ɖe jaywalking dzi.
The people lined up to get tickets.	Ameawo nɔ fli me be yewoaxɔ tikitiwo.
The chairman is legally responsible for all decisions.	Zimenɔla la ƒe agbanɔamedzie wònye le se nu le nyametsotsoawo katã ta.
A kidnapper demands ransom from his family.	Ame aɖe si lé amewo dzoe bia tafe tso eƒe ƒomea si.
He wants to marry her!	Edi be yeaɖee!
What will be the effect of this overheating?	Nukae dzoxɔxɔ si gbɔ eme sia akpɔ ɖe ame dzi?
The water in the sink was hot.	Tsi si le tsiléƒea nɔ dzo dam.
It’s from the generation.	Etso dzidzimea me.
The vase fell to the ground.	Vase la ge dze anyigba.
This mixture should form a foamy mixture.	Ele be tsakatsaka sia nawɔ tsakatsaka si me futukpɔ le.
He walked quickly towards the restaurant, passing three coffee shops.	Ezɔ kabakaba ɖo ta nuɖuɖudzraƒea gbɔ, eye wòto kɔfidzraƒe etɔ̃ ŋu.
The consequences can be devastating.	Emetsonuwo ate ŋu agblẽ nu le ame ŋu.
Smoking is not allowed in this restaurant here.	Womeɖe mɔ ɖe atamanono ŋu le nuɖuɖudzraƒe sia le afisia o.
Math can be fun when taught properly.	Akɔntabubu ate ŋu ado dzidzɔ na ame ne wofiae nyuie.
The area was prosperous in ancient times.	Nutoa me nɔ edzi yim nyuie le blemaɣeyiɣiwo me.
This simple home is comfortable for the family.	Aƒe bɔbɔe sia fa akɔ na ƒomea.
Welcome to the production.	Woxɔe nyuie le ewɔwɔa me.
A pleasant breeze will blow through.	Ya vivi aɖe aƒo to eme.
A car was nearby when the accident happened.	Ʋu aɖe te ɖe afima ŋu esime afɔkua dzɔ.
We would have had a new place to call home.	Anye ne teƒe yeye aɖe anɔ mía si míayɔ be aƒe hafi.
He cut the carrots with a knife.	Etsɔ hɛ lã karɔtawo.
He broke into laughter.	Egbã nu kple nukoko.
The human body is very complex.	Amegbetɔ ƒe ŋutilã me kɔ ŋutɔ.
They want to get rich like miners.	Wodina be yewoazu kesinɔtɔwo abe tomenukulawo ene.
He stayed in the nearest hospital for more than a month.	Enɔ kɔdzi si te ɖe eŋu wu ɣleti ɖeka.
He planted green grass in the shady yard.	Edo gbe damawo ɖe akpata si me vɔvɔli le la me.
They float with lazy grace.	Wotsɔa amenuveve kuviatɔe ƒua tsi.
He avoided her, unable to face her.	Eƒo asa nɛ, mete ŋu dze ŋgɔe o.
Many immigrants started farming in the countryside.	Amedzro geɖe dze agbledede gɔme le kɔƒenutowo me.
Farmers say this drought is the worst in living memory.	Agbledelawo gblɔ be kuɖiɖi siae nye esi vɔ̃ɖi wu le ŋkuɖodzinu gbagbewo me.
The school is spread over three and a half acres.	Sukua keke wu acre etɔ̃ kple afã.
The compound initially refers to any metal.	Atike si wotsɔ wɔa atike la fiaa ga ɖesiaɖe le gɔmedzedzea me.
Don’t forget to buy bread.	Mègaŋlɔ abolo ƒle be o.
Tour takes half a day.	Tsaɖiɖi xɔa ŋkeke afã.
The sailor was frightened when he saw a big fish.	Vɔvɔ̃ ɖo ƒudzidela la esi wòkpɔ tɔmelã gã aɖe.
I’ve always dreamed about it.	Meku drɔ̃e le eŋu ɣesiaɣi.
You have to cut the recipe in half.	Ele be nàtso nuɖaɖaa ɖe afã me.
Raw sugar is used to make brown sugar.	Wozãa sukli ƒuƒui tsɔ wɔa sukli dzẽ.
That’s the weirdest part of his job.	Emae nye eƒe dɔa ƒe akpa si wɔ nuku wu.
The chair or prevent any infection.	Zikpui la alo axe mɔ ɖe dɔléle ɖesiaɖe nu.
He traveled westward.	Ezɔ mɔ yi ɣetoɖoƒe gome.
I really like your new haircut.	Wò ɖa yeyea va dzɔa dzi nam ŋutɔ.
We are looking at a new home.	Míele ŋku lém ɖe aƒe yeye aɖe ŋu.
Nobody wants to play.	Ame aɖeke medi be yeaƒo fefe o.
The boss was furious with his secretary.	Dɔtɔa do dziku ɖe eƒe agbalẽŋlɔla ŋu vevie.
The soldiers hurried toward the shore.	Asrafoawo zɔ kabakaba ɖo ta ƒuta.
The film is adapted from a classic novel.	Wotrɔ asi le sinima sia ŋu tso agbalẽ xɔŋkɔ aɖe me.
The capital was rebuilt in the following centuries.	Wogbugbɔ tu fiadu la le ƒe alafa siwo kplɔe ɖo me.
In the past, artisans employed many uneducated people.	Tsã la, aɖaŋudɔwɔlawo xɔa ame geɖe siwo mede suku o la ɖe dɔ me.
Major landslides occur during the wet months.	Anyigbaʋuʋu gãwo dzɔna le ɣleti siwo me tsi dzana me.
The policeman prevented the crowd from gathering.	Kpovitɔa xe mɔ na ameha la be woagaƒo ƒu o.
Bibles, pocket knives and other personal items.	Bibliawo, kotoku me hɛwo kple ame ŋutɔ ƒe nu bubuwo.
The disabled woman screamed for help.	Nyɔnu nuwɔametɔ la do ɣli be woakpe ɖe ye ŋu.
Don’t be discouraged if you can’t submit a perfect essay.	Mègaɖe dzi le ƒowò ne màte ŋu atsɔ nuŋɔŋlɔ deblibo aɖe aɖo ɖa o.
Poor ventilation can lead to death.	Ne womewɔa ya nyuie o la, ate ŋu ana ame naku.
I personally delivered the cards.	Metsɔ agbalẽviawo yi na ame ŋutɔ.
He sang meditatively.	Edzi ha le ŋugbledede me.
Science is slowly changing there.	Dzɔdzɔmeŋutinunya le tɔtrɔm ɖe afima vivivi.
A sudden movement on the gravel road made him angry.	Ʋuʋudedi aɖe si dzɔ zi ɖeka le kpetomɔa dzi na wòdo dziku.
You broke the tower of spikes.	Ègbã lãgbalẽgolowo ƒe xɔ kɔkɔ la.
Most memorable hike of my life.	Todzizɔzɔ si dzi meɖoa ŋkui wu le nye agbe me.
Remember to be kind.	Ðo ŋku edzi nànyo dɔme.
In ancient times, money was made of gold or silver.	Le blema la, sika alo klosaloe wotsɔ wɔa gae.
They stopped with a shudder.	Wotɔ kple ʋuʋudedi aɖe.
We will discuss this later.	Míadzro esia me emegbe.
Jack loved to travel the world.	Jack lɔ̃a tsaɖiɖi le xexeame godoo.
These explosions mark the beginning of the end times.	Wowó siawo fia nuwuɣia ƒe gɔmedzedze.
At all levels, from primary school to university.	Le ɖoƒe ɖesiaɖe, tso gɔmedzesuku dzi va ɖo yunivɛsiti dzi.
The interview lasted four hours.	Gbebiamea xɔ gaƒoƒo ene.
How does one keep warm?	Aleke ame wɔa dzoxɔxɔ na eɖokui?
The old man stepped on a pile of shit.	Ŋutsu tsitsia ɖo afɔ gbeɖuɖɔ gbogbo aɖe dzi.
The beach stretches out in front of him.	Ƒuta la keke ɖe enu le eŋgɔ.
An eye witnesses the crash.	Ŋku aɖe kpɔa yameʋua ƒe gege teƒe.
The car stopped, and the driver got out.	Ʋua tɔ, eye ʋukulaa ɖi.
Air pollutants are pollutants.	Nusiwo gblẽa nu le yaƒoƒomɔ̃wo ŋue nye nusiwo gblẽa nu le ya ŋu.
So the process was repeated.	Eyata wogbugbɔ wɔ ɖoɖoa ake.
A powerful engineering company.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔƒe sẽŋu aɖe.
Seafood is edible.	Ƒumelãwo nye esiwo woate ŋu aɖu.
I love the design of this house.	Aƒe sia ƒe nɔnɔme dzɔa dzi nam ŋutɔ.
Hundreds gathered in protest.	Ame alafa geɖe ƒo ƒu tsɔ tsi tre ɖe eŋu.
More computing power, less memory.	Kɔmpiutaŋusẽ geɖe wu, ŋkuɖodzinu ʋɛ aɖewo.
They were just planting ideas.	Ðeko wonɔ susuwo ƒãm.
After that, they ran away from home.	Le ema megbe la, wosi dzo le aƒeme.
The name was chosen by a group of children.	Ðeviwo ƒe ƒuƒoƒo aɖee tia ŋkɔa.
Many people claim to have influence over a political party.	Ame geɖe gblɔna be yewokpɔ ŋusẽ ɖe dunyaheha aɖe dzi.
She was busy making a cake.	Vovo nɔ eŋu nɔ abolo aɖe wɔm.
The newspaper declared it the final story.	Nyadzɔdzɔgbalẽa ɖe gbeƒãe be eyae nye ŋutinya mamlɛtɔ.
The perfume of the violet filled the room.	Violet la ƒe ami ʋeʋĩ la yɔ xɔa me fũ.
They went ahead in all of them.	Woyi ŋgɔ le wo katã me.
Most businesses refused to cooperate.	Asitsaha akpa gãtɔ gbe be yewomawɔ nu aduadu kplii o.
The news of his death shocked the world.	Eƒe ku ŋuti nya la wɔ nuku na xexeame.
The little town stood on a bleak desert.	Du sue la nɔ tsitre ɖe dzogbe aɖe si dzi do viviti la dzi.
These celebrities were born or raised in the village.	Wodzi ame xɔŋkɔ siawo alo wonyi wo le kɔƒea me.
Don’t expect material comfort at all.	Mègakpɔ mɔ na ŋutilãme akɔfafa kura o.
A substitute teacher arrived on campus.	Nufiala teƒenɔla aɖe va ɖo sukuxɔa me.
Few nations can match his wealth.	Dukɔ ʋɛ aɖewo koe sɔ kple eƒe kesinɔnuwo.
The journalist often dined with the artist.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la ɖua nu kple nutala la zi geɖe.
Her sister's restaurant is in the local guide.	Nɔvianyɔnu ƒe nuɖuɖudzraƒea le nutoa me mɔfiamegbalẽa me.
He remains a dog in his quest.	Ekpɔtɔ nye avu le eƒe didi me.
The negotiations were successful.	Nudzraɖoɖoawo kpɔ dzidzedze.
She decided to take up painting as a hobby.	Eɖoe be yeatsɔ nutata awɔ modzakaɖeɖe.
He raised his eyes from the paper.	Ekɔ eƒe ŋkuwo ɖe dzi le pepaa dzi.
The work began quickly.	Dɔa dze egɔme kaba.
Close one eye, then the other.	Mia ŋku ɖeka, emegbe mia ŋku evelia.
The car got stuck in a ditch.	Ʋua tsi do aɖe si me ʋuʋudedi le me.
Food supplies are declining.	Nuɖuɖu ƒe agbɔsɔsɔ dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
Miners work in treacherous conditions.	Tomenukulawo wɔa dɔ le nɔnɔme siwo me alakpa le me.
This app has easy-to-use functions.	Dɔwɔwɔ siwo zazã le bɔbɔe le dɔwɔnu sia ŋu.
The earthquake occurred at midnight.	Anyigbaʋuʋua dzɔ le zãtitina.
Sustainable fuels are popular.	Amewo lɔ̃a mɔ̃memi siwo li tegbee zazã.
There was so much to do.	Nu geɖe ŋutɔ nɔ anyi woawɔ.
There is salt in the sea and there are fishing boats.	Dze le atsiaƒua me eye tɔƒodeʋuwo le afima.
The rain is a hundred.	Tsidzadzaa dzana.
I started dozens of beach trips.	Medze ƒutamɔzɔzɔ gbogbo aɖewo gɔme.
Is there any truth in that?	Nyateƒe aɖe le nya ma mea?
His hands were dry and broken.	Eƒe asiwo ƒu kplakplakpla eye wogbã.
There is no reason for it!	Susu aɖeke mele eŋu o!
Noise is harmful to health.	Toɣliɖeɖe gblẽa nu le lãmesẽ ŋu.
The shaded water source is important for a variety of species.	Tsidzɔƒe si me vɔvɔli le la le vevie na lã ƒomevi vovovowo.
I had to try this route this time.	Ele be mate mɔ sia dzi zi sia.
We learned a lot from that battle.	Míesrɔ̃ nu geɖe le aʋa ma me.
Those stories soon spread.	Eteƒe medidi hafi ŋutinya mawo kaka o.
The penalty for excessive drinking is death.	Tohehe si wotsɔna naa ahatsunono fũu akpae nye ku.
Skylab is just in the wrong orbit.	Ðeko Skylab le ɣletinyigba si mesɔ o me.
Water can freeze.	Tsi ate ŋu azu tsikpe.
He tucked his shirt into the crotch of his pants.	Etsɔ eƒe awudziwui de eƒe pantalon ƒe akɔta.
The upper limit of this disease is very high.	Dɔléle sia ƒe seɖoƒe si le etame la lolo ŋutɔ.
We try to source our products locally.	Míedzea agbagba be míakpɔ míaƒe nuawo le nutoa me.
He likes to travel abroad to refresh his perspective.	Elɔ̃a mɔzɔzɔ yi duta be yeawɔ yeƒe nukpɔsusu yeyee.
It was a pleasure to meet you.	Enye dzidzɔ nam ŋutɔ be medo go wò.
The gallery had some interesting paintings.	Nutata dodzidzɔname aɖewo nɔ nutataɖeƒea.
He pressed his lips to her cheek.	Etsɔ eƒe nuyiwo te ɖe eƒe ŋgonu.
No doubt he was discouraged.	Ðikeke mele eme o be dzi ɖe le eƒo.
The soldiers outside the school doors raised their weapons.	Asrafo siwo nɔ sukua ƒe ʋɔtruwo godo la kɔ woƒe aʋawɔnuwo ɖe dzi.
Tell me what you know about the technique.	Gblɔ nusi nènya tso aɖaŋua ŋu nam.
He needed a day off.	Ehiã ŋkeke ɖeka ƒe mɔkeke.
The design of boats has changed little over the centuries.	Tɔdziʋuwo ƒe nɔnɔme metrɔ boo le ƒe alafa siwo va yi me o.
He was anxious for more information.	Etsi dzi ɖe nyatakaka bubuwo ŋu.
A compound containing gunpowder was sprayed on top.	Wowu atike si wotsɔ ƒo ƒui si me tu ƒe aŋe le la ɖe edzi.
Great writers are supposed to be born, not made.	Wosusu be wodzia agbalẽŋlɔla gãwo, ke menye be wowɔ wo o.
It rained heavily all night.	Tsi dza vevie le zã bliboa me.
Malls are a manifestation of extreme wealth.	Asitsaƒewo nye kesinɔnu siwo gbɔ eme ɖeɖefia.
It is often cloudy.	Alilikpowo nɔa eme zi geɖe.
The scientist said the disease is spread by bacteria.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la gblɔ be dɔlékuiwoe kakaa dɔlélea.
A waterfall ran down the main hill.	Tsitsetse aɖe ƒu du to togbɛ gã la dzi.
We weren’t doing anything.	Míenɔ naneke wɔm o.
So it can definitely cause an unexpected problem.	Eyata ate ŋu ahe kuxi aɖe si womele mɔ kpɔm na o vɛ godoo.
The smell of blood could be smelled ten miles away.	Woate ŋu ase ʋu ƒe ʋeʋẽ le didiƒe kilometa ewo.
The sentences in the passage are grammatically correct.	Nyagbe siwo le kpukpuia me la sɔ le gbeŋutise nu.
The teen danced to loud music.	Ƒewuivi la ɖu ɣe ɖe haƒoƒo sesẽwo dzi.
Other cities are facing similar challenges.	Dugã bubuwo hã le kuxi mawo tɔgbe me tom.
A feature film tells the story.	Sinima aɖe si woɖena fiana la gblɔ ŋutinyaa.
The state planned to build factories.	Dukɔa wɔ ɖoɖo be yeatu dɔwɔƒewo.
Waiting got boring.	Lala va te ɖeɖi eŋu.
He had a hard time reading this book.	Esesẽ nɛ be wòaxlẽ agbalẽ sia.
It makes perfect sense.	Gɔmesese le eŋu bliboe.
But in the end, he accepted the offer.	Gake mlɔeba la, elɔ̃ ɖe nusi wotsɔ nɛ dzi.
A tear ran down my cheek.	Aɖatsi aɖe ƒu du to nye ŋgonu.
Don't worry.	Mega tsi dzi o.
His talk was about the main points.	Eƒe nuƒoa ku ɖe nya veviwo ŋu.
His legs were so much stronger than my arms.	Eƒe afɔwo sesẽ wu nye abɔwo ale gbegbe.
The wolf is hungry.	Dɔ le amegãxi la wum.
We do this research to study the brain.	Míewɔa numekuku sia tsɔ srɔ̃a nu tso ahɔhɔ̃a ŋu.
Clouds swirl lazily across the dull morning sky.	Alilikpowo le tsatsam kuviatɔe le ŋdi me dziŋgɔli si me mekɔ o la dzi.
This is a mathematical concept.	Esia nye akɔntabubu ƒe nukpɔsusu aɖe.
As we walked through the forest, we saw a deer.	Esi míenɔ zɔzɔm to avea me la, míekpɔ gbetedzi aɖe.
Negotiations were underway.	Nudzraɖoɖowo nɔ edzi yim.
All on-site sales will be discounted.	Woaɖe asi le nusiwo katã wodzrana le teƒea ŋu.
Traveling by train will always be fun.	Mɔzɔzɔ to keteke me avivi ɣesiaɣi.
So let’s try to make this scene clearer.	Eya ta mina míadze agbagba ana nukpɔkpɔ sia me nakɔ wu.
Both sides claimed victory.	Akpa eveawo siaa gblɔ be yewoɖu dzi.
Doctors, police, and journalists are well paid here.	Ðɔktawo, kpovitɔwo, kple nyadzɔdzɔŋlɔlawo xɔa fetu nyui le afisia.
Come with me if you want.	Va kplim ne èdi.
He stormed onto the stage.	Etsɔ ahom yi fefewɔƒea.
Please complete and return this.	Taflatse kpe esia ɖo eye nàtrɔe vɛ.
The impact of a hurricane can be devastating.	Ŋusẽ si ahomya kpɔna ɖe ame dzi ate ŋu agblẽ nu le ame ŋu vevie.
The mail always arrives on time.	Posuawo va ɖona ɖe game dzi ɣesiaɣi.
Water is scarce and the air is polluted.	Tsi mebɔ o eye ya hã ƒo ɖi.
When you are giving a talk, remember the three points.	Ne èle nuƒo aɖe ƒom la, ɖo ŋku nya etɔ̃awo dzi.
Americans tend to be materialistic.	Amerikatɔwo dina be yewoalɔ̃ ŋutilãmenuwo.
The magnetic field can be heard as birdsong.	Woate ŋu ase magnet-ŋusẽa abe xeviwo ƒe hadzidzi ene.
Having an unparalleled knowledge of rock music.	Rock hadzidzi ŋuti sidzedze si ɖeke mesɔ kplii o ƒe amesinɔnɔ.
They believe that can be done.	Woxɔe se be woate ŋu awɔ ema.
Alice poured some milk into her bowl.	Alice kɔ notsi aɖe ɖe eƒe agba me.
Hours were spent excavating the rubble	Wozã gaƒoƒo geɖe tsɔ nɔ glikpoawo kum
The city’s economy is now largely based on tourism.	Tsaɖiɖi dzi koŋue dua ƒe ganyawo nɔ te ɖo fifia.
A narrow river separates the two groups.	Tɔsisi gbadza aɖe ma ƒuƒoƒo eveawo me.
He did an experiment on eggs.	Ewɔ dodokpɔ aɖe le aziwo ŋu.
The man was sitting on a stool sipping steaming tea.	Ŋutsua nɔ anyi ɖe afɔdzideƒe aɖe nɔ tii si le dzo dam la nom.
The streets were closed and dark.	Wotu ablɔwo dzi eye viviti do.
He looked out the window in silence.	Ekpɔ to fesre nu le ɖoɖoezizi me.
The sun was shining, and there was a cool breeze.	Ɣe nɔ keklẽm, eye ya fafɛ aɖe nɔ ƒoƒom.
The test is to look at where you can throw.	Dodokpɔae nye be nàlé ŋku ɖe afisi nàte ŋu aƒu gbe ɖo.
His job suited him well.	Eƒe dɔa sɔ nɛ nyuie.
The need for new roads is obvious.	Mɔ yeyewo ƒe hiahiã dze ƒã.
A neighbor’s dog chased the car, barking incessantly.	Aƒelika aɖe ƒe avu ti ʋua yome, nɔ ɣli dom madzudzɔmadzudzɔe.
The protesters, dressed in white,	Tsitretsiɖeŋulaawo, siwo do awu ɣiwo, .
Clean wells are an important part of the ecosystem.	Vudo dzadzɛwo nye nu gbagbewo ƒe agbenɔnɔ ƒe akpa vevi aɖe.
When many young adults entered college, they were depressed.	Esi sɔhɛ tsitsi geɖe ge ɖe kɔledzi la, nu te ɖe wo dzi.
Dialogue is spoken or written communication between the characters.	Dzeɖoɖo nye dzeɖoɖo si wogblɔna alo woŋlɔna le ameawo dome.
His parents worked hard to provide for him.	Edzilawo ku kutri vevie kpɔ eƒe nuhiahiãwo gbɔ nɛ.
The sand is wrapped in paper.	Woxatsa kea ɖe pepa me.
The dancer tried to smile at the video camera.	Ɣeɖula la dze agbagba be yeako alɔgbɔnu na videoɖemɔ̃a.
He packed his belongings well.	Ebla eƒe nunɔamesiwo nu ƒu nyuie.
The prince spoke at length, as usual.	Fiaviŋutsua ƒo nu didi, abe alesi wònɔna ɖaa ene.
Six hundred voted against the bill.	Ame alafa ade tsi tre ɖe sea ŋu.
Let the egg whites stand.	Na azi tutuawo natsi tre.
The field is on the southwest corner of the block.	Agblea le xɔa ƒe dzigbeɣetoɖoƒe gome.
The judge imposed heavy sentences.	Ʋɔnudrɔ̃la la de tohehe sesẽwo.
Research shows that people rarely change.	Numekukuwo ɖee fia be ƒã hafi amewo trɔna.
He didn’t have many friends.	Xɔlɔ̃ geɖe menɔ esi o.
The village is known for the quality of its tomatoes.	Wonya kɔƒea ɖe eƒe tomatos ƒe nyonyome ta.
These warnings have proven largely ineffective.	Nuxlɔ̃ame siawo ɖee fia be womewɔa dɔ o le akpa gãtɔ me.
There were two new chicks in the nest.	Vi yeye eve nɔ atɔa me.
Dogs don’t like swimming!	Avuwo melɔ̃a tsiƒuƒu o!
He ran to his room, panting.	Eƒu du yi eƒe xɔ me, henɔ gbɔgbɔm.
He gave the predator a piece of roast beef.	Etsɔ nyilã ɖaɖa kakɛ aɖe na lã lénu la.
The meeting was important to his work.	Kpekpea nɔ vevie na eƒe dɔa.
He was convinced he was innocent.	Eka ɖe edzi be meɖi fɔ o.
He climbed the walls and took over the bulletproof vest.	Elia gliawo eye wòxɔ tuɖedzia dzi.
They waited helplessly.	Wolala wɔnamanɔŋui.
The police chief pulled him aside.	Kpovitɔwo ƒe amegã la hee ɖe axadzi.
The wounded soldier was transported to the aid station.	Wokɔ asrafo si xɔ abi la yi kpekpeɖeŋunaƒea.
New evidence suggests that ancient apes were tool makers.	Kpeɖodzi yeyewo ɖee fia be blema bosowo nye dɔwɔnuwɔlawo.
When a new drug is patented, the company makes a profit.	Ne woxɔ atike yeye aɖe ƒe gomenɔamesi la, dɔwɔƒea kpɔa viɖe.
The soldier in the battered blue uniform pointed at us.	Asrafo si do awu blɔ si woƒo la fia asi mí.
We will not rest until our country is free.	Míagbɔ ɖe eme o vaseɖe esime míaƒe dukɔa navo.
A group of journalists camped outside the embassy.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ƒu asaɖa anyi ɖe dutadɔnunɔla ƒe dɔwɔƒea godo.
The phone rang incessantly.	Telefon la ɖi madzudzɔmadzudzɔe.
The food smells great.	Nuɖuɖua ʋẽna lilili ŋutɔ.
Dogs are famous for their speed.	Avuwo xɔ ŋkɔ le alesi wote ŋu ƒua du kabakaba ta.
Get me some coffee, right?	Mitsɔ kɔfi aɖe vɛ nam, alo?
Skeptics played on the fears of the masses.	Ðikelawo ƒo fefe le amehawo ƒe vɔvɔ̃ ŋu.
The consultant stayed behind for another meeting.	Aɖaŋuɖola la tsi megbe hena kpekpe bubu aɖe.
Men are number one on the timetable.	Ŋutsuwo nye nu gbãtɔ le ɣeyiɣi ƒe ɖoɖowɔɖi ƒe kplɔ̃a dzi.
After hours of testing, we finally solved the problems.	Le dodokpɔ gaƒoƒo geɖe megbe la, míeva kpɔ kuxiawo gbɔ mlɔeba.
Although children love to read, they hate being read to.	Togbɔ be ɖeviwo lɔ̃a nuxexlẽ hã la, nuxexlẽ na wo nyɔa ŋu wo.
The question of his existence was raised.	Wofɔ eƒe anyinɔnɔ ƒe nya ɖe te.
He tried to slow down.	Edze agbagba be yeaɖe yeƒe duƒuƒu dzi akpɔtɔ.
His mother never told him she loved him.	Dadaa megblɔ nɛ kpɔ be yelɔ̃ ye o.
He took one step towards dealing with death.	Ewɔ afɔɖeɖe ɖeka tsɔ kpɔ kudɔa gbɔ.
Go through the exercise one last time.	To kamededea me zi mamlɛtɔ.
The song ends with the death of the protagonist.	Hadzidzia wu enu kple amesi ƒe nya wogblɔna ƒe ku.
We must seek progress and wisdom and reflection.	Ele be míadi ŋgɔyiyi kple nunya kple ŋugbledede.
There was a knock on the door.	Woƒo ʋɔa.
His family members were forced to flee.	Wozi eƒe ƒomea me tɔwo dzi be woasi.
Asia is the largest continent in the world.	Asia ye nye anyigbagã gãtɔ kekeake le xexeame.
My grandmother taught me painting.	Tɔgbuinye fia nutatam.
He raised his glass to fire it up.	Ekɔ eƒe kplu la ɖe dzi be yeatsɔ atɔ dzoe.
It's the mind	Susu lae
Gravity is the force that pulls between particles.	Nuheŋusẽ nye ŋusẽ si hea nu suesuesuewo dome.
Many writers use metaphors in their writing.	Agbalẽŋlɔla geɖe zãa kpɔɖeŋunyagbɔgblɔwo le woƒe nuŋɔŋlɔ me.
This newspaper went out of business about ten years ago.	Nyadzɔdzɔgbalẽ sia meganɔ dɔ wɔm o anɔ ƒe ewo enye sia.
The bird flew north.	Xevia dzo yi dziehe gome.
Sort the ingredients by weight.	Ðo nusiwo wotsɔ wɔe la ɖe hatsotsowo me le woƒe kpekpeme nu.
It’s changes in his mood up and down.	Enye tɔtrɔwo le eƒe seselelãme me yi dzi kple anyime.
In this case, he was right.	Le go sia me la, eƒe nyaa le eteƒe.
The boy was angry.	Ŋutsuvia do dziku.
They didn’t listen to anything.	Womeɖo to ɖeke o.
Panda is a lion.	Panda nye dzata.
The Hammer broke.	Hammer la gbã.
He is known for his exceptional memory.	Wonyae ɖe eƒe ŋkuɖoɖonudzi tɔxɛ ta.
He grabbed the ladle and stirred the pot vigorously.	Elé ladle la eye wòʋuʋu zea kple ŋusẽ.
I came over the winding hill in a blur.	Meva to togbɛ si le tsatsam la dzi le ɣeyiɣi si me mekɔ o me.
We walked around the room murmuring.	Míenɔ xɔa me tsam henɔ liʋiliʋi lim.
It depends on your point of view.	Enɔ te ɖe wò nukpɔsusu dzi.
The ocean is a rich source of minerals.	Atsiaƒu nye tomenu gbogbo aɖewo tsoƒe.
A floating icebreaker remained in the area for weeks.	Tsikpegbãʋu aɖe si nɔ tsia dzi nɔ nutoa me kwasiɖa geɖe.
They were tired of the noise.	Toɣliɖeɖea te ɖeɖi wo ŋu.
Visitors came in large numbers.	Amedzrowo va le agbɔsɔsɔ gã aɖe me.
Those who tortured him did it with spears.	Amesiwo wɔ funyafunyae la tsɔ akplɔwo wɔe.
There were three applicants.	Ame etɔ̃e nɔ dɔa dim.
Our body is made up of tiny cells.	Lãmenugbagbevi suesuesuewoe le míaƒe ŋutilã me.
The bride and groom were lovingly kissing.	Ŋugbetɔsrɔ̃a kple ŋugbetɔsrɔ̃a nɔ nugbugbɔm lɔlɔ̃tɔe.
The quality of the references suffers.	Afisiwo woƒo nu tsoe ƒe nyonyome gblẽa nu le eŋu.
The artist painted his masterpiece for more than two decades.	Nutala la ta eƒe asinudɔwɔwɔa ƒe blaeve kple edzivɔ.
He planned his schedule well.	Ewɔ ɖoɖo ɖe eƒe ɖoɖowɔɖi ŋu nyuie.
A main street is named after him.	Wotsɔ eƒe ŋkɔ na ablɔ gã aɖe.
I was satisfied.	Nye dzi dze eme.
By this time tomorrow, you will know.	Kaka etsɔ ƒe ɣeyiɣi sia naɖo la, ànya.
The plant will supply electricity to that area.	Dɔwɔƒea ana elektrikŋusẽ nuto ma me.
This table belongs to him.	Kplɔ̃ sia nye etɔ.
A light goes on in the attic.	Akaɖi aɖe bi le dziƒoxɔa me.
The plant grows a bulb at the base.	Numiemiea tsia bulb aɖe ɖe eƒe gɔme.
There are more scientists and engineers.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo kple mɔ̃ɖaŋudɔwɔlawo sɔ gbɔ wu.
A violent earthquake shook the city.	Anyigbaʋuʋu sesẽ aɖe ʋuʋu dua.
Several leaflets were exchanged between the parties.	Woɖɔli agbalẽvi geɖe le akpa eveawo dome.
The black spot on the wall suddenly appeared.	Teƒe yibɔ si le gli ŋu la do zi ɖeka.
He has long, thick hair and piercing blue eyes.	Taɖa legbe siwo le ɣie eye ŋku blɔ siwo le ʋuʋum la le esi.
The outhouse is used by staff.	Dɔwɔlawoe zãa gotaxɔa.
He was in a wrecked car.	Enɔ ʋu aɖe si gblẽ me.
The Dutch colonies had large quantities of sugar and coffee.	Sukli kple kɔfi gbogbo aɖewo nɔ Netherlandstɔwo ƒe nuto siwo dzi woɖu la me.
They are a dirty, smelly earth.	Wonye anyigba ƒoɖi aɖe si ʋẽna lilili.
The pollution problem is cumulative.	Ðiƒoƒo ƒe kuxia nye nusiwo ƒoa ƒu.
The government simply refused to cooperate.	Ðeko dziɖuɖua gbe nuwɔwɔ aduadu kplii.
So, what’s your story.	Eyata, nukae nye wò ŋutinya.
They won the game easily	Woɖu dzi le fefea me bɔbɔe
We are wise to avoid the conflict.	Nunya anɔ eme be míaƒo asa na masɔmasɔa.
The government has imposed new pollution controls.	Dziɖuɖua de se yeyewo ɖe ɖiƒoƒo nu.
All can agree that a mouse is a troublesome creature.	Wo katã ate ŋu alɔ̃ ɖe edzi be sisiblisi nye nuwɔwɔ si ɖea fu na ame.
I turned off the radio.	Metsi radio la.
The members of the group are as diverse as their cultures.	Ƒuƒoƒoa me tɔwo to vovo abe alesi woƒe dekɔnuwo to vovoe ene.
A pool of cold, fresh water appeared on the lawn.	Tsi fafɛ si me tsi nyui le ƒe ta aɖe do le gbea dzi.
The smell of incense filled the room.	Atike ʋeʋĩ ƒe ʋeʋẽ yɔ xɔa me fũ.
The storm ripped the roof off our house.	Ahom la vuvu míaƒe aƒea tame.
The situation got worse.	Nɔnɔmea va gblẽ ɖe edzi.
The Peace Corps reacted aggressively.	Ŋutifafaha la wɔ nu adãtɔe.
He disappeared from sight.	Ebu le ŋkume.
A female student begins her studies at the university.	Nyɔnu sukuvi aɖe dzea eƒe nusɔsrɔ̃ gɔme le yunivɛsiti.
People need to make more efforts to combat pollution.	Ele be amewo nadze agbagba geɖe wu atsɔ atsi ɖiƒoƒo nu.
The son tried to emulate his father’s style.	Viŋutsua dze agbagba be yeasrɔ̃ fofoa ƒe atsyã.
People are becoming increasingly concerned about the cost of health care.	Amewo va le dzi tsim ɖe ga si woatsɔ akpɔ lãmesẽnyawo gbɔe ŋu geɖe wu.
The house was marked for destruction.	Wode dzesi aƒea be wòatsrɔ̃.
Fortunately, no one was seriously injured.	Dzɔgbenyuietɔe la, nuvevi aɖeke mewɔ ame aɖeke vevie o.
It looks natural, but appearances can be deceiving.	Edze abe ɖe wòle dzɔdzɔme nu ene, gake eƒe dzedzeme ate ŋu aflu ame.
Snow covered the mountains.	Sno xɔ toawo dzi.
Can you collect some fat?	Àte ŋu aƒo ami aɖewo nu ƒua?
He was head of medicine for many years.	Enye atikewɔwɔ ƒe tatɔ ƒe geɖe.
Of course, fishing is very different from buying animals.	Nyateƒee, tɔƒodede to vovo kura na lãwo ƒle.
Baking is not an easy task.	Abolowɔwɔ menye nu bɔbɔe aɖe o.
Malaria is a disease caused by a bacterium.	Asrãdɔ nye dɔléle si dɔlékui aɖe hena vɛ.
Waiter, there’s a fly in my soup!	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla, ʋetsuvi aɖe le nye mɔli me!
Team spirit is critical to success.	Ƒuƒoƒo ƒe gbɔgbɔ le vevie ŋutɔ na dzidzedzekpɔkpɔ.
The man seems to heed the doctor's advice.	Edze abe ŋutsua léa to ɖe ɖɔktaa ƒe aɖaŋuɖoɖoa ŋu ene.
This place is well known for its beach resorts.	Wonya teƒe sia nyuie ɖe eƒe ƒuta tsaɖiƒewo ta.
My parents rarely went to my baseball games.	Ƒã hafi dzinyelawo yia nye baseball fefewo me.
He had already written his memoirs.	Eŋlɔ eƒe ŋkuɖodzinyawo xoxo.
She woke up to find her room empty.	Enyɔ eye wòkpɔe be yeƒe xɔ me tsi ƒuƒlu.
You have to do it this way.	Ele be nàwɔe alea.
The government has no plan.	Ðoɖo aɖeke mele dziɖuɖua si o.
The frog flew to a high branch of the tree.	Akpɔkplɔa dzo yi ati la ƒe alɔ kɔkɔ aɖe gbɔ.
In addition to her beauty, she also plays the piano very well.	Tsɔ kpe ɖe eƒe tugbedzedze ŋu la, eƒoa saŋku hã nyuie ŋutɔ.
Unfamiliar faces worried him.	Mo siwo menya o la tsi dzi ɖe eŋu.
She screamed into the night, and her cries filled the house.	Edo ɣli vaseɖe zã me, eye eƒe avifafawo yɔ aƒea me fũ.
Now that he’s an adult, he doesn’t swim anymore.	Fifia si wòzu ame tsitsi la, megaƒua tsi o.
The streets were filled with people strolling.	Ame siwo nɔ tsatsam yɔ ablɔwo dzi fũ.
He visits the city several times a year.	Eɖia tsa yia dua me zi geɖe ƒe sia ƒe.
Fighting to get the community to work together.	Avuwɔwɔ be woana nutoa me tɔwo nawɔ dɔ ɖekae.
It’s worn, old, and a bit ruined.	Edo, etsi, eye wògblẽ vie.
So confident of victory, the soldiers abandoned their swords.	Eyata esi asrafoawo ka ɖe aʋadziɖuɖu dzi ta la, wogblẽ woƒe yiwo ɖi.
Throughout history, poetry has been a powerful weapon.	Le ŋutinya katã me la, hakpanyawo nye aʋawɔnu sẽŋu aɖe.
He made only a few hundred dollars a year.	Dɔlar alafa ʋɛ aɖewo koe wòkpɔna ƒe sia ƒe.
The old man bowed his head respectfully, and smiled.	Ŋutsu tsitsia bɔbɔ ta bubutɔe, eye wòko alɔgbɔnu.
All leftovers in the refrigerator should be thrown away.	Ele be woatsɔ nuɖuɖu siwo katã susɔ ɖe fridzi me la aƒu gbe.
It is widely used for protection.	Wozãnɛ le teƒe geɖe tsɔ kpɔa ame ta.
The officer was called inside.	Woyɔ kpovitɔa be wòava eme.
The study attempts to provide more insight into these factors.	Numekukua dze agbagba be yeana gɔmesese geɖe wu le nu siawo ŋu.
Season the fish sauce with vegetables.	Tsɔ amagbewo ƒo tɔmelãmi la.
The forest floor is a brown mud.	Avea ƒe anyigba nye ʋuʋudedi si le dzo dam.
The machine is set up.	Woɖo mɔ̃a.
The commuter train was packed to the brim.	Keteke si me amewo tona la yɔ fũu va ɖo eƒe akɔta.
At that time, the city was in great commotion.	Ɣemaɣi la, zitɔtɔ gã aɖe nɔ dua me.
The system is destined to fail.	Woɖoe be ɖoɖoa nado kpo nu.
The first challenge is finding enough teachers.	Kuxi gbãtɔe nye nufiala siwo sɔ gbɔ didi.
If you don’t clean the tofu, it will spoil.	Ne mèkɔ tofu la me o la, agblẽ.
There were hoofprints on the stone surface.	Afɔkpodzi ƒe dzesiwo nɔ kpea tame.
I thanked him for buying me a drink.	Meda akpe nɛ be eƒle aha aɖe nam.
That’s ten movies off the list.	Ema nye sinima ewo siwo womeŋlɔ ɖi o.
He no longer has a job.	Dɔ megale esi o.
The president has come under increasing pressure to resign.	Dukplɔla la va le nyaƒoɖeamenu geɖe wu me be wòaɖe asi le dɔ ŋu.
The peculiar song of the cicada echoed in the grass.	Cicada ƒe hadzidzi tɔxɛa nɔ ɖiɖim le gbea me.
He is too polite to tell them.	Ewɔa nu ameŋububutɔe akpa be wòate ŋu agblɔe na wo.
The monastery is known for its hospitality.	Wonya saɖagaxɔa ɖe amedzrowɔwɔ ta.
Birds fly by and chirp happily.	Xewo dzona toa afima henɔa ɣli dom kple dzidzɔ.
Most of the village streets are unpaved.	Womeɖo kpe kɔƒea ƒe ablɔwo ƒe akpa gãtɔ dzi o.
The chair broke.	Zikpui la gbã.
Few buildings are made of metal.	Xɔ ʋɛ aɖewo koe wotsɔ ga wɔe.
Once they were at a royal event, she was caught dancing.	Esi wova nɔ fia ƒe wɔna aɖe me ko la, wolée wònɔ ɣe ɖum.
This is their attempt at a new strategy.	Esiae nye woƒe agbagbadzedze be woawɔ aɖaŋu yeye aɖe.
A sense of responsibility comes before all other considerations.	Agbanɔamedzi ƒe seselelãme va doa ŋgɔ na nu bubu siwo katã ŋu woabu.
A worldwide outpouring of grief.	Nuxaxa si kɔ ɖe xexeame katã.
We survive, so to speak, by going through life.	Le kpɔɖeŋunyagbɔgblɔ nu la, míetsia agbe to agbe me toto me.
A citizen has the right to belong to any religion.	Gome le dukɔmevi aɖe si be wòanɔ subɔsubɔha ɖesiaɖe me.
He speared meat.	Etsɔ akplɔ ƒo lãe.
Such stories have a profound moral impact.	Ŋutinya mawo kpɔa ŋusẽ ɖe agbenyuinɔnɔ dzi vevie.
To try the prophet’s food is to reject the prophet.	Be woate nyagblɔɖila la ƒe nuɖuɖu kpɔ la, enye gbegbe be woagbe nyagblɔɖila la.
It’s the best kind of relaxation.	Enye ɖiɖiɖeme ƒomevi nyuitɔ kekeake.
It was a wet, and wet, and wet morning.	Enye ŋdi aɖe si me tsi dza, eye tsi dza, eye tsi dza.
To be accepted, you must submit an application.	Be woaxɔ wò la, ele be nàtsɔ dɔbiagbalẽvi aɖe aɖo ɖa.
Everyone lent a hand.	Amesiame do asi na ame.
High salt water is disproportionately harmful.	Tsi si me dze sɔ gbɔ ɖo la gblẽa nu le mɔ si mesɔ o nu.
Crime has been on the rise lately.	Nuvlowɔwɔ va le dzidzim ɖe edzi nyitsɔ laa.
He looked back, his eyes shining with excitement.	Etrɔ kpɔ megbe, eƒe ŋkuwo nɔ keklẽm le dzidzɔ ta.
You will not be paid for any work not performed.	Womaxe fe na wò ɖe dɔ aɖeke si womewɔ o ta o.
Yet no one paid attention to what he said.	Ke hã ame aɖeke melé ŋku ɖe nya si wògblɔ ŋu o.
This fruit is short-lived.	Atikutsetse sia nɔa anyi ɣeyiɣi kpui aɖe ko.
But some say his gifts are fraudulent.	Gake ame aɖewo gblɔna be eƒe nunanawo nye ametafatafa.
He stabbed his thoughts with a knife and fork.	Etsɔ hɛ kple fɔkpa ƒo eƒe susuwo.
The river is full of fish.	Tɔmelãwo yɔ tɔsisia me fũ.
Farmers use canals to irrigate their crops.	Agbledelawo zãa tɔdzisasrãwo tsɔ dea tsi woƒe agblemenukuwo.
The country is not clear.	Dukɔa me mekɔ o.
The woodcutter placed a log on the log.	Atitsola la tsɔ ati aɖe da ɖe atikpoa ŋu.
There was radio silence for hours.	Radio dzi ɖoɖoezizi nɔ anyi gaƒoƒo geɖe.
It’s the style of the day.	Enye atsyã si wozãna le ŋkekea me.
Today, it is a backyard community.	Egbea la, enye nuto si me wowɔa dɔ le le megbexɔwo me.
The environment is hostile	Nutoa me nye fuléle
There was a time when nothing seemed to be happening.	Ɣeyiɣi aɖe nɔ anyi si me wòdze abe naneke mele dzɔdzɔm o ene.
These measures aim to reduce pollution.	Afɔɖeɖe siawo ƒe taɖodzinue nye be woaɖe ɖiƒoƒo dzi akpɔtɔ.
A dog lay on the grass.	Avũ aɖe mlɔ gbea dzi.
They won’t check to see if there’s a problem.	Womalé ŋku ɖe eŋu akpɔe ɖa be kuxi aɖe le eme hã o.
The government has tried to introduce a minimum wage.	Dziɖuɖua dze agbagba be yeato fetu suetɔ kekeake vɛ.
Still, traffic was moving as fast as usual.	Ke hã, ʋuwo nɔ zɔzɔm kabakaba abe alesi wònɔna ɖaa ene.
Open the windows wide.	Ʋu fesreawo wòakeke.
This tradition is thousands of years old.	Kɔnu sia xɔ ƒe akpe geɖe.
This restaurant is known for its delicious food.	Wonya nuɖuɖudzraƒe sia ɖe eƒe nuɖuɖu viviwo ta.
I wanted all the loaves evenly spaced.	Medi be aboloawo katã nanɔ dometsotso sɔsɔe.
You are not allowed to enter the museum.	Womeɖe mɔ na wò be nàge ɖe blemanudzraɖoƒea o.
Your work is negative.	Wò dɔa nyea nu gbegblẽ.
The rice is good, but nothing special.	Bli la nyo, gake naneke mele etɔxɛe o.
Most of this great dessert is fruit-based.	Atikutsetsewoe wotsɔ wɔa nuɖuɖu vivi gã sia ƒe akpa gãtɔ.
A fool and his money soon split.	Eteƒe medidina hafi bometsila kple eƒe ga mãna o.
Every archaeological discovery is news around the world.	Nusianu si ŋu blematomenukulawo ke ɖo la nye nyadzɔdzɔ le xexeame godoo.
He couldn’t understand her singing voice at all.	Mete ŋu se eƒe hadzidzi ƒe gbe gɔme kura o.
Take some tissues with you.	Tsɔ lãkusi aɖewo ɖe asi.
The royal family did not like him at all.	Fiaƒomea melɔ̃e kura o.
They will soon discover that this is a mistake.	Eteƒe madidi o woava kpɔe be vodadae esia nye.
Increased benefit payments in high-debt countries.	Viɖewo ƒe fexexe ƒe dzidziɖedzi le dukɔ siwo me fe gãwo le me.
Never judge a book by its cover.	Mègadrɔ̃ ʋɔnu agbalẽ aɖe le eƒe akpa dzi gbeɖe o.
The walls are covered in photographs.	Wotsɔ fotowo tsyɔ gliawo dzi.
Cross your right leg over your left.	Tso wò ɖusifɔ ɖe wò miasi dzi.
His mother was angry with him.	Dadaa do dziku ɖe eŋu.
A job opportunity suddenly presented itself.	Dɔwɔwɔ ƒe mɔnukpɔkpɔ aɖe do mo ɖa zi ɖeka.
Tom needs to get business together.	Ele be Tom naƒo asitsanyawo nu ƒu.
The meatball was on the shelf.	Lãgbalẽgoa nɔ agbalẽdzraɖoƒea.
Many women die in childbirth.	Nyɔnu geɖe kuna le vidzidzi me.
Different species live in different places.	Lã ƒomevi vovovowo nɔa teƒe vovovowo.
This formula is more nutritious than plain water.	Mɔli sia me nunyiame le wu tsi gbadzaa.
The brothers argued heatedly for several minutes.	Nɔviawo ʋli nya sesĩe aɖabaƒoƒo geɖe.
After the bombing, many businesses gave up.	Le bɔmbdadaa megbe la, asitsaha geɖe na ta.
They are linked by history and culture.	Ŋutinya kple dekɔnuwo do ƒome kpli wo.
Many houses along the road have electricity.	Elektrikkawo le aƒe geɖe me le mɔa ŋu.
He cleared my throat with his finger.	Etsɔ eƒe asibidɛ kɔ nye ŋɔti me.
The travelers regularly sacrificed to their gods.	Mɔzɔlaawo sa vɔ na woƒe mawuwo edziedzi.
The young man begins to beam with pride.	Ðekakpuia dzea keklẽ gɔme kple dada.
Pinschers are intelligent dogs.	Pinscherwo nye avu siwo si nunya le.
He woke up the next morning.	Efɔ le ŋufɔke.
Would you please give us a hand?	Taflatse, ɖe nàna asi mí?
Many people were interested in these talks.	Ame geɖe tsɔ ɖe le nuƒo siawo me.
The moss grew on top of the car.	Moss la tsi ɖe ʋua tame.
Some drinks, like fruit juice, are considered healthy.	Wobua aha aɖewo, abe atikutsetse me tsi ene, be wole lãmesẽ me.
He declared the economic system broken.	Eɖe gbeƒãe be ganyawo ƒe ɖoɖoa me gblẽ.
This poem has little literary merit.	Agbalẽŋɔŋlɔ ƒe viɖe boo aɖeke mele hakpanya sia ŋu o.
The people have turned this place into a tourist attraction.	Ameawo trɔ teƒe sia wòzu tsaɖilawo ƒe nukpɔkpɔ.
The possessive pronoun expresses ownership.	Ŋkɔnyateƒenɔnya si nye ame tɔ ɖea nutɔnyenye fiana.
This class is getting smaller, he grumbles.	Klass sia le sue ɖe edzi, eƒoa liʋiliʋi.
The thick yellow grass was dirty, smelly, and smelly.	Gbe ɣi ɣia ƒo ɖi, enɔ ʋeʋẽm, eye wòʋẽna lilili.
A wardrobe is installed in this room.	Wode awudzraɖoƒe aɖe xɔ sia me.
I think this is a better split.	Mesusu be esia nye mama si nyo wu.
Pets were also popular with the nobility.	Aƒemelãwo nyinyi hã dzɔa dzi na ame ŋkutawo.
He tasted his coffee and gave an appreciative smile.	Eɖɔ eƒe kɔfi kpɔ eye wòko alɔgbɔnu tsɔ ɖe ŋudzedzekpɔkpɔ fia.
We spoke to a travel agent.	Míeƒo nu kple mɔzɔnyawo gbɔ kpɔla aɖe.
Most people stay up all night.	Ame akpa gãtɔ nɔa ŋu zã bliboa katã.
His mood was as flat as his reaction.	Eƒe seselelãme nɔ gbadzaa abe alesi wòwɔa nui ene.
He failed the test several times.	Edo kpo dodokpɔa zi geɖe.
Resolve the conflict over the division of responsibilities at work.	Kpɔ masɔmasɔ si le agbanɔamedziwo mama le dɔwɔƒe ŋu gbɔ.
Again, heartbreaking sunshine.	Le afisia hã la, ɣe ƒe keklẽ si gbãa dzi na ame.
The country needs good transportation.	Dukɔa hiã ʋuɖoɖo nyuie.
A layer of sleepy mist hovered over the fields.	Kuɖiɖi si me alɔ̃ le ƒe ƒuƒoƒo aɖe nɔ tsatsam le agbleawo dzi.
No one seems to be bothered by the bird's screams.	Edze abe xevi la ƒe ɣlidodo meɖea fu na ame aɖeke o ene.
His head was throbbing with pain.	Eƒe ta nɔ ƒoƒom le vevesese ta.
Raymond’s voice was pleasant, but businesslike.	Raymond ƒe gbea dze ame ŋu, gake eɖi asitsanyawo.
Peter returned with a parcel in his arms.	Petro trɔ gbɔ kple agbalẽvi aɖe le eƒe alɔnu.
He played guitar while singing.	Eƒoa gita esime wònɔ ha dzim.
Sleep is very important.	Alɔ̃dɔdɔ le vevie ŋutɔ.
Rainy season lasts a few months.	Tsidzaɣi xɔa ɣleti ʋɛ aɖewo.
The settlers established a new community.	Ame siwo va nɔ afima ɖo nuto yeye aɖe anyi.
Her head dropped in embarrassment.	Eƒe ta ɖiɖi le ŋukpe ta.
This area once flourished.	Nuto sia dzi ɖe edzi tsã.
He walked slowly up the stairs, his back bent.	Ezɔ blewuu to atrakpuiawo dzi, eye wòbɔbɔ eƒe akɔta.
A virus that causes diarrhea.	Dɔlékui aɖe si hea aɖuɖɔtoe vɛ.
The island is beautiful, at all hours of the day.	Ƒukpoa nya kpɔ ŋutɔ, le ŋkekea ƒe gaƒoƒo ɖesiaɖe me.
He was hired for the job.	Woxɔe ɖe dɔa ta.
The coins are dirty.	Gakuawo ƒo ɖi.
Who doesn’t want to succeed in life?	Amekae medi be yeakpɔ dzidzedze le agbe me o?
We took the light ship up a bit.	Míeɖo meli si me kekeli le la yi dzi vie.
Get some help with the preparation.	Na kpekpeɖeŋu aɖe nasu asiwò le dzadzraɖoa me.
Work is scheduled to begin next week.	Woɖoe be woadze dɔwɔwɔ gɔme le kwasiɖa si gbɔna me.
Butter is used in making mayonnaise.	Wozãa bɔta le mayonnaise wɔwɔ me.
Oil companies are looking for oil in these areas.	Amidɔwɔƒewo le ami dim le nuto siawo me.
We learned about ecology in the pool.	Míesrɔ̃ nu tso nu gbagbewo ƒe agbenɔnɔ ŋu le ta la me.
Demands have increased dramatically.	Nudidiwo dzi ɖe edzi ŋutɔ.
His fingerprints and mug shot were on file.	Eƒe asibidɛwo kple mug shot nɔ agbalẽ me.
News quickly spread through the streets.	Nyadzɔdzɔwo kaka kabakaba to ablɔwo dzi.
Other animals rely heavily on smell for food.	Lã bubuwo ɖoa ŋu ɖe ʋeʋẽ ŋu vevie hafi kpɔa nuɖuɖu.
The pious man prayed before entering the church.	Mawuvɔ̃la la do gbe ɖa hafi ge ɖe sɔlemexɔa me.
It is best when the butter is cold.	Anyo wu ne bɔta la fa.
The level of violence is higher here.	Ŋutasẽnuwɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔme sɔ gbɔ wu le afisia.
We may encounter problems.	Míate ŋu ado go kuxiwo.
The production is huge!	Nuwɔwɔ la lolo ŋutɔ!
The ants walked up the ant hill.	Anyidiawo zɔ to anyidiwo ƒe togbɛa dzi.
A wave of heat engulfed him.	Dzoxɔxɔ ƒe ƒutsotsoe aɖe xɔ edzi.
They were charged with diarrhoea.	Wotsɔ nya ɖe wo ŋu be woxɔ aɖuɖɔtoe.
The dish is served with a dozen side dishes.	Wotsɔa nuɖuɖua ɖoa kplɔ̃e kple nuɖuɖu siwo wotsɔ kpe ɖe eŋu wuieve.
Many people think of poetry as an art form.	Ame geɖe bua hakpanya be enye aɖaŋudɔ.
It is also strangely unusual.	Enye nusi mebɔ o hã le mɔ wɔnuku aɖe nu.
The shortage of fuel led to widespread power outages.	Mɔ̃memi ƒe anyimanɔmanɔ na be elektrikŋusẽ dzi ɖe kpɔtɔ le teƒe geɖe.
Look, dear, a butterfly!	Kpɔ ɖa, lɔlɔ̃tɔ, kpakpaluʋui aɖee!
There was a strong smell of rotting flesh in the air.	Lã si le gbegblẽm ƒe ʋeʋẽ sesẽ aɖe nɔ yame.
The industry has undergone major changes in recent years.	Tɔtrɔ gãwo va le dɔwɔƒea le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
Large amounts of chlorine are used to treat drinking water.	Wozãa chlorine gbogbo aɖe tsɔ trɔa asi le tsinono ŋu.
The crime rate gradually decreased.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ vivivi.
He wasn’t always so shy.	Menye ɣesiaɣie wòkpea ŋu nenema gbegbe o.
The master had a rich man.	Kesinɔtɔ nɔ aƒetɔa si.
Children’s meals are half price when purchased with an adult.	Ðeviwo ƒe nuɖuɖu ƒe asi nye afã ne woƒlee kple ame tsitsi tɔ.
They traveled to celebrate.	Wozɔ mɔ tsɔ ɖu azã.
They were studying the causes and effects of aging.	Wonɔ nu srɔ̃m tso nusiwo gbɔ tsitsi tsona kple nusiwo wògblẽna le ame ŋu ŋu.
Which made the chill in the air make it feel even colder.	Nusi na ya ƒe fafa nana wòsena le eɖokui me be vuvɔ nɔ wɔwɔm ɖe edzi wu.
Dogs are known to attack wolves.	Wonya be avuwo dzea amegãxiwo dzi.
Many farmers despise the rich.	Agbledela geɖe doa vlo kesinɔtɔwo.
I am reading this new book by this author.	Mele agbalẽ yeye sia si agbalẽŋlɔla sia ŋlɔ la xlẽm.
The plane descended at a steady pace.	Yameʋua ɖiɖi kple ablaɖeɖe madzudzɔmadzudzɔe.
Many are considering career changes.	Ame geɖe le dɔ tɔtrɔ ŋu bum.
He was not happy with his life at all.	Mekpɔ dzidzɔ ɖe eƒe agbe ŋu kura o.
When she grew up, she decided to become a nurse.	Esi wòtsi la, eɖoe be yeazu dɔnɔdzikpɔla.
He examined the crowd carefully.	Edzro ameha la me nyuie.
The meeting failed to reach any conclusions.	Kpekpea mete ŋu ƒo nya ta aɖeke o.
He was thrilled with his success.	Dzi dzɔe ŋutɔ le eƒe dzidzedzekpɔkpɔa ta.
His romantic thoughts proved false.	Eƒe lɔlɔ̃ ƒe susuwo ɖee fia be alakpae.
I lost him in the crowd.	Mebu eyama le ameha la dome.
The train rolled down the tracks, belching black smoke.	Ketekea nɔ ʋuʋum le mɔawo dzi nɔ dzudzɔ yibɔ ƒom.
The volume is one page.	Babla la nye axa ɖeka.
He looks around for a place to hide.	Etsa ŋku le teƒe aɖe dim be yeaɣla eɖokui ɖo.
Humans are social animals	Amegbetɔwo nye hadomelãwo
The news quickly spread throughout the village.	Nya la kaka kabakaba le kɔƒea me katã.
The fountain is in front of the church.	Tsivudoa le sɔlemexɔa ƒe ŋgɔgbe.
He smiled wanly.	Eko alɔgbɔnu wanly.
The young man drank the milk from the box.	Ðekakpuia no notsi si le aɖaka la me.
A young boy is a quick reader.	Ŋutsuvi sue aɖe nye nuxlẽla si xlẽa nu kaba.
So cut off the excess fabric.	Eyata lã avɔ si sɔ gbɔ la ɖa.
The movement of planets, stars, and galaxies is difficult.	Ɣletinyigbawo, ɣletiviwo, kple ɣletivihatsotsowo ƒe ʋuʋu sesẽ.
They rarely walked to work.	Ƒã hafi wozɔna yia dɔme.
Five thousand experiments were conducted.	Wowɔ dodokpɔ akpe atɔ̃.
A physician will make his rounds today.	Atikewɔla aɖe awɔ eƒe ƒoƒo egbea.
The bird perched on the bare branches of the tree.	Xevia nɔ ati la ƒe alɔ ƒuƒluwo dzi.
He nibbled on an apple with gusto.	Etsɔ vivisese ɖu akɔɖu aɖe me.
He called his wife.	Eyɔ srɔ̃a.
We lowered the water in the pool.	Míeɖiɖi tsi si le ta la me.
He washed his hair in the stream.	Eklɔ eƒe taɖa le tɔʋua me.
Smoking has become a serious health problem.	Dzudzɔ va zu lãmesẽkuxi sesẽ aɖe.
The man was wearing a black leather jacket.	Ŋutsua do lãgbalẽwu yibɔ aɖe.
Even before the monsoons, the water level in this lake has dropped.	Do ŋgɔ na tsidzadza gɔ̃ hã la, tsi si le ta sia me dzi ɖe kpɔtɔ.
Many consumers value these papers, and they are inexpensive.	Nuƒlela geɖe dea asixɔxɔ pepa siawo ŋu, eye womexɔa ga geɖe o.
These materials are used for jewelry.	Wozãa nu siawo tsɔ wɔa atsyɔ̃ɖonuwoe.
As demand increases, production must also increase.	Esi nudidi le dzidzim ɖe edzi la, ele be nuwɔwɔ hã nadzi ɖe edzi.
If expenses increase, consider cutting back.	Ne gazazãwo dzi ɖe edzi la, bu eŋu kpɔ be yeaɖe edzi akpɔtɔ.
The sunny weather allowed the powder to dry quickly.	Yame ƒe nɔnɔme si ŋdɔ nɔ ʋuʋum la na aŋɔa ƒu kaba.
The poor are often forced to pay their taxes.	Zi geɖe la, wozia ame dahewo dzi be woatsɔ woƒe adzɔwo ana.
He broke the clock with a stick.	Etsɔ atikplɔ gbã gaƒoɖokui la.
A pilot forced me to land the plane.	Yameʋukula aɖe zi dzinye be maɖiɖi yameʋua ɖe anyigba.
They got into the truck.	Woge ɖe agbatsɔʋua me.
The president warned us about the dangers of international travel.	Dukplɔla la xlɔ̃ nu mí tso afɔku siwo le dukɔwo dome mɔzɔzɔ me ŋu.
They grow the best strawberries.	Wodea strawberry nyuitɔwo kekeake.
A seal was found in the bay.	Wokpɔ nutrenu aɖe le atsiaƒua ƒe golɔgoea me.
There are no boundaries here, no walls or ropes.	Liƒo aɖeke mele afisia o, gli alo ka aɖeke meli o.
The winds whipped, scattering paper and debris.	Yawo nɔ ƒoƒom, nɔ pepa kple gbeɖuɖɔwo kakam.
They let go of their hair.	Woɖe asi le woƒe taɖa ŋu.
He was scheduled to appear on a popular radio show.	Woɖoe be wòaƒo nu le radio dzi wɔna xɔŋkɔ aɖe me.
That family never speaks badly of others.	Ƒome ma meƒoa nu gbegblẽ tso ame bubuwo ŋu gbeɖe o.
A stylish young sailor and his brave friends.	Sɔhɛ ƒudzidela aɖe si ƒe atsyã le atsyã me kple exɔlɔ̃ kalẽtɔwo.
It’s time to clean up the mess.	Ɣeyiɣia de be nàkɔ nusiwo gblẽ la ŋu.
Many patients will become ill as winter approaches.	Dɔnɔ geɖe adze dɔ ne dzomeŋɔli le aƒe tum.
The lady’s hair glistened in the sunlight.	Aƒenɔa ƒe taɖa nɔ keklẽm le ɣe ƒe keklẽ me.
There is a limit to what can be known.	Seɖoƒe li na nusiwo woate ŋu anya.
People were reported missing.	Woka nya ta be amewo bu.
The thermometer was set to seventy degrees.	Woɖo dzoxɔxɔdzidzenu la ɖe dzidzenu blaadre dzi.
The guards are patrolling with their guns.	Dzɔlawo le tsatsam kple woƒe tuwo.
The mother left her three children at home alone.	Vidadaa ɖeɖe gblẽ via etɔ̃awo ɖi le aƒeme.
Several laws have recently been passed to combat the problem.	Wode se geɖe nyitsɔ laa be woatsɔ atsi kuxia nu.
His attorney appealed the verdict.	Eƒe senyala tsɔ nya ɖe ʋɔnudrɔ̃nyaa ŋu.
The seas began to rise.	Atsiaƒuwo te dodo.
The crew of the submarine experienced great confusion.	Ƒugɔmeʋawɔʋua me dɔwɔlawo to tɔtɔ gã aɖe me.
The enthusiastic fire.	Dzodzoe dovevienu la.
He arrived wearing a colorful suit.	Edo awu ʋlaya si le amadede vovovowo me va ɖo.
It is hard to imagine what he must have gone through.	Esesẽ be woakpɔ nusiwo me wòanya to la le susu me.
The corn wine must die for it.	Ele be bli wein la naku ɖe eta.
The cook adds two teaspoons of salt to the water.	Nuɖala la tsɔa dze teaspoon eve dea tsia me.
The new local yoke regards the city with contempt.	Nutoa me kɔkuti yeyea bua dua kple vlodoame.
He shouted as his friend brandished a knife.	Edo ɣli esime exɔlɔ̃a nɔ hɛ aɖe ʋuʋum.
The disease spreads quickly.	Dɔlélea kakana kabakaba.
The poems examine the changing landscape of language from the everyday paper	Hakpalawo dzro gbegbɔgblɔ ƒe nɔnɔme si le tɔtrɔm tso gbesiagbegbalẽ me la me
The plant needs to be cooked.	Ehiã be woaɖa numiemie la.
The text tells the man’s journey.	Nuŋɔŋlɔa gblɔ ŋutsua ƒe mɔzɔzɔa.
Drop the shrimp into a bowl.	Tsɔ lãgbalẽgoloawo ƒu gbe ɖe agba me.
Natural gas contains methane.	Methane le dzɔdzɔmeŋusẽ ƒe gas me.
He had just turned thirty.	Ðeko wòxɔ ƒe blaetɔ̃ teti koe nye ema.
You have to be careful when crossing the road.	Ele be nàɖɔ ŋu ɖo ne èle mɔa tsom.
The computer paid for itself.	Kɔmpiuta la xe fe ɖe eɖokui ta.
Two of the accused came from wealthy families.	Ame siwo ŋu wotsɔ nya ɖo la dometɔ eve tso ƒome siwo si kesinɔnuwo le me.
The tide came in slowly.	Ƒutsotsoea va ge ɖe eme blewuu.
Two little boys were fishing in the river.	Ŋutsuvi sue eve nɔ lã ɖem le tɔa me.
The game is simple and takes only a few minutes.	Fefea le bɔbɔe eye aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo koe wòxɔna.
He covered his mouth with his chin.	Etsɔ eƒe abɔta tsyɔ eƒe nu dzi.
Turkey says it has found several lost cities.	Turkey gblɔ be yeke ɖe du geɖe siwo bu ŋu.
It usually appears next to brazil seeds.	Zi geɖe la, edzena ɖe brazil-kuwo xa.
Commas, pauses, and commas often fall within the quotation marks.	Zi geɖe la, dometsotso, ɖiɖiɖeme, kple dzesideŋkɔwo gena ɖe nyayɔyɔdzesiawo me.
He walked in, flushed, pale.	Ege ɖe eme, eƒe mo biã, eƒe mo biã.
Without her consent, this divorce took place.	Eƒe lɔlɔ̃nu manɔmee la, srɔ̃gbegbe sia dzɔ.
He was arrested for drunken driving.	Wolée ɖe ʋukuku ahamumu ta.
His favorite pastime was poetry reading.	Modzakaɖeɖe si wòlɔ̃na wue nye hakpanyawo xexlẽ.
The village was submerged under a severe drought.	Kɔƒea nyrɔ ɖe kuɖiɖi sesẽ aɖe te.
A white cat was napping in the sun.	Avũ ɣi aɖe nɔ alɔ̃ dɔm le ŋdɔ me.
You can also learn to ride a bike.	Àte ŋu asrɔ̃ gasɔdodo hã.
The psychiatrist argued that the patient had a mental illness.	Tagbɔdɔdalaa ʋli nya be tagbɔdɔléle aɖe le dɔnɔa ŋu.
They believed in our leader.	Woxɔ míaƒe kplɔla la dzi se.
The sun was shining through the windows.	Ɣea nɔ keklẽm to fesreawo nu.
The tank refused to move.	Aʋawɔʋua gbe be yemaʋã o.
The whole community was delighted with his success.	Nutoa me tɔwo katã kpɔ dzidzɔ ɖe eƒe dzidzedzekpɔkpɔa ŋu.
There are many species of birds in this park.	Xe ƒomevi geɖewo le tsaɖibɔ sia me.
Boxes lined the shelves.	Agbalẽɖakawo nɔ fli me le agbalẽdzraɖoƒeawo.
The streets were immediately filled with cars.	Ʋuwo va yɔ ablɔwo dzi enumake.
The kitchen was full of various medicinal products.	Atikewɔtike vovovowo yɔ nuɖazea me fũ.
More wind turbines were being built.	Wonɔ yaƒoƒomɔ̃ geɖe wu tum.
It will be hard to pull them off.	Asesẽ be woahe wo adzoe.
A perfect storm of wind, snow, and ice.	Ya, sno, kple tsikpe ƒe ahom deblibo.
Through practice, people become experts.	To nuwɔna me la, amewo va zua eŋutinunyalawo.
He came from a small part of the congregation.	Etso hamea ƒe akpa sue aɖe.
The speaker offers helpful suggestions.	Nuƒolaa ɖoa aɖaŋu siwo akpe ɖe ame ŋu.
The research seeks to correct the mistakes we have made in the past.	Numekukua dina be yeaɖɔ vodada siwo míewɔ va yi ɖo.
The victims were not happy with the decision.	Nyametsotsoa medzɔ dzi na amesiwo ŋu wowɔ nuvevii o.
One of the most important effects of climate is temperature change.	Yame ƒe nɔnɔme ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi vevitɔwo dometɔ ɖekae nye dzoxɔxɔ ƒe tɔtrɔ.
The land is parched and affected by water scarcity.	Anyigba la ƒu kplakplakpla eye tsi ƒe veve gblẽ nu le eŋu.
He stopped playing in the middle of the song.	Edzudzɔ haƒoƒo le hadzidzia titina.
He walks back and forth on the beach.	Ezɔna yia ŋgɔ kple megbe le ƒuta.
The mosque is the largest in the city.	Mosque lae nye esi lolo wu le dua me.
A river runs through the valley.	Tɔsisi aɖe to balia me.
Deft fingers operate the potter’s wheel.	Asibidɛ siwo me aɖaŋu le ye wɔa zemela ƒe tasiaɖamfɔa ŋudɔ.
Twelve soldiers surrounded the prisoner.	Asrafo wuieve ƒo xlã gamenɔla la.
The suburban house is built of wood.	Wotsɔ ati tu aƒe si le dugã godo la.
The city has long been known for its canals.	Wonya du sia tso gbaɖegbe ke ɖe tɔdzisasrãwo ta.
Next up is the food pyramid.	Nusi kplɔe ɖoe nye nuɖuɖu ƒe piramid.
A national anti-drug campaign was organized.	Wowɔ ɖoɖo ɖe dukɔa ƒe aʋawɔwɔ aɖe si tsi tre ɖe atike vɔ̃ɖiwo zazã ŋu.
The bed was covered with white pillows.	Wotsɔ abati ɣiwo tsyɔ abatia dzi.
The divorce rate is still on the rise.	Srɔ̃gbelawo ƒe xexlẽme gakpɔtɔ le dzidzim ɖe edzi.
This fabric wears well.	Avɔ sia doa nyuie.
This city is famous as a haven for writers.	Du sia xɔ ŋkɔ be enye agbalẽŋlɔlawo ƒe sitsoƒe.
All materials can be used for fuel.	Woate ŋu azã nuawo katã atsɔ awɔ mɔ̃memi.
What they find will surprise you!	Nusi ŋu woke ɖo la awɔ nuku na wò ŋutɔ!
The clouds hung over the colorful sky.	Alilikpoawo nɔ xɔxlɔ̃m le dziŋgɔli si le amadede vovovowo me la dzi.
There was a lot of traffic on the road.	Ʋuwo sɔ gbɔ ɖe mɔa dzi.
Overall, however, the outlook is ambiguous.	Gake le nusianu me la, nukpɔsusua me mekɔ o.
His heart was pounding again.	Eƒe dzi ganɔ ƒoƒom ake.
He became a famous writer.	Eva zu agbalẽŋlɔla xɔŋkɔ aɖe.
The project was greeted with reluctance.	Wotsɔ dzitsitsi do gbe na dɔa.
I am tired of these constant traffic jams.	Ʋuwo ƒe tsɔtsɔ ɣesiaɣi siawo ti kɔ nam.
They obviously want to profit from the sale of "interpretations".	Edze ƒã be wodi be yewoakpɔ viɖe tso "gɔmeɖeɖewo" dzadzra me.
Candidates are required to sing songs.	Wobia tso ame siwo di be yewoaxɔ hehea si be woadzi hawo.
He is confident in his goals.	Eka ɖe eƒe taɖodzinuwo dzi.
But not much cleaning is needed.	Gake mehiã be woakɔ nu geɖe ŋu o.
The soldier got the audiologist’s daughter pregnant.	Asrafoa na toŋutinunyala la ƒe vinyɔnu fɔ fu.
The beauty of the turquoise water is breathtaking.	Alesi tsi si ƒe amadede nye turquoise la nya kpɔ ŋutɔ la wɔa nuku ŋutɔ.
Some things do have to be in water to work.	Ele be nu aɖewo nanɔ tsi me hafi woate ŋu awɔ dɔ ya.
In recent years, crime has been on the rise.	Le ƒe ʋɛ siwo va yi me la, nuvlowɔwɔ va le dzidzim ɖe edzi.
Sikh pilgrims were walking to the temple.	Sikhtɔ mɔzɔlawo nɔ afɔ zɔm yina gbedoxɔa me.
The first cities of the world were irrigated by gravity.	Wotsɔa nuheŋusẽ dea tsi xexeame ƒe du gbãtɔwo.
They accused him of setting fire to their homes.	Wotso enu be etɔ dzo yewoƒe aƒewo me.
The dead were counted.	Woxlẽ ame kukuwo.
The villagers were poor, but life was simple.	Kɔƒea me tɔwo da ahe, gake agbea nɔ bɔbɔe.
Dust covered his clothes.	Ke tsyɔ eƒe awuwo dzi.
Look carefully for small pieces of food in the coals.	Di nuɖuɖu kakɛ suesuesuewo le dzoka xɔxɔawo me nyuie.
The police arrested him.	Kpovitɔwo lée.
Many families cannot afford heat.	Ƒome geɖe mate ŋu aƒle dzoxɔxɔ o.
The boy is barely aware of these surroundings.	Ŋutsuvia menya nu tso nusiwo ƒo xlãe siawo ŋu tututu o.
The cost of borrowing has increased dramatically	Ga si wozãna ɖe gadodo ŋu dzi ɖe edzi ŋutɔ
They laughed at his expense.	Woko nu le eƒe gazazã ta.
Seafloor sampling is a daunting task.	Atsiaƒu gɔme ƒe kpɔɖeŋuwo xɔxɔ nye dɔ sesẽ aɖe ŋutɔ.
Smoking causes cancer, and birth defects.	Sigaretnono hea kansa vɛ, eye vidzidzi me nu gblẽna le ame ŋu.
He opened the letter, and read the message.	Eʋu lɛtaa, eye wòxlẽ gbedasi la.
The company is expected to be profitable.	Wole mɔ kpɔm be dɔwɔƒea akpɔ viɖe geɖe.
He drove into a roadblock.	Eku ʋua yi mɔ aɖe si dzi wotu nu ɖo me.
A variety of apples are grown here.	Akɔɖu vovovowoe wodona le afisia.
It was bitterly cold and snowing.	Vuvɔ nɔ wɔwɔm vevie eye sno nɔ dzadzam.
The new village mayor lied to the press.	Kɔƒea ƒe dudzikpɔla yeyea da alakpa na nyadzɔdzɔŋlɔlawo.
He spoke softly, barely moving his lips.	Eƒo nu blewuu, eye ƒã hafi wònɔ eƒe nuyiwo ʋuʋum.
He swims ten times a day.	Eƒua tsi zi ewo gbesiagbe.
This country is an intricate melting pot of cultures.	Dukɔ sia nye dekɔnu vovovo siwo gɔme sese sesẽ la ƒe ƒuƒoƒo.
The museum has many beautiful ceramics.	Anyigbadzobomɔ̃ dzeani geɖewo le blemanudzraɖoƒea.
Sports also have an element of drama.	Drama ƒe akpa aɖe hã le kamedefefewo me.
Strike the iron while it glows hot	Ƒo gayibɔa esime wòle keklẽm dzodzoe
The judges unanimously ruled that the neighbors could not be evicted.	Ʋɔnudrɔ̃lawo tso nya me kple nu sɔsɔe be womate ŋu anya aƒelikawo le aƒea me o.
I worked hard to finish the project.	Meku kutri vevie wu dɔa nu.
Experts are investigating the spread of the epidemic.	Eŋutinunyalawo le numekuku wɔm tso dɔvɔ̃a ƒe kaka ŋu.
He stood in an extended stance.	Etsi tre ɖe tenɔnɔ si keke ta me.
Heavy machinery is used to haul timber from the forests.	Wozãa mɔ̃ sesẽwo tsɔ hea atiwo tso avewo me.
The bird flew over the trees.	Xevia ho ɖe atiawo tame.
He held out his hand in greeting.	Edo asi ɖa tsɔ do gbe na ame.
Some of the statues are centuries old.	Kpememeawo dometɔ aɖewo xɔ ƒe alafa geɖe.
A cut on the arm requires a cast.	Ne wotso alɔnu la, ebia be woatsɔ aŋe aƒoe.
My hands were shaking.	Nye asiwo nɔ ʋuʋum.
The soldiers confiscated the contraband.	Asrafoawo xɔ adzɔnu siwo wotsɔ tso duta vɛ la le wo si.
Pour the flour into the sieve.	Klɔ wɔ la ɖe ʋuƒoa me.
The answer will come when you least expect it.	Ŋuɖoɖoa ava le ɣeyiɣi si me mèle mɔ kpɔm nɛ boo o.
Players ran in and out.	Fefewɔlawo ƒu du yi eme hedo go.
Everyone is advised to boil water for drinking.	Woɖo aɖaŋu na amesiame be wòaɖa tsi atsɔ anoe.
The hole in the ozone layer is widening.	Do si le ozone la me le kekem ɖe enu.
He glanced at her for a long time.	Eɖe ŋku ɖe eŋu ɣeyiɣi didi aɖe.
I couldn’t stand it anymore.	Nyemegate ŋu nɔa te ɖe enu o.
The flowers are fragrant.	Seƒoƒoawo ʋẽna lilili.
Our vision is to provide unbiased information online.	Míaƒe ŋutegae nye be míana nyatakaka siwo me ameŋkumemakpɔmakpɔ le le Internet dzi.
His friends always loved to be with him.	Exɔlɔ̃wo lɔ̃a egbɔ nɔnɔ ɣesiaɣi.
The wall is built of slabs.	Wotsɔ kpe gbadzɛwo tu gli la.
I tied his shoes for him.	Mebla eƒe afɔkpa nɛ.
The effects of some pollutants are now well understood.	Wose nusiwo ɖiƒoƒonu aɖewo gblẽna le ame ŋu la gɔme nyuie fifia.
They had just received their results.	Ðeko woxɔ woƒe dodokpɔa me tsonu teti koe nye ema.
The small black dot soon became an orange dot.	Eteƒe medidi o, dometsotso sue yibɔa va zu dometsotso si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
The donut is delicious.	Donut la vivina ŋutɔ.
You are too beautiful, my secret love.	Èdze tugbe akpa, nye lɔlɔ̃ ɣaɣla.
It rained steadily throughout the night.	Tsi nɔ dzadzam vivivi le zã bliboa me.
His story is convincing.	Eƒe ŋutinyaa ka ɖe edzi.
The matter was settled, more or less peacefully.	Wokpɔ nyaa gbɔ, le ŋutifafa me wu alo wu nenema.
Old man told him.	Amegãɖeɖi gblɔe nɛ.
Collecting accurate data will be key.	Nyatakaka siwo de pɛpɛpɛ nuƒoƒoƒu anye nu vevi aɖe.
He spoke softly.	Eƒo nu blewu.
He was confident that he would get the job.	Eka ɖe edzi be dɔa asu ye si.
Violence is a reality in modern life.	Ŋutasẽnuwɔwɔ nye nu ŋutɔŋutɔ le egbegbe agbenɔnɔ me.
Prayer is an act of worship.	Gbedodoɖa nye tadedeagu ƒe nuwɔna.
The disciples followed in his footsteps.	Nusrɔ̃lawo dze eƒe afɔtoƒewo yome.
The incident took place in a supermarket.	Nudzɔdzɔa dzɔ le fiase gã aɖe me.
This bright kid in blue takes the stage.	Ðevi sia si le keklẽm le awu blɔ me la xɔa fefewɔƒea.
Their conversations are often very interesting.	Zi geɖe la, woƒe dzeɖoɖowo doa vivi ɖe ame ŋu ŋutɔ.
Oak flooring.	Wotsɔa oak-tiwo wɔa anyigba.
His mind went back to the island.	Eƒe susu trɔ yi ƒukpoa dzi.
Jacob called his son and daughter.	Yakob yɔ viaŋutsu kple vianyɔnu.
The course emphasizes the connection between geography and history.	Nusɔsrɔ̃a te gbe ɖe kadodo si le anyigbaŋutinunya kple ŋutinya dome dzi.
His intelligence was well developed.	Eƒe nunya tsi nyuie.
Noise from a busy train station	Toɣliɖeɖe si tso ketekedzeƒe si amewo sɔ gbɔ ɖo
He threw himself into sociology.	Etsɔ eɖokui ƒu gbe ɖe hadomenunya me.
Clouds are white, fluffy, and made of tiny droplets of water.	Alilikpowo le ɣie, wole fu ɖem, eye tsi suesuesuewoe wotsɔ wɔ woe.
Employees are paid equally.	Woxea fe na dɔwɔlawo sɔsɔe.
An unhappy child was pushed onto the swing.	Wotu ɖevi aɖe si mekpɔ dzidzɔ o ɖe ʋuʋudedi la dzi.
The floor is made of wood.	Wotsɔ ati wɔ anyigba.
He spends all his time studying.	Ezãa eƒe ɣeyiɣiwo katã tsɔ srɔ̃a nu.
A solution must be found quickly.	Ele be woadi egbɔkpɔnu kaba.
The deer in the forest were a rare species.	Gbetedzi siwo nɔ avea me nye lã ƒomevi aɖe si mebɔ o.
She decides to marry her wrong cousin.	Eɖoe be yeaɖe yeƒe tɔɖiayɔvi si mesɔ o.
The walls, ceiling, and floor are made of stone.	Wotsɔ kpe wɔ gliawo, dzisasrãawo, kple anyigba.
He kicked a bucket in the street.	Etsɔ afɔ ƒo gaze aɖe le ablɔa dzi.
No more feeling sorry for the homeless.	Megahiã be woave aƒemanɔsitɔwo nu o.
One day the queen's son became king.	Fianyɔnua ƒe viŋutsu va zu fia gbeɖeka.
A century ago none of this existed here.	Ƒe alafa ɖeka enye sia la, nusiawo dometɔ aɖeke menɔ afisia o.
A great outrage followed.	Dzikudodo gã aɖe kplɔe ɖo.
There was mist everywhere.	Kuɖiɖi nɔ anyi le afisiafi.
It was a coincidence that we won the championship.	Enye nusi dzɔ le vome be míeɖu dzi le ʋiʋlia me.
This type of rice tastes like grain.	Bli sia ƒomevi vivina abe nuku ene.
Ask all the questions you think you need to ask.	Bia nya siwo katã nèsusu be ehiã be yeabia.
It’s so nice to see you!	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mekpɔ wò!
Victory minorities made themselves heard.	Aʋadziɖuɖu ƒe ame ʋɛwo na wose wo ɖokui.
Change the oil regularly.	Trɔ amia edziedzi.
He eats a meal of beans, rice and tortillas.	Eɖua gbe, bli kple tortillas ƒe nuɖuɖu ɖeka.
Muslim women can wear the hijab.	Moslem nyɔnuwo ate ŋu ado hijab la.
These drugs are addictive.	Atike siawo zu numame na ame.
His demeanor was quiet throughout.	Eƒe nɔnɔme nɔ anyi kpoo le ɣeyiɣi bliboa me.
Most of the construction work is now being done by foreign workers.	Dutadɔwɔlawoe le xɔtudɔ akpa gãtɔ wɔm fifia.
This country is rich in natural resources.	Dzɔdzɔmenuwo bɔ ɖe dukɔ sia me.
We drove along the coast.	Míeɖo ʋu to ƒuta.
We cannot allow our love to stagnate.	Míate ŋu aɖe mɔ míaƒe lɔlɔ̃ natsi anyi o.
The highland economy is based on agriculture.	Agbledede dzie wotu tonyigbaa ƒe ganyawo ɖo.
We couldn’t stand the noise.	Míete ŋu do dzi le toɣliɖeɖea nu o.
He thought it was right.	Ebui be esɔ.
She sprinkled rose oil on the tablecloth, breathing heavily.	Ehlẽ rose-mi ɖe kplɔ̃dzivɔa dzi, eye wònɔ gbɔgbɔm sesĩe.
My garden is full of beautiful flowers.	Seƒoƒo dzeaniwo yɔ nye abɔ me fũ.
Frank's friends are angry with him.	Frank xɔlɔ̃wo do dziku ɖe eŋu.
Critics insist that this approach does not work.	Ðeklemiɖelawo tea tɔ ɖe edzi be mɔnu sia mewɔa dɔ o.
These books are outdated and cluttered.	Agbalẽ siawo do xoxo eye wo me yɔ fũu.
Nature conservation is very important.	Dzɔdzɔmenuwo takpɔkpɔ le vevie ŋutɔ.
But clouds hovered lazily over the plain	Ke alilikpowo nɔ tsatsam kuviatɔe le gbadzaƒea
Computer code was used to record the scene.	Wozã kɔmpiuta dzi kɔpi tsɔ ŋlɔ nu ɖe ​​nukpɔkpɔa me.
Members of the council were open to their views.	Aɖaŋuɖoha la me tɔwo gblɔ woƒe susuwo faa.
Gulls were screaming overhead.	Gulls nɔ ɣli dom le ta dzi.
Once a desert, now a patch of green grass.	Tsã la, enye dzogbe, fifia enye gbe damawo ƒe teƒe aɖe.
Can you recommend a good vegetarian restaurant?	Àte ŋu akafu nuɖuɖudzraƒe nyui aɖe si me womeɖua amagbewo le oa?
He waved at a waiter.	Eʋuʋu asi na nuɖukplɔ̃dzikpɔla aɖe.
He paused to wipe the sweat from his forehead.	Etɔ vie be yeatutu fifia si le yeƒe ŋgonu la ɖa.
A community was born, supported by its volunteers.	Wodzi nuto aɖe, si eƒe lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo do alɔe.
He went to town to buy a saw.	Eyi dua me be yeaƒle aŋenu aɖe.
Foreign investment has arrived.	Duta gadede asi na amewo va ɖo afima.
Large crowds gathered to hear the message.	Ameha gbogbo aɖewo ƒo ƒu be yewoase gbedasia.
They had a wonderful meal.	Woɖu nu wɔnuku aɖe.
The newspaper criticized the government.	Nyadzɔdzɔgbalẽa ɖe ɖeklemi dziɖuɖua.
He rubbed his back.	Etsɔ asi ƒo eƒe akɔta.
The robot's flat teeth open.	Robot la ƒe aɖu gbadzaawo ʋuna.
The city is famous for its stadiums.	Dua xɔ ŋkɔ le eƒe bɔlƒoƒewo ta.
The manager became aware of the problem.	Dɔdzikpɔla la va nya nu tso kuxia ŋu.
Resin is an important part of pottery making.	Aŋɔ nye zewo wɔwɔ ƒe akpa vevi aɖe.
She was a beautiful host.	Enye amedzroxɔla dzetugbe aɖe.
He sat on a couch and drank tea.	Enɔ anyi ɖe abati aɖe dzi henɔ tii nom.
Heat is cooked while food is in the oven.	Woɖaa dzoxɔxɔ esime nuɖuɖu le dzodoƒea.
He traced his fingers over the bread.	Ekplɔ eƒe asibidɛwo ɖo ɖe aboloa dzi.
They arrived outside a large warehouse.	Wova ɖo nudzraɖoƒe gã aɖe godo.
A deep river runs through the center of the country.	Tɔsisi goglo aɖe toa dukɔa titina.
Earthquakes are common in this area.	Anyigbaʋuʋu bɔ ɖe nuto sia me.
The city’s main attraction is its zoo.	Nu vevitɔ si hea amewo vaa dua mee nye eƒe lãwo dzikpɔƒe.
Scholars agree that this is a small effect.	Agbalẽnyalagãwo lɔ̃ ɖe edzi be esia nye ŋusẽkpɔɖeamedzi sue aɖe.
Grapes are rich in vitamins.	Vitamin gbogbo aɖewo le weintsetsewo me.
We hear very little about you.	Nu ʋɛ aɖewo koe míesena tso mia ŋu.
He planted some flowers in the garden.	Edo seƒoƒo aɖewo ɖe abɔa me.
You have to be careful, not to make a scene.	Ele be nàkpɔ nyuie, be màgawɔ nukpɔkpɔ aɖe o.
The forecast promises sunnier days.	Nyagblɔɖilawo do ŋugbe be ŋkeke siwo dzi ŋdɔ aƒo wu.
The government urged citizens to report all such violations.	Dziɖuɖua ƒoe ɖe dukɔmeviwo nu be woagblɔ sedzidada mawo katã.
Sorry for calling you so many times.	Kpeɖeŋutɔ be meƒo ka na wò zi geɖe alea gbegbe.
The party’s youth wing is notorious for its violence.	Akpahaa ƒe sɔhɛwo ƒe aʋala xɔ ŋkɔ le woƒe ŋutasẽnuwɔwɔ ta.
Falling snow blanketed the hills.	Sno si nɔ gegem la xɔ togbɛawo dzi.
They were finally able to agree.	Wote ŋu lɔ̃ ɖe edzi mlɔeba.
Who met this hero?	Amekae do go kalẽtɔ sia?
I think that’s true for most people.	Mesusu be nenemae wòle le ame akpa gãtɔ gome.
He went outside and shook.	Edo go le gota eye wòʋuʋu.
There is a letter in the box.	Lɛta aɖe le aɖaka la me.
They applied too much perfume.	Wosi ami ʋeʋĩ geɖe akpa.
He became lost in a maze of narrow streets.	Eva bu le ablɔ xaxɛwo ƒe ʋuʋudedi aɖe me.
He recognized a crackling sound.	Ekpɔ gbeɖiɖi aɖe si nɔ ƒoƒom la dze sii.
The desk fit perfectly.	Dɔwɔkplɔ̃a sɔ nyuie.
The school year also includes a three-month break.	Ɣleti etɔ̃ ƒe ɖiɖiɖeme hã le sukuƒea me.
He threw it on street corners.	Eƒu gbe ɖe ablɔwo ƒe dzogoewo dzi.
Seagulls and boats lined the bay.	Seagulls kple tɔdziʋuwo nɔ fli me le atsiaƒua ƒe golɔgoea me.
Bird migration is part of the natural cycle.	Xewo ƒe ʋuʋu nye dzɔdzɔmenuwo ƒe tsatsam ƒe akpa aɖe.
Thunder frightened the children.	Dziɖegbe do vɔvɔ̃ na ɖeviawo.
About my age.	Anɔ abe nye ƒexɔxɔ ene.
Sometimes it rains.	Ɣeaɖewoɣi la, tsi dzana.
They agreed to talk about it.	Wolɔ̃ be yewoaƒo nu tso nyaa ŋu.
The most popular dish here is fries.	Nuɖuɖu si ame geɖe lɔ̃a ɖuɖu wu le afisiae nye nuɖuɖu siwo wofli.
I’m not used to driving in the city.	Menye numame nam be maku ʋu le dua me o.
Many historians question the historical significance of this event.	Ŋutinyaŋlɔla geɖe kea ɖi le ŋutinya me vevienyenye si le nudzɔdzɔ sia ŋu la ŋu.
One meaning of the word “justice” involves equality of opportunity.	Gɔmesese ɖeka si le nya "dzɔdzɔenyenye" ​​ŋu lɔ mɔnukpɔkpɔ ƒe sɔsɔ ɖe eme.
We need to stop global warming.	Ele be míatsi xexeame ƒe dzoxɔxɔ nu.
They kept him there for a long time.	Wona wòanɔ afima ɣeyiɣi didi aɖe.
He said I was sleepy	Egblɔ be alɔ̃ le ƒonye
Flying foxes plagued the city for months.	Akpɔkplɔ siwo nɔ dzodzom la nɔ fu ɖem na dua ɣleti geɖe.
That trainer is painted in black.	Wota hehenala ma ɖe ameyibɔ me.
A blanket is used for protection against the cold.	Wozãa avɔ tsɔ kpɔa ame ta tso vuvɔ me.
The death toll continues to rise.	Ame siwo ku la yi edzi le dzidzim ɖe edzi.
They belittle him at every opportunity.	Wobunɛ ɖe anyi le mɔnukpɔkpɔ ɖesiaɖe si su wo si me.
The dams prevented seawater from entering the land.	Tɔdzisasrãawo na atsiaƒu me tsiwo mete ŋu gena ɖe anyigbaa me o.
Bill is now a teenager.	Bill zu ƒewuivi fifia.
He came to the door and knocked three times.	Eva ʋɔa gbɔ heƒo ʋɔa zi etɔ̃.
Detail your plan of action.	Ƒo nu tso wò ɖoɖo si nàwɔ ɖe eŋu ŋu tsitotsito.
I look forward to working with you, sir.	Mele mɔ kpɔm vevie be mawɔ dɔ kpli wò, aƒetɔ.
This is a budget hotel.	Esia nye amedzrodzeƒe si me wozãa ga geɖe le.
They are close to what can be described as traditional.	Wote ɖe nusi woate ŋu aɖɔ be enye kɔnyinyi ŋu.
He felt confident that they would win.	Ese le eɖokui me be yeka ɖe edzi be woaɖu dzi.
The answers to these questions are important.	Nyabiase siawo ƒe ŋuɖoɖowo le vevie.
He uses glass in many of his paintings.	Ezãa ahuhɔ̃e le eƒe nutata geɖe me.
The diver struggled to get to the surface.	Tsi me ƒuƒula la nɔ agbagba dzem be yeaɖo tsia dzi.
The weather is mild.	Yame ƒe nɔnɔme fa miamiamia.
Wolves surrounded the hills.	Amegãxiwo ƒo xlã togbɛawo.
This field is like this all over the country.	Agble sia le alea le dukɔa me godoo.
The workshop is going to be a vibrant, vibrant thing.	Dɔwɔƒea ava zu nusi me dzo le, si me dzo le.
The dog was attacking people.	Avũa nɔ amewo dzi dzem.
Before you buy them, try any pair first.	Hafi nàƒle wo la, te eve ɖesiaɖe kpɔ gbã.
He attacked the wolf with a piece of steel.	Etsɔ gakpo aɖe dze amegãxi la dzi.
The drought continued despite efforts to restore it.	Kuɖiɖia yi edzi togbɔ be wodze agbagba be yewoagbugbɔ aɖoe hã.
The landscape is intensely colorful.	Anyigba ƒe nɔnɔme le amadede vovovowo me vevie.
This can be used as a guide.	Woate ŋu azã esia abe mɔfianu ene.
He smiled calmly.	Eko alɔgbɔnu le dziɖeɖi me.
The plains run in every direction.	Gbedadaƒoawo ƒua du yia go sia go me.
Please put that glass down.	Taflatse tsɔ glass ma da ɖe anyigba.
A farm animal that lives mainly on grass	Agbledzilã aɖe si nɔa gbe koŋ dzi
Help me with my taxes	Kpe ɖe ŋunye le nye adzɔxexe me
Corn harvest at this time, is ready.	Bli ŋeŋe le ɣeyiɣi sia me, le klalo.
He is looking for a better job.	Ele dɔ si nyo wu dim.
I need to learn more.	Ele be masrɔ̃ nu geɖe wu.
Cloudy with occasional rain.	Alilikpowo axɔ eye tsi dzana ɣeaɖewoɣi.
The kidnappers demanded a hefty ransom.	Ame siwo lé amewo dzoe la bia be woaxe tafe gã aɖe na yewo.
He complained loudly about the bad service.	Eto nyatoƒoe sesĩe le subɔsubɔdɔ gbegblẽa ŋu.
An ancient settlement was discovered during excavations.	Woke ɖe blema nɔƒe aɖe ŋu esime wonɔ tome kum.
Make the meats in the orange to reveal the meat below.	Wɔ lã siwo le aŋutiɖiɖia me be lã si le ete la nadze.
There is a village on this farm.	Kɔƒe aɖe le agbledenyigba sia dzi.
A poor harvest this year will affect food prices.	Nuŋeŋe madeamedzi le ƒe sia me akpɔ ŋusẽ ɖe nuɖuɖu ƒe asiwo dzi.
We all know that exercise is beneficial.	Mí katã míenya be kamedede ɖea vi.
It is a hardwood species.	Enye ati ƒomevi aɖe si sesẽ.
His expression was deadly serious.	Eƒe mo ƒe dzedzeme nye ŋkubiãnya si wua ame.
He wrote a note on the page.	Eŋlɔ nya aɖe ɖe axaa dzi.
We earn a surplus on exports.	Míekpɔa ga si susɔ ɖe nusiwo wotsɔna ɖoa duta.
The sun and stars were blotted out.	Wotutu ɣe kple ɣletiviwo ɖa.
We rode our horses slowly into town.	Míedo míaƒe sɔwo blewuu yi dua me.
Don’t feed the animals!	Mègana nuɖuɖu lãawo o!
This script needs to be edited.	Ele be woatrɔ asi le nuŋɔŋlɔ sia ŋu.
Make a list of vegetarian foods.	Ŋlɔ nuɖuɖu siwo me womezãa amagbewo le o la ɖi.
We are going camping tomorrow.	Míele asaɖa me yim etsɔ.
Mind your language, young man.	Mibu wò gbegbɔgblɔ ŋu, ɖekakpui.
He lives a quiet life in the country.	Enɔa agbe si me tomefafa le le dukɔa me.
My washing machine stopped working.	Nye nufamɔ̃a dzudzɔ dɔwɔwɔ.
The commander was furious.	Aʋafiagã la do dziku.
I was all set to go.	Nye katã menɔ klalo be mayi.
He said a few words, then resumed his work.	Egblɔ nya ʋɛ aɖewo, emegbe egadze eƒe dɔa gɔme ake.
There was very little rain this summer.	Tsidzadza sue aɖe koe nɔ dzadzam le dzomeŋɔli sia me.
Peasants gradually began to convert to agriculture.	Agbledelawo te tɔtrɔ ɖe agbledede ŋu vivivi.
A bottle was left near the water's edge.	Wogblẽ aŋetu aɖe ɖe tsia ƒe go kemɛ gbɔ.
This machine will automatically crush the grain.	Mɔ̃ sia agbã nukuawo le eɖokui si.
This is just to give you a general idea.	Ðeko esia nye be yeana susu aɖe nasu asiwò le mɔ gbadza nu.
The little boy threw away his toys.	Ŋutsuvi sue la tsɔ eƒe fefenuwo ƒu gbe.
A dog was barking down the road.	Avũ aɖe nɔ ɣli dom le mɔa dzi.
The state exam is notoriously difficult.	Dukɔa ƒe dodokpɔ xɔ ŋkɔ be esesẽ.
The cargo ship was anchored in the bay.	Wotsɔ seke ɖo agbatsɔmeli la ɖe atsiaƒua ƒe golɔgoea me.
An entire building collapsed in the quake.	Xɔ blibo ɖeka mu le anyigbaʋuʋua me.
The fire was burning brightly.	Dzoa nɔ bibim vevie.
Dad asked everyone to pay attention.	Papa bia be amesiame nalé ŋku ɖe eŋu.
The seat rests on a rubber band.	Zikpui la nɔa rababa aɖe dzi.
The suspect confessed to the robbery.	Ame si ŋu wole ɖi kem le la ʋu eme be yeda adzoe.
The displays were rather impressive.	Nusiwo woɖe fia la wɔ dɔ ɖe ame dzi boŋ.
Congestion has increased in recent years.	Amewo ƒe tsɔtsɔ ɖe edzi le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
He is known for his eloquence.	Wonyae be eƒoa nu nyuie.
The circus is very popular this time of year.	Wolɔ̃a cirque la ŋutɔ le ƒea ƒe ɣeyiɣi sia me.
The provincial government introduced new measures.	Nutomedziɖuɖua to afɔɖeɖe yeyewo vɛ.
Believers strive to be merciful.	Xɔsetɔwo dzea agbagba be yewoakpɔ nublanui.
Researchers are working to understand how the brain works.	Numekulawo le dɔ wɔm be yewoase alesi ahɔhɔ̃a wɔa dɔe gɔme.
The streets were empty in the quiet village.	Ablɔwo dzi nɔ ƒuƒlu le kɔƒe si me tomefafa le la me.
There will be no new inhabitants on the dominant planet.	Ame yeye aɖeke manɔ ɣletinyigba si dzi xɔ aƒe ɖo la dzi o.
Tourist attractions in the city will be expanded.	Woakeke tsaɖilawo ƒe teƒe siwo le dua me ɖe enu.
Instead, fools will wreak havoc on financial markets.	Ke boŋ bometsilawo agblẽ nu le ganyawo ƒe asiwo ŋu.
We had to wait fifteen minutes for a doctor.	Ele be míalala aɖabaƒoƒo wuiatɔ̃ na ɖɔkta aɖe.
Be careful, the scissors are dangerous!	Kpɔ nyuie, afɔku le lãgbalẽŋudɔwɔnua me!
Jim bent down and kissed my hand.	Jim bɔbɔ hegbugbɔ nu nam le asi me.
He opened two nesting boxes and some water bottles.	Eʋu atɔɖaka eve kple tsigoe aɖewo.
The parcel was opened and sealed again.	Woʋu agbalẽvi la eye wogatre enu ake.
The oven temperature was measured on young children’s reading skills.	Wodzidze dzodoƒea ƒe dzoxɔxɔ ɖe ɖevi suewo ƒe nuxexlẽ ƒe ŋutetewo.
The travel industry and tourism industry needs efficient transportation.	Mɔzɔzɔdɔwɔƒewo kple tsaɖiɖidɔwɔƒewo hiã ʋuɖoɖo nyuie.
They reached the main gates.	Woɖo agbo gãwo nu.
He was found alone on the railroad tracks.	Wokpɔ eya ɖeka le ketekemɔwo dzi.
The economic boom was unprecedented.	Ganyawo ƒe ŋgɔyiyia nye nusi tɔgbe medzɔ kpɔ o.
The sailors cleared the boat, and began unrolling the ropes.	Ƒudzidelawo kɔ ʋua me, eye wodze kaawo ʋuʋu gɔme.
During its first four years, a tree grows slowly.	Le eƒe ƒe ene gbãtɔwo me la, ati aɖe tsina vivivi.
The economy of this city is heavily dependent on tourism.	Du sia ƒe ganyawo nɔa te ɖe tsaɖiɖi dzi vevie.
Girls are always told to be nice.	Wogblɔna na nyɔnuviwo ɣesiaɣi be woanye ame nyuiwo.
Mexico is an independent country.	Mexico nye dukɔ si le eɖokui si.
Why do we always have to count the coins?	Nukatae wòle be míaxlẽ gakuawo ɣesiaɣi?
It was unbearably hot.	Dzoxɔxɔ nɔ eme ale gbegbe be womate ŋu ado dzi atsɔ o.
The city was to be hit by two major hurricanes that year.	Ele be ahom gã eve nadze dua me le ƒe ma me.
Economists believe that the economy is improving.	Gaŋutinunyalawo xɔe se be ganyawo le nyonyom ɖe edzi.
Morning is a pleasant time of day.	Ŋdi nye ŋkekea ƒe ɣeyiɣi si me vivisese le.
Damn it for him!	Fiƒode ɖe eŋu!
There are many kinds of fish in the lake.	Tɔmelã ƒomevi vovovowo le ta la me.
Would you please fetch me my loofah from the bedroom?	Taflatse, àtsɔ nye loofah tso xɔdɔme la me vɛ nam?
The bamboo mat was almost burnt.	Bambu-fɔti la fiã kloe.
He lived in a small village.	Kɔƒe sue aɖe mee wònɔ.
The snake ran through the grass.	Da la ƒu du to gbea me.
The speedometer showed ninety.	Duƒuƒudzidzenu la ɖe blaasieke fia.
We talk about places a lot, don’t we?	Míeƒoa nu tso teƒewo ŋu geɖe, alo?
Send flowers to your sister.	Ðo seƒoƒowo ɖe nɔviwònyɔnu.
They were engaged in a fierce battle.	Woƒo wo ɖokui ɖe aʋa sesẽ aɖe me.
I looked out the window and watched the snow fall.	Melé ŋku ɖe fesre nu henɔ sno si nɔ gegem la kpɔm.
Starting tomorrow, we all have to start recycling.	Tso etsɔ dzi la, ele be mí katã míadze nusiwo wogbugbɔ zãna gɔme.
He butters the bread.	Etsɔa bɔta ƒoa aboloae.
There was a glass box in the corner.	Aɖaka aɖe si wotsɔ ahuhɔ̃e wɔ la nɔ dzogoea dzi.
He spoke very slowly and clearly.	Eƒo nu blewu ŋutɔ eye eme kɔ nyuie.
The bullet ripped through his chest.	Tu la vuvu eƒe akɔta.
The hills are beautiful, the air is clean and the sky is blue.	Togbɛawo nya kpɔ ŋutɔ, ya le dzadzɛ eye dziŋgɔli le blɔ.
A young homeless boy approached the car.	Ŋutsuvi sue aɖe si si aƒe mele o la te ɖe ʋua ŋu.
The noise of the crashing waves never ceased.	Ƒutsotsoe siwo nɔ ƒoƒom la ƒe toɣliɖeɖe medzudzɔ gbeɖe o.
What’s the moral here?	Nukae nye agbenyuinɔnɔ le afisia?
The irrigation should always be prepared.	Ele be woadzra tsidede agblea ɖo ɣesiaɣi.
The water in this man’s bottle is frozen.	Tsi si le ŋutsu sia ƒe aŋetu me la xɔ dzo.
Many children live in poverty.	Ðevi geɖe le ahedada me.
Troops were needed to secure the new colony.	Asrafowo hiã be woatsɔ akpɔ nuto yeyea ta.
He keeps this pen and pen by his bedside.	Edzraa nuŋlɔti kple nuŋlɔti sia ɖo ɖe eƒe aba gbɔ.
The roasted vegetables are delicious.	Amagbe siwo woɖa la vivina ŋutɔ.
This valley is known for its wild flowers.	Wonya bali sia ɖe seƒoƒo gbemelãwo ta.
What is the weather like?	Aleke yame ƒe nɔnɔme le?
His teacher scolded the naughty child.	Eƒe nufiala ƒo nya ɖe ɖevi manyanu la ŋu.
He is taking me to the zoo tomorrow.	Ele kplɔm yi lãwo dzikpɔƒe etsɔ.
There are old temples on the property.	Gbedoxɔ xoxowo le anyigbaa dzi.
A committee was formed to investigate the incident.	Woɖo kɔmiti aɖe be woaku nu me le nudzɔdzɔa ŋu.
A ghostly figure emerged from the shadows.	Gbɔgbɔ ƒe nɔnɔme aɖe do tso vɔvɔliawo me.
So the wise old woman	Eyata nyɔnu tsitsi nyanu lae
Police are searching for the man.	Kpovitɔwo le ŋutsua dim.
We need to make significant changes.	Ele be míawɔ tɔtrɔ ɖedzesiwo.
These cows are evenly matched.	Nyi siawo sɔ kple wo nɔewo sɔsɔe.
That rookie actor worked off supporting roles.	Fefewɔla yeye ma wɔ dɔ tso akpa siwo kpena ɖe ame ŋu dzi.
He struggles with depression.	Ewɔa avu kple blanuiléle.
He walked quickly down the road.	Ezɔ kabakaba to mɔa dzi.
The dining room was packed.	Amewo yɔ nuɖuƒea fũ.
The local pharmacist offers a variety of medications.	Atikeŋutinunyala si le nutoa me naa atike vovovowo.
You will need a lot of sugar for this.	Àhiã sukli geɖe na esia.
Wealth doesn’t come from money, it comes from caring.	Menye ga mee kesinɔnuwo tsona o, ke boŋ beléle na ame mee.
Roads and railways were quickly repaired.	Wodzra mɔwo kple ketekemɔwo ɖo kaba.
The clay falls off the table and shatters.	Anyigba ƒuƒu la ge le kplɔ̃a dzi eye wògbãna.
There are clouds in the sky.	Alilikpowo le dziŋgɔli me.
He often makes grammar mistakes.	Ewɔa vodada le gbeŋutise me zi geɖe.
The city was named in honor of this king.	Wotsɔ ŋkɔ na dua tsɔ de bubu fia sia ŋu.
Every woman in the village was helping with the search.	Nyɔnu ɖesiaɖe si nɔ kɔƒea me nɔ asi kpem ɖe amewo didi ŋu.
On paper, it may seem impossible.	Le pepa dzi la, ate ŋu adze abe ɖe mate ŋu adzɔ o ene.
This area is known for its rich iron ore.	Wonya nuto sia be gayibɔ gbogbo aɖewo le afima.
Rain causes heavy rain.	Tsidzadza nana tsi dzana vevie.
Do not turn off the engine.	Mègatsi mɔ̃a o.
Do you think he is innocent?	Èsusu be meɖi fɔ oa?
They sought treatment, but it was too late.	Wodi atikewɔwɔ, gake etsi megbe akpa.
A person who is kind should see a psychiatrist.	Ele be ame si wɔa nu ɖe ​​ame ŋu nyuie la nayi tagbɔdɔdala gbɔ.
The dam generates large amounts of electricity.	Elektrikŋusẽ gbogbo aɖewo dona tso tɔdzisasrãa me.
Is this what you believe?	Esiae nye nu si dzi nèxɔ sea?
The manager is committed to improving working conditions.	Dɔdzikpɔla la ɖoe kplikpaa be yeana dɔwɔƒea ƒe nɔnɔmewo nanyo ɖe edzi.
The roof is covered with tar paper.	Wotsɔa aŋɔ pepa tsyɔa xɔa tame.
Wash your hands thoroughly after using the bathroom.	Klɔ asi nyuie ne èzã tsileƒe vɔ.
A ray of hope in an immoral society.	Mɔkpɔkpɔ ƒe keklẽ le agbegbegblẽnɔnɔ ƒe habɔbɔ me.
They urged the government to do more.	Woƒoe ɖe dziɖuɖua nu be wòawɔ geɖe wu.
His family can read and write.	Eƒe ƒomea te ŋu xlẽa nu heŋlɔa nu.
I believe he is innocent.	Mexɔe se be meɖi fɔ o.
This writer's style bears many of the hallmarks of modern writing.	Agbalẽŋlɔla sia ƒe atsyã tsɔ dzesi geɖe siwo ɖe dzesi le egbegbe nuŋɔŋlɔ ŋu.
The government intends to continue with the program.	Dziɖuɖua ɖoe be yeayi ɖoɖoa dzi.
If you want to lose weight, don’t just eat a small piece of bread.	Ne èdi be yeaɖe yeƒe lolo dzi akpɔtɔ la, ke mègaɖu abolo sue aɖe ko o.
There was once a girl who loved to draw flowers.	Nyɔnuvi aɖe nɔ anyi ɣeaɖeɣi si lɔ̃a seƒoƒowo tata.
No one can talk to the dead.	Ame aɖeke mate ŋu aƒo nu kple ame kukuwo o.
A reasonable government would regulate smoking.	Dziɖuɖu si me susu le la awɔ ɖoɖo ɖe atamanono ŋu.
The drought affected crop yields.	Kuɖiɖia gblẽ nu le nukuwo ƒe kutsetsewo ŋu.
He wrote a number of books.	Eŋlɔ agbalẽ gbogbo aɖewo.
It has led to some success.	Ena wokpɔ dzidzedze aɖewo.
Books can brighten anyone’s day.	Agbalẽwo ate ŋu ana amesiame ƒe ŋkeke nakɔ.
I can’t see anyone here.	Nyemate ŋu akpɔ ame aɖeke le afisia o.
The detergents we use are harmful to the environment.	Atike siwo míezãna tsɔ klɔa nu la gblẽa nu le nutoa me ŋu.
The king ruled his people for many years.	Fia la ɖu eƒe dukɔa dzi ƒe geɖe.
His tragic end left us all shocked and saddened.	Eƒe nuwuwu wɔnublanui la na mí katã míetsi dzodzodzoe eye míelé blanui.
Domestic wine was exported everywhere this week.	Woɖo dukɔa me wein ɖe duta le afisiafi le kwasiɖa sia me.
Just say no, just don’t spread some rumors, she said.	Ðeko nàgblɔ be ao, ɖeko mègakaka nya aɖewo o, egblɔ.
A plan to extend maternity leave to all mothers.	Ðoɖo aɖe si wowɔ be woakeke vidzidzi mɔkeke ɖe enu na vidadawo katã.
The minister never fails to show up on time.	Subɔla la medoa kpo vava ɖe game dzi gbeɖe o.
Our brains are designed to remember things.	Wotrɔ asi le míaƒe ahɔhɔ̃ ŋu be wòaɖo ŋku nuwo dzi.
The tower dominates the skyline.	Xɔ kɔkɔa xɔ aƒe ɖe yamenutome.
Don’t mope, stay positive.	Mèga mope o, nɔ susu nyui me.
He found a perfectly circular hole in the apple.	Ekpɔ do aɖe si le dzogoe ene me bliboe le akɔɖua me.
These are complicated financial statements.	Esiawo nye gaŋutiɖoɖo siwo gɔme sese sesẽ.
Tragedy struck his life.	Nublanuinya dzɔ ɖe eƒe agbe dzi.
It’s so brilliant, it’s hard to know what’s true.	Edze nunya ale gbegbe, esesẽ be woanya nusi nye nyateƒe.
They were very damaging.	Wogblẽ nu le ame ŋu ŋutɔ.
The crippling drought affected millions.	Kuɖiɖi si wɔ nuwɔametɔ la gblẽ nu le ame miliɔn geɖe ŋu.
The dirt made a permanent stain on that garment.	Ðiƒoƒoa wɔ ɖi si nɔa anyi ɖaa ɖe awu ma ŋu.
A physics textbook will allow you to do some experiments.	Dzɔdzɔmeŋusẽŋununya ƒe nusrɔ̃gbalẽ aɖe ana nàte ŋu awɔ dodokpɔ aɖewo.
These actions can fuel war.	Nuwɔna siawo ate ŋu ade dzo aʋawɔwɔ me.
He reviewed his notes for the test.	Eto eƒe nuŋlɔɖi siwo wòwɔ hena dodokpɔa me.
A placid river flows through a nearby village.	Tɔsisi aɖe si me tomefafa le la sina toa kɔƒe aɖe si te ɖe afima ŋu me.
Rats and mice are notoriously clever.	Woxɔ ŋkɔ be sisiblisiwo kple sisiblisiwo nye aɖaŋudzelawo.
They were screaming in surprise and delight.	Wonɔ ɣli dom le nuku kple dzidzɔkpɔkpɔ ta.
Anyway, you are absolutely right!	Aleke kee wòɖale o, èto nyateƒe keŋkeŋ!
He suffered a stroke.	Ʋusɔgbɔdɔ aɖe dze edzi nɛ.
The bridge was completed without any problems.	Wowu tɔdzisasrãa tutu nu kuxi aɖeke manɔmee.
The fox was stalking his prey, unaware that he was being watched.	Akpɔkplɔa nɔ eƒe lã lénuwo yome tim, eye menya be wole ŋku lém ɖe eŋu o.
The elderly couple had two daughters.	Vinyɔnuvi eve nɔ atsu kple asi tsitsiawo si.
Trains were diverted.	Wotrɔ ketekewo ɖe mɔ vovovowo dzi.
Things went better than expected.	Nua yi edzi nyuie wu alesi wokpɔ mɔe.
We will examine all the details, decide, and	Míadzro nyaawo katã me tsitotsito, atso nya me, eye
The owner of the cafe is said to be a billionaire	Wogblɔ be cafe la tɔ nye gatɔ gã aɖe
What remains is complex and tragic.	Nusi susɔ la nye nusi me kɔ eye wòwɔ nublanui ŋutɔ.
Who puts the salt in the soup?	Amekae tsɔa dzea dea mɔli la me?
Humans are not the only ones who communicate through facial expressions.	Menye amegbetɔwo koe ɖoa dze to mo ƒe dzedzeme dzi o.
No one will confirm this.	Ame aɖeke maɖo kpe esia dzi o.
The children were excited, and they ran out into the garden.	Dzi dzɔ ɖeviawo, eye woƒu du do go yi abɔa me.
The tide changes twice a day.	Ƒutsotsoeawo trɔna zi eve gbesiagbe.
The rain did not fall as predicted	Tsidzadzaa medza abe alesi wogblɔe ɖi ene o
He got a new assistant.	Exɔ kpeɖeŋutɔ yeye aɖe.
His hatred overwhelmed the manager.	Eƒe fulélea xɔ aƒe ɖe dɔdzikpɔla la me.
His smile seemed genuine.	Edze abe eƒe alɔgbɔnukokoa nye nyateƒe ene.
The recession forced many businesses to close.	Ganyawo ƒe sesẽa zi dɔwɔƒe geɖe dzi be woatu wo.
He was very worried about the test.	Etsi dzi vevie ɖe dodokpɔa ŋu.
This dress is too hard.	Awu sia sesẽ akpa.
The forest protects us from the scorching heat in summer.	Avea kpɔa mía ta tso dzoxɔxɔ si nu sẽ ŋutɔ me le dzomeŋɔli.
The conversation moved on to other topics.	Dzeɖoɖoa yi nyati bubuwo gbɔ.
The exercise helped improve the mood of the patients.	Kamededea kpe ɖe dɔnɔawo ƒe seselelãme ŋu wònyo ɖe edzi.
She scrambled to her feet and screamed.	Eʋuʋu le eƒe afɔwo dzi hedo ɣli.
The wise man sat alone on the mountain.	Nunyala la ɖeka bɔbɔ nɔ toa dzi.
They started running hand in hand.	Wodze duƒuƒu gɔme asi le asi me.
This family has very different eating habits.	Nuɖuɖu ƒe nɔnɔmewo to vovo kura le ƒome sia si.
He rarely speaks in public.	Ƒã hafi wòƒoa nu le dutoƒo.
He sank into a chair, exhausted.	Enyrɔ ɖe zikpui aɖe dzi, ɖeɖi te eŋu.
The study yielded surprising results.	Numekukua na nu wɔnukuwo do tso eme.
Migrants were fleeing here.	Ʋuʋulawo nɔ sisim le afisia.
The committee met behind closed doors.	Kɔmitia kpe ta le ʋɔtru siwo wotu megbe.
Many are following the philosophy of pragmatism.	Ame geɖe le xexemenunya si nye pragmatism yomedzelawo yome.
A loud cracking noise shook the room.	Toɣliɖeɖe sesẽ aɖe si nɔ ʋuʋum la ʋuʋu xɔa.
The defendant was charged with attempted murder.	Wotso amesi ŋu wotsɔ nya ɖo la nu be ete amewuwu kpɔ.
Dozens of trees were lost in the fire.	Ati gbogbo aɖewo bu le dzoa me.
The food is not very advanced.	Nuɖuɖua mede ŋgɔ boo o.
Partridges, thrushes, and robins fly south for the winter.	Partridges, thrushes, kple robins dzona yia dzigbe gome hena dzomeŋɔli.
Studies have linked smoking to lung cancer.	Numekukuwo ɖee fia be atamanono do ƒome kple lãkusi me dɔdzẽ.
Winter is the first season.	Dzomeŋɔli ye nye ɣeyiɣi gbãtɔ.
I held the washing machine out the window.	Melé nufamɔ̃a ɖe asi le fesre nu.
The child stopped crying.	Ðevia dzudzɔ avifafa.
These rich, red raspberries are delicious.	Raspberry siawo siwo me nunyiame le siwo ƒe amadede nye dzĩ la vivina ŋutɔ.
The streets were crowded.	Amewo yɔ ablɔwo dzi fũ.
As always, news is scarce.	Abe alesi wònɔna ɖaa ene la, nyadzɔdzɔwo mebɔ o.
They began to move.	Wodze egɔme nɔ ʋuʋum.
He feels that he is being treated unfairly.	Esena le eɖokui me be wole nu madzɔmadzɔ wɔm ɖe ye ŋu.
We will do that for you.	Míawɔe nenema na wò.
They are becoming more and more common in our big cities.	Wova le bɔbɔm ɖe edzi le míaƒe du gãwo me.
Grammar is boring.	Gbeŋutise tea ɖeɖi ame ŋu.
Amor neglected to report the incident to the police.	Amor ŋe aɖaba ƒu nudzɔdzɔa ŋuti nyatakaka na kpovitɔwo dzi.
In the past, women struggled with prejudice.	Tsã la, nyɔnuwo nɔa avu wɔm kple nazãbubu.
The wind broke some small boats.	Ya la gbã tɔdziʋu sue aɖewo.
Gothic cathedrals dominate the city’s skyline.	Gothic sɔlemexɔ gãwoe xɔ aƒe ɖe dua ƒe yamenutome.
Include herbs in your diet.	De gbetikewo wò nuɖuɖuwo me.
Soon, the number of women holding passports increased.	Eteƒe medidi o, nyɔnu siwo lé mɔzɔgbalẽ ɖe asi ƒe xexlẽme dzi ɖe edzi.
Four months happened that year.	Ɣleti ene dzɔ le ƒe ma me.
Place the chicken thighs on top of the rice.	Da koklozi ƒe akɔta ɖe bli la tame.
Twelve people died.	Ame wuieve ku.
The city walls are heavy.	Dua ƒe gliwo le kpekpem.
All electronic devices use electricity.	Elektrɔnikmɔ̃wo katã zãa elektrikŋusẽ.
He always carried a camera.	Etsɔa fotoɖemɔ̃ ɖe asi ɣesiaɣi.
The water is warm, welcoming and calm.	Tsia xɔ dzo, exɔa ame nyuie eye wòfa.
Make sure the water is boiling.	Kpɔ egbɔ be tsia le ƒoƒom.
The diamond is cut into squares.	Wotso daimɔnd la wòzu dzogoe ene me.
The ground was covered with a thick layer of dust.	Wotsɔ ke ƒoɖi aɖe tsyɔ anyigba.
The children listened as the teacher read.	Ðeviawo nɔ to ɖom esime nufiala la nɔ nu xlẽm.
It was time to get back to work.	Ɣeyiɣia de be magatrɔ ayi dɔme.
Sports are an important part of our culture.	Kamedefefewo nye míaƒe dekɔnuwo ƒe akpa vevi aɖe.
The fire alarm interrupted.	Dzoxɔxɔ ƒe ɣlidodoa do kplamatse nuƒoa.
They are used to hard physical work.	Wozu numame na ŋutilã me dɔ sesẽ wɔwɔ.
The dirt road climbs steeply towards the summit	Mɔ si dzi ke le la lia yi dzi sesĩe ɖo ta toa tame
Local newspapers often publish fiction.	Zi geɖe la, nutoa me nyadzɔdzɔgbalẽwo taa nyakpakpawo.
The general ordered his men to attack immediately.	Aʋafiagã la ɖe gbe na eƒe amewo be woadze wo dzi enumake.
Take this extract and dilute with water.	Tsɔ atike sia si woɖe tso eme la eye nàtsɔ tsi akɔe.
First there was gold, then silver, and then bronze.	Gbã la, sika nɔ anyi, emegbe klosalo, eye emegbe akɔbli.
You can wear your new sunglasses to the beach.	Àte ŋu ado wò ɣe ƒe keklẽŋusẽ ƒe ŋkumewu yeyea ayi ƒuta.
A century ago the city was destroyed by fire.	Ƒe alafa ɖeka enye sia la, dzo tsrɔ̃ dua.
Mike’s skills as an engineer are renowned.	Mike ƒe aɖaŋu abe mɔ̃ɖaŋudɔwɔla ene xɔ ŋkɔ.
That old couple went to the rose garden in the park.	Atsu kple asi tsitsi ma yi rose-bɔ si le tsaɖibɔa me la me.
The weather has been very mild here this summer.	Yame ƒe nɔnɔme fa ŋutɔ le afisia le dzomeŋɔli sia me.
His nose was as clear as glass.	Eƒe ŋɔti me kɔ abe ahuhɔ̃e ene.
Heavy rains preceded the monsoon.	Tsidzadza gãwo dza do ŋgɔ na tsidzaɣia.
The warrior ran amuck, no opponents looking at him.	Aʋawɔla la ƒu du amuck, tsitretsiɖeŋula aɖeke melé ŋku ɖe eŋu o.
The population continues to grow rapidly.	Amewo yi edzi le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
Look! 	Kpᴐ!
the dog came out of its hole.	avu la do go tso eƒe do me.
How do we make good food?	Aleke míewɔa nuɖuɖu nyuiwoe?
A fine mist hung in the air.	Kuɖiɖi nyui aɖe nɔ xɔxlɔ̃m le yame.
A popular music video went viral last year.	Hadzidzi video aɖe si ame geɖe lɔ̃na la kaka ɖe amewo dome le ƒe si va yi me.
Important life lessons can be learned from reading.	Woate ŋu asrɔ̃ agbemenu veviwo tso nuxexlẽ me.
The poet says that "this song does not play."	Hakpanyaŋlɔla la gblɔ be "ha sia meƒoa ha o."
He lives in the same country.	Dukɔ ma ke mee wòle.
A license is required, the report said.	Nyatakakaa gblɔ be ele be woaxɔ mɔɖegbalẽ.
You need to supplement your diet with vitamins.	Ele be nàtsɔ vitaminwo akpe ɖe wò nuɖuɖu ŋu.
He lay on the grass and closed his eyes.	Emlɔ gbea dzi eye wòmiã ŋku.
The man ran forward.	Ŋutsua ƒu du yi ŋgɔ.
But others believe the project wasn’t worth the money.	Gake ame bubuwo xɔe se be dɔa medze ga si wozã ɖe eŋu o.
We saw the man walking down the street.	Míekpɔ ŋutsua wònɔ zɔzɔm le ablɔa dzi.
The children were terrified.	Vɔvɔ̃ ɖo ɖeviawo.
An individual is walking down a deserted road.	Ame ɖekaɖeka aɖe le mɔ si dzi ame aɖeke mele o la dzi zɔm.
Collecting mountain snow is a challenge.	Towo dzi zãmu nuƒoƒoƒu nye kuxi sesẽ aɖe.
The lion's head is blue.	Dzata ƒe ta le blɔ.
The ham is expensive, so he only eats one slice.	Ham la xɔ asi ŋutɔ, eyata lãgbalẽgoe ɖeka koe wòɖuna.
He gritted his teeth against the pain.	Eƒo aɖu ɖe vevesesea nu.
This autobiography was compiled by the author's grandson.	Agbalẽŋlɔla la ƒe tɔgbuiyɔvie ƒo ame ŋutɔ ƒe agbemeŋutinya sia nu ƒu.
You won’t get very far down this road.	Màyi ŋgɔ boo le mɔ sia dzi o.
The earth was formed into one plane.	Wowɔ anyigba la wòzu yameʋu ɖeka.
The speaker spoke loudly.	Nuƒola la ƒo nu sesĩe.
Widespread flooding followed.	Tsiɖɔɖɔ si kaka ɖe teƒe geɖe la kplɔe ɖo.
The strike ended after negotiations.	Dɔmedzoedonamea wu enu le nudzraɖoɖowo megbe.
The date is five o'clock today.	Ɣletiŋkekea nye ga asieke egbea.
The interesting contrast of stone and wood texture.	Kpe kple ati ƒe nuŋɔŋlɔ ƒe vovototo dodzidzɔnamea.
They work from early morning until late in the evening.	Wowɔa dɔ tso ŋdi kanya vaseɖe fiẽ.
Touch the gong.	Ka asi gong la ŋu.
We met by chance, and have been inseparable ever since.	Míedo go le vome, eye míegate ŋu mã tso ɣemaɣi o.
People need to sit down, eat well, and sleep.	Ele be amewo nanɔ anyi, aɖu nu nyuie, ahadɔ alɔ̃.
He walked away, slamming the door behind him.	Edzo, eye wòƒo ʋɔa sesĩe le megbe nɛ.
A severe storm destroyed the farmer's crops.	Ahom sesẽ aɖe gblẽ agbledela la ƒe agblemenukuwo dome.
Someone, somewhere must be laughing right now.	Ame aɖe, afi aɖe anya le nu kom fifia.
He could barely contain his excitement.	Ƒã hafi wòte ŋu lé eƒe dzidzɔkpɔkpɔa nu.
A sixth of the animals went into the truck.	Lãawo ƒe akpa adelia yi ɖe agbatsɔʋua me.
The injured were cared for by hospital staff.	Kɔdzidɔwɔlawoe kpɔ amesiwo xɔ abi la dzi.
We live on this street.	Ablɔ sia dzie míele.
It had been a sunny, sunny day.	Ŋkeke si dzi ŋdɔ nɔ ʋuʋum nyuie eye ŋdɔ ʋu nyuie lae wònye tsã.
The boat was docked.	Wotɔ tɔdziʋua ɖe melidzeƒea.
Tourists bought huge amounts of fresh food.	Tsaɖilawo ƒle nuɖuɖu yeye gbogbo aɖewo ŋutɔ.
Children often beg for money.	Zi geɖe la, ɖeviwo ɖea kuku ɖe ga ta.
He bought a new dress.	Eƒle awu yeye aɖe.
Some places lose more than others.	Teƒe aɖewo bua nu geɖe wu bubuwo.
The stock fell.	Stock la dze anyi.
Few people know anything about this belief.	Ame ʋɛ aɖewo koe nya nane tso dzixɔse sia ŋu.
He used the hotel pool for a mile swim.	Ezã amedzrodzeƒea ƒe ta la tsɔ ƒu tsi kilometa ɖeka.
His life began to revolve around his work.	Eƒe agbe te tsatsam le eƒe dɔa ŋu.
When cool enough, add the grapes.	Ne efa nyuie la, tsɔ weintsetseawo de eme.
Please give us a minute alone.	Taflatse na aɖabaƒoƒo ɖeka mí ɖeɖeko.
The democratic project can be directly traced back to the war alone.	Woate ŋu akpɔ demokrasidɔa tso aʋa la ɖeɖeko gbɔ tẽ.
Family is important here too.	Ƒome hã le vevie le afisia hã.
He has a lot of friends.	Xɔlɔ̃ gbogbo aɖewo le esi.
The status quo is unsustainable.	Nɔnɔme si li fifia mate ŋu anɔ anyi ɖaa o.
His suitcase was full of books and papers.	Agbalẽwo kple pepawo yɔ eƒe mɔzɔkploa me.
The work is very difficult.	Dɔa sesẽ ŋutɔ.
The leaders hoped to encourage growth in rural areas.	Kplɔlaawo nɔ mɔ kpɔm be yewoade dzidziɖedzi ƒe dzi ƒo le kɔƒenutowo me.
We could hear a faint rumble of the engine.	Míete ŋu se mɔ̃a ƒe ɖiɖi sue aɖe.
Our water is polluted by many things.	Nu gbogbo aɖewo ƒoa ɖi míaƒe tsi.
His thinking was a no-brainer.	Eƒe nuŋububua nye nusi me susu mele o.
The city is full of tourists.	Tsaɖilawo yɔ dua me fũ.
She is very discerning when it comes to buying clothes.	Esea nu gɔme ŋutɔ ne ele awu ƒlem.
Quickly remove the mixture from the heat.	Ðe nusi wotsɔ tsakae la ɖa kaba le dzoa dzi.
Dozens of roses in bloom.	Rose bla nanewo le seƒoƒo me.
It’s hard for us to learn here.	Esesẽna na mí be míasrɔ̃ nu le afisia.
Adding your own library is late.	Wò ŋutɔ wò agbalẽdzraɖoƒea tsɔtsɔ kpe ɖe eŋu la tsi megbe.
The storm caused the windows to rattle.	Ahom sesẽa na fesreawo ʋuʋu.
He stood up to make an important announcement.	Etsi tre be yeaɖe gbeƒã nya vevi aɖe.
Local organizers promise an exciting evening.	Nutoa me ɖoɖowɔlawo do ŋugbe be woawɔ fiẽsi dodzidzɔname aɖe.
He realized he couldn’t go on.	Ekpɔe be yemate ŋu ayi edzi o.
They made farms and cultivated the land.	Wowɔ agblewo hede agble ɖe anyigba la dzi.
Horse racing is more popular today than ever before.	Sɔdolawo ƒe duɖimekeke xɔ ŋkɔ egbea wu tsã.
We use adjectives to compare things.	Míezãa nɔnɔmefiaŋkɔnyawo tsɔ tsɔa nuwo sɔna kple wo nɔewo.
Eating one is equivalent to three cups of fruit.	Ðeka ɖuɖu sɔ kple atikutsetse kplu etɔ̃.
You can buy that painting tomorrow.	Àte ŋu aƒle nutata ma etsɔ.
That information was kept confidential.	Woda nyatakaka ma ɖe adzame.
How are you going to read this text?	Aleke nèle mawunyakpukpui sia xlẽ ge?
This belt holds up your trousers.	Alidziblanu sia léa wò atawui ɖe dzi.
The brothers have a very different background.	Nɔviawo ƒe nɔnɔme to vovo kura.
He spent hours practicing the piano.	Ezãa gaƒoƒo geɖe tsɔ srɔ̃a saŋkuƒoƒo.
We flew through thick clouds.	Míedzo to alilikpo xɔdzowo me.
He left the hotel.	Edzo le amedzrodzeƒea.
If the shoe fits, wear it.	Ne afɔkpaa sɔ la, doe.
The speakers are very loud, so turn up the volume.	Nuƒomɔ̃awo sea sesĩe ŋutɔ, eyata do gbeɖiɖia ɖe dzi.
He was a doctor by profession.	Enye ɖɔkta le eƒe dɔwɔɖui me.
His speech was full of references to "our families."	Eƒe nuƒoa yɔ fũ kple nuƒoƒo tso "míaƒe ƒomewo" ŋu.
He didn’t want to leave.	Medi be yeadzo o.
They clean their house regularly.	Wokɔa woƒe aƒea me edziedzi.
Her legs felt weak.	Eƒe afɔwo se le wo ɖokui me be yewogbɔdzɔ.
What is the cause of the problem?	Nuka gbɔe kuxia tso?
Add dry wheat grass and some ginger juice.	Tsɔ lu ƒe gbe ƒuƒu kple ginger detsiƒonu aɖewo kpe ɖe eŋu.
The study attempted to measure depression.	Numekukua dze agbagba be yeadzidze blanuiléle.
They stood surrounded by a crowd of onlookers.	Wotsi tre ɖe nukpɔlawo ƒe ameha aɖe ƒo xlã wo.
Tom lay in bed, staring at the ceiling.	Tom mlɔ aba dzi, henɔ dzisasrãa kpɔm dũu.
An animal raises its young in a nest.	Lã aɖe nyi viawo le atɔ me.
The moon appears to be rising in the west.	Edze abe ɣletia le dodom le ɣetoɖoƒe gome ene.
The two organizations involved are still negotiating.	Habɔbɔ eve siwo kpɔ gome le eme la gakpɔtɔ le nu ƒom tso eŋu.
I can’t find it anywhere!	Nyemate ŋu akpɔe le afi aɖeke o!
Fifty thousand people attended the event.	Ame akpe blaatɔ̃ ye va wɔnaa teƒe.
They say they will soon be killed.	Wogblɔna be eteƒe madidi o woawu wo.
Einstein theorized that the cause of all human behavior.	Einstein gblɔ be nusi gbɔ amegbetɔ ƒe nuwɔna ɖesiaɖe tsona.
He was invited to dinner.	Wokpee be wòava ɖu nu.
A letter from home never fails to cheer us up.	Lɛta si tso aƒeme medoa kpo dzidzɔ na mí gbeɖe o.
Close your eyes.	Mia miaƒe ŋkuwo.
William shook hands with the officer.	William do asi na kpovitɔa.
The capital looks cute.	Fiadu la dzena vivi ŋutɔ.
He put the camera on a shelf.	Etsɔ fotoɖemɔ̃a da ɖe agbalẽdzraɖoƒe aɖe.
Not all that long ago, this place was underwater.	Menye ɣeyiɣi didi mawo katãe nye esia o, teƒe sia nɔ tsi te.
The child smiled.	Ðevia ko alɔgbɔnu.
Cows tend to calve in winter.	Nyiwo dina be yewoadzi vi le vuvɔŋɔli.
The cows were grazing in the pasture.	Nyitsuawo nɔ gbe ɖum le lãnyiƒea.
His car is a prime target for thieves.	Eƒe ʋuae nye afisi fiafitɔwo tɔa ŋkui vevie.
The farm was damaged by flooding.	Tsiɖɔɖɔ gblẽ nu le agblea ŋu.
The operation was a complete disaster.	Dɔwɔwɔa nye afɔku keŋkeŋ.
Our children are used to having books read to them.	Ezu numame na mía viwo be woaxlẽ agbalẽwo na wo.
It’s time to try something new.	Ɣeyiɣia de be nàte nu yeye aɖe kpɔ.
Normal operation will resume when the dust clears.	Woagadze dɔwɔwɔ si sɔ gɔme ne kea kɔ.
Too many customers crowded into the small store.	Asisi geɖe akpa ƒo zi ɖe fiase suea me.
They got up early in the morning and set out.	Wofɔ le ŋdi kanya eye wodze mɔ.
He added that he had complete confidence in me.	Egblɔ kpee be eka ɖe dzinye bliboe.
His gaze is unsteady.	Eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu meli ke o.
Many folk tablets and petroglyphs have been found here.	Woke ɖe amewo ƒe kpe gbadzɛ kple kpetata geɖe ŋu le afisia.
The meal consisted of vegetables, rice, and meat.	Amagbewo, bli, kple lãe nɔa nuɖuɖua me.
He promised her never to take another drug.	Edo ŋugbe nɛ be yemagano atike bubu aɖeke gbeɖe o.
The dog curls up to sleep in the heat.	Avũa ƒoa eɖokui be yeamlɔ dzoxɔxɔa me.
Our daffodils are getting taller.	Míaƒe daffodils le kɔkɔm ɖe edzi.
A farmer takes his foxes back.	Agbledela aɖe tsɔa eƒe akpɔkplɔwo yia megbe.
Over the last fifty years, the population has increased dramatically.	Le ƒe blaatɔ̃ siwo va yi me la, amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi ŋutɔ.
The boy had dust on his shoes.	Ke nɔ ŋutsuvia ƒe afɔkpawo ŋu.
We learned that most of our neighbors had cancer.	Míeva nya be kansa le míaƒe aƒelika akpa gãtɔ ŋu.
He greeted me warmly.	Edo gbe nam vividoɖeameŋutɔe.
At the pump.	Le pɔmpia gbɔ.
Frogs reproduce rapidly.	Akpɔkplɔwo dzina kabakaba.
If you have free time, use it wisely.	Ne vovoɣi le asiwò la, zãe nunyatɔe.
The singer had a rich voice.	Gbe si me kesinɔnuwo le nɔ hadzila la si.
This restaurant is known for its friendliness.	Wonya nuɖuɖudzraƒe sia be ewɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe.
This rural town is famous for its quaint shops	Kɔƒenutomedu sia xɔ ŋkɔ le eƒe fiase dzeaniwo ta
Beware of playing too close to the house.	Kpɔ nyuie le fefe si te ɖe aƒea ŋu akpa ŋu.
The health effects of smoking were being debated.	Wonɔ nya hem le ŋusẽ si atamanono kpɔna ɖe lãmesẽ dzi ŋu.
He resumed his calm face.	Egadze eƒe mo si me dziɖeɖi le la gɔme ake.
The cloud was full of rain.	Alilikpoa yɔ fũ kple tsidzadza.
Future generations of citizens will be much more educated.	Dukɔmeviwo ƒe dzidzime siwo gbɔna la ade suku geɖe wu sãsãsã.
They left in a hurry.	Wodzo le ablaɖeɖe me.
The boat rocked slowly in the waves.	Tɔdziʋua nɔ ʋuʋum blewuu le ƒutsotsoeawo me.
The painting is impressive.	Nutata la wɔa dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
His sigh seemed a little annoyed.	Edze abe eƒe hũɖeɖea do dziku vie ene.
The elements are composed of protons and electrons.	Proton kple elektrɔnik ƒe ƒuƒoƒoe le nusiwo le eme la me.
The bird was on the roof again.	Xevia gava nɔ xɔa tame ake.
Many people were affected by the violence.	Ŋutasẽnuwɔwɔa gblẽ nu le ame geɖe ŋu.
There are many brilliant philosophers here.	Xexemenunyala bibi geɖewo le afisia.
This building is very old.	Xɔ sia do xoxo ŋutɔ.
But violence is rampant in many areas.	Gake ŋutasẽnuwɔwɔ bɔ ɖe nuto geɖe me.
The children were being beaten.	Wonɔ ƒoƒom ɖeviawo.
We headed down the road.	Míeɖo ta mɔa dzi.
I believe marriage should meet certain standards.	Mexɔe se be ele be srɔ̃ɖeɖe naɖo dzidzenu aɖewo gbɔ.
Don’t eat chips!	Mègaɖu chips o!
Many of the older residents of this city are necessities.	Du sia me tɔ tsitsi geɖe nye nuhiahiãwo.
As darkness enveloped him, there was a glimmer of light.	Esi viviti ƒo xlãe la, kekeli sue aɖe nɔ keklẽm.
He hoped the weather would continue to be pleasant.	Enɔ mɔ kpɔm be yame ƒe nɔnɔme ayi edzi anɔ dzidzɔ kpɔm.
The train moves slowly down the valley.	Ketekea zɔna blewuu toa balia me.
The labor market is formalized.	Wowɔa dɔwɔlawo ƒe asitsatsa le se nu.
There are many key elements to the plan.	Nu vevi geɖe le ɖoɖoa me.
So can we stay now?	Eyata ɖe míate ŋu anɔ anyi fifiaa?
The young hero had noticed something strange.	Ðekakpui kalẽtɔa de dzesi nu wɔnuku aɖe kpɔ.
We believe it is morally right to protect horses.	Míexɔe se be esɔ le agbenyuinɔnɔ gome be woakpɔ sɔwo ta.
He considers it a necessary evil.	Ebunɛ be enye vɔ̃ɖinyenye si hiã.
The storm clouds are heading this way.	Alilikpo siwo le ahom la le mɔ sia dzi yim.
You will be fine as long as you follow my advice.	Ànɔ nyuie zi alesi nèwɔ ɖe nye aɖaŋuɖoɖo dzi ko.
The vice president, acting as president, will be inaugurated tomorrow.	Woaɖo dukplɔla ƒe kpeɖeŋutɔ, si le dɔ wɔm abe dukplɔla ene la nu etsɔ.
A lot of things went wrong.	Nu geɖe va gblẽ.
The cartoon shows a drunk driver crashing into another car.	Nutata la ɖe ʋukula aɖe si mu aha la dze ʋu bubu dzi la fia.
A local charity is helping young people.	Dɔmenyohabɔbɔ aɖe si le nutoa me le kpekpeɖeŋu nam sɔhɛwo.
Alcohol should be limited.	Ele be woaɖo seɖoƒe na ahanono.
For now, that’s it.	Fifia ya, eyae nye ema.
One end of this leaf is longer than the other.	Agba sia ƒe nugbɔ ɖeka didi wu evelia.
The supermarket sells a huge variety of foods.	Fiase gã la dzraa nuɖuɖu vovovo gbogbo aɖewo.
A variety of plants are grown in greenhouses.	Wodoa numiemie vovovowo le xɔ siwo me wogblẽa nu le me.
The dust cloud approached quickly.	Ke ƒe alilikpoa te ɖe eŋu kabakaba.
He came to live with us.	Eva nɔ mía gbɔ.
He thinks it’s a mistake.	Esusuna be vodadae.
Whiskey is a type of alcoholic beverage.	Whisky nye aha sesẽ ƒomevi aɖe.
Fourteen billion tons of plastic are discarded every year.	Wotsɔa aŋe tɔn biliɔn wuiene ƒua gbe ƒe sia ƒe.
Therefore, the organism cannot thrive.	Eyata nugbagbevi la mate ŋu akpɔ dzidzedze o.
This region is known for its roots.	Wonya nuto sia ɖe eƒe kewo ta.
They were seriously considering letting them know.	Wonɔ ŋugble dem vevie be woana woanya.
Many fields thrive in this area.	Agble geɖe tsina nyuie le nuto sia me.
The parade will feature marching bands and floats.	Woawɔ azɔlizɔhawo kple tsidziʋuwo le aʋawɔʋua me.
Build on the ideas of others.	Tu ame bubuwo ƒe susuwo ɖo.
You need to cover the fire while it burns.	Ele be nàtsyɔ dzoa dzi esime wòle bibim.
Communicating with the computer via coded messages.	Dzeɖoɖo kple kɔmpiutaa to gbedasi siwo woŋlɔ ɖe mɔ̃ dzi dzi.
The windows were oiled.	Wotsɔ ami sisi ɖe fesreawo ŋu.
He threw back the coat.	Etsɔ awudziwui la ƒu gbe ɖe megbe.
The locals tried to defend the village, but to no avail.	Nutoa me tɔwo dze agbagba be yewoaʋli kɔƒea ta, gake medze edzi o.
Still, her dress was flat and ragged.	Ke hã, eƒe awua nɔ gbadzaa eye wònɔa ƒuƒlu.
He has a quick mind.	Susu si zɔna kabakaba le esi.
You can wear shade under a full moon.	Àte ŋu ado vɔvɔli ɖe dzinu blibo te.
The underground was active throughout the day.	Anyigba te la nɔ dɔ dzi le ŋkekea me katã.
The move drew a lot of criticism from other cities.	Afɔɖeɖe sia he ɖeklemiɖeɖe geɖe tso du bubuwo me.
Frogs live in groups, called herds.	Akpɔkplɔwo nɔa ƒuƒoƒo me, siwo woyɔna be lãhawo.
New technologies will lead to further discoveries.	Mɔ̃ɖaŋununya yeyewo ana woagake ɖe nu bubuwo ŋu.
The goal shouldn’t worry you.	Mele be taɖodzinua natsi dzi na wò o.
Boas and pythons are found all over the world.	Wokpɔa boa kple python le xexeame katã.
The bricks are very heavy.	Brickawo kpekpe ŋutɔ.
His fingers were stiff.	Eƒe asibidɛwo sesẽ.
The skull is the most important part of a functioning skeleton.	Tagbɔe nye nu vevitɔ le ƒunukpeƒe si le dɔ wɔm me.
None of them were willing to help.	Wo dometɔ aɖeke melɔ̃ be yeana kpekpeɖeŋu o.
It takes a lot of effort to develop a software.	Agbagbadzedze geɖe hiã hafi woate ŋu awɔ kɔmpiutadziɖoɖo aɖe.
They should always arrive.	Ele be woava ɖo ɣesiaɣi.
The soldiers moved cautiously toward the enemy.	Asrafoawo ʋã ŋuɖɔɖɔɖotɔe ɖo ta futɔwo gbɔ.
To underestimate it would be a mistake.	Ne míebui nu tsɛe la, anye vodada.
These historic buildings are now museums.	Ŋutinya me xɔ siawo nye blemanudzraɖoƒewo fifia.
Are you standing by the pot?	Ðe nèle tsitre ɖe zea gbɔa?
Tomato season will soon be over.	Tomato ƒe ɣeyiɣia awu enu kpuie.
Many families grow their own food.	Ƒome geɖe dea woawo ŋutɔ ƒe nuɖuɖu.
The animals shared a common interest in food.	Lãawo hã tsɔ ɖe le nuɖuɖu me ɖekae.
We require more information about your files.	Míebia nyatakaka bubuwo tso wò faɛlwo ŋu.
People are attracted to new technologies these days.	Mɔ̃ɖaŋununya yeyewo ƒe nu léa dzi na amewo le ŋkeke siawo me.
There is a very distinctive spring in its step.	Tsidzɔƒe aɖe si ɖe dzesi ŋutɔ le eƒe afɔɖeɖea me.
All in attendance were curious.	Vavalawo katã di vevie be yewoanya nusi dzɔ.
They want him to recover soon.	Wodi be wòahaya kaba.
Suddenly his breathing stops.	Kasia eƒe gbɔgbɔtsixe tsia dzodzodzoe.
The streets were filled with cars.	Ʋuwo va yɔ ablɔwo dzi.
The dog miaow loudly in the trees.	Avũa miaow sesĩe le atiawo me.
The trees are green.	Atiawo le amadede dzẽ me.
You have to account for every penny you spend.	Ele be nàbu akɔnta le gaku ɖesiaɖe si nèzã ŋu.
This compound is composed of carbon and hydrogen.	Carbon kple haidrodzin ye wotsɔ wɔa atike siae.
Bob is a hunter with real experience to adventure.	Bob nye adela si si nuteƒekpɔkpɔ ŋutɔŋutɔ le be yeawɔ nusiwo me afɔku le.
The forecast calls for a warm and sunny autumn.	Nyagblɔɖia bia be adame naxɔ dzo eye ŋdɔ aʋu.
He wants to stay away from people.	Edina be yeanɔ adzɔge tso amewo gbɔ.
Large families lived in apartments.	Ƒome gãwo nɔa xɔdɔmewo me.
Crossing the desert can be dangerous.	Dzogbea tsotso ate ŋu anye afɔku.
Some of the sentences have a lot of words.	Nya geɖe le nyagbeawo dometɔ aɖewo me.
We have already lost students and parents.	Míebu sukuviwo kple dzilawo xoxo.
This park is famous for its scenic beauty.	Tsaɖibɔ sia xɔ ŋkɔ le eƒe nukpɔkpɔ dzeaniwo ta.
The sound of horns interrupted their conversation.	Kpẽwo ƒe ɖiɖi do kplamatse woƒe dzeɖoɖoa.
Big cars have poor fuel economy.	Ʋu gãwo ƒe ami ƒe gazazã menyo o.
Millions of people have decided to quit the popular social networking site.	Ame miliɔn geɖe ɖoe be yewoaɖe asi le hadomenyatakakadzraɖoƒe xɔŋkɔa ŋu.
He jumped up, breaking the table in his haste.	Eti kpo tso, eye wògbã kplɔ̃a le eƒe ablaɖeɖe me.
So this is an unusual suggestion.	Eyata esia nye aɖaŋuɖoɖo si mebɔ o.
The beautiful woman laughed.	Nyɔnu dzetugbe la ko nu.
He regarded the librarian suspiciously.	Ebu agbalẽdzraɖoƒedzikpɔla la ɖikeketɔe.
Shortly before dawn, the witch flew off her board.	Do ŋgɔ teti na ŋdi la, adzetɔa dzo le eƒe ʋuƒoa dzi.
His complaint was dismissed.	Wogbe eƒe nyatoƒoetotoa.
Heat and smoke were pouring into the air.	Dzoxɔxɔ kple dzudzɔ nɔ gegem ɖe yame.
It works well to use public transportation.	Ewɔa dɔ nyuie be woazã dutoƒoʋuwo.
The traditional playground is set to be rebuilt.	Woɖoe be woagbugbɔ fefewɔƒe si wozãna tsã la atu.
The smell of dinner was in the air.	Fiẽnuɖuɖu ƒe ʋeʋẽ lilili nɔ yame.
A ghost filled the haunted house.	Gbɔgbɔ aɖe va yɔ aƒe si me gbɔgbɔ vɔ̃wo nɔ la me.
He dug up some potatoes.	Eku mɔli aɖewo.
I bought a pair of trousers that look good.	Meƒle atawui aɖe si dzena nyuie.
It is absolutely freezing outside.	Tsi le ƒoƒom keŋkeŋ le gota.
She has beautiful blond hair.	Taɖa dzeani siwo le blɔ le esi.
Their story never made headlines.	Woƒe ŋutinyaa meva zu nyadzɔdzɔwo ƒe tanyawo gbeɖe o.
He will need to be careful driving this truck.	Ahiã be wòaɖɔ ŋu ɖo le agbatsɔʋu sia kuku me.
The chemical plant spewed toxic gases into the surrounding villages.	Atikewɔƒea kɔ ya siwo me aɖi le la ɖe kɔƒe siwo ƒo xlãe la me.
Children need to learn to wash their hands.	Ele be ɖeviwo nasrɔ̃ asikɔklɔ.
Place the potato pieces in a single layer	De mɔli kakɛawo ɖe ƒuƒoƒo ɖeka me
Many of the old houses were torn down.	Wogbã aƒe xoxoawo dometɔ geɖe.
And he becomes a national hero.	Eye eva zua dukɔa ƒe kalẽtɔ.
Footwear manufacturers all over the world are making boots.	Afɔkpawɔlawo le xexeame katã le afɔkpa siwo wotsɔa afɔkpa wɔe la wɔm.
He likes to wear baggy pants.	Elɔ̃a pantalon siwo me akplo le dodo.
Do not explode or release poison.	Mègawó alo aɖe aɖi ɖe go o.
He touched the nape of the neck gently.	Eka asi kɔa ƒe akɔta ŋu blewuu.
There were no other tests.	Dodokpɔ bubu aɖeke menɔ anyi o.
He was imprisoned.	Wodee gaxɔ me.
We stopped at a place.	Míetɔ ɖe teƒe aɖe.
The diseases spread from person to person.	Dɔléleawo kaka tso ame ɖeka gbɔ yi bubu gbɔ.
The fields are lush and lush.	Lugbleawo me gbe damawo eye gbe damawo.
The water is very clean.	Tsia le dzadzɛ ŋutɔ.
A wise man takes his time.	Nunyala xɔa eƒe ɣeyiɣi.
He said we had better go early.	Egblɔ be anyo be míayi kaba.
The soldiers marched day and night.	Asrafoawo zɔ mɔ zã kple keli.
No food is needed.	Nuɖuɖu aɖeke mehiã o.
Ideas of responsibility, honor and patriotism pervade this society.	Agbanɔamedzi, bubu kple dulɔlɔ̃ ƒe susuwo xɔ aƒe ɖe habɔbɔ sia me.
Residents fear losing their homes.	Vɔvɔ̃ ɖo afima nɔlawo be yewoƒe aƒewo abu.
We separated ourselves.	Míeɖe mía nɔewo ɖa.
The river is dark.	Tɔsisia do viviti.
The panda is a heavy sleeper.	Panda la nye alɔ̃dɔla sesẽ aɖe.
The protagonist of this story is a young boy.	Ŋutsuvi sue aɖee nye amesi ƒe nya wogblɔ le ŋutinya sia me.
It was a great opportunity.	Mɔnukpɔkpɔ gã aɖee wònye.
The hair box fits perfectly into its niche.	Taɖaɖaka la sɔ ɖe eƒe niche la me nyuie.
It targeted the poorest section of the population.	Eɖo taɖodzinu na amewo ƒe akpa si da ahe wu.
The hypotheses we tested were not mutually exclusive.	Nukpɔsusu siwo míedo kpɔ la meku ɖe wo nɔewo ŋu o.
The warm sun was shining.	Ɣe si xɔ dzo la nɔ keklẽm.
The blonde woman is pregnant.	Nyɔnu si ƒe mo biã la fɔ fu.
My father was a poor man.	Fofonye nye ame si mewɔa nu nyuie o.
He had to find a way to support his family.	Ele be wòadi mɔ aɖe si dzi wòato akpɔ eƒe ƒomea dzi.
This beautiful car requires very little maintenance.	Ʋu dzeani sia mehiã beléle boo aɖeke o.
The cave was full of spiders.	Akpɔkplɔwo yɔ agadoa me fũ.
Temperatures will continue to rise.	Dzoxɔxɔwo ayi edzi anɔ dzidzim ɖe edzi.
The fountain was busy all summer.	Vovo menɔ tsidzɔƒea ŋu le dzomeŋɔli bliboa katã me.
My neighbor is still very kind, though	Nye aƒelika gakpɔtɔ nye dɔmenyotɔ ŋutɔ, togbɔ be
Is the sun shining?	Ðe ɣea le keklẽma?
The poor boy felt humiliated.	Ŋutsuvi dahe la se le eɖokui me be woɖi gbɔ ye.
They are in the city.	Wole dua me.
The girls began exchanging notes.	Nyɔnuviawo te nuŋlɔɖiwo ɖɔliɖɔli.
I am ready to join any effort to end suffering.	Mele klalo be mawɔ ɖeka kple agbagbadzedze ɖesiaɖe be woaɖe fukpekpe ɖa.
It is very important to have good reference materials.	Ele vevie ŋutɔ be numekugbalẽ nyuiwo nanɔ asiwò.
Her skirt flowed smoothly over the floor.	Eƒe awudziwui nɔ sisim nyuie le anyigba dzi.
I am ready to get to work.	Mele klalo be madze dɔ gɔme.
Bird numbers will decline further this century.	Xewo ƒe xexlẽme agaɖiɖi ɖe edzi le ƒe alafa sia me.
But the economic data is optimistic.	Gake ganyawo ŋuti nyatakakawo nye mɔkpɔkpɔ nyuiwo.
The bird's wings are torn.	Xea ƒe aʋalawo vuvu.
The principal thinks the school is doing well.	Sukudzikpɔla susu be sukua le edzi dzem nyuie.
Only critics of the government were invited.	Dziɖuɖua ƒe ɖeklemiɖelawo koe wokpe.
History shows us that anything is possible.	Ŋutinya ɖee fia mí be nusianu ate ŋu adzɔ.
His teeth were brushed.	Woklɔ eƒe aɖuwo.
It was so hard to stay focused!	Esesẽ ŋutɔ be nye susu nanɔ nu ŋu!
The dog curled up next to the fire.	Avũa ƒo ƒu ɖe dzoa xa.
The pain in my knees limited my mobility.	Vevesese si nɔ nye klowo ŋu la na nyemegate ŋu ʋãna o.
Some galaxies are billions of light years away.	Ɣletivihatsotso aɖewo didi tso mía gbɔ kekeli ƒe ƒe biliɔn geɖe.
Most children cannot cope with peer pressure.	Ðevi akpa gãtɔ mete ŋu nɔa te ɖe hatiwo ƒe nyaƒoɖeamenu nu o.
Staring at the bull, he kicked.	Esi wotsɔ ŋkubiãnya kpɔ nyitsua la, eƒo afɔkpodzi.
A trail of broken brains.	Ahɔhɔ̃meka siwo gbã ƒe mɔ aɖe.
The satellite orbits the earth every ninety minutes.	Satelait la ƒoa xlã anyigba le miniti blaasieke ɖesiaɖe me.
He entered the bank, confident.	Ege ɖe gadzraɖoƒea, eye kakaɖedzi nɔ esi.
The ice is thick enough to drive a truck through.	Tsikpea lolo ale gbegbe be woate ŋu atsɔ agbatsɔʋu ato eme.
The prime minister was accused of defecting from his party.	Wotso dukplɔlagã la nu be edzo le eƒe akpaa dzi.
Take half of the contents of the pan.	Tsɔ nusiwo le zea me ƒe afã.
It was useless to please his mind.	Viɖe aɖeke menɔ eŋu be wòadze eƒe susu ŋu o.
It was a time of tumultuous social change.	Enye ɣeyiɣi si me hadometɔtrɔ siwo me zitɔtɔ nɔ.
She found every recipe she wanted to try.	Ekpɔ nuɖaɖa ɖesiaɖe si wòdi be yeate kpɔ.
Foreign invaders destroyed the city, as they often do.	Amedzidzela siwo tso duta va tsrɔ̃ dua, abe alesi wowɔna zi geɖe ene.
The former dancer collapsed and cried at the news.	Ɣeɖula tsãtɔ la mu dze anyi hefa avi le nyadzɔdzɔa ta.
A stranger appeared as if summoned.	Amedzro aɖe do abe ɖe woyɔe ene.
After a long silence, it was over.	Esi wòzi ɖoɖoe ɣeyiɣi didi aɖe megbe la, ewu enu.
He contemplates suicide, and spends the night in bed.	Ebua ameɖokuiwuwu ŋu, eye wòmlɔa aba dzi zã bliboa.
The judges ruled that he should not inherit his estate.	Ʋɔnudrɔ̃lawo tso nya me be mele be wòanyi eƒe domenyinu la dome o.
He denounced imperialism and colonialism.	Eƒo nu tsi tre ɖe fiaɖuƒedziɖuɖu kple dutanyigbadziɖuɖu ŋu.
The prophet foretells drought and famine.	Nyagblɔɖila la gblɔ kuɖiɖi kple dɔwuame ɖi.
News quickly spread throughout the city.	Nyadzɔdzɔwo kaka ɖe dua me katã kaba.
Be careful not to overheat.	Kpɔ nyuie be màgaxɔ dzo akpa o.
He regretted losing the race.	Ete ɖe edzi be yeda le duɖimekekea me.
The moon and stars shone in the night.	Ɣleti kple ɣletiviwo klẽ ɖe zã me.
In this company, we do a variety of things.	Le dɔwɔƒe sia la, míewɔa nu vovovowo.
Winter brings death.	Dzomeŋɔli hea ku vɛ.
Discover the nature of the phenomenon.	Ke ɖe nudzɔdzɔa ƒe nɔnɔme ŋu.
We learned about the economic benefits of free trade.	Míesrɔ̃ nu tso ganyawo ƒe viɖe siwo le asitsatsa faa me ŋu.
We really don’t need to do this exercise.	Le nyateƒe me la, mehiã be míawɔ kamedede sia o.
The entrepreneurial spirit of our time.	Dɔwɔwɔ ƒe gbɔgbɔ si le míaƒe ɣeyiɣia me.
The modern world has abandoned many villages.	Egbegbe xexeame gblẽ kɔƒe geɖe ɖi.
The survey gives both sides cause for celebration.	Numekukua na akpa evea siaa nakpɔ susu si ta woaɖu azã ɖo.
Extreme poverty forced many children to work in the mines.	Ahedada helĩhelĩ zi ɖevi geɖe dzi be woawɔ dɔ le tomenukuƒeawo.
I looked up the correct word in the dictionary.	Medi nya si sɔ la le nyagɔmeɖegbalẽa me.
Populations increase when people have children.	Amewo dzina ɖe edzi ne amewo dzi viwo.
They began to build a wooden house.	Wodze atixɔ aɖe tutu gɔme.
Some bridges collapsed after heavy rains.	Tɔdzisasrã aɖewo mu le tsidzadza gã aɖe megbe.
The wind blew the flags.	Ya la vuvu aflagaawo.
His jaw clenched.	Eƒe aɖu ʋuʋu.
The villagers marched in protest.	Kɔƒea me tɔwo zɔ mɔ tsɔ ɖe woƒe tsitretsiɖeŋu fia.
Clean the air filter regularly.	Klɔ yaƒoƒomɔ̃a ŋu edziedzi.
A steep staircase leads up from the courtyard.	Atrakpui aɖe si le togbɛwo dzi la kplɔa ame yia dzi tso xɔxɔnua.
He lay motionless.	Emlɔ anyi maʋãmaʋãe.
Prisons are among the most dangerous places in the world.	Gaxɔwo le teƒe siwo afɔku le wu le xexeame la dome.
Prepare this sugar immediately.	Dzra sukli sia ɖo enumake.
The soldiers were well trained for war.	Wona hehe asrafowo nyuie na aʋawɔwɔ.
The sheep jumped over the fence.	Alẽawo ti kpo to gli la dzi.
The professor is renowned for his logic.	Nufialagã la xɔ ŋkɔ le eƒe susuŋudɔwɔwɔ nyuie ta.
An ecosystem was created.	Wowɔ lãwo kple wo nɔƒewo ƒe ɖoɖo aɖe.
In fact, it is against the law.	Le nyateƒe me la, etsi tre ɖe se ŋu.
Iron is used for ballast.	Wozãa gayibɔ tsɔ wɔa ballast.
It is very important to know the causes.	Ele vevie ŋutɔ be ame nanya nu siwo gbɔ wòtsona.
There are hardly any trees left in that forest.	Ati aɖeke kura megale ave ma me o.
Steam is usually released from water.	Zi geɖe la, dzoxɔxɔ dona le tsi me.
We threw in a few grapes and nuts.	Míetsɔ waintsetse kple nuku ʋɛ aɖewo ƒu gbe ɖe eme.
He obtained admission to the village school.	Exɔ mɔɖeɖe ɖe kɔƒea me sukua me.
Have you seen one of their shows?	Èkpɔ woƒe wɔnawo dometɔ ɖeka kpɔa?
Jack's house was recently renovated.	Wogbugbɔ trɔ asi le Jack ƒe aƒea ŋu nyitsɔ laa.
They will be coming, no doubt.	Woanɔ vava ge, ɖikeke mele eme o.
Mercury is used in the manufacture of batteries.	Wozãa mercury le batriwo wɔwɔ me.
Their meeting attracted a lot of attention.	Woƒe gododoa he ame geɖe de dzesii.
This creature is capable of carrying its young on its back.	Nuwɔwɔ sia te ŋu tsɔa eƒe viwo ɖe eƒe akɔta.
Both of these countries celebrate their independence.	Dukɔ siawo evea siaa ɖua woƒe ɖokuisinɔnɔ ƒe azã.
There is a diarrhea epidemic happening all over this area.	Aɖuɖɔtoedɔléle aɖe le dzɔdzɔm le nuto sia katã me.
This choir sings well.	Hadziha sia dzia ha nyuie.
More cyclists means better road conditions.	Kekefɔla geɖe wu fia be mɔdodowo ƒe nɔnɔmewo nanyo ɖe edzi.
There was thunder on the plain.	Dziɖegbe nɔ ɖiɖim le gbadzaƒea.
Thick clouds swirled in the sky.	Alilikpo ɣiwo nɔ ʋuʋum le yame.
Reputed medicinal use of this herb.	Gbe sia zazã le atikewɔwɔ me si ŋu ŋkɔ le.
My aunt gave me that hairdryer.	Daɖiae tsɔ ɖatutumɔ̃ ma nam.
The stage driver was jailed.	Wode fefewɔƒea ƒe ʋukulaa gaxɔ me.
He plays jazz.	Eƒoa jazz-haƒoƒo.
They washed their clothes in the river.	Woklɔ woƒe awuwo le tɔsisia me.
The car engine honked.	Ʋua ƒe mɔ̃a ƒo kpẽ.
Keep your heart calm.	Na wò dzi nadze eme.
The minister spoke before a large audience.	Subɔla la ƒo nu le nyasela gbogbo aɖewo ŋkume.
Many of the original records have been destroyed.	Wotsrɔ̃ nuŋlɔɖi gbãtɔ geɖe.
They sought refuge in a nearby grove of trees.	Wodi sitsoƒe le atiwo ƒe gbedadaƒo aɖe si te ɖe afima ŋu me.
They ran together	Woƒu du ɖekae
So he drove his car to the station.	Eyata eku eƒe ʋua yi ʋudzeƒea.
The politician said crime was on the decline.	Dunyahela la gblɔ be nuvlowɔwɔ dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
Waterfalls are falling from the mountains.	Tsi siwo le tsia dzi la le gegem tso toawo dzi.
A crane lifted the trunk.	Crane aɖe kɔ atikpoa ƒe ke ɖe dzi.
They were going in different directions.	Wonɔ mɔ vovovowo dzi yim.
In most states, sales tax increases.	Le nuto akpa gãtɔ me la, adzɔ si woxena ɖe nudzadzrawo ta la dzina ɖe edzi.
The apple was completely shriveled by then.	Akɔɖua vuvu keŋkeŋ kaka ɣemaɣi naɖo.
I set out early this morning.	Medze mɔ ŋdi kanya sia.
The forest was full of life.	Agbe yɔ avea me fũ.
What is the nature of the problem?	Aleke kuxia le?
The poet is known for his extravagant poetry.	Wonya hakpanyaŋlɔla la be eŋlɔa hakpanya siwo gbɔ eme.
They eat lunch in silence.	Woɖua ŋdɔnu le ɖoɖoezizi me.
The team won the trophy.	Teƒea ɖu kplu la dzi.
Of course, there are still climate change deniers.	Nyateƒee, ame aɖewo gakpɔtɔ li siwo gbea yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ.
The runner was suspended for doping.	Wodzudzɔ duƒula la le atike muamewo zazã ta.
She’s pretty, but she’s not my type.	Edze tugbe, gake menye nye ƒomevie wònye o.
The room is very small.	Xɔa le sue ŋutɔ.
They work on the construction site.	Wowɔa dɔ le xɔtuƒea.
Directors should respect the production company.	Ele be sinimadzikpɔlawo nade bubu dɔwɔƒe si wɔa sinima la ŋu.
He urged the twins to keep quiet.	Eƒoe ɖe venɔviawo nu be woazi ɖoɖoe.
Before the storm, the sky was clear.	Hafi ahom la naƒo la, yame kɔ.
The age of this body is difficult to ascertain.	Ƒe si ame kuku sia xɔ la nyanya sesẽ.
We used to see people do this more.	Tsã la, míekpɔa amewo wowɔa esia geɖe wu.
There was a scent of flowers.	Seƒoƒowo ƒe ʋeʋẽ lilili aɖe nɔ anyi.
Very few tourists come here these days.	Tsaɖila ʋɛ aɖewo koe vaa afisia le ŋkeke siawo me.
Put some sand in the sandbox.	De ke aɖewo sandbox la me.
Would you take a nap before dinner?	Ðe nàdɔ alɔ̃ hafi aɖu fiẽnua?
It’s almost always best to take a break.	Ɣesiaɣi kloe la, eɖea vi wu ne ègbɔ ɖe eme vie.
They listened to the music on the radio.	Woɖo to haƒoƒo si nɔ ɖiɖim le radio dzi.
They happily signaled the big fish they caught.	Wotsɔ dzidzɔ wɔ dzesi na tɔmelã gã siwo woɖe la.
Look at that girl over there!	Kpɔ nyɔnuvi ma ɖa le afima ɖa!
A mammal is a predator, and mammals hunt other animals for food.	Lã si naa no wo viwo nye lã lénu, eye lã siwo naa no wo viwo adea lã bubuwo hena nuɖuɖu.
The village receives no government funding.	Kɔƒea mexɔa dziɖuɖu ƒe ga aɖeke o.
Don’t waste my time.	Mègagblẽ nye ɣeyiɣi dome o.
The term refers to the brain.	Nyagbea fia ahɔhɔ̃a.
He remembers the joy he felt.	Eɖo ŋku dzidzɔ si wòkpɔ la dzi.
The women in our group were passionate about women’s rights.	Nyɔnu siwo nɔ míaƒe ƒuƒoƒoa me la tsɔ ɖe le nyɔnuwo ƒe gomenɔamesiwo me vevie.
He repeated the question.	Egbugbɔ biabia la gblɔ ake.
The house was in turmoil.	Aƒea me tɔtɔ.
The decision is controversial.	Nyametsotsoa nye nyaʋiʋli.
Sitting down, he surveyed the place carefully.	Esi wòbɔbɔ nɔ anyi la, edzro teƒea me nyuie.
Her hair went past her shoulders.	Eƒe taɖa to eƒe abɔta ŋu.
Be sure to maintain a calm demeanor.	Kpɔ egbɔ be yelé nɔnɔme si me dziɖeɖi le me ɖe asi.
He waved a gloved hand at the door.	Eʋuʋu asi aɖe si wotsɔ asigɛ bla ɖe ʋɔtrua nu.
She cried bitterly.	Efa avi vevie.
Protests began to arise.	Tsitretsiɖeŋunyawo te dzɔdzɔ.
Only sugar can make coffee sweet.	Sukli koe ate ŋu ana kɔfi navivi.
A national newspaper reported on the tragedy for days.	Dukɔa ƒe nyadzɔdzɔgbalẽ aɖe ka nya ta le nublanuinya sia ŋu ŋkeke geɖe.
It’s isolated from the rest of the world.	Eɖe eɖokui ɖe aga tso xexeame ƒe akpa mamlɛa gbɔ.
Beautiful fabrics are used to cover the dining tables.	Wozãa avɔ dzeaniwo tsɔ tsyɔa nuɖukplɔ̃wo dzi.
He can no longer walk.	Megate ŋu zɔna o.
Four bedrooms, two bathrooms.	Xɔdɔme ene, tsileƒe eve.
Half empty, he drank more.	Esi afã nɔ ƒuƒlu ta la, egano aha geɖe wu.
The number of gay men was growing rapidly.	Ŋutsu siwo nye ŋutsu siwo dɔna kple ŋutsuwo ƒe xexlẽme nɔ dzidzim ɖe edzi kabakaba.
It’s part of the school curriculum.	Enye sukunusɔsrɔ̃ ƒe akpa aɖe.
Add some sugar if needed.	Tsɔ sukli aɖe kpe ɖe eŋu ne ehiã.
The professor gave a lecture on world civilization.	Nufialagã la ƒo nuƒo aɖe tso xexeame ƒe dekɔnuwo ŋu.
The administrator will clean up what you have done.	Dɔwɔƒea dzikpɔla akɔ nusiwo nèwɔ la ŋu.
The moving suspension bridge is perfect for crossing the river.	Tɔdzisasrã si wotsɔ ƒo xlãe si le ʋuʋum la sɔ nyuie na tɔsisia tsotso.
The mechanism is complicated and complex.	Mɔ̃a ƒe dɔwɔwɔ sesẽ eye wòsesẽ ŋutɔ.
Many tourists choose to visit the island because of its museums.	Tsaɖila geɖe tiae be yewoaɖi tsa ayi ƒukpoa dzi le eƒe blemanudzraɖoƒewo ta.
A funeral was held last night.	Wowɔ kunu aɖe le zã si va yi me.
So he settled here.	Eyata eva nɔ afisia.
Use online services for health care.	Zã Internet dzi dɔwɔƒewo hena lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ.
They walked hand in hand.	Wozɔ asi le asi me.
He waved his hand unconsciously.	Eʋuʋu eƒe asi le manyamanya me.
Some cultures use ancient rituals to appease their gods.	Dekɔnu aɖewo zãa blemakɔnu tsɔ naa woƒe mawuwo ƒe dzi dzea eme.
Study attempted to measure depression.	Nusɔsrɔ̃ dze agbagba be yeadzidze blanuiléle.
We need to protect our water sources.	Ele be míakpɔ míaƒe tsidzɔƒewo ta.
Grind the wheat into flour.	Mia lu la wòazu wɔ.
Like him, they looked like strangers to the world.	Abe eya ene la, wodze abe amedzrowo ene na xexeame.
The street was a desolate place, littered with trash.	Mɔdodoa nye teƒe si zu aƒedo, eye gbeɖuɖɔwo yɔ fũu.
The night sky is shimmering above us.	Zã me dziŋgɔli le keklẽm le mía tame.
General elections were held in this country last year.	Wowɔ dutoƒotiatia le dukɔ sia me le ƒe si va yi me.
Archaeologists have found animal bones and teeth.	Blemanuwo ŋuti nunyalawo ke ɖe lãwo ƒe ƒuwo kple aɖuwo ŋu.
The heroin is injected directly into the veins.	Wodoa heroin la ɖe ʋukawo me tẽ.
My sister’s car is orange.	Nɔvinyenyɔnu ƒe ʋua ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
There is a bridge at the end of the road.	Tɔdzisasrã aɖe le mɔa ƒe nuwuwu.
The minister was in the dark.	Subɔla la nɔ viviti me.
Imaginative writers are attracted to suspense books.	Nuŋlɔla siwo bua susu me la ƒe nu léa dzi na agbalẽ siwo me nyawo me mekɔ o.
Water is essential to life.	Tsi le vevie na agbe.
The toilet blocked again.	Nugododeƒea gaxe ake.
They are cut from the undergrowth.	Wotsoa ati siwo le ete la me.
The two red buildings are opposite each other.	Xɔ dzĩ eveawo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu.
Table of Logarithms.	Logaritmwo ƒe kplɔ̃.
The roof was badly damaged.	Xɔa tame gblẽ vevie.
The noise kept us up all night.	Toɣliɖeɖea na míenɔ ŋudzɔ zã bliboa katã.
My company is world renowned.	Nye dɔwɔƒea xɔ ŋkɔ le xexeame katã.
The staff was mobilized soon after.	Woƒo dɔwɔlawo nu ƒu le ema megbe kpuie.
The walls are covered in artifacts.	Wotsɔ asinudɔwɔwɔwo tsyɔ gliawo dzi.
He picked up a bread knife.	Efɔ abolo ƒe hɛ aɖe.
Every syllable is a sounding signal.	Nyagbe ɖesiaɖe nye dzesi si ɖina.
According to our reports, the child is healthy.	Le míaƒe nyatakakawo nu la, ɖevia le lãmesẽ me.
One farmer told me that was impossible.	Agbledela aɖe gblɔ nam be ema manya wɔ o.
Contraceptive advocates say their products save lives.	Ame siwo ʋlia mɔxexe ɖe fufɔfɔ nu ta gblɔ be yewoƒe adzɔnuwo xɔa amewo ɖe agbe.
The greedy king is exiled to a deserted island.	Woɖe aboyo fia ŋuklẽla la yi ƒukpo aɖe si dzi ame aɖeke mele o dzi.
The company manufactures cardboard packaging.	Dɔwɔƒea wɔa kakɛ siwo wotsɔ blaa nuawoe.
Our job is to make the list.	Míaƒe dɔe nye be míawɔ xexlẽdzesiawo.
He sat down beside me.	Ebɔbɔ nɔ axanye.
The savannah is a vast rolling grassland.	Savannah nye gbenyigba gã aɖe si le ʋuʋum.
He used the latest methods to study in school.	Ezã mɔnu yeyetɔ kekeake tsɔ srɔ̃ nu le suku.
A skeleton lender is after me.	Ƒumelã aɖe si doa ga na ame la le yonyeme tim.
Snow melted underfoot.	Sno nɔ ƒoƒom le afɔ te.
Three golden lions depict the weapon.	Dzata etɔ̃ siwo wotsɔ sika wɔe la ɖe aʋawɔnua fia.
He told terrible wildlife stories.	Egblɔ gbemelãwo ŋutinya dziŋɔwo.
At the gates, a guard is reaching for a gun.	Le agboawo nu la, dzɔla aɖe le asi ƒom ɖe tu aɖe ŋu.
The young woman was tall, with long black hair.	Ðetugbuia kɔkɔ, eƒe ɖa legbe yibɔ.
He really really loves new pages.	Elɔ̃a axa yeyewo ŋutɔŋutɔ ŋutɔŋutɔ.
Police suspect the driver may have been intoxicated.	Kpovitɔwo susui be ɖewohĩ ʋukulaa mu aha.
His philosophy was that leaders should be role models.	Eƒe xexemenunyae nye be ele be kplɔlawo nanye kpɔɖeŋuwo.
A long agricultural boredom settled over him.	Agbledede ƒe kuviawɔwɔ didi aɖe va nɔ edzi.
There was silence until the police entered the room.	Wozi ɖoɖoe vaseɖe esime kpovitɔwo ge ɖe xɔa me.
Improve your credit score over time.	Na wò gaxɔgbalẽviwo nanyo ɖe edzi le ɣeyiɣi aɖe megbe.
He was a hard worker.	Enye amesi doa vevie nu.
Police believe the surrounding area is safe.	Kpovitɔwo xɔe se be nuto si ƒo xlãe la le dedie.
The average life expectancy in this region is increasing.	Amewo ƒe agbenɔƒe le mama dedie nu le nuto sia me le dzidzim ɖe edzi.
He was an avid sportsman.	Enye kamedefefewɔla veviedonula.
The elements combine with each other to form composites.	Nuawo ƒoa ƒu kple wo nɔewo tsɔ wɔa nusiwo wotsɔ ƒo ƒui.
Don’t be surprised if something happens.	Mègawɔ nuku na wò ne nane dzɔ o.
Write a letter to your friend.	Ŋlɔ lɛta na xɔ̃wòa.
The doctor assured the patient that he would recover soon.	Ðɔktaa ka ɖe edzi na dɔnɔa be ehaya kpuie.
This valley is peaceful all year round.	Tomefafa nɔa bali sia me le ƒe bliboa me.
The deadly cholera epidemic began last year.	Kɔlera ƒe dɔvɔ̃ si wua ame la dze egɔme le ƒe si va yi me.
Many animals suffer in captivity.	Lã geɖe kpea fu le aboyo me.
High ratings resulting in lower sales.	Dzeside kɔkɔ siwo na be nudzadzrawo dzi ɖe kpɔtɔ.
Friends gathered to sympathize.	Xɔlɔ̃wo ƒo ƒu be yewoase veve ɖe ame nu.
Mix all ingredients in a bowl.	Tsɔ nuawo katã tsaka le agba me.
They need to lower their prices.	Ele be woaɖe woƒe asiwo dzi akpɔtɔ.
The poems are ambiguous.	Hakpanyaawo me nyawo me kɔ nyuie o.
To solve this problem, let’s build a new power grid.	Be míakpɔ kuxi sia gbɔ la, mina míatu elektrikŋusẽnamɔ̃ yeye aɖe.
Just a little dust	Ke sue aɖe ko
He emptied his bag onto the table.	Ekɔ eƒe akploa ɖe kplɔ̃a dzi.
The electricity was dangerous.	Afɔku nɔ elektrikŋusẽa ŋudɔwɔwɔ me.
His father had not slept for three days.	Fofoa medɔ alɔ̃ o ŋkeke etɔ̃e nye esia.
She sat and watched her classmates paint in the yard.	Enɔ anyi nɔ eƒe sukuhatiwo kpɔm wole nu tam le akpataa me.
The most popular dessert in the world.	Nuɖuɖu vivi si ame geɖe lɔ̃a zazã wu le xexeame.
Traveling between cities is nearly impossible.	Mɔzɔzɔ le dugãwo dome nye nusi mate ŋu adzɔ o kloe.
The bird flew away, flying into the bright blue sky.	Xevia dzo, eye wòdzo yi dziŋgɔli blɔ si le keklẽm la me.
He first approached the hill when she was alone.	Ete ɖe togbɛa ŋu zi gbãtɔ esime nyɔnua ɖeka koe nɔ anyi.
His songs are clean and pure, like a mountain stream.	Eƒe hadzidziwo le dzadzɛ eye wole dzadzɛ, abe todzitɔsisi ene.
Police used tear gas to disperse the protesters.	Kpovitɔwo zã aɖatsimɔ̃ tsɔ nya tsitretsiɖeŋulawo dzoe.
The more he tried to concentrate, the more he fell asleep.	Zi alesi wònɔ agbagba dzem be yeƒe susu nanɔ nu ŋu la, zi nenemae wòdɔa alɔ̃e.
Kindly add the cream.	Mitsɔ atike si wotsɔna ƒoa krem ​​la de eme dɔmenyotɔe.
The palace was built on a hill.	Wotu fiasãa ɖe togbɛ aɖe dzi.
Humble in spite of his health	Ame si bɔbɔ eɖokui togbɔ be eƒe lãme sẽ hã
The prince’s wife remarried and moved away.	Fiaviŋutsua srɔ̃ gaɖe srɔ̃ eye wòʋu dzo.
The speech was interrupted by a cheer.	Wotsɔ dzidzɔɣli aɖe do kplamatse nuƒoa.
The toilet is in the corner.	Nugododeƒea le dzogoea dzi.
Some argue that anger can cause heart attacks.	Ame aɖewo ʋlia nya be dziku ate ŋu ana dzi nadze ame dzi.
Do your best to keep things quiet.	Wɔ wò ŋutete katã be nuwo nazi ɖoɖoe.
A shallow pool, splashing with algae.	Ta aɖe si me goglo o, si me ƒumegbewo le ƒom le.
A camera can capture both daylight and starlight.	Fotoɖemɔ̃ ate ŋu alé ŋkeke ƒe keklẽ kple ɣletiviwo ƒe keklẽ siaa.
The girl asked her grandfather for advice on boys.	Nyɔnuvia bia tɔgbuia be wòaɖo aɖaŋu na ye tso ŋutsuviwo ŋu.
He was broken between two stones.	Wogbãe ɖe kpe eve dome.
The rainfall has been very high this year.	Tsidzadzaa sɔ gbɔ ŋutɔ le ƒe sia me.
Though his film alienated millions, it was a huge commercial success.	Togbɔ be eƒe sinima la ɖe ame miliɔn geɖe ɖa hã la, ekpɔ dzidzedze gã aɖe le asitsatsa me.
This happens once in a blue moon.	Esia dzɔna zi ɖeka le dzinu blɔ aɖe me.
The grate you stood in broke.	Grate si me nètsi tre ɖo la gbã.
Out of jealousy, his wife killed him.	Le ŋuʋaʋã ta la, srɔ̃a wui.
This baseball was a gift to my brother.	Baseball sia nye nunana na nɔvinyeŋutsu.
The newly elected governor is a woman.	Dudzikpɔla si woti yeyee la nye nyɔnu.
He went to bed at ten every night.	Emlɔa anyi le ga ewo me zã sia zã.
The prospective purchaser submitted a counterclaim.	Ame si di be yeaƒlee la tsɔ nya aɖe si wotsɔ tsi tre ɖe eŋu la ɖo ɖa.
They will all be here.	Wo katã woanɔ afisia.
The villagers take their cattle to the well.	Kɔƒea me tɔwo kplɔa woƒe nyiwo yia tsidoa me.
As he showed every child the way.	Abe alesi wòfia mɔa ɖevi ɖesiaɖe ene.
Can this be cured?	Ðe woate ŋu ada esiaa?
There is still a stain even today.	Ƒoɖi aɖe gakpɔtɔ li egbea gɔ̃ hã.
He shook violently.	Eʋuʋu sesĩe.
This material is great for making tents.	Nu sia nyo ŋutɔ na agbadɔwo wɔwɔ.
This machine cannot do anything new.	Mɔ̃ sia mate ŋu awɔ nu yeye aɖeke o.
He opened the door.	Eʋu ʋɔa.
The fire started at a power line.	Dzoa dze egɔme le elektrikkaɖi aɖe gbɔ.
This lake used to be a place for the locals to come from.	Ta sia nye teƒe si nutoa me tɔwo tsona tsã.
No doctor has given an explanation yet.	Ðɔkta aɖeke mena numeɖeɖe aɖeke haɖe o.
He decided to abandon the ship.	Eɖoe be yeagblẽ melia ɖi.
Some doctors feel that surgery is not necessary.	Ðɔkta aɖewo sena le wo ɖokui me be amekoko mele vevie o.
Because the words were separate, they were easy to read.	Esi nyaawo ɖe vovo ta la, wo xexlẽ nɔ bɔbɔe.
Want another cup of coffee?	Àdi be yeagano kɔfi bubua?
The restaurants here offer out of this world cuisine.	Nuɖuɖudzraƒe siwo le afisia naa nuɖuɖu siwo metso xexe sia me o.
At night, the music grew louder.	Le zã me la, haƒoƒoa va nɔ sesẽm ɖe edzi.
Develop a healthy lifestyle.	Tu agbenɔnɔ si me lãmesẽ le ɖo.
They can be used as lubricants.	Woate ŋu azã wo abe ami ene.
One summer day we dug a hole in the wall.	Dzomeŋɔli gbe ɖeka míetso do ɖe gli la ŋu.
There are many species of freshwater fish.	Tsi nyui me tɔmelã ƒomevi geɖewo li.
You have to get up early.	Ele be nàfɔ kaba.
He put the mirror in the patient’s eye.	Ede ahuhɔ̃ea dɔnɔa ƒe ŋku me.
A priest was called to bless the palace.	Woyɔ nunɔla aɖe be wòayra fiasã la.
Peace is elusive.	Ŋutifafa nye nusi womate ŋu akpɔ o.
The young man found an apple.	Ðekakpuia ke ɖe akɔɖu aɖe ŋu.
Ideas seamlessly flow from one idea to another.	Susuwo sina tso susu ɖeka me yia bubu me madzudzɔmadzudzɔe.
Please open the container.	Taflatse ʋu nugoe la.
The slope is obviously unstable.	Edze ƒã be togbɛa ƒe togbɛa meli ke o.
The supermarket was crowded.	Amewo yɔ fiase gã la me fũ.
The country is famous for its strongholds.	Dukɔa xɔ ŋkɔ le eƒe xɔ sesẽwo ta.
The tour was a hit.	Tsaɖiɖia nye nusi xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
The lady hesitated and then smiled.	Aƒenɔa he ɖe megbe eye emegbe wòko alɔgbɔnu.
Share sales are up sharply today.	Akpawo dzadzra dzi ɖe edzi ŋutɔ egbea.
Be careful not to mess up the sauce.	Kpɔ nyuie be màgagblẽ lãmi la me o.
Don’t drink too much, or there will be a problem.	Mègano aha fũ o, ne menye nenema o la, kuxi aɖe ado mo ɖa.
I bought three bottles and three powders.	Meƒle atikekui etɔ̃ kple atikekui etɔ̃.
Start the meal with a salad.	Dze nuɖuɖua gɔme kple salad.
Only one door was left open.	Ʋɔtru ɖeka koe wogblẽ ɖi wòʋu.
The government ordered the money back.	Dziɖuɖua de se be woatrɔ ga la vɛ.
Jealousy is detrimental to society.	Ŋuʋaʋã gblẽa nu le hadomegbenɔnɔ ŋu.
She cried bitterly.	Efa avi vevie.
Experts report that global warming is on the rise.	Eŋutinunyalawo ka nya ta be xexeame ƒe dzoxɔxɔ le dzidzim ɖe edzi.
The silver boats returned to shore.	Klosaloʋuawo trɔ yi ƒuta.
The stars twinkled in the dark night.	Ɣletiviwo nɔ keklẽm le zã si me do viviti la me.
Each coin is made of copper.	Akɔbli ye wotsɔ wɔ gaku ɖesiaɖe.
Tattoos are almost synonymous with mental scars.	Tattoowo sɔ kple susu ƒe abiwo kloe.
They contain very few nutrients.	Nunyiame ʋɛ aɖewo koe le wo me.
Do not inhale the smoke.	Mègagbɔ dzudzɔa o.
The rope was rolled into mounds.	Woxatsa ka la wòzu togbɛwo.
Another example industry is tourism.	Kpɔɖeŋudɔwɔƒe bubue nye tsaɖiɖi.
A fungal disease nearly wiped out the toad population	Fungal dɔléle aɖe ɖe toad ƒe agbɔsɔsɔ ɖa kloe
The choice is usually hybrid or electrostatic.	Zi geɖe la, tiatia si wowɔnae nyea esiwo wotsɔa nu vovovowo tsakana alo esiwo wotsɔa elektrikŋusẽ wɔa dɔe.
The process will take hours.	Dɔa axɔ gaƒoƒo geɖe.
The boss stayed up all night counting the profits.	Dɔtɔa nɔ ŋu zã bliboa nɔ viɖe siwo wòkpɔ la xlẽm.
He considers himself a role model.	Ebua eɖokui be yenye kpɔɖeŋuɖola.
Okubo is a master of writing.	Okubo nye nuŋɔŋlɔ ŋuti nunyala bibi aɖe.
The heat continued.	Dzoxɔxɔa yi edzi.
The observer’s head is close to the ground.	Eteƒekpɔla la ƒe ta te ɖe anyigba ŋu.
The police were criticized for their excessive use of force.	Wohe nya ɖe kpovitɔwo ŋu le woƒe ŋusẽ zazã fũ akpa ta.
Would you mind, please?	Taflatse, ɖe wòaɖe fu na wòa?
Look at the waves crashing on the rocks.	Kpɔ ƒutsotsoe siwo le ƒoƒom ɖe kpeawo dzi ɖa.
A dress splashed with fuchsia and neon orange.	Awu aɖe si wotsɔ fuchsia kple neon orange ƒo ɖe edzi.
Rain and wind.	Tsidzadza kple yaƒoƒo.
The tops of the mountains were covered with a thin layer of ash.	Aŋɔ tsɛ aɖe tsyɔ toawo tame.
There is a mosque here, but it is very quiet.	Mosque aɖe le afisia, gake tomefafa le afima ŋutɔ.
The bright sun was shining brightly.	Ɣe si nɔ keklẽm la nɔ keklẽm sesĩe.
They are always against sleeping with enemies.	Wotsia tre ɖe alɔ̃dɔdɔ kple futɔwo ŋu ɣesiaɣi.
Question marks can indicate uncertainty.	Nyabiasedzesiwo ate ŋu afia kakaɖedzimanɔamesi.
He paused to think.	Etɔ vie be yeabu tame.
He was awakened from a sweet sleep.	Wonyɔe tso alɔ̃ vivi aɖe me.
Give food to orphans.	Na nuɖuɖu tsyɔ̃eviwo.
The more active you are, the healthier you are.	Zi ale si nèle dɔ wɔm la, zi nenemae nènɔa lãmesẽ me.
People think we can cure cancer.	Amewo susuna be míate ŋu ada kansa.
The woman was giving directions to the stranger.	Nyɔnua nɔ mɔfiamewo nam amedzroa.
The gold spread glittered beautifully in the sunlight.	Sikaka la nɔ keklẽm nyuie le ɣe ƒe keklẽ me.
Condensation occurs more easily when the air is cold.	Condensation dzɔna bɔbɔe wu ne ya fa miamiamia.
First, cook the bacon.	Gbã la, ɖa bacon la.
People with stroke often regain their lost mobility.	Zi geɖe la, amesiwo ŋu ʋusɔgbɔdɔ le la gaɖoa woƒe ʋuʋu si bu la gbɔ.
We must work hard to protect the environment.	Ele be míadze agbagba vevie akpɔ nutome ta.
There were some disagreements between the two companies.	Masɔmasɔ aɖewo nɔ dɔwɔƒe eveawo dome.
But others have a different view.	Gake ame bubuwo ƒe nukpɔsusu to vovo.
We will go to war with the government.	Míayi aʋa kple dziɖuɖua.
Foreign policy has become a poor proxy for war.	Dutanyawo gbɔ kpɔkpɔ va zu aʋawɔwɔ teƒenɔla madeamedzi aɖe.
A large office building was built.	Wotu ɔfisxɔ gã aɖe.
The child lay content, dreaming of sugar-plums.	Ðevia mlɔ anyi kple dzidzeme, henɔ sukli-plumwo ƒe drɔ̃e kum.
A small house was built.	Wotu xɔ sue aɖe.
What an exciting day!	Ŋkeke dodzidzɔname ka gbegbee nye esi!
Some people live longer than others.	Ame aɖewo nɔa agbe didi wu ame bubuwo.
What on earth are you doing? 	Nuka wɔm nèle le anyigba dzi?
he cried.	efa avi.
The operation was performed without incident.	Wowɔ dɔa nudzɔdzɔ aɖeke manɔmee.
The river flows around the rock.	Tɔsisia sina ƒoa xlã kpea.
It provides an effective framework for writing software.	Enaa ɖoɖo nyui aɖe si dzi woato aŋlɔ kɔmpiutadziɖoɖowo.
A lot of guys like baseball.	Ŋutsuvi geɖe lɔ̃a baseball.
The villagers moved out years ago.	Kɔƒea me tɔwo ʋu dzo ƒe geɖe enye sia.
Scientists base their theories on scientific evidence.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo tua woƒe nukpɔsusuwo ɖe dzɔdzɔmeŋutinunya me kpeɖodziwo dzi.
The storm was traveling fast.	Ahom la nɔ mɔ zɔm sesĩe.
Corn-based soil is very popular.	Amewo lɔ̃a anyigba si wotsɔ bli wɔe la ŋutɔ.
The country is up in arms.	Dukɔa le aʋa wɔm le nyaa ŋu.
Make sure your car has new tires.	Kpɔ egbɔ be taya yeyewo le wò ʋua ŋu.
I was crestfallen when they found out.	Mezu crestfallen esi wova nya.
There is not enough fuel in this car.	Mɔ̃memi mesɔ gbɔ ɖe ʋu sia me o.
So, it needs to be changed immediately.	Eyata, ele be woatrɔe enumake.
Water becomes a gas after heating.	Tsi va zua gas ne wodo dzoe vɔ.
He told some bad story about a magic ring.	Egblɔ ŋutinya gbegblẽ aɖewo tso akunyawɔsigɛ aɖe ŋu.
Republic is a form of government.	Dukɔmevinyenye nye dziɖuɖu ƒomevi aɖe.
No subtlety or violence.	Ayemenuwɔwɔ alo ŋutasẽnuwɔwɔ aɖeke meli o.
Many of the public buildings fell down.	Dutoƒoxɔawo dometɔ geɖe ge dze anyi.
The Japonica lily is a strong flower.	Japonica lili nye seƒoƒo sesẽ aɖe.
When this vegetable is pressed, it loses its fibers.	Ne wozi amagbe sia dzi la, ka siwo le eme la meganɔa eŋu o.
The water is dirty.	Tsia ƒo ɖi.
The company manufactures iron products.	Dɔwɔƒea wɔa gayibɔnuwo.
The finding was quite surprising.	Nusi ŋu woke ɖo la wɔ nuku kura.
A drunk man crashed his car into a light pole.	Ŋutsu aɖe si mu aha la ƒo eƒe ʋua dze akaɖiti aɖe dzi.
The two seemed threatened.	Edze abe ame eveawo ƒe nuwɔna do ŋɔdzi na ame ene.
This machine needs to be repaired.	Ele be woadzra mɔ̃ sia ɖo.
They crashed before reaching the station.	Wodze anyi hafi va ɖo ʋudzeƒea.
Cabins are placed on the beach.	Wotsɔa xɔdɔmewo ɖoa ƒuta.
Her heart pounded in her chest.	Eƒe dzi nɔ ƒoƒom ɖe eƒe akɔta.
The prime minister tried to defuse the situation.	Dukplɔlagã la dze agbagba be yeaɖe nɔnɔmea dzi akpɔtɔ.
What he talks about is ambiguous.	Nusi ŋu wòƒo nu tsoe la nye nusi me mekɔ o.
The room leans slightly to one side.	Xɔa ƒo ɖe akpa ɖeka vie.
This scent is a little too overpowering.	Ʋeʋẽ sia ɖua ame dzi vie akpa.
The first humans discovered fire.	Amegbetɔ gbãtɔwo ke ɖe dzo ŋu.
A revolt is imminent.	Aglãdzedze aɖe le aƒe tum.
This diary should be kept secret.	Ele be woaɣla ŋkekenyuigbalẽ sia.
This waffle is delicious!	Waffle sia vivina ŋutɔ!
The topography of this region is difficult to maintain.	Nuto sia ƒe anyigba ƒe nɔnɔme dzi kpɔkpɔ sesẽ.
A violent storm hit the small coastal town.	Ahom sesẽ aɖe tu le ƒutadu sue la me.
Write your story in the first person.	Ŋlɔ wò ŋutinya ɖe ame gbãtɔ me.
The water levels are expected to rise over time.	Wole mɔ kpɔm be tsiawo adzi ɖe edzi le ɣeyiɣi aɖe megbe.
The streets are lined with beautiful trees.	Ati dzeaniwo le ablɔawo dzi.
Her shoes were too small.	Eƒe afɔkpawo nɔ sue akpa.
Tomatoes were once thought to cause cancer.	Wosusui tsã be tomatos hea kansa vɛ.
The many buildings of this city are worth a visit.	Du sia ƒe xɔ gbogboawo dze be woaɖi tsa ayi.
A young man was robbed on his way home.	Woda adzo ɖekakpui aɖe esi wònɔ mɔ dzi yina aƒeme.
The rebels were reportedly making considerable progress.	Wogblɔ be aglãdzelawo nɔ ŋgɔyiyi geɖe wɔm.
He was sentenced to life in prison.	Wotso afia nɛ be wòanɔ gaxɔ me le eƒe agbemeŋkekewo katã me.
As an enterprising business man he is respected by his peers.	Esi wònye asitsala veviedonula ta la, ehatiwo dea bubu eŋu.
Many shops closed.	Fiase geɖewo tu.
For a sustainable economy to thrive, .	Be ganya si li tegbee nakpɔ dzidzedze la, .
The priest must then pour new wine into the cup.	Azɔ ele be nunɔla la nakɔ wein yeye ɖe kplu la me.
The university turned into many successful students.	Yunivɛsitia trɔ zu sukuvi geɖe siwo kpɔ dzidzedze.
The lakeside village once boasted a small playground.	Kɔƒe si le ta la to la ƒo adegbe le fefewɔƒe sue aɖe ŋu tsã.
Every second of your journey is filled with sorrow.	Nuxaxa yɔ wò mɔzɔzɔa ƒe sɛkɛnd ɖesiaɖe me fũ.
These devices are usually paired with parallel resistors.	Zi geɖe la, wotsɔa mɔ̃ siawo ƒoa ƒu kple tsitretsiɖeŋunu siwo sɔ kple wo nɔewo.
Can anyone tell me what this means?	Ðe ame aɖe ate ŋu agblɔ nusi esia fia nam?
The latest forecast calls for rain.	Nyagblɔɖi yeyetɔ bia be tsi nadza.
There should be enough traffic in the area.	Ele be ʋuwo nasɔ gbɔ ɖe nutoa me.
The fire department responded to the fire.	Dzotsidɔwɔƒea wɔ nu ɖe ​​dzoa ŋu.
Sugar and vanilla extract.	Sukli kple vanilla si woɖe tso eme.
Two days later, we decided to head into the mountains.	Le ŋkeke eve megbe la, míeɖoe be míaɖo ta toawo dzi.
The chef’s decision was not well received.	Womexɔ nuɖala la ƒe nyametsotsoa nyuie o.
The dog sat upright, stretching.	Avũa nɔ anyi ɖe tsitrenu, nɔ kekem ɖe enu.
To alleviate human suffering in the world.	Be woaɖe amegbetɔwo ƒe fukpekpe dzi akpɔtɔ le xexeame.
The winds blew the sand up, stinging his eyes.	Yawo ƒo kea ɖe dzi, eye wònɔ eƒe ŋkuwo ƒom.
Stress is bad for your health.	Nuteɖeamedzi gblẽa nu le wò lãmesẽ ŋu.
The advent of automobiles revolutionized passenger transport.	Ʋuwo ƒe vava trɔ asi le mɔzɔlawo ƒe ʋuɖoɖo ŋu.
A government report supports the use of stem cells.	Dziɖuɖua ƒe nyatakaka aɖe da asi ɖe lãmenugbagbeviwo zazã dzi.
A vibration that presumably warned him of an earthquake.	Ʋuʋudedi aɖe si wosusu be exlɔ̃ nui le anyigbaʋuʋu aɖe ŋu.
Flower petals broke on the rocks.	Seƒoƒo ƒe aŋgbawo gbã ɖe kpeawo dzi.
This narrative is now very uninteresting.	Nuŋlɔɖi sia medzɔa dzi na ame kura o fifia.
When the spring began to warm the earth,	Esi kele te dzoxɔxɔ na anyigba la, .
The dog's claws.	Avũa ƒe asikewo.
The fruit is not sweet.	Atikutsetsea mevivina o.
This was his first game.	Esiae nye eƒe fefe gbãtɔ.
They explore a country because it is in their way.	Wodzroa dukɔ aɖe me elabena ele woƒe mɔ dzi.
He was arrested last night	Wolée le zã si va yi me
The statue was still standing.	Kpememea gakpɔtɔ nɔ tsitrenu.
He knew the story was true.	Enya be ŋutinyaa nye nyateƒe.
Bad weather almost prevented him from leaving.	Yame ƒe nɔnɔme gbegblẽ xe mɔ nɛ kloe be megadzo o.
The film sparked a movement to save endangered species.	Sinima sia he habɔbɔ aɖe vɛ be woaɖe lã ƒomevi siwo le afɔku me.
The controversial decision drew widespread criticism.	Nyametsotso si ŋu nyaʋiʋliwo nɔ la he ɖeklemiɖeɖe geɖe vɛ.
A large boat was launched ashore.	Woɖo tɔdziʋu gã aɖe ɖe ƒuta.
The powder room is located on the first floor.	Xɔ si me wowɔa atikekuiwo le la le dzisasrã gbãtɔ dzi.
He tried a cigarette.	Ete sigaret ɖeka kpɔ.
Be careful what you wish for.	Kpɔ nyuie le nusi nèdi ŋu.
You have chosen the best school for your son.	Ètia suku nyuitɔ kekeake na viwòŋutsua.
These words were very encouraging.	Nya siawo de dzi ƒo nɛ ŋutɔ.
Children are taught to appreciate culture.	Wofiaa nu ɖeviwo be woakpɔ ŋudzedze ɖe dekɔnuwo ŋu.
I carefully peeled the sweet potatoes.	Meɖe mɔli viviawo ƒe aŋgbawo ɖa nyuie.
The source of the deadly plague in the city is still unknown.	Womenya afi si dɔvɔ̃ si wua ame le dua me tso haɖe o.
Please fill the dish with seasoning.	Taflatse tsɔ nuɖuɖuvivinu yɔ nuɖuɖua me fũ.
The recipe is simple enough for a child to make.	Nuɖaɖaa le bɔbɔe ale gbegbe be ɖevi ate ŋu awɔe.
The mission seeks to improve quality of life.	Dɔdasi la di be yeana agbenɔnɔ nanyo ɖe edzi.
It came out of nowhere.	Edo go tso afi aɖeke o.
Many scientists have noted this phenomenon.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala geɖe de dzesi nudzɔdzɔ sia.
Her hands stained with dried blood were stained with tears.	Aɖatsiwo ƒo ɖi eƒe asi siwo ŋu ʋu ƒuƒu le la.
A strong wind made the journey unpleasant.	Ya sesẽ aɖe ƒo na mɔzɔzɔa mevivi o.
When it dies, it runs.	Ne ya fa la, etsina.
Many residents opposed the city’s development plan.	Dua me tɔ geɖe tsi tre ɖe dua ƒe ŋgɔyiyi ƒe ɖoɖoa ŋu.
Money is a goal in human life.	Ga nye taɖodzinu aɖe le amegbetɔ ƒe agbenɔnɔ me.
Power plants use a lot of copper.	Elektrikdɔwɔƒewo zãa akɔbli geɖe.
The frog could barely move as he snorted.	Akpɔkplɔa mete ŋu ʋãna kura o esi wònɔ hũ ɖem.
The sea was surprisingly warm.	Atsiaƒua xɔ dzo nukutɔe.
He arrived at the hospital.	Eva ɖo kɔdzi.
I smell something burning.	Mesea nane si le bibim la ƒe ʋeʋẽ.
Clearer drinking water is needed.	Tsinono si me kɔ wu hiã.
The angry man reached for a pedal.	Ŋutsu si do dziku la do asi ɖa be yeaxɔ afɔti aɖe.
Carefully fill the ice reservoir with water.	De tsi tsikpedzraɖoƒea me nyuie.
You’re the luckiest slob in the world!	Wòe nye slob si ƒe dzɔgbenyuitɔ kekeake le xexeame!
Perfect for cooking or baking.	Esɔ nyuie na nuɖaɖa alo abolo ɖaɖa.
Long-term memories of horses.	Nusiwo dzi sɔwo ɖoa ŋku nu dzi ɣeyiɣi didi aɖe.
His men marched into the palace.	Eƒe amewo zɔ yi ɖe fiasãa me.
Can you bring it back with these ski poles?	Ðe nàte ŋu atsɔ tsikpedzizɔti siawo agbugbɔe?
Most countries have their own flags.	Woawo ŋutɔ ƒe aflagawo le dukɔ akpa gãtɔ si.
Many religions believe that blood is sacred.	Subɔsubɔha geɖe xɔe se be ʋu le kɔkɔe.
A short distance to the northeast	Adzɔge kpui aɖe le dzieheɣedzeƒe gome
The animal's appearance changed.	Lã la ƒe nɔnɔme trɔ.
He teaches at a college in the city.	Efiaa nu le kɔledzi aɖe le dua me.
But the purchase orders were effective and efficient.	Gake nuƒle ƒe sededeawo wɔ dɔ nyuie eye wowɔ dɔ nyuie.
The punishment is a reward.	Tohehea nye fetu.
He was the manager of the diamond mines.	Eyae nye daimɔnd-tomenukuƒeawo dzikpɔla.
Has milk gone bad?	Ðe notsi va gblẽa?
Warmer today than that weather forecast.	Dzoxɔxɔ le edzi yim egbea wu yame ƒe nɔnɔme si wogblɔ ɖi ma.
Driving rain filled the umbrella.	Tsidzadza si nɔ ʋu kum la yɔ akɔtakpoxɔnua dzi.
The creature moved swiftly through the forest.	Nuwɔwɔa ʋu kabakaba to avea me.
This town relies on agriculture for its income.	Du sia ɖoa ŋu ɖe agbledede ŋu hena eƒe gakpɔkpɔ.
This fruit is well grown.	Atikutsetse sia tsi nyuie.
The ground is dark there.	Anyigba do viviti le afima.
Put on the bike helmet now, you hear?	Do kekefɔkpa ƒe gakukua fifia, èsea?
The water is cool.	Tsia fa miamiamia.
The machine was used to pump water.	Wozã mɔ̃a tsɔ kɔa tsii.
The same is true of his approach.	Nenema kee nye mɔnu si wòzã hã.
The number of students continues to grow.	Sukuviawo ƒe xexlẽme yi edzi le dzidzim ɖe edzi.
Some children have not yet attended school.	Ðevi aɖewo mekpɔ de suku haɖe o.
Farmers are planting more cotton.	Agbledelawo le kotoklobo geɖe wu dom.
I hate to brag, but my guess is always right.	Melé fu adegbeƒoƒo, gake nye akɔntabubua sɔ ɣesiaɣi.
The cup was filled to the brim.	Kplu la me yɔ fũu vaseɖe eƒe go kemɛ dzi.
I can hardly move the boxes.	Nyemate ŋu atsɔ aɖakaawo ayi teƒe bubu kura o.
The river is full of fish.	Tɔmelãwo yɔ tɔsisia me fũ.
Many of the philosophies were delivered orally.	Wogblɔ xexemenunyaawo dometɔ geɖe to nu me.
Some organisms need water.	Nu gbagbe aɖewo hiã tsi.
The larger water.	Tsi si lolo wu.
March is full of hope.	Mɔkpɔkpɔ yɔ March me fũ.
They insist on burning all the garbage.	Wotea tɔ ɖe edzi be woatɔ dzo gbeɖuɖɔawo katã.
You misunderstood my question.	Èse nye nyabiasea gɔme bubui.
The time to act is now.	Ɣeyiɣi si wòle be woawɔ nane lae nye fifia.
Many criticized his comments.	Ame geɖe ɖe ɖeklemi eƒe nyawo.
He decided to call it a day.	Eɖoe be yeayɔe be ŋkeke ɖeka.
These days, do kids prefer nuts to fruit?	Le ŋkeke siawo me la, ɖe ɖeviwo lɔ̃a nukuwo wu atikutsetsewoa?
He rarely thinks about his past.	Ƒã hafi wòbua eƒe agbe si wònɔ va yi ŋu.
They argued about what to eat for lunch.	Wohe nya le nusiwo woaɖu le ŋdɔnuɖuɖu me ŋu.
The fountains are the centerpiece of this beautiful garden	Tsivudoawoe nye abɔ dzeani sia ƒe titina
Food is often contaminated with mold.	Zi geɖe la, aŋɔ xɔa nuɖuɖu me.
The equations describe the properties of molecules.	Dzodzroawo ɖɔ moleculewo ƒe nɔnɔmewo.
The villagers tried to catch the fish.	Kɔƒea me tɔwo dze agbagba be yewoalé tɔmelãawo.
The unions supported the bill.	Dɔwɔhawo da asi ɖe sea dzi.
Pour the appropriate amount of cream into the second bowl.	Klɔ krem ​​la ƒe agbɔsɔsɔ si sɔ ɖe agba evelia me.
Pour two cups of milk into the same bowl.	Klɔ notsi kplu eve ɖe agba ma ke me.
The waves crashed against the side of the ship.	Ƒutsotsoeawo nɔ ƒoƒom ɖe melia ƒe axadzi.
This building is famous for its colorful murals.	Xɔ sia xɔ ŋkɔ le glitata siwo le amadede vovovowo me ta.
In a big city, there are many different languages.	Le du gã aɖe me la, gbegbɔgblɔ vovovo geɖewo li.
The pancreas produces a substance called insulin.	Dɔgboa wɔa nu aɖe si woyɔna be insulin.
Flying bacteria are an infectious strain.	Dɔlékui siwo me wodzona le la nye ƒomevi aɖe si xɔa ame me.
Beauty, magic, and mythology are common elements in these stories.	Atsyɔ̃ɖoɖo, akunyawɔwɔ, kple gliwo nye nusiwo bɔ ɖe ŋutinya siawo me.
A strong wind blew the papers away.	Ya sesẽ aɖe ƒo pepaawo dzoe.
He knows everything.	Enya nusianu.
The heated water turns directly into gas when released.	Tsi si wodo dzoe la trɔna zua gas tẽ ne woɖe asi le eŋu.
Many men had never killed an animal in their lives.	Ŋutsu geɖe mewu lã aɖeke le woƒe agbe me kpɔ o.
The Chinese authorities have increased the price of rice substantially.	China dziɖuɖumegãwo dzi bli ƒe asi ɖe edzi ŋutɔ.
Most animals hibernate in the cold.	Lã akpa gãtɔ mlɔa vuvɔŋɔli le vuvɔŋɔli.
Dozens of movie stars visit this church every year.	Sinima me ɣletivi gbogbo aɖewo vaa sɔleme sia ƒe sia ƒe.
He fell off his bike and tore his kneecap.	Edze anyi le eƒe keke dzi eye wòɖe eƒe klo ŋuti lãgbalẽ.
He didn’t take his eyes off the stern teacher.	Meɖe eƒe ŋku ɖa le nufiala sesẽ la ŋu o.
Take deep breaths.	Gbugbɔ gbɔgbɔ sesĩe.
These trees provide nutritious food for animals.	Ati siawo naa nuɖuɖu si me nunyiame le lãwo.
The museum often hires students as tour guides.	Zi geɖe la, blemanudzraɖoƒea xɔa sukuviwo be woanye tsaɖilawo ƒe mɔfialawo.
They became addicted to smoking.	Atamanono va zu numame na wo.
A full list of sources used is below.	Nyatakakatsoƒe siwo wozã la ƒe xexlẽdzesi bliboa le ete.
The operation was successful.	Dɔwɔwɔa kpɔ dzidzedze.
Indians are concerned about global warming.	Indiatɔwo tsi dzi ɖe xexeame ƒe dzoxɔxɔ ŋu.
It burned him badly.	Etɔ dzoe vevie.
Gradually, most people lost interest in handicrafts.	Vivivi la, ame akpa gãtɔ megatsɔ ɖeke le asinudɔwɔwɔ me o.
The poverty, hardship, and racism are terrible.	Ahedada, nɔnɔme sesẽwo, kple ameƒomevinyenye ƒe vovototodedeameme dzi ŋɔ ŋutɔ.
His death was not entirely unexpected.	Eƒe ku menye nusi womenɔ mɔ kpɔm na kura o.
The power supply is fragile.	Elektrikŋusẽnamɔ̃a me gblẽna bɔbɔe.
Her silk pajamas are beautiful.	Eƒe alɔ̃mewu siwo wotsɔ seda wɔe la nya kpɔ ŋutɔ.
These bacteria exhibit drug resistance.	Dɔlékui siawo ɖea atikewo ƒe dɔlélenutsiŋutete fiana.
He was watching her with amusement.	Enɔ ekpɔm kple modzakaɖeɖe.
He studied the faces of both men and women.	Esrɔ̃ nu tso ŋutsuwo kple nyɔnuwo siaa ƒe mo ŋu.
Histrionics and tantrums are rare.	Histrionics kple dzikudodo mebɔ o.
Birds are well adapted to flight.	Xewo trɔna ɖe dzodzo ŋu nyuie.
The ceremony was a happy occasion.	Kɔnua nye dzidzɔɣi aɖe.
Fine dust around the windows.	Ke nyui aɖe ƒo xlã fesreawo.
Water can be heated or cooled.	Woate ŋu ado dzo na tsi alo afa.
We need more of this vital tool.	Míehiã dɔwɔnu vevi sia geɖe wu.
They searched in vain for hours.	Wodi nu dzodzro gaƒoƒo geɖe.
Carl questions the cost of the finance department.	Carl ke ɖi ga si ganyawo ŋuti dɔwɔƒea zãna.
Usually the goat's mate pauses.	Zi geɖe la, gbɔ̃tsua srɔ̃ tɔ vie.
You can count these animals in less than a minute.	Àte ŋu axlẽ lã siawo le ɣeyiɣi si mede aɖabaƒoƒo ɖeka o me.
Your income will double.	Wò ga si nèkpɔna la adzi ɖe edzi zi gbɔ zi eve.
He was severely beaten.	Woƒoe vevie.
He wrote long, eloquent letters at home.	Eŋlɔ lɛta didi siwo me nyawo me kɔ nyuie le aƒeme.
The earth was flat when humans lived on it.	Anyigba la nɔ gbadzaa esime amegbetɔwo nɔ edzi.
The thief fled in a long black car.	Fiafitɔa si le ʋu yibɔ didi aɖe me.
Smoking can be harmful to your health.	Atamanono ate ŋu agblẽ nu le wò lãmesẽ ŋu.
Apples expand when cooked.	Akɔɖuwo kekena ne woɖae.
Interesting events took place there.	Nudzɔdzɔ wɔdɔɖeamedziwo dzɔ le afima.
The movement is driven by self-sacrifice.	Ðokuitsɔtsɔna ƒe ɖokuitɔdidie ʋãa amewo ʋua ʋuʋua.
We will collect all the timing belts here.	Míaƒo ɣeyiɣi ƒe alidziblanuawo katã nu ƒu le afisia.
Establishes mentoring relationships with successors.	Eɖoa mɔfiame nana ƒe ƒomedodowo kple amesiwo va xɔ ɖe eteƒe.
It was almost dark to see that.	Viviti do kloe be woakpɔ ema.
The rich woman had a mirror in her room.	Ahuhɔ̃e nɔ nyɔnu kesinɔtɔa si le eƒe xɔ me.
He lost all hope.	Mɔkpɔkpɔ katã bu nɛ.
A car crashes into a tree.	Ʋu aɖe va dze ati aɖe dzi.
He was allowed to speak from his captivity.	Woɖe mɔ nɛ be wòaƒo nu tso eƒe aboyo me.
The city is built on seven hills.	Wotu dua ɖe togbɛ adre dzi.
Species can become extinct.	Nu ƒomeviwo ate ŋu atsrɔ̃.
Most surgeries are performed in a hospital setting.	Wowɔa amekoko akpa gãtɔ le kɔdzi.
The farmer’s wife sold the eggs.	Agbledela la srɔ̃ dzra aziawo.
He was not the easy forgetful.	Menye ame si ŋlɔa nu be bɔbɔe lae wònye o.
Prisoners are often held without trial.	Zi geɖe la, woléa gamenɔlawo ʋɔnudɔdrɔ̃ manɔmee.
Catherine dropped her cigarette.	Catherine tsɔ eƒe sigaret la ƒu gbe.
Round hills surround the city.	Togbɛ siwo le goglo la ƒo xlã dua.
Three years after his death, his body remains missing.	Ƒe etɔ̃ le eƒe ku megbe la, eƒe kukua gakpɔtɔ bu.
The politician did not look into the details.	Dunyahela la melé ŋku ɖe nyaa ŋu tsitotsito o.
Most governments rely on the private sector to transport goods.	Dziɖuɖu akpa gãtɔ ɖoa ​​ŋu ɖe dɔwɔƒe siwo menye dziɖuɖu tɔ o ŋu be woatsɔ adzɔnuwo ayi teƒe bubuwo.
He wrapped the scroll carefully.	Exatsa agbalẽxatsaxatsa la nyuie.
Few people frequent this church each year.	Ame ʋɛ aɖewo koe vaa sɔleme sia enuenu ƒe sia ƒe.
Modern solar boilers require very little energy.	Egbegbe ɣe ƒe keklẽŋusẽ ƒe dzodoƒewo mehiã ŋusẽ boo aɖeke kura o.
Snow, rain and wind blew against the windows.	Sno, tsidzadza kple ya ƒo ɖe fesreawo nu.
The newly completed road went well.	Mɔ yeye si wowu enu la zɔ nyuie.
Diabetics need to be careful about what they eat.	Ele be suklidɔlélawo nakpɔ nyuie le nuɖuɖu siwo woɖuna ŋu.
In bungalow architecture, a porch.	Le bungalow xɔtuɖaŋu me la, akpata aɖe.
These measures will save lives.	Afɔɖeɖe siawo aɖe amewo ƒe agbe.
The virus binds to the host cell.	Dɔlékuia blana ɖe lãmenugbagbevi si xɔa dɔlékuia ŋu.
He was deeply sorry for the mistake.	Eve enu vevie be yewɔ vodadaa.
They will help establish a dialogue with the residents.	Woakpe asi ɖe dzeɖoɖo aɖe anyi kple dua me tɔwo ŋu.
This coffee shop serves the best coffee in town.	Kɔfidzraƒe sia naa kɔfi nyuitɔ kekeake le dua me.
He shows no emotion.	Meɖea seselelãme aɖeke fiana o.
The noisy crowd drowned out all the news coverage.	Ameha si nɔ toɣli ɖem la nyrɔ nyadzɔdzɔwo katã ƒe nyatakakawo.
The speech was controversial.	Nuƒoa nye esi ŋu woʋli nya le.
Very few sculptures of this period have been found.	Woke ɖe ɣeyiɣi sia me kpememe ʋɛ aɖewo ko ŋu.
In particular, the coalition seeks to ensure peace.	Vevietɔ la, nubabla la di be yeakpɔ egbɔ be ŋutifafa nanɔ anyi.
He saw an advertising poster.	Ekpɔ boblododo ƒe nɔnɔmetata aɖe.
Forests decrease every year.	Avewo dzi ɖena kpɔtɔna ƒe sia ƒe.
Trees were cut down, depriving important wildlife habitat.	Wotso atiwo, si na gbemelãwo ƒe nɔƒe veviwo ɖa.
But after about an hour, there was no message.	Gake le abe gaƒoƒo ɖeka ene megbe la, gbedasi aɖeke meganɔ anyi o.
A full glass of milk is perfect for breakfast.	Notsi kplu ɖeka yɔ fũu sɔ nyuie na ŋdi nuɖuɖu.
Firefighters searched for survivors.	Dzotsilawo di amesiwo tsi agbe.
I sent you a letter.	Meɖo lɛta ɖe wò.
Countries with modern infrastructure attract tourists.	Dukɔ siwo si egbegbe xɔtuɖaŋuwo le la hea tsaɖilawo.
The child was taken away.	Wokɔ ɖevia dzoe.
Place a spatula on the plate.	De spatula ɖe agbaa dzi.
The president issued a bird protection bill.	Dukplɔla la ɖe se aɖe ɖe go be woatsɔ akpɔ xewo ta.
There was still a small advertisement on the board.	Boblododo sue aɖe gakpɔtɔ nɔ xɔvi la dzi.
But for the big red dogs.	Ke na avu dzĩ gãawo.
Write down the words in the dictionary.	Ŋlɔ nya siwo le nyagɔmeɖegbalẽa me la ɖe agbalẽ me.
The quarreling brothers were arguing all the way home.	Nɔvi siwo nɔ dzre wɔm la nɔ nya hem yi aƒe me ke.
He ate several pieces of this fruit.	Eɖu atikutsetse sia ƒe kakɛ geɖewo.
The city is known for its unique architecture.	Wonya du ma ɖe eƒe xɔtuɖaŋu tɔxɛwo ta.
The police are in terror.	Kpovitɔwo le ŋɔdzi me.
Any home that is not adequately heated is at risk.	Aƒe ɖesiaɖe si me dzoxɔxɔ si sɔ mele o la le afɔku me.
The officer was with the soldiers.	Asrafomegã la nɔ asrafowo gbɔ.
Athletes in this sport are trained from an early age.	Wonaa hehe kamedefefewɔla siwo le kamedefefe sia me tso woƒe ɖevime ke.
Just then the lights went out.	Ɣemaɣi tututu la, akaɖiawo tsi.
Eventually, traffic slowed down.	Mlɔeba la, ʋuwo va nɔ ɖiɖim ɖe edzi.
Horrifying reports of the torture proved untrue.	Nyatakaka dziŋɔ siwo wogblɔ tso funyafunyawɔwɔa ŋu la ɖee fia be menye nyateƒe o.
There was a small garden in the courtyard.	Abɔ sue aɖe nɔ xɔxɔnua.
Let him hand over the goods.	Na wòatsɔ adzɔnuawo ade asi na amewo.
Unpleasant comments should be tolerated.	Ele be woaɖe mɔ ɖe nya siwo medzea ame ŋu o ŋu.
His father was a good man.	Fofoa nye ame nyui aɖe.
They were very attracted to each other.	Woƒe nu lé dzi na wo nɔewo ŋutɔ.
Beautiful, a paradise for botanists.	Enya kpɔ, enye paradiso na numiemieŋutinunyalawo.
This tool can store it.	Dɔwɔnu sia ate ŋu adzrae ɖo.
The project will take two to three weeks to complete.	Dɔa axɔ kwasiɖa eve va ɖo etɔ̃ hafi woawu enu.
The queen rose from her throne.	Fianyɔnu la tso le eƒe fiazikpui dzi.
I am leaving for two months.	Mele dzodzom ɣleti eve sɔŋ.
Do not use this vacuum cleaner with a damaged cable.	Mègazã vacuum cleaner sia kple ka si gblẽ o.
The most common form of transportation is the bicycle.	Ʋuɖoɖo ƒomevi si bɔ wue nye keke.
Nietzsche despised religion.	Nietzsche do vlo mawusubɔsubɔ.
The king is the ruler of the land.	Fia lae nye anyigba la dzi ɖula.
Write me when you get a job.	Ŋlɔ agbalẽ nam ne èkpɔ dɔ.
We shouldn’t be totally dependent on the internet for communication.	Mele be míanɔ te ɖe internet dzi bliboe hena kadodo o.
The air is filled with the noise of crickets.	Kriketwo ƒe toɣliɖeɖe yɔ ya me fũ.
Some had colorful markings.	Dzesi siwo le amadede vovovowo me nɔ wo dometɔ aɖewo ŋu.
In other words, no one can predict the future.	Ne míagblɔe bubui la, ame aɖeke mate ŋu agblɔ etsɔme ɖi o.
Greed is the nation’s most pressing problem.	Ŋukeklẽe nye dukɔa ƒe kuxi sesẽtɔ kekeake.
The tapestry is very valuable.	Asixɔxɔ le tapestry la ŋu ŋutɔ.
He devoted himself to painting.	Etsɔ eɖokui na ɖe nutata ŋu.
There is gold in the mountains.	Sika le towo dzi.
He worked that land with his sons for many years.	Ewɔ dɔ le anyigba ma dzi kple viaŋutsuwo ƒe geɖe.
Economists expect prices to continue rising.	Gaŋutinunyalawo le mɔ kpɔm be nuwo ƒe asi ayi edzi anɔ kɔkɔm.
These are perfect shoes for this weather.	Esiawo nye afɔkpa siwo sɔ nyuie na yame ƒe nɔnɔme sia.
An expedition was sent, for all lives were in danger.	Wodɔ mɔzɔha aɖe, elabena amewo katã ƒe agbe ɖo afɔku me.
The trip proved uneventful.	Mɔzɔzɔa ɖee fia be nudzɔdzɔ aɖeke medzɔ ɖe edzi o.
Remember to keep an eye on the baby.	Ðo ŋku edzi nànɔ ŋku lém ɖe vidzĩa ŋu.
Her dog sleeps on her feet.	Eƒe avu la mlɔa afɔkpodzi.
They plan to have more children.	Woɖoe be yewoagadzi vi geɖe.
The forecast for snow is terrible.	Nusiwo wogblɔ ɖi be sno dza la dzi ŋɔ ŋutɔ.
I told him about the milk.	Megblɔ notsi la ŋu nya nɛ.
They became more and more influential.	Wova nɔ ŋusẽ kpɔm ɖe edzi.
An employee may be dismissed at any time without notice.	Woate ŋu aɖe dɔwɔla aɖe le dɔ me ɣesiaɣi ɣeyiɣi aɖeke maxɔmaxɔe.
He heard a noise upstairs.	Ese toɣliɖeɖe aɖe le dziƒoxɔa dzi.
Fishermen used to live in this village.	Tɔƒodelawo nɔ kɔƒe sia me tsã.
Ants travel in very large numbers.	Anyidiwo zɔa mɔ le agbɔsɔsɔ gã aɖe ŋutɔ me.
Many businesses went bankrupt.	Asitsaha geɖe va gblẽ.
He eventually moved out of the house.	Eʋu le aƒea me mlɔeba.
The economy is expected to improve next year.	Wole mɔ kpɔm be ganyawo anyo ɖe edzi le ƒe si gbɔna me.
Every ship is required by law to carry a lifeboat.	Se bia tso meli ɖesiaɖe si be wòatsɔ agbeɖeʋu.
A child with a disability sees the world differently.	Ðevi si nye nuwɔametɔ la kpɔa xexeame le mɔ bubu nu.
Constance is visiting her aunt.	Constance le nyruiayɔvia srãm kpɔ.
The patient’s vital signs are stable.	Dɔnɔa ƒe dzesi veviwo li ke.
There is a king and queen here.	Fia kple fianyɔnu aɖe le afisia.
Scientific theories are not fully proven.	Womeɖo kpe dzɔdzɔmeŋutinunya me nufiafiawo dzi bliboe o.
How do you feel about that progress?	Aleke nèse le ɖokuiwò me tso ŋgɔyiyi ma ŋu?
The bathroom is heated with hot water.	Wotsɔa tsi dzodzoe doa dzo na tsileƒea.
Valuable information is usually included as part of the fiction.	Zi geɖe la, wotsɔa nyatakaka veviwo dea eme abe nyakpakpawo ƒe akpa aɖe ene.
Rescue workers found him trapped under the wreckage.	Xɔnamedɔwɔlawo kpɔe wòtsi ʋu gbagbãawo te.
The burden of proof is on the accused.	Kpeɖodzi ƒe agba la le amesi ŋu wotsɔ nya ɖo la dzi.
There are three national parks in the area.	Dukɔa ƒe modzakaɖebɔ etɔ̃ le nutoa me.
My voice is trembling.	Nye gbe le ʋuʋum.
The fox attacked the bear.	Akpɔkplɔa dze dzata la dzi.
He did it for fun.	Ewɔe ɖe modzakaɖeɖe ta.
These items should be stored in dry, cool places.	Ele be woadzra nu siawo ɖo ɖe teƒe siwo ƒu eye fa miamiamia.
Some languages ​​have more than one word for "love".	Gbe aɖewo me nyawo wu ɖeka na "lɔlɔ̃".
The annual festival attracts thousands of tourists to the area.	Ƒe sia ƒe ƒe azãɖuɖua hea tsaɖila akpe geɖe vaa nutoa me.
The rainfall during the year was near normal.	Tsidzadza si dza le ƒea me la gogo alesi wònɔna ɖaa.
The walls of these rooms are decorated with paintings.	Wotsɔ nutatawo ɖo atsyɔ̃ na xɔ siawo ƒe gliwo.
The use of guns in war is dangerous.	Tu zazã le aʋawɔwɔ me nye afɔku.
So, finally, the girl told them.	Eyata, mlɔeba la, nyɔnuvia gblɔe na wo.
He brushed his nails, watching her carefully.	Eƒo eƒe ɖawo, henɔ ŋku lém ɖe eŋu nyuie.
He obviously had something on his mind.	Edze ƒã be nane nɔ susu me nɛ.
If you are angry, let go a little.	Ne èdo dziku la, ɖe asi le eŋu vie.
The little girl was barefoot.	Nyɔnuvi sue la nɔ afɔ ƒuƒlu.
Your hair is like wax.	Wò ɖa le abe aŋɔ ene.
The moon shone wonderfully tonight.	Ɣletia klẽ nukutɔe le zã sia me.
He broke the sprig of rosemary in his hand.	Egbã rosemary ƒe alɔ si le esi la.
Pale moonlight streamed through the narrow door.	Ɣleti ƒe keklẽ si me mekɔ o nɔ sisim to ʋɔtru xaxɛa nu.
The voice was muffled but different.	Gbea nɔ ɖiɖim gake wòto vovo.
As you studied, he glanced over your shoulder.	Esi nènɔ nu srɔ̃m la, eɖe ŋku ɖe wò abɔta.
A lot of rich people were moving away.	Kesinɔtɔ gbogbo aɖewo nɔ ʋuʋum yi teƒe bubu.
The weatherman predicts this cold winter will continue.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nunyala la gblɔe ɖi be dzomeŋɔli fafɛ sia ayi edzi.
This dish works best with boiled tomatoes.	Nuɖuɖu sia wɔa dɔ nyuie wu le tomatos siwo woɖa me.
Lack of awareness is taking a toll on the planet.	Nyanya ƒe anyimanɔmanɔ le nu gblẽm le ɣletinyigba la ŋu vevie.
The balance is wrong.	Dadasɔa mesɔ o.
The soldier sat next to the door.	Asrafoa nɔ anyi ɖe ʋɔtrua xa.
Many in the city have lost their appetite.	Ame geɖe siwo le dua me megadzroa nuɖuɖu o.
Dabney estimated there must have been twenty people on board.	Dabney bu akɔnta be ame blaeve anya nɔ melia me.
Coupon is a good deal.	Coupon nye nu nyui aɖe si wowɔna.
No one knew the hostage was dead.	Ame aɖeke menya be ame si woɖe aboyoe la ku o.
The grilled prawns are a treat.	Prawn siwo woɖa la nyea nuɖuɖu vivi aɖe ŋutɔ.
It took them three days to reach the camp.	Exɔ ŋkeke etɔ̃ hafi wova ɖo asaɖaa me.
He entertained everyone with his wonderful thing	Etsɔ eƒe nu wɔnuku la do dzidzɔ na amesiame
For a global company, this is disappointing.	Le xexeame katã ƒe dɔwɔƒe aɖe gome la, esia ɖea dzi le ame ƒo.
New technologies will help developing countries improve agriculture.	Mɔ̃ɖaŋununya yeyewo akpe ɖe dukɔ madeŋgɔwo ŋu be woana agbledede nanyo ɖe edzi.
Cut the crust with a bread knife.	Tsɔ abolo ƒe hɛ lã lãgbalẽgoloa me.
Physicians in ancient times often administered blood transfusions.	Zi geɖe la, atikewɔla siwo nɔ anyi le blemaxexea me doa ʋu na ame.
I want to start a charity.	Medi be maɖo dɔmenyohabɔbɔ aɖe.
Every word has a dictionary entry.	Nya ɖesiaɖe ƒe nya aɖe le nyagɔmeɖegbalẽ me.
The second man entered the kitchen.	Ŋutsu evelia ge ɖe nuɖaƒea.
The creek flows gently through the fields.	Tɔʋua sina toa agbleawo me blewuu.
The recovery process is painful.	Hayahaya ƒe ɖoɖoa nyea vevesese.
It is being used in many industrial sectors.	Wole ezãm le dɔwɔƒewo ƒe akpa geɖe me.
One of these people was hit by a truck.	Lɔrifɔti aɖe va dze ame siawo dometɔ ɖeka dzi.
Get some rest, little man.	Gbɔ ɖe eme vie, ŋutsu sue.
Authorities believe the crime was the result of organized crime.	Dziɖuɖumegãwo xɔe se be nuvlowɔwɔ si ŋu wowɔ ɖoɖo ɖo gbɔe nuvlowɔwɔ sia tso.
Clearly, a few were having fun.	Edze ƒã be ame ʋɛ aɖewo nɔ dzidzɔ kpɔm.
He sings well.	Edzia ha nyuie.
I fall asleep fast every night.	Medɔa alɔ̃ kabakaba zã sia zã.
She wore a simple cotton dress.	Edo awu bɔbɔe aɖe si wotsɔ kotoklobo wɔe.
Water is the main ingredient.	Tsie nye nu vevitɔ si wotsɔ wɔa nuɖuɖui.
There’s a new mayor in town.	Dudzikpɔla yeye aɖe le dua me.
He longed for his home.	Eƒe aƒe dzroe vevie.
This soup is too hot.	Mɔli sia xɔ dzo akpa.
He was hungry for chocolate.	Tsokolet ƒe dɔ nɔ ewum.
Jane met the new manager in the hotel lobby.	Jane do go dɔdzikpɔla yeyea le amedzrodzeƒea ƒe amedzrodzeƒea.
The delay cost us more money.	Heheɖemegbea na míegazã ga geɖe.
The fire was intense.	Dzoa biã vevie.
Sometimes, he told himself out loud, you have to take risks.	Egblɔ na eɖokui sesĩe ɣeaɖewoɣi la, ele be nàde afɔku me.
He stuck his head out the small window.	Etsɔ eƒe ta do go le fesre sue la nu.
Rice is the staple food for half the world.	Bli ye nye nuɖuɖu vevitɔ na xexeame ƒe afã.
The employee refused to testify in court.	Dɔwɔla la gbe be yemaɖi ɖase le ʋɔnudrɔ̃ƒea o.
The media often exaggerates the dangers of disasters.	Zi geɖe la, nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo gblɔa afɔku siwo le afɔkuwo me wògbɔa eme.
The rent was tripled, without warning, last year.	Wodzi aƒexɔfea ɖe edzi zi gbɔ zi etɔ̃, nuxlɔ̃ame aɖeke manɔmee, le ƒe si va yi me.
She reminded herself not to bother him.	Eɖo ŋku edzi na eɖokui be megaɖe fu nɛ o.
All the teachers agreed that he was a great student.	Nufialawo katã lɔ̃ ɖe edzi be sukuvi gã aɖee wònye.
He was trained in the use of firearms.	Wona hehee le tu zazã me.
The author was not compensated for his articles.	Womexe fe na agbalẽŋlɔla la ɖe eƒe nyatiwo ta o.
He retreated to his bedroom.	Egbugbɔ yi eƒe xɔdɔme me.
The gorilla is strong.	Gorila la sesẽ.
Lightning struck a nearby mountain.	Dzikedzo ƒo to aɖe si te ɖe afima ŋu.
The impact of climate change is undeniable.	Nusi ŋu yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ gblẽna le la nye nusi ŋu womate ŋu ake ɖi le o.
Their teachers tortured students.	Woƒe nufialawo wɔ funyafunya sukuviwo.
He counted narrow columns of small coins.	Exlẽ gaku suewo ƒe sɔti xaxɛwo.
The lion screamed!	Dzata la do ɣli!
His eyes widened.	Eƒe ŋkuwo keke.
Choose your future carefully.	Tia wò etsɔme nyuie.
A gas leak caused an explosion.	Gas aɖe si do go la na wowó.
The talk was very stressful.	Nuƒoa te ɖe ame dzi ŋutɔ.
Millions of homes lost power.	Ŋusẽ bu le aƒe miliɔn geɖe me.
All human lives are a gift.	Amegbetɔ ƒe agbewo katã nye nunana.
Their eyes met, and he smiled.	Woƒe ŋkuwo do go, eye wòko alɔgbɔnu.
All seeds are weeds.	Nukuwo katã nye gbewo.
She was a subtle but compassionate woman.	Enye nyɔnu si menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o gake wòsea veve ɖe ame nu.
He drank tea hot and thoughtful.	Eno tii dzodzoe kple tamebubutɔe.
This is an important finding.	Esia nye nu vevi aɖe si ŋu woke ɖo.
Sadly, the lions died in captivity.	Nublanuitɔe la, dzataawo ku le aboyo me.
The babies were vaccinated against this disease.	Wodo atike na vidzĩawo tso dɔléle sia me.
Police secretly photographed the thefts.	Kpovitɔwo ɖe foto fiafiawo le adzame.
Life will never be the same again.	Agbenɔnɔ maganɔ abe tsã ene akpɔ gbeɖe o.
They are famous for their great red walls.	Woxɔ ŋkɔ le woƒe gli dzĩ gãwo ta.
Give something to eat to the hungry.	Na nane ame siwo dɔ le wuwum la naɖu.
This temple is revered.	Wodea bubu gbedoxɔ sia ŋu.
Diners stared at the dancers, heartbroken.	Nuɖulawo nɔ ɣeɖulawo kpɔm dũu, eye woƒe dzi gbã.
Several meetings were held this month.	Wowɔ kpekpe geɖe le ɣleti sia me.
Doctors have advised viewers to avoid the film.	Ðɔktawo ɖo aɖaŋu na nukpɔlawo be woaƒo asa na sinima sia kpɔkpɔ.
He advised her to play the piano.	Eɖo aɖaŋu nɛ be wòaƒo saŋku.
Coffee is brewed directly with milk.	Wotsɔa notsi ƒoa kɔfi tẽe.
The chemist told his assistant to mix these ingredients.	Atikewɔla la gblɔ na eƒe kpeɖeŋutɔ be wòatsaka nu siawo.
Sometimes the couple even have sex.	Ɣeaɖewoɣi la, srɔ̃tɔawo dɔa wo nɔewo gbɔ gɔ̃ hã.
A bottle neck appeared at the intersection.	Aŋetu ƒe kɔ aɖe do mo ɖa le mɔdodoa ƒe tsatsam.
His fork-tipped head swings in time to the beat.	Eƒe ta si ƒe ta le abe fɔkpa ene la ʋuʋuna le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi ɖe ƒoƒoa nu.
Despite his age, he is remarkable.	Togbɔ be etsi hã la, eɖe dzesi ŋutɔ.
When is the best time to stop shopping?	Ɣekaɣie nye ɣeyiɣi nyuitɔ si nàdzudzɔ nuƒle?
This city is famous for its many universities.	Du sia xɔ ŋkɔ le yunivɛsiti gbogbo siwo le eme ta.
There are four cows on the farm.	Nyi ene le agblea dzi.
The townspeople gathered outside to watch the parade.	Dua me tɔwo ƒo ƒu ɖe gota be yewoakpɔ aʋawɔnuwo ƒe atsyã la.
But they are definitely not angels.	Gake menye mawudɔlawoe wonye o godoo.
Some spiders use screws to build their nests.	Akpɔkplɔ aɖewo zãa gavi tsɔ tua woƒe atɔwoe.
The villagers had been at war for centuries	Kɔƒea me tɔwo nɔ aʋa wɔm ƒe alafa geɖe
He distributed the tracts to her.	Ema agbalẽviawo nɛ.
The salesman looked angrily at the customer.	Nudzrala la tsɔ dziku kpɔ asisi la.
You need to be more patient.	Ele be nàgbɔ dzi ɖi geɖe wu.
He had been traveling for weeks.	Kwasiɖa geɖee nye esia wònɔ mɔ zɔm.
They should eat a balanced diet.	Ele be woaɖu nuɖuɖu siwo da sɔ.
Many companies are expanding their operations in this area.	Dɔwɔƒe geɖe le woƒe dɔwɔnawo kekem ɖe enu le nuto sia me.
Peace was established between the two countries.	Ŋutifafa va ɖo dukɔ eveawo dome.
The signs were following clues.	Dzesiawo nɔ kpeɖodzinya aɖewo yome tim.
Water weight reduces joint discomfort.	Tsi ƒe kpekpeme nana ƒunukpeƒewo ƒe fuɖename dzi ɖena kpɔtɔna.
That’s not a normal unit!	Menye unit si sɔe nye ema o!
The smell was unbearable.	Ʋeʋẽa nye nusi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o.
Farmers have become very adept at growing cucumbers.	Agbledelawo va bi ɖe aŋanyiwo dodo me ŋutɔ.
Size is primarily a matter of inheritance.	Domenyinu ƒe nya koŋue nye lolome.
He was trying to say something to his friend.	Enɔ agbagba dzem be yeagblɔ nya aɖe na ye xɔlɔ̃a.
Are you angry?	Ðe nèdo dzikua?
Ancient tombs dot the landscape.	Blema yɔdowo le anyigbaa ƒe nɔnɔme me.
I will not be bullied.	Womawɔ anyra le ŋunye o.
I can’t even tell you what the prisoners of war did.	Nyemate ŋu agblɔ nusi aʋawɔgamenɔlawo wɔ gɔ̃ hã na mi o.
The property was beautiful when we arrived.	Anyigba la dze tugbe ŋutɔ esi míeva ɖo.
Some really bright ideas have been suggested.	Wodo susu aɖewo siwo me kɔ ŋutɔŋutɔ la ɖa.
Grease the cake pan.	Misi ami ɖe kekea ƒe agba me.
He was immediately arrested.	Wolée enumake.
The launch was timed to coincide with a major holiday.	Woɖo ɣeyiɣi si dzi woadze dɔa gɔme be wòasɔ kple ŋkekenyui gã aɖe.
Give those sweets to your sister, not me.	Tsɔ nu vivi mawo na nɔviwònyɔnu, ke menye nye o.
He can read three languages.	Ete ŋu xlẽa gbegbɔgblɔ etɔ̃.
The jury supported his alibi.	Adaŋudeha la da asi ɖe eƒe alibi la dzi.
This city is famous for its music.	Du sia xɔ ŋkɔ le eƒe hadzidziwo ta.
The state is in no position to bail them out.	Dukɔa mele nɔnɔme aɖeke me be wòaɖe wo le gaxɔ me o.
The eagle flew high above the trees.	Hɔ̃a dzo yi dzi le atiawo tame.
The government recently announced a national health campaign.	Dziɖuɖua ɖe gbeƒã dukɔa ƒe lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe dɔ aɖe nyitsɔ laa.
Home is a place to put your foot down.	Aƒe nye teƒe si nàda wò afɔ ɖo.
He weakened when we threatened to call the police.	Egbɔdzɔ esi míedo ŋɔdzi nɛ be míaƒo ka na kpovitɔwo.
Her children complained of pain.	Viawo to nyatoƒoe le vevesese ta.
The vibration sounded.	Ʋuʋudedi la ɖi.
Her grandmother smiled lovingly.	Tɔgbuia ko alɔgbɔnu lɔlɔ̃tɔe.
No wonder a drought occurs.	Mewɔ nuku o be kuɖiɖi aɖe dzɔna.
The chef cooks vegetables and curries.	Nuɖala la ɖaa amagbewo kple currywo.
He created an early version of a computer.	Ewɔ kɔmpiuta ƒe akpa gbãtɔ aɖe.
They sat alone in the park.	Woawo ɖeɖe bɔbɔ nɔ tsaɖibɔa me.
The frog slowly disappeared into one of the trees.	Akpɔkplɔa bu ɖe atiawo dometɔ ɖeka me vivivi.
We have to make sure it fails.	Ele be míakpɔ egbɔ be edo kpo nu.
I don’t quite understand this.	Nyemese nya sia gɔme tututu o.
The lady slammed her foot on the carpet.	Aƒenɔa ƒo eƒe afɔ ɖe modzakaɖebɔa dzi.
Thursday is the traditional day of work.	Yawoɖagbee nye ŋkeke si dzi wowɔa dɔ le kɔnu nu.
Villagers carried the injured man back to his family.	Kɔƒea me tɔwo kɔ ŋutsu si xɔ abi la trɔ yi eƒe ƒomea gbɔ.
Despite its small stature, the small animal is very powerful.	Togbɔ be lã sue la ƒe kɔkɔme le sue hã la, ŋusẽ le eŋu ŋutɔ.
He died prematurely of liver cancer.	Aklãdɔdzẽ na wòku kaba.
The vast shimmering earth stretches for miles.	Anyigba gã si le keklẽm la keke ta kilometa geɖe.
The sailor was tired.	Ðeɖi te ƒudzidela la ŋu.
My memory is fuzzy.	Nye ŋkuɖodzinyawo me mekɔ o.
The lunar eclipse occurred in the early morning.	Ɣletia ƒe xɔxlɔ̃ dzɔ le ŋdi kanya.
Cycling has many benefits.	Viɖe geɖe le gasɔdodo ŋu.
He saw her across the street.	Ekpɔe le mɔa ƒe go kemɛ dzi.
They argued that all people are equal.	Woʋli nya be amewo katã sɔ.
Put a cup underneath.	De kplu ɖe ete.
The meat is overeaten.	Woɖua lãa wògbɔa eme.
In recent years, wheat yields have declined.	Le ƒe ʋɛ siwo va yi me la, lu ƒe agblemenukuwo dzi ɖe kpɔtɔ.
The shape of the earth is square.	Anyigba ƒe nɔnɔme le dzogoe ene me.
He tasted his cake and thought about how good it was.	Eɖɔ eƒe aboloa kpɔ eye wòbu alesi gbegbe wònyoe ŋu.
The noise grew louder.	Toɣliɖeɖea va nɔ sesẽm ɖe edzi.
There are a couple of mistakes in this sentence.	Vodada eve alo etɔ̃ le nyagbe sia me.
Pour water over the tomatoes.	Klɔ tsi ɖe tomatosawo dzi.
People are strange, you really don’t know who to trust.	Amewo wɔ nuku, le nyateƒe me la, mènya amesi dzi nàka ɖo o.
The senator was accused of making illegal campaign donations	Wotso sewɔtakpekpe me tɔa nu be etsɔ nudzɔdzɔ siwo mele se nu o tsɔm na amewo le dɔdzikpɔkpɔdɔa me
The farm produces rice, wheat, vegetables and fruits.	Agblea me wɔa bli, lu, amagbewo kple atikutsetsewo.
The heat was unbearable.	Dzoxɔxɔa nye nusi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o.
He wasn’t very good at voting.	Mebi ɖe akɔdada me tututu o.
The soldiers fled quickly, abandoning the city.	Asrafoawo si kaba, eye wogblẽ dua ɖi.
The girl did not fall for the boy's trick.	Nyɔnuvia medze ŋutsuvia ƒe ayemɔa dzi o.
The murder shocked the guests.	Amewuwua wɔ nuku na amedzroawo ŋutɔ.
The young women dyed their nails a bright red.	Ðetugbuiawo da woƒe ɖawo ɖe amadede dzĩ si le keklẽm me.
Maybe you will give life to an ancient stone!	Ðewohĩ àna agbe blema kpe aɖe!
It rained heavily that night.	Tsi dza vevie le zã ma me.
Many cosmetics companies continue to use animal products.	Atsyɔ̃ɖomidɔwɔƒe geɖe yi edzi le lãwo ƒe nuzazãwo zãm.
Doctors should not be too hasty in cutting and stitching.	Mele be ɖɔktawo nawɔ kaba akpa le lãɖeɖe kple nutata me o.
The soldiers started singing songs.	Asrafoawo te hadzidziwo dzidzi.
That religion is a belief in things that do not exist.	Subɔsubɔha ma nye nusiwo meli o dzixɔse.
A white cloth fell out of the bag.	Avɔ ɣi aɖe ge le kotokua me.
It must have been difficult for them.	Anɔ eme be esesẽ na wo.
The man in the white beard shook carefully.	Ŋutsu si do ɖa ɣia la ʋuʋu nyuie.
Then it gets deeper and deeper.	Emegbe la, eva nɔa goglom ɖe edzi.
The street is paved with stones and cobblestones.	Wotsɔ kpewo kple kpe gbadzɛwo ɖo ablɔa dzi.
Our kids had fun at the fair.	Mía viwo kpɔ dzidzɔ le nudzraƒea.
This summer has been extremely cold.	Dzomeŋɔli sia fa miamiamia ŋutɔ.
The grant is intended to help local businesses.	Woɖoe be kpekpeɖeŋua nakpe ɖe nutoa me dɔwɔƒewo ŋu.
Ako had a very bright smile.	Ako alɔgbɔnu si me kɔ ŋutɔ nɔ esi.
Heroes are widely believed to be strong and courageous.	Woxɔe se le afisiafi be kalẽtɔwo sesẽ eye dzi le wo ƒo.
The princess held many positions.	Fiavinyɔnua xɔ ɖoƒe geɖe.
Such views imagine the future as chaotic, unpredictable, unstable.	Nukpɔsusu mawo kpɔa etsɔme le susu me be enye zitɔtɔ, nusi womate ŋu agblɔ ɖi o, si meli ke o.
Every valley in our country is fruitful.	Bali ɖesiaɖe si le míaƒe dukɔa me la tsea ku.
The work done is enormous.	Dɔ si wowɔ la lolo ŋutɔ.
A short distance to the west	Adzɔge kpui aɖe le ɣetoɖoƒe gome
There must be a movement to alleviate poverty.	Ele be habɔbɔ aɖe nanɔ anyi be woaɖe ahedada dzi akpɔtɔ.
Sheep are kept on the hill.	Woléa alẽwo ɖe togbɛa dzi.
He pulled a key from his coat pocket.	Eɖe safui aɖe tso eƒe awudziwui ƒe kotoku me.
The two are strangers.	Ame eveawo nye amedzrowo.
The temptation to quit makes employees anxious.	Dodokpɔ si nye be woaɖe asi le dɔ ŋu nana dɔwɔlawo tsia dzimaɖi.
Local authorities want to remove the eyepiece from the skyline.	Nutoa me dziɖuɖumegãwo di be yewoaɖe ŋkumeʋuʋua ɖa le yamenutome.
He said no one should drink and drive.	Egblɔ be mele be ame aɖeke nano aha ahaku ʋu o.
The collapse of the confederacy led to the war.	Dukɔwo ƒe habɔbɔa ƒe gbagbã na aʋawɔwɔa dzɔ.
The stranger addressed the crowd.	Amedzroa ƒo nu na ameha la.
So he ordered the dress from a store.	Eyata edɔ awua le fiase aɖe me.
The letter was written at the hospital.	Woŋlɔ lɛtaa ɖe kɔdzi.
I got the first job.	Mexɔ dɔ gbãtɔa.
Overexcited children ran around.	Ðevi siwo ƒe dzi dzɔ akpa la ƒu du nɔ tsatsam.
The source of groundnut oil is nuts.	Anyigbadzobonuwo ƒe ami tsoƒee nye atikutsetsewo.
You played it rather surreal.	Èƒoe be enye nusi me susu mele o boŋ.
The neighbor waved excitedly as he ran by.	Aƒelikaa ʋuʋu asi nɛ kple dzidzɔ esi wònɔ du dzi tona.
The bees give the flowers their fragrance.	Anyiawo naa seƒoƒoawo ƒe ʋeʋẽ lilili.
That person is exceptionally competent.	Ame ma bi ɖe dɔa me etɔxɛe.
Subatomic particles are believed to exist.	Woxɔe se be subatomic ƒe akpa sue aɖewo li.
A large seating area is set up in the back pasture.	Woɖo anyinɔƒe gã aɖe ɖe megbe lãnyiƒea.
She has some teaching experience.	Nuteƒekpɔkpɔ aɖewo le esi le nufiafia me.
The plant has waxy leaves.	Agba siwo le abe waxy ene le numiemiea ŋu.
Use this as breakfast.	Zã esia abe ŋdi nuɖuɖu ene.
The parent’s job is to raise the child.	Dzila ƒe dɔe nye be wòanyi ɖevia.
Which two are black?	Eve kawoe nye ameyibɔwo?
A room must be available by the hour.	Ele be xɔ aɖe nanɔ anyi le gaƒoƒoa nu.
Educational institutions are extensive in the colony.	Sukudede dɔwɔƒewo keke ta le nuto si me wole la me.
New business growth is slow.	Asitsaha yeyewo ƒe dzidziɖedzi le blewu.
The hike in the mountains was amazing.	Todzizɔzɔ le togbɛawo dzi la wɔ nuku ŋutɔ.
How much is this load in the window?	Aleke gbegbee agba sia le fesre nu?
Altocumulus clouds were coming into view.	Altocumulus alilikpowo va nɔ dzedzem.
Would you like the magazine?	Ðe magazinea nadzɔ dzi na wòa?
Step aside, fellow passerby!	Miɖe afɔ ɖe vovo, hati ame si va yina!
Construction was halted for several hours.	Wotɔ te xɔa tutu gaƒoƒo geɖe.
He traveled across the country to fish.	Ezɔ mɔ to dukɔa me be yeaɖe lã.
The chef is experimenting with flavors.	Nuɖala la le nu viviwo dom kpɔ.
He greeted her politely.	Edo gbe nɛ bubutɔe.
The proposal was dropped in the face of widespread opposition.	Woɖe asi le aɖaŋuɖoɖoa ŋu le tsitretsiɖeŋu si ame geɖe tsi tre ɖe eŋu ta.
A metal detector must be installed at all international airports.	Ele be woade gakpɔmɔ̃ aɖe dukɔwo dome yameʋudzeƒewo katã.
He rose to his feet.	Etso ɖe eƒe afɔwo dzi.
The river opened before him.	Tɔsisia ʋu le eŋgɔ.
I saw the sunrise this morning.	Mekpɔ ɣedzeƒe ŋdi sia.
He found a spider, but it died.	Eke ɖe akpɔkplɔ aɖe ŋu, gake eku.
The crash caused some delays on the passenger line.	Afɔkua na be wohe ɖe megbe vie le mɔzɔlawo ƒe fli dzi.
I vowed to leave no stone unturned.	Meka atam be nyemagblẽ kpe aɖeke ɖi matrɔmatrɔe o.
Snow is disappearing from the mountains.	Sno le bubum le toawo dzi.
The divide between rich and poor countries remains deep.	Mamã si le dukɔ siwo nye kesinɔtɔwo kple ame dahewo dome gakpɔtɔ de to ŋutɔ.
He argued for stricter pollution laws.	Eʋli nya be woawɔ se siwo me kɔ wu ɖe ɖiƒoƒo ŋu.
The enemy loaded his troops with heavy weapons.	Futɔa tsɔ aʋawɔnu sesẽwo do agba na eƒe asrafowo.
It is important that you listen.	Ele vevie be nàɖo to.
As the story was told back and forth, it grew in stature.	Esi wogblɔ ŋutinyaa yi ŋgɔ kple megbe la, eƒe kɔkɔme dzi ɖe edzi.
Snow the century.	Sno la dzana.
The beleaguered group gathered their thoughts.	Ƒuƒoƒo si ŋu woɖe to ɖo la ƒo woƒe susuwo nu ƒu.
Many tropical snakes are highly venomous.	Aɖi le da geɖe siwo le teƒe xɔdzowo me ŋutɔ.
The battle belonged to the winning football team.	Bɔlƒoha si ɖu dzi la tɔe aʋawɔwɔa nɔ.
It’s a difficult game to master.	Enye fefe si me wobi ɖe eme sesẽ.
Traders have long transported goods by camel caravan.	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia la, asitsalawo tsɔa adzɔnuwo to tedziwo ƒe mɔzɔha dzi.
So, the wise old woman decided to bring three coins.	Eyata, nyɔnu tsitsi nyanu la ɖoe be yeatsɔ gaku etɔ̃ vɛ.
In geometry, a bright angle.	Le geometry me la, dzogoe si me kɔ nyuie.
I would have no trouble finding a job there.	Nyemakpɔ kuxi aɖeke le dɔ didi le afima me o.
Mountains are a source of fresh water.	Towo nye tsi nyui dzɔtsoƒe.
The guards immediately arrested the thief.	Dzɔlawo lé fiafitɔa enumake.
The area was announced	Woɖe gbeƒã nuto si me wole la le
The Riptide is huge.	Riptide la lolo ŋutɔ.
This bottle of wine is past its prime.	Wein ƒe aɖa sia to eƒe ɣeyiɣi nyuitɔ dzi.
The storm caused dozens of deaths and injuries.	Ahom la na ame gbogbo aɖewo ku hexɔ abi.
Darkness slowly descends on the valley.	Viviti le ɖiɖim vivivi le balia me.
These changes have led to widespread unemployment.	Tɔtrɔ siawo na dɔmakpɔwɔe bɔ ɖe afisiafi.
The packaging is attractive, but the content is boring.	Nusiwo wotsɔ blae la dzea ame ŋu, gake emenyawo ya tea ɖeɖi ame ŋu.
An alternative is a potted plant.	Nusi woate ŋu azã ɖe esia teƒee nye numiemie si wodona ɖe ze me.
Place a baking sheet on a baking sheet.	Tsɔ abolomegba ɖo abolomegba dzi.
Salt is usually obtained from salt mines.	Zi geɖe la, wokpɔa dze tso dzekuƒewo me.
Envelopes are envelopes, whether they are made of paper or plastic.	Agbalẽkotokuwo nye agbalẽkotokuwo, eɖanye pepa alo plastic ye wotsɔ wɔe o.
He took a big gulp of his hot chocolate.	Eno eƒe tsokolet dzodzoe la ƒe tsi gã aɖe.
Signs give you access to the world.	Dzesiwo naa mɔnukpɔkpɔ wò be nàkpɔ xexeame.
This river is famous for turtles.	Tɔsisi sia xɔ ŋkɔ le atiglinyiwo ta.
Please be careful when crossing the road.	Taflatse mikpɔ nyuie ne miele mɔa tsom.
Finally, he got his reward.	Mlɔeba la, exɔ eƒe fetu.
He was not a politician.	Menye dunyahelae wònye o.
A volcano has already erupted.	Dzoto aɖe wó xoxoxo.
Years of civil war ravaged the country.	Dukɔmeviʋa ƒe geɖe gblẽ nu le dukɔa ŋu.
He was a lawyer by profession.	Enye senyala le eƒe dɔwɔɖui me.
Victory was rhetorically called "peace and honor."	Woyɔ aʋadziɖuɖu le nyagbɔgblɔ me be "ŋutifafa kple bubu."
Pollute the riverbed!	Miƒo ɖi tɔsisia ƒe gogloƒe!
This area is so poor, even the roads are not paved.	Nuto sia da ahe ale gbegbe, womeɖo mɔdodoawo gɔ̃ hã o.
Summers in the country are usually hot.	Zi geɖe la, dzomeŋɔliwo xɔa dzo le dukɔa me.
The horse was hungry, so he ate some banana leaves.	Dɔ nɔ sɔa wum, eyata eɖu akɔɖu aŋgba aɖewo.
The bread is baked to perfection.	Woɖaa aboloa wòdea blibo.
Perhaps the blood flow is lurking ahead.	Ðewohĩ ʋu si le sisim la le bebem le ŋgɔ.
Clearly exhausted, he lay back in his chair.	Esi wòdze ƒã be ɖeɖi te eŋu ta la, egamlɔ eƒe zikpui dzi.
The explorer was accused of being a spy.	Wotso anyigbayeyedila la nu be enye ŋkutsala.
Be careful with the knife.	Kpɔ nyuie le hɛa ŋu.
What does the term "infrastructure" mean?	Nukae nya "xɔtuɖoɖowo" fia?
Please try to remember every little detail.	Taflatse dze agbagba nàɖo ŋku nu sue ɖesiaɖe dzi tsitotsito.
The vote will proceed as scheduled.	Akɔdadaa ayi edzi abe alesi woɖoe ene.
The more you work, the more you eat.	Zi ale si nèle dɔ wɔm la, zi nenemae nèɖua nui.
An ant hovered near his cup.	Anyidi aɖe nɔ tsatsam le eƒe kplua gbɔ.
The colleague was strangely absent.	Dɔwɔhati la menɔ anyi o nukutɔe.
Any opposition was quickly quelled.	Wotsi tsitretsiɖeŋu ɖesiaɖe nu kaba.
The math teacher spoke well and succinctly.	Akɔntabubufiala la ƒo nu nyuie eye wòƒo nu kpuie.
He couldn’t seem to leave the job.	Edze abe ɖe mate ŋu adzo le dɔa me o ene.
I will study hard every single day.	Masrɔ̃ nu vevie gbesiagbe ɖekaɖeka.
He cooks dinner for his family.	Eɖaa fiẽnuɖuɖu na eƒe ƒomea.
They started singing as soon as they arrived.	Wodze hadzidzi gɔme esi wonya ɖo ko.
The wolf wandered outside the village looking for his prey.	Amegãxi la nɔ tsaglãla tsam le kɔƒea godo nɔ eƒe lã si wòlé la dim.
We decorated our walls with beautiful pictures.	Míetsɔ nɔnɔmetata dzeaniwo ɖo atsyɔ̃ na míaƒe gliwo.
Legally, you can’t keep it.	Le se nu la, màte ŋu alée ɖe te o.
The heavy box was too heavy to move.	Aɖaka kpekpea sesẽ akpa be woate ŋu aʋuʋui.
Google is a search engine.	Google nye mɔ̃ si wotsɔ dia nyatakakawo.
A trainer was killed by a tiger at a zoo.	Akpɔkplɔ aɖe si nɔ lãwo dzikpɔƒe aɖe wu hehenala aɖe.
Bottles of sparkling water are being sold.	Wole tsi si me wodea tsii ƒe aɖawo dzram.
Keep the bedroom airy during the day.	Na ya nanɔ xɔdɔme me le ŋdɔ me.
The title role was played by a famous actor.	Fefewɔla xɔŋkɔ aɖee wɔ akpa si nye tanya la.
He studied it intensively.	Esrɔ̃ nu tso eŋu vevie.
They believe that everyone will inherit their family.	Woxɔe se be ame sia ame axɔ yewoƒe ƒomea ƒe domenyinu.
Sheep do not graze in these areas.	Alẽwo meɖua gbe le teƒe siawo o.
In the distance, a herd of horses	Le adzɔge ɖaa la, sɔwo ƒe ameha aɖe
A price is fixed for the purchase.	Woɖoa asi aɖe na nuƒleƒea.
He slept late and missed the first bus.	Edɔ alɔ̃ tsi megbe eye bɔs gbãtɔa to eŋu.
A mother feeds her young.	Dada naa nuɖuɖu viawo.
There was an error with the technician's keyboard.	Vodada aɖe dzɔ le mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la ƒe keyboard la ŋu.
The data were analyzed quantitatively.	Wodzro nyatakakaawo me le agbɔsɔsɔ me.
The survey covered almost every household in the district.	Numekukua ku ɖe aƒe ɖesiaɖe kloe ŋu le nutome la me.
A crowd of interrogators rushed at him.	Ameha aɖe si bia gbee la ƒu du va dze edzi.
This table compares the change in house prices at	Tabla sia tsɔ tɔtrɔ si va le aƒewo ƒe asiwo me sɔ kple wo nɔewo le
Joe won first prize.	Joe xɔ fetu gbãtɔ.
They specialize in cheese making.	Wobi ɖe cheese wɔwɔ me.
My uncle went fishing.	Fonye yi ɖaɖe lã.
Some people were injured.	Ame aɖewo xɔ abi.
He explained the procedure well.	Eɖe dɔdamɔnua me nyuie.
Bobby’s new girlfriend is gorgeous.	Bobby ƒe ahiãvi yeyea dze tugbe ŋutɔ.
But where did you put it?	Gake afikae nèdae ɖo?
He found presents from his mother under the tree.	Ekpɔ nunanawo tso dadaa gbɔ le ati la te.
The fire was quickly extinguished.	Wotsi dzoa kaba.
The young scientists studied plants and animals.	Sɔhɛ dzɔdzɔmeŋutinunyalaawo srɔ̃ nu tso numiemiewo kple lãwo ŋu.
The plants withered.	Numiemieawo yrɔ.
Pollution plagues many major cities around the world.	Ðiƒoƒo le fu ɖem na du gã geɖe le xexea me godoo.
I would have been lost without you.	Anye ne mebu wò manɔmee.
The price of flour was constantly rising.	Wɔ ƒe asi nɔ dzi yim ɣesiaɣi.
He graduated from the university this year.	Ewu yunivɛsitia nu le ƒe sia me.
Crop yields will decline this year.	Agblemenukuwo ƒe kutsetsewo dzi aɖe akpɔtɔ le ƒe sia me.
The villagers celebrated for nearly two weeks.	Kɔƒe sia me tɔwo ɖu azã kwasiɖa eve kloe.
They lived in a small room.	Wonɔ xɔ sue aɖe me.
The two companies have merged to form a new joint venture.	Dɔwɔƒe eveawo ƒo ƒu wɔ dɔwɔha yeye aɖe.
The warehouses are destroyed.	Nudzraɖoƒeawo gblẽ.
Bees have a specific social structure.	Hadomegbenɔnɔ ƒe ɖoɖo aɖe koŋ le anyiwo si.
Miners were working deep under the desert floor.	Tomenukulawo nɔ dɔ wɔm le dzogbea ƒe anyigba te goglo.
The country was ravaged by factional strife	Akpa vovovowo ƒe dzrewɔwɔ gblẽ nu le dukɔa ŋu
Dogs are brought into the city to sniff out bombs.	Wokplɔa avuwo vaa dua me be woaʋẽ bɔmbwo.
This term refers to a centralized department.	Nya sia fia dɔwɔƒe si wɔa dɔ le titina.
Around the world, video is shot for so many hours.	Le xexeame godoo la, wodaa video gaƒoƒo geɖe ale gbegbe.
He took a long, clear breath.	Egbɔ ya didi aɖe si me kɔ nyuie.
To make up for lost time, he took shortcuts.	Be wòaɖo ɣeyiɣi si bu la teƒe la, eto mɔ kpuiwo dzi.
No doubt this was a whim of his imagination.	Ðikeke mele eme o be esia nye eƒe susu me nu tsɛ aɖe.
Sleep in ten nights.	Mimlɔ anyi le zã ewo me.
The shelves are full of books.	Agbalẽwo yɔ agbalẽdzraɖoƒeawo fũ.
The princess locked herself in her room and wept.	Fiavinyɔnua do eɖokui ɖe eƒe xɔ me henɔ avi fam.
The circular structure is topped by a dome.	Wotsɔ dome aɖe ɖo xɔ si le dzogoe ene me la tame.
Beautiful views from our main street.	Nukpɔkpɔ dzeaniwo le míaƒe ablɔ gã la dzi.
Most of those who pleaded guilty were pardoned.	Wotsɔe ke amesiwo lɔ̃ ɖe edzi be yewoɖi fɔ la dometɔ akpa gãtɔ.
Shall we go for a walk there?	Ðe míaɖi tsa le afima?
The apple tree is beautiful in spring.	Akɔɖuti la nya kpɔna ŋutɔ le kele me.
The punishment was unduly severe.	Tohehea sesẽ madzemadzee.
The magic wands were delicious!	Akunyawɔtiawo vivi ŋutɔ!
Add the cut to a vinegar bowl.	Tsɔ nusi wotso la de vinegar agba me.
Scientists found one packet of radioactive waste.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ke ɖe gbeɖuɖɔ siwo me keklẽŋusẽ le ƒe agba ɖeka ŋu.
He could only whisper, for the wind was howling.	Ðeko wòte ŋu ƒoa nu le ɣlidodo me, elabena ya la nɔ ƒoƒom sesĩe.
The company provided the necessary funds.	Dɔwɔƒea na ga si hiã la.
This is the oldest temple in this city.	Esiae nye gbedoxɔ xoxotɔ kekeake le du sia me.
The horns blew for the last time.	Kpẽawo ku zi mamlɛtɔ.
His car hit slippery patches of ice.	Eƒe ʋua dze tsikpe ƒe akpa siwo le glidzaglidza dzi.
He must be nervous.	Ele be wòatsi dzodzodzoe.
The queen was riding when she heard the news.	Fianyɔnua nɔ sɔ dom esi wòse nya la.
Only people showed the photos.	Amewo koe ɖe fotoawo fia.
On the fourth day, the scientist still wasn’t working.	Le ŋkeke enelia dzi la, dzɔdzɔmeŋutinunyala la meganɔ dɔ wɔm haɖe o.
Speed ​​is more rather than exact.	Duƒuƒu nye nusi sɔ gbɔ wu tsɔ wu be wòanye nusi sɔ pɛpɛpɛ.
The newspaper described him as gentle, considerate and kind.	Nyadzɔdzɔgbalẽa gblɔ tso eŋu be efa tu, ebua ame ŋu eye wònyoa dɔme.
It’s a wonderful story.	Enye ŋutinya wɔnuku aɖe.
The government abandoned the privatization plan.	Dziɖuɖua ɖe asi le ɖoɖo si wowɔ be woatsɔ ade ame ŋutɔ si la ŋu.
This problem is symptomatic of bigger issues.	Kuxi sia nye nya gãwo ƒe dzesi.
He prefers public transportation.	Elɔ̃a dutoƒoʋuwo zazã.
Roads cross the rugged terrain.	Mɔwo toa anyigba si dzi ʋuʋudedi le la dzi.
There was a strong wind blowing.	Ya sesẽ aɖe nɔ ƒoƒom le afi ma.
He suddenly realized his mistake.	Ekpɔ eƒe vodada dze sii zi ɖeka.
The birds sang sweetly in the morning silence.	Xeawo dzi ha vivi le ŋdi me ɖoɖoezizi me.
The city has good opportunities for young people.	Mɔnukpɔkpɔ nyuiwo le dua me na sɔhɛwo.
Start from the beginning.	Dze egɔme tso gɔmedzedzea me.
Use a soft, damp cloth to wipe it off.	Zã avɔ falɛfalɛ si me tsi le nàtsɔ atutu edzi.
Some particles can be seen floating around the nucleus.	Woate ŋu akpɔ nu suesuesue aɖewo woanɔ tsatsam le nucleus la ŋu.
The snow was several feet deep.	Snoa goglo afɔ geɖe.
Then we need to add the essential oil.	Emegbe ele be míatsɔ ami vevi la akpe ɖe eŋu.
The overpass brought our car to a halt.	Mɔ si dzi woto la na míaƒe ʋua tɔ.
They were scared the night they broke into the house.	Vɔvɔ̃ ɖo wo le zã si me woge ɖe aƒea me.
Nature and society are intertwined.	Dzɔdzɔme kple hadomegbenɔnɔ do ƒome kple wo nɔewo.
He was always worried about her.	Etsia dzi ɖe eŋu ɣesiaɣi.
They spend a month on summer vacation every year.	Wozãa ɣleti ɖeka le dzomeŋɔli mɔkeke me ƒe sia ƒe.
We bought everything at this stall.	Míeƒle nusianu le nudzraƒe sia.
I want to move forward.	Medi be mayi ŋgɔ.
Milk should be refrigerated after purchase.	Ele be woatsɔ notsi ade fridzi me ne eƒlee vɔ.
Numerous politicians have received millions in bribes.	Dunyahela gbogbo aɖewo xɔ zãnu miliɔn geɖe.
I love the food served here.	Nuɖuɖu siwo wotsɔna ɖoa kplɔ̃e le afisia la dzɔa dzi nam ŋutɔ.
A group of rebel soldiers attacked the city.	Aglãdzelawo ƒe asrafowo ƒe ƒuƒoƒo aɖe va dze dua dzi.
Winters are cold and wet.	Vuvɔŋɔliwo nyea vuvɔŋɔli eye tsi dzana.
Standards of living for workers have risen.	Dɔwɔlawo ƒe agbenɔnɔ ƒe dzidzenuwo dzi ɖe edzi.
The stones glow when struck.	Kpeawo klẽna ne woƒo wo.
This pollution has real health consequences.	Ðiƒoƒo sia gblẽa nu ŋutɔŋutɔ ɖe amewo ƒe lãmesẽ ŋu.
The purpose of life is to find meaning.	Taɖodzinu si le agbe ŋue nye be wòake ɖe gɔmesese ŋu.
You have been a neglectful father.	Ènye vifofo si metsɔa ɖeke le eme na ame o kpɔ.
He believed in the power of prayer.	Exɔ ŋusẽ si le gbedodoɖa ŋu dzi se.
Students should visit the university library often.	Ele be sukuviwo nayi yunivɛsitia ƒe agbalẽdzraɖoƒe zi geɖe.
Will you please hold this for me?	Taflatse àlé esia ɖe asi nam?
After the meals were done, they relaxed.	Esi wowɔ nuɖuɖuawo vɔ la, woɖe dzi ɖi.
The expectations are not enough.	Nusiwo wokpɔ mɔ na la mesɔ gbɔ o.
Rotating blades cut the trees.	Akplɔ siwo le tɔtrɔm la lãa atiawo.
Dust storms are common in the desert.	Ke ƒe ahomya bɔ ɖe dzogbea dzi.
After a long debate, the final company was selected.	Le nyaʋiʋli didi aɖe megbe la, wotia dɔwɔƒe mamlɛtɔ.
Many young people today do not think about the future.	Egbea sɔhɛ geɖe mebua etsɔme ŋu o.
Today, let’s learn about attitude.	Egbea, na míasrɔ̃ nu tso nɔnɔme ŋu.
The sun sets behind the horizon.	Ɣea ɖoa to le yamenutome megbe.
There are two main types of enzymes.	Enzyme ƒomevi vevi eve ye li.
We average our pledge over several days.	Míetsɔa míaƒe adzɔgbeɖeɖe le mamã dedie nu le ŋkeke geɖe me.
True friendship is rare in this world.	Xɔlɔ̃wɔwɔ vavãtɔ mebɔ le xexe sia me o.
The work of grace is never done.	Amenuveve ƒe dɔa mewɔna gbeɖe o.
There was a strong smell of burning rubber.	Goma si le bibim ƒe ʋeʋẽ sesẽ aɖe nɔ ɖiɖim.
The sense of relief was perfect.	Gbɔdzɔe ƒe seselelãmea de blibo.
The enemy and his allies were defeated.	Woɖu futɔ la kple eƒe hadɔwɔlawo dzi.
He tried to climb the roof again.	Edze agbagba be yeagalia xɔa tame ake.
Some teachers feel that vocational schools are outdated.	Nufiala aɖewo sena le wo ɖokui me be dɔwɔɖaŋusrɔ̃sukuwo do xoxo.
We are waiting by the side of the road.	Míele lalam le mɔa to.
That term has been used in many places.	Wozã nya ma le teƒe geɖe.
He arranged the flowers in vases with water.	Eɖo seƒoƒoawo ɖe vasewo me kple tsi.
You can start a new life there.	Àte ŋu adze agbe yeye gɔme le afima.
The plants will harvest as much sunlight as possible.	Numiemieawo aŋe ɣe ƒe keklẽ geɖe alesi woate ŋui.
The hiker has no water.	Tsi aɖeke mele todzizɔla la si o.
The police chief was suspended yesterday.	Woɖe kpovitɔwo ƒe amegã la le dɔ me etsɔ.
Such incidents happen regularly.	Nudzɔdzɔ mawo dzɔna edziedzi.
He entered the dense forest.	Ege ɖe ave si me ʋuʋudedi le la me.
The guard roared angrily.	Dzɔla la ƒo ɣli kple dziku.
One piece of bread is enough for everyone.	Aboloa ƒe akpa ɖeka sɔ gbɔ na amesiame.
The patient breathed heavily.	Dɔnɔa gbɔ ya sesĩe.
The rail system is slow.	Ketekemɔwo ƒe ɖoɖoa le blewu.
Few pedestrians go into the tunnels.	Afɔzɔla ʋɛ aɖewo koe yia mɔ̃awo me.
Today, crime and murder rates are very low.	Egbea la, nuvlowɔwɔ kple amewuwu ƒe agbɔsɔsɔ le sue ŋutɔ.
The servants were far apart.	Subɔviawo nɔ adzɔge tso wo nɔewo gbɔ.
Dip the sponge in water.	Tsɔ ƒumebɔbɔa de tsi me.
At this time of year, the summer heat is intense.	Le ƒea ƒe ɣeyiɣi sia me la, dzomeŋɔli ƒe dzoxɔxɔ nu sẽna ŋutɔ.
The wolf suffered minor injuries.	Amegãxi la xɔ abi suesuesuewo.
The new logo on the uniform is green and gold.	Dzesi yeye si le awua dzi la nye amadede dama kple sika.
The coach has many stars in his team.	Ɣletivi geɖe le hehenala la ƒe ƒuƒoƒoa me.
The frog came out of the tree.	Akpɔkplɔa do tso ati la me.
They fled to the beach.	Wosi yi ƒuta.
He found the best location in the whole village.	Ekpɔ teƒe nyuitɔ kekeake le kɔƒe bliboa me.
You made an important point.	Ègblɔ nya vevi aɖe.
He is obviously lying.	Edze ƒã be alakpa dam wòle.
Spain has many islands.	Ƒukpo geɖe le Spain.
But their quiet voices were disturbed by a loud cry.	Gake ɣlidodo sesẽ aɖe ɖe fu na woƒe gbeɖiɖi siwo me ɖoɖoezizi le.
They are showing a movie.	Wole sinima aɖe ɖem fia.
For example, it is frequently used in medicine.	Le kpɔɖeŋu me, wozãnɛ enuenu le atikeŋutinunya me.
People were rushing to take pictures of the sunrise.	Amewo nɔ du dzi be yewoaɖe ɣe ƒe keklẽa ƒe foto.
In this way they finally reached their destination.	To mɔ sia dzi va ɖo afisi woɖo tae mlɔeba.
Throw away the garbage.	Tsɔ gbeɖuɖɔawo ƒu gbe.
Hunters are threatening this tradition.	Adelawo le ŋɔdzi dom na kɔnyinyi sia.
I fail to see how this is relevant.	Medoa kpo alesi esia sɔe la kpɔkpɔ.
This door has never opened.	Ʋɔtru sia meʋu kpɔ o.
He addresses the crowd.	Eƒoa nu na ameha la.
Complete eclipse of the sun for them	Ɣea ƒe xɔxlɔ̃ keŋkeŋ na wo
The crowd laughed quietly.	Ameha la ko alɔgbɔnu kpoo.
The beast is beautiful but elusive.	Lã la dze tugbe gake womate ŋu akpɔe o.
He nodded politely, his eyes never leaving her face.	Eʋuʋu ta bubutɔe, eƒe ŋku medzo le eƒe mo gbeɖe o.
Some sushi is wrapped in rice and seaweed.	Wotsɔa bli kple ƒumegbewo blaa sushi aɖewo.
They are making too much noise.	Wole toɣliɖeɖe si sɔ gbɔ akpa wɔm.
Only a large hole remained in the station.	Do gã aɖe koe susɔ ɖe ʋudzeƒea.
The age of credit cards is coming to an end.	Gaxɔgbalẽviwo ƒe ɣeyiɣia le nuwuwu vam.
To avoid arrest, he fled to the beach.	Be woagalée o la, esi yi ƒuta.
The fighting left thousands of people homeless.	Aʋawɔwɔa na ame akpe geɖe va zu aƒemanɔsitɔwo.
He made a funny joke to lighten the mood.	Ewɔ fefenya aɖe si doa dzidzɔ na ame be yeatsɔ ana seselelãmea me nakɔ.
When the ship was filled with water, people panicked.	Esi tsi nɔ melia me yɔ fũu la, amewo tsi dzodzodzoe.
The staircase has a glass wall.	Gli si wotsɔ ahuhɔ̃e wɔe le atrakpui la ŋu.
The company also harms other animals.	Dɔwɔƒea gblẽa nu le lã bubuwo hã ŋu.
You don’t have to do anything!	Mehiã be nàwɔ naneke o!
There are other forms of transportation.	Ʋuɖoɖo ƒomevi bubuwo hã li.
He compiled a bill of air miles.	Eƒo yameʋu ƒe kilometawo ƒe agbalẽvi aɖe nu ƒu.
People who live in shame will never be respected.	Womade bubu ame siwo nɔa agbe le ŋukpe me la ŋu gbeɖe o.
Grassy land surrounded by trees.	Anyigba si dzi gbewo bɔ ɖo si atiwo ƒo xlãe.
He led a group of men.	Exɔ ŋgɔ na ŋutsuwo ƒe ha aɖe.
He drove home slowly, thinking.	Eku ʋua yi aƒeme blewuu, eye wòbu tame.
It really helped me to be happier.	Ekpe ɖe ŋunye ŋutɔ be mekpɔ dzidzɔ wu.
The announcer's voice seemed very calm.	Gbeƒãɖela la ƒe gbe dze abe ɖe wòfa ŋutɔ ene.
The unstable vibration wobbles.	Ʋuʋudedi si meli ke o la ʋuʋuna.
Wear comfortable clothes.	Do awu siwo me wofa tu le.
The leaders put the country in the fight.	Kplɔlawo tsɔ dukɔa de aʋa la me.
Carve two triangles out of the meat with a wooden spoon.	Tsɔ atikplɔ kpa dzogoe etɔ̃ eve tso lãa me.
It took longer to finish than he thought.	Exɔ ɣeyiɣi didi hafi wòwu enu wu alesi wòsusui.
Remove the bowl from the microwave oven.	Ðe agbaa le microwave-fɔ̃a me.
The geisha wears a kimono embroidered with beautiful flowers.	Geisha la doa kimono si wotsɔ seƒoƒo dzeaniwo wɔe.
Discard!	Tsɔe ƒu gbe!
He asked the students to be quiet.	Ebia tso sukuviawo si be woazi ɖoɖoe.
Sprinkle with a little butter.	Wotsɔa bɔta sue aɖe ƒua gbe.
Heavy rain caused devastating floods .	Tsidzadza gã aɖe na tsiɖɔɖɔwo gblẽ nu ŋutɔ .
We collected samples and photos.	Míeƒo kpɔɖeŋuwo kple fotowo nu ƒu.
A free economy has lowered prices and increased profits.	Ganyawo ƒe asitsatsa faa ɖe nuwo ƒe asi dzi kpɔtɔ eye wòna viɖewo dzi ɖe edzi.
Local fishermen will not catch any fish this year.	Nutoa me tɔƒodelawo maɖe tɔmelã aɖeke le ƒe sia me o.
He killed her with his bare hands.	Etsɔ eƒe asi ƒuƒlu wui.
The sheriff died in a tragic car accident.	Sheriff la ku le ʋufɔku wɔnublanui aɖe me.
This is part of a process called sedimentation.	Esia nye nuwɔna aɖe si woyɔna be sedimentation ƒe akpa aɖe.
No such phase emerged.	Akpa ma tɔgbe aɖeke medo mo ɖa o.
Modern technology is already changing people’s lives.	Egbegbe mɔ̃ɖaŋununya le amewo ƒe agbenɔnɔ trɔm xoxo.
He played the violin while singing love songs.	Eƒoa violin esime wònɔ lɔlɔ̃hawo dzim.
Every child has sports equipment.	Kamedefefewɔnuwo le ɖevi ɖesiaɖe si.
Hiding in the surrounding forest, the hunters waited.	Esi adelawo ɣla wo ɖokui ɖe ave si ƒo xlãe me ta la, wolala.
The resolution is considered meaningless.	Wobua tameɖoɖo kplikpaa la be gɔmesese aɖeke mele eŋu o.
The rivers flow into the sea.	Tɔsisiawo sina yia atsiaƒu me.
Most people think that there are people on this planet.	Ame akpa gãtɔ susuna be amewo le ɣletinyigba sia dzi.
Where is the city museum?	Afikae dua ƒe blemanudzraɖoƒea le?
Don’t let them tire you out.	Mègana woana ɖeɖi nate ŋuwò o.
If you are poor, the government will take advantage of you.	Ne èda ahe la, dziɖuɖua awɔ wò ŋudɔ.
The chair has medieval origins.	Titinaɣeyiɣiwo mee zikpui la dzɔ tso.
The smell of formaldehyde made him sick.	Formaldehyde ƒe ʋeʋẽ na wòdze dɔ.
The shape of the building is very unusual.	Ale si xɔa ƒe nɔnɔme le la mebɔ kura o.
The villagers had been expecting a storm for a long time.	Kɔƒea me tɔwo nɔ mɔ kpɔm na ahom aɖe ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
The baby spoke softly.	Vidzĩa ƒo nu blewuu.
The monkeys at the zoo roamed the park.	Bokɔ siwo le lãwo dzikpɔƒea nɔ tsatsam le tsaɖibɔa me.
Fire burns trees and leaves.	Dzo fiãa atiwo kple aŋgbawo.
The waste must be disposed of properly.	Ele be woatsɔ gbeɖuɖɔawo aƒu gbe nyuie.
The experiment involved testing the effect of light on plants.	Dodokpɔa bia be woado ŋusẽ si kekeli kpɔna ɖe numiemiewo dzi la kpɔ.
The tube collapsed revealing a deflated balloon.	Tube la ge dze anyi eye wòɖe balloon aɖe si me ya le la dze.
New roads were built this year.	Wotu mɔ yeyewo le ƒe sia me.
The company shouldered all the expenses.	Dɔwɔƒeae tsɔ gazazãwo katã ɖe abɔta.
The princess leaned down and touched his hair.	Fiavinyɔnua bɔbɔ ɖe anyi heka asi eƒe taɖa ŋu.
She tried to talk to him but he left.	Edze agbagba be yeaƒo nu kplii gake edzo.
Motorola is the world’s largest mobile phone manufacturer.	Motorola ye nye asitelefon dɔwɔƒe gãtɔ kekeake le xexeame.
The culprit escaped unidentified.	Fɔɖila la si ame aɖeke womede dzesii o.
The cemetery is far from town.	Ameɖibɔa gbɔ didi tso dua gbɔ.
Some improvements have been made in water purification.	Wowɔ ŋgɔyiyi aɖewo le tsi ŋu kɔklɔ me.
Local residents protested the court's decision.	Nutoa me tɔwo tsi tre ɖe ʋɔnudrɔ̃ƒea ƒe nyametsotsoa ŋu.
I hope this rule will be followed.	Mele mɔ kpɔm be woawɔ ɖe se sia dzi.
There are consequences of events.	Nudzɔdzɔwo me tsonuwo le eme.
There is a mighty God at work here.	Mawu sesẽ aɖe le dɔ wɔm le afisia.
First, mash the tuna with a fork until smooth.	Gbã la, tsɔ fɔkpa ƒo tuna la vaseɖe esime wòazu ʋuʋudedi.
The heroes realize that the big, menacing monster is around the corner.	Kalẽtɔawo kpɔe be lã wɔadã gã si doa ŋɔdzi na yewo la le dzogoe dzi.
The water is clear and clean near the river.	Tsia me kɔ eye wòle dzadzɛ le tɔsisia gbɔ.
The village is beautiful and peaceful.	Kɔƒea nya kpɔ eye tomefafa le afima.
The prime minister’s wife is constantly harassed by the media.	Nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo ɖea fu na dukplɔlagã la srɔ̃ ɣesiaɣi.
They have been married for over twenty years.	Woɖe wo nɔewo ƒe blaeve kple edzivɔe nye esia.
Their ship was stuck in the ice.	Woƒe melia tsi tsikpeawo me.
Adam felt warm and peaceful.	Adam se le eɖokui me be vividoɖeameŋu kple tomefafa xɔ ye me.
A cat lies down, curled up.	Avũ aɖe mlɔa anyi, eye wòƒo xlãe.
Mathematics is taught in all schools.	Wofiaa akɔntabubu le sukuwo katã me.
He watched his step carefully.	Elé ŋku ɖe eƒe afɔɖeɖe ŋu nyuie.
The caravan is filled with grain.	Wotsɔa nukuwo yɔa mɔzɔha la me fũ.
The escape hole was too small for the creature.	Sisi ƒe doa nɔ sue akpa na nuwɔwɔa.
Wildlife abounds in the forest.	Gbemelãwo bɔ ɖe avea me.
The penalties can be severe.	Toheheawo ate ŋu asẽ ŋutɔ.
Which store sells the cheapest coffee beans?	Fiase kae dzraa kɔfiku siwo ƒe asi bɔbɔ wu?
When life gives you lemons, make lemonade.	Ne agbe na limonko wò la, wɔ limonad.
Please try again later.	Taflatse gadze agbagba ake emegbe.
The arrangement is outstanding.	Ðoɖoa ɖe dzesi ŋutɔ.
They have to dig deep to get oil.	Ele be woaku do goglo hafi ami nasu asiwò.
I put my typewriter on top of some boxes.	Metsɔa nye agbalẽŋlɔmɔ̃ ɖoa aɖaka aɖewo tame.
A large part of the modern economy relies on electronics.	Egbegbe ganyawo ƒe akpa gã aɖe nɔ te ɖe elektrɔnikmɔ̃wo dzi.
He listened with great interest.	Eɖo to kple ɖetsɔleme gã aɖe.
This field is still being harvested.	Wogale agble sia dzi ŋeŋe.
Filet mignon is lean beef.	Filet mignon nye nyilã si me ami mele o.
The chef was at the festival, selling hot churros.	Nuɖala la nɔ azãa ɖuƒe, eye wònɔ churro dzodzoewo dzram.
She applied cream to her skin.	Etsɔ krem ​​ƒo ɖe eƒe ŋutigbalẽ me.
The poor man had to sell his house.	Ele be ame dahe la nadzra eƒe aƒe.
While they look strong, they are actually quite healthy.	Togbɔ be wodzena abe ɖe wosẽ ŋu ene hã la, le nyateƒe me la, woƒe lãme sẽ ŋutɔ.
For a successful career, you should never give up.	Be dɔwɔɖui nakpɔ dzidzedze la, mele be nàna ta gbeɖe o.
Meanwhile, two thousand miles away, another ant fell in love with another.	Le ɣeyiɣi ma ke me, le afisi didi kilometa akpe eve la, anyidi bubu aɖe lɔ̃ bubu.
This home has spacious bedrooms.	Aƒe sia me xɔdɔmewo keke.
The patient is recovering from a serious illness.	Dɔnɔa le hayahayam tso dɔléle sesẽ aɖe me.
Gently sprinkle with the cream.	Tsɔ krem ​​la ƒo ɖe eŋu dɔmenyotɔe.
Dictionaries describe a job as a "job".	Nyagɔmeɖegbalẽwo ɖɔa dɔ aɖe be "dɔ".
Government forces defeated the rebels.	Dziɖuɖua ƒe asrafowo ɖu aglãdzelawo dzi.
We huddled under the blanket that separated us.	Míeƒo ƒu ɖe avɔ si mã mí dome la te.
It will also smell good!	Aʋẽ lilili hã nyuie!
Don’t make this difficult.	Mègana esia nasesẽ o.
Birds are among those species in decline.	Xewo le lã ƒomevi mawo siwo ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ la dome.
Artists use drawing to create their masterpieces.	Nutalawo zãa nutata tsɔ wɔa woƒe asinudɔwɔwɔwoe.
Many homes now have solar water heaters.	Tsi dzodzoe siwo zãa ɣe ƒe ŋusẽ zazã le aƒe geɖe me fifia.
I was thinking about this all day.	Menɔ esia ŋu bum ŋkeke bliboa.
He was sentenced to three years of hard labour.	Wode se nɛ be wòawɔ dɔ sesẽ ƒe etɔ̃.
The tsunami sparked an international outcry.	Tsunami la he dukɔwo dome ɣlidodo vɛ.
Iron is a valuable source of energy.	Gayibɔ nye ŋusẽtsoƒe xɔasi aɖe.
Traveling by train is a popular mode of travel.	Mɔzɔzɔ to keteke me nye mɔzɔzɔ ƒe mɔnu si ame geɖe lɔ̃a zazã.
The water is not dirty, of course.	Tsia meƒo ɖi ya.
Tin was discovered in this area, marking the beginning of a new era.	Woke ɖe tin ŋu le nuto sia me, si na ɣeyiɣi yeye aɖe dze egɔme.
Bring it to a boil.	Tsɔe do dzoe.
The Prime Minister spoke from the podium.	Dukplɔlagã la ƒo nu le nuƒolanɔƒea.
Hackers, hackers, hackers.	Hackerwo, hackerwo, hackerwo.
After a night out drinking, he headed straight home.	Esi wòdo go le zã aɖe me nɔ aha nom vɔ la, eɖo ta aƒeme tẽ.
The ants continued to crawl on the sugar.	Anyidiawo yi edzi nɔ tsatsam le sukli la dzi.
When asked who they thought the woman was, she laughed.	Esi wobia nyɔnua be amekae wosusu be enye hã la, eko nu.
Children don’t like sweets.	Ðeviwo melɔ̃a nu viviwo o.
Their car broke down.	Woƒe ʋua gblẽ.
Tangier has always been a popular beach town.	Tangier nye ƒutadu si amewo lɔ̃a yiyi ɣesiaɣi.
His new book sold out shortly after it was published.	Eƒe agbalẽ yeyea dzra vɔ le eta megbe kpuie.
The curtains are made of fabric.	Wotsɔ avɔ wɔ xɔmetsovɔawoe.
The officer was disciplined for failure.	Wohe to na kpovitɔa le esi wòdo kpo nu ta.
Let them drink for as long as they want.	Na woano nu ɣeyiɣi didi si wodi.
Local farmers began to get frustrated with the war.	Nutoa me agbledelawo te dziɖeleameƒo le aʋawɔwɔa ta.
He studied the scientific literature with enthusiasm.	Esrɔ̃ dzɔdzɔmeŋutinunyagbalẽawo dzonɔamemetɔe.
Jim lost his job.	Jim ƒe dɔ ge le esi.
He spoke loudly, so that everyone could hear.	Eƒo nu sesĩe, ale be amesiame nate ŋu ase nu.
We passed a young couple holding hands.	Míeto sɔhɛ srɔ̃tɔ aɖewo siwo nɔ asi lém ɖe wo nɔewo ŋu la ŋu.
When you study, make sure you don’t get distracted.	Ne èle nu srɔ̃m la, kpɔ egbɔ be mègahe susu ɖa le ŋuwò o.
They attend church regularly.	Wodea sɔleme edziedzi.
This story is about dreams.	Ŋutinya sia ku ɖe drɔ̃ewo ŋu.
The fans were booing.	Fansawo nɔ ɣli dom sesĩe.
At last the sun broke the cloudy darkness.	Mlɔeba la, ɣea gbã viviti si me alilikpowo nɔ la.
No one likes to grow up.	Ame aɖeke melɔ̃a tsitsi o.
It will create jobs for tens of thousands of people.	Ana dɔwɔɖui nasu ame akpe ewo si.
They started counting down time.	Wodze ɣeyiɣi xlẽxlẽ gɔme.
The fight started when an intruder entered.	Aʋawɔwɔa dze egɔme esime ame aɖe si ge ɖe eme la ge ɖe eme.
Each region has its own cuisine.	Nuto ɖesiaɖe kple eƒe nuɖuɖuwo.
Bring him here quickly	Kplɔe va afisia kaba
It disappears quickly when heated.	Ebuna kaba ne wodo dzoe.
A squirrel found its home with a gaping hole.	Akpɔkplɔ aɖe ke ɖe eƒe aƒe ŋu kple do aɖe si me ʋuʋu le.
Sleep is the only cure for many serious illnesses.	Alɔ̃dɔdɔ koe nye dɔléle sesẽ geɖe ƒe atike.
Water, when heated, becomes a gas.	Tsi, ne wodo dzoe la, ezua gas.
The soldier drove very fast.	Asrafoa ku ʋua sesĩe ŋutɔ.
He said a lot of hard things.	Egblɔ nya sesẽ geɖe.
The departure of the train left the station.	Ketekea ƒe dzodzo dzo le ketekedzeƒea.
He was very excited.	Dzi dzɔe ŋutɔ.
Some forces in this field are talking about nuclear development.	Ŋusẽ aɖewo siwo le go sia me le nu ƒom tso nuklia ƒe ŋgɔyiyi ŋu.
The storms continued throughout the night.	Ahom sesẽawo yi edzi le zã bliboa me.
He walked through the other door.	Ezɔ to ʋɔtru kemɛa nu.
The plant bloomed, covered in pink flowers.	Numiemiea ƒo se, eye seƒoƒo pinkwo xɔ edzi.
She cried when she heard the news.	Efa avi esi wòse nyaa.
The shop was run by a cunning old woman.	Nyɔnu tsitsi ayetɔ aɖee nɔ fiasea dzi kpɔm.
Nutmeg is expensive.	Nutmeg xɔ asi ŋutɔ.
They eat and drink funny.	Woɖua nu henoa nu nukokoedonamelawo.
Thousands were trapped.	Ame akpe geɖe tsi mɔ̃ me.
Exact science is impossible in the humanities.	Dzɔdzɔmeŋutinunya si sɔ pɛpɛpɛ mate ŋu adzɔ le amegbetɔŋutinunya me o.
Your parents will be proud of you.	Anye dada na dziwòlawo le ŋuwò.
He grabbed his bag and headed out.	Elé eƒe akploa heɖo ta mɔa dzi.
The safety net was critical last year.	Dedienɔnɔ ƒe mɔ̃a nɔ vevie ŋutɔ le ƒe si va yi me.
But more people were killed in the war.	Gake wowu ame geɖe wu le aʋaa me.
So is long round bread.	Nenema kee abolo legbe goglo hã le.
There was a brass band in attendance.	Akɔbliha aɖe nɔ vavalawo dome.
Many thought the river was a myth.	Ame geɖe susui be tɔsisia nye nyakpakpa.
The plaster began to come out of the cuts.	Aŋɔa te dodo le teƒe siwo wotso la me.
My dog ​​is brown and white.	Nye avu ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi eye wòle ɣie.
Despite all the wars between nations,	Togbɔ be aʋawɔwɔwo katã le dukɔwo dome hã la, .
The snow melted weeks ago.	Snoa vuvu kwasiɖa aɖewoe nye esi va yi.
The structure seems very simple, but beautiful.	Edze abe xɔtuɖoɖoa le bɔbɔe ŋutɔ ene, gake wònya kpɔ ŋutɔ.
The voters decided he should remain in power.	Ame siwo tiae la tso nya me be ele be wòakpɔtɔ anɔ dzi ɖum.
When the soldiers arrived, the rebels fled.	Esi asrafowo va ɖo la, aglãdzelawo si.
Trees along the road are protected by law.	Se kpɔa ati siwo le mɔa to la ta.
The ending was unexpected.	Nuwuwua nye esi womenɔ mɔ kpɔm na o.
Urgent action is needed.	Ehiã be woawɔ nu kpata.
The rural people are paralyzed with fear.	Kɔƒenutowo me tɔwo ƒe dzi gbã le vɔvɔ̃ ta.
We cooked a delicious breakfast.	Míeɖa ŋdi nuɖuɖu vivi aɖe.
A bowl of piping hot soup.	Mɔli dzodzoe si wotsɔa pɔmpi wɔe ƒe agba aɖe.
The words in the language are ordered according to common features.	Woɖoa nya siwo le gbea me ɖe ɖoɖo nu le nusiwo bɔ nu.
The officer beat the prisoner mercilessly.	Kpovitɔa ƒo gamenɔla la nublanuimakpɔmakpɔtɔe.
He sits there knitting, smiling to himself.	Enɔa anyi ɖe afima nɔa lãgbalẽ lɔ̃m, henɔa alɔgbɔnu kom na eɖokui.
Foreign policy is a more egalitarian approach.	Dutanyawo gbɔ kpɔkpɔ nye mɔnu si me wowɔa nu sɔsɔe wu.
The prosecutor's office charged the suspect with fraud.	Senyawo gbɔ kpɔƒea tso ame si ŋu wole ɖi kem le la nu be ewɔ ametafatafa.
It is a wealthy company.	Enye dɔwɔƒe aɖe si si kesinɔnuwo le.
Pain is the essence of human existence.	Vevesesee nye nu vevitɔ si le amegbetɔ ƒe anyinɔnɔ me.
The population grew rapidly.	Amewo dzi ɖe edzi kabakaba.
Isn’t there a way we can prevent fires?	Ðe mɔ aɖe meli si dzi míato axe mɔ ɖe dzobibi nu oa?
The mob grabbed him, beat him, and kicked him.	Nuvlowɔha la lée, ƒoe, eye woƒo afɔkpodzi nɛ.
Police spoke against the child.	Kpovitɔwo ƒo nu tsi tre ɖe ɖevia ŋu.
The warrior smiled as he jumped onto the roof.	Aʋawɔla la ko alɔgbɔnu esi wònɔ ti kpom ɖe xɔa tame.
They will try to make you learn.	Woadze agbagba ana nàsrɔ̃ nu.
Braxton ended up with a sprained ankle.	Braxton va wu enu kple afɔkpodzi si vuvu.
I'm afraid he'll get himself killed.	Mele vɔvɔ̃m be ana woawu eɖokui.
The prisoner was given unauthorized access to government information.	Wona gamenɔla la kpɔ dziɖuɖua ŋuti nyatakakawo le mɔ si ŋu womeɖe mɔ ɖo o nu.
The waves crash against the sides of the ship	Ƒutsotsoeawo ƒona ɖe melia ƒe axawo dzi
His car was repossessed last year.	Wogbugbɔ xɔ eƒe ʋu le ƒe si va yi me.
The men ran to rescue them.	Ŋutsuawo ƒu du yi ɖaɖe wo.
His eyes wandered to the mountains in the distance.	Eƒe ŋkuwo nɔ tsatsam yi to siwo le adzɔge ɖaa la dzi.
Last summer, she painted her bedroom purple.	Le ƒe si va yi ƒe dzomeŋɔli me la, eta amadede dzĩ na eƒe xɔdɔme.
Just anatomy and physiology.	Ŋutilã ƒe wɔwɔme kple ŋutilã ƒe dɔwɔwɔ ŋuti nunya koe.
The local group disbanded after several members resigned.	Nutoa me ƒuƒoƒoa kaka esi hamevi geɖe ɖe asi le dɔ ŋu vɔ megbe.
He was happy when he finished speaking.	Dzi dzɔe esi wòƒo nu vɔ.
They have lunch.	Woɖua ŋdɔnu.
The lines are open, or there is a ticket inspector.	Fliawo le ʋuʋu ɖi, alo tikitiwo me dzrola aɖe li.
The competition was very interesting.	Hoʋiʋlia do dzidzɔ na ame ŋutɔ.
Earth’s gravitational pull helps create	Anyigba ƒe nuheŋusẽ kpena ɖe ame ŋu be wowɔa nu
The dogs gasped, wagged their tails, and grinned.	Avuawo nɔ gbɔgbɔm, ʋuʋu woƒe asikewo, eye woko alɔgbɔnu.
The government’s contribution to the developing world is commendable.	Alesi dziɖuɖua kpe asi ɖe dukɔ madeŋgɔwo ŋu la dze na kafukafu.
Allow me to catch you.	Ðe mɔ nam be malé wò.
He started a new project this year.	Edze dɔ yeye aɖe gɔme le ƒe sia me.
Around the corner sat an old woman.	Nyɔnu tsitsi aɖe nɔ anyi ɖe dzogoea dzi ƒo xlãe.
He plays football and football.	Eƒoa bɔl kple bɔl.
It gets harder and harder to go through changing times.	Esesẽna ɖe edzi be woato ɣeyiɣi siwo le tɔtrɔm me.
They were walking around.	Wonɔ tsa ɖim.
All the evidence is against them.	Kpeɖodziawo katã tsi tre ɖe wo ŋu.
Use a fork to flip dumplings.	Zã fɔkpa nàtsɔ atrɔ dumplings.
The little girl spent her days doing household chores.	Nyɔnuvi sue la zãa eƒe ŋkekewo tsɔ wɔa aƒemedɔwoe.
The glass broke.	Glass la gbã.
The more the better, he replied.	Zi alesi wòsɔ gbɔe la, zi nenemae wònyo wui la, eɖo eŋu nɛ.
The apartment is beautiful.	Xɔa me nya kpɔ ŋutɔ.
The scenery is beautiful.	Nutoa ƒe nɔnɔme nya kpɔ ŋutɔ.
The true origin of myths is still unknown.	Womekpɔ nya afisi gliwo dzɔ tso ŋutɔŋutɔ haɖe o.
They walked into town together.	Wozɔ ɖekae yi dua me.
They moved to the ocean several years ago.	Woʋu yi atsiaƒu me ƒe geɖe enye sia.
The wise old woman put two coins in the pot.	Nyɔnu tsitsi nyanu la tsɔ gaku eve de zea me.
The ice was big enough to support me.	Tsikpea lolo ale gbegbe be wòte ŋu lém ɖe te.
The meeting was so exhausting that the students fell asleep.	Kpekpea te ɖeɖi ame ŋu ale gbegbe be sukuviawo dɔ alɔ̃.
I can’t afford to stay home today.	Nyemate ŋu akpɔ ga atsɔ anɔ aƒeme egbea o.
Today, people can afford organic food.	Egbea la, amewo te ŋu ƒlea nuɖuɖu siwo wometsɔ lãwo ƒe lãmenugbagbeviwo wɔe o.
She quickly cleaned the kitchen.	Edzra nuɖaƒea ɖo kabakaba.
Same song, thirty years later.	Ha ma ke, le ƒe blaetɔ̃ megbe.
His absence was noted during the game.	Wode dzesi eƒe anyimanɔmanɔ le fefea wɔɣi.
This church dates back to the eighth century.	Sɔlemexɔ sia nɔ anyi le ƒe alafa asiekelia me.
A price was finally agreed upon.	Wolɔ̃ ɖe asi aɖe dzi mlɔeba.
The issue is now widely viewed as corruption.	Fifia ame geɖe bua nyaa be enye nufitifitiwɔwɔ.
We better head home.	Anyo be míaɖo ta aƒeme.
So the pope refused to condemn the papal election.	Eyata papa la gbe be yemabu fɔ papa ƒe tiatiawɔblɔɖea o.
He disappeared into the crowd.	Ebu ɖe ameha la dome.
Use bottled gas whenever possible.	Zã gas si le aŋetu me ɣesiaɣi si wòanya wɔ.
Fueled by rising demand, prices soared.	Esi nudidi siwo nɔ dzidzim ɖe edzi do ŋusẽe ta la, nuwo ƒe asi yi dzi ŋutɔ.
They talk, they lie.	Woƒoa nu, wodaa alakpa.
The open windows allowed a breeze to flow through the room.	Fesre siwo woʋu la na ya aɖe te ŋu to xɔa me.
The seeds float.	Nukuawo nɔa tsia dzi.
A fencing instructor demonstrated improved techniques.	Fencing nufiala aɖe ɖe aɖaŋu siwo nyo wu fia.
Add them one at a time.	Tsɔ wo kpe ɖe wo nɔewo ŋu ɖekaɖeka.
The report leaked to the newspaper.	Nyatakakaa do go ɖe nyadzɔdzɔgbalẽa me.
The goat quickly slurped up the milk.	Gbɔ̃a ƒo notsi la ƒe ʋeʋẽ kaba.
He struggled back to his feet.	Ewɔ avu be yeatrɔ ayi yeƒe afɔwo dzi.
We have to be confident in ourselves.	Ele be míaka ɖe mía ɖokui dzi.
They use their grapes to make fine wine.	Wozãa woƒe weintsetsewo tsɔ wɔa wein nyui.
The story is written in verse.	Woŋlɔ ŋutinyaa ɖe kpukpui me.
No one noticed the pretty girl approaching.	Ame aɖeke mede dzesii be nyɔnuvi dzetugbea nɔ tetem ɖe eŋu o.
The steel doors were locked tight.	Wotu gakpoawo ƒe ʋɔtruawo sesĩe.
It is dangerous to ski down the black diamond slopes.	Afɔku le eme be nànɔ tsikpe dzi aɖiɖi togbɛ siwo dzi daimɔnd yibɔwo le.
This is the mechanical garden.	Esiae nye abɔ si me wodzraa mɔ̃wo ɖo.
He reached out and flicked the light switch.	Edo asi ɖa heƒo akaɖia ƒe ʋuƒoa.
Peanut butter is always very popular at summer gatherings.	Wolɔ̃a atikutsetsebolo ŋutɔ ɣesiaɣi le dzomeŋɔli ƒe kpekpewo me.
This hospital uses the latest technology.	Kɔdzi sia zãa mɔnu yeyetɔ kekeake.
River water is different.	Tɔsisiwo me tsiwo to vovo.
The government is now spending more money on scientific research.	Fifia dziɖuɖua le ga geɖe zãm ɖe dzɔdzɔmeŋutinunya me numekukuwo ŋu.
We need to develop the oil sector.	Ele be míado amikuƒea ɖe ŋgɔ.
He worked hard all day.	Ewɔ dɔ sesĩe ŋkeke bliboa.
Pull the pins out carefully.	He pinawo do goe nyuie.
A lake surrounds three sides of the island.	Ta aɖe ƒo xlã ƒukpoa ƒe akpa etɔ̃.
Most of the earth's water is in the oceans.	Anyigba dzi tsi akpa gãtɔ le atsiaƒuwo me.
The company restructured the project, leading to widespread layoffs.	Dɔwɔƒea trɔ asi le dɔa ŋu, si na woɖe amewo le dɔ me le teƒe geɖe.
The music is pulsating with emotion.	Hadzidzia le ƒoƒom kple seselelãme.
There were gasps of pleasure.	Dzidzɔkpɔkpɔ ƒe gbɔgbɔtsixetsixe nɔ ɖiɖim.
They found the oxygen in the atmosphere.	Woawoe kpɔ ɔksidzin si le yamenutome.
One-fifth of its members are immigrants.	Eƒe hameviwo ƒe akpa atɔ̃lia nye ʋuʋulawo.
He will be missed by his dearly departed grandfather.	Tɔgbuia lɔlɔ̃tɔ si dzo la asusui.
Water is usually recycled by tap drains.	Zi geɖe la, pɔmpi me tsidzɔƒewoe gbugbɔa tsi zãna.
He became a leader from poverty.	Eva zu kplɔla tso ahedada me.
He turned to the wise for advice.	Etrɔ ɖe nunyalawo ŋu be wòaɖo aɖaŋu nɛ.
The narrator never gave his age.	Nuŋlɔla la megblɔ ƒe si wòxɔ kpɔ o.
The ship needed to be repaired.	Ehiã be woadzra melia ɖo.
His question surprised me	Eƒe biabia la wɔ nuku nam ŋutɔ
American police officers are tactically trained.	Wona hehe Amerika kpovitɔwo le aʋawɔɖaŋu me.
The tourists were eager to visit the cave.	Tsaɖilaawo di vevie be yewoaɖi tsa ayi agadoa me.
This is a useful, helpful person.	Ame sia nye ame si ŋu viɖe le, si kpena ɖe ame ŋu.
The experiment compared the two ideas.	Dodokpɔa tsɔ susu eveawo sɔ kple wo nɔewo.
He said that tomorrow my parents were going to be killed.	Egblɔ be etsɔ la, dzinyelawo le wu ge.
The river is deep and flows very fast.	Tɔsisia goglo eye wòsina kabakaba ŋutɔ.
Trees lose their leaves in autumn.	Atiwo ƒe aŋgbawo buna le adame.
The spell worked.	Afakaka la wɔ dɔ.
This silverware is true.	Klosalonu sia nye nyateƒe.
It rained heavily before sunrise.	Tsi dza vevie hafi ɣe dze.
I closed my eyes and said a silent prayer.	Memiã ŋku hedo gbe ɖa le ɖoɖoezizi me.
Chefs make delicious soups here.	Nuɖalawo wɔa mɔli viviwo le afisia.
Everyone got it in some way.	Amesiame xɔe le mɔ aɖe nu.
He came across an old friend by chance.	Eva do go exɔlɔ̃ xoxo aɖe le vo me.
A series of photographs was displayed in the window.	Woɖe foto siwo kplɔ wo nɔewo ɖo la fia le fesrea nu.
Set it with jujitsu.	Mitsɔ jujitsu ɖoe.
We stood at the window and waved goodbye.	Míetsi tre ɖe fesre nu heʋuʋu asi be míedo gbe na mí.
Today is a special holiday.	Egbe nye ŋkekenyui tɔxɛ aɖe.
Boil some water and pour over the vegetables.	Ƒo tsi aɖe eye nàkɔe ɖe amagbeawo dzi.
They love the puppies.	Wolɔ̃a avuviawo ŋutɔ.
Using the right ingredients is crucial to making good bread.	Nusiwo sɔ zazã le vevie ŋutɔ na abolo nyui wɔwɔ.
When winter came, he was frozen to death.	Esi vuvɔŋɔli ɖo la, tsikpe nɔ eŋu wòku.
Cows graze peacefully on these grasses.	Nyitsuwo ɖua gbe le gbe siawo dzi le ŋutifafa me.
The mother dog licked her newborn kittens.	Avũ dadaa ƒo eƒe avuvi siwo wodzi yeyee la.
The man showed no fear.	Ŋutsua meɖe vɔvɔ̃ aɖeke fia o.
This parent and one child of that parent.	Dzila sia kple dzila ma ƒe vi ɖeka.
Once upon a time there was a monkey king.	Ɣeaɖeɣi va yi la, bosofia aɖe nɔ anyi.
He wouldn’t have a hard time picking it up.	Masesẽ nɛ be wòafɔe o.
There was an earthquake in the center of the city.	Anyigbaʋuʋu aɖe dzɔ le dua titina.
The sign failed completely.	Dzesia do kpo nu keŋkeŋ.
A bridge collapsed into the water.	Tɔdzisasrã aɖe mu dze tsia me.
I am sick of your complaining.	Wò nyatoƒoetotoa le dɔ lém nam.
As the sun set behind the mountains, everything seemed peaceful.	Esi ɣe ɖo toawo megbe la, edze abe nusianu le tomefafa me ene.
This will continue to be researched.	Woayi edzi awɔ numekuku tso esia ŋu.
The woman said she was wrongly accused.	Nyɔnua gblɔ be wotsɔ nya ɖe ye ŋu vodadatɔe.
Be friends with everyone, not just your family.	Wɔ xɔlɔ̃ na amewo katã, ke menye wò ƒometɔwo ɖeɖeko o.
He was on the jury.	Enɔ adaŋudeha la me.
The forest is full of snakes.	Dawo yɔ avea me fũ.
So, we failed in our vision.	Eyata, míedo kpo nu le míaƒe ŋutega me.
He tossed the empty cup aside.	Etsɔ kplu ƒuƒlu la ƒu gbe ɖe vovo.
He was a friend of the king.	Enye fia la xɔlɔ̃.
The water here is still very warm.	Tsi si le afisia gakpɔtɔ le dzo dam ŋutɔ.
The lake is an important part of the ecosystem.	Ta la nye lãwo ƒe agbenɔnɔ ƒe akpa vevi aɖe.
These tumors are generally unpleasant.	Zi geɖe la, dɔdzẽ siawo medzea ame ŋu o.
The scientist must distinguish between the gene and the organism.	Ele be dzɔdzɔmeŋutinunyala nade vovototo domenyiŋusẽfianu kple nugbagbevi la dome.
A mixture of sugar and lemon juice added warmth to the dish.	Sukli kple lime detsiƒonu tsakatsaka na nuɖuɖua me dzo le.
The wounds are covered with wounds.	Wotsɔa abi tsyɔa abiawo dzi.
Remember to use oregano liberally.	Ðo ŋku edzi nàzã oregano fũu akpa.
A choir is singing.	Hadziha aɖe le ha dzim.
Sherri watched them ride.	Sherri nɔ wo kpɔm wonɔ sɔa dzi yim.
Several trials have shown the product to be effective.	Dodokpɔ geɖe ɖee fia be atike la wɔa dɔ nyuie.
We will need more than a month to explore the territory.	Míahiã ɣleti ɖeka kple edzivɔ hafi akpɔ anyigbamamaa me.
We bought him many toys and books.	Míeƒle fefenu kple agbalẽ geɖe nɛ.
My apartment is upstairs.	Nye xɔa le dziƒoxɔa dzi.
The hot air was blowing hard.	Ya dzodzoe la nɔ ƒoƒom sesĩe.
The Hadzila is in the aha.	Hadzila la mu aha.
At short distances, gravity can be neglected.	Le didiƒe kpuiwo me la, woate ŋu aŋe aɖaba aƒu nuheŋusẽ dzi.
The science of linguistics looks at social interactions.	Gbeŋutinunya ƒe dzɔdzɔmeŋutinunya léa ŋku ɖe hadomenuwɔnawo ŋu.
He put his arm on the pillow.	Etsɔ eƒe alɔ ɖo akɔtaɖonu la dzi.
The walk was peaceful.	Ŋutifafa nɔ azɔlizɔzɔa me.
The issue is hotly debated.	Woʋlia nya vevie le nyaa ŋu.
The birds in the trees beyond the window chirped loudly.	Xe siwo nɔ ati siwo le fesrea godo la nɔ ɣli dom sesĩe.
Experiments were performed to evaluate this effect.	Wowɔ dodokpɔwo tsɔ da nusiwo gblẽ le ame ŋu sia kpɔ.
I need to become an expert in ancient civilizations.	Ele be mazu blema dekɔnuwo ŋuti nunyala bibi.
He jumped out of the car.	Eti kpo do go le ʋua me.
Go to the living room and sit at the table.	Yi xɔdɔme me eye nànɔ anyi ɖe kplɔ̃a ŋu.
Education is the foundation for lifelong success.	Sukudedee nye gɔmeɖoanyi na dzidzedzekpɔkpɔ le agbe me katã.
It covers a variety of techniques.	Eƒo nu tso aɖaŋu vovovowo ŋu.
A young man was stabbed to death last night.	Woda tu ɖekakpui aɖe wòku le zã si va yi me.
All the facilities are located in the valley.	Dɔwɔƒeawo katã le balia me.
Time flows in both directions.	Ɣeyiɣi sina toa akpa eveawo siaa.
His teeth were white.	Eƒe aɖuwo nɔ ɣie.
Data must be maintained to commit corruption and loss of funding.	Ele be woalé nyatakakawo ɖe te be woawɔ nufitifitiwɔwɔ kple gakpekpeɖeŋu ƒe bu.
Lack of funds has crippled industry.	Ga ƒe anyimanɔmanɔ na dɔwɔƒewo zu nuwɔametɔwo.
He started to smile.	Edze alɔgbɔnukoko gɔme.
The tunnel is scheduled to be completed next year.	Woɖoe be woawu mɔdodo sia nu le ƒe si gbɔna me.
Please credit your sources when using the text.	Taflatse kafu wò dzɔtsoƒewo ne èle nuŋɔŋlɔa zãm.
It was stormy, rainy, and cold all year.	Ahom nɔ dzadzam, tsi nɔ dzadzam, eye vuvɔ nɔ wɔwɔm le ƒe bliboa me.
Congress approved that plan.	Sewɔtakpekpea da asi ɖe ɖoɖo ma dzi.
I never doubted my abilities.	Nyemeke ɖi nye ŋutetewo kpɔ o.
She gave the baby water.	Ena tsi le vidzĩa me.
We need to be thinking about our children.	Ele be míanɔ mía viwo ŋu bum.
The error rate in the calculation of dimensions is surprisingly high.	Vodada ƒe agbɔsɔsɔ le didimewo ƒe akɔntabubu me sɔ gbɔ nukutɔe.
She carefully escorted her child across the border.	Ekplɔ via to liƒoa ŋu nyuie.
Some came quickly to hear the news.	Ame aɖewo va kaba va se nyaa.
The gym was empty.	Kamedefefewɔƒea nɔ ƒuƒlu.
The baby was whimpering terribly.	Vidzĩa nɔ hũ ɖem ŋɔdzitɔe.
His horse took off at a gallop.	Eƒe sɔa dzo le du dzi sesĩe.
I would rather spend an evening alone.	Anyo nam wu be nye ɖeka manɔ fiẽ ɖeka.
Test your statistical knowledge.	Do wò akɔntabubuwo ŋuti sidzedze kpɔ.
Not only is it forbidden, but it is dangerous.	Menye ɖeko wode se ɖe enu ko o, ke afɔku le eme hã.
Employers are keen to find employees with the latest computer skills.	Dɔtɔwo dina vevie be yewoakpɔ dɔwɔla siwo si kɔmpiuta zazã ƒe ŋutete yeyetɔ kekeake le.
She lives alone in the quiet house.	Eya ɖeka koe nɔa aƒe si me ɖoɖoezizi le la me.
The board encourages members to attend monthly meetings.	Dɔwɔha la le dzi dem ƒo na hameviwo be woade kpekpewo ɣleti sia ɣleti.
The baking should start early in the morning.	Ele be woadze abolomeƒea gɔme le ŋdi kanya.
A man was killed by a fox yesterday.	Akpɔkplɔ aɖe wu ŋutsu aɖe etsɔ.
His older brother was a priest at the temple.	Nɔviaŋutsu tsitsitɔ nye nunɔla le gbedoxɔa me.
Express your opinion honestly.	Gblɔ wò nukpɔsusu anukwaretɔe.
The monkey approached cautiously.	Bokɔ la te ɖe eŋu kple ŋuɖɔɖɔɖo.
We expect big crowds.	Míele mɔ kpɔm na ameha gãwo.
Some islands are completely uninhabited.	Ame aɖeke mele ƒukpo aɖewo dzi kura o.
They traveled a very long way.	Wozɔ mɔ didi ŋutɔ.
He probably knew he would be punished.	Anɔ eme be enya be woahe to na ye.
Help yourself to a biscuit.	Kpe ɖe ɖokuiwò ŋu nàɖu bisiklet aɖe.
She ran up the stairs to her son's bedroom.	Eƒu du yi atrakpuiawo dzi yi viaŋutsua ƒe xɔdɔme me.
The men sat around the fire drinking rum.	Ŋutsuawo nɔ anyi ƒo xlã dzoa nɔ rum nom.
It has a sweet and pleasant aroma.	Eƒe ʋeʋẽ lilili vivina eye wòvivina.
Some poets speak in a low voice, almost a whisper.	Hakpala aɖewo ƒoa nu kple gbe bɔbɔe, si nye ɣlidodo kloe.
Ours is one of the oldest families in the area.	Mía tɔ nye ƒome tsitsitɔ kekeake siwo le nutoa me la dometɔ ɖeka.
Jigsaw puzzles are a wonderful way to pass through time.	Jigsaw puzzles nye mɔ wɔnuku aɖe si dzi woato ato ɣeyiɣi me.
I'm getting sick.	Mele dɔ lém.
My aunt’s house is not far from the center of town.	Daɖinye ƒe aƒe medidi tso dua titina gbɔ o.
Experts suggest that each city should be represented by one man.	Eŋutinunyalawo do susua ɖa be ele be ŋutsu ɖeka nanɔ du ɖesiaɖe teƒe.
They often give honest advice.	Zi geɖe la, woɖoa aɖaŋu anukwaretɔe.
The floor is dirty and the room smells bad.	Anyigba ƒo ɖi eye xɔa me ʋẽna lilili.
He sold a piece of land to a neighbor.	Edzra anyigba aɖe na ehavi.
The shorter the cookie, the more it breaks.	Zi alesi kuki la le kpuie la, zi nenemae wògbãnae.
The windows of each room had wooden shutters.	Atiwo ƒe ʋɔtruwo nɔ xɔ ɖesiaɖe ƒe fesrewo ŋu.
This action probably had little effect on the war.	Anɔ eme be nuwɔna sia mekpɔ ŋusẽ boo aɖeke ɖe aʋawɔwɔa dzi o.
The stock ticker exploded in the middle of the night.	Stock ticker la wó le zã titina.
The money was greatly appreciated.	Wokpɔ ŋudzedze ɖe ga la ŋu ŋutɔ.
The possum ran off.	Possum la ƒu du dzo.
Go take care of the cows.	Yi ɖakpɔ nyiawo dzi.
A construction company has announced plans to build more houses.	Xɔtudɔwɔƒe aɖe ɖe gbeƒã ɖoɖo siwo wowɔ be yewoatu xɔ bubuwo.
She began to cry bitterly.	Ete avifafa vevie.
Can you call the data "raw"?	Àte ŋu ayɔ nyatakakaawo be "raw"a?
In other words, the snake is completely harmless.	Ne míagblɔe bubui la, nu mewɔa nuvevi da la kura o.
Any signs of these should not be discounted.	Mele be woaɖe nusiawo ƒe dzesi ɖesiaɖe dzi akpɔtɔ o.
Mercury has also been used in cosmetics.	Wozã mercury le atsyɔ̃ɖomiwo hã me.
His office was above a bakery.	Eƒe ɔfis nɔ abolomeƒe aɖe tame.
He sat up with a sigh.	Ebɔbɔ nɔ anyi kple hũɖeɖe.
They have one daughter and five sons.	Vinyɔnuvi ɖeka kple ŋutsuvi atɔ̃ le wo si.
Mix the two solutions together well.	Tsɔ atike eveawo tsaka ɖekae nyuie.
He stopped talking and put the phone down.	Edzudzɔ nuƒoƒo eye wòtsɔ telefon la da ɖe anyigba.
The mouse climbed the tree.	Sisi la lia ati la.
Uniforms and protocols are part of their "military culture."	Awudodo kple ɖoɖowo nye woƒe "asrafowo ƒe dekɔnu" ƒe akpa aɖe.
They drink sparkling liquor, even in winter.	Wonoa aha sesẽ si le dzo dam, le vuvɔŋɔli gɔ̃ hã.
They were told to come to work today.	Wogblɔ na wo be woava wɔ dɔ egbea.
A full consultation is held before the changes are enacted.	Wowɔa aɖaŋuɖoɖo blibo hafi dea se ɖe tɔtrɔawo ŋu.
The leader of the opposition is a divisive figure.	Tsitretsiɖeŋulawo ƒe ŋgɔnɔla nye ame si dea mama amewo dome.
I think you’re too old to work here!	Mesusu be ètsi akpa be nàwɔ dɔ le afisia!
The plants were sprayed with cold water.	Wowu tsi fafɛ ɖe numiemieawo dzi.
It is a crime punishable by law.	Enye nuvlowɔwɔ si ŋu se na he to ɖo.
Some strong people refuse to work hard.	Ame sesẽ aɖewo gbe kutrikuku.
The boat moved slowly across the lake.	Tɔdziʋua nɔ zɔzɔm blewuu to ta la dzi.
He ordered the three of them to leave immediately.	Eɖe gbe na wo ame etɔ̃a be woadzo enumake.
There was an uncomfortable silence between them.	Ðoɖoezizi aɖe si me dzidzeme mele o la nɔ wo dome.
But there is no cure yet.	Gake atike aɖeke meli na dɔlélea haɖe o.
We need more leaders whose policies don’t work.	Míegahiã kplɔla bubu siwo ƒe ɖoɖowo mewɔa dɔ o.
In general, people were talking about nothing but war.	Le goawo katã me la, amewo menɔ nu ƒom tso naneke ŋu o negbe aʋawɔwɔ ko.
They signed and distributed.	Wodo asi eye woma.
First pour the milk into a bowl.	Gbã la, kɔ notsi la ɖe agba me.
His shirt was torn.	Eƒe awudziwui la vuvu.
The little boy looked under the bed for monsters.	Ŋutsuvi sue la lé ŋku ɖe abatia te be lã wɔadãwo le eme hã.
The murder surprised authorities.	Amewuwua wɔ nuku na dziɖuɖumegãwo.
The debt was very small.	Fe si wodo la nɔ sue ŋutɔ.
The Chief Minister has never taken a single day off from work.	Dudɔnunɔlagã la mexɔ mɔkeke ŋkeke ɖeka pɛ hã le dɔme kpɔ o.
The city was evacuated.	Woɖe amewo le dua me.
Minnesota residents plan to harness wind power.	Minnesota nɔlawo ɖoe be yewoazã ya ƒe ŋusẽ.
She is anxious to have children.	Etsia dzi be yeadzi vi.
But the farmer went out for his smoke, .	Gake agbledela la do go ɖe eƒe dzudzɔ ta, .
Everything is sold here, from parts to mobile phones.	Wodzraa nusianu le afisia, tso eƒe akpa aɖewo dzi va ɖo asitelefonwo dzi.
Turn the chairs into the hall.	Trɔ zikpuiawo ɖe akpataa me.
He also hated the miserable.	Elé fu nublanuitɔ hã.
The tide began to turn in his favour.	Ƒutsotsoea te tɔtrɔ ɖe eƒe ŋudzedzekpɔkpɔ me.
The rich local soil produces beautiful flora.	Nutoa me anyigba si me kesinɔnuwo bɔ ɖo la naa numiemie dzeaniwo dona.
He is not the man he was ten years ago.	Menye ŋutsu si wònye ƒe ewoe nye esi va yi lae o.
Listen carefully.	Ðo to nyuie.
We had to build a wall around the village.	Ele be míatu gli aƒo xlã kɔƒea.
He makes tea like this.	Ewɔa tii alea.
His father owned an ice cream parlor.	Ice cream-dzraƒe aɖe nɔ fofoa si.
The temple in the area is modest in appearance.	Gbedoxɔ si le nutoa me la ƒe dzedzeme bɔbɔ ɖe anyi.
He went on to explore the philosophy of pragmatism.	Eyi edzi ku nu me le xexemenunya si nye pragmatism ŋu.
The tyrant crushed all opposition.	Ŋutasẽdziɖula la gbã tsitretsiɖeŋulawo katã.
A light is flickering softly like a flashlight.	Akaɖi aɖe le keklẽm bɔbɔe abe akaɖi si le bibim ene.
He jumped quickly.	Eti kpo kaba.
It gave him a solid piece of his mind.	Ena eƒe susu ƒe akpa sesẽ aɖee.
They are bored.	Nu tea ɖeɖi wo ŋu.
Trains from the capital rarely arrive.	Ƒã hafi keteke siwo tso fiadua me va ɖona.
Pour the wine into the glasses.	Klɔ wein la ɖe kpluawo me.
Writing poetry was once considered a trivial pastime.	Wobua hakpanyawo ŋɔŋlɔ tsã be enye modzakaɖeɖe maɖinu.
The politician gave a detailed speech.	Dunyahela la ƒo nuƒo aɖe tsitotsito.
This sentence is ambiguous.	Nyagbe sia me mekɔ o.
He was a bit of a loner, you know.	Enye amesi tsi akogo vie, ènya.
Then he pulled out a magnifying glass.	Emegbe eɖe ahuhɔ̃e si lolona la do goe.
We need to make sure they get a fair trial.	Ele be míakpɔ egbɔ be wodrɔ̃ ʋɔnu wo le dzɔdzɔenyenye me.
A winner, running a race.	Aʋadziɖula aɖe, si le du ƒum le duɖimekeke aɖe me.
This student confessed to cheating.	Sukuvi sia ʋu eme be yeflu ame.
He will never forgive me for that.	Matsɔe akem gbeɖe le ema ta o.
They lay in each other’s arms for hours.	Womlɔ wo nɔewo ƒe akɔnu gaƒoƒo geɖe.
The frog began to build a box.	Akpɔkplɔa dze aɖaka aɖe tutu gɔme.
The population began to decline.	Dukɔa me tɔwo te ɖiɖi.
Investors are often skeptical of a new company.	Zi geɖe la, gadelawo kea ɖi le dɔwɔƒe yeye aɖe ŋu.
The village patriarch was a kind man.	Kɔƒea me blemafofo nye ame dɔmenyotɔ aɖe.
Weather is always unpredictable.	Yame ƒe nɔnɔme nye nusi womate ŋu agblɔ ɖi o ɣesiaɣi.
The chicken was delicious.	Koklozi la vivi ŋutɔ.
The software industry is facing serious challenges.	Kɔmpiutadziɖoɖowo ƒe dɔwɔƒewo le kuxi sesẽwo me tom.
Maybe you want a walk in the park.	Ðewohĩ àdi be yeazɔ le tsaɖibɔa me.
Statues of kings stood on the field.	Fiawo ƒe kpememewo nɔ tsitre ɖe agblea dzi.
Food prices and quality have been reduced.	Woɖe nuɖuɖu ƒe asi kple eƒe nyonyome dzi kpɔtɔ.
That teapot belonged to my mother.	Danye tɔe tiigo ma nye.
Because of this situation, he was suspicious.	Le nɔnɔme sia ta la, ɖikeke nɔ eŋu.
His food is delicious.	Eƒe nuɖuɖu vivina ŋutɔ.
I couldn’t bear to shop alone!	Nyemete ŋu do dzi be nye ɖeka maƒle awu o!
The prince left the palace on his horse.	Fiaviŋutsua do go le fiasãa me le eƒe sɔ dzi.
Global effort benefits from scientific innovation.	Agbagbadzedze le xexeame katã ɖea vi tso dzɔdzɔmeŋutinunya me nu yeyewo dodo ɖe ŋgɔ me.
The temperature was slowly rising.	Dzoxɔxɔa nɔ dzidzim ɖe edzi vivivi.
No one paid attention to him.	Ame aɖeke melé to ɖe eŋu o.
The sharp scream pierced the air.	Ɣlidodo ɖaɖɛa to ya me.
Using this method will greatly reduce waste.	Mɔnu sia zazã aɖe gbegblẽ dzi akpɔtɔ ŋutɔ.
His deep voice echoed through the church.	Eƒe gbe goglo la ɖi le sɔlemeha la me.
Over the centuries, the stars have been used for navigation.	Le ƒe alafa siwo va yi me la, wozãa ɣletiviwo tsɔ zɔa mɔe.
The tape recorder whirred as it went.	Kasɛtlémɔ̃a nɔ ɣli dom sesĩe esi wònɔ yiyim.
Who wrote the poems in the ancient scrolls?	Amekae ŋlɔ hakpanya siwo le blema agbalẽ xatsaxatsawo me?
Words were failing the writer.	Nyawo nɔ kpo dom nu na agbalẽŋlɔla la.
Add salt, sugar, and pepper.	Dze, dze, kple atadi ge ɖe eme.
Most students could not locate the city center.	Sukuvi akpa gãtɔ mete ŋu kpɔ teƒe si dua titina le o.
He ate his lunch in five minutes flat.	Eɖu eƒe ŋdɔnu le miniti atɔ̃ me gbadzaa.
The cathedral dominates the skyline.	Sɔlemexɔgã la xɔ aƒe ɖe yamenutome.
The child is stubborn.	Ðevia nye dzimesesẽtɔ.
He sang the song more than those who walked.	Edzi ha la wu amesiwo zɔa mɔ.
This song is so emotional.	Hadzidzi sia nye seselelãme tɔ ale gbegbe.
He made no effort to hide his face.	Medze agbagba aɖeke be yeaɣla yeƒe mo o.
Instead of watching, he likes to participate.	Le esi teƒe be wòanɔ ŋku lém ɖe eŋu la, elɔ̃a gomekpɔkpɔ le eme.
The room was silent except for the crying of the children.	Xɔa me zi ɖoɖoe negbe ɖeviawo ƒe avifafa koe susɔ.
Miners spoke for higher wages.	Tomenukulawo ƒo nu be woaxɔ fetu geɖe wu.
Similarly, the wise old man counted three coins.	Nenema ke amegãxi nyanu la xlẽ gaku etɔ̃.
The flowers are fragrant like spring water.	Seƒoƒoawo le ʋeʋẽm abe tsidzɔƒe ƒe tsi ene.
He was angry when the lights suddenly went out.	Edo dziku esi akaɖiawo tsi zi ɖeka.
They smiled at each other.	Woko alɔgbɔnu.
His parents agreed to give him a dog.	Edzilawo lɔ̃ be yewoana avu aɖe nɛ.
As a murderer, he has no alibi.	Esi wònye amewula ta la, alibi aɖeke mele esi o.
The earth turns on its own axis.	Anyigba la trɔna le eya ŋutɔ ƒe axadzi.
To prepare the marinade, just combine the ingredients carefully.	Be nàdzra marinade la ɖo la, ɖeko nàƒo nuawo nu ƒu nyuie.
He was a very active teacher.	Enye nufiala dovevienu ŋutɔ.
Research focuses on the impact of human activities on the ocean.	Numekukuwo ku ɖe alesi amegbetɔwo ƒe nuwɔnawo kpɔa ŋusẽ ɖe atsiaƒu dzii ŋu.
The number of people living in rural areas has decreased.	Ame siwo le kɔƒenutowo me ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ.
Do exercises to avoid stiffness.	Wɔ kamededewo be nàƒo asa na sesẽ.
A meter of ice must have disappeared.	Anɔ eme be tsikpe si ƒe lolome nye meta ɖeka bu.
Mother and daughter live together.	Vidada kple vianyɔnu nɔa anyi ɖekae.
Bird numbers will decline further this century	Xewo ƒe xexlẽme agaɖiɖi ɖe edzi le ƒe alafa sia me
The man stumbled through the crowd.	Ŋutsua kli nu to ameha la dome.
So the farmer exchanged eggs for eggs.	Eyata agbledela la ɖɔ li aziwo ɖe aziwo ta.
To get to the nearby stadium, take a bus.	Be nàɖo bɔlƒoƒe si te ɖe afima ŋu la, do bɔs.
A blind person is also considered ugly.	Wobua ŋkuagbãtɔ hã be enye ame nyɔŋu.
He pays close attention to record keeping.	Eléa ŋku ɖe nuŋlɔɖiwo wɔwɔ ŋu nyuie ŋutɔ.
This was the first time we met.	Esiae nye zi gbãtɔ si míedo go.
The only sound was a gentle breeze.	Gbeɖiɖi ɖeka koe nye ya fafɛ si nɔ ƒoƒom.
A strong wind blew the windows.	Ya sesẽ aɖe ƒo fesreawo.
It took him hours to make three chandeliers.	Exɔ gaƒoƒo geɖe hafi wòwɔ akaɖiti etɔ̃.
The surgeon quickly removed the instruments from the patient.	Amekolaa ɖe dɔwɔnuawo ɖa le dɔnɔa ŋu kaba.
Noted for his in-depth explanations	Wode dzesii le eƒe numeɖeɖe goglowo ta
We have to plant wheat.	Ele be míade lu.
The old woman waited patiently.	Nyɔnu tsitsia lala dzigbɔɖitɔe.
Then his dirty fingers disappeared under the table.	Emegbe eƒe asibidɛ ƒoɖiawo bu le kplɔ̃a te.
A big factor is often wealth.	Nu gã aɖe si gbɔ wòtsona zi geɖee nye kesinɔnuwo.
The bacteria must survive for a long time.	Ele be dɔlékuiawo nanɔ agbe ɣeyiɣi didi aɖe.
Progressive states have enacted anti-animal cruelty laws.	Nuto siwo le ŋgɔ yim la de se siwo tsi tre ɖe lãwo ƒe ŋutasẽnuwɔwɔ ŋu.
The ground is very cold.	Anyigba fa miamiamia ŋutɔ.
Three days of carousing eventually became too much for him.	Ŋkeke etɔ̃ ƒe carousing va zu nusi gbɔ eme nɛ mlɔeba.
The king died in battle.	Fia la ku le aʋawɔwɔ me.
He let them in, and explained that he wasn’t home.	Ena woge ɖe eme, eye wòɖe eme nɛ be yemele aƒeme o.
The spider bites its victim.	Akpɔkplɔa ɖua eƒe futɔa.
Well, let’s get started.	Enyo, mina míadze egɔme.
The comet was brighter than the sun.	Ɣletivimefakaka la klẽ wu ɣea.
A stray dog ​​wanders outside the window.	Avũ aɖe si tra mɔ la le tsaglãla tsam le fesrea godo.
This area is known for its peacefulness.	Wonya nuto sia be ŋutifafa le afima.
Most terrorists are men.	Ŋutsuwoe nye ŋɔdzinuwɔla akpa gãtɔ.
They were caught stealing.	Wolé wo wonɔ fi fim.
A hundred people gathered outside the embassy.	Ame alafa ɖeka ƒo ƒu ɖe dutadɔnunɔla ƒe dɔwɔƒea godo.
A handful of black beans flavors tortillas.	Gbe yibɔ asiʋlo ɖeka nana tortillas vivina.
Medication does not work for everyone.	Atikewo zazã mewɔa dɔ ɖe amesiame dzi o.
Coffee tastes great when it’s cold.	Kɔfi vivina ŋutɔ ne vuvɔ le wɔwɔm.
Lots of wildlife on the beach.	Gbemelã gbogbo aɖewo le ƒuta.
He shouted in anger.	Edo ɣli kple dziku.
The battle mirrored similar struggles in other parts of the region.	Aʋawɔwɔa ɖe avuwɔwɔ mawo tɔgbe fia le nutoa ƒe akpa bubuwo hã.
The citizens were protesting the war.	Dukɔmeviawo nɔ tsitre tsim ɖe aʋawɔwɔa ŋu.
The three-year war was brutal.	Ƒe etɔ̃ ƒe aʋa la nye ŋutasẽnuwɔwɔ.
He said we wanted what was best for the country.	Egblɔ be míedi nusi anyo na dukɔa.
We face a similar issue in our home.	Míawo hã míedoa go nya sia tɔgbi le míaƒe aƒeme.
We are shrouded in mystery.	Nya ɣaɣla aɖe tsyɔ mía dzi.
When the founder died, he left no heirs.	Esi amesi ɖoe anyi la ku la, megblẽ domenyila aɖeke ɖi o.
Mary's father works in a factory.	Mary fofo wɔa dɔ le dɔwɔƒe aɖe.
Revision of the descriptive term "scleroderma".	Nya si ɖɔa nu "scleroderma" la me toto.
The stars seemed closer than ever.	Edze abe ɣletiviawo te ɖe wo nɔewo ŋu wu tsã ene.
The city’s skyline is constantly changing.	Dua ƒe yamenutome le tɔtrɔm ɣesiaɣi.
The ethnic makeup of this country is changing.	Dukɔ sia ƒe to vovovo me tɔwo le tɔtrɔm.
The missiles flew into space.	Tukpeawo ho yi yamenutome.
Ships use oars to propel themselves.	Tɔdziʋuwo zãa tɔdziʋuwo tsɔ ʋua wo ɖokui.
Capital is a status symbol.	Fiadu nye ɖoƒe ƒe dzesi.
Agriculture has a negative impact on the environment.	Agbledede kpɔa ŋusẽ gbegblẽ ɖe nutome dzi.
He went to the market alone.	Eya ɖeka koe yi asi me.
Starburst flakes adhere to the mold surfaces.	Ɣletivimefakaka ƒe ƒuƒuwo léna ɖe aŋɔa ƒe akpawo ŋu.
The king ordered his execution.	Fia la de se be woawui.
European music was played during the intermission.	Woƒo Europatɔwo ƒe hadzidzi le ɖiɖiɖemeɣia.
The coach should help the players with their game.	Ele be hehenala la nakpe ɖe fefewɔlawo ŋu le woƒe fefea me.
A simple nailing machine.	Mɔ̃ bɔbɔe aɖe si ƒoa ati ɖe ati ŋu.
The baby said nothing at all.	Vidzĩa megblɔ nya aɖeke kura o.
Narcissists think they are not good enough.	Narcissistatɔwo susuna be yewomenyo o.
A lion ate him.	Dzata aɖe ɖui.
More and more people are turning to a vegetarian diet.	Ame geɖe wu le tɔtrɔm ɖe nuɖuɖu siwo me womezãa amagbewo le o ŋu.
He packs a bible in his suitcase.	Eblaa bible ɖe eƒe mɔzɔkplo me.
Many children in the country do not go to school.	Ðevi geɖe siwo le dukɔa me medea suku o.
He was behaving strangely.	Enɔ nu wɔm le mɔ wɔnuku aɖe nu.
Things like wheat and dairy products were sold first.	Wodzra nuwo abe lu kple nyinotsinuwo ene gbã.
They flew higher, then lower.	Wodzo yi dzi wu, emegbe woɖiɖi ɖe anyi.
The grueling train journey went on for hours.	Ketekemɔzɔzɔ si tea ɖeɖi ame ŋu la yi edzi gaƒoƒo geɖe.
There is very little by way of shopping in this village.	Nu sue aɖe koe li to asiƒleƒe le kɔƒe sia me.
The place slopes up a bit.	Teƒea ɖiɖina yia dzi vie.
Anything is possible in the pursuit of knowledge.	Nusianu ate ŋu adzɔ le sidzedze yometiti me.
There is an ongoing debate about the authorship of some books.	Nyaʋiʋli aɖe le edzi yim le agbalẽ aɖewo ŋlɔlawo ŋu.
Farms in this area are treated with pesticides.	Wotsɔa atike siwo wua agblemenugblẽnuwutikewo wɔa dɔ na agble siwo le nuto sia me.
The train left quickly.	Ketekea dzo kaba.
This is very unusual, don’t you think?	Esia mebɔ kura o, alo mèsusui oa?
We need more volunteers.	Míehiã lɔlɔ̃nu faa dɔwɔla bubuwo.
The rebel's goal is to kill the president.	Aglãdzela la ƒe taɖodzinue nye be yeawu dukplɔla la.
There is a lot of historical information in an archive.	Ŋutinya me nyatakaka gbogbo aɖewo le nudzraɖoƒe aɖe.
Some public buildings were destroyed during the war.	Wogbã dutoƒoxɔ aɖewo le aʋaa me.
To defeat the enemy, we must love.	Be míaɖu futɔa dzi la, ele be míalɔ̃ ame.
If the rains continue, we could lose our crops.	Ne tsia yi edzi le dzadzam la, míate ŋu abu míaƒe agblemenukuwo.
He became addicted to this drug.	Atike sia va zu numame nɛ.
There are mainly a few people in the area.	Ame ʋɛ aɖewo koŋue le nutoa me.
The officer is investigating the murder case.	Kpovitɔa le amewuwu ƒe nyaa me kum.
The guards at the shoe store were polite.	Dzɔla siwo nɔ afɔkpadzraƒea la wɔa nu ameŋububutɔe.
The age of knights is dead.	Ƒe si sɔdolawo xɔna la ku.
He was itching to play again.	Enɔ ʋuʋum be yeagafe ake.
The President is on his side.	Dukplɔla le eƒe akpa dzi.
Skyscrapers rise to the sky.	Dziƒoxɔ kɔkɔwo kɔ yi dziƒo.
She likes to read poetry in her living room.	Elɔ̃a hakpanyawo xexlẽ le eƒe xɔdɔme me.
The fishmonger said the lobsters were fresh.	Tɔmelãdzrala la gblɔ be lãgbalẽgoloawo nye yeye.
Errors are common when numbers are large.	Vodadawo bɔ ne xexlẽdzesiwo lolo.
Each interview will give you some information.	Gbebiame ɖesiaɖe ana nyatakaka aɖewo wò.
He bit down on the ice cream.	Eɖu ice cream la vivivi.
This fruit is unique in this region.	Atikutsetse sia le etɔxɛ le nuto sia me.
So we will need to make some adjustments.	Eyata ahiã be míawɔ tɔtrɔ aɖewo.
The play is adapted from a book.	Wotrɔ asi le fefea ŋu tso agbalẽ aɖe me.
Putting on a glove, he touched a fire.	Esi wòdo asigɛ la, eka asi dzo aɖe ŋu.
The mother's cries made the children run.	Vidadaa ƒe avifafa na ɖeviawo ƒu du.
Many commercial contracts and employment contracts are negotiated here.	Wowɔa asitsatsa ƒe nubabla kple dɔwɔɖui ƒe nubabla geɖe le afisia.
Cans of food were breaking in the closet.	Nuɖuɖu ƒe gazewo nɔ gbagbãm le nudzraɖoƒea.
The most beautiful butterfly in the world.	Kpakpaluʋui si nya kpɔ wu le xexeame.
The shelves are filled with all kinds of books.	Agbalẽ ƒomevi vovovowo yɔ agbalẽdzraɖoƒeawo fũ.
Some people view such praise as unnecessary.	Ame aɖewo bua kafukafu mawo be mehiã o.
She is a very talented young woman.	Enye ɖetugbui si si ŋutete le ŋutɔ.
The mathematical theory describes this phenomenon.	Akɔntabubu ƒe nufiafia la ɖɔ nudzɔdzɔ sia.
Their home is a refuge.	Woƒe aƒe nye sitsoƒe.
Keep your eyes open.	Na wò ŋkuwo nanɔ ʋuʋu ɖi.
Water was being used efficiently in the city.	Wonɔ tsi zãm nyuie le dua me.
The animal's vocal cords are very developed.	Lãa ƒe gbeɖiɖikawo tsi ŋutɔ.
They use oil to heat their homes.	Wozãa ami tsɔ doa dzo na woƒe aƒewo.
Everything happened in complete silence.	Nusianu dzɔ le ɖoɖoezizi me keŋkeŋ.
Capitalism has come a long way in recent years.	Kapitalist-dziɖuɖu va do ɖe ŋgɔ ŋutɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
The sea overwhelmed the crew.	Atsiaƒua ɖu melia me dɔwɔlawo dzi.
He left with the sunshine on his cheeks.	Edzo kple ɣe ƒe keklẽ si nɔ dzedzem le eƒe ŋgonu.
Coaches love nothing more than producing new champions.	Hehenalawo melɔ̃a naneke wu ʋiʋlidziɖula yeyewo dzidzi o.
The historian was accused of being a liar.	Wotso ŋutinyaŋlɔla la nu be enye aʋatsokala.
That kind of thing is just plain wrong.	Nu ma ƒomevi nye nu gbegblẽ si dze ƒã ko.
Other studies have shown that taller people have more sexual partners.	Numekuku bubuwo ɖee fia be ame siwo kɔkɔ wu la ƒe gbɔdɔhatiwo sɔ gbɔ wu.
The "supreme leader" is the head of state.	"Kplɔla kɔkɔtɔ" nye dukɔa ƒe tatɔ.
His tone is enthusiastic.	Eƒe gbeɖiɖi nye dzonɔameme.
Family members remember happy times.	Ƒomea me tɔwo ɖo ŋku dzidzɔɣiwo dzi.
The siege ended in starvation.	Dɔwuame mee toɖeɖea wu enu.
The temple is located on a hill.	Gbedoxɔa le togbɛ aɖe dzi.
The container is made of metal.	Wotsɔa ga wɔa nugoe lae.
She shook the puppy enthusiastically.	Eʋuʋu avuvi la kple dzonɔameme.
Please come forward and introduce yourself.	Taflatse do ɖe ŋgɔgbe eye nàɖe ɖokuiwò afia.
These images convey strong emotions.	Nɔnɔmetata siawo ɖea seselelãme sesẽwo fiana.
How it works depends on the book.	Ale si wòwɔa dɔe la le agbalẽa nu.
World leaders attended the first meeting.	Xexeame kplɔlawo de kpekpe gbãtɔa.
His behavior is frequently inflexible.	Eƒe nuwɔna mewɔa tɔtrɔ o enuenu.
The dog licked my leg.	Avũa ƒo nye afɔ.
Rifles, tanks, and artillery.	Tuwo, aʋawɔʋuwo, kple tu siwo wotsɔ ƒo ƒui.
He was looking forward to getting home.	Enɔ mɔ kpɔm vevie be yeaɖo aƒeme.
Many of the most popular forms of entertainment are special sequences.	Modzakaɖeɖe siwo ame geɖe lɔ̃a wɔwɔ dometɔ geɖe nye nu tɔxɛ siwo wowɔna ɖe wo nɔewo yome.
Close your eyes and listen to my piano.	Mia ŋku eye nàɖo to nye saŋku.
The doctors examined the sick child.	Ðɔktaawo do ɖevi si dze dɔ la kpɔ.
We look forward to seeing more information in the future.	Míele mɔ kpɔm be míakpɔ nyatakaka bubuwo le etsɔme.
A few fishing boats looking for oil.	Tɔƒodeʋu ʋɛ aɖewo siwo le ami dim.
Try to decipher the sentence, right?	Dze agbagba nàɖe nyagbea gɔme, alo?
The new moon was shining brightly.	Ɣleti yeyea nɔ keklẽm nyuie.
The scientist conducted his research in a remote forested village.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la wɔ eƒe numekukua le kɔƒe saɖeaga aɖe si me avewo le me.
Six pizza ovens, eight ovens.	Pizza-fɔ̃ ade, dzodoƒe enyi.
I was twenty when it happened.	Mexɔ ƒe blaeve esime wòdzɔ.
The tournament can attract the best athletes in the area.	Hoʋiʋlia ate ŋu ahe kamedefefewɔla nyuitɔwo kekeake le nutoa me vɛ.
His poem deals with the sweet pain of love.	Eƒe hakpanya la ƒo nu tso lɔlɔ̃ ƒe vevesese vivisesea ŋu.
The refugees ran back to the hills.	Sitsoƒedilaawo ƒu du trɔ yi togbɛawo dzi.
A fire broke out in the room.	Dzo aɖe bi ɖe xɔa me.
Getting rich is the goal of the architect.	Kesinɔnuwo xɔxɔ nye xɔtuɖaŋunyala ƒe taɖodzinu.
Rising sea levels are a threat to civilization.	Atsiaƒu ƒe kɔkɔme si le dzidzim ɖe edzi nye afɔku na dekɔnuwo.
He must have taken a cold shower.	Anɔ eme be eɖe tsi fafɛ aɖe.
Tourists flock to the sands during peak seasons.	Tsaɖilawo ƒoa zi ɖe keawo ŋu le ɣeyiɣi siwo me amewo sɔa gbɔ ɖo me.
Don’t be afraid to make mistakes.	Mègavɔ̃ be yeawɔ vodada o.
There is a comfort in knowing what will happen.	Akɔfafa aɖe le nusi ava dzɔ nyanya me.
This job requires an incredible amount of attention to detail.	Dɔ sia bia be woalé ŋku ɖe nu ŋu tsitotsito ale gbegbe.
He announced a new band.	Eɖe gbeƒãe be yeaɖo ha yeye aɖe.
The publisher’s message is clear.	Gbeƒãɖela la ƒe gbedasia me kɔ.
The government went ahead with plans to implement reforms.	Dziɖuɖua yi ŋgɔ kple ɖoɖowo be woawɔ ɖɔɖɔɖowo.
Some sunshine is visible in this area.	Ɣe ƒe keklẽ aɖe dzena le nuto sia me.
Around the world, people are anxious about the future.	Le xexeame godoo la, amewo tsia dzi ɖe etsɔme ŋu.
He looked into her gesture.	Elé ŋku ɖe eƒe asiwɔwɔ ɖe eŋu me.
The fish jumped sharply out of the cage.	Tɔmelãa ti kpo sesĩe le atɔa me.
Every cell needs calcium to function properly.	Lãmenugbagbevi ɖesiaɖe hiã calcium hafi wòate ŋu awɔ dɔ nyuie.
The winner showed little emotion.	Amesi ɖu dzi la meɖe seselelãme boo aɖeke fia o.
The family became like distant relatives.	Ƒomea va zu abe ƒometɔ siwo le didiƒe ʋĩ ene.
We set out for the village.	Míedze mɔ yi kɔƒea me.
Lions and tigers were nearly wiped out.	Wona dzatawo kple amegãxiwo tsrɔ̃ kloe.
The diagram below shows the effects of this phenomenon.	Nɔnɔmetata si le ete la ɖe nusiwo nudzɔdzɔ sia gblẽna le ame ŋu fia.
A rainbow hangs over the horizon.	Dziŋgɔli aɖe ƒo xlã yame.
The opposition denied any wrongdoing.	Tsitretsiɖeŋuha la gbe be yewomewɔ nu gbegblẽ aɖeke o.
Our kids don’t like dust.	Mía viwo ƒe nu melɔ̃a ke o.
He had an alibi.	Alibi aɖe nɔ esi.
There are a lot of poor people in this city.	Ame dahe gbogbo aɖewo le du sia me.
The car has its own steering wheel.	Ʋua ƒe ʋuƒo le eɖokui si.
Oil and gas are widely used in industry.	Wozãa ami kple gas geɖe le dɔwɔƒewo.
Passengers were injured in the crash.	Mɔzɔlawo xɔ abi le afɔkua me.
Music is an integral part of almost every modern culture.	Hadzidzi nye egbegbe dekɔnu ɖesiaɖe kloe ƒe akpa vevi aɖe.
The bar offers a variety of beers.	Wowɔa biya vovovowo le ahadzraƒea.
The boy smiled slightly.	Ŋutsuvia ko alɔgbɔnu vie.
The committee was not allowed to attend.	Womeɖe mɔ na kɔmitia be wòava o.
Count four seconds after each word.	Xlẽ sɛkɛnd ene le nya ɖesiaɖe megbe.
The revised paper was approved.	Woda asi ɖe agbalẽ si ŋu wotrɔ asi le la dzi.
This land was once covered with desert.	Dzogbe xɔ anyigba sia dzi tsã.
Bring the sugar and milk to a boil.	Na sukli kple notsi la naƒo.
Some men are not very handsome.	Ŋutsu aɖewo medze tugbe tututu o.
Define emotional terms.	Ðe nya siwo ku ɖe seselelãme ŋu la gɔme.
He ran fast.	Eƒu du sesĩe.
In fact, he gave it up after he got sick.	Le nyateƒe me la, eɖe asi le eŋu esi wòdze dɔ vɔ megbe.
Go straight to the mall.	Yi asitsaƒea tẽ.
The lion roared loudly.	Dzata la do ɣli sesĩe.
Glue is a sticky liquid that melts and hardens.	Glue nye tsi si léna ɖe nu ŋu si ƒuna eye wòsẽna.
The hero of the book was a conservative military officer.	Kalẽtɔ si nɔ agbalẽa me nye asrafomegã aɖe si léa blemakɔnuléleɖeasi me ɖe asi.
I would like to talk about your new project.	Madi be maƒo nu tso wò dɔ yeyea ŋu.
The new group organized regular protests against the government.	Ƒuƒoƒo yeyea wɔ ɖoɖo ɖe tsitretsiɖeŋunyawo ŋu edziedzi ɖe dziɖuɖua ŋu.
The government even approved that move.	Dziɖuɖua da asi ɖe afɔɖeɖe ma dzi gɔ̃ hã.
Then he went off to sleep.	Emegbe edzo yi ɖadɔ alɔ̃.
The streets were filled with anxious citizens.	Dukɔmevi siwo tsi dzimaɖi la yɔ ablɔwo dzi fũ.
The military staged a coup.	Asrafowo wɔ amedzidzedze aɖe.
That person died when his house collapsed.	Ame ma ku esime eƒe aƒe mu.
He was engrossed in his book.	Eƒo eɖokui ɖe eƒe agbalẽa me.
The birdsong filled the silence.	Xewo ƒe hadzidzia yɔ ɖoɖoezizi la me fũ.
Even the flying fish seem to be flying.	Edze abe tɔmelã siwo dzona gɔ̃ hã le dzodzom ene.
This plant is a type of grass.	Numiemie sia nye gbe ƒomevi aɖe.
Many feared Peter would lose his mind.	Ame geɖe vɔ̃na na Petro be eƒe susu natsi.
We waited for the train for a long time.	Míelala ketekea ɣeyiɣi didi aɖe.
The news was greeted with some skepticism.	Wotsɔ ɖikeke aɖewo do gbe na nyadzɔdzɔa.
Meanwhile, it was snowing.	Le ɣeyiɣi ma me la, sno nɔ dzadzam.
The author raises several pertinent questions.	Agbalẽa ŋlɔla fɔ nyabiase geɖe siwo sɔ ɖe te.
You are not allowed to enter this area.	Womeɖe mɔ na wò be nàge ɖe nuto sia me o.
His performance was hailed as a great success.	Wokafu eƒe fefea be ekpɔ dzidzedze gã aɖe.
The team would then have complete freedom.	Ablɔɖe blibo anɔ ƒuƒoƒoa si ɣemaɣi.
Scientists have successfully bred hybrid plants.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo dzi numiemie siwo wotsɔ tsakae dzidzedzetɔe.
The smell of perfume filled the air.	Ami ʋeʋĩ ƒe ʋeʋẽ lilili la xɔ yame.
The tape player turned on automatically.	Kasɛtƒomɔ̃a ʋu le eɖokui si.
He was twice involved in fatal car accidents.	Ekpɔ gome le ʋufɔku siwo me ame gbogbo aɖewo ku le me zi eve.
They complained bitterly about the high price of food.	Woto nyatoƒoe vevie le nuɖuɖu ƒe asi gã la ŋu.
The virus is highly contagious.	Dɔlékuia xɔa dɔlékuiwo ŋutɔ.
The elders decide who will marry this person.	Hamemetsitsiwoe tsoa nya me le amesi aɖe amesia ŋu.
A white horse galloped across the green field.	Sɔ ɣi aɖe nɔ du ƒum le agble dama la dzi.
He drinks carrot juice.	Enoa karɔt detsiƒonu.
He could not hide his feelings.	Mete ŋu ɣla eƒe seselelãmewo o.
Drugs and weapons were found at the scene.	Woke ɖe atike vɔ̃ɖiwo kple aʋawɔnuwo ŋu le teƒea.
Someone stole my wallet.	Ame aɖe fi nye gakotokua.
He sat next to his grandfather.	Enɔ anyi ɖe tɔgbuia xa.
The medic was desperately trying to save the dying baby.	Atikewɔla la nɔ agbagba dzem vevie be yeaɖe vidzĩ si nɔ kukum la.
The dogs guarded the herd violently.	Avuawo dzɔ lãha la ŋutasesẽtɔe.
His views on how history should be remembered changed.	Eƒe nukpɔsusu le alesi wòle be woaɖo ŋku ŋutinya dzii ŋu trɔ.
The output of a generator is very clean electricity.	Nusi dona tso elektrikŋusẽnamɔ̃ me nye elektrikŋusẽ si me dzadzɛnyenye le ŋutɔ.
The woman seemed happy.	Edze abe nyɔnua kpɔ dzidzɔ ene.
Due to low rainfall, the crops failed.	Le tsidzadza sue aɖe ta la, agblemenukuawo do kpo nu.
He urged caution to journalists covering the outbreak.	Eƒoe ɖe nyadzɔdzɔŋlɔla siwo le nu ƒom tso dɔvɔ̃a ŋu la nu be woaɖɔ ŋu ɖo.
Many marine life live in the shallow waters of this area.	Ƒumelã geɖe nɔa nuto sia ƒe tsi siwo me goglo o me.
Farmers should vacuum houses before cleaning them.	Ele be agbledelawo nado ya le aƒewo me hafi akɔ wo ŋu.
We think it’s important to distinguish .	Míesusu be ele vevie be míade vovototo .
Thus, half of the lines form a parallel group.	Eyata fliawo ƒe afã wɔa ƒuƒoƒo si sɔ kple wo nɔewo.
Articles should be written in clear, concise language.	Ele be woaŋlɔ nyatiawo ɖe gbegbɔgblɔ si me kɔ, si me nyawo me mekɔ o me.
Long ago, the canals connected the rivers to the sea.	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia la, tɔdzisasrãawo do ƒome kple tɔsisiawo kple atsiaƒua.
The mountain is famous for its wildlife.	Toa xɔ ŋkɔ le gbemelãwo ta.
High levels of air pollution are known to affect growth.	Wonya be ɖiƒoƒo ya fũ kpɔa ŋusẽ ɖe tsitsi dzi.
Researchers are studying how to reduce traffic accidents.	Numekulawo le nu srɔ̃m tso alesi woaɖe ʋufɔkuwo dzi akpɔtɔ ŋu.
Don’t let anyone see you smoking.	Mègana ame aɖeke nakpɔ wò nànɔ atama nom o.
The company began cutting wages.	Dɔwɔƒea dze fetu dzi ɖeɖe kpɔtɔ gɔme.
The boat lurched under the gray sky.	Tɔdziʋua nɔ ʋuʋum le dziŋgɔli si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la te.
Leave a gap between your fingers.	Gblẽ dometsotso aɖe ɖe wò asibidɛwo dome.
The arch was seen above the tree line.	Wokpɔ aɖakaʋua le atiawo ƒe fli la tame.
The budget of the public broadcaster has been severely reduced.	Dutoƒonyadzɔdzɔdɔwɔƒea ƒe gazazãwo dzi ɖe kpɔtɔ vevie.
This wine was too sweet for my personal taste.	Wein sia vivi akpa na nye ŋutɔ nye vivisese.
In the middle noa air cool	Titina la noa ya fafɛ
He carefully removed the ring from its velvet box.	Eɖe asigɛa le eƒe velvet-ɖaka la me nyuie.
His frail body couldn’t stand it.	Eƒe ŋutilã si gbɔdzɔ la mete ŋu nɔ te ɖe enu o.
The queen was born into an influential family.	Wodzi fianyɔnua ɖe ƒome si kpɔ ŋusẽ ɖe amewo dzi me.
His family connections are well established.	Eƒe ƒometɔwo ƒe kadodowo li nyuie.
A squirrel shedding its skin	Akpɔkplɔ aɖe si le eƒe lãgbalẽa ƒom
The monkey's mother was killed.	Wowu boso la dada.
For about two months, he worked every day.	Anɔ abe ɣleti eve ene la, ewɔa dɔ gbesiagbe.
This work requires a lot of patience.	Dɔ sia bia dzigbɔɖi geɖe.
The eggs are scaly.	Aziawo nyea ƒuƒuiƒe.
The Egyptian government is very reluctant.	Egipte ƒe dziɖuɖua melɔ̃na kura o.
Our neighbor ironed his coat.	Míaƒe aƒelika tsɔ gayibɔ wɔ eƒe awudziwui.
Music and dancing enlivened the festivities.	Hadzidzi kple ɣeɖuɖu na azãɖuɖuawo gade dzo wo me.
He suggested we plant seeds.	Edo susua ɖa be míado nukuwo.
There was a sound playing.	Gbeɖiɖi aɖe nɔ ƒoƒom.
Small improvements in fuel efficiency will make a difference.	Mɔ̃memi zazã nyuie ƒe ŋgɔyiyi sue aɖewo ana tɔtrɔ nava.
He took off his shirt.	Eɖe eƒe awudziwui la ɖa.
Lots of things fell to the ground.	Nu gbogbo aɖewo ge dze anyigba.
The building, an old warehouse, has been renovated.	Wogbugbɔ trɔ asi le xɔa, si nye nudzraɖoƒe xoxo aɖe ŋu.
The publication of the book caused much controversy.	Agbalẽa tata na wohe nya geɖe.
The children threw stones at the dog.	Ðeviawo ƒu kpe avu la.
His movements are eloquent.	Eƒe ʋuʋu nye nuƒoƒo nyuie.
Be prepared for emergencies.	Dzra ɖo ɖe nɔnɔme kpatawo ŋu.
Some believe pollution is improving.	Ame aɖewo xɔe se be ɖiƒoƒo le nyonyom ɖe edzi.
Your actions clearly show you are a moron.	Wò nuwɔna ɖee fia kɔte be ènye moron.
The leaves rustled, and the cicadas chirped.	Agbaawo nɔ ɖiɖim, eye cicadaawo nɔ ɣli dom.
The shoes are expensive.	Afɔkpaawo xɔ asi ŋutɔ.
This city was destroyed by an earthquake.	Anyigbaʋuʋu aɖe tsrɔ̃ du sia.
These skills are taught to boys from an early age.	Wofiaa aɖaŋu siawo ŋutsuviwo tso woƒe ɖevime ke.
The data gleaned from these interviews revealed some interesting facts.	Nyatakaka siwo wofɔ tso gbebiame siawo me ɖe nyateƒenya dodzidzɔname aɖewo fia.
Skies cleared as the storm moved through the area.	Dziŋgɔli me kɔ esi ahom la nɔ ʋuʋum le nutoa me.
But he quickly fell silent.	Gake ezi ɖoɖoe kaba.
The writing on the mirror was like a poem.	Nuŋɔŋlɔ si le ahuhɔ̃ea dzi la nɔ abe hakpanya ene.
He hesitated to answer.	Ehe ɖe megbe hafi ɖo eŋu.
The girl's face fell.	Nyɔnuvia ƒe mo dze anyi.
All of these have been tested and proven to work.	Wodo esiawo katã kpɔ eye woɖo kpe edzi be wowɔa dɔ.
We’re having a dinner party tonight.	Míele fiẽnuɖuƒe aɖe ɖum le zã sia me.
This house is built of straw and wood	Wotsɔ gbe kple ati tu aƒe sia
It is characterized by the need to feed.	Nusiwo ɖea dzesi le eŋue nye be ehiã be woana nuɖuɖui.
High in cocaine and heroin.	Cocaine kple heroin sɔ gbɔ ɖe eme.
He was shocked to learn of her death.	Ewɔ nuku nɛ ŋutɔ esi wòse eƒe ku ŋu nya.
A recent census revealed a tightening divide.	Amexexlẽ aɖe si wowɔ nyitsɔ laa ɖe mama si le sesẽm ɖe edzi fia.
Medications are often prescribed based on symptoms.	Zi geɖe la, wonɔa te ɖe dzesiwo dzi ŋlɔa atikewo na ame.
Finally, he found his true love.	Mlɔeba la, eva ke ɖe eƒe lɔlɔ̃ vavãtɔ ŋu.
The priest sprinkled holy water on the bodies.	Nunɔla la hlẽ tsi kɔkɔe ɖe ame kukuawo dzi.
That man is so wicked!	Ŋutsu ma nye ame vɔ̃ɖi ale gbegbe!
Everyone spoke in hushed tones.	Amesiame ƒo nu kple gbe siwo me mekɔ o.
They ruled the region for about a thousand years.	Woɖu nutoa dzi abe ƒe akpe ɖeka ene.
You should wear something warmer.	Ele be nàdo nane si me dzoxɔxɔ le wu.
Human sounds are part of a huge variety of sounds.	Amegbetɔ ƒe gbeɖiɖiwo nye gbeɖiɖi vovovo gbogbo aɖewo ƒe akpa aɖe.
He wears white gloves when handling the ice.	Edoa asigɛ ɣiwo ne ele tsikpeawo ŋu dɔ wɔm.
Gradually, the test sample tube became larger.	Vivivivi la, dodokpɔ ƒe kpɔɖeŋu ʋuƒoa va lolo ɖe edzi.
Global output per capita has increased dramatically.	Nusiwo wowɔna le xexeame katã le ame ɖeka me dzi ɖe edzi ŋutɔ.
A documentary about children living in poverty.	Nuŋlɔɖi aɖe si ku ɖe ɖevi siwo le ahedada me ŋu.
How long will we be here?	Ɣeyiɣi didi kae míanɔ afisia?
This puppy is very adorable.	Avũvi sia dzea ame ŋu ŋutɔ.
The curfew is forty minutes after the match.	Mɔxexe ɖe amewo ƒe ʋuʋu nu nye aɖabaƒoƒo blaene le bɔlƒoƒoa megbe.
Take my findings with a grain of salt.	Tsɔ nusiwo ŋu meke ɖo la kple dzeku aɖe.
It will soon be spring.	Eteƒe madidi o, anye kele.
First, make sure the butter is at room temperature.	Gbã la, kpɔ egbɔ be bɔta la le xɔme ƒe dzoxɔxɔ nu.
White snow glistened in the morning sun.	Sno ɣi nɔ keklẽm le ŋdi ƒe ŋdɔ me.
You can bring two glasses of milk.	Àte ŋu atsɔ notsi kplu eve vɛ.
The accused was not an ordinary human being.	Menye amegbetɔ dzro aɖe koe amesi ŋu wotsɔ nya ɖo la nye o.
Police are investigating the death.	Kpovitɔwo le kua me kum.
He drank a heavy drink for a long time.	Eno aha sesẽ aɖe ɣeyiɣi didi aɖe.
The dripping water splashes around the window.	Tsi si le dodom la ƒoa xlã fesrea.
Their clothes are torn and dirty.	Woƒe awuwo vuvu eye woƒo ɖi.
She moaned loudly into the pillow.	Efa avi sesĩe ɖe akɔtaɖonu la me.
The calendar on my wall has been wrong for weeks.	Ɣletigbalẽ si le nye gli ŋu la mesɔ o kwasiɖa geɖee nye esia.
The march was organized by the prime minister.	Dukplɔlagã lae wɔ ɖoɖo ɖe azɔlizɔzɔa ŋu.
Now, open that container!	Azɔ, ʋu nugoe ma!
He washes and dresses the fish.	Eklɔa tɔmelãawo hedoa awu na wo.
He said he made a fool of himself.	Egblɔ be ewɔ eɖokui bometsila.
He met us outside the hotel.	Edo go mí le amedzrodzeƒea godo.
Most people think this is ridiculous.	Ame akpa gãtɔ susuna be esia nye fewuɖunya.
Vivaldi composed many famous concertos.	Vivaldi kpa konsata xɔŋkɔ geɖe.
He bites his nails.	Eɖua eƒe ɖawo.
Dazed, he missed his turn.	Esi wòtsi dzodzodzoe ta la, eƒe tɔtrɔa to eŋu.
He became a billionaire through his first company.	Eva zu gatɔ gã aɖe to eƒe dɔwɔƒe gbãtɔ dzi.
That bottle is empty.	Aŋetu ma le ƒuƒlu.
Inevitably, computers are being used more and more.	Godoo la, wole kɔmpiutawo zãm geɖe wu.
A brutal rebel attack.	Aglãdzelawo ƒe amedzidzedze vɔ̃ɖi aɖe.
All the children drank his sweet porridge.	Ðeviawo katã no eƒe mɔli vivi la.
The villagers live a subsistence life.	Kɔƒea me tɔwo nɔa agbe si me woakpɔ woƒe agbemenuhiahiãwo le.
Trash removal must be done by volunteers.	Ele be lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo nawɔ gbeɖuɖɔwo ɖeɖeɖa.
Their clerks will be required to pay taxes.	Woabia tso woƒe agbalẽŋlɔlawo si be woaxe adzɔ.
We saw some signs of radiation in the area.	Míekpɔ keklẽŋusẽ ƒe dzesi aɖewo le nutoa me.
The streets are full of cars.	Ʋuwo yɔ ablɔwo dzi.
Found in an abandoned factory.	Woke ɖe eŋu le dɔwɔƒe aɖe si wogblẽ ɖi me.
It was an old building.	Enye xɔ xoxo aɖe.
Some villagers refused to honor the agreement.	Kɔƒea me tɔ aɖewo gbe be yewomade bubu nubabla la ŋu o.
The boss asked me to take this note to you.	Dɔtɔa bia tso asinye be matsɔ nuŋlɔɖi sia ayi na wò.
Rescue workers battled to bring help to flood victims.	Xɔnamedɔwɔlawo wɔ avu be yewoatsɔ kpekpeɖeŋu vɛ na amesiwo tsiɖɔɖɔa gblẽ nu le.
The party was set up yesterday.	Woɖo kplɔ̃ɖoƒea etsɔ.
A more subtle form of discrimination is subtle.	Vovototodedeameme ƒomevi aɖe si menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o wue nye esi menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o.
We need to do something about that.	Ele be míawɔ nane tso ema ŋu.
Does anyone have any comments?	Ðe nya aɖewo le ame aɖe si?
These are the most expensive apartments in the area.	Esiawoe nye xɔdɔme siwo xɔ asi wu le nutoa me.
My brother wanted a dog, but my mom refused.	Nɔvinyeŋutsu di avu, gake danye ya gbe.
The motive for the murder remains a mystery.	Nusi ta wowu amea gakpɔtɔ nye nya ɣaɣla.
Many adults are unable to solve their problems.	Ame tsitsi geɖe mete ŋu kpɔa woƒe kuxiwo gbɔ o.
Some adults disappear without a trace.	Ame tsitsi aɖewo buna evɔ womekpɔa dzesi aɖeke le wo ŋu o.
He drank green tea, sighing	Eno tii dama, henɔ hũ ɖem
Not much progress has been made in this area.	Womewɔ ŋgɔyiyi gã aɖeke le go sia me o.
Gold is very expensive, because it is the least active metal.	Sika xɔ asi ŋutɔ, elabena eyae nye ga si mewɔa dɔ boo o.
Electricity is expected to be reduced or weakened this year.	Wole mɔ kpɔm be elektrikŋusẽ dzi aɖe akpɔtɔ alo agbɔdzɔ le ƒe sia me.
The changes needed are huge.	Tɔtrɔ siwo hiã la lolo ŋutɔ.
The parents were working hard for the children.	Dzilaawo nɔ agbagba dzem vevie na ɖeviawo.
How many children do you have?	Vi nenie le asiwò?
The emperor had two sons.	Viŋutsu eve nɔ fiagã la si.
The shadow indicated that sunset was near.	Vɔvɔlia ɖee fia be ɣeɖoto gogo.
It has won praise from critics and audiences alike.	Exɔ kafukafu tso ɖeklemiɖelawo kple nyaselawo siaa gbɔ.
A variable verb	Dɔwɔnya si trɔna
Broken glass and scraps of metal.	Glass gbagbãwo kple ga kakɛwo.
Experts are growing concerned.	Eŋutinunyalawo ƒe dzitsitsi le dzidzim ɖe edzi.
This city is beautiful.	Du sia nya kpɔ ŋutɔ.
He wore his warm coat as he travelled.	Edo eƒe awudziwui si me dzo le esi wònɔ mɔ zɔm.
Don’t cross the street in an unfamiliar city at night.	Mègatso mɔa le du si mènya o me le zã me o.
She cried as she remembered her parents.	Efa avi esi wònɔ ŋku ɖom edzilawo dzi.
Many have cheated on their schoolmates.	Ame geɖe ƒo ayemɔ ɖe woƒe sukuhatiwo ŋu.
This hike was really amazing.	Todzizɔzɔ sia wɔ nuku ŋutɔ ŋutɔŋutɔ.
There are mountains and hills everywhere.	Towo kple togbɛwo le afisiafi.
The curtain was pushed aside.	Wotutu xɔmetsovɔa ɖe axadzi.
Many parks in the area were destroyed.	Wotsrɔ̃ tsaɖibɔ geɖe siwo le nutoa me.
He met a tragic end.	Edo go nuwuwu wɔnublanui aɖe.
He has a strong sense of right and wrong.	Nu nyui kple vɔ̃ ƒe gɔmesese sẽŋu le esi.
Data can show patterns.	Nyatakakawo ate ŋu aɖe kpɔɖeŋuwo afia.
They will put their faith in the future.	Woatsɔ woƒe xɔse aɖo etsɔme ŋu.
Because light travels at different speeds, the moon appears larger.	Esi kekeli zɔna le duƒuƒu vovovowo me ta la, edzena abe ɣletia lolo wu ene.
He immediately put the glass down.	Etsɔ glass la da ɖe anyigba enumake.
Piles of broken concrete litter the ground.	Kɔkrit gbagbã gbogbo aɖewo ƒo xlã anyigba.
He got a visa, a passport, and a plane ticket.	Exɔ visa, mɔzɔgbalẽ, kple yameʋutike.
The trustee took money from people.	Nudzraɖoƒea dzikpɔla xɔ ga le amewo si.
We were successful in getting help.	Míekpɔ dzidzedze le kpekpeɖeŋu xɔxɔ me.
Curtains are often overlooked in many homes.	Woŋea aɖaba ƒua xɔmetsovɔwo dzi zi geɖe le aƒe geɖe me.
The table fell to the ground.	Kplɔ̃a ge dze anyigba.
Our teacher kindly helped us.	Míaƒe nufiala kpe ɖe mía ŋu dɔmenyotɔe.
Don’t eat this fruit!	Mègaɖu atikutsetse sia o!
What are the most remarkable animals on the planet?	Lã kawoe ɖe dzesi wu le ɣletinyigba dzi?
A time of world war, a time of great struggle.	Xexeame katã ƒe aʋawɔwɔ ƒe ɣeyiɣi, avuwɔwɔ gã ƒe ɣeyiɣi.
Not all airlines have certified their pilots.	Menye yameʋudɔwɔƒewo katãe xɔ ɖaseɖigbalẽ le woƒe yameʋukulawo ŋu o.
He has a tight budget.	Gazazã ƒe ɖoɖo sesẽ aɖee le esi.
Magic has no real value to them.	Asixɔxɔ ŋutɔŋutɔ aɖeke mele afakaka ŋu na wo o.
The elevators are out of service	Lift-awo megale dɔ wɔm o
The day is coming to an end.	Ŋkekea le eƒe nuwuwu gogom.
The dark clouds were moving in.	Alilikpo dovivitiawo nɔ ʋuʋum ɖe eme.
There are other ways to recycle.	Mɔ bubuwo li siwo dzi woato agbugbɔ nuawo awɔ dɔe.
I know this city well.	Menya du sia nyuie.
The horse whistled.	Sɔ la nɔ kpẽ kum.
These viruses can infect cells in the brain.	Dɔlékui siawo ate ŋu axɔ lãmenugbagbevi siwo le ahɔhɔ̃a me.
They started rocking.	Wodze rock-haƒoƒo gɔme.
If the problem recurs, notify the technician.	Ne kuxia gadze egɔme ake la, na mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la nanya.
The fragrance quickly spread around the room.	Ʋeʋẽ lilili la kaka kabakaba ƒo xlã xɔa.
The townspeople were protesting.	Dua me tɔwo nɔ tsitre tsim ɖe eŋu.
He raised his fork and struck it noisily.	Ekɔ eƒe fɔkpa ɖe dzi heƒoe kple toɣliɖeɖe.
He always took the same route to work.	Mɔ ɖeka ma ke dzie wòtona yia dɔme ɣesiaɣi.
This plant is very sensitive to sunlight.	Numiemie sia te ŋu xɔa ɣe ƒe keklẽ nyuie.
A belief is more than an opinion.	Dzixɔse aɖe de ŋgɔ wu nukpɔsusu aɖe ko.
He waits, patiently, for his sign.	Elalana, dzigbɔɖi, eƒe dzesi.
The crowd cheered loudly.	Ameha la do dzidzɔɣli sesĩe.
The weather is always unpredictable here.	Yame ƒe nɔnɔme nyea nusi womate ŋu agblɔ ɖi le afisia ɣesiaɣi o.
The bee came in with great enthusiasm.	Anyi la ge ɖe eme kple dzonɔameme gã aɖe.
He felt his eyes begin to water.	Ese le eɖokui me be yeƒe ŋkuwo te tsi.
This is my favorite picture.	Esiae nye nɔnɔmetata si melɔ̃na wu.
Bait is used to catch shrimp.	Wozãa lãɖemɔ̃ tsɔ léa lãklewo.
He was a bad boy.	Ŋutsuvi vɔ̃ɖi aɖee wònye.
Traffic often gets clogged.	Zi geɖe la, ʋuwo va xea mɔwo dzi.
It had bright red boxes.	Aɖaka dzĩ siwo le keklẽm la nɔ eŋu.
There is a piece around the ground.	Kakɛ aɖe ƒo xlã anyigba.
Talk to people, not just politics.	Ƒo nu na amewo, ke menye dunyahehe ɖeɖeko ŋu o.
Comparative studies have shown this to be the best.	Numekuku siwo wowɔ tsɔ sɔ kple wo nɔewo ɖee fia be esiae nye nyuitɔ kekeake.
The fire stations are run by private companies.	Dɔwɔƒe siwo menye dziɖuɖua tɔ o ye kpɔa dzotsidɔwɔƒeawo dzi.
This place was once a thriving trading port.	Teƒe sia nye asitsamelidzeƒe si nɔ dzidzedze kpɔm tsã.
The ground began to shake, then tremble.	Anyigba te ʋuʋu, emegbe wòʋuʋu.
The lake was quiet, except for some squawking ducks.	Zi ɖoɖoe le ta la me, negbe dadi aɖewo siwo nɔ ɣli dom koe susɔ.
His natural ability to harass should not be overlooked.	Mele be woaŋe aɖaba aƒu eƒe dzɔdzɔmeŋutete ɖe fuɖename ŋu dzi o.
He searched the house for a paper clip.	Eɖi tsa le aƒea me be yeadi pepalénu aɖe.
However all studies use the scientific method.	Ke hã nusɔsrɔ̃wo katã zãa dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe mɔnu.
They were with the mourners.	Wonɔ konyifalawo ŋu.
He thought of the people he loved.	Ebu ame siwo wòlɔ̃ la ŋu.
Computers are an integral part of our daily lives.	Kɔmpiutawo nye míaƒe gbesiagbegbenɔnɔ ƒe akpa vevi aɖe.
And one stinky face.	Eye mo ɖeka si le ʋeʋẽm.
He’s swimming	Eƒua tsi
Get out of the house more often.	Do go le aƒea me zi geɖe wu.
The fish was slippery.	Tɔmelãa nɔ glidzaglidza.
There used to be three cities in this valley.	Tsã la, du etɔ̃ nɔ bali sia me.
As a result, there are fewer cars in parking.	Esia wɔe be ʋu ʋɛ aɖewo koe le ʋutɔɖoƒe.
We were too happy not to sleep the whole night.	Dzi dzɔ mí akpa be míedɔ alɔ̃ le zã bliboa me o.
Thousands of dollars are deposited into accounts.	Wotsɔa dɔlar akpe geɖe dea gakɔnta me.
That restaurant is well known for good steaks.	Wonya nuɖuɖudzraƒe ma nyuie ɖe lãgbalẽ nyuiwo ta.
The seller’s price is too high.	Nudzrala la ƒe asi lolo akpa.
The crows ran into the ship as it approached.	Akpɔkplɔawo ƒu du yi melia me esi wònɔ tetem ɖe eŋu.
The leaves were shaking violently.	Agbaawo nɔ ʋuʋum sesĩe.
The death tax was five or six hundred dollars.	Ku ƒe adzɔa nye dɔlar alafa atɔ̃ alo ade.
Exercise is good for your health.	Kamedede nyo na wò lãmesẽ.
The game becomes faster as players become more proficient.	Fefea va nɔa kabakaba wu ne fefewɔlawo va bi ɖe fefea me.
This type of torture is illegal.	Fuwɔame sia ƒomevi mele se nu o.
The birthday girl cried.	Dzigbezã nyɔnuvia fa avi.
A spoiled child is usually reluctant.	Zi geɖe la, ɖevi si gblẽ la melɔ̃na o.
She carried some fruit in her arms.	Etsɔ atikutsetse aɖewo ɖe eƒe akɔnu.
The mural is finished.	Wowu glitata la nu vɔ.
The photo shows him as a young man.	Fotoa ɖee fia esime wònye ɖekakpui.
These ants, for example, are disgusting.	Le kpɔɖeŋu me la, anyidi siawo nyɔa ŋu.
Here a sea vessel enters a canal.	Le afisia la, ƒudziʋu aɖe gena ɖe tɔdzisasrã aɖe me.
There are companies that have decided to expand.	Dɔwɔƒe aɖewo li siwo ɖoe be yewoakeke wo ɖokui ɖe enu.
Bowser couldn't get into the castle.	Bowser mete ŋu ge ɖe fiasãa me o.
Is there a town near here?	Ðe du aɖe li si te ɖe afisia ŋua?
But a handful fell from the ceiling.	Ke asiʋlo ɖeka ge tso dzisasrãa dzi.
The farmer decided to go into business.	Agbledela la ɖoe be yeayi asitsanyawo me.
This is getting out of hand.	Esia le dodom le asi me.
He had a strong sense of moral responsibility.	Agbenyuinɔnɔ ƒe agbanɔamedziwo ƒe seselelãme sẽŋu aɖe nɔ esi.
There is plenty of economy on this island.	Ganyawo sɔ gbɔ ɖe ƒukpo sia dzi.
There was a mound of earth on top of the trash.	Anyigba ƒokpli aɖe nɔ gbeɖuɖɔa tame.
Please remain standing until instructed by the officer.	Taflatse nɔ tsitrenu vaseɖe esime kpovitɔa nafia mɔ wò.
Prisoners were convicted of the murders.	Wobu fɔ gamenɔlawo ɖe amewuwuawo ta.
It was a cruel and humiliating experience.	Enye nuteƒekpɔkpɔ si me ŋutasẽnuwɔwɔ kple ŋukpe le.
The old lady muttered to herself in her sleep.	Aƒenɔ tsitsia nɔ ɣli dom le eɖokui me le eƒe alɔ̃ me.
Scientists are conducting research to help explain this phenomenon.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le numekuku wɔm be yewoakpe asi ɖe nudzɔdzɔ sia me ɖeɖe ŋu.
Typical tourists are attracted to the island.	Tsaɖila siwo bɔ la ƒe nu léa dzi na ƒukpoa.
The tomato plant grew well.	Tomato-ti la tsi nyuie.
A strong wind blew through the fields.	Ya sesẽ aɖe ƒo to agbleawo me.
I dug the whole field.	Meku agble bliboa.
The committee is likely to investigate the new allegations in detail.	Anɔ eme be kɔmitia aku nutsotso yeye siwo wotsɔ ɖe eŋu la me tsitotsito.
He turned the coin.	Etrɔ gaku la.
these ruins date back to medieval times.	glikpo siawo tso keke titinaɣeyiɣiwo me ke.
Water temperature is invisible to the naked eye.	Tsi ƒe dzoxɔxɔ nye nusi ŋku makpɔna o.
This transgression was corrected by the king.	Fia lae ɖɔ sedzidada sia ɖo.
The dress is embroidered.	Wotsɔa atsyãwo ɖoa awua me.
Because of the unexpected rain, he postponed his departure.	Le tsidzadza si womenɔ mɔ kpɔm na o ta la, ehe eƒe dzodzoa ɖe megbe.
Increased crop production can lead to malnutrition.	Agblemenukuwo ƒe dzidziɖedzi ate ŋu ahe nunyuimakpɔɖu vɛ.
The company stopped production for more than two months.	Dɔwɔƒea dzudzɔ ewɔwɔ ɣleti eve kple edzivɔ.
Here are some pictures of my pets.	Nye aƒemelãwo ƒe foto aɖewoe nye esi.
He never misses a sport.	Metoa kamedefefe aɖeke me gbeɖe o.
Science is about discovery, not forcing theories.	Dzɔdzɔmeŋutinunya ku ɖe nusiwo ŋu woke ɖo ŋu, ke menye dzizizi ɖe nufiafiawo dzi o.
Running and exercise.	Duƒuƒu kple kamedede.
True, others were affected by the snow.	Nyateƒee, snoa gblẽ nu le ame bubuwo ŋu ya.
He patted her hand in silent greeting.	Etsɔ asi ƒo eƒe asi tsɔ do gbe nɛ le ɖoɖoezizi me.
Remember to cut a medium slice.	Ðo ŋku edzi nàtso lãgbalẽ si le titina.
The villagers began to sing together.	Kɔƒea me tɔwo te hadzidzi ɖekae.
There are over fifty thousand people in this city.	Ame akpe blaatɔ̃ kple edzivɔe le du sia me.
The equator divides the world horizontally.	Equator la ma xexeame ƒe akpa eve le tsia dzi.
A scientist observed this phenomenon.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖe lé ŋku ɖe nudzɔdzɔ sia ŋu.
Some observers were surprised by what they heard.	Nya siwo wose la wɔ nuku na eteƒekpɔla aɖewo.
He forbade signs or symbols of worship.	Ede se ɖe dzesiwo alo tadedeagu ƒe dzesiwo nu.
It’s important to consider how it can be used.	Ele vevie be nàbu alesi woate ŋu azãe ŋu.
Hang your clothes at the radiator.	He wò awuwo ɖe radiator la gbɔ.
Land change in itself is not violent.	Anyigba ƒe tɔtrɔ le eɖokui si menye ŋutasẽnuwɔwɔ o.
The puppy whimpered and wagged his little tail.	Avuvi la nɔ hũ ɖem henɔ eƒe asike sue la ʋuʋum.
He frantically searched for his phone.	Etsɔ dzitsitsi di eƒe telefon la.
Finally, he sat down next to the old man.	Mlɔeba la, ebɔbɔ nɔ amegãxi la xa.
Butterflies and insects are disappearing.	Kpakpaluʋuiwo kple nudzodzoewo le bubum.
These bacteria are not harmful to humans.	Dɔlékui siawo megblẽa nu le amegbetɔwo ŋu o.
The ceremony was initially delayed.	Kɔnua tsi megbe le gɔmedzedzea me.
The river flows into the sea.	Tɔsisia sina yia atsiaƒu me.
He doesn’t seem to have any friends.	Edze abe xɔlɔ̃ aɖeke mele esi o ene.
The death toll from traffic accidents is increasing every year.	Ame siwo kuna le ʋufɔkuwo ta le dzidzim ɖe edzi ƒe sia ƒe.
He lifted the barbell.	Ekɔ barbell la ɖe dzi.
Someone stopped to help her.	Ame aɖe tɔ be yeakpe ɖe eŋu.
He became increasingly domineering and disliked by his parents.	Eva nɔ dzi ɖum ɖe edzi eye edzilawo ƒe nu medzea eŋu o.
The protesters stripped the city.	Ʋuʋudedilawo ɖe awu le dua me.
We were caught at twenty miles an hour.	Wolé mí le kilometa blaeve me le gaƒoƒo ɖeka me.
The drought hit the countryside.	Kuɖiɖia gblẽ nu le kɔƒenutowo ŋu.
After eating, he went to bed exhausted.	Esi wòɖu nu vɔ la, eyi ɖamlɔ anyi kple ɖeɖiteameŋu.
Drivers are very careless in these areas.	Ʋukulawo metsɔa ɖeke le eme kura o le nuto siawo me.
His mother was a university administrator.	Dadaa nye yunivɛsiti dzikpɔla.
This area is famous for tin production.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le tin wɔwɔ ta.
She makes orange jelly cups for the regional fair.	Ewɔa orange jelly kpluwo na nutome ƒe nukpɔkpɔa.
The players encouraged the crowd with an uplifting cheer.	Fefewɔlawo tsɔ dzidzɔkpɔkpɔ dedziƒoname aɖe de dzi ƒo na ameha la.
Maya waited for her children to fall asleep.	Maya lala be viawo nadɔ alɔ̃.
Some aspects of the system still need to be worked out.	Ehiã be woawɔ dɔ tso ɖoɖoa ƒe akpa aɖewo ŋu kokoko.
They offer a variety of entertainment options.	Wowɔa modzakaɖeɖe vovovowo na amewo.
Pour the batter into a large rectangular bowl.	Klɔ batter la ɖe agba gã aɖe si le dzogoe ene me me.
They spare little rain.	Woɖea asi le tsidzadza ŋu boo o.
The woman did as she was told.	Nyɔnua wɔ nu si wogblɔ nɛ.
Fortunately, the cave was empty.	Dzɔgbenyuietɔe la, agadoa me nɔ ƒuƒlu.
Then the first book came out.	Emegbe agbalẽ gbãtɔ do.
He supported a strong government.	Eda asi ɖe dziɖuɖu sesẽ aɖe dzi.
Their noses are red.	Woƒe ŋɔtiwo biã.
The door to the room was open.	Xɔa ƒe ʋɔtrua nɔ ʋuʋu ɖi.
The press arrived at the meeting early.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo va ɖo kpekpea kaba.
Officials say the government has a clear development plan.	Dziɖuɖumegãwo gblɔ be ŋgɔyiyi ƒe ɖoɖo si me kɔ le dziɖuɖua si.
Researchers are testing gene therapy.	Dɔa ŋuti numekulawo le domenyiŋusẽfianu ƒe dɔdamɔnu dom kpɔ.
They eat nobles like we eat vegetables.	Woɖua ame ŋkutawo abe alesi míeɖua amagbewoe ene.
They will get a lot of debt.	Woaxɔ fe gbogbo aɖewo.
People from this city have a rich literary tradition.	Agbalẽŋɔŋlɔ ƒe kɔnyinyi si me kesinɔnuwo le le ame siwo tso du sia me la si.
We don’t have time to waste on such nonsense.	Ɣeyiɣi mele mía si míagblẽ ɖe nya dzodzro mawo ŋu o.
I think late nights are unhealthy.	Mesusu be zãtsiƒe nɔnɔ meɖea lãmesẽ me o.
After breakfast, the girls left for the beauty salon.	Esi nyɔnuviawo ɖu ŋdinu vɔ la, wodzo yi atsyɔ̃ɖoƒea.
There are even more typographical errors than usual in the replacement.	Vodada le nuŋɔŋlɔ me sɔ gbɔ wu alesi wònɔna ɖaa gɔ̃ hã le esi wotsɔ ɖo eteƒe la me.
What causes cholera?	Nukae hea kolera vɛ?
If you don’t touch it, you won’t get the disease.	Ne mèka asi eŋu o la, màxɔ dɔlélea o.
He had an exam yesterday.	Dodokpɔ aɖe nɔ esi etsɔ.
The Assembly was adjourned.	Wohe Sewɔtakpekpea ɖe megbe.
He threatened to defend his honor.	Edo ŋɔdzi na ye be yeaʋli yeƒe bubu ta.
The thief quickly snatched the wallet from the group.	Fiafitɔa xɔ gakotokua le ƒuƒoƒoa me kaba.
They listened to him in silence.	Woɖo to eƒe nyawo kple ɖoɖoezizi.
To help them remember the names of their friends.	Be wòakpe ɖe wo ŋu woaɖo ŋku wo xɔlɔ̃wo ƒe ŋkɔwo dzi.
Most people would assume this was a cave.	Ame akpa gãtɔ atsɔe be agado aɖee nye esia.
The thief dialed the number of the police station.	Fiafitɔa ƒo kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒea ƒe xexlẽdzesi.
He easily broke all records in the recent race.	Eƒo nuŋlɔɖiwo katã ta bɔbɔe le duɖimekeke si wowɔ nyitsɔ laa me.
Don't worry about washing my hair!	Mègatsi dzi ɖe nye ɖa kɔklɔ nam ŋu o!
A plague of locusts caused leaf damage in rural areas.	Ʋetsuviwo ƒe dɔvɔ̃ aɖe na aŋgbawo gblẽ le kɔƒenutowo me.
However, in some countries they are common.	Ke hã, le dukɔ aɖewo me la, wobɔ.
This disease affects only glycans.	Glycan koe dɔléle sia gblẽa nu le.
Don’t litter the street.	Mègatsɔ gbeɖuɖɔ ƒu gbe ɖe ablɔdzi o.
Police found the suspect hiding in an alley.	Kpovitɔwo kpɔ ame si ŋu wole ɖi kem le la wòɣla eɖokui ɖe mɔdodo aɖe dzi.
A drug epidemic sweeps through the countryside.	Atike vɔ̃ɖiwo ƒe dɔvɔ̃ aɖe xɔ aƒe ɖe kɔƒenutowo me.
The highway connects the town with the city.	Mɔ gã la do ƒome kple dua kple dua.
The facade of the building is of stone.	Xɔa ƒe ŋgɔgbekpa nye kpe.
They didn’t stop playing until the game was over.	Womedzudzɔ fefea o vaseɖe esime fefea wu enu.
The perpetrator is a psychopath.	Nuvlowɔla la nye susumedɔléla.
The little girl eagerly followed her father.	Nyɔnuvi sue la dze fofoa yome kple didi vevie.
The commander abruptly stopped taking notes.	Aʋafiagã la dzudzɔ nuŋlɔɖiwo wɔwɔ zi ɖeka.
He was surging with energy, his eyes sparkling.	Ŋusẽ nɔ ƒoƒom ɖe eŋu, eƒe ŋkuwo nɔ keklẽm.
The "dark ages" were a time of great human progress.	"Viviti ƒe ɣeyiɣiwo" nye amegbetɔ ƒe ŋgɔyiyi gã aɖe ƒe ɣeyiɣi.
John was helping his mother.	Yohanes nɔ kpekpem ɖe dadaa ŋu.
Two large dogs were grazing in a field.	Avu gã eve nɔ gbe ɖum le agble aɖe me.
It affects every aspect of our lives.	Ekpɔa ŋusẽ ɖe míaƒe agbenɔnɔ ƒe akpa sia akpa dzi.
They flew in similar conditions.	Woɖo yameʋu le nɔnɔme mawo tɔgbe me.
It was a long and arduous journey.	Enye mɔzɔzɔ didi aɖe si me nu sesẽwo nɔ.
Use molasses instead of sugar.	Zã molasses ɖe sukli teƒe.
This island is almost entirely desert.	Dzogbee ƒukpo sia katã kloe nye.
We expected the job to be easy.	Míenɔ mɔ kpɔm be dɔa anɔ bɔbɔe.
Five minutes later, the police rescue team reportedly arrived.	Le miniti atɔ̃ megbe la, wogblɔ be kpovitɔwo ƒe xɔnameha la va ɖo.
My fathers were also teachers.	Fofonyewo hã nye nufialawo.
In fact, he really doesn’t know too much.	Le nyateƒe me la, le nyateƒe me la, menya nu geɖe akpa o.
The warrior became famous for his divine power.	Aʋawɔla la va xɔ ŋkɔ le eƒe ŋusẽ si tso Mawu gbɔ ta.
The birds stopped chirping.	Xeawo meganɔ ɣli dom o.
The death of one king led to civil war.	Fia ɖeka ƒe ku na dukɔmeviʋa dzɔ.
In their view, it is immoral.	Le woƒe nukpɔsusu nu la, enye agbegbegblẽnɔnɔ.
The attacks usually happen during the rainy season.	Zi geɖe la, amedzidzedzeawo dzɔna le tsidzaɣi.
A soldier took us to their pen.	Asrafo aɖe kplɔ mí yi woƒe nuŋlɔti gbɔ.
Red poppies have traditionally symbolized the memory of war.	Tso blema ke la, poppy dzĩwo nyea ŋkuɖoɖo aʋawɔwɔ dzi ƒe kpɔɖeŋu.
To succeed, you have to work hard.	Be nàkpɔ dzidzedze la, ele be nàku kutri vevie.
The government refused to admit any wrongdoing.	Dziɖuɖua gbe be yemalɔ̃ ɖe nu gbegblẽ aɖeke dzi o.
The king commanded his daughter to marry the lord.	Fia la de se na vianyɔnua be wòaɖe ame si xɔ aƒe ɖe amewo me la.
Never leave this beach unguarded.	Mègagblẽ ƒuta sia ɖi dzɔla manɔmee gbeɖe o.
All that sugar makes me feel nauseous.	Sukli mawo katã nana mesena le ɖokuinye me be nye lãme le ʋuʋum.
In many cultures, this is considered bad luck.	Le dekɔnu geɖe me la, wobua esia be enye dzɔgbevɔ̃e.
Scientists have identified proteins in spider venom.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo de dzesi protein siwo le akpɔkplɔ ƒe aɖi me.
Are you thinking about moving?	Ðe nèle ʋuʋu ŋu bum?
He has a talent for linguistics.	Gbeŋutinunya ƒe ŋutete le esi.
Her water broke and she gave birth immediately.	Eƒe tsi gbã eye wòdzi vi enumake.
The statue is cut in white marble.	Wotsɔ kpe xɔasi ɣiwo lã kpememea.
The child looked up at his father.	Ðevia fɔ mo dzi kpɔ fofoa.
A radio beacon is not reliable.	Radio ƒe akaɖi aɖe menye nusi dzi woate ŋu aka ɖo o.
Maybe you better learn to swim.	Ðewohĩ anyo wu be nàsrɔ̃ tsiƒuƒu.
Turn in your homework now.	Tsɔ wò sukudɔdasiwo de asi fifia.
It covers acres of land.	Exɔ anyigba si ƒe lolome nye acre geɖe.
This building is the tallest in the city.	Xɔ siae nye esi kɔkɔ wu le dua me.
A large group entered the city.	Ƒuƒoƒo gã aɖe ge ɖe dua me.
Tow trucks use powerful magnets to remove heavy trucks	Ʋu siwo hea ʋuwo zãa magnet sesẽwo tsɔ ɖea agbatsɔʋu kpekpewo ɖa
Put the cute animals on the endangered species list.	Ðe lã viviawo ɖe lã ƒomevi siwo le afɔku me ƒe ŋkɔwo me.
The reporter searches records.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la dia nuŋlɔɖiwo me.
It’s entirely up to you.	Wò ŋutɔ gbɔe wòtso bliboe.
The courses followed a strict chronological format.	Nusɔsrɔ̃awo wɔ ɖe ɖoɖo sesẽ aɖe si woɖo ɖe ɣeyiɣikɔntabubu nu dzi.
Treatment for customers was prioritized.	Wotsɔ atike na asisiwo ɖo nɔƒe gbãtɔ.
Cars and trucks ply the highways.	Ʋuwo kple agbatsɔʋuwo zɔa mɔ gãwo dzi.
He wears red when he goes out.	Edoa awu dzĩ ne edo go.
The expression on his face showed that he was amused.	Eƒe mo ƒe mo ɖee fia be edo dzidzɔ nɛ.
I study here in the evenings.	Mesrɔ̃a nu le afisia le fiẽwo me.
The circus is in town.	Cirque la le dua me.
Don’t let the dog out of your sight.	Mègana avu la nadzo le ŋkuwòme o.
The harvest was difficult due to drought.	Nuŋeŋea sesẽ le kuɖiɖi ta.
He was tall, thin, and handsome.	Ekɔ, ame tsɛ, eye wòdze tugbe.
The house next door was empty.	Aƒe si te ɖe mía ŋu la me nɔ ƒuƒlu.
The red perfume is a heady blend of fragrances.	Ami ʋeʋĩ dzĩ la nye ʋeʋẽ lilili siwo wotsɔ tsakae si naa taɖuame.
Fruits and vegetables from the garden.	Atikutsetsewo kple amagbewo tso abɔa me.
The disease affects hundreds of thousands of people.	Dɔlélea ɖea fu na ame akpe alafa geɖe.
The blue hawk waits patiently, standing on the wings.	Akpɔkplɔ blɔ la le lalam dzigbɔɖitɔe, eye wòtsi tre ɖe aʋalawo ŋu.
The bottles will be washed thoroughly.	Woaklɔ aŋetuawo nyuie.
I advised him not to smoke.	Meɖo aɖaŋu nɛ be wòagano atama o.
I asked him if he needed any help.	Mebiae be ehiã kpekpeɖeŋu aɖe hã.
Your soup is too thick.	Wò mɔli la le ʋeʋẽm akpa.
Gorbachev basically privatized the economy.	Gorbachev tsɔ ganyawo de ame ŋutɔ si koŋ.
He smiled confidently.	Eko alɔgbɔnu kple kakaɖedzi.
That changed the world.	Ema trɔ xexeame.
The soldier quickly corrected his mistake.	Asrafoa ɖɔ eƒe vodadaa ɖo kaba.
He had a white beard and a gentle smile.	Aɖaba ɣi nɔ esi eye wòko alɔgbɔnu tufafatɔe.
He saw her at a party and was thrilled.	Ekpɔe le kplɔ̃ɖoƒe aɖe eye dzi dzɔe ŋutɔ.
All were urged to vote early.	Woƒoe ɖe wo katã nu be woada akɔ kaba.
Smell the beans to make sure they are tender.	Miʋẽ gbeawo be woakpɔ egbɔ be wole ʋeʋẽm nyuie.
His mind was racing.	Eƒe susu me ʋuʋu sesĩe.
The money is hot.	Ga la xɔ dzo.
The machine pulled out the broken jack.	Mɔ̃a ɖe jack si gbã la do goe.
But the fashion world is often very conservative.	Gake zi geɖe la, atsyãwo ƒe xexeame tsia tre ɖe nu ŋu ŋutɔ.
The book was of great historical importance.	Agbalẽa nɔ vevie ŋutɔ le ŋutinya me.
All charges were later dropped.	Emegbe woɖe asi le nya siwo katã wotsɔ ɖe eŋu la ŋu.
He transforms himself into a raging monster.	Etrɔa eɖokui wòzua lã wɔadã aɖe si le dziku dom.
The bear is strong and almost completely grown.	Dzata la sesẽ eye wòtsi keŋkeŋ kloe.
The girl threw her cable over her shoulder.	Nyɔnuvia tsɔ eƒe kaƒomɔ̃a ƒu gbe ɖe eƒe abɔta.
Now there is nothing left to say.	Fifia megali woagblɔ o.
The edges turned liquid and cakey as the chocolate melted.	Goawo trɔ zu tsi eye wozu cakey esime tsokolet la nɔ ʋuʋum.
Sometimes it started to rain.	Ɣeaɖewoɣi la, tsi te dzadza.
The bourgeoisie emerged from the masses.	Bourgeoisie la do tso amehawo dome.
It is widely used in architecture.	Wozãnɛ geɖe le xɔtuɖaŋu me.
The prospect was crushing.	Mɔkpɔkpɔa gbã dzi na ame ŋutɔ.
The border states had been at war for decades.	Dukɔ siwo le liƒo dzi la nɔ aʋa wɔm ƒe bla nanewoe nye esia.
The rich pay little or no tax.	Kesinɔtɔwo xea adzɔ sue aɖe ko alo womexena kura o.
Make sure the potatoes are well peeled.	Kpɔ egbɔ be woɖe mɔliawo ƒe aŋgbawo nyuie.
The new tax code was approved overwhelmingly.	Woda asi ɖe adzɔxexe ŋuti se yeyea dzi le agbɔsɔsɔ gã aɖe me.
A group of kindergarten students were relaxing outside.	Ðeviwo ƒe sukuviwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe nɔ ɖiɖim ɖe eme le gota.
The bride wore a stunning red wedding dress.	Ŋugbetɔa do srɔ̃ɖewu dzĩ wɔnuku aɖe.
My best friend always makes sure everything is okay.	Xɔ̃nye vevitɔ kpɔa egbɔ ɣesiaɣi be nusianu le edzi yim nyuie.
A cloud hovered lazily over the dull morning sky	Alilikpo nɔ tsatsam kuviatɔe le ŋdi me dziŋgɔli si me mekɔ o la dzi
A new species of frog has been discovered.	Woke ɖe akpɔkplɔ ƒomevi yeye aɖe ŋu.
After winning the tournament, we felt on top.	Esi míeɖu dzi le hoʋiʋlia me vɔ la, míese le mía ɖokui me be míele ta dzi.
Sort them by size.	Ðo wo ɖe hatsotsowo me le woƒe lolome nu.
Some celebrities have received grants.	Ame xɔŋkɔ aɖewo xɔ gakpekpeɖeŋu.
But the story soon got unclear.	Gake eteƒe medidi hafi ŋutinyaa me mekɔ o.
My baseball team won this year.	Nye baseball-ha la ɖu dzi le ƒe sia me.
He added that he was interested in philosophy.	Egblɔ kpee be yetsɔ ɖe le xexemenunya me.
I have seen it happen many times.	Mekpɔe wòdzɔ zi geɖe.
Echidnas are often scared.	Echidnawo vɔ̃na zi geɖe.
They refused to enter the room.	Wogbe be yewomage ɖe xɔa me o.
This country is rich in natural resources.	Dzɔdzɔmenuwo bɔ ɖe dukɔ sia me.
Campaigns are necessary for a product to be commercially successful.	Dɔdasiwo hiã hafi adzɔnu aɖe nakpɔ dzidzedze le asitsatsa me.
A motorway can help protect the environment.	Ʋumɔ aɖe ate ŋu akpe ɖe ame ŋu be woakpɔ nutome ta.
I looked forward to the holiday for a month.	Mekpɔ mɔ na ŋkekenyuia ɣleti ɖeka.
So modern recreation needs artificial swimming pools.	Eyata egbegbe modzakaɖeɖe hiã tsiƒuƒe siwo wowɔ kple asi.
A cloud hovered in the evening sky.	Alilikpo aɖe nɔ tsatsam le fiẽsi ƒe dziŋgɔli me.
There are lots of jobs to choose from.	Dɔ gbogbo aɖewo li siwo nàte ŋu atia.
The crew resisted arrest.	Ʋua me dɔwɔlawo tsi tre ɖe ameléle ŋu.
Willie stole them, but his father never knew.	Willie fi wo, gake fofoa menya gbeɖe o.
That basically explains why kindergartens are important.	Ema koŋ ɖe nusita ɖeviwo ƒe sukuwo le vevie la me.
Now, it’s moving.	Fifia, eʋuʋu.
The crowd burst into uncontrollable laughter.	Ameha la do nukoko si dzi womate ŋu aɖu o.
He opened the container and poured the pill out.	Eʋu nugoa me eye wòkɔ atikekui la ɖe gota.
It was a wonderful experience.	Enye nuteƒekpɔkpɔ nyui aɖe ŋutɔ.
Their cabin is so derelict that the grass grows in position.	Woƒe xɔdɔme la zu aƒedo ale gbegbe be gbea tsina ɖe ɖoƒe.
The robbers could scarcely contain their excitement.	Ƒã hafi adzodalawo mete ŋu lé woƒe dzidzɔkpɔkpɔa nu o.
A mist covered the country.	Kuɖiɖi aɖe xɔ dukɔa me.
He got a hate mail this morning.	Exɔ fuléle ƒe lɛta aɖe ŋdi sia.
We turned off the lights one by one.	Míetsi akaɖiawo ɖekaɖeka.
We helped him in his work.	Míekpe ɖe eŋu le eƒe dɔa me.
All present signed the document, knowing it was very important.	Ame siwo katã nɔ afima la de asi agbalẽa te, esi wonya be ele vevie ŋutɔ.
Heat half of the oil in a large pan.	Do amia ƒe afã ɖe agba gã aɖe me.
The clerk pointed to the door, smiling.	Agbalẽŋlɔla la fia asi ʋɔa, eye wòko alɔgbɔnu.
The body is seventy percent water.	Ŋutilã la nye tsi blaadre le alafa me.
She prefers a little house by the sea.	Aƒe sue aɖe si le ƒua to lae wòlɔ̃na wu.
There are tall buildings on the street.	Xɔ kɔkɔwo le ablɔa dzi.
At one time the community maintained a large library.	Ɣeaɖeɣi la, nutoa lé agbalẽdzraɖoƒe gã aɖe ɖe te.
One cup contains seven pounds of sugar.	Sukli kilogram adre le kplu ɖeka me.
Fruit is piled high on the table.	Woƒo atikutsetsewo nu ƒu ɖe kplɔ̃a dzi wòkɔ.
The teachers union is demanding better pay.	Nufialawo ƒe habɔbɔa le biabiam be woaxe fe na ye nyuie wu.
The meteorites have sharper blades than ordinary ones.	Meteorite-tiawo ƒe asikewo ɖa wu esiwo dzrowo.
Many people think of language as a form of communication.	Ame geɖe bua gbegbɔgblɔ be enye kadodomɔnu aɖe.
The water rose to the top of the container.	Tsi la yi dzi va ɖo nugoa tame.
The dragon roared in anger.	Ʋɔ driba la do ɣli le dziku me.
The color began to run.	Amadedea te duƒuƒu.
He held his breath and listened intently.	Elé eƒe gbɔgbɔ eye wòɖo to nyuie.
The state supports development in remote areas.	Dukɔa doa alɔ ŋgɔyiyi le nuto saɖeagawo me.
Lamb’s wool is used for soft jumpers.	Wozãa alẽvi ƒe lãfu tsɔ wɔa titri falɛfalɛwo.
He will not vote on the nomination.	Mada akɔ ɖe amewo yɔyɔa dzi o.
The villagers moved here many years ago.	Kɔƒea me tɔwo ʋu va afisia ƒe geɖe enye sia.
How many apples do you want?	Akɔɖu nenie nèdi?
His eyes were on me.	Eƒe ŋku nɔ ŋunye.
An increasing number of homeless people came into the country.	Aƒemanɔsitɔwo ƒe agbɔsɔsɔ si nɔ dzidzim ɖe edzi va dukɔa me.
People make long pilgrimages to the ancient temples here.	Amewo zɔa mɔ didiwo yia blema gbedoxɔwo me le afisia.
The animals opened the cage and escaped.	Lãawo ʋu atɔa eye wosi.
High salaries attract creative thinkers, he says.	Egblɔ be fetu gãwo hea nutovɛ ŋuti nuŋubulawo.
This should be added to the ingredients and cooked.	Ele be woatsɔ esia akpe ɖe nusiwo wotsɔ wɔe ŋu eye woaɖae.
Employees are being advised to return home early today.	Wole aɖaŋu ɖom na dɔwɔlawo be woatrɔ ayi aƒeme kaba egbea.
No one heard her cries for help.	Ame aɖeke mese eƒe avifafa be woakpe ɖe ye ŋu o.
Demand for coffee has increased dramatically in the past year.	Kɔfi didi dzi ɖe edzi ŋutɔ le ƒe si va yi me.
Replace the old symbol with the new symbol.	Tsɔ dzesi yeyea ɖɔ li dzesi xoxoa.
However, the hunger could not be endured.	Ke hã, dɔwuamea mete ŋu do dzi o.
Bring some flowers.	Tsɔ seƒoƒo aɖewo ɖe asi.
There are numerous historic buildings of interest here.	Ŋutinya me xɔ gbogbo aɖewo siwo me wotsɔ ɖe le le afisia.
We describe the experiments in detail.	Míeƒo nu tso dodokpɔawo ŋu tsitotsito.
At the same time, make sure there are no clumps left.	Le ɣeyiɣi ma ke me la, kpɔ egbɔ be ƒuƒoƒo aɖeke megasusɔ o.
Well, not really impossible.	Enyo, menye nusi mate ŋu adzɔ ŋutɔŋutɔ o.
The store was empty, except for one customer.	Fiasea me nɔ ƒuƒlu, negbe asisi ɖeka koe nɔ eme.
The package arrived today.	Agbalẽvi la va ɖo egbea.
All students respect the teacher.	Sukuviwo katã dea bubu nufiala ŋu.
Initially, we thought the moon was a new planet.	Le gɔmedzedzea me la, míesusu be ɣletia nye ɣletinyigba yeye aɖe.
The recipes here sound pretty unusual.	Nuɖaɖa siwo le afisia ɖi esiwo mebɔ kura o.
The company’s new office will be operational within the year.	Dɔwɔƒea ƒe dɔwɔƒe yeyea adze dɔwɔwɔ gɔme le ƒea me.
Battered and bruised, he returns to the party.	Esi woƒoe eye wòxɔ abi ta la, etrɔ yi kplɔ̃ɖoƒea.
Most of the civilians were wiped out.	Wotsrɔ̃ dumevi dzrowo ƒe akpa gãtɔ ɖa.
Soil texture analysis is essential for soil conservation planning.	Anyigba ƒe nɔnɔme me dzodzro le vevie ŋutɔ na ɖoɖowɔwɔ ɖe anyigba takpɔkpɔ ŋu.
This country is famous for its whiskey.	Dukɔ sia xɔ ŋkɔ le eƒe whisky ta.
Children should be allowed to express themselves creatively.	Ele be woaɖe mɔ na ɖeviwo be woaɖe woƒe susuwo agblɔ le nutovɛwo me.
Tamarind trees abound in the land.	Tamarind-tiwo bɔ ɖe anyigbaa dzi.
A brake on the car is malfunctioning.	Ʋua ƒe brek aɖe le dɔ wɔm nyuie o.
Many extremist groups use violence to achieve their goals.	Ƒuƒoƒo zazɛ̃nyahelawo dometɔ geɖe zãa ŋutasẽnuwɔwɔ tsɔ ɖoa ​​woƒe taɖodzinuwo gbɔ.
The government was democratically elected.	Wotia dziɖuɖua le demokrasimɔ nu.
Trees have been found only on some islands.	Ƒukpo aɖewo dzi koe wokpɔ atiwo le.
They flew out of the sea in six weeks.	Woɖo yameʋu tso atsiaƒua me le kwasiɖa ade me.
People found shelter from the sun inside the cozy tea house.	Amewo kpɔ bebeƒe tso ŋdɔ me le tiidzraƒe si me wofa tu le la me.
Some animals eat fruit.	Lã aɖewo ɖua atikutsetsewo.
I learned that lesson myself.	Nye ŋutɔ mesrɔ̃ nusɔsrɔ̃ ma.
The baby’s health improved dramatically with the new treatment.	Vidzĩa ƒe lãmesẽ va nyo ɖe edzi ŋutɔ esi wozã atike yeyea.
Their goal is to destroy traditional institutions.	Woƒe taɖodzinue nye be woatsrɔ̃ dekɔnu habɔbɔwo.
He was obviously discouraged.	Edze ƒã be dzi ɖe le eƒo.
Today's events were broadcast worldwide.	Woɖe egbe nudzɔdzɔwo ɖe go le xexeame katã.
He was confident of success.	Eka ɖe edzi be yeakpɔ dzidzedze.
He talks as if his life isn’t real.	Eƒoa nu abe ɖe eƒe agbe menye nu ŋutɔŋutɔ o ene.
He didn’t answer.	Meɖo eŋu o.
The controversy surrounding these platforms continues to intensify.	Nyaʋiʋli si le nuƒolanɔƒe siawo ŋu yi edzi le sesẽm ɖe edzi.
If the spirit is in my body, so be it.	Ne gbɔgbɔ la le nye ŋutilã me la, nenɔ nenema.
One sip of wine is usually enough to wake him up.	Zi geɖe la, wain nono ɖeka sɔ gbɔ be wòanyɔ.
The number of tourists visiting this city has increased dramatically.	Tsaɖila siwo vaa du sia me ƒe xexlẽme dzi ɖe edzi ŋutɔ.
This flight will take off soon.	Yameʋu sia adze mɔ kpuie.
The grass is green.	Gbea le amadede dzẽ me.
He was watching the scheduled demonstration.	Enɔ wɔwɔfia si woɖo ɖi la kpɔm.
The life of a soldier is hard.	Asrafo ƒe agbenɔnɔ sesẽ.
These muffins are delicious.	Muffin siawo vivina ŋutɔ.
Plastic has become a controversial issue in recent years.	Plastik va zu nya si ŋu woʋlia nya le le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
There has to be a connection.	Ele be kadodo aɖe nanɔ wo dome.
Nearby stood an ugly wolf.	Amegãxi nyɔŋu aɖe nɔ tsitre ɖe afima gbɔ.
His grades dropped this semester.	Eƒe dzesiwo dzi ɖe kpɔtɔ le sukunuwuwu ƒe ɣleti sia me.
The road made of wood	Mɔ si wotsɔ ati wɔe
He asked the chicken.	Ebia koklozi la.
Its beauty is intact.	Eƒe atsyɔ̃ɖoɖoa me gblẽ o.
Hunger and malnutrition are a major concern.	Dɔwuame kple nunyuimakpɔɖu nye nusi ŋu wotsi dzi ɖo vevie.
The day was clear and warm.	Ŋkekea me kɔ eye dzoxɔxɔ nɔ eme.
The dentist reminded me to use braces every day.	Aɖudɔdalaa ɖo ŋku edzi nam be mazã aɖuɖɔtoewo gbesiagbe.
Pack your belongings before you leave.	Dzra wò nunɔamesiwo ɖo hafi nàdzo.
Marketers realize that consumers are likely to buy new products.	Asitsalawo kpɔe be anɔ eme be nuƒlelawo aƒle nu yeyewo.
The scientists hope to complete their study in the near future.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le mɔ kpɔm be yewoawu yewoƒe numekukua nu le etsɔ si gbɔna kpuie me.
This gift will do wonders.	Nunana sia awɔ nukunuwo.
The frog flew into the river.	Akpɔkplɔa dzo yi tɔa me.
Large boats can pass the river.	Tɔdziʋu gãwo ate ŋu ato tɔsisia dzi.
He blamed the government for rising unemployment.	Ebu fɔ dziɖuɖua ɖe dɔmakpɔwɔe ƒe dzidziɖedzi ta.
The children are multicultural.	Ðeviawo nye dekɔnu vovovowo me tɔwo.
This plant is a trellis climbing vine.	Numiemie sia nye weinka si lia trellis.
Poets often talk about love in romantic verses.	Zi geɖe la, hakpalawo ƒoa nu tso lɔlɔ̃ ŋu le lɔlɔ̃ ƒe kpukpuiwo me.
He farms corn, sorghum and beans.	Ewɔa bli, sorghum kple gbewo ƒe agblewo.
Microorganisms are responsible for a quarter of all human diseases.	Nugbagbevi suesuewo gbɔe amegbetɔwo ƒe dɔlélewo katã ƒe akpa enelia tsona.
Several studies have focused on this phenomenon.	Numekuku geɖe ku ɖe nudzɔdzɔ sia ŋu.
We were inspired by unfamiliar wines.	Wein siwo míenya nyuie o la xɔ gbɔgbɔ le mía me.
Put on full body armor!	Do ŋutilã ƒe aʋawɔnu blibo!
Have you been outside today?	Ðe nènɔ gota egbea kpɔa?
Take special note of the numbers.	De dzesi xexlẽdzesiawo etɔxɛe.
The origin of the band’s name is unknown.	Womenya afisi haƒohaa ƒe ŋkɔ dzɔ tso o.
The metro station will run more in the summer.	Metro-ʋudzeƒea azɔ mɔ wu le dzomeŋɔli.
The soldier hid the stolen jewels in the yard.	Asrafoa ɣla kpe xɔasi siwo wofi la ɖe akpataa me.
Please wear a helmet when riding.	Taflatse do gakuku ne èle gasɔ dom.
Peter loved sailing.	Petro lɔ̃a tɔdziʋuɖoɖo.
I love collecting stamps, but it’s a bit expensive.	Melɔ̃a stampwo nuƒoƒoƒu, gake exɔ asi vie.
You will appreciate that in no time.	Àkpɔ ŋudzedze ɖe ema ŋu le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me.
The two friends are inseparable.	Xɔlɔ̃ eveawo dome mate ŋu ama o.
The city’s reputation as the birthplace of the leather industry is legendary.	Ŋkɔ si le dua ŋu be enye afisi wodzi lãgbalẽdɔwo le la nye xotutu.
Garden flowers never fail to charm her.	Abɔ me seƒoƒowo medoa kpo eƒe nu lédziname gbeɖe o.
At this angle, the room resembles a greasy cigarette.	Le dzogoe sia dzi la, xɔa ɖi sigaret si me ami le.
Some things need to be cleaned up.	Ele be woakɔ nu aɖewo ŋu.
The guests burst out laughing.	Amedzroawo do mo ɖa le nukoko me.
Tired of work on the farm, he ran away.	Esi dɔ le agblea dzi ɖeɖi te eŋu ta la, esi dzo.
They were waiting for the investigation.	Wonɔ lalam be woawɔ numekukua.
I just wanted to make a name for myself.	Ðeko medi be maxɔ ŋkɔ.
The wall must be made of brick.	Ele be woatsɔ anyikpe awɔ gli la.
I will help you tomorrow.	Makpe ɖe ŋuwò etsɔ.
He drew a picture of the country on the map.	Eta dukɔa ƒe nɔnɔmetata ɖe anyigbatataa dzi.
Tears rolled down her cheeks.	Aɖatsiwo nɔ gegem ɖe eƒe ŋgonu.
The sixth article gives the time of the event.	Nyati adelia gblɔ ɣeyiɣi si me nudzɔdzɔa dzɔ.
A firm answer will be given shortly.	Woana ŋuɖoɖo sesẽ aɖe kpuie.
I was banned from drinking and driving.	Woxe mɔ nam be nyemagano aha ahaku ʋu o.
The guard knocked on the door.	Dzɔla la ƒo ʋɔtrua nu.
His seat was so close to the game.	Eƒe zikpui la te ɖe fefea ŋu ale gbegbe.
His main job is to take care of his father.	Eƒe dɔ vevitɔe nye be wòakpɔ fofoa dzi.
He came from a noble family.	Ƒome bubume aɖe mee wòtso.
Organize your notes.	Wɔ ɖoɖo ɖe wò nuŋlɔɖiwo ŋu.
Peel and divide the squash.	Ðe squash la ɖa eye nàmae ɖe akpa vovovowo me.
The prime minister offered to resign.	Dukplɔlagã la gblɔ be yeaɖe asi le dɔ ŋu.
But, for the most part, the measures seem to work.	Gake, le akpa gãtɔ me la, edze abe afɔɖeɖeawo wɔa dɔ ene.
No more than two beers a day should be consumed.	Mele be woano biya siwo wu eve gbesiagbe o.
However, his childhood is still evident.	Ke hã, eƒe ɖevime gakpɔtɔ dze ƒã.
The company delayed its plans.	Dɔwɔƒea he eƒe ɖoɖowo ɖe megbe.
Areas around city limits tend to be more productive.	Nuto siwo ƒo xlã dugãwo ƒe liƒowo dina be yewoaƒã nuku geɖe wu.
Do not allow strangers into your home.	Mègana amedzrowo nage ɖe wò aƒe me o.
The panda belongs to a rare species.	Panda nye lã ƒomevi aɖe si mebɔ o me tɔ.
Birds are creatures of instinct.	Xewo nye nuwɔwɔ siwo si dzɔdzɔmeŋutete le.
The medical field is constantly evolving.	Atikewɔwɔ ƒe akpaa le tɔtrɔm ɣesiaɣi.
Isaac looked up at the sky.	Isak nɔ ŋku lém ɖe dziŋgɔli ŋu.
Their daughter and the nobleman's son fell in love.	Wo vinyɔnua kple bubume la ƒe viŋutsu va lɔ̃ wo nɔewo.
They are very happy.	Wokpɔa dzidzɔ ŋutɔ.
He is afraid of being rejected.	Evɔ̃na be woagbe ye.
Last year’s budget was revised several times.	Wotrɔ asi le ƒe si va yi ƒe gazazã ŋu zi geɖe.
The music is beautiful.	Hadzidzia nya kpɔ ŋutɔ.
So far so good.	Vaseɖe fifia la, enyo ale gbegbe.
Cultural development is highly dependent on technology.	Dekɔnuwo ƒe ŋgɔyiyi nɔ te ɖe mɔ̃ɖaŋununya dzi ŋutɔ.
They are caught between a rock and a hard place.	Woléa wo ɖe agakpe kple teƒe sesẽ aɖe dome.
The dogs bark loudly.	Avuawo ƒoa ɣli sesĩe.
This moisturizer smells great.	Atike sia si naa tsi nɔa lãme na ame la ʋẽna lilili ŋutɔ.
The ancient wall of Beijing is world famous.	Beijing ƒe blemagli la xɔ ŋkɔ le xexeame katã.
Dolphins have excellent hearing.	Tɔmelã siwo woyɔna be dolphins ƒe tosese nyuie ŋutɔ.
The sackmasters quickly fled the scene.	Kotokutɔawo si le teƒea kaba.
The proportion of women is slowly increasing.	Nyɔnuwo ƒe agbɔsɔsɔ le dzidzim ɖe edzi vivivi.
A new building is under construction here.	Wole xɔ yeye aɖe tum le afisia.
Despite occasional thunderstorms, the weather here is mild.	Togbɔ be dziɖegbe dzana ɣeaɖewoɣi hã la, yame ƒe nɔnɔme fa miamiamia le afisia.
A fixed or variable period.	Ɣeyiɣi aɖe si woɖo ɖi alo esi trɔna.
First wash and slice the vegetables into strips.	Gbã la, klɔ amagbeawo eye nàtso wo ɖe fli me.
He was eventually found guilty.	Wova kpɔe mlɔeba be eɖi fɔ.
The hair on his head was red.	Taɖa si le eƒe ta ŋu la biã.
Several studies have shown that bilinguals are more creative.	Numekuku geɖe ɖee fia be gbe eve dolawo toa nutovɛwo vɛ wu.
Birds were flying in the pines.	Xewo nɔ dzodzom le pine-tiawo me.
The captain ordered everyone to stay on board.	Tɔdziʋua ƒe amegã ɖe gbe na amesiame be wòanɔ ʋua me.
They hope to have no hope of being rescued.	Wole mɔ kpɔm be mɔkpɔkpɔ aɖeke maganɔ yewo si be woaɖe yewo o.
I liken this story to fairy tales.	Metsɔ ŋutinya sia sɔ kple gliwo.
So, he left the room quietly.	Eyata, edo go le xɔa me kpoo.
They went inside.	Woge ɖe eme.
The vacation was wonderful.	Mɔkekea nyo ŋutɔ.
Is there anything else? 	Ðe nu bubu aɖe galia?
the woman asked the question.	nyɔnua bia nya sia.
Ours is not a nation of shopkeepers.	Mía tɔ menye fiasetɔwo ƒe dukɔ o.
The kids were eager to help.	Ðeviawo di vevie be yewoana kpekpeɖeŋu.
These books are acclaimed worldwide.	Wokafua agbalẽ siawo le xexeame katã.
The clothes were folded with care.	Woxatsa awuawo kple beléle.
The college will spend $3 million on new facilities.	Kɔledzi la azã dɔlar miliɔn etɔ̃ ɖe xɔ yeyewo tutu ŋu.
Some businesses have refused to comply altogether.	Asitsaha aɖewo gbe kura be yewomawɔ ɖe sea dzi o.
A global company with offices all over the world.	Xexeame katã ƒe dɔwɔƒe aɖe si ƒe dɔwɔƒewo le xexeame katã.
That movie was terrible.	Sinima ma dzi ŋɔ ŋutɔ.
The mouse is seen in the shadows.	Wokpɔa sisiblisi la le vɔvɔliawo me.
The villagers lived here for centuries.	Kɔƒea me tɔwo nɔ afisia ƒe alafa geɖe.
Salt plays an important role in the human body.	Dze wɔa akpa vevi aɖe le amegbetɔ ƒe ŋutilã me.
Listen carefully to the facts of the story.	Se nyateƒenya siwo le ŋutinyaa me la nyuie.
Police were seen outside the apartment complex.	Wokpɔ kpovitɔwo le xɔdɔme la godo.
The broad beans are now ready to pick up.	Gbe gbadzaawo le klalo azɔ be woafɔ.
The remedy works when there is enough diluted water.	Atikea wɔa dɔ ne tsi si wotsɔ ƒo tsii sɔ gbɔ.
Reasonable request, right?	Nubiabia si me susu le, alo?
The metal is cut with great care.	Wotsɔa beléle gã aɖe lãa ga la.
The text is an exclamation point.	Nuŋɔŋlɔa me nyawo nye ɣlidodo ƒe dzesi.
This is a neat trash can.	Esia nye gbeɖuɖɔgoe si le dzadzɛ.
This was greeted with anger.	Wotsɔ dziku do gbe na nya sia.
I hope this product gives you energy.	Mele mɔ kpɔm be atike sia ana ŋusẽ naɖo ŋuwò.
An artist painted a beautiful portrait of an old woman.	Nutala aɖe wɔ nyɔnu tsitsi aɖe ƒe nɔnɔmetata dzeani aɖe.
These estimates are based on both expert opinion and data.	Eŋutinunyalawo ƒe nukpɔsusu kple nyatakakawo siaa dzie wotu akɔntabubu siawo ɖo.
Living here is a constant struggle.	Agbenɔnɔ le afisia nye avuwɔwɔ ɣesiaɣi.
They love helping foreign students.	Wolɔ̃a kpekpeɖeŋu nana dutasukuviwo.
A cloud of dust hovered in the air.	Ke ƒe alilikpo aɖe nɔ tsatsam le yame.
This plain was once inhabited by a nomadic tribe.	Tsã la, tsatsalawo ƒe to aɖe va nɔ gbadzaƒe sia.
A dust storm is brewing.	Ke ƒe ahom aɖe le ƒoƒom.
The census was conducted using scientific methods.	Wozã dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe mɔnuwo tsɔ wɔ amexexlẽae.
The main street was reclaimed from a swamp.	Wogbugbɔ xɔ ablɔ gã la tso agado aɖe me.
Many depend on a small fishery.	Ame geɖe nɔa te ɖe tɔƒodeƒe sue aɖe dzi.
This chain is very old.	Kɔsɔkɔsɔ sia do xoxo ŋutɔ.
So, he went first.	Eyata, eyae yi gbã.
He stroked her thick, thick hair.	Etsɔ asi ƒo eƒe ɖa ɣi si le ʋuʋu ɖi la ŋu.
This was done to keep the peace.	Wowɔ esia be ŋutifafa nanɔ anyi.
A huge number of people visited the museum.	Ame gbogbo aɖewo ŋutɔ va srã blemanudzraɖoƒea kpɔ.
The skin of the frog was very smooth and slippery.	Akpɔkplɔa ƒe ŋutigbalẽ nɔ blɔ ŋutɔ eye wònɔa glidzaglidza.
The ham and cheese sandwich was cut in half.	Wotso ham kple cheese sandwich la ɖe afã me.
The price per kilo is slowly increasing.	Kilo ɖeka ƒe asi le dzidzim ɖe edzi vivivi.
Our government has introduced various economic reforms.	Míaƒe dziɖuɖua to ganyawo me ɖɔɖɔɖo vovovowo vɛ.
The squirrel population is increasing.	Akpɔkplɔwo ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi.
Sorry, but this particular seat was reserved.	Kpeɖeŋutɔ, gake wodzra zikpui sia koŋ ɖo.
The flat green land stretches for miles.	Anyigba dama gbadzaa keke kilometa geɖe.
The screaming effort rewarded him.	Agbagbadzedze si nye ɣlidodo la ɖo eteƒe nɛ.
His smile seduced her.	Eƒe alɔgbɔnukokoa blee.
Medical record emails should be kept confidential.	Ele be woaɣla atikewɔwɔ ŋuti nuŋlɔɖiwo ƒe e-mailwo.
The cost of education has increased.	Ga si wozãna ɖe sukudede ŋu la dzi ɖe edzi.
Increase the heat slightly.	Dzi dzoxɔxɔa ɖe edzi vie.
Statistical analysis was not performed.	Womewɔ akɔntabubuwo me dzodzro o.
One cannot resist his charms.	Ame mate ŋu atsi tre ɖe eƒe afakakawo ŋu o.
Some pirates are notorious for their violence.	Ƒudzidzodala aɖewo xɔ ŋkɔ le woƒe ŋutasẽnuwɔwɔ ta.
The man shrugged his broad shoulders.	Ŋutsua tsɔ eƒe abɔta gbadzaawo ʋuʋu.
The truck turned sharply, nearly falling over.	Lɔrifɔtia trɔ sesĩe, eye wòdze anyi kloe.
The village was in the center of this wood.	Kɔƒea nɔ ati sia ƒe titina.
Inside, the rainforests are lush and lush.	Le eme la, ave siwo me tsi dzana le la nyea gbe damawo eye wo damawo.
Henry became a doctor.	Henry va zu ɖɔkta.
He cleaned up quickly,	Ekɔ nu ŋu kaba, .
The committee was set up by the government.	Dziɖuɖuae ɖo kɔmitia.
We need to find a way to help the survivors.	Ele be míadi mɔ aɖe si dzi míato akpe ɖe amesiwo tsi agbe la ŋu.
Philanthropy begins at home.	Dɔmenyonunana dzea egɔme tso aƒeme.
He was a vegetarian.	Enye amagbeɖula.
A political lawyer is a specialist in constitutional law.	Dunyahenyawo ŋuti senyala nye dukplɔse ŋuti sewo ŋuti nunyala bibi aɖe.
Then he pointed at the wounded soldier.	Emegbe efia asi asrafo si xɔ abi la.
The house is rather large.	Aƒea lolo vie.
Let’s play catch.	Mina míaƒo catch.
The Senate overwhelmingly passed the bill.	Sewɔtakpekpea da asi ɖe sea dzi kple agbɔsɔsɔ gbogbo aɖe.
The interior is very decorated.	Woɖo atsyɔ̃ na xɔa ƒe akpa si le eme ŋutɔ.
He has an appointment today, so he takes a taxi.	Ðoɖo aɖe le esi egbea, eyata eɖo taksi.
He described the voices he heard.	Eɖɔ gbe siwo wòse la.
He named his son after his wife.	Etsɔ srɔ̃a ƒe ŋkɔ na via.
Do you believe in the universe beyond the stars?	Èxɔe se be xexeame le ɣletiviwo godoa?
The next day, he was discharged from the hospital.	Le ŋufɔke la, woɖe asi le eŋu le kɔdzi.
Dancers poured themselves on stage.	Ɣeɖulawo kɔ tsi ɖe wo ɖokui dzi le fefewɔƒea.
Millions of students are studying in universities this year.	Sukuvi miliɔn geɖe le nu srɔ̃m le yunivɛsitiwo me le ƒe sia me.
The lady’s hands were shaking.	Aƒenɔa ƒe asiwo nɔ ʋuʋum.
It only takes one day.	Ŋkeke ɖeka koe wòxɔna.
He studied for three hours.	Esrɔ̃ nu gaƒoƒo etɔ̃ sɔŋ.
This river is known for its strong waters.	Wonya tɔsisi sia ɖe eƒe tsi sesẽwo ta.
Hundreds of species of ants have been studied.	Wodzro anyidi ƒomevi alafa geɖe me.
They are famous for their knowledge of herbs.	Woxɔ ŋkɔ le gbetikewo ŋuti sidzedze ta.
No one counted the bodies.	Ame aɖeke mexlẽ ame kukuawo o.
The devastating storm devastated the city.	Ahom gblẽnu la gblẽ nu le dua ŋu.
Or could it have been something else?	Alo ɖe wòate ŋu anye nu bubu aɖe hafia?
Easy access to the sea in this town.	Atsiaƒua me yiyi le du sia me bɔbɔe.
Facing opposition, they fled the country.	Esi wodo go tsitretsiɖeŋulawo ta la, wosi le dukɔa me.
Treatment should be tried.	Ele be woado atikewɔwɔ kpɔ.
I have heard many magical stories.	Mese akunyawɔwɔ ŋutinya geɖe.
They stayed in the forest for three days.	Wotsi avea me ŋkeke etɔ̃ sɔŋ.
It was a very humbling experience.	Enye nuteƒekpɔkpɔ si bɔbɔ eɖokui ŋutɔ.
Offensive comments are deleted over and over again.	Woɖea nya siwo doa dziku na ame la ɖa zi gbɔ zi geɖe.
During that time, they sold more bikes than cars.	Le ɣeyiɣi ma me la, wodzraa keke geɖe wu ʋuwo.
Let’s hear it again.	Mina míagasee ake.
He was waiting at the bus stop.	Enɔ lalam le bɔsɖoƒea.
The two guards were like chalk and cheese.	Dzɔla eveawo nɔ abe chalk kple cheese ene.
First, we will consider the types of flowers.	Gbã la, míadzro seƒoƒo ƒomeviwo me.
Every day their homes and fields are flooded.	Gbesiagbe la, tsi yɔa woƒe aƒewo kple agblewo dzi.
The robber was armed.	Adzodalaa tsɔ tu ɖe asi.
Thousands of young children play in the park every evening.	Ðevi sue akpe geɖe ƒoa fefe le tsaɖibɔa me fiẽ sia fiẽ.
Meet my flat mate.	Do go nye srɔ̃tɔ si le flat me.
The man runs away.	Ŋutsua ƒua du.
The film will be released soon.	Woaɖe sinima la afia kpuie.
Fire is a serious threat, especially on a construction project.	Dzo nye ŋɔdzinu gã aɖe, vevietɔ le xɔtudɔ aɖe me.
People are becoming less racist.	Amewo va le ameƒomevinyenye ƒe fuɖenamelawo dzi ɖem kpɔtɔ.
When the team arrived, the crowd went wild.	Esi ƒuƒoƒoa va ɖo la, ameha la ƒe dzi gbã.
He was proud of his heritage.	Enye dada nɛ le eƒe domenyinu ta.
Can science provide the answers?	Ðe dzɔdzɔmeŋutinunya ate ŋu ana ŋuɖoɖoawoa?
The courts ruled that the laws were invalid.	Ʋɔnudrɔ̃ƒeawo tso nya me be seawo mele eteƒe o.
The captain fired a warning shot.	Kapitan la da tu si xlɔ̃ nu amewo.
It doesn’t look like rain anytime soon.	Medze abe tsidzadza ene kpuie o.
She was the first lady to hold that position.	Eyae nye aƒenɔ gbãtɔ si nɔ ɖoƒe ma.
His wife defends his infidelities.	Srɔ̃a ʋlia eƒe nuteƒemawɔmawɔwo ta.
These bridges are used by travelers and traders.	Mɔzɔlawo kple asitsalawo zãa tɔdzisasrã siawo.
Place on a tea pot.	De tii ƒe ze aɖe dzi.
We must not allow this to happen!	Mele be míaɖe mɔ esia nadzɔ o!
Time passes unnoticed unless someone deliberately notices it.	Ɣeyiɣia va yina ame aɖeke manɔmee negbe ɖe ame aɖe ɖoe koŋ de dzesii hafi.
Water is essential for all life.	Tsi le vevie na agbewo katã.
The study found growing evidence of loneliness.	Numekukua kpɔ kpeɖodzi siwo le dzidzim ɖe edzi be ame tsi akogo.
The wall is two feet thick.	Gli la ƒe titrime nye afɔ eve.
This public transport system consists of buses.	Bɔswoe le dutoƒoʋuɖoɖo sia me.
We are saddened by their deaths.	Etena ɖe mía dzi le woƒe ku me.
Your dad says this bike is too slow.	Fofowò gblɔ be keke sia le blewu akpa.
There was a lot of activity at the airport.	Dɔwɔwɔwo nɔ yameʋudzeƒea fũ.
The bull stuck his nose through the wall.	Nyitsua tsɔ eƒe ŋɔti to gli la me.
Some were sentenced to be transported to the penal colonies.	Wotso afia na ame aɖewo be woatsɔ wo ayi tohehe ƒe nuto siwo dzi woɖu la me.
Open the wine immediately.	Ʋu wein la enumake.
Axes are powerful tools for cutting down trees.	Fíawo nye dɔwɔnu sẽŋu siwo wotsɔ lãa atiwoe.
Assuming certain conditions are met, most children do attend school.	Ne míetsɔe be woɖo nɔnɔme aɖewo gbɔ la, ɖevi akpa gãtɔ dea suku nyateƒe.
The government will bear the cost of repairing the seawall.	Dziɖuɖuae atsɔ ga si woatsɔ adzra ƒudzigli la ɖo.
He was just a friend.	Xɔlɔ̃ aɖe koe wònye.
I have some guests coming up next week.	Amedzro aɖewo le asinye siwo gbɔna le kwasiɖa si gbɔna me.
Have you read the book?	Èxlẽ agbalẽa kpɔa?
This set was seen in a variety of colors.	Wokpɔ ƒuƒoƒo sia le amadede vovovowo me.
Please collect the shells after the oven.	Taflatse, ƒo aŋɔawo nu ƒu le dzodoƒea vɔ megbe.
We want the government to reduce taxes on petrol.	Míedi be dziɖuɖua naɖe adzɔ siwo woxena ɖe mɔ̃memi ta dzi akpɔtɔ.
The wicked witch cast a spell on the prince.	Adzetɔ vɔ̃ɖi la ƒo afa na fiavi la.
Our body is made up of billions of cells.	Lãmenugbagbevi biliɔn geɖee le míaƒe ŋutilã me.
Children need care to survive.	Ðeviwo hiã beléle hafi woate ŋu anɔ agbe.
We moved in together six months later.	Míeʋu va nɔ afima ɖekae le ɣleti ade megbe.
The project was a success.	Dɔa kpɔ dzidzedze.
His skin was alabaster.	Eƒe ŋutigbalẽ nye alabaster.
Self-registration is exhausting.	Ameɖokuiwo ƒe ŋkɔwo ŋɔŋlɔ ɖe agbalẽ me tea ɖeɖi ame ŋu.
The wheat is harvested in the fall.	Woŋea lu la le adame.
He had disappeared since that fateful day.	Ebu tso ŋkeke ma si dzi dzɔgbevɔ̃e dzɔ la dzi.
He quickly wrote his name on the page.	Eŋlɔ eƒe ŋkɔ ɖe axaa dzi kaba.
Since this surgery, he has been able to sleep.	Tso esime wowɔ dɔ nɛ sia la, ete ŋu dɔ alɔ̃.
The squirrels sought refuge from the cold.	Akpɔkplɔawo di sitsoƒe tso vuvɔa me.
They landed just a few meters from the target.	Wodze anyi meta ʋɛ aɖewo ko tso afisi woɖo taɖodzinua gbɔ ɖo.
It operates in a keyhole.	Ewɔa dɔ na ame le safui ƒe do me.
The waiter refilled my tea.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la gade nye tii la me ake.
These can be less toxic than ordinary table salt.	Esiawo ate ŋu anye esiwo me aɖi mele o wu kplɔ̃dzidze dzrowo.
Be careful not to damage the windows.	Kpɔ nyuie be màgagblẽ nu le fesreawo ŋu o.
Every season brings new projects.	Ɣeyiɣi ɖesiaɖe hea dɔ yeyewo vɛ.
Gradually, earlier houses appeared.	Vivivi la, aƒe siwo wotu do ŋgɔ la do.
Changes in the field prompted him to reexamine his beliefs.	Tɔtrɔ siwo va le gbeadzi la ʋãe wògbugbɔ ŋku lé ɖe eƒe dzixɔsewo ŋu.
Mix all the ingredients together.	Tsɔ nuawo katã tsaka ɖekae.
He was arrested for taking money from the company.	Wolée le esi wòxɔ ga le dɔwɔƒea ta.
The village was slowly growing.	Kɔƒea nɔ dzidzim ɖe edzi vivivi.
Authorities could not confirm or deny the allegations.	Dziɖuɖumegãwo mete ŋu ɖo kpe nutsotsoawo dzi alo gbe wo o.
He almost forgot lunch.	Eŋlɔ ŋdɔnuɖuɖu be kloe.
I am having trouble understanding the parts in bold.	Ele sesẽm nam be mase akpa siwo woŋlɔ kple nuŋɔŋlɔ dzẽ la gɔme.
He turned to face the parking lot.	Etrɔ dze ŋgɔ ʋutɔɖoƒea.
Stir the mixture until the dough sticks together.	Tsɔ nusi wotsɔ tsakae la ʋuʋui vaseɖe esime amɔwɔa nalé ɖe wo nɔewo ŋu.
He speaks many languages.	Edoa gbegbɔgblɔ geɖe.
They want him to take over as representative.	Wodi be wòaxɔ teƒenɔla ƒe dɔa.
The main objectives of the department are literary research.	Taɖodzinu vevi siwo le dɔwɔƒea ŋue nye agbalẽwo ŋuti numekuku.
Milk chocolate will make cookies softer.	Tsokolet si wotsɔ notsi wɔe ana kukiwo nafa wu.
Allow a few minutes for the milk to cool.	Ðe mɔ aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo hafi notsi la nafa.
This is where you insert the key.	Afi siae nèdea safuia le.
The opposition was brutally repressed.	Wote tsitretsiɖeŋulawo ɖe to ŋutasesẽtɔe.
They spent their family fortune trying to find their roots.	Wozã woƒe ƒomea ƒe kesinɔnuwo tsɔ nɔ agbagba dzem be yewoake ɖe yewoƒe kewo ŋu.
Our lives changed forever that day.	Míaƒe agbenɔnɔ trɔ tegbee gbemagbe.
Obesity is considered evil by medical experts.	Atikeŋutinunyalawo bua lolo akpa be enye nu vɔ̃ɖi.
He ran to avoid the blow.	Eƒu du be yeaƒo asa na ƒoƒoa.
He took a deep, shaky breath.	Egbɔ ya sesĩe si nɔ ʋuʋum.
Eat this juice.	Miɖu detsiƒonu sia.
Pack all the clothes neatly.	Ble awuawo katã nu ƒu nyuie.
Newspaper and magazine reporters.	Nyadzɔdzɔgbalẽwo kple magazinewo me nyadzɔdzɔgblɔlawo.
The rider was injured in the fall.	Sɔdola la xɔ abi le eƒe anyidzedze me.
New technology discovered!	Woke ɖe mɔ̃ɖaŋununya yeye aɖe ŋu!
Nowadays, you can see many stars with the naked eye.	Fifia la, àte ŋu akpɔ ɣletivi geɖe to ŋku ƒuƒlu dzi.
Look, a bee is flying!	Kpɔ ɖa, anyi aɖe le dzodzom!
They don’t make fun of you.	Womeɖua fewu le ŋuwò o.
We celebrated with a bottle of champagne.	Míetsɔ champagne ƒe aɖa ɖeka ɖu azã.
Anger grows equally with wealth.	Dziku tsina ɖe edzi sɔsɔe kple kesinɔnuwo.
He wears a gold chain around his neck.	Edoa sikakɔsɔkɔsɔ ɖe kɔ nɛ.
Everyone was amazed at the appearance of the polluted river.	Tɔsisi si me ɖiƒoƒo le la ƒe dzedzeme wɔ nuku na amesiame.
Signs have improved dramatically.	Dzesiwo nyo ɖe edzi ŋutɔ.
The expression on John's face hardened again.	Yohanes ƒe mo ƒe mo gasẽ ɖe edzi.
Even with the new airport, security issues remain.	Esi wotu yameʋudzeƒe yeyea gɔ̃ hã la, dedienɔnɔnyawo gakpɔtɔ li.
The walls are decorated with pictures of birds.	Wotsɔ xeviwo ƒe nɔnɔmetatawo ɖo atsyɔ̃ na gliawo.
The jockey left his horse stuck in the sand.	Sɔdola la gblẽ eƒe sɔa ɖi wòtsi ke me.
Opponents have described the new rules as harsh.	Tsitretsiɖeŋulawo gblɔ tso se yeyeawo ŋu be wonye nu sesẽwo.
He recognizes a danger.	Edea dzesi afɔku aɖe.
The onset of plagiocephaly makes a helmet necessary.	Plagiocephaly ƒe gɔmedzedze nana be gakuku hiãna.
They walked slowly up the hill.	Wozɔ blewuu to togbɛa dzi.
Where are they from?	Afikae wotso?
Don’t touch the stove, kid.	Mègaka asi dzodoƒea ŋu o, ɖevi.
A crowd began to gather outside the bank.	Ameha aɖe te ƒuƒoƒo ɖe gadzraɖoƒea godo.
The scene gave me some hope.	Nukpɔkpɔa na mɔkpɔkpɔ aɖe su asinye.
Farmers use this oil on their fields.	Agbledelawo zãa ami sia ɖe woƒe agblewo dzi.
Addiction is a serious problem in this country.	Numame nye kuxi sesẽ aɖe le dukɔ sia me.
He was in a coma for seven days.	Enɔ alɔ̃ me ŋkeke adre sɔŋ.
The main crop of the country is rice.	Nu si koŋ woƒãna le dukɔa mee nye bli.
The murderer was arrested.	Wolé amewulaa.
Be careful not to damage the cover.	Kpɔ nyuie be màgagblẽ nu le nutsyɔnu la ŋu o.
This book has some clever ideas.	Nukpɔsusu aɖewo siwo me aɖaŋu le le agbalẽ sia me.
Complete the picture by connecting the dots.	Kpe nɔnɔmetata la ɖo to dometsotsoawo ƒoƒo ƒu me.
The horse was not breathing.	Sɔa meganɔ gbɔgbɔm o.
He hit the ball against the marble.	Eƒo bɔl la ɖe kpe xɔasi la ŋu.
The controlled housing communities are impressive.	Aƒewo ƒe nuto siwo dzi woɖu la wɔa dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
The government is now starting to work.	Dziɖuɖua le dɔ gɔme dzem fifia.
The relative youth of the workforce is evident.	Dɔwɔlawo ƒe sɔhɛmenɔɣi si sɔ gbɔ wu la dze ƒã.
The intrepid explorer faces his worst fear.	Anyigbayeyedila dzinɔameƒotɔ la dze ŋgɔ eƒe vɔvɔ̃ vɔ̃ɖitɔ kekeake.
They walked towards the river.	Wozɔ ɖo ta tɔsisia gbɔ.
Before you leave, can you sign this check?	Hafi nàdzo la, ɖe nàte ŋu ade asi gaxɔgbalẽvi sia tea?
The field is not very productive.	Agblea me tsea ku boo o.
The sentence is weak.	Nyagbea gbɔdzɔ.
We would sit around the fireplace and sing until we went to bed.	Míenɔa anyi ɖe dzodoƒea ŋu hedzia ha vaseɖe esime míamlɔ anyi.
Don’t you think the market is stupid?	Ðe mèsusu be asitsaƒea nye bometsitsi oa?
He is quiet, alert and cautious.	Enɔa anyi kpoo, enɔa ŋudzɔ eye wòɖɔa ŋu ɖo.
The specialist was under pressure to solve the problem.	Wonɔ nyaƒoɖeamenu me na eŋutinunyala bibi la be wòakpɔ kuxia gbɔ.
The fox was extinct in this area long ago.	Akpɔkplɔ tsrɔ̃ le nuto sia me ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
The company makes fashionable clothes.	Dɔwɔƒea wɔa awu siwo le atsyã me.
Confidence among countries is very low.	Kakaɖedzi si le dukɔwo dome la le sue ŋutɔ.
Father and son promise to take care of each other.	Vifofo kple via do ŋugbe be yewoalé be na yewo nɔewo.
A freewheeling "mad scientist" character.	A freewheeling "dzɔdzɔmeŋutinunyala tagbɔsesẽ" nɔnɔmetata.
Kneel and spread your legs.	Klo eye nàkeke wò afɔwo.
He revealed his true identity after decades of hiding it.	Eɖe amesi tututu wònye la fia le ƒe bla nane siwo wòɣlae megbe.
He could not disobey his father's will.	Mete ŋu gbe toɖoɖo fofoa ƒe lɔlɔ̃nu o.
The yard was full of boxes.	Aɖakawo yɔ akpataa me fũ.
The company has asked customers not to buy their products.	Dɔwɔƒea bia tso asisiwo si be woagaƒle woƒe nuawo o.
We have two reservations.	Míewɔ ɖoɖo ɖe teƒe eve ŋu.
People need food, water, and shelter to survive.	Amewo hiã nuɖuɖu, tsi, kple nɔƒe hafi woate ŋu anɔ agbe.
This decorated a temple.	Esia ɖo atsyɔ̃ na gbedoxɔ aɖe.
Some crops require more water and fertilizer than others.	Agblemenuku aɖewo hiã tsi kple ami geɖe wu bubuwo.
Any sign of weakness will not be tolerated.	Womaɖe mɔ ɖe gbɔdzɔgbɔdzɔ ƒe dzesi ɖesiaɖe ŋu o.
Take a closer look.	Lé ŋku ɖe eŋu nyuie.
A fascinating scene.	Nukpɔkpɔ si doa dzidzɔ na ame.
Provide heat by burning fossil fuels.	Na dzoxɔxɔ to dzotsinuwo ƒe dzobibi me.
Writing software is hard work.	Kɔmpiutadziɖoɖowo ŋɔŋlɔ nye dɔ sesẽ aɖe.
Your hair looks lovely, by the way.	Wò ɖa dzena lɔlɔ̃tɔe, le mɔa nu.
It strikes when the iron is hot.	Eƒoa ne gayibɔa le dzo dam.
Some businesses refuse to do so.	Asitsaha aɖewo gbe esia wɔwɔ.
Cruelty to animals will not be tolerated.	Womaɖe mɔ ɖe ŋutasẽnuwɔwɔ ɖe lãwo ŋu ŋu o.
This is a fair amount of climbing.	Esia nye tolili si sɔ gbɔ.
Is something wrong, doctor?	Ðe nane gblẽ, ɖɔktaa?
Neither she nor her sisters were happy to do this.	Eya ŋutɔ alo nɔvianyɔnuwo mekpɔ dzidzɔ be yewoawɔ esia o.
A sweet smell wafted through the air.	Ʋeʋẽ lilili aɖe nɔ ʋuʋum le yame.
He slammed the door.	Eƒo ʋɔa sesĩe.
His sword broke through the shield.	Eƒe yi la gbã akpoxɔnua.
A group of cows, still munching on their hides, trotted past.	Nyitsuwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe, siwo gakpɔtɔ nɔ woƒe lãgbalẽ ɖum la, nɔ tsatsam va yi.
I made it clear that the boat was not mine.	Mena eme kɔ be tɔdziʋua menye tɔnye o.
He begged for more.	Eɖe kuku be wòana nu geɖe wu.
The dam was built to control a raging river.	Wotu tɔdzisasrãa be woatsɔ aɖu tɔsisi aɖe si nɔ ʋuʋum la dzi.
He will be at the party tonight.	Anɔ kplɔ̃ɖoƒea le zã sia me.
Some computers have very high processing capacity.	Kɔmpiuta aɖewo ƒe dɔwɔwɔ ƒe ŋutete lolo ŋutɔ.
He puts a bucket of water on it to boil.	Etsɔa tsifago aɖe dea edzi be wòaƒo.
Her lips turned blue.	Eƒe nuyiwo trɔ zu blɔ.
This is called corrosive heat.	Woyɔa esia be dzoxɔxɔ si gblẽa nu le ame ŋu.
I try to walk to work, but it’s too far.	Medzea agbagba be mazɔ ayi dɔme, gake edidi akpa.
It will be quiet here when the sun goes down.	Tomefafa anɔ afisia ne ɣe ɖo to.
He sipped his coffee slowly.	Eno eƒe kɔfi blewuu.
Enter the zip code.	Ŋlɔ zip code la ɖe eme.
He looked tired, but not sick.	Edze abe ɖeɖi te eŋu ene, gake medze dɔ o.
This liquid will make your chocolate cake rise.	Tsi sia ana wò tsokoletboloa nakɔ ɖe dzi.
A traveler needs to make a quick decision.	Ehiã be mɔzɔla nawɔ nyametsotso kaba.
People were forced to live inside a rabbit war zone.	Wozi amewo dzi be woanɔ avugbɔ̃ewo ƒe aʋawɔƒe aɖe me.
Carefully lift the chocolates out of their wrappers.	Tsɔ tsokoletawo do goe le woƒe agbalẽ xatsaxatsawo me nyuie.
Little is known about the fauna.	Womenya nu boo aɖeke tso lã siwo nɔa afi ma ŋu o.
His question put her on the defensive.	Eƒe nyabiasea na nyɔnua va nɔ eɖokui ta ʋlim.
The situation is unclear.	Nɔnɔmea me mekɔ o.
The gibbon is an animal in the monkey family.	Gibbon nye lã aɖe si le bosowo ƒe ƒomea me.
No wonder it took him weeks to find it.	Mewɔ nuku o be exɔ kwasiɖa geɖe hafi wòva ke ɖe eŋu.
He leaned forward slightly.	Ebɔbɔ ɖe ŋgɔ vie.
The city was quiet this morning.	Tomefafa nɔ dua me ŋdi sia.
The cherry blossoms will bloom in early spring.	Cherry seƒoƒoawo aƒo se le kele ƒe gɔmedzedze.
Masons cast the stone into the mortar.	Kpememewɔlawo tsɔa kpea ƒua gbe ɖe aŋɔa me.
Some creatures from the area are protected.	Wokpɔa nuwɔwɔ aɖewo siwo tso nutoa me ta.
Measure the water carefully.	Dzidze tsia nyuie.
The painting shows a sailor throwing flowers into the sea.	Nutata la ɖe ƒudzidela aɖe si nɔ seƒoƒo ƒom ɖe atsiaƒua me la fia.
Another name for this system is separation of powers.	Ŋkɔ bubu si wotsɔ na nuɖoanyi siae nye ŋusẽwo mama.
Early societies eat an eneste soup.	Habɔbɔ gbãtɔwo ɖua eneste mɔli aɖe.
As he spoke, the barber spoke even faster.	Esi wònɔ nu ƒom la, ɖakpala la nɔ nu ƒom kabakaba wu gɔ̃ hã.
A tradition of drinking tea.	Ti nono ƒe kɔnyinyi aɖe.
The ball bounced off the net.	Bɔl la ƒu du tso ɖɔa dzi.
Tom knew she expected him to say something.	Tom nya be ele mɔ kpɔm be yeagblɔ nya aɖe.
A sudden gust of wind blew the curtains aside.	Ya ƒo kpata aɖe ƒo xɔmetsovɔawo ɖe axadzi.
The door creaked as it closed.	Ʋɔtrua nɔ ɣli dom esi wònɔ tutum.
The doctor interviewed the elderly couple.	Ðɔktaa bia gbe atsu kple asi tsitsiawo.
This area is famous for its literary heritage.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le eƒe agbalẽŋɔŋlɔ ƒe domenyinu ta.
The temperature is measured in kelvins.	Wodzidzea dzoxɔxɔa le kelvin me.
There are better ways to do this.	Mɔ nyuitɔwo li siwo dzi woato awɔ esia.
The law requires all trucks to be licensed	Sea bia be woana mɔɖegbalẽ agbatsɔʋuwo katã
He decided not to throw the dice.	Etso nya me be yematsɔ dice la aƒu gbe o.
The statue is made of bronze.	Wotsɔ akɔbli wɔ kpememea.
He puts milk in coffee.	Etsɔa notsi dea kɔfi me.
A brass band signaled the arrival of the train.	Akɔbliha aɖe wɔ dzesi be ketekea va ɖo.
The kids were outside for a while.	Ðeviawo nɔ gota hena ɣeyiɣi aɖe.
He settled on the hardest ground.	Eva nɔ anyigba sesẽtɔ kekeake dzi.
Again and again his administrative ability was being challenged.	Wonɔ nya hem ɖe eƒe dɔdzikpɔŋutete ŋu zi gbɔ zi geɖe.
I'll just call him now.	Ðeko maƒo ka nɛ fifia.
He spoke to the class about globalization.	Eƒo nu tso xexeame katã ƒe nuwo ƒe ɖekawɔwɔ ŋu na klass la.
The moon is setting.	Ɣletia le to ɖom.
Open your eyes more.	Ʋu wò ŋkuwo geɖe wu.
He pulled my suitcase out of the closet.	Ehe nye mɔzɔkploa do goe le nudzraɖoƒea.
He seemed unusually tired today.	Edze abe ɖeɖi te eŋu le mɔ si mebɔ o nu egbea ene.
It has been two years since the flood hit the village.	Ƒe evee nye esia tso esime tsiɖɔɖɔa va dze kɔƒea dzi.
Drinking water in the camp is prohibited.	Wode se ɖe tsinono le asaɖaa me nu.
He will be remembered for the wrong reasons.	Woaɖo ŋku edzi le susu siwo mesɔ o ta.
Pack the yard to oz	Paka da yad ka oz
He promised her it wouldn’t hurt.	Edo ŋugbe nɛ be mavee o.
Bring today’s newspaper.	Tsɔ egbe ƒe nyadzɔdzɔgbalẽ ɖe asi.
Has it ever occurred to you?	Ðe wòva susu me na wò kpɔa?
The hippopotamus is an energetic creature.	Hippopotamus nye nuwɔwɔ si doa ŋusẽ ame.
His life is in danger of being put on hold.	Eƒe agbe ɖo afɔku me be woatsɔe aɖo afɔku me.
The prince and princess arrive at the airport.	Fiaviŋutsua kple fiavinyɔnua va ɖo yameʋudzeƒea.
It is important to keep homes warm in the winter.	Ele vevie be dzoxɔxɔ nanɔ aƒewo me le dzomeŋɔli.
Testing through adversity is a method used in the past.	Dodokpɔ to xaxa me nye mɔnu aɖe si wozãna va yi.
The sugar should be allowed to cool slightly.	Ele be woaɖe mɔ dzea nafa vie.
The tower was not damaged by the storm.	Ahom la megblẽ nu le dziƒoxɔ kɔkɔa ŋu o.
He did not want to change his original painting.	Medi be yeatrɔ asi le yeƒe nutata gbãtɔa ŋu o.
The airline warned customers not to smoke.	Yameʋudɔwɔƒea xlɔ̃ nu asisiwo be woagano atama o.
The roads are in a terrible state.	Mɔawo le nɔnɔme dziŋɔ aɖe me.
The dog was very happy to see him.	Dzi dzɔ avu la ŋutɔ esi wòkpɔe.
He drank from the bottle, and was satisfied.	Eno tsi le aŋetu la me, eye eƒe dzi dze eme.
No one noticed him entering.	Ame aɖeke mede dzesii be wòge ɖe eme o.
Many species of animals live in the wild.	Lã ƒomevi geɖewo nɔa gbe me.
The experiment failed.	Dodokpɔa do kpo nu.
A tribute should be paid to a famous actor.	Ele be woawɔ bubudede fefewɔla xɔŋkɔ aɖe ŋu.
The climate is warm and rainy in this region.	Yame xɔa dzo eye tsi dzana le nuto sia me.
So let’s worship this beast.	Eya ta mina míade ta agu na lã wɔadã sia.
The dress is so beautiful, everyone wants to wear it.	Awu la nya kpɔ ale gbegbe, amesiame di be yeadoe.
You have to conserve energy.	Ele be nàdzra ŋusẽ ɖo.
The impact was immediate.	Ŋusẽ si wòkpɔ ɖe ame dzi la dze enumake.
The research for the book turned out to be obsessive.	Numekuku si wowɔ na agbalẽa va zu nusi xɔ susu me na ame ŋutɔ.
Many believe that the school has not thought through financial matters.	Ame geɖe xɔe se be sukua mebu ganyawo ŋu nyuie o.
He advised him to paddle hard to the left.	Eɖo aɖaŋu nɛ be wòaƒu tɔdziʋu sesĩe ayi miame.
Use enough oil to coat the bottom of the pan.	Zã ami si sɔ nàtsɔ atsyɔ agbaa ƒe gɔme.
I read a lot of books this year.	Mexlẽ agbalẽ geɖe le ƒe sia me.
All that was left was the broken bricks of the stadium.	Nusi susɔ koe nye bɔlƒoƒea ƒe anyikpe gbagbãwo.
Take them out and wash them.	Miɖe wo do goe eye miaklɔ wo.
The length of its fur varies greatly.	Eƒe lãfu ƒe didime toa vovo ŋutɔ.
However, it is rarely noticed because of the view.	Gake ƒã hafi wodea dzesii le nukpɔkpɔa ta.
Her mother’s face was a mask of pain.	Dadaa ƒe mo nye vevesese ƒe nutsyɔnu.
He learned all his favorite songs by ear.	Esrɔ̃ ha siwo katã wòlɔ̃na wu la to to me.
A fire broke out, and the house was badly damaged.	Dzo bi, eye nu gblẽ le aƒea ŋu vevie.
The border between the two countries is in dispute.	Nyaʋiʋli le dukɔ eveawo dome liƒo ŋu.
The servant did his best.	Subɔla la wɔ etɔ sinua.
Who is this man ?	Amekae nye ŋutsu sia ?
Animal numbers have declined in recent decades.	Lãwo ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ le ƒe bla nane siwo va yi nyitsɔ laa me.
The outrigger is pictured here.	Woɖe outrigger la ƒe nɔnɔmetata le afisia.
We need to improve security at airports.	Ele be míana dedienɔnɔ nanyo ɖe edzi le yameʋudzeƒewo.
How can more homes be built?	Aleke woate ŋu atu aƒe geɖe wu?
My house is near the bank.	Nye aƒe te ɖe gadzraɖoƒea ŋu.
Large, inviting chocolate cookies.	Tsokolet kuki siwo lolo, siwo kpea ame.
I don’t know all the places.	Nyemenya teƒeawo katã o.
His character is bad.	Eƒe nɔnɔme gblẽ.
Managers were asked for advice.	Wobia tso dɔdzikpɔlawo si be woaɖo aɖaŋu na wo.
It was snowing on that island.	Sno nɔ dzadzam le ƒukpo ma dzi.
The result is a fruit salad.	Nusi dona tso emee nye atikutsetsewo ƒe salad.
The political speeches of the candidates are remarkably similar.	Ame siwo di be yewoaxɔ ɖoƒea ƒe dunyahehe me nuƒowo ɖi wo nɔewo le mɔ ɖedzesi aɖe nu.
Good writers keep a diary.	Agbalẽŋlɔla nyuiwo ŋlɔa ŋkekenyuigbalẽ.
As the temperature cools, ice cream melts.	Ne dzoxɔxɔa va fa ɖe edzi la, ice cream ƒuna.
The metro is convenient in these rooms.	Metro la le bɔbɔe le xɔ siawo me.
Thank you.	Akpe na wò.
They objected to this.	Wotsi tre ɖe nya sia ŋu.
Please save some water.	Taflatse midzra tsi aɖe ɖo.
He wrapped his arms around his friend.	Etsɔ eƒe abɔwo bla exɔlɔ̃a.
The two brothers asked for his release.	Nɔviŋutsu eveawo bia be woaɖe asi le eŋu.
Mattyev wants to travel around the world.	Mattyev di be yeazɔ mɔ atsa le xexeame godoo.
I opened the door a little.	Meʋu ʋɔa vie.
What is the relationship between nutrition and physical health?	Ƒomedodo kae le nunyiame kple ŋutilã me lãmesẽ dome?
The previous regime has lost contact with ordinary citizens.	Dziɖuɖu si nɔ anyi va yi la megate ŋu le kadodo me kple dumevi tsɛwo o.
The leader’s health deteriorated.	Kplɔla la ƒe lãmesẽ va gblẽ ɖe edzi.
You can ask all you like.	Àte ŋu abia nya siwo katã nèlɔ̃.
Dirty water was coming out of the tap.	Tsi ƒoɖiwo nɔ dodom tso pɔmpia me.
The evil witch tried to kill the princess.	Adzetɔ vɔ̃ɖi la dze agbagba be yeawu fiavinyɔnua.
Give this meat a good rub with oil.	Na lã sia natsɔ ami atutu nyuie.
The voice stood gracefully in the clearing.	Gbea nɔ tsitre ɖe teƒe si woɖe ɖa la me atsyɔ̃ɖoɖotɔe.
The leader listened to his young followers.	Kplɔla la ɖo to eyomedzela sɔhɛwo.
Pollution is a major problem today.	Ðiƒoƒo nye kuxi gã aɖe egbea.
Start putting things in perspective now.	Dze nuwo ɖoɖo ɖe nɔnɔme nyui me gɔme fifia.
Which type of leather is more expensive?	Lãgbalẽ ƒomevi kae xɔ asi wu?
We can see this as a matter of some measure.	Míate ŋu akpɔ esia be enye afɔɖeɖe aɖewo ƒe nya.
The dog spoke to him in hushed tones.	Avũa ƒo nu nɛ kple gbe siwo me ɖoɖoezizi le.
This is confusing, to say the least.	Ne míagblɔe tututu la, esia tɔtɔa ame.
At least thirty thousand people lived in the city.	Ne mede ɖeke o la, ame akpe blaetɔ̃ ye nɔ dua me.
Someone has to take care of you.	Ele be ame aɖe nakpɔ dziwò.
The cave became a refuge for wildlife.	Agadoa va zu gbemelãwo ƒe sitsoƒe.
There was blood everywhere.	Ʋu nɔ tsatsam le afisiafi.
This temple is made of granite.	Wotsɔ kpe xɔasi si woyɔna be granite wɔ gbedoxɔ sia.
In the factory, computer chips are processed.	Le dɔwɔƒea la, wowɔa dɔ tso kɔmpiuta ƒe chips ŋu.
Greek drama retained its appeal well into the twentieth century.	Helatɔwo ƒe drama lé eƒe nu lédzinamea me ɖe asi vaseɖe ƒe alafa blaevelia me.
African elephants, the world’s largest land mammals, are disappearing.	Afrika sɔwo, siwo nye lã siwo naa no wo viwo le anyigba dzi wu le xexeame, le bubum.
Be careful!	Kpɔ nyuie!
Most students live in dormitories.	Sukuvi akpa gãtɔ nɔa xɔdɔmewo me.
His hands trembled as he pulled on the ropes.	Eƒe asiwo nɔ ʋuʋum esi wònɔ kaawo hem.
Most horses are bigger than donkeys.	Sɔ akpa gãtɔ lolo wu kposɔwo.
His hair was ruffled.	Eƒe taɖawo nɔ ʋuʋum.
He had a troubled childhood.	Ðevimenɔɣi si me kuxiwo nɔ la nɔ esi.
A shepherd leads his flock.	Alẽkplɔla aɖe kplɔa eƒe alẽha la.
A confused Barker had no idea what he was doing.	Barker si tɔtɔ la menya nusi wɔm wònɔ o.
The shepherd led his flock to the pastures of the hills.	Alẽkplɔla la kplɔ eƒe alẽha la yi togbɛwo ƒe lãnyiƒe.
They started cleaning her room.	Wodze eƒe xɔ me kɔklɔ gɔme.
Every rain, the sea fills up.	Tsidzadza ɖesiaɖe, atsiaƒua yɔna fũ.
He turned to the sky.	Etrɔ ɖe dziƒo.
This is the second tallest skyscraper in the world.	Esiae nye dziƒoxɔ kɔkɔ evelia le xexeame.
The crowd cheered as a royal got out of the car.	Ameha la do dzidzɔɣli esime fia nyɔnu aɖe ɖi le ʋua me.
Poets, painters, and sculptors are often overlooked in history.	Zi geɖe la, woŋea aɖaba ƒua hakpanyaŋlɔlawo, nutalawo, kple nɔnɔmetatawɔlawo dzi le ŋutinya me.
So he took off his shoes.	Eyata eɖe eƒe afɔkpawo ɖa.
His idea was almost too clear.	Eƒe susua me kɔ akpa kloe.
They support a lot of sugarcane, so it’s easy to grow.	Wodoa alɔ sukli geɖe ŋutɔ, eyata ele bɔbɔe be woaƒãe.
The event was cancelled.	Wote fli ɖe wɔnaa me.
Smoke and smoke filled the air.	Dzudzɔ kple dzudzɔ nɔ yame ƒom.
People have traveled here in various ways.	Amewo zɔ mɔ to mɔ vovovowo dzi va afisia.
The creatures are amazing.	Nuwɔwɔawo le nu wɔm nukutɔe.
Before he gets married, he has to test her.	Hafi wòaɖe srɔ̃ la, ele be wòadoe kpɔ.
Tom will have that done by tomorrow.	Tom ana woawɔ ema hafi etsɔ naɖo.
Use a warm cloth to remove the paint.	Zã avɔ si me dzo le nàtsɔ aɖe amadedea ɖa.
The paper published a completely false story.	Wota alakpa ŋutinya aɖe kura ɖe pepaa dzi.
In developing countries, rising obesity is a problem.	Le dukɔ madeŋgɔwo me la, lolo akpa si le dzidzim ɖe edzi nye kuxi.
The bread was as soft as can be.	Aboloa fa abe alesi wòate ŋu afa ene.
He rarely visited his friends.	Ƒã hafi wòyia exɔlɔ̃wo gbɔ.
Some studies have shown anti-inflammatory properties.	Numekuku aɖewo ɖee fia be dɔlékuiwutikewo le eŋu.
He alternates between vanilla and mocha lattes.	Eɖɔlia vanilla kple mocha lattes.
The child snuggled up to him.	Ðevia ƒo eɖokui ɖe eŋu.
The ban worked well.	Mɔxexe ɖe enu la wɔ dɔ nyuie.
Cover the rocks with salt.	Dze tsyɔ kpeawo dzi.
It rained today, so the streets were slippery.	Tsi dza egbea, eyata ablɔwo dzi nɔ glidzaglidza.
The red card is rarely used in international football.	Ƒã hafi wozãa kaɖi dzĩ la le dukɔwo dome bɔlƒoƒo me.
My team won the tournament.	Nye ƒuƒoƒoa ɖu dzi le hoʋiʋlia me.
Plant-based products are usually organic.	Zi geɖe la, nusiwo wowɔna tso numiemiewo me nyea nusiwo wotsɔa lãwo ƒe lãmenugbagbeviwo wɔe.
Of course, few scientists believe that such research matters.	Nyateƒee, dzɔdzɔmeŋutinunyala ʋɛ aɖewo koe xɔe se be numekuku mawo le vevie.
The box was torn.	Aɖaka la vuvu.
Many women wear hijab when they go out.	Nyɔnu geɖe doa hijab ne wodo go.
Forests are an important source of oxygen.	Avewo nye nu vevi aɖe si naa ɔksidzin tsona.
The bus ride took over an hour.	Bɔs ƒe mɔzɔzɔa xɔ gaƒoƒo ɖeka kple edzivɔ.
We need to repopulate that area.	Ele be míagbugbɔ amewo aɖo nuto ma me.
Thefts began to ring the money.	Fiafiawo dze ga la ƒoƒo gɔme.
It’s been a while.	Ɣeyiɣi kpui aɖee nye sia.
There are very few high-rise buildings in this city.	Xɔ kɔkɔ ʋɛ aɖewo koe le du sia me.
A discreet cough broke the silence.	Kɔdzi aɖe si me aɖaŋu le la mã ɖoɖoezizi la me.
I need to paint my cabinet.	Ele be mata nye kabinet la.
His fame became meteoric.	Eƒe ŋkɔxɔxɔ va zu yamenutomeyimɔ̃.
This product is designed to protect against disease.	Wotrɔ asi le atike sia ŋu be wòakpɔ ame ta tso dɔlélewo me.
What kind of food do you like to eat?	Nuɖuɖu ka ƒomevie nèlɔ̃a ɖuɖu?
The company is cutting back on overused projects.	Dɔwɔƒea le dɔ siwo wozãna tsɔ wɔa dɔe wu dzi ɖem kpɔtɔ.
Many public events have been canceled since the outbreak began.	Wote fli ɖe dutoƒonuwɔna geɖewo me tso esime dɔvɔ̃a dze egɔme.
There are many schools in the area.	Suku geɖewo le nutoa me.
The house on the left is an unusual color.	Aƒe si le miame la ƒe amadede nye esi mebɔ o.
Drug abuse and alcoholism are common in these parts.	Atike vɔ̃ɖiwo zazã ɖe mɔ gbegblẽ nu kple ahatsunono bɔ ɖe akpa siawo.
The shopkeeper walked into the street and shouted angrily.	Fiasetɔa zɔ yi ablɔa dzi hedo ɣli dzikutɔe.
He thought about it for a moment.	Ebu eŋu vie.
He rolled up his sleeves.	Exatsa eƒe abɔta.
Ardentes and moments are not the only forms of emotion.	Menye ardentes kple ɣeyiɣiwo koe nye seselelãme ƒomeviwo o.
Don’t drink and drive.	Mègano aha ahaku ʋu o.
He had no choice but to agree to her request	Tiatia aɖeke menɔ esi wu be wòalɔ̃ ɖe eƒe biabiaa dzi o
These girls are the daughters of farmers.	Nyɔnuvi siawo nye agbledelawo ƒe vinyɔnuwo.
The guilt was hard for him to bear.	Fɔɖiɖia ƒe dzidodo sesẽ nɛ.
My business partner is optimistic.	Nye asitsahabɔbɔa le mɔ kpɔm na nu nyui.
The wooden house collapsed.	Atixɔa mu.
Reckless drivers ruin the lives of passengers.	Ʋukulawo ŋumaɖɔɖotɔe gblẽa mɔzɔlawo ƒe agbe dome.
His secretary is a model worker.	Eƒe agbalẽŋlɔla nye kpɔɖeŋudɔwɔla.
The town square was crowded.	Amewo yɔ dua ƒe ablɔa dzi fũ.
The woman turned, startled.	Nyɔnua trɔ, eye eƒe mo wɔ yaa.
We have not been able to confirm this.	Míete ŋu ɖo kpe nya sia dzi o.
When he saw its reflection in the river, he frowned.	Esi wòkpɔ eƒe keklẽ le tɔsisia me la, eƒe mo ʋuʋu.
My brother is afraid of heights.	Nɔvinyeŋutsu vɔ̃na na kɔkɔƒewo.
Gravity is caused by the mass of the earth.	Anyigba ƒe lolome gbɔe nuheŋusẽ tsona.
Fifty years of diplomatic relations came to an end.	Ƒe blaatɔ̃ ƒe dutadɔnunɔlawo dome kadodowo va wu enu.
The ship contained grain.	Nukuwo nɔ melia me.
They are a good source of nutrition.	Wonye nunyiametsoƒe nyui aɖe.
The lions roared, then jumped at the wolf.	Dzataawo do ɣli, emegbe woti kpo ɖe amegãxi la ŋu.
Democracy is the government of the people.	Demokrasi nye dukɔa ƒe dziɖuɖu.
The island is famous for their cherries.	Ƒukpoa xɔ ŋkɔ le woƒe cherrywo ta.
Many were turned away.	Wotrɔ ame geɖe ɖa.
Camels carried goods to market.	Tedziwo tsɔa adzɔnuwo yia asi me.
One million people visit this city every year.	Ame miliɔn ɖeka yia du sia me ƒe sia ƒe.
The sun shone through the leaves on the trees.	Ɣea klẽ to aŋgba siwo le atiawo dzi la me.
We are grateful for the valuable advice.	Míeda akpe ɖe aɖaŋuɖoɖo vevi siwo wonana la ta.
A wetland is being built here.	Wole tsidzaƒe aɖe tum le afisia.
Suffixes can change the meaning of a word.	Nyagbewo ƒe megbenyawo ate ŋu atrɔ gɔmesese si le nya aɖe ŋu.
The roots last for years.	Keawo nɔa anyi ƒe geɖe.
Surprise restaurants will pop up in local bars.	Nuɖuɖudzraƒe siwo wɔ nuku la ado le nutoa me ahadzraƒewo.
Let’s go for a walk, shall we?	Mina míayi tsaɖiƒe, alo?
He quickly escaped the city crowds.	Ewɔ kaba si le dua me amehawo nu.
The church is shrouded in mystery.	Nya ɣaɣla aɖe tsyɔ sɔlemexɔa dzi.
Boys want to play football.	Ŋutsuviwo dina be yewoaƒo bɔl.
You need strong legs to support an ibis.	Èhiã afɔ sesẽwo be nàte ŋu alé ibis ɖe te.
Old photographs adorn the halls.	Foto xoxowo ɖo atsyɔ̃ na akpataawo.
A poet recites the officially accepted words at a funeral.	Hakpala aɖe gblɔa nya siwo dzi wolɔ̃ ɖo le se nu le kuteƒe aɖe.
The smell of rain is strong in the air.	Tsidzadza ƒe ʋeʋẽ le yame vevie.
No future has yet been established.	Womeɖo etsɔme aɖeke anyi haɖe o.
Jessica is used to seeing tables with food.	Ezu numame na Jessica be wòakpɔ kplɔ̃ siwo dzi wotsɔ nuɖuɖu ɖo.
This ocean is the second largest ocean in the world.	Atsiaƒu siae nye atsiaƒu gãtɔ evelia le xexeame.
The food will be served soon.	Woatsɔ nuɖuɖua ana kpuie.
The professor raised his hand.	Nufialagã la kɔ eƒe asi ɖe dzi.
When planted, it produces beautiful flowers.	Ne wodoe la, etsea seƒoƒo dzeaniwo.
However, others were pleased to hear the news.	Ke hã, edzɔ dzi na ame bubuwo esi wose nyaa.
This tailor uses only the softest fabric.	Avɔ falɛfalɛtɔ kekeake koe avɔlɔ̃la sia zãna.
There were many houses here, but they were all abandoned.	Aƒe geɖewo nɔ afisia, gake wogblẽ wo katã ɖi.
They fought with sticks.	Wotsɔ atikplɔwo wɔ aʋa.
Put on your coat.	Do wò awudziwui.
It is sold by grocery stores.	Nuɖuɖudzraƒewoe dzraae.
It was the first time she had seen him there.	Enye zi gbãtɔ si wòkpɔe le afima.
All my stories start with one sentence.	Nye ŋutinyawo katã dzea egɔme kple nyagbe ɖeka.
Fashion has changed dramatically.	Atsyãwo trɔ kura.
The cells divide and multiply constantly.	Lãmenugbagbeviawo mãna hedzina ɖe edzi ɣesiaɣi.
Workers should be treated with respect.	Ele be woawɔ nu ɖe ​​dɔwɔƒedɔwɔlawo ŋu bubutɔe.
I need a new swing.	Mehiã ʋuʋudedi yeye aɖe.
The dark clouds caused heavy rain.	Alilikpo dovivitiawo na tsi gã aɖe dza.
Her hair was the color of a deep blue sea.	Eƒe taɖa ƒe amadede nɔ abe atsiaƒu blɔ goglo aɖe ene.
He will marry only once.	Zi ɖeka koe wòaɖe srɔ̃a.
You should never pour boiling water over ice.	Mele be nàkɔ tsi si le ƒoƒom ɖe tsikpe dzi gbeɖe o.
Do not use any animal products.	Mègazã lãwo ƒe nuɖuɖu aɖeke o.
You can’t justify that.	Màte ŋu aɖo kpe esia dzi o.
A sudden blinding flash of lightning.	Dzikedzo ƒe keklẽ si gbãa ŋku kpata.
The children can believe almost anything they read.	Ðeviawo ate ŋu axɔ nusianu kloe si woxlẽ la dzi ase.
The trade imbalance was causing anger abroad.	Asitsatsa ƒe masɔmasɔ nɔ dziku hem vɛ le duta.
The river is five miles wide and four feet deep.	Tɔsisia keke kilometa atɔ̃ eye wògoglo afɔ ene.
Which way are you headed? 	Mɔ ka dzie nèɖo tae?
he asked her.	ebiae be.
The fish swim more slowly.	Tɔmelãawo ƒua tsi blewu wu tsã.
Local residents are becoming increasingly concerned.	Nutoa me nɔlawo le dzi tsim ɖe edzi.
Many animals died because of the ozone layer.	Lã geɖe ku le ozone ƒe ƒuƒoƒoa ta.
People are increasingly believing that climate change is man-made.	Amewo va le exɔm se geɖe wu be amegbetɔ gbɔe yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ tso.
The streets were terribly empty.	Ame aɖeke menɔ ablɔwo dzi le mɔ dziŋɔ aɖe nu o.
I advise you to avoid coffee.	Meɖo aɖaŋu na wò be nàtsri kɔfi nono.
We manufacture appliances, electronics and solids.	Míewɔa mɔ̃wo, elektrɔnikmɔ̃wo kple sesẽwo.
Emotional reunion between the two grandmothers.	Seselelãme ƒe ƒoƒo ɖekae le mamayɔvi eveawo dome.
The band played a lot of music.	Haƒohaa ƒo haƒoƒo geɖe.
This fort was impressive in its day.	Mɔ̃ sesẽ sia wɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ le eƒe ŋkekea me.
His agent was eager to leave.	Eƒe dɔwɔla la di vevie be yeadzo.
The forest changes slowly due to slow climate change.	Avea trɔna vivivi le yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ blewu ta.
The cookies were baked the day before.	Woɖa kukiawo ŋkeke si do ŋgɔ.
The smell of the gardenias wafted through the open window.	Gardeniaawo ƒe ʋeʋẽ nɔ ʋuʋum to fesre si le ʋuʋu ɖi la me.
Music is central to all human cultures.	Hadzidzi nye nu vevi aɖe le amegbetɔ ƒe dekɔnuwo katã me.
These large trees can provide you shelter from the scorching sun.	Ati gã siawo ate ŋu akpɔ bebeƒe na wò tso ŋdɔ si le bibim la me.
The event attracted a lot of attention.	Nuwɔna la he amewo ƒe susu geɖe.
The city is divided into subdivisions.	Woma dua ɖe nutome suewo me.
The area was thoroughly explored.	Wodzro nutoa me nyuie.
After two to three minutes, the engine began to shudder.	Le miniti eve va ɖo etɔ̃ megbe la, mɔ̃a te ʋuʋu.
He paid her what she wanted.	Exe fe si wòdi la nɛ.
Build roads and other infrastructure.	Tu mɔwo kple xɔtuɖaŋu bubuwo.
Eight dollars is what you get for a dollar.	Dola enyi ye nye nusi nèxɔna ɖe dɔlar ɖeka ta.
Perfect place to enjoy retirement.	Teƒe si sɔ nyuie be ame nase vivi na dzudzɔxɔxɔledɔme.
The impurities can be removed.	Woate ŋu aɖe ɖiƒoƒoawo ɖa.
Smith is interested in his computer science course.	Smith tsɔ ɖe le eƒe kɔmpiutaŋutinunya ƒe nusɔsrɔ̃ me.
The activist’s impassioned speech made headlines around the world.	Aʋawɔla la ƒe nuƒo si me dzo le la va zu nyadzɔdzɔwo ƒe tanyawo le xexeame katã.
Do you want a full deal?	Ðe nèdi be yeawɔ nubabla blibo aɖea?
He drank some water.	Eno tsi aɖe.
This district is popular with tourists.	Tsaɖilawo lɔ̃a nutome sia.
The wretched man has fallen on hard times.	Ŋutsu nublanuitɔ la dze anyi ɖe ɣeyiɣi sesẽwo me.
Take three slices of bread and butter.	Tsɔ abolo kakɛ etɔ̃ kple bɔta.
Finally, he broke the silence.	Mlɔeba la, egbã ɖoɖoezizi la.
The crime statistics show no change in criminal activity.	Nuvlowɔwɔ ŋuti akɔntabubuawo meɖe tɔtrɔ aɖeke fia le nuvlowɔwɔ ƒe dɔwɔnawo me o.
A little girl tried to protect her brother.	Nyɔnuvi sue aɖe dze agbagba be yeakpɔ nɔviaŋutsu ta.
Our train was attacked on the way.	Wodze míaƒe ketekea dzi le mɔa dzi.
The young entrepreneur could one day be successful.	Ðekakpui asitsala la ate ŋu akpɔ dzidzedze gbeɖeka.
The coyote lay in the grass.	Coyote la mlɔ gbea me.
He could not justify his actions.	Mete ŋu ɖo kpe eƒe nuwɔna dzi o.
If you are patient, you will succeed.	Ne ègbɔ dzi ɖi la, àkpɔ dzidzedze.
Sometimes he could be heard muttering quietly to himself.	Ɣeaɖewoɣi la, woate ŋu asee wòanɔ ɣli dom na eɖokui kpoo.
The sudden burst of laughter startled me.	Nukoko si do mo ɖa zi ɖeka la na nye mo wɔ yaa.
They pay much more.	Woxea fe si lolo wu kura.
Advanced computer technology.	Kɔmpiutamɔ̃ɖaŋununya deŋgɔ aɖe.
Concrete is widely used in road construction.	Wozãa kɔnkrit geɖe le mɔdodowo tutu me.
He had been waiting in this room for two hours.	Enɔ lalam le xɔ sia me gaƒoƒo eve sɔŋ.
We sat watching a football game	Míenɔ anyi nɔ bɔlƒoƒo aɖe kpɔm
The geologist looked around.	Anyigbaŋutinunyala la lé ŋku ɖe nutoa me ŋu.
The clock struck noon, and the meeting began.	Gaƒoɖokui la ƒo ŋdɔ ga wuieve, eye kpekpea dze egɔme.
It was a dark night.	Zã doviviti aɖee wònye.
The animal is a sterile mammal.	Lã la nye lã si naa no vi si me dɔlékuiwo mele o.
Smoking is harmful.	Atama nono gblẽa nu le ame ŋu.
The cell phone rang.	Asitelefon la ɖi.
He gave a long talk to the audience.	Eƒo nuƒo didi aɖe na nyaselawo.
The jet landed on the runway.	Yameʋu si nye jet la ɖi le yameʋudzeƒea.
The prince survived his ordeal.	Fiaviŋutsua tsi agbe le eƒe fukpekpea me.
They lay on the beach	Womlɔ ƒuta
He was fascinated by everything he saw.	Nusianu si wòkpɔ la do dzidzɔ nɛ ŋutɔ.
The government has urged people to remain vigilant.	Dziɖuɖua ƒoe ɖe amewo nu be woayi edzi anɔ ŋudzɔ.
Scientists have not abandoned their ancient beliefs.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo megblẽ woƒe blemadzixɔsewo ɖi o.
So we can start over now.	Eyata míate ŋu agbugbɔ adze egɔme fifia.
The key is to divide the line between them	Nu vevitɔe nye be nàma fli la ɖe wo dome
Doctors tried in vain to save his life.	Ðɔktawo dze agbagba dzodzro be yewoaɖe eƒe agbe.
I went back home and grabbed my keys.	Metrɔ yi aƒeme helé nye safuiwo ɖe asi.
This woman has an amazing singing voice.	Hadzidzi ƒe gbe wɔnuku aɖe le nyɔnu sia si.
It will be a tough game.	Anye fefe sesẽ aɖe.
The marketing manager writes a monthly newsletter.	Asitsatsa dzikpɔla ŋlɔa nyadzɔdzɔgbalẽ ɣleti sia ɣleti.
But he was a very good teacher.	Gake enye nufiala nyui aɖe ŋutɔ.
Years ago, there were very few polluted beaches.	Ƒe aɖewoe nye esi va yi la, ƒuta siwo me ɖiƒoƒo le la mesɔ gbɔ kura o.
The shops are packed.	Fiaseawo me yɔ fũ.
Potatoes, eggs, and bacon.	Mɔli, azi, kple bacon.
They have a son and twins on the way.	Viŋutsu kple venɔviwo le wo si le mɔa dzi.
The farmhouse is close to the forest.	Agblexɔa te ɖe avea ŋu.
The heat dried the topsoil.	Dzoxɔxɔa na anyigba si le etame la ƒu.
The film is said to be based on a true story.	Wogblɔ be ŋutinya ŋutɔŋutɔ aɖe dzie wotu sinima sia ɖo.
The dog jumped onto his shoulder.	Avũa ti kpo va eƒe abɔta.
Our culture is rich in dance.	Míaƒe dekɔnuwo bɔ ɖe ɣeɖuɖu me.
The sympathetic doctor felt sorry for the patients.	Dɔnɔawo ƒe nu wɔ nublanui na ɖɔkta si sea veve ɖe ame nu la nu.
The water is stirring.	Tsia le ƒoƒom.
Roads and highways were badly damaged.	Mɔwo kple mɔ gãwo gblẽ vevie.
The soldier was grateful.	Asrafoa da akpe.
The disc began to scream.	Disk la te ɣlidodo.
He looked at his closed wrist.	Elé ŋku ɖe eƒe asibidɛ si wotu la ŋu.
Pour some honey over it.	Klɔ anyitsi aɖe ɖe edzi.
This museum houses some of the best art.	Woda aɖaŋu nyuitɔ kekeake aɖewo ɖe blemanudzraɖoƒe sia.
He combed his mustache with a pair of scissors.	Etsɔ lãgbalẽŋudɔwɔnu ƒo eƒe aɖabawo.
There is a late payment fee.	Fetu aɖe li si woaxe ɖe fexexe megbe ta.
Goats need very little water.	Tsi sue aɖe koe gbɔ̃wo hiãna.
The roses are fragrant in early spring.	Rose-tiawo ʋẽna lilili le kele ƒe gɔmedzedze.
They were deeply moved by tears	Aɖatsi wɔ dɔ ɖe wo dzi ŋutɔ
Many believe he was saved.	Ame geɖe xɔe se be woɖee.
This cake is high in sugar and calories.	Sukli kple calorie geɖe le abolo sia me.
The ice cream is melting in the afternoon heat.	Ice cream la le ƒoƒom le ŋdɔ me ƒe dzoxɔxɔ me.
Globalization is reducing the workforce.	Xexeame katã ƒe ƒuƒoƒo ɖekae le dɔwɔlawo dzi ɖem kpɔtɔ.
I am uncomfortable exploring human biology.	Amegbetɔ ƒe nugbagbeŋutinunya me dzodzro mevona le ɖokuinye me o.
The guests threw flowers at the monks.	Amedzroawo tsɔ seƒoƒowo ƒu gbe na saɖagaxɔmenɔlawo.
He poured more milk on his seed.	Ekɔ notsi geɖe ɖe eƒe nukua dzi.
The wall is built of brick.	Wotsɔa anyikpe tu gli lae.
You have my oath.	Nye atamkaka le asiwò.
Everyone was crying.	Amesiame nɔ avi fam.
He opened the milk carton.	Eʋu notsiɖaka la.
Each took a different path.	Wo dometɔ ɖesiaɖe to mɔ vovovo dzi.
The spilled blood flowed south.	Ʋu si kɔ ɖi la nɔ sisim yi dzigbe gome.
I can't help you, ma'am.	Nyemate ŋu akpe ɖe ŋuwò o, aƒenɔ.
The weather is briefly described.	Woƒo nu tso yame ƒe nɔnɔme ŋu kpuie.
His fame allowed him to get away with a lot.	Alesi wòxɔ ŋkɔe la na wòte ŋu sina le nu geɖe me.
This book needs to be revised.	Ehiã be woatrɔ asi le agbalẽ sia ŋu.
He can't seem to stand it.	Edze abe mete ŋu nɔa te ɖe enu o ene.
The results suggest that arming police has no effect.	Nusiwo do tso eme ɖee fia be aʋawɔnuwo nana kpovitɔwo mekpɔa ŋusẽ aɖeke ɖe ame dzi o.
They are still innovating.	Wogale nu yeyewo wɔm kokoko.
The company suspended them.	Dɔwɔƒea tɔ ɖe wo le dɔ me.
It is as strong as steel.	Eƒe nɔnɔme sesẽ abe gakpo ene.
They are gone forever.	Wodzo tegbee.
The bird easily regained its balance	Xevia gaɖo eƒe dadasɔ gbɔ bɔbɔe
Then, he put out the fire.	Emegbe, etsi dzoa nu.
Fofonyee.	Fofonyee.
Industrialization created negative social divisions.	Dɔwɔƒewo ƒe ŋgɔyiyi he hadomemamã gbegblẽwo vɛ.
The boys were building a treehouse.	Ŋutsuviawo nɔ atixɔ aɖe tum.
The two spoke briefly.	Ame eveawo ƒo nu kpuie.
At his request, she was willing to consider the idea.	Esi wòbiae ta la, elɔ̃ faa be yeabu susua ŋu.
Beautiful views of the village.	Nukpɔkpɔ dzeaniwo le kɔƒea me.
This act is insulting to the nation.	Nuwɔna sia do vlo dukɔa.
He arrived home half an hour late.	Etsi megbe gaƒoƒo afã va ɖo aƒeme.
Now, peel and fold the bananas.	Azɔ, ɖe akɔɖuawo ƒe aŋgbawo ɖa eye nàƒo wo nu ƒu.
The artist had the only woman in his paintings.	Nyɔnu ɖeka kolia nɔ nutala la si le eƒe nutatawo me.
Young people were able to learn skills they wouldn’t otherwise.	Sɔhɛwo te ŋu srɔ̃ aɖaŋu siwo womasrɔ̃ ne menye nenema o la.
A baby’s first birthday is exciting.	Vidzĩ ƒe dzigbezã gbãtɔ doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
Childhood obesity is a growing problem.	Ðeviwo ƒe lolo akpa nye kuxi si le dzidzim ɖe edzi.
Large numbers of citizens rioted in the streets.	Dukɔmevi gbogbo aɖewo wɔ ʋunyaʋunya le ablɔwo dzi.
The security of the common people has been severely compromised.	Wogblẽ ame tsɛwo ƒe dedienɔnɔ me vevie.
He can move freely without pain.	Ete ŋu ʋãna faa vevesese manɔmee.
It doesn’t matter when you do it.	Mehiã be ɣekaɣie nèwɔe o.
There was water everywhere.	Tsi nɔ afisiafi.
He saw the smashed clock.	Ekpɔ gaƒoɖokui si wogbã la.
The cakes were lovely home baked.	Woɖa aboloawo le aƒeme lɔlɔ̃tɔe.
The quality of children’s education is a major concern.	Ðeviwo ƒe sukudede ƒe nyonyome nye nusi ŋu wotsi dzi ɖo vevie.
Twelve sheep were slaughtered in one day.	Wolã alẽ wuieve le ŋkeke ɖeka dzi.
Put all these customers away.	Mitsɔ asisi siawo katã da ɖe teƒe aɖe.
The kids play soccer outside.	Ðeviawo ƒoa bɔl le gota.
His sentences are long.	Eƒe nyagbewo didi.
Don’t forget your sunglasses.	Mègaŋlɔ wò ɣe ƒe keklẽŋusẽ ƒe ŋkumewuawo be o.
He had a small scab on his skin and was bleeding.	Ewɔ ʋuʋudedi sue aɖe le eƒe ŋutigbalẽ ŋu eye ʋu nɔ dodom le eŋu.
He saw that the light had suddenly dimmed.	Ekpɔe be kekelia nu fa zi ɖeka.
He was weak, but he was healthy.	Egbɔdzɔ, gake eƒe lãme sẽ.
He lived in a one room apartment.	Enɔ xɔ si me xɔ ɖeka le me.
He scrambled to his feet.	Eƒu du yi ɖe eƒe afɔwo dzi.
Artichokes are a valuable commodity in today’s market.	Artichoke nye adzɔnu xɔasi aɖe le egbegbe asi me.
This child was born ectopic.	Wodzi ɖevi sia le vidzidɔa godo.
On the table were a number of books, presumably his own.	Agbalẽ gbogbo aɖewo, siwo wosusu be eya ŋutɔ tɔ, nɔ kplɔ̃a dzi.
Some countries deny this is happening.	Dukɔ aɖewo gbe be esia mele edzi yim o.
He wears shorts and boots.	Edoa awu kpuiwo kple afɔkpawo.
Some books deal with war.	Agbalẽ aɖewo ƒo nu tso aʋawɔwɔ ŋu.
It’s easier with a zester.	Ele bɔbɔe wu ne èzã zester.
He shot me a sideways glance.	Eda tu ŋku ɖe ŋunye le axadzi.
What is your favorite food?	Nuɖuɖu kae nèlɔ̃na wu?
Try not to get too enthusiastic about the project.	Dze agbagba be màgaɖi dzo ɖe dɔa ŋu akpa o.
Metals such as copper and tin are mined here.	Woɖea ga abe akɔbli kple tin ene le afisia.
The skull was crushed, the spine broken.	Wogbã taɖua, eƒe akɔta gbã.
That creature is a bird.	Nuwɔwɔ ma nye xevi.
Everyone has the right to express their opinion.	Gome le ame sia ame si be wòagblɔ eƒe susu.
He ate lots of red meat.	Eɖu lã dzĩ gbogbo aɖewo.
The fish swam up, past the swirling leaves.	Tɔmelãawo ƒu tsi yia dzi, to aŋgba siwo nɔ tsatsam la ŋu.
We grind coffee in a grinder.	Míeƒoa kɔfi le nutunu aɖe me.
Officials have raised fuel prices.	Dziɖuɖumegãwo do mɔ̃memi ƒe asi ɖe edzi.
The child’s mother entered the hospital with breathlessness.	Ðevia dada ge ɖe kɔdzia kple gbɔgbɔtsixetsixe.
The more flowers you give, the more you will receive.	Zi alesi nèna seƒoƒo geɖee la, zi nenemae nàxɔe.
He had been to the shops.	Eyi fiaseawo me kpɔ.
He escaped from the police.	Esi le kpovitɔwo nu.
The population growth is within the country’s capacity.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ si le dzidzim ɖe edzi la le dukɔa ƒe ŋutete nu.
Turn on the pump.	Tsɔ pɔmpia ʋu.
The baby smiled.	Vidzĩa ko alɔgbɔnu.
Treatment is expensive.	Atikewɔwɔ xɔ asi ŋutɔ.
Data integrity is critical.	Nyatakakawo ƒe blibonyenye le vevie ŋutɔ.
We have a lot of births here.	Nous avons beaucoup de vidzidzi ici.
Reduce carbon emissions.	Ðe carbon si dona le yame dzi kpɔtɔ.
The cathedral's beams and structures are the most beautiful.	Sɔlemexɔgã la ƒe xɔgbakpewo kple xɔtunuwoe nye nusiwo nya kpɔ wu.
He shook it off and changed that night.	Eʋuʋui eye wòtrɔ le zã ma me.
The telephone was invented by a wealthy businessman.	Asitsala kesinɔtɔ aɖee to telefon la vɛ.
The missionary needs more translation books.	Dutanyanyuigblɔla la hiã gɔmeɖeɖegbalẽ geɖe wu.
They succeeded in planting potatoes.	Wokpɔ dzidzedze le mɔli dodo me.
The monkey climbed into the chair.	Bokɔa lia zikpui la dzi.
The van broke down halfway.	Van la gblẽ le mɔa ƒe afã me.
The week begins with a public holiday.	Kwasiɖaa dzea egɔme kple dukɔa ƒe ŋkekenyui aɖe.
Why is he doing this?	Nukatae wòle esia wɔm?
Their job is to bury the dead.	Woƒe dɔe nye be woaɖi ame kukuwo.
We have to solve many problems before we can relax.	Ele be míakpɔ kuxi geɖe gbɔ hafi míate ŋu aɖi ɖe eme.
Many of us have to eat out alone.	Ele be mía dometɔ geɖe ɖeɖe míaɖu nu le gota.
The authorities dissolved the parliament.	Dziɖuɖumegãwo ɖe sewɔtakpekpea ɖa.
There are several ways to travel.	Mɔ vovovowo li siwo dzi woato azɔ mɔ.
Your help will enable us to help more people.	Miaƒe kpekpeɖeŋu ana míate ŋu akpe ɖe ame geɖe ŋu.
Sometimes people do good deeds against their will.	Ɣeaɖewoɣi la, amewo wɔa dɔ nyui siwo tsi tre ɖe woƒe lɔlɔ̃nu ŋu.
The direction is east.	Afisi woɖo tae nye ɣedzeƒe gome.
It was a bright day, perfect for photography.	Enye ŋkeke si dzi keklẽ nɔ, si sɔ nyuie na fotoɖeɖe.
One hopes such meetings will be more productive.	Ame aɖe le mɔ kpɔm be kpekpe siawo tɔgbe aɖe vi geɖe wu.
The flood victim was rescued.	Woɖe amesi tsiɖɔɖɔa gblẽ nu le.
He couldn’t stand to look at her	Mete ŋu nɔ te ɖe ekpɔm o
This is the king's daughter.	Esia nye fia la ƒe vinyɔnu.
He put his hand over his heart.	Etsɔ eƒe asi ɖo eƒe dzi dzi.
He worked hard all his life.	Eku kutri vevie le eƒe agbemeŋkekewo katã me.
The soldier smiled.	Asrafo la ko alɔgbɔnu.
Copper is expensive, but many people don’t say that.	Akɔbli xɔ asi ŋutɔ, gake ame geɖe megblɔna nenema o.
The villagers came to think of him as a prophet.	Kɔƒea me tɔwo va bui be enye nyagblɔɖila.
The baby cried for hours when left alone.	Vidzĩa fa avi gaƒoƒo geɖe esi wogblẽ eya ɖeka ɖi.
He was always late.	Etsi megbe ɣesiaɣi.
They stood there, in silence.	Wotsi tre ɖe afima, le ɖoɖoezizi me.
That man must be a liar.	Ele be ŋutsu ma nanye alakpatɔ.
Mother was so happy that she cried.	Dzi dzɔ Dada ale gbegbe be wòfa avi.
Don’t use profanity in class.	Mègazã nya vlowo le klass o.
His friends play together.	Exɔlɔ̃wo ƒoa fefe ɖekae.
He likes to sit quietly and listen to the music.	Elɔ̃a anyinɔƒe kpoo hesea haƒoƒoa.
Thanks for the explanation.	Akpe na wò ɖe numeɖeɖea ta.
It was a dreary day, but thankfully it wasn’t raining.	Enye ŋkeke si dzi nuxaxa le, gake akpe be tsi menɔ dzadzam o.
We have been working with this initiative for three years.	Míele dɔ wɔm kple gɔmedzedze sia ƒe etɔ̃e nye sia.
The needle is in the tube.	Aŋea le ʋuƒoa me.
Winter is cold.	Dzomeŋɔli fa miamiamia.
Let the mold deepen.	Na aŋɔa nade to ɖe edzi.
Adding any unnecessary words will make a paper longer.	Nya ɖesiaɖe si mehiã o tsɔtsɔ kpe ɖe eŋu ana pepa nadidi.
Change will need to be accepted.	Ahiã be woalɔ̃ ɖe tɔtrɔ dzi.
One of the animals was injured while on the trip.	Lãawo dometɔ ɖeka xɔ abi esime wònɔ mɔzɔzɔa me.
Few people noticed the fox there at all.	Ame ʋɛ aɖewo koe de dzesi akpɔkplɔa le afima kura.
He escaped from captivity.	Esi le aboyo me.
He tried to focus on the scripture.	Edze agbagba be yeƒe susu nanɔ mawunyakpukpuia ŋu.
The dogs continued to bark.	Avuawo yi edzi nɔ ɣli dom.
He doesn’t understand math.	Mesea akɔntabubu gɔme o.
This bird is endangered.	Xe sia le afɔku me.
Road traffic is becoming increasingly dangerous.	Mɔdodowo dzi zɔzɔ va le afɔku me geɖe wu.
A central location was chosen.	Wotia teƒe aɖe si le titina.
Everyone sang their praises.	Ame sia ame dzi eƒe kafukafuhawo.
Older cars move to the front of the line.	Ʋu xoxowo ʋuna yia fli la ƒe ŋgɔgbe.
We saw him open the door and enter the house.	Míekpɔe wòʋu ʋɔa hege ɖe aƒea me.
So, what’s your favorite vegetable?	Eyata, amagbe kae nèlɔ̃na wu?
A white man said he was beaten by police.	Yevu aɖe gblɔ be kpovitɔwo ƒo ye.
The moon shone orange in the black night sky.	Ɣletia nɔ keklẽm abe aŋutiɖiɖi ene le zã me dziŋgɔli yibɔa me.
The choir sang a moving song.	Hadziha la dzi ha aɖe si ʋãa ame.
Light, crunchy pastry full of fruit.	Pastry si me kɔ, si le ƒuƒlu si me atikutsetsewo yɔ fũu.
Noticing his angry expression, he backed away.	Esi wòde dzesi eƒe mo si do dziku la, egbugbɔ ɖe megbe.
Sudden configuration changes often lead to tailspin.	Zi geɖe la, ɖoɖowɔwɔ ƒe tɔtrɔ kpata hea asike ƒe ʋuʋu vɛ.
He demanded the release of the prisoner.	Ebia be woaɖe asi le gamenɔla la ŋu.
The red grapes are ripe and ready for harvest.	Wein dzĩawo tsi eye wole klalo na ŋeŋe.
He maintained that the house was haunted.	Elé eme ɖe asi be gbɔgbɔ vɔ̃wo le aƒea me.
Be careful!	Kpɔ nyuie!
Seven hours later, his body was found in a cave.	Le gaƒoƒo adre megbe la, wokpɔ eƒe kukua le agado aɖe me.
Scientists have identified a new cancer gene.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo de dzesi domenyiŋusẽfianu yeye aɖe si nye kansa.
Barren lands, unused facilities, and idle machinery	Anyigba siwo me viɖe aɖeke mele o, dɔwɔƒe siwo womewɔa dɔ le o, kple mɔ̃ siwo mewɔa dɔ o
We spent the evening somewhere between sightseeing and travel.	Míezã fiẽa le teƒe aɖe le tsaɖiɖi kple mɔzɔzɔ dome.
Sirius is the brightest star at night.	Sirius ye nye ɣletivi si klẽna wu le zã me.
Add a pinch of sugar to the chocolate.	Tsɔ dze sue aɖe de tsokolet la me.
Sure, it snowed last week, but not here.	Kakaɖedzitɔe la, sno dza le kwasiɖa si va yi me, gake menye le afisia o.
Veterinarians treat sick animals.	Lãdɔdalawo daa dɔ na lã siwo dze dɔ.
Do you prefer a one bedroom or two bedroom apartment?	Ðe nèlɔ̃a xɔ si me xɔ ɖeka alo xɔ eve le?
Make sure to rinse the rinse thoroughly.	Kpɔ egbɔ be yeƒu tsi si nèklɔ la nyuie.
His jaw was set firmly.	Woɖo eƒe aɖu sesĩe.
Cutting a vein can be fatal.	Ʋuka aɖe ɖeɖe ate ŋu awu ame.
Some people enjoy swimming or diving in the ocean.	Tsiƒuƒu alo tsi me nɔnɔ le atsiaƒu me dzɔa dzi na ame aɖewo.
The water changes its shape when heated.	Tsia trɔa eƒe nɔnɔme ne wodo dzoe.
This is not a plain, but a terraced field.	Esia menye gbadzaƒe o, ke boŋ agble si wotu ɖe xɔtaxɔewo dzie.
Never choose a business partner based on friendship.	Mèganɔ te ɖe xɔlɔ̃wɔwɔ dzi tia asitsahabɔbɔ aɖeke gbeɖe o.
The aerofoil provides lift.	Aerofoil la naa amewo kɔa ame.
He sighed, burying his face in his hands.	Eɖe hũ, eye wòɖi eƒe mo ɖe eƒe asiwo me.
We tasted the soup before serving it.	Míeɖɔa mɔli la kpɔ hafi tsɔae ɖoa kplɔ̃e.
Poor countries have trouble providing health care and sanitation.	Dukɔ dahewo kpɔa kuxi le lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ kple dzadzɛnyenye nana me.
This is a tragic incident.	Esia nye nudzɔdzɔ wɔnublanui aɖe.
It can cause allergies.	Ate ŋu ana nulɔdɔwo nadze ame dzi.
Children began to sing.	Ðeviwo dze hadzidzi gɔme.
They stopped to look at it.	Wotɔ be yewoalé ŋku ɖe eŋu.
The farmer plants the corn.	Agbledela la doa bli la.
The children were well informed.	Wona ɖeviawo nya nyuie.
He’s always focused.	Eƒe susu nɔa nu ŋu ɣesiaɣi.
In the chaos, the little girl’s mother left.	Le zitɔtɔa me la, nyɔnuvi suea dada dzo.
Researchers remain confused about what causes autism.	Numekulawo gakpɔtɔ tɔtɔ le nusiwo hea autism vɛ ŋu.
In many countries, electric trains are used as public transport.	Le dukɔ geɖe me la, wozãa elektrik-ketekewo abe dutoƒoʋuwo ene.
New roads, new houses, everything is new.	Mɔ yeyewo, aƒe yeyewo, nusianu nye yeye.
I learned so much here.	Mesrɔ̃ nu geɖe ŋutɔ le afisia.
He painted the smiling face on the wall.	Eta mo si le alɔgbɔnu kom la ɖe gli ŋu.
The sale was largely uneventful.	Nudzadzraa ƒe akpa gãtɔ nye nudzɔdzɔ aɖeke manɔmee.
Compiling lists of irregular verbs is hard work.	Dɔwɔnya siwo mewɔ ɖeka o ƒe xexlẽdzesiwo nuƒoƒoƒu nye dɔ sesẽ.
They rarely had enough of the food.	Ƒã hafi nuɖuɖua mesɔ gbɔ na wo o.
A bullet hit his mark.	Tu aɖe dze eƒe dzesi dzi.
People held hands as they walked down the street.	Amewo lé asi esime wole zɔzɔm le mɔa dzi.
He was very orderly.	Ewɔa nu ɖe ​​ɖoɖo nu ŋutɔ.
New and exciting tourist attraction.	Tsaɖilawo ƒe teƒe yeye si doa dzidzɔ na ame.
There is widespread dissatisfaction with it.	Dzimaɖitsitsi ɖe eŋu le afisiafi.
His head was hurting.	Eƒe ta nɔ veve sem.
Notice how the mountains go down?	De dzesi alesi toawo ɖiɖinaea?
What are your favorite songs to listen to?	Ha kawoe nèlɔ̃na wu be nàse?
The facts about the weather must be stated.	Ele be woagblɔ nyateƒenya siwo ku ɖe yame ƒe nɔnɔme ŋu.
These papers were on top of my briefcase.	Pepa siawo nɔ nye agbalẽkotokua tame.
The commander ordered his men to fire on sight.	Aʋafiagã la ɖe gbe na eƒe amewo be woada tu ne wokpɔe.
The house was damaged.	Aƒea gblẽ nu le eŋu.
A strong wind blew through their coats.	Ya sesẽ aɖe nɔ ƒoƒom le woƒe awudziwuiwo me.
The walls can be yellow, or gray, or brown.	Gliawo ate ŋu azu ɣie, alo aŋutiɖiɖi, alo aŋutiɖiɖi.
Caution is needed.	Ehiã be woawɔ nu wòaɖɔ ŋu ɖo.
The store was very busy.	Vovo nɔ fiasea me ŋutɔ.
This becomes irreversible.	Esia va zua nusi womate ŋu atrɔ o.
The explosion was heard all over the city.	Wose wowóa le dua me godoo.
The children were skeptical.	Ðeviawo ke ɖi.
The ice is melting fast.	Tsikpea le ʋuʋum kabakaba.
As a poor student, he frequently skipped classes.	Esi wònye sukuvi dahe ta la, edzona le klasswo me enuenu.
All new employees must now be tested.	Ele be woado dɔwɔla yeyewo katã kpɔ azɔ.
Computers can do many things, but they cannot talk.	Kɔmpiutawo te ŋu wɔa nu geɖe, gake womete ŋu ƒoa nu o.
Narcissists have a strong emotional experience.	Seselelãme ƒe nuteƒekpɔkpɔ sesẽ aɖe nɔa amesiwo lɔ̃a wo ɖokui me.
A few days later the war was over.	Le ŋkeke ʋɛ aɖewo megbe la, aʋaa wu enu.
Some dogs can hear approaching vehicles from great distances.	Avũ aɖewo te ŋu sea ʋu siwo le tetem ɖe wo ŋu tso didiƒe ʋĩ.
Some species of fish are illegal to catch.	Tɔmelã ƒomevi aɖewo léle mele se nu o.
They are an international band.	Wonye dukɔwo dome haƒoha aɖe.
At that time, it was born in sheep.	Ɣemaɣi la, alẽwo mee wodzinɛ le.
His heart was still pounding.	Eƒe dzi gakpɔtɔ nɔ ƒoƒom sesĩe.
The cook fixed the fish with a cloth.	Nuɖala la tsɔ avɔ ɖɔ tɔmelãa ɖo.
Laugh, and the world will laugh with you.	Ko nu, eye xexeame nako nu kpli wò.
After that, everything went smoothly.	Le ema megbe la, nusianu yi edzi nyuie.
Satellite imagery from many countries had seen.	Satellite dzi nɔnɔmetatawo tso dukɔ geɖe me kpɔ.
This study will shed a brighter light on this problem.	Numekuku sia ana kekeli si me kɔ wu naklẽ ɖe kuxi sia dzi.
The opposition won a majority in the last election.	Tsitretsiɖeŋuha la xɔ ame akpa gãtɔ le tiatia mamlɛtɔ me.
The country’s currency is named after a queen.	Wotsɔ fianyɔnu aɖe ƒe ŋkɔ na dukɔa ƒe ga.
A poor man's clothes were not nearly as good.	Ame dahe aɖe ƒe awu siwo wodona le aƒeme la menɔ nyuie kloe o.
The manager could not understand the problem.	Dɔdzikpɔla la mete ŋu se kuxia gɔme o.
What does he expect of us?	Nuka dim wòle tso mía si?
This farm produces olives twice a year.	Agble sia tsea amititsetse zi eve le ƒea me.
Stable economic growth is expected to return this year.	Wole mɔ kpɔm be ganyawo ƒe ŋgɔyiyi si li ke la atrɔ ava le ƒe sia me.
A sweeter bread should be made from wheat.	Ele be woatsɔ lu awɔ abolo si vivina wu.
The world has changed rapidly.	Xexeame trɔ kabakaba.
Bring the water to a boil.	De tsia dzi be wòaƒo.
The snow was thick and heavy.	Snoa nɔ ƒoƒom eye wòlolo ŋutɔ.
I am tired of this argument.	Nyaʋiʋli sia te ɖeɖi ŋunye.
Some of the houses were damaged.	Aƒeawo dometɔ aɖewo gblẽ.
Before he could act, he was on.	Hafi wòawɔ nu la, enɔ edzi.
He promised to do his jobs.	Edo ŋugbe be yeawɔ yeƒe dɔwo.
We all make mistakes.	Mí katã míewɔa vodada.
Cloth is sold by the meter.	Wodzraa avɔ le mita nu.
The temple has a long history and is steeped in legends.	Gbedoxɔa ƒe ŋutinya didi eye xotutuwo yɔ eme fũ.
The images flashing before his eyes were blurry.	Nɔnɔmetata siwo nɔ keklẽm le eƒe ŋkume la nye nusiwo me kɔ o.
The poverty pill is a wonderful medicine.	Ahedada ƒe atikekui nye atike wɔnuku aɖe.
The crash was blamed on drunk driving.	Wobu fɔ afɔkua ɖe ʋukuku ahamumu ta.
Temperatures are expected to rise significantly.	Wole mɔ kpɔm be yame ƒe dzoxɔxɔ adzi ɖe edzi ŋutɔ.
In recent times the species has been protected.	Le ɣeyiɣi siwo va yi nyitsɔ laa me la, wokpɔ lã ƒomevi sia ta.
A child needs special attention.	Ehiã be woalé ŋku ɖe ɖevi ŋu etɔxɛe.
The court ruled in favor of the defendant.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea tso nya me ɖe amesi ŋu wotsɔ nya ɖo la ŋu.
No rain yesterday.	Tsi aɖeke medza etsɔ o.
Write a review on the restaurant's website.	Ŋlɔ numedzodzro aɖe ɖe nuɖuɖudzraƒea ƒe nyatakakadzraɖoƒea.
It produced a small yellow flower, each petal.	Eɖe seƒoƒo sue aɖe si ƒe amadede nye ɣie, eƒe aŋgba ɖesiaɖe.
Her dog had just woken up.	Ðeko eƒe avu la nyɔ teti koe nye ema.
She doesn’t like bathing	Tsilele medzɔa dzi nɛ o
The gods were angry with the farmer.	Mawuawo do dziku ɖe agbledela la ŋu.
There are also many jobs in these areas.	Dɔ geɖe hã le nuto siawo me.
Her dress is gorgeous.	Eƒe awua nye nu dzeani aɖe ŋutɔ.
Populations naturally decline over time.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖena kpɔtɔna le dzɔdzɔme nu le ɣeyiɣi aɖe megbe.
Don’t fool yourself, my friend.	Mègaflu ɖokuiwò o, xɔ̃nye.
The artist suggested shooting music in a foreign language.	Nutala la ɖo aɖaŋu be woada ha ɖe dutagbe me.
Water vapor rises to the sky in the form of clouds.	Tsi ƒe dzoxɔxɔ dona ɖe dziƒo wòzua alilikpo.
To some extent, he suppressed his feelings.	Vaseɖe afi aɖe la, ete eƒe seselelãmewo ɖe to.
He lived a simple monastic life.	Enɔa agbe bɔbɔe si nye saɖagaxɔmenɔlawo ƒe agbenɔnɔ.
Many people will not eat shark meat.	Ame geɖe maɖu ƒumelã klitsuwo ƒe lã o.
All the guests were searched.	Wodi amedzroawo katã.
Their eyes met, holding for a moment.	Woƒe ŋkuwo do go, eye wolé ɖe asi vie.
Enter your name in the guest book.	Ŋlɔ wò ŋkɔ ɖe amedzrowo ƒe agbalẽa me.
Many people think of her as a feminine icon.	Ame geɖe bua eŋu be enye nyɔnuwo ƒe nɔnɔmetata.
Sally found this cake easy to make.	Sally kpɔe be abolo sia ɖaɖa le bɔbɔe.
Remnants of the mystery are still missing.	Nu ɣaɣla la ƒe akpa siwo susɔ la gakpɔtɔ bu.
It is a seasonal fruit, picked at flowering time.	Enye atikutsetse si nɔa anyi le ɣeyiɣi aɖe me, eye wofɔnɛ le seƒoƒoɣi.
The page is in good condition.	Axaa le nɔnɔme nyui me.
She listens to the music and whispers quietly to herself.	Eɖoa to haƒoƒoa eye wònɔa ɣli dom na eɖokui kpoo.
I noticed several reckless drivers on the road.	Mede dzesi ʋukula geɖe siwo metsɔ ɖeke le eme o nɔ mɔa dzi.
The little girl slipped out of her dress.	Nyɔnuvi sue la ƒu du do go le eƒe awua me.
This leads to high temperatures.	Esia hea dzoxɔxɔ si nu sẽ vɛ.
The new car is more reliable than the old one.	Woate ŋu aka ɖe ʋu yeyea dzi wu xoxoa.
The driver drove slowly and shakily.	Ʋukulaa ku ʋua blewuu henɔ ʋuʋum.
The government is cheating the people.	Dziɖuɖua le ameawo blem.
The abyss of death groaned at his feet.	Ku ƒe aʋli la nɔ hũ ɖem le eƒe afɔnu.
The chef was scanning the kitchen for ingredients.	Nuɖala la nɔ nuɖaƒea me dzrom be yeakpɔ nusiwo woatsɔ awɔe.
Is your train late?	Ðe wò ketekea tsi megbea?
Butter and cream were swirling together in the bowl.	Bɔta kple krem ​​nɔ tsatsam ɖekae le agbaa me.
Business meetings are usually short and to the point.	Zi geɖe la, asitsakpekpewo nɔa kpuie eye wowɔa nu ɖe ​​nyaa ŋu.
The old man laughed, and scratched his knee.	Amegãɖeɖia ko nu, eye wòƒo eƒe klo.
You will be there to greet them.	Ànɔ afima ado gbe na wo.
A bus accident caused traffic chaos.	Bɔs ƒe afɔku aɖe na ʋuwo va tɔtɔ.
The departure of the intruders caused panic.	Ame siwo va ge ɖe eme la ƒe dzodzo na vɔvɔ̃ ɖo amewo.
Snow that falls in large chunks is called sleet.	Woyɔa sno si gena ɖe akpa gãwo me be sleet.
Everywhere he went he was greeted with suspicion.	Afisiafi si wòyi la, wotsɔa ɖikeke doa gbe nɛ.
Flowers grew all along the road.	Seƒoƒowo tsi le mɔa katã dzi.
He entered the house.	Ege ɖe aƒea me.
The broth should simmer for half an hour.	Ele be lãmi la natsi dzodzodzoe gaƒoƒo afã kple afã.
Data must be drawn from multiple sources.	Ele be woaɖe nyatakakawo tso teƒe geɖe.
This is a big spider.	Esia nye akpɔkplɔ gã aɖe.
Now, open the book with the recipes.	Azɔ, ʋu agbalẽa ƒe agbalẽ si me nuɖaɖawo le.
The fountain in the park is illuminated at night.	Woklẽna ɖe tsidzɔƒe si le tsaɖibɔa me la me le zã me.
He finished this job, then ran out.	Ewu dɔ sia nu, emegbe wòƒu du do go.
More people eat fish these days.	Ame geɖe wu ɖua tɔmelã le ŋkeke siawo me.
The plane circled the sky.	Yameʋua ƒo xlã yame.
This dog eats.	Avũ sia ɖua nu.
His clothes were so heavy that he could barely walk.	Eƒe awuwo kpekpe ale gbegbe be mete ŋu zɔna kura o.
They are successful businessmen.	Wonye asitsala kpɔdzidzedzewo.
The senator was talking too much.	Sewɔtakpekpe me tɔ la nɔ nu ƒom fũ akpa.
People here are well aware of climate change.	Ame siwo le afisia nya nu tso yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ ŋu nyuie.
Our troops found a desert right here.	Míaƒe asrafowo ke ɖe dzogbe aɖe ŋu le afisia tututu.
The scientist proved his theory.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la ɖo kpe eƒe nufiafiaa dzi.
The moon shone an eerie blue light.	Ɣletia do kekeli dziŋɔ aɖe si ƒe amadede nye blɔ.
The river has been polluted for years.	Woƒo ɖi tɔsisia ƒe geɖee nye esia.
Her skin was radiant.	Eƒe ŋutigbalẽ nɔ keklẽm nyuie.
He had just started singing.	Ðeko wòdze hadzidzi gɔme teti koe nye ema.
I couldn’t sleep last night.	Nyemete ŋu dɔ alɔ̃ le zã si va yi me o.
There were no signs of intruders.	Womekpɔ ame siwo ge ɖe eme ƒe dzesi aɖeke o.
A dog is a man’s best friend.	Avũ nye ŋutsu xɔlɔ̃ vevitɔ.
This road is monitored daily.	Woléa ŋku ɖe mɔ sia ŋu gbesiagbe.
The view here is spectacular.	Nukpɔkpɔ si le afisia la wɔ nuku ŋutɔ.
I thought that life.	Mesusui be agbe.
Vendors compete on price and service.	Nudzralawo ʋlia ho le asixɔxɔ kple dɔwɔwɔ ŋu.
Rooms are decorated with ornaments.	Wotsɔa atsyɔ̃ɖonuwo ɖoa atsyɔ̃ na xɔwo.
The objects were compared with their pictures.	Wotsɔ nuawo sɔ kple woƒe nɔnɔmetatawo.
Try to cut yourself off from outside influences.	Dze agbagba nàtso ɖokuiwò ɖa tso gotagome ŋusẽkpɔɖeamedziwo gbɔ.
The family was furious.	Ƒomea do dziku vevie.
We never talk about each other.	Míeƒoa nu tso mía nɔewo ŋu gbeɖe o.
He spoke slowly and tersely.	Eƒo nu blewuu heƒo nu kpuie.
Time passed, and he was lonely.	Ɣeyiɣi va yi, eye wòtsi akogo.
There was an explosion at this factory today.	Wowó le dɔwɔƒe sia egbea.
This forest has survived many natural disasters.	Ave sia tsi agbe le dzɔdzɔmefɔku geɖe me.
The Emperor accepted the sword with obvious grace.	Fiagã la xɔ yi la kple amenuveve si dze ƒã.
The unfortunate woman began to laugh furiously.	Nyɔnu dzɔgbevɔ̃etɔ la te nukoko kple dziku.
Pulling the insect kingdom.	Nudzodzoewo ƒe fiaɖuƒea hem.
It’s the perfect place to relax on weekends.	Enye teƒe nyuitɔ si nàɖi ɖe eme le kwasiɖanuwuwuwo.
He was silent.	Ezi ɖoɖoe.
The wicked king had a wicked queen.	Fianyɔnu vɔ̃ɖi aɖe nɔ fia vɔ̃ɖi la si.
Each summer, tiny green berries sprout from its stem.	Dzomeŋɔli ɖesiaɖe la, atikutsetse suesuesue damawo dona tso eƒe ke me.
A large group of villages.	Kɔƒewo ƒe ƒuƒoƒo gã aɖe.
Short, light fish swim near the surface.	Tɔmelã kpui siwo me kɔ la ƒua tsi le teƒe si te ɖe ƒua ŋu.
The house is built of wood.	Atie wotsɔ tu aƒeae.
The old woman ran into the kitchen.	Nyɔnu tsitsia ƒu du yi nuɖaƒea.
The grounds are beautiful.	Anyigba la nya kpɔ ŋutɔ.
Oil was measured in the smoke.	Wodzidze ami le dzudzɔa me.
The car sped away.	Ʋua ƒu du dzo.
Gas plumbers usually wear a suit.	Zi geɖe la, gas pɔmpidɔwɔlawo doa awudziwui.
Just walk straight down the road.	Ðeko nàzɔ tẽ le mɔa dzi.
We climbed slowly.	Míelia toa blewuu.
We still don’t know the exact cause.	Míenya nusi tututu gbɔ wòtso haɖe o.
He was on his own for months.	Enɔ eɖokui si ɣleti geɖe.
She loved a beautiful coat.	Elɔ̃ awudziwui dzeani aɖe.
Children should be taught to respect the property of others.	Ele be woafia ɖeviwo be woade bubu ame bubuwo ƒe nunɔamesiwo ŋu.
The Cardinal believes his flock is pure in heart.	Kardinal la xɔe se be yeƒe alẽha la le dzadzɛ le dzi me.
The dog had babies and abandoned them.	Vidzĩwo nɔ avu la si eye wògblẽ wo ɖi.
His heart rate increases and decreases rapidly.	Eƒe dzi ƒe tsotso dzina ɖe edzi heɖina kabakaba.
He was injured in an accident.	Exɔ abi le afɔku aɖe me.
He adjusted his suitcase.	Etrɔ asi le eƒe mɔzɔkploa ŋu.
All the houses stand close together.	Aƒeawo katã tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu kplikplikpli.
The soldiers went out into the street.	Asrafoawo do go yi ablɔa dzi.
The soldiers fought bravely, but they were defeated.	Asrafoawo wɔ aʋa dzinɔameƒotɔe, gake woɖu wo dzi.
This has a vivid color.	Amadede si me kɔ nyuie le esia ŋu.
Earthquakes are one of the most devastating natural disasters.	Anyigbaʋuʋu nye dzɔdzɔmefɔku siwo gblẽa nu le ame ŋu wu la dometɔ ɖeka.
The potatoes are a weekly treat.	Mɔliawo nyea nuɖuɖu si woɖuna kwasiɖa sia kwasiɖa.
He rode into the house.	Edo sɔ va aƒea me.
The government is investigating whether the pollution is to blame.	Dziɖuɖua le numekuku wɔm nenye be ɖiƒoƒoa gbɔe fɔbubua tso.
Who controls this news?	Amekae kpɔa nyadzɔdzɔ sia dzi?
The pill cured her cold in two days.	Atikekui la da eƒe dzamezã le ŋkeke eve me.
The photographs show what happened to millions of men.	Fotoawo ɖe nusi dzɔ ɖe ŋutsu miliɔn geɖe dzi fia.
The mother hurried into the kitchen.	Vidadaa wɔ kaba ge ɖe nuɖaƒea.
The student wrote notes from the board.	Sukuvia ŋlɔ nuŋlɔɖiwo tso ʋuƒoa dzi.
Computer companies have changed our lives completely.	Kɔmpiutadɔwɔƒewo trɔ míaƒe agbenɔnɔ kura.
He must have tried to remove the lion's paw.	Anɔ eme be edze agbagba be yeaɖe dzata la ƒe afɔkpodzi ɖa.
Deplorable conditions in refugee camps.	Nɔnɔme wɔnublanui siwo le sitsoƒesaɖawo me.
Many birds migrate south in winter.	Xe geɖe ʋuna yia dzigbe gome le vuvɔŋɔli.
Overflowing rivers threatened to destroy homes.	Tɔsisi siwo yɔ fũu la do ŋɔdzi na aƒewo be woagblẽ.
Did you see that big moon?	Èkpɔ dzinu gã ma?
This bird will take us to the scouts.	Xe sia akplɔ mí ayi ŋkutsalawo gbɔ.
It makes health worse.	Enaa lãmesẽ meganyona ɖe edzi o.
He threw his head back and laughed.	Etsɔ eƒe ta ƒu gbe ɖe megbe eye wòko nu.
The happy laughter of her children echoed throughout the forest.	Viawo ƒe nukoko nɔ ɖiɖim dzidzɔtɔe le avea me katã.
Its lid is made of silver, with beads and pearls.	Wotsɔ klosalo wɔ eƒe nutsyɔnu, eye wotsɔ aŋɔwo kple dzonu siwo wotsɔ blae.
Lots of fans.	Ame gbogbo aɖewo siwo lɔ̃a fefea.
The loud noise woke him up.	Toɣliɖeɖe sesẽa nyɔe.
The helicopter rotor groaned loudly in the air.	Helikɔpta ƒe rotor la nɔ hũ ɖem sesĩe le yame.
Such suspicions raised concerns about sex discrimination.	Ðikeke mawo na amewo tsi dzi ɖe gbɔdɔdɔ ƒe vovototodedeameme ŋu.
The bus driver’s eyes were as blank as the windows.	Bɔskulaa ƒe ŋkuwo nɔ ƒuƒlu abe fesreawo ene.
Drawing of a butterfly.	Kpakpaluʋui aɖe ƒe nɔnɔmetata.
They changed the law to suit their own interests.	Wotrɔ sea be wòasɔ ɖe woawo ŋutɔwo ƒe nyonyo nu.
There are so many mountains to choose from!	To geɖe ŋutɔe li nàte ŋu atia tso wo dome!
The boy was very happy to be involved in the organization.	Dzi dzɔ ŋutsuvia ŋutɔ be yekpɔ gome le habɔbɔa me.
Find a balance.	Di nusi da sɔ.
Several groups will travel together.	Ƒuƒoƒo geɖe azɔ mɔ ɖekae.
He was eager to start his career.	Edi vevie be yeadze yeƒe dɔa gɔme.
About half of the proceeds went to waste.	Wozã ga si wokpɔ la ƒe afã lɔƒo tsɔ gblẽ.
Work slowly to make sure all the pieces are mixed.	Wɔ dɔ blewu be nàkpɔ egbɔ be kakɛawo katã tsaka.
The fisherman built this house.	Tɔƒodela lae tu aƒe sia.
Most of us are afraid to do it.	Mía dometɔ akpa gãtɔ vɔ̃na be míawɔe.
Today is a good day to start.	Egbe nye ŋkeke nyui aɖe si dzi woadze egɔme tsoe.
Only when we work together can we find true happiness.	Ne míewɔ dɔ ɖekae ko hafi míate ŋu akpɔ dzidzɔ vavãtɔ.
Isolated acts of violence continue to occur.	Ŋutasẽnuwɔna siwo woɖe ɖe aga yi edzi le dzɔdzɔm.
Fruits and vegetables are eaten here every day.	Woɖua atikutsetsewo kple amagbewo le afisia gbesiagbe.
He has a growing following.	Ame siwo kplɔnɛ ɖo le dzidzim ɖe edzi le esi.
The importance of water is emphasized.	Wote gbe ɖe tsi ƒe vevienyenye dzi.
The panda has become a symbol of conservation efforts.	Panda la va zu agbagbadzedze be woakpɔ eta ƒe dzesi.
The bread was soft and delicious.	Aboloa fa eye wòvivina ŋutɔ.
Plumbers are in high demand in this area.	Wole pɔmpidɔwɔlawo dim vevie le nuto sia me.
He is the one you should marry.	Eyae nye amesi wòle be nàɖe.
There will be more forest fires	Avewo ƒe dzobibi geɖe wu anɔ anyi
He submitted the bills for consideration.	Etsɔ seawo ɖo ɖa be woalé ŋku ɖe wo ŋu.
He lost his eye in thought.	Eƒe ŋku bu le tamebubu me.
He was a smart boy.	Ŋutsuvi nyanu aɖee wònye.
This classified information was never made public.	Womeɖe nyatakaka ɣaɣla sia ɖe go le dutoƒo gbeɖe o.
No trees fell that day.	Ati aɖeke memu gbemagbe o.
Many bird species are in danger of extinction.	Xe ƒomevi geɖe le afɔku me be woatsrɔ̃.
Dynamic business environment.	Asitsatsa ƒe nɔnɔme si me ŋusẽ le.
The hotel was within reach almost immediately.	Amedzrodzeƒea ɖo afisi woate ŋu aɖo enumake kloe.
Heavy clouds cover the sun.	Alilikpo sesẽwo xɔa ɣea.
This area is well known for delicious food.	Wonya nuto sia nyuie ɖe nuɖuɖu viviwo ta.
He repeatedly kicks the heel.	Eƒoa afɔkpodzia enuenu.
The neighbor gave him the old shoes.	Aƒelikaa tsɔ afɔkpa xoxoawo nɛ.
It has entered its final phase of construction.	Ege ɖe eƒe xɔtutu ƒe akpa mamlɛtɔ me.
A window broke.	Fesre aɖe gbã.
These plants do not grow well in this climate.	Numiemie siawo metsina nyuie le yame ƒe nɔnɔme sia me o.
Black clouds gathered on the horizon.	Alilikpo yibɔwo ƒo ƒu ɖe yamenutome.
His knees began to shake.	Eƒe klowo te ʋuʋu.
A road construction project was undertaken.	Wowɔ mɔdodowo tutudɔ aɖe.
Their getaway was planned for later that night.	Wowɔ ɖoɖo ɖe woƒe sisi ŋu na emegbe le zã ma me.
Cover the meat with foil.	Tsɔ agbalẽvi tsyɔ lãa dzi.
The veneer is very thin on some parts.	Veneer la le sue ŋutɔ le akpa aɖewo dzi.
He cataloged all the coins found.	Eŋlɔ gaku siwo katã ŋu woke ɖo ƒe xexlẽdzesiwo ɖe agbalẽ dzi.
Quite a lot of hotels have restaurants now.	Amedzrodzeƒe geɖe ŋutɔ ƒe nuɖuɖudzraƒewo le wo si fifia.
The government is implementing stricter passport controls.	Dziɖuɖua le mɔzɔgbalẽwo dzi kpɔkpɔ sesẽwo wɔm.
He expected his manager to increase his salary.	Enɔ mɔ kpɔm be yeƒe dɔdzikpɔla nadzi yeƒe fetu ɖe edzi.
The man had a history of family problems.	Ƒomekuxiwo ƒe ŋutinya na ŋutsua ƒe dzi gbã.
Her natural beauty is amazing.	Eƒe dzɔdzɔme tugbedzedze wɔ nuku ŋutɔ.
Some facilities cannot cope with the volume of patients.	Dɔwɔƒe aɖewo mete ŋu nɔa te ɖe dɔnɔwo ƒe agbɔsɔsɔ nu o.
Mining and coal resources are rapidly declining in some countries.	Tomenukuƒewo kple dzotsinuwo dzi ɖena kpɔtɔna kabakaba le dukɔ aɖewo me.
Bride sat in the garden, surrounded by gardens of flowers.	Ŋugbetɔ nɔ anyi ɖe abɔa me, eye seƒoƒobɔwo ƒo xlãe.
There was a strong wind blowing that night.	Ya sesẽ aɖe nɔ ƒoƒom le zã ma me.
Place the bottle on the kitchen table.	Da aŋetu la ɖe dzodoƒekplɔ̃a dzi.
The wolf jumped from his hiding place.	Amegãxi la ti kpo tso eƒe bebeƒe.
The mane of the bear changes color depending on the weather.	Dzata si ƒe lãfu le la ƒe amadede trɔna le yame ƒe nɔnɔme nu.
Writing a questionnaire is a simple task.	Nyabiase gbalẽvi ŋɔŋlɔ nye dɔ bɔbɔe aɖe.
A river flows through it.	Tɔsisi aɖe sina toa eme.
There is a road to that city.	Mɔ aɖe li si dzi woato ayi du ma me.
A victory almost happened.	Aʋadziɖuɖu aɖe dzɔ kloe.
I returned four books to the library.	Metrɔ agbalẽ ene va agbalẽdzraɖoƒea.
Theater was very difficult for him.	Fefewɔƒe sesẽ nɛ ŋutɔ.
Refusing to accept defeat, the players continued to fight.	Esi fefewɔlawo gbe be yewomalɔ̃ ɖe dziɖuɖu dzi o ta la, woyi edzi wɔ avu.
The rich got richer while the poor got poorer.	Kesinɔtɔwo va zu kesinɔtɔwo evɔ ame dahewo ya va da ahe ɖe edzi.
Volunteers worked in the park.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo wɔ dɔ le tsaɖibɔa me.
The garden is more beautiful than the face.	Abɔ nya kpɔ wu mo.
It was my daughter who was missing.	Vinyenyɔnuae bu.
The manager’s job is temporary.	Dɔdzikpɔla la ƒe dɔa nye ɣeyiɣi kpui aɖe ko tɔ.
Good work, my son.	Dɔ nyui aɖee, vinye.
He was already late for work.	Etsi megbe le dɔme xoxo.
Many investors lost a lot of money.	Ga gbogbo aɖe bu na gadelawo dometɔ geɖe.
We must work hard to promote peace.	Ele be míadze agbagba vevie ado ŋutifafa ɖe ŋgɔ.
The tables are close together.	Kplɔ̃awo te ɖe wo nɔewo ŋu.
He was a loyal customer.	Enye asisi wɔnuteƒe aɖe.
Your name is written on the blouse.	Woŋlɔ wò ŋkɔ ɖe blouse la dzi.
He studied math in high school.	Esrɔ̃ akɔntabubu le sekɛndrisuku.
The logical thing would be to drop the policy.	Nusi me susu le anye be woaɖe asi le ɖoɖoa ŋu.
A heavy fog covered the city.	Afu sesẽ aɖe ƒo ɖe dua dzi.
The army occupied the entire peninsula.	Asrafoha la xɔ ƒukpo afã la katã.
The dog chased the squirrel.	Avu la tia lãkle la yome.
The modern age is said to be the age of nomads.	Wogblɔ be egbegbe ɣeyiɣia nye tsatsalawo ƒe ɣeyiɣi.
Show me how you can tie the waistband.	Fia alesi nàte ŋu abla akɔtaɖonu la lam.
He enjoys the company of his friends.	Exɔlɔ̃wo ƒe hadede dzɔa dzi nɛ.
The vinegar is acidic.	Vinegar la nye esi me acid le.
The best place is inside your cell.	Teƒe nyuitɔ kekeakee nye wò gaxɔa me.
The bridge was dug by hand and supported by wooden beams.	Wotsɔ asi ku tɔdzisasrãa eye wotsɔ atikpowo lée ɖe te.
It’s easy for thieves to bypass security.	Ele bɔbɔe na fiafitɔwo be woato dedienɔnɔ ŋu.
His alcohol consumption increased dramatically.	Ahanono si wònona la dzi ɖe edzi ŋutɔ.
Many religions teach that life is sacred.	Subɔsubɔkɔnu geɖewo fiaa nu be agbe nye nu kɔkɔe.
It is universally acknowledged that air pollution is a problem.	Wolɔ̃ ɖe edzi le xexeame katã be ɖiƒoƒo ya nye kuxi.
They are masters of deception.	Wonye ameflunyawo ƒe aƒetɔwo.
She spoke in a timid voice.	Eƒo nu kple gbe si me vɔvɔ̃ le.
Hope is a beautiful thing.	Mɔkpɔkpɔ nye nu dzeani aɖe.
The politician is eager to stay in office.	Dunyahela la di vevie be yeanɔ zi dzi.
Doctors prescribe different medications for different people.	Ðɔktawo ŋlɔa atike vovovowo na ame vovovowo.
The island is influenced by Florestean beliefs.	Florestea dzixɔsewo kpɔ ŋusẽ ɖe ƒukpo sia dzi.
There were many land tribes in this area.	Anyigbadzito geɖe nɔ nuto sia me.
A democracy must listen to its people.	Ele be demokrasidziɖuɖu naɖo to eƒe amewo.
The young prince had a reputation for recklessness.	Ðekakpui fiavi la xɔ ŋkɔ be ewɔa nu ŋumaɖɔɖotɔe.
The fish is marinated with onions and tomatoes.	Wotsɔa anyitsi kple tomatos ɖaa tɔmelãa.
In this area, people tend to dress conservatively.	Le nuto sia me la, amewo dina be yewoado awu siwo me woɖea mɔ ɖe nu ŋu le.
His expertise is in viral genetics.	Eƒe nunya le dɔlékuiwo ƒe domenyiŋusẽfianu ŋuti nunya me.
The ditch prevented flooding.	Doa xe mɔ na tsiɖɔɖɔ.
They abused their power.	Wowɔ woƒe ŋusẽ ŋudɔ le mɔ gbegblẽ nu.
The walk along the river was lovely.	Azɔlizɔzɔ to tɔsisia to nye nusi me lɔlɔ̃ le.
Shall we go to the beach tomorrow?	Ðe míayi ƒuta etsɔa?
The cluttered shelves made it hard to get anything out.	Agbalẽdzraɖoƒe siwo me nuwo sɔ gbɔ ɖo la na wòsesẽna be woaɖe naneke ado goe.
Invasive species cause immense damage to the natural environment.	Lã ƒomevi siwo va dzea wo dzi la gblẽa nu le dzɔdzɔmenutowo ŋu manyagblɔwo.
The deeper you go, the colder the water is.	Zi alesi nèyi gogloe la, tsia fa miamiamia.
The theft was discovered two days later.	Wova ke ɖe fififia ŋu le ŋkeke eve megbe.
He was wearing a long white dress.	Edo awu ɣi legbe aɖe.
One student stabbed another in the chest with a penknife.	Sukuvi aɖe tsɔ nuŋlɔti hɛ ƒo ame bubu ƒe akɔta.
This remedy will help cleanse your pores.	Atike sia akpe ɖe ŋuwò nàkɔ wò ʋukawo me.
Ancient writers hardly use the device in modern literature.	Blema agbalẽŋlɔlawo mezãa mɔ̃a le egbegbe agbalẽwo me kura o.
Let’s stay home and celebrate together.	Mina míanɔ aƒeme aɖu azã ɖekae.
Some child or another child said this.	Ðevi aɖe alo ɖevi bubu aɖe gblɔ nya sia.
Now, let’s talk about grammar.	Azɔ, mina míaƒo nu tso gbeŋutise ŋu.
They carried torches when they returned.	Wotsɔ dzokaɖiwo ɖe asi esime wotrɔ gbɔ.
He walked as quietly as he could.	Ezɔ kpoo alesi wòate ŋui.
They are lush and green, these forests.	Wonye ati damawo eye wole amadede dzẽ me, ave siawoe.
This book examines topics such as the history of language.	Agbalẽ sia dzro nyatiwo abe gbegbɔgblɔ ƒe ŋutinya ene me.
At work, he always studied hard.	Le dɔme la, esrɔ̃a nu sesĩe ɣesiaɣi.
The gradual change of land brought a new day.	Anyigba ƒe tɔtrɔ vivivi la he ŋkeke yeye vɛ.
John bent down to pick up a small stone.	Yohanes bɔbɔ be yeafɔ kpe sue aɖe.
How do we cope with it?	Aleke míawɔ anɔ te ɖe enui?
Sound travels in waves through the air around us.	Gbeɖiɖi zɔna le ƒutsotsoewo me toa ya si ƒo xlã mí me.
The witnesses' answers were conflicting.	Ðasefoawo ƒe ŋuɖoɖowo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu.
The horses are being fed lots of food.	Wole nuɖuɖu gbogbo aɖewo nam sɔawo.
The stars shone brightly in the dark night.	Ɣletiviwo nɔ keklẽm sesĩe le zã do viviti la me.
It is customary to give milk to children at bedtime.	Enye kɔnu be woana notsi ɖeviwo le alɔ̃dɔɣi.
Don’t throw things away.	Mègatsɔ nuwo ƒu gbe o.
The contestants were given several questions to answer.	Wona nyabiase geɖe hoʋlilaawo be woaɖo.
This house is built of cheap wood.	Ati siwo mexɔ asi o ye wotsɔ tu aƒe siae.
He got up and brushed the dust off his clothes.	Etso heɖe ke si le eƒe awuwo ŋu la ɖa.
Someone more important has to answer.	Ele be ame aɖe si le vevie wu la naɖo eŋu.
The victims were all high school students.	Ame siwo ŋu afɔkua dzɔ ɖo la katã nye sekɛndrisukuviwo.
He often speaks loudly for emphasis.	Eƒoa nu sesĩe zi geɖe tsɔ tea gbe ɖe edzi.
Please buckle up.	Taflatse, tsɔ buckle up.
A small amount of water was splashed on the glasses.	Wotsɔ tsi sue aɖe ƒu gbe ɖe ŋkumeɖoboloa dzi.
Employees work around the clock at the mall.	Dɔwɔlawo wɔa dɔ zã kple keli le asitsaƒea.
It was so dark outside, we couldn’t see anything.	Viviti do le gota ale gbegbe, míete ŋu kpɔ naneke o.
It’s easy to forget.	Ele bɔbɔe be míaŋlɔe be.
Twenty people were killed.	Wowu ame blaeve.
The evil witch stole my heart.	Adzetɔ vɔ̃ɖi la fi nye dzi.
He waited for the tall man to arrive.	Elala ŋutsu kɔkɔa be wòava ɖo.
The politician defended his company’s actions.	Dunyahela la ʋli eƒe dɔwɔƒea ƒe nuwɔnawo ta.
Clothes are sold cheaply.	Wodzraa awuwo le asi bɔbɔe me.
Father finds solace in the wilderness.	Fofo kpɔa akɔfafa le gbea dzi.
The holidays are a busy time.	Mɔkekeawo nye ɣeyiɣi si me vovo menɔa ame ŋu o.
Potatoes became an important crop.	Mɔli va zu agblemenuku vevi aɖe.
He put the vegetables down.	Etsɔ amagbeawo ɖo anyi.
They are used to accidents.	Afɔkuwo zu numame na wo.
There was a moment of silence.	Ðoɖoezizi aɖe nɔ anyi kpuie.
Their business has expanded considerably over the past year.	Woƒe asitsatsa keke ta ŋutɔ le ƒe si va yi me.
The Emperor calmly watched a parade of his army.	Fiagã la nɔ eƒe aʋakɔa ƒe atsyã aɖe kpɔm le dziɖeɖi me.
He got mad at me and left.	Edo dziku ɖe ŋunye eye wòdzo.
You need a license to build a car.	Èhiã mɔɖegbalẽ hafi ate ŋu awɔ ʋu.
His parents lived in a house.	Edzilawo nɔ aƒe aɖe me.
We don’t seem to have enough trees.	Edze abe atiwo mesɔ gbɔ na mí o ene.
Studies have shown that this trend is due to a reduction in drug use.	Numekukuwo ɖee fia be atike vɔ̃ɖiwo zazã dzi ɖeɖe kpɔtɔ gbɔe nɔnɔme sia tso.
The land is rich, and produces abundant crops.	Anyigba la me kesinɔnuwo le, eye nuku gbogbo aɖewo tsea ku.
Remember to refill your salt shaker.	Ðo ŋku edzi nàgbugbɔ akɔ wò dzeʋuʋu me.
Use plenty of seasoning to make it taste better.	Zã nuvivinu gbogbo aɖewo be wòavivi nyuie wu.
The killer never said anything during the interview.	Amewulaa megblɔ nya aɖeke le gbebiamea me kpɔ o.
Princes ruled the land.	Fiagãwo ɖu anyigba la dzi.
New technologies have made our lives easier.	Mɔ̃ɖaŋununya yeyewo na míaƒe agbenɔnɔ le bɔbɔe wu.
The plane landed safely.	Yameʋua ɖi go dedie.
The owner broke the cement.	Aƒetɔa gbã siminti la.
A good letter can be read with pleasure.	Woate ŋu axlẽ lɛta nyui aɖe kple dzidzɔ.
The lie bothered him.	Alakpanya la ɖe fu nɛ ŋutɔ.
For the first year or so there was a lot of excitement.	Le ƒe gbãtɔ alo esi wu nenema me la, dzidzɔ geɖe nɔ anyi.
He sat down and pulled out a newspaper.	Ebɔbɔ nɔ anyi heɖe nyadzɔdzɔgbalẽ aɖe do goe.
A newspaper with a major political party,	Nyadzɔdzɔgbalẽ si me dunyaheha gã aɖe le la, .
We usually use white onions in salads.	Zi geɖe la, míezãa sabala ɣiwo le sabala me.
He wants everyone to start living a healthy life.	Edi be amesiame nadze agbe si le lãmesẽ me gɔme.
This region is known for its medicinal properties.	Wonya nuto sia ɖe eƒe atikewɔwɔ ƒe ŋutetewo ta.
If someone wants to be famous, he quickly rises through the songs.	Ne ame aɖe di be yeaxɔ ŋkɔ la, efɔna kabakaba toa haawo me.
The boy is usually quiet and polite.	Zi geɖe la, ŋutsuvia nɔa anyi kpoo eye wòwɔa nu ameŋububutɔe.
A group of soldiers guarded the castle.	Asrafowo ƒe ƒuƒoƒo aɖe dzɔ fiasãa ŋu.
A hawk flew through her window, screeching noisily.	Akpɔkplɔ aɖe dzo to eƒe fesre nu, nɔ ɣli dom toɣliɖeɖetɔe.
Let us not tempt fate.	Migana míate dzɔgbese kpɔ o.
Experts say children deserve to go to school.	Eŋutinunyalawo gblɔ be ɖeviwo dze be woayi suku.
He had absolutely no mercy.	Nublanuikpɔkpɔ aɖeke menɔ esi kura o.
My parents work very hard.	Dzinyelawo wɔa dɔ sesĩe ŋutɔ.
Most men criticized her behavior.	Ŋutsu akpa gãtɔ ɖe ɖeklemi le eƒe nuwɔna ta.
The transportation industry has begun to cut costs.	Ʋuɖodɔwɔƒewo dze gazazãwo dzi ɖeɖe kpɔtɔ gɔme.
The poet wrote the best poetry of the nineteenth century.	Hakpala la ŋlɔ hakpanya nyuitɔ kekeake le ƒe alafa wuiadelia me.
This building was built to house prisoners.	Wotu xɔ sia be gamenɔlawo nanɔ eme.
When we met him, he was quiet and shy.	Esi míedo go la, efa tu eye wòkpea ŋu.
Traditional beats take over here.	Dekɔnu beats xɔ ŋusẽ le afisia.
A powerful machine helped him to accomplish the task.	Mɔ̃ sesẽ aɖe kpe ɖe eŋu wòte ŋu wɔ dɔa.
Write a report on this situation.	Ŋlɔ nyatakaka aɖe tso nɔnɔme sia ŋu.
Even doctors have holidays.	Mɔkekewo le ɖɔktawo gɔ̃ hã si.
Children’s documentaries are very popular.	Ðeviwo ƒe nuŋlɔɖiwo xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
This cold drink was prepared for us.	Woɖa aha fafɛ sia na mí.
The roof is painted a full green.	Wota xɔa tame wòazu amadede dama bliboe.
I was born here.	Wodzim le afisia.
He wanted to describe the different tribes.	Edi vevie be yeaɖɔ to vovovoawo.
The two seemed perfectly matched.	Edze abe ame eveawo sɔ pɛpɛpɛ ene.
The book is a classic of the period.	Agbalẽa nye ɣeyiɣia me hakpakpa si wonya nyuie.
This monastery is famous for its tiger statues.	Saɖagaxɔ sia xɔ ŋkɔ le amegãxiwo ƒe nɔnɔmetatawo ta.
The light from the moon was almost glistening.	Kekeli si tso dzinua dzi la nɔ keklẽm kloe.
There’s nothing like spending time with friends.	Naneke meli si sɔ kple ɣeyiɣi zazã ɖe xɔlɔ̃wo ŋu o.
His mood darkened.	Eƒe seselelãme va do viviti.
The judges expressed their disappointment at the strong opposition.	Ʋɔnudrɔ̃lawo ɖe woƒe dziɖeleameƒo fia ɖe tsitretsiɖeŋu sesẽawo ŋu.
Butterscotch is my favorite.	Butterscotch ye nye nusi melɔ̃na wu.
The citizens must be judged.	Ele be woatso afia na dumeviawo.
He seemed to smile.	Edze abe eɖo nukomo ene.
Violence is rare around here	Ŋutasẽnuwɔwɔ mebɔ le afisia ƒo xlãe o
The thief fled before police could move inside.	Fiafitɔa si hafi kpovitɔwo te ŋu ʋu va eme.
It is time for the authorities to take serious action.	Ɣeyiɣia de be dziɖuɖumegãwo nawɔ afɔɖeɖe vevi aɖe.
The horse hunted with great skill.	Sɔ la tsɔ aɖaŋu gã aɖe de adelã.
The teacher stands at the board and writes things down.	Nufiala la tsi tre ɖe ʋuƒoa ŋu heŋlɔa nuwo.
I am amazed at how well it works.	Alesi wòwɔa dɔ nyuie la wɔa nuku nam.
Violence has been on the rise in recent years.	Ŋutasẽnuwɔwɔ le dzidzim ɖe edzi le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
Use a spatula to stir the cream.	Zã spatula nàtsɔ aʋuʋu krem ​​la.
Without competition, prices remain high.	Ne hoʋiʋli aɖeke meli o la, nuwo ƒe asi gakpɔtɔ le kɔkɔm.
He had a bag in his hand.	Akplo aɖe nɔ esi ɖe asi.
The resin was wet.	Aŋɔa ƒo tsi.
The allow you to build.	The ɖe mɔ na wò be nàtu xɔ.
Most manufacturers use cords.	Nuwɔƒe akpa gãtɔ zãa ka siwo wotsɔna ƒoa nu nu ƒui.
He was the last civilian to die.	Eyae nye dumevi dzro mamlɛtɔ si ku.
This country is infested with mountain lions.	Todzidzatawo xɔ dukɔ sia me.
The lion eats his flesh raw.	Dzata ɖua eƒe lã ƒuƒui.
Birds and insects abound everywhere.	Xewo kple nudzodzoewo bɔ ɖe afisiafi.
He sips his wine, contemplating his fate.	Enoa eƒe wein, henɔa eƒe dzɔgbese ŋu bum.
These sentences are grammatically correct.	Nyagbe siawo sɔ le gbeŋutise nu.
It contains a variety of interests for the museum.	Nu vovovo siwo me blemanudzraɖoƒea tsɔ ɖe le la le eme.
Even small birds hesitate to enter.	Xe suewo gɔ̃ hã hea ɖe megbe le gege ɖe eme me.
John's mother was very happy.	Dzi dzɔ John dada ŋutɔ.
Apply the cream in gentle circular motions.	Ele be nàsisi krem ​​la le ʋuʋu fafɛ siwo le dzogoe ene me me.
We did our best to solve the problem.	Míewɔ míaƒe ŋutete ɖesiaɖe kpɔ kuxia gbɔ.
The roller coaster runs along the rails.	Ʋu si wotsɔa ʋuƒo ƒoa nui la ƒua du toa ketekemɔawo dzi.
What made you feel sad?	Nu kae na nèlé blanui?
Fleeing the country, he fled to freedom.	Esi wòsi le dukɔa me la, esi yi ablɔɖe me.
He was convinced he could make a difference.	Eka ɖe edzi be yeate ŋu ana tɔtrɔ aɖe nava.
The librarian gave us two books we had borrowed.	Agbalẽdzraɖoƒedzikpɔla la tsɔ agbalẽ eve siwo míedo na mí la na mí.
Fishermen send their boats ashore each spring.	Tɔƒodelawo ɖoa woƒe tɔdziʋuwo ɖe ƒuta le kele ɖesiaɖe me.
The weary travelers were glad to have reached their destination.	Edzɔ dzi na mɔzɔla siwo ŋu ɖeɖi te la be yewoɖo afi si yewoyina.
The facade of the building is brick.	Xɔa ƒe ŋgɔgbekpa nye anyikpe.
There was little discussion.	Numedzodzro boo aɖeke menɔ anyi o.
The park is connected to a mall.	Tsaɖibɔa do ƒome kple asitsaƒe gã aɖe.
Take a closer look at these pictures.	Lé ŋku ɖe nɔnɔmetata siawo ŋu nyuie.
I'd like to try that recipe, she said wistfully.	Madi be mate nuɖaɖa ma kpɔ, egblɔ kple nuxaxa.
The story is incredibly compelling.	Ŋutinya la ƒonɛ ɖe ame nu wòwɔa nuku ŋutɔ.
They produce methane gas as part of their digestion.	Wowɔa methane gas abe woƒe nuɖuɖumeŋusẽ ƒe akpa aɖe ene.
Avoid the beaches in the town closest to the water.	Ƒo asa na ƒuta siwo le du si te ɖe tsia ŋu wu me.
You don’t expect me to pay that, do you?	Mèle mɔ kpɔm be maxe fe ma o ɖe?
The violets were in full bloom.	Violet-awo nɔ seƒoƒo ƒom bliboe.
A rowboat is waiting for them on shore.	Tɔdziʋu aɖe si wotsɔna ƒua tsii le wo lalam le ƒuta.
The kidnappers were devastated.	Ame siwo lé amewo dzoe la ƒe dzi gbã.
Decreased demand for sugar.	Sukli ƒe didi dzi ɖe kpɔtɔ.
Adding salt to the table is rude.	Dze tsɔtsɔ kpe ɖe kplɔ̃ ŋu nye amemabumabu.
The callow youth quickened his pace.	Sɔhɛ callow la na eƒe afɔɖeɖea gasẽ ɖe edzi.
The farmer wrote down the names of all his animals.	Agbledela la ŋlɔ eƒe lãwo katã ƒe ŋkɔwo.
Water is a promising new source of energy.	Tsi nye ŋusẽtsoƒe yeye si ŋugbe wodo.
These birds are known for their vocal capabilities.	Wonya xevi siawo ɖe woƒe gbeɖiɖi ƒe ŋutetewo ta.
The servant ran across the city.	Dɔla la ƒu du to dua ƒe go kemɛ dzi.
The rules are very clear.	Seawo me kɔ ŋutɔ.
A verse is written about the unfortunate.	Woŋlɔ kpukpui aɖe tso dzɔgbevɔ̃etɔwo ŋu.
The fort stood on top of the narrow hill.	Mɔ̃ sesẽa nɔ togbɛ xaxɛa tame.
It is claimed that synthetic drugs can help fight pain.	Wogblɔna be atike siwo wowɔ kple asi ate ŋu akpe ɖe ame ŋu wòawɔ avu kple vevesese.
The presidential casket lies in the country.	Dukplɔla ƒe aɖaka la mlɔ dukɔa me.
He hit the clothes with a sharp stick.	Etsɔ ati ɖaɖɛ ƒo awuawo.
The village is beautiful in spring.	Kɔƒea nya kpɔ ŋutɔ le kele me.
It is best to train more often.	Anyo wu be nàna hehee zi geɖe wu.
His eye twitches in fear.	Eƒe ŋku nɔa ʋuʋum le vɔvɔ̃ ta.
A garden is a place of flowers.	Abɔ nye seƒoƒowo ƒe teƒe.
Most air conditioners are made of steel.	Wotsɔa gakpo wɔa yaƒomɔ̃ akpa gãtɔ.
This bird is being sold at a local market.	Wole xevi sia dzram le nutoa me asi aɖe me.
He took the paper towel.	Etsɔ pepa dzi afɔkpaa.
Dolphin populations are rapidly declining worldwide.	Dolphin ƒe agbɔsɔsɔ dzi le ɖeɖem kpɔtɔ kabakaba le xexeame katã.
Water was collected in a bucket.	Woƒo tsi nu ƒu ɖe gaze me.
A cool environment is good for plants.	Nuto si me fafa le nyo na numiemiewo.
The power company installed a network of power lines.	Elektrikdɔwɔƒea tsɔ elektrikkawo ƒe kadodo aɖe de eme.
Sugar is found in fruits, vegetables and dairy products.	Sukli le atikutsetsewo, amagbewo kple nyinotsinuwo me.
The robbers allegedly demanded money.	Wogblɔ be adzodalawo bia ga.
Use rich, beautiful materials.	Zã nusiwo me kesinɔnuwo le, siwo nya kpɔ ŋutɔ.
She kept the baby still.	Ena vidzĩa nɔ anyi kpoo.
He attends meetings regularly.	Eyina kpekpewo edziedzi.
Numerous studies have been conducted in this area.	Wowɔ numekuku gbogbo aɖewo le go sia me.
Transfer to a large mixing bowl.	Tsɔe de agba gã aɖe si me wotsɔa nu vovovowo tsakana me.
It was easy for the thief to steal the car.	Enɔ bɔbɔe na adzodalaa be wòafi ʋua.
I put my slices in the cold water.	Metsɔ nye lãgbalẽawo de tsi fafɛa me.
The room was dark.	Xɔa me do viviti.
She married the wrong man.	Eɖe ŋutsu si mesɔ o.
They fought a guerrilla war.	Wowɔ aʋawɔlawo ƒe aʋawɔwɔ.
The taxi driver stopped abruptly.	Taksikulaa tɔ zi ɖeka.
The driver was at the station for two hours.	Ʋukulaa nɔ ʋudzeƒea gaƒoƒo eve.
This house is empty.	Aƒe sia me le ƒuƒlu.
Scientists have discovered a new species of dinosaur.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ke ɖe dinosaur ƒomevi yeye aɖe ŋu.
Don’t you think we could ask for some help?	Ðe mèsusu be míate ŋu abia kpekpeɖeŋu aɖe oa?
The samba beat continued.	Samba ƒoƒoa nɔ ƒoƒom yi edzi.
He is a doctor of rare ocean fish.	Enye atsiaƒu me tɔmelã siwo mebɔ o ƒe ɖɔkta.
The question remains unanswered.	Nyabiasea gakpɔtɔ nye esi ŋu womate ŋu aɖo o.
Don’t use so much salt!	Mègazã dze gbogbo ma gbegbe o!
Luke is caught up in the violence that follows.	Ŋutasẽnuwɔwɔ siwo kplɔe ɖo la lé Luka.
His gaze remained fixed.	Eƒe ŋkume nɔ teƒe ɖeka.
She screamed for help, but no one came.	Edo ɣli bia kpekpeɖeŋu, gake ame aɖeke meva o.
They decided that global warming was happening.	Wotso nya me be xexeame ƒe dzoxɔxɔ le edzi yim.
As he lurched forward, he slammed the accelerator.	Esi wònɔ ʋuʋum yi ŋgɔ la, eƒo gasɔa sesĩe.
Way to rejuvenate.	Mɔ si dzi woato awɔ ɖekakpuiwo.
People cannot choose their family.	Amewo mate ŋu atia woƒe ƒomea o.
He noticed that she was holding something behind her back.	Ede dzesii be nyɔnua lé nane ɖe megbe.
The lake glistened in the sun.	Ta la nɔ keklẽm le ŋdɔ me.
Summer is a welcome escape from winter.	Dzomeŋɔli nye sisi le dzomeŋɔli si woxɔ nyuie.
He was a good golfer.	Enye golf ƒola nyui aɖe.
Make sure you wear the cover properly.	Kpɔ egbɔ be yedo nutsyɔnu la nyuie.
A wily old woman took a sip.	Nyɔnu tsitsi ayetɔ aɖe no aha sesẽ aɖe.
Things are going to work much better.	Nuwo ava nɔ dɔ wɔm nyuie wu sã.
We would like you to visit our office.	Míedi be nàva srã míaƒe dɔwɔƒea kpɔ.
He gulped down a cup of tea.	Emi tii kplu ɖeka ɖe anyi.
The new road is two lanes in each direction.	Mɔ yeyea nye mɔ eve le mɔ ɖesiaɖe dzi.
At least he finally got the credit.	Ne mede ɖeke o la, exɔ kafukafua mlɔeba.
The vending machine was robbed.	Woda adzo mɔ̃ si wotsɔ dzraa nuawoe la.
This talented athlete plays for the school team.	Kamedefefewɔla bibi sia ƒoa bɔl na sukua ƒe ƒuƒoƒoa.
The insect moved slowly.	Nudzodzoea nɔ ʋuʋum blewuu.
They have to love their children.	Ele be woalɔ̃ wo viwo.
Let’s play another game.	Mina míaƒo fefe bubu.
The authority of the clergy was not challenged for long.	Wometsɔ nya ɖe nunɔlawo ƒe ŋusẽ ŋu ɣeyiɣi didi aɖe o.
The crowd rushed to the door.	Ameha la ƒu du yi ʋɔtrua nu.
Many of his poems were published posthumously.	Wota eƒe hakpanya geɖewo le eƒe ku megbe.
After several weeks, the seed is ready.	Le kwasiɖa geɖe megbe la, nukua sɔ gbe.
It takes years to learn to speak.	Exɔa ƒe geɖe hafi srɔ̃a nuƒoƒo.
The landscape is a beautiful emerald.	Anyigba ƒe nɔnɔme nye emerald-ti dzeani aɖe.
At this point, it’s hard to predict.	Le ɣeyiɣi sia me la, esesẽ be woagblɔe ɖi.
The sea seems flat in this section.	Edze abe atsiaƒua le gbadzaa le akpa sia ene.
He told her the word gently.	Egblɔ nya la nɛ blewuu.
Increasing blood pressure will improve blood flow.	Ʋu ƒe sisi dzi ɖeɖe kpɔtɔ ana ʋua nayi nyuie wu.
The city beyond those mountains is huge.	Du si le to mawo godo la lolo ŋutɔ.
The city is known for advanced metallurgy.	Wonya du sia ɖe gaŋutinunya deŋgɔwo ta.
This star is very red.	Ɣletivi sia biãna vevie.
My daughter’s birthday is next month.	Vinyenyɔnua ƒe dzigbezãe nye ɣleti si gbɔna.
He opened the gate for the delivery man.	Eʋu agbo la na ame si tsɔa nuawo yinae.
The players paid close attention.	Fefewɔlawo lé to ɖe eŋu nyuie.
Please call back later if you have any questions.	Taflatse gbugbɔ ƒo ka emegbe ne nya aɖe le asiwò.
The pound was slowly gaining against the dollar.	Pound la nɔ dzidzim ɖe edzi vivivi ne wotsɔe sɔ kple dɔlar.
It rained heavily all afternoon.	Tsi dza vevie ŋdɔ bliboa katã.
Those questions remain unresolved.	Nyabiase mawo gakpɔtɔ nye esiwo gbɔ womekpɔ o.
He adjusted his shirt nervously.	Etrɔ asi le eƒe awudziwui ŋu kple vɔvɔ̃.
A knife was inserted into the body.	Wotsɔ hɛ de ame kukua me.
Sunrise is still an hour or two off.	Ɣedzeƒe gakpɔtɔ nye gaƒoƒo ɖeka alo eve ƒe mɔkeke.
It was a hot day.	Enye ŋkeke si dzi yame xɔ dzo ŋutɔ.
That kind of theft will not be tolerated.	Womaɖe mɔ ɖe fififi ma ƒomevi ŋu o.
Clean out the refrigerator.	Klɔ fridzi la ɖa.
He finally agreed.	Elɔ̃ ɖe edzi mlɔeba.
A potential buyer looked at the boat.	Ame aɖe si ate ŋu aƒlee la lé ŋku ɖe tɔdziʋua ŋu.
The king died intestate.	Fia la ku domenyinumãgbalẽ manɔmee.
Both sides of the highway are covered with dense green vegetation.	Numiemie dama gbogbo aɖewo xɔ mɔ gã la ƒe akpa eveawo.
After nearly two decades of fighting, the war is finally over.	Le ƒe blaeve kloe ƒe aʋawɔwɔ megbe la, aʋawɔwɔa wu enu mlɔeba.
Average conditions.	Nɔnɔme siwo le mamã dedie nu.
She licked her lips.	Eƒo eƒe nuyiwo.
The new police chief is cleaning up the city.	Kpovitɔwo ƒe amegã yeyea le dua me kɔm.
A great lake.	Ta gã aɖe.
The child began banging his head against the wall.	Ðevia te eƒe ta ƒoƒo ɖe gli ŋu.
He and his friend walked along the beach.	Woa kple exɔlɔ̃a wozɔ to ƒuta.
What was left was thrown away.	Wotsɔ nusiwo susɔ la ƒu gbe.
People adapt their behavior to corporate life.	Amewo trɔa asi le woƒe nuwɔna ŋu wòsɔna ɖe dɔwɔƒewo ƒe agbenɔnɔ nu.
Use the music player to hold the book.	Zã haƒomɔ̃a nàtsɔ alé agbalẽa ɖe asi.
Waters were pouring down her body.	Tsiwo nɔ gegem ɖe eƒe ŋutilã me.
He didn't look at anything, and he panicked.	Melé ŋku ɖe naneke ŋu o, eye wòtsi dzodzodzoe.
Spend an hour having lunch.	Zã gaƒoƒo ɖeka nàɖu ŋdɔnu.
Such fake plants are hard to spot.	Esesẽna be woade dzesi aʋatso numiemie mawo.
According to the article, the country is suffering from excessive pollution.	Nyatia gblɔ be ɖiƒoƒo si gbɔ eme le fu ɖem na dukɔa.
Animals can sense danger.	Lãwo te ŋu dea dzesi afɔku.
Soon the wind and waves will return.	Eteƒe madidi o ya la kple ƒutsotsoeawo atrɔ ava.
So few trees are planted.	Eyata ati ʋɛ aɖewo koe wodona.
He landed hard on the ground.	Eɖiɖi ɖe anyigba sesĩe.
He replied politely but said nothing else.	Eɖo eŋu bubutɔe gake megblɔ nya bubu aɖeke o.
Remember to keep your rescuers up to date on your progress.	Ðo ŋku edzi nàna wò xɔnametɔwo nanya nu tso wò ŋgɔyiyi ŋu.
It worked briefly as a soda shaker.	Ewɔ dɔ ɣeyiɣi kpui aɖe abe soda-ʋuʋudedi ene.
She was as charming as her mother.	Eƒe nu lé dzi na ame abe dadaa ene.
The security guard was very friendly.	Dedienɔnɔdzikpɔla la wɔ nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe ŋutɔ.
We'll have more to talk about tomorrow.	Míagakpɔ nu geɖe siwo ŋu míaƒo nu tsoe etsɔ.
No store accepts credit cards, so bring plenty of cash.	Fiase aɖeke mexɔa gaxɔgbalẽviwo o, eyata tsɔ ga gbogbo aɖe ɖe asi.
The rain prevented us from cutting the grass yesterday.	Tsidzadzaa na míete ŋu lã gbea etsɔ o.
The phone is ringing.	Telefon la le ɖiɖim.
It annoys me when students are talking in lectures!	Edoa dziku nam ne sukuviwo le nu ƒom le nuƒo me!
The desert grows all year round.	Dzogbea tsina le ƒe bliboa me.
Jill, the whiskey maker, poured her own bottle of medicine.	Jill, si wɔa whisky la, kɔ eya ŋutɔ ƒe atike ƒe atike.
The male birds many on the branch	Atsu la xe geɖe le alɔa dzi
The children are playing in the flowering garden.	Ðeviawo le fefem le abɔ si seƒoƒo ƒo la me.
The crowd quickly dispersed.	Ameha la kaka kaba.
The parcels are delivered by air.	Yameʋu mee wotsɔa agbalẽviawo ɖona ɖe amewo.
The head is round.	Ta la goglo.
Quiet hobbies include printmaking and painting.	Modzakaɖeɖe siwo me ɖoɖoezizi le dometɔ aɖewoe nye agbalẽtata kple nutata.
He amassed an impressive amount of points in this game.	Eƒo dzesi gbogbo aɖewo nu ƒu le fefe sia me wòwɔ dɔ ɖe ame dzi.
Most clinics are understaffed.	Dɔwɔlawo mesɔ gbɔ ɖe atikewɔƒe akpa gãtɔ o.
The athlete's agent signed for him to sign.	Kamedefefewɔla la ƒe amedɔdɔ de asi ete be wòade asi ete.
The decision of the elders is final.	Hamemetsitsiwo ƒe nyametsotsoe nye mamlɛtɔ.
I feel like the conversation continues on its course.	Mesena le ɖokuinye me be dzeɖoɖoa yi edzi le eƒe mɔ dzi.
The cups chirped together, sounding like the whistle of the wind.	Kpluawo nɔ ɖiɖim ɖekae, nɔ ɖiɖim abe ya ƒe ɖiɖi ene.
It is often used in medicine.	Wozãnɛ zi geɖe le atikewɔnyawo me.
A bridge connects the island to the city.	Tɔdzisasrã aɖe do ƒome kple ƒukpo ma kple dua.
His possessions included a large house and a farm.	Aƒe gã aɖe kple agble aɖe hã nɔ eƒe nunɔamesiwo dome.
The local board gathered to discuss the problem.	Nutoa me habɔbɔa ƒo ƒu be yewoadzro kuxia me.
Thousands of tourists visit this city every year.	Tsaɖila akpe geɖe yia du sia me ƒe sia ƒe.
The fire department employs thousands of workers.	Dzotsidɔwɔƒea naa dɔ dɔwɔla akpe geɖe.
The schoolgirls sang on stage.	Sukuvi nyɔnuviawo dzi ha le fefewɔƒea.
The law is too strict.	Sea sesẽ akpa.
He was one of the crowd.	Enye ameha la dometɔ ɖeka.
Now she makes chips to help with household chores.	Fifia ewɔa chips be yeakpe asi ɖe aƒemedɔwo ŋu.
Bacon and eggs, served with toast and coffee.	Bacon kple azi, wotsɔa toast kple kɔfi ɖoa kplɔ̃e.
The man's head was shaking.	Ŋutsua ƒe ta ƒo.
Our research shows that.	Míaƒe numekukua ɖee fia nenema.
Think before you speak.	Bu eŋu hafi nàƒo nu.
Thirty percent of these are due to heart disease.	Ame siawo dometɔ 30 le alafa me tso dzidɔ gbɔ.
A sprig of mint	Mint ƒe alɔ aɖe
The hour was late, and so was the waiter.	Gaƒoƒoa tsi megbe, eye nuɖukplɔ̃dzikpɔla hã tsi megbe.
The soldiers took up positions behind the barricades.	Asrafoawo va nɔ teƒe aɖewo le mɔxenuawo megbe.
The tropical storm caused widespread flooding.	Ahom si tu le teƒe xɔdzowo la na tsiɖɔɖɔwo kaka ɖe teƒe geɖe.
Be sure to allow plenty of time to dry.	Kpɔ egbɔ be yeɖe mɔ na ɣeyiɣi geɖe be yeaƒu.
The government regained control.	Dziɖuɖua gaxɔ ŋusẽa ake.
When did they last go swimming?	Ɣekaɣie woyi tsiƒuƒu zi mamlɛtɔ?
How easy is it to get a university degree?	Aleke wòle bɔbɔe be woaxɔ yunivɛsiti ƒe ɖaseɖigbalẽ?
Our brief tour of the city was over.	Míaƒe tsaɖiɖi kpui si míewɔ le dua me la wu enu.
Any cell in the body can produce insulin.	Lãmenugbagbevi ɖesiaɖe si le ŋutilãa me ate ŋu awɔ insulin.
That’s as dangerous as it can get.	Ema nye afɔku abe alesi wòate ŋu adzɔe ene.
We provide parking tickets!	Míenaa ʋutɔɖoƒe ƒe tikitiwo!
This market is near the river.	Asi sia te ɖe tɔsisia ŋu.
Neighbors are expected to attend.	Wole mɔ kpɔm be aƒelikawo nava.
All he wanted was for peace.	Nusi dim wònɔ koe nye be nuwo nanɔ ŋutifafa me.
The men took a deep breath before smoking.	Ŋutsuawo gbɔ ya sesĩe hafi no atama.
He stumbled out of the room.	Ekli nu le xɔa me.
We had to leave for the airport.	Ele be míadzo ayi yameʋudzeƒea.
The phone is usually used as a reliable means of communication.	Zi geɖe la, wozãa telefon la abe kadodomɔnu si dzi woate ŋu aka ɖo ene.
Thermal radiation is the energy of light.	Dzoxɔxɔ ƒe keklẽ nye kekeli ƒe ŋusẽ.
Many animals hibernate in the winter.	Lã geɖe mlɔa vuvɔŋɔli le vuvɔŋɔli.
Nature is fascinating.	Dzɔdzɔmenuwo wɔa dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
The birds flew in flocks overhead.	Xeawo dzo le alẽhawo me le ta dzi.
The dog is very different.	Avu la ƒe nunya to vovo kura.
No one expected riots to break out.	Ame aɖeke mekpɔ mɔ be ʋunyaʋunyawɔwɔwo nadze egɔme o.
The bridge extends over the river.	Tɔdzisasrãa keke ta ɖo tɔsisia dzi.
A lawyer is someone who represents the parties in court.	Senyala nye amesi ʋlia amesiwo ŋu nyaa ku ɖo ta le ʋɔnudrɔ̃ƒe.
John, the nephew, is a weak swimmer.	John, si nye tɔgãyɔvi, nye tsiƒula si gbɔdzɔ.
The apple appeared to have no seeds.	Edze abe nuku aɖeke menɔ akɔɖua ŋu o ene.
People now have more leisure time than ever before.	Modzakaɖeɣi geɖe le amewo si fifia wu tsã.
But the trees also need sunlight to grow.	Gake atiawo hã hiã ɣe ƒe keklẽ hafi woate ŋu atsi.
Many people believe that an owl cannot fly.	Ame geɖe xɔe se be atsutsurɔe mate ŋu adzo o.
Our class won an amazing work prize.	Míaƒe klass la xɔ dɔwɔwɔ ƒe fetu wɔnuku aɖe.
He slowly crushed the cigarettes in the ashtray.	Egbã sigaret siwo le aŋɔgoa me la vivivi.
He was calmly waiting for the bus.	Enɔ bɔs la lalam dziɖeɖitɔe.
Sequential numbers are used to create secure passwords.	Wozãa xexlẽdzesi siwo woɖo ɖe ɖoɖo nu tsɔ wɔa nyagbe ɣaɣla siwo le dedie.
So we had to get an extra tenner.	Eyata ele be míaxɔ tenner bubu aɖe.
It’s so delicious.	Evivina ŋutɔ.
Classical music is popular in many countries.	Hadzidzi xoxowo xɔ ŋkɔ le dukɔ geɖe me.
The robber entered the bank and shot the teller	Adzodalaa ge ɖe gadzraɖoƒea heda tu gadzikpɔla la
His son had a passion for collecting comic books.	Nukokoedonamegbalẽwo nuƒoƒoƒu ƒe didi vevie nɔ viaŋutsua si.
The old woman prepares pottage.	Nyɔnu tsitsia dzraa pottage ɖo.
He works hard every day.	Ewɔa dɔ sesĩe gbesiagbe.
Remove the lid from the container.	Ðe nutsyɔnu la le nugoe la me.
The informant said there was wrongdoing involved.	Nyatakakaxɔla la gblɔ be nu gbegblẽ wɔwɔ le eme.
There are thousands of species in the world.	Lã ƒomevi akpe geɖe le xexeame.
Good luck!	Dzᴐgbe nyuie!
The paintings depict scenes of everyday life.	Nutataawo ɖe gbesiagbegbenɔnɔ ƒe nukpɔkpɔwo fia.
The wind was blowing strongly.	Ya nɔ ƒoƒom sesĩe.
Air pollution can be harmful to children's health.	Ðiƒoƒo ya ate ŋu agblẽ nu le ɖeviwo ƒe lãmesẽ ŋu.
The theme of the poem is life.	Hakpanya la ƒe tanyae nye agbe.
The winding road is surrounded by modern buildings.	Egbegbe xɔwo ƒo xlã mɔ si le tsatsam la.
He decided to stop and rest for a while.	Eɖoe be yeatɔ aɖi ɖe eme vie.
That’s when our problems started.	Ɣemaɣie míaƒe kuxiwo dze egɔme.
Summers are pleasant and mild with occasional rain.	Dzomeŋɔliwo vivina eye wofa miamiamia eye tsi dzana ɣeaɖewoɣi.
The bread was made of flour.	Wotsɔ wɔ wɔ aboloa.
Make sure this product is stored in a dark place.	Kpɔ egbɔ be wodzra atike sia ɖo ɖe teƒe si do viviti.
The noise was so loud he couldn’t think about it.	Toɣliɖeɖea nu sẽ ale gbegbe be mete ŋu bu eŋu o.
Explain the advantages of this new lighting system.	Ðe viɖe siwo le akaɖimɔ̃ yeye sia ŋu me.
An airplane is flying overhead.	Yameʋu aɖe le dzodzom le yame.
After so many years, they have both grown up.	Le ƒe gbogbo mawo megbe la, wo ame evea siaa tsi.
The series ends with a question mark.	Nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo wu enu kple nyabiasedzesi.
The children begged to go to the beach.	Ðeviawo ɖe kuku be yewoayi ƒuta.
Coffee beans grow on large red fruits called coffee cherries.	Kɔfikuwo tsina ɖe atikutsetse dzĩ gã siwo woyɔna be kɔfi cherry dzi.
My brother’s girlfriend won the race.	Nɔvinyeŋutsu ƒe ahiãvi ɖu dzi le duɖimekekea me.
Bay rays swirling above the water.	Bay rays siwo le tsatsam le tsia tame.
Our train arrived at seven.	Míaƒe ketekea va ɖo ga adre me.
Population pressure on pollution problems is increasing rapidly.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ ƒe nyaƒoɖeamenu le ɖiƒoƒo ƒe kuxiwo le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
The city is spotlessly clean.	Dua me le dzadzɛ ɖiƒoƒo aɖeke mele eŋu o.
The petition has over one million signatures.	Ame miliɔn ɖeka kple edzivɔe de asi agbalẽa te.
The guests sat at long tables, surrounded by bamboo.	Amedzroawo nɔ kplɔ̃ didiwo dzi, eye wotsɔ bambu ƒo xlã wo.
Pure water is colorless and tasteless.	Tsi dzadzɛ nyea amadede aɖeke o eye mevivina hã o.
He cuts shapes out of the clay.	Etsoa nɔnɔmewo tso anyia me.
The water is not clear.	Tsia me mekɔ o.
Police activity on the city streets is sparse.	Kpovitɔwo ƒe dɔwɔna le dua ƒe ablɔwo dzi mebɔ o.
The frog disguises itself as a lizard.	Akpɔkplɔa trɔa eɖokui abe lãkle ene.
The blue pillow was securely fastened to the plate.	Wobla akɔtaɖonu blɔ la ɖe agbaa ŋu nyuie.
Snow covered the rocks.	Sno xɔ agakpeawo dzi.
He was walking slowly, carefully.	Enɔ zɔzɔm blewu, eye wòɖɔ ŋu ɖo.
He suffers from depression.	Blanuiléledɔ ɖea fu nɛ.
This is his twentieth birthday.	Esiae nye eƒe dzigbezã blaevelia.
This winter has been very cold.	Vuvɔŋɔli sia me fa miamiamia ŋutɔ.
He took a step towards the sobbing woman.	Eɖe afɔ ɖeka ɖo ta nyɔnu si nɔ avi fam la gbɔ.
Small birds chirped overhead.	Xe suewo nɔ ʋuʋum le woƒe ta ŋu.
There were activities in the village square.	Dɔwɔwɔwo nɔ kɔƒea ƒe ablɔa dzi.
He sat down and watched them.	Ebɔbɔ nɔ anyi henɔ wo kpɔm.
The oven was still hot.	Nuɖazea gakpɔtɔ nɔ dzo dam.
The storm came at eight o'clock.	Ahomya la tu le ga enyi me.
Steak is an unusual meal.	Steak nye nuɖuɖu si mebɔ o.
The star athlete is rumored to have a crush on him.	Wogblɔna be ɣletivi kamedefefewɔla sia ƒe nu lé dzi nɛ.
Three women sat lost in conversation.	Nyɔnu etɔ̃ nɔ anyi ɖe dzeɖoɖo me bu.
His whole family had to flee.	Ele be eƒe ƒome bliboa nasi.
Tom is as busy as he was last year.	Tom le vovom abe alesi wònɔ le ƒe si va yi me ene.
The boat sails in the early morning.	Tɔdziʋua zɔna le ŋdi kanya.
Consider the price carefully.	Bu asixɔxɔa ŋu nyuie.
Creationism is not very popular in this country.	Nuwɔwɔwo ƒe nufiafia mexɔ ŋkɔ boo le dukɔ sia me o.
We had the possibilities.	Nusiwo ate ŋu adzɔ la nɔ mía ŋu.
He worked as a clown all his life.	Ewɔ dɔ abe aɖaʋawɔla ene le eƒe agbemeŋkekewo katã me.
At first glance, he seemed shocked and indifferent.	Le ekpɔkpɔ gbãtɔ me la, edze abe eƒe nu ku eye metsɔ ɖeke le eme o ene.
The living room had blue painted walls.	Gli siwo wotsɔ amadede blɔ wɔe la nɔ xɔdɔme la ŋu.
The dessert was delicious.	Nuɖuɖu vivia vivi ŋutɔ.
The country has made its mark in the information technology sector.	Dukɔa wɔ eƒe dzesi le nyatakakamɔnu ƒe dɔwɔƒewo.
A local priest said the temple was sacred.	Nunɔla aɖe si le nutoa me gblɔ be gbedoxɔa le kɔkɔe.
The party was noisy.	Toɣliɖeɖe nɔ kplɔ̃ɖoƒea.
They are trying to improve the city.	Wole agbagba dzem be yewoawɔ ŋgɔyiyi le dua me.
There is always flowing water.	Tsi si le sisim le afima ɣesiaɣi.
He lost a precious toy.	Fefewɔnu xɔasi aɖe bu nɛ.
Often, the things that need to be done are difficult to do.	Zi geɖe la, nu siwo ŋu wòle be woawɔ la wɔwɔ sesẽna.
Now the sun had set.	Fifia la, ɣea ɖo to.
They keep running away from me.	Woyia edzi nɔa sisim le gbɔnye.
The witch summoned all of her magical powers.	Adzetɔ la yɔ eƒe akunyawɔwɔ ƒe ŋusẽwo katã.
Some conclusions can be drawn from this example.	Míate ŋu agblɔ nya aɖewo tso kpɔɖeŋu sia me.
They set up a manufacturing company for me.	Woɖo dɔwɔƒe aɖe si wɔa nu nam.
For the police to catch him, he needs evidence.	Be kpovitɔwo nalée la, ehiã kpeɖodziwo.
The villagers witnessed the bear’s presence.	Kɔƒea me tɔwo kpɔ dzata la ƒe anyinɔnɔ teƒe.
He admires her for her strength and courage.	Ekpɔa dzidzɔ ɖe eŋu le eƒe ŋusẽ kple dzideƒo ta.
So the company decided to acquire new assets.	Eyata dɔwɔƒea ɖoe be yeaxɔ nunɔamesi yeyewo.
While the region is known for its poetry, it also produces wine.	Togbɔ be wonya nuto sia ɖe eƒe hakpanyawo ta hã la, wowɔa wein hã.
The homework is very difficult.	Sukudɔdasiawo sesẽna ŋutɔ.
He lit a lamp.	Esi akaɖi aɖe.
He did not emphasize his private life.	Mete gbe ɖe eƒe agbe si wònɔna le eɖokui si dzi o.
He uses a stylus with the case in place.	Ezãa nuŋlɔti si me wotsɔa nutunua ɖona ɖe teƒea.
Several people were hospitalized.	Woxɔ ame geɖe ɖe kɔdzi.
For society to change, we must change.	Be hadomegbenɔnɔ natrɔ la, ele be míatrɔ.
The rich have too much money.	Ga sɔ gbɔ akpa le kesinɔtɔwo si.
Policymakers around the world are trying to curb emissions.	Ðoɖowɔlawo le xexeame godoo le agbagba dzem be yewoaxe mɔ ɖe ya siwo dona le yame nu.
Arms were declared.	Woɖe gbeƒãe be woawɔ aʋawɔnuwo.
A great deal of weaving and weaving takes place here.	Avɔlɔlɔ̃ kple avɔlɔlɔ̃ ƒe akpa gã aɖe yia edzi le afisia.
The conflict ends with each other.	Masɔmasɔa wu enu kple wo nɔewo.
You need to contact someone immediately.	Ele be nàte ɖe ame aɖe ŋu enumake.
Is your computer outdated?	Wò kɔmpiutaa do xoxoa?
A tough feat, but doable.	Aʋadziɖuɖu sesẽ aɖe, gake woate ŋu awɔe.
He was said to have won.	Wogblɔ be eyae ɖu dzi.
The plumber left and returned a few minutes later.	Pɔmpidɔwɔla la dzo eye wòtrɔ gbɔ le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe.
Before he disappeared, he mumbled.	Hafi wòabu la, eƒo nu le nya aɖe me.
People have to eat to survive.	Ele be amewo naɖu nu hafi ate ŋu anɔ agbe.
A couple with four children moved to the city.	Atsu kple asi aɖe si si vi ene le la ʋu yi dua me.
The wash was dry before nightfall.	Klɔƒea ƒu hafi zã do.
Water erosion is changing the shape of the beaches.	Tsiwo ƒe ʋuʋu le ƒutawo ƒe nɔnɔme trɔm.
The palace is on a hill.	Fiasã la le togbɛ aɖe dzi.
The chef was very particular about cleanliness.	Nuɖala la ƒo nu tso dzadzɛnyenye ŋu etɔxɛe ŋutɔ.
The museum housed real snakes.	Wotsɔ da ŋutɔŋutɔwo de blemanudzraɖoƒea.
Half of the participants in this study were female.	Ame siwo kpɔ gome le numekuku sia me ƒe afã nye nyɔnuwo.
His company sells only the best products.	Nu nyuitɔwo kekeake koe eƒe dɔwɔƒea dzrana.
John needed to tell lies to his roommates.	Ehiã be John nagblɔ alakpanyawo na eƒe xɔmehatiwo.
It is, in fact, blasphemous.	Le nyateƒe me la, enye busunyagbɔgblɔ.
They were tired of their boring schedule.	Woƒe ɖoɖowɔɖi si me kuvia mele o la te ɖeɖi wo ŋu.
His arguments are often funny.	Eƒe nyaʋiʋliwo nyea nukokoe zi geɖe.
His friend called him a "good boy".	Exɔlɔ̃a yɔe be "ŋutsuvi nyui".
Oil prices continued to rise.	Ami ƒe asi yi edzi nɔ dzi yim.
The little girl ran away in tears.	Nyɔnuvi sue la si kple aɖatsiwo.
There was a great commotion when the visitors arrived.	Zitɔtɔ gã aɖe dzɔ esi amedzroawo va ɖo.
All kinds of creatures live in this forest.	Nuwɔwɔ ƒomevi ɖesiaɖe nɔa ave sia me.
Keep in mind that they are just examples.	Nenɔ susu me na wò be kpɔɖeŋuwo koe wonye.
A bloodborne infection is often difficult to identify.	Zi geɖe la, esesẽna be woade dzesi dɔlékui aɖe si tso ʋu me.
The soldier was talking on the phone.	Asrafoa nɔ nu ƒom le telefon dzi.
The children were beating with joy.	Ðeviawo nɔ ƒoƒom kple dzidzɔ.
He was forced to work harder than ever.	Wozi edzi be wòawɔ dɔ sesĩe wu tsã.
That assumption proved unworkable.	Nukpɔsusu ma ɖee fia be womate ŋu awɔ dɔ o.
People were lost at sea.	Amewo bu le ƒua dzi.
It was a terrible accident.	Afɔku dziŋɔ aɖee wònye.
Lawmakers are seeking a constitutional amendment.	Sewɔlawo le didim be woatrɔ asi le dukplɔsea ŋu.
The most beautiful women in the world are here.	Nyɔnu dzetugbetɔ kekeake siwo le xexeame la le afisia.
They spoke in hushed tones.	Woƒo nu kple gbe siwo me mekɔ o.
They exchanged stories, each quite different.	Woɖɔli ŋutinya siwo dometɔ ɖesiaɖe to vovo kura.
All of our students completed the course.	Míaƒe sukuviwo katã wu nusɔsrɔ̃a nu.
The baby slept quietly.	Vidzĩa dɔ alɔ̃ kpoo.
Some animals began to exchange skins.	Lã aɖewo te lãgbalẽwo ɖɔliɖɔli.
Time can heal all wounds.	Ɣeyiɣi ate ŋu ada abiwo katã.
Be careful not to overcook the apples.	Kpɔ nyuie be màgaɖa akɔɖuawo wòagbɔ eme o.
The requirement shows nothing out of the ordinary.	Nudidia meɖe naneke si to vovo na nusi bɔ la fia o.
This country will soon become a powerful nation.	Eteƒe madidi o dukɔ sia ava zu dukɔ si ŋu ŋusẽ le.
Milk can be heated to form foam.	Woate ŋu ado dzo na notsi be wòawɔ aŋɔ.
Look, everybody, there.	Kpɔ ɖa, amesiame, le afima.
We go to school in the morning.	Míedea suku le ŋdi me.
News of his infidelity began to spread.	Eƒe nuteƒemawɔmawɔ ŋuti nya la te kaka.
The sun can be seen above.	Woate ŋu akpɔ ɣea le dziƒo.
Excited!	Kpɔ dzidzɔ!
He drank his juice in two big gulps.	Eno eƒe detsiƒonua le tsi gã eve me.
What are the five basic principles of genetics?	Domenyiŋusẽfianu ƒe gɔmeɖose vevi atɔ̃ kawoe?
Shout when a store manager smiles at you.	Do ɣli ne fiasedzikpɔla aɖe ko alɔgbɔnu na wò.
They differ in opinion on the merits of the law.	Woto vovo le nukpɔsusuwo me le sea ƒe nyonyo ŋu.
His mental well-being was investigated.	Woku nu me le eƒe susu ƒe nyonyome ŋu.
A group of students climbed a nearby hill.	Sukuviwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe lia togbɛ aɖe si te ɖe afima ŋu.
We need to bring an end to this practice.	Ele be míahe nuwɔna sia ava nuwuwui.
Some argue for screening all immigrants.	Ame aɖewo ʋlia nya be woado amedzrowo katã kpɔ.
I wish you the best.	Mele nu nyuiwo dim na mi.
The fish jumped out of the water.	Tɔmelãa ti kpo do go le tsia me.
This sector is suffering from an acute shortage of skilled workers.	Dɔwɔla bibiwo ƒe anyimanɔmanɔ vevie le fu ɖem na dɔwɔƒe sia.
The old lady carefully removed the cover.	Aƒenɔ tsitsia ɖe nutsyɔnu la ɖa nyuie.
We should honor our parents.	Ele be míade bubu mía dzilawo ŋu.
Televisions are clearly visible through the window.	Televisionwo dzena nyuie to fesre nu.
Despite the dangers, people swim in the ocean.	Togbɔ be afɔku le eme hã la, amewo ƒua tsi le atsiaƒu me.
Try not to scream.	Dze agbagba be màgado ɣli o.
A pregnant woman should not lift heavy objects.	Mele be funɔ nakɔ nu kpekpewo ɖe dzi o.
Heavy flooding destroyed homes.	Tsiɖɔɖɔ sesẽ gblẽ aƒewo dome.
Some experts believe that global warming is natural.	Eŋutinunyala aɖewo xɔe se be xexeame ƒe dzoxɔxɔ le dzɔdzɔme nu.
The upstairs studio apartment has a large bed.	Abati gã aɖe le studioxɔ si le dziƒoxɔa dzi la me.
So it is a valuable asset.	Eyata enye nunɔamesi xɔasi aɖe.
His eyes darted around the store.	Eƒe ŋkuwo nɔ tsatsam le fiasea me.
My garden looks great in the rain.	Nye abɔa dzena nyuie ŋutɔ le tsidzadza me.
Provide food, shelter, and clothing for the poor.	Na nuɖuɖu, nɔƒe, kple nudodo ame dahewo.
The report suggests that both countries should cooperate.	Nyatakakaa ɖee fia be ele be dukɔ evea siaa nawɔ nu aduadu.
Wind, rain, and hail were all there.	Ya, tsidzadza, kple tsikpewo katã nɔ afima.
The crowd fell silent.	Ameha la zi ɖoɖoe.
It couldn’t be more beautiful.	Mate ŋu adze tugbe wu ema o.
This house is old.	Aƒe sia do xoxo.
Please wash your hands before you begin.	Taflatse klɔ asi hafi nàdze egɔme.
The recent comment about layoffs is shocking.	Nya si wogblɔ nyitsɔ laa ku ɖe amewo ɖeɖe le dɔ me ŋu la wɔ nuku ŋutɔ.
The volcano exploded violently.	Dzotoa wó sesĩe.
He noticed how the older boy was twiddling his fingers.	Ede dzesi alesi ŋutsuvi tsitsia nɔ eƒe asibidɛwo ʋuʋume.
The wind whipped her hair.	Ya la nɔ eƒe taɖa ƒom.
The birds chirped outside my window.	Xeawo nɔ ɣli dom le nye fesre godo.
Call an ambulance.	Yɔ dɔnɔdzikpɔʋu aɖe.
It had silver hooks and trim.	Klosalo ƒe kɔsɔkɔsɔwo kple eƒe akpa aɖewo nɔ eŋu.
The nucleus contains fewer particles than atoms.	Nusue suesuesue siwo le nucleus la me mesɔ gbɔ o wu atɔm.
The rich have to pay taxes.	Ele be kesinɔtɔwo naxe adzɔ.
He hated the natives.	Elé fu afimatɔwo.
Growth charts have recently begun to be read.	Wodze dzidziɖedzi ƒe nɔnɔmetatawo xexlẽ gɔme nyitsɔ laa.
Here are some tips for the hike.	Aɖaŋuɖoɖo aɖewo siwo ku ɖe todzizɔzɔa ŋue nye esi.
He placed a red carnation on the casket.	Etsɔ carnation dzĩ aɖe da ɖe aɖaka la dzi.
Children were placed in care.	Wotsɔ ɖeviwo de beléle me.
The farm soon became known for delicious poultry.	Eteƒe medidi o wova nya agblea ɖe koklolã viviwo ta.
The palace grounds are large and lush.	Fiasãa ƒe akpata lolo eye ati damawo le afima.
The brothers accused Joseph of lying.	Nɔviawo tso Yosef nu be ewɔ alakpanu.
This road leads to the village.	Mɔ sia kplɔa ame yia kɔƒea me.
Tradition, art, and music abound in Italian culture.	Kɔnyinyiwo, aɖaŋudɔwo, kple hadzidziwo bɔ ɖe Italytɔwo ƒe dekɔnuwo me.
Years have passed, and it’s still not clear.	Ƒe geɖe va yi, eye me mekɔ haɖe o.
Here we can compare them.	Le afisia la, míate ŋu atsɔ wo asɔ kple wo nɔewo.
The cemetery is made of gravel.	Wotsɔ kpe gbadzɛwo wɔ ameɖibɔa.
The villagers developed irrigation schemes.	Kɔƒea me tɔwo to tsidede agble ƒe ɖoɖowo vɛ.
After the deadline, the campaign will begin in earnest.	Le ɣeyiɣi mamlɛa megbe la, woadze dɔa gɔme vevie.
More and more women are dominating corporations.	Nyɔnu geɖe wu le ŋusẽ kpɔm ɖe dɔwɔƒe gãwo dzi.
The plastic bag broke, and debris spilled across the road.	Plastikkotokua gbã, eye gbeɖuɖɔwo kɔ ɖe mɔa ƒe go kemɛ dzi.
He continues abroad.	Eyi edzi le duta.
Their neighbors came to visit.	Woƒe aƒelikawo va srã wo kpɔ.
He wants to marry her.	Edi be yeaɖee.
I will be truthful in my story.	Mato nyateƒe le nye ŋutinya me.
The fridge is full of all kinds of food.	Nuɖuɖu ƒomevi ɖesiaɖe yɔ fridzia me.
He sat next to her and stared angrily at the fire.	Enɔ anyi ɖe egbɔ henɔ dzoa kpɔm kple dziku.
To make blood flow faster, a large machine is needed.	Be ʋu nato kaba la, ehiã na mɔ̃ gã aɖe.
However, there is still much to do.	Ke hã, nu geɖe gali woawɔ.
This hotel is known for its food.	Wonya amedzrodzeƒe sia ɖe eƒe nuɖuɖuwo ta.
He has a hot tongue.	Aɖe si me dzo le le esi.
He ordered coffee every afternoon.	Ebia kɔfi ŋdɔ sia ŋdɔ.
This is the cheapest brand.	Esiae nye atike si ƒe asi bɔbɔ wu.
Treasures abound at the bottom of the sea.	Kesinɔnuwo bɔ ɖe atsiaƒu gɔme.
The young prince lived alone.	Ðekakpui fiavi la ɖeka koe nɔ agbe.
A nurse will assess your situation.	Dɔnɔdzikpɔla aɖe adzro wò nɔnɔmea me.
You once asked the teacher a question.	Èbia nya aɖe nufiala la ɣeaɖeɣi.
My key is flat.	Nye safui la le gbadzaa.
Experts are concerned.	Eŋutinunyalawo tsi dzi.
If you remember the game, you do.	Ne èɖo ŋku fefea dzi la, ke èɖo ŋku edzi.
Consider using a disposable thermostat.	Bu dzoxɔxɔdzidzenu si wotsɔna ƒua gbe zazã ŋu kpɔ.
The living room is full of furniture.	Xɔmenuwo yɔ xɔdɔme la me fũ.
The clock says five to twelve minutes.	Gaƒoɖokui la gblɔna be miniti atɔ̃ va ɖo wuieve.
He climbed onto the table.	Elia kplɔ̃a dzi.
He performs two rituals a day.	Ewɔa kɔnu eve gbesiagbe.
He left the city and settled in the country.	Edzo le dua me yi ɖanɔ dukɔa me.
The stem has many branches underground.	Alɔ geɖe le kea ŋu le anyigba te.
Nevertheless, these reefs support a variety of reefs.	Ke hã, ƒumelã siawo doa alɔ ƒumelã vovovowo.
Tens of thousands of his countrymen went with him.	Eƒe dukɔmevi akpe ewo zɔ kplii.
The power of a word	Ŋusẽ si le nya aɖe ŋu
Still she put her head on his shoulder.	Ke hã etsɔ eƒe ta ɖo eƒe abɔta.
The mystery was discovered in the forest.	Woke ɖe nu ɣaɣla la ŋu le avea me.
The storm caused a lot of damage.	Ahom la gblẽ nu geɖe.
There are entire villages dedicated to this delicacy.	Kɔƒe blibo aɖewo li siwo woɖo ɖi be yewoawɔ nu vivi sia.
Before the war there was no industry at all.	Do ŋgɔ na aʋaa la, dɔwɔƒe aɖeke menɔ anyi kura o.
Potatoes are an important food.	Mɔli nye nuɖuɖu vevi aɖe.
Fuels also contain oil and gasoline.	Ami kple mɔ̃memi hã le dzotsinuwo me.
My dog ​​is a playful creature.	Nye avu nye nuwɔwɔ si ƒoa fefe.
People are fleeing in fear of their lives.	Amewo le sisim le vɔvɔ̃ na woƒe agbe ta.
We need to know the circumstances of his death.	Ele be míanya nɔnɔme siwo me wòku le.
The book was sent to you by email.	Woɖo agbalẽa ɖe wò to e-mail dzi.
We lived in absolute poverty.	Míenɔ agbe le ahedada kura me.
Form teams of four.	Miwɔ ƒuƒoƒo siwo me ame ene le.
The temple in the area was built centuries ago.	Wotu gbedoxɔ si le nutoa me ƒe alafa geɖe enye sia.
Engineers can quickly identify the problem.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔlawo ate ŋu ade dzesi kuxia kaba.
The royals are so unloving.	Fiaƒomea me tɔwo melɔ̃a ame o ale gbegbe.
The parade lasted more than three hours.	Aʋawɔnuwo ɖeɖefia la xɔ gaƒoƒo etɔ̃ kple edzivɔ.
First, you will need two cups of brown sugar.	Gbã la, àhiã sukli dzẽ kplu eve.
That should be more than that.	Ele be ema nasɔ gbɔ wu ema.
The manager has announced plans to expand the business.	Dɔwɔƒea dzikpɔla ɖe gbeƒã ɖoɖo siwo wowɔ be yewoakeke asitsatsa la ɖe enu.
We need to explore the idea of ​​domestic gas supply.	Ele be míaku gas si woatsɔ ana amewo le dukɔa me ƒe susua me.
Last year, the volunteer pool declined.	Le ƒe si va yi me la, lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ.
Traders were asked to reduce prices.	Wobia tso asitsalawo si be woaɖe nuwo ƒe asi dzi akpɔtɔ.
A building is a structure intended as a shelter or dwelling.	Xɔ nye xɔ si woɖo be wòanye bebeƒe alo nɔƒe.
The error is caused by this faulty router.	Vodadaa tso router sia si gblẽ gbɔ.
He had just returned from the country.	Ðeko wòtrɔ gbɔ tso dukɔa me teti koe nye ema.
The experience of the elderly has been largely ignored.	Woŋe aɖaba ƒu ame tsitsiwo ƒe nuteƒekpɔkpɔ dzi ŋutɔ.
Are any of these answers correct?	Ðe ŋuɖoɖo siawo dometɔ aɖe sɔa?
He watched the animals intently.	Elé ŋku ɖe lãawo ŋu vevie.
The book had been well played.	Woƒo agbalẽa nyuie tsã.
The islanders understand the importance of conservation.	Ƒukpoa dzi tɔwo sea nu gbagbewo ta kpɔkpɔ ƒe vevienyenye gɔme.
That family was poor.	Ƒome ma da ahe.
The population is young and growing.	Amewo ƒe xexlẽme nye sɔhɛwo eye wole dzidzim ɖe edzi.
They continued to argue with each other.	Woyi edzi nɔ nya hem kple wo nɔewo.
The delegates debated the bill for some time.	Vavalawo ʋli nya ku ɖe sea ŋu hena ɣeyiɣi aɖe.
A woman in a beauty pageant is supposed to be beautiful.	Wobui be nyɔnu si le atsyɔ̃ɖoɖo ƒe hoʋiʋli me la dze tugbe ŋutɔ.
They couldn’t find their way back home.	Womete ŋu kpɔ mɔ trɔ yi aƒe o.
Democracy remains a work in progress.	Demokrasi gakpɔtɔ nye dɔ si le edzi yim.
The wine spilled onto the table.	Wein la kɔ ɖe kplɔ̃a dzi.
He unstrapped his guitar, carefully twisting the strings.	Eɖe eƒe gita ƒe ka, henɔ kaawo trɔm nyuie.
This little girl is eight years old.	Nyɔnuvi sue sia xɔ ƒe enyi.
I flipped through a book of family photos.	Meʋu ƒomea ƒe fotowo ƒe agbalẽ aɖe me.
First, mash the berries through food processors.	Gbã la, ƒo atikutsetseawo to nuɖuɖu siwo wotsɔ wɔa nuɖuɖui me.
The quake left many affected people without shelter	Anyigbaʋuʋua na ame geɖe siwo ŋu wòku ɖo la mekpɔ bebeƒe o
They believe the baby is safe.	Woxɔe se be vidzĩa le dedie.
A man with a big white dog.	Ŋutsu si si avu ɣi gã aɖe le.
Pilots spread dozens of flames.	Yameʋukulawo kaka dzobibi gbogbo aɖewo.
A dog was recently shot.	Woda tu avu aɖe nyitsɔ laa.
The problem seems too big.	Edze abe kuxia lolo akpa ene.
He raised his eyebrows and scoffed.	Ekɔ eƒe ŋkume ɖe dzi heɖu fewu le eŋu.
One can admire their efforts.	Ame ate ŋu akpɔ dzidzɔ ɖe woƒe agbagbadzedzewo ŋu.
To revive the poor.	Be woagbɔ agbe ame dahewo me.
The ant dipped its paws into the soft cheese.	Anyidi la nyrɔ eƒe afɔkpodziwo ɖe cheese falɛfalɛa me.
His ideas, images, and concepts are severely flawed.	Eƒe nukpɔsusuwo, nɔnɔmetatawo, kple nukpɔsusuwo me gblẽ vevie.
Small amounts of sugar are used to sweeten the tea.	Wozãa sukli suesuesuewo tsɔ doa vivi na tiia.
The mansion was damaged by a tornado.	Ahomya aɖe gblẽ nu le xɔ gã la ŋu.
They can no longer fly, but they can run very fast.	Womegate ŋu dzona o, gake wote ŋu ƒua du sesĩe ŋutɔ.
Protests erupted throughout the day.	Tsitretsiɖeŋunyawo do mo ɖa le ŋkekea me katã.
A brave warrior, he was mortally wounded in the attack.	Esi wònye aʋawɔla kalẽtɔ ta la, exɔ abi vevie le amedzidzedzea me.
The retailer sells a variety of electrical products.	Nudzrala la dzraa elektriknu vovovowo.
This to stop the train?	Esia be woatsɔ atɔ te ketekea?
Salt makes the baked potato taste delicious.	Dze na mɔli si woɖa la vivina ŋutɔ.
This store only sells cloth.	Avɔ koe wodzrana le fiase sia me.
When will this road be built?	Ɣekaɣie woatu mɔ sia?
Three years ago he was found lying unconscious.	Ƒe etɔ̃ enye sia la, wokpɔe wòmlɔ anyi manyamanyae.
The sun rises out of the darkness.	Ɣea dona tso viviti me.
These steps will help you succeed in life.	Afɔɖeɖe siawo akpe ɖe ŋuwò nàkpɔ dzidzedze le agbe me.
The machine is broken.	Mɔ̃a gblẽ.
The population of this island is declining.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ le ƒukpo sia dzi dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
He opened the birthday present.	Eʋu dzigbezã nunana la nu.
These fabrics are machine washable.	Woate ŋu aklɔ avɔ siawo le mɔ̃ dzi.
He said the people were hungry.	Egblɔ be dɔ nɔ ameawo wum.
Let’s go for a swim at the river.	Mina míayi aɖaƒu tsi le tɔa gbɔ.
They will usually follow the monkeys.	Zi geɖe la, woadze bosoawo yome.
Riding a motorcycle can be very dangerous.	Dzokeke dzi zɔzɔ ate ŋu anye afɔku gã aɖe.
In ancient times, people burned trees for heat.	Le blema la, amewo tɔa dzo atiwo hena dzoxɔxɔ.
The outcome of the election was in doubt.	Ðikeke nɔ nusi do tso tiatiawɔwɔa me ŋu.
The young man escaped from the prison and ran.	Ðekakpuia si le gaxɔa me eye wòƒu du.
Thousands of dollars were found in her bag.	Wokpɔ ga dɔlar akpe geɖe le eƒe akploa me.
The star turnips were still white.	Ɣletivi si nye turnips la gakpɔtɔ nɔ ɣie.
The atmosphere in the store is cool.	Yame si le fiasea me la me fa miamiamia.
It is believed that music can calm the monster.	Woxɔe se be hadzidzi ate ŋu ana lã wɔadã la ƒe dzi nadze eme.
He ate two slices of pie.	Eɖu pie kakɛ eve.
They didn’t take their asses off.	Womeɖe woƒe kposɔwo ɖa o.
Families fall apart on a command.	Ƒomewo me gblẽna le sedede aɖe nu.
There is no sugar on his plate.	Sukli aɖeke mele eƒe agba me o.
Price increases have adversely affected sales.	Asixɔxɔ dzi ɖe edzi gblẽ nu le nudzadzra ŋu vevie.
William served with honor.	William subɔ kple bubutɔe.
He forced on the stomach, causing her to squirm.	Ezi fua dzi, si na wònɔ ʋuʋum.
There were one hundred and thirty cookies in the bowl.	Kuki alafa ɖeka blaetɔ̃ nɔ agbaa me.
Water is an essential part of life.	Tsi nye nu vevi aɖe le agbe me.
The company expects to book a loss this year.	Dɔwɔƒea le mɔ kpɔm be yeawɔ agbalẽ ɖe nusiwo bu ŋu le ƒe sia me.
Chrysanthemums were planted on power lines.	Wodo chrysanthemum ɖe elektrikkawo dzi.
A cube is a triangular solid.	Kubi nye nu sesẽ si le dzogoe etɔ̃ me.
Over the past year, characterized by high inflation.	Le ƒe si va yi me, si ƒe dzesi enye be ga ƒe asixɔxɔ dzi ɖe edzi ŋutɔ.
The chicken lay on the wet floor.	Koklozi la mlɔ anyigba xɔdzoa dzi.
It lives at the bottom of the ocean.	Enɔa atsiaƒu gɔme.
Dogs can be trained to find lost children.	Woate ŋu ana hehe avuwo be woake ɖe ɖevi siwo bu ŋu.
Many of the dancers wear masks.	Ɣeɖulaawo dometɔ geɖe doa ametakpɔnu.
Not everyone understood the phenomenon.	Menye amewo katãe se nudzɔdzɔa gɔme o.
He emptied the cupboards.	Ekɔ nudzraɖoƒeawo ɖe anyigba.
I agreed to meet my father.	Melɔ̃ be mado go fofonye.
These books are rubbish.	Gbeɖuɖɔe agbalẽ siawo nye.
Sorbitol is a sugar alcohol.	Sorbitol nye aha sesẽ si me sukli le.
I don’t strain muscles anymore.	Nyemegaɖea fu na lãmekawo o.
An icy breeze touched his face.	Ya aɖe si le abe tsikpe ene la ka eƒe mo.
The farmer bought the vegetables.	Agbledela lae ƒle amagbeawo.
The paint has faded in places.	Amadedea vuvu le teƒe aɖewo.
Use one fresh tablespoon of cooking oil.	Zã ami si wotsɔ ɖaa nu ƒe agbɔsɔsɔme yeye ɖeka.
The fish swam lazily through the choppy river.	Tɔmelãawo nɔ tsi ƒum kuviatɔe to tɔsisi si me ʋuʋudedi le la me.
This plaster is so thick it doesn’t melt.	Plaster sia le ʋeʋẽm ale gbegbe be mekɔna o.
This business is considered risky.	Wobua asitsatsa sia be afɔku le eme.
There has been no mention of the war in recent years.	Womeƒo nu tso aʋawɔwɔa ŋu le ƒe ʋɛ siwo va yi me o.
The disgraced politician is now in jail.	Dunyahela si ŋukpe le la le gaxɔ me fifia.
Indian food still uses ghee.	Indiatɔwo ƒe nuɖuɖuwo gakpɔtɔ zãa ghee.
There was a gentle hill behind the village.	Togbɛ fafɛ aɖe nɔ kɔƒea megbe.
The farm roads are in a terrible state.	Agblea ƒe mɔwo le nɔnɔme dziŋɔ aɖe me.
After a chase the officer caught the thief.	Le wo yometiti megbe la kpovitɔa lé fiafitɔa.
All the rooms on the property are painted white.	Wota xɔ siwo katã le anyigbaa dzi la ɣie.
The landscape is incredibly dry.	Anyigba la ƒe nɔnɔme nye kuɖiɖi si wɔ nuku ŋutɔ.
Support rods may need to be replaced.	Ðewohĩ ahiã be woaɖɔli ati siwo wotsɔ léa wo ɖe te.
The experience was traumatic for the family.	Nuteƒekpɔkpɔa te ɖe ƒomea dzi ŋutɔ.
Let the blood cool at this time.	Na ʋua nafa le ɣeyiɣi sia me.
Yellow flowers cover the roof in spring.	Seƒoƒo ɣiwo xɔa xɔa tame le kele me.
Replacing worn out carpet will be expensive.	Kapeti si vuvu la ɖɔliɖɔli axɔ ga geɖe.
Please stop talking to me.	Taflatse dzudzɔ nuƒoƒo nam.
The competition is fierce this year.	Hoʋiʋlia nu sẽ ŋutɔ le ƒe sia me.
Very few companies work in this field.	Dɔwɔƒe ʋɛ aɖewo koe wɔa dɔ le go sia me.
Elected officials have little power.	Ŋusẽ boo aɖeke mele ame tiatiawo si o.
Her hobby was making glass jewelry.	Eƒe modzakaɖeɖee nye ahuhɔ̃e me atsyɔ̃ɖonuwo wɔwɔ.
They failed to do the latter.	Wodo kpo nu mamlɛtɔ wɔwɔ.
I take full responsibility for the mistake.	Metsɔa vodadaa ƒe agbanɔamedzi bliboa.
A broken pipe covered the kitchen.	Pɔmpi aɖe si gbã la xɔ dzodoƒea.
conservatives dominated the legislature.	blemakɔnuléɖeasilawoe xɔ aƒe ɖe sewɔtakpekpea me.
People talked about these animals in hushed whispers.	Amewo ƒo nu tso lã siawo ŋu le ɣlidodo kpoo me.
This house used to be the scene of many exciting events.	Aƒe sia mee nudzɔdzɔ dodzidzɔname geɖewo dzɔna le tsã.
This city has many tourist attractions.	Tsaɖilawo ƒe nukpɔkpɔ geɖewo le du sia me.
He ate slowly and thoughtfully.	Eɖu nu blewuu hebu eŋu nyuie.
I think fate brought us together today.	Mesusu be dzɔgbese na míeƒo ƒu egbea.
Pay for your order at the grocery store.	Fe wò nudɔdɔa ƒe fe le nuɖuɖudzraƒea.
Great place to raise the kids.	Teƒe nyui aɖe si woahe ɖeviawo le.
He realized the glass was half empty.	Ekpɔe be glass la ƒe afã ƒuƒlu.
That is a tall order.	Ema nye sedede kɔkɔ aɖe.
The injured child was seriously ill.	Ðevi si xɔ abi la dze dɔ vevie.
The president admitted defeat.	Dukplɔla la lɔ̃ ɖe edzi be yeɖu dzi.
Credit for inventing the light bulb, he says.	Egblɔ be yewoto akaɖi ƒe akaɖi vɛ ƒe kafukafu.
We are in trouble.	Míele xaxa me.
The old man shook his head slightly.	Amegãxi la ʋuʋu ta vie.
It is easy to see that this language is difficult.	Ele bɔbɔe be míakpɔe be gbegbɔgblɔ sia sesẽ.
He especially likes green apples.	Akɔɖu damawo koŋue dzɔa dzi nɛ.
The mail was being dumped on the street.	Wonɔ posuawo ƒom ɖe ablɔdzi.
There is a river running through this park.	Tɔsisi aɖe le sisim to tsaɖibɔ sia me.
Mice eat breadcrumbs.	Miawo ɖua abolomegbawo.
Leslie and her mother are on the bus.	Leslie kple dadaa le bɔs la me.
He became the victim of a terrible accident.	Eva zu afɔku dziŋɔ aɖe ƒe futɔ.
He never listened to his wife’s advice.	Meɖo to srɔ̃a ƒe aɖaŋuɖoɖo gbeɖe o.
The test showed that he had severe asthma.	Dodokpɔa ɖee fia be asrã sesẽ aɖe nɔ eŋu.
Coal ash is produced when coals are burned.	Wowɔa dzoka xɔxɔ ƒe aŋɔ ne wotɔ dzo dzoka xɔxɔwo.
They are fascinated by Western stories.	Ɣetoɖoƒetɔwo ƒe ŋutinyawo dzɔa dzi na wo ŋutɔ.
The little boy who was crying for shrimp was removed.	Woɖe ŋutsuvi sue si nɔ avi fam ɖe lãgbalẽgolowo ta la ɖa.
The industry was in decline.	Adzɔha la nɔ to yim.
The unemployment rate remained stable last year.	Dɔmakpɔwɔe ƒe agbɔsɔsɔ gakpɔtɔ li ke le ƒe si va yi me.
It’s tall, dark and beautiful.	Ekɔ, do viviti eye wòdze tugbe.
He was wise to follow my father’s advice.	Nunya nɔ eme be wòawɔ ɖe fofonye ƒe aɖaŋuɖoɖo dzi.
The survey showed a big win.	Numekukua ɖee fia be woɖu dzi ŋutɔ.
This dish has a unique flavor.	Nuɖuɖu sia ƒe vivi le etɔxɛ.
But days passed with no progress.	Gake ŋkeke geɖe va yi eye womewɔ ŋgɔyiyi aɖeke o.
New technologies are increasingly replacing traditional jobs.	Mɔ̃ɖaŋununya yeyewo le dɔ siwo wowɔna tsã la teƒe geɖe wu.
You can catch your bus in five minutes.	Àte ŋu aɖo wò bɔs le miniti atɔ̃ me.
Say goodbye to your dying spouse.	Do gbe na srɔ̃wò si le kukum.
Accept that the money is not yours.	Lɔ̃ ɖe edzi be ga la menye tɔwò o.
He said the district is in danger.	Egblɔ be nutome la ɖo afɔku me.
English is one of the three most advanced languages.	Eŋlisigbe nye gbegbɔgblɔ etɔ̃ siwo do ŋgɔ wu la dometɔ ɖeka.
Some people are looking for a cure.	Ame aɖewo le dɔléle sia ƒe atike dim.
Fish eggs are nutritious.	Nunyiame le tɔmelãwo ƒe aziwo me.
Some residents are short of food and water.	Nuɖuɖu kple tsi ƒe veve le dua me tɔ aɖewo me.
She often forgets to do household chores.	Eŋlɔa aƒemedɔwo wɔwɔ be zi geɖe.
The prime minister plans to visit the area.	Dukplɔlagã la ɖoe be yeaɖi tsa ayi nutoa me.
A leather sofa provides more comfort.	Sofa si wotsɔ lãgbalẽ wɔe naa akɔfafa geɖe wu.
More and more people flocked to the countryside as incomes rose.	Ame geɖe wu va ƒo zi ɖe kɔƒenutowo me esime gakpɔkpɔ nɔ dzidzim ɖe edzi.
Pests are being phased out.	Wole nudzodzoeviwo ɖem ɖa vivivi.
I am trying to find a house.	Mele agbagba dzem be madi aƒe aɖe.
The vote also reflected economic growth.	Akɔdadaa ɖe ganyawo ƒe dzidziɖedzi hã fia.
The child cried when her mother left.	Ðevia fa avi esi dadaa dzo.
The farmer grabbed his chicken as he cut it.	Agbledela la lé eƒe koklozi esi wònɔ elãm.
Just keep swimming.	Ðeko nàyi edzi anɔ tsi ƒum.
A good chef took a risk into uncharted territory.	Nuɖala nyui aɖe tsɔ afɔku yi anyigbamama si womedo kpɔ o me.
He drank the glass of ice water.	Eno tsi si me tsikpe le ƒe kplu la.
We use fish for protein.	Míezãa tɔmelã hena protein.
All other waters have long since dried up.	Tsi bubuawo katã ƒu kplakplakpla ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
Conquerors are remembered for their brutality.	Woɖoa ŋku aʋadziɖulawo dzi le woƒe ŋutasẽnuwɔwɔ ta.
True love is above all others.	Lɔlɔ̃ vavãtɔ ƒo bubuawo katã ta.
We decided to paint the walls.	Míeɖoe be míata xɔa ƒe gliwo.
The stories are fascinating.	Ŋutinyaawo doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
Completion of a college degree requires four years of study.	Kɔledzi ɖaseɖigbalẽ xɔxɔ wuwu bia ƒe ene ƒe nusɔsrɔ̃.
He danced with the birds.	Eɖu ɣe kple xeviawo.
The scientist calculated the paths of the stars.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la bu akɔnta le mɔ siwo dzi ɣletiviwo tona ŋu.
A strong feeling of anger overwhelmed him.	Dziku ƒe seselelãme sesẽ aɖe xɔ aƒe ɖe edzi.
The vice president’s speech was not well received.	Womexɔ dukplɔla ƒe kpeɖeŋutɔ ƒe nuƒoa nyuie o.
Use a tool to till the field.	Zã dɔwɔnu aɖe nàtsɔ aƒã agblea.
It was a bold move.	Enye afɔɖeɖe dzinɔameƒotɔe.
Just don’t use bleach.	Ðeko mègazã bleach o.
As a child, he enjoyed climbing trees.	Esi wònye ɖevi sue la, atiwo lia dzɔa dzi nɛ.
I use strawberries to enhance the flavor of the cake.	Mezãa strawberry tsɔ naa kekea ƒe vivi nanyo ɖe edzi.
The bed was very comfortable.	Abati la fa miamiamia ŋutɔ.
A few minutes walk south	Afɔzɔzɔ aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo yi dzigbe gome
She cried and cried.	Efa avi hefa avi.
He could smell her now.	Ese eƒe ʋeʋẽ lilili fifia.
Her doctor advised her to exercise more.	Eƒe ɖɔkta ɖo aɖaŋu nɛ be wòade kame geɖe wu.
Water is everywhere.	Tsi le afisiafi.
These animals are unusually large.	Lã siawo lolona le mɔ si mebɔ o nu.
However, some women still wore head coverings.	Ke hã, nyɔnu aɖewo gakpɔtɔ nɔ ta tsyɔm.
I remember the experience vividly to this day.	Meɖo ŋku nuteƒekpɔkpɔa dzi nyuie vaseɖe egbe.
This garden is a peaceful place.	Abɔ sia nye teƒe si ŋutifafa le.
Jesus lights the way, and his disciples follow.	Yesu klẽ mɔa, eye eƒe nusrɔ̃lawo dze eyome.
He walked along with her.	Ezɔ kpe ɖe eŋu.
We don’t know the car that well, so be careful.	Míenya ʋua nyuie nenema o, eyata kpɔ nyuie.
Chimps are a good example for humans.	Chimps nye kpɔɖeŋu nyui aɖe na amegbetɔwo.
An ambulance moved slowly by.	Dɔnɔdzikpɔʋu aɖe ʋu blewuu va to afima.
A midlife crisis is a lifelong crisis.	Agbenɔɣi ƒe titina ƒe kuxi nye agbemekuxi.
The wall is painted with light brushes.	Wotsɔ brɔs siwo me kɔ nyuie la ta gli ŋu.
The city is plagued by youth crime.	Sɔhɛwo ƒe nuvlowɔwɔ le fu ɖem na dua.
The battle lasted a month.	Aʋa la xɔ ɣleti ɖeka.
He stuck a rubber band instead.	Etsɔ rababa ƒo ɖe eteƒe.
The night manager checked on each employee.	Zãdɔdzikpɔla la lé ŋku ɖe dɔwɔla ɖesiaɖe ƒe nɔnɔme ŋu.
He is good at math.	Ebi ɖe akɔntabubu me.
This river will eventually dry up.	Tɔsisi sia ava ƒu mlɔeba.
He took his lunch pail to work.	Etsɔ eƒe ŋdɔnuɖugba la yi dɔme.
The weather is pleasant in summer.	Yame ƒe nɔnɔme nyona le dzomeŋɔli.
She made the soup and then sat down to eat.	Ewɔ mɔli la eye emegbe wòbɔbɔ nɔ anyi ɖu nu.
He wears a shirt and tie.	Edoa awudziwui kple ka.
In this area many hikers are lost.	Le nuto sia me la, todzizɔla geɖe bu.
His friends accept him for who he is.	Exɔlɔ̃wo xɔae ɖe amesi wònye ta.
He finally agreed.	Elɔ̃ ɖe edzi mlɔeba.
It’s not worth our time.	Meɖea vi na míaƒe ɣeyiɣi o.
He thought through his arguments.	Ebu eƒe nyaʋiʋliwo ŋu nyuie.
The soup is coated with cornstarch.	Wotsɔa bli ƒe ʋeʋẽ ƒo mɔli la.
He paused to look around.	Etɔ vie be yealé ŋku ɖe nu ŋu.
Their daughter was two years younger.	Wo vinyɔnua nɔ sue wu ƒe eve.
Wow, you are absolutely brilliant!	Wow, èdze aɖaŋu keŋkeŋ!
He is the head of a prestigious university.	Enye yunivɛsiti xɔŋkɔ aɖe ƒe tatɔ.
Go and wash your hands.	Yi ɖaklɔ asi.
He wasn’t happy there.	Mekpɔ dzidzɔ le afima o.
His facial bones are bronze.	Eƒe mo ƒe ƒuwo nye akɔbli.
They need two glasses of milk.	Wohiã notsi kplu eve.
You can control technology for good and evil.	Àte ŋu aɖu mɔ̃ɖaŋununya dzi hena nyui kple vɔ̃.
One thing leads to another.	Nu ɖeka kplɔa ame yia bubu gbɔ.
He plans to join the navy next year.	Eɖoe be yeage ɖe ƒudzisrafowo me le ƒe si gbɔna me.
It is not intended to fill these tubes.	Menye ɖe woɖoe be woatsɔ ayɔ mɔ̃ siawo me o.
Parts of his picture confused me.	Eƒe nɔnɔmetata ƒe akpa aɖewo tɔtɔm.
The bull swam through dog shit.	Nyitsua ƒu tsi to avu ƒe gbeɖuɖɔ me.
Birds fly south for the winter.	Xewo dzona yia dzigbe gome hena dzomeŋɔli.
Gold doubloons are very rare.	Sika doubloonwo mebɔ kura o.
The soldier was short in stature.	Asrafoa ƒe kɔkɔme nɔ kpuie.
Fred reached the fire on the first try.	Fred ɖo dzoa gbɔ le agbagbadzedze gbãtɔ me.
The butterfly turned into a beautiful butterfly.	Kpakpaluʋui la trɔ zu kpakpaluʋui dzeani aɖe.
The prince arrived the next day.	Fiavi la va ɖo le ŋufɔke.
A lot has changed in these two decades.	Nu geɖe trɔ le ƒe blaeve siawo me.
The desert storm is sometimes severe.	Dzogbea ƒe ahomya sesẽna ɣeaɖewoɣi.
You can book a hotel room online or over the phone.	Àte ŋu awɔ amedzrodzeƒexɔ ƒe ɖoɖo le Internet dzi alo to telefon dzi.
Make a light and dial it well.	Wɔ akaɖi aɖe eye nàƒoe nyuie.
Time passed slowly that afternoon.	Ɣeyiɣi va yi vivivi le ŋdɔ ma me.
They don’t say what they say on the train.	Womegblɔa nya siwo wogblɔna le ketekea me o.
He is known for his abstract paintings.	Wonyae ɖe eƒe nutata siwo me susu mele o ta.
The coffee shop is on the left.	Kɔfidzraƒea le miame.
A blog post that claims to explain magic.	Blog me nya aɖe si gblɔ be eɖea akunyawɔwɔ me.
They stood there, motionless, watching.	Wotsi tre ɖe afima, womeʋãna o, eye wonɔ ŋku lém ɖe wo ŋu.
Several cars were sold last month.	Wodzra ʋu geɖe le ɣleti si va yi me.
All the lights are still on.	Akaɖiawo katã gakpɔtɔ le keklẽm.
The coffee machine hummed as the water valve moved.	Kɔfimɔ̃a nɔ ɖiɖim esime tsi ƒe ʋuƒoa nɔ ʋuʋum.
She started crying again.	Egadze avifafa gɔme ake.
The cave is decorated with the droppings of frogs and lizards.	Wotsɔ akpɔkplɔwo kple lãklewo ƒe aɖuɖɔ ɖo atsyɔ̃ na agadoa.
The chef carefully peeled the vegetables.	Nuɖala la ɖe amagbeawo ƒe aŋgbawo ɖa nyuie.
I put a new lock on this door.	Metsɔ gaƒoɖokui yeye de ʋɔtru sia ŋu.
The city is famous for its many temples and shrines.	Dua xɔ ŋkɔ le gbedoxɔ kple gbedoxɔ gbogbo siwo le eme ta.
Perfuming clothes was once a common practice.	Ami ʋeʋĩ tsɔtsɔ de awuwo me nye nusi bɔ tsã.
The children sat in a circle.	Ðeviawo nɔ anyi ɖe gotagome.
Early sunrises, long sunsets.	Ɣedzeƒe kaba, ɣe ƒe toɖoɖo didiwo.
The positive economic environment has encouraged foreign investment.	Ganyawo ƒe nɔnɔme nyui la de gadodo tso duta ƒe dzi ƒo.
I hesitated at first.	Mehe ɖe megbe le gɔmedzedzea me.
He was sitting on a garden bench reading the newspaper.	Enɔ anyi ɖe abɔ me zikpui aɖe dzi nɔ nyadzɔdzɔgbalẽ xlẽm.
The butterfly population has declined dramatically.	Kpakpaluʋuiwo ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
Most scholars agree that the first hamburger was cooked.	Agbalẽnyala akpa gãtɔ lɔ̃ ɖe edzi be woɖa hamburger gbãtɔ.
The read this book from beginning to end.	The xlẽ agbalẽ sia tso gɔmedzedze va se ɖe nuwuwu.
The painting is in aid of the church.	Nutata la nye kpekpeɖeŋu na sɔlemeha la.
Her dog is acting lazy.	Eƒe avu le nu wɔm kuviatɔe.
He was once a famous wrestler.	Enye kɔdala xɔŋkɔ aɖe tsã.
The kitchen was filled with the smell of garlic and onions.	Galik kple anyitsi ƒe ʋeʋẽ yɔ dzodoƒea fũ.
He complied with my request.	Ewɔ ɖe nye nya dzi.
It is suggested that medication is necessary.	Wodo susua ɖa be atikewo zazã hiã.
Cool winds blow around the world.	Ya fafɛwo ƒo le xexeame godoo.
I was amazed at the quality of this dish.	Nuɖuɖu sia ƒe nyonyome wɔ nuku nam ŋutɔ.
He held up his hand, trying to calm the man down.	Edo asi ɖe dzi, henɔ agbagba dzem be yeana ŋutsua ƒe dzi nadze eme.
The cock crowed an unearthly call.	Koklozi la ƒo yɔyɔ aɖe si menye anyigba dzi tɔ o.
The capital is popular with tourists.	Tsaɖilawo lɔ̃a fiadu la ŋutɔ.
Our problem now, they say, is overcrowding.	Wogblɔ be míaƒe kuxia fifiae nye amewo ƒe agbɔsɔsɔ fũ akpa.
This institution is famous for its small classes.	Dɔwɔƒe sia xɔ ŋkɔ le eƒe klass suewo ta.
You must comply with legal requirements.	Ele be nàwɔ ɖe se ƒe nudidiwo dzi.
The children were at home and after school.	Ðeviawo nɔ aƒeme kple le suku megbe.
An officer found the gun.	Kpovitɔ aɖe ke ɖe tu la ŋu.
Hundreds of people died in the floods.	Ame alafa geɖe ku le tsiɖɔɖɔa me.
A large black cab pulled into the parking lot.	Ameyibɔ taksi gã aɖe he ge ɖe ʋutɔɖoƒea.
Let’s not give up until the job is done!	Migana míana ta o vaseɖe esime dɔa wu enu!
The choir sings beautiful songs.	Hadziha la dzia ha dzeaniwo.
To their delight, they were surprised.	Edzɔ dzi na wo ŋutɔe nye be ewɔ nuku na wo.
Make sure the cream is fragrant.	Kpɔ egbɔ be krem ​​la ƒe nɔnɔme le ʋeʋẽm.
Wild grass and weeds are everywhere.	Gbe gbemelãwo kple gbewo le afisiafi.
That wall carried the moral of humility.	Gli ma tsɔ ɖokuibɔbɔ ƒe agbenyuinɔnɔ.
Anyone caught should be punished.	Ele be woahe to na amesiame si wolé.
Workers finished ahead of schedule.	Dɔwɔlawo wu enu do ŋgɔ na ɣeyiɣi si woɖo ɖi.
The soldiers were asked to lay down their weapons.	Wobia tso asrafoawo si be woaɖe asi le woƒe aʋawɔnuwo ŋu.
It costs about a thousand dollars.	Eƒe asi ade dɔlar akpe ɖeka.
The country is pursuing a budget austerity program.	Dukɔa le gazazã dzi ɖeɖe kpɔtɔ ƒe ɖoɖo aɖe yome tim.
Weeping family and friends gathered for the vigil.	Ƒometɔwo kple xɔlɔ̃ siwo nɔ avi fam la ƒo ƒu hena ŋudzɔnɔnɔ.
The ancient capital of Pharaoh was under the sea.	Farao ƒe blema fiadu la nɔ atsiaƒua te.
The artist flasgawed critics.	Nutala la flasgawed ɖeklemiɖelawo.
Imperialism often works to control the poor and oppressed.	Fiaɖuƒedziɖuɖu wɔa dɔ zi geɖe tsɔ ɖua ame dahewo kple ame siwo wote ɖe anyi dzi.
When the campers are done, they pack up.	Asaɖaa me nɔlawo ne wowu enu la, woƒoa woƒe nuwo nu ƒu.
The cold water was surprisingly warm.	Tsi fafɛa xɔ dzo nukutɔe.
My sister had a liver transplant.	Wodo aklã na nɔvinyenyɔnu.
The spider’s spine is the primary sense.	Akpɔkplɔ ƒe akɔtae nye sidzenu vevitɔ.
The curious man looked closely at the strange bottle.	Ŋutsu si di be yeanya nu tso eŋu la lé ŋku ɖe aŋetu wɔnuku la ŋu nyuie.
The meetings are proceeding as scheduled.	Kpekpeawo le edzi yim abe alesi woɖoe ene.
The glass pane slid down, completely covering them.	Glass-gbadzɛa ƒu du yi anyime, eye wòtsyɔ wo dzi keŋkeŋ.
Hope for the future is rapidly fading.	Etsɔme mɔkpɔkpɔ le vɔvɔm kabakaba.
It was too small to reach the steps.	Enɔ sue akpa be wòate ŋu aɖo afɔtiawo gbɔ.
The public was informed.	Wona dukɔa nya.
There are three principles.	Gɔmeɖose etɔ̃e li.
Walk to the bus stop.	Zɔ yi bɔsɖoƒea.
Get him a job where he can showcase his talents.	Na dɔ aɖe nasu asiwò si me wòate ŋu aɖe eƒe ŋutetewo afia le.
A mutually agreeable price could not be reached.	Womete ŋu ɖo asi si dzi wo ame evea siaa da asi ɖo gbɔ o.
His work is widely praised.	Ame geɖe kafua eƒe dɔa.
This monument is a symbol of our freedom.	Ŋkuɖodzikpe sia nye míaƒe ablɔɖe ƒe dzesi.
He appreciated the lush green landscape.	Ekpɔ ŋudzedze ɖe anyigba dama si me ati damawo bɔ ɖo la ŋu.
The local priest discussed the religious significance of the site.	Nunɔla si le nutoa me dzro vevienyenye si le teƒea ŋu le mawusubɔsubɔ gome.
Almost immediately, she found the man she was looking for.	Enumake kloe la, ekpɔ ŋutsu si dim wònɔ la.
We’re here to stay.	Míele afisia.
Rain is forecast.	Tsidzadza ŋue wogblɔ ɖi le.
Wood is an abundant natural resource.	Ati nye dzɔdzɔmenu gbogbo aɖe.
You are welcome to dine with me if you wish.	Míexɔ wò nyuie be nàɖu nu kplim ne èdi.
The theory of free will involves a lot of controversy.	Tiatiawɔblɔɖe ƒe nufiafiaa lɔ nyaʋiʋli geɖe ɖe eme.
There was an accident.	Afɔku aɖe dzɔ.
When the wolf gets angry, he punches.	Ne amegãxi la do dziku la, eƒoa atam.
Now the pool is crumbling and overgrown.	Fifia tadeaguƒea le gbagbãm eye wòtsi fũ.
He ranks third in the nation for batting average.	Exɔ nɔƒe etɔ̃lia le dukɔa me le batting average ta.
It is illegal to litter.	Enye sedzidada be woatsɔ gbeɖuɖɔwo aƒu gbe.
The wall is decorated with brightly colored pictures.	Wotsɔ nɔnɔmetata siwo le amadede dzeaniwo me ɖo atsyɔ̃ na gli la.
The smell of rotting flesh was overwhelming.	Lã si le gbegblẽm ƒe ʋeʋẽ xɔ aƒe ɖe edzi.
I was so tired of your long speech that I cried.	Wò nuƒo didi la te ɖeɖi ŋunye ale gbegbe be mefa avi.
The passing years have given him all the dignity.	Ƒe siwo va yi la na bubu katã le eŋu.
I'm going backwards.	Mele megbe yim.
The moon was shining in the sky.	Ɣletia nɔ keklẽm le dziƒo.
The mouse hurried down the alley.	Sisi la ƒu du to mɔdodoa dzi kabakaba.
His glasses gleamed in the light.	Eƒe ŋkumeɖoboloa nɔ keklẽm le kekelia me.
Some molecules are attracted to each other.	Molekyul aɖewo ƒe nu léa dzi na wo nɔewo.
Sniffing some news, the reporters went to market.	Esi nyadzɔdzɔŋlɔlawo nɔ nyadzɔdzɔ aɖewo ʋeʋẽm la, woyi asi me.
He became a millionaire.	Eva zu gatɔ miliɔnla.
Solar panels have been installed throughout the city.	Wode ɣe ƒe ŋusẽ zazã ƒe mɔ̃wo ɖe dua me godoo.
One method is to add salt to boiling water.	Mɔnu aɖee nye be woatsɔ dze akpe ɖe tsi si le ƒoƒom ŋu.
A mischievous smile played on his lips.	Nukomo gbegblẽ aɖe nɔ fefem le eƒe nuyiwo ŋu.
A red glow rises from the ground.	Klẽ dzĩ aɖe dona tso anyigba.
Knead the dough for a couple of minutes.	Mia amɔwɔa aɖabaƒoƒo eve alo etɔ̃.
The pollution is expected to worsen.	Wole mɔ kpɔm be ɖiƒoƒoa agagblẽ ɖe edzi.
Most mammals can react quickly to escape predators.	Lã siwo naa no wo viwo ƒe akpa gãtɔ te ŋu wɔa nu kabakaba be woate ŋu asi le lã lénuwo nu.
A champion cyclist who won many races.	Kekefɔla ʋiʋlidziɖula aɖe si ɖu dzi le duɖimekeke geɖe me.
Power diminished as the cars roared, .	Ŋusẽ dzi ɖe kpɔtɔ esi ʋuawo nɔ ɣli dom, .
The outlook for farmers this year is grim.	Mɔkpɔkpɔ na agbledelawo le ƒe sia me nye nublanuinya.
Keep a journal of your activities.	Ŋlɔ wò dɔwɔnawo ɖe agbalẽ me.
The air is filled with the fragrance of flowers.	Seƒoƒo ƒe ʋeʋẽ lilili yɔ ya me fũ.
Basketball has the same rules as football.	Se siwo wowɔna na basketball la sɔ kple bɔlƒoƒo.
We need protection from the elements.	Míehiã takpɔkpɔ tso yame ƒe nɔnɔmewo si me.
Our warehouse replaced the replacement.	Míaƒe nudzraɖoƒea va xɔ ɖe esi wotsɔ ɖo eteƒe la teƒe.
The company's profits rose last year.	Viɖe siwo dɔwɔƒea kpɔ la dzi ɖe edzi le ƒe si va yi me.
He usually doesn’t leave the house.	Zi geɖe la, medoa go le aƒea me o.
They said, add it.	Wogblɔ be, kpee.
The law prohibits pandering of minors.	Sea xe mɔ ɖe ɖevi siwo metsi o ƒe pandering nu.
This plant thrives in sandy soil.	Numiemie sia tsina nyuie le anyigba si dzi ke le la me.
Achillea pulsatilla is also known as a moth.	Wogayɔa Achillea pulsatilla be nudzodzoevi.
His hearing deteriorated rapidly.	Eƒe tosese nu va gblẽ kabakaba.
I am under the care of a doctor.	Mele ɖɔkta aɖe ƒe dzikpɔkpɔ te.
Demand exceeds supply.	Nusi wobia la sɔ gbɔ wu nusiwo wotsɔna naa amewo.
Economic growth slowed dramatically.	Ganyawo ƒe ŋgɔyiyi dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
He rewarded the waiter with a drink.	Etsɔ aha sesẽ aɖe ɖo eteƒe na nuɖukplɔ̃dzikpɔla la.
I better get my books back.	Anyo be matrɔ nye agbalẽwo vɛ.
The manuscript is carefully handwritten.	Wotsɔ asi ŋlɔ asinuŋɔŋlɔgbalẽa nyuie.
Orange blossoms are the sunny promise of spring.	Orange seƒoƒowoe nye kele ƒe ŋugbedodo si me ŋdɔ ʋuna nyuie.
This product should be stocked in a pharmacy.	Ele be woatsɔ atike sia ade atikedzraƒe.
A calming silence followed the scream.	Ðoɖoezizi si na tomefafa kplɔ ɣlidodoa ɖo.
The storm battered the coast all night.	Ahom la ƒo ƒuta le zã bliboa me.
They had various shady alliances going on.	Nubabla vovovo siwo ƒe vɔvɔli nɔ edzi yim la nɔ wo si.
The soldiers were on their horses.	Asrafoawo nɔ woƒe sɔwo dzi.
She wore a beautiful lacy navy dress.	Edo awu dzeani aɖe si wotsɔ ƒudzinu siwo wotsɔ lacy wɔe.
These dehufu are a delicacy.	Dehufu siawo nye nu vivi aɖe.
Build industrial buildings on reclaimed land.	Tu dɔwɔƒewo ƒe xɔwo ɖe anyigba siwo wogbugbɔ xɔ dzi.
The main drawback to the plan is cost.	Nusi koŋ tsi tre ɖe ɖoɖoa ŋue nye gazazã.
The steps were slippery, so he took his time.	Afɔɖeɖeawo nɔ glidzaglidza, eyata etsɔ eƒe ɣeyiɣi.
The plants are going to grow soon.	Numiemieawo le tsitsi ge kpuie.
A train was stopped for over an hour.	Wotɔ keteke aɖe gaƒoƒo ɖeka kple edzivɔ.
I was late for class.	Metsi megbe le klass la me.
An explosion has been reported here.	Woka nya ta be wowó le afisia.
His recipes are very popular.	Eƒe nuɖaɖawo xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
Try it again and again.	Gate ekpɔ ake.
The situation in the agricultural sector is grim.	Nɔnɔme si le agbledede ƒe akpaa dzi la wɔ nublanui ŋutɔ.
The town exists only because of the nearby mine.	Tomenukuƒe si te ɖe afima ŋu ta koe dua li ɖo.
Deforestation threatened their lives.	Avewo tsɔtsrɔ̃ ɖo woƒe agbe afɔku me.
They started almost simultaneously.	Wodze egɔme le ɣeyiɣi ɖeka me kloe.
He insisted on seeing the manager.	Ete tɔ ɖe edzi be yeakpɔ dɔdzikpɔla la.
The water becomes a gas after heating.	Tsia va zua gas ne wodo dzoe vɔ.
The computer was switched off quickly.	Wotsi kɔmpiutaa kaba.
Germs cause many diseases.	Dɔlékuiwo hea dɔléle geɖe vɛ.
Most successful businesses have been slow to adopt the new system.	Asitsaha siwo kpɔ dzidzedze akpa gãtɔ nɔ blewu le ɖoɖo yeyea zazã me.
Their trailer was smashed.	Wogbã woƒe ʋu si wotsɔna tsoa xɔdɔmewo me.
The rock was hard to move.	Agakpea ʋuʋu sesẽ.
They are renewable resources.	Wonye nunɔamesi siwo woate ŋu awɔ yeyee.
My last visit was a long time ago.	Nye sasrãkpɔ mamlɛtɔ nye ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
World leaders have pledged financial aid.	Xexeame ƒe ŋgɔnɔlawo do ŋugbe be yewoana kpekpeɖeŋu ga.
The books once belonged to a famous author.	Agbalẽawo nye agbalẽŋlɔla xɔŋkɔ aɖe tɔ tsã.
The temple fell during the civil war.	Gbedoxɔa mu le dukɔmeviʋaa wɔɣi.
The commander ordered his crew back to the ship.	Aʋafiagã la ɖe gbe na eƒe ʋua me dɔwɔlawo be woatrɔ ayi melia me.
He struggled to get into the room.	Eʋli vevie be yeage ɖe xɔa me.
He asked her for a loan at once.	Ebia tso esi be wòado ga aɖe na ye zi ɖeka.
A voice from the kitchen called.	Gbe aɖe si tso nuɖaƒea yɔe.
It rained regularly, almost every other day.	Tsi dzana edziedzi, ŋkeke eve ɖesiaɖe kloe.
The body of the watch is made of black metal.	Ga yibɔe wotsɔ wɔ gaƒoɖokui la ƒe ŋutilã.
His dog barked loudly.	Eƒe avu la ƒo nu sesĩe.
Run, run, as fast as you can.	Du, ƒu du, kabakaba alesi nàte ŋui.
Greet the community with the sound of music.	Do gbe na nutoa me tɔwo kple hadzidzi ƒe gbeɖiɖi.
He didn’t say those parting words to anyone in particular.	Megblɔ kaklãnya mawo na ame aɖeke koŋ o.
Heavy vehicles emit emissions.	Ʋu kpekpewo ɖea ya siwo dona le yame la doa goe.
He said they were invincible.	Egblɔ be womate ŋu aɖu wo dzi o.
The aging population should be closely monitored.	Ele be woalé ŋku ɖe ameha si le tsitsim ŋu nyuie.
The sunlight filtering through the leaves, shining on the lake, .	Ɣe ƒe keklẽ si le ʋuʋum to aŋgbawo me, le keklẽm le ta la dzi, .
Farmers were being encouraged to switch to new technologies.	Wonɔ dzi dem ƒo na agbledelawo be woatrɔ ɖe mɔ̃ɖaŋununya yeyewo ŋu.
Even in space, there will be gravity.	Le yamenutome gɔ̃ hã la, nuheŋusẽ anɔ anyi.
The neck should be perfectly straight.	Ele be kɔa nanɔ dzɔdzɔe bliboe.
A once taboo practice is spreading rapidly.	Nuwɔna aɖe si ŋu wode se ɖo tsã la le kakam kabakaba.
This traditional toy is made of string.	Wotsɔa ka wɔa fefenu sia si wozãna tsã.
He suffered a severe bone injury.	Exɔ abi vevie le ƒu me.
My kids have been friends with them for years.	Vinyewo nye wo xɔlɔ̃wo ƒe geɖee nye esia.
Don’t throw anything out the window!	Mègatsɔ naneke ƒu gbe le fesre nu o!
Paul was a deacon in the church.	Paulo nye diakɔn le hamea me.
He always answered his questions in the right terms.	Eɖoa eƒe biabiawo ɖe nya nyuiwo me ɣesiaɣi.
The laryngeal or nasal muscles produce sound.	Aɖuɖɔtoe alo ŋɔti ƒe lãmekawo naa gbeɖiɖi.
The committee voted today to ban offshore drilling.	Kɔmitia da asi ɖe edzi egbea be woaxe mɔ ɖe tomekuku le ƒuta nu.
Where were the children?	Afikae ɖeviawo nɔ?
Remember to pack a breastplate.	Ðo ŋku edzi nàbla akɔtakpoxɔnu ɖe ​​eme.
Bring only interesting characters.	Tsɔ amewo ƒe nɔnɔmetata dodzidzɔnamewo koe vɛ.
He covers it with his black jeans.	Etsɔa eƒe jeans yibɔa tsyɔa nu edzi.
I have always wanted to meet a celebrity.	Medi tso gbaɖegbe ke be mado go ame xɔŋkɔ aɖe.
The first baby cried.	Vidzĩ gbãtɔa fa avi.
There was an ancient tribe in this land.	Blema to aɖe nɔ anyigba sia dzi.
It was a long and tedious process.	Enye dɔ didi aɖe si tea ɖeɖi ame ŋu.
Deep tensions remain in that country.	Masɔmasɔ detowo gakpɔtɔ le dukɔ ma me.
He is the publishing editor.	Eyae nye agbalẽtata ƒe nuŋlɔla.
Poinsettias are a popular holiday plant.	Poinsettia nye ŋkekenyuiwo ƒe numiemie aɖe si ame geɖe lɔ̃a zazã.
Company officials promised to improve wages.	Dɔwɔƒea ƒe amegãwo do ŋugbe be yewoana fetu nanyo ɖe edzi.
It only rained for a short time.	Ɣeyiɣi kpui aɖe koe tsi dza.
Algebra bores him, and physics seems pointless.	Algebra tea ɖeɖi eŋu, eye edze abe viɖe aɖeke mele dzɔdzɔmeŋusẽŋununya ŋu o ene.
Dozens of celebrities attended the ballet.	Ame xɔŋkɔ gbogbo aɖewo va ballet la teƒe.
The meadow was empty.	Gbedadaƒo nɔ ƒuƒlu.
The flow of the main river must have been great.	Tɔsisi gã la ƒe sisi anya lolo ŋutɔ.
The health benefits are uncertain.	Kakaɖedzi mele lãmesẽmenɔnɔ ƒe viɖewo ŋu o.
Fashion is constantly changing.	Atsyãwo le tɔtrɔm ɣesiaɣi.
Over the next century, the island's population grew.	Le ƒe alafa si kplɔe ɖo me la, ƒukpoa dzi nɔlawo dzi ɖe edzi.
The politician demanded that the company pay the damages.	Dunyahela la bia tso dɔwɔƒea si be woaxe nusiwo dome gblẽ la.
The auto industry is changing rapidly.	Ʋudɔwɔƒewo le tɔtrɔm kabakaba.
Global temperatures will continue to rise.	Anyigba ƒe dzoxɔxɔ ayi edzi anɔ dzidzim ɖe edzi.
He finally found a job that he liked.	Eva kpɔ dɔ aɖe si dze eŋu mlɔeba.
We often visit museums to learn more about art.	Zi geɖe la, míeyia blemanudzraɖoƒewo be míasrɔ̃ nu geɖe tso aɖaŋudɔwo ŋu.
The clinic kitchen is well appointed.	Woɖo atikewɔƒea ƒe nuɖaƒea nyuie.
My friends always make fun of me.	Xɔ̃nyewo ɖua fewu le ŋunye ɣesiaɣi.
The young men were forced to surrender.	Wozi ɖekakpuiawo dzi be woatsɔ wo ɖokui ana.
They are always arguing.	Wonɔa nya hem ɣesiaɣi.
Stay in bed all day.	Nɔ aba dzi ŋkeke bliboa.
You have to wait for the signal to stop.	Ele be nàlala be dzesia natɔ.
It quickly decayed into water.	Egblẽ kabakaba zu tsi.
The country's growing economy has created many new jobs.	Dukɔa ƒe ganyawo le dzidzim ɖe edzi na dɔ yeye geɖe va sua amewo si.
Which ticket do you think will win?	Tiketi kae nèsusu be aɖu dzi?
I’m talking about the people in those houses.	Ame siwo le aƒe mawo me ŋue mele nu ƒom tsoe.
He addressed the audience, trying to control his temper.	Eƒo nu na nyaselawo, henɔ agbagba dzem be yeaɖu yeƒe dziku dzi.
The ball hit the window, shattering the glass.	Bɔl la dze fesrea nu, eye wògbã ahuhɔ̃ea.
Light fog in the air today	Afu sue aɖe le yame egbea
The male crows to attract a female.	Akpɔkplɔtsua ƒoa ɣli be yeahe nyɔnu aɖe.
The mother was desperate.	Mɔkpɔkpɔ bu ɖe vidadaa.
There was a white statue on the bank of the river.	Kpememe ɣi aɖe nɔ tɔsisia to.
In this time of crisis, we need your help.	Le xaxaɣi sia me la, míehiã miaƒe kpekpeɖeŋu.
Until independence is declared,	Vaseɖe esime woaɖe gbeƒã ɖokuisinɔnɔ la, .
Police cars were parked in front of the building.	Wotɔ kpovitɔwo ƒe ʋuwo ɖe xɔa ŋgɔ.
Turn off your engine.	Tsi wò mɔ̃a.
Astronomers think the galaxy is a million years old.	Ɣletiviŋutinunyalawo susui be ɣletivihatsotsoa xɔ ƒe miliɔn ɖeka.
Abandoned houses clustered on the edges of the capital.	Aƒe siwo wogblẽ ɖi la ƒo ƒu ɖe fiadu la ƒe gowo dzi.
They have to do your best.	Ele be woawɔ wò nyonyo na wò.
Both defendants were convicted.	Wobu fɔ amesiwo ŋu wotsɔ nya ɖo eveawo siaa.
One of my friends is in jail.	Xɔ̃nyewo dometɔ ɖeka le gaxɔ me.
The salmon, however, is unharmed.	Gake nuvevi aɖeke mewɔa salmon la ya o.
The tutor was filled with eager students.	Sukuvi siwo di vevie be yewoasrɔ̃ nu yɔ hehenala la me fũ.
He pulled his guts out of the toilet.	Eɖe eƒe dɔgbowo do goe le nugododeƒea.
The effects of pollution are evident in their beautiful plumage.	Nusiwo ɖiƒoƒo gblẽna le wo ŋu dzena le woƒe fu dzeaniawo me.
Improve your vocabulary by learning new words.	Na wò nyagbewo nanyo ɖe edzi to nya yeyewo sɔsrɔ̃ me.
He held the cold metal for a moment.	Elé ga fafɛa ɖe asi ɣeyiɣi kpui aɖe.
The farm now grows cucumbers, tomatoes, and melons.	Fifia agblea dzi dea aŋanyi, tomatos, kple melon.
Sales of vending machines have increased in recent years.	Mɔ̃ siwo wotsɔna dzraa nu le dzadzra dzi ɖe edzi le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
The museum has significant historical displays.	Woɖe ŋutinya me nu ɖedzesiwo fia le blemanudzraɖoƒea.
The dictator sent troops to quell the uprising.	Ŋutasẽdziɖula la dɔ asrafowo be woava tsi aglãdzedzea nu.
Summer and winter can be similar but very different.	Dzomeŋɔli kple dzomeŋɔli ate ŋu asɔ kple wo nɔewo gake woato vovo kura.
I have to look my best.	Ele be madze nye nyuitɔ kekeake.
There is so much to do.	Nu geɖe ŋutɔ li woawɔ.
The fox growled loudly.	Akpɔkplɔa ƒo nu sesĩe.
These winters are very cold.	Vuvɔ wɔna le vuvɔŋɔli siawo me ŋutɔ.
She slowly sank into his mind.	Enyrɔ blewuu le eƒe susu me.
Journalism seeks the truth and reports the truth.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo dia nyateƒea hegblɔa nyateƒea.
He praised her for her dress.	Ekafui ɖe eƒe awudodo ta.
Clay is an important ingredient in pottery.	Anyi nye nu vevi aɖe si wotsɔ wɔa zewoe.
Unemployment reached an all-time high.	Dɔmakpɔwɔe ɖo agbɔsɔsɔ gbogbotɔ kekeake si womekpɔ kpɔ o gbɔ.
They are meant to make us look bad.	Woɖoe be yewoana míadze ame vɔ̃ɖiwo.
This palm tree from above looks old and decrepit.	Deti sia si wokpɔ tso dziƒo la dzena abe ɖe wòtsi eye eƒe nɔnɔme gblẽ ene.
A hefty price is required.	Wobia be woaxe fe gã aɖe.
We need to separate garbage.	Ele be míaɖe gbeɖuɖɔwo ɖe vovo.
As individual consumers, we should buy local products.	Abe nuƒlela ɖekaɖekawo ene la, ele be míaƒle nutoa me nuawo.
The monster is huge.	Lã wɔadã la lolo ŋutɔ.
Butter knife	Bɔta ƒe hɛ
She enjoys traveling around the world.	Mɔzɔzɔ le xexeame godoo dzɔa dzi nɛ.
The bacon was nicely chopped and crispy.	Wotso bacon la nyuie eye wònɔ ƒuƒlu.
First, you will need two cups of brown sugar.	Gbã la, àhiã sukli dzẽ kplu eve.
There are fish in the lakes here.	Tɔmelãwo le ta siwo le afisia me.
Transistor radios are not legal here	Transistor radiowo mele se nu le afisia o
Rocks and boulders are still visible.	Kpewo kple kpe gãwo gakpɔtɔ le dzedzem.
War often starts suddenly.	Zi geɖe la, aʋawɔwɔ dzea egɔme kpata.
Many people have been displaced by the floods.	Ame geɖe ʋu le woƒe aƒewo me le tsiɖɔɖɔa ta.
A team of scientists is spending three weeks there.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe le kwasiɖa etɔ̃ zãm le afima.
The ant was working on the rock.	Anyidi la nɔ dɔ wɔm le kpea dzi.
Parents often remind them not to smoke.	Zi geɖe la, dzilawo ɖoa ŋku edzi na wo be woagano atama o.
The doctor tells the patient to eat a balanced diet.	Ðɔktaa gblɔ na dɔnɔa be wòaɖu nuɖuɖu si da sɔ.
The cathedral is famous for its gargoyles.	Sɔlemexɔgã la xɔ ŋkɔ le eƒe gargoyles ta.
The leaves are bitter.	Aŋɔa ƒe aŋgbawo le vevem.
Flat roofs are common here.	Xɔtaxɔ gbadzawo bɔ ɖe afisia.
Schools in rural areas will be consolidated.	Woaƒo suku siwo le kɔƒenutowo me nu ƒu ɖekae.
The animals cooperated by grooming each other.	Lãawo wɔ nu aduadu to wo nɔewo dzadzraɖo me.
The hero of the story pretends to be sick.	Kalẽtɔ si le ŋutinyaa me wɔ abe ɖe wòle dɔ lém ene.
His wife whispered something in his ear.	Srɔ̃a ƒo nya aɖe ɖe to nɛ le ɣlidodo me.
The best performers did not score well.	Ame siwo wɔ dɔ nyuie wu la mexɔ dzesi nyuie o.
The young man looked round and happy.	Ðekakpuia dze abe ɖe wòle goglo eye wòle dzidzɔ kpɔm ene.
Mike ran around the court.	Mike ƒu du ƒo xlã ʋɔnudrɔ̃ƒea.
He wants to be a doctor one day.	Edi be yeazu ɖɔkta gbeɖeka.
The underlying foundations are poor.	Gɔmeɖoanyi siwo le xɔa te la menyo o.
The Canary was running.	Canary la nɔ du dzi.
He was a very orderly man.	Enye ŋutsu si wɔa nu ɖe ​​ɖoɖo nu ŋutɔ.
All of that can be considered genetic.	Woate ŋu abu nu mawo katã be wonye domenyiŋusẽfianu.
In these areas, snow is rare.	Le nuto siawo me la, sno mebɔ o.
This is writing, not speaking.	Esia nye nuŋɔŋlɔ, ke menye nuƒo o.
Beneath the stain was ice on the snow.	Le ɖia te la, tsikpe nɔ snoa dzi.
Rich people want to buy wine.	Kesinɔtɔwo dina be yewoaƒle wein.
They found the site to be rich in nutrients.	Wokpɔe be nunyiame geɖe le teƒea.
The cream is the perfect match.	Kreme lae nye nusi sɔ pɛpɛpɛ.
The strong wind blew the clouds away	Ya sesẽ la na alilikpoawo dzo
Any fruit or vegetable can be preserved in this way.	Woate ŋu akpɔ atikutsetse alo amagbe ɖesiaɖe ta le mɔ sia nu.
He walks up and down his room.	Ezɔna yia dzi kple anyime le eƒe xɔ me.
Call a plumber immediately.	Yɔ pɔmpidɔwɔla aɖe enumake.
A police team arrested the fugitive.	Kpovitɔwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe lé sisila la.
Scientists need their own schools.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo hiã woawo ŋutɔ ƒe sukuwo.
A sudden gust of wind shook the door.	Ya ƒo kpata aɖe ʋuʋu ʋɔa.
The prairie animals seemed odd and different to the girl.	Gbedadaƒolãwo dze abe ɖe womewɔ nuku o eye woto vovo na nyɔnuvia ene.
This rare fruit is locally known as lychee.	Woyɔa atikutsetse sia si mebɔ o le nutoa me be lychee.
This lake is the site of a prehistoric fish kill.	Ta siae nye afisi wowu tɔmelãwo le do ŋgɔ na ŋutinya me tɔ.
The movie industry has grown recently.	Sinemawɔƒewo dzi ɖe edzi nyitsɔ laa.
Child labor scandals plagued the biggest companies.	Ðeviwo ƒe dɔwɔwɔ ŋuti ŋukpenanuwɔwɔwo ɖe fu na dɔwɔƒe gãtɔwo.
The heroes left their homes early in the morning.	Kalẽtɔawo dzo le woƒe aƒewo me le ŋdi kanya.
The ducks grew up in the pool.	Dadiawo tsi le ta la me.
The women were fascinated.	Nyɔnuawo ƒe nu lé dzi na wo ŋutɔ.
Our findings have led to significant progress.	Nusiwo ŋu míeke ɖo na míewɔ ŋgɔyiyi geɖe.
Even for years, they will escape total destruction.	Ƒe geɖe gɔ̃ hã la, woasi le tsɔtsrɔ̃ keŋkeŋ nu.
Some foods are very nutritious.	Nuɖuɖu aɖewo me nunyiame le ŋutɔ.
He swam slowly to shore.	Eƒu tsi blewuu yi ƒuta.
Before we continue, let us consider the results.	Hafi míayi edzi la, mina míadzro emetsonuwo me.
A sustainable balance must be struck.	Ele be woada asɔ si anɔ anyi ɖaa.
The speed of the car is too great for this road.	Ʋua ƒe duƒuƒu lolo akpa na mɔ sia.
The roof was stained and the weather was dangerous.	Woƒo ɖi xɔa tame eye yame ƒe nɔnɔmewo nɔ eme le afɔku me.
A dull pain was slowly getting worse.	Vevesese aɖe si me mekɔ o la nu nɔ sesẽm ɖe edzi vivivi.
Potential winners have been identified.	Wode dzesi ame siwo ate ŋu aɖu dzi.
I carefully peeled a ripe avocado.	Meɖe avocado si tsi nyuie la ƒe aŋgbawo ɖa nyuie.
Don’t judge you, and you won’t get hurt.	Mègadrɔ̃ ʋɔnu wò o, eye nu mawɔ nuvevi wò o.
The civilian aircraft proved untenable.	Dukɔmeviwo ƒe yameʋua ɖee fia be womate ŋu anɔ te ɖe...
The lack of housing compounds the problem of crime.	Aƒewo ƒe anyimanɔmanɔ nana nuvlowɔwɔ ƒe kuxia sesẽna ɖe edzi.
People are being encouraged to eat more eggs to prevent diseases.	Wole dzi dem ƒo na amewo be woaɖu azi geɖe wu be woatsɔ axe mɔ ɖe dɔlélewo nu.
The former president faced a similar challenge.	Kuxi ma tɔgbe do go dukplɔla tsãtɔ hã.
This information is very clear.	Nyatakaka sia me kɔ ŋutɔ.
You wash your hair every day.	Èklɔa wò ɖa gbesiagbe.
The most recent election was close.	Akɔdada si wowɔ nyitsɔ laa la gogo.
They could not visit the capital for several days.	Womete ŋu yi fiadu la me o ŋkeke geɖe.
The proud new mother looks at her newborn.	Vidada yeye dadala la léa ŋku ɖe via si wodzi yeyee ŋu.
Put the potatoes in the microwave.	De mɔliawo microwave la me.
Gather to remember our fallen comrades.	Miƒo ƒu be miaɖo ŋku míaƒe zɔhɛ siwo dze anyi la dzi.
The birds made a racket.	Xeawo wɔ racket.
She loves the beautiful green rice.	Bli dama dzeaniawo dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
Police search for the killer.	Kpovitɔwo dia amewulaa.
The man rubbed the leaves with a wave of his hand.	Ŋutsua tsɔ asiʋuʋu ƒo aŋgbaawo.
She was so excited that she hugged her dog.	Dzi dzɔe ale gbegbe be wòkpla asi kɔ na eƒe avu.
He accepted his fate with quiet resignation.	Elɔ̃ ɖe eƒe dzɔgbese dzi kple asiɖeɖe le dɔ ŋu kpoo.
Immediately they saw the smoke.	Enumake wokpɔ dzudzɔa.
An algorithm running on the cloud predicts flight delays.	Algorithm aɖe si le dɔ wɔm le alilikpoa dzi gblɔa yameʋuɖoɖo ƒe megbetsitsi ɖi.
He slipped and fell, cutting his leg.	Edze anyi hedze anyi, eye wòtso eƒe afɔ.
The villager built his house using ancient materials.	Kɔƒea me tɔ la zã blemanuwo tsɔ tu eƒe aƒea.
He likes animals better than plants.	Lãwo dzɔa dzi nɛ wu numiemiewo.
He washed the car.	Eklɔ ʋua.
We drink coffee made from the finest beans.	Míenoa kɔfi si wotsɔ gbe nyuitɔwo kekeake wɔe.
Dozens of doctors and nurses volunteered to help.	Ðɔkta kple dɔnɔdzikpɔla gbogbo aɖewo tsɔ wo ɖokui na be yewoana kpekpeɖeŋu.
The roads are narrow, and there is only one traffic light.	Mɔawo le gbadzaa, eye ʋu ƒe akaɖi ɖeka koe le afima.
The cheese was falling apart, and it smelled bad.	Cheese la nɔ gbagbãm, eye wòʋẽna lilili.
Remove the glass from the keyboard before installation.	Ðe glass la ɖa le keyboard la ŋu hafi nàde eme.
The weather was hot and tense.	Yame xɔ dzo eye wòtsi dzodzodzoe.
Tables and chairs are scattered on the floor.	Kplɔ̃wo kple zikpuiwo kaka ɖe anyigba.
His shooting ability is outstanding.	Eƒe tudada ƒe ŋutete ɖe dzesi ŋutɔ.
This store carries fresh fruits and vegetables.	Fiase sia tsɔa atikutsetse kple amagbe yeyewo ɖe asi.
Police responded quickly to arrest the suspects.	Kpovitɔwo wɔ nu kaba be yewoalé ame siwo ŋu wole ɖi kem le la.
His boss snapped his fingers to get the waiter's attention.	Eƒe dɔtɔ ƒo eƒe asibidɛwo be yeahe nuɖukplɔ̃dzikpɔla la ƒe susu.
A little girl watched her mother make cupcakes.	Nyɔnuvi sue aɖe nɔ dadaa kpɔm wònɔ cupcakes wɔm.
Their pollution levels have increased at an alarming rate.	Woƒe ɖiƒoƒo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi le agbɔsɔsɔ dziŋɔ aɖe me.
For working women, and housewives, and schoolgirls.	Na nyɔnu dɔwɔlawo, kple aƒenɔwo, kple nyɔnuvi sukuviwo.
I think this verse is very apt.	Mesusu be kpukpui sia sɔ ŋutɔ.
No one was given the full treatment.	Wometsɔ atike bliboa na ame aɖeke o.
It was a while before anyone picked up the phone.	Ɣeyiɣi aɖe va yi hafi ame aɖe xɔ telefon la.
The politician demanded a new light.	Dunyahela la bia be woatsɔ akaɖi yeye aɖe aɖo anyi.
You need to use the right type of wood.	Ele be nàzã ati ƒomevi si sɔ.
The crime rate suddenly dropped.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ zi ɖeka.
Ask students to show their work as they do calculations.	Bia nusrɔ̃viwo be woaɖe woƒe dɔwɔwɔ afia esime wole akɔntabubuwo wɔm.
City planners are constantly trying to improve traffic flow.	Dugã me ɖoɖowɔlawo le agbagba dzem ɣesiaɣi be yewoana ʋuwo ƒe zɔzɔ nanyo ɖe edzi.
Snakes have flat bodies with flat heads and no legs.	Dawo ƒe ŋutilã le gbadzaa eye woƒe ta le gbadzaa eye afɔ aɖeke mele wo ŋu o.
The dolphin can swim very fast.	Dolphin la te ŋu ƒua tsi kabakaba ŋutɔ.
He declared war.	Eɖe gbeƒã aʋawɔwɔ.
Phone calls are prohibited at work.	Woxe mɔ ɖe kaƒoƒo nu le dɔwɔƒe.
His methods are too harsh for most viewers.	Eƒe mɔnuwo nu sẽ akpa na nukpɔla akpa gãtɔ.
The shaman immediately saw the malignant tumor.	Shaman la kpɔ dɔdzẽ vɔ̃ɖi la enumake.
Polyester fabric is used for garments.	Wozãa avɔ si wotsɔ polyester wɔe tsɔ wɔa awuwoe.
An architectural style	Xɔtuɖaŋu ƒe atsyã aɖe
The problem was simpler than it sounded.	Kuxia nɔ bɔbɔe wu alesi wòdze.
Where are they going?	Afikae wole yiyim ɖo?
They are always complaining.	Wonɔa nyatoƒoe tom ɣesiaɣi.
He is pictured standing by a waterfall.	Woɖee le nɔnɔmetata me wòtsi tre ɖe tsitsetse aɖe to.
Use half as much sugar as the recipe calls for.	Zã dze si ƒe afã sɔ kple alesi nuɖaɖaa gblɔe.
He felt the need to pee.	Ese le eɖokui me be ehiã be yeaɖe aɖuɖɔ.
The writing is real.	Nuŋɔŋlɔa nye nu ŋutɔŋutɔ.
Or perhaps to assign blame for the accident.	Alo ɖewohĩ be woatsɔ fɔbubua aɖo afɔkua ta.
They were persuaded that smoking was harmful.	Woƒoe ɖe wo nu be sigaretnono gblẽa nu le ame ŋu.
They got a lot of money for the research.	Wokpɔ ga geɖe ŋutɔ na numekukua.
The nurse asked me about my medical history.	Dɔnɔdzikpɔla la bia nye atikewɔwɔ ŋutinya nam.
We have had enough of the capital.	Míekpɔ fiadu la wòsɔ gbɔ.
This area was once covered in ice.	Tsikpe xɔ nuto sia me tsã.
He reached for the horse’s neck.	Edo asi ɖe sɔa ƒe kɔ ŋu.
The fight started in the morning.	Dzrea dze egɔme le ŋdi me.
The election results made it a talking point.	Tiatiawɔblɔɖea me tsonuawo na wòzu nuƒoƒo.
Slowly he ran closer to all of them.	Vivivi la, eƒu du te ɖe wo katã ŋu.
The injured dog moaned softly.	Avũ si xɔ abi la nɔ hũ ɖem blewuu.
The sun will set in half an hour.	Ɣea aɖo to le gaƒoƒo afã megbe.
He gently touched the beeswax.	Eka asi anyiwo ƒe aŋɔa ŋu blewuu.
Captain's orders, sir.	Kapitan ƒe sededewo, aƒetɔ.
Our eyes are the best sense we have.	Míaƒe ŋkuwoe nye sidzenu nyuitɔ kekeake si le mía si.
A close family member has been charged with the murder.	Wotso ƒomea me tɔ kplikplikpli aɖe nu be ewu amea.
The helicopter veered to the right.	Helikɔpta la trɔ yi ɖusime.
One big advantage of this new technology	Viɖe gã ɖeka si le mɔ̃ɖaŋununya yeye sia ŋue nye be
Those are the rules.	Emawoe nye seawo.
Some dogs sleep on the roof.	Avu aɖewo mlɔa xɔta.
The sweet man was rich and well regarded.	Kesinɔtɔ nɔ vividoɖeameŋula la si eye wobua eŋu nyuie.
The mountains are full of wildlife.	Gbemelãwo yɔ toawo dzi fũ.
The market for organic products is very small.	Asi si wodzrana le nusiwo wotsɔ lãwo ƒe lãmenugbagbeviwo wɔe ŋu le sue ŋutɔ.
Arthur complained that the work was very difficult.	Arthur to nyatoƒoe be dɔa sesẽ ŋutɔ.
They gathered in a narrow valley.	Woƒo ƒu ɖe bali xaxɛ aɖe me.
Experts met to discuss the findings.	Eŋutinunyalawo kpe ta be yewoadzro nusiwo ŋu woke ɖo me.
Omit the peeled fruit.	Ðe asi le atikutsetse siwo ŋu lãgbalẽ le la ŋu.
The grass is growing.	Gbewo le tsitsim.
Clean the shaved skin	Klɔ lãgbalẽ si wolũ la ŋu
Politicians won a power struggle.	Dunyahelawo ɖu dzi le ŋusẽ ƒe ʋiʋli aɖe me.
The fish were swimming around.	Tɔmelãawo nɔ tsi ƒum nɔ tsatsam.
Hot water was turned on.	Woʋu tsi dzodzoe.
The government wants to expand trade.	Dziɖuɖua di be yeakeke asitsatsa ɖe enu.
The military said it had calmed the area.	Asrafowo gblɔ be yewona nutoa me fa.
Trade unions are the best way to fight injustice.	Dɔwɔlawo ƒe habɔbɔwoe nye mɔ nyuitɔ kekeake si dzi woato awɔ avu kple nu madzɔmadzɔ wɔwɔ.
Everyone in the village was looking forward to the celebrations.	Amesiame nɔ kɔƒea me nɔ mɔ kpɔm vevie na azãɖuɖuawo.
A large number of students crowded around the teacher.	Sukuvi gbogbo aɖewo ƒo zi ɖe nufiala la ŋu.
They began packing up their belongings.	Wodze woƒe nunɔamesiwo babla gɔme.
His arguments are based on reason and science.	Susu kple dzɔdzɔmeŋutinunya dzie wotu eƒe nyaʋiʋliwo ɖo.
She also bakes bread.	Eɖaa abolo hã.
Inevitably, some farmers lost their land.	Godoo la, agbledela aɖewo bu woƒe anyigba.
Patrick’s tastes were simple, almost ascetic.	Patrick ƒe nusiwo dzɔa dzi na ame la nɔ bɔbɔe, eye wònye asrafo kloe.
The walls of this room are painted and painted.	Wota xɔ sia ƒe gliwo kple amadedewo.
This street is famous for its prostitution.	Ablɔ sia xɔ ŋkɔ le eƒe gbolowɔwɔ ta.
Employees in this industry earn above minimum wage.	Dɔwɔla siwo le dɔwɔƒe sia xɔa fetu si wu fetu suetɔ kekeake.
You can’t fool us, idiots!	Màte ŋu aflu mí o, bometsilawo!
The laws apply to all citizens.	Seawo ku ɖe dumeviwo katã ŋu.
I am not her judge.	Menye eƒe ʋɔnudrɔ̃lae menye o.
They sat quietly, staring out the window.	Wonɔ anyi kpoo, nɔ ŋku lém ɖe fesre nu.
The hills were splashed with a myriad of colors.	Wotsɔ amadede gbogbo aɖewo klẽ ɖe togbɛawo dzi.
That country was very poor.	Dukɔ ma da ahe ŋutɔ.
Why, then, did he ask her such a question?	Ekema nukatae wòbia nya ma tɔgbee?
Immigrants also have health care problems.	Lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe kuxiwo le ʋuʋulawo hã ŋu.
His cousin opened the gate.	Eƒe tɔɖiayɔvi ʋu agbo la.
The tube well was leaking.	Tube vudoa nɔ tsi ƒom.
We need this medicine.	Míehiã atike sia.
A century later, his teaching was accepted worldwide.	Le ƒe alafa ɖeka megbe la, woda asi ɖe eƒe nufiafiaa dzi le xexeame katã.
He likes to exercise his right to vote.	Elɔ̃a gomenɔamesi si le esi be wòada akɔ la zazã.
There was a big gang of miners.	Tomenukulawo ƒe gbevuha gã aɖe nɔ afima.
The morning is already here.	Ŋdi ɖo xoxo.
Why did no one try to stop the war?	Nukatae ame aɖeke medze agbagba be yeatɔ te aʋawɔwɔa o?
Delegates have attended several conferences.	Teƒenɔlawo de takpekpe geɖe kpɔ.
There are many species of spiders.	Akpɔkplɔ ƒomevi geɖewo li.
Small sneezes echoed around the corridor.	Aɖuɖɔtoe suewo nɔ ɖiɖim le xɔdɔme la ŋu.
This plan was strongly opposed.	Wotsi tre ɖe ɖoɖo sia ŋu vevie.
A few minutes later the alarm clock sounded.	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, ʋuʋudedi gaƒoɖokui la ɖi.
Near this farm is a sugar factory.	Sukliwɔƒe aɖe le agble sia gbɔ.
Many people deny that global warming is real.	Ame geɖe gbe be xexeame ƒe dzoxɔxɔ nye nu ŋutɔŋutɔ.
The device is lighter than a manual typewriter.	Mɔ̃a le bɔbɔe wu agbalẽŋlɔmɔ̃ si wotsɔ asi wɔe.
Who is the best white actor ever?	Amekae nye yevu fefewɔla nyuitɔ kekeake kpɔ?
Place the steamer on the stove.	Tsɔ tsifagoa da ɖe dzodoƒea dzi.
The hill is about two miles high.	Togbɛa ƒe kɔkɔme anɔ abe kilometa eve ene.
The crime was solved because of the fingerprints.	Wokpɔ nuvlowɔwɔa gbɔ le asibidɛawo ta.
Fortune telling is a very honorable profession.	Dzɔgbenyuigbɔgblɔ nye dɔ si ŋu bubu le ŋutɔ.
Most of the rest of the forest is impenetrable.	Ave susɔeawo ƒe akpa gãtɔ nye esiwo me womate ŋu age ɖo o.
The food turned out delicious.	Nuɖuɖua va vivi ŋutɔ.
When it rains, the streets are wet.	Ne tsi dza la, ablɔwo dzi dzana.
It rained heavily all over the city.	Tsi dza vevie le dua me godoo.
Each bone is similar in shape to others.	Ƒu ɖesiaɖe ƒe nɔnɔme ɖi bubuwo tɔ.
The heat from the flames made his chest warm.	Dzoxɔxɔ si tso dzobibia me na eƒe akɔta xɔ dzo.
There was one particularly windy day.	Ŋkeke ɖeka aɖe si dzi ya nɔ ƒoƒom etɔxɛe nɔ anyi.
He led the team in runs scored.	Exɔ ŋgɔ na ƒuƒoƒoa le duƒuƒu siwo woxɔ me.
Besides, it is extremely dishonest.	Gakpe ɖe eŋu la, enye anukwaremaɖimaɖi si gbɔ eme.
There are only a few seats.	Zikpui ʋɛ aɖewo koe li.
His breathing becomes a chore.	Eƒe gbɔgbɔ va zua dɔ sesẽ.
They waited their turn to speak.	Wolala woƒe ɣeyiɣia be yewoaƒo nu.
My truck needs a new coat of paint.	Nye agbatsɔʋua hiã amadede yeye aɖe.
The assistant shook his head and laughed.	Kpeɖeŋutɔa ʋuʋu ta heko nu.
Business is booming.	Asitsatsa le dzidzim ɖe edzi.
The system doesn’t work at all.	Nuɖoanyia mewɔa dɔ kura o.
The survival of the fittest is a universal principle.	Ame siwo si ŋutete le wu ƒe agbetsitsi nye gɔmeɖose si le xexeame katã.
Building codes are strictly enforced.	Wowɔna ɖe xɔtusewo dzi vevie.
Raw fish can cause food poisoning.	Tɔmelã ƒuƒu ate ŋu ana nuɖuɖu naxɔ aɖi.
Large lymph node tumors are one of the deadliest forms of cancer.	Lãmetsiŋusẽ ƒe dɔdzẽ gãwo nye kansa siwo wua ame wu la dometɔ ɖeka.
Cycling provides exercise and low risk of cancer.	Kekefɔfɔ naa kamedede eye kansa ƒe afɔku boo aɖeke mele eme o.
The volunteers attacked the rebels.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo dze aglãdzelawo dzi.
Icy cold water fell.	Tsi fafɛ si me tsikpe le la ge dze anyi.
When should we meet during the day?	Ɣekaɣie wòle be míado go le ŋkekea me?
Their two cars collided.	Woƒe ʋu eveawo va dze wo nɔewo dzi.
Drones are causing controversy.	Yameʋu siwo me ame aɖeke mele o le nya hem vɛ.
The boat that sank yesterday was empty.	Tɔdziʋu si nyrɔ etsɔ la tsi ƒuƒlu.
What color are his eyes?	Amadede kae eƒe ŋkuwo le?
The trip stretched over a week.	Mɔzɔzɔa keke ta ɖo kwasiɖa ɖeka.
Midge's songs made him nervous.	Midge ƒe hawo na wòtsi dzodzodzoe.
Every dog ​​has its day.	Avu ɖesiaɖe kple eƒe ŋkeke.
Many countries are ruled by tyrannical rulers.	Ŋutasẽdziɖulawoe kpɔa ŋusẽ ɖe dukɔ geɖe dzi.
He seemed calm and collected.	Edze abe ɖe wòfa eye wòƒo nu nu ƒu ene.
The mortgage seems to be huge.	Edze abe aƒe si wodo na amea la lolo ŋutɔ ene.
The lakes are full of fish.	Tɔmelãwo yɔ taawo me fũ.
A large pot of coffee.	Kɔfi ƒe nugo gã aɖe.
The patient underwent surgery.	Wowɔ dɔ na dɔnɔa.
A warm sea breeze ruffled the shore.	Atsiaƒu me ya dzodzoe aɖe ʋuʋu ƒuta.
Burial at sea is a popular choice.	Ameɖiɖi le ƒua dzi nye tiatia si ame geɖe lɔ̃a wɔwɔ.
Orange trees thrive during these summer months.	Orange-tiwo tsina nyuie le dzomeŋɔli ɣleti siawo me.
He chants his mantra over and over again.	Edzia eƒe mantra la zi gbɔ zi geɖe.
The flag is a symbol of national pride.	Aflaga la nye dukɔa ƒe dada ƒe dzesi.
Creation was outsourced abroad.	Wotsɔ nuwɔwɔwo de asi na ame bubuwo le duta.
He paused at his destination.	Etɔ vie le afi si wòyina la gbɔ.
The heat of the desert sun is intense.	Dzogbea ƒe ɣe ƒe dzoxɔxɔ nu sẽna ŋutɔ.
He let out a long, sad sigh.	Eɖe hũ didi aɖe si me nuxaxa le.
The lace curtains fluttered gently.	Xɔmetsovɔ siwo wotsɔ lace wɔe la nɔ ʋuʋum blewuu.
This volcano erupts regularly.	Dzoto sia dona edziedzi.
The beggar was surprised when he received the money.	Nubiala la ƒe mo wɔ yaa esi wòxɔ ga la.
The lake is near the cherry blossoms.	Ta la te ɖe cherry seƒoƒoawo ŋu.
Tobasco brings these peppers together.	Tobasco ƒoa atadi siawo nu ƒu ɖekae.
Now the streets are deserted.	Azɔ ablɔwo dzi zu aƒedo.
We would love to agree, but we already have plans.	Adzɔ dzi na mí ŋutɔ be míalɔ̃ ɖe edzi, gake ɖoɖowo le mía si xoxo.
Some cities have made great efforts to improve their infrastructure.	Du aɖewo dze agbagba geɖe be yewoana yewoƒe xɔtuɖaŋuwo nanyo ɖe edzi.
He managed to reach the window.	Ete ŋu ɖo fesrea nu.
Let’s get started.	Mina míadze egɔme.
At a festival, a freak was showing off his skills.	Le azã aɖe ɖuƒe la, ame aɖe si ƒe dzi gbã la nɔ eƒe aɖaŋuwo ɖem fia.
The man was tall and thin.	Ŋutsua kɔkɔ eye wòle tsɛ.
Weak acids dissolve completely in water.	Asidi siwo gbɔdzɔ la ɖea wo ɖokui ɖa keŋkeŋ le tsi me.
For that reason, he had little sympathy.	Le susu ma ta la, veveseseɖeamenu boo aɖeke menɔ esi o.
Look at the workflow.	Lé ŋku ɖe dɔwɔwɔ ƒe ɖoɖoa ŋu.
His breath was hot on his ear.	Eƒe gbɔgbɔ nɔ dzo dam ɖe eƒe to dzi.
Music is a part of almost all human cultures.	Hadzidzi nye amegbetɔ ƒe dekɔnuwo katã kloe ƒe akpa aɖe.
The committee was meeting to discuss the situation.	Kɔmitia nɔ kpekpem be yewoadzro nɔnɔmea me.
Light bothers him because he’s not used to it.	Kekeli ɖea fu nɛ elabena mezu numame nɛ o.
Run the hosepipe until the water clears.	Miƒu du le hosepipe la me vaseɖe esime tsia nakɔ.
The workers soon finished the job.	Eteƒe medidi o dɔwɔlawo wu dɔa nu.
The baby was born with a cleft palate.	Wodzi vidzĩa kple aɖu me ʋuʋu.
The publisher refused to publish the poem.	Agbalẽtaƒea gbe be yemata hakpanya la o.
So is the party divided?	Eyata ɖe akpahaa ma ɖe akpa evea?
We buy our vegetables from the local market.	Míeƒlea míaƒe amagbewo le nutoa me asi me.
The scientist said marketing would help further research.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la gblɔ be asitsatsa akpe ɖe ame ŋu be woagawɔ numekuku geɖe wu.
They float with lazy grace	Wotsɔa amenuveve kuviatɔe ƒua tsi
All the animals are mammals.	Lãawo katã nye lã siwo naa no wo viwo.
Reviews of this company are overwhelmingly positive.	Dɔwɔƒe sia ŋuti numedzodzrowo nye nu nyui siwo gbɔ eme.
You need eight cups of flour.	Èhiã wɔ kplu enyi.
Pour the sugar and boiling water into a saucepan.	Klɔ sukli la kple tsi si le ƒoƒom la ɖe ze me.
Many species are endangered.	Lã ƒomevi geɖe le afɔku me.
Don’t forget to turn off the lights.	Mègaŋlɔ be nàtsi akaɖiawo o.
He compiled a handbook on the topics covered.	Eƒo mɔfiamegbalẽ aɖe nu ƒu tso nyati siwo ŋu woƒo nu tsoe ŋu.
He placed his hands on his hips.	Etsɔ eƒe asiwo da ɖe eƒe akɔta.
Many of the children did not attend school.	Ðeviawo dometɔ geɖe mede suku o.
The door opened.	Ʋɔtrua ʋu.
Dark clouds filled the sky.	Alilikpo dovivitiwo yɔ yamenutome.
After the attack, the little bird’s life was in danger.	Le amedzidzedzea megbe la, xevi sue la ƒe agbe ɖo afɔku me.
The walls were still standing after the war.	Gliawo gakpɔtɔ nɔ tsitrenu le aʋaa megbe.
The does the job then leaves.	The wɔa dɔa emegbe dzona.
The old man went slowly, supporting himself on a stick.	Amegãɖeɖia yi blewuu, henɔ eɖokui lém ɖe atizɔti aɖe dzi.
The Jaguar is in danger.	Jaguar la ɖo afɔku me.
The local priest told the young men to keep quiet.	Nunɔla si le nutoa me gblɔ na ɖekakpuiawo be woazi ɖoɖoe.
Flooding is common here.	Tsiɖɔɖɔ bɔ ɖe afisia.
It is close to the river.	Ete ɖe tɔsisi la ŋu.
Crowds gathered to watch the parade.	Amehawo ƒo ƒu be yewoakpɔ aʋawɔnuwo ƒe atsyã la.
The smell of smoke was overpowering.	Dzudzɔ ƒe ʋeʋẽ lilili la ɖu dzi ŋutɔ.
Our goal is to help people in need.	Míaƒe taɖodzinue nye be míakpe ɖe ame siwo hiã tu ŋu.
When no one answered his call, he went to bed.	Esi ame aɖeke meɖo eƒe kaƒoƒoa ŋu o la, eyi ɖamlɔ anyi.
In modern language, the original symmetric structure is preserved.	Le egbegbe gbegbɔgblɔ me la, wokpɔa xɔtuɖoɖo gbãtɔ si sɔ kple wo nɔewo la ta.
He was motivated by the desire to make money.	Didi be yeakpɔ gae ʋãe wòwɔe.
The light shone on his face.	Akaɖia klẽ ɖe eƒe mo.
We should have sought help earlier.	Ðe wòle be míadi kpekpeɖeŋu do ŋgɔ hafi.
Try to remove all the junk from the bag.	Dze agbagba nàɖe gbeɖuɖɔ siwo katã le akploa me la ɖa.
On a dark night it is difficult to see clearly.	Le zã doviviti me la, esesẽna be woakpɔ nu nyuie.
He stopped focusing too much on his partner.	Edzudzɔ eƒe susu tsɔtsɔ ɖe eƒe zɔhɛa ŋu fũu akpa.
The air felt smaller.	Ya la se le eɖokui me be yele sue wu.
The system failed to work properly.	Nuɖoanyia mete ŋu wɔ dɔ nyuie o.
There is a delicate balance to be maintained.	Dadasɔ si me kɔ nyuie li si wòle be woalé ɖe asi.
The storm ended as quickly as it began.	Ahom la wu enu kaba abe alesi wòdze egɔmee ene.
The apartment has three rooms	Xɔ etɔ̃ le xɔdɔme la me
The meat is cooked, simmering with nostalgia.	Woɖaa lãa, eye wònɔa dzo dam kple hloloetsotso.
The officer intervened.	Kpovitɔa de nu nyaa me.
He fell asleep during the meeting.	Edɔ alɔ̃ le kpekpea me.
His body was full of spiders.	Akpɔkplɔwo yɔ eƒe ŋutilã me.
There are many walking trails in this city.	Afɔtoƒe geɖe le du sia me.
The native girl is very pretty.	Nyɔnuvi si nye afimatɔ la dze tugbe ŋutɔ.
These edges are what you will tie.	Nugbɔ siawoe nye esiwo nàbla.
When writing a book, choose a genre that interests you.	Ne èle agbalẽ aɖe ŋlɔm la, tia agbalẽ ƒomevi aɖe si doa dzidzɔ na wò.
The bus was moving very slowly.	Bɔs la nɔ zɔzɔm blewu ŋutɔ.
This promotion will make a huge difference in my life.	Dodoɖeŋgɔ sia ana tɔtrɔ gã aɖe nava nye agbe me.
Was he really talking about himself?	Ðe wònɔ nu ƒom tso eɖokui ŋu ŋutɔŋutɔa?
There was silence.	Ðoɖoezizi nɔ anyi.
The streets were plastered with posters.	Wotsɔ nɔnɔmetatawo ƒo ablɔwo dzi.
The meandering river creates a nice valley.	Tɔsisi si le tsatsam la naa bali nyui aɖe nɔa anyi.
We watch the birds carefully.	Míetsɔa ŋuɖɔɖɔɖo léa ŋku ɖe xeviawo ŋu.
For the next several months, he was ill.	Le ɣleti geɖe siwo kplɔe ɖo me la, enɔ dɔ lém.
The second problem is unemployment.	Kuxi eveliae nye dɔmakpɔwɔe.
A a university.	A a yunivɛsiti.
Clouds obscured the moon.	Alilikpowo do viviti ɖe dzinua ŋu.
The doctors couldn’t save your life at all.	Ðɔktaawo mete ŋu ɖe wò agbe kura o.
One of the main reasons for failure is reluctance.	Susu vevi siwo tae doa kpo nu dometɔ ɖekae nye didi be yewomawɔe o.
Be very careful handling mercury.	Kpɔ nyuie ŋutɔ le mercury ŋudɔwɔwɔ me.
Don’t kill anyone.	Migawu ame o.
The wind suddenly picked up.	Ya la va nɔ ƒoƒom zi ɖeka.
Many criticized his decision for being hasty.	Ame geɖe ɖe ɖeklemi eƒe nyametsotsoa le esi wòwɔ kaba ta.
Skyscrapers dominate the skyline of that city.	Dziƒoxɔ kɔkɔwoe xɔ aƒe ɖe du ma ƒe yamenutome.
The ash is dark brown in color.	Aŋɔa ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi viviti.
A restaurant on the train track serves breakfast to passengers.	Nuɖuɖudzraƒe aɖe si le ketekemɔa dzi naa ŋdi nuɖuɖu mɔzɔlawo.
The president’s wife has often spoken out about women’s rights.	Dukplɔla srɔ̃ ƒo nu tso nyɔnuwo ƒe gomenɔamesiwo ŋu zi geɖe.
The rice was delicious.	Bli la vivi ŋutɔ.
He was a lifelong fisherman.	Enye tɔƒodela le eƒe agbemeŋkekewo katã me.
The restaurant was small and had no lighting.	Nuɖuɖudzraƒea nɔ sue eye akaɖi aɖeke menɔ eme o.
The sun beats down the countryside mercilessly.	Ɣea ƒoa kɔƒenutowo nublanuimakpɔmakpɔtɔe.
Several restaurants have recently closed.	Nuɖuɖudzraƒe geɖe tu nyitsɔ laa.
A large army of people marched south.	Amewo ƒe aʋakɔ gã aɖe zɔ mɔ yi dzigbe gome.
This process can be time consuming.	Dɔ sia te ŋu xɔa ɣeyiɣi geɖe.
The saloon is frequented by outlaws.	Sedzidalawoe yia saloon la me enuenu.
Sports have become big business.	Kamedefefewo va zu asitsadɔ gã aɖe.
They were strolling down the street and taking in the scene.	Wonɔ tsa ɖim le ablɔa dzi henɔ nukpɔkpɔa kpɔm.
Penny wants an aquarium.	Penny di be yeakpɔ lãwo ƒe lãkpɔ.
Look at his lips.	Kpɔ eƒe nuyiwo ɖa.
Take a deep breath!	Gbugbɔ gbɔgbɔ sesĩe!
The monkeys enjoyed the experience.	Bosoawo kpɔ dzidzɔ ɖe nuteƒekpɔkpɔa ŋu.
They are ready to start generating electricity.	Wole klalo be yewoadze elektrikŋusẽ wɔwɔ gɔme.
The youth performed duets after lunch.	Sɔhɛawo ƒo haƒoƒo siwo nye duet le ŋdɔnuɖuɖu vɔ megbe.
He paused, took a deep breath, and began to speak.	Etɔ vie, gbɔ ya sesĩe, eye wòdze nuƒoƒo gɔme.
He leaned with all his weight against the door.	Ebɔbɔ kple eƒe kpekpeme katã ɖe ʋɔtrua ŋu.
Most of their communication is by fax.	Woƒe kadodo akpa gãtɔ nye to fax dzi.
A group of soldiers gathered around a dying comrade.	Asrafowo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ƒo ƒu ɖe woƒe zɔhɛ aɖe si nɔ kukum la ŋu.
Large, rosy cheeks indicate good health.	Ŋgonu siwo lolo eye wole abe rose ene la fia lãmesẽ nyui.
First wash all the vegetables.	Gbã la, klɔ amagbeawo katã.
The government is entrenched in power.	Dziɖuɖua ƒo ke ɖe to ɖe ŋusẽ me.
He sat down at a computer and began typing.	Ebɔbɔ nɔ kɔmpiuta aɖe gbɔ eye wòdze agbalẽŋɔŋlɔ gɔme.
Choose experienced farmers.	Tia agbledela bibiwo.
The baby was baptized.	Woxɔ nyɔnyrɔ ɖe vidzĩa.
There is always a helper.	Kpeɖeŋutɔ aɖe nɔa anyi ɣesiaɣi.
I am approaching old age.	Mele tsitsim gogom.
Neither he nor the man saw the snake.	Eya alo ŋutsua mekpɔ da la o.
That project was completed.	Wowu dɔ ma nu.
The tomatoes should be red.	Ele be tomatos la nanye dzĩ.
Don’t argue.	Mègahe nya o.
Traffic laws are very strict.	Ʋuɖoɖo ŋuti sewo sesẽ ŋutɔ.
Many criminals have spoken openly about their crimes.	Nuvlowɔla geɖe ƒo nu tso woƒe nuvlowɔwɔwo ŋu gaglãa.
A government spokesman said	Dziɖuɖua ƒe nyanuɖela aɖe gblɔe
That fabric is beautiful.	Avɔ ma nya kpɔ ŋutɔ.
Each film is about two hours long.	Sinima ɖesiaɖe didi abe gaƒoƒo eve ene.
The ban has been in place for months.	Woɖo mɔxexe ɖe dɔa nu ɣleti geɖee nye esia.
A strong hot wind blew through the valley.	Ya dzodzoe sesẽ aɖe ƒo to balia me.
Have you seen a new movie lately?	Èkpɔ sinima yeye aɖe nyitsɔ laaa?
Streets in big cities are often dimly lit.	Zi geɖe la, akaɖiwo me mekɔna nyuie le ablɔ siwo le du gãwo me o.
Make sure your brush is dry.	Kpɔ egbɔ be wò brɔs la ƒu.
Parts of the area were damaged by fire.	Dzo gblẽ nu le nutoa ƒe akpa aɖewo ŋu.
The old lady slowly entered, leaning on her cane.	Aƒenɔ tsitsia ge ɖe eme blewuu, eye wòziɔ ɖe eƒe atikplɔa dzi.
There is an ongoing dispute over property ownership.	Nyaʋiʋli aɖe yi edzi le nunɔamesiwo ƒe amesinɔnɔ ŋu.
This is a mineral rich area.	Esia nye nuto si me tomenu xɔasiwo le.
The fish are huge these days.	Tɔmelãawo lolo ŋutɔ le ŋkeke siawo me.
Many of the animals are now endangered.	Lãawo dometɔ geɖe ɖo afɔku me fifia.
The drought has affected farmers in the area.	Kuɖiɖia gblẽ nu le agbledela siwo le nutoa me ŋu.
The quakes caused many deaths.	Ʋuʋudediawo na ame geɖe ku.
These shoes are very comfortable.	Afɔkpa siawo fa miamiamia ŋutɔ.
The matter was settled, more or less peacefully.	Wokpɔ nyaa gbɔ, le ŋutifafa me wu alo wu nenema.
The toy car is just as fast.	Fefewɔʋua zɔna kabakaba nenema ke.
Discuss the various ways to eliminate poverty.	Dzro mɔ vovovo siwo dzi woato aɖe ahedada ɖa me.
The paintings are badly damaged.	Nutataawo gblẽ vevie.
His mood improved by the end of the tour.	Eƒe seselelãme va nyo ɖe edzi kaka tsaɖiɖia nawu enu.
The lady of the house began to stir.	Aƒea me aƒenɔ la te ʋuʋu.
The crowd gave a cheer.	Ameha la do dzidzɔɣli aɖe.
The youth unemployment rate has plummeted.	Sɔhɛwo ƒe dɔmakpɔwɔe ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
It’s obvious what he’s feeling.	Edze ƒã be nusi wòle sesem le eɖokui me.
The dead trees were in his path.	Ati kukuawo nɔ eƒe mɔ dzi.
He searched his pockets for money.	Edi ga le eƒe kotokuwo me.
His dreams of wealth will be shattered.	Kesinɔnuwo ƒe drɔ̃e siwo wòku la agbã.
Some students need tuition.	Sukuvi aɖewo hiã sukufe.
The country is known for its industry and technology.	Wonya dukɔa ɖe eƒe dɔwɔƒewo kple mɔ̃ɖaŋununya ta.
The group will train daily.	Ƒuƒoƒoa ana hehe gbesiagbe.
About that time, he met someone.	Ɣemaɣi lɔƒo la, edo go ame aɖe.
These trees provide shade throughout the year.	Ati siawo naa vɔvɔli nɔa anyi le ƒe bliboa me.
The country will witness economic growth this year.	Dukɔa akpɔ ganyawo ƒe ŋgɔyiyi le ƒe sia me.
Proud display of personal property.	Ame ŋutɔ ƒe nunɔamesiwo ɖeɖefia dadatɔe.
The prisoner was beaten.	Woƒo gamenɔla la.
"father of won".	"fofo si nye won".
The blacksmith is an icon in the village skyline.	Gaŋutinunyala la nye nɔnɔmetata aɖe si le kɔƒea ƒe yamenutome.
Every boy dresses completely differently.	Ŋutsuvi ɖesiaɖe ƒe awudodo to vovo kura.
Slowly he reached his bedroom.	Vivivi la, eva ɖo eƒe xɔdɔme me.
The sound of the cricket was what set the drone in the background.	Kriket la ƒe gbeɖiɖi si nɔ ɖiɖim lae na yameʋu si me ame aɖeke mele o la nɔ megbe.
The death of a loved one is often tragic.	Zi geɖe la, ame vevi aɖe ƒe ku nyea nublanuinya.
The flowers spread their fragrance, and soak themselves in the morning air.	Seƒoƒoawo kakaa woƒe ʋeʋẽ, eye woƒoa wo ɖokui ɖe ŋdi ya me.
Please, go ahead.	Taflatse, yi ŋgɔ.
The wind smelled of sea air.	Yaƒoƒoa na ƒumeya ƒe ʋeʋẽ va nɔ eŋu.
Congratulations, young lady.	Medo dzidzɔ na wò, ɖetugbui dzetugbe.
According to our records, you are on restriction.	Le míaƒe nuŋlɔɖiwo nu la, èle mɔxeɖenu dzi.
After the formation of golbal societies, .	Le golbal habɔbɔwo ɖoɖo megbe la, .
The crowd roared its approval.	Ameha la do ɣli be yeda asi ɖe edzi.
Blue and dark, this is an amazing color.	Blu kple viviti, esia nye amadede wɔnuku aɖe.
Copper is a valuable and therefore endangered commodity.	Akɔbli nye adzɔnu xɔasi aɖe eye le esia ta wòle afɔku me.
He spent hours making the blanket.	Ezã gaƒoƒo geɖe tsɔ wɔ avɔa.
He is the new prime minister.	Eyae nye dukplɔlagã yeyea.
The athletes brought a car to the stadium.	Kamedefefewɔlaawo tsɔ ʋu aɖe va ɖo bɔlƒoƒea.
His serene face was beautiful.	Eƒe mo si me tomefafa le la nya kpɔ ŋutɔ.
We had just finished our meal when the bell rang.	Ðeko míeɖu míaƒe nuɖuɖu teti koe nye ema esime gaƒoƒoa ɖi.
Silly questions are discouraged.	Woɖea dzi le ame ƒo le nyabiase siwo me susu mele o ŋu.
You need a crispy rind suitable for this marinade.	Èhiã lãgbalẽ si le ʋeʋẽm si sɔ na marinade sia.
The preferred health care system is preventive.	Lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe ɖoɖo si wodi wue nye mɔxexe ɖe dɔlélea nu.
A hurricane is a storm of great power.	Ahom sesẽ nye ahom si ŋu ŋusẽ gã aɖe le.
A dog barked its way into the temple, barking.	Avũ aɖe ƒo eƒe mɔ yi gbedoxɔa me, henɔ ɣli dom.
He was really hungry, wasn’t he?	Dɔ nɔ ewum ŋutɔŋutɔ, alo?
The cycle continues endlessly.	Tsitrenɔnɔa yi edzi nuwuwu manɔmee.
This language is used as a second language.	Wozãa gbe sia abe gbe evelia ene.
His fate was quickly decided.	Wotso nya me le eƒe dzɔgbese ŋu kaba.
Labor laws are weak in manufacturing countries.	Dɔwɔlawo ƒe sewo gbɔdzɔ le dukɔ siwo me wowɔa adzɔnuwo le me.
He thinks of nothing but his own success.	Mebua nu bubu aɖeke ŋu o negbe eya ŋutɔ ƒe dzidzedzekpɔkpɔ ko.
The brave dog fell into the well.	Avũ kalẽtɔ la ge dze vudoa me.
The coins of the empire.	Fiaɖuƒea ƒe gakuawo.
Naturally balanced chemicals are very small.	Atike siwo da sɔ le dzɔdzɔme nu la le sue ŋutɔ.
The applicant was an elderly widow.	Ahosi tsitsi aɖee nye amesi di be yeaxɔe.
A nosy neighbor reported the couple to the police.	Aƒelika aɖe si nye nosy la ka nya ta na srɔ̃tɔawo na kpovitɔwo.
No more textbooks in schools.	Nusrɔ̃gbalẽ aɖeke maganɔ sukuwo me o.
The restaurant was very crowded.	Amewo yɔ nuɖuɖudzraƒea fũ ŋutɔ.
I live in a small town.	Du sue aɖe mee mele.
His classmates made fun of him on the way home.	Eƒe sukuhatiwo ɖu fewu le eŋu esi wònɔ mɔ dzi yina aƒeme.
This spot marks the grave of an unknown soldier.	Teƒe sia de dzesi asrafo aɖe si womenya o ƒe yɔdo.
Some universities offer horticultural science courses.	Yunivɛsiti aɖewo naa abɔwo ŋuti dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe nusɔsrɔ̃wo.
We don’t know much about each other.	Míenya nu boo aɖeke tso mía nɔewo ŋu o.
We then removed the symptoms from some of the individuals.	Emegbe míeɖe dzesiawo ɖa le ame ɖekaɖekaawo dometɔ aɖewo ŋu.
What is at rest wants to be at rest.	Nusi le ɖiɖim ɖe eme dina be yeanɔ gbɔɖemeƒe.
The chair collapsed, and he fell to the floor.	Zikpui la mu, eye wòdze anyi ɖe anyigba.
Last year, an oil pipe burst.	Le ƒe si va yi me la, ami ƒe pɔmpi aɖe gbã.
He was polite, but very nervous.	Ewɔa nu ameŋububutɔe, gake etsia dzodzodzoe ŋutɔ.
His face was pale.	Eƒe mo nɔ ɣie.
Do not buy any cigarettes with counterfeit money.	Mègatsɔ aʋatso ga aƒle sigaret aɖeke o.
The reporter’s questions are revealing.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la ƒe nyabiasewo ɖea nu me.
He confided in them and talked about his failures.	Egblɔ nya ɣaɣlawo na wo heƒo nu tso eƒe kpododonuwo ŋu.
They came together.	Wova wɔ ɖeka.
When mature, most plants have periods of dormancy.	Ne numiemie akpa gãtɔ tsi la, wodɔa alɔ̃ ƒe ɣeyiɣiwo.
Three thousand people were killed.	Wowu ame akpe etɔ̃.
This old building is part of the temple.	Xɔ xoxo sia nye gbedoxɔa ƒe akpa aɖe.
Stop texting!	Dzudzɔ nyatakakawo ɖoɖo ɖe amewo to asitelefon dzi!
He lost half of his savings.	Ebu ga si wòdzra ɖo ɖe dɔa me ƒe afã.
Many people retire because of such a pension.	Ame geɖe xɔa dzudzɔ le dɔme le dzudzɔxɔxɔledɔmega si wodzɔna alea ta.
His powers are far greater than his predecessors.	Eƒe ŋusẽwo sɔ gbɔ sãsãsã wu esiwo do ŋgɔ nɛ.
It is rather difficult to write with a pen.	Esesẽna boŋ be woatsɔ nuŋlɔti aŋlɔ nu.
Instead of two maids, they remained single.	Le esi teƒe be woaxɔ dɔlanyɔnu eve la, wogakpɔtɔ nye tre.
The golden eagles were screaming loudly.	Sikadaawo nɔ ɣli dom sesĩe.
They drink tea and eat bread.	Wonoa tii heɖua abolo.
They were awakened by the noise from the construction site.	Toɣliɖeɖe si tso xɔtuƒea nyɔ wo.
The children ran around the garden playing.	Ðeviawo ƒu du ƒo xlã abɔa nɔ fefem.
The satellite was in orbit around the earth.	Satelait la nɔ tsatsam le anyigba ŋu.
The explosion set a tower on fire.	Wowóa na xɔ kɔkɔ aɖe do dzo.
Eggs are nutritious.	Aziwo me nunyiame le.
The milk breaks down easily into powder and whey.	Notsi la mãna bɔbɔe wòzua aŋɔ kple whey.
The sea swept away many victims from the village.	Atsiaƒua xɔ ame geɖe siwo ŋu wowɔ nuvevii tso kɔƒea me.
He passed a kidney stone that morning.	Eto ayiku me kpe aɖe ŋu ŋdi ma.
Four men entered the house.	Ŋutsu ene ge ɖe aƒea me.
I paused in my statement.	Megbɔ ɖe eme le nye nyaa me.
After all, the shortest path is the longest.	Le nyateƒe me la, mɔ kpuitɔ kekeakee nye esi didi wu.
He walked down the deserted street.	Ezɔ to ablɔ si dzi ame aɖeke mele o la dzi.
Always have plenty of lights.	Na akaɖi geɖe nanɔ eme ɣesiaɣi.
Thus, the shape of the earth is like a sphere.	Eyata anyigba ƒe nɔnɔme le abe goglo ene.
His smile turned bitter.	Eƒe alɔgbɔnukokoa trɔ zu vevesese.
He set the eggs on the table.	Etsɔ aziawo ɖo kplɔ̃a dzi.
Pell mell jars and jars are stacked in corners.	Woƒo pell mell nugoewo kple nugoewo nu ƒu ɖe dzogoewo dzi.
A king once ruled in this palace.	Fia aɖe ɖu fia le fiasã sia me ɣeaɖeɣi.
He saw a bird flying over the tree.	Ekpɔ xevi aɖe wònɔ dzodzom le ati la dzi.
The findings are significant.	Nusiwo ŋu woke ɖo la ɖe dzesi ŋutɔ.
Coffee and tea are becoming increasingly popular here.	Kɔfi kple tii va le amewo lɔ̃m le afisia geɖe wu.
There was an explosion in the kitchen.	Wowó aɖe dzɔ le nuɖaƒea.
They did not eat at the restaurant that night.	Womeɖu nu le nuɖuɖudzraƒea le zã ma me o.
Politics has become an increasingly complex issue.	Dunyahehe va zu nya si le sesẽm ɖe edzi.
Can you spot the errors in the picture?	Àte ŋu ade dzesi vodada siwo le nɔnɔmetata la mea?
Are these stamps genuine?	Ðe stamp siawo nye nyateƒea?
Dark clouds gathered on the horizon.	Alilikpo viviwo ƒo ƒu ɖe yamenutome.
So then they bought a brand new car!	Eyata emegbe woƒle ʋu yeye aɖe ŋutɔ!
His headache finally stopped.	Eƒe ta ƒe ƒoƒoa nu tso mlɔeba.
Buttermilk is a classic summer drink.	Buttermilk nye dzomeŋɔli ƒe ahanono si wonya nyuie.
The professor placed his hand squarely on his desk.	Nufialagã la tsɔ eƒe asi da ɖe eƒe kplɔ̃ dzi le dzogoe ene me.
The search for his descendants continues.	Eƒe dzidzimeviwo didi yi edzi.
Magicians delighted the spectators.	Akunyawɔlawo do dzidzɔ na nukpɔlawo.
He clenched his fists.	Ebla eƒe asibidɛwo.
He was suffering from insomnia.	Alɔ̃madɔmadɔ nɔ fu ɖem nɛ.
He chose to become an artist.	Etiae be yeazu nutala.
We celebrated the holiday together.	Míeɖu azãa ɖekae.
The algorithm mimics the activity of brain cells.	Algorithm la srɔ̃a ahɔhɔ̃menugbagbeviwo ƒe dɔwɔwɔ.
The singer’s folk song is beautiful.	Hadzila la ƒe amewo ƒe hadzidzia nya kpɔ ŋutɔ.
Prices have gone up and down.	Nuwo ƒe asi yi dzi eye woɖiɖi ŋutɔ.
He quickly removed the branches from the branches.	Eɖe alɔawo ɖa le alɔawo ŋu kaba.
The team gained two key spots.	Teƒe vevi eve su ƒuƒoƒoa si.
They are using an awl.	Wole awl aɖe zãm.
It touched his spirit in a way nothing else did.	Ewɔ dɔ ɖe eƒe gbɔgbɔ dzi le mɔ si nu bubu aɖeke mewɔe o nu.
But my knees were hurting again.	Gake nye klowo ganɔ veve sem ake.
We will spare no effort to help us.	Míaɖe asi le agbagbadzedze aɖeke ŋu be míakpe ɖe mía ŋu o.
Try these dishes with your favorite sauce.	Te nuɖuɖu siawo kpɔ kple nuɖuɖuvivinu si nèlɔ̃na wu.
The songs did not help the adults or the children.	Haawo mekpe ɖe ame tsitsiawo alo ɖeviawo ŋu o.
You look like you’re shooting the movie.	Èdze abe ɖe nèle sinima la ɖem ene.
A decision had to be made.	Ele be woawɔ nyametsotso aɖe.
We live in an atomized world.	Xexeme si me atɔm le mee míele.
He demonstrated a brilliant business acumen.	Eɖe asitsatsa ŋuti nunya si me nunya le fia.
Powdered sugar is used in many recipes.	Wozãa sukli si wotsɔ ƒo ƒui le nuɖaɖa geɖe me.
The two boys stared at the swing.	Ŋutsuvi eveawo nɔ ŋku lém ɖe ʋuʋudedi la ŋu.
Gray hair is commonly seen among folk singers.	Wokpɔa ɖa si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi le dukɔmevihadzilawo dome zi geɖe.
He carried the heavy bags with ease.	Etsɔ akplo kpekpeawo bɔbɔe.
We ordered extra napkins and cutlery.	Míebiaa aŋekotoku kple nuɖaze bubuwo.
Let’s enjoy this moment.	Mina míase vivi na ɣeyiɣi sia.
He was tired of it.	Ðeɖi te eŋu.
He watches sports on television.	Ekpɔa kamedefefewo le television dzi.
The prime minister gave only vague answers.	Ŋuɖoɖo siwo me mekɔ o koe dukplɔlagã la na.
Asking questions is an important part of learning.	Nyabiasewo biabia nye nusɔsrɔ̃ ƒe akpa vevi aɖe.
Your voice is a little muffled.	Wò gbe le ɖiɖim vie.
Try shooting from long range from the edge of the circle.	Te tudada kpɔ tso didiƒe ʋĩ tso nutome la ƒe go kemɛ dzi.
He got in his car and drove home.	Ege ɖe eƒe ʋua me eye wòku ʋua ɖo ta aƒeme.
Some of the plants in this garden are edible.	Numiemie siwo le abɔ sia me dometɔ aɖewo nye esiwo woate ŋu aɖu.
There is free public transport in the city.	Dutoƒoʋuɖoɖo le dua me femaxee.
It is not wise to eat fried foods every day.	Nunya mele eme be nàɖu nuɖuɖu siwo wofli gbesiagbe o.
Biomes are called "deserts".	Woyɔa biomes be "dzogbe".
Their example is the best.	Woƒe kpɔɖeŋuae nye nyuitɔ kekeake.
Now you can get a bank loan.	Fifia àte ŋu ado ga le gadzraɖoƒe.
Children rarely march into battle at this time.	Ƒã hafi ɖeviwo zɔna yia aʋa me le ɣeyiɣi sia me.
Our models indicate population density in this area	Míaƒe kpɔɖeŋuwo ɖee fia be amewo ƒe agbɔsɔsɔ le nuto sia me
Serve the pie using a knife and fork.	Zã hɛ kple fɔkpa nàtsɔ ana pie la.
They are visited by tourists from all over the world.	Tsaɖilawo tso xexeame ƒe akpa vovovowo va srãa wo kpɔ.
Her wedding dress was a stunning white.	Eƒe srɔ̃ɖewu nye ɣi aɖe si wɔ nuku ŋutɔ.
Land vessels compete with automobiles.	Anyigbadziʋuwo ʋlia ho kple ʋuwo.
Dan stood, staring at the wall.	Dan tsi tre, henɔ gli la kpɔm dũu.
The old man remained silent throughout the speech.	Amegãɖeɖia nɔ anyi kpoo le nuƒo bliboa me.
His family had owned this land for generations.	Eƒe ƒomea tɔe nye anyigba sia dzidzime geɖe.
This result contradicts our data.	Nusi do tso eme sia tsi tre ɖe míaƒe nyatakakawo ŋu.
His singing voice impressed everyone.	Eƒe hadzidzi ƒe gbe wɔ dɔ ɖe amesiame dzi.
The fish had a lot of skin on it.	Lãgbalẽ geɖe nɔ tɔmelãa ŋu.
The billiard table needs oil.	Biliard kplɔ̃a hiã ami.
The metal covering the upper ceiling is zinc.	Ga si tsyɔ dzisasrã si le etame dzi la nye zinc.
This symptom tends to worsen with age.	Dzesi sia te ŋu gblẽna ɖe edzi ne ame tsi.
During the war he flew for the air force.	Le aʋaa wɔɣi la, eɖo yameʋu na yameʋudɔwɔƒea.
Miners' strikes are common in this area.	Tomenukulawo ƒe dɔmedzoedoname bɔ ɖe nuto sia me.
I’ve never seen this show before.	Nyemekpɔ fefe sia kpɔ o.
Where did the tire go?	Afikae taya la yi?
The rain fell in torrents.	Tsidzadzaa dza le tɔsisiwo me.
It was a wonderful job!	Dɔ nyui aɖee wònye!
Experts say oak trees are becoming common.	Eŋutinunyalawo gblɔ be ati siwo woyɔna be oak-tiwo va le bɔbɔm.
All his life he wanted to be an artist.	Le eƒe agbemeŋkekewo katã me la, edi be yeanye nutala.
Most people use buses or trains.	Ame akpa gãtɔ zãa bɔs alo ketekewo.
The escape made a quick escape.	Sisi la wɔ sisi kabakaba.
The wealth of investors soared.	Gadelawo ƒe kesinɔnuwo dzi ɖe edzi ŋutɔ.
The deputy minister’s speech was criticized for its bias.	Wohe nya ɖe dziɖuɖumegã ƒe kpeɖeŋutɔ ƒe nuƒoa ŋu le eƒe akpaɖekedzimademade ta.
Five wooden boxes containing babies were found.	Woke ɖe atiɖaka atɔ̃ siwo me vidzĩwo nɔ la ŋu.
There was a mist of fear on his face.	Vɔvɔ̃ ƒe aŋɔ aɖe nɔ eƒe mo.
He whispered incoherently	Eƒo nu le ɣlidodo me le mɔ si mewɔ ɖeka o nu
He ordered the men to gather in a room.	Eɖe gbe be ŋutsuwo naƒo ƒu ɖe xɔ aɖe me.
My father loved the village.	Fofonye lɔ̃ kɔƒea ŋutɔ.
The group was surprised at the amount of weapons he had.	Aʋawɔnu agbɔsɔsɔme si nɔ esi la wɔ nuku na ƒuƒoƒoa.
The walls are built of stone.	Wotsɔ kpe tu gliawo.
His health was good.	Eƒe lãmesẽ nɔ nyuie.
The plan is to build a new bridge.	Ðoɖoae nye be woatu tɔdzisasrã yeye aɖe.
Some countries withdrew their troops.	Dukɔ aɖewo ɖe woƒe asrafowo ɖa.
The King is above the law.	Fia la le dziƒo wu se la.
When he entered the room, all eyes were on him.	Esi wòge ɖe xɔa me la, ŋkuwo katã nɔ eŋu.
The sea was churning.	Atsiaƒua nɔ ʋuʋum.
A soldier standing next to us raised his rifle and fired.	Asrafo aɖe si nɔ tsitre ɖe mía xa la kɔ eƒe tu ɖe dzi heda tu.
Here men and women are equal.	Le afisia la, ŋutsuwo kple nyɔnuwo sɔ.
Trapa trees abound in this region.	Trapa-tiwo bɔ ɖe nuto sia me.
The march resumed shortly after midnight.	Azɔlizɔzɔa gadze egɔme le zãtitina megbe kpuie.
He waves his hand in a circular motion.	Eʋuʋua eƒe asi le mɔ si le gotagome nu.
He disappeared behind the screen.	Ebu le screen la megbe.
A symphony concert was held last night.	Wowɔ saŋkuƒoƒo ƒe kɔnsɛt aɖe le zã si va yi me.
Interviews were conducted by telephone.	Woto telefon dzi wɔ gbebiameawo.
The leaders made many promises, but did not deliver.	Kplɔlawo do ŋugbe geɖe, gake womewɔe o.
We have a new baby	Vidzĩ yeye aɖe le mía si
The passenger’s breath took over the windshield.	Mɔzɔla la ƒe gbɔgbɔ xɔ yaƒoƒo ƒe ahuhɔ̃ea.
There is no doubt that the king’s legacy will live on for centuries.	Ðikeke mele eme o be fia la ƒe domenyinu anɔ agbe ƒe alafa geɖe.
This metallic wire is rusty.	Ka sia si ŋu ga le la xɔ dzo.
The wrestler got off to a good start.	Kɔdala la dze egɔme nyuie.
There are many caves on the hill.	Agado geɖewo le togbɛa dzi.
Let them get their choice.	Na woaxɔ woƒe tiatia.
Prepositions bind nouns and pronouns to something.	Prepositions blaa ŋkɔnyawo kple ŋkɔteƒenɔnyawo ɖe nane ŋu.
The city transporters are famous.	Dua me ʋuɖolawo xɔ ŋkɔ.
The country is still scarred by civil war.	Dukɔa gakpɔtɔ nye abi le dukɔmeviʋa ta.
He had two houses, two cars.	Aƒe eve, ʋu eve nɔ esi.
Another piece of debris fell on the car.	Gbeɖuɖɔ bubu aɖe hã ge dze ʋua dzi.
He was greatly influenced by his teacher.	Eƒe nufiala kpɔ ŋusẽ ɖe edzi vevie.
Unbeknownst to her family, she abused her child.	Le eƒe ƒomea ƒe manyamanya me la, ewɔ ŋlɔmi le via ŋu.
In others,	Le bubuwo me la, .
The skin of the leather is very slippery.	Lãgbalẽa ƒe ŋutigbalẽ le glidzaglidza ŋutɔ.
He was one of many intellectuals who fought for change.	Enye nunyala geɖe siwo ʋli tɔtrɔ ta la dometɔ ɖeka.
The crash brought traffic to a standstill.	Afɔkua na ʋuwo va tsi.
Extensive travel has done much to influence their diet.	Mɔzɔzɔ le teƒe geɖe wɔ nu geɖe tsɔ kpɔ ŋusẽ ɖe woƒe nuɖuɖu dzi.
This is a good example of a baobab tree.	Esia nye baobab-ti ƒe kpɔɖeŋu nyui aɖe.
The hand was raised, his palm up.	Wodo asi la ɖe dzi, eƒe asibidɛ yi dzi.
The forest was quiet, but for the sound of insects.	Avea me nɔ anyi kpoo, gake le nudzodzoewo ƒe ɖiɖi ta.
The car’s brakes screeched.	Ʋua ƒe brek nɔ ɣli dom sesĩe.
I'd better go home.	Anyo be matrɔ ayi aƒeme.
Tomato sauce contains too much sugar.	Sukli sɔ gbɔ akpa le tomatos-mi me.
The workers went home.	Dɔwɔlawo trɔ yi aƒe.
It’s a boring job.	Enye dɔ si me kuvia mele o.
The area was turned into a toxic hell.	Wotrɔ nutoa me wòzu dzomavɔ si me aɖi le.
The tree is hot.	Ati la xɔ dzo.
Same,	Ema ke,
A deep bliss slowly crept into the man's face.	Dzidzɔkpɔkpɔ deto aɖe va ge ɖe ŋutsua ƒe mo vivivi.
The glass shattered, killing pieces in the fireplace.	Glass la gbã, eye wòwu kakɛwo ɖe dzodoƒea.
I have a picture of my father, but that’s it.	Fofonye ƒe nɔnɔmetata aɖe le asinye, gake eyae nye ema.
He is too shy to speak in public.	Ekpea ŋu akpa be wòate ŋu aƒo nu le dutoƒo.
There were five hundred seats in the audience.	Zikpui alafa atɔ̃ nɔ nyaselawo dome.
This river is no longer navigable.	Tɔsisi sia megate ŋu zɔna o.
There are beautiful waterfalls in some parts of the mountains.	Tsitsetse dzeaniwo le toawo ƒe akpa aɖewo.
A small burn is something that causes a lot of pain.	Dzobibi sue aɖe nye nusi hea vevesese geɖe vɛ.
The banana provides nourishment to the human body	Akɔɖua naa nunyiame amegbetɔ ƒe ŋutilã
We will travel by road.	Míato mɔ dzi azɔ mɔ.
Long ago this art was lost.	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia la, aɖaŋudɔ sia bu.
He organized an international conference on genetic engineering.	Ewɔ ɖoɖo ɖe dukɔwo dome takpekpe aɖe si ku ɖe domenyiŋusẽfianu ƒe tɔtrɔ ŋu.
Smoke was visible even at night.	Dzudzɔ nɔ dzedzem le zã me gɔ̃ hã.
A half-hearted attempt to clean the house.	Agbagbadzedze kple dzi afã be woakɔ aƒea me.
Farmers use fertilizers to increase crop yields.	Agbledelawo zãa ami tsɔ dzia nukuwo ƒe agbledede ɖe edzi.
Can you swim in the water?	Àte ŋu aƒu tsia?
The emergency brake was pulled.	Wohe brek si wotsɔna ƒoa nu kpata la ɖe eme.
Put those books away.	Mitsɔ agbalẽ mawo da ɖe teƒe aɖe.
This bothered him a lot.	Esia ɖe fu nɛ ŋutɔ.
The bloody attack shocked the entire nation.	Amedzidzedze si me wokɔ ʋu geɖe ɖi le la na dukɔ bliboa katã ƒe dzi gbã.
The tanks were not full.	Aʋawɔʋuawo meyɔ fũ o.
Cattle are slaughtered to provide food.	Wowua nyiwo be woana nuɖuɖu.
Local farmers yearn for the good old days.	Nutoa me agbledelawo dina vevie be yewoakpɔ ŋkeke nyui siwo nɔ anyi tsã.
Refugees are denied entry.	Wogbea sitsoƒedilaawo be woagage ɖe eme o.
His health has never been good.	Eƒe lãmesẽ menyo kpɔ o.
The eyes of the world are on us.	Xexeame ƒe ŋkuwo le mía dzi.
Three hundred and seventeen years ago they shaved their heads.	Ƒe alafa etɔ̃ kple wuiadre enye sia la, wolũ ta.
A very complex solution has been proposed.	Wodo egbɔkpɔnu si me kɔ ŋutɔ ƒe susu ɖa.
You have to choose the material.	Ele be nàtia nusi woatsɔ awɔ dɔe.
Lettuce and tomatoes need the sauce.	Sabala kple tomatos hiã na lãmi la.
The man was gone for weeks.	Ŋutsua menɔ anyi kwasiɖa geɖe.
The villagers built a new school this year.	Kɔƒea me tɔwo tu suku yeye le ƒe sia me.
Few people died as a result of violence.	Ame ʋɛ aɖewo koe ku le ŋutasẽnuwɔwɔwo ta.
Farm work was safer in rural areas.	Agbledelawo ƒe dɔa nɔ dedie wu le kɔƒenutowo me.
Police received information and conducted an investigation.	Kpovitɔwo xɔ nyatakakawo eye wowɔ numekuku aɖe.
He strode into the hall.	Etsɔ afɔ yi akpataa me.
He won’t be happy, but he will be happy.	Makpɔ dzidzɔ o, gake anye dzidzɔ.
Cuban coffee is considered the best in the world.	Wobua Cubatɔwo ƒe kɔfi be eyae nye nyuitɔ kekeake le xexeame.
What happened is very confusing.	Nusi dzɔ la tɔtɔa ame ŋutɔ.
There were hardly any fire extinguishers at this time.	Dzotsimɔ̃ aɖeke kura menɔ anyi le ɣeyiɣi sia me o.
It got bigger, and it got thicker.	Elolo ɖe edzi, eye wòva nɔ ƒoƒom ɖe edzi.
Life is fragile and can be fleeting.	Agbe mesẽna o eye wòte ŋu nɔa anyi ɣeyiɣi kpui aɖe ko.
A tumor is a mass of abnormal cells.	Dɔdzẽ nye lãmenugbagbevi gbogbo aɖewo siwo mesɔ o.
Children are told to respect their elders.	Wogblɔna na ɖeviwo be woade bubu woƒe hamemetsitsiwo ŋu.
My secretary gave me a book.	Nye agbalẽŋlɔla tsɔ agbalẽ aɖe nam.
The prisoners will be released today.	Woaɖe asi le gamenɔlawo ŋu egbea.
The fight between the two neighbors continued throughout the night.	Aƒelika eveawo dome dzrea yi edzi zã bliboa katã.
I wore a bright blue dress to the party.	Medo awu blɔ si le keklẽm yi kplɔ̃ɖoƒea.
Here we can see three animals.	Le afisia la, míate ŋu akpɔ lã etɔ̃.
The prison was cleaned.	Wokɔ gaxɔa me.
The constant coughing made it impossible for her to sleep.	Alesi wònɔa kɔdzim atraɖii la na be megate ŋu dɔa alɔ̃ o.
The sun disappeared behind the clouds.	Ɣea bu le alilikpoawo megbe.
In this way, no one will forget what has been agreed upon.	To mɔ sia dzi la, ame aɖeke maŋlɔ nu si dzi wolɔ̃ ɖo la be o.
The fish was swimming happily in the shallow river.	Tɔmelãa nɔ tsi ƒum kple dzidzɔ le tɔsisi si me goglo o la me.
Watch out for potholes in the road.	Kpɔ nyuie le do siwo le mɔa dzi ŋu.
The report reached the editor's desk.	Nyatakakaa ɖo nuŋlɔla ƒe kplɔ̃ gbɔ.
The people ate bananas, bananas, bananas and peaches.	Ameawo ɖu akɔɖu, akɔɖu, akɔɖu kple peach.
Last spring, this lakeside road was flooded.	Le ƒe si va yi ƒe kele me la, tsiɖɔɖɔ xɔ mɔ sia si le ta la to.
Death due to lack of proper treatment.	Ku le atikewɔwɔ nyui ƒe anyimanɔmanɔ ta.
The little boy was dressed in conventional clothes.	Ŋutsuvi suea do awu siwo wozãna ɖaa.
I'm not quite sure how it happened.	Nyemeka ɖe alesi wòdzɔe dzi tututu o.
What part of the city are you from?	Dua ƒe akpa ka mee nètso?
He was a sharp shooter.	Enye tudala ɖaɖɛtɔ.
His office has a very small design.	Eƒe ɔfis la ƒe nɔnɔme le sue ŋutɔ.
That’s not the polite way to do it.	Ema menye mɔ si dzi woato awɔ ameŋububutɔe o.
He bought expensive gifts.	Eƒle nunana xɔasiwo.
They moved steadily to the center of the room.	Woʋu yi xɔa titina madzudzɔmadzudzɔe.
This is the final straw.	Esiae nye gbe mamlɛtɔ.
The valleys are completely flat.	Baliawo le gbadzaa keŋkeŋ.
This account is a fiction.	Nuŋlɔɖi sia nye nyakpakpa.
Scientists are concerned that human development could damage the environment.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo tsi dzi be amegbetɔ ƒe ŋgɔyiyi ate ŋu agblẽ nu le nutoa me ŋu.
There is a dispute about the legality of the agreement.	Nyaʋiʋli aɖe li ku ɖe nubabla la ƒe sedziwɔwɔ ŋu.
You will need four cups of sugar.	Àhiã sukli kplu ene.
The ship was able to withstand the storm.	Tɔdziʋua te ŋu nɔ te ɖe ahom la nu.
It employed nearly half a million people.	Exɔ ame miliɔn afã kloe ɖe dɔ me.
The wind was blowing steadily from the east.	Ya nɔ ƒoƒom tso ɣedzeƒe gome madzudzɔmadzudzɔe.
The school is too crowded.	Sukua me yɔ fũ akpa.
The soldiers agreed to shoot the traitor.	Asrafoawo lɔ̃ be woada tu alakpatɔa.
It was made using natural ingredients.	Wozã dzɔdzɔmenuwo tsɔ wɔe.
The members announced their resignation.	Hameviawo ɖe gbeƒã woƒe asiɖeɖe le dɔ ŋu.
It proved to be a successful strategy.	Eɖee fia be enye aɖaŋu si kpɔ dzidzedze.
The company built huge polluting smokestacks.	Dɔwɔƒea tu dzudzɔdoƒe gã siwo ƒoa ɖi ame.
These concrete steps are getting worse.	Afɔɖeɖe siawo siwo wotsɔ kɔkrit wɔe la le gbegblẽm ɖe edzi.
Waterfront residents were pessimistic about the future of their city.	Mɔkpɔkpɔbuɖeame nɔ tsiƒuta nɔlawo si ɖe woƒe dugã ƒe etsɔme ŋu.
Everyone seems to get in on it.	Edze abe amesiame gena ɖe edzi ene.
The two leaders appear to be very friendly.	Edze abe kplɔla eveawo nye xɔlɔ̃wo ŋutɔ ene.
Don’t breathe in the fumes!	Mègagbɔ ya le dzudzɔawo me o!
He was a national hero.	Enye dukɔa ƒe kalẽtɔ.
These shoes always provide moisture.	Afɔkpa siawo naa tsi gena ɖe eme ɣesiaɣi.
His work brought him a lot of wealth.	Eƒe dɔa he kesinɔnu geɖe vɛ.
Our research shows that boys prefer soccer.	Míaƒe numekuku ɖee fia be ŋutsuviwo lɔ̃a bɔlƒoƒo wu.
Thousands of migrants were forced to flee their homes.	Wozi ʋuʋula akpe geɖe dzi be woasi le woƒe aƒewo me.
Separate the eggs carefully.	Ma aziawo ɖe vovo nyuie.
This statue became an important landmark.	Kpememe sia va zu dzesi vevi aɖe.
A short distance southeast	Adzɔge kpui aɖe le dzigbeɣedzeƒe gome
The detergent comes in a light blue bottle.	Atike si wotsɔna klɔa nu la le aŋetu si ƒe amadede nye blɔ si me kɔ me.
He realized that shoplifting attacks when necessary out of necessity.	Ekpɔe be fiase me fififi dzea ame dzi ne ehiã le ehiã ta.
They finished packing their belongings in the trunk.	Wowu woƒe nunɔamesiwo nu ƒu ɖe agbatsɔkekea me.
The budget is critical.	Gazazã ƒe ɖoɖoa le vevie ŋutɔ.
By chance, he bumped into an old colleague.	Le vo me la, edo go eƒe dɔwɔhati xoxo aɖe.
He talked at length about the problem.	Eƒo nu didi tso kuxia ŋu.
Such conflicts would be inevitable, he said.	Egblɔ be masɔmasɔ mawo anye nusiwo womate ŋu aƒo asa na o.
They spent the whole afternoon talking.	Wozã ŋdɔ bliboa nɔ dze ɖom.
Life often seems futile.	Zi geɖe la, agbea dzena abe dzodzro ene.
The speech caused a commotion in the crowd.	Nuƒoa na ameha la wɔ zitɔtɔ.
He regularly attends local environmental task force meetings.	Edea nutoa me nutomeŋutinunyalawo ƒe dɔdzikpɔha ƒe kpekpewo edziedzi.
They told their ancestors to get rich.	Wogblɔ na wo tɔgbuiwo be woakpɔ kesinɔnuwo.
People have to obey the law.	Ele be amewo nawɔ ɖe sea dzi.
The sidewalks in big cities are crowded.	Amewo yɔ afɔtoƒe siwo le du gãwo me.
They divided themselves into three countries.	Woma wo ɖokui ɖe dukɔ etɔ̃ dome.
The project requires an additional $8 million.	Dɔa bia be woatsɔ dɔlar miliɔn enyi akpe ɖe eŋu.
The cyclone destroyed most of the crops.	Ahom sesẽa gblẽ nu le agblemenukuawo ƒe akpa gãtɔ ŋu.
Let us send these letters by sea.	Mina míaɖo lɛta siawo ɖa to ƒu dzi.
Cook the eggplant slices, turning so that both sides are cooked.	Miɖa akɔɖu ƒuƒuawo, miatrɔ ale be akpa eveawo naɖa.
This hotel offers cheap accommodation.	Amedzrodzeƒe sia naa dzeƒe siwo mexɔ asi o.
It describes chaotic street life.	Eƒo nu tso ablɔdzigbenɔnɔ si me zitɔtɔ le ŋu.
I was once given a bag of hay.	Wotsɔ gbe kotoku aɖe nam ɣeaɖeɣi.
All ministers spoke at the meeting.	Subɔlawo katã ƒo nu le kpekpea me.
I hope I never see her ugly face again.	Mele mɔ kpɔm be nyemagakpɔ eƒe mo nyɔŋu la akpɔ gbeɖe o.
The lemming population was wiped out.	Wotsrɔ̃ lemmingwo ƒe xexlẽme.
The water quality is superb.	Tsia ƒe nyonyome de ŋgɔ ŋutɔ.
A crowd gathered outside the police station.	Ameha aɖe ƒo ƒu ɖe kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒea godo.
Earthquakes are rare here.	Anyigbaʋuʋu mebɔ le afisia o.
Those shoes should be worn with caution and caution.	Ele be woado afɔkpa mawo kple ŋuɖɔɖɔɖo kple ŋuɖɔɖɔɖo.
The man's heart suddenly stopped.	Ŋutsua ƒe dzi tɔ zi ɖeka.
The largest red spider is called a tarantula.	Woyɔa akpɔkplɔ dzĩ gãtɔ kekeake be tarantula.
Many bees gather around the hive.	Anyi geɖe ƒoa ƒu ɖe atɔa ŋu.
I usually use bananas and bananas.	Zi geɖe la, mezãa akɔɖu kple akɔɖu.
The baby blushed in embarrassment.	Vidzĩa ƒe mo biã le ŋukpe ta.
I can’t think of a song.	Nyemate ŋu abu ha aɖeke ŋu o.
Tous les fous heaven.	Tous les fous ƒe dziƒo.
We discussed his request.	Míedzro eƒe biabiaa me.
We have to leave now.	Ele be míadzo fifia.
The child slept this morning.	Ðevia dɔ alɔ̃ ŋdi sia.
He was taught to read.	Wofia nuxexlẽe.
He also prescribed a reasonable dose of antibiotics.	Eŋlɔ dɔlékuiwutikewo ƒe agbɔsɔsɔ si sɔ hã nɛ.
The flag flutters in the cold warm air.	Aflagaa le ʋuʋum le ya fafɛ dzodzoe la me.
The cost of airline tickets went up last year.	Yameʋutikewo ƒe asi yi dzi le ƒe si va yi me.
Times get faster as you get older.	Ɣeyiɣiwo va le du dzi ne èle tsitsim.
The city is known for its skyscrapers.	Wonya du sia ɖe eƒe dziƒoxɔ kɔkɔwo ta.
Gnu, also known as the wild boar or madagascar rhinoceros	Gnu, si wogayɔna be gbemelã alo madagascar lãkle
The police have been accused of covering up corruption.	Wotso kpovitɔwo nu be wotsyɔ nu nufitifitiwɔwɔ dzi.
The smell of the breads hovered in the air.	Aboloawo ƒe ʋeʋẽ lilili nɔ tsatsam le yame.
The brothers fought over a large inheritance.	Nɔviawo wɔ aʋa le domenyinu gbogbo aɖe ta.
Complex sentences are made up of complex words.	Nya siwo gɔme sese sesẽ lae wotsɔ wɔa nyagbe siwo gɔme sese sesẽ.
The population is stable.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ li ke.
He wants to end injustice.	Edi be yeaɖe nu madzɔmadzɔ wɔwɔ ɖa.
The effect of the impurities on the glass is negligible.	Ŋusẽ si ɖiƒoƒoawo kpɔna ɖe ahuhɔ̃ea dzi la mesɔ gbɔ kura o.
It was a crime worthy of death.	Enye nuvlowɔwɔ si dze be woawui.
Every year there was a bitter fight between them.	Ƒe sia ƒe la, dzre sesẽ aɖe nɔa wo dome.
The rebels were driven out of the city.	Wonya aglãdzelawo do goe le dua me.
The situation is unclear.	Nɔnɔmea me mekɔ o.
The president promised universal health care.	Dukplɔla la do ŋugbe be woakpɔ lãmesẽnyawo gbɔ na amesiame.
The bullet went in, out, and through his body.	Tu la ge ɖe eƒe ŋutilã me, do go, eye wòto eƒe ŋutilã me.
Iron and copper are used in the manufacture of cakes.	Wozãa gayibɔ kple akɔbli le kekewo wɔwɔ me.
Choosing the path, he decided to follow it.	Esi wòtia mɔ si dzi wòato la, eɖoe be yeato edzi.
The stadium was sold out.	Wodzra bɔlƒoƒea vɔ.
An air of excitement prevailed.	Dzidzɔkpɔkpɔ ƒe ya aɖe ɖu dzi.
The adult flies lay their eggs in the droppings of the larvae.	Akpɔkplɔ tsitsiawo dzia woƒe aziwo ɖe lãviawo ƒe aɖuɖɔ me.
This process allows some corrosive fluids to pass through.	Nuwɔna sia wɔnɛ be tsi aɖewo siwo gblẽa nu la toa eme.
Experience alone is not enough.	Nuteƒekpɔkpɔ ɖeɖe mesɔ gbɔ o.
There is a big difference in how lunch is served.	Vovototo gã aɖe le alesi wotsɔa ŋdɔnuɖuɖu naa amewoe me.
Customers enjoy grocery shopping.	Asitsalawo kpɔa dzidzɔ ɖe nuƒle le nuɖuɖudzraƒewo ŋu.
Three children were burned to death.	Wotɔ dzo ɖevi etɔ̃ heku.
Manufacturers need large factories with trained workers.	Adzɔnuwo wɔlawo hiã dɔwɔƒe gã siwo me dɔwɔla siwo wona hehee le.
It provides a generally convincing assessment of the conference.	Ena takpekpea ƒe numekuku si me kakaɖedzi le le mɔ gbadza nu.
I had to pick up my daughter from school.	Ele be makplɔ vinyenyɔnua tso suku.
He met his end in prison.	Edo go eƒe nuwuwu le gaxɔa me.
New seeds must be planted.	Ele be woado nuku yeyewo.
This theory has not been confirmed.	Womeɖo kpe nufiafia sia dzi o.
Street squirrels are often seen digging in garbage cans.	Wokpɔa ablɔdzi akpɔkplɔwo zi geɖe wonɔa gbeɖuɖɔgoewo me ƒum.
If two positive numbers are multiplied, the result is positive.	Ne wodzidze xexlẽdzesi nyui eve ɖe edzi la, emetsonua nye nyuitɔ.
This city became famous for its artists.	Du sia va xɔ ŋkɔ le eƒe nutalawo ta.
The days are hanging on now.	Ŋkekeawo le xɔxlɔ̃m fifia.
The number of visitors increased by more than one hundred percent.	Amedzrowo ƒe xexlẽme dzi ɖe edzi wu alafa memama alafa ɖeka.
He punched her in the nose.	Eƒoe ɖe ŋɔti me.
The memories of the past are gone.	Nusiwo dzɔ va yi ƒe ŋkuɖodzinuwo megali o.
His gaze was steady and hard.	Eƒe ŋkume nɔ teƒe ɖeka eye wòsẽ.
He works in a warehouse at night.	Ewɔa dɔ le nudzraɖoƒe aɖe le zã me.
Most people need a few extra hours of sleep.	Ame akpa gãtɔ hiã alɔ̃dɔdɔ gaƒoƒo ʋɛ aɖewo kpee.
Some believe that this garlic tastes good.	Wo dometɔ aɖewo xɔe se be galik sia vivina.
Some species of insects are usually parasitic.	Zi geɖe la, nudzodzoe ƒomevi aɖewo nyea nudzodzoeviwo.
The drought has made the ground dry.	Kuɖiɖia na anyigba la ƒu.
The green countryside drew him back inside.	Kɔƒenuto siwo me amagbewo bɔ ɖo la hee ake ɖe eme.
The fruit smells so good!	Atikutsetsea ʋẽna lilili ale gbegbe!
They claim to have a special connection with the spirit world.	Wogblɔna be kadodo tɔxɛ aɖe le yewo kple gbɔgbɔmexexea dome.
The octopus is a soft animal.	Octopus nye lã falɛfalɛ aɖe.
A revolution has been going on for some time.	Tɔtrɔ kpata aɖe le edzi yim ɣeyiɣi aɖee nye esia.
The dress looks a bit worn, but not completely	Awu la dze abe ɖe wòdo vie ene, gake menye keŋkeŋ o
He was hit by a car and died before anyone could get to him.	Ʋu ƒoe wòku hafi ame aɖeke te ŋu ɖo egbɔ.
He was missing three teeth.	Aɖu etɔ̃ bu nɛ.
How can we get started early?	Aleke míate ŋu adze egɔme kaba?
The plumber returned with his piece.	Pɔmpidɔwɔla la trɔ gbɔ kple eƒe akpa aɖe.
The forest was quieter than the city.	Tomefafa nɔ avea me wu dua me.
This bag has stripes.	Akplo sia ƒe fliwo le eŋu.
Small fruits develop slowly and ripen in the sun.	Atikutsetse suewo tsina vivivi eye wotsina le ŋdɔ me.
The little boy was curious.	Ŋutsuvi sue la di vevie be yeanya nu tso eŋu.
There was a large library in the house.	Agbalẽdzraɖoƒe gã aɖe nɔ aƒea me.
After the storm subsided, we went outside.	Esi ahom la nu fa vɔ la, míedo go le gota.
A large number of patients frequent the psychiatric clinic.	Dɔnɔ gbogbo aɖewo yia tagbɔdɔdaƒea enuenu.
He shuffled his feet anxiously.	Eʋuʋu eƒe afɔwo kple dzimaɖitsitsi.
Toss the plums in the brandy.	Tsɔ plumawo ƒu gbe ɖe brandy la me.
It’s your turn to cook.	Wò ɣeyiɣia de be nàɖa nu.
The dog lay in the sun.	Avũa mlɔ ŋdɔ me.
The dinotroops were sent out thirteen years ago.	Wodɔ dinotroops la do goe ƒe wuietɔ̃ enye sia.
Traveling isn’t always cheap.	Menye ɣesiaɣie mɔzɔzɔ mexɔ asi o.
A dense fog hid the landscape.	Kuɖiɖi gã aɖe ɣla anyigba ƒe nɔnɔme.
He was seriously ill as a child.	Edze dɔ vevie le eƒe ɖevime.
When mixed with water, it turns pink.	Ne wotsakae kple tsi la, etrɔna zua pink.
Mongolia was a wandering nation.	Mongolia nye dukɔ si nɔ tsaglãla tsam.
The the code can be found here.	Woate ŋu akpɔ the the code la le afisia.
Show these documents to your attorney.	Tsɔ agbalẽ siawo fia wò senyala.
Paul passed his trials with good grades.	Paulo to eƒe dodokpɔwo me kple dzesi nyuiwo.
He took two pens from his purse.	Eɖe nuŋlɔti eve le eƒe gakotokua me.
Milk, tea, and water will be available.	Notsi, tii, kple tsi anɔ anyi.
The young man felt disgusted	Ðekakpuia se le eɖokui me be nyɔ ŋu nɛ
I struggle to remember the teachers name.	Meʋlina vevie be maɖo ŋku nufialawo ƒe ŋkɔa dzi.
Potatoes were simmering in the oven.	Mɔli nɔ dzo dam le dzodoƒea.
The man was furious.	Ŋutsua do dziku vevie.
Naively naive in an unreasonable way	Naively naive le mɔ si me susu mele o nu
Salt water is extracted from the seabed to generate electricity.	Woɖea dzetsi tso atsiaƒu gɔme be wòawɔ elektrikŋusẽ.
Employees believe that a.	Dɔwɔlawo xɔe se be a.
Common symptoms include nausea and vomiting.	Dzesi siwo bɔ dometɔ aɖewoe nye ʋuʋudedi kple ʋuʋudedi.
In years past, a meteor shower would occur every year.	Le ƒe siwo va yi me la, yamenutomeyimɔ̃ aɖe adza ƒe sia ƒe.
This festival is a wonderful opportunity for everyone.	Mɔnukpɔkpɔ nyui aɖee azã sia nye na amesiame.
The finished product should be smooth and shiny.	Ele be nusi wowɔ vɔ la nanɔ gbadzaa eye wòaklẽ.
They are damaging the environment.	Wole nu gblẽm le nutoa me ŋu.
He was cast as a villain.	Wotsɔe ƒu gbe be wòanye ame vɔ̃ɖi aɖe.
They ran through the grass.	Woƒu du to gbea me.
Take care that the oil heats slowly.	Kpɔ nyuie be amia naxɔ dzo vivivi.
The principal supervised the project.	Sukudzikpɔla la kpɔ dɔa dzi.
Roads are blocked for miles.	Mɔwo dzi xe kilometa geɖe.
But now the work has stalled.	Gake fifia la, dɔa tɔ te.
Children’s hips may expand due to rapid growth.	Ðeviwo ƒe akɔta ate ŋu akeke ɖe enu le tsitsi kabakaba ta.
The seats are arranged in order of importance.	Woɖo zikpuiawo ɖe ɖoɖo si nu wole vevie nu.
Compulsory education will solve the problem.	Sukudede dzizizi akpɔ kuxia gbɔ.
The soldiers take their time on patrol.	Asrafoawo xɔa woƒe ɣeyiɣi le dzɔlawo ƒe dɔa me.
What happens at the cellular level is complex.	Nusi dzɔna le lãmenugbagbeviwo ƒe ɖoɖo nu la gɔmesese sesẽ.
Her hands are sweet and delicate.	Eƒe asiwo vivina eye wole tsɛ.
He feels very optimistic about the future.	Esena le eɖokui me be mɔkpɔkpɔ gã aɖe le ye si ɖe etsɔme ŋu.
They lived a comfortable life.	Wonɔ agbe si me dzidzeme le.
The weak voice trembled slightly.	Gbe si gbɔdzɔ la ʋuʋu vie.
This river has been polluted for years.	Woƒo ɖi tɔsisi sia ƒe geɖee nye esia.
Few of the students read the book.	Sukuviawo dometɔ ʋɛ aɖewo koe xlẽ agbalẽa.
The mountain has made rainwater harvesting a priority.	Toa na tsidzadzawo nuƒoƒoƒu nye nu vevitɔ na wo.
The city is a vibrant commercial and cultural center.	Dua nye asitsaƒe kple dekɔnuwo ƒe teƒe vevi aɖe si me dzo le.
The band was touring.	Haƒoha la nɔ tsa ɖim.
The cat ran behind the chair.	Avũa ƒu du yi zikpui la megbe.
Derek doesn’t know how many children he has.	Derek menya vi nenie wòdzi o.
Check the entire disk for errors.	Kpɔ disk bliboa ɖa be vodadawo le eme hã.
We need to provide clean water to the villagers.	Ele be míana tsi dzadzɛ kɔƒea me tɔwo.
What are some of the key obstacles to your success?	Nu vevi siwo xe mɔ na wò dzidzedzekpɔkpɔ la dometɔ aɖewoe nye kawo?
They are selling lots of machines.	Wole mɔ̃ gbogbo aɖewo dzram.
Customers tell us it works well.	Asitsalawo gblɔna na mí be ewɔa dɔ nyuie.
The gates of paradise are opened to the righteous.	Woʋua paradiso ƒe agbowo na ame dzɔdzɔewo.
Reckless drivers cause thousands of accidents every year.	Ʋukula siwo meɖɔa ŋu ɖo o hea afɔku akpe geɖe vɛ ƒe sia ƒe.
They spell their damon with k.	Woŋlɔa woƒe damon la kple k.
Too close together, the branches threaten each other.	Esi alɔawo te ɖe wo nɔewo ŋu akpa ta la, wodoa ŋɔdzi na wo nɔewo.
The milk became sour.	Notsi la va zu ʋeʋẽ.
His opponent won the battle.	Ame si nɔ ho ʋlim kplii la ɖu aʋa la dzi.
There is no water in your cups.	Tsi mele wò kpluwo me o.
Dead flower petals littered the ground.	Seƒoƒotsihe kukuawo ƒo ɖi anyigba.
The whole town came to cheer for the group.	Du bliboa va do dzidzɔ na ƒuƒoƒoa.
The curtains were drawn to darken the interior.	Wohe xɔmetsovɔawo be woaɖe eme do viviti.
Filling a sponge with water.	Tsi tsɔtsɔ yɔ ƒumebɔbɔ aɖe me fũ.
The tragedy affected almost every family.	Nublanuinya la gblẽ nu le ƒome ɖesiaɖe kloe ŋu.
You have already done a lot of work today.	Miewɔ dɔ geɖe xoxo egbea.
The ground will produce very little this year.	Anyigba maƒã nuku ʋɛ aɖewo ko le ƒe sia me.
The priests were cleansed.	Wokɔ nunɔlawo ŋu.
The pinnacle of his liberating skills.	Eƒe ablɔɖenana ƒe aɖaŋuwo ƒe taƒoƒo.
There’s something fishy about it.	Nane si nye tɔmelã le eŋu.
We also need to invest in education in our developing countries.	Ele be míade ga sukudede hã me le míaƒe dukɔ madeŋgɔwo me.
The candidates delivered their speeches.	Ame siwo di be yewoaxɔ ɖoƒea la ƒo woƒe nuƒowo.
That victim's body should never have been found.	Mele be woake ɖe ame ma si ŋu wowɔ nuvevii la ƒe kukua ŋu gbeɖe o.
The children walked to school.	Ðeviawo zɔ afɔ yi suku.
Its popularity is growing rapidly.	Amewo ƒe lɔlɔ̃ ɖe edzi le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
He had a quiet morning, by himself.	Ekpɔ ŋdi aɖe si me ɖoɖoezizi le, le eɖokui si.
Reinforce all walls with cement.	Do ŋusẽ gliawo katã kple siminti.
The difference is striking.	Vovototo si le wo dome la wɔ nuku ŋutɔ.
Staff are paid very little compared to other serial comedians.	Dɔwɔlawo xɔa fetu sue aɖe ko ne wotsɔe sɔ kple nukokoedonamela bubu siwo tsia tre ɖe wo nɔewo ŋu.
He forgot how cold it was!	Eŋlɔ alesi vuvɔ nɔ wɔwɔme be!
Don’t have children	Mègadzi viwo o
The drill "passed," so we were told.	Drill la "to," eyata wogblɔ na mí.
There is a faint apple flavor.	Akɔɖu ƒe vivi aɖe si me mekɔ o le.
The salt will be thrown away.	Dzea aƒu gbe.
She looked at him with a sense of dread.	Etsɔ vɔvɔ̃ ƒe seselelãme kpɔe.
He has absolutely no math skills.	Akɔntabubu ƒe ŋutete aɖeke kura mele esi o.
Let’s not hide anything back shall we?	Migana míagaɣla naneke ɖe megbe o ɖe?
The animal was protected.	Wokpɔ lãa ta.
It is a simple task.	Enye dɔ bɔbɔe aɖe.
He on the farm built a solid ladder.	Eya le agblea dzi tu atrakpui sesẽ aɖe.
He showed great maturity.	Eɖe tsitsi gã aɖe fia.
They usually travel at night.	Zi geɖe la, wozɔa mɔ le zã me.
Now as bad as ever.	Fifia vɔ̃ɖi abe alesi wònɔ tsã ene.
A new office has been established in the city center which is very busy.	Woɖo dɔwɔƒe yeye aɖe ɖe dua titina si me nuwo sɔ gbɔ ɖo ŋutɔ.
He eats nothing but junk food all the time	Meɖua naneke o negbe nuɖuɖu siwo me nunyiame mele o ko ɣesiaɣi
Everyone should work to keep this country clean.	Ele be amesiame nawɔ dɔ be dukɔ sia nanɔ dzadzɛ.
We were running late.	Míenɔ du dzi tsi megbe.
The dragon egg hatched when he found the dragon.	Ʋɔ driba la ƒe azi do esi wòke ɖe ʋɔ driba la ŋu.
Dynamite killed dozens of victims.	Dynamite wu ame gbogbo aɖewo siwo ŋu wowɔ nuvevii.
I have a terrible headache.	Taɖuame dziŋɔ aɖe le ŋunye.
The soft sand was a welcome relief.	Ke si fa miamiamia la nye gbɔdzɔe si woxɔ nyuie.
In front of us is a rectangular field.	Agble aɖe si le dzogoe ene me la le mía ŋgɔ.
The flat flower was slightly sideways.	Seƒoƒo gbadzaa la nɔ axadzi vie.
The bait is fish.	Mɔ̃a nye tɔmelãwo.
I might just have a reading.	Ðewohĩ nuxexlẽ aɖe koe anɔ asinye.
He glanced at her face.	Eɖe ŋku ɖe eƒe mo.
This river is sacred to many.	Tɔsisi sia nye nu kɔkɔe na ame geɖe.
I have my own mind.	Nye ŋutɔ nye susu le asinye.
John's first wife was an impressive woman.	Yohanes srɔ̃ gbãtɔ nye nyɔnu aɖe si wɔa dɔ ɖe ame dzi.
The water was very warm.	Tsia xɔ dzo ŋutɔ.
He shook himself anxiously.	Eʋuʋu eɖokui kple dzimaɖitsitsi.
The earth rotates around the sun.	Anyigba la trɔna ƒoa xlã ɣea.
Peach trees bloom sweetly in spring.	Peach-tiwo sea se viviwo le kele me.
The horse meandered along the path along the lake.	Sɔa nɔ tsatsam nɔ mɔ si to ta la to la dzi.
Every journey has to start somewhere.	Ele be mɔzɔzɔ ɖesiaɖe nadze egɔme tso afi aɖe.
He was facing life in prison without parole.	Enɔ mɔ kpɔm na gaxɔmenɔnɔ le eƒe agbemeŋkekewo katã me evɔ womaɖe mɔ nɛ o.
Keep your head down.	Na wò ta nanɔ anyi.
Llama wool is softer than sheep wool.	Llama ƒe lãfu fa wu alẽ ƒe lãfu.
The new shades made a noticeable difference.	Vɔvɔli yeyeawo na vovototo ɖedzesi aɖe va.
We need a better system for dealing with this.	Míehiã ɖoɖo si nyo wu hena esia gbɔ kpɔkpɔ.
The sieve is dry.	Sieve la ƒu.
His poetry has been published in many journals.	Wota eƒe hakpanyawo ɖe magazine geɖe me.
North and south, east and west.	Dziehe kple anyiehe, ɣedzeƒe kple ɣetoɖoƒe.
They had few opportunities to grow.	Mɔnukpɔkpɔ ʋɛ aɖewo koe su wo si be woatsi.
You can lift your leg, if you like.	Àte ŋu akɔ wò afɔ ɖe dzi, ne èlɔ̃.
Fun is more important than success.	Modzakaɖeɖe le vevie wu dzidzedzekpɔkpɔ.
That’s how he called it.	Aleae wòyɔe be.
The General's horse did smell.	Aʋafiagã la ƒe sɔ la ʋeʋẽ ya.
Hybrid technologies use the plant.	Mɔ̃ɖaŋununya siwo wotsɔa nu vovovowo tsakanae zãa numiemiea.
Try another tea brand.	Te tii ƒe atike bubu aɖe kpɔ.
The officer laughed heartily.	Asrafomegã la ko nu tso dzi me.
The wine is drunk through straws.	Wonoa wein la to gbewo me.
This car was a gift from my boss.	Ʋu sia nye nunana tso nye dɔtɔ gbɔ.
Two managers quit an indie label.	Dɔdzikpɔla eve ɖe asi le indie haƒoha aɖe ŋu.
The movement his family led was violent and harsh.	Habɔbɔ si eƒe ƒomea nɔ ŋgɔ na la nye ŋutasẽnuwɔwɔ kple nya sesẽwo.
People around the world are using the subway again.	Amewo le tomemɔa zãm le xexeame godoo ake.
How much is a pound?	Kilo ɖeka nenie nye?
They didn’t play any music.	Womeƒo ha aɖeke o.
The plant will close next year.	Dɔwɔƒea atu le ƒe si gbɔna me.
The window overlooking the ocean looked out over the river.	Fesre si le atsiaƒua dzi la nɔ ŋku lém ɖe tɔsisia ŋu.
The captain ordered them to repair the boat.	Tɔdziʋua ƒe amegã la de se na wo be woadzra tɔdziʋua ɖo.
The stock market opened higher today.	Gaxɔgbalẽviwo ƒe asi ʋu ɖe dzi wu egbea.
Experts predict that these revelations will shock the nation.	Eŋutinunyalawo gblɔe ɖi be ɖeɖefia siawo awɔ nuku na dukɔa.
Industrialization has damaged the environment.	Dɔwɔƒewo ƒe ŋgɔyiyi gblẽ nu le nutome ŋu.
The need for reliable transportation is urgent.	Ʋuɖoɖo si ŋu kakaɖedzi le ƒe hiahiã hiã kpata.
I wanted beef.	Medi nyilã.
This new law prohibits alcohol consumption on public streets.	Se yeye sia xe mɔ ɖe ahatsunono nu le dutoƒomɔwo dzi.
Our greatest treasure is our freedom.	Míaƒe kesinɔnu gãtɔ kekeakee nye míaƒe ablɔɖe.
The snake is a favorite at the circus.	Da la nye nusi wolɔ̃na vevie le cirque la me.
This politician is a famous intellectual.	Dunyahela sia nye nunyala xɔŋkɔ aɖe.
A sensation that led to what came to be known as the revolution.	Sese si he nusi wova yɔ be tɔtrɔ kpata vɛ.
Rabies is very rare in this country.	Rabies mebɔ ɖe dukɔ sia me tututu o.
These machines are making manufacturing more efficient and competitive.	Mɔ̃ siawo le ewɔm be adzɔnuwo wɔwɔ le dɔ wɔm nyuie wu eye wole ho ʋlim.
Speaking softly, he explained the rules.	Esi wònɔ nu ƒom blewu la, eɖe seawo me nɛ.
That affects the whole area.	Ema kpɔa ŋusẽ ɖe nuto bliboa dzi.
The time is up!	Ɣeyiɣia wu enu!
These vegetables are slightly fragrant.	Amagbe siawo ʋẽna vie.
Add the cake to the pie pan.	Tsɔ aboloa de pie-gba la me.
The political situation is unstable.	Dunyahehe ƒe nɔnɔmea meli ke o.
Make an insurance policy.	Wɔ nugblẽfexeɖoɖo aɖe.
Gently fry the potatoes to ensure they are well cooked.	Tsɔ mɔliawo ɖa blewu be woakpɔ egbɔ be woɖa nyuie.
He took the news indifferently.	Exɔ nyadzɔdzɔa kple ɖekematsɔleme.
The lounge was crowded.	Amewo yɔ xɔdɔme la me fũ.
This milk is thick enough.	Notsi sia ƒe ʋeʋẽ lilili sɔ gbɔ.
His job is to install satellite dishes.	Eƒe dɔe nye be wòade satellite-dishwo eme.
He heard a lot of loud noises outside.	Ese gbeɖiɖi sesẽ geɖe le gota.
Bad news travels fast.	Nya vɔ̃wo zɔna kabakaba.
On trips, it’s not uncommon to stop for lunch.	Le mɔzɔzɔwo me la, mebɔ be woatɔ aɖu ŋdɔnu o.
She started crying again.	Egadze avifafa gɔme ake.
Finally, we found an apartment with no problems.	Mlɔeba la, míekpɔ xɔdɔme aɖe si me kuxi aɖeke menɔ o.
Don’t read too much into it.	Mègaxlẽ nu geɖe ɖe eme o.
Workers sought peaceful relations with the colonists.	Dɔwɔlawo di ŋutifafa ƒe ƒomedodo kple dutanyigbadzinɔlawo.
The demonstration was finally completed.	Wowu wɔwɔfiaa nu mlɔeba.
Fish populations have plummeted.	Tɔmelãwo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
I wish I knew the truth!	Anye ne manya nyateƒea!
He ran out of town.	Eƒu du do go le dua me.
Each of these characters has a different style.	Ŋɔŋlɔdzesi siawo dometɔ ɖesiaɖe ƒe atsyã to vovo.
Hot spices taste great with ice cream.	Nu ʋeʋĩ dzodzoewo vivina ŋutɔ ne woɖui kple ice cream.
The relationship between old and young	Ƒomedodo si le ame tsitsiwo kple sɔhɛwo dome
She usually sports a sassy hairstyle.	Zi geɖe la, ewɔa kamedefefe le ɖaƒoƒo si me sassy le.
She tried to hold back her tears.	Edze agbagba be yeaxe mɔ na yeƒe aɖatsiwo.
There was a lack of air.	Ya ƒe anyimanɔmanɔ nɔ anyi.
We all have to work together to do this.	Ele be mí katã míawɔ dɔ ɖekae awɔ esia.
The march was strongly opposed by business elites.	Asitsalawo ƒe ame ŋkutawo tsi tre ɖe azɔlizɔzɔa ŋu vevie.
He had only a passing knowledge of astrology.	Ɣletivimefakaka ŋuti nunya si va yina koe nɔ esi.
He acts as if he is invisible.	Ewɔa nu abe ɖe womekpɔnɛ o ene.
This man known for his compassion tried to help.	Ŋutsu sia si wonya be ekpɔa nublanui na ame la dze agbagba be yeana kpekpeɖeŋu.
The little girl hesitated a moment.	Nyɔnuvi sue la he ɖe megbe vie.
One of the prisoners was released.	Woɖe asi le gamenɔlaawo dometɔ ɖeka ŋu.
He refused to talk to anyone but me.	Egbe be yemaƒo nu kple ame aɖeke o negbe nye ko.
We have one extra joining us today.	Ame ɖeka kpee le mía si va kpe ɖe mía ŋu egbea.
Some skin conditions can be prevented.	Woate ŋu axe mɔ ɖe ŋutigbalẽ ƒe dɔléle aɖewo nu.
During the rainy season, there is often flooding.	Zi geɖe le tsidzaɣi la, tsi ɖɔna.
Sometimes the meat is eaten.	Ɣeaɖewoɣi la, woɖua lãa.
You can use a toothbrush, if you like.	Àte ŋu azã aɖututu, ne èlɔ̃.
Most animals seem to like warm weather.	Edze abe lã akpa gãtɔ lɔ̃a yame ƒe dzoxɔxɔ ene.
The forest seems very peaceful.	Edze abe tomefafa le avea me ŋutɔ ene.
The man said we didn’t want to fail.	Ŋutsua gblɔ be míedi be míado kpo nu o.
Reports of hospital abuse have increased.	Kɔdzi ƒe ŋlɔmiwɔwɔ ŋuti nyatakakawo dzi ɖe edzi.
Common ground can be found.	Woate ŋu ake ɖe nya siwo dzi woda asi ɖo ŋu.
The universe is huge.	Xexeame katã lolo ŋutɔ.
Proofs of peace.	Ŋutifafa ƒe kpeɖodzinyawo.
Most women wear silk dresses or embroidered dresses.	Nyɔnu akpa gãtɔ doa sedawu alo awu ʋlaya siwo wotsɔ atsyã wɔe.
The magician waved his wand.	Akunyawɔla la ʋuʋu eƒe atikplɔa.
Happiness is closely related to good health.	Dzidzɔkpɔkpɔ do ƒome kplikplikpli kple lãmesẽ nyui.
His eyes scanned the room.	Eƒe ŋkuwo nɔ xɔa me kpɔm.
The water changed from dark green to blue.	Tsia trɔ tso amadede dzẽ viviti me va zu blɔ.
The blacksmith builds wood.	Gaŋudɔwɔla la tua atiwo.
The look on his face was incomprehensible.	Ale si eƒe mo dze la nye nusi gɔme womate ŋu ase o.
The structure is defined by the points within it.	Woɖea xɔtuɖoɖoa gɔme to teƒe siwo le eme dzi.
The government expanded rapidly.	Dziɖuɖua keke ta kabakaba.
A train crashes into the side of a bridge.	Keteke aɖe va dze tɔdzisasrã aɖe ƒe axadzi.
Scientists must stand up to government officials.	Ele be dzɔdzɔmeŋutinunyalawo natsi tre ɖe dziɖuɖumegãwo ŋu.
The flag is displayed inside.	Woɖea aflaga la fiana le eme.
A thick mist rolled across the valley	Kuɖiɖi gã aɖe nɔ tsatsam to balia me
Rice is the staple food here.	Bli ye nye nuɖuɖu vevitɔ le afisia.
You have not made any progress.	Miewɔ ŋgɔyiyi kura o.
He didn’t want anything to work with me.	Medi be naneke nawɔ dɔ kplim o.
They lie on the floor in order.	Womlɔa anyigba le ɖoɖo nu.
He was muttering something under his breath.	Enɔ nya aɖe ƒom le eƒe gbɔgbɔ te.
A river flows through it.	Tɔsisi aɖe sina toa eme.
A group of prisoners escape from prison today.	Gamenɔlawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe si le gaxɔ me egbea.
The glass shattered into hundreds of pieces.	Glass la gbã wòzu kakɛ alafa geɖe.
I must warn you not to let the others down.	Ele nam be maxlɔ̃ nu mi be miagaɖi gbɔ ame mamlɛawo o.
The myths told in this tale are very popular.	Gli siwo wogblɔ le nyakpakpa sia me la xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
The attack happened a month ago.	Amedzidzedzea dzɔ ɣleti ɖeka enye sia.
Welcome to the conservatory.	Míexɔ wò nyuie va conservatory la me.
The streets are filled with fast traffic.	Mɔdodowo dzi yɔ fũ kple ʋuwo ƒe ʋuʋu kabakaba.
The test involved riding bikes.	Dodokpɔa ku ɖe kekewo dodo ŋu.
A disease is caused by certain bacteria.	Dɔléle aɖe tsoa dɔlékui aɖewo gbɔ.
They thought he was too proud.	Wobui be edoa eɖokui ɖe dzi akpa.
Now, we have to do it this way.	Fifia, ele be míawɔe alea.
I want to be more clear.	Medi be maƒo nu eme nakɔ wu.
He tells her to take a closer look.	Egblɔ nɛ be wòalé ŋku ɖe eŋu nyuie.
How long can dogs live without water?	Ɣeyiɣi didi kae avuwo ate ŋu anɔ agbe tsi manɔmee?
They got umbrage for that.	Woxɔ umbrage le nya ma ta.
This man is so tall.	Ŋutsu sia kɔkɔ ale gbegbe.
The bones in the coffin were securely wrapped in linen.	Wotsɔ aklala bla ƒu siwo le aɖaka la me la nyuie.
The students responded.	Sukuviawo tsɔe ɖo eŋu.
He knew he had better go to bed early.	Enya be anyo wu be yeadɔ alɔ̃ kaba.
His homeland was destroyed, now he is homeless.	Wotsrɔ̃ eƒe denyigba la, fifia aƒe mele esi o.
This is a complex issue with many variables.	Esia nye nya sesẽ aɖe si me tɔtrɔ geɖe le.
The survey attempts to measure depression.	Numekukua dzea agbagba be yeadzidze blanuiléle.
He lost his heart.	Eƒe dzi megava nɔ eŋu o.
The thief cautiously entered a darkened alley.	Adzodalaa ge ɖe mɔdodo aɖe si do viviti me ŋuɖɔɖɔɖotɔe.
They have no protection for.	Womekpɔ ametakpɔkpɔ aɖeke na o.
His fourth novel will be his most ambitious yet.	Eƒe agbalẽ enelia anye eƒe didi vevie wu vaseɖe fifia.
He doesn’t like to participate.	Melɔ̃na be yeakpɔ gome le eme o.
Assurances alone are not enough.	Kakaɖedzinyawo ɖeɖe mesɔ gbɔ o.
The fax stones are amazing.	Fax-kpeawo wɔ nuku ŋutɔ.
The cathedral stands on a hill overlooking the city.	Sɔlemexɔgã la le togbɛ aɖe dzi si dzi woate ŋu akpɔ dua le.
Prime Ministers objected to these developments.	Dukplɔlagãwo tsi tre ɖe nudzɔdzɔ siawo ŋu.
He longed to share in this joy.	Edzroe vevie be yeakpɔ gome le dzidzɔ sia me.
He decided to live a quiet life.	Eɖoe be yeanɔ agbe si me tomefafa le.
The snow is falling harder now.	Snoa le dzadzam sesĩe wu fifia.
The transcript of his speech can be read here.	Woate ŋu axlẽ eƒe nuƒoa ƒe nuŋɔŋlɔ le afisia.
The dessert was simple and beautiful.	Nuɖuɖu vivia nɔ bɔbɔe eye wònya kpɔ ŋutɔ.
Much effort should be made to improve public education.	Ele be woadze agbagba geɖe be woana dukɔa ƒe sukudede nanyo ɖe edzi.
Choose only soft onions.	Sabala falɛfalɛ koe nàtia.
The seven defendants are to appear before a judge.	Ele be ame adre siwo ŋu wotsɔ nya ɖo la nava ʋɔnudrɔ̃la aɖe ŋkume.
Word has been circulating for some time.	Nyawo kaka ɣeyiɣi aɖee nye esia.
Freshwater was clearly visible.	Tsi viviwo nɔ dzedzem nyuie.
Paul ran a lemonade stand as a kid.	Paulo ƒua du le limonad-dzraƒe aɖe le eƒe ɖevime.
Sometimes teeth appear crowded.	Ɣeaɖewoɣi la, aɖuwo dzena abe ɖe woxaxa ene.
The bookstore promotes family values.	Agbalẽdzraƒea doa ƒome ƒe dzidzenuwo ɖe ŋgɔ.
We couldn’t trap them.	Míete ŋu lé wo ɖe mɔ̃ me o.
The city has numerous bridges.	Tɔdzisasrã gbogbo aɖewo le dua me.
Dust covered every inch of their bodies.	Ke tsyɔ woƒe ŋutilã ƒe sentimeta ɖesiaɖe dzi.
Gradually it warmed up to him.	Vivivi la, exɔ dzo nɛ.
We drank our coffee between stuffed pastries.	Míenoa míaƒe kɔfi le abolo siwo me wode nu me la dome.
The chef set out a variety of fruits.	Nuɖala la ɖo atikutsetse vovovowo ɖi.
It was such a great experience to be in the countryside.	Enye nuteƒekpɔkpɔ gã aɖe ŋutɔ be manɔ kɔƒenutowo me.
He says do your best to pick up cotton.	Egblɔ be wɔ wò ŋutete katã nàfɔ kotoklobo.
The sailors went to sea.	Ƒudzidelawo yi ƒua dzi.
That tradition continues to this day.	Kɔnu ma yi edzi va se ɖe egbe.
I think evolution is a very gradual process.	Mesusu be nɔnɔmetɔtrɔ nye nusi yia edzi vivivi ŋutɔ.
Scientists think the ozone layer may have recovered.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo susui be ɖewohĩ ozone la ƒe akpa si le ƒua dzi la gahaya.
You can hardly blame people for thinking he has changed.	Màte ŋu abu fɔ amewo kura be wosusu be etrɔ o.
Police say they are satisfied with this time.	Kpovitɔwo gblɔ be yewoƒe dzi dze eme ɖe ɣeyiɣi sia ŋu.
If you don’t understand the question, please ask it again.	Ne mèse nyabiasea gɔme o la, taflatse gabiae ake.
The volume is changed too loudly.	Wotrɔa gbeɖiɖia sesĩe akpa.
They have a complicated history.	Ŋutinya sesẽ aɖe le wo si.
The office is a huge building.	Dɔwɔƒea nye xɔ gã aɖe ŋutɔ.
The most famous thing about the museum is its art collection.	Nusi xɔ ŋkɔ wu le blemanudzraɖoƒea ŋue nye eƒe aɖaŋudɔwo.
The building wiring was causing problems.	Xɔa ƒe kaƒoƒo nɔ kuxiwo hem vɛ.
The atmosphere in the room changed immediately.	Nɔnɔme si nɔ xɔa me la trɔ enumake.
The poet argued that women should have equal employment opportunities.	Hakpanyaŋlɔla la ʋli nya be ele be dɔwɔɖui ƒe mɔnukpɔkpɔwo nanɔ nyɔnuwo si sɔsɔe.
This is a great device.	Esia nye mɔ̃ gã aɖe ŋutɔ.
We could not persuade him to change his habits.	Míete ŋu ƒoe ɖe enu be wòatrɔ eƒe numamewo o.
One must be balanced in speech.	Ele be ame nada asɔ le nuƒoƒo me.
Liberals insist that the perpetrators must be punished.	Ablɔɖelawo tea tɔ ɖe edzi be ele be woahe to na amesiwo wɔ nuvɔ̃a.
The waitress nodded, then walked away.	Nuɖuɖudzrala la ʋuʋu ta, emegbe wòdzo.
Who should know the words?	Amekae wòle be wòanya nyawo?
He floated through the snow.	Eƒu tsi to snoa me.
Participants were asked to rate the music.	Wobia tso gomekpɔlawo si be woaɖo dzesi na hadzidzia.
The director wears glasses and listens to classical music.	Dɔdzikpɔla la doa ŋkumeɖobolo eye wòsea haƒoƒo xoxowo.
The boats sailed slowly towards the barrier reef.	Tɔdziʋuawo zɔ blewuu ɖo ta mɔxenu ƒe ƒutsotsoea gbɔ.
The water was hot.	Tsia nɔ dzo dam.
The attack on the burgers was ruthless.	Burger-awo dzi dzedze nye nublanuimakpɔmakpɔ.
A creature found dead in the rainforest.	Nuwɔwɔ aɖe si ŋu woke ɖo wòku le avetsu si me tsi dzana le me.
They eagerly tore the pieces from the plate.	Wotsɔ didi vevie vuvu kakɛawo le agbaa me.
Some argue for regulation of fuel prices.	Ame aɖewo ʋlia nya be woawɔ ɖoɖo ɖe mɔ̃memi ƒe asi ŋu.
He likes to swim in the river sometimes.	Elɔ̃a tsiƒuƒu le tɔa me ɣeaɖewoɣi.
The shop was full of people buying fish.	Ame siwo nɔ tɔmelãwo ƒlem yɔ fiasea me fũ.
Gradually add water until the mixture thickens.	Tsɔ tsi de eme vivivi vaseɖe esime nusi wotsɔ tsakae la naƒo.
Water can change soil texture.	Tsi te ŋu trɔa asi le anyigba ƒe nɔnɔme ŋu.
Wind power is becoming cheaper.	Ya ƒe ŋusẽ va le bɔbɔm ɖe edzi.
Pick up weeds in the garden.	Mifɔ gbewo le abɔa me.
Some drivers complained about traffic congestion.	Ʋukula aɖewo to nyatoƒoe le ʋuwo ƒe tsɔtsɔ ŋu.
Angry, he turned away.	Esi wòdo dziku ta la, etrɔ dzo.
Dried rivers are a sad fact of life.	Tɔsisi siwo ƒu kplakplakpla nye agbemenuwɔna wɔnublanui aɖe.
It is mainly made of chemicals.	Atikewo koŋue wotsɔ wɔe.
You know, someone asked me to give you this envelope.	Ènyaa, ame aɖe bia tso asinye be matsɔ agbalẽkotoku sia ana wò.
The attractive face has both similar facial features elsewhere, .	Mo si dzea ame ŋu la ƒe mo ƒe nɔnɔme sɔ kple wo nɔewo siaa le teƒe bubuwo, .
The meeting was held in a movie theater.	Wowɔ kpekpea le sinimaɖeƒe aɖe.
The fish were swimming lazily downstream.	Tɔmelãawo nɔ tsi ƒum kuviatɔe le tɔa to.
I smile at him.	Meɖia ŋku ɖe eŋu.
The nonlinear term is a combination term.	Nya si me fli mele o la nye nya si wotsɔ ƒo ƒui.
We’re sick and tired of the same old crap.	Míedze dɔ eye nu gbegblẽ xoxo ma ke ti kɔ na mí.
The government insisted that companies comply with the law.	Dziɖuɖua te tɔ ɖe edzi be dɔwɔƒewo nawɔ ɖe sea dzi.
Birds and fish cannot talk.	Xewo kple tɔmelãwo mete ŋu ƒoa nu o.
The baby’s skin is thick and pink.	Vidzĩa ƒe ŋutigbalẽ le ʋeʋẽm eye wòle pink.
This tribe has been roaming this territory for centuries.	To sia le tsa ɖim le anyigbamama sia me ƒe alafa geɖe.
I feel sorry for you.	Mese veve ɖe mia nu.
The room is quiet.	Xɔa me fa miamiamia.
He laughed.	Eko nu.
He turned up the stereo.	Ekɔ stereo la ɖe dzi.
The old man threw through quietly.	Amegãxi la tsɔ nu ƒu gbe to eme kpoo.
The main character meets new people every day.	Ame vevitɔa doa go ame yeyewo gbesiagbe.
The rich man stood across the street watching the scene.	Kesinɔtɔa tsi tre ɖe mɔa ƒe go kemɛ dzi nɔ nukpɔkpɔa kpɔm.
Clouds swirled lazily across the hazy morning sky	Alilikpowo nɔ tsatsam kuviatɔe le ŋdi me dziŋgɔli si me mekɔ o la dzi
You should buy cooking oil from a pharmacist.	Ele be nàƒle nuɖami tso atikewɔla gbɔ.
Some insects live in lakes.	Nudzodzoe aɖewo nɔa tawo me.
That restaurant got really good reviews.	Nuɖuɖudzraƒe ma xɔ nyatakaka nyuiwo ŋutɔŋutɔ.
Birds fly, but some other creatures can swim.	Xewo dzona, gake nuwɔwɔ bubu aɖewo ya te ŋu ƒua tsi.
He was standing in the doorway, pale.	Enɔ tsitre ɖe ʋɔtrua nu, eye eƒe dzedzeme le ɣie.
He bowed to the queen.	Ede ta agu na fianyɔnua.
Short days are best.	Gbe kpuiwoe nyo wu.
He looked at the clock.	Elé ŋku ɖe gaƒoɖokui la ŋu.
The company’s profits were the highest in history.	Viɖe siwo dɔwɔƒea kpɔ lae nye esi sɔ gbɔ wu le ŋutinya me.
There were eight of us at the meeting.	Mí ame enyi ye nɔ kpekpea me.
A neighbor gave them food.	Aƒelika aɖe na nuɖuɖu wo.
Rapid population growth has eroded wealth.	Amewo ƒe dzidziɖedzi kabakaba na kesinɔnuwo me gblẽ.
The sentence seemed complicated to me.	Nyagbea dze abe ɖe wòsesẽ nam ene.
Mix the ingredients well.	Tsɔ nuawo tsaka nyuie.
All the equipment you need comes with a washing machine.	Dɔwɔnu siwo katã nèhiã la va kple nufamɔ̃.
He said we need to stay focused.	Egblɔ be ele be míaƒe susu nanɔ nu ŋu.
Then he ate the whole box in thirty minutes.	Emegbe eɖu aɖaka bliboa le miniti blaetɔ̃ me.
This book is a bestseller.	Agbalẽ sia nye agbalẽ si wodzra wu.
Farmers modify their crops in a variety of ways.	Agbledelawo trɔa asi le woƒe agblemenukuwo ŋu le mɔ vovovowo nu.
I once lived in a beach town.	Menɔ ƒutadu aɖe me ɣeaɖeɣi.
To the king's surprise, he bled.	Ewɔ nuku na fia la ŋutɔ, eɖe ʋu.
Next you need to extract the zest from the oranges.	Eyome ele be nàɖe zest la le aŋutiɖiɖiawo me.
The milk jug is empty.	Notsi kplu la le ƒuƒlu.
The soup was warm and thick.	Mɔli la xɔ dzo eye wòƒo nyuie.
Two billion people were killed.	Wowu ame biliɔn eve.
The weather is forecast to be very hot.	Wogblɔe ɖi be yame axɔ dzo ŋutɔ.
The challenges facing our world are enormous.	Kuxi siwo dze ŋgɔ míaƒe xexeame la lolo ŋutɔ.
A supermarket is not a good place to shop.	Fiase gã menye teƒe nyui aɖeke si woaƒle nu le o.
Ingredients are listed below each item.	Woŋlɔ nusiwo woatsɔ awɔe la ɖe nu ɖesiaɖe te.
The rain eased in the late afternoon.	Tsidzadzaa nu fa le ŋdɔkutsu dzatsɛ.
Congress is currently considering this issue.	Sewɔtakpekpea le nya sia me dzrom fifia.
The manager was delayed for half an hour.	Wohe dɔdzikpɔla la ɖe megbe gaƒoƒo afã.
It is important to have clean water.	Ele vevie be tsi dzadzɛ nanɔ mía si.
The stories of the sea are as old as time.	Atsiaƒu ƒe ŋutinyawo do xoxo abe ɣeyiɣi ene.
The doctor handed him a cast.	Ðɔktaa tsɔ aŋenu aɖe nɛ.
Do you understand?	Èse egɔmea?
This growth was removed by an ear, nose, and throat doctor.	To, ŋɔti, kple ŋɔti ƒe ɖɔkta ɖe tsitsi sia ɖa.
The bird's feathers glow in the sun.	Xe la ƒe fuwo klẽna le ŋdɔ me.
In times of economic hardship, we must share our wealth.	Le ganyawo ƒe sesẽɣiwo la, ele be míama míaƒe kesinɔnuwo.
It is customary to kneel on one knee.	Enye kɔnu be woadze klo ɖeka.
His grandfather was a carpenter.	Tɔgbuia nye atikpala.
The most notable city is the capital.	Du si ɖe dzesi ŋutɔe nye fiadu.
A second temple was planned.	Wowɔ ɖoɖo ɖe gbedoxɔ evelia tutu ŋu.
The salesman's voice was loud and hoarse, his accent squeaky.	Nudzrala la ƒe gbe sesẽ eye wònɔ ɖiɖim, eƒe gbeɖiɖi nɔ ƒoƒom.
After the flood, few people survived.	Le tsiɖɔɖɔa megbe la, ame ʋɛ aɖewo koe tsi agbe.
I was happy that they were united.	Mekpɔ dzidzɔ be wowɔ ɖeka.
It’s easy to tell when you’re a rock.	Ele bɔbɔe be woagblɔ ne kpee nènye.
The egg is brown in color.	Azi la ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
It is expected to be available next year.	Wole mɔ kpɔm be woawɔe le ƒe si gbɔna me.
He had a soft voice and a keen eye.	Gbe fafɛ nɔ esi eye wòléa ŋku ɖe nu ŋu nyuie.
Add some baking powder to the bread mixture.	De abolomegba aɖewo aboloa ƒe tsakatsaka la me.
Cooking conditions are less than ideal.	Nɔnɔme siwo me woɖaa nu le la mede esi sɔ nu o.
The meteorologist is famous for unusual claims.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nunyala la xɔ ŋkɔ le nya siwo mebɔ o ta.
This meeting is to discuss population.	Kpekpe sia nye be woadzro amewo ƒe agbɔsɔsɔ me.
He drinks a great deal of tea.	Enoa tii gbogbo aɖe ŋutɔ.
He studied hard and did well in his exams.	Esrɔ̃ nu sesĩe eye wòwɔ dɔ nyuie le eƒe dodokpɔwo me.
Dog habits are amazing.	Avũ ƒe numamewo wɔa nuku ŋutɔ.
Just then a strong wind blew.	Ɣemaɣi tututu la, ya sesẽ aɖe ƒo.
The angry woman accused the man of beating her.	Nyɔnu si do dziku la tso ŋutsua nu be eƒo ye.
After a day of rest, he regained his strength.	Le ŋkeke ɖeka ƒe ɖiɖiɖeme megbe la, ŋusẽ gaɖo eŋu.
We had to freeze the river.	Ele be míana tɔsisia natsi tsikpe.
Languages ​​change over time.	Gbegbɔgblɔwo trɔna le ɣeyiɣi aɖe megbe.
The fish quickly swam away from the predator.	Tɔmelãawo ƒu tsi kabakaba dzo le lã lénu la gbɔ.
Endangered species can no longer survive.	Lã ƒomevi siwo le afɔku me megate ŋu nɔa agbe o.
The king began his reign by imprisoning political opponents.	Fia la dze eƒe dziɖuɖu gɔme esi wòde dunyahelawo ƒe tsitretsiɖeŋulawo gaxɔ me.
Milk and other perishable milk products are prone to contamination.	Notsi kple notsi me nu bubu siwo gblẽna la te ŋu ƒoa ɖi bɔbɔe.
He looked at her with contempt.	Etsɔ vlodoame kpɔe.
The fields are full of ripening rice.	Bli siwo le tsitsim la yɔ agbleawo me fũ.
Numerous smaller kingdoms and kingdoms were established.	Woɖo fiaɖuƒe suesuesuewo kple fiaɖuƒe gbogbo aɖewo anyi.
His fingers covered the tips of her ears.	Eƒe asibidɛwo tsyɔ eƒe towo ƒe nugbɔwo dzi.
There is no evidence to suggest that these readings	Kpeɖodzi aɖeke meli si fia be nuxexlẽ siawo
The feminist approach to social foraging theory.	Nyɔnuwo ƒe mɔnu le hadomenuɖuɖu didi ƒe nufiafia me.
I have seen many scenes like this.	Mekpɔ nukpɔkpɔ geɖe abe esia ene.
Many men of all ages have mustaches.	Aɖatsiwo le ŋutsu geɖe siwo xɔ ƒe vovovowo me.
Young people grew up with television.	Sɔhɛwo tsi kple television.
The cool mountain air blew into his face.	Todziya fafɛa ƒo ɖe eƒe mo.
Divide the cream into four equal parts.	Ma krem ​​ɖe akpa ene siwo sɔ me.
He saw the deer flying.	Ekpɔ gbetedziawo wònɔ dzodzom le dzodzom.
He watched the show until the audience left.	Ekpɔ fefea vaseɖe esime nyaselawo dzo.
Best to avoid the scene.	Anyo wu be nàƒo asa na nukpɔkpɔa.
The girl shook her head.	Nyɔnuvia ʋuʋu ta.
Games are an important part of a child’s education.	Fefewo nye ɖevi ƒe sukudede ƒe akpa vevi aɖe.
He is very secretive about his personal life.	Enɔa adzame ŋutɔ le eya ŋutɔ ƒe agbe ŋu.
A bright moon rises above the mountain.	Ɣleti aɖe si le keklẽm la dona ɖe toa tame.
Many monks wear red robes.	Saɖagaxɔmenɔla geɖe doa awu dzĩwo.
He sees himself as a hero of love.	Ekpɔa eɖokui be yenye lɔlɔ̃ ƒe kalẽtɔ.
I will get there late.	Mava ɖo afima tsi megbe.
Hard dirty grass is tempting for cows.	Gbe ƒoɖi sesẽwo nye nusi nyiwo tea ame kpɔna.
He grew away from her.	Etsi ɖa le eŋu.
He signed the contract.	Ede asi nubabla la te.
Just identifying the data wasn’t important.	Nyatakakaawo dede dzesii ko menɔ vevie o.
Vegetables, fettuccine, and mushrooms all contain water.	Tsi le amagbewo, fettuccine, kple lãmiwo katã me.
The performance of ordinary workers is deteriorating.	Dɔwɔla dzrowo ƒe dɔwɔwɔ le gbegblẽm ɖe edzi.
Indians have always respected their departed ancestors.	Indiatɔwo dea bubu wo tɔgbui siwo dzo la ŋu ɣesiaɣi.
Make sure there is good ventilation.	Kpɔ egbɔ be ya nyui aɖe le eme.
Knead the dough with beaten egg.	Tsɔ azi si woƒo la ƒo amɔwɔa.
There is a nice view from the park.	Nukpɔkpɔ nyui aɖe le afima tso tsaɖibɔa me.
Then the two men shook hands and left.	Tete ŋutsu eveawo do asi, eye wodzo.
He wanted to play, but his mother stopped him.	Edi be yeafe, gake dadaa xe mɔ nɛ.
The little boy adjusted his dark glasses.	Ŋutsuvi suea trɔ asi le eƒe ŋkumeɖobolo ɣia ŋu.
The arrogance of the builders is unbelievable.	Xɔtulawo ƒe dada nye nusi dzi womate ŋu axɔ ase o.
Summer temperatures are above average.	Dzomeŋɔli ƒe dzoxɔxɔ sɔ gbɔ wu mamã dedie nu.
This city was once destroyed by floods.	Tsiɖɔɖɔ gblẽ du sia dome tsã.
Some experts believe the panda’s diet has changed.	Eŋutinunyala aɖewo xɔe se be panda la ƒe nuɖuɖu trɔ.
This area is famous for archaeology.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le blematomenukulawo ta.
He lifted the sunglasses off his face.	Ekɔ ɣe ƒe keklẽŋusẽ ƒe ŋkumewu la le eƒe mo.
His leadership skills are superb.	Eƒe kplɔlanyenye ƒe ŋutetewo de ŋgɔ ŋutɔ.
Obviously, the brown, general sugar is the cheapest.	Edze ƒã be sukli si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi, si wodzrana le mɔ gbadza nu lae nye esi ƒe asi bɔbɔ wu.
The painting is tightly wrapped.	Woxatsa nutata la sesĩe.
Poorly ridden horses can pull you off course.	Sɔ siwo womedo nyuie o ate ŋu ahe wò atsa le mɔa dzi.
Many of the films are excellent.	Sinimaawo dometɔ geɖe nyo ŋutɔ.
It was bitterly cold in the city.	Vuvɔ nɔ wɔwɔm vevie le dua me.
We created this elaborate network of caves.	Míewɔ agadowo ƒe kadodo sia si wowɔ wònya kpɔ ŋutɔ.
He promised never to betray her.	Edo ŋugbe be yemade ye asi gbeɖe o.
Many might consider that unusual.	Ame geɖe ate ŋu abu nya ma be enye nusi mebɔ o.
Heaven and earth originate from creation myths.	Dziƒo kple anyigba dzɔ tso nuwɔwɔ ŋuti gliwo me.
Speakers sat outside and told stories.	Nuƒolawo nɔ anyi ɖe gota nɔ ŋutinyawo gblɔm.
This area is surrounded by a wall.	Gli aɖe ƒo xlã nuto sia.
He takes her word for it, claiming it as her own.	Exɔa eƒe nya, hegblɔna be etɔe wònye.
Few women came to the fair.	Nyɔnu ʋɛ aɖewo koe va nudzraɖoƒea.
The explosion sent the windows open.	Wowóa na fesreawo ʋuʋu.
The traumatic injury left him emotionally scarred.	Abi si wòxɔ vevie la na wòzu abi le seselelãme gome.
He raised the question at the meeting.	Efɔ nyabiasea ɖe te le kpekpea me.
The genome contains many genes.	Domenyiŋusẽfianu geɖe le domenyiŋusẽfianu la me.
The runners lost a lot of blood.	Ame siwo nɔ du dzi la bu ʋu gbogbo aɖe ŋutɔ.
The first buyer bought three bottles of beer.	Nuƒlela gbãtɔ ƒle biya ƒe aɖa etɔ̃.
Traffic is a nightmare!	Ʋuwo ƒe zɔzɔ nye drɔ̃e baɖa aɖe!
Your hair is messed up!	Wò taɖa le gbegblẽm!
Most of the volunteers are women.	Nyɔnuwoe nye lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo ƒe akpa gãtɔ.
The consensus is that the system has failed.	Nusi dzi woda asi ɖoe nye be ɖoɖoa do kpo nu.
Get a good night’s sleep.	Midɔ alɔ̃ nyuie.
It is a health hazard.	Enye afɔku na lãmesẽ.
There was little difference.	Vovototo boo aɖeke menɔ eme o.
The villagers are tired of attending festivals.	Azãɖuɖuwo dede ti kɔ na kɔƒea me tɔwo.
Evan feeds his children breakfast.	Evan naa ŋdi nuɖuɖu viawo.
A slinky lay broken on the table.	Slinky aɖe mlɔ kplɔ̃a dzi wògbã.
His attitude changed noticeably.	Eƒe nɔnɔme trɔ wòdze ƒã.
Resources must be used wisely for future generations.	Ele be woazã nunɔamesiwo nunyatɔe na dzidzime siwo gbɔna.
The horses were running and screaming.	Sɔawo nɔ du dzi nɔ ɣli dom.
In any case,	Aleke kee wòɖale o, .
There is a touch of fruit and spice.	Atikutsetse kple nu ʋeʋĩwo ƒe asikaka ame ŋu le afima.
As community members, they have few resources.	Abe nutoa me tɔwo ene la, nunɔamesi ʋɛ aɖewo koe le wo si.
Many of the unemployed are angry about their situation.	Dɔmakpɔwɔetɔwo dometɔ geɖe doa dziku ɖe woƒe nɔnɔmea ta.
Do you like the new job?	Ðe dɔ yeyea dze ŋuwòa?
He lacked tact and diplomacy.	Aɖaŋudzedze kple dutadɔnunɔlawo menɔ esi o.
Lilacs and roses scented her grandparents’ heritage.	Lilac kple roses ʋẽna lilili na tɔgbuiawo ƒe domenyinu.
His performance was especially appealing to children.	Eƒe fefea do dzidzɔ na ɖeviwo koŋ.
Today we are talking about clouds and rain.	Egbea míele nu ƒom tso alilikpowo kple tsidzadza ŋu.
The boy rolled up his sleeves and started.	Ŋutsuvia ƒo eƒe abɔtawo eye wòdze egɔme.
He assured her it wouldn’t happen again.	Eka ɖe edzi nɛ be magadzɔ ake o.
The walls are decorated with art and furniture.	Wotsɔ aɖaŋudɔwo kple xɔmenuwo ɖo atsyɔ̃ na gliawo.
A lawsuit was filed against the union alleging negligence.	Wotsɔ nya ɖe dɔwɔha la ŋu le ʋɔnu be dɔwɔha la metsɔ ɖeke le eme o.
The frightened animals ran madly out of the jeep.	Lã siwo vɔvɔ̃ ɖo la ƒu du tso jeep la me kple tagbɔsesẽ.
Winemaking is hard work.	Wein wɔwɔ nye dɔ sesẽ aɖe.
That school has a really lovely library.	Agbalẽdzraɖoƒe si me lɔlɔ̃ le ŋutɔŋutɔ le suku ma me.
The fragile victory was slowly restored.	Wogbugbɔ aʋadziɖuɖu si mebɔbɔ o la ɖo anyi vivivi.
The hale smell of popcorn filled the air.	Popcorn ƒe ʋeʋẽ lilili si nye hale la yɔ ya me fũ.
He was evicted from the house.	Wonyae do goe le aƒea me.
It probably won’t be successful.	Anɔ eme be makpɔ dzidzedze o.
Several children have been sent to juvenile detention in the past year.	Woɖo ɖevi geɖe ɖe ɖeviwo ƒe gaxɔ me le ƒe si va yi me.
The election was hotly contested.	Woʋli ho vevie le tiatiawɔwɔa me.
He raised his needle.	Ekɔ eƒe aŋenu la ɖe dzi.
Only a few passengers were allowed on board.	Mɔzɔla ʋɛ aɖewo koe woɖe mɔ na be woage ɖe ʋua me.
It took a while for the sun to set.	Exɔ ɣeyiɣi aɖe hafi ɣea ɖo to.
Never leave the clothes in the tub for too long.	Mègagblẽ awuawo ɖe tsifagoa me ɣeyiɣi didi akpa gbeɖe o.
Make sure there are no kernels of rice or wheat left	Kpɔ egbɔ be bli alo lu ƒe aŋgba aɖeke nagasusɔ o
The sword is unclear.	Yi la me mekɔ o.
The house is a minimalist, modern style.	Aƒea nye atsyã si mexɔ asi boo o, si nye egbegbe tɔ.
Smart kids today want to be trendy.	Ðevi dzeaɖaŋu siwo li egbea dina be yewoanye nusiwo le tsia dzi.
He protested his innocence, but no one believed him.	Etsi tre ɖe eƒe fɔmaɖimaɖi ŋu, gake ame aɖeke mexɔ edzi se o.
Despite a drought, they grew vegetables in their garden.	Togbɔ be kuɖiɖi aɖe dzɔ hã la, wodo amagbewo ɖe woƒe abɔ me.
A person’s place in society is determined by birth.	Ame ƒe nɔƒe le hadomegbenɔnɔ me la nɔa anyi to edziɣi.
The farmer fired his gun.	Agbledela la da eƒe tu ɖe yame.
He will probably buy a new car next year.	Anɔ eme be aƒle ʋu yeye le ƒe si gbɔna me.
The robin chirped in the tree above.	Robin la nɔ ɣli dom le ati si le etame la me.
What is your native language?	Gbe kae nye mia degbe?
The nurse quickly carried a pack into the room.	Dɔnɔdzikpɔla la tsɔ agba aɖe ɖe asi kaba yi xɔa me.
I got a memorandum of space time.	Mexɔ yamenutome ƒe ɣeyiɣi ƒe mɔ̃ɖaŋununya ŋuti nuŋlɔɖi aɖe.
Time is not a line, it is a circle.	Ɣeyiɣi menye fli o, ke boŋ enye gotagome.
The snow was falling harder and faster	Snoa nɔ dzadzam sesĩe wu eye wònɔ dzadzam kabakaba wu
More than three for one.	Wosɔ gbɔ wu etɔ̃ ɖe ɖeka ta.
He drank a little water.	Eno tsi sue aɖe.
The tourist visited the city several times.	Tsaɖila la yi dugã la me zi geɖe.
The quality of the film is very satisfactory.	Sinimaa ƒe nyonyome dze ame ŋu ŋutɔ.
He forgot his lunch at home.	Eŋlɔ eƒe ŋdɔnuɖuɖu be le aƒeme.
A boat left the harbour.	Tɔdziʋu aɖe dzo le melidzeƒea.
There is no prize for guessing the answer.	Fetu aɖeke meli na ŋuɖoɖoa ƒe akɔntabubu o.
He ate a big, nutritious meal.	Eɖu nu gã aɖe si me nunyiame le.
The officer immediately had him arrested.	Kpovitɔa na wolée enumake.
The heavy rain softened the ground.	Tsidzadza gã la na anyigba fa.
Calorie intake is a recent phenomenon.	Calorie ƒe agbɔsɔsɔme nye nusi dzɔ nyitsɔ laa.
This story is a myth.	Ŋutinya sia nye nyakpakpa.
The phone case was shattered.	Telefonkotokua gbã gudugudu.
The bill passed unanimously.	Woda asi ɖe sea dzi kple nu sɔsɔe.
Kaleidoscope creates beautiful sets of bright colors.	Kaleidoscope wɔa amadede dzeaniwo ƒe hatsotso dzeaniwo.
Legumes contain potassium.	Potassium le mɔli me.
I explained the problem to my son.	Meɖe kuxia me na vinyea.
You should have a good breakfast every morning.	Ele be nàɖu ŋdinu nyui aɖe ŋdi sia ŋdi.
Newton discovered gravity.	Newton ke ɖe nuheŋusẽ ŋu.
He fell out of the window.	Edze anyi le fesre nu.
The ban was lifted.	Woɖe mɔxexeɖedɔa nu ɖa le dukɔa me.
The angry parents beat up the bad boy.	Dzila siwo do dziku la ƒo ŋutsuvi vɔ̃ɖi la.
I always drink coffee in the morning.	Menoa kɔfi ɣesiaɣi le ŋdi me.
The president needs strong support.	Dukplɔla la hiã kpekpeɖeŋu sẽŋu.
The manufacturing quality of this product is low.	Adzɔnu sia wɔwɔ ƒe nyonyome le sue.
In town, they usually eat at fast food restaurants.	Le dua me la, woɖua nu le nuɖuɖudzraƒe siwo ɖua nu kabakaba zi geɖe.
Many feel that these conflicts have been ignored.	Ame geɖe susuna be woŋe aɖaba ƒu masɔmasɔ siawo dzi.
He pushed the old woman into the chair.	Etu nyɔnu tsitsia ɖe zikpui la dzi.
Apples grow well in tropical areas.	Akɔɖuwo tsina nyuie le teƒe xɔdzowo.
The return date is not yet confirmed.	Womeka ɖe ŋkeke si dzi woatrɔ ava dzi haɖe o.
Plants need a balance of water and sunlight.	Numiemiewo hiã tsi kple ɣe ƒe keklẽ si da sɔ.
Travel demand outweighs supply.	Mɔzɔzɔ ƒe didi sɔ gbɔ wu esiwo wotsɔna.
Instead of buying books, villagers listen to stories.	Le esi teƒe be kɔƒea me tɔwo naƒle agbalẽwo la, woɖoa to ŋutinyawo.
Don’t attack me.	Mègadze dzinye o.
That is their goal.	Emae nye woƒe taɖodzinu.
Define the issues that apply to people.	Ðe nya siwo ku ɖe amewo ŋu la gɔme.
The sailor stood on deck looking out to sea.	Ƒudzidela la tsi tre ɖe ʋua ƒe akpa si woɖoa ʋua ɖo la nɔ atsiaƒua kpɔm.
People watched the fire noisily.	Amewo nɔ dzoa kpɔm kple toɣliɖeɖe.
Her hair was messy, but she liked it that way.	Eƒe ɖa nɔ gbegblẽm, gake elɔ̃e nenema.
The field must not be contaminated by the waste of an animal.	Mele be lã aɖe ƒe gbeɖuɖɔ naƒo ɖi agblea o.
People have always loved this kind of movie.	Amewo lɔ̃a sinima sia ƒomevi ɣesiaɣi.
Nobody likes a complainer, especially a whiner.	Ame aɖeke melɔ̃a nyatoƒoetola o, vevietɔ ame si le hũ ɖem.
Painting is one of our oldest art forms.	Nutata nye míaƒe aɖaŋudɔ xoxotɔwo dometɔ ɖeka.
famine plagued the peasants.	dɔwuame kpe fu agbledelawo.
The news cameras were flashing.	Nyadzɔdzɔwo ƒe fotoɖemɔ̃wo nɔ keklẽm.
Calcium builds strong bones and teeth.	Calcium tua ƒu kple aɖu sesẽwo ɖo.
A horse was walking down the road.	Sɔ aɖe nɔ zɔzɔm le mɔa dzi.
Water becomes a gas once it is heated.	Tsi va zua gas ne wonya do dzoe ko.
Most wild animals are very protective of their young.	Gbemelã akpa gãtɔ kpɔa wo viwo ta vevie.
Light has different wavelengths.	Ƒutsotsoe ƒe didime vovovowoe le kekeli me.
It rained steadily for half an hour.	Tsi nɔ dzadzam madzudzɔmadzudzɔe gaƒoƒo afã sɔŋ.
This pole is old.	Kpo sia nye xoxo.
He was in a meeting with the attendees.	Enɔ kpekpe aɖe me kple vavalawo.
Australia is the driest continent.	Australia ye nye anyigbagã si dzi tsi medzana le wu.
Who is showing the way?	Amekae le mɔa fiam?
This is due to its uncertain nature.	Esia tso eƒe nɔnɔme si ŋu kakaɖedzi mele o gbɔ.
Many people helped the refugees.	Ame geɖe kpe ɖe sitsoƒedilaawo ŋu.
Its population is still growing.	Eƒe amewo ƒe agbɔsɔsɔ gakpɔtɔ le dzidzim ɖe edzi.
Your teeth should be cleaned very thoroughly by a dentist.	Ele be aɖudɔdala nakɔ wò aɖuwo ŋu nyuie ŋutɔ.
The family dog ​​ran into my arms.	Ƒomea ƒe avu la ƒu du ge ɖe nye akɔnu.
As a result, both students passed their exams.	Esia wɔe be sukuvi eveawo siaa to woƒe dodokpɔwo me.
This painting has been of great interest to many artists.	Nutata sia do dzidzɔ na nutala geɖe ŋutɔ.
He looked at her thoughtfully.	Ekpɔe dũu kple tamebubu.
More work can be good for you.	Dɔ geɖe wɔwɔ ate ŋu anyo na wò.
The constant threat of death hangs over every soldier.	Ku ƒe ŋɔdzidoname si nɔa anyi ɖaa la le asrafo ɖesiaɖe dzi.
Condensed milk is often used in baking.	Wozãa notsi babla zi geɖe le abolo ɖaɖa me.
Kilns were used to make bricks.	Wozãa dzodoƒewo tsɔ wɔa anyikpewoe.
So they wrote with their own names on the list.	Eyata woŋlɔ nu kple woawo ŋutɔ ƒe ŋkɔwo ɖe xexlẽdzesiawo dzi.
A shelf of books lined the length of the room.	Agbalẽwo ƒe agbalẽdzraɖoƒe aɖe nɔ fli me le xɔa ƒe didime nu.
The holiday destination is famous for its lively parties.	Mɔkekeɖuƒea xɔ ŋkɔ le kplɔ̃ɖoƒe siwo me dzo le ta.
The whole river flows to the shore.	Tɔsisi bliboa sina yia ƒuta.
The humble writer is, of course, a simpleton.	Nuŋlɔla ɖokuibɔbɔla la nye ame tsɛ aɖe ya.
And through the burden of his mother’s death, .	Eye to dadaa ƒe ku ƒe agba me la, .
The company produces fruit juices.	Dɔwɔƒea wɔa atikutsetse me tsiwo.
The sofa is upholstered in satin.	Wotsɔ satin ƒo xlã sofa la.
You will improve your numbers by eating less sugar.	Àna wò xexlẽme nanyo ɖe edzi ne èɖua sukli ʋɛ aɖewo ko.
Glass is made from sand, soda tar and limestone.	Wotsɔa ke, soda aŋɔ kple limestone wɔa glass.
The results were not disappointing.	Nusiwo do tso eme la meɖe dzi le ame ƒo o.
The thief took cash, wallets and credit cards.	Fiafitɔa tsɔ ga, gakotokuwo kple gaxɔgbalẽviwo.
The old family calendars are a treasure trove of antiques.	Ƒomea ƒe ɣletigbalẽ xoxoawo nye blemanuwo ƒe asixɔxɔ gã aɖe.
Some species of bees feed on other species of ants.	Anyi ƒomevi aɖewo ɖua anyidi ƒomevi bubuwo.
He spoke with a sigh.	Eƒo nu kple hũɖeɖe.
He stood up and looked at her.	Etsi tre hekpɔe ɖa.
Several roads were blocked due to the protest.	Woxe mɔ geɖe le tsitretsiɖeŋua ta.
He blamed it for taking too long.	Ebu fɔe be exɔ ɣeyiɣi didi akpa.
Business is flourishing in this city.	Asitsatsa le dzidzedze kpɔm le du sia me.
He returned home exhausted after a long day of meetings.	Etrɔ yi aƒe kple ɖeɖi te eŋu le ŋkeke didi aɖe ƒe kpekpewo megbe.
It was a sense of relief that greeted the news.	Enye gbɔdzɔe ƒe seselelãme si do gbe na nyadzɔdzɔa.
Their end game is to conquer the world.	Woƒe nuwuwu fefee nye be woaɖu xexeame dzi.
Over the years, the pipes became frozen.	Esi ƒe geɖe va nɔ yiyim la, tsikpe va nɔ pɔmpiawo me.
It is best not to use too much makeup.	Anyo wu be màgazã atsyɔ̃ɖonuwo fũ o.
He gathered some rocks in a basket.	Eƒo kpe aɖewo nu ƒu ɖe kusi me.
Do not modify old tires.	Mègatrɔ asi le taya xoxowo ŋu o.
The bird was not injured.	Xevia mexɔ abi o.
He painted big, moving objects.	Eta nu gã siwo le ʋuʋum.
They were selling a variety of fruits.	Wonɔ atikutsetse vovovowo dzram.
You can cut each hair into five sections.	Àte ŋu atso ɖa ɖesiaɖe ɖe akpa atɔ̃ me.
It was a very good meal.	Enye nuɖuɖu nyui aɖe ŋutɔ.
The humor is funny but not funny.	Nukokoedonamea nye nukokoedonamela gake meɖia kokoe o.
The poor woman wept for her child.	Nyɔnu dahe la fa avi ɖe via ta.
The shoe fell with a thud.	Afɔkpaa ge dze anyi kple ʋuʋudedi aɖe.
My father’s house is at least ten miles from here.	Fofonye ƒe aƒe didi tso afisia gbɔ kilometa ewo ya teti.
This was a city of ancient traditions.	Esia nye du si me blemakɔnuwo nɔ.
The demand for precision screws increased dramatically during this period.	Nusiwo wotsɔna ƒoa ʋuƒo siwo wɔa dɔ pɛpɛpɛ ƒe didi dzi ɖe edzi ŋutɔ le ɣeyiɣi sia me.
No one saw this dangerous animal before it attacked.	Ame aɖeke mekpɔ lã sia si me afɔku le hafi va dze edzi o.
He was a wonderful child.	Enye ɖevi wɔnuku aɖe.
The hills are in the hills.	Togbɛawo le togbɛwo dzi.
Pollution has affected the city's environment.	Ðiƒoƒo gblẽ nu le dua ƒe nutome ŋu.
The professor teaches comparative linguistics.	Nufialagã la fiaa gbeŋutinunya si wotsɔ sɔ kple wo nɔewo.
These roads will revolutionize transportation.	Mɔ siawo atrɔ asi le ʋuɖoɖo ŋu.
Congress passed the health care bill.	Sewɔtakpekpea da asi ɖe lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe sea dzi.
A strong storm was blowing.	Ahom sesẽ aɖe nɔ tutum.
Larger fish will kill the smaller fish.	Tɔmelã siwo lolo wu la awu tɔmelã sueawo.
She put the baby down and cooked dinner.	Etsɔ vidzĩa da ɖe anyigba eye wòɖa fiẽnuɖuɖu.
I don’t want to argue with them.	Nyemedi be mahe nya kpli wo o.
At midnight, everyone flocked to the gym.	Le zãtitina la, amesiame ƒo zi ɖe kamedefefewɔƒea.
After a few weeks, the pain got worse.	Le kwasiɖa ʋɛ aɖewo megbe la, vevesesea nu sẽ ɖe edzi.
I always stop to talk to him.	Metɔna ɣesiaɣi be maɖo dze kplii.
The birds fled in terror.	Xeawo si kple vɔvɔ̃.
Tomatoes are used for seasoning.	Wozãa tomatos tsɔ wɔa nuɖuɖuvivinu.
Chinese cities are famous for their skyscrapers.	China dugãwo xɔ ŋkɔ le esi woƒe dziƒoxɔ kɔkɔwo ta.
The student convinces the teacher that math is easy.	Sukuvia na nufiala la ka ɖe edzi be akɔntabubu le bɔbɔe.
Traditionally, men control the right of attack.	Le kɔnu nu la, ŋutsuwoe kpɔa ŋusẽ ɖe amedzidzedze ƒe gomenɔamesi dzi.
He prides himself on his impeccable features.	Eƒoa adegbe le eƒe nɔnɔme siwo ŋu fɔɖiɖi aɖeke mele o ŋu.
He is highly respected among his colleagues.	Wodea bubu eŋu ŋutɔ le eƒe dɔwɔhatiwo dome.
The unemployment rate here is very high.	Dɔmakpɔwɔe ƒe agbɔsɔsɔ le afisia sɔ gbɔ ŋutɔ.
He played his first solo concert at twelve.	Eƒo eƒe solo konsata gbãtɔ le ga wuieve me.
We can only hope to make ends meet.	Ðeko míate ŋu akpɔ mɔ be míakpɔ míaƒe agbemenuhiahiãwo.
He drank some brandy to warm himself up.	Eno brandy aɖe be yeatsɔ ado dzo na ye ɖokui.
They lay side by side, asleep.	Womlɔ anyi ɖe wo nɔewo xa, wonɔ alɔ̃ dɔm.
The unfortunate campers were infested with the plague of ants.	Anyidiwo ƒe dɔvɔ̃a va dze asaɖa me nɔla dzɔgbevɔ̃etɔawo dzi.
We went upstairs.	Míelia dziƒoxɔa me.
Local jails are always overcrowded.	Nutoa me gaxɔwo me yɔ fũu akpa ɣesiaɣi.
The book contained many pictures.	Nɔnɔmetata geɖewo nɔ agbalẽa me.
A pleasant warm breeze gently ruffled the leaves.	Ya dzodzoe aɖe si doa dzidzɔ na ame la nɔ aŋgbaawo ʋuʋum blewuu.
Scientists plan to build a base on the moon.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ɖoe be yewoatu nɔƒe aɖe ɖe dzinua dzi.
The fish grew, and the water grew.	Tɔmelã tsi, eye tsi hã tsi.
Don’t litter the beach.	Mègatsɔ gbeɖuɖɔ ƒu gbe ɖe ƒuta o.
There were few jobs at the local motel.	Dɔ ʋɛ aɖewo koe nɔ nutoa me motle la me.
You can recite the poem in your mind.	Àte ŋu agblɔ hakpanya la le susu me.
Local production has been on the decline for years.	Nusiwo wowɔna le nutoa me dzi le ɖeɖem kpɔtɔ ƒe geɖee nye esia.
The dragon circled around him, growling angrily.	Ʋɔ driba la ƒo xlãe, nɔ ɣli dom dzikutɔe.
The election shook the country’s political establishment.	Tiatia sia ʋuʋu dukɔa ƒe dunyahehabɔbɔwo.
The worn lines are clearly visible.	Fli siwo wodo la dzena nyuie.
He spoke more clearly, more slowly, this time.	Eƒo nu eme kɔ wu, blewu, zi sia.
Try calling instead of sending a message.	Te kaƒoƒo kpɔ tsɔ wu be nàɖo gbedasi aɖe ɖa.
An important ceremony marks the founding of the city.	Kɔnu vevi aɖe dea dzesi dua ɖoɖo anyi.
She rubbed the sleeves of her thick white dress.	Eƒo eƒe awu ɣi si le ʋeʋẽm la ƒe abɔwo.
Lights revolutionized the moment.	Akaɖiwo trɔ asi le ɣeyiɣia ŋu.
The dessert is to die for.	Nuɖuɖu viviae nye be woaku ɖe.
The kids were playing soccer.	Ðeviawo nɔ bɔl ƒom.
Despite widespread opposition, the dictator remains in power.	Togbɔ be ame geɖe tsi tre ɖe eŋu hã la, dzizizidziɖula la gakpɔtɔ le dzi ɖum.
Having graduated from medical school, she worked as a gynecologist.	Esi wòwu atikewɔsuku nu ta la, ewɔ dɔ abe nyɔnuwo ƒe dɔléle ŋuti nunyala ene.
It became bigger and darker.	Eva nɔ lolom ɖe edzi eye wòdo viviti ɖe edzi.
Le received no reward for his honesty.	Le mexɔ teƒeɖoɖo aɖeke ɖe eƒe anukwareɖiɖi ta o.
The chair will stay here for a week.	Zikpui la anɔ afisia kwasiɖa ɖeka.
It intensifies in the northwest.	Esẽna ŋutɔ le dzieheɣetoɖoƒe gome.
Correct it gently.	Miɖɔe ɖo blewuu.
The boat quickly sank.	Tɔdziʋua nyrɔ kaba.
The poles are several meters apart.	Kpoawo dome didi meta geɖe.
A long east coast in Europe.	Ɣedzeƒeƒuta didi aɖe le Europa.
A parade began in the town square.	Wodze aʋawɔnuwo ɖeɖefia gɔme le dua ƒe ablɔ dzi.
Wooden boats are suitable for sea travel.	Tɔdziʋu siwo wotsɔ ati wɔ la sɔ na ƒudzimɔzɔzɔ.
The mistake was entirely his own.	Vodadaa nye eya ŋutɔ ƒe vodada kura.
Some locals say the nearby lake has long since disappeared.	Nutoa me tɔ aɖewo gblɔ be ta si te ɖe afima ŋu la bu xoxoxo.
The transport minister admitted that his proposals had been rejected.	Ʋuɖonyawo gbɔ kpɔla lɔ̃ ɖe edzi be wogbe yeƒe aɖaŋuɖoɖowo.
They stood, patiently waiting.	Wotsi tre, nɔ lalam dzigbɔɖitɔe.
These bags are full of poison!	Aɖi yɔ akplo siawo me fũ!
This is a shop, not a dance floor!	Fiasee nye esia, ke menye ɣeɖuƒee o!
He looked into the fire, and thought.	Ekpɔ dzoa me, eye wòbu tame.
Visiting my grandparents always brightened my mood.	Tɔgbuinye kple mamanye sasrãkpɔ nana nye seselelãmewo me kɔna ɣesiaɣi.
The results were inconclusive.	Nusiwo do tso eme la meɖo kpe edzi o.
We are awaiting a verdict.	Míele ʋɔnudɔdrɔ̃ aɖe lalam.
His face was smiling with happiness.	Eƒe mo nɔ alɔgbɔnu kom le dzidzɔ ta.
This company is a criminal enterprise.	Dɔwɔƒe sia nye nuvlowɔlawo ƒe dɔwɔƒe.
Most of the people here are poor.	Ame siwo le afisia ƒe akpa gãtɔ nye ame dahewo.
The bull growled loudly.	Nyitsua ƒo nu sesĩe.
He made it clear he didn’t want to see her anymore.	Ena eme kɔ be yemegadi be yeakpɔe o.
He loves subtle desserts.	Elɔ̃a nuɖuɖu vivi siwo menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o.
The regiment marched along the road.	Asrafoha la zɔ mɔa to.
This question absolutely crushed me.	Nyabiase sia gbã dzi nam keŋkeŋ.
The mother cooks vegetables	Vidadaa ɖaa amagbewo
He went inside.	Ege ɖe eme.
He was well known as a drug dealer.	Wonyae nyuie be enye atikevɔ̃ɖisitsalawo.
The ship was made of wood.	Ati koe wotsɔ wɔ melia.
You can watch the sunset from here.	Àte ŋu akpɔ ɣe ƒe toɖoɖo tso afisia.
Fill the container with water.	De tsi nugoe la me.
He made a familiar face.	Edo mo na ame nyanyɛ aɖe.
His acting career took off almost overnight.	Eƒe fefewɔwɔdɔa dze egɔme le zã ɖeka kloe me.
There is a storm on the beach.	Ahom aɖe le tutum le ƒuta.
Land is not always on islands.	Menye ɣesiaɣie anyigba nɔa ƒukpowo dzi o.
Very few visitors visit this temple these days.	Amedzro ʋɛ aɖewo koe vaa gbedoxɔ sia me le ŋkeke siawo me.
Well, well, right!	Enyo, nyuie!
She prefers reading to watching television.	Elɔ̃a nuxexlẽ wu television kpɔkpɔ.
The volcano is completely extinguished.	Dzotoa tsi keŋkeŋ.
The cake is placed on the bread.	Wotsɔa kekea dea aboloa dzi.
So the wise old woman counted three coins.	Eya ta nyɔnu tsitsi nyanu la xlẽ gaku etɔ̃.
The hole widened as the plane hit turbulence.	Doa keke ɖe enu esi yameʋua va dze zitɔtɔ dzi.
Wood burns very well.	Atiwo fiãna nyuie ŋutɔ.
Is the forest polluted?	Ðe woƒo ɖi avea?
Why do people use drugs?	Nukatae amewo zãa atike vɔ̃ɖiwo?
Advocating a return to medieval values.	Trɔtrɔ ɖe titinaɣeyiɣiwo me dzidzenuwo ŋu taʋiʋli.
He was taken to the prisons.	Wokplɔe yi gaxɔawo me.
The dentist is advising the patient to have teeth extracted.	Aɖudɔdalaa le aɖaŋu ɖom na dɔnɔa be woaɖe aɖuwo le eme.
The gift is symbolic in nature.	Nunana la nye kpɔɖeŋunyagbɔgblɔ le dzɔdzɔme nu.
Angry black clouds often blanket the sky.	Zi geɖe la, alilikpo yibɔ siwo do dziku la xɔa dziŋgɔli.
After that, the plane took off.	Le ema megbe la, yameʋua ho.
Please do not litter.	Taflatse migatsɔ gbeɖuɖɔ ƒu gbe o.
Forest fires can devastate an area.	Avewo ƒe dzo ate ŋu agblẽ nu le nuto aɖe ŋu.
This information is confidential.	Nyatakaka sia nye nya ɣaɣla.
Salt and water are also useful disinfectants.	Dze kple tsi hã nye dɔlékuiwutike siwo ŋu viɖe le.
Don’t get involved in politics.	Mègade nu dunyahehe me o.
Soon the lines of people began to converge.	Eteƒe medidi o, amewo ƒe fliawo te ƒoƒo ƒu ɖekae.
The combined efforts of both sides were not lacking.	Agbagbadzedze siwo akpa evea siaa dze ɖekae la mehiã o.
Now, before you go on, you need to find something.	Azɔ, hafi nàyi edzi la, ele be nàdi nu aɖe.
The action was abandoned.	Woɖe asi le afɔɖeɖea ŋu.
He pushed his way past the crowd.	Etu eƒe mɔ to ameha la ŋu.
He made good progress, especially in his early years.	Ewɔ ŋgɔyiyi nyuie, vevietɔ le eƒe ƒe gbãtɔwo me.
Another day, another dollar.	Gbe bubu, dɔlar bubu.
Woman in name, but man in body.	Nyɔnu le ŋkɔ me, gake ŋutsu le ŋutilã me.
Sodium plays an important role in human health	Sodium wɔa akpa vevi aɖe le amegbetɔ ƒe lãmesẽ me
He threw on his black leather jacket.	Etsɔ eƒe lãgbalẽwu yibɔa ƒu gbe.
Proceeds will go to the military.	Ga si woakpɔ tso eme la ayi na asrafowo.
I have some curry in my fridge.	Curry aɖewo le nye fridzi me.
So these black diamonds are rare and hard to find.	Eyata daimɔnd yibɔ siawo mebɔ o eye wo didi sesẽ.
The train is turning now.	Ketekea le tɔtrɔm fifia.
Tom was focused on his work.	Tom ƒe susu nɔ eƒe dɔa ŋu.
Free along the way.	Vovo le mɔa dzi le mɔa dzi.
He enjoys listening to old music.	Hadzidzi xoxowo sese dzɔa dzi nɛ.
The stoat is a carnivore.	Stoat nye lãɖula.
He handed her the leaflet.	Etsɔ agbalẽvi la nɛ.
She was wearing a beautiful white dress.	Edo awu ɣi dzeani aɖe.
Isn’t the food delicious?	Ðe nuɖuɖua mevivina oa?
The secret police raided the buildings at night.	Adzamekpovitɔwo va dze xɔawo dzi le zã me.
Give the salad a little thickening.	Na salad la naƒo ɖe edzi vie.
Many varieties of fresh fruit are grown in tropical countries.	Wodea atikutsetse yeye ƒomevi geɖe le dukɔ xɔdzowo me.
He was very interested in biology.	Etsɔ ɖe le nugbagbeŋutinunya me vevie.
The king decided to regain his lost territories.	Fia la ɖoe be yeagaxɔ yeƒe anyigbamama siwo bu la.
Marketing is relatively flat.	Asitsatsa le gbadzaa vie.
The clocks stopped.	Gaƒoɖokuiawo tɔ.
He wants his driver’s license.	Edi be yeaxɔ yeƒe ʋukugbalẽvi.
The bottle was stored in the bathroom cupboard.	Wodzra aŋetu la ɖo ɖe tsileƒe ƒe nudzraɖoƒea.
This guy was always talking about himself.	Ŋutsu sia nɔa nu ƒom tso eɖokui ŋu ɣesiaɣi.
Her father will be home for dinner tonight	Fofoa ava aƒeme aɖaɖu fiẽnu le zã sia me
You should wear comfortable shoes.	Ele be nàdo afɔkpa siwo me nànɔ bɔbɔe.
The perpetrator was charged with obstruction of justice.	Wotso nuvlowɔla la nu be exe mɔ ɖe ʋɔnudrɔ̃nyawo nu.
Zahra had been planning this for months.	Zahra nɔ ɖoɖo wɔm ɖe esia ŋu ɣleti geɖee nye esia.
The farmer became rich selling his vegetables.	Agbledela la va zu kesinɔtɔ le eƒe amagbewo dzadzra me.
He opened the bottle cap.	Eʋu aŋekotokua ƒe ʋuƒoa.
Nine cars were waiting outside the station.	Ʋu enyi nɔ lalam le ʋudzeƒea godo.
He removed his helmet and sat up.	Eɖe eƒe gakukua ɖa eye wòbɔbɔ nɔ anyi.
The engine whines as the car builds up to its full throttle.	Mɔ̃a le ɖiɖim esime ʋua le eƒe ŋusẽ bliboa tum ɖo.
The politician boasted about the merits of his new system.	Dunyahela la ƒo adegbe le eƒe ɖoɖo yeyea ƒe nyonyo ŋu.
The stock market fell sharply again.	Gaxɔmenuawo ƒe asi gaɖiɖi ŋutɔ.
He took a day off work.	Exɔ mɔkeke ŋkeke ɖeka le dɔme.
The weather in Britain is mild.	Yame ƒe nɔnɔme fa miamiamia le Britain.
I was very interested in it.	Metsɔ ɖe le eme ŋutɔ.
They stayed there for a few hours.	Wonɔ afima gaƒoƒo ʋɛ aɖewo.
The fish was cooked and delicious.	Woɖa tɔmelãa eye wòvivina ŋutɔ.
Their romance ended soon after the honeymoon.	Woƒe lɔlɔ̃a wu enu le srɔ̃ɖemɔzɔzɔa megbe kpuie.
Which of the two stories is more useful?	Ŋutinya eveawo dometɔ kae ɖea vi wu?
Frontier life had its share of bad luck.	Liƒodzigbenɔnɔ ƒe akpa aɖe nɔ dzɔgbevɔ̃ewo me.
Her parents hugged them.	Edzilawo kpla asi kɔ na wo.
They are the only animals known to produce poison.	Woawo koe nye lã siwo wonya be wowɔa aɖi.
That air felt so good.	Ya ma se le eɖokui me be yeƒe lãme sẽ ŋutɔ.
The court dismissed the case.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea gbe nyaa.
He was staring at me for a long time.	Enɔ ŋku lém ɖe ŋunye ɣeyiɣi didi aɖe.
He angrily slammed the cell door.	Etsɔ dziku ƒo gaxɔa ƒe ʋɔtru.
So he ran out of the room.	Eyata eƒu du do go le xɔa me.
Remove and chop the carrots and onions.	Ðe karɔt kple anyitsiawo ɖa eye nàtso wo.
We could just afford to live in a trailer.	Ðeko míate ŋu akpɔ ga atsɔ anɔ ʋu si wotsɔna tsoa xɔdɔmewo me me.
He says the queen will never marry him.	Egblɔ be fianyɔnua maɖe ye gbeɖe o.
The flood drowned all but a few survivors.	Tsiɖɔɖɔa nyrɔ ame siwo katã tsi agbe negbe ame ʋɛ aɖewo ko.
They were angry.	Wodo dziku.
Stars twinkled above.	Ɣletiviwo nɔ keklẽm le etame.
A red cross painted on the tree.	Atitsoga dzĩ aɖe si wota ɖe ati la dzi.
The village is isolated.	Kɔƒea sa ɖe aga.
The wreck killed thirteen people.	Ʋua ƒe gbagbã na ame wuietɔ̃ ku.
The library regrets that some of its manuscripts have been damaged by fire.	Eve agbalẽdzraɖoƒea be dzo gblẽ nu le eƒe asinuŋɔŋlɔgbalẽ aɖewo ŋu.
He sometimes seems to completely lose himself in his work.	Edzena abe ɖe wòbua eɖokui keŋkeŋ le eƒe dɔa me ɣeaɖewoɣi ene.
Offers include an attractive salary and dynamite benefits.	Fetu si adze ame ŋu kple dynamite ƒe viɖewo le nusiwo wotsɔ naa amewo me.
The miners had a hard life.	Agbe sesẽ aɖe nɔ tomenukulawo si.
The lady sat beside him, looking at his fingers.	Aƒenɔa nɔ anyi ɖe egbɔ, nɔ eƒe asibidɛwo kpɔm.
The smell of fish is delicious.	Tɔmelãwo ƒe ʋeʋẽ vivina ŋutɔ.
February is just meant to be off the ice!	Ðeko woɖo February be woaganɔ tsikpe dzi o!
He sat up suddenly.	Ebɔbɔ nɔ anyi zi ɖeka.
Tell him what you intend to say.	Gblɔ nya si nèɖo be yeagblɔ nɛ.
A happy marriage requires sacrifice.	Srɔ̃ɖeɖe si me dzidzɔ le la bia be woatsɔ nu asa vɔe.
He never saw his father again.	Megakpɔ fofoa kura o.
I challenge you to beat me in a race.	Metsɔ nya ɖe ŋuwò be nàɖu dzinye le duɖimekeke aɖe me.
One expert says the disease is not contagious.	Eŋutinunyala aɖe gblɔ be dɔlélea mexɔa ame o.
He maintains his power when his goals become demanding.	Eléa eƒe ŋusẽ me ɖe asi ne eƒe taɖodzinuwo va le nu geɖe biam.
Now add all the ingredients to the pan.	Azɔ tsɔ nuawo katã de zea me.
The newspaper confirmed his guilt.	Nyadzɔdzɔgbalẽa ɖo kpe eƒe fɔɖiɖi dzi.
The approached a timid dog and whispered softly.	The te ɖe avu aɖe si vɔ̃a ŋu la ŋu eye wòƒo nu le eŋu blewuu.
She shook the crying baby out of her seat.	Eʋuʋu vidzĩ si nɔ avi fam la le eƒe zikpui dzi.
Stir the cornstarch into the milk.	Tsɔ blimi la ƒo ɖe notsi la me.
The judge gave the defendant a good word.	Ʋɔnudrɔ̃la la na nya nyui aɖe na amesi ŋu wotsɔ nya ɖo la.
We were all in the same room.	Mí katã míenɔ xɔ ɖeka me.
Food prices are rising.	Nuɖuɖu ƒe asi le dzidzim ɖe edzi.
Rinse with lukewarm water, and dust off.	Klɔ ɖokuiwò kple tsi fafɛ, eye nàtsɔ afi atutui.
Do you prefer traveling by bus or train?	Ðe nèlɔ̃a bɔs alo ketekemɔzɔzɔa?
The roses were covered in dew.	Zãmu xɔ roses-tiawo dzi.
Don’t lie to your parents.	Mègada alakpa na dziwòlawo o.
Many great vegetables are grown in this area.	Wodea amagbe gã geɖewo le nuto sia me.
Cut each leaf into quarters.	Lã aŋgba ɖesiaɖe ɖe akpa ene me.
Fish, vegetables, rice and other foods.	Tɔmelã, amagbewo, bli kple nuɖuɖu bubuwo.
He left the water running for a very long time.	Egblẽ tsia ɖi wònɔ sisim ɣeyiɣi didi aɖe ŋutɔ.
A collection of poems.	Hakpanyawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe.
The house keys are in the door.	Aƒea ƒe safuiwo le ʋɔtrua nu.
Where should we rest?	Afikae wòle be míaɖi ɖe eme le?
The answers they were looking for seemed to hold science.	Edze abe ŋuɖoɖo siwo dim wonɔ la lé dzɔdzɔmeŋutinunya ɖe asi ene.
The minister has worked steadily for years.	Subɔsubɔhakplɔla la wɔ dɔ madzudzɔmadzudzɔe ƒe geɖee nye esia.
We must respect women.	Ele be míade bubu nyɔnuwo ŋu.
This is a straightforward task.	Esia nye dɔ si le tẽ.
The value of the company’s shares fell.	Dɔwɔƒea ƒe gomenɔamesiwo ƒe asixɔxɔ ɖiɖi.
The sounds of the wind were soft, but without a whisper.	Ya ƒe ɖiɖiawo nɔ ɖiɖim blewu, gake woƒe ɖiɖi aɖeke menɔ wo me o.
He ate the custard slowly, savoring every spoonful.	Eɖua custard la blewu, eye wòvivina ɖe gaƒoƒo ɖesiaɖe me.
The court will be issuing its decision.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea anɔ eƒe nyametsotsoa ɖem ɖe go.
If you use your passport, you have to register with the police.	Ne èzã wò mɔzɔgbalẽ la, ele be nàŋlɔ ŋkɔ ɖe kpovitɔwo gbɔ.
Judging by the photo, it’s clean.	Ne míadrɔ̃ ʋɔnu le fotoa nu la, ekɔ.
Now he has reconsidered his college choices.	Fifia egbugbɔ bu kɔledzi siwo wòtia ŋu.
It’s so delicious!	Evivina ŋutɔ!
Thin tinder covered the trees.	Tinder ƒuƒuiwo tsyɔ atiawo dzi.
Illustrative statements	Kpɔɖeŋunyagbɔgblɔwo
This church was once painted.	Wota sɔlemexɔ sia tsã.
Pollution has damaged the environment.	Ðiƒoƒo gblẽ nu le nutome ŋu.
The cable car will take you there in seven minutes.	Kaƒomɔ̃a akplɔ wò ayi afima le miniti adre megbe.
Then he disappeared into the crowd.	Emegbe ebu ɖe amehawo dome.
Paul sat down, holding his suitcase.	Paulo bɔbɔ nɔ anyi, eye wòlé eƒe mɔzɔkplo ɖe asi.
The devices need to be tested.	Ele be woado mɔ̃awo kpɔ.
He was making too much noise in the library.	Enɔ toɣli ɖem akpa le agbalẽdzraɖoƒea.
The flower is very red.	Seƒoƒoa biã ŋutɔ.
The stamps in my collection are too expensive to use.	Stamp siwo le nye nudzraɖoƒea xɔ asi akpa be woazã.
The airline’s daily schedule follows a strict pattern.	Yameʋudɔwɔƒea ƒe gbesiagbe ɖoɖowɔɖi zɔna ɖe ɖoɖo sesẽ aɖe dzi.
Buses are generally unreliable.	Zi geɖe la, womate ŋu aka ɖe bɔswo dzi o.
The excited children ran to collect the eggs.	Ðevi siwo kpɔ dzidzɔ la ƒu du yi ɖaƒo aziawo nu ƒu.
Having the best athletes in the world is not enough.	Kamedefefewɔla nyuitɔwo kekeake ƒe amesinɔnɔ le xexeame mesɔ gbɔ o.
There was no one there.	Ame aɖeke menɔ afima o.
This is by far the strictest standard.	Esiae nye dzidzenu sesẽtɔ kekeake vaseɖe fifia.
But the closet is a bit fragmented.	Gake nudzraɖoƒea me mã vie.
Which country is your first choice?	Dukɔ kae nye wò tiatia gbãtɔ?
The roads are well maintained.	Woléa be na mɔawo nyuie.
Telephones have only been around for about a century.	Anɔ abe ƒe alafa ɖeka koe telefonwo li.
The storm caused no accidents.	Ahom la mehe afɔku aɖeke vɛ o.
They sat in stunned silence.	Wobɔbɔ nɔ anyi le ɖoɖoezizi si ƒe mo wɔ yaa me.
The cans are wrapped in aluminum foil.	Wotsɔ aluminum-gbadzɛwo xatsa gakuawo.
He kicked her in the butt.	Eƒo afɔkpodzi nɛ le eƒe afɔkpodzi.
He looked at me, shocked.	Elé ŋku ɖe ŋunye, eƒe mo wɔ yaa.
Poor people wandered in the nearby woods.	Ame dahewo nɔ tsaglãla tsam le ave siwo te ɖe afima ŋu me.
He ate a chocolate ice cream stick.	Eɖu tsokolet ice cream-ti aɖe.
He replied quickly, reaching into his jeans pocket.	Eɖo eŋu kaba, eye wòdo asi ɖe eƒe jeans ƒe kotoku me.
In what year did the first spacewalk go?	Ƒe ka mee yamenutomeyimɔzɔzɔ gbãtɔa yi?
Banks became government-owned after the Great Depression.	Gadzraɖoƒewo va zu dziɖuɖua tɔ le ganyawo ƒe sesẽ gã aɖe megbe.
The perpetrator was arrested after fleeing the scene.	Wolé nuvlowɔla la esi wòsi le teƒea vɔ megbe.
Humans used dice in prehistoric times.	Amegbetɔwo zãa dice le do ŋgɔ na ŋutinya me ɣeyiɣiwo me.
At a crucial moment, he made a mistake.	Le ɣeyiɣi vevi aɖe me la, ewɔ vodada.
The black dress she now wore was opaque.	Awu yibɔ si wòdo fifia la me mekɔ o.
Drunk driving is dangerous.	Afɔku le ʋukuku le ahamumu me.
A buyer will bid at auction.	Nuƒlela aɖe aƒle nu le nudzadzra me.
Walking on water is now possible.	Azɔlizɔzɔ le tsi dzi ate ŋu adzɔ fifia.
The manager has some issues to deal with.	Nya aɖewo le dɔdzikpɔla la si wòle be wòakpɔ gbɔ.
Measurements indicate a high level of activity.	Dzidzenuwo ɖee fia be dɔwɔnawo ƒe agbɔsɔsɔme sɔ gbɔ ŋutɔ.
Only one palm tree remains from this period.	Deti ɖeka koe susɔ tso ɣeyiɣi sia me.
Politeness will get you nowhere.	Ameŋububu makplɔ wò ayi afi aɖeke o.
The statue is an official gift.	Kpememea nye nunana si dziɖuɖua na.
He was curious about the new downtown restaurant.	Edi vevie be yeanya nu tso nuɖuɖudzraƒe yeye si le dua ƒe titina ŋu.
Please sort the pieces.	Taflatse miɖo kakɛawo ɖe ɖoɖo nu.
Mercury burns at higher temperatures.	Mercury xɔa dzo le dzoxɔxɔ si nu sẽ wu me.
They went to a restaurant for dinner.	Woyi nuɖuɖudzraƒe aɖe ɖaɖu fiẽnu.
The sand was blowing hard there.	Kea nɔ ya ƒom sesĩe le afima.
Add soy sauce and salt.	Tsɔ soya-mi kple dze de eme.
The deadline for listing the shares of the company is looming.	Ɣeyiɣi mamlɛtɔ si woatsɔ aŋlɔ dɔwɔƒea ƒe gomenɔamesiwo ɖe agbalẽ me la le aƒe tum.
He didn’t want to die.	Medi be yeaku o.
The cup is silver.	Kplu la nye klosalo.
The royals are notoriously corrupt.	Fiaƒomeawo xɔ ŋkɔ be wonye nufitifitiwɔlawo.
Her heart was pounding with excitement.	Eƒe dzi nɔ ƒoƒom le dzidzɔkpɔkpɔ ta.
The collapse of the building caused many deaths.	Xɔa mumu na ame geɖe ku.
The supermarket was crowded.	Amewo yɔ fiase gã la me fũ.
There was a huge traffic jam.	Ʋuwo ƒe ʋuʋu gã aɖe nɔ afima.
The request was denied.	Wogbe nubiabia la.
His speech was received with cheers.	Wotsɔ dzidzɔɣli xɔ eƒe nuƒoa.
That proposal will be debated shortly.	Woaʋli nya le aɖaŋuɖoɖo ma ŋu kpuie.
Few saw him without his mask.	Ame ʋɛ aɖewo koe kpɔe eƒe ametakpɔnu manɔmee.
It’s absolutely disgusting.	Eƒe nu nyɔ ŋu kura.
Use cold water.	Zã tsi fafɛ.
Very few people actually come to the church.	Ame ʋɛ aɖewo koe vaa sɔlemexɔa me ŋutɔŋutɔ.
Local farmers are relatively successful.	Nutoa me agbledelawo kpɔa dzidzedze vie.
The fox streaked into the forest with incredible speed.	Akpɔkplɔa ƒo fli ɖe avea me kple duƒuƒu si mexɔ se o.
First, he spreads flour on the bread.	Gbã la, ehlẽa wɔ ɖe aboloa dzi.
The sea glimmered in the distance.	Atsiaƒua nɔ keklẽm le adzɔge ɖaa.
He wears his usual leather jacket with a hood.	Edoa eƒe lãgbalẽwu si wòzãna ɖaa si ŋu wotsɔa ʋuƒo ɖona.
People can barely stand the heat.	Amewo mete ŋu doa dzi le dzoxɔxɔa nu kura o.
The early morning sunlight penetrated the darkness.	Ɣe ƒe keklẽ si nɔ keklẽm le ŋdi kanya la ge ɖe viviti la me.
The dog barked excitedly.	Avũa ƒo nu kple dzidzɔ.
The comment seemed good to his eyes.	Nya si wogblɔ la dze abe ɖe wònyo na eƒe ŋkuwo ene.
The short list is quite long this year.	Woŋlɔ ŋkɔ kpuiawo didi ŋutɔ le ƒe sia me.
The test tests your ability to recall information.	Dodokpɔa doa wò ŋutete kpɔ be nàɖo ŋku nyatakakawo dzi.
The national anthem was played during the broadcast.	Woƒo dukɔa ƒe hadzidzi le nyadzɔdzɔa me.
The policeman was attacked by the mob.	Nuvlowɔha la dze kpovitɔa dzi.
The singer’s voice filled the courtroom.	Hadzila la ƒe gbe yɔ ʋɔnudrɔ̃ƒea fũ.
What kind of problems have you had?	Kuxi kawo ƒomevie do mo ɖa le ŋuwò?
There was a heated debate between the two groups.	Nyaʋiʋli sesẽ aɖe nɔ ƒuƒoƒo eveawo dome.
The government is expected to approve the new rules.	Wole mɔ kpɔm be dziɖuɖua ada asi ɖe se yeyeawo dzi.
Put on your winter clothes.	Do wò dzomeŋɔliwuwo.
All material on these pages is copyrighted.	Nu siwo katã le axa siawo dzi la nye nutata ƒe gomenɔamesi.
It’s very shy.	Ekpea ŋu ŋutɔ.
The thin glass stood empty.	Glass tsɛ la tsi tre ƒuƒlu.
Many birds died.	Xe geɖe ku.
He endured the painful situation.	Edo dzi le nɔnɔme si me vevesese le la me.
The hypnotic music fades into a scream.	Hadzidzi si naa ame ƒe susu nɔa nu ŋu la nu yina va zu ɣlidodo.
The dangers of drunk driving are widely discussed.	Woƒoa nu tso afɔku siwo le ʋukuku ahamumu me ŋu le teƒe geɖe.
This place is unique.	Teƒe sia le etɔxɛ.
When an elderly shopkeeper died, the village took notice.	Esi fiasetɔ tsitsi aɖe ku la, kɔƒea lé ŋku ɖe nu ŋu.
Gradually, his breathing grew heavier.	Vivivi la, eƒe gbɔgbɔ va nɔ sesẽm ɖe edzi.
He was so frightened that he nearly fainted.	Vɔvɔ̃ ɖoe ale gbegbe be esusɔ vie wòatsi dzodzodzoe.
His education was expensive.	Eƒe sukudede xɔ asi ŋutɔ.
No one cared about his advice.	Ame aɖeke metsɔ ɖeke le eƒe aɖaŋuɖoɖoa me o.
The similarities are striking.	Alesi woɖi wo nɔewoe la wɔ nuku ŋutɔ.
Coals burned in huge orange chimneys, and smoke billowed.	Dzoka xɔxɔwo nɔ dzo dam le dzodoƒe gã siwo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi me, eye dzudzɔ nɔ dodom.
A shock drug will not cure drug addiction.	Atike si wɔa nuku na ame mada atike muamewo zazã o.
We climbed the mountain through narrow paths.	Míelia toa to mɔ xaxɛwo dzi.
The new prime minister organized emergency measures.	Dukplɔlagã yeyea wɔ ɖoɖo ɖe afɔɖeɖe kpatawo ŋu.
He looked at the photograph carefully.	Elé ŋku ɖe fotoa ŋu nyuie.
The spice comes from the bark.	Ati ƒe aŋgba mee nu ʋeʋĩ la tsona.
They crave adventure and outdoor sports.	Wodzroa wo vevie be yewoawɔ nu dodzidzɔnamewo kple gota gome kamedefefewo.
Dogs are not loyal.	Avuwo mewɔa nuteƒe o.
He slammed his fingers on the table.	Eƒo eƒe asibidɛwo ɖe kplɔ̃a dzi.
After bankruptcy, a business can go bankrupt.	Le gaxɔmenɔnɔ vɔ megbe la, asitsaha aɖe ate ŋu ado kpo dɔwɔwɔ.
Most of the paper is damaged.	Pepa la ƒe akpa gãtɔ gblẽ.
We watched the beautiful child.	Míenɔ ŋku lém ɖe ɖevi dzetugbe la ŋu.
That’s the one that belongs to him.	Eyae nye etɔ.
Intersections are divided into districts.	Woma mɔdodowo ƒe tsatsam ɖe nutowo me.
The colors of this room are unusual.	Xɔ sia ƒe amadedewo mebɔ o.
Co-administration of medications can produce better results.	Atikewo zazã ɖekae ate ŋu ana nu nyuiwo nado tso eme.
The family lives in a small town.	Ƒomea le du sue aɖe me.
He was dressed in his usual clothes.	Edo eƒe awu siwo wòdona ɖaa la.
We will visit next month.	Míaɖi tsa ayi afima le ɣleti si gbɔna me.
It was restored to its former glory.	Wogbugbɔe ɖo eƒe ŋutikɔkɔe si nɔ anyi tsã la me.
An egg is a single cell.	Azi nye lãmenugbagbevi ɖeka.
Her hair is the color of pure gold.	Eƒe taɖa ƒe amadede le abe sika dzadzɛ ene.
It has been decades since anyone was charged.	Ƒe bla nanewoe nye esia tso esime wometsɔ nya ɖe ame aɖeke ŋu o.
The police raided the warehouse.	Kpovitɔwo va dze nudzraɖoƒea dzi.
The people who lived in this area had less crime.	Ame siwo nɔ nuto sia me ƒe nuvlowɔwɔ mesɔ gbɔ o.
Tigers used to roam the forest here.	Amegãxiwo nɔa tsaglãla tsam le ave me le afisia tsã.
There were dark clouds in the sky.	Alilikpo dovivitiwo nɔ dziŋgɔli me.
There are hundreds of different types of food.	Nuɖuɖu ƒomevi vovovo alafa geɖe li.
There was a great fog over the city.	Kuɖiɖi gã aɖe nɔ dua dzi.
The disease killed many people.	Dɔlélea wu ame geɖe.
Does anyone else think this politician is an idiot?	Ðe ame bubu aɖe susu be dunyahela sia nye bometsitsia?
He dusted off his clothes.	Eɖe ke le eƒe awuwo me.
An intelligent person will quickly adapt to new technologies.	Ame si si nunya le la atrɔ ɖe mɔ̃ɖaŋununya yeyewo ŋu kaba.
When the sun goes down, the birds go indoors.	Ne ɣe ɖo to la, xeviawo yia xɔ me.
They refused to hand over the treasure.	Wogbe be yewomatsɔ kesinɔnu la ade asi na amewo o.
He got up and started brushing his hair.	Etso hedze eƒe ɖa tutu gɔme.
Rushing to escape, they left safely.	Esi wonɔ du dzi be yewoasi la, wodzo dedie.
Tried a new taquito.	Ete taquito yeye aɖe kpɔ.
Shark attacks are rare.	Ƒumelã klitsuwo ƒe amedzidzedze mebɔ o.
The games on the ceiling made the room cozy.	Fefe siwo le dzisasrãa dzi la na xɔa me fa miamiamia.
A skeleton was found here.	Woke ɖe ƒunukpeƒe aɖe ŋu le afisia.
The rainforest is shrinking at an alarming rate.	Avetsu si me tsi dzana le la le ɖeɖem kpɔtɔ le agbɔsɔsɔ dziŋɔ aɖe me.
The baby was crying incessantly.	Vidzĩa nɔ avi fam madzudzɔmadzudzɔe.
The seller was helpless.	Kpekpeɖeŋu aɖeke menɔ nudzrala la si o.
Each pulled one.	Wo dometɔ ɖesiaɖe he ɖeka.
Learn history.	Srɔ̃ ŋutinya.
Alien life is very primitive.	Amedzrowo ƒe agbe nye blemaɣeyiɣiwo ŋutɔ.
There was thick smoke coming from the chimney.	Dzudzɔ gã aɖe nɔ dodom tso dzodoƒea.
The mist rolled down the valley.	Kuɖiɖia ƒo ɖe balia me.
The children are playing happily.	Ðeviawo le fefem kple dzidzɔ.
The government is trying to encourage porpoise tourism.	Dziɖuɖua le agbagba dzem be yeade porpoise tsaɖiɖi ƒe dzi ƒo.
Lots of delicious food is served here.	Wotsɔa nuɖuɖu vivi gbogbo aɖewo ɖoa kplɔ̃e le afisia.
The bike makes an odd sound when riding.	Kekea ɖia gbeɖiɖi si mebɔ o ne wodoe.
Gaudi’s architecture is unique.	Gaudi ƒe xɔtuɖaŋu le etɔxɛ.
Roads in the area were in poor condition.	Mɔ siwo le nutoa me la menɔ nɔnɔme nyui me o.
There were many children playing in the park.	Ðevi geɖe nɔ fefem le tsaɖibɔa me.
Buttermilk biscuits get greasy.	Bisiklet siwo wotsɔ bɔta wɔe la xɔa ami.
Evidence suggests he was murdered.	Kpeɖodziwo ɖee fia be wowui.
Serve warm at the table.	Mitsɔe ɖo kplɔ̃e wòaxɔ dzo.
He crossed his hand over the glass.	Etso eƒe asi ɖe glass la dzi.
The statue's face was bruised and scarred.	Kpememea ƒe mo vuvu eye abi nɔ eŋu.
Parents raised their eyebrows in disapproval.	Dzilawo kɔ woƒe ŋkume ɖe dzi tsɔ ɖee fia be womeda asi ɖe edzi o.
The professor taught physics at the university.	Nufialagã la fia dzɔdzɔmeŋusẽŋununya le yunivɛsitia.
Few people are doing the iron work these days.	Ame ʋɛ aɖewo koe le gayibɔdɔa wɔm le ŋkeke siawo me.
It was magic, he murmured softly.	Akunyawɔwɔ aɖee, eƒo liʋiliʋi blewuu.
Traffic is bumper to bumper.	Ʋuwo ƒe zɔzɔ nye bumper to bumper.
He was content to sit and think.	Edze eŋu be yeanɔ anyi anɔ tame bum.
The light was obliterated by the rare sunlight.	Ɣe ƒe keklẽ si mebɔ o la tsrɔ̃ akaɖia ɖa.
The villagers are poor.	Kɔƒea me tɔwo da ahe.
Now it’s time to grow up.	Fifia ɣeyiɣia de be nàtsi.
This man formed his own political party.	Ŋutsu sia ɖo eya ŋutɔ ƒe dunyaheha.
I will call the police if he complies.	Maƒo ka na kpovitɔwo ne ewɔ toɖoɖo seawo dzi.
If the left lens is damaged, repair it immediately.	Ne miame ƒe ŋkumekpɔnu gblẽ la, ɖɔe ɖo enumake.
Years before she was beautiful.	Ƒe hafi wòdze tugbe.
A particularly vicious gang violence has erupted recently.	Gbevuhawo ƒe ŋutasẽnuwɔwɔ vɔ̃ɖi aɖe koŋ do mo ɖa nyitsɔ laa.
Every night the mice gathered food.	Zã sia zã la, sisiblisiawo ƒoa nuɖuɖu nu ƒu.
Susan has brown hair and blue eyes.	Susan ƒe ɖa le blɔ eye eƒe ŋkuwo le blɔ.
The trainer is very quiet.	Hehenala la nɔa anyi kpoo ŋutɔ.
The city’s unique architecture is visible.	Dua ƒe xɔtuɖaŋu tɔxɛa dzena.
Years of management experience were producing results.	Ƒe geɖe ƒe nuteƒekpɔkpɔ le dɔdzikpɔkpɔ me nɔ emetsonuwo hem vɛ.
This painting is fragile.	Nutata sia te ŋu gblẽna bɔbɔe.
Their houses are painted in different colors.	Wota woƒe aƒewo kple amadede vovovowo.
Children, on the other hand, do not get visas.	Gake ɖeviwo ya mexɔa visa o.
The house is clean and tidy.	Aƒea me le dzadzɛ eye wòle ɖoɖo nu.
There are four groups.	Ƒuƒoƒo enee li.
When it rains, the air is cool.	Ne tsi dza la, ya fa miamiamia.
He cried out in pain.	Efa avi le vevesese ta.
The evacuation was chaotic.	Zitɔtɔ nɔ amewo ɖeɖe le teƒea me.
Taxi drivers were heavily fined.	Wodo fe gbogbo aɖe na taksikulawo.
Most trees bear fruit.	Ati akpa gãtɔ tsea ku.
The company has expanded to six countries.	Dɔwɔƒea keke ta ɖo dukɔ ade me.
The students are hungry, you order pizza.	Dɔ le sukuviawo wum, èbia pizza.
It had a dull, unkempt look.	Dzedzeme si me mekɔ o, si me mekɔ o la nɔ eŋu.
This is ancient history.	Esia nye blemaŋutinya.
Many believe that music should be given freedom.	Ame geɖe xɔe se be ele be woana ablɔɖe hadzidzi.
The terrifying screaming made it hard to concentrate.	Ɣlidodo dziŋɔa na wòsesẽ be woatsɔ susu aɖo nu ŋu.
This clarified my vision.	Esia na nye ŋutega me kɔ.
The lake is covered in thick ice.	Tsikpe siwo le ƒuƒuie la tsyɔ ta la dzi.
Men are now allowed to run the race.	Fifia woɖe mɔ na ŋutsuwo be woaƒu du le duɖimekekea me.
We need more international troops on the ground.	Míehiã dukɔwo dome asrafo geɖe wu le anyigba dzi.
The smell turned my stomach.	Ʋeʋẽa na nye dɔgbo trɔ.
Regional differences in economic growth rates have contributed to inequality.	Ganyawo ƒe ŋgɔyiyi ƒe agbɔsɔsɔ ƒe vovototo le nutoawo me na tasɔsɔmasɔ va do mo ɖa.
Near the door is a large ceramic vase.	Wotsɔ anyikpe ɖo atsyɔ̃ na vase gã aɖe le ʋɔtrua gbɔ.
Give the guy all the money you have!	Na ga siwo katã le asiwò la ŋutsua!
The underlined word is plural.	Nya si te fli ɖe te la nye agbɔsɔsɔfianya.
Give this to your father.	Tsɔ esia na fofowò.
Be careful not to break it.	Kpɔ nyuie be màgagbãe o.
Authorities were told he had been killed.	Wogblɔ na dziɖuɖumegãwo be wowui.
The drone circles, scanning the hills.	Yameʋu si me ame aɖeke mele o la le tsatsam, hele ŋku lém ɖe togbɛawo ŋu.
The girl's mouth twisted in anger.	Nyɔnuvia ƒe nu trɔ le dziku ta.
The batsman scored a great century.	Batsman la ƒo ƒe alafa gã aɖe.
Japanese men enjoy relaxing after work and having a beer.	Japan ŋutsuwo kpɔa dzidzɔ ɖe ɖiɖiɖeme le dɔ megbe kple biya nono ŋu.
This city is famous for its culture.	Du sia xɔ ŋkɔ le eƒe dekɔnuwo ta.
Ask us about an oil change package.	Bia mí tso ami ɖɔliɖɔli ƒe agbalẽvi ŋu.
Does your golden hair always look so good?	Ðe wò sika ɖa dzena nyuie alea gbegbe ɣesiaɣia?
Despite his fear of heights, he is a pilot.	Togbɔ be evɔ̃na na kɔkɔƒewo hã la, yameʋukulae wònye.
We need to reduce the use of fossil fuels.	Ele be míaɖe dzotsinuwo zazã dzi akpɔtɔ.
They arrived early each morning.	Wova ɖo ŋdi sia ŋdi kanya.
He was hitting the sidewalk.	Enɔ afɔtoƒea ƒom.
Running is a recommended activity here.	Duƒuƒu nye nuwɔna si wokafu le afisia.
A dry crust was left on the ground.	Wogblẽ ƒuƒu ƒuƒu aɖe ɖe anyigba.
Mist covered the hills.	Kuɖiɖi xɔ togbɛawo dzi.
A thousand years ago, people lived in caves.	Ƒe akpe ɖeka enye sia la, amewo nɔ agadowo me.
My daughter is due to get married in two weeks.	Ele be vinyenyɔnua naɖe srɔ̃ le kwasiɖa eve megbe.
This child enjoys simple tasks.	Dɔ bɔbɔewo dzɔa dzi na ɖevi sia.
The boy snapped his fingers furiously.	Ŋutsuvia ƒo eƒe asibidɛwo kple dziku.
The weather got colder.	Yame ƒe nɔnɔme va nɔ vuvɔm ɖe edzi.
The stranger is unknown.	Womenya amedzroa o.
Because emoticons are easy to write.	Elabena seselelãme ƒe dzesiwo ŋɔŋlɔ le bɔbɔe.
Be careful not to spill the milk.	Kpɔ nyuie be màgakɔ notsi la ɖi o.
Make sure the pie is nice and crispy.	Kpɔ egbɔ be pie la nyo eye wòle ʋeʋẽm.
The farmer recognized the bird from his description and description.	Agbledela la kpɔ xevi la dze sii tso alesi wòɖɔe kple alesi wòɖɔe me.
The elderly and young are the most vulnerable.	Ame tsitsiwo kple sɔhɛwoe nye amesiwo ŋu nu gblẽ le wu.
The flamingos soared majestically.	Flamingo-awo nɔ dzodzom le yame le atsyɔ̃ɖoɖo me.
We counted to ten slowly, then set off.	Míexlẽ nu va ɖo ewo blewu, emegbe míedze mɔ.
The poor boy screamed in terror.	Ŋutsuvi dahe la do ɣli kple vɔvɔ̃.
What did you say?	Nya kae nègblɔ?
Spending more time in the sun is not healthy.	Ɣeyiɣi geɖe zazã ɖe ŋdɔ me meɖea fu na lãmesẽ o.
Traffic outside the hotel.	Ʋuwo ƒe tsɔtsɔ ɖe amedzrodzeƒea godo.
Ruth greeted and moved through the door.	Rut do gbe na ame eye wòʋu to ʋɔtrua nu.
Add one sentence.	Tsɔ nyagbe ɖeka kpee.
The dog did a lot of damage.	Avu la gblẽ nu geɖe ŋutɔ.
The orthodontist is placing this orthodontist in a dental catheter.	Aɖuɖɔtoedɔdalaa le aɖuɖɔtoedɔdala sia dam ɖe aɖuɖɔtoe me.
The gun contained live ammunition.	Tu gbagbewo nɔ tu la me.
Forests to the east of the town.	Avewo le dua ƒe ɣedzeƒe gome.
Most people are still powerless.	Ame akpa gãtɔ gakpɔtɔ nye ŋusẽmanɔsitɔwo.
A passerby noticed her lying on the sidewalk and passed out.	Ame aɖe si va yina la de dzesii be emlɔ afɔtoƒea eye wòtsi dzodzodzoe.
No one opposed the project.	Ame aɖeke metsi tre ɖe dɔa ŋu o.
Salt is essential for life.	Dze le vevie ŋutɔ na agbe.
The hour of twilight is near.	Gaƒoƒo si me zãdokeli le la gogo.
The train was crowded, so people had to stand.	Amewo yɔ ketekea me fũ, eyata ele be amewo natsi tre.
Women have fewer rights than men.	Gomenɔamesiwo mele nyɔnuwo si boo wu ŋutsuwo tɔ o.
If my hunch is correct, your book will be published.	Ne nye hunch la sɔ la, woata wò agbalẽa.
The abbot offers weekly services.	Saɖaganunɔla la naa subɔsubɔdɔwo kwasiɖa sia kwasiɖa.
There were guards at the gate.	Dzɔlawo nɔ agbo la nu.
What is unique about this area?	Nukae le etɔxɛ le nuto sia me?
A sweet, nutty sponge cake.	Sponge cake vivi aɖe si me nukuwo le.
The ring will be given to her unborn daughter.	Woatsɔ asigɛa ana vianyɔnuvi si le dɔ me nɛ.
So his speech became very incoherent.	Eyata eƒe nuƒoƒo va zu nusi mewɔ ɖeka kura o.
To appreciate the view, you have to climb.	Be nàkpɔ ŋudzedze ɖe nukpɔkpɔa ŋu la, ele be nàlia toa.
Archaeologists have found evidence of a much larger structure.	Blematomenukulawo ke ɖe kpeɖodzi siwo ɖee fia be xɔ gã aɖe si lolo wu sã la ŋu.
There were frequent fuel shortages.	Ami ƒe veve nɔ anyi enuenu.
The three islands are famous for their beaches.	Ƒukpo etɔ̃awo xɔ ŋkɔ le woƒe ƒutawo ta.
Another student will become president of the club.	Sukuvi bubu hã ava zu habɔbɔa ƒe zimenɔla.
It is important to remember that profitability is paramount.	Ele vevie be míaɖo ŋku edzi be viɖekpɔkpɔe nye nu vevitɔ kekeake.
He was wary of change.	Eɖɔ ŋu ɖo le tɔtrɔwo ŋu.
Many insects whispering in my ear.	Nudzodzoe geɖewo le ɣli dom le nye to me.
An orchard is an agricultural area where fruit trees are grown.	Atikutsetsebɔ nye agbledeƒe si wodo atikutsetsetiwo le.
The bread melted slightly in his mouth.	Aboloa ƒo ɖe eƒe nu me vie.
He gave the ogre an apple.	Ena akɔɖu na ogre la.
The minister criticized the working conditions of the department.	Subɔsubɔhakplɔla la ɖe ɖeklemi dɔwɔƒea ƒe dɔwɔwɔ ƒe nɔnɔmewo.
Illegal immigrants are putting a heavy burden on the system.	Ame siwo ʋu va le se nu la le agba gã aɖe dem ɖoɖoa dzi.
Was he listening to it in class?	Ðe wònɔ to ɖom edzi le klassa?
Most of his possessions were in boxes.	Eƒe nunɔamesi akpa gãtɔ nɔ aɖakawo me.
Mines are very dangerous.	Afɔku geɖe le tomebɔmbwo me.
His eyesight was damaged.	Eƒe ŋkuwo gblẽ.
The consumer brand launched the product with great fanfare.	Nuƒlelawo ƒe adzɔha la tsɔ aglotutu gã aɖe do adzɔnua ɖe ŋgɔ.
The room is painted white.	Wota xɔa me ɣie.
Ceramics are often used for paintings.	Wozãa nu siwo wotsɔ anyi wɔe zi geɖe tsɔ wɔa nutatawoe.
The study attempted to measure depression.	Numekukua dze agbagba be yeadzidze blanuiléle.
He sneezed hard at the sound.	Eɖu aɖuɖɔ sesĩe le gbeɖiɖia ta.
His arrest caused the scandal.	Eléle na ŋukpenya la do mo ɖa.
On the east coast, the cool breeze blows.	Le ɣedzeƒeƒuta la, ya fafɛa ƒona.
Many foreign visitors arrive by plane.	Amedzro geɖe siwo tso duta va ɖoa yameʋu.
It was a hot day.	Ŋkeke si dzi yame xɔ dzo ŋutɔe.
The tourist made many mistakes.	Tsaɖila la wɔ vodada geɖe.
The newsreader gave a summary of the year.	Nyadzɔdzɔxlẽla la gblɔ ƒea me nudzɔdzɔwo kpuie.
The surface of the probe is made of silicon.	Wotsɔa silicon wɔa nusi wotsɔna dzroa nu me la ƒe akpa si le edzi.
The priest blessed the water and sent the people home.	Nunɔla la yra tsia eye wòɖo ameawo ɖe aƒe.
He questioned the motive behind it.	Ebia nya le susu si ʋãe wòwɔnɛ la ŋu.
The villagers pay taxes.	Kɔƒea me tɔwo xea adzɔ.
He asked about the weather.	Ebia nya tso yame ƒe nɔnɔme ŋu.
His ancestors can be traced back to ancient times.	Woate ŋu akpɔ eƒe tɔgbuiwo tso blema ke.
Don’t eat too much candy.	Mègaɖu akpɔnɔ geɖe o.
The police pulled him back.	Kpovitɔwo hee ɖe megbe.
He will not be released.	Womaɖe asi le eŋu o.
I lay on the floor with shopping carts.	Metsɔa nuƒlegbalẽviwo mlɔa anyigba.
The study is not intended to prove anything.	Menye numekukua ƒe taɖodzinue nye be yeaɖo kpe naneke dzi o.
Overcome by its sheer size, it rolled over onto another tree.	Esi eƒe lolome dzro ko ɖu edzi ta la, eʋuʋu ɖe ati bubu dzi.
Peace talks were about to break down.	Ŋutifafanuƒowo nɔ gbagbã ge.
As they moved, they heard a scream.	Esi wonɔ ʋuʋum la, wose ɣlidodo aɖe.
Most of the trees are fruit.	Atiawo ƒe akpa gãtɔ nye atikutsetsewo.
The hotel is large and comfortable.	Amedzrodzeƒea lolo eye wòfa.
The defensive coordinator was fired.	Woɖe ametakpɔkpɔ ƒe ɖoɖowɔla la le dɔ me.
She cried bitterly.	Efa avi vevie.
We are breaking the rocks into pebbles.	Míele kpeawo gbãm zu kpe gbadzɛwo.
This is not surprising at all.	Esia mewɔ nuku kura o.
Many trees died from the fire.	Ati geɖewo ku le dzoa ta.
A thief impersonated a police officer.	Fiafitɔ aɖe wɔ eɖokui abe kpovitɔ ene.
The soldiers found a student hiding in his room.	Asrafoawo kpɔ sukuvi aɖe wòɣla eɖokui ɖe eƒe xɔ me.
Kartheesen’s goal is not to scare us.	Menye Kartheesen ƒe taɖodzinue nye be yeado vɔvɔ̃ na mí o.
There will be black coffee.	Kɔfi yibɔ aɖe anɔ anyi.
The driver was carelessly noticed by a concerned citizen.	Dukɔmevi aɖe si tsi dzi ɖe eŋu de dzesi ʋukulaa ŋumaɖɔɖotɔe.
Our teacher always wrote on the blackboard.	Míaƒe nufiala ŋlɔa nu ɖe ​​xɔvi dzi ɣesiaɣi.
There are many bridges here.	Tɔdzisasrã geɖewo le afisia.
He prayed for his family and all the rest.	Edo gbe ɖa ɖe eƒe ƒomea kple ame siwo katã susɔ la ta.
The clouds drifted lazily across the dull morning sky	Alilikpoawo nɔ tsatsam kuviatɔe le ŋdi me dziŋgɔli si me mekɔ o la dzi
Grab the spoon, gently push through the dough.	Lé gavi la, ƒoe blewuu to amɔwɔa me.
He was at this computer all day.	Enɔ kɔmpiuta sia ŋu ŋkeke bliboa.
The stomach needs nutrients regularly.	Dɔgboa hiã nunyiamewo edziedzi.
The family lived in a small house.	Aƒe sue aɖe mee ƒomea nɔ.
Production processes were automated.	Wowɔ nuwɔwɔ ƒe mɔnuwo le wo ɖokui si.
Smoke filled the air.	Dzudzɔ yɔ ya me fũ.
The young man left the station and boarded a train.	Ðekakpuia do le ketekedzeƒea heɖo keteke aɖe.
Per capita income varies greatly across countries.	Ga si ame ɖeka kpɔna la toa vovo ŋutɔ le dukɔwo dome.
He was very clever.	Edze aɖaŋu ŋutɔ.
I don’t like his sharp features.	Eƒe nɔnɔme ɖaɖɛawo medzea ŋunye o.
His warhead is attached to his body.	Wotsɔa eƒe aʋawɔta la ƒo ɖe eƒe ŋutilã ŋu.
He tapped his leg with his palm.	Etsɔ eƒe asibidɛ ƒo eƒe afɔ ŋu.
He pierced the eggs with a fork.	Etsɔ fɔkpa to aziawo me.
He was always very punctual.	Ewɔa game dzi ŋutɔ ɣesiaɣi.
He had no mental focus.	Susu ƒe susu menɔ eŋu o.
The air was alive with music and colour.	Ya la nɔ agbe kple hadzidzi kple amadede.
I plan to clean out my room this week.	Meɖoe be makɔ nye xɔ me le kwasiɖa sia me.
Tomatoes are very anti-inflammatory.	Tomato nye nusiwo me dɔlékuiwutikewo le ŋutɔ.
It is made of stone.	Wotsɔ kpe wɔe.
A ruler is a kind of ruler.	Dziɖula nye dziɖula ƒomevi aɖe.
Clap to keep warm.	Miƒo asikpe be dzoxɔxɔ nanɔ ŋuwò.
He was ordered to report to the local police station.	Wode se nɛ be wòatsɔ eƒe nyawo ayi kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒe si le nutoa me.
So why are you standing here?	Eyata nukatae nèle tsitre ɖe afisia?
Worries about illness are undermining his confidence.	Dzitsitsi ɖe dɔléle ŋu le eƒe kakaɖedzi me gblẽm.
He decided to enter a competition.	Eɖoe be yeage ɖe hoʋiʋli aɖe me.
Proceeds will be enough to support the restaurant.	Ga si woakpɔ tso eme la asɔ gbɔ be woatsɔ ado alɔ nuɖuɖudzraƒea.
The surgeon was the forerunner of modern medical research.	Amekolaae nye egbegbe atikewɔwɔ ŋuti numekukuwo ƒe ŋgɔdola.
These buildings are the tallest in the city.	Xɔ siawoe nye esiwo kɔkɔ wu le dua me.
He tried to comfort her.	Edze agbagba be yeafa akɔ nɛ.
The streets were crowded that day.	Amewo yɔ ablɔwo dzi gbemagbe.
The background noise in the recording was intense.	Toɣliɖeɖe si nɔ megbe le nuŋlɔɖia me la nu sẽ ŋutɔ.
The high priest ordered the village to be destroyed.	Nunɔlagã la de se be woatsrɔ̃ kɔƒea.
The company is investing in facilities and equipment.	Dɔwɔƒea le ga dem dɔwɔƒewo kple dɔwɔnuwo me.
I crossed my fingers hoping everything would work out.	Metso nye asibidɛwo kple mɔkpɔkpɔ be nusianu awɔ dɔ.
They climbed the wall.	Wolia gli la.
Life is an endless mixture of wonder, mystery, and adventure.	Agbe nye nukunu, nya ɣaɣla, kple afɔku ƒe tsakatsaka si nuwuwu meli na o.
The narrow street was crowded.	Amewo yɔ mɔ xaxɛa dzi.
Most stores carry this cleanser.	Fiase akpa gãtɔ tsɔa atike sia si wotsɔna klɔa nu ŋu.
The roof is made of wood.	Wotsɔ ati tu xɔa tame.
They walk in silence.	Wozɔna le ɖoɖoezizi me.
The tuber is grown in these parts.	Wodoa tuber la ɖe akpa siawo me.
A group of soldiers, on horseback, approached us.	Asrafowo ƒe ƒuƒoƒo aɖe, siwo do sɔwo, va mía gbɔ.
The police are taking bribes.	Kpovitɔwo le zãnunana xɔm.
She wanted to be a nun.	Edi be yeanye nyɔnu saɖagaxɔmenɔla.
It often feels like you are being watched.	Zi geɖe la, ewɔna na wò abe ɖe wole ŋku lém ɖe ŋuwò ene.
He was imprisoned.	Wotsɔe de gaxɔ me.
These coins are legal tender.	Gaku siawo nye ga si woate ŋu azã le se nu.
Don’t leave your valuables unattended.	Mègagblẽ wò nu xɔasiwo ɖi ame aɖeke manɔmee o.
Most of the walls are constructed of concrete blocks.	Wotsɔ kɔkrit-kpewo tu gliawo ƒe akpa gãtɔ.
He was so happy that he decided to leave town.	Dzi dzɔe ale gbegbe be wòtso nya me be yeadzo le dua me.
After completing his degree, he lived abroad for several years.	Esi wòwu eƒe ɖaseɖigbalẽ nu la, enɔ duta ƒe geɖe.
The younger boy was furious.	Ŋutsuvi suetɔ do dziku vevie.
We had to sign a contract to move forward.	Ele be míade asi nubabla aɖe te hafi ayi ŋgɔ.
To be successful, you have to be afraid.	Be nàkpɔ dzidzedze la, ele be nànɔ vɔvɔ̃m.
First, he questions them carefully.	Gbã la, ebiaa nya wo nyuie.
Suddenly, their evening was interrupted by the loud noise.	Kasia, toɣliɖeɖe sesẽa do kplamatse woƒe fiẽsi.
The girl was wearing a white sunglasses.	Nyɔnuvia do ɣe ƒe keklẽŋusẽ ƒe awu ɣi aɖe.
Jane wasn’t really interested in cooking.	Jane metsɔ ɖeke le nuɖaɖa me ŋutɔŋutɔ o.
The window was thrown open.	Wotsɔ fesrea ƒu gbe.
The traffic in the city is terrible.	Ʋuwo ƒe zɔzɔ le dua me dzi ŋɔ ŋutɔ.
The kids packed the picnic basket.	Ðeviawo ƒo piknik kusi la nu ƒu.
Free speech is restricted here	Woxe mɔ ɖe nuƒoƒo faa nu le afisia
The film reminds us that life is funny sometimes.	Sinimaa ɖo ŋku edzi na mí be agbea nyea nukokoedonamenya ɣeaɖewoɣi.
A ring of witches surrounds him.	Adzetɔwo ƒe asigɛ aɖe ƒo xlãe.
The paper clerk held the paper carefully.	Pepadzikpɔla la lé pepaa ɖe asi nyuie.
He refused to be drafted.	Egbe be woagaxɔ ye ɖe asrafodɔ me o.
He instinctively grabbed his fallen knife.	Elé eƒe hɛ si dze anyi la le dzɔdzɔme nu.
His paintings are highly regarded.	Wodea bubu eƒe nutatawo ŋu ŋutɔ.
He hated traveling alone, but didn’t want to cancel.	Elé fu mɔzɔzɔ eya ɖeka, gake medi be yeate fli ɖe eme o.
I wondered if he could understand us.	Mebia ɖokuinye be ɖe wòate ŋu ase mía gɔme hã.
The governor refused to resign.	Dudzikpɔla la gbe be yemaɖe asi le dɔ ŋu o.
These boundaries should be well sealed.	Ele be woatre liƒo siawo nu nyuie.
The selected tank must be at least reasonably sized.	Ele be aʋawɔʋu si wotia la ƒe lolome nasɔ ya teti.
Robots are not convenient substitutes for humans.	Robotwo menye nusiwo sɔ na amegbetɔwo teƒe o.
Beneath blue butterfly wings, the grass below was green.	Le kpakpaluʋui ƒe aʋala blɔwo te la, gbe si le ete la nɔ amadede dzẽ me.
Police said they would investigate.	Kpovitɔwo gblɔ be yewoaku nu me.
Everyone has a breakdown.	Amesiame ƒe gbagbãƒe aɖe le esi.
The mother held out her hand.	Vidadaa do eƒe asi ɖa.
The train pulled into the station.	Ketekea he yi ɖe ketekedzeƒea.
Who's the coolest girl here?	Amekae nye nyɔnuvi fafɛtɔ kekeake le afisia?
Dogs need to bark to groom.	Ele be avuwo naƒo nu hafi adzra ɖo.
There are two clauses in the sentence.	Nyagbe eve le nyagbea me.
On the stairs he met a beautiful young woman.	Le atrakpuiawo dzi la, edo go ɖetugbui dzetugbe aɖe.
A popular type of food here is omurice	Nuɖuɖu ƒomevi aɖe si ame geɖe lɔ̃a ɖuɖu le afisiae nye omurice
His head was red.	Eƒe ta biã.
Sports have become an integral part of our lives.	Kamedefefewo va zu míaƒe agbe ƒe akpa vevi aɖe.
A new government came to power.	Dziɖuɖu yeye aɖe va xɔ ŋusẽ.
The kids can’t wait to go to the park.	Ðeviawo mate ŋu alala be yewoayi tsaɖibɔa me o.
Whether we succeed or fail, we have to try.	Míeɖakpɔ dzidzedze alo míedo kpo nu o, ele be míadze agbagba.
He was relieved to see his son alive.	Eƒe dzi dze eme esi wòkpɔ viaŋutsua wònɔ agbe.
Basically, it is a place that sells tea and sweets.	Le go vevi me la, enye teƒe si wodzraa tii kple nu viviwo le.
I suggest you read my book.	Meɖo aɖaŋu be nàxlẽ nye agbalẽa.
The injustices of his government are forgotten.	Woŋlɔa nu madzɔmadzɔ siwo eƒe dziɖuɖua wɔ la be.
The certainty of heaven is a comforting thought.	Kakaɖedzi si le dziƒo ŋu nye susu faa akɔ na ame.
Words are spoken aloud, and the last sentences are repeated.	Wogblɔa nyawo sesĩe, eye wogbugbɔa nyagbe mamlɛawo gblɔna.
He married his third cousin for the fourth time.	Eɖe tɔɖiayɔvi etɔ̃lia zi enelia.
Villages began to spring up along the coast.	Kɔƒewo te dodo ɖe ƒuta.
His stories about wildlife attracted a curious audience.	Eƒe ŋutinya siwo ku ɖe gbemelãwo ŋu la he nyasela siwo di be yewoanya nu tso eŋu.
They became suspicious.	Wova nɔ ɖi kem.
Researchers are studying this insect.	Numekulawo le nu srɔ̃m tso nudzodzoe sia ŋu.
First, give this to your mother.	Gbã la, tsɔ esia na dawò.
A dog’s nose is very sensitive.	Avũ ƒe ŋɔti sea veve ŋutɔ.
The city’s main industry is aerospace.	Dua ƒe dɔwɔƒe vevitɔe nye yamenutomeyimɔ̃wo.
The east coast experiences many hurricanes each year.	Ahomya geɖe tuna le ɣedzeƒeƒuta ƒe sia ƒe.
Ethanol is a type of alcohol found in alcoholic beverages.	Ethanol nye aha ƒomevi aɖe si le aha sesẽwo me.
They are sweating coins.	Wonye gaku siwo le fifiam.
First, you will need a cup and a half of sugar.	Gbã la, àhiã sukli kplu ɖeka kple afã.
Look at the horses, pigs and goats.	Kpɔ sɔwo, haawo kple gbɔ̃wo ɖa.
The attorney argued that his client should share rights equally.	Senyala la ʋli nya be ele be yeƒe asisi la nama gomenɔamesiwo sɔsɔe.
The owner’s family fought violently and bitterly over ownership.	Aƒetɔa ƒe ƒomea wɔ avu ŋutasesẽtɔe kple vevie le nutɔnyenye ta.
He pulled out his wallet to get his bus fare.	Eɖe eƒe gakotokua do goe be yeaxɔ yeƒe bɔs ƒe fetu.
These circles are called rainbows.	Woyɔa nutome siawo be dziŋgɔliwo.
Retirees find this schedule too much for them.	Dzudzɔxɔxɔledɔmetɔwo kpɔnɛ be ɖoɖowɔɖi sia sɔ gbɔ akpa na yewo.
The stones crunched under their feet as they walked.	Kpeawo nɔ ʋuʋum le woƒe afɔwo te esi wonɔ zɔzɔm.
The award is for best cinematography in the series.	Kafukafua nye sinima nyuitɔ kekeake si wowɔ le sinima sia me.
Pour the sugar beets into a water bath.	Klɔ dzekuawo ɖe tsifamɔ̃ me.
The crime shocked the community.	Nuvlowɔwɔa wɔ nuku na nutoa me tɔwo ŋutɔ.
Let’s sneak into the party!	Mina míage ɖe kplɔ̃ɖoƒea le adzame!
The charges were dropped.	Woɖe asi le nutsotsoawo ŋu.
This city is an important industrial centre.	Du sia nye dɔwɔƒewo ƒe teƒe vevi aɖe.
Our society is going through a revolution.	Míaƒe hadomegbenɔnɔ le tɔtrɔ gã aɖe me tom.
A century ago, such extremes were unthinkable.	Ƒe alafa ɖeka enye sia la, nusiwo gbɔ eme alea nye nusi ŋu womate ŋu abu o.
He saw that the city was on fire.	Ekpɔe be dzo nɔ bibim le dua me.
He couldn’t talk for hours.	Mete ŋu ƒoa nu gaƒoƒo geɖe o.
Did the project work?	Ðe dɔa wɔ dɔa?
These cuts must be treated, or they will swell.	Ele be woawɔ atike na lãɖeɖe siawo, ne menye nenema o la, woavuvu.
The cat growled in his lap.	Avũa ƒo nu le eƒe akɔnu.
She hugged him warmly.	Ekpla asi kɔ nɛ vividoɖeameŋutɔe.
This Yuletide season, treat yourself.	Yuletide ƒe ɣeyiɣi sia me la, wɔ atike na ɖokuiwò.
His mastery of history is indisputable.	Alesi wòbi ɖe ŋutinya me la nye esi ŋu womate ŋu aʋli nya le o.
They slammed on the gas pedal and the car drove off.	Wotsɔ gas-fɔti la ƒo ɖe ʋua me eye ʋua dzo.
The manager has a good reputation.	Ŋkɔ nyui le dɔdzikpɔla la ŋu.
It rains more often than it snows.	Tsi dzana zi geɖe wu esi sno dzana.
Last year’s model wouldn’t work any better.	Ƒe si va yi ƒe kpɔɖeŋua mawɔ dɔ nyuie wu o.
He wiped the room blurry.	Etutu xɔa me ɖa be nusiwo me mekɔ o.
Peter loves to write.	Peter lɔ̃a nuŋɔŋlɔ ɖe nuŋɔŋlɔ dzi.
We never speak again.	Míegaƒoa nu gbeɖe o.
Bird numbers will plummet this century.	Xewo ƒe xexlẽme aɖiɖi ŋutɔ le ƒe alafa sia me.
The people of the land were poor and needy.	Ame siwo nɔ anyigbaa dzi la da ahe eye hiãtɔwo.
Who is going to pay for this trip?	Amekae le mɔzɔzɔ sia ƒe fe xe ge?
Much has been discovered about black holes.	Woke ɖe nu geɖe ŋu tso do vivitiwo ŋu.
Gregor was impressed by his brother's last song.	Nɔviaŋutsu ƒe ha mamlɛtɔa wɔ dɔ ɖe Gregor dzi ŋutɔ.
The vessel was half full of water.	Tsi yɔ nugoa me ƒe afã.
He was a brilliant linguist.	Enye gbeŋutinunyala bibi aɖe.
The scientists found the results surprising.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo kpɔe be nusiwo do tso eme la wɔ nuku ŋutɔ.
New farming methods were introduced.	Woto agblededemɔnu yeyewo vɛ.
The nuclear container is vulnerable.	Nukliaʋawɔnu ƒe nugoe si me woɖea nu le la ate ŋu adze afɔku bɔbɔe.
The trees swayed gently from side to side.	Atiawo nɔ ʋuʋum blewuu tso axa ɖeka yi axa ke.
The poet is respected by his peers.	Ehatiwo dea bubu hakpala la ŋu.
A bar of soap appeared outside the bathroom window.	Adzalẽ aɖe do ɖe tsileƒea ƒe fesre godo.
Don’t pollute the river, the sign reads.	Mègaƒo ɖi tɔsisia o, dzesia xlẽ.
Technology is constantly evolving.	Mɔ̃ɖaŋununya le tɔtrɔm ɣesiaɣi.
The rain stopped, and a rainbow appeared in the sky.	Tsi meganɔ dzadzam o, eye dziŋgɔli aɖe do ɖe dziƒo.
A large white palace in the distance.	Fiasã gã aɖe si nye yevuwo le adzɔge ɖaa.
The men were rubbing their backs.	Ŋutsuawo nɔ asi lilim woƒe akɔta.
The soldiers never touched supplies.	Asrafoawo ka asi nuzazãwo ŋu gbeɖe o.
In fact, this has never been done before.	Le nyateƒe me la, womewɔ esia kpɔ o.
This is a hybrid car.	Esia nye ʋu si wotsɔa ʋu vovovowo ƒoa ƒui.
The weather is sunny today.	Yame le ƒoƒom egbea.
It won’t be long before we find it.	Maxɔ ɣeyiɣi didi hafi míake ɖe eŋu o.
The company recently opened its eighth branch.	Dɔwɔƒea ʋu eƒe alɔdzedɔwɔƒe enyilia nyitsɔ laa.
Fish and chips are a local specialty.	Tɔmelã kple lãgbalẽgolowo nye nutoa me nuɖuɖu tɔxɛ aɖe.
There is a family of three in this apartment.	Ƒome aɖe si me ame etɔ̃ le le xɔ sia me.
He had to work for his trip.	Ele be wòawɔ dɔ ɖe eƒe mɔzɔzɔa ta.
The bride was brutally murdered.	Wowu ŋugbetɔa vevie.
Another trial was held in his absence.	Wogadrɔ̃ ʋɔnu bubu le eƒe anyimanɔmanɔ me.
The children were eager to help plant the garden.	Ðeviawo di vevie be yewoakpe asi ɖe abɔa dodo ŋu.
Cancer is a malignant tumor	Kansa nye dɔdzẽ vɔ̃ɖi aɖe
The pump is opened by lifting the cover.	Woʋua pɔmpia to nutsyɔnu la kɔklɔ me.
Apples are a popular fruit in many countries	Akɔɖu nye atikutsetse si ame geɖe lɔ̃a zazã le dukɔ geɖe me
Open a window and let in some fresh air.	Ʋu fesre aɖe eye nàna ya nyui aɖe nage ɖe eme.
There was genuine fear.	Vɔvɔ̃ vavãtɔ nɔ anyi.
Repairers checked the engine.	Dzadzraɖolawo lé ŋku ɖe mɔ̃a ŋu.
A very active girl.	Nyɔnuvi dovevienu aɖe ŋutɔ.
They bear the brunt of climate change.	Woawoe tsɔa yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ ƒe agba.
The dog was not among the family pet.	Avũa menɔ ƒomea ƒe aƒemelãa dome o.
And then, .	Eye emegbe la, .
Open another window and let in some fresh air.	Ʋu fesre bubu eye nàna ya nyui aɖe nage ɖe eme.
There was the occasional shot of turquoise water.	Tsi si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi ƒe tudada ɣeaɖewoɣi nɔ afima.
We want to be independent.	Míedi be míanɔ mía ɖokui si.
He closed the lid of the box carefully.	Etu aɖaka la ƒe nutsyɔnu nyuie.
The tall man walked to the window.	Ŋutsu kɔkɔ la zɔ yi fesrea gbɔ.
The line is long.	Fli la didi.
Currently, antibiotics are added to many foods.	Fifia la, wotsɔa dɔlékuiwutikewo dea nuɖuɖu geɖe me.
They informed their ancestors that treasures awaited them.	Wona wo tɔgbuiwo nya be kesinɔnuwo le yewo lalam.
This company produces beans and coffee.	Dɔwɔƒe sia wɔa gbewo kple kɔfi.
The classic book is a hit.	Agbalẽ si nye agbalẽ si wonya nyuie la xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
Scientists have measured sea level rise and fall.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo dzidze atsiaƒu ƒe kɔkɔme ƒe dziyiyi kple ɖiɖi.
The project was a huge success.	Dɔa kpɔ dzidzedze ŋutɔ.
We didn’t even get a single load.	Míexɔ agba ɖeka gɔ̃ hã o.
The local health department has tried to improve the health care system.	Lãmesẽnyawo gbɔ kpɔha si le nutoa me dze agbagba be yeana lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe ɖoɖoa nanyo ɖe edzi.
The next room was furnished with silk cushions.	Wotsɔ seda-kpluwo ɖo xɔ si kplɔe ɖo me.
You have to dream big.	Ele be nàku drɔ̃e gãwo.
I will be there to help you if you need me.	Manɔ afima akpe ɖe ŋuwò ne èhiãm.
The sails swayed gently in the breeze.	Tɔdziʋua ƒe ʋuƒoawo nɔ ʋuʋum blewu le ya si nɔ ƒoƒom la me.
The wind blew his clothes and hair.	Ya ƒo eƒe awuwo kple taɖawo.
Some of his paintings have been sold.	Wodzra eƒe nutata aɖewo.
To emerge from abstraction to concreteness.	Be woado tso abstraction me ayi concreteness me.
Prove that the earth revolves around the sun.	Ðo kpe edzi be anyigba ƒoa xlã ɣea.
What’s going to happen?	Nukae adzɔ?
Many tourists choose to make the trip.	Tsaɖila geɖe tiae be yewoazɔ mɔa.
Fish and chips is the most popular meal.	Fish and chips ye nye nuɖuɖu si ame geɖe lɔ̃na wu.
The sea looked calm in the distance.	Atsiaƒua dze abe ɖe wòfa le adzɔge ɖaa ene.
Garlic, onions, leeks and parsley are ingredients in many dishes.	Galik, sabala, leeks kple parsley nye nusiwo wotsɔ wɔa nuɖuɖu geɖe.
The doctor rewrote the prescription.	Ðɔktaa gbugbɔ ŋlɔ atike si wòŋlɔ nɛ.
His friend was electrocuted.	Elektrikŋusẽ ƒo exɔlɔ̃a.
A collector eventually lost his life.	Nudzɔla aɖe va bu eƒe agbe mlɔeba.
He knelt down to pray.	Edze klo be yeado gbe ɖa.
The bird was breathing heavily.	Xevia nɔ gbɔgbɔm.
These ancient structures were built by unknown humans.	Amegbetɔ siwo womenya o ye tu blemaxɔ siawo.
This agreement will apply to everyone in the community.	Nubabla sia aku ɖe amesiame si le nutoa me ŋu.
They have a lot of money, not like us.	Ga geɖe le wo si, ke menye abe míawo ene o.
The hardest thing to do was dance.	Nusi wɔwɔ sesẽ wue nye ɣeɖuɖu.
Their technology is more up to date than ours.	Woƒe mɔ̃ɖaŋununya sɔ ɖe ɣeyiɣia nu wu mía tɔ.
The company began investing in new technologies last year.	Dɔwɔƒea dze gadede mɔ̃ɖaŋununya yeyewo me gɔme le ƒe si va yi me.
On the fifth day the train arrived.	Le ŋkeke atɔ̃lia dzi la, ketekea va ɖo.
Get as much done as you can during the season	Wɔ dɔ geɖe alesi nàte ŋui le ɣeyiɣia me
That’s why we have to rely on reason.	Esia tae wòle be míaɖo ŋu ɖe susu ŋu ɖo.
The structure promotes integration and growth.	Dɔwɔɖoɖoa doa ɖekawɔwɔ kple tsitsi ɖe ŋgɔ.
I will be back in the evening.	Matrɔ ava le fiẽ me.
The oceans around the world contain abundant water.	Tsi gbogbo aɖewo le atsiaƒu siwo le xexeame godoo la me.
Their movements are based on the "natural book".	Woƒe ʋuʋuwo nɔ te ɖe "dzɔdzɔmegbalẽ" dzi.
The wealthy couple were devastated.	Atsu kple asi siwo nye kesinɔtɔwo la ƒe dzi gbã vevie.
This common device is often called a screwdriver.	Woyɔa mɔ̃ sia si bɔ la zi geɖe be screwdriver.
He said the male suspect was wearing a black hoodie.	Egblɔ be ŋutsu si ŋu wole ɖi kem le la do hoody yibɔ aɖe.
You must have a driver’s license to operate a vehicle.	Ele be ʋukugbalẽvi nanɔ asiwò hafi nàte ŋu awɔ ʋu.
He denied any wrongdoing.	Egbe be yemewɔ nu gbegblẽ aɖeke o.
The cars are small, but very strong.	Ʋuawo le sue, gake wosẽ ŋutɔ.
A variety of species make their homes in the rain forests.	Lã ƒomevi vovovowo wɔa woƒe aƒe le ave siwo me tsi dzana le me.
A quest involving many people.	Didi si me ame geɖe kpɔa gome le.
Rebels shot down two helicopters.	Aglãdzelawo da helikɔpta eve ɖe anyi.
A new species of insect has been discovered.	Woke ɖe nudzodzoe ƒomevi yeye aɖe ŋu.
The second ingredient you will need is one large egg.	Nu evelia si nàhiãe nye azi gã ɖeka.
An acknowledgment must accompany each submission.	Ele be woatsɔ kafukafugbalẽ akpe ɖe nyatakaka ɖesiaɖe si woaɖo ɖa ŋu.
Coins used to be mined here.	Woɖea gaku le afisia tsã.
The officer returned the money.	Kpovitɔa trɔ ga la vɛ.
As the mountains rose above the horizon, .	Esi toawo nɔ kɔkɔm tso yamenutome la, .
Eventually, people began to move.	Mlɔeba la, amewo te ʋuʋu.
A dog’s tail is usually longer than its body.	Zi geɖe la, avu ƒe asike didi wu eƒe ŋutilã.
Do it and delete it.	Wɔe nàtutui ɖa.
Our neighborhood is known for its safe streets.	Wonya míaƒe nutoa ɖe eƒe ablɔ siwo dzi dedienɔnɔ le ta.
This model is considered the best.	Wobua mɔ̃ sia be eyae nye nyuitɔ kekeake.
Both facilities and education are important.	Dɔwɔƒewo kple sukudede siaa le vevie.
His fingers were tattooed with claw-like tattoos.	Wowɔ nuŋɔŋlɔ siwo le abe asike ene ɖe eƒe asibidɛwo ŋu.
This became their motivation.	Esia va zu nusi ʋãa wo.
John brought his drums to class.	John tsɔ eƒe kpẽwo va klass.
I don’t want to be here.	Nyemedi be manɔ afisia o.
He was assigned one room.	Wode xɔ ɖeka asi nɛ.
The police insisted that the arsonists would appear in court.	Kpovitɔwo te tɔ ɖe edzi be dzotɔtɔawo ava ʋɔnui.
All users must agree to the terms.	Ele be ezãlawo katã nalɔ̃ ɖe ɖoɖoawo dzi.
My father used to read this poem to me.	Fofonye xlẽa hakpanya sia nam tsã.
Prisoners on death row are denied parole.	Wogbea gamenɔla siwo wotso kufia na la be woaɖe asi le wo ŋu o.
The storm is over.	Ahom la nu fa.
Primitive tribes once lived in that river.	To gbãtɔwo nɔ tɔsisi ma me tsã.
This area is notorious for its feuding residents.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le afima nɔla siwo wɔa dzre ta.
There was an earthquake in the area.	Anyigbaʋuʋu aɖe dzɔ le nutoa me.
His train was near the station.	Eƒe ketekea te ɖe ketekedzeƒea ŋu.
He started coughing again.	Egadze kɔdzidede gɔme ake.
The choir’s performance was a hit.	Hadziha la ƒe haƒoƒoa xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
My sister and brother are liars.	Nɔvinyenyɔnu kple nɔvinyeŋutsu nye alakpatɔwo.
Their goal is to help further human rights.	Woƒe taɖodzinue nye be yewoakpe asi ɖe amegbetɔ ƒe gomenɔamesiwo ŋu geɖe wu ŋu.
The child sneaks into the classroom.	Ðevia gena ɖe sukuxɔa me le adzame.
There were long lines at the restaurant.	Fli didiwo nɔ nuɖuɖudzraƒea.
The tides turned as millions were pushed aside.	Ƒutsotsoewo va trɔ esime wonɔ ame miliɔn geɖe ƒom ɖe aga.
He set up a table and a chair.	Eɖo kplɔ̃ kple xɔvi aɖe.
Finally, it stopped raining.	Mlɔeba la, tsi megadza o.
The dog became comfortable in the warm air.	Avũa va nɔ dziɖeɖi me le ya xɔdzoa me.
We had to put our luggage in storage.	Ele be míatsɔ míaƒe agbawo ade nudzraɖoƒe.
Use a stiff brush.	Zã brɔs sesẽ aɖe.
His father was a doctor.	Fofoa nye ɖɔkta.
The cabinet is large and rectangular.	Kabinet la lolo eye wòle dzogoe ene me.
He tells the truth.	Egblɔa nyateƒea.
I will be there within the hour.	Mava nɔ afima le gaƒoƒoa me.
Sleepless, they collapse into bed exhausted.	Esi alɔ̃ meganɔa wo ŋu o ta la, wodze anyi ɖe aba dzi kple ɖeɖi te wo ŋu.
Attempts to save the forest were unsuccessful.	Agbagba siwo wodze be yewoaɖe avea medze edzi o.
We agree to use recycled paper where possible.	Míelɔ̃ ɖe edzi be míazã pepa siwo wogbugbɔ zã le afisi wòanya wɔ le.
After moving to this area, he bought a new home.	Esi wòʋu yi nuto sia me vɔ la, eƒle aƒe yeye aɖe.
Their long hair and colorful clothes are striking.	Woƒe ɖa legbewo kple awu siwo le amadede vovovowo me la ɖe dzesi ŋutɔ.
He was a good businessman, but he was ill-fated.	Enye asitsala nyui aɖe, gake dzɔgbevɔ̃e dzɔ ɖe edzi.
The new law will have a significant impact on businesses.	Se yeyea akpɔ ŋusẽ gã aɖe ɖe asitsalawo dzi.
They drove through the night and finally arrived.	Woku ʋua to zã bliboa me eye wova ɖo mlɔeba.
Holding her feet, she jumped.	Esi wòlé eƒe afɔwo ɖe te la, eti kpo.
The possibility of further infection is obviously limited.	Alesi wòate ŋu adzɔ be dɔlékuiwo naxɔ ame ɖe edzi seɖoƒe li na la dze ƒã.
Listen carefully to what he is saying.	Se nya si gblɔm wòle la nyuie.
Now tie them tightly together.	Azɔ bla wo ɖe wo nɔewo ŋu nyuie.
I think it’s time to come clean on these issues.	Mesusu be ɣeyiɣia de be woava dzadzɛ le nya siawo ŋu.
He probably went to the library.	Anɔ eme be eyi agbalẽdzraɖoƒea.
Locals are concerned about pollution.	Nutoa me tɔwo tsi dzi ɖe ɖiƒoƒo ŋu.
This area is famous for its dairy products.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le eƒe nyinotsibablawo ta.
Decided actions were mixed.	Wotso nya me le nuwɔna siwo wowɔ ŋu la tsaka.
He works hard to support his family.	Ewɔa dɔ sesĩe tsɔ kpɔa eƒe ƒomea dzi.
Don’t follow the crowd.	Mègadze ameha la yome o.
I came all this way to make things right.	Meva mɔ sia katã dzi be maɖɔ nuwo ɖo.
He congratulated himself on his good fortune.	Edo dzidzɔ na eɖokui ɖe eƒe dzɔgbenyui ta.
He avoided eye contact.	Eƒo asa na ŋkuléle ɖe ame ŋu.
We will try to fix this.	Míadze agbagba aɖɔ esia ɖo.
The walls are lined with shelves.	Wotsɔ agbalẽdzraɖoƒewo ɖo gliawo ŋu.
The glass shattered.	Glass la gbã gudugudu.
His situation was sudden.	Eƒe nɔnɔmea dzɔ kpata.
We fell in love immediately.	Míelɔ̃ mía nɔewo enumake.
A drumstick table for breakfast.	Kplɔ̃ si wotsɔna ƒoa kpẽe si wotsɔna ɖua ŋdinu.
Remove the plug and let the water drain.	Ðe plug la ɖa eye nàna tsia nado.
The city was named after his throne.	Wotsɔ eƒe fiazikpui ƒe ŋkɔ na dua.
The King will often reward his faithful servants.	Fia la aɖo eteƒe na esubɔla wɔnuteƒewo zi geɖe.
The waves of rebellion spread with unsettling speed.	Aglãdzedze ƒe ƒutsotsoeawo kaka kabakaba si me dziɖeleameƒo mele o.
In the darkness he listens for every sign of danger.	Le viviti me la, eɖoa to afɔku ƒe dzesi ɖesiaɖe.
Ice sheets reduce ocean temperatures.	Tsikpewo ɖea atsiaƒu ƒe dzoxɔxɔ dzi kpɔtɔna.
This plant is known for its ease of cultivation.	Wonya numiemie sia be eƒe agbledede le bɔbɔe.
The Lord commanded that the pillar be erected.	Aƒetɔ la de se be woatu sɔti la.
He bought the car at a dealership.	Eƒle ʋua le ʋudzraƒe aɖe.
These pieces of cloth are from the burial shroud.	Avɔ kakɛ siawo tso ameɖivɔa me.
His career as a musician ended nearly three decades ago.	Eƒe hadzila ƒe dɔa wu enu ƒe blaetɔ̃ kloe enye sia.
Public debt is mounting.	Dukɔa ƒe fewo le dzidzim ɖe edzi.
A void separated him from everyone else.	Vovo aɖe klãe tso ame bubu ɖesiaɖe gbɔ.
The noise startled her and she jumped.	Toɣliɖeɖea na wòtsi dzodzodzoe eye wòti kpo.
According to the chief, forty people died.	Le amegã la ƒe nya nu la, ame blaene ku.
Maybe they found a method for that ancient technology.	Ðewohĩ wokpɔ mɔnu aɖe si wozãna na blema mɔ̃ɖaŋununya ma.
It is generally regarded as the first book of judges.	Wobunɛ zi geɖe be enye ʋɔnudrɔ̃lawo ƒe agbalẽ gbãtɔ.
The market used to be very volatile.	Tsã la, asitsaƒea nɔa tɔtrɔm ŋutɔ.
Cut the two bananas in half.	Lã akɔɖu eveawo ɖe afã me.
Learn mock tests.	Srɔ̃ fewuɖu dodokpɔwo.
The quality of the bricks is excellent.	Brickawo ƒe nyonyome nyo ŋutɔ.
Incorrect grammar is common.	Gbeŋutise si mesɔ o bɔ.
The work was finished at four o'clock.	Wowu dɔa nu le ga ene me.
Spiritual guides were called in to help.	Woyɔ gbɔgbɔ me mɔfialawo be woana kpekpeɖeŋu.
Diarrhea can be very painful.	Aɖuɖɔtoe ate ŋu ave ame ŋutɔ.
The temperature hovered near zero degrees.	Dzoxɔxɔa nɔ tsatsam le dzidzenu zero gbɔ.
She scratched her head and smoothed her hair.	Eƒo ta hewɔ eƒe taɖa wòanɔ blɔ.
Do you realize what you are doing?	Èkpɔ nu si wɔm nèle la dze siia?
Before us are the ruins of a city.	Du aɖe ƒe glikpowo le mía ŋgɔ.
He froze, his eyes wide with terror.	Etsi tsikpe me, eƒe ŋkuwo ʋuʋu le ŋɔdzi ta.
He was gently placed on a hospital bed.	Wotsɔe da ɖe kɔdzi aba dzi blewuu.
The patriotic holidays are.	Dulɔlɔ̃ ƒe azãawo nye.
Most people have two cups of coffee in the morning.	Ame akpa gãtɔ noa kɔfi kplu eve le ŋdi me.
Flying is an instrument.	Yameʋuɖoɖo nye haƒonu.
The officer maintains discipline.	Kpovitɔa léa amehehe me ɖe asi.
This car is environmentally friendly.	Ʋu sia megblẽa nu le nutome ŋu o.
The mountain is full of caves.	Agadowo yɔ toa dzi.
Traditional medicine has been around for thousands of years.	Ƒe akpe geɖee nye esia wowɔ atike siwo wozãna le kɔnu nu.
The study concluded that it acts as an antacid.	Numekukua ƒo nya ta be ewɔa dɔ abe atike si wua acid ene.
A storm is coming, so you must leave immediately.	Ahom aɖe gbɔna, eyata ele be nàdzo enumake.
Pollution is harmful.	Ðiƒoƒo gblẽa nu le ame ŋu.
Experience is essential in this field.	Nuteƒekpɔkpɔ le vevie le dɔ sia wɔwɔ me.
He’s very friendly, and he exudes charisma.	Ewɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe ŋutɔ, eye wòɖea charisma fiana.
The building is not suitable for living.	Xɔa mesɔ na nɔƒe o.
A toilet cleaner sweeps away dirt.	Nugododeƒekɔklɔla aɖe ƒoa ɖinuwo ɖa.
Fresh vegetables were essential to maintain a healthy diet.	Amagbe yeyewo nɔ vevie ŋutɔ be woalé nuɖuɖu nyui me ɖe asi.
An hour on, an hour and a half off.	Gaƒoƒo ɖeka ƒe dɔwɔwɔ, gaƒoƒo ɖeka kple afã ƒe mɔkeke.
The fake documents are created.	Wowɔa aʋatso nuŋlɔɖiawo.
They lost their bearings in the fog.	Wobu woƒe bearingwo le afu la me.
The prime minister should be applauded for his achievements.	Ele be woaƒo asikpe na dukplɔlagã la ɖe nusiwo wòwɔ ta.
Three bottles of red wine sat on a table.	Wein dzĩ ƒe aɖa etɔ̃ nɔ anyi ɖe kplɔ̃ aɖe dzi.
He reached out and patted mine on the shoulder.	Edo asi ɖa heƒo tɔnye ɖe abɔta.
Unfortunately, his concerns were ignored.	Nublanuitɔe la, woŋe aɖaba ƒu eƒe dzimaɖitsitsiwo dzi.
The professor was not on vacation.	Nufialagã la menɔ mɔkeke o.
The cold continued.	Vuvɔa yi edzi.
The government’s decision to suspend subsidies caused uproar.	Dziɖuɖua ƒe nyametsotso be yeadzudzɔ kpekpeɖeŋunana amewo la he zitɔtɔ vɛ.
I’m so glad I liked it so much.	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be edzɔ dzi nam ŋutɔ.
He wandered around the museum looking at the statues.	Enɔ tsaglãla tsam le blemanudzraɖoƒea henɔ ŋku lém ɖe kpememeawo ŋu.
It is best to be cautious in making important decisions.	Anyo wu be nàɖɔ ŋu ɖo le nyametsotso veviwo wɔwɔ me.
He took off his shirt and shoes.	Eɖe eƒe awudziwui kple afɔkpawo ɖa.
I saw an eagle swooping overhead.	Mekpɔ hɔ̃ aɖe wònɔ ʋuʋum le ta dzi.
You only burned one piece of white bread.	Abolo ɣi ɖeka koe nètɔ dzoe.
There are a lot of robberies in this area.	Adzodadawo sɔ gbɔ ŋutɔ le nuto sia me.
There was some argument before the boy went to bed.	Nyaʋiʋli aɖewo nɔ anyi hafi ŋutsuvia mlɔ anyi.
Recent studies have shown a decline in student test scores.	Numekuku siwo wowɔ nyitsɔ laa ɖee fia be sukuviwo ƒe dodokpɔ me dzesiwo dzi ɖe kpɔtɔ.
Everything you need to know about human anatomy.	Nusianu si wòle be nànya tso amegbetɔ ƒe ŋutilã ƒe wɔwɔme ŋu.
Reading gives us new ideas.	Nuxexlẽ na míekpɔa susu yeyewo.
His bow was twisted, his arrow completely off target.	Eƒe dati la tro, eƒe aŋutrɔa to vovo kura tso taɖodzinua gbɔ.
The manager knows very little about programming.	Dɔdzikpɔla la menya nu boo aɖeke tso ɖoɖowɔɖiwo ŋu o.
I suffer from "night terrors".	Mekpea fu le "zã me ŋɔdzinuwo" ta.
He lay in bed, lost in his memories.	Emlɔ aba dzi, eye wòbu ɖe eƒe ŋkuɖodzinyawo me.
He took the boy's hand.	Elé ŋutsuvia ƒe asi.
Thin fog covered the valley floor.	Afu fafɛ xɔ balia ƒe anyigba.
Adults should be allowed sufficient privacy.	Ele be woaɖe mɔ na ame tsitsiwo be woaɣla wo ɖokui alesi dze.
The dog screamed in pain.	Avũa do ɣli le vevesese ta.
These lectures were on foreign trade.	Nuƒo siawo nye esiwo ku ɖe duta asitsatsa ŋu.
A married man and woman.	Ŋutsu kple nyɔnu aɖe si ɖe srɔ̃.
If the meat looks dry, it is not safe to eat.	Ne lãa dze abe ɖe wòle ƒuƒuie ene la, ke eɖuɖu mele dedie o.
Police rushed to the scene.	Kpovitɔwo ƒu du yi teƒea.
Know your limits.	Nya wò seɖoƒewo.
Constant anxiety can make people sick.	Dzimaɖitsitsi ɣesiaɣi ate ŋu ana amewo nadze dɔ.
Much of this practice remains a mystery.	Nuwɔna sia ƒe akpa gãtɔ gakpɔtɔ nye nya ɣaɣla.
Build new homes near the train station.	Tu aƒe yeyewo ɖe ketekedzeƒea gbɔ.
Clearly, they are doing something illegal.	Edze ƒã be nu si mele se nu o wɔm wole.
Angered, he punched the boy in the face.	Esi esia do dziku nɛ ta la, eƒo ŋutsuvia ƒe mo.
The key is to tighten the screw crosswise.	Nu vevitɔe nye be nàbla gavi la sesĩe ɖe atitsoga nu.
I had thought about moving to another country.	Mebu ʋuʋu yi dukɔ bubu me ŋu kpɔ.
Where the prison is located	Afisi gaxɔa le
It’s from another planet.	Ɣletinyigba bubu dzie wòtso.
In traditional societies, children often do not attend school.	Le dekɔnu habɔbɔwo me la, zi geɖe la, ɖeviwo medea suku o.
This machine uses a sliding cylinder pump.	Mɔ̃ sia zãa pɔmpi si wotsɔna ƒoa ʋuƒoe si wotsɔna ƒua du.
The chickens were eating corn.	Kokloawo nɔ bli ɖum.
The author was reprimanded for being culturally insensitive.	Woka mo na agbalẽŋlɔla la le esi mesea veve ɖe dekɔnuwo nu o ta.
He said animals should feel pain.	Egblɔ be ele be lãwo nase veve.
Some were tired of waiting.	Lala nɔ ɖeɖi te ame aɖewo ŋu.
This wine dries very well.	Wein sia ƒuna nyuie ŋutɔ.
Investors are interested.	Gadelawo tsɔ ɖe le eme.
Even children should respect the future.	Ele be ɖeviwo gɔ̃ hã nade bubu etsɔme ŋu.
We cannot rely on oral testimony.	Míate ŋu aɖo ŋu ɖe ɖaseɖiɖi si wogblɔ kple nu ŋu o.
Only fools save money in banks.	Bometsilawo koe dzraa ga ɖo ɖe gadzraɖoƒewo.
It is not appropriate to post photos everywhere.	Mesɔ be woatsɔ fotowo ade afisiafi o.
Most of the parks in the city were empty.	Tsaɖibɔ siwo le dua me ƒe akpa gãtɔ nɔ ƒuƒlu.
So who is paying for this fruit?	Eyata amekae le fe xem ɖe atikutsetse sia ta?
One glance gives you a good view of the room.	Ne èkpɔe zi ɖeka la, àte ŋu akpɔ xɔa me nyuie.
He touched her gently.	Eka asi eŋu blewuu.
One of the boys looked.	Ŋutsuviawo dometɔ ɖeka kpɔ ŋkume.
Always wearing the latest technology, he was an early adopter.	Esi wòdoa mɔ̃ɖaŋununya yeyetɔ kekeake ɣesiaɣi ta la, enye amesi xɔe kaba.
The hill town is just a few miles from here.	Togbɛdu la didi tso afisia gbɔ kilometa ʋɛ aɖewo ko.
This community development program is funded through markets.	Woto asiwo dzi kpɔa ga na nutoa me ŋgɔyiyi ƒe ɖoɖo sia.
These women’s clothes are on a line.	Nyɔnu siawo ƒe awuwo le fli aɖe dzi.
We never serve such drinks.	Míetsɔa aha mawo tɔgbe naa amewo gbeɖe o.
The lake is shallow and salty.	Ta la me goglo o eye dze le eme.
We need to improve public transportation in this city.	Ele be míana dutoƒoʋuwo nanyo ɖe edzi le du sia me.
The funeral procession moved slowly through the village.	Kuteƒea zɔ blewuu to kɔƒea me.
The manager depends on the rules.	Dɔdzikpɔla la nɔ te ɖe seawo dzi.
These things are not harmful.	Nu siawo megblẽa nu le ame ŋu o.
He went in, and the principal pursued him vigorously.	Ege ɖe eme, eye sukutatɔa ti eyome vevie.
Brother and sister smile lovingly at each other.	Nɔviŋutsu kple nɔvinyɔnu ko alɔgbɔnu na wo nɔewo lɔlɔ̃tɔe.
Many ancient cultures used blood sacrifices.	Blema dekɔnu geɖe zãa ʋu sa vɔewo.
I don’t know his level of education.	Nyemenya eƒe sukudede ƒe seƒe o.
The statues have portraits of his ancestors.	Tɔgbuiawo ƒe nɔnɔmetatawo le kpememeawo dzi.
There is a storm on the way.	Ahom sesẽ aɖe le mɔa dzi.
The narrator of the story does not love his neighbor.	Ŋutinya la gblɔla melɔ̃a ehavi o.
However, he was in for a nasty surprise!	Ke hã, enɔ nusi wɔ nuku vɔ̃ɖi aɖe me!
The author’s fishing experiences are largely confined to lakes.	Tawo me koe agbalẽŋlɔla la ƒe tɔƒodede nuteƒekpɔkpɔwo le koŋ.
Make a note to actually store your data.	Wɔ nuŋlɔɖi aɖe be nàdzra wò nyatakakawo ɖo ŋutɔŋutɔ.
The professor's left arm was in a plaster cast.	Nufialagã la ƒe miasi nɔ aŋɔ si wotsɔ blae me.
The cook peeled the potatoes.	Nuɖala la ɖe mɔliawo ƒe aŋgbawo ɖa.
He always says what he means.	Egblɔa nusi wòdi be yeagblɔ ɣesiaɣi.
The government takes steps to ensure clean water.	Dziɖuɖua ɖea afɔ aɖewo be yeakpɔ egbɔ be tsi dzadzɛ le yewo si.
This area is famous for its hot springs.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le tsidzɔƒe dzodzoewo ta.
Many young people choose to marry young people.	Sɔhɛ geɖe tiae be yewoaɖe sɔhɛwo.
Trees provide valuable timber.	Atiwo naa ati xɔasiwo.
Archaeological caves have been discovered.	Woke ɖe agado siwo me blemanuwo le ŋu.
They are famous for their generosity.	Woxɔ ŋkɔ le woƒe dɔmenyonyo ta.
He has a strong grip.	Asiléle sesẽ aɖe le esi.
Small fish eat the smaller fish and so on.	Tɔmelã suewo ɖua tɔmelã sueawo kple bubuawo.
He fought to protect his country.	Ewɔ aʋa be yeakpɔ yeƒe dukɔa ta.
A festive mood prevailed, despite the hot weather.	Azãɖuɖu ƒe nɔnɔme aɖe xɔ aƒe ɖe eme, togbɔ be yame xɔ dzo hã.
Only the eldest son could inherit the family estate.	Vi tsitsitɔ koe ate ŋu anyi ƒomea ƒe domenyinu dome.
The bag is leaking.	Akploa le tsia ƒom.
The grandfather bent down to stroke the child's face.	Tɔgbuia bɔbɔ be yeatsɔ asi ƒo ɖevia ƒe mo.
He quietly opened the proceedings.	Eʋu nyadɔdrɔ̃a me le ɖoɖoezizi me.
The gold coin is worth thousands of dollars.	Sikagaku la ƒe asixɔxɔ nye dɔlar akpe geɖe.
Many artists left the country.	Nutala geɖe dzo le dukɔa me.
After years of war, the economy is now booming.	Le aʋawɔwɔ ƒe geɖe megbe la, ganyawo le nyonyom ɖe edzi fifia.
Encouraged by his reaction, he continued.	Esi ale si wòwɔ nui la de dzi ƒo nɛ ta la, eyi edzi.
Old buildings were used as houses.	Wozã xɔ xoxowo abe aƒewo ene.
The moon rises and sets every day.	Ɣletia dona eye wòɖoa to gbesiagbe.
More clouds will rise from the sky.	Alilikpo geɖe wu atso dziƒo.
Now shoot the second year.	Azɔ tu ƒe evelia.
No flames are allowed in the building.	Womeɖe mɔ ɖe dzobibi aɖeke ŋu le xɔa me o.
While the smartphone is an expensive purchase, it’s worth considering.	Togbɔ be smartphone la nye nuƒle xɔa asi hã la, enyo be nàbu eŋu.
Six candidates contested the election.	Ame ade ye ʋli ho le tiatiawɔblɔɖea me.
The soldier is proud and rude, but he is compassionate.	Asrafoa nye dadala kple amemabumabutɔ, gake ekpɔa nublanui.
Watch your step, you will fall.	Kpɔ wò afɔɖeɖea ɖa, àdze anyi.
The queen looked at her nails.	Fianyɔnua lé ŋku ɖe eƒe ɖawo ŋu.
Since then, he has been obsessed with wealth.	Tso ɣemaɣi la, kesinɔnuwo dzroe vevie.
What a wonderful summer!	Dzomeŋɔli wɔnuku kae nye si!
Corrupt politicians have backed party colleagues.	Dunyahela nufitifitiwɔlawo ƒo akɔta na akpaa me dɔwɔhatiwo.
Many sled dogs have been killed.	Wowu sled avu geɖe.
They buy bread from the bakery.	Woƒlea abolo le abolomeƒea.
The water is not clear.	Tsia me mekɔ o.
Recently, road accidents have decreased.	Nyitsɔ laa la, mɔdododzifɔkuwo dzi ɖe kpɔtɔ.
He lifted his head, a sly smile on his face.	Ekɔ ta ɖe dzi, alɔgbɔnukoko ayetɔe nɔ mo nɛ.
I decided to take a shower.	Meɖoe be maɖi tsi.
This plant needs plenty of sunlight and water.	Numiemie sia hiã ɣe ƒe keklẽ kple tsi geɖe.
Law enforcement always cracks down on crime.	Sedzikpɔlawo tea asi ɖe nuvlowɔwɔ dzi ɣesiaɣi.
Throw in some more pepper.	Tsɔ atadi bubu aɖewo ƒu gbe ɖe edzi.
Soon a fine mist passed through the valley.	Eteƒe medidi o, kuɖiɖi nyui aɖe to balia me.
Until recently, only a few people attended school.	Vaseɖe nyitsɔ laa la, ame aɖewo koe dea suku.
A form of cooperative ownership.	Nuwɔwɔ aduadu ƒe nutɔnyenye ƒomevi aɖe.
Some species of bees are endangered.	Anyi ƒomevi aɖewo le afɔku me.
The air grew cooler as the train headed north.	Yaa va nɔ fafam ɖe edzi esi ketekea ɖo ta dziehe gome.
He put the offending article in the recycling bin.	Etsɔ nyati si doa dziku na ame la de nusiwo wogbugbɔ zãna ƒe nugoe la me.
The music was very loud, drowning out any conversation.	Hadzidzia nɔ ɖiɖim sesĩe ŋutɔ, eye wònyrɔ dzeɖoɖo ɖesiaɖe.
He condemned corruption wherever it was found.	Ebu fɔ nufitifitiwɔwɔ le afisiafi si wokpɔe le.
He worked hard for a long time.	Ewɔ dɔ sesĩe ɣeyiɣi didi aɖe.
Drink milk hungry.	Eno notsi dɔwuame.
He noticed she was smiling.	Ede dzesii be ele nu kom.
Simmer for at least half an hour.	Tsɔe ɖa gaƒoƒo afã ya teti.
This is a very tedious job.	Esia nye dɔ si tea ɖeɖi ame ŋu ŋutɔ.
The education department is to blame.	Sukudede dɔwɔƒeae fɔ fɔ.
How can you trust someone you don’t know well?	Aleke nàwɔ aka ɖe ame aɖe si mènya nyuie o la dzi?
Turn off the stove.	Tsi dzodoƒea.
Have you ever been depressed?	Ðe nèlé blanui kpɔa?
The smell of beer and caca filled the room.	Biya kple kaka ƒe ʋeʋẽ yɔ xɔa me fũ.
He slammed his leg in anger.	Etsɔ dziku ƒo eƒe afɔ.
We were looking at mammals.	Míenɔ ŋku lém ɖe lã siwo naa no wo viwo ŋu.
This helps them not to reach their goal.	Esia kpena ɖe wo ŋu be womeɖoa woƒe taɖodzinua gbɔ o.
This is where we store wine.	Afi siae míedzraa wein ɖo le.
The vase is made of clay.	Wotsɔa anyi wɔa vase lae.
Those who engage in such practices are called "corrupt."	Woyɔa amesiwo ƒoa wo ɖokui ɖe nuwɔna mawo me be "wogblẽ."
It’s been terrible.	Ewɔ nu dziŋɔ ŋutɔ.
Be careful not to break anything.	Kpɔ nyuie be màgagbã naneke o.
This book contains a reading list.	Nuxexlẽ ƒe xexlẽdzesiwo le agbalẽ sia me.
The spies won.	Ŋkutsalaawo ɖu dzi.
The difference between right and wrong is very clear.	Vovototo si le nyui kple vɔ̃ dome la me kɔ ŋutɔ.
He was stealing from me.	Enɔ fi fim le gbɔnye.
The almonds are ground along with the sugar.	Wotua almond-awo kpe ɖe sukli la ŋu.
The street was empty at this hour.	Ame aɖeke menɔ ablɔa dzi le gaƒoƒo sia me o.
We enjoyed it very much.	Míese vivi nɛ ŋutɔ.
Work to eradicate this epidemic.	Wɔ dɔ atsɔ aɖe dɔvɔ̃ sia ɖa.
New buildings frequently have empty sidewalks.	Afɔtoƒe ƒuƒluwo nɔa xɔ yeyewo me enuenu.
This region is often plagued by drought.	Kuɖiɖi ɖea fu na nuto sia zi geɖe.
One could argue that the city is not involved.	Ame aɖe ate ŋu aʋli nya be dua meku ɖe nyaa ŋu o.
He handed her the notebook.	Etsɔ agbalẽ si dzi woŋlɔa nu ɖo la nɛ.
For thousands of years, timber was harvested in this area.	Ƒe akpe geɖe la, woŋea atiwo le nuto sia me.
He never missed a day of work.	Meto dɔme ŋkeke ɖeka pɛ hã ŋu kpɔ o.
His tone is unusually thick.	Eƒe gbeɖiɖi le ʋeʋẽm le mɔ si mebɔ o nu.
It’s a simple salad, but also delicious.	Enye salad bɔbɔe aɖe, gake evivina ŋutɔ hã.
The chicken was picked up and dressed.	Wofɔ koklozi la hedo awu nɛ.
I think we should go, my mother said softly.	Mesusu be ele be míayi, danye gblɔ blewu.
The baby still has some stomach pain.	Vidzĩa ƒe dɔgbo gakpɔtɔ le vevem vie.
Efforts are being made to attract more students.	Wole agbagba dzem be woahe sukuvi geɖe vɛ.
Doctor is always learning something.	Ðɔkta nɔa nane srɔ̃m ɣesiaɣi.
He opened a small box of almonds.	Eʋu almond-ɖaka sue aɖe.
This soup is very salty.	Dze le mɔli sia me ŋutɔ.
The rain began to fall, slowly at first.	Tsidzadzaa te dzadza, blewuu le gɔmedzedzea me.
The characters in the story are not alike.	Ame siwo le ŋutinyaa me la meɖi wo nɔewo o.
Most of these indigenous tribes are hunter-gatherers.	To siawo siwo nye anyigbadzitɔwo ƒe akpa gãtɔ nye adela siwo ƒoa nu nu ƒu.
Change something, change everything.	Trɔ nane, trɔ nusianu.
This country has a road network.	Mɔdodowo ƒe kadodo le dukɔ sia me.
The wood carvings are turned with the lathe.	Wotsɔa lathe la trɔa asi le atitataawo ŋu.
Fill the teapot with boiling water.	Tsɔ tsi si le ƒoƒom la yɔ tiizea me.
You are many congregations in the city.	Mienye hame geɖewo le dua me.
What he wrote reflected a philosophy of life.	Nu si wòŋlɔ la ɖe agbe ŋuti xexemenunya aɖe fia.
His test scores were compared with other students.	Wotsɔ eƒe dodokpɔ me dzesiwo sɔ kple sukuvi bubuwo.
Three generations of his family have been involved in the fight.	Eƒe ƒomea ƒe dzidzime etɔ̃e ƒo wo ɖokui ɖe avuwɔwɔa me.
A truck breaks down in a storm.	Agbatsɔʋu aɖe gbã le ahom aɖe me.
Your sister’s wedding was so sweet.	Nɔviwònyɔnu ƒe srɔ̃ɖeɖea vivi ŋutɔ.
They asked for an apology.	Wobia be woaɖe kuku.
His hands and feet were throbbing with pain.	Eƒe asiwo kple afɔwo nɔ ƒoƒom le vevesese ta.
Once a desert, now a patch of green grass	Tsã la, enye dzogbe, fifia enye gbe damawo ƒe teƒe aɖe
Famine and war are frequent in this region.	Dɔwuame kple aʋawɔwɔ bɔ ɖe nuto sia me enuenu.
But he enjoys his work.	Gake eƒe dɔa dzɔa dzi nɛ.
Some actions are considered crimes.	Wobua nuwɔna aɖewo be wonye nuvlowɔwɔ.
He was shocked to be told he had been released.	Eƒe mo wɔ yaa esi wogblɔ nɛ be woɖe asi le ye ŋu.
Some people claim to know an antidote.	Ame aɖewo gblɔna be yewonya atike aɖe si tsia aɖi nu.
A group of screaming players stirred the air.	Fefewɔla siwo nɔ ɣli dom ƒe ƒuƒoƒo aɖe nɔ ya ʋuʋum.
They had been drinking all evening but still sober.	Wonɔ aha nom fiẽ bliboa katã gake woƒe susu gakpɔtɔ nɔ wo ŋu.
Traders and suppliers began to suffer.	Asitsalawo kple nudzralawo te fukpekpe.
He hits the steering wheel easily.	Eƒoa ʋua ƒe ʋuƒoa bɔbɔe.
The insect is active during the day.	Nudzodzoea wɔa dɔ le ŋkeke me.
The explosion could be heard for miles in the circles.	Woate ŋu ase bɔmb la kilometa geɖe le goawo me.
The theory of evolution explains how species evolve.	Nɔnɔmetɔtrɔ ƒe nufiafiaa ɖe alesi lã ƒomeviwo trɔnae me.
It has a strong chemical reaction.	Atikewo ƒe dɔwɔwɔ sesẽ aɖe le eme.
They handed him the tickets, smiling broadly.	Wotsɔ tikitiawo nɛ, eye woko alɔgbɔnu gbadzaa.
People don’t like to rush things.	Amewo melɔ̃a nuwɔwɔ kabakaba o.
The result is always the same.	Nusi dona tsoa eme nɔa ɖeka ɣesiaɣi.
This effect is used to detect leaks.	Wozãa ŋusẽkpɔɖeamedzi sia tsɔ dea dzesi tsi siwo le dodom.
Violence is a serious problem.	Ŋutasẽnuwɔwɔ nye kuxi gã aɖe.
All employees wore protective goggles.	Dɔwɔlawo katã do ŋkumeɖobolo siwo kpɔa wo ta.
The books filled the shelves.	Agbalẽawo yɔ agbalẽdzraɖoƒeawo fũ.
There is a storm outside.	Ahom aɖe tu le gota.
The basketball team has a new coach this year.	Basketball-ha la ƒe hehenala yeye aɖe le ƒe sia me.
Children are sometimes easier to persuade than adults.	Enɔa bɔbɔe ɣeaɖewoɣi be woaƒoe ɖe ɖeviwo nu wu ame tsitsiwo.
Many people believe that only learning brings happiness.	Ame geɖe xɔe se be nusɔsrɔ̃ koe kpɔa dzidzɔ.
The program requires a lot of money.	Ðoɖoa bia ga gbogbo aɖe.
The singer moved gracefully on stage.	Hadzila la ʋuʋu le fefewɔƒea le atsyɔ̃ɖoɖo me.
A white limousine was parked outside.	Wotɔ limousine ɣi aɖe ɖe gota.
The apples are ready to eat.	Akɔɖuawo sɔ gbe be woaɖu.
The soldiers wore helmets and armor.	Asrafoawo do gakukuwo kple aʋawɔnuwo.
He was shot in the chest.	Woda tu eƒe akɔta.
He enjoys good food and wine.	Nuɖuɖu kple wein nyuiwo dzɔa dzi nɛ.
People everywhere are suffering from climate change.	Amewo le fu kpem le afisiafi le yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ ta.
They were tired of waiting.	Ðeɖi te wo ŋu le lala me.
These hunters are where they live.	Adela siawo nye afisi wonɔna.
Planes fly over the city.	Yameʋuwo zɔna le dua tame.
He pulled out his standard.	Eɖe eƒe dzidzenu la do goe.
Make sure you dress fun.	Kpɔ egbɔ be yedo awu vividoɖeameŋutɔe.
The nurse smiled.	Dɔnɔdzikpɔla la ko alɔgbɔnu.
Mark went back to shore.	Marko trɔ yi ƒuta.
Plan your escape route.	Wɔ ɖoɖo ɖe mɔ si dzi nàto asi le ŋu.
This film won many awards.	Sinima sia xɔ kafukafu geɖe.
She wants to be liked like her sister.	Edi be yeƒe nu nadze ame ŋu abe nɔvianyɔnu ene.
The princess slept late into the night.	Fiavinyɔnua dɔ alɔ̃ vaseɖe zã me ke.
The heavy rains were caused by a tropical storm.	Ahom sesẽ aɖe si tu le teƒe xɔdzowo gbɔe tsidzadza gãawo dza.
Is there a red traffic light next door?	Ðe ʋu ƒe akaɖi dzĩ aɖe le xɔ si kplɔe ɖo mea?
He drank green tea, sighing heavily.	Eno tii dama, henɔ hũ ɖem vevie.
I got used to the water.	Tsi la zu numame nam.
The further he went, the thicker the clouds became.	Zi alesi wòyi ŋgɔe la, zi nenemae alilikpoawo nɔ ƒoƒom ɖe edzii.
He gets angry for two reasons.	Susu eve aɖewo tae wòdoa dziku ɖo.
California’s coastal waters are polluted.	California ƒe ƒuta tsiwo ƒo ɖi.
The chairman is dressed in deep gold.	Zimenɔla la do awu si wotsɔ sika goglo wɔe.
They took their punishments stoically.	Wotsɔ stoicism xɔ woƒe toheheawo.
As night falls, thoughts are confused.	Ne zã le dodom la, susuwo tɔtɔna.
The celebration came to an early end.	Azãɖuɖua va wu enu kaba.
The storm caused a lot of damage.	Ahom la gblẽ nu geɖe.
You have misunderstood me, my dear friend.	Èse nye nyawo gɔme bubui, xɔ̃nye lɔlɔ̃tɔ.
He could hear the waves.	Ete ŋu sea ƒutsotsoeawo ƒe ɖiɖi.
Donations will be collected to help the homeless.	Woaƒo nudzɔdzɔwo nu ƒu atsɔ akpe ɖe aƒemanɔsitɔwo ŋu.
My brother works as a nurse.	Nɔvinyeŋutsu wɔa dɔ abe dɔnɔdzikpɔla ene.
Boys, please stay in my herb garden.	Ŋutsuviwo, taflatse minɔ nye gbetibɔa me.
Snow is supposed to fall tonight.	Wobui be sno nadza le zã sia me.
Some people believe in ghosts.	Ame aɖewo xɔe se be gbɔgbɔwo li.
No reports of violence were reported.	Womegblɔ ŋutasẽnuwɔwɔ ŋuti nyatakaka aɖeke o.
His family members have blue eyes, brown hair.	Eƒe ƒomea me tɔwo ƒe ŋkuwo le blɔ, woƒe ɖa le blɔ.
I have to leave soon instead.	Ele be madzo kpuie boŋ.
He slowly pocketed the gun.	Etsɔ tu la bla ɖe kotoku me blewuu.
This room should be open to the public	Ele be xɔ sia nanɔ ʋuʋu ɖi na amewo
The market was packed with farmers.	Agbledelawo yɔ asi la me fũ.
He was spinning, falling hard.	Enɔ tsatsam, eye wònɔ gegem sesĩe.
The dog ate the bone off of him.	Avũa ɖu ƒua le eŋu.
Sleep didn’t come easily to me.	Alɔ̃dɔdɔ meva nam bɔbɔe o.
Several people were injured in the crash.	Ame geɖe xɔ abi le afɔkua me.
There are lots of things in the room.	Nu gbogbo aɖewo le xɔa me.
There were limited clean water supplies.	Tsi dzadzɛ siwo seɖoƒe li na nɔ anyi.
Sweet sweet, ripe mangoes.	Mango vivi siwo vivina, siwo tsi nyuie.
So they rolled out the board.	Eyata woxatsa ʋuƒoa do goe.
The adults are strong supporters.	Ame tsitsiawo nye amesiwo doa alɔ nyaa vevie.
I didn’t sleep well that night.	Nye alɔ̃ me mekɔ o le zã ma me.
Judging from the photo, the shooting happened hours earlier.	Ne míebu fotoa ŋu la, tudadaa dzɔ gaƒoƒo aɖewo do ŋgɔ.
Positive messages are not meant to shock or insult.	Menye ɖe woɖoe be gbedasi nyuiwo nawɔ nuku na ame alo ado vlo ame o.
Wilson was better tested.	Wodo Wilson kpɔ nyuie wu.
Roads are elevated across the country.	Mɔwo kɔ ɖe dzi le dukɔa me godoo.
Change them frequently.	Trɔ wo enuenu.
The glass shattered into tiny pieces.	Glass la gbã wòzu kakɛ suesuesuewo.
He had a reputation for speaking his mind.	Ŋkɔ nɔ esi be egblɔa eƒe susu.
What will the weather be like tomorrow?	Aleke yame ƒe nɔnɔme anɔ etsɔ?
At one time there were farms here where horses were trained.	Ɣeaɖeɣi la, agblewo nɔ afisia afisi wona hehe sɔwo le.
He is currently working with an archaeological team.	Ele dɔ wɔm kple blematomenukulawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe fifia.
These people threw themselves into the river.	Ame siawo tsɔ wo ɖokui ƒu gbe ɖe tɔa me.
The storm caused widespread damage.	Ahom la gblẽ nu le teƒe geɖe.
The finding surprised doctors.	Nusi ŋu woke ɖo la wɔ nuku na ɖɔktawo.
The glass shattered, spraying glass into its attackers.	Glass la gbã, eye wòtsɔ ahuhɔ̃e ƒo tsi ɖe eƒe amedzidzelawo me.
I was angry with my boss.	Medo dziku ɖe nye dɔtɔ ŋu.
The sun setting over the desert was amazing.	Ɣe si nɔ to ɖom le dzogbea dzi la wɔ nuku ŋutɔ.
The test will be easy.	Dodokpɔa anɔ bɔbɔe.
His spirit crumbled.	Eƒe gbɔgbɔa gbã gudugudu.
The strike was caused by lack of funds.	Ga ƒe anyimanɔmanɔ gbɔe dɔmedzoedonamea tso.
He would like to quit smoking.	Adi be yeaɖe asi le atamanono ŋu.
Give me a cup of tea.	Mitsɔ tii kplu ɖeka nam.
This statue is made of bronze.	Wotsɔ akɔbli wɔ kpememe sia.
That big building is the school.	Xɔ gã mae nye sukua.
We do more work now.	Míewɔa dɔ geɖe wu fifia.
A period of confusion and social upheaval.	Tɔtɔ kple hadometɔtɔ ƒe ɣeyiɣi aɖe.
The exact reasons for the fire are still unknown.	Womenya susu ŋutɔŋutɔ siwo ta dzoa bi ɖo haɖe o.
Once they entered the kitchen, he picked up a knife.	Esi wonya ge ɖe nuɖaƒea ko la, efɔ hɛ aɖe.
Today we visited a park.	Egbea míeɖi tsa yi modzakaɖebɔ aɖe me.
The government distributed its books to the world.	Dziɖuɖua ma eƒe agbalẽwo na xexeame katã.
The best way to open the butt.	Mɔ nyuitɔ si dzi nàto aʋu akɔta.
The rainy season is very short.	Tsidzaɣi le kpuie ŋutɔ.
We walked around the beach and watched the waves.	Míenɔ tsa ɖim le ƒuta henɔ ŋku lém ɖe ƒutsotsoeawo ŋu.
There was no discipline in schools then.	Tohehe menɔ anyi le sukuwo me ɣemaɣi o.
The raging storm seemed to silence the distant voices.	Edze abe ahom si nɔ tutum la na gbe siwo le didiƒe ʋĩ la nu te ene.
We recycle our newspapers.	Míegbugbɔa míaƒe nyadzɔdzɔgbalẽwo zãna.
The party was hosted by a large company.	Dɔwɔƒe gã aɖee wɔ kplɔ̃ɖoƒea.
He can read many foreign languages.	Ete ŋu xlẽa dutagbe geɖe.
I am looking for new insights.	Mele gɔmesese yeyewo dim.
Mixing water and alcohol creates alcohol.	Tsi kple aha tsakatsaka hea aha muame vɛ.
He was pacing around the room angrily.	Enɔ tsatsam le xɔa me kple dziku.
The police did the job.	Kpovitɔwoe wɔ dɔa.
Public transport is expensive.	Dutoƒoʋuwo zazã xɔ asi ŋutɔ.
A stranger, but a likeable one.	Amedzro aɖe, gake ame si ƒe nu nyoa ame ŋu.
Don’t spend too much time on the internet.	Mègazã ɣeyiɣi geɖe ɖe internet dzi o.
Many of the books are alcoholic beverages of the highest kind.	Agbalẽawo dometɔ geɖe nye aha muame siwo ƒomevi de ŋgɔ wu.
The loss of the ice is disturbing.	Tsikpeawo ƒe bublu la ɖea fu na ame.
Those edges are blunt and square.	Nugbɔ mawo me mekɔna o eye wole dzogoe ene me.
The witch cuts the babies throats.	Adzetɔ la tsoa vidzĩawo ƒe ŋɔti.
Wear warm clothes.	Do awu siwo me dzo le.
Mold and soot from chimneys can cause cancer.	Aŋɔ kple aŋɔ si dona tso dzodoƒewo ate ŋu ahe kansa vɛ.
I managed to escape his grasp.	Mete ŋu si le eƒe asiléle nu.
He promised to come back for the bait.	Edo ŋugbe be yeatrɔ ava hena mɔ̃a.
The wrong words were thrown out.	Wotsɔ nya siwo mesɔ o la ƒu gbe.
This means that stars can be observed at night.	Esia fia be woate ŋu alé ŋku ɖe ɣletiviwo ŋu le zã me.
A dog jumped into the water.	Avũ aɖe ti kpo yi tsia me.
The fish were swimming nearby.	Tɔmelãawo nɔ tsi ƒum le teƒe si te ɖe ƒua ŋu.
They learned the history of their species.	Wosrɔ̃ woƒe lã ƒomeviwo ƒe ŋutinya.
Housing prices are rising in rural areas.	Aƒewo ƒe asi le dzi yim le kɔƒenutowo me.
Some sites have been designated as national treasures.	Woɖo teƒe aɖewo be woanye dukɔa ƒe kesinɔnuwo.
A leaking pipe caused water damage on the sixth floor.	Pɔmpi aɖe si nɔ dodom la gblẽ nu le tsi ŋu le dzisasrã adelia dzi.
His dog is white.	Eƒe avu la nye yevu.
He was firm in his beliefs.	Eɖoe kplikpaa le eƒe dzixɔsewo me.
He looked at her intently.	Elé ŋku ɖe eŋu vevie.
He mistook her for a cop.	Ebui vodadatɔe be enye kpovitɔ.
Take paper and pencil, now.	Tsɔ pepa kple pɛnsil, fifia.
Legalizing marijuana would benefit the economy, he said.	Egblɔ be ne woɖe marijuana le se nu la, ganyawo aɖe vi na wo.
This ancient city is known for its gardens.	Wonya blemadu sia ɖe eƒe abɔwo ta.
I’m surprised you didn’t recognize me.	Ewɔ nuku nam be mèkpɔm dze sii o.
Scientists are investigating this value.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le numekuku wɔm le asixɔxɔ sia ŋu.
The concept is pathetic.	Nukpɔsusua nye nublanuinya.
I want to make more bread!	Medi be mawɔ abolo geɖe wu!
I have to go now to meet my boss.	Ele be mayi fifia aɖado go nye dɔtɔ.
Always be prepared.	Dzra ɖo ɣesiaɣi.
The bus driver was speeding at high speed.	Bɔskulaa nɔ du dzi sesĩe sesĩe.
A number of large trees have fallen recently.	Ati gã gbogbo aɖewo ge nyitsɔ laa.
The program will pave the way for better treatment.	Ðoɖoa aʋu mɔ na atikewɔwɔ nyuie wu.
It was a clear morning with clear skies.	Enye ŋdi si me kɔ nyuie eye yame kɔ nyuie.
Congress continues to debate its ideas.	Sewɔtakpekpea yi edzi le nya hem le eƒe susuwo ŋu.
Cars, bikes, and motorcycles are all on the road.	Ʋuwo, kekewo, kple dzokekewo katã le mɔa dzi.
The mad cop played the song on his piano.	Kpovitɔ si ƒe tagbɔ gblẽ la ƒo ha la le eƒe saŋku dzi.
He was always on time.	Eɖoa game dzi ɣesiaɣi.
The king’s reign is threatened with invasion.	Fia la ƒe dziɖuɣi le ŋɔdzi dom na amedzidzedze.
Many brides have some expectations.	Mɔkpɔkpɔ aɖewo le ŋugbetɔ geɖe si.
The group received a warning letter.	Ƒuƒoƒoa xɔ nuxlɔ̃amegbalẽ aɖe.
In every village the potter is assisted by a potter’s apprentice.	Le kɔƒe ɖesiaɖe me la, zemela ƒe nusrɔ̃vi kpena ɖe zemelaa ŋu.
One in four adults smoked.	Ame tsitsi ɖeka le ene ɖesiaɖe me no sigaret.
Time passes slowly as you grow older.	Ɣeyiɣi va yina vivivi ne ètsi.
He opened the door.	Eʋu ʋɔa.
This criminal record is expunged after five years.	Woɖea nuvlowɔwɔ ŋuti nuŋlɔɖi sia ɖa le ƒe atɔ̃ megbe.
My daughter cut that hair first.	Vinyenyɔnuae lã ɖa ma gbã.
He would become famous as a playwright.	Axɔ ŋkɔ abe fefeŋlɔla ene.
The air is so dirty that children rarely play outside.	Ya ƒo ɖi ale gbegbe be ƒã hafi ɖeviwo mefena le gota.
Your room, if you haven’t noticed yet, looks a little cluttered.	Wò xɔa me, ne mède dzesii haɖe o la, edzena abe ɖe wòle ʋuʋu ɖi vie ene.
The coffee was too bitter	Kɔfi la nɔ vevem akpa
Only four animals will survive.	Lã ene koe atsi agbe.
The sun rarely shines or rains.	Ƒã hafi ɣe klẽna alo tsi dzana.
This book is a mystery.	Agbalẽ sia nye nya ɣaɣla.
Yesterday’s rain caused puddles everywhere.	Tsidzadza si dza etsɔ la na tsiʋewo nɔ afisiafi.
They live in a hierarchical society.	Wonɔa habɔbɔ si me woɖoa ɖoƒe kɔkɔwo ɖo me.
He studied long and hard for the exam.	Esrɔ̃ nu ɣeyiɣi didi aɖe eye wòsesẽ hena dodokpɔa.
The sun is setting.	Ɣea le to ɖom.
Celebrate life, even in death.	Miɖu agbe ƒe azã, le ku me gɔ̃ hã.
Stories of these early people abound.	Ame gbãtɔ siawo ƒe ŋutinyawo bɔ ɖe afima.
Little attention was paid to it.	Womelé ŋku ɖe eŋu boo o.
We heard prophecy after prophecy.	Míese nyagblɔɖi le nyagblɔɖi megbe.
The regulations of the company are very complex.	Dɔwɔƒea ƒe ɖoɖowo sesẽ ŋutɔ.
This fortune is showing no signs of letting up.	Dzɔgbenyui sia mele dzesi aɖeke ɖem fia be woaɖe asi le eŋu o.
This type of behavior is common among teenagers.	Nuwɔna sia ƒomevi bɔ ɖe ƒewuiviwo me.
The harvest was worse than expected.	Nuŋeŋea vɔ̃ɖi wu alesi wokpɔ mɔe.
The lady was uncomfortable in front of the doctor.	Aƒenɔa ƒe dzi medze eme le ɖɔktaa ŋkume o.
Some bacteria can thrive in dirty water.	Dɔlékui aɖewo te ŋu tsina nyuie le tsi ƒoɖi me.
A great light shone in his eyes.	Kekeli gã aɖe klẽ ɖe eƒe ŋkuwo dzi.
It quickly became clear that the fight was lost.	Eva dze ƒã enumake be avuwɔwɔa bu.
Paint your toe nails instead.	Da wò afɔbidɛ ƒe ɖawo boŋ.
The politician paid the newspaper tens of millions of dollars.	Dunyahela la xe dɔlar miliɔn ewo na nyadzɔdzɔgbalẽa.
Chickens were placed on the banks of the river.	Woda kokloziwo ɖe tɔsisia to.
They are recognized as one of the state religions.	Woda asi ɖe wo dzi be wonye dukɔa ƒe subɔsubɔhawo dometɔ ɖeka.
One swipe of the knife and it cut.	Hɛa ƒe ʋuʋu ɖeka eye wòtsoe.
The bear was ambling away.	Dzata la nɔ ambling dzodzom.
Recently he has been adding milk to the soup.	Nyitsɔ laa la, ele notsi dem mɔli la me.
The proverb tells us that honesty is the best policy.	Lododoa gblɔ na mí be anukwareɖiɖie nye ɖoɖo nyuitɔ kekeake.
Open the tab to insert the fruit.	Ʋu tab la be nàtsɔ atikutsetsea ade eme.
The culprit was quickly apprehended.	Wolé fɔɖila la kaba.
A severe storm hit the local crops.	Ahom sesẽ aɖe tu le nutoa me ƒe agblemenukuwo dzi.
The slow pace of life made him depressed.	Ale si agbe nɔ zɔzɔm blewu la na wòlé blanui.
We had a wonderful afternoon.	Míekpɔ ŋdɔ nyui aɖe ŋutɔ.
He spends a lot of time planning his vacation.	Ezãa ɣeyiɣi geɖe tsɔ wɔa ɖoɖo ɖe eƒe mɔkeke ŋu.
This garden was entered into the competition.	Wotsɔ abɔ sia de hoʋiʋlia me.
The area experiences frequent rains.	Tsi dzana enuenu le nutoa me.
The signal is weak and intermittent.	Dzesia gbɔdzɔ eye wònɔa anyi ɣeaɖewoɣi.
Folded papers covered his desk.	Pepa siwo woxatsa ɖe wo nɔewo ŋu la tsyɔ eƒe kplɔ̃a dzi.
She greeted him with a happy smile.	Eko alɔgbɔnu dzidzɔtɔe do gbe nɛ.
They arrived late and the meeting had already started.	Wova tsi megbe eye kpekpea dze egɔme xoxo.
There was little evidence to support the hypothesis.	Kpeɖodzi boo aɖeke menɔ anyi si ɖo kpe nukpɔsusua dzi o.
The medication you take will be of little use.	Viɖe boo aɖeke manɔ atike si nàno la ŋu o.
He thought it was too big.	Esusu be elolo akpa.
Much of the country is plagued by poverty.	Ahedada le fu ɖem na dukɔa ƒe akpa gãtɔ.
A breeze blew through the forest.	Ya aɖe ƒo ɖe avea me.
Heritage leaders rarely visit.	Ƒã hafi domenyinuawo ƒe ŋgɔnɔlawo va srãa wo kpɔ.
The lake smells a bit.	Ta la ʋẽna vie.
Please let the rest of the class know.	Taflatse na klass la me tɔ mamlɛawo nanya.
She came to join her boyfriend at a table.	Eva va kpe ɖe eƒe ahiãvi ŋu le kplɔ̃ aɖe ŋu.
He spoke softly, so as not to disturb anyone.	Eƒo nu blewuu, ale be wòagaɖe fu na ame aɖeke o.
A light rain fell.	Tsidzadza sue aɖe dza.
The lumberjack strode into the clearing.	Atitsola la tsɔ afɔ yi ɖe teƒe si woɖe ɖe aga la me.
You live about six hours from here.	Ènɔa agbe abe gaƒoƒo ade ene tso afisia.
The two played well together.	Ame eveawo ƒo fefe nyuie ɖekae.
Reporters grabbed his briefcase.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo lé eƒe agbalẽkotokua.
People usually stand and watch	Zi geɖe la, amewo nɔa tsitrenu nɔa nu kpɔm
Many prominent scientists are prominent critics.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala xɔŋkɔ geɖe nye ɖeklemiɖela xɔŋkɔwo.
A conscientious approach to life.	Agbenɔnɔ ƒe mɔnu si me ŋuɖɔɖɔɖo le.
A global network of satellites orbit the earth.	Satelaitwo ƒe xexeame katã ƒe kadodo aɖe ƒoa xlã anyigba.
We need some legal documents.	Míehiã senyawo ŋuti nuŋlɔɖi aɖewo.
The road became a slippery cave.	Mɔa va zu agado si le glidzaglidza.
The candles flickered as he lit them.	Boklotsuawo nɔ keklẽm esi wònɔ wo sim.
Many tenants are on very little money.	Aƒehayala geɖe le ga sue aɖe ko dzi.
He knocked on the door in disgust.	Eƒo ʋɔa kple ŋunyɔnu.
Sarah helped the child go to school.	Sarah kpe ɖe ɖevia ŋu wòyi suku.
Scientists need to study the various effects of pollution.	Ele be dzɔdzɔmeŋutinunyalawo nasrɔ̃ nu tso nu vovovo siwo ɖiƒoƒo gblẽna le ame ŋu ŋu.
Sam was raised in a cramped apartment.	Wonyi Sam le xɔ xaxɛ aɖe me.
Even young children can learn to read.	Ðevi suewo gɔ̃ hã ate ŋu asrɔ̃ nuxexlẽ.
Developing machines is a cornerstone of the industry revolution.	Mɔ̃wo toto vɛ nye adzɔnuwo ƒe tɔtrɔ ƒe dzogoedzikpe.
Remembering the scenes from his dreams, he held his hands together.	Esi wòɖo ŋku nukpɔkpɔ siwo dzɔ le eƒe drɔ̃ewo me dzi la, elé eƒe asiwo ɖe wo nɔewo ŋu.
He was tall and powerful.	Ekɔ eye ŋusẽ nɔ eŋu.
So "not" is negative.	Eyata "menye o" nye nya manyomanyo.
He put his pencil down.	Etsɔ eƒe pɛnsil la da ɖe anyigba.
Most of the chimps were there.	Chimps la dometɔ akpa gãtɔ nɔ afima.
Politicians agreed with the plan.	Dunyahelawo lɔ̃ ɖe ɖoɖoa dzi.
Spend a few moments dreaming every day.	Zã ɣeyiɣi ʋɛ aɖewo nànɔ drɔ̃e kum gbesiagbe.
The population of the country is very similar.	Dukɔa me tɔwo ƒe xexlẽme sɔ kple wo nɔewo ŋutɔ.
It had a linear tail.	Asike si le fli me nɔ eŋu.
My money was returned because it had been fake.	Wogbugbɔ nye ga la vɛ elabena aʋatsoe wònye tsã.
His family considers him smart.	Eƒe ƒomea bunɛ be edze aɖaŋu.
To combat this growing problem, more money is needed.	Be woawɔ avu kple kuxi sia si le dzidzim ɖe edzi la, ga geɖe hiã.
The flowers were falling.	Seƒoƒoawo nɔ gegem ɖe anyigba.
A rain pattern broke the drought.	Tsidzadza ƒe ɖoɖo aɖe na kuɖiɖia me gblẽ.
Without water, all life would perish.	Tsi manɔmee la, agbewo katã atsrɔ̃.
The conquest lasted another century.	Aʋadziɖuɖua gaxɔ ƒe alafa bubu.
The origin of the poem is unknown.	Womenya afisi hakpanya la dzɔ tso o.
Many families believe that dreams are magical.	Ƒome geɖe xɔe se be drɔ̃ewo nye akunyawɔwɔ.
He carefully poured the thick sauce over the fish.	Ekɔ lãmi si le ʋeʋẽm la ɖe tɔmelãa dzi nyuie.
The circus is expected to be popular.	Wokpɔ mɔ be amewo lɔ̃a cirque la.
This was rather unexpected.	Esia nye nusi womenɔ mɔ kpɔm na o boŋ.
He replied positively, raising his chin.	Eɖo eŋu nyuie, eye wòkɔ eƒe asike ɖe dzi.
He ate all the food they could find.	Eɖu nuɖuɖu siwo katã wokpɔ la.
He stopped to catch his breath.	Etɔ be yeagbɔ ya.
Salt was poured into the pond.	Wokɔ dze ɖe tsita la me.
He worked long hours every day.	Ewɔa dɔ gaƒoƒo geɖe gbesiagbe.
The cave seemed large, dark and forbidding.	Agadoa dze abe ɖe lolo ene, do viviti eye wòxe mɔ ɖe enu.
The stench was unbearable.	Ʋeʋẽ lilili la nye nusi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o.
I couldn’t bear the thought of leaving.	Nyemete ŋu do dzi le dzodzo ƒe susua nu o.
The sun shone brightly, warming him.	Ɣea klẽ sesĩe, si na wòxɔ dzo.
The food was delicious.	Nuɖuɖua vivi ŋutɔ.
Some researchers are very pessimistic.	Numekula aɖewo bua mɔkpɔkpɔbuɖeame ŋutɔ.
The pixie casts a spell on their food.	Pixie la tsɔa afakaka ɖe woƒe nuɖuɖu ŋu.
The apples, lemons, and lemons available today are plentiful.	Akɔɖu, lime, kple lime siwo li egbea sɔ gbɔ ŋutɔ.
Other nearby volcanoes also erupted.	Dzoto bubu siwo te ɖe afima ŋu hã wó.
Funding for public schools has been cut.	Woɖe ga si wozãna na dukɔa ƒe sukuwo dzi kpɔtɔ.
Food prices have gone up dramatically.	Nuɖuɖu ƒe asi yi dzi ŋutɔ.
So it didn’t surprise anyone.	Eyata mewɔ nuku na ame aɖeke o.
The kids were on stage.	Ðeviawo nɔ fefewɔƒea.
The newspaper published a story about this incident.	Nyadzɔdzɔgbalẽa ta ŋutinya aɖe tso nudzɔdzɔ sia ŋu.
The pain was intense.	Vevesesea nu sẽ ŋutɔ.
A wooden bridge over a deep creek.	Tɔdzisasrã aɖe si wotsɔ atiwo tu ɖe tɔʋu goglo aɖe dzi.
Mail was sent to this address.	Woɖo lɛta ɖe adrɛs sia dzi.
His home was destroyed in the attack.	Eƒe aƒe gblẽ le amedzidzedzea me.
He kept a spreadsheet on tickets.	Edzra agbalẽvi aɖe ɖo ɖe tikitiwo dzi.
Social policy has lagged behind technological developments in some respects.	Hadomegbenɔnɔ ƒe ɖoɖowo tsi megbe le mɔ̃ɖaŋununya ƒe ŋgɔyiyiwo ŋu le go aɖewo me.
The injured trees were cut down, and the area	Wotso ati siwo xɔ abi la, eye nutoa me
He locked the money in the sturdy box.	Etu ga la ɖe aɖaka sesẽa me.
The vultures howled loudly at the intruder.	Akpɔkplɔawo nɔ ɣli dom sesĩe ɖe ame si va ge ɖe eme la ta.
Many early humans lived in caves.	Amegbetɔ gbãtɔ geɖe nɔ agadowo me.
He gathered up his ink from the case.	Eƒo eƒe nuŋlɔtsi si le nuɖazea me la nu ƒu.
You rarely meet anyone who hasn’t heard of him.	Ƒã hafi nàdo go ame aɖeke si mese eƒe ŋkɔ kpɔ o.
Cup and bowl are gently placed on the table.	Wotsɔa kplu kple nugoe dana ɖe kplɔ̃a dzi blewu.
Fire flows through the city.	Dzo sina toa dua me.
Consult your doctor before taking medication.	Kpɔ wò ɖɔkta hafi nàno atike.
Most of the community is poor.	Nutoa me tɔ akpa gãtɔ da ahe.
He was dying of hunger.	Dɔ nɔ kukum nɛ.
Some experts believe that suburban sprawl leads to more crime.	Eŋutinunyala aɖewo xɔe se be dugã godo ƒe kekeɖenudɔwɔwɔ hea nuvlowɔwɔ geɖe vɛ.
After the break, coffee and cake were served to everyone.	Le ɖiɖiɖemeɣia megbe la, wotsɔ kɔfi kple abolo na amesiame.
Children learn best in an active learning environment, .	Ðeviwo srɔ̃a nu nyuie wu le nusɔsrɔ̃ ƒe nɔnɔme si me wowɔa dɔ le me, .
The swords of the intruders dropped.	Ame siwo va ge ɖe eme la ƒe yiwo ɖi.
A very intelligent and courageous man.	Ŋutsu si ƒe tagbɔ kɔ ŋutɔ eye dzi le eƒo.
It was on the East Coast.	Ɣedzeƒeƒutae wònɔ.
A light breeze picked up and it began to rain.	Ya fafɛ aɖe ƒo eye tsi te dzadza.
The moon shone brightly in the inky night sky.	Ɣletia nɔ keklẽm nyuie le zã me dziŋgɔli si me nuŋlɔtsi nɔ la me.
The prison warden would not comment on the deal.	Gaxɔdzikpɔla la maƒo nu tso nubabla la ŋu o.
We learned that he had been in prison.	Míese be enɔ gaxɔ me kpɔ.
Scientists have been studying these insects for years.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le nu srɔ̃m tso nudzodzoe siawo ŋu ƒe geɖee nye esia.
The thief's face was hidden.	Woɣla fiafitɔa ƒe mo.
Our city is known for its beauty.	Wonya míaƒe dugã la ɖe eƒe atsyɔ̃ ta.
The train started moving.	Ketekea te zɔzɔ.
A police officer arrested the thief.	Kpovitɔ aɖe lé fiafitɔa.
Plans are already underway.	Ðoɖowo le edzi yim xoxo.
A smile played on his lips.	Alɔgbɔnukoko aɖe nɔ fefem le eƒe nuyiwo ŋu.
He was slow in understanding.	Enɔ blewu le nugɔmesese me.
They know that they use violence to achieve their goals.	Wonya be wozãa ŋutasẽnuwɔwɔ tsɔ ɖoa ​​woƒe taɖodzinuwo gbɔ.
The ice cream is brought out with a melon spoon.	Wotsɔa melon-gaku aɖe ɖea ice cream la doa goe.
We need to protect those species.	Ele be míakpɔ lã ƒomevi mawo ta.
It was glistening in the moonlight.	Enɔ keklẽm le ɣletia ƒe keklẽ me.
When he arrived, he put his suitcase on the floor.	Esi wòva ɖo la, etsɔ eƒe mɔzɔkploa da ɖe anyigba.
Cracks of thunder split the sky.	Dziɖegbe ƒe gbagbãƒewo ma dziŋgɔlia me.
There was a sudden sound.	Gbeɖiɖi aɖe ɖi zi ɖeka.
She was wearing an immaculate blue dress.	Edo awu blɔ aɖe si ŋu ɖiƒoƒo aɖeke mele o.
A thousand car horns sounded simultaneously.	Ʋu ƒe kpẽ akpe ɖeka ƒo le ɣeyiɣi ɖeka me.
The pyramid is covered in hieroglyphics.	Wotsɔ nuŋɔŋlɔ siwo me woŋlɔ nu ɖo la tsyɔ piramid la dzi.
We need to pump a little more gas.	Ele be míagakɔ gas vi aɖe ɖe edzi.
We aim to be number one.	Míeɖoe be míanye xexlẽdzesi gbãtɔ.
The chapter on the primary structure lists the main structures	Ta si ku ɖe xɔtuɖoɖo gbãtɔ ŋu la yɔ xɔtuɖoɖo veviawo ŋkɔ
Mix together flour, sugar, and baking powder.	Tsɔ wɔ, dze, kple abolomegba tsaka ɖekae.
He pushed his way into the garden, waving goodbye.	Etu eƒe mɔ yi abɔa me, eye wòʋuʋu asi tsɔ do gbe na ye.
The liver performs many physiological functions.	Aklã wɔa ŋutilã ƒe dɔ geɖe.
We should not become overly dependent on strangers.	Mele be míava nɔ ŋu ɖom ɖe amedzrowo ŋu fũ akpa o.
It was a shock to me.	Ewɔ nuku nam ŋutɔ.
Their business has been booming since the peso depreciated.	Woƒe asitsatsa le dzidzedze kpɔm tso esime peso ƒe asixɔxɔ dzi ɖe kpɔtɔ.
Years later, the legend was revealed.	Le ƒe geɖe megbe la, wova ɖe xotutua ɖe go.
Water temperature is not visible to the naked eye.	Tsi ƒe dzoxɔxɔ medzena kple ŋku ƒuƒlu o.
Millions of people have applied for a scholarship.	Ame miliɔn geɖe bia be woana ɖaseɖigbalẽ ye.
Explore across the river.	Ku nu me to tɔsisia ƒe go kemɛ dzi.
I am sick of the corruption.	Nufitifitiwɔwɔa le dɔ lém nam.
He was still sitting in the chair.	Eganɔ anyi ɖe zikpui la dzi kokoko.
More roads were closed.	Wotu mɔ geɖe wu.
There used to be an ancient city on the site.	Blemadu aɖe nɔ teƒea tsã.
His case came as soon as he finished.	Eƒe nya la va ɖo esi wòwu enu teti.
The crowds expressed their anger.	Amehawo ɖe woƒe dziku gblɔ.
He was much higher than his teachers thought.	Ekɔ wu alesi eƒe nufialawo susui sãsãsã.
Pine trees dominate the forests here.	Pine-tiwo xɔ aƒe ɖe avewo me le afisia.
He tried the gunpowder, mixing different chemicals.	Ete tu ƒe aŋea kpɔ, eye wòtsaka atike vovovowo.
The meat should not be common.	Mele be lãa nabɔ o.
The government has imposed laws.	Dziɖuɖua de sewo.
Molly, mold, mold.	Mɔli, mɔli, mɔli.
These islands are rich in mineral resources.	Tomenu xɔasi gbogbo aɖewo le ƒukpo siawo dzi.
Despite the difficulty of the project, he	Togbɔ be dɔa sesẽ hã la, ewɔ .
The pattern is unreadable.	Kpɔɖeŋua nye esi womate ŋu axlẽ o.
A modern fascist state	Egbegbe fasitɔwo ƒe dukɔ aɖe
The young man found himself attracted to the beautiful creature.	Ðekakpuia kpɔe be nuwɔwɔ dzeani la ƒe nu lé dzi nɛ.
We will not be afraid.	Vɔvɔ̃ mado mí o.
He finally claims credit for his work.	Egblɔna mlɔeba be yeaxɔ kafukafu ɖe yeƒe dɔa ta.
Some say that women live longer than men.	Ame aɖewo gblɔna be nyɔnuwo nɔa agbe didi wu ŋutsuwo.
It’s hard being a little kid.	Esesẽna be woanye ɖevi sue.
The government needs to do something about this.	Ele be dziɖuɖua nawɔ nane tso esia ŋu.
Pour some milk into a bowl.	Klɔ notsi aɖe ɖe agba me.
Meanwhile, at the observation deck, the crowds grew.	Le ɣeyiɣi ma ke me la, le teƒe si wokpɔa nu le la, amehawo dzi ɖe edzi.
The soup is hot.	Mɔli la le dzo dam.
Eventually, he resigned under pressure.	Mlɔeba la, eɖe asi le dɔ ŋu le nyaƒoɖeamenu ta.
Welcome to the cleaning city.	Míexɔ wò nyuie ɖe du si me wowɔa dzadzɛnyenyedɔa le la me.
The value was obtained by cutting a brick in half.	Wokpɔ asixɔxɔa to anyikpe aɖe ŋeŋe ɖe afã me.
Half an hour after execution of the order.	Gaƒoƒo afã le sededea wɔwɔ vɔ megbe.
The doctor inserted the needle into the muscle.	Ðɔktaa tsɔ aŋea de lãmekaa me.
He opened the doorknob.	Eʋu ʋuƒoa ƒe ʋuƒoa.
He tried in vain to calm her down.	Edze agbagba dzodzro be yeana eƒe dzi nadze eme.
A violent earthquake shook the windows.	Anyigbaʋuʋu sesẽ aɖe na fesreawo ʋuʋu.
I don’t know everyone othe person I love a little bit.	Nyemenya amesiame othe ame si melɔ̃e vie o.
Plastic light fixtures are commonly used for air mounts.	Wozãa akaɖimɔ̃ siwo wotsɔa plastik wɔe zi geɖe na nusiwo wotsɔna ɖoa ya dzi.
The data were considered incomplete.	Wobu nyatakakaawo be womede blibo o.
A team of scientists claims that bees can read.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe gblɔ be anyiwo te ŋu xlẽa nu.
He hangs out with his girlfriends after school.	Enɔa tsa ɖim kple eƒe ahiãviwo le suku megbe.
The sky turns red.	Dziŋgɔli la trɔna zua dzĩ.
A body was taken to the mortuary.	Wotsɔ ame kuku aɖe yi amekukudzraɖoƒea.
Water is poured into the reservoir.	Wokɔa tsi ɖe tsidzraɖoƒea.
Examine the geographic map.	Dzro anyigbatata si dzi woŋlɔ anyigba ɖo la me.
The closet is full of forgotten items.	Nu siwo woŋlɔ be la yɔ nudzraɖoƒea fũ.
Your mother is wearing a gold chain.	Dawò do sikakɔsɔkɔsɔ.
They express their thoughts verbally.	Wogblɔa woƒe susuwo kple nu.
The news is hard to spread.	Nyadzɔdzɔa kaka sesẽ.
The speaker is a bit too big.	Nuƒola la lolo akpa vie.
He held the dish above his head.	Elé nuɖugba la ɖe eƒe ta tame.
The man bent down to pick up something.	Ŋutsua bɔbɔ be yeafɔ nane.
The soldiers were ordered to march to the battlefield.	Wode se na asrafoawo be woazɔ ayi aʋagbedzi.
Scratches, bites, sores and rashes are minor.	Aɖuɖɔ, ɖuɖu, abi kple ʋuʋudedi nye nu suesuesuewo.
He admitted that he knew very little about this plant.	Elɔ̃ ɖe edzi be yemenya nu boo aɖeke tso numiemie sia ŋu o.
At an early age, children need to learn to walk.	Le ɖeviwo ƒe ɖevime la, ele be woasrɔ̃ azɔlizɔzɔ.
Poets say that the words in this life are flowers.	Hakpalawo gblɔna be nya siwo le agbe sia me nye seƒoƒowo.
They believe in reincarnation.	Woxɔ gbugbɔgadzɔ dzi se.
But some are more concerned about the environment.	Gake ame aɖewo tsi dzi ɖe nutoa me ŋu wu.
The next prime minister was appointed defense minister.	Woɖo dziɖuɖumegã si kplɔe ɖo be wòanye aʋawɔnyawo gbɔ kpɔla.
The first stone is torn.	Kpe gbãtɔa vuvu.
These phrases are marked.	Wode dzesi nyagbe siawo.
We are running through our work.	Míele du dzi to míaƒe dɔa me.
In the future, more workers will be needed.	Le etsɔme la, dɔwɔla geɖe ahiã.
We slept on the road.	Míemlɔ mɔa dzi.
The company ignored the warning and refused to cooperate.	Dɔwɔƒea ŋe aɖaba ƒu nuxlɔ̃amea dzi eye wògbe be yewomawɔ nu aduadu kplii o.
First, you will need three cups of brown sugar.	Gbã la, àhiã sukli dzẽ kplu etɔ̃.
The manager apologized profusely.	Dɔdzikpɔla la ɖe kuku geɖe ŋutɔ.
They can add sugar to their tea.	Woate ŋu atsɔ sukli akpe ɖe woƒe tii ŋu.
The money is primarily research.	Numekuku koŋue wotsɔ wɔa ga lae.
The electric lights were on when we entered.	Elektrikkaɖiawo nɔ keklẽm esi míege ɖe eme.
Smoking is not recommended for pregnant women.	Womekafu atamanono na funɔwo o.
Students have to memorize a lot of useless information.	Ele be sukuviwo nalé nyatakaka geɖe siwo ŋu viɖe aɖeke mele o ɖe susu me.
He loves dogs and longbows.	Elɔ̃a avuwo kple akplɔ didiwo.
He cut the grass, but cut it too short!	Elã gbea, gake etsoe kpuie akpa!
This plant is the tallest ever discovered.	Numiemie siae nye esi kɔkɔ wu ɖesiaɖe si ŋu woke ɖo kpɔ.
The last leaf changes color in autumn.	Agba mamlɛtɔ ƒe amadede trɔna le adame.
The task is simple enough for a child to do.	Dɔa le bɔbɔe ale gbegbe be ɖevi ate ŋu awɔe.
Astronomers call them quasars.	Ɣletiviŋununyalawo yɔa wo be quasars.
How is the city?	Aleke dua le?
He warns that these are not the only ones we encounter.	Exlɔ̃ nu be menye esiawo koe míedoa goe o.
The sage taught me the importance of it	Nunyala la fia vevienyenye si le eŋu lam
The mouse ate the seed.	Sisi la ɖu nukua.
The main room is decorated with beautiful fabrics, and it is stunning.	Wotsɔ avɔ dzeaniwo ɖo atsyɔ̃ na xɔ gã la, eye wòwɔ nuku ŋutɔ.
This disease certainly seems to be getting more common!	Kakaɖedzitɔe la, edze abe dɔléle sia va le bɔbɔm ɖe edzi ene!
I am inexperienced.	Nyee nye amesi si nuteƒekpɔkpɔ mele o.
The radio is turned off just before the news.	Wotsia radioa do ŋgɔ teti na nyadzɔdzɔa.
Each neighborhood is distinguished by unique style features.	Atsyã ƒe nɔnɔme tɔxɛwo dea vovototo nuto ɖesiaɖe me.
Most of these people are no longer working.	Ame siawo dometɔ akpa gãtɔ megale dɔ wɔm o.
Let people know you appreciate their work.	Na amewo nanya be èkpɔa ŋudzedze ɖe woƒe dɔa ŋu.
Two cups of sugar we need.	Sukli kplu eve siwo míehiã.
Wine is stored in the back room.	Wodzraa wein ɖo ɖe megbexɔa me.
I have experienced a lot of spiritual growth	Mekpɔ gbɔgbɔmetsitsi geɖe
He was a very wise old man.	Enye amegãɖeɖi si nya nu ŋutɔ.
Bury your tongue in your cheek.	Ði wò aɖe ɖe wò ŋgonu.
The most important authority is that the accused was imprisoned.	Ŋusẽ vevitɔ kekeakee nye be wode amesi ŋu wotsɔ nya ɖo la gaxɔ me.
The last child left home last week.	Ðevi mamlɛtɔ dzo le aƒeme le kwasiɖa si va yi me.
Plants store solar energy as chemical energy.	Numiemiewo dzraa ɣe ƒe ŋusẽ ɖo abe atikewo ƒe ŋusẽ ene.
As a teacher and counselor, he was well respected by all.	Esi wònye nufiala kple aɖaŋuɖola ta la, amesiame dea bubu eŋu nyuie.
The sweet smell of the cakes was in the air.	Aboloawo ƒe ʋeʋẽ vivia nɔ yame.
For each line, recite the following poem.	Le fli ɖesiaɖe gome la, gblɔ hakpanya si gbɔna.
The lotus is the national flower here.	Lotus ye nye dukɔa ƒe seƒoƒo le afisia.
The frog was on a branch.	Akpɔkplɔa nɔ alɔ aɖe dzi.
The north wind was strong at that time of year.	Dzieheya nɔ sesẽm le ƒea ƒe ɣeyiɣi ma me.
The lighthouse warned ships of the rocks ahead.	Akaɖiti la xlɔ̃ nu meliwo tso kpe siwo le wo ŋgɔ ŋu.
Many international companies choose not to do business here.	Dukɔwo dome dɔwɔƒe geɖe tiae be yewomawɔ asitsadɔ le afisia o.
Someone is ringing the doorbell.	Ame aɖe le ʋɔtrua ƒe gaƒoɖokui ƒom.
The sight of his friend filled him with joy.	Exɔlɔ̃a ƒe nukpɔkpɔ na dzidzɔ yɔ eme fũ.
We need to ensure more stability.	Ele be míakpɔ egbɔ be li ke geɖe wu.
Mixed herbs, fenugreek, and dried chili peppers.	Gbe siwo wotsaka, fenugreek, kple chili pepper ƒuƒuiwo.
But this property is dry.	Gake nunɔamesi sia ƒu.
Don't talk so loud, it's rude.	Mègaƒo nu sesĩe nenema o, enye amemabumabu.
The pickup truck was found abandoned in the passenger seat.	Wokpɔ ʋu si wotsɔna tsɔa ʋuae la wògblẽ ɖe mɔzɔlawo ƒe zikpui dzi.
A particular species of cactus causes severe pain.	Cactus ƒomevi aɖe koŋ nana ame sea veve vevie.
Add one cube of sugar to each cup.	De sukli kubi ɖeka kplu ɖesiaɖe me.
The miller grinds the wheat into flour.	Nutunuwɔla la ƒoa lu ​​la wòzua wɔ.
Her hair was slicked back.	Wotsɔ eƒe taɖa ƒo ɖe megbe.
Some chose to leave the event early.	Ame aɖewo tiae be yewoadzo le wɔnaa me kaba.
All you need is two cups of flour.	Nusi nèhiãe nye wɔ kplu eve.
He turned the pages quickly.	Eʋu axaawo kabakaba.
Water becomes zua	Tsi va zua
The effects of global warming are well known.	Wonya nusiwo xexeame ƒe dzoxɔxɔ gblẽna le ame ŋu nyuie.
The lines are too long during peak times.	Fliawo didi akpa le ɣeyiɣi siwo me amewo sɔa gbɔ ɖo me.
I hit the dead chickens with my towel.	Metsɔ nye afɔkpa ƒo koklozi kukuawo.
My mother told me to shut up.	Danye gblɔ nam be mazi ɖoɖoe.
All students take the bus to school.	Sukuviawo katã tsɔa bɔs yia suku.
So, when the erosion of the earth is removed, it is dead.	Eya ta, ne woɖe anyi ƒe ŋeŋe ɖa la, eku.
Attached is a letter.	Wotsɔ lɛta kpe ɖe eŋu.
But the village now had water.	Gake tsi nɔ kɔƒea me fifia.
This is a national emergency.	Esia nye dukɔa ƒe nɔnɔme kpata aɖe.
They had no choice, no choice.	Tiatia aɖeke menɔ wo si o, tiatia aɖeke menɔ wo si o.
Who ate the cookies?	Amekae ɖu kukiawo?
The tall man took a few more steps.	Ŋutsu kɔkɔa gaɖe afɔ ʋɛ aɖewo.
The architect added many new features.	Xɔtuɖaŋunyala la tsɔ nu yeye geɖe kpee.
He beat the eggs hard.	Eƒo aziawo sesĩe.
He often visited the gallery.	Eɖia tsa yia nutatawɔƒea zi geɖe.
The water level is now adequate.	Tsia ƒe kɔkɔme sɔ gbɔ fifia.
He kicked a stone across the rocky path.	Etsɔ afɔ kpe kpe aɖe to mɔ si dzi kpewo le la dzi.
He withdrew to the enemy.	Eɖe eɖokui ɖa yi futɔwo gbɔ.
They are susceptible to various diseases.	Dɔléle vovovowo te ŋu dzea wo dzi bɔbɔe.
This remedy can help your condition.	Atike sia ate ŋu akpe ɖe wò nɔnɔmea ŋu.
You will need to mash the carrots before cooking.	Ahiã be nàƒo karɔtawo hafi aɖa nu.
Recent polls show widespread disapproval of his policies.	Numekuku siwo wowɔ nyitsɔ laa ɖee fia be ame geɖe meda asi ɖe eƒe ɖoɖowo dzi o.
The products seem cool.	Edze abe nusiwo wowɔna la fa miamiamia ene.
He spent more than two decades in the industry.	Ezã ƒe blaeve kple edzivɔ le dɔwɔƒea.
Very few visitors came here.	Amedzro ʋɛ aɖewo koe va afisia.
What lies beneath that grassy knoll is a mystery.	Nusi le togbɛ ma si dzi gbewo le te la nye nya ɣaɣla aɖe.
The lights have a great effect on accuracy.	Akaɖiawo kpɔa ŋusẽ ɖe nuwɔwɔ pɛpɛpɛ dzi ŋutɔ.
Most teenagers are obsessed with their cell phones.	Ƒewuivi akpa gãtɔ tsia dzi ɖe woƒe asitelefonwo ŋu vevie.
What is life like in the mountains?	Aleke agbea le le towo dzi?
He has been extolling the virtues of recycling for years.	Ele kafum na nɔnɔme nyui siwo le nusiwo wogbugbɔ zãna me ƒe geɖee nye esia.
Today, many schools use alternative scripts.	Egbea la, suku geɖe zãa nuŋɔŋlɔ bubuwo.
A crowd gathered outside the hospital.	Ameha aɖe ƒo ƒu ɖe kɔdzia godo.
The increasing wealth of people has only increased.	Ðeko amewo ƒe kesinɔnuwo si le dzidzim ɖe edzi la dzi ɖe edzi.
He cleaned the house.	Ekɔ aƒea me.
The capital is within easy reach.	Fiadu la gbɔ didi tso afima bɔbɔe.
A framework for solving chemistry problems has been developed.	Woto ɖoɖo aɖe vɛ si dzi woato akpɔ atikeŋutinunya ƒe kuxiwo gbɔ.
The client thought carefully about the client’s proposal.	Asitsalawo bu asisi la ƒe aɖaŋuɖoɖoa ŋu nyuie.
The fighting was intense.	Aʋawɔwɔa nu sẽ ŋutɔ.
His lips trembled.	Eƒe nuyiwo ʋuʋu.
Many gas stations serve good food.	Mɔ̃memidzraƒe geɖe naa nuɖuɖu nyuiwo.
The recipe for the seafood casserole is unique.	Nuɖaɖa si wotsɔ wɔa ƒumelãwo ƒe casserole la le etɔxɛ.
Seawater enters the cave through the entrance.	Atsiaƒu me tsi gena ɖe agadoa me to mɔ si dzi woato age ɖe eme la me.
The dog sat calmly.	Avũa bɔbɔ nɔ anyi le dziɖeɖi me.
The fireworks were amazing.	Dzokekeawo wɔ nuku ŋutɔ.
So sell all the remaining houses.	Eyata midzra aƒe siwo katã susɔ la.
Earthquakes have struck the area several times.	Anyigbaʋuʋuwo dzɔ le nutoa me zi geɖe.
Thieves robbed the bank in broad daylight.	Fiafiawo da adzo gadzraɖoƒea le ŋkeke me.
Recently, concerns have increased.	Nyitsɔ laa la, dzimaɖitsitsiwo dzi ɖe edzi.
After a heated discussion with the mayor, he rushed out.	Esi wòdzro nu me vevie kple dudzikpɔla vɔ la, eƒu du do go.
The royalty were enslaved.	Wowɔ fiaƒomea me tɔwo kluviwoe.
There was electricity in the room.	Elektrikŋusẽ nɔ xɔa me.
Many future archaeologists believe that this area was inhabited by humans.	Ame geɖe siwo ava zu blematomenukulawo xɔe se be nuto sia mee amegbetɔwo nɔ.
The oven should still be hot.	Ele be dzodoƒea naxɔ dzo kokoko.
I am haunted by the spirit of Nehru.	Nehru ƒe gbɔgbɔ le fu ɖem nam.
The bag contains cola, orange and pineapple juice.	Cola, orange kple ananas detsiƒonuwo le akploa me.
Slowly, very slowly, the donkey became more self-aware.	Vivivi, vivivi ŋutɔ la, kposɔa va nɔ eɖokui kpɔm nyuie wu.
He thought she was beautiful.	Esusu be nyɔnua dze tugbe ŋutɔ.
There was an oil lamp in the truck driver’s car.	Amikaɖi aɖe nɔ agbatsɔʋukulaa ƒe ʋua me.
This oil will soothe your burns.	Ami sia ana wò dzobibiwo nafa.
Traveling by sea is dangerous.	Afɔku le mɔzɔzɔ to ƒu dzi.
The rider equips his horse with spears.	Sɔdola la tsɔa akplɔwo ɖoa eƒe sɔa ŋu.
Finely cut the tortillas with a pizza cutter.	Tsɔ pizza-tsonu lã tortilla-awo nyuie.
The conversation began at six o'clock.	Dzeɖoɖoa dze egɔme le ga ade me.
Along the way, military obstacles arose.	Le mɔa dzi la, asrafowo ƒe mɔxenuwo do mo ɖa.
He must attack his enemies.	Ele be wòadze eƒe futɔwo dzi.
Senior managers dominated the landscape.	Dɔdzikpɔla tsitsiwoe ɖu anyigbaa dzi.
This practice surprised many.	Nuwɔna sia wɔ nuku na ame geɖe ŋutɔ.
Many people in this area believe in the supernatural.	Ame geɖe siwo le nuto sia me xɔ nusiwo gbɔ dzɔdzɔmetɔ ŋu dzi se.
He didn’t say a word.	Megblɔ nya ɖeka pɛ hã o.
The dog, realizing the danger, jumped out of the window.	Avũa esi wòse afɔkua dze sii la, ti kpo do go le fesrea nu.
The weaker player challenges the stronger one.	Fefewɔla si gbɔdzɔ wu la tsɔa nya ɖe amesi sesẽ wu ŋu.
It darts in and out of his mind.	Eƒua du gena ɖe eƒe susu me hedoa go le eƒe susu me.
Job interviews are definitely stressful.	Dɔwɔwɔ ŋuti gbebiamewo te ɖe ame dzi godoo.
He came back from the edge,	Egbugbɔ tso nugbɔ, .
It will contain many different types of information.	Nyatakaka ƒomevi vovovo geɖewo anɔ eme.
The child was forbidden to climb trees.	Wode se na ɖevia be wòagalia atiwo o.
Don’t make this mistake.	Mègawɔ vodada sia o.
Start by cooking the onion.	Dze egɔme kple sabala la ɖaɖa.
We don’t have to be afraid of something bigger than us.	Mele be míavɔ̃ nu si lolo wu mí o.
This is the only way to truly know the city.	Esia koe nye mɔ si dzi woato anya dua ŋutɔŋutɔ.
Small islands are mainly coral.	Ƒukpo suewo nyea koralwo koŋ.
Storytelling is an art form.	Ŋutinya gbɔgblɔ nye aɖaŋudɔ aɖe.
The gardener adjusts the sprinkler.	Abɔdzikpɔla la trɔa asi le tsifamɔ̃a ŋu.
There are many deer in the forest.	Gbetedzi gbogbo aɖewo le avea me.
These individual cultures are very different.	Dekɔnu ɖekaɖeka siawo to vovo ŋutɔ.
This is an embarrassing situation for him, but he will recover.	Esia nye nɔnɔme si ŋu kpena nɛ, gake ahaya.
So far, little has been noticed.	Vaseɖe fifia la, womede dzesii boo o.
Some governments establish welfare programs.	Dziɖuɖu aɖewo ɖoa nyonyo ƒe ɖoɖowo anyi.
The cat jumped on the table.	Avũa ti kpo ɖe kplɔ̃a dzi.
The camp has been destroyed by the massive forest fire.	Dzo gã si le avea me gblẽ nu le asaɖaa ŋu.
He wiped the sweat from his forehead with his chin.	Etsɔ eƒe abɔta tutu fifia si le eƒe ŋgonu la ɖa.
He is considered by many to be talented.	Ame geɖe bua eŋu be enye amesi si ŋutete le.
The bite can make people nervous.	Alesi nuɖuɖua ɖuna ate ŋu ana amewo natsi dzodzodzoe.
The bricklayers worked quickly.	Bricktulawo wɔ dɔ kaba.
These are bags of junk.	Esiawo nye akplo siwo me gbeɖuɖɔwo le.
The tsunami destroyed most of the village.	Tsunami la gblẽ kɔƒea ƒe akpa gãtɔ dome.
He kicked the door open, and let her go.	Etu afɔ ʋɔa, eye wòna wòdzo.
Those rules are unfair.	Se mawo nye esiwo mesɔ o.
There is energy in moving water.	Ŋusẽ le tsi si le ʋuʋum me.
He used to enjoy watching his daughter play.	Tsã la, vianyɔnua ƒe fefe kpɔkpɔ doa dzidzɔ nɛ.
Fossil fuels have been around for billions of years.	Dzotsinuwo li ƒe biliɔn geɖee nye esia.
Dad promised to look into the matter.	Papa do ŋugbe be yealé ŋku ɖe nyaa ŋu.
Made of white cardboard lined with paper.	Wotsɔ kakɛ ɣi si wotsɔ pepa ƒo xlãe wɔe.
The tributes began to arrive, guarded by soldiers.	Adzɔxexeawo te vava, eye asrafowo nɔ wo ŋu dzɔm.
Sweat over his white shirt.	Fifia xɔ eƒe awu ɣia dzi.
Instead, imports soared.	Ke boŋ nusiwo wotsɔ tso duta vɛ dzi ɖe edzi ŋutɔ.
Surgery was needed to remove that tumor.	Ehiã be woawɔ dɔ na ame be woaɖe ƒunukpeƒetetedɔ ma ɖa.
On the way home, he fell and broke his arm.	Esi wònɔ mɔ dzi yina aƒeme la, edze anyi eye eƒe alɔ gbã.
Honey is made from flower pollen.	Wotsɔa seƒoƒotsihe wɔa anyitsi.
The frogs were screeching loudly in the empty barn.	Akpɔkplɔawo nɔ ɣli dom sesĩe le nudzraɖoƒe si ame aɖeke mele o la me.
The poet’s words describe loneliness.	Hakpala la ƒe nyawo ɖɔ akogotsitsi.
The pilot steered the aircraft to safety.	Yameʋukulaa kplɔ yameʋua yi dedienɔƒe.
An attorney argued his client’s case.	Senyala aɖe ʋli nya le eƒe asisi la ƒe nyaa ŋu.
I can’t bear the pain.	Nyemate ŋu ado dzi le vevesesea me o.
This has been a good year for crops.	Esia nye ƒe nyui aɖe na agblemenukuwo.
The library is full of old books.	Agbalẽ xoxowo yɔ agbalẽdzraɖoƒea fũ.
The workers wore gas masks and jackets for protection.	Dɔwɔlaawo do gas-nutsyɔnu kple awudziwuiwo tsɔ kpɔ wo ɖokui ta.
Take the steps once more.	Gaɖe afɔawo zi ɖeka ake.
His body rotates while doing vasisthasana.	Eƒe ŋutilã trɔna ne ele vasisthasana wɔm.
As both cells entered the room, the engineer cheered.	Esi lãmenugbagbevi eveawo siaa ge ɖe xɔa me la, mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la do dzidzɔɣli.
The lion is very much alive.	Dzata la le agbe ŋutɔ.
This is a golden opportunity.	Esia nye sikamɔnukpɔkpɔ.
Do you have any tips on great places to visit?	Ðe aɖaŋuɖoɖo aɖewo le asiwò ku ɖe teƒe nyui siwo nàɖi tsa ayi ŋua?
I was asked to see the archives.	Wobia tso asinye be makpɔ nudzraɖoƒea.
The soldier was inside.	Asrafoa nɔ eme.
Volunteers trained monkeys to release the bananas.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo na hehe bosowo be woaɖe asi le akɔɖuawo ŋu.
Growth is accelerating.	Tsitsi le edzi yim kabakaba.
The waters here are very deep.	Tsi siwo le afisia goglo ŋutɔ.
He tore the letter in two.	Evuvu lɛtaa ɖe akpa eve me.
The clock ticked slowly into the stillness of the night.	Gaƒoɖokui la nɔ ƒoƒom blewuu va ɖo zã ƒe tomefafa me.
The advice was too simple for him.	Aɖaŋuɖoɖoa nɔ bɔbɔe nɛ akpa.
This table is made of mahogany.	Wotsɔ mahogany wɔ kplɔ̃ sia.
The courts upheld that decision.	Ʋɔnudrɔ̃ƒewo da asi ɖe nyametsotso ma dzi.
That creature is disgusting.	Nuwɔwɔ ma nyɔ ŋu.
Plan your weekend in advance.	Wɔ ɖoɖo ɖe wò kwasiɖanuwuwu ŋu do ŋgɔ.
Be careful not to step on your dog.	Kpɔ nyuie be màgatu afɔ wò avu dzi o.
The first books of mankind.	Ameƒomea ƒe agbalẽ gbãtɔ siwo woŋlɔ.
They made a loud noise.	Wowɔ toɣliɖeɖe sesẽ aɖe.
In this day and age, machines are being used more and more.	Le egbeŋkeke sia me la, wole mɔ̃wo zãm geɖe wu.
Food is the key to nutrition.	Nuɖuɖue nye nu vevi si wotsɔ wɔa nunyiame.
The flowers faded quickly.	Seƒoƒoawo nu yi kabakaba.
It was a miracle he survived.	Enye nukunu aɖe si wòtsi agbe.
Many people are more allergic to peanuts than chicken.	Ame geɖe ƒe ŋutilã melɔ̃a atikutsetsewo o wu koklozi.
The business size of the company is growing.	Dɔwɔƒea ƒe asitsatsa ƒe lolome le dzidzim ɖe edzi.
A feeling of dread settled over all of them.	Vɔvɔ̃ ƒe seselelãme aɖe va nɔ wo katã dzi.
The priest prayed.	Nunɔla la do gbe ɖa.
The flower is red.	Seƒoƒoa biã.
A spider cracked the egg.	Akpɔkplɔ aɖe gbã azi la.
The baby slept peacefully.	Vidzĩa dɔ alɔ̃ le ŋutifafa me.
So you have to be strong about this process.	Eyata ele be nàsesẽ le ɖoɖo sia ŋu.
Science is the systematic search for knowledge.	Dzɔdzɔmeŋutinunya nye sidzedze didi le ɖoɖo nu.
Individuals looking to improve as musicians often attend music camps.	Ame ɖekaɖeka siwo le didim be yewoawɔ ŋgɔyiyi esi hadzilawo dea hadzidzi ƒe asaɖawo me zi geɖe.
There are many businesses in the area.	Dɔwɔƒe geɖewo le nutoa me.
The value increases slowly but gradually.	Asixɔxɔa dzina ɖe edzi vivivi gake vivivi.
The well is now dry.	Vudoa ƒu azɔ.
He was sitting alone in the corner.	Eya ɖeka koe nɔ anyi ɖe dzogoea dzi.
He hopes to secure a government position.	Ele mɔ kpɔm be yeakpɔ dziɖuɖu ƒe ɖoƒe aɖe.
The old men adore him.	Ame tsitsiawo dea ta agu nɛ.
Dive in, the water is amazing!	Miƒu tsi ɖe eme, tsia wɔ nuku ŋutɔ!
The soil here is excellent.	Anyigba si le afisia la nyo ŋutɔ.
I watched it run for several minutes.	Menɔ ekpɔm wònɔ du dzi aɖabaƒoƒo geɖe.
These clothes are very expensive.	Awu siawo xɔ asi ŋutɔ.
He was the eldest of three brothers.	Eyae nye nɔviŋutsu etɔ̃ ƒe tsitsitɔ.
The castle is surrounded by high stone walls.	Kpegli kɔkɔwo ƒo xlã fiasãa.
She licked her lips.	Eƒo eƒe nuyiwo.
He had the qualities of a gentleman.	Aƒetɔ aɖe ƒe nɔnɔmewo nɔ esi.
Unbeknownst to anyone, our fish were pregnant.	Le ame aɖeke ƒe manyamanya me la, míaƒe tɔmelãwo fɔ fu.
The bulls headed north as autumn fell.	Nyitsuawo ɖo ta dziehe gome esime adame nɔ gegem.
The accident happened at a busy intersection.	Afɔkua dzɔ le mɔdodo aɖe si dzi amewo sɔ gbɔ ɖo la dzi.
The waiter held the door for us.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la lé ʋɔa ɖe asi na mí.
Many died, but some survived the flood.	Ame geɖe ku, gake wo dometɔ aɖewo tsi agbe le tsiɖɔɖɔa me.
He fell seriously ill soon after.	Edze dɔ vevie le ema megbe kpuie.
The prince's wand responded with wine.	Fiavi la ƒe atikplɔ tsɔ wain ɖo eŋu.
The horse stumbled and nearly fell.	Sɔa kli nu eye wòsusɔ vie wòadze anyi.
He commands that you listen carefully for any suspicious noises.	Ede se be nàɖo to nyuie ne toɣliɖeɖe ɖesiaɖe si ŋu ɖikeke le la le eme.
They are people who want to see change.	Wonye ame siwo di be yewoakpɔ tɔtrɔ.
There is an urgent need for improvement.	Ehiã kpata be nɔnɔmea nanyo ɖe edzi.
He painted the wall red.	Eta gli la ƒe amadede dzĩ.
The monkeys did not react well to the attack.	Bosoawo mewɔ nu ɖe ​​amedzidzedzea ŋu nyuie o.
Your question surprises me.	Wò biabia la wɔ nuku nam ŋutɔ.
The lights went out in a huge explosion.	Akaɖiawo tsi le wowó gã aɖe me.
The orchard is decorated with beautiful pink flowers.	Wotsɔ seƒoƒo dzeani siwo ƒe amadede nye pink ɖo atsyɔ̃ na atikutsetsebɔa.
The smart grid connects multiple suppliers.	Smart grid la doa ka kple nudzrala geɖe.
The minister led the choir in worship.	Subɔla la nɔ ŋgɔ na hadziha la le tadedeagu me.
The earth is spherical in shape.	Anyigba la ƒe nɔnɔme le abe gogloe ene.
The streets are quiet after nightfall.	Tomefafa nɔa ablɔwo dzi le zã do vɔ megbe.
There are lots of books to choose from.	Agbalẽ gbogbo aɖewo li siwo woate ŋu atia.
The ‘bomb storm’ hit the midwest.	‘Bɔmb ƒe ahomya’ la ƒo ɖe titinaɣetoɖoƒe gome.
The mere thought of traveling in that heat was unbearable.	Mɔzɔzɔ le dzoxɔxɔ ma me ƒe susu dzro ko nye nusi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o.
He gave me a knowing smile.	Eko alɔgbɔnu nam le enyanya me.
They marched on singing freedom songs.	Wozɔ yi edzi nɔ ablɔɖehawo dzim.
Money is extracted from iron ore.	Woɖea ga tso gayibɔ me.
The conflict escalated.	Masɔmasɔa nu sẽ ɖe edzi.
People starting businesses often invest in advertising.	Zi geɖe la, ame siwo le asitsadɔwo gɔme dzem la dea ga boblododowo me.
Summer is fast approaching.	Dzomeŋɔli le aƒe tum kabakaba.
Many in this city are unhappy with the government.	Du sia me tɔ geɖe mekpɔa dzidzɔ ɖe dziɖuɖua ŋu o.
When evening came, the peasants gathered quickly.	Esi fiẽ do la, agbledelawo ƒo ƒu kaba.
The noise, pounding and popping, reached a deafening roar.	Toɣliɖeɖea, si nɔ ƒoƒom henɔ dodom la, ɖo gbeɖeɖe si gbã to na ame gbɔ.
Have workers finished painting the house?	Ðe dɔwɔlawo wu aƒea ƒe nutata nua?
The landlord’s office received my lease.	Aƒetɔa ƒe dɔwɔƒea xɔ nye hayahaya ƒe agbalẽviwo.
It’s a kind of real poetry.	Enye hakpanya ŋutɔŋutɔ ƒomevi aɖe.
You have to listen to your manager.	Ele be nàɖo to wò dɔdzikpɔla.
The bad news was delivered over the phone.	Wogblɔ nya vɔ̃a to telefon dzi.
No need to dig the river.	Mehiã be woaku tɔsisia o.
With the advent of mechanical devices, travel was rapidly improved.	Esi woto mɔ̃wo vɛ la, wotrɔ asi le mɔzɔzɔ ŋu kabakaba.
The athlete has trained in this sport for many years.	Kamedefefewɔla la xɔ hehe le kamedefefe sia me ƒe geɖe.
The coach explained how to play the game.	Hehenala la ɖe alesi woawɔ fefeae me.
When you are done, keep the dress code in mind.	Ne èwɔ dɔa vɔ la, nenɔ susu me na wò le awudodo ƒe ɖoɖoa ŋu.
She lives alone in a small house.	Eya ɖeka koe le aƒe sue aɖe me.
Things we do without thinking!	Nu siwo míewɔna tamebubu manɔmee!
The judges met in secret.	Ʋɔnudrɔ̃lawo kpe ta le adzame.
Enjoyed a curry feast.	Wose vivi na curry kplɔ̃ɖoɖo aɖe.
The economist's plan was simple.	Gaŋutinunyala la ƒe ɖoɖoa nɔ bɔbɔe.
I'm writing a book but I'm having a hard time.	Mele agbalẽ aɖe ŋlɔm gake mele sesẽm nam.
They’ll probably think we’ve got their head.	Anɔ eme be woasusu be míexɔ yewoƒe ta la.
A frog clutched its sticky skin in the corner.	Akpɔkplɔ aɖe lɔ eƒe lãgbalẽ si léna ɖe nu ŋu la ɖe dzogoea dzi.
She bit her lip, forcing back tears.	Eɖu eƒe nuyi, eye wòzi aɖatsiwo dzi.
The highway runs north to south.	Mɔ gã la tso dziehe yi anyiehe.
The bread rises deceptively from the dish.	Aboloa kɔna le nuɖugbaa me le mɔ si blea ame nu.
I saw some pigeons there, flying together.	Mekpɔ akpakpa aɖewo le afima, wonɔ ƒuƒum ɖekae.
Valuable lessons can be learned from mistakes.	Woate ŋu asrɔ̃ nu vevi aɖewo tso vodadawo me.
An illustration is simply a way of representing the world.	Kpɔɖeŋu nye mɔ aɖe si dzi woato atsi tre ɖi na xexeame ko.
They are exercising hard.	Wole kame dem vevie.
Many rare animals are endangered.	Lã siwo mebɔ o geɖe le afɔku me.
Flood victims sometimes resort to prostitution.	Ame siwo tsiɖɔɖɔ gblẽ nu le la toa gbolowɔwɔ dzi ɣeaɖewoɣi.
You can have my share.	Àte ŋu akpɔ nye gome le asiwò.
Hundreds attended the dinner and talk.	Ame alafa geɖe va fiẽnuɖuɖua kple nuƒoa teƒe.
Droplets of water fell on the rock.	Tsi suesuesuewo ge dze kpea dzi.
The admissions process was complex.	Amewo xɔxɔ ɖe sukua me ƒe ɖoɖoa sesẽ ŋutɔ.
He kissed her passionately.	Egbugbɔ nu nɛ dzonɔamemetɔe.
An air conditioner will have enough electricity for a small house.	Elektrikŋusẽ si sɔ na aƒe sue aɖe anɔ yaƒomɔ̃ me.
The amount of material is low.	Nusiwo wokpɔna ƒe agbɔsɔsɔme le sue.
He failed to get promoted, so he resigned.	Edo kpo dodo ɖe ŋgɔ, eyata eɖe asi le dɔ ŋu.
I posed some questions to my colleagues.	Metsɔ nyabiase aɖewo ɖo nye dɔwɔhatiwo ŋkume.
The soldiers walked around the palace from top to bottom.	Asrafoawo tsa le fiasãa me tso etame va se ɖe ete.
The village roads are terrible in the rainy season.	Kɔƒea ƒe mɔwo dzi ŋɔ ŋutɔ le tsidzaɣi.
There was no evidence of arson.	Kpeɖodzi aɖeke menɔ anyi be wotɔ dzo dzoe o.
He hurried to the car.	Ewɔ kaba yi ʋua gbɔ.
They live in mountainous and forested areas.	Wonɔa nuto siwo me towo kple avewo bɔ ɖo me.
These tests will ensure that his collarbone is not fractured.	Dodokpɔ siawo akpɔ egbɔ be eƒe kɔmeƒu megbã o.
The community had good access to health care.	Lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe mɔnukpɔkpɔ nyuiwo nɔ nutoa me tɔwo si.
Obviously that will speak to the legislature.	Edze ƒã be ema aƒo nu na sewɔtakpekpea.
Everyone likes art differently.	Amesiame lɔ̃a aɖaŋudɔwo to vovo.
He sighed knowingly.	Eɖe hũ le nyanya me.
Use a small saucepan to create a shallow baking dish.	Zã ze sue aɖe nàtsɔ awɔ nuɖaze si me goglo o.
Carve gently with the knife.	Tsɔ hɛa kpae blewuu.
His smile was nervous.	Eƒe alɔgbɔnukokoa nɔ vɔvɔ̃m.
Cigarette smoking causes cancer in the nose, mouth and lungs.	Sigaretnono hea kansa vɛ le ŋɔti, nu me kple lãkusi me.
The result is a bold declaration of independence.	Nusi dona tso emee nye ɖokuisinɔnɔ ƒe gbeƒãɖeɖe dzinɔameƒotɔe.
He smiled broadly, turning to face his guests.	Eko alɔgbɔnu gbadzaa, eye wòtrɔ dze ŋgɔ eƒe amedzroawo.
The tour bus is stuck.	Tsaɖilawo ƒe bɔs la tsi anyi.
Most people say that the matter ended peacefully.	Ame akpa gãtɔ gblɔna be nya la wu enu le ŋutifafa me.
If you hear a rustling noise, look out the window.	Ne èse toɣliɖeɖe aɖe si le ɖiɖim la, ke kpɔ to fesre nu.
The Antarctic region supports a wide variety of wildlife.	Antarctic nutoa doa alɔ gbemelã vovovowo.
He paused and stroked his chin.	Etɔ vie eye wòtsɔ asi ƒo eƒe asike.
We will conduct disinfection procedures.	Míawɔ dɔlékuiwutikewo ɖeɖeɖa ƒe ɖoɖowo me.
The groups sat separately.	Ƒuƒoƒoawo nɔ anyi ɖe vovo.
Conflicts among students were rare.	Masɔmasɔwo nɔ sukuviwo dome mebɔ o.
There’s also a second prize!	Fetu evelia hã li!
He was visibly shaken.	Eʋuʋu wòdze ƒã.
His plan won the approval of the prisoners.	Eƒe ɖoɖoa na gaxɔmenɔlawo da asi ɖe edzi.
By evening, the whole town was asleep.	Kaka fiẽsi naɖo la, dua katã nɔ alɔ̃ dɔm.
There are numerous rebel groups operating in the area.	Aglãdzeha gbogbo aɖewo le dɔ wɔm le nutoa me.
Many visitors are disappointed when they visit this park.	Nu tena ɖe amedzro geɖe dzi ne wova tsa le tsaɖibɔ sia me.
My teeth are in dire need of dental work.	Nye aɖuwo hiã aɖudɔwɔwɔ vevie.
You should avoid all kinds of fresh foods.	Ele be nàƒo asa na nuɖuɖu yeye ƒomevi ɖesiaɖe.
The statue was broken.	Wogbã kpememea.
I hate that box.	Melé fu aɖaka ma.
He argued vehemently against the idea.	Eʋli nya vevie ɖe susua ŋu.
My father suggested we seek their advice.	Fofonye do susua ɖa be míadi woƒe aɖaŋuɖoɖo.
Their only child died in an accident.	Wo vi ɖeka kolia ku le afɔku aɖe me.
A hit man was paid to kill the victim.	Woxe fe na ame aɖe si woƒo la be wòawu amesi ŋu wowɔ nuvevii la.
Measures for nuclear disarmament were agreed upon.	Wolɔ̃ ɖe afɔɖeɖe siwo woawɔ atsɔ aɖe nukliaʋawɔnuwo ɖa la dzi.
Researchers cannot agree on the origin of coffee.	Numekulawo mate ŋu alɔ̃ ɖe afisi kɔfi dzɔ tso dzi o.
He stared into my eyes with burning intensity.	Etsɔ ŋusẽ si nɔ bibim la nɔ ŋku lém ɖe nye ŋkuwo ŋu.
Don’t store garbage!	Mègadzra gbeɖuɖɔ ɖo o!
I wiped the excess water off my face.	Metutu tsi si sɔ gbɔ la ɖa le nye mo.
Brides love trendy dresses.	Ŋugbetɔsrɔ̃wo lɔ̃a awu siwo le tsia dzi.
The biggest surprise of the experiment was the color.	Nusi wɔ nuku wu le dodokpɔa mee nye amadedea.
Before the civil war, the government was corrupt and inefficient.	Do ŋgɔ na dukɔmeviʋaa la, dziɖuɖua gblẽ nu eye mewɔa dɔ nyuie o.
Humans must face their responsibilities.	Ele be amegbetɔwo nadze ŋgɔ woƒe agbanɔamedziwo.
Capitalism is an economic system based on private property.	Kapitalist-dziɖuɖu nye ganyawo ƒe ɖoɖo si wotu ɖe ame ŋutɔ ƒe nunɔamesiwo dzi.
Remove the peas from the soup.	Tsɔ peas siwo le mɔli la me la ɖa.
Power lines failed, cutting off communications.	Elektrikkawo gblẽ, si na kadodowo me gblẽ.
The police are tired and exhausted.	Ðeɖi te kpovitɔwo ŋu eye ɖeɖi te wo ŋu.
Put all paper waste in bin.	De pepa gbeɖuɖɔwo katã nugoe me.
Find a good doctor if you are unwell.	Di ɖɔkta nyui aɖe ne wò lãme mele dedie o.
He wore a tuxedo.	Edo tuxedo aɖe.
The horse's trunk is versatile.	Sɔ ƒe atikpoa te ŋu wɔa dɔ le mɔ vovovowo nu.
He took all conceivable precautions.	Ewɔ afɔɖeɖe siwo katã woate ŋu asusu.
Ocean water plays an important role in tides.	Atsiaƒu me tsiwo wɔa akpa vevi aɖe le ƒutsotsoewo me.
Giant tops this slogan.	Giant ye xɔ nɔƒe gbãtɔ le nyagbɔgblɔ sia me.
The writings of this philosopher are much loved.	Wolɔ̃a xexemenunyala sia ƒe nuŋɔŋlɔwo ŋutɔ.
The physician examined the patient closely.	Atikewɔla la lé ŋku ɖe dɔnɔa ŋu nyuie.
The birds fly several times each year.	Xeawo ƒoa zi geɖe ƒe sia ƒe.
Books have improved mankind in many ways.	Agbalẽwo na ameƒomea ganyo ɖe edzi le mɔ geɖe nu.
Chefs usually make bread at home.	Zi geɖe la, nuɖalawo wɔa abolo le aƒeme.
Carbon dioxide is a major contributor to global warming.	Carbon dioxide nye nu vevi aɖe si nana xexeame ƒe dzoxɔxɔ le dzidzim ɖe edzi.
The goals of this organization are honorable.	Habɔbɔ sia ƒe taɖodzinuwo nye bubu.
She prefers the windswept, desolate beach.	Ƒuta si ya ƒona le eye wònye aƒedo lae dzɔa dzi nɛ wu.
We quickly identified the cause.	Míede dzesi nusi gbɔ wòtso kaba.
This rice is grown in rice fields.	Wodea bli sia le bligblewo me.
Just last month he read an article about global warming.	Ɣleti si va yi me koe wòxlẽ nyati aɖe si ku ɖe xexeame ƒe dzoxɔxɔ ŋu.
Some studies found no significant gender differences.	Numekuku aɖewo mekpɔ vovototo gã aɖeke le ŋutsuwo kple nyɔnuwo dome o.
I cannot emphasize enough how important it is.	Nyemate ŋu ate gbe ɖe alesi wòle vevie dzi wòade edeƒe o.
Every green leaf swayed in the wind.	Agba dama ɖesiaɖe nɔ ʋuʋum le ya la ta.
I held my breath as he lowered the knife.	Melé nye gbɔgbɔ esi wònɔ hɛa ɖiɖim.
Light passes through the transparency.	Kekeli toa nusi me kɔ la me.
Evidence suggests that waters are rising.	Kpeɖodziwo ɖee fia be tsiwo le dzidzim ɖe edzi.
A village elder delivered the verdict.	Kɔƒea me hamemegã aɖe gblɔ ʋɔnudɔdrɔ̃a.
He leaned over the sink washing dishes.	Ebɔbɔ ɖe tsiléƒea dzi nɔ agbawo klɔm.
Our sandwiches were soaked from the rain.	Míaƒe sandwichwo ƒo tsi le tsidzadza ta.
There are no destructive natural phenomena in this area.	Dzɔdzɔmenudzɔdzɔ siwo gblẽa nu le ame ŋu mele nuto sia me o.
Transportation is by foot, bicycle, or horse.	Afɔzɔzɔ, gasɔ, alo sɔe wotsɔna tsɔa amewoe.
The beach was crowded.	Amewo yɔ ƒuta fũ.
Before we begin our work, we will do research.	Hafi míadze míaƒe dɔa gɔme la, míawɔ numekuku.
Many snakes use the campus.	Da geɖewo zãa sukuxɔa me.
We have some bad news.	Nya vɔ̃ aɖewo le mía si.
Finely chop the onion.	Lã sabala la nyuie.
It was the middle of winter.	Dzomeŋɔli titinae.
A hard life has affected him.	Agbe sesẽ aɖe gblẽ nu le eŋu.
The military is used to fighting abroad.	Aʋawɔwɔ le duta zu numame na asrafowo.
Then I will continue my study.	Emegbe mayi nye nusɔsrɔ̃a dzi.
The noise disturbed his sleep.	Toɣliɖeɖea ɖe fu na eƒe alɔ̃dɔdɔ.
She buried her head in her hands and sobbed.	Enyrɔ eƒe ta ɖe eƒe asiwo me hefa avi.
The farm is growing rapidly and needs more workers.	Agblea le dzidzim ɖe edzi kabakaba eye wòhiã dɔwɔla geɖe wu.
The actress stared hungrily at the popcorn.	Fefewɔla la tsɔ dɔwuame nɔ ŋku lém ɖe popcorn la ŋu.
He is very outspoken about his views.	Eƒoa nu faa ŋutɔ le eƒe nukpɔsusuwo ŋu.
The town church is humble in the tropics.	Dua me sɔlemeha la bɔbɔ eɖokui le teƒe xɔdzowo.
He’s right, for once.	Eƒe nyaa le eteƒe, zi ɖeka ta.
First, you will need half a cup of brown sugar.	Gbã la, àhiã sukli dzẽ kplu afã.
These exercises are mainly done by men.	Ŋutsuwo koŋue wɔa kamedede siawo.
The production of cars, buses, and trucks has improved over the past few decades.	Ʋuwo, bɔswo, kple agbatsɔʋuwo wɔwɔ va nyo ɖe edzi le ƒe bla nane siwo va yi me.
Will science ever solve the mysteries of life?	Ðe dzɔdzɔmeŋutinunya akpɔ agbe me nya ɣaɣlawo gbɔ gbeɖekaa?
The city was a quiet place.	Dua nye teƒe si tomefafa nɔ.
The poor girl looked pitifully tiny.	Nyɔnuvi dahe la ƒe dzedzeme nɔ sue ŋutɔ nublanuitɔe.
Things weren’t going well.	Nuwo nɔ edzi yim nyuie o.
The islands off the west coast are popular tourist destinations.	Ƒukpo siwo le ɣetoɖoƒeƒuta la nye teƒe siwo tsaɖilawo lɔ̃a yiyi.
His eyes were fixed on the horizon.	Eƒe ŋku nɔ yamenutome.
A sudden gust of wind lifted her curtain.	Yaƒoƒo aɖe si ƒo zi ɖeka la kɔ eƒe xɔmetsovɔa ɖe dzi.
His house has two floors.	Dzisasrã eve le eƒe aƒea me.
Transfer the squid meat to a clean bowl.	Tsɔ squid lãa de agba dzadzɛ aɖe me.
Opposition organizers say this is illegal.	Tsitretsiɖeŋulawo ƒe ɖoɖowɔlawo gblɔ be esia nye sedzidada.
A large number of tourists visit this city every year.	Tsaɖila gbogbo aɖewo vaa du sia me ƒe sia ƒe.
He drove carefully as he approached the intersection.	Eku ʋua nyuie esi wònɔ tetem ɖe mɔdodoa ƒe tsatsam ŋu.
The receptionist is at the back of the room.	Amedzroxɔla la le xɔa ƒe megbe.
Some snakes are poisonous.	Aɖi le da aɖewo me.
Complementary sentences group ideas together in one sentence.	Kpekpeɖeŋunyawo ƒoa susuwo nu ƒu ɖekae le nyagbe ɖeka me.
The wisdom of the ancients, though abstract, is often wise.	Togbɔ be blematɔwo ƒe nunya nye nusi me susu mele o hã la, nunya le eme zi geɖe.
A date was arranged with the bride-to-be.	Wowɔ ɖoɖo ɖe gbeɖoɖoɖi aɖe ŋu kple ŋugbetɔ si di be yeaɖe.
Turn the page and start again.	Trɔ axaa eye nàgadze egɔme ake.
There is a sea in the east of this country.	Atsiaƒu aɖe le dukɔ sia ƒe ɣedzeƒe gome.
The students were making noise.	Sukuviawo nɔ toɣli ɖem.
A plastic bag was found among the debris.	Woke ɖe aŋekotoku aɖe ŋu le gbeɖuɖɔawo dome.
The town is famous for a good cheese.	Dua xɔ ŋkɔ le cheese nyui aɖe ta.
He mistakenly claimed endorsement from his rival.	Egblɔ vodadatɔe be yeƒe hoʋlila da asi ɖe ye dzi.
Because of its relatively flat shape, the gong	Le eƒe nɔnɔme si le gbadzaa vie ta la, gong la
I seem to hear digitize, digitize.	Edze abe mesea digitize, digitize ene.
The building is a beautiful example of modern architecture.	Xɔa nye egbegbe xɔtuɖaŋu ƒe kpɔɖeŋu dzeani aɖe.
Hand in hand they walked.	Asi le asi me wozɔ.
Food prices remain low.	Nuɖuɖu ƒe asi gakpɔtɔ le bɔbɔe.
Five is used as an endowment number.	Wozãa atɔ̃ abe nunana ƒe xexlẽdzesi ene.
Dissolving sugar in hot water makes it syrupy.	Sukli tsɔtsɔ ƒo tsi dzodzoe me nana wòzua tsinyegoe.
The noise broke the ears.	Toɣliɖeɖea gbã to.
There was a white car on the road.	Ʋu ɣi aɖe nɔ mɔa dzi.
Few statues survived the attack.	Kpememe ʋɛ aɖewo koe tsi agbe le amedzidzedzea me.
The young man's face remained fuzzy.	Ðekakpuia ƒe mo gakpɔtɔ nye nusi me mekɔ o.
The first snow of the season was falling.	Sno gbãtɔ siwo nɔ anyi le ɣeyiɣia me la nɔ gegem.
Finally, the wall broke.	Mlɔeba la, gli la gbã.
Concert celebration.	Konsata ƒe azãɖuɖu.
The local church is often used for meetings.	Zi geɖe la, wozãa sɔlemeha si le nutoa me tsɔ wɔa kpekpewoe.
The thief was waiting for the train.	Fiafitɔa nɔ ketekea lalam.
Green in color with purple markings.	Amadede dama eye dzesi siwo le amadede dzĩ me le eŋu.
Feel free to record this broadcast.	Miate ŋu alé nyadzɔdzɔ sia ɖe mɔ̃ dzi faa.
Have you never been in love? 	Ðe mèlɔ̃ ame kpɔ oa?
it asked me.	ebiam be.
Facilities are required to install pollution detectors.	Wobia tso dɔwɔƒewo si be woade ɖiƒoƒomɔ̃wo.
The old woman was stung by a bee.	Anyi aɖe ƒo nyɔnu tsitsia.
The notion that the company owns it seems ridiculous.	Nukpɔsusu si nye be dɔwɔƒea tɔe wònye la dze abe ɖe wònye fewuɖunya ene.
The city’s wastewater system is not efficient in the area.	Dua ƒe tsi gbegblẽwo ƒe ɖoɖoa mewɔa dɔ nyuie le nutoa me o.
He knew that was bad for his health.	Enya be ema gblẽ nu le yeƒe lãmesẽ ŋu.
Maybe it’s the male character.	Ðewohĩ ŋutsu ƒe nɔnɔmeae.
I consider this company the best place on earth.	Mebua dɔwɔƒe sia be enye teƒe nyuitɔ kekeake le anyigba dzi.
Studies in classical history often raise more interesting questions.	Zi geɖe la, nusɔsrɔ̃ siwo wowɔna le blemaŋutinya me fɔa nyabiase siwo doa dzidzɔ na ame wu ɖe te.
A fort is a stone building with crenellations on the walls.	Mɔ̃ sesẽ nye kpexɔ si ŋu wotsɔ crenellations bla gliwoe.
He saw her again that night.	Egakpɔe ake le zã ma me.
The spiders resemble tiny spiders.	Akpɔkplɔawo ɖi akpɔkplɔ suesuesuewo.
Don’t forget to give him a gift.	Mègaŋlɔ be be yeana nunanae o.
Don’t let go of your dog.	Mègaɖe asi le wò avu ŋu o.
He scratched his bearded face.	Eƒo eƒe mo si ŋu ɖa le la.
The new house has a spacious floor.	Aƒe yeyea ƒe anyigba keke.
Some manufacturers exported products.	Adzɔnuwɔƒe aɖewo tsɔ nusiwo wowɔ yi duta.
Don’t tell him about the secret meeting at the bar.	Mègagblɔ kpekpe si wowɔna le adzame le ahadzraƒea ŋu nya nɛ o.
Bill had very strong feelings about the issue.	Seselelãme sẽŋu aɖe ŋutɔ nɔ Bill si le nyaa ŋu.
The virus is highly contagious, especially in enclosed spaces.	Dɔlékuia xɔa ame me ŋutɔ, vevietɔ le teƒe siwo wotu.
The queen asks the prince to marry her.	Fianyɔnua bia tso fiavi la si be wòaɖe ye.
In times of crisis, the minister advised calm and cautious behavior.	Le xaxaɣiwo la, subɔsubɔhakplɔla la ɖo aɖaŋu be woawɔ nu le dziɖeɖi me eye woaɖɔ ŋu ɖo.
Scientists are trying to understand why this happens.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le agbagba dzem be yewoase nu si tae esia dzɔna ɖo la gɔme.
They chose a simple but beautiful location.	Wotia teƒe si le bɔbɔe gake wònya kpɔ ŋutɔ.
Default occurs when someone does not activate an option.	Default dzɔna ne ame aɖe mewɔ tiatia aɖeke ŋudɔ o.
A long time from now.	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia tso fifia.
I could smell shit.	Mete ŋu sea gbeɖuɖɔ ƒe ʋeʋẽ.
They dedicated their lives to science.	Wotsɔ woƒe agbe ɖo anyi ɖe dzɔdzɔmeŋutinunya ŋu.
He was a famous artist.	Enye nutala xɔŋkɔ aɖe.
He said he had never been there.	Egblɔ be yemeyi afima kpɔ o.
Some of the women were widows.	Nyɔnuawo dometɔ aɖewo nye ahosiwo.
Go to the bedroom.	Yi xɔdɔme me.
Lightning struck the building.	Dzikedzo ƒo xɔa.
Some people said that his behavior was wrong.	Ame aɖewo gblɔ be eƒe nuwɔna mesɔ o.
The government temporarily took control of the market.	Dziɖuɖua xɔ asitsaƒea dzi ɖuɖu hena ɣeyiɣi aɖe.
These mountains contain large quantities of iron ore.	Gayibɔ gbogbo aɖewo le to siawo dzi.
An army came out from the east.	Aʋakɔ aɖe do tso ɣedzeƒe gome.
There was a natural disaster last year.	Dzɔdzɔmefɔku aɖe dzɔ le ƒe si va yi me.
The soldiers prepared to attack the city.	Asrafoawo dzra ɖo be yewoadze dua dzi.
Torturing prisoners is against the law.	Funyafunyawɔwɔ gamenɔlawo tsi tre ɖe se ŋu.
From the beginning, the gesture is misinterpreted.	Tso gɔmedzedzea me ke la, woɖea asiwɔwɔ ɖe nya dzi la gɔme bubui.
The emperor and queen were always followed by servants.	Subɔlawo nɔa fiagã la kple fianyɔnua yome ɣesiaɣi.
First, chop the onions.	Gbã la, lã sabalaawo.
The summer sky is clear.	Dzomeŋɔli ƒe dziŋgɔli me kɔ.
We found a pile of old stuff under the carpet.	Míekpɔ nu xoxowo ƒe ƒuƒoƒo aɖe le modzakaɖebɔa te.
There are very few cars on the roads.	Ʋuwo mesɔ gbɔ kura le mɔawo dzi o.
The report describes the names, locations, and occupations of individuals.	Nyatakakaa ƒo nu tso ame ɖekaɖekawo ƒe ŋkɔwo, teƒe siwo wowɔa dɔ le, kple dɔ siwo wowɔna ŋu.
He squeezes the juice from lemons to make lemonade.	Eƒoa detsiƒonu si le lime me tsɔ wɔa limonad.
Butter is added later in the process.	Wotsɔa bɔta dea eme emegbe le ewɔwɔ me.
The cog wheels are assembled.	Cog-fɔtiawo ƒo ƒu.
The newspaper wrote a story about the lightning.	Nyadzɔdzɔgbalẽa ŋlɔ ŋutinya aɖe tso dzikedzoa ŋu.
Constant monitoring is required to make proper progress.	Ele be woanɔ ŋku lém ɖe nu ŋu ɣesiaɣi hafi woate ŋu awɔ ŋgɔyiyi nyuie.
He took his food to the corner.	Etsɔ eƒe nuɖuɖu yi dzogoea dzi.
The rest were banned.	Wode se ɖe susɔeawo nu.
They felt themselves burning under his intense gaze.	Wose le wo ɖokui me be yewole dzo dam le eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu vevie la te.
You will need to borrow money.	Ahiã be nàdo ga.
This disaster came from the volcanoes.	Afɔku sia do tso dzotoawo me.
The ocean provides most of the oxygen on the planet.	Atsiaƒuae naa ɔksidzin ƒe akpa gãtɔ le ɣletinyigba dzi.
There is only one more step to be taken.	Afɔɖeɖe ɖeka koe gali woawɔ.
The nest will be closely guarded.	Woakpɔ atɔa ŋu vevie.
Forget toxic people.	Ŋlɔ ame siwo me aɖi le be.
The women were famous for their piety.	Nyɔnuawo xɔ ŋkɔ le woƒe mawuvɔvɔ̃ ta.
He is afraid of the dark.	Evɔ̃na na viviti.
The guest of honor was greeted on the red carpet.	Wodo gbe na bubume amedzroa le modzakaɖebɔ dzĩ la dzi.
Next door, the old people were sitting in their garden.	Aƒe si te ɖe afima ŋu la, ame tsitsiawo nɔ anyi ɖe woƒe abɔ me.
To be left in peace to honor old age.	Be woagblẽe ɖi le ŋutifafa me be wòade bubu tsitsi ŋu.
Set the eggs to boil.	Ðo aziawo be woaƒo.
The rebels retreated under fire.	Aglãdzelawo trɔ ɖe megbe le dzo te.
A fish floats on the river.	Tɔmelã aɖe ƒua tsi le tɔa dzi.
He dreamed of that day.	Eku drɔ̃e tso ŋkeke ma ŋu.
You can travel now if you want.	Àte ŋu azɔ mɔ fifia ne èdi.
Have you considered a career change?	Ðe nèbu tɔtrɔ le dɔwɔɖui ŋu kpɔa?
The woman is crying softly.	Nyɔnua le avi fam blewu.
The country was eventually well governed.	Wova kpɔ dukɔa dzi nyuie mlɔeba.
The mob barred him from entering the casino.	Nuvlowɔha la xe mɔ nɛ be wòagage ɖe tsatsadaƒea o.
The noise is deafening.	Toɣliɖeɖea gbãa to.
The sidewalk is on your left.	Afɔtoƒea le wò miame.
Please drive carefully.	Taflatse, miku ʋua nyuie.
The film also has young and experienced actors.	Sɔhɛ kple fefewɔla bibiwo hã le sinima la me.
Place the chicken in a large stock pot.	De koklozi la ɖe stock ze gã aɖe me.
Rainforest is the primary habitat for this species.	Avetsu siwo me tsi dzana le ye nye lã ƒomevi sia ƒe nɔƒe vevitɔ.
He didn’t do anything.	Mewɔ naneke o.
A large army of elephants invaded the city.	Dzogbenyiwo ƒe aʋakɔ gã aɖe va dze dua dzi.
Unemployment is plaguing the poor.	Dɔmakpɔwɔe le fu kpem ame dahewo.
Culture has disappeared in many parts of the world.	Dekɔnuwo bu le xexeame ƒe akpa geɖe.
He is known for his talent.	Wonyae ɖe eƒe ŋutete ta.
He sat down to rest.	Ebɔbɔ nɔ anyi be yeaɖi ɖe eme.
It is best to seek professional advice.	Anyo wu be nàdi eŋutinunyalawo ƒe aɖaŋuɖoɖo.
Diabetes is a growing health problem, especially among children.	Suklidɔ nye lãmesẽkuxi si le dzidzim ɖe edzi, vevietɔ le ɖeviwo dome.
Changing economic conditions have had an impact.	Ganyawo ƒe nɔnɔme siwo le tɔtrɔm kpɔ ŋusẽ ɖe amewo dzi.
He threw cold water on them.	Etsɔ tsi fafɛ ƒu gbe ɖe wo dzi.
All children should be taught to think for themselves.	Ele be woafia ɖeviwo katã be woabu tame na wo ɖokui.
We moved into our new home.	Míeʋu yi míaƒe aƒe yeyea me.
Yet they dread the cold months ahead.	Ke hã wovɔ̃na na vuvɔŋɔli ɣleti siwo gbɔna.
The workers themselves are overworked.	Dɔwɔlawo ŋutɔwo wɔa dɔ wògbɔa eme.
The municipal housing authorities were accused of negligence.	Wotso dudzikpɔƒea ƒe aƒewo dzikpɔlawo nu be wometsɔ ɖeke le eme o.
A group of miners recently lost their jobs.	Tomenukulawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe bu woƒe dɔ nyitsɔ laa.
The improvements were short-lived.	Ɣeyiɣi kpui aɖe koe wokpɔ ŋgɔyiyiawo.
The kids love my heart.	Ðeviawo lɔ̃a nye dzi ŋutɔ.
One young woman responded to her shock.	Ðetugbui aɖe wɔ nu ɖe ​​eƒe dzidziƒoamea ŋu.
Be careful, or it will burn.	Kpɔ nyuie, ne menye nenema o la, atɔ dzoe.
This country has a diverse culture.	Dekɔnu vovovowo le dukɔ sia me.
A questionnaire is an easy way to start your search.	Nyabiase nye mɔ bɔbɔe aɖe si dzi nàto adze wò didi gɔme.
It is equipped with radar sensors.	Wotsɔ radar-nukpɔmɔ̃wo ɖo eŋu.
Few people believe in ghosts.	Ame ʋɛ aɖewo koe xɔ gbɔgbɔwo dzi se.
Build something for the moon.	Tu nane na dzinua.
Farmers are suspicious of the government.	Agbledelawo kea ɖi dziɖuɖua.
The offending images have been removed from the website.	Woɖe nɔnɔmetata siwo doa dziku na ame la ɖa le nyatakakadzraɖoƒea.
The weather is not clear.	Yame ƒe nɔnɔme me mekɔ o.
The professor was surprised.	Ewɔ nuku na nufialagã la.
He lives here in the village.	Enɔa kɔƒea me afisia.
Now hold your tongue!	Azɔ lé wò aɖe ɖe asi!
I will be watching you.	Manɔ wò kpɔm.
This raw material is used to make paper.	Wozãa nu xoxo sia tsɔ wɔa pepa.
Protesters were attacked at various locations across the city.	Wodze tsitretsiɖeŋulawo dzi le teƒe vovovowo le dua me godoo.
Drivers at the intersection began honking their horns.	Ʋukulawo le mɔdodoa ƒe tsatsam la te woƒe kpẽwo ƒoƒo.
Few animals follow this practice.	Lã ʋɛ aɖewo koe zɔna ɖe nuwɔna sia dzi.
The streets were filled with festively dressed people.	Ame siwo do awu le azãɖuɖu me la yɔ ablɔwo dzi.
The number of people affected by malnutrition is increasing.	Ame siwo nunyuimakpɔɖu gblẽa nu le la ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi.
Culture tools are now available all over the world.	Dekɔnuwo ƒe dɔwɔnuwo li fifia le xexeame katã.
All the children nodded eagerly.	Ðeviawo katã ʋuʋu ta kple didi vevie.
Power outages everywhere.	Elektrikŋusẽ nu tso le afisiafi.
This legitimately honors.	Esia na bubumewo le se nu.
He was told he would not be promoted.	Wogblɔ nɛ be womadoe ɖe ŋgɔ o.
These shoes will help elevate your feet.	Afɔkpa siawo akpe ɖe ŋuwò nàkɔ wò afɔwo ɖe dzi.
He placed his cup on the table.	Etsɔ eƒe kplu la da ɖe kplɔ̃a dzi.
They want to surprise the team.	Wodi be yewoawɔ nuku na ƒuƒoƒoa.
They were afraid of declaring war.	Wonɔ vɔvɔ̃m be woaɖe gbeƒã aʋawɔwɔ.
The perfume is too strong.	Ami ʋeʋĩ la nu sẽ akpa.
It’s an honor to meet you.	Enye bubu nam be mado go wò.
He decided to have dinner there.	Eɖoe be yeaɖu fiẽnu le afima.
Many bird species rely heavily on song to attract mates.	Xe ƒomevi geɖe ɖoa ŋu ɖe hadzidzi ŋu vevie be woahe wo srɔ̃wo.
Birds are relatively short.	Xewo le kpuie vie.
A soldier died there.	Asrafo aɖe ku le afima.
They form a chain to the sky.	Wowɔa kɔsɔkɔsɔ yi dziƒo.
I spent a lovely day at the beach.	Mezã ŋkeke vivi aɖe le ƒuta.
This park is now a place of peace.	Tsaɖibɔ sia nye tomefafa ƒe teƒe aɖe fifia.
My friend, calm down.	Xɔ̃nye, na wò dzi dze eme.
The river forms a river along the coast.	Tɔsisia wɔa tɔsisi aɖe le ƒuta.
He has many relatives who attend church regularly.	Ƒometɔ geɖe le esi siwo dea sɔleme edziedzi.
Buying homes is also part of the plan.	Aƒewo ƒle hã le ɖoɖoa me.
Plants need soil, water and sunlight.	Numiemiewo hiã anyigba, tsi kple ɣe ƒe keklẽ.
The rule requires frequent scenery changes.	Sea bia be woatrɔ asi le nukpɔkpɔwo ŋu enuenu.
Many retailers offer discounts.	Nudzrala geɖe ɖea asi le nu ŋu.
Water and air can never be distinguished.	Womate ŋu ade vovototo tsi kple ya dome gbeɖeka o.
The hallway had darkened bookshelves.	Agbalẽdzraɖoƒe siwo do viviti la nɔ xɔdɔme la me.
He was called a troublemaker because he confronted the authorities.	Woyɔe be fuɖenamela elabena edze ŋgɔ ŋusẽtɔwo.
The alarm clock woke him up.	Ʋuʋudedigaƒoɖokui la nyɔe.
It was a bright and clear day.	Enye ŋkeke si dzi yame kɔ eye yame kɔ nyuie.
Cheap palm sugar can be found in local stores.	Woate ŋu akpɔ deti ƒe sukli si mexɔ asi o le nutoa me fiasewo me.
The fire department is trying to minimize the damage.	Dzotsidɔwɔƒea le agbagba dzem be yewoaɖe nusiwo gblẽ la dzi akpɔtɔ.
He moved closer to me.	Eʋu te ɖe ŋunye wu.
The soldiers are starting to reload their guns.	Asrafoawo le woƒe tuawo gbugbɔgaɖo gɔme.
Himawan finds a big lotus.	Himawan ke ɖe lotus gã aɖe ŋu.
The plane landed on the runway.	Yameʋua ɖi ɖe yameʋudzeƒea.
This island is currently the subject of controversy.	Ƒukpo sia nye nusi ŋu wole nya hem le fifia.
You need to defrost them overnight in the fridge.	Ele be nàɖe tsikpe ɖa le wo me zã bliboa le fridzi me.
This is a difficult decision.	Esia nye nyametsotso sesẽ aɖe.
Only a handful of businesses took up the project.	Asitsaha ʋɛ aɖewo koe xɔ dɔa.
Some businesses have been forced to close.	Wozi asitsaha aɖewo dzi be woatu wo.
The architect presented a sketch of his project.	Xɔtuɖaŋunyala la tsɔ eƒe dɔa ƒe nɔnɔmetata aɖe fia.
Always ask customers to repeat what they say.	Bia asisiwo ɣesiaɣi be woagbugbɔ nya si wogblɔ la agblɔ.
He was given a car, a motorcycle, and a house.	Wona ʋu, dzokeke, kple aƒe geɖee.
They were still afraid that they might be watched.	Woganɔ vɔvɔ̃m be ɖewohĩ woanɔ ŋku lém ɖe yewo ŋu.
A brave young woman in her early thirties.	Ðetugbui kalẽtɔ aɖe si xɔ ƒe blaetɔ̃ ƒe gɔmedzedze.
We can harness geothermal energy.	Míate ŋu awɔ anyigba ƒe dzoxɔxɔ ƒe ŋusẽ ŋudɔ.
Two main rivers meet in this city.	Tɔsisi vevi eve do go le du sia me.
Vegetables should be thoroughly washed.	Ele be woaklɔ amagbewo nyuie.
Fish and shellfish abound in the lake.	Tɔmelã kple lãgbalẽgolowo bɔ ɖe ta la me.
Let the wild horses loose from their doors.	Sɔ gbemelãawo ɖe asi le woƒe ʋɔtruwo ŋu.
The whole process took several hours.	Dɔwɔwɔ bliboa xɔ gaƒoƒo geɖe.
He cringes as he faces the facts.	Etsia dzodzodzoe esi wòdze ŋgɔ nyateƒenyawo.
The admiral's eyes softened.	Ƒudzisrafomegã la ƒe ŋkuwo fa.
The soldier saluted the troops.	Asrafoa do gbe na asrafowo.
A happy ending!	Nuwuwu si me dzidzɔ le!
The thing fell with a thud.	Nua ge dze anyi kple gbeɖiɖi sesẽ aɖe.
This is the most important river in this area.	Esiae nye tɔsisi vevitɔ kekeake le nuto sia me.
My scatological comments are outrageous!	Nye scatological nyawo do dziku na ame ŋutɔ!
The group leader told everyone not to touch anything.	Ƒuƒoƒoa ƒe ŋgɔnɔla gblɔ na amesiame be megaka asi naneke ŋu o.
The cook stirs the mixture.	Nuɖala la ʋuʋua nusiwo wotsɔ tsakae la.
Don’t do this.	Mègawɔ esia o.
There were faint sounds across the wide expanse.	Gbeɖiɖiwo nɔ ɖiɖim vie le kekeme gbadzaa la dzi.
We use gasoline to generate electricity.	Míezãa mɔ̃memi tsɔ wɔa elektrikŋusẽ.
It is warmer today than usual.	Dzoxɔxɔ le eme egbea wu alesi wònɔna ɖaa.
He was a very important person.	Ame vevi aɖee wònye.
He was passionate about science.	Dzɔdzɔmeŋutinunya dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
The politician was dragged into court.	Wohe dunyahela la yi ʋɔnudrɔ̃ƒea.
Some of the delegates refused to sign.	Amedɔdɔawo dometɔ aɖewo gbe be yewomade asi ete o.
There was a broken silver mirror on the wall.	Klosalohuhɔ̃e si gblẽ la nɔ gli ŋu.
Living here must be pretty awkward.	Anɔ eme be afisia nɔnɔ nanye nusi me nunya mele o ŋutɔ.
The concert last night was a surprise.	Konsata si wowɔ le zã si va yi me la nye esi me amewo wɔ nuku ŋutɔ.
The employee left work early in principle.	Dɔwɔla la dzo le dɔme kaba le gɔmeɖose nu.
An explosion ripped through the mine.	Wowó aɖe vuvu tomenukuƒea.
This hill used to be an iron mine.	Togbɛ sia nye gayibɔkuƒe tsã.
The door slammed shut in the wind.	Ʋɔtrua ʋuʋu sesĩe le ya me.
His mood swings frequently.	Eƒe seselelãmewo trɔna enuenu.
Critical areas must be protected.	Ele be woakpɔ nuto veviwo ta.
Politicians seem to have little respect for the common people.	Edze abe dunyahelawo medea bubu ame tsɛwo ŋu boo o ene.
The coffee was too strong for me.	Kɔfi la nu sẽ akpa nam.
The grass grew by the roadside.	Gbea tsi ɖe mɔa to.
Take the bus to the station.	Ðo bɔs la yi ʋudzeƒea.
I drink tea after dinner.	Menoa tii le fiẽnuɖuɖu vɔ megbe.
His dinner looked delicious.	Eƒe fiẽnuɖuɖua dze nu vivi ŋutɔ.
The duck was returned to the lake.	Wogbugbɔ dadi la yi ta la me.
The sun punishes us.	Ɣea hea to ɖe mía dzi.
Half of the graduates did not complete the internship.	Sukunuwulaawo ƒe afã mewu dɔsrɔ̃ƒea nu o.
It is colorless and odorless.	Amadede mele eme o eye ʋeʋẽ aɖeke mele eme o.
The first dance of the show was a bit shaky.	Ɣeɖuɖu gbãtɔ si wowɔ le fefea me la nɔ ʋuʋum vie.
The horse moved slowly down the hill.	Sɔa zɔ blewuu le togbɛa dzi.
The golds sing loudly and endlessly, refusing to be silenced.	Sikaawo dzia ha sesĩe eye nuwuwu meli na wo o, eye wogbea ɖoɖoezizi.
The line between fantasy and reality is blurred.	Vovototo si le susumenuwo kple nu ŋutɔŋutɔ dome la me mekɔ o.
The slashed swords looked sharp and dangerous.	Yi siwo wotso la dze abe ɖe wole ɖaɖɛ eye afɔku le wo me ene.
In life, we have to take care of our own health.	Le agbe me la, ele be míakpɔ nyuie le mía ŋutɔwo míaƒe lãmesẽ ŋu.
Federal laws prohibiting animal abuse are strict.	Dukɔa ƒe se siwo xe mɔ ɖe lãwo zazã ɖe mɔ gbegblẽ nu nu la nu sẽ ŋutɔ.
The outlaw robbed all his victims in broad daylight.	Sedzidala la da adzo amesiwo katã wòwɔ nuvevii la le ŋkeke me.
Three teachers supervised the volunteers.	Nufiala etɔ̃ kpɔ lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo dzi.
Another handsome pay rise for his secretary.	Fetu dziyiyi dzeani bubu na eƒe agbalẽŋlɔla.
Grandparents are important in raising children.	Tɔgbuiwo kple mamawo le vevie le ɖeviwo hehe gome.
They were terrified of him.	Wovɔ̃e ŋutɔ.
Now, let’s count from one to thirty.	Azɔ, mina míaxlẽ tso ɖeka va ɖo blaetɔ̃.
Bev walked slowly back to her house.	Bev zɔ blewuu trɔ yi eƒe aƒeme.
The openings began as a tribute to a local musician.	Ʋuʋudediawo dze egɔme abe bubudede nutoa me hadzila aɖe ŋu ene.
He had lied about his age.	Eda alakpa tso ƒe si wòxɔ ŋu kpɔ.
Georgia is a diverse landscape, from mountains to barrier islands.	Georgia nye anyigba ƒe nɔnɔme vovovowo, tso towo dzi va ɖo mɔxenu ƒukpowo dzi.
The white lines mark the footpaths.	Fli ɣiawo de dzesi afɔtoƒeawo.
There is a portrait in the artist’s studio.	Nɔnɔmetata aɖe le nutala la ƒe dɔwɔƒe.
The spine of a frog is adaptable.	Akpɔkplɔ ƒe akɔta te ŋu trɔna ɖe nɔnɔmewo ŋu.
Various herbs are used in traditional medicine.	Wozãa gbe vovovowo le atike siwo wozãna tsã me.
Enjoy the food, but don’t stuff yourself.	Se vivi na nuɖuɖua, gake mègayɔ ɖokuiwò fũ o.
Electromagnetic energy is transmitted through overhead wire networks.	Elektrikŋusẽ ƒe ŋusẽ toa ka siwo le yame ƒe kadodowo dzi.
Cottage industries are popping up all over the region.	Aƒewo me dɔwɔƒewo le dodom le nutoa me katã.
The sign on the stone wall welcomes visitors.	Dzesi si le kpegli la dzi la xɔ amedzrowo nyuie.
Do you want to continue living this way?	Ðe nèdi be yeayi edzi anɔ agbe alea?
After following the calendula remedy, the swelling subsided.	Esi wowɔ ɖe calendula-tikea dzi vɔ la, ʋuʋudedia nu fa.
Convinced he would fail, he almost gave up.	Esi wòka ɖe edzi be ado kpo nu ta la, ena ta kloe.
Bacteria rarely kill their hosts.	Ƒã hafi dɔlékuiwo wua woƒe amedzrowo.
Trees split by lightning are very dangerous.	Afɔku le ati siwo dzikedzo ma la me ŋutɔ.
Missiles carrying radioactive warheads are launched from silos.	Wodaa tu siwo tsɔa aʋawɔtu siwo me keklẽŋusẽ le la tso silowo me.
The government is failing in basic services.	Dziɖuɖua le kpo dom nu le dɔ veviwo wɔwɔ me.
The missing man was found lying in the woods.	Wokpɔ ŋutsu si bu la wòmlɔ avea me.
The puppy was being groomed.	Wonɔ avuvi la dzram ɖo.
It’s good that he won’t stop making progress at all.	Enyo be madzudzɔ ŋgɔyiyi wɔwɔ kura o.
He conducted a population survey.	Ewɔ numekuku aɖe le amewo ƒe agbɔsɔsɔ ŋu.
Modifying the current curriculum requires changes.	Asitɔtrɔ le nusɔsrɔ̃ɖoɖo si li fifia ŋu bia be woawɔ tɔtrɔwo.
The train rolled slowly along the tracks.	Ketekea nɔ ʋuʋum blewuu le mɔawo dzi.
Our country imports many of these foods.	Míaƒe dukɔa tsɔa nuɖuɖu siawo dometɔ geɖe tsoa duta.
The boat sailed due south.	Tɔdziʋua zɔ mɔ si yi dzigbe gome tututu.
He earns his livelihood by grinding wheat.	Ekpɔa eƒe agbemenuhiahiãwo to lu tutu me.
A flock of geese flew overhead.	Akpɔkplɔwo ƒe ha aɖe dzo le ta dzi.
But the staffs continued to spear away.	Gake atikplɔawo yi edzi nɔ akplɔ ƒom dzoe.
She was not a pretty girl.	Menye nyɔnuvi dzetugbe aɖee wònye o.
Residents fly kites and balloons.	Ame siwo le afi ma la dzoa akpakpawo kple akpakpa siwo woyɔna be balloon.
The director chose her for her musical talent.	Dɔdzikpɔla la tiae le eƒe hadzidzi ƒe ŋutete ta.
I am so glad I was able to help.	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mete ŋu kpe ɖe eŋu.
He seemed very normal.	Edze abe eƒe nɔnɔme sɔ ŋutɔ ene.
He said he needed time to think.	Egblɔ be yehiã ɣeyiɣi be yeabu tame.
The people of this community are trying to improve things.	Nuto sia me tɔwo le agbagba dzem be yewoana nuwo nanyo ɖe edzi.
Villagers are anxious for the mine to reopen.	Kɔƒea me tɔwo tsi dzi be woagaʋu tomenukuƒea ake.
Please, take your seats.	Taflatse, mixɔ miaƒe zikpuiwo.
Some paintings become so old that they need to be restored.	Nutata aɖewo va tsina ale gbegbe be wòhiãna be woagbugbɔ wo aɖɔ ɖo.
The children were nearby.	Ðeviawo te ɖe afima ŋu.
The temperature was in the single digits.	Dzoxɔxɔa nɔ xexlẽdzesi ɖeka me.
Be sure to replace the cover properly.	Kpɔ egbɔ be yeɖɔli nutsyɔnu la nyuie.
We couldn’t see anything.	Míete ŋu kpɔ naneke o.
This city is sometimes affected by floods.	Tsiɖɔɖɔ gblẽa nu le du sia me ɣeaɖewoɣi.
She was undoubtedly a beautiful woman.	Ðikeke mele eme o be nyɔnu dzetugbe aɖee wònye.
He won a medal for swimming.	Exɔ medalẽ le tsiƒuƒu ta.
Their bedroom windows were covered with black curtains.	Wotsɔ avɔ yibɔ xe woƒe xɔdɔme ƒe fesrewo nu.
The deal is done in secret.	Wowɔa nubabla la le adzame.
Almost half of the students were not interested.	Sukuviawo ƒe afã kloe metsɔ ɖeke le eme o.
That was their only mistake.	Ema koe nye woƒe vodada.
We have to make sure the place is cleaned.	Ele be míakpɔ egbɔ be wodzra teƒea ɖo.
The zookeeper must try to work.	Ele be lãwo dzikpɔla nadze agbagba awɔ dɔ.
Turning off lights helps save energy.	Ne ètsi akaɖiwo la, ekpena ɖe ame ŋu be ŋusẽ meganɔa anyi o.
The romantic honeymoon was so romantic.	Lɔlɔ̃ ƒe srɔ̃ɖemɔzɔzɔa nye lɔlɔ̃ ƒe nuwɔna ale gbegbe.
Untreated sewage is an ecological and environmental hazard.	Tsi gbegblẽ siwo ŋu womekɔ o nye afɔku si gblẽa nu le nu gbagbewo kple wo nɔƒewo ŋu.
A wave of commercial activity swept the property.	Asitsatsa ƒe dɔwɔnawo ƒe ƒutsotsoe aɖe xɔ aƒe ɖe anyigbaa dzi.
There was a great deal of work to be done.	Dɔ gã aɖe nɔ anyi si wòle be woawɔ.
Speaking is forbidden here.	Nuƒoƒo nye nusi ŋu wode se ɖo le afisia.
This coffee has a strong flavor.	Kɔfi sia ƒe vivi nu sẽ ŋutɔ.
It took hours to travel.	Exɔ gaƒoƒo geɖe hafi wozɔ mɔa.
His muscles are very strong.	Eƒe lãmekawo nu sẽ ŋutɔ.
The sea is famous for its size.	Atsiaƒua xɔ ŋkɔ le eƒe lolome ta.
Take time to relax today.	Di ɣeyiɣi nàɖi ɖe eme egbea.
When winter came, the crops failed.	Esi vuvɔŋɔli ɖo la, agblemenukuawo megava eme o.
Undeterred by controversy, he continued.	Esi nyaʋiʋliwo meɖe dzi le eƒo o ta la, eyi edzi.
This bee is carrying food to its hive.	Anyi sia le nuɖuɖu tsɔm yina eƒe atɔ me.
I was deeply moved by the news.	Nyadzɔdzɔa wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ.
A country teetering on the brink of bankruptcy.	Dukɔ si nɔ ʋuʋum le gaxɔmenɔnɔ ƒe agbo nu.
Politics didn’t matter much.	Dunyahehe metsɔ ɖeke le eme boo o.
The disaster occurred directly as a result of global warming.	Afɔkua dzɔ le xexeame ƒe dzoxɔxɔ ta tẽ.
All that glitters is not gold.	Nusiwo katã le keklẽm la menye sika o.
Then, he sniffed hard, and hurried out the door.	Emegbe, eʋẽ sesĩe, eye wòwɔ kaba do go le ʋɔtrua nu.
The population of the inner city has declined.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ si le dugã la ƒe akpa si le eme la dzi ɖe kpɔtɔ.
The old house needs a coat of paint.	Aƒe xoxoa hiã be woatsɔ amadede aɖe aɖo edzi.
Chicago is famous for its theaters.	Chicago xɔ ŋkɔ le eƒe fefewɔƒewo ta.
A city known for its poetry.	Du si wonya ɖe eƒe hakpanyawo ta.
This exercise involves as little movement as possible.	Kamedede sia bia be nàʋuʋu vie alesi nàte ŋui.
A little sound came out.	Gbeɖiɖi vi aɖe do go.
At military commissaries, discounts vary from store to store.	Le asrafowo ƒe kɔmiunisttɔwo la, asiɖeɖe le ga ŋu toa vovo le fiase ɖesiaɖe me.
A thoughtful woman.	Nyɔnu si bua tame.
The first colonial settlements were established.	Woɖo dutanyigbadzinɔlawo ƒe nɔƒe gbãtɔwo anyi.
The king ordered his courtiers to leave.	Fia la de se na eƒe fiasã me tɔwo be woadzo.
Now, let’s practice our improvisations together.	Azɔ, mina míasrɔ̃ míaƒe improvisations ɖekae.
He even started acting.	Edze fefewɔwɔ gɔme gɔ̃ hã.
Saturn shines brightly among the stars of the night sky.	Saturn klẽna nyuie le zã me dziŋgɔli ƒe ɣletiviwo dome.
It moves very slowly.	Ezɔna blewu ŋutɔ.
The sermon had a strong moral message.	Agbenyuinɔnɔ ŋuti gbedasi sẽŋu aɖe nɔ mawunya la me.
Blood tests are not recommended.	Womekafui be woado ʋu kpɔ o.
People swim, swim, and splash in the water.	Amewo ƒua tsi, ƒua tsi, eye woƒua tsi le tsia me.
The poor man had no hope of borrowing money.	Mɔkpɔkpɔ aɖeke menɔ ame dahe la si be wòado ga o.
The work involved cutting down trees.	Dɔa bia be woatso ati.
Every decision we make is an opportunity.	Nyametsotso ɖesiaɖe si míewɔna la nye mɔnukpɔkpɔ na mí.
He sat down at his desk and wrote a letter.	Enɔ anyi ɖe eƒe kplɔ̃ ŋu heŋlɔ lɛta aɖe.
These fortifications contain redundant parts.	Akpa siwo megahiã o le mɔ̃ sesẽ siawo me.
These fish are fresh.	Tɔmelã siawo nyea yeye.
He ate alone, and set some meat aside.	Eya ɖeka koe ɖu nu, eye wòtsɔ lã aɖewo ɖo ɖe vovo.
His white skin was tightly chained.	Wotsɔ kɔsɔkɔsɔ bla eƒe ŋutigbalẽ ɣia sesĩe.
Close your eyes and let your fingers do the talking.	Mia ŋku eye nàna wò asibidɛwo nawɔ nuƒoƒo.
The phone rang loudly in the library.	Telefon la ɖi sesĩe le agbalẽdzraɖoƒea.
He is a world traveler.	Enye xexeame ƒe mɔzɔla.
The guard was trying to control the situation.	Dzɔla la nɔ agbagba dzem be yeakpɔ ŋusẽ ɖe nɔnɔmea dzi.
There was a cat sitting in the corner of the kitchen.	Avũ aɖe nɔ anyi ɖe nuɖaƒea ƒe dzogoe dzi.
He was admitted for minor surgery.	Woxɔe ɖe kɔdzi be woawɔ dɔ sue aɖe nɛ.
The vending machine slammed into the background.	Mɔ̃ si wotsɔ dzraa nuawoe la ƒo ɖe megbe.
Papers are scattered on his desk.	Pepawo kaka ɖe eƒe kplɔ̃ dzi.
The beauty of the valley is speechless.	Balia ƒe atsyɔ̃ nana ame megate ŋu ƒoa nu o.
The flowers are attractive to bees.	Seƒoƒoawo ƒe nu léa dzi na anyiwo.
She sighed, screaming.	Eɖe hũ, nɔ ɣli dom.
He didn’t see anything.	Mekpɔ naneke o.
Few took pictures of the crazed bomber.	Ame ʋɛ aɖewo koe ɖe bɔmbdala si ƒe tagbɔ gblẽ la ƒe foto.
Communication is sold by word of mouth.	Wodzraa kadodo to nuƒoƒo me.
When children take drugs, adults will be more anxious.	Ne ɖeviwo noa atike vɔ̃ɖiwo la, ame tsitsiwo atsi dzimaɖi wu.
He was always afraid of spiders.	Evɔ̃na na akpɔkplɔwo ɣesiaɣi.
He opened his mouth in surprise.	Eʋu eƒe nu kple movidzɔdzɔ.
The big beast ran into the clearing.	Lã gã la ƒu du yi ɖe teƒe si woɖe ɖe aga la me.
This opportunity was more than I expected.	Mɔnukpɔkpɔ sia sɔ gbɔ wu alesi mekpɔ mɔe.
The coral is very colorful.	Koral la le amadede vovovowo me ŋutɔ.
They became close and their love grew.	Wo dome va nɔ kplikplikpli eye woƒe lɔlɔ̃a nu sẽ ɖe edzi.
Second, add the cornstarch to the cream mixture.	Evelia, tsɔ blimi la de kreme si wotsɔ tsakae la me.
Soon the road will turn into a deserted road.	Eteƒe madidi o mɔa atrɔ azu mɔ si dzi ame aɖeke mele o.
They had left home only hours earlier.	Gaƒoƒo aɖewo koe wodzo le aƒeme do ŋgɔ.
However, the experience was devastating.	Ke hã, nuteƒekpɔkpɔa gblẽ nu ɖe ​​ame ŋu ŋutɔ.
The librarian runs a tight ship.	Agbalẽdzraɖoƒedzikpɔla la tsɔa meli sesẽ aɖe ƒua du.
The house is located between gardens.	Aƒea le abɔwo dome.
They got to work early.	Wodze dɔ gɔme kaba.
The butterfly gently flapped its wings along with its mate.	Kpakpaluʋui la nɔ eƒe aʋalawo ƒom blewuu kpe ɖe srɔ̃a ŋu.
The university has a reputation for rigorous testing.	Yunivɛsitia xɔ ŋkɔ le dodokpɔ sesẽwo wɔwɔ me.
He came out in a shower of flames.	Edo le dzobibiwo ƒe tsidzadza me.
We will visit each one in turn.	Míava srã wo dometɔ ɖesiaɖe kpɔ ɖe wo nɔewo yome.
He had little work experience.	Dɔwɔwɔ ŋuti nuteƒekpɔkpɔ boo aɖeke menɔ esi o.
It was an intense experience.	Enye nuteƒekpɔkpɔ si me nu sẽ ŋutɔ.
Once he decided on a room, he entered the room.	Esi wònya tso nya me le xɔ aɖe ŋu ko la, ege ɖe xɔa me.
The bird stood her ground, refusing to be afraid to fly	Xevia nɔ te sesĩe, eye wògbe be yemavɔ̃ be yeadzo o
He suffered greatly as a young man.	Ekpe fu vevie esime wònye ɖekakpui.
Many birds live in the forests.	Xe geɖe nɔa avewo me.
The terrorist fled after firing his weapon.	Ŋɔdzinuwɔla la si esi wòda eƒe aʋawɔnu vɔ megbe.
These dishes are especially delicious.	Nuɖuɖu siawo koŋue vivina ŋutɔ.
The drive was changing.	Ʋukukua nɔ tɔtrɔm.
You better get your pencils together.	Anyo be nàƒo wò nuŋlɔtsiwo nu ƒu.
Was his talk long?	Ðe eƒe nuƒoa didia?
The land was already polluted, so the rivers turned black.	Anyigba la ƒo ɖi xoxo, eyata tɔsisiawo va zu yibɔ.
The city needs a new playground.	Dua hiã fefewɔƒe yeye aɖe.
The ferry carried passengers across the river.	Tɔdziʋua tsɔa mɔzɔlawo toa tɔa.
The arbitrator informed his client of the evidence.	Nyametsoha la na eƒe asisi la nya nu tso kpeɖodziawo ŋu.
Government officials are often accused of corruption.	Zi geɖe la, wotsoa dziɖuɖumegãwo nu be wowɔ nu fitifiti.
These birds are migrating to warmer climates.	Xe siawo le ʋuʋum yi teƒe siwo yame xɔ dzo wu.
He glared at her with a smile.	Etsɔ alɔgbɔnukoko tsɔ ŋku ɖe eŋu.
The locals mix milk with butter and green pepper.	Nutoa me tɔwo tsakaa notsi kple bɔta kple atadi dama.
The war claimed millions of lives.	Aʋa la na ame miliɔn geɖe ku.
Many people visit this temple every year.	Ame geɖe yia gbedoxɔ sia me ƒe sia ƒe.
The wealthier families usually live in larger apartments.	Zi geɖe la, ƒome siwo si kesinɔnuwo le wu la nɔa xɔ gãwo me.
He walked through the city for a while.	Ezɔ to dua me hena ɣeyiɣi aɖe.
Summer is the best time for whale watching.	Dzomeŋɔli nye ɣeyiɣi nyuitɔ si me woate ŋu akpɔ tɔmelã siwo woyɔna be whale.
These sculptures represent ancient life on earth.	Kpememe siawo tsi tre ɖi na blema agbe si nɔ anyigba dzi.
Children are taught to get up early.	Wofia ɖeviwo be woafɔ kaba.
Fold the blankets into the box.	Kpe avɔawo ɖe aɖakaa me.
Those issues need to be addressed.	Ele be woakpɔ nya mawo gbɔ.
In one school he taught geometry.	Le suku aɖe me la, efiaa geometry.
Much of the north is desert.	Dziehe ƒe akpa gãtɔ nye dzogbe.
He spoke quickly, in a low whisper.	Eƒo nu kabakaba, le ɣlidodo bɔbɔe aɖe me.
Increase the complexity of your scale.	Dzi wò nudanu ƒe sesẽme ɖe edzi.
Dust storms are common in this area.	Ke ƒe ahomya bɔ ɖe nuto sia me.
The currents of the ocean will take you far and wide.	Atsiaƒu ƒe sisiwo akplɔ wò ayi didiƒe ʋĩ.
He raised his voice and pleaded.	Ekɔ gbe dzi henɔ kuku ɖem.
The thick fog covered the whole valley.	Kuɖiɖi gã la xɔ bali bliboa dzi.
Many consider this sculpture to be an artifact.	Ame geɖe bua nɔnɔmetata sia be enye asinudɔwɔwɔ.
Before you judge me, tell me your thoughts.	Hafi nàtso nya me nam la, gblɔ wò susuwo nam.
This city is shrouded in perpetual darkness.	Viviti si nɔa anyi ɖaa la tsyɔ du sia dzi.
He fears his invention will be stolen.	Evɔ̃na be woafi yeƒe nutovɛa.
Water turns into a cloud when heated.	Tsi trɔna zua alilikpo ne wodo dzoe.
People sometimes walk instead of drive.	Amewo zɔa afɔ ɣeaɖewoɣi le esi teƒe be woaku ʋu.
The children were immediately silenced.	Wozi ɖoɖoe enumake ɖe ɖeviawo.
He ordered his bodyguards to kill the president.	Eɖe gbe na eƒe amedzikpɔlawo be woawu dukplɔla la.
He looked tired.	Edze abe ɖeɖi te eŋu ene.
Don’t push it off the sofa!	Mègatutui le sofa la dzi o!
Too much fat causes heart disease.	Ami geɖe ɖuɖu hea dzidɔ vɛ.
He was accused of stealing money from the church.	Wotso enu be efi ga le sɔlemeha la me.
They didn’t have most everything.	Nusianu ƒe akpa gãtɔ menɔ wo si o.
I was born in the city.	Dua mee wodzim le.
The location of the palace remains a mystery.	Afisi fiasãa le gakpɔtɔ nye nya ɣaɣla.
Pack the bags!	Kpe akploawo ɖo!
Make sure you wash your hands .	Kpɔ egbɔ be yeklɔ asi .
This car is too expensive.	Ʋu sia xɔ asi akpa.
In addition to the basic salary, he will receive benefits.	Tsɔ kpe ɖe fetu vevitɔa ŋu la, axɔ viɖewo hã.
The antique vase is very heavy.	Blema vase la kpekpe ŋutɔ.
They were told that war was imminent.	Wogblɔ na wo be aʋa la gogo.
They opened their presents three hours later.	Woʋu woƒe nunanawo le gaƒoƒo etɔ̃ megbe.
The man had the only woman in his paintings.	Nyɔnu ɖeka kolia nɔ ŋutsua si le eƒe nutatawo me.
We need to start now.	Ele be míadze egɔme fifia.
It’s got you.	Ewɔ mo.
The girls were immersed in learning.	Wonyrɔ nyɔnuviawo ɖe nusɔsrɔ̃ me.
A scale is very important for drawing designs.	Nudzidzenu le vevie ŋutɔ na atsyãwo tata.
I knew this day would come.	Menya be ŋkeke sia ava.
Investigators discovered that the water was slowly washing away the boats.	Numekulawo va kpɔe be tsia nɔ tɔdziʋuawo ƒom blewuu.
By pooling resources, more synergies can be arranged.	To nunɔamesiwo ƒoƒo ƒu ɖekae me la, woate ŋu awɔ ɖoɖo ɖe nuwɔwɔ aduadu geɖe wu ŋu.
A hidden river flows through the mountain.	Tɔsisi aɖe si woɣla la sina toa toa me.
Convolutional neural networks are a popular form of deep learning.	Convolutional neural networks nye nusɔsrɔ̃ deto ƒomevi aɖe si ame geɖe lɔ̃a zazã.
He usually arrives late.	Zi geɖe la, etsi megbe va ɖona.
The surgeon fears the growth may be cancerous.	Amekolaa le vɔvɔ̃m be tsitsia ate ŋu ahe kansa vɛ.
You don’t have to go to the tourist information office.	Mehiã be nàyi tsaɖilawo ŋuti nyatakakaxɔƒea o.
We had a very successful roast chicken.	Míewɔ koklolã ɖaɖa si kpɔ dzidzedze ŋutɔ.
There are more and more people growing up here.	Ame siwo le tsitsim le afisia le dzidzim ɖe edzi.
The hardwood floors are spotless.	Ati sesẽ siwo wotsɔ wɔ anyigba la meƒo ɖi o.
The bag was unusually small.	Akploa nɔ sue ŋutɔ le mɔ si mebɔ o nu.
There are plenty of them now.	Wosɔ gbɔ fifia.
It was the weekend.	Kwasiɖanuwuwue wònye.
The combination creates a unique fragrance.	Nusiwo wotsɔ ƒo ƒui la naa ʋeʋẽ lilili tɔxɛ aɖe dona.
Then he collapsed quietly on the bed.	Emegbe edze anyi kpoo le aba dzi.
Press the toggle switch.	Zi toggle ƒe ʋuƒoa dzi.
The government plans to support farmers.	Dziɖuɖua ɖoe be yeado alɔ agbledelawo.
There are many trees in this orchard.	Ati geɖewo le atikutsetsebɔ sia me.
Lucy's son opened the door.	Lucy viŋutsua ʋu ʋɔa.
My hair is rotten.	Nye ɖa le gbegblẽm.
There is at least one error in the sentence.	Vodada ɖeka ya teti le nyagbea me.
His income is not enough.	Ga si wòkpɔna la mesɔ gbɔ o.
His sudden attack was nothing short of lovely.	Eƒe amedzidzedze kpata meɖi lɔlɔ̃ aɖeke o.
I have been suffering from this horrible pain for years.	Vevesese dziŋɔ sia le fu ɖem nam ƒe geɖee nye esia.
The violin had been played by the composer.	Hakpanyaŋlɔla lae ƒo violin la tsã.
He happily answered your question.	Eɖo wò biabia la ŋu kple dzidzɔ.
A wave of fear and depression swept the country.	Vɔvɔ̃ kple blanuiléle ƒe ƒutsotsoe gã aɖe xɔ dukɔa me.
There is a bowl of fruit on the table.	Atikutsetsewo ƒe agba aɖe le kplɔ̃a dzi.
They moved from place to place.	Woʋu tso teƒe yi teƒe.
The ship is wrecked on a deserted island.	Tɔdziʋua gbã le ƒukpo aɖe si dzi ame aɖeke mele o dzi.
The air is clean in this village.	Ya le dzadzɛ le kɔƒe sia me.
The Reform movement was a strong opposition to this bill.	Ðɔɖɔɖoha la nye tsitretsitsi ɖe se sia ŋu vevie.
Relieve the bus drivers from their jobs.	Miɖe asi le bɔsdzikpɔlawo ŋu tso woƒe dɔwo me.
Have you noticed how quiet everything is today?	Ède dzesi alesi nusianu le ɖoɖoezizi me egbea?
He was fully armed for the trip.	Ebla aʋakpa bliboe ɖe mɔzɔzɔa ŋu.
When was that time? 	Ɣekaɣie nye ema?
the man asked the question.	ŋutsua bia nya sia.
Wash the debtor through the tunnel.	Klɔ fenyilaa to mɔ̃a me.
Darkness hides an immeasurable number of invisible beasts.	Viviti ɣlaa lã makpɔmakpɔ gbogbo aɖewo siwo womate ŋu adzidze o.
The frog traveled quickly through the water.	Akpɔkplɔa zɔ mɔ kabakaba to tsia me.
Round hills rise like islands on the flat land.	Togbɛ goglowo kɔna abe ƒukpowo ene le anyigba gbadzaa dzi.
Their breath warmed the window.	Woƒe gbɔgbɔ na fesre la xɔ dzo.
This exercise strengthened my legs.	Kamedede sia do ŋusẽ nye afɔwo.
The people of that city seemed happy.	Edze abe ame siwo nɔ du ma me la kpɔ dzidzɔ ene.
This band was very successful.	Haƒoha sia kpɔ dzidzedze ŋutɔ.
He played the piano and sang well.	Eƒoa saŋku eye wòdzia ​​ha nyuie.
I sat in the shade.	Mebɔbɔ nɔ vɔvɔli me.
The tank was old and covered in rust.	Aʋawɔʋua do xoxo eye gbeɖuɖɔ xɔ aƒe ɖe eme.
You're not ready yet, young lady.	Mèle klalo haɖe o, ɖetugbui.
There is no record of his death yet.	Nuŋlɔɖi aɖeke meli ku ɖe eƒe ku ŋu haɖe o.
In his absence, the shop owner takes care of the customers	Le eƒe anyimanɔmanɔ me la, fiasetɔa kpɔa asisiawo gbɔ
The drugs were distributed equally to all patients.	Woma atikeawo na dɔnɔawo katã sɔsɔe.
Then the train stopped for ten minutes.	Emegbe ketekea tɔ aɖabaƒoƒo ewo.
Play some music in the salon.	Ƒo ha aɖewo le salon la me.
The sewer was crowded.	Amewo yɔ tsiɖɔɖɔƒea fũ.
It’s very charming.	Eƒe nu léa dzi na ame ŋutɔ.
They sat together and talked quietly.	Wonɔ anyi ɖekae nɔ dze ɖom kpoo.
You can freely refuse.	Miate ŋu agbe faa.
They are reason enough to exist.	Wonye susu siwo sɔ gbɔ be woanɔ anyi.
Drinking something cold is a great way to refresh yourself.	Nu fafɛ nono nye mɔ nyui aɖe si dzi nàto ana gbɔdzɔe ame.
Share your work with someone else.	Gblɔ wò dɔa na ame bubu.
Her lovely face is reflected in the light of candlelight.	Eƒe mo lɔlɔ̃a dzena le bosomikaɖi ƒe keklẽ ƒe keklẽ me.
Wildlife is especially abundant in rainforests.	Avetsu siwo me tsi dzana le la koŋue gbemelãwo bɔ ɖo.
The magician held the audience in bondage.	Akunyawɔla la lé nyaselawo ɖe kluvinyenye me.
Littering is common in winter.	Gbeɖuɖɔwo ƒe tsɔtsɔ bɔ ɖe dzomeŋɔli.
He found a house in the woods.	Ekpɔ xɔ aɖe le avea me.
The recipes here sound pretty unusual.	Nuɖaɖa siwo le afisia ɖi esiwo mebɔ kura o.
Camping in the great outdoors used to be very popular.	Tsã la, amewo lɔ̃a asaɖa me nɔnɔ le gota gãwo me ŋutɔ.
He would inherit the family farm.	Anyi ƒomea ƒe agblea ƒe dome.
They brought the baby’s crib with them.	Wotsɔ vidzĩa ƒe aba la ɖe asi.
Bird numbers will continue to decline.	Xewo ƒe xexlẽme ayi edzi anɔ ɖeɖem kpɔtɔ.
Police quelled the crowd’s anger.	Kpovitɔwo ɖe ameha la ƒe dzikua ɖa.
The long journey had been very difficult.	Mɔzɔzɔ didia sesẽ ŋutɔ tsã.
The table sweeps the kitchen floor.	Kplɔ̃a kplɔa dzodoƒea ƒe anyigba.
There is no doubt that it is a powerful film.	Ðikeke mele eme o be sinima sẽŋu aɖee wònye.
Police searched his home.	Kpovitɔwo va tsa le eƒe aƒea me.
The mailman knocked loudly.	Posutsɔla la ƒo ʋɔa sesĩe.
The expression on his face said it all.	Eƒe mo ƒe dzedzeme gblɔ nya sia katã.
Vocabulary not used for training.	Nyagbe siwo womezã hena hehexɔxɔ o.
The talk began with an introduction.	Nuƒoa dze egɔme kple ŋgɔdonya aɖe.
Reduce heat and simmer until fish is done.	Ðe dzoa dzi kpɔtɔ eye nàƒoe vaseɖe esime tɔmelãwo nawu enu.
Not so easy to find.	Mele bɔbɔe nenema gbegbe be woake ɖe eŋu o.
There is a democracy in this country.	Demokrasi ƒe ɖoɖo aɖe le dukɔ sia me.
Many waterfowl are in danger of extinction.	Tsixe geɖe le afɔku me be woatsrɔ̃.
Both parties were worried even before the election.	Akpa eveawo katã tsi dzi do ŋgɔ na tiatiawɔwɔa gɔ̃ hã.
The wall is painted red, with a blue border.	Wota gli la ƒe amadede dzĩ, eye eƒe liƒo nye blɔ.
Encourage honesty in the workplace.	De anukwareɖiɖi ƒe dzi ƒo le dɔwɔƒe.
The style is often associated with rural peasants and farmers.	Zi geɖe la, wotsɔa atsyãa doa ƒome kple kɔƒenutome agbledelawo kple agbledelawo.
He read silently for an hour.	Exlẽ nu le ɖoɖoezizi me gaƒoƒo ɖeka.
When pollen was analyzed, some genes were found.	Esi wodzro aŋɔ me la, wokpɔ domenyiŋusẽfianu aɖewo.
An ancient fortress that is an active military post.	Blema mɔ̃ sesẽ aɖe si nye asrafowo ƒe nɔƒe si le dɔ dzi vevie.
For one thing, you need to change your attitude.	Ðekae nye be, ele be nàtrɔ wò nɔnɔme.
The young woman stopped talking.	Ðetugbuia dzudzɔ nuƒoƒo.
He has always loved goldfish.	Elɔ̃ sikatɔmelãwo tso gbaɖegbe ke.
He smelled the organ, swallowing hard.	Ese ŋutinu la ƒe ʋeʋẽ, eye wònɔ nu mim sesĩe.
A river flows from the mountains.	Tɔsisi aɖe sina tso towo dzi.
Unable to endure the torture, he committed suicide.	Esi mete ŋu do dzi le funyafunyawɔwɔa me o ta la, ewu eɖokui.
It looked like the animal’s familiar fur color.	Edze abe lãa ƒe fu ƒe amadede nyanyɛ ene.
He fled over the border.	Esi to liƒoa dzi.
The languages ​​themselves are among the oldest in the world.	Gbeawo ŋutɔ hã le xexea me gbe xoxotɔwo dome.
Some community members complained that they were not properly interviewed.	Nutoa me tɔ aɖewo to nyatoƒoe be womebiaa gbe yewo nyuie o.
No one was killed.	Ame aɖeke meku o.
There was an alley behind the barn.	Mɔdodo aɖe nɔ nudzraɖoƒea megbe.
The racetrack stretches around the far turn.	Duɖimekekeƒea keke ɖe enu ƒo xlã mɔ si dzi woato atrɔ didiƒe ʋĩ.
Sunlight streamed through the window.	Ɣe ƒe keklẽ nɔ sisim to fesrea nu.
He was jailed earlier this year on misdemeanor charges.	Wodee gaxɔ me le ƒe sia ƒe gɔmedzedze le esi wotsɔ nya ɖe eŋu be ewɔ nu gbegblẽ ta.
No one can say for sure why men want power.	Ame aɖeke mate ŋu agblɔ nusita ŋutsuwo dina be ŋusẽ le wo ŋu la kple kakaɖedzi o.
What is all this noise about?	Nuka ŋue toɣliɖeɖe siawo katã ku ɖo?
I bought a hat at the store.	Meƒle kposɔ le fiasea me.
It is certainly possible to regulate the weather.	Ate ŋu adzɔ godoo be woawɔ ɖoɖo ɖe yame ƒe nɔnɔme ŋu.
They were in a heated argument.	Wonɔ nyaʋiʋli sesẽ aɖe me.
Electricity consumption in the home is high.	Elektrikŋusẽ si wozãna le aƒeme la sɔ gbɔ ŋutɔ.
The mountains of this region are high, steep and covered with forests.	Nuto sia ƒe towo kɔkɔ, wole togbɛwo dzi eye avewo xɔ wo dzi.
The school was on fire.	Dzo nɔ bibim le sukua me.
It was important not to notice.	Enɔ vevie be woagade dzesii o.
A city of a million people, as the census shows.	Du si me ame miliɔn ɖeka le, abe alesi amexexlẽa ɖee fia ene.
The population increases dramatically in the coming years.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzina ɖe edzi ŋutɔ le ƒe siwo gbɔna me.
A moment later, he too disappeared.	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, eya hã bu.
Her anger quickly faded when she saw him smile.	Eƒe dzikua nu yi kaba esi wòkpɔe wòko alɔgbɔnu.
What would you like to drink?	Nukae nàdi be yeano?
The principal announces that the school is closing.	Sukudzikpɔla ɖe gbeƒãe be sukua le nu tum.
A stream of bubbles appeared on the water.	Kuɖɔwo ƒe tɔsisi aɖe do ɖe tsia dzi.
Guanacaste is a popular tourist destination.	Guanacaste nye tsaɖilawo ƒe teƒe aɖe si ame geɖe lɔ̃a yiyi.
Open doors from right to left.	Ʋu ʋɔtruwo tso ɖusime yi miame.
Suddenly, the music stopped.	Kasia, haƒoƒoa nu tso.
The gifts were wrapped.	Woxatsa nunanaawo.
A leopard often kills its prey.	Zi geɖe la, sisiblisi wua lã si wòléna.
Writing a dissertation is time-consuming.	Dissertation ŋɔŋlɔ xɔa ɣeyiɣi geɖe.
It probably appeared in a suitcase.	Anɔ eme be edze le mɔzɔkplo aɖe me.
Fish and chips is the most popular meal.	Fish and chips ye nye nuɖuɖu si amewo lɔ̃a ɖuɖu wu.
In effect, we are turning away very young children.	Ne míagblɔe tututu la, míele ɖevi sue ŋutɔwo trɔm ɖa.
He must be willing to help.	Ele be wòalɔ̃ be yeana kpekpeɖeŋu.
We asked her for directions to the bathroom.	Míebiae be wòana mɔfiame siwo ku ɖe tsileƒea ŋu.
He has a lot of potential.	Ŋutete geɖe le esi.
He forgot about it.	Eŋlɔe be.
He skillfully cooked the rice.	Eɖa bli la aɖaŋutɔe.
Pushing your elbows against the wall.	Wò abɔtawo tsɔtsɔ ƒo gli ŋu.
This city has become an international tourist attraction.	Du sia va zu dukɔwo dome tsaɖilawo ƒe nukpɔkpɔ.
Green tea will help detoxify.	Green tea akpe ɖe ame ŋu wòaɖe aɖi ɖa le lãme na ame.
A barrier built to keep animals out.	Mɔxenu si wotu be lãwo nagaɖo afima o.
The persimmon tree bears much fruit.	Persimmon-ti la tsea ku geɖe.
By nine o'clock they were alone.	Kaka ga enyi naƒo la, woawo ɖeɖe koe nɔ anyi.
She is my baby sister.	Eyae nye nɔvinyenyɔnu vidzĩ.
The prophets published a religious book.	Nyagblɔɖilawo ta mawusubɔsubɔgbalẽ aɖe.
Earthquakes occur all over the world.	Anyigbaʋuʋuwo dzɔna le xexeame godoo.
How will you come?	Aleke nàwɔ ava?
Organs usually provide blood.	Zi geɖe la, ŋutinuwo naa ʋu.
Beating someone is a common punishment.	Ame aɖe ƒoƒo nye tohehe si bɔ.
The girls huddled together, whispering.	Nyɔnuviawo ƒo ƒu ɖekae, nɔ nu ƒom le ɣlidodo me.
A conspiracy was formed to replace the government.	Woɖo nugbeɖoɖo aɖe be woatsɔ aɖo dziɖuɖua teƒe.
Young people avoid such traditions.	Sɔhɛwo ƒoa asa na kɔnyinyi mawo tɔgbe.
Move this snow out of the way.	Ʋu sno sia ɖa le mɔa dzi.
The men are now facing serious charges of theft.	Fifia wotsɔ nya sesẽwo ɖe ŋutsuawo ŋu be wofi fi.
The roof was leaking.	Xɔa tame nɔ tsia ƒom.
The reporter asked for a statement.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la bia be woagblɔ nya aɖe nɛ.
The nations themselves send representatives.	Dukɔawo ŋutɔ ɖoa ​​teƒenɔlawo ɖa.
The bare trees in summer seemed dead.	Edze abe ati ƒuƒlu siwo le dzomeŋɔli la ku ene.
They moved slowly, treading carefully on cobblestones.	Wonɔ ʋuʋum blewuu, henɔ afɔ ɖem nyuie le kpe gbadzɛwo dzi.
Two strong men could easily lift the stone.	Ŋutsu sesẽ eve te ŋu kɔ kpea bɔbɔe.
He retreated to a door.	Egbugbɔ yi ʋɔtru aɖe nu.
It is best to approach the garden from the north.	Anyo wu be nàte ɖe abɔa ŋu tso dziehe gome.
The process took a long time.	Dɔwɔwɔa xɔ ɣeyiɣi didi aɖe.
Store the cheese in the refrigerator.	Dzra cheese la ɖo ɖe fridzi me.
He leaned forward	Ebɔbɔ ɖe ŋgɔ
The girl had a good sense of humor.	Nukokoedoname ƒe ŋutete nyui nɔ nyɔnuvia si.
The rice stuck tightly into the leaf.	Bli la ƒo ɖe aŋgbaa me sesĩe.
A pure gas can be condensed into a liquid under pressure.	Woate ŋu aƒo ya dzadzɛ aɖe nu ƒu wòazu tsi le nyaƒoɖeamenu me.
The value of the national currency has plummeted in recent years.	Dukɔa ƒe ga ƒe asixɔxɔ ɖiɖi ŋutɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
He was a very good ambassador.	Enye amedɔdɔ nyui aɖe ŋutɔ.
At that exact moment, all hell broke loose.	Le ɣeyiɣi ma tututu me la, dzomavɔ bliboa me gblẽ.
The experiment failed.	Dodokpɔa medze edzi o.
They sleep like their ancestors used to.	Wodɔa alɔ̃ abe alesi wo tɔgbuiwo wɔna tsã ene.
Write your answers in the space below.	Ŋlɔ wò ŋuɖoɖowo ɖe teƒe si le ete.
The two paintings look very similar.	Nutata eveawo ƒe dzedzeme ɖi wo nɔewo ŋutɔ.
Most campsites are within walking distance of the lake.	Asaɖa akpa gãtɔ le afɔzɔzɔ tso ta la gbɔ.
Iron and steel are often needed to repair corroded pipes.	Zi geɖe la, wohiãa gayibɔ kple gakpo be woatsɔ adzra pɔmpi siwo xɔ dzo la ɖo.
My favorite part of the trip was visiting the farm.	Mɔzɔzɔa ƒe akpa si melɔ̃na wue nye agblea me yiyi.
People like living in small houses.	Aƒe suewo me nɔnɔ dzea amewo ŋu.
His determination was heroic.	Eƒe tameɖoɖo kplikpaa nye kalẽwɔwɔ.
The office is nearby.	Dɔwɔƒea te ɖe afima ŋu.
The extract performed well in some experiments.	Nusi woɖe tso eme la wɔ dɔ nyuie le dodokpɔ aɖewo me.
They depend on the coast for their survival.	Wonɔa te ɖe ƒuta dzi hena woƒe agbetsitsi.
The warrior was nervous.	Aʋawɔla la tsi dzodzodzoe.
Four hours later, he was punched in the face.	Le gaƒoƒo ene megbe la, woƒoe ɖe mo nɛ.
Indirect trade routes are less secure.	Asitsamɔ siwo metso tẽ o la mele dedie boo o.
The dust settled in my face.	Kea ƒo ɖe nye mo.
The boat struck the rocks, and broke up.	Tɔdziʋua ƒo kpeawo, eye wògbã.
There is no fresh water on these islands.	Tsi nyui aɖeke mele ƒukpo siawo dzi o.
The twins’ paths are inexplicably divergent.	Veviedolaawo ƒe mɔwo to vovo le mɔ si womate ŋu aɖe o nu.
Many doctors are annoyed by the increased taxes.	Adzɔ siwo dzi ɖe edzi la doa dziku na ɖɔkta geɖe.
People involved in car accidents are taken to the hospital.	Wokplɔa ame siwo ʋufɔkuwo dzɔ la yia kɔdzi.
He poured some milk into a bowl.	Ekɔ notsi aɖe ɖe agba me.
Things need to be broken down into a fine powder.	Ehiã be woagbã nuwo wòazu aŋe nyui aɖe.
The branch line was closed.	Wotu alɔdzedɔwɔƒea ƒe fli la.
The study involved thousands of patients.	Wowɔ numekukua le dɔnɔ akpe geɖe ŋu.
The actors endured hours of rehearsals.	Fefewɔlawo do dzi le dzadzraɖo gaƒoƒo geɖe me.
I woke up noisily from the patient’s bed.	Mefɔ tso dɔnɔa ƒe aba dzi kple toɣliɖeɖe.
The baby stirred in her bassinet.	Vidzĩa ʋuʋu le eƒe bassinet me.
Fill out the form and return it to me.	Kpe agbalẽvia ɖo eye nàtrɔe nam.
The actress looked up in despair.	Fefewɔla la nɔ ŋku lém ɖe dziƒo kple mɔkpɔkpɔbuɖeame.
His body is lean and completely bulletproof.	Eƒe ŋutilã le ƒuƒlu eye tu mete ŋu lénɛ kura o.
Helping the poor is their main job.	Kpekpe ɖe ame dahewo ŋue nye woƒe dɔ vevitɔ.
As a boy, he loved to run fast.	Esime wònye ŋutsuvi la, elɔ̃a duƒuƒu sesĩe.
The coach forbade his players from talking to him.	Hehenala la xe mɔ na eƒe fefewɔlawo be woagaƒo nu kplii o.
At one point he stopped talking.	Le ɣeyiɣi aɖe me la, edzudzɔ nuƒoƒo.
The young man came out still wearing his headphones.	Ðekakpuia do go eye wògakpɔtɔ do eƒe toɖoɖomɔ̃a.
The humor depends on the audience knowing about the singer.	Nukokoedonamea nɔ te ɖe nyaselawo nya nu tso hadzila la ŋu dzi.
Many students have to travel long distances to attend university.	Ele be sukuvi geɖe nazɔ mɔ didiwo hafi ade yunivɛsiti.
The train pulled into the station on time.	Ketekea he yi ketekedzeƒea ɖe game dzi.
This apartment is in a "noisy" neighborhood.	Xɔ sia le nuto si me "toɣliɖeɖe le" me.
The artist’s drawings revealed themselves to him.	Nutala la ƒe nɔnɔmetatawo ɖe eɖokui fiae.
The horse was neighing loudly.	Sɔa nɔ hũ ɖem sesĩe.
Animals catch people, they catch humans.	Lã léa ame, eléa amegbetɔwo.
Years of commercial farming have severely depleted the land.	Ƒe geɖe ƒe agbledede le asitsanyawo me na anyigbaa dzi ɖe kpɔtɔ vevie.
He tried to hit one of the officers.	Edze agbagba be yeaƒo kpovitɔawo dometɔ ɖeka.
A sweet potato infusion.	Mɔli vivi aɖe si wodona ɖe lãme na ame.
He was suffering from a series of misfortunes.	Dzɔgbevɔ̃e siwo kplɔ wo nɔewo ɖo nɔ fu ɖem nɛ.
The blood was pouring out of the wound.	Ʋua nɔ dodom le abi la me.
A desire for inclusiveness and respect.	Didi be woaɖe mɔ ɖe amewo katã ŋu ahade bubu wo ŋu.
My file folders are a mess.	Nye faɛlwo ƒe agbalẽdzraɖoƒewo nye tɔtɔ.
The boy's feet ached from climbing the hill.	Ŋutsuvia ƒe afɔwo nɔ veve sem le esi wòlia togbɛa ta.
He was so pleased that he kissed her.	Edzɔ dzi nɛ ale gbegbe be wògbugbɔ nu nɛ.
A specific rule was imposed.	Wode se aɖe koŋ.
The monk has lived here for many years.	Saɖagaxɔmenɔla la le afisia ƒe geɖee nye esia.
His father insisted that he should go to school.	Fofoa te tɔ ɖe edzi be ele be wòade suku.
Her hair is arranged in messy braids.	Woɖo eƒe ɖa ɖe ɖoɖo nu le ɖaƒoƒo siwo me mekɔ o me.
This river forms a large part of the territories.	Tɔsisi sia nye anyigbamamaawo ƒe akpa gã aɖe.
His artistic gifts were evident from an early age.	Eƒe aɖaŋudɔwɔwɔ ƒe nunanawo dze ƒã tso eƒe ɖevime ke.
At the same time, some companies are investing heavily in renewable energy.	Le ɣeyiɣi ma ke me la, dɔwɔƒe aɖewo le ga geɖe dem ŋusẽ yeyewo me.
The robber threatened to kill the driver.	Adzodalaa do ŋɔdzi na ʋukulaa be yeawui.
Numerous species of fish come out of this lake.	Tɔmelã ƒomevi gbogbo aɖewo dona le ta sia me.
The rebels opposed the dictator’s rule.	Aglãdzelawo tsi tre ɖe dzizizidziɖula la ƒe dziɖuɖu ŋu.
The moon hung in the western sky.	Ɣletia nɔ xɔxlɔ̃m le dziŋgɔli si le ɣetoɖoƒe gome.
The mountain is miles high.	Toa kɔkɔ kilometa geɖe.
Tables outside restaurants are where his customers eat.	Kplɔ̃ siwo le nuɖuɖudzraƒewo godoe nye afisi eƒe asisiwo ɖua nu le.
He never signed a contract.	Mede asi agbalẽ te kpɔ o.
Water is the basis of survival in a desert.	Tsie nye nusi dzi woanɔ te ɖo anɔ agbe le dzogbe aɖe me.
She doesn’t wear any makeup.	Medoa atsyɔ̃ɖomi aɖeke o.
These cut pieces are more expensive.	Kakɛ siawo siwo wotso la xɔ asi wu.
Some people find comfort in the accumulation of wealth.	Ame aɖewo kpɔa akɔfafa le kesinɔnuwo nuƒoƒoƒu me.
His image was still in his mind.	Eƒe nɔnɔmetata gakpɔtɔ nɔ eƒe susu me.
The apartment was in the most convenient location.	Xɔa me nɔ teƒe si sɔ wu.
Their emotions ranged from happy to sad.	Woƒe seselelãmewo tso dzidzɔkpɔkpɔ dzi va ɖo nuxaxa dzi.
Temperate grasslands	Gbenyigba siwo dzi yame fa miamiamia
This container can be used to store food.	Woate ŋu azã nugoe sia atsɔ adzra nuɖuɖu ɖo.
Put corn in the fridge.	De blimi de fridzi me.
Cold, clean water gushed out at the tap.	Tsi fafɛ si le dzadzɛ la nɔ dodom le pɔmpia gbɔ.
He left behind a broken riddle.	Egblẽ adzo si wogbã la ɖi.
The building is built of stone.	Wotsɔ kpe tu xɔa.
I am on my way up the mountain.	Mele mɔ dzi yina toa dzi.
A large ferry passed through the city.	Tɔdziʋu gã aɖe to dua me.
The bread was remarkably simple.	Aboloa nɔ bɔbɔe wòɖe dzesi ŋutɔ.
There are two types of twins.	Venɔvi ƒomevi eve ye li.
His grandfather's books were part of the collection.	Tɔgbuia ƒe agbalẽwo nɔ agbalẽ siwo woƒo ƒu la ƒe akpa aɖe.
Frog lay in the folds of the cloth.	Akpɔkplɔ mlɔ avɔa ƒe bablawo me.
Few, if any, children will graduate this year.	Ðevi ʋɛ aɖewo koe, ne woli la, awu suku nu le ƒe sia me.
The farmer’s children run and play in the field.	Agbledela la ƒe viwo ƒua du hefena le agble me.
This temple is made of stone.	Wotsɔ kpe wɔ gbedoxɔ sia.
Goods were destroyed in a storm.	Wotsrɔ̃ adzɔnuwo le ahom aɖe me.
To make matters worse, his car broke down.	Nusi gagblẽ nyaa ɖe edzi wue nye be eƒe ʋua gblẽ.
The two parks are connected by a short walkway.	Afɔtoƒe kpui aɖee do ƒome kple tsaɖibɔ eveawo.
Gather the ingredients.	Ƒo nusiwo wotsɔ wɔe la nu ƒu.
The ceiling of the church is artistically painted.	Wotsɔ aɖaŋudɔwo ta sɔlemexɔa ƒe tame.
Commodity prices have skyrocketed in recent years.	Adzɔnuwo ƒe asi yi dzi ŋutɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
I feel he made the right decision.	Mesena le ɖokuinye me be ewɔ nyametsotso nyuitɔ.
The exhausted workers could barely survive the scorching heat.	Dɔwɔla siwo ŋu ɖeɖi te la mete ŋu tsi agbe le dzoxɔxɔ sesẽa me kura o.
The politician is taking a beating in the polls.	Dunyahela la le ƒoƒo xɔm le akɔdadaa me.
The cactus stems began to bud.	Cactus ƒe atikutsetseawo te ʋuʋu.
Tempting me to turn your book over to read it.	Tetekpɔ nam be matrɔ wò agbalẽa ana maxlẽe.
The parcel was not delivered because it was too heavy.	Wometsɔ agbalẽvi la vɛ o elabena elolo akpa.
This lends credibility to the psychology of victim blaming.	Esia na kakaɖedzi le susuŋutinunya si ku ɖe fɔbubu ame si ŋu wowɔ nuvevii ŋu la ŋu.
Each group had the opportunity to work in small groups.	Mɔnukpɔkpɔ su ƒuƒoƒo ɖesiaɖe si be woawɔ dɔ le ƒuƒoƒo suewo me.
All human societies need religion.	Amegbetɔ ƒe habɔbɔwo katã hiã mawusubɔsubɔ.
Government agencies are responsible to congress.	Dziɖuɖudɔwɔƒewo ƒe agbanɔamedzie wònye na sewɔtakpekpea.
These guys are busy all day.	Ŋutsu siawo nɔa dɔ dzi ŋkeke bliboa.
Many mourned his death.	Ame geɖe fa konyi le eƒe ku ta.
The leathers shown here are in poor condition.	Lãgbalẽ siwo woɖe fia le afisia la mele nɔnɔme nyui me o.
Musicians must have special training.	Ele be hehe tɔxɛ nanɔ hadzilawo si.
We have to defend ourselves.	Ele be míaʋli mía ɖokui ta.
Gradually, it became clear that he was running for office.	Vivivi la, eva dze ƒã be ele ɖoƒea ʋlim.
The parachute sometimes catches air.	Parachute la léa ya ɣeaɖewoɣi.
A crime wave swept the country that day.	Nuvlowɔwɔ ƒe ƒutsotsoe aɖe xɔ dukɔa me gbemagbe.
The actor moved to radio.	Fefewɔla la ʋu yi radio dzi.
Their house overlooks the sea.	Woƒe aƒea kpɔa atsiaƒua.
He was having his meal with a camel.	Enɔ eƒe nu ɖum kple tedzi aɖe.
The seats were filled with students.	Sukuviwo yɔ zikpuiawo dzi.
The copy machine is not working.	Mɔ̃ si wotsɔna kɔpi la mele dɔ wɔm o.
They have often become endangered species.	Zi geɖe la, wova zu lã ƒomevi siwo le afɔku me.
The fish hit the bait.	Tɔmelãa ƒo mɔ̃a.
The experiment was primarily politically motivated.	Dunyahehe koŋue ʋã amewo wowɔ dodokpɔa.
He was in danger of losing his job.	Enɔ afɔku me be dɔ ge le esi.
The competition is for university drama students.	Hoʋiʋlia nye na yunivɛsiti drama sukuviwo tɔ.
Nam arrived home, smiling warmly.	Nam va ɖo aƒeme, eye wòko alɔgbɔnu vividoɖeameŋutɔe.
Loading the ship took about three weeks.	Agbatsɔtsɔ ade melia me xɔ abe kwasiɖa etɔ̃ ene.
He grabbed her shoulder.	Elé eƒe abɔta.
Experience has shown that it will do well.	Nuteƒekpɔkpɔ ɖee fia be awɔ nyui.
The monkey solved the problem.	Bokɔ la kpɔ kuxia gbɔ.
He sometimes finds the work tedious and exhausting.	Ekpɔnɛ ɣeaɖewoɣi be dɔa tea ɖeɖi ame ŋu eye wòtea ɖeɖi ame ŋu.
A chair without arms is more comfortable.	Zikpui si dzi abɔ mele o la fa wu.
I haven’t seen him in years.	Ƒe geɖee nye esia nyemekpɔe o.
He took a taxi to the station.	Eɖo taksi yi ʋudzeƒea.
Many young people feel that the government is failing.	Sɔhɛ geɖe se le wo ɖokui me be dziɖuɖua le kpo dom nu.
The elevator was smashed.	Wogbã ʋu si kɔa ame yia dzi.
The judges agreed.	Ʋɔnudrɔ̃lawo da asi ɖe edzi.
The treaty was approved by a majority of citizens.	Dukɔmevi akpa gãtɔ da asi ɖe nubabla sia dzi.
All eyes were on him.	Ŋkuwo katã dze edzi.
The pearl is beautiful.	Dzonu la nya kpɔ ŋutɔ.
Be careful not to fall on the wet floor!	Kpɔ nyuie be màgadze anyigba si ƒo tsi la dzi o!
Beef is the most common source of meat.	Nyitsuwo ƒe lãe nye lãtsoƒe si bɔ wu.
Time is money in this case.	Ɣeyiɣi nye ga le go sia me.
He ran over a banana leaf.	Eƒu du ɖe akɔɖu ƒe aŋgba aɖe dzi.
A truck carrying a trailer smashed into pieces.	Lɔrifɔti aɖe si tsɔ ʋu si wotsɔna tsoa xɔdɔmewoe si me xɔdɔmewo le la gbã.
When water is added, beer becomes foamy.	Ne wotsɔ tsi kpe ɖe eŋu la, biya va zua futukpɔ.
Many bird species hibernate in winter.	Xe ƒomevi geɖe mlɔa vuvɔŋɔli le vuvɔŋɔli.
The cream is beaten vigorously, but it is flat.	Woƒoa krem ​​la sesĩe, gake eƒe nɔnɔme le gbadzaa.
The dress has a lot of texture.	Awu la ƒe nɔnɔme sɔ gbɔ ŋutɔ.
Salt is extracted from seawater.	Woɖea dze tso atsiaƒu me tsi me.
Use the oven on medium heat.	Zã dzodoƒea le dzo si sɔ dzi.
The scientist imagined the telescreens everywhere.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la kpɔ telescreen-awo le susu me le afisiafi.
He demanded bribes from prostitutes.	Ebia zãnu tso gbolowo si.
Desserts are served to the friends.	Wotsɔa nuɖuɖu viviwo naa xɔlɔ̃awo.
Numerous predators can be found throughout the sea.	Woate ŋu akpɔ lã lénu gbogbo aɖewo le atsiaƒua katã me.
I am far too young for such a serious matter.	Nyemetsi kura o na nya vevi sia tɔgbe.
Ginger is used in many dishes.	Wozãa ginger le nuɖuɖu geɖe me.
The blood is a nuisance.	Ʋua nye nusi gblẽa nu le ame ŋu.
The laws are intended to prevent corruption.	Woɖoe be seawo naxe mɔ ɖe nufitifitiwɔwɔ nu.
Scientists can do more than most people think.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ate ŋu awɔ nu geɖe wu alesi ame akpa gãtɔ susui.
The streets were quiet.	Tomefafa nɔ ablɔwo dzi.
The pencil snaps in two when it reaches the tip.	Pensil la ƒo ɖe eve ne eɖo eƒe nugbɔ.
He too will be destroyed.	Eya hã atsrɔ̃.
They started early.	Wodze egɔme kaba.
This roof is made from old tires.	Wotsɔa taya xoxowo wɔa xɔtaxɔ sia.
Like earthquakes, volcanic eruptions are violent.	Abe alesi wòle le anyigbaʋuʋuwo gome ene la, dzotowo ƒe wówo nyea ŋutasẽnuwɔwɔ.
Use this book to find examples to practice your vocabulary.	Zã agbalẽ sia nàtsɔ adi kpɔɖeŋu siwo nàtsɔ asrɔ̃ wò nyagbewoe.
In addition, dust storms are common.	Tsɔ kpe ɖe eŋu la, ke ƒe ahomya bɔ.
They have strengthened the economy.	Wodo ŋusẽ ganyawo.
The soldiers were soon killed by the enemy.	Eteƒe medidi o futɔwo wu asrafoawo.
So, we went down to the closet.	Eyata, míeɖiɖi yi xɔ si me wodzraa nu ɖo la me.
A murder mystery is probably in the works.	Anɔ eme be amewuwu ƒe nya ɣaɣla aɖe le dɔawo me.
Still, he persevered.	Ke hã, eyi edzi kutri.
The plant is next to a river.	Numiemiea le tɔsisi aɖe xa.
He agreed to divorce his wife.	Elɔ̃ be yeagbe ye srɔ̃.
Passenger drivers are likely to have illnesses.	Anɔ eme be dɔlélewo le mɔzɔlawo ƒe ʋukulawo ŋu.
The to give superior meaning to words.	The be woana gɔmesese deŋgɔ wu nyawo.
He barely ever got on the bus.	Ƒã hafi meɖo bɔs la kpɔ o.
Compared to last year, the harvest was bigger.	Ne wotsɔe sɔ kple ƒe si va yi tɔ la, nuŋeŋea lolo wu.
Return to the website.	Trɔ yi nyatakakadzraɖoƒea.
The excitement was intense.	Dzidzɔkpɔkpɔa nu sẽ ŋutɔ.
This includes soft technological progress coupled with creative destruction.	Esia lɔ mɔ̃ɖaŋununya ƒe ŋgɔyiyi fafɛ tsɔ kpe ɖe nuwɔwɔ ƒe tsɔtsrɔ̃ ŋu ɖe eme.
Logging destroyed the forest.	Atitsotso gblẽ avea dome.
You can use the telescope to look at the stars.	Àte ŋu azã didiƒekpɔmɔ̃a atsɔ alé ŋku ɖe ɣletiviwo ŋu.
The plant will close in two weeks.	Dɔwɔƒea atu le kwasiɖa eve megbe.
Discard the gelatine.	Tsɔ gelatine la ƒu gbe.
People with chronic migraines often have a great deal of stress.	Zi geɖe la, nuteɖeamedzi gã aɖe nɔa amesiwo ŋu taɖuame si nɔa anyi didi le ŋu.
He drove down a rocky road.	Eku ʋua to mɔ aɖe si dzi kpewo le la dzi.
The river is the boundary between this country and that country.	Tɔsisi lae nye dukɔ sia kple dukɔ ma dome liƒo.
The boat is now taking on water.	Tɔdziʋua le tsi xɔm fifia.
They live an average of ten years.	Wonɔa agbe ƒe ewo le mama dedie nu.
Read that book again.	Gaxlẽ agbalẽ ma ake.
Police arrested the man on suspicion of murder.	Kpovitɔwo lé ŋutsua le esi wosusu be ewu ame ta.
Water returned to normal only two years later.	Tsi trɔ gbɔ va ɖo alesi wònɔ tsã le ƒe eve megbe ko.
Farmers produce these beautiful flowers.	Agbledelawo tsea seƒoƒo dzeani siawo.
Most researchers believe that smoking causes lung cancer.	Numekula akpa gãtɔ xɔe se be atamanono hea lãkusi me dɔdzẽ vɛ.
The circus was in town this evening.	Cirque la nɔ dua me fiẽ sia.
Tom left the right door open.	Tom gblẽ ɖusimeʋɔtrua ɖi wòʋu.
Ask people who have different opinions.	Bia ame siwo ƒe susu to vovo.
Parents are advised to provide nutritious foods to their children.	Woɖo aɖaŋu na dzilawo be woana nuɖuɖu siwo me nunyiame le wo viwo.
They are very strong swimmers.	Wonye tsiƒula sesẽ ŋutɔwo.
Increased spending on education.	Gazazã ɖe sukudede ŋu ƒe dzidziɖedzi.
I noticed the change in his attitude.	Mede dzesi ale si eƒe nɔnɔme trɔ.
The potential for corruption is intolerable.	Nufitifitiwɔwɔ si ate ŋu adzɔ la nye nusi dzi womate ŋu aɖu o.
The ant population is declining.	Anyidiwo ƒe agbɔsɔsɔ dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
Every student knows the famous author.	Sukuvi ɖesiaɖe nya agbalẽŋlɔla xɔŋkɔ la.
An ecological disaster is brewing.	Nu gbagbewo kple wo nɔƒewo ƒe afɔku aɖe le dzɔdzɔm.
The white dove flew swiftly from the tree.	Akpakpa ɣia dzo kabakaba tso ati la dzi.
The little girl saw a frog on the sidewalk.	Nyɔnuvi sue la kpɔ akpɔkplɔ aɖe le afɔtoƒea.
Tom’s letters were returned unopened.	Wotrɔ Tom ƒe lɛtawo vɛ evɔ womeʋui o.
Animals abound in the area.	Lãwo bɔ ɖe nutoa me.
He was soaked to the skin.	Eƒo tsi vaseɖe eƒe ŋutigbalẽ dzi.
It helped me set goals.	Ekpe ɖe ŋunye meɖo taɖodzinuwo.
The school floor was cold.	Vuvɔ nɔ sukuxɔa ƒe anyigba.
This painting shows how animals live.	Nutata sia ɖe alesi lãwo nɔa agbee fia.
Small group leaders pleaded for calm.	Ƒuƒoƒo suewo ƒe ŋgɔnɔlawo ɖe kuku be woaɖe dzi ɖi.
The first time depends on time.	Ɣeyiɣi gbãtɔ nɔ te ɖe ɣeyiɣi dzi.
The meeting lasted nearly two hours.	Kpekpea xɔ gaƒoƒo eve kloe.
Even the warrior was turned away.	Wotrɔ aʋawɔla la gɔ̃ hã ɖa.
The sun shone weakly through the clouds.	Ɣea klẽ to alilikpoawo me gbɔdzɔgbɔdzɔtɔe.
Using glass helps keep the food safe.	Glass zazã kpena ɖe nuɖuɖua ŋu be wòanɔ dedie.
The two boys were selling sweets.	Ŋutsuvi eveawo nɔ nu viviwo dzram.
Noise in the streets all night.	Toɣliɖeɖe le ablɔwo dzi zã bliboa katã.
The phone rang from the chain.	Telefon la nɔ ɖiɖim tso kɔsɔkɔsɔa me.
Leave a response in the comments.	Gblẽ ŋuɖoɖo aɖe ɖi le nyaŋuɖoɖowo me.
Employees are making concrete plans.	Dɔwɔlawo le ɖoɖo ŋutɔŋutɔwo wɔm.
He heard his grandfather calling.	Ese tɔgbuia ƒe yɔyɔ.
The pelvis is the narrowest part of the human neck.	Akɔtae nye amegbetɔ ƒe kɔ ƒe akpa si le gbadzaa wu.
Winter is a difficult time for many farms.	Dzomeŋɔli nye ɣeyiɣi sesẽ aɖe na agble geɖe.
He could see the lake from his vantage point.	Ete ŋu kpɔa ta la le afisi wòkpɔa nu nyuie le.
Water evaporates after heating.	Tsi xɔa dzo ne wodo dzoe vɔ.
Come down and start a conversation when you have time.	Miɖi va dze dzeɖoɖo gɔme ne ɣeyiɣi su mia si.
Here, rainwater is collected in large containers.	Le afisia la, woƒoa tsidzadzawo nu ƒu ɖe nugo gãwo me.
Personal computers are widely used today.	Wozãa ame ŋutɔ ƒe kɔmpiutawo le teƒe geɖe egbea.
He had been on medication for a long time.	Enɔ atikewo zãm ɣeyiɣi didi aɖee nye esia.
Most businesses were avoided.	Woƒo asa na asitsadɔ akpa gãtɔ.
She has a powerful voice.	Gbe sẽŋu aɖe le esi.
The birds looked eager.	Xeawo dze abe ɖe wodi vevie be yewoawɔ nane ene.
The officers returned to their town village.	Kpovitɔawo trɔ yi woƒe dua me kɔƒe me.
But it’s a bold blouse.	Gake enye blouse dzinɔameƒotɔ.
Next, peel the onions.	Eyome, ɖe sabalaawo ƒe aŋgbawo ɖa.
Can you summarize your speech in a minute?	Àte ŋu aƒo nu tso wò nuƒoa ŋu kpuie le aɖabaƒoƒo ɖeka mea?
Insurance companies are immoral.	Nugblẽfexehawo nyea agbegbegblẽnɔnɔ.
Their phone was ringing incessantly.	Woƒe telefon la nɔ ɖiɖim madzudzɔmadzudzɔe.
He goes to throw water every day.	Eyia tsi ƒua gbe gbesiagbe.
By the end of the month, they realized they were married.	Kaka ɣletia nawu enu la, wokpɔe be yewoɖe srɔ̃.
He brought everyone a cup of tea.	Etsɔ tii kplu ɖeka vɛ na amesiame.
Book information found on the internet is unreliable.	Agbalẽ ŋuti nyatakaka siwo wokpɔ le internet dzi la nye esiwo dzi womate ŋu aka ɖo o.
The labor conflict escalated into violence.	Dɔwɔlawo ƒe dzrewɔwɔa nu sẽ va zu ŋutasẽnuwɔwɔ.
Most of the trees in this area have died.	Ati siwo le nuto sia me ƒe akpa gãtɔ ku.
Is the sky clear today?	Ðe dziŋgɔli me kɔ egbea?
A successful business can make a lot of money for its owner.	Asitsaha si le dzidzedze kpɔm ate ŋu ana eƒe aƒetɔ nakpɔ ga geɖe.
The result shows that people are happier without it.	Nusi do tso eme ɖee fia be amewo kpɔa dzidzɔ wu ema manɔmee.
This bookseller is famous for his conservative views.	Agbalẽdzrala sia xɔ ŋkɔ le eƒe nukpɔsusu siwo nye blemakɔnuléɖeasilawo ta.
He was mad with jealousy.	Eƒe tagbɔ gblẽ le ŋuʋaʋã ta.
The program is designed to help the hungry.	Wotrɔ asi le ɖoɖowɔɖia ŋu be wòakpe ɖe dɔ le wuwum ŋu.
The newspaper publishes articles regularly.	Nyadzɔdzɔgbalẽa taa nyatiwo edziedzi.
He hoped to make a living in music.	Enɔ mɔ kpɔm be yeakpɔ yeƒe agbemenuhiahiãwo le hadzidzi me.
He lived a good life as a civil servant.	Enɔ agbe nyui aɖe abe dziɖuɖudɔwɔla ene.
The Doctor.	Ðɔkta la.
The coffee was piping hot.	Kɔfi la nɔ dzo dam le pɔmpi me.
The horse felt comfortable and powerful.	Sɔa se le eɖokui me be yevo eye ŋusẽ le ye ŋu.
The test showed that he was too young to use penicillin.	Dodokpɔa ɖee fia be metsi akpa be wòate ŋu azã penicillin o.
Her sister told her to be careful.	Nɔvianyɔnu gblɔ nɛ be wòaɖɔ ŋu ɖo.
He wore fifteen different trophies.	Edo kplu vovovo wuiatɔ̃.
He studied hard in school.	Esrɔ̃ nu sesĩe le suku.
Are harvest conditions favorable this year?	Ðe nuŋeŋe ƒe nɔnɔmewo nyo le ƒe sia mea?
The painter’s brushstrokes are dull and wet.	Nutala la ƒe brɔswo me mekɔ o eye wole tsi ƒum.
The market was crowded as usual.	Amewo yɔ asi la me fũ abe alesi wònɔna ɖaa ene.
Her hair fluttered around her smiling face.	Eƒe taɖa nɔ ʋuʋum le eƒe mo si nɔ alɔgbɔnu kom la ŋu.
The politician from the opposition party used the microphone.	Dunyahela si tso tsitretsiɖeŋuha la me zã nuƒomɔ̃a.
The result was a lot of heavy fighting.	Nusi do tso emee nye aʋawɔwɔ sesẽ geɖe.
Drinking cups of green tea and eating dark chocolate.	Ti dama kpluwo nono kple tsokolet vivi ɖuɖu.
He ignored the information.	Eŋe aɖaba ƒu nyatakakaawo dzi.
The townhouses are relaxed and unhurried.	Dua ƒe xɔwo me ɖea dzi ɖi eye womewɔa kaba o.
The river runs through the bottom of the desert.	Tɔsisia toa dzogbea gɔme.
The politician did not appear in court.	Dunyahela la mekpɔ gome le ʋɔnudrɔ̃ƒe o.
There was a comfortable bed in the spotless room.	Abati nyui aɖe nɔ xɔ si me ɖiƒoƒo aɖeke mele o la me.
Make sure you don’t eat too much.	Kpɔ egbɔ be yemeɖu nu fũ o.
Doubts about Darwin’s theory of evolution.	Ðikeke le Darwin ƒe nɔnɔmetɔtrɔ ƒe nufiafia ŋu.
He opens the window, letting in the cool evening air.	Eʋua fesrea, eye wònaa fiẽsi me ya fafɛa gena ɖe eme.
The government should provide free health care.	Ele be dziɖuɖua nana lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ femaxee.
My mom is very important for guiding my practice.	Danye le vevie ŋutɔ na mɔfiame le nye nuwɔna ŋu.
The cobbler there was making a new pair of shoes.	Afɔkpawɔla si nɔ afima nɔ afɔkpa yeye aɖe wɔm.
He is careful not to act too quickly.	Eɖɔa ŋu ɖo be wòagawɔ nu kaba o.
The explosion was heard for miles around.	Wose wowóa kilometa geɖe ƒo xlãe.
He was surprised to find a librarian there.	Ewɔ nuku nɛ be yekpɔ agbalẽdzraɖoƒedzikpɔla aɖe le afima.
The owner of the mansion, however, can do little.	Gake aƒe gã la ƒe aƒetɔ ya mate ŋu awɔ nu boo aɖeke o.
Most people have to walk this walk.	Ele be ame akpa gãtɔ nazɔ afɔzɔzɔ sia.
The mother advised her son.	Vidadaa ɖo aɖaŋu na via.
The city has a beautiful blend of history and modernity.	Ŋutinya kple egbegbenuwo ƒe tsakatsaka dzeani aɖe le dua me.
He just called you last night.	Ðeko wòƒo ka na wò le zã si va yi me.
He laid the briefcase on the table.	Etsɔ agbalẽkotokua mlɔ kplɔ̃a dzi.
During the day, merchants came in droves.	Le ŋkeke me la, asitsalawo va le ƒuƒoƒo me.
The water was hot.	Tsia nɔ dzo dam.
Gum is used to make paper.	Wozãa aŋe tsɔ wɔa pepa.
Don’t ask any questions and they won’t tell you any lies.	Mègabia nya aɖeke o eye womagblɔ alakpa aɖeke na wò o.
The army commander looked annoyed.	Asrafowo ƒe amegã la dze abe ɖe wòdo dziku ene.
The gas leak contaminated the oil pipe.	Gas si nɔ dodom la ƒo ɖi amia ƒe pɔmpia.
He sometimes dreams of traveling the world.	Ekua drɔ̃e ɣeaɖewoɣi be yeazɔ mɔ le xexeame.
The company manufactures a wide range of products.	Dɔwɔƒea wɔa atike gbogbo aɖewo.
The presence of foreigners will create a clash of cultures.	Dutatɔwo ƒe agbɔsɔsɔ ana dekɔnuwo ƒe dzre nado mo ɖa.
This sentence contains punctuation errors.	Nyagbe sia ƒe nuŋɔŋlɔmedzesiwo ƒe vodadawo le eme.
Cats don’t like catnip.	Avuwo melɔ̃a catnip o.
He feels no pain from the injury.	Mesea veve aɖeke tso abi si wòxɔ la me o.
He was obviously very angry.	Eva dze ƒã be edo dziku vevie.
A fierce battle ensued, nearly destroying the village.	Aʋa sesẽ aɖe dzɔ, eye wòtsrɔ̃ kɔƒea kloe.
They divorced, but the children were still together.	Wogbe wo nɔewo, gake ɖeviawo gakpɔtɔ nɔ anyi ɖekae.
The storm destroyed thousands of homes and businesses.	Ahom la gblẽ aƒe kple dɔwɔƒe akpe geɖe dome.
He collapsed in anger.	Edze anyi le dziku me.
He took off his fur coat.	Eɖe eƒe lãfuwu la ɖa.
The throw was short.	Nusi wotsɔ ƒu gbe la nɔ kpuie.
This city is known for its joyful festivals.	Wonya du sia ɖe azãɖuɖu siwo me dzidzɔ le ta.
His head was pounding.	Eƒe ta nɔ ƒoƒom.
A fascinating sight for some.	Nukpɔkpɔ lédziname aɖe na ame aɖewo.
Personal experience confirms this theory.	Ame ŋutɔ ƒe nuteƒekpɔkpɔwo ɖo kpe nufiafia sia dzi.
She got angry and threw the vase on the floor.	Edo dziku eye wòtsɔ vase la ƒu gbe ɖe anyigba.
Many questions remain unanswered.	Womekpɔ ŋuɖoɖo na biabia geɖe o.
He helped the poor village.	Ekpe ɖe kɔƒe dahe la ŋu.
He sighed heavily.	Eɖe hũ gã aɖe.
This area is known for its art.	Wonya nuto sia ɖe eƒe aɖaŋudɔwo ta.
The election was marred by intimidation and violence.	Vɔvɔ̃doname kple ŋutasẽnuwɔwɔ gblẽ nu le tiatiawɔblɔɖea ŋu.
These ingredients can be used in baking.	Woate ŋu azã nu siawo le abolo ɖaɖa me.
Like a wayward knight he rode out into battle.	Abe sɔdola si tra mɔ ene la, edo sɔ do go yi aʋa.
The federal budget deficit fell far short of its target.	Dukɔa ƒe gazazã ƒe gbɔdzɔgbɔdzɔ la mede eƒe taɖodzinua nu kura o.
I’ve already lost one.	Mebu ɖeka xoxo.
The filter should be used to apply.	Ele be woazã nusi wotsɔna tsia tsii la atsɔ aƒoe.
He was promoted to team captain last season.	Wodoe ɖe ŋgɔ wòzu ƒuƒoƒoa ƒe ŋgɔnɔla le ƒe si va yi me.
Some businesses have refused to comply altogether.	Asitsaha aɖewo gbe kura be yewomawɔ ɖe sea dzi o.
There is a picket fence in the house.	Picket-gli aɖe le aƒea me.
His wife came running into the living room.	Srɔ̃a va ƒu du yi xɔdɔme me.
His story was fascinating.	Eƒe ŋutinyaa do dzidzɔ na ame ŋutɔ.
National team awards to the recipients.	Dukɔa ƒe ƒuƒoƒo ƒe kafukafu na amesiwo xɔ nyatakakaawo.
The state spends billions on education.	Dukɔa zãa ga biliɔn geɖe ɖe sukudede ŋu.
He got out of bed, feeling relieved.	Efɔ tso aba dzi, eye wòse le eɖokui me be yegbɔ ɖe eme.
He has been dead here for days.	Ŋkeke geɖee nye esia wòku le afisia.
This room is not recommended for college students.	Womekafu xɔ sia na kɔledziviwo o.
The heavy fighting turned the sleepy village into a war zone.	Aʋawɔwɔ sesẽa na kɔƒe si me alɔ̃ nɔ la trɔ zu aʋawɔƒe.
Many of us would like to continue this study.	Mía dometɔ geɖe adi be míayi nusɔsrɔ̃ sia dzi.
The essential oils help us feel better.	Ami veviawo kpena ɖe mía ŋu míesena le mía ɖokui me be yeƒe lãme sẽ.
A dog squirmed under the wheels of a truck.	Avũ aɖe nɔ ʋuʋum le agbatsɔʋu aɖe ƒe tasiaɖamfɔwo te.
This new study confirms old theories.	Numekuku yeye sia ɖo kpe nufiafia xoxowo dzi.
This was our very first day together.	Esiae nye ŋkeke gbãtɔ ŋutɔ si míewɔ ɖekae.
Build a fire and start cooking.	Tu dzo eye nàdze nuɖaɖa gɔme.
He went back to his house, happy to be safe.	Etrɔ yi eƒe aƒeme, eye dzi dzɔe be yele dedie.
He was very sad to hear this.	Ete ɖe edzi ŋutɔ esi wòse nya sia.
Journalists are people who write or report news.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo nye ame siwo ŋlɔa nyadzɔdzɔwo alo ka nya ta.
A chicken crossed the road.	Koklo aɖe tso mɔa.
He always seems anxious.	Edzena abe ɖe wòtsia dzimaɖi ɣesiaɣi ene.
He lives alone.	Eya ɖeka koe nɔa agbe.
Those facts should be made known to the authorities.	Ele be woana dziɖuɖumegãwo nanya nyateƒenya mawo.
The plaintive howl of the wind seemed to mock his pain.	Edze abe ya la ƒe ɣlidodo si me nuxaxa le la ɖu fewu le eƒe vevesesea ŋu ene.
More and more fish are being caught here every day.	Wonɔa tɔmelã geɖe wu ɖem le afisia gbesiagbe.
The thugs will attack this house.	Gbevuviawo adze aƒe sia dzi.
The minister’s office was directly under the presidential palace.	Subɔsubɔhakplɔla ƒe dɔwɔƒea nɔ dukplɔla ƒe fiasã te tẽ.
Strong digestion.	Nuɖuɖumeŋusẽ ƒe dɔwɔwɔ sesẽ.
Use your judgment, but don’t let your judgment use you.	Zã wò ʋɔnudɔdrɔ̃, gake mègana wò ʋɔnudɔdrɔ̃ nazã wò o.
Seeing those poor children reminded us of pain.	Ðevi dahe mawo kpɔkpɔ na míeɖo ŋku vevesesewo dzi.
My high school education was on the wall.	Nye sekɛndrisuku ƒe sukudede nɔ gli ŋu.
A small amount of rust begins to appear.	Gbeɖuɖɔ sue aɖe dzea dzedze gɔme.
As part of his treatment, he undergoes physical therapy.	Abe eƒe atikewɔwɔ ƒe akpa aɖe ene la, wowɔa ŋutilãmedɔdada nɛ.
The slate was clean.	Slate la nɔ dzadzɛ.
Food plays an important role in health.	Nuɖuɖu wɔa akpa vevi aɖe le lãmesẽ me.
Blue and white are the main colors.	Blu kple ɣie nye amadede vevitɔwo.
Fans then danced in celebration.	Emegbe eƒe alɔdzedɔwɔƒea ƒe amedzrowo ɖu ɣe le azãɖuɖu me.
His hands are firm, steady.	Eƒe asiwo sesẽ, woli ke.
He threw his ass into the pond.	Etsɔ eƒe kposɔa ƒu gbe ɖe tsita la me.
The chimney filled with smoke.	Dzudzɔ yɔ dzodoƒea fũ.
Despite his youth, he was intelligent.	Togbɔ be enye sɔhɛ hã la, edze nunya.
Accuracy is perhaps the most important quality in a writer.	Ðewohĩ nuwɔwɔ pɛpɛpɛe nye nɔnɔme vevitɔ kekeake le agbalẽŋlɔla me.
The wooden boat sits in the water.	Tɔdziʋu si wotsɔ ati wɔ la bɔbɔ nɔ tsia me.
Wear warm underwear if it’s cold at night.	Do awu te si me dzo le ne vuvɔ le wɔwɔm le zã me.
The men’s team easily defeated the women.	Ŋutsuwo ƒe ƒuƒoƒoa ɖu nyɔnuawo dzi bɔbɔe.
The roads were in a terrible state.	Mɔawo nɔ nɔnɔme dziŋɔ aɖe me.
The historian describes the great artistic tradition of the city.	Ŋutinyaŋlɔla la ƒo nu tso dua ƒe aɖaŋudɔwɔwɔ ƒe kɔnyinyi gã la ŋu.
Traffic was slowly increasing.	Ʋuwo nɔ dzidzim ɖe edzi vivivi.
Beyond the harbor is a large expanse of open water.	Tsi gã aɖe si le ʋuʋu ɖi la le melidzeƒea godo.
There are plenty of options here.	Tiatia geɖe li siwo nàte ŋu awɔ le afisia.
They didn’t make a fuss when he broke their vase.	Womewɔ zitɔtɔ esi wògbã woƒe vase la o.
Green leaves were turning green.	Agba damawo nɔ tɔtrɔm le amadede dzẽ me.
I urge you to put safety first.	Mele kuku ɖem na mi be miatsɔ dedienɔnɔ aɖo nɔƒe gbãtɔ.
The most abundant food in the world is fish.	Nuɖuɖu si sɔ gbɔ wu le xexeamee nye tɔmelãwo.
The ginger root goes into the soup.	Ginger ke la yia mɔli la me.
The country’s infrastructure is woefully inadequate.	Dukɔa ƒe xɔtuɖaŋuwo mesɔ gbɔ o nublanuitɔe.
The mouse ate through the cheese.	Sisi la ɖu nu to cheese la me.
It’s the worst neighborhood around.	Enye nuto vɔ̃ɖitɔ kekeake si ƒo xlãe.
Please make sure the fire is out before you leave.	Taflatse kpɔ egbɔ be dzoa tsi hafi nàdzo.
She cried, and grief overwhelmed her.	Efa avi, eye nuxaxa xɔ aƒe ɖe eme.
Sometimes even the king is a little boy.	Ɣeaɖewoɣi la, fia la gɔ̃ hã nyea ŋutsuvi sue aɖe.
The towns in this region were	Du siwo le nuto sia me nɔ
We might spend a night in a small village.	Ðewohĩ míanɔ kɔƒe sue aɖe me zã ɖeka.
Two candidates were hired very differently.	Woxɔ ame eve siwo di be yewoaxɔ hehea la to vovo kura.
These scientists were working on an experiment.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala siawo nɔ dɔ wɔm tso dodokpɔ aɖe ŋu.
Many workers have moved abroad.	Dɔwɔla geɖe ʋu yi duta.
We decided to catch the train at six.	Míeɖoe be míaɖo ketekea le ga ade me.
Young children often make a mess.	Zi geɖe la, ɖevi suewo wɔa tɔtɔ.
The police chief ordered a curfew.	Kpovitɔwo ƒe amegã de se be woaxe mɔ ɖe amewo ƒe ʋuʋu nu.
Read books and articles.	Xlẽ agbalẽwo kple nyatiwo.
This is unlikely to be true	Anɔ eme be esia manye nyateƒe o
Prevention is better than cure, they say.	Wogblɔ be enyo wu be woaxe mɔ ɖe enu wu be woada gbe le eŋu.
They went to exhibition stalls.	Woyi ɖeɖefiawo ƒe nudzraƒewo.
The kids were very excited about the new puppy.	Dzi dzɔ ɖeviawo ŋutɔ ɖe avuvi yeyea ŋu.
He poured a cup of tea.	Ekɔ tii kplu ɖeka ɖe eme.
The policies of the dying government are causing harm.	Dziɖuɖu si le kukum la ƒe ɖoɖowo le nu gblẽm le ame ŋu.
The fort is a popular tourist attraction.	Mɔ̃ sesẽa nye teƒe si tsaɖilawo lɔ̃a yiyi.
Here is a picture of my house.	Nye aƒe ƒe foto aɖee nye esi.
The officers stood firm, refusing all demands.	Kpovitɔawo tsi tre sesĩe, eye wogbe nudidiwo katã.
We will apply the theory in practice.	Míawɔ nufiafiaa ŋudɔ le nuwɔna me.
Notice that the boy did not close the door behind him.	De dzesii be ŋutsuvia medo ʋɔa ɖe megbe o.
Andrews is having a meeting with the governor later today.	Andrews le kpekpe aɖe wɔm kple nutodziɖula emegbe egbe.
He made it clear that soldiers needed to be brave.	Ena eme kɔ nyuie be ele be asrafowo nalé dzi ɖe ƒo.
An army of ants marched steadily across the soft ground.	Anyidiwo ƒe aʋakɔ aɖe zɔ mɔ madzudzɔmadzudzɔe le anyigba falɛfalɛa dzi.
The suburbs are expanding rapidly.	Dua ƒe golɔgoewo le kekem ɖe enu kabakaba.
Put a handful of flour in the bowl.	De wɔ asibidɛ ɖeka ɖe agbaa me.
Steve talked about fashion with great enthusiasm.	Steve ƒo nu tso atsyãwo ŋu kple dzonɔameme gã aɖe.
He wrote many famous poems, short stories and novels.	Eŋlɔ hakpanya xɔŋkɔ geɖewo, ŋutinya kpuiwo kple agbalẽwo.
He filled a pot with water.	Etsɔ tsi yɔ ze aɖe me fũ.
To circumnavigate the world in fifty days!	Be woatsa le xexeame le ŋkeke blaatɔ̃ megbe!
The local pub is packed on the weekends	Amewo yɔa ahadzraƒe si le nutoa me le kwasiɖanuwuwuwo
The colors of the code base are suppressed.	Wotsia kɔda ƒe gɔmeɖoanyia ƒe amadedewo nu.
We criticized the new direction but this was in vain.	Míeɖe ɖeklemi mɔfiame yeyea gake esia zu dzodzro.
Many species of birds migrate each year.	Xe ƒomevi geɖe ʋuna ƒe sia ƒe.
I will try to consider all your suggestions.	Madze agbagba abu wò aɖaŋuɖoɖowo katã ŋu.
We are in the middle of the global village.	Míele xexeame katã ƒe kɔƒea titina.
Other changes include increased deforestation.	Tɔtrɔ bubuwoe nye avewo tsɔtsrɔ̃ ƒe dzidziɖedzi.
Your injury should be evaluated by a doctor.	Ele be ɖɔkta nalé ŋku ɖe wò abi si nèxɔ ŋu.
Such incidents have become more common.	Nudzɔdzɔ siawo tɔgbe va bɔ ɖe edzi.
This move won widespread support.	Afɔɖeɖe sia na ame geɖe da asi ɖe edzi.
Things did not turn out as he had hoped.	Nuwo meva yi abe alesi wòkpɔ mɔe ene o.
It was spectacularly successful.	Ekpɔ dzidzedze le mɔ wɔnuku aɖe nu.
His argument is compelling.	Eƒe nyaʋiʋlia ƒonɛ ɖe ame nu.
The book hangs from the clothesline.	Agbalẽa le xɔxlɔ̃m le avɔka la ŋu.
The interviewer seems young.	Edze abe ɖetugbui le gbebiamelaa me ene.
Inches of snow blanketed the streets.	Sno si ƒe didime nye sentimeta geɖe xɔ ablɔwo dzi.
The rules of golf are a bit strict.	Golf ƒoƒo ƒe sewo sesẽ vie.
If it’s gone, it’s gone!	Ne edzo la, edzo!
The advent of the twentieth century brought new challenges.	Ƒe alafa blaevelia ƒe vava he kuxi yeyewo vɛ.
The archers wore merciful arrows.	Aŋutrɔdalawo do aŋutrɔ siwo me nublanuikpɔkpɔ le.
His sudden departure surprised everyone.	Eƒe dzodzo kpata la wɔ nuku na amewo katã.
There were three small mountains in the distance.	To sue etɔ̃ nɔ adzɔge ɖaa.
This town was once famous for cotton manufacture.	Du sia xɔ ŋkɔ tsã le kotoklobo wɔwɔ ta.
Keep your promises.	Wɔ wò ŋugbedodowo dzi.
There was a brief fight.	Dzre aɖe nɔ anyi ɣeyiɣi kpui aɖe.
What a beautiful waterfall!	Tsitsetse dzeani kae nye si!
What is the purpose of building stone walls?	Taɖodzinu kae le kpegliwo tutu ŋu?
The food on this menu is adequate.	Nuɖuɖu siwo le nuɖuɖudzraɖoƒe sia sɔ.
Many views have changed over time.	Nukpɔsusu geɖe trɔ le ɣeyiɣi aɖe megbe.
Soon we could see the smoke trail.	Eteƒe medidi o, míete ŋu kpɔ dzudzɔ ƒe mɔ.
Some men fail their daily prayers.	Ŋutsu aɖewo doa kpo woƒe gbedodoɖawo gbesiagbe.
Such is the nature of mankind.	Aleae ameƒomea ƒe nɔnɔme le.
The dessert menu is extensive and creative.	Nuɖuɖu viviwo ƒe nuɖuɖuwo keke ta eye wotoa nu yeyewo vɛ.
The environmental impact is a serious issue.	Nusiwo gblẽ le nutome ŋu nye nya vevi aɖe.
He wants to work for the city.	Edi be yeawɔ dɔ na dua.
A company spokeswoman declined to comment.	Dɔwɔƒea ƒe nyanuɖela aɖe gbe be yemaƒo nu tso nya sia ŋu o.
The bathroom is broken.	Tsileleƒea gblẽ.
Writer’s block is a debilitating condition for many writers.	Nuŋlɔla ƒe mɔxexe nye nɔnɔme si gblẽa nu le agbalẽŋlɔla geɖe ŋu.
He insisted he had money for the train.	Ete tɔ ɖe edzi be ga le ye si na ketekea.
The school is designated as a historical building	Woɖo sukua be wòanye ŋutinya me xɔ
Police are improving security in insecure neighborhoods.	Kpovitɔwo le dedienɔnɔ nyom ɖe edzi le nuto siwo me dedienɔnɔ mele o me.
The trees began their hibernation.	Atiawo dze woƒe vuvɔŋɔli ƒe alɔ̃dɔdɔ gɔme.
A teacher talks about verbs.	Nufiala aɖe ƒo nu tso dɔwɔnyawo ŋu.
The boat was rocking dangerously.	Tɔdziʋua nɔ ʋuʋum le mɔ si me afɔku le nu.
He looked at her with a stern look.	Etsɔ ŋkubiãnya kpɔe.
Forty years ago he came here to learn.	Ƒe blaene enye sia la, eva afisia be yeasrɔ̃ nu.
Don't get into confusion here.	Mègage ɖe tɔtɔ me le afisia o.
The student felt unprepared.	Sukuvia kpɔe be yemedzra ɖo o.
They lived on the beach, far from the city.	Wonɔ ƒuta, si didi tso dua gbɔ.
Always leave time for meals.	Gblẽ ɣeyiɣi ɖi na nuɖuɖu ɣesiaɣi.
Rolled up peach leaves scattered on the floor.	Peach aŋgba siwo woxatsa la kaka ɖe anyigba.
The ginger apples were delicious.	Akɔɖu siwo wotsɔ ginger wɔe la vivi ŋutɔ.
Do you always know the right answer?	Ðe nènya ŋuɖoɖo nyuitɔ ɣesiaɣia?
The soldiers were tired after a long day of marching.	Ðeɖi te asrafowo ŋu le ŋkeke didi aɖe ƒe azɔlizɔzɔ megbe.
It was taken apart piece by piece.	Woɖee ɖe vovo kakɛkakɛe.
The patient was quickly examined.	Wodo dɔnɔa kpɔ kaba.
He cupped his chin in his hands.	Etsɔ eƒe asike nɔ kplu me ɖe asiwo me.
The man started the engine.	Ŋutsua dze mɔ̃a gɔme.
I love salty snacks.	Melɔ̃a numeɖenu siwo me dze le.
She soon realized that the man only wanted money.	Eteƒe medidi o ekpɔe be ga koe ŋutsua di.
He welcomed his parents to the restaurant.	Exɔ edzilawo nyuie ɖe nuɖuɖudzraƒea.
A school committee voted to build the new school building.	Sukukɔmiti aɖe da asi ɖe edzi be woatu sukuxɔ yeyea.
The robot made a terrible noise!	Robot la wɔ toɣliɖeɖe dziŋɔ aɖe!
She was a beautiful woman.	Nyɔnu dzetugbe aɖee wònye.
Everything will shake out here.	Nusianu aʋuʋu le afisia.
This furniture is very expensive.	Xɔmenuwo sia xɔ asi ŋutɔ.
This process is going unnoticed.	Nuwɔna sia le edzi yim le mɔ si womede dzesii o nu.
He lost his job after stealing his car.	Dɔ ge le esi le eƒe ʋu fifi megbe.
The monkeys are jumping from tree to tree.	Bosoawo le ti kpom tso ati ɖeka dzi yi bubu dzi.
Strikes are a threat to intellectual freedom.	Dɔmedzoedoname nye ŋɔdzi na nunya ƒe ablɔɖe.
They love to draw.	Nutata dzɔa dzi na wo ŋutɔ.
The adoption process is not easy.	Vixɔxɔnyi ƒe ɖoɖoa mele bɔbɔe o.
The Queen gave financial assistance.	Fianyɔnua na gakpekpeɖeŋu.
Hopefully they will continue to do so.	Míele mɔ kpɔm be woayi edzi anɔ ewɔm nenema.
Make sure the wood doesn’t burn.	Kpɔ egbɔ be atiawo nagafiã o.
Mark's eyes widened.	Mark ƒe ŋkuwo ʋuʋu.
Management has few concerns.	Nusiwo ŋu dɔdzikpɔlawo tsi dzi ɖo la mesɔ gbɔ o.
He ate a whole loaf of bread.	Eɖu abolomegba blibo aɖe.
China finds herself in the doghouse after firing a missile.	China kpɔ eɖokui le avuxɔa me esi wòda tu aɖe vɔ.
My older brother often gave me advice.	Nɔvinyeŋutsu tsitsitɔ ɖoa ​​aɖaŋu nam zi geɖe.
The local government made sure this was a safe area.	Nutoa me dziɖuɖua kpɔ egbɔ be esia nye nuto si me dedienɔnɔ le.
The monument commemorates those who sacrificed their lives.	Ŋkuɖodzikpea ɖoa ŋku ame siwo tsɔ woƒe agbe sa vɔe la dzi.
His business dealings are riddled with controversy.	Nyaʋiʋliwo bɔ ɖe eƒe asitsadɔwo ŋu.
This water is dirty.	Tsi sia ƒo ɖi.
The Sultan’s advisers urged him to set up a court.	Sultan la ƒe aɖaŋuɖolawo ƒoe ɖe enu be wòaɖo ʋɔnudrɔ̃ƒe aɖe.
I want to see you once, my friends.	Medi be makpɔ mi zi ɖeka, xɔ̃nyewo.
Each text is accompanied by a glossary.	Nyawo ƒe xexlẽdzesiwo kpe ɖe nuŋɔŋlɔ ɖesiaɖe ŋu.
So will you help us?	Eyata ɖe nàkpe ɖe mía ŋua?
She opened the window and cried a little.	Eʋu fesrea eye wòfa avi vie.
It’s often hard to hear.	Esesẽna zi geɖe be woase.
Their building today is a masterpiece.	Woƒe xɔ si wotu egbea nye aɖaŋudɔ aɖe si wowɔ le aɖaŋu me.
There were protests almost every night.	Tsitretsiɖeŋulawo nɔ edzi yim zã sia zã kloe.
It is used in speech and writing.	Wozãnɛ le nuƒoƒo kple nuŋɔŋlɔ me.
They sell all kinds of bottled drinks.	Wodzraa ahanono ƒomevi ɖesiaɖe si le aŋetu me.
The buildings are made of wood and glass.	Atiwo kple ahuhɔ̃ewoe wotsɔ tu xɔawoe.
There is a spirit in the game.	Gbɔgbɔ aɖe le fefea me.
He had a brilliant mind.	Susu si me nunya le nɔ esi.
That kind of reorganization is not possible at this time.	Ðoɖo yeye ma ƒomevi mate ŋu adzɔ le ɣeyiɣi sia me o.
Semantic categories divide language into main types.	Gɔmesese ƒe hatsotsowo ma gbegbɔgblɔ ɖe ƒomevi veviwo me.
This small change was rarely noticed.	Ƒã hafi wode dzesi tɔtrɔ sue sia.
One tablet a day.	Dzetike ɖeka gbesiagbe.
Be careful not to overheat	Kpɔ nyuie be màgaxɔ dzo akpa o
They were rigorously tested for months.	Wodo wo kpɔ vevie ɣleti geɖe.
Butter is made from cows.	Wotsɔa nyiwo wɔa bɔta.
The roses were in full bloom.	Rose-tiwo nɔ seƒoƒo ƒom bliboe.
Reading aloud eliminates words.	Nuxexlẽ sesĩe nana be nyawo meganɔa eme o.
Public transportation is unreliable.	Dutoƒoʋuwo nye nusi dzi womate ŋu aka ɖo o.
Tom walked to the pool.	Tom zɔ yi ta la gbɔ.
He was empowered to investigate.	Wona ŋusẽe be wòaku nu me.
This family traveled to five continents.	Ƒome sia zɔ mɔ yi anyigbagã atɔ̃ dzi.
This hormone helps transport fat through the body.	Lãmetsi sia kpena ɖe ame ŋu wòtsɔa ami toa ŋutilãa me.
The shop assistant was well dressed.	Fiasea me tɔa ƒe kpeɖeŋutɔ do awu nyuie.
Scientists say that life is impossible without air.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gblɔ be manya wɔ be woanɔ agbe ne ya mele eme o.
All the houses are very traditional.	Aƒeawo katã nye kɔnyinyiwo ŋutɔ.
The jailers were only too happy to cooperate.	Ðeko gaxɔdzikpɔlawo kpɔ dzidzɔ akpa be yewoawɔ nu aduadu kplii.
He left and closed the door behind him.	Edzo eye wòdo ʋɔa ɖe megbe.
The bit is broken.	Bit la gblẽ.
This person clearly has a drinking problem.	Edze ƒã be ahanono ƒe kuxi aɖe le ame sia ŋu.
She is wearing a beautiful dress.	Edo awu dzeani aɖe.
The circuit is complex.	Nutome suea me nyawo sesẽ ŋutɔ.
The pianist succeeded because his touch felt.	Pianoƒola la kpɔ dzidzedze elabena eƒe asikaka ame ŋu la sea veve.
Less visible than other forms of pollution.	Mekpɔnɛ boo o wu ɖiƒoƒo ƒomevi bubuwo.
The details of this event are unique.	Nudzɔdzɔ sia ŋuti nyatakakawo nye esi ɖeke mesɔ kplii o.
The bird flies over this roof.	Xevia dzona le xɔtaxɔ sia tame.
These cities are among the most beautiful in the world.	Du siawo le du siwo nya kpɔ wu le xexea me la dome.
For water to rise, it must be heated.	Be tsi nayi dzi la, ele be woado dzoe.
My car was completely lost.	Nye ʋua bu keŋkeŋ.
Good taste is not universal.	Vivi nyui menye xexeame katã tɔ o.
The government has made great efforts to eradicate poverty.	Dziɖuɖua dze agbagba geɖe be yeaɖe ahedada ɖa.
Such tasks are routinely performed by untrained personnel.	Dɔwɔla siwo mexɔ hehe o wɔa dɔ mawo edziedzi.
The snow capped mountains are spectacular.	To siwo dzi sno le la wɔa nuku ŋutɔ.
Never try everything I can.	Mègadze agbagba ɖesiaɖe si mate ŋui gbeɖe o.
He kicked off his shoes at the door.	Eɖe eƒe afɔkpawo le ʋɔtrua nu.
These figures represent the distribution of a number.	Akɔntabubu siawo tsi tre ɖi na xexlẽme aɖe ƒe mama.
A mixture of carrots and celery is called slaw.	Woyɔa karɔt kple seleri tsakatsaka be slaw.
The spacecraft crashed into a large lake.	Yamenutomeyimɔ̃a ge dze ta gã aɖe me.
A colorful spider landed on a branch outside.	Akpɔkplɔ aɖe si le amadede vovovowo me la ge ɖe alɔ aɖe dzi le gota.
The fort was built on sand-hills.	Wotu mɔ̃ sesẽa ɖe ke-towo dzi.
This family lives in the countryside.	Ƒome sia le kɔƒenutowo me.
He broke his arm.	Egbã eƒe alɔnu.
They went to their coffee happily.	Woyi woƒe kɔfi nom kple dzidzɔ.
After the session, he complained of a headache.	Le kpekpea megbe la, eto nyatoƒoe le taɖuame aɖe ŋu.
At the time of writing, he is in police custody.	Le nyati sia ŋɔŋlɔɣi la, enɔ kpovitɔwo ƒe gaxɔ me.
I need six bags of bread dough.	Mehiã abolowɔ kotoku ade.
For each group, reduce their list to one sentence.	Le ƒuƒoƒo ɖesiaɖe gome la, ɖe woƒe xexlẽdzesiwo dzi kpɔtɔ va ɖo nyagbe ɖeka.
The bamboo bends well under the weight of snow.	Bambu la bɔbɔna nyuie le sno ƒe kpekpeme te.
What caused this accident?	Nu kae he afɔku sia vɛ?
His behavior was rude, arrogant and intimidating.	Eƒe nuwɔna nye amemabumabu, ɖokuidodoɖedzi kple ŋɔdzidoname.
He is afraid of heights.	Evɔ̃na na kɔkɔƒewo.
Only the male characters appear in the story.	Ŋutsu siwo le ŋutinyaa me koe dzena le ŋutinyaa me.
He breathed out a musty breath.	Egbɔ ya aɖe si me ʋuʋudedi le.
Any given day is unpredictable.	Ŋkeke ɖesiaɖe si wona la nye esi womate ŋu agblɔ ɖi o.
Lawyers have tried many legal arguments.	Senyalawo te nyaʋiʋli geɖe le senyawo me kpɔ.
The plane left the runway and took off.	Yameʋua dzo le yameʋudzeƒea eye wòho.
There are many bridges in the mountains.	Tɔdzisasrã geɖewo le toawo dzi.
The repairs can be expensive.	Dzadzraɖoawo ate ŋu axɔ ga geɖe.
The president conducted an investigation.	Dukplɔla la wɔ numekuku le nusi dzɔ ŋu.
The money feeling is a terrible sign.	Ga ƒe seselelãmea nye dzesi dziŋɔ aɖe.
A gang chased them.	Gbevuha aɖe ti wo yome.
There is no official script for this language.	Gbe sia ƒe nuŋɔŋlɔ ƒe agbalẽvi aɖeke mele se nu o.
He decided not to speak unless spoken to.	Eɖoe be yemaƒo nu o negbe ɖe woƒo nu kplii hafi.
We all wear tags with our information on them.	Mí katã míedoa dzesidenu siwo dzi woŋlɔa míaƒe nyatakakawo ɖo.
He sprawled out luxuriously on a sun bed.	Ekeke eɖokui ɖe ɣe ƒe keklẽŋusẽ ƒe aba dzi atsyɔ̃ɖoɖotɔe.
He stirred up.	Eʋuʋu.
The king decided to grant their request.	Fia la ɖoe be yeawɔ woƒe nubiabia la dzi na wo.
He was angry that his work was not appreciated.	Edo dziku be womekpɔ ŋudzedze ɖe yeƒe dɔa ŋu o.
He was an heiress of a prominent family.	Enye domenyila si tso ƒome xɔŋkɔ aɖe me.
Did they all follow him?	Ðe wo katã wodze eyomea?
The restaurant and nightclub owners were on their knees.	Nuɖuɖudzraƒea kple zãmodzakaɖeƒea tɔ nɔ klo dzi.
My bike was stolen yesterday.	Wofi nye kekea etsɔ.
She also used colorful makeup.	Ezã atike siwo le amadede vovovowo me hã tsɔ ɖo atsyɔ̃ na eƒe mo.
This fossil resembles an ancient sea creature.	Tomenukunu sia ɖi blema ƒumelã aɖe.
It can be harmful to drinking too much.	Ate ŋu agblẽ nu le ahanono fũu akpa ŋu.
Some species became extinct with the arrival of humans.	Lã ƒomevi aɖewo tsrɔ̃ esi amegbetɔwo va.
He rarely went to church.	Ƒã hafi wòdea sɔleme.
Finally, the child recovered.	Mlɔeba la, ɖevia gahaya.
He rarely submits to bosses there.	Ƒã hafi wòbɔbɔa eɖokui na dɔmemegãwo le afima.
A black inner door is installed here.	Woda ʋɔtru ememetɔ aɖe si ƒe amadede nye yevu la ɖe afisia.
Inventories hit their lowest level in months.	Nudzraɖoƒewo ɖo woƒe agbɔsɔsɔ si bɔbɔ wu le ɣleti geɖe me.
He drew his wand.	Eɖe eƒe atikplɔa ɖa.
The crash was a terrible tragedy.	Yameʋua ƒe gbagbã nye nublanuinya dziŋɔ aɖe.
Can you please tell me where the bathroom is?	Taflatse àte ŋu agblɔ afisi tsileƒea le nam?
It’s cool and even.	Eƒe nɔnɔme fa miamiamia eye wòsɔ gɔ̃ hã.
The beauty of Bach’s music is impressive.	Bach ƒe hadzidziwo ƒe atsyɔ̃ɖoɖo wɔa dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
He danced with abandon.	Eɖu ɣe kple gbegbe.
She laid the roses in the vase.	Etsɔ roses-tiawo mlɔ vase la me.
Some birds nest in the treetops of the forest.	Xe aɖewo wɔa atɔ ɖe avea ƒe atiwo tame.
The text is in bold.	Wotsɔ nuŋɔŋlɔ dzẽwo de nuŋɔŋlɔa me.
Synthetic fibers are more durable than cotton.	Ka siwo wowɔ kple asi la nɔa anyi didina wu kotoklobo.
He was also a teacher.	Enye nufiala hã.
He spends his days thinking of ways to punish her.	Ezãa eƒe ŋkekewo tsɔ bua mɔ siwo dzi wòato ahe to nɛ ŋu.
Smith never said anything.	Smith megblɔ nya aɖeke kpɔ o.
He achieved his goal by a tightrope of cunning.	Eto ayemenuwɔwɔ ƒe ka sesẽ aɖe dzi ɖo eƒe taɖodzinua gbɔ.
The bear lay in the shadows.	Dzata la mlɔ anyi ɖe vɔvɔli me.
The young man rolled his eyes, and blinked again.	Ðekakpuia ʋuʋu ŋku, eye wògagbã ŋku ake.
People tend to agree with policies too often here.	Amewo dina be yewoalɔ̃ ɖe ɖoɖowo dzi zi geɖe akpa le afisia.
Beaches are a delight for bathers.	Ƒutawo nyea nusi doa dzidzɔ na tsilelelawo.
Time is running out to save the rainforest.	Ɣeyiɣi le vɔvɔm be woatsɔ aɖe avetsu si me tsi dzana le.
A crowd gathered.	Ameha aɖe ƒo ƒu.
Despite its name, the download was very slow.	Togbɔ be ŋkɔ le eŋu hã la, eƒe kɔpiwɔwɔa nɔ blewu ŋutɔ.
The city can only be reached by boat.	Tɔdziʋu koe woate ŋu aɖo dua me.
Losing weight is often difficult.	Zi geɖe la, lolo dzi ɖeɖe kpɔtɔ sesẽna.
It moves like a ghost.	Eʋãna abe gbɔgbɔ ene.
The baby’s head was crowned with sharp gold pendants.	Wotsɔ sika ɖaɖɛwo ɖo fiakuku na vidzĩa ƒe ta.
That book is not mine.	Agbalẽ ma menye tɔnye o.
The deals are full of surprises.	Nubablaawo yɔ fũ kple nusiwo wɔ nuku.
They were very thirsty.	Tsikɔ nɔ wo wum vevie.
The youth attitude also seemed to be flourishing.	Edze abe sɔhɛwo ƒe nɔnɔme hã nɔ dzidzedze kpɔm ene.
Most people are afraid to speak up.	Ame akpa gãtɔ vɔ̃na be yewoaƒo nu.
The farmers were angry and worried.	Agbledelawo do dziku hetsi dzimaɖi.
The government will issue more tickets this year.	Dziɖuɖua ana tikiti bubuwo le ƒe sia me.
Malnutrition has become a serious threat.	Nunyuimakpɔɖui va zu afɔku gã aɖe.
He was a genius.	Enye nunyala bibi aɖe.
He took a deep breath.	Egbɔ ya aɖe.
This species is known for its fragrance.	Wonya lã sia ƒomevi ɖe eƒe ʋeʋẽ lilili ta.
A state of emergency was declared yesterday.	Woɖe gbeƒã nɔnɔme kpata aɖe etsɔ.
Parents and children read together.	Dzilawo kple ɖeviwo xlẽa nu ɖekae.
This machine is unreliable.	Mɔ̃ sia nye esi dzi womate ŋu aka ɖo o.
After studying for a long time, he finally came up with a new recipe.	Esi wòsrɔ̃ nu ɣeyiɣi didi aɖe la, eva to nuɖaɖa yeye aɖe vɛ mlɔeba.
The main cause of this weather is heat.	Nusi koŋ nana yame ƒe nɔnɔme siae nye dzoxɔxɔ.
His arms shook with weapons.	Eƒe abɔwo nɔ ʋuʋum kple aʋawɔnuwo.
They were at the altar waiting for the priest.	Wonɔ vɔsamlekpui la gbɔ henɔ nunɔla la lalam.
They admire him for his honesty.	Wokpɔa dzidzɔ ɖe eŋu le eƒe anukwareɖiɖi ta.
Boston has a lot of history.	Ŋutinya geɖe le Boston.
Nutritious but expensive food.	Nuɖuɖu si me nunyiame le gake wòxɔ asi ŋutɔ.
There it was, glistening in the sun.	Afimae wònɔ, nɔ keklẽm le ŋdɔ me.
Nowadays, young people are looking for a greener lifestyle.	Fifia la, sɔhɛwo le agbe si me amagbewo bɔ ɖo wu dim.
The children gathered in the water together.	Ðeviawo ƒo ƒu ɖe tsia me ɖekae.
The grapes are ripe.	Weintsetseawo tsi nyuie.
The document is signed by its secretary.	Eƒe agbalẽŋlɔlae de asi agbalẽa te.
He ran out the door.	Eƒu du do go le ʋɔtrua nu.
The bull fell, stretched on its side.	Nyitsua dze anyi, eye wòkeke ɖe eƒe axadzi.
Physicists have proposed a general theory.	Dzɔdzɔmeŋusẽŋununyalawo do nukpɔsusu ɖeka aɖe si ku ɖe nusianu ŋu la ɖa.
He waited for his wife at the door.	Elala srɔ̃a le ʋɔtrua nu.
The remedy is already prepared.	Wodzra atike la ɖo xoxo.
Power sharing is in trouble.	Ŋusẽmama le kuxi me.
The gel mixture is not very sweet.	Gell si wotsɔ tsakae la mevivina tututu o.
There was a storm raging outside.	Ahom aɖe nɔ tutum le gota.
Which one is faster?	Kae ƒua du wu?
Traces of ancient life have been found all over the planet.	Woke ɖe blemagbenɔnɔ ƒe dzesiwo ŋu le ɣletinyigba bliboa dzi.
This poem is about life and death.	Hakpanya sia ku ɖe agbe kple ku ŋu.
Wind turbines are used by individual farmers and ranchers.	Agbledela ɖekaɖekawo kple lãnyilawo zãa yaƒoƒomɔ̃wo.
It is a difficult situation.	Enye nɔnɔme sesẽ aɖe.
He showed them his passport, explaining that he was a tourist.	Etsɔ eƒe mɔzɔgbalẽ fia wo, eye wòɖe eme nɛ be tsaɖilae.
Iron is an important component of steel.	Ga nye gakpo ƒe akpa vevi aɖe.
Who set the example?	Amekae ɖo kpɔɖeŋua?
A hurricane is a hurricane.	Ahom sesẽ nye ahom sesẽ aɖe.
The streets of Boston were small and winding.	Boston ƒe ablɔwo nɔ sue eye wole tsatsam.
The best way out is to do something about it.	Mɔ nyuitɔ si dzi nàto ado le emee nye be nàwɔ nane tso eŋu.
In most modern societies, people wear clothes today.	Le egbegbe habɔbɔ akpa gãtɔ me la, amewo doa awu egbea.
The teacher showed the students how to identify the photographs.	Nufiala la fia sukuviawo alesi woawɔ ade dzesi fotoawoe.
This journey is very difficult to achieve.	Mɔzɔzɔ sia gbɔ ɖoɖo sesẽ ŋutɔ.
Then I was sent on a trip north.	Emegbe wodɔm ɖe mɔzɔzɔ aɖe me yi dziehe gome.
Never say bandy things with a lady.	Mègagblɔ nya siwo nye bandy kple aƒenɔ aɖe gbeɖe o.
Stay away from the river, as it is dangerous at times.	Te ɖa le tɔsisia ŋu, elabena afɔku le eme le ɣeyiɣi aɖewo me.
This is a fine specimen of the species.	Esia nye lã ƒomevi sia ƒe kpɔɖeŋu nyui aɖe.
The bird flies away.	Xe la dzona.
Surrounded by attentive people.	Ame siwo ɖoa to nyuie la ƒo xlãe.
Many people believe that there is only one true faith.	Ame geɖe xɔe se be xɔse vavã ɖeka koe li.
There is a lot to do.	Nu geɖe li woawɔ.
A staggering number of lives were lost.	Ame gbogbo aɖewo ƒe agbe bu le mɔ wɔdɔɖeamedzi aɖe nu.
The cost of raw materials will increase.	Nusiwo wotsɔ wɔa nuɖuɖui ƒe asi adzi ɖe edzi.
He became more and more anxious.	Eva nɔ dzi tsim ɖe edzi.
The villagers were left unharmed.	Wogblẽ kɔƒea me tɔwo ɖi nuvevi aɖeke mewɔ wo o.
The army had some amazing new weapons.	Aʋawɔnu yeye wɔnuku aɖewo nɔ asrafoha la si.
It was a very small victory.	Aʋadziɖuɖu sue aɖe ŋutɔ koe wònye.
Philip had many close friends.	Xɔlɔ̃ vevi geɖe nɔ Filipo si.
He had noticed her paralysis.	Ede dzesi eƒe lãmetutudɔa kpɔ.
They brought a few unusual loads.	Wotsɔ agba ʋɛ aɖewo siwo mebɔ o vɛ.
We hear a lot about the area these days.	Míesea nu geɖe tso nutoa me ŋu le ŋkeke siawo me.
History is replete with examples of dictators.	Ŋutasẽdziɖulawo ƒe kpɔɖeŋuwo yɔ ŋutinya me fũ.
Each room has a number.	Xexlẽdzesi le xɔ ɖesiaɖe ŋu.
This flower is blue in colour.	Seƒoƒo sia ƒe amadede nye blɔ.
He woke up from a terrible dream.	Enyɔ tso drɔ̃e dziŋɔ aɖe me.
I suggest a holiday abroad.	Meɖo aɖaŋu be woaɖu mɔkeke le duta.
An avid fan of history	Ŋutinya ƒe alɔdzedɔwɔƒea ƒe ame vevi aɖe
Keep on the grass.	Miyi edzi mianɔ gbea dzi.
He knows that everyone has a different point of view.	Enya be ame ɖesiaɖe ƒe nukpɔsusu to vovo.
The manager was very quiet.	Dɔdzikpɔla la nɔ anyi kpoo ŋutɔ.
The breadth and variety of his writings are remarkable.	Alesi eƒe nuŋlɔɖiwo keke tae kple alesi woto vovoe la ɖe dzesi ŋutɔ.
He invited her and her cousins.	Ekpee kple eƒe tɔɖiayɔviwo.
Some species readily adapt to captivity.	Lã ƒomevi aɖewo trɔna ɖe aboyomenɔnɔ ŋu bɔbɔe.
They are creatures of habit.	Wonye nuwɔwɔ siwo me numame le.
They continued their discussion about art.	Woyi woƒe numedzodzroa dzi le aɖaŋudɔwo ŋu.
He looked at the glowing dark flame.	Elé ŋku ɖe dzobibi viviti si nɔ keklẽm la ŋu.
The forecast calls for rain this afternoon.	Nyagblɔɖia bia be tsi adza le ŋdɔ sia me.
The river bed is dry.	Tɔsisia ƒe gogloƒe ƒu kplakplakpla.
The nurse served the baked potatoes for dinner.	Dɔnɔdzikpɔla la tsɔ mɔli siwo woɖa la ɖo kplɔ̃ na fiẽnuɖuɖu.
He smiled at me.	Eko alɔgbɔnu nam.
Make sure you wipe your hair thoroughly.	Kpɔ egbɔ be yetutu yeƒe ɖa nyuie.
This village was once a farmland.	Kɔƒe sia nye agbledenyigba tsã.
He gave a talk on human evolution.	Eƒo nuƒo aɖe tso amegbetɔ ƒe nɔnɔmetɔtrɔ ŋu.
He jumped into a deep blue pool.	Eti kpo ge ɖe ta blɔ aɖe si me goglo la me.
The simple act of change is change.	Nuwɔna bɔbɔe si nye tɔtrɔe nye tɔtrɔ.
Many men stood guard at the gate.	Ŋutsu geɖe nɔ tsitre nɔ dzɔm le agbo la nu.
She works as a nurse in hospitals.	Ewɔa dɔ abe dɔnɔdzikpɔla ene le kɔdziwo.
Archaeologists have found numerous signs of human habitation.	Blematomenukulawo ke ɖe amegbetɔwo ƒe nɔƒe ƒe dzesi gbogbo aɖewo ŋu.
Migrants are a source of new blood.	Ʋuʋulawo nye ʋu yeye dzɔtsoƒe.
Forests consist mainly of broad-leaved trees.	Ati siwo ƒe aŋgbawo keke koŋue nɔa ave me.
The report was highly classified.	Nyatakakaa nɔ nya ɣaɣlawo me ŋutɔ.
The bells signaled the arrival of the priest.	Gaƒoɖokuiawo fia nunɔla la ƒe vava.
He licked the melting cheese.	Eƒo cheese si le ʋuʋum la.
The bright sunlight made the heat unbearable.	Ɣe ƒe keklẽ si nɔ keklẽm la na dzoxɔxɔa megate ŋu doa dzi o.
They were sentenced to death for shoplifting.	Wotso kufia na wo le esi wofi fi le fiase aɖe me ta.
He argued that women were inferior.	Eʋli nya be nyɔnuwo bɔbɔ ɖe anyi.
This thing doesn’t appeal to him.	Nu sia medzɔa dzi nɛ o.
The dogs are well trained.	Wona hehe avuawo nyuie.
Frog populations spread plague.	Akpɔkplɔwo ƒe xexlẽme kakaa dɔvɔ̃.
As a professor of medicine, he explained his findings.	Esi wònye atikewɔwɔ ŋuti nufialagã ta la, eɖe nusiwo ŋu wòke ɖo la me.
His excitement brought the whole house down.	Eƒe dzidzɔkpɔkpɔa na aƒe bliboa katã dze anyi.
Find the heater and turn it off.	Di dzoxɔxɔnamɔ̃a eye nàtsie.
They decided to leave for a while.	Woɖoe be yewoadzo hena ɣeyiɣi aɖe.
Some animals can be dangerous.	Afɔku ate ŋu anɔ lã aɖewo ŋu.
The sun is shining now.	Ɣea le keklẽm fifia.
The trees are bare in winter.	Atiawo nɔa ƒuƒlu le dzomeŋɔli.
The village is especially beautiful in autumn.	Kɔƒea nya kpɔna etɔxɛe le adame.
When the villagers saw us, they fled in terror.	Esi kɔƒea me tɔwo kpɔ mí la, wosi dzo kple vɔvɔ̃.
It has been used for thousands of years.	Wozãe ƒe akpe geɖe enye sia.
For weeks the curtains have been removed.	Kwasiɖa geɖee nye esia woɖe xɔmetsovɔawo ɖa.
Solar power was an afterthought.	Ɣe ƒe ŋusẽ nye nusi ŋu wosusu le emegbe.
Steal some apples and use them for the fire.	Fi akɔɖu aɖewo eye nàzã wo na dzoa.
Camping in this area is illegal.	Asaɖa me nɔnɔ le nuto sia me nye sedzidada.
It’s anything but just a road.	Enye nusianu tsɔ wu mɔdodo dzro aɖe ko.
We prepare better these days.	Míedzrana ɖo nyuie wu le ŋkeke siawo me.
Lions and wolves and bears, oh!	Dzatawo kple amegãxiwo kpakple dzatawo, oo!
He jumped up from his seat.	Eti kpo tso eƒe zikpui dzi.
He listened carefully.	Eɖo to nyuie.
Gano another cup of coffee.	Gano kɔfi bubu.
The crop yields have been really good this year.	Agblemenukuwo ƒe kutsetsewo nyo ŋutɔŋutɔ le ƒe sia me.
Both regions prayed to the same god.	Nuto eveawo siaa do gbe ɖa na mawu ɖeka.
Charter schools are allowed to operate on a smaller scale.	Woɖe mɔ na charter sukuwo be woawɔ dɔ le agbɔsɔsɔ sue aɖe me.
The recently constructed hospital also has several beds.	Abati geɖe hã le kɔdzi si wotu nyitsɔ laa la me.
He said these dishes were delicious.	Egblɔ be nuɖuɖu siawo vivina ŋutɔ.
I put a lamp on my desk.	Metsɔa akaɖi aɖe dana ɖe nye kplɔ̃ dzi.
Farmers could not feed their families.	Agbledelawo mete ŋu na nuɖuɖu woƒe ƒomewo o.
This plant has been found to repel insects.	Wokpɔe be numiemie sia tea nudzodzoewo ɖa.
The flesh was brown and dry.	Lãa ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi eye wòƒu.
Language is a means of communication.	Gbegbɔgblɔ nye mɔnu si dzi woato aɖo dze.
A line is drawn in the stain.	Wota fli ɖe ɖia me.
Although it is an epidemic, it is not contagious.	Togbɔ be dɔvɔ̃e wònye hã la, mexɔa ame o.
The king was unaware of his son's secret.	Fia la menya nu tso via ƒe nya ɣaɣla la ŋu o.
The composer wrote many operas.	Hakpanyaŋlɔla la ŋlɔ opera geɖe.
Experts call this a paradox.	Eŋutinunyalawo yɔ esia be enye nya si tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu.
People follow different religious teachings.	Amewo zɔna ɖe subɔsubɔhawo ƒe nufiafia vovovowo dzi.
The hills suddenly lit up with streaks of blue.	Togbɛawo klẽ zi ɖeka kple blɔ ƒe fliwo.
The officials were feeling the heat.	Dziɖuɖumegãawo nɔ sesem le wo ɖokui me be yewole dzo dam.
The eagle circled high above the trees.	Hɔ̃a ƒo xlã atiawo tame kɔkɔ.
He believed in ghosts.	Exɔe se be gbɔgbɔwo li.
Earthquakes and buckles with the novelty.	Anyigbaʋuʋu kple buckles kple nu yeyea.
Staff stood waiting for orders.	Dɔwɔlawo tsi tre nɔ sededewo lalam.
Bathrooms have springs downstairs.	Tsidzɔƒewo ƒe tsidzɔƒewo le tsileƒewo le ete.
They went to the city hall to repair it.	Woyi dua ƒe xɔgã me be woadzrae ɖo.
The bird is flying north.	Xevia le dzodzom le dziehe gome.
The child seems to be looking forward to eating the cake.	Edze abe ɖevia le mɔ kpɔm vevie be yeaɖu aboloa ene.
This property offers many investment opportunities.	Aƒe sia naa mɔnukpɔkpɔ geɖe amewo be woade ga eme.
Make a ball with the dough.	Wɔ bɔl kple amɔwɔa.
The old man told them many things.	Amegãɖeɖi la gblɔ nya geɖe na wo.
Rights activists and ethnic minorities questioned his victory.	Gomenɔamesiwo taʋlilawo kple to suewo ke ɖi eƒe aʋadziɖuɖua.
As a mathematician, he worked on set theory.	Esi wònye akɔntanyala ta la, ewɔa dɔ tso set theory ŋu.
Add milk to the beaten eggs.	Tsɔ notsi de azi siwo woƒo la me.
Some people attribute their success to themselves.	Ame aɖewo gblɔna be yewo gbɔe yewoƒe dzidzedzekpɔkpɔ tsona.
The hitter came home.	Ame si ƒoe la va aƒeme.
The dog brought the ball, and threw it, his tail wagging.	Avũa tsɔ bɔl la vɛ, eye wòtsɔe ƒu gbe, eƒe asike nɔ ʋuʋum.
This product is effective against bacteria.	Atike sia wɔa dɔ nyuie ɖe dɔlékuiwo ŋu.
Place the wet towel over the injured area.	Da aklala si me tsi le la ɖe akpa si xɔ abi la dzi.
This new model has a high-performance engine.	Mɔ̃ si wɔa dɔ nyuie le mɔ̃ yeye sia si.
The exhibition features many artifacts.	Woɖe blemanuwo geɖe fia le ɖeɖefiaa me.
The company operates around the clock.	Dɔwɔƒea wɔa dɔ gaƒoƒo bliboa katã.
John reads many newspapers every day.	John xlẽa nyadzɔdzɔgbalẽ geɖe gbesiagbe.
There are several methods of measuring length.	Mɔnu vovovowo li siwo dzi woato adzidze didime.
The table is set for dinner.	Woɖo kplɔ̃a na fiẽnuɖuɖu.
They say he doesn’t trust strangers.	Wogblɔna be meka ɖe amedzrowo dzi o.
The reaction of the students caused some concern.	Sukuviawo ƒe nuwɔna na wotsi dzi vie.
Drought has affected the farmer’s crops.	Kuɖiɖi gblẽ nu le agbledela la ƒe agblemenukuwo ŋu.
Water flowed steadily and silently.	Tsi nɔ sisim madzudzɔmadzudzɔe eye wònɔ kpoo.
It is wise to take safety precautions.	Nunya le eme be nàwɔ dedienɔnɔ ŋuti ɖoɖowo.
He falls into silence, thinking silently.	Edzea anyi le ɖoɖoezizi me, henɔa tame bum le ɖoɖoezizi me.
Some analysts predict that taxes will rise.	Numekula aɖewo gblɔe ɖi be adzɔwo adzi ɖe edzi.
The monkey got his inspiration from the bear.	Bokɔ la xɔ eƒe gbɔgbɔ tso dzata gbɔ.
Consider another perspective.	Bu nukpɔsusu bubu aɖe ŋu kpɔ.
Noise can be very annoying.	Toɣliɖeɖe ate ŋu ado dziku na ame ŋutɔ.
The soldier was on the verge of tears.	Asrafoa nɔ aɖatsiwo ƒo ge.
He decided to buy a wardrobe.	Eɖoe be yeaƒle awudzraɖoƒe aɖe.
As the king said, sooner is better than later.	Abe alesi fia la gblɔe ene la, kaba nyo wu emegbe.
As the children watched the scene, they became frightened.	Esi ɖeviawo nɔ nukpɔkpɔa kpɔm la, wova nɔ vɔvɔ̃m.
He was ashamed of lying.	Ŋu kpee le esi wòda alakpa ta.
We gave her a bouquet of flowers.	Míetsɔ seƒoƒo babla aɖe nɛ.
Be sure to cross out the decimal point.	Kpɔ egbɔ be yetso xexlẽdzesi ewolia la ɖa.
Most businesses are closed.	Wotu asitsaƒe akpa gãtɔ.
Over the next few days, .	Le ŋkeke ʋɛ siwo kplɔe ɖo me la, .
Companies need to reduce their impact on the environment.	Ele be dɔwɔƒewo naɖe nusiwo gblẽa nu le nutome ŋu dzi akpɔtɔ.
As an endangered species, their numbers are increasing.	Wonye lã ƒomevi aɖe si le afɔku me ta la, woƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi.
It was very impressive.	Ewɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
The contents of this basket must be recycled.	Ele be woagbugbɔ nusiwo le kusi sia me la awɔ dɔe.
It’s hard to please.	Esesẽna be woadze eŋu.
They took away his power.	Woxɔ ŋusẽ le esi.
The fish were swimming fast.	Tɔmelãawo nɔ tsi ƒum kabakaba.
The little girl's eyes lit up.	Nyɔnuvi sue la ƒe ŋkuwo klẽ.
The rather large explosion last week was awesome!	Wowó si lolo vie le kwasiɖa si va yi me la dzi ŋɔ ŋutɔ!
Most ancient governments had slaves.	Kluviwo nɔ dziɖuɖu akpa gãtɔ si nɔ anyi le blema.
But don’t ask, don’t tell.	Gake mègabia nya o, mègagblɔe o.
Turkey is moving forward in the world.	Turkey le ŋgɔ yim le xexeame.
Uncertain due to the size of the atmosphere.	Womeka ɖe edzi o le yamenutome ƒe lolome ta.
He hid the stolen money in his wallet.	Eɣla ga si wofi la ɖe eƒe gakotokua me.
He smacked a fly on his forehead.	Eƒo ʋetsuvi aɖe ɖe eƒe ŋgonu.
Finally, record your result in the serial plate.	Mlɔeba la, ŋlɔ wò emetsonua ɖe serial plate la me.
But one is not allowed to use such words.	Gake womeɖe mɔ na ame be wòazã nya mawo tɔgbe o.
He saw a big dog chasing a dog.	Ekpɔ avu gã aɖe wònɔ avu aɖe yome tim.
I try to put this experience behind me.	Medzea agbagba be matsɔ nuteƒekpɔkpɔ sia ade megbe.
Try to make the text as large as possible.	Dze agbagba nàna nuŋɔŋlɔa nalolo alesi nàte ŋui.
Performance decreases.	Dɔwɔwɔ dzi ɖena kpɔtɔna.
The plants are in danger of extinction.	Numiemieawo le afɔku me be woatsrɔ̃.
Activists pushed for stricter environmental regulations.	Dɔwɔlawo ƒoe ɖe amewo nu be woawɔ se sesẽwo ɖe nutome ŋu.
He calls me sometimes.	Eƒoa ka nam ɣeaɖewoɣi.
The hike forced him to find a new job.	Todzizɔzɔa zi edzi be wòadi dɔ yeye aɖe.
His contagious laughter filled the room.	Eƒe nukoko si xɔa ame me la yɔ xɔa me fũ.
Stay on the road.	Nɔ mɔa dzi.
The speed with which the mesquite tree grows is impressive.	Alesi mesquite-ti la tsina kabakabae la wɔa dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
He was worried that the various factions would be at odds with each other.	Etsi dzi be akpa vovovoawo atsi tre ɖe wo nɔewo ŋu.
There is no point in whining.	Viɖe aɖeke mele hũɖeɖe ŋu o.
A promise is a promise.	Ŋugbedodo nye ŋugbedodo.
The candidate spent nearly four hours speaking.	Ame si di be yeaxɔ ɖoƒea la zã gaƒoƒo ene kloe tsɔ nɔ nu ƒom.
I was not recognized at all.	Wode dzesim kura o.
He pinched his nose in disgust.	Eƒo eƒe ŋɔti le ŋunyɔnu ta.
The youths were boisterous and noisy.	Sɔhɛawo nɔa zitɔtɔm henɔa toɣli ɖem.
He noticed she had an ugly face.	Ede dzesii be mo nyɔŋu aɖe le eŋu.
Winter arrives with a cold chill.	Dzomeŋɔli ɖona kple vuvɔ si vuvɔ le wɔwɔm.
The new research will help our children.	Numekuku yeyea akpe ɖe mía viwo ŋu.
The phone rang while we were having dinner.	Telefon la ɖi esime míenɔ fiẽnu ɖum.
Houses lined up on the left.	Aƒewo nɔ fli me le miame.
The man is very tall!	Ŋutsua kɔkɔ ŋutɔ!
He seemed like a caring young man.	Edze abe ɖekakpui aɖe si tsɔa ɖe le eme na ame ene.
His words are not clear.	Eƒe nyawo me mekɔ o.
A bomb exploded, destroying most of the buildings.	Bɔmb aɖe wó, eye wògblẽ xɔ akpa gãtɔ dome.
Poor, uneducated communities were under constant threat.	Nuto dahe siwo mesrɔ̃ nu o la nɔ ŋɔdzi me ɣesiaɣi.
The insect bites became infectious.	Nudzodzoeawo ƒe ɖuɖu va zu dɔlékuiwo.
Water is very hard.	Tsi sesẽ ŋutɔ.
He enjoyed my life until it began to wear out.	Ese vivi na nye agbe vaseɖe esime wòte vuvu.
He wandered aimlessly through the green forest.	Enɔ tsaglãla tsam taɖodzinu aɖeke manɔmee le ave dama la me.
They cleaned up the ground.	Wokɔ anyigba la dzi.
Some say it is a lie.	Ame aɖewo gblɔna be alakpanyae.
Put the meat in the pot.	De lãa zea me.
Seafood is an important source of protein.	Ƒumelãwo nye protein dzɔtsoƒe vevi aɖe.
Visitors love the zoo.	Amedzrowo lɔ̃a lãwo dzikpɔƒea.
There was a light in the palace.	Akaɖi nɔ keklẽm le fiasãa me.
They got married yesterday, and lived together.	Woɖe wo nɔewo etsɔ, eye wonɔ anyi ɖekae.
Eventually, the police arrested him.	Mlɔeba la, kpovitɔwo va lée.
Would you consider doing me a favor?	Ðe nàbu amenuveve aɖe wɔwɔ ɖe ŋunyea?
The flood prevented us from leaving.	Tsiɖɔɖɔa na míete ŋu dzo o.
He flunked the history test.	Ewɔ flunk le ŋutinya dodokpɔa me.
Let’s be honest.	Mina míaɖi anukware.
My mother’s voice was soft.	Danye ƒe gbe fa.
So they planted rice and corn.	Eyata wodo bli kple bli.
Reduce the amount of fat and sugar.	Ðe ami kple sukli ƒe agbɔsɔsɔ dzi kpɔtɔ.
The driver lost control of the vehicle and crashed.	Ʋukulaa megate ŋu ɖu ʋua dzi o eye wòdze ʋua dzi.
The volume will need to be turned down.	Ahiã be woaɖe gbeɖiɖia ƒe sesẽme dzi akpɔtɔ.
The coat is covered in dirt.	Wotsɔ ɖi ƒo xlã awudziwui la.
Swords are expensive and require skill to use.	Yiwo xɔ asi eye ebia aɖaŋu hafi woate ŋu azã wo.
The silence broke through.	Ðoɖoezizi la gbã to.
Bright, crisp, and clear.	Eklẽna, edzena nyuie, eye eme kɔna.
He quickly removed his rope.	Eɖe eƒe ka la ɖa kaba.
Farmers worked hard and stayed long.	Agbledelawo ku kutri vevie henɔ anyi eteƒe didi.
Those mountains are amazing.	To mawo wɔa nuku ŋutɔ.
They were entering the cave.	Wonɔ gegem ɖe agadoa me.
The ordinance says there should be no litter.	Sededea gblɔ be mele be gbeɖuɖɔ aɖeke nanɔ anyi o.
They said the line was moving too slowly.	Wogblɔ be fli la nɔ zɔzɔm blewu akpa.
Adding the right amount of ingredients.	Nusiwo wotsɔ wɔa nuɖuɖui ƒe agbɔsɔsɔ si sɔ tsɔtsɔ kpe ɖe eŋu.
This house has storage of canned goods.	Adzɔnu siwo le go me la ƒe nudzraɖoƒewo le aƒe sia me.
A group of desert nomads can become very wealthy.	Dzogbenyigba dzi tsatsalawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ate ŋu ava zu kesinɔtɔwo ŋutɔ.
Some damage has already been done.	Wogblẽ nu aɖewo xoxo.
Planets and stars also revolve around the sun.	Ɣletinyigbawo kple ɣletiviwo hã ƒoa xlã ɣea.
The harvest is good.	Nuŋeŋea nyo.
Every country is proud of its history.	Dukɔ ɖesiaɖe nye dada na eƒe ŋutinya.
A bacterial toxin causes glaucoma.	Dɔlékui ƒe aɖi aɖe nana ŋkudɔ.
The new stuff has just come out.	Ðeko nu yeyeawo do teti koe nye ema.
He was a greedy man.	Ŋukeklẽtɔe wònye.
A ceasefire was negotiated between the two countries	Wowɔ ɖoɖo ɖe aʋawɔwɔ nutsitsi ŋu le dukɔ eveawo dome
He is always surrounded by students.	Sukuviwo ƒoa xlãe ɣesiaɣi.
The army besieged the city.	Aʋakɔa ɖe to ɖe dua.
The city is known for its ancient architecture.	Wonya du sia ɖe eƒe blema xɔtuɖaŋuwo ta.
He lay on the bed, fast asleep.	Emlɔ aba dzi, eye wòdɔ alɔ̃ sesĩe.
He is very insecure about his ugly persona.	Mele dedie ŋutɔ le eƒe ame nyɔŋu ŋu o.
The company has numerous outlets across the country.	Dɔwɔƒea ƒe asitsaƒe gbogbo aɖewo le dukɔa me godoo.
In my mind, ideas are now forgotten.	Le nye susu me la, woŋlɔ susuwo be fifia.
Twenty-one people were convicted of murder for the crime.	Wobu fɔ ame 21 be wowu ame ɖe nuvlowɔwɔa ta.
The waves are very high.	Ƒutsotsoeawo le kɔkɔm ŋutɔ.
Climate patterns occur over large regions of space.	Yame ƒe nɔnɔme ƒe nɔnɔmewo dzɔna le yamenutome ƒe nuto gãwo me.
The edges of the leaves are swollen.	Agbaawo ƒe goawo vuvu.
Rewards were given to children who did well in school.	Wona fetu ɖevi siwo wɔa nu nyuie le suku.
The mercury rises dramatically in the summer.	Mercury la dzina ɖe edzi ŋutɔ le dzomeŋɔli.
The glass is full.	Glass la yɔ fũ.
The artist incorporated a shiny goldfish into his work.	Nutala la tsɔ sika tɔmelã aɖe si le keklẽm la de eƒe nutata me.
The author left academia to pursue his business interests.	Agbalẽa ŋlɔla dzo le agbalẽnyalawo me be yeayi yeƒe asitsadɔwo yome.
His lips curled tightly.	Eƒe nuyiwo ƒo sesĩe.
Is it possible to happen?	Ðe wòate ŋu adzɔa?
There are strict rules about expressing emotions.	Se sesẽwo li ku ɖe seselelãmewo ɖeɖefia ŋu.
He will not interfere in the business of others.	Made nu ame bubuwo ƒe asitsatsa me o.
This dress is warm and comfortable.	Awu sia xɔa dzo eye wòfa.
The study authors suggest that this may be the case.	Numekukua ŋlɔlawo gblɔ be ɖewohĩ aleae wòle.
The lawyer explained patiently and clearly.	Senyala la ɖe eme dzigbɔɖitɔe eye eme kɔ nyuie.
The law was amended years ago.	Wotrɔ asi le sea ŋu ƒe aɖewoe nye esi va yi.
The smell of burning flesh filled the air.	Lã si le bibim ƒe ʋeʋẽ yɔ yame.
She made cloth out of woven reeds.	Etsɔ aŋɔ siwo wolɔ̃ la wɔ avɔ.
You just have to bide your time.	Ðeko wòle be nànɔ mɔ kpɔm na wò ɣeyiɣi.
The horse galloped and whimpered.	Sɔa ƒu du henɔ hũ ɖem.
Many schools are still segregated by race.	Wogaɖea suku geɖe ɖe vovo le ameƒomevinyenye nu.
The girl glanced in her rearview mirror.	Nyɔnuvia tsɔ ŋku ɖe eƒe megbehuhɔ̃e me.
Two hundred world leaders gathered there.	Xexemekplɔla alafa eve ƒo ƒu ɖe afima.
He overslept due to his busy schedule.	Edɔ alɔ̃ wògbɔ eme le eƒe ɖoɖowɔɖi si me vovo menɔa ame ŋu o ta.
The supermarket was packed with shoppers.	Nuƒlelawo yɔ fiase gã la me fũ.
First, you rinse the rice under cold water.	Gbã la, èklɔa bli la le tsi fafɛ te.
Do a good job, but pay close attention.	Wɔ dɔ nyuie, gake nàlé ŋku ɖe eŋu nyuie.
But the excitement of the event waned	Gake dzidzɔkpɔkpɔ si nɔ wɔnaa me dzi ɖe kpɔtɔ to
Most schools provide bell-shaped desks.	Suku akpa gãtɔ naa kplɔ̃ siwo ƒe nɔnɔme le abe gaƒoɖokui ene.
The country’s infrastructure needs to be improved.	Ele be woana dukɔa ƒe xɔtuɖaŋuwo nanyo ɖe edzi.
If surprised, he will defend himself.	Ne wowɔ nuku nɛ la, aʋli eɖokui ta.
This is the house where the king died.	Esiae nye aƒe si me fia la ku le.
This coffee is too strong, please reduce the coffee temperature.	Kɔfi sia sesẽ akpa, taflatse ɖe kɔfi ƒe dzoxɔxɔ dzi kpɔtɔ.
The solar system has been in the news a lot lately.	Ɣe ƒe ɣletinyigbawo ƒe ƒuƒoƒoa va le nyadzɔdzɔwo me ŋutɔ nyitsɔ laa.
There is still a worse possibility.	Nu vɔ̃ɖi aɖe si ate ŋu adzɔ wu la gakpɔtɔ li.
I checked with frequency tables!	Mekpɔe kple frequency tables!
He received a threatening letter.	Exɔ lɛta aɖe si do ŋɔdzi nɛ.
The forest was full of life.	Agbe yɔ avea me fũ.
The soldier was amazing.	Asrafoa wɔ nuku ŋutɔ.
The goods arrived at the station a week later.	Adzɔnuwo va ɖo ʋudzeƒea le kwasiɖa ɖeka megbe.
The king often imposed taxes to benefit the wealthy.	Zi geɖe la, fia la ɖoa adzɔxexe ƒe ɖoɖowo ɖi be wòaɖe vi na kesinɔtɔwo.
This city is the most important tourist destination.	Du sia nye tsaɖilawo ƒe teƒe vevitɔ kekeake.
It’s a form of mental illness.	Enye tagbɔdɔléle ƒomevi aɖe.
The Queen drank tea with plump young women.	Fianyɔnua no tii kple ɖetugbui lolowo.
Mountains rise above the rolling plains.	Towo kɔ ɖe gbadzaƒe siwo le ʋuʋum la dzi.
Soon after puberty sets in, body hair begins to grow.	Eteƒe medidina hafi sɔhɛmenɔɣi dzea egɔme o, ŋutilã me fuwo dzea tsitsi gɔme.
He weighed the rice well.	Eda bli la nyuie.
The color is green.	Amadedea le amadede dzẽ me.
She could no longer stand his rudeness.	Megate ŋu do dzi ɖe eƒe nuwɔna amemabumabutɔe la ŋu azɔ o.
These trees are not from this island.	Menye ƒukpo sia dzie ati siawo tso o.
Planning is very important.	Ðoɖowɔwɔ le vevie ŋutɔ.
My clothes were too revealing for the occasion.	Nye awuwo ɖee fia akpa na wɔnaa.
He took over the rails.	Exɔ ketekemɔawo.
What were we talking about?	Nu ka ŋue míenɔ nu ƒom tsoe?
It’s time to stop procrastinating.	Ɣeyiɣia de be nàdzudzɔ heheɖemegbe.
The system is based on natural gas-powered trucks.	Ðoɖoa nɔ te ɖe agbatsɔʋu siwo zãa dzɔdzɔmeŋusẽ ƒe gas dzi.
Do you want a girl or a boy?	Ðe nèdi nyɔnuvi alo ŋutsuvi?
Whatever you do, don’t move the seats.	Nuka kee nèɖawɔ o, mègaʋuʋu zikpuiawo o.
One hopes they never face such terrible hardships.	Ame aɖe le mɔ kpɔm be womadze ŋgɔ nɔnɔme sesẽ dziŋɔ mawo gbeɖe o.
He searched the library, but found nothing.	Edzro agbalẽdzraɖoƒea, gake mekpɔ naneke o.
He writes beautifully, in crisp, vivid prose.	Eŋlɔa nu nyuie, le nyakpakpa siwo me kɔ, siwo me kɔ nyuie me.
It was important not to show fear.	Enɔ vevie be míagaɖe vɔvɔ̃ afia o.
The crowd applauded as the curtains fell.	Ameha la ƒo asikpe esime xɔmetsovɔawo nɔ gegem.
Its population has declined rapidly over the past three decades.	Eƒe amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ kabakaba le ƒe blaetɔ̃ siwo va yi me.
I lost my watch in the storm.	Mebu nye gaƒoɖokui le ahom la me.
The keys are lost.	Safuiawo bu.
After careful consideration, they decided to move forward.	Esi wobu eŋu nyuie vɔ la, woɖoe be yewoayi ŋgɔ.
I stained the silverware.	Meƒo ɖi klosalonuawo.
The setting sun glistened on the waves.	Ɣe si nɔ to ɖom la nɔ keklẽm le ƒutsotsoeawo dzi.
The man was caught stealing.	Wolé ŋutsua wònɔ fi fim.
To part with one letter is painful.	Be woaklã kple lɛta ɖeka la nyea vevesese.
Researchers manage the price of their products very carefully.	Numekulawo kpɔa woƒe adzɔnuwo ƒe asi dzi nyuie ŋutɔ.
The horse is a wild one.	Sɔ la nye gbemelã aɖe.
Pour the mixture over them.	Klɔ nusi wotsɔ tsakae la ɖe wo dzi.
Instruments are required for music.	Wobiaa haƒonuwo na hadzidzi.
It’s so beautiful.	Enya kpɔ ŋutɔ.
The puppy is playful and social.	Avũvi la nye fefewɔla kple hadomenuwɔnawo.
A healing noise can be heard.	Woate ŋu ase toɣliɖeɖe aɖe si nana ame ƒe lãme sẽ.
The damp air is filled with pollen.	Ya si me tsi le la yɔ fũ kple aŋɔ.
Bomb blasts cause the most injuries.	Bɔmbwo ƒe wowóe nana ame xɔa abi wu.
Knowledgeable but ruthless.	Enya nu gake nublanuimakpɔlae.
Marble is a tool used for spicing.	Marble nye dɔwɔnu si wozãna tsɔ ƒoa nu ʋeʋĩwoe.
The guard is up on guard duty.	Dzɔla la le dzi le dzɔlawo ƒe dɔ wɔm.
Writing is a universal language.	Nuŋɔŋlɔ nye gbegbɔgblɔ si wozãna le xexeame katã.
He was afraid of his children.	Evɔ̃ na viawo.
He doesn't drink water regularly.	Mele tsi edziedzi o.
An animal was running through the bushes.	Lã aɖe nɔ du dzi to gbeawo me.
The mouth will not move at all when it speaks.	Nu la maʋã kura ne ele nu ƒom o.
Pull the screw from the left side.	He gavi la tso miame.
As a result, some homes were damaged.	Esia wɔe be aƒe aɖewo gblẽ.
There are three lakes in the city.	Ta etɔ̃ le dua me.
The ship sank and drowned many people.	Tɔdziʋua nyrɔ eye wònyrɔ ame geɖe.
The cup shattered on the floor.	Kplu la gbã ɖe anyigba.
I'll bet you have a great garden.	Mada akɔ be abɔ gã aɖe le asiwò.
The worker completed the repairs in one day.	Dɔwɔla la wu nuwo ɖɔɖɔɖodɔa nu le ŋkeke ɖeka me.
The temple grounds were wooded and lush.	Gbedoxɔa ƒe akpa si me atiwo le eye gbe damawo nɔ.
He is known for his violin skills.	Wonyae ɖe eƒe violin ƒoƒo ƒe aɖaŋu ta.
We all dream of going home again.	Mí katã míekua drɔ̃e be míagatrɔ ayi aƒeme ake.
The terrible storm had washed away all its path.	Ahom dziŋɔ la na eƒe mɔ dzi katã ƒu kplakplakpla.
The villagers believe the lake is sacred.	Kɔƒea me tɔwo xɔe se be ta la le kɔkɔe.
He can catch a frisbee quickly.	Ate ŋu alé frisbee kaba.
This device is designed to aid compliance.	Wotrɔ asi le mɔ̃ sia ŋu be wòakpe ɖe sedziwɔwɔ ŋu.
He pointed to a section of the book.	Efia asi agbalẽa ƒe akpa aɖe.
The artist was painting the exterior of the house.	Nutala la nɔ aƒea ƒe gota gome nu tam.
Corrupt politicians must be brought to justice.	Ele be woadrɔ̃ ʋɔnu dunyahela nufitifitiwɔlawo.
They are rich in protein and vitamins.	Protein kple vitamin sɔ gbɔ ɖe wo me.
Whatever the truth, everyone knows it’s a lie.	Nyateƒea ka kee ɖale eme o, amesiame nya be alakpae.
During the trial, the victim objected vehemently.	Le ʋɔnudɔdrɔ̃a me la, amesi ŋu wowɔ nuvevii la tsi tre ɖe eŋu vevie.
Finding a fountain in it takes effort.	Tsidzɔƒe aɖe kpɔkpɔ le eme bia agbagbadzedze.
Oil is often used in lighting.	Wozãa ami zi geɖe le akaɖiwo me.
There are no seals or switches on the device.	Nutrenu alo ʋuƒo aɖeke mele mɔ̃a ŋu o.
His health has slowly deteriorated since the car accident.	Eƒe lãmesẽ dzi ɖe kpɔtɔ vivivi tso esime ʋufɔkua dzɔ.
The tank is filled with ice water.	Tsi si me tsikpe le yɔ tsigoa me fũ.
The country's best footballers play "the beautiful game".	Dukɔa ƒe bɔlƒola nyuitɔwo ƒoa "fefe dzeani la".
His tall frame rose above him.	Eƒe xɔtunu kɔkɔa kɔ ɖe edzi.
As the plane rose, the view was breathtaking.	Esi yameʋua nɔ yiyim ɖe dzi la, nukpɔkpɔa wɔ nuku ŋutɔ.
When he arrived later, the woman had already left.	Esi wòva ɖo emegbe la, nyɔnua dzo xoxo.
He looked like an angel.	Edze abe mawudɔla ene.
She cried for weeks.	Efa avi kwasiɖa geɖe.
Bombing hit Britain's cities hard.	Bɔmbdada gblẽ nu le Britain ƒe dugãwo ŋu vevie.
No, please don’t walk on the grass.	Ao, meɖe kuku, mègazɔ gbea dzi o.
He falls asleep early, but wakes up with a start.	Edɔa alɔ̃ kaba, gake wònyɔna kple gɔmedzedze.
A version of this article first appeared in the newspaper.	Nyati sia ƒe akpa aɖe dze le nyadzɔdzɔgbalẽa me zi gbãtɔ.
It requires some work.	Ebia dɔ aɖewo wɔwɔ.
He worked in a consulting firm.	Ewɔ dɔ le aɖaŋuɖoha aɖe me.
Traffic accidents have increased dramatically.	Ʋufɔkuwo dzi ɖe edzi ŋutɔ.
There were no speakers.	Nuƒola aɖeke menɔ afima o.
I have three sons.	Viŋutsu etɔ̃ le asinye.
Discuss the challenges they face in the field.	Dzro kuxi siwo me tom wole le gbeadzi la me.
The children fed the ducks in the river.	Ðeviawo na nuɖuɖu dadiawo le tɔa me.
The virus spread rapidly.	Dɔlékuia kaka kabakaba.
Be careful not to poke yourself in the eye.	Kpɔ nyuie be màgaƒo ɖokuiwò ɖe ŋku me o.
There has been a sharp decline in production in the city.	Nusiwo wowɔna le dua me dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
That tree is growing faster this year than other trees.	Ati ma le tsitsim kabakaba le ƒe sia me wu ati bubuwo.
The monkey went through a tall tree.	Bokɔa to ati kɔkɔ aɖe me.
The storm caused huge waves, which broke on the beaches.	Ahom la na ƒutsotsoe gãwo ƒo, eye wogbã le ƒutawo.
Roses were planted for their beauty.	Wodo roses ɖe woƒe atsyɔ̃ ta.
He likes to sleep all day.	Elɔ̃a alɔ̃dɔdɔ ŋkeke bliboa.
Many schools, hospitals and roads were damaged.	Suku geɖewo, kɔdziwo kple mɔdodowo gblẽ.
Housing prices have risen in recent years.	Aƒewo ƒe asiwo dzi ɖe edzi le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
It’s as simple as it gets.	Ele bɔbɔe abe alesi wòle ene.
Every creature has a natural home.	Dzɔdzɔme aƒe le nuwɔwɔ ɖesiaɖe si.
The marble countertop offers breathtaking views.	Kpe xɔasi si wotsɔ kpe xɔasi si woyɔna be marble wɔe la na wokpɔa nu siwo wɔa nuku ŋutɔ.
Most people themselves find these changes rude.	Ame akpa gãtɔ ŋutɔ kpɔe be tɔtrɔ siawo nye amemabumabu.
It was clear to everyone that he was lying.	Eme kɔ na amesiame be alakpa dam wònɔ.
The advent of antibiotics revolutionized medicine.	Dɔlékuiwutikewo ƒe vava trɔ asi le atikewɔwɔ ŋu.
The tranquility is broken for a moment.	Tomefafaa me gblẽna hena ɣeyiɣi kpui aɖe.
The blood was falling on the white paper.	Ʋua nɔ gegem ɖe agbalẽ ɣia dzi.
His gaze remained fixed.	Eƒe ŋkume nɔ teƒe ɖeka.
A skilled teacher.	Nufiala bibi aɖe.
Spread some butter on the bread.	Ke bɔta aɖe ɖe aboloa dzi.
They had heard of all the great things he had done.	Wose nu gã siwo katã wòwɔ la ŋu nya kpɔ.
My father said this would be very helpful.	Fofonye gblɔ be esia akpe ɖe ame ŋu ŋutɔ.
The winter chill has penetrated everywhere.	Dzomeŋɔli ƒe vuvɔa ge ɖe afisiafi.
The scent of bananas fills the air.	Akɔɖu ƒe ʋeʋẽ lilili yɔa ya me fũ.
The current crop has saved many farms.	Nuku si woƒãna fifia la na agble geɖe xɔ na wo.
He ate his breakfast.	Eɖu eƒe ŋdi nuɖuɖua.
Ministers also received gifts from the queen.	Subɔlawo hã xɔ nunanawo tso fianyɔnua gbɔ.
Potatoes are a popular food.	Mɔli nye nuɖuɖu si ame geɖe lɔ̃a zazã.
He lives with his wife and four children.	Srɔ̃a kple via ene gbɔe wòle.
The innkeeper's wife also became a teacher.	Amedzrodzeƒea dzikpɔla srɔ̃ hã va zu nufiala.
The pillow had a wonderful design.	Atsyã wɔnuku aɖe nɔ akɔtaɖonu la ŋu.
He was a famous linguist.	Enye gbeŋutinunyala xɔŋkɔ aɖe.
Have you ever been introduced as a scientific researcher?	Ðe woɖe wò fia kpɔ be ènye dzɔdzɔmeŋutinunya me numekulaa?
Organizers disagreed with their neighbors’ decision.	Ðoɖowɔlawo melɔ̃ ɖe woƒe aƒelikawo ƒe nyametsotsoa dzi o.
But to climb the mountain, you will need ropes.	Gake hafi nàte ŋu alia toa la, àhiã kawo.
Attendees first discussed catching fish.	Vavalawo dzro tɔmelãwo léle me gbã.
Many crop varieties are susceptible to insect damage.	Nudzodzoeviwo te ŋu gblẽa nu le nuku ƒomevi geɖe ŋu bɔbɔe.
This restaurant offers a variety of dishes.	Nuɖuɖudzraƒe sia naa nuɖuɖu vovovowo.
That wazat is divided into two parts.	Wazat ma ma ɖe akpa eve me.
Some trees attract birds.	Ati aɖewo hea xeviwo.
In order to minimize further damage, we need to act quickly.	Be míate ŋu aɖe nu bubu siwo agblẽ le ame ŋu dzi akpɔtɔ la, ele be míawɔ nu kaba.
He thinks it was done by a terrorist organization.	Esusu be ŋɔdzinuwɔha aɖee wɔe.
The students sat quietly, listening intently.	Sukuviawo nɔ anyi kpoo, nɔ to ɖom nyuie.
The brighter the color, the better the aesthetic.	Zi alesi amadedea le keklẽme la, zi nenemae atsyɔ̃ɖoɖoa nyona ɖe edzii.
They met by chance at a restaurant.	Wodo go le vome le nuɖuɖudzraƒe aɖe.
Your eyes are green.	Wò ŋkuwo le amadede dzẽ me.
There are very few companies here now.	Dɔwɔƒe ʋɛ aɖewo koe le afisia fifia.
He ate quickly and left.	Eɖu nu kaba eye wòdzo.
Since leaving the hospital, he has recovered.	Tso esime wòdzo le kɔdzi la, eƒe lãme sẽ.
The woman had been crying.	Nyɔnua nɔ avi fam tsã.
In dark times, learning is very difficult.	Le vivitiɣiwo la, nusɔsrɔ̃ sesẽ ŋutɔ.
This prom dress doesn’t suit me.	Sukunuwuwu ƒe awu sia mesɔ nam o.
We have all known about the danger for a long time.	Mí katã míenya nu tso afɔkua ŋu ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
There was a knock on his door, but it didn’t work.	Woƒo eƒe ʋɔtru nu, gake mewɔ dɔ o.
His ears missed everything.	Eƒe towo to nusianu ŋu.
It’s a popular thing to do with some honey with breakfast.	Enye nusi ame geɖe lɔ̃a wɔwɔ be woatsɔ anyitsi aɖe aɖu kple ŋdi nuɖuɖu.
The cleaner decided to paint the bedroom.	Ame si le xɔa me dzram ɖo la ɖoe be yeada nu ɖe ​​xɔdɔme la ŋu.
Financial assistance is available for those who qualify.	Gakpekpeɖeŋu li na ame siwo dze.
Add some oil to the pan.	De ami aɖe agbaa me.
A meeting was scheduled for thirty.	Woɖoe be woava kpekpe aɖe le ga blaetɔ̃ me.
Their dirty secrets show through the mud.	Woƒe nya ɣaɣla ƒoɖiawo ɖea wo fiana to anyi me.
There was an air of excitement about him.	Dzidzɔkpɔkpɔ ƒe ya aɖe nɔ eŋu.
Paramedics arrived and found the girl dead.	Atikewɔlawo va ɖo eye wokpɔ nyɔnuvia wòku.
There were many guests, but few came.	Amedzro geɖe nɔ afima, gake ame ʋɛ aɖewo koe va.
The episode is especially frustrating.	Nudzɔdzɔa koŋue ɖea dzi le ame ƒo.
On its eastern bank lies a rubbish mound.	Gbeɖuɖɔto aɖe le eƒe ɣedzeƒeƒuta.
He carefully brushed her hair.	Etsɔ brɔs ƒo eƒe taɖa ŋu nyuie.
The mud pie exploded in my face.	Mud pie la wó le nye mo.
And stop cursing the rivers!	Eye midzudzɔ tɔsisiwo fiƒode!
Children need to be taught moral values.	Ele be woafia agbenyuinɔnɔ ƒe dzidzenuwo ɖeviwo.
He places special emphasis on simplifying his own life.	Etea gbe ɖe eya ŋutɔ ƒe agbe dzi ɖeɖe kpɔtɔ dzi etɔxɛe.
30 children were having fun.	Ðevi 30 nɔ dzidzɔ kpɔm.
The restless soul plagued me for years.	Luʋɔ si meɖea dzi ɖi o la nɔ fu ɖem nam ƒe geɖe.
Some universities use their libraries for teaching.	Yunivɛsiti aɖewo zãa woƒe agbalẽdzraɖoƒewo tsɔ fiaa nu.
He was too surprised to react.	Eƒe mo wɔ yaa akpa be wòate ŋu awɔ nu ɖe ​​eŋu.
So we have to find new ways to overcome them.	Eya ta ele be míadi mɔ yeye siwo dzi míato aɖu wo dzi.
He was determined to pass the exam.	Eɖoe kplikpaa vevie be yeado le dodokpɔa me.
He was attracted to the book’s crisp text.	Agbalẽa ƒe nuŋɔŋlɔ si me kɔ nyuie la ƒe nu lé dzi nɛ.
We have to work hard now.	Ele be míaku kutri vevie fifia.
He cut the bread into large pieces.	Etso aboloa ɖe akpa gãwo me.
Union employees approved the deal.	Dɔwɔhawo ƒe dɔwɔlawo da asi ɖe nubabla la dzi.
For more information on national parks, see the brochure.	Ne èdi nyatakaka bubuwo tso dukɔa ƒe modzakaɖebɔwo ŋu la, kpɔ agbalẽ gbadzaa.
After several attempts, they were able to repair it.	Le agbagbadzedze zi geɖe megbe la, wote ŋu dzrae ɖo.
They build a square.	Wotua dzogoe ene me.
He opened the tent button.	Eʋu agbadɔa ƒe aŋenu ƒe aŋenu.
The engine worked day and night.	Mɔ̃a nɔ dɔ wɔm zã kple keli.
If the light is not on, there is no power.	Ne akaɖia mele keklẽm o la, ke ŋusẽ aɖeke meli o.
Most people resent it.	Ame akpa gãtɔ doa dziku ɖe eŋu.
Our love for each other grew.	Míaƒe lɔlɔ̃ na mía nɔewo va do gã ɖe edzi.
He had clumps of face cream on his face.	Modzakaɖetike ƒe ƒuƒoƒo aɖewo nɔ eƒe mo.
Put down our toy pirates.	Mitsɔ míaƒe fefenuwo ƒe adzodalawo da ɖi.
The actress is known for her introspective roles.	Wonya fefewɔla sia ɖe eƒe akpa siwo wòwɔna tsɔ bua eɖokui ŋu ta.
The dog left in silence.	Avũa dzo le ɖoɖoezizi me.
He will be there once his work is done.	Anɔ afima ne wonya wu eƒe dɔa nu ko.
Many people lost their livelihoods.	Ame gbogbo aɖewo bu woƒe agbemenuhiahiãwo.
They suggested we stay at a hotel.	Wodo susua ɖa be míanɔ amedzrodzeƒe aɖe.
The population has grown rapidly over the years.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi kabakaba le ƒeawo me.
He was given asylum.	Wona sitsoƒee.
This boat is too long and too big for me.	Tɔdziʋu sia didi akpa eye wòlolo nam akpa.
They were young, but their faces were wrinkled and bruised.	Wonye ɖetugbuiwo, gake woƒe mowo vuvu eye wovuvu.
Tn years it became increasingly powerful.	Tn ƒewo la, eva nɔ ŋusẽ kpɔm ɖe edzi.
Use the filter to wash the meatballs.	Zã nusi wotsɔna tsia tsii la nàtsɔ aklɔ lãgbalẽgoloawo.
Another day of hard work began.	Dɔ sesẽ wɔwɔ ƒe ŋkeke bubu gadze egɔme.
Now, let’s look at the possibilities.	Azɔ, mina míalé ŋku ɖe nusiwo ate ŋu adzɔ ŋu.
Despite his deep religiosity, he still believed in moderation.	Togbɔ be elɔ̃ mawusubɔsubɔ vevie hã la, egaxɔe se kokoko be woada asɔ.
His father ate the pages.	Fofoa ɖu agbalẽa ƒe axawo.
He rode toward the city.	Edo gasɔ ɖo ta dua gbɔ.
Some people believe that eating curry is good for health.	Ame aɖewo xɔe se be curry ɖuɖu nyo na lãmesẽ.
He was rarely willing to help.	Ƒã hafi wòlɔ̃na faa be yeana kpekpeɖeŋu.
The highway is not yet completed.	Womewu mɔ gã la nu haɖe o.
John was knocked down by a car.	Ʋu aɖe ƒo John ɖe anyi.
But many species are endangered.	Gake lã ƒomevi geɖe le afɔku me.
An "air bath" was used to soften the sand.	Wozã "ya ƒe tsilele" tsɔ fa kea.
The effects of unemployment are widespread.	Dɔmakpɔwɔe ƒe nugbegblẽ le ame ŋu bɔ ŋutɔ.
Try to impress your friends with all your knowledge.	Dze agbagba nàtsɔ wò sidzedzewo katã awɔ dɔ ɖe xɔ̃wòwo dzi.
These ancient texts were written in an original language.	Woŋlɔ blemagbalẽ siawo ɖe gbegbɔgblɔ gbãtɔ aɖe me.
An outstanding tourist spot.	Tsaɖilawo ƒe teƒe aɖe si ɖe dzesi ŋutɔ.
First, he repaired the room in secret.	Gbã la, edzra xɔa ɖo le adzame.
Lower animals do not want to be hurt.	Lã siwo le anyime la medina be woawɔ nuvevi yewo o.
Common side effects include joint pain and diarrhea.	Nusiwo dona tso eme siwo bɔ dometɔ aɖewoe nye ƒunukpeƒewo ƒe vevesese kple aɖuɖɔtoe.
The heavy rain is in the river.	Tsidzadza gã la le tɔsisia me.
He had a kind face, but he seemed to despise it somehow.	Mo dɔmenyotɔe nɔ esi, gake edze abe edoa vloe le mɔ aɖe nu ene.
Fill the cup with water.	De tsi kplu la me.
Their clothes are made from synthetic materials.	Wotsɔa nu siwo wotsɔ lãnuwo wɔe wɔa woƒe awuwoe.
The actress got her break in television.	Fefewɔla sia xɔ eƒe ɖiɖiɖeme le television dzi.
My friend is in jail.	Xɔ̃nyea le gaxɔ me.
He insisted that he had to finish his homework first.	Ete tɔ ɖe edzi be ele be yeawu yeƒe sukudɔdasiwo nu gbã.
She realized she was out of lipstick.	Ekpɔe be nuyiɖaɖa vɔ le ye ŋu.
Following my advice, the bank canceled the loan.	Esi gadzraɖoƒea wɔ ɖe nye aɖaŋuɖoɖoa dzi la, eɖe asi le ga si wodo na amea ŋu.
The room in the ceiling.	Xɔa dzisasrãa mu.
He held the rope.	Elé ka la hehee.
He started laughing hysterically.	Edze nukoko gɔme kple dziku.
Land, city, and country.	Anyigba, dugã, kple dukɔ.
Their diet consists of fresh fruit.	Woƒe nuɖuɖu nye atikutsetse yeyewo.
This story describes the life of the country.	Ŋutinya sia ƒo nu tso dukɔa ƒe agbenɔnɔ ŋu.
People should be allowed to travel to space.	Ele be woaɖe mɔ na amewo be woazɔ mɔ ayi yamenutome.
The key to interior design is balance, always balance.	Nu vevitɔ le xɔmenuwo ƒe nɔnɔmewɔwɔ mee nye be woada asɔ, woada asɔ ɣesiaɣi.
The summer air is cold.	Dzomeŋɔli ƒe ya fa miamiamia.
The children never fail to please their mother.	Ðeviawo medoa kpo dzidzɔkpɔkpɔ na wo dada gbeɖe o.
His lungs were functioning well.	Eƒe lãkusiwo nɔ dɔ wɔm nyuie.
The rules are designed to be consistent.	Wotrɔ asi le seawo ŋu wòsɔna ɖe ɖoɖo nu.
Aggressive tactics have not worked well.	Aɖaŋu siwo wotsɔ adã wɔe la mewɔ dɔ nyuie o.
These temples are centuries old.	Gbedoxɔ siawo xɔ ƒe alafa geɖe.
Small businesses tend to be such organizations.	Dɔwɔƒe suewo dina be yewoanye habɔbɔ mawo tɔgbi.
He spoke softly.	Eƒo nu blewuu.
Popular expressions are meaningless.	Gɔmesese mele nyagbɔgblɔ siwo ame geɖe nya ŋu o.
It is rather respectable today.	Enye bubutɔ boŋ egbea.
The detective entered the room.	Detektiv la ge ɖe xɔa me.
Bird populations are declining.	Xewo ƒe xexlẽme dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
The afforestation project will last for three years.	Avewo dodo ƒe dɔa axɔ ƒe etɔ̃.
Connection of land and sea.	Anyigba kple atsiaƒu ƒe kadodo.
He came to a small village.	Eva ɖo kɔƒe sue aɖe me.
Monosodium glutamate is a preservative.	Monosodium glutamate nye atike si wotsɔna kpɔa nu ta.
Alcoholism is a depression.	Ahanono nye blanuiléledɔ.
The wave had ripped.	Ƒutsotsoea vuvu.
The clouds of ash, however, have gone.	Aŋɔ ƒe alilikpoawo ya dzo.
He complained that he had no power to speak.	Eto nyatoƒoe be ŋusẽ aɖeke mele ye si yeaƒo nu o.
A cow drank from a pool, squealing with delight.	Nyitsu aɖe no tsi le tsita aɖe me, nɔ ɣli dom kple dzidzɔ.
The young inventor suddenly laughed.	Ðekakpui nutovɛla la ko nu zi ɖeka.
We won’t miss a single chance at this!	Mɔnukpɔkpɔ ɖeka pɛ hã masu mía si le esia me o!
The truck crashed through the front wall of the station.	Lɔrifɔtia ge to ʋudzeƒea ƒe ŋgɔgbegli ŋu.
Meanwhile, civilians still love guns in some areas.	Le ɣeyiɣi ma ke me la, dumevi dzrowo gakpɔtɔ lɔ̃a tu le nuto aɖewo me.
The collision was a serious accident.	Afɔku gã aɖe dzɔ le ʋua ƒe gododoa me.
Don’t interfere with my work.	Mègade nu nye dɔa me o.
There is no ship	Meli o
The gap between us is bound to widen.	Dometsotso si le mía dome la akeke ta godoo.
Each image tells a story.	Nɔnɔmetata ɖesiaɖe gblɔa ŋutinya aɖe.
Leave the baby to cry.	Gblẽ vidzĩa ɖi be wòafa avi.
Wine entered the palace for the first time in history.	Wein ge ɖe fiasãa me zi gbãtɔ le ŋutinya me.
The last sentence of the book is similar to the introduction.	Agbalẽa ƒe nyagbe mamlɛtɔ sɔ kple ŋgɔdonya.
The young man was wearing a blue baseball cap.	Ðekakpuia do baseball-wu blɔ aɖe.
Don’t worry, it’s just a little scratch.	Mègatsi dzi o, ʋuʋudedi vi aɖe koe wònye.
The hotel was owned by a young couple.	Sɔhɛ srɔ̃tɔ aɖewo tɔe amedzrodzeƒea nɔ.
The origin of the newly discovered rocks is unknown.	Womenya afi si kpe yeye siwo ŋu woke ɖo la tso o.
Please stand back.	Taflatse tsi tre ɖe megbe.
Are you deaf or just stupid?	Ðe nènye tokunɔ loo alo bometsila koe nènyea?
These scientists invented the electron microscope.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala siawoe to elektrɔnik nusuekpɔmɔ̃ vɛ.
Four soldiers were guarding the tomb.	Asrafo ene nɔ yɔdoa ŋu dzɔm.
The old car blew its horn at me!	Ʋu xoxoa ku eƒe kpẽ ɖe ŋunye!
It is best to choose the easiest way.	Anyo wu be nàtia mɔ si le bɔbɔe wu.
The mayor hopes to promote growth.	Dudzikpɔla la le mɔ kpɔm be yeado dzidziɖedzi ɖe ŋgɔ.
The two councils cooperate closely.	Aɖaŋuɖotakpekpe eveawo wɔa nu aduadu kplikplikpli.
The hype about new technologies is wrong.	Nya siwo wogblɔna tso mɔ̃ɖaŋununya yeyewo ŋu la mesɔ o.
The first settlers were wild!	Ame siwo va nɔ afima gbãtɔwo nye gbemelãwo!
This species is rarely seen in the wild.	Ƒã hafi wokpɔa lã sia le gbe me.
A crane fell through the treetops.	Crane aɖe ge to atiawo tame.
The truck broke down again.	Lɔrifɔtia gagblẽ ake.
Reduce your reliance on fossil fuels.	Ðe wò ŋuɖoɖo ɖe dzotsinuwo ŋu dzi kpɔtɔ.
Their eyes met briefly across the crowded room.	Woƒe ŋkuwo do go kpuie le xɔ si me amewo sɔ gbɔ ɖo la ƒe go kemɛ dzi.
Family members often make a fuss over them.	Zi geɖe la, ƒomea me tɔwo wɔa zitɔtɔ le wo ta.
We watch the news every day.	Míekpɔa nyadzɔdzɔwo gbesiagbe.
The coffee shop was abuzz with activity.	Dɔwɔwɔwo nɔ kɔfidzraƒea fũ.
The chairman of the bank resigned.	Gadzraɖoƒea ƒe zimenɔla ɖe asi le dɔ ŋu.
After the quake, there was devastation everywhere.	Le anyigbaʋuʋua megbe la, nu gblẽ le afisiafi.
The island is said to be beautiful.	Wogblɔ be ƒukpoa nya kpɔ ŋutɔ.
Customers spend hours in line, looking for value.	Asitsalawo zãa gaƒoƒo geɖe ɖe fli me, henɔa asixɔxɔ dim.
The biologist remained awake.	Nu gbagbewo ŋuti nunyala la gakpɔtɔ nɔ ŋudzɔ.
The government has taken steps to initiate the slum clearance process.	Dziɖuɖua ɖe afɔ aɖewo tsɔ dze xɔmanyamanyawo ɖeɖeɖa ƒe ɖoɖoa gɔme.
Many parents encouraged their children to become doctors.	Dzila geɖe ƒoe ɖe wo viwo nu be woazu ɖɔktawo.
A luxury sports car zooms past.	Kamedefefeʋu dzeani aɖe tsɔ zoom va yi.
The baby laughed.	Vidzĩa ko nu.
It is interesting to distinguish this poem from another.	Edzɔa dzi na mí be míade vovototo hakpanya sia kple bubu dome.
The smell of fresh paint is heavenly.	Amadede yeye ƒe ʋeʋẽ lilili nye dziƒo tɔ.
A young man entered the store.	Ðekakpui aɖe ge ɖe fiasea me.
There were no visible signs of damage.	Dzesi aɖeke menɔ anyi si woate ŋu akpɔ be nu gblẽ le eŋu o.
The market closed at midnight.	Asitsaƒea tu le zãtitina.
The villagers brutally beat a mouse.	Kɔƒea me tɔwo ƒo sisiblisi aɖe ŋutasesẽtɔe.
We manufacture a lot of products.	Míewɔa adzɔnu gbogbo aɖewo.
Compared to liquid water, obsidian is almost useless.	Ne wotsɔ obsidian sɔ kple tsi si nye tsi la, viɖe aɖeke mele eŋu o kloe.
The travelers were trapped in the cave for four days.	Mɔzɔlawo tsi doa me ŋkeke ene.
I don’t try to please people.	Nyemedzea agbagba be madze amewo ŋu o.
Most of the salt in the world is found in underground reservoirs.	Dze siwo le xexeame ƒe akpa gãtɔ le tsita siwo le anyigba te me.
Water is a precious resource	Tsi nye nunɔamesi xɔasi aɖe
The victory was secured when the final goal went in.	Wokpɔ aʋadziɖuɖua ta esime taɖodzinu mamlɛtɔa ge ɖe eme.
All foreign visitors must have a visa.	Ele be visa nanɔ duta amedzrowo katã si.
The dog was not interested in the food.	Avũa metsɔ ɖeke le nuɖuɖua me o.
How do we communicate?	Aleke míawɔ aɖo dzee?
Whales are hunted for their meat.	Wodea tɔmelã siwo woyɔna be whale hena woƒe lã.
The resolution was never carried out.	Womewɔ tameɖoɖo kplikpaa la dzi gbeɖe o.
The room smells of smoke.	Dzudzɔ ʋẽna lilili le xɔa me.
The aliens ate us alive.	Amedzroawo ɖu mí agbagbee.
In local legend, the ghosts of the murdered pirate	Le nutoa me xotutu me la, ƒudzidzodala si wowu la ƒe gbɔgbɔwoe
Let the onion cook in the pot.	Na sabala la naɖa le zea me.
The thought of her was the only joy he had.	Eya ŋu bubu koe nye dzidzɔkpɔkpɔ si nɔ esi.
The guests were seated around a decorated table.	Amedzroawo nɔ anyi ƒo xlã kplɔ̃ aɖe si woɖo atsyɔ̃ na.
We welcome employees from all over the world.	Míexɔa dɔwɔla siwo tso xexeame ƒe akpa vovovowo.
The army took over the city.	Asrafowo xɔ dua.
He was well known in the underground fraternity.	Wonyae nyuie le nɔviwo ƒe habɔbɔ si le adzame la me.
There are many colleges and universities in this area.	Kɔledzi kple yunivɛsiti geɖe le nuto sia me.
Eventually, the tablet came up.	Mlɔeba la, kpe gbadzɛa va do.
Sword through the light cover.	Tsɔ yi to kekeli ƒe nutsyɔnu la me.
He had never used a handgun.	Mezã tu si wotsɔna ɖe asi kpɔ o.
He came from a large family.	Ƒome gã aɖe mee wòtso.
He lent me two books this morning.	Edo agbalẽ eve nam ŋdi sia.
High school students have unlimited opportunities.	Mɔnukpɔkpɔ siwo seɖoƒe meli na o le sekɛndrisukuviwo si.
The foreign minister was stunned.	Dutanyawo gbɔ kpɔla la ƒe mo wɔ yaa.
Many lived in poverty.	Ame geɖe nɔ ahedada me.
Here is a picture of an old road.	Mɔdodo xoxo aɖe ƒe fotoe nye esi.
She hopes to run a textile business.	Ekpɔ mɔ be yeawɔ avɔlɔlɔ̃ ƒe asitsadɔ aɖe.
Where traffic passes, the loose soil is slippery.	Le afisi ʋuwo tona la, anyigba si mebɔbɔ o la ƒuna.
The intruder hit the diver in the head.	Ame si ge ɖe eme la ƒo tsi me ƒuƒula la ƒe ta.
It is imperative that we take a step back.	Ele vevie ŋutɔ be míaɖe afɔ ɖeka ayi megbe.
The horns of the pig protect the face of the animal.	Ha la ƒe asikewo kpɔa lãa ƒe mo ta.
Orchids are one of the most popular flowers.	Orchid nye seƒoƒo siwo ame geɖe lɔ̃a zazã wu la dometɔ ɖeka.
The mixture of different aromas creates a pleasant perfume.	Ʋeʋẽ lilili vovovowo ƒe tsakatsaka naa ami ʋeʋĩ vivi aɖe dona.
Do not mix sleeping pills with alcohol.	Mègatsaka alɔ̃dɔtikewo kple aha sesẽ o.
Advertisements frequently cover the walls here.	Boblododowo tsyɔa gliwo dzi le afisia enuenu.
As soon as the train finished, he rushed to the station.	Esi ketekea wu enu ko la, eƒu du yi ketekedzeƒea.
The lover's eyes were fixed.	Lɔlɔ̃tɔa ƒe ŋku nɔ teƒe ɖeka.
As evidence, he pointed to the child in this regard.	Abe kpeɖodzi ene la, eya fia asi ɖevia le go sia me.
So these economists think this happens.	Eyata gaŋutinunyala siawo susuna be esia dzɔna.
He fears for his safety.	Evɔ̃na na eƒe dedienɔnɔ.
The man had one leg.	Afɔ ɖeka nɔ ŋutsua si.
You need a lot of patience to be a journalist.	Èhiã dzigbɔɖi geɖe hafi ate ŋu anye nyadzɔdzɔŋlɔla.
A green field borders the golf course.	Agble dama aɖe do liƒo kple golf-ƒoƒea.
Start the engine.	Dze mɔ̃a gɔme.
This project requires a great deal of organization.	Dɔ sia bia be woawɔ ɖoɖo ɖe nu ŋu nyuie ŋutɔ.
The wildlife sanctuary is just west of town.	Gbemelãwo takpɔƒea le dua ƒe ɣetoɖoƒe gome tututu.
We got an offer we couldn’t turn down.	Míexɔ dɔ aɖe si míate ŋu agbe o.
Experts have analyzed this story.	Eŋutinunyalawo ku ŋutinya sia me.
Ideally, the new drug would be vegetarian.	Le mɔ nyuitɔ nu la, atike yeyea anye amagbewo ɖuɖu.
It is absurd to lose so much food every day.	Bometsinyae wònye be nuɖuɖu geɖe nabu gbesiagbe.
The train moved forward, its horn blaring.	Ketekea nɔ ŋgɔ yim, eye eƒe kpẽ nɔ ɣli dom.
He denied the allegations.	Egbe nutsotsoawo.
The ruler is an old man.	Dziɖula la nye ame tsitsi aɖe.
Most of the old houses in the area are beyond repair.	Aƒe xoxo siwo le nutoa me ƒe akpa gãtɔ nye esiwo womate ŋu aɖɔ ɖo o.
A storm landed at the foot of the mountain.	Ahomya aɖe ɖi toa ƒe afɔ nu.
A thick fog hung over the city, obscuring his vision.	Kuɖiɖi gã aɖe nɔ dua dzi, si na eƒe ŋutega do viviti.
In this picture there is a church on the hill.	Le nɔnɔmetata sia me la, sɔlemexɔ aɖe le togbɛa dzi.
Unemployment is high.	Dɔmakpɔwɔe sɔ gbɔ ŋutɔ.
You have passed this place a thousand times.	Mieto teƒe sia ŋu ame akpe ɖeka.
Please clean the nest.	Taflatse kɔ atɔa me.
Rain soaked the roof.	Tsidzadza ƒo xɔa tame.
Fear is a basic survival instinct.	Vɔvɔ̃ nye dzɔdzɔmeŋutete vevi aɖe si nɔa agbe.
Undaunted by the loss, he set off again.	Esi nusi bu la mevɔ̃ nɛ o ta la, egadze mɔ ake.
Sunbathing is a fun way to relax and unwind.	Ɣe ƒe keklẽ nye mɔ dodzidzɔname aɖe si dzi nàto aɖe dzi ɖi ahaɖe dzi ɖi.
The sweat rolled down his forehead.	Fifia la nɔ ʋuʋum le eƒe ŋgonu.
So he had to be beheaded.	Eya ta, eva hiã be woatso ta nɛ.
A polite smile appeared on his face.	Alɔgbɔnukoko bubutɔe aɖe dze le mo nɛ.
He was called "the general."	Woyɔe be "aʋafiagã la."
The more thoughtful students raise their hands.	Zi alesi sukuvi siwo bua nu ŋu wu la kɔ woƒe asiwo ɖe dzii.
The carpet is handmade.	Wotsɔ asi wɔ modzakaɖebɔa.
The haberdasher has a stall on the main road.	Nudzraƒe aɖe le haberdasher la ŋu le mɔ gã la dzi.
He became a media darling.	Eva zu nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo ƒe lɔlɔ̃tɔ.
I don’t remember the title of that book.	Nyemeɖo ŋku agbalẽ ma ƒe tanya dzi o.
The property is being sold as is.	Wole anyigbaa dzram abe alesi wòle ene.
The poem vividly describes the scene.	Hakpala la ɖɔ nukpɔkpɔa eme kɔ nyuie.
The police are raiding this house.	Kpovitɔwo le aƒe sia dzi dzem.
The ceremony ended quickly.	Kɔnua wu enu kaba.
These forts have been around for centuries.	Mɔ̃ sesẽ siawo li ƒe alafa geɖee nye esia.
He stood at the window looking at the darkened sky.	Etsi tre ɖe fesre nu nɔ dziŋgɔli si do viviti la kpɔm.
Port cities are characterized by strong industrial industries.	Adzɔnuwɔƒe sesẽwoe ɖe dzesi le melidzeƒeduwo me.
The company needs new fuel for its trucks.	Dɔwɔƒea hiã ami yeye na eƒe agbatsɔʋuwo.
Work hard and you will get a job.	Ku kutri vevie eye àkpɔ dɔ.
The foundation laid by the teacher worked well.	Gɔmeɖoanyi si nufiala la ɖo la wɔ dɔ nyuie.
There is no escaping the past.	Sisi le nusiwo dzɔ va yi me meli o.
Turn off the light.	Tsi akaɖia.
Broccoli salad recipes abound.	Broccoli salad ƒe nuɖaɖawo bɔ ɖe afima.
We got sick.	Míedze dɔ.
I want to die slowly.	Medi be maku vivivi.
Few rains are falling each year.	Tsidzadza ʋɛ aɖewo koe le dzadzam ƒe sia ƒe.
He rose from his seat, staring at the door.	Etso le eƒe zikpui dzi, henɔ ŋku lém ɖe ʋɔtrua ŋu.
People who are heating their homes are increasingly using wood.	Ame siwo le dzo dam le woƒe aƒewo me la le ati zãm geɖe wu.
His reports have been widely published.	Wota eƒe nyatakakawo le teƒe geɖe.
The officer handed the man a ticket.	Kpovitɔa tsɔ tikiti aɖe na ŋutsua.
They were soon joined by a small crowd of voters.	Eteƒe medidi o ameha sue aɖe siwo tiaa amewo la va kpe ɖe wo ŋu.
Next, we will consider the counsel.	Eyome, míadzro aɖaŋuɖoɖoa me.
These books are lost.	Agbalẽ siawo bu.
The fragrance of a flower	Seƒoƒo aɖe ƒe ʋeʋẽ lilili
The houses in the village are blue.	Aƒe siwo le kɔƒea me la nye blɔ.
The cook carefully placed the spices in the bowl.	Nuɖala la da nu ʋeʋĩawo ɖe agbaa me nyuie.
It was a beautiful day.	Enye ŋkeke dzeani aɖe.
The coach tried to motivate the team.	Hehenala la dze agbagba be yeaʋã ƒuƒoƒoa.
He was still young.	Egakpɔtɔ nye ɖekakpui.
He spoke boldly to the audience.	Eƒo nu na nyaselawo dzinɔameƒotɔe.
There are birds in the forest.	Xewo le avea me.
They cannot think for themselves.	Womete ŋu bua tame le wo ɖokui si o.
Nevertheless, the prospects for local agriculture remain bleak.	Ke hã, nutoa me agbledede ƒe mɔkpɔkpɔ gakpɔtɔ nye nusi me mekɔ o.
Little wonder he met with anger.	Mewɔ nuku boo aɖeke be dziku do goe.
His explanation is vague.	Eƒe numeɖeɖea me mekɔ o.
The two children fell down the snowy slope.	Ðevi eveawo ge dze anyi to togbɛ si dzi sno le la dzi.
Bats use echolocation for hunting.	Akpɔkplɔwo zãa echolocation hena adedada.
The family burned to death in their apartment.	Ƒomea tɔ dzo le woƒe xɔ me wòku.
So the man quickly got dressed and went home.	Eya ta ŋutsua do awu kaba eye wòyi aƒeme.
We paid for three tickets.	Míexe tikiti etɔ̃ ƒe fe.
The dishes were small, reflecting their status.	Nuɖuɖuawo nɔ sue, si ɖe woƒe ɖoƒe fia.
How on earth did you end up like this?	Aleke nèva wu enu le anyigba dzi alea?
The teachers have to work hard to plan their lessons.	Ele be nufialaawo naku kutri awɔ ɖoɖo ɖe woƒe nusɔsrɔ̃wo ŋu.
The trail is hilly.	Mɔ si dzi woato la le togbɛwo dzi.
Something moved among the tall trees.	Nane ʋuʋu le ati kɔkɔawo dome.
No, but seriously, leave me alone.	Ao, gake vevietɔ la, gblẽm ɖi.
Small details lead to accidents.	Nu suesuesue siwo me mekɔ o hea afɔkuwo vɛ.
A winner is announced.	Woɖea gbeƒã aʋadziɖula aɖe.
A metallic substance, used in dentistry.	Atike aɖe si nye ga, si wozãna le aɖudɔdada me.
We are all concerned about the rising crime rate in the area.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ si le dzidzim ɖe edzi le nutoa me la ɖea fu na mí katã.
To submit state fact updates, click here.	Ne èdi be yeatsɔ dukɔa ƒe nyateƒenya yeyewo aɖo ɖa la, zi afisia dzi.
A crime wave of incredible magnitude.	Nuvlowɔwɔ ƒe ƒutsotsoe si ƒe lolome mexɔ se o.
He opened the door for us.	Eʋu ʋɔa na mí.
The wise old woman entered her house.	Nyɔnu tsitsi nyanu la ge ɖe eƒe aƒe me.
The heavy rains destroyed crops in a newly planted field.	Tsidzadza gã la gblẽ nukuwo dome le agble yeye aɖe si wodo la dzi.
Ok.	Enyo.
The baby’s cry broke the tension.	Vidzĩa ƒe avifafa na masɔmasɔa me gblẽ.
The soldiers attacked the villagers, slaughtering and slaughtering animals.	Asrafoawo dze kɔƒea me tɔwo dzi, henɔ lãwo ƒom henɔ lãwo ƒom.
The list is too long.	Nusiwo woŋlɔ ɖi la didi akpa.
Our focus is to make healthcare accessible to everyone.	Míaƒe susue nye be míana lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ nasu amesiame si.
Why is it hard to make useful robots?	Nukatae wòsesẽna be woawɔ robot siwo ŋu viɖe le?
Coming out of the darkness made fear tremble.	Dodo tso viviti me na vɔvɔ̃ ʋuʋu.
Fill the bowl with the rice.	Tsɔ bli la yɔ agbaa me fũ.
Workers were clamoring for higher wages.	Dɔwɔlawo nɔ ɣli dom be woaxɔ fetu geɖe wu.
It’s good that you’re tired.	Enyo be ɖeɖi te ŋuwò.
He stayed home and hid.	Enɔ aƒeme henɔ eɖokui ɣlam.
The professor was brilliant but harsh.	Nufialagã la dze nunya gake eƒe nya me sẽ.
He asked for coffee with milk.	Ebia kɔfi si me notsi le.
The dispute was resolved through marriage counseling.	Woto srɔ̃ɖeɖe ŋuti aɖaŋuɖoɖowo dzi kpɔ nyaʋiʋlia gbɔ.
Little Finch flew in through the window.	Finch sue la dzo to fesrea nu ge ɖe eme.
He has to do a better job.	Ele be wòawɔ dɔ si nyo wu.
A lawyer near me tried to persuade me to file a lawsuit.	Senyala aɖe si te ɖe ŋunye dze agbagba be yeaƒoe ɖe nunye matsɔ nya ɖe ŋunye.
More and more people are eating vegetables.	Ame geɖe wu le amagbewo ɖum.
They felt uncertain about their plan.	Wose le wo ɖokui me be kakaɖedzi mele yewoƒe ɖoɖoa ŋu o.
Open the window for your child’s sake.	Ʋu fesrea le viwòa ta.
He was an important figure in biology.	Enye ame vevi aɖe le nugbagbeŋutinunya me.
Our office is literally quiet this afternoon.	Tomefafa le míaƒe ɔfis ŋutɔŋutɔ ŋdɔ sia.
I will write to my brother.	Maŋlɔ agbalẽ na nɔvinye.
He hoped it wouldn't happen again.	Enɔ mɔ kpɔm be magadzɔ ake o.
The president decided to meet with his advisers.	Dukplɔla la ɖoe be yeado go kple yeƒe aɖaŋuɖolawo.
Here is a map of the earth.	Anyigba ƒe nɔnɔmetatae nye esi.
There is a hospital in front of the restaurant.	Kɔdzi aɖe le nuɖuɖudzraƒea ŋgɔ.
He washed his hands, dried them off, and prepared to leave.	Eklɔ asi, tsɔ wo ƒu gbe, eye wòdzra ɖo be yeadzo.
Despite the poverty of his family, he was content.	Togbɔ be eƒe ƒomea da ahe hã la, eƒe dzi dze eme.
I blurted out the whole story.	Megblɔ ŋutinya bliboa kple gbe blewu.
Such places should be avoided.	Ele be woaƒo asa na teƒe mawo tɔgbe.
He kept his personal belongings in a bag.	Edzra eya ŋutɔ ƒe nunɔamesiwo ɖo ɖe akplo aɖe me.
Success is not guaranteed.	Womeka ɖe edzi be woakpɔ dzidzedze o.
The wind howled as it blew across the lonely plain.	Ya la nɔ ɣli dom esi wònɔ ƒoƒom to gbadzaƒe si tsi akogo la dzi.
Water temperatures have risen over the last century.	Tsi ƒe dzoxɔxɔ dzi ɖe edzi le ƒe alafa si va yi me.
The poor are always with us.	Ame dahewo nɔa mía gbɔ ɣesiaɣi.
Both spoke at length.	Ame eveawo siaa ƒo nu didi.
It rarely offends women.	Ƒã hafi wòdoa dziku na nyɔnuwo.
The child’s father is a lawyer.	Ðevia fofo nye senyala.
The gang walked the streets at night.	Gbevuha la zɔ mɔ le ablɔwo dzi le zã me.
We saw an eagle's nest high above the ground.	Míekpɔ hɔ̃ ƒe atɔ aɖe si kɔkɔ wu anyigba.
The material is too coarse to use.	Nusi wotsɔ wɔe la le ƒuƒlu akpa be woazã.
Some foods go well with rice.	Nuɖuɖu aɖewo zɔna nyuie kple bli.
The visiting principal surprised the students with his blunt speech.	Sukudzikpɔla si va srã wo kpɔ la wɔ nuku na sukuviawo kple eƒe nuƒo si me mekɔ o.
He had an influence on them.	Ekpɔ ŋusẽ ɖe wo dzi.
He expressed his opinion with great conviction.	Egblɔ eƒe nukpɔsusu kple kakaɖedzi vevie.
Several pages of illustrations follow.	Axa geɖe siwo me nɔnɔmetatawo le la kplɔnɛ ɖo.
Few people litter.	Ame ʋɛ aɖewo koe tsɔa gbeɖuɖɔ ƒua gbe.
Teachers voted to hold strikes.	Nufialawo da asi ɖe edzi be woawɔ dɔmedzoedonamelawo.
Her beautiful singing voice captivated everyone.	Eƒe hadzidzi ƒe gbe dzeani la lé amesiame ɖe dzi.
You will need to use another tape.	Ahiã be nàzã kasɛt bubu.
A really neat thing.	Nu si le dzadzɛ ŋutɔŋutɔ.
A sterile field remains empty.	Agble si me dɔlékui mele o gakpɔtɔ nɔa ƒuƒlu.
The stars shone wonderfully at night.	Ɣletiviawo nɔ keklẽm nukutɔe le zã me.
He sometimes worked with his brother on the farm.	Ewɔa dɔ kple nɔviaŋutsu ɣeaɖewoɣi le agblea dzi.
An air of excitement hovered over the crowd.	Dzidzɔkpɔkpɔ ƒe ya aɖe nɔ xɔxlɔ̃m le ameha la dzi.
Tawny owls are nocturnal.	Tawny akpɔkplɔwo nyea zã me lãwo.
This student has a very promising future.	Etsɔme si ŋugbe wodo ŋutɔ le sukuvi sia si.
All the men are doctors.	Ŋutsuawo katã nye ɖɔktawo.
This house is sunnier, with a beautiful yard.	Aƒe sia me ŋdɔ ʋuna wu, eye akpata dzeani aɖe le eme.
The aftertaste is bittersweet.	Nusi vivia nu le emegbe la vea ame ŋutɔ.
That kind of behavior is not acceptable.	Nuwɔna ma ƒomevi medze o.
More than a dozen people were injured in the crash.	Ame siwo wu wuieve xɔ abi le afɔkua me.
Okay, but we have no time.	Enyo, gake ɣeyiɣi aɖeke mele mía si o.
Do you like red?	Èlɔ̃a dzodzroa?
The fake model used a silicone mask.	Aʋatso ƒe nɔnɔmetata la zã silicone-nutsyɔnu aɖe.
Stagg sold lecture courses.	Stagg dzra nuƒoƒo ƒe nusɔsrɔ̃wo.
All the old buildings collapsed.	Xɔ xoxoawo katã mu.
Worn and broken, but still usable.	Wovuvu eye wogbã, gake woate ŋu azã wo kokoko.
This sector is facing difficult times.	Akpa sia le ɣeyiɣi sesẽwo me tom.
The wall collapsed under the weight of the snow.	Gli la mu le snoa ƒe kpekpeme ta.
The slippery slope argument is often made against gun control.	Wogblɔa nyaʋiʋli si nye glidzaglidza ƒe nyaʋiʋlia zi geɖe tsɔ tsi tre ɖe tudzikpɔkpɔ ŋu.
He picked up weeds in the garden.	Efɔ gbewo le abɔa me.
The nurse left us alone for a moment.	Dɔnɔdzikpɔla la gblẽ mí ɖeka ɖi hena ɣeyiɣi kpui aɖe.
Seven people were killed today.	Wowu ame adre egbea.
My most prized possession is my watch.	Nusi ŋu medea asixɔxɔe wue nye nye gaƒoɖokui.
We saw a sudden spike in summer temperatures.	Míekpɔe be dzomeŋɔli ƒe dzoxɔxɔ dzi ɖe edzi kpata.
Authorities imposed a curfew.	Dziɖuɖumegãwo wɔ se ɖe mɔxexe ɖe amewo ƒe ʋuʋu nu.
The older we get, the worse our eyesight becomes.	Zi alesi míetsi la, zi nenemae míaƒe ŋkuwo hã gblẽnae.
So home to your sweet palace.	Eyata aƒe na wò vivisese ƒe fiasã.
The river filled its banks.	Tɔsisia yɔ eƒe gowo dzi.
A journalist was jailed for reporting on abuses.	Wode nyadzɔdzɔŋlɔla aɖe gaxɔ me le esi wòka nya ta tso ŋlɔmiwɔwɔwo ŋu ta.
The treasurer was charming.	Gadzikpɔla la ƒe nu lé dzi na ame.
The girl's parents kept their home in good repair.	Nyɔnuvia dzilawo na woƒe aƒea nɔ nɔnɔme nyui me.
An ancient statue was uncovered.	Woɖe blema kpememe aɖe ɖe go.
The desperate mother begged to be allowed to stay.	Vidada si mɔkpɔkpɔ bu ɖee la ɖe kuku be woaɖe mɔ na yewo be woanɔ anyi.
This man is a liar.	Ŋutsu sia nye aʋatsokala.
Do not take illegal drugs.	Mègano atike siwo ŋu se meɖe mɔ ɖo o.
The doors were closed.	Wotu ʋɔtruawo.
After screaming at him, the little boy ran away.	Esi wòdo ɣli ɖe eta vɔ la, ŋutsuvi sue la si dzo.
The day was hot and dry, but cool at night.	Ŋkekea xɔ dzo eye tsi medzana o, gake fa miamiamia le zã me.
All of this was done in secret.	Wowɔ esiawo katã le adzame.
His smile was basically warm.	Eƒe alɔgbɔnukokoa nye vividoɖeameŋutɔe koŋ.
Sunlight shines on this road.	Ɣe ƒe keklẽ klẽna ɖe mɔ sia dzi.
Lord, have mercy on me.	Aƒetɔ, kpɔ nublanui.
He left the room without saying a word.	Edo go le xɔa me nya aɖeke magblɔmagblɔe.
The lights flickered on and off.	Akaɖiawo nɔ keklẽm henɔ tsitsim.
Disease was common in the middle ages.	Dɔléle bɔ ɖe titinaɣeyiɣiwo me.
The trip to the hot springs was very interesting.	Mɔzɔzɔ yi tsidzɔƒe dzodzoeawo do dzidzɔ na ame ŋutɔ.
Heroin is highly addictive.	Heroin nye numame na ame ŋutɔ.
What did the reporter say?	Nya kae nyadzɔdzɔŋlɔla la gblɔ?
It is easy to get caught up in illegal activities.	Ele bɔbɔe be nàge ɖe nuwɔna siwo ŋu se meɖe mɔ ɖo o me.
Each time the king died, a new heir had to be chosen.	Ɣesiaɣi si fia la ku la, ele be woatia domenyila yeye.
He poured hot water into his coffee.	Ekɔ tsi dzodzoe ɖe eƒe kɔfi me.
He died of dehydration a few days later.	Tsikuɖiɖi na wòku le ŋkeke ʋɛ aɖewo megbe.
The snake rushed into the house without hurry.	Da la ƒu du yi aƒea me kaba manɔmee.
Lifestyles can be changed.	Woate ŋu atrɔ agbenɔnɔ ƒe nɔnɔmewo.
He hissed with his distinctive growl.	Etsɔ eƒe ɣlidodo si ɖe dzesi la ƒo ɣli.
The principal met the children.	Sukudzikpɔla la do go ɖeviawo.
He argues with her all the time.	Eʋlia nya kplii ɣesiaɣi.
The factory is surrounded by a high wall.	Gli kɔkɔ aɖe ƒo xlã dɔwɔƒea.
Children have the right to education.	Gome le ɖeviwo si be woade suku.
The brisk wind was cooling.	Ya si nɔ ƒoƒom sesĩe la nɔ fafam.
Beneath the dome sat the royal palace.	Fia ƒe fiasã la nɔ anyi ɖe dome la te.
First, you will need to peel the apples.	Gbã la, ahiã be nàɖe akɔɖuawo ƒe aŋgbawo ɖa.
The light of the lamp shone on his face.	Akaɖia ƒe kekeli klẽ ɖe eƒe mo.
He was lonely at school.	Etsi akogo le suku.
Sell ​​my possessions, and follow me.	Midzra nye nunɔamesiwo, eye midze yonyeme.
The mathematician used it to prove his theory.	Akɔntanyala la zãe tsɔ ɖo kpe eƒe nufiafiaa dzi.
This king is known for his voracious appetite.	Wonya fia sia ɖe nuɖuɖu ƒe dzodzro vevie ta.
He speaks three languages.	Edoa gbegbɔgblɔ etɔ̃.
He is waiting for the father to come.	Ele vifofoa ƒe vava lalam.
The island is accessible only by small boats.	Tɔdziʋu suewo koe woate ŋu aɖo ƒukpoa dzi.
The singer’s voice is rich and mesmerizing.	Hadzila la ƒe gbe nye nusi me kesinɔnuwo le eye wòwɔa nuku na ame.
The metal is strong enough to withstand a lot of abuse.	Ga la sesẽ ale gbegbe be wòate ŋu anɔ te ɖe ŋlɔmiwɔwɔ geɖe nu.
Which of the following steps would you take?	Afɔɖeɖe siwo gbɔna dometɔ kae nye esi nàwɔ?
He was tired of it.	Ðeɖi te eŋu.
He used a large cloth to wipe the tile.	Ezã avɔ gã aɖe tsɔ tutu tile la.
A dark blue car pulled up.	Ʋu aɖe si ƒe amadede nye blɔ viviti la he ɖe dzi.
He believes in protecting the environment.	Exɔ nutome takpɔkpɔ dzi se.
The work was eating into family life.	Dɔa nɔ nu ɖum ɖe ƒomegbenɔnɔ me.
Fred was a prominent politician.	Fred nye dunyahela xɔŋkɔ aɖe.
A vacuum tube converts electricity into sound.	Vacuum tube trɔa elektrikŋusẽ wòzua gbeɖiɖi.
The sun was shining on the city.	Ɣea ƒo ɖe dua dzi.
Most people say that this boy is very intelligent.	Ame akpa gãtɔ gblɔna be ŋutsuvi sia ƒe tagbɔ kɔ ŋutɔ.
Don’t bring up politics.	Mègahe dunyahehe vɛ o.
The clown wants to be a trapeze artist.	Aɖaʋawɔla la di be yeanye trapeze-nutala.
One cup is equivalent to two regular cups.	Kplu ɖeka sɔ kple kplu eve siwo wozãna edziedzi.
His direct gaze landed beneath her breasts.	Eƒe ŋkuléle ɖe eŋu tẽ la ɖiɖi ɖe eƒe nowo te.
The fort stood on a hill.	Mɔ̃ sesẽa nɔ tsitre ɖe togbɛ aɖe dzi.
This product is hard to come by.	Atike sia kpɔkpɔ sesẽ.
I tugged at the brim of my cap.	Mehe nye kposɔfua ƒe nugbɔ.
He got out of bed and opened the windows.	Efɔ le aba dzi heʋu fesreawo.
They fled with a scream.	Wosi dzo kple ɣlidodo.
When he asked that question, all the students laughed.	Esi wòbia nya ma la, sukuviawo katã ko nu.
I want to leave.	Medi be madzo.
These photos cannot be shown to you.	Womate ŋu aɖe foto siawo afia wò o.
He asked many questions about the new life.	Ebia nya geɖe tso agbe yeyea ŋu.
The competition was very close.	Hoʋiʋlia gogo ŋutɔ.
There will be a meeting at midnight.	Kpekpe aɖe anɔ anyi le zãtitina.
There were one hundred and seventy delegates.	Amedɔdɔ alafa ɖeka blaadre ye nɔ afima.
There are some great churches in this country.	Sɔlemeha gã aɖewo le dukɔ sia me.
The blue screen of death suddenly appears.	Ku ƒe screen blɔ la dzena zi ɖeka.
Deserts cover large areas.	Dzogbewo xɔ teƒe gã aɖewo.
Large frogs occur frequently in winter.	Akpɔkplɔ gãwo dzɔna enuenu le dzomeŋɔli.
A lovely presentation through a beautiful church.	Nuƒoƒo vivi aɖe to sɔlemexɔ dzeani aɖe me.
Don’t forget the olive leaf.	Mègaŋlɔ amititsetse ƒe aŋgbaa be o.
This restaurant offers a wide range of grilled duck dishes.	Nuɖuɖudzraƒe sia naa dadi siwo woɖa ƒe nuɖuɖu geɖe.
A squirrel sits on a branch, its black feathers disheveled.	Akpɔkplɔ aɖe bɔbɔ nɔ alɔ aɖe dzi, eƒe fu yibɔwo vuvu.
Their main source of income is tourism.	Woƒe gakpɔmɔnu vevitɔe nye tsaɖiɖi.
So they got on the bus, heading to the beach.	Eyata woɖo bɔs, si ɖo ta ƒuta.
A passport is generally considered necessary for international travel.	Zi geɖe la, wobua mɔzɔgbalẽ be ehiã na dukɔwo dome mɔzɔzɔ.
Don’t buy the cheap wine!	Mègaƒle wein si ƒe asi bɔbɔ la o!
Sugar is a luxury until modern times.	Sukli nye nu xɔasi aɖe vaseɖe egbeŋkekeawo me.
That would be a great place to live.	Ema anye teƒe nyui aɖe ŋutɔ si woanɔ.
It was easy to see what they were thinking.	Enɔ bɔbɔe be woakpɔ nusi ŋu bum wonɔ.
He wandered into the living room.	Etsa tsaglãla yi xɔdɔme la me.
Air is the most basic element needed for all life.	Yae nye nu vevitɔ kekeake si hiã na agbewo katã.
The church was rarely quiet.	Ƒã hafi sɔlemexɔa me nɔa anyi kpoo.
I had a great time doing this interview.	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ le gbebiame sia wɔwɔ me.
In general, women live longer than men.	Le goawo katã me la, nyɔnuwo nɔa agbe didi wu ŋutsuwo.
There is a lot of history in this town.	Ŋutinya geɖe le du sia me.
Most migrants clean people’s homes.	Ʋuʋula akpa gãtɔ kɔa amewo ƒe aƒewo me.
He was not interested in politics.	Metsɔ ɖeke le dunyahehe me o.
On the table were two cups filled with coffee.	Kplu eve siwo me kɔfi yɔ fũu la nɔ kplɔ̃a dzi.
So my parents bought me a bank.	Eya dzinyelawo ƒle gadzraɖoƒe aɖe nam.
Special dietary requirements are not a problem.	Nuɖuɖu tɔxɛ siwo hiã la menye kuxi o.
He watched her in silence.	Enɔ ekpɔm le ɖoɖoezizi me.
The bride is exceptionally beautiful.	Ŋugbetɔa dze tugbe etɔxɛe.
The owner's dog barked at the dog.	Aƒetɔ ƒe avu la ƒo ɣli ɖe avu la ta.
The wheels of the chariot ran.	Tasiaɖam la ƒe tasiaɖamfɔwo ƒu du.
The commander wanted to take advantage of high altitude landings.	Aʋafiagã la di be yeawɔ anyidzedze le teƒe kɔkɔwo ŋudɔ.
Morse code movement is the shortest form of text.	Morse code ƒe ʋuʋu nye nuŋɔŋlɔ kpuitɔ kekeake.
Farmers in developed countries use scientific farming methods.	Agbledela siwo le dukɔ deŋgɔwo me zãa agblededemɔnu siwo wozãna le dzɔdzɔmeŋutinunya me.
According to the legend, this tower was built by an old millwright.	Le xotutua nu la, nutunuwɔla xoxo aɖee tu xɔ kɔkɔ sia.
Similar results were obtained.	Nu mawo tɔgbe do tso eme.
So, this is the answer.	Eyata, esiae nye ŋuɖoɖoa.
You will not be penalized for any mistakes.	Womahe to na wò ɖe vodada aɖeke si nèwɔ ta o.
Eleven students face expulsion.	Sukuvi wuiɖekɛ dze ŋgɔ nyanyra le sukua me.
The beans were cooked to perfection.	Woɖa gbea wòde blibo.
Home again, home again.	Aƒe ake, aƒeme ake.
John was very pleased.	Edzɔ dzi na Yohanes ŋutɔ.
The Aborigines came first.	Aboriginetɔwoe va gbã.
His identity is a mystery.	Eƒe amenyenye nye nya ɣaɣla.
Three children appear on the company logo.	Ðevi etɔ̃ dze le dɔwɔƒea ƒe dzesidenu la dzi.
The condition of the body is uncertain.	Womeka ɖe nɔnɔme si me ame kukua le dzi o.
John's thinking was a little too rigid.	John ƒe tamebubu me sẽ akpa vie.
The memory of the snow covered field.	Agble si dzi sno xɔ la ƒe ŋkuɖodzinya.
Tourists spend millions of dollars every year.	Tsaɖilawo zãa dɔlar miliɔn geɖe ƒe sia ƒe.
He reminded me of my dead brother.	Eɖo ŋku nɔvinyeŋutsu si ku la dzi nam.
In less than three months, the group was complete.	Le ɣleti etɔ̃ siwo mede o me la, ƒuƒoƒoa wu enu keŋkeŋ.
The bike was smashed to the ground as a result of the accident.	Kekea gbã wòdze anyi le afɔkua ta.
A training committee was formed to monitor progress.	Woɖo hehenana kɔmiti aɖe be woalé ŋku ɖe ŋgɔyiyi siwo wowɔ ŋu.
The fertile valley is dotted with farmland and rivers.	Agbledenyigbawo kple tɔsisiwo bɔ ɖe bali si me nukuwo bɔ ɖo la me.
The store sells many unusual items.	Fiasea me dzraa nu geɖe siwo mebɔ o.
You just can’t beat the taste of fresh bread.	Ðeko màte ŋu aɖu abolo yeye ƒe vivi dzi o.
The villagers were in a festive mood.	Kɔƒea me tɔwo nɔ azãɖuɖu ƒe nɔnɔme me.
The hand dug into the table.	Asi la ku kplɔ̃a me.
On their way to school, they saw a little girl.	Esi wonɔ mɔ dzi yina suku la, wokpɔ nyɔnuvi sue aɖe.
So, let’s get started.	Eyata, mina míadze egɔme.
He wasn’t so young anymore.	Meganye ɖekakpui nenema gbegbe o.
He sat under a tree meditating.	Enɔ anyi ɖe ati aɖe te nɔ ŋugble dem.
Researchers have found that green tea boosts metabolism.	Numekulawo kpɔe be tii dama nana lãmenugbagbeviwo ƒe dɔwɔwɔ dzina ɖe edzi.
The flood poured over the bridge.	Tsiɖɔɖɔa kɔ ɖe tɔdzisasrãa tame.
The beautiful property was once a hunting lodge.	Anyigba dzeani la nye adedadaƒe tsã.
Our ancestors were famous in this area.	Mía tɔgbuiwo xɔ ŋkɔ le nuto sia me.
Read a chapter from beginning to end.	Xlẽ ta ɖeka tso eƒe gɔmedzedze va se ɖe eƒe nuwuwu.
She was afraid to chicken out.	Enɔ vɔvɔ̃m be yeatsɔ koklozi ado goe.
The dog escaped through the basement window.	Avũa si to xɔa gɔme ƒe fesre nu.
But the music is not very advanced.	Gake hadzidzia mede ŋgɔ boo o.
The country’s military strength has declined dramatically.	Dukɔa ƒe asrafoŋusẽ dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
The homeless man turned out to be very friendly.	Ŋutsu si si aƒe mele o la va zu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe ŋutɔ.
The young man learned to be a mechanic.	Ðekakpuia srɔ̃ mɔ̃ɖaŋudɔwɔwɔ.
A room is divided into several parts.	Woma xɔ aɖe ɖe akpa geɖe me.
Neurologists want to know where he is	Ahɔhɔ̃ŋutinunyalawo di be yewoanya afi si wòle
It’s hard to get something right.	Esesẽ be woakpɔ nane nyuie.
Clarify your studies by researching some relevant big data.	Na wò nusɔsrɔ̃wo me kɔ to numekukuwɔwɔ le nyatakaka gã aɖewo siwo sɔ me.
Nominally they are equal.	Le ŋkɔ me la, wosɔ.
The restroom can only be used in small groups.	Ƒuƒoƒo suewo me koe woate ŋu azã nugododeƒea.
We will need a bigger boat.	Míahiã tɔdziʋu si lolo wu.
He greeted me softly.	Edo gbe nam fafɛ.
To borrow money, you must first find someone you trust.	Be nàdo ga la, ele be nàdi ame aɖe si dzi nèka ɖo gbã.
The monks prayed intensely in the temple.	Saɖagaxɔmenɔlawo do gbe ɖa vevie le gbedoxɔa me.
The debt was not paid by the bank.	Menye gadzraɖoƒeae xe fe la o.
A dark shadow was cast on the wall.	Wotsɔ vɔvɔli doviviti aɖe ƒu gbe ɖe gli ŋu.
Who is the smartest person in your family?	Amekae nye nunyala wu le miaƒe ƒomea me?
The climate here depends on latitude.	Yame ƒe nɔnɔme le afisia nɔ te ɖe anyigba ƒe didime dzi.
They want space for their own children, she said.	Egblɔ be wodi be teƒe nanɔ yewo ŋutɔ yewo viwo si.
He waited patiently.	Elala dzigbɔɖitɔe.
The game often causes controversy among players.	Zi geɖe la, fefea hea nyaʋiʋliwo vɛ le fefewɔlawo dome.
The school closed after the summer break.	Sukua tu le dzomeŋɔli ƒe ɖiɖiɖemeɣia megbe.
Two people have to play the game.	Ele be ame eve naƒo fefea.
These factors combined to create a revolution.	Nu siawo ƒo ƒu he tɔtrɔ kpata vɛ.
The elected government is not exactly democratic.	Dziɖuɖu si wotia la mewɔ ɖeka kple demokrasi tututu o.
These shoes are too expensive for me to buy.	Afɔkpa siawo xɔ asi akpa nam be maƒle.
Yields of wheat and rice decreased.	Lu kple bli ƒe kutsetsewo dzi ɖe kpɔtɔ.
The city erupted in excitement.	Dua do mo ɖa le dzidzɔ ta.
After all, waves only travel up and down.	Le nyateƒe me la, dzi kple anyi koe ƒutsotsoewo zɔna.
He was gone most of the day.	Menɔ anyi ŋkekea ƒe akpa gãtɔ o.
An orange scent wafted across the mall square.	Orange ʋeʋẽ lilili aɖe nɔ ʋuʋum le asitsaƒea ƒe ablɔa dzi.
The shark returned lazily to the sea.	Ƒumelã gã la trɔ yi atsiaƒua me kuviatɔe.
He died peacefully in his sleep.	Eku le ŋutifafa me le eƒe alɔ̃ me.
It provides the information needed to run a school.	Enaa nyatakaka siwo hiã hafi woate ŋu akpɔ suku aɖe dzi.
The football is a big deal for the community.	Bɔlƒoƒoa nye nu gã aɖe na nutoa me tɔwo.
Bush leaves have never been so big.	Bush ƒe aŋgbawo melolo nenema gbegbe kpɔ o.
A group of children did not do well in school.	Ðeviwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe mewɔ dɔ nyuie le suku o.
He makes his face with his hands.	Ewɔa eƒe mo kple asiwo.
No vehicle was found at the crime scene.	Womeke ɖe ʋu aɖeke ŋu le afisi wowɔ nuvloa le o.
He plays the guitar well.	Eƒoa gita la nyuie.
Remove all boulders, if any.	Miɖe kpe gãawo katã ɖa, ne ɖewo li.
Make two deep cuts in the chicken.	Wɔ lãɖeɖe goglo eve ɖe koklozi la me.
Police said they tried to arrest the robbers.	Kpovitɔwo gblɔ be yewodze agbagba be yewoalé adzodalawo.
Please review your text.	Taflatse, to wò nuŋɔŋlɔa me.
But the heat recognized him immediately.	Gake dzoxɔxɔa de dzesii enumake.
People come here in droves.	Amewo va afisia le ƒuƒoƒo me.
Please keep your arms and legs in the cart.	Taflatse na wò abɔwo kple afɔwo nanɔ tasiaɖam la me.
There are nine planets in our solar system.	Ɣletinyigba enyi ye le míaƒe ɣletinyigbawo dzi.
The falling rock destroyed the nearby village.	Kpe si nɔ gegem la gblẽ kɔƒe si te ɖe afima ŋu la dome.
We learned about the flight of books from real insects.	Míesrɔ̃ nu tso agbalẽwo ƒe dzodzo tso nudzodzoe ŋutɔŋutɔwo gbɔ ŋu.
Daily life here depends on the whale population.	Gbesiagbe agbenɔnɔ le afisia nɔ te ɖe tɔmelã siwo woyɔna be whale ƒe agbɔsɔsɔ dzi.
A team of doctors embarked on a campaign in the field.	Ðɔktawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe dze dɔ aɖe gɔme le gbe me.
This is a short story.	Esia nye ŋutinya kpui aɖe.
His house is in an area built for large lots.	Eƒe aƒea le nuto aɖe si wotu na anyigba gãwo me.
The population of this area is growing rapidly.	Amewo le dzidzim ɖe edzi kabakaba le nuto sia me.
The clerk put the pen in his mouth.	Agbalẽŋlɔla la tsɔ nuŋlɔti la de nu me.
Have your address stamped on the envelope.	Na woatre wò adrɛs ɖe agbalẽkotokua dzi.
Most of what they sell is useless junk.	Nusiwo wodzrana ƒe akpa gãtɔ nye gbeɖuɖɔ siwo ŋu viɖe aɖeke mele o.
The mummified body of the saint lay in a coffin.	Ame kɔkɔe la ƒe kuku si wotsɔ ame kuku wɔe la mlɔ aɖaka aɖe me.
It was a beautiful morning.	Ŋdi dzeani aɖee wònye.
There is an alarming level of pollution in the country.	Ðiƒoƒo ƒe agbɔsɔsɔ dziŋɔ aɖe le dukɔa me.
Children should play outside whenever possible.	Ele be ɖeviwo nafe le gota ɣesiaɣi si wòanya wɔ.
The attacker had a gun.	Tu aɖe nɔ amedzidzela la ŋu.
His anger flared up in an instant.	Eƒe dzikua nu sẽ le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me.
There was thunder in the distance.	Dziɖegbe nɔ ɖiɖim le adzɔge ɖaa.
He should be more aggressive.	Ele be wòawɔ adã wu.
The waves were crashing against the hotel on the beach.	Ƒutsotsoeawo nɔ ʋuʋum ɖe amedzrodzeƒe si le ƒuta la ŋu.
A vibrant landscape greeted him.	Anyigba ƒe nɔnɔme si me dzo le do gbe nɛ.
Air is much lighter than water.	Ya le bɔbɔe wu tsi sãsãsã.
The company’s finances began to improve.	Dɔwɔƒea ƒe ganyawo te nyonyo.
Each country has fixed, annual budgets.	Gazazã siwo woɖo ɖi, ƒe sia ƒe, le dukɔ ɖesiaɖe si.
John greeted his fellow teammates.	John do gbe na ehati ƒuƒoƒoa me tɔwo.
The material is white metal.	Ga ɣie wotsɔ wɔ nusi wotsɔ wɔe.
Strong winds blew through the river valleys.	Ya sesẽwo ƒo ɖe tɔsisia ƒe baliwo me.
Lenders foreclosed on the house and auctioned off the contents.	Ame siwo do ga na amewo la xɔ aƒea le wo si eye wotsɔa nusiwo le eme la dzraa wo le asitsaƒewo.
He ran fast on the beach.	Eƒu du sesĩe le ƒuta.
The roller coaster is in the park.	Roller coaster la le tsaɖibɔa me.
A book is missing.	Agbalẽ aɖe bu.
His accomplishments are impressive.	Nusiwo wòwɔ la wɔa dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
Do not use cell phones while driving.	Mègazã asitelefon ne èle ʋu kum o.
Only two students passed the math test.	Sukuvi eve koe to akɔntabubu dodokpɔa me.
Once upon a time there lived an old king in this city.	Ɣeaɖeɣi la, fia xoxo aɖe nɔ du sia me.
There was a light breeze.	Ya fafɛ aɖe nɔ ƒoƒom vie.
Is that what you’re talking about?	Eya ŋue nèle nu ƒom tsoea?
The boy stopped him.	Ŋutsuvia tɔ te eyama.
Who is that guy?	Amekae nye ŋutsu ma?
The bee produces enough honey for just one flower.	Anyi wɔa anyitsi si sɔ gbɔ na seƒoƒo ɖeka ko.
Perhaps his desire for recognition was overblown.	Ðewohĩ didi si nɔ eme be woakpɔ ye adze sii la gbɔ eme.
An interesting point.	Nya dodzidzɔname aɖe.
A little informal development was the only answer.	Hlɔ̃nu sue aɖe si womewɔ le ɖoɖo nu o koe nye eƒe ŋuɖoɖo.
A short time before, she had been a lady.	Ɣeyiɣi kpui aɖe do ŋgɔ la, enye aƒenɔ tsã.
Is there a house nearby?	Ðe aƒe aɖe te ɖe afima ŋua?
Warring tribes fight each other.	To siwo le aʋa wɔm la wɔa aʋa ɖe wo nɔewo ŋu.
The situation there was unclear.	Nɔnɔme si nɔ afima la me mekɔ o.
In an airtight chamber, no air can escape.	Le xɔ si me ya megena ɖo o me la, ya aɖeke mete ŋu dona o.
I crossed the river by boat.	Metsɔ tɔdziʋu tso tɔa.
Great obstacles must have been overcome.	Woanya ɖu mɔxenu gãwo dzi hafi.
The mafia still rules the city.	Mafia la gakpɔtɔ le dua dzi ɖum.
Most people consider this area to be very safe.	Ame akpa gãtɔ bua nuto sia be ele dedie ŋutɔ.
He smelled the buttered bread.	Ese abolo si wotsɔ bɔta wɔe la ƒe ʋeʋẽ.
The coach takes pride in his players.	Hehenala la tsɔa dada na eƒe fefewɔlawo.
They lived in harmony for centuries.	Wonɔ agbe le ɖekawɔwɔ me ƒe alafa geɖe.
Narayanan climbed the waterfall.	Narayanan lia tsitsetsea.
Your work shows a high level of skill.	Wò dɔa ɖea aɖaŋu si de ŋgɔ fiana.
The waves were crashing against the nearby rocks.	Ƒutsotsoeawo nɔ gbagbãm ɖe agakpe siwo te ɖe afima ŋu la ŋu.
Countries are interdependent.	Dukɔwo nɔa te ɖe wo nɔewo dzi.
Or you can lift the blouse to show off the bra.	Alo àte ŋu akɔ blouse la ɖe dzi atsɔ bra la afia.
Proficient in numbers and bookkeeping.	Ebi ɖe xexlẽdzesiwo kple agbalẽwo dzi kpɔkpɔ me.
Aluminum is a soft metal.	Aluminium nye ga falɛfalɛ aɖe.
Water becomes ice when it freezes.	Tsi va zua tsikpe ne wofa tsikpe.
Birds are disappearing from our skies.	Xewo le bubum le míaƒe dziƒo.
The penguin was floating on the water.	Penguin la nɔ tsia dzi le tsia dzi.
The clever fox escaped his enemies.	Akpɔkplɔ dzeaɖaŋu la si le eƒe futɔwo nu.
Abandoned in the cemetery, they lay together	Esi wogblẽ wo ɖi le ameɖibɔa me ta la, womlɔ anyi ɖekae
He took a deep, silent breath.	Egbɔ ya sesĩe, zi ɖoɖoe.
Use the guillotine to cut the ribbon.	Zã guillotine la nàtsɔ atso lãgbalẽa.
A raptor is a hawk or an eagle.	Raptor nye akpɔkplɔ alo hɔ̃.
The taxi driver refused to drive in the rain.	Taksikulaa gbe be yemaku ʋu le tsidzadzaa me o.
Peacock feathers are long and beautiful.	Akpakpa ƒe fuwo didi eye wonya kpɔna.
Most people have formed political parties here.	Ame akpa gãtɔ ɖo dunyahehawo le afisia.
The star attraction is the film.	Nusi hea ɣletiviwoe nye sinima la.
Things are not looking good for us.	Nuwo mele dzedzem nyuie na mí o.
He said this country needs proper transportation.	Egblɔ be dukɔ sia hiã ʋuɖoɖo nyuie.
Sleep well.	Alɔ̃ nyuie.
The scientist abandoned his research.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la ɖe asi le eƒe numekukua ŋu.
After a tiring day, the young woman sat down.	Le ŋkeke si me ɖeɖi te eŋu megbe la, ɖetugbuia bɔbɔ nɔ anyi.
The soldier needed rest, so he fell asleep.	Asrafoa hiã gbɔɖeme, eyata edɔ alɔ̃.
The photographer worked quickly.	Fotoɖela la wɔ dɔ kaba.
He was angry, but said nothing.	Edo dziku, gake megblɔ nya aɖeke o.
In the spring their crops are abundant.	Le kele me la, woƒe agblemenukuwo nyea nuku gbogbo aɖe.
Police arrived on the scene minutes later.	Kpovitɔwo va teƒea le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe.
Using this product will help repel ants.	Atike sia zazã akpe ɖe ame ŋu wòanya anyidiwo ɖa.
The resistance discovered a secret weapons factory.	Tsitretsiɖeŋulawo ke ɖe aʋawɔnuwo ƒe dɔwɔƒe aɖe ŋu le adzame.
The soup thickens.	Mɔli la ƒoa ƒu sesĩe.
The graph shows the average for each group.	Nɔnɔmetata la ɖe ƒuƒoƒo ɖesiaɖe ƒe mamã dedie fia.
The man arrives home after a long day of work.	Ŋutsua ɖoa aƒeme le ŋkeke didi aɖe ƒe dɔwɔwɔ vɔ megbe.
First, you will need two cups of normal sugar.	Gbã la, àhiã sukli si sɔ ƒe kplu eve.
This figure illustrates the findings.	Nɔnɔmetata sia ɖe nusiwo ŋu woke ɖo la fia.
Thieves stole the old car during the show.	Fiafiwo fi ʋu xoxoa le ɖeɖefiaa wɔɣi.
He sleeps in a cage at the zoo.	Emlɔa atɔ me le lãwo dzikpɔƒea.
Many people in this city are suffering from malaria.	Asrãdɔ le fu ɖem na ame geɖe le du sia me.
The difficult part is removing the seeds.	Akpa si sesẽe nye nukuawo ɖeɖe ɖa.
Some people do what they do for money.	Ame aɖewo wɔa nu si wowɔna ɖe ga ta.
Police made a number of arrests yesterday.	Kpovitɔwo lé ame gbogbo aɖewo etsɔ.
We offer even more savings!	Míetsɔa ga si nàdzra ɖo geɖe wu na wò!
His sense of adventure knows no bounds.	Eƒe seselelãme si nye be yeawɔ nusiwo me afɔku le la menya seɖoƒe aɖeke o.
People came to find shelter from the blazing sun.	Amewo va kpɔ bebeƒe tso ɣe si nɔ bibim la nu.
He bit the carrot hard.	Eɖu karɔt la sesĩe.
This garden is completely covered.	Woxe abɔ sia keŋkeŋ.
They used extensive bribery to win their campaign.	Wozã zãnunana si keke ta tsɔ ɖu dzi le woƒe akɔdadaa me.
Some cars catch fire quite frequently.	Dzo xɔa ʋu aɖewo enuenu ŋutɔ.
He has taught students all over the world.	Efia nu sukuviwo le xexeame katã.
The two leaders are very similar.	Kplɔla eveawo ɖi wo nɔewo ŋutɔ.
The jet packs are worn backwards.	Wodoa jet pack-awo ɖe megbe.
This part of the river is important.	Tɔsisia ƒe akpa sia le vevie.
The train was late this morning.	Ketekea tsi megbe ŋdi sia.
In medicine, experience is useful.	Le atikewɔwɔ me la, nuteƒekpɔkpɔ ɖea vi.
In the past, it was believed that the planets did not move.	Tsã la, woxɔe se be ɣletinyigbawo meʋãna o.
Reference books are available free of charge.	Agbalẽ siwo ŋu woƒo nu tsoe la li femaxee.
The earthquake caused a lot of damage.	Anyigbaʋuʋua gblẽ nu geɖe ŋutɔ.
The fortress is the seat of government	Mɔ̃ sesẽae nye dziɖuɖu ƒe nɔƒe
They milk cows for their milk.	Wonoa notsi na nyiwo hena woƒe notsi.
John arrived home later than usual.	John va ɖo aƒeme emegbe wu alesi wònɔna ɖaa.
Who is responsible for this crime?	Ameka gbɔe nuvlowɔwɔ sia tso?
Bake in the oven for twenty minutes.	Tsɔe ɖa le dzodoƒea aɖabaƒoƒo blaeve.
The dictionary defines this term as an adjective.	Nyagɔmeɖegbalẽa ɖe nya sia gɔme be enye nɔnɔmefiaŋkɔnya.
You mix the cards well.	Ètsakaa agbalẽviawo nyuie.
Iron ore is extracted from ore.	Woɖea gayibɔ tso kpe xɔasiwo me.
This group will oppose military organizations.	Ƒuƒoƒo sia atsi tre ɖe asrafowo ƒe habɔbɔwo ŋu.
This is just a protective measure.	Esia nye ametakpɔkpɔ ƒe afɔɖeɖe aɖe ko.
There was a great fog over the city.	Kuɖiɖi gã aɖe nɔ dua dzi.
The tiger is a clever predator.	Akpɔkplɔ nye lã lénu si ƒe tagbɔ.
When I drank one sip, the sugary water was pouring down my throat.	Esi meno tsi ɖeka la, tsi si me sukli le la nɔ gegem ɖe nye kɔ me.
Just then, there was a huge explosion.	Ɣemaɣi tututu la, wowó gã aɖe.
She tucked her head under her pillow.	Etsɔ eƒe ta de eƒe akɔtaɖonu te.
Aphasia is the second most common neuromuscular disorder.	Aphasia nye ahɔhɔ̃mekawo ƒe dɔléle evelia si bɔ wu.
He fell asleep at the wheel.	Edɔ alɔ̃ le tasiaɖamfɔa gbɔ.
Water evaporates into the air.	Tsi ƒuna yia yame.
The left hand of the ring is blue.	Asigɛa ƒe miasi le blɔ.
Diseases will continue to spread if measures are not taken.	Dɔlélewo ayi edzi anɔ kakam ne womewɔ afɔɖeɖewo o.
The provision of cheap electricity belongs to this electricity.	Elektrikŋusẽ si mexɔ asi o ƒe nana nye elektrikŋusẽ sia tɔ.
We need the government to be able to prevent pollution.	Míehiã dziɖuɖua be wòate ŋu axe mɔ ɖe ɖiƒoƒo nu.
Each cherry has a small hole.	Do sue aɖe le cherry ɖesiaɖe dzi.
There was an error in the record.	Vodada aɖe nɔ nuŋlɔɖia me.
Do you have milk?	Ðe notsi le asiwòa?
This park has art galleries.	Aɖaŋudɔwo ƒe ɖeɖefiaƒewo le tsaɖibɔ sia me.
It’s exhausting to grow up.	Etea ɖeɖi ame ŋu be woatsi.
The enemy is strong, but we are brave.	Ŋusẽ le futɔa ŋu, gake dzi le mía ƒo.
And since then, there have been no further problems.	Eye tso ɣemaɣi la, kuxi bubu aɖeke megava dzɔ o.
Newly discovered statues were buried.	Woɖi kpememe yeye siwo ŋu woke ɖo la ɖe anyigba.
He resisted, but he overcame it.	Etsi tre ɖe eŋu, gake eɖu edzi.
This is a reckless act.	Esia nye nuwɔna si me womebua tame le o.
Mesons are not stable.	Mesonawo meli ke o.
He wanted to become a paleontologist.	Edi be yeazu blemanuwo ŋuti nunyala.
He put the last thing on his desk.	Etsɔ nu mamlɛtɔa da ɖe eƒe kplɔ̃ dzi.
A mixture of orange juice and condensed milk.	Orange detsiƒonu kple notsi si wotsɔ ƒo ƒui ƒe tsakatsaka.
The wide highways have recently been closed.	Wotu mɔ gã gbadzaawo nyitsɔ laa.
The efficacy of the new crop was questioned.	Woke ɖi nuku yeyea ƒe dɔwɔwɔ nyuie.
The fish swim up when the water is calm.	Tɔmelãawo ƒua tsi yia dzi ne tsia fa.
The government commissioned a power plant.	Dziɖuɖua de dɔ asi na elektrikŋusẽdɔwɔƒe aɖe.
The thief was relieved when police arrived.	Fiafitɔa kpɔ gbɔdzɔe esi kpovitɔwo va ɖo.
The following year, the disaster resumed.	Le ƒe si kplɔe ɖo me la, afɔkua gadze egɔme ake.
She was tired of running naked through the forest.	Duƒuƒu amama to avea me ti kɔ nɛ.
You can use a variety of methods to solve problems.	Àte ŋu azã mɔnu vovovowo atsɔ akpɔ kuxiwo gbɔ.
This surprised everyone.	Nya sia wɔ nuku na amesiame.
That cousin of the frog is that amphibian.	Akpɔkplɔ ƒe tɔɖiayɔvi ma nye lã ma si nɔa tsi kple anyigba dzi.
Only the President is an adult.	Dukplɔla la koe nye ame tsitsi.
Justice is blind, but our eyes are not blinded.	Dzɔdzɔenyenye nye ŋkuagbãtɔ, gake míaƒe ŋkuwo ya megbã o.
We moved some equipment to safer locations.	Míetsɔ dɔwɔnu aɖewo yi teƒe siwo le dedie wu.
A camel was pulled out of a car.	Wohe tedzi aɖe do goe le ʋu aɖe me.
After a moment, he found the wallet.	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, ekpɔ gakotokua.
Industries cause heavy pollution.	Dɔwɔƒewo hea ɖiƒoƒo sesẽwo vɛ.
Your editor wants you gone.	Wò nuŋlɔla di be nàdzo.
There was very little information on the ground.	Nyatakaka ʋɛ aɖewo koe nɔ anyigba.
The flood is epic in scale.	Tsiɖɔɖɔa nye epic le eƒe lolome nu.
The valediction will be short.	Valediction la anɔ kpuie.
When we arrived, the place was deserted.	Esi míeva ɖo la, teƒea zu aƒedo.
The ice cream stick was moving.	Ice cream-ti la nɔ ʋuʋum.
He must have seen my reaction, but he didn’t seem to.	Anɔ eme be ekpɔ alesi mewɔ nui, gake ewɔ abe ɖe mekpɔe o ene.
The town is situated on the banks of a small river.	Dua le tɔsisi sue aɖe to.
Your download should start immediately.	Ele be wò kɔpiwɔwɔ nadze egɔme enumake.
This can be very important for your applications.	Esia ate ŋu anɔ vevie ŋutɔ na wò dɔwɔɖoɖowo.
Hospitals simply do not have enough beds.	Ðeko abati siwo sɔ gbɔ mele kɔdziwo me o.
The whole seed was planted in the hole.	Wodo nuku bliboa ɖe doa me.
Some birds migrate thousands of miles each year.	Xe aɖewo ʋuna kilometa akpe geɖe ƒe sia ƒe.
I have the best cookbooks in my library.	Nuɖagbalẽ nyuitɔwo kekeake le nye agbalẽdzraɖoƒe.
An officer was investigating the robbery.	Kpovitɔ aɖe nɔ adzodadaa me kum.
Archaeologists have dug up this stone.	Blematomenukulawo ku kpe sia.
Her youthful looks belied her age.	Eƒe sɔhɛmenɔɣi ƒe dzedzeme da asi ɖe ƒe si wòxɔ dzi.
They decided it was time.	Wotso nya me be ɣeyiɣia de azɔ.
The politician had been known for his work ethic.	Wonya dunyahela sia ɖe eƒe dɔwɔwɔ ƒe nɔnɔmewo ta tsã.
His favorite subject is ancient mythology.	Nyati si wòlɔ̃na wue nye blema gliwo.
But there to be a way.	Gake afi ma be mɔ aɖe nanɔ anyi.
The train was delayed.	Ketekea tsi megbe.
People experienced an overall decline in well-being.	Amewo kpɔe be woƒe nyonyo dzi ɖe kpɔtɔ le wo katã me.
John, you better start looking for a new job.	John, anyo be nàdze dɔ yeye didi gɔme.
The effects of plastic have become a serious issue.	Nusiwo plastic gblẽna le ame ŋu va zu nya vevi aɖe.
I saw his friend there.	Mekpɔ exɔlɔ̃a le afima.
It’s my son’s favorite story.	Enye ŋutinya si vinyea lɔ̃na wu.
A deposit is required to reserve a room.	Wobia be woaxe ga aɖe hafi adzra xɔ ɖo.
Heavy fog blurred the mountain’s landscape.	Kuɖiɖi gã aɖe na toa ƒe nɔnɔme me mekɔ o.
The author was surprised by these developments.	Nudzɔdzɔ siawo wɔ nuku na agbalẽa ŋlɔla.
He never forgave his wife for the divorce.	Metsɔ srɔ̃a ƒe srɔ̃gbegbea ƒe nu vɔ̃ kea gbeɖe o.
He headed the successful company.	Eyae nɔ ŋgɔ na dɔwɔƒe si kpɔ dzidzedze la.
He also seemed unwell.	Edze abe eƒe lãme hã mesẽ o ene.
He founded a bank, which was successful.	Eɖo gadzraɖoƒe aɖe, si kpɔ dzidzedze.
His boss wanted proof.	Eƒe dɔtɔ di kpeɖodzi.
Please say the passage.	Taflatse gblɔ kpukpui la.
The teachers are very experienced.	Nufialawo bi ɖe dɔa me ŋutɔ.
He was asked to make a difficult decision.	Wobia tso esi be wòawɔ nyametsotso sesẽ aɖe.
What difference does it make?	Vovototo kae wòhena vɛ?
Let’s try something completely different.	Mina míate nusi to vovo kura kpɔ.
The stock has risen steadily over the past week.	Adzɔa dzi ɖe edzi vivivi le kwasiɖa si va yi me.
Please raise your right hand.	Meɖe kuku, do wò ɖusibɔ ɖe dzi.
Choose the right man for the job.	Tia ŋutsu si sɔ na dɔa.
The dog's tail a blur, he ran towards the yard.	Avũa ƒe asike a blur, eƒu du yi akpata la gbɔ.
Did they spend too much money?	Ðe wozã ga geɖe akpaa?
I was amazed at how high it was!	Ale si wòkɔe la wɔ nuku nam ŋutɔ!
Several friends visited last week.	Xɔlɔ̃ geɖe va srã mí kpɔ le kwasiɖa si va yi me.
Every evening he asks the children to pray.	Fiẽ sia fiẽ la, ebiana tso ɖeviawo si be woado gbe ɖa.
The queen extends her legs.	Fianyɔnua doa eƒe afɔwo ɖe enu.
The human body is made up of a lot of chemicals.	Amegbetɔ ƒe ŋutilã nye atike gbogbo aɖewo.
The next day the trees were dry.	Le ŋufɔke la, atiawo ƒu.
Mother and daughter are always together.	Dada kple vianyɔnu nɔa anyi ɖekae ɣesiaɣi.
The decision was taken last week to extend the wall.	Wotso nya me le kwasiɖa si va yi me be woakeke gli la ɖe enu.
They have won many prizes and awards.	Woxɔ fetu kple kafukafu geɖe.
Changes in temperature can have dramatic effects on species.	Dzoxɔxɔ ƒe tɔtrɔ ate ŋu akpɔ ŋusẽ gã aɖe ɖe lã ƒomeviwo dzi.
They were sitting in the living room drinking red wine.	Wonɔ anyi ɖe xɔdɔme me nɔ wein dzĩ nom.
Failure to pay taxes is an act of rebellion.	Adzɔxexe ƒe kpododonu nye aglãdzedze ƒe nuwɔna.
The funeral marched slowly from the church.	Kuteƒea zɔ mɔ blewuu tso sɔlemexɔa me.
The cathedral is the bishop’s residence.	Sɔlemexɔgã lae nye bisiɔp ƒe nɔƒe.
Much still needs to be done.	Nu geɖe gakpɔtɔ hiã be woawɔ.
He gave gifts to everyone.	Etsɔ nunanawo na amesiame.
He smoked in silence.	Eno atama le ɖoɖoezizi me.
These animals have special teeth.	Aɖu tɔxɛwo le lã siawo si.
His voice sounded like a growl.	Eƒe gbe nɔ ɖiɖim abe ɖe wònɔ ɣli dom ene.
John told his friends about his plans.	Yohanes gblɔ eƒe ɖoɖowo na exɔlɔ̃wo.
Humans are fascinated by the ability to smell.	Ʋeʋẽ lilili ƒe ŋutete doa dzidzɔ na amegbetɔwo.
He took off his hat, and sat down.	Eɖe eƒe kposɔ, eye wòbɔbɔ nɔ anyi.
The sun was shining brightly.	Ɣea nɔ keklẽm sesĩe.
The population is growing at an alarming rate.	Amewo le dzidzim ɖe edzi le agbɔsɔsɔ dziŋɔ aɖe me.
This village has a tumultuous history.	Ŋutinya si me zitɔtɔ le le kɔƒe sia me.
How important is sport in someone’s life ?	Aleke gbegbe kamedefefe le vevie le ame aɖe ƒe agbe mee ?
The stock price surged after the announcement.	Gaxɔmenuawo ƒe asi dzi ɖe edzi le gbeƒãɖeɖea megbe.
Moving forward, he ran through the forest.	Esi wònɔ ŋgɔ yim la, eƒu du to avea me.
Broken glass crunched under the heavy pavement	Glass gbagbãwo nɔ ʋuʋum le afɔtoƒe kpekpeawo te
Jack was the only one on the mission.	Jack koe nye ame si nɔ dutanyanyuigbɔgblɔdɔa me.
Something told the old man to stay in the room.	Nane gblɔ na amegãxi la be wòanɔ xɔa me.
Warmth amplifies the effect.	Dzoxɔxɔ doa ŋusẽ ŋusẽkpɔɖeamedzia.
The only sound is that of silence.	Gbeɖiɖi ɖeka koe nye ɖoɖoezizi tɔ.
Develop your speaking and writing skills.	Tu wò nuƒoƒo kple nuŋɔŋlɔ ƒe ŋutetewo ɖo.
We have very little food, but we know how to survive.	Nuɖuɖu sue aɖe koe le mía si, gake míenya alesi míanɔ agbee.
They are now thought to be extinct.	Wosusui fifia be wotsrɔ̃.
You will probably be given a seat.	Anɔ eme be woana zikpui wò.
Having given birth to a baby girl, and now living with her partner.	Esi wodzi nyɔnuvi si nye nyɔnuvi, eye wòle eƒe zɔhɛ gbɔ fifia.
He inquired at his neighbors house.	Ebia nya le eƒe aƒelikawo ƒe aƒe me.
The guards are heavily armed and very dangerous.	Dzɔlawo tsɔ tu vevie eye afɔku le wo me ŋutɔ.
The survey showed widespread support for the decision.	Numekukua ɖee fia be ame geɖe da asi ɖe nyametsotsoa dzi.
The storm destroyed thousands of homes.	Ahom la gblẽ aƒe akpe geɖe dome.
In difficult times, we need to be cautious.	Le ɣeyiɣi sesẽwo me la, ele be míaɖɔ ŋu ɖo.
The smoke headed my way.	Dzudzɔ la ɖo ta nye mɔ dzi.
College students started protesting.	Kɔledziviwo dze tsitretsiɖeŋu gɔme.
A river supplies water to nearby towns.	Tɔsisi aɖe naa tsi du siwo te ɖe afima ŋu.
Lola wants to be a nurse when she grows up.	Lola dina be yeanye dɔnɔdzikpɔla ne yetsi.
Some areas are very rural, others are more urban.	Nuto aɖewo nye kɔƒenutowo ŋutɔ, bubuwo nye dugãwo me tɔ wu.
This river should be fully cleaned.	Ele be woakɔ tɔsisi sia ŋu bliboe.
So the student set up an office here.	Eyata sukuvia ɖo ɔfis ɖe afisia.
Investigators have not yet determined the cause of the crash.	Numekulawo menya nusi gbɔ afɔkua tso haɖe o.
A group of politicians.	Dunyahelawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe.
Because of the tools, he had blisters on his hands.	Dɔwɔnu siwo wotsɔ wɔa dɔe ta la, ƒunukpeƒewo nɔ eƒe asiwo ŋu.
He came running over.	Eƒu du va va.
This cathedral was once a fortress.	Sɔlemexɔ gã sia nye mɔ̃ sesẽ tsã.
But consider the damage to nature.	Gake bu nu siwo gblẽ le dzɔdzɔmenuwo ŋu la ŋu kpɔ.
It was a very expensive car.	Enye ʋu si xɔ asi ŋutɔ.
You have to buy seeds in the market.	Ele be nàƒle nukuwo le asi me.
After years, the government is finally taking action.	Le ƒe geɖe megbe la, dziɖuɖua le afɔɖeɖe aɖe wɔm mlɔeba.
They thought the weather was beautiful.	Wosusui be yame ƒe nɔnɔme nya kpɔ ŋutɔ.
You are legally required to pay taxes.	Wobia tso asiwò le se nu be nàxe adzɔ.
The young man planted his feet firmly on the ground.	Ðekakpuia do eƒe afɔwo ɖe anyigba sesĩe.
We can speak three languages.	Míate ŋu ado gbegbɔgblɔ etɔ̃.
A butcher is preparing to slaughter a cow.	Lãdzrala aɖe le dzadzram ɖo be yeawu nyi.
The moon casts a silvery light on the hardwood.	Ɣletia tsɔa kekeli si le abe klosalo ene ƒua gbe ɖe ati sesẽa dzi.
This fat man struggled with his weight.	Ŋutsu dami sia nɔ avu wɔm kple eƒe kpekpeme.
Watch out for pickpockets, they stole my bag!	Kpɔ nyuie le kotoku me fiafiwo ŋu, wofi nye akplo!
Many of the group members are new.	Ƒuƒoƒoa me tɔ geɖe nye ame yeyewo.
To be successful, you must always believe in yourself.	Be nàkpɔ dzidzedze la, ele be nàxɔ ɖokuiwò dzi ase ɣesiaɣi.
The storm caused widespread damage.	Ahom la gblẽ nu le teƒe geɖe.
All the money is gone.	Ga la katã nu yi.
That was the biggest mistake of my life.	Emae nye vodada gãtɔ kekeake si mewɔ le nye agbe me.
Water temperature	Tsi ƒe dzoxɔxɔ
The seasons rotate through spring, summer, fall and winter.	Ɣeyiɣiawo trɔna toa kele, dzomeŋɔli, adame kple dzomeŋɔli me.
During his lifetime he never accepted donations.	Le eƒe agbenɔɣi la, mexɔ nudzɔdzɔwo kpɔ o.
He saw a little girl escape from the burning building.	Ekpɔ nyɔnuvi sue aɖe wòsi le xɔ si nɔ bibim la me.
We dropped him off on a hill overlooking the ocean.	Míeɖii ɖe togbɛ aɖe si dzi wokpɔa atsiaƒua le la dzi.
Tropical rainforests bring great beauty to our planet.	Ave siwo me tsi dzana le le teƒe xɔdzowo hea atsyɔ̃ɖoɖo gã aɖe vaa míaƒe ɣletinyigba la dzi.
There is a church here as well.	Sɔlemeha aɖe le afisia hã.
The incident is under investigation.	Wole nudzɔdzɔa me kum.
It was a cold and desolate place.	Enye teƒe si vuvɔ wɔna eye wòzu aƒedo.
The soldier fought bravely to defend his land.	Asrafoa wɔ aʋa dzinɔameƒotɔe be yeaʋli yeƒe anyigba ta.
A secret society dedicated to the abolition of slavery.	Adzamehabɔbɔ aɖe si tsɔ eɖokui na be yeaɖe kluvinyenye ɖa.
He sat comfortably and lit a cigarette.	Ebɔbɔ nɔ anyi le dziɖeɖi me hedo sigaret.
His breath was racing.	Eƒe gbɔgbɔ nɔ du dzi.
Insects spread disease.	Nudzodzoewo kakaa dɔléle.
Can you spare a minute?	Ðe nàte ŋu adzra aɖabaƒoƒo ɖeka ɖoa?
With that, he shook his head vigorously.	Esi wògblɔ nya sia la, eʋuʋu ta sesĩe.
Local casinos are lucrative industries.	Tsatsadadaƒe siwo le nutoa me nye dɔwɔƒe siwo me wokpɔa ga geɖe le.
He was a famous critic.	Enye ɖeklemiɖela xɔŋkɔ aɖe.
The topography of a city affects its climate.	Du aɖe ƒe anyigba ƒe nɔnɔme kpɔa ŋusẽ ɖe eƒe yame ƒe nɔnɔme dzi.
This dress is on sale.	Wole awu sia dzram.
The curry has chunks of tender beef.	Nyilã falɛfalɛ kakɛwo le curry la me.
Dust covered the narrow stairs.	Ke tsyɔ atrakpui gbadzaawo dzi.
This is a day of great celebration.	Esia nye azã gã aɖe ƒe ŋkeke.
The turtle dove calls in the early morning.	Atiglinyi akpakpa la yɔna le ŋdi kanya.
Add more cold, viscous soy sauce.	Tsɔ soya-mi fafɛ si me wodea nuɖuɖui la sɔ gbɔ ɖe edzi.
There was dirty dust on the floor.	Ke ƒoɖi aɖe nɔ anyigba.
The higher the numbers, the better the performance?	Zi alesi xexlẽmeawo sɔ gbɔe la, zi nenemae dɔwɔwɔa nyonaea?
We also really liked the food.	Nuɖuɖua hã dze mía ŋu ŋutɔ.
To focus on the content.	Be woalé fɔ ɖe emenyawo ŋu.
A horse was neighing loudly.	Sɔ aɖe nɔ hũ ɖem sesĩe.
He loved listening to and making music.	Elɔ̃a haƒoƒo sese kple ewɔwɔ.
There are no standards for greenhouse gases.	Dzidzenu aɖeke meli ku ɖe ya siwo gblẽa nu le yame ŋu o.
He found a bottle on the beach.	Ekpɔ aŋetu aɖe le ƒuta.
If you find yourself in trouble, contact the authorities.	Ne èva kpɔe be yeɖo xaxa me la, ke te ɖe dziɖuɖumegãwo ŋu.
They will be looking for you.	Woanɔ wò didim.
Many expressed interest in participating.	Ame geɖe ɖe ɖetsɔleme fia be yewoakpɔ gome le eme.
He paused, before answering.	Etɔ vie, hafi ɖo eŋu.
He is known for setting a good example.	Wonyae be eɖoa kpɔɖeŋu nyui.
Police arrested several suspects.	Kpovitɔwo lé ame geɖe siwo ŋu wole ɖi kem le.
No one really knows for sure.	Ame aɖeke menyae kple kakaɖedzi ŋutɔŋutɔ o.
Needles have been used for thousands of years.	Wozãa aŋenuwo ƒe akpe geɖe enye sia.
Correcting syntax is tedious.	Nyagbewo ƒe ɖoɖowɔwɔ ɖɔɖɔɖo tea ɖeɖi ame ŋu.
Elapsed time in seconds.	Ɣeyiɣi si va yi le sɛkɛndwo me.
Turning on the pipe didn't seem to work.	Edze abe pɔmpia ʋuʋu mewɔ dɔ o ene.
I used to live in a small village.	Tsã la, kɔƒe sue aɖe mee menɔ.
Next, you pour the mixture into the bowl.	Eyome, èkɔa nusi nètsaka la ɖe agbaa me.
This area is full of old ruins.	Nuto sia me yɔ fũ kple glikpo xoxowo.
He eventually recovered.	Eva ɖɔ ɖo mlɔeba.
All the police cars were flashing their lights.	Kpovitɔwo ƒe ʋuwo katã nɔ woƒe akaɖiwo klẽm.
The workers were angry.	Dɔwɔlawo do dziku.
Recommendations are low down here.	Kafukafunyawo le sue le anyigba le afisia.
In some areas, entire families were wiped out.	Le nuto aɖewo me la, wotsrɔ̃ ƒome blibowo ɖa.
That guy’s eyebrows are moving.	Ŋutsu ma ƒe ŋkume le ʋuʋum.
Of all our electronic devices, nothing compares to television.	Le míaƒe elektrɔnikmɔ̃wo katã dome la, naneke mesɔ kple television o.
The truck spun down the road.	Lɔrifɔtia nɔ tsatsam le mɔa dzi.
Every day the air gets more polluted.	Gbe sia gbe la, ya la va nɔa ɖi ƒom ɖe edzi.
A loud bang, a crash, and then silence.	Gbeɖiɖi sesẽ aɖe, ʋuʋudedi aɖe, eye emegbe ɖoɖoezizi aɖe.
The two companies have merged.	Dɔwɔƒe eveawo ƒo ƒu ɖekae.
He was always impressed by her quiet demeanor.	Alesi eƒe nɔnɔme nɔa anyi kpoo la wɔa dɔ ɖe edzi ɣesiaɣi.
These areas require special security measures.	Nuto siawo bia be woawɔ dedienɔnɔ ƒe ɖoɖo tɔxɛwo.
This dish is delicious.	Nuɖuɖu sia vivina ŋutɔ.
Then add a sword	Emegbe kpe ɖe a yi
Two victories and one defeat.	Aʋadziɖuɖu eve kple dziɖuɖu ɖeka.
My grandfather used to look at it quite often.	Tɔgbuinye nɔa ŋku lém ɖe eŋu zi geɖe ŋutɔ tsã.
The security guard gripped his weapon menacingly.	Dedienɔnɔdzikpɔla la lé eƒe aʋawɔnua ɖe asi ŋɔdzitɔe.
Three-quarters of the earth is covered with water.	Tsi xɔ anyigba ƒe akpa etɔ̃ le ene me.
The sound of running water filled the air.	Tsi si le sisim ƒe ɖiɖi yɔ ya me fũ.
Back at the fire, other friends wandered around.	Esi míetrɔ yi dzoa gbɔ la, xɔlɔ̃ bubuwo tsa le afima.
He had an ulterior motive.	Susu ɣaɣla aɖe nɔ esi.
They read the prayer together.	Woxlẽa gbedodoɖaa ɖekae.
Many holistic people disagree with him.	Ame geɖe siwo bua nuwo ŋu bliboe melɔ̃ ɖe eƒe nya dzi o.
People no longer use typewriters to write books.	Amewo megazãa agbalẽŋlɔmɔ̃ tsɔ ŋlɔa agbalẽwo o.
We cannot allow this to happen.	Míate ŋu aɖe mɔ esia nadzɔ o.
A lion came out of the forest.	Dzata aɖe do tso avea me.
As he spoke, the sky began to darken.	Esi wònɔ nu ƒom la, dziŋgɔli te viviti.
I noticed a pair of eyes watching him.	Mede dzesii be ŋku eve aɖewo nɔ ekpɔm.
Spiders circle intricate webs.	Akpɔkplɔwo ƒoa xlã lãgbalẽ siwo gɔme sese sesẽ.
Then he disguised himself as an adult.	Emegbe etrɔ eɖokui abe ame tsitsi ene.
We sold our house and moved across the country.	Míedzra míaƒe aƒea heʋu yi dukɔa me.
Another girl giggled behind her.	Nyɔnuvi bubu aɖe hã nɔ nu kom le megbe nɛ.
I left my door open.	Megblẽ nye ʋɔtru ɖi wòʋu.
He walked behind her.	Ezɔ le megbe nɛ.
Prepare the steak for frying.	Dzra lãgbalẽa ɖo hena ɖaɖa.
A cool breeze blew through the room.	Ya fafɛ aɖe nɔ ƒoƒom to xɔa me.
It usually rains in the second quarter of the year.	Zi geɖe la, tsi dzana le ƒea ƒe ɣleti enelia ƒe akpa evelia me.
The wild ducks fought hard.	Dada gbemelãwo wɔ aʋa vevie.
The punch knocked him to the ground.	Atamkakaa ƒoe ɖe anyigba.
The windows still looked dirty.	Fesreawo gakpɔtɔ dze abe ɖe woƒo ɖi ene.
He pulled the table further against the wall.	Ehe kplɔ̃a ɖe gli ŋu wu.
Employment is becoming increasingly difficult.	Dɔkpɔkpɔ va le sesẽm ɖe edzi.
The water in the creek is tested daily.	Wodoa tsi si le tɔʋua me kpɔna gbesiagbe.
This small building stands on a hill.	Xɔ sue sia le tsitre ɖe togbɛ aɖe dzi.
New products can be bought in the market.	Woate ŋu aƒle nu yeyewo le asi me.
This place is a great place to visit.	Teƒe sia nye teƒe nyui aɖe si woate ŋu aɖi tsa ayi.
He helped her clean the house.	Ekpe ɖe eŋu wòdzra aƒea me ɖo.
Our very survival is at stake.	Míaƒe agbetsitsi ŋutɔŋutɔ ɖo afɔku me.
The streets were empty, except for fireworks.	Ame aɖeke menɔ ablɔwo dzi o, negbe dzobibiwo koe nɔ anyi.
Their marriage was troubled from the beginning.	Woƒe srɔ̃ɖeɖea me kuxiwo nɔ tso gɔmedzedzea me ke.
He looked down at her.	Eɖe ŋku ɖe anyi.
The sun rose above the powder.	Ɣea do le aŋɔa tame.
The fort was built of brick.	Wotsɔ anyikpe tu mɔ̃ sesẽa.
They invested their vast sums in property.	Wode woƒe ga gbogboawo nunɔamesiwo me.
He hates those who deliberately ignore the wishes of others.	Eléa fu ame siwo ɖonɛ koŋ ŋea aɖaba ƒua ame bubuwo ƒe didiwo dzi.
We have more storage than we need.	Nudzraɖoƒe geɖe le mía si wu alesi míehiã.
Forensic tests showed traces of cocaine in the bloodstream.	Dodokpɔ siwo wowɔ le ʋɔnudrɔ̃ƒewo ɖee fia be cocaine ƒe akpa aɖewo le ʋukawo me.
Its flowers have a lily-like appearance.	Eƒe seƒoƒowo ƒe dzedzeme le abe liliti ene.
His anger subsided in an instant.	Eƒe dziku la nu sẽ le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me.
Don’t make faces at others.	Mègawɔ mo na ame bubuwo o.
We mark the road with chalk.	Míetsɔa chalk dea dzesi mɔa.
The visitors were looking for clues.	Amedzroawo nɔ kpeɖodzinyawo dim.
Visit the museum while it’s still light.	Tsa le blemanudzraɖoƒea esime kekeli gakpɔtɔ li.
The priest blessed the tankard.	Nunɔla la yra tankard la.
It takes three years to become a fully qualified teacher.	Exɔa ƒe etɔ̃ hafi va zu nufiala bibi blibo.
The tall, bearded man is hardly recognizable.	Womekpɔa ŋutsu kɔkɔ si ƒe ɖa le ɖaa la dzea sii kura o.
Everyone sat at the same table.	Amesiame nɔ anyi ɖe kplɔ̃ ɖeka dzi.
The tall wooden house is surrounded by a garden.	Abɔ aɖe ƒo xlã aƒe kɔkɔ si wotsɔ ati tu la.
I can’t help but worry.	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be matsi dzi o.
The earth will heal itself.	Anyigba la ada gbe le eɖokui ŋu.
A quick newspaper scan revealed nothing.	Nyadzɔdzɔgbalẽa ƒe fotoɖeɖe kaba meɖe naneke fia o.
Those are all separate religions.	Emawo katã nye subɔsubɔha siwo to vovo.
The products are readily available in most stores.	Adzɔnuawo le fiase akpa gãtɔ me bɔbɔe.
It takes a long time for a tree to grow.	Exɔa ɣeyiɣi didi hafi ati aɖe tsina.
Her chest tightened in relief.	Eƒe akɔta ʋuʋu le gbɔdzɔe ta.
Some believe that the epidemic was caused by trade.	Ame aɖewo xɔe se be asitsatsa gbɔe dɔvɔ̃a tso.
His neck was stiff and sore.	Eƒe kɔ sesẽ eye wònɔ veve sem.
Then the thief took the envelope and left.	Emegbe fiafitɔa tsɔ agbalẽkotokua dzo.
The farmers decided to grow cotton.	Agbledelawo ɖoe be yewoade kotoklobo.
No running water was installed for several days.	Womegaɖo tsi aɖeke si sina toa eme o ŋkeke geɖe.
This plant is called false chamomile.	Woyɔa numiemie sia be alakpa chamomile.
I enjoy playing tennis.	Tenisƒoƒo dzɔa dzi nam ŋutɔ.
He was the first to succeed.	Eyae nye ame gbãtɔ si kpɔ dzidzedze.
The warm weather allowed plants to grow.	Yame ƒe dzoxɔxɔ na numiemiewo te ŋu tsi.
The court heard evidence last week.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea se ɖaseɖiɖi le kwasiɖa si va yi me.
The stolen jewels were recovered.	Wokpɔ kpe xɔasi siwo wofi la.
Hopefully this will reflect a positive trend this year.	Míele mɔ kpɔm be esia aɖe nɔnɔme nyui aɖe afia le ƒe sia me.
These resorts attract tourists throughout the year.	Modzakaɖeƒe siawo hea tsaɖilawo le ƒe bliboa me.
The mixture should be thoroughly mixed.	Ele be woatsaka nusi wotsɔ tsakae la nyuie.
A cow was grazing peacefully.	Nyitsu aɖe nɔ gbe ɖum le ŋutifafa me.
Their daughter is ten years old.	Wo vinyɔnuvi xɔ ƒe ewo.
Hikers climbed the steep cliff.	Todzizɔlawo lia agakpe si le gbadzaa la.
Let’s sit by the pool and talk.	Mina míanɔ anyi ɖe ta la to aƒo nu.
A fight broke out over food.	Dzre aɖe do mo ɖa le nuɖuɖu ta.
The prize was split between three writers.	Woma fetua ɖe agbalẽŋlɔla etɔ̃ dome.
He is known for being practical and unemotional.	Wonyae be enye amesi wɔa dɔ eye mesea seselelãme aɖeke o.
He touched her fingers with his finger.	Etsɔ eƒe asibidɛ ka asi eƒe asibidɛwo ŋu.
Several variations of the obelisk have been discovered.	Woke ɖe kpe xɔasi si woyɔna be obelisk la ƒe tɔtrɔ geɖe ŋu.
A herd of horsemen drank from a well.	Sɔdolawo ƒe ha aɖe no tsi le tsido aɖe me.
The match was stopped.	Wotɔ te bɔlƒoƒoa.
Keep all food and drink covered.	Na nuɖuɖu kple nunonowo katã natsyɔ nu edzi.
Let’s have a picnic in the rocky area.	Mina míawɔ piknik le agakpewo ƒe nuto me.
To succeed, you have to work hard.	Be nàkpɔ dzidzedze la, ele be nàdze agbagba vevie.
An open forest stretches over several acres.	Ave gbadza aɖe keke ɖe enu wu acre geɖe.
There was a knock at the front door.	Woƒo ʋɔa le ŋgɔgbe ʋɔtrua nu.
A bear had been spotted in the area.	Wokpɔ dzata aɖe le nutoa me kpɔ.
Rare beaches on the coast.	Ƒuta siwo mebɔ o le ƒuta.
The negative reviews are harsh.	Numetoto gbegblẽawo nye nya sesẽwo.
What is your favorite word?	Nya kae nye wò nya si nèlɔ̃na wu?
Once a desert, now a patch of green grass.	Tsã la, enye dzogbe, fifia enye gbe damawo ƒe teƒe aɖe.
Place each egg in a small bowl.	De azi ɖesiaɖe ɖe agba sue aɖe me.
No wonder he was discouraged.	Mewɔ nuku o be dzi ɖe le eƒo.
The train will take hours.	Ketekea axɔ gaƒoƒo geɖe.
The drink was too strong.	Nunonoa nu sẽ akpa.
The guards saw a stain.	Dzɔlawo kpɔ ɖiƒoƒo aɖe.
The people here are very friendly.	Ame siwo le afisia la wɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe ŋutɔ.
Concerned citizens took to the streets in protest.	Dukɔmevi siwo tsi dzi la do ɖe ablɔwo dzi tsɔ ɖe woƒe tsitretsiɖeŋu fia.
He ran into the empty parking lot.	Eƒu du yi ʋutɔɖoƒe si me ame aɖeke mele o la me.
Their children inherited their names.	Wo viwo nyi woƒe ŋkɔwo dome.
The lawyers advised their clients to submit their cases.	Senyalawo ɖo aɖaŋu na woƒe asisiwo be woatsɔ woƒe nyawo aɖo ɖe wo.
Or the men could be farmers.	Alo ŋutsuawo ate ŋu anye agbledelawo.
Community theater is a really good experience.	Nutoa me fefewɔƒe nye nuteƒekpɔkpɔ nyui aɖe ŋutɔŋutɔ.
They have to lead the way.	Ele be woaxɔ ŋgɔ le mɔa dzi.
The drought affected the rainforest.	Kuɖiɖia gblẽ nu le avetsu si me tsi dzana le la ŋu.
He was a respected man in his community.	Enye ŋutsu si ŋu wodea bubui le eƒe nutoa me.
The fight happened when we were all drunk.	Aʋa la dzɔ esime mí katã míemu aha.
The family is relieved now that he is back in school.	Ƒomea ƒe dzi dze eme fifia esi wògatrɔ va suku.
Sharath started crying.	Sharath dze avifafa gɔme.
The comet changed direction after passing the sun.	Ɣletivimefakaka la trɔ mɔ le ɣea ŋu toto vɔ megbe.
Many mails have been intercepted by fake senders.	Ame siwo ɖoa lɛta ɖa alakpatɔe la xe mɔ na lɛta geɖe.
The railroads suffered heavy losses.	Ketekemɔawo bu nu gbogbo aɖewo.
We were expecting rain.	Míenɔ mɔ kpɔm be tsi adza.
School cafeterias should be served with nutritious food.	Ele be woatsɔ nuɖuɖu siwo me nunyiame le aɖo suku nuɖuxɔwo me.
You can’t lose if you do the right thing.	Màte ŋu abu ne èwɔ nu si sɔ o.
I love being in the country.	Melɔ̃a dukɔa me nɔnɔ.
He raised his hand, pointing to the river.	Ekɔ eƒe asi ɖe dzi, eye wòfia asi tɔsisia.
The apparent madness of the criminal is beyond comprehension.	Nuvlowɔla la ƒe tagbɔsesẽ si dze abe ɖe wònye tagbɔsesẽ ene la gɔme womate ŋu ase o.
Do by the council’s warning.	Wɔ to aɖaŋuɖoha la ƒe nuxlɔ̃amea dzi.
Please keep an eye on them at all times.	Taflatse mikpɔ wo dzi ɣesiaɣi.
He held his breath before plunging into the water.	Elé eƒe gbɔgbɔ hafi ge ɖe tsia me.
Eleven children are always fed first.	Wonaa nuɖuɖu ɖevi wuiɖekɛ gbã ɣesiaɣi.
Before exams, the library served as a learning environment.	Hafi dodokpɔwo nadze egɔme la, agbalẽdzraɖoƒea nyea nusrɔ̃ƒe.
The reduction in numbers is therefore relatively modest.	Eyata xexlẽme siwo dzi woɖe kpɔtɔ la mesɔ gbɔ boo o.
He wrote his name in space.	Eŋlɔ eƒe ŋkɔ ɖe yamenutome.
Cigarettes are more harmful than toothpaste.	Sigaret gblẽa nu wu aɖuti.
You can use a calculator to do this.	Àte ŋu azã akɔntabubumɔ̃ atsɔ awɔ esia.
A flock of birds rose in fear.	Xewo ƒe ha aɖe tso kple vɔvɔ̃.
A strange noise startled her.	Toɣliɖeɖe wɔnuku aɖe na eƒe mo wɔ yaa.
The delicious cookies were a hit.	Kuki viviawo xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
His thoughts are a mess.	Eƒe susuwo nye tɔtɔ.
Farmers had a tough year last year.	Agbledelawo to ƒe sesẽ aɖe me le ƒe si va yi me.
Now, freedmen lived in small houses.	Fifia, ablɔɖeviwo nɔ aƒe suewo me.
Do they need to move?	Ðe wòhiã be woaʋu ayi teƒe bubua?
I fought this strange fish.	Mewɔ avu kple tɔmelã sia si nyemenya o.
A statement that reveals.	Nya aɖe si ɖe nu fia.
The empty ground is full of grass.	Gbewo yɔ anyigba ƒuƒlu la dzi.
The traveler rode through the mountains.	Mɔzɔla la do sɔ to toawo dzi.
After their deaths, many unfinished works were published.	Le woƒe ku megbe la, wota agbalẽ geɖe siwo womewu enu haɖe o.
The old man struggled to his feet.	Ŋutsu tsitsia dze agbagba vevie be yeatsi tre.
Residents surveyed the damage.	Ame siwo le afi ma la ku nu me le nusiwo dome gblẽ ŋu.
He lay there, exhausted.	Emlɔ afima, ɖeɖi te eŋu.
The dangers of light pollution are well documented.	Woŋlɔ afɔku siwo le ɖiƒoƒo kekeli me la ɖi nyuie.
The city has fifty thousand inhabitants.	Ame akpe blaatɔ̃ ye le dua me.
Those fights are common here.	Dzre mawo bɔ ɖe afisia.
He plans to go to college next year.	Eɖoe be yeayi kɔledzi le ƒe si gbɔna me.
Is he still planning to build that new facility?	Ðe wògale ɖoɖo wɔm be yeatu dɔwɔƒe yeye ma?
He was a better pianist than I was.	Enye pianoƒola si nyo wu nye.
A storm hit the boat on the way.	Ahom aɖe ƒo tɔdziʋua le mɔa dzi.
He used his time well.	Ezã eƒe ɣeyiɣi nyuie.
Adultery is illegal in many countries.	Se meɖe mɔ ɖe ahasiwɔwɔ ŋu le dukɔ geɖe me o.
The water is hot.	Tsia xɔ dzo.
We bought more land.	Míeƒle anyigba bubuwo.
The waves were crashing against the boat.	Ƒutsotsoeawo nɔ ƒoƒom ɖe tɔdziʋua ŋu.
I saw snow yesterday.	Mekpɔ sno dza etsɔ.
This was the first time he had eaten meat.	Esiae nye zi gbãtɔ si wòɖu lã.
The trooper was escorted inside without incident.	Wokplɔ asrafoa yi eme nudzɔdzɔ aɖeke manɔmee.
Protesters were marching for peace.	Tsitretsiɖeŋulawo nɔ azɔli zɔm be ŋutifafa nanɔ anyi.
The task is trivial for a computer.	Dɔa nye nu tsɛ aɖe na kɔmpiuta.
Everyone agrees that trees are the lungs of the world.	Amesiame lɔ̃ ɖe edzi be atiwoe nye xexeame ƒe lãkusi.
He lives in the village with his mother.	Enɔa kɔƒea me kple dadaa.
There are many interesting facts about birds.	Nyateƒenya dodzidzɔname geɖewo li ku ɖe xewo ŋu.
When criticized, they acted respectfully.	Esi woɖe ɖeklemi wo la, wowɔ nu le bubu me.
A narrow iron gate was installed.	Wode gayibɔ agbo xaxɛ aɖe.
A friend of the couple came to their aid.	Atsu kple asi sia xɔlɔ̃ aɖe va kpe ɖe wo ŋu.
The minister remarked that the worst was over.	Subɔsubɔhakplɔla la de dzesii be nu vɔ̃ɖitɔ kekeake wu enu.
Some birds migrate thousands of miles each year.	Xe aɖewo ʋuna kilometa akpe geɖe ƒe sia ƒe.
The area is rich in nature.	Dzɔdzɔmenuwo bɔ ɖe nutoa me.
Even the smallest changes can cause big problems.	Tɔtrɔ suetɔ kekeake gɔ̃ hã ate ŋu ahe kuxi gãwo vɛ.
How will it affect him?	Aleke wòakpɔ ŋusẽ ɖe edzii?
The new laws protect the rights of consumers.	Se yeyeawo kpɔa nuƒlelawo ƒe gomenɔamesiwo ta.
He died three days after the accident.	Eku le afɔkua megbe ŋkeke etɔ̃.
A telegram came from my brother.	Telegram aɖe va tso nɔvinyeŋutsu gbɔ.
They are very old.	Wotsi ŋutɔ.
He decided to talk to his friend about his idea.	Eɖoe be yeaƒo nu tso yeƒe susua ŋu na ye xɔlɔ̃a.
The ecological footprint is a measure of human impact on nature.	Nu gbagbewo kple wo nɔƒewo ƒe afɔɖoƒe nye alesi amegbetɔwo kpɔa ŋusẽ ɖe dzɔdzɔmenuwo dzii ƒe dzidzenu.
He put the key to the cabinet on the table.	Etsɔ kabinet la ƒe safui da ɖe kplɔ̃a dzi.
The trees were heavily filled with ripe mangoes.	Mango siwo tsi nyuie la yɔ atiawo dzi vevie.
People flock to the national park every year.	Amewo ƒoa zi ɖe dukɔa ƒe modzakaɖebɔa me ƒe sia ƒe.
The court should ask both parties to show mercy.	Ele be ʋɔnudrɔ̃ƒea nabia tso akpa evea siaa si be woaɖe nublanuikpɔkpɔ afia.
There is an empty road ahead.	Mɔ ƒuƒlu aɖe le ŋgɔ.
He was dismissed from the team.	Woɖee le ƒuƒoƒoa me.
One letter can be easily recognized.	Woate ŋu ade dzesi ŋɔŋlɔdzesi ɖeka bɔbɔe.
This painting represents a time long gone.	Nutata sia tsi tre ɖi na ɣeyiɣi aɖe si va yi xoxoxo.
I recorded the drummer on my tape.	Meléa kpẽkulaa ƒe haƒoƒo ɖe nye kasɛt dzi.
It’s good to plan for the future.	Enyo be nàwɔ ɖoɖo ɖe etsɔme ŋu.
Many believe that wars are the cause of environmental damage.	Ame geɖe xɔe se be aʋawɔwɔwo gbɔe nutome gblẽa nu le.
Anecdotal evidence suggests mass slaughter.	Kpeɖodzi siwo ŋu nya wogblɔna le ŋutinya me ɖee fia be wowu lã gbogbo aɖewo.
Haste does bad things.	Ablaɖeɖe wɔa nu gbegblẽ.
We only sell quality products.	Adzɔnu nyuiwo koe míedzrana.
You have to find your own way.	Ele be wò ŋutɔ nàdi mɔ.
Somehow this idea sticks.	Le mɔ aɖe nu la, susu sia léna ɖe te.
They wanted to visit the city.	Wodi be yewoaɖi tsa ayi dua me.
She is a shameless woman.	Nyɔnu si ŋukpe mele o ye wònye.
The ambulance is on the street.	Dɔnɔdzikpɔʋua le ablɔdzi.
Many trees have been cut down for development.	Wotso ati geɖe le ŋgɔyiyi ta.
No wonder the country is broken.	Mewɔ nuku o be dukɔa me gblẽ.
Some people prefer walking or cycling to work.	Ame aɖewo lɔ̃a azɔlizɔzɔ alo gasɔdodo wu dɔ.
I kept wondering what motivated him.	Meyi edzi nɔ ɖokuinye biam be nukae ʋãe hã.
The two friends sat in the dock.	Xɔlɔ̃ eveawo nɔ anyi ɖe melidzeƒea.
The jury’s decision is final.	Nyametsoha la ƒe nyametsotsoe nye mamlɛtɔ.
Researchers have found this to be untrue.	Numekulawo kpɔe be nya sia menye nyateƒe o.
Pop music is very popular here.	Pop hadzidziwo xɔ ŋkɔ ŋutɔ le afisia.
The police defeated the criminals.	Kpovitɔwo ɖu nuvlowɔlawo dzi.
This announcement was taken as good news.	Wobu gbeƒãɖeɖe sia be enye nya nyui aɖe.
After eating, he lay down to sleep.	Esi wòɖu nu vɔ la, emlɔ anyi be yeadɔ alɔ̃.
The skater salchowed four times.	Skate-ƒola la wɔ salchow zi gbɔ zi ene.
Relationship between men and gods.	Amewo kple mawuwo dome ƒomedodo.
Points must be obtained from banks.	Ele be woaxɔ dzesiwo le gadzraɖoƒewo.
They are mandated to have cars.	Wode se be ʋuwo nanɔ wo si.
The people of this community have close ties.	Ƒomedodo kplikplikpli le nuto sia me tɔwo dome.
We called the manager.	Míeyɔ dɔdzikpɔla la.
To be honest, my husband was leaving me soon.	Ne magblɔe tututu la, srɔ̃nye nɔ gbɔnye gblẽm ɖi kpuie.
Cornish hen is a specialty of the restaurant.	Cornish koklozi nye nuɖuɖudzraƒea ƒe nuɖuɖu tɔxɛ aɖe.
Make your way through the green forest.	Wɔ wò mɔ to avetsu dama la me.
The cat has eight lives.	Agbe enyi le avu la si.
The boss approved of the idea.	Dɔtɔa da asi ɖe susua dzi.
Stop that look for me!	Dzudzɔ dzedzeme ma nam!
The soldiers made sure that no enemy soldiers were visible.	Asrafoawo kpɔ egbɔ be futɔwo ƒe asrafo aɖeke mele dzedzem o.
You command the ship.	Ède se na melia.
Hundreds died in medical conditions.	Ame alafa geɖe ku le atikewɔnyawo me.
The muses are inspired by the glory of war.	Aʋawɔwɔ ƒe ŋutikɔkɔe ye ʋãa museawo.
The mirror is encrusted with sparkling diamonds.	Wotsɔ daimɔnd siwo le keklẽm la ƒo xlã ahuhɔ̃ea.
The manager looked at the man suspiciously.	Dɔdzikpɔla la lé ŋku ɖe ŋutsua ŋu ɖikeketɔe.
Not sure exactly where the forest started.	Meka ɖe afisi tututu avea dze egɔme tsoe dzi o.
The prisoner was presumed guilty.	Wobui be gamenɔla la ɖi fɔ.
Currently, the logistics sector is in a tough spot.	Fifia la, nuwo ɖoɖoɖa ƒe dɔwɔƒea le nɔnɔme sesẽ aɖe me.
A fleet of Star Wars fled.	Ɣletivimefakaka ƒe ha gã aɖe si dzo.
The raw ingredients are placed on a plate.	Wotsɔa nusiwo womeɖa o la dea agba me.
He stung his toe.	Eƒo eƒe afɔbidɛ.
The hero saved the day.	Kalẽtɔ la xɔ ŋkekea ɖe agbe.
He hopes to retire soon.	Ele mɔ kpɔm be yeaxɔ dzudzɔ le dɔme kpuie.
Mercury is the only planet with satellites.	Mercury koe nye ɣletinyigba si dzi satelaitwo le.
The guests are familiar with the area.	Amedzroawo nya nu tso nutoa ŋu nyuie.
He hauls his hat to his bedroom closet.	Etsɔa eƒe kposɔa hea eƒe xɔdɔme ƒe nudzraɖoƒe.
The architect designed the details of the new building.	Xɔtuɖaŋunyala la wɔ xɔ yeyea ƒe ɖoɖo tsitotsito.
The queen’s bodyguards carried her junk.	Fianyɔnua ƒe dzɔlawo tsɔ eƒe gbeɖuɖɔwo ɖe asi.
There was another knock on the door.	Wogaƒo ʋɔa ake.
The camel's tail wagged as he ran.	Tedzia ƒe asike nɔ ʋuʋum esi wònɔ du dzi.
He rented a small shop near the river.	Ehaya fiase sue aɖe si te ɖe tɔsisia ŋu.
This type of fabric is used for transparent fabrics.	Wozãa avɔ sia ƒomevi tsɔ wɔa avɔ siwo me kɔ nyuie.
He went home tired.	Ðeɖi te eŋu trɔ yi aƒeme.
Tom left a door open.	Tom gblẽ ʋɔtru aɖe ɖi wòʋu.
The mountains are hundreds of miles long.	Toawo didi kilometa alafa geɖe.
The cars pass through the gate of a city.	Ʋuawo toa du aɖe ƒe agbo nu.
The country needs a new energy policy.	Dukɔa hiã ŋusẽzazã ŋuti ɖoɖo yeye aɖe.
A drone was launched.	Woda yameʋu aɖe si me ame aɖeke mele o ɖe yame.
No one knows the exact date when sin entered the world.	Ame aɖeke menya ŋkeke si tututu dzi nuvɔ̃ va ge ɖe xexeame o.
Walk down the path towards the gate.	Zɔ to mɔa dzi ɖo ta agbo la gbɔ.
The suffering is obviously enormous.	Edze ƒã be fukpekpea lolo ale gbegbe.
Sweat around his nose.	Fifia ƒo xlã eƒe ŋɔti.
His lungs were badly damaged.	Eƒe lãkusiwo gblẽ vevie.
The last of the winter snow has finally melted.	Dzomeŋɔli ƒe sno mamlɛtɔ vuvu mlɔeba.
As mean as it may seem, we are right.	Togbɔ be edze abe ɖe míewɔ nu vɔ̃ɖi ene hã la, míaƒe nyaa le eteƒe.
This is the way to resist minimalism.	Esiae nye mɔ si dzi woato atsi tre ɖe nu suetɔ kekeake ŋu.
It is now a major cultural centre.	Fifia enye dekɔnuwɔƒe gã aɖe.
The accused robber knew he was guilty.	Adzodala si ŋu wotsɔ nya ɖo la nya be yeɖi fɔ.
Every year, rising costs create problems in the system.	Ƒe sia ƒe la, gazazã siwo le dzidzim ɖe edzi la hea kuxiwo vɛ le ɖoɖoa me.
The astronauts were confident they could land safely.	Yamenutomeyilawo ka ɖe edzi be yewoate ŋu adze anyi dedie.
This is a great habitat for squirrels.	Esia nye teƒe nyui aɖe si lãklewo nɔna.
A giant was thrown into the sky.	Woda ame dzɔtsu aɖe ɖe dziƒo.
I drink way too much coffee.	Menoa kɔfi fũ akpa.
They traveled along the coast.	Wozɔ mɔ to ƒuta.
He pressed the button.	Ezi asitelefon la ƒe dzesi dzi.
This study was severely restricted	Woxe mɔ ɖe numekuku sia nu vevie
The city is a melting pot of cultures and beliefs.	Dua nye dekɔnuwo kple dzixɔsewo ƒe ƒuƒoƒo.
The compass is attached to the art frame.	Wobla kɔmpasia ɖe aɖaŋudɔa ƒe akpata ŋu.
I stayed over her beautiful hair.	Metsi anyi ɖe eƒe ɖa dzeani la dzi.
Officials say a tornado destroyed eight buildings.	Dziɖuɖumegãwo gblɔ be ahomya aɖe gblẽ xɔ enyi.
He was able to face his fate bravely.	Ete ŋu dze ŋgɔ eƒe dzɔgbese dzinɔameƒotɔe.
Injuries from chains are rare.	Nuveviwɔame siwo tso kɔsɔkɔsɔwo me mebɔ o.
Smoking is bad for your health.	Sigaretnono gblẽa nu le wò lãmesẽ ŋu.
Glucose levels rose and fell for hours.	Sukli ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi heɖiɖi gaƒoƒo geɖe.
America is the greatest country in the world.	Amerika ye nye dukɔ gãtɔ kekeake le xexeame.
The billionaire hotel mogul was looking for public support.	Amedzrodzeƒe gãtɔ si nye gatɔ biliɔnla la nɔ amewo ƒe kpekpeɖeŋu dim.
The train left on time.	Ketekea dzo le game dzi.
Leaves, twigs, and whole branches are cut.	Wolãa aŋgbawo, alɔwo, kple alɔ blibowo.
The creek was polluted with sewage.	Tsi gbegblẽwo ƒo ɖi tɔʋua.
The crime rate is increasing out of control.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ le dzidzim ɖe edzi ale gbegbe be womate ŋu aɖu edzi o.
Scientific progress has made a lot of progress possible.	Dzɔdzɔmeŋutinunya me ŋgɔyiyi na ŋgɔyiyi geɖe te ŋu dzɔ.
Remember to move the car off the road.	Ðo ŋku edzi nàɖe ʋua ɖa le mɔa dzi.
Many species have been extinct in the last few centuries.	Wotsrɔ̃ lã ƒomevi geɖe ɖa le ƒe alafa ʋɛ siwo va yi me.
The man kept an eye on everything in the room.	Ŋutsua ƒe ŋku nɔ nusianu si le xɔa me ŋu.
Why is the garden fenced?	Nukatae wotu gli ɖo ɖe abɔa ŋu?
Millions of people have seen astronauts land on the moon.	Ame miliɔn geɖe kpɔ yamenutomeyilawo ƒe anyidzedze ɖe dzinua dzi.
The palace has been beautifully restored.	Wogbugbɔ trɔ asi le fiasãa ŋu nyuie ŋutɔ.
The old woman dumped the water into her suitcase.	Nyɔnu tsitsia tsɔ tsia ƒu gbe ɖe eƒe mɔzɔkplo me.
He dreamed of becoming a great leader.	Eku drɔ̃e be yeava zu kplɔla gã aɖe.
The technical aspects are still being developed.	Wogale mɔ̃ɖaŋununya ƒe akpa siwo woatsɔ awɔ dɔe la wɔm kokoko.
The house shook as a strong wind blew.	Aƒea ʋuʋu esime ya sesẽ aɖe nɔ ƒoƒom.
The children refused his money.	Ðeviawo gbe eƒe ga.
That was the last we heard from her.	Emae nye zi mamlɛtɔ si míese tso nyɔnua gbɔ.
Bees play an important role as poison carriers.	Anyiwo wɔa akpa vevi aɖe abe aɖitsilawo ene.
Everything looks unfamiliar.	Nusianu dzena abe ɖe womenya o ene.
Stan was under a lot of stress.	Stan nɔ nuteɖeamedzi geɖe me.
Many of the churches have medieval origins.	Sɔlemexɔawo dometɔ geɖe dzɔ tso titinaɣeyiɣiwo me.
He thought about leaving this ugly place.	Ebu eŋu be yeadzo le teƒe nyɔŋu sia.
This very evening, the demographics are changing.	Fiẽ sia tututu la, amewo ƒe xexlẽme le tɔtrɔm.
Not much of a surprise.	Mewɔ nuku boo aɖeke o.
It was a shock to me.	Ewɔ nuku nam ŋutɔ.
Violence sometimes breaks out.	Ŋutasẽnuwɔwɔ doa mo ɖa ɣeaɖewoɣi.
The thunder was terrifying overhead.	Dziɖegbea nɔ ɖiɖim le ta me le mɔ dziŋɔ aɖe nu.
These birds usually stick close together.	Zi geɖe la, xe siawo léna ɖe wo nɔewo ŋu kplikplikpli.
Each bottle contained one glass.	Glass ɖeka nɔ aŋetu ɖesiaɖe me.
Recording devices were turned off.	Wotsi mɔ̃ siwo wotsɔ léa nyawo ɖe mɔ̃ dzi.
I can cook seven meals in two weeks.	Mete ŋu ɖaa nu adre le kwasiɖa eve me.
While such accidents are common, they are always tragic.	Togbɔ be afɔku mawo bɔ hã la, enyea nublanuinya ɣesiaɣi.
The tower of the castle used to overlook the grounds.	Mɔ̃ kɔkɔ si le fiasãa me la kpɔa anyigba la tsã.
It rained all day.	Tsi dza ŋkeke bliboa.
The reasons for its failure are many.	Nusiwo gbɔ wòtso be wòdo kpo nu la sɔ gbɔ.
He pointed to his watch, frowning.	Efia asi eƒe gaƒoɖokui la, eye eƒe mo ʋuʋu.
How do we examine this phenomenon?	Aleke míedzroa nudzɔdzɔ sia mee?
Check the internet connection was working.	Kpɔ internet kadodoa ɖa be enɔ dɔ wɔm hã.
When they go back, they are called migrations.	Ne wotrɔ yi megbe la, woyɔa wo be ʋuʋu yi teƒe bubuwo.
They are just relaxing.	Ðeko wole ɖiɖim ɖe eme.
The palace is shown here, with valuable antiquities.	Woɖe fiasãa fia le afisia, eye blemanu xɔasiwo le eme.
The bathroom is no longer working properly.	Tsileleƒea megale dɔ wɔm nyuie o.
Some species eat the eggs of other birds.	Xe ƒomevi aɖewo ɖua xe bubuwo ƒe aziwo.
Most residents walked to work in good time.	Dua me tɔ akpa gãtɔ zɔ afɔ yi dɔme le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi.
He parked his car in the driveway.	Etɔ eƒe ʋua ɖe ʋuɖoƒea.
The wolf’s spirit meat is a lizard.	Amegãxi ƒe gbɔgbɔlã nye lãkle.
He broke his leg in the fall.	Egbã eƒe afɔ le anyidzedzea me.
Glass has very little heat capacity.	Dzoxɔxɔ ƒe ŋutete sue aɖe koe le glass me.
City officials complained that the roads needed to be repaired.	Dua me dziɖuɖumegãwo to nyatoƒoe be ehiã be woadzra mɔawo ɖo.
The probe is a sophisticated piece of equipment.	Nusi wotsɔna dzroa nu me la nye dɔwɔnu deŋgɔ aɖe.
The highway is notorious for its potholes.	Mɔ gã la xɔ ŋkɔ le do siwo le eme ta.
In fact, rain just doesn’t appear.	Le nyateƒe me la, menye ɖeko tsidzadza medzena o.
The emir's palace is bright and simple.	Emir la ƒe fiasãa me kɔ nyuie eye wòle bɔbɔe.
They moved there before the rains started.	Woʋu yi afima hafi tsidzadzaa dze egɔme.
Their new marriage seemed like a big step forward.	Woƒe srɔ̃ɖeɖe yeyea dze abe ŋgɔyiyi gã aɖe ene.
A knife is a great tool around the house.	Hɛ nye dɔwɔnu nyui aɖe si ƒo xlã aƒea.
He would smile that it wasn’t rude.	Ako alɔgbɔnu be menye amemabumabutɔe o.
The city was a vibrant community.	Dua nye nuto si me dzo nɔ.
The pace of life here is slower than most.	Agbenɔnɔ ƒe ablaɖeɖe le afisia le blewu wu ame akpa gãtɔ.
The day was a blurry one.	Ŋkekea nye esi me mekɔ o.
The speaker emphasized the importance of reading.	Nuƒolaa te gbe ɖe nuxexlẽ ƒe vevienyenye dzi.
The manager threatened to fire the manager.	Dɔdzikpɔla la do ŋɔdzi na dɔdzikpɔla la be yeaɖe asi le dɔa ŋu.
It is bordered by twelve states.	Dukɔ wuieve ye do liƒo kplii.
The expert elaborates on those issues.	Eŋutinunyala la ƒo nu tso nya mawo ŋu tsitotsito.
You have to change so many things.	Ele be nàtrɔ nu geɖe ŋutɔ.
They say the heart is at home.	Wogblɔna be aƒe mee dzia le.
The teacher asked him to write essays.	Nufiala la bia tso esi be wòaŋlɔ nuŋɔŋlɔwo.
The actors performed their new show in front of dignitaries.	Fefewɔlawo wɔ woƒe fefe yeyea le ame ŋkutawo ŋkume.
There’s no reason we can’t build wind turbines.	Susu aɖeke meli si ta míate ŋu atu yaƒoƒomɔ̃wo o.
Poverty has a devastating effect on children.	Ahedada gblẽa nu le ɖeviwo ŋu vevie.
The movie begins.	Sinimaa dze egɔme.
He is ready to leave his life behind.	Ele klalo be yeagblẽ yeƒe agbe ɖi.
Theirs was a high-rise on the beach.	Wo tɔ nye aƒe kɔkɔ aɖe si le ƒuta.
Unable to convince the city council, the king resigned.	Esi fia la mete ŋu na dua me tɔwo ƒe aɖaŋuɖotakpekpe me tɔwo xɔe se o ta la, eɖe asi le eƒe ɖoƒea ŋu.
No date has been set yet.	Womeɖo ŋkeke aɖeke haɖe o.
His dreams soared to the horizon.	Eƒe drɔ̃ewo kɔ yi dzi va ɖo yamenutome.
Officials insist the price is reasonable.	Dziɖuɖumegãwo te tɔ ɖe edzi be ga si woaxe ɖe eta la sɔ.
The production process is unnecessarily complicated.	Nuwɔwɔ ƒe ɖoɖoa sesẽ madzemadzee.
Migrants have fled the country en masse.	Ʋuʋulawo si le dukɔa me le agbɔsɔsɔ gbogbo aɖe me.
The sight of blood made him nervous.	Ʋu kpɔkpɔ na wòtsi dzodzodzoe.
The desert scenery is beautiful.	Dzogbea ƒe nɔnɔmewo nya kpɔ ŋutɔ.
Computers are very powerful, but they can be hacked.	Ŋusẽ le kɔmpiutawo ŋu ŋutɔ, gake woate ŋu adze wo dzi.
Bacteria in this pool are capable of photosynthesis.	Dɔlékui siwo le ta sia me te ŋu wɔa keklẽŋusẽdɔ.
There are lots of artifacts on display.	Woɖea blemanuwo gbogbo aɖewo fiana amewo.
Sugar, butter, and eggs are needed to prepare the batter.	Wohiã sukli, bɔta, kple azi hafi woate ŋu adzra batter la ɖo.
Glen bowed slightly, then continued walking.	Glen bɔbɔ vie, emegbe eyi azɔlizɔzɔ dzi.
The desert air seems unstable and thin.	Edze abe dzogbea ƒe ya meli ke o eye wòle sue ene.
He usually eats four meals a week.	Zi geɖe la, eɖua nu zi ene le kwasiɖa me.
Man has ruled the earth.	Amegbetɔ ɖu anyigba dzi.
Rows and rows of identical houses lined the street.	Aƒe siwo sɔ kple wo nɔewo ƒe fliwo kple fliwo nɔ fli me le ablɔa dzi.
Send the clowns in!	Midɔ aɖaʋawɔlawo ɖe eme!
A prominent socialite is said to have.	Wogblɔ be hadomenuwɔla xɔŋkɔ aɖe si.
The look of life blends seamlessly with many images.	Agbe ƒe dzedzeme tsakana kple nɔnɔmetata geɖe le mɔ si mewɔa naneke o nu.
Computers are getting cheaper, smaller and more powerful.	Kɔmpiuta zazã le asi bɔbɔm ɖe edzi, wole sue wu eye ŋusẽ le wo ŋu wu.
Plants use carbohydrates to grow.	Numiemiewo zãa carbohydrates tsɔ tsina.
I remember the children’s faces in the water.	Meɖo ŋku ɖeviawo ƒe mo le tsia me dzi.
Please step back from the table.	Taflatse, ɖe afɔ ɖe megbe tso kplɔ̃a dzi.
A body was found floating in the canal.	Wokpɔ ame kuku aɖe wònɔ tsia dzi le tɔdzisasrãa me.
The telescope will be controlled remotely.	Woakpɔ didiƒekpɔmɔ̃a dzi tso didiƒe.
Physicists have predicted fusion in this century.	Dzɔdzɔmeŋusẽŋununyalawo gblɔe ɖi be woawɔ fusion le ƒe alafa sia me.
He argued, against the consensus.	Eʋli nya, tsɔ tsi tre ɖe alesi amewo katã lɔ̃ ɖe edzi ŋu.
Scientists say these changes are accelerating global warming.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gblɔ be tɔtrɔ siawo na xexeame ƒe dzoxɔxɔ le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
The went into the ground.	The yi anyigba me.
He faced many competitors.	Edze ŋgɔ hoʋlila geɖe.
He bought a truck to transport goods.	Eƒle agbatsɔʋu aɖe tsɔ tsɔa adzɔnuwo.
Taking a batch of this medicine every morning.	Atike sia ƒe hatsotso aɖe nono ŋdi sia ŋdi.
Don’t trust them, no matter what you do.	Mègaka ɖe wo dzi o, nuka kee nèɖawɔ o.
Damage to masonry buildings is common.	Xɔ siwo wotsɔ kpe xɔasiwo wɔe ƒe gbegblẽ bɔ.
The rain was steady and steady.	Tsidzadzaa nɔ dzadzam madzudzɔmadzudzɔe kple madzudzɔmadzudzɔe.
The population is growing by about two percent each year.	Amewo le dzidzim ɖe edzi abe alafa memama eve ene ƒe sia ƒe.
The police arrested the wrong man.	Kpovitɔwo lé ŋutsu si mesɔ o.
I want to borrow some books.	Medi be mado agbalẽ aɖewo.
Workers are repairing the roof.	Dɔwɔlawo le xɔa tame ɖɔm ɖo.
Most of the vitamins are missing from the carrot juice.	Vitamin akpa gãtɔ bu le karɔt detsiƒonua me.
The crowd shouted.	Ameha la do ɣli.
The plague destroyed one district.	Dɔvɔ̃a na nutome ɖeka me tɔwo tsrɔ̃.
Faucets can change the flow from hot to cold.	Faucets ate ŋu atrɔ tsi si sina toa eme la tso dzoxɔxɔ dzi ava zu vuvɔ.
Using this language is nostalgic at best.	Gbe sia zazã nye hloloetsotso le nyuitɔ kekeake me.
The population has increased dramatically in recent years.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi ŋutɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
It may be possible to close the gap.	Ðewohĩ anya wɔ be woaxe mɔ ɖe dometsotsoa nu.
Scientists say the results are correct.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gblɔ be nusiwo do tso eme la sɔ.
The wheels of his bike began to spin.	Eƒe kekea ƒe tasiaɖamfɔwo te tsatsam.
Water is a precious commodity in this region.	Tsi nye nu xɔasi aɖe le nuto sia me.
People who are interested in books are often called readers or book lovers.	Woyɔa ame siwo tsɔ ɖe le agbalẽwo me la zi geɖe be nuxlẽlawo alo agbalẽlɔ̃lawo.
The poet's house is very old.	Hakpala la ƒe aƒe do xoxo ŋutɔ.
Cover the sausage with water.	Tsɔ tsi tsyɔ sausage la dzi.
German electronica is notoriously loud.	Germanytɔwo ƒe electronica xɔ ŋkɔ be gbeɖiɖi sesẽ.
Everyone is trying their best.	Amesiame le agbagba dzem le eƒe ŋutete katã nu.
Army officials said soldiers were isolated.	Asrafomegãwo gblɔ be asrafowo ɖe wo ɖokui ɖe aga.
The contents of the box are securely packed.	Wobla nu siwo le aɖakaa me la nyuie.
In this country there is a law against jaywalking.	Le dukɔ sia me la, se aɖe li si tsi tre ɖe jaywalking ŋu.
The sale generated enough cash to offset the loss.	Nudzadzra sia na wokpɔ ga si sɔ gbɔ be wòaɖe ga si bu la dzi akpɔtɔ.
He told a fascinating story.	Egblɔ ŋutinya aɖe si doa dzidzɔ na ame.
It was very hard to do anything in that old building.	Esesẽ ŋutɔ be woawɔ naneke le xɔ xoxo ma me.
What about getting your spouse’s attention?	Ke srɔ̃wò ƒe susu xɔxɔ ya ɖe?
The conference is finally coming to my town.	Takpekpea gbɔna nye du me mlɔeba.
A pocket fight broke out between several villages.	Kotoku me dzre aɖe dzɔ le kɔƒe geɖe dome.
A ship was washed ashore and then salvaged.	Woklɔ meli aɖe yi ƒuta eye emegbe woɖee.
He fell still, looking at his hands.	Edze anyi kpoo, henɔ eƒe asiwo kpɔm.
Frankly, this is wrong.	Ne míagblɔe tututu la, esia mesɔ o.
The result is a weak economy.	Nusi dona tso emee nye ganya si me ŋusẽ mele o.
I don’t like the taste of that product.	Atike ma ƒe vivi medzea ŋunye o.
They competed against each other last week.	Woʋli ho kple wo nɔewo le kwasiɖa si va yi me.
People were working their fields by hand.	Amewo tsɔ asi nɔ woƒe agblewo dzi kpɔm.
The dog eats the mouse.	Avũ la ɖua sisiblisi la.
They eat plants that grow wild in the mountains.	Woɖua numiemie siwo tsina le gbe me le towo dzi.
Everyone arrived, on time.	Amesiame va ɖo, ɖe game dzi.
A new clothing line for spring.	Awu ƒe fli yeye aɖe na kele.
The letters arrived today.	Lɛtaawo va ɖo egbea.
The children hunted rabbits and owls.	Ðeviawo dea adelã avugbɔ̃ewo kple atsutsurɔewo.
My parents left me a lot of money.	Dzinyelawo gblẽ ga gbogbo aɖe ɖi nam.
A component of power.	Ŋusẽ ƒe akpa aɖe.
The stars twinkled softly on the distant hills.	Ɣletiviawo nɔ keklẽm blewu le togbɛ siwo le didiƒe ʋĩ la dzi.
They also make machines.	Wowɔa mɔ̃wo hã.
Sweat and the smell of burning rubber.	Fifia kple rababa si le dzo dam ƒe ʋeʋẽ lilili.
The priest and three of his priests were arrested.	Wolé nunɔla la kple eƒe nunɔla etɔ̃.
He strode into the room with burning eyes.	Etsɔ ŋku siwo le bibim la tsɔ afɔ yi xɔa me.
They slowly descended to the dock.	Woɖiɖi blewuu yi melidzeƒea.
He was sitting in a coffee shop.	Enɔ anyi ɖe kɔfidzraƒe aɖe.
He leaned down and kissed her lightly on the forehead	Ebɔbɔ hegbugbɔ nu nɛ vie le ŋgonu
Place one pancake on a plate.	Da pancake ɖeka ɖe agba me.
The questions are very difficult.	Nyabiaseawo sesẽ ŋutɔ.
The oboe is an ancient wind instrument.	Oboe nye blema yaƒoƒomɔ̃ aɖe.
You need to prepare for the public meeting.	Ele be nàdzra ɖo ɖe dutoƒokpekpea ŋu.
The wolves are often hunted by the villagers.	Zi geɖe la, kɔƒea me tɔwo dea amegãxiawo.
Lush green valleys surround the sea.	Bali dama siwo me ati damawo le la ƒo xlã atsiaƒua.
Few families do not have a kitchen.	Ƒome ʋɛ aɖewo koe si nuɖaƒe mele o.
He had been writing his report all night.	Enɔ eƒe nyatakakaa ŋlɔm zã bliboa katã.
The soldiers used brutal force to kill him.	Asrafoawo zã ŋusẽ ŋutasesẽtɔe tsɔ wui.
The numbers were falling.	Xexlẽmeawo nɔ ɖiɖim.
Some designers prefer simplicity to complexity.	Atsyãwɔla aɖewo lɔ̃a nusiwo le bɔbɔe wu be woawɔ nu wòasesẽ.
There is no absolute right or wrong here.	Nu nyui alo vɔ̃ blibo aɖeke mele afisia o.
An official addressed the assembled crowd briefly.	Dziɖuɖumegã aɖe ƒo nu na ameha si ƒo ƒu la kpuie.
He was standing alone in the hallway.	Eya ɖeka koe nɔ tsitre ɖe xɔdɔme la me.
The setting sun cast an orange glow over the landscape.	Ɣe si nɔ to ɖom la na keklẽ aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la klẽ ɖe anyigba la dzi.
It wasn’t even a good day.	Menye ŋkeke nyui aɖeke gɔ̃ hãe wònye o.
Learn to play tennis.	Srɔ̃ tenisƒoƒo.
Books are a rare commodity here.	Agbalẽwo nye adzɔnu si mebɔ o le afisia.
So take the time to work on your strategy.	Eyata di ɣeyiɣi nàwɔ dɔ tso wò aɖaŋua ŋu.
Efforts are being made to protect these endangered creatures.	Wole agbagba dzem be woakpɔ nuwɔwɔ siawo siwo le afɔku me la ta.
There are some great ways to cook fish.	Mɔ nyui aɖewo li siwo dzi woato aɖa tɔmelãwo.
The poem is a poignant reminiscence of the past.	Hakpanya la nye ŋkuɖoɖo nusiwo dzɔ va yi dzi wòwɔa dɔ ɖe ame dzi.
He prefers being outdoors to indoors.	Elɔ̃a gota nɔnɔ wu xɔme nɔnɔ.
The poor are the poorest.	Ame dahewoe nye ame dahewo wu.
His gaze was fixed, his eyes icy.	Eƒe ŋkume nɔ teƒe ɖeka, eƒe ŋku nɔ abe tsikpe ene.
This has taken a lot.	Esia xɔ nu geɖe ŋutɔ.
Many people become resistant to the drugs.	Ame geɖe va te ŋu nɔa te ɖe atikeawo nu.
I hope you have a good rest.	Mele mɔ kpɔm be ègbɔ ɖe eme nyuie.
Exports from the region are increasing.	Nusiwo wotsɔna ɖoa duta tso nutoa me le dzidzim ɖe edzi.
An endangered species.	Lã ƒomevi aɖe si le afɔku me.
The moon is shining tonight.	Ɣletia le keklẽm le zã sia me.
Not far from here is a small village.	Menye didiƒe tso afisia gbɔ o, kɔƒe sue aɖe le afima.
Digital images are stored in an electronic format.	Wodzraa nɔnɔmetata siwo woɖe ɖe mɔ̃ dzi ɖo ɖe elektrɔnikmɔ̃ aɖe dzi.
The queen’s palace was cold and brown.	Fianyɔnua ƒe fiasãa fa miamiamia eye eƒe amadede nye aŋutiɖiɖi.
The stairs wobbled violently with every step.	Atrakpuiawo nɔ ʋuʋum sesĩe le afɔɖeɖe ɖesiaɖe me.
Details of the procedure will not be disclosed.	Womagblɔ dɔdamɔnua ŋuti nyatakakawo tsitotsito o.
France saw an economic boom.	France kpɔ ganyawo ƒe ŋgɔyiyi.
He drank a small cup of sparkling water.	Eno tsi si le dzo dam kplu sue aɖe.
Maybe she was a virgin.	Ðewohĩ ɖetugbui leaƒee wònye.
The setting sun cast a brilliant red glow in the sea.	Ɣe si nɔ to ɖom la nɔ keklẽm dzĩ si nɔ keklẽm le atsiaƒua me.
The clock struck midnight.	Gaƒoɖokui la ƒo zãtitina.
He didn’t care.	Metsɔ ɖeke le eme o.
The President's remarks surprised the audience.	Dukplɔla la ƒe nyawo wɔ nuku na vavalawo.
He spoke in a clear, steady voice.	Eƒo nu kple gbe si me kɔ eye wòli ke.
Water is the most important thing.	Tsie nye nu vevitɔ kekeake.
I would like some water, please.	Taflatse, madi tsi aɖe.
Cold water flowed past the rock.	Tsi fafɛ aɖe nɔ sisim to agakpea ŋu.
Hundreds of voices rose in praise.	Gbe alafa geɖe dzi ɖe edzi le kafukafu me.
This photo captures our wedding day.	Foto sia ɖe míaƒe srɔ̃ɖegbea fia.
Politics was a key to his success.	Dunyahehee nye nu vevi aɖe si na wòkpɔ dzidzedze.
The rebels urged civilians to support their organization.	Aglãdzelawo ƒoe ɖe dumevi dzrowo nu be woada asi ɖe woƒe habɔbɔa dzi.
He leaned forward, staring at the ceiling.	Ebɔbɔ ɖe ŋgɔ, henɔ ŋku lém ɖe dzisasrãa ŋu.
Perhaps the bulletin board will be very useful.	Ðewohĩ gbeƒãɖeɖeɖaka la aɖe vi ŋutɔ.
He cut the fabric carefully.	Etso avɔa nyuie.
The gap between wealth and poverty is widening.	Vovototo si le kesinɔnuwo kple ahedada dome le dzidzim ɖe edzi.
When did you finish the project?	Ɣekaɣie nèwu dɔa nu?
I couldn’t breathe at all.	Nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm kura o.
In hell, the righteous are also punished.	Le dzomavɔ me la, wohea to na ame dzɔdzɔewo hã.
Some flavors are good as is.	Vivi aɖewo nyo abe alesi wole ene.
Some cities do not have reliable drinking water.	Tsinono si ŋu kakaɖedzi le mele du aɖewo me o.
Now the country’s roads are in poor condition.	Fifia dukɔa ƒe mɔwo megale nɔnɔme nyui me o.
The church bells were ringing.	Sɔlemexɔa ƒe gaƒoɖokuiwo nɔ ɖiɖim sesĩe.
There is a lot of fluid in the stomach.	Lãmetsi geɖe le dɔgboa me.
Only one archive needs to be found.	Nudzraɖoƒe ɖeka koe wòle be woake ɖe eŋu.
The stock market has shown increasing volatility today.	Gaxɔmenuawo ƒe asi ɖee fia be tɔtrɔwo le dzidzim ɖe edzi egbea.
The mumbling was sudden and violent.	Mumu la dzɔ kpata eye wònye ŋutasẽnuwɔwɔ.
Some of the buildings still stand.	Xɔawo dometɔ aɖewo gakpɔtɔ li.
Our families are neither rich nor poor.	Míaƒe ƒomewo menye kesinɔtɔwo alo ame dahewo o.
Water is an essential ingredient.	Tsi nye nu vevi aɖe si wotsɔ wɔa nuɖuɖui.
The stranger was a man of unusual height.	Amedzroa nye ŋutsu si ƒe kɔkɔme mebɔ o.
The accident happened yesterday but details are still emerging.	Afɔkua dzɔ etsɔ gake nyatakakaawo gakpɔtɔ le dodom tsitotsito.
They enjoy oriental food.	Wokpɔa dzidzɔ ɖe ɣedzeƒetɔwo ƒe nuɖuɖu ŋu.
The place was stressful for many visitors.	Teƒea te ɖe amedzro geɖe dzi.
Provincial governments were widespread in medieval times.	Nutomedziɖuɖuwo bɔ ɖe teƒe geɖe le titinaɣeyiɣiwo me.
How many women have you slept with?	Nyɔnu nenie nèdɔ kplii kpɔ?
The government restricted freedom of speech and human rights.	Dziɖuɖua xe mɔ ɖe nuƒoƒo ƒe ablɔɖe kple amegbetɔ ƒe gomenɔamesiwo nu.
He swallowed quickly.	Emi nu kaba.
Turn the mercury up!	Trɔ mercury la ɖe edzi!
It was declared a national holiday.	Woɖe gbeƒãe be enye dukɔa ƒe azã.
Doctors can restore partial memory with medications.	Ðɔktawo ate ŋu atsɔ atikewo ana ŋkua ƒe akpa aɖe nagaɖo ŋku nu dzi.
One play is called "seven up."	Woyɔa fefe ɖeka si wowɔna be "adre yi dzi."
The extended family arrives home late at night.	Ƒome gã la va ɖoa aƒeme le zãtiƒe.
He runs the restaurant.	Eyae kpɔa nuɖuɖudzraƒea dzi.
Companies have been forced to reduce their emissions.	Wozi dɔwɔƒewo dzi be woaɖe ya siwo dona le wo me dzi akpɔtɔ.
Last year’s plague wiped out a third of the population.	Dɔvɔ̃ si dzɔ le ƒe si va yi me la tsrɔ̃ amewo ƒe akpa etɔ̃lia ɖa.
The door opened and a cool breeze blew in.	Ʋɔtrua ʋu eye ya fafɛ aɖe ƒo ɖe eme.
Universities have become forests of order and group ideology.	Yunivɛsitiwo va zu ave siwo me wowɔa nu ɖe ​​ɖoɖo nu kple ƒuƒoƒo me nukpɔsusuwo le.
Watch out for slippery tiles!	Kpɔ nyuie le tile siwo le glidzaglidza ŋu!
Days of rain turned the ground into a swamp.	Tsidzadza ŋkeke geɖe na anyigba trɔ zu agado.
There was a little girl selling candy.	Nyɔnuvi sue aɖe nɔ akpɔnɔ dzram le afima.
We rarely meet strangers here.	Ƒã hafi míedoa go amedzrowo le afisia.
She spent a small fortune on the dress.	Ezã ga sue aɖe ɖe awua ŋu.
He was late in coming.	Etsi megbe le vava me.
Graduate employability is falling.	Sukunuwulawo ƒe dɔwɔwɔ ƒe mɔnukpɔkpɔ le ɖiɖim.
Marriage should be respected.	Ele be woade bubu srɔ̃ɖeɖe ŋu.
He spent weeks researching.	Ezã kwasiɖa geɖe tsɔ wɔ numekuku.
He and his father grew vegetables.	Woa kple fofoa wodoa amagbewo.
He glanced in the mirror and laughed sarcastically.	Eɖe ŋku ɖe ahuhɔ̃ea me eye wòko nu fewuɖuɖutɔe.
The tourist stories told here are mainly romantic.	Tsaɖilawo ƒe ŋutinya siwo wogblɔ le afisia la nye lɔlɔ̃nyawo koŋ.
Use a cream for the insert.	Zã krem ​​na nusi wotsɔ de eme.
Sorry, we weren’t expecting you.	Kpeɖeŋutɔ, míenɔ mɔ kpɔm na wò o.
A mere storyteller.	Ŋutinyagblɔla dzro aɖe.
An air barrier prevents you from freezing.	Ya aɖe si xea mɔ na wò la xe mɔ na wò be màtsi tsikpe me o.
His face turned red.	Eƒe mo biã.
He was an expert cross-dresser	Enye atitsogaŋutinunyala bibi aɖe
The wheel spun as the cyclist sped away.	Tasiaɖamfɔa nɔ tsatsam esime gasɔdola la nɔ du dzi dzo.
We went straight to the hospital.	Míeyi kɔdzi tẽ.
The sheep baaed.	Alẽawo baaed.
Many shops were closed.	Wotu fiase geɖe.
It’s cloudy today.	Alilikpowo le edzi yim egbea.
Sunlight filled the room.	Ɣe ƒe keklẽ yɔ xɔa me fũ.
The health of the crops is improving in these areas.	Agblemenukuawo ƒe lãmesẽ le nyonyom ɖe edzi le nuto siawo me.
I took ten pictures for this class assignment.	Meɖe foto ewo hena klass ƒe dɔdasi sia.
Diarrhea and fever.	Aɖuɖɔtoe kple dzoxɔxɔ.
The minister was hailed as a hero.	Wokafu subɔla la be enye kalẽtɔ.
The government tried to introduce the minimum	Dziɖuɖua dze agbagba be yeato nu suetɔ kekeake vɛ
Air pollution is commanded.	Wode se be woaƒo ɖi ya.
The theory has been virtually verified experimentally.	Woɖo kpe nufiafiaa dzi le dodokpɔ me kloe.
The chapter illustrates the importance of timely diagnosis.	Ta la ɖe alesi wòle vevie be woakpɔ dɔlélea le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi la fia.
A rapid epidemic hitting the biomarker market	Dɔvɔ̃ si dzɔna kabakaba si dze biomarker ƒe asi dzi
When it came to food preparation, he was a genius.	Le nuɖuɖu dzadzraɖo gome la, enye nunyala bibi aɖe.
He read the weather report in the paper.	Exlẽ yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyatakaka le pepaa me.
It was a faint little orange.	Enye aŋutiɖiɖi sue aɖe si me mekɔ o.
There was silence.	Ðoɖoe zi.
His anger is a deadly organism.	Eƒe dziku nye nu gbagbe aɖe si wua ame.
He hurried to his seat.	Ewɔ kaba yi eƒe zikpui dzi.
Some scientists predicted that the sugarcane crop would suffer.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo gblɔe ɖi be sukli ƒe agblemenuku la akpe fu.
To prevent water from entering, buildings are needed.	Be tsi nagage ɖe eme o la, ehiã be woatu xɔwo.
What was disputed.	Nusi ŋu woʋli nya le.
Every house has its own garden, its own fireplace, its own bed.	Aƒe ɖesiaɖe kple eƒe abɔ, eƒe dzodoƒe, eƒe aba.
Another study proposes a tax on carbon emissions.	Numekuku bubu do susua ɖa be woaxe adzɔ ɖe carbon si dona le yame ŋu.
No one wanted to talk.	Ame aɖeke melɔ̃ be yeaƒo nu o.
The rebels managed to overthrow the government.	Aglãdzelawo te ŋu mu dziɖuɖua.
This church has a long and illustrious history.	Sɔlemeha sia ƒe ŋutinya didi aɖe si xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
Snow is rare in this country.	Sno mebɔ le dukɔ sia me o.
I'll show you.	Maɖee afia wò.
Most scientists agree that the ozone layer is slowly recovering.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala akpa gãtɔ lɔ̃ ɖe edzi be vivivi la, ozone la le ɖɔm ɖo.
He is buried here, as the town celebrates today.	Woɖii ɖe afisia, esime dua le azã ɖum egbe.
This requires technical knowledge.	Esia bia mɔ̃ɖaŋununya ŋuti sidzedze.
The birds were suddenly silent.	Xeawo zi ɖoɖoe zi ɖeka.
A fun exercise is to look up word anagrams.	Kamedede dodzidzɔname aɖee nye be nàdi nyawo ƒe anagramwo.
The fire department was rightly criticized for the pollution.	Wohe nya ɖe dzotsidɔwɔƒea ŋu wòsɔ ɖe ɖiƒoƒo si le wo ŋu ta.
The bus driver looked stunned as he delivered the bad news.	Bɔskulaa ƒe mo wɔ yaa esi wònɔ nya vɔ̃a gblɔm.
This job became too much for him.	Dɔ sia va zu nusi gbɔ eme nɛ.
The watches need to be repaired.	Ele be woadzra gaƒoɖokuiawo ɖo.
Her smile faded as she spoke.	Eƒe alɔgbɔnukokoa nu fa esi wònɔ nu ƒom.
The treaty provided for joint military training.	Nubabla la gblɔ be woana hehe asrafowo ɖekae.
Lightning struck the cathedral.	Dzikedzo aɖe ƒo sɔlemexɔ gã la.
His words shocked his listeners.	Nya siwo wògblɔ la na eƒe nyaselawo ƒe dzi gbã.
It is very important that you arrive on time.	Ele vevie ŋutɔ be nàva ɖo ɖe game dzi.
Tens of thousands of dollars were cut from educational expenses.	Woɖe dɔlar akpe ewo le sukudede ƒe gazazãwo me.
The seas are heavily polluted.	Atsiaƒuwo ƒo ɖi vevie.
We all need to respect the differences between groups.	Ele be mí katã míade bubu vovototo siwo le ƒuƒoƒowo dome ŋu.
Do you intend to vote?	Ðe nèɖoe be yeada akɔa?
The coffee was very cold.	Kɔfi la fa miamiamia ŋutɔ.
The language has changed in isolated areas.	Gbea trɔ le nuto siwo sa ɖe aga me.
Handwritten notes are passed around the class.	Wotsɔa nuŋlɔɖi siwo woŋlɔ kple asi la ƒoa xlã klass la.
The cause of this epidemic is unknown.	Womenya nusi gbɔ dɔvɔ̃ sia tso o.
These four paintings are on display in the gallery.	Woɖe nutata ene siawo fia le nutataɖeƒea.
Too frightened to speak.	Vɔvɔ̃ nɛ akpa be wòate ŋu aƒo nu.
I hate watching horror movies.	Melé fu sinima dziŋɔwo kpɔkpɔ.
The knight's armor is white.	Sɔdola la ƒe aʋawɔnuwo nye ɣie.
I'm still mad at you!!	Megale dziku dom ɖe ŋuwò kokoko!!
The price of goods has gone up.	Adzɔnuwo ƒe asi yi dzi ŋutɔ.
Some of these are unoccupied.	Ame aɖeke mele amesiawo dometɔ aɖewo me o.
A full moon was shining overhead.	Ɣleti blibo aɖe nɔ keklẽm le tame.
The roots and intestines of spiders are functionally different.	Akpɔkplɔwo ƒe kewo kple dɔgbowo to vovo le dɔwɔwɔ me.
Have the best possible outlook on life.	Nɔ agbe ŋuti nukpɔsusu nyuitɔ kekeake nanɔ asiwò.
He sat contentedly listening to the laughter of the children.	Enɔ anyi kple dzidzeme nɔ to ɖom ɖeviawo ƒe nukoko.
The judge was challenged.	Wohe nya ɖe ʋɔnudrɔ̃la la ŋu.
He met the man's eyes, his eyes blazing with anger.	Edo go ŋutsua ƒe ŋkuwo, eye eƒe ŋkuwo nɔ bibim le dziku ta.
Scientists want to harness its power.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo dina be yewoawɔ eƒe ŋusẽ ŋudɔ.
A windstorm changed the landscape.	Yaƒoƒo aɖe trɔ anyigbaa ƒe nɔnɔme.
A combination of sugar, milk, and water.	Sukli, notsi, kple tsi ƒe ƒuƒoƒo.
The phone rang and he immediately picked it up.	Telefon la ɖi eye wòxɔe enumake.
The two wolves are deadly predators.	Amegãxi eveawo nye lã lénu siwo wua ame.
His sixth book appears in an anthology.	Eƒe agbalẽ adelia dze le agbalẽwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe me.
He was drafted.	Woxɔe ɖe asrafodɔ me.
His sudden cry sounded like thunder.	Eƒe ɣlidodo kpata la ɖi dziɖegbe.
He was fast asleep.	Enɔ alɔ̃ dɔm vevie.
The sheep are grazing on the grassy hillside.	Alẽawo le gbe ɖum le togbɛ si dzi gbewo bɔ ɖo la dzi.
Other sources conclude otherwise.	Nyatakakatsoƒe bubuwo ƒo nya ta be nya la to vovo.
The soldier was thrown from a helicopter.	Wotsɔ asrafoa ƒu gbe tso helikɔpta aɖe me.
That vengeance was there again.	Hlɔ̃nu ma ganɔ anyi ake.
We had walked the road before.	Míezɔ mɔa do ŋgɔ.
Are you ready to go?	Ðe nèle klaloa?
He let out a sigh of satisfaction.	Eɖe dzidzeme ƒe hũɖeɖe.
Secondary sources of income are also on the decline.	Gakpɔmɔnu evelia hã le ɖiɖim ɖe edzi.
He placed a tray of cookies on the cart.	Etsɔ kukiwo ƒe agba aɖe da ɖe tasiaɖam la dzi.
Guiding large armies into battle is not unusual.	Mɔfiafia aʋakɔ gãwo yi aʋa me menye nusi mebɔ o.
These animals are huge, even by horse standards.	Lã siawo lolo ŋutɔ, le sɔwo ƒe dzidzenuwo nu gɔ̃ hã.
The store was packed with customers.	Asitsalawo yɔ fiasea me fũ.
The government decided to subsidize schools.	Dziɖuɖua tso nya me be yeado alɔ sukuwo.
Beautiful landscapes, abundant wildlife, and mountainous terrain.	Anyigba dzeaniwo, gbemelã gbogbo aɖewo, kple tonyigbawo.
A pleasant, refreshing drink.	Nunono si doa dzidzɔ na ame, si naa ame ƒe lãme sẽna.
The time of attack recorded the observation.	Ɣeyiɣi si me wòdze ame dzi la ŋlɔ ŋkuléleɖenuŋua ɖi.
The pigs were squealing loudly.	Haawo nɔ ɣli dom sesĩe.
It is a rare luxury with a unique name.	Enye atsyɔ̃ɖoɖo si mebɔ o si ŋkɔ tɔxɛ aɖe le.
He decided to gather apples for the meal.	Eɖoe be yeaƒo akɔɖuwo nu ƒu hena nuɖuɖua.
He was sixteen years old.	Exɔ ƒe wuiade.
When you clean an object, it becomes shiny.	Ne èkɔ nu aɖe ŋu la, eva nɔa keklẽm.
Though the leaves are green and glorious, .	Togbɔ be aŋgbawo le amadede dzẽ me kple ŋutikɔkɔe hã la, .
The amount was reduced.	Woɖe ga homea dzi kpɔtɔ.
His mouth took on a sad smile.	Eƒe nu va nɔ alɔgbɔnu kom nublanuitɔe.
The longer the time, the slower it spreads.	Zi alesi ɣeyiɣia didie la, zi nenemae wòkakana blewui.
This type of light can cause hair loss.	Kekeli sia ƒomevi ate ŋu ana ɖa navuvu.
This will make one very angry.	Nu sia ana ame nado dziku vevie.
He fell asleep early last night.	Edɔ alɔ̃ kaba le zã si va yi me.
The sun rises in the west.	Ɣea dzena le ɣetoɖoƒe gome.
However, the subjects were resilient to change.	Gake amesiwo ŋu wowɔ numekukua le la te ŋu nɔa te ɖe tɔtrɔwo nu.
Add hot water to the bathtub.	Tsɔ tsi dzodzoe de tsileƒea me.
He looked around worriedly.	Etsa ŋku kple dzimaɖitsitsi.
After a week of hot, sunny weather, it rained.	Le kwasiɖa ɖeka ƒe dzoxɔxɔ kple ŋdɔkutsu dzatsɛ megbe la, tsi dza.
Only one light illuminates the house.	Akaɖi ɖeka koe klẽna ɖe aƒea me.
He has narrowly escaped injury several times.	Esi le abixɔxɔ nu kpuie zi geɖe.
The window was open and it was warm.	Fesrea ʋu eye dzoxɔxɔ nɔ eme.
He glanced at the birthday present, then at his wife.	Eɖe ŋku ɖe dzigbezã nunana la ŋu, emegbe eɖe ŋku ɖe srɔ̃a ŋu.
It has to be set somewhere.	Ele be woaɖoe ɖe teƒe aɖe.
His works were bought by serious collectors.	Nuƒoƒoƒula veviwoe ƒle eƒe nutatawo.
The deal is likely to be approved.	Anɔ eme be woada asi ɖe nubabla la dzi.
The reader should make a concerted effort to follow the discussion.	Ele be nuxlẽla la nadze agbagba vevie akplɔ numedzodzroa ɖo.
The railway bridge provides quick access for passengers.	Ketekemɔa ƒe tɔdzisasrãa naa mɔzɔlawo te ŋu kpɔa mɔ kaba.
In the study, children were divided into groups.	Le numekukua me la, woma ɖeviwo ɖe hatsotsowo me.
The sheep were slaughtered and cooked.	Wowu alẽawo heɖa wo.
The lucky few get a chance to taste homemade wine.	Mɔnukpɔkpɔ sua dzɔgbenyuitɔ ʋɛawo si be woaɖɔ wein si woɖa le aƒeme kpɔ.
Wood chips are scattered across the arena floor.	Ati siwo wotsɔ lãgbalẽ wɔe la kaka ɖe fefewɔƒea ƒe anyigba.
The guide's assistant led him through the forest.	Mɔfiala la ƒe kpeɖeŋutɔ kplɔe to avea me.
In fact, decentralization creates many problems in today’s society.	Le nyateƒe me la, decentralization hea kuxi geɖe vɛ le egbegbe hadomegbenɔnɔ me.
Some say the new city is more beautiful.	Ame aɖewo gblɔna be du yeyea nya kpɔ wu.
He tried to ignore them but felt his eyes sting.	Edze agbagba be yeaŋe aɖaba aƒu wo dzi gake ese le eɖokui me be yeƒe ŋkuwo nɔ ƒoƒom.
There are stories of some mice talking.	Ŋutinya aɖewo li siwo gblɔ be sisiblisi aɖewo ƒoa nu.
The scent of her favorite flower filled the air.	Seƒoƒo si wòlɔ̃na wu ƒe ʋeʋẽ nɔ yame ʋẽm.
The past tells us that these things will happen.	Nusiwo dzɔ va yi fia mí be nusiawo ava eme.
The women’s movement promotes gender equality.	Nyɔnuwo ƒe habɔbɔa doa ŋutsuwo kple nyɔnuwo ƒe tasɔsɔ ɖe ŋgɔ.
The room was dark.	Xɔa me do viviti.
There is no evidence linking the two events.	Kpeɖodzi aɖeke meli si do ƒome kple nudzɔdzɔ eveawo o.
Last year’s harvest was excellent.	Ƒe si va yi ƒe nuŋeŋea nyo ŋutɔ.
In ancient times, the rich would hire slaves.	Le blema la, kesinɔtɔwo axɔ kluviwo ɖe dɔ me.
The lawyer was asking for a right.	Senyala la nɔ biabiam be woana gomenɔamesi ye.
This company is flourishing in the city.	Dɔwɔƒe sia le dzidzedze kpɔm le dua me.
In order to do great things, you have to use great machines.	Be nàte ŋu awɔ nu gãwo la, ele be nàzã mɔ̃ gãwo.
It was obvious to me that he was lying to me.	Edze ƒã nam be enɔ alakpa dam nam.
He was always talking about his university plans.	Enɔ nu ƒom tso eƒe yunivɛsiti ƒe ɖoɖowo ŋu ɣesiaɣi.
Store managers are here to serve their customers.	Fiasedzikpɔlawo le afisia be yewoasubɔ yewoƒe asisiwo.
Sugar cane is usually used to make raw sugar.	Zi geɖe la, wozãa sukli tsɔ wɔa sukli ƒuƒui.
Justice delayed is justice denied.	Dzɔdzɔenyenye si wohe ɖe megbe nye dzɔdzɔenyenye si wogbe.
This is an inevitable part of growing up.	Esia nye tsitsi ƒe akpa aɖe si womate ŋu aƒo asa na o.
This is a critical moment.	Esia nye ɣeyiɣi vevi aɖe.
He became convinced that she was completely innocent.	Eva ka ɖe edzi be nyɔnua meɖi fɔ kura o.
Dull brown eyes studied her body.	Ŋku ɣi siwo me mekɔ o srɔ̃ nu tso eƒe ŋutilã ŋu.
She cried, laughing at the awkwardness of the situation.	Efa avi, henɔ nu kom le alesi nɔnɔmea me mekɔ o ta.
Throughout the story, a literature review will be conducted.	Le ŋutinya bliboa me la, woawɔ agbalẽwo me dzodzro.
We need to solve the problem quickly.	Ele be míakpɔ kuxia gbɔ kaba.
Picnicking is a popular pastime at the lake.	Piknik wɔwɔ nye modzakaɖeɖe si ame geɖe lɔ̃na le ta la gbɔ.
Thick black smoke billowed from the train.	Dzudzɔ yibɔ gã aɖe nɔ dodom tso ketekea me.
We won’t lie to you.	Míada alakpa na wò o.
The room was cold, but when they entered, they were comfortable.	Vuvɔ nɔ xɔa me, gake ne woge ɖe eme la, wofa tu.
His nails brushed against his cheeks.	Eƒe ɖawo ƒo eƒe ŋgonu.
Today dogs are everywhere.	Egbea avuwo le afisiafi.
A castle was set on fire.	Wotɔ dzo fiasã aɖe.
The problem continues.	Kuxia yi edzi.
He carefully held the necklace in front of her.	Etsɔ ŋuɖɔɖɔɖo lé kɔgɛa ɖe eŋgɔ.
He was tall, heavy and with wavy hair.	Ekɔ, elolo eye eƒe taɖa le ʋuʋum.
At that time, oil was highly prized.	Ɣemaɣi la, wodea asixɔxɔ gã aɖe ami ŋu.
Are we having snacks?	Ðe míele numeɖenuwo ɖum?
Only one of us is still alive.	Mía dometɔ ɖeka koe gakpɔtɔ le agbe.
He spends too much time there.	Ezãa ɣeyiɣi geɖe akpa le afima.
You have to realize that you have more opportunities.	Ele be nàkpɔe adze sii be mɔnukpɔkpɔ geɖe wu le ye si.
He walked briskly down the street.	Ezɔ sesĩe le ablɔa dzi.
He stared at the distant mountains.	Enɔ ŋku lém ɖe to siwo le didiƒe ʋĩ la ŋu.
This pipe delivers gas to the kitchen.	Pɔmpi sia tsɔa gas yia nuɖaƒea.
The convict claimed to have a clear conscience.	Ame si wobu fɔe la gblɔ be dzitsinya si me kɔ le ye si.
He picked up the load.	Efɔ agbaa.
The noise was too loud.	Toɣliɖeɖea nu sẽ akpa.
A more detailed approach.	Mɔnu si me kɔ wu.
Nearby stands the papal palace.	Papa ƒe fiasã la le tsitre ɖe afima ŋu.
Wildflowers sprouted between cracks in the asphalt.	Seƒoƒo gbemelãwo do ɖe asfalt la ƒe gbagbãƒewo dome.
Whatever she said, he did not answer.	Nya ka kee nyɔnua gblɔ o, meɖo eŋu o.
The dewdrops formed on the leaves of the pineapple tree.	Zãmuawo dzɔ ɖe ananas-ti ƒe aŋgbawo dzi.
The recipe for this cake is from the book.	Abolo sia ƒe nuɖaɖa tso agbalẽa me.
The kidnappers are sniffing cheap perfumes.	Amelélawo le ami ʋeʋĩ siwo mexɔ asi o ƒe ʋeʋẽ lilili.
Since retiring, he has spent his time gardening.	Tso esime wòxɔ dzudzɔ le dɔme la, ezãa eƒe ɣeyiɣi tsɔ wɔa abɔ.
The tourist plunges into the placid river.	Tsaɖila la nyrɔ eɖokui ɖe tɔsisi si me tomefafa le la me.
He was happier now.	Dzi dzɔe wu fifia.
This picture may be overrepresented.	Ðewohĩ woaɖe nɔnɔmetata sia afia wòagbɔ eme.
Their sailors have experience in dealing with dangerous situations.	Nuteƒekpɔkpɔ le wo ƒudzidelawo si le nɔnɔme siwo me afɔku le gbɔ kpɔkpɔ me.
Locals say that much mystery remains in nature.	Nutoa me tɔwo gblɔna be nu ɣaɣla geɖe gakpɔtɔ le dzɔdzɔme nu.
That seems like such a common phrase.	Ema dze abe nyagbɔgblɔ si bɔ alea ene.
The future leader is at work in his laboratory.	Kplɔla si ava va la le dɔ wɔm le eƒe nudokpɔƒe.
He cleaned the swords thoroughly.	Ekɔ yiawo ŋu nyuie.
It is known as knowledge, but it behaves differently.	Wonyae be enye sidzedze, gake eƒe nuwɔna to vovo.
Try to show the properties of water in your writing.	Dze agbagba nàɖe tsi ƒe nɔnɔmewo afia le wò nuŋɔŋlɔa me.
He will listen carefully to what you have to say.	Aɖo to nya siwo nàgblɔ la nyuie.
She went to the mall to buy some new clothes.	Eyi asitsaƒea be yeaƒle awu yeye aɖewo.
The fridge was empty.	Fridzia nɔ ƒuƒlu.
The snow melted.	Sno la ƒu gbe.
The search for new buildings continued unabated.	Xɔ yeyewo didi yi edzi madzudzɔmadzudzɔe.
The key to learning history is to read widely.	Nu vevitɔ si ana nàsrɔ̃ ŋutinyae nye be nàxlẽ nu wòakeke ta.
Sprinkle the salt over the marinade.	Tsɔ dzea hlẽ ɖe nuɖuɖu si wotsɔ ɖae la dzi.
Freud argued that dreams functioned to neutralize sexual energy.	Freud gblɔ be drɔ̃ewo wɔa dɔ tsɔ ɖea gbɔdɔdɔ ƒe ŋusẽ ɖa.
These goals are optional, at best.	Taɖodzinu siawo nyea tiatiawɔblɔɖe, ne enyo wu.
Sadly, recent events have angered many.	Nublanuitɔe la, nudzɔdzɔ siwo dzɔ nyitsɔ laa do dziku na ame geɖe.
The fish turned nasty.	Tɔmelãa trɔ zu nu nyɔŋu.
We must respect the great man.	Ele be míade bubu ame gã la ŋu.
The dogs are guarding the villagers from the wolves.	Avuawo le kɔƒea me tɔwo dzɔm tso amegãxiwo si me.
Each member had a turn at the microphone.	Hamevi ɖesiaɖe ƒe tɔtrɔ nɔ nuƒomɔ̃a ŋu.
All my pores opened up.	Nye ŋutigbalẽ ƒe ʋuʋudediwo katã ʋu.
The bullets found their target.	Tuawo ke ɖe woƒe taɖodzinua ŋu.
He will be here in a moment.	Ava afisia le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe.
The prophet lived to a very old age.	Nyagblɔɖila la nɔ agbe vaseɖe tsitsime ŋutɔ.
Hanging out with friends late into the night.	Hadede kple xɔlɔ̃wo vaseɖe zãtiƒe.
The growing population of our planet places great demands on the earth.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ si le dzidzim ɖe edzi le míaƒe ɣletinyigba dzi la bia nu geɖe tso anyigba si.
In winter, the days are short and cold.	Le vuvɔŋɔli la, ŋkekeawo nɔa kpuie eye vuvɔ hã nɔa anyi.
The records show that the defendants defrauded investors.	Nuŋlɔɖiawo ɖee fia be amesiwo ŋu wotsɔ nya ɖo la ble gadelawo.
The rise in food prices has angered many.	Nuɖuɖu ƒe asi ƒe dziyiyi do dziku na ame geɖe.
He was wearing new shoes.	Enɔ afɔkpa yeyewo dom.
Investigating officers have several options in mind.	Kpovitɔ siwo le numekuku wɔm la ƒe susu le tiatia geɖe ŋu.
Of course, the government has passed emergency laws.	Nyateƒee, dziɖuɖua de se siwo ku ɖe nudzɔdzɔ kpatawo ŋu.
It is widely used in industrial applications.	Wozãnɛ geɖe le dɔwɔƒewo ƒe dɔwɔwɔwo me.
He regularly attended church with his family.	Edea sɔleme edziedzi kple eƒe ƒomea.
Some accused him of bleaching his hair.	Ame aɖewo tso enu be ewɔa ɣie le eƒe ɖa ŋu.
They ran to the burning building.	Woƒu du yi xɔ si nɔ bibim la gbɔ.
The visitors came to see the village.	Amedzroawo va kpɔ kɔƒea.
His new neighbors are nice people.	Eƒe aƒelika yeyeawo nye ame siwo ƒe nu nyoa ame ŋu.
People ventured beyond the village.	Amewo tsɔ wo ɖokui de afɔku me yi ŋgɔ wu kɔƒea.
Red, yellow, red, roses.	Dzĩ, ɣi, dzĩ, roses.
The fuel in this engine is dyed red.	Wotsɔa amadede dzĩ dea mɔ̃memi si le mɔ̃ sia me la me.
I had a special feeling there.	Seselelãme tɔxɛ aɖe nɔ menye le afima.
He taught us to be patient.	Efia mí be míado dzi.
The soldiers were standing at a fort.	Asrafowo nɔ tsitre ɖe mɔ̃ sesẽ aɖe ŋu.
Add butter, milk, water, flour and salt.	Tsɔ bɔta, notsi, tsi, wɔ kple dze de eme.
The seats are hard and uncomfortable.	Zikpuiawo sesẽ eye womefa o.
Some artists use different techniques to create their works.	Nutala aɖewo zãa mɔnu vovovowo tsɔ wɔa woƒe nuwɔwɔwoe.
We were swimming in the river for an hour.	Míenɔ tsi le tɔa me gaƒoƒo ɖeka blibo.
This country is full of envy and jealousy.	Ŋuʋaʋã kple ŋuʋaʋã yɔ dukɔ sia me fũ.
A potential cure has been developed.	Woto atike aɖe vɛ si ate ŋu ada dɔlélea.
Japanese gardens are beautiful.	Japantɔwo ƒe abɔwo nya kpɔ ŋutɔ.
This sentence contains only capital letters.	Ŋɔŋlɔdzesi gãwo koe le nyagbe sia me.
What are your plans for the holiday season?	Ðoɖo kawoe nèwɔ ɖe azãɖuɣia ŋu?
There are all kinds of products.	Adzɔnu ƒomevi ɖesiaɖe li.
The party had no realistic prospects of winning the elections.	Mɔkpɔkpɔ ŋutɔŋutɔ aɖeke menɔ akpahaa si be yeaɖu dzi le tiatiawɔblɔɖea me o.
The party’s release was vague on foreign policy.	Akpahaa ƒe nyatakaka si woɖe ɖe go la me mekɔ tututu le dutanyawo ŋu o.
A sudden death occurred.	Ku kpata aɖe dzɔ.
The line is drawn on the edges.	Wota fli la ɖe goawo dzi.
He desperately wanted to have money to travel.	Edi vevie be ga nanɔ ye si yeatsɔ azɔ mɔ.
People tend to avoid the poor.	Amewo dina be yewoaƒo asa na ame dahewo.
We’d love to sell you a better tarp.	Míadi be míadzra tarp si nyo wu na wò.
A group of outlaws appeared in these parts.	Sedzidalawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe do le akpa siawo me.
The microwave will let me reheat my food.	Microwave la ana magado dzo na nye nuɖuɖua ake.
There were statues in the garden.	Kpememewo nɔ abɔa me.
They love boating and skiing.	Wolɔ̃a tɔdziʋuɖoɖo kple snodzizɔzɔ.
He asks her to leave her glasses at home.	Ebia tso esi be wòagblẽ eƒe ŋkumeɖoboloa ɖe aƒeme.
Religion is an integral part of all human culture.	Subɔsubɔhawo nye amegbetɔ ƒe dekɔnuwo katã ƒe akpa vevi aɖe.
The new model significantly reduced the number of users.	Mɔ̃ yeyea ɖe mɔ̃a zazãlawo ƒe xexlẽme dzi kpɔtɔ ŋutɔ.
Scientists have yet to find a cure.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo mekpɔ atike aɖeke haɖe o.
So old that he could hardly walk.	Tsitsi ale gbegbe be mete ŋu zɔna kura o.
The factory was belching smoke and smoke into the air.	Dɔwɔƒea nɔ dzudzɔ kple dzudzɔ ƒom ɖe yame.
He argued, with full conviction, for his theory.	Eʋli nya, kple kakaɖedzi blibo, ɖe eƒe nufiafiaa ta.
Once upon a time there was a great war.	Ɣeaɖeɣi va yi la, aʋa gã aɖe dzɔ.
The waiter brought me a dish.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la tsɔ nuɖuɖu aɖe vɛ nam.
That is the record number of blocks in a year.	Eyae nye xexlẽme si woŋlɔ ɖi le mɔxexeɖedɔléle nu le ƒe ɖeka me.
Later houses were much larger.	Aƒe siwo wova tu emegbe la lolo wu sã.
The way they catch fish has changed dramatically.	Ale si woléa tɔmelãwoe la trɔ kura.
One to three inches of snow is expected.	Wole mɔ kpɔm be sno adza sentimeta ɖeka va ɖo etɔ̃.
The soldier slowly approached.	Asrafoa te ɖe eŋu blewuu.
Once a month, faculty and staff get together for a walk.	Zi ɖeka le ɣletia me la, nufialawo kple dɔwɔlawo ƒoa ƒu hena tsaɖiɖi.
When he began to heal, he regained consciousness.	Esi wòdze dɔyɔyɔ gɔme la, eƒe susu gaɖo eɖokui ŋu.
Check them out right now!	Kpɔ wo ɖa fifia ko!
Not all water is necessary for life.	Menye tsiwo katãe hiã na agbe o.
A herd of yellow deer grazed peacefully.	Gbɔ̃ ɣiwo ƒe ha aɖe nɔ gbe ɖum le ŋutifafa me.
The main island was a refuge for the king.	Ƒukpo gã la nye sitsoƒe na fia la.
The young woman gave him instructions.	Ðetugbuia na mɔfiamewoe.
If you like, you will do so.	Ne èlɔ̃ la, àwɔe nenema.
He was pleasantly surprised by the result	Nusi do tso eme la wɔ nuku nɛ vividoɖeameŋutɔe
A band of Star Wars flew overhead.	Ɣletivimefakaka ƒe ha aɖe dzo le tame.
He waited patiently for her.	Elalae dzigbɔɖitɔe.
A song rejoices in its presence.	Hadzidzi aɖe kpɔa dzidzɔ ɖe eƒe vava ŋu.
Opinions are divided on this question.	Nukpɔsusuwo ma le nyabiase sia ŋu.
The funds were earmarked for school supplies.	Woɖo ga la be woatsɔ aƒle sukunuawo.
Water is an essential natural resource.	Tsi nye dzɔdzɔmenu vevi aɖe.
The wave crashed against the rock.	Ƒutsotsoea ƒo ɖe agakpea dzi.
Money doesn’t grow on trees.	Ga metsina ɖe atiwo dzi o.
However, they regretted their actions.	Ke hã, woƒe nuwɔnawo va ve wo.
The best players need to get involved.	Ele be fefewɔla nyuitɔwo kekeake naƒo wo ɖokui ɖe fefea me.
A key to understanding our climate is understanding weather patterns.	Nu vevi aɖe si ana míase míaƒe yame ƒe nɔnɔme gɔmee nye yame ƒe nɔnɔmewo gɔmesese.
The shopkeeper refused to give him a refund.	Fiasetɔa gbe be yemagbugbɔ ga ana ye o.
The noise gets louder with each passing moment.	Toɣliɖeɖea nu sẽna ɖe edzi le ɣeyiɣi ɖesiaɖe si va yi me.
The file is corrupted.	Faɛl la gblẽ.
The sound stopped abruptly.	Gbeɖiɖia nu tso zi ɖeka.
I greased his keyboard.	Mesi ami ɖe eƒe keyboard dzi.
The rose continued to be enjoyed for its beauty.	Woyi edzi nɔ vivi sem na rose la le eƒe atsyɔ̃ ta.
She said, "thank you," .	Egblɔ be, "akpe na wò," .
The grammar of the language has changed.	Gbea ƒe gbeŋutise trɔ.
There used to be a whale in my garden.	Whale aɖe nɔ nye abɔ me tsã.
He used the microscope to study bacteria.	Ezã nusuekpɔmɔ̃ tsɔ srɔ̃ nu tso dɔlékuiwo ŋu.
A tsunami could hit us at any time.	Tsunami ate ŋu adze mía dzi ɣesiaɣi.
He smiled broadly at the cashier.	Eko alɔgbɔnu gbadzaa na gadzikpɔla la.
The protesters included local business leaders.	Ame siwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu la dometɔ aɖewoe nye nutoa me asitsalawo ƒe ŋgɔnɔlawo.
He tried to calculate the outcome	Edze agbagba be yeabu akɔnta le nusi ado tso eme ŋu
They walked along the dirt road.	Wozɔ to mɔ si dzi ke le la dzi.
But think of the future!	Gake bu etsɔme ŋu kpɔ!
Swimming provides a nice relief from the heat.	Tsiƒuƒu naa gbɔdzɔe ame nyuie tso dzoxɔxɔa me.
The lamp was hung on the wall.	Wohe akaɖia ɖe gli ŋu.
The dentist was working alone in the shop today.	Aɖudɔdala la ɖeɖe nɔ dɔ wɔm le fiasea me egbea.
The cities are growing and changing rapidly.	Duawo le dzidzim ɖe edzi hele tɔtrɔm kabakaba.
I remained staring, amazed at its effect.	Metsi anyi nɔ ŋku lém ɖe eŋu, eye eƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi wɔ nuku nam ŋutɔ.
The newspapers applauded the court's decision.	Nyadzɔdzɔgbalẽawo ƒo asikpe ɖe ʋɔnudrɔ̃ƒea ƒe nyametsotsoa ŋu.
There are millions of stars in the universe.	Ɣletivi miliɔn geɖe le xexeame katã.
The chair creaked as he sat down.	Zikpui la nɔ ɣli dom esi wòbɔbɔ nɔ anyi.
Formal languages ​​can be very strong.	Gbegbɔgblɔ siwo wozãna le se nu ate ŋu asẽ ŋu ŋutɔ.
As she approached the diner, the old lady looked up.	Esi nuɖuƒea gogo la, aƒenɔ tsitsia fɔ mo dzi.
Potatoes and tomatoes are members of the nightshade family.	Mɔli kple tomatos nye zãdokeli ƒe ƒomea me tɔwo.
The wedding night was huge.	Srɔ̃ɖezãa lolo ŋutɔ.
Sliced ​​pieces of red meat adorned the plate.	Lã dzẽ kakɛ siwo ŋu lãgbalẽ le la ɖo atsyɔ̃ na agbaa.
Enjoy afternoon tea in this tranquil garden setting.	Se vivi na tii nono le ŋdɔ me le abɔ sia si me tomefafa le me.
Hybrid grown from ancient tea plants and modern rice.	Hybrid si wodo tso blema ti numiemiewo kple egbegbe bli me.
The great buildings of the capital loom in the air.	Fiadua ƒe xɔ gãwo le ʋuʋum le yame.
Death was everywhere.	Ku nɔ afisiafi.
The research was funded by charitable donations.	Dɔmenyonunana ƒe nudzɔdzɔwoe do ga na numekukua.
A labor dispute led to violence among the workers.	Dɔwɔlawo ƒe nyaʋiʋli aɖe na ŋutasẽnuwɔwɔ va dɔwɔlawo dome.
He was buried near the park.	Woɖii ɖe tsaɖibɔa gbɔ.
The ship sank in stormy seas.	Tɔdziʋua nyrɔ ɖe atsiaƒu siwo me ahom nɔ la me.
Compare this to that.	Tsɔ esia sɔ kple ema.
Let’s go see a movie tonight.	Mina míayi aɖakpɔ sinima aɖe fiẽ sia.
Students were complaining of stomach problems.	Sukuviwo nɔ nyatoƒoe tom le dɔgbo ƒe kuxiwo ŋu.
Others had to flee for their lives.	Eva hiã be ame bubuwo nasi le woƒe agbe ta.
I never said I was perfect.	Nyemegblɔ kpɔ be mede blibo o.
Only about half of patients die within a month.	Dɔnɔawo ƒe afã lɔƒo koe kuna le ɣleti ɖeka me.
The mountains are completely covered in snow.	Sno xɔ toawo dzi keŋkeŋ.
The writer's house is wonderfully modern.	Agbalẽŋlɔla la ƒe aƒe nye egbegbe tɔ nukutɔe.
Satisfy your curiosity, for curiosity kills the dog.	Ðe wò didi be yeanya nu tso eŋu la gbɔ, elabena didi vevie be yeanya nu wu avu la.
The rich feed the poor.	Kesinɔtɔwo naa nuɖuɖu ame dahewo.
So he continued south, making many stops along the way.	Eyata eyi edzi yi dzigbe gome, eye wòtɔ ɖe mɔa dzi geɖe.
My stomach began to churn with hunger.	Nye dɔgbo te ʋuʋu le dɔwuame ta.
The cause of the crash is unknown.	Womenya nusi gbɔ yameʋua ge ɖo o.
He made a careless speech.	Eƒo nuƒo aɖe ŋumaɖɔɖotɔe.
The market is full of cheap goods.	Adzɔnu siwo mexɔ asi o yɔ asi me fũ.
His speech was full of clichés.	Nya siwo me nyawo me mekɔ o yɔ eƒe nuƒoa me fũ.
A red car parked nearby.	Ʋu dzĩ aɖe tɔ ɖe teƒe si te ɖe afima ŋu.
He replied with a shudder.	Eɖo eŋu kple ʋuʋu.
The peaceful atmosphere lulled him to sleep.	Nɔnɔme si me tomefafa nɔ la na wòdɔ alɔ̃.
The study attempted to investigate the reasons for this.	Numekukua dze agbagba be yeaku nu me le nusiwo gbɔ esia tso ŋu.
Some hotels offer services.	Amedzrodzeƒe aɖewo naa subɔsubɔdɔwo.
I don’t want her to feel left out.	Nyemedi be wòase le eɖokui me be wogblẽ ye ɖi o.
Visitors are often surprised by the size of the valley.	Zi geɖe la, alesi balia loloe la wɔa nuku na amedzrowo.
Only the freshest and tastiest vegetables are served.	Amagbe yeye siwo vivina wu koe wotsɔna naa amewo.
He was wearing a red fur coat.	Edo lãfuwu dzĩ aɖe.
Farmer was once illiterate and is now a university professor.	Agbledela menya agbalẽ tsã o, eye fifia enye yunivɛsiti nufialagã.
Employees are not paid regularly.	Woxea fe na dɔwɔlawo edziedzi o.
This former mosque is now used as a school.	Wozãa gbedoxɔ sia si nɔ anyi tsã la fifia abe suku ene.
She was modestly dressed in a plain white dress.	Edo awu ɣi gbadza aɖe le mɔ si sɔ nu.
I'm trying to avoid using the computer too much.	Mele agbagba dzem be maƒo asa na kɔmpiutaa zazã fũ akpa.
With obvious impatience, the chef served the curried crab.	Nuɖala la tsɔ dzimagbɔɖi si dze ƒã la tsɔ kpakpaluʋui si wotsɔ curry wɔe la ɖo kplɔ̃e.
The deck is stacked.	Woƒoa ʋua ƒe akpa si woɖoa ʋua ɖo la nu ƒu ɖe wo nɔewo dzi.
This container contains oil.	Ami le nugoe sia me.
After one lesson, the students learned to say more words.	Le nusɔsrɔ̃ ɖeka megbe la, sukuviawo srɔ̃ nya geɖe gbɔgblɔ.
We will uphold the traditions of our ancestors.	Míalé mía tɔgbuiwo ƒe kɔnyinyiwo me ɖe asi.
Place the butter in a large bowl.	De bɔta la agba gã aɖe me.
Many families today use microwave ovens.	Ƒome geɖe zãa microwave oven egbea.
They can be anywhere.	Woate ŋu anɔ afi sia afi.
The ocean is full of life.	Atsiaƒu me yɔ fũ kple agbe.
They now face more traffic delays.	Wodoa go ʋuwo ƒe megbetsitsi geɖe wu fifia.
The clothes are covered in dust and dirt.	Ke kple ɖi ƒo xlã awuawo.
They kindly agreed to stop parading around the house.	Wolɔ̃ ɖe edzi dɔmenyotɔe be yewoadzudzɔ parading le aƒea me.
Power cuts are very common here in this village.	Elektrikŋusẽ dzi ɖeɖe kpɔtɔ bɔ ŋutɔ le kɔƒe sia me afisia.
This business continues to lose money.	Asitsatsa sia yi edzi le ga bum.
Small sandy farm in the south of the country	Agble sue si me ke le si le dukɔa ƒe dzigbe gome
He confessed to having a mistress.	Eʋu eme be aƒenɔ aɖe le ye si.
Do you really believe that?	Ðe nèxɔe se nenema ŋutɔŋutɔa?
The shape of these lines appears to be flowing.	Fli siawo ƒe nɔnɔme dze abe ɖe wole sisim ene.
So clean your teeth regularly.	Eyata kɔ wò aɖuwo ŋu edziedzi.
This approach will continue for many more years.	Mɔnu sia ayi edzi ƒe geɖe wu.
He was wearing a loose gray shirt and white hair.	Edo awu ʋlaya ɣi aɖe si me mekɔ o eye wòdo ɖa ɣi.
He poured some water into the cup.	Ekɔ tsi aɖe ɖe kplua me.
Tonight we will be hosting friends for dinner.	Fiẽ sia la, míaxɔ xɔlɔ̃wo ɖe fiẽnuɖuƒe.
Clouds hovered lazily over the vague landscape	Alilikpowo nɔ tsatsam kuviatɔe le teƒe si me mekɔ o la dzi
The phone rang several times before he answered.	Telefon la ɖi zi geɖe hafi wòɖo eŋu.
The fountain is in the street.	Tsivudoa le ablɔa dzi.
Pluto is simple as it is.	Pluto le bɔbɔe abe alesi wòle ene.
The apple orchard is surrounded by high stone walls.	Wotsɔ kpe gli kɔkɔwo ƒo xlã akɔɖubɔa.
The sky remained cloudy until early morning.	Alilikpowo nɔ yame vaseɖe ŋdi kanya.
He glanced at his watch.	Eɖe ŋku ɖe eƒe gaƒoɖokui ŋu.
His house is nearby.	Eƒe aƒe la te ɖe eŋu.
Only the brave will go.	Kalẽtɔwo koe ayi.
Pour the flour into the sieve.	Klɔ wɔ la ɖe ʋuƒoa me.
Have a cake, honey.	Keke aɖe nanɔ asiwò, lɔlɔ̃tɔ.
Singapore’s long coastline is lined with sandy beaches.	Singapore ƒe ƒuta didi la nye ƒuta siwo nye ke.
Some wicked people deliberately spread lies about me.	Ame vɔ̃ɖi aɖewo ɖonɛ koŋ kakaa alakpanyawo ɖe ŋunye.
The governor is more concerned about the immediate future.	Dudzikpɔla la tsi dzi ɖe etsɔme kpuie ŋu wu.
Brave soldiers resisted the invaders.	Asrafo kalẽtɔwo tsi tre ɖe amedzidzelawo ŋu.
To make the pizza base, fold in the dry ingredients.	Be nàwɔ pizza ƒe gɔmeɖoanyia la, tsɔ nu ƒuƒuawo ƒo ɖe eme.
Apparently it was bad food.	Edze abe nuɖuɖu gbegblẽe wònye ene.
We don’t always need our phones.	Míehiã míaƒe telefonwo ɣesiaɣi o.
Even as a child, he loved math.	Esi wònye ɖevi gɔ̃ hã la, akɔntabubu dzɔa dzi nɛ ŋutɔ.
Sudden rains catch locals here too unawares.	Tsidzadza kpata léa nutoa me tɔwo le afisia hã le manyamanya me.
When the emperor proclaimed peace, he laid down his sword.	Esi fiagã la ɖe gbeƒã ŋutifafa la, etsɔ eƒe yi da ɖi.
Water becomes a gas after heating	Tsi va zua gas ne wodo dzoe vɔ
Universities need to find ways to contain tuition fees.	Ele be yunivɛsitiwo nadi mɔ siwo dzi woato axe mɔ ɖe sukufewo nu.
And you need to exercise regularly.	Eye ehiã be nàde kame edziedzi.
Cut off excess bread.	Lã abolo si sɔ gbɔ la ɖa.
It’s hard to tell who’s winning.	Esesẽ be woanya amesi le aʋa dzi ɖum.
Nearby farmers are beginning to cultivate.	Agbledela siwo te ɖe afima ŋu la le agbledede gɔme dzem.
Leave your door open in case it rains.	Gblẽ wò ʋɔtru ɖi wòanɔ ʋuʋu ɖi nenye be tsi dza.
The wind is blowing around him.	Ya ƒo xlãe.
An expert was consulted on the problem.	Wobia gbe eŋutinunyala bibi aɖe tso kuxia ŋu.
Which way should you go from here?	Mɔ ka dzie wòle be nàto tso afisia?
The sewer system is complex.	Tsiɖɔɖɔɖɔƒea ƒe ɖoɖoa sesẽ ŋutɔ.
Deaths from cancer are on the decline.	Ame siwo kuna le kansa ta la dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
Then the computer printed a word.	Emegbe kɔmpiutaa ta nya aɖe.
His voice rose in disbelief.	Eƒe gbe dzi ɖe edzi le dzimaxɔse ta.
There were many winding corridors in the room.	Xɔdɔme siwo le tsatsam geɖe nɔ xɔa me.
The government will provide free transportation.	Dziɖuɖua ana amewo ƒe ʋuɖoɖo femaxee.
Get off the train.	Ði le ketekea me.
You have to work hard to increase your income.	Ele be nàku kutri be nàdzi wò fetu ɖe edzi.
Fill the baking dish with the sauce.	Tsɔ nuɖuɖuvivinu la yɔ nuɖazea me fũ.
Farmers rarely traveled far from home.	Ƒã hafi agbledelawo zɔa mɔ didi tso aƒe gbɔ.
I never wanted anything more.	Nyemedi naneke wu esia kpɔ o.
I sensed something was wrong.	Mekpɔe be nane gblẽ.
Be careful or you will fall.	Kpɔ nyuie ne menye nenema o la, àdze anyi.
The economy has benefited some businesses in town.	Ganyawo ɖe vi na asitsaha aɖewo siwo le dua me.
He wears sandals and carries a shoulder bag.	Edoa afɔkpa eye wòtsɔa abɔtakotoku ɖe asi.
The company has two companies.	Dɔwɔƒe eve le dɔwɔƒea si.
Large quantities of sand can be found in the plains.	Woate ŋu akpɔ ke gbogbo aɖewo le gbadzaƒewo.
The company produces toxic chemicals.	Dɔwɔƒea wɔa atike siwo me aɖi le.
Don’t forget to get your paycheck during the week.	Mègaŋlɔ be nàxɔ wò fetu le kwasiɖaa me o.
He collected various species of birds.	Eƒo xe ƒomevi vovovowo nu ƒu.
Outside the café, they walked arm in arm.	Le kɔfidzraƒea godo la, wozɔ abɔ kple alɔnu.
Nor are coral reefs adequately protected.	Eye womekpɔa koral-towo hã ta nyuie o.
The regiment was very successful at the time.	Asrafoha la kpɔ dzidzedze ŋutɔ ɣemaɣi.
He was accused of extortion.	Wotso enu be exɔ ga le amewo si.
After a week of spiritual preparation, tomorrow is the big day!	Le kwasiɖa ɖeka ƒe gbɔgbɔme dzadzraɖo megbe la, etsɔe nye ŋkeke gã la!
The young man paused, looking thoughtful.	Ðekakpuia tɔ vie, eye wòdze abe ɖe wòle tame bum ene.
He did not like the poem although it was praised.	Hakpanya la medze eŋu o togbɔ be wokafui hã.
He is very concerned about pollution.	Etsia dzi ɖe ɖiƒoƒo ŋu ŋutɔ.
The ski slopes are very popular.	Amewo lɔ̃a tsikpedzifefewɔƒeawo ŋutɔ.
Species are destroyed every year.	Wotsrɔ̃a nu gbagbe ƒomevi vovovowo ƒe sia ƒe.
The next one still applies.	Nusi kplɔe ɖo la gakpɔtɔ le dɔ wɔm.
A country’s foreign policy interests must be balanced.	Ele be dukɔ aɖe ƒe dutanyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe didiwo nada asɔ.
Instead of staying home, she went shopping.	Le esi teƒe be wòanɔ aƒeme la, eyi ɖaƒle nu.
Rain fell in the rivers.	Tsi dza le tɔsisiwo me.
Textbook letters are bigger and heavier.	Lɛta siwo woŋlɔna ɖe nusrɔ̃gbalẽwo me lolona wu eye wololona wu.
Logging and mining have affected the fishing industry.	Atitsotso kple tomenukuƒewo gblẽ nu le tɔƒodededɔa ŋu.
This shoulder should be raised slightly.	Ele be woakɔ abɔta sia ɖe dzi vie.
A port he could visit soon before sailing away.	Melidzeƒe si wòate ŋu ayi kpuie hafi aɖo tɔdziʋu adzo.
Suddenly the drummer raised his left hand.	Kasia kpẽkula la kɔ eƒe miasi ɖe dzi.
We were under the waves.	Míenɔ ƒutsotsoeawo te.
They became interconnected.	Wova zu nusiwo do ƒome kple wo nɔewo.
It’s rather delicious.	Evivina boŋ.
A priest is the spiritual guide of his flock.	Nunɔla nye gbɔgbɔmemɔfiala na eƒe alẽha la.
This temple was built over centuries.	Wotu gbedoxɔ sia le ƒe alafa geɖe me.
Considered in context	Ne wobu eŋu le nya siwo ƒo xlãe me
The scientist's experiments rarely yield positive results.	Ƒã hafi nu nyuiwo dona tso dzɔdzɔmeŋutinunyala la ƒe dodokpɔwo me.
A train pulls slowly into the station.	Keteke aɖe he blewuu yi ɖe ketekedzeƒea.
Several severe storms have passed through this area.	Ahom sesẽ geɖe to nuto sia me.
If you work hard, you can succeed.	Ne èku kutri la, àte ŋu akpɔ dzidzedze.
The bridge is long.	Tɔdzisasrãa didi.
It is already a sacred place.	Enye teƒe kɔkɔe aɖe xoxo.
His eyes were contemplative.	Eƒe ŋkume nɔ ŋugble dem le eŋu.
Once again the park was dangerous for children.	Afɔku gava nɔ tsaɖibɔa me na ɖeviwo ake.
The flooding continued for weeks.	Tsiɖɔɖɔa nɔ edzi yim kwasiɖa geɖe.
The woman carries the child.	Nyɔnua kɔa ɖevia.
He will continue to fight for human rights.	Ayi edzi aʋli amegbetɔ ƒe gomenɔamesiwo ta.
The hill is north of the city.	Togbɛa le dua ƒe dziehe gome.
The farm is very profitable now.	Viɖe le agblea ŋu ŋutɔ fifia.
The hotel is located on a hill, overlooking the sea.	Amedzrodzeƒea le togbɛ aɖe dzi, eye wòkpɔa atsiaƒua.
Close the window when you go out.	Do fesrea ne èdo go.
No further learning is required.	Mehiã be woagasrɔ̃ nu bubu aɖeke o.
The glass case shatters on impact.	Glass-kploa gbã ne woƒoe.
Many tourists come to the city every year.	Tsaɖila geɖewo vaa dua me ƒe sia ƒe.
He was tired of it.	Ðeɖi te eŋu.
He put a hand on the boy's shoulder.	Etsɔ asi ɖo ŋutsuvia ƒe abɔta.
The sky turned green.	Dziŋgɔlia trɔ zu amadede dzẽ.
The snow melted two days later.	Snoa nu fa le ŋkeke eve megbe.
The chicken is cooking.	Koklozi la le ɖam.
The wise old woman counted five bucks.	Nyɔnu tsitsi nyanu la xlẽ gaku atɔ̃.
In fact, crime rates are declining.	Le nyateƒe me la, nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
It was all a lie	Alakpae wònye katã
The President was half-dizzy.	Dukplɔla la ƒe ta ƒo afã kple afã.
His pace was reckless.	Eƒe ablaɖeɖe nye ŋumaɖɔɖotɔe.
He jumped to his feet.	Eti kpo tso eƒe afɔwo dzi.
Crime has increased dramatically since the institution was established.	Nuvlowɔwɔ dzi ɖe edzi ŋutɔ tso esime woɖo dɔwɔƒe sia.
Their children will grow up with different viewpoints.	Wo viwo atsi kple nukpɔsusu vovovowo.
The mutt is growing up.	Mutt la le tsitsim.
She felt something wet her bare thighs.	Ese le eɖokui me be nane ƒo tsi ɖe yeƒe ata ƒuƒlu la ŋu.
The trees do not stain the tree as advertised.	Atiawo meƒoa ɖi ati la abe alesi wodo bobloe ene o.
The government must look out for its citizens.	Ele be dziɖuɖua nalé ŋku ɖe eƒe dumeviwo ŋu.
There is no hope for us.	Mɔkpɔkpɔ aɖeke meli na mí o.
Bottlenecks are prohibited in most public places.	Wode se ɖe aŋetutu nu le dutoƒo teƒe akpa gãtɔ.
The boy wrote that letter with his finger.	Ŋutsuvia tsɔ eƒe asibidɛ ŋlɔ lɛta ma.
So you just go ahead and paint your living room.	Eyata ɖeko nèyi ŋgɔ nàta wò xɔdɔme.
He envisions using technology to explore space.	Ekpɔa mɔ̃ɖaŋununya zazã le susu me be yeatsɔ aku nu me le yamenutome ŋu.
The waiter won’t give you tap water.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla matsɔ pɔmpi me tsi ana wò o.
Stop the screaming!	Dzudzɔ ɣlidodo!
Several news stories have emerged.	Nyadzɔdzɔ geɖewo do.
The prime minister’s comments were provocative.	Dukplɔlagã la ƒe nyawo do dziku na ame.
His anxiety grew as the night wore on.	Eƒe dzimaɖitsitsia nu sẽ ɖe edzi esi zãa va nɔ yiyim.
Reassess your priorities.	Gbugbɔ lé ŋku ɖe nusiwo nètsɔ ɖo nɔƒe gbãtɔ ŋu.
This village is famous for its temples.	Kɔƒe sia xɔ ŋkɔ le gbedoxɔwo ta.
Sedatives prevent patients from feeling pain.	Atike siwo naa ame ƒe dzi dzea eme la xea mɔ na dɔnɔwo be woagase veve o.
The animals in the area include gorillas, chimpanzees,	Lã siwo le nutoa me dometɔ aɖewoe nye gorillawo, chimpanzeewo, .
There was a loud sound.	Gbeɖiɖi sesẽ aɖe ɖi.
The city is almost completely deserted.	Dua me zu aƒedo keŋkeŋ kloe.
Its flavor is outstanding.	Eƒe vivia ɖe dzesi ŋutɔ.
The Prime Minister spoke about it.	Dukplɔlagã la ƒo nu tso eŋu.
Some of the buildings are too old.	Xɔawo dometɔ aɖewo do xoxo akpa.
The researchers measured brain activity.	Numekulaawo dzidze ahɔhɔ̃a ƒe dɔwɔwɔ.
The words fell out of her notebook.	Nyawo ge le eƒe nuŋlɔɖigbalẽa me.
He leaned over to the river.	Ebɔbɔ ɖe tɔsisia gbɔ.
Several new routes are being proposed for the metro.	Wole mɔ yeye geɖe dodo ɖe ŋgɔ na metro la ƒe susu dom ɖa.
My computer is broken.	Nye kɔmpiuta gblẽ.
Microscopic but with many differences.	Nusuekpɔmɔ̃ gake vovototo geɖe le eme.
Who the hell is he?	Amekae nye dzomavɔ la?
Make sure he doesn’t drink too much.	Kpɔ egbɔ be meno aha fũ o.
There was a marching band in the tank.	Azɔlizɔha aɖe nɔ aʋawɔʋua me.
We could easily tear down the old house.	Míate ŋu agbã aƒe xoxoa bɔbɔe.
The chicken bones and eggs were ready.	Koklozi ƒe ƒuwo kple aziawo nɔ klalo.
They grow strong together.	Wotsina sesĩe ɖekae.
Melt the butter over low heat.	Tsɔ bɔta la ƒo ɖe dzo sue aɖe dzi.
He was late for work.	Etsi megbe le dɔme.
We got a job as a traveling salesman.	Míexɔ dɔ aɖe abe nudzrala mɔzɔla ene.
This project was relatively easy.	Dɔ sia nɔ bɔbɔe vie.
What do you think of that?	Nukae nèsusu tso nya ma ŋu?
The bill passed overwhelmingly.	Woda asi ɖe sea dzi kple agbɔsɔsɔ si sɔ gbɔ wu.
In some areas, water is not safe to drink.	Le nuto aɖewo me la, tsi mele dedie be woano o.
The country is run by a dictator.	Dzizizidziɖula aɖee kpɔa dukɔa dzi.
So some locals suggested a new name.	Eyata nutoa me tɔwo dometɔ aɖewo do susua ɖa be woatsɔ ŋkɔ yeye aɖe.
She shakes her head, resisting the urge to cry.	Eʋuʋua ta, eye wòtsia tre ɖe avifafa ƒe didia ŋu.
Return immediately.	Trɔ yi enumake.
Pendulums swing as the stone moves.	Pendulumwo ʋuʋuna ne kpea le ʋuʋum.
Remote areas are often accessible only on foot.	Zi geɖe la, afɔ koe woate ŋu aɖo teƒe saɖeagawo.
The water becomes a gas after heating.	Tsia zua gas ne wodo dzoe vɔ.
He ordered his troops to attack.	Eɖe gbe na eƒe asrafowo be woadze wo dzi.
Drivers faced detours.	Ʋukulawo dze ŋgɔ mɔ siwo dzi woato ato mɔ bubu dzi.
Animals were used to transport family members over long distances.	Wozãa lãwo tsɔ tsɔa ƒomea me tɔwo yia didiƒe.
His hair is long and curly.	Eƒe taɖa didi eye wòle ɖaɖɛ.
His beat was heard halfway around the world.	Wose eƒe ƒoƒo le xexeame ƒe afã.
The more time goes by, the more things change.	Zi alesi ɣeyiɣiawo va le yiyim la, zi nenemae nuwo trɔnae.
The barrel of the gun exploded.	Tu ƒe ʋuƒoa wó.
We need to reduce the use of pesticides.	Ele be míaɖe nudzodzoeviwutikewo zazã dzi akpɔtɔ.
The garden was planted with flowers.	Wodo seƒoƒowo ɖe abɔa me.
The frog was trying to bury his apples.	Akpɔkplɔa nɔ agbagba dzem be yeaɖi yeƒe akɔɖuwo.
I thought the bus driver was going to hit us.	Mesusu be bɔskulaa le mía ƒo ge.
Among the artifacts found in a shipwreck is the comb seen here.	Nusiwo wokpɔ le meli aɖe si gbã me dometɔ aɖewoe nye kɔme si wokpɔ le afisia.
The rate was in dollars.	Agbɔsɔsɔa nɔ dɔlar me.
Family reunions are becoming more common.	Ƒomewo ƒe ƒuƒoƒo ɖekae va le bɔbɔm ɖe edzi.
Homes with more bedrooms sell more.	Aƒe siwo me xɔdɔme geɖe le la dzraa nu geɖe wu.
Theobald hurried up the stairs.	Theobald wɔ kaba lia atrakpuiawo.
So it is very important to protect our planet.	Eyata ele vevie ŋutɔ be míakpɔ míaƒe ɣletinyigba la ta.
The horse sighed and showed his teeth.	Sɔa ƒo nu heɖe eƒe aɖuwo fia.
The doctor motioned for the patient to sit in a chair.	Ðɔktaa wɔ asi na dɔnɔa be wòanɔ zikpui aɖe dzi.
The statue is at the entrance to the garden.	Kpememea le abɔa ƒe mɔnu.
The book is discussed in detail here.	Wodzro agbalẽa me tsitotsito le afisia.
She poured the glass of water into her lap.	Ekɔ tsi kplu la ɖe eƒe akɔnu.
That garden was packed as usual.	Abɔ ma me yɔ fũ abe alesi wònɔna ɖaa ene.
They stared blankly at a machine.	Wotsɔ ŋku ƒuƒlu kpɔ mɔ̃ aɖe.
The potatoes are delicious.	Mɔliawo vivina ŋutɔ.
The first year was the hardest.	Ƒe gbãtɔe nye esi sesẽ wu.
There are three homes for sale here.	Aƒe etɔ̃ le dzadzram le afisia.
They were well met, and escorted through the streets	Wodo go wo nyuie, eye wokplɔ wo to ablɔwo dzi
The grass is disappearing, leaving only ruins.	Gbea le bubum, eye glikpowo koe susɔ.
This island has many natural beauties.	Dzɔdzɔmenuwo ƒe nu dzeani geɖewo le ƒukpo sia dzi.
Bots can now write simple programs.	Botwo te ŋu ŋlɔa ɖoɖowɔɖi bɔbɔewo azɔ.
In the third year the competition was held.	Le ƒe etɔ̃lia me la, wowɔ hoʋiʋlia.
The craftsman helps in times of need.	Aɖaŋudɔwɔla la kpena ɖe ame ŋu le hiahiãɣiwo.
Time seems to pass faster.	Edze abe ɣeyiɣi va yina kabakaba wu ene.
The planet will eventually run out of oil.	Ami ava vɔ le ɣletinyigba la dzi mlɔeba.
The earthquake triggered a tsunami.	Anyigbaʋuʋua he tsunami vɛ.
Whether the plan will be successful is unknown.	Womenya nenye be ɖoɖoa akpɔ dzidzedze o.
The concrete walls of the train crushed his back.	Ketekea ƒe gli siwo wotsɔ kɔkrit tu la gbã eƒe akɔta.
There was some rain, reassuring after weeks of drought.	Tsi dza vie, si na kakaɖedzi le kuɖiɖi si nɔ edzi yim kwasiɖa geɖe megbe.
The signal is very weak.	Dzesia gbɔdzɔ ŋutɔ.
But how could he be late?	Gake aleke wòate ŋu atsi megbe?
The politician promised jobs to opposition candidates.	Dunyahela la do dɔ ƒe ŋugbe na tsitretsiɖeŋulawo ƒe ametialawo.
Potatoes are boiled in water, then cooked in the oven.	Woɖaa mɔli ɖe tsi me, emegbe woɖanɛ le dzodoƒe.
What a terrible way to treat a stranger!	Esia nye mɔ dziŋɔ aɖe si dzi woato awɔ nu ɖe ​​amedzro aɖe ŋu!
Faces streaked with anxiety.	Mo siwo dzi woŋlɔ nu ɖo kple dzimaɖitsitsi.
The battalion commander received the award.	Asrafoha la ƒe amegã ye xɔ kafukafua.
Call for help from here.	Yɔ na kpekpeɖeŋu tso afisia.
The bride was accompanied by her father.	Fofoa kpe ɖe ŋugbetɔa ŋu.
This is a common symptom of glaucoma.	Esia nye ŋkudɔ ƒe dzesi si bɔ.
What time period was this?	Ɣeyiɣi ka mee esia nɔ?
Yes, my editor wants the chapter edited.	Ẽ, nye nuŋlɔla di be woatrɔ asi le ta la ŋu.
The blended roses are strongly fragrant.	Rose siwo wotsɔ tsakae la ʋẽna lilili sesĩe.
The smoke billowed into the night sky.	Dzudzɔawo nɔ ʋuʋum yi dziƒo le zã me.
A frog needs a huge amount of water every day.	Akpɔkplɔ hiã tsi gbogbo aɖe ŋutɔ gbesiagbe.
It may seem worthwhile, but jumping to conclusions is dangerous.	Adze abe ɖe wòaɖe vi ene, gake ne èti kpo yi nyataƒoƒo me la, afɔku le eme.
The myths of the past have been abandoned for science.	Woɖe asi le glitoto siwo nɔ anyi tsã ŋu hena dzɔdzɔmeŋutinunya.
The tests were negative.	Dodokpɔawo meɖee fia be womekpɔ nya aɖeke le wo ŋu o.
His word was like a law to his wife.	Eƒe nya la nɔ abe se ene na srɔ̃a.
The blood was dripping from his face.	Ʋua nɔ dodom le eƒe mo.
There was no fear in his voice.	Vɔvɔ̃ aɖeke menɔ eƒe gbe me o.
At the next table, two young men laughed out loud.	Le kplɔ̃ si kplɔe ɖo dzi la, ɖekakpui eve ko nu sesĩe.
While they were talking, the bear ran off, into the trees.	Esi wonɔ nu ƒom la, dzata la ƒu du dzo, yi ɖe atiawo me.
This is his father’s room.	Esiae nye fofoa ƒe xɔ.
Rich, dark water.	Tsi si me kesinɔnuwo le, si ƒe amadede nye viviti.
The smell of mint filled the air.	Mint ƒe ʋeʋẽ yɔ ya me fũ.
If you don’t pay your taxes, you will be arrested.	Ne mèxe wò adzɔwo o la, woalé wò.
Do you feel like you haven’t started life?	Ðe nèsena le ɖokuiwò me abe ɖe mèdze agbenɔnɔ gɔme oa?
More tourists visit every month.	Tsaɖila geɖe wu va srãa wo kpɔ ɣleti sia ɣleti.
Be careful when cleaning the stove.	Kpɔ nyuie ne èle dzodoƒea tutum.
This field is getting bigger every year.	Agble sia le lolom ɖe edzi ƒe sia ƒe.
The threat of losing one’s job is always here.	Afɔku si le ame ƒe dɔ ge le ame si la nɔa afisia ɣesiaɣi.
A river flows through the city.	Tɔsisi aɖe sina toa dua me.
These tribes dominate the landscape.	To siawoe xɔ aƒe ɖe anyigbaa dzi.
The mount pistons are damaged.	Toawo ƒe pistonwo gblẽ.
He hated dogs, she reminded him.	Elé fu avuwo, eɖo ŋku edzi nɛ.
The satellite image is an image.	Satelait ƒe nɔnɔmetata la nye nɔnɔmetata.
The king ordered him to guard the bridge at night.	Fia la de se nɛ be wòadzɔ tɔdzisasrãa ŋu le zã me.
The officials told conflicting versions of the story.	Dziɖuɖumegãawo gblɔ ŋutinyaa ƒe akpa siwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu.
The vase broke.	Vase la gbã.
Too many cooks mess up the grill.	Nuɖala geɖe akpa gblẽa nu le nuɖazea ŋu.
The emperor’s palace was huge.	Fiagã la ƒe fiasã lolo ŋutɔ.
He uses this equipment in forensic examinations.	Ezãa dɔwɔnu sia le ʋɔnudrɔ̃ƒe ƒe dodokpɔwo me.
He was a simple man, he thought to himself.	Ame tsɛ aɖee wònye, egblɔ le eɖokui me.
The immediate effect of his stories is laughter.	Nusi eƒe ŋutinyawo kpɔna ɖe ame dzi enumakee nye nukoko.
The enchanted portal was guarded by a giant dragon	Ʋɔ driba gã aɖe nɔ agbo si wotsɔ afakaka wɔe la ŋu dzɔm
The only way to visit the area is by helicopter.	Mɔ ɖeka kolia si dzi woato aɖi tsa ayi nutoa mee nye be woaɖo helikɔpta.
Only the usual allowance will be accepted.	Woaxɔ gakpekpeɖeŋu si wozãna ɖaa la ko.
The bitter cold reduced our energy consumption.	Vuvɔ sesẽa ɖe ŋusẽ si míezãna dzi kpɔtɔ.
Grains are used in bread making.	Wozãa nukuwo le abolowɔwɔ me.
Flies and toxins caused much suffering to the workers.	Akpɔkplɔ kple aɖi siwo le eme na dɔwɔlawo kpe fu ŋutɔ.
We lived by the sea in those days.	Míenɔ atsiaƒua gbɔ le ŋkeke mawo me.
The officer assigned to guard the prisoner fell asleep.	Asrafomegã si woɖo be wòadzɔ gamenɔla la ŋu la dɔ alɔ̃.
The lamp uses a lot of electricity.	Akaɖia zãa elektrikŋusẽ geɖe ŋutɔ.
He recently said there are no black holes.	Egblɔ nyitsɔ laa be do vivitiwo meli o.
The text must be translated.	Ele be woaɖe nuŋɔŋlɔa gɔme.
I heard gunshots and ran to the bathroom.	Mese tu ƒe ɖiɖi eye meƒu du yi tsileƒea.
Opponents argue that it is a stereotype.	Tsitretsiɖeŋulawo ʋlia nya be enye nusi wobuna be enye nusi wowɔna le susu me.
This was bad last year	Esia gblẽ nu le ƒe si va yi me
Man is an animal.	Amegbetɔ nye lã.
Did you ever write much of your own poetry?	Ðe nèŋlɔ wò ŋutɔ wò hakpanyawo ƒe akpa gãtɔ kpɔa?
The leaders debated the best course of action.	Kplɔlaawo ʋli nya le afɔɖeɖe nyuitɔ kekeake si woawɔ ŋu.
We have decided to ban all plastic beverage containers.	Míeɖoe be míaxe mɔ ɖe plastic ahanono ƒe nugoewo katã nu.
The ceiling looks low.	Dzisasrãa dzena abe ɖe wòbɔbɔ ene.
The trees burned fiercely in the cold night air.	Atiawo nɔ bibim vevie le zã me ya fafɛa me.
He spent the summer with the family.	Ezã dzomeŋɔli kple ƒomea.
The roads are badly scarred.	Abi le mɔawo dzi vevie ŋutɔ.
A day after the party, two young men were arrested.	Ŋkeke ɖeka le kplɔ̃ɖoƒea megbe la, wolé ɖekakpui eve.
Athletes have to work hard.	Ele be kamedefefewɔlawo naku kutri.
He roused his neighbors in opposition to the new law.	Enyɔ eƒe aƒelikawo tsɔ tsi tre ɖe se yeyea ŋu.
This is the story of a merchant and a princess.	Esia nye asitsala aɖe kple fiavinyɔnu aɖe ƒe ŋutinya.
Rose petals have fallen from this tree.	Rose-ti ƒe aŋgbawo ge tso ati sia dzi.
Customer feedback is very important.	Nya siwo asisiwo gblɔna le vevie ŋutɔ.
When the tall man guided the truck, he saved lives.	Esi ŋutsu kɔkɔa fia mɔ agbatsɔʋua me la, exɔ amewo ɖe agbe.
The ground is good.	Anyigba la nyo.
He bought two shoes.	Eƒle afɔkpa eve.
The vibrant market attracts many local vendors.	Asi si me dzo le la hea nutoa me nudzrala geɖe vɛ.
Edit the text using vim.	Trɔ asi le nuŋɔŋlɔa ŋu to vim zazã me.
His friends say he painted the city red.	Exɔlɔ̃wo gblɔ be eta dua dzĩ.
The study gave me confidence.	Nusɔsrɔ̃a na kakaɖedzi va su asinye.
Don’t let the dog out.	Mègana avu la nado go o.
That’s how it will be.	Nenema kee wòanɔ.
The wealth surprised many.	Kesinɔnuawo wɔ nuku na ame geɖe.
What do you think will happen to him?	Nu kae nèsusu be ava dzɔ ɖe edzi?
His world was falling apart.	Eƒe xexeame nɔ gegem ɖe eme.
Historically, the rich were exempt from taxes.	Le ŋutinya me la, womexea adzɔ na kesinɔtɔwo o.
The machines are too small.	Mɔ̃awo le sue akpa.
The anger was still in his voice.	Dzikua gakpɔtɔ nɔ eƒe gbe me.
It got me in trouble	Ena meva ɖo xaxa me
A memorial was erected for the victims.	Wotu ŋkuɖodzikpe aɖe na amesiwo ŋu wowɔ nuvevii la.
She trembled with fear.	Eʋuʋu kple vɔvɔ̃.
He lives in the attic.	Enɔa dziƒoxɔa dzi.
These arrangements have been abandoned.	Woɖe asi le ɖoɖo siawo ŋu.
There was no one on the streets.	Ame aɖeke menɔ ablɔwo dzi o.
He jumped into the air.	Eti kpo yi yame.
More people buy his cars.	Ame geɖe wu ƒlea eƒe ʋuwo.
The painting is on his bed.	Nutata la le eƒe aba dzi.
He was still there in his dreams.	Egakpɔtɔ nɔ afima le eƒe drɔ̃ewo me.
There are two meanings to this.	Gɔmesese eve le nya sia ŋu.
Three-quarters of all insects died.	Nudzodzoewo katã ƒe akpa etɔ̃ le ene me ku.
Plastic waste clogs the oceans.	Plastik gbeɖuɖɔ xea atsiaƒuwo.
Those poor animals need to be free!	Ele be lã dahe mawo navo!
This process is repeated again and again.	Wogbugbɔa nuwɔna sia wɔna zi gbɔ zi geɖe.
Some electricity can be generated from lightning.	Woate ŋu awɔ elektrikŋusẽ aɖe tso dzikedzo me.
On the radio, music was playing in the house.	Le radio dzi la, haƒoƒo nɔ ɖiɖim le aƒea me.
Cars in those days were mainly gasoline.	Mɔ̃memi koŋue nɔa ʋuwo me le ŋkeke mawo me.
The vicious cycle has to stop somewhere.	Ele be tsatsam vɔ̃ɖi la natɔ ɖe afi aɖe.
Can our technology defeat them?	Ðe míaƒe mɔ̃ɖaŋununya ate ŋu aɖu wo dzia?
Prices went up because the harvest failed.	Nuwo ƒe asi yi dzi elabena nuŋeŋea do kpo nu.
The country was ordered to get rid of its nuclear weapons.	Wode se na dukɔa be wòaɖe eƒe nukliaʋawɔnuwo ɖa.
This baby is an adventurous one.	Vidzĩ sia nye amesi dina be yeawɔ nusiwo me afɔku le.
The girl jumped up a little, and down the aisle.	Nyɔnuvia ti kpo yi dzi vie, eye wòɖiɖi to mɔa dzi.
They eat lean chicken	Woɖua koklolã si me ami mele o
The roads don’t seem to be visible in the dark.	Edze abe mɔawo medzena le viviti me o ene.
The boy ate a nectarine.	Ŋutsuvia ɖu nectarine aɖe.
Cut the meat inside.	Lã lãa me.
What a wonderful coincidence!	Nu wɔnuku kae nye esi dzɔ le vome!
I heard he was going to visit our country.	Mese be ava srã míaƒe dukɔa kpɔ.
So, scramble the eggs in tightly.	Eyata, tsɔ aziawo ƒo ɖe eme sesĩe.
The speech was disrupted by shouting.	Nuƒoa gblẽ nu le to ɣlidodo me.
They had no home, no identity, no hope.	Aƒe aɖeke menɔ wo si o, amenyenye aɖeke menɔ wo si o, mɔkpɔkpɔ aɖeke menɔ wo si o.
Indian movies are very popular.	Indiatɔwo ƒe sinimawo xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
Take the wire securely and then tie the ends.	Xɔ ka la nyuie eye emegbe nàbla eƒe nugbɔwo.
The sight of pink flowers is a soothing sight.	Seƒoƒo pinkwo kpɔkpɔ nye nukpɔkpɔ si naa ame ƒe dzi dzea eme.
Temperatures will drop.	Dzoxɔxɔwo aɖiɖi.
Was the revolution a success?	Ðe tɔtrɔ kpata la kpɔ dzidzedzea?
Water becomes a gas after heating.	Tsi va zua gas ne wodo dzoe vɔ.
Bird and mouse habitats together.	Xewo kple sisiblisiwo ƒe nɔƒewo ɖekae.
The train kept going down all night.	Ketekea nɔ ɖiɖim le zã bliboa me.
His answers are vague and confusing.	Eƒe ŋuɖoɖowo me mekɔ o eye wotɔtɔna.
Here's something you can use to melt the cheese.	Nane si nàte ŋu azã atsɔ afa cheese lae nye esi.
The central bank raised interest rates to a new high.	Gadzraɖoƒegã la do deme dzi va ɖo teƒe yeye aɖe.
The sixth type of electromagnetic radiation.	Elektrikŋusẽ ƒe keklẽ ƒomevi adelia.
Add a teaspoon of cinnamon.	Tsɔ sinamɔn teaspoon ɖeka kpe ɖe eŋu.
In such a case, we must call for volunteers.	Le nɔnɔme sia tɔgbe me la, ele be míayɔ lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo.
The bells on the roof rang.	Kpẽ siwo nɔ xɔtaxɔa dzi la ɖi.
The harvest is plentiful this year.	Nuŋeŋea sɔ gbɔ le ƒe sia me.
Arrange the vegetables in piles.	Ðo amagbeawo ɖe ɖoɖo nu le ƒuƒoƒo me.
He announced that he would run for mayor.	Eɖe gbeƒãe be yeava di be yeanye dudzikpɔla.
Those who drowned have never been found.	Womeke ɖe amesiwo tsi tsia ŋu la ŋu kpɔ o.
This home is much more spacious than it looks.	Aƒe sia keke ta sãsãsã wu alesi wòdze.
The price tag is clear.	Woŋlɔ asixɔxɔ si le eŋu la ɖe edzi nyuie.
He had just done three songs for a new album.	Ðeko wòwɔ ha etɔ̃ na ha yeye aɖe teti koe nye ema.
Criticism of its police is widespread.	Ðeklemiɖeɖe eƒe kpovitɔwo bɔ ɖe afisiafi.
Boiling water is said to kill bacteria.	Wogblɔ be tsi ƒoƒo wua dɔlékuiwo.
Flu shots are only part of the effort.	Agbagbadzedzea ƒe akpa aɖe koe dzamezã ƒe atikewo nye.
This is an industrial country.	Esia nye dukɔ si me dɔwɔƒewo le.
He was a stupid boy.	Ŋutsuvi bometsila aɖee wònye.
He quickly packed his suitcase.	Ebla eƒe mɔzɔkploa nu ƒu kaba.
You did the right thing	Èwɔ nu si sɔ
It’s easy, right?	Ele bɔbɔe, alo?
Don’t surprise the lizard!	Mègawɔ nuku na lãkle la o!
A strong wind blew through his hair.	Ya sesẽ aɖe nɔ eƒe taɖa ƒom.
Consider his reasons for quitting.	Bu susu siwo ta wòdzudzɔ dɔa ŋu kpɔ.
The air brought salty, fishy odors to the nose.	Ya la na dze, tɔmelã ƒe ʋeʋẽwo va ŋɔti me.
The group continued late into the evening.	Ƒuƒoƒoa yi edzi vaseɖe fiẽsi ke.
The wet boy looked surprisingly calm.	Ŋutsuvi si tsi tsi la dze abe ɖe wòfa tu nukutɔe ene.
The water was slowly rising.	Tsia nɔ dzi yim vivivi.
He showed great enthusiasm for the idea.	Eɖe dzonɔameme gã aɖe fia ɖe susua ŋu.
The pharmacist later invented a new drug.	Atikewɔla la to atike yeye aɖe vɛ emegbe.
A subtle blush appeared on his fragile cheeks.	Blukɔ aɖe si menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o la dze le eƒe ŋgonu siwo mebɔbɔ o la dzi.
He got a job on a popular talk show.	Ekpɔ dɔ le nuƒoƒo ƒe wɔna aɖe si ame geɖe lɔ̃a zazã me.
Their marriage will not be easy.	Woƒe srɔ̃ɖeɖe manɔ bɔbɔe o.
Ford is one of the big car manufacturers.	Ford nye ʋuwɔƒe gãwo dometɔ ɖeka.
The guard heaped insults on the locals.	Dzɔla la ƒo vlodoame nu ƒu ɖe nutoa me tɔwo ŋu.
There is a real risk that the plane will crash.	Afɔku ŋutɔŋutɔ li be yameʋua adze anyi.
Following that incident, the department store changed its policy.	Le nudzɔdzɔ ma megbe la, fiase gã la trɔ eƒe ɖoɖoa.
A local police officer believes he has caught the robbers.	Nutoa me kpovitɔ aɖe xɔe se be yelé adzodalaawo.
The anaconda only eats meat.	Lã koe anaconda la ɖuna.
When the two got out, the officer fell.	Esi ame eveawo do go la, kpovitɔa dze anyi.
The little boy fell into the well that was going on.	Ðevi sue la ge ɖe vudo si nɔ edzi yim la me.
Scientists say farmers need to adopt new methods.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo gblɔ be ele be agbledelawo nazã mɔnu yeyewo.
I love green tea.	Melɔ̃a tii dama ŋutɔ.
So how did it taste?	Eyata aleke wòvivii?
The medicine tasted great.	Atikea vivi ŋutɔ.
A huge loss of money due to fraud.	Ametafatafa tae bu ga gbogbo aɖe ŋutɔ.
Water workers are paid less.	Woxea ga sue aɖe na tsidɔwɔlawo.
The woman sobbed uncontrollably.	Nyɔnua fa avi si dzi mete ŋu ɖu o.
The pharmaceutical industry is one of the most profitable industries.	Atikewɔƒewo nye dɔwɔƒe siwo kpɔa viɖe geɖe wu la dometɔ ɖeka.
He broke a sweat.	Egbã fifia aɖe.
The passengers got off the bus.	Mɔzɔlawo ɖi tso bɔs la me.
These beaches are famous for their beauty.	Ƒuta siawo xɔ ŋkɔ le woƒe atsyɔ̃ ta.
The shops are packed.	Fiaseawo me yɔ fũu.
I am very proud of my plant.	Nye numiemiea nye dada nam ŋutɔ.
He is tired and thirsty.	Ðeɖi te eŋu eye tsikɔ ​​le ewum.
Thousands of people thronged the station.	Ame akpe geɖe ƒo zi ɖe ketekedzeƒea.
Small farmers are finding it difficult to survive.	Ele sesẽm na agbledela suewo be woatsi agbe.
The oinks of the song.	Ha la ƒe oinks.
Her slender legs trembled with the force of nervousness.	Eƒe afɔ tsɛawo ʋuʋu le dzitsitsi ƒe ŋusẽ ta.
The frog ran faster.	Akpɔkplɔa ƒu du sesĩe wu.
It’s a great way to get to know people.	Enye mɔ nyui aɖe si dzi nàto anya amewo.
Some fungi are too weak to maintain themselves by photosynthesis.	Fungi aɖewo gbɔdzɔ akpa be woate ŋu alé wo ɖokui ɖe te to keklẽŋusẽ ƒe dɔwɔwɔ me.
It is impossible to say when humans first invented language.	Manya wɔ be woagblɔ ɣeyiɣi si me amegbetɔwo to gbegbɔgblɔ vɛ zi gbãtɔ o.
It is known that hospitality existed in almost every society.	Wonya be amedzrowɔwɔ nɔ hadomegbenɔnɔ ɖesiaɖe kloe me.
Many artists today love acrylics.	Nutala geɖe lɔ̃a acrylic-nutatawo egbea.
It was quite a long walk.	Enye azɔli didi aɖe ŋutɔ.
The politician was accused of corruption.	Wotso dunyahela la nu be ewɔ nu fitifiti.
During the rainy season, severe storms occur.	Le tsidzaɣi la, ahom sesẽwo dona.
The book is a balanced account.	Agbalẽa nye nuŋlɔɖi si da sɔ.
There is a gas station on every corner of the city.	Mɔ̃memidzraƒe aɖe le dua ƒe dzogoe ɖesiaɖe dzi.
Treat the wounds with antibiotics.	Tsɔ dɔlékuiwutikewo da abiawo.
It was a pleasant evening.	Fiẽsi vivi aɖee wònye.
Many residents in the area are opposed to changes.	Nutoa me nɔla geɖe tsi tre ɖe tɔtrɔwo ŋu.
This crisis has had a devastating effect on the country.	Xaxa sia gblẽ nu le dukɔa ŋu vevie.
He keeps going back to see more.	Eyi edzi trɔna yia edzi be yeakpɔ nu bubuwo.
Lead is common in this area.	Lifi bɔ ɖe nuto sia me.
So how do you use these tools?	Eyata aleke nèwɔa dɔwɔnu siawo ŋudɔe?
Your goal here is to identify people.	Wò taɖodzinu le afisiae nye be nàde dzesi amewo.
Like olives, they are a spherical fruit.	Abe amititsetsewo ene la, wonye atikutsetse si le dzogoe ene me.
Darkness came out of it.	Viviti do le eme.
Do not open the greenhouse in cold and wet weather.	Mègaʋu dzoxɔxɔxɔƒea le vuvɔŋɔli kple tsidzadza me o.
This ground cinnamon has a very strong flavor.	Sinamɔn sia si wotu la ƒe vivi sesẽ ŋutɔ.
The smell of fried onions made my mouth water.	Sabala siwo wofli ƒe ʋeʋẽ na nye nu tsi.
The soldiers quickly retreated to the castle.	Asrafoawo trɔ ɖe megbe kaba yi fiasãa me.
Studies have shown that infections affect how the immune system works.	Numekukuwo ɖee fia be dɔlékuiwo kpɔa ŋusẽ ɖe alesi dɔlélenutsiŋutete wɔa dɔe dzi.
It sounds like a lie.	Eɖi aʋatso.
The desert is arid and dry.	Dzogbea nye kuɖiɖi eye kuɖiɖi mele afima o.
He walked to the top of the stairs.	Ezɔ yi atrakpuiawo tame.
Two of the accused were acquitted.	Woɖe asi le amesiwo ŋu wotsɔ nya ɖo la dometɔ eve ŋu.
Until recently, this area was a desert.	Vaseɖe nyitsɔ laa la, nuto sia nye dzogbe.
The President held a press conference yesterday.	Dukplɔla la wɔ nyadzɔdzɔgblɔlawo ƒe kpekpe aɖe etsɔ.
The bus doesn’t pass by my house.	Bɔs la metoa nye aƒe me o.
He tried unsuccessfully to shift to neutral gear.	Edze agbagba be yeatrɔ ɖe gear si medea akpa aɖeke dzi o ŋu gake medze edzi o.
One should try to understand other perspectives.	Ele be ame nadze agbagba ase nukpɔsusu bubuwo gɔme.
Scientists have long been interested in these amazing creatures	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo tsɔ ɖe le nuwɔwɔ wɔnuku siawo me tso gbaɖegbe ke
The Chairman suggested that an alternative solution be explored.	Zimenɔla la do susua ɖa be woaku egbɔkpɔnu bubu aɖe ŋu.
His worldview was narrow.	Eƒe xexemenukpɔsusu nɔ kpuie.
I presented a case for gender equality.	Metsɔ nya aɖe si ku ɖe ŋutsuwo kple nyɔnuwo ƒe tasɔsɔ ŋu la ɖo ŋkume.
After years of escalating violence, a peace treaty was signed.	Esi ŋutasẽnuwɔwɔwo nɔ dzidzim ɖe edzi ƒe geɖe megbe la, wode asi ŋutifafa ƒe nubabla aɖe te.
Disturbance of balance.	Dadasɔ ƒe gbegblẽ.
The tea was left to cool.	Wogblẽ tiia ɖi be wòafa.
The cold air affected his face and hands.	Ya fafɛa gblẽ nu le eƒe mo kple asiwo ŋu.
They immediately began a search.	Wodze didi vevie gɔme enumake.
The dragon ran back to the cave.	Ʋɔ driba la ƒu du trɔ yi agadoa gbɔ.
The journey will take no more than two hours.	Mɔzɔzɔa maxɔ wu gaƒoƒo eve o.
He is generally known as a journalist.	Wonyae zi geɖe be enye nyadzɔdzɔŋlɔla.
There used to be fish in that lake.	Tɔmelãwo nɔ ta ma me tsã.
The company plans to expand significantly.	Dɔwɔƒea ɖoe be yeakeke ye ɖe enu ŋutɔ.
The oil well broke.	Amikudoa gbã.
Discard the meatballs.	Tsɔ lãgbalẽgoloawo ƒu gbe.
Gold diggers also risked their lives in search of gold.	Sika didilawo hã tsɔ woƒe agbe de afɔku me henɔ sika dim.
Birds and airplanes fly through this sky.	Xewo kple yameʋuwo dzona toa yamenutome sia me.
So there is no doubt that many women have driven their husbands crazy.	Eyata ɖikeke mele eme o be nyɔnu geɖe na wo srɔ̃wo ƒe tagbɔ gblẽ.
A moment later the worker arrived.	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, dɔwɔla la va ɖo.
Complete recovery.	Ahaya bliboe.
Please note that this building does not take the elevator.	Taflatse mide dzesii be xɔ sia mexɔa ʋu si kɔa ame yia dzi o.
His stomach began to churn.	Eƒe dɔgbo te ʋuʋu.
Residents were evacuated.	Woɖe dua me nɔlawo ɖa le teƒea.
The streets are filthy and dirty.	Ablɔwo ƒo ɖi eye woƒo ɖii.
A contaminant was found in those waters.	Woke ɖe ɖinu aɖe ŋu le tsi mawo me.
Rub the inside of the pigs legs with garlic.	Tsɔ galik ƒo haawo ƒe afɔwo ƒe eme.
The pear tree is heavy with fruit.	Pear-ti la kpekpe kple atikutsetsewo.
He visited her every day for a month.	Eva srãnɛ kpɔ gbesiagbe hena ɣleti ɖeka.
It smells like sewage here.	Eʋẽna abe tsi gbegblẽwo ene le afisia.
Parents wash the car.	Dzilawo klɔa ʋua.
My sister is very tall.	Nɔvinyenyɔnu kɔkɔ ŋutɔ.
Cleaning the kitchen floor is my least favorite job.	Dzodoƒea ƒe anyigba dzadzraɖoe nye dɔ si melɔ̃na wu o.
We will not rest until this is done.	Míagbɔ ɖe eme o vaseɖe esime wowɔ esia vɔ hafi.
The merchant has a business in that city.	Dɔwɔƒe aɖe le asitsala la si le du ma me.
In his previous job, he would never have ignored complaints.	Le dɔ si wòwɔ va yi me la, anye ne maŋe aɖaba aƒu nyatoƒoetotowo dzi gbeɖe o.
Overall, the quality of the bread is good.	Le nusianu me la, aboloa ƒe nyonyome nyo.
His thoughts are very clear.	Eƒe susuwo me kɔ ŋutɔ.
The document was presented to the president.	Wotsɔ agbalẽa yi na dukplɔla la.
Your opinion matters.	Wò nukpɔsusu le vevie.
The moon was shining brightly on the horizon.	Ɣletia nɔ keklẽm nyuie le yamenutome.
When evening came, the lights were turned off.	Esi fiẽ do la, wotsi akaɖiawo.
We grew up near the top of the valley.	Míetsi ɖe balia tame gbɔ.
A teacher is supposed to teach people.	Wobui be nufiala aɖe nafia nu amewo.
A stamp speaker needs a packet of stamps.	Stamp nuƒola hiã stamp ƒe agbalẽvi aɖe.
The snakes were not there that night.	Daawo menɔ anyi le zã ma me o.
Dressed in a simple white dress, she sat down.	Esi wòdo awu ɣi bɔbɔe aɖe la, enɔ anyi.
He ate a bagel with butter.	Eɖu bagel si me bɔta le.
They watched the cranes glide through the shallow waters.	Wonɔ ŋku lém ɖe craneawo ŋu wonɔ tsatsam to tsi siwo me goglo o la me.
He also urged them to "look after themselves".	Eƒoe ɖe wo nu hã be "woakpɔ wo ɖokui dzi".
The festival will be a community celebration.	Azãɖuɖua anye nutoa me tɔwo ƒe azãɖuɖu.
Two birds sit on a branch.	Xe eve bɔbɔ nɔ alɔ aɖe dzi.
The harvest was terrible.	Nuŋeŋea dzi ŋɔ ŋutɔ.
He continued to exchange his music collection with his friends.	Eyi edzi nɔ eƒe haƒoƒo siwo wòƒo ƒu la ɖɔlim kple exɔlɔ̃wo.
There are hundreds of such volcanic islands in the region.	Dzoto ƒe ƒukpo mawo tɔgbe alafa geɖe le nutoa me.
Sacrifices for the good of the community.	Vɔsawo ɖe nutoa me tɔwo ƒe nyonyo ta.
Each step brings you closer to your goal.	Afɔɖeɖe ɖesiaɖe na nète ɖe wò taɖodzinua ŋu wu.
Their approach is clearly exceptionally sound.	Woƒe mɔnu la dze ƒã be esɔ etɔxɛe.
This election was among the most controversial in years.	Tiatia sia nɔ esiwo ŋu nyaʋiʋli geɖe nɔ wu le ƒe geɖe me la dome.
A few minutes walk from here	Afɔzɔzɔ aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo tso afisia
He stroked the fabric with his long fingers.	Etsɔ eƒe asibidɛ didiawo ƒo avɔa.
He argued with the co-manager.	Ehe nya kple hadzikpɔla la.
Anne eats whole grain bread for health reasons.	Anne ɖua abolo si wotsɔ nuku blibo wɔe le lãmesẽnyawo ta.
The dress is navy blue.	Awu la ƒe amadede nye navy blue.
The house's electricity was cut off.	Wotso aƒea ƒe elektrikŋusẽnamɔ̃.
Doctors and nurses aim to save lives.	Ðɔktawo kple dɔnɔdzikpɔlawo ƒe taɖodzinue nye be yewoaɖe amewo ƒe agbe.
The boys passed the season playing baseball.	Ŋutsuviawo to ɣeyiɣia me nɔ baseball ƒom.
The volcano erupted overnight.	Dzotoa wó le zã ɖeka me.
His statement cannot be correct.	Eƒe nyaa mate ŋu asɔ o.
Some tissues were sterilized before packaging.	Wowɔ dɔlékuiwutike na lãkusi aɖewo hafi bla wo ɖe agba me.
A small dust settled on the windshield.	Ke sue aɖe va nɔ yaƒoƒomɔ̃a dzi.
The robber took the money, scattering bags and boxes everywhere.	Adzodalaa tsɔ ga la, eye wòkaka kotokuwo kple aɖakawo ɖe afisiafi.
Keep an eye out for the bears.	Miyi edzi mianɔ ŋku lém ɖe dzatawo ŋu.
Moral concerns may cause many to disagree.	Agbenɔnɔ ŋuti dzitsitsi ate ŋu ana ame geɖe nagalɔ̃ ɖe edzi o.
And if you leave here, leave quickly!	Eye ne èdzo le afisia la, dzo kaba!
There were tall trees on both sides of the road.	Ati kɔkɔwo nɔ mɔa ƒe akpa eveawo.
I was deeply depressed.	Melé blanui vevie.
Beautiful giraffe standing majestically	Giraffe dzeani aɖe le tsitrenu le atsyɔ̃ɖoɖo me
There was no one on the street.	Ame aɖeke menɔ ablɔa dzi o.
Construction has not yet begun.	Womedze xɔtutu gɔme haɖe o.
The museum is famous for its collection of ancient ceramics.	Blemanudzraɖoƒea xɔ ŋkɔ le blema anyikpewo nuƒoƒoƒu ta.
According to experts, this could increase in the coming years.	Le eŋutinunyalawo ƒe nya nu la, esia ate ŋu adzi ɖe edzi le ƒe siwo gbɔna me.
They felt a smile was the key to his success.	Wose le wo ɖokui me be alɔgbɔnukokoe nye nu vevitɔ si na wòkpɔ dzidzedze.
We are persuaded that they are hiding somewhere.	Woƒonɛ ɖe mía nu be wole bebem le afi aɖe.
A man with a gun opened fire.	Ŋutsu aɖe si si tu nɔ la da tu.
The fishing industry suffered greatly as the seas became polluted.	Tɔƒodedɔwɔƒea kpe fu vevie esi atsiaƒuwo va ƒo ɖi.
Many dismissed it as a marathon.	Ame geɖe gbee be enye duɖimekeke.
But the chicken coop had been empty for years.	Gake kokloxɔa me nɔ ƒuƒlu ƒe geɖee nye esia.
Every year, parents have to return their children to their school.	Ƒe sia ƒe la, ele be dzilawo natrɔ wo viwo ayi woƒe suku.
The rebellion was brutally suppressed.	Wotsi aglãdzedzea nu ŋutasesẽtɔe.
There can be different angles on a compass.	Dzogoe vovovowo ate ŋu anɔ kɔmpasi dzi.
Construction workers will be at risk during this process.	Xɔtudɔwɔlawo anɔ afɔku me le dɔ sia wɔwɔ me.
I hurt my ankle and fell.	Meve nye afɔkpodzi eye medze anyi.
The museum has a lot of fine art.	Aɖaŋudɔ nyui geɖe le blemanudzraɖoƒea.
The sauce is seasoned with tomatoes and basil.	Wotsɔa tomatos kple basil ɖaa nuɖuɖuvivinu la.
They chose to argue rather than solve the problem.	Wotiae be yewoahe nya tsɔ wu be yewoakpɔ kuxia gbɔ.
Smoking kills millions of people every year.	Sigaretnono wua ame miliɔn geɖe ƒe sia ƒe.
This process involves a lot of red tape.	Dɔ sia lɔ red tape geɖe ɖe eme.
Not everything will be so sweet.	Menye nusianue avivi nenema gbegbe o.
We don’t have enough of all our guests.	Míaƒe amedzrowo katã mesɔ gbɔ na mí o.
He is a successful doctor.	Enye ɖɔkta si kpɔa dzidzedze.
A long run up a steep hill.	Duƒuƒu didi aɖe to togbɛ aɖe si dzi ke le dzi.
Children were instructed to wear snowshoes.	Wofia mɔ ɖeviwo be woado snodziwuiwo.
He was calm, calm and confident.	Efa tu, eƒe dzi dze eme eye kakaɖedzi nɔ eŋu.
It used to work all year round.	Tsã la, ewɔa dɔ le ƒe bliboa me.
The answer is obvious.	Ŋuɖoɖoa dze ƒã.
Coffee can be considered an art form.	Woate ŋu abu kɔfi be enye aɖaŋudɔ aɖe.
He’s definitely right of course.	Eƒe nyawo sɔ godoo godoo.
The coat was washed and dried.	Woklɔ awudziwui la heƒui.
Their hands were cold and sweaty.	Woƒe asiwo fa miamiamia eye fifia nɔ wo ŋu.
Wake up before the dew melts.	Mifɔ hafi zãmu la naƒu.
The dividend was approved.	Woda asi ɖe ga si woama la dzi.
He jumped over two voices.	Eti kpo to gbe eve dzi.
Put your jacket in the closet.	De wò jaketi la nudzraɖoƒea.
The thief was arrested and jailed.	Wolé fiafitɔa hede gaxɔ me.
The river flows swiftly towards the sea.	Tɔsisia sina kabakaba ɖo ta atsiaƒua gbɔ.
So much time has passed.	Ɣeyiɣi geɖe ŋutɔ va yi.
The canyon walls rose a thousand feet above us.	Balia ƒe gliwo kɔ afɔ akpe ɖeka le mía tame.
Jane is eager to get started in her new career.	Jane di vevie be yeadze yeƒe dɔ yeyea gɔme.
Enemy soldiers fired relentlessly at our positions.	Futɔwo ƒe asrafowo da tu míaƒe nɔƒewo madzudzɔmadzudzɔe.
A group of protesters were hammered.	Woƒo tsitretsiɖeŋulawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe kple akplɔ.
Three doses of this remedy will surely cure you.	Atike sia ƒe agbɔsɔsɔme etɔ̃ ada gbe le ŋuwò godoo.
Vaccines are hotly debated.	Woʋlia nya vevie le atikewɔmɔnuwo ŋu.
The candy melts quickly in the mouth.	Akpɔnɔ vivia ƒuna kabakaba le nu me.
Microcephaly has been reported in many cases.	Woka nya ta be microcephaly le ame geɖe ŋu.
He hurt his ankle on the hike.	Eve eƒe afɔkpodzi le todzizɔzɔa me.
The average annual income in this area is very high.	Ga si wokpɔna ƒe sia ƒe le mama dedie nu le nuto sia me sɔ gbɔ ŋutɔ.
They dare not show their true faces.	Wometsɔa dzideƒo ɖea woƒe mo vavãwo fiana o.
Beer, wine and spirits are prohibited.	Wode se ɖe biya, wein kple aha sesẽwo nu.
Participants were asked to memorize song lyrics.	Wobia tso gomekpɔlawo si be woalé hadzidziwo me nyawo ɖe susu me.
Many important discoveries were made in the nineteenth century.	Woke ɖe nu vevi geɖe ŋu le ƒe alafa wuiadelia me.
After college, .	Le kɔledzidede nuwuwu megbe la, .
Remember, the dictionary defines words.	Ðo ŋku edzi be nyagɔmeɖegbalẽa ɖea nyawo gɔme.
I’m sure we can handle this.	Meka ɖe edzi be míate ŋu akpɔ esia gbɔ.
The saint received spiritual dominion.	Ame kɔkɔe la xɔ gbɔgbɔmedziɖuɖu.
Some villages do not have electricity.	Elektrikŋusẽ mele kɔƒe aɖewo me o.
No stone was left unturned.	Womegblẽ kpe aɖeke ɖi womatrɔe o.
Few birds migrate in winter.	Xe ʋɛ aɖewo koe ʋuna le vuvɔŋɔli.
This corner is packed with tourists.	Tsaɖilawo yɔ dzogoe sia dzi fũ.
He was strong, masculine and handsome.	Esẽ ŋu, ŋutsue wònye eye wòdze tugbe.
Unprecedented rainfall caused widespread flooding in the area.	Tsidzadza si tɔgbe medzɔ kpɔ o la na tsiɖɔɖɔ bɔ ɖe nutoa me.
But there was no way he was coming back.	Gake mɔ aɖeke meli si dzi wòato atrɔ ava o.
A steady stream of people enters the house.	Amewo ƒe tɔsisi madzudzɔmadzudzɔe gena ɖe aƒea me.
They were ordered to stop writing.	Wode se na wo be woadzudzɔ nuŋɔŋlɔ.
These were the best cookies we have ever had.	Esiawoe nye kuki nyuitɔ kekeake siwo míeɖu kpɔ.
Next, fill a small bowl with water.	Eyome, tsɔ tsi de agba sue aɖe me.
The furniture was covered in sand.	Wotsɔ ke tsyɔ xɔmenuwo dzi.
The trend is up.	Nusi le edzi yim la le dzi yim.
The signs read ‘watch your step’.	Dzesiawo xlẽ be ‘lé ŋku ɖe wò afɔɖeɖe ŋu’.
The king fell seriously ill after the battle.	Fia la dze dɔ vevie le aʋa la megbe.
The camels rolled slowly under the melting sun.	Tedziawo nɔ ʋuʋum blewuu le ɣe si nɔ ʋuʋum la te.
Everyone went back to their homes.	Amesiame trɔ yi woƒe aƒewo me.
The farmhouse is still standing, but in ruins.	Agblexɔa gakpɔtɔ le tsitre, gake egbã.
Arise, and salvation will come.	Tso, eye ɖeɖekpɔkpɔ ava.
This fruit can be dried.	Woate ŋu aƒu atikutsetse sia.
You give him the shopping list.	Ètsɔ nuƒle ƒe xexlẽdzesi la nɛ.
There is a dead body in the river.	Ame kuku aɖe le tɔsisia me.
He gestured to the camera on the table.	Ewɔ dzesi na fotoɖemɔ̃ si le kplɔ̃a dzi.
Most of his music is political.	Eƒe hadzidzi akpa gãtɔ nye dunyahehe me nyawo.
Their leaves are rough.	Woƒe aŋgbawo le ƒuƒlu.
The old woman walked out of her room, laughing softly.	Nyɔnu tsitsia do go le eƒe xɔ me henɔ nu kom blewuu.
Approach with caution.	Te ɖe eŋu kple ŋuɖɔɖɔɖo.
He clapped his hands happily.	Eƒo asikpe kple dzidzɔ.
In front of the room is a circular glass façade.	Ahuhɔ̃e ƒe ŋgɔgbekpa si le dzogoe ene me la le xɔa ŋgɔ.
Temperatures continue to rise here.	Dzoxɔxɔwo yi edzi le dzi yim le afisia.
Thousands of works of art were lost during the war.	Aɖaŋudɔ akpe geɖe bu le aʋawɔɣia.
These snakes are a danger to workers.	Da siawo nye afɔku na dɔwɔlawo.
So, for all intents and purposes, the story is true.	Eyata, le tameɖoɖo kple taɖodzinuwo katã nu la, ŋutinyaa nye nyateƒe.
Death to his people.	Ku na eƒe amewo.
The rooms are painted bright white.	Wota xɔawo ɖe ɣie si me kɔ nyuie.
The tip of the tail is a vivid reddish brown.	Asike ƒe nugbɔ nye aŋutiɖiɖi dzĩ aɖe si me kɔ nyuie.
The ceremony was brief.	Kɔnua nɔ kpuie.
Temperatures will rise in many parts of the country.	Dzoxɔxɔ adzi ɖe edzi le dukɔa ƒe akpa geɖe.
These places are famous for their traditional pottery.	Teƒe siawo xɔ ŋkɔ le woƒe ze siwo wowɔna le kɔnu nu la ta.
Cables are widely used.	Wozãa kaƒomɔ̃wo le teƒe geɖe.
I shouldn’t have said that.	Mele be magblɔ nya ma hafi o.
He said do some music.	Egblɔ be do ha aɖewo.
Two cookbooks were found at the site.	Woke ɖe nuɖagbalẽ eve ŋu le teƒea.
He was given our number in a phone book.	Wotsɔ míaƒe xexlẽdzesi nae le telefon gbalẽvi aɖe me.
I am perfectly willing to talk about anything.	Melɔ̃na faa bliboe be maƒo nu tso nusianu ŋu.
The birth happened at midnight.	Vidzidzia dzɔ le zãtitina.
These hotels are too old to be comfortable.	Amedzrodzeƒe siawo do xoxo akpa be woate ŋu afa.
There were five or six rules.	Se atɔ̃ alo ade nɔ anyi.
He paused, gathering his thoughts.	Etɔ vie, eye wòƒo eƒe susuwo nu ƒu.
Stephen was tired and depressed.	Ðeɖi te Stefano ŋu eye wòlé blanui.
A train was heard leaving the city.	Wose keteke aɖe ƒe dzodzo le dua me godoo.
They show no fear, even after all that.	Womeɖea vɔvɔ̃ aɖeke fiana o, le nu mawo katã megbe gɔ̃ hã.
People were asking for forgiveness.	Amewo nɔ biabiam be woatsɔe ake ye.
Only one person won the prestigious prize.	Ame ɖeka koe xɔ fetu xɔŋkɔa.
Tom lost all his possessions in the flood.	Tom bu eƒe nunɔamesiwo katã le tsiɖɔɖɔa me.
The interview was held today.	Wowɔ gbebiame la egbea.
Food shortages were causing difficulties.	Nuɖuɖu ƒe veve nɔ nɔnɔme sesẽwo hem vɛ.
He had a lot of enemies.	Futɔ gbogbo aɖewo nɔ esi.
Most animals can learn to speak.	Lã akpa gãtɔ te ŋu srɔ̃a gbe.
My initial hopes soon faded.	Eteƒe medidi o mɔkpɔkpɔ si nɔ asinye le gɔmedzedzea me la nu va yi.
Factories were built along the river.	Wotu dɔwɔƒewo ɖe tɔsisia to.
This girl is always so full of energy.	Ŋusẽ yɔ nyɔnuvi sia me ale gbegbe ɣesiaɣi.
Your file will now be saved.	Woadzra wò faɛl la ɖo azɔ.
Do not open umbrellas in the rain.	Mègaʋu akɔtakpoxɔnuwo le tsidzadza me o.
There is a severe lack of greenery in this part of the city.	Amagbewo mele dua ƒe akpa sia me vevie o.
The streets were still warm from our earlier trip.	Ablɔwo dzi gakpɔtɔ nɔ dzo dam le míaƒe mɔzɔzɔ si míewɔ do ŋgɔ ta.
The story is amazing.	Ŋutinya la wɔ nuku ŋutɔ.
Most plants need sunlight to grow.	Numiemie akpa gãtɔ hiã ɣe ƒe keklẽ hafi woate ŋu atsi.
I want to marry a man with a good heart.	Medi be maɖe ŋutsu si si dzi nyui le.
The coffee smells amazing.	Kɔfi la ʋẽna lilili nukutɔe.
Many villages were hit by heavy rains.	Tsidzadza gã aɖe dza kɔƒe geɖe me.
He was a good guy.	Ŋutsu nyui aɖee wònye.
The wild one looked intimidating with his wild, spiky hair.	Gbemelã la dze abe ɖe wòdo vɔvɔ̃ na ame ene kple eƒe taɖa si nye gbemelã si le abe lãfu ene.
There is complete eclipse of the sun.	Ɣea ƒe xɔxlɔ̃ keŋkeŋ le afima.
There, the mist was still seeping into the valleys.	Le afima la, kuɖiɖia gakpɔtɔ nɔ gegem ɖe baliawo me.
I barely spoke as the car accelerated.	Ƒã hafi meƒo nu esime ʋua nɔ du dzi sesĩe.
This group formed an alliance.	Ƒuƒoƒo sia ɖo nubabla aɖe.
He sold many of his paintings.	Edzra eƒe nutata geɖewo.
The tension reached its peak.	Teteɖeanyia ɖo eƒe kɔkɔƒe kekeake.
We will recover soon.	Míahaya kpuie.
There are many shops in the city centre.	Fiase geɖewo le dua titina.
The temperature is near freezing today.	Dzoxɔxɔa gogo tsikpe egbea.
The cheapskate refused to share.	Cheapskate la melɔ̃ be yeamae o.
He was in touch with his old boss.	Enɔ kadodo me kple eƒe dɔtɔ xoxoa.
This new approach will allow for higher quality services.	Mɔnu yeye sia ana woawɔ dɔ siwo de ŋgɔ wu.
We were walking through the woods when the wolf appeared.	Míenɔ zɔzɔm to avea me esime amegãxi la do.
Much better to wash the dishes by hand.	Anyo wu sã be nàtsɔ asi aklɔ nuɖugbawo.
Will some members leave?	Ðe hamevi aɖewo adzoa?
Beware of the man with gifts.	Kpɔ nyuie le ŋutsu si tsɔ nunanawo ɖe asi la ŋu.
The bright petals begin to fade.	Seƒoƒotsihe siwo me kɔ la dzea egɔme nɔa vɔvɔm.
There seemed to be people there.	Edze abe amewo nɔ afima ene.
Shells are dug on the beach.	Wokua lãgbalẽgolowo le ƒuta.
It’s a combination of a cowboy and a lumberjack.	Enye nyitsu kple atitsola ƒe ƒuƒoƒo.
My tutu is white with a red bouquet.	Nye tutu le ɣie eye seƒoƒotsihe dzĩ aɖe le eŋu.
His dogs are restless.	Eƒe avuwo megaɖea dzi ɖi o.
When do you plan to leave?	Ɣekaɣie nèɖoe be yeadzo?
This scandal is unlikely to spread to other industries.	Anɔ eme be ŋukpenya sia makaka ɖe dɔwɔƒe bubuwo me o.
Air, water, or food can carry disease.	Ya, tsi, alo nuɖuɖu ate ŋu axɔ dɔlélewo.
I only see small parts.	Akpa suesuesuewo koe mekpɔna.
First, you will need to pick up some leaves.	Gbã la, ahiã be nàfɔ aŋgba aɖewo.
The boat missed the rope.	Tɔdziʋua to ka la ŋu.
He gained honor by writing a scientific paper.	Bubu va su esi esi wòŋlɔ dzɔdzɔmeŋutinunyagbalẽ aɖe.
This road offers panoramic views of the city.	Mɔ sia dzi woate ŋu akpɔ dua le nyuie.
They asked for a simple restaurant for dinner.	Wobia be woana nuɖuɖudzraƒe bɔbɔe aɖe na yewo hena fiẽnuɖuɖu.
But the war just kept going.	Gake ɖeko aʋa la yi edzi.
He struggled to get out of bed.	Eʋli vevie be yeafɔ le aba dzi.
Green and yellow leaves fluttered in the autumn breeze.	Agba siwo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi kple ɣie nɔ ʋuʋum le adame yaƒoƒo me.
The stories appealed to these young people.	Ŋutinyaawo do dzidzɔ na sɔhɛ siawo.
A fortune teller’s business was thriving.	Dzɔgbenyuigblɔla aɖe ƒe asitsatsa nɔ dzidzedze kpɔm.
The bow is an ancient weapon.	Dati nye aʋawɔnu si wozãna le blema.
Coal and natural gas produce large amounts of carbon dioxide.	Dzoka xɔxɔ kple dzɔdzɔme gas naa ya si woyɔna be carbon dioxide gbogbo aɖe nɔa eme.
The teapot was very well broken.	Wogbã tiigoa nyuie ŋutɔ.
Each is as annoying as the other.	Wo dometɔ ɖesiaɖe doa dziku abe evelia ene.
The cargo ship sails here twice a month.	Agbatsɔmeli la zɔna le afisia zi eve le ɣletia me.
Beware of slippery surfaces.	Kpɔ nyuie le anyigba siwo le glidzaglidza ŋu.
The stones are well worn.	Kpeawo vuvu nyuie.
The river is polluted with raw sewage.	Tsi gbegblẽ siwo me tsi mele o ye ƒo ɖi tɔsisia.
Helicopter patrols spotted a fishing boat.	Esi wotsɔ helikɔpta nɔ tsatsam le ƒuta la, wokpɔ tɔdziʋu aɖe si wotsɔ ɖea lãe.
They played football every afternoon.	Woƒoa bɔl ŋdɔ sia ŋdɔ.
The city is known for its many fine museums.	Wonya du sia be blemanudzraɖoƒe nyui geɖewo le eme.
The lungs are a network of branching air sacs.	Aɖuɖɔtoeawo nye yakotoku siwo le alɔdzewo me ƒe kadodo.
He had never seen the fox.	Mekpɔ akpɔkplɔa kpɔ o.
What man has accomplished in technology is amazing.	Nusi amegbetɔ wɔ le mɔ̃ɖaŋununya me wɔ nuku ŋutɔ.
He decided to remain single.	Eɖoe be yeakpɔtɔ anɔ tre.
They are constantly checked for proper use.	Woléa ŋku ɖe wo ŋu ɣesiaɣi be woazã wo nyuie hã.
There is no place like home	Teƒe aɖeke meli abe aƒe ene o
The army is fighting the townspeople.	Asrafoha la le avu wɔm kple dua me tɔwo.
There was a frustrating period of work.	Dɔwɔwɔ ƒe ɣeyiɣi aɖe si me dziɖeleameƒo nɔ nɔ anyi.
Budgets are tightening and unemployment is high.	Gazazãwo le sesẽm ɖe edzi eye dɔmakpɔwɔe bɔ ɖe afima.
The company decided to rebrand it.	Dɔwɔƒea ɖoe be yeatsɔ ŋkɔ yeye atrɔ asi le eŋu.
You can’t see the images by zooming in on them.	Màte ŋu akpɔ nɔnɔmetataawo to woƒe lolome dzi ɖeɖe kpɔtɔ me o.
The prime minister reiterated the government’s commitment to transparency.	Dukplɔlagã la gagblɔ ake be dziɖuɖua awɔ nu le gaglãgbe.
You are too hasty.	Èwɔa nu kpata akpa.
The whole mountain began to slow down a bit.	To bliboa te ɖiɖi vie.
A green pool rolling over rocks in a forest.	Ta dama aɖe le ʋuʋum le kpewo dzi le avetsu aɖe me.
The old house was demolished.	Wogbã aƒe xoxoa.
Stay in your seats.	Miyi edzi mianɔ miaƒe zikpuiwo dzi.
They took the train back home.	Woɖo keteke trɔ yi aƒe.
Some scientists have suggested a link between air quality and.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo do susua ɖa be kadodo aɖe le ya ƒe nyonyome kple...
Please, sit down.	Meɖe kuku, nɔ anyi.
He is considered the greatest poet in history.	Wobui be eyae nye hakpanyaŋlɔla gãtɔ kekeake le ŋutinya me.
Historically, such a large amount of data has never been available.	Le ŋutinya me la, womekpɔ nyatakaka gbogbo mawo tɔgbe kpɔ o.
It’s too painful to talk about.	Etena ɖe ame dzi akpa be woaƒo nu tso eŋu.
I have to be honest with you.	Ele be maɖi anukware na mi.
Some of the trees in the park have been destroyed.	Ati siwo le tsaɖibɔa me la dometɔ aɖewo tsrɔ̃.
The rich live well, but most people rarely survive.	Kesinɔtɔwo nɔa agbe nyuie, gake ƒã hafi ame akpa gãtɔ tsia agbe.
Do not eat the white rind.	Mègaɖu lãgbalẽ ɣia o.
The poets wrote many poems.	Hakpalaawo ŋlɔ hakpanya geɖewo.
You have to be a dreamer.	Ele be nànye drɔ̃ekula.
The ship sailed through rough seas.	Tɔdziʋua to atsiaƒu sesẽwo me.
These statements are certainly correct.	Nya siawo sɔ godoo godoo.
He worked very hard for the common good.	Ewɔ dɔ sesĩe ŋutɔ ɖe amewo katã ƒe nyonyo ta.
He posted the article on social media.	Eda nyatia ɖe hadomenyatakakadzraɖoƒewo.
But hot sun can cause water to evaporate quickly.	Gake ŋdɔkutsu dzatsɛ ate ŋu ana tsi nadzo kaba.
Each team must put the game balls in the machine.	Ele be ƒuƒoƒo ɖesiaɖe nade fefea ƒe bɔlwo mɔ̃a me.
A loaf of bread in a bowl.	Abolo aɖe si le agba me.
The painting depicts a scene of pastoral joy.	Nutata la ɖe alẽkplɔlawo ƒe dzidzɔkpɔkpɔ ƒe nukpɔkpɔ aɖe fia.
Man's first home was the forest.	Amegbetɔ ƒe aƒe gbãtɔe nye avea.
Consider the average citizen.	Bu dukɔmevi si le mamã dedie nu ŋu kpɔ.
They were given ten minutes to present their case.	Wona aɖabaƒoƒo ewo wo be woatsɔ woƒe nyawo agblɔ.
All the workers walked out peacefully.	Dɔwɔlawo katã do go le ŋutifafa me.
There are three principles in the agreement.	Gɔmeɖose etɔ̃e le nubabla la me.
Don’t ask such questions.	Mègabia nya mawo tɔgbe o.
It's dead.	Ewui.
Her hair was falling out.	Eƒe ɖa nɔ gegem ɖe edzi.
We have to talk about things.	Ele be míaƒo nu tso nuwo ŋu.
He spoke to her quietly after the ceremony.	Eƒo nu nɛ kpoo le wɔnaa megbe.
Cloris gave us a tour of the exhibition.	Cloris na míeɖi tsa yi ɖeɖefiaa me.
Intelligence helps us understand the world around us.	Nunya kpena ɖe mía ŋu míesea xexe si ƒo xlã mí la gɔme.
It was so peaceful compared to our noisy jungle.	Tomefafa nɔ afima ale gbegbe ne wotsɔe sɔ kple míaƒe ave si me toɣliɖeɖe le.
Come join us for a walk on the beach.	Va kpe ɖe mía ŋu míaɖi tsa ayi ƒuta.
This area is famous for its outstanding beauty.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le eƒe atsyɔ̃ɖoɖo ɖedzesiwo ta.
The word "property" needs an ownership apostrophe.	Nya "nunɔamesi" hiã apostrophe si nye amesi tɔ.
Buying fresh vegetables is never hard.	Amagbe yeyewo ƒle mesesẽna gbeɖe o.
With this method, you can understand people of any language.	Ne èzã mɔnu sia la, àte ŋu ase gbegbɔgblɔ ɖesiaɖe me tɔwo gɔme.
Light streamed through the village street.	Kekeli nɔ dodom to kɔƒea ƒe ablɔdzi.
He lay in pain.	Emlɔ anyi le vevesese me.
The threat of radiation is contained.	Woléa keklẽŋusẽ ƒe ŋɔdzidonamea ɖe te.
My grandfather died this week.	Tɔgbuinye ku le kwasiɖa sia me.
Any delay in the process would be unfortunate.	Heheɖemegbe ɖesiaɖe le ɖoɖoa me anye nublanuinya.
The hot dog vendor realized.	Hot dog dzrala la kpɔe dze sii.
That power can lead to abuse of power	Ŋusẽ ma ate ŋu ana woazã ŋusẽ ɖe mɔ gbegblẽ nu
This is an important lesson.	Nufiame vevi aɖee nye esia.
Make sure you only use the older ones.	Kpɔ egbɔ be esiwo tsi wu koe nèzã.
A long, warm bath reduces fatigue.	Tsilele ɣeyiɣi didi aɖe si me dzoxɔxɔ le ɖea ɖeɖiteameŋu dzi kpɔtɔna.
When he opened the cupboards, he found nothing but sheer chaos.	Esi wòʋu nudzraɖoƒeawo la, mekpɔ naneke o negbe zitɔtɔ dzro aɖe ko.
One might say this country is dead.	Ame aɖe ate ŋu agblɔ be dukɔ sia ku.
The wind was blowing strongly.	Ya nɔ ƒoƒom sesĩe.
So you see, now is your chance.	Eyata èkpɔa, fifiae nye wò mɔnukpɔkpɔ.
A heavy fog covered the city.	Afu sesẽ aɖe xɔ dua dzi.
He put the phone down.	Etsɔ telefon la da ɖe anyigba.
Cleaned wood floors.	Ati siwo ŋu wokɔ lae wotsɔ wɔ anyigba.
The land was cultivated for many years.	Wode agble ɖe anyigba ma dzi ƒe geɖe.
He immediately covers the animal.	Etsyɔa lãa dzi enumake.
The heart must be cleansed.	Ele be woakɔ dzia ŋu.
Propellers have been used extensively in airplanes.	Wozã mɔ̃ siwo wotsɔna ƒoa yameʋuwoe le yameʋuwo me ŋutɔ.
They’ve been playing chess since we’ve been here.	Wole chess ƒom tso esime míeva afisia.
People do a lot during the summer months.	Amewo wɔa nu geɖe le dzomeŋɔli ɣletiwo me.
Creating a happy family is hard.	Ƒome si me dzidzɔ le wɔwɔ sesẽ.
Most houses had brick walls in front of them.	Gli siwo wotsɔ anyikpe tu la nɔ aƒe akpa gãtɔ ŋgɔ.
He took a step back.	Eɖe afɔ ɖeka ɖe megbe.
This market is known for offering good discounts.	Wonya asi sia be enaa asiɖeɖe le nu ŋu nyuie.
He held up finger number seven.	Ekɔ asibidɛ xexlẽdzesi adre la ɖe dzi.
You have given love a bad name.	Èna ŋkɔ gbegblẽ lɔlɔ̃.
A seagull flew overhead.	Seagull aɖe dzo le yame.
New evidence may cause him to reconsider.	Kpeɖodzi yeyewo ate ŋu ana wòagabu eŋu ake.
The direct route took three hours.	Mɔ si dzi woto tẽ la xɔ gaƒoƒo etɔ̃.
There were no eyes on the severed head.	Ŋku aɖeke menɔ ta si wotso la ŋu o.
They report statistics on local crime.	Wogblɔa akɔntabubu siwo ku ɖe nuvlowɔwɔ le nutoa me ŋu.
A local citizen was involved.	Nutoa me dukɔmevi aɖe kpɔ gome le nyaa me.
Prepare tomatoes and avocado for salsa.	Dzra tomatos kple avocado ɖo hena salsa.
He plays the piano.	Eƒoa saŋku.
We love tea with milk and sugar.	Míelɔ̃a tii si me notsi kple sukli le.
This is the cheapest import food on the market!	Esiae nye nuɖuɖu si wotsɔna tso duta si ƒe asi bɔbɔ wu le asi me!
The plants need good soil.	Numiemieawo hiã anyigba nyui aɖe.
He ordered an espresso and left it on the counter.	Ebia espresso eye wògblẽe ɖe kplɔ̃a dzi.
Grandpa has another bed.	Abati bubu aɖe le Tɔgbui si.
The young crane struggles to lift its massive body.	Crane fẽ la le agbagba dzem be yeakɔ yeƒe ŋutilã gã la ɖe dzi.
The giant spider released its egg sac.	Akpɔkplɔ gã la ɖe asi le eƒe azikotokua ŋu.
Breakfast is served with spinach apples.	Wotsɔa akɔɖu siwo wotsɔ trɔa asi le wo ŋu la naa ŋdi nuɖuɖu.
Grass and weeds mark the entrance.	Gbe damawo kple gbewo de dzesi mɔ si dzi woato age ɖe eme.
They also lived vibrant lives.	Wonɔ agbe siwo me dzo le hã.
A river separates the two cities.	Tɔsisi aɖe ma du eveawo dome.
The dog followed him.	Avũa dze eyome.
The present railway station is almost complete.	Ketekedzeƒe si li fifia la vɔ kloe.
Diffuse light passes through the smoke.	Kekeli si kaka la toa dzudzɔa me.
The gracious bride gave gifts to all the wedding guests.	Ŋugbetɔ dɔmenyotɔ la tsɔ nunanawo na srɔ̃ɖelawo katã.
Then, you drizzle vinegar over the mixture.	Emegbe, ètsɔa vinegar ƒua gbe ɖe nusiwo wotsɔ tsakae la dzi.
The glacier was amazing to see.	Tsikpe gã la kpɔkpɔ wɔ nuku ŋutɔ.
Who is he, anyway? 	Amekae nye eya?
he asked this question.	ebia nya sia.
You mentioned my ear.	Èƒo nu tso nye to ŋu.
He entered the classroom with an air of authority.	Ege ɖe sukuxɔa me kple ŋusẽ ƒe ya aɖe.
Recently, the fast food industry has come under intense scrutiny.	Nyitsɔ laa la, wova lé ŋku ɖe nuɖuɖu siwo woɖana kabakaba ƒe dɔwɔƒea ŋu vevie.
When observing the satellites, dark clouds can be detected.	Ne wole ŋku lém ɖe satelaitawo ŋu la, woate ŋu ade dzesi alilikpo dovivitiwo.
The insurance covered theft.	Nugblẽfexeɖoɖoa xe fe ɖe fififi ta.
I nominate for election.	Meɖoa ame ɖe tiatiawɔwɔ me.
These little birds can fly high in the sky.	Xe sue siawo te ŋu dzona yia dzi le dziƒo.
Air pollution overwhelmed his lungs.	Ya ƒe ɖiƒoƒo ɖu eƒe lãkusiwo dzi.
The hunter shot the deer with his rifle.	Adela la da tu gbetedzi la kple eƒe tu.
The boy is feeding the ducks.	Ŋutsuvia le nuɖuɖu nam dadiawo.
This is his best year yet.	Esiae nye ƒe nyuitɔ kekeake si wòwɔ vaseɖe fifia.
The company is polluting the environment	Dɔwɔƒea le ɖi ƒom nutome
A map is a graphical representation of political boundaries.	Anyigbatata nye nɔnɔmetata si ɖea dunyahehe ƒe liƒowo fiana.
There was a sudden tremor.	Ʋuʋudedi aɖe dzɔ zi ɖeka.
The duties of a politician include meeting people within the political ranks.	Dunyahela ƒe dɔwo dometɔ aɖewoe nye be woado go ame siwo le dunyahelawo dome.
He saw a disturbance in the air.	Ekpɔ tɔtɔ aɖe le yame.
He started to move.	Edze ʋuʋu gɔme.
He refused to move, and his protest was ignored.	Egbe be yemaʋu o, eye woŋe aɖaba ƒu eƒe tsitretsiɖeŋua dzi.
The boy didn’t see anything.	Ŋutsuvia mekpɔ naneke o.
The gem is red, expensive, and worn out.	Kpe xɔasi la biã, exɔ asi, eye wòdo xoxo.
It was decided to liquidate the company.	Wotso nya me be woaɖe dɔwɔƒea ɖa.
Only the strong survived.	Ŋusẽtɔwo koe tsi agbe.
Some villages do not have electricity.	Elektrikŋusẽ mele kɔƒe aɖewo me o.
The dancer moves gracefully.	Ɣeɖula la ʋãna le atsyɔ̃ɖoɖo me.
Most people don’t realize they eat meat.	Ame akpa gãtɔ menya be yewoɖua lã o.
The prospect of being decapitated is terrifying.	Mɔkpɔkpɔ be woatso ta na ye la dzi ŋɔ ŋutɔ.
Instead of chocolate, he gave her money.	Le tsokolet teƒe la, ena gae.
Surprisingly, it calmed everything around him.	Nukutɔe la, ena nusianu si ƒo xlãe la fa.
Many of the computers are being exported.	Wole kɔmpiutaawo dometɔ geɖe ɖom ɖe dukɔ bubuwo me.
That plant was discontinued.	Wodzudzɔ numiemie ma zazã.
Early evidence suggests life on other planets.	Kpeɖodzi gbãtɔwo ɖee fia be agbe le ɣletinyigba bubuwo dzi.
The plant grows rapidly, doubling in height every day.	Numiemiea tsina kabakaba, eye eƒe kɔkɔme dzina ɖe edzi zi gbɔ zi eve gbesiagbe.
I run flat gloves around traffic.	Meƒua du kple asigɛ gbadzawo ƒoa xlã ʋuwo.
It smells very nice.	Eʋẽna lilili ŋutɔ.
Benefits from the company’s employee bonus program.	Ekpɔa viɖe tso dɔwɔƒea ƒe dɔwɔlawo ƒe gaxɔgbalẽviwo ƒe ɖoɖoa me.
There is nothing to be afraid of.	Naneke meli woavɔ̃ o.
His letter confirms that he hopes to double duty.	Eƒe lɛtaa ɖo kpe edzi be ele mɔ kpɔm be yeawɔ dɔ zi eve.
City governments have sponsored many festivals over the years.	Dudziɖuɖuwo do alɔ azãɖuɖu geɖe le ƒeawo me.
Apartments are common in this area.	Xɔdɔmewo bɔ ɖe nuto sia me.
The toy car was empty.	Fefewɔʋua nɔ ƒuƒlu.
It is technically a village.	Enye kɔƒe aɖe le mɔ̃ɖaŋununya gome.
Please fill out a form and leave your name.	Taflatse, kpe agbalẽvi aɖe ɖo eye nàgblẽ wò ŋkɔ ɖi.
These can be purchased in most supermarkets.	Woate ŋu aƒle esiawo le fiase gã akpa gãtɔ me.
The old woman's eyes filled with tears.	Nyɔnu tsitsia ƒe ŋkuwo yɔ fũ kple aɖatsiwo.
Let’s build the shelter first.	Mina míatu bebeƒea gbã.
A census will be held in a few weeks.	Woawɔ amexexlẽ le kwasiɖa ʋɛ aɖewo megbe.
He was happy to hear that he had been admitted to the hospital.	Edzɔ dzi nɛ esi wòse be woxɔ ye ɖe kɔdzi.
Why should he risk humiliation?	Nukatae wòle be wòade afɔku me be woaɖi gbɔ ye?
So many cars pollute the air.	Eyata ʋu geɖe ƒoa ɖi ya.
The council requires safe drinking water.	Aɖaŋudeha la bia be woano tsi nyui.
Dadaa is crying.	Dadaa te avifafa.
The police chief declined to comment on the situation.	Kpovitɔwo ƒe amegã gbe be yemaƒo nu tso nɔnɔmea ŋu o.
Get some sleep, he said.	Egblɔ be, midɔ alɔ̃ vie.
The garden is a perfect reflection of the owner’s personality.	Abɔa nye amesi tɔ wònye ƒe amenyenye ƒe dzesi deblibo.
These cars were sold overseas.	Wodzra ʋu siawo le duta.
A butterfly fluttered past.	Kpakpaluʋui aɖe nɔ ʋuʋum va yi.
The request is very valid.	Nubiabia la sɔ ŋutɔ.
Our father always made us clean our rooms.	Mía fofo nana míekɔa míaƒe xɔwo me ɣesiaɣi.
A church was built on the banks of this river.	Wotu sɔlemexɔ aɖe ɖe tɔsisi sia to.
Their eyes met for a split second.	Woƒe ŋkuwo do go sɛkɛnd ɖeka ƒe akpa aɖe.
The animal gave off a bad smell.	Lã la do ʋeʋẽ vɔ̃ɖi aɖe.
When trying to reconcile contradictions, we need to be careful.	Ne míele agbagba dzem be míadzra nya siwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu ɖo la, ele be míaɖɔ ŋu ɖo.
You should read as many books as possible.	Ele be nàxlẽ agbalẽ geɖe alesi nàte ŋui.
He buys tickets for his friends on trips to other cities.	Eƒlea tikiti na exɔlɔ̃wo le mɔzɔzɔ yi du bubuwo me.
All the windows were broken.	Fesreawo katã gbã.
New places are being opened up for tourists.	Wole teƒe yeyewo ʋum na tsaɖilawo.
It could be politically useful to do so.	Ate ŋu aɖe vi le dunyahehe me ne wowɔe nenema.
The satellite orbited slowly through various orbits.	Satelait la nɔ tsatsam blewuu to ɣletinyigba vovovowo dzi.
The milk is fresh.	Notsi la nye yeye.
In the early morning you will see the sunrise.	Le ŋdi kanya la, àkpɔ ɣea ƒe dodo.
The soldiers prepared their weapons.	Asrafoawo dzra woƒe aʋawɔnuwo ɖo.
He spoke of something incomprehensible.	Eƒo nu le nya aɖe si gɔme womate ŋu ase o la ŋu.
Obviously, we want to inspire children to learn.	Edze ƒã be míedi be míade dzo ɖeviwo me be woasrɔ̃ nu.
He knew the creature was evil.	Enyae be nuwɔwɔa vɔ̃ɖi.
Her hair was sleek and her lipstick was fresh.	Eƒe ɖa nɔ blɔ eye eƒe nuyiɖaɖaa nɔ yeye.
The king was very ill yesterday.	Fia la dze dɔ vevie etsɔ.
The university is a popular destination.	Yunivɛsitia nye teƒe si amewo lɔ̃a yiyi.
In life, we have to make difficult decisions.	Le agbe me la, ele be míawɔ nyametsotso sesẽwo.
The fish looks delicious!	Tɔmelãa dzena vivi ŋutɔ!
He tried to repeat what he had said.	Edze agbagba be yeagagbugbɔ nya si yegblɔ la agblɔ.
His arm twitches under my skin.	Eƒe alɔ le ʋuʋum le nye ŋutigbalẽ te.
For a second, they seemed to be asleep.	Le sɛkɛnd ɖeka me la, edze abe ɖe wodɔ alɔ̃ ene.
The tools used to accomplish this task are simple.	Dɔwɔnu siwo wozãna tsɔ wɔa dɔ sia la le bɔbɔe.
Some patients were transferred to a secular hospital.	Woɖe dɔnɔ aɖewo yi xexemekɔdzi aɖe.
Some critics say he was trained.	Ðeklemiɖela aɖewo gblɔ be wona hehee.
He removed as many of the obstacles as possible.	Eɖe mɔxenuawo dometɔ geɖe ɖa alesi wòate ŋui.
In everything they encountered.	Le nusianu si wodo goe me.
Grants are financial assistance provided by the government.	Kpekpeɖeŋunana nye gakpekpeɖeŋu si dziɖuɖua nana.
I don’t remember anyone calling anyone a monster.	Nyemeɖo ŋku edzi be ame aɖeke yɔ ame aɖeke be lã wɔadã o.
The prisoner said nothing.	Gamenɔla la megblɔ nya aɖeke o.
These teachers are immersed in their work.	Nufiala siawo nyrɔ wo ɖokui ɖe woƒe dɔwo me.
Lost years are irrecoverable.	Ƒe siwo bu la nye esiwo womate ŋu agbugbɔ axɔ o.
The loaves are three feet in diameter.	Aboloawo ƒe didime nye afɔ etɔ̃.
He has absolutely no use for land.	Viɖe aɖeke kura mele esi le anyigba ŋu o.
Increased temperatures could pose a threat to winter crops.	Dzoxɔxɔ ƒe dzidziɖedzi ate ŋu ahe afɔku vɛ na dzomeŋɔli ƒe agblemenukuwo.
Our local climate is considered pleasant.	Wobua míaƒe nutoa me ƒe yame ƒe nɔnɔme be evivina ŋutɔ.
The expressway does not save hours on a daily commute.	Mɔdodo si dzi wozɔna kabakaba la meɖea gaƒoƒo geɖe dzi kpɔtɔna le gbesiagbe mɔzɔzɔ me o.
It was a terrible day.	Ŋkeke dziŋɔ aɖee wònye.
The yard in oz	Da yad ka oz
The air is getting worse and worse.	Ya la le gbegblẽm ɖe edzi geɖe wu.
He is expected to appear in court tomorrow.	Wole mɔ kpɔm be yeado ʋɔnui etsɔ.
The celebration was interrupted at this time.	Wotso azãɖuɖua me le ɣeyiɣi sia me.
Confidence is a unique proof.	Kakaɖedzi nye kpeɖodzi tɔxɛ aɖe.
There are chairs at both ends of the hall.	Zikpuiwo le akpataa ƒe nuwuwu eveawo.
You shouldn’t argue with your mother.	Mele be nàhe nya kple dawò o.
I knocked on doors after the accident.	Meƒo ʋɔtrutiwo le afɔkua megbe.
Drizzle more peppermint oil into the water.	Tsɔ peppermint ami geɖe ƒu gbe ɖe tsia me.
The opposition believes that the military will be prosecuted.	Tsitretsiɖeŋulawo xɔe se be woatsɔ nya ɖe asrafowo ŋu.
We had never seen this boat before.	Míekpɔ tɔdziʋu sia kpɔ o.
The roots of this dish make it unique.	Nuɖuɖu sia ƒe kewo na wòle etɔxɛ.
The dog went back to the shelter.	Avũa trɔ yi bebeƒea.
The young woman was an apprentice at the time.	Ðetugbuia nye dɔsrɔ̃vi ɣemaɣi.
Computers monitor both pollution and traffic electronically.	Kɔmpiutawo léa ŋku ɖe ɖiƒoƒo kple ʋuwo siaa ŋu to elektrɔnikmɔ̃wo dzi.
The days were filled with hard work.	Dɔ sesẽ wɔwɔ yɔ ŋkekeawo me fũ.
The new facility is nearly complete.	Wowu dɔwɔƒe yeyea tutu nu kloe.
The torturer knows that the victim is innocent.	Ame si wɔ funyafunyae la nya be ame si ŋu wowɔ fui ɖo la meɖi fɔ o.
He studied the faces of men and women.	Esrɔ̃ nu tso ŋutsuwo kple nyɔnuwo ƒe mo ŋu.
The glass broke, and beer spilled everywhere.	Glass la gbã, eye biya kɔ ɖe afisiafi.
This is a good example.	Esia nye kpɔɖeŋu nyui aɖe.
I avoid playing in traffic.	Meƒoa asa na fefe le ʋuwo me.
This research is considered pioneering.	Wobua numekuku sia be enye mɔɖeɖedɔa wɔwɔ.
The cars sped down the tarmac roads.	Ʋuawo nɔ du dzi to mɔ siwo wotsɔ aŋɔ wɔe la dzi.
A dispute over property ownership led to violence.	Nyaʋiʋli aɖe si ku ɖe nunɔamesiwo ƒe amesinɔnɔ ŋu he ŋutasẽnuwɔwɔ vɛ.
They were waiting for him.	Wonɔ elalam.
Simple sentences usually have no more than two parts.	Zi geɖe la, nyagbe bɔbɔewo ƒe akpa aɖeke mewua eve o.
The animals bravely faced the attack.	Lãawo dze ŋgɔ amedzidzedzea dzinɔameƒotɔe.
They planned how to spend the weekend.	Wowɔ ɖoɖo ɖe alesi woazã kwasiɖanuwuwuae ŋu.
They sought advice from a scientist.	Wobia aɖaŋuɖoɖo tso dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖe gbɔ.
This reconstruction is not accurate.	Gbugbɔgatu sia mesɔ pɛpɛpɛ o.
The mercury rises above zero.	Mercury la dzina ɖe edzi wu zero.
They asked for more land.	Wobia be woana anyigba geɖe yewo.
Their bodies were badly burned.	Woƒe ŋutilãwo fiã vevie.
The bread she had brought him lay on the table.	Abolo si wòtsɔ vɛ nɛ la mlɔ kplɔ̃a dzi.
The body of the victim was discovered by the farmer.	Agbledela lae ke ɖe amesi wowu la ƒe kukua ŋu.
Every family should have an emergency exit plan.	Ele be ɖoɖo aɖe nanɔ ƒome ɖesiaɖe si be wòado le eme kpata.
He bought a subway sign because there were no buses.	Eƒle tomemɔ ƒe dzesi aɖe elabena bɔs aɖeke menɔ anyi o.
The neighbor runs the family farm.	Aƒelika lae kpɔa ƒomea ƒe agblea dzi.
Volunteers are needed.	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo hiã.
These wonders are made of polished jasper.	Wotsɔa jasper si ŋu wokɔ la wɔa nu wɔnuku siawo.
Cut carrots into circles.	Lã karɔtawo ɖe goawo me.
This is impossible to happen.	Esia mate ŋu adzɔ o.
The forest is lush and green.	Avea me yɔ fũ eye amagbewo bɔ ɖo.
The journey was long and arduous.	Mɔzɔzɔa didi eye wòsesẽ.
He also wrote stories for children	Eŋlɔ ŋutinyawo hã na ɖeviwo
Her husky voice filled the room.	Eƒe gbe si nye husky la yɔ xɔa me fũ.
He can speak a variety of languages.	Ete ŋu doa gbe vovovowo.
The notice was posted by a racial minority advocate.	Ameƒomevi ʋɛ aɖewo ƒe taʋlila aɖee da gbeƒãɖeɖea ɖe afima.
The weather forecast is about rain.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyagblɔɖia ku ɖe tsidzadza ŋu.
You don’t have any other symptoms?	Dzesi bubu aɖeke mele ŋuwò o ɖe?
The moon looked cold and gray.	Ɣletia dze abe vuvɔ le wɔwɔm eye wòle ɣie ene.
But the new law means many cases won’t be resolved.	Gake se yeyea fia be nya geɖe makpɔ egbɔ o.
No need to make a fuss.	Mehiã be woawɔ ɣlidodo o.
The houses here are set back from the street.	Woɖo aƒe siwo le afisia ɖe megbe tso ablɔa dzi.
The company plans to close a third of its sales force.	Dɔwɔƒea ɖoe be yeatu yeƒe nudzraƒewo ƒe akpa etɔ̃lia.
He had a cough.	Kɔdzidɔ aɖe nɔ eŋu.
The wave breaks on the rocky shore.	Ƒutsotsoea gbãna le ƒuta si kpewo le.
The bouquet was lots of red tulips.	Seƒoƒoa nye tulip dzĩ gbogbo aɖewo.
Officials in a cover-up.	Dziɖuɖumegãwo le nutsyɔtsyɔ aɖe me.
These results suggest that milk helps improve children’s behavior.	Nusiwo do tso eme siawo ɖee fia be notsi kpena ɖe ɖeviwo ƒe nuwɔna ŋu be woanyo ɖe edzi.
Heavy rain was forecast.	Wogblɔe ɖi be tsi gã aɖe adza.
Use the knife carefully and quickly.	Zã hɛa nyuie eye nàwɔe kaba.
A period of turmoil followed.	Zitɔtɔ ƒe ɣeyiɣi aɖe kplɔe ɖo.
He drank his tea without milk.	Eno eƒe tii notsi manɔmee.
Type the words, without spaces or punctuation marks, and separated by commas.	Ŋlɔ nyaawo, teƒe ƒuƒluwo alo nuŋɔŋlɔmedzesiwo manɔmee, eye nàtsɔ dometsotsowo ama wo dome.
The boss asked everyone to work overtime.	Dɔtɔa bia tso amesiame si be wòawɔ dɔ gaƒoƒo geɖe wu.
The prisoner has been convicted a great many times.	Wobu fɔ gamenɔla la zi geɖe ŋutɔ.
The infamous blind beggar is back.	Nubiala ŋkuagbãtɔ si xɔ ŋkɔ vɔ̃ɖi la trɔ gbɔ.
The nice little boy was very polite.	Ŋutsuvi sue nyui la nye ameŋububutɔe ŋutɔ.
Apparently the engine is broken.	Edze abe mɔ̃a gblẽ ene.
Finally, they conclude that change is inevitable.	Mlɔeba la, woƒo nya ta be tɔtrɔ nye nusi womate ŋu aƒo asa na o.
The sun shone on their pale skin.	Ɣea klẽ ɖe woƒe ŋutigbalẽ si me kɔ la dzi.
The prime minister was booed on stage.	Woƒo fi de dukplɔlagã la le fefewɔƒea.
The postman posing for a picture.	Posudɔwɔla la le eɖokui ɖem fia be yeaɖe foto.
He lived alone in a small house.	Eya ɖeka koe nɔ aƒe sue aɖe me.
This area was once forested.	Ɣeaɖeɣi la, avewo nɔ nuto sia me.
The dogs and their puppies were playing.	Avuawo kple woƒe avuviwo nɔ fefem.
The consequences of war are devastating.	Aʋawɔwɔ me tsonuwo gblẽa nu ŋutɔ.
He should use your right hand.	Ele be wòazã wò ɖusibɔ.
Today, the museum houses objects of scientific interest.	Egbea la, nu siwo ŋu dzɔdzɔmeŋutinunyalawo tsɔ ɖe le la le blemanudzraɖoƒe sia.
This set of numbers is included.	Wotsɔ xexlẽdzesiwo ƒe hatsotso sia de eme.
A reputable university	Yunivɛsiti si xɔ ŋkɔ nyui
Traditionally, the groom throws rice at the bride.	Le kɔnu nu la, ŋugbetɔsrɔ̃a tsɔa bli ƒua gbe ɖe ŋugbetɔa gbɔ.
He enjoys watching the water flow over the waterfalls.	Tsi si le sisim le tsitsetseawo dzi la kpɔkpɔ doa dzidzɔ nɛ ŋutɔ.
The letters signaled a change in policy.	Lɛtaawo ɖee fia be tɔtrɔ aɖe va le ɖoɖoa me.
His wife has less concentration.	Srɔ̃a ƒe susu meganɔa nu ŋu boo o.
He wrote his poems in a secret journal.	Eŋlɔ eƒe hakpanyawo ɖe agbalẽ aɖe si woŋlɔna le adzame me.
It is best not to drink coffee or tea.	Anyo wu be màgano kɔfi alo tii o.
The blueberries were delicious.	Bluberiawo vivi ŋutɔ.
Locals said it was a great place to visit.	Nutoa me tɔwo gblɔ be enye teƒe nyui aɖe si woate ŋu ayi.
He seemed to be speechless.	Edze abe nu megate ŋu ƒoa nu o ene.
She danced with wonderful enthusiasm.	Eɖu ɣe kple dzonɔameme wɔnuku aɖe.
I just finished my degree.	Ðeko mewu nye ɖaseɖigbalẽ nu teti koe nye ema.
The young artist stared intently at the undead painting.	Ðekakpui nutala la nɔ ŋku lém ɖe nutata si meku o la ŋu vevie.
We all complain at times.	Mí katã míetoa nyatoƒoe ɣeaɖewoɣi.
He was startled by something shiny.	Nane si le keklẽm la wɔ nuku nɛ.
Be careful not to spill the oil.	Kpɔ nyuie be màgakɔ amia ɖe edzi o.
He knocked on his neighbor’s door.	Eƒo eƒe aƒelika ƒe ʋɔtru.
I don’t care about your opinion.	Nyemetsɔ ɖeke le wò nukpɔsusu me o.
The bird's voice echoed in the hushed silence.	Xevia ƒe gbe ɖi le ɖoɖoezizi si me ɖoɖoezizi le la me.
Make sure you have the scented cream.	Kpɔ egbɔ be krem ​​si le ʋeʋẽm la le asiwò.
These places of worship are not impregnable.	Subɔsubɔxɔ siawo menye esiwo dzi womate ŋu adze o.
Eight out of ten are wrong.	Ame enyi le ewo ɖesiaɖe me da ƒu.
The government tried to reduce poverty.	Dziɖuɖua dze agbagba be yeaɖe ahedada dzi akpɔtɔ.
The railway extended into the countryside.	Ketekemɔa keke ta ɖo kɔƒenutowo me.
The crisis suddenly arose.	Xaxa la do mo ɖa zi ɖeka.
Good nutrition is essential for good health.	Nunyiame nyui xɔxɔ le vevie na lãmesẽ nyui.
The museum has some important items.	Nu vevi aɖewo le blemanudzraɖoƒea.
Wetlands have been drained.	Woɖe tsi le tsidzaƒewo.
The cave is a wonder of the world.	Agadoa nye xexeame ƒe nukunu.
First, you will need to cut down the excess trees.	Gbã la, ahiã be nàtso ati siwo sɔ gbɔ la.
The ring is passed down from generation to generation.	Wotsɔa asigɛa naa amewo tso dzidzime yi dzidzime.
He plays flute and trumpet in a trio.	Eƒoa saŋku kple kpẽ le ame etɔ̃ me.
This museum is known for its art collection.	Wonya blemanudzraɖoƒe sia ɖe nutata siwo woƒo ƒu ta.
The porter was very tired after loading.	Ðeɖi te agbatsɔla la ŋu ŋutɔ le agbawo tsɔtsɔ vɔ megbe.
The professor tensed, sighing heavily.	Nufialagã la te ɖeɖi eŋu, eye wònɔ hũ ɖem sesĩe.
Don't forget to carry a breastplate.	Mègaŋlɔ be nàtsɔ akɔtakpoxɔnu ɖe ​​asi o.
The cat jumped off the table and sat down.	Avũa ti kpo tso kplɔ̃a dzi hebɔbɔ nɔ anyi.
Drought has destroyed our fields.	Kuɖiɖi gblẽ míaƒe agblewo dome.
The sad news made him feel better.	Nya wɔnublanui la na wòse le eɖokui me be yeƒe dzi dze eme.
Energy costs for the dermatology industry are complex.	Ŋusẽzazã ƒe gazazã ɖe ŋutigbalẽdɔlélewo ŋuti dɔwɔƒea ŋu sesẽ ŋutɔ.
The artist was not happy with the earlier work.	Nutala la mekpɔ dzidzɔ ɖe dɔ si wòwɔ do ŋgɔ ŋu o.
We are blessed with amazing science and technology.	Woyra mí kple dzɔdzɔmeŋutinunya kple mɔ̃ɖaŋununya wɔnukuwo.
The cat sleeps behind the sofa.	Avũa mlɔa sofa la megbe.
The townspeople were shocked to see their town on fire.	Dua me tɔwo ƒe mo wɔ yaa esi wokpɔ be woƒe du la le bibim.
The Board found insufficient evidence of wrongdoing.	Dɔwɔha la mekpɔ kpeɖodzi si sɔ be wowɔ nu gbegblẽ o.
Athletes need good facilities to train for competition.	Kamedefefewɔlawo hiã dɔwɔƒe nyuiwo be woana hehe wo hena hoʋiʋli.
Always tell your doctor exactly how you feel.	Gblɔ ale si tututu nèsena le ɖokuiwò me la na wò ɖɔkta ɣesiaɣi.
It is very important that you are not seen.	Ele vevie ŋutɔ be woagakpɔ wò o.
His books are always fresh.	Eƒe agbalẽwo nɔa yeye ɣesiaɣi.
There was a sound and an accident.	Gbeɖiɖi aɖe kple afɔku aɖe dzɔ.
I have always been so cautious.	Meɖɔ ŋu ɖo ale gbegbe ɣesiaɣi.
Crime has dropped dramatically in the city.	Nuvlowɔwɔ dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ le dua me.
His political skills are legendary.	Eƒe dunyahehe me aɖaŋuwo nye xotutuwo.
Soil samples picked up many bacteria.	Anyigba ƒe kpɔɖeŋuwo fɔ dɔlékui geɖe.
He was against the government.	Etsi tre ɖe dziɖuɖua ŋu.
The forest is huge.	Avea lolo ŋutɔ.
Too early to read.	Kaka akpa be woaxlẽe.
He crowned his queen with glory and majesty.	Etsɔ ŋutikɔkɔe kple ŋutikɔkɔe ɖo fiakuku na eƒe fianyɔnu.
A car crashes and burns.	Ʋu aɖe ge dze anyi eye wòtɔ dzoe.
They looked lost.	Wodze abe ɖe wobu ene.
The noise of battle echoed from a nearby hill.	Aʋawɔwɔ ƒe toɣliɖeɖea nɔ ɖiɖim tso togbɛ aɖe si te ɖe afima ŋu dzi.
He shifted awkwardly in his seat.	Etrɔ ɖe eƒe zikpui dzi madzemadzee.
The setting sun gives the sky a pink hue.	Ɣe si le to ɖom la naa dziŋgɔlia ƒe amadede nyea pink.
Underground pipes carry the water through the city.	Anyigba te pɔmpiwo tsɔa tsia toa dua me.
The stadium was packed.	Amewo yɔ bɔlƒoƒea fũ.
He lay there thinking.	Emlɔ afima nɔ tame bum.
Each of the books is unique.	Agbalẽawo dometɔ ɖe sia ɖe le etɔxɛ.
Common weeds on the row are roped to dry.	Wotsɔa ka blaa gbe siwo bɔ ɖe fli dzi be woaƒu.
They pushed the heavy wooden door aside with their hands.	Wotsɔ woƒe asiwo ƒo atiʋɔtru kpekpea ɖe vovo.
Roofs are roofed with large terracotta bricks.	Wotsɔa anyikpe gã siwo wotsɔ anyikpe wɔe la ƒoa xɔtaxɔwo tame.
One person was interviewed in each section.	Wobia gbe ame aɖe le akpa ɖesiaɖe me.
Many people can smell a mouse.	Ame geɖe te ŋu sea sisiblisi ƒe ʋeʋẽ.
As the train approached the city, the noise gradually subsided	Esi ketekea nɔ tetem ɖe dua ŋu la, toɣliɖeɖea dzi ɖe kpɔtɔ vivivi
You can’t, you just won’t.	Màte ŋui o, ɖeko màwɔe o.
My dog ​​barks whenever anyone passes by.	Nye avu la ƒoa ɣli ɣesiaɣi si ame aɖe to afima.
The lion came out suddenly.	Dzata la do kpata.
Being naturally talkative, he just loves to talk.	Esi wònye be eƒoa nu le dzɔdzɔme nu ta la, ɖeko wòlɔ̃a nuƒoƒo.
He struggled to speak.	Eʋli vevie be yeaƒo nu.
There are only two parts to this sentence.	Akpa eve koe le nyagbe sia me.
No problem.	Megblẽ naneke o.
Will it no longer exist?	Ðe maganɔ anyi oa?
The newcomers are not very literate.	Ame yeyeawo menya agbalẽ tututu o.
Three times three is eight.	Zi etɔ̃ zi etɔ̃ nye enyi.
He trains hard every day.	Enaa hehe vevie gbesiagbe.
Go wash the silver, right?	Yi ɖaklɔ klosalo la, alo?
I would suggest you take the next train.	Maɖo aɖaŋu na wò be nàtsɔ keteke si kplɔe ɖo adzo.
In this method, each word is treated as a number.	Le mɔnu sia me la, wowɔa nu ɖe ​​nya ɖesiaɖe ŋu abe xexlẽdzesi ene.
Temperatures have risen dramatically in recent years.	Yame ƒe dzoxɔxɔ dzi ɖe edzi ŋutɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
The soldiers were tired from the long march.	Ðeɖi te asrafowo ŋu le azɔli didi la ta.
Millions of migrant workers are employed here.	Dɔwɔla miliɔn geɖe siwo ʋuna la le dɔ wɔm le afisia.
Many of the buildings in our neighborhood are in ruins.	Xɔ siwo le míaƒe nutoa me la dometɔ geɖe dome gblẽ.
Unusual house, no bigger than the average house.	Aƒe si mebɔ o, si melolo wu aƒe si le mamã dedie nu o.
Add enough water so you can make a syrup.	Tsɔ tsi si sɔ de eme ale be nàte ŋu awɔ tsi si wotsɔna ƒoa tsii.
Invitations are issued to all who qualify.	Wotsɔa amekpegbalẽviwo naa ame siwo katã dze.
The panicked driver incorrectly drove into oncoming traffic.	Ʋukulaa si nɔ vɔvɔ̃m la tsɔ ʋu yi ʋu siwo gbɔna la me vodadatɔe.
Sentence and silentium erat apud antehac bibliothecam.	Nyagbe kple silentium erat apud antehac bibliothecam.
Farmers toil in the paddy fields in the hot sun.	Agbledelawo wɔa dɔ sesĩe le bligblewo me le ŋdɔkutsu dzatsɛ me.
Cruise lines often use kerosene to power their ships.	Zi geɖe la, mɔzɔhawo zãa kerosene tsɔ naa ŋusẽ woƒe meliwo.
The idea of ​​natural selection goes back centuries.	Dzɔdzɔme tiatia ƒe susua dze egɔme tso keke ƒe alafa geɖe me.
Some of the deeper soils are not suitable for intensive crops.	Anyigba aɖewo siwo me goglo wu la mesɔ na agblemenuku sesẽwo dodo o.
Turn the oven down.	Trɔ dzodoƒea ɖe anyi.
The circus came to town today.	Cirque la va dua me egbea.
A bright red sun appeared in the sky.	Ɣe dzĩ aɖe si le keklẽm la do le yame.
The region has been plagued by drought for years.	Ƒe geɖe enye sia si kuɖiɖi le fu ɖem na nuto sia.
Suddenly, the storm came, like a wave.	Kasia, ahom la tu, abe ƒutsotsoe ene.
The spark they had lit burned brightly.	Dzobibi si wodo la nɔ dzo dam sesĩe.
The sheep moved gently on the cards.	Alẽawo nɔ ʋuʋum blewuu le agbalẽviawo dzi.
You have to be realistic.	Ele be nàbu nu ŋutɔŋutɔ.
He stood slowly rubbing his hands together.	Etsi tre nɔ eƒe asiwo ƒom vivivi.
The transparency bill was finally approved by the cabinet.	Dziɖuɖumegãwo da asi ɖe se si wowɔ be woawɔ nu le gaglãgbe dzi mlɔeba.
Housing prices have gone up.	Aƒewo ƒe asi yi dzi ŋutɔ.
The new government is resisting.	Dziɖuɖu yeyea le tsitre tsim ɖe eŋu.
A similar project was attempted a decade ago.	Wote dɔ ma tɔgbe wɔwɔ kpɔ ƒe ewo enye sia.
All national organizations have failed.	Dukɔwo ƒe habɔbɔwo katã do kpo nu.
Your suitcase is outside the room.	Wò mɔzɔkploa le xɔa godo.
We need new gardens, a new home.	Míehiã abɔ yeyewo, aƒe yeye.
A group of thousands.	Ame akpe geɖe ƒe ƒuƒoƒo aɖe.
There is a conflict among the employees.	Masɔmasɔ aɖe nɔa dɔwɔlawo dome.
Only the most valuable types of work deserve respect.	Dɔ ƒomevi siwo ŋu asixɔxɔ le wu koe dze na bubu.
She rests her head on his shoulder.	Etsɔa eƒe ta ɖoa eƒe abɔta.
He looked across the desert.	Ekpɔ gbedadaƒoa ƒe go kemɛ dzi.
He didn’t care a jot.	Metsɔ ɖeke le jot aɖeke me o.
His body was in a glass coffin before he was buried.	Eƒe kukua nɔ aɖaka si wotsɔ ahuhɔ̃e wɔe me hafi woɖii.
The botanist has no knowledge that the botanist knows.	Sidzedze aɖeke mele numiemieŋutinunyala si be numiemieŋutinunyala la nya nu o.
The snake was writhing in rage.	Da la nɔ ʋuʋum le dziku ta.
A mark was left on his shoulder.	Wogblẽ dzesi aɖe ɖe eƒe abɔta.
Paint the doors light brown.	Da ama ʋɔtruawo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi si me kɔ.
His words made me angry.	Eƒe nyawo na medo dziku.
The lion stood on his hind legs.	Dzata la tsi tre ɖe eƒe megbefɔwo dzi.
Collect eggs from the hen house.	Ƒo aziwo nu ƒu tso koklozixɔa me.
The towns in this region are known for their poetry.	Wonya du siwo le nuto sia me ɖe woƒe hakpanyawo ta.
The new parliament building is renowned for its state-of-the-art technology.	Sewɔtakpekpea ƒe xɔ yeyea xɔ ŋkɔ le eƒe mɔ̃ɖaŋununya deŋgɔwo ta.
The other man was wearing a black suit.	Ŋutsu kemɛa do awu yibɔ aɖe.
Numbers are important to modern life.	Xexlẽdzesiwo le vevie na egbegbe agbenɔnɔ.
The ending was amazing.	Nuwuwua wɔ nuku ŋutɔ.
Nordstrom started with just one store.	Nordstrom dze egɔme kple fiase ɖeka ko.
It had been raining all day.	Tsi nɔ dzadzam ŋkeke bliboa.
He left the event.	Edzo le wɔnaa dzi.
Factories pollute the air, water, and soil.	Dɔwɔƒewo ƒoa ɖi ya, tsi, kple anyigba.
The court granted the mother custody of the child.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea ɖe mɔ na vidadaa be wòakpɔ ɖevia dzi.
He rarely drank alcohol.	Ƒã hafi wònoa aha.
A brown truck came into view.	Lɔrifɔti aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la va dze.
The farmer had no mercy on the foolish kings.	Agbledela la mekpɔ nublanui na fia bometsilawo o.
On this point most historians agree.	Le nya sia ŋu la, ŋutinyaŋlɔla akpa gãtɔ lɔ̃ ɖe edzi.
These plants grow best in cold weather.	Numiemie siawo tsina nyuie wu le vuvɔŋɔli.
The prisoner was locked in the tower.	Wotu gamenɔla la ɖe xɔ kɔkɔa me.
The dog could hardly stand up.	Avũa mete ŋu tsi tre kura o.
The painting hung above my bed.	Nutata la nɔ xɔxlɔ̃m le nye aba tame.
It’s too soon to discuss your assumptions.	Enye kaba akpa be nàdzro wò susuwo me.
The aspiring young poet tried hard to write.	Sɔhɛ hakpanyaŋlɔla si di be yeaŋlɔ nu la dze agbagba vevie be yeaŋlɔ nu.
Some dude came out and included us.	Dude aɖewo do go eye wotsɔ mí kpe ɖe mía ŋu.
This experiment was conducted to evaluate a theory.	Wowɔ dodokpɔ sia tsɔ da nufiafia aɖe kpɔ.
The furnace must be kept cool.	Ele be woana dzodoƒea nafa.
He brushed past her, knocking over a drink.	Etsɔ brɔs to eŋu, eye wòƒo aha aɖe.
The rescue team worked quickly.	Xɔnameha la wɔ dɔ kabakaba.
Unfortunately, he was soon arrested.	Nublanuitɔe la, eteƒe medidi hafi wolée o.
A grain of sand is stubbornness.	Keku aɖe nye dzimesesẽ.
It was such a fuss over nothing.	Enye zitɔtɔ alea gbegbe le naneke ta.
Our hero lived in an old rambling house.	Míaƒe kalẽtɔ nɔ aƒe xoxo aɖe si nɔ tsatsam me.
Insects are an important part of the ecosystem.	Nudzodzoewo nye nu gbagbewo ƒe agbenɔnɔ ƒe akpa vevi aɖe.
The markets will be closed today.	Woatu asiawo egbea.
The officer stopped the driver.	Kpovitɔa tɔ ʋukulaa.
This organization has been elected three times.	Wotia habɔbɔ sia zi etɔ̃ sɔŋ.
Political campaigns still use this pressure tactic.	Dunyahehe ƒe aʋawɔnyawo gakpɔtɔ zãa nyaƒoɖeamenu ƒe mɔnu sia.
We expect share prices to rise.	Míele mɔ kpɔm be gomekpɔkpɔ ƒe asiwo adzi ɖe edzi.
Well, we’ve reached an advanced stage of technological development.	Enyo, míeɖo mɔ̃ɖaŋununya ƒe ŋgɔyiyi ƒe afɔɖeɖe deŋgɔ aɖe gbɔ.
Accepting the high price, the customer agreed to buy.	Esi asisi la lɔ̃ ɖe asi gã la dzi ta la, elɔ̃ be yeaƒlee.
The horse grunted, groaning.	Sɔa ƒo nu kple hũɖeɖe, nɔ hũ ɖem.
They had seen moss growing on the rocks.	Wokpɔ moss wònɔ tsitsim le kpeawo dzi kpɔ.
Caravans of camels carried goods and merchandise.	Tedziwo ƒe mɔzɔhawo tsɔa adzɔnuwo kple adzɔnuwo.
The little girl spread her wings.	Nyɔnuvi sue la ʋu eƒe aʋalawo.
Free speech must be protected.	Ele be woakpɔ nuƒoƒo faa ta.
Florent was sitting in a boat fishing.	Florent nɔ anyi ɖe tɔdziʋu aɖe me nɔ tɔƒo dem.
The shelves are empty.	Agbalẽdzraɖoƒeawo le ƒuƒlu.
From the vantage point, the city skyline is breathtaking.	Ne wokpɔe le teƒea la, dua ƒe yamenutome nya kpɔ ŋutɔ.
These textiles are considered handicrafts.	Wobua avɔ siawo be wonye asinudɔwɔwɔwo.
Investigate his character anyway.	Ku nu me le eƒe nɔnɔme ŋu aleke kee wòɖale o.
This region is famous for its fine wines.	Nuto sia xɔ ŋkɔ le eƒe wein nyuiwo ta.
This strategy was surprisingly detrimental.	Aɖaŋu sia gblẽ nu le ame ŋu nukutɔe.
The new car is a status symbol.	Ʋu yeyea nye ɖoƒe ƒe dzesi.
The ducks were swimming happily.	Dadiawo nɔ tsi ƒum le dzidzɔ me.
The manuscript has been badly damaged.	Wogblẽ asinuŋɔŋlɔgbalẽa me vevie.
He walked with determination.	Ezɔ kple tameɖoɖo kplikpaa.
The railroad was difficult to cross.	Ketekemɔa dzi toto sesẽ.
The boy whispered an excuse, and left.	Ŋutsuvia do taflatsedodo aɖe le ɣlidodo me, eye wòdzo.
He was seen leaving the scene.	Wokpɔe wònɔ dzodzom le teƒea.
First, you will need two cups of sugar.	Gbã la, àhiã sukli kplu eve.
How is sake made?	Aleke wowɔa sake?
I felt like my heart was breaking.	Mese le ɖokuinye me be nye dzi nɔ gbagbãm.
This woman has a son my age.	Viŋutsu aɖe le nyɔnu sia si si ƒe ƒexɔxɔ sɔ kple tɔnye.
The noodles are seasoned.	Wotsɔa nuɖuɖuvivinu ƒoa nuɖuɖuvivinuawo.
The fox snarled loudly.	Akpɔkplɔa nɔ ɣli dom sesĩe.
Summer nights are long and warm.	Dzomeŋɔli zãwo didi eye dzoxɔxɔ nɔa eme.
Workers poured concrete.	Dɔwɔlawo kɔ kɔkrit ɖe xɔa me.
Political knowledge of opposition parties is inadequate.	Dunyahehe me sidzedze le tsitretsiɖeŋuhawo ŋu mesɔ gbɔ o.
As he entered the city, he could feel the heat.	Esi wòge ɖe dua me la, ete ŋu se dzoxɔxɔa.
A large percentage of teenagers watch television.	Ƒewuiviwo ƒe alafa memamã gã aɖe kpɔa television.
Employees used to have almost no benefits.	Tsã la, viɖe aɖeke menɔa dɔwɔlawo ŋu kloe o.
He did not reply to her letter.	Meɖo eƒe lɛtaa ŋu o.
She likes young boys.	Ŋutsuvi siwo nye ɖeviwo ƒe nu léa dzi nɛ.
The population has doubled in the last decade.	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi zi gbɔ zi eve le ƒe ewo siwo va yi me.
Mongooses are nocturnal animals.	Mongoosewo nye lã siwo nɔa zã me.
The music was loud and thumping.	Hadzidzia nu sẽ eye wònɔa ƒoƒom sesĩe.
Drought has affected the crops of millions.	Kuɖiɖi gblẽ nu le ame miliɔn geɖe ƒe agblemenukuwo ŋu.
Pull the plug out of the socket.	He plug la do goe le socket la me.
The bird's nest had a sitting missing.	Xea ƒe atɔ me nɔ anyinɔƒe aɖe bu.
Communication system based on spoken language.	Kadodo ƒe ɖoɖo si wotu ɖe gbegbɔgblɔ si wodona dzi.
You are so beautiful.	Edze tugbe ŋutɔ.
Enough vegetables for everyone.	Amagbewo sɔ gbɔ na amesiame.
He ran out the glass doors.	Eƒu du do go le ahuhɔ̃eʋɔtruawo nu.
The phone is customizable.	Woate ŋu atrɔ asi le telefon la ŋu.
The hacker investigated the company’s website.	Hacker la ku nu me le dɔwɔƒea ƒe nyatakakadzraɖoƒea ŋu.
Things like this are rare these days.	Ƒã hafi nu siawo tɔgbe dzɔna le ŋkeke siawo me.
A towering clock tower once adorned the town.	Gaƒoɖokuixɔ kɔkɔ aɖe ɖo atsyɔ̃ na dua tsã.
Our country is in a period of turmoil.	Míaƒe dukɔa le zitɔtɔ ƒe ɣeyiɣi aɖe me.
He tied the scissors around his neck.	Ebla lãgbalẽgoloa ɖe eƒe kɔ ŋu.
He buried his face in his hands.	Eɖi eƒe mo ɖe eƒe asiwo me.
They won’t all leave the house.	Wo katã womadzo le aƒea me o.
The film shows the story of one man’s grief.	Sinimaa ɖe ŋutsu ɖeka ƒe nuxaxa ŋutinya fia.
Most people here rely on agriculture for their livelihood.	Ame akpa gãtɔ ɖoa ​​ŋu ɖe agbledede ŋu le afisia hena woƒe agbemenuhiahiãwo.
He was guarded by four demons.	Gbɔgbɔ vɔ̃ ene nɔ eŋu dzɔm.
And at the same time, polluted air poses a serious threat to the people.	Eye le ɣeyiɣi ma ke me la, ya si ŋu woƒo ɖii la dea ameawo afɔku gã aɖe me.
I was too tired to walk home.	Ðeɖi te ŋunye akpa be nyemate ŋu azɔ afɔ ayi aƒeme o.
Speak when they speak to you.	Ƒo nu ne wole nu ƒom na wò.
People call this water the inland sea.	Amewo yɔa tsi sia be atsiaƒu si le anyigba me.
The group was asked about security.	Wobia gbe ƒuƒoƒoa tso dedienɔnɔ ŋu.
The law allows parents to have a child in some way.	Sea ɖe mɔ na dzilawo be woakpɔ vi aɖe le mɔ aɖe nu.
The area is a big, diverse place.	Nutoa nye teƒe gã aɖe si me ame vovovowo le.
There is snow in the mountains here in the winter.	Sno nɔa toawo dzi le afisia le vuvɔŋɔli.
Today, power is in the hands of a few.	Egbea la, ŋusẽ le ame ʋɛ aɖewo si me.
The guard took the keys from the old man.	Dzɔla la xɔ safuiawo le ŋutsu tsitsia si.
National television covered the press conference.	Dukɔa ƒe television ƒo nu tso nyadzɔdzɔgblɔlawo ƒe kpekpea ŋu.
There is a railway station in the village.	Ketekedzeƒe aɖe le kɔƒea me.
He was walking past her house.	Enɔ zɔzɔm to eƒe aƒe ŋu.
Teamwork is essential to success.	Ƒuƒoƒo me dɔwɔwɔ le vevie hafi woate ŋu akpɔ dzidzedze.
A pregnant cow allowed the farmer to milk her.	Nyitsu aɖe si fɔ fu ɖe mɔ na agbledela la wòna notsi nɛ.
He scolded the girl before leaving her.	Eka mo na nyɔnuvia hafi gblẽe ɖi.
The young explorers set up camp in a new territory.	Sɔhɛ anyigbayeyedilaawo ɖo asaɖa anyi ɖe anyigbamama yeye aɖe me.
His plain face belied his innate grace.	Eƒe mo si le gbadzaa la gbe eƒe amenuveve si wotsɔ dzii la.
The shops are packed.	Fiaseawo me yɔ fũ.
His hard work earned him a promotion to manager.	Eƒe dɔ sesẽ wɔwɔ na wodoe ɖe ŋgɔ wòzu dɔdzikpɔla.
Trails extended deep into the woods.	Mɔdodowo keke ta ɖo aveawo me goglo.
The sentence is too long.	Nyagbea didi akpa.
Employees have ten working days a year.	Dɔwɔŋkeke ewo nɔa dɔwɔlawo si le ƒea me.
Now go to the door.	Azɔ yi ʋɔtrua nu.
This organizational structure results in quick action.	Habɔbɔ ƒe ɖoɖo sia wɔnɛ be wowɔa nu kaba.
Dried fruits and chocolate make up the dessert.	Atikutsetse ƒuƒuwo kple tsokoletwoe wɔa nuɖuɖu vivia.
The school was packed yesterday.	Amewo yɔ sukua me etsɔ.
Politicians of the opposite sex have condemned the plans.	Dunyahela siwo to vovo la bu fɔ ɖoɖoawo.
Which is quite surprising.	Nusi wɔ nuku kura.
She made tea, mentally pouring sugar into the cups.	Ewɔ tii, eye wònɔ sukli ƒom ɖe kpluawo me le susu me.
This trail curves around the hill, providing excellent views.	Mɔ sia ƒoa xlã togbɛa, si naa woate ŋu akpɔ nu nyuie ŋutɔ.
Most people were not happy with the news.	Nyadzɔdzɔa medzɔ dzi na ame akpa gãtɔ o.
Education is the key to success.	Sukudedee nye nu vevitɔ si ana woakpɔ dzidzedze.
The violin played a fabulous tune.	Violin la ƒo ha nyanyɛ aɖe.
The bird flew towards the forest.	Xevia dzo yi avea gbɔ.
Bridges are drawn at convenient locations.	Woɖea tɔdzisasrãwo le teƒe siwo sɔ nyuie.
When it rained, they moved deeper into the forest.	Esi tsi dza la, woʋu yi avea me yi ŋgɔ wu.
His was a disturbing thought.	Etɔ nye susu si ɖe fu na ame.
It wasn’t an easy choice.	Menye tiatia bɔbɔe aɖee wònye o.
The roads are narrow and winding.	Mɔawo xaxa eye wole tsatsam.
They say the house is haunted.	Wogblɔna be gbɔgbɔ vɔ̃wo le aƒea me.
Do you like to go to new places?	Ðe nèlɔ̃a teƒe yeyewo yiyia?
We caught five fish in total.	Míeɖe tɔmelã atɔ̃ le wo katã me.
The actor is reportedly looking for a huge sum of money.	Wogblɔ be fefewɔla la le ga gbogbo aɖe dim.
His hands were shaking.	Eƒe asiwo nɔ ʋuʋum.
Wells are important sources of water in this desert.	Vudowo nye tsidzɔƒe veviwo le dzogbe sia dzi.
Instead, opt for a long skirt with a floral pattern.	Ke boŋ tia awudziwui didi aɖe si ŋu seƒoƒo ƒe nɔnɔme le.
None of this seemed to make any sense.	Edze abe gɔmesese aɖeke menɔ esiawo dometɔ aɖeke ŋu o ene.
The governor is in charge of the building.	Dudzikpɔla ye kpɔa xɔa tutu dzi.
Weather forecasts are usually accurate.	Zi geɖe la, yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyagblɔɖiwo dea pɛpɛpɛ.
The government passed a new law last month.	Dziɖuɖua de se yeye aɖe le ɣleti si va yi me.
One sailor was killed on the surface.	Wowu ƒudzidela ɖeka le atsiaƒua tame.
Each mystery typically contains several paragraphs of detail.	Zi geɖe la, memama geɖe nɔa nya ɣaɣla ɖesiaɖe me tsitotsito.
I found this software very useful.	Mekpɔe be kɔmpiutadziɖoɖo sia ɖea vi ŋutɔ.
This public health program will have many benefits.	Dukɔa ƒe lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe ɖoɖo sia aɖe vi geɖe.
I am sick to death of your parents’ constant complaining.	Mele dɔ lém vaseɖe ku me le dziwòlawo ƒe nyatoƒoetoto atraɖii ta.
The roots of these plants secrete a poisonous compound.	Numiemie siawo ƒe kewo ɖea atike aɖe si me aɖi le la doa goe.
Old habits die hard.	Numame xoxowo kuna sesĩe.
This time, he really cares.	Fifia ya, etsɔ ɖe le eme na ame ŋutɔŋutɔ.
Don’t translate without context.	Mègaɖe nyawo gɔme nya siwo ƒo xlãe manɔmee o.
The kitchen was filled with pleasant aromas.	Ʋeʋẽ lilili siwo doa dzidzɔ na ame la yɔ nuɖaƒea fũ.
This little boy recognized his father at first sight.	Ŋutsuvi sue sia kpɔ fofoa dze sii le ekpɔkpɔ zi gbãtɔ me.
The stranger shook his head.	Amedzroa ʋuʋu ta.
Always wear sunscreen when outdoors.	Do ɣe ƒe keklẽŋusẽtike ɣesiaɣi ne èle gota.
They held hands throughout the experiment.	Wolé asi ɖe wo nɔewo ŋu le dodokpɔa katã me.
The lion has strong teeth.	Aɖu sesẽwo le dzata ŋu.
He ate a humble diet of cheese bread and water.	Eɖu cheese-bolo kple tsi ƒe nuɖuɖu si bɔbɔ ɖe anyi.
Choose a warm red wine.	Tia wein dzĩ si me dzo le.
Her favorite flower is the lily.	Seƒoƒo si wòlɔ̃na wue nye liliti.
Enhance the signal using a matching filter.	Do dzesi la ɖe ŋgɔ to filter si sɔ kplii zazã me.
This style will end at city hall.	Atsyã sia awu enu le dugã me xɔgã me.
None of these apples are ripe.	Akɔɖu siawo dometɔ aɖeke metsi o.
He followed the thief.	Edze fiafitɔa yome.
control your anger!	ɖu wò dziku dzi!
The grounds surrounding the building are well maintained.	Wolé be na anyigba si ƒo xlã xɔa la nyuie.
Various wildlife on the wall.	Gbemelã vovovowo le gli ŋu.
Rare white rhinos live in this forest.	Akpɔkplɔ ɣi siwo mebɔ o la nɔa ave sia me.
Is that money?	Eya nye ga?
The bull ran towards the crowd.	Nyitsua ƒu du ɖo ta ameha la gbɔ.
We need to find ways to reduce our carbon footprint.	Ele be míadi mɔ siwo dzi míato aɖe míaƒe carbon footprint dzi akpɔtɔ.
The rest frames were finally completed.	Wowu gbɔɖemenuwo ƒe xɔtunuwo nu mlɔeba.
The boat is already on the beach.	Tɔdziʋua le ƒuta xoxo.
You can use both apps to make dinner.	Àte ŋu azã dɔwɔnu eveawo siaa atsɔ awɔ fiẽnuɖuɖu.
It is a time of inactivity, and times are blurred.	Enye ɣeyiɣi si me womewɔa naneke le o, eye ɣeyiɣiwo hã me mekɔna o.
The package weighs two pounds.	Nubablɛa ƒe kpekpeme nye kilogram eve.
They failed to heed my brother's warnings.	Wodo kpo toɖoɖo nɔvinye ƒe nuxlɔ̃amewo.
A few people joined him.	Ame ʋɛ aɖewo va kpe ɖe eŋu.
Water is purified through it through a membrane.	Wokɔa tsi ŋu to eme toa lãkusi aɖe me.
We need to find a way to grow food that is more sustainable.	Ele be míadi mɔ si dzi míato aƒã nuɖuɖu si anɔ anyi ɖaa wu.
The company revealed its preliminary results.	Dɔwɔƒea ɖe eƒe numekuku gbãtɔwo fia.
The radio blares at a nearby hotel.	Radioa le ɖiɖim le amedzrodzeƒe aɖe si te ɖe afima ŋu.
The exercise is important.	Kamededea le vevie.
A swine immunization campaign was initiated.	Wodze ha ƒe dɔlélenutsiŋutete ƒe dɔ aɖe gɔme.
The city council adopted the new prayer hall.	Dua ƒe aɖaŋuɖotakpekpea xɔ gbedodoɖaxɔ yeyea.
They would always start before his wife was ready.	Woadze egɔme ɣesiaɣi hafi srɔ̃a nanɔ klalo.
Financial terms of the deal were not disclosed.	Womegblɔ nubabla sia ƒe ganyawo ƒe akpa aɖewo koŋ o.
Pinocchio nodded politely.	Pinocchio ʋuʋu ta bubutɔe.
The taxi ride was long and tiring.	Taksi mɔzɔzɔa didi eye wòte ɖeɖi ame ŋu.
He pushed her onto the bed.	Etutui ɖe aba dzi.
The program contains important lessons.	Nufiame veviwo le ɖoɖowɔɖia me.
It motivated him to win anyway.	Eʋãe be wòaɖu dzi le mɔ sia mɔ nu.
Follow the other car to your parents’ house.	Dze ʋu kemɛa yome yi dziwòlawo ƒe aƒeme.
He looked straight into the camera.	Ekpɔ fotoɖemɔ̃a me tẽ.
Even the birds have to eat food.	Ele be xeviwo gɔ̃ hã naɖu nuɖuɖu.
The children gathered around to draw pictures.	Ðeviawo ƒo ƒu ƒo xlãe be yewoata nɔnɔmetatawo.
The Coast Guard is everywhere.	Ƒutadzɔlawo le afisiafi.
The soldiers surrounded the house.	Asrafoawo ƒo xlã aƒea.
He noticed the door was open and went inside.	Ede dzesii be ʋɔtrua le ʋuʋu eye wòge ɖe eme.
Buildings are built and maintained.	Wotua xɔwo heléa be na wo.
People lined up outside the restaurant.	Amewo nɔ fli me le nuɖuɖudzraƒea godo.
I don’t even bother waiting.	Meɖea fu nam gɔ̃ hã be malala o.
The three men were arrested.	Wolé ŋutsu etɔ̃awo.
He was breathing heavily.	Enɔ gbɔgbɔtsixe ƒom.
He opens the door and enters.	Eʋua ʋɔa eye wòge ɖe eme.
He felt a surge of anger.	Ese le eɖokui me be dziku aɖe nu sẽ ŋutɔ.
I already told you he was a heavy sleeper.	Megblɔ na wò xoxo be enye alɔ̃dɔla sesẽ.
I will reform myself.	Mawɔ ɖɔɖɔɖo le ɖokuinye ŋu.
They provide exceptional service.	Wowɔa subɔsubɔdɔ tɔxɛ aɖe.
This needs to end soon.	Ele be esia nawu enu kaba.
We picked raspberries.	Míeƒoa raspberry-tiwo.
The student went the wrong way.	Sukuvia to mɔ gbegblẽ dzi.
Massive forest fires are threatening to engulf the region.	Avewo me dzo gãwo le ŋɔdzi dom be yeaxɔ nutoa me.
Research suggests a single genetic cause.	Numekukuwo ɖee fia be domenyiŋusẽfianu ɖeka koe gbɔ wòtsona.
There were more trees than houses.	Atiwo sɔ gbɔ wu aƒe siwo nɔ anyi.
The husband was unfaithful.	Srɔ̃ŋutsua mewɔ nuteƒe o.
Species adapt to environmental pressures.	Lã ƒomeviwo trɔna ɖe nutome ƒe nyaƒoɖeamenuwo ŋu.
Old lamps are in short supply.	Akaɖi xoxowo megale ʋɛ o.
Our group discussed the challenges in that area.	Míaƒe ƒuƒoƒoa dzro kuxi siwo le nuto ma me me.
The bird flies off the tree.	Xevia dzona le ati la dzi.
Steel is more volatile than iron.	Ga te ŋu trɔna bɔbɔe wu gayibɔ.
The profits of the company continue to grow.	Viɖe siwo dɔwɔƒea kpɔna yi edzi le dzidzim ɖe edzi.
Remind me to do this tomorrow.	Ðo ŋku edzi nam be mawɔ esia etsɔ.
He walked down the hallway carrying a large bag.	Ezɔ to xɔdɔme la me eye wòlé akplo gã aɖe ɖe asi.
This temple is known for music.	Wonya gbedoxɔ sia ɖe haƒoƒo ta.
The effects of war are unimaginable.	Nusiwo aʋawɔwɔ gblẽa nu le ame ŋu la nye nusi womate ŋu asusu o.
Peter has a clear mind.	Susu si me kɔ nyuie le Petro si.
A quiet moan escaped her lips.	Ʋuʋudedi aɖe si me ɖoɖoezizi le la si le eƒe nuyiwo me.
We need to get the event on the executive schedule.	Ele be míana wɔnaa nade dɔdzikpɔlawo ƒe ɖoɖowɔɖi me.
A leaf drifted slowly from a leafless tree.	Agba aɖe nɔ tsia dzi blewuu tso ati aɖe si me aŋgba mele o dzi.
The prisoner was returned to prison.	Wogbugbɔ gamenɔla la yi gaxɔ me.
They had a positive vision of a better future.	Etsɔme nyui aɖe ƒe ŋutega nyui aɖe nɔ wo si.
The Sultan fears that his subjects will become restless.	Sultan la le vɔvɔ̃m be ye teviwo ava zu ame siwo meɖea dzi ɖi o.
Birds fly high in the sky.	Xewo dzona yia dzi le dziƒo.
He screamed, and the protein jerk flew out of his hand.	Edo ɣli, eye protein ƒe ʋuʋu la dzo le eƒe asi me.
A lake formed nearby when the hill collapsed.	Ta aɖe dzɔ le teƒe si te ɖe afima ŋu esime togbɛa gbã.
He was a wise leader.	Enye kplɔla nyanu aɖe.
Until then, while they waited,	Va se ɖe ɣemaɣi la, esi wonɔ lalam la, .
The river flowed gently below, glistening in the bright sunlight.	Tɔsisia nɔ sisim blewu le ete, eye wònɔ keklẽm le ɣe ƒe keklẽ si nɔ keklẽm la me.
These plants grow best in warm, sunny climates.	Numiemie siawo tsina nyuie wu le teƒe siwo dzoxɔxɔ le eye ŋdɔ ʋuna le.
Fresh fruits abound in this area.	Atikutsetse yeyewo bɔ ɖe nuto sia me.
It was unusually cold this morning.	Vuvɔ nɔ wɔwɔm le mɔ si mebɔ o nu ŋdi sia.
We will need to find another source of energy.	Ahiã be míadi ŋusẽtsoƒe bubu si míazã.
The young hero's eyes filled with worry.	Ðekakpui kalẽtɔa ƒe ŋkuwo yɔ fũ kple dzimaɖitsitsi.
But he hasn’t faced his demons yet.	Gake medze ŋgɔ eƒe gbɔgbɔ vɔ̃wo haɖe o.
The economy in this area is agricultural.	Ganyawo le nuto sia me nye agbledede.
Is that your car there?	Wò ʋue nye ema le afima?
In any business, it is important to be professional.	Le asitsadɔ ɖesiaɖe me la, ele vevie be nànye dɔnyala bibiwo.
Add sugar and stir until smooth.	Tsɔ dze de eme eye nàʋuʋui vaseɖe esime wòaƒu.
Each fruit should contain seeds.	Ele be nukuwo nanɔ atikutsetse ɖesiaɖe me.
The young man smiled shyly.	Ðekakpuia ko alɔgbɔnu ŋukpetɔe.
The terrorists were brainwashed by their charismatic leader.	Woƒe ŋgɔnɔla si ƒe nu léa dzi na ame la klɔ ŋɔdzidonamelawo ƒe ahɔhɔ̃.
When everything was quiet, the world began.	Esi nusianu nɔ anyi kpoo la, xexeame dze egɔme.
Recently, this approach has been proposed by a group of researchers.	Nyitsɔ laa la, numekulawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe do mɔnu sia ɖa.
Something about this place seems familiar.	Edze abe nane si ku ɖe teƒe sia ŋu nyanyɛ ene.
This temple is famous for its food.	Gbedoxɔ sia xɔ ŋkɔ le eƒe nuɖuɖu ta.
Go online and research, read and check sources.	Yi Internet dzi nàku nu me, xlẽe eye nàlé ŋku ɖe nyatakakatsoƒewo ŋu.
There used to be a pond here.	Tsã la, tsita aɖe nɔ afisia.
He swung his sword.	Eʋuʋu eƒe yi.
No protesters were arrested.	Womelé tsitretsiɖeŋulawo dometɔ aɖeke o.
The little boy cried.	Ŋutsuvi sue la fa avi.
A shift to the right is necessary for growth.	Trɔtrɔ yi ɖusime hiã hafi woate ŋu atsi.
We need to do everything we can to conserve water.	Ele be míawɔ nusianu si míate ŋui atsɔ akpɔ tsi ta.
The driver refused to obey the speed limit.	Ʋukulaa gbe be yemawɔ ɖe mɔxexe ɖe duƒuƒu nu o.
The dictionary is an important source of information.	Nyagɔmeɖegbalẽa nye nyatakakatsoƒe vevi aɖe.
Many countries value diversity.	Dukɔ geɖe bua nu vovovowo wɔwɔ be asixɔxɔ le eŋu.
So that’s why, .	Eyata esia tae, .
The boy's face flushed with embarrassment.	Ŋukpe ta ŋutsuvia ƒe mo biã.
He was a good guy.	Ame nyui aɖee wònye.
Do not drive while sober.	Mègaku ʋu esime wò susu le nu ŋu o.
So should we continue?	Eyata ɖe wòle be míayi edzia?
As light fades, the green forest begins to stir.	Esi kekeli le vɔvɔm la, avetsu dama la te ʋuʋu.
Competition, pricing, and more.	Hoʋiʋli, asixɔxɔ, kple nu bubu geɖe.
Don’t eat too much sweets.	Mègaɖu nu viviwo fũ o.
The only reason was his love for her.	Nusi gbɔ wòtso koe nye lɔlɔ̃ si nɔ esi na eyama.
Peering into the tent into the endless night.	Wole ŋku lém ɖe agbadɔa me le zã si nuwuwu meli na o me.
There is no doubt that the desert will expand.	Ðikeke mele eme o be dzogbea akeke ta.
Rapid economic growth was sustained.	Wolé ganyawo ƒe ŋgɔyiyi kabakaba ɖe te.
Drink plenty of water.	No tsi geɖe.
He rejected the girl.	Egbe nyɔnuvia.
No one was expecting that storm.	Ame aɖeke menɔ mɔ kpɔm na ahom ma o.
The old wooden church has been modernized.	Wotrɔ asi le sɔlemexɔ xoxo si wotsɔ ati tu la ŋu wòsɔ ɖe egbegbe nu.
Another chip flew through the open window.	Chip bubu aɖe hã dzo to fesre si le ʋuʋu ɖi la nu.
The group is so fast.	Ƒuƒoƒoa le du dzi alea gbegbe.
The noise level is said to be above acceptable levels.	Wogblɔ be toɣliɖeɖe si le afima wu agbɔsɔsɔ si dzi woda asi ɖo.
You should have visited more galleries.	Ðe wòle be nàɖi tsa ayi nutatawɔƒe geɖe wu hafi.
A sweet smell permeates the air.	Ʋeʋẽ lilili aɖe xɔ aƒe ɖe ya me.
The bamboo pole broke with a cracking sound.	Bambu-ti la gbã kple gbeɖiɖi aɖe si nɔ ʋuʋum.
The ground is dry and clean.	Anyigba ƒu eye wòle dzadzɛ.
They are often violent.	Zi geɖe la, wowɔa ŋutasẽnu.
The flood ran through the streets.	Tsiɖɔɖɔa ƒu du to ablɔwo dzi.
He was tired, so he lay down.	Ðeɖi te eŋu, eyata emlɔ anyi.
Many new species have been discovered.	Woke ɖe lã ƒomevi yeye geɖe ŋu.
The stars are white, not red.	Ɣletiviawo le ɣie, ke menye dzĩ o.
Elaborate sculptures adorn the façade.	Kpememe siwo wowɔ wònya kpɔ ŋutɔ la ɖo atsyɔ̃ na xɔa ƒe akpa si woɖo atsyɔ̃ na.
Anyone who does the writing is called a copywriter.	Woyɔa amesiame si wɔa nuŋɔŋlɔdɔa be nuŋɔŋlɔɖela.
I just want to understand you.	Ðeko medi be mase egɔme na wò.
Rising interest rates can slow the economy.	Deme si dzina ɖe edzi ate ŋu ana ganyawo nagbɔdzɔ.
Many believe the advertising is misleading.	Ame geɖe xɔe se be boblododoa flua ame.
He had a strong desire to be famous.	Didi vevie nɔ eme be yeaxɔ ŋkɔ.
The people are strong and hardworking.	Ameawo nye ame sesẽ siwo doa vevie nu.
After hanging up, he put on his coat.	Esi wòtu telefon la vɔ la, edo eƒe awudziwui.
Women tend to live longer than men.	Nyɔnuwo dina be yewoanɔ agbe didi wu ŋutsuwo.
The shocked swimmer began to shore up.	Tsiƒula si ƒe mo wɔ yaa la dze ƒuta ʋuʋu gɔme.
The sunset was amazing, the sky was red.	Ɣe ƒe toɖoɖo wɔ nuku ŋutɔ, dziŋgɔlia nɔ dzo dam.
You have to do this.	Ele be nàwɔ esia.
The specialist found a large tumor in your lung.	Eŋutinunyala bibi la kpɔ dɔdzẽ gã aɖe le wò lãkusi me.
When traveling, beware of thieves.	Ne èle mɔ zɔm la, kpɔ nyuie le fiafitɔwo ŋu.
There was once a golden age of glory.	Ŋutikɔkɔe ƒe sikaɣeyiɣi aɖe nɔ anyi tsã.
He added the finishing touches to a picture.	Etsɔ nu mamlɛawo kpe ɖe nɔnɔmetata aɖe ŋu.
There are numerous types of insurance.	Nugblẽfexeɖoɖo ƒomevi gbogbo aɖewo li.
A local priest said his parishioners were angry.	Nutoa me nunɔla aɖe gblɔ be yeƒe sɔlemeha me tɔwo do dziku.
Thousands gathered for the annual funeral.	Ame akpe geɖe ƒo ƒu hena ƒe sia ƒe ƒe kunuwɔwɔa.
He wants another piece of pie.	Edi be woagatsɔ pie kakɛ bubu aɖe nɛ.
The clown escaped.	Aɖaʋawɔla la si dzo.
Do not mix salt and sugar together.	Mègatsaka dze kple dze ɖekae o.
The priest called for silence.	Nunɔla la yɔ be woazi ɖoɖoe.
Our family has lived in this house for generations.	Míaƒe ƒomea le aƒe sia me dzidzime geɖe.
There are ten holes in the board.	Do ewo le ʋuƒoa me.
Some animals migrate far to escape the cold.	Lã aɖewo ʋuna yia didiƒe be yewoasi le vuvɔŋɔli nu.
The house was filled with mist.	Kuɖiɖi xɔ aƒea me.
The villagers are happy that their crops are still intact.	Edzɔ dzi na kɔƒea me tɔwo be yewoƒe agblemenukuwo gakpɔtɔ li.
The soldiers remained in place.	Asrafoawo gakpɔtɔ nɔ wo nɔƒe.
He used a ruler to measure the material.	Ezã dzidzenu aɖe tsɔ dzidze nusi wotsɔ wɔe.
A warm sun beat down.	Ɣe ƒe dzoxɔxɔ aɖe ƒo ɖe anyi.
Unsuccessful, the photographer turned to playing hooky.	Esi fotoɖela la medze edzi o ta la, etrɔ ɖe hooky fefe ŋu.
His scalp was heavily stained with blood.	Ʋu ƒo ɖe eƒe taɖa ŋu vevie.
The little boy looked down.	Ŋutsuvi sue la kpɔ anyigba.
The people here are very hospitable.	Ame siwo le afisia la wɔa amedzro ŋutɔ.
He soon cut off all contact with her.	Eteƒe medidi o etso kadodo ɖesiaɖe si nɔ eya kple eyama dome la me.
He said he could help with the search.	Egblɔ be yeate ŋu akpe asi ɖe amea didi ŋu.
The case is currently under investigation.	Wole nyaa me dzrom fifia.
The bride is expecting.	Ŋugbetɔa le mɔ kpɔm na.
All eyes were on the microphone.	Ŋkuwo katã nɔ nuƒomɔ̃a ŋu.
Children are used as slave labor.	Wozãa ɖeviwo abe kluviwo ƒe dɔ ene.
I must go now, he said.	Ele be mayi fifia, egblɔ.
It was full of fish.	Tɔmelãwo yɔe fũu.
These greetings are appropriate for a king.	Gbedoname siawo sɔ na fia.
There was a lot of whispering.	Wonɔ nu ƒom le ɣlidodo me ŋutɔ.
He could have answered their questions.	Ate ŋu aɖo woƒe biabiawo ŋu hafi.
It is not always clear which interpretation is correct.	Menye ɣesiaɣie eme kɔna be gɔmeɖeɖe kae sɔ o.
The suitcase is very heavy.	Mɔzɔkploa kpekpe ŋutɔ.
Ask someone with more experience.	Bia amesi si nuteƒekpɔkpɔ geɖe wu le.
Look, there it is!	Kpɔ ɖa, le afima!
The park is lush, green, and beautiful, and very interesting.	Tsaɖibɔa me ati damawo, amagbewo le, eye wònya kpɔ ŋutɔ, eye wòdoa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
Steamboats used to ply this river.	Tɔdziʋu siwo me dzoxɔxɔ le la toa tɔsisi sia me tsã.
The hives are bare with honey.	Atɔawo me mekɔ o kple anyitsi.
The relief was temporary.	Gbɔdzɔea nye ɣeyiɣi kpui aɖe tɔ.
Our trees provide shade and home for birds.	Míaƒe atiwo naa vɔvɔli nɔa xeviwo si eye wozua aƒe.
Enjoy a cup of tea	Se vivi na tii nono ɖeka
Public education is free.	Dukɔa ƒe hehexɔxɔ nye femaxee.
Use your own judgment.	Zã wò ŋutɔ wò ʋɔnudɔdrɔ̃.
All the boy's questions were listened to in silence.	Woɖo to ŋutsuvia ƒe biabiawo katã kple ɖoɖoezizi.
He cleverly hid the stolen artifacts.	Eɣla blemanu siwo wofi la aɖaŋutɔe.
The magician made his entrance.	Akunyawɔla la wɔ eƒe gege ɖe eme.
They are still in prison.	Wogakpɔtɔ le gaxɔ me.
He examined it carefully in his magnifying glass.	Etsɔ eƒe ahuhɔ̃e si lolona ɖe edzi la dzro eme nyuie.
These scenes and these memorials have never been shown before.	Womeɖe nukpɔkpɔ siawo kple ŋkuɖodzinu siawo fia kpɔ o.
And, so, he had nothing left.	Eye, ale, naneke meganɔ esi o.
My father’s pillows were lined with pure silk, and they were more comfortable.	Wotsɔ seda dzadzɛ bla fofonye ƒe akɔtaɖonuwo, eye wofa wu.
There are many advantages to having two incomes.	Viɖe geɖe le gakpɔkpɔ eve ƒe amesinɔnɔ ŋu.
The intense fear of the animals’ deaths was palpable.	Vɔvɔ̃ si nɔ lãawo ƒe ku ŋu vevie la dze ƒã.
Some clouds look thick.	Alilikpo aɖewo dzena abe ɖe wole ʋeʋẽm ene.
This is in preparation for my visit.	Esia nye dzadzraɖo ɖe nye sasrãkpɔ ŋu.
They were arguing with each other.	Wonɔ dzre wɔm kple wo nɔewo.
The crime rate is unacceptably high.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔme sɔ gbɔ ale gbegbe be womate ŋu alɔ̃ ɖe edzi o.
The cup reflects its surroundings.	Kplu la ɖe nusiwo ƒo xlãe fia.
They dug deep pits to bury their dead.	Woɖe do goglowo tsɔ ɖi woƒe ame kukuwo.
He was calm and respectful, looking at me.	Efa tu eye wòde bubu eŋu la, enɔ ŋku lém ɖe ŋunye.
He offered to kiss my hand.	Egblɔ be yeagbugbɔ nu nam le asi me.
Increased government spending soon led to a recession.	Eteƒe medidi o ga si dziɖuɖua zãna ɖe edzi la na ganyawo va to ɖe anyi.
A dark and stormy day.	Ŋkeke si dzi do viviti eye ahom nɔ tutum.
All his life he dreamed of escaping.	Le eƒe agbemeŋkekewo katã me la, eku drɔ̃e be yeasi.
Many children were sent to work on the farms.	Woɖo ɖevi gbogbo aɖewo be woawɔ dɔ le agblewo dzi.
Some party members threatened to resign.	Akpahaa me tɔ aɖewo do ŋɔdzi na wo be yewoaɖe asi le dɔ ŋu.
All but one voted in favour.	Wo katã woda asi ɖe edzi negbe ɖeka koe da asi ɖe edzi.
Hard work, it may be, but it’s too late for me.	Dɔ sesẽ wɔwɔ, ate ŋu anye nenema, gake etsi megbe akpa nam.
Turn off the lights when you leave.	Tsi akaɖiawo ne èdzo.
We rarely see visitors.	Ƒã hafi míekpɔa amedzrowo.
Creamed with butter.	Wotsɔa kreme ƒoa bɔtae.
She handed her smelly green pets a bottle of water.	Etsɔ tsigo aɖe na eƒe aƒemelã dama siwo le ʋeʋẽm la.
The introduction is boring.	Xɔxlɔ̃a tea ɖeɖi ame ŋu ŋutɔ.
The arts were historically important to these cultures.	Aɖaŋudɔwo nɔ vevie na dekɔnu siawo le ŋutinya me.
This country needs better transportation and a new foreign policy.	Dukɔ sia hiã ʋuɖoɖo nyuie kple dutanyawo ŋuti ɖoɖo yeye.
He has been flying this plane for eight years.	Ƒe enyie nye esia wòle yameʋu sia kum.
Clear spring onion.	Spring onion si me kɔ nyuie.
He plans to retire next year.	Eɖoe be yeaxɔ dzudzɔ le dɔme le ƒe si gbɔna me.
Many prominent figures took sides in the war.	Ame xɔŋkɔ geɖe va nɔ akpa aɖe dzi le aʋa la me.
Several spiders landed on the kitchen door.	Akpɔkplɔ geɖe va dze nuɖaƒea ƒe ʋɔtrua dzi.
The festival lasted three days.	Azãɖuɖua xɔ ŋkeke etɔ̃.
The valleys are heavily bordered by hills.	Togbɛwo do liƒo na baliawo vevie.
He denied any knowledge of the crime.	Egbe be yemenya naneke tso nuvlowɔwɔa ŋu o.
Remember to carry a breastplate.	Ðo ŋku edzi nàtsɔ akɔtakpoxɔnu ɖe ​​asi.
Some say that war is the curse of mankind.	Ame aɖewo gblɔna be aʋawɔwɔ nye ameƒomea ƒe fiƒode.
Clouds swirled lazily in the crisp afternoon breeze.	Alilikpowo nɔ tsatsam kuviatɔe le ŋdɔ me ya si nɔ ʋuʋum la me.
Finely chop the onions using a blender.	Zã blender nàtsɔ atso anyitsiawo nyuie.
Bill drilled three holes in the wood.	Bill ku do etɔ̃ ɖe atiawo me.
Draw a face like this.	He mo abe esia ene.
New words are often derived from old words.	Zi geɖe la, nya xoxowo mee woɖea nya yeyewo tsona.
The learning process creates a list of concepts.	Nusɔsrɔ̃ ƒe ɖoɖoa wɔa nukpɔsusuwo ƒe xexlẽdzesiwo.
I took a long walk through the woods yesterday.	Mezɔ mɔ didi aɖe to avea me etsɔ.
Measures will be taken to ensure his health.	Woawɔ afɔɖeɖewo atsɔ akpɔ egbɔ be eƒe lãme le lãmesẽ me.
The moon is covered in craters.	Dowo tsyɔ dzinua dzi.
It is very important for the economy.	Ele vevie ŋutɔ na ganyawo.
The store is near the bank.	Fiasea te ɖe gadzraɖoƒea ŋu.
The bathroom was on fire.	Tsileleƒea nɔ dzo dam.
Honey is a sweet, sticky substance produced by bees.	Anyi nye nu vivi aɖe si léna ɖe nu ŋu si anyiwo wɔna.
Exports are the most important source of foreign exchange earnings.	Nusiwo wotsɔna ɖoa dutae nye nu vevitɔ kekeake si me wokpɔa ga tsona le duta.
Boys and girls can be of different genders.	Ŋutsuviwo kple nyɔnuviwo ate ŋu atso ŋutsu alo nyɔnu vovovowo me.
She sat with her son under the tree.	Enɔ anyi kple viaŋutsua le ati la te.
The surgery was "painless", the surgeon said.	Amekokoa nye "vevesese aɖeke o", amekola la gblɔ.
The presentation was made by the local school.	Suku si le nutoa me ye wɔ nuƒoa.
It blocks odors and is easy to clean.	Exea mɔ na ʋeʋẽwo eye eŋu kɔklɔ le bɔbɔe.
He took the shower and began undressing.	Eɖe tsileƒea eye wòdze eƒe awuwo ɖeɖe gɔme.
The troops advanced fearlessly.	Asrafowo yi ŋgɔ vɔvɔ̃manɔmee.
Seasons are also weathered.	Ɣeyiɣiwo hã nyea yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ.
Without warning, the stranger disappeared into the forest.	Nuxlɔ̃ame manɔmee la, amedzroa bu ɖe avea me.
Beauty is a wonderful concept.	Atsyɔ̃ɖoɖo nye nukpɔsusu wɔnuku aɖe.
The deer were stunned by the camera flash.	Fotoɖemɔ̃a ƒe keklẽ na gbetedziawo ƒe mo wɔ yaa.
They were nervous and excited.	Wotsi dzodzodzoe eye dzi dzɔ wo.
The sand was moving, and quickly.	Kea nɔ ʋuʋum, eye wònɔ ʋuʋum kabakaba.
Potassium nitrate is used in explosives.	Wozãa potassium nitrate le bɔmb me.
Set a point of view.	Ðo nukpɔsusu aɖe ɖi.
The power of his poetry quickly made him famous.	Ŋusẽ si nɔ eƒe hakpanyawo me la na wòxɔ ŋkɔ kaba.
Four eggs, please.	Azi ene, taflatse.
She completely collapsed when it hit her.	Edze anyi keŋkeŋ esi wòdze edzi.
Handmade textiles are exported to many countries.	Woɖoa avɔ siwo wotsɔ asi wɔe ɖe dukɔ geɖe me.
The company stalled.	Dɔwɔƒea tɔ ɖe anyigba.
This professional dancer will tour cities around the world.	Ɣeɖula bibi sia aɖi tsa le dugãwo me le xexeame godoo.
There was no more fear.	Vɔvɔ̃ aɖeke meganɔ anyi o.
The queen is the main player.	Fianyɔnuae nye fefewɔla vevitɔ.
Preparations must be made in advance.	Ele be woawɔ dzadzraɖowo do ŋgɔ.
All over the world, people use technology to communicate.	Le xexeame katã la, amewo zãa mɔ̃ɖaŋununya tsɔ ɖoa ​​dze.
To build an assembly line, we need a lot of workers.	Be míawɔ kpekpeɖeŋunamɔ̃ la, míehiã dɔwɔla geɖe.
Once you’re done eating, put dishes in the sink.	Ne èɖu nu vɔ ko la, tsɔ nuɖugbawo de tsiléƒea.
He usually teaches this class.	Zi geɖe la, eyae fiaa nu le klass sia me.
He learned of her death.	Eva nya nu tso eƒe ku ŋu.
Heard a strange sound.	Se gbeɖiɖi wɔnuku aɖe.
The queen contemplated her next move.	Fianyɔnua de ŋugble le eƒe afɔɖeɖe si kplɔe ɖo ŋu.
He drank some green tea	Eno tii dama aɖe
Miners flee the scene when police arrive.	Tomenukulawo sina le teƒea ne kpovitɔwo va ɖo.
I know you are worried about your brother's illness.	Menya be ètsi dzi le dɔ lém ɖe nɔviwò ŋu.
The victim of a horrible crime.	Nuvlowɔwɔ dziŋɔ aɖee wowɔ nuvevii.
Most of the rivers in this area are polluted.	Woƒo ɖi tɔsisi akpa gãtɔ siwo le nuto sia me.
Spray the stain with cleaning solution.	Tsɔ tsi si wotsɔna klɔa ɖi la ƒu gbe ɖe ɖia ŋu.
This is the best decision you have ever made.	Esiae nye nyametsotso nyuitɔ kekeake si nèwɔ kpɔ.
But cover all his utensils.	Ke tsyɔ eƒe nuɖanuawo katã dzi.
His legs were weak.	Eƒe afɔwo gbɔdzɔ.
The dead are buried in the ground.	Woɖia ame kukuwo ɖe anyigba dzi.
Workers were under difficult working conditions.	Dɔwɔɖui ƒe nɔnɔme sesẽwo nɔ dɔwɔlawo te.
The following year, the house is recovering.	Le ƒe si kplɔe ɖo me la, aƒea me nɔlawo le hayahayam.
When the bottle is full, we have to fill it.	Ne aŋetu la yɔ fũ la, ele be míakɔ eme.
The prime minister happened to agree with me.	Edzɔ be dukplɔlagã la lɔ̃ ɖe nye nya dzi.
The product is made entirely of natural ingredients.	Dzɔdzɔmenuwo koe wotsɔ wɔ atike lae.
He spoke softly.	Eƒo nu blewuu.
Adding sugar makes the custard sweeter.	Sukli tsɔtsɔ de eme nana custard la vivina wu.
It was formed over millions of years.	Woɖoe le ƒe miliɔn geɖe me.
He also predicted the pond would freeze.	Egblɔe ɖi hã be tsita la azu tsikpe.
Where silence is golden.	Afisi ɖoɖoezizi nye sika le.
The gallery has contemporary art.	Egbegbe nutatawo le nutataɖeƒea.
His throat was stabbed with a knife.	Wotsɔ hɛ ƒo eƒe ŋɔti.
Gary, it makes sense to bother you.	Gary, susu le eme wòɖea fu na wò.
Walking in cities can be very dangerous.	Azɔlizɔzɔ le dugãwo me ate ŋu anye afɔku gã aɖe.
He can listen to his favorite songs.	Ate ŋu ase ha siwo wòlɔ̃na wu.
Vote on the horse of your choice.	Da akɔ ɖe sɔ si nètia la dzi.
They all came at the agreed time.	Wo katã wova ɖo ɣeyiɣi si dzi wolɔ̃ ɖo.
You’re approaching obliquely.	Èle tetem ɖe eŋu obliquely.
The officer told the suspects he did not see anything.	Kpovitɔa gblɔ na ame siwo ŋu wole ɖi kem le la be yemekpɔ naneke o.
He became smaller, his nose tighter.	Eva nɔ sue ɖe edzi, eƒe ŋɔti nɔ sesẽm ɖe edzi.
The popularity of Android soared after its release.	Android ƒe ŋkɔxɔxɔ dzi ɖe edzi ŋutɔ le eƒe dodo vɔ megbe.
For generations this village has depended on the river.	Dzidzime geɖe la, kɔƒe sia me tɔwo nɔa te ɖe tɔsisia dzi.
Two-thirds of the local rivers are polluted.	Nutoa me tɔsisiwo ƒe akpa eve le etɔ̃ me ƒo ɖi.
A cool breeze began to blow over the field.	Ya fafɛ aɖe te ƒoƒo le agblea dzi.
They arrived together, breathing heavily.	Wova ɖo ɖekae, eye wonɔ gbɔgbɔm.
The trail leads to the school building.	Mɔ si woɖe la kplɔa ame yia sukuxɔa me.
A wave hit the ship.	Ƒutsotsoe aɖe ƒo ɖe melia dzi.
Gestures, sounds, and thoughts are transmitted through the nervous system.	Asiwɔwɔ ɖe nya dzi, gbeɖiɖiwo, kple tamesusuwo toa lãmekawo dzi.
Emotional training has not been entirely successful.	Seselelãme ƒe hehexɔxɔ mekpɔ dzidzedze bliboe o.
He sank to his knees, completely overwhelmed.	Enyrɔ va dze klo dzi, eye wòɖu edzi keŋkeŋ.
This mess may have cost you a lot of money.	Tɔtɔ sia anya bu ga gbogbo aɖe na wò.
There is a cafe near here where you can wait.	Cafe aɖe le afisia gbɔ si nàte ŋu alala le.
The dress is beautiful.	Awu la nya kpɔ ŋutɔ.
Young people here don’t follow politics.	Sɔhɛ siwo le afisia mekplɔa dunyahehe ɖo o.
Despite the limited supply, there is plenty for everyone.	Togbɔ be nuawo mesɔ gbɔ o hã la, nu geɖe li na amesiame.
The crystal continued to spin.	Krystal la yi edzi nɔ tsatsam.
A flock of sheep was grazing by the river.	Alẽha aɖe nɔ gbe ɖum le tɔa to.
The baby is a little fluffy ball.	Vidzĩa nye bɔl sue aɖe si ƒe fu le ɣie.
The highway was closed.	Wotu mɔ gã la.
Take a closer look at this!	Kpɔ esia ɖa nyuie!
Signs warn of attacks.	Dzesiwo xlɔ̃a nu tso amedzidzedze ŋu.
Weight removed from the truck.	Kpekpeme si woɖe le agbatsɔʋua me.
Love hungered more than hearts.	Lɔlɔ̃ na dɔ wu dziwo.
Everyone saw the fire immediately.	Amesiame kpɔ dzoa enumake.
They also do not change seasonally.	Womewɔa tɔtrɔ le ɣeyiɣi vovovowo me hã o.
Both films were upbeat.	Dzidzɔkpɔkpɔ nɔ sinima eveawo siaa nu.
Crying is an acceptable form of communication.	Avifafa nye dzeɖoɖomɔnu si dzi woda asi ɖo.
You deserve your opinion.	Èdze na wò nukpɔsusu.
The doctor testified that plaintiff was seriously ill.	Ðɔktaa ɖi ɖase be amesi tsɔ nya ɖe eŋu la dze dɔ vevie.
The crowd gasped.	Ameha la ƒo nu kple gbɔgbɔtsixetsixe.
After praying, he touched the broken jar.	Esi wòdo gbe ɖa vɔ la, eka asi nugoe gbagbã la ŋu.
Locals say it’s better than ever.	Nutoa me tɔwo gblɔ be enyo wu tsã.
This land is rich and good.	Anyigba sia me kesinɔnuwo le eye wònyo.
He cultivated the land very successfully.	Ede agble ɖe anyigba la dzi dzidzedzetɔe ŋutɔ.
It was drowning out my sorrows.	Enɔ nye nuxaxawo nyrɔm.
The area is known for its mineral deposits.	Wonya nutoa ɖe tomenu siwo le afima ta.
Players are used to the wet ball.	Bɔl si me tsi le la zu numame na fefewɔlawo.
The job of governor is very difficult.	Dudzikpɔla ƒe dɔa sesẽ ŋutɔ.
He withdraws when I wake him up.	Eɖea eɖokui ɖe aga ne nyɔe.
You have an important job to do.	Dɔ vevi aɖe le asiwò nàwɔ.
The device works by destroying bacteria.	Mɔ̃a wɔa dɔ to dɔlékuiwo tsɔtsrɔ̃ me.
He was pleasantly surprised when he returned the next day.	Ewɔ nuku nɛ ŋutɔ esi wòtrɔ gbɔ le ŋufɔke.
His job is to work with computers.	Eƒe dɔe nye be wòawɔ dɔ kple kɔmpiutawo.
Around one side is a collection of ceramic vessels.	Anyigbadzobonuwo ƒe nugoe siwo woƒo ƒu la ƒo xlã axa ɖeka.
We need to stay warm this winter.	Ele be míanɔ dzo dam le vuvɔŋɔli sia me.
The smell was overpowering.	Ʋeʋẽa ɖu dzi ŋutɔ.
The country is traditionally a democracy.	Dukɔa nye demokrasidziɖuɖu le kɔnu nu.
The contract is legally binding.	Nubabla la nye sedziwɔwɔ.
The split coast provides a complex and therefore rich ecosystem.	Ƒuta si me mã la naa lãwo ƒe agbenɔnɔ ƒe ɖoɖo si me nu vovovowo le eye le esia ta kesinɔnuwo bɔ ɖo la nɔa anyi.
Eastern culture is famous for its beautiful poetry.	Ɣedzeƒetɔwo ƒe dekɔnuwo xɔ ŋkɔ le woƒe hakpanya dzeaniwo ta.
There is a volcano on top of this majestic mountain.	Dzoto aɖe le to gã sia tame.
The government says the opposition is promoting terrorism.	Dziɖuɖua gblɔ be tsitretsiɖeŋulawo le ŋɔdzinuwɔwɔ dom ɖe ŋgɔ.
Has the world population grown in recent years?	Ðe xexea me tɔwo dzi ɖe edzi le ƒe ʋɛ siwo va yi mea?
The girl jumped to her feet.	Nyɔnuvia ti kpo tso eƒe afɔwo dzi.
Thousands of books were burned.	Wotɔ dzo agbalẽ akpe geɖe.
Soap and water should never be used together.	Mele be woazã adzalẽ kple tsi ɖekae gbeɖe o.
Politicians must run the government.	Ele be dunyahelawo nakpɔ dziɖuɖua dzi.
Composites of stone were used as weapons.	Wozã kpeti siwo wotsɔ ƒo ƒui tsɔ wɔ aʋawɔnuwoe.
He passed the ball quickly.	Eto bɔl la ŋu kaba.
He remembers the color of the woman’s skin.	Eɖoa ŋku nyɔnua ƒe ŋutigbalẽ ƒe amadede dzi.
He sliced ​​the cucumbers very precisely.	Etso aŋanyiawo ɖe akpa vovovowo me pɛpɛpɛ ŋutɔ.
The new facility will benefit the local economy.	Dɔwɔƒe yeyea aɖe vi na nutoa me ƒe ganyawo.
Don't jump, it's too dangerous.	Mègati kpo o, afɔku le eme akpa.
All that remains is the skeleton of an old building.	Nusi susɔ koe nye xɔ xoxo aɖe ƒe ƒunukpeƒe.
Cocaine and heroin are the most widely used drugs in the world.	Cocaine kple heroin ye nye atike vɔ̃ɖi siwo wozãna wu le xexeame.
The wealthy city was famous for its beautiful women.	Du si me kesinɔnuwo nɔ la xɔ ŋkɔ le nyɔnu dzetugbewo ta.
The feeling of unhappiness usually disappears quickly.	Zi geɖe la, dzidzɔmakpɔmakpɔ ƒe seselelãmea nu yina kaba.
They planned to picket in front of the concert hall.	Woɖoe be yewoawɔ picket le konsatawɔƒea ŋgɔ.
The clown sighed in horror.	Aɖaʋawɔla la ƒo nu kple vɔvɔ̃.
Foolish, unkind, and destructive.	Bometsilawo, ame siwo mewɔa nu ɖe ​​ame ŋu nyuie o kple ame siwo gblẽa nu.
You need to clean your teeth.	Ele be nàkɔ wò aɖuwo ŋu.
The winding road leads through dense forests.	Mɔ si le tsatsam la toa ave siwo me ʋuʋudedi le me.
Someone must have damaged the wall.	Ame aɖe anya gblẽ nu le gli ŋu.
When the mood hit her, she jumped up and started dancing.	Esi seselelãmea va dze edzi la, eti kpo hedze ɣeɖuɖu gɔme.
A degree of rest is essential.	Gbɔɖeme vaseɖe afi aɖe le vevie ŋutɔ.
What you need is an alternative.	Nusi nèhiãe nye mɔnu bubu.
Methamphetamine is banned by law.	Woxe mɔ ɖe methamphetamine nu le se nu.
The perforated magazine is loaded into a pistol.	Wodea magazine si me do le la tuɖedzi aɖe me.
Something caused him to come down from the tree.	Nane na wòɖi le ati la dzi.
Their marriage quickly fell apart.	Woƒe srɔ̃ɖeɖea me gblẽ kaba.
The summer palace was packed with tourists.	Tsaɖilawo yɔ dzomeŋɔli fiasãa me fũ.
He works in a bank.	Ewɔa dɔ le gadzraɖoƒe aɖe.
The Prite kicked the table.	Prite la tsɔ afɔ ƒo kplɔ̃a.
Everyone in this group must agree to participate.	Ele be amesiame si le ƒuƒoƒo sia me nalɔ̃ ɖe edzi be yeakpɔ gome le eme.
The harvest was poor this year.	Nuŋeŋea mede ŋgɔ le ƒe sia me o.
A city of poetry.	Hakpanyawo ƒe du aɖe.
Another scruffy young singer.	Sɔhɛ hadzila bubu si nye scruffy.
Some farmers in this village are very poor.	Agbledela aɖewo le kɔƒe sia me da ahe ŋutɔ.
Thus the muzzle of a rifle was positioned.	Aleae wotsɔ tu si wotsɔna tua tu ƒe nuyi ɖo teƒe aɖe.
I thought he was lying.	Mesusu be alakpa dam wònɔ.
We will probably continue our plan.	Anɔ eme be míayi míaƒe ɖoɖoa dzi.
Police found a cocaine residue.	Kpovitɔwo kpɔ cocaine ƒe akpa aɖe si susɔ.
Most people in this village do not agree.	Ame akpa gãtɔ siwo le kɔƒe sia me meda asi ɖe edzi o.
He was plagued by controversy.	Nyaʋiʋliwo xɔ aƒe ɖe eŋu.
The layout should be diamond-shaped.	Ele be ɖoɖoa nanɔ abe daimɔnd ene.
A librarian wants to remove all traces of a book.	Agbalẽdzraɖoƒedzikpɔla dina be yeaɖe agbalẽ aɖe ƒe dzesiwo katã ɖa.
He studied the menu extensively.	Esrɔ̃ nu tso nuɖuɖu siwo woɖana ŋu vevie.
Many trees grow in this area.	Ati geɖe miena le nuto sia me.
Roots grow from the base of the plant.	Kewo tsina tso numiemiea ƒe gɔme.
The fireplaces are filled with wood.	Atiwo yɔ dzodoƒeawo me fũ.
The celebration was lively.	Azãɖuɖua me dzo nɔ.
These missiles can hit targets with deadly accuracy.	Tukpe siawo te ŋu ƒoa taɖodzinuwo pɛpɛpɛ wòwua ame.
I was surprised to see water.	Ewɔ nuku nam be mekpɔ tsi.
Although he had no family, the dog had many friends.	Togbɔ be ƒome aɖeke menɔ esi o hã la, xɔlɔ̃ geɖe nɔ avu la si.
The robbers are on the run.	Adzodalawo le sisim.
You better hurry up.	Anyo be nàwɔ kaba.
This is a temporary solution.	Esia nye ɣeyiɣi kpui aɖe ƒe egbɔkpɔnu.
Pasquale is wearing his favorite suit.	Pasquale do awu si wòlɔ̃na wu.
The two paths converge here.	Mɔ eveawo ƒoa ƒu ɖekae le afisia.
His dress is white.	Eƒe awua nye ɣie.
Employees must be trained.	Ele be dɔwɔlawo naxɔ hehe.
Chicken flavor varies due to genetic differences.	Koklozi ƒe vivi toa vovo le domenyiŋusẽfianu ƒe vovototo ta.
I poured water on my face.	Mekɔ tsi ɖe nye mo.
Our government has increased its investment.	Míaƒe dziɖuɖua dzi eƒe gadede asi ɖe edzi.
They were hoping to retrieve the damaged plane.	Wonɔ mɔ kpɔm be yewoaxɔ yameʋu si gblẽ la.
Bees are useful insects.	Anyiwo nye nudzodzoe siwo ŋu viɖe le.
The king ordered a state of emergency.	Fia la de se be woawɔ nɔnɔme kpata aɖe.
He attacked the manager with a frog.	Etsɔ akpɔkplɔ dze dɔdzikpɔla la dzi.
His sister is in the hospital.	Nɔvianyɔnu le kɔdzi.
His broad shoulders were muscular.	Eƒe abɔta gbadzaawo nye lãmekawo.
A white blanket of snow covers the ground.	Sno ƒe avɔ ɣi aɖe tsyɔ anyigba.
The water polluted the river	Tsia ƒo ɖi tɔsisia
Computers are being used to measure pollution levels.	Wole kɔmpiutawo zãm tsɔ le ɖiƒoƒo ƒe agbɔsɔsɔ dzidzem.
They said the queen should immediately sign the new law.	Wogblɔ be ele be fianyɔnua nade asi se yeyea te enumake.
He sat down close to the old man.	Ebɔbɔ nɔ amegãxi la gbɔ tututu.
I live near the train station.	Menɔa ketekedzeƒea gbɔ.
He rounded the corner and entered the library.	Eƒo xlã dzogoea eye wòge ɖe agbalẽdzraɖoƒea.
He is an authority on this subject.	Enye ŋusẽtɔ le nya sia ŋu.
This poet was a defender of the oppressed.	Hakpanyaŋlɔla sia nye amesiwo wote ɖe anyi la taʋlila.
We decided to stop the meeting.	Míeɖoe be míadzudzɔ kpekpea.
Almost all of the ingredients are sourced locally.	Nutoa mee wokpɔa nuawo katã kloe tsonɛ.
Leave in the fridge for an hour.	Gblẽe ɖe fridzi me gaƒoƒo ɖeka.
Get out while you can.	Do go esime nàte ŋui.
Spread the dough over the edges of the pan.	Keke amɔwɔa ɖe agbaa ƒe goawo dzi.
The cat lay on the sofa.	Avũa mlɔ sofa la dzi.
The festivals we attended were amazing.	Azã siwo míede la wɔ nuku ŋutɔ.
The revolution lasted only a few short months.	Ɣleti kpui ʋɛ aɖewo koe tɔtrɔ kpata la xɔ.
An entire army was destroyed in the siege.	Wotsrɔ̃ aʋakɔ blibo aɖe le toɖeɖe ɖe wo ŋu me.
Just add water, strain and serve.	Ðeko nàtsɔ tsi akpe ɖe eŋu, akɔe eye nàtsɔe aɖo kplɔ̃e.
Due to decreased demand, many mills closed.	Le nudidi siwo dzi ɖe kpɔtɔ ta la, nutunuwɔƒe geɖe tu.
Finally, the demons left the professor alone.	Mlɔeba la, gbɔgbɔ vɔ̃awo gblẽ nufialagã la ɖeka ɖi.
Rain began to fall, the puddles rolling.	Tsidzadza te dzadza, tsiʋeawo nɔ ʋuʋum.
The mouse ran across his keyboard.	Mouse la ƒu du to eƒe keyboard la dzi.
Criminals are at large.	Nuvlowɔlawo le ablɔɖe me.
The polar bear’s sharp fur makes it very warm.	Polar bear ƒe fu ɖaɖɛa nana wòxɔa dzo ŋutɔ.
I am trying to avoid mistakes.	Mele agbagba dzem be maƒo asa na vodadawo.
This room has an amazing view.	Xɔ sia ƒe nukpɔkpɔ wɔnuku aɖe le afima.
These injuries were minor.	Nuveviwɔame siawo nɔ sue ŋutɔ.
There is a lake near the train station.	Ta aɖe le ketekedzeƒea gbɔ.
He said a simple phrase that changed his life.	Egblɔ nyagbɔgblɔ bɔbɔe si trɔ eƒe agbenɔnɔ.
The villagers prayed for rain.	Kɔƒea me tɔwo do gbe ɖa be tsi nadza.
Light was shining in the sky.	Kekeli nɔ keklẽm le yamenutome.
The grounds are beautiful.	Anyigba la nya kpɔ ŋutɔ.
That guy works on shit like that.	Ŋutsu ma wɔa dɔ tso gbeɖuɖɔ mawo tɔgbe ŋu.
I found an old, torn note lying on the floor.	Mekpɔ nuŋlɔɖi xoxo aɖe si vuvu la mlɔ anyigba.
Each office had a small desk.	Dɔwɔkplɔ̃ sue aɖe nɔ ɔfis ɖesiaɖe me.
A little boy finds a gold coin in the street.	Ŋutsuvi sue aɖe ke ɖe sikagaku aɖe ŋu le ablɔdzi.
Tigers are expanding their empire.	Akpɔkplɔwo le woƒe fiaɖuƒea kekem ɖe enu.
There were no witnesses.	Ðasefo aɖeke menɔ anyi o.
Alder skeletons are scattered across the sandy soil.	Alder ƒe ƒunukpeƒewo kaka ɖe anyigba si dzi ke le la dzi.
A large river flowed nearby.	Tɔsisi gã aɖe nɔ sisim le teƒe si te ɖe afima ŋu.
Wrap the fabric around your chin.	Tsɔ avɔa ƒo xlã wò asike.
We enjoyed the sunshine throughout our stay.	Míese vivi na ŋdɔkutsu dzatsɛ le míaƒe afima nɔnɔ katã me.
Our first step was to make bread.	Míaƒe afɔɖeɖe gbãtɔe nye be míawɔ abolo.
John sold his last car.	John dzra eƒe ʋu mamlɛtɔ.
Rainfall can increase dramatically in this region.	Tsidzadza ate ŋu adzi ɖe edzi ŋutɔ le nuto sia me.
As you can see, this scene is unnatural.	Abe alesi nàte ŋu akpɔe ene la, nukpɔkpɔ sia mele dzɔdzɔme nu o.
The violet sky is pushed in layers.	Wotu dziŋgɔli si ƒe amadede nye violet la ɖe ƒuƒoƒo me.
Despite his initial comments, he agreed to support the project.	Togbɔ be egblɔ nya aɖewo le gɔmedzedzea me hã la, elɔ̃ be yeado alɔ dɔa wɔwɔ.
There was an icy smile on his face.	Alɔgbɔnukoko si me tsikpe le la nɔ eƒe mo.
The first book uses a short "a".	Agbalẽ gbãtɔ zã "a" kpui aɖe.
We need to learn more.	Ele be míasrɔ̃ nu geɖe wu.
Light rain falls slowly.	Tsidzadza sue aɖe dzana vivivi.
He was alone in his house.	Eya ɖeka koe nɔ eƒe aƒea me.
The court is currently sitting in a cell.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea bɔbɔ nɔ gaxɔ aɖe me fifia.
This renowned artist uses simple, yet sophisticated brushstrokes.	Nutala xɔŋkɔ sia zãa brɔs siwo le bɔbɔe, gake wowɔa dɔ deŋgɔ.
Now it’s your turn to clean up.	Fifia wò ɣeyiɣia de be nàkɔ nu ŋu.
But that man was seriously wrong.	Gake ŋutsu ma da vo vevie.
Deputy director appointed.	Woɖo dɔdzikpɔla teƒenɔla.
The moon crept slowly through the sky.	Ɣletia nɔ tsatsam blewuu to dziƒo.
This small country is rich in mineral resources.	Tomenukunuwo bɔ ɖe dukɔ sue sia me.
The tree was tall.	Ati la tsi kɔkɔ.
The recipe is so simple that anyone can make it.	Nuɖaɖaa le bɔbɔe ale gbegbe be amesiame ate ŋu awɔe.
Some plants are perennial, some are annuals.	Numiemie aɖewo nɔa anyi ɖaa, ɖewo nɔa anyi ƒe sia ƒe.
It motivates me to get out of bed in the morning.	Eʋãam be mafɔ tso aba dzi le ŋdi me.
Flames engulfed the building.	Dzobibi xɔ xɔa me.
They need incubators for chickens.	Wohiã nusiwo nana kokloziwo nadzi azi.
The flag hanging from the flagpole is tattered.	Aflaga si le xɔxlɔ̃m le aflagati la dzi la vuvu.
A boat was wrecked on the beach tonight.	Tɔdziʋu aɖe gbã le ƒuta le zã sia me.
There are many people in this city.	Ame geɖe le du sia me.
A famous writer used to live here.	Agbalẽŋlɔla xɔŋkɔ aɖe nɔ afisia tsã.
The landscape was growing rapidly.	Anyigba ƒe nɔnɔme nɔ dzidzim ɖe edzi kabakaba.
The reporter had fewer opportunities than the local	Mɔnukpɔkpɔ ʋɛ aɖewo koe nɔ nyadzɔdzɔŋlɔla la si wu nutoa me tɔ
A strange thing happened on the bus ride.	Nu wɔnuku aɖe dzɔ le bɔs me yiyi me.
How do we define humanity?	Aleke míeɖea amegbetɔƒomea gɔmee?
A second round of peace talks is scheduled for this year.	Woɖoe be woawɔ ŋutifafanuƒo evelia le ƒe sia me.
The chapter examines estimates of human population growth.	Ta la dzro akɔntabubu siwo ku ɖe amegbetɔ ƒe agbɔsɔsɔ ƒe dzidziɖedzi ŋu me.
The two men fought hard for the prize.	Ŋutsu eveawo ʋli ho vevie ɖe fetua ta.
Movement well.	Ʋuʋu nyuie.
The baby crib sat in the corner.	Vidzĩa ƒe abadzivɔa nɔ anyi ɖe dzogoea dzi.
They stumbled upon a small creek on their way home.	Wokli tɔʋu sue aɖe esi wonɔ mɔ dzi yina aƒeme.
I take this train.	Meɖoa keteke sia.
Behind the book, the library burned.	Le agbalẽa megbe la, agbalẽdzraɖoƒea fiã.
The floods devastated the entire city.	Tsiɖɔɖɔa gblẽ nu le du bliboa ŋu.
She stared longingly out the stained glass window.	Etsɔ didi vevie nɔ ŋku lém ɖe fesre si wotsɔ ahuhɔ̃e wɔe la ŋu.
It often helps children.	Zi geɖe la, ekpena ɖe ɖeviwo ŋu.
Removing the outer screen, he knocked on the door.	Esi wòɖe gotaxɔa ɖa la, eƒo ʋɔa.
Breeding programs are designed to emphasize certain traits.	Wotrɔ asi le vidzidzi ƒe ɖoɖowo ŋu be woate gbe ɖe nɔnɔme aɖewo dzi.
It was snowing steadily all day.	Sno nɔ dzadzam vivivi ŋkeke bliboa.
The food here is delicious.	Nuɖuɖu si le afisia vivina ŋutɔ.
The weather forecast for tomorrow looks good.	Yame ƒe nɔnɔme si wogblɔ ɖi na etsɔ la dze nyuie.
Escape from the burning building.	Esi le xɔ si nɔ bibim la me.
The prophecy came true.	Nyagblɔɖia va eme.
Some feel it is just a fad.	Ame aɖewo sena le wo ɖokui me be atsyã aɖe koe wònye.
Cooler weather will make farming easier.	Ne yame fa wu la, ana agbledede nanɔ bɔbɔe wu.
Even the smallest incident can be reported.	Woate ŋu agblɔ nudzɔdzɔ suetɔ kekeake gɔ̃ hã.
Sage plants grow here.	Sage numiemiewo tsina le afisia.
Outside, it was incredibly sunny.	Le gota la, ŋdɔ nɔ dzadzam wòwɔ nuku ŋutɔ.
The interviewees ranged in age from twelve to ninety.	Dzeɖolawo xɔ tso ƒe wuieve va ɖo blaasieke.
We are on the eve of a new era.	Míele ɣeyiɣi yeye aɖe ƒe ŋkeke gbãtɔ dzi.
The man's pants and sleeves were stained.	Ði nɔ ŋutsua ƒe pantalon kple abɔtawuwo ŋu.
The years passed quickly.	Ƒeawo va yi kabakaba.
The bar fills the cup.	Ahadzraƒea yɔa kplua me fũ.
He saw many attacks.	Ekpɔ amedzidzedze geɖe.
Supermarkets usually sell fresh produce.	Zi geɖe la, fiase gãwo dzraa nu yeye siwo woƒle.
Nowadays, more and more pilgrims visit the temple every year.	Fifia la, mɔzɔla geɖe wu vaa gbedoxɔa me ƒe sia ƒe.
It is a very small park.	Enye tsaɖibɔ sue aɖe ŋutɔ.
The athlete was breathing heavily, sweat pouring from his veins.	Kamedefefewɔla la nɔ gbɔgbɔm sesĩe, fifia nɔ dodom le eƒe ʋukawo me.
It rained heavily yesterday afternoon.	Tsi dza vevie etsɔ ŋdɔ.
His book has been widely published.	Wota eƒe agbalẽa le teƒe geɖe.
I feel nostalgic for my childhood.	Mesena le ɖokuinye me be nye ɖevimenɔɣi ƒe hloloetsotsowo dzɔa dzi nam.
An investigation was launched.	Wodze numekuku aɖe gɔme.
You will probably need to cut your hair.	Anɔ eme be ahiã be nàtso ɖa.
His announcement had little effect.	Eƒe gbeƒãɖeɖea mekpɔ ŋusẽ boo aɖeke ɖe edzi o.
Slow death is usually better than fast death.	Zi geɖe la, ku blewu nyo wu ku kabakaba.
Hoping to buy time.	Le mɔkpɔkpɔ me be yeaƒle ɣeyiɣi.
A picture of coals hung on the wall.	Wotsɔ dzoka xɔxɔwo ƒe nɔnɔmetata aɖe nɔ gli ŋu.
He was recently promoted to security guard.	Nyitsɔ laa la, wodoe ɖe ŋgɔ wòzu dedienɔnɔdzikpɔla.
A garbage dump was built near that golf course.	Wotu gbeɖuɖɔdzraɖoƒe aɖe ɖe golf-ƒoƒe ma gbɔ.
Changes occur frequently in the weather.	Tɔtrɔwo dzɔna enuenu le yame ƒe nɔnɔme me.
They remain our most important export.	Wogakpɔtɔ nye míaƒe nu vevitɔ kekeake si míeɖona ɖe duta.
A child is allowed to go wherever he wants.	Woɖea mɔ na ɖevi be wòayi afi sia afi si wòdi.
The experiments were performed at a remote facility.	Wowɔ dodokpɔawo le dɔwɔƒe aɖe si le didiƒe ʋĩ.
He could barely hide his excitement.	Mete ŋu ɣla eƒe dzidzɔkpɔkpɔa kura o.
The old gentleman fell asleep in his chair.	Aƒetɔ tsitsia dɔ alɔ̃ le eƒe zikpui dzi.
They passed him smiling all the way.	Woto eŋu nɔ alɔgbɔnu kom le mɔa katã dzi.
Focus on one activity at a time.	Lé fɔ ɖe dɔwɔna ɖeka ŋu le ɣeyiɣi ɖeka me.
The dragon, of course, was frightened.	Vɔvɔ̃ ɖo ʋɔ driba la ya.
Please don’t let me move again!	Taflatse mègana magaʋuʋu ake o!
Yesterday we had to walk six miles [10 km]	Etsɔ la, eva hiã be míazɔ kilometa ewo.
I’m worried about it.	Metsia dzi ɖe eŋu.
Fowler is often referred to as a pioneering researcher.	Woyɔa Fowler zi geɖe be enye numekula mɔɖela.
I definitely needed a break from all this mess.	Mehiã ɖiɖiɖeme tso tɔtɔ sia katã me godoo.
There is an urgent need to help the poor.	Ehiã kpata be woakpe ɖe ame dahewo ŋu.
The author uses the art of a storyteller to create interesting plots.	Agbalẽŋlɔla la zãa ŋutinyaŋlɔla ƒe aɖaŋu tsɔ wɔa nya siwo doa dzidzɔ na ame.
The noise in the room was unbearable.	Toɣliɖeɖe si nɔ xɔa me la mete ŋu doa dzi o.
You are looking good.	Èle dzedzem nyuie.
He may never recover.	Ðewohĩ mahaya gbeɖe o.
The coach constantly reminds the team of this.	Hehenala la ɖoa ŋku esia dzi na ƒuƒoƒoa ɣesiaɣi.
Many parks in this city are a peaceful retreat.	Abɔ geɖe siwo le du sia me nye ŋutifafa ƒe gbɔɖemeƒe.
It’s too soon to tell.	Enye kaba akpa be woagblɔe.
There was no sign.	Dzesi aɖeke menɔ anyi o.
He sat on the grass, reluctantly.	Enɔ anyi ɖe gbea dzi, melɔ̃na o.
The student received his degree with distinguished honors.	Sukuvia xɔ eƒe ɖaseɖigbalẽa kple bubu deŋgɔwo.
A king once ruled this land.	Fia aɖe ɖu anyigba sia dzi ɣeaɖeɣi.
The fruit is almost ripe.	Atikutsetsea tsi kloe.
He slammed his hand on the table.	Etsɔ eƒe asi ƒo ɖe kplɔ̃a dzi.
These weapons are also very powerful.	Aʋawɔnu siawo hã nu sẽ ŋutɔ.
There is no telling what fate will bring.	Womate ŋu agblɔ nusi dzɔgbese ahe vɛ o.
People in developed countries now live longer.	Ame siwo le dukɔ deŋgɔwo me la nɔa agbe didi wu fifia.
Protects plants from pests.	Ekpɔa numiemiewo ta tso nudzodzoeviwo si me.
Some local farmers are hoping to tap oil.	Nutoa me agbledela aɖewo le mɔ kpɔm be yewoaƒo ami.
Also, include your phone number below.	Azɔ hã, ŋlɔ wò telefon xexlẽdzesi ɖe ete.
The rooster crowed loudly announcing the morning.	Koklozi la do ɣli sesĩe tsɔ ɖe gbeƒã ŋdi la.
The soldiers fought hard to stop the attack.	Asrafoawo wɔ aʋa vevie be yewoaxe mɔ ɖe amedzidzedzea nu.
The circle is too short.	Kplɔ̃a le kpuie akpa.
That kid tells the truth.	Ðevi ma gblɔa nyateƒea.
Almost all handguns are fully automatic.	Tu siwo katã kloe wotsɔa asi wɔe la wɔa dɔ le wo ɖokui si bliboe.
In urban areas, trees must be cut regularly.	Le dugãwo me la, ele be woatso atiwo edziedzi.
The dog can smell something!	Avu la te ŋu sea nane ƒe ʋeʋẽ!
His classroom was next to a bar.	Eƒe sukuxɔa nɔ ahadzraƒe aɖe xa.
The sun is finally shining after a long cold spell.	Ɣea le keklẽm mlɔeba le vuvɔ ƒe ɣeyiɣi didi aɖe megbe.
Put some butter in a pan.	De bɔta aɖe agba me.
He is the president of the country.	Eyae nye dukɔa ƒe dukplɔla.
Oxygen is essential for human life.	Oxygen le vevie ŋutɔ na amegbetɔ ƒe agbe.
The body stands upright.	Ŋutilã la tsi tre ɖe tsitrenu.
I was arrested yesterday.	Wolém etsɔ.
This land is rich in coal.	Dzoka xɔxɔwo bɔ ɖe anyigba sia dzi.
Thousands of years ago, dinosaurs lived here!	Ƒe akpe geɖe enye sia la, dinosaurwo nɔ afisia!
The mountains were among the highest in the world.	Toawo nɔ to kɔkɔtɔ kekeake siwo le xexea me la dome.
These birds migrate at sunrise.	Xe siawo ʋuna ne ɣe dze.
The drugs are deadly.	Atikeawo wua ame.
The snake was pierced with a spear.	Wotsɔ akplɔ ƒo da lae.
John’s story is incredible.	Yohanes ƒe ŋutinyaa nye nusi dzi womate ŋu axɔ ase o.
To keep an eye on me would be a mistake.	Be woanɔ ŋku lém ɖe ŋunye anye vodada.
The winding streets are lined with long, low buildings.	Xɔ didi siwo le bɔbɔe la le ablɔ siwo dzi ʋuʋudedi le la dzi.
The crime rate is the most dangerous.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔe nye esi me afɔku le wu.
It’s time to get our apartment ready, my mother said.	Ɣeyiɣia de be míadzra míaƒe xɔa ɖo, danye gblɔ.
Life gathers at the boundary between land and space.	Agbewo ƒoa ƒu ɖe anyigba kple yamenutome ƒe liƒo dzi.
It’s best to stay indoors.	Anyo wu be nànɔ xɔ me.
They put up posters, which say "no dogs allowed."	Wotsɔa nɔnɔmetatawo dana ɖe edzi, siwo dzi woŋlɔ ɖo be "womeɖe mɔ ɖe avuwo ŋu o."
The boy who saw me, screamed.	Ŋutsuvi si kpɔm la, do ɣli.
You haven’t done that final test yet.	Miewɔ dodokpɔ mamlɛ ma haɖe o.
The farm owner lost his parents to illness.	Agblea tɔ bu edzilawo le dɔléle ta.
Vowels add a pleasant tone to words.	Ablɔɖegbeɖiɖiwo nana gbeɖiɖi vivi aɖe nɔa nyawo me.
The students stood silently at the ceremony.	Sukuviawo tsi tre ɖe wɔnaa teƒe kpoo.
The company decided to reorganize.	Dɔwɔƒea tso nya me be yeagbugbɔ ɖoɖo awɔ.
The mouse ran through the chimney.	Sisi la ƒu du to dzodoƒea.
A school of tropical fish swam through the aquarium with ease.	Tɔmelã siwo le teƒe xɔdzowo ƒe suku aɖe ƒu tsi le lãwo ƒe lãkpɔa me bɔbɔe.
The bull was growing so fast.	Nyitsua nɔ tsitsim kabakaba ale gbegbe.
A growing body of evidence indicates that this will continue.	Kpeɖodzi gbogbo aɖewo siwo le dzidzim ɖe edzi ɖee fia be esia ayi edzi.
Sprinkle the flowers on top and serve immediately.	Tsɔ seƒoƒoawo ƒu gbe ɖe etame eye nàtsɔe ana enumake.
One has to admire the courage of the soldiers.	Ele be ame nakpɔ ŋudzedze ɖe asrafowo ƒe dzideƒo ŋu.
The weather is not clear.	Yame ƒe nɔnɔme me mekɔ o.
They are afraid of being in a sinking ship.	Wovɔ̃na be yewoanɔ tɔdziʋu aɖe si le nyɔnyrɔm me.
Natural disasters are rare at this time.	Dzɔdzɔmefɔkuwo mebɔ le ɣeyiɣi sia me o.
This organization is full of corruption.	Nufitifitiwɔwɔ yɔ habɔbɔ sia me fũ.
"Aside" is a short phrase in conversation.	"Aside" nye nya kpui aɖe si wogblɔ le dzeɖoɖo me.
He looked around.	Etsa ŋku le teƒeteƒewo.
Then the power went down.	Emegbe ŋusẽa ɖiɖi.
Hurry up or you will miss out.	Wɔ kaba alo àto ŋuwò.
A bunch of little girls stood outside.	Nyɔnuvi suewo ƒe ha aɖe tsi tre ɖe gota.
The coalition government remains the same.	Nubabladziɖuɖua gakpɔtɔ le nenema.
A glass bottle was smashed beneath them.	Wogbã glass-tu aɖe le wo te.
Subconsciously, we seem to gravitate towards power.	Le míaƒe manyamanya me la, edze abe míehea mí ɖe ŋusẽ ŋu ene.
Take this medicine three times a day.	No atike sia zi etɔ̃ gbesiagbe.
The bard spoke for three hours.	Bard la ƒo nu gaƒoƒo etɔ̃ sɔŋ.
The soldier leaned over his wounded friend.	Asrafoa bɔbɔ ɖe exɔlɔ̃ si xɔ abi la dzi.
An arrow struck the princess.	Aŋutrɔ aɖe ƒo fiavinyɔnua.
The tall grass hid the bear.	Gbe kɔkɔawo ɣla dzata la.
My shoe was soaked.	Nye afɔkpaa ƒu kplakplakpla.
Some children were born to slaves.	Kluviwoe dzi vi aɖewo.
It broke down into now.	Egbã wòzu fifia.
Supporters of free trade claim that it will improve the economy.	Asitsatsa faa ƒe akpadzinɔlawo gblɔna be ana ganyawo nanyo ɖe edzi.
In the past, some people changed their hair color and style.	Tsã la, ame aɖewo trɔa woƒe ɖa ƒe amadede kple atsyã.
Sports are great exercise.	Kamedefefewo nye kamedede gã aɖe.
Exercise benefits your health.	Kamedede ɖea vi na wò lãmesẽ.
Potatoes make a wonderful addition to this soup.	Mɔli wɔa nu wɔnuku aɖe si wotsɔ kpena ɖe mɔli sia ŋu.
Smoking causes lung cancer.	Sigaretnono hea lãkusidɔ vɛ.
It is a natural wonder.	Enye dzɔdzɔmenu wɔnuku aɖe.
The minister’s triumphal speech was cut short.	Wotso subɔla la ƒe aʋadziɖuɖu ƒe nuƒoa nu kpuie.
A coach coaches a team to victory.	Hehenala naa hehe ƒuƒoƒo aɖe be woaɖu dzi.
Reduce heat to just below boiling.	Ðe dzoxɔxɔa dzi kpɔtɔ va ɖo esi le ƒoƒom la teƒe vie ko.
The soldiers followed the enemy convoys for miles.	Asrafoawo dze futɔwo ƒe ʋuɖolawo yome kilometa geɖe.
The phone rang regularly day and night.	Telefon la nɔ ɖiɖim edziedzi le zã kple keli me.
The expedition leader explored the caves.	Mɔzɔzɔa ƒe ŋgɔnɔla la ku agadoawo me.
At that age, children are fascinated by owls.	Le ƒe ma me la, akpɔkplɔwo ƒe nu léa dzi na ɖeviwo.
Do you want to pay via credit card?	Ðe nèdi be yeato gaxɔgbalẽvi dzi axe fea?
It was making its debut on television in prime time.	Enɔ eƒe ŋgɔdonya ɖem fia le television dzi le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi.
People often find it difficult to understand his tone.	Zi geɖe la, esesẽna na amewo be woase eƒe gbeɖiɖi gɔme.
Police found his fingerprints on the gun.	Kpovitɔwo kpɔ eƒe asibidɛwo le tu la dzi.
Let’s hire a housekeeper.	Mina míahaya aƒedzikpɔla aɖe.
But severe storms have destroyed vast tropical forests.	Gake ahom sesẽwo na ave gã siwo le anyigba xɔdzowo dzi la mu.
Her purple scarf fluttered over her shoulders.	Eƒe aɖabɛ dzĩ la nɔ ʋuʋum le eƒe abɔta.
The depth of a river this ability to mimic rocks allows.	Tɔsisi aɖe ƒe gogloƒe ŋutete sia be woasrɔ̃ kpewo ɖea mɔ.
One method is to use a thin copper.	Mɔnu ɖekae nye akɔbli si le sue aɖe zazã.
The room was the size of a palace.	Xɔa ƒe lolome nɔ abe fiasã ene.
Some employees say the murder was faked.	Dɔwɔla aɖewo gblɔna be aʋatsoe wowu amea.
He put his pen down and sighed.	Etsɔ eƒe nuŋlɔti da ɖe anyigba eye wòɖe hũ.
There was a deep hole in the road.	Do goglo aɖe nɔ mɔa dzi.
In the remote mountainous areas, snow falls all year round.	Le tonyigba saɖeagawo me la, sno dzana le ƒe bliboa me.
The city boasts of its many ancient monuments.	Dua ƒo adegbe le eƒe blema ŋkuɖodzinu gbogboawo ŋu.
That’s not right.	Ema mesɔ o.
Many universities still use the term baccalaureate rather than bachelor.	Yunivɛsiti geɖe gakpɔtɔ zãa nya si nye baccalaureate tsɔ wu be woazã bachelor.
One is to turn the car to the left.	Ðekae nye be nàtrɔ ʋua ɖe miame.
His main concern was the accumulation of capital.	Nusi ŋu wòtsi dzi ɖo wue nye fiaduwo nuƒoƒoƒu.
He was shocked by what happened.	Nusi dzɔ la wɔ nuku nɛ ŋutɔ.
He was cheered on by his fellow officers.	Ehati asrafomegãwo do dzidzɔ nɛ.
This tree had been struck by lightning.	Dzikedzo ƒo ati sia tsã.
Go back to school.	Trɔ yi suku.
The military also patrolled the area.	Asrafowo va tsa le nutoa me hã.
The main building was engulfed.	Xɔ gã la xɔ dzo.
The queen discussed political matters with her advisers.	Fianyɔnua dzro dunyahehenyawo me kple eƒe aɖaŋuɖolawo.
The situation has changed completely.	Nɔnɔmea trɔ kura.
The heart controls blood pressure.	Dzia kpɔa ʋu ƒe sisi dzi.
He demonstrated the new strategy.	Eɖe aɖaŋu yeyea fia.
There is no truth in superstition.	Nyateƒe aɖeke mele aʋatsodzixɔse me o.
We will see them in concert tonight.	Míakpɔ wo le konsata me fiẽ sia.
This doll looks like my doll.	Doll sia le abe nye doll ene.
I was ready to go.	Menɔ klalo be mayi.
He failed math in school.	Edo kpo akɔntabubu le suku.
No one deserves that kind of ridicule.	Ame aɖeke medze na fewuɖuɖu ma tɔgbe o.
The midwife felt relieved.	Vidzidzila la se le eɖokui me be yekpɔ gbɔdzɔe.
The wind made breathing very difficult.	Yaƒoƒoa na gbɔgbɔ sesẽ ŋutɔ.
Seawater is a valuable source of hydrogen.	Atsiaƒu me tsi nye haidrodzin dzɔtsoƒe xɔasi aɖe.
He looked at her with pity.	Ekpɔe kple nublanuikpɔkpɔ.
The fire lit up the forest in an eerie glow.	Dzoa klẽ avea le keklẽ dziŋɔ aɖe me.
The quality of education here is excellent.	Sukudede ƒe nyonyome le afisia nyo ŋutɔ.
At this time of year the river is dry.	Le ƒea ƒe ɣeyiɣi sia me la, tɔsisia ƒuna.
He asked for help from the commodity market.	Ebia kpekpeɖeŋu tso adzɔnuwo ƒe asitsalawo gbɔ.
The prosecutor asked for the death penalty.	Amenutsola la bia be woatso kufia nɛ.
The fire left behind five charred shoes.	Dzoa gblẽ afɔkpa atɔ̃ siwo me dzo le la ɖi.
The edge of the cloud darkened.	Alilikpoa ƒe nugbɔ do viviti.
Wheat was planted in the spring.	Wodo lu le kele me.
These shoes are made of leather.	Wotsɔ lãgbalẽ wɔ afɔkpa siawo.
His intense gaze was close to mine.	Eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu vevie la te ɖe nye ŋku ŋu.
Children were tested in several experiments.	Wodo ɖeviwo kpɔ le dodokpɔ geɖe me.
He spent the whole day preparing dinner.	Ezã ŋkeke bliboa tsɔ dzra fiẽnuɖuɖu ɖo.
They swam for about three hours.	Woƒu tsi abe gaƒoƒo etɔ̃ ene.
I first met him ten years ago.	Medo goe zi gbãtɔ ƒe ewo enye sia.
I haven’t seen him in months.	Ɣleti geɖee nye esia nyemekpɔe o.
Most of the deputies were men carrying assault rifles.	Ŋutsu siwo tsɔa tu siwo wotsɔna dzea ame dzi lae nye teƒenɔlawo ƒe akpa gãtɔ.
He backs up his point that older cars are better designed.	Eda asi ɖe eƒe nya si wògblɔ be wowɔ ʋu xoxowo nyuie wu la dzi.
He was shot at.	Woda tu ɖe eŋu.
He was angry, but he didn’t want to show it.	Edo dziku, gake medi be yeaɖee afia o.
We have to keep moving forward.	Ele be míayi edzi anɔ ŋgɔ yim.
Agriculture is abundant in this area.	Agbledede bɔ ɖe nuto sia me.
A frog never forgets a face.	Akpɔkplɔ meŋlɔa mo be gbeɖe o.
The profits of the company have increased dramatically.	Viɖe siwo dɔwɔƒea kpɔna la dzi ɖe edzi ŋutɔ.
Construction of a new bridge began.	Wodze tɔdzisasrã yeye aɖe tutu gɔme.
The stone was cut with the scissors.	Wotsɔ lãgbalẽŋudɔwɔnu la lã kpea.
Sanctions imposed by western countries made the situation worse.	Toheɖoɖo siwo ɣetoɖoƒedukɔwo de la na nɔnɔmea gagblẽ ɖe edzi.
Dying is easy, but living is harder.	Ku le bɔbɔe, gake agbenɔnɔ ya sesẽ wu.
It doesn’t have to attack first.	Mehiã be wòadze ame dzi gbã o.
Foreigners are often confused by the laws governing cars.	Zi geɖe la, se siwo ku ɖe ʋuwo ŋu la tɔtɔa amedzrowo.
The result was very disappointing.	Nusi do tso eme la ɖe dzi le ame ƒo ŋutɔ.
He has a long beak.	Nuyi didi aɖe le esi.
Many animals are kept in zoos across the country.	Woléa lã geɖewo ɖe lãwo dzikpɔƒewo le dukɔa me godoo.
The window is open.	Fesrea le ʋuʋu ɖi.
Some more tables.	Kplɔ̃ bubu aɖewo kpee.
Your father is an engineer?	Fofowò nye mɔ̃ɖaŋudɔwɔla?
The tea was very hot.	Tea xɔ dzo ŋutɔ.
But we have to pay for living expenses.	Gake ele be míaxe agbemenuhiahiãwo ƒe fewo.
Chefs need reliable cooking utensils.	Nuɖalawo hiã nuɖanu siwo ŋu kakaɖedzi le.
The monument was funded by anonymous donors.	Ame siwo ŋkɔ womeyɔ o ye tsɔ ga na ŋkuɖodzikpea.
The angel was watching me.	Mawudɔla la nɔ ŋku lém ɖe ŋunye.
The rolling wave threw cars like toys.	Ƒutsotsoe si nɔ ʋuʋum la tsɔ ʋuwo ƒu gbe abe fefenuwo ene.
The coach watched his team get trounced.	Hehenala la nɔ eƒe ƒuƒoƒoa kpɔm wònɔ trounced.
Did you answer all the questions?	Ðe nèɖo biabiaawo katã ŋua?
No wonder some people have become addicted to drugs.	Mewɔ nuku o be atike vɔ̃ɖiwo zazã va zu numame na ame aɖewo.
He turned the pages of his book.	Etrɔ asi le eƒe agbalẽa ƒe axawo ŋu.
The team secured an important victory.	Agbalẽtaƒea kpɔ aʋadziɖuɖu vevi aɖe ta.
Only a few days left.	Ŋkeke ʋɛ aɖewo koe susɔ.
The rose is a symbol of love.	Rose nye lɔlɔ̃ ƒe dzesi.
The artist created a series of portraits.	Nutala la wɔ nɔnɔmetata siwo kplɔ wo nɔewo ɖo.
Guitars, drums and other instruments filled the room.	Gitarwo, kpẽwo kple haƒonu bubuwo yɔ xɔa me fũ.
He rewrote the rules, but not the game.	Egbugbɔ ŋlɔ seawo, gake menye fefea o.
The bank robbers quickly fled the scene.	Gadzraɖoƒea ƒe adzodalawo si le teƒea kaba.
The scrap of paper fluttered from him.	Pepa kakɛa nɔ ʋuʋum le eŋu.
Heavy rains have disrupted traffic across the city.	Tsidzadza gã aɖe na ʋuwo ƒe zɔzɔ me gblẽ le dua me godoo.
The villagers denied the presence of armed rebels.	Kɔƒea me tɔwo gbe be aglãdzela siwo tsɔ tu ɖe asi la mele afima o.
Onlookers stared in amazement.	Ekpɔlawo nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu kple movidzɔdzɔ.
The terrorist got a bulletproof vest.	Ŋɔdzinuwɔla la xɔ tuɖedziʋu aɖe.
A few miles downstream from here are two large waterfalls.	Tsitsetse gã eve le tɔsisia ƒe go kemɛ dzi kilometa ʋɛ aɖewo tso afisia.
The matter is now in the hands of the committee.	Nya la le kɔmitia si me azɔ.
The store was selling souvenirs.	Fiasea nɔ ŋkuɖodzinuwo dzram.
The map accurately shows the route.	Anyigbatata la ɖe mɔ si dzi woato la fia pɛpɛpɛ.
Each department was given a different budget.	Wona gazazã ŋuti ɖoɖo vovovowo dɔwɔƒe ɖesiaɖe.
The current government initiative is bearing fruit.	Ðoɖo si dziɖuɖua wɔ fifia la le ku tsem.
Many trees were cut down as the city expanded.	Wotso ati geɖe esime dua nɔ ta kekem.
He seems like such a happy person.	Edze abe ame si kpɔa dzidzɔ alea ene.
Police are appealing for witnesses.	Kpovitɔwo le nya biam be woakpɔ ɖasefowo.
The pill caused many heart attacks.	Atikekui la na ame geɖe dze dzidɔ.
Marie was two years older than her sister.	Marie tsi wu nɔvianyɔnu ƒe eve.
Some employees were unhappy.	Dɔwɔla aɖewo mekpɔ dzidzɔ o.
An alien spacecraft touches down here.	Yamenutomeyimɔ̃ aɖe si nye amedzro aɖe va ka anyigba le afisia.
Next, you will need two cups of brown sugar.	Eyome, àhiã sukli dzẽ kplu eve.
Many of the men are unemployed.	Ŋutsuawo dometɔ geɖe nye dɔmakpɔwɔe.
Make a note of it.	Wɔ nuŋlɔɖi aɖe tso eŋu.
Put down your weapons.	Mitsɔ miaƒe aʋawɔnuwo da ɖe anyigba.
Make sure you have a plan.	Kpɔ egbɔ be yewɔ ɖoɖo aɖe.
Interviews were conducted by a team of researchers.	Numekulawo ƒe ƒuƒoƒo aɖee bia gbe amewo.
This room can become an eyesore.	Xɔ sia ate ŋu azu ŋkubiãnya.
Hold the handle of the knife firmly.	Lé hɛa ƒe asiléƒea sesĩe.
These mammals have great hearing.	Nusese ƒe ŋutete le lã siawo siwo naa no wo viwo ŋu ŋutɔ.
We will see our village priest.	Míakpɔ míaƒe kɔƒea me nunɔla gbɔ.
The fate of many kingdoms depended on this waterway.	Fiaɖuƒe geɖe ƒe dzɔgbese nɔ te ɖe tsimɔ sia dzi.
It must be hard to lose weight.	Ele be wòasesẽ be wòaɖe eƒe kpekpeme dzi akpɔtɔ.
The apple is red and round.	Akɔɖua biã eye wòle goglo.
Change his diaper immediately.	Trɔ eƒe aklala enumake.
You need to start now.	Ele be nàdze egɔme fifia.
This is in everyone’s backyard for their dog.	Esia le amesiame ƒe megbexɔ me na eƒe avu.
The magic words hit him.	Akunyanyaawo ƒoe ɖe enu.
Einstein also recognized the importance of this approach.	Einstein hã kpɔ mɔnu sia zazã ƒe vevienyenye dze sii.
They were prepared for any eventuality.	Wodzra ɖo ɖe nusianu si ate ŋu adzɔ ŋu.
I would like to spend more time with my children.	Madi be makpɔ ɣeyiɣi geɖe ɖe vinyewo ŋu.
He and his friends had visited the famous wax museum.	Woa kple exɔlɔ̃wo yi blemanudzraɖoƒe xɔŋkɔ si wotsɔ wax wɔe la kpɔ.
The storm hit without warning.	Ahom la tu nuxlɔ̃ame aɖeke manɔmee.
The poet loves to live in the country.	Hakpala la lɔ̃a dukɔa me nɔnɔ.
Evidence of crime is usually very thin.	Zi geɖe la, nuvlowɔwɔ ƒe kpeɖodziwo le sue ŋutɔ.
The friend said he would stay in his hometown.	Xɔlɔ̃a gblɔ be yeanɔ ye dedu me.
This is a very important deal	Esia nye nubabla vevi aɖe ŋutɔ
That country remains under direct military rule.	Dukɔ ma gakpɔtɔ le asrafowo ƒe dziɖuɖu te tẽ.
Cups and jars rattled on the table.	Kpluawo kple nugoeawo nɔ ʋuʋum le kplɔ̃a dzi.
An oil field can generate a surprising amount of electricity.	Amikuƒe ate ŋu awɔ elektrikŋusẽ si wɔ nuku ŋutɔ.
Some animals are susceptible to cold.	Lã aɖewo xɔa vuvɔ bɔbɔe.
The cat ran under the table.	Avũa ƒu du yi kplɔ̃a te.
The judge declared the defendant guilty.	Ʋɔnudrɔ̃la la gblɔ be amesi ŋu wotsɔ nya ɖo la ɖi fɔ.
Police urged the crowd to stay indoors.	Kpovitɔwo ƒoe ɖe ameawo nu be woanɔ xɔ me.
The data clearly show this trend.	Nyatakakaawo ɖe nɔnɔme sia fia kɔte.
A shower washes my body.	Tsilele aɖe klɔa nye ŋutilã.
Finally, he went out secretly.	Mlɔeba la, edo go le adzame.
Create a real garden.	Wɔ abɔ ŋutɔŋutɔ aɖe.
I poured myself a glass of milk.	Mekɔ notsi kplu ɖeka ɖe ɖokuinye me.
His reaction was very angry.	Eƒe nuwɔna do dziku ŋutɔ.
All the children enjoyed the hot milk.	Ðeviawo katã kpɔ dzidzɔ ɖe notsi dzodzoe la ŋu.
The couple wore matching outfits.	Srɔ̃tɔawo do awu siwo sɔ kple wo nɔewo.
On a warm spring day, children wade in the surf.	Le kele ƒe ŋkeke aɖe si dzi yame xɔ dzo la, ɖeviwo ƒua tsi le ƒutsotsoeawo me.
The food will taste better.	Nuɖuɖua avivi wu.
Remember to turn off the stove.	Ðo ŋku edzi nàtsi dzodoƒea.
You must submit three references.	Ele be nàtsɔ nyatakaka etɔ̃ siwo ŋu woƒo nu tsoe la aɖo ɖa.
Many farmers in the area are poor.	Agbledela geɖe siwo le nutoa me da ahe.
He mashed a potato into soup.	Eƒo mɔli aɖe tsɔ wɔ mɔli.
The sea was slowly rising.	Atsiaƒua nɔ kɔkɔm ɖe edzi vivivi.
The king's decisions are highly respected.	Wodea bubu fia la ƒe nyametsotsowo ŋu ŋutɔ.
Local farmers refused to meet the man.	Nutoa me agbledelawo gbe be yewomado go ŋutsua o.
Police immediately took the suspect into custody.	Kpovitɔwo lé ame si ŋu wole ɖi kem le la de gaxɔ me enumake.
The ute sputtered and coughed until it stopped.	Ute la ƒo nu eye wòkɔ nu vaseɖe esime wòtɔ.
His team won the championship.	Eƒe ƒuƒoƒoa ɖu dzi le ʋiʋlia me.
The young couple were obsessed with their daughter.	Sɔhɛ srɔ̃tɔawo ƒe susu nɔ wo vinyɔnua ŋu vevie.
Coyotes make special sounds to warn of danger.	Coyotewo doa gbeɖiɖi tɔxɛwo tsɔ xlɔ̃a nu tso afɔku ŋu.
The weather is dry and rainy	Yame ƒe nɔnɔme me mekɔna o eye tsi medzana o
All human beings have different qualities.	Nɔnɔme vovovowo le amegbetɔwo katã me.
This monument honors the bravery of the general.	Ŋkuɖodzikpe sia dea bubu aʋafiagã la ƒe kalẽwɔwɔ ŋu.
Some early missionaries had to face great pressure.	Eva hiã be dutanyanyuigblɔla gbãtɔ aɖewo nadze ŋgɔ nyaƒoɖeamenu gã aɖe.
The guests are receiving job training and social support.	Wole dɔwɔwɔ ŋuti hehe kple hadomekpekpeɖeŋu xɔm amedzroawo.
The bull was in good health.	Nyitsua nɔ lãmesẽ me nyuie.
So the job became very difficult.	Eyata dɔa va sesẽ ŋutɔ.
He played the piano for us in church.	Eƒoa saŋku na mí le sɔleme.
He threatened to do the job himself.	Edo ŋɔdzi na ye ŋutɔ be yeawɔ dɔa.
The poem deals with the ruin of the relative.	Hakpanya la ƒo nu tso ƒometɔa ƒe gbegblẽ ŋu.
The rarest fruit is the avocado.	Atikutsetse si mebɔ o wue nye avocado.
The situation was slowly improving.	Nɔnɔmea nɔ nyonyom ɖe edzi vivivi.
Dozens of buildings were burned.	Wotɔ dzo xɔ gbogbo aɖewo.
There was less wind and less snow.	Ya sue aɖe nɔ anyi eye sno meganɔa anyi boo o.
This verse speaks of the death of the poet.	Kpukpui sia ƒo nu tso hakpanyaŋlɔla la ƒe ku ŋu.
Forcefully track when you started doing this.	Kpɔ ɣeyiɣi si me nèdze esia wɔwɔ gɔme la dzizizitɔe.
But it is so hot!	Gake dzoxɔxɔ le eme ale gbegbe!
We all need to think about these problems.	Ele be mí katã míade ŋugble le kuxi siawo ŋu.
Roads or railways are not good alternatives.	Mɔdodowo alo ketekemɔwo menye mɔnu nyui siwo woate ŋu azã ɖe wo teƒe o.
The author's religious views were suppressed.	Wotsi agbalẽŋlɔla la ƒe mawusubɔsubɔ ƒe nukpɔsusuwo nu.
Drinking too much alcohol can cause liver damage.	Ahanono fũ ate ŋu ana aklã nagblẽ.
Many birds have moved to new places.	Xe geɖe ʋu yi teƒe yeyewo.
He looked around, just in case he was being watched.	Etsa ŋku le afisiafi, nenye be wole ŋku lém ɖe eŋu.
Additional cameras will be installed this year.	Woade fotoɖemɔ̃ bubuwo eme le ƒe sia me.
The product is then separated and processed in special laboratories.	Emegbe woɖea atike la ɖa hetrɔa asi le eŋu le dodokpɔxɔ tɔxɛwo me.
Few children still visit this temple.	Ðevi ʋɛ aɖewo koe gakpɔtɔ yia gbedoxɔ sia me.
The assurance that things will improve tomorrow is reassuring.	Kakaɖedzi si li be nuwo anyo ɖe edzi etsɔ la naa kakaɖedzi ame.
Heavy rains soon broke the tension.	Eteƒe medidi o tsidzadza gã aɖe na masɔmasɔa me gblẽ.
The first radio broadcast took place on this day.	Radio dzi nyadzɔdzɔ gbãtɔ dzɔ le ŋkeke sia dzi.
The root sinks slowly into the soil.	Kea nyrɔna blewuu ɖe anyigba la me.
Locals danced on tables.	Nutoa me tɔwo ɖu ɣe le kplɔ̃wo dzi.
He wandered the streets, wondering what he would do next.	Enɔ tsaglãla tsam le ablɔwo dzi henɔ nusi wòawɔ emegbe la ŋu bum.
The currency of this country has been released.	Woɖe asi le dukɔ sia ƒe ga ŋu.
Water evaporates rapidly under these conditions.	Tsi ƒuna kabakaba le nɔnɔme siawo me.
He doesn’t like science fiction movies.	Dzɔdzɔmeŋutinunya me nyakpakpa sinimawo medzea eŋu o.
Five to ten rupees per mile.	Rupee atɔ̃ va ɖo ewo le kilometa ɖeka me.
The colonists occupied the land.	Dutanyigbadzinɔlawo xɔ anyigbaa.
Never, ever touch another dog’s tail.	Mègaka asi avu bubu ƒe asike ŋu gbeɖe o, gbeɖe o.
A heartfelt revenge escaped his lips.	Hlɔ̃nu aɖe si tso dzi me la si le eƒe nuyiwo me.
The language is not pleasant.	Gbea mevivina o.
The experience was fascinating.	Nuteƒekpɔkpɔa do dzidzɔ na ame ŋutɔ.
He said the war on drugs has failed.	Egblɔ be aʋa si wowɔ ɖe atike vɔ̃ɖiwo zazã ŋu la do kpo nu.
Many areas in this city are dangerous.	Afɔku le nuto geɖe me le du sia me.
When they moved north, they did not create a town.	Esi woʋu yi dziehe la, womewɔ du aɖeke o.
His skin flushed from the cold air.	Eƒe ŋutigbalẽ biã le ya fafɛa ta.
I can share this information with colleagues.	Mate ŋu agblɔ nyatakaka siawo na dɔwɔhatiwo.
The tree is firm and tall.	Ati la li ke eye wòkɔ.
The loose trunk of an oak tree.	Oak-ti aɖe ƒe ke si le gbadzaa.
The harder the challenge, the greater the reward.	Zi alesi kuxia sesẽe la, zi nenemae teƒeɖoɖoa lolonae.
The cloudy sky looks a bit ominous.	Dziŋgɔli si me alilikpowo le la dzena nu vɔ̃ɖi vie.
The train left just before midnight.	Ketekea dzo do ŋgɔ teti na zãtitina.
It is rather tiring, but worth it when it succeeds.	Ðeɖi tea eŋu boŋ, gake eɖea vi ne ekpɔ dzidzedze.
The era of justice has passed.	Dzɔdzɔenyenye ƒe ɣeyiɣia va yi.
The government has no right to intervene.	Gome aɖeke mele dziɖuɖua si be wòade nu nyaa me o.
There is a beautiful park near the school.	Tsaɖibɔ dzeani aɖe le sukua gbɔ.
The fish swim.	Tɔmelãawo ƒua tsi.
Water is a precious resource.	Tsi nye nunɔamesi xɔasi aɖe.
Teachers went back to work this week.	Nufialawo trɔ yi dɔme le kwasiɖa sia me.
Loads on the south side are less.	Agba siwo le dzigbe gome la mesɔ gbɔ o.
These people are motivated by greed.	Ŋukeklẽe ʋã ame siawo.
Each project must complete a risk assessment.	Ele be dɔ ɖesiaɖe nawu afɔku ŋuti numekuku aɖe nu.
He made a lot of plays in a lot of games.	Ewɔ fefe geɖe le fefe geɖe me.
In recent decades, the area has attracted many tourists.	Le ƒe bla nane siwo va yi nyitsɔ laa me la, tsaɖila geɖewo va nutoa me.
Need something, honey?	Èhiã nane, lɔlɔ̃tɔa?
Standing still seems very boring.	Tsitretsitsi ɖe teƒe ɖeka dze abe ɖe wòtea ɖeɖi ame ŋu ŋutɔ ene.
A sudden illness enabled him to attend school.	Dɔléle kpata aɖe na wòte ŋu de suku.
The traffic in the city continues to grow.	Ʋuwo ƒe agbɔsɔsɔ le dua me yi edzi le dzidzim ɖe edzi.
He leaned down and kissed her on the lips.	Ebɔbɔ hegbugbɔ nu nɛ le nuyiwo dzi.
Not every city has adequate transportation.	Menye du ɖesiaɖe mee ʋuɖoɖo si sɔ mele o.
It was bought with the money his grandfather gave him.	Wotsɔ ga si tɔgbuia tsɔ nɛ la ƒlee.
It was an old hotel.	Enye amedzrodzeƒe xoxo aɖe.
The roar of a lion rose into a frenzy.	Dzata ƒe ɣlidodo do mo ɖa wòzu alɔ̃madɔmadɔ.
Druids sacrificed warriors.	Druidtɔwo tsɔa aʋawɔlawo saa vɔe.
The professor studies the natural history of fishes.	Nufialagã la srɔ̃a nu tso tɔmelãwo ƒe dzɔdzɔmeŋutinya ŋu.
Soldiers were guarding the city gates.	Asrafowo nɔ dzɔm le dua ƒe agbowo nu.
Minimize damage by removing the debris.	Ðe nusiwo gblẽ le ame ŋu dzi kpɔtɔ to gbeɖuɖɔawo ɖeɖeɖa me.
Fill the bowl with tea.	Tsɔ tii yɔ agbaa me fũ.
Young people today complain that they are always tired.	Sɔhɛwo toa nyatoƒoe egbea be ɖeɖi tea yewo ŋu ɣesiaɣi.
A caravan travels from village to village	Mɔzɔlawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe zɔa mɔ tso kɔƒe yi kɔƒe me
The governor asked to meet with the president.	Dziɖuɖumegã la bia be yeado go kple dukplɔla la.
The talk was postponed.	Wohe nuƒoa ɖe megbe.
The company also faces stiff competition from other footwear companies.	Hoʋiʋli sesẽ aɖe hã dze ŋgɔ dɔwɔƒea tso afɔkpadɔwɔƒe bubuwo gbɔ.
Scientists have found evidence to support this theory.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo kpɔ kpeɖodzi siwo ɖo kpe nufiafia sia dzi.
Science plays an important role in our lives.	Dzɔdzɔmeŋutinunya wɔa akpa vevi aɖe le míaƒe agbe me.
This organization is dedicated to wildlife conservation.	Habɔbɔ sia tsɔ eɖokui na be yeakpɔ gbemelãwo ta.
They called her a "party girl."	Woyɔe be "kplɔ̃ɖoƒe nyɔnuvi."
The stones were covered with plaster.	Wotsɔ aŋɔ tsyɔ kpeawo dzi.
Shadows of sleep followed him across the room.	Alɔ̃dɔdɔ ƒe vɔvɔliwo kplɔe ɖo to xɔa me godoo.
Weeds are loved in his country.	Wolɔ̃a gbewo le eƒe dukɔa me.
Last night he held me in his arms.	Etsɔ zã me la, elém ɖe eƒe akɔnu.
He was so poor that he lost almost all his possessions.	Eda ahe ale gbegbe be eƒe nunɔamesiwo katã kloe bu.
Hair changes can be a sign of aging.	Taɖa ƒe tɔtrɔ ate ŋu anye tsitsi ƒe nɔnɔme.
Remove the stones from the peas.	Ðe kpeawo ɖa le peas la ŋu.
Each chicken order comes with two pieces.	Koklozi ƒe nudɔdɔ ɖesiaɖe va kple akpa eve.
The water began to rise.	Tsia te dziyiyi.
However, less dense oxygen molecules quickly escape.	Gake ɔksidzin molecule siwo me mekɔ tututu o la sina kaba.
The professor left the big university to become a farmer.	Nufialagã la do le yunivɛsiti gã la me be yeava zu agbledela.
First, look for loose rocks.	Gbã la, di kpe siwo le gbadzaa.
The union represented the workers in many projects.	Dɔwɔha la nɔ dɔwɔlawo teƒe le dɔ geɖe me.
The bird sang loud, powerful songs.	Xevia dzi ha sesẽ siwo ŋu ŋusẽ le.
People have been making this type of doorknob for centuries.	Amewo le ʋɔtruti sia ƒomevi wɔm ƒe alafa geɖee nye esia.
Within minutes the steamer was out of the harbour.	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo ko me la, tɔdziʋu si me dzoxɔxɔ le la do le melidzeƒea.
A small child approached him.	Ðevi sue aɖe te ɖe eŋu.
They were immediately surrounded by a swarm of screaming locusts.	Enumake ʋetsuvi siwo nɔ ɣli dom ƒe ha aɖe ƒo xlã wo.
He wasn’t ashamed of it.	Mekpe ŋu nɛ le esia ta o.
He walked slowly towards her.	Ezɔ blewuu yi egbɔ.
Children will be children.	Ðeviwo anye ɖeviwo.
The monkeys are wild in the forest.	Bosoawo nye gbemelãwo le avea me.
Sprinklers direct water away from the home.	Tsiɖɔɖɔmɔ̃wo fiaa mɔ tsi ɖa le aƒea me.
The alleyways are filled with crying children.	Ðevi siwo le avi fam la yɔa mɔdodoawo me.
To operate electronically, a surgeon uses a device.	Be amekola aɖe nawɔ dɔ le elektrɔnikmɔ̃ dzi la, ezãa mɔ̃ aɖe.
This river is a popular place for swimming, especially in summer.	Tɔsisi sia nye teƒe si ame geɖe lɔ̃a tsiƒuƒu le, vevietɔ le dzomeŋɔli.
Peter likes to clean his room.	Petro lɔ̃a eƒe xɔ me dzadzraɖo.
Finely chop the onions with a sharp knife.	Tsɔ hɛ ɖaɖɛ ƒo sabalaawo nyuie.
Frontier towns were declared off limits to the general public.	Woɖe gbeƒãe be seɖoƒe meli na du siwo le liƒo dzi la na amehawo katã o.
I must encourage you to study harder.	Ele be made dzi ƒo na wò be nàsrɔ̃ nu sesĩe wu.
More people died in the tsunami than a week earlier.	Ame geɖe wu ku le tsunami la me wu kwasiɖa ɖeka do ŋgɔ.
The officer knocked on the door.	Kpovitɔa ƒo ʋɔa.
Oil and vinegar are used to make salad dressings.	Wozãa ami kple vinegar tsɔ wɔa salad-tikewo.
Reject such advice.	Gbe aɖaŋuɖoɖo mawo.
It rained steadily for hours.	Tsi dza madzudzɔmadzudzɔe gaƒoƒo geɖe.
Add one-third cup sugar.	Tsɔ sukli kplu ɖeka le etɔ̃ me de eme.
History should be a source of knowledge, not of hatred.	Ele be ŋutinya nanye sidzedze dzɔtsoƒe, ke menye fuléle ƒe dzɔtsoƒe o.
He wore thick black hair.	Edo ɖa yibɔ ɣi aɖe.
Coal is everywhere, but so are corporations.	Dzoka xɔxɔwo le afisiafi, gake nenema kee nye dɔwɔƒe gãwo hã.
The search for justice continues.	Dzɔdzɔenyenye didi yi edzi.
Action must be initiated to end poverty.	Ele be woadze afɔɖeɖe aɖe gɔme be woatsɔ atsi ahedada nu.
There is an important difference.	Vovototo vevi aɖe le wo dome.
Convenience stores started selling rice cakes.	Fiase siwo me wodzraa nu tsɛwo le la dze blibolowo dzadzra gɔme.
The children remained, under the watchful protection of their parents.	Ðeviawo gakpɔtɔ nɔ anyi, le wo dzilawo ƒe ametakpɔkpɔ ŋudzɔtɔe te.
What is the address, please?	Taflatse, nukae nye adrɛs la?
The accident shocked the nation.	Afɔkua na dukɔa ƒe mo wɔ yaa.
Dracula is a tall, thin man with black, shaggy hair.	Dracula nye ŋutsu kɔkɔ aɖe si le lãmesẽ me, eye eƒe ɖa le yibɔ eye wòle ɖaɖɛ.
You have to obey the speed limit.	Ele be nàwɔ ɖe seɖoƒe si woɖo na duƒuƒu dzi.
He disappears during the battle.	Ebuna le aʋa la wɔɣi.
This is a very good lesson.	Esia nye nusɔsrɔ̃ nyui aɖe ŋutɔ.
The plane landed on time.	Yameʋua ɖi ɖe game dzi.
Legal expertise is needed in succession cases.	Senyawo ŋuti nunya hiã le nya siwo ku ɖe ame siwo kplɔ wo nɔewo ɖo ŋu me.
A computer can hold a lot of data.	Kɔmpiuta ate ŋu alé nyatakaka gbogbo aɖewo ɖe asi.
The window faces the river.	Fesrea dzea ŋgɔ tɔsisia.
He reads poetry aloud.	Exlẽa hakpanyawo sesĩe.
The shelter is large, providing shelter for hundreds.	Bebeƒea lolo, si naa bebeƒe ame alafa geɖe.
The soldiers drag the bodies from the cell.	Asrafoawo hea ame kukuawo tso gaxɔa me.
He divided people into groups.	Ema amewo ɖe hatsotsowo me.
They started searching.	Wodze didi gɔme.
I have a list of my favorite foods on one side.	Nuɖuɖu siwo melɔ̃na wu la ƒe ŋkɔwo le akpa ɖeka.
This collector has a passion for antiques.	Blemanuwo dzɔa dzi na nudzɔla sia.
Copper, silver and gold come out of these mountains.	Akɔbli, klosalo kple sika dona le to siawo dzi.
He stood on stage, smiling in the crowd.	Etsi tre ɖe nuƒolanɔƒea, nɔ alɔgbɔnu kom le ameha la dome.
It is very important to wash your hands.	Ele vevie ŋutɔ be nàklɔ asi.
How can you tell?	Aleke nàte ŋu anyae?
Charcoal was used to make arrows.	Wozãa dzoka xɔxɔwo tsɔ wɔa aŋutrɔwoe.
There is a large park in the city.	Tsaɖibɔ gã aɖe le dua me.
He zipped up his fly.	Etsɔ eƒe ʋetsuvi la ƒo zip.
He did, despite the risks.	Ewɔe, togbɔ be afɔkuawo nɔ eme hã.
Cut the cake into slices.	Lã aboloa ɖe akpa vovovowo me.
This product soothes the skin.	Atike sia naa ŋutigbalẽa fa.
Professional athletes are very successful, and they earn huge prizes.	Kamedefefewɔla bibiwo kpɔa dzidzedze ŋutɔ, eye woxɔa fetu gbogbo aɖewo.
Her hair is braided into a bun.	Wotsɔa eƒe ɖa blaa eƒe ɖa wòzu bun.
Even in death, people can be enslaved.	Le ku me gɔ̃ hã la, amewo ate ŋu anye kluviwo.
Proteins are the genome of cells.	Proteinwoe nye lãmenugbagbeviwo ƒe domenyiŋusẽfianu.
The monk entered the temple, meditating.	Saɖagaxɔmenɔla la ge ɖe gbedoxɔa me, henɔ ŋugble dem.
Even the pygmies are baffled by the boy's sense of humor.	Ŋutsuvia ƒe nukokoedonamenyawo tɔtɔa pigmies gɔ̃ hã.
Poor management of the country’s finances has exacerbated the problem.	Dukɔa ƒe ganyawo dzi mawɔmawɔ nyuie na kuxia gagblẽ ɖe edzi.
He screamed in pain.	Edo ɣli kple vevesese.
The people are being arrested by a criminal gang.	Nuvlowɔha aɖe le ameawo lém.
Scientists believe that heart disease can be prevented.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo xɔe se be woate ŋu axe mɔ ɖe dzidɔ nu.
The report accuses the government of complicity.	Nyatakakaa tso dziɖuɖua nu be etsɔ ɖeke le eme.
They spent hours hiking.	Wozã gaƒoƒo geɖe tsɔ zɔ towo dzi.
Fuel capacity gradually decreased.	Mɔ̃memi ƒe ŋutete dzi ɖe kpɔtɔ vivivi.
They swam in the deep river for hours.	Woƒu tsi le tɔsisi goglo la me gaƒoƒo geɖe.
The parrot is one of the most amazing birds in nature.	Akpɔkplɔ nye xevi siwo wɔ nuku wu le dzɔdzɔme nu la dometɔ ɖeka.
When he heard the shot, he fell to the ground.	Esi wòse tudadaa la, edze anyi ɖe anyigba.
The octopus charm is made of brass.	Wotsɔa akɔbli wɔa octopus ƒe atsyɔ̃ɖonu la.
You have to leave the lights on.	Ele be nàgblẽ akaɖiawo ɖi.
A computer can calculate the outcome of many situations.	Kɔmpiuta ate ŋu abu akɔnta le nɔnɔme geɖe me tsonu ŋu.
Care was taken not to balance.	Wokpɔ nyuie be woagada asɔ o.
The researcher found strong evidence of foreign influence.	Numekulaa kpɔ kpeɖodzi sẽŋuwo be dutatɔwo kpɔ ŋusẽ ɖe amewo dzi.
A boy who saves lives is called a hero.	Woyɔa ŋutsuvi si ɖea amewo ƒe agbe be kalẽtɔ.
The unemployment rate is very low.	Dɔmakpɔwɔe ƒe agbɔsɔsɔ le sue ŋutɔ.
The textbooks list these as mistakes.	Nusrɔ̃gbalẽawo yɔ esiawo be wonye vodadawo.
A certain amount of rubbish is inevitable.	Gbeɖuɖɔ agbɔsɔsɔme aɖe nye nusi womate ŋu aƒo asa na o.
Let him rest, the doctor said.	Na wòagbɔ ɖe eme, ɖɔktaa gblɔ.
It is unspeakable.	Enye nusi ŋu womate ŋu aƒo nu tsoe o.
Three monks lived here in ancient times.	Saɖagaxɔmenɔla etɔ̃ nɔ afisia le blemaɣeyiɣiwo me.
Don’t hesitate to ask questions.	Mègahe ɖe megbe le nyawo biabia ŋu o.
Western governments continue to view them as problematic.	Ɣetoɖoƒedukɔwo ƒe dziɖuɖuwo yi edzi bua wo be kuxiwo le wo ŋu.
That vase belonged to my grandmother.	Vase ma nye mamanye tɔ.
Have a drink before dinner.	No aha hafi nàɖu fiẽnu.
He clenched his waist tightly before climbing the pillar.	Ebla eƒe akɔta sesĩe hafi lia sɔti la.
It measures temperature, pressure, and humidity.	Edzidzea dzoxɔxɔ, nyaƒoɖeamenu, kple fafa.
He always does too much.	Ewɔa nu geɖe akpa ɣesiaɣi.
Birds in the rice fields.	Xewo le bligblewo me.
Every year, the economic situation gets worse.	Ƒe sia ƒe la, ganyawo ƒe nɔnɔmea gagblẽna ɖe edzi.
Red quickly becomes blood.	Dzĩ va zua ʋu kaba.
He announced he was going to be mayor.	Eɖe gbeƒãe be yeava zu dudzikpɔla.
A slowly changing body cannot exist in air.	Ŋutilã si le tɔtrɔm vivivi mate ŋu anɔ ya me o.
When news of his mistress surfaced, they divorced.	Esi eƒe aƒenɔ ŋuti nyatakaka do mo ɖa la, wogbe wo nɔewo.
We need to collect some seafood.	Ele be míaƒo ƒumelã aɖewo nu ƒu.
Teachers work with students.	Nufialawo wɔa dɔ kple sukuviwo.
Animals are an important indicator of a healthy soil.	Lãwo nye dzesi vevi aɖe si fia be anyigba le lãmesẽ me.
There were long, agonizing silences.	Ðoɖoezizi didi siwo me vevesese le nɔ anyi.
Examine your emergency supplies.	Dzro wò nuzazã siwo nèzãna kpata la me.
The new line is five football fields long.	Fli yeyea nye bɔlƒoƒe atɔ̃ ƒe didime.
They held fast to their traditions.	Wolé woƒe kɔnyinyiwo me ɖe asi sesĩe.
The bright sun prevented us from moving.	Ɣe si nɔ keklẽm sesĩe la xe mɔ na mí be míagaʋã o.
The leaves on the hill are golden and green.	Agba siwo le togbɛa dzi la le abe sika ene eye wole amadede dzẽ me.
The proposal is highly controversial.	Nyaʋiʋli le aɖaŋuɖoɖoa ŋu ŋutɔ.
Officials say the increase is illegal.	Dziɖuɖumegãwo gblɔ be dzidziɖedzia mele se nu o.
Infrared radiation cannot be seen with the naked eye.	Womate ŋu akpɔ keklẽŋusẽ si woyɔna be infrared radiation kple ŋku ƒuƒlu o.
They play games and sing games with their friends.	Woƒoa fefewo hedzia fefewo kple wo xɔlɔ̃wo.
Chicken can be substituted in this preparation.	Woate ŋu atsɔ koklozi aɖo koklozi teƒe le dzadzraɖo sia me.
The boy laughed and hid behind the tree.	Ŋutsuvia nɔ nu kom heɣla eɖokui ɖe ati la megbe.
His arms and legs were chained.	Wotsɔ kɔsɔkɔsɔ bla eƒe abɔwo kple afɔwo.
Researchers continue to study the brain.	Numekulawo yi edzi le nu srɔ̃m tso ahɔhɔ̃a ŋu.
In my understanding, it is a very good thing.	Le nye gɔmesese nu la, enye nu nyui aɖe ŋutɔ.
The singer was well received by his audience.	Eƒe nyaselawo do dzidzɔ na hadzila la nyuie.
You can sprinkle the powdered sugar on the hot cake.	Àte ŋu ahlẽ sukli si wotsɔ ƒo ƒui la ɖe abolo dzodzoe la dzi.
Curiosity eventually got the better of him.	Didi be yeanya nu geɖe va ɖu edzi mlɔeba.
France trades with many countries.	France wɔa asitsadɔ kple dukɔ geɖe.
Her boyfriend is a nice guy.	Eƒe ahiãvi nye ŋutsu nyui aɖe.
The location of this beautiful apartment with a garden view.	Afisi xɔ dzeani sia si me woate ŋu akpɔ abɔ le la le.
In many cultures, it is rude to point fingers.	Le dekɔnu geɖe me la, enye amemabumabu be woafia asi amewo.
No one believed him.	Ame aɖeke mexɔ edzi se o.
The little girl is painting her fingers.	Nyɔnuvi sue la le eƒe asibidɛwo tam.
A town from here to the south is famous for pottery.	Du aɖe si tso afisia le dzigbe gome la xɔ ŋkɔ le zewo wɔwɔ ta.
The relationship between consumers and businesses is easy to use.	Ƒomedodo si le nuƒlelawo kple asitsalawo dome la zazã le bɔbɔe.
The emperor was deposed.	Woɖe fiagã la le zi dzi.
The dirt is barely noticeable.	Ƒoɖiawo medzena tututu o.
Therefore,	Eya ta,
The birds sang loudly as they flew overhead.	Xeawo dzi ha sesĩe esi wonɔ dzodzom le ta dzi.
I was bone tired.	Medo ƒu ɖeɖi te ŋunye.
People around the world are terrified.	Vɔvɔ̃ ɖo amewo le xexea me godoo.
One can cross the river by kicking over the rocks.	Ame ate ŋu atso tɔa to afɔkpodzi le agakpeawo dzi me.
A small brown dog ran out.	Avũ sue aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la ƒu du do go.
The former sound engineer is very reclusive.	Gbeɖiɖiŋutinunyala tsãtɔ la ɖea eɖokui ɖe aga ŋutɔ.
No new developments are expected this year.	Womekpɔ mɔ be woawɔ ŋgɔyiyi yeye aɖeke le ƒe sia me o.
They drove into a lot of cars.	Woku ʋu yi ʋu gbogbo aɖewo me.
The villagers often give gifts generously.	Zi geɖe la, kɔƒea me tɔwo tsɔa nunanawo naa amewo dɔmenyotɔe.
No one seems to be able to give a satisfactory answer to the question.	Edze abe ame aɖeke mate ŋu aɖo nyabiasea ŋu wòadze ame ŋu o ene.
Lower your temperature and your heart rate will improve.	Ðe wò dzoxɔxɔ dzi kpɔtɔ eye wò dzi ƒe tsotso anyo ɖe edzi.
He laid his boat ashore.	Etsɔ eƒe tɔdziʋua mlɔ ƒuta.
The heater glowed red.	Dzoxɔxɔnamɔ̃a nɔ keklẽm dzĩ.
This process produces undesirable results.	Nuwɔna sia naa nusiwo womelɔ̃na o dona.
We went camping for the weekend.	Míeyi asaɖa me hena kwasiɖanuwuwua.
They were in great distress.	Wonɔ xaxa gã aɖe me.
The king often quoted verses from ancient scrolls.	Fia la yɔa mawunyakpukpui siwo le blema agbalẽ xatsaxatsawo me zi geɖe.
They drink wine and have dinner.	Wonoa wain heɖua fiẽnu.
Then he went into the wilderness, attacking everyone in sight.	Emegbe eyi gbedadaƒo, eye wòdze amesiame si wokpɔ la dzi.
How many boys are there in your family?	Ŋutsuvi nenie le wò ƒomea me?
It’s true, the hours are hard.	Enye nyateƒe, gaƒoƒoawo sesẽ.
His accomplishments are well established.	Woɖo kpe nusiwo wòwɔ la dzi nyuie.
They are more expensive than ever.	Woxɔ asi wu tsã.
Be careful, or you will break your leg.	Kpɔ nyuie, ne menye nenema o la, àgbã wò afɔ.
His attack is bold, but she will defeat him.	Eƒe amedzidzedzea nye dzinɔameƒo, gake nyɔnua aɖu edzi.
He ran down the road.	Eƒu du to mɔa dzi.
The newspaper covered the trial in great detail.	Nyadzɔdzɔgbalẽa ƒo nu tso ʋɔnudɔdrɔ̃a ŋu tsitotsito ŋutɔ.
The new government vowed reforms.	Dziɖuɖu yeyea ka atam be yeawɔ ɖɔɖɔɖowo.
Puzzle heads and heads don’t fill up with popcorn.	Puzzle ta kple ta meyɔna fũ kple popcorn o.
The former king had a daughter.	Vinyɔnuvi aɖe nɔ fia tsãtɔa si.
The houses are cheap.	Aƒeawo ƒe asi bɔbɔ.
Our neighbor's cattle roam freely all over the land.	Míaƒe aƒelika ƒe nyiwo tsana le anyigbaa katã dzi faa.
Listen to the news on the radio.	Se nyadzɔdzɔ siwo woɖena fiana le radio dzi.
The thief tried to open the safe.	Fiafitɔa dze agbagba be yeaʋu gaxɔa me.
Liberace was a famous musician and philanthropist.	Liberace nye hadzila kple dɔmenyotɔ xɔŋkɔ aɖe.
Some students fail because they are lazy.	Sukuvi aɖewo doa kpo nu le esi wonye kuviatɔwo ta.
The face was as youthful as the young woman's voice.	Moa nɔ sɔhɛme abe ɖetugbui la ƒe gbe ene.
Summer nights are perfect for reading.	Dzomeŋɔli zãwo sɔ nyuie na nuxexlẽ.
The soldiers wiped their tears.	Asrafoawo tutu woƒe aɖatsiwo ɖa.
It is the responsibility of thousands.	Ame akpe geɖe ƒe agbanɔamedzie wònye.
A country has limited resources.	Dukɔ aɖe ƒe nunɔamesiwo mesɔ gbɔ o.
We are a community of strong believers.	Míenye xɔsetɔ sesẽwo ƒe habɔbɔ.
Miners lost consciousness due to smoke and dust.	Tomenukulawo ƒe susu bu le dzudzɔ kple ke ta.
The trash can stinks.	Gbeɖuɖɔgoa ʋẽna lilili.
The bride looks radiant in her wedding dress, .	Ŋugbetɔa dze abe ɖe wòle keklẽm ene le eƒe srɔ̃ɖewu me, .
He still blames me for the divorce.	Egabua fɔm kokoko ɖe srɔ̃gbegbea ta.
He was too proud to admit it.	Enye dada nɛ akpa be wòalɔ̃ ɖe edzi.
He didn't seem too willing to cooperate.	Edze abe melɔ̃ faa be yeawɔ nu aduadu kplii akpa o ene.
When lions get angry, they roar.	Ne dzatawo do dziku la, wodoa ɣli.
His skin is smooth and milky white.	Eƒe ŋutigbalẽ le gbadzaa eye wòle ɣie abe notsi ene.
Heavy fog obscured the mountain.	Afu sesẽ aɖe do viviti ɖe toa ŋu.
It’s no longer desolate, but peonies bloom in the spring.	Meganye aƒedo o, ke boŋ peonies ƒoa se le kele me.
Children in remote villages cannot go to school.	Ðevi siwo le kɔƒe saɖeagawo me mete ŋu dea suku o.
His abilities were limited.	Seɖoƒe nɔ eƒe ŋutetewo ŋu.
The turbine is working properly.	Turbine la le dɔ wɔm nyuie.
Almost no one goes to church these days.	Ame aɖeke kloe meyia sɔleme le ŋkeke siawo me o.
The man sat sipping his coffee.	Ŋutsua nɔ anyi nɔ eƒe kɔfi nom.
The swimmer ran under the water.	Tsiƒula la ƒu du yi tsia te.
I thought about killing him.	Mebu eŋu be mawui.
Locals lined the streets to greet the king.	Nutoa me tɔwo nɔ fli me le ablɔwo dzi be yewoado gbe na fia la.
The man sat down in a chair.	Ŋutsua bɔbɔ nɔ zikpui aɖe dzi.
He poured some milk into the bowl.	Ekɔ notsi aɖe ɖe agbaa me.
Their merger plan has not yet been approved.	Womeda asi ɖe woƒe ɖoɖo si wowɔ ɖe ƒoƒo ɖekae ŋu dzi haɖe o.
People of all ages practice yoga.	Ame siwo xɔ ƒe vovovowo wɔa yoga.
I want to hear the new hit single.	Medi be mase single yeye si xɔ ŋkɔ ŋutɔ la.
Complete my degree.	Wu nye ɖaseɖigbalẽa nu.
Most of the women there were illiterate.	Nyɔnu siwo nɔ afima ƒe akpa gãtɔ menya agbalẽ o.
The city should not interfere with individual rights.	Mele be dua nade nu ame ɖekaɖekawo ƒe gomenɔamesiwo me o.
He enjoyed telling stories about his childhood.	Edzɔa dzi nɛ be yeagblɔ ŋutinya siwo ku ɖe yeƒe ɖevime ŋu.
The signs won’t be removed until spring.	Womaɖe dzesiawo ɖa o vaseɖe kele me.
The snow crunched under his boots.	Snoa nɔ ʋuʋum le eƒe afɔkpawo te.
The missionary stayed in the village for several days.	Dutanyanyuigblɔla la nɔ kɔƒea me ŋkeke geɖe.
Before starting the experiment, all equipment was calibrated.	Hafi woadze dodokpɔa gɔme la, wodo dɔwɔnuwo katã kpɔ.
Now fishermen travel far and wide.	Fifia tɔƒodelawo zɔa mɔ yia didiƒe ʋĩ.
What kind of work are you doing here?	Dɔ ka ƒomevie nèle wɔwɔm le afisia?
The name means "no retreat".	Ŋkɔa gɔmee nye "no retreat".
A little girl followed her father into the village.	Nyɔnuvi sue aɖe dze fofoa yome yi kɔƒea me.
This forest is home to many giraffes.	Ave sia mee lãkle geɖe le.
Thefts almost killed them.	Fiafiawo wu wo kloe.
He likes that kind of music.	Hadzidzi ma ƒomevi dzɔa dzi nɛ.
The checks were marked with a fake stamp.	Wotsɔ stamp aʋatso aɖe de dzesi chequeawo.
He struggled to his feet.	Eʋli vevie tso eƒe afɔwo dzi.
These statistics are inadequate.	Akɔntabubu siawo mesɔ gbɔ o.
The drug was eventually smuggled from abroad.	Wova tsɔ atike la tso duta va le adzame mlɔeba.
Our government is morally bankrupt.	Míaƒe dziɖuɖua gblẽ le agbenyuinɔnɔ gome.
Humans have the ability to dream.	Ŋutete le amegbetɔwo si be woaku drɔ̃e.
In some cultures, men and women are considered equal.	Le dekɔnu aɖewo me la, wobua ŋutsuwo kple nyɔnuwo be wosɔ.
Many of the leaves are buried deep in the ground.	Wotu aŋgbaawo dometɔ geɖe ɖe anyigba goglo.
What was in that bottle?	Nukae nɔ aŋetu ma me?
The hall is large and brightly lit.	Akpata la lolo eye akaɖiwo klẽ ɖe edzi.
His voice was hoarse.	Eƒe gbe nɔ ɖiɖim sesĩe.
The old shepherd could hear the sheep crying.	Alẽkplɔla tsitsia te ŋu sea alẽawo ƒe ɣlidodo.
You fools, look at me!	Mi bometsilawo, mikpɔm ɖa!
Mark describes himself as blind.	Marko gblɔ tso eɖokui ŋu be yemekpɔa nu le susu me o.
Play six hands of poker.	Fe asi ade ƒe poker.
In warfare, soldiers often advanced at night.	Le aʋawɔwɔ me la, asrafowo yia ŋgɔ zi geɖe le zã me.
The program declared it a success.	Ðoɖowɔɖia ɖe gbeƒãe be ekpɔ dzidzedze.
His father had an inheritance.	Domenyinu aɖe nɔ fofoa si.
Lots of bread is baked every day.	Woɖaa abolo gbogbo aɖewo gbe sia gbe.
The ambassador continued his speech.	Amedɔdɔa yi eƒe nuƒoa dzi.
Get a sense of how the house works.	Na nàse alesi aƒea wɔa dɔe gɔme.
He was from a local village.	Kɔƒe aɖe si le nutoa me mee wòtso.
He pays his taxes regularly.	Exea eƒe adzɔwo edziedzi.
There were fireworks in the night.	Dzokekewo nɔ dzo dam le zã me.
It is no longer elitist for the upper echelons.	Meganye ame ŋkutawo tɔ na ɖoƒe kɔkɔtɔwo o.
I was being bitten by an animal.	Lã aɖe ɖum.
Their approach is essentially correct.	Woƒe mɔnu la sɔ vevietɔ.
His death was a tragedy.	Eƒe ku nye nublanuinya aɖe ŋutɔ.
People suffer because of the wrongs of others.	Amewo kpea fu le ame bubuwo ƒe nu gbegblẽ wɔwɔwo ta.
Once milk has boiled, remove the pan from the heat.	Ne èɖa notsi vɔ la, ɖe agbaa le dzoa dzi.
The waterhole is deep and cool.	Tsidoa me goglo eye wòfa.
The animal control officer believes that a merciless killing will not work.	Lãwo dzi kpɔla xɔe se be amewuwu nublanuimakpɔmakpɔtɔe mawɔ dɔ o.
Put everything back where it belongs.	Migbugbɔ nusianu da ɖe afisi wòle be wòanɔ.
In recent decades, marriage has become less common.	Le ƒe bla nane siwo va yi nyitsɔ laa me la, srɔ̃ɖeɖe megava bɔ o.
Corruption is rampant here.	Nufitifitiwɔwɔ bɔ ɖe afisia.
It is against the law to kill sharks.	Etsi tre ɖe se ŋu be woawu ƒumelã klitsuwo.
Some cities have expanded their subway systems in recent years.	Du aɖewo keke woƒe tomemɔwo ɖe enu le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
Dust storms are common in this area.	Ke ƒe ahomwo bɔ ɖe nuto sia me.
It is a grave sin to kill birds.	Nu vɔ̃ gã aɖee wònye be woawu xewo.
Be careful not to use too much sugar.	Kpɔ nyuie be màgazã sukli fũ o.
Metallic affinity means that some metals stick together.	Ga ƒe ƒomedodo fia be ga aɖewo léna ɖe wo nɔewo ŋu.
Post a notice in your office window.	Da gbeƒãɖeɖe aɖe ɖe wò ɔfis ƒe fesre nu.
Learn about it carefully.	Srɔ̃ nu tso eŋu nyuie.
They surrounded the chairman and demanded his resignation.	Woƒo xlã zimenɔla la hebia tso esi be wòaɖe asi le dɔ ŋu.
These mountains are a fun playground.	To siawo nye modzakaɖefefewɔƒe.
Some of these monkeys were trained to collect bananas.	Wona hehe boso siawo dometɔ aɖewo be woaƒo akɔɖu nu ƒu.
The language has evolved over thousands of years.	Gbea trɔ le ƒe akpe geɖe me.
Sweat rolled around his forehead.	Fifia ƒo xlã eƒe ŋgonu.
The captain of the ship said the engine was dead.	Melia ƒe amegã gblɔ be mɔ̃a ku.
He studied philosophy at university.	Esrɔ̃ xexemenunya le yunivɛsiti.
He always had a good word for everyone.	Nya nyui aɖe nɔa esi na amesiame ɣesiaɣi.
A teacher has expanded responsibilities.	Agbanɔamedzi siwo keke ta le nufiala ŋu.
The ice is melting.	Tsikpea le ʋuʋum.
My father was always asleep.	Fofonye nɔa alɔ̃ dɔm ɣesiaɣi.
Her hair color was raw gold.	Eƒe taɖa ƒe amadede nye sika si wometsɔ ƒo ƒu o.
These comfortable apartments have a garage.	Ʋuɖoƒe le xɔdɔme nyui siawo me.
There is no point in worrying.	Viɖe aɖeke mele dzimaɖitsitsi ŋu o.
Don’t eat meat every day.	Mègaɖu lã gbesiagbe o.
He was just a young man.	Ðekakpui koe wònye.
The bolt found its target.	Bolt la ke ɖe eƒe taɖodzinua ŋu.
My skin tone is fading.	Nye ŋutigbalẽ ƒe amadede le vɔvɔm.
The forest used to be much bigger.	Tsã la, avea lolo wu sãsãsã.
The fox hunts.	Akpɔkplɔ la dea adelã.
Growth should bring respect.	Ele be tsitsi nahe bubu vɛ.
The characters in these books are very human.	Ame siwo le agbalẽ siawo me la nye amegbetɔwo ŋutɔ.
This road goes down very steeply.	Mɔ sia ɖiɖina sesĩe ŋutɔ.
A bird sang with water lightly.	Xe aɖe dzi ha kple tsi bɔbɔe.
Give him instructions.	Na mɔfiame nɛ.
A thick mist hovered over the lake.	Kuɖiɖi gã aɖe nɔ tsatsam le ta la dzi.
The fish is delicious.	Tɔmelãa vivina ŋutɔ.
You can go back to work tomorrow.	Àte ŋu atrɔ ayi dɔme etsɔ.
Was it a seagull or something worse?	Ðe wònye seagull alo nane si vɔ̃ɖi wua?
You can also use baking powder.	Àte ŋu azã abolomegba hã.
Things go wrong when you’re awful.	Nuwo gblẽna ne èvɔ̃ɖi ŋutɔ.
The government tries to improve education.	Dziɖuɖua dzea agbagba be yeana sukudede nanyo ɖe edzi.
Japan submitted a formal objection.	Japan tsɔ tsitretsiɖeŋunya aɖe ɖo ɖa le se nu.
The cars blocked the intersection.	Ʋuawo xe mɔa ƒe tsatsam.
All the empty containers were quickly washed.	Woklɔ nugoe ƒuƒluawo katã kaba.
He could barely contain his excitement.	Mete ŋu lé eƒe dzidzɔkpɔkpɔa nu kura o.
This study attempts to measure it.	Numekuku sia dze agbagba be yeadzidzee.
All the latest news is easy.	Nyadzɔdzɔ yeyewo katã le bɔbɔe.
Helena, my nurse, serves me well!	Helena, si nye nye dɔnɔdzikpɔla, subɔam nyuie!
It doesn’t affect me emotionally.	Mekpɔa ŋusẽ ɖe dzinye le seselelãme gome o.
Complimentary glasses of beer were handed out to those leaving the car.	Wotsɔ biya kplu siwo wotsɔ kafui la na amesiwo nɔ dzodzom le ʋua me.
More people now use bicycles instead of cars.	Ame geɖe wu zãa kekewo ɖe ʋuwo teƒe fifia.
The villagers are poor and uneducated.	Kɔƒea me tɔwo da ahe eye womede suku o.
A delicious artificial thing.	Nu vivi si wowɔ kple asi.
The plants will grow back and bloom again.	Numiemieawo agatsi eye woagase seƒoƒo ake.
Among them he was the most popular.	Le wo dome la, eyae nye ame si ŋu amewo lɔ̃a nu le wu.
A dog barked in the distance.	Avũ aɖe nɔ ɣli dom le adzɔge ɖaa.
Ice is a poor conductor of heat.	Tsikpe nye dzoxɔxɔ ƒe mɔ̃ nyui aɖeke o.
Write your name on the book.	Ŋlɔ wò ŋkɔ ɖe agbalẽa dzi.
The boat moved slowly along the bay.	Tɔdziʋua yi ŋgɔ blewuu to atsiaƒua ƒe go kemɛ dzi.
He was afraid of losing his job.	Enɔ vɔvɔ̃m be dɔ ge le ye si.
Finally, they decided to leave the city.	Mlɔeba la, wotso nya me be yewoadzo le dua me.
Smoking is harmful to health.	Sigaretnono gblẽa nu le ame ƒe lãmesẽ ŋu.
The tailor’s work is always perfect.	Avɔlɔ̃la ƒe dɔa dea blibo ɣesiaɣi.
He had to start the fire.	Ele be eyae nado dzoa.
The deer in the forest is very dangerous.	Afɔku le gbetedzi si nɔa avea me la ŋu ŋutɔ.
The little girl is charming.	Nyɔnuvi suea ƒe nu lé dzi na ame.
He suppressed his emotions.	Etsi eƒe seselelãmewo nu.
He sent her to a store to buy supplies.	Edɔe ɖe fiase aɖe me be wòaɖaƒle nuzazãwo.
The chemical mixture produced a toxic gas.	Atike siwo wotsɔ tsakae la na ya aɖe si me aɖi le dona.
This city gets a lot of rain.	Tsi dzana le du sia me ŋutɔ.
A vegetable patch in the middle of sand.	Amagbewo ƒe teƒe aɖe si le ke titina.
The water glistened in the sunlight.	Tsia nɔ keklẽm le ɣe ƒe keklẽ me.
Traditionally, farmers tended their fields.	Le kɔnu nu la, agbledelawo kpɔa woƒe agblewo dzi.
My children carried the nest away.	Vinyewo kɔ atɔa dzoe.
Music is often performed at festivals.	Zi geɖe la, wowɔa ha le azãwo ɖum.
Most students are very knowledgeable about history.	Sukuvi akpa gãtɔ nya nu tso ŋutinya ŋu ŋutɔ.
The paper is covered in text.	Wotsɔ nuŋɔŋlɔwo tsyɔ pepaa dzi.
I eat breakfast every morning.	Meɖua ŋdinu ŋdi sia ŋdi.
The twins in his head were throbbing	Vevi siwo le eƒe ta me la nɔ ƒoƒom
Bertnant became angry.	Bertnant va nɔ dziku dom.
They were married at home.	Woɖe wo nɔewo le aƒeme.
He cleaned the glass until it shone.	Ekɔ ahuhɔ̃ea ŋu vaseɖe esime wòklẽ.
What the astronaut discovered was amazing	Nusi ŋu yamenutomeyimɔzɔla la ke ɖo la wɔ nuku ŋutɔ
They started walking.	Wodze afɔzɔzɔ gɔme.
The system is falling apart.	Ðoɖoa le gbagbãm.
Thousands of teenagers attended.	Ƒewuivi akpe geɖe va kpekpea.
A sudden wind blew the boat.	Ya ƒo kpata ʋuʋu tɔdziʋua.
A museum showcasing some of the earliest computers.	Blemanudzraɖoƒe aɖe si me woɖe kɔmpiuta gbãtɔ aɖewo fia le.
He eats constantly throughout the day.	Eɖua nu ɣesiaɣi le ŋkekea me katã.
You are unlikely to be taken to police custody.	Anɔ eme be womakplɔ wò ayi kpovitɔwo ƒe gaxɔ me o.
The top is flat and square.	Eƒe tame le gbadzaa eye wòle dzogoe ene me.
They often visit enemy territory.	Woɖia tsa yia futɔwo ƒe anyigba dzi zi geɖe.
Here are some big red tomatoes.	Tomato gã dzĩ aɖewoe nye esi.
They went back to their bedroom and settled in for dinner.	Wotrɔ yi woƒe xɔdɔme me eye wova nɔ anyi ɖu fiẽnu.
Drive carefully, so you don’t kill anyone.	Ʋua nyuie, ale be màgawu ame aɖeke o.
The wise man knows how to cure sick animals.	Nunyala la nya alesi wòada gbe le lã siwo ŋu dɔléle le ŋu.
For the full story, see today’s post.	Ne èdi nya bliboa la, kpɔ egbe ƒe agbalẽa.
The man had the presence of a really powerful person.	Ame aɖe si ŋu ŋusẽ le ŋutɔŋutɔ ƒe anyinɔnɔ nɔ ŋutsua si.
One in four workers will receive no pay at all.	Dɔwɔla ɖeka le ene ɖesiaɖe me maxɔ fetu aɖeke kura o.
Oil supplies in most countries are relatively high.	Ami ƒe agbɔsɔsɔ le dukɔ akpa gãtɔ me sɔ gbɔ ŋutɔ.
We have a hard time understanding that kind of thing.	Esesẽna na mí be míase nu ma ƒomevi gɔme.
He studied a scrap of paper frustrated.	Esrɔ̃ pepa kakɛ aɖe kple dziɖeleameƒo.
I don’t know anything about it.	Nyemenya naneke tso eŋu o.
We are building new homes at the end of the road.	Míele aƒe yeyewo tum le mɔa ƒe nuwuwu.
Dogs were sometimes taught.	Wofia avuwo ɣeaɖewoɣi.
A chaplain led prayers for strength.	Sɔlemehakplɔla aɖe xɔ ŋgɔ na gbedodoɖawo hena ŋusẽdodo.
He didn’t hate hard work.	Dɔ sesẽ wɔwɔ melé fui o.
Thousands of ballots were thrown out.	Wotsɔ akɔtagbalẽvi akpe geɖe ƒu gbe.
The boy gasped in fear.	Ŋutsuvia xɔ gbɔgbɔ kple vɔvɔ̃.
Because the fish was fresh, they bought it.	Esi tɔmelãa nye yeye ta la, woƒlee.
Continents are fundamentally different.	Anyigbagãwo to vovo le gɔmedzedzea me.
The poor man shook his head slowly.	Ame dahe la ʋuʋu ta blewuu.
The farmer’s son went to work on a farm.	Agbledela la ƒe viŋutsu yi ɖawɔ dɔ le agble aɖe dzi.
Once an almond tree, now a home.	Tsã la, enye almond-ti, fifia enye aƒe.
Double-click the program button to start.	Zi ɖoɖowɔɖia ƒe dzesi dzi zi eve be nàdze egɔme.
I hadn’t noticed that tree before.	Nyemede dzesi ati ma tsã o.
After the attack, the bears retreated into the wild.	Le amedzidzedzea megbe la, dzataawo trɔ ɖe megbe yi gbe me.
His life was taken at once.	Woɖe eƒe agbe ɖa zi ɖeka.
The fish is fragrant and delicious.	Tɔmelãa ʋẽna eye wòvivina ŋutɔ.
But I wonder why you decided to come.	Gake mebiaa ɖokuinye be nukatae nètso nya me be yeava hã.
The late Emperor ruled for forty years.	Fiagã si megali o la ɖu dzi ƒe blaene sɔŋ.
The canals were dug by hand for irrigation.	Wotsɔ asi ku tɔdzisasrãawo be woade tsii.
Avoid stepping on sidewalk cracks.	Ƒo asa na afɔɖoɖo ɖe afɔtoƒea ƒe gbagbãƒewo dzi.
His attorney advised him to plead not guilty.	Eƒe senyala ɖo aɖaŋu nɛ be wòalɔ̃ ɖe edzi be yemeɖi fɔ o.
A flock of sheep was walking with them.	Alẽha aɖe nɔ azɔli dzi kpli wo.
We need to invest more in youth education.	Ele be míade ga geɖe ɖe sɔhɛwo hehenana me.
This is the ultimate measure of success.	Esiae nye dzidzedzekpɔkpɔ ƒe dzidzenu mamlɛtɔ.
The accident happened during rush hour.	Afɔkua dzɔ le gaƒoƒo si me amewo sɔa gbɔ ɖo me.
A prototype robot is controlled by a human.	Amegbetɔ aɖee kpɔ ŋusẽ ɖe robot aɖe si wowɔ ƒe kpɔɖeŋu dzi.
The wound still hurts.	Abi la gakpɔtɔ le veve sem.
He stepped outside.	Eɖe afɔ do goe.
The dessert is delicious, as is the food.	Nuɖuɖu vivia vivina ŋutɔ, eye nuɖuɖua hã vivina ŋutɔ.
After graduation, we started doing homework.	Esi míewu suku la, míeva nɔ sukudɔdasiwo wɔm.
The old woman is in pain.	Nyɔnu tsitsia le veve sem.
Magnetic materials are used in an increasing number of devices.	Wozãa magnet-nu siwo wozãna le mɔ̃ siwo le dzidzim ɖe edzi me.
He threw the vase on the ground, causing the vase to break.	Etsɔ vase la ƒu gbe ɖe anyigba, si na vase la gbã.
All children are required to be vaccinated.	Wobia tso ɖeviwo katã si be woado atike na wo.
A bright flame flickered in the kitchen.	Dzo si klẽna sesĩe la nɔ ƒoƒom le dzodoƒea.
The train stopped.	Ketekea tɔ.
The lawyer opened the form.	Senyala la ʋu agbalẽvia.
The boat sailed in order.	Tɔdziʋua zɔ mɔ ɖe ɖoɖo nu.
This dog used to belong to someone else.	Avũ sia nye ame bubu tɔ tsã.
Find out where it came from.	Di afisi wòtso.
This color combines two colors exceptionally well.	Amadede sia ƒoa amadede eve nu ƒu nyuie etɔxɛe.
The sweet fragrance fills the air.	Ʋeʋẽ lilili vivia yɔa ya me fũ.
The wolf started gathering food.	Amegãxi la dze nuɖuɖu nuƒoƒoƒu gɔme.
Salt and pepper are used for seasoning.	Wozãa dze kple atadi tsɔ ƒoa nuɖuɖui.
Cold, wet rain splattered the body.	Tsidzadza fafɛ si ƒo tsi la ƒo ɖe ŋutilãa ŋu.
I am a professional clown.	Nyee nye aɖaʋawɔla bibi aɖe.
The soldiers gathered around their campfires.	Asrafoawo ƒo ƒu ɖe woƒe dzodoƒewo ŋu.
I knew something was terribly wrong.	Menya be nane gblẽ nu dziŋɔ aɖe.
Although mercury is an essential mineral, mercury is toxic.	Togbɔ be mercury nye tomenu vevi aɖe hã la, aɖi le mercury me.
He grabbed his camera bag and hurried.	Elé eƒe fotoɖemɔ̃ ƒe akploa eye wòwɔ kaba.
This plant needs constant water.	Numiemie sia hiã tsi nanɔ eme ɣesiaɣi.
Whether we are rich or poor, we must act responsibly.	Míeɖanye kesinɔtɔwo alo ame dahewo o, ele be míawɔ nu le agbanɔamedzi me.
Research has shown that radon causes cancer.	Numekukuwo ɖee fia be radon ye hea kansa vɛ.
He finally agreed to surgery.	Elɔ̃ mlɔeba be woawɔ dɔ nɛ.
He got a speeding ticket.	Exɔ duƒuƒu ƒe tikiti.
We have shown that the government has a responsibility.	Míeɖee fia be agbanɔamedzi le dziɖuɖua dzi.
His family lived on a farm for many years.	Eƒe ƒomea nɔ agble aɖe dzi ƒe geɖe.
But the children soon became unhappy.	Gake eteƒe medidi o ɖeviawo ƒe dzi megadze eme o.
Many people have benefited from the policies of the present government.	Fifi dziɖuɖua ƒe ɖoɖowo ɖe vi na ame geɖe.
If you are exhausted, you deserve a good night’s sleep.	Ne èku kutri la, edze be nàdɔ alɔ̃ nyuie le zã me.
Take the grapes and mash well.	Tsɔ weintsetseawo eye nàƒo wo nyuie.
An elusive animal, rarely seen by humans.	Lã aɖe si womate ŋu akpɔ o, si ƒã hafi amegbetɔwo kpɔna.
His voice was cold and emotionless.	Eƒe gbe fa miamiamia eye seselelãme aɖeke menɔ eme o.
Try to remember the names of the colors.	Dze agbagba nàɖo ŋku amadedeawo ƒe ŋkɔwo dzi.
County leaders unanimously opposed the move.	Nutomea ƒe ŋgɔnɔlawo tsi tre ɖe afɔɖeɖea ŋu kple nu sɔsɔe.
Real estate is booming.	Aƒewo kple anyigbawo ƒe asitsatsa le dzidzim ɖe edzi.
He examined the records.	Edzro nuŋlɔɖiawo me.
Soon they disappeared into the fog.	Eteƒe medidi o wobu ɖe afu la me.
Many species have flat upper.	Lã ƒomevi geɖe ƒe tame le gbadzaa.
He should be seen wearing different colored ties.	Ele be woakpɔe wòado ka siwo ƒe amadede to vovo.
Managers will begin fundraising next month.	Dɔdzikpɔlawo adze gadodo gɔme le ɣleti si gbɔna me.
The tips of the pen are sharp.	Nuŋlɔti la ƒe nugbɔwo ɖana.
A memory, a dream, a hope.	Ŋkuɖodzinya aɖe, drɔ̃e aɖe, mɔkpɔkpɔ aɖe.
A train crashed into that car.	Keteke aɖe ge dze ʋu ma dzi.
No departures were announced.	Womeɖe gbeƒã dzodzo aɖeke o.
The metaphor uses passive voice.	Kpɔɖeŋunyagbɔgblɔa zãa gbe si mewɔa naneke o.
This is the most common type of crack.	Esiae nye gbagbãƒe ƒomevi si bɔ wu.
Increase the cooking time until the cabbage is tender.	Dzi ɣeyiɣi si nàɖae ɖe edzi vaseɖe esime kabɔb la naƒu.
Consider a depth.	Bu gogloƒe aɖe ŋu kpɔ.
He walks past the library every day.	Ezɔna toa agbalẽdzraɖoƒea ŋu gbesiagbe.
The number of cars on the road was slowly increasing.	Ʋu siwo nɔ mɔa dzi ƒe xexlẽme nɔ dzidzim ɖe edzi vivivi.
Over two billion people are suffering from hunger.	Dɔwuame le fu ɖem na ame biliɔn eve kple edzivɔ.
He usually sits next to me in class.	Zi geɖe la, enɔa anyi ɖe gbɔnye le klass.
The young man continued to eat.	Ðekakpuia yi edzi nɔ nu ɖum.
The casaba melon is oval in shape.	Casaba melon la ƒe nɔnɔme le abe dzogoe ene.
Some clothes last a long time.	Awu aɖewo nɔa anyi didi.
The moon rose high overhead.	Ɣletia do ɖe tame kɔkɔ.
They enjoyed drinking tea and coffee and eating cake.	Wokpɔa dzidzɔ ɖe tii kple kɔfi nono kple abolo ɖuɖu ŋu.
He pulled a chair closer to the table.	Ehe zikpui aɖe te ɖe kplɔ̃a ŋu.
The undertaking includes a provision for reasonable prices.	Ðoɖo aɖe le adzɔgbeɖeɖea me ɖe asi siwo sɔ ŋu.
The children are young.	Ðeviawo le sue.
Has anyone seen my glasses?	Ðe ame aɖe kpɔ nye ŋkumeɖoboloa?
The priest sprinkles holy water on the crucified man.	Nunɔla la hlẽa tsi kɔkɔe ɖe ŋutsu si woklã ɖe atitsoga ŋu la dzi.
Water clouds filled the sky.	Tsi ƒe alilikpowo yɔ dziƒo.
He got angry and threw the coffee at me.	Edo dziku eye wòtsɔ kɔfi la ƒu gbe ɖe ŋunye.
Alcohol is against the law.	Ahanono tsi tre ɖe se ŋu.
He runs the mile in under six minutes.	Eƒua du kilometaa le miniti ade kple edzivɔ me.
It has to be good.	Ele be wòanyo.
The noise was terrible.	Toɣliɖeɖea dzi ŋɔ ŋutɔ.
I have to learn, so just let me learn.	Ele be masrɔ̃ nu, eyata ɖeko na masrɔ̃ nu.
Do you have a cup to put in the tea?	Ðe kplu aɖe le asiwò nàtsɔ ade tii la mea?
He decided to make a concession.	Eɖoe be yeaɖe asi le nya aɖe ŋu.
Pesticides and fertilizers are used for fertilization.	Wozãa nudzodzoeviwutikewo kple amiwo tsɔ dea nuɖuɖui.
There are many areas where men still dominate.	Nu geɖe li siwo me ŋutsuwo gakpɔtɔ ɖua dzi le.
The galaxies fall closer together when viewed from higher altitudes.	Ɣletivihatsotsoawo dzena ɖe wo nɔewo ŋu ne wokpɔ wo tso anyigba ƒe didime kɔkɔwo dzi.
His new friends made him very happy.	Exɔlɔ̃ yeyeawo na wòkpɔ dzidzɔ ŋutɔ.
Not far from here, there used to be a volcano.	Esi medidi tso afisia gbɔ o la, dzoto aɖe nɔ anyi tsã.
He argued with neighbors.	Ehe nya kple aƒelikawo.
The law is not about protecting the environment.	Menye nutome takpɔkpɔ ŋue sea ku ɖo o.
He likes mixing different flavors of soda.	Soda ƒe vivi vovovowo tsakatsaka dzɔa dzi nɛ.
The stench was unbearable.	Ʋeʋẽ lilili la nye nusi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o.
Several environmental advocates voiced their disagreements.	Nutoa me taʋlila geɖe gblɔ woƒe masɔmasɔwo.
The complainant fled from the police.	Ame si tsɔ nya ɖe ame ŋu la si le kpovitɔwo nu.
A broad smile spread across his face.	Alɔgbɔnukoko gbadza aɖe kaka ɖe eƒe mo.
The teacher does not always answer their questions.	Menye ɣesiaɣie nufiala la ɖoa woƒe biabiawo ŋu o.
He was a professional soccer player, and he trained hard every day.	Enye bɔlƒola bibi aɖe, eye wònɔa hehe xɔm sesĩe gbesiagbe.
The verdict provoked outcry from supporters of the defendants.	Ʋɔnudrɔ̃nyaa na amesiwo ŋu wotsɔ nya ɖo ƒe akpadzinɔlawo do ɣli kple dziku.
The rules of haiku writing are very strict.	Se siwo ku ɖe haiku ŋɔŋlɔ ŋu la sesẽ ŋutɔ.
I need new shoes.	Mehiã afɔkpa yeyewo.
He and his younger brother were hit by a car.	Ʋu aɖe ƒo eya kple nɔviaŋutsu suetɔ.
He was still too young to drive.	Egakpɔtɔ nye ɖekakpui akpa be wòate ŋu aku ʋu.
Our plan is about to change in the city.	Míaƒe ɖoɖoa le tɔtrɔ ge le dua me.
He was buried in the cemetery near the church.	Woɖii ɖe ameɖibɔ si te ɖe sɔlemexɔa ŋu la me.
Tom caused a big problem.	Tom he kuxi gã aɖe vɛ.
Some philosophers believe that there is no truth.	Xexemenunyala aɖewo xɔe se be nyateƒe aɖeke meli o.
The pants fit her perfectly.	Pantalon la sɔ nɛ nyuie.
Renee just went out back.	Ðeko Renee do go yi megbe.
He longed for his lost love.	Eƒe lɔlɔ̃ si bu la dzroe vevie.
Researchers have found that voter turnout has increased.	Numekulawo kpɔe be ame siwo tiaa amewo ƒe xexlẽme dzi ɖe edzi.
Fathers often help mothers cook.	Zi geɖe la, vifofowo kpena ɖe dadawo ŋu be woɖaa nu.
They are very friendly.	Wonye xɔlɔ̃wo ŋutɔ.
The residents left en masse soon after.	Ame siwo le afi ma la dzo le agbɔsɔsɔ gã aɖe me le ema megbe kpuie.
Many people gathered there.	Ame geɖewo ƒo ƒu ɖe afi ma.
There he discovered a hidden spring.	Afimae wòke ɖe tsidzɔƒe aɖe si woɣla ŋu le.
Scientists have long been interested in these amazing creatures.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo tsɔ ɖe le nuwɔwɔ wɔnuku siawo me tso gbaɖegbe ke.
His grandfather was the oldest of his siblings.	Tɔgbuiae nye nɔviaŋutsuwo dometɔ tsitsitɔ.
Other forms of transportation existed before cars.	Ʋuɖoɖo ƒomevi bubuwo nɔ anyi do ŋgɔ na ʋuwo.
Every new release has the same old problems.	Kuxi xoxo mawo ke le yeye ɖesiaɖe si woɖe ɖe go ŋu.
Time is precious, so start now!	Ɣeyiɣi xɔ asi ŋutɔ, eyata dze egɔme fifia!
The Air Force used a new strategy.	Yamesrafowo zã aɖaŋu yeye aɖe.
He doesn’t eat anymore.	Megadea nuɖuɖu o.
Having failed twice, he dropped out of school.	Esi wòdo kpo nu zi eve ta la, edzudzɔ sukudede.
The transition from passive to passive is interesting.	Tɔtrɔ si tso nusi mewɔa naneke o gbɔ va ɖo nusi mewɔa dɔ o dzi la doa dzidzɔ na ame.
To avoid civil unrest, the government imposed new laws.	Be woaƒo asa na dukɔmeviwo ƒe zitɔtɔ la, dziɖuɖua de se yeyewo.
The manager organized his men in an orderly manner.	Dɔdzikpɔla la wɔ ɖoɖo ɖe eƒe amewo ŋu le ɖoɖo nu.
His tone was raw.	Eƒe gbeɖiɖi nɔ ƒuƒlu.
The egg hatched in a baby.	Azi la ƒo ɖe vidzĩ aɖe me.
The students learned to use grammar correctly.	Sukuviawo srɔ̃ gbeŋutise zazã nyuie.
The king did not take his part in the incident lightly.	Fia la mebu akpa si wòwɔ le nudzɔdzɔa me la nu tsɛe o.
Let them be proven.	Na woaɖo kpe wo dzi.
Make sure you have all the ingredients.	Kpɔ egbɔ be nusiwo katã wotsɔ wɔe la le asiwò.
The ocean is a great source of energy.	Atsiaƒu nye ŋusẽtsoƒe gã aɖe.
Before this can happen, someone has to speak up.	Hafi nusia nadzɔ la, ele be ame aɖe naƒo nu.
It was a time of peace.	Ŋutifafaɣie wònye.
Separate the saturated fat pieces.	Ma ami si me wode nuɖuɖui ƒe kakɛawo ɖe vovo.
Outspoken critics will be silenced.	Woazi ɖoɖoe na ɖeklemiɖela siwo ƒoa nu faa.
This is the thirteenth article in this series.	Esiae nye nyati wuietɔ̃lia le nyati siawo me.
An officer was investigating.	Kpovitɔ aɖe nɔ nyaa me kum.
Her dog woke her up early in the morning.	Eƒe avu nyɔe le ŋdi kanya.
It was considered suspicious.	Wobui ɖikeketɔe.
This sense of peace is disappearing.	Ŋutifafa ƒe seselelãme sia le bubum.
The waves hit the shore.	Ƒutsotsoeawo ƒo ɖe ƒuta.
A fox runs into a barking dog.	Akpɔkplɔ aɖe ƒua du kple avu aɖe si le ɣli dom.
After the war, the survivors returned to their devastated city.	Le aʋa la megbe la, amesiwo tsi agbe la trɔ yi woƒe du si me wogblẽ nu le la me.
The body will respond to the hot sun.	Ŋutilãa awɔ nu ɖe ​​ŋdɔkutsu dzatsɛ ŋu.
Police found the suspect’s vehicle.	Kpovitɔwo ke ɖe ame si ŋu wole ɖi kem le la ƒe ʋu ŋu.
The car appeared to be damaged.	Edze abe ʋua gblẽ ene.
Try to forget my mistake.	Dze agbagba nàŋlɔ nye vodada be.
As a young boy, he loved music.	Esi wònye ŋutsuvi sue la, elɔ̃a hadzidzi.
The advertisement contained many misleading statements.	Nya geɖe siwo flua ame la nɔ boblododoa me.
The book begins with an introduction.	Agbalẽa dze egɔme kple ŋgɔdonya.
He painted the mountains green.	Eta toawo ɖe amadede dzẽ me.
People are forever fighting in his village.	Amewo le avu wɔm le eƒe kɔƒea me tegbee.
The sun slowly rose above the desert horizon.	Ɣea nɔ dodom vivivi le dzogbea ƒe yamenutome.
The astronauts will have plenty to eat.	Nuɖuɖu geɖe anɔ yamenutomeyilawo si.
The chair was wet from the rain.	Zikpui la xɔ dzo le tsidzadza ta.
An ant fell into the honeycomb in ecstasy.	Anyidi aɖe ge dze anyitsi la me le dzidzɔkpɔkpɔ me.
Is something wrong? 	Ðe nane gblẽa?
he asked this question.	ebia nya sia.
Money doesn’t matter, so don’t be afraid to quit.	Ga mehiã o, eyata mègavɔ̃ be yeadzudzɔ o.
A sesame seed bun.	Sesame-ku ƒe bun aɖe.
The gardens are arranged in a hierarchical order.	Woɖo abɔawo ɖe ɖoɖo si wowɔ ɖe ɖoɖo nu nu.
This nation profited greatly from its oil fields.	Dukɔmevi sia kpɔ viɖe geɖe tso eƒe amikuƒewo me.
Many other species will become extinct in this century.	Lã ƒomevi bubu geɖewo atsrɔ̃ le ƒe alafa sia me.
This medicine can calm you down and also help you sleep.	Atike sia ate ŋu ana wò dzi nadze eme eye wòakpe ɖe ŋuwò nàdɔ alɔ̃ hã.
He was about to finish the job.	Esusɔ vie wòawu dɔa nu.
The eggs and milk are at room temperature.	Azi kple notsi la le xɔme ƒe dzoxɔxɔ nu.
They run almost all museums and libraries themselves.	Wo ŋutɔwo kpɔa blemanudzraɖoƒewo kple agbalẽdzraɖoƒewo katã kloe dzi.
I always carried a breastplate.	Metsɔa akɔtakpoxɔnu ɖe ​​asi ɣesiaɣi.
They smell like strawberries.	Woʋẽna abe strawberry ene.
His actions brought her nothing but anger.	Eƒe nuwɔnawo mehe naneke vɛ nɛ o negbe dziku ko.
Police arrested them for illegal gambling.	Kpovitɔwo lé wo ɖe tsatsadada si mele se nu o ta.
They ran there for shelter.	Woƒu du yi afima be yewoakpɔ bebeƒe.
They are employed as guards in nuclear research facilities.	Woxɔa wo ɖe dɔ me abe dzɔlawo ene le nuklia ŋuti numekuƒewo.
Each grape is picked by hand.	Wotsɔa asi fɔa weintsetse ɖesiaɖe.
The rain,	Tsi dza, .
Do not walk under stairs.	Mègazɔ atrakpuiwo te o.
He was accused of selling weapons to the enemy.	Wotso enu be edzraa aʋawɔnuwo na futɔwo.
I wanted the word "dog".	Medi nya "avu" la.
They cooled their hot, muddy bodies in the pool.	Wofa woƒe ŋutilã dzodzoe si me ke le la le tsita la me.
The sudden sounds like a	Kpata la ɖi a
He filed a complaint against her.	Etsɔ nya ɖe eŋu.
In a small dark box was the dangerously weak spider.	Aɖaka sue doviviti aɖe me la, akpɔkplɔ si gbɔdzɔ le afɔku me la nɔ.
He complimented his younger sister's good looks.	Ekafu nɔvianyɔnu suetɔ ƒe dzedzeme nyui la.
As it was, we had enough training.	Abe alesi wònɔ ene la, hehe si míexɔna la sɔ gbɔ.
They shouted insults at each other.	Wodo ɣli do vlo wo nɔewo.
Her dress is well tailored.	Wotrɔ asi le eƒe awua ŋu nyuie.
Fallen roses brushed their child’s face.	Rose-ti siwo ge dze anyi la tsɔ brɔs ƒo wo vi ƒe mo.
It turned out he was incompetent.	Eva dze ƒã be mebi ɖe dɔa me o.
There was a flash of red in the sky.	Dzĩ aɖe nɔ keklẽm le yame.
The relationship between the two countries is complicated.	Dukɔ eveawo dome ƒomedodoa sesẽ ŋutɔ.
A few minutes walk north	Afɔzɔzɔ aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo yi dziehe gome
People love it a lot.	Amewo lɔ̃nɛ ŋutɔ.
Provide feedback as the data is compiled.	Na nyaŋuɖoɖo esime wole nyatakakaawo ƒom ƒu.
He spent a lot of money on the project.	Ezã ga gbogbo aɖe ɖe dɔa ŋu.
The death penalty has long been said to be unjust.	Wogblɔ tso gbaɖegbe ke be kufiatsotso nye nu madzɔmadzɔ wɔwɔ.
The sea can be very rough on the coast.	Atsiaƒua te ŋu ƒua du ŋutɔ le ƒuta.
This subject has been studied for many years.	Wosrɔ̃ nu tso nya sia ŋu ƒe geɖe.
Any reasonable person would agree with him.	Ame sia ame si ƒe susu le nu ŋu la alɔ̃ ɖe eƒe nya dzi.
Be patient and live life to the fullest.	Gbɔ dzi ɖi eye nànɔ agbe bliboe.
The goat had only three legs.	Afɔ etɔ̃ koe gbɔ̃a nɔ.
To his left was an empty basement window.	Fesre aɖe si le anyigbaxɔdzoa me ƒuƒlu nɔ eƒe miame.
During that time he was one of the most important managers.	Le ɣeyiɣi ma me la, enye dɔdzikpɔla vevitɔwo dometɔ ɖeka.
Taurus is a very low sign.	Taurus nye dzesi si bɔbɔ ɖe anyi ŋutɔ.
I will understand if you make use of me.	Mase egɔme ne èwɔ nye ŋudɔ.
The bears had plenty to drink.	Nu geɖe nɔ dzataawo si woano.
Insurgents remain active in the area.	Aglãdzelawo gakpɔtɔ le dɔ dzi vevie le nutoa me.
But recently she bought a nylon skort.	Gake nyitsɔ laa la, eƒle nylon skort aɖe.
So we thought aimlessly, lost and confused.	Eyata míebu tame taɖodzinu aɖeke manɔmee, míebu eye míetɔtɔ.
The secret police arrested racists.	Kpovitɔwo le adzame la lé ameƒomevinyenye ƒe futɔwo.
He was angry with her.	Edo dziku ɖe eŋu.
The temperature is less than zero.	Dzoxɔxɔa mede zero o.
But just six years ago, he didn’t eat meat at all.	Gake ƒe ade koe nye esia la, lã meɖuna kura o.
He lightly places his gentle hand on my leg.	Etsɔa eƒe asi fatu la dana ɖe nye afɔ dzi bɔbɔe.
The poor child's face was beaming with joy.	Ðevi dahe la ƒe mo nɔ keklẽm le dzidzɔ ta.
The officer searched his bag.	Kpovitɔa di eƒe akploa me.
His theory is called semiotics, or semiotics.	Woyɔa eƒe nufiafiaa be dzesiwo ŋuti nunya, alo dzesiwo sɔsrɔ̃.
They went on strike for better pay.	Wowɔ dɔ le dɔme be yewoaxɔ fetu si nyo wu.
The auditorium was packed.	Takpexɔa me yɔ fũ.
They guard a sacred cemetery.	Wodzɔa ameɖibɔ kɔkɔe aɖe ŋu.
The terrorists fired rockets at the pizzeria.	Ŋɔdzinuwɔlawo da tukpewo ɖe pizzadzraƒea.
He was wandering in his sleep.	Enɔ tsaglãla tsam le alɔ̃ me.
My daughter was late again.	Vinyenyɔnua gatsi megbe le kpekpea me ake.
He read a poem, pausing to study each line carefully.	Exlẽ hakpanya aɖe, eye wòtɔ vie be yeasrɔ̃ fli ɖesiaɖe nyuie.
I want to make some cookies.	Medi be mawɔ kuki aɖewo.
He answered the questions truthfully.	Eɖo biabiaawo ŋu nyateƒetɔe.
This museum is poorly maintained.	Womeléa be na blemanudzraɖoƒe sia nyuie o.
The queen reigned for thirty years.	Fianyɔnu la ɖu fia ƒe blaetɔ̃ sɔŋ.
Just put a rock on the cherry.	Ðeko nàtsɔ kpe aɖe aɖo cherry la dzi.
He parked the car on the side of the road.	Etɔ ʋua ɖe mɔa to.
The irrigation system lasted for centuries.	Tsidede agble ƒe ɖoɖoa nɔ anyi ƒe alafa geɖe.
Almost all ponds and lakes have water.	Tsi le tsitawo kple tawo katã kloe me.
He lies back against the pillows.	Emlɔa megbe ɖe akɔtaɖonuwo ŋu.
Authorities inspected the wreckage.	Dziɖuɖumegãwo lé ŋku ɖe ʋu gbagbãawo ŋu.
The snow became thicker as the night went on.	Snoa va nɔ ƒoƒom ɖe edzi esi zãa nɔ yiyim.
What you need is seafood.	Nusi nèhiãe nye ƒumelãwo ƒe ƒoƒo.
The third leg is on the far left.	Afɔ etɔ̃lia le miame ɖaa.
This bread is very crunchy.	Abolo sia ƒuna ŋutɔ.
They thought they had atomic bombs.	Wosusu be atɔmik bɔmb le wo si.
A tremor shook the classroom.	Ʋuʋudedi aɖe ʋuʋu sukuxɔa.
The war destroyed many ancient civilizations.	Aʋa la tsrɔ̃ blema dekɔnu geɖe.
He glanced at me.	Eɖe ŋku ɖe ŋunye.
There are many good springs here.	Tsidzɔƒe nyui geɖe le afisia.
No further study is necessary.	Nusɔsrɔ̃ bubu aɖeke mehiã o.
Strong winds blew in all directions.	Ya sesẽwo ƒo ɖe goawo katã me.
The seeds have taken root in the ground.	Nukuawo ƒo ke ɖe to ɖe anyigba.
The manager arrived and seemed pleasant.	Dɔdzikpɔla la va ɖo eye wòdze abe ɖe wòdo dzidzɔ na ame ene.
A group of men visited the village.	Ŋutsuwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe va srã kɔƒea kpɔ.
Logging facilities are being phased out.	Wole atitsoƒewo ɖem ɖa vivivi.
When touring, take an umbrella.	Ne èle tsa ɖim la, tsɔ akɔtakpoxɔnu.
Everyone had a story to tell.	Ŋutinya aɖe nɔ amesiame si wòagblɔ.
A maid came to serve the guests in the main room.	Dɔlanyɔnu aɖe va subɔ amedzroawo le xɔ gã la me.
It’s a good song to sing along to.	Enye ha nyui aɖe si dzi woadzi.
The Himalayas are the highest mountains in the world.	Himalaya ye nye to kɔkɔtɔ kekeake le xexeame.
The students made fun of this stupid man.	Sukuviawo ɖu fewu le ŋutsu bometsila sia ŋu.
Students rent rooms here.	Sukuviwo hayaa xɔwo le afisia.
He left university in the third year of his studies.	Edzudzɔ yunivɛsiti le eƒe nusɔsrɔ̃ ƒe ƒe etɔ̃lia me.
The horse bolted as he came out of the gate.	Sɔa ƒo gavi esi wònɔ dodom tso agbo la nu.
One thing we learned is that prices can change.	Nu ɖeka si míesrɔ̃e nye be woate ŋu atrɔ asi le asiwo ŋu.
He kicked the chair.	Etu afɔ zikpui la dzi.
The emperor's bodyguard was accused of three murders.	Wotso fiagã la ƒe amedzikpɔla la nu be ewu ame etɔ̃.
The local newspaper carried his obituary.	Nutoa me nyadzɔdzɔgbalẽa tsɔ eƒe ku ŋuti nyatakaka ɖe asi.
The race was intense.	Duɖimekekea nu sẽ ŋutɔ.
We know his address and phone number.	Míenya eƒe adrɛs kple telefon xexlẽdzesi.
They stayed with us on the boat.	Wonɔ mía gbɔ le tɔdziʋua me.
Flooding caused by heavy rains is causing serious damage.	Tsiɖɔɖɔ si tsidzadza gã aɖe hena vɛ la le nu gblẽm le ame ŋu vevie.
The domed roof is covered in gold leaf.	Wotsɔ sika aŋgba tsyɔ xɔa tame si le abe dome ene la dzi.
Some men attended a rather racist game.	Ŋutsu aɖewo de fefe aɖe si me ameƒomevinyenye le vie.
I forgive you for lying.	Metsɔ wò alakpadada kee.
The voting was chaotic.	Zitɔtɔ nɔ akɔdadaa me.
Bring the water to a boil in a saucepan.	Na tsia naƒo le ze me.
Why didn’t you call first?	Nukatae mèƒo ka gbã o?
This process can be derailed.	Woate ŋu aɖe ɖoɖo sia ɖa le mɔ dzi.
Will you please forward this letter?	Taflatse, àɖo lɛta sia ɖem?
Standard equipment on public transport.	Dɔwɔnu siwo wozãna ɖaa le dutoƒoʋuwo me.
That’s why we ended up in a traffic jam.	Esia tae míeva va ɖo ʋuwo ƒe xaxa me ɖo.
The profits of the company are very small.	Viɖe siwo dɔwɔƒea kpɔna la le sue ŋutɔ.
The rebels opposed the dictator’s rule.	Aglãdzelawo tsi tre ɖe dzizizidziɖula la ƒe dziɖuɖu ŋu.
He jumped out of the puddle in one deft step.	Eti kpo tso tsiʋea me le afɔɖeɖe ɖeka si me aɖaŋu le me.
The beach is full of tourists.	Tsaɖilawo yɔ ƒuta fũ.
The rooms had cushioned chairs, bamboo furniture, and embroidered beds.	Zikpui siwo ŋu wofa nu ɖo, xɔmenuwo siwo wotsɔ bambu wɔe, kple abati siwo wotsɔ atsyã wɔe la nɔ xɔawo me.
The accident severely damaged his car.	Afɔkua gblẽ nu le eƒe ʋu ŋu vevie.
I can’t wait to tell you guys about the book.	Nyemate ŋu alala be magblɔ agbalẽa ŋu nya na mi ŋutsuwo o.
Cows graze very early each morning.	Nyitsuwo ɖua gbe kaba ŋutɔ ŋdi sia ŋdi.
The imposter smiled and stepped into his trap.	Ameflula la ko alɔgbɔnu eye wòɖe afɔ ɖe eƒe mɔ̃a me.
Disease rates are still high here.	Dɔlélewo ƒe agbɔsɔsɔ gakpɔtɔ le afisia.
The streets were crowded.	Amewo yɔ ablɔwo dzi fũ.
Please pay the fare.	Taflatse mixe ʋuɖofea.
Other tools were being developed.	Wonɔ dɔwɔnu bubuwo wɔm.
The colonists paid a very high price.	Dutanyigbadzinɔlawo xea fe gã aɖe ŋutɔ.
Garbage littered the streets.	Gbeɖuɖɔwo kaka ɖe ablɔwo dzi.
The bridge is impressive.	Tɔdzisasrãa wɔa dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ.
People who eat well are healthier.	Ame siwo ɖua nu nyuie la nɔa lãmesẽ me wu.
Submit an article for discussion.	Mitsɔ nyati aɖe ɖo ɖa be miadzro eme.
The konjac tree is used for food.	Wozãa konjac-ti la tsɔ wɔa nuɖuɖui.
He was ordered to appear in court.	Woɖe gbe nɛ be wòava ʋɔnui.
The detailed maps proved invaluable.	Anyigbatata siwo dzi woŋlɔ nu ɖo tsitotsito la ɖee fia be woxɔ asi ŋutɔ.
Tom excelled at football.	Tom bi ɖe bɔlƒoƒo me ŋutɔ.
Detectives caught up with two speeding drivers.	Ʋukulawo lé ʋukula eve siwo nɔ du dzi sesĩe.
Many lines of battle were confused with each other.	Wotɔtɔ aʋawɔwɔ ƒe fli geɖe kple wo nɔewo.
Our parents were playing with the dog.	Mía dzilawo nɔ fefem kple avu la.
At universities, scholars can apply to join graduate programs.	Le yunivɛsitiwo me la, agbalẽnyalagãwo ate ŋu abia be yewoawɔ ɖeka kple sukunuwuwu ƒe ɖoɖowo.
Mark turned and walked away.	Mark trɔ hedzo dzo.
The population in this area is declining.	Ame siwo le nuto sia me ƒe xexlẽme dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
Neighbors bought the land to build a house.	Aƒelikawo ƒle anyigbaa be yewoatu aƒe.
He ran away.	Eƒu du dzo.
But he appeared at the window and waved.	Gake edo ɖe fesrea nu eye wòʋuʋu asi.
If you keep talking, you will drive me crazy.	Ne èyi edzi le nu ƒom la, àna nye tagbɔ natsi.
The typical Indian dress is the saree.	India ƒe awu si bɔ enye saree.
Some businesses are completely unsustainable.	Asitsaha aɖewo mate ŋu anɔ anyi ɖaa kura o.
The human eye sees intercepting photons.	Amegbetɔ ƒe ŋku kpɔa foton siwo xea mɔ na wo.
The talk sparked a lot of controversy.	Nuƒoa he nya geɖe vɛ.
As the population increases, the pressure on the earth increases.	Ne amewo dzi ɖe edzi la, nyaƒoɖeamenu si le anyigba ŋu dzina ɖe edzi.
The aviary has hundreds of rare birds.	Xe siwo mebɔ o alafa geɖe le xevidzraɖoƒea.
Staff salaries increase gradually each year	Dɔwɔlawo ƒe fetu dzina ɖe edzi vivivi ƒe sia ƒe
So let’s take a look at it.	Eyata mina míalé ŋku ɖe eŋu.
Certain weapons, such as knives, can be used to stab him.	Woate ŋu azã aʋawɔnu aɖewo, abe hɛ ene, atsɔ aƒoe.
The government security forces surrendered.	Dziɖuɖua ƒe dedienɔnɔdzikpɔlawo ɖe asi le wo ɖokui ŋu.
This small village is a popular tourist destination.	Kɔƒe sue sia nye tsaɖiƒe si ame geɖe lɔ̃a yiyi.
It helps students prepare for their exams.	Ekpena ɖe sukuviwo ŋu be woadzra ɖo ɖe woƒe dodokpɔwo ŋu.
The sun rose and touched the buildings.	Ɣea do eye wòka asi xɔawo ŋu.
Many believe that our population is growing.	Ame geɖe xɔe se be míaƒe amewo ƒe agbɔsɔsɔ le dzidzim ɖe edzi.
The effects of pollution are obvious.	Nusiwo ɖiƒoƒo gblẽna le ame ŋu la dze ƒã.
The consumer felt he had no choice but to work.	Nuƒlelaa se le eɖokui me be naneke megali yeawɔ wu be yeawɔ dɔ o.
This road is very crowded.	Mɔ sia dzi amewo sɔ gbɔ ɖo ŋutɔ.
Overall, it was a tough decision.	Le nusianu me la, nyametsotso sesẽ aɖee wònye.
A ring of guards protected the plant.	Dzɔlawo ƒe asigɛ aɖe kpɔ numiemiea ta.
He fell asleep in the comfy chair.	Edɔ alɔ̃ le zikpui si dzi wofa tu la dzi.
From this moment on, there was no doubt.	Tso ɣeyiɣi sia dzi la, ɖikeke aɖeke menɔ anyi o.
It is very exciting to watch.	Ekpɔkpɔ doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
He smoked a cigarette.	Esi sigaret aɖe.
One of my first jobs was writing tests.	Dɔ gbãtɔ siwo mewɔna dometɔ ɖekae nye dodokpɔwo ŋɔŋlɔ.
He has a long-standing interest in archaeology.	Etsɔ ɖe le blematomenukulawo me ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
He spoke slowly, emphasizing every word.	Eƒo nu blewu, eye wòte gbe ɖe nya ɖesiaɖe dzi.
He grabbed a gun and ran into the woods.	Elé tu aɖe heƒu du yi avea me.
Give your manager a good presentation.	Wɔ nuƒo nyui aɖe na wò dɔdzikpɔla.
You can drink the tea now.	Àte ŋu ano tii la fifia.
This city is famous for its restaurants.	Du sia xɔ ŋkɔ le eƒe nuɖuɖudzraƒewo ta.
Few students attended this school.	Sukuvi ʋɛ aɖewo koe de suku sia.
My colleagues seem to know me well!	Edze abe nye dɔwɔhatiwo nyam nyuie ene!
It’s really boring.	Enye nusi tea ɖeɖi ame ŋu ŋutɔŋutɔ.
The sidewalk was slippery.	Afɔtoƒea nɔ glidzaglidza.
The clock strikes three times.	Gaƒoɖokui la ƒoa zi etɔ̃.
Share the treasures!	Ma kesinɔnuawo!
The cholera epidemic claimed many lives.	Kɔlera dɔvɔ̃a wu ame geɖe ƒe agbe.
The pesticide worked wonders.	Nudzodzoeviwutikea wɔ nukunuwo.
If the numbers are right, the game is tie.	Ne xexlẽdzesiwo sɔ la, ke fefea nyea kadodo.
As he spoke, his vision of her changed.	Esi wònɔ nu ƒom la, eƒe ŋutega le eŋu trɔ.
The shoes are expensive.	Afɔkpaawo xɔ asi ŋutɔ.
The tree is large and has a long trunk.	Atia lolo eye eƒe ke didi.
This decision will cause chaos.	Nyametsotso sia ahe zitɔtɔ vɛ.
Every year they have fewer customers.	Ƒe sia ƒe la, asisi ʋɛ aɖewo koe nɔa wo si.
Companies in this area tend to be large and powerful.	Dɔwɔƒe siwo le nuto sia me dina be yewoalolo eye ŋusẽ le wo ŋu.
The temperature is rising.	Dzoxɔxɔa le dzidzim ɖe edzi.
A small blue boat floated on the river.	Tɔdziʋu sue aɖe si ƒe amadede nye blɔ la nɔ tsia dzi le tɔsisia dzi.
Learn your art, young man.	Srɔ̃ wò aɖaŋudɔwo, ɖekakpui.
The assignment is not difficult.	Dɔdasi la mesesẽ o.
The Council’s decision is final.	Aɖaŋudeha la ƒe nyametsotsoae nye mamlɛtɔ.
The final straw was the dismissal of their chief adviser.	Gbe mamlɛtɔe nye woƒe aɖaŋuɖolagã la ɖeɖe le dɔ me.
He set to work cleaning the piano.	Edze dɔ gɔme be yeakɔ piano la ŋu.
Plastic waste is polluting the ocean.	Plastik gbeɖuɖɔwo le ɖi ƒom atsiaƒua.
The streets are littered with mountains of garbage.	Gbeɖuɖɔ towo yɔ mɔdodoawo dzi.
There must have been a mistake.	Vodada aɖe anya nɔ anyi.
Police have arrested a man on suspicion of murder.	Kpovitɔwo lé ŋutsu aɖe le esi wosusu be ewu ame ta.
The bright sun shone brightly.	Ɣe si nɔ keklẽm la klẽ sesĩe.
He gave her a precious gift.	Ena nunana xɔasi aɖee.
The measures include reducing taxes and penalties.	Afɔɖeɖeawo dometɔ aɖewoe nye adzɔxexe kple tohehewo dzi ɖeɖe kpɔtɔ.
Thousands died in the famine.	Ame akpe geɖe ku le dɔwuamea me.
A very comprehensive goal.	Taɖodzinu si me nyawo me kɔ ŋutɔ.
These bits are best added together.	Wotsɔa bit siawo kpena ɖe wo nɔewo ŋu nyuie wu.
The chimney emits thick smoke.	Dzudzɔdoƒea doa dzudzɔ ʋeʋĩ doa goe.
His theory was unorthodox, but the results were astonishing.	Eƒe nufiafiaa mewɔ ɖeka kple kɔnyinyiwo o, gake emetsonuwo wɔ nuku ŋutɔ.
He looked at the dark cloud.	Elé ŋku ɖe alilikpo doviviti la ŋu.
You have to wait some time to respond.	Ele be nàlala ɣeyiɣi aɖe hafi aɖo eŋu.
The rebel army pushed the soldiers back.	Aglãdzelawo ƒe aʋakɔa ƒo asrafoawo ɖe megbe.
This temple was once a church.	Gbedoxɔ sia nye sɔleme tsã.
Taste it and please correct if necessary.	Miɖɔe kpɔ eye taflatse miɖɔe ɖo ne ehiã.
The plastic wrapping melted, but soon cooled.	Plastik si wotsɔ blae la ƒu kplakplakpla, gake eteƒe medidi o efa.
The author tried to question life as he saw it.	Agbalẽŋlɔla la dze agbagba be yeake ɖi agbe abe alesi yekpɔe ene.
Hospital costs are paid by the government.	Dziɖuɖuae xea kɔdzi ƒe gazazãwo.
They had a brief conversation with the farmer.	Woɖo dze kple agbledela la kpuie.
The first batch of tarantulas appeared three months ago.	Tarantula ƒe hatsotso gbãtɔ do ɣleti etɔ̃ enye sia.
His speech was full of contradictions.	Nya siwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu yɔ eƒe nuƒoa me fũ.
Don’t delete that little thing.	Mègatutu nu sue ma ɖa o.
An angry mob opposed the proposal.	Nuvlowɔha aɖe si do dziku la tsi tre ɖe aɖaŋuɖoɖoa ŋu.
He received two proposals.	Exɔ srɔ̃ɖeɖe ƒe ɖoɖo eve.
Rainfall is rare this year.	Tsidzadza mebɔ le ƒe sia me o.
People lived in fear.	Amewo nɔ agbe le vɔvɔ̃ me.
The rich have advantages in many ways.	Viɖewo le kesinɔtɔwo ŋu le go geɖe me.
Researchers are trying to prevent another agricultural disaster.	Numekulawo le agbagba dzem be yewoaxe mɔ ɖe agbledede ƒe afɔku bubu nu.
They have outstanding skills.	Aɖaŋu ɖedzesiwo le wo si.
I tried not to get drafted.	Medze agbagba be nyemaxɔm ɖe asrafodɔ me o.
I would have to say no.	Ahiã be magblɔ be ao.
A concert is an exciting event.	Konsata nye wɔna dodzidzɔname aɖe.
Heavy fog settled overnight.	Kuɖiɖi gã aɖe va nɔ anyi le zã ɖeka me.
We came yesterday evening.	Míeva etsɔ fiẽ.
The winter wind blew his face.	Dzomeŋɔli ya ƒo eƒe mo.
But people should not hesitate to add new content.	Gake mele be amewo nahe ɖe megbe le nya yeyewo tsɔtsɔ kpee me o.
Grave digging is forbidden.	Wode se ɖe yɔdowo me ʋuʋu nu.
Bees are vital to our diet.	Anyiwo le vevie ŋutɔ na míaƒe nuɖuɖu.
A cloud of dust rose in the distance.	Ke ƒe alilikpo aɖe do ɖe dzi le adzɔge ɖaa.
A closer look revealed a lot of interesting things.	Esi míelé ŋku ɖe eŋu nyuie la, míekpɔ nu dodzidzɔname geɖe.
When clay, straw, and water are mixed together, clay is obtained.	Ne wotsɔ anyi, gbe, kple tsi tsaka la, wokpɔa anyikpe.
Drunk actors were brawling in the street.	Fefewɔla siwo mu aha la nɔ dzre wɔm le ablɔdzi.
The business community in this area is known for their poetry.	Wonya asitsahabɔbɔ siwo le nuto sia me ɖe woƒe hakpanyawo ta.
The government tried to hide the truth.	Dziɖuɖua dze agbagba be yeaɣla nyateƒea.
The government has promised this will happen next year.	Dziɖuɖua do ŋugbe be esia ava eme le ƒe si gbɔna me.
Sirens were wailing.	Sirenawo nɔ avi fam.
It is not safe to cross without seeing both ways.	Mele dedie be nàtso mɔa evɔ màkpɔ mɔ eveawo siaa o.
I miss you so much!	Mekpɔ wò edidi!
The company could not pay them.	Dɔwɔƒea mete ŋu xe fe na wo o.
That creature perished.	Nuwɔwɔ ma tsrɔ̃.
A significant difference can be seen in circumstances.	Woate ŋu akpɔ vovototo ɖedzesi aɖe le nɔnɔmewo me.
The accident caused the city to lose power.	Afɔkua na dua me elektrikŋusẽ nu tso.
He absorbed the scene.	Exɔ nudzɔdzɔa ɖe susu me.
Many believe he was murdered.	Ame geɖe xɔe se be wowui.
There is no error in this letter.	Vodada aɖeke mele lɛta sia me o.
It is important to exercise regularly.	Ele vevie be nàde kame edziedzi.
Puppies are cute when they are young.	Avuviwo ƒe nu léa dzi na ame ne wole sue.
Researchers working for a local agency came to that conclusion.	Numekula siwo wɔa dɔ le dɔwɔƒe aɖe si le nutoa me la va ke ɖe nya ma ŋu.
Clouds swirl lazily across the sleepy morning sky.	Alilikpowo le tsatsam kuviatɔe le ŋdi me dziŋgɔli si me alɔ̃ le la dzi.
He doesn’t like mayonnaise.	Melɔ̃a mayonnaise o.
Publish some news.	Ta nyadzɔdzɔ aɖewo ɖe agbalẽ me.
The children were locked inside.	Wotu ɖeviawo ɖe eme.
Jobs in this city are many and varied.	Dɔ siwo wowɔna le du sia me sɔ gbɔ eye woto vovo.
Many people believe that play is the foundation of learning.	Ame geɖe xɔe se be fefee nye gɔmeɖoanyi na nusɔsrɔ̃.
He left the window open.	Egblẽ fesrea ɖi wòʋu.
A waiter brought tea to a table.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla aɖe tsɔ tii va kplɔ̃ aɖe dzi.
Some scientists believe that prayer cures health problems.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo xɔe se be gbedodoɖa daa lãmesẽkuxiwo.
Without air, we cannot live long.	Ya manɔmee la, míate ŋu anɔ agbe eteƒe nadidi o.
All employees must attend health and safety training.	Ele be dɔwɔlawo katã nade lãmesẽ kple dedienɔnɔ ŋuti hehexɔxɔ.
He ran toward her.	Eƒu du yi egbɔ.
His mother ate her breakfast and began to cry.	Dadaa ɖu eƒe ŋdi nuɖuɖu eye wòte avifafa.
So they can do all of this for you.	Eyata woate ŋu awɔ nusiawo katã na wò.
The egg hatches well.	Azi la ƒoa ade nyuie.
He said it right then.	Egblɔe ɣemaɣi tututu.
They agreed to accept the money.	Wolɔ̃ be yewoaxɔ ga la.
His speech left the audience devastated.	Eƒe nuƒoa na nyaselawo ƒe dzi gbã vevie.
Apply the balm twice a day.	Misi balsam la zi eve gbesiagbe.
A gray cloud hovered lazily in the sky.	Alilikpo ɣi aɖe nɔ tsatsam kuviatɔe le yame.
These are small changes, but they are still encouraging.	Esiawo nye tɔtrɔ sue aɖewo ko, evɔ wogadea dzi ƒo kokoko.
Complete silence reigned throughout the room.	Ðoɖoezizi bliboe ɖu dzi le xɔa katã me.
At midnight the owls began to scream loudly.	Le zãtitina la, akpɔkplɔawo te ɣlidodo sesĩe.
It rained, but the sun came out again.	Tsi dza, gake ɣea gadze ake.
They had just returned from a long trip.	Ðeko wotrɔ gbɔ tso mɔzɔzɔ didi aɖe me teti koe nye ema.
Bake bread using standard utensils.	Zã nuzazã siwo wozãna ɖaa tsɔ ɖaa abolo.
The minister refused to congratulate the soon-to-be graduate.	Subɔsubɔhakplɔla la gbe be yemado dzidzɔ na ame si awu suku nu kpuie la o.
The photo endorses his youth.	Fotoa da asi ɖe eƒe sɔhɛmenɔɣi dzi.
The waves are calm on long summer days.	Ƒutsotsoeawo fa miamiamia le dzomeŋɔli ŋkeke didiwo dzi.
Their current income barely supports their family.	Ga si wokpɔna fifia la mete ŋu kpɔa woƒe ƒomea dzi kura o.
Various crops are grown in the fields.	Wodoa agblemenuku vovovowo ɖe agblewo dzi.
We need to treat cancer well.	Ele be míada kansa nyuie.
The good student never did anything wrong.	Nusrɔ̃vi nyui la mewɔ nu gbegblẽ kpɔ o.
This road is not in the best condition.	Mɔ sia mele nɔnɔme nyuitɔ kekeake me o.
Their job was to bring the cattle to the barn.	Woƒe dɔe nye be woakplɔ nyiawo ava nudzraɖoƒea.
Prominently displayed in a shop window.	Woɖee fia wòdze ƒã le fiase aɖe ƒe fesre nu.
The old woman spun around and sighed.	Nyɔnu tsitsia ƒo xlãe henɔ hũ ɖem.
He was thinking of moving to a bigger city.	Enɔ tame bum be yeaʋu ayi du gã aɖe me.
These people have a special strength.	Ŋusẽdodo tɔxɛ aɖe le ame siawo si.
Honor your ancestors.	De bubu mia tɔgbuiwo ŋu.
It’s easier to memorize simple facts this way.	Ele bɔbɔe be nàlé nyateƒenya bɔbɔewo ɖe susu me to mɔ sia dzi.
Local climate is influenced by many factors.	Nu geɖe kpɔa ŋusẽ ɖe nutoa me ƒe yame ƒe nɔnɔme dzi.
Clinging to old truths is foolish.	Nyateƒe xoxowo me léle ɖe asi nye bometsitsi.
Have you considered getting a security blanket?	Ðe nèbu dedienɔnɔ ƒe avɔ aɖe xɔxɔ ŋu kpɔa?
This meeting cannot take place until work is done.	Kpekpe sia mate ŋu adzɔ o vaseɖe esime wowɔ dɔ vɔ hafi.
Since moving to the city, he has been lonely.	Tso esime wòʋu yi dua me la, etsi akogo.
Days are celebrated in many cultures around the world.	Woɖua ŋkekewo le dekɔnu geɖe me le xexeame godoo.
We need to be more committed.	Ele be míatsɔ mía ɖokui ana geɖe wu.
Polymer chains are held together by hydrogen bonds.	Wotsɔa haidrodzin ƒe kadodowo léa polymer kɔsɔkɔsɔwo ɖe wo nɔewo ŋu.
A school of fish swam into the shelter.	Tɔmelãwo ƒe suku aɖe ƒu tsi yi ɖe bebeƒea.
He turned his back on her.	Etrɔ megbe ɖe eŋu.
A new drain was installed.	Wotsɔ tsidzɔƒe yeye aɖe de eme.
Where possible, organic food is preferred.	Le afisi wòanya wɔ le la, nuɖuɖu siwo wometsɔ lãwo ƒe lãmenugbagbeviwo wɔe o ye wodina wu.
As you drive the people toward the markets,	Esi nèle ameawo kum ɖo ta asiwo gbɔ la, .
He was accused of mass fraud.	Wotso enu be ewɔ ametafatafa le ame gbogbo aɖewo me.
The ocean is vast and unexplored.	Atsiaƒua lolo ŋutɔ eye womeku nu me le o.
The company's profits have fallen sharply this year.	Viɖe siwo dɔwɔƒea kpɔna la ɖiɖi ŋutɔ le ƒe sia me.
Most restaurants have small windows.	Fesre suewo le nuɖuɖudzraƒe akpa gãtɔ ŋu.
Nothing will keep you on track.	Naneke mana nànɔ mɔ nyuitɔ dzi o.
They suffered greatly.	Wokpe fu vevie.
Remember to wash your hands after touching meat.	Ðo ŋku edzi nàklɔ asi ne èka asi lã ŋu vɔ.
The marriage failed.	Srɔ̃ɖeɖea medze edzi o.
The new technology has the potential to revolutionize production.	Mɔ̃ɖaŋununya yeyea ate ŋu atrɔ asi le nuwɔwɔ ŋu.
For balance, be sure to include two contrasts	Be nàda asɔ la, kpɔ egbɔ be yede eve siwo to vovo la eme
Our final analysis, is not without risk.	Míaƒe numekuku mamlɛtɔ, menye afɔku manɔmee o.
What is my little brother doing now?	Nu kae nɔvinyeŋutsu suetɔ le wɔwɔm fifia?
Waves crashed on the rocks.	Ƒutsotsoewo ƒo ɖe kpeawo dzi.
The police let us go.	Kpovitɔwo ɖe asi le mía ŋu míedzo.
All his possessions were redistributed to the poor.	Wogbugbɔ ma eƒe nunɔamesiwo katã na ame dahewo.
Squeaking tires are a definite hazard.	Taya siwo le ɣli dom la nyea afɔku si ŋu kakaɖedzi le.
They feel very valued when they are praised.	Wosena le wo ɖokui me be asixɔxɔ gã aɖe le yewo ŋu ne wokafu yewo.
Now we come to a phrase with two meanings.	Azɔ míeva ɖo nyagbe aɖe si ŋu gɔmesese eve le la gbɔ.
This car uses gasoline.	Mɔ̃memi zãa ʋu sia.
The ground was covered with plaster.	Wotsɔ aŋɔ tsyɔ anyigba.
Come with me.	Va kplim.
The king rode away.	Fia la do sɔ dzo.
He loved his aged parents very much.	Elɔ̃ edzila tsitsiawo vevie.
To be successful, you need a good education.	Be nàkpɔ dzidzedze la, ehiã be nàde suku nyuie.
These natural remedies are commonly used in folk medicine.	Wozãa dzɔdzɔmetike siawo zi geɖe le amewo ƒe atikewɔwɔ me.
Time spent on private education.	Ɣeyiɣi si wozãna na ame ŋutɔ ƒe sukudede.
Fine art is the foundation of this city’s wealth.	Aɖaŋudɔ nyuiwoe nye gɔmeɖoanyi na du sia ƒe kesinɔnuwo.
Show the most flattering styles first.	Ðe atsyã siwo dzea ame ŋu wu la fia gbã.
The changes need to take root.	Ehiã be tɔtrɔawo naƒo ke ɖe to ɖe eme.
This area is frequented by hikers.	Todzizɔlawo yia nuto sia me enuenu.
The effects of global warming are still being debated.	Wogale nya hem le nusiwo xexeame ƒe dzoxɔxɔ gblẽna le ame ŋu ŋu kokoko.
The soldiers pointed their guns at me.	Asrafoawo fia asi woƒe tuwo ɖe ŋunye.
Many political attacks were directed at them.	Woɖo dunyahehe me amedzidzedze geɖe ɖe wo ŋu.
Read the title of the book.	Xlẽ agbalẽa ƒe tanya.
Speakers are regularly accused of being biased.	Wotsoa nuƒolawo nu edziedzi be wole akpaɖekedzimademade me.
Put the sugar in a cup.	De sukli la kplu me.
Students will explore the square until noon.	Sukuviawo atsa le dzogoe eneawo dzi vaseɖe ŋdɔ ga wuieve.
The company has been affected by a "severe" economic downturn.	Dɔwɔƒea kpɔ ŋusẽ ɖe ganyawo ƒe ɖiɖi "sesẽ" dzi.
Traders began to panic after the accident.	Asitsalawo te vɔvɔ̃ le afɔkua megbe.
Many animals are nocturnal.	Lã geɖe nɔa zã me.
Diarrhea is caused by the Variola virus.	Variola dɔlékuia gbɔe aɖuɖɔtoedɔléle tsona.
Pay close attention to the temperature.	Lé ŋku ɖe dzoxɔxɔa ŋu nyuie.
The little girl was following the man.	Nyɔnuvi sue la nɔ ŋutsua yome.
The soft sound of booming music faded.	Hadzidzi si nɔ ɖiɖim sesĩe ƒe gbeɖiɖi fafɛa nu yi.
The boss was furious.	Dɔtɔa do dziku ŋutɔ.
The nearest town is about fifty miles away.	Du si te ɖe afima ŋu wu la didi tso afima gbɔ abe kilometa blaatɔ̃ ene.
This is a great village.	Esia nye kɔƒe gã aɖe.
Energy is used to keep fires burning efficiently	Wozãa ŋusẽ tsɔ nana dzowo nɔa bibim nyuie
The plane will continue to climb steadily.	Yameʋua ayi edzi anɔ liam madzudzɔmadzudzɔe.
Phineas went out the window.	Fineas do go le fesre nu.
The trip will not reveal any new species.	Mɔzɔzɔa maɖe xe ƒomevi yeye aɖeke afia o.
They’ve had a string of perfect games lately.	Wokpɔ fefe siwo de blibo ƒe ka aɖe nyitsɔ laa.
Gently drizzle the sugar over the rum.	Tsɔ sukli la to rum la dzi blewuu.
The door is barely visible in the rain.	Womekpɔa ʋɔtrua tututu le tsidzadza me o.
It makes you angry, doesn't it?	Edoa dziku na wò, alo?
Many children died in the tsunami.	Ðevi geɖe ku le tsunami la me.
Instead of retiring, he started a new company.	Le esi teƒe be wòaxɔ dzudzɔ le dɔme la, edze dɔwɔƒe yeye aɖe gɔme.
The lactose enzyme in milk produces lactic acid.	Lactose enzyme si le notsi me la wɔa lactic acid.
After numerous attempts, the group has yet to succeed.	Le agbagbadzedze gbogbo aɖewo megbe la, ƒuƒoƒoa mekpɔ dzidzedze haɖe o.
He suggested several measures to address the problem.	Edo susua ɖa be woawɔ afɔɖeɖe geɖe atsɔ akpɔ kuxia gbɔe.
The mine shaft collapsed.	Tomenukuƒea ƒe ʋuƒoa mu.
Favoritism leads to anger and rebellion.	Ameŋkumenuwɔwɔ hea dzikudodo kple aglãdzedze vɛ.
As expensive as caviar is .	Togbɔ be caviar xɔ asi ŋutɔ hã la, .
He fired his faithful bartender.	Eɖe eƒe ahadzrala wɔnuteƒe la le dɔ me.
He will not give up, no matter what.	Mana ta o, eɖanye nuka kee dzɔ o.
He hated war, especially wars in which civilians died.	Elé fu aʋawɔwɔ, vevietɔ aʋa siwo me dumevi dzrowo ku le.
A clown tells a joke.	Aɖaʋawɔla aɖe gblɔa fefenya aɖe.
He arrived thirty minutes late.	Etsi megbe aɖabaƒoƒo blaetɔ̃ hafi va ɖo.
The truth is stranger than fiction.	Nyateƒea wɔ nuku wu nyakpakpawo.
The men shave their heads.	Ŋutsuawo lũa ta.
Care must be taken not to deceive.	Ele be woakpɔ nyuie be woagaflu amewo o.
It is said to herald a radical change.	Wogblɔ be eɖea gbeƒã tɔtrɔ gã aɖe.
There is a growing anger against these people.	Dziku aɖe le dzidzim ɖe edzi ɖe ame siawo ŋu.
Pluto’s current mass is considered zero.	Wobua Pluto ƒe lolome fifia be enye zero.
His statement was shrouded in typos.	Wotsɔ ŋɔŋlɔdzesiwo ƒe vodadawo tsyɔ eƒe nyaa dzi.
The train often seems to be moving forward.	Zi geɖe la, edzena abe ketekea le ŋgɔ yim ene.
These sites allow customers to place orders.	Nyatakakadzraɖoƒe siawo ɖea mɔ na asisiwo be woawɔ nudɔdɔwo.
The village is half an hour drive from here.	Kɔƒea didi tso afisia gbɔ gaƒoƒo afã ƒe ʋukuku.
The weather today will be cloudy.	Yame ƒe nɔnɔme egbea anye alilikpowo.
All living things eventually die.	Nu gbagbewo katã kuna mlɔeba.
Looking into empty space.	Kpɔkpɔ le yamenutome ƒuƒlu.
He lay asleep on the big bed.	Emlɔ aba gã la dzi wòmlɔ anyi.
Tomorrow is breakfast day.	Etsɔ nye ŋdi nuɖuɖu ŋkeke.
Explain the significance of war graves.	Ðe aʋawɔyɔdowo ƒe vevienyenye me.
Little is known about the program’s first patient.	Womenya nu boo aɖeke tso ɖoɖowɔɖia ƒe dɔnɔ gbãtɔ ŋu o.
We have been planning family vacations for years.	Míele ɖoɖo wɔm ɖe ƒome ƒe mɔkeke ŋu ƒe geɖee nye esia.
Here you will find many of my friends.	Le afisia la, àkpɔ xɔ̃nye geɖewo.
Choose between the red and green shoes.	Tia afɔkpa dzĩ kple amadede dzẽ la dometɔ ɖeka.
A motorcycle was speeding by.	Dzokeke aɖe nɔ du dzi to afima.
An unexpected friendship developed.	Xɔlɔ̃wɔwɔ aɖe si mesusu o la va nɔ wo dome.
The carpet is ripped and torn.	Kapetaa vuvu eye wòvuvu.
His subjects are stupid and indifferent.	Eteviwo nye bometsilawo eye wometsɔ ɖeke le eme o.
Few are completely opposed to the idea.	Ame ʋɛ aɖewo koe tsi tre ɖe nukpɔsusua ŋu keŋkeŋ.
Made from sterile cotton.	Wotsɔa kotoklobo si me dɔlékui mele o wɔe.
The old man became a hermit.	Amegãxi la va zu saɖagaxɔmenɔla.
Water evaporates after heating.	Tsi va zua yaƒoƒo ne wodo dzoe vɔ.
The sky was cloudy and gray.	Dziŋgɔlia me mekɔ o eye wònɔ ɣie.
Such actions amount to terrorism.	Nuwɔna mawo sɔ kple ŋɔdzinuwɔwɔ.
Some countries have seen a decline.	Dukɔ aɖewo kpɔe be edzi ɖe kpɔtɔ.
The lake is cool this month.	Ta la fa miamiamia le ɣleti sia me.
A river runs through the middle.	Tɔsisi aɖe sina toa titina.
Could use a new paint.	Ate ŋu azã amadede yeye aɖe.
A piece of stone was inserted into the wall.	Wotsɔ kpe kakɛ aɖe de gli la me.
Here is the list of ingredients.	Nusiwo wotsɔ wɔa nuɖuɖui ƒe xexlẽdzesiwoe nye esi.
They want to reform the tax system.	Wodi be yewoatrɔ asi le adzɔxexe ƒe ɖoɖoa ŋu.
He ran into the house.	Eƒu du yi aƒea me.
Expenses were soaring this year.	Gazazãwo nɔ dzidzim ɖe edzi ŋutɔ le ƒe sia me.
It will host several international sporting events.	Anye afisi woawɔ dukɔwo dome kamedefefewɔƒe geɖe le.
The jam spread a little too far.	Jam la kaka ɖe didiƒe vie akpa.
The palace was built on a hill.	Wotu fiasãa ɖe togbɛ aɖe dzi.
The phone line is out of order.	Telefon kaƒoƒoa megale dɔ wɔm o.
The cost of living has soared.	Agbenɔnɔ ƒe asiwo dzi ɖe edzi ŋutɔ.
Students are asked to memorize their timelines.	Wobia tso sukuviwo si be woalé woƒe ɣeyiɣikɔntabubuwo ɖe susu me.
Some people are attracted to nuts.	Ame aɖewo ƒe nu léa dzi na nukuwo.
Many scientists want life to come from the sun.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala geɖe di be ɣea gbɔe agbe dzɔ tso.
Statistics show that this age group is growing rapidly.	Akɔntabubuwo ɖee fia be ƒexɔxɔ ƒe hatsotso sia le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
Use both hands to pull out the cork.	Zã asi eveawo nàtsɔ ahe kork la ado goe.
The bomb had been hidden near the main gate.	Woɣla bɔmb la ɖe agbo gã la gbɔ tsã.
The dog jumped off the tree.	Avũa ti kpo tso ati la dzi.
The thief was arrested near the scene.	Wolé fiafitɔa le teƒe si te ɖe teƒea ŋu.
I opened the door and looked outside.	Meʋu ʋɔa hekpɔ gota.
Ever the peacemaker, he stopped the debate.	Esi wònye ŋutifafawɔla ɣesiaɣi ta la, etɔ te nyaʋiʋlia.
The area remains peaceful.	Ŋutifafa gakpɔtɔ le nutoa me.
Those buildings survived the quake.	Xɔ mawo tsi agbe le anyigbaʋuʋua me.
Many artists choose summer as their prime season.	Nutala geɖe tia dzomeŋɔli be wòanye yewoƒe ɣeyiɣi nyuitɔ kekeake.
The foursome will be impossible to miss.	Ame eneawo anye esiwo ŋu womate ŋu ato o.
The front of the house is decorated with wooden panels.	Wotsɔ atikpakpawo ɖo atsyɔ̃ na aƒea ƒe ŋgɔgbekpa.
More research is needed to understand this phenomenon.	Numekuku geɖe hiã hafi woate ŋu ase nudzɔdzɔ sia gɔme.
The frogs stood out in small groups, .	Akpɔkplɔawo tsi tre ɖe gota le ƒuƒoƒo suewo me, .
Some species are in decline in this part of the world.	Lã ƒomevi aɖewo dzi le ɖeɖem kpɔtɔ le xexeame ƒe akpa sia.
There is someone who must have seen something.	Ame aɖe li si anya kpɔ nane.
He had been there before.	Enɔ afima kpɔ.
He put his hand on her shoulder.	Etsɔ eƒe asi ɖo eƒe abɔta.
Scientific research should be done.	Ele be woawɔ numekuku le dzɔdzɔmeŋutinunya me.
The pay is high but there is little job security.	Fetu si woxɔna la lolo gake dɔwɔwɔ ƒe dedienɔnɔ boo aɖeke meli o.
Thicker is better.	Thicker ye nyo wu.
Most shoes have declined in quality.	Afɔkpa akpa gãtɔ ƒe nyonyome dzi ɖe kpɔtɔ.
Rising food prices and economic collapse.	Nuɖuɖu ƒe asi si le dzi yim kple ganyawo ƒe gbegblẽ.
The car company recalled several of the cars.	Ʋudɔwɔƒea yɔ ʋuawo dometɔ geɖe.
The scribe noted the number of each line.	Nuŋɔŋlɔŋlɔla la de dzesi fli ɖesiaɖe ƒe xexlẽdzesi.
A large crowd of spectators gathered.	Nukpɔlawo ƒe ha gã aɖe ƒo ƒu.
The crime landscape is changing.	Nuvlowɔwɔ ƒe nɔnɔme le tɔtrɔm.
Education ensures success.	Sukudede kpɔa egbɔ be wokpɔa dzidzedze.
The great eagle gave a cry.	Hɔ̃ gã la do ɣli aɖe.
Symptoms of mercury poisoning may include hallucinations.	Mercury ƒe aɖi ƒe dzesiwo ate ŋu anye susumenuwo kpɔkpɔ.
Place the sugar in a bowl.	De sukli la agba me.
Milk is a delicious thing.	Notsi nye nu vivi aɖe.
Throw the ball away.	Tsɔ bɔl la ƒu gbe.
A baby is born every three seconds.	Wodzia vidzĩ le sɛkɛnd etɔ̃ ɖesiaɖe me.
Lead is a heavy metal.	Lifi nye ga kpekpe aɖe.
We ran to the door.	Míeƒu du yi ʋɔtrua nu.
The mountain is a fascinating place.	Toa nye teƒe si doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
Monthly payment is high but not competitive.	Ɣleti sia ɣleti ƒe fetu lolo gake menye hoʋiʋli o.
The oil is affecting the waterways.	Amia le nu gblẽm le tsimɔawo ŋu.
Must be the badly worn shoes.	Ele be afɔkpa siwo wodona vɔ̃ɖitɔe lae.
The priest sprinkled holy water on them.	Nunɔla la hlẽ tsi kɔkɔe ɖe wo dzi.
Scholars are not sure what this amazing creature is.	Agbalẽnyalagãwo meka ɖe nusi nuwɔwɔ wɔnuku sia nye dzi o.
The results were encouraging, according to the Necyes who performed his functional scan.	Necyes siwo wɔ eƒe dɔwɔwɔ ƒe scan la gblɔ be nusiwo do tso eme de dzi ƒo na ame.
Put together the best team you can.	Ƒo ƒuƒoƒo nyuitɔ kekeake si nàte ŋui la nu ƒu.
He ate a bowl of rice	Eɖu bli ƒe agba ɖeka
My colleagues have young children.	Vi suewo le nye dɔwɔhatiwo si.
He threatened to sue.	Edo ŋɔdzi nɛ be yeatsɔ nya ɖe eŋu.
While these men lived, they prospered.	Esi ŋutsu siawo nɔ agbe la, nu dze edzi na wo.
One million people will die this year	Ame miliɔn ɖeka aku le ƒe sia me
My feelings for you grew stronger.	Nye seselelãme ɖe ŋuwò la nu sẽ ɖe edzi.
The climate here is warm and mild.	Yame ƒe nɔnɔme le afisia xɔa dzo eye wòfa.
Dogs deserve respect.	Avuwo dze na bubu.
The boat quickly passed through the waves.	Tɔdziʋua to ƒutsotsoeawo me kabakaba.
An increase in demand generally has a positive effect on prices.	Zi geɖe la, nudidi ƒe dzidziɖedzi kpɔa ŋusẽ nyui ɖe nuwo ƒe asi dzi.
Four billion tons of carbon dioxide are emitted every year.	Wodoa ya si woyɔna be carbon dioxide tɔn biliɔn ene ƒe sia ƒe.
The Martian came out.	Mars-ʋua do go.
These deer roam freely through this park.	Gbetedzi siawo ƒua du toa tsaɖibɔ sia me faa.
He was trained to search for the lost.	Wona hehee be wòadi amesiwo bu.
A cat rested under a tree.	Avũ aɖe ɖi ɖe eme le ati aɖe te.
A famous windmill was built here.	Wotu yaƒomɔ̃ xɔŋkɔ aɖe le afisia.
The forecasted tornado was devastating.	Ahom sesẽ si wogblɔ ɖi la gblẽ nu vevie.
This area has been ravaged by war for years.	Aʋawɔwɔ gblẽ nu le nuto sia ŋu ƒe geɖe.
The whole article is too subjective.	Nyati bliboa nye nusi ŋu woate ŋu aƒo nu tsoe akpa.
I had absolutely no intention of doing the same.	Nyemeɖoe kura be mawɔ nenema ke o.
He was always careful to close the door.	Eɖɔ ŋu ɖo ɣesiaɣi be yeado ʋɔa.
Cut the meat into small pieces.	Lã lãa ɖe akpa suesuesuewo me.
A place where there is a large rock.	Teƒe si kpe gã aɖe le.
The artist seems to have considered this area very important.	Edze abe nutala la bu nuto sia be ele vevie ŋutɔ ene.
The students went back to school.	Sukuviawo trɔ yi suku.
A group of people were digging.	Amewo ƒe ƒuƒoƒo aɖe nɔ anyigba kum.
The baritone sang tragedy in three acts.	Baritone la dzi nublanuinya le nuwɔna etɔ̃ me.
The explorer insisted on going.	Anyigbayeyedila la te tɔ ɖe edzi be yeayi.
The necklace is made of pearls.	Wotsɔa dzonu wɔa kɔgɛa.
He saw the birds flying west.	Ekpɔ xeviawo nɔ dzodzom le ɣetoɖoƒe gome.
Their house was clean.	Woƒe aƒea me kɔ nyuie.
The farmers in this area grow rice.	Agbledela siwo le nuto sia me dea bli.
He painted his fingers purple.	Eta eƒe asibidɛwo ɖe amadede dzĩ me.
The industry has shrunk.	Adzɔha la dzi ɖe kpɔtɔ.
A school of green anchovies sat quiet and watchful.	Anchovies damawo ƒe suku aɖe nɔ anyi kpoo henɔ ŋudzɔ.
Turkey is a land of great natural beauty.	Turkey nye anyigba si dzi dzɔdzɔmenuwo nya kpɔ ŋutɔ le.
The baker started making bread.	Abolowɔla la dze abolowɔwɔ gɔme.
This temple was cleansed.	Wokɔ gbedoxɔ sia ŋu.
Fold basil leaves in foil.	Kpe basil aŋgbawo ɖe agbalẽ me.
Thick and chewy soup.	Mɔli si le ʋeʋẽm eye wòle ʋeʋẽm.
His poetry has been published in a leading literary magazine.	Wota eƒe hakpanyawo ɖe agbalẽwo ƒe magazine xɔŋkɔ aɖe me.
The dark clouds slowly parted.	Alilikpo dovivitiawo ma vivivi.
The wine settled on his tongue.	Wein la va nɔ eƒe aɖe dzi.
Detailed measures are taken in emergency situations.	Wowɔa afɔɖeɖe siwo me kɔ nyuie le nɔnɔme kpatawo me.
Bitcoin prices plummeted.	Bitcoin ƒe asiwo ɖiɖi ŋutɔ.
People couldn’t get into the project.	Amewo mete ŋu ge ɖe dɔa me o.
Register early if you want to study engineering at university.	Ŋlɔ ŋkɔ kaba ne èdi be yeasrɔ̃ mɔ̃ɖaŋudɔwo le yunivɛsiti.
It is important to fix doors.	Ele vevie be woaɖɔ ʋɔtruwo ɖo.
Many migratory birds decide to live somewhere other than home.	Xe geɖe siwo ʋuna la ɖoe be yewoanɔ teƒe bubu aɖe si menye aƒe o.
What is the significance of this?	Gɔmesese kae le esia ŋu?
The author has published several books.	Agbalẽa ŋlɔla ta agbalẽ geɖe.
He ate chocolate cake and drank tea.	Eɖu tsokoletbolo eye wòno tii.
This is how the work will continue.	Aleae dɔa ayi edzii.
Farther away from the cities, small villages abound.	Le didiƒe ʋĩ tso duawo gbɔ la, kɔƒe suewo bɔ ɖe afima.
The dog is blind.	Avũa nye ŋkuagbãtɔ.
The sun shines on the mist.	Ɣea klẽna ɖe kuɖiɖia dzi.
There are large rooms upstairs.	Xɔ gãwo le dziƒoxɔa dzi.
Dust storms are frequent in this area.	Ke ƒe ahomwo ƒoa xlã nuto sia enuenu.
Medicinal fertilizers feed plants.	Atikewo ƒe amiwo naa nuɖuɖu numiemiewo.
He carefully set his tools aside.	Etsɔ ŋuɖɔɖɔɖo ɖo eƒe dɔwɔnuwo ɖe vovo.
He is interested in her progress.	Etsɔ ɖe le eƒe ŋgɔyiyi kpɔm.
I took a loaf of bread from the oven.	Meɖe abolo aɖe le dzodoƒea.
The purpose of our research is to find the truth.	Taɖodzinu si le míaƒe numekukua ŋue nye be míake ɖe nyateƒea ŋu.
Coffee has a unique taste.	Kɔfi ƒe vivi tɔxɛ aɖe le esi.
Chocolate is a popular treat here.	Tsokolet nye nuɖuɖu si ame geɖe lɔ̃a ɖuɖu le afisia.
People are often overdue.	Zi geɖe la, amewo ƒe ɣeyiɣi didi wu woƒe ɣeyiɣi.
I am open to suggestions.	Meʋua mɔ na aɖaŋuɖoɖowo.
The stone thrower reportedly shared in the pain.	Wogblɔ be kpea ƒola la hã kpɔ gome le vevesesea me.
A crowd stood silently watching his death.	Ameha aɖe tsi tre kpoo henɔ eƒe ku kpɔm.
If you could travel back in time, would you?	Ne àte ŋu azɔ mɔ le ɣeyiɣi aɖe megbe la, ɖe nàwɔea?
Rain clouds darkened the sky.	Tsidzadza ƒe alilikpowo na dziŋgɔlia do viviti.
Does a man really deserve to own his own body?	Ðe wòdze na ŋutsu ŋutɔŋutɔ be eya ŋutɔ ƒe ŋutilã nazu tɔ ŋutɔŋutɔa?
The President commended the troops for their efforts.	Dukplɔla la kafu asrafowo ɖe woƒe agbagbadzedzewo ta.
I don’t want to apply for a loan.	Nyemedi be mabia be woado ga ɖe dzinye o.
He blew his horn impatiently.	Eku eƒe kpẽa dzimagbɔɖitɔe.
We have to work in the community.	Ele be míawɔ dɔ le nutoa me tɔwo me.
There is almost no water in the pot.	Tsi aɖeke mele zea me o kloe.
Crimes committed will be severely punished.	Woahe to na nuvlowɔwɔ siwo wowɔ la vevie.
I am old, but not old enough to retire.	Metsi, gake nyemetsi ale gbegbe be maxɔ dzudzɔ le dɔme o.
Google took him to his office.	Google kplɔe yi eƒe ɔfis.
The helicopter was so heavy it stalled.	Helikɔpta la ƒe agba kpekpe ale gbegbe be wòtsi tre.
The farmer plows his field.	Agbledela la ƒãa eƒe agble.
The "crippled" hobo hid in the woods.	"Nuwɔametɔ" hobo la ɣla eɖokui ɖe ave me.
The dining room was huge, with dozens of tables.	Nuɖuxɔa lolo ŋutɔ, eye kplɔ̃ bla nanewo nɔ edzi.
Many paintings were left untouched.	Wogblẽ nutata geɖe ɖi womewɔ naneke le wo ŋu o.
The two judges were on opposite sides of the room.	Dzodzrola eveawo nɔ xɔa ƒe akpa siwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu.
Use a high heat to cook crispy crackers.	Zã dzo gã aɖe nàtsɔ aɖa nuɖuɖu siwo wotsɔ lãgbalẽ wɔe siwo le ʋeʋẽm.
A vague feeling of disappointment crept over him.	Dziɖeleameƒo ƒe seselelãme aɖe si me mekɔ o la ge ɖe edzi.
The teen was crawling in the bushes.	Ƒewuivia nɔ tsatsam le gbewo me.
She looked in the mirror, adjusting her piece.	Ekpɔ ahuhɔ̃ea me, henɔ eƒe akpaa dzram ɖo.
Three cheers for the king!	Dzidzɔkpɔkpɔ etɔ̃ na fia la!
He gave her his arm.	Etsɔ eƒe alɔnu nɛ.
Someone is wandering around outside.	Ame aɖe le tsaglãla tsam le gota.
Stop me if you’ve ever heard this one.	Dzudzɔm ne èse esiawo kpɔ.
He ran towards the station.	Eƒu du ɖo ta ʋudzeƒea.
War debts have taken a toll on the country.	Aʋawɔwɔ ƒe fewo gblẽ nu le dukɔa ŋu.
Some people wear glasses.	Ame aɖewo doa ŋkumeɖobolo.
The zoo is closed for repairs.	Wotu lãwo dzikpɔƒea be woadzrae ɖo.
The lady was very happy.	Dzi dzɔ aƒenɔa ŋutɔ.
Although he could not speak, he could make signs.	Togbɔ be mete ŋu ƒoa nu o hã la, ete ŋu wɔ dzesi.
Focus on enjoying the party.	Lé fɔ ɖe vivisese le kplɔ̃ɖoƒea ŋu.
The manager immediately took control of the situation.	Enumake dɔdzikpɔla la xɔ nɔnɔmea dzi kpɔkpɔ.
The subject matter is certainly controversial.	Nyati si ŋu nya ku ɖo la nye nyaʋiʋli godoo.
It’s good to have friends and good food.	Enyo be xɔlɔ̃wo kple nuɖuɖu nyuiwo nanɔ mía si.
The professor warned the students not to attend the party.	Nufialagã la xlɔ̃ nu sukuviawo be woagade kplɔ̃ɖoƒea o.
I agree, the boy said.	Melɔ̃ ɖe edzi, ŋutsuvia gblɔ.
The animal kingdom is rich and diverse.	Lãwo ƒe fiaɖuƒea nye kesinɔnuwo eye woto vovo.
A shepherd led the flock to the pasture.	Alẽkplɔla aɖe kplɔ alẽha la yi lãnyiƒea.
There were riots and tensions between the residents and the police.	Ʋunyaʋunyawɔwɔ kple masɔmasɔwo nɔ dua me tɔwo kple kpovitɔwo dome.
Some people laughed.	Ame aɖewo ko nu.
It provided technical tools to manufacturers.	Ena mɔ̃ɖaŋudɔwɔnuwo adzɔnuwo wɔlawo.
The dogs were chasing the dog.	Avuwo nɔ avu la yome tim.
It stays a little, well always.	Enɔa anyi vie, nyuie ɣesiaɣi.
You have to get me out of here somehow.	Ele be nàɖem le afisia le mɔ aɖe nu.
He was convicted of nine counts of fraud.	Wobu fɔe ɖe ametafatafa ƒe nutsotso enyi ta.
He confessed to the crime.	Eʋu nuvlowɔwɔa me.
There are unsolved problems in this area.	Kuxi siwo gbɔ womekpɔ o le nuto sia me.
Small thick clouds drifted across the bright blue sky.	Alilikpo sue siwo le ʋuʋu ɖi la nɔ tsia dzi tom le dziŋgɔli blɔ si le keklẽm la me.
Many young farmers leave their villages.	Sɔhɛ agbledela geɖe dzona le woƒe kɔƒewo me.
The hippo was very happy.	Dzi dzɔ hippo la ŋutɔ.
So, the wise old woman counted out three pennies.	Eyata, nyɔnu tsitsi nyanu la xlẽ gaku etɔ̃ do goe.
When the work is done, everyone goes home.	Esi wowu dɔa nu la, amesiame yia aƒeme.
They approached the water's edge.	Wote tete ɖe tsia ƒe go ŋu.
He always had an unusual view of his own poetry.	Nukpɔsusu si mebɔ o nɔa eya ŋutɔ ƒe hakpanyawo ŋu ɣesiaɣi.
He opened his mouth to make a sound.	Eʋu eƒe nu be yeaɖe gbeɖiɖi aɖe.
The fort was built to intimidate the enemy.	Wotu mɔ̃ sesẽa be woatsɔ ado vɔvɔ̃ na futɔwo.
Some students are good students.	Sukuvi aɖewo nye sukuvi nyuiwo.
The politician had strong ties within the company.	Kadodo sẽŋu aɖe nɔ dunyahela la dome le dɔwɔƒea dome.
The stars flew in and out of the clouds.	Ɣletiviawo nɔ dzodzom le alilikpoawo me henɔ dodom le eme.
By the time he drank the poison, he died.	Kaka wòno aɖi la hafi wòku.
I removed the baking sheets from the countertop.	Meɖe abolomegbawo ɖa le kplɔ̃dzivɔa dzi.
An ambulance arrived immediately.	Dɔnɔdzikpɔʋu aɖe va ɖo enumake.
The birds were migrating south.	Xeawo nɔ ʋuʋum yi dzigbe gome.
Many children use drugs, especially in big cities.	Ðevi geɖe zãa atike vɔ̃ɖiwo, vevietɔ le du gãwo me.
His appearance is vague.	Eƒe dzedzeme me mekɔ o.
The old man groaned in pain.	Amegãɖeɖia ƒo nu kple ɣli le vevesese ta.
The accident caused a loud outcry.	Afɔkua na amewo do ɣli sesĩe.
Oil, gas, and mining are all major issues.	Ami, gas, kple tomenukuƒewo katã nye nya veviwo.
My gums feel dry.	Nye aɖuwo sena le ɖokuinye me be wole ƒuƒuie.
She was crying bitterly.	Enɔ avi fam vevie.
Seagulls ran down, and took a thicket.	Seagulls ƒu du yi anyime, eye woxɔ ƒuƒuiƒe aɖe.
A machine for this will soon be on the market.	Eteƒe madidi o mɔ̃ aɖe si woatsɔ awɔ esia la ava asi me.
The plaintiff alleged that the company was violating the law.	Ame si tsɔ nya ɖe ame ŋu la gblɔ be dɔwɔƒea le sea dzi dam.
Now, we will add sugar to the milk.	Azɔ, míatsɔ dze akpe ɖe notsi la ŋu.
The window looked out over the vast, empty sea.	Fesrea nɔ atsiaƒu gã si me ame aɖeke mele o la kpɔm.
The statistics are irrelevant.	Akɔntabubuawo meku ɖe naneke ŋu o.
The locals were friendly.	Nutoa me tɔwo wɔ nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe.
Their main crop is coffee.	Woƒe agblemenuku vevitɔe nye kɔfi.
The locals are hospitable.	Nutoa me tɔwo nye amedzroxɔlawo.
They spent the whole day hunting.	Wozã ŋkeke bliboa tsɔ nɔ ade dam.
This island is known for many things.	Wonya ƒukpo sia ɖe nu geɖe ta.
The train was coming down the tracks.	Ketekea nɔ ɖiɖim le mɔawo dzi.
The moon rose higher at night.	Ɣletia do ɖe dzi wu le zã me.
Because he has a lot of skin.	Elabena ŋutigbalẽ le eŋu ŋutɔ.
Everyone has the right to education.	Gome le amesiame si be wòade suku.
But as time went on, the war became less violent.	Gake esi ɣeyiɣiawo va nɔ yiyim la, aʋa la megava nɔ ŋutasẽnu wɔm o.
After a storm, the air is clear and fresh.	Le ahom megbe la, ya me kɔna eye wònyona.
They are advised to always butter it.	Woɖo aɖaŋu na wo be woatsɔ bɔta aɖo edzi ɣesiaɣi.
He borrowed a lot of money from the bank.	Edo ga gbogbo aɖe le gadzraɖoƒea.
The ugly witchy crone lives across the lake.	Crone nyɔŋu si nye adzetɔ la nɔa ta la godo.
The advice is "animal-like."	Aɖaŋuɖoɖoa le "abe lã ene."
It is true that most of the villagers still breathe their air.	Enye nyateƒe be kɔƒea me tɔ akpa gãtɔ gagbɔa woƒe ya kokoko.
The patient was being treated for asthma.	Wonɔ dɔnɔa dam ɖe asrãdɔ ta.
This room has a dress code.	Awudodo ƒe ɖoɖo aɖe le xɔ sia me.
Some insects produce silk for their own protection.	Nudzodzoe aɖewo wɔa seda hena woawo ŋutɔwo takpɔkpɔ.
Set the scone mixture aside.	Tsɔ scone tsakatsaka la da ɖe vovo.
The judge raised his whistle and died.	Ʋɔnudrɔ̃la la kɔ eƒe kpẽa ɖe dzi eye wòku.
Most of these trips are free.	Mɔzɔzɔ siawo ƒe akpa gãtɔ nyea femaxee.
Be careful not to go too far.	Kpɔ nyuie be màgayi ŋgɔ akpa o.
Hey, be careful!	Hey, kpɔ nyuie!
The frog is a symbol of power.	Akpɔkplɔ nye ŋusẽ ƒe dzesi.
The panel interviewed several witnesses.	Nyametsoha la bia gbe ɖasefo geɖe.
The tomcat ran into the bushes.	Tomcat la ƒu du yi gbeawo me.
Trust your instincts!	Ka ɖe wò dzɔdzɔmeŋutetewo dzi!
He smiled at the joke.	Eko alɔgbɔnu le fefea ta.
This is a large and powerful river.	Esia nye tɔsisi gã aɖe si ŋu ŋusẽ le.
They create a hybrid language.	Wowɔa gbegbɔgblɔ si wotsɔ tsakae.
He was angry and shouted.	Edo dziku eye wòdo ɣli.
The offer was a bit tempting.	Nusi wotsɔ nɛ la te ete kpɔ vie.
The questions were modified.	Wotrɔ asi le nyabiaseawo ŋu.
The Communist Party dominated all political activities.	Kɔmiunist-ha la ɖu dunyahehedɔwo katã dzi.
The bakery offers a variety of items, including bread.	Abolomeƒea naa nu vovovowo, siwo dometɔ aɖewoe nye abolo.
The clouds darkened, threatening rain.	Alilikpoawo do viviti, si do ŋɔdzi na tsidzadza.
The shakes began as soon as treaty negotiations broke down.	Ʋuʋudediawo dze egɔme esi nubablawo ŋuti nyamedzrohawo me gblẽ teti ko.
We need to build a foundation while we are still young.	Ele be míatu gɔmeɖoanyi esime míegakpɔtɔ nye sɔhɛwo.
I have noticed that many people do this exercise incorrectly.	Mede dzesii be ame geɖe wɔa kamedede sia vodadatɔe.
We can easily understand the human face.	Míate ŋu ase amegbetɔ ƒe mo gɔme bɔbɔe.
It’s just an old system.	Ðoɖo xoxo aɖe koe wònye.
The man greeted the receptionist.	Ŋutsua do gbe na amedzroxɔla la.
Harold leaned against the window.	Harold ƒo eɖokui ɖe fesrea nu.
This plant thrives in sunlight.	Numiemie sia tsina nyuie le ɣe ƒe keklẽ me.
He also worked as a civil servant.	Ewɔ dɔ abe dziɖuɖudɔwɔla ene hã.
Physiologists study fluids, especially blood.	Lãmesẽŋutinunyalawo srɔ̃a nu tso tsiwo ŋu, vevietɔ ʋu.
Creative writing is one of a few of this kind.	Nuwɔwɔ ƒe nuŋɔŋlɔ nye esia ƒomevi ʋɛ aɖewo dometɔ ɖeka.
Devotees consider the temple almost as sacred	Subɔsubɔlawo bua gbedoxɔa be ele kɔkɔe nenema ke kloe
The soft pillow felt heavenly.	Akɔtaɖonu falɛfalɛa se le eɖokui me be yele dziƒo.
Many countries have banned trade in the region.	Dukɔ geɖe xe mɔ ɖe asitsatsa le nutoa me nu.
Do not use new detergent.	Mègazã atike yeye si wotsɔna klɔa nu o.
This government never takes an opportunity.	Dziɖuɖu sia mewɔa mɔnukpɔkpɔ aɖe ŋudɔ gbeɖe o.
One finger and one finger were amputated.	Wolã asibidɛ ɖeka kple asibidɛ ɖeka.
But people thought he would use both of these terms.	Gake amewo susui be azã nya siawo evea siaa.
It took a whole year before the family visited.	Ƒe blibo aɖe va yi hafi ƒomea va srã wo kpɔ.
Almost a quarter of all food was thrown away.	Wotsɔ nuɖuɖuwo katã ƒe akpa enelia kloe ƒu gbe.
The heavy container is supported by a metal frame.	Ga si wotsɔ wɔ xɔtunu aɖee léa nugoe kpekpea ɖe te.
He put on a smile, though it seemed forced.	Edo alɔgbɔnukoko, togbɔ be edze abe wozi edzi ene hã.
His friend seemed happy.	Edze abe dzi dzɔ exɔlɔ̃a ene.
Such statements are not acceptable.	Nya mawo tɔgbe medze o.
He remembers watching the sunset.	Eɖo ŋku edzi be yekpɔ ɣe ƒe toɖoɖo.
The family had a long and happy history.	Ŋutinya didi aɖe si me dzidzɔ nɔ ƒomea si.
Dust cover the gun.	Ke tsyɔ tu la dzi.
He looked at her carefully.	Elé ŋku ɖe eŋu nyuie.
The princess asks the prince to repeat the dance.	Fiavinyɔnua bia tso fiaviŋutsua si be wòagawɔ ɣeɖuɖua ake.
What do you think of this book?	Nukae nèsusu tso agbalẽ sia ŋu?
They sped down the road.	Woƒu du sesĩe to mɔa dzi.
The seas are enormous.	Atsiaƒuawo lolo ŋutɔ.
Two wishes came true.	Didi eve va eme.
Today’s age is the age of technology.	Egbea ƒe ɣeyiɣiae nye mɔ̃ɖaŋununya ƒe ɣeyiɣi.
The crisis plunged the poor nation into chaos.	Xaxa la na dukɔ dahe la ge ɖe zitɔtɔ me.
The flowers begin to bloom in early summer.	Seƒoƒoawo dzea seƒoƒo gɔme le dzomeŋɔli ƒe gɔmedzedze.
Who did you see in the park? 	Amekae nèkpɔ le tsaɖibɔa me?
the man asked the question.	ŋutsua bia nya sia.
A female horse is a rider.	Sɔ nyɔnu nye sɔdola.
The dog attacked the sheep.	Avu la dze alẽawo dzi.
Space exploration is currently undergoing a revolution.	Yamenutomeyimɔ̃wo didi le tɔtrɔ gã aɖe me tom fifia.
Who will eat the shoes? 	Amekae aɖu afɔkpaawo?
asked the young king.	fia ɖekakpui la bia nya sia.
I never slept well.	Nyemedɔ alɔ̃ nyuie kpɔ o.
Summer is right around the corner.	Dzomeŋɔli tu aƒe tututu.
The cloud moved steadily toward the east.	Alilikpoa nɔ zɔzɔm madzudzɔmadzudzɔe ɖo ta ɣedzeƒe gome.
Their pleas were ignored.	Woŋe aɖaba ƒu woƒe kukuɖeɖewo dzi.
This area is known for its lamb.	Wonya nuto sia ɖe eƒe alẽvi ta.
The coyotes are plentiful and sweet today.	Coyoteawo sɔ gbɔ eye wovivina egbea.
His spirits lifted as they traveled through the countryside.	Eƒe gbɔgbɔwo kɔ esi wonɔ mɔ zɔm to kɔƒenutowo me.
It’s a visual illusion.	Enye nukpɔkpɔ ƒe susumanɔme.
The milk will boil when you heat it.	Notsi la aƒo ne èdo dzoe.
The sight made her heart leap.	Nukpɔkpɔa na eƒe dzi ti kpo.
He was punished for his dishonesty.	Wohe to nɛ le eƒe anukwaremaɖimaɖi ta.
His bravery was rewarded.	Woɖo eƒe kalẽwɔwɔ teƒe nɛ.
This plan is likely to fail.	Anɔ eme be ɖoɖo sia ado kpo nu.
He forced her to confess.	Ezi edzi be wòaʋu eme.
I couldn’t stop moaning.	Nyemete ŋu dzudzɔ hũɖeɖe o.
Some believe that language is important for cultural identity.	Ame aɖewo xɔe se be gbegbɔgblɔ le vevie na dekɔnu ƒe dzesidede ame.
The mother tried to control her emotions.	Vidadaa dze agbagba be yeaɖu yeƒe seselelãmewo dzi.
The man on the beach needed salt.	Ŋutsu si nɔ ƒuta la hiã dze.
The mayor decided to demolish the building.	Dudzikpɔla la ɖoe be yeagbã xɔa.
The ship sank and all hands were lost.	Tɔdziʋua nyrɔ eye asiwo katã bu.
The dealership is owned by his family.	Ʋudzraƒea tɔe nye eƒe ƒomea.
The tree is ancient, perhaps ancient.	Ati la nye blema, ɖewohĩ blematɔ.
Finally, in frustration, he threw the box away.	Mlɔeba la, etsɔ dziɖeleameƒo tsɔ aɖaka la ƒu gbe.
Be careful to cross the roads safely.	Kpɔ nyuie be nàtso mɔawo dedie.
The rain sapped their strength.	Tsidzadzaa na woƒe ŋusẽ dzi ɖe kpɔtɔ.
Questions hung over his head.	Nyabiasewo nɔ eƒe ta dzi.
This road is very old.	Mɔ sia do xoxo ŋutɔ.
They make excellent pets, and eat small insects.	Wowɔa aƒemelã nyuiwo ŋutɔ, eye woɖua nudzodzoe suewo.
The spirit floats to heaven, leaving the soul behind.	Gbɔgbɔ la ƒua tsi yia dziƒo, eye wògblẽa luʋɔ la ɖi.
Sailing enthusiasts were excited about the new boat.	Dzi dzɔ amesiwo lɔ̃a tɔdziʋuɖoɖo ɖe tɔdziʋu yeyea ŋu.
Higher oil prices will dampen growth.	Ami ƒe asi si yi dzi ana dzidziɖedzia nagbɔdzɔ.
People watch football with great interest.	Amewo tsɔa didi vevie kpɔa bɔlƒoƒo.
They designed the brake system.	Woawoe wɔ brek ƒe ɖoɖoa.
The palace was illuminated in a dim glow.	Woklẽ ɖe fiasãa me le keklẽ si me mekɔ o me.
The trees lost their leaves in the winter.	Atiawo ƒe aŋgbawo bu le dzomeŋɔli.
London, as a city, had many mayors.	London, abe dugã ene la, dudzikpɔla geɖe nɔ anyi.
Your clothes soaked through.	Wò awuwo ƒo tsi to eme.
There was a terrible storm.	Ahom dziŋɔ aɖe nɔ tutum.
The government killed the protesters.	Dziɖuɖua wu tsitretsiɖeŋulawo.
The rose blooms every year.	Rose-ti la sea se ƒe sia ƒe.
Drive down the road, looking left and right.	Ku ʋua to mɔa dzi, nɔ ŋku lém ɖe miame kple ɖusime ŋu.
When bacteria are isolated from a living body, they can multiply in culture.	Ne woɖe dɔlékuiwo ɖa le ŋutilã gbagbe aɖe me la, woate ŋu adzi ɖe edzi le dekɔnuwo me.
But climate change threatens to change that.	Gake yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ le ŋɔdzi dom be yeatrɔ nɔnɔme ma.
Both presidents signed the agreement.	Dukplɔla eveawo siaa de asi nubabla la te.
A story where events unfold through magic.	Ŋutinya si me nudzɔdzɔwo dzɔna to akunyawɔwɔ me.
The enemies of the state became the state.	Dziɖuɖua ƒe futɔwo va zu dziɖuɖua.
Chlorine is very reactive	Chlorine nye nusi wɔa dɔ ŋutɔ
The fire approached quickly.	Dzoa te ɖe eŋu kabakaba.
Many drug users are incarcerated.	Wodea atikevɔ̃ɖizãla geɖe gaxɔ me.
She wasn’t pretty at all, but she was very intelligent.	Medze tugbe kura o, gake eƒe tagbɔ kɔ ŋutɔ.
Students should have the right to attend university.	Ele be gome nanɔ sukuviwo si be woade yunivɛsiti.
This year will be tough for all food production.	Ƒe sia asesẽ na nuɖuɖu siwo katã wowɔna.
Examine the rice hulls carefully.	Dzro bli ƒe aŋgbawo me nyuie.
I ate three portions of fish and chips.	Meɖu tɔmelã kple lãgbalẽgolowo ƒe akpa etɔ̃.
The town is proud of their new library.	Woƒe agbalẽdzraɖoƒe yeyea nye dada na dua me tɔwo.
The coffee was too dark.	Kɔfi la do viviti akpa.
Let’s meet at the bakery.	Mina míado go le abolomeƒea.
He disappears for a long time.	Ebuna hena ɣeyiɣi didi aɖe.
Drop the remaining batter into the bowl.	Tsɔ batter si susɔ la ƒu gbe ɖe agbaa me.
He believes that the villagers should be more active in nature conservation.	Exɔe se be ele be kɔƒea me tɔwo nado vevie nu wu le dzɔdzɔmenuwo takpɔkpɔ me.
The fish jumped out of the river, up into the sky.	Tɔmelã la ti kpo tso tɔa me, yi dziƒo.
Throwing his fishing line into the raging river, he waited.	Esi wòtsɔ eƒe tɔƒodeka ƒu gbe ɖe tɔsisi si nɔ ʋuʋum la me la, elala.
It was the only show in town.	Eya koe nye fefe si wowɔ le dua me.
The island has long sandy beaches.	Ƒukpoa dzi ƒuta didi siwo nye ke le.
A policeman pointed a gun at me.	Kpovitɔ aɖe tsɔ tu ɖo tanye.
The girls drew paper dolls.	Nyɔnuviawo ta fefewɔvi siwo wotsɔ pepa wɔe.
A lighter shade of brown would be better.	Brown ƒe vɔvɔli si me kɔ wu la anyo wu.
The narrator enjoys reflecting on his childhood.	Edzɔa dzi na nuŋlɔla la be wòade ŋugble le eƒe ɖevime ŋu.
It moves silently, like a hawk in pursuit of its prey.	Eʋãna kpoo, abe akpɔkplɔ aɖe si le eƒe lã lém la yome tim ene.
He welcomed his friends warmly.	Exɔ exɔlɔ̃wo vividoɖeameŋutɔe.
He prescribes a course of antibiotics.	Eŋlɔa dɔlékuiwutikewo ƒe ɖoɖo aɖe na ame.
No human can teach an orangutan skills.	Amegbetɔ aɖeke mate ŋu afia orangutan ƒe aɖaŋuwo o.
Cats and dogs are generally healthier than dogs.	Zi geɖe la, avuwo kple avuwo nɔa lãmesẽ me wu avuwo.
They have to make sure that their vineyards are not damaged.	Ele be woakpɔ egbɔ be womegblẽ nu le yewoƒe weingblewo ŋu o.
The sun shone bright as ever.	Ɣea klẽ nyuie abe tsã ene.
Al shoved him onto the crowded train.	Al ƒoe ɖe keteke si me amewo sɔ gbɔ ɖo la me.
The island is famous for the beauty of its beaches.	Ƒukpoa xɔ ŋkɔ le eƒe ƒutawo ƒe atsyɔ̃ ta.
There was a fire in the room.	Dzo bi le xɔa me.
A new number has been added to the system.	Wotsɔ xexlẽdzesi yeye aɖe kpe ɖe ɖoɖoa ŋu.
Their own experience will be more convincing.	Woawo ŋutɔ ƒe nuteƒekpɔkpɔa anye nusi ŋu kakaɖedzi le wu.
The movement between past and present.	Ɣeyiɣi si va yi kple fifia dome ʋuʋu.
Telephone wires interfere.	Telefon ƒe kawo xea mɔ na wo.
You shouldn’t let it escape.	Mele be nàna wòasi o.
Biceps size is not related to strength.	Biceps ƒe lolome medo ƒome kple ŋusẽ o.
The car windows had to be rolled up.	Ele be woaƒo ʋua ƒe fesrewo nu ƒu.
It takes a variety of forms.	Ewɔa nɔnɔme vovovowo.
His schoolwork was poor.	Eƒe sukudɔwo menyo o.
Trees lined the street.	Atiwo nɔ fli me le ablɔa dzi.
Japan won in humiliating fashion.	Japan ɖu dzi le mɔ si ɖi gbɔ wo nu.
There are many books in the library to read.	Agbalẽ geɖe le agbalẽdzraɖoƒea be woaxlẽ.
Oil is a natural substance.	Ami nye nusi le dzɔdzɔme nu.
Her hands trembled as she applied her makeup.	Eƒe asiwo nɔ ʋuʋum esi wònɔ eƒe atsyɔ̃ɖomiwo ƒom.
There are plenty of salaries.	Fetuwo sɔ gbɔ le afima.
The guards were ordered not to let anyone through.	Wode se na dzɔlawo be woagaɖe mɔ na ame aɖeke be wòato eme o.
This is the most expensive product.	Esiae nye adzɔnu si xɔ asi wu.
The washing machine broke down again.	Nuklɔmɔ̃a gagblẽ ake.
A new and fruitful line of research.	Numekukumɔ yeye si tsea ku.
The old woman frowned, but she was kind.	Nyɔnu tsitsia ƒe mo ʋuʋu, gake eɖe dɔmenyonyo fia.
Literature is taught in an academic manner.	Wofiaa agbalẽwo le agbalẽnyanya ƒe mɔnu nu.
Oceanographers study the movement of ocean currents.	Atsiaƒuŋutinunyalawo srɔ̃a nu tso alesi atsiaƒu me tsiwo ʋãnae ŋu.
Moments later, the officer arrived.	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, kpovitɔa va ɖo.
The clock struck twelve.	Gaƒoɖokui la ƒo wuieve.
Let everyone try some!	Na amesiame nate ɖewo kpɔ!
The baby cried quietly for a long time.	Vidzĩa fa avi kpoo ɣeyiɣi didi aɖe.
There is still sourdough bread and apples to eat.	Abolo si wotsɔ lãgbalẽ wɔe kple akɔɖuwo gakpɔtɔ li woaɖu.
It rained heavily overnight.	Tsi dza vevie le zã ɖeka me.
Even though the temperature dropped, that wasn’t a problem.	Togbɔ be dzoxɔxɔa ɖiɖi hã la, ema menye kuxi o.
He came out, dressed in black, skinny and unshaven.	Edo, edo awu yibɔ, eƒe ŋutilã le ƒuƒlu eye melũe o.
Samples are analyzed in the lab.	Wodzroa kpɔɖeŋuwo me le dodokpɔxɔa me.
The court inquiry was unexpectedly brief.	Ʋɔnudrɔ̃ƒea ƒe numekukua nɔ kpuie le vome.
Adults eat a lot of cheese.	Ame tsitsiwo ɖua cheese geɖe.
The idols were covered with gold leaf.	Wotsɔ sika aŋgba tsyɔ trɔ̃awo dzi.
The attorney represented the defendant in court for eight years.	Senyala la ʋli amesi ŋu wotsɔ nya ɖo la ta le ʋɔnudrɔ̃ƒe ƒe enyi sɔŋ.
A glass of milk always accompanies her cinnamon sticks.	Notsi kplu ɖeka kpena ɖe eƒe sinamɔn-kuawo ŋu ɣesiaɣi.
If you need any help, feel free to contact me.	Ne èhiã kpekpeɖeŋu aɖe la, te ɖe ŋunye faa.
There are some important monuments in the area.	Ŋkuɖodzikpe vevi aɖewo le nutoa me.
The committee must vote on each candidate.	Ele be kɔmitia nada akɔ ɖe ame ɖesiaɖe si di be yeaxɔ ɖoƒea la dzi.
He is getting married soon.	Ele srɔ̃ ɖe ge kpuie.
The soldier was knocked unconscious, but managed to escape.	Woƒo asrafoa wòtsi dzodzodzoe, gake ete ŋu si.
The food disappeared in a myriad of sounds.	Nuɖuɖua bu le gbeɖiɖi gbogbo aɖewo me.
He frequently visits the local park.	Eɖia tsa yia nutoa me tsaɖibɔ me enuenu.
He dedicated his life to writing poetry.	Etsɔ eƒe agbe ɖo anyi ɖe hakpanyawo ŋɔŋlɔ ŋu.
A year after the ban, the numbers are staggering.	Ƒe ɖeka le mɔxexe ɖe dɔa nu megbe la, xexlẽmea wɔ nuku ŋutɔ.
To jump is the simplest kind of movement.	Be woati kpoe nye ʋuʋudedi ƒe ʋuʋu ƒomevi bɔbɔetɔ kekeake.
Gather your sisters in a circle around the fireplace.	Ƒo nɔviwònyɔnuwo nu ƒu ɖe gotagome ƒo xlã dzodoƒea.
The nurses said they expected the patient to do so	Dɔnɔdzikpɔlawo gblɔ be wole mɔ kpɔm be dɔnɔa nawɔe nenema
They live in a small town.	Wole du sue aɖe me.
He stays here.	Enɔa afisia.
He announced that the matter would go back to the police.	Eɖe gbeƒãe be nya la atrɔ ayi kpovitɔwo gbɔ.
Water is the classic symbol of life.	Tsi nye agbe ƒe dzesi si wozãna le blema.
Dishes must be washed.	Ele be woaklɔ nuɖugbawo.
Go to work immediately.	Yi dɔme enumake.
He wheeled around the prison every day.	Etsɔa tasiaɖamfɔwo ƒoa xlã gaxɔa gbesiagbe.
Either way, he had to get home on time.	Aleke kee wòɖale o, ele nɛ be wòaɖo aƒeme le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi.
I am not afraid of death.	Nyemevɔ̃na na ku o.
Chartered or public train	Keteke si wohaya alo dutoƒo
The economy entered recession.	Ganyawo va ge ɖe ganyawo ƒe sesẽ me.
With so many songs written, his work has always been popular.	Esi wòŋlɔ ha gbogbo aɖewo ta la, amewo lɔ̃a eƒe dɔa ɣesiaɣi.
He entered the house, locking the door behind him.	Ege ɖe aƒea me, eye wòdo ʋɔa ɖe megbe.
He didn’t say anything else.	Megagblɔ nya bubu aɖeke o.
Most countries supported this resolution.	Dukɔ akpa gãtɔ da asi ɖe tameɖoɖo kplikpaa sia dzi.
The guests arrived in their spacious limousine.	Amedzroawo va ɖo woƒe limousine si keke ta la me.
A talented young man is determined to fight crime.	Ðekakpui bibi aɖe ɖoe kplikpaa be yeawɔ avu kple nuvlowɔwɔ.
This must be signed and registered.	Ele be woade asi esia te ahade agbalẽ me.
Sweet cravings are common among tourists.	Nu viviwo dzroame nye nusi bɔ ɖe tsaɖilawo dome.
The wild aardvark is also known as the scavenger hog.	Wogayɔa gbemelã si woyɔna be aardvark be scavenger hog.
Many professionals work in hotels and restaurants.	Dɔnyala bibi geɖe wɔa dɔ le amedzrodzeƒewo kple nuɖuɖudzraƒewo.
He chose two loaves of bread from the basket.	Etia abolo eve tso abologoa me.
Her baby was born prematurely.	Wodzi via do ŋgɔ na ɣeyiɣi si woɖo nɛ.
Public spending is being cut.	Wole ga si dukɔa zãna la dzi ɖem kpɔtɔ.
The child dropped his head to the ground.	Ðevia ƒo ta ɖe anyigba.
An incredible sadness overcame them.	Blanuiléle aɖe si mexɔ se o ɖu wo dzi.
This was the last train to the city.	Esiae nye keteke mamlɛtɔ si yi dua me.
He woke up from a light sleep.	Enyɔ tso alɔ̃ si me mekɔ o me.
The earthquake caused a lot of damage.	Anyigbaʋuʋua gblẽ nu geɖe.
It needs to be massive.	Ele be woawɔe wòalolo ŋutɔ.
Young people want to learn , not learn .	Sɔhɛwo dina be yewoasrɔ̃ nu , ke menye be yewoasrɔ̃ nu o .
Just find three things you like.	Ðeko nàdi nu etɔ̃ siwo dze ŋuwò.
Catch the moment of peace before it falls.	Lé ŋutifafaɣia hafi wòadze anyi.
The spinning galaxy created a storm of excitement.	Ɣletivihatsotso si le tsatsam la na dzidzɔkpɔkpɔ ƒe ahomya aɖe tu.
Stir in hot food in a pinch.	Tsɔ nuɖuɖu dzodzoe ƒo ƒui le ɣeyiɣi kpui aɖe me.
What rivers flow through it?	Tɔsisi kawoe sina toa eme?
Farmers began to age and be replaced by machinery.	Agbledelawo te tsitsi kple mɔ̃wo ɖɔ li wo.
His eyes were distant.	Eƒe ŋkuwo nɔ adzɔge ʋĩi.
There are only a few people on this earth.	Ame ʋɛ aɖewo koe le anyigba sia dzi.
He threw the book on the floor.	Etsɔ agbalẽa ƒu gbe ɖe anyigba.
The soldiers began to patrol the streets of the city.	Asrafoawo te tsatsa le dua ƒe ablɔwo dzi.
Pulping destroys valuable fibers.	Pulping gblẽa ka xɔasiwo dome.
When in doubt, say nothing.	Ne ɖikeke le ŋuwò la, mègagblɔ nya aɖeke o.
This island is the birthplace of marmalade.	Ƒukpo siae nye afisi wodzi marmalade le.
The date of the wedding was fixed.	Woɖo ŋkeke si dzi woawɔ srɔ̃ɖeɖea.
The priest blessed the babies.	Nunɔla la yra vidzĩawo.
Their friendship has grown over the years.	Woƒe xɔlɔ̃wɔwɔa dzi ɖe edzi le ƒe siwo va yi me.
A period of heavy rain followed by drought.	Tsidzadza gã aɖe ƒe ɣeyiɣi aɖe kplɔ kuɖiɖi ɖo.
Fashion dictates what is acceptable.	Atsyãwoe gblɔa nusi dzi woda asi ɖo.
The speakers voice is angry and booming.	Nuƒolaawo ƒe gbe doa dziku eye wònɔa ɣli dom.
The kids were getting breakfast ready.	Ðeviawo nɔ ŋdi nuɖuɖu dzram ɖo.
The city has a population of over a million.	Dua me tɔwo wu miliɔn ɖeka.
The reason for this discrimination will soon be known	Eteƒe madidi o woanya nusita vovototodedeameme alea ɖo
The happy couple stood beside the pool.	Atsu kple asi kpɔdzidzɔawo tsi tre ɖe tsita la xa.
A few trees burned in the fire.	Ati ʋɛ aɖewo fiã le dzoa me.
His body was beaten to a pulp.	Woƒo eƒe ŋutilã ƒe akpa aɖe wòzu ʋuʋudedi.
These two rivers converge here.	Tɔsisi eve siawo ƒoa ƒu ɖe afisia.
That plant doesn’t belong here.	Numiemie ma menye afisia tɔ o.
It is not good to practice in the nearby park.	Menyo be nàsrɔ̃ nu le tsaɖibɔ si te ɖe afima ŋu me o.
A tortoise does not run a rabbit.	Atiglinyi meƒua du kple avugbɔ̃e o.
He left his glasses on the bedside table.	Egblẽ eƒe ŋkumeɖoboloa ɖe abadzivɔa dzi.
Your obsession will eventually drive you crazy.	Wò nusi xɔa susu me na wò la ana nàva zu tagbɔsesẽ mlɔeba.
The windshield was filled with cracks.	Ʋuʋudediwo yɔ yaƒoƒo ƒe ahuhɔ̃ea me fũ.
A can of fresh milk.	Notsi yeye ƒe gaze ɖeka.
That would never happen in the real world.	Ema madzɔ le xexe ŋutɔŋutɔ me gbeɖe o.
The scent of jasmine filled the room.	Jasmine ƒe ʋeʋẽ lilili yɔ xɔa me fũ.
Few wolves have been seen recently.	Amegãxi ʋɛ aɖewo koe wokpɔ nyitsɔ laa.
What city is this?	Du kae nye esia?
He promised to be home soon.	Edo ŋugbe be yeava aƒeme kpuie.
The term often has different meanings in individual cultures.	Zi geɖe la, nya la fiaa nu vovovowo le dekɔnu ɖekaɖekawo me.
Only the most alert villagers saw the movement.	Kɔƒea me tɔ siwo nɔ ŋudzɔ wu koe kpɔ ʋuʋua.
I am not unemployed.	Menye dɔmakpɔwɔe.
A beautiful willow tree shaded the brick house.	Ati dzeani aɖe si woyɔna be willow-ti dzeani aɖe do vɔvɔli ɖe xɔ si wotsɔ anyikpe tu la dzi.
Everyone there sent a plea to the king.	Ame siwo le afi ma la dometɔ ɖe sia ɖe ɖo kukuɖeɖe ɖe fia la.
The gang agreed to surrender.	Gbevuha la lɔ̃ be yewoatsɔ yewo ɖokui ana.
The former king was exiled and forgotten.	Woɖe aboyo fia si nɔ anyi tsã la eye woŋlɔe be.
He suggested buying local properties.	Edo susua ɖa be woaƒle nutoa me anyigbawo.
Most picture books have convenient labeled illustrations.	Nɔnɔmetatagbalẽ akpa gãtɔ ƒe nɔnɔmetata siwo sɔ nyuie siwo dzi woŋlɔ nu ɖo la le wo ŋu.
This has caused some outrage.	Esia wɔe be ame aɖewo do dziku.
The unique biological characteristics of humanity set us apart.	Ameƒomea ƒe nugbagbewo ƒe nɔnɔme tɔxɛwo na míeto vovo.
So first, someone cooks the mixed soup.	Eyata gbã la, ame aɖe ɖaa mɔli si wotsaka la.
Seniors are expected to hold power throughout their lives.	Wokpɔa mɔ be ame tsitsiwo nalé ŋusẽ ɖe asi le woƒe agbemeŋkekewo katã me.
The ambassador was killed by the kidnappers.	Ame siwo lé amewo dzoe la wu dutadɔnunɔla la.
The passengers were stunned.	Mɔzɔlaawo ƒe mo wɔ yaa.
A system of weights and measures was introduced.	Woto kpekpeme kple dzidzenu ƒe ɖoɖo aɖe vɛ.
For the sake of argument, let’s say this is true.	Le nyaʋiʋli ta la, mina míagblɔ be nya sia nye nyateƒe.
He ran as fast as he could.	Eƒu du sesĩe alesi wòate ŋui.
He is known for his independent spirit.	Wonyae ɖe eƒe ɖokuisinɔnɔ ƒe gbɔgbɔ ta.
He beat her violently.	Eƒoe ŋutasesẽtɔe.
Each family has its own outhouse.	Ƒome ɖesiaɖe kple eƒe gotaxɔ.
His dream is to travel to space.	Eƒe drɔ̃ee nye be yeazɔ mɔ ayi yamenutome.
The cobbled street cobblestones crunched underfoot.	Ablɔdzikpe siwo wotsɔ kpe gbadzɛwo tu la nɔ ʋuʋum le afɔ te.
It is normal for friendships to change over time.	Enye nusi sɔ be xɔlɔ̃wɔwɔwo natrɔ le ɣeyiɣi aɖe megbe.
The palace is beautifully decorated with gold leaf.	Wotsɔ sika aŋgba ɖo atsyɔ̃ na fiasãa nyuie.
Rusty old tools line the walls.	Dɔwɔnu xoxo siwo xɔ dzo la le gliawo ŋu.
The baby seemed to enjoy this ride.	Edze abe sɔdola sia do dzidzɔ na vidzĩa ene.
He shrugged his shoulders.	Eɖe abɔta.
Politicians and journalists have made fools of themselves.	Dunyahelawo kple nyadzɔdzɔŋlɔlawo wɔ wo ɖokui bometsilawoe.
Licking the crumbs from his lips, he smiled.	Esi wònɔ nu ƒuƒu siwo le eƒe nuyiwo me la ƒom la, eko alɔgbɔnu.
There was dust on the eyelids.	Ke nɔ ŋkumeɖoboloawo ŋu.
A new era seems to be brewing in health care.	Edze abe ɣeyiɣi yeye aɖe le ŋgɔ yim le lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ me ene.
The weather was cool, and there was no moon at night.	Yame fa miamiamia, eye dzinu menɔ zã me o.
Many people came to see the event.	Ame geɖe va kpɔ wɔnaa.
The biggest eye-catcher is taxes.	Nusi léa ŋku ɖe nu ŋu vevie wue nye adzɔxexe.
He spent five days in jail.	Enɔ gaxɔ me ŋkeke atɔ̃.
He planted a rose on the grave.	Edo rose ɖe yɔdoa dzi.
The soil is fertile and ideal for growing rice.	Anyigba la nyona eye wòsɔ nyuie na bli dodo.
They divorced the following year.	Wogbe wo nɔewo le ƒe si kplɔe ɖo me.
People should respect the environment.	Ele be amewo nade bubu nutoa me ŋu.
At some point the sapper has to make a diversion.	Le ɣeyiɣi aɖe me la, ele be sapper la nawɔ mɔɖeɖe ɖe nu ŋu.
The engineers encouraged him to keep his views secret.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔlawo de dzi ƒo nɛ be wòaɣla eƒe nukpɔsusuwo.
Nicholas trained intensively for a year.	Nicholas xɔ hehe vevie ƒe ɖeka.
The best defense is attack and determination.	Ametakpɔnu nyuitɔ kekeakee nye amedzidzedze kple tameɖoɖo kplikpaa.
Although rural, the region has many cities and towns.	Togbɔ be kɔƒenutowo le nutoa me hã la, du gã kple dugã geɖe le eme.
He looked for the right words.	Edi nya siwo sɔ.
He left one morning and never returned.	Edzo gbeɖeka ŋdi eye megatrɔ gbɔ kpɔ o.
Happiness is controlled by the power of love alone.	Lɔlɔ̃ ƒe ŋusẽ ɖeka koe kpɔa dzidzɔkpɔkpɔ dzi.
Research and development is key.	Numekuku kple ŋgɔyiyi nye nu vevi aɖe.
The village is five miles outside the city.	Kɔƒea didi kilometa atɔ̃ tso dua godo.
The prince became a lonely dog.	Fiaviŋutsua va zu avu si tsi akogo.
He was often on the road for work.	Enɔa mɔ dzi zi geɖe le dɔ ta.
The poem spoke to me.	Hakpanya la ƒo nu nam.
A volcano erupted yesterday.	Dzoto aɖe wó etsɔ.
Once the eggs are cool, remove them from the pan.	Ne aziawo fa ko la, ɖe wo le agbaa me.
Many locals fear their livelihoods are disappearing.	Nutoa me tɔ geɖe le vɔvɔ̃m be yewoƒe agbenɔnɔ le bubum.
He spent the whole day in the hospital.	Enɔ kɔdzi ŋkeke bliboa katã.
The man reached up and pulled back the curtain.	Ŋutsua do asi ɖe dzi he xɔmetsovɔa ɖe megbe.
This is the largest building in the city.	Esiae nye xɔ gãtɔ kekeake si wotu le dua me.
There is a small town nearby.	Du sue aɖe te ɖe afima ŋu.
Condensing water vapor clouds form rain.	Tsi ƒe dzoxɔxɔ ƒe alilikpo siwo ƒoa tsii la wɔa tsidzadza.
Iron ore is a valuable commodity.	Ga si wotsɔ gayibɔ wɔe nye adzɔnu xɔasi aɖe.
There were no distractions, so the student was able to concentrate.	Nu aɖeke menɔ anyi si ahe susu ɖa le eŋu o, eyata nusrɔ̃via te ŋu tsɔa eƒe susu ɖoa nu ŋu.
Use a small amount of product in the bath.	Zã atike sue aɖe le tsilelea me.
He says hold on.	Egblɔ be nàlé asi ɖe nu ŋu.
An oncoming car swerved to avoid him.	Ʋu aɖe si gbɔna la trɔ be yeaƒo asa nɛ.
You should read this book.	Ele be nàxlẽ agbalẽ sia.
Some efforts have not been entirely successful.	Agbagbadzedze aɖewo mekpɔ dzidzedze keŋkeŋ o.
I started coughing.	Medze kɔdzidede gɔme.
Browser history is littered with abandoned websites.	Nyatakakadzraɖoƒe siwo wogblẽ ɖi la yɔ web-browser ƒe ŋutinya me fũ.
The water table in this subterranean layer decreases dramatically.	Tsi si le anyigbaxɔdzo sia si le anyigba te la dzi ɖena kpɔtɔna ŋutɔ.
The servants run before him with weapons.	Subɔviawo tsɔa aʋawɔnuwo ƒua du le eŋgɔ.
They fought bitterly for weeks afterwards.	Wowɔ dzre vevie kwasiɖa geɖe le ema megbe.
They brought nearly a dozen goats.	Wotsɔ gbɔ̃ wuieve kloe vɛ.
We need to have a balanced breakfast every day.	Ele be míaɖu ŋdinu si da sɔ gbesiagbe.
This has angered the community.	Nya sia do dziku na nutoa me tɔwo.
The booming noises startled her.	Toɣliɖeɖe siwo nɔ ɖiɖim sesĩe la na eƒe mo wɔ yaa.
She looked away in embarrassment.	Eɖe ŋku ɖa kple ŋukpe.
He fought for his rights.	Eʋli eƒe gomenɔamesiwo ta.
The windows were covered with spiders.	Wotsɔ akpɔkplɔwo tsyɔ fesreawo dzi.
You can leave now if you feel like it.	Àte ŋu adzo fifia ne èse le ɖokuiwò me be ehiã.
We have to thank our lucky stars.	Ele be míada akpe na míaƒe dzɔgbenyuitɔ ɣletiviwo.
While many opposed it, others supported it.	Togbɔ be ame geɖe tsi tre ɖe eŋu hã la, ame bubuwo hã da asi ɖe edzi.
He lost an arm and a leg to them.	Ebu alɔ kple afɔ ɖeka le wo si.
The rice is cooked until soft.	Woɖaa bli la vaseɖe esime wòfa.
Miners sometimes suffer from silicosis.	Silicosis ɖea fu na tomenukulawo ɣeaɖewoɣi.
He obviously wasn’t on the team.	Edze ƒã be menye ƒuƒoƒoa mee wònye o.
After his death, all evidence of his existence was removed.	Le eƒe ku megbe la, woɖe eƒe anyinɔnɔ ƒe kpeɖodziwo katã ɖa.
Land prices are higher in this area.	Anyigba ƒe asi lolo wu le nuto sia me.
Students are more likely to succeed.	Anɔ eme be sukuviawo akpɔ dzidzedze wu.
The traveler was fascinated by the sounds.	Gbeɖiɖiawo lé dzi na mɔzɔla la ŋutɔ.
The sun had set.	Ɣea ɖo to.
The researcher found documentation scarce.	Numekulaa kpɔe be nuŋlɔɖiwo mebɔ o.
In a crisis, the knights arrive.	Le xaxa aɖe me la, sɔdolawo va ɖona.
Hills run north and south.	Togbɛwo zɔna yia dziehe kple anyiehe.
His gaze drifted to his neighbor’s house.	Eƒe ŋkume ʋuʋu yi eƒe aƒelika ƒe aƒeme.
Expect to find many interesting items among the exhibits.	Kpɔ mɔ be yeakpɔ nu geɖe siwo doa dzidzɔ na ame le nusiwo woɖe fia dome.
The secret service had no information on its website.	Nyatakaka aɖeke menɔ subɔsubɔha ɣaɣla la si le eƒe nyatakakadzraɖoƒea o.
This telescope allows for the view of distant massive stars.	Didiƒekpɔmɔ̃ sia wɔnɛ be woate ŋu akpɔ ɣletivi gã siwo le didiƒe ʋĩ.
The bill was drafted by a hastily appointed committee.	Kɔmiti aɖe si woɖo kabae wɔ sea.
He had a delicious breakfast.	Eɖu ŋdinu vivi aɖe.
Astronomers study galaxies and their components.	Ɣletiviŋutinunyalawo srɔ̃a nu tso ɣletivihatsotsowo kple woƒe akpa aɖewo ŋu.
That writer is ruthless.	Agbalẽŋlɔla ma nye nublanuimakpɔla.
The convict was injured in the prison uprising.	Ame si wobu fɔe la xɔ abi le gaxɔa me aglãdzedzea me.
In a thunderstorm, trees and branches are removed.	Le dziɖegbe me la, woɖea atiwo kple alɔwo.
Moonlight stroll by the sea.	Ɣleti ƒe keklẽ ƒe tsaɖiɖi le atsiaƒua to.
To avoid the law, the politician ran into hiding.	Be dunyahela la naƒo asa na sea la, eƒu du yi bebeƒe.
Many children in this area have to work.	Ele be ɖevi geɖe siwo le nuto sia me nawɔ dɔ.
His mistakes cost us the match.	Eƒe vodadawo na míebu bɔlƒoƒoa.
The game started at nine.	Fefea dze egɔme le ga enyi me.
Siegfried visited his parents on his birthday.	Siegfried yi ɖasrã edzilawo kpɔ le eƒe dzigbezã dzi.
Hey, watch where you’re walking.	Hey, kpɔ afisi nèle zɔzɔm le.
He thought the conspiracy was hatched.	Esusu be woto nugbeɖoɖoa vɛ.
He is working to help keep the world green.	Ele dɔ wɔm be yeakpe asi ɖe xexeame ŋu be wòanɔ amadede dzẽ me.
This school used to be a preparatory school for boys.	Suku sia nye ŋutsuviwo ƒe dzadzraɖo suku tsã.
The cathedral was the first mansion built by his father.	Sɔlemexɔgã lae nye xɔ gã gbãtɔ si fofoa tu.
Mutations are common.	Dzɔdzɔmenugbagbeviwo ƒe tɔtrɔ bɔ.
We sat there in silence, saying nothing.	Míenɔ anyi ɖe afima kpoo, míegblɔ nya aɖeke o.
One of the finest examples of architecture in the country.	Xɔtuɖaŋu ƒe kpɔɖeŋu nyuitɔwo kekeake dometɔ ɖeka le dukɔa me.
Each group of four dwarves went their way.	Dwarf ene ƒe ƒuƒoƒo ɖesiaɖe zɔ woƒe mɔ dzi.
Book lovers love London’s libraries.	Agbalẽlɔ̃lawo lɔ̃a London ƒe agbalẽdzraɖoƒewo.
He threw a party for his friends over the weekend.	Ewɔ kplɔ̃ɖoɖo aɖe na exɔlɔ̃wo le kwasiɖanuwuwu.
Don’t waste food!	Mègagblẽ nuɖuɖu dome o!
Many species have become extinct.	Lã ƒomevi geɖe tsrɔ̃.
He was looking at the view of the heavens.	Enɔ ŋku lém ɖe dziƒowo ƒe nukpɔkpɔ ŋu.
Some experts believe that global warming is a hoax.	Eŋutinunyala aɖewo xɔe se be xexeame ƒe dzoxɔxɔ nye alakpanya.
The book is a bestseller.	Agbalẽa nye agbalẽ si wodzra wu.
Wine, like all alcoholic beverages, contains alcohol.	Aha le wein me abe aha sesẽwo katã ene.
This pizza is delicious.	Pizza sia vivina ŋutɔ.
Move up or move out.	Ʋu yi dzi alo ʋu do goe.
That car belonged to my father.	Ʋu ma nye fofonye tɔ.
The three dead lay side by side on the sidewalk.	Ame etɔ̃ siwo ku la mlɔ afɔtoƒea le wo nɔewo ŋu.
He bought a bottle.	Eƒle aŋekotoku ɖeka.
Correcting a financial imbalance.	Ganyawo ƒe masɔmasɔ aɖe ɖɔɖɔɖo.
Take this medicine three times a day.	No atike sia zi etɔ̃ gbesiagbe.
Some hotels offer laundry services to guests.	Amedzrodzeƒe aɖewo naa nudzadzra ƒe dɔwɔnawo amedzrowo.
His eyes darted around the room.	Eƒe ŋkuwo nɔ tsatsam le xɔa me.
The early meeting was a disaster.	Kpekpe si wowɔ kaba la nye afɔku.
The night was hot and muggy.	Zã la xɔ dzo eye ʋuʋudedi nɔ eme.
Over the years, the number of hungry people increased.	Esi ƒeawo va nɔ yiyim la, ame siwo dɔ nɔ wuwum la dzi ɖe edzi.
Yet others will surely be just as angry.	Ke hã ame bubuwo hã ado dziku nenema ke godoo.
He was crowned at the age of fifteen.	Woɖo fiakuku nɛ esime wòxɔ ƒe wuiatɔ̃.
I want to take credit for everything he says.	Medi be maxɔ kafukafu ɖe nya sia nya si wògblɔna ta.
They said they had all the information.	Wogblɔ be nyatakakaawo katã le yewo si.
The farmer showed the visitors his crops.	Agbledela la tsɔ eƒe agblemenukuwo fia amedzroawo.
After touring the area, he returned to the village.	Esi wòɖi tsa le nutoa me vɔ la, etrɔ yi kɔƒea me.
Many played instruments to accompany the dancing.	Ame geɖe ƒo haƒonuwo tsɔ kpe ɖe ɣeɖuɖua ŋu.
That would mean two pounds less food each week.	Ema afia be nuɖuɖu naɖiɖi kilogram eve kwasiɖa sia kwasiɖa.
There are very few people there.	Ame ʋɛ aɖewo koe le afi ma.
This is a gross violation of human rights.	Esia nye amegbetɔ ƒe gomenɔamesiwo dzi dada vevie.
She bakes flavored apples.	Eɖaa akɔɖu siwo wotsɔ vivi wɔe.
The cost of living is low here.	Agbenɔnɔ ƒe gazazãwo le sue le afisia.
His point is right.	Eƒe nyaa le eteƒe.
The comedian mocked his audience mercilessly.	Nukokoedonamela la ɖu fewu le eƒe nyaselawo ŋu nublanuimakpɔmakpɔtɔe.
He asked the company president to apologize.	Ebia tso dɔwɔƒea ƒe zimenɔla si be wòaɖe kuku.
Many young people turn to drugs as they get older.	Sɔhɛ geɖe trɔna ɖe atike vɔ̃ɖiwo zazã ŋu ne wole tsitsim.
The fire made a big misstep.	Dzoa wɔ afɔɖeɖe gã aɖe si mesɔ o.
The museum gave us a good look at the history of the area.	Blemanudzraɖoƒea na míekpɔ nutoa me ŋutinya nyuie.
Milk is discarded and it leaves a bad milk residue.	Wotsɔa notsi ƒua gbe eye wògblẽa notsi vɔ̃ɖi aɖe ɖi.
The snow lay in layers deep.	Sno la mlɔ ƒuƒoƒo ɖe gogloƒe.
They felt the adrenaline pumping through their veins.	Wose le wo ɖokui me be adrenaline la nɔ dodom to yewoƒe ʋukawo me.
James studied languages ​​at university.	James srɔ̃ gbegbɔgblɔ le yunivɛsiti.
Milk turned sour overnight.	Notsi trɔ zu ʋeʋẽ le zã ɖeka me.
A large crowd gathered.	Ameha gã aɖe ƒo ƒu.
Theo is young and strong.	Theo nye ɖekakpui eye ŋusẽ le eŋu.
The edges of the pool are lined with pastels.	Wotsɔ pastel-tiwo ɖo ta la ƒe gowo dzi.
Their statements can best be described as "weird".	Woateŋu aɖɔ woƒe nyagbɔgblɔwo nyuie wu be "wowɔ nuku".
Your mother is angry with me again.	Dawò gado dziku ɖe ŋunye ake.
Meanwhile, many traditional industries face closure.	Le ɣeyiɣi ma ke me la, dɔwɔƒe geɖe siwo wozãna tsã la dze ŋgɔ nutsotso.
It’s tricky to get people interested.	Enye ayemɔ be woana amewo natsɔ ɖe le eme.
The forest was dark and silent.	Avea do viviti eye ɖoɖoezizi nɔ anyi.
The company manufactures cardboard and packaging materials.	Dɔwɔƒea wɔa kakɛwo kple nusiwo wotsɔ blaa nu.
It’s hard for me to understand.	Esesẽna nam be mase egɔme.
Open a book and you can read it.	Ʋu agbalẽ aɖe eye nàte ŋu axlẽe.
Two days later, he still hadn’t heard back.	Le ŋkeke eve megbe la, mese nya aɖeke tso eŋu haɖe o.
Finance, along with corruption, is a driver of growth.	Ganyawo, tsɔ kpe ɖe nufitifitiwɔwɔ ŋu, nye nusi hea dzidziɖedzi vɛ.
Clean the floor thoroughly.	Klɔ anyigba nyuie.
The workplace is safe.	Dɔwɔƒea le dedie.
That tower is now a museum.	Xɔ kɔkɔ ma nye blemanudzraɖoƒe fifia.
Australia faces an uncertain economic future.	Australia le ganyawo ƒe etsɔme si ŋu kakaɖedzi mele o me tom.
The officer smiled.	Kpovitɔa ko alɔgbɔnu.
The winds are changing again.	Yaawo le tɔtrɔm ake.
We elected a populist president.	Míetia dukplɔla si lɔ̃a amehawo ƒe nazãbubu.
His mission was complicated by the presence of other competitors.	Eƒe dɔdasi la sesẽ le esi hoʋlila bubuwo nɔ anyi ta.
At the museum, we discussed fiction.	Le blemanudzraɖoƒea la, míedzro nyakpakpawo me.
The judges ranked each contestant based on their performance.	Ʋɔnudrɔ̃lawo tsɔ hoʋlila ɖesiaɖe ɖo nɔƒe gbãtɔ le woƒe dɔwɔwɔ nu.
You need to place the butter in the freezer.	Ele be nàda bɔta la ɖe nufamɔ̃a me.
This thought has taken root in my mind.	Susu sia ƒo ke ɖe to ɖe nye susu me.
It seems to be out of fashion.	Edze abe megale atsyã me o ene.
He was tired, but happy.	Ðeɖi te eŋu, gake dzi dzɔe.
Technological advances have made this process easier.	Mɔ̃ɖaŋununya ƒe ŋgɔyiyi wɔe be dɔ sia wɔwɔ le bɔbɔe.
Just historical data to estimate.	Ŋutinya me nyatakakawo ko tsɔ bu akɔntae.
Not many boats are plying these unrestricted waters.	Menye tɔdziʋu geɖee le tsi siawo siwo dzi womeɖe mɔ ɖo o la dzi zɔm o.
The air was cool against his skin.	Ya la fa miamiamia le eƒe ŋutigbalẽ dzi.
Their courtship was quite formal.	Woƒe ahiãdzedzea nye esi wowɔ le ɖoɖo nu kura.
The use of this drug is banned by the government.	Dziɖuɖua de se ɖe atike sia zazã nu.
Why should we put up with his selfishness?	Nu ka tae wòle be míado dzi le eƒe ɖokuitɔdidi ŋu?
The old lady cleared her throat.	Aƒenɔ tsitsia kɔ eƒe ŋɔti me.
What year is this year?	Ƒe kae nye ƒe sia?
Fortunately, the city was warned of the storm.	Dzɔgbenyuietɔe la, woxlɔ̃ nu dua tso ahom la ŋu.
You can eat anything in good company.	Àte ŋu aɖu nusianu le hadede nyui me.
I suggest you go now.	Meɖo aɖaŋu be nàyi fifia.
So the wise old woman disappeared	Ale nyɔnu tsitsi nyanu la bu
He seemed offended by what she said.	Edze abe nya si wògblɔ la do dziku nɛ ene.
The teapot was broken.	Wogbã tiigoa me.
Workers carried heavy stones up the hill.	Dɔwɔlawo tsɔ kpe kpekpewo yi togbɛa dzi.
The mob was running around excitedly.	Nuvlowɔha la nɔ du dzi nɔ tsatsam kple dzidzɔ.
Why do you take so many pictures?	Nukatae nèɖea foto geɖe alea gbegbe ɖo?
The dam was built by local farmers.	Nutoa me agbledelawoe tu tɔdzisasrãa.
This model greatly improves performance.	Kpɔɖeŋu sia naa dɔwɔwɔ nyona ɖe edzi ŋutɔ.
Then, production increased.	Emegbe la, nusiwo wowɔna dzi ɖe edzi.
Look how tall that tree is!	Kpɔ ale si ati ma kɔkɔe ɖa!
A spider burrowed through the ground.	Akpɔkplɔ aɖe do do to anyigba.
Yes, that picture is meant to be somewhat ironic.	Ẽ, woɖoe be nɔnɔmetata ma nanye nya aɖe si nye nyakpakpa.
Winning the flag is his main goal this year.	Aflaga la dzi ɖuɖue nye eƒe taɖodzinu vevitɔ le ƒe sia me.
The fountain threw up.	Tsivudoa ƒu gbe ɖe yame.
Children laughed with delight as they watched the result.	Ðeviwo nɔ nu kom kple dzidzɔ esi wonɔ nusi do tso eme la kpɔm.
People are interdependent in our society.	Amewo nɔa te ɖe wo nɔewo dzi le míaƒe hadomegbenɔnɔ me.
These immigrants first came to this country centuries ago.	Amedzro siawo va dukɔ sia me zi gbãtɔ ƒe alafa aɖewoe nye esi va yi.
He spoke loudly and angrily.	Eƒo nu sesĩe kple dziku.
On another try, he tries again.	Le agbagbadzedze bubu me la, egadzea agbagba ake.
The cemetery is well maintained.	Woléa be na ameɖibɔa nyuie.
I can treat diseases associated with stones and gallstones.	Mate ŋu ada dɔléle siwo do ƒome kple kpewo kple aɖuɖɔtoewo.
The government believes these people are criminals.	Dziɖuɖua xɔe se be ame siawo nye nuvlowɔlawo.
The solar system is huge.	Ɣe ƒe ɣletinyigbawo lolo ŋutɔ.
Racism is also a pervasive problem.	Ameƒomevinyenye ƒe vovototodedeameme hã nye kuxi si bɔ ɖe afisiafi.
Do your part to protect our planet.	Wɔ wò akpa dzi nàtsɔ akpɔ míaƒe ɣletinyigba la ta.
Not all species are protected in this list.	Menye lã ƒomeviwo katãe wokpɔ ta na le xexlẽdzesi sia me o.
The deputy head of government says new laws are needed.	Dziɖuɖua ƒe tatɔ teƒenɔla gblɔ be se yeyewo hiã.
The absurdity slowly grew as the minutes ticked by.	Nusiwo me susu mele o la nɔ dzidzim ɖe edzi vivivi esime aɖabaƒoƒoawo nɔ yiyim.
Children often need counseling to help them cope with divorce.	Zi geɖe la, ɖeviwo hiãa aɖaŋuɖoɖo be woakpe ɖe wo ŋu woanɔ te ɖe srɔ̃gbegbe nu.
Music was heard in the caves below.	Wose haƒoƒo le agadoawo me le anyime.
A strong man with a fine beard.	Ŋutsu sesẽ aɖe si ƒe ɖa le nyuie.
A crowd was gathering.	Ameha aɖe nɔ ƒu ƒom.
A time of intense observation.	Ɣeyiɣi si me woléa ŋku ɖe nu ŋu vevie.
One afternoon he fell from the tree.	Gbeɖeka ŋdɔ la, edze anyi tso ati la dzi.
All famous artists are famous actors.	Nutala xɔŋkɔwo katã nye fefewɔla xɔŋkɔwo.
They fish in the river.	Wodea tɔmelãwo le tɔsisia me.
Politicians have to deal with the situation.	Ele be dunyahelawo nakpɔ nɔnɔmea gbɔ.
A boy protects the seals.	Ŋutsuvi aɖe kpɔa nutrenuawo ta.
Keep up the good work!	Yi dɔ nyui la dzi!
The herbicide was applied to the grass.	Wotsɔ gbewutikea de gbea dzi.
The baby was given warm, sweet milk.	Wona notsi dzodzoe si vivina na vidzĩa.
This wine received critical acclaim.	Wein sia xɔ kafukafu tso ɖeklemiɖelawo gbɔ.
The pipe went through a hole.	Pɔmpia to do aɖe me.
The angry fathers confronted the principal.	Vifofo siwo do dziku la dze ŋgɔ sukutatɔa.
What a wonderful animal!	Lã wɔnuku kae nye si!
Natural resources must be protected.	Ele be woakpɔ dzɔdzɔmenu siwo le dzɔdzɔme nu ta.
It protects you from the blazing sun.	Ekpɔa tawò tso ɣe si le bibim la si me.
The Congress ended in anger.	Sewɔtakpekpea wu enu kple dziku.
He opened the passenger door.	Eʋu mɔzɔlawo ƒe ʋɔtru.
England was ruled by a feudal lord.	Feudal lord aɖee ɖu England dzi.
Unfortunately, deportations begin today.	Nublanuitɔe la, amewo ɖeɖe le dukɔa me dzea egɔme egbea.
The painting is hanged in the kitchen.	Wohea nutata la ɖe nuɖaƒea.
Everyone, then you.	Ame sia ame, ekema wò.
Police were unable to catch the thief.	Kpovitɔwo mete ŋu lé fiafitɔa o.
The dumpsters fill up.	Gbeɖuɖɔawo yɔna fũ.
Too many cars on the road.	Ʋu geɖe akpa le mɔa dzi.
The emperor ignored the nobleman.	Fiagã la ŋe aɖaba ƒu bubume la dzi.
What a cool room!	Xɔ fafɛ kae nye si!
What made you decide to do that?	Nu kae na nètso nya me be yeawɔ nu ma?
The city walls were rebuilt.	Wogbugbɔ tu dua ƒe gliwo.
There was chaos in the courtroom.	Zitɔtɔ nɔ ʋɔnudrɔ̃ƒea.
This move will increase opposition.	Afɔɖeɖe sia ana tsitretsiɖeŋu nadzi ɖe edzi.
The ship sailed mysteriously through the murky waters.	Tɔdziʋua to tsi siwo me do viviti la me le mɔ manyatalenu aɖe nu.
Two years ago, he raped a co-worker.	Ƒe eve enye sia la, edɔ eƒe dɔwɔhati aɖe gbɔ sesẽe.
What a wonderful day.	Ŋkeke nyui ka gbegbee nye esi.
It’s raining again.	Tsi le dzadzam ake.
It is refreshing to take a bath in the river.	Enaa gbɔdzɔe ame be woale tsi le tɔsisia me.
Dogs tend to travel in groups.	Avuwo dina be yewoazɔ mɔ le ƒuƒoƒo me.
He threw the ball to the dog.	Etsɔ bɔl la ƒu gbe ɖe avu la gbɔ.
People who exercise regularly often appear to be healthier.	Zi geɖe la, edzena abe ame siwo dea kame edziedzi la le lãmesẽ me ene.
The outlook should improve this year.	Ele be nukpɔsusua nanyo ɖe edzi le ƒe sia me.
Construction workers should listen to well-received advice.	Ele be xɔtudɔwɔlawo naɖo to aɖaŋuɖoɖo siwo woxɔna nyuie.
He was getting more and more excited.	Dzi nɔ edzɔm ɖe edzi.
He repealed many laws.	Eɖe se geɖe ɖa.
After two days, sell your seeds in the market.	Le ŋkeke eve megbe la, dzra wò nukuwo le asi me.
The walls are decorated with wonderful pictures.	Wotsɔ nɔnɔmetata wɔnukuwo ɖo atsyɔ̃ na gliawo.
We encourage you to participate in this project.	Míele dzi dem ƒo na wò be nàkpɔ gome le dɔ sia me.
Temperatures were cool yesterday morning.	Yame ƒe dzoxɔxɔ fa miamiamia etsɔ ŋdi.
Blow your hair out once more.	Gaku wò ɖa zi ɖeka ake.
A small room and a small desk.	Xɔ sue aɖe kple kplɔ̃ sue aɖe.
Studies have shown that this endangered species faces extinction.	Numekukuwo ɖee fia be lã ƒomevi sia si le afɔku me la dze ŋgɔ tsɔtsrɔ̃.
Everyone has the right to education.	Gome le amesiame si be wòade suku.
Scientists have found a link between cancer and genetic mutations.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ke ɖe kadodo aɖe si le kansa kple domenyiŋusẽfianu ƒe tɔtrɔ dome ŋu.
John’s cousin is a meerkat.	John ƒe tɔɖiayɔvi nye meerkat.
Frequent nightmares make us nervous and distracted.	Drɔ̃e baɖa siwo míekuna enuenu nana míetsia dzodzodzoe eye míaƒe susu meganɔa mía ŋu o.
Exercise your heart, lungs, and muscles regularly.	De kame na wò dzi, lãkusi, kple lãmekawo edziedzi.
This ancient temple was dedicated to the god.	Wokɔ blema gbedoxɔ sia ŋu na mawu la.
A lot of refugees have arrived here.	Sitsoƒedila gbogbo aɖewo va ɖo afisia.
There was a knock on the door.	Woƒo ʋɔa.
He tugged at his mother’s skirt.	Ehe dadaa ƒe awudziwui.
The study confirmed that he had been an effective leader.	Numekukua ɖo kpe edzi be enye kplɔla nyui aɖe kpɔ.
Cotton is mainly used for cloth.	Wozãa kotoklobo koŋ tsɔ wɔa avɔe.
This old man cannot read.	Amegãɖeɖi sia mate ŋu axlẽ nu o.
The sounds of the newcomers were thick.	Ame yeyeawo ƒe gbeɖiɖiwo nɔ ʋeʋẽm.
There was an earthquake at the epicenter.	Anyigbaʋuʋu aɖe dzɔ le afisi anyigbaʋuʋua dzɔ le.
We had to edit the script.	Ele be míatrɔ asi le nuŋɔŋlɔa ŋu.
The baby was abandoned by his parents before he was born.	Vidzĩa dzilawo gblẽ ɖi hafi wodzii.
The process returns to normal operation.	Dɔwɔwɔa trɔna yia dɔwɔwɔ si sɔ gbɔ me abe alesi wònɔna ene.
You have a right to know.	Gome le asiwò be nànya.
The sentence sounds like a question.	Nyagbea ɖi nyabiase aɖe.
Modern technology enables businesses to thrive.	Egbegbe mɔ̃ɖaŋununya wɔnɛ be asitsahawo te ŋu kpɔa dzidzedze.
This battle was a turning point in the war.	Aʋa sia nye tɔtrɔ gã aɖe le aʋa la me.
It obviously made no sense.	Edze ƒã be gɔmesese aɖeke menɔ eŋu o.
Authorities believe the money belongs to him.	Dziɖuɖumegãwo xɔe se be ga la nye etɔ.
These beaches are famous among visitors.	Ƒuta siawo xɔ ŋkɔ le amedzrowo dome.
It took thirty minutes for the news to spread.	Aɖabaƒoƒo blaetɔ̃ sɔŋ hafi nya la kaka.
New technologies have helped solve the problem.	Mɔ̃ɖaŋununya yeyewo kpe ɖe ame ŋu wokpɔ kuxia gbɔ.
The elevator was out of order.	Lift la meganɔ dɔ wɔm o.
Let’s go shopping.	Mina míayi aɖaƒle nu.
An open fridge means nothing.	Fridzi si le ʋuʋu ɖi mefia naneke o.
This is a list of things you can do.	Esia nye nusiwo nàte ŋu awɔ ƒe xexlẽdzesiwo.
He was found not guilty of all charges.	Wokpɔe be meɖi fɔ le nutsotsoawo katã me o.
Soon we will learn the truth.	Eteƒe madidi o, míasrɔ̃ nyateƒea.
A sweet, brown substance	Nu vivi aɖe, si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi
Make sure the crust is crispy.	Kpɔ egbɔ be lãgbalẽgoloa ƒe ƒuƒu le ʋeʋẽm.
The plant produces thousands of tons of steel each month.	Dɔwɔƒea wɔa gakpo tɔn akpe geɖe ɣleti sia ɣleti.
Demonstrators are blocking trains.	Ðeɖefiawɔlawo le ketekewo xem.
We bought fresh flowers.	Míeƒle seƒoƒo yeyewo.
The dog sat down, silent.	Avũa bɔbɔ nɔ anyi, zi ɖoɖoe.
Be careful when handling dangerous machinery.	Kpɔ nyuie ne èle mɔ̃ siwo me afɔku le ŋu dɔ wɔm.
The boat moved slowly across the lake.	Tɔdziʋua nɔ zɔzɔm blewuu to ta la dzi.
Can you express the decimal value of this fraction?	Àte ŋu aɖe xexlẽdzesi sue sia ƒe asixɔxɔ ewolia afia?
He ate his food slowly.	Eɖu eƒe nuɖuɖua vivivi.
This is the fourth time this has happened.	Esiae nye zi enelia si esia dzɔ.
The young entrepreneur spoke to investors about his business plan.	Sɔhɛ asitsala la ƒo nu na gadelawo tso eƒe asitsatsa ƒe ɖoɖoa ŋu.
The legislature passed the bill into law.	Sewɔtakpekpea da asi ɖe sea dzi wòzu se.
Gameli cried.	Gameli fa avi.
The physics class was interesting.	Dzɔdzɔmeŋusẽŋununya ƒe klass la do dzidzɔ na ame ŋutɔ.
The relationship between these countries remains tense.	Dukɔ siawo dome ƒomedodoa gakpɔtɔ le sesẽm.
The explosion leveled an entire structure.	Wowóa na xɔtunu blibo aɖe sɔ kple wo nɔewo.
The sun was setting over the desert	Ɣe si nɔ to ɖom le dzogbea dzi la nɔ to ɖom
The appropriate solution to the problem of pollution is recycling.	Ðiƒoƒo ƒe kuxia gbɔ kpɔnu si sɔe nye nusiwo wogbugbɔ zãna.
The fields failed due to lack of rainfall.	Agbleawo do kpo nu le tsidzadza ƒe anyimanɔmanɔ ta.
Each city had its own government.	Dziɖuɖu nɔ du ɖesiaɖe si.
A stormy summer day.	Dzomeŋɔli ƒe ŋkeke si dzi ahom nɔ tutum.
He learned to swim at an early age.	Esrɔ̃ tsiƒuƒu le eƒe ɖevime.
Checking the dial gauge indicates low fuel level.	Ne wokpɔ dial gauge la me la, eɖee fia be petrol mesɔ gbɔ o.
Plant roots are underground.	Numiemie ƒe kewo le anyigba te.
Try to make a living, not live.	Dze agbagba nàkpɔ wò agbemenuhiahiãwo, ke menye be nànɔ agbe o.
Some jobs are likely to disappear altogether.	Anɔ eme be dɔ aɖewo nu ayi keŋkeŋ.
Evidence shows that food affects our mental health.	Kpeɖodziwo ɖee fia be nuɖuɖu kpɔa ŋusẽ ɖe míaƒe susu ƒe lãmesẽ dzi.
Most maps have very few representations of the continent.	Anyigbagã la ƒe nɔnɔmetatawo mesɔ gbɔ kura le anyigbatata akpa gãtɔ me o.
The forester's house stood empty.	Avedzikpɔla ƒe aƒea tsi tre ɖi ƒuƒlu.
Available a la carte.	Woate ŋu awɔ a la carte.
This is the best time to start.	Esiae nye ɣeyiɣi nyuitɔ si nàdze egɔme.
Remember, it is always good to say what you think.	Ðo ŋku edzi be anyo ɣesiaɣi be nàgblɔ nya si nèsusu.
The curtain only partially hides the theater.	Fefewɔƒea ƒe akpa aɖe koe xɔmetsovɔa ɣlaa.
Children have to go to school every day.	Ele be ɖeviwo nade suku gbesiagbe.
It took hours.	Exɔ gaƒoƒo geɖe.
The young man labored long and hard at his invention.	Ðekakpuia ku kutri ɣeyiɣi didi aɖe le eƒe nutotovɛa me.
A sharp pain shot through his chest.	Vevesese sesẽ aɖe ƒo eƒe akɔta.
The frogs are gentle and docile.	Akpɔkplɔawo fa tu eye wobɔbɔa wo ɖokui.
Soldiers are patrolling the border.	Asrafowo le tsatsam le liƒoa dzi.
There was a heavy silence in the air.	Ðoɖoezizi sesẽ aɖe nɔ yame.
Some words are difficult to pronounce.	Nya aɖewo yɔyɔ sesẽna.
They walked towards the very edge of the cliff.	Wozɔ ɖo ta agakpe la ƒe go kemɛ tututu dzi.
He stared blankly at the wall in front of him.	Ekpɔ gli si le eŋgɔ la ŋkume ƒuƒlu.
Can you lend me some money?	Àte ŋu ado ga aɖe nam?
He tested the water carefully before using it.	Edo tsi si le eme la kpɔ nyuie hafi zãe.
Her ass was still on her knees.	Eƒe kposɔa gakpɔtɔ nɔ klo dzi.
Walk, don’t run.	Zɔ, mègaƒu du o.
The thermostat controls the temperature in the room.	Dzoxɔxɔdzidzenu la kpɔa dzoxɔxɔ si le xɔa me dzi.
People may leave this city after the next election.	Amewo ate ŋu adzo le du sia me le tiatia si gbɔna megbe.
You need to stop taking drugs.	Ele be nàdzudzɔ atike vɔ̃ɖiwo nono.
Democracy does not exist without government interference.	Demokrasi mele dziɖuɖua ƒe nudede eme o.
He sells vegetables from his garden.	Edzraa amagbe siwo le eƒe abɔ me.
The plane turned slightly to the left.	Yameʋua trɔ ɖe miame vie.
A cool breeze ruffled her hair.	Ya fafɛ aɖe nɔ eƒe taɖa ƒom.
One farmer called the rain a gift from the gods.	Agbledela aɖe yɔ tsidzadza be enye nunana tso mawuwo gbɔ.
What the country needs is a stable government.	Nusi hiã dukɔae nye dziɖuɖu si li ke.
The ice is receding.	Tsikpea le hehem ɖe megbe.
He walked along the beach towards the village.	Ezɔ to ƒuta ɖo ta kɔƒea gbɔ.
Temperatures decreased during the ice age.	Dzoxɔxɔ dzi ɖe kpɔtɔ le tsikpe ƒe ɣeyiɣia me.
Many of the defendants were released after losing their appeals.	Woɖe asi le amesiwo ŋu wotsɔ nya ɖo la dometɔ geɖe ŋu esi woda le woƒe nyagbugbɔgadrɔ̃nyawo me vɔ megbe.
The movement of water and air is called hydraulics.	Woyɔa tsi kple ya ƒe ʋuʋu be hadrolik.
The floods have caused widespread damage.	Tsiɖɔɖɔa gblẽ nu le teƒe geɖe.
He has an unfailing memory.	Ŋkuɖodzinu si medoa kpo nu o le esi.
The drought had dried up much of the river.	Kuɖiɖia na tɔsisia ƒe akpa gãtɔ ƒu kplakplakpla.
The cause of the outbreak is unknown at this time.	Womenya nusi gbɔ dɔvɔ̃a tso le ɣeyiɣi sia me o.
There is a lighthouse nearby.	Akaɖiti aɖe le afima si te ɖe afima ŋu.
Water evaporates when heated.	Tsi ƒuna ne wodo dzoe.
Distinctive new plants were growing on its surface.	Numiemie yeye siwo ɖe dzesi la nɔ tsitsim le eƒe gowo dzi.
The king ordered the execution of the rebel leader.	Fia la de se be woawu aglãdzelawo ƒe ŋgɔnɔla la.
I was disappointed in his actions.	Dzi ɖe le ƒonye le eƒe nuwɔnawo ta.
The universe is a mysterious and complex place.	Xexeame katã nye teƒe ɣaɣla aɖe si me nyawo me mekɔ o.
You have always been my most treasured friend.	Wòe nye xɔ̃nye si ŋu wodea asixɔxɔe wu ɣesiaɣi.
The waves were receding.	Ƒutsotsoeawo nɔ ɖiɖim.
The steps are fading now.	Afɔtoawo le vɔvɔm fifia.
He attacked me with his knife.	Etsɔ eƒe hɛa dze dzinye.
The landing was a complete success.	Yamenutomeyimɔ̃a ƒe anyidzedze kpɔ dzidzedze bliboe.
He waved his arms royally as he entered the courtroom.	Eʋuʋu eƒe abɔwo le fiaɖuƒe esime wònɔ gegem ɖe ʋɔnudrɔ̃ƒea.
A cup of tea, please.	Taflatse, tii kplu ɖeka.
His father abandoned him.	Fofoa gblẽe ɖi.
The rebels crushed the government forces.	Aglãdzelawo gbã dziɖuɖua ƒe asrafowo.
The solution may not even work.	Ðewohĩ egbɔkpɔnua mawɔ dɔ gɔ̃ hã o.
This long straight road has straight views.	Mɔ didi sia si le dzɔdzɔe la ƒe nukpɔkpɔwo le dzɔdzɔe.
We need new leaders to guide us through this crisis.	Míehiã kplɔla yeyewo be woafia mɔ mí le xaxa sia me.
The vocals of the choir are excellent.	Hadziha la ƒe gbe nyo ŋutɔ.
He would marry the big old man.	Aɖe ame tsitsi gã la.
It was in an abandoned refrigerator on the wall.	Enɔ fridzi aɖe si wogblẽ ɖi me le gli ŋu.
The clouds formed a white ceiling.	Alilikpoawo wɔ dzisasrã ɣi aɖe.
You will not be judged if you tell the truth.	Womatso nya me na wò ne ègblɔ nyateƒea o.
Wool, flax, and hemp became expensive luxuries.	Alẽfu, flax, kple hemp va zu atsyɔ̃ɖoɖo xɔasiwo.
The sign is a clue.	Dzesi la nye kpeɖodzinya aɖe.
A street vendor blows a green horn	Ablɔdzinudzrala aɖe ƒo kpẽ dama aɖe
Salt is one of the oldest foods known to mankind.	Dze nye nuɖuɖu xoxotɔ kekeake siwo ameƒomea nya la dometɔ ɖeka.
The bride and groom hugged under the moonlight.	Ŋugbetɔsrɔ̃a kple ŋugbetɔsrɔ̃a kpla asi kɔ na wo nɔewo le dzinua ƒe keklẽ te.
Change a child’s mind a little at a time.	Trɔ ɖevi ƒe susu vie le ɣeyiɣi ɖeka me.
Moved by the plight of the poor,	Esi ame dahewo ƒe nɔnɔme sesẽa ʋã wo ta la, .
He does want you to know that he has feelings.	Edi nyateƒe be nànya be seselelãmewo le ye si.
A narrow, white-topped road leads into town.	Mɔ si le gbadzaa, si ƒe ta le ɣie la kplɔa ame yia dua me.
A girl's laughter echoed through the empty room.	Nyɔnuvi aɖe ƒe nukoko nɔ ɖiɖim le xɔ ƒuƒlu la me.
All cities boast numerous museums.	Duwo katã ƒo adegbe le blemanudzraɖoƒe gbogbo aɖewo ŋu.
He collected the drops in a blue plastic bag.	Eƒo tsidzadzawo nu ƒu ɖe aŋekotoku blɔ aɖe me.
Some animals grow fast.	Lã aɖewo tsina kabakaba.
Reinforcements were deployed.	Woɖo ŋusẽdoamelawo ɖe teƒe ma.
The children left the island eight years ago.	Ðeviawo dzo le ƒukpoa dzi ƒe enyi enye sia.
Help him with this project.	Kpe ɖe eŋu le dɔ sia wɔwɔ me.
We spent the whole day at the beach.	Míenɔ ƒuta ŋkeke bliboa katã.
A variable is a set of quantities.	Trɔtrɔ nye agbɔsɔsɔme siwo woɖo ɖe ɖoɖo nu.
Renaissance music is not very natural, .	Gbɔgbɔyɔyɔ ƒe hadzidziwo mele dzɔdzɔme nu tututu o, .
The cow is sacred in this country.	Nyitsu nye nu kɔkɔe le dukɔ sia me.
A bureaucrat who donated public funds was punished.	Wohe to na dɔwɔƒegã aɖe si tsɔ dukɔa ƒe ga na.
The fox ran out of his hiding place.	Akpɔkplɔvi la ƒu du do go le eƒe bebeƒe.
The child coughed, throwing up a cloud of dust.	Ðevia kɔ nu, eye wòtsɔ ke ƒe alilikpo aɖe ƒu gbe ɖe dzi.
Others, however, were skeptical of the plot.	Gake ame bubuwo ya ke ɖi le nugbeɖoɖoa ŋu.
This bird is a vigilant guardian.	Xe sia nye dzɔla si nɔa ŋudzɔ.
Although a little nervous, he continued.	Togbɔ be etsi dzodzodzoe vie hã la, eyi edzi.
He escaped the burning building.	Esi dzo le xɔ si nɔ bibim la me.
My father worries about his accounting business.	Fofonye tsia dzi ɖe eƒe akɔntabubudɔa ŋu.
The device is small and portable.	Mɔ̃a le sue eye woate ŋu atsɔe.
The rebels looted many shops and were rewarded for it.	Aglãdzelawo ha fiase geɖe eye woɖo eteƒe na wo ɖe eta.
A large group of protesters were marching through the streets.	Tsitretsiɖeŋulawo ƒe ƒuƒoƒo gã aɖe nɔ zɔzɔm to ablɔwo dzi.
He repeatedly convinced her to abandon her plans.	Ena wòxɔe se enuenu be wòaɖe asi le eƒe ɖoɖowo ŋu.
Travelers crossed the forest.	Mɔzɔlawo tso avea.
Alex was told to be nicer.	Wogblɔ na Alex be wòanye ame si nyoa dɔme wu.
The children were drinking milk.	Ðeviawo nɔ notsi nom.
There are a lot of interesting things happening here.	Nu dodzidzɔname geɖewo le dzɔdzɔm le afisia.
Wild campfires lit up the dark night.	Dzo siwo le dzodoƒe gbemelãwo klẽ zã doviviti la.
Traditionally, the main role falls to women.	Le kɔnu nu la, akpa vevitɔ dzea nyɔnuwo dzi.
So for a farmer, proper preparation is very important.	Eyata le agbledela gome la, dzadzraɖo nyuie le vevie ŋutɔ.
The top of a roof stops raining.	Xɔtaxɔ aɖe tame tsidzadza megadzana o.
These costs are forced onto other businesses.	Wozia gazazã siawo ɖe asitsaha bubuwo dzi.
The lioness stamped his heel.	Dzatanyɔnua ƒo eƒe afɔkpodzi.
Tinker accounting software.	Tinker akɔntabubu ƒe kɔmpiuta dɔwɔɖoɖo.
He said he would never leave his wife.	Egblɔ be yemagblẽ ye srɔ̃ ɖi gbeɖe o.
He rolled his eyes dramatically and turned to leave.	Eʋuʋu ŋku wòwɔ nuku eye wòtrɔ be yeadzo.
He says I rarely hear from you.	Egblɔ be ƒã hafi mesea wò nyawo.
Someone tried to hurt me.	Ame aɖe dze agbagba be yeawɔ nuvevim.
The dogs made a terrible mess.	Avuawo wɔ tɔtɔ dziŋɔ aɖe.
Scientists have discovered that living things are made up of cells.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo va kpɔe be lãmenugbagbeviwoe le nu gbagbewo me.
The water evaporated in the afternoon.	Tsia vuvu le ŋdɔ me.
The crime rate remains high.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ gakpɔtɔ le dzidzim ɖe edzi.
Finally, check that the dough has risen.	Mlɔeba la, kpɔe ɖa be amɔwɔa kɔ ɖe dzi hã.
He is well known for his corruption.	Wonyae nyuie ɖe eƒe nufitifitiwɔwɔ ta.
The trees blocked most of the light.	Atiawo xe mɔ na kekeli ƒe akpa gãtɔ.
Chemicals are most active in water at room temperature.	Atikewoe wɔa dɔ le tsi me wu le xɔme ƒe dzoxɔxɔ nu.
Our lives are a picture of consequences.	Míaƒe agbe nye emetsonuwo ƒe nɔnɔmetata.
His speech was full of emotion.	Seselelãme yɔ eƒe nuƒoa me fũ.
Then he quoted a verse.	Emegbe eyɔ kpukpui aɖe.
The music silenced him.	Hadzidzia na wòzi ɖoɖoe.
He looked at me carefully.	Elé ŋku ɖe ŋunye nyuie.
Flowers of various colors grew in abundance.	Seƒoƒo siwo ƒe amadede le vovovo la tsi geɖe ŋutɔ.
Some suggested finding new sources of income.	Ame aɖewo do susua ɖa be woadi gakpɔmɔnu yeyewo.
It is an aggressive form of cancer, usually too late.	Kansa ƒomevi aɖe si nu sẽ ŋutɔe wònye, zi geɖe la, exɔa megbe akpa.
He obviously didn’t want to help me.	Edze ƒã be medi be yeakpe ɖe ŋunye o.
Remove all bones and skin from the chicken.	Ðe koklozi la ƒe ƒuwo kple ŋutigbalẽwo katã ɖa.
A small group of men rushed to rescue them.	Ŋutsuwo ƒe ƒuƒoƒo sue aɖe ƒu du yi ɖaɖe wo.
Teachers will be expected to observe students.	Woakpɔ mɔ be nufialawo nalé ŋku ɖe sukuviwo ŋu.
Not including the misleading title!	Menye tanya si flua ame la kpe ɖe eŋu o!
The tourist office’s record is appalling.	Tsaɖilawo ƒe dɔwɔƒea ƒe nuŋlɔɖia dzi ŋɔ ŋutɔ.
A dangerous prisoner escapes from his main cell.	Gamenɔla aɖe si me afɔku le la si le eƒe gaxɔ gãtɔ me.
The manuscript contains handwritten notes.	Nuŋlɔɖi siwo woŋlɔ kple asi le asinuŋɔŋlɔgbalẽa me.
We managed to sneak in just a few quick shots.	Míete ŋu ge ɖe tudada kabakaba ʋɛ aɖewo ko me le adzame.
By the age of seven, many children read well.	Kaka ɖevi geɖe naxɔ ƒe adre la, exlẽa nu nyuie.
This is one of the oldest houses in the village.	Esia nye aƒe xoxotɔwo kekeake dometɔ ɖeka le kɔƒea me.
The little boy looked down at the little puppy.	Ŋutsuvi suea nɔ ŋku lém ɖe avuvi sue la ŋu le anyime.
The police will not intervene unless there is violence.	Kpovitɔwo made nu nyaa me o negbe ɖe ŋutasẽnuwɔwɔ do mo ɖa hafi.
There is no answer.	Ŋuɖoɖo aɖeke meli o.
Many women are admitted to this hospital every week.	Woxɔa nyɔnu geɖe ɖe kɔdzi sia kwasiɖa sia kwasiɖa.
That generalization of mine is controversial.	Nye nya ma si wogblɔna le mɔ gbadza nu la nye nyaʋiʋli.
Employees are also provided with free meals.	Wonaa nuɖuɖu dɔwɔlawo hã femaxee.
Many animals will die from eating the infected meat.	Lã geɖe aku le lã si me dɔlékui le la ɖuɖu ta.
I hear many people singing their praises all the time.	Mesena ame geɖe nɔa woƒe kafukafuhawo dzim ɣesiaɣi.
These rivers are new.	Tɔsisi siawo nye nu yeyewo.
When the family heard the news, they became worried.	Esi ƒomea se nyaa la, wova tsi dzimaɖi.
The only private art museum in the city.	Ame ŋutɔ ƒe aɖaŋudɔwo ƒe blemanudzraɖoƒe ɖeka kolia si le dua me.
The queen was considered a witch.	Wobui fianyɔnua be ewɔ adze.
Engineers need to develop new materials and techniques.	Ele be mɔ̃ɖaŋudɔwɔlawo nato nuwo kple aɖaŋu yeyewo vɛ.
Build a good relationship with your supervisor.	Tu ƒomedodo nyui ɖo kple wò dɔdzikpɔla.
The twins are always fighting.	Veviawo nɔa avu wɔm ɣesiaɣi.
Roads in the area are notoriously poorly maintained.	Mɔ siwo le nutoa me xɔ ŋkɔ le esi womeléa be na wo nyuie o ta.
The house is old, but well maintained.	Aƒea do xoxo, gake wolé be nɛ nyuie.
They sat together on a bench in the park.	Wonɔ anyi ɖekae le zikpui aɖe dzi le tsaɖibɔa me.
An engineering company was hired to build the stadium.	Wohaya mɔ̃ɖaŋudɔwɔƒe aɖe be wòatu bɔlƒoƒea.
He licked his toe, gritting his teeth.	Eƒo eƒe afɔbidɛ, henɔ eƒe aɖuwo ƒom.
The company has unveiled its new video game.	Dɔwɔƒea ɖe eƒe videofefe yeyea ɖe go.
Deception and delusions of grandeur.	Ameflunyawo kple gãnyenye ƒe susuhenuwo.
The warm air moved through a slit.	Ya dzodzoea nɔ ʋuʋum to ʋuƒo aɖe me.
Remember the herbal gypsy?	Èɖo ŋku gypsytɔ si dzraa gbetikewo dzia?
He was last seen alive with his girlfriend.	Wokpɔe zi mamlɛtɔ agbagbee kple eƒe ahiãvi.
The pilot was desperately trying to land the plane.	Yameʋukulaa nɔ agbagba dzem vevie be yeaɖi yameʋua.
Enthusiastic students make good employees.	Sukuvi dovevienuwo wɔa dɔwɔla nyuiwo.
The heat was unprecedented.	Dzoxɔxɔa nye esi tɔgbe medzɔ kpɔ o.
This area is not yet known for steel production.	Womenya nuto sia haɖe be wowɔa gakpowo le o.
The fish is swimming upstream.	Tɔmelãa le tsi ƒum le tɔa dzi.
Unshaven, his clothes were tattered.	Esi womelũe o ta la, eƒe awuwo vuvu.
He dropped the letter with a snort of disgust.	Etsɔ ŋunyɔnu ƒe ʋuʋudedi aɖe da lɛtaa ɖe anyi.
This climbing plant is edible.	Numiemie sia si lia toa la nye nusi woate ŋu aɖu.
Winter is the anxiety of spring.	Dzomeŋɔli nye kele ƒe dzimaɖitsitsi.
Thanatochromics has outstanding optical properties.	Thanatochromics ƒe nukpɔkpɔ ƒe ŋutete ɖedzesiwo le esi.
The government imposed severe restrictions on the press.	Dziɖuɖua de mɔxexe ɖe nyadzɔdzɔŋlɔlawo nu vevie.
Students were escorted from the auditorium to the stage.	Wokplɔ sukuviwo tso xɔa me yi fefewɔƒea.
Indifferent people gathered in this temporary zone.	Ame siwo metsɔ ɖeke le eme o la ƒo ƒu ɖe ɣeyiɣi kpui aɖe ƒe nuto sia me.
This plant grows wild in dry climates.	Numiemie sia tsina gbemelãwo le yame ƒe nɔnɔme siwo me tsi medzana le o me.
The views stretch for miles.	Nukpɔkpɔawo keke kilometa geɖe.
The fiber burns in intense heat.	Ka la fiãna le dzoxɔxɔ sesẽ aɖe me.
Desperate, he committed suicide.	Esi mɔkpɔkpɔ meganɔ esi o ta la, ewu eɖokui.
As night fell, they fell into a deep sleep.	Esi zã nɔ dodom la, wodɔ alɔ̃ vevie.
A feeling of dread washed over me.	Vɔvɔ̃ ƒe seselelãme aɖe kɔ ɖe dzinye.
The pilot tried desperately to regain control.	Yameʋukulaa dze agbagba vevie be yeagakpɔ ŋusẽ ɖe ye dzi ake.
Phrases, phrases, phrases.	Nyagbewo, nyagbewo, nyagbewo.
Students found the website difficult to navigate.	Sukuviawo kpɔe be nyatakakadzraɖoƒea dzi yiyi sesẽ.
All toys must be labeled.	Ele be woaŋlɔ ŋkɔ ɖe fefenuwo katã dzi.
That was what people ate in those days.	Nu mae amewo ɖuna le ŋkeke mawo me.
The musicians played one slow tune after another.	Hadzilawo ƒo haƒoƒo blewu ɖeka ɖe wo nɔewo yome.
The company closed last month.	Dɔwɔƒea tu le ɣleti si va yi me.
They found a jar of earth hidden under a building.	Wokpɔ anyigbagoe aɖe si woɣla ɖe xɔ aɖe te.
The manager showed up in the hallway.	Dɔdzikpɔla la ɖe eɖokui fia le xɔdɔme la me.
The book has never been published.	Wometa agbalẽa kpɔ o.
The floods left many people homeless.	Tsiɖɔɖɔa na ame geɖe zu aƒemanɔsitɔwo.
He won’t talk to us.	Maƒo nu na mí o.
He said that although the trade unions would not like it.	Egblɔ be togbɔ be dɔwɔlawo ƒe habɔbɔwo madze eŋu o hã.
A small fortune paid for the repairs.	Kesinɔnu sue aɖee xe fe ɖe nuwo ɖɔɖɔɖo ta.
Use the ruler to get an accurate measurement.	Zã dzidzenu si wotsɔna dzidzea nu la nàtsɔ akpɔ dzidzedze si sɔ pɛpɛpɛ.
The grape harvest was very successful this year.	Weintsetsea ŋeŋe kpɔ dzidzedze ŋutɔ le ƒe sia me.
I wanted to be a famous musician.	Medi be mazu hadzila xɔŋkɔ aɖe.
The waste should be collected and recycled.	Ele be woaƒo gbeɖuɖɔawo nu ƒu ahagbugbɔ wo azã.
They are not working now.	Womegale dɔ wɔm o fifia.
The horse growled.	Sɔa ƒo nu kple ɣli.
The storm hit without warning.	Ahom la tu nuxlɔ̃ame aɖeke manɔmee.
First, you need to wash the spinach.	Gbã la, ele be nàklɔ aŋanyia.
Just then the phone rang.	Ɣemaɣi tututu la, telefon la ɖi.
Add one tablespoon of sugar to the lemon juice.	De sukli agbɔsɔsɔme ɖeka lime detsiƒonua me.
The war resulted in heavy casualties on both sides.	Aʋa la na ame gbogbo aɖewo ku le akpa eveawo siaa.
Police searched all the buildings.	Kpovitɔwo tsa le xɔawo katã me.
She fears that her husband might be cheating on her.	Evɔ̃na be ɖewohĩ srɔ̃a le ye blem.
Most animals rely on each other for survival.	Lã akpa gãtɔ ɖoa ​​ŋu ɖe wo nɔewo ŋu hena agbetsitsi.
The central park is full of activity.	Dɔwɔwɔwo yɔ titina tsaɖibɔa me fũ.
The robber has a black and blue face.	Adzodalaa ƒe mo le yibɔ kple blɔ.
They usually go to bed early in the morning.	Zi geɖe la, wodɔa alɔ̃ le ŋdi kanya.
A brick wall bounded the garden.	Gli aɖe si wotsɔ anyikpe tu la do liƒo na abɔa.
The final results were amazing.	Nusiwo do tso eme mamlɛawo wɔ nuku ŋutɔ.
They always invent things.	Wotoa nuwo vɛ ɣesiaɣi.
The people of this region generally eat a balanced diet.	Zi geɖe la, nuto sia me tɔwo ɖua nuɖuɖu siwo da sɔ.
Such a style is called baroque.	Woyɔa atsyã sia tɔgbe be baroque.
Be sure to use a wooden stick.	Kpɔ egbɔ be yezã ati si wotsɔna ƒoa lãgbalẽe.
He was obviously very determined.	Edze ƒã be eɖoe kplikpaa ŋutɔ.
The snow was definitely getting in books	Snoa nɔ gegem ɖe agbalẽwo me godoo
They wandered slowly through the tight, dark streets.	Wonɔ tsaglãla tsam blewuu to mɔdodo siwo dzi amewo dome le kplikplikpli eye viviti do la dzi.
The service was very packed.	Subɔsubɔdɔa yɔ fũu ŋutɔ.
The map shows the location of the islands.	Anyigbatataa ɖe afisi ƒukpoawo le fia.
Most disputes are resolved this way.	Wotoa mɔ sia dzi kpɔa nyaʋiʋli akpa gãtɔ gbɔ.
The revolving door has become a popular style.	Ʋɔtru si trɔna la va zu atsyã si ame geɖe lɔ̃a zazã.
Can you give me a lift?	Àte ŋu ana lift nam?
His house is a house of brothers.	Eƒe aƒe nye nɔviwo ƒe aƒe.
He thinks humans came first.	Esusu be amegbetɔwoe va gbã.
These forests are home to a variety of animal species.	Lã ƒomevi vovovowo nɔa ave siawo me.
He had a bad reputation for being unreliable.	Ŋkɔ vɔ̃ɖi aɖe nɔ eŋu be womate ŋu aka ɖe edzi o.
The bullet smashed through the window.	Tu la gbã to fesrea nu.
In winter the flooding is frequent.	Le vuvɔŋɔli la, tsiɖɔɖɔa dzɔna enuenu.
Clams all spread their coat.	Clams katã keke woƒe awudziwui ɖe enu.
The next episode began.	Nudzɔdzɔ si kplɔe ɖo dze egɔme.
The worm finally left.	Nudzodzoea dzo mlɔeba.
The rabbit is popping out.	Avugbɔ̃e la le do dom.
The thick, chewy texture is not suitable for dinner tables.	Nusi le ʋeʋẽm, si le ʋeʋẽm la mesɔ na fiẽnuɖukplɔ̃wo o.
He removed his glasses.	Eɖe eƒe ŋkumeɖoboloa ɖa.
Islands are usually found in warm ocean currents.	Zi geɖe la, atsiaƒu ƒe sisi siwo me dzoxɔxɔ le la mee wokpɔa ƒukpowo le.
The shops closed quickly in preparation for the trip.	Fiaseawo tu kaba tsɔ dzra ɖo ɖe mɔzɔzɔa ŋu.
He spoke in a voice I could barely hear.	Eɖo dze kple gbe si mesena tututu o.
Horses should be treated well.	Ele be woawɔ nu ɖe ​​sɔwo ŋu nyuie.
The moors were shrouded in thick fog that morning.	Kuɖiɖi gã aɖe tsyɔ moor-awo dzi ŋdi ma.
Lye is a white crystal.	Lye nye kristalo ɣi aɖe si me wodea dzoe.
His presentation made the subject seem simple.	Eƒe nuƒoa na wòdze abe nyatia le bɔbɔe ene.
The crowd was heartbroken.	Ameha la ƒe dzi gbã.
He seemed annoyed by her presence.	Edze abe eƒe anyinɔnɔ do dziku nɛ ene.
The ground is turned on its side.	Wotrɔa anyigba le eƒe axadzi.
A lot of movies have been shot here.	Woɖe sinima gbogbo aɖewo le afisia.
The glue will bond the plastic to the card.	Glu la abla plastic la ɖe kaɖia ŋu.
He needs to see an eye doctor.	Ehiã be wòayi ŋkudɔdala gbɔ.
That’s you, right?	Wòe nye ema, alo?
He was amazed at the size of his palace.	Eƒe fiasãa ƒe lolome wɔ nuku nɛ.
The holy book says that it is wrong to cruelly treat animals.	Agbalẽ kɔkɔea gblɔ be mesɔ be woawɔ ŋlɔmi le lãwo ŋu o.
He graduated at the top of his class.	Ewu suku nu le eƒe klass ƒe tatɔ.
Unsurprisingly, his game was flawless.	Mewɔ nuku o be vodada aɖeke menɔ eƒe fefea ŋu o.
It is important to drink only in moderation.	Ele vevie be nàno aha le agbɔsɔsɔ si sɔ me ko.
People spoke softly so as not to wake the baby.	Amewo ƒo nu blewu bene woaganyɔ vidzĩa o.
Most business meetings are videotaped.	Woléa asitsakpekpe akpa gãtɔ ɖe video dzi.
Try one of these cakes for a change.	Te abolo siawo dometɔ ɖeka kpɔ be nàtrɔ.
Go to the bedroom.	Yi xɔdɔme me.
To reach that height of success is an achievement.	Be woaɖo dzidzedzekpɔkpɔ ƒe kɔkɔƒe ma nye dzidzedzekpɔkpɔ.
She will take good care of her children.	Alé be na viawo nyuie.
Our house is very luxurious.	Míaƒe aƒea nye atsyɔ̃ɖoɖo ŋutɔ.
We will need to focus on our own work.	Ahiã be míaƒe susu nanɔ mía ŋutɔwo ƒe dɔ ŋu.
A mobile phone is a mobile phone.	Asitelefon nye asitelefon si wotsɔna ɖe asi.
He set out to discover.	Edze mɔ be yeake ɖe nu ŋu.
You will also need some dry bamboo.	Àhiã bambu ƒuƒu aɖewo hã.
For better or worse, we are stuck together.	Le nyui alo vɔ̃ me la, míeku ɖe mía nɔewo ŋu.
The surviving spouse inherits everything.	Srɔ̃tɔ si tsi agbe la nyi nusianu ƒe dome.
A town that grew up in the nineteenth century	Du si tsi le ƒe alafa wuiadelia me
The doctor prescribed some medication.	Ðɔktaa ŋlɔ atike aɖewo nɛ.
The snake stretched out.	Da la keke eɖokui ɖe enu.
The artist begged for mercy.	Nutala la ɖe kuku be wòakpɔ nublanui na ye.
He is in the office now.	Ele ɔfis fifia.
He kissed me on the forehead.	Egbugbɔ nu nam le ŋgonu.
They have been modified.	Wotrɔ asi le wo ŋu kpɔ.
Power has dominated the past two decades.	Ŋusẽ xɔ aƒe ɖe ƒe blaeve siwo va yi me.
Man is the only animal capable of morality.	Amegbetɔ koe nye lã si te ŋu wɔa agbenyuinɔnɔ.
The weather was fine but cold.	Yame nɔ nyuie gake vuvɔ nɔ wɔwɔm.
The factory generates a great deal of heat.	Dɔwɔƒea wɔa dzoxɔxɔ gã aɖe.
He didn’t hear the phone ring.	Mese telefon la ƒe ɖiɖi o.
He was worried because someone might have stolen his bike.	Etsi dzi elabena ɖewohĩ ame aɖe fi eƒe kekea hafi.
Wipe the bathroom floor with a damp cloth.	Tsɔ avɔ si me wode tsii la klɔ tsileƒea ƒe anyigba.
He doesn’t like long distance running.	Duƒuƒu le didiƒe medzɔa dzi nɛ o.
Teachers get better pay in rural areas.	Nufialawo xɔa fetu si nyo wu le kɔƒenutowo me.
They can’t do it.	Womate ŋu awɔe o.
So there were very few fish in the lake.	Eyata tɔmelã ʋɛ aɖewo koe nɔ ta la me.
The smoldering lamp rested on a metal table.	Akaɖi si nɔ dzudzɔ tum la nɔ ga kplɔ̃ aɖe dzi.
We won’t be hanging around.	Míanɔ tsatsam le afima o.
Political discussions quickly degenerated into personal attacks.	Dunyahehe me numedzodzrowo va gblẽ kabakaba va zu ame ŋutɔ ƒe amedzidzedze.
He couldn't understand why he was so violent.	Mete ŋu se nusita wòwɔa ŋutasẽnu alea gbegbe gɔme o.
Having a good engineer on the job is invaluable.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla nyui aɖe ƒe amesinɔnɔ le dɔa me xɔ asi ŋutɔ.
The lights were on.	Kekeliawo nɔ dzo dam.
Artificial languages ​​are created.	Wowɔa gbegbɔgblɔ siwo wowɔ kple asi.
He replaced the bottle of milk.	Eɖɔli notsi kplu la.
What makes you so sure?	Nukae na nèka ɖe edzi nenema gbegbe?
The first flights were by hot air ballooners.	Yameʋuɖoɖo gbãtɔwo to ya dzodzoe ƒe ʋuʋudediwo dzi.
Therefore, the body of the animal is thoroughly dissected.	Eyata woɖea lãa ƒe ŋutilã nyuie.
He told the clerk to hurry up!	Egblɔ na agbalẽŋlɔla la be wòawɔ kaba!
The judge was as stern as ever.	Ʋɔnudrɔ̃la la ƒe nya me sẽ abe alesi wònɔ tsã ene.
He studied hard to pass his exams.	Esrɔ̃ nu vevie be yeate ŋu ato yeƒe dodokpɔwo me.
The revolt was brutally crushed by the military.	Asrafowo gbã aglãdzedzea ŋutasesẽtɔe.
Not sure how to discuss the news with your child?	Mèka ɖe alesi nàdzro nyadzɔdzɔa me kple viwòa dzi oa?
He was feeling the pressure of being a poor farmer.	Agbledela dahe nyenye ƒe nyaƒoɖeamenu nɔ sesem le eɖokui me.
A job that requires a lot of training	Dɔ si bia hehe geɖe
Fill the tub with plenty of water.	De tsi geɖe tsizea me.
The curriculum has been revised recently.	Wotrɔ asi le nusɔsrɔ̃ɖoɖoa ŋu nyitsɔ laa.
The film is owned by one family.	Ƒome ɖeka tɔe nye sinima la.
He is well known for his portraits.	Wonyae nyuie ɖe eƒe nɔnɔmetatawo ta.
An affluent neighborhood.	Nuto si me kesinɔnuwo bɔ ɖo.
I heard the band playing in the park last night.	Mese haƒohaa nɔ ha ƒom le tsaɖibɔa me le zã si va yi me.
He seemed to have forgotten.	Edze abe eŋlɔe be ene.
That singer’s lyrics are awesome!	Hadzila ma ƒe hadzidziwo dzi ŋɔ ŋutɔ!
He decided to divorce her.	Eɖoe be yeagbe srɔ̃a.
The key to the car was taken from his hands.	Woɖe ʋua ƒe safui le eƒe asiwo me.
Her lifestyle was typical of most women in her class.	Eƒe agbenɔnɔ nye nusi bɔ ɖe nyɔnu akpa gãtɔ siwo le eƒe klass me.
Another reason for rising prices is the government.	Nu bubu si tae nuwo ƒe asi le dzi yim ɖoe nye dziɖuɖua.
The hero is crucified.	Woklã kalẽtɔ la ɖe atitsoga ŋu.
He serves coffee.	Etsɔa kɔfi naa amewo.
The angry crowd angrily shouted atelskijku .	Ameha si do dziku la do ɣli kple dziku be atelskijku .
Give this to the boy.	Tsɔ esia na ŋutsuvia.
Many whole villages suffered terribly.	Kɔƒe blibo geɖe kpe fu vevie.
The young man shrugged.	Ðekakpuia tsɔ eƒe abɔta ʋuʋu.
The guards were ordered to return the prisoner.	Woɖe gbe na dzɔlawo be woatrɔ gamenɔla la vɛ.
The president said this country needs better transportation.	Dukplɔla la gblɔ be dukɔ sia hiã ʋuɖoɖo nyuie.
They have a daughter.	Vinyɔnuvi aɖe le wo si.
The resulting color varied greatly in quality.	Amadede si do tso eme la ƒe nyonyome to vovo ŋutɔ.
He moved on to the next item on his list.	Eʋu yi nu si kplɔe ɖo si le eƒe ŋkɔwo me la dzi.
He couldn't bring himself to speak.	Mete ŋu he eɖokui vɛ be yeaƒo nu o.
The drought was due to unfavorable weather conditions.	Kuɖiɖia tso yame ƒe nɔnɔme si mesɔ o gbɔ.
The numbers represent human language in general.	Xexlẽdzesiawo tsi tre ɖi na amegbetɔ ƒe gbegbɔgblɔ le goawo katã me.
Adults can develop acne from contaminated food.	Ame tsitsiwo ate ŋu axɔ aklãdɔ le nuɖuɖu siwo me dɔlékuiwo le me.
Workers had to clean the statues before decorating them.	Ele be dɔwɔlawo nakɔ kpememeawo ŋu hafi aɖo atsyɔ̃ na wo.
Nineveh was the ancient capital.	Ninive ye nye blema fiadu.
The psalmist wrote about the sincerity of love.	Hakpala la ŋlɔ nu tso lɔlɔ̃ ƒe dzimevevinyenye ŋu.
They heard a loud noise.	Wose toɣliɖeɖe sesẽ aɖe.
Breadcrumbs contain things like flour, eggs, and butter.	Nuwo abe wɔ, azi, kple bɔta ene le abolomegbawo me.
The car came to rest near the river.	Ʋua gbɔ ɖe eme le tɔsisia gbɔ lɔƒo.
This is the seventh temple built on this site.	Esiae nye gbedoxɔ adrelia si wotu ɖe teƒe sia.
The train stopped on the track.	Ketekea tɔ ɖe mɔa dzi.
Flying cars are being developed now.	Wole ʋu siwo dzona la wɔm fifia.
Water becomes a gas when heated.	Tsi va zua ya ne wodo dzoe.
The stones accumulate underfoot.	Kpeawo ƒoa ƒu ɖe afɔ te.
Employees are under pressure for the boss to resign.	Dɔwɔlawo le nyaƒoɖeamenu me be dɔtɔa naɖe asi le dɔ ŋu.
The crowd welcomed their hero with open arms.	Ameha la tsɔ alɔ ʋuʋu do dzaa na woƒe kalẽtɔa.
The researcher has his hands full.	Numekulaa ƒe asiwo yɔ fũ.
The former physics teacher was a friend and mentor.	Dzɔdzɔmeŋusẽŋunufiala tsãtɔ nye xɔ̃nye kple aɖaŋuɖola.
He asked me a lot of questions about my trip.	Ebiam nya geɖem tso nye mɔzɔzɔa ŋu.
It takes a lot of patience.	Ebia dzigbɔɖi geɖe.
It gave me a headache.	Ena taɖui nam.
The tourists were amazed by the happy children.	Ðevi siwo kpɔ dzidzɔ la wɔ nuku na tsaɖilawo.
The most obvious symptoms are usually the easiest to get through.	Zi geɖe la, dzesi siwo dzena gaglãa wue nye esiwo me tona le bɔbɔe wu.
Attendance was down this year.	Vavalawo dzi ɖe kpɔtɔ le ƒe sia me.
Several witnesses saw the car.	Ðasefo geɖe kpɔ ʋua.
There is not enough water in the city.	Tsi si le dua me mesɔ gbɔ o.
Known for going back to nature.	Wonyae be egbugbɔna yia dzɔdzɔmenuwo gbɔ.
The manager is responsible for running the company.	Dɔwɔƒea dzikpɔla ƒe dɔe nye be wòakpɔ dɔwɔƒea dzi.
This town is full of students.	Sukuviwo yɔ du sia me fũ.
The trumpeter used his trumpets skillfully.	Kpẽkulaa zã eƒe kpẽtiawo aɖaŋutɔe.
He put his hand on his shirt.	Etsɔ eƒe asi da ɖe eƒe awudziwui dzi.
Police also said they had "no evidence".	Kpovitɔwo hã gblɔ be "kpeɖodzi aɖeke mele yewo si o".
His favorite movies are comedies.	Sinima siwo wòlɔ̃na wue nye nukokoedonamelawo.
Which is faster, heart disease or cancer?	Kae kabakaba wu, dzidɔ loo alo kansa?
To work or play, it’s all the same.	Be woawɔ dɔ alo aƒo fefe la, wo katã wole ɖeka.
Stop yelling, you idiot!	Dzudzɔ ɣlidodo, wò bometsitsi!
Most people outside the workforce don’t know about this.	Ame akpa gãtɔ siwo mele dɔwɔƒewo o menya nu tso esia ŋu o.
His violin is finely tuned.	Wotrɔ asi le eƒe violin la ŋu nyuie.
Writing is an activity best done before dawn.	Nuŋɔŋlɔ nye dɔwɔna si wowɔna nyuie wu hafi zã kanya.
Eda shot her father.	Eda tu fofoa.
The store closed at six.	Fiasea tu le ga ade me.
I stare blankly at his question.	Meléa ŋku ɖe eƒe nyabiasea ŋu ƒuƒlu.
We drink tea for health and warmth.	Míenoa tii hena lãmesẽ kple dzoxɔxɔ.
While it is a common practice, it is not very efficient.	Togbɔ be enye nuwɔna si bɔ hã la, mewɔa dɔ nyuie ŋutɔ o.
The June beetle spends most of its life underground.	June ʋetsuvi la zãa eƒe agbenɔƒe akpa gãtɔ le anyigba te.
Cafes like this one are rare.	Cafe siwo le abe esiawo ene la mebɔ o.
He approached her with enthusiasm and charm.	Etsɔ dzonɔameme kple nu lédziname te ɖe eŋu.
The beach is clear.	Ƒuta la me kɔ nyuie.
It’s hot and smoky.	Dzoxɔxɔ le eme eye dzudzɔ le dodom le eme.
The dolphin was rescued and released into the ocean.	Woɖe tɔmelã si woyɔna be dolphin la eye woɖe asi le eŋu ɖe atsiaƒua me.
His grandparents lived to be over ninety years of age.	Tɔgbuia kple mamaa nɔ agbe vaseɖe esime woxɔ ƒe blaasieke kple edzivɔ.
The meat was succulent and fibrous but delicious.	Lãa nye nuɖuɖu si me wodea amii eye ka le eme gake wòvivina ŋutɔ.
His story is truly inspiring.	Eƒe ŋutinyaa ʋã ame ŋutɔŋutɔ.
The politician argued that the oil should be used domestically.	Dunyahela la ʋli nya be ele be woazã amia le dukɔa me.
Medicines in the middle of the table	Atike siwo le kplɔ̃a titina
It’s time to bury the meatball, son said.	Ɣeyiɣia de be míaɖi lãgbalẽgoloa, viŋutsu gblɔ.
The creek dried up a long time ago.	Tɔʋua ƒu ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
He vowed to shoot anyone over fifteen.	Eka atam be yeada tu ame sia ame si wu wuiatɔ̃.
The ripple in the water grew larger.	Ƒutsotsoe si nɔ tsia me la va lolo ɖe edzi.
We had a hot meal in the desert.	Míeɖu nu dzodzoe aɖe le gbedadaƒo.
The environment is a remarkable testament to human ingenuity.	Nutoa me ƒe nɔnɔme nye amegbetɔ ƒe aɖaŋudzedze ƒe kpeɖodzi ɖedzesi aɖe.
Trees are often compared to humans.	Zi geɖe la, wotsɔa atiwo sɔna kple amegbetɔwo.
The river is full of fish every year.	Tɔmelãwo yɔa tɔsisi sia ƒe sia ƒe.
How long did the festival last?	Ɣeyiɣi didi kae azãa xɔ?
He looked out across the horizon.	Ekpɔ gota le yame ƒe go kemɛ dzi.
Maintenance complained of the extreme heat.	Beléle na amewo to nyatoƒoe le dzoxɔxɔ si nu sẽ ŋutɔ la ŋu.
All of these buildings are less than three years old.	Xɔ siawo katã mexɔ ƒe etɔ̃ o.
All those who made mistakes were severely punished.	Wohe to na amesiwo katã wɔ vodada la vevie.
The plants should be watered regularly.	Ele be woade tsi numiemieawo edziedzi.
Their marriage was a disaster from the beginning.	Woƒe srɔ̃ɖeɖea nye afɔku tso gɔmedzedzea me ke.
A story has been told through generations of his family.	Wogblɔ ŋutinya aɖe to eƒe ƒomea ƒe dzidzimewo me.
There were more and more detours.	Mɔ siwo dzi woato atso mɔa dzi la va nɔ dzidzim ɖe edzi.
The order of fish and chips arrived.	Tɔmelã kple chips ƒe nudɔdɔa va ɖo.
Don’t forget to use a little lemon juice.	Mègaŋlɔ be nàzã lime detsiƒonu sue aɖe o.
It is impossible to guarantee anything.	Manya wɔ be woaka ɖe naneke dzi o.
This road is narrow and winding.	Mɔ sia xaxa eye wòle tsatsam.
Remove the garlic, garlic and onion.	Ðe galik, galik kple sabala la ɖa.
Four letters are missing from the word.	Ŋɔŋlɔdzesi ene bu le nya la me.
Relax and breathe slowly through the nose.	Ði ɖe eme eye nàgbɔ ya blewu to ŋɔti me.
Immigration laws have become increasingly lax.	Amedzrowo ŋuti sewo va le gbɔdzɔgbɔdzɔm ɖe edzi.
Some of their preferences may not make sense.	Ðewohĩ susu manɔ nusiwo wolɔ̃na dometɔ aɖewo ŋu o.
The insects are very numerous.	Nudzodzoeawo sɔ gbɔ ŋutɔ.
The phone rang loudly.	Telefon la ɖi sesĩe.
The speaker is wearing a jacket and tie.	Nuƒola la do jaketi kple ka.
First, you will need a cup and a half of flour.	Gbã la, àhiã wɔ kplu ɖeka kple afã.
Next, add some sugar to the egg mixture.	Eyome, tsɔ sukli aɖe de azi si wotsɔ tsakae la me.
Last year, the ice was too low.	Le ƒe si va yi me la, tsikpeawo ɖiɖi akpa.
Fear moved to the surface.	Vɔvɔ̃ ʋu yi ɖe tsia dzi.
Medium brown color.	Amadede si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi si le titina.
There are infinite possibilities.	Mɔ siwo dzi woate ŋu ato si seɖoƒe meli na o li.
Dusting is one of the most effective methods used for cleaning.	Ke tsɔtsɔ ƒu gbe nye mɔnu siwo wɔa dɔ nyuie wu siwo wozãna tsɔ kɔa nu ŋu la dometɔ ɖeka.
The professor is very famous.	Nufialagã la xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
Now, release the heat.	Azɔ, ɖe asi le dzoxɔxɔa ŋu.
The storm was everywhere.	Ahom la ƒo ɖe afisiafi.
A variety of cars are sold in the local market.	Wodzraa ʋu vovovowo le nutoa me ƒe asi me.
Choose an instrument carefully.	Tia haƒonu aɖe nyuie.
The poor were almost completely forgotten.	Woŋlɔ ame dahewo be keŋkeŋ kloe.
There was plenty of food.	Nuɖuɖu gbogbo aɖe nɔ anyi.
He is known around the world for his political achievements.	Wonyae le xexeame godoo ɖe eƒe dunyahehe me dzidzedzekpɔkpɔwo ta.
The bakery was in an old building.	Abolomeƒea nɔ xɔ xoxo aɖe me.
Use it until you get bored.	Zãe vaseɖe esime wòate ɖeɖi ŋuwò.
The doctors believed the baby would die.	Ðɔktaawo xɔe se be vidzĩa aku.
The house collapsed without warning.	Aƒea mu nuxlɔ̃ame aɖeke manɔmee.
You have to conform to our culture.	Ele be miawɔ ɖeka kple míaƒe dekɔnuwo.
The devil was sitting in the dock.	Abosam nɔ anyi ɖe melidzeƒea.
The rebels attacked the unit.	Aglãdzelawo dze aʋawɔha la dzi.
Some dolphins are as intelligent as humans.	Dolphin aɖewo ƒe tagbɔ kɔ abe amegbetɔwo ene.
The train looked very stiff.	Ketekea dze abe ɖe wòsesẽ ŋutɔ ene.
Some ministers resigned in protest.	Subɔsubɔhakplɔla aɖewo ɖe asi le woƒe ɖoƒewo ŋu tsɔ ɖe woƒe tsitretsiɖeŋu fia.
We continue to be plagued by the growing threat of global terrorism.	Xexeame katã ƒe ŋɔdzinuwɔwɔ ƒe ŋɔdzidoname si le dzidzim ɖe edzi la yi edzi le fu ɖem na mí.
He paused, then resumed speaking.	Etɔ vie, emegbe egadze nuƒoƒo gɔme ake.
The prince was talking to the farmer.	Fiavi la nɔ nu ƒom na agbledela la.
He ran to the hotel to seek refuge.	Eƒu du yi amedzrodzeƒea be yeadi sitsoƒe.
He hoped she would stop crying.	Enɔ mɔ kpɔm be wòadzudzɔ avifafa.
Theo is frank, honest and loyal.	Theo ƒoa nu anukwaretɔe, eɖia anukware eye wòwɔa nuteƒe.
Over time, these photos have faded.	Le ɣeyiɣi aɖe megbe la, foto siawo va le vɔvɔm.
Clearly, walking on water is not an option.	Edze ƒã be tsi dzi zɔzɔ menye tiatia o.
And the boy was sad.	Eye ŋutsuvia lé blanui.
I dropped my glasses.	Metsɔ nye ŋkumeɖoboloawo ƒu gbe.
He went a long way to do good.	Ezɔ mɔ didi aɖe be yeawɔ nyui.
This is facilitated by the increase in the number of tractors on the property.	Traktɔ siwo le anyigbaa dzi ƒe dzidziɖedzi na esia le bɔbɔe.
The cement must set before you can use it.	Ele be siminti la naɖo hafi nàte ŋu azãe.
He was standing in the aisle, arms crossed.	Enɔ tsitre ɖe mɔa me, eye wòtsɔ eƒe abɔwo ƒo ɖe wo nɔewo ŋu.
In this step, you are simplifying the problem.	Le afɔɖeɖe sia me la, èle kuxia wɔm bɔbɔe.
The test will be difficult.	Dodokpɔa asesẽ.
This is a deep river.	Tɔsisi goglo aɖee nye esia.
The field stretches to the horizon.	Agblea keke ta ɖo ta dziŋgɔli me.
This company manufactures thousands of pieces of software each year.	Dɔwɔƒe sia wɔa kɔmpiutadɔwɔnu akpe geɖe ƒe sia ƒe.
Kitchen is fun for kids and adults alike.	Dzodoƒe doa dzidzɔ na ɖeviwo kple ame tsitsiwo siaa.
There were very few political connections.	Dunyahehe me kadodo siwo nɔ wo dome la mesɔ gbɔ kura o.
To fill his glass, he poured wine.	Be wòayɔ eƒe kplu me la, ekɔ wein ɖe edzi.
The young teacher sat in the first row.	Ðekakpui nufiala la nɔ anyi ɖe fli gbãtɔ me.
Water is necessary for all life.	Tsi hiã hafi agbewo katã nanɔ anyi.
He works in a small shop.	Ewɔa dɔ le fiase sue aɖe me.
Many people believe that never changing is progress.	Ame geɖe xɔe se be tɔtrɔ gbeɖe o nyea ŋgɔyiyi.
Describe the best methods for removing mountain ranges.	Gblɔ mɔnu nyuitɔ siwo dzi woato aɖe towo ƒe ʋuʋudediwo.
The wood was smooth and shiny.	Ati la nɔ gbadzaa eye wònɔ keklẽm.
Researchers studied brain activity after a new treatment.	Numekulawo srɔ̃ nu tso ahɔhɔ̃ ƒe dɔwɔwɔ ŋu le atikewɔwɔmɔnu yeye aɖe megbe.
The hospital is in total chaos.	Kɔdzia le zitɔtɔ kura me.
He walked slowly around the animal.	Ezɔ blewuu ƒo xlã lãa.
Get healthy and stay healthy.	Na lãmesẽ nanɔ asiwò eye nànɔ lãmesẽ me.
All religious books should be examined.	Ele be woalé ŋku ɖe mawusubɔsubɔgbalẽwo katã ŋu.
This experiment produced respectable results.	Dodokpɔ sia na nu siwo ŋu bubu le do tso eme.
There was a small candle on the marble table	Boklotsu sue aɖe nɔ kplɔ̃ si wotsɔ kpe xɔasi si woyɔna be marble wɔe la dzi
School cards can be used as passports.	Woate ŋu azã sukuxɔgbalẽviwo abe mɔzɔgbalẽwo ene.
Do you think he is afraid of ghosts?	Èsusu be evɔ̃na na gbɔgbɔwoa?
Milk contains protein, fat, and minerals.	Protein, ami, kple mineralwo le notsi me.
During the harvest, the farmers’ day starts early.	Le nuŋeɣi la, agbledelawo ƒe ŋkekea dzea egɔme kaba.
Management needs to set this bridge on fire.	Ele be dɔdzikpɔlawo naɖo tɔdzisasrã sia ɖe dzo me.
Join east and north to resolve ethnic tensions.	Miwɔ ɖeka kple ɣedzeƒe kple anyiehe be miakpɔ gbevovodolawo dome masɔmasɔwo gbɔ.
Using a hammer and chisel, he began his work.	Ezã akplɔ kple aŋenu tsɔ dze eƒe dɔa gɔme.
A few sea creatures can survive from year to year.	Ƒumelã ʋee aɖewo te ŋu nɔa agbe tso ƒe yi ƒe.
Birds caught and eaten for food	Xe siwo woléna heɖuna hena nuɖuɖu
As everyone stood in the street, there was silence.	Esi amesiame nɔ tsitre ɖe ablɔa dzi la, zi ɖoɖoe.
Melanoma is a skin cancer.	Melanoma nye ŋutigbalẽ me kansa.
Ethnic minorities are particularly at risk here.	To suewo koŋue le afɔku me le afisia.
These rocks are popular with tourists.	Tsaɖilawo lɔ̃a agakpe siawo.
If your clothes are blue, don't be red.	Ne wò awuwo le blɔ la, ke mèganɔ dzĩ o.
Once there were no aliens in our galaxy.	Ɣeaɖeɣi la, amedzro aɖeke menɔ míaƒe ɣletivihatsotsoa me o.
The pesticide was affecting bumblebees and other pests.	Nudzodzoeviwutikea nɔ nu gblẽm le bumblebees kple nudzodzoeviwutike bubuwo ŋu.
Bob is a real delight.	Bob nye nu ŋutɔŋutɔ si dzɔa dzi na ame.
Traditional healers use many plants.	Dekɔnu gbedalawo zãa numiemie geɖe.
According to the notes, the meeting will begin.	Le nuŋlɔɖiawo nu la, kpekpea adze egɔme.
Spirits have become more important to people.	Gbɔgbɔwo va le vevie na amewo wu.
Jobs are the key to a sustainable economy.	Dɔwɔwɔwoe nye nu vevitɔ si ana ganyawo nanɔ anyi ɖaa.
Their elders are running out of wisdom.	Woƒe hamemetsitsiwo ƒe nunya le vɔvɔm.
A white blanket helped keep them warm.	Avɔ ɣi aɖe kpe ɖe wo ŋu be dzoxɔxɔ nanɔ wo ŋu.
Fido is not allowed in meetings.	Womeɖe mɔ na Fido le kpekpewo me o.
The male is the putative predator.	Atsu lae nye lã lénu si wosusu be ele lã lém.
There is very little romance in the relationship.	Lɔlɔ̃nya ʋɛ aɖewo koe le ƒomedodoa me.
The car was stolen five years ago.	Wofi ʋua ƒe atɔ̃ enye sia.
Controversy crept into the company.	Nyaʋiʋliwo ge ɖe dɔwɔƒea me.
Lying can ruin someone’s reputation.	Aʋatsokaka ate ŋu agblẽ ame aɖe ƒe ŋkɔ me.
Total solar eclipses are rare events in this region.	Ɣe ƒe keklẽ bliboa nye nudzɔdzɔ siwo mebɔ o le nuto sia me.
Three fingers make a ring.	Asibidɛ etɔ̃ wɔa asigɛ.
The dog swung around and squeezed the mouse.	Avũa tsɔ eƒe akɔta ƒo xlãe eye wòmiã sisiblisi la.
Children often misbehave during church.	Zi geɖe la, ɖeviwo wɔa nu gbegblẽ le sɔlemeɣiwo.
Most major cities have recycling programs.	Ðoɖowo le du gã akpa gãtɔ me be woagbugbɔ nuawo awɔ dɔe.
Isn’t this necklace adorable?	Ðe kɔgɛ sia medzea ame ŋu oa?
I don’t have any time to work out right now.	Ɣeyiɣi aɖeke mele asinye mawɔ kamedede fifia o.
I know your secret, lady.	Menya wò nya ɣaɣla, aƒenɔ.
A tub filled with water is heated in the microwave.	Wotsɔa tsigoe aɖe si me tsi yɔ fũu la doa dzo le microwave la me.
They were all impressed by the little girl's courage.	Nyɔnuvi suea ƒe dzinɔameƒo wɔ dɔ ɖe wo katã dzi.
A period of sustained economic growth.	Ɣeyiɣi si me ganyawo ƒe ŋgɔyiyi nɔa anyi ɖaa.
No one spoke for a while.	Ame aɖeke meƒo nu o hena ɣeyiɣi aɖe.
To be a true hero, you have to sacrifice your life.	Be nànye kalẽtɔ vavã la, ele be nàtsɔ wò agbe asa vɔe.
You should have been warned by now.	Ele be woaxlɔ̃ nu wò vaseɖe fifia.
It affected thousands of homeowners.	Egblẽ nu le aƒetɔ akpe geɖe ŋu.
As a mother, her priority is family.	Abe vidada ene la, eƒe nu vevitɔe nye ƒome.
Most people are afraid to cross this bridge.	Ame akpa gãtɔ vɔ̃na be yewoatso tɔdzisasrã sia.
Locals complain about pollution.	Nutoa me tɔwo toa nyatoƒoe le ɖiƒoƒo ŋu.
A deep red blood spilled onto the wooden floor.	Ʋu dzĩ goglo aɖe kɔ ɖe anyigba si wotsɔ ati wɔe la dzi.
The cream has no taste afterwards.	Vivi aɖeke mele krem ​​la ŋu le emegbe o.
The government covered up the scandal.	Dziɖuɖua tsyɔ nu ŋukpenyaawo dzi.
He didn’t know it, but he could sing in chorus.	Menyae o, gake ete ŋu dzia ha le ha me.
Give him two dollars as a gift.	Na dɔlar evee wòanye nunana.
These islands are totally dependent on food imports.	Ƒukpo siawo nɔ te ɖe nuɖuɖu siwo wotsɔ tso duta vɛ dzi bliboe.
The apartment is very small.	Xɔa me le sue ŋutɔ.
The teacher is in a bad mood today.	Nufiala la ƒe nɔnɔme gblẽ egbea.
The thief was caught.	Wolé fiafitɔa.
They will just find somewhere else to work.	Ðeko woadi teƒe bubu aɖe awɔ dɔ le.
Because of its strategic location, it has been attacked several times.	Le teƒe nyui si wòle ta la, wodze edzi zi geɖe.
Over the next two weeks, the regiment proved its superiority.	Le kwasiɖa eve siwo kplɔe ɖo me la, asrafoha la ɖee fia be yede ŋgɔ wu.
Some scientists say that this is why.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo gblɔ be esia tae.
My grandfather was born when he was born.	Wodzi tɔgbuinye esime wodzii.
Pour some milk into the sponge.	Klɔ notsi aɖe ɖe ƒumebɔbɔa me.
Another bystander rushed to the man’s aid.	Ame bubu si nɔ eteƒe la ƒu du yi ɖakpe ɖe ŋutsua ŋu.
Like a newborn, the child had beautiful eyes.	Abe vi si wodzi yeyee ene la, ŋku dzeaniwo nɔ ɖevia ŋu.
The sun falls on us.	Ɣea dzea mía dzi.
She was sitting at the table wearing a pair of white shorts.	Enɔ anyi ɖe kplɔ̃a ŋu do awu kpui aɖe si le ɣie.
The garage door won’t open.	Ʋudzraɖoƒea ƒe ʋɔtrua maʋu o.
Restaurants and cafes are popular social gathering places here.	Nuɖuɖudzraƒewo kple kɔfidzraƒewo nye hadomekpekpeƒe xɔŋkɔwo le afisia.
Don’t confuse them with cheese blini.	Mègatɔtɔ wo kple cheese blini o.
Thousands rushed through the narrow entrance.	Ame akpe geɖe ƒu du to mɔ xaxɛ si dzi woato age ɖe eme la dzi.
The student was visibly shaken.	Sukuvia ʋuʋu wòdze ƒã.
Farmland is disappearing, says a local farmer.	Agbledela aɖe si le nutoa me gblɔ be agbledenyigbawo le bubum.
Medicine deals seriously with suffering.	Atikewɔwɔ kpɔa fukpekpewo gbɔ vevie.
Simple answers to complex problems have failed.	Kuxi sesẽwo ƒe ŋuɖoɖo bɔbɔewo do kpo nu.
The influence of the ocean makes them strong and resilient.	Atsiaƒu ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi nana wosẽna eye wote ŋu nɔa te ɖe nɔnɔme sesẽwo nu.
While the men ate, the woman cleaned up.	Esi ŋutsuawo nɔ nu ɖum la, nyɔnua kɔ nu ŋu.
But employment opportunities are limited.	Gake dɔwɔɖui ƒe mɔnukpɔkpɔwo mesɔ gbɔ o.
The soldiers spun around, mesmerized, as the dancer on stage jumped.	Asrafoawo nɔ tsatsam, woƒe nu lé dzi na wo, esime ɣeɖula si nɔ fefewɔƒea nɔ ti kpom.
It was a glorious day for a championship match.	Enye ŋutikɔkɔeŋkeke na ʋiʋlidziɖulawo ƒe hoʋiʋli aɖe.
The company filed a lawsuit.	Dɔwɔƒea tsɔ nya ɖe ame ŋu le se nu.
The power plants emit a lot of carbon dioxide.	Elektrikŋusẽdɔwɔƒeawo doa ya si woyɔna be carbon dioxide gbogbo aɖe doa goe.
The employer confirms the employee’s employment.	Dɔdzikpɔla la ɖo kpe dɔwɔla la ƒe dɔ dzi.
By the time we arrived, it was too late.	Kaka míava ɖo la, etsi megbe akpa.
The two paintings were hung side by side.	Wotsɔ nutata eveawo he ɖe wo nɔewo xa.
Our nearest neighbors are miles away.	Míaƒe aƒelika siwo te ɖe mía ŋu wu la didi kilometa geɖe tso mía gbɔ.
The restaurants declined to set prices.	Nuɖuɖudzraƒeawo gbe be yewomaɖo asiwo o.
The harvest was abundant that year.	Nuŋeŋea sɔ gbɔ le ƒe ma me.
The apple is red and juicy.	Akɔɖua biã eye tsi le eme.
Wildlife and vegetation are disappearing in this area.	Gbemelãwo kple numiemiewo le bubum le nuto sia me.
The circus usually comes to town during the summer months.	Zi geɖe la, cirque la vaa dua me le dzomeŋɔli ɣletiwo me.
The ground must be swept.	Ele be woatutu anyigba.
There are dangers, of course.	Afɔkuwo le eme ya.
The technician checked the battery.	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la lé ŋku ɖe batri la ŋu.
Water contains many different substances.	Nu vovovo geɖe le tsi me.
The two warriors fought until they were exhausted.	Aʋawɔla eveawo wɔ aʋa vaseɖe esime ɖeɖi te wo ŋu.
Crude oil is found at low altitudes.	Wokpɔa ami ʋeʋĩ le teƒe siwo bɔbɔ ɖe anyi.
A cup of milk.	Notsi kplu ɖeka.
A bridge will need to be built.	Ahiã be woatu tɔdzisasrã aɖe.
Pots soon became common cooking.	Eteƒe medidi o zewo va zu nuɖaɖa si bɔ.
He said, they'll pick you up at seven.	Egblɔ be, woakɔ wò le ga adre me.
The beer was ice cold.	Bia la fa miamiamia abe tsikpe ene.
The system could not cope.	Nuɖoanyia mete ŋu nɔ te ɖe enu o.
The stolen jewels are in a sealed box.	Kpe xɔasi siwo wofi la le aɖaka aɖe si wotre nu me.
Most cultures would consider a monkey sacred.	Dekɔnu akpa gãtɔ abu boso be enye nu kɔkɔe.
Olympic sports promote the exchange of knowledge and culture.	Olympic kamedefefewo doa sidzedze kple dekɔnuwo ƒe asitɔtrɔ ɖe ŋgɔ.
They cannot be harmed.	Womate ŋu agblẽ nu le ame ŋu o.
The bridge collapsed due to high winds.	Tɔdzisasrãa mu le ya sesẽ aɖe ta.
Lumberyards provide timber for construction.	Atitsoƒewo naa atiwo nɔa anyi hena xɔtutu.
The universe is expanding rapidly.	Xexeame katã le kekem ɖe enu kabakaba.
Alternative energy sources really need to be considered.	Ele be woabu ŋusẽtsoƒe bubuwo ŋu ŋutɔŋutɔ.
We look further into the cause of the problem.	Míegadia nusi gbɔ kuxia tso la yi ŋgɔe.
Scientists have sometimes observed that animals react	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo kpɔe ɣeaɖewoɣi be lãwo wɔa nu ɖe ​​nu ŋu
The advice may not work.	Ðewohĩ aɖaŋuɖoɖoa maɖe vi o.
Everyone is trained to give clear instructions.	Wona hehe amesiame be wòana mɔfiame siwo me kɔ.
Normal growth and development continued.	Dzidziɖedzi kple ŋgɔyiyi si sɔ la yi edzi.
The guests sit in order at long tables.	Amedzroawo nɔa kplɔ̃ didiwo dzi le ɖoɖo nu.
Priority will be given to the worst off villages.	Kɔƒe siwo ƒe nɔnɔme gblẽ wu lae woatsɔ aɖo nɔƒe gbãtɔ.
The patient’s medical history was reviewed.	Wodzro dɔnɔa ƒe atikewɔwɔ ŋutinya me.
His black shirt matched his eyes.	Eƒe awudziwui yibɔa sɔ kple eƒe ŋkuwo.
Government assistance is urgently needed.	Dziɖuɖua ƒe kpekpeɖeŋu hiã kpata.
The ultimate goal is to win the next election.	Taɖodzinu vevitɔe nye be woaɖu dzi le tiatia si kplɔe ɖo me.
Farmers attracted workers from poor households.	Agbledelawo hea dɔwɔlawo tso aƒe dahewo me.
Excessive alcohol consumption can lead to mental illness.	Ahanono fũ ate ŋu ahe susumedɔlélewo vɛ.
There is snow on the mountain slopes.	Sno le toawo ƒe togbɛwo dzi.
Your peas are so pretty and pink.	Wò peas la nya kpɔ ŋutɔ eye wòle pink.
He found an abandoned puppy.	Eke ɖe avuvi aɖe si wogblẽ ɖi ŋu.
Enter the plan.	Ŋlɔ ɖoɖoa ɖe eme.
They run in one direction and then stop.	Woƒua du yia mɔ ɖeka dzi eye emegbe wotɔna.
This house was the scene of a tragic fire.	Aƒe sia mee dzobibi wɔnublanui aɖe dzɔ le.
He sank into a pool, and I knew that water was shallow.	Enyrɔ ɖe tsita aɖe me, eye menya be tsi megoglo o.
All incidents of violent crime must be reported.	Ele be woagblɔ nuvlowɔwɔ ŋutasẽnuwɔwɔ ƒe nudzɔdzɔwo katã ŋu nya.
The rain was a welcome respite from their miserable lives.	Tsidzadzaa nye gbɔɖeme si woxɔ nyuie tso woƒe agbe wɔnublanui la me.
The basketball hoop is painted on the school grounds.	Wota basketball-ƒoƒo ƒe ʋuƒoa ɖe sukuxɔa ƒe akpata me.
A store manager found the money on the floor.	Fiasedzikpɔla aɖe kpɔ ga la le anyigba.
The hiker started climbing when he heard the helicopter.	Todzizɔla la te tolialia esi wòse helikɔpta la.
The officer was seriously injured in a car accident.	Kpovitɔa xɔ abi vevie le ʋufɔku aɖe me.
The ceremony began at sunset.	Kɔnua dze egɔme le ɣeɖoto.
Thousands of wild animals died.	Gbemelã akpe geɖe ku.
He was thrilled to see his name on the ballot.	Edzɔ dzi nɛ ŋutɔ esi wòkpɔ eƒe ŋkɔ le akɔtagbalẽvia dzi.
There was an ominous sound.	Gbeɖiɖi vɔ̃ɖi aɖe nɔ ɖiɖim.
Turn to the wall and start.	Trɔ ɖe gli ŋu eye nàdze egɔme.
It’s pretty hot, isn’t it?	Dzoxɔxɔ le eme ŋutɔ, alo?
We danced for three hours.	Míeɖu ɣe gaƒoƒo etɔ̃ sɔŋ.
His birthday was celebrated with fireworks.	Wotsɔ dzokekewo ɖu eƒe dzigbezã.
He became concerned that she would not finish in time.	Eva tsi dzi be nyɔnua mawu enu le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi o.
The morality of drone warfare is far from clear.	Aʋawɔwɔ si me ame aɖeke mele o ƒe agbenyuinɔnɔ me mekɔ kura o.
The group made significant progress.	Ƒuƒoƒoa wɔ ŋgɔyiyi ɖedzesiwo.
They clearly show where we are.	Woɖe afisi míele fia kɔte.
Summer is the time when most people enjoy being outdoors.	Dzomeŋɔli nye ɣeyiɣi si me gota gome nɔnɔ dzɔa dzi na ame akpa gãtɔ.
The regiment fought a losing battle.	Asrafoha la wɔ aʋa si me woɖu dzi le.
The bird flew from branch to branch.	Xea nɔ dzodzom tso alɔ ɖeka me yi alɔ ɖeka me.
I can’t walk anymore.	Nyemegate ŋu zɔna o.
Discourse is one way of translating meaning.	Nuƒoƒo nye mɔ siwo dzi woato aɖe gɔmesese gɔme la dometɔ ɖeka.
His voice was polite.	Eƒe gbe nye ameŋububutɔe.
Polls show that most people support the plan.	Numekukuwo ɖee fia be ame akpa gãtɔ da asi ɖe ɖoɖoa dzi.
Lamb, mutton, prices up!	Alẽvi, alẽlã, asiwo dzi ɖe edzi!
Blueberries are good for you.	Blueberry nyo na wò.
The thermometer showed a drop in temperature.	Dzoxɔxɔdzidzenu la ɖee fia be dzoxɔxɔa dzi ɖe kpɔtɔ.
The agreement was signed yesterday.	Wode asi nubabla la te etsɔ.
The boy had to finish his homework early.	Ele be ŋutsuvia nawu eƒe sukudɔdasiwo nu kaba.
Swallowing the breath.	Yagbɔgbɔ mimi.
Food is often scarce in winter.	Zi geɖe la, nuɖuɖu mebɔna le vuvɔŋɔli.
The man and woman sat close together.	Ŋutsua kple nyɔnua nɔ anyi ɖe wo nɔewo ŋu kplikplikpli.
The rolling sidewalk takes longer to descend than it does to climb.	Afɔtoƒe si le ʋuʋum la xɔa ɣeyiɣi didi hafi wòɖina wu be wòaliae.
This will save both us and the business.	Esia ana mía kple asitsaha la siaa nakpɔ ga geɖe.
This region is known for its bananas.	Wonya nuto sia ɖe eƒe akɔɖuwo ta.
Thousands of spectators saw it live.	Nukpɔla akpe geɖe kpɔe le agbe.
Pop a cork on my confession.	Pop a cork le nye nuvɔ̃meʋuʋu dzi.
Police driver observation stations are everywhere.	Kpovitɔwo ƒe ʋukulawo ƒe ŋkuléleɖenuŋu ƒe dɔwɔƒewo le afisiafi.
They needed to find a way to stop traffic pollution.	Ehiã be woadi mɔ aɖe si dzi woato atɔ te ɖiƒoƒo ʋuwo.
A problem arose.	Kuxi aɖe do mo ɖa.
The sun is shining now.	Ɣea le keklẽm fifia.
The floor was covered in broken glass.	Wotsɔ ahuhɔ̃e gbagbãwo tsyɔ anyigba.
The author uses conflicting sources to support the conclusion.	Agbalẽŋlɔla la zã nyatakakatsoƒe siwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu tsɔ ɖo kpe nyataƒoƒoa dzi.
She looked in her mirror,	Ekpɔ eƒe ahuhɔ̃e me, .
Bring water to a boil in a pot.	Na tsi naƒo ɖe ze me.
Phosphorus reacts with oxygen to form phosphoric acid.	Phosphorus wɔa dɔ kple ɔksidzin tsɔ wɔa phosphoric acid.
He felt the ground shaking.	Ese le eɖokui me be anyigba nɔ ʋuʋum.
The professor commented on the lecture.	Nufialagã la ƒo nu tso nuƒoa ŋu.
She finds him very attractive.	Ekpɔnɛ be eƒe nu léa dzi na ame ŋutɔ.
He heard a rumbling sound.	Ese gbeɖiɖi aɖe si nɔ ɖiɖim sesĩe.
The entrepreneur faced many challenges.	Asitsala la do go kuxi geɖe.
He enjoyed it.	Ekpɔ dzidzɔ ɖe eŋu.
My country is rich.	Nye dukɔa nye kesinɔtɔ.
He tried to clarify things.	Edze agbagba be yeana nuwo me nakɔ.
The rope was thinner than usual.	Ka la nɔ tsɛ wu alesi wònɔna ɖaa.
People from many countries in this world.	Amewo tso dukɔ geɖewo me le xexe sia me.
The negotiations heated up.	Nudzraɖoɖoawo do dzo ɖe edzi.
It was on top of a high-rise building.	Enɔ dziƒoxɔ kɔkɔ aɖe tame.
Frogs should not be allowed indoors.	Mele be woaɖe mɔ ɖe akpɔkplɔwo ŋu le xɔ me o.
Broken bricks littered the hall floor.	Briks gbagbãwo ƒu gbe ɖe akpataa ƒe anyigba.
The placenta nourishes the fetus.	Vidzidɔa naa nunyiame fugboea.
He got home late.	Eɖo aƒeme tsi megbe.
I forgot to brush my teeth this morning.	Meŋlɔ be be maklɔ aɖuwo ŋdi sia.
Therefore, these bananas are not suitable for export.	Eyata akɔɖu siawo mesɔ be woatsɔ ayi duta o.
The band called for a silence.	Haƒoha la yɔ ɖoɖoezizi aɖe.
How would you describe your motivations for running for governor?	Aleke nàɖɔ nusiwo ʋã wò be nèʋli ho be yeanye nutodziɖula?
He pulled a small knife from his shoulder.	Eɖe hɛ sue aɖe le eƒe abɔta.
The river is a beautiful and productive place.	Tɔsisi la nye teƒe dzeani aɖe si tsea ku.
They sang along with their favorite song.	Wodzi ha kpe ɖe ha si wolɔ̃na wu ŋu.
Questions are common among teenagers.	Nyabiasewo bɔ ɖe ƒewuiviwo dome.
This army needs discipline.	Aʋakɔ sia hiã amehehe.
The color comes off easily.	Amadedea dona bɔbɔe.
The local elders meet regularly.	Hamemetsitsi siwo le nutoa me kpena edziedzi.
He drives his car safely.	Ekua eƒe ʋua afɔku aɖeke manɔmee.
The ceiling is high, but not a thing of luxury.	Dzisasrãa kɔkɔ, gake menye nusi wotsɔ wɔa atsyɔ̃ɖoɖoe o.
Not that I don’t have a nice shirt.	Menye awudziwui nyui aɖeke mele asinye o.
We plan our schedules carefully, hoping to avoid the peak season.	Míewɔa ɖoɖo ɖe míaƒe ɖoɖowɔɖiwo ŋu nyuie, henɔa mɔ kpɔm be míaƒo asa na ɣeyiɣi si me amewo sɔa gbɔ ɖo.
New technologies have helped many.	Mɔ̃ɖaŋununya yeyewo kpe ɖe ame geɖe ŋu.
The outskirts of the city were heavily polluted.	Woƒo ɖi dua ƒe golɔgoewo vevie.
We must unite in this effort.	Ele be míawɔ ɖeka le agbagbadzedze sia me.
The streets are clean.	Ablɔwo dzi le dzadzɛ.
How deep is the river?	Aleke gbegbe tɔsisia gogloe?
The dog purred, comforted by her warmth.	Avũa ƒo nu kple ɣli, eye eƒe vividoɖeameŋu fa akɔ nɛ.
Keep everything frozen until ready to serve.	Na nusianu nanɔ tsikpe dzi vaseɖe esime nàsu te be yeatsɔe ana.
The continent is a relatively large landmass.	Anyigbagã nye anyigba gã aɖe si lolo vie.
Mendeleev systematically arranged his table of elements.	Mendeleev wɔ ɖoɖo ɖe eƒe nu veviwo ƒe kplɔ̃ ŋu le ɖoɖo nu.
The factory workers went on strike.	Dɔwɔƒea me dɔwɔlawo wɔ dɔ le dɔme.
If you overpay for them, they won’t last.	Ne èxe fe ɖe wo ta wògbɔ eme la, womanɔ anyi eteƒe nadidi o.
Sheep numbers have declined dramatically over the past decade.	Alẽwo ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ le ƒe ewo siwo va yi me.
I'll join you when the heat comes out.	Mawɔ ɖeka kpli wò ne dzoxɔxɔa do.
That is a redundant word.	Nya si megahiã o ye nye ema.
They are well understood and researched.	Wose wo gɔme nyuie eye wowɔ numekuku le wo ŋu.
Read and collect poems.	Xlẽ hakpanyawo eye nàƒo wo nu ƒu.
The old professor paced back and forth.	Nufialagã tsitsia nɔ afɔ tsɔm nɔ yiyim nɔ gbɔgbɔm.
The security team is considering various measures.	Dedienɔnɔ ƒe ƒuƒoƒoa le afɔɖeɖe vovovowo ŋu bum.
This area was once covered in ice.	Tsikpewo xɔ nuto sia me tsã.
His cry was like the cry of a wounded animal.	Eƒe avifafa nɔ abe lã aɖe si xɔ abi ƒe avifafa ene.
Poor teeth get the crown.	Aɖu dahewo xɔa fiakukua.
There was a monkey sitting in the window.	Bokɔ aɖe nɔ anyi ɖe fesre nu.
The ice melted quickly because of the heat from the sun.	Tsikpeawo vuvu kabakaba le dzoxɔxɔ si tso ɣea gbɔ ta.
Demand for these metals is increasing their price.	Ga siawo didi le woƒe asi dzim ɖe edzi.
The manager shook his head.	Dɔdzikpɔla la ƒo ta.
The villagers fell ill because they were conquered by bandits.	Kɔƒea me tɔwo va dze dɔ le esi adzodalawo ɖu wo dzi ta.
He needed to make a decision.	Ehiã be wòatso nya me.
Jane also joined him in a voice band.	Jane hã kpe ɖe eŋu le gbewo ƒe haƒoha aɖe me.
Rebels fought peacekeepers throughout the conflict.	Aglãdzelawo wɔ aʋa kple ŋutifafawɔlawo le aʋawɔwɔa katã me.
Fruits can be dried and stored for later use.	Woate ŋu aƒu atikutsetsewo ahadzra wo ɖo be woava zã emegbe.
The valley was once covered in ice.	Tsikpe ƒo xlã balia tsã.
The movement of the wings.	Aʋalawo ƒe ʋuʋu.
Tiny pieces of pork are cooked here.	Woɖaa haƒoƒo kakɛ suesuesuewo le afisia.
A complete guide to setting up an organization	Mɔfiame blibo si woatsɔ aɖo habɔbɔ aɖe anyi
Beauty projects require careful planning.	Atsyɔ̃ɖoɖodɔwo bia be woawɔ ɖoɖo nyuie.
Police found the body.	Kpovitɔwo ke ɖe ame kukua ŋu.
I hope something like this never happens to you.	Mele mɔ kpɔm be nu sia tɔgbe madzɔ ɖe dziwò gbeɖe o.
We are deeply in love.	Míele lɔlɔ̃ me vevie.
Stifling a sigh, he strode upstairs.	Esi wòtsi hũɖeɖe aɖe nu la, etsɔ afɔ yi dziƒoxɔa dzi.
The waiter is unkind, although the food is delicious.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla la mewɔa nu ɖe ​​ame ŋu nyuie o, togbɔ be nuɖuɖua vivina hã.
High-rise buildings sprouted from good soil.	Dziƒoxɔ kɔkɔwo do tso anyigba nyui me.
He talked at length about the project.	Eƒo nu didi tso dɔa ŋu.
This product is widely available.	Atike sia le teƒe geɖe.
Water is stored in reservoirs.	Wodzraa tsi ɖo ɖe tsidzraɖoƒewo.
Everyone in the family enjoys music.	Haƒoƒo dzɔa dzi na ƒomea me tɔ ɖesiaɖe.
The tennis court is surrounded by a high wire fence.	Wotsɔ ka gli kɔkɔ aɖe ƒo xlã tenisƒoƒea.
His brother demands justice.	Nɔviaŋutsu bia be woawɔ nu dzɔdzɔe.
Another measure proposed by a union.	Afɔɖeɖe bubu si dɔwɔha aɖe do ɖa.
A dancer on her bare feet.	Ɣeɖula aɖe si le eƒe afɔ ƒuƒlu dzi.
Larry had to slow down.	Ele be Larry naɖe eƒe duƒuƒu dzi akpɔtɔ.
The doors were locked tight.	Wotu ʋɔtruawo sesĩe.
Our country is a democracy.	Míaƒe dukɔa nye demokrasi dukɔ.
The new bridge is bigger than the old one	Tɔdzisasrã yeyea lolo wu xoxotɔa
The ship sank in the storm.	Tɔdziʋua nyrɔ le ahom la me.
They received very little money.	Woxɔ ga sue aɖe ko.
As the thief tried to evade police, he opened fire.	Esi fiafitɔa nɔ agbagba dzem be yeasi le kpovitɔwo nu la, eda tu sesĩe.
His health declined rapidly.	Eƒe lãmesẽ dzi ɖe kpɔtɔ kabakaba.
We can only see the stars with our eyes.	Ŋku me koe míate ŋu akpɔ ɣletiviwo.
She collapsed into his arms.	Edze anyi ɖe eƒe akɔnu.
There were flags in the streets.	Aflagawo nɔ ablɔwo dzi.
These fruits are good for health.	Atikutsetse siawo nyo na lãmesẽ.
Build a better mousetrap and you can change the world.	Tu mousetrap si nyo wu eye àte ŋu atrɔ xexeame.
The sounds of music were heard in the distance.	Wose haƒoƒo ƒe gbeɖiɖiwo le adzɔge ɖaa.
Water was flowing under the bridge, taking all the water underneath.	Tsi nɔ sisim le tɔdzisasrãa te, eye wòxɔ tsi katã ɖe ete.
He is currently pursuing his doctorate.	Ele eƒe ɖɔkta ƒe ɖaseɖigbalẽ xɔm fifia.
The air is filled with the fragrance of flowers.	Seƒoƒo ƒe ʋeʋẽ lilili yɔ ya me fũ.
Close the curtains, please.	Taflatse, do xɔmetsovɔawo.
We paid the bill and left the restaurant.	Míexe fe la eye míedzo le nuɖuɖudzraƒea.
The weather forecast predicts rain.	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyatakakawo gblɔe ɖi be tsi adza.
The device is tempting, but it rarely works.	Mɔ̃a tea ame kpɔ, gake ƒã hafi wòwɔa dɔ.
The flowers are very fragrant.	Seƒoƒoawo ʋẽna lilili ŋutɔ.
Two hours later, the sun retreated into the storm.	Le gaƒoƒo eve megbe la, ɣea trɔ ɖe megbe va zu ahomya la.
For whatever reason, he suddenly disappeared.	Susu ka kee ɖale esi o, kasia ebu.
But don’t take too long, or we’ll be done!	Gake mègaxɔ ɣeyiɣi didi o, ne menye nenema o la, míawu enu!
Statistics also note annual production and revenue figures.	Akɔntabubuwo de dzesi nusiwo wowɔna kple ga si wokpɔna ƒe sia ƒe ƒe akɔntabubuwo hã.
It’s early in the season for plum.	Enye ɣeyiɣia ƒe gɔmedzedze na plum.
That is a very sensible suggestion.	Ema nye aɖaŋuɖoɖo si me susu le ŋutɔ.
He was looking for volunteers at a local coffee shop.	Enɔ lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo dim le nutoa me kɔfidzraƒe aɖe.
A neighbor worked closely with police.	Aƒelika aɖe wɔ dɔ kplikplikpli kple kpovitɔwo.
Would you like to work another hour?	Àdi be yeagawɔ dɔ gaƒoƒo ɖeka bubua?
The baby’s mother is recovering from the miscarriage.	Vidzĩa dada le hayahayam tso fu si wòdo la me.
We hurriedly packed our bags.	Míetsɔ abla ƒo míaƒe akplowo nu ƒu.
Iron and steel are important metals for industry.	Ga kple gakpo nye ga veviwo na dɔwɔƒewo.
This text contains the legal doctrine of "caveat emptor."	Se ƒe nufiafia si nye "caveat emptor" le nuŋlɔɖi sia me.
Just look ahead	Kpɔ ŋgɔ ko
The wind turned into a gale.	Ya la trɔ zu ahom sesẽ aɖe.
The passengers quickly arrived at the train.	Mɔzɔlawo va kaba va ɖo ketekea gbɔ.
He was hungry.	Dɔ nɔ ewum.
The chemist tried to make gold.	Atikewɔla la dze agbagba be yeawɔ sika.
When that happens, all bets are off.	Ne edzɔ alea la, tsatsadadawo katã tsia anyi.
To my surprise, he pulled out a gun.	Ewɔ nuku nam ŋutɔ be eɖe tu aɖe do goe.
Jam, honey, and marmalade are all made from fruit.	Wotsɔa atikutsetsewo wɔa jam, anyitsi, kple marmalade katã.
We all need to follow this example.	Ele be mí katã míasrɔ̃ kpɔɖeŋu sia.
My box is heavier than this one.	Nye aɖaka la kpekpe wu esiawo.
Local police quickly made an arrest.	Nutoa me kpovitɔwo lé ame aɖe kaba.
The robber was desperate, so he entered the house.	Mɔkpɔkpɔ bu ɖe adzodala la, eyata ege ɖe aƒea me.
The argument made little sense to him.	Susu boo aɖeke menɔ nyaʋiʋlia me nɛ o.
Sometimes a small business only needs one employee.	Ɣeaɖewoɣi la, dɔwɔla ɖeka koe hiã na dɔwɔƒe sue aɖe.
The conflict is politically motivated.	Dunyahehe me kuxiwo gbɔe masɔmasɔa tso.
All countries must sign the treaty.	Ele be dukɔwo katã nade asi nubabla la te.
The first man recovered, then died.	Ŋutsu gbãtɔa haya, emegbe eku.
It’s not big or small.	Menye gã alo sue o.
Is he your friend?	Xɔ̃wòe wònyea?
All people are dead.	Amewo katã nye ame kukuwo.
The snow melted quickly.	Snoa vuvu kabakaba.
The refrigerator is powered by electricity.	Elektrikŋusẽ zãa nufamɔ̃a.
No one saw his reaction.	Ame aɖeke mekpɔ ale si wòwɔ nui o.
An unusual calm settled over the city.	Tomefafa aɖe si mebɔ o va nɔ dua dzi.
First, let’s get you some chicken soup.	Gbã la, mina míatsɔ koklozi ƒe mɔli aɖe vɛ na wò.
The train was delayed.	Ketekea tsi megbe.
The dog's eyes are wide slits.	Avũa ƒe ŋkuwo nye ʋuʋudedi gbadzawo.
The detective peered through the magnifying glass.	Detektiv la nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu to ahuhɔ̃e si lolona la me.
The press criticized the government’s response.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo ɖe ɖeklemi alesi dziɖuɖua wɔ nui.
The film was finally released.	Woɖe sinima la ɖe go mlɔeba.
He often disappeared for hours at a time.	Zi geɖe la, ebuna gaƒoƒo geɖe le ɣeyiɣi ɖeka me.
The invaders destroyed the kingdom.	Amedzidzelawo tsrɔ̃ fiaɖuƒea.
The commander declared the next day a holiday.	Aʋafiagã la ɖe gbeƒãe be ŋkeke si kplɔe ɖo nye ŋkekenyui.
The child clung to his teddy bear.	Ðevia lé ɖe eƒe teddy bear la ŋu.
Oceans and oceans cover nearly half of the earth.	Atsiaƒuwo kple atsiaƒuwo xɔ anyigba ƒe afã kloe.
But the fight was intense.	Gake wowɔ avu la vevie.
We really need new government leaders.	Míehiã dziɖuɖukplɔla yeyewo ŋutɔŋutɔ.
The disaster prompted significant government changes.	Afɔkua na dziɖuɖua wɔ tɔtrɔ ɖedzesiwo.
His hair was black and shining like the night.	Eƒe taɖa nɔ yibɔ eye wònɔ keklẽm abe zã ene.
Theft takes away both tourists and businessmen.	Fififi kplɔa tsaɖilawo kple asitsalawo siaa dzona.
The pain subsided after a few minutes.	Vevesesea nu fa le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe.
It’s fair to say he was very confused.	Esɔ be míagblɔ be etɔtɔ ŋutɔ.
He is suffering from asthma.	Asrãdɔ le fu ɖem nɛ.
The speaker warned the audience.	Nuƒolaa xlɔ̃ nu nyaselawo.
Paper can be used in a variety of ways.	Woate ŋu azã pepa le mɔ vovovowo nu.
He held a hard job for a month.	Elé dɔ sesẽ aɖe me ɖe asi ɣleti ɖeka sɔŋ.
But his career as an artist was not his own.	Gake dɔ si wòawɔ abe nutala ene la menye eya ŋutɔ tɔ o.
You can smoke a cigarette.	Àte ŋu aƒo sigaret.
Interesting incident that happened in the dog during the night.	Nudzɔdzɔ si doa dzidzɔ na ame si dzɔ le avu la me le zã me.
The old woman remained silent, caressing the baby's portrait.	Nyɔnu tsitsia zi ɖoɖoe, nɔ asi lilim vidzĩa ƒe nɔnɔmetata ŋu.
Let the peas boil.	Na peas la naƒo.
They were forced to surrender their weapons.	Wozi wo dzi be woatsɔ woƒe aʋawɔnuwo ana.
Portraits of the brothers were shown.	Woɖe nɔviawo ƒe nɔnɔmetatawo fia.
Don’t be sloppy when grocery shopping.	Mègawɔ nu ƒuƒlu ne èle nuɖuɖu ƒlem o.
Tens of thousands of slaves were sold on the market.	Wodzra kluvi akpe ewo le asitsaƒewo.
He would like to be of help to you.	Adi be yeanye kpekpeɖeŋu na wò.
The hormones affect the nervous system.	Lãmetsiawo kpɔa ŋusẽ ɖe lãmekawo ƒe dɔwɔwɔ dzi.
When he goes outside, he always wears a hat.	Ne edo go le gota la, edoa kposɔ ɣesiaɣi.
This child is suffering from a rare disease.	Dɔléle aɖe si mebɔ o ye le fu ɖem na ɖevi sia.
The book was approved.	Woda asi ɖe agbalẽa dzi.
Once the grain is cooked, drain it.	Ne ènya ɖa nukua ko la, ɖe tsi le eme.
The increase in traffic on the roads has exacerbated the problem.	Ʋuwo ƒe dzidziɖedzi le mɔwo dzi na kuxia gasẽ ɖe edzi.
Prompted by the teacher, the students discussed the matter.	Esi nufiala la ʋã sukuviawo ta la, wodzro nya sia me.
The company has been praised for its safe and reliable vehicles.	Wokafu dɔwɔƒea ɖe eƒe ʋu siwo le dedie eye kakaɖedzi le wo ŋu ta.
The planet seems to be slowly losing its temperature.	Edze abe ɣletinyigba la ƒe dzoxɔxɔ le vɔvɔm vivivi ene.
Doctors were among those who carried out the handover.	Ðɔktawo nɔ amesiwo wɔ asiɖeɖe le dɔa ŋu la dome.
They will be severely defeated.	Woaɖu wo dzi vevie.
Return to the zoo on the left.	Trɔtrɔ yi lãwo dzikpɔƒea le miame.
The deal has arrived.	Nubablɛa va ɖo.
A table stands in the middle of the room.	Kplɔ̃ aɖe le tsitre ɖe xɔa titina.
He was rich, but he lived in a slum.	Kesinɔtɔ nɔ esi, gake enɔ aƒemanɔsitɔ aɖe me.
A carpenter can make trees out of scantily clad women.	Atikpala ate ŋu atsɔ nyɔnu siwo medo awu boo aɖeke o awɔ atiwoe.
The two friends rode home.	Xɔlɔ̃ eveawo do sɔ yi aƒeme.
A cat is sleeping under the table.	Avũ aɖe le alɔ̃ dɔm le kplɔ̃a te.
The remains of the buildings are scattered far and wide.	Xɔawo ƒe akpa siwo susɔ la kaka ɖe didiƒe ʋĩ.
They listen to stories of danger and woe.	Woɖoa to afɔku kple baba ƒe ŋutinyawo.
Friends and family flocked to the mortuary to see him.	Xɔlɔ̃wo kple ƒometɔwo ƒo zi ɖe amekukudzraɖoƒea be woakpɔe.
The ants followed us.	Anyidiwo kplɔ mí ɖo.
Children need to develop an interest in school.	Ele be ɖeviwo nava tsɔ ɖe le sukunusɔsrɔ̃wo me.
The path to knowledge is a circuitous one.	Mɔ si dzi woato ayi sidzedze gbɔ la nye mɔ si dzi woato aƒo xlãe.
Many politicians break the law regularly.	Dunyahela geɖe daa sea dzi edziedzi.
This violent incident happened in broad daylight.	Nudzɔdzɔ sia si me ŋutasẽnuwɔwɔ le la dzɔ le ŋkeke me.
The train journey took four hours.	Ketekemɔzɔzɔa xɔ gaƒoƒo ene.
The engine was moving.	Mɔ̃a nɔ ʋuʋum.
Last night eight escaped.	Etsɔ zã me la, ame enyi si.
They live on the third floor.	Wonɔa dzisasrã etɔ̃lia dzi.
Each artist’s work is different from the others.	Nutala ɖesiaɖe ƒe dɔwɔwɔ to vovo na bubuawo.
The car slowly accelerated.	Ʋua nɔ du dzi vivivi.
There was a chair under a tree.	Zikpui aɖe nɔ anyi ɖe ati aɖe te.
He put the letter there without reading it first.	Etsɔ lɛtaa da ɖe afima evɔ mexlẽe gbã o.
Knowledge is power.	Sidzedze nye ŋusẽ.
The sun was shining on the mirrors.	Ɣea nɔ keklẽm le ahuhɔ̃eawo dzi.
The book is about the assassination of a president.	Agbalẽa me nyawo ku ɖe dukplɔla aɖe wuwu ŋu.
He took long steps towards the house.	Eɖe afɔ didiwo ɖo ta aƒea gbɔ.
Open the cabinet and take out two drawers.	Ʋu kabinet la eye nàɖe agba eve ado goe.
The plane crashed, killing everyone on board.	Yameʋua ge dze anyi, eye amesiame si nɔ eme la ku.
Think about it, he said.	Egblɔ be, bu eŋu kpɔ.
The horse screamed in fear.	Sɔa ƒo ɣli le vɔvɔ̃ ta.
Raise the curtain.	Do xɔmetsovɔa ɖe dzi.
You can’t trust money in this country.	Màte ŋu aka ɖe ga dzi le dukɔ sia me o.
The disgraced politician was ousted.	Wonya dunyahela si ŋukpe nɔ la le zi dzi.
The boy's face was covered in blood.	Ʋu tsyɔ ŋutsuvia ƒe mo.
Are you not letting things pile up?	Ðe mèle mɔ ɖem be nuwo naƒo ƒu oa?
War refugees were resettled there.	Wogbugbɔ xɔ sitsoƒedila siwo nɔ aʋa wɔm la ɖe afima.
Residents are angry with the company.	Dua me tɔwo do dziku ɖe dɔwɔƒea ŋu.
The sound of his footsteps echoed through the empty hallway	Eƒe afɔtoƒewo ƒe gbeɖiɖi nɔ ɖiɖim to xɔdɔme ƒuƒlu la me
Ah, the food will spoil if it doesn’t boil!	Ah, nuɖuɖua agblẽ ne meƒo o!
Soon they both fell asleep.	Eteƒe medidi o, wo ame evea siaa dɔ alɔ̃.
It hardly grew more than two inches.	Metsi wu sentimeta eve kura o.
A bright light flashed outside.	Kekeli aɖe si me kɔ nyuie la klẽ le gota.
First, he has to make the dough.	Gbã la, ele be wòawɔ amɔwɔa.
Their comments have been described as "offensive".	Wogblɔ tso woƒe nyawo ŋu be "wodoa dziku na ame".
People tend to exaggerate their accomplishments.	Amewo dina be yewoagblɔ nusiwo yewowɔ la wòagbɔ eme.
The meeting was brief.	Kpekpea nɔ kpuie.
After a thorough search, he finally found the green keys.	Esi wòdi nu nyuie vɔ la, eva ke ɖe safui damaawo ŋu mlɔeba.
There were a good number of supporters.	Ame siwo kpe asi ɖe eŋu la sɔ gbɔ nyuie.
Study for your professional exam.	Srɔ̃ nu na wò dɔnyala ƒe dodokpɔ.
Her dark hair fell past her shoulders.	Eƒe taɖa ɣiawo ge to eƒe abɔta.
Beautiful but abandoned place.	Teƒe dzeani aɖe gake wogblẽe ɖi.
He began his talk with a brief statement.	Edze eƒe nuƒoa gɔme kple nya kpui aɖe.
High school students do poorly on standardized tests.	Sekɛndrisukuviwo mewɔa dɔ nyuie le dodokpɔ siwo wowɔ ɖe ɖoɖo nu me o.
Do we have enough water?	Ðe tsi si sɔ gbɔ le mía sia?
When the night wind blew, the tree creaked.	Esi zã me ya ƒo la, ati la nɔ ɣli dom.
The wooden ceiling of the church damaged the atmosphere.	Ati siwo wotsɔ wɔ sɔlemexɔa tame la gblẽ nu le yame ŋu.
The conflict never ends in these parts.	Masɔmasɔa mewu enu le akpa siawo me gbeɖe o.
Try and hold the damn thing tight.	Te kpɔ eye nàlé nu fiƒode la ɖe asi sesĩe.
The witch's voice was hoarse and raspy.	Adzetɔa ƒe gbe nɔ ɖiɖim eye wònɔ raspy.
The census shows that unemployment has increased.	Amexexlẽa ɖee fia be dɔmakpɔwɔe dzi ɖe edzi.
Please sign after reading this agreement	Taflatse de asi ete ne èxlẽ nubabla sia vɔ
A virus can cause a fever.	Dɔlékui aɖe ate ŋu ana ame naxɔ dzo.
He asked for the food and left to pay.	Ebia nuɖuɖua eye wòdzo yi ɖaxe fea.
No fuels are used in the cycle.	Womezãa dzotsinuwo aɖeke le tsatsam me o.
The crime rate is increasing rapidly.	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
Chechnya, a former independent country,	Chechnya, si nye dukɔ si le eɖokui si tsã la, .
The curtains are drawn, seemingly by accident.	Wohea xɔmetsovɔawo, edze abe le vo me ene.
Be careful, or you will scratch the painting.	Kpɔ nyuie, ne menye nenema o la, àƒo nutata la.
This was done by the newspaper and was highly commended.	Esia nye nusi nyadzɔdzɔgbalẽa wɔ eye wokafui ŋutɔ.
It was midnight.	Zãtitinae.
The rate of return is huge.	Ga si wokpɔna tso eme ƒe agbɔsɔsɔme lolo ŋutɔ.
Large dams provide hydropower.	Tɔdzisasrã gãwo naa tsiŋusẽ nɔa anyi.
The moon appears in the pool below.	Ɣletia dzena le ta si le ete la me.
Vandals set several cars on fire.	Nudomegblẽlawo tɔ dzo ʋu geɖe.
Press until you have everything perfect.	Te ɖe eŋu vaseɖe esime nàna nusianu nade blibo.
The professor began to read his impromptu speech.	Nufialagã la dze eƒe nuƒo si wòƒo le vome la xexlẽ gɔme.
At the moment, gas is our surplus energy source.	Le ɣeyiɣi sia me la, gas ye nye míaƒe ŋusẽtsoƒe si sɔ gbɔ wu.
The offer of bribery was rejected.	Wogbe zãnunana ƒe ɖoɖoa.
He studied engineering years ago.	Esrɔ̃ mɔ̃ɖaŋudɔwo ƒe aɖewoe nye esi va yi.
He was born into a family of scholars.	Wodzii ɖe agbalẽnyalagãwo ƒe ƒome aɖe me.
They are usually on the words of speech.	Zi geɖe la, wonɔa nuƒoƒo ƒe nyawo dzi.
His heart sank when he heard the news.	Eƒe dzi gbã esi wòse nya la.
The squirrel runs.	Akpɔkplɔa ƒua du.
They helped each other fix the car.	Wokpe ɖe wo nɔewo ŋu woɖɔ ʋua ɖo.
His clothes were full of holes.	Dowo yɔ eƒe awuwo me fũ.
Many view Leviticus as a sign of weakness.	Ame geɖe bua Levinyenye be enye gbɔdzɔgbɔdzɔ ƒe dzesi.
A paratrooper jumps out of a plane.	Paratrooper aɖe ti kpo tso yameʋu me.
The death toll is likely to rise.	Anɔ eme be ame siwo ku la ƒe xexlẽme adzi ɖe edzi.
This information is by no means comprehensive.	Nyatakaka sia meku ɖe nusianu ŋu kura o.
This train comes in just in time.	Keteke sia gena ɖe eme le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi tututu.
I'm afraid you'll have to return the soup and salad.	Mele vɔvɔ̃m be ahiã be nàtrɔ mɔli kple salad la vɛ.
They tend to lose their minds.	Woƒe susuwo tea ŋu buna.
There seems to be an explanation.	Edze abe numeɖeɖe aɖe li ene.
Dressed in colorful robes, tribesmen danced around the fire.	Toawo me tɔwo do awu ʋlaya siwo le amadede vovovowo me la nɔ ɣe ɖum ƒo xlã dzoa.
He ran through the paddy field, past the village pond.	Eƒu du to bligblea me, to kɔƒea ƒe tsita la ŋu.
Beware of the many pickpockets in this town.	Kpɔ nyuie le kotoku me fiafitɔ gbogbo siwo le du sia me ŋu.
Just outside the village, a large park sprawls.	Le kɔƒea godo tututu la, tsaɖibɔ gã aɖe keke ta.
The political situation in the country is unclear.	Dunyahehe ƒe nɔnɔme si le dukɔa me la me mekɔ o.
The girl's jumper jumped.	Nyɔnuvia ƒe titrika la ti kpo.
The car will take you to your destination.	Ʋua akplɔ wò ayi afi si yim nèle.
There continues to be pressure for additional investment.	Woyi edzi le nya ƒom ɖe nu bubuwo nu be woade ga bubuwo me.
He walked away from the doctor, walking slowly towards the door.	Edzo le ɖɔktaa gbɔ, eye wòzɔ blewuu ɖo ta ʋɔtrua nu.
The moving crowd rushed forward.	Ameha si nɔ ʋuʋum la ƒu du yi ŋgɔ.
The rest of the family wasn’t so sad.	Ƒomea me tɔ mamlɛawo melé blanui nenema gbegbe o.
Our store is open seven days a week.	Míaƒe fiasea ʋuna ŋkeke adre le kwasiɖaa me.
The text is written in long hand.	Woŋlɔ nuŋɔŋlɔa kple asi didi.
However, an official announcement would be premature.	Gake gbeƒãɖeɖe si dziɖuɖua naɖe gbeƒãe la anye nusi do ŋgɔ na ɣeyiɣi si woɖo ɖi.
He struggled with the project.	Eʋli vevie le dɔa wɔwɔ me.
There were lots of insects in that house.	Nudzodzoe gbogbo aɖewo nɔa aƒe ma me.
God’s intervention in every aspect of life.	Mawu ƒe nudede agbe ƒe akpa ɖesiaɖe me.
He highlighted areas of interest.	Ehe susu yi teƒe siwo wotsɔ ɖe le la dzi.
When the families separated, they were very sad.	Esi ƒomeawo klã la, wolé blanui ŋutɔ.
The ball was pushed out of bounds.	Wotu bɔl la do goe le seɖoƒea me.
It won’t go far.	Mayi didiƒe o.
Many old houses are empty.	Aƒe xoxo geɖe me tsi ƒuƒlu.
There was a convenient spot near the castle.	Teƒe aɖe si sɔ la nɔ fiasãa gbɔ.
The view is spectacular from the top of the hill.	Nukpɔkpɔa wɔ nuku ŋutɔ tso togbɛa tame.
The rebels began to use guerrilla tactics.	Aglãdzelawo te aʋawɔlawo ƒe aɖaŋuwo zazã.
Place one hand on the stone.	Da asi ɖeka ɖe kpea dzi.
Many Eastern cultures place a high value on courtesy.	Ɣedzeƒetɔwo ƒe dekɔnu geɖe dea asixɔxɔ ameŋububu ŋu ŋutɔ.
He has a Master's degree.	Master ƒe ɖaseɖigbalẽ le esi.
The comet is even visible to the naked eye.	Ɣletivimefakaka la dzena kple ŋku gɔ̃ hã.
He was going to the hospital.	Enɔ kɔdzi yim.
His little son was stripped to the waist.	Woɖe eƒe awuwo le viaŋutsu suea ŋu vaseɖe akɔta.
They live from hand to mouth.	Wonɔa agbe tso asi me yi nu me.
Nepal is far away, but accessible.	Nepal le didiƒe ʋĩ, gake woate ŋu aɖo afima.
These complaints are unsubstantiated.	Nyatoƒoetoto siawo nye esiwo ŋu kpeɖodzi aɖeke mele o.
He lay with his head on the settee.	Emlɔ anyi kple ta ɖe settee la dzi.
We have a firm belief that , therefore, .	Dzixɔse sesẽ aɖe le mía si be , le esia ta, .
A smart woman would never answer those kinds of questions.	Nyɔnu dzeaɖaŋu maɖo nyabiase mawo ƒomevi ŋu gbeɖe o.
In this city thousands were massacred.	Le du sia me la, wotsrɔ̃ ame akpe geɖe ɖa.
The building stood proud, overlooking the lake.	Xɔa nɔ tsitre dadatɔe, eye wòkpɔ ta la.
They were carrying bags of rice.	Wonɔ bli kotokuwo ɖe asi.
The two men ran slowly towards the open door.	Ŋutsu eveawo ƒu du blewuu ɖo ta ʋɔtru si le ʋuʋu ɖi la gbɔ.
The visitor expected to visit all fifty counties.	Amedzroa nɔ mɔ kpɔm be yeayi nuto blaatɔ̃awo katã me.
He might have died.	Ðewohĩ aku hafi.
Many of the merchants were poor.	Asitsalawo dometɔ geɖe da ahe.
Knowledge is power!	Sidzedze nye ŋusẽ!
The conference organizers asked for more help.	Takpekpea dzikpɔlawo bia be woagakpe ɖe yewo ŋu.
Pollution has reached alarming levels.	Ðiƒoƒo ɖo afisi dziŋɔwo le.
He tells her to stop worrying.	Egblɔ nɛ be wòadzudzɔ dzimaɖitsitsi.
The boat struggled against the current.	Tɔdziʋua nɔ avu wɔm kple tsi si nɔ sisim.
It doesn’t look too interesting to me.	Medzena nam be edzɔ dzi nam akpa o.
It made her smile with tears of laughter.	Ena wòko alɔgbɔnu kple nukoko ƒe aɖatsiwo.
An archive stores records of past events.	Nudzraɖoƒe aɖe dzraa nudzɔdzɔ siwo dzɔ va yi ƒe nuŋlɔɖiwo ɖo.
A careless statement can result in a lawsuit.	Nya si wogblɔ ŋumaɖɔɖotɔe ate ŋu ana woatsɔ nya ɖe ame ŋu le ʋɔnu.
You need to prepare these ingredients on low heat.	Ele be nàdzra nu siawo ɖo le dzo sue aɖe me.
On land, bats store their food in burrows.	Le anyigba dzi la, ʋetsuviwo dzraa woƒe nuɖuɖu ɖo ɖe dowo me.
Many admired his courage.	Ame geɖe kpɔ dzidzɔ ɖe eƒe dzideƒo ŋu.
Are travel times longer?	Ðe mɔzɔzɔ ƒe ɣeyiɣiwo didi wua?
He was a soldier, too.	Asrafoe wònye, eya hã.
It’s hard to believe you’re still alive.	Esesẽ be nàxɔe ase be ègakpɔtɔ le agbe.
The rocket followed the same path as the satellite.	Tukpea zɔ mɔ si dzi satelait la to la ke dzi.
On the cake, there were a few blueberries left.	Le kekea dzi la, blueberry ʋɛ aɖewo susɔ.
Fill the water bottle with water.	De tsi tsigoe la me.
Many of the residents moved to the cities.	Ame siwo nɔ afi ma la dometɔ geɖe ʋu yi dugãwo me.
Anger was slowly building up.	Dziku nɔ dzidzim ɖe edzi vivivi.
No one listens to what he says.	Ame aɖeke meɖoa to nya si wògblɔna o.
The ring broke at the door.	Kplɔ̃a gbã le ʋɔtrua nu.
He rubbed the boy's head tenderly.	Etutu ŋutsuvia ƒe ta vividoɖeameŋutɔe.
He said and did nothing.	Egblɔ eye mewɔ naneke o.
The festivals were celebrated with parties.	Woɖu azãawo kple kplɔ̃ɖoƒewo.
The brothers worked together.	Nɔviawo wɔ dɔ ɖekae.
Too many people are close to insanity.	Ame geɖe akpa gogo tagbɔsesẽ.
Some people like to listen to opera.	Ame aɖewo lɔ̃a opera sese.
Several pedestrians were struck by cars.	Ʋuwo ƒo afɔzɔla geɖe.
The tempo is too fast.	Tempo la le du dzi akpa.
However, there are several drawbacks to this approach.	Gake nu geɖe gblẽ le mɔnu sia ŋu.
That man is a criminal!	Ŋutsu ma nye nuvlowɔla!
Water is flowing underground in most places.	Tsi le sisim le anyigba te le teƒe akpa gãtɔ.
The witch lives in a wooden house.	Adzetɔ la nɔa atixɔ aɖe me.
There is also evidence that pollution causes fertility problems.	Kpeɖodziwo hã li be ɖiƒoƒo nana vidzidzi gblẽa nu le ame ŋu.
His father sat slumped in the hall.	Fofoa nɔ anyi ɖe akpataa me wòdze anyi.
We are measuring the water carefully.	Míele tsia dzidzem nyuie.
There was intense pain on his face.	Vevesese nɔ eƒe mo vevie.
Dig a hole about two feet deep.	Ku do aɖe si goglo abe afɔ eve ene.
Some people felt sorry for me.	Ame aɖewo kpɔ nublanui nam.
The little boy cried.	Ŋutsuvi sue la fa avi.
The speaker expressed his support.	Nuƒolaa ɖe eƒe kpekpeɖeŋu gblɔ.
He threw out the window.	Etsɔ fesrea ƒu gbe.
The preparations are complete.	Dzadzraɖoawo wu enu.
The population of this city is growing rapidly.	Du sia me tɔwo le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
The lighthouse is awesome.	Akaɖiti la dzi ŋɔ ŋutɔ.
This route is not recommended!	Womekafu mɔ sia o!
Words cannot describe her beauty.	Nyawo mate ŋu aɖɔ eƒe tugbedzedze o.
This train is famous for its reliability and punctuality.	Keteke sia xɔ ŋkɔ le eƒe kakaɖedzi kple gamedzinɔnɔ ta.
The next day, the town seemed empty.	Le ŋufɔke la, edze abe ame aɖeke mele dua me o ene.
A sudden gust of wind blew the table and chairs.	Ya ƒo kpata aɖe ƒo kplɔ̃a kple zikpuiawo.
A company spokesperson vehemently denied this claim.	Dɔwɔƒea ƒe nyanuɖela gbe nya sia vevie.
The boy was afraid of the chickens in the coop.	Ŋutsuvia nɔ vɔvɔ̃m na koklo siwo le kokloxɔa me.
The ship's embryos float.	Tɔdziʋua ƒe fugboewo nɔa tsia dzi.
Sometimes it’s not easy being green.	Ɣeaɖewoɣi la, mele bɔbɔe be woanye amadede dzẽ o.
Transportation data indicates that passengers will ride bicycles.	Ʋuɖoɖo ŋuti nyatakakawo ɖee fia be mɔzɔlawo ado keke.
The surrounding area was badly damaged by the fire.	Dzoa gblẽ nu le nuto siwo ƒo xlãe ŋu vevie.
So, go ahead and write me.	Eyata, yi ŋgɔ nàŋlɔ agbalẽ nam.
We have a lot of work to finish today.	Dɔ geɖe le mía si míawu enu egbea.
The rooms were brightly colored.	Xɔawo ƒe amadede nɔ keklẽm.
Get rid of the garbage!	Miɖe gbeɖuɖɔawo ɖa!
His father was an ardent student of the ‘new economy’.	Fofoa nye ‘ganya yeye’ ƒe nusrɔ̃la veviedonula.
I tried and failed to work.	Medze agbagba eye medo kpo nu be mawɔ dɔ.
The enemy tried to break through the defenses of our army.	Futɔwo dze agbagba be yewoagbã míaƒe aʋakɔa ƒe ametakpɔkpɔ.
The grass must be mowed frequently.	Ele be woatso gbea enuenu.
The British government agreed to investigate the incident.	Britain dziɖuɖua lɔ̃ be yeaku nudzɔdzɔa me.
He entered the room in silence.	Ege ɖe xɔa me le ɖoɖoezizi me.
There was no one on the beach.	Ame aɖeke menɔ ƒuta o.
The largest rock slows the fast flow.	Agakpe gãtɔ kekeake nana tsi si le sisim kabakaba la dzi ɖena kpɔtɔna.
He remembered the first time he met her.	Eɖo ŋku zi gbãtɔ si wòdo goe la dzi.
The river flows steadily south	Tɔsisia sina yia dzigbe gome madzudzɔmadzudzɔe
He finally went back to school.	Etrɔ yi suku mlɔeba.
We would never agree to that.	Míalɔ̃ ɖe nya ma dzi gbeɖe o.
You don’t have to take the bus home.	Mehiã be nàɖo bɔs ayi aƒeme o.
The tennis player plays tennis well.	Tenisƒola la ƒoa tenis nyuie.
This restaurant is known throughout the city.	Wonya nuɖuɖudzraƒe sia le dua me godoo.
We’ll help you do that, sir.	Míakpe ɖe ŋuwò nàwɔ ema, aƒetɔ.
We boast a glorious history.	Míeƒoa adegbe le ŋutinya si me ŋutikɔkɔe le ŋu.
I can’t stand this heat.	Nyemate ŋu anɔ te ɖe dzoxɔxɔ sia nu o.
What did he carry with him?	Nukae wòtsɔ ɖe asi?
But strong bonds hold them together.	Gake kadodo sesẽwo léa wo ɖe te.
The group planted garden vegetables in the backyard.	Ƒuƒoƒoa do abɔ me amagbewo ɖe megbexɔa me.
The princess says that no one will leave the castle.	Fiavinyɔnua gblɔ be ame aɖeke madzo le fiasãa me o.
The coffee was delicious.	Kɔfi la vivi ŋutɔ.
These mangoes are delicious.	Mango siawo vivina ŋutɔ.
Parents took their children to the library.	Dzilawo kplɔ wo viwo yi agbalẽdzraɖoƒea.
Many people have mixed feelings about the idea.	Seselelãme vovovowo le ame geɖe si ɖe susua ŋu.
He was a clerk in a department store.	Enye agbalẽŋlɔla le fiase gã aɖe me.
There is no greater power.	Ŋusẽ aɖeke meli si lolo wu ema o.
New construction is on the rise in our area.	Xɔtudɔ yeyewo le dzidzim ɖe edzi le míaƒe nutoa me.
Focus on being diligent.	Lé fɔ ɖe veviedodonu ŋu.
Vashti sat and watched the twins play.	Vasti nɔ anyi henɔ venɔviawo kpɔm wonɔ fefem.
The writing goes beyond budget.	Nuŋɔŋlɔa yi ŋgɔ wu gazazã.
In rural areas, many people live below the poverty line.	Le kɔƒenutowo me la, ame geɖe le ahedada ƒe liƒoa te.
A strong wind blows from the sea.	Ahom sesẽ aɖe ƒo tso atsiaƒua me.
Sudden anger is not uncommon in arguments.	Dzikudodo kpata mebɔ le nyaʋiʋliwo me o.
They enjoyed a good discussion.	Wose vivi na numedzodzro nyui aɖe.
Peter blinked, sighing as he opened the door.	Peter ƒo ŋku, eye wònɔ hũ ɖem esi wònɔ ʋɔa ʋum.
The government brought in strict regulations.	Dziɖuɖua he sedede sesẽwo vɛ.
The villagers laughed scornfully.	Kɔƒea me tɔwo ko nu kple vlodoame.
That guy has unusual ideas.	Susu siwo mebɔ o le ŋutsu ma si.
Snow was falling gently from the sky, covering the garden.	Sno nɔ dzadzam blewu tso dziƒo, eye wòtsyɔ abɔa dzi.
A handful of salt always makes water taste better.	Dze asiʋlo ɖeka nana tsi vivina ɣesiaɣi.
Do you always have to correct people?	Ðe wòle be nàɖɔ amewo ɖo ɣesiaɣia?
Bought hamburgers and fries for lunch.	Woƒle hamburgers kple fries hena ŋdɔnuɖuɖu.
They ran to the village.	Woƒu du yi kɔƒea me.
The polls showed that most people supported the proposal.	Numekukuawo ɖee fia be ame akpa gãtɔ da asi ɖe aɖaŋuɖoɖoa dzi.
Perform basic security checks on your home.	Wɔ dedienɔnɔ ŋuti dodokpɔ veviwo le wò aƒea ŋu.
The farmhouse is well preserved.	Wokpɔ agblexɔa ta nyuie.
I stuffed it with cheese.	Metsɔ cheese ƒoe.
Doctors must be seriously educated.	Ele be ɖɔktawo nade suku vevie.
Electricity is used to heat the water.	Wozãa elektrikŋusẽ tsɔ doa dzo na tsia.
The company was bleeding for money.	Dɔwɔƒea nɔ ʋu ƒom le ga ŋu.
The corn is ripe and ready for harvest.	Bli la tsi eye wòle klalo na nuŋeŋe.
He was released last year.	Woɖe asi le eŋu le ƒe si va yi me.
A suspicious fire for the room.	Dzo aɖe si ŋu ɖikeke le la na xɔa me.
They walked down the road, tired.	Wozɔ to mɔa dzi, ɖeɖi te wo ŋu.
Politicians promised continued support.	Dunyahelawo do ŋugbe be yewoayi edzi ado alɔe.
There are only three floors in that building.	Dzisasrã etɔ̃ koe le xɔ ma me.
He collapsed in the street.	Edze anyi le ablɔdzi.
This river is among the most tranquil rivers in the world.	Tɔsisi sia le tɔsisi siwo me tomefafa le wu le xexeame la dome.
It took two days to get to that city.	Exɔ ŋkeke eve hafi va ɖo du ma me.
They take care of his work.	Wokpɔa eƒe dɔa dzi.
Despite his youth, he was wise beyond his years.	Togbɔ be enye sɔhɛ hã la, edze nunya wu eƒe ƒewo.
Hikes of up to three days are common.	Todzizɔzɔ siwo ade ŋkeke etɔ̃ bɔ.
The ink looks black in the bottle.	Nuŋlɔtsi la dze abe yevu ene le aŋetu la me.
The following year he traveled extensively.	Le ƒe si kplɔe ɖo me la, ezɔ mɔ yi teƒe geɖe.
The energy thrown by these waves was amazing.	Ŋusẽ si ƒutsotsoe siawo tsɔ ƒu gbe la wɔ nuku ŋutɔ.
The town square is dotted with churches.	Sɔlemexɔ gbogbo aɖewo le dua ƒe ablɔ dzi.
He walked into the garden.	Ezɔ yi abɔa me.
I used to often cook for my father.	Zi geɖe la, meɖaa nu na fofonye tsã.
It gets cold in the winter here.	Vuvɔ wɔna le vuvɔŋɔli le afisia.
We have very little time left.	Ɣeyiɣi sue aɖe koe susɔ na mí.
These areas are vulnerable to damage.	Teƒe siawo te ŋu gblẽa nu le bɔbɔe.
Only if it is at night.	Ne zã mee ko.
Construction will be completed next year.	Woawu xɔa tutu nu le ƒe si gbɔna me.
Edwards is good at keeping himself in shape.	Edwards bi ɖe eɖokui dzi kpɔkpɔ le nɔnɔme nyui me me.
He was a banker.	Enye gadzraɖoƒedzikpɔla.
The process lasted several weeks.	Nuwɔna la xɔ kwasiɖa geɖe.
There is a comfortable sofa in the corner.	Sofa nyui aɖe le dzogoea dzi.
Community organizations are trying to change this.	Nutoa me habɔbɔwo le agbagba dzem be yewoatrɔ esia.
The chief export of the country is wool.	Nu vevitɔ si dukɔa tsɔna ɖoa dutae nye alẽfu.
Her daughter's first test yielded positive results.	Vianyɔnua ƒe dodokpɔ gbãtɔ na nu nyuiwo do tso eme.
As they went, all the villagers bowed down.	Esi wonɔ yiyim la, kɔƒea me tɔwo katã de ta agu.
The liar to shape history.	Alakpatɔ la be wòatrɔ asi le ŋutinya ŋu.
Scientists are conducting various experiments.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le dodokpɔ vovovowo wɔm.
Traditionally, the bride’s family pays for food expenses.	Le kɔnu nu la, ŋugbetɔa ƒe ƒomeae xea nuɖuɖu ƒe gazazãwo.
A road made of stones and gravel.	Mɔ aɖe si wotsɔ kpewo kple kpe gbadzɛwo tu.
He handed the bottle to his friend.	Etsɔ aŋetu la na exɔlɔ̃a.
An elderly woman was seen picking flowers.	Wokpɔ nyɔnu tsitsi aɖe wònɔ seƒoƒowo fɔm.
These chemicals are toxic when inhaled.	Atike siawo nyea aɖi ne wogbɔ.
New dictionaries are usually published every few years.	Zi geɖe la, wotaa nyagɔmeɖegbalẽ yeyewo ƒe ʋɛ aɖewo ɖesiaɖe.
Symptoms include fever and muscle cramps.	Dzesiawo dometɔ aɖewoe nye dzoxɔxɔ kple lãmekawo ƒe ʋuʋu.
The government increased unemployment benefits.	Dziɖuɖua dzi dɔmakpɔwɔe ƒe fetu ɖe edzi.
The boy hid under the table.	Ŋutsuvia ɣla eɖokui ɖe kplɔ̃a te.
This coffee is delicious.	Kɔfi sia vivina ŋutɔ.
There were a lot of witnesses there.	Ðasefo gbogbo aɖewo nɔ afima.
The Emperor gave a moving speech to his people.	Fiagã la ƒo nuƒo ʋãme aɖe na eƒe amewo.
The little girl was out of breath.	Nyɔnuvi sue la ƒe gbɔgbɔ me gblẽ.
Now wait at the far end of the corridor.	Azɔ lala le xɔdɔme la ƒe nuwuwu lɔƒo.
Growing vegetables is hard work.	Amagbewo dodo nye dɔ sesẽ.
His blue coat matched his blue eyes.	Eƒe awu ʋlaya blɔ la sɔ kple eƒe ŋku blɔawo.
Almost every afternoon he went for a walk in the park.	Ŋdɔ ɖesiaɖe kloe la, eɖia tsa yia tsaɖibɔa me.
What do these cows eat?	Nuka nyi siawo ɖuna?
He pulled himself up to scratch his head.	Ehe eɖokui ɖe dzi be yeaƒo ta.
The stars are shining tonight.	Ɣletiviwo le keklẽm le zã sia me.
Unlike uranium ore, rare earth elements are rare.	To vovo na uranium-kpe la, anyigbadzinu siwo mebɔ o la mebɔ o.
The mouse has a small brain.	Ahɔhɔ̃ sue aɖe le sisiblisi la ŋu.
Don’t accept the obvious solution.	Mègaxɔ egbɔkpɔnu si dze ƒã la o.
We will be building a flying machine.	Míanɔ mɔ̃ aɖe si dzona la wɔm.
The tables have square legs.	Afɔ siwo le dzogoe ene me le kplɔ̃awo ŋu.
Please turn off the power at night.	Taflatse tsi elektrikŋusẽa le zã me.
The flowers are beautiful.	Seƒoƒoawo nya kpɔ ŋutɔ.
There is poverty in my village.	Ahedada le nye kɔƒea me.
Caterpillars feed on leaves, leaves, and fruit.	Akpɔkplɔwo ɖua aŋgbawo, aŋgbawo, kple atikutsetsewo.
Pain and pleasure are the two primary drivers of human beings	Vevesese kple dzidzɔkpɔkpɔe nye nu vevi eve siwo ʋãa amegbetɔwo
Some found it inspiring.	Ame aɖewo kpɔe be eʋãa ame.
A bridge leads to another island.	Tɔdzisasrã aɖe kplɔa ame yia ƒukpo bubu dzi.
He lifted up the one he was sitting on.	Ekɔ amesi dzi wòbɔbɔ nɔ la ɖe dzi.
This park is famous for its rose garden.	Tsaɖibɔ sia xɔ ŋkɔ le eƒe rose-bɔ ta.
Some publishers follow the instructions.	Gbeƒãɖela aɖewo wɔna ɖe mɔfiameawo dzi.
Fishermen caught live fish in the fishery.	Tɔƒodelawo lé tɔmelã gbagbewo le tɔƒodeƒea.
The bird ate some seeds.	Xevia ɖu nuku aɖewo.
Global warming is a fact.	Xexeame ƒe dzoxɔxɔ nye nyateƒenya.
The poem is written in a strong meter.	Woŋlɔ hakpanya la ɖe mita sesẽ aɖe me.
He stroked her forehead.	Etsɔ asi ƒo eƒe ŋgonu.
The trip never happened.	Mɔzɔzɔa medzɔ kpɔ o.
You also need to know the best "techniques" in surgical procedures.	Ele be nànya "aɖaŋu" nyuitɔwo hã le amekokodɔwo me.
He was stripped of his clothes in the gym.	Woɖe eƒe awuwo le kamedefefewɔƒea.
The prosecutor spoke to the detectives.	Senyala la ƒo nu kple ʋɔnudrɔ̃lawo.
The goods are widely scattered, but not common.	Adzɔnuawo kaka ɖe teƒe geɖe, gake mebɔ o.
Please use the right hand to open doors.	Taflatse zã ɖusi nàtsɔ aʋu ʋɔtruwo.
Can you put this table in the garage?	Àte ŋu atsɔ kplɔ̃ sia ade ʋudzraɖoƒea?
They asked a question.	Wobia nya aɖe.
The soldier put down his teacup.	Asrafoa tsɔ eƒe tii kplu la da ɖe anyigba.
He pushed the door open.	Etu ʋɔa ʋu.
Hundreds of species of animals and plants are threatened.	Lã kple numiemie ƒomevi alafa geɖe ɖo afɔku me.
I have hardly any money for next month’s rent.	Ga aɖeke kura mele asinye na ɣleti si gbɔna ƒe aƒexɔfetu o.
The tall, fashionable trees look dead.	Ati kɔkɔ siwo le atsyã me la dze abe ɖe woku ene.
The door slammed behind him.	Ʋɔtrua ƒo ɖe megbe nɛ.
The store was poorly organized.	Fiasea mewɔ ɖoɖo nyuie o.
The quake caused the city to collapse.	Anyigbaʋuʋua na dua me tsiɖɔɖɔwo mu.
The flames in the fire leapt high into the air.	Dzo si nɔ dzoa me la ti kpo yi yame kɔkɔ.
You may want to join your new friends.	Ðewohĩ àdi be yeawɔ ɖeka kple xɔ̃wò yeyeawo.
All guests are registered.	Woŋlɔ amedzrowo katã ŋkɔ ɖe agbalẽ me.
The lava flowed silently down the mountain.	Dzokpea nɔ sisim le toa dzi kpoo.
Temporary camps were set up.	Woɖo ɣeyiɣi kpui aɖe ƒe asaɖawo.
Not sure if you would like my stories.	Nyemeka ɖe edzi nenye be nye ŋutinyawo adzɔ dzi na wò o.
The pipes were installed before construction.	Wode pɔmpiawo hafi tu xɔa.
She eats fruits and vegetables almost every day.	Eɖua atikutsetsewo kple amagbewo gbesiagbe kloe.
The last person said this.	Ame mamlɛtɔ gblɔ nya sia.
It’s a very grueling exercise.	Enye kamedede si tea ɖeɖi ame ŋu ŋutɔ.
A permit is required to enter this national park.	Ele be woaxɔ mɔɖegbalẽ hafi woate ŋu age ɖe dukɔa ƒe modzakaɖebɔ sia me.
Remember to recycle paper, cans, and glass.	Ðo ŋku edzi nàgbugbɔ awɔ pepawo, gazewo, kple ahuhɔ̃ewo ŋudɔ.
I believe the gold is in this box.	Mexɔe se be sika la le aɖaka sia me.
Few children attend school in rural areas.	Ðevi ʋɛ aɖewo koe dea suku le kɔƒenutowo me.
Letter of acceptance.	Lɛta si ɖee fia be woxɔe le se nu.
The prison houses criminals awaiting trial.	Nuvlowɔla siwo le lalam be woadrɔ̃ ʋɔnui la le gaxɔa me.
The baby screamed as she nursed.	Vidzĩa nɔ ɣli dom esi wònɔ no nam.
After thoroughly heating the mixture, add a mortar and stir.	Ne èdo dzo na tsakatsaka la nyuie vɔ la, tsɔ aŋɔ de eme eye nàʋuʋui.
Asians have many zoos in this country.	Lãwo dzikpɔƒe geɖe le Asiatɔwo si le dukɔ sia me.
This student sustained an injury to his hand.	Sukuvi sia xɔ abi le eƒe asi me.
Oil and gasoline are finite resources.	Ami kple mɔ̃memi nye nunɔamesi siwo ŋu seɖoƒe le.
Each circuit has a light switch and a switch.	Akaɖi ƒe akaɖi kple akaɖi ƒe ʋuƒo le nutome sue ɖesiaɖe me.
This study attempted to measure depression.	Numekuku sia dze agbagba be yeadzidze blanuiléle.
The merchants traveled on donkeys, carrying goods.	Nudzralaawo tsɔa kposɔ zɔa mɔ, eye wotsɔa adzɔnuwo ɖe asi.
The water drains into underground canals.	Tsia tona yia anyigba te tɔdzisasrãwo me.
The teacher’s instructions are clear.	Nufiala la ƒe mɔfiamewo me kɔ.
He willingly accepted the advice.	Elɔ̃ faa lɔ̃ ɖe aɖaŋuɖoɖoa dzi.
I am looking forward to our theater visit.	Mele mɔ kpɔm vevie na míaƒe fefewɔƒea sasrãkpɔ.
Divide the cake among four plates.	Ma aboloa ɖe agba ene dome.
What a wonderful thing to do!	Nu wɔnuku kae nye si wòle be woawɔ!
Until very recently, few people asked such questions.	Vaseɖe nyitsɔ laa ŋutɔ la, ame ʋɛ aɖewo koe biaa nya mawo tɔgbe.
People sometimes move to other countries.	Amewo ʋuna yia dukɔ bubuwo me ɣeaɖewoɣi.
The birds circled lazily in the air.	Xeawo nɔ tsatsam kuviatɔe le yame.
In effect, he is killing people one by one.	Ne míagblɔe tututu la, ele amewo wum ɖekaɖeka.
He leaned forward eagerly, obviously pleased.	Ebɔbɔ ɖe ŋgɔ kple didi vevie, edze ƒã be edzɔ dzi nɛ.
It was obviously a lie.	Edze ƒã be alakpae wònɔ.
The magic worked wonders.	Akunyawɔwɔa wɔ nukunuwo.
I suggest you move there.	Meɖo aɖaŋu be nàʋu ayi afima.
The young woman received a strange phone call, late at night.	Ðetugbuia xɔ kaƒoƒo wɔnuku aɖe, le zãtiƒe.
So language, symbols, are very important.	Eyata gbegbɔgblɔ, dzesiwo, le vevie ŋutɔ.
A rocking chair purchased by the victim.	Zikpui si woʋuʋuna si amesi ŋu wowɔ nuvevii la ƒle.
A biscuit and milk dish is inexpensive and filling.	Bisiklet kple notsi ƒe nuɖuɖu mexɔ asi o eye wòyɔa ame fũ.
Expect very little rain.	Kpɔ mɔ na tsidzadza sue aɖe ko.
The area was very quiet.	Tomefafa nɔ nutoa me ŋutɔ.
The vibrant green of the grass is well preserved.	Wokpɔ gbea ƒe amadede dama si le dzo dam la ta nyuie.
We told him the basics of our plan.	Míegblɔ míaƒe ɖoɖoa ƒe nu veviwo nɛ.
The asphalt turned to dirt.	Asfalt la trɔ zu anyigbaʋuʋu.
Theologians have debated the meaning of his teachings.	Mawunyaŋununyalawo ʋli nya le gɔmesese si le eƒe nufiafiawo ŋu.
At that point, the oxygen supply will fail.	Le ɣeyiɣi ma me la, ɔksidzin si wotsɔna naa amewo la ado kpo dɔwɔwɔ.
At one time there were seven billion people on the planet.	Ɣeaɖeɣi la, ame biliɔn adre nɔ ɣletinyigba dzi.
Take the time to repeat the exercise as often as possible	Di ɣeyiɣi nàgbugbɔ awɔ kamededea zi alesi dze
Keep living on this island.	Yi edzi nànɔ agbe le ƒukpo sia dzi.
Share everything but the apples with neighbors.	Ma nusianu negbe akɔɖuawo ko na aƒelikawo.
The damage to the structure was severe.	Nusiwo gblẽ le xɔa ŋu la nu sẽ ŋutɔ.
I led an experiment that proved my theory.	Mexɔ ŋgɔ na dodokpɔ aɖe si ɖo kpe nye nufiafiaa dzi.
Scientists are working on a solution.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le dɔ wɔm tso egbɔkpɔnu aɖe ŋu.
The pianist plays the final pieces.	Pianoƒola la ƒoa ha mamlɛawo.
The letter arrived at noon.	Lɛtaa va ɖo ŋdɔ ga wuieve.
Soon dolphins were swimming alongside the boat.	Eteƒe medidi o, tɔmelã siwo woyɔna be dolphins va nɔ tsi ƒum le tɔdziʋua xa.
The young man was as converted as he could be.	Ðekakpuia trɔ dzime alesi wòate ŋui.
Rain falls from the clouds.	Tsi dzana tso alilikpowo me.
His hair is not at all messy.	Eƒe taɖawo me mekɔ kura o.
The redwoods rose higher.	Ati dzĩawo kɔ kɔkɔ ɖe edzi.
The high school requires all students to participate in sports.	Sekɛndrisukua bia tso sukuviwo katã si be woawɔ kamedefefewo.
The lecture was difficult, even for my brightest students.	Nuƒoa sesẽ, na nye sukuvi siwo si nunya le wu gɔ̃ hã.
Their deal was not immediately announced.	Womeɖe gbeƒã woƒe nubabla la enumake o.
Once a desert, today a thriving city.	Tsã la, enye dzogbe, egbea enye du si le dzidzedze kpɔm.
Amazingly, they were able to travel safely through the night.	Nukutɔe la, wote ŋu zɔ mɔ dedie le zã bliboa me.
He rented a sports car for the weekend.	Ehaya kamedefefeʋu aɖe na kwasiɖanuwuwua.
Most scientists ignored his request.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ƒe akpa gãtɔ ŋe aɖaba ƒu eƒe biabiaa dzi.
The tongue of this nation is fully functional.	Dukɔ sia ƒe aɖe le dɔ wɔm bliboe.
The informant gave conflicting evidence.	Nyatakakaxɔla la ɖi ɖase siwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu.
Let the salad thicken.	Na salad la naƒo ɖe edzi.
Using a vegetarian diet helps prevent high blood pressure.	Nuɖuɖu si me womezãa amagbewo le o zazã kpena ɖe ame ŋu be wòaxe mɔ ɖe ʋusɔgbɔdɔ nu.
We will discuss our goals here.	Míadzro míaƒe taɖodzinuwo me le afisia.
The penguin population is recorded to have declined dramatically.	Woŋlɔ be penguinwo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ.
The sofa takes up so much space.	Sofa la xɔa teƒe geɖe ale gbegbe.
Your winter clothes are still packed in the closet.	Wò dzomeŋɔliwuwo gakpɔtɔ le agba me le nudzraɖoƒea.
Dogs are mans best friend.	Avuwo nye mans xɔlɔ̃ vevitɔ.
Rates of sexually transmitted diseases are on the rise.	Gbɔdɔdɔ ƒe dɔlélewo ƒe agbɔsɔsɔ le dzidzim ɖe edzi.
It took him a long time to find his balance.	Exɔ ɣeyiɣi didi hafi wòte ŋu kpɔ eƒe dadasɔ.
In some classrooms, students stand outside of class.	Le sukuxɔ aɖewo me la, sukuviwo nɔa tsitre ɖe klass godo.
Another motivation for these exploratory efforts was wealth.	Nu bubu si ʋã amewo wodze agbagba siawo be yewoaku nu me lae nye kesinɔnuwo.
Salinity is very constant.	Dze ƒe agbɔsɔsɔ nɔa anyi ɖaa ŋutɔ.
For a long time, it rained very little.	Le ɣeyiɣi didi aɖe me la, tsi medzana tututu o.
Your mother is to blame for your worries.	Dawòe aɖi fɔ le wò dzimaɖitsitsiwo ta.
He crossed the bridge.	Etso tɔdzisasrãa.
The oil level is now safe.	Amia ƒe agbɔsɔsɔme le dedie fifia.
The sign changed.	Dzesi la trɔ.
Can you write that?	Àte ŋu aŋlɔ nya ma?
You will love my blueberry pie.	Àlɔ̃ nye blueberry pie la ŋutɔ.
His hat protects the ceremony.	Eƒe kposɔa kpɔa kɔnu la ta.
The mysterious creature called fire is fascinating.	Nuwɔwɔ ɣaɣla si woyɔna be dzo la doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
The smell is unbearable, man.	Ʋeʋẽa nye nusi dzi womate ŋu ado dzi atsɔ o, ame.
He stood in the street staring at the building.	Etsi tre ɖe ablɔdzi nɔ xɔa kpɔm dũu.
Learning to read and write are fundamental events in human existence.	Nuxexlẽ kple nuŋɔŋlɔ sɔsrɔ̃ nye nu vevi siwo dzɔna le amegbetɔ ƒe anyinɔnɔ me.
A speech by the party president.	Nuƒo aɖe si akpahaa ƒe zimenɔla ƒo.
Large parts of the country remain remote even today.	Dukɔa ƒe akpa gã aɖewo gakpɔtɔ le saɖeaga egbea gɔ̃ hã.
His feet were cold on the icy pavement.	Eƒe afɔwo fa miamiamia le mɔdodo si dzi tsikpewo le la dzi.
Some experts feel that this will be detrimental to the economy.	Eŋutinunyala aɖewo se le wo ɖokui me be esia agblẽ nu le ganyawo ŋu.
Poonam reached home in the evening.	Poonam va ɖo aƒeme le fiẽsi me.
The officers are very proud of what they have done.	Kpovitɔawo dada ɖe nusiwo wowɔ ta ŋutɔ.
A reptile lay on my desk.	Lã aɖe si tana la mlɔ nye kplɔ̃ dzi.
Do you ever like seafood?	Ðe ƒumelãwo dzea ŋuwò kpɔa?
Moments passed as you watched the people.	Ɣeyiɣi kpui aɖewo va yi esi nènɔ ameawo kpɔm.
The winds were very strong.	Yaƒoƒoawo nu sẽ ŋutɔ.
He held the box tightly.	Elé aɖaka la sesĩe.
There are lots of books lying around the floor.	Agbalẽ gbogbo aɖewo ƒo xlã anyigba.
That woman was the one reading the paper.	Nyɔnu mae nye amesi nɔ pepaa xlẽm.
Call us if you need help.	Ƒo ka na mí ne èhiã kpekpeɖeŋu.
Find two objects of equal weight.	Di nu eve siwo ƒe kpekpeme sɔ.
This is a worrying time for the company.	Esia nye ɣeyiɣi si me dɔwɔƒea tsi dzi ɖo.
I cleaned the sink, but there is still dirt.	Mekɔ tsiléƒea ŋu, gake ɖiƒoƒo gakpɔtɔ li.
The engine of a car.	Ʋu ƒe mɔ̃.
A bridge crosses the river.	Tɔdzisasrã aɖe to tɔsisia dzi.
A spectacle of the magician's tricks.	Akunyawɔla ƒe ayemɔwo ƒe nukpɔkpɔ.
Always greet people with a smile.	Do gbe na amewo kple alɔgbɔnukoko ɣesiaɣi.
The dance is an intricate and beautiful combination of steps.	Ɣeɖuɖua nye afɔɖeɖe siwo wotsɔ ƒo ƒui si me kɔ eye wònya kpɔ ŋutɔ.
What a difference a week makes.	Vovototo kae nye si kwasiɖa ɖeka nana.
This writer's stories are full of intricacies.	Nuŋlɔla sia ƒe ŋutinyawo yɔ fũ kple nya siwo me kɔ nyuie.
Make sure you keep the car on the road.	Kpɔ egbɔ be yena ʋua le mɔ dzi.
Traditional food is eaten over several hours.	Woɖua dekɔnu nuɖuɖu le gaƒoƒo geɖe me.
Plants and animals will become fewer and fewer.	Numiemiewo kple lãwo ava nɔ ʋɛm ɖe edzi.
We need to respond together.	Ele be míawɔ ŋuɖoɖo ɖekae.
The entire city was evacuated.	Woɖe amewo le du bliboa me.
Contractors started work yesterday.	Kɔntraktɔawo dze dɔ gɔme etsɔ.
Earthquakes are common in that area.	Anyigbaʋuʋu bɔ ɖe nuto ma me.
He got tired of the noise.	Toɣliɖeɖea va te ɖeɖi eŋu.
Every child in the school received a new toy.	Woxɔ fefenu yeye ɖevi ɖesiaɖe si nɔ sukua me.
Please fill the garden with water.	Taflatse mitsɔ tsi yɔ abɔa me fũ.
A little extra, please?	Taflatse, vi aɖe kpe ɖe eŋu viea?
We cannot guarantee the accuracy of the information.	Míate ŋu aɖo kpe nyatakakaawo ƒe nyateƒenyenye dzi o.
A small silver train with two wooden carriages.	Klosalo keteke sue aɖe si me atiʋu eve le.
The shipping company currently owns five vessels.	Tɔdziʋu atɔ̃ le tɔdziʋudɔwɔƒea si fifia.
He still has money left over.	Ga si susɔ nɛ kokoko.
Soon the oil was applied to his flames.	Eteƒe medidi o wosi amia ɖe eƒe dzobibia ŋu.
The story seems more fraught this year.	Edze abe ŋutinyaa me yɔ fũu wu le ƒe sia me ene.
Lightning flashes through the night sky, followed by deafening thunder.	Dzikedzo le keklẽm to zã me dziŋgɔli me, eye dziɖegbe si gbãa to na ame kplɔnɛ ɖo.
A vegetable patch.	Amagbewo ƒe teƒe aɖe.
The mountain is therefore a large rock of ancient times.	Eyata to la nye kpe gã aɖe si nɔ anyi le blema.
This is a very comprehensive book.	Esia nye agbalẽ si me nyawo sɔ gbɔ ŋutɔ.
You have to be careful crossing this bridge.	Ele be nàɖɔ ŋu ɖo ne èle tɔdzisasrã sia tsom.
They sell a lot in the market.	Wodzraa nu geɖe le asi me.
The lady scared the horse.	Aƒenɔa do vɔvɔ̃ na sɔa.
The requirements are all here, spread out on the floor.	Nusiwo wobia tso asiwò la katã le afisia, wokaka ɖe anyigba.
Sugar dissolves in hot tea, not hot water.	Sukli lɔna ɖe tii dzodzoe me, ke menye tsi dzodzoe me o.
It’s good to pack the gas.	Enyo be woaƒo gas la nu ƒu.
The egg grows through the skin of the chicken.	Azi la tsina toa koklozi ƒe ŋutigbalẽ me.
We were attacked without warning.	Wodze mía dzi nuxlɔ̃ame manɔmee.
Only the special guards had guns.	Dzɔla tɔxɛawo koe tu siwo nɔ wo si.
The house needs a good cleaning.	Aƒea me hiã dzadzɛnyenye nyuie.
The inefficiencies of which he complained were not addressed.	Womekpɔ dɔmawɔmawɔ nyuie siwo ŋu wòto nyatoƒoe le la gbɔ o.
Police were unable to determine who was responsible.	Kpovitɔwo mete ŋu kpɔ amesi gbɔ wòtso o.
The drought reduced water levels by half.	Kuɖiɖia na tsiwo dzi ɖe kpɔtɔ va ɖo afã.
He walked slowly and steadily, his head held high.	Ezɔ blewuu henɔ te sesĩe, eye wòkɔ ta ɖe dzi.
You can remember her beautiful face.	Àte ŋu aɖo ŋku eƒe mo dzeani la dzi.
The teacher interviewed the students extensively.	Nufiala la bia gbe sukuviawo vevie.
He stared at the barn for a long time.	Eƒe ŋku nɔ nudzraɖoƒea ŋu ɣeyiɣi didi aɖe.
A crowd gathered, with noise and conversation.	Ameha aɖe ƒo ƒu, kple toɣliɖeɖe kple dzeɖoɖo.
Villages and schools were destroyed.	Wogblẽ kɔƒewo kple sukuwo dome.
This as a child is already happening.	Esia abe ɖevi ene la le dzɔdzɔm xoxo.
People are often amazed at the vastness of space.	Zi geɖe la, yamenutome ƒe lolome wɔa nuku na amewo.
They made a plan.	Wowɔ ɖoɖo aɖe.
The landing was open.	Anyigbaa ƒe anyidzedzea nɔ ʋuʋu ɖi.
Certainly,	Kakaɖedzitɔe la, .
On the banks of the river, people gathered to celebrate the wedding.	Le tɔsisia to la, amewo ƒo ƒu be yewoaɖu srɔ̃ɖezãa.
Farmers rely on fertilizers for good yields.	Agbledelawo ɖoa ŋu ɖe ami ŋu be woakpɔ nuku nyuiwo.
The school is two miles from the city centre.	Sukua didi tso dua titina kilometa eve.
Checked your bank account today?	Èlé ŋku ɖe wò gadzraɖoƒe ƒe gakɔnta ŋu egbea?
Runners and walkers began to gather in the street.	Duƒulawo kple afɔzɔlawo te ƒuƒoƒo ɖe ablɔa dzi.
Prisoners must serve sentences of hard labor.	Ele be gamenɔlawo natso dɔ sesẽ ƒe tohehewo me.
The microphone was working.	Nuƒomɔ̃a nɔ dɔ wɔm.
He asked an important question.	Ebia nya vevi aɖe.
The darkness consumed him.	Viviti la ɖui.
The material is very old.	Nusi wotsɔ wɔe la do xoxo ŋutɔ.
We have a lot of taxes to pay.	Adzɔ geɖe le mía si míaxe.
There were three empty spots on the table.	Teƒe ƒuƒlu etɔ̃ nɔ kplɔ̃a ŋu.
The forecast says we can expect rain.	Nyagblɔɖia gblɔ be míate ŋu akpɔ mɔ na tsidzadza.
He grew up on a sheep farm.	Alẽwo ƒe agble dzie wòtsi le.
Once the thorns appear, so does the rose.	Ne ŋùawo nya do ko la, nenema ke rose hã dona.
A poet published an unusual poem.	Hakpanyaŋlɔla aɖe ta hakpanya aɖe si mebɔ o.
Coat the cut with glue.	Tsɔ aŋɔ ƒo nu si wotso la nu.
Many issues were discussed and this issue was not agreed upon.	Wodzro nya geɖe me eye womelɔ̃ ɖe nya sia dzi o.
I’m glad you agreed to donate blood.	Edzɔ dzi nam be èlɔ̃ be yeado ʋu.
The two cities share a border.	Du eveawo ƒe liƒo ɖekae.
Many may have been killed.	Ðewohĩ wowu ame geɖe.
Hundreds of people visited the museum last weekend.	Ame alafa geɖe va srã blemanudzraɖoƒea kpɔ le kwasiɖanuwuwu si va yi me.
Dozens of people were injured in the blast.	Ame gbogbo aɖewo dze bɔmb la me.
The grammar test was very difficult.	Gbeŋutise dodokpɔa sesẽ ŋutɔ.
I'm in line.	Mele fli me.
Rice is a staple here.	Bli nye nuɖuɖu vevi aɖe si woɖuna le afisia.
Those were the first stirrings of a journalistic investigation.	Emawoe nye nyadzɔdzɔŋlɔlawo ƒe numekuku aɖe ƒe ʋuʋu gbãtɔwo.
The blood splattered his hands and face.	Ʋua ƒo ɖe eƒe asiwo kple mo.
The lioness is still chained to the pole.	Wogabla kɔsɔkɔsɔ dzatanɔa ɖe atikpoa ŋu kokoko.
A tall, thin figure loomed before him.	Ame kɔkɔ aɖe si le tsɛ la nɔ dzedzem le eŋgɔ.
Poor elderly citizens need reliable medical care.	Dukɔmevi tsitsi dahewo hiã atikewɔwɔ si ŋu kakaɖedzi le.
To avoid delay, you must leave early.	Be nàgahe ɖe megbe o la, ele be nàdzo kaba.
An optimist always sees the good in people.	Mɔkpɔkpɔbuɖeametɔ kpɔa nu nyui le amewo ŋu ɣesiaɣi.
I have enough money to pay my school fees.	Ga le asinye matsɔ axe nye sukufewo.
The journey in often takes several days.	Zi geɖe la, mɔzɔzɔ yia eme xɔa ŋkeke geɖe.
The author wants to change the world.	Agbalẽa ŋlɔla di be yeatrɔ xexeame.
Pour boiling water over spinach leaves.	Klɔ tsi si le ƒoƒom ɖe aŋanyi ƒe aŋgbawo dzi.
We will take a boat tour of the fjords.	Míatsɔ tɔdziʋu aɖi tsa ayi fjord-awo me.
Stone accumulates the size of gemstones.	Kpe ƒoa kpe xɔasiwo ƒe lolome nu ƒu.
The cinema is crowded today.	Amewo sɔ gbɔ ɖe sinimaxɔa me egbea.
This study showed an increase in mortality.	Numekuku sia ɖee fia be ame siwo kuna la dzi ɖe edzi.
Many believe this ish'll make me smarter.	Ame geɖe xɔe se be ish'll sia ana madze aɖaŋu wu.
Many entrepreneurs were surprised to see their profits grow.	Ewɔ nuku na asitsala geɖe esi wonɔ woƒe viɖewo kpɔm wònɔ dzidzim ɖe edzi.
Paint the walls blue.	Da ama gliawo ɖe blɔ.
Two kilos of potatoes cost five dollars.	Mɔli kilo eve ƒe asi nye dɔlar atɔ̃.
I should start by telling you my story.	Ele be madze egɔme kple nye ŋutinya gbɔgblɔ na mi.
Efficient lighting is used to conserve energy.	Wozãa akaɖi siwo wɔa dɔ nyuie tsɔ kpɔa ŋusẽ ta.
The system seems very stable.	Edze abe ɖoɖoa li ke ŋutɔ ene.
All the newspapers talked about the government's financial problems.	Nyadzɔdzɔgbalẽawo katã ƒo nu tso gakuxi siwo dziɖuɖua le ŋu.
Despite the damage, the cells were not destroyed.	Togbɔ be nu gblẽ le lãmenugbagbeviawo ŋu hã la, wometsrɔ̃ wo o.
Armed with this information, the police pursued the suspects.	Esi kpovitɔwo tsɔ nyatakaka siawo bla akpae la, woti ame siwo ŋu wole ɖi kem le la yome.
Give me the salt.	Mitsɔ dze la nam.
The soil absorbs water easily.	Anyigba la xɔa tsi bɔbɔe.
The frog sank slowly into the water, moving unaided.	Akpɔkplɔa nyrɔ ɖe tsia me blewuu, eye wònɔ ʋuʋum kpekpeɖeŋu manɔmee.
Both men and women are paleontologists.	Ŋutsu kple nyɔnu siaa nye blemanuwo ŋuti nunyalawo.
Hummingbird’s wings are its most distinctive feature.	Hummingbird ƒe aʋalawoe nye eƒe akpa si ɖe dzesi wu.
His mind is in order.	Eƒe susu le ɖoɖo nu.
Tall grass covered the field.	Gbe kɔkɔwo tsyɔ agblea dzi.
Start your days in silence.	Dze wò ŋkekewo gɔme le ɖoɖoezizi me.
Therefore, all transactions must be conducted through bank transfers.	Eyata ele be woawɔ asitsadɔwo katã to gadzraɖoƒe ƒe gaɖoɖo ɖe amewo me.
Crowds blocked the roads.	Amehawo xe mɔwo.
Millions of people died in this war.	Ame miliɔn geɖe ku le aʋa sia me.
He raised his hand to make a point.	Edo asi ɖe dzi be yeaɖe nya aɖe afia.
Meet regularly to appoint governors.	Miƒo ƒu edziedzi be miaɖo dziɖuɖumegãwo.
This man’s life is in danger.	Ŋutsu sia ƒe agbe ɖo afɔku me.
He didn’t expect to win.	Mekpɔ mɔ be yeaɖu dzi o.
The bird flew with the wind.	Xevia dzo kple ya.
Serve from the heart.	Subɔ tso dzi me.
Everyone’s eyes were on them.	Amesiame ƒe ŋkuwo nɔ wo kpɔm dũu.
The table should be thoroughly cleaned.	Ele be woakɔ kplɔ̃a ŋu nyuie.
He was stripped of his title the next day.	Woɖe eƒe dzesideŋkɔ le esi le ŋufɔke.
They took our hard earned money.	Woxɔ ga si míekpɔ kutrikukutɔe la.
Fortunately, the phrasal verb is fairly easy to put together.	Dzɔgbenyuietɔe la, nyagbe ƒe dɔwɔnya la tsɔtsɔ ƒo ƒui le bɔbɔe ŋutɔ.
Sign up for a charity tour.	De asi agbalẽ te na dɔmenyonunana ƒe tsaɖiɖi.
This information is contained in only a few packages.	Nyatakaka siawo le agbalẽvi ʋɛ aɖewo ko me.
The manual should be opened on the appropriate page.	Ele be woaʋu mɔfiamegbalẽa le axa si sɔ dzi.
The poem is about hope.	Hakpanya la ku ɖe mɔkpɔkpɔ ŋu.
It is used as a lubricant.	Wozãnɛ abe ami ene.
Only tea leaves are used to make the tea.	Tea aŋgbawo koe wozãna tsɔ wɔa tiiae.
He will be tried for murder.	Woadrɔ̃ ʋɔnui ɖe amewuwu ta.
Students usually don’t put their shirts on.	Zi geɖe la, sukuviwo metsɔa woƒe awudziwuiwo dea eme o.
Paul was stoned and left for dead.	Woƒu kpe Paulo hegblẽe ɖi be eku.
There are pros and cons to living there.	Viɖe kple kuxiwo le afima nɔnɔ ŋu.
Has anything changed since you left?	Ðe nane trɔ tso esime nèdzoa?
Doctors want better access to hospitals.	Ðɔktawo di be yewoakpɔ kɔdziwo nyuie wu.
You must disclose all relevant information.	Ele be nàɖe nyatakaka siwo katã sɔ la afia.
The pain was intense.	Vevesesea nu sẽ ŋutɔ.
He earns a great salary, but he is not happy.	Exɔa fetu gã aɖe, gake mekpɔa dzidzɔ o.
He leaves his umbrella open.	Egblẽa eƒe akɔtakpoxɔnu la ɖi wòʋu.
A female orangutan was spotted yesterday.	Wokpɔ orangutan nyɔnu aɖe etsɔ.
There was a noisy conversation in the auditorium.	Wonɔ dze ɖom toɣliɖeɖetɔe le nuƒoƒea.
His office is adjacent to a gallery.	Eƒe ɔfis te ɖe nukpɔƒe aɖe ŋu.
Shortly thereafter, the man came out.	Ema megbe kpuie la, ŋutsua do go.
She stretched, moaning.	Ekeke eɖokui, eye wònɔ hũ ɖem.
They now decided to redesign the structure.	Woɖoe azɔ be yewoatrɔ asi le xɔtuɖoɖoa ŋu.
Bridges are just rivers.	Tɔsisiwo koe tɔdzisasrãwo nye.
The buildings are made of wood.	Atiwoe wotsɔ tu xɔawoe.
The plans are highly controversial.	Ðoɖoawo nye nyaʋiʋli vevie.
He refused to answer her question.	Egbe be yemaɖo eƒe nyabiasea ŋu o.
The accident happened without warning.	Afɔkua dzɔ nuxlɔ̃ame aɖeke manɔmee.
Some religious leaders called this move a "sin".	Subɔsubɔhakplɔla aɖewo yɔ afɔɖeɖe sia be "nuvɔ̃".
It is understood the jury acquitted the defendant.	Wose egɔme be adaŋudeha la ɖe asi le amesi ŋu wotsɔ nya ɖo la ŋu.
The scientist decided to transplant the cells.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala la ɖoe be yeado lãmenugbagbeviawo ɖe teƒe bubu.
He poured a cup of coffee.	Ekɔ kɔfi kplu ɖeka ɖe eme.
Oil is extracted from the earth.	Woɖea ami le anyigba me.
The money isn’t worth chasing.	Ga la meɖea vi be woati yome o.
Maybe it’s just part of the beauty.	Ðewohĩ atsyɔ̃ɖoɖoa ƒe akpa aɖe koe wònye.
His face turned red.	Eƒe mo biã.
He regretted wasting so much time.	Ete ɖe edzi be yegblẽ ɣeyiɣi geɖe alea gbegbe.
The famous artist was inspired by the natural beauty of Yosemite.	Yosemite ƒe dzɔdzɔme atsyɔ̃ɖoɖoe ʋã nutala xɔŋkɔa.
He wants to be an actor when he grows up.	Edi be yeanye fefewɔla ne yetsi.
It is a book of fiction.	Enye nyakpakpagbalẽ.
The concentrated orange juice adds color.	Orange detsiƒonu si me wode tsii la naa amadede nɔa ŋutilã ŋu.
A potentially catastrophic drop in water levels looms.	Tsi ƒe ɖiɖi si ate ŋu ahe afɔku gã aɖe vɛ la le ŋgɔ gbɔna.
Mobile phones are prohibited in cinema halls.	Wode se ɖe asitelefon zazã nu le sinimaxɔwo me.
The wife was heartbroken.	Srɔ̃nyɔnua ƒe dzi gbã.
Speed ​​charges can be expensive.	Duƒuƒu ƒe fexexe ate ŋu axɔ asi ŋutɔ.
They carried it carefully on their shoulders.	Wokɔe ɖe woƒe abɔta nyuie.
A group of children saw him enter.	Ðeviwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe kpɔe wòge ɖe eme.
She hated being called "bossy".	Elé fui be woayɔ ye be "bossy".
The root attaches to the base of the leaf.	Kea léna ɖe aŋgbaa ƒe gɔme ŋu.
I can’t stand this heat!	Nyemate ŋu anɔ te ɖe dzoxɔxɔ sia nu o!
Farmers often complain that their crops fail.	Agbledelawo toa nyatoƒoe zi geɖe be yewoƒe agblemenukuwo doa kpo nu.
Traditionally, architects seek to establish harmony.	Le kɔnu nu la, xɔtuɖaŋunyalawo dina be yewoaɖo ɖekawɔwɔ anyi.
Stop crying, and don’t do it right again!	Dzudzɔ avifafa, eye mègawɔe nyuie ake o!
He doesn’t listen to her at all.	Meɖoa to eƒe nyawo kura o.
They lived in an old dilapidated house.	Wonɔ aƒe xoxo aɖe si gbã gudugudu me.
He was in a speaking mood.	Enɔ nuƒoƒo ƒe nɔnɔme me.
Our brains are wired to recognize things.	Wotsɔ ka bla míaƒe ahɔhɔ̃a be wòate ŋu ade dzesi nuwo.
This is called a pangram.	Woyɔa esia be pangram.
The cool breeze came from his thin coat.	Ya fafɛa tso eƒe awudziwui tsɛ la me.
The water was so salty.	Dze nɔ tsia me ale gbegbe.
These people live in rural areas.	Ame siawo le kɔƒenutowo me.
Get clear glass to see the rainbows.	Na glass si me kɔ nyuie nakpɔ dziŋgɔliawo.
So, where did you stumble?	Ekema, afi kae nèkli nu le?
The fabric is completely insulated from the cold.	Avɔa mete ŋu xea mɔ na vuvɔa kura o.
He often helps others.	Ekpena ɖe ame bubuwo ŋu zi geɖe.
He was imagining himself in a mess of fur.	Enɔ eɖokui kpɔm le susu me le lãfu ƒoɖi aɖe me.
The ship began to leave the harbor.	Tɔdziʋua te dzodzo le melidzeƒea.
Sensational violence has come into vogue.	Ŋutasẽnuwɔwɔ si me susu mele o va le atsyã me.
Four individual directors were promoted.	Wodo dɔdzikpɔla ɖekaɖeka ene ɖe ŋgɔ.
Oils sworn to eternal vigilance.	Ami siwo woka atam be woanɔ ŋudzɔ tegbee.
The bees began to sting.	Anyiawo te ƒoƒo.
Remove your shirt at once.	Ðe wò awudziwui la ɖa zi ɖeka.
The center of gravity of an object is its mass.	Nu aɖe ƒe nuheŋusẽ ƒe titinae nye eƒe lolome.
The landmark city building dominates the skyline.	Dua ƒe xɔ ɖedzesi la xɔ aƒe ɖe yamenutome.
Their sharp eyes sparkled with excitement.	Woƒe ŋku ɖaɖɛawo nɔ keklẽm le dzidzɔ ta.
This view was supported by the party's general committee.	Akpahaa ƒe kɔmiti gã la da asi ɖe nukpɔsusu sia dzi.
The smile left her face.	Alɔgbɔnukokoa do le eƒe mo.
Their actions will do more damage.	Woƒe nuwɔnawo agblẽ nu geɖe wu.
I will sign it here.	Made asi ete le afisia.
High levels of air pollution caused many premature deaths.	Ðiƒoƒo ya ƒe agbɔsɔsɔ gã na ame geɖe ku kaba.
The text is hard to read.	Nuŋlɔɖia xexlẽ sesẽ ŋutɔ.
He is leaving this very morning.	Ele dzodzom ŋdi sia tututu.
The size of the marble cauldron broke it.	Kpo si wotsɔ kpe xɔasi si woyɔna be marble wɔe la ƒe lolome na wògbã.
The authorities ruled with an iron fist.	Dziɖuɖumegãwo tsɔ gayibɔ ƒe asibidɛ ɖu dzi.
They turn on the clock.	Woʋua gaƒoɖokui la.
Scientists have confirmed cancer.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ɖo kpe edzi be kansa le ame ŋu.
Improving education is paramount.	Sukudede ƒe nyonyo nye nu vevitɔ kekeake.
The water is always in circulation.	Tsia nɔa tsatsam ɣesiaɣi.
The country is vulnerable to environmental disasters.	Nutoa me ƒe afɔkuwo ate ŋu adzɔ le dukɔa me bɔbɔe.
The accident caused widespread damage.	Afɔkua gblẽ nu le teƒe geɖe.
He reads the same book every night.	Exlẽa agbalẽ ɖeka ma ke zã sia zã.
There’s a lot of dirty water around here.	Tsi ƒoɖi geɖe le afisia ƒo xlãe.
There are few conceivable ways to do the same.	Mɔ ʋɛ aɖewo koe woate ŋu asusu be woawɔ nenema ke.
Men with placards pushed him into the tunnel.	Ŋutsu siwo lé agbalẽviwo ɖe asi la ƒoe ɖe mɔdodoa me.
Politicians gained the trust of the people through their promises.	Dunyahelawo va ka ɖe ameawo dzi to woƒe ŋugbedodowo me.
He is a shining example of humanity.	Enye amegbetɔƒomea ƒe kpɔɖeŋu si le keklẽm.
Forest fires burned through the valley.	Ave me dzo bibi to balia me.
This photo shows a spring sunset.	Foto sia ɖe ɣe ƒe toɖoɖo le kele me fia.
He was accused of stealing money.	Wotso enu be efi ga.
Local artists are famous for their handicrafts in this area.	Nutoa me nutalawo ƒe asinudɔwɔwɔwo xɔ ŋkɔ le nuto sia me.
An exhibition of new techniques was presented.	Woɖe aɖaŋu yeyewo ƒe ɖeɖefia aɖe fia.
Flies swarm in the soup.	Akpɔkplɔwo ƒoa zi ɖe mɔli la me.
A train was speeding.	Keteke aɖe nɔ du dzi sesĩe.
Test the fruit for ripeness.	Do atikutsetsea kpɔ be etsi hã.
Of course, we don’t have to be angry.	Nyateƒee, mehiã be míado dziku o.
This tool also helps people learn.	Dɔwɔnu sia kpena ɖe amewo ŋu hã be woasrɔ̃ nu.
The work became difficult.	Dɔa va sesẽ.
Over the next week, temperatures rose rapidly.	Le kwasiɖa si kplɔe ɖo me la, yame ƒe dzoxɔxɔ dzi ɖe edzi kabakaba.
Currencies are generally volatile.	Zi geɖe la, gawo te ŋu trɔna bɔbɔe.
Shall we collect the garbage?	Ðe míaƒo gbeɖuɖɔawo nu ƒu ɖekaea?
I think they made a big mistake.	Mesusu be wowɔ vodada gã aɖe.
These railroads seem to offer good value.	Edze abe ketekemɔ siawo naa asixɔxɔ nyui aɖe li ene.
He came out of the darkness.	Edo go tso viviti la me.
He pulled out some coins from his wallet.	Eɖe gaku aɖewo le eƒe gakotokua me.
Suddenly he realized who he was.	Kasia ekpɔ amesi wònye la dze sii.
The old lady watched him carefully.	Aƒenɔ tsitsia nɔ ŋku lém ɖe eŋu nyuie.
That phrase caught on and spread quickly.	Nyagbɔgblɔ ma lé nu eye wòkaka kabakaba.
The results showed no effect of intrinsic gesture.	Nusiwo do tso eme ɖee fia be asiwɔwɔ ɖe nya dzi le ame ɖokui me mekpɔa ŋusẽ aɖeke ɖe ame dzi o.
They are scheduled to arrive by train this week.	Woɖoe be woatsɔ keteke ava le kwasiɖa sia me.
Some plants are susceptible to frost damage.	Vuvɔ gblẽa nu le numiemie aɖewo ŋu bɔbɔe.
The audience discussed the main points at length.	Vavalawo dzro nya veviawo me ɣeyiɣi didi aɖe.
He successfully led the expedition.	Exɔ ŋgɔ na mɔzɔzɔa dzidzedzetɔe.
The hands got cuts, bruises and blisters.	Asiawo xɔ lãɖeɖe, abi kple ʋuʋudedi.
The surgeon said he could do the job.	Amekolaa gblɔ be yeate ŋu awɔ dɔa.
The wrong translator can ruin a sentence.	Gbegɔmeɖela si mesɔ o ate ŋu agblẽ nya aɖe me.
No form of traffic is pleasant.	Ʋuɖoɖo ƒomevi aɖeke medzea ame ŋu o.
The surrounding countryside seemed endless.	Edze abe kɔƒenuto siwo ƒo xlãe ƒe nuto si me nuwuwu meli na o ene.
The university is famous for its teaching.	Yunivɛsitia xɔ ŋkɔ le eƒe nufiafia ta.
The baby jumped into bed.	Vidzĩa ti kpo yi aba dzi.
After a couple of hours, they finally returned.	Le gaƒoƒo eve kple afã megbe la, wotrɔ gbɔ mlɔeba.
We heard that cow’s milk contains sugar.	Míese be sukli le nyitsu ƒe notsi me.
Work efficiently and slowly.	Wɔ dɔ nyuie eye nàwɔ dɔ blewu.
The climbers set out at night.	Tolialawo dze mɔ le zã me.
The atoms	Atɔmawo
The government needs to invest heavily in infrastructure.	Ele be dziɖuɖua nade ga gbogbo aɖe xɔtuɖaŋuwo me.
An atmosphere of anger prevails.	Dziku ƒe nɔnɔme aɖe xɔ aƒe ɖe amewo me.
Three women gathered by the water.	Nyɔnu etɔ̃ ƒo ƒu ɖe tsia to.
True to his prediction, the weather turned cold.	Abe alesi wògblɔe ɖi ene la, yame ƒe nɔnɔme va zu vuvɔ.
This beautiful park is a great place to explore.	Tsaɖibɔ dzeani sia nye teƒe nyui aɖe si woate ŋu aɖi tsa ayi.
The guards barricaded themselves behind their desks.	Dzɔlawo xe mɔ ɖe woƒe kplɔ̃wo megbe.
The concrete bridge glistened in the sunlight.	Kɔkrit-tɔdzisasrãa nɔ keklẽm le ɣe ƒe keklẽ me.
Have some pumpkin pie.	Na pumpkin pie aɖewo nanɔ asiwò.
The thunder knocked out the power.	Dziɖegbea na elektrikŋusẽa nu tso.
Companies are expanding rapidly every year.	Dɔwɔƒewo le kekem ɖe enu kabakaba ƒe sia ƒe.
The trees grow naturally.	Atiawo tsina le dzɔdzɔme nu.
This painting caught my eye.	Nutata sia lé nye ŋku.
The proposed law could prohibit slavery.	Se si wodo ɖa ate ŋu axe mɔ ɖe kluvinyenye nu.
The fish was swimming around.	Tɔmelãa nɔ tsi ƒum nɔ tsatsam.
The scissors cut the leather finely.	Lãgbalẽŋudɔwɔnuawo lãa lãgbalẽŋudɔwɔnu la nyuie.
The fox smelled the bird’s carcass.	Akpɔkplɔa ʋeʋẽ xevi la ƒe kukua.
Gin is the beginning and end of an argument	Gin nye nyaʋiʋli aɖe ƒe gɔmedzedze kple eƒe nuwuwu
Let’s increase wages.	Mina míadzi fetu ɖe edzi.
The valley is a beautiful place.	Balia nye teƒe dzeani aɖe.
He soon realized he was just showing off.	Eteƒe medidi o ekpɔe be ɖeko wònɔ eɖokui ɖem fia.
He asked an ancient question with great urgency.	Ebia blema nya aɖe kple nuwɔwɔ kpata ŋutɔ.
I prepared my talk well.	Medzra ɖo ɖe nye nuƒoa ŋu nyuie.
The prince was deeply impressed by the sincerity of these young men and women.	Ðekakpui kple ɖetugbui siawo ƒe anukwareɖiɖi wɔ dɔ ɖe fiaviŋutsua dzi vevie.
He hired a professional dog walker.	Ehaya avuzɔla bibi aɖe.
He gave away where he was.	Etsɔ afisi wòle la na.
Anger is evident in the government.	Dzikudodo dzena le dziɖuɖua me.
The wheels on the hand truck are made of rubber.	Wotsɔa rababa wɔ tasiaɖamfɔ siwo le agbatsɔʋu si wotsɔ asi wɔe la ŋu.
The Dean's speech was eloquent and inspiring.	Dean la ƒe nuƒoa nye nuƒoƒo nyuie eye wòʋãa ame.
Very sweet but delicious.	Evivina ŋutɔ gake wòvivina ŋutɔ.
How many people live in your country?	Ame nenie le miaƒe dukɔa me?
Whiskey is made from fermented barley.	Wotsɔa ƒo si wotsɔ ƒo ƒu wɔe wɔa whisky.
Take a vacation.	Xɔ mɔkeke.
Which country has the most churches?	Dukɔ kae me sɔlemehawo sɔ gbɔ ɖo?
He is credited with the discovery of quarks.	Wogblɔ be eyae ke ɖe quark ŋu.
Fountains of water poured incessantly from springs in the wall.	Tsivudowo nɔ dodom tso tsidzɔƒe siwo le gli la me madzudzɔmadzudzɔe.
In autumn, the leaves turn orange and red.	Le adame la, aŋgbawo trɔna zua aŋutiɖiɖi kple dzĩ.
She got pregnant.	Efɔ fu.
He had difficulty breathing.	Esesẽ nɛ be wòagbɔ ya.
He threw familiar coins into the machine.	Etsɔ gaku nyanyɛwo ƒu gbe ɖe mɔ̃a me.
Cut in half again to make four rows.	Gatsoe ɖe afã me ake be nàwɔ fli ene.
The statistics prove him right.	Akɔntabubuawo ɖee fia be eƒe nyaa le eteƒe.
They left bruises on his face.	Wogblẽ abi ɖe mo nɛ.
The impact of the crash was devastating.	Ŋusẽ si ʋua ƒe gege ɖe amewo dzi la gblẽ nu ŋutɔ.
It was easy to light a candle.	Enɔ bɔbɔe be woatsɔ akaɖi aɖe adze dzoe.
Swipe your fingers up on the screen.	Trɔ wò asibidɛwo ɖe dzi le screen la dzi.
The air is both clean and polluted.	Yame le dzadzɛ eye wòƒo ɖii hã.
Take two tablespoons of breadcrumbs.	Tsɔ abolomegba agbɔsɔsɔme eve.
The soldiers surrounded the camp.	Asrafoawo ƒo xlã asaɖaa.
The audience loves the show.	Nyaselawo lɔ̃a wɔnaa ŋutɔ.
There is evidence of a recent earthquake.	Kpeɖodziwo li be anyigbaʋuʋu aɖe dzɔ nyitsɔ laa.
The boat drifted through the calm waters.	Tɔdziʋua nɔ tsatsam to tsi siwo me fa miamiamia la me.
Access to confidential information may not be tolerated.	Ðewohĩ womaɖe mɔ ɖe nyatakaka ɣaɣlawo ƒe amesinɔnɔ ŋu o.
I had been planning to visit an art museum, .	Menɔ ɖoɖo wɔm be maɖi tsa ayi aɖaŋudɔwo ƒe blemanudzraɖoƒe aɖe kpɔ, .
A man is killed by a shark here.	Ƒumelã klitsu aɖe wu ŋutsu aɖe le afisia.
It is a small white bird with two long straight feathers.	Enye xevi ɣi sue aɖe si ƒe fu legbe eve le dzɔdzɔe.
The Queen's train was leaving the station.	Fianyɔnua ƒe ketekea nɔ dzodzom le ketekedzeƒea.
Here you won’t see any sign of it.	Le afisia la, màkpɔ eƒe dzesi aɖeke o.
He made a detailed study of the local wildlife.	Ewɔ numekuku tsitotsito tso gbemelã siwo le nutoa me ŋu.
Yet the mirror tells a different story.	Ke hã ahuhɔ̃ea gblɔa ŋutinya bubu.
A sharp pain wracked her body.	Vevesese sesẽ aɖe nɔ eƒe ŋutilã ƒom.
Many of the captives were tortured.	Wowɔ funyafunya aboyomeawo dometɔ geɖe.
He opened the controversial exhibition.	Eʋu ɖeɖefia si ŋu nyaʋiʋliwo nɔ la nu.
The animals were far apart.	Lãawo nɔ adzɔge tso wo nɔewo gbɔ.
He was sad when he left the hospital.	Elé blanui esi wòdo le kɔdzi.
We post local weather updates twice a day.	Míeɖoa nutoa me ƒe yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyatakakawo ɖe amewo zi eve gbesiagbe.
This director insisted on credible evidence.	Dɔdzikpɔla sia te tɔ ɖe kpeɖodzi siwo ŋu kakaɖedzi le dzi.
Spikelets fill the top of the plant stem.	Spikelets yɔ numiemiea ƒe ke tame.
He went on to explain that he didn’t like baseball.	Eyi edzi ɖe eme be yemelɔ̃a baseball ƒoƒo o.
All his soldiers died.	Eƒe asrafowo katã ku.
The cup slipped from the hard pencil.	Kplua ƒu du tso pɛnsil sesẽ la me.
The devil is screaming.	Gbɔ̃a le ɣli dom.
Their baby girl was crying all the time.	Wo vinyɔnuvi vidzĩa nɔ avi fam ɣesiaɣi.
No information is currently available on this subject.	Nyatakaka aɖeke meli fifia tso nya sia ŋu o.
Their growing numbers threaten wildlife.	Woƒe agbɔsɔsɔ si le dzidzim ɖe edzi la doa ŋɔdzi na gbemelãwo.
The knight’s gaze briefly met mine.	Sɔdola la ƒe ŋkumekpɔkpɔ do go tɔnye ɣeyiɣi kpui aɖe.
The dog suddenly disappeared.	Avu la bu zi ɖeka.
Traffic is heavy during peak hours.	Ʋuwo sɔa gbɔ le gaƒoƒo siwo me amewo sɔa gbɔ ɖo me.
He realized that the cow was missing.	Ekpɔe dze sii be nyitsua bu.
The ride was open.	Sɔdoƒea nɔ ʋuʋu ɖi.
The standards are intimidating.	Dzidzenuawo doa vɔvɔ̃ na ame.
Some buildings tell stories.	Xɔ aɖewo gblɔa ŋutinyawo.
So when will your next meal be?	Eyata ɣekaɣie wò nuɖuɖu si kplɔe ɖo anye?
Plenty of bottles and cups.	Aŋekotokuwo kple kpluwo ƒe agbɔsɔsɔ.
People watched in eerie silence.	Amewo nɔ ekpɔm le ɖoɖoezizi dziŋɔ aɖe me.
Many residents use the hospital.	Dua me tɔ geɖe zãa kɔdzia.
They were tired after half an hour of walking.	Ðeɖi te wo ŋu le azɔlizɔzɔ gaƒoƒo afã megbe.
Nature will meet the needs of the home fire.	Dzɔdzɔmenuwo akpɔ aƒeme dzoa ƒe nuhiahiãwo gbɔ.
There will be so much to do.	Nu geɖe ŋutɔ anɔ anyi woawɔ.
The airport was almost empty yesterday.	Ame aɖeke zu yameʋudzeƒea kloe etsɔ.
This disease is associated with air pollution,	Dɔléle sia do ƒome kple ɖiƒoƒo ya, .
I sing to myself.	Medzia ha na ɖokuinye.
My doctor said I needed a liver transplant.	Nye ɖɔkta gblɔ be ehiã be woado aklã na ye.
He looked at his own meditation.	Elé ŋku ɖe eya ŋutɔ ƒe ŋugbledede ŋu.
The young men prefer working hard to partying hard.	Ðekakpuiawo lɔ̃a dɔwɔwɔ sesĩe wu kplɔ̃ɖoɖo sesĩe.
Place the cut pears side down in the baking dish.	De pears siwo wotso la ƒe akpa si le anyime la nuɖazea me.
His bike was a staple.	Eƒe kekea nye nu vevi aɖe.
Traders pondered his next move for days.	Asitsalawo nɔ ŋugble dem le eƒe afɔɖeɖe si kplɔe ɖo ŋu ŋkeke geɖe.
The mold cuts through the grass easily.	Aŋɔa lãa gbea me bɔbɔe.
The commander ordered the entire crew back to work.	Aʋafiagã la ɖe gbe na ʋua me dɔwɔlawo katã be woagatrɔ ayi dɔa me.
Traders were banned from three streets.	Wode se ɖe asitsalawo nu le ablɔ etɔ̃ dzi.
He read hard.	Exlẽ nu vevie.
The bull jumped over the young man.	Nyitsua ti kpo to ɖekakpui la dzi.
Defense counsel attempted to elicit a confession.	Senyala si ʋli eɖokui ta la dze agbagba be yeahe nuvɔ̃meʋuʋu aɖe vɛ.
The jacket is zipped up.	Wotsɔ zip ɖo jaketi la ŋu.
Discussions with his opponents began.	Dzeɖoɖo kple eƒe tsitretsiɖeŋulawo dze egɔme.
The following winter, a cold snap froze the crops.	Le dzomeŋɔli si kplɔe ɖo me la, vuvɔ aɖe na agblemenukuawo tsi tsikpe me.
Infectious diseases are spreading rapidly.	Dɔléle siwo xɔa ame me le kakam kabakaba.
A medical doctor visit was very expensive.	Atikewɔlawo ƒe ɖɔkta ƒe sasrãkpɔ xɔ ga geɖe ŋutɔ.
Walk to the back of the room.	Zɔ yi xɔa ƒe megbe.
This is the language of democracy.	Esiae nye demokrasi ƒe gbegbɔgblɔ.
The experiment served to confirm my hypothesis.	Dodokpɔa wɔ dɔ tsɔ ɖo kpe nye nukpɔsusua dzi.
Mimosas grow on bushes and trees.	Mimosas tsina ɖe gbewo kple atiwo dzi.
Born into humble circumstances, he became a billionaire.	Esi wodzii ɖe nɔnɔme si bɔbɔ ɖe anyi me la, eva zu gatɔ biliɔnla.
The fumes were having an effect.	Dzudzɔawo nɔ ŋusẽ kpɔm ɖe edzi.
It is my most important goal.	Enye nye taɖodzinu vevitɔ kekeake.
Steal the hydrogen then let oxygen form hydrogen.	Fia haidrodzin la emegbe nàna ɔksidzin nawɔ haidrodzin.
Hardwood is better than softwood.	Ati sesẽ nyo wu ati falɛfalɛ.
A group of armed men entered the building.	Ame siwo tsɔ tu ɖe asi ƒe ƒuƒoƒo aɖe ge ɖe xɔa me.
Some men are attracted to women's clothing.	Nyɔnuwo ƒe awudodo doa dzidzɔ na ŋutsu aɖewo.
A loud laugh erupted.	Nukoko sesẽ aɖe do mo ɖa.
Flip the hamburger over.	Trɔ hamburger la ɖe eŋu.
There is so much peace in this congregation.	Ŋutifafa le hame sia me ale gbegbe.
He can identify the spo of any animal.	Ete ŋu dea dzesi lã ɖesiaɖe ƒe spo.
We need to fix the foundation of this house.	Ele be míaɖɔ aƒe sia ƒe gɔmeɖoanyi ɖo.
He placed a card on the table.	Etsɔ agbalẽvi aɖe da ɖe kplɔ̃a dzi.
It is much safer to drive at night.	Ele dedie wu kura be woaku ʋu le zã me.
He refused to leave his family.	Melɔ̃ be yeadzo le yeƒe ƒomea me o.
Deft work with a sharp knife.	Dɔwɔwɔ aɖaŋutɔe kple hɛ ɖaɖɛ.
Police are investigating the cause of the explosion.	Kpovitɔwo le nusi gbɔ wowóa tso la me kum.
He shot the suede jacket.	Etsɔ suede-wua ƒo tu.
There is a toll gate on this side.	Agbo si dzi woxea fe ɖo la le akpa sia.
The museum has a collection of artifacts.	Blemanuwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe le blemanudzraɖoƒea.
Too much pride leads to fall.	Dada fũ akpa kplɔa ame yia anyidzedze me.
He is in the business of finding lost pets.	Ele aƒemelã siwo bu la didi ƒe asitsatsa me.
Today, many people try to survive on social assistance alone.	Egbea la, ame geɖe dzea agbagba be yewoatsi agbe ɖe hadomekpekpeɖeŋunana ɖeɖeko ta.
A dove stands by the lake.	Akpakpa aɖe le tsitre ɖe ta la to.
Old buildings abound in the city.	Xɔ xoxowo bɔ ɖe dua me.
Farmers continue to learn cut and burn.	Agbledelawo yi edzi le lãɖeɖe kple dzotɔtɔ srɔ̃m.
She was at her sister’s wedding.	Enɔ nɔvianyɔnu ƒe srɔ̃ɖeƒe.
Movement took the man's breath away.	Ʋuʋu na ŋutsua ƒe gbɔgbɔtsixe ƒo.
Mists hung in the valley.	Kuɖiɖiwo nɔ xɔxlɔ̃m le balia me.
The nature of being.	Ame nyenye ƒe nɔnɔme.
The warriors are eager to fight.	Aʋawɔlaawo di vevie be yewoawɔ aʋa.
The two students were happy to see each other.	Edzɔ dzi na sukuvi eveawo be yewoakpɔ yewo nɔewo.
The animal fell into a hole.	Lãa ge ɖe do aɖe me.
A condition is to follow the instructions of the teachers	Nɔnɔme aɖee nye be wòawɔ ɖe nufialawo ƒe mɔfiamewo dzi
The officer saw someone running away.	Kpovitɔa kpɔ ame aɖe wònɔ sisim.
The knives were removed.	Woɖe hɛawo ɖa.
Use medium heat.	Zã dzoxɔxɔ si le titina.
Em is a girl.	Em nye nyɔnuvi aɖe.
Our efforts to clean up the streets were in vain.	Agbagba siwo míedze be míakɔ ablɔwo ŋu la zu dzodzro.
Listen to the story carefully.	Se ŋutinyaa nyuie.
The pastures produced abundant milk.	Notsi gbogbo aɖe nɔa lãnyiƒeawo.
Visitors were steadily increasing all day.	Amedzrowo nɔ dzidzim ɖe edzi ɖaa ŋkeke bliboa.
He considered other accommodations.	Ebu dzeƒe bubuwo ŋu.
The effects are widespread.	Nusiwo gblẽa nu le ame ŋu la kaka ɖe teƒe geɖe.
They called the prime minister.	Woƒo ka na dukplɔlagã la.
The streets are lined with bars and cafes.	Ablɔwo dzi yɔ fũ kple ahadzraƒewo kple kɔfidzraƒewo.
The company policy is to weed out misbehaving customers.	Dɔwɔƒea ƒe ɖoɖoe nye be woaɖe asisi siwo wɔa nu gbegblẽ la ɖa.
Shaving one’s head is a sad thing to do.	Ame ƒe ta lũ nye nublanuinya si woawɔ.
These problems are not to be swept under the carpet.	Menye ɖe wòle be woatutu kuxi siawo ɖe modzakaɖebɔa te o.
The little boy was coughing incessantly.	Ŋutsuvi sue la nɔ kɔdzim madzudzɔmadzudzɔe.
The city is located north of the capital.	Dua le fiadu la ƒe dziehe gome.
The plain is filled with large green fields.	Agble gã damawo yɔ gbadzaƒea fũ.
The approach to foreign policy is based on pragmatism.	Wotu mɔnu si wozãna le dutanyawo gbɔ kpɔkpɔ me ɖe nusiwo wowɔna ŋutɔŋutɔ dzi.
The city has long been known for its booming economy.	Wonya dua tso gbaɖegbe ke be eƒe ganyawo le nyonyom ɖe edzi.
The highway divides the densely populated urban area.	Mɔ gã la ma dugã me nuto si me amewo sɔ gbɔ ɖo la me.
The prime minister’s announcement had mixed reactions.	Dukplɔlagã la ƒe gbeƒãɖeɖea ƒe nuwɔnawo to vovo.
He loaded the edge of the truck.	Etsɔ agba ɖo agbatsɔʋua ƒe go kemɛ dzi.
The company makes a car every day.	Dɔwɔƒea wɔa ʋu gbesiagbe.
A sleeping teacher.'	Nufiala aɖe si dɔ alɔ̃.’
He looked at the crowd respectfully.	Elé ŋku ɖe ameha la ŋu bubutɔe.
The old woman stared silently into the distance.	Nyɔnu tsitsia nɔ ŋku lém ɖe adzɔge kpoo.
The armored car drove through deserted streets.	Ʋu si me aʋawɔnuwo le la nɔ ʋu kum to ablɔ siwo dzi ame aɖeke mele o dzi.
He refused to believe in the commonplace things in life.	Egbe be yemaxɔ nu siwo bɔ ɖe agbe me dzi ase o.
The growing tension between the two countries escalated.	Masɔmasɔ si nɔ dzidzim ɖe edzi le dukɔ eveawo dome la nu sẽ ɖe edzi.
If they hadn’t had any luck, they wouldn’t have bought anything.	Ne dzɔgbenyui aɖeke menɔ wo si o la, anye ne womaƒle naneke o.
The product should be refrigerated.	Ele be woatsɔ nusi wotsɔ wɔe la ade nufamɔ̃ me.
We often have back problems.	Akɔtakuxiwo nɔa mía ŋu zi geɖe.
The focus was on the style of the clothes.	Woƒe susu nɔ awuawo ƒe atsyã ŋu.
Win the battle, but meet the victor.	Miɖu aʋa la dzi, gake mido go aʋadziɖula.
The banks of the rivers are composed of sand and gravel.	Ke kple kpe gbadzɛwoe wotsɔ wɔa tɔsisiawo ƒe gowoe.
The delegation made a final appeal to the government.	Amedɔdɔawo tsɔ nya mamlɛtɔ ɖe dziɖuɖua ŋu.
wearing glasses impaired his motor skills.	ŋkumeɖobolo dodo na eƒe lãmekawo ƒe dɔwɔwɔ nyuie me gblẽ.
The prisoner was being interrogated.	Wonɔ gbe biam gamenɔla la.
The air is dry, so drink water every day.	Ya me ƒuna, eyata no tsi gbesiagbe.
The emperor ruled the kingdom through fear.	Fiagã la ɖu fiaɖuƒea dzi to vɔvɔ̃ me.
Count the number of bridges in the area.	Xlẽ tɔdzisasrã siwo le nutoa me ƒe xexlẽme.
Pack your bags, we’re leaving.	Mibla miaƒe akplowo, míele dzodzom.
An army doctor assessed his condition.	Asrafowo ƒe ɖɔkta aɖe lé ŋku ɖe eƒe nɔnɔmea ŋu.
Dogs have very little meaning in our lives.	Gɔmesese boo aɖeke mele avuwo ŋu le míaƒe agbe me o.
Some studies suggest that caffeine is good for memory.	Numekuku aɖewo gblɔ be caffeine nyo na ŋkuɖoɖonudzi.
There is a slight mist in the air.	Kuɖiɖi sue aɖe le yame.
A free will intervened.	Tiatiawɔblɔɖe aɖe de nu nyaa me.
We have enough fuel to last three years.	Ami si sɔ gbɔ le mía si be wòanɔ anyi ƒe etɔ̃.
The data were carefully analyzed.	Wodzro nyatakakaawo me nyuie.
The glass in this window is broken.	Glass si le fesre sia me la gbã.
Every time he received a telegram, he trembled.	Ɣesiaɣi si wòaxɔ telegram la, eʋuʋuna.
However, all tourists must now register.	Gake ele be tsaɖilawo katã naŋlɔ ŋkɔ azɔ.
He wrote the matter down clearly.	Eŋlɔ nyaa ɖi eme kɔ nyuie.
A milkman delivers milk door to door.	Notsiwɔla aɖe tsɔa notsi yia ʋɔtru nu yi ʋɔtru nu.
He was so quiet and still that he looked as if he had fallen asleep.	Enɔ anyi kpoo eye wònɔ anyi kpoo ale gbegbe be edze abe ɖe wòdɔ alɔ̃ ene.
In this region, most citizens favor democracy.	Le nuto sia me la, dukɔmevi akpa gãtɔ lɔ̃a demokrasi.
The party set up a tent for the event.	Akpahaa ɖo agbadɔ ɖe wɔnaa ŋu.
Many plumbers will refuse to work on your system.	Pɔmpidɔwɔla geɖe agbe dɔwɔwɔ le wò ɖoɖoa ŋu.
He arrived just before sunset.	Eva ɖo do ŋgɔ teti na ɣeɖoto.
Many believe the story to be true.	Ame geɖe xɔe se be ŋutinyaa nye nyateƒe.
They had a xenophobic view of the world.	Xexea ŋuti nukpɔsusu si nye amedzrowo ƒe fuléle nɔ wo si.
For all his bravado, his characterization is unobtrusive.	Le eƒe kalẽwɔwɔ katã me la, eƒe nɔnɔmewɔwɔ meɖea fu na ame o.
Show him your book.	Tsɔ wò agbalẽa fiae.
His jaw clenched uncontrollably.	Eƒe aɖuwo nɔ ƒoƒom le mɔ si dzi womate ŋu aɖu o nu.
We have a lot of experience in this business.	Nuteƒekpɔkpɔ geɖe le mía si le asitsatsa sia me.
He always kept an "open" grave.	Edzraa yɔdo "si le ʋuʋu ɖi" ɖo ɣesiaɣi.
The Harlequin is a harrowing image.	Harlequin la nye nɔnɔmetata si wɔa nublanui ŋutɔ.
Many trees have fallen and are blocking the road.	Ati geɖewo ge eye wova le mɔ xem.
He pursed his lips together.	Eƒo eƒe nuyiwo nu ƒu ɖekae.
He looked up from his computer screen.	Efɔ ŋku ɖe dzi tso eƒe kɔmpiuta dzi.
Playing in the garden is glorious fun.	Fefe le abɔ me nyea ŋutikɔkɔe modzakaɖeɖe.
This school is famous for their glee club.	Suku sia xɔ ŋkɔ le woƒe glee club ta.
Cultural ruins are scattered among these tribes.	Dekɔnuwo ƒe glikpowo kaka ɖe to siawo dome.
Clean the house.	Klɔ aƒea me.
Garlic and onions are often used as condiments.	Wozãa galik kple anyitsi zi geɖe abe nuɖuɖuvivinuwo ene.
This river served an important purpose in the history of the empire.	Tɔsisi sia wɔ taɖodzinu vevi aɖe le fiaɖuƒea ƒe ŋutinya me.
He let out a soft sigh.	Eɖe asi le hũɖeɖe fafɛ aɖe ŋu.
He is in bed together with her.	Ele aba dzi ɖekae kplii.
Try to understand people, things will work out.	Dze agbagba nàse amewo gɔme, nuwo awɔ dɔ nyuie.
The researcher identified four types of alcoholics.	Numekulaa de dzesi ahatsunolawo ƒomevi ene.
He arrived in the city two weeks before the attack.	Eva ɖo dua me kwasiɖa eve do ŋgɔ na amedzidzedzea.
While some were happy, others were not.	Togbɔ be ame aɖewo kpɔ dzidzɔ hã la, ame bubuwo ya mekpɔ dzidzɔ o.
Small, but very useful.	Sue, gake viɖe geɖe le eme.
The old palace was designed by an architect.	Xɔtuɖaŋunyala aɖee wɔ fiasã xoxoa ƒe nɔnɔmetata.
The rain was heavy, but the sky was beautiful.	Tsidzadzaa nu sẽ ŋutɔ, gake dziŋgɔlia nya kpɔ ŋutɔ.
The sign was in red.	Dzesi la nɔ amadede dzĩ me.
Mary’s story is full of twists and turns.	Maria ƒe ŋutinyaa yɔ fũ kple nusiwo trɔna le ame ŋu.
The ship roared.	Tɔdziʋua ƒo nu kple gbe.
Articles are designed to cover the company’s activities.	Wotrɔ asi le nyatiwo ŋu be woaƒo nu tso dɔwɔƒea ƒe dɔwɔnawo ŋu.
Avoiding hard work can make it harder to succeed.	Ne míeƒo asa na dɔ sesẽ wɔwɔ la, ate ŋu ana wòasesẽ be míakpɔ dzidzedze.
Previous surveys have shown that most people like blue.	Numekuku siwo wowɔ va yi ɖee fia be ame akpa gãtɔ lɔ̃a blɔ.
He licked his lips and died.	Eƒo eƒe nuyiwo eye wòku.
The highway runs through the center of the city.	Mɔ gã la to dua titina.
This desk is comfortable, but the chairs are too comfortable.	Dɔwɔkplɔ̃ sia fa, gake zikpuiawo le bɔbɔe akpa.
His feet were wet from wading in shallow water.	Eƒe afɔwo ƒo tsi le esi wònɔ tsia me tom le tsi si me goglo o me ta.
The election will fill me with great joy.	Tiatiawɔblɔɖea ayɔ dzidzɔ gã aɖe nam.
We use a number generator here.	Míezãa xexlẽdzesiwo wɔwɔ ƒe mɔ̃ aɖe le afisia.
The respondent argued vehemently against time limits.	Ame si wobia gbee la ʋli nya vevie ɖe ɣeyiɣi ƒe seɖoƒewo ŋu.
The old car spun painfully down the road.	Ʋu xoxoa nɔ tsatsam le mɔa dzi vevesesetɔe.
Because he was late, the train missed him.	Esi wòtsi megbe ta la, ketekea to eŋu.
Show your true colors.	Fia wò amadede vavãwo.
I have feelings for you.	Seselelãmewo le asinye ɖe ŋuwò.
In all mammals, the heart carries blood.	Le lã siwo naa no wo viwo katã gome la, dzia tsɔa ʋu.
The wolf lost his natural habitat.	Amegãxi la bu eƒe dzɔdzɔmenɔƒe.
The plant is a perennial herb.	Numiemiea nye gbetike si nɔa anyi ɖaa.
Stand still and turn slowly.	Tsi tre ɖe teƒe ɖeka eye nàtrɔ blewu.
How well did he train his children?	Aleke gbegbe wòna hehe viawo nyuie?
Farmers often feed their chickens chemically treated litter.	Zi geɖe la, agbledelawo naa gbeɖuɖɔ siwo ŋu atike le na woƒe kokloziwo.
The bees were not happy at all.	Anyiawo mekpɔ dzidzɔ kura o.
You must follow the instructions on the form.	Ele be nàwɔ ɖe mɔfiame siwo le agbalẽvia dzi la dzi.
He broke his leg in an accident.	Eƒe afɔ gbã le afɔku aɖe me.
Be careful, or you'll strain your butt.	Kpɔ nyuie, ne menye nenema o la, àte ɖe wò akɔta.
All the good things in life come to people who are waiting.	Nu nyui siwo katã le agbe me la vaa ame siwo le lalam la gbɔ.
The country is very densely populated.	Dukɔa me tɔwo sɔ gbɔ ŋutɔ.
He crawled under the wall and escaped.	Ege ɖe gli la te hesi.
Resist the most oppressive regime.	Tsi tre ɖe dziɖuɖu si tea ame ɖe anyi wu ŋu.
No word here for a while.	Nya aɖeke meva ɖo afisia o hena ɣeyiɣi aɖe.
The President promised that this would happen.	Dukplɔla la do ŋugbe be esia ava eme.
Both cheese and butter contain a lot of fat.	Ami gbogbo aɖe le cheese kple bɔta siaa me.
Landowners will bear the cost.	Anyigbatɔwoe atsɔ ga si woatsɔ awɔ dɔae.
Cold steel is cast and refinished.	Wotsɔa gakpo fafɛwo ƒua gbe eye wogbugbɔ trɔa asi le eŋu.
He was hoping to find a pearl.	Enɔ mɔ kpɔm be yeake ɖe dzonu aɖe ŋu.
He said he knew these people.	Egblɔ be yenya ame siawo.
The townspeople arrived on bicycles.	Dua me tɔwo do keke va ɖo.
He worked until he was completely exhausted.	Ewɔ dɔ vaseɖe esime ɖeɖi te eŋu keŋkeŋ.
Break it flat.	Migbãe gbadzaa.
Some cheeses are very salty.	Dze le cheese aɖewo me ŋutɔ.
This essay should have been completed years ago.	Ðe wòle be woawu nuŋɔŋlɔ sia nu ƒe aɖewoe nye esi va yi hafi.
This confused them.	Nya sia tɔtɔ wo.
The importance of blood cannot be overstated.	Womate ŋu agblɔ ʋu ƒe vevienyenye wòagbɔ eme o.
The foreigners paid taxes to the king.	Amedzroawo xe adzɔ na fia la.
There were cries of frustration in all directions.	Dziɖeleameƒo ƒe ɣlidodowo nɔ ɖiɖim le goawo katã me.
He substituted butter for olive oil.	Etsɔ bɔta ɖo amititsetse ƒe ami teƒe.
The forecast calls for rain.	Nyagblɔɖia bia be tsi nadza.
A groundbreaking ceremony will be held soon.	Eteƒe madidi o woawɔ anyigbatutu ƒe wɔna aɖe.
He always had time for his children.	Ɣeyiɣi nɔa esi na viawo ɣesiaɣi.
It is secret in nature.	Enye adzame le dzɔdzɔme nu.
He studied electrical science.	Esrɔ̃ elektrikŋusẽ ŋuti dzɔdzɔmeŋutinunya.
The retribution was swift and terrible.	Hlɔ̃biabia la nɔ kabakaba eye wòdzi ŋɔ ŋutɔ.
The pipes will not stop raining.	Pɔmpiawo madzudzɔ tsidzadza o.
My neighbors are destroying their gardens.	Nye aƒelikawo le woƒe abɔwo gblẽm.
Raj took a deep breath, his fingers starting to shake.	Raj gbɔ ya sesĩe, eƒe asibidɛwo te ʋuʋu.
That man lives in that house.	Ŋutsu ma le aƒe ma me.
There used to be two neighboring villages.	Kɔƒe eve siwo te ɖe wo nɔewo ŋu nɔ tsã.
He was obsessed with material possessions.	Ŋutilãmenunɔamesiwo xɔ susu me nɛ vevie.
When we went to the power plant	Esi míeyi elektrikdɔwɔƒea la, .
The underground corridor slowly curved around.	Anyigba te xɔdɔme la ƒo xlãe blewuu.
Suddenly, the bus caught fire.	Kasia, bɔs la do dzo.
Some arrive by plane, some by land.	Ame aɖewo toa yameʋu me va ɖona, ɖewo toa anyigba dzi.
They lived on a farm, raising cattle and sheep.	Wonɔ agble aɖe dzi, eye wonyia nyiwo kple alẽwo.
I dropped out of university.	Medzudzɔ yunivɛsiti dede.
Use old newspapers to line the compost bin.	Zã nyadzɔdzɔgbalẽ xoxowo nàtsɔ aɖo fli ɖe gbeɖuɖɔgoa me.
He must have a good reason.	Ele be susu nyui aɖe nanɔ esi.
Municipalities have never received so many complaints.	Dumegãwo mexɔ nyatoƒoetoto gbogbo mawo tɔgbe kpɔ o.
Fleeting moments of happiness, interspersed with long periods of sadness.	Dzidzɔkpɔkpɔ ƒe ɣeyiɣi siwo nu va yina, siwo me blanuiléle ɣeyiɣi didiwo nɔa wo dome.
It takes some getting used to.	Ebia be wòazu numame na ame aɖewo.
The wounded men shouted for help.	Ŋutsu siwo xɔ abi la do ɣli bia kpekpeɖeŋu.
This dish is popular among vegetarians.	Nuɖuɖu sia xɔ ŋkɔ le amagbeɖulawo dome.
The cows were grazing lazily.	Nyiawo nɔ gbe ɖum kuviatɔe.
Their friends promised to help them solve the problem.	Wo xɔlɔ̃wo do ŋugbe be yewoakpe ɖe yewo ŋu yewoakpɔ kuxia gbɔ.
The cost of living is high.	Agbenɔnɔ ƒe gazazãwo lolo ŋutɔ.
This is inscribed at the base of the monument.	Woŋlɔ nya sia ɖe ŋkuɖodzikpea gɔme.
He sold the house, and bought a new television.	Edzra aƒea, eye wòƒle television yeye aɖe.
The queen's eyes are intense.	Fianyɔnua ƒe ŋkuwo le wɔwɔm vevie.
After the storm, the sun came out.	Le ahom la megbe la, ɣea do.
The sun sets at six.	Ɣea ɖoa to le ga ade me.
The wrestler fought the boor into submission.	Kɔdala la wɔ avu kple boor la be wòabɔbɔ eɖokui.
He sank slowly into the beds.	Enyrɔ blewuu ɖe abatiawo me.
He moved on his own.	Eʋuʋu le eɖokui si.
Every culture makes artifacts.	Dekɔnu ɖesiaɖe wɔa asinudɔwɔwɔwo.
He starts running, then stops to sniff the air.	Edzea duƒuƒu gɔme, emegbe wòtɔna be yeaʋẽ ya.
He spoke well.	Eƒo nu nyuie.
They spent their lives helping others.	Wozã woƒe agbe tsɔ kpe ɖe ame bubuwo ŋu.
This country had a tradition of unity.	Ðekawɔwɔ ƒe kɔnyinyi aɖe nɔ dukɔ sia si.
He usually sits with friends at lunch.	Zi geɖe la, enɔa anyi kple exɔlɔ̃wo le ŋdɔnuɖuɣi.
Smeared with melted butter.	Wotsɔ bɔta si wofa la ƒo ɖe eŋu.
They also saw cars.	Wokpɔ ʋuwo hã.
My face is swollen.	Nye mo vuvu.
It accumulated a lot of protein.	Eƒo protein geɖe nu ƒu.
The river enters the sea here.	Tɔsisia gena ɖe atsiaƒu me le afisia.
He was a little tired, but he started to shower.	Ðeɖi te eŋu vie, gake edze tsilele gɔme.
Bird numbers will decline further this century.	Xewo ƒe xexlẽme agaɖiɖi ɖe edzi le ƒe alafa sia me.
Penny has always been an athlete.	Penny nye kamedefefewɔla ɣesiaɣi.
He disappeared into the store.	Ebu ɖe fiasea me.
Eclipses can only occur at a new moon.	Ɣleti yeye dzi koe ɣe ƒe keklẽ ate ŋu adzɔ.
Bees are the only insects that produce honey.	Anyiwo koe nye nudzodzoe siwo wɔa anyitsi.
Volumes are rarely if ever actually read.	Ƒã hafi woxlẽa bablawo ŋutɔŋutɔ nenye be woxlẽnɛ kpɔ.
His advice was not followed.	Womewɔ ɖe eƒe aɖaŋuɖoɖoa dzi o.
The dog barked at the door.	Avũa ƒo nu le ʋɔtrua nu.
The baby learns to walk.	Vidzĩa srɔ̃a azɔlizɔzɔ.
He walked up the hill.	Ezɔ to togbɛa dzi.
The guards were still shooting.	Dzɔlawo gakpɔtɔ nɔ tu dam.
Water is converted to steam by evaporation.	Wotrɔa tsi wòzua dzoxɔxɔ to dzoxɔxɔ me.
They spent two happy years together.	Wozã ƒe eve siwo me vivisese le ɖekae.
Think of the future damage.	Bu nu si wòagblẽ le etsɔme ŋu la ŋu kpɔ.
Many poets consider this the highest achievement.	Hakpanyaŋlɔla geɖe bua esia be enye nu kɔkɔtɔ kekeake si wowɔ.
I bought four books.	Meƒle agbalẽ ene.
It is true that the economy is not doing well.	Enye nyateƒe be ganyawo mele edzi yim nyuie o.
Fleet is rapidly growing rapidly.	Ƒudziʋuwo le dzidzim ɖe edzi kabakaba kabakaba.
He harvests barley and wheat, emmer and einkorn.	Eŋea ƒo kple lu, emmer kple einkorn.
We hope you enjoy our conference.	Míele mɔ kpɔm be míaƒe takpekpea avivi nuwò.
Men were forbidden to enter the palace.	Woxe mɔ na ŋutsuwo be woagage ɖe fiasãa me o.
The professor had an almost mad expression on his face.	Nufialagã la ƒe mo ƒe mo nye aɖaʋa kloe.
Are weather forecasts reliable?	Ðe kakaɖedzi le yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyagblɔɖiwo ŋua?
His father's eyes darkened.	Fofoa ƒe ŋkume do viviti.
Very little rain last week.	Tsidzadza sue aɖe koe dza le kwasiɖa si va yi me.
Artists display their work on the walls.	Nutalawo ɖea woƒe nutatawo fiana ɖe gliawo dzi.
He refused to answer.	Egbe be yemaɖo eŋu o.
A local priest said the temple was sacred.	Nunɔla aɖe si le nutoa me gblɔ be gbedoxɔa le kɔkɔe.
Ivan left the bridge in a panic.	Ivan do le tɔdzisasrãa dzi kple vɔvɔ̃.
The baby was hungry.	Dɔ nɔ vidzĩa wum.
Most users do not find the website attractive.	Ezãla akpa gãtɔ mekpɔnɛ be nyatakakadzraɖoƒea dzea ame ŋu o.
The domino effect is an issue in economics.	Domino ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi nye nya aɖe le gaŋutinunya me.
His wounds were deep.	Abi siwo wòxɔ la goglo ŋutɔ.
People believed the lie.	Amewo xɔ alakpanya la dzi se.
The janitor’s son wants to be a pilot.	Dzadzɛnyenyedɔwɔla ƒe viŋutsu di be yeanye yameʋukula.
The museum has a large collection of ancient relics.	Blemanuwo ƒe ŋkuɖodzinu gbogbo aɖewo le blemanudzraɖoƒea.
Irreparable damage was found, so the building was demolished.	Wokpɔ nusiwo gblẽ le xɔa ŋu si womate ŋu aɖɔ ɖo o, eyata wogbã xɔa.
Soon his friends left.	Eteƒe medidi o exɔlɔ̃wo dzo.
This thread is too short.	Ka sia le kpuie akpa.
None of them were hurt, although they were a little shaken up.	Womewɔ nuvevi wo dometɔ aɖeke o, togbɔ be woʋuʋu vie hã.
To while away the long hours he read a book.	Be wòanɔ adzɔge le gaƒoƒo didiawo me la, exlẽ agbalẽ aɖe.
The air felt warm on my face.	Ya la se le eɖokui me be dzoxɔxɔ le nye mo.
Vegetables were bursting in the bag.	Amagbewo nɔ gbagbãm le akploa me.
Beautiful shells are often seen floating on the ground.	Zi geɖe la, wokpɔa aŋɔ dzeaniwo nɔa tsatsam le anyigba dzi.
Many people were found dead.	Wova kpɔe be ame geɖe ku.
In village life, unmarried women are called wives.	Le kɔƒea me agbenɔnɔ me la, woyɔa nyɔnu siwo meɖe srɔ̃ o be srɔ̃nyɔnuwo.
Toilets in camps are another health hazard.	Nugododeƒe siwo le asaɖawo me nye afɔku bubu ɖe lãmesẽ ŋu.
Long lines snaked down these streets.	Fli didiwo nɔ da le ablɔ siawo dzi.
He cracked two eggs into the bowl.	Egbã azi eve ɖe agbaa me.
Bill’s hands were tied with ropes.	Wotsɔ ka bla Bill ƒe asiwo.
Some also receive informal and vocational training.	Wo dometɔ aɖewo hã xɔa hehe si womewɔ le ɖoɖo nu o kple dɔwɔɖaŋudɔwo ƒe hehexɔxɔ.
The narrator of the story is an alcoholic.	Ŋutinya la gblɔla nye ahatsunola.
So one of the reasons for the decline in agriculture is population growth.	Eyata susu siwo ta agbledede dzi ɖe kpɔtɔ dometɔ ɖekae nye amewo ƒe agbɔsɔsɔ.
To do otherwise is stupid.	Be woawɔ nu bubui la nye bometsitsi.
A cat is wearing a shiny collar.	Avũ aɖe do kɔla si le keklẽm.
The sun is round because its surface is convex.	Ɣea le goglo elabena eƒe yame le ƒoƒom.
The army demanded the surrender of the rebels.	Asrafoha la bia tso aglãdzelawo si be woatsɔ wo ɖokui ana.
He saw me there.	Ekpɔm le afima.
He must have known that his health was deteriorating.	Anɔ eme be enyae be yeƒe lãmesẽ nɔ gbegblẽm ɖe edzi.
The young woman was waiting patiently at a mall.	Ðetugbuia nɔ lalam dzigbɔɖitɔe le asitsaƒe aɖe.
He packed a small bag and walked out of town.	Eƒo akplo sue aɖe nu ƒu eye wòzɔ tso dua me.
When we first arrived, the city seemed beautiful.	Esi míeva ɖo zi gbãtɔ la, edze abe dua nya kpɔ ŋutɔ ene.
Strengthens his muscles and makes him more resilient.	Doa ŋusẽ eƒe lãmekawo eye wònana wòte ŋu nɔa te ɖe nɔnɔme sesẽwo nu.
Pacifica, where do babies come from?	Pacifica, afi kae vidzĩwo tsona?
Many do not trust the president.	Ame geɖe meka ɖe dukplɔla la dzi o.
There was nothing wrong with his knees.	Naneke megblẽ le eƒe klowo ŋu o.
He disappeared at sea.	Ebu le ƒua dzi.
The peasants had nothing left to lose.	Naneke meganɔ agbledelawo si woabu o.
The land around the temple is amazing.	Anyigba si ƒo xlã gbedoxɔa la wɔ nuku ŋutɔ.
We both laughed.	Mí ame evea míeko nu.
Her fingers rested nervously on her desk.	Eƒe asibidɛwo nɔ eƒe kplɔ̃ dzi kple vɔvɔ̃.
He received his medical degree.	Exɔ eƒe atikewɔwɔ ŋuti ɖaseɖigbalẽ.
Cinema has changed dramatically in recent years.	Tɔtrɔ gã aɖe va le sinima me le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
At his request, the woman was taken to the hotel.	Le eƒe biabia nu la, wokplɔ nyɔnua yi amedzrodzeƒea.
Last year, we succeeded in reducing pollution.	Le ƒe si va yi me la, míekpɔ dzidzedze le ɖiƒoƒo dzi ɖeɖe kpɔtɔ me.
We will overcome them.	Míaɖu wo dzi.
Early settlers used this land as farmland.	Ame gbãtɔ siwo va nɔ anyigbaa dzi zã anyigba sia abe agbledenyigba ene.
Many received large amounts of public funds.	Ame geɖe xɔ dukɔa ƒe ga gbogbo aɖewo.
There is very little oxygen in the hole.	Oxygen sue aɖe koe le doa me.
The young man was fascinated by the poet's work.	Hakpala la ƒe dɔa dzɔa dzi na ɖekakpuia ŋutɔ.
In the west, slaves have long since been freed.	Le ɣetoɖoƒe gome la, woɖe asi le kluviwo ŋu ɣeyiɣi didi aɖee nye sia.
He was a farmer by occupation.	Agbledelae wònye le eƒe dɔwɔɖui nu.
The master of a vessel is also known as the captain.	Wogayɔa tɔdziʋu ƒe aƒetɔ be tɔdziʋukula.
He didn’t know that his bedroom was on fire.	Menya be dzo nɔ yeƒe xɔdɔme me o.
The little girl got out of the car.	Nyɔnuvi suea do le ʋua me.
His eyes looked amazing.	Eƒe ŋkuwo ƒe dzedzeme wɔ nuku ŋutɔ.
Even so, they are beautiful dogs.	Togbɔ be ele alea hã la, wonye avu dzeaniwo.
The mall is scheduled to reopen next month.	Woɖoe be woagaʋu asitsaƒea le ɣleti si gbɔna me.
Because the sport involves combat, it can be dangerous.	Esi wònye be kamedefefea lɔ aʋawɔwɔ ɖe eme ta la, ate ŋu anye afɔku.
The prince was dressed in white and a red tie.	Fiaviŋutsua do awu ɣi kple ka dzĩ.
He toured the south pacific last year.	Eɖi tsa yi south pacific le ƒe si va yi me.
The rooms get smaller with every step you take.	Xɔawo dzi ɖena kpɔtɔna ne èɖe afɔ ɖesiaɖe.
The graduation ceremony was a powerful experience.	Sukunuwuwu wɔnaa nye nuteƒekpɔkpɔ sẽŋu aɖe.
The priest rushed into the church and stopped the service.	Nunɔla la ƒu du yi sɔlemexɔa me eye wòdzudzɔ subɔsubɔdɔa.
The pilgrims traveled to visit the holy temple.	Mɔzɔlaawo zɔ mɔ yi ɖasrã gbedoxɔ kɔkɔe la kpɔ.
He saw the deal for what it was.	Ekpɔ nubabla la le nusi wònye ta.
The cave you travelers.	Agadoa mi mɔzɔlawo.
The whiskey and soda are delicious.	Whisky kple soda la vivina ŋutɔ.
Alcohol is not good for health.	Ahanono meɖea vi na lãmesẽ o.
There were a lot of insects around the yard of his house.	Nudzodzoe gbogbo aɖewo ƒo xlã eƒe aƒea ƒe xɔxɔnu.
Pay your bills.	Xe wò fewo.
The horse and the dog are best friends.	Sɔ la kple avu la nye xɔlɔ̃ veviwo.
Speaking is one of his strong points.	Nuƒoƒo nye eƒe nya sesẽwo dometɔ ɖeka.
The king was known for his generosity.	Wonya fia la ɖe eƒe dɔmenyonyo ta.
It is customary to drink to your health.	Enye kɔnu be nàno aha wòasɔ na wò lãmesẽ.
A tough decision to throw out.	Nyametsotso sesẽ aɖe be woatsɔe aƒu gbe.
The team’s fortunes have improved this year.	Teƒea ƒe dzɔgbenyui nyo ɖe edzi le ƒe sia me.
Spring is the time when most flowers bloom.	Dzomeŋɔli nye ɣeyiɣi si me seƒoƒo akpa gãtɔ sea seƒoƒo le.
He was dismissed for continuous absence from work.	Woɖe asi le eŋu le dɔmawɔmawɔ atraɖii ta.
John quickly pushed the sofa back against the wall.	John tu sofa la ɖe megbe kabakaba ɖe gli ŋu.
Go get me a lemon.	Yi ɖaxɔ lime ɖeka nam.
A jealous servant thought he had found the perfect revenge.	Subɔvi ŋuʋãla aɖe susui be yeke ɖe hlɔ̃biabia deblibo la ŋu.
High juvenile delinquency rates.	Ðeviwo ƒe nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ gbogbo aɖe.
Waldi was tired and hot.	Ðeɖi te Waldi ŋu eye wòxɔ dzo.
It finally started to clear.	Edze egɔme mlɔeba be wòakɔ.
Officials made several important decisions.	Dziɖuɖumegãwo wɔ nyametsotso vevi geɖe.
Every time he washed his jeans, they dropped.	Ɣesiaɣi si wòklɔ eƒe jeans la, woɖiɖina.
The robbery happened the night before.	Adzodadaa dzɔ le zã si do ŋgɔ me.
The fruits are not yet ripe.	Atikutsetseawo metsi haɖe o.
All living things, including humans, descended from a common ancestor.	Nu gbagbewo katã, siwo dome amegbetɔwo hã le, dzɔ tso tɔgbui ɖeka me.
Surprisingly, this beach is only accessible by boat.	Nukutɔe la, tɔdziʋu koe woate ŋu aɖo ƒuta sia.
His theory applies to most water.	Eƒe nufiafiaa ku ɖe tsi akpa gãtɔ ŋu.
The jury is convinced the money was stolen.	Nyametsoha la ka ɖe edzi be wofi ga la.
Some older houses have granite roofs.	Aƒe xoxo aɖewo tame nye kpe xɔasiwo.
Gerard's boss thinks you're doing a good job.	Gerard ƒe dɔtɔ susu be dɔ nyui aɖee nèle wɔwɔm.
As a result, the convention was postponed.	Esia wɔe be wohe takpekpea ɖe megbe.
War has devastated the country.	Aʋawɔwɔ gblẽ dukɔa me.
Life is short.	Agbe le kpuie.
He tried in vain to think of a valid excuse.	Edze agbagba dzodzro be yeabu taflatsedodo si sɔ ŋu.
I don’t need all the treasure buried here.	Nyemehiã kesinɔnu siwo katã woɖi ɖe afisia o.
The plaster was spread very carefully on the wall.	Wokeke aŋɔa ɖe gli la dzi nyuie ŋutɔ.
Finally, find a home for the duck.	Mlɔeba la, di aƒe na dadi la.
Behind me is an apple tree.	Akɔɖuti aɖe le megbenye.
Today.	Egbe.
There were monks in the monastery.	Saɖagaxɔmenɔlawo nɔ saɖagaxɔa me.
The company’s research and development department is understaffed.	Dɔwɔlawo mesɔ gbɔ ɖe dɔwɔƒea ƒe numekuku kple ŋgɔyiyidɔwɔƒea o.
The milkmaker distributes fresh milk every morning.	Notsiwɔla la maa notsi yeye ŋdi sia ŋdi.
It is difficult to resist temptation.	Esesẽna be woatsi tre ɖe tetekpɔ ŋu.
The impact of the bomb was devastating.	Dɔ si bɔmb la kpɔ ɖe amewo dzi la gblẽ nu ŋutɔ.
They have arrived here.	Wova ɖo afisia.
He glanced in the direction of the grass.	Eɖe ŋku ɖe gbea ƒe mɔ dzi.
One of the reasons for this decline could be global warming.	Susu siwo tae dzi ɖe kpɔtɔ alea dometɔ ɖeka ate ŋu anye xexeame ƒe dzoxɔxɔ.
Sunlight shines through the window into the living room.	Ɣe ƒe keklẽ to fesre nu klẽna ɖe xɔdɔme la me.
Someone found a box of spiders.	Ame aɖe ke ɖe akpɔkplɔwo ƒe aɖaka aɖe ŋu.
This replaces traditional passwords.	Esia nyea nyagbe siwo wozãna tsã la teƒe.
His eyes were a haunting blue.	Eƒe ŋkuwo ƒe amadede nye blɔ si ʋãa ame.
For dessert, there was chocolate cake.	Le nuɖuɖu viviwo gome la, tsokoletbolo nɔ anyi.
The cooking time depends on the temperature of the oven.	Ɣeyiɣi si woatsɔ aɖa nu la nɔ te ɖe dzoxɔxɔ si le nuɖazea me dzi.
A student must do well in their exams	Ele be sukuvi aɖe nawɔ dɔ nyuie le woƒe dodokpɔwo me
He licked the dog’s mouth.	Eƒo avu la ƒe nu.
People need to become aware of water scarcity.	Ele be amewo nava nya nu tso tsi ƒe veve ŋu.
All products must be made from natural ingredients.	Ele be woatsɔ dzɔdzɔmenu siwo wotsɔ wɔa nuawo katã awɔe.
He had a small hickey on his neck.	Hickey sue aɖe nɔ eƒe kɔ ŋu.
The sultan's treatment of women was harsh.	Alesi sultan la wɔa nu ɖe ​​nyɔnuwo ŋui la sesẽ ŋutɔ.
In order to realize our purpose, we must act now.	Be míate ŋu akpɔ míaƒe tameɖoɖoa adze sii la, ele be míawɔ nu fifia.
This temple is very old.	Gbedoxɔ sia do xoxo ŋutɔ.
He had been beaten in the street the night before.	Woƒoe le ablɔdzi le zã si do ŋgɔ me.
The baby’s crib was empty.	Vidzĩa ƒe abadzivɔa nɔ ƒuƒlu.
They are in harmony with each other.	Wowɔ ɖeka kple wo nɔewo.
He was born deaf.	Wodzii tokunɔ.
The handsome waitress took their order.	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla dzetugbe la xɔ woƒe nudɔdɔa.
He paused, then began moving on the swing.	Etɔ vie, emegbe edze ʋuʋu gɔme ɖe ʋuʋudedi la dzi.
In the country, most people keep dogs as pets.	Le dukɔa me la, ame akpa gãtɔ léa avuwo abe aƒemelãwo ene.
The ground is round.	Anyigba la le goglo.
Add the sourdough breadcrumbs to the dog.	Tsɔ abolomegba si wotsɔ amɔwɔ wɔe la de avu la me.
Recently, foreign competition has intensified.	Nyitsɔ laa la, duta hoʋiʋliwo nu sẽ ɖe edzi.
The golden deer is related to the fallow deer.	Sika gbetedzi do ƒome kple gbetedzi si woyɔna be fallow deer.
There are many great restaurants in this town.	Nuɖuɖudzraƒe gã geɖewo le du sia me.
The robber entered the bank and shot the teller.	Adzodalaa ge ɖe gadzraɖoƒea heda tu gadzikpɔla la.
I often feel isolated in this crowded city.	Zi geɖe la, mesena le ɖokuinye me be meɖe ɖokuinye ɖa le du sia si me amewo sɔ gbɔ ɖo me.
He buried his wife.	Eɖi srɔ̃a.
I will find a new place to live.	Makpɔ teƒe yeye aɖe si manɔ.
The company wants to emphasize its latest models.	Dɔwɔƒea di be yeate gbe ɖe yeƒe mɔ̃ yeye siwo yezãna la dzi.
He learned it by heart.	Esrɔ̃e le susu me.
Rapid deforestation is an environmental threat.	Aveawo ƒe toɖeɖe kabakaba nye afɔku si gblẽa nu le nutome ŋu.
Pour all the ingredients into a bowl.	Klɔ nuawo katã ɖe agba me.
Use enough calories to meet your body’s needs.	Zã nuɖuɖumeŋusẽ si sɔ gbɔ be wòakpɔ wò ŋutilã ƒe nuhiahiãwo gbɔ.
I don’t like the look of that boat.	Tɔdziʋu ma ƒe dzedzeme medzea ŋunye o.
Tim anxiously awaited the verdict.	Tim tsɔ dzitsitsi nɔ ʋɔnudɔdrɔ̃a lalam.
The elders now agreed to build the airport.	Hamemetsitsiawo lɔ̃ azɔ be yewoatu yameʋudzeƒea.
The poem was well received.	Woxɔ hakpanya la nyuie.
I contest almost every bill.	Meʋlia ho le se ɖesiaɖe kloe ŋu.
At dusk we stopped for tea.	Esi fiẽ do la, míetɔ hena tii nono.
She asked to use the bathroom.	Ebia be yeazã tsileƒea.
One of two young children was left at home.	Wogblẽ ɖevi sue eve ɖeka ɖi le aƒeme.
This was to be his last dance.	Esiae wòle be wòanye eƒe ɣeɖuɖu mamlɛtɔ.
In this area there are many churches.	Le nuto sia me la, sɔlemeha geɖewo li.
They had no wheels or horses, they were mostly white.	Tasiaɖamfɔ alo sɔ aɖeke menɔ wo si o, woƒe akpa gãtɔ nye ɣie.
Light is a source of light.	Kekeli nye kekelitsoƒe.
After the thunderstorm passed, the air cleared.	Esi dziɖegbea va yi vɔ la, ya me kɔ.
Only the police are allowed to use the force.	Kpovitɔwo koe woɖe mɔ na be woazã ŋusẽa.
The little girl ran frantically.	Nyɔnuvi sue la ƒu du kple dzodzodzoetsitsi.
I don’t think this will happen again.	Nyemesusu be esia magadzɔ ake o.
This album is moving very easily.	Album sia le ʋuʋum bɔbɔe ŋutɔ.
The tail of a spider is longer than its wheel.	Akpɔkplɔ ƒe ke didi wu eƒe keke.
She and her little granddaughter were enjoying themselves together.	Woa kple tɔgbuiayɔvi sue la nɔ dzidzɔ kpɔm ɖekae.
The stealth plane successfully completed its mission.	Yameʋu si le adzame la wu eƒe dɔdasi nu dzidzedzetɔe.
The younger boy was perfect.	Ŋutsuvi suetɔ de blibo.
The marching band is marching.	Azɔlizɔha la le azɔli dzi.
He was a complete stranger.	Enye amedzro kura.
The power was out most of the day.	Elektrikŋusẽa tsi le ŋkekea ƒe akpa gãtɔ me.
Be sure to use scissors rather than a knife.	Kpɔ egbɔ be yezã lãgbalẽŋudɔwɔnu tsɔ wu be yezã hɛ.
He left school one day and never came back.	Edzo le suku gbeɖeka eye megatrɔ gbɔ kpɔ o.
My husband made lunch.	Srɔ̃nye wɔ ŋdɔnuɖuɖu.
All the different types of bees are useful to humans.	Anyi ƒomevi vovovoawo katã ɖea vi na amegbetɔwo.
There was a lot of large garbage nearby.	Gbeɖuɖɔ gã geɖe nɔ afima te ɖe afima ŋu.
They are becoming more popular every day.	Wova le amewo lɔ̃m ɖe edzi gbesiagbe.
He asked us to paint the wall white.	Ebia tso mía si be míata gli la wòanɔ ɣie.
Henry was very interested in sports.	Henry tsɔ ɖe le kamedefefewo me ŋutɔ.
The story is full of twists and turns.	Ŋutinya la yɔ fũ kple nusiwo trɔna le ame ŋu.
The whole world is looking forward to this conference.	Xexeame katã le mɔ kpɔm na takpekpe sia.
My sister has very long hair.	Nɔvinyenyɔnu ƒe taɖa didi ŋutɔ.
You can borrow my blood, if you like.	Àte ŋu ado nye ʋu, ne èlɔ̃.
We walked through a beautiful forest	Míezɔ to ave dzeani aɖe me
The waterfall is juicy, sweet and delicious.	Tsitsetsea me tsi le, evivi eye wòvivina.
It may take some time to heal.	Ðewohĩ axɔ ɣeyiɣi aɖe hafi wòada gbe le eŋu.
There is room in my house for you.	Teƒe le nye aƒe me na wò.
Jealousy is on fire.	Ŋuʋaʋã le dzo dam.
The fish jumped up.	Tɔmelãa ti kpo tso dzi.
The company had to close its doors.	Ele be dɔwɔƒea nado eƒe ʋɔtruwo.
As he drifted through the fog, his senses blurred.	Esi wònɔ tsatsam le afu la me la, eƒe sidzenuwo me mekɔ o.
It is one of the oldest universities in the world.	Enye yunivɛsiti xoxotɔwo kekeake dometɔ ɖeka le xexeame.
He and his associates were charged with fraud.	Wotso eya kple eƒe zɔhɛwo nu be wowɔ ametafatafa.
The guard followed the prisoner closely.	Dzɔla la kplɔ gamenɔla la ɖo nyuie.
That amount should be accumulated separately.	Ele be woaƒo ga home ma nu ƒu ɖe vovo.
What it meant was a ceasefire.	Nusi wòfiae nye be wowɔ ɖoɖo ɖe aʋawɔwɔ nutsitsi ŋu.
It’s too late now.	Etsi megbe fifia.
There was silence, punctuated only by birdsong.	Ðoɖoezizi nɔ anyi, eye xeviwo ƒe hadzidzi koe wotsɔ de dzesii.
Theirs was the only house without a bedroom.	Wo tɔ koe nye aƒe si me xɔdɔme aɖeke menɔ o.
The quality of the cement used in the structure was poor.	Siminti si wozã le xɔa me la ƒe nyonyome mede ŋgɔ o.
Many high school students cannot afford a computer.	Sekɛndrisukuvi geɖe mate ŋu aƒle kɔmpiuta o.
No one was injured in this incident.	Ame aɖeke mexɔ abi le nudzɔdzɔ sia me o.
Mice were eating the butter.	Micewo nɔ bɔta la ɖum.
The swimmer broke several records.	Tsiƒula la gblẽ nuŋlɔɖi geɖe me.
Once upon a time there was a carpenter in a town.	Ɣeaɖeɣi la, atitsola aɖe nɔ du aɖe me.
The researcher reported his findings to the president.	Numekulaa gblɔ nusiwo ŋu wòke ɖo la na dukɔa ƒe zimenɔla.
The forest is shrinking.	Avea le ɖeɖem kpɔtɔ.
Troops were rapidly diverted to the front.	Wotrɔ asi le asrafowo ŋu kabakaba yi aʋawɔƒea.
What is the weather like today?	Aleke yame ƒe nɔnɔme le egbea?
The plant has grown in recent years.	Numiemiea dzi ɖe edzi le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
His new girlfriend is a student at their university.	Eƒe ahiãvi yeyea nye sukuvi le woƒe yunivɛsiti.
Perhaps this explains why he acted so rudely.	Ðewohĩ esia ɖe nusita wòwɔ nu amemabumabutɔe alea la me.
The bridge had to be crossed.	Ele be woatso tɔdzisasrãa me.
Health experts hailed this new development as a milestone.	Lãmesẽŋutinunyalawo kafu ŋgɔyiyi yeye sia be enye nu vevi aɖe.
He thought the problem had to be elsewhere.	Esusui be ele be kuxia nanɔ teƒe bubu.
The value can’t be wrong.	Asixɔxɔa mate ŋu anye nu gbegblẽ o.
Time is money.	Ɣeyiɣi nye ga.
The mysterious "ectoparasite" slipped silently at the dragon.	"Ectoparasite" ɣaɣla la ƒu du yi ʋɔ driba la dzi kpoo.
International warfare resumed in earnest.	Aʋawɔwɔ le dukɔwo dome gadze egɔme vevie.
He was always late for school.	Etsi megbe le suku ɣesiaɣi.
He poured milk into the cup.	Ekɔ notsi ɖe kplua me.
The group has yet to provide statistics.	Ƒuƒoƒoa megblɔ akɔntabubu aɖeke haɖe o.
The apartment was simple.	Xɔa me nuwo nɔ bɔbɔe.
Power supply is a major source of pollution.	Elektrikŋusẽnamɔ̃wo nana nye nu vevi aɖe si gbɔ ɖiƒoƒo tsona.
Particles are described as particle-like or containing particles.	Wogblɔ tso nusuewo ŋu be wole abe nu suesuesuewo ene alo nusuewo le wo me.
The signature is hard to find.	Asidede agbalẽa te kpɔkpɔ sesẽ.
I feel lucky to have money.	Mesena le ɖokuinye me be enye dzɔgbenyuie be ga le asinye.
It became very popular.	Eva xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
Everyone loves him and people love him.	Amewo katã lɔ̃nɛ eye amewo lɔ̃nɛ.
Scientists recently discovered a new species.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ke ɖe lã ƒomevi yeye aɖe ŋu nyitsɔ laa.
Displays the text in bold.	Fia nuŋɔŋlɔa le nuŋɔŋlɔ dzẽ me.
The sky is bright blue.	Dziŋgɔlia nye blɔ si le keklẽm.
Basically a vague East.	Ɣedzeƒe si me mekɔ tututu o koŋ.
The government has promised to end such practices.	Dziɖuɖua do ŋugbe be yeaɖe nuwɔna mawo ɖa.
A thick mist rolled across the valley.	Kuɖiɖi gã aɖe nɔ tsatsam to balia me.
We had lots of butterflies in our garden.	Kpakpaluʋui gbogbo aɖewo nɔ mía si le míaƒe abɔ me.
The forecast predicts a cloudless day.	Nyagblɔɖia gblɔe ɖi be ŋkeke si dzi alilikpowo manɔ o la anɔ anyi.
All chairs must be made of solid wood.	Ele be woatsɔ ati sesẽwo awɔ zikpuiawo katã.
Some items can only be found in this area.	Nuto sia me koe woate ŋu akpɔ nu aɖewo le.
He ate an egg and drank a cup of tea.	Eɖu azi eye wòno tii kplu ɖeka.
The government doesn’t care.	Dziɖuɖua metsɔa ɖeke le eme o.
He is currently studying criminology.	Ele nuvlowɔwɔ ŋuti nunya srɔ̃m fifia.
Saturday was our busiest day.	Memleɖagbee nye ŋkeke si dzi vovo menɔa mía ŋu wu o.
The concept of freedom is in the human form.	Ablɔɖe ƒe nukpɔsusua le amegbetɔ ƒe nɔnɔme me.
This thriller was followed up.	Wokplɔ sinima dodzidzɔname sia ɖo ɖe edzi.
Men like to gamble.	Ŋutsuwo lɔ̃a tsatsadada.
The whale was huge, its back several stories high.	Whale la lolo ŋutɔ, eƒe megbe kɔkɔ dziƒoxɔ geɖe.
The old woman waited impatiently.	Nyɔnu tsitsia lala dzimagbɔɖitɔe.
He was really sad.	Elé blanui ŋutɔŋutɔ.
A community was established in the seventeenth century.	Woɖo nuto aɖe anyi le ƒe alafa wuiadrelia me.
He stopped, staring at the tower.	Etɔ henɔ ŋku lém ɖe xɔ kɔkɔa ŋu dũu.
The plausible lie is a human tradition.	Alakpanya si ŋu kakaɖedzi le la nye amegbetɔwo ƒe kɔnyinyi.
Elias quickly searched the room.	Elias wɔ kaba di xɔa me.
You can smile without showing your teeth.	Àte ŋu aɖo nukomo evɔ màɖe wò aɖuwo afia o.
Sailors were rowing hard against the pounding waves.	Ƒudzidelawo nɔ tɔdziʋu kum sesĩe ɖe ƒutsotsoe siwo nɔ ƒoƒom la ŋu.
The Emperor’s mouth is long and sharp.	Fiagã la ƒe nu le didi eye wòɖa.
He studied this subject for three days.	Esrɔ̃ nyati sia ŋkeke etɔ̃ sɔŋ.
The sun rose over his shelter.	Ɣea do ɖe eƒe bebeƒe la tame.
Prepare your favorite recipe.	Dzra nuɖaɖa si nèlɔ̃ wu ɖo.
The melting of this ice could pollute the river.	Tsikpe sia ƒe ʋuʋu ate ŋu aƒo ɖi tɔsisia.
When the temperature drops, the water evaporates.	Ne dzoxɔxɔa ɖiɖi la, tsia tsina.
There is a gap in the work.	Dometsotso aɖe le dɔa me.
An incident occurred during the ride.	Nudzɔdzɔ aɖe dzɔ le ʋua dodo me.
He was fishing, but catching little.	Enɔ tɔƒo dem, gake meɖea lã boo aɖeke o.
He has suffered from depression since childhood.	Blanuiléle ɖe fu nɛ tso eƒe ɖevime ke.
He blackened his eye.	Ewɔ eƒe ŋku yibɔ.
His hair was growing.	Eƒe ɖa nɔ tsitsim.
The teacher watched the class magisterially.	Nufiala la nɔ ŋku lém ɖe klass la ŋu abe magisteritɔ ene.
Second, identify the function of each word.	Evelia, de dzesi nya ɖesiaɖe ƒe dɔwɔwɔ.
The group sang for hours.	Ƒuƒoƒoa dzi ha gaƒoƒo geɖe.
The towns in this region are known for their poetry.	Wonya du siwo le nuto sia me ɖe woƒe hakpanyawo ta.
Farmers were encouraged to grow more crops.	Wode dzi ƒo na agbledelawo be woade agble geɖe wu.
John was arrested for beating his wife.	Wolé John le esi wòƒo srɔ̃a ta.
The letter is marred by an ink stain.	Ink ƒe ɖi aɖe gblẽ nu le lɛtaa ŋu.
It forms a colorless gas at ordinary temperatures and pressures.	Ewɔa ya si me amadede mele o le dzoxɔxɔ kple nyaƒoɖeamenu dzrowo me.
In the clean, simple kitchen, a steam boil.	Le nuɖaƒe si le dzadzɛ eye wòle bɔbɔe me la, woɖaa tsifago aɖe.
Think of your own case!	Bu wò ŋutɔ wò nya ŋu!
His speech was accompanied by wonderful sounds.	Gbeɖiɖi wɔnukuwo kpe ɖe eƒe nuƒoa ŋu.
Buy some green peas in the market.	Ƒle peas dama aɖewo le asi me.
A long strip of white sand stretched incessantly.	Ke ɣi didi aɖe keke ta madzudzɔmadzudzɔe.
His aunt organized an event to raise money for charity.	Daɖia wɔ ɖoɖo ɖe wɔna aɖe ŋu be woatsɔ akpɔ ga atsɔ awɔ dɔmenyodɔwoe.
A giggling child performed for the crowd.	Ðevi aɖe si nɔ nu kom la wɔ eƒe fefe na ameha la.
A company that emphasizes excellent service, productive employees, and competitive prices.	Dɔwɔƒe si tea gbe ɖe subɔsubɔdɔ nyuiwo, dɔwɔla siwo wɔa dɔ nyuie, kple asi siwo le hoʋiʋlim dzi.
How do you pronounce this?	Aleke nèyɔa nya siae?
The hole entered the hole with a thud.	Doa ge ɖe doa me kple ʋuʋudedi aɖe.
It would be a good date.	Anye gbeɖoɖoɖi nyui aɖe.
The baby cried, so the doctor was left with no choice.	Vidzĩa fa avi, eyata ɖɔktaa megblẽ tiatia aɖeke ɖi o.
Many scientists have predicted that pregnancy will cause headaches.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala geɖe gblɔe ɖi be fufɔfɔ ana ta naɖu ame.
He was furious.	Edo dziku vevie.
The answer is c, of course.	Ŋuɖoɖoae nye c, nyateƒee.
He was lame from birth.	Enye lãmetututɔ tso edziɣi ke.
This mountainous region is cold in winter.	Vuvɔ wɔna le tonyigba sia dzi le vuvɔŋɔli.
The owner of the company gave himself all the profits.	Dɔwɔƒea tɔ tsɔ viɖeawo katã na eɖokui.
The county commissioner declined to comment on the incident.	Nutomedzikpɔla la gbe be yemaƒo nu tso nudzɔdzɔa ŋu o.
My neighbor is an architect.	Nye aƒelika nye xɔtuɖaŋunyala.
Noise pollution is increasing rapidly.	Toɣliɖeɖe ƒe ɖiƒoƒo le dzidzim ɖe edzi kabakaba.
It used to happen once a year.	Tsã la, edzɔna zi ɖeka le ƒea me.
The military protects the borders from infiltrators.	Asrafowo kpɔa liƒoawo ta tso ame siwo gena ɖe wo me la si me.
He poured milk into the cup	Ekɔ notsi ɖe kplua me
This argument is based on different interpretations of history.	Nyaʋiʋli sia nɔ te ɖe ŋutinya gɔmeɖeɖe vovovowo dzi.
As the days went by, the political situation became tense.	Esi ŋkekeawo va nɔ yiyim la, dunyahehe ƒe nɔnɔmea va nɔ sesẽm ɖe edzi.
He went out in secret every night.	Edoa go le adzame zã sia zã.
Some claim to have had supernatural powers.	Ame aɖewo gblɔna be ŋusẽ siwo gbɔ dzɔdzɔmetɔ ŋu nɔ yewo si.
The well was filled with clear water.	Tsi si me kɔ la yɔ vudoa me fũ.
The results are important contributors to the local economy.	Nusiwo dona tso eme nye nu vevi aɖewo siwo kpena ɖe nutoa me ƒe ganyawo ŋu.
Bones and muscles are also capable of generating force.	Ƒu kple lãmekawo hã te ŋu wɔa ŋusẽ.
He is a model worker.	Enye kpɔɖeŋudɔwɔla.
Two people died after the crash.	Ame eve ku le afɔkua megbe.
He pushed his feet to the ground.	Etu eƒe afɔwo ɖe anyigba.
He tells her he has to work late.	Egblɔ nɛ be ele be yeawɔ dɔ wòatsi megbe.
He stole glances in class.	Efi ŋkuléle ɖe eŋu le klass me.
Afterwards, they laughed at their stupid joke.	Le ema megbe la, woko nu le woƒe nukokoedonamenya si nye bometsitsi la ta.
Lotions are believed to help prevent muscle discomfort.	Woxɔe se be atike siwo wotsɔna tsia lãme na ame kpena ɖe ame ŋu be lãmekawo nagadze ame ŋu o.
This act is a conspiracy.	Nuwɔna sia nye nugbeɖoɖo.
The leaders discussed this at a conference.	Kplɔlawo dzro nya sia me le takpekpe aɖe me.
I quietly crawled out of bed.	Meƒu du tso aba dzi kpoo.
They gather in some places along the river.	Woƒoa ƒu ɖe teƒe aɖewo le tɔsisia to.
There is a model of the space shuttle on the wall.	Yamenutomeyimɔ̃a ƒe kpɔɖeŋu aɖe le gli ŋu.
The neighborhood is very quiet.	Tomefafa le nutoa me ŋutɔ.
The reader learns not to judge others.	Nuxlẽla la srɔ̃nɛ be yemadrɔ̃ ʋɔnu ame bubuwo o.
The theater of war is set.	Woɖo aʋawɔwɔ ƒe fefewɔƒea.
Families were forced to leave their homes and farms.	Wozi ƒomewo dzi be woadzo le woƒe aƒewo kple agblewo me.
Last year we had to move out.	Le ƒe si va yi me la, eva hiã be míaʋu le teƒea.
So make sure you cut your apples.	Eyata kpɔ egbɔ be yetso yeƒe akɔɖuwo.
The questionnaire was informed by theory and empirical research.	Wotsɔ nukpɔsusu kple numekuku si wowɔ le nuteƒekpɔkpɔ me na nyanya nyabiase gbalẽvia.
Forensic evidence clearly proved his guilt.	Ʋɔnudrɔ̃ƒe ƒe kpeɖodziwo ɖee fia kɔte be eɖi fɔ.
These fruits are poisonous.	Aɖi le atikutsetse siawo me.
They took care of their younger brother.	Wolé be na wo nɔviŋutsu suetɔ.
The hills turn red in autumn.	Togbɛawo trɔna biãna le adame.
The search for the last two missing hikers has resumed.	Wogadze todzizɔla eve mamlɛ siwo bu la didi gɔme ake.
The number of native plants is dwindling.	Numiemie siwo le afima ƒe xexlẽme dzi le ɖeɖem kpɔtɔ.
The last mile was the hardest.	Kilometa mamlɛtɔe nye esi sesẽ wu.
There are many ministers in the city.	Subɔla gbogbo aɖewo le dua me.
Wash the meatballs until they shine.	Klɔ lãgbalẽgoloawo vaseɖe esime woaklẽ.
Books were rare in ancient times.	Agbalẽwo mebɔ le blema.
The chickens are fed grains.	Wotsɔa nukuwo naa kokloawo.
He overslept, not waking up until noon.	Edɔ alɔ̃ wògbɔ eme, eye mefɔ o vaseɖe ŋdɔ ga wuieve me.
Skiers enjoy the mountain’s new ski resort.	Ski-ƒolawo kpɔa dzidzɔ ɖe toa ƒe tsikpedzifefewɔƒe yeyea ŋu.
Many countries have animal rights laws.	Sewo le dukɔ geɖe si ku ɖe lãwo ƒe gomenɔamesiwo ŋu.
Action must be taken now.	Ele be woawɔ afɔɖeɖe fifia.
Bamboo and coconut are common building materials here.	Bambu kple akɔɖu nye xɔtunu siwo bɔ ɖe afisia.
Book a trip today!	Wɔ ɖoɖo ɖe mɔzɔzɔ ŋu egbea!
He submitted his resignation last week.	Etsɔ eƒe asiɖeɖe le dɔ ŋu ƒe agbalẽa ɖo ɖa le kwasiɖa si va yi me.
We want them released without restricting consumption.	Míedi be woaɖe asi le wo ŋu evɔ míaxe mɔ ɖe nuzazãwo nu o.
The flames jumped up.	Dzobibiawo ti kpo yi dzi.
The number of graduates this year was unusually high.	Sukunuwulawo ƒe xexlẽme sɔ gbɔ ŋutɔ le ƒe sia me le mɔ si mebɔ o nu.
The monk stared at him in wonder.	Saɖagaxɔmenɔla la tsɔ nukunu nɔ ŋku lém ɖe eŋu.
None of the women saw a man among them.	Nyɔnuawo dometɔ aɖeke mekpɔ ŋutsu aɖeke le wo dome o.
A healthy nation depends on its youth.	Dukɔ si le lãmesẽ me nɔ te ɖe eƒe sɔhɛwo dzi.
He doesn’t look happy.	Medze abe ɖe wòle dzidzɔ kpɔm ene o.
This city has a lot to offer visitors.	Nu geɖe le du sia me na amedzrowo.
Establishment of a drainage system.	Tsiɖɔɖɔɖɔɖɔƒe aɖe ɖoɖo anyi.
Announcing his intentions, he jumped to his feet.	Esi wòɖe gbeƒã eƒe tameɖoɖowo la, eti kpo tso eƒe afɔwo dzi.
Thieves' tools often have sharp edges.	Zi geɖe la, nu ɖaɖɛwo nɔa fiafitɔwo ƒe dɔwɔnuwo ŋu.
He slammed the table.	Eƒo kplɔ̃a kple atam.
He was talking to himself.	Enɔ nu ƒom le eɖokui me.
Within minutes, the toilet was filled with hot water.	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo ko me la, tsi dzodzoe yɔ nugododeƒea.
A fungus surviving on a dead tree.	Aŋɔ aɖe si tsi agbe le ati kuku aɖe dzi.
What do horses eat?	Nukae sɔwo ɖuna?
They believe their numbers will decline.	Woxɔe se be woƒe xexlẽme dzi aɖe akpɔtɔ.
The car accident left him paralyzed.	Ʋufɔkua na wòzu lãmetututɔ.
Be careful when accelerating, braking and steering.	Kpɔ nyuie le duƒuƒu, brek kple ʋukuku me.
It needs to be revised.	Ele be woatrɔ asi le eŋu.
The chef added more salt to the seasoning.	Nuɖala la tsɔ dze geɖe kpe ɖe nuɖuɖuvivinua ŋu.
I filled the jar with mandarins.	Metsɔ mandarinwo yɔ nugoe la me.
Curtains are drawn over the windows.	Wohea xɔmetsovɔwo ɖe fesreawo dzi.
Too much garlic in an omelette makes it bitter.	Galik si sɔ gbɔ akpa le omelette me nana wòsea veve.
This letter is for me.	Lɛta sia nye nam.
What should we do today?	Nu kae wòle be míawɔ egbea?
He broke his promise.	Eda le eƒe ŋugbedodoa dzi.
Birds and bees can frequently be seen together.	Woate ŋu akpɔ xewo kple anyiwo ɖekae enuenu.
Fresh cut herbs, and the scent of sweet perfume.	Gbe yeye siwo wotso, kple ami ʋeʋĩ vivi aɖe ƒe ʋeʋẽ lilili.
After eating, the girl went to bed.	Esi nyɔnuvia ɖu nu vɔ la, eyi ɖamlɔ anyi.
He never argued with his own parents.	Mehe nya kple eya ŋutɔ dzilawo kpɔ o.
All of these dishes are made with organic ingredients.	Wotsɔa nusiwo wotsɔ lãwo ƒe lãmenugbagbeviwo wɔe wɔa nuɖuɖu siawo katã.
Too much dust in the atmosphere causes global warming.	Ke si sɔ gbɔ akpa le yamenutome nana xexeame ƒe dzoxɔxɔ dzina ɖe edzi.
He ate his dinner in silence.	Eɖu eƒe fiẽnuɖuɖu le ɖoɖoezizi me.
The wolves ran through the dense forests.	Amegãxiawo ƒu du to ave siwo me ʋuʋudedi le la me.
There are lots of cars on the side of the road.	Ʋu gbogbo aɖewo le mɔa to.
He blamed the manager.	Ebu fɔ dɔdzikpɔla la.
It has a simple operation.	Dɔwɔwɔ bɔbɔe aɖe le eŋu.
A pause, then a soft sigh.	Gbɔɖeme vie, emegbe woaɖe hũ fafɛ.
Together they formed a united front.	Wo ame evea woɖo aʋawɔha si wɔ ɖeka.
Use only the freshest vegetables.	Amagbe yeyetɔ kekeake koe nàzã.
Characteristics of sound include volume and loudness.	Nusiwo ɖe dzesi le gbeɖiɖi ŋue nye gbeɖiɖi ƒe sesẽme kple gbeɖiɖi sesẽ.
A local chief offered his daughter as tribute.	Nutoa me amegã aɖe tsɔ vianyɔnua na be wòanye adzɔ.
The race is just one of many competitions.	Hoʋiʋli geɖe siwo wowɔna la dometɔ ɖeka koe duɖimekekea nye.
He sat quietly in his chair.	Enɔ anyi ɖe eƒe zikpui dzi kpoo.
Standards of living have improved.	Agbenɔnɔ ƒe dzidzenuwo va nyo ɖe edzi.
The jury is expected to reach a verdict today.	Wole mɔ kpɔm be adaŋudeha la natso nya me egbea.
Don’t be afraid to ask him for help.	Mègavɔ̃ be yeabia kpekpeɖeŋu tso esi o.
He showed great bravery in facing the attacker.	Eɖe kalẽwɔwɔ gã aɖe fia le alesi wòdze ŋgɔ amedzidzela la me.
This coffee shop is a local favorite.	Kɔfidzraƒe sia nye teƒe si amewo lɔ̃a yiyi le nutoa me.
Many people enjoy walking in the park.	Azɔlizɔzɔ le tsaɖibɔa me dzɔa dzi na ame geɖe ŋutɔ.
Some brands are simply too high in sodium for example.	Ðeko sodium sɔ gbɔ akpa le atike aɖewo me le kpɔɖeŋu me.
The food in particular was criticized.	Woɖe ɖeklemi nuɖuɖua koŋ.
A group of soldiers is marching through the city.	Asrafowo ƒe ƒuƒoƒo aɖe le zɔzɔm to dua me.
Women play an important role in family life.	Nyɔnuwo wɔa akpa vevi aɖe le ƒomegbenɔnɔ me.
I don’t understand that.	Nyemese nya ma gɔme o.
The grapes can be incorporated into almost all recipes.	Woate ŋu atsɔ weintsetseawo ade nuɖaɖawo katã kloe me.
The apples in this bag are crunchy.	Akɔɖu siwo le akplo sia me la ƒu kplakplakpla.
You have to learn to relax.	Ele be nàsrɔ̃ ale si nàɖe dzi ɖi.
They covered their faces	Wotsyɔ mo
The summer rains in the city became a memory.	Dzomeŋɔli ƒe tsidzadza siwo dzana le dua me va zu nusi dzi míeɖoa ŋkui.
Mankind's need for energy is growing.	Ŋusẽ hiã ameƒomea le dzidzim ɖe edzi.
He was there now.	Enɔ afima fifia.
Rapid population growth is causing deforestation.	Amewo ƒe dzidziɖedzi kabakaba le avewo tsɔtsrɔ̃ hem vɛ.
Every time he played, he improved.	Ɣesiaɣi si wòaƒo bɔl la, ewɔa ŋgɔyiyi.
Minorities saw a big increase in birth rates.	Ame suewo kpɔ vidzidzi ƒe dzidziɖedzi gã aɖe.
The volume of the room was measured.	Wodzidze xɔa ƒe lolome.
Hume despised rudeness.	Hume do vlo amemabumabu.
The press blamed much of the government.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo bu fɔ dziɖuɖua ƒe akpa gãtɔ.
Judges are elected by the citizens.	Dukɔmeviwoe tiaa ʋɔnudrɔ̃lawo.
The desert is made up of many small hills.	Togbɛ suesuesue geɖewoe le dzogbea me.
The month began with a full moon.	Ɣletia dze egɔme kple ɣleti blibo.
The face is slim and the cheekbones are like a chicken.	Mo le tsɛ eye eƒe ŋgonu le abe koklozi ene.
The box is so heavy!	Aɖaka la kpekpe ale gbegbe!
After hours of snowshoeing, he collapsed from exhaustion.	Le snodzizɔzɔ gaƒoƒo geɖe megbe la, ɖeɖi te eŋu ta la, edze anyi.
Avoid nervousness when writing formal notes.	Ƒo asa na lãmekawo ƒe ʋuʋu ne èle nuŋlɔɖi siwo wowɔ le se nu ŋlɔm.
The pirates pointed their guns at the city’s militia.	Ƒudzidzodalawo tsɔ woƒe tuawo fia dua ƒe aʋawɔhawo.
These paintings were purchased for the royal treasury.	Woƒle nutata siawo na fia ƒe gaxɔa.
The birds sang beautifully in the green garden.	Xeawo dzi ha vivi le abɔ dama la me.
He smelled the flowers along the path.	Ese seƒoƒo siwo le mɔa to la ƒe ʋeʋẽ.
The animals sit in powder.	Lãawo nɔa anyi ɖe aŋɔ me.
The floods spread throughout the valley.	Tsiɖɔɖɔa kaka ɖe bali bliboa me.
His eloquence captured the attention of his audience.	Eƒe nuƒoƒo nyuie lé eƒe nyaselawo ƒe susu.
They were building a big house on the hill.	Wonɔ aƒe gã aɖe tum le togbɛa dzi.
Ten dollars a day is an acceptable wage.	Dɔlar ewo gbesiagbe nye fetu si dzi woda asi ɖo.
Be careful that no one enters this room.	Kpɔ nyuie be ame aɖeke nagage ɖe xɔ sia me o.
Some magazines focus on these things.	Magazine aɖewo ƒoa nu tso nu siawo ŋu koŋ.
He was elected to defend his views.	Wotiae tsɔ ʋli eƒe nukpɔsusuwo ta.
The bride is covered with a shining veil.	Wotsɔ nutsyɔnu si le keklẽm la tsyɔ ŋugbetɔa dzi.
He popped a peppermint into his mouth.	Etsɔ peppermint aɖe ƒu gbe ɖe eƒe nu me.
He ran through a layer of criticism.	Eƒu du to ɖeklemiɖeɖe ƒe ƒuƒoƒo aɖe me.
Many of the buildings were destroyed.	Xɔawo dometɔ geɖe gbã.
The rebellion was quickly put down.	Woɖe aglãdzedzea ɖa kaba.
Many love stories start with the entrance	Lɔlɔ̃ ŋutinya geɖe dzea egɔme tso gege ɖe eme dzi
We ran down the road.	Míeƒu du to mɔa dzi.
He often travels abroad on business.	Ezɔa mɔ yia duta zi geɖe le dɔwɔnyawo ta.
We painted some pictures on it.	Míeta nɔnɔmetata aɖewo ɖe edzi.
The village doctor was on vacation.	Kɔƒea me ɖɔkta nɔ mɔkeke ɖum.
The neighbor knocked softly.	Aƒelikaa ƒo ʋɔa blewuu.
The millions hit hard.	Ame miliɔn geɖe la ƒoe vevie.
I will use whatever skills are necessary.	Mawɔ aɖaŋu ɖesiaɖe si hiã ŋudɔ.
Then, two things happened.	Emegbe, nu eve aɖewo dzɔ.
Sheol is eternal and timeless.	Tsiẽƒe la li tegbee eye ɣeyiɣi aɖeke metoa eme o.
His book sold well because of the scandal.	Eƒe agbalẽa dzra nyuie le ŋukpenya la ta.
So each man did this in turn.	Eyata ŋutsu ɖesiaɖe wɔ esia ɖe wo nɔewo yome.
They will need help, guidance, and counsel.	Woahiã kpekpeɖeŋu, mɔfiame, kple aɖaŋuɖoɖo.
By the time rescuers arrived, he was gone.	Kaka xɔnametɔwo nava ɖo la, edzo.
Many performers frequent this club.	Nuwɔla geɖe vaa klabu sia enuenu.
The museum is famous for its stained glass collection.	Blemanudzraɖoƒea xɔ ŋkɔ le ahuhɔ̃e siwo woƒo ƒu ta.
River pollution has become a serious problem.	Tɔsisiwo ƒe ɖiƒoƒo va zu kuxi gã aɖe.
The professor demanded an apology.	Nufialagã la bia be woaɖe kuku na ye.
Despite the tragic conditions, most people still felt hopeful.	Togbɔ be nɔnɔme wɔnublanuiawo nɔ anyi hã la, ame akpa gãtɔ gakpɔtɔ se le wo ɖokui me be mɔkpɔkpɔ le yewo si.
The current system is wrong.	Nuɖoanyi si li fifia mesɔ o.
He maintained a stony silence.	Elé ɖoɖoezizi si le abe kpe ene me ɖe asi.
The refugees are from rural areas.	Sitsoƒedilaawo tso kɔƒenutowo me.
Someone stole the ladder.	Ame aɖe fi atrakpui la.
Dessert made of milk, cream, fruit, and sugar.	Nuɖuɖu vivi si wotsɔ notsi, krem, atikutsetse, kple sukli wɔe.
Some believe that the mirror has magical powers.	Ame aɖewo xɔe se be akunyawɔwɔ ƒe ŋusẽ le ahuhɔ̃ea ŋu.
You cannot leave until your luggage is checked.	Màte ŋu adzo o vaseɖe esime wokpɔ wò agbawo ɖa hafi.
Lift the canister lid.	Kɔ gazea ƒe nutsyɔnu la ɖe dzi.
The kangaroo was as calm as still water.	Kangaroo la ƒe dzi dze eme abe tsi si me mekɔ o ene.
Children receive different amounts from their parents.	Ðeviwo xɔa ga home vovovowo tso wo dzilawo gbɔ.
Many people believe that pets should be spayed or neutered.	Ame geɖe xɔe se be ele be woaɖe lã le aƒemelãwo ŋu alo woaɖe vi na wo.
In the next room, a woman watched paint dry.	Le xɔ si kplɔe ɖo me la, nyɔnu aɖe nɔ ekpɔm be nutata nɔ ƒuƒum.
The weather is checked daily.	Wodaa yame ƒe nɔnɔme kpɔna gbesiagbe.
The sky turned red before my eyes.	Dziŋgɔlia trɔ zu dzodzro le nye ŋkume.
Earth's climate will change dramatically during this century.	Anyigba ƒe yame ƒe nɔnɔme atrɔ kura le ƒe alafa sia me.
Hardly a day goes by without a new scandal.	Ŋkeke aɖeke kura metoa ŋukpenya yeye aɖeke manɔmee o.
Do what you like, but be humble.	Wɔ nu si dze ŋuwò, gake bɔbɔ ɖokuiwò.
Not the prime minister himself.	Menye dukplɔlagã la ŋutɔe o.
She tied her hair back with a rubber band.	Etsɔ rababa bla eƒe ɖa ɖe megbe.
Some argue that it is more of an epidemic than a disease.	Ame aɖewo ʋlia nya be dɔvɔ̃e wònye wu dɔléle.
The government hopes the taxes will reduce the cost of electricity.	Dziɖuɖua le mɔ kpɔm be adzɔ siwo woaxe la aɖe elektrikŋusẽ ƒe gazazã dzi akpɔtɔ.
He was always sad.	Eléa blanui ɣesiaɣi.
Palm trees are harvested to obtain palm oil.	Woŋea detiwo be woakpɔ detiwo ƒe ami.
Five hundred and thirty-five.	Alafa atɔ̃ blaetɔ̃ vɔ atɔ̃.
The zipper is broken.	Zip la gbã.
The baker was furious.	Abolomela la do dziku vevie.
He crossed the room to the gate.	Etso xɔa me yi agbo la nu.
Traditionally, the painting is hung there.	Le kɔnu nu la, wotsɔa nutata la hea afima.
Where is the train station?	Afikae ketekedzeƒea le?
Use a knife to slice the vegetables.	Zã hɛ nàtsɔ atso amagbeawo.
Nature has a way of creating balance.	Mɔ aɖe le dzɔdzɔme nu si dzi woato ana woada asɔ.
Lightning flashed in the sky.	Dzikedzo aɖe klẽ ɖe dziƒo.
We need to work together to protect our precious water.	Ele be míawɔ dɔ ɖekae akpɔ míaƒe tsi xɔasiawo ta.
The forester rushed to his aid.	Avedzikpɔla la ƒu du yi ɖakpe ɖe eŋu.
Corruption is rampant here.	Nufitifitiwɔwɔ bɔ ɖe afisia.
The old lady's tent was a precious thing.	Aƒenɔ tsitsia ƒe avɔgbadɔ nye nu xɔasi aɖe.
He was too lonely.	Enye amesi tsi akogo akpa.
But it seems wiser to hold on to what we have.	Gake edze abe nunya le eme wu be míalé nusiwo le mía si la ɖe asi ene.
They wouldn’t be together after all.	Womanɔ anyi ɖekae le nuwo katã megbe o.
He learned from computers.	Esrɔ̃ nu tso kɔmpiuta dzi.
Only a small fraction has been investigated.	Woku nu me le akpa sue aɖe ko ŋu.
Her baby girl was born healthy.	Wodzi vianyɔnuvi ɖevi si le lãmesẽ me.
Grief is often accompanied by feelings of sadness.	Zi geɖe la, blanuiléle ƒe seselelãme kpena ɖe nuxaxa ŋu.
There is evidence that the woman poisoned her husband.	Kpeɖodziwo li be nyɔnua de aɖi srɔ̃a.
There was rust everywhere on the prison head.	Gbeɖuɖɔ nɔ gaxɔa ƒe ta dzi le afisiafi.
The professor is an outstanding scholar.	Nufialagã la nye agbalẽnyala si ɖe dzesi ŋutɔ.
She decides to marry a rich man.	Eɖoe be yeaɖe kesinɔtɔ aɖe.
The guests shuffled impatiently.	Amedzroawo ʋuʋu woƒe afɔwo dzimagbɔɖitɔe.
It plays an important role in the entertainment industry.	Ewɔa akpa vevi aɖe le modzakaɖedɔa me.
He came out of the milk, and went on his way.	Edo tso notsi la me, eye wòyi eƒe mɔzɔzɔa dzi.
This drama is confusing.	Drama sia tɔtɔa ame.
Meanwhile, the climbers were surprised by huge rock formations.	Le ɣeyiɣi sia me la, agakpe gãwo wɔ nuku na tolialawo.
The clerk's eyes widened in surprise.	Agbalẽŋlɔla la ƒe ŋkuwo ʋuʋu le movidzɔdzɔ ta.
Many diseases can be prevented.	Woate ŋu axe mɔ ɖe dɔléle geɖe nu.
A program consists of data and functions.	Nusiwo le ɖoɖowɔɖi aɖe mee nye nyatakakawo kple dɔwɔwɔwo.
Bird numbers will decline further this century	Xewo ƒe xexlẽme agaɖiɖi ɖe edzi le ƒe alafa sia me
Nevertheless, some schools remain in a deep divide.	Ke hã, suku aɖewo gakpɔtɔ le mama gã aɖe me.
He studied the matter carefully.	Esrɔ̃ nu tso nyaa ŋu nyuie.
He looked at the place intently.	Elé ŋku ɖe teƒea ŋu vevie.
The boys went back to their sanctuary.	Ŋutsuviawo trɔ yi woƒe kɔkɔeƒe.
The nurse administers medication to a patient.	Dɔnɔdzikpɔla la naa atike dɔnɔ aɖe.
The merchant said we were just running out of breakfast.	Asitsala la gblɔ be ɖeko míele ŋdi nuɖuɖu vɔm.
A national initiative was launched to address the problem.	Wodze dukɔa ƒe ɖoɖo aɖe gɔme be woatsɔ akpɔ kuxia gbɔ.
There was a familiar ring to his story.	Asigɛ nyanyɛ aɖe nɔ eƒe ŋutinyaa me.
These kids really enjoyed the playground.	Fefewɔƒea do dzidzɔ na ɖevi siawo ŋutɔ.
One employee said everyone is working hard.	Dɔwɔla aɖe gblɔ be amesiame le dɔ wɔm sesĩe.
The villagers are friendly.	Kɔƒea me tɔwo nye xɔlɔ̃wo.
Tourists flock here to see it.	Tsaɖilawo ƒoa zi ɖe afisia be yewoakpɔe.
Many parents of young children work part-time.	Ðevi suewo dzila geɖe wɔa dɔ ɣeyiɣi aɖe.
The fire department came quickly.	Dzotsidɔwɔƒea va kaba.
Prostitutes now do their business more openly.	Gbolowo wɔa woƒe asitsatsa gaglãa wu fifia.
Most teachers were men for decades.	Ŋutsuwoe nufiala akpa gãtɔ nye ƒe bla nanewo.
Make sure the daubing is smooth.	Kpɔ egbɔ be daubing la le ʋeʋẽm.
The water was cold, but refreshing.	Tsia fa miamiamia, gake enaa gbɔdzɔe ame.
What kind of work do you think it does?	Dɔ ka ƒomevie nèsusu be ewɔna?
Don’t forget to add sugar.	Mègaŋlɔ be nàtsɔ sukli akpe ɖe eŋu o.
The animals are taken to the pens at night.	Wokplɔa lãawo yia lãkpɔwo me le zã me.
The crickets chirped noisily.	Kriketawo nɔ ɣli dom toɣliɖeɖetɔe.
The leader studied the maps with frustration.	Kplɔla la srɔ̃ anyigbatataawo kple dziɖeleameƒo.
Only her hands were visible beneath the deep red kimono.	Eƒe asiwo koe nɔ dzedzem le kimono dzĩ si me goglo la te.
The collapse of the presidential alliance.	Dukplɔla ƒe nubabla la ƒe mumu.
He rubbed his back for a while.	Etsɔ asi ƒo eƒe akɔta hena ɣeyiɣi aɖe.
Some species have poor eyesight.	Lã ƒomevi aɖewo ƒe ŋkuwo mekpɔa nu nyuie o.
Enough time had passed to argue.	Ɣeyiɣi si sɔ gbɔ va yi be woaʋli nya.
A shrine to the goddess of war.	Kɔkɔeƒe aɖe na aʋawɔmawunɔ.
To travel smarter and more efficiently.	Be woazɔ mɔ le nunya me wu eye woawɔ dɔ nyuie wu.
Recovering the original meaning of a word is difficult.	Gɔmesese gbãtɔ si le nya aɖe ŋu la gbugbɔgaxɔ sesẽ.
His ring was hidden under his seat.	Woɣla eƒe asigɛa ɖe eƒe zikpui te.
The soldier glanced at his companions.	Asrafoa do ŋku ɖe eƒe zɔhɛwo ŋu.
The professor’s analysis of the data was partially veiled.	Wotsyɔ nu nufialagã la ƒe numekuku le nyatakakaawo ŋu dzi vie.
The air was heavy with the sound of gunfire.	Yaa nɔ kpekpem kple tu ƒe ɖiɖi.
Emerging evidence suggests that pesticides are threatening bees.	Kpeɖodzi siwo le dodom ɖee fia be nudzodzoeviwutikewo le ŋɔdzi dom na anyiwo.
They stopped to rest under a grove of sugar cane.	Wotɔ be yewoaɖi ɖe eme le sukli-tiwo ƒe ave aɖe te.
It’s not safe here.	Menye dedienɔnɔ le afisia o.
Some scientists think that this animal will soon become extinct.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo susui be lã sia atsrɔ̃ kpuie.
It is customary to light candles before death.	Enye kɔnu be wotɔa akaɖiwo hafi kuna.
Put the phone away!	Tsɔ telefon la da ɖe teƒe aɖe!
Move with caution.	Ʋuʋu kple ŋuɖɔɖɔɖo.
Everything was packed in the suitcase.	Wobla nusianu ɖe ​​agbatsɔkekea me.
The storm ended abruptly as the clouds dispersed.	Ahom la wu enu zi ɖeka esime alilikpoawo nɔ kakam.
These walks are good for your health.	Azɔlizɔzɔ siawo nyo na wò lãmesẽ.
The cook poured boiling water over the fruit.	Nuɖala la kɔ tsi ƒoɖi ɖe atikutsetseawo dzi.
They couldn’t do the exercise.	Womete ŋu wɔ kamededea o.
He was depressed, and his speech was slurred.	Nu te ɖe edzi, eye eƒe nuƒoƒo me mekɔ o.
The viewer’s mood darkened.	Nukpɔla la ƒe seselelãme do viviti.
He almost reached the grave.	Eɖo yɔdoa gbɔ kloe.
Their research shows that bees are in decline.	Woƒe numekukuwo ɖee fia be anyiwo le ɖiɖim ɖe edzi.
Some farmers were able to harvest their crops.	Agbledela aɖewo te ŋu ŋe woƒe agblemenukuwo.
Vitamins promote good health.	Vitaminawo doa lãmesẽ nyui ɖe ŋgɔ.
This dish is mainly vegetarian.	Amagbewo koŋue wotsɔ wɔa nuɖuɖu siae.
The children run to the playground.	Ðeviawo ƒua du yia fefewɔƒea.
Scientists call for more research.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo bia be woagawɔ numekuku geɖe tso nya sia ŋu.
She cried as she remembered the good times.	Efa avi esi wòɖo ŋku ɣeyiɣi nyui siwo va yi dzi.
Give me a hard time	Na ɣeyiɣi sesẽ aɖe nam
Where fruit grows, people can be found.	Afisi atikutsetsewo tsina le la, woate ŋu akpɔ amewo le.
Children’s clothes are very expensive at the time of purchase.	Ðeviwo ƒe awuwo xɔ asi ŋutɔ le ɣeyiɣi si me woƒlee.
A peon was forced to carry provisions.	Wozi peon aɖe dzi be wòatsɔ nuɖuɖuwo ɖe asi.
After this long, he gets tired.	Le ɣeyiɣi didi sia megbe la, ɖeɖi tea eŋu.
Movies, live performances, and other media.	Sinemawo, fefe siwo woɖena fiana le agbe me, kple nyadzɔdzɔgblɔmɔ̃ bubuwo.
The train will enter a tunnel.	Ketekea age ɖe mɔ aɖe si me woɖea tome le me.
The show was broadcast simultaneously around the world.	Woɖe wɔnaa ɖe go le ɣeyiɣi ɖeka me le xexeame godoo.
Natural spring water contains fluorine.	Fluorine le tsi si dona tso dzɔdzɔmetsidzɔƒewo me.
All visitors are expected to behave with courtesy.	Wokpɔa mɔ be ame siwo katã ava afisia la nawɔ nu kple ameŋububu.
His hair is blond and curly.	Eƒe ɖa le blɔ eye wòle ɖaɖɛ.
The party was forced to withdraw.	Wozi akpahaa dzi be wòaɖe asi le eŋu.
This is an important journey.	Mɔzɔzɔ vevi aɖee nye esia.
The Titan surprised the young men.	Titan la wɔ nuku na ɖekakpuiawo ŋutɔ.
The layout of the city is well known.	Wonya alesi woɖo duae nyuie.
There was a big storm last night	Ahom gã aɖe tu le zã si va yi me
The inevitable happens.	Nusi womate ŋu aƒo asa na o la dzɔna.
Is that weird?	Ema nye nusi mewɔ nuku oa?
A few suffered minor injuries.	Ame ʋɛ aɖewo xɔ abi suesuesuewo.
The constant sunlight dulled the oils.	Ɣe ƒe keklẽ si nɔa anyi ɖaa la na amiawo me mekɔna o.
He wasn’t ready to travel yet.	Menɔ klalo be yeazɔ mɔ haɖe o.
Even now, part of the legend.	Fifia gɔ̃ hã la, xotutua ƒe akpa aɖee nye be.
He has little respect for rules.	Medea bubu sewo ŋu boo o.
The company is growing rapidly	Dɔwɔƒea le dzidzim ɖe edzi kabakaba
We have some things to do that we haven’t finished yet.	Nu aɖewo li míawɔ siwo míewu enu haɖe o.
My eyes are brown.	Nye ŋkuwo ƒe amadede nyea aŋutiɖiɖi.
Develop your vocabulary skills.	Tu wò nyagbewo zazã ƒe ŋutetewo ɖo.
Many cities have suffered flooding in recent years.	Tsiɖɔɖɔ kpe fu le du geɖe me le ƒe ʋɛ siwo va yi me.
Large clouds were forming in the sky.	Alilikpo gãwo nɔ dodom le yamenutome.
In this desert, nothing grows.	Le dzogbe sia dzi la, naneke metsina o.
This vitamin is used in bread.	Wozãa vitamin sia le abolo me.
He spent two days in the hospital.	Enɔ kɔdzi ŋkeke eve.
His credentials are impeccable.	Eƒe ɖaseɖigbalẽwo nye esiwo ŋu fɔɖiɖi aɖeke mele o.
Thousands of homes were affected by the floods.	Tsiɖɔɖɔa gblẽ nu le aƒe akpe geɖe ŋu.
The villagers are very hospitable.	Kɔƒea me tɔwo xɔa amedzrowo nyuie.
The Overwrite option overwrites a predetermined number of files.	Tiatia si nye be nàŋlɔ nu ɖe ​​edzi la ŋlɔa faɛl xexlẽme aɖe si woɖo ɖi do ŋgɔ la ɖe edzi.
A professor’s reputation rests on hard work.	Nufialagã ƒe ŋkɔ nɔa te ɖe dɔ sesẽ wɔwɔ dzi.
He said the skiing is good in the area.	Egblɔ be tsikpedzizɔzɔa nyo le nutoa me.
Days can be very hot, he said.	Egblɔ be ŋkekewo ate ŋu axɔ dzo ŋutɔ.
Smart people invest in real estate.	Ame dzeaɖaŋuwo dea ga aƒewo kple anyigbawo ƒe asitsatsa me.
He finished second in the race.	Exɔ nɔƒe evelia le duɖimekekea me.
Some plants thrive in a sunny location.	Numiemie aɖewo tsina nyuie le teƒe si ŋdɔ ʋuna ŋutɔ.
The government is looking to build this power plant.	Dziɖuɖua le didim be yeatu elektrikdɔwɔƒe sia.
Speedways are the fastest vehicles on earth.	Duɖimekekemɔwoe nye ʋu siwo zɔna kabakaba wu le anyigba dzi.
The review process took months.	Totoɖemedɔa xɔ ɣleti geɖe.
He slipped the ring on his finger.	Etsɔ asigɛa ƒo ɖe eƒe asibidɛ dzi.
Air pollution causes millions of premature deaths each year.	Ðiƒoƒo ya nana ame miliɔn geɖe kuna kaba ƒe sia ƒe.
He coughed and drew blood on the stain.	Ekɔ kɔ eye wòɖe ʋu ɖe ɖia dzi.
Boil a cup of water.	Miɖa tsi kplu ɖeka.
The names of the products are listed in the ledger.	Woŋlɔ adzɔnuwo ƒe ŋkɔwo ɖe agbalẽ gã la me.
I sometimes use sugar.	Mezãa sukli ɣeaɖewoɣi.
Buddhism is an ancient religion.	Buddha-subɔsubɔ nye blema subɔsubɔha aɖe.
There are some beauty treatments.	Atsyɔ̃ɖoɖo aɖewo li siwo wotsɔna daa ɖae.
He carefully removed the breast bone from the chicken.	Eɖe no ƒe ƒu le koklozi la ŋu nyuie.
A volcano erupted and destroyed the city.	Dzoto aɖe wó eye wòtsrɔ̃ dua.
Our lungs need oxygen to survive.	Míaƒe lãkusiwo hiã ɔksidzin hafi woate ŋu anɔ agbe.
Local residents are angry that development is happening so quickly.	Nutoa me tɔwo do dziku be ŋgɔyiyi le edzi yim kabakaba alea gbegbe.
Call a plumber!	Yɔ pɔmpidɔwɔla aɖe!
Its valley rose sharply.	Eƒe bali la kɔ ɖe dzi sesĩe.
Students often compete in science fairs.	Zi geɖe la, sukuviwo ʋlia ho le dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe ɖeɖefiawo me.
Physical trauma can damage the heart.	Ŋutilã me nuveviwɔame ate ŋu agblẽ nu le dzia ŋu.
The young woman was crushed to death by falling bricks.	Briks siwo ge dze anyi la gbã ɖetugbui la wòku.
He was bitten by a poisonous snake.	Da si me aɖi le la ɖui.
A gentle breeze gently laid the petals.	Ya fafɛ aɖe tsɔ seƒoƒotsiheawo ɖo anyi blewuu.
The plaintiff alleged a breach of contract.	Ame si tsɔ nya ɖe ame ŋu la gblɔ be woda le nubabla aɖe dzi.
False, outward appearance hides his sincerity.	Aʋatso, gotagome nɔnɔme ɣlaa eƒe anukwareɖiɖi.
He credits his success to luck.	Egblɔ be dzɔgbenyui gbɔe yeƒe dzidzedzekpɔkpɔ tso.
Our grandchildren come from all over the world.	Mía tɔgbuiyɔviwo tso xexeame ƒe akpa vovovowo.
The toy soldier started walking around the room.	Fefewɔ asrafo la te azɔlizɔzɔ ƒo xlã xɔa.
Where you live doesn’t matter.	Afisi nèle mele vevie o.
The passengers did not agree with his advice.	Mɔzɔlawo melɔ̃ ɖe eƒe aɖaŋuɖoɖoa dzi o.
My desk is a mess.	Nye kplɔ̃a nye nusi me tɔtɔ le.
Radar wave propagation in space.	Radar ƒe ƒutsotsoewo ƒe ʋuʋu le yamenutome.
Do you have a garage?	Ðe ʋudzraɖoƒe le asiwòa?
He can’t walk without a cane.	Mate ŋu azɔ atikplɔ manɔmee o.
No one pays attention to what he says.	Ame aɖeke meléa ŋku ɖe nya si wògblɔna ŋu o.
The poet was a versatile artist.	Hakpala la nye nutala si te ŋu wɔa nu vovovowo.
We waited for him for two days.	Míelalae ŋkeke eve sɔŋ.
Perform systems assessments.	Wɔ ɖoɖowo ƒe dodokpɔwo.
Mining is the main source of wealth.	Tomenukuƒea koŋue na kesinɔnuwo tsona.
These types of insects are different.	Nudzodzoe siawo ƒomevi to vovo.
Ehaya kaba.	Ehaya kaba.
The villagers do not need many lights.	Kɔƒea me tɔwo mehiã akaɖi geɖe o.
No one came to his aid.	Ame aɖeke meva kpe ɖe eŋu o.
Light a candle and pray.	Esi akaɖi aɖe hedo gbe ɖa.
The company was severely reprimanded.	Woka mo na dɔwɔƒea vevie.
They were accused of corruption.	Wotso wo nu be wowɔ nu fitifiti.
Most people find these cables very sturdy.	Ame akpa gãtɔ kpɔe be kaƒomɔ̃ siawo sesẽ ŋutɔ.
Of course, painting is not an easy task.	Nyateƒee, nutata wɔwɔ menye dɔ bɔbɔe aɖeke o.
Vendors were selling goods on goods.	Nudzralawo nɔ adzɔnuwo dzram le adzɔnuwo ŋu.
Some women were fighting to stop prostitution.	Nyɔnu aɖewo nɔ ʋiʋlim be woadzudzɔ gbolowɔwɔ.
That tree almost touched the sky.	Ati ma ka dziƒo kloe.
Charity donations exceeded our expectations.	Dɔmenyonunana ƒe nudzɔdzɔwo sɔ gbɔ wu alesi míekpɔ mɔe.
What impact will this have?	Ŋusẽ kae esia akpɔ ɖe amewo dzi?
Dogs are generally kept as pets.	Zi geɖe la, wodzraa avuwo ɖo abe aƒemelãwo ene.
A ramp provides easy disabled access.	Mɔdodo aɖe si dzi woato age ɖe eme la naa nuwɔametɔwo ate ŋu age ɖe eme bɔbɔe.
Because of the wrong rules, things came to a standstill.	Le se siwo mesɔ o ta la, nuwo va tɔ te.
His fascination with trains began at an early age.	Ketekewo ƒe nu lé dzi nɛ dze egɔme tso eƒe ɖevime.
You have to give the water time to settle.	Ele be nàna ɣeyiɣi tsia be wòanɔ anyi.
The exact cause of the accident is unknown.	Womenya nusi tututu gbɔ afɔkua tso o.
Swine fever is a disease that affects pigs.	Hawo ƒe dɔléle nye dɔléle aɖe si dzea hawo dzi.
People are very dedicated in this congregation.	Amewo tsɔ wo ɖokui na ŋutɔ le hame sia me.
He said it felt great.	Egblɔ be ese le eɖokui me be enyo ŋutɔ.
The cold of winter was intense.	Vuvɔŋɔli ƒe vuvɔa nu sẽ ŋutɔ.
The hall smelled like rain.	Akpata la ʋẽna lilili abe tsidzadza ene.
The staircase was on the side of the room.	Atrakpui la nɔ xɔa ƒe axadzi.
You must register to vote.	Ele be nàŋlɔ ŋkɔ hafi ada akɔ.
The state of pure consciousness	Sidzedze dzadzɛ ƒe nɔnɔme
The squirrel roared angrily at the disturbance.	Akpɔkplɔa ƒo ɣli kple dziku esi wòɖe fu nɛ.
Those pictures are old.	Nɔnɔmetata mawo nye xoxo.
He had difficulty kneeling.	Esesẽ nɛ be wòadze klo.
Tesco felt building a larger store would not be viable.	Tesco se le eɖokui me be fiase si lolo wu tutu maɖe vi o.
People in the northeast rarely get sunny days.	Ƒã hafi ame siwo le dzieheɣedzeƒe la kpɔa ŋkeke siwo dzi ŋdɔ ʋuna le.
This temple is highly revered.	Wodea bubu gbedoxɔ sia ŋu ŋutɔ.
A train used to run this way.	Keteke aɖe zɔna toa mɔ sia dzi tsã.
Sulfur is often found in hot springs.	Zi geɖe la, wokpɔa sulfur le tsidzɔƒe dzodzoewo me.
A corner shop sells candies and cigarettes.	Dzogoedzi fiase aɖe dzraa akpɔnɔ viviwo kple sigaretwo.
Some spiders eat, but most don’t.	Akpɔkplɔ aɖewo ɖua nu, gake wo dometɔ akpa gãtɔ ya meɖunɛ o.
They like to brag about what they have accomplished.	Wolɔ̃a adegbeƒoƒo le nusiwo wowɔ ŋu.
The scullery maid was singing to herself.	Scullery dɔlanyɔnu la nɔ ha dzim na eɖokui.
Regular exercise will help you stay healthy.	Kamedede edziedzi akpe ɖe ŋuwò nànɔ lãmesẽ me.
That is impossible.	Ema mate ŋu adzɔ o.
The weather is very pleasant.	Yame ƒe nɔnɔme nyo ŋutɔ.
He paid close attention to his work.	Elé ŋku ɖe eƒe dɔa ŋu vevie.
The defendant maintained his innocence.	Ame si ŋu wotsɔ nya ɖo la lé eƒe fɔmaɖimaɖi me ɖe asi.
Water is leaking from the pipe.	Tsi le dodom le pɔmpia me.
They exchanged glances but said nothing.	Woɖɔli ŋku ɖe wo nɔewo ŋu gake womegblɔ nya aɖeke o.
Grab your right hand and place it.	Lé wò ɖusibɔ eye nàdae ɖe edzi.
The fire engine rushed to the scene.	Dzotsimɔ̃a ƒu du yina afisi afɔkua dzɔ le.
The short meeting was lively and emotional.	Kpekpe kpui la me dzo nɔ eye seselelãme nɔ eme.
Only the well remains from the temple.	Tsivudoa koe susɔ tso gbedoxɔa me.
We have to work harder.	Ele be míawɔ dɔ sesĩe wu.
The music is very loud.	Hadzidzia sesẽ ŋutɔ.
The fortifications were attacked.	Wodze mɔ̃ sesẽawo dzi.
He sat down and crossed his legs.	Ebɔbɔ nɔ anyi hetso eƒe afɔwo.
The emperor ordered new taxes.	Fiagã la de se be woaxɔ adzɔ yeyewo.
The tourism industry is thriving.	Tsaɖiɖidɔwɔƒea le ŋgɔ yim nyuie.
Drink two cups of tea in the morning.	No tii kplu eve le ŋdi me.
Sailors stop frequently.	Ƒudzidelawo tɔa te enuenu.
His songs appeal to young people.	Eƒe hadzidziwo dzɔa dzi na sɔhɛwo.
He looks at his fingers	Eléa ŋku ɖe eƒe asibidɛwo ŋu
Losing one’s social security number is a big deal.	Ame ƒe hadomekpekpeɖeŋunaxexlẽdzesi ƒe bu nye nu gã aɖe ŋutɔ.
Air pollution is the cause of acid rain.	Ya ƒe ɖiƒoƒo gbɔe tsidzadza si me acid le tsona.
This is the largest store in town.	Esiae nye fiase gãtɔ kekeake le dua me.
Very professional house and grounds.	Aƒea kple anyigba ƒe nɔnɔme bibi ŋutɔ.
He soon learned the trade.	Eteƒe medidi o esrɔ̃ dɔa.
The fox snarled and swung furiously around the bars.	Akpɔkplɔa nɔ ɣli dom henɔ ʋuʋum dzikutɔe le ahadzraƒeawo.
He placed a bucket of water on the gas stove.	Etsɔ tsize aɖe da ɖe gas-dzodoƒea dzi.
Anyone questioning these traditions will be punished.	Woahe to na amesiame si ake ɖi kɔnyinyi siawo.
If you know the answer, why do you ask?	Ne ènya ŋuɖoɖoa la, ke nukatae nèbiae?
These birds usually live in rain forests.	Zi geɖe la, xe siawo nɔa ave siwo me tsi dzana le me.
The child can control the temperature.	Ðevia ate ŋu akpɔ dzoxɔxɔa dzi.
The state doesn’t care about the common people.	Dukɔa mebua ame tsɛwo ŋu o.
I am sure the quality of the products has improved	Meka ɖe edzi be adzɔnuwo ƒe nyonyome nyo ɖe edzi
The two boats collided.	Tɔdziʋu eveawo va dze wo nɔewo dzi.
It began to snow heavily as the wind picked up.	Sno te dzadza sesĩe esi ya nɔ ƒoƒom ɖe edzi.
The planet floats calmly in space.	Ɣletinyigba la le tsia dzi le yamenutome le dziɖeɖi me.
Abilify is a drug used to treat schizophrenia.	Abilify nye atike si wozãna tsɔ daa tagbɔdɔléle.
These promises are hard to keep.	Ŋugbedodo siawo dzi wɔwɔ sesẽ.
The river flowed steadily through the village.	Tɔsisia nɔ sisim to kɔƒea me madzudzɔmadzudzɔe.
Books tell stories.	Agbalẽwo gblɔa ŋutinyawo.
The story is full of suspense.	Ŋutinya la yɔ fũ kple nya siwo me susu mele o.
The hill is in the hills.	Togbɛa dzi le togbɛwo dzi.
The newspaper was forced to shut down.	Wozi nyadzɔdzɔgbalẽa dzi be wòatɔ.
He hesitated, deciding whether to answer.	Ehe ɖe megbe, eye wòtso nya me nenye be yeaɖo eŋu.
An infamous shopping mall incident involved a gunman.	Nudzɔdzɔ aɖe si xɔ ŋkɔ vɔ̃ɖi le asitsaƒe aɖe ku ɖe tudala aɖe ŋu.
These two governments have signed a trade agreement.	Dziɖuɖu eve siawo de asi asitsatsa ŋuti nubabla te.
The gang quickly overpowered the boy.	Gbevuha la ɖu ŋutsuvia dzi kaba.
What sets him apart from most politicians?	Nu kae na wòto vovo tso dunyahela akpa gãtɔ gbɔ?
Currently, most of the violence comes from gang wars.	Fifia la, ŋutasẽnuwɔwɔa ƒe akpa gãtɔ tsoa gbevuhawo ƒe aʋawɔwɔwo me.
A girl's voice suddenly rang out.	Nyɔnuvi aɖe ƒe gbe ɖi zi ɖeka.
The revolving door is actually not an invention.	Le nyateƒe me la, ʋɔtru si trɔna la menye nusi woto vɛ o.
From the royal palace, fireworks burst in the air.	Tso fia ƒe fiasã me la, dzokekewo gbã le yame.
Such massive increases will not last forever.	Dzidziɖedzi gbogbo mawo manɔ anyi ɖaa o.
Beware of the pickpockets.	Kpɔ nyuie le kotokumetɔwo ŋu.
We decided to buy a house.	Míeɖoe be míaƒle aƒe.
The calm waters are teeming with lobsters.	Tsi siwo me fa miamiamia la me yɔ fũ kple lãklewo.
Life in this village is peaceful and quiet.	Ŋutifafa kple tomefafa le kɔƒe sia me ƒe agbenɔnɔ.
We will plant trees in the valley.	Míado atiwo ɖe balia me.
Drinking too much alcohol can damage the liver.	Ahanono fũ ate ŋu agblẽ nu le aklã ŋu.
He is the richest man in the world.	Eyae nye kesinɔtɔ kekeake le xexeame.
So his subjects could be tortured to death.	Eya ta woate ŋu awɔ funyafunya eteviwo vaseɖe ku me.
The tea has a very pleasant aftertaste.	Tea ƒe vivi vivina ŋutɔ le eƒe megbe.
The sun was shining steadily.	Ɣea nɔ keklẽm madzudzɔmadzudzɔe.
It was raining heavily.	Tsi nɔ dzadzam vevie.
She cooked dinner for the family last night.	Eɖa fiẽnuɖuɖu na ƒomea le zã si va yi me.
He lit a candle and prayed to the gods.	Edo akaɖi aɖe hedo gbe ɖa na mawuawo.
The case went to court.	Nya la yi ʋɔnui.
Please, be careful.	Taflatse, kpɔ nyuie.
Teams must consist of five members.	Ele be ƒuƒoƒoawo me tɔwo nanye ame atɔ̃.
The cherry blossoms were in full bloom.	Cherry seƒoƒoawo nɔ seƒoƒo ƒom bliboe.
The equipment was essential.	Dɔwɔnuawo nɔ vevie ŋutɔ.
The house has three bedrooms and three bathrooms.	Xɔdɔme etɔ̃ kple tsileƒe etɔ̃ le aƒea me.
Be careful where you walk.	Kpɔ nyuie le afisi nèzɔna le.
Police objected to the increases.	Kpovitɔwo tsi tre ɖe dzidziɖedziawo ŋu.
The miraculous recovery from blindness of the blind poet has been widely reported.	Woka nya ta le hakpanyaŋlɔla ŋkuagbãtɔa ƒe hayahaya nukutɔe tso ŋkuagbãtɔ me ŋu le teƒe geɖe.
The boy paused before answering.	Ŋutsuvia tɔ vie hafi ɖo eŋu.
Seat belts will be installed in many city buses.	Woade zikpuimekawo ɖe dugã me bɔs geɖe me.
The street extends forever.	Ablɔa keke ɖe enu tegbee.
Some bridges were badly damaged.	Tɔdzisasrã aɖewo gblẽ vevie.
He grows wildflowers.	Eƒãa gbeme seƒoƒowo.
School life is interesting.	Sukugbenɔnɔ doa dzidzɔ na ame.
It is important to ensure a quick recovery.	Ele vevie be woakpɔ egbɔ be wohaya kaba.
Frogs scream loudly in the trees.	Akpɔkplɔwo ƒoa ɣli sesĩe le atiawo me.
The government set up a task force.	Dziɖuɖua ɖo dɔwɔha aɖe.
Women had been denied the vote.	Wogbe nyɔnuwo ƒe akɔdada tsã.
The train pulled into the tree.	Ketekea he yi dua me.
The judge sentenced him to three years in prison.	Ʋɔnudrɔ̃la la tso afia nɛ be wòanɔ gaxɔ me ƒe etɔ̃.
This city is known for its economic prosperity.	Wonya du sia be eƒe ganyawo le nyonyom ɖe edzi.
This is not a simple example.	Esia menye kpɔɖeŋu bɔbɔe aɖeke o.
Two girls in ball gowns can be seen on the screen.	Woate ŋu akpɔ nyɔnuvi eve siwo do bɔlwu le screen la dzi.
You can show your skills in the exam.	Àte ŋu aɖe wò aɖaŋuwo afia le dodokpɔa me.
He walked away, playing a jaunty tune.	Ezɔ dzo, henɔ jaunty haƒoƒo aɖe ƒom.
Protected by copyright.	Wokpɔ wo ta to nutata ƒe gomenɔamesi dzi.
The rain only added to the excitement.	Ðeko tsidzadzaa gadzi dzidzɔkpɔkpɔa ɖe edzi.
Your roots are not good.	Wò kewo menyo o.
There was a brief silence.	Ðoɖoezizi kpui aɖe va nɔ anyi.
Elephants used to roam this area.	Tsã la, sɔwo nɔa tsaglãla tsam le nuto sia me.
River pollution can be punished by law.	Se ate ŋu ahe to na tɔsisiwo ƒe ɖiƒoƒo.
The living room replaced the former barn.	Xɔdɔmexɔa va xɔ ɖe nudzraɖoƒe si nɔ anyi tsã la teƒe.
On examination, his blood pressure was normal.	Esi wodoe kpɔ la, eƒe ʋu ƒe sisi sɔ gbɔ ŋutɔ.
He filled it with water.	Etsɔ tsi yɔ eme fũ.
I am beginning to see a pattern here.	Mele kpɔɖeŋu aɖe kpɔkpɔ gɔme le afisia.
Air pollution has increased in recent decades.	Ðiƒoƒo ya dzi ɖe edzi le ƒe bla nane siwo va yi nyitsɔ laa me.
Probes were sent further out, allowing scientists to determine temperature.	Woɖo nusiwo wotsɔna dzroa nu me ɖe go yi ŋgɔe, si wɔe be dzɔdzɔmeŋutinunyalawo te ŋu nya dzoxɔxɔ.
A villager has been put on trial for killing an endangered animal.	Wodrɔ̃ ʋɔnu kɔƒea me tɔ aɖe le esi wòwu lã aɖe si le afɔku me ta.
The fish licked its tail in vain.	Tɔmelãa ƒo eƒe asike dzodzro.
This is not the right key.	Esia menye safui nyuitɔ o.
The trees cast long shadows over the field.	Atiawo doa vɔvɔli didiwo ɖe agblea dzi.
The program will be described below.	Woaƒo nu tso ɖoɖowɔɖia ŋu le ete.
The oil spill will damage the environment.	Ami si kɔ ɖe anyigba la agblẽ nu le dzɔdzɔmenuwo ŋu.
Public toilets have improved greatly in recent years.	Dutoƒo nugododeƒewo va nyo ɖe edzi ŋutɔ le ƒe siawo me.
The mist surrounded them.	Kuɖiɖia ƒo xlã wo.
The army was sent out.	Wodɔ asrafoha la ɖa.
A handful of salt.	Dze ƒe asiʋlo ɖeka.
There was ice damage to the building.	Tsikpe aɖe gblẽ le xɔa ŋu.
The company's shares have risen sharply.	Dɔwɔƒea ƒe gomenɔamesiwo dzi ɖe edzi ŋutɔ.
Meanwhile, four fire engines were on the scene within minutes.	Le ɣeyiɣi ma ke me la, dzotsimɔ̃ ene nɔ teƒea le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo ko me.
The fish caught on these shores would do well to eat.	Anyo be woaɖu tɔmelã siwo woɖe le ƒuta siawo dzi.
Enjoy your stay.	Se vivi na wò nɔƒea nɔnɔ.
It is surrounded on three sides by the sea.	Atsiaƒu ƒo xlãe le go etɔ̃ me.
He was silent, and did not answer.	Ezi ɖoɖoe, eye meɖo nya aɖeke ŋu o.
He saw the starfish crawling on the rock.	Ekpɔ ƒumelã ɣletiviawo wònɔ tsatsam le agakpea dzi.
I faked that record.	Mewɔ nuŋlɔɖi ma aʋatso.
Meat is high in protein.	Protein sɔ gbɔ ɖe lã me.
But his escape looked doomed.	Gake edze abe eƒe sisi la atsrɔ̃ ene.
A group of law enforcement officers.	Sedzikpɔlawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe.
He confessed to lying the day before.	Eʋu eme be yeda alakpa ŋkeke si do ŋgɔ.
The kids are friendly.	Ðeviawo nye xɔlɔ̃wo.
One never knows what news it might get.	Ame menyaa nyadzɔdzɔ si ate ŋu axɔ gbeɖe o.
A gray cloud hovered overhead, threatening rain.	Alilikpo ɣi aɖe nɔ tsatsam le tame, si nɔ ŋɔdzi dom na tsidzadza.
The economy is bad.	Ganyawo gblẽ.
His stride faltered, and he sat up again.	Eƒe afɔɖeɖea ʋuʋu, eye wògabɔbɔ nɔ anyi ake.
Zhang’s new life is one of solitude.	Zhang ƒe agbe yeyea nye ameɖokuiɖeɖeɖa ƒe agbe.
A man and a woman are pictured.	Ŋutsu kple nyɔnu aɖe le fotoa me.
Experienced investors know that markets cycle.	Ame siwo dea ga asiwo me bibiwo nya be asiawo nɔa tsatsam.
Evidence of early human settlement has been found	Woke ɖe kpeɖodziwo ŋu be amegbetɔwo va nɔ afima gbã
Get off the island!	Miɖi le ƒukpoa dzi!
These spiders are food for snakes, spiders and spiders.	Akpɔkplɔ siawo nye nuɖuɖu na dawo, akpɔkplɔwo kple akpɔkplɔwo.
The butterfly stayed in the window.	Kpakpaluʋui la tsi fesrea nu.
The work was done in great secrecy.	Wowɔ dɔa le adzame ŋutɔ.
Don’t cry.	Mègafa avi o.
My son needs a dog.	Vinyeŋutsua hiã avu.
That seemed to indicate rain tonight.	Edze abe ema ɖee fia be tsi adza le zã sia me ene.
Furthermore, these patients also require urgent care.	Gakpe ɖe eŋu la, dɔnɔ siawo hã hiã beléle kpata.
He said absolutely nothing at the meeting.	Megblɔ nya aɖeke kura le kpekpea me o.
Some plants are poisonous.	Aɖi le numiemie aɖewo me.
He spoke rapidly, throbbing the air.	Eƒo nu kabakaba, eye wònɔ yame ƒom.
The words printed on the times table were on the wall.	Nya siwo wota ɖe ɣeyiɣiawo ƒe kplɔ̃a dzi la nɔ gli ŋu.
They traveled through deserts and mountains.	Wozɔ mɔ to dzogbe kple towo dzi.
He was about to step forward and ask a question.	Esusɔ vie wòaɖe afɔ ɖe ŋgɔ abia nya aɖe.
Environmental studies are fascinating.	Nutoa me ŋuti numekukuwo doa dzidzɔ na ame ŋutɔ.
The origin of life remains a mystery.	Afisi agbe dzɔ tso gakpɔtɔ nye nya ɣaɣla.
Autumn leaves blew in the street.	Dada ƒe aŋgbawo nɔ ya ƒom le ablɔdzi.
Salt has antibacterial properties.	Dɔlékuiwutikewo le dze ŋu.
Some cities had many synagogues.	Ƒuƒoƒe geɖe nɔ du aɖewo me.
Simon was thinking about buying a used car.	Simon nɔ ʋu xoxo aɖe ƒle ŋu bum.
The wind hit the house.	Ya la dze aƒea dzi.
Our chief exports are coal and textiles.	Nu vevitɔ siwo míetsɔna ɖoa dutae nye dzoka xɔxɔwo kple avɔwo.
The mayor prepares a city budget.	Dudzikpɔla la dzraa dugã la ƒe gazazã ŋuti ɖoɖo aɖe ɖo.
He licked his lips thoughtfully.	Eƒo eƒe nuyiwo kple ŋugbledede.
He refused to listen.	Egbe toɖoɖo.
He called the inspector.	Eyɔ ŋkutsalagã la.
There are hundreds of ways to become rich.	Mɔ alafa geɖe li siwo dzi nàto azu kesinɔtɔ.
The clown looked sadly at the sad clown.	Aɖaʋawɔla la lé ŋku ɖe aɖaʋawɔla si lé blanui la ŋu nublanuitɔe.
Some women wear veils or caps.	Nyɔnu aɖewo doa nutsyɔnu alo kposɔfu.
Turn your facial expression down.	Trɔ wò mo ƒe ʋuʋu wòadze anyi.
Heavy rains are expected here in the next few days.	Wole mɔ kpɔm be tsi gã aɖe adza le afisia le ŋkeke ʋɛ siwo gbɔna me.
I definitely think this is a valid discussion to have.	Mesusui godoo be esia nye numedzodzro si sɔ be woawɔ.
He walked slowly down the road.	Ezɔ blewuu le mɔa dzi.
The scout troop enjoyed trekking in the mountains.	Towo dzi zɔzɔ doa dzidzɔ na ŋkutsalawo ƒe asrafoha la.
Trees were rare in those days.	Atiwo mebɔ le ŋkeke mawo me o.
Money that doesn’t need to be saved.	Ga si mehiã be woatsɔ adzra ɖo o.
Drivers are instructed not to go any further.	Wode se na ʋukulawo be woagayi ŋgɔ wu ema o.
Prepare mushrooms using pressure cooker.	Zã pressure cooker nàtsɔ adzra lãmi ɖo.
All details will be available by noon.	Nyatakakaawo katã ava nɔ anyi hafi ŋdɔ naɖo.
The deadline was approaching.	Ɣeyiɣi mamlɛa nɔ aƒe tum.
The government continues to encourage foreign investment.	Dziɖuɖua yi edzi le duta gadede asi ƒe dzi ƒo.
The patient had very difficult breathing.	Dɔnɔa ƒe gbɔgbɔ sesẽ ŋutɔ.
It was windy, but the mall was packed.	Ya nɔ ƒoƒom, gake amewo yɔ asitsaƒea fũ.
She quickly handed him a piece of bread.	Etsɔ abolo kakɛ aɖe nɛ kaba.
This market research proved surprisingly accurate.	Asitsatsa ŋuti numekuku sia ɖee fia be esɔ pɛpɛpɛ nukutɔe.
They decided to pool their resources.	Woɖoe be yewoaƒo yewoƒe nunɔamesiwo nu ƒu ɖekae.
The fish market generally sells cheap, low-quality fish.	Zi geɖe la, tɔmelãdzraƒea dzraa tɔmelã siwo ƒe asi bɔbɔ, siwo ƒe nyonyome mede o.
They look for antiquities.	Wodia blemanuwo.
Violence is fueled by revenge for other crimes.	Hlɔ̃biabia ɖe nuvlowɔwɔ bubuwo tae doa ŋusẽ ŋutasẽnuwɔwɔ.
Beautiful rolling hills fill the horizon.	Togbɛ dzeani siwo le ʋuʋum la yɔ yamenutome.
In ancient times, butter was often used in cooking.	Le blema la, wozãa bɔta zi geɖe le nuɖaɖa me.
Their food is not good.	Woƒe nuɖuɖu menyo o.
They were so tired they were breathing heavily.	Ðeɖi te wo ŋu ale gbegbe be woƒe gbɔgbɔ nɔ sesẽm.
Please get off the ground above.	Taflatse, ɖi tso anyigba si le etame la dzi.
I thought you stole my songbook!	Mesusu be èfi nye hadzidzigbalẽa!
This painting was done for the prince.	Wowɔ nutata sia na fiaviŋutsua.
The factory was shoddily built with cheap materials.	Wotsɔ xɔtunu siwo mexɔ asi o tu dɔwɔƒea le mɔ si nye shoddily nu.
He enjoys his work and is her mentor.	Eƒe dɔa dzɔa dzi nɛ eye wònye eƒe aɖaŋuɖola.
The global public was shocked at first	Xexeame katã ƒe dukɔmeviwo ƒe mo wɔ yaa le gɔmedzedzea me
They can use the phone.	Woate ŋu azã telefon la.
The talk was a great success.	Nuƒoa kpɔ dzidzedze ŋutɔ.
I shot it with my new gun!	Metsɔ nye tu yeyea da tue!
There is something that indicates a direction.	Nane li si fia mɔfiame aɖe.
The harsh reality is that no one is safe.	Nyateƒenya sesẽae nye be ame aɖeke mele dedie o.
They did not realize that research therapy was even possible.	Womekpɔe dze sii be numekuku ƒe atikewɔwɔ ate ŋu adzɔ gɔ̃ hã o.
The people here speak proudly of their ancient heritage.	Ame siwo le afisia ƒoa nu tso woƒe blemadomenyinu ŋu dadatɔe.
The crowd began to leave.	Ameha la te dzodzo.
She feels strongly about animal rights.	Esea le eɖokui me vevie ɖe lãwo ƒe gomenɔamesiwo ŋu.
After months of reeling and stringing us along, he made up his mind.	Esi wònɔ ʋuʋum ɣleti geɖe eye wòtsɔ ka bla mí vɔ la, etso nya me.
Give warm milk before dinner.	Na notsi dzodzoe hafi nàɖu fiẽnu.
Then he went on to school.	Emegbe eyi sukua dzi.
Through your action many have died.	To wò afɔɖeɖe dzi la, ame geɖe ku.
The snake was furious and snarled.	Da la do dziku vevie eye wònɔ hũ ɖem.
His family is close-knit.	Eƒe ƒomea do ƒome kplikplikpli.
I would like to try surfing.	Madi be mate ƒutsotsoewo ƒe ƒuƒu kpɔ.
I will sell you my house at a bargain price.	Madzra nye aƒe na wò le asi bɔbɔe dzi.
His bag was large and full of books.	Eƒe akploa lolo eye agbalẽwo yɔ eme fũ.
It refers to historical precedents.	Eƒo nu tso ŋutinya me nudzɔdzɔ siwo dzɔ do ŋgɔ ŋu.
Certain volatile compounds are known to cause cancer.	Wonya be nugbagbevi aɖewo siwo me dzoxɔxɔ le la hea kansa vɛ.
This city is noted for its fine wines.	Du sia ɖe dzesi le eƒe wein nyuiwo ta.
The rice is not fit for human consumption.	Bli la mesɔ na amegbetɔwo ƒe nuɖuɖu o.
He opened the book and began to read.	Eʋu agbalẽa eye wòdze nuxexlẽ gɔme.
The story comes to an end.	Ŋutinya la va wu enu.
He showed who he was.	Eɖe ame si wònye la fia.
He left his post after a barrage of criticism.	Edzo le eƒe dɔa me le ɖeklemiɖeɖe gbogbo aɖewo megbe.
The kitchen provided more heat than we needed.	Dzodoƒea naa dzoxɔxɔ geɖe wu esi míehiã.
These glaciers are thousands of years old.	Tsikpe siawo xɔ ƒe akpe geɖe.
Many in this community feel trapped.	Ame geɖe siwo le nuto sia me sena le wo ɖokui me be yewole mɔ̃ me.
There was no sign of small birds.	Xe suewo ƒe dzesi aɖeke menɔ anyi o.
His gaze remained fixed.	Eƒe ŋkume nɔ teƒe ɖeka.
To stop the flooding, a dam was built.	Be woatɔ te tsiɖɔɖɔa la, wotu tɔdzisasrã aɖe.
Scientists hope to find a cure.	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo le mɔ kpɔm be atike aɖe nasu wo si.
All the water in the city is filtered before use.	Woɖea tsi siwo katã le dua me hafi zãnɛ.
He would like to go there.	Adi be yeayi afima.
He later became a tennis champion.	Eva zu tenisƒoƒo ƒe ʋiʋlidziɖula emegbe.
He shook it and knocked it to the ground.	Eʋuʋui heƒoe ɖe anyigba.
But the coach refused to blame his player.	Gake hehenala la gbe be yemabu fɔ yeƒe fefewɔla la o.
The animals covered the whole place.	Lãawo xɔ teƒea katã.
He spun around and looked at me.	Etsa le tsatsam henɔ ŋku lém ɖe ŋunye.
Testify before the legislature.	Miɖi ɖase le sewɔtakpekpea ŋkume.
The government plans to build a new road.	Dziɖuɖua ɖoe be yeatu mɔ yeye aɖe.
The rest of the spider's tail is clearly visible.	Akpɔkplɔa ƒe asike si susɔ la dzena nyuie.
The floor was shiny and spotless.	Anyigba nɔ keklẽm eye ɖiƒoƒo aɖeke menɔ eŋu o.
There are hundreds of students in the class.	Sukuvi alafa geɖe ye le klass la me.
Construction is expected to take a year.	Wole mɔ kpɔm be xɔtutua axɔ ƒe ɖeka.
The president told the security forces not to let anyone inside.	Dukplɔla la gblɔ na dedienɔnɔ dɔwɔlawo be woagaɖe mɔ na ame aɖeke be wòage ɖe eme o.
Second, you will need half a cup of pine nuts.	Evelia, àhiã pine-ku kplu afã.
That young man would make a good player.	Ðekakpui ma awɔ fefewɔla nyui aɖe.
The leader’s political rivals disagree.	Kplɔla la ƒe dunyahehe me hoʋlilawo melɔ̃ ɖe eƒe nya dzi o.
How long have you been married?	Ɣeyiɣi didi kae nèɖe srɔ̃?
The patients’ hemolysis resolved after administration of quinine.	Dɔnɔawo ƒe ʋumenugbagbeviɣidɔa nu yi esi wona quinine wo vɔ megbe.
The attackers were driven out after a fierce struggle.	Wonya amedzidzelawo le avuwɔwɔ sesẽ aɖe megbe.
It has a distinctive scent like a rose.	Eƒe ʋeʋẽ lilili to vovo abe rose ene.
I live near the beach.	Menɔa ƒuta gbɔ.
Simple words can be used to convey complex ideas.	Woate ŋu azã nya bɔbɔewo atsɔ aɖe susu siwo gɔme sese sesẽ la afia.
He stroked the dog's soft fur.	Etsɔ asi ƒo avu la ƒe fu falɛfalɛa.
People love him on the street.	Amewo lɔ̃nɛ le ablɔdzi.
I was forbidden to enter this room.	Woxe mɔ nam be nyemagage ɖe xɔ sia me o.
Recently, the government opened a new freeway.	Nyitsɔ laa la, dziɖuɖua ʋu mɔ yeye aɖe si dzi amewo tona faa la nu.
Pollution in these areas is very severe.	Ðiƒoƒo le nuto siawo me nu sẽ ŋutɔ.
Many children’s toys have signs of wear and tear.	Ðeviwo ƒe fefenu geɖe ƒe dzesiwo nɔa wo ŋu be wovuvu.
The solution to the problem is very simple.	Kuxia gbɔ kpɔnu le bɔbɔe ŋutɔ.
The soldiers subpoenaed the company's papers.	Asrafowo yɔ dɔwɔƒea ƒe agbalẽwo.
He threw his shoe against the wall.	Etsɔ eƒe afɔkpa ƒu gbe ɖe gli ŋu.
That man was a violent man.	Ŋutasẽla aɖee ŋutsu ma nye.
Sometimes reading the same book twice is more fun.	Ɣeaɖewoɣi la, agbalẽ ɖeka xexlẽ zi eve doa dzidzɔ na ame wu.
Mankind’s reliance on resources is detrimental.	Ameƒomea ƒe ŋuɖoɖo ɖe nunɔamesiwo ŋu gblẽa nu le ame ŋu.
He said this was a crime.	Egblɔ be esia nye nuvlowɔwɔ.
Some animals are nocturnal.	Lã aɖewo nɔa zã me.
He will soon regain his strength.	Ŋusẽ agaɖo eŋu kaba.
The doctors here saved his life.	Ðɔkta siwo le afisia xɔ eƒe agbe.
Our progress was hindered by the dense vegetation.	Numiemie gbogboawo xe mɔ na míaƒe ŋgɔyiyi.
Grim is the name given to his disease.	Grim ye nye ŋkɔ si wotsɔ na eƒe dɔlélea.
The battle between past and present lasted nearly two weeks.	Aʋa si nɔ anyi va yi kple fifia dome la xɔ kwasiɖa eve kloe.
He said they were looking for us at the police station.	Egblɔ be wole mía dim le kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒe.
The campfire put me to sleep.	Dzo si le asaɖaa me la na medɔ alɔ̃.
The guide galloped past, and called to the horsemen.	Mɔfiala la ƒu du va yi, eye wòyɔ sɔdolawo.
This film went on to become a hit.	Sinima sia yi edzi va xɔ ŋkɔ ŋutɔ.
Passengers are prohibited from smoking on the plane.	Woxe mɔ na mɔzɔlawo be woagano atama le yameʋua me o.
One man’s trash is another man’s treasure.	Ame ɖeka ƒe gbeɖuɖɔ nye ame bubu ƒe kesinɔnu.
This device is powered by electricity.	Elektrikŋusẽe wɔa mɔ̃ sia.
He loved the boy very much.	Elɔ̃ ŋutsuvia ŋutɔ.
No relationship is perfect.	Ƒomedodo aɖeke mede blibo o.
He scored one goal for the team.	Eƒo go ɖeka na ƒuƒoƒoa.
Everyone’s life matters.	Ame sia ame ƒe agbe le vevie.
The government is taking steps to curb the problem.	Dziɖuɖua le afɔɖeɖewo wɔm be yeatsɔ axe mɔ ɖe kuxia nu.
This powder will burn when you melt.	Atike sia atɔ dzo ne èmie.
His answer was brief.	Eƒe ŋuɖoɖoa nɔ kpuie.
To protect the natural environment, the authorities banned hunting.	Be woakpɔ dzɔdzɔmenutowo ta la, dziɖuɖumegãwo xe mɔ ɖe adedada nu.
When he heard the news, he rushed home from work.	Esi wòse nya la, eƒu du tso dɔme yi aƒeme.
The bears gather food in the winter.	Dzataawo ƒoa nuɖuɖu nu ƒu le vuvɔŋɔli.
High unemployment is a serious issue in this area.	Dɔmakpɔwɔe ƒe agbɔsɔsɔ si sɔ gbɔ nye nya vevi aɖe le nuto sia me.
It was smaller than the average bedroom.	Enɔ sue wu xɔdɔme si wozãna le mama dedie nu.
The reporter traveled the world.	Nyadzɔdzɔŋlɔla la tsa le xexeame godoo.
Take very good care of that book.	Lé be na agbalẽ ma nyuie ŋutɔ.
Gently pour in the milk.	Klɔ notsi la ɖe eme blewu.
When are they appropriate for jibes?	Ɣekaɣie wosɔ na jibes?
A ship is an unusual situation for overland travel.	Meli nye nɔnɔme si mebɔ o na mɔzɔzɔ le anyigba dzi.
Many objected to this study.	Ame geɖe tsi tre ɖe numekuku sia ŋu.
They have changed their manufacturing process.	Wotrɔ asi le woƒe adzɔnuwo wɔwɔ ƒe mɔnu ŋu.
Compensation for injured workers is also pending.	Fexexe na dɔwɔla siwo xɔ abi hã le lalam.
Several speakers addressed the large crowd.	Nuƒola geɖe ƒo nu na ameha gã la.
So three bags were counted out.	Eyata woxlẽ kotoklobo etɔ̃ do goe.
Those trains are slow, but safe.	Keteke mawo zɔna blewu, gake wole dedie.
Two large animals live in this forest.	Lã gã eve nɔa ave sia me.
The baby was immediately returned to his mother.	Wogbugbɔ vidzĩa yi na dadaa enumake.
Hold on to your chiefs, you blithe buccaneers!	Milé miaƒe amegãwo ɖe asi, mi blithe buccaneers!
A dog is the most popular pet.	Avũe nye aƒemelã si ame geɖe lɔ̃na wu.
What you say is not very interesting.	Nya siwo nègblɔna medoa dzidzɔ na ame boo o.
He carefully placed the cup on the table.	Etsɔ kplua da ɖe kplɔ̃a dzi nyuie.
My hobby is reading poetry.	Nye modzakaɖeɖee nye hakpanyawo xexlẽ.
This is a very different view.	Esia nye nukpɔsusu si to vovo kura.
A rich flavor comes from the mixture.	Nuvivinu aɖe si me wodea nu viviwoe la tso nusiwo wotsɔ tsakae la me.
You have to keep an open mind.	Ele be wò susu nanɔ ʋuʋu ɖi.
She wore her blond hair in a simple braid.	Edo eƒe ɖa ɣia ɖe ɖa bɔbɔe aɖe me.
Prepare the filling by mixing the ingredients.	Dzra nusi nàtsɔ ayɔe ɖo to nusiwo wotsɔ wɔe la tsakatsaka me.
Remove ripe fruit from the tree.	Ðe atikutsetse siwo tsi nyuie la le ati la me.
The greedy man ate everything he could find.	Ŋukeklẽtɔ la ɖu nusianu si wòkpɔ la.
Children were especially frightened of these monsters.	Ðeviwo koŋ do vɔvɔ̃ na lã wɔadã siawo.
He asked for urgent information.	Ebia nyatakaka kpata.
Rebecca licked her leg.	Rebecca ƒo eƒe afɔ.
Number of birds	Xewo ƒe xexlẽme
The lights are on, but no one is home.	Akaɖiawo le keklẽm, gake ame aɖeke mele aƒeme o.
His pencil snapped on the table.	Eƒe pɛnsil la ƒo ɖe kplɔ̃a dzi.
The rocks here came down from the sky.	Agakpe siwo le afisia ɖiɖi tso dziƒo.
The frog is at the top of the food chain.	Akpɔkplɔa le nuɖuɖu ƒe kɔsɔkɔsɔa ƒe tatɔ.
It would be wise to pay customs taxes.	Nunya anɔ eme be nàxe dukɔmeviwo ƒe adzɔwo.
The journey took four hours.	Mɔzɔzɔa xɔ gaƒoƒo ene.
To fully appreciate the game, you need to know the story.	Be nàkpɔ ŋudzedze ɖe fefea ŋu bliboe la, ele be nànya ŋutinyaa.
The siege lasted a month.	Toɖeɖe ɖe dua ŋu xɔ ɣleti ɖeka.
A small amount of blood had to be drawn from one arm.	Ele be woaɖe ʋu sue aɖe le alɔ ɖeka me.
Everything in this room is wet.	Nusianu le xɔ sia me tsi.
The infrastructure of this area is very poor.	Nuto sia ƒe xɔtuɖaŋuwo mede naneke kura o.
The wonderful sunrise	Ɣedzeƒe wɔnuku la
Heavy rains caused flooding in the city.	Tsidzadza gã aɖe na tsiɖɔɖɔ va le dua me.
The study confirms previous findings.	Numekukua ɖo kpe nusiwo ŋu woke ɖo va yi dzi.
A phrase is more than a word.	Nyagbe aɖe de ŋgɔ wu nya aɖe ko.
A worker will beat wood to hold the board in place.	Dɔwɔla aɖe aƒo atiwo atsɔ alé ʋuƒoa ɖe te.
The dingo killed the owners sheep.	Dingo la wu alẽ siwo tɔe wònye la.
A failed company.	Dɔwɔƒe si do kpo nu.
A term, describing the physical shape of a ball.	Nya aɖe, si ɖɔa bɔl ƒe nɔnɔme ŋutɔŋutɔ.
The statue is a memorial to those who perished.	Kpememea nye ŋkuɖodzinu na amesiwo tsrɔ̃.
The tremor hung precariously on the tree.	Ʋuʋudedi la nɔ ati la ŋu le mɔ si me kakaɖedzi mele o nu.
The Kingdom will be the first in the world.	Fiaɖuƒea anye gbãtɔ le xexeame.
He doesn’t like spiders.	Melɔ̃a akpɔkplɔwo o.
Soft boiled eggs, bacon and tomatoes.	Azi falɛfalɛ siwo woɖa, bacon kple tomatos.
Examine the man carefully to determine the cause of death.	Dzro ŋutsua me nyuie be wòanya nusi gbɔ ku tso hã.
Dogs are not allowed in the restaurant.	Womeɖe mɔ na avuwo be woage ɖe nuɖuɖudzraƒea o.
Some consider it a mystery.	Ame aɖewo bua eŋu be enye nya ɣaɣla.
His life was taken at once.	Woɖe eƒe agbe ɖa zi ɖeka.
The lawyer's words finally made sense.	Gɔmesese va nɔ senyala la ƒe nyawo ŋu mlɔeba.
There was no construction worker in sight.	Xɔtudɔwɔla aɖeke menɔ dzedzem o.
The zookeeper was able to calm the bear down.	Lãwo dzi kpɔla te ŋu na dzata la ƒe dzi dze eme.
He was angry at the officer's report.	Edo dziku ɖe kpovitɔa ƒe nyatakakaa ta.
The brothers brag about not wanting to be famous.	Nɔviawo ƒoa adegbe be yewomedi be yewoaxɔ ŋkɔ o.
War breaks out between nations.	Aʋa dzɔna le dukɔwo dome.
The best team won the tournament.	Teƒe nyuitɔ kekeake ɖu dzi le hoʋiʋlia me.
In exploration, adequate resources must be available for a long period of time.	Le anyigbakuku me la, ele be nunɔamesi siwo sɔ nanɔ anyi hena ɣeyiɣi didi aɖe.
Today, many scientists are skeptical of spiritual forces.	Fifia la, dzɔdzɔmeŋutinunyala geɖe kea ɖi le gbɔgbɔmeŋusẽwo ŋu.
This practice can benefit both parents and children.	Nuwɔna sia ate ŋu aɖe vi na dzilawo kple ɖeviwo siaa.
Imagine one triangle in another.	Tsɔe be dzogoe etɔ̃ ɖeka le bubu me.
He left school, and now runs his own business.	Edo le suku, eye fifia ele eya ŋutɔ ƒe dɔwɔƒe.
Unanswered questions often go unanswered.	Zi geɖe la, nyabiase siwo ŋu womekpɔ ŋuɖoɖo na o la mekpɔa ŋuɖoɖo o.
I will not choose anyone	Nyematia ame aɖeke o
I don’t like going to the doctor alone	Nye ɖeka melɔ̃a ɖɔkta yiyi o
I love to travel and explore new places	Melɔ̃a mɔzɔzɔ kple teƒe yeyewo didi
I had to suck air in through my mouth	Ele be mano ya to nye nu me age ɖe eme
I knew he would say that too	Menya be eya hã agblɔ nya ma
I know the owner, it will be quite safe	Menya aƒetɔa, anɔ dedie kura
My people are out there	Nye amewo le gota
I wondered if he would ever be healthy again	Mebia ɖokuinye be ɖe wòagava nɔ lãmesẽ me ake hã
I know something that can help me	Menya nane si ate ŋu akpe ɖe ŋunye
I think about painting	Mebua nutata ŋu
I am no longer human	Nyemeganye amegbetɔ o
I ran my hand over them	Metsɔ nye asi ƒu du to wo dzi
I remember my mother made all our clothes	Meɖo ŋku edzi be danye wɔ míaƒe awuwo katã
I made sure he didn’t have to know	Mekpɔ egbɔ be mele be wòanya o
I heard it happens here	Mese be edzɔna le afisia
I made the little basket	Mewɔ kusi sue la
I do this with a physical	Mewɔa esia kple ŋutilã me dodokpɔ
I took their hands and brought them down with me	Melé woƒe asiwo hekplɔ wo va anyi kplim
A wave of reality occurred	Nu ŋutɔŋutɔ ƒe ƒutsotsoe aɖe dzɔ
I brought another cookie	Metsɔ kuki bubu ɖe asi
I wondered if he was a real tourist	Mebia ɖokuinye be ɖe wònye tsaɖila ŋutɔŋutɔ hã
I was also tired, but my mind couldn’t relax	Ðeɖi te ŋunye hã, gake nye susu mete ŋu nɔ ɖiɖim ɖe eme o
I try to think about online communities and social media	Medzea agbagba be mabu Internet dzi nutoawo kple hadomenyatakakadzraɖoƒewo ŋu
I agree with you that he is just one nice young man	Melɔ̃ ɖe wò nya dzi be ɖekakpui nyui ɖeka koe wònye
I lived with my mother for seven years	Menɔ danye gbɔ ƒe adre sɔŋ
I love playing host	Melɔ̃a amedzroxɔla ƒe fefewɔwɔ
I'm just glad we have a dog	Ðeko wòdzɔ dzi nam be avu aɖe le mía si
I know the face very well	Menya mo la nyuie ŋutɔ
I ducked behind a rain barrel	Meɖe ɖokuinye ɖe megbe le tsidzadza ƒe ʋuƒo aɖe megbe
I was sixteen and scared to death	Mexɔ ƒe wuiade eye vɔvɔ̃ ɖom vaseɖe ku me
A sight not to be long forgotten	Nukpɔkpɔ si mele be woaŋlɔ be ɣeyiɣi didi aɖe o
I truly love this country	Melɔ̃ dukɔ sia nyateƒe
I don’t think I’ll see you next door	Mesusu be nyemakpɔ wò le aƒe si te ɖe ŋuwò me o
I think we were all nervous	Mesusu be mí katã míetsi dzodzodzoe
I might have used more	Ðewohĩ mezã geɖe wu hafi
I have to talk to you	Ele nam be maƒo nu kpli wò
You always know where you stand with it	Ènya afi si nètsi tre ɖo kplii ɣesiaɣi
I remember being sixteen years old	Meɖo ŋku edzi be mexɔ ƒe wuiade
I saw the picture outside of your game	Mekpɔ nɔnɔmetata la le miaƒe fefea godo
Just walking in that place was incredible	Azɔlizɔzɔ le teƒe ma ko nye nusi dzi womate ŋu axɔ ase o
I collapsed under the covers and fought back tears	Medze anyi ɖe nutsyɔnuawo te eye mewɔ avu kple aɖatsiwo
A winding road leads to and from the town below	Mɔ aɖe si le tsatsam la kplɔa ame yia du si le ete la me hegbɔna
I tried to breathe, in and out	Medze agbagba be magbɔ ya, age ɖe eme ahado go
I suddenly realized that none of it was true	Mekpɔe dze sii kasia be wo dometɔ aɖeke menye nyateƒe o
I could hear the bathroom running	Mete ŋu se tsileƒea wònɔ du dzi
I should be orange	Ele be manye aŋutiɖiɖi
I'll go back to that moment in a minute	Matrɔ ayi ɣeyiɣi ma me le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe
I also had some wonderful brothers	Nɔvi nyui aɖewo hã nɔ asinye
I feel completely fine	Mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ keŋkeŋ
I would not do such a thing to you	Nyemawɔ nu ma tɔgbe ɖe ŋuwò o
I love to read, write, cook and travel	Melɔ̃a nuxexlẽ, nuŋɔŋlɔ, nuɖaɖa kple mɔzɔzɔ
I take full responsibility for everything they do	Metsɔa nusianu si wowɔ la ƒe agbanɔamedzi blibo
I’m glad I have a mentor now	Edzɔ dzi nam be aɖaŋuɖola aɖe le asinye fifia
I think it was neatly done	Mesusu be wowɔe ɖe ɖoɖo nu
I was going to get it this afternoon	Menɔ exɔ ge ŋdɔ sia
I almost pass here on my way to work	Metoa afisia kloe ne mele mɔ dzi yina dɔme
I learned to value hunting	Mesrɔ̃ alesi made asixɔxɔ adedada ŋu
I had to get a hotel	Ele be maxɔ amedzrodzeƒe
A high level of uncertainty was found	Wokpɔ kakaɖedzimanɔamesi ƒe agbɔsɔsɔ gã aɖe
I wrapped my legs around him and took him inside	Mexatsa nye afɔwo ɖe eŋu hexɔe ɖe eme
I remember writing that	Meɖo ŋku edzi be meŋlɔ nya ma
I was still trying to find myself	Meganɔ agbagba dzem be makpɔ ɖokuinye
I don’t know the ranch very well	Nyemenya lãnyiƒea nyuie o
I know it was like a flood	Menya be enɔ abe tsiɖɔɖɔ ene
I used to be sweet and cool	Tsã la, mevivina eye mefa tu
I am crazy enough to do it	Nye tagbɔ le gbegblẽm ale gbegbe be mate ŋu awɔe
I really want you to get help	Medi vevie be nàxɔ kpekpeɖeŋu
I would be perfect and fit for this job	Made blibo eye masɔ na dɔ sia
I could mess that up	Mate ŋu agblẽ nu le ema ŋu
Five local radio stations broadcast in town	Nutoa me radiodɔwɔƒe atɔ̃ ɖea gbeƒã le dua me
I didn’t expect any of that	Nyemekpɔ mɔ na nu mawo dometɔ aɖeke o
I was startled by a shadow moving in the kitchen	Vɔvɔli aɖe si nɔ ʋuʋum le nuɖaƒea na nye mo wɔ yaa
I ripped it off in one move	Mevuvui le ʋuʋu ɖeka me
I want to marry you, share my life with you	Medi be maɖe wò, ma nye agbe na wò
I looked up to the sky for help	Mefɔ mo dzi kpɔ dziƒo hena kpekpeɖeŋu
They stayed on my bed	Wotsi nye aba dzi
I also kept a journal and wrote for myself	Medzra magazine aɖe hã ɖo eye meŋlɔa nu na ɖokuinye
I agree with the space up to the pattern	Melɔ̃ ɖe teƒe si le vaseɖe kpɔɖeŋua dzi la dzi
I took you to bed after all	Mekplɔ wò yi aba dzi le nyateƒe me
I see this article as the beginning of a series	Mekpɔa nyati sia be enye nyati siwo kplɔ wo nɔewo ɖo ƒe gɔmedzedze
I think it’s too personal	Mesusu be enye ame ŋutɔ tɔ akpa
I rubbed my eyes and looked at my hand	Metutu nye ŋkuwo eye melé ŋku ɖe nye asi ŋu
I never used that phrase	Nyemezã nyagbɔgblɔ ma kpɔ o
I can’t throw and catch the ball	Nyemate ŋu atsɔ bɔl la aƒu gbe ahalée o
I just didn’t realize how far behind it was	Ðeko nyemekpɔ alesi gbegbe wòtsi megbe la dze sii o
I mean, you better go find him	Mebe, anyo be nàyi aɖadi eyama
I let people use it if they want	Menaa amewo zãnɛ ne wodi
I kind of like how the word takes over the speaker	Alesi nyaa xɔa nuƒola lae dzɔa dzi nam le mɔ aɖe nu
I don’t have the necessary enthusiasm	Dzonɔameme si hiã la mele asinye o
I kissed him at a gamble	Megbugbɔ nu nɛ le tsatsadada aɖe me
I want to challenge him on that	Medi be matsɔ nya ɖe eŋu le nya ma ŋu
I couldn’t even feel any pain	Nyemete ŋu se veve aɖeke gɔ̃ hã o
I sometimes practice vocabulary in front of a mirror	Mesrɔ̃a nyagbɔgblɔwo ɣeaɖewoɣi le ahuhɔ̃e ŋkume
I just couldn’t understand it	Ðeko nyemete ŋu se egɔme o
I love the freedom of being an artist	Melɔ̃ ablɔɖe si le asinye be manye nutala la ŋutɔ
I hope you all recognize it	Mele mɔ kpɔm be mi katã miakpɔe adze sii
I could smell it on him	Mete ŋu sea eƒe ʋeʋẽ le edzi
I'm done with my crush now	Mewu nye crush la nu azɔ
I wrote all these songs and all those lyrics	Meŋlɔ ha siawo katã kple nya mawo katã
I was in charge of road safety before and after school	Menɔ mɔdodowo dzi dedienɔnɔ dzi kpɔm do ŋgɔ na sukudede kple emegbe
I enjoy children, reading, and golf	Ðeviwo, nuxexlẽ, kple golf ƒoƒo dzɔa dzi nam
I can only imagine what it would be like	Ðeko mate ŋu akpɔ alesi wòanɔ le susu me
I was successful	Mekpɔ dzidzedze
A lot happened in that one second	Nu geɖe dzɔ le sɛkɛnd ɖeka ma me
Strong unconscious involvement of the context	Nya si ƒo xlãe la ƒe gomekpɔkpɔ le nyanya me sesĩe le manyamanya me
I can climb any wall	Mate ŋu alia gli ɖesiaɖe
I have powers when it comes to you	Ŋusẽwo le asinye ne eɖo mia dzi
I hate my mother even more	Melé fu danye geɖe wu
They looked at it a lot	Wolé ŋku ɖe eŋu ŋutɔ
I can’t wait to move out of here	Nyemate ŋu alala be maʋu le afisia o
A dead woman in my arms	Nyɔnu kuku aɖe le nye akɔnu
I must have friends somewhere out there	Ele be xɔlɔ̃wo nanɔ asinye le afi aɖe le gota
I can’t figure out why	Nyemate ŋu anya nusitae o
I can barely remember anything about my past at all	Nyemete ŋu ɖoa ŋku naneke dzi kura tso nye tsãgbenɔnɔ ŋu kura o
I have never been looked at like that	Womelé ŋku ɖe ŋunye nenema kpɔ o
A wave of guilt and regret washed over the man	Fɔɖiɖi kple vevesese ƒe ʋuʋudedi aɖe klɔ ŋutsua dzi
I just want to keep it that way	Ðeko medi be mana wòanɔ nenema
I went back through all the completed and abandoned projects	Metrɔ yi dɔ siwo katã wowu enu kple esiwo wodzudzɔ la me
I need to find a handle for it	Ele be madi asilénu aɖe na esia
I love using my brain	Melɔ̃a nye ahɔhɔ̃ zazã ŋutɔ
I was ready to take the plunge	Menɔ klalo be mawɔ afɔɖeɖea
A child gets more emotional abuse than they think	Ðevi xɔa seselelãme ƒe fuɖename geɖe wu alesi woabui
I was willing to do it	Melɔ̃ faa be mawɔe
I didn’t have the courage to move	Dzi menɔ ƒonye be maʋuʋu o
I am sure you are closer to being at peace	Meka ɖe edzi be ègogo ŋutifafa me nɔnɔ wu
I am ready for warm weather to stay	Mele klalo na yame ƒe dzoxɔxɔ be manɔ anyi
I, too, have been visited by similar intentions	Nye hã, tameɖoɖo mawo tɔgbe va srãm kpɔ
I couldn’t find him	Nyemete ŋu di eyama o
I know everything about it	Menya nusianu tso eŋu
I en your grace!	Me en wò amenuveve!
I could see why he chose it	Mete ŋu kpɔ nusita wòtiae
I'll send you a driver	Madɔ ʋukula aɖe ɖe wò
I find myself very disappointed in myself again	Mekpɔnɛ be dzi ɖe le ƒonye ŋutɔ le ɖokuinye ŋu ake
I cherish that shoe	Medea asixɔxɔ afɔkpa ma ŋu
I knew he was a real person	Menya be ame ŋutɔŋutɔe wònye
Temporary weakness	Gbɔdzɔgbɔdzɔ ɣeyiɣi kpui aɖe
I mean really, really good	Mebe enyo ŋutɔŋutɔ, ŋutɔŋutɔ
I fell off a small building	Medze anyi tso xɔ sue aɖe dzi
I am these weapons that are too good	Nyee nye aʋawɔnu siawo siwo nyo akpa
I want you to see our child grow up	Medi be nàkpɔ mía vi wòatsi
A little decoration will help	Atsyɔ̃ɖoɖo vi aɖe akpe ɖe ŋuwò
I am not a bad person, but I am happy and prosperous	Menye ame gbegblẽe menye o, ke boŋ dzidzɔ kple nudzedzinametɔe menye
I cried and cried, letting it all out	Mefa avi hefaa avi, eye meɖea asi le wo katã ŋu
I try to suck in the air	Medzea agbagba be mano ya ɖe eme
I was immediately surrounded by a smell of moss and dead leaves	Moss kple aŋgba kukuwo ƒe ʋeʋẽ aɖe ƒo xlãm enumake
I needed to feel something	Ehiã be mase nane le ɖokuinye me
I was ready when he called	Nye hã menɔ klalo esi wòyɔ
I closed my eyes to feel the air around me	Memiã ŋku be mase ya si ƒo xlãm la gɔme
I find a spot on the couch and settle into it	Mekpɔa teƒe aɖe le aba dzi eye meva nɔa eme
I first met him when he was twelve	Medo goe zi gbãtɔ esime wòxɔ ƒe wuieve
I don’t even really believe in this kind of thing	Nyemexɔ nu sia ƒomevi dzi se ŋutɔŋutɔ gɔ̃ hã o
I only eat the worst of the worst	Vɔ̃ɖitɔ kekeake le vɔ̃ɖitɔ kekeake me koe meɖuna
I lie down and look under the car	Memlɔa anyi hekpɔa ŋku ɖe ʋua te
I found him lying on his bed	Mekpɔe wòmlɔ eƒe aba dzi
Migration also depends on the local climate	Ʋuʋu nɔ te ɖe nutoa me ƒe yame ƒe nɔnɔme hã dzi
I let it flow from me	Mena wòsina tso gbɔnye
I had to keep my hands to myself	Ele be matsɔ nye asiwo aɖo ɖokuinye gbɔ
I am not without resources	Menye nunɔamesiwo manɔmeee menye o
Then there was a gun fight	Emegbe tu ƒe avuwɔwɔ aɖe dzɔ
I hope he is seeing this wherever he is	Mele mɔ kpɔm be ele esia kpɔm le afisiafi si wòle
I got up and walked out of the prison	Metso hedo go le gaxɔa me
I lost the opportunity to have children	Mɔnukpɔkpɔa bu nam be madzi vi
I want to be miserable at home	Medi be mawɔ nublanuitɔe le aƒeme
I haven’t been able to figure out what they are yet	Nyemete ŋu de dzesi nusi wonye haɖe o
I thought about that	Mebu nya ma ŋu
I’ve never fought a horse before	Nyemewɔ avu kple sɔ kpɔ o
I will tell all the others	Magblɔe na ame mamlɛawo katã
I get up and follow my uncle out	Nye hã mefɔna dzea fonye yome doa goe
A deadly combination for a little girl	Nusiwo wotsɔ ƒo ƒui si wua ame na nyɔnuvi sue aɖe
I picked you up and took you to the hole	Mefɔ wò hekplɔ wò yi doa me
I stroked him until he was breathing heavily	Meƒoa asi ɖe eŋu vaseɖe esime wògbɔa ya nyuie
I hope he forgives me	Mele mɔ kpɔm be atsɔe akem
I got the test results back	Megaxɔ dodokpɔa me tsonuawo ake
I need to see what’s going on here	Ele be makpɔ nusi le edzi yim le afisia
I'll have someone call you	Mana ame aɖe naƒo ka na wò
I still find the details incredible	Megakpɔtɔ kpɔnɛ be nya siwo wogblɔ tsitotsito la mexɔ se o
I know it would have hurt me	Menya be anye ne awɔ nuvevim hafi
I sighed in frustration	Meɖe hũ le ɖokuinye me le dziɖeleameƒo ta
At least a few days, maybe more	Ŋkeke ʋɛ aɖewo ya teti, ɖewohĩ wu nenema
I opened it, and heard the click	Meʋui, eye mese alesi wònɔ ƒoƒom
I didn’t realize it was this week	Nyemekpɔe dze sii be kwasiɖa sia mee o
I stood watching until he disappeared	Metsi tre nɔ ekpɔm vaseɖe esime wòbu
But I wanted to know about it	Gake medi be manya nu tso eŋu
I couldn’t recognize him or smell his presence	Nyemete ŋu de dzesii alo se eƒe anyinɔnɔ ƒe ʋeʋẽ o
I was so worried about it	Metsi dzi ɖe eŋu ale gbegbe
I watched, confused and a little sad	Menɔ ekpɔm, metɔtɔ eye melé blanui vie
I want to try not to think about anything	Medi be madze agbagba be nyemabu naneke ŋu o
I promise to honor it, to cherish it	Medo ŋugbe be made bubu eŋu, ade asixɔxɔ eŋu
Nice to see you looking so good	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mekpɔ wò dzedzeme nyuie alea gbegbe
I couldn’t remember how old the girl was	Nyemete ŋu ɖo ŋku ƒe si nyɔnuvia xɔ dzi o
I still find you interesting and sexy as hell	Megakpɔnɛ kokoko be èdoa dzidzɔ na wò eye nèléa gbɔdɔdɔ ƒe dzodzro ɖe ame me abe dzomavɔ ene
Another tradition says he was buried with his horse	Kɔnyinyi bubu gblɔ be woɖii kple eƒe sɔ
I met great people and had a lot of fun	Medo go ame ŋkutawo eye mekpɔ dzidzɔ geɖe
I spend more time with people than usual	Mezãa ɣeyiɣi geɖe ɖe amewo ŋu wu alesi mewɔna ɖaa
A little time to do what he needs to do	Ɣeyiɣi vi aɖe si wòatsɔ awɔ nusi wòle be wòawɔ
I had a bad year like you once	Ƒe gbegblẽ aɖe nɔ asinye abe wò ene ɣeaɖeɣi
I had to learn that, sometimes the hard way	Ele be masrɔ̃ ema, ɣeaɖewoɣi le mɔ sesẽa dzi
I looked up at the clock on the wall	Mefɔ ŋku ɖe gaƒoɖokui si le gli ŋu la dzi
I was more worried, than anything	Metsi dzi wu, wu nusianu
I will never be free until that happens	Nyemavo gbeɖe o vaseɖe esime wòadzɔ nenema
I should give you a drink for proving me wrong	Ele be matsɔ aha aɖe ana wò le esi nèɖo kpe edzi be meda ƒu ta
I’ve never made a wedding cake	Nyemewɔ srɔ̃ɖebolo kpɔ o
I want to be able to hear my music	Medi be mate ŋu ase nye hadzidziwo
I want you to surrender your will to me	Medi be nàtsɔ wò lɔlɔ̃nu ade asi nam
I wouldn’t have been angry	Anye ne nyemado dziku o
I read about it once in a book	Mexlẽ nu tso eŋu zi ɖeka le agbalẽ aɖe me
I glanced in the rearview mirror	Meɖe ŋku ɖe megbehuhɔ̃ea me
They lay directly on the leaf	Womlɔa aŋgbaa dzi tẽ
I stared at the card in the mirror	Melé ŋku ɖe agbalẽvi si le ahuhɔ̃ea me la ŋu dũu
Most of the house followed later	Aƒea ƒe akpa gãtɔ kplɔe ɖo emegbe
I was writing a crazy amount on the side	Menɔ ga home aɖe si nye tagbɔsesẽ ŋlɔm ɖe axadzi
I got some officers waiting outside to say something	Mexɔ kpovitɔ aɖewo nɔ lalam le gota be woagblɔ nya aɖe
I can’t change the rules of our people	Nyemate ŋu atrɔ míaƒe amewo ƒe sewo o
I already felt so good	Mese le ɖokuinye me xoxo ale gbegbe
I know everything that goes on here	Menya nusianu si yia edzi le afisia
I will find something suitable to give them	Makpɔ nane si sɔ be matsɔ ana wo
I have friends in spite of myself	Xɔlɔ̃wo le asinye togbɔ be nye ŋutɔ nye hã mele eme
Both are buried in the churchyard	Woɖi wo ame evea siaa ɖe sɔlemexɔa me
I am sorry to hear about your problems at work	Ete ɖe dzinye esi mese miaƒe kuxiwo le dɔwɔƒe
I later saw another man doing the same thing	Mekpɔ ŋutsu bubu hã wònɔ nu ma ke wɔm emegbe
I just wanted to spend the day with you	Ðeko medi be manɔ mia gbɔ ŋkekea
He didn’t care about the marks he left behind	Dzesi siwo wògblẽ ɖi la metsɔ ɖeke le eme o
I got out of the car and approached him	Meɖi le ʋua me hete ɖe eŋu
There was also a pasture not far away	Lãnyiƒe aɖe hã menɔ adzɔge tso afima o
I walk on the grass, in my coat	Mezɔa gbea dzi, le nye awudziwui me
I am very pleased that his company is excellent	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be eƒe hadedea nyo ŋutɔ
I can put them on a key	Mate ŋu atsɔ wo ade safui aɖe dzi
I love the dress on you	Melɔ̃ awu si le dziwò la ŋutɔ
I can’t believe we’ve even had dinner yet	Nyemexɔe se be míeɖu fiẽnu gɔ̃ hã haɖe o
I want you to wake up	Medi be nànyɔ
I don’t think he ever mentioned my name	Mesusu be meyɔ nye ŋkɔ kpɔ o
I couldn’t bear to be away from you	Nyemete ŋu do dzi be manɔ adzɔge tso gbɔwò o
I get off the plane in different countries	Meɖina le yameʋua me le dukɔ vovovowo me
I love your show by the way	Melɔ̃ wò fefea ŋutɔ le mɔa nu
I swallowed hard at the pain from opening it	Memi nu sesĩe le vevesese si tso eʋuʋu me ta
A member here complained	Hamevi aɖe le afisia to nyatoƒoe
I love music, trying new foods, and learning about cultures	Melɔ̃a hadzidzi, nuɖuɖu yeyewo dodo kpɔ, kple dekɔnuwo sɔsrɔ̃
It runs over wooded lands on gently rolling hills	Eƒua du toa anyigba siwo dzi atiwo le dzi le togbɛ siwo le ʋuʋum blewu la dzi
I haven’t thought about our family history in years	Ƒe geɖee nye esia nyemebu míaƒe ƒome ŋutinya ŋu o
I didn’t let him know that	Nyemena wònya nya ma o
A little excitement goes a long way too	Dodzidzɔname vi aɖe hã kpena ɖe ame ŋu ŋutɔ
I have promises to keep	Ŋugbedodowo le asinye be mawɔ ɖe edzi
I mean really turn on it	Mebe trɔ ɖe eŋu ŋutɔŋutɔ
I was the life of the party	Nyee nye kplɔ̃ɖoƒea ƒe agbe
A lot of equipment was also missing	Dɔwɔnu gbogbo aɖewo hã bu
This is unacceptable to many	Esia nye nusi dzi ame geɖe mate ŋu alɔ̃ ɖo o
I promise, but you’re not going anywhere	Medo ŋugbe, gake mèle afi aɖeke yim o
I wrap my arms around myself to keep warm	Metsɔa nye abɔwo blaa ɖokuinye be dzoxɔxɔ naɖo ŋunye
I feel like a lot of people struggle with this	Mesena le ɖokuinye me be ame geɖe le avu wɔm kple esia
There was a man there, a big smile on his face	Ŋutsu aɖe nɔ afima, alɔgbɔnukoko gã aɖe nɔ mo nɛ
I want that moment to last forever	Medi be ɣeyiɣi ma nanɔ anyi tegbee
I was awakened by the heat of the sun	Ɣe ƒe dzoxɔxɔ nyɔm
I agreed to accept the position he offered her	Melɔ̃ be malɔ̃ ɖe ɖoƒe si wòtsɔ nɛ la dzi
Gray is in charge of editing the film	Gray ye kpɔa sinima la ƒe ɖɔɖɔɖo dzi
They might have repented from ideology	Ðewohĩ wotrɔ dzime tso nukpɔsusu me hafi
I lost my appetite and didn’t eat	Nuɖuɖu megadzroam o eye nyemeɖui o
I already used it for my ass hair	Mezãe xoxo tsɔ wɔ nye kposɔ ɖa
This extreme measure was rejected	Wogbe afɔɖeɖe sia si gbɔ eme la
There was a hint of a smile on his face as well	Alɔgbɔnukoko ƒe dzesi aɖe dze le eƒe mo hã
I wish he hadn’t asked	Ne ɖe mebiae o la, edzrom ŋutɔ
I couldn’t stay longer without some advice	Nyemate ŋu anɔ afima adidi wu aɖaŋuɖoɖo aɖewo manɔmee o
I can’t go back to my father	Nyemate ŋu atrɔ ayi fofonye gbɔ o
I am an art teacher	Menye aɖaŋudɔwo ƒe nufiala
A man who loved her just for the show	Ŋutsu aɖe si lɔ̃e ɖe eɖeɖefia ta ko
I saw some things about it	Mekpɔ nu aɖewo le eŋu
I can’t think of leaving it here	Nyemate ŋu abu eŋu be magblẽe ɖi le afisia o
I highly recommend this company	Mekafu dɔwɔƒe sia vevie
I had to find something	Ele be makpɔ nane
I mean we totally fuck up together	Mebe míeɖea fu na mí kura ɖekae
Everything familiar is different	Nusianu si wonya nyuie la ƒe vovototodedeameme
I was thinking more about your needs	Menɔ miaƒe nuhiahiãwo ŋu bum geɖe wu
I didn’t think much of the progressively full bar	Nyemebu ahadzraƒe si me yɔ fũu vivivi la ŋu boo o
I really want a future	Medi vevie be etsɔme nanɔ asinye
I hope he doesn't come back with full madness today	Mele mɔ kpɔm be magatrɔ ava kple tagbɔsesẽ blibo egbea o
I hated it when he pulled out	Melé fui esi wòhe eɖokui do goe
I had a dream about a dragon	Meku drɔ̃e aɖe le ʋɔ driba aɖe ŋu
I went through a range of emotions	Meto seselelãme vovovowo me
I suggest you call him	Meɖo aɖaŋu be nàƒo ka nɛ
I stepped over and reached for his pants	Meɖe afɔ ɖe eŋu hedo asi ɖe eƒe pantalon ŋu
I just had to follow him	Ðeko wòle be madze eyome
A new girl moved in next door	Nyɔnuvi yeye aɖe ʋu va aƒe si te ɖe afima ŋu me
A crowd gathered outside the building	Ameha aɖe ƒo ƒu ɖe xɔa godo
I was literally at the end of my endurance	Meɖo nye dzidodo ƒe nuwuwu ŋutɔŋutɔ
Several boats were also damaged by waves	Ƒutsotsoewo gblẽ nu le tɔdziʋu geɖe hã ŋu
I am interested in your work	Metsɔ ɖe le wò dɔa me
I gave us the abundance of food	Metsɔ nuɖuɖu gbogboawo na mí
I bent one ear to him	Mebɔbɔ to ɖeka ɖe eŋu
I want the club to be special	Medi be klabu la nanye etɔxɛ
I am not absolutely saying that this should be the case	Menye ɖe mele gbɔgblɔm bliboe be esia nanɔ nenema o
I just wish I knew that was all	Ðeko medi be manya be ema koe nye ema
I tried to make up words at all	Medze agbagba be mawɔ nyawo kura
I can’t remember anything	Nyemate ŋu aɖo ŋku naneke dzi o
A contractor turns a scale model into a real home	Kɔntraktɔ aɖe trɔa nudanu ƒe nɔnɔmetata wòzua aƒe ŋutɔŋutɔ
He was very alive	Enɔ agbe ŋutɔ
I get a lot of privacy in my bedroom	Mekpɔa adzame geɖe le nye xɔdɔme me
I plan to play it until they grow up	Meɖoe be maƒoe vaseɖe esime woatsi
I paid the bill and walked out	Mexe fe la eye medo go
I can’t control my reaction to it	Nyemate ŋu aɖu alesi mewɔa nui ɖe eŋu dzi o
I know you have a busy schedule	Menya be wò ɖoɖowɔɖi nye esi me vovo mele ŋuwò o
I never lost confidence	Nyemebu kakaɖedzi gbeɖe o
I have it in my book right here	Ele asinye le nye agbalẽa me le afisia tututu
I started to shake a little, and my legs were getting weak	Mete ʋuʋu vie, eye nye afɔwo nɔ gbɔdzɔgbɔdzɔm
I just talked to him	Ðeko meƒo nu kplii
I can’t get involved now	Nyemate ŋu aƒo ɖokuinye ɖe eme fifia o
I thought he was lucky	Mebui be enye dzɔgbenyuitɔ
I think people like his enthusiasm	Mesusu be eƒe dzonɔameme dzɔa dzi na amewo
I choose to see beauty in everything	Metiae be makpɔ atsyɔ̃ɖoɖo le nusianu me
I sometimes require a signature at the time of submission, at my discretion	Mebiaa asidede agbalẽ te ɣeaɖewoɣi le ɣeyiɣi si me wotsɔe ɖo ɖe amewo me, le nye didi nu
I didn’t see anything that surprised me	Nyemekpɔ naneke si wɔ nuku nam o
A leader, a president doesn’t get a second chance	Kplɔla, dukplɔla mekpɔa mɔnukpɔkpɔ evelia o
A few minutes later, we parked in my room	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, míetɔ ɖe nye xɔ me
I don’t think that will happen though	Nyemesusu be adzɔ nenema o gake
I care for him too, maybe even love him	Meléa be na eya hã, ɖewohĩ melɔ̃nɛ gɔ̃ hã
I have a strict ethic when it comes to data analysis	Agbenɔnɔse sesẽ aɖe le asinye le nyatakakawo me dzodzro ŋu
I went to bed, and I felt better	Meyi ɖamlɔ anyi, eye nye dzi dze eme
I had no way of getting him anything	Mɔ aɖeke menɔ asinye si dzi mato axɔ naneke nɛ o
I turn around and walk up the stairs	Metrɔna hezɔna yia atrakpuiawo dzi
I’m glad we stopped	Edzɔ dzi nam be míedzudzɔ
A few guests and staff fell ill	Amedzro ʋɛ aɖewo kple dɔwɔlawo dze dɔ
I want to speak, but my mouth doesn’t move	Medi be maƒo nu, gake nye nu meʋãna o
I gave him the first punch on his ass	Metsɔ atam gbãtɔ ƒoe ɖe eƒe kposɔ dzi
I want to talk about you	Medi be maƒo nu tso ŋuwò
A handsome man, and brave, they say	Wogblɔ be ŋutsu dzetugbe aɖe, kple kalẽtɔ
What can’t be here	Nu si mate ŋu anɔ afisia o
A distant voice	Gbe aɖe si le adzɔge ʋĩ
I will know your love	Madze si wò lɔlɔ̃
Normally, I don’t do those kinds of things	Le dzɔdzɔme nu la, nyemewɔa nu mawo ƒomevi o
I was just an abandoned child	Ðevi si wogblẽ ɖi la koe menye
I pushed my plate away	Metutu nye agba la ɖa
I thought it would be easy	Mesusu be anɔ bɔbɔe
I doubt you have my policy papers	Meke ɖi be nye ɖoɖowo ŋuti agbalẽwo le asiwò
I forgot it could fly	Meŋlɔ be be ate ŋu adzo
I had already finished my meal	Mewu nye nuɖuɖu nu xoxo
I create a destiny that no one can ever lose	Mewɔa dzɔgbese aɖe si ame aɖeke mate ŋu abu gbeɖe o
I hope you know that	Mele mɔ kpɔm be ènyae nenema
I didn’t notice them at all	Nyemede dzesi wo kura o
I felt a little emotional, you know	Mese le ɖokuinye me be mese le ɖokuinye me vie, ènya
I leaned in to kiss her neck	Mebɔbɔ ɖe eme be magbugbɔ nu na eƒe kɔ
I see a future with you	Mekpɔ etsɔme aɖe le mia gbɔ
I had the voice of a gentleman training his pet	Aƒetɔ aɖe si nɔ hehe nam eƒe aƒemelã ƒe gbe nɔ asinye
I can see that in his mind	Mete ŋu kpɔa ema le eƒe susu me
I keep pulling out the essence of it	Meyi edzi le eƒe nu vevitɔa hem ɖa
I don’t know when to stop	Nyemenya ɣeyiɣi si madzudzɔ o
I had a goal in mind, too	Taɖodzinu aɖe nɔ susu me nam, hã
I can never remember his name	Nyemate ŋu aɖo ŋku eƒe ŋkɔ dzi gbeɖe o
I think we are different	Mesusu be míeto vovo
I don’t know the right words to make her shudder	Nyemenya nya siwo sɔ si ana wòaʋuʋu o
Alan is convinced that the calculation is correct	Alan ka ɖe edzi be akɔntabubua sɔ
I couldn’t be more about sex or physical appearance	Nyemate ŋu anye gbɔdɔdɔ alo ŋutilã ƒe dzedzeme ŋu boo o
Many of us were like that	Mía dometɔ geɖe nɔ nenema
I had a hard time coming to grips with the idea	Esesẽ nam be maxɔ susua nyuie
I think we should respect that	Mesusu be ele be míade bubu eŋu
I needed to understand this myself	Ehiã be nye ŋutɔ mase esia gɔme
A forbidden judgment but a necessary one	Ʋɔnudɔdrɔ̃ si ŋu wode se ɖo gake enye esi hiã
I know this is all stupid	Menya be esiawo katã nye bometsitsi
I was young with the first two	Menye ɖekakpui kple eve gbãtɔawo
I hesitated too long	Mehe ɖe megbe ɣeyiɣi didi akpa
I was out for the count and he knew it	Menɔ gota hena xexlẽmea eye wònyae
I want to pass out sometime tomorrow and not dream	Medi be matsi dzodzodzoe ɣeaɖeɣi etsɔ eye nyemaku drɔ̃e o
I didn’t even see him waiting there	Nyemekpɔe wònɔ lalam le afima gɔ̃ hã o
I need to get to some books	Ele be maɖo agbalẽ aɖewo gbɔ
I couldn’t fight sleep	Nyemete ŋu wɔ avu kple alɔ̃dɔdɔ o
I say a lot of it is timing	Megblɔ be eƒe akpa gãtɔ nye ɣeyiɣi ɖoɖo
I would never have suspected anything	Anye ne nyemake ɖi naneke gbeɖe o
I would never lie to him like you did	Nyemada alakpa nɛ gbeɖe abe alesi nèwɔe ene o
I was no longer used to this kind of weather	Yame ƒe nɔnɔme sia ƒomevi megava zu numame nam o
I can only deal with that much grief in one day	Gbe ɖeka koe mate ŋu akpɔ nuxaxa ma gbegbe gbɔ le
I wanted to know how he was dealing with everything	Medi be manya ale si wònɔ nu wɔm kple nusianu
I study myself in the mirror	Mesrɔ̃a nu le ɖokuinye ŋu le ahuhɔ̃e me
A successful candidate is dedicated and driven by identical parts	Ame si akpɔ dzidzedze le ame si di be yeaxɔ hehea la nye akpa siwo sɔ kple wo nɔewo siwo wotsɔ ɖe adzɔgbe na eye woʋua wo
I was reduced to name his pet	Woɖe nye dzi kpɔtɔ be mayɔ eƒe aƒemelã ŋkɔ
I didn’t know any better then	Nyemenya naneke wu ema ɣemaɣi o
There was a surprise on my side	Nu wɔnuku aɖe nɔ nye akpa dzi
I really don’t want to see it	Le nyateƒe me la, nyemedi be makpɔe o
I turned around to see who it was	Metrɔ be makpɔ amesi wònye
I might change my mind about the watch	Ðewohĩ matrɔ nye susu le gaƒoɖokui la ŋu
I couldn’t stop myself from crying	Nyemete ŋu xe mɔ na ɖokuinye be nyemagafa avi o
I should have fought back	Ðe wòle be mawɔ avu ɖe eta hafi
I always use organic, free-range eggs	Mezãa azi siwo wometsɔ lãwo ƒe lãmenugbagbeviwo wɔe o, siwo woate ŋu aɖu faa ɣesiaɣi
I don’t know my father	Nyemenya fofonye o
I put the memories aside and moved on	Meɖe ŋkuɖodzinyawo ɖe vovo eye meyi edzi
This kind of man doesn’t need action or worship	Ŋutsu sia tɔgbi mehiã nuwɔna alo tadedeagu o
He was a million times more scared than before	Dzidzi ƒoe zi gbɔ zi miliɔn ɖeka wu tsã
A dirty town, he thought	Du ƒoɖi aɖee, esusui
I was very sorry, not really	Evem ŋutɔ, menye le nyateƒe me o
The box of a truck was removed	Woɖe agbatsɔʋu aɖe ƒe aɖaka la ɖa
I didn’t want him to hurt her	Nyemedi be wòawɔ nuvevii o
I was a little surprised by the songs they chose	Ha siwo wotia la wɔ nuku nam vie
No music video has been released for the song	Womeɖe hadzidzi video aɖeke ɖe go na hadzidzia o
I knew it was special from the start	Menya be ele etɔxɛ tso gɔmedzedzea me ke
I saw the police there	Mekpɔ kpovitɔwo le afima
I walked slowly, looking both ways	Mezɔ blewuu, henɔ ŋku lém ɖe mɔa ƒe akpa eveawo ŋu
A thin smile crept across his face	Alɔgbɔnukoko tsɛ aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I can read people very well	Mete ŋu xlẽa amewo nyuie ŋutɔ
I will miss you terribly	Masusu wò vevie
Plastic bag, container, whatever	Plastikkotoku, nugoe, nusianu
I sank deeper into my seat as he stood up	Menyrɔ ɖe nye zikpui me goglo wu esime wònɔ tsitre
I didn’t want my mother to find it	Nyemedi be danye nake ɖe eŋu o
I want you to take care of it	Medi be nàlé be nɛ
I think, you know, there are reasons why	Mesusu be, mienya, susu aɖewo li siwo tae
I tried countless times to quit	Medze agbagba zi gbɔ zi manyaxlẽwo be madzudzɔ
I need to get to the bottom of this	Ele be maɖo esia ƒe gɔmedzedze gbɔ
I think we got here unnoticed	Mesusu be míeɖo afisia evɔ womede dzesii o
Clearly, planning is important	Edze ƒã be ɖoɖowɔwɔ le vevie
I know you didn’t mean it	Menya be menye ɖe nèdi be yeagblɔe o
I pushed the car keys into his hand	Metu ʋua ƒe safuiwo ɖe eƒe asi me
I can’t explain it now	Nyemate ŋu aɖe eme fifia o
I won’t even notice all the peace offerings you’ve chosen	Nyemade dzesi ŋutifafavɔsa siwo katã nètia gɔ̃ hã o
I just held onto it for a while	Ðeko melée ɖe asi hena ɣeyiɣi aɖe
I know this may not happen again	Menya be ɖewohĩ esia magadzɔ ake o
I took a closer look and then decided to reappear	Melé ŋku ɖe eŋu nyuie eye emegbe meɖoe be magadze ake
Around his neck was a purse hanging from a string	Gakotoku aɖe nɔ ka aɖe ŋu le kɔ nɛ
I desperately need some news about it	Mehiã nyadzɔdzɔ aɖewo tso eŋu vevie
I had a lot of fun shooting for it	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ le tudada ɖe eta
I can’t be falling in love with this man	Nyemate ŋu anɔ ŋutsu sia ƒe lɔlɔ̃ me dzrom o
A bottle of wine is a nice touch	Wein ƒe aɖa ɖeka nye asikaka ame ŋu nyuie
I don’t want to know more	Nyemedi be manya nu geɖe wu o
Since then I haven’t been on allowance	Tso ɣemaɣi la, nyemenɔ allowance dzi o
I don’t want to see this	Nyemedi be makpɔ esia o
A recorded message said the number was out of service	Gbedasi aɖe si wolé ɖe mɔ̃ dzi gblɔ be xexlẽdzesia megale dɔ wɔm o
A young man protested his innocence from the side window	Ðekakpui aɖe tsi tre ɖe eƒe fɔmaɖimaɖi ŋu tso axadzifesre nu
I called your name, but you didn’t answer	Meyɔ wò ŋkɔ, gake meɖo eŋu o
I could sense something there, but it was faint	Mete ŋu dea dzesi nane le afima, gake egbɔdzɔ
I miss you and your lovely words	Mesusu wò kple wò nya lɔlɔ̃awo
I have been so wrong	Mewɔ vodada ale gbegbe kpɔ
I wanted to leave, but he wouldn’t let me	Medi be madzo, gake meɖe mɔ nam o
I fought back against the urge to hold her back	Mewɔ avu ɖe didi si nɔ menye be magbugbɔe alé ɖe asi la dzi
I needed a moment to compose myself	Mehiã ɣeyiɣi kpui aɖe be matsɔ aɖo ɖokuinye dzi
I should be afraid, maybe even afraid	Ele be mavɔ̃, ɖewohĩ mavɔ̃ gɔ̃ hã
I couldn’t remember that lady’s name at least at first	Nyemete ŋu ɖo ŋku aƒenɔ ma ƒe ŋkɔ dzi le gɔmedzedzea me ya teti o
I'm going to go here	Mele afisia yi ge
I work with them every day	Mewɔa dɔ kpli wo gbesiagbe
I thought he would hate me	Mesusu be alé fum
I smiled at the simple irony	Meko alɔgbɔnu le nukokoedonamenya bɔbɔe la ta
I couldn’t find the answer for you	Nyemete ŋu kpɔ ŋuɖoɖoa na wò o
I have lost many good girls this way	Mebu nyɔnuvi nyui geɖe le mɔ sia nu
I don’t think you’re really hurt	Nyemesusu be nuvevi wɔ wò ŋutɔŋutɔ o
I should be there in less than four hours	Ele be mava ɖo afima le gaƒoƒo si mede ene o megbe
It was a great deal of fun	Enye dzidzɔ gã aɖe ŋutɔ
But I still couldn’t find the gun	Gake nyemete ŋu kpɔ tu la haɖe o
I did have a lovely time, thank you	Mekpɔ ɣeyiɣi si me lɔlɔ̃ le nyateƒe, akpe na wò
I will definitely be doing it	Manɔ ewɔm godoo
I think everyone is gone	Mesusu be amesiame megali o
I give you two my blessing	Metsɔ nye yayra na mi ame eve
I wondered if they were real estate agents	Mebia ɖokuinye be ɖe wonye anyigba ƒe asitsalawo hã
I couldn’t explain it in more detail	Nyemate ŋu aɖe eme kple nya siwo me kɔ wu ema o
I would find it washed and clean	Makpɔe be woklɔe eye wòle dzadzɛ
I don’t have to tell anyone	Mehiã be magblɔe na ame aɖeke o
I think he still looks like the same player	Mesusu be egadze abe fefewɔla ma ke ene
I want him to form his own opinions	Medi be wòawɔ eya ŋutɔ ƒe nukpɔsusuwo
I hated that job with a passion	Melé fu dɔ ma kple didi vevie
I haul all the junk from the neighborhood	Mehea gbeɖuɖɔwo katã tso nutoa me
I list the source of all books in every review	Meŋlɔa agbalẽwo katã tsoƒe ɖe numetoto ɖesiaɖe me
I always liked working at night	Melɔ̃a dɔwɔwɔ le zã me ɣesiaɣi
I was a prince, one of the nobles	Menye fiavi, ame ŋkutawo dometɔ ɖeka
I wouldn’t want to follow my heart	Nyemadi be madze nye dzi yome o
I had never heard someone so utterly different	Nyemese ame aɖe si ƒe nuƒoƒo to vovo kura nenema gbegbe kpɔ o
There are many different accounts of this event	Nudzɔdzɔ sia ŋuti nuŋlɔɖi vovovo geɖewo li
I think there were some things he didn’t remember	Mesusu be nu aɖewo nɔ anyi siwo dzi meɖo ŋkui o
I was told that you might be able to help	Wogblɔ nam be ɖewohĩ àte ŋu akpe asi ɖe eŋu
I saw how tired my mother was	Mekpɔ alesi gbegbe ɖeɖi te danye ŋui
It doesn’t live in the middle of nowhere	Menɔa afi aɖeke titina o
Victoria went on to win the title	Victoria yi edzi xɔ tanyenyea
I regularly have fish that I sell from my lines	Tɔmelã siwo medzrana tso nye fliwo me nɔa asinye edziedzi
I have been to his house	Meyi eƒe aƒeme kpɔ
I’m glad you grew up so well	Edzɔ dzi nam be ètsi nyuie alea gbegbe
I talk too fast and too long	Meƒoa nu kabakaba akpa eye meƒoa nu didi akpa
I walked over slowly	Mezɔ yi afima blewuu
Next to the bed was a small table	Kplɔ̃ sue aɖe nɔ abatia xa
A man stepped out, rubbing his hands against the cold	Ŋutsu aɖe do go, nɔ eƒe asiwo ƒom ɖe vuvɔa ŋu
I need to stop calling you lady	Ele be madzudzɔ yɔyɔ na wò be aƒenɔ
I replied with a half loud smile	Meɖo eŋu kple alɔgbɔnukoko sesĩe afã kple afã
I can’t fall down	Nyemate ŋu adze anyi o
I want to investigate abortion	Medi be maku nu me le fuɖeɖe ŋu
There was an accident in our studio	Afɔku aɖe dzɔ le míaƒe studio la me
I don’t know who started this	Nyemenya amesi dze esia gɔme o
I wondered if it would ever stop	Mebia ɖokuinye be ɖe wòadzudzɔ gbeɖeka hã
Little is known about his general life	Womenya nu boo aɖeke tso eƒe agbenɔnɔ bliboa ŋu o
I literally had to graduate or be thrown out	Ele ŋutɔŋutɔ be mawu suku nu alo woatsɔm aƒu gbe
I feel sick to my stomach	Mesena le ɖokuinye me be medze dɔ vaseɖe dɔgbo me
I concluded that this is why	Meƒo nya ta be nusitae nye esia
I pressed my hands tight against the nearest tree	Memia nye asiwo ɖe ati si te ɖe ŋunye wu la ŋu sesĩe
Each week, a page is turned	Kwasiɖa sia kwasiɖa la, woʋua agbalẽa ƒe axa ɖeka
I guess some things never change	Mesusu be nu aɖewo metrɔna gbeɖe o
I wonder where we are	Mebiaa ɖokuinye be afikae míele hã
I think they drink my tea sometimes	Mesusu be wonoa nye tii ɣeaɖewoɣi
I mean this is not a forum for that at all	Mebe esia menye nyamedzroƒe na ema kura o
I saw it coming at the last second	Mekpɔe wòva le sɛkɛnd mamlɛtɔ dzi
I began to imagine how it tasted	Mete alesi wòvivinae la kpɔkpɔ le susu me
I held her hands in mine	Melé eƒe asiwo ɖe tɔnye me
I continued towards the men	Meyi edzi ɖo ta ŋutsuawo gbɔ
I could see the creature we were pointed to	Mete ŋu kpɔa nuwɔwɔ si ŋu wofia asi mí ɖo
I couldn’t keep doing that and decided to leave	Nyemete ŋu yi edzi nɔ ema wɔm o eye meɖoe be madzo le eme
I watched him shake his head in frustration	Mekpɔe wònɔ ta ʋuʋum kple dziɖeleameƒo
I reached the gravel forest road	Meɖo kpe gbadzɛwo ƒe avemɔ dzi
I ended up with that many people away from the church	Meva wu enu be ame geɖe ma le adzɔge tso sɔlemexɔa gbɔ
I visit their patients but some of them die	Meɖia tsa yia woƒe dɔnɔwo gbɔ gake wo dometɔ aɖewo kuna
I went back to the car	Megatrɔ yi ʋua gbɔ
I kept thinking about you	Meyi edzi nɔ tame bum le ŋuwò
I think a concept should be as obvious as possible	Mesusu be ele be nukpɔsusu aɖe nadze ƒã alesi wòanya wɔe
I could tell it wasn’t very good in color	Mete ŋu kpɔe be eƒe amadede menyo tututu o
I finished the sentence for him	Mewu nyagbea nu nɛ
I spoke to him earlier this afternoon	Meƒo nu kplii do ŋgɔ le ŋdɔ sia me
I shook my head, trying to catch my breath	Meʋuʋu ta, henɔ agbagba dzem be magbɔ ya
I also enjoy your company	Miaƒe hadede kplii hã dzɔa dzi nam ŋutɔ
I missed the other balls of the year	Bɔlɔbɔ bubu siwo wowɔ le ƒea me la to ŋunye
I had a strange feeling	Seselelãme wɔnuku aɖe nɔ menye
It needs something familiar about it	Ehiã nane si wonya nyuie tso eŋu
I think the same things he said to you	Mesusu be nya mawo ke siwo wògblɔ na wò la ke
I needed to look at a map	Ehiã be malé ŋku ɖe anyigbatata aɖe ŋu
I planned for that	Mewɔ ɖoɖo ɖe ema ŋu
I was impressed by your kindness	Wò dɔmenyonyo wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I have a dancing career	Ɣeɖuɖudɔ aɖe le asinye
I just needed to write down my feelings	Ðeko wòhiã be maŋlɔ nye seselelãmewo ɖi
I walked across the bridge and headed up the stairs	Mezɔ to tɔdzisasrãa dzi eye meɖo ta atrakpuiawo dzi
His sentence was reduced to ten years on appeal	Woɖe eƒe tohehea dzi kpɔtɔ va ɖo ƒe ewo le nyagbugbɔgadrɔ̃ me
I would be silly to use it again	Anye bometsitsi ne magazãe ake
I try to find words that fit that	Medzea agbagba adi nya siwo asɔ ɖe nya ma nu
I had tennis courts, whatever they were	Tennis-bɔlƒoƒewo nɔ asinye, eɖanye nuka kee woɖanye o
I was now on a mission to stay high	Menɔ dɔdasi aɖe dzi azɔ be manɔ kɔkɔƒe
I reached out and followed	Medo asi ɖa eye mekplɔe ɖo
I could use more sleep	Mate ŋu azã alɔ̃dɔdɔ geɖe wu
An idea flashed through his mind	Susu aɖe nɔ keklẽm le eƒe susu me
No specimens of any type are known	Womenya ƒomevi aɖeke ƒe kpɔɖeŋu aɖeke o
I just know where you are	Ðeko menya afi si nèle
I pulled him towards me, bringing him to me	Mehee ɖe eŋu, hekplɔe va gbɔnye
I can no longer see the light in the road	Nyemegate ŋu kpɔa kekeli si le mɔa nu o
I motion for him to sit down	Mewɔa asi nɛ be wòanɔ anyi
I wanted to escape this horrible place	Medi be masi le teƒe dziŋɔ sia
They were replaced and the experiment began soon after	Woɖɔli wo eye wodze dodokpɔa gɔme le ema megbe kpuie
The Constitution has been out for over four years	Dukplɔsea megali o ƒe ene kple edzivɔ
A few of the crew stood and looked around	Ʋua me dɔwɔlawo dometɔ ʋɛ aɖewo tsi tre henɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
I see it in your face	Mekpɔe le wò mo
I didn’t even see you	Nyemekpɔ wò gɔ̃ hã o
I realize where this is	Mekpɔ afisi esia le dze sii
I never heat the eyeshadow when applying it	Nyemedoa dzo le ŋkumeɖonua me gbeɖe ne mele esisim o
I love just being with him	Eya gbɔ nɔnɔ ko dzɔa dzi nam ŋutɔ
But I never left their tent	Gake nyemedzo le woƒe agbadɔ me kpɔ o
I can’t hide these things	Nyemate ŋu aɣla nu siawo o
I was almost certain he couldn’t	Meka ɖe edzi kloe be mate ŋui o
I held out my finger, and he threw it on	Medo nye asibidɛ ɖe dzi, eye wòtsɔe ƒu gbe ɖe edzi
I smiled and returned a kiss to his cheek	Meko alɔgbɔnu eye megbugbɔ nugbugbɔ aɖe ɖo eƒe ŋgonu
Below are a few, mostly broken	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo le ete, siwo ƒe akpa gãtɔ gbã
I could have said a lot, much worse	Mate ŋu agblɔ nya geɖe, si vɔ̃ɖi wu kura hafi
I never wanted to know	Nyemedi be manya gbeɖe o
I don't think it will attack me during the day	Mesusu be madze dzinye le ŋkeke me o
I have only one fact to learn now	Nyateƒenya ɖeka koe le asinye masrɔ̃ fifia
I just should have been in it	Ðeko wòle be manɔ eme hafi
I think the name is appropriate	Mesusu be ŋkɔa sɔ
I had no idea it would cause so much trouble	Nyemenya kura be ahe kuxi geɖe vɛ o
I lowered the weight onto his skull	Meɖiɖi kpekpeme la ɖe eƒe tagbɔ
He was buried in the cathedral	Woɖii ɖe sɔlemexɔgã la me
I didn’t come here in a banana car	Menye akɔɖuʋu mee meva afisia o
I just didn't have time, today to ask around	Ðeko ɣeyiɣi menɔ asinye o, egbea be mabia nu ƒo xlãe
I couldn’t believe it when you hit that home run	Nyemexɔe se esi nèƒo home run ma o
I took one look into his hungry eyes	Melé ŋku ɖe eƒe ŋku siwo dɔ nɔ wuwum la ŋu zi ɖeka
I think we’re on the right track now	Mesusu be míele mɔ nyuitɔ dzi fifia
A simple classification scheme is used	Wozãa vovototodedeameme ƒe ɖoɖo bɔbɔe aɖe
I always leave it on the porch	Megblẽnɛ ɖe akpata me ɣesiaɣi
He later quit the film	Edzudzɔ sinima la wɔwɔ emegbe
I'm definitely not going to play it	Kakaɖedzitɔe la, nyemele eƒo ge o
I suggest you come too	Meɖo aɖaŋu be wò hã nàva
I can feel the empty space beneath me	Mete ŋu sea teƒe ƒuƒlu si le nye te la gɔme
I asked him one day about his experiences	Mebiae gbe ɖeka tso eƒe nuteƒekpɔkpɔwo ŋu
I know these trees well	Menya ati siawo nyuie
I was standing still	Menɔ tsitre ɖe teƒe ɖeka
I'm really looking forward to this one	Mele mɔ kpɔm na esiawo dometɔ ɖeka ŋutɔŋutɔ
I know that will take time	Menya be ema axɔ ɣeyiɣi
I do not teach that the world is eternal	Nyemefia nu be xexea li tegbee o
I decided it wasn’t a good sign	Metso nya me be menye dzesi nyui aɖekee o
I promise I won’t be that kind of burden	Medo ŋugbe be nyemanye agba ma ƒomevi o
I don’t want a final toast	Nyemedi be woawɔ toast mamlɛtɔ o
A bright full moon lit up the clear night	Ɣleti blibo aɖe si le keklẽm la klẽ ɖe zã si me kɔ nyuie la me
I parted my lips for air	Mema nye nuyiwo me hena ya
I’m the manager here	Nyee nye dɔdzikpɔla le afisia
I didn’t recognize the car	Nyemekpɔ ʋua dze sii o
I just left it to him	Ðeko megblẽe ɖe eŋu
I definitely look at the horizon	Meléa ŋku ɖe yamenutome ŋu godoo
I know it won’t last forever	Menya be manɔ anyi tegbee o
I could feel the heat of his body	Mete ŋu se eƒe ŋutilã ƒe dzoxɔxɔ
I always wanted to dance	Medina ɣesiaɣi be maɖu ɣe
I couldn’t hold back the anger	Nyemete ŋu lé dzikua ɖe te o
A river that had previously contained water flows out	Tɔsisi aɖe si me tsiwo nɔ va yi la sina do go
I don’t really care	Nyemetsɔ ɖeke le eme ŋutɔŋutɔ o
I leave it for when my mind is clear	Megblẽe ɖi na ɣeyiɣi si nye susu me kɔ
I walked down a hallway to a locked door	Mezɔ to xɔdɔme aɖe me yi ʋɔtru aɖe si wotu la gbɔ
I didn’t have a wallet	Gakotoku aɖeke menɔ asinye o
I am not sure what to do now	Nyemeka ɖe nusi mawɔ fifia dzi o
I think you guys got along well	Mesusu be mi ame evea miewɔ ɖeka nyuie
I have five shots left	Tu atɔ̃ susɔ nam
I lit the cigarette and took a long drag	Mesi sigaret la eye mehe ɣeyiɣi didi aɖe
I scared my mother half to death	Medo vɔvɔ̃ na danye afã vaseɖe ku me
I will be up soon, very soon	Mafɔ kpuie, kpuie ŋutɔ
I can’t claim credit for this	Nyemate ŋu abia be woaxɔ kafukafu ɖe esia ta o
I just wish it wasn’t so long	Ðeko medi be menye ɣeyiɣi didi nenema gbegbe o
I realized something else	Mekpɔ nu bubu aɖe hã dze sii
I kept listening to him	Meyi edzi nɔ to ɖom eƒe nyawo
I made it work for him	Mena wòwɔ dɔ ɖe eta
I gasped, broke our kiss, looking down	Megbɔ ya, megbã míaƒe nugbugbɔ, nɔ ŋku lém ɖe anyigba
I, myself, had tons of homework	Nye, nye ŋutɔ, sukudɔdasi tɔn geɖe nɔ asinye
I thought it was a man	Mesusu be ŋutsu aɖee
I just walk away and then they take him away	Ðeko mezɔna dzona eye emegbe wokplɔnɛ dzonae
I knew he was getting help from someone	Menya be ele kpekpeɖeŋu xɔm tso ame aɖe gbɔ
I remember this pond, and fishing	Meɖo ŋku tsita sia dzi, kple tɔƒodede dzi
I realized that part of what was lost was innocence	Mekpɔe be nusi bu ƒe akpa aɖee nye fɔmaɖimaɖi
I will need to pray for forgiveness	Ahiã be mado gbe ɖa abia tsɔtsɔke
I especially need it for my listening	Mehiãe vevietɔ na nye toɖoɖo
I have a ton of them	Wo dometɔ tɔn ɖeka le asinye
I don’t like it now	Medzɔa dzi nam fifia o
I really like this comic	Nukokoedonamela sia dze ŋunye ŋutɔ
I think he hurt her	Mesusu be ewɔ nuvevii
I was also very hungry	Dɔ nɔ wum nam ŋutɔ hã
A brother is more likely	Nɔviŋutsu aɖe ate ŋu adzɔ wu
I just use it to cope	Ðeko mezãnɛ tsɔ nɔa te ɖe nɔnɔmea nu
I wanted to relieve her pain	Medi be maɖe eƒe vevesesea ɖa
A few looked up but went back to eating	Ame ʋɛ aɖewo fɔ mo dzi gake wogatrɔ ɖe nuɖuɖu ŋu
I live in that world, and so does my family	Mele xexe ma me, eye nye ƒomea hã le nenema
I love you like a brother	Melɔ̃ wò abe nɔvi ene
I would be moving too much	Manɔ ʋuʋum akpa
I was in the middle of the field again	Meganɔ agblea titina ake
Males locate females by following an olfactory trail	Atsuwo kpɔa nyɔnuwo to ʋeʋẽ ƒe mɔ aɖe dzi zɔzɔ me
I turned to face him	Metrɔ be madze ŋgɔe
I added the text	Metsɔ nuŋɔŋlɔa kpe ɖe eŋu
I smile at him quietly	Mekoa alɔgbɔnu nɛ kpoo
I will direct it and give everyone a piece of acting	Mafia mɔe eye mana fefewɔwɔ ƒe akpa aɖe amesiame
I felt like a new human being	Mese le ɖokuinye me abe amegbetɔ yeye ene
I moved away from his lips	Meʋu le eƒe nuyiwo ŋu
Blue heads mean one thing, green heads another	Ta blɔ fia nu ɖeka, ta dama fia bubu
Wish lists are prescient	Didiwo ƒe xexlẽdzesiwo nye nusiwo doa ŋgɔ na ame
A few stray pieces of beans and rice	Gbe kple bli kakɛ ʋɛ aɖewo siwo tra mɔ
I realized they weren’t there anymore	Mekpɔe be womegale afima o
I had my own trailer	Nye ŋutɔ nye ʋu si wotsɔna tsoa xɔdɔmewo me nɔ asinye
I knew it was time to leave	Menya be ɣeyiɣia de be madzo
I raised my hand	Medo asi ɖe dzi
It hurt so much my love	Evem ŋutɔ nye lɔlɔ̃
I have no more faith to believe	Xɔse megali si dzi maxɔ ase o
I am willing to marry my ass with yours	Melɔ̃ be maɖe nye kposɔ kple tɔwò
A railroad runs through it	Ketekemɔ aɖe toa eme
I give them things, not money	Menaa nuwo wo, ke menye ga o
I never saved your life	Nyemeɖe wò agbe kpɔ o
I stopped in my tracks, but it was too late	Metɔ ɖe nye mɔwo dzi, gake etsi megbe akpa
I did this and it was done very well	Mewɔ esia eye wowɔe nyuie ŋutɔ
I did this when he was two and a half	Mewɔ esia esi wòxɔ ƒe eve kple afã
I was amazed by the rooms	Xɔawo wɔ nuku nam ŋutɔ
I grab it and throw it back	Melénɛ hetsɔnɛ ƒua gbe ɖe megbe
I think he would have been proud	Mesusu be anye ne anye dada nɛ hafi
I'll bookmark it for future reference	Made dzesii be matsɔ akpɔe le etsɔme
I could see circles under his eyes	Mete ŋu kpɔa gogloeƒewo le eƒe ŋkuwo te
I really like that guy	Ŋutsu ma dzɔa dzi nam ŋutɔ
I got dressed and went off to see him	Medo awu eye medzo yi ɖakpɔe
I was finally living my own life	Meva nɔ nye ŋutɔ nye agbe nɔm mlɔeba
I never worried about her happiness	Nyemetsi dzi ɖe eƒe dzidzɔkpɔkpɔ ŋu kpɔ o
I only want the best for him too	Nu nyuitɔ kekeake koe medi na eya hã
I can’t even stand to go to the bathroom	Nyemate ŋu atsi tre ayi tsileƒe gɔ̃ hã o
I was able to open them and learn them	Mete ŋu ʋu wo hesrɔ̃ wo
B was found more frequently on dead plants	Wokpɔ B le numiemie kukuwo dzi zi geɖe wu
I don’t care about anything else	Nyemetsɔ ɖeke le nu bubu aɖeke me o
I feel this amazing connection with him	Mesena le ɖokuinye me be kadodo wɔnuku sia le mía kplii dome
I hope you get this message	Mele mɔ kpɔm be gbedasi sia nasu asiwò
I tried everything, even drinking booze while reading it	Mete nusianu kpɔ, eye menoa aha sesẽ gɔ̃ hã esime menɔ exlẽm
I may not have the energy	Ðewohĩ ŋusẽ manɔ ŋunye o
I forgot to get some yesterday	Meŋlɔ be be maxɔ ɖewo etsɔ
I felt right at home there	Mese le ɖokuinye me be mele afima abe aƒeme ene
I stood there in the hall, shattered	Metsi tre ɖe afima le akpataa me, eye megbã gudugudu
I close the door behind me and lean against him	Medoa ʋɔa ɖe megbe eye mebɔbɔna ɖe eŋu
I do not give it to you as the world gives	Nyemenaa nu mi abe ale si xexea naa nu ene o
A hallway leads to the front yard	Xɔdɔme aɖe kplɔa ame yia ŋgɔgbexɔa me
I am neither a doctor nor an elderly person	Nyemenye ɖɔkta alo ame tsitsi o
A trick his grandmother taught him	Aɖaŋu aɖe si mamaa fiae
I remember the way you looked at him	Meɖo ŋku alesi nèlé ŋku ɖe eŋui la dzi
A neighbor reported hearing raised voices	Aƒelika aɖe ka nya ta be yese gbe siwo wodo ɖe dzi
A screw is dropped into each string	Wotsɔa gavi aɖe ƒua gbe ɖe ka ɖesiaɖe me
I left school, and missed the last lesson	Medzo le suku, eye nusɔsrɔ̃ mamlɛtɔa to ŋunye
It is a very difficult book	Agbalẽ sesẽ aɖe ŋutɔe wònye
I watched the video as we all did	Mekpɔ videoa abe alesi mí katã míekpɔe ene
I reached for my own jeans and opened them	Medo asi ɖe nye ŋutɔ nye jeans ŋu heʋu wo
I can fix it for you too	Mate ŋu aɖɔe ɖo na wò hã
I heard they are planning to install an air conditioner	Mese be wole ɖoɖo wɔm be yewoade yaƒoƒomɔ̃ ɖe afima
I wouldn’t pass this up for the world	Nyemato esia ŋu na xexeame o
I want to get out of here	Medi be madzo le afisia
A figure moved in front of him	Nɔnɔmetata aɖe ʋuʋu le eŋgɔ
I remember being at no	Meɖo ŋku edzi be menɔ No
I used in the credit card section example	Mezã le gaxɔgbalẽvi ƒe akpa ƒe kpɔɖeŋu me
I had no idea the good lord was listening	Nyemenya kura be aƒetɔ nyui la le to ɖom o
I truly loved you once	Melɔ̃ wò nyateƒe ɣeaɖeɣi
I used the extra room wisely	Mezã xɔ si wotsɔ kpe ɖe eŋu la nunyatɔe
I went off to check it out	Medzo be makpɔe ɖa
My wife and I will be traveling	Mía kple srɔ̃nye anɔ mɔ zɔm
I didn’t marry a black man	Nyemeɖe ameyibɔ aɖeke o
I met him once, a very long time ago	Medo goe zi ɖeka, ɣeyiɣi didi aɖe ŋutɔe nye esia
I inhaled the fragrance of her perfume	Megbɔ eƒe ami ʋeʋĩ la ƒe ʋeʋẽ lilili la
I despise all the stupid things you said	Medoa vlo bometsinya siwo katã nègblɔ
Much of the problem is economic, not just violent	Kuxia ƒe akpa gãtɔ nye ganyawo, ke menye ŋutasẽnuwɔwɔ dzro aɖe ko o
I received the above comments to review	Mexɔ nya siwo le etame be magbugbɔ ŋku alé ɖe eŋu
I would never go on a trip in the mountains	Nyemayi mɔzɔzɔ aɖe dzi le towo dzi gbeɖe o
After a few seconds	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, woawɔe nenema
I hope to head that way soon	Mele mɔ kpɔm be maɖo ta mɔ ma dzi kpuie
I make a big deal out of the first few posts	Mewɔa nu gã aɖe le nya ʋɛ gbãtɔ siwo meŋlɔ me
I was in childhood	Menɔ ɖevimenɔɣi
I wasn’t much of a camera guy until recently	Nyemenye fotoɖemɔ̃ ƒe ŋutsu boo aɖeke o vaseɖe nyitsɔ laa
I don’t think you’ll understand	Nyemesusu be àse egɔme o
I was a sad artist	Menye nutala si lé blanui
I walked past the store and looked inside	Meto fiasea ŋu hekpɔ eme
I was a mess that whole week	Mezu tɔtɔ le kwasiɖa blibo ma me
A sturdy messenger bag hung over his shoulder	Amedɔdɔ ƒe akplo sesẽ aɖe nɔ eƒe abɔta
I saw him in the distance as well	Mekpɔe le adzɔge hã
I struggle with that every day	Mewɔa avu kple ema gbesiagbe
I appreciate the advice though	Mekpɔ ŋudzedze ɖe aɖaŋuɖoɖoa ŋu gake
I went there today, but no one was home	Meyi afima egbea, gake ame aɖeke menɔ aƒeme o
I especially like the second one in the bottom row	Evelia si le fli si le ete la koŋue dzɔa dzi nam
I want to be the one to give the orders	Medi be manye ame si ana nudɔdɔawo
I will speak to your commander	Maƒo nu kple wò aʋafia
I dug up the ancient references	Meku blema nya siwo ŋu woƒo nu tsoe la
I looked out the window	Mekpɔ gota le fesre nu
I have no reason to hurt you	Susu aɖeke meli si ta mawɔ nuvevi wò o
I don’t want to get pregnant	Nyemedi be mafɔ fu o
I want to have a job	Medi be dɔ aɖe nanɔ asinye
It was there that the film began	Afimae wodze sinima la wɔwɔ gɔme le
I can even see it from here	Mete ŋu kpɔae tso afisia gɔ̃ hã
A big part of him expected them to be	Eƒe akpa gã aɖe nɔ mɔ kpɔm be woanɔ nenema
I even began to wonder if you were real	Meva nɔ ɖokuinye biam gɔ̃ hã be ɖe nènye ame ŋutɔŋutɔ hã
His reading was enlightening	Eƒe nuxexlẽa na numekɔkɔ nam
I asked him if he was running away	Mebiae be ele sisim hã
I think she had been flirting, or having an affair	Mesusu be enɔ ahiãmo ɖom, alo nɔ gbɔdɔdɔ ƒe dzodzro aɖe wɔm kpɔ
I wake up every morning and beat myself up	Mefɔna ŋdi sia ŋdi heƒoa ɖokuinye
They will suffer for this	Woakpe fu le esia ta
I really needed the help	Mehiã kpekpeɖeŋua ŋutɔŋutɔ
I decided to bring it	Meɖoe be matsɔe vɛ
A threat that seems out of this world	Ŋɔdzinu aɖe si dze abe menye xexe sia me tɔ o ene
I saw him on his way to execution	Mekpɔe wònɔ mɔ dzi yina ewuwu gbɔ
I told him everything about you	Megblɔ nya sia nya nɛ tso ŋuwò
I don’t recognize a game	Nyemekpɔ fefe aɖeke dze sii o
I ran a hand through my hair	Meƒu du asi to nye taɖa me
Lee admitted it was true	Lee lɔ̃ ɖe edzi be enye nyateƒe
I took a deep breath and boarded the train	Megbɔ ya sesĩe eye meɖo ketekea
It was cold enough to split rocks	Vuvɔ nɔ eme ale gbegbe be wòte ŋu mã kpewo
I told them the truth	Megblɔ nyateƒea na wo
I know mine hurts a lot	Menya be tɔnye sea veve ŋutɔ
I reached out and took his hand	Medo asi ɖa helé eƒe asi
I just let it happen	Ðeko meɖea mɔ wòdzɔna
I still don’t know what’s around me	Nyemenya nusiwo ƒo xlãm haɖe o
I thought you would never wake up	Mesusu be màfɔ gbeɖe o
I don’t like violence against women	Ŋutasẽnuwɔwɔ ɖe nyɔnuwo ŋu medzea ŋunye o
I also look at the buildings, the sky, and the street	Meléa ŋku ɖe xɔawo, dziŋgɔli, kple ablɔa hã ŋu
I’m back, you know, back, but I’m different	Megatrɔ gbɔ, mienya, trɔ gbɔ, gake meto vovo
I was always worried that you wouldn’t find someone qualified	Metsi dzi ɣesiaɣi be màkpɔ ame aɖe si dze o
I couldn’t kick him when he went down	Nyemete ŋu ƒoa afɔ nɛ ne eɖiɖi o
I feel very lucky that it went so well	Mesena le ɖokuinye me be dzɔgbenyuie ŋutɔe wòyi edzi nyuie alea gbegbe
Moments later, they were applauding	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, wonɔ asi kpem
I should have asked for more	Ðe wòle be mabia nu geɖe hafi
I tell the others the same story	Megblɔa ŋutinya ma ke na ame mamlɛawo
I can’t jump off the cliff	Nyemate ŋu ati kpo tso agakpe la dzi o
I don’t want the fabric	Nyemedi avɔa o
I don’t really like that	Nyemelɔ̃ nu ma tututu o
I wondered what genius came up with this strategy	Mebia ɖokuinye be nunya kae to aɖaŋu sia vɛ hã
I made them with all my might	Mewɔ wo kple ŋusẽ katã
I have to fix things	Ele be maɖɔ nuwo ɖo
I was more interested in drinking	Metsɔ ɖe le ahanono me wu
I have a lot of adventures in them	Adventures geɖe le asinye le wo me
I said something soft	Meƒo nu fafɛ aɖe
I can't believe what he's done now	Nyemeka ɖe nusi wòwɔ fifia dzi o
I took them back to the safety of the bathroom	Megakplɔ wo yi tsileƒea ƒe dedienɔnɔƒea
I had a day to eat	Gbe aɖe nɔ asinye maɖu
I only stayed two nights	Zã eve koe menɔ afima
I have to go a long way	Ele be mazɔ mɔ didi aɖe
I don’t know how to answer	Nyemenya alesi maɖo eŋu o
I miss talking to them and hanging out with them	Metoa dzeɖoɖo kpli wo kple hadede kpli wo ŋu
I know this hotel very well	Menya amedzrodzeƒe sia nyuie ŋutɔ
I felt a deep love for the frightened young man	Mese le ɖokuinye me be melɔ̃ ɖekakpui si vɔvɔ̃ ɖo la vevie
I hope they buy our excuse	Mele mɔ kpɔm be woaƒle míaƒe taflatsedodoa
I saved your life, and you saved mine	Meɖe wò agbe, eye wò hã èɖe tɔnye
I can’t be alone with him	Nye ɖeka mate ŋu anɔ egbɔ o
I never expected you to	Nyemekpɔ mɔ be àwɔe gbeɖe o
I never really thought about it	Nyemebu eŋu ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I was impressed with their work ethic and technical knowledge	Woƒe dɔwɔwɔ ƒe ɖoɖo kple mɔ̃ɖaŋununya ƒe sidzedze wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I will have a car meet you downstairs	Mana ʋu aɖe nado go wò le anyigbaxɔdzoa dzi
I'm really sorry about that	Meɖe kuku ŋutɔŋutɔ ɖe ema ta
I saw his heart through	Mekpɔ eƒe dzi wòto eme
I’ve seen our players do this time and time again	Mekpɔ míaƒe fefewɔlawo wowɔa esia zi gbɔ zi geɖe
It would be to judge me	Anye be matso afia nam
A soft smile left her lips	Alɔgbɔnukoko fafɛ aɖe tso eƒe nuyiwo me
I feel like an adult	Mesena le ɖokuinye me abe ame tsitsi ene
I know who you are, and you are not talking about you	Menya amesi nènye, eye menye wòe nèle nu ƒom tsoe o
I didn’t really accept them as a couple	Nyemexɔ wo ŋutɔŋutɔ abe srɔ̃tɔwo ene o
I had been in a dream within a dream	Menɔ drɔ̃e aɖe me le drɔ̃e aɖe me kpɔ
It was his first novel	Enye eƒe agbalẽ gbãtɔ
I didn’t see that happening for a second	Nyemekpɔe be nu ma nɔ dzɔdzɔm le sɛkɛnd ɖeka gɔ̃ hã me o
I saw the frame of the wall shake and crack	Mekpɔ gli la ƒe xɔtunu wònɔ ʋuʋum hegbã
I don’t demand perfection from you	Nyemebiaa blibodede tso mia si o
I felt full of passion	Mese le ɖokuinye me be dzodzro yɔ menye fũ
A failed vision	Ŋutega aɖe si do kpo nu
This can be fatal	Esia ate ŋu awu ame
I'll start the guide	Madze mɔfiame la gɔme
I have failed in so many	Medo kpo nu le ame geɖe ŋutɔ me
I want you to bring them all	Medi be nàtsɔ wo katã vɛ
I hope to get a little more answers out of this	Mele mɔ kpɔm be maxɔ ŋuɖoɖo geɖe wu vie tso esia me
I was born into a religious family	Wodzim ɖe mawusubɔsubɔ ƒe ƒome aɖe me
I want to know if it works	Medi be manya ne ewɔa dɔ
I want to help you out	Medi be makpe ɖe ŋuwò nàdo go
I saw him only briefly, in a crowd	Ɣeyiɣi kpui aɖe koe mekpɔe, le ameha aɖe dome
Unemployment has also soared	Dɔmakpɔwɔe hã dzi ɖe edzi ŋutɔ
But I had to, or I’d be late for work	Gake ele nam be mawɔe, ne menye nenema o la, atsi megbe le dɔme
I don’t think you can get into trouble that fast	Nyemesusu be àte ŋu age ɖe kuxi me kabakaba nenema o
I really hope it can help	Mele mɔ kpɔm vevie be ate ŋu akpe ɖe ŋunye
I was trying to be a good person	Menɔ agbagba dzem be manye ame nyui
I shrug and follow him	Meɖea abɔta hedzea eyome
I love this product to no end	Melɔ̃ adzɔnu sia nuwuwu manɔmee
I have my first convert	Nye dzimetrɔla gbãtɔ le asinye
I was feeling embarrassed	Ŋukpe nɔ fu ɖem nam
Many people agree with this view	Ame geɖe da asi ɖe nukpɔsusu sia dzi
I should have worked harder	Ðe wòle be mawɔ dɔ sesĩe wu hafi
I removed the rod and went home	Meɖe atikplɔa ɖa eye meyi aƒeme
I noticed another strange thing	Mede dzesi nu wɔnuku bubu aɖe hã
I did all of this over a secure phone	Mewɔ esiawo katã to telefon si le dedie dzi
I was immediately focused	Nye susu nɔ nu ŋu enumake
A yellow flag indicates a pass	Aflaga ɣi aɖe ɖee fia be ame aɖe to
I already saw the shorts	Mekpɔ awu kpuiawo xoxo
I had to separate them	Ele nam be mamã wo dome
I wrap my arms around his neck	Meblaa nye abɔwo ɖe eƒe kɔ ŋu
I agreed to do so	Melɔ̃ ɖe edzi be mawɔe nenema
I roll my eyes at myself	Meʋuʋua nye ŋkuwo ɖe ɖokuinye ŋu
I shrug my shoulders	Meɖea nye abɔta
I kick them off and fight back to the surface	Meɖea afɔ na wo eye megawɔa avu vaa tsia dzi
I am the love of my own life	Nyee nye nye ŋutɔ nye agbe ƒe lɔlɔ̃
I must have been suffering from high blood pressure or something	Anɔ eme be ʋusɔgbɔdɔ alo nane nɔ fu ɖem nam
I want to explain why those experiences happen	Medi be maɖe nusita nuteƒekpɔkpɔ mawo dzɔna la me
I think you would guess	Mesusu be àsusui
I was thinking of color contrast	Menɔ amadede ƒe vovototo ŋu bum
I honestly couldn’t experience another service in his presence	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu ato subɔsubɔdɔ bubu aɖe me le eƒe ŋkume o
I drink way too much and one thing leads to another	Menoa aha fũu akpa eye nu ɖeka kplɔa ame yia bubu gbɔ
I can’t imagine anything like it	Nyemate ŋu asusu naneke si le abe esia ene o
I can’t afford it	Nyemate ŋu aƒlee o
I fell to the ground below	Medze anyi ɖe anyigba le ete
A certainty that could not have been further from the truth	Kakaɖedzi si mate ŋu agbɔ nyateƒea gbɔ hafi o
I was expecting trouble	Menɔ mɔ kpɔm na kuxiwo
A small stream of water ran down the wall	Tsi sue aɖe nɔ sisim to gli la dzi
I don’t think he approves of me	Mesusu be meda asi ɖe dzinye o
I feel like these things aren’t that important	Mesena le ɖokuinye me be nu siawo mele vevie nenema gbegbe o
A plan began to form in his mind though	Ðoɖo aɖe te wɔwɔ ɖe eƒe susu me gake
I can’t wait until tomorrow	Nyemate ŋu alala vaseɖe etsɔ o
I need to understand what this means	Ele be mase nusi esia fia gɔme
I didn’t let him do it	Nyemena wòwɔe o
I love country music	Melɔ̃a dukɔa me hadzidziwo ŋutɔ
I had a bowl right under the window	Nugo aɖe nɔ asinye le fesrea te tututu
I knelt down next to the woman	Medze klo ɖe nyɔnua xa
I think we should all be happy	Mesusu be ele be dzi nadzɔ mí katã
I didn’t know all that much about him	Nyemenya nu mawo katã tso eŋu o
I can’t stand it anymore	Nyemate ŋu ado dzi le eme azɔ o
A man came home after a long time	Ŋutsu aɖe va aƒeme le ɣeyiɣi didi aɖe megbe
I can prevent him from entering my home	Mate ŋu axe mɔ ɖe eƒe gege ɖe nye aƒeme nu
I assure you the matter is at hand	Meka ɖe edzi na mi be nyaa le asi me
I hope he finds something	Mele mɔ kpɔm be akpɔ nane
I can explain everything to you	Mate ŋu aɖe nusianu me na wò
I hate even watching track meets on television	Melé fu track meetwo kpɔkpɔ gɔ̃ hã le television dzi
I fell forward on my knees	Medze anyi ɖe ŋgɔ le nye klowo dzi
I am only living in destruction now	Tsɔtsrɔ̃ koe mele agbe fifia
I'm almost as excited as you are	Dzi le dzɔyem abe wò ke ene kloe
I chose to take a shower in a large hospital bathtub	Metiae be male tsi le kɔdzi ƒe tsileƒe gã aɖe me
I wanted to position myself, to do something	Medi be mawɔ ɖokuinye ɖoƒe, be mawɔ nane
I felt a wave of anxiety sweep over me	Mese le ɖokuinye me be dzimaɖitsitsi ƒe ƒutsotsoe aɖe ƒo ɖe dzinye
I didn’t have that time	Ɣeyiɣi ma menɔ asinye o
Savage estimated four hours long	Savage bu akɔnta be gaƒoƒo ene ƒe didime
I had thought it would be bigger	Mesusui tsã be alolo wu
I just can never deny that fact	Ðeko nyemate ŋu agbe nyateƒenya ma gbeɖe o
I could hear the old woman laughing in my head	Mete ŋu se nyɔnu tsitsia wònɔ nu kom le nye ta me
I think they would dig their heels in and refuse	Mesusu be woaku woƒe afɔkpodziwo ɖe eme eye woagbe
I made some amazing friends	Medze xɔlɔ̃ wɔnuku aɖewo
I had to leave and find my own transportation	Ele be madzo aɖadi nye ŋutɔ nye ʋuɖoɖo
Some of them just fought their way into the nest	Ðeko wo dometɔ aɖewo wɔ avu be yewoage ɖe atɔa me
I love you more than anything else in this world	Melɔ̃ wò wu nu bubu ɖesiaɖe le xexe sia me
I love the white sand on the ground	Melɔ̃a ke ɣi siwo le anyigba
I want to write about my older brother	Medi be maŋlɔ nu tso nɔvinyeŋutsu tsitsitɔ ŋu
I had no reason to hesitate in my love	Susu aɖeke menɔ asinye si ta mahe ɖe megbe le nye lɔlɔ̃ɖeɖefia me o
I knew what he was doing at the time	Menya nusi wɔm wònɔ ɣemaɣi
I hope it can be repaired	Mele mɔ kpɔm be woate ŋu adzrae ɖo
I was young, but it was easy	Ðekakpui koe menye, gake enɔ bɔbɔe
I can’t eat death	Nyemate ŋu aɖu ku o
All the others know nothing	Ame mamlɛawo katã menya naneke o
A lot more darker and not as funny	A lot more viviti wu eye menye nukokoe abe nukokoe ene o
I never answered them	Nyemeɖo eŋu na wo kpɔ o
I can’t cry about it	Nyemate ŋu afa avi le eŋu o
I did nothing illegal for him	Nyemewɔ naneke si mele se nu o nɛ o
We ran well all week	Míeƒu du nyuie le kwasiɖa bliboa me
I was grateful for the short walk	Meda akpe ɖe azɔlizɔzɔ kpui la ta
I didn’t ask what was happening	Nyemebia nusi nɔ dzɔdzɔm o
I hope he does soon	Mele mɔ kpɔm be awɔe kpuie
I made sure the tree was not an apple tree	Mekpɔ egbɔ be ati la menye akɔɖuti o
I won’t do you any harm	Nyemawɔ nuvevi aɖeke na wò o
I think we met in college	Mesusu be míedo go le kɔledzi
I love theatre, art and beauty	Melɔ̃ fefewɔƒe, aɖaŋudɔwo kple atsyɔ̃ɖoɖo
I was not just a kid before the war	Menye ɖevi aɖe koe menye do ŋgɔ na aʋaa o
I want to apologize	Medi be maɖe kuku
I also lost my entire family in the fire	Mebu nye ƒome bliboa hã le dzoa me
I'll bet the votes are there to pass	Mada akɔ be akɔdadaawo li be woato eme
I asked him who the others were	Mebiae be amekawoe nye ame mamlɛawo hã
I smell bad and my leg is getting hairy	Meʋẽna lilili eye nye afɔ fu le didim
I kind of like running	Melɔ̃a duƒuƒu le mɔ aɖe nu
One metal table with chair on either side	Ga kplɔ̃ ɖeka si dzi zikpui le le akpa eveawo
I thanked him for his patience	Meda akpe nɛ ɖe eƒe dzigbɔɖi ta
I am exhausted now, and the end is near	Ðeɖi te ŋunye fifia, eye nuwuwua gogo
I loved every second on that bus	Melɔ̃ sɛkɛnd ɖesiaɖe si le bɔs ma me
I mean, heaven knows	Mebe, dziƒo nya
I can feel the cold, innocent acceptance	Mete ŋu sea lɔlɔ̃ ɖe edzi fafɛ si me fɔɖiɖi mele o la le ɖokuinye me
I’m not very important at all	Nyemele vevie tututu kura o
I think the poor fellow was in love	Mesusu be ame dahe la nɔ lɔlɔ̃ me
I was hurting inside but had to keep quiet	Meveam ŋutɔ le ememe gake eva hiã be mazi ɖoɖoe
I must insist that that be dropped	Ele be mate tɔ ɖe edzi be woaɖe asi le nya ma ŋu
I can’t just leave him alone	Nyemate ŋu agblẽe ɖi ko o
I really like the way it goes	Ale si wòzɔna la dzɔa dzi nam ŋutɔ
Yellow leaves sometimes interspersed with green leaves	Agba ɣiwo nɔa aŋgba damawo dome ɣeaɖewoɣi
I should have just kept listening to him	Ðeko wòle be mayi edzi anɔ to ɖom eƒe nyawo hafi
I became very addicted to writing	Nuŋɔŋlɔ va zu numame nam ŋutɔ
I hold my breath and wait for her answer	Meléa nye gbɔgbɔ henɔa eƒe ŋuɖoɖo lalam
I think he might be showing up	Mesusu be ɖewohĩ ele eɖokui ɖem fia
I see that he is teaching you	Mekpɔe be ele nu fiam mi
I have already done enough damage	Megblẽ nu wòsɔ gbɔ xoxo
I look forward to working with you as well	Mele mɔ kpɔm vevie be mawɔ dɔ kpli mi hã
I know they are home next weekend	Menya be wole aƒeme le kwasiɖanuwuwu si gbɔna
I can see the desire in your eyes	Mete ŋu kpɔa didia le ŋkuwòme
I just had time for a quick meal before work	Ðeko ɣeyiɣi nɔ asinye maɖu nu kaba hafi awɔ dɔ
I suggest hiding here and locking the doors	Meɖo aɖaŋu be nàɣla ɖokuiwò ɖe afisia eye nàdo ʋɔtruawo
I made a few of these dresses this summer	Mewɔ awu siawo dometɔ ʋɛ aɖewo le dzomeŋɔli sia me
I pulled my forehead together into a deep frown	Mehe nye ŋgonu ɖekae wòzu movivi vevie
I think it’s on the agenda	Mesusu be ele ɖoɖowɔɖia me
I want you to know what’s going on	Medi be nànya nusi le edzi yim
I sighed and tried again	Meɖe hũ eye megadze agbagba ake
I didn’t understand anything about it	Nyemese naneke gɔme le eŋu o
I arrived at a restaurant	Meva ɖo nuɖuɖudzraƒe aɖe
To be honest, I'm crazy	Ne míagblɔe tututu la, nye tagbɔ le gbegblẽm
I pick her up from my usual spot outside the school	Mekplɔnɛ tso teƒe si mebɔna le sukua godo
I just want to get up there	Ðeko medi be mafɔ ɖe afima
I run to the bathroom to search	Meƒua du yia tsileƒe be madi
It made them feel relaxed	Ena wose le wo ɖokui me be yewoɖe dzi ɖi
I already knew the rules and ignored them	Menya seawo xoxo eye meŋe aɖaba ƒu wo dzi
I can drive the car myself	Nye ŋutɔ mate ŋu aku ʋua
I have also included some ways to create this style	Metsɔ mɔ aɖewo siwo dzi woato awɔ atsyã sia hã kpe ɖe eŋu
I wouldn’t hurt your mother like that	Nyemawɔ nuvevi dawò nenema o
I have always voiced my opinion on gender inequality in the workplace	Megblɔa nye nukpɔsusu le gbɔdɔdɔ ƒe masɔmasɔwo ŋu le dɔwɔƒe ɣesiaɣi
I hurried back to the safety of my truck	Mewɔ kaba trɔ yi nye agbatsɔʋua ƒe dedienɔnɔ gbɔ
That started the era of sound effects more than music	Emae dze gbeɖiɖi ƒe ŋusẽkpɔɖeamedziwo ƒe ɣeyiɣia gɔme wu hadzidzi
I worked for the barrier he denied me	Mewɔ dɔ ɖe mɔxenu si wògbe nam la ta
I wasn’t expecting to see you down here	Nyemenɔ mɔ kpɔm be makpɔ wò le anyigba afisia o
There is little trace of the activities of these manufacturers today	Womekpɔa adzɔnuwɔƒe siawo ƒe dɔwɔnawo ƒe dzesi boo aɖeke egbea o
I thought about what he said	Mebu nya si wògblɔ la ŋu
There are a million things rushing through my mind and nothing at the same time	Nu miliɔn ɖeka le du dzi to nye susu me eye naneke mele ɣeyiɣi ɖeka me o
I have never been able to call you	Nyemete ŋu ƒoa ka na wò kpɔ o
Details of the incident have not been made public	Womeɖe nudzɔdzɔa ŋuti nyatakakawo ɖe go le dutoƒo o
I exist from eternity	Meli tso mavɔmavɔ me
A small beam of light emerged from above	Kekeli ƒe keklẽ sue aɖe do tso etame
I could see that happening	Mete ŋu kpɔe be nu ma le dzɔdzɔm
This time he measured a speed up	Fifia ya edzidze duƒuƒu aɖe yi dzi
I shouldn’t say home	Mele be magblɔ be aƒee o
I was under the sea fighting in the waves	Menɔ atsiaƒu te nɔ avu wɔm le ƒutsotsoeawo me
I felt great warmth for him	Mese vividoɖeameŋu gã aɖe nɛ
I know what they’re going to do	Menya nu si woawɔ
I think he is doing well though	Mesusu be ele edzi dzem nyuie ke hã
I’m glad you did	Edzɔ dzi nam be èwɔe
I pushed him away from the table	Metutui ɖa le kplɔ̃a ŋu
I felt suddenly weak	Mese le ɖokuinye me be megbɔdzɔ zi ɖeka
I could hear him talking, telling a story	Mete ŋu senɛ wònɔa nu ƒom, nɔ ŋutinya aɖe gblɔm
A man is entering through the kitchen window	Ŋutsu aɖe le gegem ɖe eme to nuɖaƒea ƒe fesre nu
There was just something in my eyes, that was all	Ðeko nane nɔ nye ŋkume, ema koe nye ema
I hit him and he paused	Meƒoe eye wòtɔ vie
A sick feeling creeps in my stomach	Dɔléle ƒe seselelãme aɖe nɔa tsatsam le nye dɔgbo me
I opened my arms to him	Meʋu nye abɔwo nɛ
I woke up feeling like I needed to buy more books	Menyɔ kple seselelãme be ehiã be maƒle agbalẽ geɖe wu
A year is twelve months	Ƒe ɖeka nye ɣleti wuieve
Then I spoke into the mike and asked for silence	Emegbe meƒo nu ɖe ​​mike la me henɔ biabiam be woazi ɖoɖoe
I will need to eat before the end of the week	Ahiã be maɖu nu hafi kwasiɖaa nawu enu
I was very pleased with the results	Nusiwo do tso eme la do dzidzɔ nam ŋutɔ
I remember the bloody massacre	Meɖo ŋku amewuwu si me wokɔ ʋu geɖe ɖi le la dzi
I went to his table	Meyi eƒe kplɔ̃ ŋu
I want to be in your arms again	Medi vevie be maganɔ wò akɔnu ake
I can’t believe he’s going through all the trouble	Nyemexɔe se be ele kuxiawo katã me tom o
I do feel for him	Mesea veve ɖe enu ya
I started to grab my phone but stopped	Medze nye telefon la léle gɔme gake medzudzɔ
I have friends who say they don’t dream	Xɔlɔ̃ aɖewo le asinye siwo gblɔna be yewomekua drɔ̃e o
I turned left, relieved to see the hall empty	Metrɔ ɖe miame, eye nye dzi dze eme esi mekpɔ akpataa me ƒuƒlu
A large crowd gathered around them	Amewo ƒe ƒuƒoƒo gã aɖe ƒo ƒu ɖe wo ŋu
I have to stop this madness	Ele nam be madzudzɔ aɖaʋadzedze sia
There is also one house available for rent	Aƒe ɖeka hã li woate ŋu ahaya
I spend all day staring out the window	Mezãa ŋkeke bliboa tsɔ nɔa ŋku lém ɖe fesre nu
I squeeze them and wash them down with the water	Memia wo eye metsɔa tsia klɔa wo ɖe anyi
The main difference between the classes was food intake	Vovototo vevitɔ si nɔ klassawo domee nye nuɖuɖu ƒe agbɔsɔsɔ
Given signed with the club a year later	Given de asi agbalẽ te na habɔbɔa le ƒe ɖeka megbe
I couldn’t watch him make his call	Nyemete ŋu nɔ ekpɔm wònɔ eƒe kaƒoƒoa wɔm o
I can’t imagine him allowing himself to be left behind	Nyemate ŋu akpɔe le susu me be eɖe mɔ be woagblẽe ɖe megbe o
I remember when my daughter was born	Meɖo ŋku ɣeyiɣi si me wodzi vinyenyɔnua dzi
I really wish my heart would stop beating so fast	Medi vevie be nye dzi nadzudzɔ ƒoƒo sesĩe nenema gbegbe
The couple later divorced	Atsu kple asi sia gbe wo nɔewo emegbe
He was the sixth of seven children	Enye vi adreawo dometɔ adelia
I looked really amazing	Medze nu wɔnuku aɖe ŋutɔŋutɔ
I found myself standing there naked	Mekpɔ ɖokuinye le tsitre ɖe afima amama
I didn’t expect that	Nyemekpɔ mɔ nenema o
Each gun required twenty men per gun	Tu ɖesiaɖe bia be ame blaeve nanɔ tu ɖesiaɖe me
Shame is what it is	Ŋukpee nye nusi wònye
Shadow moving quickly in the trees	Vɔvɔli si le ʋuʋum kabakaba le atiawo me
I preached everywhere	Meɖe gbeƒãe le afisiafi
I just don’t want everyone else to know	Ðeko nyemelɔ̃ be ame bubu ɖesiaɖe nanya o
I showed you that a long time ago	Meɖee fia mi be ɣeyiɣi didi aɖee nye esia
I fought to stay focused	Mewɔ avu be nye susu nanɔ nu ŋu
I never knew what he would do next	Nyemenya nusi wòawɔ emegbe gbeɖe o
I want this moment to be stopped	Medi be woatɔ te ɣeyiɣi sia
I never went through the front door	Nyemeto ŋgɔgbe ʋɔtrua nu kpɔ o
I like self-control	Melɔ̃a ɖokuidziɖuɖu
I really had nothing to do	Naneke menɔ asinye ŋutɔŋutɔ mawɔ o
I only want what is best for you	Nusi nyo na wò koe medi be mawɔ
So it is truly commendable	Eyata edze na kafukafu vavã
I blink as the scene changes	Meɖea ŋku ɖe nu ŋu esime nukpɔkpɔa le tɔtrɔm
I hope he’s not afraid	Mele mɔ kpɔm be mevɔ̃na o
I did it with other book characters	Metsɔ agbalẽ me ame bubuwo wɔe
I was happy with the accusation	Dzi dzɔm ɖe nutsotsoa ta
I told you that normally nothing goes wrong	Megblɔ na mi be le dzɔdzɔme nu la, naneke megblẽna o
I am sure he is right again	Meka ɖe edzi be egato nyateƒe ake
I took the opportunity to check it out	Mewɔ mɔnukpɔkpɔa ŋudɔ tsɔ lé ŋku ɖe eŋu
I beg more but it makes me wait	Meɖea kuku geɖe wu gake ena melalana
I follow, trying to catch up	Mekplɔnɛ ɖo, henɔa agbagba dzem be malé
I had to get to our camp	Ele be maɖo míaƒe asaɖaa me
I will repent, myself	Matrɔ dzime, nye ŋutɔ
I have more reason than that	Susu le asinye wu ema
I can’t help but wonder what you’ve done with other women	Nyemate ŋu abia ɖokuinye be nukae nèwɔ kple nyɔnu bubuwo hã o
I didn’t sign up for anything like this	Nyemede asi agbalẽ te ɖe naneke si le abe esia ene ŋu o
I consider you part of my family, you know	Mebua wò be ènye nye ƒomea me tɔ, ènya
I like the way you treat him	Ale si nèwɔa nu ɖe ​​eŋu la dzea ŋunye
Privacy from his mind	Adzamenyawo gbɔgblɔ tso eƒe susu me
I have no control over it	Nyemekpɔ ŋusẽ ɖe edzi o
I always say they will destroy you, if you let them	Megblɔna ɣesiaɣi be woatsrɔ̃ wò, ne èɖe mɔ na wo
I can also look to my future now	Mete ŋu kpɔa mɔ na nye etsɔme hã azɔ
It’s a miracle it lasted so long	Enye nukunu be enɔ anyi eteƒe didi alea gbegbe
I heard someone say the houses are nice there	Mese ame aɖe gblɔ be aƒeawo nyo le afima
I swam out into the living room	Meƒu tsi do go yi xɔdɔme la me
I chose to ring the bell	Metiae be maƒo gaƒoƒoa
I ate most of it all except the bones	Meɖu eya katã ƒe akpa gãtɔ negbe ƒuawo ko
I want her warmth back, her confident comfort	Medi be eƒe vividoɖeameŋu nagatrɔ ava, eƒe akɔfafa si me kakaɖedzi le
Just to their left stood a pool of water	Tsita aɖe nɔ tsitre ɖe woƒe miame tututu
I think we’re done with that game	Mesusu be míewu fefe ma nu
I mean, naturally you’re going to have some kind of emotion	Mebe, le dzɔdzɔme nu la, seselelãme aɖe ƒomevi ava nɔ asiwò
I try to collect as much of that as I can	Medzea agbagba be maƒo nu mawo nu ƒu alesi mate ŋui
I know what it feels like to lose someone	Menya ale si wòsena le eɖokui me ne ame aɖe ku
I just ran out of the cave	Ðeko meƒu du do goe le agadoa me
I will lead you in the greatest battle of all	Makplɔ wò le aʋa si lolo wu le wo katã dome la me
I didn’t have the answer	Ŋuɖoɖoa menɔ asinye o
I hope people give us a chance	Mele mɔ kpɔm be amewo ana mɔnukpɔkpɔ mí
Tom volunteered to go back	Tom tsɔ eɖokui na be yeatrɔ ayi
Full showers plus half showers in between	Tsilele blibo kpe ɖe tsilele afã ŋu le wo dome
I don’t believe it will draw attention to itself	Nyemexɔe se be ahe amewo ƒe susu ayi eɖokui dzi o
I broke down and tried to run into the wall	Megbã eye medze agbagba be maƒu du age ɖe gli la me
I shouldn’t try to communicate with them anymore	Mele be magadze agbagba aɖo dze kpli wo azɔ o
I don’t want to feed	Nyemedi be mana nuɖuɖu o
I hope work not depths	Mele mɔ kpɔm be dɔwɔwɔ menye gogloƒewo o
I walked over to some flowers and pointed to one	Mezɔ yi seƒoƒo aɖewo gbɔ eye mefia asi ɖeka
I would recommend it to anyone, especially bull lovers	Maɖo aɖaŋu na amesiame, vevietɔ nyitsulɔ̃lawo
I nodded and leaned back in the chair	Meʋuʋu ta hebɔbɔ ɖe megbe le zikpui la dzi
A matter of family tradition, nothing more	Ƒomea ƒe kɔnyinyi ƒe nya, naneke megali wu ema o
A couple turn around and look at me	Atsu kple asi aɖe trɔ hele ŋku lém ɖe ŋunye
I think we both enjoyed the challenge equally though	Mesusu be mí ame evea siaa míese vivi na kuxia sɔsɔe gake
I am doing what he wants	Mele nu si wòdi la wɔm
He hoped it would be his last edition	Enɔ mɔ kpɔm be anye eƒe tata mamlɛtɔ
I was just thinking about it	Ðeko menɔ eŋu bum
I don’t mean to be critical	Menye ɖe meɖoe be maɖe ɖeklemi o
I saw the same thing an hour ago	Mekpɔ nu ma ke gaƒoƒo ɖeka enye sia
a few each week is more than enough	ʋee aɖewo kwasiɖa sia kwasiɖa sɔ gbɔ wu
There are two adjacent ports	Melidzeƒe eve siwo te ɖe wo nɔewo ŋu le afima
You can still hear him clearly	Àte ŋu ase eƒe nyawo nyuie kokoko
No other information on parental care is available	Dzilawo ƒe belélename ŋuti nyatakaka bubu aɖeke meli o
I thought it was a spell	Mesusu be enye afakaka
I hope someone is there	Mele mɔ kpɔm be ame aɖe le afima
I still need to marry someone	Egahiã kokoko be maɖe ame aɖe
I waited a moment longer before speaking a second time	Megalala ɣeyiɣi kpui aɖe hafi ƒo nu zi evelia
I was very comfortable from the first session	Mevo le ɖokuinye me ŋutɔ tso ɣeyiɣi gbãtɔ me ke
I kept the whole thing to myself	Medzra nya bliboa ɖo ɖe ɖokuinye me
Just back to work, business as usual	Ðeko megatrɔ yi dɔme, asitsanyawo abe alesi mewɔna ɖaa ene
I didn’t do anything, sir	Nyemewɔ naneke o, aƒetɔ
I was very depressed	Melé blanui ŋutɔ
I can’t dig another foot	Nyemate ŋu aku afɔ bubu o
I went out into the yard to see them	Medo go yi akpataa me be makpɔ wo
Partying never seemed so possible	Medze abe kplɔ̃wɔwɔ ate ŋu adzɔ nenema gbegbe ene gbeɖe o
I replied in the negative	Meɖo eŋu kple nya manyomanyo
I watched him with a slight smile	Metsɔ alɔgbɔnukoko vie nɔ ekpɔm
I was wondering why it was so empty	Menɔ nusitae wòle ƒuƒlu alea gbegbe la ŋu bum
I think you all are awesome	Mesusu be mi katã miewɔ nuku ŋutɔ
A unique design for the front	Atsyã tɔxɛ aɖe si wowɔ na ŋgɔgbea
I wasn’t going to kill myself running	Menye ɖe mele ɖokuinye wu ge le du dzi o
I was very very surprised, how capable this camera is	Ewɔ nuku nam ŋutɔ ŋutɔ, alesi fotoɖemɔ̃ sia te ŋu wɔa dɔe
Thank you very much for your comments	Meda akpe na mi vevie ɖe nya siwo miegblɔ la ta
I could almost hear him whispering my name	Mesena kloe wònɔa nye ŋkɔ ƒom le ɣlidodo me
I take another out of the jar	Meɖea bubu le nugoe la me
A very lovely young woman stood before him	Ðetugbui aɖe si lɔ̃a ame ŋutɔ la tsi tre ɖe eŋkume
It hurt and I can’t explain how it happened	Evem eye nyemate ŋu aɖe alesi wòdzɔe me o
I broke down in that moment and embraced it	Megbã le ɣeyiɣi ma me eye mexɔe nyi
I have been traveling for weeks without a break	Kwasiɖa geɖee nye esia mele mɔ zɔm evɔ megbɔ ɖe eme o
I asked them why they wanted to read my diary	Mebia wo be nukatae wodi be yewoaxlẽ nye ŋkekenyuigbalẽa hã
There was a flash of memory until the day he was in the hospital	Ŋkuɖodzinya aɖe nɔ keklẽm vaseɖe ŋkeke si dzi wònɔ kɔdzi
I didn’t see my brothers and sisters at all	Nyemekpɔ nɔvinyeŋutsuwo kple nɔvinyenyɔnuwo kura o
I don’t want to die	Nyemedi be maku o
I also enjoy working with my team	Dɔwɔwɔ kple nye ƒuƒoƒoa hã dzɔa dzi nam
A preacher must be well acquainted with sin	Ele be mawunyagblɔla nanya nu vɔ̃ nyuie
I was bored, it was time to go	Nu te ɖe dzinye, ɣeyiɣia de be mayi
Two important papers were produced	Wowɔ agbalẽ vevi eve
I need to use my time wisely	Ehiã be mazã nye ɣeyiɣia le nunya me
They went to school with them	Woyi suku kpli wo
I can hardly believe you love me so much	Nyemate ŋu axɔe ase kura be èlɔ̃m alea gbegbe o
I know, it’s amazing	Menya, ewɔ nuku ŋutɔ
I couldn’t help but wonder what else was coming	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu be mabu nu bubu kae gbɔna hã ŋu o
But I haven’t slept in two days	Gake ŋkeke evee nye esia nyemedɔ alɔ̃ o
I know in my heart, that they are genuine	Menya le nye dzi me, be wonye ame vavãwo
I might not even survive	Ðewohĩ nyematsi agbe gɔ̃ hã o
I desperately needed him to keep kissing me	Mehiãe vevie be wòayi edzi agbugbɔ nu nam
I hit the bathroom and turn around	Meƒoa tsileƒea eye metrɔna
I had a vision the other day about a girl	Mekpɔ ŋutega aɖe gbemagbe tso nyɔnuvi aɖe ŋu
He really writes in a stream of emotion	Eŋlɔa nu le seselelãme ƒe tɔsisi me ŋutɔŋutɔ
I smiled as she reminded me of my mother	Meko alɔgbɔnu esi wòɖo ŋku danye dzi nam
I wasn’t pushing my luck	Nyemenɔ nye dzɔgbenyui tum ɖo o
I reach out and rub my back	Medoa asi ɖa hetutua nye akɔta
I didn’t tell him everything	Nyemegblɔ nya sia nya nɛ o
I think my main job is acceptance	Mesusu be nye dɔ vevitɔe nye lɔlɔ̃ ɖe nu dzi
I can get a car and drive myself to school	Mate ŋu axɔ ʋu ahaku ɖokuinye ayi suku
I realize they must have felt magically released	Mekpɔe be woanya se le wo ɖokui me be woɖe asi le wo ŋu le akunyawɔwɔ me
I needed to feel the passion in us	Ehiã be mase dzodzro si le mía me la le ɖokuinye me
Maybe I don’t know today	Ðewohĩ nyemenya egbea o
I was a victim, but not anyone but myself	Nyee nye amesi ŋu wowɔ nuvevii, gake menye ame aɖekee wɔ nuvevii o negbe nye ŋutɔ ko
I really want to see you	Medi vevie be makpɔ wò
I want to fix everything	Medi be maɖɔ nusianu ɖo
Think about this again	Gabu nya sia ŋu ake
I was six, my friend was seven	Mexɔ ƒe ade, xɔ̃nye xɔ ƒe adre
I can help you if you need anything	Mate ŋu akpe ɖe ŋuwò ne èhiã nane
I ended up sitting on a small mud puddle	Mewu enu be menɔ anyi ɖe anyigbaʋuʋu sue aɖe dzi
I also watch the sunlight silence	Mekpɔa ɣe ƒe keklẽ hã wòɖoa to
I plan to see it again and again	Meɖoe be magakpɔe zi geɖe
I removed my hand from the blade	Meɖe nye asi le akplɔa ŋu
I don’t know anyone with a big garden	Nyemenya ame aɖeke si si abɔ gã aɖe le o
I doubt there would be much difference	Meke ɖi be vovototo geɖe anɔ eme
I thought it was my way	Mesusu be nye mɔe
Completely done in appearance	Wowɔe le dzedzeme nu keŋkeŋ
I didn’t want the evening to end	Nyemedi be fiẽa nawu enu o
I thank him for service and protection and everything	Meda akpe nɛ ɖe subɔsubɔ kple etakpɔkpɔ kple nusianu ta
They meet and realize they are childhood friends	Wodoa go eye wokpɔnɛ be yewonye ɖevime xɔlɔ̃wo
I went to all his shows growing up	Meyi eƒe fefewo katã me esime menɔ tsitsim
Rapid and low throat movement	Kɔa ƒe ʋuʋu kabakaba eye wòɖiɖi
I must now warn you to be very careful	Ele be maxlɔ̃ nu mi azɔ be miakpɔ nyuie ŋutɔ
I see you’ve got the time traveler with you	Mekpɔ be ètsɔ ɣeyiɣimɔzɔla la ɖe asi
I mean that in the best ways though	Megblɔe nenema le mɔ nyuitɔwo nu ke hã
I definitely had to jump	Ele be mati kpo godoo
A change was closing in behind the great human ship	Tɔtrɔ aɖe nɔ nu tsotsom le amegbetɔ ƒe meli gã la megbe
I bet your house is quiet now	Meda akɔ be wò aƒea me zi ɖoɖoe fifia
I should guess there are about eight thousand of them	Ele be masusui be wo dometɔ siwo ade akpe enyi ye li
I want you to know it	Medi be mianyae
I needed something to occupy my thoughts	Mehiã nane si axɔ nye susuwo me
A proper war game, in other words	Aʋawɔwɔ ƒe fefe si sɔ, ne míagblɔe bubui la
I stayed in bed all morning	Menɔ aba dzi ŋdi bliboa katã
I know that smell, it’s home	Menya ʋeʋẽ ma, aƒemee
I use ours though	Mezãa mía tɔ ya
I have never felt so helpless	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be nyemete ŋu wɔ naneke o nenema gbegbe o
One piece was never enough for him	Akpa ɖeka mesɔ gbɔ nɛ gbeɖe o
I shouldn’t have asked you now	Mele be mabia wò fifia hafi o
A voice, accustomed to command but somehow familiar	Gbe aɖe, si sedede nana zu numame na gake wonya nyuie le mɔ aɖe nu
I totally disagree with it	Nyemelɔ̃ ɖe edzi kura o
I also enjoy reading science fiction	Dzɔdzɔmeŋutinunya me nyakpakpawo xexlẽ hã dzɔa dzi nam
I was amazed at how well their voices sounded together	Alesi woƒe gbewo ɖi nyuie ɖekae la wɔ nuku nam ŋutɔ
I say about a hundred lovely things to her	Megblɔa nya lɔlɔ̃ siwo ade alafa ɖeka nɛ
I feel excited, warm, interested	Mesena le ɖokuinye me be dzi le dzɔyem, mexɔ dzo, metsɔ ɖe le eme
I wasn’t the only one who was adopted	Menye nye ɖeka koe woxɔ nyi o
I love this woman, morning breath and all	Melɔ̃ nyɔnu sia, ŋdi gbɔgbɔ kple nusianu
A corrected version of this list is given below	Wotsɔ xexlẽdzesi sia ƒe akpa si woɖɔ ɖo la na le ete
I watched through the kitchen window	Menɔ ekpɔm to nuɖaƒea ƒe fesre nu
I let him frame my face	Meɖe mɔ nɛ wòwɔ nye mo ƒe nɔnɔmetata
I stayed here for one night	Metsi afisia zã ɖeka
I needed to play something	Ehiã be maƒo nane
I’ve never worn something like this in my life	Nyemedo nane si le abe esia ene le nye agbe me kpɔ o
A twisted root ran from its head to the tree	Ke aɖe si wotro la ƒu du tso eƒe ta gbɔ va ɖo ati la gbɔ
I know he was devastated that I lost him	Menya be ewɔ nuvevii ŋutɔ be mebui
Nor was he successful as a captain	Eye mekpɔ dzidzedze hã abe ʋumefia ene o
I figured he found a long lost treasure	Mebu eŋu kpɔ be ekpɔ kesinɔnu aɖe si bu ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
A body, warm, approached me from behind	Ŋutilã aɖe, si me dzo le, te ɖe ŋunye tso megbe
I was feeling culture shock	Menɔ sesem le ɖokuinye me be dekɔnuwo ƒe dzidzi ƒo
I didn’t always want some	Menye ɖewoe medi ɣesiaɣi o
I asked him if he had anything else	Mebiae be nu bubu aɖe le esi hã
I know he changed from the beginning	Menya be etrɔ tso gɔmedzedzea me ke
I was a little girl again	Meganye nyɔnuvi sue aɖe ake
I don’t feel like looking for a bank at this point	Nyemese le ɖokuinye me be madi gadzraɖoƒe le ɣeyiɣi sia me o
I can also lift, and so on	Mete ŋu kɔa nu hã, kple bubuawo
I took a deep breath to calm myself down	Megbɔ ya aɖe be maɖe ɖokuinye dzi akpɔtɔ
I want to know what happened to my brother	Medi be manya nu si dzɔ ɖe nɔvinyeŋutsu dzi
I highly recommend reading this book	Meɖo aɖaŋu na wò vevie be nàxlẽ agbalẽ sia
I waited to see if he would calm down	Melala be makpɔe ɖa be eƒe dzi adze eme hã
I nod at him and turn my body in his direction	Meʋuʋua ta nɛ eye metrɔa nye ŋutilã ɖe eƒe mɔ dzi
I want someone to help me, or like me	Medi be ame aɖe nakpe ɖe ŋunye, alo abe nye ene
I hope he's not home now	Mele mɔ kpɔm be megale aƒeme fifia o
A horse-drawn carriage took us to the hospital	Tasiaɖam aɖe si sɔwo hena la tsɔ mí yi kɔdzi
Symptoms usually begin three to fourteen days after infection	Zi geɖe la, dzesiawo dzea egɔme le ŋkeke etɔ̃ va ɖo wuiene le dɔlélea xɔxɔ vɔ megbe
I just feel so alone	Ðeko mesena le ɖokuinye me be nye ɖeka koe nye ema
But I didn’t say there wasn’t a chance	Gake nyemegblɔ be mɔnukpɔkpɔ aɖeke meli o
I can’t believe a month has already passed	Nyemate ŋu axɔe ase be ɣleti ɖeka va yi xoxo o
I leaned over and kissed her	Mebɔbɔ ɖe eŋu hegbugbɔ nu nɛ
I want to help you out	Medi be makpe ɖe ŋuwò
It is also sometimes kept as a pet	Wodzranɛ hã ɖo ɣeaɖewoɣi abe aƒemelã ene
I pay top dollar immediately or in advance	Mexea top dollar enumake alo do ŋgɔ
I'm probably thinking too much about this	Anɔ eme be mele esia ŋu bum fũ akpa
I feel him watching as his breathing returns to normal	Mesena le ɖokuinye me be ele ŋku lém ɖe eŋu esime eƒe gbɔgbɔ trɔna yia nɔnɔme si sɔ me
I want them all, kids	Medi be wo katã, ɖeviwo
I raised the bucket to eye level	Mekɔ gazea ɖe dzi va ɖo ŋkume
I love watching and playing all sports	Melɔ̃a kamedefefewo katã kpɔkpɔ kple wo wɔwɔ
I felt my body begin to scream	Mese le ɖokuinye me be nye ŋutilã te ɣlidodo
A soft, slow, beautiful kiss	Agbugbɔ nu fafɛ, si le blewu, si nya kpɔ ŋutɔ
I think murder death would be the answer	Mesusu be amewuwu ƒe ku anye ŋuɖoɖoa
I waited for what seemed like a very long time	Melala nusi dze abe ɣeyiɣi didi aɖe ŋutɔ ene
That would have been bad leadership	Ema anye kplɔlanyenye gbegblẽ hafi
I needed something that looked great and memorable	Mehiã nane si adze nu gã aɖe eye wòanye nusi dzi woaɖo ŋkui
I pulled the bike out	Mehe kekea do goe
I felt the car vibrate violently	Mese le ɖokuinye me be ʋua nɔ ʋuʋum sesĩe
I shouldn’t have listened to you	Mele be maɖo to wò hafi o
I wasn’t his problem, but he made me his problem	Menye nyee nye eƒe kuxi o, gake ena mezu eƒe kuxi
I swear we were separated at birth	Meka atam be míeklã le mía dzidzi me
Soon, a divine war will break out	Eteƒe madidi o, Mawu ƒe aʋa aɖe adze egɔme
I wouldn’t say he’s a fan of my music	Nyemagblɔ be nye hadzidziwo ƒe alɔdzedɔwɔƒee wònye o
I went to the bathroom	Meyi tsileƒea
A look of pure light appeared on his face	Kekeli dzadzɛ ƒe dzedzeme aɖe dze le eƒe mo
I was approaching the edge of my bedroom	Menɔ tetem ɖe nye xɔdɔme ƒe go kemɛ dzi
I can't get elements from user	Nyemate ŋu axɔ elements tso user gbɔ o
I have just one difference to note	Vovototo ɖeka koe le asinye si wòle be made dzesii
I find myself laughing at each one	Mekpɔnɛ be mele nu kom na wo dometɔ ɖesiaɖe
A beautiful name for a beautiful woman	Ŋkɔ dzeani aɖe na nyɔnu dzetugbe aɖe
I tried desperately to get my arm out from under me	Medze agbagba vevie be maɖe nye alɔnu le nye te
I want that pain to stop	Medi be vevesese ma nadzudzɔ
I understand and respect that	Mese nya ma gɔme hede bubu eŋu
I know how people despise them	Menya alesi amewo doa vlo woe
I hate to remember them	Melé fui be woaɖo ŋku wo dzi
I did that for another year, once a week	Mewɔe nenema ƒe bubu, zi ɖeka le kwasiɖa me
I want to scratch my skin in sympathy	Medi be maƒo nye ŋutigbalẽ le veveseseɖeamenu me
I beg you over and over again to get help	Meɖe kuku na wò zi gbɔ zi geɖe be nàxɔ kpekpeɖeŋu
I looked closely at the ground	Melé ŋku ɖe anyigba ŋu nyuie
I think he might consider leaving	Mesusu be ɖewohĩ abu eŋu be yeadzo
I think it’s obvious	Mesusu be edze ƒã
A cheap excuse to die	Taflatsedodo si mexɔ asi o be woaku
I am your shift manager for the next few months	Nyee nye miaƒe dɔtrɔɣiwo dzikpɔla le ɣleti ʋɛ siwo gbɔna me
Speaking well is all that matters	Nuƒoƒo nyuie koe nye nu vevitɔ
I mean, they used to be	Mebe, wole nenema tsã
I thought I could breathe out	Mesusu be mate ŋu ado ya le eme
I wanted to taste it	Medi be maɖɔe kpɔ
I couldn’t think about that again	Nyemegate ŋu bu nya ma ŋu ake o
I hate everything and everyone	Melé fu nusianu kple amesiame
The skin is usually dull	Zi geɖe la, ŋutigbalẽa me mekɔna o
I hope your work is done well	Mele mɔ kpɔm be woawɔ miaƒe dɔa nyuie
I go back to the bedroom and bedroom	Metrɔna yia xɔdɔme kple xɔdɔme me
I could see some of the places where the dogs were kept	Mete ŋu kpɔa afisiwo wodzraa avuawo ɖo la dometɔ aɖewo
A good example of this concept is gravity	Nukpɔsusu sia ƒe kpɔɖeŋu nyui aɖee nye nuheŋusẽ
I saw what happened to the snake when it attacked him	Mekpɔ nusi dzɔ ɖe da la dzi esime wòdze edzi
I’m not sure exactly how long	Nyemeka ɖe ɣeyiɣi didi kae tututu dzi o
I can’t even tell how far	Nyemate ŋu anya afi si wòɖo gɔ̃ hã o
I think people have always been people	Mesusu be amewo nye amewo tso gbaɖegbe ke
I turned once, then twice, but couldn’t find him	Metrɔ zi ɖeka, emegbe zi eve, gake nyemekpɔe o
He couldn’t breathe at all	Mete ŋu nɔ gbɔgbɔm kura o
I felt no remorse for asking so much	Nyemese veve aɖeke le esi mebia nu alea gbegbe ta o
I bit my tongue, hearing those repetitions	Meɖu nye aɖe, esi mese nya mawo siwo wogbugbɔ gblɔna
I shouldn’t know how to cook	Mele be manya nuɖaɖa o
I couldn’t help but ask one little question	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, gake mebia nya sue ɖeka ko
A second bus appeared and followed the first	Bɔs evelia do eye wòkplɔ gbãtɔa ɖo
I could see what he would see in you	Mete ŋu kpɔ nusi wòakpɔ le mewò
I believe he is still in his office	Mexɔe se be egakpɔtɔ le eƒe ɔfis
I appreciate any positive feedback	Mekpɔa ŋudzedze ɖe nya nyui ɖesiaɖe si amewo gblɔna tso ŋunye ŋu
I never feel comfortable driving all night	Nyemeɖea dzi ɖi gbeɖe le ʋukuku me zã bliboa katã o
This confused me, and I wondered what all of this meant	Esia tɔtɔm, eye mebia ɖokuinye be nukae esiawo katã fia hã
A finger stopped just inches from his chest	Asibidɛ aɖe tsi tre ɖe eƒe akɔta gbɔ sentimeta ʋɛ aɖewo ko
I can no longer move freely	Nyemegate ŋu ʋãna faa o
I'm sorry I missed the service	Meɖe kuku be subɔsubɔdɔa to ŋunye
A small house, with no stairs	Aƒe sue aɖe, si me atrakpui aɖeke mele o
I found that really beautiful and charming too	Mekpɔe be ema hã nya kpɔ ŋutɔŋutɔ eye wòdzea ame ŋu
I was in labor and they are asking these questions	Menɔ vidzidɔ me eye wole nya siawo biam
I wasn’t too worried about it	Nyemetsi dzi ɖe eŋu akpa o
I just need to get my life together somehow	Ðeko wòle be maƒo nye agbe nu ƒu le mɔ aɖe nu
A warm and wonderful movie	Sinima si me vividoɖeameŋu le eye wòwɔ nuku ŋutɔ
I saw it on satellite once	Mekpɔe le satelait dzi zi ɖeka
I want you to meet two of my best friends	Medi be nàdo go xɔ̃nye vevi eve
I looked at the weather report	Mekpɔ yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyatakakaa
I just want to stay home and read	Ðeko medi be manɔ aƒeme axlẽ nu
I could see one on the mountain	Mete ŋu kpɔa ɖeka le toa dzi
I look forward with shame	Mele mɔ kpɔm kple ŋukpe
I thought it was my mother	Mesusu be danyee
I can’t say anything	Nyemate ŋu agblɔ nya aɖeke o
I didn’t know what to say right away	Nyemenya nya si magblɔ enumake o
I have done this before with great response	Mewɔ esia do ŋgɔ kple ŋuɖoɖo gã aɖe
But I put on a happy smile	Gake meɖoa alɔgbɔnukoko si me dzidzɔ le
He was killed by a demon	Gbɔgbɔ vɔ̃ aɖee ƒoe ɖe enu wòva wui
I must be suffering from morning sickness	Anɔ eme be ŋdi me dɔléle aɖe le fu ɖem nam
A brown alien boy	Ŋutsuvi amedzro aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi
I forgive them and bless them	Metsɔa ke wo eye meyrana na wo
I am a husband and father	Srɔ̃ŋutsu kple vifofoe menye
I tried to get a taxi but they were out	Medze agbagba be maxɔ taksi gake wodo go
Lots of memories	Ŋkuɖodzinya gbogbo aɖewo
I have met him in the country	Medo go le dukɔa me kpɔ
I felt comfortable in the company around me	Mevo le ɖokuinye me le dɔwɔƒe si ƒo xlãm la me
I highly encourage this	Medea dzi ƒo na esia ŋutɔ
I want to be with him when he hears it	Medi be manɔ egbɔ ne ese
I want to be a doctor	Medi be manye ɖɔkta
I enter their changes and read their corrections	Meŋlɔa woƒe tɔtrɔwo ɖe eme eye mexlẽa wo ɖɔɖɔɖowo
I was working on a problem when you called	Menɔ dɔ wɔm tso kuxi aɖe ŋu esi nèƒo ka
I will start planning to come early	Madze ɖoɖowɔwɔ gɔme be mava kaba
I asked the waiter to bring us more bottles	Mebia tso nuɖukplɔ̃dzikpɔla si be wòatsɔ aŋetu bubuwo vɛ na mí
I looked around the room again	Megalé ŋku ɖe xɔa me godoo
I hope it didn’t bother the baby	Mele mɔ kpɔm be meɖe fu na vidzĩa o
He too ran into difficulties	Eya hã ƒu du yi nɔnɔme sesẽwo me
I shook my head and put a thumb up with both hands	Meʋuʋu ta eye metsɔ asi eveawo ɖo asibidɛ ɖe dzi
I begged them not to	Meɖe kuku na wo be woagawɔe o
I was relying on him	Menɔ ŋu ɖom ɖe eŋu
I just couldn’t give him what he wanted	Ðeko nyemete ŋu na nusi dim wònɔ lae o
I love to travel and photography is my passion	Melɔ̃a mɔzɔzɔ eye fotoɖeɖe nye nye didi vevie
A quiet voice that is always ignored anyway	Gbe si me ɖoɖoezizi le si dzi woŋea aɖaba ƒua edzi ɣesiaɣi le mɔ sia mɔ nu
I instinctively knew what he was thinking	Menya nusi ŋu bum wònɔ la le dzɔdzɔme nu
A short, uncertain smile curled around his lips	Alɔgbɔnukoko kpui aɖe si ŋu kakaɖedzi mele o la ƒo xlã eƒe nuyiwo
I just got the script a few days ago	Ðeko mexɔ nuŋɔŋlɔa ŋkeke ʋee aɖewoe nye esia
I want to marry her	Medi be maɖee
I like this part of you	Wò akpa sia dze ŋunye
A friend will never do like you did	Xɔlɔ̃ aɖe mawɔ abe ale si nèwɔe ene gbeɖe o
I like weird left turns	Nu wɔnuku siwo to vovo siwo trɔna ɖe miame la dzɔa dzi nam
I want to light a fire for you	Medi be mado dzo ɖe tawò
I just want to be together	Ðeko medi be manɔ anyi ɖekae
Something white caught my eye	Nu ɣi aɖe lé nye ŋku
I think you might like them	Mesusu be ɖewohĩ wo adzɔ dzi na wò
The injured youth recovered	Sɔhɛ si xɔ abi la haya
I almost jumped out of bed and into the bathroom	Medzo le aba dzi hege ɖe tsileƒea kloe
I rejected your first book	Megbe wò agbalẽ gbãtɔ
A few ate, but most were just drinking	Ame ʋee aɖewo ɖu nu, gake nunono koe wo dometɔ akpa gãtɔ nɔ
I look into his eyes	Meléa ŋku ɖe eƒe ŋkuwo ŋu
I stopped and scraped off my grocery list	Metɔ eye meɖe nye nuɖuɖudzraƒewo ƒe xexlẽdzesiwo ɖa
I want to talk to both of you	Medi be maƒo nu na mi ame evea siaa
I was always trying alone and I was trying alone in life	Nye ɖeka koe nɔa agbagba dzem ɣesiaɣi eye nye ɖeka koe nɔa agbagba dzem le agbe me
I knew he was right too	Menya be eya hã ƒe nyaa le eteƒe
I hope he gets out of it every day	Mele mɔ kpɔm be ado le eme gbesiagbe
I bet it was another	Meda akɔ be bubue wònye
I tried to catch him, but he fell	Medze agbagba be malée, gake edze anyi
I have to remember to keep that wand with me	Ele be maɖo ŋku edzi be matsɔ atikplɔ ma nanɔ gbɔnye
A few months later, my red spots disappeared	Ɣleti ʋɛ aɖewo megbe la, nye teƒe dzĩawo nu yi
I picked up the watch and examined it	Mefɔ gaƒoɖokui la hedzro eme kpɔ
I really wonder what is going on in his head	Mebiaa ɖokuinye ŋutɔŋutɔ be nukae le edzi yim le eƒe ta me hã
I heard the pipes just yesterday at an event	Mese pɔmpiawo etsɔ teti le wɔna aɖe me
I saved my allowance for weeks	Medzra nye gakpekpeɖeŋu ɖo kwasiɖa geɖe
I will change my number and move soon	Matrɔ nye xexlẽdzesi eye maʋu kpuie
The matter was eventually settled out of court	Wokpɔ nyaa gbɔ mlɔeba le ʋɔnudrɔ̃ƒea godo
I chose people who had some problems with the law in the past	Metia ame siwo ŋu sea ƒe kuxi aɖewo nɔ va yi
A ploy to get him into the forest	Aɖaŋu aɖe si wowɔ be woatsɔ ana wòage ɖe avea me
I was angry and desperate	Medo dziku eye mɔkpɔkpɔ bu ɖem
I had things to look at	Nuwo nɔ asinye malé ŋku ɖe wo ŋu
I never paid attention	Nyemelé to ɖe eŋu kpɔ o
I shouldn’t have gone	Mele be mayi hafi o
I chose six but only got five	Metia ade gake atɔ̃ koe mexɔ
Potential value addition worked well too	Asixɔxɔ si ate ŋu atsɔ akpe ɖe eŋu wɔ dɔ hã nyuie
So that made me feel a little less guilty	Eyata ema na mese le ɖokuinye me be meɖi fɔ vie o
I can't review it on this phone	Nyemate ŋu ato eme le telefon sia dzi o
I help myself around the table until there’s nothing left	Mekpena ɖe ɖokuinye ŋu le kplɔ̃a ŋu vaseɖe esime naneke megasusɔna o
I said they were right, that was our goal	Megblɔ be woƒe nya le eteƒe, emae nye míaƒe taɖodzinu
The fifth game vs	Wowɔ fefe atɔ̃lia vs
I will dare to speak again	Mawɔ dzideƒo be magaƒo nu ake
I doubt it, but maybe	Meke ɖi le eŋu, gake ɖewohĩ
I am sure you may have noticed this phenomenon	Meka ɖe edzi be miawo hã anya de dzesi nudzɔdzɔ sia
I needed to be with him	Ehiã be manɔ egbɔ
I try to mix basketball with comedy	Medzea agbagba be matsaka basketball kple nukokoedoname
I asked him to meet you	Mebiae be wòava do go wò
I didn’t kill the guy	Nyemewu ŋutsua o
I asked her out and I fell down we just fell off	Mebiae be wòado go eye medze anyi ɖeko míedze anyi
I could hear their muffled voices downstairs	Mete ŋu sea woƒe gbe siwo me mekɔ o la le anyigbaxɔdzoa dzi
A gift for what he did	Nunana aɖe ɖe nusi wòwɔ ta
A slow smile curled her lips	Alɔgbɔnukoko blewuu aɖe ƒo eƒe nuyiwo
I used several combinations	Mezã nu geɖe siwo wotsɔ ƒo ƒui
I needed to see his face	Ehiã be makpɔ eƒe mo
I took the opportunity to lock my own door	Mewɔ mɔnukpɔkpɔa ŋudɔ tsɔ do nye ŋutɔ nye ʋɔtru
I asked them where they were going	Mebia wo be afikae wole yiyim hã
I hadn’t thought there was likely to be such a high	Nyemesusui tsã be anɔ eme be kɔkɔ ma tɔgbe anɔ anyi o
A woman does not fight	Nyɔnu mewɔa avu o
I turned the other way	Metrɔ ɖe mɔ kemɛa ŋu
I knew he would order his execution immediately	Menya be aɖe gbe be woawui enumake
I usually speak to their ear	Zi geɖe la, meƒoa nu na woƒe to
I have learned so much	Mesrɔ̃ nu geɖe ŋutɔ kpɔ
I still don’t understand it	Nyemese egɔme haɖe o
He finished the season playing in seven games	Ewu ɣeyiɣia nu esi wòƒo fefe adre
I decide how to handle this	Metsoa nya me le alesi woakpɔ esia gbɔe ŋu
I really wanted my plan to work	Medi vevie be nye ɖoɖoa nawɔ dɔ
I was only a few feet away	Afɔ ʋɛ aɖewo koe menɔ adzɔge tso afima
I examined the first question	Medzro nyabiase gbãtɔa me
I worry about checking their fridge	Metsia dzi ɖe woƒe fridzi me dzodzro ŋu
I gave up a long time ago	Meɖe asi le eŋu ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I was almost fifteen and a half	Mexɔ ƒe wuiatɔ̃ kple afã kloe
You need to say goodbye before you can meet again	Ehiã be nàdo gbe na ame hafi migate ŋu do go ake
I want that horrible branch out	Medi be alɔ dziŋɔ ma nado le eme
I reminded him, again, that this was my job	Meɖo ŋku edzi nɛ, ake, be nye dɔe nye esia
I had to be on that plane	Ele be manɔ yameʋu ma me
I now realize that no one is perfect	Mekpɔe dze sii azɔ be ame aɖeke mede blibo o
I’m interested in you	Metsɔ ɖe le eme na wò
I watch from across the stage	Mekpɔnɛ tso fefewɔƒea ƒe go kemɛ dzi
I was kind of sad at the thought	Melé blanui le mɔ aɖe nu le susua ta
I want to be very clear, here	Medi be eme nakɔ ŋutɔ, le afisia
I see you understand	Mekpɔ be èse egɔme
I feel empty, cut to the sea	Mesena le ɖokuinye me be mele ƒuƒlu, wotsom vaseɖe ƒua dzi
I risk looking up at his face	Medea afɔku me be mafɔ mo dzi akpɔ eƒe mo
I looked up, not daring to turn around	Mefɔ mo dzi, dzi menɔ ƒonye be matrɔ o
I know he doesn’t stand a chance at home	Menya be metsi tre ɖe mɔnukpɔkpɔ aɖeke ŋu le aƒeme o
A dog would never play this game under them	Avũ maƒo fefe sia le wo te gbeɖe o
I wondered how he would cope	Mebia ɖokuinye be aleke wòawɔ anɔ te ɖe enui hã
I was very sad and disgusted	Melé blanui ŋutɔ eye wònyɔ ŋui
I will be a repeat customer from now on	Mazu asisi si agbugbɔ aƒle tso fifia dzi
I just wanted to make sure you weren’t with her	Ðeko medi be makpɔ egbɔ be mèle egbɔ o
I wanted to die then	Medi be maku ɣemaɣi
A metal staircase leads to a door at the top	Ga atrakpui aɖe kplɔa ame yia ʋɔtru aɖe nu le etame
I never said that life has no value	Nyemegblɔ kpɔ be asixɔxɔ aɖeke mele agbe ŋu o
I had another vision a while ago	Megakpɔ ŋutega bubu ɣeyiɣi kpui aɖee nye esi va yi
I jumped up and down, but they were everywhere	Meti kpo yia dzi heɖina, gake wole afisiafi
I get sad now, I’m not empty, I’m scared	Meléa blanui azɔ, nyemele ƒuƒlu, vɔvɔ̃ ɖom
I can’t call them a couple	Nyemate ŋu ayɔ wo be wonye srɔ̃tɔwo o
A couple of seconds passed, and my phone rang	Sɛkɛnd eve alo etɔ̃ va yi, eye nye telefon la ɖi
I feel like a fan sometimes	Mesena le ɖokuinye me abe fan ene ɣeaɖewoɣi
I knew he was hiding something	Menya be ele nane ɣlam
I really like it here	Melɔ̃e ŋutɔ le afisia
I have answered enough of your questions for now	Meɖo miaƒe biabiawo ŋu wòsɔ gbɔ na fifia
I want to use my hands, not a program	Medi be mazã nye asiwo, ke menye ɖoɖowɔɖi aɖe o
I always see it	Mekpɔnɛ ɣesiaɣi
I think he was onto something	Mesusu be enɔ nane dzi
I knocked a few times and waited	Meƒo ʋɔa zi ʋɛ aɖewo helala
I’m not sure if you’ve been here before	Nyemeka ɖe edzi nenye be èva afisia kpɔ o
I thought about the house	Mebu aƒea ŋu
I think they got that money that way	Mesusu be wokpɔ ga ma nenema
I was beating the truth out of it	Menɔ nyateƒea ƒo ge le eme
I wonder if the women will be impressed	Mebiaa ɖokuinye be ɖe nyɔnuawo awɔ dɔ ɖe edzi hã
A river flows along the road	Tɔsisi aɖe sina toa mɔa to
I was determined to stay upright, or press down	Meɖoe kplikpaa be manɔ tsitrenu, alo mazi edzi wòaɖiɖi
I let out a sigh of comfort	Meɖe asi le akɔfafa ƒe hũɖeɖe aɖe ŋu
I finally had my answer	Nye ŋuɖoɖo va su asinye mlɔeba
But I knew my dad needed to figure this out	Gake menya be ehiã be fofonye nakpɔ esia gbɔ
The author is unknown	Womenya amesi ŋlɔe o
I know what you are planning	Menya nusi ŋu nèle ɖoɖo wɔm ɖo
I hate it when you get frozen like that	Melé fui ne ètsi tsikpe me nenema
I had no sister, never had a sister	Nɔvinyɔnu aɖeke menɔ asinye o, nɔvinyɔnu aɖeke menɔ asinye kpɔ o
I wonder, how many of us know	Mebiaa ɖokuinye be, mía dometɔ nenie nyae
I could never stand a chance to be the next leader	Nyemete ŋu nɔ te ɖe mɔnukpɔkpɔ aɖeke nu kpɔ be manye kplɔla si akplɔe ɖo o
I have to give you this	Ele nam be matsɔ esia ana wò
They are regular people	Wonye ame siwo nɔa anyi edziedzi
I pulled back the bathroom curtain	Mehe tsileƒea ƒe xɔmetsovɔa ɖe megbe
I think that would make it easier for him to control	Mesusu be ema ana wòanɔ bɔbɔe be wòaɖu edzi
I am going to the cemetery to see father	Mele yiyim ɖe ameɖibɔa me be makpɔ fofo
I took the first word and called fire	Mexɔ nya gbãtɔa eye meyɔ dzo
I needed a break from my emotions	Mehiã be magbɔ ɖe eme tso nye seselelãmewo me
I look forward to speaking with you tomorrow	Mele mɔ kpɔm be maƒo nu kpli wò etsɔ
I looked at my reflection in the mirror	Melé ŋku ɖe nye dzedzeme ŋu le ahuhɔ̃ea me
I don’t need more encouragement	Nyemehiã dzideƒoname geɖe wu o
I was really excited	Dzi dzɔm ŋutɔŋutɔ
I just have to be myself	Ðeko wòle be manye nye ŋutɔ ɖokuinye
I need the wisdom of my ancestors	Mehiã tɔgbuinyewo ƒe nunya
I knew he must have been smoking heavily	Menya be anya nɔ atama nom vevie
There was also good information	Nyatakaka nyuiwo hã nɔ anyi
I will take the blame	Maxɔ fɔbubua
I kept my eyes open while the men ate	Metsɔ nye ŋkuwo nɔ anyi esime ŋutsuawo nɔ nu ɖum
I think these girls are close to our drop tonight	Mesusu be nyɔnuvi siawo gogo míaƒe drop la le zã sia me
I just sit down at my computer and start	Ðeko menɔa anyi ɖe nye kɔmpiuta gbɔ hedzea egɔme
I think they’re looking for more than one guy	Mesusu be wole ŋutsu siwo wu ɖeka dim
A light was on in my room	Akaɖi aɖe nɔ bibim le nye xɔ me
I never got to meet my friends	Nyemete ŋu do go xɔ̃nyewo kpɔ o
I didn’t wait long this time	Nyemelala ɣeyiɣi didi aɖeke zi sia o
I didn’t even notice the glasses	Nyemede dzesi ŋkumeɖoboloa gɔ̃ hã o
I wear it everyday regardless of the weather	Medonɛ gbesiagbe metsɔ le yame ƒe nɔnɔme me o
Fire is a symbol of strength and power	Dzo nye ŋusẽ kple ŋusẽ ƒe dzesi
I saw them interacting	Mekpɔ wo wole nu wɔm ɖekae
I want him more than anything on this planet	Medi be wòawɔe wu nusianu le ɣletinyigba sia dzi
He vaguely remembers the baseball diamond	Meɖo ŋku baseball-ƒoƒo ƒe daimɔnd la dzi nyuie o
No force was reported from the storm	Womegblɔ ŋusẽ aɖeke tso ahom la gbɔ o
I will make sure you look perfect	Makpɔ egbɔ be wò dzedzeme de blibo
I didn’t get around to doing it	Nyemeƒo xlãe be mawɔe o
I remember his friendliness and kindness	Meɖo ŋku eƒe xɔlɔ̃wɔwɔ kple dɔmenyonyo dzi
I want to meet an actor	Medi be mado go fefewɔla
I want you here with me	Medi be nànɔ afisia kplim
A whole day passed, hidden and lonely	Ŋkeke blibo aɖe va yi, si woɣla eye wòtsi akogo
I looked at some of the pictures	Melé ŋku ɖe nɔnɔmetataawo dometɔ aɖewo ŋu
I couldn’t sleep not with what happened that night	Nyemete ŋu dɔ alɔ̃ o menye kple nusi dzɔ le zã ma me o
I see the two men moving, twirling and laughing	Mekpɔa ŋutsu eveawo wole ʋuʋum, wole tsatsam henɔ nu kom
I want to move fast and finish quickly	Medi be maʋuʋu kabakaba eye mawu enu kaba
I couldn’t tell you how many times he told you	Nyemete ŋu gblɔ zi nenie wògblɔ na wò o
I put them on my shirt	Metsɔa wo dana ɖe nye awudziwui dzi
I sit there and watch	Menɔa anyi ɖe afima henɔa ŋku lém ɖe nu ŋu
It would be to protect my people	Anye be makpɔ nye amewo ta
I couldn’t reach the goal	Nyemete ŋu ɖo taɖodzinua gbɔ o
I will reveal all this to you for your own good	Maɖe nusiawo katã afia wò hena wò ŋutɔ wò nyonyo
I say what is true and obvious to see	Megblɔa nusi nye nyateƒe eye wòdze ƒã be woakpɔ
I became addicted to pain	Vevesese va zu numame nam
I forced myself not to look back	Mezi ɖokuinye dzi be nyemagatrɔ akpɔ megbe o
Life is getting harder for me	Agbenɔnɔ le sesẽm nam
I just want to give you a break from them	Ðeko medi be mana gbɔɖeme mi tso wo gbɔ
I was the only person there	Nye ɖeka koe nye ame si nɔ afima
I went to work and came home to his love	Meyi dɔme eye megbɔ va aƒeme va eƒe lɔlɔ̃a gbɔ
Suddenly a strange idea pops into my head	Kasia susu wɔnuku aɖe va gena ɖe nye ta me
I didn’t see any out	Nyemekpɔ ɖeke do go o
The second concern is cost	Nu evelia si ŋu wotsi dzi ɖoe nye gazazã
I worked very hard for him	Meku kutri vevie na eya ŋutɔ
I walked to the pool, remembering my birthday night	Mezɔ yi ta la gbɔ, eye meɖo ŋku nye dzigbezã zã dzi
It has been bothering me for years	Ƒe aɖewoe nye esia wòle fu ɖem nam
I had no one to help me	Ame aɖeke menɔ asinye akpe ɖe ŋunye o
I ran across the platform, following the exit signs	Meƒu du to nuƒolanɔƒea, eye mezɔ ɖe dzesi siwo fia be woado le eme la dzi
I can’t say anything more	Nyemate ŋu agblɔ nya aɖeke wu ema o
I get up and follow her into the hall	Mefɔna hekplɔnɛ ɖo yia akpataa me
I think I am very lucky	Mesusu be dzɔgbenyui le ŋunye ŋutɔ
I just hate that everything makes it so	Ðeko melé fui be nusianu nana wònɔa anyi nenema gbegbe
I just found out he was alive two days ago	Ðeko mekpɔe be ele agbe ŋkeke eve enye sia
I am asking you to write the letter twice	Mele biabiam tso asiwò be nàŋlɔ lɛtaa zi eve
I couldn’t tell which one it was	Nyemete ŋu nya esi wònye o
Step aside across the table	Afɔɖeɖe ɖe vovo le kplɔ̃a ƒe go kemɛ dzi
It means that my end is better than my beginning	Efia be nye nuwuwu nyo wu nye gɔmedzedze
I felt like such a girl	Mese le ɖokuinye me abe nyɔnuvi ma tɔgbe ene
I saw him, but he avoided me	Mekpɔe, gake eƒo asa nam
A mother needs special food for her baby	Vidada hiã nuɖuɖu tɔxɛ na via
I think our own government did us in though	Mesusu be mía ŋutɔwo ƒe dziɖuɖua wɔ mí le togbɔ be
I have attached the report	Metsɔ nyatakakaa kpe ɖe eŋu
I would like to take a deep breath	Madi be magbɔ ya sesĩe
I couldn’t speak normally	Nyemete ŋu ƒo nu le mɔ nyuitɔ nu o
A year ago this would have been a spectacular sight	Ƒe ɖeka enye sia la, esia anye nukpɔkpɔ wɔnuku aɖe hafi
I tried many things but failed	Mete nu geɖe kpɔ gake medo kpo nu
I’m glad you’re here!	Edzɔ dzi nam be èle afisia!
I hate to see it that way	Melé fui be makpɔe nenema
I have been there and done that	Meva afima kpɔ eye mewɔe nenema
I think you are the one who has experienced it	Mesusu be wòe nye amesi to eme kpɔ
I am interested in two levels	Metsɔ ɖe le dzidzenu eve me
I didn’t handle it properly	Nyemekpɔ egbɔ nyuie o
I took a deep breath	Megbɔ ya sesĩe
I looked at the clock on my phone	Melé ŋku ɖe gaƒoɖokui la ŋu le nye telefon dzi
I go where the wind takes me	Meyina afisi ya kplɔm yina
I was curious and confused	Medi be manya nu eye metɔtɔna hã
I looked around for an address	Metsa ŋku hena adrɛs aɖe
I seemed to be flooded with white light	Edze abe kekeli ɣi aɖe yɔ menye fũ ene
I can’t take it anymore	Nyemate ŋu axɔe azɔ o
I see you trying to reach me	Mekpɔe be èle agbagba dzem be yeaɖo gbɔnye
I am looking forward to it	Mele mɔ kpɔm nɛ vevie
I usually put them in one constantly growing list	Zi geɖe la, metsɔa wo dea nuŋlɔɖi ɖeka si le dzidzim ɖe edzi ɣesiaɣi me
I don’t know which way to go	Nyemenya mɔ si dzi mato o
I do what is expected of me	Mewɔa nusi wokpɔ mɔ na tso asinye
I stood up for myself	Metsi tre ɖe ɖokuinye ta
I used two pencil numbers to complete this drawing	Mezã pɛnsil xexlẽdzesi eve tsɔ wu nɔnɔmetata sia nu
I know the answer to that question myself	Nye ŋutɔ menya nyabiase ma ƒe ŋuɖoɖo
I have never been poor	Nyemeda ahe kpɔ o
They created a more tolerable tragedy	Wowɔ nudzɔdzɔ wɔnublanui aɖe si dzi woate ŋu alɔ̃ ɖo wu
I love all of their music	Melɔ̃a woƒe hadzidziwo katã ŋutɔ
I must be crazy	Anɔ eme be nye tagbɔ le gbegblẽm
I need to have soft baby skin all over	Ele be manɔ vidzĩ ƒe ŋutigbalẽ fafɛ le nye ŋutilã katã me
I think he is enjoying playing with us	Mesusu be fefe kpli mí le vivi sem nɛ
I really enjoyed spending time with you	Ɣeyiɣi zazã ɖe mia ŋu do dzidzɔ nam ŋutɔ
I am still a teenager like you	Megakpɔtɔ nye ƒewuivi abe wò ene
I have never dated like this	Nyemeɖo gbe ɖi alea kpɔ o
I decided to go back to my room	Meɖoe be matrɔ ayi nye xɔ me
A few weeks later, my bridge was noticeably better	Kwasiɖa ʋɛ aɖewo megbe la, edze ƒã be nye tɔdzisasrãa nyo ɖe edzi
A good sign, because she wants him on	Dzesi nyui aɖe, elabena edi be wòanɔ edzi
I never want to see her again	Nyemedi be magakpɔe akpɔ gbeɖe o
I thought it was a little ball of iron	Mesusu be enye gayibɔ ƒe bɔl sue aɖe
I believe you’re onto something here	Mexɔe se be èle nane dzi le afisia
I was surprised and delighted to see it	Ewɔ nuku nam eye dzi dzɔm ŋutɔ esi mekpɔe
I could see now that she was a woman	Mete ŋu kpɔe azɔ be nyɔnue
I brought you some coffee	Metsɔ kɔfi aɖe vɛ na wò
I don’t trust any of them	Nyemeka ɖe wo dometɔ aɖeke dzi o
I rode to his house sometimes	Medoa gasɔ yia eƒe aƒeme ɣeaɖewoɣi
A small hand mirror lay on the table	Asihuhɔ̃e sue aɖe mlɔ kplɔ̃a dzi
I can’t find the solution	Nyemate ŋu akpɔ egbɔkpɔnua o
I hit my first home run there	Meƒo nye home run gbãtɔ le afima
I assume you got one	Metsɔe be ɖeka su asiwò
I hope your week was as wonderful as mine	Mele mɔ kpɔm be miaƒe kwasiɖaa nyo ŋutɔ abe tɔnye ene
I remember feeling angry instead of relieved when I saw it	Meɖo ŋku edzi be medo dziku le esi teƒe be nye dzi nadze eme esi mekpɔe
I remember when you were a baby	Meɖo ŋku edzi esime nènye vidzĩ
Australia won the toss and elected to bat	Australia ɖu dzi le toss la me eye wòtiae be yeaƒo bɔl
I think the long drive took a toll on both of us	Mesusu be ʋukuku didia gblẽ nu le mía kple evea siaa ŋu
I will go, far away	Madzo, didiƒe ʋĩ
I feel a wave of anxiety leave my body	Mesena le ɖokuinye me be dzimaɖitsitsi ƒe ƒutsotsoe aɖe do le nye ŋutilã me
I looked back at the window	Metrɔ kpɔ fesrea nu
I can still picture him in my head	Megate ŋu kpɔa eƒe nɔnɔmetata le nye ta me kokoko
I moved through the carriages to head off	Meʋu to tasiaɖamawo me be matsɔ ta adzoe
I saw the open fires	Mekpɔ dzo siwo le ʋuʋu ɖi la
I was told to clean up and go to bed	Wogblɔ nam be makɔ ɖokuinye ŋu ahamlɔ anyi
I tried to bury my muscles	Medze agbagba be maɖi nye lãmekawo
I looked at the snow, but saw nothing	Mekpɔ snoa, gake nyemekpɔ naneke o
I want you to talk to him	Medi be nàɖo dze kplii
I completely understood	Mese egɔme bliboe
I ordered him to climb inside	Meɖe gbe nɛ be wòalia age ɖe eme
I was so exhausted from work, family and life	Ðeɖi te ŋunye ale gbegbe le dɔ, ƒome kple agbe ta
I loved it, all of it	Melɔ̃e ŋutɔ, wo katã
I don’t belong in his life	Nyemenye etɔ le eƒe agbe me o
I asked him to stay with me	Mebia tso esi be wòanɔ gbɔnye
I attacked the wolf and drank his blood	Medze amegãxi la dzi heno eƒe ʋu
I sighed and rested my head on his shoulder	Meɖe hũ eye metsɔ nye ta ɖo eƒe abɔta
A few raised their heads in his favor	Ame ʋɛ aɖewo kɔ ta ɖe dzi le eƒe akpa dzi
It is now open as a museum of books	Woʋui fifia be wòanye agbalẽwo ƒe blemanudzraɖoƒe
I pointed to the box	Mefia asi aɖaka la
I have heard them many times	Mese wo zi geɖe
I was finally able to control my temper	Mete ŋu ɖu nye dziku dzi mlɔeba
I'm hiding behind another man's name	Mele bebem le ŋutsu bubu aɖe ƒe ŋkɔ megbe
From one side to the other	Tso akpa ɖeka yi akpa kemɛ
It was just for a good laugh	Nukoko nyui aɖe ta koe wònye
I didn’t get the gold	Nyemexɔ sika la o
A jazz song mixed with gentle laughter	Jazz-ha aɖe si me nukoko fafɛwo tsaka le
I know you are very busy	Menya be vovo mele ŋuwò kura o
Television also took over local entertainment	Television hã xɔ nutoa me modzakaɖeɖewo
I looked into the darkness	Melé ŋku ɖe viviti la ŋu
I'll jump with you	Mati kpo kpli wò
I was just running, running, running	Ðeko menɔ du dzi, nɔ du dzi, nɔ du dzi
I am here, with you now	Mele afisia, kpli wò fifia
I want attention	Medi be woalé ŋku ɖe ŋunye
I didn’t know you knew	Nyemenya be ènyae o
I slept really well last night	Medɔ alɔ̃ nyuie ŋutɔŋutɔ le zã si va yi me
I keep looking for differences	Meyi edzi le vovototowo dim
I will seek them out and teach them	Madi wo ahafia nu wo
Large kitchen garden	Dzodoƒe ƒe abɔ gã aɖe
A metal thread gives shape to the dress	Ga ka aɖe naa nɔnɔme nɔa awua ŋu
I knew that was impossible	Menya be ema mate ŋu adzɔ o
I smile at them and wave	Mekoa alɔgbɔnu na wo eye meʋuʋua asi ɖe wo ŋu
I should be telling you that	Ele be manɔ nya ma gblɔm na mi
I can hear my countrymen saying it	Mete ŋu sea nye dukɔmeviwo le egblɔm
I sit next to him and touch his face	Menɔa egbɔ heka asi eƒe mo ŋu
It was hard for me to see	Esesẽ nam be makpɔe
I pulled it up to test it	Mehee ɖe dzi be madoe kpɔ
I can’t explain what happened	Nyemate ŋu aɖe nusi dzɔ la me o
A normal life for a rugged mountain man	Agbe si sɔ na todzitsu aɖe si me ʋuʋudedi le
It was fourteen years before he published another book	Ƒe wuiene va yi hafi wòta agbalẽ bubu
I hate lying to my parents, but they won’t understand	Melé fu alakpadada na dzinyelawo, gake womase egɔme o
I came here for one reason	Susu ɖeka koe meva afisia ɖo
This prayer became a women-led prayer	Gbedodoɖa sia va zu gbedodoɖa si nyɔnuwo nɔ ŋgɔ na
I pushed it open	Metue ɖe enu wòʋu
I fully embrace the person	Mexɔa atuu na amea bliboe
I really loved it	Melɔ̃e vevie nyateƒe
I just need to know what it is	Ðeko wòle be manya nusi wònye
The detailed exam plan for the day revealed one glitch	Dodokpɔ ƒe ɖoɖo si wowɔ tsitotsito na ŋkekea ɖe gli ɖeka fia
I'd rather you not leave him alone	Anyo nam wu be miagagblẽe ɖi o
I wanted to stop, but something inside wouldn’t let me	Medi be madzudzɔ, gake nane si le eme meɖe mɔ nam o
I'll bring that and a bottle of wine	Matsɔ ema kple wain ƒe aɖa ɖeka vɛ
I was so messed up about the whole thing	Megblẽ nu le nu bliboa me ale gbegbe
I didn’t mind watching him escape	Nyemeɖe fu nam be makpɔe wòanɔ sisim o
I admire your bravery	Wò kalẽwɔwɔa dze ŋunye ŋutɔ
A book project can write help you with using it	Agbalẽdɔ aɖe ate ŋu aŋlɔ akpe ɖe ŋuwò le eŋudɔwɔwɔ ŋu
I try to pull myself up	Medzea agbagba be mahe ɖokuinye ɖe dzi
A valid conclusion does not eliminate such errors	Nyataƒoƒo si sɔ meɖea vodada mawo ɖa o
I can’t, for some reason	Nyemate ŋui o, le susu aɖewo ta
I knocked on the door and immediately the woman opened it	Meƒo ʋɔa eye enumake nyɔnua ʋui
I did exactly what my grandmother asked	Nu si tɔgbuinye biae la tututue mewɔ
I get to present information	Meva tsɔa nyatakakawo naa amewo
I gave them a token of my love	Mena nye lɔlɔ̃ ƒe dzesi aɖe wo
I have no problem spending all my money	Nyemekpɔ kuxi aɖeke le nye ga katã zazã ŋu o
I need to focus on eating well and living a healthy lifestyle	Ele be nye susu nanɔ nuɖuɖu nyui kple agbenɔnɔ si naa lãmesẽ ŋu
I didn’t think about that	Nyemebu nya ma ŋu o
I opened the magic lock on the drawer	Meʋu akunyawɔnu si le agbatsɔkekea dzi la
Each image is hand-painted	Wotsɔ asi ta nɔnɔmetata ɖesiaɖe
I knew he would come out soon	Menya be ado go kpuie
I smiled at the driver	Meko alɔgbɔnu na ʋukulaa
I want to tell you about last night	Medi be maƒo nu tso zã si va yi ŋu na wò
I still tried to change it	Megadze agbagba kokoko be matrɔe
There are many reasons for this	Susu geɖe li siwo tae
I understand too well the power of hunger	Mese dɔwuame ƒe ŋusẽ gɔme nyuie akpa
I thought what might interest you	Mesusu nusi ate ŋu adzɔ dzi na wò
I think they are a good thing	Mesusu be wonye nu nyui aɖe
Next lie on his back against the rope	Eyome mlɔ eƒe akɔta le ka la ŋu
I know how well you took care of your mother	Menya ale si nèlé be na dawò nyuie
I was suddenly terrified	Vɔvɔ̃ ɖom zi ɖeka
I had no role here	Akpa aɖeke menɔ asinye le afisia o
I want to be released	Medi be woaɖe asi le ŋunye
I realized that the telegram was a former arrangement	Mekpɔe be telegram la nye ɖoɖo aɖe si wowɔ tsã
Congressional competition in history	Sewɔtakpekpe ƒe hoʋiʋli le ŋutinya me
So the rebels agreed to return to port	Eyata aglãdzelawo lɔ̃ be yewoatrɔ ayi melidzeƒea
I understand, he wants me to continue	Mese egɔme, edi be mayi edzi
Beer is against the law	Beer tsi tre ɖe sea ŋu
I have to maintain my integrity for everyone	Ele be malé nye fɔmaɖimaɖi me ɖe asi na amesiame
I'll check it out tomorrow	Makpɔe ɖa etsɔ
A girl has to take her chances too, you know	Ele be nyɔnuvi hã nawɔ eƒe mɔnukpɔkpɔwo ŋudɔ, ènya
I smiled, wishing for that offer	Meko alɔgbɔnu, henɔ didim be woatsɔ nu ma anam
I end up having to delete the whole run	Meva hiãna mlɔeba be matutu duƒuƒu bliboa ɖa
An engine descends towards the station	Mɔ̃ aɖe ɖina ɖo ta ʋudzeƒea
I recognized the man	Mekpɔ ŋutsua dze sii
I would never leave him to die	Nyemagblẽe ɖi be wòaku gbeɖe o
Music must respond to silence	Ele be hadzidzi nawɔ nu ɖe ​​ɖoɖoezizi ŋu
I want him to see me as a normal person	Medi be wòakpɔm abe ame tsɛ ene
I wasn’t sure how to answer	Nyemeka ɖe alesi maɖo eŋu dzi o
I collected a lot and did the same	Meƒo nu geɖe nu ƒu eye mewɔ nenema ke
I didn’t tell anyone, especially your father	Nyemegblɔ nya aɖeke na ame aɖeke o, vevietɔ fofowò
I have something to do tonight	Nane le asinye mawɔ le zã sia me
I also heard you did some experiments with a dragon	Mese hã be èwɔ dodokpɔ aɖewo kple ʋɔ driba aɖe
I meant to say arrest	Meɖoe be magblɔ be lé ame
I wondered where all this was going	Mebia ɖokuinye be afikae nusiawo katã le yiyim ɖo hã
I love this picture	Melɔ̃ nɔnɔmetata sia ŋutɔ
I couldn’t keep my eyes focused	Nyemete ŋu na nye ŋkuwo ƒe susu nɔ nu ŋu o
I bought them for her at the local store	Meƒle wo nɛ le nutoa me fiase me
I was out with some friends and we parted ways	Menɔ gota kple xɔ̃nye aɖewo eye míeklã
I think that is the main reason	Mesusu be ema koŋue nye nusi gbɔ wòtso
I suggest that is true	Meɖo aɖaŋu be nya ma nye nyateƒe
I realized his plan, but it was too late	Mekpɔ eƒe ɖoɖoa dze sii, gake etsi megbe akpa
I was so quiet, watching him all the time	Mezi ɖoɖoe ale gbegbe, menɔa ekpɔm ɣesiaɣi
I only know a small part of the universe	Xexeame katã ƒe akpa sue aɖe koe menya
I felt terrible and asked for forgiveness	Mese le ɖokuinye me vevie eye mebia be woatsɔe akem
The side effects are minimal	Nusiwo wògblẽna le ame ŋu la mesɔ gbɔ kura o
I wasn’t sure at that point	Nyemeka ɖe edzi le ɣeyiɣi ma me o
I realized that my heart ached for him	Mekpɔe be nye dzi le veve sem nɛ
I immediately try try to verify the question	Enumake medzea agbagba dzea agbagba be maɖo kpe nyabiasea dzi
I like a woman very much	Nyɔnu dzɔa dzi nam ŋutɔ
I have to make it happen	Ele be mana wòava eme nenema
I can’t handle it	Nyemate ŋu akpɔ egbɔ o
I think this is true in life as well	Mesusu be esia nye nyateƒe le agbe me hã
I can’t hate you for anything	Nyemate ŋu alé fu wò ɖe naneke ta o
I just did what I was told to do	Ðeko mewɔ nusi wogblɔ nam be mawɔ
I don’t know what to say, where to begin	Nyemenya nusi magblɔ, afisi madze egɔme tsoe o
I must be a real mess	Anɔ eme be nyee nye tɔtɔ ŋutɔŋutɔ
A large meter at the top of the scale will show the weight	Mita gã aɖe si le nudanua tame aɖe kpekpeme la afia
I was only partially truthful	Meto nyateƒe ƒe akpa aɖe ko
I rotate the camera and take a vertical shot	Metrɔa fotoɖemɔ̃a eye meɖea fotoe le tsitrenu
I shook the thought out of my head	Meʋuʋu susua le nye ta me
I heard the music loud and clear	Mese hadzidzia sesĩe eye eme kɔ nyuie
Someone dark turned	Ame aɖe si do viviti la trɔ
I have the best chef in the world	Nuɖala nyuitɔ kekeake le xexeame le asinye
I didn’t want to bother him	Nyemedi be maɖe fu nɛ o
Maybe I’ll throw in a seed, an idea	Ðewohĩ matsɔ nuku aɖe aƒu gbe, susu aɖe
A few churches have such a cell	Gaxɔ ma tɔgbe le sɔlemeha ʋɛ aɖewo me
I made love to her at my own pace	Mewɔ lɔlɔ̃ nɛ le nye ŋutɔ nye afɔɖeɖe nu
I wash everything away	Meklɔa nusianu ɖa
Wolf never willingly admitted defeat to drink	Amegãxi melɔ̃ faa lɔ̃ ɖe edzi gbeɖe be yeɖu dzi be yeano aha o
I will have a lot to learn on the subject	Nu geɖe anɔ asinye masrɔ̃ tso nyatia ŋu
I have never cried in front of anyone	Nyemefa avi le ame aɖeke ŋkume kpɔ o
A narrow cradle was built against the far wall	Wotu abati xaxɛ aɖe ɖe gli si le didiƒe ʋĩ la ŋu
I'd better sign it now	Anyo be made asi ete fifia
I knew it wouldn’t be an easy task	Menya be manye dɔ bɔbɔe aɖeke o
I have a very limited budget	Gazazã ƒe ɖoɖo si seɖoƒe li na ŋutɔ le asinye
I didn’t know it before my studies	Nyemenyae do ŋgɔ na nye nusɔsrɔ̃wo o
I talked to him this morning	Meƒo nu kplii ŋdi sia
A bad marriage leaves a few missing spots	Srɔ̃ɖeɖe gbegblẽ gblẽa teƒe ʋɛ aɖewo siwo bu ɖi
I knew it had to hurt	Menya be ele be wòavee
I don’t think he’s ever seen anything like it	Mesusu be mekpɔ naneke ma tɔgbe kpɔ o
I was living a nightmare	Drɔ̃e baɖa aɖe mee menɔ agbe ɖo
I can’t quite remember how all of this worked	Nyemate ŋu aɖo ŋku alesi nusiawo katã wɔ dɔe dzi tututu o
I can’t wait to learn everything	Nyemate ŋu alala be masrɔ̃ nusianu o
I opened my eyes slowly	Meʋu ŋku blewu
A hallmark of virtue is commitment	Nuwɔna nyui ƒe dzesi aɖee nye ɖokuitsɔtsɔna
I wasn’t the only one impressed	Menye nye ɖeka koe wɔ dɔ ɖe dzinye o
But the film worked with the audience	Gake sinima la wɔ dɔ kple nyaselawo
I had no desire to move	Didi aɖeke menɔ menye be maʋu o
I have seen wounds, pain and death	Mekpɔ abi, vevesese kple ku
I heard about you and your mom	Mese nu tso mia kple mamawò ŋu
I tried to take some pictures	Medze agbagba be maɖe foto aɖewo
Unsigned names are in gray	Ŋkɔ siwo womede asi na wo o la le amadede ɣi me
I couldn’t stop the feeling	Nyemete ŋu tsi seselelãmea nu o
I was putting my trust in a demon	Menɔ nye ŋu ɖom ɖe gbɔgbɔ vɔ̃ aɖe ŋu
I know it should have been	Menya be ele be wòanɔ nenema hafi
I also saw the whole thing	Mekpɔ nu bliboa hã
I think it will be good for his own business	Mesusu be anyo na eya ŋutɔ ƒe dɔwɔnyawo
A couple of the places are burned in my mind	Wotɔ dzo teƒeawo dometɔ eve aɖewo le nye susu me
I think he was serious	Mesusu be etsɔ ɖe le eme vevie
I might just retire after this return trip	Ðewohĩ ɖeko maxɔ dzudzɔ le dɔme le tɔtrɔgbɔ ƒe mɔzɔzɔ sia megbe
I got two more waves	Megaxɔ ƒutsotsoe eve bubu
I will stay in touch with him	Manɔ kadodo me kplii
Many of them look exactly the same	Wo dometɔ geɖe ƒe dzedzeme sɔ pɛpɛpɛ
I am full of love, humor, ambition, and wisdom	Lɔlɔ̃, nukokoedoname, ɖoƒe kɔkɔ didi, kple nunya yɔ menye fũ
I looked at his trembling face	Melé ŋku ɖe eƒe mo si nɔ ʋuʋum la ŋu
It provides unlimited service	Menaa subɔsubɔdɔ si seɖoƒe meli na o
I decided to cut it	Meɖoe be matsoe
I felt like I was clinging to my stomach	Mese le ɖokuinye me be melé ɖe nye dɔgbo ŋu
Such findings were often concealed by superstition	Zi geɖe la, aʋatsodzixɔse tae woɣla nu mawo siwo ŋu woke ɖo
I had wanted it, even needed it	Medie tsã, mehiãe gɔ̃ hã
I couldn’t wait another second	Nyemegate ŋu kpɔ sɛkɛnd bubu o
I can’t wait to try and beat my final score	Nyemate ŋu alala be mate kpɔ aɖu nye xexlẽdzesi mamlɛtɔ dzi o
I don’t want to tie myself up	Nyemedi be mabla ɖokuinye o
I repeat, let’s be comfortable	Megagblɔna ake be, mina míafa akɔ
I sighed and picked up the phone	Meɖe hũ eye mexɔ telefon la
I’m not even a hitter	Menye ame si ƒoa ame gɔ̃ hãe menye o
I pulled away from his arms	Meɖe eɖokui ɖa le eƒe akɔnu
I bit my lip, feeling all their eyes on me	Meɖu nye nuyi, eye mese le ɖokuinye me be woƒe ŋkuwo katã le dzinye
Orders detailed their role in the attack	Sededewo gblɔ akpa si wowɔ le amedzidzedzea me tsitotsito
I know about your illegal behavior	Menya nu tso miaƒe nuwɔna si mele se nu o ŋu
I think he’s the narrator	Mesusu be eyae nye nuŋlɔla la
I doubt that	Meke ɖi le nya ma ŋu
I know that’s not the case with any of us	Menya be menye nenemae wòle le mía dometɔ aɖeke gome o
I think he just did that	Mesusu be ɖeko wòwɔ ema
I actually planned my days around it	Mewɔ ɖoɖo ŋutɔŋutɔ ɖe nye ŋkekewo ŋu ƒo xlãe
I grabbed the handle and threw open the door	Melé asiléƒea eye metsɔ ʋɔtrua ƒu gbe
I cried, and he let me	Mefa avi, eye wòɖe mɔ nam
I'm crazy for the guy	Nye tagbɔ le gbegblẽm ɖe ŋutsua ta
He was convicted of gross treason	Wobu fɔe be ewɔ alakpanu gã aɖe
I shouldn’t have let him go	Mele be maɖe mɔ nɛ wòadzo hafi o
I looked to my right	Mekpɔ nu le nye ɖusime
This fact makes little impression on me	Nyateƒenya sia mewɔa dɔ ɖe dzinye boo o
I have pretty pale skin with all of this	Ŋutilã si le ɣie dzeani aɖe le asinye le nusiawo katã ŋu
I asked him how he worked so well	Mebiae be aleke wòwɔ wɔ dɔ alea gbegbe hã
I learned to be patient though	Mesrɔ̃ alesi magbɔ dzi ɖi gake
Immediately, hatred became intoxicating	Enumake fuléle va mu aha
I just saw it happen	Ðeko mekpɔe wòdzɔ
I can’t seem to find my shoes though	Edze abe nyemete ŋu ke ɖe nye afɔkpawo ŋu o ene gake
I designed it to avoid the long chain starts	Mewɔe be wòaƒo asa na kɔsɔkɔsɔ didi siwo dzea egɔme
I hope this video gives you some fun	Mele mɔ kpɔm be video sia ana nàkpɔ dzidzɔ vie
I wasn’t the cool kid in the cool crowd	Menye nyee nye ɖevi fafɛ si nɔ ameha fafɛawo dome o
I saw something down there	Mekpɔ nane le anyigba le afima
I could barely take care of myself	Ƒã hafi mete ŋu léa be na ɖokuinye
I have been watching you for a long time	Melé ŋku ɖe ŋuwò ɣeyiɣi didi aɖee nye esia
I am in such great distress	Mele xaxa gã ma gbegbe me
I use my sprayer to wipe things down	Mezãa nye atikewutikea tsɔ tutua nuwo ɖe anyi
I can usually never get girls to laugh	Zi geɖe la, nyemate ŋu ana nyɔnuviwo ko nu gbeɖe o
I haven’t had one in nearly three years	Ƒe etɔ̃ kloe enye sia si ɖeke mele asinye o
He almost felt sorry for her	Ewɔ nublanui nɛ kloe
I know that’s what you’ve been told	Menya be nya mae wogblɔ na wò
A man who loved food, and made it worth it	Ŋutsu si lɔ̃ nuɖuɖu, eye wòna wòdze
I know my way back here	Menya nye mɔ si dzi mato atrɔ ayi afisia
I'd rather not go any further	Anyo nam wu be nyemagayi ŋgɔ wu ema o
I will keep them	Malé wo ɖe te
A brave student walked up to one	Sukuvi kalẽtɔ aɖe zɔ yi ɖeka gbɔ
I was shaking and shivering	Menɔ ʋuʋum henɔ ʋuʋum
Part of him said he was being unfair	Eƒe akpa aɖe gblɔ be yele nu madzɔmadzɔ wɔm
I just wanted to drive home my point	Ðeko medi be matsɔ nye nyaa ayi aƒemee
I can’t jump that far	Nyemate ŋu ati kpo ayi didiƒe nenema o
A non-speaking organism is incomplete	Nu gbagbe si meƒoa nu o la medea blibo o
Honestly, I could never come to like them	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu ava kpɔ dzidzɔ ɖe wo ŋu gbeɖe o
A solution not within four feet	Egbɔkpɔnu si mele afɔ ene dome o
I love writing that kind of stuff	Melɔ̃a nu ma ƒomevi ŋɔŋlɔ
I rolled down my windows, all four of them	Meɖe nye fesrewo ɖe anyi, wo ame eneawo katã
I was relieved and confused	Mekpɔ gbɔdzɔe eye metɔtɔ
There is no correlation in fish protein consumption	Kadodo aɖeke mele tɔmelã me protein zazã me o
I searched everywhere for anything that could help	Medi nusianu si ate ŋu akpe ɖe ŋunye le afisiafi
I wanted him to be someone else	Medi be wòanye ame bubu
I really don’t guess at any event	Le nyateƒe me la, nyemesusua nu le nudzɔdzɔ aɖeke me o
I want to do it all with you	Medi be mawɔ wo katã kpli wò
A car driving by outside	Ʋu aɖe si le ʋu kum to gota
Fighting to the death	Avuwɔwɔ vaseɖe ku me
The product is atlantic salmon	Nusi wowɔnae nye atlantic salmon
I had nothing to lose	Naneke menɔ asinye mabu o
I haven’t been entertained like this in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia si womeɖea modzaka nam alea o
I bow to him and swing open the passenger door	Mebɔbɔ nɛ heʋuʋua mɔzɔlawo ƒe ʋɔtrua
I backed away a little but held on tightly to his arm	Megbugbɔ yi megbe vie gake melé eƒe alɔnu sesĩe
I see the laser beam	Mekpɔa laser ƒe keklẽa
I needed to stay away from you	Ehiã be manɔ adzɔge tso gbɔwò
I always really liked all of you girls	Mi nyɔnuviwo katã ƒe nu dzɔa dzi nam ŋutɔ ɣesiaɣi
A slave has no choice	Tiatia aɖeke mele kluvi si o
I can find you anywhere in a world	Mate ŋu ake ɖe ŋuwò le xexe aɖe ƒe afi sia afi
I can be there in fifteen minutes	Mate ŋu aɖo afima le miniti wuiatɔ̃ megbe
I had no clue what any of that meant	Nusi ema dometɔ aɖeke fia ƒe kpeɖodzi aɖeke menɔ asinye o
I prayed for a long rain, but to no avail	Medo gbe ɖa be tsi nadza ɣeyiɣi didi, gake meɖe vi aɖeke o
I couldn’t imagine what was happening at that moment	Nyemete ŋu kpɔ nusi nɔ dzɔdzɔm le ɣeyiɣi ma me la le susu me o
A new music block has also been added	Wotsɔ hadzidzi ƒe mɔxenu yeye aɖe hã kpe ɖe eŋu
I used the cover to casually look back	Mezã agbalẽa ƒe akpaa tsɔ kpɔ megbe le vome
I wondered why that was	Mebia ɖokuinye be nukatae wòle nenema hã
I want you to appreciate the opportunity you have here	Medi be nàkpɔ ŋudzedze ɖe mɔnukpɔkpɔ si su asiwò le afisia ŋu
I was embarrassed by his silence	Eƒe ɖoɖoezizi la kpe ŋu nam
I never understood his relationship to the myth	Nyemese eƒe ƒomedodo kple glitotoa gɔme kpɔ o
I'm here to make very permanent enemies	Meva afisia be mawɔ futɔ siwo anɔ anyi ɖaa ŋutɔ
A philosopher can be infinitely interesting	Xexemenunyala ate ŋu adzɔ dzi na ame si seɖoƒe meli na o
A few things, actually	Nu ʋɛ aɖewo, le nyateƒe me
I tore open the envelope	Mevuvu agbalẽkotokua
This is all I ask of you	Esia koe mele biabiam tso mia si
I held the prescription	Melé atike si woŋlɔ nɛ la ɖe asi
I made her laugh for a moment	Mena wòko nu ɣeyiɣi kpui aɖe
I love to read and write	Melɔ̃a nuxexlẽ kple nuŋɔŋlɔ
I saw pictures of him	Mekpɔ eƒe fotowo
I had been embarrassed to put him on the bus	Ŋu kpem kpɔ be matsɔe ade bɔs me
All three have participated in other bands	Wo ame etɔ̃a katã kpɔ gome le haƒoha bubuwo me
I need to know how bad it is	Ele be manya alesi gbegbe wògblẽe
I can already imagine how everything went now	Mete ŋu kpɔ alesi nusianu yi edzi fifia le susu me xoxo
I have been known to hit this button sometimes	Wonyam be meƒoa abɔta sia ɣeaɖewoɣi
I felt very strongly about it, you know	Mese le ɖokuinye me vevie ɖe eŋu ŋutɔ, ènya
I know the dangers that await	Menya afɔku siwo le lalam
I lean my forehead against his and nuzzle his neck	Metsɔa nye ŋgonu ɖoa etɔ ŋu heƒoa eƒe kɔ
I still have his construction drawings	Eƒe xɔtutu ƒe nɔnɔmetatawo gakpɔtɔ le asinye
The nose is white or marked with orange	Noa le ɣie alo wode dzesii kple aŋutiɖiɖi
I have much more to tell you	Nya geɖewo gale asinye magblɔ na mi
I use the word often	Mezãa nya la zi geɖe
A female cousin said, he was a real gentleman	Nyɔnu aɖe si nye tɔɖiayɔvi gblɔ be, aƒetɔ ŋutɔŋutɔe wònye
I will not hurt anyone	Nyemawɔ nuvevi ame aɖeke o
I asked him if he hurt him	Mebiae be ewɔ nuvevii hã
I pulled her close and whispered in her ear	Mehee ɖe eŋu eye meƒo nu le eƒe to me le ɣlidodo me
I love every bit of you	Melɔ̃ wò akpa ɖesiaɖe
I woke up early and wanted to go do something	Mefɔ kaba eye medi be mayi aɖawɔ nane
I hit my breaking point with him	Meƒo nye breaking point la kplii
I didn’t post the problems very well	Nyemeɖo kuxiawo ɖe afima nyuie ŋutɔ o
A very good bird in the last story is one	Xe nyui aɖe ŋutɔ le ŋutinya mamlɛtɔ me nye ɖeka
I tried to touch it	Medze agbagba be maka asi eŋu
I didn’t just do this for me	Menye ɖeko mewɔ esia nam o
I shrugged in response	Meɖe abɔta tsɔ ɖo eŋu nɛ
I was just an idiot and didn’t see it sooner	Bometsila koe menye eye nyemekpɔe kaba o
I threw it away and turned around, tried counting sheep	Metsɔe ƒu gbe hetrɔ, mete alẽwo xlẽxlẽ kpɔ
I was always depressed	Meléa blanui ɣesiaɣi
I watched as the bull was lifted into the air	Menɔ ekpɔm esime wokɔ nyitsua ɖe yame
I sat on the grass under a tree	Mebɔbɔ nɔ gbea dzi le ati aɖe te
I hate the tube in his neck	Melé fu tube si le eƒe kɔ me
I kept looking at my shoes	Meyi edzi nɔ nye afɔkpawo kpɔm
I won’t stop you	Nyemaxe mɔ na wò o
I know it won’t help you	Menya be makpe ɖe ŋuwò o
I suggest you look into the digital furniture business	Meɖo aɖaŋu be nàlé ŋku ɖe dijitaal xɔmenuwo ƒe asitsatsa ŋu
I won’t make that mistake again	Nyemagawɔ vodada ma ake o
Lots of real problems	Kuxi ŋutɔŋutɔ geɖe
I understand things for this mysterious creature	Mese nuwo gɔme ɖe nuwɔwɔ ɣaɣla sia ta
I was crouching to get my shot	Menɔ akɔta be maxɔ nye tu la
I couldn’t keep my eyes open	Nyemegate ŋu nɔ ŋku ʋuʋum o
I shoot him a glance then take over the room	Meda tu eyama ŋkubiãnya emegbe mexɔa xɔa me
I played with everything in my bag of tricks	Metsɔ nusianu si le nye ayemɔwo ƒe akplo me la ƒo fefee
I want it to be over as soon as possible	Medi be wòawu enu kaba ale si mate ŋui
I waited for the next note	Melala be nuŋlɔɖi si kplɔe ɖo la nava
I replied immediately	Meɖo eŋu enumake
I know a way to get there faster	Menya mɔ aɖe si dzi mato aɖo afima kabakaba wu
I just went to visit	Ðeko meyi ɖasrã kpɔ
I walked over to the events in my copy	Mezɔ yi nudzɔdzɔawo gbɔ le nye kɔpiwɔwɔ me
I think we’re pretty close	Mesusu be míele nu kplikplikpli ŋutɔ
I quickly moved on to the other stuff	Meyi nu bubuawo gbɔ kaba
I didn’t bother him that much	Nyemeɖe fu nɛ nenema gbegbe o
I just got up and everything worked automatically	Ðeko metso eye nusianu wɔa dɔ le eɖokui si
I raise and train cutting horses	Menyia sɔ siwo lãa nu henaa hehe wo
I was looking for one thing in particular	Nu ɖeka aɖe koŋ dim menɔ
I'm sure he did	Meka ɖe edzi be ewɔe
I know that for many it is not	Menya be le ame geɖe gome la, menye nenemae o
I could stay there for six months as a tourist	Mate ŋu anɔ afima ɣleti ade abe tsaɖila ene
I do apologize that I may be too candid	Meɖe kuku nyateƒe be ɖewohĩ megblɔa nya anukwaretɔe akpa
I really enjoyed the work	Dɔ si wowɔ la do dzidzɔ nam ŋutɔ
A gun lay on the ground in front of him	Tu aɖe mlɔ anyigba le eŋgɔ
I know this is a crazy mess	Menya be esia nye tɔtɔ si me susu mele o
I went down but he no I was there	Meɖiɖi gake eya ao menɔ afima
A presence, a force, something watching from above	Anyinɔnɔ, ŋusẽ aɖe, nane si le ŋku lém ɖe nu ŋu tso dziƒo
I need a privacy person	Mehiã ame aɖe si kpɔa ame ŋutɔ ƒe nyawo gbɔ
I can’t take that	Nyemate ŋu axɔ ema o
I don’t know what it is	Nyemenya nusi wònye o
There was a loud tremor all over the place	Ʋuʋudedi sesẽ aɖe ɖi le teƒe bliboa
I really felt the pain	Mese vevea ŋutɔŋutɔ
I felt sorry for the man	Ŋutsua ƒe nu wɔ nublanui nam
I need to work on this	Ele be mawɔ dɔ tso esia ŋu
I repeated it silently, over and over, and then out loud	Megbugbɔ gblɔe le ɖoɖoezizi me, zi gbɔ zi geɖe, eye emegbe megblɔe sesĩe
I realized he was already dead	Mekpɔe be eku xoxo
I had never seen him so angry	Nyemekpɔe wòdo dziku nenema gbegbe kpɔ o
I wasn’t even sure how to cross a road	Nyemeka ɖe alesi matso mɔ aɖe gɔ̃ hã dzi o
I couldn’t remember when it got so small	Nyemete ŋu ɖo ŋku ɣeyiɣi si me wòva nɔ sue nenema gbegbe dzi o
I’m glad to be back	Edzɔ dzi nam be megatrɔ gbɔ
I have to be faithful to be married	Ele be mawɔ nuteƒe hafi ate ŋu aɖe ame
More intense systems occur on land than on water	Nuɖoanyi siwo nu sẽ wu dzɔna ɖe anyigba dzi wu tsi dzi
I looked at him with raised brows	Metsɔ mo siwo kɔ ɖe dzi kpɔe
I don’t live like this anymore	Nyemeganɔ agbe alea o
I didn’t miss a single day	Nyemeto ŋkeke ɖeka pɛ gɔ̃ hã me o
Two years ago I got into poetry	Ƒe eve enye sia si meva nɔ hakpanya me
I work through the evening prayer, then the night prayer	Mewɔa dɔ to fiẽsigbedodoɖaa me, emegbe zãgbedodoɖaa me
I wonder what that would be like for others	Mebiaa ɖokuinye be aleke ema anɔ na ame bubuwo hã
I would love to learn more from you	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be masrɔ̃ nu geɖe tso mia gbɔ
I found a cute little place to move into	Mekpɔ teƒe sue aɖe si nya kpɔ ŋutɔ be maʋu ayi
I saw my exit coming	Mekpɔ nye dodo le eme gbɔna
I am nothing compared to hunger	Nyemenye naneke ne wotsɔe sɔ kple dɔwuame o
I have done this many times before	Mewɔ esia zi geɖe kpɔ
I need him to try though	Mehiãe be wòate kpɔ gake
I couldn’t take more pain	Nyemate ŋu axɔ vevesese geɖe wu ema o
I try to run but my legs feel like lead	Medzea agbagba be maƒu du gake nye afɔwo se le wo ɖokui me abe lifi ene
I wondered if he was armed	Mebia ɖokuinye be ɖe wòtsɔ tu ɖe asi hã
I had to persuade him a lot	Ele nam be maƒoe ɖe nu geɖe nu
I hope that will never be the case again	Mele mɔ kpɔm be maganɔ nenema azɔ o
I know they were surprised	Menya be wowɔ nuku na wo
I noticed a man in their office	Mede dzesi ŋutsu aɖe le woƒe dɔwɔƒea
I knew he was scared	Menya be vɔvɔ̃ ɖoe
I want you to find it	Medi be nàke ɖe eŋu
I put it on his tree	Metsɔe da ɖe eƒe ati ŋu
I became a father figure to him you see	Mezu vifofo ƒe nɔnɔmetata nɛ miekpɔ
I worked on a real sweat dance	Mewɔ dɔ tso fifia ɣeɖuɖu ŋutɔŋutɔ aɖe ŋu
I wasn’t ready to talk	Nyemenɔ klalo be maƒo nu o
I shouldn’t have let it go	Mele be maɖe asi le eŋu hafi o
Most people like to buy things with their owners	Ame akpa gãtɔ lɔ̃a nuwo ƒle kple wo tɔ
I will be your opponent	Manye wò tsitretsiɖeŋula
But I know what most people say about it	Gake menya nusi ame akpa gãtɔ gblɔna tso eŋu
Suddenly there was a storm	Ahom aɖe tu zi ɖeka
I waited for him on the sidewalk	Melalae le afɔtoƒea
I sent the books	Meɖo agbalẽawo ɖe amewo
A large window fills the wall behind the desk	Fesre gã aɖe yɔ gli si le kplɔ̃a megbe la dzi
I took a dance class yesterday	Mexɔ ɣeɖuɖu ƒe klass etsɔ
I crave honesty and trust	Anukwareɖiɖi kple kakaɖeamedzi dzrom vevie
This has happened many times	Esia dzɔ zi geɖe
I was hoping to speak with the honorable	Menɔ mɔ kpɔm be maƒo nu kple bubume la
I struggled to get out	Meʋli vevie be mado go
I come to a decision	Meva ɖoa nyametsotso aɖe gbɔ
I have half a reason to leave you here forever	Susu afã le asinye be magblẽ wò ɖe afisia tegbee
I honestly came by this	Meva to esia dzi anukwaretɔe
I don’t like hearing her cry like that	Nyemelɔ̃a eƒe avifafa sese nenema o
All you can hope for is survival	Nusi nàte ŋu akpɔ mɔ na koe nye be nàtsi agbe
I had nowhere else to go	Afi bubu aɖeke meganɔ asinye mayi o
I want you to know you have resources	Medi be nànya be nunɔamesiwo le asiwò
I rather love it, to be honest	Melɔ̃e boŋ, ne mato nyateƒe
I understand how big this is	Mese alesi gbegbe esia loloe gɔme
I can fill in the details later	Mate ŋu akpe nyatakakaawo ɖo emegbe
I became brave and opened up	Meva nɔ dzi dem ƒo eye meʋu eme
I stood there touching myself	Menɔ tsitre ɖe afima nɔ asi kam ɖokuinye ŋu
I heard about what happened today	Mese nu tso nusi dzɔ egbea ŋu
I will look forward to your future posts	Manɔ mɔ kpɔm na miaƒe nya siwo miaŋlɔ le etsɔme
I take a step back from him	Meɖea afɔ ɖeka ɖe megbe tso egbɔ
I really liked the little house	Aƒe suea dze ŋunye ŋutɔ
I slowly removed my hand from hers	Meɖe nye asi le etɔ ŋu blewuu
I’m not arguing with you tonight	Nyemele nya hem kpli wò le zã sia me o
I can understand what we are missing	Mete ŋu sea nusi bu na mí la gɔme
I need to get rid of this	Ele be maɖe esia ɖa
I take him at lunch	Mekplɔnɛ le ŋdɔnuɖuɣi
I do have the best house in the world	Aƒe nyuitɔ kekeake le xexeame le asinye ya
I swallowed hard, unable to take my eyes off him	Memi nu sesĩe, nyemete ŋu ɖe nye ŋku ɖa le eŋu o
I was officially on my way to the hospital	Menɔ mɔ dzi yina kɔdzi le se nu
I wasn’t going down there	Menye ɖe menɔ ɖiɖim ɖe afima o
I don't see anything else of value here	Nyemekpɔ nu bubu aɖeke si ŋu asixɔxɔ le le afisia o
I don’t want to go back	Nyemedi be matrɔ ayi megbe o
The war of loyalty	Nuteƒewɔwɔ ƒe aʋawɔwɔ
All fourteen have denied the charges	Wo dometɔ wuieneawo katã gbe nutsotso siwo wotsɔ ɖe wo ŋu la
I didn’t think things would be that bad	Nyemebui be nuwo agblẽ nenema gbegbe o
I approach this subject with some hesitation for two reasons	Metsɔa heheɖemegbe aɖewo tea ɖe nya sia ŋu le susu eve aɖewo ta
I saw you hunt	Mekpɔ wò ade adelã
It made an amazing sound at the very end	Ewɔ gbeɖiɖi wɔnuku aɖe le eƒe nuwuwu tututu
I want you new for our little trip	Medi be nànye yeye na míaƒe mɔzɔzɔ sue la
I opened my door and collapsed onto my bed	Meʋu nye ʋɔtru eye medze anyi ɖe nye aba dzi
I remembered his words	Meɖo ŋku eƒe nyawo dzi
I did not participate in the talk	Nyemekpɔ gome le nuƒoa me o
I know this part of the song	Menya hadzidzia ƒe akpa sia
I thought you would hear me approaching	Mesusu be àse nye tetem ɖe eŋu
I couldn’t lift my right leg or stand up	Nyemete ŋu fɔ nye ɖusifɔ alo tsi tre o
I shook my head at the thought	Meʋuʋu ta le susua ta
I think I actually don’t like him	Mesusu be le nyateƒe me la, eƒe nu medzea ŋunye o
I pulled my share of the load	Mehe nye gome le agbaa me
But he was very busy in those days	Gake vovo menɔ eŋu kura le ŋkeke mawo me o
I mean absolutely crazy	Mebe tagbɔsesẽtɔ keŋkeŋ
I became willing to do anything	Meva lɔ̃ faa be mawɔ nusianu
I continued to train	Meyi edzi nɔ hehe xɔm
I turned around and walked out	Metrɔ hedo go
I need to talk to you	Ehiã be maƒo nu na wò
I should have asked for a comparison with this needle	Ðe wòle be mabia be woatsɔe asɔ kple aŋe sia hafi
I took a deep breath and kept my voice steady	Megbɔ ya sesĩe eye mena nye gbe meganɔa te o
I can’t do more than that sir	Nyemate ŋu awɔ nusi wu ema o aƒetɔ
He would resign later that day	Aɖe asi le dɔ ŋu emegbe gbemagbe
I hold you up every day	Meléa wò ɖe te gbesiagbe
I always loved shooting	Melɔ̃a tudada ɣesiaɣi
The book has sold more than half a million copies worldwide	Wodzra agbalẽ sia ƒe tata siwo wu miliɔn afã le xexeame godoo
I realized it at once	Mekpɔe dze sii zi ɖeka
I lift my shoulder in an odd shrug	Mekɔa nye abɔta ɖe dzi le abɔta ʋuʋu si mebɔ o me
I wasn’t ready to talk about it	Nyemenɔ klalo be maƒo nu tso eŋu o
I wasn’t even afraid of this sudden rush of emotions	Nyemevɔ̃ na seselelãmewo ƒe duƒuƒu kpata sia gɔ̃ hã o
I wondered how much sleep they were getting	Mebia ɖokuinye be aleke gbegbee wole alɔ̃ dɔm hã
I own my place and have a great family	Nye teƒe nye tɔ eye ƒome gã aɖe le asinye
I can’t drag you all out right here	Nyemate ŋu ahe mi katã ado goe le afisia tututu o
A girl who clearly wasn’t a date	Nyɔnuvi aɖe si eme kɔ ƒã be menye gbeɖoɖoɖie wònye o
I thought about running away once more	Megabu sisi ŋu zi ɖeka ake
I was warned to stay away from such things	Woxlɔ̃ num be mate ɖa le nu mawo tɔgbe ŋu
I am very grateful to him for doing this	Meda akpe nɛ ŋutɔ ɖe esia wɔwɔ ta
I made that promise to him	Medo ŋugbe ma nɛ
I looked around the corner	Mekpɔ dzogoea dzi godoo
I wanted to see a face	Medi be makpɔ mo aɖe
I've never quite been able to get over my wonder at that	Nyemete ŋu ɖu nye nukunu le ema ŋu dzi tututu kpɔ o
I couldn’t go, not after the night before	Nyemete ŋu yi o, menye le zã si do ŋgɔ megbe o
I just need to throw some rolls in the oven	Ðeko wòle be matsɔ agbalẽ xatsaxatsa aɖewo aƒu gbe ɖe dzodoƒea
I could see the battle going on in the rooms	Mete ŋu kpɔa aʋa si nɔ edzi yim le xɔawo me
I was in the left seat	Menɔ miamezikpui la dzi
I looked across the room from behind my pint	Mekpɔe le xɔa ƒe go kemɛ dzi tso nye pint la megbe
I think you are absolutely fine	Mesusu be èle nyuie kura
I can see the sadness in his eyes	Mete ŋu kpɔa blanuiléle si le eƒe ŋkuwo dzi
I take us even higher	Mekplɔa mí yia dzi wu gɔ̃ hã
A sure hit for any little one	A sure hit na ɖevi sue ɖesiaɖe
I couldn’t see the main thing	Nyemete ŋu kpɔ nu vevitɔa o
I can’t run	Nyemate ŋu aƒu du o
I felt his teeth finally press against my skin	Mese le ɖokuinye me be eƒe aɖuwo te ɖe nye ŋutigbalẽ ŋu mlɔeba
I held a pillow to my face	Melé akɔtaɖonu aɖe ɖe nye mo
I look at the sleeping child	Meléa ŋku ɖe ɖevi si le alɔ̃ dɔm la ŋu
A black wave was rising, carrying him into eternity	Ƒutsotsoe yibɔ aɖe nɔ kɔkɔm, nɔ ekɔm ɖo ta mavɔmavɔ me
I want to start living again	Medi be magadze agbenɔnɔ gɔme ake
I can’t speak better than that	Nyemate ŋu aƒo nu nyuie wu ema o
I was working hard to get there	Menɔ agbagba dzem vevie be maɖo afima
I hope you know that	Mele mɔ kpɔm be ènyae nenema
I pay my bill and try to leave	Mexea nye fe eye medzea agbagba be madzo
Madi you	Madi wo
A few heads turned, and a girl and boy nodded	Ta ʋɛ aɖewo trɔ, eye nyɔnuvi kple ŋutsuvi aɖe ʋuʋu ta
I wrote to tell you last night	Meŋlɔe be magblɔe na mi le zã si va yi me
I had a million questions	Nyabiase miliɔn ɖeka nɔ asinye
I would recommend her services to anyone who needs help	Maɖo aɖaŋu na eƒe subɔsubɔdɔwo na amesiame si hiã kpekpeɖeŋu
I’m glad you think	Edzɔ dzi nam be èbua tame
I was just trying to set my father free	Ðeko menɔ agbagba dzem be mana ablɔɖe fofonye
I tell you why this is so important to me	Megblɔ nusita esia le vevie nam alea gbegbe la na mi
I felt like everyone was watching me	Mese le ɖokuinye me abe amesiame le ŋku lém ɖe ŋunye ene
I can’t seem to concentrate	Edze abe nyemete ŋu tsɔa susu ɖoa nu ŋu o ene
I can protect one of my girls	Mate ŋu akpɔ nye nyɔnuviawo dometɔ ɖeka ta
I quickly got off the roof	Meɖi tso xɔa tame kaba
I won’t take up much of your time	Nyemaxɔ wò ɣeyiɣi geɖe o
I feel him laughing at me	Mesena le ɖokuinye me be ele nu kom nam
I wonder what you want to hear	Mebua nusi nèdi be yease la ŋu
I hear a loud knock on the door	Mesea ʋɔa ƒoƒo sesĩe
I felt alone and helpless	Mese le ɖokuinye me be nye ɖeka koe nye ema eye nyemegate ŋu wɔa naneke o
I never wanted to be killed	Nyemedi gbeɖe be woawu ame o
It has been heavily renovated since its construction	Wotrɔ asi le eŋu ŋutɔ tso esime wotu
I ran and stood between him and the door	Meƒu du va tsi tre ɖe eya kple ʋɔtrua dome
A much harder spell simply because people are rarely genuine	Afakaka si sesẽ wu sã le esi ƒã hafi amewo nyea ame vavãwo ta ko
I let down all our friends	Meɖi gbɔ mía xɔlɔ̃wo katã
I didn’t realize it was so close behind me	Nyemekpɔe dze sii be ete ɖe megbenye nenema gbegbe o
I can go so far, but no farther	Mate ŋu ayi didiƒe nenema gbegbe, gake nyemate ŋu ayi didiƒe wu ema o
I can never seem to hold a boyfriend	Edze abe nyemate ŋu alé ŋutsuvi ɖe asi gbeɖe o ene
I am afraid to speak in public	Mevɔ̃na be maƒo nu le dutoƒo
I was waiting for something to happen	Menɔ lalam be nane nadzɔ
The series damned Rouse	Nudzɔdzɔ siwo kplɔ wo nɔewo ɖo la ƒo fi de Rouse
I have to keep moving, keep creating	Ele nam be mayi edzi anɔ ʋuʋum, mayi edzi anɔ nu wɔm
I had nothing to say	Nya aɖeke menɔ asinye magblɔ o
I heard about what happened at the gas station	Mese nu tso nusi dzɔ le mɔ̃memidzraƒea ŋu
I threatened to kill him if he told anyone	Medo ŋɔdzi nɛ ne egblɔe na ame aɖe be mawui
I bent down to see if he was breathing	Mebɔbɔ be makpɔe ɖa be ele gbɔgbɔm hã
A great restaurant is a great idea	Nuɖuɖudzraƒe gã aɖe nye susu nyui aɖe ŋutɔ
I'm not even sure who your father is	Nyemeka ɖe amesi fofowò nye gɔ̃ hã dzi o
I believe he is absolutely right	Mexɔe se be eƒe nyaa le eteƒe keŋkeŋ
I can move another day or two	Mate ŋu aʋuʋu ŋkeke alo eve bubu
I had taken first aid classes in school	Mewɔ kpekpeɖeŋunadɔ gbãtɔ ƒe nusɔsrɔ̃wo le suku kpɔ
I had to get up early in the morning	Ele be mafɔ ŋdi kanya
I don’t want to live anymore	Nyemegadi be maganɔ agbe o
A shadow moved a few feet away	Vɔvɔli aɖe ʋuʋu afɔ ʋɛ aɖewo tso afima
I know you weren’t doing it on purpose	Menya be menye ɖe nèɖoe koŋ nɔ ewɔm o
I was always watching you	Menɔ ŋku lém ɖe ŋuwò ɣesiaɣi
I thought it was a victory and pulled up the book	Mebui be enye aʋadziɖuɖu eye mehe agbalẽa yi dzi
I still hold on to it	Megalé eme ɖe asi kokoko
I decided to just let it drop	Meɖoe be ɖeko mana wòadze anyi
A new entry sign has also been introduced	Woto dzesi yeye aɖe hã vɛ be woatsɔ age ɖe eme
I know everyone was waiting for me to come back	Menya be amesiame nɔ lalam be matrɔ ava
I never met any of them	Nyemedo go wo dometɔ aɖeke kpɔ o
It was a beautiful tin	Tin dzeani aɖee wònye
I quickly caught a bus to a port	Mewɔ kaba do bɔs yi melidzeƒe aɖe
I want to know what it feels like	Medi be manya ale si wònɔna
I explained it to them and that was that	Meɖe eme na wo eye emae nye ema
I needed to relax again	Ehiã be magaɖe dzi ɖi ake
It seemed like I was forever having to think about my ideas	Edze abe ele nam tegbee be mabu nye susuwo ŋu ene
I want him to answer	Medi be wòaɖo eŋu
I need to write about something	Ele be maŋlɔ nu tso nane ŋu
A boat would be the answer to my prayers	Tɔdziʋu aɖe anye nye gbedodoɖawo ƒe ŋuɖoɖo
I hated not being able to tell her the truth	Melé fui be nyemate ŋu agblɔ nyateƒea nɛ o
I woke up with a start	Mefɔ kple gɔmedzedze aɖe
A boy about four stood close to her knee	Ŋutsuvi aɖe si xɔ abe ene ene nɔ tsitre ɖe eƒe klo gbɔ tututu
The second guard was wounded	Dzɔla evelia xɔ abi
I don’t know where he got them	Nyemenya afi si wòkpɔ wo tsoe o
I am moving out of my covenant country	Mele ʋuʋum le nye nubabla dukɔ la me
I cover my head while we peck the birds	Metsyɔa ta esime míele xeviawo ƒom
I know how hard it is for you	Menya ale si gbegbe wòsesẽna na wòe
My experience with the paper was very interesting	Nye nuteƒekpɔkpɔ le pepaa ŋu do dzidzɔ nam ŋutɔ
There is a wine cellar under the dining room	Weindzraɖoƒe aɖe le nuɖuxɔa te
I reached for his hand and held it tightly	Medo asi ɖe eƒe asi gbɔ helée sesĩe
I won’t take it anymore	Nyemagaxɔe azɔ o
Suddenly taking away a gift	Nunana aɖe xɔ le ame si zi ɖeka
I want to share a gift idea with you	Medi be magblɔ nunana ƒe susu aɖe na mi
I took it out and it just kept coming back	Meɖee do goe eye ɖeko wògatrɔna gbɔna
I could see dirt and dust all around	Mete ŋu kpɔa ɖi kple ke ƒo xlãe godoo
I run back to her and out the door	Meƒua du trɔna yia egbɔ eye medoa go le ʋɔtrua nu
I need the barrier between us	Mehiã mɔxenu si le mía dome
I don’t play well and I don’t sound like myself	Nyemeƒoa ha nyuie o eye nyemeɖina abe nye ŋutɔ ene o
I really appreciate you taking the time to do that	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ŋuwò ŋutɔ be nèdi ɣeyiɣi tsɔ wɔe nenema
I told her that criticism disrupts the flow of memory	Megblɔ nɛ be ɖeklemiɖeɖe gblẽa nu le ŋkuɖoɖonudzi ƒe sisi ŋu
I thought it was all my fault	Mesusu be nye vodadae katã
I also can’t wait to take a shower	Nyemate ŋu alala hã be maɖi tsi o
I lived in a fantasy world on the beach	Menɔ xexe aɖe si me susu mele o me le ƒuta
A wonderful mix of picture books, games and music	Nɔnɔmetatagbalẽwo, fefewo kple hadzidziwo ƒe tsakatsaka wɔnuku aɖe
I think he might have had the same fear	Mesusu be ɖewohĩ vɔvɔ̃ ma ke nɔ eya hã me
After a moment he threw the ax and ran	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, etsɔ fía la ƒu gbe eye wòƒu du
I like the review process	Numetoto ƒe ɖoɖoa dzɔa dzi nam
I don’t want him to die	Nyemedi be wòaku o
A quarter after four	Akpa enelia le ene megbe
I shuddered and turned around trying to forget everything	Meʋuʋu eye metrɔ henɔ agbagba dzem be maŋlɔ nusianu be
I remembered the past	Meɖo ŋku nusiwo dzɔ va yi dzi
There is a second date and a second time	Ɣletiŋkeke evelia kple gaƒoƒo evelia li
I think everything happens to you for a reason	Mesusu be susu aɖe tae nusianu dzɔna ɖe dziwò ɖo
His exams were completed the next day	Wowu eƒe dodokpɔwo nu le ŋkeke si kplɔe ɖo dzi
I ask you questions and you never answer	Mebiaa nya wò eye mèɖoa eŋu nam gbeɖe o
I hid my hands behind my back	Meɣla nye asiwo ɖe megbe
I did read one of your little secrets	Mexlẽ wò nya ɣaɣla sueawo dometɔ ɖeka nyateƒe
I leaned into the kiss and pressed back	Mebɔbɔ ɖe nugbugbɔa me eye mete ɖe megbe
I talked about the man’s open mind	Meƒo nu tso ŋutsua ƒe susu ʋu ŋu
I was imprisoned in his beliefs	Wodem gaxɔ me le eƒe dzixɔsewo me
I am the law of the land	Nyee nye anyigba la ƒe se
I let him tell me everything	Mena wògblɔ nusianu nam
I couldn’t think of anyone	Nyemete ŋu bu ame aɖeke ŋu o
Miles and his men landed there	Miles kple eƒe amewo ɖi go ɖe teƒe ma
A way to defend her dignity as a woman	Mɔ si dzi woato aʋli eƒe bubu ta abe nyɔnu ene
Sometimes the film is hard to watch	Ɣeaɖewoɣi la, esesẽna be woakpɔ sinima la
I just happened to walk on	Ðeko wòdzɔ be mezɔ yi edzi
They lined up four deep rows and hundreds of cuts	Woɖo fli ene siwo me goglo eye wotso alafa geɖe ɖe fli me
I trust the world too much	Meka ɖe xexeame dzi fũ
I run back to my room	Megaƒua du yia nye xɔ me
A truckload of rice will come to his house tomorrow	Bli agbatsɔʋu aɖe ava eƒe aƒeme etsɔ
It was a turning point in my life	Enye tɔtrɔ gã aɖe le nye agbe me
I bet he would do it with a knife	Meda akɔ be atsɔ hɛ awɔe
I think about the other people in my life	Mebua ame bubu siwo le nye agbe me ŋu
I leaned in and closed my eyes	Mebɔbɔ ɖe eme hemiã ŋku
I sink back into my seat and close my eyes	Meganyrɔna ɖe nye zikpui dzi eye memiãa ŋku
I will miss your comments	Miaƒe nyawo ato ŋunye
I do recommend a couple of things though	Mekafu nu eve aɖewo ke hã
I have an hour to live	Gaƒoƒo ɖeka le asinye manɔ agbe
I know your whole deal	Menya wò nubabla bliboa
A dinner reception at the hotel followed the ceremony	Fiẽnuɖuɖu ƒe amedzroxɔƒe aɖe le amedzrodzeƒea kplɔ wɔnaa ɖo
I leave a trail of blood behind me	Megblẽa ʋu ƒe dzesi aɖe ɖe megbenye
I only had it for a year	Ƒe ɖeka koe wònɔ asinye
I see it almost every day	Mekpɔnɛ gbesiagbe kloe
I like how you handled the mirror reflection	Alesi nèkpɔ ahuhɔ̃e ƒe keklẽa gbɔe la dze ŋunye ŋutɔ
I immediately fell in love with the people	Enumake meva lɔ̃ ameawo ŋutɔ
I found it very interesting	Mekpɔe be edzɔ dzi nam ŋutɔ
I won’t share all the details between then and now	Nyemama nyatakakaawo katã tsitotsito le ɣemaɣi kple fifia dome o
A strong storm struck	Ahom sesẽ aɖe tu
I was worried about her because she was so young	Metsi dzi ɖe eŋu le esi wònye ɖetugbui ŋutɔ ta
I didn’t feel like laughing at all	Nyemese le ɖokuinye me be mako nu kura o
I already know what the end result will be	Menya nusi ado tso eme mlɔeba xoxo
I lifted the thing and shook it	Mekɔ nu la ɖe dzi eye meʋuʋui
I had nowhere to go	Afi aɖeke menɔ asinye mayi o
I enjoyed their company	Dzi dzɔm le woƒe ha me
I raised my head and hands to receive them	Mekɔ nye ta kple asiwo dzi be maxɔ wo
I know it is as true as he is	Menya be enye nyateƒe abe eya ke ene
I have learned so much from watching all of you	Mesrɔ̃ nu geɖe ŋutɔ tso mi katã kpɔkpɔ me
I told her you have a very attractive body	Megblɔ nɛ be ŋutilã dzea ame ŋu ŋutɔ le asiwò
A government official was also present as an observer	Dziɖuɖumegã aɖe hã nɔ afima abe eteƒekpɔla ene
I was invited to give a talk	Wokpem be maƒo nuƒo aɖe
I used to be vulnerable and all this happened	Menye amesi ŋu woate ŋu adze agɔ le tsã eye nusiawo katã dzɔ
I hung up without leaving a message	Metu kaƒoƒoa evɔ nyemegblẽ gbedasi aɖeke ɖi o
I put it on, running my hand through each sleeve	Medonɛ, eye metsɔa nye asi ƒua du toa abɔta ɖesiaɖe me
I didn’t notice that they were close	Nyemede dzesii be nu te ɖe wo ŋu o
Every member of my family is cared for	Woléa be na nye ƒomea me tɔ ɖesiaɖe
I followed him through, and knocked on the back door	Mekplɔe ɖo to eme, eye meƒo megbeʋɔtrua
I bring you this little friend	Metsɔ xɔ̃nye sue sia vɛ na wò
I'll see you in seven sharp	Makpɔ wò le adre me ɖaɖɛ
I need to stay in a clear head	Ele be manɔ ta si me kɔ nyuie
I was really starting to like him	Meva nɔ eƒe nu lé dzi nam ŋutɔŋutɔ
I never wanted it to happen in real life	Nyemedi gbeɖe be wòadzɔ le agbe ŋutɔŋutɔ me o
A third of the sea dies	Atsiaƒua ƒe akpa etɔ̃lia kuna
There are also some differences between the two schools	Vovototo aɖewo le suku eveawo hã me
I just can’t stop smiling, knowing you’re mine	Ðeko nyemate ŋu adzudzɔ alɔgbɔnukoko o, esi menya be tɔnyee nènye ta
I have enough on my mind without it	Nusi sɔ gbɔ le susu me nam esia manɔmee
And the simplicity worked for him	Eye alesi wowɔa nu bɔbɔe la wɔ dɔ nɛ
To my surprise, this worked	Ewɔ nuku nam ŋutɔ be esia wɔ dɔ
I don’t hang around well	Nyemenɔa tsatsam nyuie o
I think you will be free	Mesusu be àvo
Then I tried to make the tree by myself	Emegbe medze agbagba be nye ɖeka mawɔ ati la
I waited for him to say or do something	Melala be wòagblɔ nya aɖe alo awɔ nane
I always have been, and always will be	Menɔ anyi ɣesiaɣi, eye manɔ anyi ɣesiaɣi
I’m not really a breakfast eater	Menye ŋdi nuɖula ŋutɔŋutɔe menye o
Part of me wants to run though	Nye akpa aɖe di be maƒu du togbɔ be
I decided to tell him the truth	Meɖoe be magblɔ nyateƒea nɛ
I pulled the door handle, but the door was locked	Mehe ʋɔtrua ƒe asiléƒea, gake wotu ʋɔtrua
I can’t seem to look you in the eye	Edze abe nyemate ŋu akpɔ wò ŋkume o ene
I wouldn’t call them super powers	Nyemayɔ wo be super powers o
I say we go to the countryside	Megblɔna be míeyia kɔƒedu me
I watched him leave for his house	Menɔ ekpɔm wònɔ dzodzom yina eƒe aƒeme
I can’t wait to collect it	Nyemate ŋu alala be maƒoe nu ƒu o
I needed to find some space between us	Ehiã be makpɔ teƒe aɖe le mía dome
I had to sit in an empty seat right behind him	Ele be manɔ zikpui ƒuƒlu aɖe si le megbe nɛ tututu
I think they will win	Mesusu be woaɖu dzi
I can’t face them on my own	Nyemate ŋu adze ŋgɔ wo le ɖokuinye si o
I didn’t have time to tell you	Ɣeyiɣi menɔ asinye magblɔe na wò o
I needed my human emotions, my compassion to be strong	Mehiã nye amegbetɔ ƒe seselelãmewo, nye dɔmetɔtrɔ be masẽ ŋu
I wouldn’t miss that at all	Nyemato ema ŋu kura o
I opened them and felt my heart break	Meʋu wo eye mese le ɖokuinye me be nye dzi le gbagbãm
I never had a chance to meet him	Mɔnukpɔkpɔ mesu asinye medo goe kpɔ o
I want to talk to you after class too	Medi be maƒo nu kpli wò le klass megbe hã
A lot of them, actually	Wo dometɔ geɖe, le nyateƒe me
I won’t make that kind of mistake again	Nyemagawɔ vodada ma ƒomevi azɔ o
X broke, his humanity was taken away	X gbã, woxɔ eƒe amegbetɔnyenye
But that wasn’t always the case	Gake menye ɣesiaɣie menɔa nenema o
I feel closer than ever	Mesena le ɖokuinye me be ete ɖe ŋunye wu tsã
I will surrender myself to you	Matsɔ ɖokuinye ade asi na wò
I was sick with pain	Menɔ dɔ lém le vevesese ta
I never had the passion	Dzodzroa menɔ menye kpɔ o
I need to stop being so bad	Ele be madzudzɔ nu gbegblẽ wɔwɔ alea gbegbe
I haven’t heard from him since he retired	Tso esime wòxɔ dzudzɔ le dɔme la, nyemese nya aɖeke tso eŋu o
I think there is a gray area here	Mesusu be teƒe aɖe si nye ɣie le afisia
I don’t want to let her go	Nyemedi be maɖe asi le eŋu wòadzo o
Two enemies fled	Futɔ eve aɖewo si dzo
I really, really wanted him to keep his feelings to himself	Medi vevie, ŋutɔŋutɔ be wòatsɔ eƒe seselelãmewo adzra ɖo ɖe eɖokui ŋu
I think it does some theatrics	Mesusu be ewɔa fefewɔƒe aɖewo
I was afraid it would rain	Mevɔ̃ be tsi adza
I sort of recognize it, but not really	Mekpɔnɛ dzea sii le mɔ aɖe nu, gake menye le nyateƒe me o
I could write a book	Mate ŋu aŋlɔ agbalẽ aɖe
I wiped my mouth with the back of my hand	Metsɔ nye asi ƒe megbe tutu nye nu
I get the right branch	Mexɔa alɔdze nyuitɔ
I didn’t show up today anyway	Nyemeva kpɔ egbea le mɔ sia mɔ nu o
I just want you to know that this is happening	Ðeko medi be nànya be esia le dzɔdzɔm
I knew I needed you to come read me	Menya be ehiã nam be mava xlẽm
A waiter brought their food and set a small table	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla aɖe tsɔ woƒe nuɖuɖu vɛ eye wòɖo kplɔ̃ sue aɖe
I hear the phone ring even louder, almost desperately	Mesea telefon la ƒe ɖiɖi sesĩe wu gɔ̃ hã, kple mɔkpɔkpɔbuɖeame kloe
I saw a red car pull out of your driveway	Mekpɔ ʋu dzĩ aɖe wòdo go le wò ʋuɖoƒe
I am just addicted to my own business	Ðeko nye ŋutɔ nye dɔwɔƒea zu numame nam
I shot them all myself	Nye ŋutɔ meda tu wo katã
I open the email program to check my messages	Meʋua email program la be malé ŋku ɖe nye gbedasiwo ŋu
A wave of exhaustion hit him	Ðeɖiteameŋu ƒe ƒutsotsoe aɖe ƒo ɖe edzi
Minutes after that, everything was back to normal	Le ema megbe aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo la, nusianu gaɖo nɔnɔme si sɔ me
I finally got something working	Meva kpɔ nane si le dɔ wɔm mlɔeba
I could burst with the joy of it	Mate ŋu agbã kple dzidzɔ si le eme
I needed to say the last words	Ehiã be magblɔ nya mamlɛawo
I can’t believe you didn’t call me first	Nyemate ŋu axɔe ase be mèƒo ka nam gbã o
A roof over their heads	Xɔtaxɔ aɖe le woƒe ta dzi
I started doing this easily and consistently	Medze esia wɔwɔ bɔbɔe gɔme eye menɔa anyi ɖaa
A great deal of teen and young adult literature	Ƒewuiviwo kple sɔhɛ tsitsiwo ƒe agbalẽwo ƒe akpa gã aɖe
I command you to say it	Meɖe gbe na wò be nàgblɔe
I fired them	Meɖe wo le dɔ me
I am very proud of him	Enye dada nam ŋutɔ le eŋu
I fell, and he jumped out of the car	Medze anyi, eye wòti kpo do go le ʋua me
I forgot about the time difference	Meŋlɔ ɣeyiɣi ƒe vovototoa be
I was hoping my words were true	Menɔ mɔ kpɔm be nye nyawo nye nyateƒe
Commonly encountered in summer and autumn	Wodoa goe zi geɖe le dzomeŋɔli kple adame
I have a dirty house	Aƒe ƒoɖi aɖe le asinye
He left the list the following week	Edzo le xexlẽdzesiawo me le kwasiɖa si kplɔe ɖo me
I support this lawyer	Meda asi ɖe senyala sia dzi
I would have thought I was alone	Anye ne mesusu be nye ɖeka koe li hafi
I slammed my knee into his	Meƒo nye klo ɖe etɔ ŋu
I couldn’t stop smiling	Nyemete ŋu dzudzɔ alɔgbɔnukoko o
I remember sleeping late	Meɖo ŋku edzi be medɔ alɔ̃ tsi megbe
I understand you didn’t graduate from high school	Mese egɔme be mèwu sekɛndrisuku nu o
I didn’t want to be alone with him	Nyemedi be nye ɖeka manɔ egbɔ o
I had maybe five minutes, seven minutes at most	Ðewohĩ aɖabaƒoƒo atɔ̃ nɔ asinye, ne mede ɖeke o la, aɖabaƒoƒo adre
I should have worn jeans and a sweater or something	Ðe wòle be mado jeans kple sweater alo nane hafi
I have those moments too	Ɣeyiɣi mawo hã le asinye
I want to know what is wrong with me	Medi be manya nu si le fu ɖem nam
I would have to make a choice	Ahiã be mawɔ tiatia aɖe
I am not a country woman	Menye dukɔa me nyɔnue menye o
I know you will need a friend today	Menya be àhiã xɔlɔ̃ egbea
I am the one who dragged you into this mess	Nyee nye ame si he wò ɖe tɔtɔ sia me
I need some time to myself	Mehiã ɣeyiɣi aɖe na ɖokuinye
I leaned closer, to push it away	Mebɔbɔ ɖe eŋu wu, be matutui ɖa
I like that more than knowledge	Nya ma dzɔa dzi nam wu sidzedze
I wasn’t expecting that speech from a guy like him	Nyemenɔ mɔ kpɔm na nuƒoƒo ma tso ŋutsu aɖe si le abe eya ene gbɔ o
I sat there trying to think	Menɔ anyi ɖe afima nɔ agbagba dzem be mabu tame
I was never going to the streets	Nyemenɔ ablɔwo dzi yim gbeɖe o
I don’t think anyone would notice	Nyemesusu be ame aɖeke ade dzesii o
I want to understand my mother’s reaction	Medi be mase danye ƒe nuwɔna gɔme
I lay motionless without breathing	Memlɔ anyi maʋãmaʋãe gbɔgbɔtsixe manɔmee
I was trying to tease out that approach	Menɔ agbagba dzem be maɖu fewu le mɔnu ma ŋu
I wanted to do as little with them as possible	Medi be mawɔ nu boo aɖeke kpli wo alesi mate ŋui
A covenant is a covenant	Nubabla nye nubabla
Intense, beautiful and dangerous love	Lɔlɔ̃ si nu sẽ, si nya kpɔ eye afɔku le eme
But I think we’re pretty safe	Gake mesusu be míele dedie ŋutɔ
I saw the vessel there	Mekpɔ nugoa le afima
I told you he was afraid she was going to take over	Megblɔ na wò be ele vɔvɔ̃m be yeaxɔ yeƒe susu me
I still feel vulnerable, scared, and weak all in one	Megasena le ɖokuinye me kokoko be nyemele bɔbɔe, vɔvɔ̃ ɖom, eye gbɔdzɔgbɔdzɔ le wo katã me le ɖeka me
I had to do the same for him	Ele be mawɔ nenema ke nɛ
I could see all the houses	Mete ŋu kpɔa aƒeawo katã
I gave him a stupid offer and he bought it	Metsɔ bometsinya aɖe nɛ eye wòƒlee
I enjoyed this painting	Mekpɔ dzidzɔ ɖe nutata sia ŋu
I certainly wouldn’t and couldn’t blame him	Kakaɖedzitɔe la, nyemabu fɔe o eye nyemate ŋu abu fɔe hã o
I was with three other girls in my study	Menɔ nyɔnuvi etɔ̃ bubu siwo nɔ nye nusɔsrɔ̃a me gbɔ
I don’t think he’s right	Mesusu be eƒe nyaa menyo o
The risk also increases with age	Afɔkua dzina ɖe edzi le tsitsi hã me
I don’t share my life with anyone	Nyemegblɔa nye agbe na ame aɖeke o
I kissed her back then she got up	Megbugbɔ nu nɛ le megbe emegbe wòfɔ
I pulled back and looked at his face	Mehe ɖe megbe hekpɔ eƒe mo
In fact, I found this time to be no different	Le nyateƒe me la, mekpɔe be ɣeyiɣi sia meto vovo kura o
I saw a car parked on the road	Mekpɔ ʋu aɖe wònɔ mɔa dzi
I started my teaching career at an early age	Medze nye nufiafiadɔa gɔme tso nye ɖevime
I mean, for example, look at you	Mebe, le kpɔɖeŋu me, kpɔ wò ɖa
I am still eager to listen to him	Megakpɔtɔ le didim vevie be maɖo toe
A man sitting at the table stopped me	Ŋutsu aɖe si nɔ anyi ɖe kplɔ̃a ŋu la tɔ tem
I have no control over them	Nyemekpɔ ŋusẽ aɖeke ɖe wo dzi o
I hoped he could understand	Mekpɔ mɔ be ate ŋu ase egɔme
A week later, he won’t remember them	Kwasiɖa ɖeka megbe la, magaɖo ŋku wo dzi o
I jumped out to open and close it	Meti kpo do go be maʋui ahatue
A killer is a killer, a creature with a voracious appetite	Amewula nye amewula, nuwɔwɔ si ƒe nuɖuɖudzroa ame ŋutɔ
I need to worship more	Ele be made ta agu geɖe wu
I can’t afford that	Nyemate ŋu axe fe ma o
I couldn’t wait to get home, and my bed was waiting	Nyemete ŋu nɔ lalam be maɖo aƒeme o, eye nye aba nɔ lalam
I can’t remember the last time that happened	Nyemete ŋu ɖo ŋku zi mamlɛtɔ si nu ma dzɔ la dzi o
I realized that I felt differently about my family	Mekpɔe be nye seselelãme ɖe nye ƒomea ŋu to vovo
I hope I enjoy that one	Mele mɔ kpɔm be makpɔ dzidzɔ ɖe ɖeka ma ŋu
I grew up in this kind of business	Asitsatsa sia tɔgbe mee metsi le
I heard all there was to hear	Mese nusiwo katã li be mase
I didn’t dare interrupt him	Nyemeƒo dzi ɖe le eme be matso nya me nɛ o
I knew what my mission had to be	Menya nusi wòle be nye dɔdasi nanye
I'll go in there tonight	Mage ɖe afima le zã sia me
I would not support this policy	Nyemada asi ɖe ɖoɖo sia dzi o
I am honored and respected for a good and necessary job	Wodea bubu ŋunye eye wodea bubu ŋunye le dɔ nyui aɖe si hiã la ta
I had to prevent that	Ele be maxe mɔ ɖe ema nu
I had never seen such a design before	Nye hã nyemekpɔ aɖaŋu ma tɔgbe kpɔ o
I am incapable of pain	Vevesese ƒe ŋutete mele ŋunye o
I had no one to call	Ame aɖeke menɔ asinye maƒo ka na o
I will call you specifically for such an assignment	Mayɔ wò koŋ hena dɔdasi sia tɔgbe
I stopped talking and looked at him	Medzudzɔ nuƒoƒo eye mekpɔe
I appreciate what you do for me	Mekpɔa ŋudzedze ɖe nu siwo nèwɔna nam la ŋu
I have been tired lately	Ðeɖi te ŋunye nyitsɔ laa
A confused look appeared on his face	Nukpɔkpɔ aɖe si tɔtɔ la dze le mo nɛ
I looked down at my hands in my lap	Meɖiɖi ŋku ɖe nye asi siwo le nye akɔnu la ŋu
A familiar voice apart from the horror around me	Gbe nyanyɛ aɖe si to vovo tso ŋɔdzi si ƒo xlãm gbɔ
I was sick with fear and dread	Vɔvɔ̃ kple vɔvɔ̃ nɔ dɔ lém nam
I had no desire to get up again	Didi aɖeke menɔ menye be magafɔ ake o
But doing it is terrifying	Gake ewɔwɔ dzi ŋɔ ŋutɔ
I made the change for three reasons	Susu etɔ̃ aɖewo tae mewɔ tɔtrɔa ɖo
I would really like to know	Madi vevie be manya
I was hired to find a missing girl	Woxɔm be madi nyɔnuvi aɖe si bu
I need all the security personnel to arm	Mehiã dedienɔnɔdɔwɔlawo katã be mawɔ aʋawɔnuwo
Slight window dressing	Fesrewo ƒe awudodo vie
I couldn’t get them all off the wool	Nyemete ŋu ɖe wo katã le lãfuwua dzi o
I kind of forgot in those few seconds	Meŋlɔ be le mɔ aɖe nu le sɛkɛnd ʋɛ mawo me
The system soon proved valuable	Eteƒe medidi o nuɖoanyia ɖee fia be asixɔxɔ le eŋu
The attack was very successful	Amedzidzedzea kpɔ dzidzedze ŋutɔ
I dug my fingers into the marble floor	Meku nye asibidɛwo ɖe anyigba si wotsɔ kpe xɔasi si nye marble wɔe la me
Those are invisible	Ame mawo nye nusiwo mekpɔna o
I really want to show them to you	Medi vevie be maɖe wo afia mi
I asked him to give me time	Mebia tso esi be wòana ɣeyiɣim
I feel like a traitor to my people	Mesena le ɖokuinye me abe nye amewo ƒe alakpatɔ ene
I could not detect anything unusual	Nyemete ŋu de dzesi naneke si mebɔ o
I can escape it	Mate ŋu asi le eme
I just went out to go or throw up	Ðeko medo go be mayi alo aƒu gbe ɖe dzi
I am my own worst enemy	Nye ŋutɔ nye futɔ vɔ̃ɖitɔ kekeakee menye
There were ten other private schools in the town	Suku ewo bubu siwo menye dziɖuɖua tɔ o hã nɔ dua me
I can also end your life	Mate ŋu awu wò agbe hã nu
I don’t know what the problem is	Nyemenya nusi nye kuxia o
I sat on a small platform	Menɔ anyi ɖe nuƒolanɔƒe sue aɖe dzi
I went to the bathroom and peed	Meyi tsileƒe eye meɖe aɖuɖɔ
I argued with that fellow student	Mehe nya kple hati sukuvi ma
I don’t want secrets between us	Nyemedi be nya ɣaɣlawo nanɔ mía dome o
I love keeping secrets and sharing them	Melɔ̃a nya ɣaɣlawo dzraɖo kple wo gbɔgblɔ na amewo
I recommend reading it in its entirety	Meɖo aɖaŋu be nàxlẽe bliboe
I pulled the rest of it closer	Mehe eƒe akpa mamlɛa te ɖe eŋu
I could feel someone watching us that last day	Mete ŋu se le ɖokuinye me be ame aɖe le mía kpɔm le ŋkeke mamlɛ ma dzi
I walked into the living room	Mezɔ yi xɔdɔme la me
The canal became dangerous for boats	Tɔdzisasrãa va zu afɔku na tɔdziʋuwo
I feel like paper is thin, can easily be seen through or torn	Mesena le ɖokuinye me be pepa le sue, woate ŋu akpɔe to eme bɔbɔe alo vuvu
I just follow her recipe	Ðeko mewɔna ɖe eƒe nuɖaɖaa dzi
I tell him he definitely had friends	Megblɔna nɛ be xɔlɔ̃wo nɔ esi godoo
I looked away, feeling sorry for myself	Meɖe ŋku ɖa le eŋu, eye nye nu wɔ nublanui nam
I haven’t seen it yet	Nyemekpɔe haɖe o
I hate giving parents this kind of message	Melé fu gbedasi sia ƒomevi nana dzilawo
I push it back, loving the feeling	Metunɛ ɖe megbe, eye melɔ̃a seselelãmea ŋutɔ
I asked you three times	Mebia wò zi etɔ̃
So you already know what time it is	Eyata ènya ɣeyiɣi si me wòle xoxo
I immediately regretted this decision	Nyametsotso sia te ɖe dzinye enumake
I didn’t like the look on his face	Eƒe mo ƒe dzedzeme medze ŋunye o
I went against the advice	Meyi ɖatsi tre ɖe aɖaŋuɖoɖo si wonam ŋu
I thought he was in his office	Mesusu be ele eƒe ɔfis
I will include it in this volume as well	Matsɔe ade babla sia hã me
There really is no choice now	Le nyateƒe me la, tiatia aɖeke megali fifia o
I slept with him in the hotel room	Memlɔ egbɔ le amedzrodzeƒexɔa me
I haven’t helped much yet	Nyemekpe ɖe ŋunye boo haɖe o
I leaned into my cable	Mebɔbɔ ɖe nye kaƒomɔ̃a me
Some people dispute aspects of the science of climate change	Ame aɖewo ʋlia nya le yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ ŋuti dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe akpa aɖewo ŋu
I can’t just get rid of it	Nyemate ŋu aɖee ɖa ko o
I want to make them now	Medi be mawɔ wo fifia
I think we’re headed in that narrow direction	Mesusu be míeɖo ta mɔ gbadza ma dzi
I can’t just give up and leave	Nyemate ŋu ana ta ko adzo o
I found him easy to be around	Mekpɔe be ele bɔbɔe nɛ be wòanɔ egbɔ
I couldn’t say shit	Nyemete ŋu gblɔ shit o
I keep my eyes open	Metsia ŋku dzi
I studied it a bit before shaking my head	Mesrɔ̃ nu tso eŋu vie hafi ʋuʋu ta
I took the bus to him	Meɖo bɔs yi egbɔ
I recognized a real desire and madness	Mekpɔ didi kple aɖaʋa ŋutɔŋutɔ aɖe dze sii
I am calling for it to stop	Mele yɔyɔm be wòadzudzɔ
I just don’t want to hear it	Ðeko nyemedi be masee o
A shopping bag was firmly in his arms	Nuƒleɖaka aɖe nɔ eƒe alɔnu sesĩe
I can assure you, they weren’t holding anything back	Mate ŋu aka ɖe edzi na mi be, womenɔ naneke lém ɖe megbe o
I decided to put this together about a month ago	Meɖoe be maƒo esia nu ƒu abe ɣleti ɖeka enye sia ene
I really have to catch it	Ele be malée ŋutɔŋutɔ
There is an international standard for stamp design	Dukɔwo dome dzidzenu aɖe li na stamp ƒe nɔnɔme
A good and sympathetic cop with real street feel	Kpovitɔ nyui aɖe si sea veve ɖe ame nu si si ablɔdzi seselelãme ŋutɔŋutɔ le
Other rooms were used as warehouses	Wozã xɔ bubuwo abe nudzraɖoƒe ene
I can see the amusement in his eyes	Mekpɔa modzakaɖeɖea le eƒe ŋkuwo dzi
I know everything that happens around here	Menya nusianu si dzɔna le afisia ƒo xlãe
I must have interrupted them	Anɔ eme be metso woƒe nyawo me
I knew he was dead	Menya be eku
A split second later, he jumped back into the boat	Le sɛkɛnd ɖeka ƒe akpa aɖe megbe la, egati kpo yi tɔdziʋua me
An expression of amusement crossed his face	Modzakaɖeɖe ƒe dzesi aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I see it happen all the time in public places	Mekpɔnɛ wòdzɔna ɣesiaɣi le dutoƒo teƒewo
I really need to sleep now	Ehiã ŋutɔŋutɔ be madɔ alɔ̃ fifia
A two-time pro annual construction	A zi eve pro ƒe sia ƒe xɔtuɖaŋu
I didn’t meet any other employees	Nyemedo go dɔwɔla bubu aɖeke o
I feel very strongly that people have their own will	Mesena le ɖokuinye me vevie ŋutɔ be woawo ŋutɔ ƒe lɔlɔ̃nu le amewo si
The minute hand was introduced and then the second hand	Woto aɖabaƒoƒo ƒe asi vɛ eye emegbe woto asi evelia vɛ
I have to make my own food	Ele be nye ŋutɔ mawɔ nye nuɖuɖu
I was almost a virgin again	Megazu ɖetugbui leaƒe kloe ake
I was hoping to marry you	Menɔ mɔ kpɔm be maɖe wò
I immediately thought it was cool but weird	Enumake mesusu be efa gake ewɔ nuku ŋutɔ
I was called soon after	Woyɔm le ema megbe kpuie
I will bring you safely to this land one day	Makplɔ wò ava anyigba sia dzi dedie gbeɖeka
I was that naughty girl from that naughty family	Nyee nye nyɔnuvi manyanu ma si tso ƒome manyanu ma me
I have to tell them where you are	Ele nam be magblɔ afisi nèle na wo
After all, I know what love feels like again	Le nyateƒe me la, menya alesi lɔlɔ̃ sena le eɖokui me ake
I got it while you were away	Mexɔe esime nènɔ adzɔge
I know you were there last night	Menya be ènɔ afima le zã si va yi me
I mean, if you do, that’s fine	Mebe, ne èwɔe la, enyo
I have to look pretty too	Ele be nye hã madze tugbe ŋutɔ
I just wish they had more	Ðeko medi be nu geɖe wu nanɔ wo si
I like to use my imagination	Melɔ̃a nye susuŋudɔwɔwɔ ŋudɔwɔwɔ
I deserve better than this	Medze na nusi nyo wu esia
I’ve always been like that, since I was a kid	Menɔ nenema ɣesiaɣi, tso nye ɖevime ke
I ate every little bite and asked for more	Meɖua nu suesuesue ɖesiaɖe eye mebiaa nu geɖe wu
I went into your offices	Mege ɖe miaƒe ɔfiswo me
I sighed and got off my rock	Meɖe hũ eye meɖi le nye agakpe dzi
I don’t even know my real parents	Nyemenya dzinyelawo ŋutɔŋutɔ gɔ̃ hã o
I was forgetting trivial things	Menɔ nu tsɛwo ŋlɔm be
I can always go to someone and tell them	Mate ŋu ayi ame aɖe gbɔ ɣesiaɣi agblɔe nɛ
I had been overthinking	Menɔ tame bum fũu akpa tsã
I give a word of caution	Megblɔa nuxlɔ̃amenya aɖe
I need all my wisdom today	Mehiã nye nunya katã egbea
I put my hand there, but didn’t see the raging heat	Metsɔ nye asi da ɖe afima, gake nyemekpɔ dzoxɔxɔ si nɔ dziku dom o
A young man brought the drink	Ðekakpui aɖe tsɔ aha la vɛ
I can’t take that chance	Nyemate ŋu atsɔ mɔnukpɔkpɔ ma awɔ dɔe o
I constantly have to answer questions about my trauma	Ele nam ɣesiaɣi be maɖo nyabiase siwo ku ɖe nye nuveviwɔame ŋu la ŋu
I had to control myself from crying	Ele be maɖu ɖokuinye dzi be nyemagafa avi o
I refused to pee	Megbe be nyemaɖe aɖuɖɔ o
I kick at the part holding the buttons	Meƒoa afɔ ɖe akpa si lé abɔtaawo ɖe asi la ŋu
I started the conversation	Medze dzeɖoɖoa gɔme
It damaged a boat and a few houses	Egblẽ nu le tɔdziʋu kple aƒe ʋɛ aɖewo ŋu
I want to leave	Medi be madzo
I hope our killer shows up on that	Mele mɔ kpɔm be míaƒe amewula la aɖe eɖokui afia le ema ŋu
I quickly brought it back on solid ground	Megbugbɔe va anyigba sesẽ dzi kaba
I needed to see better without being seen	Ehiã be makpɔ nu nyuie wu evɔ womakpɔm o
I invest for financial freedom and liquidity	Medea ga eme hena ganyawo ƒe ablɔɖe kple gazazã
A female protector would have been much better	Anye ne nyɔnu takpɔla anyo wu kura hafi
I understand punishment better than revenge	Mese tohehe gɔme nyuie wu hlɔ̃biabia
I consider this a great honor	Mebua esia be enye bubu gã aɖe
I love science fiction	Dzɔdzɔmeŋutinunya me nyakpakpawo dzɔa dzi nam ŋutɔ
I won’t make the same mistake again	Nyemagawɔ vodada ma ke ake o
I decided not to listen to him	Metso nya me nɛ be nyemasee o
I mean, it’s probably around here somewhere	Mebe, ɖewohĩ ele afisia ƒo xlã le afi aɖe
One house was destroyed while others were badly damaged	Aƒe ɖeka gbã esime bubuwo gblẽ nu vevie
I looked slowly around my father’s office	Metsa ŋku blewuu le fofonye ƒe ɔfis
A warm smile emerged	Alɔgbɔnukoko aɖe do mo ɖa vividoɖeameŋutɔe
A hard heart only opens the door to deeper slavery	Ðeko dzi sesẽ ʋua ʋɔtru na kluvinyenye si de to wu
I believe we can get him on our side	Mexɔe se be míate ŋu ana wòanɔ míaƒe akpa dzi
These multiple sounds create a complex soundscape	Gbeɖiɖi gbogbo siawo naa gbeɖiɖi ƒe nɔnɔme sesẽ aɖe nɔa anyi
Everything necessary was done	Wowɔ nusianu si hiã
A healthy age of personal growth over burial	Ƒe si me lãmesẽ le si me ame ŋutɔ ƒe tsitsi le wu ɖiɖi
I'm asking for a release though	Mele biabiam be woaɖe asi le ye ŋu togbɔ be
I had them all written down	Mena woŋlɔ wo katã ɖi
I have great respect for our military	Medea bubu gã aɖe míaƒe asrafowo ŋu
A pretty young nurse smiled at him	Dɔnɔdzikpɔla ɖetugbui dzetugbe aɖe ko alɔgbɔnu nɛ
I cried because one door opened for me	Mefa avi elabena ʋɔtru ɖeka do nam
I don’t want to waste it on the little ones	Nyemedi be magblẽe ɖe suetɔwo ŋu o
I did it from week one	Mewɔe tso kwasiɖa gbãtɔ me ke
I just want you to be happy	Ðeko medi be nàkpɔ dzidzɔ
I can’t see any other way to travel that far	Nyemate ŋu akpɔ mɔ bubu aɖeke si dzi mato azɔ mɔ didi nenema gbegbe o
I was terribly sick, myself	Medze dɔ dziŋɔ aɖe, nye ŋutɔ
I want him to be at my mercy	Medi be wòanɔ nye nublanuikpɔkpɔ te
I bet she was too scared to take a shower	Meda akɔ be vɔvɔ̃ ɖoe akpa be wòate ŋu le tsi
I think you’re right	Mesusu be èto nyateƒe
I am very interested in your work	Metsɔ ɖe le miaƒe dɔa me ŋutɔ
A woman leaned against the window	Nyɔnu aɖe ƒo eɖokui ɖe fesre nu
I had to make it mine again	Ele nam be magawɔe nye tɔnye ake
I took my time on this article	Metsɔ nye ɣeyiɣi ɖo nyati sia ŋu
I didn’t see him, so he ran away	Nyemekpɔe o, eya ta esi
I can’t compete with them	Nyemate ŋu aʋli ho kpli wo o
I left them holding the bag	Megblẽ wo ɖi wolé akploa ɖe asi
I didn’t even see him as he was falling inside	Nyemekpɔe gɔ̃ hã esime wònɔ gegem ɖe eme o
I turned my head to the sound but saw nothing	Metrɔ ta ɖe gbeɖiɖia ŋu gake nyemekpɔ naneke o
I dressed my girl last night	Medo awu na nye nyɔnuvi la le zã si va yi me
So far I’m not really impressed	Vaseɖe fifia la, nyemewɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔŋutɔ o
A mound covers the middle of the mud floor	Togbɛ aɖe tsyɔ anyigba si wotsɔ anyi wɔe la titina
I could understand his anger	Mete ŋu se eƒe dziku gɔme
I could use someone to talk to	Mate ŋu azã ame aɖe atsɔ aƒo nu kplii
I hope you at least learned from the experience	Mele mɔ kpɔm be èsrɔ̃ nu tso nuteƒekpɔkpɔa me ya teti
I haven’t been able to do that yet	Nyemete ŋu wɔ nu ma haɖe o
To make all your dreams come true	Be wò drɔ̃ewo katã nava eme
I am very happy with my chosen career	Dɔ si metia la dzea ŋunye ŋutɔ
I’m almost into my third year	Meɖo nye ƒe etɔ̃lia me kloe
I got angry and threw some stuff out there	Medo dziku eye metsɔ nu aɖewo ƒu gbe ɖe afima
A child cannot travel alone	Ðevi mate ŋu azɔ mɔ eya ɖeka o
I was arrested at that moment	Wolém le ɣeyiɣi ma me
I was silent and unmoving	Mezi ɖoɖoe eye nyemeʋãna o
I hope to get out and see that	Mele mɔ kpɔm be mado go akpɔ ema
I want them to propose their own foundations	Medi be woado woawo ŋutɔ ƒe gɔmeɖoanyiwo ɖa
I saw stars coming out	Mekpɔ ɣletiviwo nɔ dodom
I am so excited for that day ahead	Dzi le dzɔyem ŋutɔ ɖe ŋkeke ma si gbɔna ŋu
I’m awesome in so many ways	Me dzi ŋɔ le mɔ geɖe nu
I was about your age	Menɔ abe wò ƒexɔxɔ ene
I haven’t thrown up yet	Nyemetsɔ nu ƒu gbe haɖe o
I decided not to look back	Metso nya me be nyemagatrɔ akpɔ megbe o
I asked him if he didn’t want my car	Mebiae be megadi nye ʋu o hã
Hardworking, courteous and obedient	Dɔwɔla dovevienu, ameŋubula kple toɖola
I didn’t think for a minute that his plan would work	Nyemesusui aɖabaƒoƒo ɖeka pɛ hã be eƒe ɖoɖoa awɔ dɔ o
I wanted to rip his head off and almost did	Medi be mavuvu eƒe ta eye mevuvui kloe
I stirred and felt the fur stay	Meʋuʋu eye mese le ɖokuinye me be lãfuawo nɔ anyi
Bill to further their education	Bill be woado woƒe sukudede ɖe ŋgɔ
I can laugh with him and share things with him	Mate ŋu ako nu kplii ahama nuwo kplii
I put my hands up just to try and deal with them	Medo nye asiwo ɖe dzi be mate kpɔ akpɔ wo gbɔ ko
I need to know what you really are	Ele be manya nusi tututu nènye
I have to meet a member of staff here	Ele be mado go dɔwɔlawo dometɔ ɖeka le afisia
I was in the nursery	Menɔ vidzikpɔƒea
I encountered genuine hospitality, interest and integrity	Medo go amedzrowɔwɔ vavãtɔ, ɖetsɔleme kple fɔmaɖimaɖi
I want you to think about this	Medi be nàbu nya sia ŋu
I kept quiet though and just listened	Mezi ɖoɖoe gake eye ɖeko meɖoa to
I only have two hands	Asi eve koe le asinye
I have legal permission to hire you	Mɔɖeɖe le asinye le se nu be maxɔ wò ɖe dɔwɔƒea
He is the seed of the show	Eyae nye fefea ƒe nuku
I love that shot	Melɔ̃a tudada ma ŋutɔ
I tried to shake it off	Medze agbagba be maʋuʋui
I know you are, obviously	Menya be ènye, edze ƒã be èle nenema
A few students asked him about it	Sukuvi ʋɛ aɖewo bia nyae tso eŋu
I glanced at my new desk clock	Meɖe ŋku ɖe nye kplɔ̃dzigaƒoɖokui yeyea ŋu
I blamed it on my mother	Mebu fɔe ɖe danye dzi
I want more sex in more situations	Medi be gbɔdɔdɔ geɖe wu le nɔnɔme geɖe me
I found him attractive, and smart	Mekpɔe be edze ame ŋu, eye wòdze aɖaŋu
I told you to let it be	Megblɔ na wò be nàɖe mɔ wòanɔ nenema
I wish it would be everywhere	Ne ɖe wòanɔ afisiafi la, anye ne mewɔe nenema
He was later arrested after threatening to kill her	Wolée emegbe esi wòdo ŋɔdzi nɛ be yeawui vɔ megbe
I was telling you about it at lunch	Menɔ eŋu nya gblɔm na mi le ŋdɔnuɖuɣi
I could relate to the intense emotions she was experiencing	Mete ŋu se seselelãme sesẽ siwo me tom wònɔ la gɔme
Post office box address	Posudɔwɔƒe ƒe aɖaka ƒe adrɛs
I would share our concerns with him	Magblɔ nusiwo ŋu míetsi dzi ɖo la nɛ
It was enthusiastically received	Woxɔe dzonɔamemetɔe
I think that part caught my attention	Mesusu be akpa ma he nye susu
But I didn’t really know how to react	Gake nyemenya alesi mawɔ nui tututu o
I voted for everything he did, and he did it on purpose	Meda akɔ ɖe nusianu si wòwɔ la dzi, eye eɖoe koŋ hã
I did so I wanted to marry you	Mewɔe nenema medi be maɖe wò
I looked down and blushed	Meɖiɖi ŋku ɖe anyi eye nye mo biã
I can have sex with any woman	Mate ŋu adɔ kple nyɔnu ɖesiaɖe
A few more minutes, and we were still waiting	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo bubu, eye míegakpɔtɔ nɔ lalam
But I want to take this girl out	Gake medi be makplɔ nyɔnuvi sia ado goe
I immediately want to do everything I can to impress him	Medina enumake be mawɔ nusianu si mate ŋui atsɔ awɔ dɔ ɖe edzi
I am ready to achieve my perfect health	Mele klalo be maɖo nye lãmesẽ deblibo gbɔ
I certainly wouldn’t describe this guide to, say, a boss	Kakaɖedzitɔe la, nyemaɖɔ mɔfiame sia na, ne míagblɔe la, dɔtɔ aɖe o
I was expecting a price of half that	Menɔ mɔ kpɔm na asi si woaxe ɖe ema ƒe afã nu
I still enjoy them, dipped in milk or coffee	Wogakpɔtɔ doa dzidzɔ nam kokoko, ne wotsɔ wo de notsi alo kɔfi me
I almost cried at all the absurdity	Mefa avi kloe le nusiwo katã me susu mele o ta
I think it will be delivered	Mesusu be woatsɔe aɖo ɖe amewo
I walked right by there	Mezɔ to afima tututu
A great display tells the story of mining in the area	Nukpɔkpɔ gã aɖe ƒo nu tso tomenukuƒewo ŋu le nutoa me
I backtracked and went back to sending one file	Megbugbɔ yi megbe eye meyi faɛl ɖeka ɖoɖo ɖe megbe
I grew up with hunters	Adelawo gbɔe metsi
I need those around us to understand	Mehiã be amesiwo dome míele nase egɔme
An electrical bolt came out and bit his hand	Elektrikŋusẽ ƒe gavi aɖe do go eye wòɖu eƒe asi
I wrote it down, but it doesn’t make much sense	Meŋlɔe ɖi, gake gɔmesese boo aɖeke mele eŋu o
A flash came into my mind	Klẽ aɖe va susu me nam
I hate doing business paperwork	Melé fu asitsatsa ŋuti agbalẽwo wɔwɔ
One day it could have ended, but it didn’t	Gbe ɖeka la, ate ŋu awu enu hafi, gake mewɔe nenema o
I can’t thank them enough	Nyemate ŋu ada akpe na wo wòade edeƒe o
A chuckle escaped her lips	Nukoko aɖe si le eƒe nuyiwo me
I was backed into a corner here	Wogbugbɔm yi dzogoe aɖe dzi le afisia
I believe we are in snow	Mexɔe se be míele sno me
I strongly urge you to be here yourselves	Mele biabiam vevie be mia ŋutɔwo mianye afisia
I called your name but you kept walking	Meyɔ wò ŋkɔ gake èyi edzi nɔ zɔzɔm
I feel so isolated here	Mesena le ɖokuinye me be meɖe ɖokuinye ɖe aga le afisia ale gbegbe
I want more for my family, too	Medi geɖe wu na nye ƒomea, akpa
I shook myself to regain strength in my arms and legs	Meʋuʋu ɖokuinye be ŋusẽ nagaɖo nye abɔwo kple afɔwo ŋu
His reputation began to decline	Ŋkɔ nyui si nɔ eŋu la te ɖiɖi
I use it to create a custom wall	Mezãnɛ tsɔ wɔa gli si wowɔ ɖe ɖoɖo nu
I heard the footsteps again	Megase afɔɖeɖeawo ake
I will get your submissions for you as promised	Maxɔ wò nyadɔdrɔ̃wo na wò abe alesi medo ŋugbee ene
It blooms from summer to late fall	Edzena tso dzomeŋɔli vaseɖe adame ƒe nuwuwu
I held the flag in my right hand	Metsɔ nye ɖusi lé aflaga la ɖe asi
I came across it	Meva ke ɖe eŋu
I did it that way	Mewɔe nenema
I expressed myself and stopped	Meɖe nye susu gblɔ eye medzudzɔ
A good listener is just what he needs	Toɖola nyui nye nu si tututu wòhiã
I did a lot of terrible things wrong	Mewɔ nu dziŋɔ geɖe siwo mesɔ o
Egg and rice side dish	Azi kple bli ƒe akpa aɖe si wotsɔa nuɖuɖu wɔe
I couldn’t do it for him	Nyemete ŋu wɔe nɛ o
I should be leading my troops in battle, not you	Ele be makplɔ nye asrafowo le aʋa wɔm, ke menye wò o
I line the hole with one of the paper bags	Metsɔa pepakotokuawo dometɔ ɖeka fli ɖe doa me
I can usually calm him down	Zi geɖe la, mate ŋu ana eƒe dzi nadze eme
I stop a minute later and sigh	Metɔna le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe eye meɖea hũ
I entered the room, the atmosphere was different	Mege ɖe xɔa me, yame ƒe nɔnɔme to vovo
I mean really big ones	Gã ŋutɔŋutɔwoe mefia
I would like to see something very soon	Madi be makpɔ nane kpuie ŋutɔ
I can never handle that	Nyemate ŋu akpɔ ema gbɔ gbeɖe o
I told him you were coming, though	Megblɔ nɛ be èle vava ge, ke hã
I finally slow down and look up	Meɖea nuɖuɖu dzi kpɔtɔna mlɔeba eye mefɔa mo dzi
I may not get there with you	Ðewohĩ nyemaɖo afima kpli wò o
I ripped the whole helmet off the suit	Mevuvu gakuku bliboa le awua ŋu
I lay on my side and close my eyes	Memlɔa nye axadzi hemiãa ŋku
I remember the very first version of it you posted	Meɖo ŋku eƒe gɔmeɖeɖe gbãtɔ tututu si nèda ɖe Internet dzi la dzi
I know a writer who owns this press	Menya agbalẽŋlɔla aɖe si si agbalẽtaƒe sia le
I can’t let her out of my sight right now	Nyemate ŋu aɖe asi le eŋu le nye ŋkume fifia o
A friend of mine took good care of it	Xɔ̃nye aɖe kpɔ edzi nyuie
I can't tell much from the little communication they've had	Nyemate ŋu anya nu geɖe tso kadodo sue si wowɔ me o
I want to suck you right	Medi be mano wò tututu
I can give you an amazing result in no time	Mate ŋu ana emetsonu wɔnuku aɖe wò le ɣeyiɣi kpui aɖe me
I wasn’t expecting this	Nyemenɔ mɔ kpɔm na esia o
A lot of industrial area	A lot of dɔwɔƒewo ƒe nuto
A strange bird cried in a nearby tree	Xe wɔnuku aɖe fa avi le ati aɖe si te ɖe afima ŋu me
I will arrange accommodation	Mawɔ ɖoɖo ɖe dzeƒe ŋu
Others can run faster and jump higher	Ame bubuwo ate ŋu aƒu du sesĩe wu ahati kpo ayi dzi wu
I like machines and will follow instructions	Mɔ̃wo dzɔa dzi nam eye mawɔ ɖe mɔfiamewo dzi
A ticklish feeling shot through my nether regions	Seselelãme aɖe si ʋãa ame la tu to nye nuto siwo le ete la me
I can feel the hope we have	Mete ŋu sea mɔkpɔkpɔ si le mía si la le ɖokuinye me
I put it on and it fit perfectly	Medoe eye wòsɔ nyuie
I put the mask on my head	Metsɔa ametakpɔnu la dana ɖe nye ta dzi
I have discouraged people	Meɖe dzi le amewo ƒo
I forced myself to lift my chin	Mezi ɖokuinye dzi be makɔ nye asike ɖe dzi
The controversy surrounding this game is controversial	Nyaʋiʋli si ku ɖe fefe sia ŋu la nye nyaʋiʋli
They even put a gun on the table	Wotsɔ tu gɔ̃ hã da ɖe kplɔ̃a dzi
I can’t talk to an electric guitar, man	Nyemate ŋu aƒo nu kple elektrik-gita o, ŋutsu
I sank into the wall again, and I got sick	Meganyrɔ ɖe gli ŋu, eye medze dɔ
An idea entered his head	Susu aɖe ge ɖe eƒe ta me
I write with anxiety, I don’t know, as you read	Meŋlɔa nu kple dzimaɖitsitsi, nyemenya o, abe alesi nèxlẽnɛ ene
I don’t want anything to ruin this day	Nyemedi be naneke nagblẽ ŋkeke sia me o
I waited and heard no voice	Melala eye nyemese gbe aɖeke o
I have a friend in the police department	Xɔ̃nye aɖe le asinye le kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒea
Fighting continued west of the river	Aʋawɔwɔ yi edzi le tɔsisia ƒe ɣetoɖoƒe gome
A few days later, the owner returned	Le ŋkeke ʋɛ aɖewo megbe la, aƒetɔa trɔ gbɔ
I think it’s a reasonable search in the circumstances	Mesusu be enye didi si me susu le le nɔnɔmeawo me
I can only feel sorry for all of them, now	Ðeko mate ŋu akpɔ nublanui na wo katã, fifia
I didn’t have anything	Naneke menɔ asinye o
I think it’s over	Mesusu be ewu enu
I made sure everything in the room was working properly	Mekpɔ egbɔ be nusianu si le xɔa me le dɔ wɔm nyuie
Different road and different terrain	Mɔ si to vovo kple anyigba ƒe nɔnɔme si to vovo
I have to go to a client on your way	Ele be mayi asisi aɖe gbɔ le wò mɔ dzi
I always knew there was something else in your past	Menya ɣesiaɣi be nu bubu aɖe hã li le wò tsãgbenɔnɔ me
His father worked as a saloon manager	Fofoa wɔa dɔ abe saloon dzikpɔla ene
I have a little work to do tonight	Dɔ vi aɖe le asinye mawɔ le zã sia me
This put a strain on his health	Esia de agba ɖe eƒe lãmesẽ dzi
I would be very happy with that outcome	Adzɔ dzi nam ŋutɔ ɖe emetsonu ma ŋu
I have found new servants to take care of you	Mekpɔ dɔla yeyewo be woakpɔ mia dzi
I told him about the dream and he just laughed	Megblɔ drɔ̃ea ŋu nya nɛ eye ɖeko wòko nu
I might even like it	Ðewohĩ adzɔ dzi nam gɔ̃ hã
I saw what could happen	Mekpɔ nusi ate ŋu adzɔ
I wore a beautiful white dress	Medo awu ɣi dzeani aɖe
I wanted to tell him to be careful	Medi be magblɔ nɛ be wòaɖɔ ŋu ɖo
I needed to talk about it	Ehiã be maƒo nu tso eŋu
A yearning he has no right to feel	Didi vevie si gome mele esi be wòase le eɖokui me o
I decided to spend the entire trip sleeping	Meɖoe be matsɔ mɔzɔzɔ bliboa adɔ alɔ̃
There were very few brick buildings in the town	Xɔ siwo wotsɔ anyikpe tu ʋɛ aɖewo koe nɔ dua me
There were exceptions to this rule	Ame aɖewo nɔ anyi siwo to vovo na se sia
A mile of cars behind them	Ʋu siwo didi kilometa ɖeka le wo megbe
I push back the urge to kill them	Metutua didi be mawu wo la ɖe megbe
I also find your comments very interesting	Mekpɔe hã be miaƒe nyawo doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I concluded that they couldn’t wait to deal with that man	Meƒo nya ta be womate ŋu alala be yewoawɔ nu kple ŋutsu ma o
I didn’t really understand what was going on	Nyemese nu si nɔ dzɔdzɔm la gɔme ŋutɔŋutɔ o
I will decide not to be born again	Matso nya me be nyemagadzim ake o
I have to find the ship	Ele be madi melia
I needed to keep moving	Ehiã be mayi edzi anɔ ʋuʋum
I seemed to freak him out with my comment	Edze abe metsɔ nye nyaŋuɖoɖoa na wòtsi dzodzodzoe ene
The scene was used in the last episode	Wozã nukpɔkpɔa le akpa mamlɛtɔ me
I’ve never met another man quite like him	Nyemedo go ŋutsu bubu si sɔ kplii tututu kpɔ o
I have to work hard for it	Ele be maku kutri vevie ɖe eta
I still have a stick on my leg	Ati aɖe gakpɔtɔ le nye afɔ ŋu
I removed it and glanced back	Meɖee ɖa eye meɖe ŋku ɖe megbe
A little girl stood alone on the sidewalk	Nyɔnuvi sue aɖe tsi tre ɖe eɖokui si le afɔtoƒea
I felt for pulses and didn’t see any	Mese le ɖokuinye me be ʋu ƒe sisi le ŋunye eye nyemekpɔ ɖeke o
I want to be with him all the time	Medi be manɔ egbɔ ɣesiaɣi
I know he had loved me	Menya be elɔ̃m kpɔ
I was a very young, very excitable girl	Menye ɖetugbui aɖe ŋutɔ, si ƒe dzi dzɔna ŋutɔ
I went and spoke to the knight	Meyi ɖaƒo nu na sɔdola la
I can’t see what’s happening anymore	Nyemegate ŋu le nusi le dzɔdzɔm la kpɔm o
I will treat every player equally and with the same respect	Mawɔ nu ɖe ​​fefewɔla ɖesiaɖe ŋu sɔsɔe kple bubu ɖeka ma ke
I couldn’t wait to get inside	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be mage ɖe eme o
I wouldn’t want to go out in a dark place	Nyemadi be mado go le teƒe doviviti aɖe o
I never summoned a ghost	Nyemeyɔ gbɔgbɔ aɖeke kpɔ o
I even miss working in the store	Dɔwɔwɔ le fiasea me gɔ̃ hã dzroam ŋutɔ
Only two of the boats got their names	Tɔdziʋuawo dometɔ eve koe xɔ ŋkɔ
I would rather die	Anyo nam wu be maku
I could see some yellow cells among the red	Mete ŋu kpɔa lãmenugbagbevi ɣi aɖewo le dzĩawo dome
I chose to sit back and do nothing	Metiae be manɔ anyi ɖe anyi eye nyemawɔ naneke o
I recognized the person on the screen	Mekpɔ ame si le screen la dzi la dze sii
I met your good friend at a bus stop recently	Medo go xɔ̃wò nyuia le bɔsɖoƒe aɖe nyitsɔ laa
I again planned to kill myself	Megawɔ ɖoɖo ake be mawu ɖokuinye
I had the little digital watch	Digitál gaƒoɖokui sue la nɔ asinye
I am so tired of losing friends	Xɔlɔ̃wo ƒe ku te ɖeɖi ŋunye ale gbegbe
Loss can be a lesson	Nusi bu ate ŋu anye nusɔsrɔ̃
I pulled up really fast	Mehe ʋɔa kabakaba ŋutɔŋutɔ
I ran this store front office by myself for many years	Nye ɖeka koe kpɔ fiasea ƒe ŋgɔgbe dɔwɔƒe sia dzi ƒe geɖe
I will try to be clear	Madze agbagba be eme nakɔ
A smile found its way to his lips	Alɔgbɔnukoko aɖe kpɔ mɔ yi eƒe nuyiwo gbɔ
I think he was involved	Mesusu be eƒo eɖokui ɖe eme
The group said it plans to appeal the decision	Ƒuƒoƒoa gblɔ be yewoɖoe be yewoatsɔ nya ɖe nyametsotsoa ŋu
I think, by the end of the year	Mesusu be, kaka ƒea nawu enu
I don’t want to see this	Nyemedi be makpɔ esia o
I think they’re right	Mesusu be woƒe nyaa le eteƒe
I can do very little	Mate ŋu awɔ nu sue aɖe ko
The comments are correct	Nya siwo wogblɔ la sɔ
I get nervous and scream	Meva nɔa vɔvɔ̃m eye medoa ɣli
I was too surprised to even be able to scream	Ewɔ nuku nam akpa be mete ŋu do ɣli gɔ̃ hã
I can’t fail, not now	Nyemate ŋu ado kpo nu o, menye fifia o
I needed him to be my partner	Mehiãe be wòanye nye hadɔwɔla
I just want to see how you are	Ðeko medi be makpɔ alesi nèle
I will call the hotel	Maƒo ka na amedzrodzeƒea
I wondered what he was thinking	Mebia ɖokuinye be nuka ŋu bum wònɔ
I sighed, and he looked uncomfortable	Meɖe hũ, eye wòdze abe ɖe mevo le eɖokui me o ene
I felt someone walking in my mind	Mese le ɖokuinye me be ame aɖe nɔ zɔzɔm le nye susu me
So they wanted bigger rivers	Eyata wodi tɔsisi siwo lolo wu
I learned to take care of my wife	Mesrɔ̃ alesi makpɔ srɔ̃nye dzii
I have no problem with the police	Kuxi aɖeke mele ŋunye kple kpovitɔwo o
I had to fall before I got up	Ele be madze anyi hafi atso
He began playing the piano at the age of two or three	Edze saŋkuƒoƒo gɔme esime wòxɔ ƒe eve alo etɔ̃
None of the ships saw action during the war	Tɔdziʋuawo dometɔ aɖeke mekpɔ afɔɖeɖe le aʋawɔɣia o
The song was composed in ordinary time	Wokpa ha la le ɣeyiɣi si bɔ me
A tall woman stood in the doorway	Nyɔnu kɔkɔ aɖe nɔ tsitre ɖe ʋɔtrua nu
I think it’s close	Mesusu be ete ɖe eŋu
I saw him in his car and driving his car	Mekpɔe wònɔ eƒe ʋu me henɔ eƒe ʋua ƒom
A door opened in the hall	Ʋɔtru aɖe ʋu le akpataa me
I watched him until he noticed	Melé ŋku ɖe eŋu vaseɖe esime wòde dzesii
I can hazard a guess why	Mate ŋu ade afɔku me be masusu nusitae
I look at the clock on the wall	Meléa ŋku ɖe gaƒoɖokui si le gli ŋu la ŋu
E was brought in for questioning	Wokplɔ E vɛ be woabia gbee
I wouldn’t worry though	Nyematsi dzi o gake
I don’t really understand the war	Nyemese aʋawɔwɔa gɔme ŋutɔŋutɔ o
A green tree appeared	Ati dama aɖe do
I pulled another deep thing	Megahe nu goglo bubu
I had intended it as a speech metaphor	Meɖoe be wòanye nuƒoƒo ƒe kpɔɖeŋunyagbɔgblɔ tsã
His performance was amazing	Eƒe fefea wɔ nuku ŋutɔ
I felt it almost all of my young life	Mese le ɖokuinye me le nye ɖekakpuimenɔɣi katã kloe
I let out a small sigh of disappointment	Meɖe asi le dziɖeleameƒo ƒe gbɔgbɔ sue aɖe ŋu
I just never share business equity	Ðeko nyemema asitsanyawo ƒe sɔsɔme gbeɖe o
Other buttons confirm and cancel commands	Abɔta bubuwo ɖoa kpe sededewo dzi eye wotea fli ɖe wo me
I read his books often	Mexlẽa eƒe agbalẽwo zi geɖe
I can at least buy it in that form	Mate ŋu aƒlee ya teti le nɔnɔme ma me
A pocket skill is required	Wobia be woatsɔ kotoku me aɖaŋu aɖe awɔ dɔe
I could feel the blood dripping down my face	Mete ŋu sea ʋu si nɔ dodom le nye mo
I love the nice quiet early morning	Melɔ̃a tomefafa nyui si me tomefafa le le ŋdi kanya
I got to the restaurant half an hour late	Meɖo nuɖuɖudzraƒea gaƒoƒo afã megbe
I give him the best music at night	Metsɔa hadzidzi nyuitɔ kekeake naae le zã me
A break would be nice	Gbɔɖeme aɖe anyo ŋutɔ
I was backing down the cliff	Menɔ megbe yim le agakpe la dzi
I mean nobody noticed at all	Mebe ame aɖeke mede dzesii kura o
I may not say much about the lower levels of education	Ðewohĩ nyemagblɔ nya geɖe tso sukudede ƒe ɖoɖo siwo bɔbɔ ɖe anyi wu ŋu o
I think it might be something you could use	Mesusu be ɖewohĩ enye nane si nàte ŋu azã
For days I have been unable to reach anyone	Ŋkeke aɖewoe nye esia nyemete ŋu ɖo ame aɖeke gbɔ o
I want this site included in the program	Medi be woatsɔ nyatakakadzraɖoƒe sia ade ɖoɖowɔɖia me
Something terrible happened	Nu dziŋɔ aɖe dzɔ
I look forward to hearing it again	Mele mɔ kpɔm vevie be magasee ake
I’ve had enough of your shit	Wò gbeɖuɖɔ la sɔ gbɔ nam
I have the whole bedroom to myself	Xɔdɔme bliboa le asinye na ɖokuinye
I just rubbed my face to save time	Ðeko metutu nye mo be maɖe ɣeyiɣi dzi akpɔtɔ
I crossed lines that should never have been crossed	Metso fli siwo mele be woatso gbeɖe o hafi
I met him for a good hour or two	Medo go gaƒoƒo ɖeka alo eve nyuie
I really don’t know anything though	Le nyateƒe me la, nyemenya naneke o gake
I won’t be alive in a hundred and fifty years	Nyemanɔ agbe le ƒe alafa ɖeka blaatɔ̃ megbe o
I fixed my eyes in a black line	Metsɔ nye ŋkuwo ɖo fli yibɔ me
I suggest they call each other when they arrive	Meɖo aɖaŋu be woaƒo ka na wo nɔewo ne wova ɖo
I talked about it to people	Meƒo nu tso eŋu na amewo
I reached the sixth floor and came to a stop	Meɖo dzisasrã adelia dzi eye meva tɔ ɖe teƒe aɖe
I just didn’t tell you	Ðeko nyemegblɔe na wò o
I took him to my study and closed the door	Mekplɔe yi nye nusrɔ̃ƒea eye medo ʋɔa
I keep wondering if it really matters	Meyi edzi le ɖokuinye biam be ɖe wòle vevie ŋutɔŋutɔ hã
A thousand words may not be enough to explain it	Ðewohĩ nya akpe ɖeka masɔ gbɔ atsɔ aɖe eme o
I wonder who sent him the money	Mebiaa ɖokuinye be amekae ɖo ga la ɖee hã
I wasn’t giving me the benefit of the doubt	Menye ɖikekea ƒe viɖee menɔ nam o
I find myself pointing to my chest the same way now	Mekpɔnɛ be mefia asi nye akɔta nenema ke fifia
I never did like white walls	Nyemewɔe abe gli ɣiwo ene kpɔ o
But I can never remember which is which	Gake nyemate ŋu aɖo ŋku esi nye esi dzi gbeɖe o
A servant came into the room	Subɔvi aɖe va xɔa me
I enjoyed the empty feeling of the snowy courtyard	Seselelãme ƒuƒlu si nɔ xɔxɔnu si me sno le la do dzidzɔ nam ŋutɔ
I asked their teachers to challenge their limits	Mebia tso woƒe nufialawo si be woatsɔ nya ɖe woƒe seɖoƒewo ŋu
This adjustment also provided some lighter moments	Asitɔtrɔ sia hã na ɣeyiɣi aɖewo siwo me kɔ wu la nɔ anyi
I did not answer him, but stood with my clothes on	Nyemeɖo eŋu nɛ o, ke boŋ metsi tre kple nye awuwo
I put my face in my hands, embarrassed	Metsɔ nye mo de asiwo me, eye ŋu kpem
I sit very still, heart starts to pound	Menɔa anyi kpoo ŋutɔ, dzi dzea egɔme nɔa ƒoƒom
I think he is with his wife and new daughter	Mesusu be srɔ̃a kple vianyɔnu yeyea gbɔe wòle
I was the one who was thinking positively	Nyee nye amesi nɔ tame bum nyuie
I don’t care about the cost	Nyemetsɔ ɖeke le ga si woaxe la me o
I needed to say something	Ehiã be magblɔ nya aɖe
An attack later that night did indeed secure the hill	Amedzidzedze aɖe si dzɔ emegbe le zã ma me la na togbɛa kpɔ ta vavã
I hoped it was enough to make her understand	Mekpɔ mɔ be esɔ gbɔ be wòana wòase egɔme
I nodded sagely	Meʋuʋu ta nunyatɔe
A little girl noticed me	Nyɔnuvi sue aɖe de dzesim
I looked around, but it was hard to see anything	Metsa ŋku, gake esesẽ nam be makpɔ naneke
A little time to reflect will help	Ɣeyiɣi vi aɖe si nàde ŋugble le eŋu akpe ɖe ŋuwò
I apologize for being a little late	Meɖe kuku be metsi megbe vie
A gap year is a great idea	Ƒe si me dometsotso le nye susu nyui aɖe ŋutɔ
I had a hard time keeping them on the sidelines	Esesẽ nam be mana woanɔ axadzi
I walked up to him and found that he was locked up	Mezɔ yi egbɔ eye mekpɔe be wotu nu ɖe ​​eŋu
I hope this cave of yours is still there	Mele mɔ kpɔm be wò agado sia gakpɔtɔ le afima
I showed you once	Meɖee fia wò zi ɖeka
I mean they were all over his hair	Mebe wonɔ eƒe ɖa katã dzi
I will lose custody of my children	Vinyewo dzi kpɔkpɔ abu
I'm sorry I made you wait	Meɖe kuku be mena nèlala
I want my life back more than ever	Medi be nye agbe natrɔ ava wu tsã
We just wanted to kill him	Ðeko míedi be míawui
I will become a ghost	Mazu gbɔgbɔ
Human blood contains a lot of oxygen	Oxygen gbogbo aɖe le amegbetɔ ƒe ʋu me
I want to finish the tour	Medi be mawu tsaɖiɖia nu
I don’t know where the door is	Nyemenya afi si ʋɔtrua le o
I told them the story of what happened	Megblɔ nusi dzɔ la ƒe ŋutinya na wo
I want you to relax	Medi be nàɖe dzi ɖi
I am my own secretary and servant	Nye ŋutɔ nye agbalẽŋlɔla kple dɔlae menye
I wondered how he ever got anyone to believe him	Mebia ɖokuinye be aleke wòwɔ na ame aɖe xɔ edzi se gbeɖeka hã
I think it would be fair	Mesusu be anye nu dzɔdzɔe
I think you will enjoy it	Mesusu be adzɔ dzi na wò
I know someone who can help	Menya ame aɖe si ate ŋu akpe ɖe ame ŋu
I even regret starting this whole conversation	Evem gɔ̃ hã be medze dzeɖoɖo sia katã gɔme
I will not let them adjust their fire	Nyemana woatrɔ asi le woƒe dzoa ŋu o
I never thought about it	Nyemebu eŋu kpɔ o
A second shot followed	Tu evelia hã kplɔe ɖo
I immediately averted my eyes	Meɖe nye ŋku ɖa enumake
I helped get the boys ready for school this morning	Mekpe asi ɖe ŋutsuviawo ŋu wodzra ɖo ɖe suku ŋu ŋdi sia
I want to measure the gold	Medi be madzidze sika la
The Navy gradually took over training duties	Ƒudzisrafowo va xɔ hehenanadɔwo vivivi
I need you to protect her	Mehiã be nàkpɔ eta
I can’t think too much about it	Nyemate ŋu abu eŋu fũ o
I needed to keep that little fact front and center	Ehiã be mana nyateƒenya sue ma nanɔ ŋgɔgbe kple titina
I found out about that later	Meva nya nu tso ema ŋu emegbe
A couple of minutes passed	Aɖabaƒoƒo eve alo etɔ̃ va yi
I let him put me to sleep	Mena wòna medɔ alɔ̃
I was trying to find you, but I couldn’t	Menɔ agbagba dzem be madi wò, gake nyemete ŋui o
I imagine her parents took her away	Mekpɔnɛ le susu me be edzilawo kplɔe dzoe
Problems began to arise quickly	Kuxiwo te dodo kabakaba
I have a very good lawyer now	Senyala nyui aɖe ŋutɔ le asinye fifia
I will stop all that tomorrow	Madzudzɔ nu mawo katã etsɔ
I saw men falling like flies	Mekpɔ ŋutsuwo le gegem abe ʋetsuviwo ene
The situation was still very tense	Nɔnɔmea gakpɔtɔ nɔ sesẽm ŋutɔ
I think it should be working	Mesusu be ele be wòanɔ dɔ wɔm
A deal he can’t refuse	Nubabla si mate ŋu agbe o
Ireland should get its own fleet	Ele be Ireland naxɔ eya ŋutɔ ƒe ƒudziʋawɔʋuwo
Many cities were badly damaged or destroyed	Wogblẽ nu le du geɖe ŋu vevie alo wogblẽ wo dome
He more or less made that decision himself	Eya ŋutɔe wɔ nyametsotso ma wu alo wu nenema
I can do this perfectly alone	Nye ɖeka mate ŋu awɔ esia bliboe
I didn’t have to think	Mehiã be mabu tame o
I was accused of suffering from depression	Wotso nunye be blanuiléledɔ le fu ɖem nam
A sad, but beautiful song	Hadzidzi si me nuxaxa le, gake wònya kpɔ ŋutɔ
I open the door and step outside	Meʋua ʋɔa eye meɖea afɔ doa goe
I think it broke this year	Mesusu be egbã le ƒe sia me
I hope you help with that going forward	Mele mɔ kpɔm be àkpe asi ɖe ema ŋu yi ŋgɔe
It was maybe fifteen feet away	Ðewohĩ afɔ wuiatɔ̃ nɔ adzɔge tso afima gbɔ
Morgan banking company was behind the conspiracy	Morgan gadzraɖoƒedɔwɔƒe ye nɔ megbe na nugbeɖoɖoa
I know better about it	Menya nu tso eŋu nyuie wu
I don’t mean to make you feel good about yourself	Menye ɖe meɖoe be mana nàse le ɖokuiwò me be yeƒe dzi dze eme o
This species has a refined head and light poll	Ta si ŋu wokɔ kple kekeli ƒe poll le lã ƒomevi sia ŋu
I haven’t slept in about three nights	Anɔ abe zã etɔ̃e nye esia nyemedɔ alɔ̃ o
I moved my legs off the bed shaking my head	Meʋuʋu nye afɔwo le aba dzi nɔ ta ʋuʋum
I am sad that this has come to this day	Ete ɖe dzinye be esia va se ɖe egbe
I want more than anything to be wrong	Medi be nu geɖe wu nusianu nanye nusi mesɔ o
I want it to go through the whole system	Medi be wòato nuɖoanyi bliboa me
I was in class, when this happened	Menɔ klass me, esime esia dzɔ
I am not a good daughter to you either	Nye hã nyemenye vinyɔnu nyui na wò o
Thus, hunting rights were confirmed by treaty	Eyata woɖo kpe adedada ƒe gomenɔamesiwo dzi to nubabla me
I had no desire to eat it	Didi aɖeke menɔ menye be maɖui o
I don’t blame him, but it hurt	Nyemebu fɔe o, gake ewɔ nuvevii ŋutɔ
I just wanted to die	Ðeko medi be maku
I still see him in dreams	Megakpɔnɛ le drɔ̃ewo me kokoko
A scream of terror came from behind him	Vɔvɔ̃ ƒe ɣlidodo aɖe do tso megbe nɛ
I couldn’t help looking around	Nyemete ŋu nɔ te ɖe ŋkuléle ɖe nu ŋu nu o
I had no time to look around	Ɣeyiɣi aɖeke menɔ asinye malé ŋku ɖe nu ŋu o
I urged the horses to run faster	Meƒoe ɖe sɔawo nu be woaƒu du sesĩe wu
I begged the girl to help me leave	Meɖe kuku na nyɔnuvia be wòakpe ɖe ŋunye madzo
I wasn’t sad about leaving	Nyemelé blanui le dzodzo me o
A group came to destroy the mines	Ƒuƒoƒo aɖe va be yewoatsrɔ̃ tomenukuƒeawo
I want to explore it from a greater distance	Medi be madzro eme le adzɔge ʋĩ wu
A little small, but still good	Sue vie, gake eganyo kokoko
I worked hard to make the project a success	Meku kutri vevie be dɔa nadze edzi
I will need to act at the first opportunity	Ahiã be mawɔ nu le mɔnukpɔkpɔ gbãtɔ si su asinye me
I am a big fan of breasts on canvas	Menye no siwo le canvas dzi ƒe alɔdzedɔwɔƒe gã aɖe
I can’t see why it would be any different now	Nyemate ŋu akpɔ nusitae wòato vovo fifia o
I know you couldn’t have gotten far	Menya be màte ŋu aɖo didiƒe hafi o
I hate to lose those	Melé fui be ame mawo nabu
I can’t bear to throw them away	Nyemate ŋu ado dzi atsɔ wo aƒu gbe o
I couldn’t take it anymore	Nyemegate ŋu kplɔe o
I saw a white wolf watching us play	Mekpɔ amegãxi ɣi aɖe wònɔ míaƒe fefem kpɔm
I gave you tips	Mena aɖaŋuɖoɖowo wò
He taught honors freshman chemistry	Efia nu honors freshman ƒe atikeŋutinunya
The study concludes that both represent the same species	Numekukua ƒo nya ta be wo ame evea siaa tsi tre ɖi na lã ƒomevi ɖeka
I only kill when I have to	Ne ehiã ko hafi mewua ame
I know you can hold your own	Menya be àte ŋu alé tɔwò ɖe asi
I feel amazing right now	Mesena le ɖokuinye me be mewɔ nuku ŋutɔ fifia
I won’t hear any complaints about it	Nyemase nyatoƒoetoto aɖeke le nyaa ŋu o
A man ran to help her	Ŋutsu aɖe ƒu du yi ɖakpe ɖe eŋu
I wouldn’t give up on that	Nyemaɖe asi le nya ma ŋu o
The games are simple and primarily based on rhythm	Fefeawo le bɔbɔe eye wotu wo ɖe ɣeyiɣi ƒe didime dzi koŋ
I’m not too guilty to live on the run	Meɖi fɔ akpa be manɔ agbe le sisim o
I am just getting started	Ðeko mele egɔme dzem
I don’t understand any of them	Nyemese wo dometɔ aɖeke gɔme o
I continue to have such dreams	Meyi edzi le drɔ̃e mawo tɔgbe kum
I met her that day, and she was crying	Medo goe gbemagbe, eye wònɔ avi fam
I have to apologize for his behavior	Ele be maɖe kuku ɖe eƒe nuwɔna ta
I surrender to your love	Mena ta le wò lɔlɔ̃ te
I can’t help but smile	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be mako alɔgbɔnu o
I smiled at him	Meko alɔgbɔnu le egbɔ
I pulled them over my head and waited	Mehe wo ɖe nye ta dzi helala
There are some real partisans	Akpaɖekedzimademadela ŋutɔŋutɔ aɖewo li
I need another perspective on this stuff	Mehiã nukpɔsusu bubu le nu sia ŋu
I really liked the idea	Susu la dze ŋunye ŋutɔ
I want nothing more than to tear my heart out	Nyemedi naneke wu be mavuvu nye dzi o
I need to address a few things first	Ele be makpɔ nu ʋɛ aɖewo gbɔ gbã
The scene was so interesting that I really like her scene	Nukpɔkpɔa do dzidzɔ nam ŋutɔ be eƒe nukpɔkpɔa dzɔa dzi nam ŋutɔ
I strained my eyes to no avail	Mete ɖe nye ŋkuwo dzi gake medze edzi o
I had a killer headache	Taɖuame aɖe si wua ame la nɔ ŋunye
I have worked on this land all my life	Mewɔ dɔ le anyigba sia dzi le nye agbemeŋkekewo katã me
I did it with great respect	Mede bubu gã aɖe ŋu wɔe
I want to ride with my local friends	Medi be mado sɔ kple xɔ̃nye siwo le nutoa me
I could see a gate in the wall	Mete ŋu kpɔ agbo aɖe si woɖo ɖe gli la me
I had an issue to deal with	Nya aɖe nɔ asinye si gbɔ wòle be makpɔ
I kicked him several times until he opened up	Meƒoa afɔ nɛ zi geɖe vaseɖe esime wòʋuna
I keep rubbing it, and he watches quietly	Meyi edzi le eƒum, eye wòléa ŋku ɖe eŋu kpoo
I love all the books they have there	Agbalẽ siwo katã le wo si le afima la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I could only shake my head and fight back the tears	Ðeko mete ŋu ʋuʋua ta hewɔa avu kple aɖatsiawo
I could tell she was scared	Mete ŋu kpɔe dze sii be vɔvɔ̃ ɖoe
I faced it a long time ago	Medze ŋgɔe ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I had so much to do yesterday	Nu geɖe ŋutɔ nɔ asinye mawɔ etsɔ
Then I will ask you the question again	Emegbe magabia nya la wò ake
I love climbing trees	Melɔ̃a atiwo lialia
I continue to beat myself up about it	Meyi edzi le ɖokuinye ƒom le eŋu
I shouldn't care you ask him here	Mele be matsɔ ɖe le eme na wò be nàbiae le afisia o
I won’t let it make me sick	Nyemaɖe mɔ wòana madze dɔ o
This theory is called the compact theory	Woyɔa nufiafia sia be nukpɔsusu si nye compact theory
I think it’s relatively stable	Mesusu be eƒe nɔnɔme li ke vie
I have an ego too, he thought	Ego le asinye hã, esusui
A satisfied smile played at the corners of his mouth	Alɔgbɔnukoko si me dzidzeme le la nɔ fefem le eƒe nu ƒe dzogoewo dzi
I took several extra hours in math and physics	Mexɔ gaƒoƒo geɖe kpee le akɔntabubu kple dzɔdzɔmeŋusẽŋununya me
I can’t help but feel like we’re being watched	Nyemate ŋu adzudzɔ sese le ɖokuinye me be wole ŋku lém ɖe mía ŋu o
I try to put quality over quantity	Medzea agbagba be matsɔ nyonyome aɖo agbɔsɔsɔ teƒe
I am still grateful for this	Megakpɔtɔ le akpe dam ɖe esia ta
I kept walking resolutely forward	Meyi edzi nɔ zɔzɔm kple tameɖoɖo kplikpaa le ŋgɔ
I couldn’t keep going	Nyemete ŋu yi edzi nɔ edzi yim o
I was so sick of murder	Amewuwu nɔ dɔ lém nam ale gbegbe
I didn’t have the heart to remove it	Dzi menɔ asinye be maɖee ɖa o
A fortress protected by guards	Mɔ̃ sesẽ aɖe si dzɔlawo kpɔ ta na
I shrug and give her a bright smile	Meɖea abɔta eye mekoa alɔgbɔnu si me kɔ nɛ
A hypothesis is presented to explain this observation	Wotsɔ nukpɔsusu aɖe si woatsɔ aɖe ŋkuléleɖenuŋu sia me la vɛ
I was raised in that building	Xɔ ma mee wonyim le
They leave when it becomes unusual	Wodzona ne eva zu nusi mebɔ o
I let you set it in the garden	Mena nèɖoe ɖe abɔa me
I want to find the peace movement	Medi be madi ŋutifafahabɔbɔa
I don’t need any more drama in my life	Nyemegahiã drama bubu aɖeke le nye agbe me o
I listened to him though	Meɖo toe gake
Also, it no longer occurs in the absence of asthma	Azɔ hã, megadzɔna ne asrã aɖeke meli o
I saw my wounded crew member	Mekpɔ nye ʋua me dɔwɔla si xɔ abi la
I lost him in the crowd	Mebu eyama le ameha la dome
I have been guilty of this many times	Meɖi fɔ le esia ta zi geɖe
I may have to do this more often	Ðewohĩ ahiã be mawɔ esia zi geɖe wu
I quickly glanced at the scale	Meɖe ŋku ɖe nudzidzegbalẽa ŋu kaba
I start studying faces again	Megadzea mowo sɔsrɔ̃ gɔme ake
I am also the president of the board	Nyee nye dɔwɔha la ƒe zimenɔla hã
I tried the clean and dust free one?	Mete esi le dzadzɛ eye ke mele eme o la kpɔ?
I completely understood	Mese egɔme bliboe
I saw a rhythm	Mekpɔ ɣeyiɣi ƒe didime aɖe
I still didn’t hear anything in the yard either	Nye hã nyemese naneke le akpataa me kokoko o
I had the white pizza and that was great	Pizza ɣia nɔ asinye eye ema nyo ŋutɔ
I ran the fire pit	Mesi dzodoƒea ƒe ƒuƒoƒoa
No one was killed and nothing was damaged	Womewu ame aɖeke o eye naneke megblẽ le eŋu o
I needed to live my own life	Ehiã be manɔ nye ŋutɔ nye agbe me
I learned that much too	Mesrɔ̃ nu geɖe nenema hã
He learned it by heart	Esrɔ̃e le tame
A small amount should suffice	Ele be agbɔsɔsɔ sue aɖe nasɔ gbɔ
X will think about it	X abu eŋu
I am not a threat to anyone at all	Nyemenye ŋɔdzidoname na ame aɖeke kura o
I can't seem to find any information about them online	Edze abe nyemate ŋu akpɔ nyatakaka aɖeke tso wo ŋu le Internet dzi o ene
I want to shake off that experience and move on	Medi be maʋuʋu nuteƒekpɔkpɔ ma eye mayi edzi
He also converted a living room into a recording studio	Etrɔ xɔdɔme aɖe hã wòzu nuƒomɔ̃
I don’t want him to park in any obvious place	Nyemedi be wòatɔ ʋu ɖe teƒe aɖeke si dze ƒã o
I really like the security job	Dedienɔnɔ ƒe dɔa dzɔa dzi nam ŋutɔ
But he had an irresistible charm	Gake nu lédziname si ŋu womate ŋu axe mɔ ɖo o nɔ esi
I also felt a sense of relief	Mese le ɖokuinye me hã be gbɔdzɔe aɖe su asinye
I couldn’t help myself	Nyemete ŋu nɔ te ɖe ɖokuinye nu o
I went through the museum circuit	Meto blemanudzraɖoƒea ƒe nutome suea me
I too discovered my ceiling stain	Nye hã meke ɖe nye dzisasrã ƒe ɖi ŋu
I decided to be polite	Meɖoe be mawɔ nu ameŋububutɔe
I have never felt this way before	Nyemese le ɖokuinye me alea kpɔ o
I also love the new thumb drive layout	Melɔ̃a asibidɛ ƒe ʋuƒo yeyea ƒe ɖoɖo hã
A silent vibration, or perhaps another body	Ʋuʋudedi si me meƒoa nu le o, alo ɖewohĩ ŋutilã bubu aɖe
I give it to you from the bottom of my heart	Metsɔe na wò tso nye dzi me
I was a way to escape from his prison	Menye mɔ si dzi mato asi le eƒe gaxɔa me
I had very good help	Kpekpeɖeŋu nyui aɖe ŋutɔ su asinye
He leaves after asking her for money	Edzona le esi wòbia ga tso esi vɔ megbe
I summoned courage from my feelings	Meyɔ dzideƒo tso nye seselelãmewo me
I must be comfortable among these	Anye nye dzi dze eme le amesiawo dome
I do and you follow my instructions	Mewɔa esia eye wò hã èdzea nye mɔfiamewo yome
I'm not even trying to get pregnant	Menye ɖe mele agbagba dzem gɔ̃ hã be mafɔ fu o
I see no reason for delay	Nyemekpɔ susu aɖeke si tae woahe ɖe megbe ɖo o
I followed my schedule and nothing happened	Mewɔ ɖe nye ɖoɖowɔɖi dzi eye naneke medzɔ o
I give you the gift of agency	Metsɔ tiatiawɔblɔɖe ƒe nunana la na wò
I didn’t sacrifice our relationship	Nyemetsɔ míaƒe ƒomedodoa sa vɔe o
A woman is tied to a wall	Wobla nyɔnu aɖe ɖe gli ŋu
But he finally liked it	Gake eva dze eŋu mlɔeba
I didn’t like it at all	Nyemekpɔ dzidzɔ ɖe eŋu kura o
I couldn’t send money	Nyemete ŋu ɖo ga ɖa o
A long, hot summer would come and go	Dzomeŋɔli didi aɖe si me dzoxɔxɔ le la ava eye wòadzo
I bit my lip and looked away	Meɖu nye nuyi eye meɖe ŋku ɖa
I was impressed with how it worked	Ale si wòwɔa dɔe la wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I can’t care for her like you do	Nyemate ŋu alé be nɛ abe wò ene o
He just wishes he wasn't so isolated here	Ðeko medi be wòagaɖe eɖokui ɖe aga nenema gbegbe le afisia o
I enjoy reading your posts every day	Miaƒe nyawo xexlẽ doa dzidzɔ nam gbesiagbe
Many women and children were killed	Wowu nyɔnu kple ɖevi geɖewo
Wonderful scent though	Ʋeʋẽ wɔnuku aɖee wònye togbɔ be ele nenema hã
I just got to see you in person	Ðeko meva kpɔ wò ŋutɔŋutɔ
I glanced around the crowded hall	Meɖe ŋku ɖe akpata si me amewo sɔ gbɔ ɖo la me
A man was approaching her	Ŋutsu aɖe nɔ tetem ɖe eŋu
I have lived alone all my life	Nye ɖeka koe nɔ agbe le nye agbemeŋkekewo katã me
Obviously, I wanted something to do with books	Edze ƒã be medi nane si do ƒome kple agbalẽwo
I recognize most of it	Mekpɔa eƒe akpa gãtɔ dzea sii
I want you to continue your journey	Medi be nàyi wò mɔzɔzɔa dzi
I know your methods better than you do	Menya wò mɔnuwo nyuie wu wò
I touched my forehead	Meka asi nye ŋgonu ŋu
I never thought about that	Nyemebu nya ma ŋu kpɔ o
Construction was abandoned and never completed	Wogblẽ xɔa tutu ɖi eye womewu enu gbeɖe o
I definitely have a probable cause	Nusi ate ŋu anye nusi gbɔ wòtso le asinye godoo
We can’t expect more from words	Míate ŋu akpɔ mɔ na nu geɖe wu tso nyawo gbɔ o
I already knew a girl from this area	Menya nyɔnuvi aɖe si tso nuto sia me xoxoxo
I now know the connection	Menya kadodoa azɔ
I could live here for the rest of my days	Mate ŋu anɔ afisia le nye ŋkeke mamlɛawo me
The word that doesn’t exist	Nya si meli o
I thought that was pretty cool to be honest	Mesusu be ema fa miamiamia ŋutɔ ne mato nyateƒe
I loved the large windows around it	Melɔ̃ fesre gã siwo ƒo xlãe la ŋutɔ
I mentioned that I didn’t answer	Meyɔe be nyemeɖo eŋu o
I hate that we can’t talk or touch	Melé fui be míete ŋu ƒoa nu alo ka asi nu ŋu o
A cold wave washed through	Ƒutsotsoe vuvɔ aɖe nɔ tsi ƒum to eme
I think you can do smart things	Mesusu be àte ŋu awɔ nu siwo me nunya le
I hope your faith is renewed	Mele mɔ kpɔm be miaƒe xɔse gazu yeye
I looked around to see if he was nowhere to be found	Metsa ŋku ɖe eŋu be womekpɔe le afi aɖeke o
I decided not to spread the story	Meɖoe be nyemakaka ŋutinyaa o
I probably don’t need to tell you that	Anɔ eme be mehiã be magblɔ nya ma na wò o
I learned to guard my time by saying no	Mesrɔ̃ alesi madzɔ nye ɣeyiɣi ŋu to gbɔgblɔ be ao me
I really like what it stands for	Nusi wòtsi tre ɖi na la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I am looking forward to it very much	Mele mɔ kpɔm vevie ŋutɔ
I am just sharing our story	Ðeko mele míaƒe ŋutinyaa gblɔm na amewo
I want to spend more time with you	Medi be makpɔ ɣeyiɣi geɖe ɖe mia ŋu
The meat is odorless and delicious	Lã la meʋẽna o eye wòvivina hã
I left with my dignity and my secrets	Medzo kple nye bubu kple nye nya ɣaɣlawo
I found it all very interesting	Mekpɔe be wo katã do dzidzɔ nam ŋutɔ
I was right back at the beach that day	Megatrɔ gbɔ tututu le ƒuta le ŋkeke ma dzi
I have no problem with that, good for you	Kuxi aɖeke mele ŋunye le ema ŋu o, enyo na wò
I stopped and pushed my bike repeatedly	Metɔna henɔa nye kekea tum enuenu
A hundred images flew from his mind	Nɔnɔmetata alafa ɖeka dzo le eƒe susu me
That’s not what I was made for	Menye esia tae wowɔm ɖo o
Electricity was also cut off to the city	Wotso elektrikŋusẽ hã me na dua
Next steps will be decided at that point	Woatso nya me le afɔɖeɖe siwo kplɔe ɖo ŋu le ɣeyiɣi ma me
A child cries in the night	Ðevi aɖe fa avi le zã me
I could see the green seeping into his eyes	Mete ŋu kpɔa amadede dama la wònɔa gegem ɖe eƒe ŋkuwo me
I need to talk to both of you	Ehiã be maƒo nu na mi ame evea siaa
A long-term plan that includes education will provide guidance	Ðoɖo si woawɔ ɣeyiɣi didi si me sukudede hã le ana mɔfiame
I signed into my developer account	Mede asi nye developer akɔnta me
I only got his name this morning	Eƒe ŋkɔ koe mexɔ ŋdi sia
I couldn’t bear to see the boy die	Nyemete ŋu do dzi be makpɔ ŋutsuvia wòaku o
I kept going backwards	Meyi edzi nɔ megbe yim
But I had to act quickly	Gake ele nam be mawɔ nu kaba
I found his operating system	Meke ɖe eƒe dɔwɔmɔ̃ ŋu
I have only my intuitive knowledge to rely on	Nye sidzedze si me kɔ koe le asinye si ŋu maɖo ŋu ɖo
A poem in which he contemplates death and immortality	Hakpanya si me wòbua ku kple makumakunyenye ŋu le
I find this collection very practical	Mekpɔe be nuƒoƒoƒu sia wɔa dɔ ŋutɔ
I was relieved he didn’t say murder	Mekpɔ gbɔdzɔe be megblɔ be amewuwu o
I wasn’t crazy about her hair though	Nyemewɔ tagbɔsesẽ le eƒe taɖa ŋu o ke hã
Honestly, I would just say that is wrong	Le nyateƒe me la, ɖeko magblɔ be ema mesɔ o
I don’t know why she wants to have kids	Nyemenya nusita wòdi be yeadzi vi o
Not sure where this will go	Nyemeka ɖe afi si esia ayi dzi o
I know that city inside and out	Menya du ma le eme kple egodo
I guess it just wasn’t meant to be	Mesusu be ɖeko womeɖoe be wòanɔ nenema o
The overall style of the game is awesome	Fefea ƒe atsyã bliboa dzi ŋɔ ŋutɔ
I hugged him and thanked him	Mekpla asi kɔ nɛ eye meda akpe nɛ
I put my kit away and wiped my hands	Metsɔ nye kit la da ɖe teƒe aɖe eye metutu nye asiwo
I don’t want to use my supposed knowledge	Nyemedi be mazã nye sidzedze si wogblɔ be mekpɔ la o
P, give us a little credit	P, na kafukafu vi aɖe mí
I didn’t kill anyone	Nyemewu ame aɖeke o
I just chose a feeling for it	Ðeko metia seselelãme aɖe ɖe eŋu
I just couldn’t think of it that way	Ðeko nyemete ŋu bu eŋu nenema o
I have two tails	Asike eve le asinye
Another thread broke	Ka bubu aɖe hã gbã
I am waiting for your reply	Mele wò ŋuɖoɖo lalam
I was already on the ground before the first scream	Menɔ anyigba xoxo hafi do ɣli gbãtɔ
I have already sworn	Meka atam xoxo
I think they do it the same way	Mesusu be wowɔa esia nenema ke
I stopped walking, staring at the store	Medzudzɔ azɔlizɔzɔ, eye menɔ fiasea kpɔm dũu
I want to be completely honest in this regard	Medi be maɖi anukware bliboe le go sia me
I had an accident	Afɔku aɖe dzɔ ɖe dzinye kpɔ
I can’t tell you anything else	Nyemate ŋu agblɔ nya bubu aɖeke na mi o
I had only basic tools	Dɔwɔnu vevi aɖewo koe nɔ asinye
I offered the girl a hand	Metsɔ asi aɖe na nyɔnuvia
I just hate this feeling	Ðeko melé fu seselelãme sia
I too am looking forward to football in the fall	Nye hã mele mɔ kpɔm vevie na bɔlƒoƒo le adame
I give words as he sings his song	Menaa nyawo esime wòle eƒe hadzidzi dzim
I wrote this vision in its entirety	Meŋlɔ ŋutega sia bliboe
I feel better by helping others do better	Mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ to kpekpe ɖe ame bubuwo ŋu be woawɔ nu nyuie wu me
I get one, he gets the other	Mexɔa ɖeka, eya hã xɔa evelia
I know what they think	Menya nusi wosusuna
I didn’t know what else to say to her	Nyemenya nya bubu si magblɔ nɛ o
I never really thought about it until now	Nyemebu eŋu ŋutɔŋutɔ kpɔ vaseɖe fifia o
A good building brings a new vision	Xɔ nyui aɖe hea ŋutega yeye vɛ
Behind the counter was a little girl in a red dress	Nyɔnuvi sue aɖe si do awu dzĩ la nɔ kplɔ̃a megbe
I opened the envelope and was really surprised	Meʋu agbalẽkotokua eye wòwɔ nuku nam ŋutɔŋutɔ
The applicant is allowed to apply for only one discipline	Woɖea mɔ na ame si di be yeaxɔ hehe la be wòabia be woaxɔ tohehe ɖeka ko
The soul is in the second half	Luʋɔ la le afã evelia me
I was not a nurse and had no training as a nurse	Menye dɔnɔdzikpɔlae menye o eye hehe aɖeke menɔ asinye abe dɔnɔdzikpɔla ene o
I didn’t bother to throw myself under the bed sheets	Nyemeɖe fu nam be matsɔ ɖokuinye aƒu gbe ɖe abadzivɔawo te o
I have never felt this way about anyone	Nyemese le ɖokuinye me alea kpɔ le ame aɖeke ŋu o
I was shaking again, heading back to the car	Meganɔ ʋuʋum ake, megatrɔ ɖo ta ʋua gbɔ
I will read you these sweet verses	Maxlẽ kpukpui vivi siawo na wò
I didn’t expect you to fix it	Nyemekpɔ mɔ be àɖɔe ɖo o
I open them for a little while	Meʋua wo hena ɣeyiɣi kpui aɖe ko
I love you baby girl	Melɔ̃ wò nyɔnuvi vidzĩ
His words contained a turning point in his life	Eƒe agbe me tɔtrɔ aɖe nɔ eƒe nyawo me
I couldn’t bear to look at his face	Nyemete ŋu do dzi be makpɔ eƒe mo o
I gasp at the intensity	Megbɔa ya le eƒe sesẽme ta
I don’t see any unusual behavior below	Nyemekpɔ nuwɔna aɖeke si mebɔ o le ete o
A little uncertainty is good for him	Kakaɖedzimanɔamesi vi aɖe nyo nɛ
Personally, I think he got it hit	Nye ŋutɔ mesusu be eyae na woƒoe
An eerie silence fell over the bar	Ðoɖoezizi si wɔ nuku ŋutɔ la va dze ahadzraƒea dzi
I didn’t tell the officer	Nyemegblɔe na kpovitɔa o
I leaned forward and lit up	Mebɔbɔ ɖe ŋgɔ eye meklẽ
I know your pain is great	Menya be wò vevesesea lolo ŋutɔ
Even so, he continued to do so from time to time	Togbɔ be ele alea hã la, eyi edzi nɔ ewɔm ɣeaɖewoɣi
I just keep forgetting how young you are	Ðeko meyia edzi ŋlɔa alesi nènye ɖekakpui la be
I find other websites too complicated to understand	Mekpɔe be nyatakakadzraɖoƒe bubuwo gɔmesese sesẽ akpa
I closed my eyes and stood up	Memiã ŋku hetsi tre
I wasn’t listening to the teacher	Nyemenɔ to ɖom nufiala la o
I spend most of the day serving others	Mezãa ŋkekea ƒe akpa gãtɔ tsɔ subɔa ame bubuwo
I've had to cancel one wedding already	Ele nam be mate fli ɖe srɔ̃ɖeƒe ɖeka me xoxo
A part of him is truly alive in me	Eƒe akpa aɖe le agbe le menye vavã
I couldn’t keep it down the first few times	Nyemete ŋu lée ɖe anyi zi gbãtɔawo o
I just love hearing him testify and sing	Ðeko melɔ̃a eƒe ɖaseɖiɖi kple hadzidzi sese
I think we should go back to base	Mesusu be ele be míatrɔ ayi base
I found this art there, and it was amazing	Meke ɖe aɖaŋudɔ sia ŋu le afima, eye esia wɔ nuku ŋutɔ
Actually, I was only talking about food, not water	Le nyateƒe me la, nuɖuɖu ŋu koe menɔ nu ƒom tsoe, ke menye tsi ŋu o
I don’t do well with it, either way	Nyemewɔa nu nyuie le eŋu o, le mɔ evea siaa nu
Working as a job in government	Dɔwɔwɔ abe dɔ le dziɖuɖu me ene
I know the answer to this question is very important	Menya be biabia sia ƒe ŋuɖoɖo le vevie ŋutɔ
I wanted something special to wear	Medi nu tɔxɛ aɖe si mado
I wasn’t sure what would happen at all	Nyemeka ɖe nusi adzɔ dzi kura o
I will not sweep at night	Nyematutu nu le zã me o
A cheer erupted from the guests	Dzidzɔkpɔkpɔ aɖe do tso amedzroawo gbɔ
I will make him look for me	Mawɔe be wòadi nye
I just wanted to please him	Ðeko medi be nye nu nadze eŋu
I know that going in with well before this test	Menya be ge ɖe eme kple nyuie do ŋgɔ na dodokpɔ sia
I would have no way of knowing that	Mɔ aɖeke manɔ asinye si dzi mato anya ema o
Douglas became captain	Douglas va zu ʋumefia
I couldn’t eat now	Nyemete ŋu ɖu nu fifia o
I wasn’t going to lose it	Menye ɖe menɔ ebu ge o
I was a little confused	Metɔtɔ vie
I might just start again	Ðewohĩ ɖeko magadze egɔme ake
I’m glad I left but not sure why	Edzɔ dzi nam be medzo gake nyemeka ɖe nusitae dzi o
I have to finish the face here	Ele be mawu mo la nu le afisia
I think you will understand	Mesusu be àse egɔme
The phone was his only hope	Telefon koe nye mɔkpɔkpɔ si nɔ esi
I stayed there for about a year	Menɔ afima abe ƒe ɖeka ene
I had to meet this woman	Ele be mado go nyɔnu sia
Police kill a black teenager	Kpovitɔwo wu ƒewuivi ameyibɔ aɖe
I ask that it be given to you	Mebia be woatsɔe ana wò
I get another hit and again, nothing more	Mexɔa hit bubu eye megagblɔna ake, naneke megali o
I miss them, they are my family	Mesusu wo, woawoe nye nye ƒomea
I wasn’t playing this smart	Menye ɖe menɔ fefem le aɖaŋu me alea o
We gave our best to this project	Míetsɔ míaƒe ŋutete katã na dɔ sia wɔwɔ
I don't think he wants to know about it	Mesusu be medi be yeanya nu tso eŋu o
I am the head of this family	Nyee nye ƒome sia ƒe ta
I want to get home for lunch	Medi be maɖo aƒeme aɖaɖu ŋdɔnu
I started the habit as a teenager	Meva te numamea esime menye ƒewuivi
I agree that problems always seem to find us	Melɔ̃ ɖe edzi be edze abe kuxiwo va ke ɖe mía ŋu ɣesiaɣi ene
I skipped piano lessons for years	Meɖea piano-nusɔsrɔ̃wo ɖa ƒe geɖe
I think he knew that and that’s why he ran	Mesusu be enya ema eye esia tae wòƒu du ɖo
I just need to feel good about myself	Ðeko wòle be mase le ɖokuinye me be nye dzi dze eme
I used to want to make friends	Medi be madze xɔlɔ̃wo tsã
I want to see what happens	Medi be makpɔ nusi adzɔ
I think that would have been very convenient	Mesusu be ema asɔ ŋutɔ hafi
A hundred little pieces for his life	Akpa sue alafa ɖeka na eƒe agbe
I took on the challenge	Metsɔ kuxia ɖe asi
I will learn what they are teaching	Masrɔ̃ nu si fiam wole
I look between each of the elders	Meléa ŋku ɖe hamemetsitsiawo dometɔ ɖesiaɖe dome
I could sleep anywhere	Mete ŋu mlɔa afi sia afi
I know you had your own character to watch	Menya be wò ŋutɔ wò nɔnɔme aɖe nɔ asiwò nàkpɔ
I haven't really read the details on this	Nyemexlẽ nya siwo ku ɖe esia ŋu tsitotsito ŋutɔŋutɔ o
I was taken to a room	Wokplɔm yi xɔ aɖe me
Bring your arrows or your guns	Tsɔ wò aŋutrɔwo alo wò tuwo ɖe asi
I can't sleep and my tongue is swollen this morning	Nyemete ŋu dɔa alɔ̃ o eye nye aɖe vuvu ŋdi sia
I can’t believe time has gone by so quickly	Nyemexɔe se be ɣeyiɣi va yi kaba nenema o
I had just done the impossible	Ðeko mewɔ nusi mate ŋu adzɔ o koe nye ema
Pretty much something for everyone	Nane kloe na amesiame
A man halfway through the passenger window	Ŋutsu aɖe to mɔzɔlawo ƒe fesre nu afã kple afã
I was told that membership would protect me	Wogblɔ nam be hamevinyenye ana makpɔ tanye
I was having some trouble with it	Menɔ kuxi aɖewo me tom le eŋu
After a moment, he realized why	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, ekpɔ nusitae
Half an hour later, the driver stopped for the first time	Le gaƒoƒo afã megbe la, ʋukulaa tɔ zi gbãtɔ
I haven’t killed myself yet	Nyemewu ɖokuinye haɖe o
A relatively weak correlation would be expected	Woakpɔ mɔ na ƒomedodo si gbɔdzɔ vie
I will fight over it forever	Mawɔ avu ɖe edzi tegbee
I have a lot on my mind	Nu geɖe le susu me nam
I left so that her parents could be alone with her	Medzo ale be edzilawo ɖeɖe nanɔ egbɔ
I would rather have children	Anyo nam wu be madzi vi
I know he can handle anything that comes his way	Menya be ate ŋu akpɔ nusianu si ado mo nɛ gbɔ
I'll see what happened	Makpɔ nusi dzɔ
Many spiritual problems arose	Gbɔgbɔmekuxi geɖe do mo ɖa
I bought you some clothes and picked up lunch	Meƒle awu aɖewo na wò eye mefɔ ŋdɔnuɖuɖu
I had one big question for them	Biabia gã ɖeka nɔ asinye na wo
I didn’t want to bother him	Nyemedi be maɖe fu nɛ o
I wonder what he will do now	Mebiaa ɖokuinye be nukae wòawɔ fifia hã
I wish this had never happened	Ne ɖe esia medzɔ kpɔ o la, anye ne mewɔe nenema
I’ve never worked with an actor of his stature	Nyemewɔ dɔ kple fefewɔla si ƒe kɔkɔme sɔ kple esia kpɔ o
I know this is stupid	Menya be esia nye bometsitsi
I stood motionless, waiting	Metsi tre ɖi maʋãmaʋãe, nɔ lalam
I think they were just afraid	Mesusu be ɖeko wonɔ vɔvɔ̃m
I feel strongly about his loss	Mesena le ɖokuinye me vevie be ebu
I hung around outside and looked at the big old trees	Menɔ tsatsam le gota henɔ ati gã xoxoawo kpɔm
I know what you hate	Menya nu si nèlé fui
I wrote it in less than a month	Meŋlɔe le ɣeyiɣi si mede ɣleti ɖeka o me
I recounted his actions on the second floor	Megagblɔ eƒe nuwɔnawo le dzisasrã evelia dzi
I don’t care what his intentions are	Nyemetsɔ ɖeke le nusi eƒe tameɖoɖowo nye me o
I told him it was my car	Megblɔ nɛ be nye ʋue
I accompanied her towards the bedroom	Mekplɔe ɖo ta xɔdɔme si me xɔdɔmewo le la gbɔ
I never knew girls had so much skin	Nyemenya kpɔ be ŋutigbalẽ sɔ gbɔ ɖe nyɔnuviwo ŋu nenema gbegbe o
I thought he might be a poor lonely creature	Mesusu be ɖewohĩ enye nuwɔwɔ dahe si tsi akogo
I think we all know people like that	Mesusu be mí katã míenya ame siwo le nenema
I extend my hand	Medoa nye asi ɖa
I need to see you now	Ehiã be makpɔ wò fifia
I think people will be really happy	Mesusu be amewo akpɔ dzidzɔ ŋutɔŋutɔ
I picked one on impulse and another for posterity	Meɖe ɖeka le impulse me eye meɖe bubu na dzidzimeviwo
I raised my head and was no longer afraid	Mefɔ nye ta ɖe dzi eye vɔvɔ̃ meganɔ asinye o
I felt confident that he had offered this explanation before	Mese le ɖokuinye me be eka ɖe edzi be egblɔ numeɖeɖe sia do ŋgɔ
Anthony dollar will start again	Anthony dɔlar agadze egɔme ake
Wine lists can be great	Wein siwo woŋlɔ ɖi ate ŋu anyo ŋutɔ
I don’t care if the police follow me	Nyemetsɔ ɖeke le eme ne kpovitɔwo dze yonyeme o
I had a dollar to win on that one	Dola ɖeka nɔ asinye maɖu dzi le ɖeka ma dzi
I don’t remember the phone call, but that’s normal	Nyemeɖo ŋku telefon kaƒoƒoa dzi o, gake esia sɔ
It tends to be more difficult in the east	Ete ŋu sesẽna wu le ɣedzeƒe gome
A few meters later, the forest ended	Le meta ʋɛ aɖewo megbe la, avea wu enu
I don’t know what people expected	Nyemenya nusi amewo nɔ mɔ kpɔm na o
I want to try them all	Medina be mate wo katã kpɔ
The game has inspired other names as well	Fefea na ŋkɔ bubuwo hã ʋã amewo
A flash of light caught his attention	Akaɖi aɖe si nɔ keklẽm la he eƒe susu
I derive pleasure from your pleasure	Mekpɔa dzidzɔ tso wò dzidzɔkpɔkpɔ me
A small river flowed behind the property	Tɔsisi sue aɖe nɔ sisim le anyigbaa megbe
I’m not really that sad that it’s over	Nyemelé blanui nenema tututu be ewu enu o
I mean, wow, you look like an angel	Mebe, wow, èdze abe mawudɔla ene
I think he has a loyal following	Mesusu be eyomedzela wɔnuteƒewo le esi
I wanted to say something to him	Medi be magblɔ nya aɖe nɛ
I need the most basic wooden tools	Mehiã dɔwɔnu vevitɔ kekeake siwo wotsɔ ati wɔ
I have two officers on the ground	Asrafomegã eve le asinye le anyigba
I can’t help but love you	Nyemate ŋu awɔ naneke wu lɔlɔ̃ na wò o
I was worried about it	Metsi dzi ɖe eŋu
I want to stay here for a while	Medi be manɔ afisia hena ɣeyiɣi aɖe
I would secretly enjoy it	Makpɔ dzidzɔ ɖe eŋu le adzame
I want to amend that	Medi be matrɔ asi le nya ma ŋu
A shot broke the air	Tudada aɖe gbã ya la
I'll rack it up in the coming weeks	Matsɔe aɖo rack le kwasiɖa siwo gbɔna me
A cloud of dust rolled up	Ke ƒe alilikpo aɖe ƒo ɖe dzi
I was drawing him a word picture	Menɔ nyawo ƒe nɔnɔmetata aɖe tam nɛ
I longed to go to him and give him a hug	Edzrom vevie be mayi egbɔ aɖawɔ atuu nɛ
I know you really like this guy	Menya be ŋutsu sia dzɔa dzi na wò ŋutɔ
I needed to escape all this craziness	Ehiã be masi le tagbɔsesẽ siawo katã nu
Ring of standing stones	Kpe siwo le tsitrenu ƒe asigɛ
I picked her up and brought her to our room	Mefɔe hekplɔe va míaƒe xɔ me
Some of the results require new theories to explain them	Nusiwo do tso eme dometɔ aɖewo bia be woawɔ nufiafia yeyewo atsɔ aɖe wo me
I stood back in the shadows	Metsi tre ɖe megbe le vɔvɔliawo me
I don’t get any of my looks from my mom	Nyemekpɔa nye dzedzeme aɖeke tso danye gbɔ o
I have some things to do to do	Nu aɖewo le asinye mawɔ be mawɔ
I can’t believe he’s still saying that	Nyemate ŋu axɔe ase be egakpɔtɔ le nya ma gblɔm o
I listen to them every day without fail	Meɖoa to wo gbesiagbe kpododonu manɔmee
I really appreciate your follow up	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe kplɔkplɔ ɖo ŋu ŋutɔ
I made sure it was buried deep	Mekpɔ egbɔ be woɖii ɖe gogloƒe
I could hear the river, even in the hot summer	Mete ŋu sea tɔsisia ƒe gbe, le dzomeŋɔli si me yame xɔa dzo gɔ̃ hã me
The beauty of orderly lines	Fli siwo woɖo ɖe ɖoɖo nu ƒe atsyɔ̃ɖoɖo
He read the statement	Exlẽ nya si wogblɔ la
I will leave and not come back	Madzo eye nyematrɔ ava o
I appreciate you taking us out	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ŋuwò be nèkplɔ mí do goe
I added about pain in my wrist	Megblɔ kpee tso vevesese le nye asibidɛ ŋu ŋu
I haven’t changed	Nyemetrɔ o
I couldn’t tell him	Nyemete ŋu gblɔe nɛ o
I drove to the hospital	Meku ʋu yi kɔdzi
I an very happy with the results	Me an dzi dzɔm ŋutɔ ɖe emetsonuwo ŋu
I saw how much he enjoyed it	Mekpɔ alesi gbegbe wòkpɔa dzidzɔ ɖe eŋui
I love everything clean and beautiful	Melɔ̃a nusianu si le dzadzɛ eye wònya kpɔ ŋutɔ
I want to bring it to school	Medi be matsɔe ava suku
I swear he could read a book every day	Meka atam be ate ŋu axlẽ agbalẽ aɖe gbesiagbe
I promise it won’t burn	Medo ŋugbe be mafiã o
I was ready to take it	Menɔ klalo be maxɔe
I breathed my next words rather than say them	Megbɔ nye nya siwo kplɔe ɖo tsɔ wu be magblɔ wo
I told him hell no, and he laughed	Megblɔ nɛ be hell ao, eye wòko nu
I can’t get my head around typical property technology	Nyemate ŋu aƒo ta ɖe nunɔamesiwo ƒe mɔ̃ɖaŋununya si bɔ ŋu o
I no longer have any desire to learn about taxes	Didi aɖeke megadzroam be masrɔ̃ nu tso adzɔxexe ŋu o
I can’t complain that my life is boring	Nyemate ŋu ato nyatoƒoe be nye agbe tea ɖeɖi ame ŋu o
I recognized only one	Ðeka koe mekpɔ dze sii
I wasn’t feeling particularly safe	Nyemenɔ sesem le ɖokuinye me be mele dedie etɔxɛe o
I look forward to meeting you and yours in heaven	Mele mɔ kpɔm vevie be mado go wò kple tɔwò le dziƒo
I think you might just be in denial	Mesusu be ɖewohĩ ɖeko nànɔ gbegbe me
I put my hand on the handle	Metsɔ nye asi ɖo asiléƒea dzi
I think this basically means that	Mesusu be esia fia nenema koŋ
A very loud rock band played	Rock-ha aɖe si sesẽ ŋutɔ la ƒo
I have nothing to offer you	Naneke mele asinye matsɔ ana wò o
I always understand you	Mesea nu gɔme na wò ɣesiaɣi
I smell three on this guy	Mesea ame etɔ̃ ƒe ʋeʋẽ le ŋutsu sia dzi
I stood wearily beside them	Metsi tre ɖe wo xa kple ɖeɖiteameŋu
I heard about that story on the news	Mese ŋutinya ma ŋu nya le nyadzɔdzɔwo me
But I needed to rest too	Gake ehiã be nye hã magbɔ ɖe eme
A window above was already broken	Fesre aɖe si le etame la gbã xoxo
These actions made him a hero in his community	Nuwɔna siawo na wòzu kalẽtɔ le eƒe nutoa me
I want it on top of the plate	Medi be woatsɔe ade agbaa tame
At times, he becomes emotionally disturbed and confused	Ɣeaɖewoɣi la, eƒe seselelãmewo va nɔa fu ɖem nɛ eye wòtɔtɔna
I just realized something	Ðeko mekpɔ nane dze sii
I feel deeply appreciated and loved	Mesena le ɖokuinye me be wokpɔa ŋudzedze ɖe wo ŋu helɔ̃a wo vevie
I stood across the room watching it unfold	Menɔ tsitre ɖe xɔa ƒe go kemɛ dzi nɔ ekpɔm wònɔ edzi yim
I don’t think anyone even knew it was there	Nyemesusu be ame aɖeke nya gɔ̃ hã be ele afima o
I will examine this issue	Madzro nya sia me
I mean right near downtown	Mebe wòte ɖe dua ƒe titina tututu ŋu
A word popped up beside him, but it couldn't be	Nya aɖe do ɖe eƒe axadzi, gake mate ŋu anye nenema o
I believe you are a decent, righteous man	Mexɔe se be ènye ame ɖɔʋu, ame dzɔdzɔe
I have a great team around me	Ƒuƒoƒo gã aɖe le asinye ƒo xlãm
I felt like I had chocolate	Mese le ɖokuinye me be tsokolet le asinye
I wanted that to be reflected in the sound	Medi be ema nadze le gbeɖiɖia me
I was shaking with rage	Menɔ ʋuʋum le dziku ta
Thirty long seconds later, it was over	Le sɛkɛnd blaetɔ̃ didi aɖe megbe la, wowu enu
I looked at him in surprise	Mekpɔe kple movidzɔdzɔ
I don't mean to imply that you are one of them	Menye ɖe meɖoe be mafia be wo dometɔ ɖekae nènye o
I bless your name forever	Meyra wò ŋkɔ tegbee
I lost control of my body	Nyemegate ŋu ɖu nye ŋutilã dzi o
I used to ride down	Tsã la, medoa gasɔ ɖiɖina
A clock ticked in his head	Gaƒoɖokui aɖe nɔ ɖiɖim le eƒe ta me
Each of these planes has a different role	Akpa si yameʋu siawo dometɔ ɖesiaɖe wɔna la to vovo
I promise to help you with your homework	Medo ŋugbe be makpe ɖe ŋuwò le wò sukudɔdasiwo wɔwɔ me
I spent most of the day planning our anniversary trip	Mezã ŋkekea ƒe akpa gãtɔ tsɔ wɔ ɖoɖo ɖe míaƒe ƒezãɖuɖu ƒe mɔzɔzɔa ŋu
I was shaking and panicking, really scared	Menɔ ʋuʋum henɔ vɔvɔ̃m, vɔvɔ̃ ɖom ŋutɔŋutɔ
I have to go back in now	Ele be magatrɔ ayi eme fifia
I paused before continuing	Metɔ vie hafi yi edzi
I stepped closer to him	Meɖe afɔ ɖe eŋu kplikplikpli wu
I was assigned and told where to go	Wode dɔ asi nam eye wogblɔ afisi mayi
I defended the patient	Meʋli dɔnɔa ta
A rock will be dangerous	Afɔku anɔ kpe aɖe me
I got up, and stared at him	Metso, eye mekpɔe dũu
I could hear him at the bus stop	Mete ŋu sea eƒe gbe le bɔsɖoƒea
I love him, but he can be very stubborn at times	Melɔ̃e, gake ate ŋu asẽ dzime vevie ɣeaɖewoɣi
I hope that's not too hard	Mele mɔ kpɔm be ema mesesẽ akpa o
I remember when it was finished	Meɖo ŋku ɣeyiɣi si me woɖee vɔ la dzi
I do agree that there is a very safe industry here	Melɔ̃ ɖe edzi be dɔwɔƒe aɖe si le dedie ŋutɔ le afisia ya
A raw emotional journey	Seselelãme ƒe mɔzɔzɔ si me womewɔ naneke le o
I was trying hard to keep everyone alive	Menɔ agbagba dzem vevie be mana amesiame nanɔ agbe
The two men signed the document then and there	Ŋutsu eveawo de asi agbalẽa te ɣemaɣi kple afima
I can feel it in my hands	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me le nye asiwo me
I will be here waiting for you	Manɔ afisia anɔ lalam na wò
I wondered where he was now	Mebia ɖokuinye be afikae wòle fifia hã
I told him we were going to leave	Megblɔ nɛ be míadzo
I have such a strong team	Ƒuƒoƒo sesẽ aɖe le asinye alea gbegbe
I discovered it was buried in an anonymous file	Mekpɔe be woɖii ɖe faɛl aɖe si ŋkɔ mele o me
I think they are all sold out	Mesusu be wodzra wo katã vɔ
I was fully conscious again	Megava nɔ susu me nam bliboe ake
I pulled my finger up again, but then it disappeared	Megahe nye asibidɛ ɖe dzi ake, gake emegbe wòbu
I ride through my room and carry on	Medoa sɔ toa nye xɔ me eye meyia edzi
I mean ironclad promises	Mebe ŋugbedodo siwo wotsɔ gayibɔ wɔe
I wasn’t going to make light of it	Menye ɖe menɔ ewɔ ge nu tsɛe o
I know it doesn’t work that way	Menya be mewɔa dɔ nenema o
I made him sell that club as well	Mena wòdzra klabu ma hã
I went out into the waves	Medo go yi ƒutsotsoeawo me
Very unusual starting condition	Gɔmedzedze ƒe nɔnɔme si mebɔ kura o
I am tired of life without spirit	Agbe si me gbɔgbɔ mele o la ti kɔ nam
They soon faced a peasant uprising	Eteƒe medidi o agbledelawo ƒe aglãdzedze aɖe dze ŋgɔ wo
I go to the hall and have breakfast	Meyia akpataa me heɖua ŋdinu
I bought it from my mom with birthday money	Metsɔ dzigbezãga ƒlee tso danye gbɔ
I don’t want to die	Nyemedi be maku o
He was indeed an ugly old man	Enye amegãɖeɖi nyɔŋu aɖe vavã
A broken glass door leads to the garden	Ahuhɔ̃eʋɔtru aɖe si gbã la kplɔa ame yia abɔa me
I heard them, even in my sleep	Mese wo ɖokui, le nye alɔ̃ me gɔ̃ hã
I had to fight someone I liked to get inside	Ele be mawɔ avu kple ame aɖe si melɔ̃a nu le hafi ate ŋu age ɖe eme
This is not what I was looking for	Menye esia dim menɔ o
I can do all sorts of things	Mete ŋu wɔa nu ƒomevi ɖesiaɖe
I was the one who discovered it	Nyee nye amesi ke ɖe eŋu
I feel your presence and can communicate with you	Mesea wò anyinɔnɔ gɔme eye mete ŋu ɖoa dze kpli wò
I didn’t hear you wake up	Nyemese wò nyɔ o
They make me so sick sometimes	Wodzea dɔ nam ale gbegbe ɣeaɖewoɣi
I have two papers	Pepa eve le asinye
I was the truth that didn’t come from and I didn’t go anywhere	Nyee nye nyateƒe si metso o eye nyemeyi afi aɖeke o
I really had nothing to do	Le nyateƒe me la, naneke menɔ asinye mawɔ o
I was in it, top to bottom	Menɔ eme, tso dzi va se ɖe anyi
I could never have gotten there without him	Nyemate ŋu aɖo afima eya manɔmee gbeɖe o
A shuttle turned around	Ʋu aɖe si tsɔa amewo yia teƒe bubuwo la trɔ ɖe eŋu
I couldn’t move in the strong wind	Nyemete ŋu nɔ ʋuʋum le ya sesẽa me o
I smell coffee and hear it in the kitchen	Mesea kɔfi ƒe ʋeʋẽ eye mesenɛ le nuɖaƒe
I put a pot of coffee in for me	Metsɔa kɔfi ƒe ze aɖe dea eme nam
I opened the package and ran one	Meʋu agbalẽvi la eye mesi ɖeka
One thing in the money	Nu ɖeka aɖe si le ga me
I didn’t start a fire accident, but we caught fire	Nyemede dzo afɔku me o, gake míexɔ dzo
I felt sorry for the people who give birth	Ame siwo dzia vi la ƒe nu wɔ nublanui nam
I saw the look on his face	Mekpɔ ale si wòdze le mo nɛ
A brother of one of the girls did	Nyɔnuviawo dometɔ ɖeka nɔviŋutsu aɖe wɔe
The entire crew was killed in action	Wowu ʋua me dɔwɔlawo katã le aʋawɔwɔ me
K just looked at him sadly	Ðeko K lé ŋku ɖe eŋu nublanuitɔe
I think that’s the biggest factor	Mesusu be emae nye nusi gbɔ wòtso wu
I thought he was lying	Mesusu be alakpa dam wòle
I saw it happening	Mekpɔe wònɔ dzɔdzɔm
I was trying to do a first draft, alone	Menɔ agbagba dzem be mawɔ gbãtɔ ƒe nuŋɔŋlɔ, ɖeɖeko
A small price to pay at the end	Ga sue aɖe si woaxe le nuwuwu
I think they sometimes get some interesting things	Mesusu be wokpɔa nu dodzidzɔname aɖewo ɣeaɖewoɣi
I also discovered some secrets	Meke ɖe nya ɣaɣla aɖewo hã ŋu
I want to be like the wind	Medi be manɔ abe ya ene
I still enjoy doing it	Megakpɔtɔ le dzidzɔ kpɔm le ewɔwɔ me
I know he said it was found by a river	Menya be egblɔ be tɔsisi aɖe to ke ɖe eŋu
I miss seeing his face	Eƒe mo kpɔkpɔ dzroam ŋutɔ
I was getting under his skin	Menɔ gegem ɖe eƒe ŋutigbalẽ te
I know you live for this	Menya be ènɔa agbe ɖe esia nu
A river flowed from his mind	Tɔsisi aɖe do le eƒe susu me
I can’t figure out what it is	Nyemate ŋu akpɔ nusi wònye o
I run fast but top speed limit	Meƒua du kabakaba gake meɖoa ta dzi le duƒuƒu ƒe seɖoƒe nu
I like everything to make sense and have an explanation	Melɔ̃a nusianu be gɔmesese nanɔ eŋu eye numeɖeɖe nanɔ esi
I am looking for help and ideas	Mele kpekpeɖeŋu kple susuwo dim
I know he’s mad, confused, and scared right now	Menya be eƒe tagbɔ le gbegblẽm, etɔtɔ, eye vɔvɔ̃ ɖoe fifia
I have to think about this for a while	Ele be mabu esia ŋu hena ɣeyiɣi aɖe
I pulled out his favorite word	Meɖe nya si wòlɔ̃na wu la do goe
I needed to confess, even to a stranger	Ehiã be maʋu eme, na amedzro aɖe gɔ̃ hã
I didn’t even understand it at first	Nyemese egɔme gɔ̃ hã le gɔmedzedzea me o
I literally forgot what it feels like to talk to you	Meŋlɔ alesi wòvivina ne meƒo nu na wò la be ŋutɔŋutɔ
I turn around and look at him	Metrɔna hekpɔnɛ
I could feel more gratitude than sadness	Mete ŋu se ŋudzedzekpɔkpɔ geɖe wu blanuiléle
The weekend service was still just game days at first	Kwasiɖanuwuwu subɔsubɔdɔa gakpɔtɔ nye fefeŋkekewo ko le gɔmedzedzea me
I knew they would take my side	Menya be woaxɔ nye akpa dzi
I could barely breathe under the weight	Ƒã hafi metea ŋu gbɔgbɔ le kpekpemea te
I am a respectable person	Ame si ŋu bubu lee menye
I realize then how strong it is	Mekpɔa alesi gbegbe wòsẽa ŋui dzea sii ɣemaɣi
I usually have nothing interesting to talk about	Zi geɖe la, nu dodzidzɔname aɖeke menɔa asinye maƒo nu tsoe o
I prepared myself for what was to come	Medzra ɖokuinye ɖo ɖe nusi gbɔna dzɔdzɔ ge ŋu
I whipped my head around	Meƒo nye ta ƒo xlãe
They set up a small mining camp	Woɖoa tomenukuƒewo ƒe asaɖa sue aɖe
I said ridiculous things	Nu siwo nye fewuɖunyawoe megblɔ
I looked at my phone, still not answering	Melé ŋku ɖe nye telefon la ŋu, nyemeɖo eŋu haɖe o
I was able to slow dance with him	Mete ŋu ɖu ɣe blewu kplii
I love hearing from you	Melɔ̃a nya sese tso mia gbɔ
I knew the situation would be good	Menya be nɔnɔmea anyo
I wasn’t trying to leave	Menye ɖe menɔ agbagba dzem be madzo o
I wanted that horse more than life itself	Medi sɔ ma wu agbe ŋutɔ
I know this from bitter experience	Menya esia tso nuteƒekpɔkpɔ vevewo me
I remember that front door more than anything else	Meɖoa ŋku ŋgɔgbe ʋɔtru ma dzi wu nu bubu ɖesiaɖe
I believe it will be appropriate	Mexɔe se be asɔ
I came back, everything was burning	Metrɔ gbɔ, nusianu nɔ bibim
I did a great job with him	Mewɔ dɔ gã aɖe kplii
I was dragged last night and I wanted	Wohem le zã si va yi me eye medi
I will do as you say	Mawɔ abe ale si nègblɔ ene
A particle is retrieved whenever it reaches a domain boundary	Woxɔa nusue aɖe ɣesiaɣi si wòɖo domenyinyi ƒe liƒo gbɔ
I was very weak but alive	Megbɔdzɔ ŋutɔ gake menɔ agbe
I turned around and crawled into the back seat	Metrɔ ɖe megbe eye meƒu du yi megbezikpui la dzi
I slept for days afterwards	Medɔ alɔ̃ ŋkeke geɖe le esia megbe
I would have chosen a good place	Metia teƒe nyui aɖe hafi
I needed to look closely to know for sure	Mehiã be malé ŋku ɖe eŋu nyuie hafi manya nyuie
I just feel left out of everything that’s going on	Ðeko mesena le ɖokuinye me be wogblẽm ɖi le nusianu si le edzi yim la me
I pretended to move	Mewɔ abe ɖe mele ʋuʋum ene
He only completed two more pictures with the studio	Nɔnɔmetata eve bubu koe wòwu kple fotoɖeƒea
I looked up when they entered	Mefɔ mo dzi esi woge ɖe eme
I tasted some and it was sweet and delicious	Meɖɔ ɖewo kpɔ eye wòvivina eye wòvivi ŋutɔ
I really like power and independence	Melɔ̃a ŋusẽ kple ɖokuisinɔnɔ ŋutɔ
I can’t believe this guy was afraid of losing	Nyemexɔe se be ŋutsu sia nɔ vɔvɔ̃m be yeabu o
I forced myself to stay upright	Mezi ɖokuinye dzi be manɔ tsitrenu
I was exhausted and resigned to losing the house	Ðeɖi te ŋunye eye meɖe asi le dɔ ŋu be aƒea mebu
I could smell things in the air	Mete ŋu sea nuwo ƒe ʋeʋẽ le ya me
I swear that girl had one heat	Meka atam be dzoxɔxɔ ɖeka nɔ nyɔnuvi ma ŋu
A joint was the smoke between dinner and desert	Ƒunukpeƒe aɖe nye dzudzɔ si nɔ fiẽnuɖuɖu kple dzogbe dome
That’s what we need to be prepared for	Emae wòle be míadzra ɖo ɖe eŋu
I just wanted to let you know	Ðeko medi be mana nànya
I gasped in pain, trying to pull away	Megbɔ ya le vevesese ta, henɔ agbagba dzem be maɖe ɖokuinye ɖa
I was the oldest in the class	Nyee nye ame tsitsi si nɔ klass la me
I looked down at the toilet seat	Meɖiɖi ŋku ɖe nugododeƒea ƒe zikpui la ŋu
I know you’re still mad at me	Menya be ègakpɔtɔ le dziku dom ɖe ŋunye
A brief introduction to security research will also be presented	Woagblɔ dedienɔnɔ ŋuti numekuku ŋuti ŋgɔdonya kpui aɖe hã
I don’t care anymore	Nyemegatsɔ ɖeke le eme o
I enjoy being a minister	Edzɔa dzi nam be menye subɔsubɔdɔwɔla
I saw you when you didn’t know	Mekpɔ wò esime mènya o
A leg lost its support, and it was falling through	Afɔ aɖe megate ŋu nɔa te ɖe enu o, eye wònɔ gegem to eme
I need you to do that for me, right now	Mehiã be nàwɔ ema nam, fifia tututu
I grew up in a police house	Kpovitɔwo ƒe aƒe aɖe mee metsi le
He healed every patient he worked with	Eda gbe le dɔnɔ ɖesiaɖe si wòwɔ dɔ kplii ŋu
I'll release it in a few hours	Maɖee ɖe go le gaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe
He returned home after four days in the hospital	Etrɔ yi aƒeme le kɔdzi nɔnɔ ŋkeke ene megbe
I threw my arms around his neck and kissed him	Metsɔ nye abɔwo ƒu gbe ɖe kɔ nɛ hegbugbɔ nu nɛ
I cried on his shirt	Mefa avi ɖe eƒe awudziwui dzi
I think of them as little gifts	Mebua wo be wonye nunana suesuesuewo
I love the product because it makes me feel good	Melɔ̃ atike la ŋutɔ elabena enaa nye dzi dzea eme
The siege lasted about six hours	Toɖeɖe ɖe dua ŋu xɔ abe gaƒoƒo ade ene
I am personally convinced that the food here is excellent	Nye ŋutɔ meka ɖe edzi be nuɖuɖu si le afisia nyo ŋutɔ
I learned the art of laziness from these dear companions	Mesrɔ̃ kuviawɔwɔ ƒe aɖaŋu tso zɔhɛ lɔlɔ̃ siawo gbɔ
So we just changed our narrative	Eyata ɖeko míetrɔ míaƒe nuŋlɔɖia
I just always wanted to create	Ðeko medi ɣesiaɣi be mawɔ nu
I became very anxious and needed help	Meva tsi dzi vevie eye mehiã kpekpeɖeŋu
The fourth quarter until midnight	Akpa enelia vaseɖe zãtitina
I opened the refrigerator door	Meʋu fridzia ƒe ʋɔtru
Many were seriously injured	Ame geɖe xɔ abi vevie
I absolutely needed to have this	Ehiã vevie ŋutɔ be esia nanɔ asinye
I took the stairs and got there	Mexɔ atrakpui la eye meva ɖo afima
A tongue of sweat broke out under my collar	Fifia aɖe do mo ɖa le nye kɔla te
I get out of bed and walk downstairs	Mefɔna le aba dzi hezɔna yia anyime
I miss him sometimes	Mesusunɛ ɣeaɖewoɣi
I am not going to go over the details of reverse parking	Menye ʋutɔɖoƒe si wogbugbɔna ɖe megbe ŋuti nyatakakawo ŋue mele yiyim ɖo o
I told you you were an idiot	Megblɔ na wò be bometsilae nènye
There was a light coming from it	Kekeli aɖe nɔ dodom tso eme
I could understand the frustration	Mete ŋu se dziɖeleameƒoa gɔme
The show lasted two years	Nukpɔkpɔa xɔ ƒe eve
I know all the words to all the songs	Menya nya siwo katã le hadzidziawo katã me
After a moment, he let go of her hands	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, eɖe asi le eƒe asiwo ŋu
The case was thrown out a day later	Wotsɔ nyaa ƒu gbe le ŋkeke ɖeka megbe
I am an average pretty woman	Nyɔnu dzetugbe aɖee menye le mama dedie nu
I would recommend this great organization any day, anytime	Maɖo aɖaŋu na habɔbɔ gã sia gbesiagbe, ɣesiaɣi
I am here to discuss more with your work	Mele afisia be madzro nu geɖe me kple miaƒe dɔa
I wouldn’t do anything to hurt him	Nyemawɔ naneke atsɔ awɔ nuvevii o
A few broken weapons lay among the debris	Aʋawɔnu gbagbã ʋɛ aɖewo mlɔ gbeɖuɖɔawo dome
I was even able to look at the edge of the creek	Mete ŋu lé ŋku ɖe tɔʋua ƒe go ŋu gɔ̃ hã
I turn base matter into gold	Metrɔa base matter wòzua sika
I looked a little lighter	Medze abe ɖe mekɔ vie ene
I like to use that because people understand that	Melɔ̃a ema zazã elabena amewo sea esia gɔme
I think we’ve seen something else, then	Mesusu be míekpɔ nu bubu aɖe, ekema
Defeat must turn into victory	Ele be dziɖuɖu natrɔ zu aʋadziɖuɖu
I am a piece of your mind	Nyee nye wò susu ƒe akpa aɖe
I am seriously considering jumping into the unknown	Mele tame bum vevie be mati kpo ayi nusi womenya o me
I am really fast and strong	Mele du dzi ŋutɔŋutɔ eye ŋusẽ le ŋunye
I even learned to stay focused in my sleep	Mesrɔ̃ ale si nye susu nanɔ nye alɔ̃ me gɔ̃ hã
I viewed the incident as a challenge	Mebu nudzɔdzɔa be enye kuxi aɖe
I felt like I was slowly coming to terms with one truth	Mese le ɖokuinye me be vivivi la, meva le nyateƒenya ɖeka aɖe kpɔm dze sii
I think we’re all desperate	Mesusu be mɔkpɔkpɔ bu ɖe mí katã
All feeling was disappearing from my legs	Seselelãmewo katã nɔ bubum le nye afɔwo me
I hoped, at least	Mekpɔ mɔ be, ne mede ɖeke o la, nenemae wòanɔ
I especially like the chickens	Kokloawo koŋue dzɔa dzi nam
I really enjoyed watching it	Ekpɔkpɔ do dzidzɔ nam ŋutɔ
He just heard the chains	Ðeko wòse kɔsɔkɔsɔawo
I think we can beat everybody	Mesusu be míate ŋu aɖu amesiame dzi
I must say, they made a wise choice	Ele be magblɔ be, wowɔ tiatia si me nunya le
I loved him in a way he would never know	Melɔ̃e le mɔ aɖe nu be manya gbeɖe o
I couldn’t push it anymore	Nyemegate ŋu ƒoe ɖe enu o
I don’t care anymore	Nyemegatsɔ ɖeke le eme o
I could break his neck in an instant	Mate ŋu agbã eƒe kɔ le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me
I went and had a few words with him	Meyi ɖagblɔ nya ʋɛ aɖewo kplii
I was worried about the smoke itself	Metsi dzi ɖe dzudzɔa ŋutɔ ŋu
I reached for my chest with my left hand	Metsɔ nye miasi do asi ɖe nye akɔta
I walked back to the window feeling empty	Megatrɔ yi fesrea gbɔ kple seselelãme be nyeme ƒuƒlu
I believe he knows something	Mexɔe se be enya nane
A limited amount of content is free	Nya siwo le eme ƒe agbɔsɔsɔ si seɖoƒe li na la nye femaxee
I know he told you about his sentence	Menya be egblɔ eƒe tohehea ŋu nya na mi
I instinctively pick up the egg at the end	Mefɔa azi si le eƒe nuwuwu la le dzɔdzɔme nu
I can’t handle it I’m not sure	Nyemate ŋu akpɔ egbɔ nyemeka ɖe edzi o
We need to get back here	Ehiã be míatrɔ ayi afisia
Then I know what happened	Ekema menya nusi dzɔ
A golden glow swirled across the horizon	Sika ƒe keklẽ aɖe nɔ tsatsam le yamenutome
I should have gotten used to it	Ðe wòle be wòazu numame nam hafi
I was here during the construction phase	Menɔ afisia le xɔtutu ƒe akpaa me
I believe our business is all about people	Mexɔe se be míaƒe asitsatsa katã ku ɖe amewo ŋu
I understand working on your aggression	Mese dɔwɔwɔ le wò adãwɔwɔ ŋu gɔme
I looked at the weather report	Melé ŋku ɖe yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyatakakaa ŋu
I almost jumped for joy	Meti kpo kloe le dzidzɔ ta
I knew he wanted to come	Menya be edi be yeava
I kissed her back, well, gently	Megbugbɔ nu nɛ le megbe, nyuie, blewuu
I look at that as I am	Meléa ŋku ɖe ema ŋu abe alesi nyee nye ema ene
I want to know what’s inside	Medi be manya nusi le eme
I hate making people feel	Melé fu amewo ƒe seselelãmewo wɔwɔ
I will put wheels under your village itself	Matsɔ tasiaɖamfɔwo ade miaƒe kɔƒea ŋutɔ te
May you have good health	Neva eme be lãmesẽ nyui nanɔ asiwò
I just needed a break	Ðeko wòhiã be magbɔ ɖe eme vie
I had a tough hour god	Gaƒoƒo sesẽ aɖe nɔ asinye mawu
I explained everything to them	Meɖe nusianu me na wo
I met one guy, it was really hard for him to say no	Medo go ŋutsu ɖeka, esesẽ ŋutɔŋutɔ be wòagblɔ be ao
I hope you’ll follow us there	Mele mɔ kpɔm be àdze mía yome le afima
I slowly backed away from them	Megbugbɔ ɖe megbe vivivi le wo gbɔ
I had to get them out	Ele be maɖe wo ado goe
I know your journey is long and dusty	Menya be wò mɔzɔzɔa didi eye ke le eme
I can’t wait to stop this project	Nyemate ŋu alala be madzudzɔ dɔ sia wɔwɔ o
A noise filled my ears like water	Toɣliɖeɖe aɖe yɔ nye towo me abe tsi ene
I sent questions and asked around about your mother	Meɖo nyabiasewo ɖa eye mebia nya tso dawò ŋu ƒo xlãe
A manual has been published	Wota mɔfiamegbalẽ aɖe
He changed a little, but he wouldn't lie to himself	Etrɔ vie, gake maka alakpa na eɖokui o
I went to a private school, of which there were plenty	Meyi suku si menye dziɖuɖua tɔ o, siwo sɔ gbɔ ŋutɔ
He landed unharmed	Eɖi ɖe anyigba nuvevi aɖeke mewɔe o
I have to do anything with this	Ele be mawɔ nusianu kple esia
I wanted what he was on	Medi nusi dzi wòle
I will not live long enough to see justice prevail	Nyemanɔ agbe didi ale gbegbe be makpɔe be dzɔdzɔenyenye naɖu dzi o
I am addicted to captivity	Mezu aboyomenɔnɔ zu numame nam
I want to avoid my past like the plague	Medi be maƒo asa na nye tsãgbenɔnɔ abe dɔvɔ̃a ene
He gave the student's graduation talk	Eƒo sukuvia ƒe sukunuwuwu ƒe nuƒo
I want to take my time and look my best	Medi be makpɔ nye ɣeyiɣi ahadze nye nyuitɔ kekeake
A good general never came by accident	Aʋafia nyui aɖeke meva nɔ vo me gbeɖe o
I think you are threatening him with physical harm	Mesusu be èle ŋɔdzi dom nɛ be yeawɔ nuvevii le ŋutilã me
I tried hard to get up	Medze agbagba vevie be mafɔ
I hope you have a successful dig	Mele mɔ kpɔm be miakpɔ tomenukuku dzidzedzetɔe
I need someone as trustworthy as you for the position	Mehiã ame si dzi woate ŋu aka ɖo abe wò ene na ɖoƒea
I spent the trust on her, to use her	Mezã kakaɖedzia ɖe eŋu, be mazãe
He was too old to enter	Metsi akpa be mate ŋu age ɖe eme o
I think you get the picture	Mesusu be èxɔ nɔnɔmetata la
I can only imagine what it was like for him	Ðeko mate ŋu akpɔ alesi wònɔ nɛ le susu me
I should have been after me immediately	Ðe wòle be manɔ yonyeme enumake hafi
I knelt in my office and prayed	Medze klo le nye ɔfis hedo gbe ɖa
I finished speaking	Mewu nuƒoƒo nu
I didn’t know you’d be interested	Nyemenya be àtsɔ ɖe le eme o
I ran to the bathroom floor	Meƒu du yi tsileƒea ƒe anyigba
I shudder when I feel his arms around me	Meʋuʋuna ne mese le ɖokuinye me be eƒe abɔwo ƒo xlãm
A second mechanical shudder startled me	Mɔ̃ ƒe ʋuʋu evelia na nye mo wɔ yaa
I think there will be a problem if he does	Mesusu be kuxi aɖe ava ne ewɔe nenema
I inhaled along with the others	Megbɔ ya kpe ɖe ame mamlɛawo ŋu
I wore her clothes all week	Medo eƒe awuwo kwasiɖa bliboa katã
I, your eyes and ears, say this to you	Nye, ame si nye wò ŋkuwo kple towo la, mele gbɔgblɔm na wò alea
I wasn’t okay with it at all	Nyemenɔ nyuie le eŋu kura o
The first physician thought he was fine	Atikewɔla gbãtɔa bui be edze nyuie
I don’t want to work	Nyemedi be mawɔ dɔ o
I want people to forget	Medi be amewo naŋlɔ be
I've never actually been here but that doesn't matter	Nyemeva afisia ŋutɔŋutɔ kpɔ o gake ema mehiã o
I didn’t even know it was there	Nyemenya gɔ̃ hã be ele afima o
I choose good parents	Metiaa dzila nyuiwo
I got hit several times last night	Woƒom zi geɖe le zã si va yi me
I look at my father, worried	Meléa ŋku ɖe fofonye ŋu, eye metsi dzi
I had to go down to the hotel for the night	Ele be maɖiɖi ayi amedzrodzeƒea hena zã bliboa
I take responsibility for my mistakes	Metsɔa nye vodadawo ƒe agbanɔamedzi
I didn’t see him until the next day	Nyemekpɔe o vaseɖe ŋufɔke
I feel we will need your help	Mese le ɖokuinye me be míahiã miaƒe kpekpeɖeŋu
I haven’t seen them in a while	Nyemekpɔ wo o hena ɣeyiɣi aɖe
I wanted it to be a question	Medi be wòanye nyabiase aɖe
I am not going to hurt you like this	Nyemele nu gblẽ ge le mia ŋu alea o
I want to look underneath a bit, you see	Medi be malé ŋku ɖe ete vie, èkpɔa
I honestly want to know	Medi be manya anukwaretɔe
A woman’s way of killing	Nyɔnu ƒe mɔ si dzi woato awu ame
I don’t really know him	Nyemenyae tututu o
I just struggled to please a great lady	Ðeko mewɔ avu be madze aƒenɔ gã aɖe ŋu
I wanted to be unique	Medi be manɔ etɔxɛ
I made a solemn promise to myself never to approach him again	Medo ŋugbe vevie na ɖokuinye be nyemagate ɖe eŋu gbeɖe o
I thought about it for a moment	Mebu eŋu vie
I didn’t move and sit perfectly still like a statue	Nyemeʋuʋu henɔ anyi kpoo bliboe abe kpememe ene o
I can’t explain it from a biological point of view	Nyemate ŋu aɖe eme le nugbagbeŋutinunya ƒe nukpɔsusu nu o
I was leaving the next day	Menɔ dzodzom le ŋufɔke
I sat on his lap	Menɔ anyi ɖe eƒe akɔta
I didn’t know how to be a mother	Nyemenya alesi mawɔ anye vidada o
I can’t accept something like that	Nyemate ŋu axɔ nane si le abe ema ene o
I offered them a hand and a table	Metsɔ asi aɖe na wo kple kplɔ̃
A satellite passed by	Satelait aɖe to afima
I ran into a lady from the café	Meƒu du va do go aƒenɔ aɖe si tso kɔfidzraƒea
I still have a strange computer problem	Kɔmpiuta dzi kuxi wɔnuku aɖe gakpɔtɔ le fu ɖem nam
A thousand cars must have already passed	Ʋu akpe ɖeka anya to teƒea xoxo
I felt he was hiding something	Mese le ɖokuinye me be ele nane ɣlam
I absolutely despise dirty neighborhoods	Medoa vlo nuto ƒoɖiwo kura
I couldn’t bring myself to do it	Nyemete ŋu tsɔ ɖokuinye vɛ be mawɔe o
I needed to talk to him	Ehiã be maƒo nu kplii
Almost no help is available	Kpekpeɖeŋu aɖeke kloe mexɔna o
I have yet to find anyone who will	Nyemeke ɖe ame aɖeke si awɔe ŋu haɖe o
I don’t even know how to play it	Nyemenya alesi maƒoe gɔ̃ hã o
I dreamed about the ride again	Megaku drɔ̃e tso sɔdola la ŋu ake
I remove my covers and walk to the bathroom	Meɖea nye nutsyɔnuawo ɖa eye mezɔna yia tsileƒea
I didn’t have time to think about anything either	Ɣeyiɣi menɔ asinye hã mabu naneke ŋu o
I find it very silly	Mekpɔnɛ be enye bometsitsi ŋutɔ
I find myself thinking	Mekpɔnɛ be mele tame bum
It represents the main tank in naval engagements	Enɔa aʋawɔʋu vevitɔ teƒe le ƒudzisrafowo ƒe aʋawɔwɔwo me
Plants can also be seen growing in water	Woate ŋu akpɔ numiemiewo hã woanɔ tsitsim le tsi me
I like the first lawn sometimes	Gbedadaƒo gbãtɔa dzɔa dzi nam ɣeaɖewoɣi
I don’t know what he means	Nyemenya nusi wòdi be yeagblɔ o
I laughed, cried, and every emotion in between	Meko nu, fa avi, kple seselelãme ɖesiaɖe si nɔ wo dome
A telltale sign if there ever was one	Dzesi si ɖea nu me ne ɖe nɔ anyi kpɔ
I learned to view this as an exchange	Mesrɔ̃ alesi mabu esia be enye asitɔtrɔ
I felt inspired to organize	Mese le ɖokuinye me be gbɔgbɔ ʋãm be mawɔ ɖoɖo
I talk to people there, and it doesn’t make much of an impact	Meƒoa nu na amewo le afima, eye mekpɔa ŋusẽ boo aɖeke ɖe ame dzi o
I could always move faster than he could	Mete ŋu ʋãna kabakaba wu alesi wòate ŋui ɣesiaɣi
The least vulnerable were preserved	Wodzra amesiwo ŋu nu gblẽ le boo o ɖo
I attack the other things	Medzea nu bubuawo dzi
I shook my head and did just that	Meʋuʋu ta hewɔ nu ma tututu
In fact, a few of them look promising	Le nyateƒe me la, wo dometɔ ʋɛ aɖewo dze abe ɖe ŋugbedodo le wo ŋu ene
I turned around and randomly selected an encyclopedia	Metrɔ hetia numekugbalẽ aɖe le vome
I realized that my coffee was cold	Mekpɔe be nye kɔfi la fa miamiamia
I paused and turned around	Metɔ vie hetrɔ ɖe megbe
I pointed repeatedly and pointed to my head	Mefia asie enuenu eye mefia asi nye ta
I bought you with a price	Metsɔ asi aɖe ƒle wò
I really like to let go of the story	Melɔ̃a asiɖeɖe le ŋutinyaa me ŋutɔŋutɔ
I had nothing left	Naneke meganɔ asinye o
I even drank some wine	Megano wein aɖe gɔ̃ hã
I felt so alone, so vulnerable	Mese le ɖokuinye me be nye ɖeka koe nye ema, mebɔbɔ ale gbegbe
I stumbled, losing my balance	Mekli nu, eye nyemegada sɔ o
I was afraid he would be killed	Mevɔ̃ be woawui
I wanted to make a show	Medi be mawɔ fefe aɖe
I know the situation here is a good one	Menya be nɔnɔme si me wòle le afisia nye nɔnɔme nyui aɖe
It just looks good	Ðeko wòdzena nyuie
I see it everywhere	Mekpɔnɛ le afisiafi
There was a temporary job as a software engineer	Dɔ aɖe nɔ anyi hena ɣeyiɣi aɖe abe kɔmpiutadziɖoɖowo ŋuti mɔ̃ɖaŋudɔwɔla ene
I have bad news for you	Nya vɔ̃ aɖe le asinye na wò
I may come back very late	Ðewohĩ matrɔ ava tsi megbe ŋutɔ
I shouted thanks and he waved	Medo ɣli be meda akpe eye wòʋuʋu asi ɖe eŋu
I can’t stay on this line	Nyemate ŋu anɔ fli sia dzi o
I mean I didn’t say anything insulting if I don’t remember	Mefia be nyemegblɔ vlodoame aɖeke ne nyemeɖo ŋku edzi o
I kept my hand on her hip	Mena nye asi nɔ eƒe akɔta
I have no comment on the matter	Nya aɖeke mele asinye magblɔ tso nyaa ŋu o
I have none of my own, you see	Nye ŋutɔ tɔ aɖeke mele asinye o, èkpɔe
I just stood there shivering	Ðeko metsi tre ɖe afima nɔ ʋuʋum
I had no physical proof of anything	Naneke ƒe kpeɖodzi ŋutɔŋutɔ aɖeke menɔ asinye o
I can’t seem to get a handle on it	Edze abe nyemate ŋu akpɔ asi le eŋu o ene
I found myself worried about the next book	Mekpɔe be metsi dzi ɖe agbalẽ si kplɔe ɖo ŋu
I was kind of a coach	Menye hehenala ƒomevi aɖe
I want to focus myself on every building and tree	Medi be matsɔ ɖokuinye aɖo ŋku xɔ kple ati ɖesiaɖe dzi
I read them both and cried my eyes out	Mexlẽ wo ame evea siaa eye mefa avi kple ŋkuwo
A few drunk girls stumbled past my table	Nyɔnuvi ʋɛ aɖewo siwo mu aha la kli nu to nye kplɔ̃ ŋu
I need to talk to you in the kitchen	Ele be maƒo nu kpli wò le nuɖaƒe
I love you both more	Melɔ̃ mi ame evea siaa wu
I thought about this question	Mebu biabia sia ŋu
I can see in different things	Mete ŋu kpɔa nu le nu vovovowo me
I loved her as a child loves his mother	Melɔ̃e abe alesi ɖevi lɔ̃ dadaa ene
They acknowledge that it is	Wolɔ̃ ɖe edzi be ele nenema
Martial law was declared	Woɖe gbeƒã asrafowo ƒe se
I remember traveling through many areas in the union	Meɖo ŋku edzi be mezɔ mɔ to nuto geɖe me le union la me
I wasn’t planning on running	Menye ɖe menɔ ɖoɖo wɔm ɖe duƒuƒu ŋu o
I have to respect him more	Ele nam be made bubu eŋu geɖe wu
I’m not sure where reality ends and dreaming begins	Nyemeka ɖe afisi nu ŋutɔŋutɔ wu enu le eye drɔ̃ekuku dze egɔme tsoe dzi o
But I want you both back here in an hour	Gake medi be mi ame evea siaa miatrɔ ava afisia le gaƒoƒo ɖeka megbe
I don’t leave anything to chance	Nyemegblẽa naneke ɖe vome o
I might not have anything to celebrate anyway	Ðewohĩ naneke manɔ asinye maɖu azã le mɔ sia mɔ nu o
I felt it had holes in it	Mese le ɖokuinye me be dowo le eme
I have experienced it myself	Nye ŋutɔ hã meto eme kpɔ
A terrible lie that induces fear	Alakpa dziŋɔ aɖe si hea vɔvɔ̃ vɛ
I will pass on the word about our change	Matsɔ nya si ku ɖe míaƒe tɔtrɔ ŋu la ayi na amewo
I guess that was rather polite of me	Mesusu be ema nye ameŋububu le ŋunye boŋ
A sweet young man, that one	Ðekakpui vivi aɖe, ɖeka ma
I was very impressed with the scene	Nukpɔkpɔa wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I want you to come back with me	Medi be nàtrɔ ava kplim
I did miss it in some ways	Meto eŋu le mɔ aɖewo nu nyateƒe
I am so grateful for all the pictures	Meda akpe ŋutɔ ɖe nɔnɔmetataawo katã ta
I picked up the paper on the lawn	Mefɔ pepa si le gbea dzi la
I have a mind and a soul	Susu kple luʋɔ le asinye
I ordered him, too	Meɖe gbe nɛ hã
I'll marry you to finish us off	Maɖe wò be mawu mí nu
I can read and see my environment	Mete ŋu xlẽa nuto si me mele la hekpɔa nu
I am only selling the frame	Frame la koe mele edzram
I decided to skip the morning toilet	Meɖoe be madzo le ŋdi me nugododeƒe
A long journey for such a short time, perhaps	Mɔzɔzɔ didi aɖe hena ɣeyiɣi kpui ma tɔgbe, ɖewohĩ
A blue glow emanated from it, and the door opened	Klẽ blɔ aɖe do tso eme, eye ʋɔtrua ʋu
The song has sold more than a million copies worldwide	Wodzra hadzidzia ƒe tata siwo wu miliɔn ɖeka le xexeame godoo
I could see it in his suspicious expression	Mete ŋu kpɔe le eƒe mo si ŋu ɖikeke le la me
I can’t think about it now	Nyemate ŋu abu eŋu fifia o
I am saying thank you for everything	Mele gbɔgblɔm be meda akpe na wò ɖe nusianu ta
I want to taste the air of different worlds	Medi be maɖɔ xexe vovovowo ƒe ya kpɔ
I only saw it for a second	Sɛkɛnd ɖeka koe mekpɔe
A shout came from him	Do ɣli aɖe do tso egbɔ
I fight the rising anger	Mewɔa avu kple dziku si le dzidzim ɖe edzi la
I kept asking myself that question	Meyi edzi nɔ nya ma biam ɖokuinye
A commander shouted orders	Aʋafia aɖe do ɣli ɖe sededewo nu
I want out of this ring	Medi be mado le asigɛ sia me
I would even love to work there	Adzɔ dzi nam gɔ̃ hã be mawɔ dɔ le afima
I know he sees her as a daughter	Menya be ekpɔnɛ abe vinyɔnuvi ene
I want to thank you for coming	Medi be mada akpe na wò be nèva
I can’t put you in that	Nyemate ŋu atsɔ wò ade ema me o
The groups formed are usually very small	Zi geɖe la, ƒuƒoƒo siwo woɖo la le sue ŋutɔ
His class supported slavery	Eƒe hatsotso la do alɔ kluvinyenye
I had to keep my emotions	Ele nam be mana nye seselelãmewo nanɔ anyi
I stick my head out of the sink	Meɖea nye ta doa goe le tsiléƒea
A man waved at her and she just looked back	Ŋutsu aɖe ʋuʋu asi nɛ eye ɖeko wòkpɔ megbe
I'm just not sure where it came from	Ðeko nyemeka ɖe afi si tsoe dzi o
I remember the woman who looked after me	Meɖo ŋku nyɔnu si kpɔ dzinye la dzi
I find myself, sweeping leaves with my cane	Mekpɔa ɖokuinye, mele aŋgbawo kplɔm kple nye atikplɔ
A pink cloud hovered around him for a second	Alilikpo pink aɖe nɔ tsatsam ƒo xlãe sɛkɛnd ɖeka
I say who could be here	Megblɔna be amekae ate ŋu anɔ afisia
I never saw my grandfather with another man	Nyemekpɔ tɔgbuinye kple ŋutsu bubu kpɔ o
I was not completely trapped in my cell	Womelém ɖe nye gaxɔa me keŋkeŋ o
A loud horn sounded loudly	Kpẽ aɖe si woƒo sesĩe la ɖi sesĩe
I have so many wonderful ideas for the store	Susu wɔnuku geɖewo le asinye na fiasea
I will pull the string at midnight	Mahe ka la le zãtitina
Each of the six stages moves differently	Akpa adeawo dometɔ ɖesiaɖe ʋãna le mɔ vovovowo nu
A hand holding nothing	Asi aɖe si melé naneke o
I hope so, I have nothing to add	Mele mɔ kpɔm be nenemae, naneke meli matsɔ akpe ɖe eŋu o
I could be in every corner of it	Mate ŋu anɔ eƒe dzogoe ɖesiaɖe dzi
The museum is open to the public	Amewo ate ŋu akpɔ blemanudzraɖoƒea
I haven’t really dated seriously yet	Nyemeɖo gbe ɖi vevie ŋutɔŋutɔ vaseɖe fifia o
I just use reassuring methods	Ðeko mezãa mɔnu siwo naa kakaɖedzi ame
I want you, all of you	Medi mi, mi katã
I am not an occasional person	Menye ame si ŋlɔa nu ɣeaɖewoɣie menye o
I stand and look at my little cell	Metsi tre heléa ŋku ɖe nye gaxɔ sue la ŋu
I wouldn’t lose him without a fight	Nyemabu eyama dzre manɔmee o
I started to shake, the tears rolling down my face	Medze ʋuʋu gɔme, aɖatsiawo nɔ ʋuʋum le nye mo
The mines are now abandoned	Wogblẽ tomenukuƒeawo ɖi azɔ
I was very tired again	Ðeɖi te ŋunye vevie ake
A shoulder tap	Abɔta ƒe pɔmpi aɖe
I will go with him tonight	Mayi kplii le zã sia me
I'm sure, I'm sure these were made, not made up	Meka ɖe edzi, meka ɖe edzi be wowɔ esiawo, ke menye ɖe wowɔ wo o
I feel like you’re pushing me away	Mesena le ɖokuinye me be èle nye tutum ɖa
I tried to ignore that part	Medze agbagba be maŋe aɖaba aƒu akpa ma dzi
I am a witch, of course	Adzetɔe menye ya
I felt drunk, anyway	Mese le ɖokuinye me be memu aha, le mɔ sia mɔ nu
I beat just about everyone in the gym	Meƒoa amesiame kloe le kamedefefewɔƒea
I saw the big picture	Mekpɔ nɔnɔmetata gã la
I intend to keep you all to myself	Meɖoe be mana mi katã mianɔ ɖokuinye si
This decision is contingent on additional government funding	Nyametsotso sia nɔ te ɖe dziɖuɖua ƒe gakpekpeɖeŋu bubuwo dzi
I beg you to help me	Meɖe kuku na wò be nàkpe ɖe ŋunye
Average winds are experienced in spring	Wokpɔa ya sesẽwo le mama dedie nu le kele me
I spent a lot of time preparing for graduation	Mezã ɣeyiɣi geɖe tsɔ dzra ɖo ɖe sukunuwuwu ŋu
I thought of a small room with a couch	Mebu xɔ sue aɖe si me abadzivɔ le ŋu
I wouldn’t worry about your parents	Nyematsi dzi ɖe dziwòlawo ŋu o
I sometimes see stars	Mekpɔa ɣletiviwo ɣeaɖewoɣi
I was practically looking out the window	Menɔ ŋku lém ɖe nu ŋu le fesre nu kloe
I heard what you said about flowers	Mese nya si nègblɔ tso seƒoƒowo ŋu
I got up and looked around	Metso helé ŋku ɖe nu ŋu
I remember this one guy used to come	Meɖo ŋku edzi be ŋutsu ɖeka sia va tsã
I really like that about you	Ema dzɔa dzi nam ŋutɔ le ŋuwò
I had never eaten it outside before, and I felt pressured	Nyemeɖui le gota kpɔ o, eye mese le ɖokuinye me be wozi dzinye
I hope this answers your questions for now	Mele mɔ kpɔm be esia aɖo miaƒe biabiawo ŋu fifia
I won’t make a decision right now	Nyemawɔ nyametsotso aɖeke fifia o
I know that for some, the fat is the issue	Menya be le ame aɖewo gome la, amiae nye nya la
I was hoping it would go on forever	Menɔ mɔ kpɔm be ayi edzi tegbee
I know when you mean	Menya ɣeyiɣi si nèdi be yeagblɔ
I was a member of the party, with several other officers	Menye kplɔ̃ɖoƒea me tɔ, kple asrafomegã bubu geɖewo
I really appreciate your love and concern for our family	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe lɔlɔ̃ kple ɖetsɔleme na míaƒe ƒomea ŋu ŋutɔ
I knew absolutely nothing about the incident	Nyemenya naneke tso nudzɔdzɔa ŋu kura o
I mentioned it once before	Meƒo nu tso eŋu zi ɖeka kpɔ
The siege of the fort failed	Toɖeɖe ɖe mɔ̃ sesẽa ŋu medze edzi o
Before him were half a dozen women	Nyɔnu blaeve vɔ afã nɔ eŋgɔ
I wasn’t happy now either	Nye hã nyemeganɔ dzidzɔ kpɔm fifia o
I stood there listening for at least twenty minutes	Metsi tre ɖe afima nɔ to ɖom aɖabaƒoƒo blaeve ya teti
I would love that	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be ema
I never knew such pain	Nyemenya vevesese ma tɔgbe kpɔ o
I knew deep down that no one could be killed	Menyae le nye dzime godoo be womate ŋu awu ame aɖeke o
I had to pack and head back to my room	Ele be mabla nuawo eye matrɔ aɖo ta nye xɔ me
I wondered what was in it	Mebia ɖokuinye be nukae le eme hã
I just couldn’t do it anymore	Ðeko nyemegate ŋu wɔe o
I don’t know what’s more true	Nyemenya nusi nye nyateƒe wu o
I can even cook for myself	Mate ŋu aɖa nu na ɖokuinye gɔ̃ hã
I brought a dress with me just in case	Metsɔ awu aɖe ɖe asi nenye be edzɔ be nane dzɔ ɖe edzi
He just felt sorry for her	Ðeko wòwɔ nublanui nɛ
After all, I am a spy	Le nyateƒe me la, ŋkutsalae menye
I want to ask a favor	Medi be mabia amenuveve aɖe
I am a terrible grandmother	Tɔgbuiyɔvi dziŋɔ aɖee menye
I am used to being alone	Mezu numame nam be nye ɖeka manɔ anyi
I was always hungry now	Dɔ nɔ wumm ɣesiaɣi fifia
I need to have open-heart surgery	Ele be woawɔ dɔ nam le dzi si le ʋuʋu ɖi me
Austin is on the brief	Austin le nyatakaka kpui la dzi
I would like to shoot explosions	Madi be mada tu nusiwo wó
I need more evidence before we can run with this	Mehiã kpeɖodzi bubuwo hafi míate ŋu aƒu du kple esia
I had to get home before dark	Ele be maɖo aƒeme hafi viviti nado
I was wondering where you wandered off to	Menɔ ɖokuinye biam be afikae nètsa le yiyi hã
I want my voice to be heard	Medi be woase nye gbe
A couple of days, three at most	Ŋkeke eve alo etɔ̃, ne mede ɖeke o la, etɔ̃
I was silent, dreading what tomorrow afternoon would bring	Mezi ɖoɖoe henɔ vɔvɔ̃m na nusi etsɔ ŋdɔ ahe vɛ
I can’t afford a decrease	Nyemate ŋu axe fe si dzi aɖe akpɔtɔ o
I saw the sunrise	Mekpɔ ɣe ƒe dodo
I didn’t think of it that way	Nyemebu eŋu alea o
Two of them have cells on the back	Lãmenugbagbeviwo le wo dometɔ eve ƒe megbe
I want it to be a priority	Medi be woatsɔe aɖo nɔƒe gbãtɔ
I see you still have that artistic flair	Mekpɔ be aɖaŋudɔwɔwɔ ƒe ŋutete ma gakpɔtɔ le asiwò
I couldn’t allow myself to believe that	Nyemete ŋu ɖe mɔ na ɖokuinye be maxɔ nya ma dzi ase o
I move to my knees and remove my dress	Meʋuna ɖe nye klowo dzi heɖea nye awua ɖa
I stumbled forward, and his strong hands found me	Mekli nu yi ŋgɔ, eye eƒe asi sesẽawo ke ɖe ŋunye
A small gasp came from his mouth	Gbɔgbɔ sue aɖe do tso eƒe nu me
I want to touch their lives through you	Medi be maka asi woƒe agbe ŋu to mia dzi
A dramatic smile spread across his face	Alɔgbɔnukoko si wɔ nuku ŋutɔ la ƒo ɖe eƒe mo
I would never make the same mistakes you did	Nyemawɔ vodada siwo nèwɔ la ke gbeɖe o
I was grateful for his presence	Meda akpe ɖe eƒe vava ta
He carved a few books inside the base	Ekpa agbalẽ ʋɛ aɖewo le aʋawɔƒea me
I had the freedom to choose from these	Ablɔɖe nɔ asinye be matia nu tso esiawo dome
I should be there in about ten or fifteen minutes	Ele be manɔ afima le abe miniti ewo alo wuiatɔ̃ ene megbe
A simple bottle filled with water	Aŋetu bɔbɔe aɖe si me tsi yɔ fũu
A strong smell of incense came out	Atike ʋeʋĩ ƒe ʋeʋẽ sesẽ aɖe do go
I even have dreams about it	Mekua drɔ̃ewo gɔ̃ hã tso eŋu
I’m not the bad guy here	Menye nyee nye ame vɔ̃ɖi si le afisia o
I found it in a restaurant in town	Mekpɔe le nuɖuɖudzraƒe aɖe le dua me
I wouldn’t expect you to feel any different	Nyemakpɔ mɔ be nàse le ɖokuiwò me be yeto vovo kura o
I still have several of them	Wo dometɔ geɖe gakpɔtɔ le asinye
I did something brave and stupid	Mewɔ nane si me dzinɔameƒo le kple bometsitsi
I told you not to go down there	Megblɔ na mi be migaɖiɖi afi ma o
I am the most important person	Nyee nye ame vevitɔ kekeake
I grab them and hit them on the head	Meléa wo heƒoa wo ɖe ta
There is no purpose to the camera hiding the image	Tameɖoɖo aɖeke mele fotoɖemɔ̃ si ɣlaa nɔnɔmetata la ŋu o
Good sound since the cries were intense	Gbeɖiɖi nyui aɖe tso esime avifafaawo nu sẽ ŋutɔ
I disagree with this decision	Nyemelɔ̃ ɖe nyametsotso sia dzi o
Then an idea came to me	Emegbe susu aɖe va susu me nam
I am a slave to my vanity	Nye toflokonyenye ƒe kluvie menye
I lay on the floor, cold	Memlɔ anyigba, vuvɔ nɔ wɔwɔm
I shouldn’t have remembered	Mele be maɖo ŋku edzi o
I wouldn’t be afraid of it	Nyemavɔ̃e o
I pray you hear loud enough	Medo gbe ɖa be nàse sesĩe ale gbegbe
I remember that vividly	Meɖo ŋku nya ma dzi nyuie
I did think about it though	Mebu eŋu nyateƒe gake
I am one hundred percent real	Nyee nye ame ŋutɔŋutɔ alafa ɖeka le alafa me
I almost regret taking him in two years ago	Evem kloe be mexɔe ɖe eme ƒe eve enye sia
I tie her shoulders to make her face me	Meblaa eƒe abɔta be wòana wòadze ŋgɔm
I am a person who loves beauty inside and out	Menye ame si lɔ̃a atsyɔ̃ɖoɖo le ememe kple egodo
I was suspended at work	Wolém ɖe te le dɔme
A well-rounded band	Woƒo haƒoha aɖe nu ƒu nyuie
I couldn’t remember my social worker at all	Nyemete ŋu ɖo ŋku nye hadomekpekpeɖeŋudɔwɔla dzi kura o
I could feel the disconnect	Mete ŋu se le ɖokuinye me be kadodoa me gblẽ
I know what you need most	Menya nusi nèhiã wu
A minute later, we went downstairs	Le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe la, míeɖiɖi ɖe anyigbaxɔdzoa dzi
I was sold on the virtues	Wodzram ɖe nɔnɔme nyuiawo dzi
I need to know what it looks like	Ele be manya alesi wòle
A significant evolution for both halls	Nɔnɔmetɔtrɔ ɖedzesi aɖe na akpata eveawo siaa
I thought you were my best friend	Mesusu be wòe nye xɔ̃nye vevitɔ
I feel that jealous pang in my throat again	Megasea ŋuʋaʋã ƒe vevesese ma le nye kɔ me ake
I am very grateful	Meda akpe ŋutɔ
War without negotiations	Aʋawɔwɔ si me womewɔa nudzraɖoɖo aɖeke le o
A cold fire burned in his eyes	Dzo fafɛ aɖe bi ɖe eƒe ŋkuwo dzi
I didn’t bring it to them	Nyemetsɔe vɛ na wo o
I knew it was time to face the music	Menya be ɣeyiɣia de be madze ŋgɔ hadzidzia
An experiment, that’s what it was	Dodokpɔ aɖe, nenemae wònɔ
I went to this hotel with friends	Meyi amedzrodzeƒe sia kple xɔ̃nyewo
I left him a good job	Megblẽ dɔ nyui aɖe ɖi nɛ
I didn’t want to smile back	Nyemedi be mako alɔgbɔnu aɖo eteƒe o
I was worried the lights would come back on	Metsi dzi be akaɖiawo nagatrɔ ava
I love meeting new people every day	Melɔ̃a ame yeyewo do go gbesiagbe
I know you were trying to do it for me	Menya be ènɔ agbagba dzem be yeawɔe nam
I clicked on the green button	Mezi dzesi dama la dzi
I wasn’t so lucky in that way	Nyemekpɔ dzɔgbenyuie nenema gbegbe le mɔ ma nu o
I have the power to walk in victory	Ŋusẽ le asinye be mazɔ le aʋadziɖuɖu me
I could tell he loved it	Mete ŋu kpɔe be elɔ̃e vevie
I had a lot to say to him	Nya geɖe nɔ asinye magblɔ nɛ
I need to get out a bit	Ele be mado go vie
I was trying to get out	Menɔ agbagba dzem be mado go
I could hear the worry in her voice	Mese dzimaɖitsitsia le eƒe gbe me
But I can check it out	Gake mate ŋu akpɔe ɖa
I felt embarrassed, again	Mese le ɖokuinye me be ŋu kpem, ake
I held my sword at the ready	Melé nye yi ɖe asi le dzadzraɖoɖia ŋu
They were married the day after his escape	Woɖe wo nɔewo le ŋkeke si kplɔ eƒe sisi ɖo dzi
I only hear words	Nyagbewo koe mesena
I can only stay a few days	Ŋkeke ʋɛ aɖewo koe mate ŋu anɔ anyi
I invite you to try them	Mele kpewòm be nàte wo kpɔ
I got it from a fortune cookie	Mexɔe tso dzɔgbenyui ƒe kuki aɖe me
I couldn’t have asked for more	Nyemate ŋu abia nu geɖe wu o
I can’t imagine being with a man anymore	Nyemegate ŋu le susu me be manɔ ŋutsu aɖe gbɔ o
I think he enjoyed these people as a joke	Mesusu be ame siawo do dzidzɔ nɛ abe fefe ene
Many of us were like that back then	Mía dometɔ geɖe nɔ nenema ɣemaɣi
A few words before we get into it	Nya ʋɛ aɖewo hafi míage ɖe eme
I love you with all my heart too	Nye hã melɔ̃ wò tso nye dzi blibo me
It just puts the right things together	Ðeko wòƒoa nu siwo sɔ la nu ƒu ɖekae
I think they will look better	Mesusu be woadze tugbee nyuie wu
I have been thinking for a while	Mele tame bum ɣeyiɣi aɖee nye esia
I was on top of all of them	Menɔ wo katã tame
I ran out of the house without seeing him	Meƒu du do go le aƒea me nyemekpɔe o
I look at it without emotion or pain	Meléa ŋku ɖe eŋu seselelãme alo vevesese aɖeke manɔmee
I always loved playing up there as a kid	Melɔ̃a fefe le dziƒo afima ɣesiaɣi le nye ɖevime
I knew exactly what I was going to do	Menya nusi tututu mawɔ
I was in the maintenance department	Menɔ beléle na xɔa ƒe dɔwɔƒe
I mean, we can’t really do this	Mebe, míate ŋu awɔ esia ŋutɔŋutɔ o
I don’t want him to, not yet	Nyemedi be wòawɔe o, menye haɖe o
I did look at these	Melé ŋku ɖe esiawo ŋu nyateƒe
I feel broken inside	Mesena le ɖokuinye me be megbã le ememe
I noted all but one in my post	Mede dzesi wo katã le nye nyatakakaa me, negbe ɖeka koe mele eme o
I have to say something quick with my friends	Ele be magblɔ nya aɖe kaba kple xɔ̃nyewo
I will take most of the blame for this mistake	Maxɔ fɔbubua ƒe akpa gãtɔ ɖe vodada sia ta
I shook my head absentmindedly	Meʋuʋu ta susumanɔmee
A thousand arrows pierced his skin	Aŋutrɔ akpe ɖeka to eƒe ŋutigbalẽ me
I watched my sister torture herself for the same thing	Mekpɔ nɔvinyenyɔnu wònɔ funyafunya wɔm eɖokui le nu ma ke ta
I don’t see the big deal	Nyemekpɔ nya gã la o
I know he will be happy	Menya be dzi adzɔe
I let him look at me	Mena wòlé ŋku ɖe ŋunye
I wave it out, block it, refuse to listen	Meʋuʋunɛ doa goe, mexea mɔ nɛ, gbea esese
A house is ready and one is born there	Aƒe aɖe le klalo eye wodzia ame ɖeka le afima
I went to the palace and found that there was a war going on	Meyi fiasã me eye mekpɔe be aʋa aɖe nɔ edzi yim
But military relations remained close	Gake asrafowo dome kadodowo gakpɔtɔ nɔ kplikplikpli
This has become very expensive	Esia va xɔ asi ŋutɔ
I learned a lot from you	Mesrɔ̃ nu geɖe tso gbɔwò
I couldn’t stop pleading	Nyemete ŋu dzudzɔ kukuɖeɖe o
I climbed a narrow staircase to the second floor	Melia atrakpui xaxɛ aɖe yi dzisasrã evelia dzi
I felt her foot brush against my arm as she laughed	Mese le ɖokuinye me be eƒe afɔ nɔ nye alɔnu ƒom esi wònɔ nu kom
I noticed a different side to him then	Mede dzesi akpa bubu aɖe le eŋu ɣemaɣi
I can also drop down to work even faster	Mate ŋu aɖiɖi hã be mawɔ dɔ kabakaba wu gɔ̃ hã
I was just on my way to the party	Ðeko menɔ mɔ dzi yina kplɔ̃ɖoƒea
I refused to make eye contact	Megbe be nyematsɔ ŋku alé ŋku ɖe ame aɖeke ŋu o
I was thinking of starting earlier anyway	Menɔ tame bum be madze egɔme do ŋgɔ le mɔ sia mɔ nu
I can’t get a final picture either	Nyemate ŋu axɔ foto mamlɛtɔ hã o
I didn’t talk to anyone but my parents	Nyemeƒo nu kple ame bubu aɖeke o negbe dzinyelawo ko
I gave you a second chance	Mena mɔnukpɔkpɔ evelia wò
I was lost and confused	Mebu eye metsi dzodzodzoe
I couldn’t walk any further on my aching feet	Nyemete ŋu zɔ yi ŋgɔ wu ema le nye afɔ siwo nɔ veve sem la dzi o
I should have called him today	Ðe wòle be maƒo ka nɛ egbea hafi
I took a deep breath and ran inside	Megbɔ ya sesĩe eye meƒu du ge ɖe eme
After a few minutes, he let me go	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, eɖe asi le ŋunye
I turned off your music	Metsi wò hadzidzia nu
I pushed the box, but didn’t close it	Metu aɖaka la, gake nyemetue o
There was one volume with two numbers	Babla ɖeka nɔ anyi si me xexlẽdzesi eve le
I can’t wait to see this built	Nyemate ŋu alala be makpɔ esia woatu o
I was going to kill him	Menɔ ewu ge
I bite my lip and think about it	Meɖua nye nuyi eye mebua eŋu
One hundred thousand children of God	Mawu vi akpe alafa ɖeka
I look him in the eye	Meléa ŋku ɖe eŋu le ŋkume
I need to change that	Ele be matrɔ nya ma
He didn’t want people to forget that	Medi be amewo naŋlɔ nya ma be o
I removed one this morning because it was dumb	Meɖe ɖeka ɖa ŋdi sia elabena enye mumu
I could hear people laughing, occasionally talking, and music	Mete ŋu sea amewo ƒe nukoko, nuƒoƒo ɣeaɖewoɣi, kple haƒoƒo
I can still smell it, right now	Megate ŋu sea eƒe ʋeʋẽ kokoko, fifia tututu
I want him to live	Medi be wòanɔ agbe
I just want you to be safe	Ðeko medi be nànɔ dedie
I can feel him watching me	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me be ele ŋku lém ɖe ŋunye
My mind wasn’t sure anymore	Nye susu megaka ɖe edzi o
I brought us in for a quick landing	Mekplɔ mí va be míaɖi kaba
I really like this song	Ha sia dzɔa dzi nam ŋutɔ
The reading ends when he thanks the audience	Nuxexlẽa wu enu ne eda akpe na nyaselawo
They threw a bomb in the car	Woda bɔmb ɖe ʋua me
That's it completely without any digital magic	Emae nye eya keŋkeŋ si me dijitaal akunyawɔwɔ aɖeke mele o
I walked down the hall, towards the kitchen	Mezɔ to akpataa me, ɖo ta nuɖaƒea gbɔ
I stopped to talk to someone for a second	Metɔ be maƒo nu kple ame aɖe sɛkɛnd ɖeka
I really can’t help myself	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu akpe ɖe ɖokuinye ŋu o
I am looking forward to the shade there	Mele mɔ kpɔm vevie na vɔvɔli si le afima
A girl, maybe first grade age, was sleeping	Nyɔnuvi aɖe si ɖewohĩ xɔ ƒe si woaxɔ le klass gbãtɔ me la nɔ alɔ̃ dɔm
A service that charges nothing is not worth it	Subɔsubɔha si mexɔa ga aɖeke le o la meɖea vi aɖeke o
I was also able to tell my story	Mete ŋu gblɔ nye ŋutinya hã
I lived with him for almost two years	Menɔ egbɔ ƒe eve kloe
I was probably getting into character	Anɔ eme be menɔ amenyenye me ge ɖem
We will never have a perfect solution	Egbɔkpɔnu deblibo aɖeke manɔ mía si gbeɖe o
I won’t be coming home tonight	Nyematrɔ ava aƒeme le zã sia me o
I will never give up	Nyemaɖe asi le eŋu gbeɖe o
But I wouldn’t vote for them	Gake nyemada akɔ ɖe wo ŋu o
I took the opportunity to just look at it	Mewɔ mɔnukpɔkpɔa ŋudɔ tsɔ lé ŋku ɖe eŋu ko
Suddenly I start thinking about home	Kasia medzea aƒe ŋu bubu gɔme
I never ask for any of this	Nyemebiaa nusiawo dometɔ aɖeke gbeɖe o
It’s too disturbing	Eɖea fu na ame akpa
I can’t write this down	Nyemate ŋu aŋlɔ nya sia ɖi o
I will be away for about two weeks	Manɔ adzɔge abe kwasiɖa eve ene
I want to be a doctor	Medi be manye ɖɔkta
A boy like that is hard to fight	Ŋutsuvi ma tɔgbe ʋiʋli sesẽna
I took the opportunity to defend a public company	Mewɔ mɔnukpɔkpɔa ŋudɔ tsɔ ʋli dukɔa ƒe dɔwɔƒe aɖe ta
Henry was in a difficult situation	Henry nɔ nɔnɔme sesẽ aɖe me
Some historians are not impressed	Mewɔa dɔ ɖe ŋutinyaŋlɔla aɖewo dzi o
I started wandering around the village	Mete tsaglãla tsatsa le kɔƒea me
I know you can’t resist	Menya be màte ŋu atsi tre ɖe eŋu o
A wall encloses it next to a line of tall trees	Gli aɖe xee ɖe ati kɔkɔwo ƒe fli aɖe xa
I watch the generations of life go by	Mekpɔa alesi agbe ƒe dzidzimewo va yina
I'll do that one thing for myself	Mawɔ nu ɖeka ma na ɖokuinye
I was in a great battle to control myself	Menɔ aʋa gã aɖe me be maɖu ɖokuinye dzi
I would have to start from scratch	Ahiã be madze egɔme tso gɔmedzedzea me ke
I didn’t have time to duck anymore	Ɣeyiɣi meganɔ asinye magawɔ dadi o
Hopefully an enemy aircraft will fly through	Míele mɔ kpɔm be futɔwo ƒe yameʋu aɖe adzo to eme
I was embarrassed and scared	Ŋu kpem eye vɔvɔ̃ ɖom
I heard the clock ticking from outside	Mese gaƒoɖokui la ƒe ʋuʋu tso gota
I needed to know who killed these people	Ehiã be manya amesiwo wu ame siawo
A measure of what you can know	Nusi nàte ŋu anya ƒe dzidzenu aɖe
A friend helped him into a lab	Exɔlɔ̃ aɖe kpe ɖe eŋu wòge ɖe dodokpɔxɔ aɖe me
I was driving too fast for the road	Menɔ ʋu kum sesĩe akpa na mɔa
I thought about his words for a minute	Mebu eƒe nyawo ŋu aɖabaƒoƒo ɖeka
I was awake but there was nothing to eat	Menɔ ŋudzɔ gake naneke meli maɖu o
I consider him a personal friend	Mebua eyama be enye ame ŋutɔ ƒe xɔlɔ̃
I remember that girl at the party	Meɖo ŋku nyɔnuvi ma si nɔ kplɔ̃ɖoƒea dzi
A powerful incentive to take public transportation	Nu sẽŋu aɖe si aʋã ame be wòaɖo dutoƒoʋuwo
I have no other details	Nya bubu aɖeke mele asinye tsitotsito o
I consider myself a pretty good judge of personality	Mebua ɖokuinye be menye amenyenye ŋuti ʋɔnudrɔ̃la nyui aɖe ŋutɔ
I could have easily taken any of them to bed	Anye ne mate ŋu atsɔ wo dometɔ aɖe ayi aba dzi bɔbɔe hafi
I’m done with it, too	Nye hã mewu enu
The combination is the name of the species	Nusiwo wotsɔ ƒo ƒui lae nye lã ƒomevi la ƒe ŋkɔ
I also wanted to buy some stuff there for myself	Medi hã be maƒle nu aɖewo le afima na ɖokuinye
I just told you that	Ðeko megblɔ nya ma na wò
I had some research to do for my next chapter	Numekuku aɖewo nɔ asinye mawɔ na nye ta si kplɔe ɖo
I will also take responsibility for your actions	Matsɔ wò nuwɔnawo hã ƒe agbanɔamedzi
One cannot wrap oneself in it for protection	Ame mate ŋu abla eɖokui ɖe eme hena ametakpɔkpɔ o
It is not known why it is smaller	Womenya nusitae wòle sue wu o
A nice world change and the game is over	Xexeame ƒe tɔtrɔ nyui aɖe kple fefea wu enu
I hope these will be suitable for lunch	Mele mɔ kpɔm be esiawo asɔ na ŋdɔnuɖuɖu
I have no first-hand knowledge if they work	Sidzedze gbãtɔ aɖeke mele asinye ne wowɔa dɔ o
I was more tired	Ðeɖi te ŋunye wu
I appreciate you being direct	Mekpɔ ŋudzedze ɖe eŋu be nègblɔe nam tẽ
Making the wrong decision can be a big disaster for you	Nyametsotso gbegblẽ ate ŋu anye xaxa gã aɖe na wò
I can feel someone’s presence	Mete ŋu sea ame aɖe ƒe anyinɔnɔ gɔme
A mother and daughter walk side by side	Vidada aɖe kple vianyɔnu aɖe zɔ axadzi
I want everyone to get used to your presence	Medi be amesiame nazu numame na wò vava
I flew to the top of the mountain	Melia toa tame
I can understand your answer	Mate ŋu ase wò ŋuɖoɖoa gɔme
I have only come so far	Ðeko meva ɖo didiƒe ʋĩi
A warning cry caused him to turn around	Nuxlɔ̃ame ƒe ɣlidodo aɖe na wòtrɔ
To leave something behind	Be woagblẽ nane ɖi
I shut down computers in my bedroom	Metua kɔmpiutawo le nye xɔdɔme me
I can’t let this lie	Nyemate ŋu aɖe mɔ alakpanya sia nawɔ o
I stopped pouring coffee long enough to look at it	Medzudzɔ kɔfi kɔklɔ ɣeyiɣi didi aɖe be malé ŋku ɖe eŋu
I didn’t really know what was going on	Nyemenya nusi tututu nɔ edzi yim o
I found out what the table said	Meva nya nusi kplɔ̃a gblɔ
I just wanted to express my appreciation	Ðeko medi be maɖe nye ŋudzedzekpɔkpɔ afia wò
I love this one and recommend it	Melɔ̃ esiawo dometɔ ɖeka eye mekafui
I can hold the door open	Mate ŋu alé ʋɔtrua ɖe asi wòaʋu
I change about it though	Metrɔna le eŋu gake
I hope all is well	Mekpɔ mɔ be wo katã wole nyuie
I immediately took a swing and got through, but he didn’t	Metsɔ ʋuʋudedi enumake eye meto eme, gake mewɔe o
I will never miss you or hurt you	Nyemawɔ nu gbegblẽ to ŋuwò alo awɔ nuvevi wò gbeɖe o
I don’t think that’s right	Nyemesusu be esia sɔ o
I made it my mission to educate myself	Metsɔe wɔ nye dɔ be mafia nu ɖokuinye
I couldn’t bring myself to change	Nyemete ŋu tsɔ ɖokuinye vɛ be matrɔ o
I know that and would never say otherwise	Menyae nenema eye magblɔe bubui gbeɖe o
I have known him for a long time	Menyae ɣeyiɣi didi aɖee nye esia
I just needed to use the bathroom	Ðeko wòhiã be mazã tsileƒea
I saw him late that night	Mekpɔe le zã ma me le zãtiƒe
A few more weeks before he could see them	Kwasiɖa ʋɛ aɖewo kpee hafi wòate ŋu akpɔ wo
I know you want some	Menya be miedi ɖewo
He was later named the best player of the match	Emegbe woyɔe be fefewɔla nyuitɔ kekeake le bɔlƒoƒoa me
His eyes are naturally red	Eƒe ŋkuwo biãna le dzɔdzɔme nu
Honestly, I wasn’t interested in travelling, yet he was	Le nyateƒe me la, nyemetsɔ ɖeke le mɔzɔzɔ me o, ke hã eya hã tsɔ ɖe le eme
I was immediately terrified	Vɔvɔ̃ ɖom enumake
A boy has his limits	Ŋutsuvi aɖe ƒe seɖoƒewo le esi
A meaningful curriculum cannot be inconsistent	Nusɔsrɔ̃ɖoɖo si ŋu gɔmesese le mate ŋu anye esi mewɔ ɖeka o
I will never be the same	Nyemanɔ abe tsã ene gbeɖe o
I wanted to ease him into it	Medi be mana wòaɖe dzi ɖi wòage ɖe eme
A loud sound filled the place	Gbeɖiɖi sesẽ aɖe yɔ teƒea
I had no idea what the hell was going on	Nyemenya nusi dzomavɔ la nɔ edzi yim o
I was there once before, at a seminar	Menɔ afima zi ɖeka do ŋgɔ, le nusɔsrɔ̃ aɖe me
I used it against the usual route	Mezãe tsɔ tsi tre ɖe mɔ si wozãna ɖaa ŋu
I was searching for my purpose in life	Menɔ nye tameɖoɖo le agbe me dim
Bench needs planning permission	Bench hiã ɖoɖowɔwɔ ƒe mɔɖeɖe
I just remember wanting to play with them	Ðeko meɖo ŋku edzi be medi be mafe kpli wo
I have no idea what the information is being used for	Nyemenya nu si ta wole nyatakakaawo zãm ɖo o
I heard the buttons move	Mese be abɔtaawo nɔ ʋuʋum
I wish we were closer	Ne ɖe míate ɖe mía nɔewo ŋu wu la, anye ne mewɔe nenema
I was sick with fear, helpless with fear	Vɔvɔ̃ nɔ dɔ lém nam, vɔvɔ̃ na nyemete ŋu wɔ naneke o
I saw him go to his room and everything was fine	Mekpɔe wòyi eƒe xɔ me eye nusianu nɔ nyuie
I have always been successful	Mekpɔ dzidzedze ɣesiaɣi
I went in with the most innocent air in the world	Mege ɖe eme kple ya si me fɔɖiɖi mele o wu le xexeame
A girl can really get lost in those eyes	Nyɔnuvi ate ŋu abu le ŋku mawo me ŋutɔŋutɔ
I feel it in a very important part of my being	Mesena le ɖokuinye me le nye amenyenye ƒe akpa vevi aɖe ŋutɔ me
Little concrete is known about production and use conditions	Womenya kɔnkrit boo aɖeke tso nuwɔwɔ kple ezã ƒe nɔnɔmewo ŋu o
I hope you remember me	Mele mɔ kpɔm be àɖo ŋku dzinye
I also promised to get married	Medo ŋugbe hã be maɖe srɔ̃
I closed my eyes, reading under my breath	Memiã ŋku, henɔ nu xlẽm le nye gbɔgbɔ te
I only really remember one speech	Nuƒo ɖeka koe meɖo ŋkui ŋutɔŋutɔ
I began to feel it in my chest	Mete esese le nye akɔta
I could not answer the academic questions	Nyemete ŋu ɖo agbalẽnyalawo ƒe nyabiaseawo ŋu o
I depend on the weather, of course	Menɔa te ɖe yame ƒe nɔnɔme dzi, le nyateƒe me
I could never stand it	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu gbeɖe o
I’ve never been very good at lying	Nyemebi ɖe alakpadada me tututu kpɔ o
I couldn’t stand spoiling myself or anyone else	Nyemete ŋu nɔ te ɖe gbegblẽ nu na ɖokuinye alo ame bubu aɖeke o
I had a few hours to collect myself	Gaƒoƒo ʋɛ aɖewo nɔ asinye be matsɔ aƒo ɖokuinye nu ƒu
I frown and he looks away, making me sigh	Meɖea modzaka eye wòɖea ŋku ɖa, si wɔnɛ be megbɔa hũ
I don’t mean take a golf club	Nyemegblɔ be tsɔ golf-ƒoƒo ƒe ʋuʋudedi o
I couldn’t have heard him properly	Nyemate ŋu ase eƒe nyawo nyuie hafi o
I call his name, but there is no answer	Meyɔa eƒe ŋkɔ, gake ŋuɖoɖo aɖeke meli o
I knew something wonderful had happened to me	Menya be nu wɔnuku aɖe dzɔ ɖe dzinye
I understand your immediate appreciation	Mese wò ŋudzedzekpɔkpɔ enumake gɔme
I couldn’t resist wanting to push it away	Nyemete ŋu nɔ te ɖe didim be matutui ɖa o
I have to do the right thing though	Ele be mawɔ nu nyuitɔ ya
I can’t handle this shit	Nyemate ŋu akpɔ gbeɖuɖɔ sia gbɔ o
I have never been able to reach him	Nyemete ŋu ɖo egbɔ kpɔ o
I looked at him and he wasn’t breathing	Melé ŋku ɖe eŋu eye menɔ gbɔgbɔm o
I can find my own way	Nye ŋutɔ mate ŋu adi nye mɔ
I never asked him to come here	Nyemebia tso esi kpɔ be wòava afisia o
I might even go see him at home	Ðewohĩ mayi aɖakpɔe le aƒeme gɔ̃ hã
I still help him out	Megakpena ɖe eŋu kokoko be wòado go
I can only assume it remains standing	Ðeko mate ŋu atsɔe be ekpɔtɔ le tsitrenu
I got lost in the new pictures	Mebu le nɔnɔmetata yeyeawo me
I pulled the car door shut and locked it	Mehe ʋua ƒe ʋɔtrua hedoe eye medoe
I breathed through my nose	Megbɔ ya to nye ŋɔti me
We found out later that he was a gifted musician	Míeva kpɔe emegbe be enye hadzila si si nunana le
I leaned against the door frame	Meziɔ ɖe ʋɔtrua ƒe ʋuƒoa ŋu
I can hear them in the pictures	Mete ŋu sea wo le nɔnɔmetataawo me
I didn’t know you were a big-shot city commissioner	Nyemenya be dugã me kɔmiunisttɔ si woda tu gã aɖee nènye o
I lost a lot of ground	Mebu anyigba geɖe
I fell and almost fell	Medze anyi eye medze anyi kloe
I will go to your village and tell your father	Mayi wò kɔƒe me aɖagblɔe na fofowò
I chose to stay, rather than wander	Metiae be manɔ anyi, tsɔ wu be matsa tsaglãla
I love their creative energy	Melɔ̃ woƒe nuwɔwɔ ƒe ŋusẽ ŋutɔ
I have to be there when he wakes up	Ele be manɔ afima ne enyɔ
I just want things to be natural	Ðeko medi be nuwo nanɔ dzɔdzɔme nu
No eyes in the back of my head	Ŋku aɖeke mele nye ta megbe o
I just forgot his name, that's all	Ðeko meŋlɔ eƒe ŋkɔ be, ema koe nye ema
I was the one who needed to let it fall	Nyee nye amesi hiã be mana wòadze anyi
I became very nervous	Meva nɔ vɔvɔ̃m vevie
A hand is holding the letter a from contact us	Asi aɖe le lɛta a tso contact us la lém
I want people to drink and overeat	Medi be amewo nano aha ahaɖu nu wòagbɔ eme
I lay down my life for the sheep	Metsɔ nye agbe na ɖe alẽawo ta
Great store for book lovers	Fiase gã aɖe na agbalẽlɔ̃lawo
I barely escaped, and it was just luck	Ƒã hafi mesi, eye dzɔgbenyui koe
I felt disgusted with her	Mese le ɖokuinye me be eƒe nu nyɔ ŋui
I was filled with both pride and joy	Dada kple dzidzɔkpɔkpɔ siaa yɔ menye fũ
I better not drink anything for a while	Anyo be nyemano naneke o hena ɣeyiɣi aɖe
The civil suit was settled out of court	Wokpɔ dukɔmeviʋɔnudrɔ̃ƒea gbɔ le ʋɔnudrɔ̃ƒea godo
I didn’t even realize the two had met	Nyemekpɔe dze sii gɔ̃ hã be ame eveawo do go o
I never really thought about it	Nyemebu eŋu ŋutɔŋutɔ kpɔ o
An important factor in the diagnosis is diet	Nu vevi aɖe si wowɔna le alesi wokpɔa dɔléleae mee nye nuɖuɖu si woɖuna
It is at once traditional and original	Enye kɔnyinyi kple gbãtɔ ƒe nuwɔna zi ɖeka
I tried honesty instead	Mete anukwareɖiɖi kpɔ boŋ
I talked to him a few days ago	Meƒo nu kplii ŋkeke ʋɛ aɖewoe nye esi va yi
I started to get frustrated	Meva te dziɖeleameƒo
A residual memory of the future	Etsɔme ƒe ŋkuɖodzinya susɔe aɖe
Underneath was the construction of a paper road or land	Mɔ aɖe si wotsɔ pepa wɔe alo anyigba aɖe tutu nɔ ete
I know how national security works	Menya alesi dukɔa ƒe dedienɔnɔ wɔa dɔe
A name came up, familiar but not quite right	Ŋkɔ aɖe va do, si wonya nyuie gake mesɔ tututu o
To me, they are quite clear	Le gonyeme la, wo me kɔ kura
I spent my whole childhood trying to reach that goal	Mezã nye ɖevime katã tsɔ nɔ agbagba dzem be maɖo taɖodzinu ma gbɔ
Honestly, I think it’s a generous way of doing business	Le nyateƒe me la, mesusu be enye asitsatsa ƒe mɔnu dɔmenyotɔe
I couldn’t do anything about it	Nyemete ŋu wɔ naneke tso eŋu o
I want a chance to perform	Medi be mɔnukpɔkpɔ nasu asinye be mawɔ fefe
I can’t explain it now	Nyemate ŋu aɖe eme fifia o
I took him at his word	Mexɔe ɖe eƒe nya nu
It was also adapted into two comic book series	Wotrɔ asi le eŋu hã wòzu nukokoedonamegbalẽ eve siwo kplɔ wo nɔewo ɖo
I don’t think that’s possible	Nyemesusui be esia anya wɔ o
I prayed we wouldn’t be too late to marry her	Medo gbe ɖa be míatsi megbe akpa be míaɖee o
One room with one window	Xɔ ɖeka si me fesre ɖeka le
I didn’t understand it at all	Nyemese egɔme kura o
I only have to choose one	Ðeka koe wòle be matia
I know he can’t be trusted	Menya be womate ŋu aka ɖe edzi o
I shouldn’t have thought about it	Mele be mabu eŋu o
I have a much greater destiny	Dzɔgbese aɖe le asinye si lolo wu ema sãsãsã
I am free every afternoon	Mevona ŋdɔ sia ŋdɔ
I noticed a thick gray cloud to my right	Mede dzesi alilikpo ɣi aɖe si le ɣie le nye ɖusime
Believe proved to be significant and economically damaging	Believe ɖee fia be ewɔ nu vevi aɖe eye wògblẽ nu le ganyawo ŋu
I doubt we can get anything else from him	Meke ɖi be míate ŋu axɔ nu bubu aɖe tso egbɔ
I try to sound nonchalant about it	Medzea agbagba be maɖi ɖekematsɔlemetɔe le eŋu
I could hear you two fighting	Mete ŋu se mi ame evea miele avu wɔm
I am still doing them	Megale wo wɔm kokoko
I offered the solution	Metsɔ egbɔkpɔnua na
I wanted to run back and hug him	Medi be maƒu du atrɔ aɖawɔ atuu nɛ
I know my mother was like that	Menya be danye nɔ nenema
I will welcome your resignation today	Maxɔ wò asiɖeɖe le dɔ ŋu nyuie egbea
I was a crystalline child at first	Nyee nye ɖevi si nye kristalo le gɔmedzedzea me
I set it above	Meɖoe ɖe etame
I will not accept defeat	Nyemalɔ̃ ɖe dziɖuɖu dzi o
I can feel something different now	Mete ŋu sea nu bubu aɖe le ɖokuinye me fifia
I just want my mom to be my mom again	Ðeko medi be danye naganye danye ake
A task force in each city conducts a thorough investigation	Dɔdzikpɔha aɖe si kpɔa du ɖesiaɖe me la kua nu me tsitotsito
A man most women barely noticed	Ŋutsu aɖe si nyɔnu akpa gãtɔ mede dzesii kura o
A request he made when we agreed to come here	Nubiabia aɖe si wòbia esi míelɔ̃ be míava afisia
I want the whole room to know that you are mine	Medi be xɔ bliboa nanya be tɔnyee nènye
I was hanging out, my mom was working in a hospital	Menɔ tsatsam, danye nɔ dɔ wɔm le kɔdzi aɖe
I let everything, myself, appear	Mena nusianu, nye ŋutɔ, dze
I shouldn’t have been here anyway	Mele be mava afisia hafi le mɔ aɖeke nu o
I headed downstairs	Meɖo ta anyigbaxɔdzoa me
I take care of my body	Meléa be na nye ŋutilã
The dagger is sometimes replaced by a sword	Wotsɔa yi ɖɔlia akplɔa ɣeaɖewoɣi
I was being beaten violently	Wonɔ ƒonyem ŋutasesẽtɔe
A tall man with large blue eyes and pointy ears	Ŋutsu kɔkɔ aɖe si ƒe ŋkuwo lolo blɔ eye eƒe towo le ɖaɖɛ
I don’t want you to feel sorry	Nyemedi be nu nakpɔ nublanui na wò o
I came to question that one	Meva ke ɖi ɖeka ma
I felt sorry for him	Eƒe nu wɔ nublanui nam
All you can see are these shiny teeth	Nusi nàte ŋu akpɔ koe nye aɖu siawo siwo le keklẽm
I could feel him closer	Mete ŋu se le ɖokuinye me be ete ɖe ŋunye wu
I shook him but he lay dead	Meʋuʋui gake emlɔ anyi ku
I knew he was asking permission to comfort the girl	Menya be ele mɔ biam be yeafa akɔ na nyɔnuvia
I asked him if he ate everything that was served	Mebiae be eɖu nusianu si wotsɔ vɛ nɛ hã
I already bought the bull	Meƒle nyitsua xoxo
I only found out a couple of hours ago	Gaƒoƒo eve alo etɔ̃ koe nye esia meva nya
I wondered how his family was doing	Mebia ɖokuinye be aleke eƒe ƒomea le hã
He showed no remorse for his actions	Meɖe vevesese aɖeke fia ɖe eƒe nuwɔnawo ta o
I have a job and shelter	Dɔ kple bebeƒe le asinye
I was excited, but also nervous	Dzi dzɔm, gake metsi dzodzodzoe hã
I gently clapped my hands	Meƒo alɔnu tufafatɔe
I told you to leave	Megblɔ na wò be nàdzo
I just can’t talk to him right now	Ðeko nyemate ŋu aƒo nu kplii fifia o
I should have asked you	Ðe wòle be mabia wò hafi
Promising to love you always	Ŋugbedodo be míalɔ̃ wò ɣesiaɣi
I wish he was here with me	Ne ɖe wòanɔ afisia kplim la, anye ne enyo ŋutɔ
I knew his parents had died	Menya be edzilawo ku
I toss and turn in my sleep	Meʋuʋuna hetrɔna le nye alɔ̃ me
I stumbled back, raising my flashlight	Mekli nu trɔ gbɔ, eye mekɔ nye akaɖia ɖe dzi
I can’t bloody believe they’re gone	Nyemate ŋu axɔe ase ʋutɔe be wodzo o
I leaned down and pushed around more of the leaves	Mebɔbɔ ɖe anyi hetu aŋgbaawo ƒe akpa geɖe wu ƒo xlãe
I became too confident for my own good	Meva ka ɖe ɖokuinye dzi akpa le nye ŋutɔ nye nyonyo ta
I just put my gun to his knee	Ðeko metsɔ nye tu la da ɖe eƒe klonu ŋu
A weight settled on his shoulders	Kpekpeme aɖe va nɔ eƒe abɔta
I couldn’t find enough of them to say	Nyemete ŋu kpɔ wo dometɔ si sɔ gbɔ be magblɔ o
I still think about it	Megabua eŋu kokoko
I just gathered who you are	Ðeko meƒo amesi nènye la nu ƒu
I thought it was a nightmare or something	Mesusu be drɔ̃e baɖa alo nanee wònye
I want my daughter to see me do that	Medi be vinyenyɔnua nakpɔm mawɔ nu ma
I have heard of both you and your organization	Mese nu tso mia kple miaƒe habɔbɔa siaa ŋu
I am not one of them	Menye wo dometɔ ɖekae menye o
I think you have your own ideas	Mesusu be wò ŋutɔ wò susuwo le asiwò
I go to his house after school	Meyia eƒe aƒeme le suku vɔ megbe
I’ve said that to myself a lot over the years	Megblɔ nya ma na ɖokuinye geɖe le ƒeawo me
I turned around and kissed her softly on the lips	Metrɔ hegbugbɔ nu nɛ blewuu le nuyiwo dzi
I had an open file policy	Faɛl si woʋu ƒe ɖoɖo aɖe nɔ asinye
I see that as the essence of existence	Mekpɔa ema be eyae nye anyinɔnɔ ƒe nɔnɔme vevitɔ
I now have an artificial heart	Dzi si wowɔ kple asi le asinye fifia
I tell him not to worry about it	Megblɔna nɛ be megatsi dzi ɖe eŋu o
I was tired and exhausted, which was no surprise	Ðeɖi te ŋunye eye ɖeɖi te ŋunye, si mewɔ nuku o
I had to relieve the driver and get home	Ele be mana gbɔdzɔe ʋukulaa eye maɖo aƒeme
I told him not to tell you	Megblɔ nɛ be megagblɔe na wò o
I really wanted to go	Medi vevie be mayi
I love them in different ways	Melɔ̃ wo le mɔ vovovowo nu
I am honored to call myself a member	Enye bubu nam be mayɔ ɖokuinye be hamevi
I aimed for a few miles straight behind me	Meɖo taɖodzinu na kilometa ʋɛ aɖewo tẽ le megbenye
I just want to help you out	Ðeko medi be makpe ɖe ŋuwò nàdo go
It wasn’t in me in me to refuse	Menɔ menye le menye be magbe o
I think it’s a disaster now	Mesusu be enye afɔku fifia
I feel like this is a waste of time	Mesena le ɖokuinye me be esia nye ɣeyiɣi gbegblẽ
I hate waiting for everything	Melé fu nusianu lala
I don’t know where you are	Nyemenya afi si nèle o
I can’t bring myself to care	Nyemate ŋu akplɔ ɖokuinye ava beléle me o
I think you’ll pick it up soon	Mesusu be àfɔe kaba
I got up from the bed and looked at him carefully	Mefɔ tso aba dzi helé ŋku ɖe eŋu nyuie
I was allowed to do this	Woɖe mɔ nam be mawɔ nu alea
I know exactly how you feel, he thought	Menya alesi tututu nèsena le ɖokuiwò me, esusui
I can’t bear to be with him	Nyemate ŋu ado dzi anɔ egbɔ o
I joined the gym, and worked on my back and shoulders	Meva ge ɖe kamedefefewɔƒea, eye mewɔ dɔ le nye akɔta kple abɔta
A gate or door opening onto the street was built	Wotu agbo alo ʋɔtru aɖe si ʋuna ɖe ablɔa dzi
I was in the front	Menɔ ŋgɔgbea
A real cow is only as good as its horse	Nyitsu ŋutɔŋutɔ nyo abe eƒe sɔ ene ko
I left feeling much better	Medzo le afima eye mese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ŋutɔ
I watched as they passed my seat over and over again	Menɔ ekpɔm esime wonɔ nye zikpui gbɔ va yina zi gbɔ zi geɖe
I couldn’t care less what you think about these articles	Nyemate ŋu atsɔ ɖeke le nusi nèsusu tso nyati siawo ŋu me o
X left here today after being there six or seven days	X dzo le afisia egbea esi wònɔ afima ŋkeke ade alo adre vɔ megbe
I quit smoking and drinking	Medzudzɔ atamanono kple ahanono
I could glimpse the beginning of her sexuality	Mete ŋu kpɔa eƒe gbɔdɔdɔ ƒe gɔmedzedze vie
A machine of your own making	Mɔ̃ aɖe si wò ŋutɔ nèwɔ
I don’t even know what the confusion is	Nyemenya nusi tɔtɔa nye gɔ̃ hã o
I don’t need an armored knight	Nyemehiã sɔdola si do aʋawɔnuwo o
I never thought of it that way	Nyemebu eŋu nenema kpɔ o
I know you were in an impossible situation	Menya be ènɔ nɔnɔme aɖe si mate ŋu adzɔ o me
I never thought to look at it	Nyemebu eŋu kpɔ be malé ŋku ɖe eŋu o
I think they will be a mixture	Mesusu be woanye nusiwo wotsaka
I think we both enjoyed it	Mesusu be mí ame evea siaa míekpɔ dzidzɔ ɖe eŋu
Many informal people quit	Ame geɖe siwo mele ɖoɖo aɖeke me o la dzudzɔ
They were pulling back	Wonɔ hehem ɖe megbe
I read the story through, well, in silence	Mexlẽ ŋutinyaa wòwu enu, nyuie, le ɖoɖoezizi me
I like my rear cap but it stinks	Nye megbekpovi dzɔa dzi nam gake eƒoa ɖi
I wasn’t on any form of contraception	Nyemenɔ mɔxexeɖefufɔfɔnu ƒomevi aɖeke zãm o
I let her go and started getting dressed	Meɖe asi le eŋu wòdzo eye medze awudodo gɔme
I had to be intimate with evil	Ele be mawɔ nu kplikplikpli kple vɔ̃ɖinyenye
A gentle, genuine smile	Alɔgbɔnukoko fafɛ si nye nyateƒe
A man, not crying in pain	Ŋutsu aɖe, si mele avi fam le vevesese ta o
A project can be meaningful	Gɔmesese ate ŋu anɔ dɔ aɖe ŋu
He was very attracted to her	Eƒe nu lé dzi nɛ ŋutɔ
I looked over the other shoulder	Mekpɔ abɔta kemɛa dzi
I was anxious to get my book published	Metsi dzi be mava ta nye agbalẽa
I honestly think you deserve this happiness	Mesusui anukwaretɔe be èdze na dzidzɔkpɔkpɔ sia
I am really a different person now	Ame bubue menye ŋutɔŋutɔ fifia
I sat on my swing and cried	Menɔ anyi ɖe nye ʋuʋudedi dzi nɔ avi fam
I just never said it or cared	Ðeko nyemegblɔe alo tsɔ ɖe le eme kpɔ o
I would say twenty, maybe more	Magblɔ be blaeve, ɖewohĩ wu nenema
An elegant lighter weight wine that drinks deep	Wein si ƒe kpekpeme le bɔbɔe wu si dze ani eye wònoa nu yi ŋgɔe
A broad smile spread across his face	Nukomo gbadza aɖe keke ɖe eƒe mo
I was looking for a knight in shining armor	Menɔ sɔdola aɖe si do aʋawɔnu siwo le keklẽm la dim
I am, in many ways, a simple guy	Nyee nye, le go geɖe me la, ŋutsu tsɛ aɖe
A whole group of soldiers were on vacation	Asrafowo ƒe ƒuƒoƒo blibo aɖe nɔ mɔkeke
I tried to bend over to break the grip	Medze agbagba be mabɔbɔ be magbã nuléƒea
I can’t let you just leave on your own	Nyemate ŋu aɖe mɔ na wò be nàdzo le ɖokuiwò si ko o
I fell for the romance and the status quo	Medze anyi ɖe lɔlɔ̃nyawo kple ɖoƒe si le eme la ŋu
I can’t tell one spider from another	Nyemate ŋu ade vovototo akpɔkplɔ ɖeka kple bubu dome o
They brought me up well	Wohem nyuie
I just wanted to play in an orchestra	Ðeko medi be maƒo ha le saŋkuƒoha aɖe me
I want to be successful and productive	Medi be makpɔ dzidzedze eye woawɔ dɔ nyuie
I placed my hand on the side of his face	Metsɔ nye asi ɖo eƒe mo ƒe axadzi
I thought you said you missed me	Mesusu be ègblɔ be yesusum
I have to be like that somehow	Ele be manɔ nenema le mɔ aɖe nu
I manage to whisper an apology	Mete ŋu ƒoa kukuɖeɖe aɖe ɖe ta
I needed another way out	Mehiã mɔ bubu si dzi mato ado le eme
I intend to give you time	Meɖoe be mana ɣeyiɣi wò
These correspond to very complex systems	Esiawo sɔ kple ɖoɖo siwo gɔme sese sesẽ ŋutɔ
According to reports, a horse and rider crossed the river	Nyatakakawo ɖee fia be sɔ kple sɔdola tso tɔa
He had an older brother and sister	Nɔviŋutsu kple nɔvinyɔnu tsitsi aɖe nɔ esi
I’m not interested in waiting until dark	Nyemetsɔ ɖeke le lalam vaseɖe viviti me o
I have a beautiful home	Aƒe dzeani aɖe le asinye
I could tell you were busy	Mete ŋu kpɔe be vovo mele ŋuwò o
I say listen or lose	Megblɔna be ɖo to alo nàbu
I turn on my heel and lead them away	Metrɔna ɖe nye afɔkpodzi dzi hekplɔa wo dzona
I was cutting it well	Menɔ elãm nyuie
Thus the center remains stable	Aleae titina la gakpɔtɔ li ke
I saved all my money to buy her this gift	Medzra nye ga katã ɖo be maƒle nunana sia nɛ
I want to get rid of all this	Medi be maɖe nusiawo katã ɖa
I think he will be pleased	Mesusu be adzɔ dzi nɛ
I also have a teenager at home	Ƒewuivi aɖe hã le asinye le aƒeme
I was planning to get it for you	Menɔ ɖoɖo wɔm be maxɔe na wò
I wondered if that was just as good	Mebia ɖokuinye be ɖe ema hã nyo nenema ke hã
I think they have more intelligence	Mesusu be nunya geɖe wu le wo si
I feel his warm breath on my neck	Mesea eƒe gbɔgbɔ dzodzoe la le nye kɔ dzi
I felt empty, I had never been satisfied with anything	Mese le ɖokuinye me be nyemele ƒuƒlu, naneke meɖi kɔ nam kpɔ o
A minute away from a crown	Aɖabaƒoƒo ɖeka ƒe didime tso fiakuku aɖe gbɔ
I sighed and leaned back	Meɖe hũ eye mebɔbɔ ɖe megbe
I can't see it as a practical tank	Nyemate ŋu akpɔe be enye aʋawɔʋu si ŋudɔ woate ŋu azã o
I will decide when it can come	Nyee atso nya me le ɣeyiɣi si wòate ŋu ava ŋu
I am going to join him	Mele yiyim be mawɔ ɖeka kplii
I hate even the thought of running	Melé fu duƒuƒu ƒe susu gɔ̃ hã
I can’t go out or do anything	Nyemate ŋu ado go alo awɔ naneke o
There was no sign of their partner	Woƒe zɔhɛa ƒe dzesi aɖeke menɔ anyi o
I am in my room with my wife	Mele nye xɔ me kple srɔ̃nye
Cuba is a very diverse country	Cuba nye dukɔ si me tɔwo to vovo ŋutɔ
I can never be thankful that I got it	Nyemate ŋu ada akpe gbeɖe be esu asinye o
A month later, she was pregnant with her second child	Le ɣleti ɖeka megbe la, efɔ fu kple vi evelia
I must have been four	Anɔ eme be mexɔ ƒe ene hafi
I sent him a secret message	Meɖo nya aɖe ɖee le adzame
I must have thrown it away	Anɔ eme be metsɔe ƒu gbe
I opened my eyes and just smiled	Meʋu ŋku eye ɖeko meko alɔgbɔnu
I let him go, I gave him life	Meɖe asi le eŋu, mena agbee
I also have to do for the books	Nye hã mele be mawɔ na agbalẽawo
I also lost a front tooth	Aɖu si le ŋgɔgbe hã bu nam
A bunch of students are on limited funds	Sukuviwo ƒe ha aɖe le ga si seɖoƒe li na la dzi
I knew something bad was going to happen	Menya be nu gbegblẽ aɖe gbɔna dzɔdzɔ ge
I felt the coldness of loneliness	Mese akogotsitsi ƒe vuvɔa
A boom is attached to the suspension device	Wodea boom aɖe ɖe mɔ̃ si wotsɔna léa nu ɖe ​​te la ŋu
Be a marketing tool and nothing more	Nye asitsatsa ƒe dɔwɔnu aɖe eye naneke megali wu ema o
I mean, it really went too far this time	Mebe, le nyateƒe me la, eyi ŋgɔ akpa zi sia
I heard the man outside step again, closer	Mese ŋutsu si le gota la gaɖe afɔ ake, te ɖe eŋu wu
I was slow on the boards	Menɔ blewu le ʋuƒoawo dzi
I wish he could see this	Ne ɖe wòate ŋu akpɔ esia la, anye ne enyo ŋutɔ
I built fire on the edges	Metu dzo ɖe eƒe gowo dzi
I warn you this is not going to be quick sex	Mexlɔ̃ nu mi be esia manye gbɔdɔdɔ kabakaba o
I never had a picture of him on my wall	Eƒe nɔnɔmetata aɖeke menɔ nye gli ŋu kpɔ o
I wondered who ever won a war	Mebia ɖokuinye be amekae ɖu aʋa dzi kpɔ hã
One-man community guard	Ame ɖeka ƒe nutoa me dzɔla
There is a treasure in clothing	Kesinɔnu aɖe le awudodo me
A place where our youth learn	Teƒe si míaƒe sɔhɛwo srɔ̃a nu le
I remember him telling me it wasn’t over	Meɖo ŋku edzi be egblɔ nam be mewu enu o
I stop and turn to him	Metɔna hetrɔna ɖe eŋu
I need food and shelter, gas money	Mehiã nuɖuɖu kple teƒe si manɔ, gas-ga
I said, a little worried but no fear yet	Megblɔ, metsi dzi vie gake vɔvɔ̃ aɖeke meli haɖe o
I married you last night	Meɖe wò le zã si va yi me
I can’t stand the smell anymore	Nyemegate ŋu nɔa te ɖe ʋeʋẽa nu o
A lot of other people	Ame bubu geɖe ŋutɔ
I glared at him	Metsɔ ŋkubiãnyawo kpɔe
I didn’t talk much to them doctors in the hospital	Nyemeƒo nu boo aɖeke na wo ɖɔktawo le kɔdzi o
I continued the song	Meyi hadzidzia dzi
I wanted to see his eyes	Medi be makpɔ eƒe ŋkuwo
I found out about these girls, after one of them started chatting	Meva nya nu tso nyɔnuvi siawo ŋu, esi wo dometɔ ɖeka dze dzeɖoɖo gɔme vɔ megbe
I am in control now	Nyee le dzi ɖum fifia
I can hardly see through my tears anyway	Nyemete ŋu kpɔa nu to nye aɖatsiwo me kura o le mɔ sia mɔ nu
I thought about the day of the accident	Mebu ŋkeke si dzi afɔkua dzɔ la ŋu
The team did not follow this	Agbalẽtaƒea mewɔ ɖe esia dzi o
New tree growth is spring and summer	Ati yeyewo ƒe tsitsi nyea kele kple dzomeŋɔli
A hand touched her shoulder to help her up	Asi aɖe ka eƒe abɔta be wòakpe ɖe eŋu wòafɔ
I went home and fell asleep	Meyi aƒeme eye medɔ alɔ̃
I am very confident in it	Meka ɖe edzi ŋutɔ
I was getting a little sick right now	Menɔ dɔ lém vie fifia
George needs you there	George hiã wò le afima
I get angry but your anger is different	Medoa dziku gake wò dziku to vovo
I was one big hormone	Menye lãmetsiŋusẽ gã ɖeka
I love having you here	Wò afisia nɔnɔ dzɔa dzi nam ŋutɔ
I love every single one of those women	Melɔ̃ nyɔnu mawo dometɔ ɖesiaɖe
This was done without any problems	Wowɔ esia kuxi aɖeke manɔmee
A few seconds passed	Sɛkɛnd ʋɛ aɖewo va yi
I saw her in my dream	Mekpɔ nyɔnua le nye drɔ̃e me
I wanted to try something different	Medi be mate nu bubu aɖe wɔwɔ kpɔ
Martin to run in effort from there	Martin be wòaƒu du le agbagbadzedze me tso afima
I was actually in about three scenes	Le nyateƒe me la, menɔ nukpɔkpɔ siwo ade etɔ̃ me
I am his, and he is mine	Nyee nye etɔ, eye eya hã nye tɔnye
I tried eating the book	Mete agbalẽa ɖuɖu kpɔ
He also remained active in politics	Eyi edzi nɔ vevie dom nu le dunyahehe me hã
I could see why my daughters loved it so much	Mete ŋu kpɔ nusita vinyenyɔnuwo lɔ̃e alea gbegbe ɖo
I just love how raw the music feels	Ðeko melɔ̃ alesi haƒoƒoa se le eɖokui me be enye raw
I can’t imagine such a violent life	Nyemate ŋu akpɔ ŋutasẽnuwɔwɔ ƒe agbe ma tɔgbe le susu me o
I believe she got pregnant that year	Mexɔe se be efɔ fu le ƒe ma me
I want to stop living under a cloud of fear	Medi be madzudzɔ agbenɔnɔ le vɔvɔ̃ ƒe alilikpo te
I want to review the blood connection with you	Medi be mato ʋu ƒe kadodoa me kpli wò
I finally finished it	Mewu enu mlɔeba
But we tried to live a normal life	Gake míedze agbagba be míanɔ agbe si sɔ
I immediately felt better	Enumake nye lãme sẽ
I certainly wouldn’t order you to sleep with him	Kakaɖedzitɔe la, nyemaɖe gbe na wò be nàmlɔ egbɔ o
I just need to get my thoughts together	Ðeko wòle be maƒo nye susuwo nu ƒu
A gift, he called it	Nunana, eyɔe be
I think it’s obviously obvious	Mesusu be edze ƒã be edze ƒã
I ate about half of the onion then threw it away	Meɖu sabala la ƒe afã lɔƒo emegbe metsɔe ƒu gbe
I wouldn’t believe it	Nyemaka ɖe edzi o
I kissed her for a long time and it was good	Megbugbɔ nu nɛ ɣeyiɣi didi aɖe eye wònyo
The film was especially successful in big cities	Sinimaa kpɔ dzidzedze vevietɔ le du gãwo me
Shooting, even from this small gun, can be distracting	Tudada, si tso tu sue sia gɔ̃ hã me ate ŋu ahe amewo ƒe susu
I could hear his voice	Mete ŋu se eƒe gbe
I just didn’t notice anyone who would give me trouble	Ðeko nyemede dzesi ame aɖeke si ana kuxi nam o
I ripped off another piece and did the same	Mevuvu akpa bubu eye mewɔ nenema ke
I decided not to press the issue	Meɖoe be nyemazi nya la dzi o
I bend down to grab my knees for support	Mebɔbɔna be malé nye klowo hena kpekpeɖeŋu
I want to clear this up with you	Medi be makɔ nya sia me kpli mi
I remember the incident perfectly	Meɖo ŋku nudzɔdzɔa dzi bliboe
I want everything to be that simple	Medi be nusianu nanɔ bɔbɔe nenema gbegbe
A few years later, he actually had one	Le ƒe ʋɛ aɖewo megbe la, ɖeka nɔ esi ŋutɔŋutɔ
I was just testing you	Ðeko menɔ dodokpɔ wɔm na wò
I packed up and went to my sisters	Mebla nye nuwo nu ƒu heyi nɔvinyenyɔnuwo gbɔ
I have a lot of confidence in you	Meka ɖe dziwò ŋutɔ
I felt my skirt stretch	Mese le ɖokuinye me be nye awudziwui nɔ kekem
I just had the best night, morning, of my life	Ðeko mekpɔ zã nyuitɔ kekeake, ŋdi, le nye agbe me
I can’t seem to make much difference at all	Nyemate ŋu adze abe vovototo boo aɖeke mele eme kura o ene
I watch the sun rise over the ocean	Mekpɔa ɣe si le dodom le atsiaƒu dzi
A lump tore from his nose	Kpo aɖe vuvu le eƒe ŋɔti
I took a long drink and gasped	Meno aha didi aɖe eye megbɔ ya
A light surrounded my skin and shot out my fingers	Kekeli aɖe ƒo xlã nye ŋutigbalẽ eye wòda tu nye asibidɛwo do goe
I stand in awe of you	Metsi tre kple vɔvɔ̃ na wò
I was there for him when he needed me	Menɔ egbɔ esime wòhiãm
I usually like to sleep late into the day	Zi geɖe la, melɔ̃a alɔ̃dɔdɔ vaseɖe ŋkeke me
Excitement shot through him	Dzidzɔkpɔkpɔ aɖe da tu to eme
Quite a few of them actually	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo ŋutɔŋutɔ
I need you to believe me	Mehiã be nàxɔ dzinye ase
A small group is approaching	Ƒuƒoƒo sue aɖe le tetem ɖe eŋu
I still jumped and trusted myself to fly not fall	Megati kpo kokoko eye meka ɖe ɖokuinye dzi be madzo ke menye be madze anyi o
I have humiliated you all	Meɖi gbɔ mi katã
I have no clue where the others are	Nyemekpɔ naneke le afisi ame mamlɛawo le ŋu o
I wasn’t in this cave	Menye agado sia mee menɔ o
I liked the sound of his laughter	Eƒe nukoko ƒe ɖiɖi dze ŋunye ŋutɔ
I needed to be sharp	Ehiã be mawɔ nu ɖaɖɛ
I am not entirely sure	Nyemeka ɖe edzi bliboe o
I feel amazing, alive	Mesena le ɖokuinye me be mewɔ nuku, mele agbe
I mention this for one main reason	Susu ɖeka koŋ tae meyɔ esia ɖo
I have a big problem with that	Kuxi gã aɖe le ŋunye le ema ŋu
I was just watching it	Ðeko menɔ ekpɔm
A good place to hide among millions	Teƒe nyui aɖe si woaɣla ɖo le ame miliɔn geɖe dome
I mean any confusion here	Mebe tɔtɔ ɖesiaɖe le afisia
He founded the department of psychology at the university	Eɖo susuŋutinunya ƒe dɔwɔƒe le yunivɛsitia
I was there on time and he was there	Meva afima ɖe game dzi eye eya hã nɔ afima
I thought my father was a good man	Mesusu be fofonye nye ŋutsu nyui aɖe
I couldn’t stop my body from shaking	Nyemete ŋu xe mɔ na nye ŋutilã be wòagaʋuʋu o
I felt blood rushing to my head	Mese le ɖokuinye me be ʋu nɔ du dzi yina ta nam
I stood there trying to catch that mysterious look	Metsi tre ɖe afima hele agbagba dzem be malé ŋkuléle ɖe nu ɣaɣla ma ŋu
I doubt it's a priority at this point	Meke ɖi be enye nu vevitɔ le ɣeyiɣi sia me
I feel like someone is there	Mesena le ɖokuinye me be ame aɖe le afima
It also requires attack algorithms	Ebia hã be woawɔ amedzidzedze ƒe mɔ̃ɖaŋununya
I was shaking for at least twenty minutes	Menɔ ʋuʋum aɖabaƒoƒo blaeve ya teti
I plan to meet family here for lunch	Meɖoe be mado go ƒometɔwo le afisia aɖu ŋdinu
I had to do some horrible things in the war	Eva hiã be mawɔ nu dziŋɔ aɖewo le aʋaa me
Under the current leadership, we will do nothing	Le kplɔlanyenye si li fifia te la, míawɔ naneke o
I took it when he fell asleep	Mexɔe esi wòdɔ alɔ̃
I admit that was a mistake	Melɔ̃ ɖe edzi be vodada aɖee nye ema
I couldn’t understand what it could be	Nyemete ŋu se nusi wòate ŋu anye gɔme o
I didn’t seem to get anywhere thinking about my pain	Edze abe nyemeɖo afi aɖeke henɔ nye vevesesea ŋu bum o ene
I would have given anything to stay	Anye ne matsɔ nusianu ana wòanɔ anyi hafi
I paused to ponder this question	Metɔ vie tsɔ de ŋugble le biabia sia ŋu
I was up in his office, standing at his desk	Menɔ dzi le eƒe ɔfis, nɔ tsitre ɖe eƒe kplɔ̃ gbɔ
Homer quickly left	Homer dzo kaba
Photo of a real woman, naked to the waist	Nyɔnu ŋutɔŋutɔ aɖe ƒe foto, si le amama vaseɖe akɔta
I know this process wasn’t happening before	Menya be ɖoɖo sia menɔ edzi yim tsã o
At that time, there was no effective treatment	Ɣemaɣi la, atike nyui aɖeke menɔ anyi o
I went to the bathroom before bed	Meyi tsileƒe hafi mlɔ anyi
The perpetrator will be punished	Woahe to na nuvlowɔla
I was worried it wasn’t over though	Metsi dzi be mewu enu o ke hã
I asked about his guests	Mebia nya tso eƒe amedzrowo ŋu
I have a great record to review	Nuŋlɔɖi gã aɖe le asinye si me mato
I know you have the cows on a thousand hills	Menya be nyi siwo le togbɛ akpe ɖeka dzi la le asiwò
I believe they will	Mexɔe se be woawɔe nenema
I couldn’t put it down	Nyemete ŋu tsɔe da ɖe anyigba o
A method is also proposed to evaluate this hypothesis	Wodo mɔnu aɖe hã ɖa be woatsɔ ada nususugblɔ sia kpɔ
I went to the sink to clean my face	Meyi tsiléƒea be makɔ nye mo ŋu
I had just turned eighteen	Ðeko mexɔ ƒe wuiatɔ̃ teti koe nye ema
The production took place on the first floor of the house	Wowɔ nuawo le aƒea ƒe dzisasrã gbãtɔ dzi
I call that a major violation of my privacy	Meyɔa ema be nye nya ɣaɣlawo dzi dada gã aɖe
That was very exciting for me	Ema do dzidzɔ nam ŋutɔ
I would be dead soon	Anye ne maku kpuie
A distant evil reaches out	Vɔ̃ɖinyenye aɖe si le didiƒe ʋĩ la kekea eƒe asi ɖe enu
I'm seeing that he gets it	Mele ekpɔm be exɔe
I couldn’t tell which way it came from	Nyemete ŋu nya mɔ si dzi wòtso o
I am trying to run away from him	Mele agbagba dzem be masi le egbɔ
I hope to see you again, soon	Mele mɔ kpɔm be magakpɔ wò ake, kpuie
I will put people on top of accomplishments	Matsɔ amewo aɖo nusiwo wowɔ la tame
I looked back at him, expecting him to answer	Metrɔ kpɔe henɔ mɔ kpɔm be aɖo eŋu
Many of them are true	Wo dometɔ geɖe nye nyateƒe
We need more of that	Míehiã nu geɖe tso ema ŋu
I was hoping to save lives	Menɔ mɔ kpɔm be maɖe amewo ƒe agbe ɖa
I was so comfortable in my room	Mevo le ɖokuinye me ale gbegbe le nye xɔ me
I can’t get enough of it	Nyemate ŋu akpɔe wòasɔ gbɔ o
I tried twice more and got the same message	Megadze agbagba zi eve eye gbedasi ma ke va su asinye
I returned back and took a shower	Metrɔ gbɔ trɔ yi ɖale tsi
I was very grateful to him for coming along	Meda akpe nɛ ŋutɔ be wòva kpe ɖe eŋu
I flew forward as the wind rushed out of me	Medzo yi ŋgɔ esime ya nɔ du dzi do go le menye
I looked at him with a stern look	Metsɔ ŋkubiãnya kpɔe
I asked everyone, but no one would say they got it	Mebia amesiame, gake ame aɖeke magblɔ be yewoxɔe o
I planned to read them the entire cover	Mewɔ ɖoɖo be maxlẽ agbalẽ si wotsɔ tsyɔ nu wo dzi la katã na wo
I wanted so much at once	Medi nu geɖe ŋutɔ zi ɖeka
Thousands of people were climbing the airport fence	Ame akpe geɖe nɔ yameʋudzeƒea ƒe gli la liam
I had no idea how hard it would be	Nyemenya alesi gbegbe wòasesẽe o
I came to see if you were all right	Meva be makpɔe ɖa be èle nyuie hã
I will also eventually fly	Maɖo yameʋu hã mlɔeba
I see two major surgical options	Mekpɔa amekoko gã eve siwo woate ŋu awɔ le ame ŋu
I taught myself just by listening	Mefia nu ɖokuinye to toɖoɖo ko me
I'll give you the prize when you get back	Matsɔ fetu la ana wò ne ètrɔ gbɔ
I know he has a good heart	Menya be dzi nyui le esi
The Commission identified three disputed territories	Dɔdzikpɔhaa de dzesi anyigbamama etɔ̃ siwo ŋu nyaʋiʋliwo le
A birthday party was held in his honor	Wowɔ dzigbezãɖuɖu aɖe tsɔ de bubu eŋu
I love teaching and inspiring writers	Melɔ̃a nufiafia kple gbɔgbɔmeʋaʋã agbalẽŋlɔlawo
I don’t understand why he cares either	Nyemese nu si tae wòtsɔ ɖe le eme hã gɔme o
I never even noticed this	Nyemede dzesi esia gɔ̃ hã kpɔ o
I'm damn sure about that	Meka ɖe edzi damn le nya ma ŋu
I stepped forward and took a deep breath	Meɖe afɔ ɖe ŋgɔ hegbɔ ya
I could never want a man as crazy as you	Nyemate ŋu adi ŋutsu si ƒe tagbɔ gblẽ abe wò ene gbeɖe o
I told him id thought about it	Megblɔ nɛ be id bu eŋu kpɔ
I paid the assistant manager to help us out	Mexe fe na dɔdzikpɔla ƒe kpeɖeŋutɔ be wòakpe ɖe mía ŋu míado go
I wasn’t even sure he would come home again	Nyemeka ɖe edzi gɔ̃ hã be agava aƒeme ake o
I must be exhausted	Ele be ɖeɖi nate ŋunye
I hope you don’t mind	Mele mɔ kpɔm be maɖe fu na wò o
I welcomed the silence	Mexɔ ɖoɖoezizi la nyuie
The tech industry is similarly divided	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔƒewo hã ma nenema ke
I jumped on his desk and kissed him	Meti kpo ɖe eƒe kplɔ̃ dzi hegbugbɔ nu nɛ
I kept staring at them	Meyi edzi nɔ wo kpɔm dũu
I always lie about how I feel	Medaa alakpa ɣesiaɣi le alesi mesena le ɖokuinye me ŋu
I ran to the door and blocked it	Meƒu du yi ʋɔtrua nu eye mexe mɔ nɛ
I just wanted to get out of there	Ðeko medi be mado le afima
I analyzed his voice and use of words	Medzro eƒe gbe kple nyawo zazã me
I went to the bullets in my mind	Meyi tu siwo le nye susu me la dzi
These aircraft were difficult to fly and were discontinued	Yameʋu siawo dodo sesẽ eye wodzudzɔ wo wɔwɔ
There was just something in front of me	Ðeko nane nɔ ŋkunyeme
I am so happy for you both	Dzi dzɔm ŋutɔ ɖe mi ame evea siaa ta
A nightmare is exactly what it is	Drɔ̃e baɖa aɖee nye nusi tututu wònye
I love this house with its history	Melɔ̃ aƒe sia si ƒe ŋutinya le esi
I also used the pool and the gym	Mezã ta la kple kamedeƒea hã
A recipe for disaster	Afɔku ƒe nuɖaɖa ƒe mɔnu aɖe
I wasn’t as big as I was supposed to cut	Nyemelolo abe alesi wòle be matsoe ene o
I had to finally remove it	Ele nam be maɖee ɖa mlɔeba
He could barely decipher	Ƒã hafi mete ŋu ɖe nyawo gɔme o
I wouldn’t do it, of course	Nyemawɔe o ya
I found that strangely funny	Mekpɔe be nya ma nye nukokoe wɔnuku aɖe
I felt that way all those years, but not anymore	Mese le ɖokuinye me nenema le ƒe mawo katã me, gake megale nenema o
I experienced it last year	Meto eme le ƒe si va yi me
I shut the door in his face and locked it	Medo ʋɔa ɖe eƒe mo hedoe
I have to be nice until I decide	Ele be mawɔ nu nyuie vaseɖe esime matso nya me
I got up to go to the airport	Mefɔ be mayi yameʋudzeƒea
A good pass is a catch	Pass nyui nye esi wolé
I enjoy meeting people	Amewo do goe dzɔa dzi nam
I kind of liked it, because I bought ten pages myself	Edzɔ dzi nam le mɔ aɖe nu, elabena nye ŋutɔ meƒle axa ewo
I have another, much more important goal in this city	Taɖodzinu bubu aɖe le asinye, si le vevie wu kura le du sia me
I throw out something to say	Metsɔa nya aɖe si magblɔ la ƒua gbe
I have no one in this area to be with	Ame aɖeke mele asinye le nuto sia me si manɔ kplii o
I don’t make any sounds at all	Nyemewɔa gbeɖiɖi aɖeke kura o
I think we will hate each other	Mesusu be míalé fu mía nɔewo
I never really understood what the hell he meant	Nyemese nusi dzomavɔ si wòfia la gɔme ŋutɔŋutɔ gbeɖe o
I found the medicine bag	Mekpɔ atikekotokua
I have some, ah, regular questions to ask you	Nya aɖewo le asinye, ah, edziedzi be mabia wò
I had to keep him on the sidewalk	Ele be mana wòanɔ afɔtoƒea
I immediately turned from the room to look at him	Metrɔ tso xɔa me enumake be makpɔe
I need to find the answers	Ele be madi ŋuɖoɖoawo
A big boy stood in front of him	Ŋutsuvi gã aɖe tsi tre ɖe eŋgɔ
I try to step around it	Medzea agbagba be maɖe afɔ aƒo xlãe
I don’t want to see what happens next	Nyemedi be makpɔ nusi ava dzɔ emegbe o
I open the door for you	Meɖea ʋɔtrua ɖe go na wò
I also focus on encouragement	Meléa fɔ ɖe dzideƒonamenyawo hã ŋu
I believe he also became very close to your family	Mexɔe se be eya hã va te ɖe wò ƒomea ŋu ŋutɔ
I rarely go out there	Ƒã hafi medoa go le afima
The two would never meet in person again	Ame eveawo magado go le ame ŋutɔ ŋkume akpɔ gbeɖe o
I think they will stay together for a while though	Mesusu be woanɔ anyi ɖekae hena ɣeyiɣi aɖe ke hã
I caught his scent and yours	Melé eƒe ʋeʋẽ kple tɔwò
I'll trade a little gold	Matsɔ sika sue aɖe aɖɔ li
I got it back a couple of days later	Megaxɔe le ŋkeke eve alo etɔ̃ megbe
I need to be able to follow the people moving inside	Ele be mate ŋu adze ame siwo le ʋuʋum le eme la yome
They are the ancestors of the gun	Woawoe nye tu la tɔgbuiwo
I can’t wake him from the dream	Nyemate ŋu anyɔe tso drɔ̃ea me o
I can’t wait until it snows	Nyemate ŋu alala vaseɖe esime sno nadza o
I love it now that it’s working	Melɔ̃e ŋutɔ fifia be eƒe dɔwɔwɔ le dɔ wɔm
I didn’t want to stop	Nyemedi be madzudzɔ o
A strong woman is strong because a normal woman	Nyɔnu sesẽ sesẽ elabena nyɔnu si sɔ
He was pronounced dead in a plane crash	Wogblɔ be yameʋu aɖe ge dze anyi ye ku
I lose my balance and fall into the water	Nyemegada sɔ o eye medzea tsia me
I can’t even read his face	Nyemete ŋu xlẽa eƒe mo gɔ̃ hã o
I won’t write that part again	Nyemagaŋlɔ akpa ma ake o
I just came to get them out of your hair	Ðeko meva be maɖe wo le wò taɖa me
I was very pleased with it	Edzɔ dzi nam ŋutɔ
The second anchor went to the stern	Seke evelia yi ʋua ƒe megbe
I reluctantly picked up the pace to get home	Mefɔ afɔɖeɖea kple dzitsitsi be maɖo aƒeme
I wanted to check on her	Medi be malé ŋku ɖe eƒe nɔnɔme ŋu
I didn’t have any nightmares	Nyemeku drɔ̃e baɖa aɖeke o
I feel myself getting sadder by the minute	Mesena le ɖokuinye me be nye ŋutɔ meléa blanui ɖe edzi le aɖabaƒoƒo ɖesiaɖe me
I saw a city there	Mekpɔ du aɖe le afima
I really want to see you do that again	Medi vevie be makpɔ wò nàgawɔ nu ma ake
Some people can carry the infections without symptoms	Ame aɖewo ate ŋu atsɔ dɔlékuiawo ɖe asi evɔ dzesi aɖeke manɔ wo ŋu o
I was very impressed with this doctor	Ðɔkta sia wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I sleep better in total darkness	Medɔa alɔ̃ nyuie wu le viviti blibo me
I couldn’t get it out of my mind	Nyemete ŋu ɖee le nye susu me o
Others are morally opposed	Ame bubuwo hã tsi tre ɖe agbenyuinɔnɔ ŋu
I have to keep calling his name	Ele be mayi edzi anɔ eƒe ŋkɔ yɔm
I have personally found it to be so	Nye ŋutɔ mekpɔe be ele alea
A man to be reckoned with	Ŋutsu si ŋu woabu akɔnta le
And he sent them all to me	Eye wòɖo wo katã ɖem
I know the wait is hard	Menya be lala la sesẽ
I came to collect something	Meva be maƒo nane nu ƒu
I add them in there too	Metsɔa wo kpena ɖe afima hã ŋu
I understand what he is going through	Mese nusi me tom wòle la gɔme
I was just thinking about something	Ðeko menɔ nane ŋu bum
I need it to keep my work permit	Mehiãe be nye dɔwɔwɔ ƒe mɔɖegbalẽ nanɔ asinye
I just missed the moon and the mountains	Ðeko dzinu kple towo to ŋunye
I believe we have a long road ahead of us	Mexɔe se be mɔ didi aɖe le mía ŋgɔ
I want you in the house to support us	Medi be nànɔ aƒea me be nànɔ megbe na mí
The cause of the accident is unknown	Womenya nusi gbɔ afɔkua tso o
I don’t believe that	Nyemexɔe se nenema o
I sighed and relaxed	Meɖe hũ eye meɖe dzi ɖi
I turned to look over my shoulder	Metrɔ be makpɔ nye abɔta
I lifted the bottle carefully studying the chemical content	Mekɔ aŋetu la ɖe dzi nyuie nɔ nu srɔ̃m tso atike si le eme ŋu
I mentally curse myself	Meƒoa fi dea ɖokuinye le susu me
A sustained three-second pulse	Sɛkɛnd etɔ̃ ƒe ʋuʋu si nɔa anyi didi
A judgment will be determined after we assess damages	Woaɖo ʋɔnudɔdrɔ̃ aɖe ne míebu nusiwo gblẽ ŋu vɔ
I flip my hair back and smile at him	Metrɔa nye ɖa ɖe megbe hekoa alɔgbɔnu nɛ
I feel kind of surprised	Mesena le ɖokuinye me be ewɔ nuku nam le mɔ aɖe nu
A father can turn his back on his son	Vifofo ate ŋu atrɔ megbe de via
I took off my shirt and lay down	Meɖe nye awudziwui ɖa hemlɔ anyi
The club is known for its successful football academy	Wonya habɔbɔa ɖe eƒe bɔlƒosuku si kpɔ dzidzedze ta
I was more surprised than disappointed	Mewɔ nuku nam wu be dzi naɖe le ƒonye
Twelve heads turned their way	Ta wuieve trɔ ɖe woƒe mɔ dzi
I pull out the trash can and plastic chairs	Mehea gbeɖuɖɔgoa kple zikpui siwo wotsɔ plastik wɔe la doa goe
I fear for our children’s lives	Mevɔ̃na na mía viwo ƒe agbe
I want to be with you, together, as a couple	Medi be manɔ mia gbɔ, ɖekae, abe srɔ̃tɔ ene
I don’t want the season to end	Nyemedi be ɣeyiɣia nawu enu o
In fact, a few girls had tears	Le nyateƒe me la, aɖatsi nɔ nyɔnuvi ʋɛ aɖewo ŋu
I do a lot of exercise with my wife	Mewɔa kamedede geɖe kple srɔ̃nye
I think the first step is to write down some basics	Mesusu be afɔɖeɖe gbãtɔe nye be nàŋlɔ nu vevi aɖewo ɖi
I have one more shoe to throw on	Afɔkpa ɖeka gale asinye matsɔ aƒu gbe
I asked her to stick around	Mebia tso esi be wòalé ɖe eŋu
I couldn’t help myself	Nyemete ŋu nɔ te ɖe ɖokuinye nu o
I wouldn’t have been able to sleep there	Anye ne nyemate ŋu adɔ alɔ̃ le afima o
I didn’t get there in time to see it	Nyemeɖo afima le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi be makpɔe o
I only met him a couple of times	Zi eve alo etɔ̃ koe medo goe
I don’t want to be rude	Nyemedi be mawɔ nu amemabumabutɔe o
I wondered where we were	Mebia ɖokuinye be afikae míele hã
This is called referred pain	Woyɔa esia be vevesese si woɖo ɖe amewo
I never wanted to be famous or lead a revolution	Nyemedi gbeɖe be maxɔ ŋkɔ alo axɔ ŋgɔ na tɔtrɔ kpata aɖe o
I always observe people	Meléa ŋku ɖe amewo ŋu ɣesiaɣi
A signature will be required upon delivery	Woabia be woade asi ete ne wotsɔe ɖo ɖe wò
I wasn’t expecting it at all	Nyemenɔ mɔ kpɔm nɛ kura o
I know you still care about me	Menya be ègatsɔ ɖe le eme nam kokoko
I died under his touch	Meku le eƒe asikaka ŋunye te
I began to see a pattern	Meva nɔ kpɔɖeŋu aɖe kpɔkpɔ gɔme
I can’t believe you even thought about it	Nyemate ŋu axɔe ase be èbu eŋu gɔ̃ hã o
I think it can make you happy	Mesusu be ate ŋu ana nàkpɔ dzidzɔ
I can pull their tongues out without your help	Mate ŋu ahe woƒe aɖewo ado goe wò kpekpeɖeŋu manɔmee
I wash my upper body and arms	Meklɔa nye tame kple abɔwo
I was looking for the house	Menɔ aƒea dim
I have to go to work early	Ele be mayi dɔme kaba
I noticed everything	Mede dzesi nusianu
Facts are lazy and facts late	Nyateƒenyawo nye kuviatɔ eye nyateƒenyawo tsi megbe
I need you back here with your wife	Mehiã be nàtrɔ ava afisia kple srɔ̃wò
This design choice was controversial with the development team	Aɖaŋuwɔwɔ ƒe tiatia sia nye nyaʋiʋli le ŋgɔyiyiwɔha la ŋu
I only had one brandy	Brandy ɖeka koe nɔ asinye
A private jet was waiting for us	Ame ŋutɔ ƒe yameʋu aɖe nɔ mía lalam
I also left specific instructions to avoid interruptions	Megblẽ mɔfiame aɖewo koŋ hã ɖi be woagatso nya me nam o
I already knew all this	Menya nusiawo katã xoxo
I quickly go for a mirror	Mewɔa kaba yia ɖadi ahuhɔ̃e aɖe
I know you can’t drink blood	Menya be màte ŋu ano ʋu o
I was with you the whole time, except then	Menɔ mia gbɔ le ɣeyiɣi bliboa me, negbe ɣemaɣi ko
A scene from his childhood	Nukpɔkpɔ aɖe si dzɔ le eƒe ɖevime
I slept for almost a day	Medɔ alɔ̃ ŋkeke ɖeka kloe
I carefully removed my hand from his and stood up	Meɖe nye asi ɖa le etɔ ŋu nyuie hetsi tre
I would consider the room better than average, though	Mabu xɔa be enyo wu mamã dedie nu, gake
I deserve to be like this	Medze be manɔ alea
It was confirmed that he hit straight	Woɖo kpe edzi be eƒo tẽ
I have always understood that boys are weird	Mese egɔme tso gbaɖegbe ke be ŋutsuviwo nyea nu wɔnukuwo
I just need twenty thousand	Ðeko mehiã akpe blaeve
Its theme is women’s independence	Eƒe tanyae nye nyɔnuwo ƒe ɖokuisinɔnɔ
I want you to give me space	Medi be nàna teƒem
I didn’t mean to upset your daughter	Menye ɖe meɖoe be mado dziku na viwònyɔnua o
I noticed the results almost immediately	Mede dzesi nusiwo do tso eme enumake kloe
I really feel that, as crazy as it seems	Mesena le ɖokuinye me ŋutɔŋutɔ be, togbɔ be edze abe tagbɔsesẽ ene hã
I can only imagine what this group went through	Nusi me ƒuƒoƒo sia to la koe mete ŋu kpɔna le susu me
I won’t be back next semester	Nyemagatrɔ ava le sukunuwuwu ƒe ɣleti si gbɔna me o
I don’t want to be part of a sign	Nyemedi be manye dzesi aɖe ƒe akpa aɖe o
I want to cover your face in my cum	Medi be matsyɔ mo na wò le nye tsinyenye me
I quickly dismissed the idea	Meɖe susua ɖa kabakaba
I drank my wine again	Megano nye wain la ake
I put my hands in my pockets	Metsɔa nye asiwo dea nye kotokuwo me
I shouldn’t have worried	Mele be matsi dzi hafi o
I felt so guilty for doing this to him	Mebu fɔ ɖokuinye ale gbegbe be mewɔ nu sia ɖe eŋu
I run to get away from them	Meƒua du be madzo le wo gbɔ
I was going to give it back to you	Menɔ egbugbɔ ge na wò
I think it’s time to come home	Mesusu be ɣeyiɣia de be matrɔ ava aƒeme
A handsome, dark man floated above me	Ŋutsu dzetugbe aɖe si do viviti la nɔ tsia dzi le dzinye
I have nothing left to go back to	Naneke megali matrɔ ayi o
I feel hunger in his stomach	Mesea dɔwuame le eƒe ƒodo me
Then I will do my best to answer	Emegbe mawɔ nye ŋutete katã aɖo eŋu
I promised to treat everyone with respect	Medo ŋugbe be mawɔ nu ɖe ​​amewo katã ŋu bubutɔe
I refused, but he insisted	Megbe, gake ete tɔ ɖe edzi
I like this measured patronage	Amekpekpeɖeŋunana sia si wodzidzena la dze ŋunye
I never looked back	Nyemegatrɔ kpɔ megbe o
I shudder at the thought of performing in front of a musician	Meʋuʋuna ne mebu eŋu be maƒo ha le hadzila aɖe ŋkume
I can’t lose a second	Nyemate ŋu abu sɛkɛnd ɖeka pɛ hã o
I want you to wear it all the time	Medi be nàdoe ɣesiaɣi
I already have too many walls	Gliwo sɔ gbɔ akpa le asinye xoxo
I let out a quick breath and hurried on	Meɖe asi le gbɔgbɔtsixe ŋu kabakaba eye mewɔ kaba yi ŋgɔ
I forgot he hurt her	Meŋlɔ be be ewɔ nuvevii
I started writing about that	Medze nuŋɔŋlɔ gɔme tso ema ŋu
I told him to stop spinning	Megblɔ nɛ be wòadzudzɔ tsatsam
I was looking for a replacement	Menɔ ame si axɔ ɖe eteƒe dim
I didn’t hear a sound	Nyemese gbeɖiɖi aɖeke o
I decided to make this my last speaking engagement	Meɖoe be mawɔ esia nye nye nuƒoƒo ƒe ŋugbedodo mamlɛtɔ
I gave him the purchase list	Metsɔ nuƒle ƒe ŋkɔa nɛ
I was wondering why he hadn’t killed me yet	Menɔ nusita mewum haɖe o la ŋu bum
I won’t fall in love with you in time	Nyemava lɔ̃ wò le ɣeyiɣi aɖe megbe o
He continues to fund that project	Eyi edzi le ga nam dɔ ma
A warm bar made them both smile as they went	Ahadzraƒe aɖe si me dzo le la na wo ame evea siaa ko alɔgbɔnu esi wonɔ yiyim
I didn’t think much of it at the time	Nyemebu eŋu boo ɣemaɣi o
I watched them scatter	Menɔ wo kpɔm wonɔ kakam ɖe teƒe vovovowo
I’m not used to these types of people	Ame siawo ƒomevi mezu numame nam o
Lawyer, you know what they say about lawyers	Senyala, ènya nusi wogblɔna tso senyalawo ŋu
I don’t need you to get everyone armed	Mehiã be nàna amesiame natsɔ aʋawɔnuwo
I can open my own door	Mate ŋu aʋu nye ŋutɔ nye ʋɔtru
I want him to live	Medi be wòanɔ agbe
A beautiful dragon descended from the light	Ʋɔ driba dzetugbe aɖe nɔ ɖiɖim tso kekelia me
A massive search operation has been launched in the area	Wodze amewo dididɔ gã aɖe gɔme le nutoa me
I promised to run there	Medo ŋugbe be maƒu du ayi afima
I mean, we can’t be on our own	Mebe, míate ŋu anɔ mía ɖokui si o
There was only one knock on the door	Woƒo ʋɔa zi ɖeka ko
I wonder if she is proud	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wònye dada hã
I see things, I understand things, that others can’t	Mekpɔa nuwo, mesea nuwo gɔme, siwo ame bubuwo mate ŋui o
History is a powerful thing	Ŋutinya nye nu si ŋu ŋusẽ le
I might have growled	Ðewohĩ maƒo nu kple ɣli hafi
I was looking around, taking in my surroundings	Menɔ ŋku lém ɖe nu ŋu, henɔ nusiwo ƒo xlãm la xɔm
I didn’t go through this	Nyemeto esia me o
I shudder in fear when the thought comes to mind	Meʋuʋuna le vɔvɔ̃ ta ne susua va le susu me nam
I saw what happened on television	Mekpɔ nusi dzɔ le television dzi
I approached and saw the same window	Mete ɖe eŋu eye mekpɔ fesre ma ke
I can’t see you at all	Nyemete ŋu kpɔa wò kura o
I will go where you want	Mayi afi si nèdi
I was rubbing it soft and giving way but nothing happened	Menɔ eƒom fafɛ henɔ mɔ ɖem gake naneke medzɔ o
I won’t tell anyone about them yet either	Nye hã nyemagblɔ wo ŋu nya na ame aɖeke haɖe o
A blank brick wall marks the end of the tunnel	Gli ƒuƒlu aɖe si wotsɔ anyikpe tu la de dzesi mɔ̃a ƒe nuwuwu
I will have time for it	Anye ɣeyiɣi anɔ asinye ɖe eŋu
I think we were too old when we got married	Mesusu be míetsi akpa esime míeɖe mía nɔewo
It also released a digital version of the series	Eɖe nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo ƒe dijitaal tɔ hã ɖe go
I think we touched on this recently	Mesusu be míeka asi esia ŋu nyitsɔ laa
I got up to let them have some words	Mefɔ be mana nya aɖewo nanɔ wo si
I leave my room and walk next door	Medona le nye xɔ me hezɔna le xɔ si te ɖe ŋunye me
Something new comes into the picture	Nu yeye aɖe va dze le nɔnɔmetata me
I could see the clock face on the table	Mete ŋu kpɔa gaƒoɖokui la ƒe mo le kplɔ̃a dzi
A queer feeling stirred in me a little	Seselelãme aɖe si nye queer ʋuʋu le menye vie
Some of these are just being used for parts	Ðeko wole esiawo dometɔ aɖewo zãm na akpa aɖewo
He made it a very long time	Ena wònye ɣeyiɣi didi ŋutɔ
I had a job to do	Dɔ aɖe nɔ asinye mawɔ
I have plenty of time yet	Ɣeyiɣi geɖe le asinye haɖe
I would highly recommend it	Maɖo aɖaŋu nɛ vevie
Commitment to an academic career	Ðokuitsɔtsɔna ɖe sukudɔ aɖe ŋu
I just think you could use a little more	Ðeko mesusu be àte ŋu azã nu geɖe wu vie
I should at least see it	Ele be makpɔe ya teti
I can’t wait to see what you all do!	Nyemate ŋu alala akpɔ nusi mi katã miewɔ o!
I'll be back in the spring, my faithful	Matrɔ ava le kele me, nye nuteƒewɔlawo
I mean, we get along really well	Mebe, míewɔa nu ɖekae nyuie ŋutɔ
I ask you to reject it	Mebia tso asiwò be nàgbee
A live tiger was also used for the scene	Wozã amegãxi gbagbe aɖe hã tsɔ wɔ nudzɔdzɔa
I should never try to get close to you	Mele be madze agbagba gbeɖe be mate ɖe ŋuwò o
I hated to leave him	Melé fui be magblẽe ɖi
I won’t waste my money again	Nyemagagblẽ nye ga la ake o
I see you get the better part of wisdom	Mekpɔe be èxɔa nunya ƒe akpa si nyo wu
I'm sorry, just in case	Meɖe kuku, nenye be edzɔ be edzɔ ko
I don’t know this guy, and he doesn’t know me	Nyemenya ŋutsu sia o, eye eya hã menyam o
I miss that, to have that freedom again	Ema dzrom vevie, be magakpɔ ablɔɖe ma ake
I remember everything now	Meɖo ŋku nusianu dzi azɔ
I can choose one to save	Mate ŋu atia ɖeka be madzra ɖo
A big smile grew on my face	Alɔgbɔnukoko gã aɖe tsi ɖe nye mo
I look back at my mother	Metrɔna kpɔa danye
I landed on my back against the locked door	Meɖiɖi kple nye akɔta ɖe ʋɔtru si wotu la ŋu
A second trip to the global stage	Mɔzɔzɔ evelia yi xexeame katã ƒe fefewɔƒea
I feel like such an idiot	Mesena le ɖokuinye me abe bometsila ma tɔgbe ene
I had just had my first child	Ðeko medzi vi gbãtɔ teti koe nye ema
I worked hard to do that	Meku kutri vevie be mawɔe nenema
I knew from the beginning	Menya tso gɔmedzedzea me ke
I hope to meet the man and thank him	Mele mɔ kpɔm be mado go ŋutsua ada akpe nɛ
I just remember everything was so bright	Ðeko meɖo ŋku edzi be nusianu nɔ keklẽm ale gbegbe
I remember his exact words	Meɖoa ŋku eƒe nya siwo tututu wògblɔ la dzi
I want you to come home right away	Medi be nàva aƒea me enumake
I didn’t pay last bill this month	Nyemexe fe si va yi ɣleti sia o
I opened my eyes wide	Meʋu nye ŋkuwo ŋutɔ
I couldn’t do that	Nyemete ŋu wɔ ema o
Many medically relevant works were carried out during this period	Wowɔ dɔ geɖe siwo ku ɖe atikewɔwɔ ŋu le ɣeyiɣi sia me
I was trying to get my gun out	Menɔ agbagba dzem be maɖe nye tu la ado goe
I have never been so happy in my life	Nyemekpɔ dzidzɔ nenema gbegbe le nye agbe me kpɔ o
I can’t rely on other things to make them happy	Nyemate ŋu aɖo ŋu ɖe nu bubuwo ŋu be woakpɔ dzidzɔ o
I left it back in my old rooms	Megagblẽe ɖe nye xɔ xoxoawo me ake
I couldn’t take my eyes off him	Nyemete ŋu ɖe nye ŋkuwo ɖa le eŋu o
I just have to be smart, and patient	Ðeko wòle be madze aɖaŋu, eye magbɔ dzi ɖi
I see him standing outside	Mekpɔnɛ wònɔa tsitre ɖe gota
I love my little star	Melɔ̃ nye ɣletivi sue la ŋutɔ
A secret message from your best friend	Gbedasi ɣaɣla aɖe tso xɔ̃wò vevitɔ gbɔ
A pool of blood was spreading from his head	Ʋu ƒe ta aɖe nɔ kakam tso eƒe ta me
I love the look of the forest	Ale si avea le la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I wonder if he's wearing something underneath	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòdo nane ɖe ete hã
I didn’t mean that, please stop crying	Menye ɖe meɖoe be mawɔ nenema o, taflatse midzudzɔ avifafa
I understood too well	Mese egɔme nyuie akpa
I was blindsided by what was happening	Nye ŋku gbã le nusi nɔ dzɔdzɔm ŋu
I decided to treat them like visiting royalty	Meɖoe be mawɔ nu ɖe ​​wo ŋu abe fiaƒome siwo va srãa wo kpɔ ene
I really want to talk about us	Medi be maƒo nu tso mía ŋu nyateƒe
I see that you have had difficult circumstances	Mekpɔe be nɔnɔme sesẽwo do mo ɖa na wò
I didn’t even have enough for anger	Nusi sɔ gbɔ gɔ̃ hã menɔ asinye na dzikudodo o
I will not hesitate to join you	Nyemahe ɖe megbe le ɖekawɔwɔ kpli wò me o
I also asked what he meant	Mebia nya si wòdi be yeagblɔ hã
I felt my face flush and I jerked away	Mese le ɖokuinye me be nye mo biã eye meʋuʋu dzo
I go in and out of my mind	Megena ɖe eme hedoa go le nye susu me
There is no hard problem	Kuxi sesẽ aɖeke meli si dzi woanɔ te ɖo o
I wish him the best of luck	Medi dzɔgbenyui nɛ be wòaɖe asi le eŋu
I was the hero for the night	Menye kalẽtɔ na zã la
A few white towers emerged from the forest	Xɔ kɔkɔ ɣi ʋɛ aɖewo do tso avea me
I have to deal with them	Ele be makpɔ wo gbɔ
This is a man of amazing natural abilities	Ame sia nye ŋutsu aɖe si si dzɔdzɔmeŋutete wɔnukuwo le
I answered you angrily	Meɖo eŋu na wò kple dziku
I can’t help but look at it	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be malé ŋku ɖe eŋu o
I will definitely be back in the future	Matrɔ ava le etsɔme godoo
I need to increase the length of the symbols	Ele be madzi dzesiawo ƒe didime ɖe edzi
I think we only need one	Mesusu be ɖeka koe míehiã
I want to apologize to both of you	Medi be maɖe kuku na mi ame evea siaa
I think in a way you remind me	Mesusu be le mɔ aɖe nu la, èɖo ŋku edzi nam
I really can’t explain it	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu aɖe eme o
A lady called me yesterday	Aƒenɔ aɖe ƒo ka nam etsɔ
I realized it was too late	Mekpɔe be etsi megbe akpa
I couldn’t take it all in	Nyemete ŋu xɔ wo katã ɖe eme o
I wouldn’t think about it after that either	Nye hã nyemabu eŋu le ema megbe o
I appreciate your vote of confidence	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe kakaɖedzi ƒe akɔdada ŋu
I just let his shadowy form stare	Mena eƒe nɔnɔme si nye vɔvɔli la nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu ko
I also have a great recipe to share tomorrow	Nuɖaɖa nyui aɖe hã le asinye matsɔ akpe ɖe eŋu etsɔ
I shook my head and watched it go on	Meʋuʋu ta henɔ ekpɔm wònɔ edzi yim
I have no time for these games tonight	Ɣeyiɣi aɖeke mele asinye na fefe siawo le zã sia me o
I will always believe that	Maxɔ nya ma dzi ase ɣesiaɣi
I honestly didn’t believe this one at first	Le nyateƒe me la, nyemexɔ esiawo dometɔ ɖeka dzi se le gɔmedzedzea me o
I know to expect nothing less	Menya be makpɔ mɔ na naneke si mede nenema o
I need you to take me to jail	Mehiã be nàkplɔm ayi gaxɔ me
I am so sorry for all that	Evem ŋutɔ le nu mawo katã ta
I was living parallel lives	Menɔ agbe siwo sɔ kple wo nɔewo nɔm
I couldn’t deny him that joy	Nyemate ŋu agbe dzidzɔ ma nɛ o
A difficult thing he had just worked on himself	Nu sesẽ aɖe si eya ŋutɔ wɔ dɔ le teti koe nye ema
I immediately fell in love with you	Meva lɔ̃ wò enumake
A house like this probably backs to the south	Aƒe si le abe esia ene anya da megbe na dzigbe gome
I love you for your honesty	Melɔ̃ wò le wò anukwareɖiɖi ta
I can’t do my part without your help	Nyemate ŋu awɔ nye akpa dzi wò kpekpeɖeŋu manɔmee o
Nothing came of this effort either	Naneke medo tso agbagbadzedze sia hã me o
I know you all did a great job	Menya be mi katã miewɔ dɔ gã aɖe
I know what it feels like to fight	Menya alesi wòsena le eɖokui me ne wowɔ avui
I held up my fingers	Medo nye asibidɛwo ɖe dzi
I remember that as he walked away, his eyes met mine	Meɖo ŋku edzi be esi wònɔ yiyim la, eƒe ŋkuwo do go tɔnye
I believe that is the best first step	Mexɔe se be emae nye afɔɖeɖe gbãtɔ nyuitɔ kekeake
A shadow recognized	Vɔvɔli aɖe si wokpɔ dze sii
I put my knife and fork down	Metsɔ nye hɛ kple nye fɔkpa da ɖe anyigba
I will try to show the best result	Madze agbagba aɖe nu nyuitɔ kekeake si ado tso eme la afia
I tried in vain to hide the tears	Medze agbagba dzodzro be maɣla aɖatsiawo
I know what play means to you	Menya nusi fefe fia na wò
I listened, let her breastfeed you even	Meɖo to, na wòna no wò gɔ̃ hã
I cried not for my death, but for my family	Menye nye ku ta mefa avi o, ke boŋ le nye ƒomea ta
I hope you will help us	Mele mɔ kpɔm be àkpe ɖe mía ŋu
I see things differently now	Mekpɔa nuwo wòto vovo fifia
I glanced at his hand on my bare flesh	Meɖe ŋku ɖe eƒe asi ŋu ɖe nye ŋutilã ƒuƒlu la ŋu
I was just thinking about things	Nuwo ŋu koe menɔ tame bum le
I lived in a room above their garage with them	Menɔ xɔ aɖe me le woƒe ʋudzraɖoƒea tame kpli wo
I got up to make tea	Mefɔ be mawɔ tii
I don’t know what to do about it	Nyemenya nusi mawɔ tso eŋu o
I haven’t needed them lately	Nyemehiã wo nyitsɔ laa o
We call it autonomy and will discuss it later	Míeyɔnae be ɖokuisinɔnɔ eye míadzro eme emegbe
I moved in the opposite direction	Meʋu yi mɔ si to vovo na ema dzi
I hated that he was embarrassed	Melé fui be ŋu kpee
I need to know what it looks like	Ele be manya ale si wòle
They try to leave their daily lives behind	Wodzea agbagba be yewoagblẽ yewoƒe gbesiagbegbenɔnɔ ɖi
I have other jobs downstairs at the bar	Dɔ bubuwo le asinye le anyigbaxɔdzoa dzi le ahadzraƒea
I also really like my lovely old house	Nye aƒe xoxo lɔlɔ̃a hã dzɔa dzi nam ŋutɔ
I want to talk to him first	Medi be maƒo nu kplii gbã
I bought the place for that scene	Meƒle teƒea na nukpɔkpɔ ma
I knock and open the door	Meƒoa ʋɔa heʋua ʋɔa
I am with my daughter	Vinyenyɔnua gbɔe mele
I bounced from one season to the next	Meƒu du tso ɣeyiɣi ɖeka me yi ɣeyiɣi bubu me
I thought he was going to save my head	Mesusu be ele nye ta ɖe ge
I wouldn’t show these to anyone	Nyemaɖe esiawo afia ame aɖeke o
A life of being a child	Agbe si me woanye ɖevi
I’m never going to see it	Nyemele ekpɔ ge gbeɖe o
I couldn’t bear to take it all off	Nyemete ŋu do dzi be maɖe wo katã ɖa o
I don’t want to change anything	Nyemedi be matrɔ naneke o
I can’t tell you how much that made me feel	Nyemate ŋu agblɔ alesi gbegbe ema na nye dzi dze emee o
I think it comes from like or some shit	Mesusu be etso abe alo shit aɖewo me
I can’t even go with him to the gate	Nyemate ŋu ayi kplii gɔ̃ hã ayi agbo la nu o
I have to go after him	Ele be mayi eyome
I didn’t figure that was too much to ask	Nyemebu eŋu be ema sɔ gbɔ akpa be mabia o
I found that very interesting	Mekpɔe be nya ma do dzidzɔ nam ŋutɔ
I don’t think that’s true	Nyemesusu be nyateƒee wònye o
I walked quickly to the bull	Mezɔ kabakaba yi nyitsua gbɔ
No evidence of wrongdoing was found	Womeke ɖe kpeɖodzi aɖeke ŋu be wowɔ nu gbegblẽ o
I am everywhere and nowhere	Mele afisiafi eye nyemele afi aɖeke o
I can let it take over	Mate ŋu aɖe mɔ nɛ wòaxɔ ŋusẽ ɖe edzi
I didn’t think so far ahead	Nyemebu tame le ŋgɔ ʋĩ alea o
I can’t believe this weather	Nyemate ŋu axɔ yame ƒe nɔnɔme sia dzi ase o
I’ve never seen you like this	Nyemekpɔ wò alea kpɔ o
Bush as shining examples of democracy	Bush abe demokrasi ƒe kpɔɖeŋu siwo le keklẽm ene
I don’t watch movies in the theater at all	Nyemekpɔa sinima le fefewɔƒea kura o
I was suddenly terrified	Vɔvɔ̃ ɖom zi ɖeka
I can work with this	Mate ŋu awɔ dɔ kple esia
I can’t send him home	Nyemate ŋu aɖoe ɖe aƒeme o
I can’t save you from that	Nyemate ŋu aɖe wò tso ema me o
Bill and continued to live with his parents	Bill eye wòyi edzi nɔ edzilawo gbɔ
I want us to sleep together	Medi be míadɔ alɔ̃ ɖekae
I have already read the program	Mexlẽ ɖoɖowɔɖia xoxo
I deserve to be happy	Medze be makpɔ dzidzɔ
So it is possible that the frame is still there	Eyata ate ŋu adzɔ be xɔa ƒe akpa si wotsɔa lãfu wɔe la gakpɔtɔ le afima
I tried to take a step forward, but they stopped	Medze agbagba be maɖe afɔ aɖe ayi ŋgɔ, gake wodzudzɔ
I pulled myself forward to the head of the bed	Mehe ɖokuinye yi ŋgɔ va ɖo abatia ƒe ta gbɔ
I think he knows this	Mesusu be enya esia
I can do something	Mate ŋu awɔ nane
I will save my grandfather from that damned disease	Maɖe tɔgbuinye tso dɔléle ma si woƒo fi de la me
A deep breath, that’s what	Gbɔgbɔ deto aɖe, eyae nye ema
I don’t think any religion supports this	Nyemesusu be subɔsubɔha aɖeke meda asi ɖe esia dzi o
I think of it like everyone else does	Mebua eŋu abe alesi ame bubu ɖesiaɖe wɔnɛ ene
I wish he hadn’t said that	Ne ɖe megblɔ nya ma o la, edzrom ŋutɔ
I hate him like a living, breathing thing	Melé fui abe nu gbagbe aɖe si le gbɔgbɔm ene
I began to approach him in the water	Mete tete ɖe eŋu le tsia me
I told her she had to dress to be successful	Megblɔ nɛ be ele be wòado awu hafi akpɔ dzidzedze
I can make coffee, but yours tastes better	Mate ŋu awɔ kɔfi, gake tɔwò ya vivina wu
I laughed and kissed him again	Meko nu eye megagbugbɔ nu nɛ ake
A shrill sob escaped her at the intensity	Avifafa aɖe si nu sẽ la si le egbɔ le alesi wòsesẽe ta
I really enjoyed the rhythm of the song	Hadzidzia ƒe ɣeyiɣi ƒe didime do dzidzɔ nam ŋutɔ
I recognized the handwriting now	Mekpɔ asinuŋɔŋlɔa dze sii azɔ
I rolled my eyes and looked out the window	Meʋuʋu ŋku hekpɔ to fesre nu
I looked back at him and raised my eyebrows	Megatrɔ kpɔe ake eye mekɔ nye ŋkume ɖe dzi
A white stream ran through his tail	Tɔsisi ɣi aɖe to eƒe asike me
A divine arrangement	Mawu ƒe ɖoɖo aɖe
I never listened to much	Nyemeɖo to geɖe kpɔ o
I left, but not by much	Medzo, gake menye to nu geɖe dzi o
I will trust him in everything	Maka ɖe edzi le nusianu me
I will never stop doing that	Nyemadzudzɔ nu ma wɔwɔ gbeɖe o
I took a few steps forward, following slowly	Meɖe afɔ ʋɛ aɖewo yi ŋgɔ, eye mekplɔe ɖo blewuu
I looked for him in the water	Medi eyama le tsia me
I had no desire to get a dog	Didi aɖeke menɔ menye be maxɔ avu o
I think this is more honest	Mesusu be esia nye anukwareɖiɖi wu
The rest of his season was successful	Eƒe ɣeyiɣi susɔea kpɔ dzidzedze
I shrugged off the idea	Meɖe abɔta ɖa le susua ŋu
We just want to write songs we love	Ðeko míedi be míaŋlɔ ha siwo míelɔ̃na
I will take two witnesses against you	Mawɔ ɖasefo eve ɖe ŋuwò
I will never touch you again	Nyemagaka asi ŋuwò akpɔ gbeɖe o
I’ve already started mine	Medze tɔnye gɔme xoxo
I weigh close to three times what you do	Nye kpekpeme gogo nusi nèwɔna ƒe teƒe etɔ̃
A few weeks later would have been better	Kwasiɖa ʋɛ aɖewo megbe la, anyo wu hafi
I can’t be with him	Nyemate ŋu anɔ egbɔ o
It was really interesting and I brought something else here	Edzɔ dzi nam ŋutɔ eye metsɔ nu bubu aɖe va afisia
I remember when he was born	Meɖo ŋku ɣeyiɣi si me wodzii la dzi
I couldn’t help him much	Nyemete ŋu kpe ɖe eŋu boo o
Brain in motion, wants to stay moving	Ahɔhɔ̃ si le ʋuʋum, dina be yeanɔ ʋuʋum
I saw a lot of smiles and laughter	Mekpɔ alɔgbɔnukoko kple nukoko geɖe
The ship broke off at sea in seconds	Melia gbã le ƒua dzi le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo ko me
I beg you to witness and enact my ceremony	Mele kuku ɖem na wò be nàɖi ɖase le nye kɔnuwɔwɔa ŋu ahawɔ se ɖe edzi
I liked the way it felt	Ale si wòse le eɖokui me la dze ŋunye ŋutɔ
I moved to the door	Meʋu yi ʋɔtrua nu
I want to explore this city further	Medi be madzro du sia me ayi ŋgɔe
I let us get on the boat	Mena míeɖo tɔdziʋua
I feel like the whole world is spinning	Mesena le ɖokuinye me be xexeame katã le tsatsam le tsatsam
I glance at my watch	Meɖea ŋku ɖe nye gaƒoɖokui ŋu
I tried to open my eyes but it was impossible	Medze agbagba be maʋu ŋku gake manya wɔ o
I love having sex with men and women	Melɔ̃a gbɔdɔdɔ kple ŋutsuwo kple nyɔnuwo ŋutɔ
I was the only guy there	Nye ɖeka koe nye ŋutsu si nɔ afima
The second young woman stood in the room	Ðetugbui evelia tsi tre ɖe xɔa me
I know this trip is a milestone	Menya be mɔzɔzɔ sia nye nu vevi aɖe ŋutɔ
I think that would fit just fine	Mesusu be ema asɔ nyuie ŋutɔ
I'll call you tomorrow night to follow up	Maƒo ka na wò etsɔ zã me be makplɔ wò ɖo
I appreciate all their thoughtful suggestions	Mekpɔa ŋudzedze ɖe woƒe aɖaŋuɖoɖo siwo katã ŋu wobu nyuie la ŋu
I started walking towards my house	Medze azɔlizɔzɔ gɔme ɖo ta nye aƒe gbɔ
I love you both more than life	Melɔ̃ mi ame evea wu agbe
I’m so glad I experiment so much	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be medoa nu kpɔ alea gbegbe
A colleague of mine said the results were impossible	Nye dɔwɔhati aɖe gblɔ be emetsonuwo mate ŋu adzɔ o
I really understand hunger	Mese dɔwuame gɔme ŋutɔŋutɔ
I don’t know how rich you are	Nyemenya ale si gbegbe nènye kesinɔtɔ o
I unhook the horse	Meɖea sɔa ɖa le sɔa ŋu
I must recommend your website to my friends	Ele be makafu wò nyatakakadzraɖoƒea na xɔ̃nyewo
I need to learn to work with just me and you	Ele be masrɔ̃ alesi mawɔ dɔ kple nye kple wò ɖeɖeko
His part in this war was a small one	Akpa si wòwɔ le aʋa sia me nye akpa sue aɖe ko
I feel a smile spread across my face	Mesena le ɖokuinye me be alɔgbɔnukoko aɖe kaka ɖe nye mo
I took a deep breath and stepped forward	Megbɔ ya eye meɖe afɔ ɖe ŋgɔ
I find that somewhat depressing, honestly	Mekpɔnɛ be nya mawo tea ɖeɖi ame ŋu vie, le anukwareɖiɖi me
I don’t care about money at all, sir	Nyemetsɔ ɖeke le ga me kura o, aƒetɔ
I grew up in the kitchen of a famous restaurant	Nuɖuɖudzraƒe xɔŋkɔ aɖe ƒe nuɖaƒee metsi le
I owe it to him to see things through	Menyi fe le eŋu be wòakpɔ nuwo wòato eme
I usually try to blame it on being busy	Zi geɖe la, medzea agbagba be mabu fɔe ɖe vovomanɔameŋu ta
I want life to take me somewhere	Medi be agbe nakplɔm ayi afi aɖe
I moved off the wall	Meʋuʋu tso gli ŋu
I can’t let you take so much	Nyemate ŋu aɖe mɔ na wò be nàtsɔ nu geɖe alea o
I asked if she was his sister	Mebiae be nɔvianyɔnue hã
Anderson writes very lovingly about her sisters	Anderson ŋlɔa nu tso nɔvianyɔnuwo ŋu lɔlɔ̃tɔe ŋutɔ
I have tried other similar products and nothing comes close	Mete atike bubu siwo sɔ kple esia kpɔ eye naneke mete ɖe eŋu o
I had to hide my identity	Ele be maɣla nye amenyenye
I want you to be in it	Medi be nànɔ eme
I won’t even remember this conversation an hour later	Nyemaɖo ŋku dzeɖoɖo sia dzi gɔ̃ hã le gaƒoƒo ɖeka megbe o
I couldn’t support the weight	Nyemete ŋu lé kpekpeme la ɖe te o
I want to learn more about you	Medi be masrɔ̃ nu geɖe tso ŋuwò
I feel weak but completely relaxed	Mesena le ɖokuinye me be megbɔdzɔ gake meɖe dzi ɖi keŋkeŋ
I want to understand your grand plan	Medi be mase miaƒe ɖoɖo gã la gɔme
Another hit a merchant ship in the back	Bubu hã ƒo asitsameli aɖe le eƒe megbe
I love this explanation found here	Melɔ̃ numeɖeɖe sia si wokpɔ le afisia ŋutɔ
The time has come for him	Ɣeyiɣia de nɛ
I packed everything and left	Metsɔ nusianu de agba me eye medzo
I just wanted to take her home with me	Ðeko medi be makplɔe ayi aƒeme kplim
I was trying to keep him still	Menɔ agbagba dzem be mana wòanɔ anyi kpoo
I just couldn’t think of a fire that big	Ðeko nyemete ŋu bu dzo si lolo ale gbegbe ŋu o
I wonder where he is now	Mebiaa ɖokuinye be afikae wòle fifia hã
I did as she asked while waiting for her answer	Mewɔ abe alesi wòbiae ene esime menɔ eƒe ŋuɖoɖo lalam
I was first in my class	Nyee nye gbãtɔ le nye klass me
I hated everything about it	Melé fu nusianu si ku ɖe eŋu
A lot happened during our holiday break	Nu geɖe dzɔ le míaƒe mɔkeke ƒe ɖiɖiɖemeɣi
I moved away and took a deep breath	Meʋu dzo eye megbɔ ya sesĩe
A friend of mine wore a suit	Xɔ̃nye aɖe do awu ʋlaya
I think last year we got them	Mesusu be le ƒe si va yi me la, míexɔ wo
I can’t stop smiling	Nyemate ŋu adzudzɔ alɔgbɔnukoko o
I have to accept the way of the cross	Ele nam be malɔ̃ ɖe atitsoga ƒe mɔ dzi
I certainly don’t want to lose it	Kakaɖedzitɔe la, nyemedi be mabui o
I need to set the right time for this	Ele be maɖo ɣeyiɣi si sɔ na esia
I just shared something with him, gave something back	Ðeko mema nane kplii, megbugbɔ nane na
I have just a few questions	Nyabiase ʋɛ aɖewo koe le asinye
I don’t like anything half-baked	Nu afã kple afã aɖeke medzɔa dzi nam o
I must give this warning	Ele be magblɔ nuxlɔ̃ame sia
I have to agree with what I said earlier	Ele be malɔ̃ ɖe nya si megblɔ va yi la dzi
I want to get rid of it	Medi be maɖee ɖa
I couldn’t bear to think of you at all	Nyemete ŋu do dzi be mabu wò kura o
I’ve never done this before, even in daylight	Nyemewɔ esia kpɔ o, le ŋkeke me gɔ̃ hã
I can absorb all kinds of light	Mete ŋu xɔa kekeli ƒomevi ɖesiaɖe
I have to respect your freedom	Ele nam be made bubu wò ablɔɖe ŋu
I want to think it’s dangerous	Medi be masusui be afɔku le eme
A kiss of love, safety, and more	Lɔlɔ̃, dedienɔnɔ, kple bubu geɖe ƒe nugbugbɔgbugbɔ
Slow but steady action is required	Ele be woawɔ afɔɖeɖe blewu gake wòanɔ anyi ɖaa
I want you even on stage	Medi be nànɔ fefewɔƒea gɔ̃ hã
I don’t know how you drain someone against their will	Nyemenya alesi nèɖea tsi le ame aɖe me le eƒe lɔlɔ̃nu manɔmee o
I got a provider	Mexɔ dɔwɔƒe si naa amewo ƒe asi
I couldn’t resist showing you that side	Nyemete ŋu tsi tre ɖe akpa ma ɖeɖefia wò ŋu o
I'll post it tomorrow	Maɖoe ɖe afima etsɔ
A man can spread his legs here	Ŋutsu ate ŋu akeke eƒe afɔwo ɖe afisia
I can live without candy	Mate ŋu anɔ agbe akpɔnɔ manɔmee
I could be doing that myself at home	Nye ŋutɔ mate ŋu anɔ ema wɔm le aƒeme
I didn’t call you cause you had a game	Nyemeyɔ wò o cause fefe aɖe nɔ asiwò
A sob escaping my lips	Avifafa aɖe si le nye nuyiwo me
I took it with reluctance	Metsɔ dzitsitsi xɔe
A museum in the previous institution	Blemanudzraɖoƒe aɖe si le dɔwɔƒe si nɔ anyi va yi me
I don’t think anyone would do that to anyone	Nyemesusu be ame aɖeke awɔ nu ma na ame aɖe o
I don’t know these women personally	Nyemenya nyɔnu siawo ŋutɔŋutɔ o
I like my boss who is controlling and determined	Nye dɔtɔ si kpɔa ŋusẽ ɖe eɖokui dzi heɖoa tame kplikpaa la dzɔa dzi nam
But I will let them know about what you have given them	Gake mana woanya nu tso nu si nètsɔ na wo la ŋu
I wondered how she had become one with her body	Mebia ɖokuinye be aleke wòle va zu ɖeka kple eƒe ŋutilã hã
I shook a sleeping bag and went inside	Meʋuʋu alɔ̃kotoku aɖe eye mege ɖe eme
Everyone who was listening was being given a deeper revelation	Wonɔ ɖeɖefia si de to wu nam amesiame si nɔ to ɖom
I was more surprised than anyone	Ewɔ nuku nam wu ame sia ame
I didn’t worry about it	Nyemetsi dzi ɖe eŋu o
I picked these up and headed home	Mefɔ esiawo heɖo ta aƒeme
I bent my knees and took a deep breath	Mebɔbɔ klo hegbɔ ya sesĩe
I glanced back at the two women past him	Megbugbɔ ŋku lé ɖe nyɔnu eveawo ŋu to eŋu
I immediately questioned his motive	Enumake meke ɖi nu si ʋãm wòwɔe la
I was shedding tears at the thought	Menɔ aɖatsiwo ƒom le susua ta
There was a wet black stillness in the air	Tomefafa yibɔ aɖe si me tsi le la nɔ yame
I had childbirth, quite a lot	Vidzidzi nɔ asinye, esɔ gbɔ ŋutɔ
I would never think so	Nyemabui nenema gbeɖe o
I attend every single event	Medea wɔna ɖesiaɖe ɖesiaɖe
I'd prefer not to throw it into my mask myself	Madi be nye ŋutɔ nyemagatsɔe aƒu gbe ɖe nye ametakpɔnu la me o
They are usually bold but calm and calm	Zi geɖe la, dzi nɔa wo ƒo gake wofa tu eye woƒe dzi dzea eme
I don’t know where to start looking for them	Nyemenya afi si madze wo didi gɔme le o
I didn’t know at the time	Nyemenya ɣemaɣi o
I don’t want them to do that	Nyemedi be woawɔe nenema o
I tried to get him to look at me	Medze agbagba be mana wòalé ŋku ɖe ŋunye
I think maybe it was, but it was encouraging	Mesusu be ɖewohĩ nenemae wònɔ, gake ede dzi ƒo nam
I was watching it all night now	Menɔ ekpɔm zã bliboa katã fifia
But I would have one question	Gake biabia ɖeka anɔ asinye
There was a faint sound coming from the top of his head	Gbeɖiɖi aɖe si me mekɔ o nɔ ɖiɖim tso eƒe ta tame
I jumped off the park bench	Meti kpo tso tsaɖibɔa ƒe zikpui dzi
I beat the world backwards	Meƒo xexeame ɖe megbe
I used his power against him	Mezã eƒe ŋusẽ ɖe eŋu
I started thinking maybe something was wrong	Meva nɔ tame bum be ɖewohĩ nane gblẽ
I felt old enough to travel alone	Mese le ɖokuinye me be metsi ale gbegbe be nye ɖeka mate ŋu azɔ mɔ
I learned a lot of secrets, you know	Mesrɔ̃ nya ɣaɣla geɖewo, ènya
I can’t do anything about it	Nyemate ŋu awɔ naneke tso eŋu o
I think he was just dressed	Mesusu be ɖeko wòdo awu ko
I will fail like shit	Mado kpo nu abe gbeɖuɖɔ ene
Another sudden thought frightened him	Bubu aɖe si va susu me nɛ zi ɖeka do vɔvɔ̃ nɛ
I got out of my bed and sat on the edge of the tent	Medo le nye aba dzi henɔ agbadɔa ƒe go kemɛ dzi
A man planned to attack the police	Ŋutsu aɖe wɔ ɖoɖo be yeadze kpovitɔwo dzi
I struggled with myself	Mewɔ avu kple ɖokuinye
I love them together	Melɔ̃ wo ɖekae
I didn’t see the driver at first	Nyemekpɔ ʋukulaa le gɔmedzedzea me o
I decided to try again for freedom	Meɖoe be magadze agbagba ake be maxɔ ablɔɖe
I put them out of their misery	Meɖe wo ɖa le woƒe nuxaxa me
I don’t know this woman	Nyemenya nyɔnu sia o
I saw the heavens again	Megakpɔ dziƒowo ake
I never thought you would do such a thing	Nyemesusui kpɔ be àwɔ nu ma tɔgbe o
I look at it, understanding nothing	Meléa ŋku ɖe eŋu, nyemese naneke gɔme o
I was looking forward to talking about college with my parents	Menɔ mɔ kpɔm be maƒo nu tso kɔledzi ŋu kple dzinyelawo
I give him control because he asks for it	Menaa wòkpɔa ŋusẽ ɖe edzi elabena ebianɛ
Our car was speeding like lightning until the final crash	Míaƒe ʋua nɔ du dzi abe dzikedzo ene vaseɖe esime wògbã zi mamlɛtɔ
I want to be a real father	Medi be manye fofo ŋutɔŋutɔ
I thought about it for a long time	Mebu eŋu ɣeyiɣi didi aɖe
I feel frozen most of the time, anyway	Mesena le ɖokuinye me be tsikpe le menye ɣeyiɣi akpa gãtɔ, le mɔ sia mɔ nu
I did everything yesterday and today	Mewɔ nusianu etsɔ kple egbe
I just need some wheels	Ðeko mehiã tasiaɖamfɔ aɖewo
He could be on the run from a crime scene	Ate ŋu anɔ sisim le nuvlowɔƒe aɖe
It gives young players confidence	Enaa kakaɖedzi nɔa sɔhɛ fefewɔlawo ŋu
I think the bottom line is correct	Mesusu be nya si le ete la sɔ
I don’t mean to take advantage of you	Menye ɖe meɖoe be mawɔ wò viɖewo ŋudɔ o
I know this seems hard for you	Menya be esia dze nu sesẽ na wò
I really appreciate everything	Mekpɔa ŋudzedze ɖe nusianu ŋu ŋutɔ
I have a lot to do tomorrow	Nu geɖe le asinye mawɔ etsɔ
I shouldn’t have looked at it	Mele be malé ŋku ɖe eŋu o
I definitely appreciate this	Mekpɔ ŋudzedze ɖe esia ŋu godoo
I guide him back to his seat	Mefiaa mɔe wòtrɔna yia eƒe zikpui dzi
I stay in and out of my mind for days	Menɔa nye susu me henɔa eme ŋkeke geɖe
I was furious at that point	Medo dziku vevie le ɣeyiɣi ma me
I live in a beautiful place	Teƒe dzeani aɖee mele
I didn’t realize my reaction was so obvious	Nyemekpɔe dze sii be nye nuwɔna dze ƒã nenema gbegbe o
I said earlier that you are my paradise	Megblɔ do ŋgɔ be wòe nye nye paradiso
I did open them	Meʋu wo ya
I will continue to eat lots of fresh fruits and vegetables	Mayi edzi anɔ atikutsetse kple amagbe yeye gbogbo aɖewo ɖum
I won’t have it anymore	Maganɔ asinye azɔ o
I wonder if he’ll speed things up, but it doesn’t bother me anymore	Mebiaa ɖokuinye be yeawɔ nyawo kabakaba, gake megaɖea fu nam o
I heard footsteps and voices approaching	Mese afɔɖeɖewo kple gbewo nɔ tetem ɖe eŋu
I know exactly how the husband must have felt	Menya ale si srɔ̃ŋutsua anya se le eɖokui me nyuie
I helped him and he woke up	Mekpe ɖe eŋu eye wònyɔ
I know he likes you and he loves you	Menya be eƒe nu lé dzi na wò eye eya hã lɔ̃ wò
A consensus diagnosis was made	Wowɔ dɔléle ŋuti nyatakaka si dzi woda asi ɖo
I want that for the whole world	Medi nenema na xexeame katã
I already told them that a long time ago	Megblɔ nya ma na wo xoxo ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I would have been so embarrassed	Anye ne ŋu akpem ale gbegbe hafi
I saw every hole you dug	Mekpɔ do ɖesiaɖe si nèdze la
I was smothered again	Wogaƒo ɖokuinye ɖe nu me ake
I wanted to get out, to somewhere far away	Medi be mado go, ayi teƒe aɖe si le didiƒe ʋĩ
I bet he wouldn’t say shit	Meda akɔ be magblɔ shit o
I glanced at the cave and there was no one there	Meɖe ŋku ɖe agadoa ŋu eye ame aɖeke menɔ afima o
Two attempts to capture the hole were unsuccessful	Agbagbadzedze eve be woalé doa medze edzi o
I really enjoyed reading this lovely poem this evening	Hakpanya lɔlɔ̃ sia xexlẽ do dzidzɔ nam ŋutɔ fiẽ sia
I shook my head and almost laughed out loud	Meʋuʋu ta eye meko nu sesĩe kloe
I can’t believe it’s mine	Nyemate ŋu axɔe ase be tɔnyee wònye o
You’re there to serve their vision	Miele afima be yeasubɔ woƒe ŋutega
I realized that waiting was my best option	Mekpɔe be lalae nye nye tiatia nyuitɔ kekeake
I put it in gear and off I went	Metsɔe de gear me eye medzo
I had to hold myself together	Ele be malé ɖokuinye ɖe te
I recently became a citizen	Mezu dukɔmevi nyitsɔ laa
I like that phrase, a lot	Nyagbe ma dzɔa dzi nam, ŋutɔ
I had to work that day and that night	Ele nam be mawɔ dɔ gbemagbe kple zã ma
I have heard that you are strong	Mese kpɔ be ŋusẽ le ŋuwò
I desperately needed to break that habit	Ehiã vevie be maɖe asi le numame ma ŋu
Adult males can be almost pure white	Atsu tsitsiwo ate ŋu anye yevu dzadzɛ kloe
I put my hand on his arm to stop him	Metsɔ nye asi ɖo eƒe alɔnu be maxe mɔ nɛ
I was rescued from the past	Woɖem tso nusiwo dzɔ va yi me
I need more power, more speed	Mehiã ŋusẽ geɖe wu, duƒuƒu geɖe wu
I would love to get up now	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mafɔ azɔ
I mean, we’d all like to be born rich, wouldn’t we	Mebe, mí katã míadi be woadzi mí kesinɔtɔwo, alo
I just want to shake it off	Ðeko medi be maʋuʋui le eŋu
I realized what was happening	Mekpɔ nusi nɔ dzɔdzɔm la dze sii
I can’t say exactly what it is	Nyemate ŋu agblɔ nusi tututu wònye o
A passenger invited me to sit right next to him	Mɔzɔla aɖe kpem be manɔ anyi ɖe ye xa tututu
I am still following the story though	Megale ŋutinyaa yome tim ya
I built them for a reason	Susu aɖe tae metu wo ɖo
The deficit was reduced but the crisis continued	Woɖe ga si bu la dzi kpɔtɔ gake xaxa la yi edzi
I got out of the car	Meɖi le ʋua me
A plan that is sure to lose people now	Ðoɖo si ana amewo nabu godoo fifia
I knew the young man well	Menya nu tso ɖekakpuia ŋu nyuie
I did it all, and people loved it	Mewɔ wo katã, eye amewo lɔ̃e ŋutɔ
I climbed over the body of the deceased and nearly fell	Melia ame kukua ƒe kukua eye medze anyi kloe
The petition was rejected	Wogbe nyabiasea
I miss being close to the action	Afɔɖeɖea gbɔ nɔnɔ dzroam ŋutɔ
I appreciate your friendship	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe xɔlɔ̃wɔwɔa ŋu
I had to send her flowers for the flower party	Ele be maɖo seƒoƒowo ɖe seƒoƒo ƒe kplɔ̃ɖoƒea nɛ
A good video game at least	Videofefe nyui aɖe si wowɔ ya teti
I know how it ends for this family	Menya alesi wòwua enui na ƒome sia
I found him to be my friend	Mekpɔe be enye xɔ̃nye
I just can’t handle a diminished form of life	Ðeko nyemate ŋu akpɔ agbe ƒomevi aɖe si dzi ɖe kpɔtɔ gbɔ o
I never moved for the first time	Nyemeʋu zi gbãtɔ kpɔ o
I realized then that he had won the argument	Mekpɔe dze sii ɣemaɣi be eɖu dzi le nyaʋiʋlia me
I wonder if it works	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòwɔa dɔ hã
I hated the school, my teachers, and the students	Melé fu sukua, nye nufialawo, kple sukuviawo
I will take care of all your needs	Makpɔ wò nuhiahiãwo katã gbɔ
I closed the window and the curtains	Metu fesrea kple xɔmetsovɔawo
I can’t tell you anything more	Nyemate ŋu agblɔ nya aɖeke na wò wu ema o
I enjoyed these calm moments	Mekpɔ dzidzɔ ɖe ɣeyiɣi siawo siwo me mefa tu la ŋu
I don’t think this woman is good enough for those interests	Mesusu be nyɔnu sia menyo na ɖetsɔleme mawo o
I think this could be what we’re looking for	Mesusu be esia ate ŋu anye nusi dim míele
I made all sorts of crazy plans to kill him	Mewɔ ɖoɖo gbegblẽ ƒomevi ɖesiaɖe be mawui
I never saw myself as a good person	Nyemekpɔ ɖokuinye abe ame nyui ene kpɔ o
I was alone among myself	Nye ɖeka koe nɔ nye ŋutɔ ɖokuinye dome
I refuse to listen to you	Megbe be nyemase wò gbe o
I can’t even put my clothes in the washing machine	Nyemate ŋu atsɔ nye awuwo ade nufamɔ̃a me gɔ̃ hã o
I doubt they have much value	Meke ɖi be asixɔxɔ gã aɖe le wo ŋu
I want to spend all day with my little dog	Medi be manɔ nye avu sue la gbɔ ŋkeke bliboa
I hired him a couple of weeks ago for this event	Mexɔe ɖe dɔ me kwasiɖa eve kple afã enye sia na wɔna sia
Then the southern regions split	Emegbe dzigbenutowo dome klã
I'm afraid I've definitely ruined things	Mele vɔvɔ̃m be megblẽ nuwo dome godoo
I was out in the world of infinity	Menɔ gota le xexe si me xexlẽme seɖoƒe meli na o me
A sly smile spread across his face	Alɔgbɔnukoko si me ayedzedze le kaka ɖe eƒe mo
I couldn’t see it from down here	Nyemete ŋu kpɔe tso afisia ƒe anyime o
I can’t even get a date	Nyemate ŋu akpɔ gbeɖoɖoɖi gɔ̃ hã o
I was just so angry all the time	Ðeko medoa dziku ale gbegbe ɣesiaɣi
It’s not a habit for me	Menye numame nam o
I go outside and feel myself there	Medoa go le gota eye mesena le ɖokuinye me be mele afima
I just stand there and look back	Ðeko metsi tre ɖe afima hekpɔa megbe
I lift myself into a sitting position and look around	Mekɔa ɖokuinye ɖe anyinɔƒe eye meléa ŋku ɖe nu ŋu
I smiled at my appearance	Meko alɔgbɔnu le nye dzedzeme ta
A man instead of a boy	Ŋutsu aɖe ɖe ŋutsuvi teƒe
Special room for family	Xɔ tɔxɛ aɖe na ƒometɔwo
I chose not to do that	Metiae be nyemawɔ nu ma o
I couldn’t see the elevator anymore	Nyemegate ŋu kpɔa lift la o
I never really treated anyone	Nyemewɔa nu ɖe ​​ame ŋu ŋutɔŋutɔ gbeɖe o
I used to never tell anyone	Tsã la, nyemegblɔnɛ na ame aɖeke kpɔ o
I have an example for a product	Kpɔɖeŋu aɖe le asinye na atike aɖe
I really think my friend is right	Mesusui ŋutɔŋutɔ be xɔ̃nyea ƒe nyaa le eteƒe
I got this little mercy	Mexɔ nublanuikpɔkpɔ sue sia
I can’t do it naked, no way	Nyemate ŋu awɔe amama o, mɔ aɖeke meli o
I took another drink to make that feeling go away	Megano aha bubu be seselelãme ma nadzo
I did a private and group exhibition	Mewɔ ɖeɖefia aɖe si nye ame ŋutɔ tɔ kple esi wowɔ le ƒuƒoƒo me
If only you could go back to dreams	Ne ɖe nàte ŋu atrɔ ayi drɔ̃ewo me la, anye ne enyo ŋutɔ
I ended up in the empty theater	Meva wu enu ɖe ​​fefewɔƒe ƒuƒlu la me
I think he’s in bad shape	Mesusu be eƒe nɔnɔme gblẽ
I didn’t bother to read their emotions	Nyemeɖe fu nam be maxlẽ woƒe seselelãmewo o
I was able to stick to the dress and my principles	Mete ŋu lé awua kple nye gɔmeɖosewo me ɖe asi
A life can be dedicated to receiving them	Woate ŋu atsɔ agbe aɖe aɖo anyi be woaxɔ wo
I look around the room	Meléa ŋku ɖe xɔa ŋu
They had eight children	Vi enyi nɔ wo si
I think he’s really cute	Mesusu be eƒe nu lé dzi nam ŋutɔ
A real man can show his real commitment	Ŋutsu ŋutɔŋutɔ ate ŋu aɖe eƒe ɖokuitsɔtsɔna ŋutɔŋutɔ afia
A memory from the castle danced out of reach	Ŋkuɖodzinya aɖe si tso fiasãa me la ɖu ɣe le afisi womate ŋu aɖo o
I think this is a bad idea	Mesusu be esia nye susu gbegblẽ aɖe
I thanked the delivery man and closed the door	Meda akpe na ame si tsɔa nuawo yina na amewo la eye medo ʋɔa
I let myself need my sister	Meɖe mɔ na ɖokuinye hiã nɔvinyenyɔnu
I got all the money back without a lawyer	Megaxɔ gaawo katã senyala aɖeke manɔmee
I believe you met my wife last night	Mexɔe se be èdo go srɔ̃nye le zã si va yi me
I was afraid none of them really knew him	Mevɔ̃ be wo dometɔ aɖeke menyae ŋutɔŋutɔ o
I tried to maintain my lifestyle by eating slowly	Medze agbagba be malé nye agbenɔnɔ me ɖe asi to nuɖuɖu vivivi me
I was determined to be strong and deal with it	Meɖoe kplikpaa be masẽ ŋu ahakpɔ egbɔ
I won’t put you in danger anymore	Nyemagade wò afɔku me azɔ o
A voice in my head echoed softly, but very clearly	Gbe aɖe ɖi le nye ta me blewu, gake eme kɔ ŋutɔ
I threw it across the room	Metsɔe ƒu gbe ɖe xɔa ƒe go kemɛ dzi
I can feel it burning in my stomach	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me be ele dzo dam le nye ƒodo me
I fought a clear battle and followed the rule	Mewɔ aʋa aɖe si me kɔ eye mewɔ ɖe sea dzi
I both hated and loved his control over me	Melé fu eƒe ŋusẽkpɔkpɔ ɖe dzinye eye melɔ̃e hã
I watched his every move	Meléa ŋku ɖe eƒe ʋuʋu ɖesiaɖe ŋu
I think you will do wonderful	Mesusu be àwɔ nu wɔnuku aɖe
I have a book to give you	Agbalẽ aɖe le asinye matsɔ ana wò
I put my luggage in his car	Metsɔ nye agbawo de eƒe ʋu me
One more patch of desert lay ahead	Dzogbe ƒe akpa ɖeka bubu nɔ ŋgɔ
They saw me half before it started	Wokpɔm afã hafi wòdze egɔme
I could only manage a quarter of an object	Ðeko mete ŋu kpɔa nu ƒe akpa enelia dzi
I am only a consultant	Aɖaŋuɖola koe menye
A girl called out his name	Nyɔnuvi aɖe yɔ eƒe ŋkɔ
I took a deep breath and put the gun down	Megbɔ ya eye metsɔ tu la da ɖe anyigba
I have to take care of him too	Ele be malé be na eya hã
I felt like I had walked toxic waste	Mese le ɖokuinye me be mezɔ gbeɖuɖɔ siwo me aɖi le
I give them time to adjust	Menaa ɣeyiɣi wo be woaɖɔ wo ɖokui ɖo
This feature is mainly used by women	Nyɔnuwo koŋue zãa nɔnɔme sia
I felt helpless and hopeless	Mese le ɖokuinye me be nyemate ŋu awɔ naneke o eye mɔkpɔkpɔ bu ɖem
I have known many of them since childhood	Menya wo dometɔ geɖe tso nye ɖevime ke
I went back upstairs and got dressed	Metrɔ yi dziƒoxɔa dzi hedo awu
I can imagine what he used to say to you	Mete ŋu kpɔa nya si gblɔm wònɔ na wò tsã la le susu me
I imagine them watching me	Mekpɔnɛ le susu me be wole ŋku lém ɖe ŋunye
A curtain was drawn over one of them	Wohe xɔmetsovɔ aɖe ɖe wo dometɔ ɖeka dzi
We wonder how things are going	Míebiaa mía ɖokui be aleke nuwo le yiyim hã
I was there myself	Nye ŋutɔ menɔ afima
I pray for protection and strength	Medoa gbe ɖa biaa takpɔkpɔ kple ŋusẽdodo
I need you to meet me	Mehiã be nàdo gom
I wondered how professional athletes would handle the change	Mebia ɖokuinye be aleke kamedefefewɔla bibiwo awɔ akpɔ tɔtrɔa gbɔe hã
I don’t look at it at all	Nyemeléa ŋku ɖe eŋu kura o
A nerve jumped in his jaw	Lãmetsi aɖe ti kpo le eƒe aɖu me
I put the poor thing at fifteen more	Metsɔa nu dahe la dana ɖe wuiatɔ̃ dzi wu
A few thousand pairs	Atsu kple asi akpe ʋɛ aɖewo
I didn’t know it was being used now	Nyemenya be wole ezãm fifia o
A new queen will be found	Woake ɖe fianyɔnu yeye aɖe ŋu
I twisted my arm away from him and walked away	Metrɔ nye alɔnu ɖa le eŋu eye medzo
I have to ask that question	Ele be mabia nya ma
But I am looking forward to this storm	Gake mele mɔ kpɔm na ahom sia vevie
The crowd was overwhelmed with stirring enthusiasm	Dzonɔameme si nɔ ʋuʋum la xɔ ameha la dzi
I was at a loss to guess why	Mebu kura be masusu nusitae
I fought every day for my life	Mewɔ avu gbesiagbe ɖe nye agbe ta
I even planned an adventure for my mom	Mewɔ ɖoɖo ɖe afɔku aɖe ŋu gɔ̃ hã na danye
I didn’t approach any of the other students	Nyemete ɖe sukuvi bubuawo dometɔ aɖeke ŋu o
I couldn’t hear what he was saying	Nyemete ŋu se nya si gblɔm wònɔ o
I went on knowing already that the bottom was below	Meyi edzi esi menya xoxo be ete le ete
It’s the wonderful person	Ame wɔnuku lae
I should have said he already had one	Ðe wòle be magblɔ be ɖeka le esi xoxo hafi
I never even went to any other school	Nyemede suku bubu aɖeke gɔ̃ hã kpɔ o
I don’t want him	Nyemedi eyama o
I had such a great childhood	Ðevimenɔɣi gã ma tɔgbe nɔ asinye
I get back to my classroom early	Megava ɖoa nye sukuxɔ me kaba
I just wanted something simple	Ðeko medi nane si le bɔbɔe
I struggled to calm my spirit	Meʋli vevie be nye gbɔgbɔ nadze akɔ anyi
I already knew what was going down	Menya nusi nɔ ɖiɖim xoxo
I hid, but he saw me	Meɣla ɖokuinye, gake ekpɔm
I learned about both of them	Mesrɔ̃ nu tso wo ame evea ŋu
I had never seen him want something so much	Nyemekpɔe wòdi nane alea gbegbe kpɔ o
I looked up at the sky	Mefɔ ŋku ɖe dziƒo
The promised research never happened	Numekuku si ŋugbe wodo la medzɔ kpɔ o
If only you could have cared	Ne ɖe nàte ŋu atsɔ ɖe le eme hafi
A secure future, that’s what you have	Etsɔme si le dedie, emae nye nusi le asiwò
I read pictures of these churches before this trip	Mexlẽ sɔlemexɔ siawo ƒe nɔnɔmetatawo do ŋgɔ na mɔzɔzɔ sia
I have very sensitive skin and they are wonderful	Ŋutilã si sea veve ŋutɔ le asinye eye wowɔ nuku ŋutɔ
A sense of guilt mixed with her fear	Fɔɖiɖi ƒe seselelãme aɖe tsaka kple eƒe vɔvɔ̃
I hesitate, but then reach out and we hold hands	Mehena ɖe megbe, gake emegbe doa asi ɖa eye míeléa asi
I never saw him talk to anyone	Nyemekpɔe wòƒo nu na ame aɖeke kpɔ o
I didn’t think it would be that difficult	Nyemesusu be asesẽ nenema gbegbe o
I have a feeling he doesn’t believe me	Seselelãme aɖe le menye be mexɔ dzinye se o
I looked around and listened	Metsa ŋku heɖo to
I will give you shelter, protection	Matsɔ bebeƒe, takpɔkpɔ ana wò
I am trying to become understanding	Mele agbagba dzem be mava zu nugɔmeselawo
I struggled just to stay upright	Meʋli vevie be manɔ tsitrenu ko
I would love to see him one day	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be makpɔe gbeɖeka
I hate the banks and the public sector	Melé fu gadzraɖoƒewo kple dukɔa ƒe dɔwɔƒewo
I just got back from visiting him	Ðeko metrɔ gbɔ tso egbɔ yiyi
I was actively caring for the latter, but not the former	Menɔ mamlɛtɔa dzi kpɔm veviedodotɔe, gake menye gbãtɔa o
I have to enjoy this	Ele be mase vivi na esia
I don’t breathe anymore	Nyemegagbɔa ya o
And the last will be first	Eye ame mamlɛawo anye gbãtɔwo
I felt heat in my chest, followed by a sound	Mese dzoxɔxɔ le nye akɔta, eye gbeɖiɖi aɖe kplɔe ɖo
I remember how old and full you were	Meɖo ŋku alesi nètsi eye nèkpe nu ɖo la dzi
I called his home number but no one answered	Meƒo ka na eƒe aƒe ƒe xexlẽdzesi gake ame aɖeke meɖo eŋu o
It’s been a long time since I’ve made one	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemewɔ ɖeke o
Such a man does not deserve to live	Ŋutsu ma tɔgbe medze be wòanɔ agbe o
I held up my hand for everyone to stop	Medo nye asi ɖe dzi be amesiame natɔ
I am a scientist, not a fighter	Dzɔdzɔmeŋutinunyalae menye, ke menye aʋawɔla o
I couldn’t even detect the sound of her breathing	Nyemete ŋu de dzesi eƒe gbɔgbɔtsixe ƒe ɖiɖi gɔ̃ hã o
I tried to look at him and like him	Medze agbagba be malé ŋku ɖe eŋu eye eƒe nu nadze ŋunye
I know they are not happy to see me watching them	Menya be dzi medzɔa wo be woakpɔm mele wo kpɔm o
I wouldn’t have done it	Anye ne nyemawɔe o
I raised my hand, because it was my idea	Medo nye asi ɖe dzi, elabena nye susue
I came out from behind the library	Medo go tso agbalẽdzraɖoƒea megbe
It forced us out of our comfort zone	Ezi mía dzi be míado le míaƒe akɔfafa ƒe teƒea
I don’t really match him	Nyemesɔ kplii ŋutɔŋutɔ o
I think you would be great with either type of music	Mesusu be ànyo ŋutɔ ne èzã haƒoƒo ƒomevi eveawo dometɔ ɖesiaɖe
I knocked on the door three times	Meƒo ʋɔa zi etɔ̃
I never noticed a man standing so close to us	Nyemede dzesi ŋutsu aɖeke wònɔ tsitre ɖe mía ŋu nenema gbegbe o
I really enjoyed it, a great summer read	Edzɔ dzi nam ŋutɔ, dzomeŋɔli nuxexlẽ nyui aɖe
I know who you are talking about	Menya ame si ŋu nèle nu ƒom tsoe
I took that as a good sign	Mebu ema be enye dzesi nyui aɖe
I'm very attractive, you know	Medzea ame ŋu ŋutɔ, ènya
I thought maybe one of you got sick or something	Mesusu be ɖewohĩ mia dometɔ ɖeka dze dɔ alo nane
A real first-school idea	Suku gbãtɔ ƒe susu ŋutɔŋutɔ aɖe
I had the same dream in the mirror	Meku drɔ̃e ma ke le ahuhɔ̃e me
A wonderful video of things to come	Video wɔnuku aɖe si ku ɖe nusiwo gbɔna dzɔdzɔ ge ŋu
I have always been able to rely on the habits of the neighbours	Mete ŋu ɖo ŋu ɖe aƒelikawo ƒe numamewo ŋu ɣesiaɣi
I didn’t hear you down	Nyemese wò ɖiɖi o
I was too drunk to remember anything that night	Memu aha akpa be nyemeɖo ŋku naneke dzi le zã ma me o
I asked him where he was from	Mebiae be afikae wòtso hã
I was lonely for my mother and my boyfriend	Metsi akogo ɖe danye kple nye ahiãvi ta
I think that’s the thinking	Mesusu be emae nye nuŋububua
I needed to know how he would react first	Ehiã be manya ale si wòawɔ nui gbã
His mother will be drawn into the room by a mysterious force	Ŋusẽ ɣaɣla aɖe ahe dadaa ava xɔa me
Refrigerator with light	Fridzi si me akaɖi le
I walked through the front doors	Mezɔ to ŋgɔgbe ʋɔtruawo nu
I will keep telling you that	Mayi edzi anɔ nya ma gblɔm na mi
I couldn’t believe in love	Nyemete ŋu xɔ lɔlɔ̃ dzi se o
A guide to shopping for your new man	Mɔfiame aɖe si ku ɖe nuƒleƒe na wò ŋutsu yeyea ŋu
I really don’t want another role in this show, anyway	Le nyateƒe me la, nyemedi be mawɔ akpa bubu le fefe sia me o, le mɔ sia mɔ nu
I remember phone calls and apologies, and meetings	Meɖoa ŋku telefon kaƒoƒo kple kukuɖeɖe, kple kpekpewo dzi
Nice dinner at a restaurant	Fiẽnuɖuɖu nyui aɖe le nuɖuɖudzraƒe aɖe
I am pretty sure they will be caught soon	Meka ɖe edzi ŋutɔ be woalé wo kpuie
I enjoyed every last moment of this book	Agbalẽ sia xexlẽ ƒe ɣeyiɣi mamlɛtɔ ɖesiaɖe do dzidzɔ nam ŋutɔ
I make money at least twice a month, if not more	Mewɔa ga zi eve ya teti le ɣletia me, ne menye esi wu nenema o
I didn’t shoot my wave	Nyemeda nye ƒutsotsoe la o
I explained it to him earlier	Meɖe eme nɛ do ŋgɔ
I recognized the faces, then	Mekpɔ moawo dze sii, ekema
I also got a message from him in return	Mexɔ gbedasi aɖe hã tso egbɔ tsɔ ɖo eteƒe nɛ
I pull on into the park and park my car	Mehea ʋu yia ŋgɔ yia tsaɖibɔa me hetɔa nye ʋua
I know who to listen to and who not to listen to	Menya amesiwo maɖo to kple amesiwo nyemaɖo to o
I stepped in holding up a gun	Meɖe afɔ ɖe eme si melé tu ɖe dzi
I want to keep this feeling for the rest of my life	Medi be malé seselelãme sia me ɖe asi le nye agbemeŋkekewo katã me
I can only imagine what they saw	Nusi wokpɔ la koe mete ŋu kpɔna le susu me
I put that second bullet through his head	Metsɔ tu evelia ma to eƒe ta me
A little at a time, of course	Vi aɖe le ɣeyiɣi ɖeka me ya
I was told to relax	Wogblɔ nam be maɖe dzi ɖi
I wasn’t much better after the boat trip either	Nye hã nyemeganyo tututu le tɔdziʋua ƒe mɔzɔzɔa megbe o
I remember the kiss	Meɖo ŋku nugbugbɔa dzi
I knocked on his door but there was no answer	Meƒo eƒe ʋɔtru gake ŋuɖoɖo aɖeke meli o
I want to go to school	Medi be mayi suku
I couldn’t move or talk	Nyemete ŋu ʋãna alo ƒoa nu o
I think it’s the same with him	Mesusu be nenema ke wòle le eya hã gome
I listen but it makes no sense	Meɖoa to gake gɔmesese aɖeke mele eŋu o
I hold them close to my heart	Melé wo ɖe nye dzi ŋu kplikplikpli
Eight others suffered minor injuries	Nu sue aɖewo gblẽ nu le ame enyi bubuwo ŋu
I have no doubt that he is right	Nyemeke ɖi kura be eƒe nyaa le eteƒe o
A fork lift appeared on the back of the plane	Fork lift aɖe dze le yameʋua ƒe megbe
I knew he was probably tired	Menya be ɖewohĩ ɖeɖi te eŋu
I felt like I was just going to be there	Mese le ɖokuinye me be afima koe manɔ
Unfortunately, it ran into fog	Nublanuitɔe la, eƒu du yi afu me
I don’t think any other rich country has made this so difficult	Mesusu be dukɔ bubu aɖeke meli si me kesinɔnuwo le si na esia sesẽ nenema gbegbe o
I can’t tell if he’s pressing or excited	Nyemate ŋu akpɔe ɖa be ele nu tem loo alo dzi le edzɔm o
I had to start moving	Ele be madze ʋuʋu gɔme
I won’t go in unless I’m invited	Nyemage ɖe eme o negbe ɖe wokpem hafi
I want him to fight now	Medi be wòawɔ avu fifia
A man entered the room	Ŋutsu aɖe ge ɖe xɔa me
I would have to say mom and dad now	Ele be magblɔ be mama kple papa fifia
I can’t be there anymore	Nyemate ŋu anɔ afima azɔ o
I never wanted to see my mother again	Nyemedi be magakpɔ danye akpɔ gbeɖe o
I sang even when it was hard	Medzi ha ne esesẽ gɔ̃ hã
I will help you every step of the way	Makpe ɖe ŋuwò le mɔa ƒe afɔɖeɖe ɖesiaɖe me
I think this is their first shit	Mesusu be esiae nye woƒe gbeɖuɖɔ gbãtɔ
A few cars here and there	Ʋu ʋɛ aɖewo le afisia kple afima
I want to take my own adventures	Medi be mawɔ nye ŋutɔ nye afɔkuwo
I went in search of the truth about healing	Meyi ɖadi nyateƒe si ku ɖe dɔyɔyɔ ŋu
He was the eldest of ten children	Eyae nye vi ewoawo dometɔ tsitsitɔ
I don’t want to move them into their own beds	Nyemedi be maʋu wo ayi woawo ŋutɔ ƒe abawo dzi o
Everything happened so suddenly and unexpectedly	Nusianu dzɔ kpata ale gbegbe eye womenɔ mɔ kpɔm na o
I paused, one foot halfway out the door	Metɔ vie, afɔ ɖeka do go le ʋɔtrua nu ƒe afã
It was like being a rock star	Ðeko wònɔ abe rock-haƒoƒo ƒe ɣletivi nyenye ene
I felt like a museum exhibit for most of the night	Mese le ɖokuinye me abe blemanudzraɖoƒe ƒe ɖeɖefia ene le zãa ƒe akpa gãtɔ me
A human engineer in a white lab coat approached them	Amegbetɔ mɔ̃ɖaŋudɔwɔla aɖe si do dodokpɔxɔwu ɣi aɖe te ɖe wo ŋu
I ask that you release us and our prisoner	Mele biabiam be miaɖe asi le mía kple míaƒe gamenɔla la ŋu
I want all this to go away	Medi be nusiawo katã nadzo
I just felt so small	Ðeko mese le ɖokuinye me be mele sue ŋutɔ
I thought it was a wonderful gesture from them	Mesusu be enye asiwɔwɔ ɖe nya dzi wɔnuku aɖe tso wo gbɔ
I lost the right key on the first try	Mebu safui nyuitɔ le agbagbadzedze gbãtɔ me
A few times we were arrested	Zi ʋɛ aɖewo la, wolé mí
Many bridges and roads were also damaged or destroyed	Tɔdzisasrã kple mɔ geɖewo hã gblẽ alo gblẽ
More, a million more	Nu geɖe wu, miliɔn ɖeka bubu
I'm done acting	Mewu fefewɔwɔ nu
I ran into the living room	Meƒu du yi xɔdɔme me
I think he’s got more pluck	Mesusu be exɔ pluck geɖe wu
I wasn’t far behind	Nyemetsi megbe kura o
I also know who did it to you	Menya ame si wɔe ɖe ŋuwò hã
I agree with him	Melɔ̃ ɖe eƒe nya dzi
I love when she plays the little girl	Melɔ̃a ne ewɔ nyɔnuvi sue la ƒe akpa dzi
I see too much weakness in my work	Mekpɔa nye dɔa ƒe gbɔdzɔgbɔdzɔ fũ akpa
I hope you can save it	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu aɖee
Then I’m happy to see them come back	Emegbe dzi dzɔam be mekpɔ be woatrɔ ava
I don’t want you to be afraid	Nyemedi be nàvɔ̃ o
I have a plan in my head	Ðoɖo aɖe le nye ta me
I always support it	Medoa asi ɖe edzi ɣesiaɣi
I stayed here as your wife	Metsi afisia abe srɔ̃wò ene
I had some vacation coming up anyway	Mɔkeke aɖewo nɔ asinye si gbɔna to mɔ sia mɔ nu
A few short minutes before he was fully recovered	Aɖabaƒoƒo kpui ʋɛ aɖewo do ŋgɔ na eƒe lãme sẽ bliboe
I noticed his desk was empty at his computer	Mede dzesii be eƒe kplɔ̃a le ƒuƒlu le eƒe kɔmpiuta dzi
When bleeding, it is usually darker	Ne ʋu le dodom la, zi geɖe la, edoa viviti wu
I want to do this for you	Medi be mawɔ esia na mi
I have to stay with them	Ele be manɔ wo gbɔ
I will show you everything	Maɖe nusianu afia wò
The whistle blinded me	Kpẽkukua gbã ŋku nam
I also need to talk to them	Ele be maƒo nu kpli wo hã
I couldn’t work it out	Nyemete ŋu wɔ dɔ le eŋu o
I think he bought them	Mesusu be eƒle woe
I imagined it was a woman	Mekpɔe le susu me be nyɔnue
I put the pillow over my head	Metsɔa akɔtaɖonu la ɖoa nye ta dzi
I immediately set out to find you	Medze mɔ enumake be madi wò
I get a reasonable salary	Mexɔa fetu si sɔ
I whispered in the doorway	Meƒo nu le ʋɔtrua nu le ɣlidodo me
I have to fight to keep my eyes open now	Ele nam be mawɔ avu be nye ŋkuwo nanɔ ʋuʋu ɖi fifia
I find that this satisfies the hunger	Mekpɔe be esia nana dɔwuamea nu tsona
I looked away from him	Meɖe mo ɖa le eŋu
I always told him he would live a good long time	Megblɔna nɛ ɣesiaɣi be anɔ agbe ɣeyiɣi didi nyui aɖe
I am a student just like you	Nye hã menye sukuvi abe wò ke ene
I can’t pay the full amount we agreed	Nyemate ŋu axe ga home bliboa si dzi míelɔ̃ ɖo o
I couldn’t see past his lies	Nyemete ŋu kpɔ nu to eƒe alakpanyawo ŋu o
But I do know where the exit is	Gake nye ya menya afisi mɔ si dzi woato ado le la le
I could come home every night to you	Mate ŋu ava aƒeme zã sia zã va gbɔwò
So all of this is going to happen this year	Eyata nusiawo katã le dzɔdzɔ ge le ƒe sia me
I heard enough talk anyway	Mese nuƒo si sɔ gbɔ le mɔ sia mɔ nu
I wear her wedding ring so she feels close	Medoa eƒe srɔ̃ɖesigɛ ale be wòase le eɖokui me be yete ɖe ye ŋu
I mean men do it all the time, she thought	Mebe ŋutsuwo wɔa esia ɣesiaɣi, esusui
I have to get away from your ass before you get away from me	Ele be madzo le wò kposɔ gbɔ hafi nàdzo le gbɔnye
I was hoping no one would play the hero	Menɔ mɔ kpɔm be ame aɖeke mawɔ kalẽtɔa ƒe akpa aɖeke o
A reminder that all of this somehow ends	Ŋkuɖodzinya aɖe be esiawo katã wu enu le mɔ aɖe nu
I stood in awe and fear of the whole exchange	Metsi tre kple vɔvɔ̃ kple vɔvɔ̃ na asitɔtrɔ bliboa
I can control it better	Mate ŋu aɖu edzi nyuie wu
I am lucky to be alive	Mekpɔ dzɔgbenyuie be mele agbe
I brush my cheek against his nose	Metsɔa nye ŋgonu ƒoa eƒe ŋɔti
I work a little bit	Mewɔa dɔ vie
I'm shy, I'm not stupid	Mekpea ŋu, menye bometsila o
But I didn’t actually make them for the exhibition	Gake nyemewɔ wo ŋutɔŋutɔ na ɖeɖefiaa o
I went and talked for a while	Meyi ɖanɔ nu ƒom vie
I saw it for the first time last night	Mekpɔe zi gbãtɔ le zã si va yi me
I was completely embarrassed	Ŋu kpem keŋkeŋ
I needed to be in charge	Ehiã be manɔ dɔa dzi kpɔm
I need to know what he said	Ele be manya nya siwo wògblɔ
I was just blessed with the knowledge of when	Ðeko woyram kple sidzedze si ku ɖe ɣekaɣie ŋu
I want a replacement now	Medi be maxɔ ame bubu ɖe eteƒe fifia
I think it’s my favorite thing he’s ever painted	Mesusu be eyae nye nu si melɔ̃na wu si wòta kpɔ
I was getting sick of this early morning shit	Menɔ dɔ lém le ŋdi kanya ƒe gbeɖuɖɔ sia ta
I didn’t handle it too well	Nyemekpɔ egbɔ nyuie akpa o
I asked a lot of questions	Mebia nya geɖe
The reason given for his absence is different	Susu si wogblɔ be meva o la to vovo
I never told my friend how my date went	Nyemegblɔ alesi nye gbeɖoɖoɖia yi na xɔ̃nyea kpɔ o
I swallowed hard in guilt and confusion	Memi nu sesĩe le fɔɖiɖi kple tɔtɔ ta
I opened my eyes and looked to my side	Meʋu ŋku hekpɔ axanye
I threw it in there at lunch today	Metsɔe ƒu gbe ɖe afima le ŋdɔnuɖuɣi egbea
I think it’s difficult, wherever it comes from	Mesusu be esesẽ, afisiafi si wòtso
I should have let you stay with me	Ðe wòle be mana nànɔ gbɔnye hafi
I want him to like me	Medi be wòakpɔ dzidzɔ ɖe ŋunye
I do some quick math	Mewɔa akɔntabubu aɖewo kabakaba
I'll fix that in a moment	Maɖɔ ema ɖo le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me
I studied him, for signs of rational thinking	Mesrɔ̃ nu tso eŋu, hena nuŋububu si me susu le ƒe dzesiwo
I did some cutting myself	Nye ŋutɔ mewɔ lãɖeɖe aɖewo
Again, I get the comment that this is shallow	Megaxɔ nya si wogblɔ be esia megoglo o la ake
I know you’ve felt the burn	Menya be èse dzobibi la le ɖokuiwò me kpɔ
New location and parallel atmosphere	Teƒe yeye kple yame ƒe nɔnɔme si sɔ kple wo nɔewo
I saw him follow you into the closet	Mekpɔe wòkplɔ wò ɖo yi nudzraɖoƒea
I hope you both make sure your spouses understand that	Mele mɔ kpɔm be mi ame evea siaa miakpɔ egbɔ be mia srɔ̃wo se nya ma gɔme
I know the heat used to heat the brick	Menya dzoxɔxɔ si wozãna tsɔ doa dzo ɖe anyikpea ŋu
Many other things were also damaged	Wogblẽ nu bubu geɖe hã ŋu
I placed her firmly on the bed	Metsɔe da ɖe aba dzi sesĩe
I learned the meaning of courage from both of you	Mesrɔ̃ gɔmesese si le dzideƒo ŋu la tso mia kple evea siaa gbɔ
A large number of false claims are made each year	Wogblɔa alakpanyawo ƒe agbɔsɔsɔ gbogbo aɖe ƒe sia ƒe
I want us to tell each other everything	Medi be míagblɔ nya sia nya na mía nɔewo
I will need to buy a bus ticket	Ahiã be maƒle bɔs ƒe tikiti
I have to keep things rolling here	Ele nam be mana nuwo nayi edzi anɔ tsatsam le afisia
I was sitting in the third row of four guys	Menɔ anyi ɖe fli etɔ̃lia me le ŋutsuvi ene dome
I found my words in my sword	Mekpɔ nye nyawo le nye yi me
I had a productive day yesterday	Mekpɔ ŋkeke si me viɖe le etsɔ
A small breeze began to stir	Ya sue aɖe te ʋuʋu
I just heard the words	Ðeko mese nyawo
I can’t imagine being so far away from you	Nyemate ŋu asusui be manɔ adzɔge tso gbɔwò alea gbegbe o
I posted links on social media about this movie	Meda kadodowo ɖe hadomenyatakakadzraɖoƒewo tso sinima sia ŋu
I needed to know what he wanted	Ehiã be manya nu si dim wòle
I just need to be with you	Ðeko wòle be manɔ gbɔwò
I want to understand his secrets	Medi be mase eƒe nya ɣaɣlawo gɔme
The stirring of inspiration	Gbɔgbɔmeʋaʋã ƒe ʋuʋu
I don’t want anyone to tell me how to live	Nyemedi be ame aɖeke nagblɔ alesi manɔ agbee nam o
I could stay there for hours	Mete ŋu nɔa afima gaƒoƒo geɖe
I talked to him yesterday at breakfast	Meƒo nu kplii etsɔ le ŋdi nuɖuɣi
He was arrested the same day	Wolée gbemagbe ke
Sequence shooting is impossible	Tudada ɖe ɖoɖo nu mate ŋu adzɔ o
I leaned down and forced him to look at me	Mebɔbɔ ɖe anyi hezi edzi be wòalé ŋku ɖe ŋunye
I usually only see his bomber	Zi geɖe la, eƒe bɔmb-ʋua koe mekpɔna
That night, the news was made public	Le zã ma me la, woɖe nyadzɔdzɔa ɖe go na amewo
I was surprised when he didn’t	Ewɔ nuku nam esi mewɔe nenema o
I look at everything	Meléa ŋku ɖe nusianu ŋu
A sharp pain shot through his chest	Vevesese sesẽ aɖe tu to eƒe akɔta
I enjoy working with you	Dɔwɔwɔ kpli wò dzɔa dzi nam
I think you sold yourself cheap to the government	Mesusu be èdzra ɖokuiwò le asi bɔbɔe me na dziɖuɖua
This one was also a little short on good shows	Esia hã nɔ kpuie vie le fefe nyuiwo ŋu
I fall in a heap on the floor	Medzea anyi ɖe ƒuƒoƒo aɖe me le anyigba
I remember visiting the weekend before spring break	Meɖo ŋku edzi be meva srãe kpɔ le kwasiɖanuwuwu si do ŋgɔ na kele ƒe ɖiɖiɖemeɣi
I know they can call	Menya be woate ŋu aƒo ka
I knelt down in front of him	Medze klo ɖe eŋgɔ
I’m not exactly stupid	Menye bometsila tututue menye o
I never got a picture of him	Nyemexɔ eƒe foto kpɔ o
I knew that immediately	Menya ema enumake
I was easy either way	Menɔ bɔbɔe le mɔ eveawo siaa nu
I would take any job and get it, basically	Maxɔ dɔ ɖesiaɖe eye maxɔe, le gɔmedzedzea me
I needed to feel his presence	Ehiã be mase eƒe anyinɔnɔ gɔme
The school may receive c	Sukua ate ŋu axɔ c
Mebe, it recovered	Mebe, ehaya
I have your example that created my feelings about cancer	Miaƒe kpɔɖeŋu si wɔ nye seselelãmewo ɖe kansa ŋu la le asinye
I don’t even know what car he drove	Nyemenya ʋu si wòku gɔ̃ hã o
I asked him about his day	Mebia nyae tso eƒe ŋkekea ŋu
I had a really bad, crazy night	Zã vɔ̃ɖi aɖe ŋutɔŋutɔ, si nye tagbɔsesẽ la nɔ asinye
I need you on the team	Mehiã wò le ƒuƒoƒoa me
I should not have forced you into my carriage	Mele be mazi dziwò be nàge ɖe nye tasiaɖam me hafi o
I only recently saw it	Nyitsɔ laa koe mekpɔe
I felt sorry for the boy	Ŋutsuvi la ƒe nu wɔ nublanui nam
I’m not going to tell him that	Nyemele nya ma gblɔ ge nɛ o
I couldn’t tell what he was thinking from his expression	Nyemete ŋu kpɔ nusi ŋu bum wònɔ le eƒe mo ƒe dzedzeme me o
I was so young and he was so perfect	Nyemetsi ale gbegbe eye eya hã de blibo ŋutɔ
But I have to have it	Gake ele be wòanɔ asinye
I know you all will for our people	Menya be mi katã miawɔe na míaƒe amewo
I couldn’t help but smile and blush	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, gake meko alɔgbɔnu eye nye mo biã
I have aspirations too, you know	Didiwo le asinye hã, ènya
I saw a little girl hiding in a closet	Mekpɔ nyɔnuvi sue aɖe wòɣla eɖokui ɖe nudzraɖoƒe aɖe
I was sure he wouldn’t understand	Meka ɖe edzi be mase egɔme o
The crew paid special attention to lighting	Ʋua me dɔwɔlawo lé ŋku ɖe akaɖiwo ŋu etɔxɛe
I don’t want to wait to do it randomly	Nyemedi be malala awɔe le vome o
I'll calm you down in a minute	Mana wò dzi nadze eme le aɖabaƒoƒo ɖeka me
After a few minutes, he stopped where he was going	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, etɔ ɖe afisi wòyina
I have many enemies in this city	Futɔ geɖewo le asinye le du sia me
I looked at it for a long time	Melé ŋku ɖe eŋu ɣeyiɣi didi aɖe
I walk a little further	Mezɔna yia ŋgɔ vie
I can be very generous	Mate ŋu anye dɔmenyotɔ ŋutɔ
I just look up in amazement	Ðeko mefɔa ŋku ɖe eŋu kple movidzɔdzɔ
I’m not quite sure	Nyemeka ɖe edzi tututu o
I completely lost it	Mebui keŋkeŋ
A light flickered from the bedside table	Akaɖi aɖe biã tso abadzivɔa dzi
I had never seen him move so fast	Nyemekpɔe wònɔ ʋuʋum kabakaba nenema gbegbe kpɔ o
I’m so glad you’re here with me	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be èle afi sia kplim
A dark shape moved in the forest to his left	Nɔnɔme doviviti aɖe ʋuʋu le ave si le eƒe miame la me
I had a unique idea	Susu tɔxɛ aɖe nɔ asinye
I'm a little drunk now	Memu aha vie fifia
I promise I will do the same	Medo ŋugbe be mawɔ nenema ke
A hot breeze blows ash from the ceiling	Ya dzodzoe aɖe le aŋɔ ƒom tso xɔa tame
A peace that used to be mine forever	Ŋutifafa si nye tɔnye tsã tegbee
I stumbled out of the platform	Mekli nu do go le nuƒolanɔƒea
I hope you see it too	Mele mɔ kpɔm be wò hã nàkpɔe
Immediately I heard a scream from below	Enumake mese ɣlidodo aɖe tso ete
I wish you and your buddies a good time there	Mele didim be mia kple wò zɔhɛwo nakpɔ dzidzɔ le afima
I believe in the individual	Mexɔ ame ɖekaɖeka la dzi se
I only recently heard this news	Nyitsɔ laa koe mese nyadzɔdzɔ sia
I guess that was my decision	Mesusu be nye nyametsotsoe nye ema
Then I do my whole look around that thing	Emegbe mewɔa nye dzedzeme bliboa ƒo xlã nu ma
There is a big hole in the fabric of space	Do gã aɖe le yamenutome ƒe avɔ me
I was already running	Menɔ du dzi xoxo
I roll my eyes and smile	Meʋuʋua nye ŋkuwo hekoa alɔgbɔnu
It was designed by me and by my mother	Nye ŋutɔe wɔ eƒe nɔnɔmetata eye danye hã wɔe
I want you to get married	Medi be nàɖe srɔ̃
I connected mine to his	Metsɔ tɔnye do ƒome kple etɔ
I just never had a real person	Ðeko ame ŋutɔŋutɔ aɖeke menɔ asinye kpɔ o
A committee was formed to look into the matter	Woɖo kɔmiti aɖe be woalé ŋku ɖe nyaa ŋu
There are currently no plans to complete the film	Womewɔ ɖoɖo aɖeke fifia be woawu sinima la nu o
I can also hear everything around me really well	Mete ŋu sea nusianu si ƒo xlãm hã nyuie ŋutɔŋutɔ
I'm sure that won't be your last word	Meka ɖe edzi be ema manye wò nya mamlɛtɔ o
I tied him to the bed	Meblae ɖe aba dzi
The booth also features a first aid kit	Wowɔa kpekpeɖeŋunanu gbãtɔ ƒe aɖaka hã ɖe agbadɔa me
I was also cooking something	Menɔ nane ɖam hã
St. Louis public school system	Louis dukɔa ƒe sukuwo ƒe ɖoɖo
I have no reason not to trust you	Susu aɖeke meli si ta maka ɖe dziwò o
I see it in his eyes	Mekpɔnɛ le eƒe ŋkuwo me
I realized that information is not easy	Mekpɔe be nyatakakawo mele bɔbɔe o
A man will come into your life to guide you	Ŋutsu aɖe ava wò agbe me be wòafia mɔ wò
A small percentage, but they just can’t wait	Alafa memamã sue aɖe, gake ɖeko womate ŋu alala o
I’m not trying to be pretty here	Menye ɖe mele agbagba dzem be mawɔ nu dzeani aɖeke le afisia o
I should have known it wouldn’t have been	Ðe wòle be manya be manɔ nenema hafi o
I gave you both a change	Mena mi ame evea siaa mitrɔ
I want to be pure for him	Medi be manɔ dzadzɛ na eyama
She has an older brother who is a doctor	Nɔviŋutsu tsitsi aɖe le esi si nye ɖɔkta
I resisted the urge to hit him	Metsi tre ɖe didi si nɔ menye be maƒoe ŋu
There was a news program going on at the time	Nyadzɔdzɔwo ƒe wɔna aɖe nɔ edzi yim ɣemaɣi
A place they can’t go back to	Teƒe si womate ŋu atrɔ ayi o
I had no airplane for my future	Yameʋu aɖeke menɔ asinye na nye etsɔme o
I have to be very careful	Ele be maɖɔ ŋu ɖo ŋutɔ
I took a break last month after the shooting	Megbɔ ɖe eme le ɣleti si va yi me le tudadaa megbe
I guess you can guess what happened after that	Mesusu be àte ŋu asusu nusi dzɔ le ema megbe
I feel as strong as a giant	Mesena le ɖokuinye me be ŋusẽ le ŋunye abe ame dzɔtsu ene
I like everything we do	Nusianu si míewɔna la dze ŋunye
I wanted him to take me back to him	Medi be wòagakplɔm ayi egbɔ
I pulled my blankets tight over my shoulders	Mehe nye avɔwo sesĩe ɖe nye abɔta
I like the chemistry	Chemistry la dzɔa dzi nam
Evening will be followed by a new dawn	Ɣetrɔ yeye aɖe akplɔ fiẽsi ɖo
I am planning on running tom	Mele ɖoɖo wɔm ɖe duƒuƒu tom ŋu
A window arrived like a mirror	Fesre aɖe va ɖo abe ahuhɔ̃e ene
I felt myself climb higher	Mese le ɖokuinye me be melia kɔ ɖe dzi
Landmarks and places nearby	Dzesiwo kple teƒe siwo te ɖe afima ŋu
I never suggested that no one was doing anything	Nyemeɖo aɖaŋu kpɔ be ame aɖeke mele naneke wɔm o
I won’t apologize for his curiosity	Nyemaɖe kuku na eƒe didi be yeanya nu tso eŋu o
I think the prosecution had a very weak case	Mesusu be nya aɖe si gbɔdzɔ ŋutɔ nɔ setɔwo si
I knew it would be a hunt for me	Menya be anye adedada nam
I want them all to hell	Medi be wo katã woayi dzomavɔ me
I don’t want to get him in trouble	Nyemedi be mana wòava ɖo xaxa me o
I have a lot of respect for him	Medea bubu eŋu ŋutɔ
I want you to do exactly what you want	Medi be nàwɔ nu si tututu nèdi
I want to be your girlfriend	Medi be manye wò ahiãvi
I love you more every day	Melɔ̃ wò geɖe wu gbesiagbe
I guess that’s not so surprising	Mesusu be ema mewɔ nuku nenema gbegbe o
He finished the flight and returned to the airport	Ewu yameʋua nu eye wòtrɔ yi yameʋudzeƒea
I don’t know about that	Nyemenya nu tso nya ma ŋu o
I only saw it a few times	Zi ʋɛ aɖewo koe mekpɔe
Not everything though, really	Menye nusianu gake, le nyateƒe me
I quickly stood up from the ground	Metsi tre sesĩe tso anyigba kabakaba
I just threw in the towel, not caring anymore	Ðeko metsɔ afɔkpaa ƒu gbe ɖe eme, nyemegatsɔ ɖeke le eme o
I’m not too proud to beg to work	Menye dada nam akpa be maɖe kuku be mawɔ dɔ o
I can’t miss you on that	Nyemate ŋu ato ŋuwò le ema me o
I picked up a chair and threw it at him	Mefɔ zikpui aɖe hetsɔe ƒu gbe ɖe eŋu
All of this resulted in a significant increase in overall book sales	Esiawo katã na agbalẽwo dzadzra katã dzi ɖe edzi ŋutɔ
I took in my surroundings	Mexɔ nusiwo ƒo xlãm la ɖe asi
I watched yesterday on another network, you are amazing	Mekpɔ etsɔ le network bubu dzi, èwɔ nuku ŋutɔ
I have to keep my family safe	Ele be mana nye ƒomea nanɔ dedie
A strange smell of hot metal and burning dust	Ga dzodzoe kple ke si le bibim ƒe ʋeʋẽ wɔnuku aɖe
I remember parts of it	Meɖo ŋku eƒe akpa aɖewo dzi
Many people make good money from domain names	Ame geɖe kpɔa ga nyui tso domenyiŋusẽfianu ƒe ŋkɔwo me
I'm pretty sure there are only two	Meka ɖe edzi ŋutɔ be eve koe li
A damned selfish man	Ŋutsu ɖokuitɔdila si ŋu woƒo fi de
I could see that no one did	Mete ŋu kpɔe be ame aɖeke mewɔe nenema o
I just want you to stay away from him	Ðeko medi be nànɔ adzɔge tso egbɔ
I felt his lips on mine	Mese eƒe nuyiwo le tɔnye dzi
I said this morning that we will achieve this	Megblɔ ŋdi sia be míaɖo esia gbɔ
I will maintain a positive attitude	Malé nɔnɔme nyui me ɖe asi
I just need a little guidance	Ðeko mehiã mɔfiame vi aɖe
A large lump formed in his nose	Kpo gã aɖe va dzɔ ɖe eƒe ŋɔti me
I even eat cookies by accident	Meɖua kuki le vo me gɔ̃ hã
I was born for this very moment	Wodzim hena ɣeyiɣi sia tututu
I wouldn’t even move and beg for mercy	Nyemaʋuʋu gɔ̃ hã ahaɖe kuku be woakpɔ nublanui na ye o
I know everyone wants to know	Menya be amesiame dina be yeanya
I watch the man get out of the car	Mekpɔa ŋutsua wònɔa ɖiɖim le ʋua me
I was on a cruise line	Menɔ ƒudzimɔzɔzɔ ƒe mɔ̃ dzi
I said that was not enough	Megblɔ be ema mesɔ gbɔ o
I don’t remember them	Nyemeɖo ŋku wo dzi o
The born-again Christian	Kristotɔ si wogbugbɔ dzi
I just haven’t found everything yet	Ðeko nyemeke ɖe nusianu ŋu haɖe o
A desolate border stretches in all directions for miles	Liƒo aɖe si zu aƒedo la kaka ɖe goawo katã me kilometa geɖe
I want to know why you did this	Medi be manya nu si tae nèwɔ esia ɖo
I have to develop a case for you	Ele nam be matu nya aɖe ɖo na wò
I didn’t even object	Nyemetsi tre ɖe eŋu gɔ̃ hã o
I really appreciate you here	Mekpɔ ŋudzedze ɖe wò afisia ŋu ŋutɔ
I was the only passenger not seriously injured	Nye ɖeka koe nye mɔzɔla si mexɔ abi vevie o
A million people on the streets tomorrow	Ame miliɔn ɖeka le ablɔwo dzi etsɔ
I’m not done with the characters and their story	Nyemewu ameawo kple woƒe ŋutinya nu o
I used to love to make you and your sister laugh	Tsã la, melɔ̃a nukoko nana wò kple nɔviwònyɔnu
I know how tired you are	Menya alesi gbegbe ɖeɖi te ŋuwòe
We know their plan as well as they do	Míawo hã míenya woƒe ɖoɖoa nyuie abe woawo ke ene
I had to struggle to find someone else	Ele be maʋli vevie be madi ame bubu
Eight ships were lost and the rest scattered	Tɔdziʋu enyi bu eye susɔeawo kaka
A slow smile crept across his lips	Alɔgbɔnukoko blewuu aɖe ƒo ɖe eƒe nuyiwo dzi
I know all about sex, you know	Menya nu tso gbɔdɔdɔ ŋu katã, ènya
I grab it and push it into my mouth	Melénɛ hetunɛ ɖe nye nu me
A bedroom window burning	Xɔdɔme ƒe fesre aɖe si le dzo dam
I couldn’t leave, not yet	Nyemete ŋu dzo o, menye haɖe o
I went to live with my mother	Meyi ɖanɔ danye gbɔ
I brought the bottle as you can see	Metsɔ aŋetu la vɛ abe alesi nàte ŋu akpɔe ene
I did my homework and found the right mentor	Mewɔ nye sukudɔdasiwo eye mekpɔ aɖaŋuɖola si sɔ
A second knife stuck out next to his right shoulder	Hɛ evelia do ɖe eƒe ɖusibɔta xa
I begged my mother to let me stay	Meɖe kuku na danye be wòana manɔ anyi
A game that keeps you busy for hours	Fefe si nana nènɔa dɔ dzi gaƒoƒo geɖe
I mean, they were more specific	Mebe, wogblɔ nya aɖewo koŋ wu
A handsome man stepped out and shook his head	Ŋutsu dzetugbe aɖe do go eye wòʋuʋu ta
I always hated you	Melé fu wò ɣesiaɣi
I can’t do anything on my own	Nyemate ŋu awɔ naneke le ɖokuinye si o
I forget who said that	Meŋlɔa amesi gblɔ nya ma be
I asked the exact same question	Mebia nya ma ke tututu
I was watching it like a movie	Menɔ ekpɔm abe sinima ene
I waited for him by the doors	Melalae le ʋɔtruawo xa
I had nothing to contribute anyway	Naneke menɔ asinye madzɔ nu le mɔ aɖeke nu o
I can never forget it	Nyemate ŋu aŋlɔe be gbeɖe o
I won’t change, you say	Nyematrɔ o, ègblɔ
I call him every day, you know	Meƒoa ka nɛ gbesiagbe, ènya
I just said my driver	Ðeko megblɔ be nye ʋukulaa
I have already started writing emails to	Medze e-mail ŋɔŋlɔ gɔme xoxo na
I couldn’t call for help	Nyemete ŋu ƒo ka be woakpe ɖe ŋunye o
I don’t know who he is	Nyemenya amesi wònye o
I wondered what was wrong	Mebia ɖokuinye be nukae gblẽ hã
I fell to my knees in utter despair	Medze klo le mɔkpɔkpɔbuɖeame blibo ta
I didn’t get my six years back on my own though	Nyemegaxɔ nye ƒe adeawo le ɖokuinye si o gake
I needed another strategy	Mehiã aɖaŋu bubu aɖe
I was surprisingly enthusiastic about this church visit	Dzo nɔ menye ɖe sɔleme yiyi sia ŋu nukutɔe
I just never got around to it	Ðeko nyemete ŋu ƒo xlãe kpɔ o
I preach in this way	Meɖea gbeƒã le mɔ sia nu
I just feel really uncomfortable	Ðeko mesena le ɖokuinye me be nyemeɖe dzi ɖi ŋutɔŋutɔ o
I never stopped doing both	Nyemedzudzɔ evea siaa wɔwɔ gbeɖe o
I listened to my heartbeat	Meɖo to nye dzi ƒe tsotso
I have been waiting for a very long time	Mele lalam ɣeyiɣi didi ŋutɔ
I have a question about another important point	Nyabiase aɖe le asinye ku ɖe nya vevi bubu aɖe ŋu
I know he plays it often	Menya be eƒonɛ zi geɖe
I could see the relief on his face	Mete ŋu kpɔ gbɔdzɔe si nɔ eƒe mo
I drive because you have too much alcohol	Mekua ʋu elabena ahanono sɔ gbɔ akpa na wò
I went in and started the engine	Mege ɖe eme eye medze mɔ̃a gɔme
A similar fate befell later legislation	Dzɔgbevɔ̃e ma tɔgbe dzɔ ɖe se siwo wowɔ emegbe hã dzi
I can’t take credit for that	Nyemate ŋu axɔ kafukafu ɖe ema ta o
I could never have a better friend than you	Nyemate ŋu akpɔ xɔlɔ̃ si nyo wu wò gbeɖe o
I can imagine their sideways glances	Mete ŋu kpɔa woƒe axadzi ŋkuléle ɖe wo ŋu le susu me
I could feel the sweat beating down on my forehead	Mete ŋu se fifia le ƒoƒom ɖe nye ŋgonu
I stumbled upon something at work last night	Mekli nu le nane ŋu le dɔ dzi le zã si va yi me
I have never seen anything so beautiful	Nyemekpɔ naneke si nya kpɔ alea gbegbe kpɔ o
I’ve heard a lot lately	Mesee geɖe nyitsɔ laa
I started getting ready to close the room	Medze dzadzraɖo gɔme be matu xɔa me
I walked up and down the hospital room	Mezɔ afɔ yi dzi kple anyime le kɔdzixɔa me
I can’t imagine a better vet	Nyemate ŋu akpɔ lãmesẽdɔwɔla si nyo wu le susu me o
I definitely want it to be the end	Medi godoo be wòanye nuwuwu
I brought it on myself	Metsɔe va ɖokuinye dzi
Nothing can prepare you	Naneke mate ŋu adzra wò ɖo o
I haven’t been sleeping much lately	Nyemedɔa alɔ̃ boo nyitsɔ laa o
I stopped looking for a doctor	Medzudzɔ ɖɔkta didi
I was fighting with all my might not to cry	Menɔ avu wɔm kple nye ŋusẽ katã be nyemagafa avi o
I was dying in my own dream	Menɔ kukum le nye ŋutɔ nye drɔ̃e me
I turned my head down	Metrɔ nye ta ɖe anyi
I really want a new one	Medi yeyee ŋutɔŋutɔ
I have nowhere to go but home	Teƒe aɖeke meli mayi o negbe aƒe ko
Includes a review of the literature	Agbalẽawo me toto hã le eme
I was ten minutes late	Metsi megbe aɖabaƒoƒo ewo
I won’t try to make anything happen	Nyemadze agbagba be mana naneke nadzɔ o
I couldn’t move my legs	Nyemete ŋu ʋã nye afɔwo o
Desire is just a seed	Nuku aɖe koe dzodzro nye
I couldn’t stop crying	Nyemete ŋu dzudzɔ avifafa o
International trade in general has virtually ceased	Dukɔwo dome asitsatsa le xexeame katã tɔ te kloe
I liked that about them	Ema dzɔ dzi nam le wo ŋu
I just closed my eyes and let myself feel everything	Ðeko memiã ŋku eye mena nye ŋutɔ mese nusianu gɔme
I would never let it happen	Nyemaɖe mɔ wòadzɔ gbeɖe o
I jumped about three feet and it almost disappeared	Meti kpo abe afɔ etɔ̃ ene eye wòbu kloe
I used my last shot to kill him	Mezã nye tu mamlɛtɔ tsɔ wui
It is filled with a combination of disgust, hatred, and utter loss	Ŋunyɔnu, fuléle, kple nusiwo bu keŋkeŋ ƒo ƒu yɔ eme fũ
I’m still having trouble putting this conversation in context	Megale kuxiwo me tom kokoko be matsɔ dzeɖoɖo sia aɖo nya siwo ƒo xlãe me
I could have been rich and famous	Anye ne mate ŋu anye kesinɔtɔ kple ame xɔŋkɔ hafi
I focus on learning about it as it goes	Meléa fɔ ɖe nusɔsrɔ̃ tso eŋu esime wòle zɔzɔm la ŋu
I want a head for things	Medi be ta na nuwo nanyo
I lean back and stick my right arm out	Mebɔbɔna ɖe megbe hedoa nye ɖusibɔ doa goe
I was hired to give him a service	Woxɔm be mana subɔsubɔdɔ aɖee
I haven’t been here in a while	Ɣeyiɣi aɖee nye esia nyemeva afisia o
I could feel her fear sometimes	Mete ŋu sea eƒe vɔvɔ̃ ɣeaɖewoɣi
I laughed harder at the memory	Meko nu sesĩe wu le ŋkuɖoɖo nu dzi ta
I can protect my people	Mate ŋu akpɔ nye amewo ta
I knew him personally from our short time together	Menyae ŋutɔŋutɔ tso ɣeyiɣi kpui si míetsɔ nɔ anyi ɖekae me
I have a gift for you	Nunana aɖe le asinye na wò
I don’t mean to upset you again	Nyemeɖoe be magado dziku na wò ake o
I could also tell she was scared	Mete ŋu kpɔe dze sii hã be vɔvɔ̃ ɖoe
It was his only appearance in the tournament	Eya koe nye eƒe dzedze le hoʋiʋlia me
I hope he's done talking	Mele mɔ kpɔm be ewu nuƒoƒo nu
I wouldn’t allow that	Nyemaɖe mɔ ɖe ema ŋu o
I have to think of them as food	Ele be mabu wo be wonye nuɖuɖu
They didn’t listen to me	Womeɖo tom o
I should have known better in the first place	Ðe wòle be manya nyuie wu le gɔmedzedzea me hafi
I am floating on the altar	Mele tsia dzi le vɔsamlekpui la dzi
I pulled away from the wall	Mehe ɖokuinye ɖa le gli la ŋu
I picked up my phone and looked	Metsɔ nye telefon la hekpɔe
I thought he would answer but he didn’t move	Mesusu be aɖo eŋu gake meʋuʋu o
I see you and your girlfriend broke up	Mekpɔe be mia kple wò ahiãvi mieklã
I never gave up	Nyemena ta gbeɖe o
A news story about grass	Nyadzɔdzɔ aɖe si ku ɖe gbe ŋu
I have to look at them carefully	Ele be malé ŋku ɖe wo ŋu nyuie
I felt awful too	Nye hã mese le ɖokuinye me be ewɔ nublanui ŋutɔ
I’m actually not a pretty sight, even by my standards	Le nyateƒe me la, nyemenye nukpɔkpɔ dzeani aɖeke o, le nye dzidzenuwo nu gɔ̃ hã
It is a difficult goal	Enye taɖodzinu sesẽ aɖe
I was the new kid almost every year	Nyee nye ɖevi yeyea ƒe sia ƒe kloe
A smile curled around my lips	Alɔgbɔnukoko aɖe ƒo xlã nye nuyiwo
I felt so bad and totally unbelievable	Mese le ɖokuinye me vevie ŋutɔ eye nyemexɔe se kura o
I found that remarkable	Mekpɔe be ema ɖe dzesi ŋutɔ
I looked at him in shock	Mekpɔe kple dzidziƒoame
I didn’t have much time for my family today	Nyemekpɔ ɣeyiɣi boo aɖeke ɖe nye ƒomea ŋu egbea o
Many changes are on the way	Tɔtrɔ geɖe le mɔ dzi gbɔna
I quickly decided not to tell him	Metso nya me kaba be nyemagagblɔe nɛ o
I remember that day like it was yesterday	Meɖo ŋku ŋkeke ma dzi abe etsɔ ene
I love all the colors	Melɔ̃ amadedeawo katã ŋutɔ
I won’t solve every problem	Nyemakpɔ kuxi ɖesiaɖe gbɔ o
I have to live through two more days	Ele be manɔ agbe to ŋkeke eve bubu me
I lost the energy to not look	Ŋusẽ meganɔ asinye be nyemalé ŋku ɖe nu ŋu o
I have no complaints about our stay	Nyemeto nyatoƒoe le míaƒe afima nɔnɔ ŋu o
I like mine a bit on the thin side	Melɔ̃a tɔnye vie le akpa si le tsɛ la dzi
I don’t want this kiss to end	Nyemedi be nugbugbɔ sia nawu enu o
I sent the report to headquarters	Meɖo nyatakakaa ɖe dɔwɔƒegã la
I walked to the stairs, but stepped on a tree	Mezɔ yi atrakpuiawo gbɔ, gake meɖo afɔ ati aɖe dzi
I know that sounds silly to you, probably	Menya be ema ɖi bometsitsi na wò, ɖewohĩ
I look through the glasses	Meléa ŋku ɖe nu ŋu to ŋkumeɖoboloawo me
I catch it by instinct	Melénɛ to dzɔdzɔmeŋutete dzi
I buy this again and again	Meƒlea esia zi gbɔ zi geɖe
I feel like the writing gets better	Mesena le ɖokuinye me be nuŋɔŋlɔa nyona ɖe edzi
I can see the tension on your faces	Mete ŋu kpɔa teteɖeanyi si le miaƒe mowo ŋu
I do it on the field before every game	Mewɔa esia le bɔlƒoƒea hafi fefe ɖesiaɖe
I shook my head in surprise	Meʋuʋu ta kple movidzɔdzɔ
I wasn’t ready to deal with someone like that yet	Nyemedzra ɖo be mawɔ nu kple ame ma tɔgbe haɖe o
I just can’t say for sure	Ðeko nyemate ŋu agblɔe kple kakaɖedzi o
I hope for your sake it is good news	Mele mɔ kpɔm le mia ta be nya nyuie wònye
I no longer understand reality	Nyemegase nu ŋutɔŋutɔ gɔme o
I can’t really seem to play this role	Edze abe nyemate ŋu awɔ akpa sia ŋutɔŋutɔ o ene
I moved my face forward	Metsɔ nye mo yi ŋgɔe
I could feel their eyes	Mete ŋu sea woƒe ŋkuwo
I just want to impress my friends and have fun	Ðeko medi be mawɔ dɔ ɖe xɔ̃nyewo dzi ahakpɔ dzidzɔ
I actually missed someone calling me that	Le nyateƒe me la, ame aɖe si yɔm nenema la to ŋunye
I wasn’t sorry because I wasn’t shown any	Nyemekpɔ nublanui o elabena womeɖe ɖeke fiam o
I just knew someone had been watching me	Ðeko menya be ame aɖe nɔ ŋku lém ɖe ŋunye kpɔ
I tried not to cough	Medze agbagba be nyemagakɔ akɔta o
There is guilt that people accept or deny	Fɔɖiɖi aɖe li si dzi amewo lɔ̃na ɖo alo gbenɛ
I even spent ten minutes thinking about what to wear	Mezã aɖabaƒoƒo ewo gɔ̃ hã tsɔ bu nusi mado ŋu
I was so tired of it	Ðeɖi te ŋunye ale gbegbe
I get angry about certain things	Medoa dziku ɖe nu aɖewo ta
I feel like that doesn’t matter	Mesena le ɖokuinye me be ema mehiã o
I felt rather protective	Mese le ɖokuinye me be mekpɔa tanye boŋ
I couldn’t stop thinking about my sister	Nyemete ŋu dzudzɔ nɔvinyenyɔnua ŋu bubu o
I know you struggled	Menya be èʋli vevie
I was a very shy woman before he trained me	Nyɔnu si kpea ŋu ŋutɔe menye hafi wòna hehem
I haven’t seen him in a while	Ɣeyiɣi aɖee nye esia nyemekpɔe o
I wasn’t trying to hide it at all	Menye ɖe menɔ agbagba dzem be maɣlae kura o
I need you to develop some software for me	Mehiã be nàwɔ kɔmpiutadziɖoɖo aɖewo nam
A seat with a view across the hall	Zikpui aɖe si dzi woate ŋu akpɔ nu le le akpataa godo
I know where you go to school	Menya afi si nèdea suku le
I am very interested that the company has quality	Metsɔ ɖe le eme vevie be dɔwɔƒea ƒe nyonyome le esi
I didn’t even think I would listen	Nyemebui gɔ̃ hã be maɖo to o
I knew it wasn’t supposed to be but it did	Menya be mele be wòanɔ nenema o gake ewɔe nenema
I can’t wrap my tongue around their names	Nyemate ŋu atsɔ nye aɖe aƒo xlã woƒe ŋkɔwo o
I have called upon your strength	Meyɔ wò ŋusẽ
I have to focus on the moment	Ele be nye susu nanɔ ɣeyiɣia ŋu
I wasn’t sure what to say at the meeting	Nyemeka ɖe nya si magblɔ le kpekpea me dzi o
I wouldn’t have had the money to do it	Anye ne ga la manɔ asinye be mawɔ o
I tried hard to stay awake	Medze agbagba vevie be manɔ ŋudzɔ
They can pay a small fee	Woate ŋu axe fe sue aɖe
I went through a place with my mom though	Meto teƒe aɖe me kple danye gake
And tastefully twisted	Eye wotsɔ vivisese trɔ asi le eŋu
Instead, it gave law enforcement a bad name	Ke boŋ ena ŋkɔ gbegblẽ na sedziwɔwɔ
I suddenly felt less confident	Kasia nyemegaka ɖe ɖokuinye dzi boo o
I had to do a few things	Ele be mawɔ nu ʋɛ aɖewo
I included some weeks of class permission	Meŋlɔ klass la ƒe mɔɖeɖe kwasiɖa aɖewo ɖe eme
I pulled it out of the way just in time	Mehee le mɔa dzi le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi tututu
I mean, he says the sweetest things	Mebe, egblɔa nya vivitɔwo kekeake
I can play games too	Nye hã mate ŋu aƒo fefewo
I reached out and started preparing the fire	Medo asi ɖa hedze dzoa dzadzraɖo gɔme
This should make him more cautious	Ele be esia nana wòaɖɔ ŋu ɖo geɖe wu
I loved the questions it raised	Nyabiase siwo wòhe vɛ la dzɔ dzi nam ŋutɔ
I am not looking for a father for him	Menye fofo dim mele nɛ o
I don’t know his name	Nyemenya eƒe ŋkɔ o
I hit the empty pot on the bar	Meƒoa ze ƒuƒlu la ɖe ahadzraƒea
I wouldn’t be having the dreams	Nyemanɔ drɔ̃eawo kum o
I was very happy for him, and thanked him	Dzi dzɔm ŋutɔ ɖe eŋu, eye meda akpe nɛ
Months later, he escaped	Le ɣleti geɖe megbe la, esi
I wanted him to kiss me again, to never stop	Medi be wòagagbugbɔ nu nam ake, be wòagadzudzɔ gbeɖe o
This type of service can definitely get me addicted	Subɔsubɔdɔ sia ƒomevi ate ŋu azu numame nam godoo
I could hear the beach and taste the salt	Mete ŋu sea ƒuta eye meɖɔa dzea kpɔna
I know part of you loves me too	Menya be wò akpa aɖe hã lɔ̃m
I also want to see my siblings too	Medi hã be makpɔ nɔvinyewo hã
I feel your eyes on me	Mesena le ɖokuinye me be wò ŋkuwo le dzinye
I looked up at him, imploring him to do something	Mefɔ mo dzi kpɔe, henɔ kuku ɖem nɛ be wòawɔ nane
I am free from the prison of my body	Mevo tso nye ŋutilã ƒe gaxɔ me
I expressed concern that the show would be sold out	Meɖe dzitsitsi gblɔ be woadzra fefea vɔ
I wondered if he was really nervous	Mebia ɖokuinye be ɖe wòtsi dzodzodzoe ŋutɔŋutɔ hã
Vacation would be better for them	Mɔkeke anyo wu na wo
I don’t want to talk about this	Nyemedi be maƒo nu tso nya sia ŋu o
I got up and made coffee	Mefɔ hewɔ kɔfi
I don’t think it really matters	Mesusu be mehiã ŋutɔŋutɔ o
I have no feelings for you	Seselelãme aɖeke mele asinye ɖe ŋuwò o
A layer of dust covers the ground	Ke ƒuƒui aɖe tsyɔ anyigba
I love that little guy!	Melɔ̃ ŋutsuvi sue ma ŋutɔ!
Then the clock strikes six	Emegbe gaƒoɖokuia ƒoa ade
I’m sure his absence wasn’t his choice	Meka ɖe edzi be eƒe anyimanɔmanɔ menye eyae tiae o
I had no time for society	Ɣeyiɣi menɔ asinye na hadomegbenɔnɔ o
I walked over and said hi	Mezɔ yi ɖagblɔ be hi
I thanked him but said no	Meda akpe nɛ gake megblɔ be ao
Anger suddenly burst into him	Dziku aɖe va do ɖe eme kpata
I can’t pull a trigger	Nyemate ŋu ahe ʋuʋudedi aɖeke o
I will have to bring him	Ahiã be makplɔe avae
I was always cooking for him	Menɔa nu ɖam nɛ ɣesiaɣi
I now truly understand how deadly men can be	Meva se alesi ŋutsuwo ate ŋu awu ame la gɔme ŋutɔŋutɔ azɔ
I took narrow stairs down the corridor, my gun out in front	Metsɔ atrakpui gbadzawo to xɔdɔme la me, eye nye tu la do ɖe ŋgɔ
I feel so lucky to have you as a role model	Mesena le ɖokuinye me be dzɔgbenyuie le ŋunye ŋutɔ be nènye kpɔɖeŋu
I think their in good hands	Mesusu be woƒe le asi nyuiwo me
I was no longer afraid	Vɔvɔ̃ meganɔ asinye o
Long ago there was a powerful man here	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia la, ŋusẽtɔ aɖe nɔ afisia
I just want to make sure you remember	Ðeko medi be maka ɖe edzi be èɖo ŋku edzi
I heard he had an attack last evening	Mese be amedzidzedze aɖe dze edzi le fiẽ si va yi me
Coconut oil and a coconut sandwich	Akɔɖumi kple akɔɖu sandwich aɖe
I prepared my entire presentation	Medzra nye nuƒoa katã ɖo
I don’t care if I understand	Nyemetsɔ ɖeke le eme ne mese egɔme o
I pulled it out anyway and looked at the cover	Mehee do goe to mɔ sia mɔ nu eye mekpɔ agbalẽa ƒe akpaa dzi
I don’t know where they’re headed	Nyemenya afi si woɖo tae o
I reach the bottom of the stairs and slow him down	Meɖoa atrakpuiawo gɔme eye meɖea eƒe duƒuƒu dzi kpɔtɔna
I know how people like this work	Menya alesi ame siawo tɔgbi wɔa dɔe
A few young children watched curiously	Ðevi sue ʋɛ aɖewo nɔ wo kpɔm kple didi be yewoanya nu tso eŋu
I feel love everywhere again	Megasena le ɖokuinye me be lɔlɔ̃ le afi sia afi ake
A familiar bag near the door caught his eye	Akplo nyanyɛ aɖe si te ɖe ʋɔtrua ŋu la lé eƒe ŋku
I told him not to think about doing that	Megblɔ nɛ be megabu nu ma wɔwɔ ŋu o
I dropped my arms to my sides	Meɖiɖi nye abɔwo ɖe nye axawo dzi
I wouldn’t pull in	Nyemahe ame ɖe eme o
I don’t want to risk your life either	Nyemedi be matsɔ wò agbe hã ade afɔku me o
I take a very realistic approach to my issues	Mewɔa mɔnu si sɔ ŋutɔŋutɔ ŋutɔ tsɔ kpɔa nye nyawo gbɔe
It is accompanied by a cathedral	Sɔlemexɔ gã aɖe hã kpe ɖe eŋu
A group of elders were having a late meeting	Hamemetsitsiwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe nɔ kpekpe aɖe si tsi megbe la wɔm
I couldn’t stand it anymore	Nyemegate ŋu do dzi le eŋu o
I blame them for breaking up	Mebua fɔ wo be míeklã
A large ball of granite	Granite ƒe bɔl gã aɖe
I have a big lump in my nose	Kpo gã aɖe le nye ŋɔti me
I looked at it for a long time	Melé ŋku ɖe eŋu ɣeyiɣi didi aɖe
Part of it was left with him	Wogblẽ eƒe akpa aɖe ɖe egbɔ
I would recommend them for any growing business	Maɖo aɖaŋu na wo na asitsadɔ ɖesiaɖe si le dzidzim ɖe edzi
I thought everything would be better	Mesusu be nusianu anyo wu
I heard a lot of noise and shouting	Mese toɣliɖeɖe kple ɣlidodo geɖe
I didn’t say anything about it	Nyemegblɔ naneke le eŋu o
I'll shoot it	Matsɔe ada tue
I want to make sure you’re safe	Medi be makpɔ egbɔ be nànɔ dedie
I think he felt the same way	Mesusu be eya hã se le eɖokui me nenema ke
I looked around and saw the open window	Metsa ŋku eye mekpɔ fesre si le ʋuʋu ɖi la
I just have to relax and figure it out	Ðeko wòle be maɖe dzi ɖi ahabu eŋu
I know how stubborn you both can be	Menya alesi mi ame evea siaa miate ŋu anye dzimesesẽtɔe
I looked around the room, a little annoyed	Mekpɔ xɔa me godoo, eye medo dziku vie
I stopped at a friend’s house	Metɔ ɖe xɔ̃nye aɖe ƒeme
I can’t work this out	Nyemate ŋu awɔ dɔ tso esia ŋu o
Maybe I should play it safe and relax	Ðewohĩ ele be maƒoe dedie eye magbɔ ɖe eme
I had fun crossing the creek several times	Mekpɔ dzidzɔ esi metso tɔʋua zi geɖe
I think he must be about fifteen	Mesusu be ele be wòaxɔ abe ƒe wuiatɔ̃ ene
I figured there was likely to be a problem	Mebu akɔnta be anɔ eme be kuxi aɖe nado mo ɖa
I still love my dad, no matter what	Megalɔ̃ fofonye kokoko, eɖanye nuka kee dzɔ o
I am so worried about you	Metsi dzi ɖe ŋuwò ale gbegbe
I stood in the way, not knowing what to do	Metsi tre ɖe mɔa nu, eye nyemenya nusi mawɔ o
I could swear he looks better	Mate ŋu aka atam be eƒe mo dzena nyuie wu
I couldn’t think of anything else	Nyemete ŋu bu nya bubu aɖeke ŋu o
It can easily accommodate a family of five	Ƒome si me ame atɔ̃ le ate ŋu anɔ afima bɔbɔe
I settled in, relaxed and comfortable	Meva nɔ eme, eye meɖe dzi ɖi eye nye dzi dze eme
He often tells me that I rely too much on sight	Egblɔna nam zi geɖe be meɖoa ŋu ɖe nukpɔkpɔ ŋu akpa
I had no reason to run	Susu aɖeke menɔ asinye maƒu du o
I'm going to do this thing	Mele nu sia wɔ ge
I tell you what happened take it and move on	Megblɔ nusi dzɔ la na wò xɔe eye nàyi edzi
I can’t be the same person in another body	Nyemate ŋu anye ame ma ke le ŋutilã bubu me o
I look lovely in this outfit	Medzena lɔlɔ̃tɔe le awu sia me
I hate to think about it sometimes	Melé fui be mabu eŋu ɣeaɖewoɣi
I could feel her moving under my touch	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me be ele ʋuʋum le nye asikaka eŋu te
Inside was a living, breathing person	Ame gbagbe aɖe si le gbɔgbɔm la nɔ eme
I hope their doctors stop this pain	Mele mɔ kpɔm be woƒe ɖɔktawo atɔ te vevesese sia
I spoke cautiously	Meƒo nu kple ŋuɖɔɖɔɖo
I really wanted him to be a good guy	Medi vevie be wòanye ŋutsu nyui aɖe
I honestly can’t remember most of school	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu aɖo ŋku suku ƒe akpa gãtɔ dzi o
I couldn’t believe he wanted me	Nyemexɔe se be edim o
I grabbed it before the show started	Melée ɖe asi hafi wɔnaa dze egɔme
I quickly deleted them	Metutu wo ɖa kaba
I want to ignore everything	Medi be maŋe aɖaba aƒu nusianu dzi
I admire your strength and determination	Wò ŋusẽ kple tameɖoɖo kplikpaa dzɔa dzi nam ŋutɔ
I couldn’t get back to my hotel room	Nyemegate ŋu trɔ yi nye amedzrodzeƒexɔ me ake o
The second is that he is ill	Eveliae nye be eƒe lãme gblẽ
I want men to remain attracted to me, some time	Medi be ŋutsuwo nakpɔtɔ anɔ nu dzrom nam, ɣeyiɣi aɖe
I hope you all enjoyed this search for this new information	Mele mɔ kpɔm be mi katã miekpɔ dzidzɔ ɖe nyatakaka yeye sia didi sia ŋu
I want to kill myself every day	Medi be mawu ɖokuinye gbe sia gbe
A shiver ran through her body	Ʋuʋudedi aɖe ƒu du to eƒe ŋutilã me
I just saved you the trouble	Ðeko meɖe na wò le xaxa la me
I saw his suffering, and my heart sank	Mekpɔ eƒe fukpekpewo, eye nye dzi gbã
A psychologist once told him it was a personality disorder	Susuŋutinunyala aɖe gblɔ nɛ ɣeaɖeɣi be enye amenyenye ƒe kuxi
I know your heart is in the right place	Menya be wò dzi le teƒe nyuitɔ
I fell asleep after work this morning	Medɔ alɔ̃ le dɔ megbe ŋdi sia
I began to feel very defeated and worthless	Meva nɔ sesem le ɖokuinye me be woɖu dzinye ŋutɔ eye viɖe aɖeke mele ŋunye o
I believe it has not grown	Mexɔe se be megatsi o
I just wanted to be free of the trees	Ðeko medi be mavo tso atiawo si me
I got to know him, and he loved me	Meva nyae, eye wòlɔ̃m
I was so excited	Mekpɔ dzidzɔ alea gbegbe
I understand what the others have started calling you	Mese nusi ame mamlɛawo dze yɔyɔ na wò gɔme
I know what they want with me	Menya nusi dim wole kplim
I went to an awesome show last night	Meyi fefe dziŋɔ aɖe me le zã si va yi me
I understand that part well	Mese akpa ma gɔme nyuie
I’m not going to lie down like a gentle lamb	Menye ɖe mamlɔ anyi abe alẽvi fatu ene o
I want them all gone	Medi be wo katã nadzo
I tried to be verbal	Medze agbagba be mawɔ nu kple nu
He doesn’t hate controlling my emotions	Melé fu nye seselelãmewo dzi ɖuɖu o
I am one of all things before me	Nyee nye nu siwo katã do ŋgɔ nam la dometɔ ɖeka
But he submitted too many skills	Gake etsɔ aɖaŋu geɖe akpa ɖo ɖa
I never wanted to get up again	Nyemedi gbeɖe be magafɔ o
I remember the very first customer	Meɖo ŋku asisi gbãtɔ ŋutɔ dzi
I love this dining table of mine	Melɔ̃ nye nuɖukplɔ̃ sia ŋutɔ
The government provided building materials for reconstruction	Dziɖuɖua na xɔtunuwo be woatsɔ agbugbɔ xɔwo atu
I knew he shouldn’t have trusted her	Menya be mele be wòaka ɖe edzi hafi o
I liked the last quarter of the book better	Agbalẽa ƒe akpa enelia mamlɛa dze ŋunye wu
I had to have my own	Ele be nye ŋutɔ tɔnye nanɔ asinye
I was watching him come back	Menɔ ŋku lém ɖe eŋu be wòatrɔ ava
I needed to erase those childish thoughts	Ehiã be matutu ɖeviwo ƒe susu mawo ɖa
The couple had four sons and three daughters	Viŋutsu ene kple nyɔnuvi etɔ̃ nɔ srɔ̃tɔawo si
I immediately jumped up and sat in ecstasy	Enumake meti kpo yi dzi henɔ anyi le dzidzɔ me
I think we’ll have dinner on my boat tonight	Mesusu be míaɖu fiẽnu le nye tɔdziʋu me le zã sia me
I had surgery a few years ago	Wowɔ dɔ nam ƒe ʋɛ aɖewoe nye esi va yi
I can tell she is holding back tears	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii be ele aɖatsiwo lém ɖe te
I tried one last time	Mete kpɔ zi mamlɛtɔ
I enjoyed a section on getting water from the air	Akpa aɖe si ku ɖe tsi xɔxɔ tso ya me ŋu do dzidzɔ nam
I looked at their expressions	Melé ŋku ɖe woƒe mo ƒe dzedzeme ŋu
The temples are built in three sections	Wotu gbedoxɔawo ɖe akpa etɔ̃ me
They guarded and protected me, fed me	Wodzɔa ŋunye hekpɔa tanye, wona nuɖuɖum
I'll drop it off after we explore the area	Matsɔe aƒu gbe ne míedzro nutoa me vɔ
I was number one at the top in high school	Menye xexlẽdzesi gbãtɔ le tatɔ me le sekɛndrisuku
I watch as he moves quickly through the material	Mekpɔnɛ esime wòle ʋuʋum kabakaba to nuawo me
I honestly don’t know that	Le nyateƒe me la, nyemenya nya ma o
I hope your lawsuit is successful	Mele mɔ kpɔm be miaƒe nyadɔdrɔ̃a akpɔ dzidzedze
I loved him, and he loved me	Melɔ̃e, eya hã lɔ̃m
I inherited money from my aunt years ago	Menyi ga ƒe dome tso nyruinye gbɔ ƒe aɖewoe nye esi va yi
I would suggest anyone else do the same	Maɖo aɖaŋu be ame bubu ɖesiaɖe hã nawɔ nenema ke
I will teach you my ways	Mafia nye mɔwo wò
I didn’t notice anything different about him	Nyemede dzesi naneke si to vovo le eŋu o
I stopped but didn’t change	Medzudzɔ gake nyemetrɔ o
I was always picked last	Wotiaam zi mamlɛtɔ ɣesiaɣi
A hug or a kiss can’t hurt anything	Asikpakpla kɔ na ame alo agbugbɔ nu na ame mate ŋu agblẽ nu le naneke ŋu o
I feel compelled to add a thought	Mesena le ɖokuinye me be ele nam be matsɔ susu aɖe akpe ɖe eŋu
I can’t read your mind	Nyemate ŋu axlẽ wò susu o
I can’t call you that	Nyemate ŋu ayɔ wò nenema o
I couldn’t even bring myself to say his name	Nyemete ŋu tsɔ ɖokuinye gɔ̃ hã vɛ be magblɔ eƒe ŋkɔ o
I rubbed it on my hand to demonstrate	Metsɔe ƒoa asi ɖe nye asi ŋu tsɔ wɔa wɔwɔfiae
I saw it all from above	Mekpɔ wo katã tso dziƒo
I think what you’ve done needs to be done	Mesusu be nusi nèwɔ la, ehiã be woawɔe
I told her it was beautiful	Megblɔ nɛ be enya kpɔ ŋutɔ
A great king rose and saved us all	Fia gã aɖe tso heɖe mí katã
I will never see them again	Nyemagakpɔ wo akpɔ gbeɖe o
I believe this falls under consumer goods	Mexɔe se be esia dze nuzazãwo ƒe adzɔnuwo te
I held my mother, she was ninety	Melé danye ɖe asi, exɔ ƒe blaasieke
I defied popular opinion	Metsi tre ɖe amewo ƒe susu ŋu
I don’t think he’ll remember me	Nyemesusu be aɖo ŋku dzinye o
I think he’s a little more mature	Mesusu be etsi vie wu
A small group of students approached from behind	Sukuviwo ƒe ƒuƒoƒo sue aɖe tso megbe te ɖe eŋu
I still fear the unknown	Megavɔ̃na na nusi womenya o kokoko
I lost another week when I came up with a new formula	Mebu kwasiɖa bubu esi meva to mɔfiame yeye aɖe vɛ
I didn’t do my part	Nyemewɔ nye akpaa o
I imagine his hands all over her	Mekpɔa eƒe asiwo le eŋu katã le susu me
I didn’t know this beforehand but it makes perfect sense	Nyemenya esia do ŋgɔ o gake susu le eme bliboe
I drank the bottom of my drink	Meno nye aha la ƒe gɔme
I would definitely ignore it	Maŋe aɖaba aƒu edzi godoo
I went to our room and started showering	Meyi míaƒe xɔ me eye medze tsilele gɔme
Little did I know that he intended to leave the bedroom	Nyemenya be eɖoe be yeado le xɔdɔme la me o
I turned around and looked at him	Metrɔ eye mekpɔe
The flowers are used to make a delicious tea	Wotsɔa seƒoƒoawo wɔa tii vivi aɖe
I took him back to the bedroom	Megbugbɔe yi xɔdɔme me
I wasn’t paying attention to that	Menye ɖe menɔ to ɖom nya ma ŋu o
I will need you to be completely mine	Mahiã be nànye tɔnye keŋkeŋ
I have to keep my mind active	Ele be mana nye susu nanɔ dɔ dzi
I can’t wait any longer	Nyemate ŋu alala azɔ o
I lay back and watched the sky	Memlɔ megbe henɔ dziŋgɔli kpɔm
A pain shot through his left arm	Vevesese aɖe da tu eƒe miasi
I can take care of myself	Mate ŋu alé be na ɖokuinye
I find it difficult to respond to commendation	Esesẽna nam be mawɔ nu ɖe ​​kafukafu ŋu
I picked it up and started rubbing it	Mefɔe eye medze etutu gɔme
I learned a lot this year	Mesrɔ̃ nu geɖe le ƒe sia me
I didn’t open them	Nyemeʋu wo o
I washed our car in the afternoon	Meklɔ míaƒe ʋua le ŋdɔ me
I would like a little more depth for the bag	Madi be goglo vie wu na akploa
I wonder how bad it was	Mebiaa ɖokuinye be aleke wòwɔ vloe hã
I was afraid to return them	Mevɔ̃na be matrɔ wo ana
I love feeling my body working hard	Melɔ̃a sese le ɖokuinye me be nye ŋutilã le dɔ wɔm sesĩe
I will edit the main post	Matrɔ asi le nya vevitɔ si woŋlɔ la ŋu
I saw you break the ice wall	Mekpɔ wò gbã tsikpegli la
The reason for the sinking is unknown	Womenya nusitae wònyrɔ ɖo o
I had to get drunk to deal with it	Ele be mamu aha hafi ate ŋu awɔ nu kplii
The exceptionally viscous brush creates a more intense effect	Brɔs si me ʋeʋẽ lilili le etɔxɛe la na ŋusẽ si nu sẽ wu la dona
I know you are so disappointed	Menya be dzi ɖe le ƒowò ale gbegbe
I realized this much sooner than they did	Mekpɔ esia dze sii kaba wu woawo ŋutɔ
I am not without method	Menye mɔnu manɔmeee menye o
I look down at his hand	Meɖia ŋku ɖe eƒe asi ŋu
I will not show him this letter	Nyematsɔ lɛta sia afiae o
I would really appreciate your help	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be miakpe ɖe ŋunye
I would love to win this year’s ticket	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be maɖu ƒe sia ƒe tikiti dzi
I don’t know when it will clear	Nyemenya ɣeyiɣi si me wòakɔ o
I do something else instead	Nu bubu aɖee mewɔna boŋ
I couldn’t take my eyes off the detail	Nyemete ŋu ɖe nye ŋkuwo ɖa le nya la ŋu tsitotsito o
I have a house and a car	Aƒe kple ʋu le asinye
I can’t remember which one	Nyemate ŋu aɖo ŋku wo dometɔ kae dzi o
I brought you here to punish you	Mekplɔ wò va be mahe to na wò
No such study has ever occurred	Numekuku ma tɔgbe aɖeke medzɔ kpɔ o
I knew that would probably be the worst part	Menya be ɖewohĩ emae anye akpa si vɔ̃ɖi wu
I'll leave now	Madzo fifia
I have always been thin, although I eat a lot	Menye ame tsɛ ɣesiaɣi, togbɔ be meɖua nu geɖe hã
A black spot caught his attention for a moment	Teƒe yibɔ aɖe he eƒe susu hena ɣeyiɣi kpui aɖe
But I really needed to get some sleep	Gake ehiã ŋutɔŋutɔ be maɖe alɔ̃
I liked that	Ema dze ŋunye
I looked around, and started to panic	Metsa ŋku, eye medze vɔvɔ̃ gɔme
I totally agree with your sentiments	Melɔ̃ ɖe wò seselelãmewo dzi keŋkeŋ
I love all but two women	Melɔ̃ wo katã negbe nyɔnu eve koe to vovo
I believe that part of the story	Mexɔ ŋutinyaa ƒe akpa ma dzi se
I was afraid to open up as well	Menɔ vɔvɔ̃m be maʋu nye dzi hã me
There’s no way I can find either girl, right now	Mɔ aɖeke meli si dzi mato ake ɖe nyɔnuvi eveawo dometɔ aɖeke ŋu o, fifia
I got up and answered	Metso heɖo eŋu
I am never alone in anything	Nye ɖeka koe menye le naneke me gbeɖe o
I am going to stay here	Mele afisia nɔ ge
I packed up and went back to my house	Mebla nye nuwo nu ƒu hetrɔ yi nye aƒea me
Only a few hundred copies of each book were sold	Agbalẽ ɖesiaɖe ƒe tata alafa ʋɛ aɖewo koe wodzra
I used that as an advantage	Mezã ema abe viɖe ene
I just kept running	Ðeko meyi edzi nɔ du ƒum
I'm sure he's asleep now	Meka ɖe edzi be ele alɔ̃ dɔm fifia
I stayed up all night processing the scene	Menɔ ŋu zã bliboa katã nɔ nukpɔkpɔa ŋu dɔ wɔm
I felt numb as I had difficulty speaking	Mese le ɖokuinye me be nye lãme gbɔdzɔ esi nuƒoƒo sesẽ nam
I have plenty of time to get there	Ɣeyiɣi geɖe le asinye be maɖo afima
I love my friends and family	Melɔ̃ xɔ̃nyewo kple nye ƒometɔwo ŋutɔ
I walked over to the people around the truck	Mezɔ yi ame siwo ƒo xlã agbatsɔʋua gbɔ
But I saw the fact sheets on them	Gake mekpɔ nyatakakagbalẽvi siwo le wo dzi
I never saw the screw that hit me	Nyemekpɔ gavi si ƒom la kpɔ o
I shouldn’t have even thought about it	Mele be mabu eŋu gɔ̃ hã hafi o
Feet swollen by waiting	Afɔ siwo vuvu to lala me
I can focus more on just the adjustment	Mate ŋu atsɔ susu aɖo asitɔtrɔa ɖeɖeko ŋu geɖe wu
I can’t wait to read more from you	Nyemate ŋu alala be maxlẽ nu geɖe tso mia gbɔ o
I also appear in it briefly	Medzena le eme hã kpuie
I use these verses over and over again	Mezãa kpukpui siawo zi gbɔ zi geɖe
It is not known why it was written	Womenya nusita woŋlɔe ɖo o
I have had major accidents	Afɔku gãwo dzɔ ɖe dzinye
I know about your little problem	Menya nu tso wò kuxi sue la ŋu
I couldn’t help but laugh	Nyemete ŋu nɔ nu kom o
I want to understand who this man is	Medi be mase amesi ŋutsu sia nye gɔme
A company to be proud of	Dɔwɔƒe si ŋu woada akpe ɖo
I got to my car the moment they went through	Meɖo nye ʋua gbɔ le ɣeyiɣi si me woto eme
I think he was a little over twenty years old	Mesusu be exɔ wu ƒe blaeve vie
I put myself in his shoes	Metsɔ ɖokuinye ɖo eƒe nɔƒe
I thought it was a twist, an odd thing to add	Mesusu be enye nusi wotsɔ trɔ asi le eŋu, si nye nusi mebɔ o be woatsɔ akpe ɖe eŋu
I took a step back and he dropped his wrist	Meɖe afɔ ɖeka ɖe megbe eye wòda eƒe asibidɛ ɖe anyi
I glance down at my watch	Meɖia ŋku ɖe nye gaƒoɖokui ŋu
I think a lot of guys would want to be with you	Mesusu be ŋutsu geɖewo adi be yewoanɔ gbɔwò
I can’t tell what’s happening inside, what’s happening inside	Nyemate ŋu anya nusi le dzɔdzɔm le ememe, nusi le dzɔdzɔm le eme o
I continued to write checks and pay bills	Meyi edzi ŋlɔ gaxɔgbalẽviwo eye mexe fewo
I could feel the comfort and warmth of her skin	Mete ŋu se eƒe ŋutigbalẽ ƒe akɔfafa kple dzoxɔxɔ
I know the sound well	Menya gbeɖiɖia nyuie
I also have my own successful construction business	Nye ŋutɔ nye xɔtudɔwɔƒe si kpɔ dzidzedze hã le asinye
I felt nervous to get more of it	Mese le ɖokuinye me be metsi dzodzodzoe be maxɔe geɖe wu
Maybe I'm pushing my luck here	Ðewohĩ mele nye dzɔgbenyui tum ɖe afisia
I thought you might not come today	Mesusu be ɖewohĩ màva egbea o
I believe it has a very important message for you	Mexɔe se be gbedasi vevi aɖe ŋutɔ le eme na wò
I was as hopeless as the rebels	Mɔkpɔkpɔ bu ɖem abe aglãdzelawo ene
I can only imagine what they are going through	Nusi me tom wole la koe mate ŋu akpɔ le susu me
I kind of had a bad night	Zã vɔ̃ɖi aɖe va dzɔm le mɔ aɖe nu
I felt the barrier come down	Mese le ɖokuinye me be mɔxenua ɖiɖi
I have nothing but a clean install	Naneke le asinye negbe install dzadzɛ ko
I wouldn’t have even gotten involved in the first place	Anye ne nyemaƒo ɖokuinye ɖe eme gɔ̃ hã le gɔmedzedzea me o
There was a gap between his eyes	Gavi aɖe nɔ eƒe ŋkuwo dome
I am these activities under other	Nyee nye dɔwɔna siawo le bubuwo te
I couldn’t even begin to form words	Nyemete ŋu dze nyawo wɔwɔ gɔme gɔ̃ hã o
I don’t know how many	Nyemenya nenie o
I heard the pain in his voice	Mese veve si nɔ eƒe gbe me
I won’t go into details here	Nyemaƒo nu tso eŋu tsitotsito le afisia o
I looked after them, my jaw hanging in fear	Melé ŋku ɖe wo yome, nye aɖu nɔ xɔxlɔ̃m le vɔvɔ̃ ta
I have learned to be very productive since you left	Mesrɔ̃ alesi mawɔ dɔ nyuie ŋutɔ tso esime nèdzo
I think they feared him more than anything	Mebui be wovɔ̃ nɛ wu nusianu
He didn’t know he was alive in the conventional sense	Menya be mele agbe le gɔmesese si bɔ nu o
A soldier in his army in green	Asrafo aɖe le eƒe aʋakɔ me le amadede dzẽ me
They entered them from the streets between the shops	Woge ɖe wo me tso ablɔ siwo le fiaseawo dome la dzi
I need to hear what those guests are doing	Ele be mase nusi amedzro mawo le wɔwɔm
A picture began to form	Nɔnɔmetata aɖe te wɔwɔ
I knew where he was headed	Menya afisi wòɖo tae
I feel confident here	Mesena le ɖokuinye me be kakaɖedzi le ŋunye le afisia
I only talked to him once this week	Zi ɖeka koe meƒo nu kplii le kwasiɖa sia me
A group of students stood by offering their support	Sukuviwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe nɔ tsitre ɖe afima nɔ woƒe kpekpeɖeŋu nam
I talked to his parents that day	Meƒo nu kple edzilawo gbemagbe
I was too excited to lose	Medo dzidzɔ nam akpa be mabu
I still remember it, like it happened yesterday	Megaɖo ŋku edzi kokoko, abe ɖe wòdzɔ etsɔ ene
A three bedroom apartment on the second floor	Xɔdɔme etɔ̃ ƒe xɔ aɖe si le dzisasrã evelia dzi
I don’t need that kind of energy	Nyemehiã ŋusẽ ma ƒomevi o
I still couldn’t answer him	Nyemete ŋu ɖo eŋu nɛ kokoko o
I made myself pretty clear on that one	Mena ɖokuinye me kɔ nyuie le ɖeka ma ŋu
I wouldn’t risk losing you either	Nye hã nyematsɔ wò ade afɔku me be mabu wò o
I hope this post is useful and helpful	Mele mɔ kpɔm be nyatakaka sia aɖe vi eye wòakpe ɖe ŋuwò
I wonder where they got that line	Mebiaa ɖokuinye be afikae wokpɔ fli ma tsoe hã
But this medical app is no longer needed	Gake atikewɔwɔ ŋuti dɔwɔɖoɖo sia megahiã o
I will remember you all my days	Maɖo ŋku dziwò le nye ŋkekewo katã me
I still can't find the words	Nyemete ŋu ke ɖe nyawo ŋu haɖe o
I was very carefully covering my tracks	Metsɔ ŋuɖɔɖɔɖo ŋutɔ nɔ nye trackwo tsyɔm
I told you that before	Megblɔ nya ma na mi do ŋgɔ
I didn’t look at myself	Nyemelé ŋku ɖe ɖokuinye ŋu o
I can’t use that to steal from anyone	Nyemate ŋu azã ema atsɔ afi ame aɖeke o
I passed three dogs on the way	Meto avu etɔ̃ ŋu le mɔa dzi
I had never seen him so happy	Nyemekpɔe wòkpɔ dzidzɔ nenema gbegbe kpɔ o
I have to teach you something	Ele be mafia nane wò
I know he has strong feelings for me	Menya be seselelãme sẽŋuwo le esi ɖe ŋunye
I mean, they played my books in every class	Mebe, woƒoa nye agbalẽwo le klass ɖesiaɖe me
I walked to the place	Mezɔ yi teƒea
I couldn’t hold back my own tears	Nyemegate ŋu lé nye ŋutɔ nye aɖatsiwo nu o
A few cannot remember who they are	Ame ʋɛ aɖewo mate ŋu aɖo ŋku amesiwo wonye dzi o
I stood ten feet away	Metɔ ɖe afɔ ewo ƒe adzɔge ɖaa
I suggest we close this and move, sir	Meɖo aɖaŋu be míatu esia me eye míaʋu, aƒetɔ
I just don’t like his attitude	Ðeko eƒe nɔnɔmea medze ŋunye o
I smiled at the thought	Meko alɔgbɔnu le susua ta
I think if you did, it would send the wrong message	Mesusu be ne èwɔe la, aɖo gbedasi si mesɔ o ɖa
I want someone who can talk to me	Medi ame aɖe si ate ŋu aƒo nu kplim
I was very relaxed and quiet, watching what was happening	Meɖe dzi ɖi ŋutɔ eye mezi ɖoɖoe, henɔ nusi nɔ dzɔdzɔm la kpɔm
I got all this noise in my head	Mexɔ toɣliɖeɖe siawo katã le nye ta me
I must go out into the light	Ele be mado go ayi kekelia me
I did nothing but post the product	Nyemewɔ naneke wu be mada adzɔnua ɖe Internet dzi o
I don’t want to end up like this	Nyemedi be mava wu enu alea o
I knew the day would come	Menya be ŋkekea ava
I think he's just shy	Mesusu be ɖeko wòkpea ŋu
I haven’t spoken to him in years	Ƒe geɖee nye esia nyemeƒo nu kplii o
I don’t want to fall now	Nyemedi be madze anyi fifia o
I want to teach them a lesson	Medi be mafia nusɔsrɔ̃ aɖe wo
I collect unusual things	Meƒoa nusiwo mebɔ o nu ƒu
I would expect nothing different this time	Nyemakpɔ mɔ na naneke si to vovo zi sia o
I was rushed to the emergency room	Wokplɔm yi xɔ si me wowɔa nu kpata le la me kaba
That was the beginning	Emae nye gɔmedzedzea
I have been trying for a long time	Mele agbagba dzem ɣeyiɣi didi aɖee nye esia
I bet his thoughts are exactly like this	Meda akɔ be eƒe susuwo le alea tututu
I dropped mine and followed you	Meɖe asi le tɔnye ŋu eye medze yowòme
I let out a small laugh	Meɖe asi le nukoko sue aɖe ŋu
I was a little serious	Metsɔ ɖe le eme vevie vie
I don’t know what you have to put up with	Nyemenya nusi wòle be nàdo dzi o
I imagine my life in my perfect, healthy form	Mekpɔa nye agbe le susu me le nye nɔnɔme deblibo si le lãmesẽ me me
I need to get back here as soon as possible	Ele be magatrɔ ava afisia kaba ale si mate ŋui
I helped by quoting the verses below	Mekpe ɖe eŋu to kpukpui siwo le ete la yɔyɔ me
I beg you to protect him	Meɖe kuku na wò be nàkpɔ eta
I started to get a lot of sleep	Mete alɔ̃dɔdɔ geɖe
Many people have written to you	Ame geɖe ŋlɔ agbalẽ na wò kpɔ
I decided to join them	Meɖoe be mawɔ ɖeka kpli wo
I felt sorry for them	Woƒe nu wɔ nublanui nam
I don’t want anything from him or anyone	Nyemedi naneke tso egbɔ alo ame aɖeke si o
I packed up the car and set off	Meƒo ʋua nu ƒu hedze mɔzɔzɔa gɔme
I then realize how fresh everything must look	Mekpɔa alesi wòle be nusianu nadze yeyee la dzea sii ɣemaɣi
I can’t handle anyone driving slowly	Nyemate ŋu akpɔ ame aɖeke ƒe ʋukuku blewu nu o
I think you're just angry	Mesusu be ɖeko nèdo dziku
My hand was shot	Woda tu nye asi
I think he should get back to his studies now	Mesusu be ele be wòatrɔ ɖe eƒe nusɔsrɔ̃wo ŋu fifia
I turned the handle and pushed the door open	Metrɔ asiléƒea eye metu ʋɔtrua wòʋu
I need to pay more attention	Ele be malé ŋku ɖe eŋu geɖe wu
I bowed my head and closed my eyes	Mebɔbɔ ta hemiã ŋku
I no longer understand time	Nyemegasea ɣeyiɣi gɔme o
I noted the phone number	Mede dzesi telefon xexlẽdzesia
I sort of minimize my own questions	Meɖea nye ŋutɔ nye nyabiasewo dzi kpɔtɔna le mɔ aɖe nu
They have won the law	Woɖu sea dzi
I don’t care about public opinion	Nyemetsɔ ɖeke le dutoƒonukpɔsusu me o
I start to move my face towards them	Medzea nye mo ʋuʋu yia wo gbɔ gɔme
I stood up and we faced each other	Metsi tre eye míedze ŋgɔ mía nɔewo
I burned both of us	Metɔ dzo mí ame evea siaa
I just love my freedom	Ðeko melɔ̃ nye ablɔɖe
A few people watched the smoke billowing from the crash site	Ame ʋɛ aɖewo nɔ ŋku lém ɖe dzudzɔ si nɔ dodom le afisi afɔkua dze le ŋu
I wish more people would	Medi be ame geɖe wu nawɔ nenema
I will apologize to him	Maɖe kuku nɛ
In fact, I am traveling back to my past	Le nyateƒe me la, mele mɔ zɔm yina nye tsãgbenɔnɔ me
I love them for hunting deer and turkeys	Melɔ̃ wo ŋutɔ le gbetedzi kple kokloziwo didi ta
I had to focus on what was happening	Ele be nye susu nanɔ nusiwo nɔ dzɔdzɔm ŋu
I feel totally spoiled	Mesena le ɖokuinye me be megblẽ kura
It doesn’t mean the wrong things	Mefia nu siwo mesɔ o
I think he’ll be fine	Mesusu be eƒe lãme asẽ
I also had to prepare myself to work	Ele be madzra ɖokuinye ɖo hã be mawɔ dɔ
Australia was the most pressing of the whole tour	Australia te ɖe edzi wu le tsaɖiɖi bliboa me
I could smell the ale in her sweat	Mete ŋu sea ale si le eƒe fifia me la ƒe ʋeʋẽ
I wanted to be left alone	Medi be woagblẽ nye ɖeka ɖi
I wasn’t sure exactly what was in front of me	Nyemeka ɖe nusi tututu nɔ ŋgɔnye dzi o
I can’t believe you’re smiling while doing that	Nyemate ŋu axɔe ase be èko alɔgbɔnu esime nèle nu ma wɔm o
I want you to give me more credit	Medi be nàna kafukafu geɖem
I have other moral principles as well	Agbenɔnɔ ŋuti gɔmeɖose bubuwo hã le asinye
A year later, the brother died	Le ƒe ɖeka megbe la, nɔviŋutsua ku
I had to cut my visit short this time	Ele be maɖe nye sasrãkpɔa dzi akpɔtɔ zi sia
I got out and stood by my car	Meɖi va tsi tre ɖe nye ʋua gbɔ
I think it’s remarkable	Mesusu be eɖe dzesi ŋutɔ
I wasn’t supposed to be here	Menye ɖe wòle be manɔ afisia o
A great event occurred	Nudzɔdzɔ gã aɖe dzɔ
I will be missed in an hour or two	Woasusum le gaƒoƒo ɖeka alo eve megbe
I think it is doubtful whether it will come or not	Mesusu be ɖikeke le eme nenye be ava loo alo mava o
I was surrounded by a crowd	Ameha aɖe ƒo xlãm
I expected something like that and prepared	Mekpɔ mɔ na nane ma tɔgbe eye medzra ɖo
I believe I have never been abandoned	Mexɔe se be womegblẽm ɖi kpɔ o
A magic pillar shot up into the sky	Akunyawɔsɔti aɖe da tu yi dziƒo
I am without the past, without the future, I have only the present	Menye nusiwo dzɔ va yi manɔmee, etsɔme manɔmee, fifia koe mele asinye
I was getting a little hot	Menɔ dzo dam vie
A dog will look at a man	Avũ alé ŋku ɖe ŋutsu ŋu
I have answered thousands of people	Meɖo eŋu na ame akpe geɖe
I stumbled deeper into the woods, and the pain intensified	Mekli nu yi avea me goglo wu, eye vevesesea nu sẽ ɖe edzi
I feel, that we need a bigger number	Mesena le ɖokuinye me, be míehiã xexlẽme si lolo wu
I sat down at his desk	Menɔ anyi ɖe eƒe kplɔ̃ dzi
The focused mind is also more stable	Susu si ƒe susu nɔa nu ŋu hã li ke wu
I just really needed the money	Ðeko mehiã ga la ŋutɔŋutɔ
I just remember sitting on the floor in my house	Ðeko meɖo ŋku edzi be menɔ anyi ɖe anyigba le nye aƒe me
I love the premise of this book	Melɔ̃ gɔmeɖoanyi si dzi wotu agbalẽ sia ɖo la ŋutɔ
Actually, I think my.	Le nyateƒe me la, mesusu be nye...
I want to spend more time with you	Medi be mazã ɣeyiɣi geɖe ɖe mia ŋu
I reached up to touch the green cloth	Medo asi ɖe dzi be maka asi avɔ dama la ŋu
I saw a bunch of grapes there	Mekpɔ weintsetse ƒuƒu aɖe le afima
I didn’t really have anything	Naneke menɔ asinye ŋutɔŋutɔ o
I want them to understand my pain	Medi be woase nye vevesesea gɔme
I am my own gentleman who uses his own mind	Nye ŋutɔ nye aƒetɔ si zãa eya ŋutɔ ƒe susu
I enjoy walking, you see	Azɔlizɔzɔ doa dzidzɔ nam, èkpɔe
I loved you from the moment our eyes met	Melɔ̃ wò tso esime míaƒe ŋkuwo do go
I encourage the legislature to pass this proposal	Mele dzi dem ƒo na sewɔtakpekpea be woada asi ɖe aɖaŋuɖoɖo sia dzi
I can’t stop them	Nyemate ŋu axe mɔ na wo o
I can hardly hold his fragile state of mind against you	Nyemate ŋu alé eƒe susu ƒe nɔnɔme si mebɔbɔ o la ɖe ŋuwò kura o
He could hardly breathe around	Mete ŋu nɔ gbɔgbɔm ƒo xlãe kura o
I totally agree with that	Melɔ̃ ɖe nya ma dzi keŋkeŋ
I walked home when my shift was done	Mezɔ afɔ yi aƒeme esi nye dɔa wu enu
I wouldn’t even look at you	Nyemalé ŋku ɖe ŋuwò gɔ̃ hã o
I like clean air, clean water	Melɔ̃a ya dzadzɛ, tsi dzadzɛ
I voted this last quarter	Meda akɔ le ƒe etɔ̃ mamlɛ sia me
A thick fog began to fall	Afu goglo aɖe te gege ɖe eme
I seriously think about leaving	Mebua dzodzo ŋu vevie
A climatic zone all its own	Yame ƒe nɔnɔme ƒe nuto aɖe si katã nye eya ŋutɔ tɔ
I took care of his books	Mekpɔ eƒe agbalẽwo dzi
I always wanted a daughter	Medina ɣesiaɣi be vinyɔnu nanɔ asinye
But I also hate ignorance	Gake melé fu manyamanya hã
I check the address a fourth time	Meléa ŋku ɖe adrɛs la ŋu zi enelia
I need to return that favor if I get a chance	Ele be matrɔ amenuveve ma vɛ nenye be mɔnukpɔkpɔm
Grant refused to consider such a proposal	Grant gbe be yemabu aɖaŋuɖoɖo ma tɔgbe ŋu o
I walked from wall to wall	Mezɔ tso gli ɖeka dzi yi gli ŋu
I know volumes of poetry by heart	Menya hakpanyawo ƒe bablawo le susu me
I didn’t have it that morning	Menɔ asinye ŋdi ma o
I am ready to start your work now	Mele klalo be madze miaƒe dɔa gɔme fifia
A tree grew out of nowhere	Ati aɖe tsi tso afi aɖeke o
I couldn’t remember anything	Nyemete ŋu ɖo ŋku naneke dzi o
I will try to accommodate your request	Madze agbagba awɔ ɖe wò biabia la dzi
I can still almost see us there	Mete ŋu kpɔa mí le afima kloe kokoko
I knew there would be none	Menya be ɖeke manɔ anyi o
I couldn’t move or talk	Nyemete ŋu ʋãna alo ƒoa nu o
It didn’t bother me at all	Meɖe fu nam kura o
I have been here ever since	Meva afisia tso ɣemaɣi
I graduated from mining and engineering	Mewu tomenukuƒewo kple mɔ̃ɖaŋudɔwo nu
I can barely remember	Ƒã hafi mate ŋu aɖo ŋku edzi
It seems like a long time ago	Edze abe ɣeyiɣi didi aɖe va yi ene
I'll come and get you	Mava xɔ wò
I highly recommend making the trip here	Mekafui vevie be nàwɔ mɔzɔzɔa le afisia
I wrote for a whole hour	Meŋlɔ nu gaƒoƒo blibo ɖeka
I cut off his right hind leg	Metso eƒe megbe ɖusifɔ
I reach out and pick her up	Medoa nye alɔnu hefɔnɛ
I suggest going back to the main building	Meɖo aɖaŋu be nàtrɔ ayi xɔ gã la me
I started to move	Meva nɔ ʋuʋum
I have a few pieces of gold	Sika ʋee aɖewo le asinye
He could never prove them	Mete ŋu ɖo kpe wo dzi gbeɖe o
I hope you can ride horses	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu ado sɔwo
And very well shot	Eye wodae nyuie ŋutɔ
I had to fill my stomach	Ele be mayɔ nye dɔgbo me
I won’t let them get another	Nyemaɖe mɔ woaxɔ bubu o
I never cared about it	Nyemetsɔ ɖeke le eme kpɔ o
I was trying to increase the color column	Menɔ agbagba dzem be madzi amadede ƒe sɔti la ɖe edzi
I always have that for lunch	Ema nɔa asinye ɣesiaɣi le ŋdɔnuɖuɖu me
A beam of light reached the other side of the sky	Kekeli ƒe keklẽ aɖe ɖo yame ƒe akpa kemɛ
I will call on you to honor your word	Mayɔ wò be nàde bubu wò nya ŋu
I see every girl smiling at me	Mekpɔa nyɔnuvi ɖesiaɖe wòkoa alɔgbɔnu nam
I needed another weapon	Mehiã aʋawɔnu bubu
I was always tired, so tired	Ðeɖi tea ŋunye ɣesiaɣi, ɖeɖi tea ŋunye ale gbegbe
I seem to be on the big size	Edze abe mele lolome gã la dzi ene
I will be forced to leave you	Woazi dzinye be magblẽ wò ɖi
I’m not a doctor, that’s for sure	Menye ɖɔktae menye o, kakaɖedzi le eŋu
I really wanted him to get home	Medi vevie be wòaɖo aƒeme
I didn’t know what came over me then	Nyemenya nusi va dzinye ɣemaɣi o
I mean, this side of the river	Mebe, tɔsisia ƒe akpa sia
Since then, I have been absent	Tso ɣemaɣi la, nyemele eteƒe o
A chill passed through	Vuvɔ aɖe to eme
A clear pattern in thinking and execution developed	Kpɔɖeŋu si me kɔ le tamebubu kple amewuwu me va dzɔ
I knew it had to be her choice	Menya be ele be wòanye eƒe tiatia
A meeting was arranged as follows	Wowɔ ɖoɖo ɖe kpekpe aɖe ŋu ale
I have a list of those employees	Dɔwɔla mawo ƒe ŋkɔwo le asinye
I didn’t know there was a report he was supposed to get	Nyemenya be nyatakaka aɖe li si wòle be wòaxɔ o
That’s a special movie	Ema nye sinima tɔxɛ aɖe
But that particular song really spoke to me	Gake hadzidzi ma koŋ ƒo nu nam ŋutɔŋutɔ
I didn’t even feel like one	Nyemese le ɖokuinye me gɔ̃ hã be menye ɖeka o
I haven’t tasted anything this good in months	Ɣleti geɖee nye esia nyemeɖɔ naneke si nyo alea kpɔ o
I noticed my smile and the light in my eyes	Mede dzesi nye alɔgbɔnukoko kple kekeli si nɔ nye ŋkuwo me
I lifted a hand in a weak wave	Mekɔ asi aɖe ɖe dzi le ƒutsotsoe si gbɔdzɔ me
I couldn’t figure out and process all these requirements	Nyemete ŋu bu nudidi siawo katã ŋu hewɔ dɔ tso wo ŋu o
I want to cover my ears	Medi be matsyɔ nye towo dzi
I know it took a lot of time	Menya be exɔ ɣeyiɣi geɖe
I knew this was an opportunity	Menya be mɔnukpɔkpɔ siae nye esi
I want you both to leave now	Medi be mi ame evea siaa miadzo fifia
I kind of like our new arrangement	Míaƒe ɖoɖo yeyea dze ŋunye le mɔ aɖe nu
I spent hours looking for one in my yard	Mezã gaƒoƒo geɖe tsɔ nɔ ɖeka dim le nye akpata me
I thought it was a nightmare	Mesusu be drɔ̃e baɖa aɖee
Many areas lost power during the storm	Elektrikŋusẽ bu le nuto geɖe me le ahom la me
I will be monitoring your progress from now on	Manɔ ŋku lém ɖe wò ŋgɔyiyi ŋu tso fifia dzi
They decided to wait until daybreak	Woɖoe be yewoalala vaseɖe esime ŋkeke nadze
I add it before closing the search again	Metsɔnɛ kpena ɖe eŋu hafi gatu didiƒea ake
Similar concept of habitat extension for the above	Nukpɔsusu ma tɔgbe si wotsɔ kekea nɔƒe ɖe enu na esi le etame
A ring, a pressed flower, or some such nonsense	Asigɛ, seƒoƒo si wozi, alo nya dzodzro aɖewo mawo tɔgbe
Nine other students were injured	Sukuvi enyi bubuwo xɔ abi
I was just a bit tired from a long walk	Ðeko ɖeɖi te ŋunye vie le azɔli didi aɖe ta
I couldn’t ask any more of you	Nyemate ŋu abia nu bubu aɖeke tso mia dometɔ aɖeke si o
I realized, later, that you had been with me	Meva kpɔe dze sii, emegbe, be ènɔ gbɔnye kpɔ
I bet there are none, and if so, very few	Meda akɔ be ɖeke meli o, eye ne ele nenema la, wo dometɔ ʋɛ aɖewo koe li
I can’t see the door	Nyemate ŋu akpɔ ʋɔtrua o
I never saw a fight there	Nyemekpɔ dzre aɖe le afima kpɔ o
I needed some space between him and me	Ehiã be makpɔ teƒe aɖe le mía kplii dome
I couldn’t turn around yet as tears welled up in my eyes	Nyemete ŋu trɔ haɖe o esi aɖatsi nɔ gegem ɖe nye ŋkuwo dzi
I fear the new politics	Mevɔ̃na na dunyahehe yeyea
I think we know that	Mesusu be míenya esia
I can’t help but worry	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be matsi dzi o
I think it was a very formal interview	Mesusu be gbebiame aɖe si wowɔ le ɖoɖo nu ŋutɔe wònye
I can’t seem to take it all in	Edze abe nyemate ŋu axɔ wo katã ɖe eme o ene
I didn’t feel much for myself	Nyemese veve ɖe nunye boo o
I fixed a window was everything	Meɖɔ fesre aɖe ɖo la nye nusianu
I wonder what it would be like if you went down fast	Mebiaa ɖokuinye be aleke wòanɔ ne èɖiɖi kabakaba hã
I knew this place wasn’t for him	Menya be teƒe sia menye eya tɔ o
A familiar scent of heavenly fields	Dziƒo agblewo ƒe ʋeʋẽ lilili nyanyɛ aɖe
I had no money, credit card or proof of identity	Ga, gaxɔgbalẽvi alo amenyenye ƒe kpeɖodzi aɖeke menɔ asinye o
I said we should try to work things out	Megblɔ be ele be míadze agbagba akpɔ nuwo gbɔ
I jump to my feet, pick a direction, and run	Meti kpo tsoa nye afɔwo dzi, tiaa mɔfiame aɖe, eye meƒua du
I have a lot of freedom now	Ablɔɖe geɖe le asinye fifia
I wasn’t allowed to photograph it	Womeɖe mɔ nam be maɖe fotoe o
I remember the list vividly	Meɖo ŋku nusiwo woŋlɔ ɖi la dzi nyuie
I agree, it’s a fantasy in some ways	Melɔ̃ ɖe edzi, enye susumesusu le mɔ aɖewo nu
I just wish you would have told me sooner	Ðeko medi be nàgblɔe nam kaba hafi
I know their faces are familiar	Menya be woƒe mowo nya nyuie
I rest my head on his shoulder	Metsɔa nye ta ɖoa eƒe abɔta
I knew he was suffering	Menya be ele fu kpem
I had to get it off me	Ele be maɖee le dzinye
I just couldn’t find fault with my logic	Ðeko nyemete ŋu kpɔ vodada le nye susuŋudɔwɔwɔ me o
His mother showed him a game	Dadaa fia fefee
I never knew where it came from	Nyemenya afi si wòtso gbeɖe o
I mention this to keep you awake	Meyɔ esia be matsɔ ana nànɔ ŋudzɔ
I am testing everything with fire	Mele nusianu dom kpɔ kple dzo
One shot can be fired per minute	Woate ŋu ada tu ɖeka le aɖabaƒoƒo ɖeka me
I always look forward to hearing from my readers	Mekpɔa mɔ ɣesiaɣi be mase nye nuxlẽlawo ƒe nyawo
I will tell you the information I have	Magblɔ nyatakaka siwo le asinye la na wò
I want you to attend	Medi be nàde
I wanted to approach this as a potential client would	Medi be mate ɖe esia ŋu abe alesi amesi ate ŋu ava zu asisi aɖe awɔe ene
I trust him in my life	Meka ɖe edzi le nye agbe me
I didn’t see anyone else there	Nyemekpɔ ame bubu aɖeke le afima o
I don’t know who his father was	Nyemenya amesi fofoa nye o
I just stood there and didn’t know what to do	Ðeko menɔ tsitre ɖe afima eye nyemenya nusi mawɔ o
I also felt a great pang of jealousy	Ŋuʋaʋã ƒe vevesese gã aɖe hã wɔ dɔ ɖe dzinye
I kiss through you	Megbugbɔa nu toa dziwò
I headed to the bathroom	Meɖo ta tsileƒea
I also lost fifty thousand dollars	Mebu dɔlar akpe blaatɔ̃ hã
I thanked them and went back to the ship	Meda akpe na wo hetrɔ yi melia me
I need to find a community	Ele be madi nuto aɖe
I wore these eight years ago, and they’re still here	Medo esiawo ƒe enyi enye sia, eye wogale afisia kokoko
I can’t buy a membership, though	Nyemate ŋu aƒle hamevinyenye o, gake
I think it’s in everyone	Mesusu be ele amesiame me
I couldn’t even hold a pencil, let alone write	Nyemete ŋu lé nuŋlɔtsi gɔ̃ hã ɖe asi o, nuŋɔŋlɔ ɖeɖeko ɖa
To say otherwise is ridiculous	Be woagblɔ be menye nenemae o la nye fewuɖunya
I don’t think he’ll be calling me	Nyemesusu be anɔ ka ƒom nam o
I could never hope to be like that	Nyemate ŋu akpɔ mɔ gbeɖe be manɔ nenema o
I barely escaped with my life	Ƒã hafi mesi kple nye agbe
I asked him what the poles were	Mebiae be nukae nye atikpoawo hã
I opened the door and there were the socks	Meʋu ʋɔa eye sox la nɔ afima
This is not an isolated incident	Esia menye nudzɔdzɔ si ɖe eɖokui ɖe aga o
I think art comes from contemplative solitude	Mesusu be aɖaŋudɔwɔwɔ tsoa ameɖokuiɖeɖeɖa si me wobua tame le me
I can’t remember when	Nyemate ŋu aɖo ŋku ɣekaɣie dzi o
I killed the rabbit just by holding on	Mewu avugbɔ̃e la to asiléle ko me
I needed to talk to the woman	Ehiã be maƒo nu kple nyɔnua
I'm still not sure why	Nyemeka ɖe nusitae wòle alea dzi haɖe o
Half a sandwich is more than enough	Sandwich afã sɔ gbɔ wu esi sɔ gbɔ
The game has sold more than four million copies	Wodzra fefea ƒe tata siwo wu miliɔn ene
I did that to get better too	Mewɔe nenema be nye hã nye lãme nasẽ
I have loved it for years	Melɔ̃e ƒe geɖee nye esia
I remembered his shoes	Meɖo ŋku eƒe afɔkpawo dzi
I missed going to exercise	Kamedede yiyi to ŋunye
I stopped going out with my friends	Medzudzɔ gododo kple xɔ̃nyewo
I’m not interested in making a profit	Nyemetsɔ ɖeke le viɖekpɔkpɔ me o
I couldn’t even smile	Nyemete ŋu ko alɔgbɔnu gɔ̃ hã o
I know people are still watching	Menya be amewo gakpɔtɔ le ekpɔm
I just swallowed wrong	Ðeko memi nu vodadatɔe
I can also hurt other team members	Mate ŋu awɔ nuvevi ƒuƒoƒoa me tɔ bubuwo hã
I looked at him and smiled	Mekpɔe eye meko alɔgbɔnu
They are also frequently used for hunting	Wozãa wo hã enuenu hena adedada
I even managed to stumble upon a hunting lodge	Mete ŋu kli adedadaƒe aɖe gɔ̃ hã
There is no borrowed word from anyone	Nya aɖeke meli si wodo tso ame aɖeke gbɔ o
I was just a girl at the time, and things were hard	Nyɔnuvi koe menye ɣemaɣi, eye nuwo sesẽ
Lips are really small	Nuyiwo le sue ŋutɔŋutɔ
I couldn’t tell the difference between you and your sister	Nyemete ŋu de dzesi vovototo si le mia kple nɔviwònyɔnu dome o
I just realized that school really isn’t for me	Ðeko mekpɔe be le nyateƒe me la, suku menye nye tɔ o
I saw a young man asking for love	Mekpɔ ɖekakpui aɖe nɔ lɔlɔ̃ biam
I have a lot of personal investment in this	Nye ŋutɔ nye gadede asi geɖe le nya sia me
I know everything that is happening is true	Menya be nusianu si le dzɔdzɔm la nye nyateƒe
I thanked them and directed them towards the basement	Meda akpe na wo eye mefia mɔ wo ɖo ta xɔdɔme si le anyigbaxɔdzoa me la gbɔ
I didn’t dare ask him any more questions	Nyemetsɔ dzideƒo bia nya bubu aɖeke tso esi o
I always pay the rent on time	Mexea aƒexɔfea ɖe game dzi ɣesiaɣi
I can find another job there	Mate ŋu akpɔ dɔ bubu le afima
The city also has many known historical sites	Ŋutinya me teƒe geɖe siwo wonya hã le dua me
I, myself, have had enough	Nye, nye ŋutɔ, mekpɔ nusi sɔ gbɔ
I have to see my grandpa when we get back	Ele be makpɔ tɔgbuinye ne míetrɔ gbɔ
Drag is my work suit	Drag nye nye dɔwɔwu
An idea ran through his mind	Susu aɖe nɔ tsatsam le eƒe susu me
I didn’t want a repeat earlier tonight	Nyemedi be woagbugbɔ awɔe do ŋgɔ le zã sia me o
I don’t want to offend others	Nyemedi be mado dziku na ame bubuwo o
I have seen the evidence	Mekpɔ kpeɖodziawo
I was telling him to go to hell	Menɔ gbɔgblɔm nɛ be wòayi dzomavɔ me
I stood there for a minute	Metsi tre ɖe afima aɖabaƒoƒo ɖeka
I’m so sorry, mom	Evem ŋutɔ, dada
I need to read your books	Ehiã be maxlẽ miaƒe agbalẽwo
I can get to it later	Mate ŋu aɖo egbɔ emegbe
I was leaving, whether he liked it or not	Menɔ dzodzom, eɖalɔ̃ alo melɔ̃ o
Some of them have humor in them	Nukokoedoname le wo dometɔ aɖewo me
I think someone is in big trouble	Mesusu be ame aɖe le xaxa gã aɖe me tom
I doubt it will be approved, but we need to know	Meke ɖi be woada asi ɖe edzi, gake ele be míanya
I'd take it back in a heartbeat though	Maxɔe ake le dzi ƒe tsotso me ke hã
I can’t remember the names now	Nyemate ŋu aɖo ŋku ŋkɔawo dzi fifia o
I never want what happens to your family	Nyemedi nusi adzɔ ɖe miaƒe ƒomea dzi gbeɖe o
I think that’s why he has no teeth	Mesusu be esia tae aɖu aɖeke mele esi o ɖo
A saint is one who no longer sins	Ame kɔkɔe nye ame si megawɔa nu vɔ̃ o
I’ve never been able to talk to him about it	Nyemete ŋu ƒo nu tso eŋu nɛ kpɔ o
I definitely pissed him off	Medo dziku nɛ godoo
I don’t want to knock him out	Nyemedi be maƒoe ado goe o
I have business with him	Asitsatsa le asinye kplii
I hope to see you all again soon	Mele mɔ kpɔm be magakpɔ mi katã kpuie
I just want to know what my dad worked on	Ðeko medi be manya nusiwo ŋu fofonye wɔ dɔ le
I want to be able to say it	Medi be mate ŋu agblɔe
Once again I was reminiscing about a sunny day	Meganɔ ŋku ɖom ŋkeke aɖe si dzi ŋdɔ ʋu nyuie la dzi ake
I know some very good times	Menya ɣeyiɣi nyui aɖewo ŋutɔ
I walked into his office and he just knew	Mege ɖe eƒe ɔfis eye ɖeko wònya
I don’t want to do it anymore	Nyemegadi be mawɔe o
The dates given are the first known performances	Ɣletiŋkeke siwo wona la nye fefe gbãtɔ siwo wonya
I was also named for it	Wotsɔ ŋkɔ nam hã ɖe eta
I want you to feel happy	Medi be nàse le ɖokuiwò me be yekpɔ dzidzɔ
I don’t want to die alone	Nyemedi be nye ɖeka maku o
Australia has no nuclear weapons	Nukliaʋawɔnu aɖeke mele Australia o
I don’t want to know	Nyemedi be manya o
I stood up and started moving at the nest	Metsi tre hedze ʋuʋu gɔme le atɔa gbɔ
I became ignorant of his words	Meva nɔ eƒe nyawo manyamanya me
I smiled and nodded coolly	Meko alɔgbɔnu eye meʋuʋu ta nɛ fafɛ
Other forms of poetry arose directly from folk songs	Hakpanya ƒomevi bubuwo do tso amewo ƒe hadzidziwo me tẽ
I call the main office, no one is there	Meyɔa ɔfis gã la, ame aɖeke mele afima o
I just want to tell you something very important	Ðeko medi be magblɔ nya aɖe si le vevie ŋutɔ na mi
I had to face the crisis	Ele nam be madze ŋgɔ xaxa la
I have nothing to offer him	Naneke mele asinye matsɔ anae o
I know people want to do what they like	Menya be amewo dina be yewoawɔ nu si dze yewo ŋu
A good long-distance flight should help calm him down	Ele be yameʋuɖoɖo nyuie didiƒe nakpe ɖe eŋu wòana eƒe dzi nadze eme
I couldn’t stare at him for a second	Nyemete ŋu nɔ ekpɔm dũu sɛkɛnd ɖeka o
I rather like to kiss you	Melɔ̃a nugbugbɔgbugbɔ na wò boŋ
A place for the weary traveler and welcoming	Teƒe si mɔzɔla si ŋu ɖeɖi te la ayi eye wòxɔa ame nyuie
I might actually try to get hold of this one	Ðewohĩ mate kpɔ ŋutɔŋutɔ be malé esiawo dometɔ ɖeka ɖe asi
I pack everything up and walk out the door	Meƒoa nusianu nu ƒu hedoa go le ʋɔtrua nu
I pray for faith that moves mountains	Medoa gbe ɖa ɖe xɔse si ʋãa towo ta
The publication took two more days	Agbalẽa tata gaxɔ ŋkeke eve bubu
I led him to the door	Mekplɔe yi ʋɔtrua nu
I think it’s, like, a big deal	Mesusu be enye, abe, nya gã aɖe ene
I don’t know how they made a case so quickly	Nyemenya alesi wowɔ nya kabakaba nenema gbegbe o
I wish you could forgive him	Ne ɖe miate ŋu atsɔe akee la, anye ne enyo ŋutɔ
I am not emotionally attached to people, places, things, or situations	Nyemeku ɖe amewo, teƒewo, nuwo, alo nɔnɔmewo ŋu le seselelãme gome o
I shook my head as he sat up and watched	Meʋuʋu ta esi wòbɔbɔ nɔ ekpɔm
I remember thinking how beautiful she was	Meɖo ŋku edzi be mebu alesi wòdze tugbee ŋu
I smiled at him and looked at our brothers	Meko alɔgbɔnu nɛ eye melé ŋku ɖe mía nɔviawo ŋu
I loved the car, hated the wind	Melɔ̃ ʋua ŋutɔ, melé fu yaƒoƒoa
I crawled out of bed and into her room	Meƒu du tso aba dzi hege ɖe eƒe xɔ me
I pulled back to my senses and thanked the dragon	Megbugbɔ he ɖe nye susu me eye meda akpe na ʋɔ driba la
I always wanted to learn boxing, but I never did	Medina ɣesiaɣi be masrɔ̃ kɔdada, gake nyemesrɔ̃e kpɔ o
I can inspire them better than you ever could	Mate ŋu ade dzo wo me nyuie wu alesi nàte ŋui kpɔ
I muttered a silent curse	Meƒo fiƒode aɖe si me meƒoa nu le o
I couldn’t have said that at the time	Nyemate ŋu agblɔ nya ma ɣemaɣi o
To be honest, I was shocked	Ne magblɔe tututu la, ewɔ nuku nam ŋutɔ
I will fight for your rights	Maʋli wò gomenɔamesiwo ta
I don’t believe this is going to happen	Nyemexɔe se be esia ava eme o
I only asked for two things	Nu eve koe mebia
No one will do our work for us	Ame aɖeke mawɔ míaƒe dɔ na mí o
A voice on the phone	Gbe aɖe si le telefon dzi
I kept trying to talk myself into calming down	Meyi edzi nɔ agbagba dzem be maƒo nu na ɖokuinye be nye dzi nadze eme
I can feel this connection between you	Mate ŋu ase kadodo sia le mia dome
A satisfied smile spread across his face	Dzidzeme ƒe alɔgbɔnukoko keke ɖe eƒe mo
I am no longer a queen, even in name	Nyemeganye fianyɔnu o, le ŋkɔ gɔ̃ hã me
I wanted him to touch me like that	Medi be wòaka asi ŋunye nenema
I knew he really wanted to go home	Menya be edi vevie be yeatrɔ ayi aƒe
I love being out in the barn these days	Melɔ̃a gota le nudzraɖoƒea le ŋkeke siawo me
I really enjoyed working with him	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ le dɔwɔwɔ kplii me
I have him, he is safe	Eya le asinye, ele dedie
I just haven’t been sleeping well lately	Ðeko nyemedɔa alɔ̃ nyuie nyitsɔ laa o
A calculated risk turned out good	Afɔku aɖe si wobu akɔntae la va nyo
I take full responsibility for this failure	Metsɔa kpododonu sia ƒe agbanɔamedzi bliboa
I understand the need to forgive	Mese alesi wòhiã be matsɔ ake la gɔme
I can look at it	Mate ŋu alé ŋku ɖe eŋu
I think you’re just going through a phase	Mesusu be ɖeko nèle afɔɖeɖe aɖe me tom
I can provide lots of information	Mate ŋu ana nyatakaka gbogbo aɖewo
I can’t get it out of my mind	Nyemate ŋu aɖee le nye susu me o
It’s about survival	Agbetsitsi ŋue wòku ɖo
I'll start with my dream	Madze egɔme tso nye drɔ̃ea ŋu
I found out about the building	Meva nya nu tso xɔa ŋu
I just have time to register	Ðeko ɣeyiɣi le asinye maŋlɔ ŋkɔ
I haven’t seen him since	Tso ɣemaɣi la, nyemekpɔe kpɔ o
I shot another shot with the same result	Meda tu bubu si do tso eme nenema ke
A gun was found nearby	Woke ɖe tu aɖe ŋu le teƒe si te ɖe afima ŋu
I love math, physics and programming	Melɔ̃ akɔntabubu, dzɔdzɔmeŋusẽŋununya kple ɖoɖowɔɖiwo
I remember you’re in trouble	Meɖo ŋku edzi be èle xaxa me
I waited in the living room while he drank coffee	Melala le xɔdɔme me esime wònɔ kɔfi nom
I won’t do it anymore	Nyemagawɔe azɔ o
I hid my amusement behind a basic mask	Meɣla nye modzakaɖeɖea ɖe ametakpɔnu vevi aɖe megbe
I needed them to make me feel safe again	Mehiã wo be woana magase le ɖokuinye me be mele dedie ake
I nodded and turned to the professor	Meʋuʋu ta hetrɔ ɖe nufialagã la ŋu
A ringing phone was a popular sound	Telefon si nɔ ɖiɖim nye gbeɖiɖi si amewo lɔ̃na
I was in the house sleeping after a long night	Menɔ aƒea me nɔ alɔ̃ dɔm le zã didi aɖe megbe
I tried to adjust my vision	Medze agbagba be matrɔ asi le nye nukpɔkpɔ ŋu
I wasn’t happy about that though	Nyemekpɔ dzidzɔ ɖe ema ŋu ya o
I thought he would beat her	Mesusu be aƒoe
I used to, as a kid	Tsã la, mewɔe nenema, le nye ɖevime
I need to get out more	Ele be mado go geɖe wu
I think everything you did was right	Mesusu be nusianu si nèwɔ la sɔ
I shouldn’t have left	Mele be madzo hafi o
I am making it my business partner	Mele ewɔm nye asitsahabɔbɔ
I know you will be good	Menya be ànye ame nyui
I looked under the double bed in her room	Melé ŋku ɖe abati eve si le eƒe xɔ me la te
I am not of royal blood	Nyemetso fia ƒe ʋu me o
I took the eggs with me	Metsɔ aziawo ɖe asi
I headed to the kitchen and selected a drink	Meɖo ta nuɖaƒea eye metia ahanono aɖe
I kept thinking about the idea over and over again	Menɔ susua ŋu bum zi gbɔ zi geɖe
I don’t know how much longer	Nyemenya ɣeyiɣi didi si wòagaxɔ o
I had to protect my eyes from daylight	Ele be makpɔ nye ŋkuwo ta tso ŋkeke ƒe keklẽ me
I got very bad air up here	Mexɔ ya gbegblẽ ŋutɔ le afisia tame
I like to sleep in the grass among them	Melɔ̃a mlɔ gbe me le wo dome
I needed to focus and get back in the game	Ehiã be nye susu nanɔ fefea ŋu eye magagava nɔ fefea me ake
I hope it is closed but it is not	Mele mɔ kpɔm be wotu enu gake menye nenemae o
I want to have children like you	Medi be madzi vi siwo le abe wò ene
I plan to visit him soon	Meɖoe be mava srãe kpɔ kpuie
I spent the day learning how to do that	Mezã ŋkekea tsɔ srɔ̃ alesi mawɔ emae
A voice moved against the wind	Gbe aɖe nɔ ʋuʋum ɖe ya la ŋu
Edward made an important point though	Edward ɖe nya vevi aɖe fia ke hã
I wonder what he hopes to see through it	Mebia ɖokuinye be nukae wòle mɔ kpɔm be yeakpɔ to eme hã
A piece of powder fell, wiped out	Aŋɔ kakɛ aɖe ge dze anyi, wotutui ɖa le eme
I couldn’t understand what he was saying	Nyemete ŋu se nya si nɔ gbɔgblɔm la gɔme o
A few turned to look out of curiosity	Ame ʋɛ aɖewo trɔ be yewoakpɔ nu le didi be yewoanya nu tso eŋu ta
I guess not so long ago	Mesusu be menye ɣeyiɣi didi aɖee nye esia o
I can’t think of you two like this	Nyemate ŋu abu mi ame evea alea o
To tell me he loves me	Be wòagblɔ nam be elɔ̃m
I need to ask you now	Ehiã be mabia wò fifia
I never would have thought it would be like this	Nyemasusui gbeɖe be anɔ alea o
I came up with the story	Meva to ŋutinyaa vɛ
I hope this guide helps you get started	Mele mɔ kpɔm be mɔfiame sia akpe ɖe ŋuwò nàdze egɔme
Releasing a man from a prison cell	Ŋutsu aɖe ɖeɖe le gaxɔ aɖe me
The first group was lost	Wobu ƒuƒoƒo gbãtɔa
A few years later, that became one week at a time	Le ƒe ʋɛ aɖewo megbe la, ema va zu kwasiɖa ɖeka le ɣeyiɣi ɖeka me
Sixty rounds were provided for each gun	Wotsɔ tu blaade na tu ɖesiaɖe
I fear this day will never come	Mele vɔvɔ̃m be ŋkeke sia mava gbeɖe o
A few idiots didn’t	Bometsila ʋɛ aɖewo mewɔe nenema o
I was amazed at how easy it was	Ale si gbegbe wònɔ bɔbɔe la wɔ nuku nam ŋutɔ
I just came to talk to your parents about that	Ðeko meva be maƒo nu tso nya ma ŋu na dziwòlawo
I didn’t expect to see it so well	Nyemekpɔ mɔ be makpɔe nyuie nenema gbegbe o
I want to start of course	Medi be madze egɔme ya
I will keep my escape bag in order	Madzra nye sisikotokua ɖo ɖe ɖoɖo nu
I want to walk home after my date	Medi be mazɔ afɔ ayi aƒeme le nye gbeɖoɖoɖi megbe
I have to look useless	Ele be madze abe viɖe aɖeke mele ŋunye o ene
I needed him to believe in me	Mehiã be wòaxɔ dzinye ase
I thought at first that it had been removed	Mesusui gbã be woɖee ɖa
I hear girls cheering	Mesena nyɔnuviwo le dzidzɔ kpɔm
I started a popular club in school	Medze habɔbɔ xɔŋkɔ aɖe gɔme le suku
I can't wait so I'll see her change, first feeding etc	Nyemate ŋu alala o eyata makpɔ eƒe tɔtrɔ, nuɖuɖu gbãtɔ nana etc
I asked for help	Mebia kpekpeɖeŋu
I got better stuff at a better price with them	Mexɔ nu siwo nyo wu le asi si nyo wu dzi kpli wo
I was obviously wrong	Edze ƒã be meda ƒu
I started walking away	Medze azɔlizɔzɔ gɔme
I have learned one thing here	Mesrɔ̃ nu ɖeka le afisia kpɔ
I will keep your hands clean for you	Mana wò asiwo nanɔ dzadzɛ na wò
I know for sure	Menyae kple kakaɖedzi blibo
I think my human friends will be more receptive	Mesusu be xɔ̃nye amegbetɔwo axɔ nya la nyuie wu
I hoped my limited energy wouldn’t show	Mekpɔ mɔ be nye ŋusẽ si le ʋɛ la maɖee afia o
A few of the women actually cried	Nyɔnuawo dometɔ ʋɛ aɖewo fa avi ŋutɔŋutɔ
I find this development very promising	Mekpɔe be ŋgɔyiyi sia do ŋugbe ŋutɔ
I rolled down my window all the way	Memli ɖe nye fesre nu le mɔa katã dzi
With his last words, he says his name	Etsɔa eƒe nya mamlɛawo gblɔa eƒe ŋkɔ
I needed him by my side	Mehiãe le axanye
I’m glad you’re finally home	Edzɔ dzi nam be èva aƒeme mlɔeba
I should have found it already	Ðe wòle be meke ɖe eŋu xoxo hafi
I was scared, you know	Vɔvɔ̃ ɖom, ènya
I feel like they are here in spirit with me	Mesena le ɖokuinye me be wole afisia le gbɔgbɔ me kplim
I am very interested in you	Metsɔ ɖe le eme na wò ŋutɔ
I was really so sad	Mewɔ nublanui nam ale gbegbe ŋutɔŋutɔ
The mines have four companies	Dɔwɔƒe ene ye le tomenukuƒeawo si
I saved her, but she still needed help	Meɖee, gake egahiã kpekpeɖeŋu kokoko
I was pleasantly surprised when they started playing	Ewɔ nuku nam vividoɖeameŋutɔe esi wodze fefe gɔme
I leaned back over the kitchen counter	Mebɔbɔ ɖe megbe le nuɖazea dzi
I saw him leaning against his bedroom door	Mekpɔe wòbɔbɔ ɖe eƒe xɔdɔme ƒe ʋɔtru gbɔ
A laboratory of sorts	Nudokpɔƒe aɖe ƒomevi
I will protect you from all the evil in this world	Makpɔ tawò tso nu vɔ̃ɖiwo katã si le xexe sia me la si me
I was there the whole time	Menɔ afima ɣeyiɣiawo katã
I saw it from a mile away	Mekpɔe tso adzɔge kilometa ɖeka
I feel terrible about my maid	Mesena le ɖokuinye me be nye dɔlanyɔnua dzi ŋɔ ŋutɔ
I never looked at it	Nyemelé ŋku ɖe eŋu kpɔ o
A moment later, he stood in her bare skin	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, etɔ ɖe eƒe ŋutigbalẽ ƒuƒlu la me
I gave this one life, and he must have it again	Metsɔ agbe ɖeka sia na, eye ele be wòagakpɔe ake
I had to tell them what happened	Ele be magblɔ nusi dzɔ la na wo
I will never get married	Nyemaɖe srɔ̃ gbeɖe o
I don’t want him anywhere near me	Nyemedi be wòate ɖe ŋunye le afi aɖeke o
A dream come true come true	Drɔ̃e aɖe si va eme va eme
I guess you would never ask	Mesusu be màbia gbeɖe o
I thought he was coming to get me	Mesusu be ele vava ge be yeava xɔm
A terrible feeling came over me	Seselelãme dziŋɔ aɖe va dze dzinye
I make them several times a year	Mewɔa wo zi geɖe le ƒea me
A person is an idea in the mind	Ame nye susu aɖe si le susu me
I have some other things too	Nu bubu aɖewo hã le asinye
I could hear her crying there	Mete ŋu sea eƒe avifafa le afima
A kind of peace food	Ŋutifafa nuɖuɖu ƒomevi aɖe
He was soon elected captain	Eteƒe medidi o wotiam be wòanye ʋumefia
He was rescued later the same day	Woɖee emegbe le ŋkeke ma ke dzi
I have no idea where the conversation will go	Nyemenya afi si dzeɖoɖoa ayi o
I was afraid it would explode	Menɔ vɔvɔ̃m be wòawó
Next I noticed another mistake	Eyome mede dzesi vodada bubu aɖe
I always have a song playing in my head	Hadzidzi aɖe nɔa ƒoƒom le nye ta me ɣesiaɣi
I have added a link to this recent event	Metsɔ kadodo aɖe kpe ɖe wɔna sia si wowɔ nyitsɔ laa ŋu
I moved with him like a robot	Meʋuʋu kplii abe robot ene
One person was reported missing	Woka nya ta be ame ɖeka bu
A few others are appointed by the officer	Asrafomegã lae tiaa ame ʋɛ bubuwo hã
I handled the arrangements with them myself	Nye ŋutɔ mekpɔ ɖoɖoawo gbɔ kpli wo
I’m glad I saw it	Edzɔ dzi nam be mekpɔe
To my surprise, it wasn’t even more bloody	Ewɔ nuku nam be ʋu meganɔ eme wu gɔ̃ hã o
I pushed back from the hug and sighed	Metu ɖe megbe tso asikpakpla kɔ nam eye meɖe hũ
I tried to intimidate him	Medze agbagba be mado ŋɔdzi nɛ
I think it’s a big responsibility for him	Mesusu be agbanɔamedzi gã aɖee wònye nɛ
I sometimes understand that there is no other way to get home	Mese egɔme ɣeaɖewoɣi be mɔ bubu aɖeke meli si dzi woato aɖo aƒeme o
A name signifying value	Ŋkɔ aɖe si fia asixɔxɔ
I looked at what was available	Melé ŋku ɖe nusi li ŋu
I will be keeping an eye on it	Manɔ ŋku lém ɖe eŋu
I had no idea he would continue to text me	Nyemenya kura be ayi edzi aɖo nyatakakawo ɖem to asitelefon dzi o
I see my husband sitting there looking at me	Mekpɔa srɔ̃nye wòbɔbɔ nɔ afima hele ŋku lém ɖe ŋunye
He could barely walk	Ƒã hafi wòte ŋu zɔna
I told him all about it	Megblɔ nya sia katã nɛ
I could never imagine anything this crazy	Nyemate ŋu akpɔ naneke si ƒe tagbɔ gblẽ alea le susu me gbeɖe o
I really like these things	Nu siawo dzɔa dzi nam ŋutɔ
The term cause and effect	Nya si woyɔna be nusi gbɔ wòtso kple nusi gbɔ wòtso
I told him the reality of my childhood	Megblɔ nu ŋutɔŋutɔ si dzɔ le nye ɖevime la nɛ
I know this will be modified somehow	Menya be woatrɔ asi le esia ŋu le mɔ aɖe nu
I'm not going to take the chance	Nyemele mɔnukpɔkpɔa zã ge o
Honestly, I don’t know, I know	Le nyateƒe me la, nyemenyae o, menyae
I want to help them	Medi be makpe ɖe wo ŋu
I was not alone in this practice	Menye nye ɖeka koe nɔ nuwɔna sia me o
I am also an engineer	Menye mɔ̃ɖaŋudɔwɔla hã
I am here, not my planet, but I owe life	Nye ya mele afisia, menye nye ɣletinyigba o, ke boŋ menyi agbe ƒe fe
I think she wanted an excuse to stretch her legs	Mesusu be edi taflatsedodo aɖe be yeakeke yeƒe afɔwo
I want all employees to wear gravity boots	Medi be dɔwɔlawo katã nado nuheŋusẽ ƒe afɔkpawo
I seemed to have a choice	Edze abe tiatia aɖe nɔ asinye ene
I ran up to them and ran somewhere	Meƒu du va wo gbɔ eye meƒu du yi teƒe aɖe
I believe it is the reason	Mexɔe se be eyae nye nusi gbɔ wòtso
I'll be fine in a few hours	Nye lãme asẽ le gaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe
I wouldn’t call the place home	Nyemayɔ teƒea be aƒe o
His eyes catch my attention	Eƒe ŋkuwo hea nye susu
I just have it as a precaution here	Ðeko wòle asinye be matsɔ akpɔ ɖokuinye ta le afisia
I looked down at each of them	Meɖiɖi ŋku ɖe wo dometɔ ɖesiaɖe ŋu
There was a slight but distinct crackling sound	Gbeɖiɖi aɖe si me ʋuʋudedi le vie gake wòdze ƒã la ɖi
I was terrified when you first called me	Vɔvɔ̃ ɖom ŋutɔ esi nèƒo ka nam zi gbãtɔ
I want to hear from him	Medi be masee tso egbɔ
I just want to have fun with everyone else	Ðeko medi be maɖe modzaka kple ame bubu ɖesiaɖe
I want to believe in people	Medi be maxɔ amewo dzi ase
I understand your confusion	Mese wò tɔtɔ gɔme
I felt free and alive	Mese le ɖokuinye me be mevo eye mele agbe
I don’t use an umbrella	Nyemezãa akɔtakpoxɔnu o
A light flickered overhead	Akaɖi aɖe nɔ keklẽm le tame
I have never married anyone	Nyemeɖe ame aɖeke kpɔ o
I almost feel naked without a sword of my own	Mesena le ɖokuinye me kloe be mele amama nye ŋutɔ nye yi aɖeke manɔmee
I was just as helpless before this as you	Nye hã nye hã nyemegate ŋu wɔa naneke do ŋgɔ na esia o abe wò ke ene
I had to come and find it	Ele be mava ke ɖe eŋu
I pray now for your reader	Medo gbe ɖa fifia ɖe wò nuxlẽla ta
I just needed to breathe	Ðeko wòhiã be magbɔ ya
I was there when we fought	Menɔ afima esime míewɔ avu
I could sing along with each part	Mete ŋu dzia ha kpena ɖe akpa ɖesiaɖe ŋu
I drop to my knees	Medzea anyi ɖe nye klowo dzi
I think it would be easier to do this in person	Mesusu be anɔ bɔbɔe be woawɔ esia le ame ŋutɔ ŋkume
I wish we could do that today	Ne ɖe míate ŋu awɔ ema egbea la, anye ne mewɔe nenema gbegbe
A demon can manifest itself in anyone and anything	Gbɔgbɔ vɔ̃ ate ŋu aɖe eɖokui afia le ame sia ame kple nu sia nu me
I took off running towards the alley	Medzo le du dzi ɖo ta mɔdodoa dzi
A little while ago, maybe	Ɣeyiɣi kpui aɖee nye esi va yi, ɖewohĩ
I wondered what they thought of me now	Mebia ɖokuinye be nukae wosusu tso ŋunye fifia hã
I bought an apartment, then an apartment	Meƒle xɔ aɖe, emegbe meƒle xɔ aɖe
I'll explain it to him	Maɖe eme nɛ
A nice break from the stress of travel	Gbɔɖeme nyui aɖe tso mɔzɔzɔ ƒe nuteɖeamedzi me
I insisted he shoot first	Mete tɔ ɖe edzi be wòada tu gbã
I can only change my own	Nye ŋutɔ tɔnye koe mate ŋu atrɔ
I find myself locked in place	Mekpɔnɛ be wotu ɖokuinye ɖe teƒea
I didn’t ask how much he was getting	Nyemebia ga home kae wòle xɔm o
I cast my fly spell and follow	Mewɔa nye fly spell eye mekplɔnɛ ɖo
I didn’t discuss it because of your erection control	Nyemedzro eme le wò tsitretsitsi ƒe dziɖuɖu ta o
I was shocked when it happened	Mewɔ nuku nam ŋutɔ esi wòdzɔ
I felt terrible and shrugged my shoulders	Mese le ɖokuinye me vevie eye meʋuʋu nye abɔta
They will recognize me	Woakpɔm adze sii
I was just going a little crazy thinking about everything	Ðeko menɔ tagbɔ gblẽm vie le nusianu ŋu bum
To one side was a good-sized garage	Ʋudzraɖoƒe aɖe si lolo nyuie la nɔ axa ɖeka
I forgot all about that	Meŋlɔ nu mawo katã be
A dedicated effort to correct the design failed	Agbagbadzedze si wotsɔ ɖokui na be woaɖɔ aɖaŋua ɖo la medze edzi o
I couldn’t stand the thought of another setback	Nyemete ŋu nɔ te ɖe megbedede bubu ƒe susua nu o
I can do this in my cell	Mate ŋu awɔ esia le nye gaxɔ me
I let him sleep in my bedroom last night	Mena wòmlɔ nye xɔdɔme me le zã si va yi me
I can’t believe he’s gone forever	Nyemexɔe se be megali o tegbee o
He could see the frustration, but he didn’t understand it	Mete ŋu kpɔ dziɖeleameƒoa, gake mese egɔme o
I enjoy doing this for everyone	Esia wɔwɔ na amesiame doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I don’t want to meet anyone	Nyemedi be mado go ame aɖeke o
I was personally very impressed	Nye ŋutɔ ɖokuinye wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I wouldn’t have lost my heart	Anye ne nye dzi mebu o
I highly recommend him as a teacher	Mekafui vevie be wòanye nufiala
I was already on the brink of death	Meɖo ku ƒe agbo nu xoxo
I went from unknown to unknown	Metso nusi womenya o me yi nusi womenya o me
I reached out and placed my hand on her face	Medo asi ɖa hetsɔ nye asi ɖo eƒe mo
I think that’s good for them	Mesusu be ema nyo na wo
I love how soft it feels	Melɔ̃a alesi wòsena le ɖokuinye me fafɛe
I think you’ll be impressed with what we’ve done	Mesusu be nusi míewɔ la awɔ dɔ ɖe dziwò
I looked at it and wondered where it came from	Melé ŋku ɖe eŋu eye mebia ɖokuinye be afikae wòtso hã
I watched him go, feeling my stomach drop	Menɔ ekpɔm wònɔ yiyim, eye mese le ɖokuinye me be nye dɔgbo le ɖiɖim
I was old, but I didn’t have muscles or anything	Metsi, gake lãmeka alo naneke menɔ asinye o
Today it is considered his greatest icon	Egbea wobunɛ be enye eƒe nɔnɔmetata gãtɔ kekeake
I haven’t been upstairs in a while	Ɣeyiɣi aɖee nye esia nyemeyi dziƒoxɔa dzi o
I would have loved to see that	Anye ne madi vevie be makpɔ ema hafi
I estimated his age to be around thirty, maybe older	Mebu akɔnta be ƒe si wòxɔ la anɔ abe ƒe blaetɔ̃ ene, ɖewohĩ etsi wu ema
A herd of cattle began to move towards us	Nyiha aɖe te ʋuʋu yi mía gbɔ
But I have to give him credit	Gake ele nam be matsɔ kafukafu anae
I think it will take you months	Mesusu be axɔ ɣleti geɖe na wò
I now had hope for a better future	Mɔkpɔkpɔ nɔ asinye ɖe etsɔme nyui aɖe ŋu fifia
I was very uncomfortable and it was good for nothing	Nyemeɖea dzi ɖi kura o eye menyo na naneke o
I had to see some confusion she thought as she lowered her hand	Ele be makpɔ tɔtɔ aɖe si wòsusu esi wònɔ eƒe asi ɖiɖim
I was going through it	Menɔ eme tom
I will question them both when they get here	Mabia nya wo ame evea siaa ne wova ɖo afisia
I closed my eyes and threw myself into it	Memiã ŋku hetsɔ ɖokuinye ƒu gbe ɖe eme
I am not sure if he is alive or dead	Nyemeka ɖe edzi nenye be ele agbe loo alo eku o
I didn’t quite believe it at first, myself	Nyemexɔe se tututu le gɔmedzedzea me o, nye ŋutɔ
A bright light began to make maps on his skin	Kekeli aɖe si klẽna ŋutɔ te anyigbatatawo wɔwɔ le eƒe ŋutigbalẽ dzi
I am hungry for everything books and new knowledge	Nusianu agbalẽwo kple sidzedze yeyewo ƒe dɔ le wuyem
The attack was successful with few casualties	Amedzidzedzea kpɔ dzidzedze eye ame ʋɛ aɖewo koe bu
A stuffed animal cannot move from room to room	Lã si wotsɔ nu ƒomevi aɖe wɔe mete ŋu ʋuna tso xɔ ɖeka me yia xɔ me o
I never even knew this happened	Nyemenya gɔ̃ hã kpɔ be nusia dzɔ o
I made myself a cup of tea as they watched in silence	Mewɔ tii na ɖokuinye esi wonɔ ekpɔm le ɖoɖoezizi me
I will shoot over the weekend	Maɖe tu le kwasiɖanuwuwua
I didn’t notice the transparency before now	Nyemede dzesi alesi wowɔa nu le gaglãgbe do ŋgɔ fifia o
I had to try and sleep	Ele be mate kpɔ ahadɔ alɔ̃
I never understood another	Nyemese bubu gɔme kpɔ o
I don’t care to get any closer	Nyemetsɔ ɖeke le eme be magate ɖe eŋu o
I don’t know how to answer	Nyemenya alesi maɖo eŋu o
I just exist to feed them	Ðeko meli be mana nuɖuɖu wo
I was playing the part of the court and introducing myself	Menɔ ʋɔnudrɔ̃ƒea ƒe akpa wɔm henɔ ɖokuinye ɖem fia
I tried one piece of each first	Mete wo dometɔ ɖesiaɖe ƒe akpa ɖeka kpɔ gbã
I messed things up	Mewɔ nuwo wòtɔtɔ
I am happy to recommend them	Edzɔ dzi nam be makafu wo
I have not yet received this gospel, but I intend to	Nyemexɔ nyanyui sia haɖe o, gake meɖoe be maxɔe
I have real shit to do today so listen up	Shit ŋutɔŋutɔ le asinye mawɔ egbea eyata miɖo to
I had to set the time right	Ele be maɖo ɣeyiɣia nyuie
I find the advice to be without logic or merit	Mekpɔnɛ be susu alo viɖe aɖeke mele aɖaŋuɖoɖoa ŋu o
I felt great when he spoke to me	Mese le ɖokuinye me ŋutɔ esi wòƒo nu nam
There was a gentle smile on his long, refined face	Alɔgbɔnukoko fafɛ aɖe nɔ eƒe mo didi si ŋu wokɔ la dzi
I have no interest in computers	Nyemetsɔ ɖeke le kɔmpiutawo me o
I ran into the car	Meƒu du yi ʋua me
I know how you like them	Menya alesi wo dzɔa dzi na wò
I raise the gun in the air	Mekɔa tu la ɖe dzi le yame
I think it might be a dog	Mesusu be ɖewohĩ avue wònye
I can’t handle this	Nyemate ŋu akpɔ esia gbɔ o
That appeals to me	Ema dzɔa dzi nam
I have the power to take it back	Ŋusẽ le asinye be magaxɔe ake
There was a silence between them	Ðoɖoezizi aɖe va nɔ wo dome
I didn’t recover quickly	Nyemehaya kabakaba o
I'll add pictures in a minute	Matsɔ nɔnɔmetatawo akpe ɖe eŋu le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe
I never said a word to him about that	Nyemegblɔ nya ɖeka pɛ hã nɛ tso nya ma ŋu kpɔ o
I saw a small hand in the corner	Mekpɔ asi sue aɖe le dzogoea dzi
I just need to figure some things out	Ðeko wòle be mabu nu aɖewo ŋu
I just hoped they wouldn’t tail us	Ðeko menɔ mɔ kpɔm be womatsɔ asike aɖo mía ŋu o
I need to feel you wrapped around me	Ele be mase le ɖokuinye me be èxatsa ɖe ŋunye
I mean what kind of love	Mebe lɔlɔ̃ ka ƒomevie nye esia
I mentioned this movie to a friend	Meƒo nu tso sinima sia ŋu na xɔ̃nye aɖe
I feel freedom there	Mesena le ɖokuinye me be ablɔɖe le afima
I think love is feeling and emotion	Mesusu be lɔlɔ̃ nye seselelãme kple seselelãme
A golden monster that saved my life	Sika lã wɔadã aɖe si xɔ nye agbe
I sigh and decide to give up	Meɖea hũ heɖonɛ be mana ta
I won’t, and can’t, let go	Nyemaɖe asi le eŋu o, eye nyemate ŋu aɖe asi le eŋu hã o
I felt good, but weak	Mese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ, gake megbɔdzɔ
I’m the doctor you know	Nyee nye ɖɔkta si nènya
I am in a dark alley between two buildings	Mele mɔ doviviti aɖe si le xɔ eve dome la me
I should be happy that we are preparing for the worst	Ele be wòadzɔ dzi nam be míele dzadzram ɖo ɖe nu vɔ̃ɖitɔ kekeake ŋu
I needed to tell him the truth	Ehiã be magblɔ nyateƒea nɛ
I want to rock your world	Medi be maʋuʋu wò xexeame
I can’t see it being any help at all	Nyemate ŋu akpɔe be enye kpekpeɖeŋu aɖeke kura o
I felt my nose press against him	Mese le ɖokuinye me be nye ŋɔti te ɖe eŋu
I answered and was handed a long, thin package	Meɖo eŋu eye wotsɔ agbalẽvi didi aɖe si le sue ŋutɔ la de asi nam
A test meant to throw the road off on itself	Dodokpɔ si woɖo be wòatsɔ mɔa aƒu gbe le eɖokui dzi
I really wanted to kiss her	Medi vevie be magbugbɔ nu nɛ
I thought it would break down immediately, get away from the judges	Mesusu be agbã enumake, adzo le ʋɔnudrɔ̃lawo gbɔ
I really wish that had gone better	Ne ɖe ema nayi edzi nyuie wu la, medi ŋutɔŋutɔ
I didn’t expect security to be this tight	Nyemekpɔ mɔ be dedienɔnɔ anɔ sesẽm alea o
I did pray that his darkness wasn’t all reaction	Medo gbe ɖa nyateƒe be eƒe viviti la menye nuwɔna katã o
The number includes nearly a hundred	Xexlẽdzesia lɔ ame alafa ɖeka kloe ɖe eme
I was seeing his warrior side	Menɔ eƒe aʋawɔla ƒe akpa aɖe kpɔm
I shut the door and locked it	Medo ʋɔa hedo ʋɔa
I can’t even hear horns	Nyemete ŋu sea kpẽwo gɔ̃ hã o
I saw that his eyes were waiting	Mekpɔe be eƒe ŋkuwo nɔ lalam
I stood up and followed him out	Metsi tre hedze eyome do go
I know it is in you	Menya be ele mia me
I think this will get back to the parents	Mesusu be esia agbugbɔ aɖo dzilawo gbɔ
Only women whose husbands are still alive can sing	Nyɔnu siwo srɔ̃wo gakpɔtɔ le agbe koe ate ŋu adzi ha
I am concerned for your safety	Metsi dzi ɖe wò dedienɔnɔ ŋu
I can’t afford to be lazy	Nyemate ŋu akpɔ ga atsɔ anye kuviatɔ o
I will do a lot of takes	Mawɔ take geɖe
I just sit there and take it	Ðeko menɔa anyi ɖe afima xɔae
I put your black dress on the bed	Metsɔ wò awu yibɔ la mlɔ aba dzi
I mean, he looks like he's in the mob, but still	Mebe, edze abe ele nuvlowɔha la me ene, gake egakpɔtɔ
The western hemisphere is not considered unusual	Womebua ɣetoɖoƒe afã la be enye nusi mebɔ o
I read your requirement carefully	Mexlẽ wò nudidi la nyuie
I have a pot outside	Ze aɖe le asinye le gota
I didn’t mean to upset him	Menye ɖe meɖoe be mado dziku nɛ o
I have a second display	Nufiamɔ̃ evelia le asinye
I knew it would be very difficult	Menya be asesẽ ŋutɔ
I am afraid, afraid to open my eyes	Mele vɔvɔ̃m, mele vɔvɔ̃m be maʋu nye ŋkuwo
A cloth came out of the basket	Avɔ aɖe do tso kusia me
A few more security guards made good news code	Dedienɔnɔdzikpɔla ʋee aɖewo kpee wɔ nya nyui ƒe kɔpi
I continued towards the truck	Meyi edzi ɖo ta agbatsɔʋua gbɔ
I decided this morning, actually	Metso nya me ŋdi sia, le nyateƒe me
A fox is an excellent first pet	Akpɔkplɔ nye aƒemelã gbãtɔ nyui aɖe ŋutɔ
I kept screaming at him	Meyi edzi nɔ ɣli dom ɖe eta
I just can’t stand here	Ðeko nyemate ŋu anɔ te ɖe afisia o
I lived in a world where nothing could go wrong	Menɔ xexe aɖe si me naneke mate ŋu agblẽ le o me
I think he smiles a lot too	Mesusu be eya hã koa alɔgbɔnu ŋutɔ
I shook my head and started back again	Meʋuʋu ta hedze egɔme nɔ megbe yim ake
I take the stairs two at a time	Meɖoa atrakpuiawo eve ɖeka
I had no appetite at this point	Nuɖuɖu ƒe dzodzro aɖeke menɔ asinye le ɣeyiɣi sia me o
I don’t know how to break hearts	Nyemenya alesi magbã dziwoe o
A lazy sun with really nothing to say	Ɣe kuviatɔ si si naneke mele be wòagblɔ o ŋutɔŋutɔ
I spoke to the face	Meƒo nu na mo
I believe this is accurate	Mexɔe se be esia sɔ pɛpɛpɛ
I forgot all about it	Meŋlɔ eƒe nyawo katã be
I smiled and he did	Meko alɔgbɔnu eye wòwɔe nenema
I learned that the human spirit wants to be happy	Mesrɔ̃e be amegbetɔ ƒe gbɔgbɔ dina be yeakpɔ dzidzɔ
I had to go to the driver	Ele be mayi ʋukulaa gbɔ
There is very little beat in the song	Hadzidzia ƒe ƒoƒo sue aɖe koe le hadzidzia me
A great darkness reaches out to take us all	Viviti gã aɖe doa asi ɖa be yeakplɔ mí katã
I am not a good person	Menye ame nyui aɖekee menye o
I like my steak, baby	Nye lãgbalẽa dze ŋunye, vinye
I jumped out of my skin	Meti kpo do go le nye ŋutigbalẽ me
An hour has passed	Gaƒoƒo ɖeka va yi
I can’t help but forgive him	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be matsɔe ake o
I will do much good there	Mawɔ nyui geɖe le afima
I could feel everyone watching me	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be amesiame le ŋku lém ɖe ŋunye
I knew absolutely nothing about it	Nyemenya naneke tso eŋu kura o
I didn’t miss the article version	Nyemeto nyatia ƒe tɔtrɔa me o
I have been very harassed	Woɖe fu nam ŋutɔ hã kpɔ
I agree with that, but not hard	Melɔ̃ ɖe edzi nenema, gake menye sesẽ o
There are several reasons for these differences	Susu geɖewo tae vovototo siawo tso
I felt my heart fall to the ground	Mese le ɖokuinye me be nye dzi ge dze anyigba
I just hope my new clothes fit me again after that	Ðeko mele mɔ kpɔm be nye awu yeyeawo agasɔ nam le ema megbe
The very first title ends in b	Tanya gbãtɔ tututu wu enu le b
I remember he had little left	Meɖo ŋku edzi be nu boo aɖeke megasusɔ nɛ o
I encounter little resistance	Tsitretsiɖeŋu sue aɖe koe medoa goe
I couldn’t sell your clothes	Nyemete ŋu dzra wò awuwo o
I think there will be many more ports	Mesusu be melidzeƒe geɖe bubuwo ava nɔ anyi
A long finger means blame	Asibidɛ didi aɖe fia fɔbubu
I couldn’t breathe properly	Nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm nyuie o
I am a solitary creature by nature	Menye nuwɔwɔ ɖeka kolia le dzɔdzɔme nu
Each room should be accompanied by a comprehensive service manual	Ele be woatsɔ subɔsubɔdɔ ŋuti mɔfiamegbalẽ si me kɔ nyuie akpe ɖe xɔ ɖesiaɖe ŋu
I remove my hands from my face	Meɖea nye asiwo ɖa le nye mo
I rubbed my skin hard	Metutu nye ŋutigbalẽ sesĩe
I don’t want anything to change between us	Nyemedi be naneke natrɔ le mía dome o
I worked with them to serve clients’ needs	Mewɔ dɔ kpli wo tsɔ subɔ asisiwo ƒe nuhiahiãwo
I tasted more blood in my mouth	Meɖɔ ʋu geɖe wu le nye nu me
I avoided you for fear of society	Meƒo asa na wò le vɔvɔ̃ na hadomegbenɔnɔ ta
I couldn’t stop thinking about you	Nyemete ŋu dzudzɔ wò ŋu bubu o
I think that makes him a better person	Mesusu be ema na wòzu ame si nyo wu
I have no experience with small towns	Nuteƒekpɔkpɔ aɖeke mele asinye le du suewo ŋu o
I didn’t want him to, I could have just hit him	Nyemedi be wòawɔe o, ɖeko mate ŋu aƒoe hafi
I see him approaching	Mekpɔnɛ wònɔa tetem ɖe eŋu
A man is being dragged up a hill toward a fire	Wole ŋutsu aɖe hem yi togbɛ aɖe dzi ɖo ta dzo aɖe gbɔ
I randomly chose clothes	Metia awuwo le vome
I see nothing but deep darkness	Nyemekpɔa naneke o negbe viviti do goglo ko
I thought at the time that you were not your own self	Mesusui ɣemaɣi be menye wò ŋutɔ wò ŋutɔe nènye o
I think you will enjoy living in this city	Mesusu be àse vivi na du sia me nɔnɔ
I can tell, and he can tell	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii, eye eya hã ate ŋu anyae
I just didn’t see it working	Ðeko nyemekpɔe wònɔ dɔ wɔm o
I realized I had forgotten my wallet	Mekpɔe be meŋlɔ nye gakotokua be
I control their production then seal them	Mekpɔa woƒe nuwɔwɔ dzi emegbe metrea wo nu
I didn’t have a mom to tell me	Dada aɖeke menɔ asinye si agblɔe nam o
I never thought of another man like that	Nyemebu ŋutsu bubu aɖeke ŋu nenema kpɔ o
I never want this to end	Nyemedi gbeɖe be esia nawu enu o
Desirable and comfortable neighborhood	Nuto si wodina vevie eye wòfa tu
I took that and ran with it	Metsɔ ema eye meƒu du kplii
I gave all my sales proceeds to my mother	Metsɔ ga siwo katã mekpɔna le nudzadzra me la na danye
I haven’t had four women in my life	Nyemedzi nyɔnu ene le nye agbe me o
I threw the water into the fire	Metsɔ tsia ƒu gbe ɖe dzoa me
I'm pretty sure there's nothing wrong with either of us	Meka ɖe edzi ŋutɔ be naneke mele mía dometɔ aɖeke ŋu o
I knew that wasn’t the dream proposal a girl wanted	Menya be menye drɔ̃e me aɖaŋuɖoɖo si nyɔnuvi aɖe di lae nye ema o
Charlotte knew about the investigation	Charlotte nya nu tso numekukua ŋu
I finally gave up and told him to go home	Meva na ta mlɔeba hegblɔ nɛ be wòayi aƒeme
I decided to help the healthy person first	Meɖoe be makpe ɖe ame si le lãmesẽ me ŋu gbã
I've always been right here, he thought	Menɔ afisia tututu ɣesiaɣi, esusui
I felt myself being pulled in different directions	Mese le ɖokuinye me be wole ɖokuinye hem le mɔ vovovowo nu
I smile when I think of another speech from him	Mekoa alɔgbɔnu ne mebu nuƒo bubu si tso egbɔ la ŋu
I’m glad you stopped by	Edzɔ dzi nam be ètɔ ɖe afisia
I remember my son not wanting to eat sometimes	Meɖo ŋku edzi be vinyea medina be yeaɖu nu ɣeaɖewoɣi o
I have a house, and it’s not just a simple house	Aƒe le asinye, eye menye aƒe tsɛ aɖe ko o
A sudden burning red heat burned into him	Dzoxɔxɔ dzĩ aɖe si le dzo dam kpata la bi ɖe eme
I will give you some good advice though	Maɖo aɖaŋu nyui aɖe na wò ya
I hope, you might find them entertaining	Mele mɔ kpɔm be, ɖewohĩ àkpɔe be woado dzidzɔ na wò
I completely agree with you	Melɔ̃ ɖe wò nya dzi bliboe
I can’t say that to myself	Nyemate ŋu agblɔ nya ma na ɖokuinye o
I know you are tired of this good life	Menya be agbe nyui sia ti kɔ na wò
I felt we were closer	Mese le ɖokuinye me be míele kplikplikpli wu
I mean, it’s your dream	Mebe, wò drɔ̃ee
I have some business to attend to	Asitsatsa aɖewo le asinye si dzi wòle be malé ŋku ɖo
I don’t want to go without him	Nyemedi be mayi eya manɔmee o
I just got out of the hospital	Ðeko medo le kɔdzi teti koe nye ema
I can't remember exactly how long maybe a few weeks	Nyemate ŋu aɖo ŋku ɣeyiɣi didi si tututu wòaxɔ ɖewohĩ kwasiɖa ʋɛ aɖewo dzi o
I agree it would look silly with deep ears	Melɔ̃ ɖe edzi be adze bometsitsi kple to goglowo
I definitely felt the cold	Mese vuvɔa le ɖokuinye me godoo
I think there will be a lot of people following him	Mesusu be ame geɖe ava nɔ eyome
I only have two days off	Mɔkeke ŋkeke eve koe susɔ nam
I'll have to try it again	Ele be magatee kpɔ ake
I lay next to him and held him	Memlɔ egbɔ helée ɖe asi
Dialogue writing has been given more importance than ever before	Wona dzeɖoɖowo ŋɔŋlɔ vevie wu tsã
I can recognize the music now	Mete ŋu dea dzesi hadzidzia fifia
I of course need help from a local kid	Nye ya mehiã kpekpeɖeŋu tso nutoa me ɖevi aɖe gbɔ ya
I don’t want to worry them	Nyemedi be matsi dzi na wo o
I love you so much, and	Melɔ̃ wò ŋutɔ, eye
I was too afraid to resist	Mevɔ̃na ŋutɔ be matsi tre ɖe eŋu
I promise you, we can	Medo ŋugbe na wò be, míate ŋui
I had to ask him to shut up	Ele nam be mabia tso esi be wòazi ɖoɖoe
I have to answer, or it will drive me crazy	Ele be maɖo eŋu, ne menye nenema o la, ana nye tagbɔ le gbegblẽm
I laugh too, because that’s the right answer	Nye hã mekoa nu, elabena nyaŋuɖoɖo nyuitɔe nye ema
I can’t really blame him though	Nyemate ŋu abu fɔe ŋutɔŋutɔ o ke hã
I have to admire his concentration	Ele be eƒe susu tsɔtsɔ ɖo nu ŋu nadzɔ dzi nam ŋutɔ
I don’t believe it either	Nye hã nyemexɔ edzi se o
I didn’t even listen to what they were saying	Nyemeɖo to nya si gblɔm wonɔ gɔ̃ hã o
I read later that those lights are called earthquake lights	Mexlẽ emegbe be woyɔa akaɖi mawo be anyigbaʋuʋu ƒe akaɖiwo
I was in this room, and I shouldn’t have been	Menɔ xɔ sia me, eye mele be manɔ nenema hafi o
I knew right then that it had been eaten	Menya ɣemaɣi tututu be woɖui
A young man was walking his dog down a sidewalk	Ðekakpui aɖe nɔ eƒe avu kplɔm to afɔtoƒe aɖe dzi
I knew it would happen at some point	Menya be adzɔ ɣeaɖeɣi
I should have chosen my friends better	Ðe wòle be matia xɔ̃nyewo nyuie wu hafi
I get paid to do things	Woxea fe nam be mawɔ nuwo
I thought it was a cosmetic at first	Mesusu be atsyɔ̃ɖomie wònye le gɔmedzedzea me
I believe my resume was impressive	Mexɔe se be nye dɔbiagbalẽvi wɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ
I went back in and laid it all out	Megage ɖe eme eye metsɔe katã da ɖe edzi
But I don’t know the details	Gake nyemenya nu tso eŋu tsitotsito o
I mean the attitude of randomness	Mefia nɔnɔme si nye be woawɔ nu le vome
I knew it was coming for me	Menya be ele vava ge ɖe tanye
I know you two have been married for a long time	Menya be mi ame evea mieɖe srɔ̃ ɣeyiɣi didi aɖee nye esia
Then he hears them both singing together	Emegbe esea wo ame evea siaa wole ha dzim ɖekae
I think he would like to see you	Mesusu be adi be yeakpɔ wò
I know the book and I remember the scene	Menya agbalẽa eye meɖoa ŋku nukpɔkpɔa dzi
I took another step closer	Megaɖe afɔ bubu si te ɖe eŋu wu
A bridge of gold	Tɔdzisasrã aɖe si wotsɔ sika wɔ
I can’t think of anything else	Nyemate ŋu abu nu bubu aɖeke ŋu o
I could tell something was wrong	Mete ŋu kpɔe dze sii be nane gblẽ
I get out and walk to the door	Medona hezɔna yia ʋɔtrua nu
I traveled north by public transportation	Metsɔ dutoƒoʋuwo zɔ mɔ yi dziehe gome
Both Rogers were killed	Wowu Rogers siaa
It relates to the breach of promise of a marriage suit	Eku ɖe srɔ̃ɖeɖe ƒe nyadɔdrɔ̃ ƒe ŋugbedodo dzi dada ŋu
I wiped away her tears	Metutu eƒe aɖatsiwo ɖa
I hope to be back tonight	Mele mɔ kpɔm be magatrɔ ava le zã sia me
I like traveler better	Mɔzɔla dzɔa dzi nam wu
I hope you believe me	Mele mɔ kpɔm be àxɔ dzinye ase
I believe in it strongly	Mexɔ edzi se vevie
I was expecting the first one	Menɔ mɔ kpɔm na gbãtɔa
I put it on the table	Metsɔe ɖo kplɔ̃a dzi
I always go to the inspiration page to get ideas	Meyia gbɔgbɔmeʋaʋã ƒe axaa dzi ɣesiaɣi be maxɔ susuwo
Dozens of roads and bridges were washed away	Woklɔ mɔ kple tɔdzisasrã gbogbo aɖewo ɖa
None of that tempts me at all	Nu mawo dometɔ aɖeke meteam kpɔ kura o
I think the paper is better than this	Mesusu be pepaa nyo wu esia
I could have snuck into a marriage	Anye ne mate ŋu aɣla ɖokuinye ɖe srɔ̃ɖeɖe aɖe me hafi
I don’t want them now	Nyemedi wo fifia o
I also had four beloved children	Vi lɔlɔ̃ ene hã nɔ asinye
I didn’t plan on being there	Nyemewɔ ɖoɖo be manɔ afima o
I couldn’t have done it faster	Nyemate ŋu awɔe kaba wu ema o
I mean nuts a little bit	Mefia nukuwo vi aɖe
I couldn’t keep my hands	Nyemete ŋu lé nye asiwo ɖe te o
I had to run back down	Ele be maƒu du atrɔ ayi anyime
I can no longer wear the mask	Nyemegate ŋu doa ametakpɔnu la o
I will take good care of you	Malé be na wò nyuie
I am blessed to be with you	Woyram be mele mia gbɔ
My brain is hibernating and logical	Nye ahɔhɔ̃ nɔa ŋudzɔ le vuvɔŋɔli eye susu le eme
I can count at least fifty from my window	Mate ŋu axlẽ blaatɔ̃ ya teti tso nye fesre nu
He wants his brother to win	Edi be ye nɔviŋutsu naɖu dzi
The winning goal also came from the set	Taɖodzinu si woɖu dzi hã tso nusi woɖo ɖi me
I let out a measured breath	Meɖe asi le gbɔgbɔ si wodzidze la ŋu
I think you should be happy	Mesusu be ele be nànɔ dzidzɔ kpɔm
I bet they are bloody torture like little boys	Meda akɔ be wonye funyafunyawɔwɔ si me ʋu le abe ŋutsuvi suewo ene
I filled out and signed a form	Mekpe agbalẽvi aɖe ɖo hede asi ete
I kissed her back with my eyes closed	Megbugbɔ nu nɛ le megbe kple ŋku ʋuʋu
I keep my head down and work hard	Meléa ta ɖe anyi hewɔa dɔ sesĩe
I held a clear orderly ship	Melé meli si me kɔ nyuie si le ɖoɖo nu la ɖe asi
I can’t hide them from him forever	Nyemate ŋu aɣla wo ɖe eta tegbee o
I think the season needs a little humor	Mesusu be ɣeyiɣia hiã nukokoedoname vi aɖe
They made me feel great	Wona mese le ɖokuinye me be melolo
I wrote back and gave him an update	Megbugbɔ ŋlɔ agbalẽ nɛ eye mena nyatakaka yeye aɖee
I will just be letting nature take its course	Ðeko manɔ mɔ ɖem na dzɔdzɔme be wòawɔ eƒe mɔ
I placed my hand on his cheek	Metsɔ nye asi ɖo eƒe ŋgonu
I think the boat is fine	Mesusu be tɔdziʋua le nyuie
I’ve seen some of his guys look strong	Mekpɔ eƒe ŋutsu aɖewo wodzena sesĩe
I love jazz and this is a great show	Melɔ̃ jazz eye esia nye fefe gã aɖe
I got to know the staff there and they were	Meva nya dɔwɔla siwo le afima eye woawo nye
I was ashamed of myself for my weakness	Ŋu kpem le ɖokuinye ŋu le nye gbɔdzɔgbɔdzɔ ta
I didn’t put it there	Nyemetsɔe da ɖe afima o
A large animal fell from the darkened ceiling	Lã gã aɖe ge tso dzisasrã si me do viviti la dzi
Police say the officers simply made a mistake	Kpovitɔwo gblɔ be ɖeko kpovitɔawo wɔ vodada
I was a kindergartener for six years	Menye ɖevi si yia vidzikpɔƒe ƒe ade
I showed you the pictures	Metsɔ nɔnɔmetataawo fia wò
I wanted him to do it for me	Medi be wòawɔe na ɖokuinye
I don’t know what you’ve been through	Nyemenya nusiwo me nèto kpɔ o
I understand that not everything is always clear on paper	Mese egɔme be menye nusianu me kɔna le pepa dzi ɣesiaɣi o
I was hoping you would give it	Menɔ mɔ kpɔm be àtsɔe ana
I told him to leave, and he did	Megblɔ nɛ be wòadzo, eye wòdzo
I think he may have had a heart attack	Mesusu be ɖewohĩ dzidɔ dze edzi
I hoped the old man wrapped up nicely	Mekpɔ mɔ be amegãxi la xatsa nyuie
I have what some people call a bad habit	Nusi ame aɖewo yɔna be numame gbegblẽ aɖe le asinye
I want to resist and resist	Medi be matsi tre ɖe eŋu ahatsi tre ɖe eŋu
I never want a piece of them	Nyemedi be woƒe akpa aɖe nanɔ asinye gbeɖe o
I’m glad no one stole it	Edzɔ dzi nam be ame aɖeke mefie o
Many have come to agree with this explanation	Ame geɖe va lɔ̃ ɖe numeɖeɖe sia dzi
I advocate constantly learning and applying new discoveries	Meʋlia nu yeye siwo ŋu woke ɖo la sɔsrɔ̃ kple wo dzi wɔwɔ ɣesiaɣi ta
I stood in the living room and listened	Metsi tre ɖe xɔdɔme me heɖo to
I hope you have an amazing weekend	Mele mɔ kpɔm be kwasiɖanuwuwu wɔnuku aɖe asu asiwò
I remember when store shelves were suddenly empty	Meɖo ŋku ɣeyiɣi si me fiasewo ƒe agbalẽdzraɖoƒewo nɔ ƒuƒlu zi ɖeka dzi
I come home and my house is sparkling	Megbɔna aƒeme eye nye aƒeme le keklẽm
I nodded and he stood up to place our order	Meʋuʋu ta eye wòtsi tre be yeawɔ míaƒe nudɔdɔa
I stayed there for another two hours	Meganɔ afima gaƒoƒo eve bubu
I pay him sixty and go	Mexea fe blaade nɛ eye meyina
I said we would stake the place tonight	Megblɔ be míatsɔ teƒea aɖo afɔku me le zã sia me
I see a rope and belt on the right	Mekpɔa ka kple alidziblanu le ɖusime
I know myself, you see	Menya ɖokuinye, èkpɔe
This means players just need to start researching	Esia fia be ɖeko wòle be fefewɔlawo nadze numekuku gɔme
I look at the steering wheel for a moment	Meléa ŋku ɖe ʋua ƒe mɔ̃a ŋu vie
I will come and sit with you	Mava nɔ anyi kpli wò
She would be as bad as my own mother	Anye ame vɔ̃ɖi abe nye ŋutɔ danye ene
A large quantity of brandy was also shipped	Woɖo brandy gbogbo aɖe hã ɖe afima
I had to park about a quarter mile away	Ele nam be matɔ ʋu le afisi didi abe kilometa enelia ene
I went back to the doctor	Megatrɔ yi ɖɔkta gbɔ
I don’t think you’ll be that low	Nyemesusu be àɖiɖi nenema gbegbe o
I tried to find it a lot but couldn't find it	Medze agbagba ake ɖe eŋu geɖe gake nyemeke ɖe eŋu o
I will always be an outsider	Manye egodotɔ ɣesiaɣi
I wouldn’t miss a festival for anything	Nyemato azãɖuɖu aɖe ŋu le naneke ta o
I have a little wedding gift for you	Metsɔ srɔ̃ɖenunana vi aɖe vɛ na wò
I think you might have said something to him	Mesusu be ɖewohĩ ègblɔ nya aɖe nɛ hafi
I almost forgot about that girl	Meŋlɔ nyɔnuvi ma be kloe
I collect new clothes	Meƒoa awu yeyewo nu ƒu
I came in the middle of it	Meva le eƒe titina
I want to kiss them away	Medi be magbugbɔ nu na wo ɖa
I was too tired to care	Ðeɖi te ŋunye akpa be nyemate ŋu atsɔ ɖe le eme nam o
I will never shoot near my house again	Nyemagada tu le teƒe si te ɖe nye aƒe ŋu akpɔ gbeɖe o
I think she is thinking in terms of physical beauty	Mesusu be ele tame bum le ŋutilã ƒe atsyɔ̃ɖoɖo gome
I know he has a couple	Menya be srɔ̃tɔ aɖewo le esi
I wasn’t even thinking about secrets	Nyemenɔ nya ɣaɣlawo gɔ̃ hã ŋu bum o
I can’t wait to talk to you everyday	Nyemegate ŋu le lalam be maƒo nu kpli wò gbesiagbe o
I’m glad he came with me	Edzɔ dzi nam be eva kplim
I can feel it in my bones and in my soul	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me le nye ƒuwo kple nye luʋɔ me
I looked around his neat and tidy office	Metsa ŋku le eƒe ɔfis si le ɖoɖo nu eye wòle dzadzɛ la ŋu
I left the university and joined the army	Medzo le yunivɛsitia me heva ge ɖe asrafodɔ me
I listened in on an extension in the study next door	Meɖo to le kekeɖenudɔwɔwɔ aɖe me le nusɔsrɔ̃ si te ɖe eŋu me
I prepare for protection	Medzrana ɖo hena takpɔkpɔ
Other small birds can also be attacked	Woate ŋu adze xevi sue bubuwo hã dzi
Everything on it is in perfect harmony	Nusianu si le edzi la wɔ ɖeka bliboe
I moved my shoulders, testing his weight	Meʋuʋu nye abɔta, henɔ eƒe kpekpeme dom kpɔ
I will sneak into the house and take a shower	Mage ɖe aƒea me le adzame aɖi tsi
I’ll do something for you	Mawɔ nane na wò
I had to fit into a dress	Ele be masɔ ɖe awu aɖe me
I made a face thinking of their name	Mewɔ mo esi mebu woƒe ŋkɔ ŋu
I like that about them	Ema dzɔa dzi nam le wo ŋu
I think a new show is starting soon	Mesusu be wɔna yeye aɖe le egɔme dzem kpuie
I want you to feel comfortable with me	Medi be nàɖe dzi ɖi le gbɔnye
A mixture of forest and fields, there wasn’t much here	Ave kple agblewo ƒe tsakatsaka, nu geɖe menɔ afisia o
I waited, I let him	Melala, meɖe mɔ nɛ
A particular behavior can result from many factors	Nuwɔna aɖe koŋ ate ŋu ado tso nu geɖe gbɔ
People get excited about such a little thing	Dzi dzɔa amewo ɖe nu sue ma tɔgbe ŋu
I had the best time of my life	Mekpɔ ɣeyiɣi nyuitɔ kekeake le nye agbe me
I just wanted to see it	Ðeko medi be makpɔe
He eventually grew into his tall body	Etsi va zu eƒe ŋutilã kɔkɔ la mlɔeba
I have always loved you from the bottom of your heart	Melɔ̃ wò tso gbaɖegbe ke le wò dzi me ke
I felt him move his head against my chest	Mese le ɖokuinye me be eʋuʋu ta ɖe nye akɔta
I wouldn’t give him a chance	Nyemana mɔnukpɔkpɔe be wòawɔe o
I will be there for you	Manɔ afima na wò
I know he doesn’t have a stupid announcement	Menya be gbeƒãɖeɖe bometsitsi aɖeke mele esi o
I killed the guy under six feet	Mewu ŋutsu si le afɔ ade te la
I don’t like causing trouble	Nyemelɔ̃a kuxiwo hehe vɛ o
I won’t hold you back	Nyemagahe wò ɖe megbe o
I realize that time is money	Mekpɔnɛ be ɣeyiɣi nye ga
I registered with a different email address last night	Meŋlɔ ŋkɔ kple e-mail adrɛs bubu le zã si va yi me
I didn’t realize someone was following me	Nyemekpɔe dze sii be ame aɖe dze yonyeme o
I was kind of stuck with that old hill	Meku ɖe togbɛ xoxo ma ŋu le mɔ aɖe nu
I was struck by the vague sense of impending doom	dzɔgbevɔ̃e si gbɔna ƒe seselelãme si me mekɔ o la wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
In fact, it could have been any of us	Le nyateƒe me la, ate ŋu anye mía dometɔ ɖesiaɖe hafi
I didn’t have the courage to cut it	Dzi menɔ ƒonye be matsoe o
I can look at stock and see what the deal is	Mate ŋu alé ŋku ɖe stock ŋu ahakpɔ nusi nubabla la nye
I ran after him, calling out	Meƒu du dze eyome, nɔ yɔyɔm
I brought you some things	Metsɔ nu aɖewo vɛ na wò
I want you to put up your fight	Medi be nàtsɔ wò avuwɔwɔ aɖo eteƒe
I want to do it so many times	Medi be mawɔe zi geɖe ale gbegbe
I'll try it, if you'll bear with me	Matee kpɔ, ne èdo dzi nam
All we can do is respond	Nu si míate ŋu awɔ koe nye be míaɖo eŋu
A tear rolled down her cheek	Aɖatsi aɖe nɔ gegem le eƒe ŋgonu
I don’t think he’s very likeable about it	Mesusu be eƒe nu medzea ame ŋu tututu le eŋu o
I get to see your mom do a session	Mekpɔa mɔ kpɔa dawò wòwɔa session
I am still in business	Megakpɔtɔ le asitsanyawo me
I hate being called petty	Melé fui be woayɔm be nu sue aɖee
I'm seeing what we can do	Mele nu si míate ŋu awɔ la kpɔm
I love them, they are all delicious	Melɔ̃ wo, wo katã wovivina ŋutɔ
I got worried after seeing you fall	Meva tsi dzi esi mekpɔ wò nèdze anyi vɔ megbe
I’ve never seen so many fall into place	Nyemekpɔ ame geɖe alea wodze anyi ɖe wo nɔƒe kpɔ o
I thought something must be wrong	Mesusu be nane anya gblẽ le eŋu
I felt challenged and pushed harder	Mese le ɖokuinye me be wole tsitre tsim ɖe ŋunye eye meƒoe ɖe enu sesĩe wu
I have four men hanging around	Ŋutsu ene le asinye le tsatsam
I had no idea it would come	Nyemenya kura be ava o
I didn’t choose this	Menye nyee tia esia o
I was in chains and they burned everywhere they touched	Menɔ kɔsɔkɔsɔwo me eye wotɔa dzo le afisiafi si woka asi ŋu le
I just didn’t have the heart to wake him up	Ðeko dzi menɔ asinye be manyɔe o
I also bring cereal and some milk	Metsɔa nukuwo kple notsi aɖewo hã ɖe asi
A window overlooking the courtyard below	Fesre aɖe si dzena le xɔxɔnu si le ete la dzi
I did my assignment	Mewɔ nye dɔdasi
I also saw human hunters	Mekpɔ amegbetɔ adelawo hã
Lincoln was elected	Wotia Lincoln
I have a challenge for all of you here today	Kuxi aɖe le asinye na mi katã le afisia egbea
A glance left no doubt in my mind	Ŋkuléle ɖe nu ŋu megblẽ ɖikeke aɖeke ɖe nye susu me o
I knew something had to change	Menya be ele be nane natrɔ
I also asked him to review it whenever he wanted	Mebia tso esi hã be wòato eme ɣesiaɣi si wòdi
I have to go home for a bit	Ele be mayi aƒeme vie
We were the ruling nations	Míawoe nye dukɔ siwo nɔ dzi ɖum
I lost my only connection	Nye kadodo ɖeka kolia la bu nam
A few were also on their feet now	Ame ʋɛ aɖewo hã nɔ tsitre ɖe woƒe afɔwo dzi fifia
I made another life for myself	Mewɔ agbe bubu na ɖokuinye
I just need an incentive to use them	Ðeko mehiã nusi aʋãm be mazã wo
I had things to do and work to do	Nanewo nɔ asinye mawɔ eye mawɔ dɔ be mawɔ
I followed, my heart in my throat	Medze eyome, nye dzi nɔ nye kɔ me
I should have turned back, accepted my death	Ðe wòle be matrɔ megbe, axɔ nye ku hafi
I gave information, not advice	Nyatakakawoe mena, ke menye aɖaŋuɖoɖo o
I held her in my arms and cried	Melée ɖe akɔnu hefa avi
But I saw a lot of it today	Gake mekpɔ eƒe akpa gã aɖe egbea
I went with him to.	Meyi kplii le...
I understand the attraction of her beauty	Mese alesi eƒe atsyɔ̃ɖoɖoa hea amee gɔme
I silently pray that it will run	Medoa gbe ɖa le ɖoɖoezizi me be wòaƒu du
I am with him, no matter what	Mele egbɔ, eɖanye nuka kee dzɔ o
I bit my lip and stopped right on top of his head	Meɖu nye nuyi eye metɔ ɖe eƒe ta tame tututu
A conference, perhaps, or a business meeting	Takpekpe aɖe, ɖewohĩ, alo asitsakpekpe aɖe
It was taken from me not him	Woxɔe le asinye menye eyae o
I salute them for their efforts	Medo gbe na wo ɖe woƒe agbagbadzedze ta
I don’t want to hold you anymore	Nyemedi be malé wò ɖe te azɔ o
I can’t even imagine what jealousy would feel like	Nyemate ŋu akpɔ alesi ŋuʋaʋã ase le eɖokui me gɔ̃ hã le susu me o
I like how you explain everything	Ale si nèɖea nusianu me nam la dzea ŋunye
I want you all to be myself	Medi be mi katã mianye ɖokuinye
The dead man is just a blank shell	Aŋɔ ƒuƒlu aɖe koe amegbetɔ kuku nye
I got mine when I was thirteen	Mexɔ tɔnye esime mexɔ ƒe wuietɔ̃
I can’t stay here any longer	Nyemegate ŋu nɔa afisia didi o
Honestly, I never thought about that	Le nyateƒe me la, nyemebu nya ma ŋu kpɔ o
He didn't want her to just say that	Medi be wòagagblɔ nya ma ko o
I would have done it	Anye ne mewɔe hafi
I explained that we were home	Meɖe eme be míeɖo aƒeme
I may have to keep looking	Ðewohĩ ahiã be mayi edzi anɔ nu kpɔm
I doubt he ever complained	Meke ɖi be nya ɖe eŋu kpɔ
I thought he was an angel in disguise	Mesusu be mawudɔla aɖee wònye si trɔ eɖokui
I saw it so clearly	Mekpɔe nyuie ale gbegbe
I never understood the differences	Nyemese vovototoawo gɔme kpɔ o
Her new apartment will become her longtime home	Eƒe xɔ yeyea ava zu aƒe si me wònɔ ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I head better also new	Me ta nyuie wu hã yeye
The only remedy was another constitutional convention	Atike ɖeka kolia si wowɔe nye dukplɔse ƒe takpekpe bubu
There was a bike coming down the road	Keke aɖe nɔ mɔa dzi gbɔna
A cliff face protected his back	Agakpe aɖe ƒe mo kpɔ eƒe megbe ta
I can freeze you while we wait for a solution	Mate ŋu awɔ wò tsikpe esime míele egbɔkpɔnu aɖe lalam
I hope to see it one day	Mele mɔ kpɔm be makpɔe gbeɖeka
He must be thinking of me	Ele be wòanɔ susum nam
A sad looking structure	A nublanuitɔe dzedzeme xɔtuɖoɖo
I had no way to protect myself	Mɔ aɖeke menɔ asinye si dzi mato akpɔ ɖokuinye ta o
I love all you said	Melɔ̃ nya siwo katã nègblɔ la ŋutɔ
I go to send the dogs after my son	Meyina ɖaɖoa avuawo ɖe vinyea yome
I am slow to get up on the weekend	Mele blewu be mafɔ le kwasiɖanuwuwu
I was their best customer	Nyee nye woƒe asisi nyuitɔ kekeake
All we did was help him finish	Nusi míewɔ koe nye be míekpe ɖe eŋu wòwu enu
I love to scream	Melɔ̃a ɣlidodo
I removed it and rolled my eyes	Meɖee ɖa eye meʋuʋu nye ŋkuwo
I want you to kiss me, to touch me	Medi be nàgbugbɔ nu nam, nàka asi ŋunye
I don’t remember it at all	Nyemeɖoa ŋku edzi kura o
I can’t really explain what happens to me with fatigue	Nyemate ŋu aɖe nusi dzɔna ɖe dzinye la me ŋutɔŋutɔ kple ɖeɖiteameŋu o
I check frequently and love what you share	Meléa ŋku ɖe eŋu enuenu eye melɔ̃a nusiwo nègblɔna na amewo la ŋutɔ
I wasn’t prepared for the chaos	Nyemedzra ɖo ɖe zitɔtɔa ŋu o
A whole new world was opened up for him	Woʋu xexe yeye blibo aɖe ɖi nɛ
I went with someone else to see them	Meyi kple ame bubu be míakpɔ wo
I would highly recommend the book to anyone	Makafu agbalẽa na amesiame vevie
I never want to be away from you	Nyemedi gbeɖe be manɔ adzɔge tso mia gbɔ o
I want to kiss you all over	Medi be magbugbɔ nu na wò le wò ŋutilã katã me
I needed something much stronger	Mehiã nane si nu sẽ wu sã
I had the privilege of saving my people	Mɔnukpɔkpɔ su asinye meɖe nye amewo
I had a very disturbing dream	Meku drɔ̃e aɖe si ɖea fu nam ŋutɔ
I need at least a couple of days off	Mehiã ŋkeke eve alo etɔ̃ ya teti ƒe ɖiɖiɖeme
I want to be a consultant	Medi be manye aɖaŋuɖola
I didn’t kill them	Menye nyee wu wo o
I guess you don’t want us to see it	Mesusu be mèdi be míakpɔe o
I don’t go every day	Menye gbe sia gbe meyina o
I need to get back in shape	Ele be magatrɔ ava nɔ nɔnɔme nyui me
There is a living symbol of the collective power of women everywhere	Nyɔnuwo ƒe ŋusẽ ƒokpli ƒe dzesi gbagbe aɖe le afisiafi
I wanted to tell him, so much	Medi be magblɔe nɛ, ale gbegbe
I got up and the car reached me	Mefɔ eye ʋua ɖo gbɔnye
I am not religious	Nyemele mawusubɔsubɔ me o
In fact, I couldn’t even finish the first chapter	Le nyateƒe me la, nyemete ŋu wu ta gbãtɔa gɔ̃ hã nu o
A rejection policy is the right policy	Gbegbe ƒe ɖoɖoe nye ɖoɖo nyuitɔ
I don’t want to see another murder	Nyemedi be magakpɔ amewuwu bubu aɖeke o
I learned a little bit about forestry in high school	Mesrɔ̃ nu tso avewo ŋu vie le sekɛndrisuku
I haven’t done anything to brag about yet	Nyemewɔ naneke si ŋu maƒo adegbe le haɖe o
A smile curled my lips	Nukomo aɖe ƒo ɖe nye nuyiwo ŋu
I would repurchase them all again	Magbugbɔ aƒle wo katã ake
I’ve seen it with him	Mekpɔe kplii kpɔ
A few people came to look at us	Ame ʋɛ aɖewo va lé ŋku ɖe mía ŋu
The two women did not respond to their punishment	Nyɔnu eveawo mewɔ nu ɖe ​​woƒe tohehea ŋu o
I asked the same question not long ago	Mebia nya ma ke eteƒe medidi o
I could never draw that line	Nyemate ŋu ata fli ma gbeɖe o
I asked to use the phone at the front desk	Mebia be mazã telefon la le ŋgɔgbexɔa me
I could tell by his soft voice that he wasn't happy	Menya to eƒe gbe fafɛa dzi be dzi medzɔe o
I feel like maybe it should have been	Mesena le ɖokuinye me be ɖewohĩ ele be wòanɔ nenema hafi
Both are helping each other to survive	Wo ame evea siaa le kpekpem ɖe wo nɔewo ŋu be woatsi agbe
I can’t remember doing this	Nyemate ŋu aɖo ŋku edzi be mewɔ esia o
I try to stay, but I’m too weak	Medzea agbagba be manɔ anyi, gake megbɔdzɔ akpa
I just wanted to see the place for myself	Ðeko medi be nye ŋutɔ makpɔ teƒea
I think it might go somewhere a little more independent	Mesusu be ɖewohĩ ayi teƒe aɖe si le eɖokui si vie wu
I had to make some calls and make some arrangements	Ele be maƒo ka aɖewo ahawɔ ɖoɖo aɖewo
I couldn’t get any relief	Nyemete ŋu kpɔ gbɔdzɔe aɖeke o
I built it up gradually	Metue ɖo vivivi
I didn’t realize it could make such a big difference	Nyemekpɔe dze sii be ate ŋu ana tɔtrɔ gã aɖe nado mo ɖa nenema gbegbe o
I think you will find it more comfortable	Mesusu be àkpɔe be wòaɖe dzi ɖi wu
He had said that there was a problem with the whole world	Egblɔ kpɔ be kuxi aɖe tso xexeame katã gbɔ
I can graduate, get a job, become a person	Mate ŋu awu suku nu, akpɔ dɔ, azu ame
It seems quite reasonable	Edze abe susu le eme kura ene
I would agree with the first round	Malɔ̃ ɖe ƒoƒo gbãtɔa dzi
I was so stupid sometimes	Menye bometsila ale gbegbe ɣeaɖewoɣi
I think that’s any job or any family	Mesusu be dɔ ɖesiaɖe alo ƒome ɖesiaɖee nye ema
I couldn’t stomach killing someone in cold blood	Nyemete ŋu ƒodo nɔ ame aɖe wuwu le ʋu fafɛ me o
I just feel like my hours here are numbers	Ðeko mesena le ɖokuinye me be nye gaƒoƒo siwo metsɔ le afisia la nye xexlẽdzesiwo
I was talking about you	Wò ŋue menɔ nu ƒom tsoe
I know your mother wouldn’t	Menya be dawò mawɔe nenema o
I was surprised and shocked	Ewɔ nuku nam eye wòwɔ nuku nam ŋutɔ
I like my style high heels	Nye atsyã ƒe afɔkpa kɔkɔwo dzɔa dzi nam
I mean, we should talk about salvation, not condemnation	Mebe, ele be míaƒo nu tso ɖeɖekpɔkpɔ ŋu, ke menye fɔbubu o
I don’t believe he knew what he was doing	Nyemexɔe se be enya nu si wɔm wònɔ o
A young woman who wastes no time in speaking	Ðetugbui aɖe si megblẽa ɣeyiɣi ɖe nuƒoƒo ŋu o
I moved the bottom drawer	Metsɔ agbatsɔnu si le ete la ʋuʋu
I wanted to pour it on my naked body	Medi be makɔe ɖe nye ŋutilã si le amama la dzi
I can be a friend, not just a fighter	Mate ŋu anye xɔlɔ̃, ke menye aʋawɔla dzro aɖe ko o
I really liked this about him	Esia dzɔ dzi nam ŋutɔ le eŋu
I couldn’t think of anyone else	Nyemete ŋu bu ame bubu aɖeke ŋu o
I didn’t feel like dealing with it	Nyemese le ɖokuinye me be makpɔ egbɔ o
I wanted to put the phone down and retreat	Medi be matsɔ telefon la aɖo anyi ahagbugbɔ ɖe megbe
I jumped instinctively, breathing heavily	Meti kpo le dzɔdzɔme nu henɔ gbɔgbɔm sesĩe
I want to impress you	Medi be mawɔ dɔ ɖe dziwò
I was happier than that	Dzi dzɔm wu nenema
I don’t want any of them	Nyemedi wo dometɔ aɖeke o
I wondered what he saw, especially with his one eye	Mebia ɖokuinye be nukae wòkpɔ hã, vevietɔ kple eƒe ŋku ɖeka
I removed my glasses and wiped my face	Meɖe nye ŋkumeɖoboloa ɖa eye metutu nye mo
I have to go to the hospital now	Ele be mayi kɔdzi fifia
I think he is trying to be on his best behavior	Mesusu be ele agbagba dzem be yeanɔ yeƒe nuwɔna nyuitɔ kekeake dzi
I listened to music and cried quietly	Meɖoa to haƒoƒo hefaa avi kpoo
I turned to him my eyes widened in surprise	Metrɔ ɖe eŋu nye ŋkuwo ʋuʋu kple movidzɔdzɔ
There has been some controversy surrounding this transaction	Nyaʋiʋli aɖewo do mo ɖa le asitsatsa sia ŋu
I'm trying to move my legs off the bed	Mele agbagba dzem be maʋuʋu nye afɔwo le aba dzi
I became more confident in my daily life	Meva ka ɖe nye gbesiagbegbenɔnɔ dzi geɖe wu
I think it could be some more fan mail	Mesusu be ate ŋu anye fan mail bubu aɖewo
I had to ask to be sure	Ele be mabia be maka ɖe edzi
I saw them at the station	Mekpɔ wo le ʋudzeƒea
A possible reason is marketing	Nusi ate ŋu anye susu si tae nye asitsatsa
I typed the code into the door and opened it	Meŋlɔ kɔdasia ɖe ʋɔtrua me eye meʋui
I could smell and feel the salt in the air	Mete ŋu sea dze si le yame la ƒe ʋeʋẽ hesenɛ le ɖokuinye me
Fire takes time to start	Dzo xɔa ɣeyiɣi hafi dzea egɔme
He never called her again	Megayɔe kpɔ o
I sit in front of them	Menɔa anyi ɖe wo ŋgɔ
I hope to have your patronage again one day	Mele mɔ kpɔm be miaƒe patronage agava nɔ asinye gbeɖeka
I need to be satisfied, respected	Ele be nye dzi nadze eme, ade bubu ŋunye
I woke up the next morning and it was over	Mefɔ le ŋufɔke eye wòwu enu
I was tied up in the store	Woblam le fiasea me
I had a really bad day yesterday	Mekpɔ ŋkeke vɔ̃ ŋutɔŋutɔ etsɔ
I was scared though	Vɔvɔ̃ ɖo menye ke hã
I think she should wash the dishes herself	Mesusu be ele be eya ŋutɔ naklɔ nuɖugbawo
I feel his anger, but he doesn’t say a word	Mesea eƒe dziku, gake megblɔa nya ɖeka pɛ hã o
I never spent most of my life with him	Nyemezã nye agbe ƒe akpa gãtɔ kplii kpɔ o
A lump formed in my throat	Kpo aɖe va dzɔ ɖe nye ŋɔti me
I threw his hand away	Metsɔ eƒe asi ƒu gbe
I had never seen her look like this	Nyemekpɔ eƒe dzedzeme alea kpɔ o
I don’t want the day to end	Nyemedi be ŋkekea nawu enu o
Maybe I like some games you hate	Ðewohĩ fefe aɖewo siwo nèlé fui la dzɔa dzi nam
I was crying by the time he settled down	Menɔ avi fam kaka wòaɖo eƒe nɔnɔme me
I have no doubt that he will understand	Nyemeke ɖi kura be ase egɔme o
I felt a little out of breath too	Nye hã mese le ɖokuinye me be gbɔgbɔtsixe tsia ƒonye vie
I was completely bloodied	Ʋu ƒom keŋkeŋ
I hope you feel comfortable where you are	Mele mɔ kpɔm be àɖe dzi ɖi le afisi nèle
I see him driving right in front	Mekpɔnɛ wònɔa ʋua kum le ŋgɔgbe tututu
He just didn’t want it to be any less	Ðeko medi be wòagaɖiɖi vie o
I was ready to accept his uncertainty	Menɔ klalo be maxɔ eƒe kakaɖedzimanɔamesi
I can hardly blame him for trying to prevent that	Nyemate ŋu abu fɔe kura be edze agbagba be yeaxe mɔ ɖe ema nu o
Commercially, they were not successful	Le asitsatsa me la, womekpɔ dzidzedze o
I want to hear someone ask them why	Medi be mase ame aɖe wòabia wo be nukatae hã
I finished the computer	Mewu kɔmpiutaa nu
I will miss all of that	Nu mawo katã ato ŋunye
I roll off the shoulder	Meʋuʋuna tso abɔta
I don’t believe it	Nyemexɔe se o
I was empty for months, dead inside	Menye ame ƒuƒlu ɣleti geɖe, eye meku le ememe
I am a perfume lover and I watch my makeup	Menye ami ʋeʋĩ lɔ̃la eye mekpɔa nye atsyɔ̃ɖoɖowo dzi
I see compassion in his eyes	Mekpɔa veveseseɖeamenu le eƒe ŋkuwo me
I would love to be your friend too	Madi vevie be manye xɔ̃wò hã
I am new to this forum	Nyee nye ame yeye le nyamedzroƒe sia
I was embarrassed to tell him	Ekpe ŋu nam be magblɔe nɛ
This phenomenon has received more attention since then	Wolé ŋku ɖe nudzɔdzɔ sia ŋu geɖe wu tso ɣemaɣi
I just need a little help	Ðeko mehiã kpekpeɖeŋu vi aɖe
I mean a lot more bad than usual	Mebe nu gbegblẽ geɖe wu alesi wònɔna ɖaa
I wandered around without water or food all night	Menɔ tsaglãla tsam tsi alo nuɖuɖu aɖeke manɔmee zã bliboa katã
I want to be like those girls by the fountain	Medi be manɔ abe nyɔnuvi mawo siwo le vudoa to ene
I’m not going to buy them from you	Nyemele wo ƒle ge le gbɔwò o
I turn the last corner and run to my stomach	Metrɔna ɖe dzogoe mamlɛtɔ dzi heƒua du yia nye dɔme
I've started the last two games, vs. 10 games	Medze fefe eve mamlɛawo gɔme, vs
Stain the tongue on the cloth	Ði aɖe si le avɔa dzi
I, despite being young, also felt bonded to the place	Nye, togbɔ be menye ɖekakpui hã la, mese le ɖokuinye me hã be mebla ɖe teƒea ŋu
But I think he would like to hear it	Gake mesusu be adi be yeasee
I leave for my room for a few minutes	Medzona yia nye xɔ me aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo
I bet your area is missing a lot	Meda akɔ be nu geɖe bu le miaƒe nutoa ŋu
I hope I can’t help everyone	Mekpɔ mɔ be nyemate ŋu akpe ɖe amesiame ŋu o
I just want to have fun and live and play	Ðeko medi be makpɔ dzidzɔ ahanɔ agbe ahafe
He needed it now more than ever	Ehiãe fifia wu tsã
I have never seen so many white people in my life	Nyemekpɔ yevu geɖe nenema gbegbe le nye agbe me kpɔ o
I have a big problem	Kuxi gã aɖe le ŋunye
I gladly accept your invitation	Mexɔ wò amekpekpea kple dzidzɔ
A small corridor supports two rooms on the right	Xɔdɔme sue aɖe lé xɔ eve ɖe te le ɖusime
I am interested in watching it	Metsɔ ɖe le ŋku lém ɖe eŋu
I thought something was wrong for a split second	Mesusu be nane gblẽ le sɛkɛnd ɖeka ƒe akpa aɖe me
I wanted something to wake him up, you know	Medi be nane anyɔe, ènya
His poetry was very popular during his lifetime	Eƒe hakpanyawo xɔ ŋkɔ ŋutɔ le eƒe agbenɔɣi
I am grateful that he refused to come today	Meda akpe be egbe be yemava egbea o
I definitely know who you are	Menya amesi nènye godoo
I looked in my back pocket and my phone was not there	Melé ŋku ɖe nye megbekotokua me eye nye telefon la menɔ afima o
I kept the explanations vague	Mena numeɖeɖeawo me mekɔ tututu o
I even had time for a shower	Ɣeyiɣi nɔ asinye gɔ̃ hã na tsilele
People all over the world respect him	Amewo le xexea me godoo dea bubu eŋu
I walked most of the way here	Mezɔ mɔa ƒe akpa gãtɔ le afisia
I get a good salary at a good university	Mexɔa fetu nyui aɖe le yunivɛsiti nyui aɖe me
I haven’t read that magazine yet	Nyemexlẽ magazine ma haɖe o
I’m not really a girl, so it’s normal	Menye nyɔnuvi ŋutɔŋutɔe menye o, eyata esɔ
I have visited there several times	Meɖi tsa yi afima zi geɖe
I wondered if the electric motor could be shot	Mebia ɖokuinye be ɖe woate ŋu ada tu elektrikmɔ̃a hã
I was a chef for a while	Menye nuɖala hena ɣeyiɣi aɖe
I wasn’t going to be betrayed that easily	Menye ɖe wole nugbe ge nam bɔbɔe nenema o
I found out through your program	Mekpɔe to miaƒe ɖoɖoa dzi
I climbed into my bed and tried to sleep	Melia nye aba dzi hedze agbagba be madɔ alɔ̃
I tried my cell phone, but there was no signal	Mete nye asitelefon kpɔ, gake dzesi aɖeke menɔ anyi o
I knew immediately that he really wanted to leave	Menya enumake be edi vevie be yeadzo
I felt like the unfortunate one	Mese le ɖokuinye me abe dzɔgbevɔ̃etɔ la ene
I feel like shit taking it	Mesena le ɖokuinye me abe shit ene le exɔm
I didn’t mean to kill him	Nyemeɖoe be mawui o
Here is definitely a cigar	Sigaret aɖee nye esi godoo
I had to learn how to play the piano	Ele be masrɔ̃ alesi woƒoa saŋkui
I don’t want to overshadow you	Nyemedi be mado vɔvɔli na wò o
I could always feel the river flowing to my right	Mete ŋu sea tɔsisia ƒe sisi le nye ɖusime ɣesiaɣi
I want him to say that again, just like that	Medi be wòagagblɔ nya ma ake, nenema tututu
I salute the independent audience	Medo gbe na nyasela siwo le wo ɖokui si
I looked a little stiff	Medze abe ɖe mesesẽ vie ene
I look forward to seeing you next week	Mele mɔ kpɔm vevie be makpɔ wò le kwasiɖa si gbɔna me
I shrugged in response and smiled at him	Meɖe abɔta tsɔ ɖo eŋu eye meko alɔgbɔnu nɛ
I don’t know anything myself	Nye ŋutɔ nyemenya naneke o
I started taking care of you	Mete beléle na wò
I moved to his place at the top of the hill	Meʋu yi eƒe nɔƒe le togbɛa tame
A subtle darkness washed over his face	Viviti aɖe si menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o la klɔ eƒe mo
A weight has been lifted from me	Woɖe kpekpeme aɖe le dzinye
I may never be comfortable doing it	Ðewohĩ nyemaɖe dzi ɖi gbeɖe le ewɔwɔ me o
A sense of humor, but heavily disguised	Nukokoedoname ƒe seselelãme, gake woɣlae vevie
I also check this site daily	Meléa ŋku ɖe nyatakakadzraɖoƒe sia hã ŋu gbesiagbe
I hear glass but I don’t feel it	Mesea glass gake nyemesenɛ le ɖokuinye me o
He doesn’t get mad when she doesn’t answer	Medoa dziku nyateƒe esi meɖo eŋu o
I could have anything less	Naneke si mede nenema o ate ŋu anɔ asinye
I would never agree with that out loud though	Nyemalɔ̃ ɖe nya ma dzi sesĩe gbeɖe o gake
I want you to take off my clothes	Medi be nàɖe nye awuwo ɖa
A sinking sense of something missing	Nane si bu ƒe seselelãme si le nyɔnyrɔm
I can wait until tomorrow	Mate ŋu alala vaseɖe etsɔ
I needed medicine, food, and clothes	Mehiã atike, nuɖuɖu, kple avɔwo
I think he is in bed now	Mesusu be ele aba dzi fifia
I also have a cancer mark	Kansa ƒe dzesi aɖe le ŋunye hã
I smelled the fresh sweet scent of her fresh perfume	Mese eƒe ami ʋeʋĩ yeyea ƒe ʋeʋẽ lilili vivi yeyea ƒe ʋeʋẽ
I think you have been working with him	Mesusu be miele dɔ wɔm kplii kpɔ
I want to invite her to the party	Medi be makpee ava kplɔ̃ɖoƒea
It really is a wonderful situation	Enye nɔnɔme wɔnuku aɖe ŋutɔŋutɔ
I rip one off and put it on	Mevuvua ɖeka hedonɛ
I looked back at the restaurant	Metrɔ kpɔ nuɖuɖudzraƒea
I walked straight to the back office	Mezɔ yi megbe ɔfis la tẽ
I just want you to be careful	Ðeko medi be nàɖɔ ŋu ɖo
I never annoyed my brother or fought with my brother	Nyemedoa dziku na nɔvinyeŋutsu alo mewɔ avu kple nɔvinye kpɔ o
I can’t get down there	Nyemate ŋu aɖiɖi va afima o
And it’s definitely friendly	Eye kakaɖedzitɔe la, ewɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe
I can find time to write in my journal	Mate ŋu akpɔ ɣeyiɣi aŋlɔ nu ɖe ​​nye magazine me
I glanced at the page	Meɖe ŋku ɖe axaa dzi
I made about four days worth of food in the past two weeks	Mewɔ nuɖuɖu si ƒe home ade ŋkeke ene le kwasiɖa eve siwo va yi me
I landed on my feet and he looked shocked	Meɖi ɖe nye afɔwo dzi eye wòdze abe eƒe mo wɔ yaa ene
I know what he wants	Menya nusi dim wòle
A very long, dark valley	Bali didi aɖe ŋutɔ si do viviti
I know he would have loved to talk to you	Menya be adzɔ dzi nɛ ŋutɔ be yeaƒo nu kpli wò hafi
I have to leave early today	Ele be madzo kaba egbea
I also feel that he loves her	Mesena le ɖokuinye me hã be elɔ̃e
I hope they bring it out	Mele mɔ kpɔm be woatsɔe ado goe
No machine is perfect	Mɔ̃ aɖeke mede blibo o
I swear this girl is so damn ungrateful	Meka atam be nyɔnuvi sia nye akpemadala si nye damn ale gbegbe
A man can love a woman that much	Ŋutsu ate ŋu alɔ̃ nyɔnu nenema gbegbe
I didn’t expect to be so involved	Nyemekpɔ mɔ be makpɔ gome le eme nenema gbegbe o
I have great friends	Xɔlɔ̃ gãwo le asinye
I saw a lot of it	Mekpɔ nu geɖe le eŋu
I decided to eat like a pig	Meɖoe be maɖu nu abe ha ene
I didn’t do anything wrong	Nyemewɔ nu gbegblẽ aɖeke o
I think you'll be there tonight	Mesusu be àva nɔ afima le zã sia me
I really feel for this	Mesena le ɖokuinye me ŋutɔŋutɔ le esia ta
I had to get to the office	Ele be maɖo ɔfis
I told him about going tomorrow	Megblɔ etsɔ yiyi ŋu nya nɛ
I am in front of the main body	Mele ŋutilã vevitɔa ƒe ŋgɔgbe
I shake my head, cautiously	Meʋuʋua ta, kple ŋuɖɔɖɔɖo
That black hair falling down the right eyebrow	Taɖa yibɔ ma si le gegem ɖe anyigba le ɖusime ŋkume
This indicates the need for a comprehensive testing protocol	Esia ɖee fia be ehiã be woawɔ dodokpɔ ƒe ɖoɖo si me kɔ nyuie
I should still be here when you get back	Ele be manɔ afisia kokoko ne ètrɔ gbɔ
I can’t concentrate on anything	Nyemate ŋu atsɔ susu aɖo naneke ŋu o
I want to warn you	Medi be maxlɔ̃ nu wò
I think he finally got his wish	Mesusu be eƒe didia va su esi mlɔeba
I can’t see anything in the dark	Nyemate ŋu akpɔ naneke le viviti me o
I think you want to be more than that	Mesusu be èdi be yeanye nusi wu ema
A faint light moved in the west	Kekeli sue aɖe nɔ ʋuʋum le ɣetoɖoƒe gome
A combination of things, maybe	Nuwo ƒe ƒuƒoƒo, ɖewohĩ
I believe my sister also faces this problem	Mexɔe se be nɔvinyenyɔnu hã doa go kuxi sia
A strange, sad smile crept across her face	Alɔgbɔnukoko wɔnuku aɖe si me nuxaxa le la ƒo ɖe eƒe mo
I can’t ask him to drop all that	Nyemate ŋu abia tso esi be wòatsɔ nya mawo katã aƒu gbe o
I actually met him years ago	Medo goe ŋutɔŋutɔ ƒe aɖewoe nye esi va yi
I stood watching for a minute	Metsi tre nɔ ekpɔm aɖabaƒoƒo ɖeka
I thought about how my life had turned out	Mebu alesi nye agbe va dzɔe ŋu
I wondered what they thought of me	Mebia ɖokuinye be nukae wosusu tso ŋunye hã
I saw you, on the news, talking about me	Mekpɔ wò, le nyadzɔdzɔwo dzi, nènɔ nu ƒom tso ŋunye
I threw away the bloody clothes and purse	Metsɔ awu kple gakotoku si me ʋu le la ƒu gbe
I wasn’t ready to kill someone	Nyemenɔ klalo be mawu ame aɖe o
I think they want my money	Mesusu be wodi nye ga
I sent all mine into the hole	Meɖo tɔnyewo katã ɖe doa me
I took her straight home after dinner	Mekplɔe yi aƒeme tẽe le fiẽnuɖuɖu vɔ megbe
I can sense your feelings	Mete ŋu dea dzesi wò seselelãmewo
I’ve never heard of training like yours	Nyemese hehe abe tɔwò ene kpɔ o
A moment later he fell again	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, egadze anyi ake
I'm talking tens of thousands of dollars	Mele nu ƒom tso dɔlar akpe ewo ŋu
I should never have done that	Mele be mawɔ nu ma gbeɖe o
I know, flying to the stars	Menya, dzom yi ɣletiviwo gbɔ
I got out of bed and went to the bathroom	Meɖi le aba dzi heyi tsileƒe
I shouldn’t have dumped it on you like that	Mele be matsɔe aƒu gbe ɖe dziwò nenema hafi o
I didn’t think some people would	Nyemebui be ame aɖewo ava wɔe o
A national condemnation	Dukɔa ƒe fɔbubu aɖe
I started to get anxious there	Meva nɔ dzimaɖitsitsi gɔme le afima
I had a lot to learn	Nu geɖe nɔ asinye masrɔ̃
I also forget the rules	Meŋlɔa seawo be hã
I understand his decision	Mese eƒe nyametsotsoa gɔme
I invite you to come too	Mele kpewòm be nàva hã
I couldn’t even look up	Nyemete ŋu fɔ mo dzi gɔ̃ hã o
I will stay for about an hour	Manɔ anyi abe gaƒoƒo ɖeka ene
An assessment of the development of the individual child	Dzodzro aɖe si le ɖevi ɖekaɖeka ƒe tsitsi ŋu
The vibration of broken windows can expose the local newspaper	Fesre gbagbãwo ƒe ʋuʋu ate ŋu ana nutoa me nyadzɔdzɔgbalẽ nadze
I wonder why he is doing this	Mebiaa ɖokuinye be nukatae wòle esia wɔm hã
I could see the car	Mete ŋu kpɔa ʋua
There are a lot of heads collected	Ta siwo woƒo ƒu la sɔ gbɔ ŋutɔ
A little boy jumps out of nowhere and runs away	Ŋutsuvi sue aɖe ti kpo tso afi aɖeke o eye wòsi dzo
I'll find a way in by tomorrow	Makpɔ mɔ aɖe si dzi mato ayi eme hafi etsɔ naɖo
A couple of them looked worried	Wo dometɔ eve aɖewo dze abe ɖe wotsi dzi ene
A man doesn't look so tired unless	Ŋutsu medzena abe ɖeɖi te eŋu nenema gbegbe o negbe ɖe
I closed my eyes and took a deep breath	Memiã ŋku eye megbɔ ya sesĩe
I pull back the blanket and smile	Mehea avɔa ɖe megbe hekoa alɔgbɔnu
Personally, I think that might be for the best	Nye ŋutɔ mesusu be ɖewohĩ ema anye nyuitɔ kekeake ta
I think this has legs	Mesusu be afɔwo le esia ŋu
I have thought about this card many times	Mebu agbalẽvi sia ŋu zi geɖe
A girl can’t have everything	Nyɔnuvi mate ŋu akpɔ nusianu o
I wonder about the sound	Mebiaa ɖokuinye le gbeɖiɖia ŋu
I was enjoying his company	Menɔ vivi sem na eƒe hadede kplii
I want to record your body in motion	Medi be malé wò ŋutilã ɖe mɔ̃ dzi le ʋuʋu me
I filled out an online application	Mekpe dɔbiagbalẽvi aɖe ɖo to Internet dzi
I made a few calls and three people saw it	Meƒo ka ʋee aɖewo eye ame etɔ̃ kpɔe
I mean, the writing is on the wall	Mebe, nuŋɔŋlɔa le gli ŋu
I am living life on my own terms now	Mele agbe nɔm le nye ŋutɔ nye ɖoɖowo nu fifia
I felt heartbroken, you know	Mese le ɖokuinye me be nye dzi gbã, ènya
I held the fingers	Melé asibidɛawo ɖe asi
But I understood his feelings	Gake mese eƒe seselelãmewo gɔme
Star knows life is like dinner	Ɣletivi nya be agbe le abe fiẽnuɖuɖu ene
A feather belonging to a bird	Fu aɖe si nye xevi aɖe tɔ
I was hoping it was too dark for him to notice	Menɔ mɔ kpɔm be viviti do akpa be wòate ŋu ade dzesii
A narrow wooden door at one end	Atiʋɔtru xaxɛ aɖe si le eƒe nuwuwu ɖeka
A girl is selling flowers on the street	Nyɔnuvi aɖe le seƒoƒo dzram le ablɔdzi
I wanted to spend some time with my sister	Medi be makpɔ ɣeyiɣi aɖe ɖe nɔvinyenyɔnua ŋu
I want to know things	Medi be manya nuwo
I soon realized that it was	Eteƒe medidi o mekpɔe be nenemae
I felt she of all people could understand	Mese le ɖokuinye me be eya ate ŋu ase egɔme le amewo katã dome
I still can’t fight it and maintain my dignity	Nyemate ŋu awɔ avu kplii ahalé nye bubu me ɖe asi kokoko o
I can’t believe he’s about to get hit	Nyemate ŋu axɔe ase be esusɔ vie woaƒoe o
I only know the place	Teƒea koe menya
I wanted a flexible fit	Medi be woawɔ nu wòasɔ pɛpɛpɛ si te ŋu trɔna ɖe nɔnɔmewo ŋu
I enjoy a variety of topics and characters	Nyati kple ame vovovowo doa dzidzɔ nam
I tend to forget it or hate it	Melɔ̃na be maŋlɔe be alo alé fui
I spent years trying to understand the opposite sex	Mezã ƒe geɖe tsɔ nɔ agbagba dzem be mase vidzinu si to vovo na ema gɔme
I became my new best friend	Meva zu xɔ̃nye vevitɔ yeye
I watched you closely	Melé ŋku ɖe ŋuwò nyuie
I can only see at the gate	Agbo la nu koe mate ŋu akpɔe
I think he was on the spot again	Mesusu be egava nɔ teƒea ake
I think we should seize the opportunity	Mesusu be ele be míawɔ mɔnukpɔkpɔa ŋudɔ
I am the owner here	Nyee nye aƒetɔ le afisia
I’m not nearly so sure	Nyemeka ɖe edzi nenema gbegbe kloe o
The place where it belongs	Teƒe si wònye tɔ le
I saw the project paper last week	Mekpɔ dɔa ƒe agbalẽa le kwasiɖa si va yi me
His mother continued to visit him throughout his childhood	Dadaa yi edzi va srãe kpɔ le eƒe ɖevime katã
I didn’t know he had any enemies	Nyemenya be futɔ aɖeke le esi o
I found paradise right here on earth	Mekpɔ paradiso le anyigba dzi afisia tututu
I didn’t give him a drink or anything	Nyemetsɔ aha alo naneke nɛ o
I just showed him what to look for	Ðeko mefia nusi wòle be wòadi lae
This is due to historical geographical references	Esia tso ŋutinya me nya siwo wogblɔ le anyigba ŋu gbɔ
I think it would be perfect for the summer months	Mesusu be anye nusi de blibo le dzomeŋɔli ɣletiwo me
The section has been interpreted in various ways	Woɖe akpaa gɔme le mɔ vovovowo nu
A single car passed us on its way down	Ʋu ɖeka aɖe to mía ŋu esi wònɔ ɖiɖim
I can’t feel it at all	Nyemete ŋu senɛ le ɖokuinye me kura o
I had an amazing time	Mekpɔ ɣeyiɣi wɔnuku aɖe
I could have told someone this too	Nye hã mate ŋu agblɔ nya sia na ame aɖe hafi
I was also really angry	Medo dziku hã ŋutɔŋutɔ
A meeting, with my sister	Kpekpe aɖe, kple nɔvinyenyɔnu
I speak too fast or too passionately	Meƒoa nu kabakaba akpa alo metsɔa dzo ɖe eme akpa
I reached out gently	Medo asi ɖe eŋu blewuu
I was still staring at him	Megakpɔtɔ nɔ ekpɔm dũu
I just knew it would happen one day	Ðeko menya be adzɔ gbeɖeka
I was hopeless and never alone	Mɔkpɔkpɔ bu ɖem eye nye ɖeka menɔa anyi kpɔ o
The agency to reverse this attack	Dɔwɔƒea be wòatrɔ amedzidzedze sia ɖe megbe
I tried desperately to catch my breath	Medze agbagba vevie be magbɔ ya
I have already told you my point	Megblɔ nye nya la na mi xoxo
I can do things in those ways	Mate ŋu awɔ nuwo le mɔ mawo dzi
I stood beside the bed and looked at him	Metsi tre ɖe abatia xa hekpɔe
I just looked up to see the boys	Ðeko mekɔ ta dzi be makpɔ ŋutsuviawo
A little advice for you	Aɖaŋuɖoɖo vi aɖe na wò
I shouldn’t have to go through this	Mele be wòahiã be mato esia me o
I don’t know if that tells us anything	Nyemenya nenye be ema gblɔ nane na mí o
I also believe in having fun	Mexɔ modzakaɖeɖe hã dzi se
I have no doubt that the information he sent is correct	Nyemeke ɖi be nyatakaka siwo wòɖo ɖa la sɔ o
I know how much you hate the rain	Menya ale si gbegbe nèlé fu tsidzadzae
I have a little knowledge of these things	Nu siawo ŋuti sidzedze vi aɖe le asinye
The band decided to use the latter	Haƒohaa ɖoe be yewoazã mamlɛtɔa
I explained my situation	Meɖe nye nɔnɔmea me nɛ
I had homework every night	Sukudɔdasiwo nɔa asinye zã sia zã
I know you are not gay	Menya be menye gayibɔe nènye o
Power was immediately released	Woɖe asi le ŋusẽ ŋu enumake
Justice was finally served	Wodrɔ̃ ʋɔnu dzɔdzɔe mlɔeba
I have to put my hand on that	Ele nam be matsɔ nye asi aɖo nya ma ŋu
I was too deep, I paid the price	Me goglo akpa, mexe fea
I love reading about your perspective on school	Melɔ̃a nuxexlẽ tso wò nukpɔsusu le suku ŋu
I could never take another man’s life	Nyemate ŋu axɔ ŋutsu bubu ƒe agbe gbeɖe o
I think that alone will get you through	Mesusu be ema ɖeɖe dzaa ana nàto eme
I couldn’t see anything anymore	Nyemegate ŋu kpɔ naneke o
Again I tried to touch it	Megadze agbagba ake be maka asi eŋu
This is the most terrifying sight	Esiae nye nukpɔkpɔ dziŋɔ wu ɖesiaɖe
I take the elevator and walk to the office	Meɖoa ʋu si kɔa ame yia dzi hezɔna yia ɔfis
I can also set the standard easily	Mate ŋu aɖo dzidzenu la hã bɔbɔe
I can’t wait to see it	Nyemate ŋu alala akpɔe o
I hate thinking for myself	Melé fu tamebubu na ɖokuinye
I think you are absolutely right	Mekpɔe be èto nyateƒe kura
I, out of curiosity, said yes	Nye ya, le didi be manya nu ta la, megblɔ be ɛ̃
I found it disturbing, from him	Mekpɔe be eɖea fu nam, tso egbɔ
I'll get to the bottom of this	Maɖo esia ƒe gɔmedzedze gbɔ
I smiled at how easy it was	Meko alɔgbɔnu esi mekpɔ alesi wòle bɔbɔee
I need more energy to enact the changes	Mehiã ŋusẽ geɖe wu be mawɔ tɔtrɔawo ƒe se
After a few steps he turns back	Le afɔɖeɖe ʋɛ aɖewo megbe la, etrɔna ɖe megbe
I adjust myself in the chair	Metrɔa asi le ɖokuinye ŋu le zikpui la dzi
I could never really do it	Nyemate ŋu awɔe ŋutɔŋutɔ gbeɖe o
I also pointed out that I would give a visual cue as well	Mefia asi hã be mana nukpɔkpɔ ƒe dzesi hã
I am transferring your phone number to a new phone	Mele wò telefon xexlẽdzesiwo ɖem ɖe telefon yeye dzi
A look came to his face	Dzedzeme aɖe va eƒe mo
The actor went back to work the next day	Fefewɔla la trɔ yi dɔme le ŋufɔke
I can’t understand that	Nyemate ŋu ase nya ma gɔme o
I immediately bite my tongue	Meɖua nye aɖe enumake
I threw my head back and laughed	Metsɔ nye ta ƒu gbe ɖe megbe eye meko nu
I hope he is not in danger	Mele mɔ kpɔm be mele afɔku me o
I breathe slowly, trying to relax	Megbɔa ya blewu, henɔa agbagba dzem be maɖe dzi ɖi
I both long for and dread summer vacation	Dzomeŋɔli mɔkeke dzrom vevie eye mevɔ̃na nɛ siaa
I look down at the beach	Mekpɔa ƒuta le anyime
I walk up to him as he speaks	Mezɔna yia egbɔ esime wòle nu ƒom
I knew he was beaten	Menya be woƒoe
I need you to be extra careful tonight	Mehiã be nàɖɔ ŋu ɖo geɖe wu le zã sia me
I stood in a corridor	Metsi tre ɖe xɔdɔme aɖe me
I don’t want to waste time	Nyemedi be magblẽ ɣeyiɣi o
I met a friend yesterday	Medo go xɔ̃nye aɖe etsɔ
I found it in the same place as before	Mekpɔe le teƒe ma ke si nɔ anyi tsã
I shouldn’t have felt so scared	Menye ɖe wòle be mase le ɖokuinye me be mevɔ̃ nenema gbegbe o
Talking is better	Nuƒoƒo nyo wu
I know this all too well from past experience	Menya esia nyuie ŋutɔ tso nuteƒekpɔkpɔ siwo su asinye va yi me
I asked for one too	Mebia ɖeka hã
I slowly walked out of the office to my car	Medo go blewuu le ɔfis la yi nye ʋua gbɔ
I put the keys in his pocket	Metsɔ safuiawo de eƒe kotoku me
I will lead you in the paths of righteousness	Makplɔ mi ato dzɔdzɔenyenye ƒe mɔwo dzi
I reached into my wallet for my credit card	Medo asi ɖe nye gakotoku me hena nye gaxɔgbalẽvi
I didn’t have much to compare it to	Nu geɖe menɔ asinye matsɔe asɔ kple o
I said, thank you very much but no thank you	Megblɔ be, akpe geɖe ŋutɔ gake ao akpedada o
I could not be happier with your service	Nyemate ŋu akpɔ dzidzɔ ɖe miaƒe subɔsubɔdɔa ŋu wu ema o
I hated being touched and penetrated by white people	Melé fu yevuwo ƒe asikaka ŋunye hege ɖe menye
I think this is a great project	Mesusu be dɔ gã aɖee nye esia
I can be a good girl too, you know	Nye hã mate ŋu anye nyɔnuvi nyui aɖe, ènya
I took a deep breath and listened	Megbɔ ya sesĩe heɖo to
I couldn’t keep my mouth shut	Nyemete ŋu nɔ nye nu ƒom o
I lost control of my senses	Nyemegakpɔa nye sidzenuwo dzi o
I got up and started walking	Metso hedze azɔlizɔzɔ gɔme
I grabbed his shoulder	Melé eƒe abɔta
I believe there is an entire industry for this very issue	Mexɔe se be dɔwɔƒe blibo aɖe li na nya sia tututu
I didn’t know it was banned	Nyemenya be wode se ɖe enu o
I want to thank you for your services	Medi be mada akpe na mi ɖe miaƒe subɔsubɔdɔwo ta
I know all about that big deal	Menya nu tso nu gã ma ŋu katã
I tried to see the movements	Medze agbagba be makpɔ ʋuʋu siwo wowɔna
I hope everything looks good	Mele mɔ kpɔm be nusianu adze nyuie
I should never have started with you	Mele be madze egɔme tso mia gbɔ gbeɖe o
I wouldn’t want to say it	Nyemadi be magblɔe o
I avoided his room when I was on the road	Meƒoa asa na eƒe xɔ ne mele mɔ dzi
I don’t care what he thinks anymore	Nyemegatsɔ ɖeke le nusi wòsusu me o
I see you are in trouble	Mekpɔe be miele xaxa me
I got closer but couldn’t figure out what it was	Mete ɖe ŋunye gake nyemete ŋu nya nusi wònye o
I can’t help you with your other needs	Nyemate ŋu akpe ɖe ŋuwò le wò nuhiahiã bubuwo me o
I could almost feel myself laughing	Mete ŋu se le ɖokuinye me kloe be mele nu kom
I was disappointed that their offers were rejected	Ete ɖe dzinye be wogbe woƒe nunanawo
I shook my head at the cup he handed me	Meʋuʋu ta le kplu si wòtsɔ nam la ta
I don’t know how to shoot at the head	Nyemenya alesi maɖo tu ɖe ta o
I just had to get out	Ðeko wòle be mado go
I couldn’t show any fear	Nyemete ŋu ɖe vɔvɔ̃ aɖeke fia o
I couldn’t lift my arms	Nyemete ŋu kɔ nye abɔwo ɖe dzi o
I have a quick thought	Tamebubu aɖe le asinye kaba
I am totally committed	Metsɔ ɖokuinye na bliboe
I only care about one thing	Nu ɖeka koe metsɔ ɖe le eme
I didn’t quite understand what was happening half the time	Nyemese nusi le dzɔdzɔm gɔme tututu le ɣeyiɣia ƒe afã me o
I turned to him and he disappeared	Metrɔ ɖe eŋu eye wòbu
I’m so glad you all can make it	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mi katã miate ŋu awɔe
I don’t know how much it tastes	Nyemenya alesi gbegbe wòvivina o
I also analyze data, interpret results and write reports	Medzroa nyatakakawo hã me, meɖea emetsonuwo gɔme eye meŋlɔa nyatakakawo
I made an appointment with her for dinner	Mewɔ ɖoɖo kplii be míaɖu fiẽnu
I knew I wouldn’t stop	Menya be matsi nu me o
I was only twenty years old	Ƒe blaeve koe mexɔ
The original meaning of this symbol is uncertain	Kakaɖedzi mele gɔmesese si le dzesi sia ŋu le gɔmedzedzea me o
I was blindfolded into a waiting carriage	Wotsɔ nye ŋkume ƒu gbe ɖe tasiaɖam aɖe si nɔ lalam me
I put my face into the pillow	Metsɔ nye mo de akɔtaɖonu la me
I usually like the games too	Zi geɖe la, fefeawo hã dzɔa dzi nam
I soon understood his familiar cover	Eteƒe medidi o mese eƒe nutsyɔnu nyanyɛ la gɔme
Many celebrities go there	Ame xɔŋkɔ geɖe yia afima
I couldn’t have done this without you	Nyemate ŋu awɔ esia wò manɔmee o
I had to let them go	Ele be maɖe asi le wo ŋu
I thought someone read my diary	Mesusu be ame aɖe xlẽ nye ŋkekenyuigbalẽa
I lay on the bed curled up in a ball	Memlɔ aba dzi wòxatsa ɖe bɔl aɖe me
I had a cult show one year	Subɔsubɔhawo ƒe ɖeɖefia aɖe nɔ asinye ƒe ɖeka
I suggest we start with lunch	Meɖo aɖaŋu be míadze egɔme kple ŋdɔnuɖuɖu
I went back to my usual voice	Megatrɔ yi gbe si megblɔna ɖaa la gbɔ
I just think you’re enjoying yourself	Ðeko mesusu be èle dzidzɔ kpɔm
I need to get used to this technique	Ele be aɖaŋu sia nazu numame nam
I will watch your individual performances	Makpɔ miaƒe ame ɖekaɖekawo ƒe fefewɔwɔ
I think it’s one of the.	Mesusu be eyae nye ɖeka le...
I saw the report this morning	Mekpɔ nyatakakaa ŋdi sia
I just wanted to get out for a while	Ðeko medi be mado go hena ɣeyiɣi aɖe
Reality cannot create a data text	Nu ŋutɔŋutɔ mate ŋu awɔ nyatakaka ƒe nuŋɔŋlɔ aɖeke o
I still hoped they weren’t stuck with me	Megakpɔtɔ nɔ mɔ kpɔm be womeku ɖe ŋunye o
I never think like that	Nyemebua tame nenema gbegbe kpɔ o
I hope your needs are met	Mele mɔ kpɔm be woakpɔ wò nuhiahiãwo gbɔ
Snakes were growing in my head	Dawo nɔ tsitsim le nye ta me
I decided to sit and watch	Meɖoe be manɔ anyi anɔ ekpɔm
A financial system was imposed on me	Wozi ganyawo ƒe ɖoɖo aɖe ɖe dzinye
I vividly remember how loud it sounded	Meɖo ŋku alesi wòɖi sesĩe la dzi nyuie
The winds also brought debris to the island	Yaawo na gbeɖuɖɔwo hã ƒo ƒukpoa dzi
A marriage that would strengthen my father’s empire	Srɔ̃ɖeɖe si ado ŋusẽ fofonye ƒe fiaɖuƒea
I wish I had remembered that smile	Anye ne meɖo ŋku alɔgbɔnukoko ma dzi hafi
It is based on cooperation rather than competition	Nuwɔwɔ aduadu dzie wotu esia ɖo tsɔ wu be wòanɔ te ɖe hoʋiʋli dzi
I sincerely want to share them with everyone	Medi tso dzime be magblɔ wo na amesiame
I listen to it over and over again	Meɖoa toe zi gbɔ zi geɖe
I really want to hear them all	Medi vevie be mase wo katã
I let myself go again	Megaɖe asi le ɖokuinye ŋu ake
I can assure you it won’t be our last	Mate ŋu aka ɖe edzi na mi be manye míaƒe mamlɛtɔ o
I found it very hard to believe	Esesẽ nam ŋutɔ be maxɔ edzi ase
I never noticed that his eyes were almost black	Nyemede dzesii kpɔ be eƒe ŋkuwo nɔ yibɔ kloe o
He also worked as an ambassador for the king	Ewɔ dɔ hã abe dutadɔnunɔla ene na fia la
I can’t do that again	Nyemate ŋu awɔ nu ma ake o
I'm usually fine with the cold	Zi geɖe la, vuvɔa nɔa ŋunye nyuie
A small project is less difficult than a large one	Dɔ sue aɖe mesesẽ boo wu dɔ gã aɖe o
I can’t just call it	Nyemate ŋu ayɔe ko o
I have sometimes gone around without smoking for days	Menɔa tsatsam ɣeaɖewoɣi ŋkeke geɖee nye esia atamanono manɔmee
It impressed me enough	Ewɔ dɔ ɖe dzinye alesi dze
I thought it was bad news	Mesusu be nya vɔ̃e wònye
He sent her into independent practice	Eɖoe ɖe ɖokuisinɔnɔ ƒe nuwɔna me
I thought about it over and over again	Mebu eŋu zi gbɔ zi geɖe
I was suddenly exhausted	Ðeɖi te ŋunye zi ɖeka
I knew he would act like this	Menya be awɔ nu alea
I completely understood	Mese egɔme bliboe
I could argue all day and night	Mete ŋu ʋlia nya ta zã kple keli katã
I don’t look him in the eye	Nyemekpɔa ŋku dzi nɛ o
I had to think of something	Ele be mabu nane ŋu
I highly suggest you get it	Meɖo aɖaŋu na wò vevie be nàxɔe
I turned to him and pressed my lips to his	Metrɔ ɖe eŋu eye memiã nye nuyiwo ɖe etɔ ŋu
I opened the boxes	Meʋu agbalẽɖakaawo
It has a gold border around the edge	Sika liƒo aɖe le eƒe akpa aɖe ƒo xlã eƒe go kemɛ
I took them, those kids	Mekplɔ wo, ɖevi mawo
A key to stability is tolerance and understanding	Nu vevi aɖe si nana míeli ke enye mɔɖeɖe ɖe nu ŋu kple nugɔmesese
I will be a regular guest	Manye amedzro edziedzi
I have a great doctor	Ðɔkta gã aɖe le asinye
I was getting really emotional	Seselelãmewo nɔ sesẽm nam ŋutɔŋutɔ
I hunted desperately for a light	Mede adelã vevie be makpɔ akaɖi aɖe
I do want it to end	Medi be wòawu enu ya
I used to think books were indestructible	Mesusui tsã be agbalẽwo mate ŋu agblẽ o
I recognized it immediately	Mekpɔe dze sii enumake
I was greeted with genuine enthusiasm for what we do	Wotsɔ dzonɔameme vavã do gbe nam ɖe nusi míewɔna ŋu
I wanted to bite his hand, to shrug	Medi be maɖu eƒe asi, be maɖe abɔta
I remembered him immediately and as he remembered me	Meɖo ŋku edzi enumake eye abe alesi wòɖo ŋku dzinye ene
I almost regretted giving him that gift	Evem kloe be metsɔ nunana ma nɛ
I got on the train that had just left	Mege ɖe keteke si dzo teti koe nye ema la me
I give him a small smile	Mekoa alɔgbɔnu sue aɖe nɛ
He throws fire made of iron	Etsɔa dzo ƒua gbe si wotsɔ gayibɔ wɔe
I give you more credit	Metsɔ kafukafu geɖe wu na wò
I reached for the radio as he turned it on	Medo asi ɖe radioa gbɔ abe alesi wòdoe ene
I just laugh at them	Ðeko mekoa nu na wo
I had no mercy whatsoever	Nyemekpɔ nublanui aɖeke kura o
I struggled with the nausea and everything else	Mewɔ avu kple ʋuʋudedia kple nu bubu ɖesiaɖe
I am so worried about you	Metsi dzi ɖe ŋuwò ale gbegbe
I was alone with the goddess	Nye ɖeka koe nɔ mawunɔ la gbɔ
I didn’t feel too bad	Nyemese le ɖokuinye me be nye nuwɔna mevɔ̃ɖi akpa o
I felt embarrassed by my harsh response	Mese le ɖokuinye me be nye nyaŋuɖoɖo sesẽe la kpe ŋu nam
I knew then that they all wanted to do it	Menya ɣemaɣi be wo katã wodi be yewoawɔe
I had to see it this morning	Ele be makpɔe ŋdi sia
A situation is a situation	Nɔnɔme aɖe nye nɔnɔme aɖe
Fire was kindled under the great axe	Wodo dzo ɖe fía gã la te
A place that will never be the same	Teƒe si womanɔ abe tsã ene gbeɖe o
I gave you a taste of your own medicine	Mena wò ŋutɔ wò atike ƒe vivi aɖe na wò
I couldn’t talk about my life to anyone	Nyemete ŋu ƒo nu tso nye agbe ŋu na ame aɖeke o
I didn’t stumble though	Nyemekli nu o gake
I am letting go of all the drama	Mele asi ɖem le dramawo katã ŋu
The perfect outfit for a stylish evening	Awu si sɔ nyuie na fiẽsi si me atsyã le
A young woman gave him a balloon	Ðetugbui aɖe tsɔ balloon aɖe nɛ
I appreciate everything you do for me and my son	Mekpɔa ŋudzedze ɖe nusianu si nèwɔna na mía kple vinyea ŋu
He was tall and athletic	Ekɔ eye wònye kamedefefewɔla
I need a shower of rain like now	Mehiã tsidzadza ƒe tsidzadza abe fifia ene
I just can’t love anyone	Ðeko nyemate ŋu alɔ̃ ame aɖeke o
I know people enough to know that	Menya amewo ale gbegbe be menya ema
I didn’t mean to be angry	Menye ɖe meɖoe be mado dziku o
I can never reach a particular goal	Nyemate ŋu aɖo taɖodzinu aɖe koŋ gbɔ gbeɖe o
I’m not usually a love story reader	Zi geɖe la, menye lɔlɔ̃ ŋutinya xlẽlae menye o
I kept the double crack approach	Melé mɔnu si nye double crack la ɖe asi
I hope he is young enough to pass this up	Mele mɔ kpɔm be enye ɖekakpui ale gbegbe be wòate ŋu ato esia ŋu
I have just put them together	Ðeko meƒo wo nu ƒu teti koe nye ema
I think it means something like purity or virtue	Mesusu be efia nane abe dzadzɛnyenye alo nɔnɔme nyui ene
A business plan can help you organize, support you	Asitsatsa ƒe ɖoɖo ate ŋu akpe ɖe ŋuwò nàwɔ ɖoɖo, akpe asi ɖe ŋuwò
I can’t blame him if he’s seeing someone else	Nyemate ŋu abu fɔe nenye be ele ame bubu kpɔm o
I won’t turn you in to the police	Nyematsɔ wò ade asi na kpovitɔwo o
I can still feel his warm hand on mine	Megate ŋu sea eƒe asi dzodzoe la le tɔnye dzi kokoko
I enjoy singing, dancing, and teaching art	Hadzidzi, ɣeɖuɖu, kple aɖaŋudɔwo fiafia dzɔa dzi nam ŋutɔ
But I love doing it	Gake melɔ̃a ewɔwɔ
I know you will never hurt me	Menya be màwɔ nuvevim gbeɖe o
I was still so angry	Megakpɔtɔ nɔ dziku dom ale gbegbe
They said it was a black hole	Wogblɔ be do viviti aɖee
I wanted to let him in on my new secret	Medi be mana wòage ɖe nye nya ɣaɣla yeyea me
I'll have sex with you, see to it	Madɔ kpli wò, kpɔ egbɔ
I feel comfortable with your family	Mesena le ɖokuinye me be nye dzi dze eme le wò ƒomea gbɔ
It might blow better late at night	Ðewohĩ aƒo ya nyuie wu le zãtiƒe
I love reading about how people do things	Melɔ̃a nuxexlẽ tso alesi amewo wɔa nuwoe ŋu
I think filling the holes completely will solve them	Mesusu be doawo yɔyɔ keŋkeŋ akpɔ wo gbɔ
It was cold and I got hot all of a sudden	Vuvɔ nɔ wɔwɔm eye mexɔ dzo zi ɖeka
I stepped closer to the bar, and leaned over	Meɖe afɔ te ɖe ahadzraƒea ŋu, eye mebɔbɔ ɖe eŋu
I still couldn’t hear a footstep	Nyemete ŋu se afɔɖeɖe aɖeke kokoko o
I let it go and you were none the wiser	Meɖe asi le eŋu wòdzo eye wò ɖeke medze nunya wu o
I intend to hold you all to that standard	Meɖoe be malé mi katã ɖe dzidzenu ma nu
I just couldn’t get over them	Ðeko nyemete ŋu ɖu wo dzi o
I will step out of mine	Maɖe afɔ ado le tɔnye me
I know how much he values ​​your friendship	Menya ale si gbegbe wòdea asixɔxɔ wò xɔlɔ̃wɔwɔa ŋui
A manufacturer may have multiple brand names	Adzɔnuwɔƒe aɖe ate ŋu akpɔ ŋkɔ geɖe le adzɔnuwɔƒe aɖe
I just enter scene with conversation and just leave	Ðeko megena ɖe nukpɔkpɔ me kple dzeɖoɖo eye ɖeko medzona
A really, really bad snot	Aɖuɖɔtoe vɔ̃ɖi aɖe ŋutɔŋutɔ, ŋutɔŋutɔ
I was in crime scene heaven	Menɔ nuvlowɔwɔ ɖeɖefia dziƒo me
I planned this month carefully	Mewɔ ɖoɖo ɖe ɣleti sia ŋu nyuie
I reached farther, my heart aching	Meɖo asi didiƒe wu, nye dzi nɔ veve sem
He showed deep devotion to religion	Eɖe ɖokuitsɔtsɔna deto fia mawusubɔsubɔ
I was able to see them all again	Megate ŋu kpɔ wo katã ake
I didn’t want to wake him up	Nyemedi be manyɔe o
I was dirty when my mother found me	Meƒo ɖi esime danye ke ɖe ŋunye
I let my frustration ruin my sleep	Mena nye dziɖeleameƒo gblẽ nye alɔ̃dɔdɔ me
I recognize you in a special way	Mede dzesi wò etɔxɛe
I grabbed her waist and snuggled against her	Melé eƒe akɔta heƒo ɖokuinye ɖe eŋu
I am stronger because of my past	Mesẽ ŋu wu le nye tsãgbenɔnɔ ta
I asked him to write me a poem	Mebia tso esi be wòaŋlɔ hakpanya aɖe nam
I go on with my life, feeling a bit miserable	Meyia nye agbe dzi, eye mesena le ɖokuinye me be nublanuitɔe vie
I can’t believe this will happen again	Nyemate ŋu axɔe ase be esia agadzɔ ake o
I had never even been to the bar	Nyemeyi ahadzraƒea gɔ̃ hã kpɔ o
I was working on a project and saw them	Menɔ dɔ aɖe wɔm eye mekpɔ wo
I screamed his name over and over	Medoa ɣli ɖe eƒe ŋkɔ ŋu zi gbɔ zi geɖe
I can’t stand your kind	Nyemate ŋu ado dzi atsɔ wò ƒomevi o
I heard him come up behind me to attack again	Mese wòva le megbenye be yeagadze ame dzi ake
I think he likes to keep things	Mesusu be elɔ̃a nuwo dzraɖo
Bond also did some of the writing	Bond hã wɔ nuŋɔŋlɔa ƒe akpa aɖewo
I changed them	Metrɔ wo
I see his face, his eyes, his lips	Mekpɔa eƒe mo, eƒe ŋkuwo, eƒe nuyiwo
I wore it to pick up from school	Medoe be matsɔe tso suku
I need to see this movie again	Ele be magakpɔ sinima sia ake
Plans were quickly made for a replacement townhouse	Wowɔ ɖoɖo ɖe dugã me xɔ si woatsɔ aɖo eteƒe ŋu kaba
A small effort can move a larger load	Agbagbadzedze sue aɖe ate ŋu aʋuʋu agba si lolo wu
I could tell he wasn't interested in the discussion	Mete ŋu kpɔe be numedzodzroa medzɔ dzi nɛ o
I hated that my eyes were drawn to him	Melé fui be nye ŋkuwo he ɖe eŋu
Rather the reversal of what should be	Ke boŋ nusi wòle be wòanɔ la ƒe tɔtrɔ ɖe megbe
I see the look of worry in his eyes	Mekpɔa dzimaɖitsitsi ƒe dzedzeme le eƒe ŋkuwo me
I want to tell you he’s sick	Medi be magblɔ na wò be edze dɔ
I was very shaken	Meʋuʋu ŋutɔ
There is also an ophthalmology clinic in the town	Ŋkudɔdaƒe hã le dua me
I drove in no particular direction	Meku ʋua nyemeyi mɔ aɖeke koŋ dzi o
I can't believe how he ended up there	Nyemeka ɖe alesi wòwɔ va wu enu ɖe ​​afima dzi o
I washed my face and took a deep breath	Meklɔ mo eye megbɔ ya sesĩe
I just like working alone	Dɔwɔwɔ nye ɖeka koe dzɔa dzi nam
I don’t want to be left behind	Nyemedi be woagblẽm ɖi o
I looked at him for a moment	Mekpɔe dũu vie
I even brought her shoes	Metsɔ eƒe afɔkpawo gɔ̃ hã vɛ nɛ
I think we are connected in some way	Mesusu be kadodo le mía dome le mɔ aɖe nu
He is a member of many organizations	Enye habɔbɔ geɖe me tɔ
I prayed a lot about that	Medo gbe ɖa geɖe tso ema ŋu
I pulled the hood shut behind me	Mehe ʋuƒoa wòtu ɖe megbenye
I'm almost done writing this story	Mewu ŋutinya sia ŋɔŋlɔ nu kloe
I can’t wait to try it	Nyemate ŋu alala be matee kpɔ o
I still feel dirty for seeing it	Megasena le ɖokuinye me kokoko be meƒo ɖi le esi mekpɔe ta
A few are completely empty	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo le ƒuƒlu keŋkeŋ
I tried to introduce myself	Mete kpɔ be maɖe ɖokuinye afia
It can come from someone close to us	Ate ŋu atso ame si te ɖe mía ŋu la gbɔ
I opened the door and paused to listen	Meʋuʋu ʋɔa eye metɔ vie be maɖo to
But I couldn’t enjoy those moments	Gake nyemete ŋu se vivi na ɣeyiɣi mawo o
I felt like an idiot for my weakness	Mese le ɖokuinye me be menye bometsila le nye gbɔdzɔgbɔdzɔ ta
I ordered some supplies	Mebia nuzazã aɖewo
I tried to focus on his face	Medze agbagba be nye susu nanɔ eƒe mo ŋu
I know there has to be some explanation	Menya be ele be numeɖeɖe aɖewo nanɔ anyi
I was too drunk an idiot	Nyee nye bometsila si mu aha akpa
A brave man, perhaps	Ŋutsu kalẽtɔ aɖe, ɖewohĩ
I would be angry too	Nye hã mado dziku
A horrible, horrible lie	Aʋatsotso dziŋɔ aɖe si dzi ŋɔ ŋutɔ
I hate him and for his decision to leave	Melé fui kple le eƒe nyametsotso be yeadzo ta
I hope he gets better at the local facility	Mele mɔ kpɔm be eƒe lãme asẽ le nutoa me dɔwɔƒea
I could use it this afternoon	Mate ŋu azãe ŋdɔ sia
I will help you for hard work or answers	Makpe ɖe ŋuwò ɖe dɔ sesẽ alo ŋuɖoɖowo ta
I love my generation	Melɔ̃ nye dzidzimea ŋutɔ
I was thankful I was studying in my room	Meda akpe be menɔ nu srɔ̃m le nye xɔ me
I just think it sends the wrong signal	Ðeko mesusu be eɖoa dzesi si mesɔ o ɖa
I don’t think we’ll ever become enemies	Nyemesusu be míava zu futɔwo gbeɖe o
I fell asleep a few times after waking up	Medɔ alɔ̃ zi ʋɛ aɖewo le nyɔnyrɔ megbe
I almost had good intentions	Susu nyuiwo nɔ menye kloe
I didn’t tell them he was there for depression	Nyemegblɔ na wo be blanuiléle tae wòle afima o
I didn’t say much about my life	Nyemegblɔ nu boo aɖeke tso nye agbe ŋu o
I begged them to stop	Meɖe kuku na wo be woadzudzɔ
I lay next to the body	Memlɔ ame kukua xa
I held the ring in my finger	Melé asigɛa ɖe nye asibidɛ me
A few seconds later, his shoulder reddened from the blanket	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, eƒe abɔta biã le avɔa ta
I understand the lack of money	Mese ga ƒe anyimanɔmanɔ gɔme
I gave him your address	Metsɔ wò adrɛs nɛ
They kissed and agree to try marriage	Wogbugbɔ nu na wo nɔewo eye wolɔ̃na be yewoate srɔ̃tɔnyenye kpɔ
I almost feel it now	Mesena le ɖokuinye me kloe fifia
I reached father’s office before noon	Meɖo fofo ƒe dɔwɔƒe do ŋgɔ na ŋdɔ ga wuieve
I don’t want to know anyone else	Nyemedi be maganya ame bubu aɖeke o
I want you to take it	Medi be nàxɔe
I am not doing this	Menye nyee le esia wɔm o
He fell with eight runs still needed	Edze anyi kple duƒuƒu enyi si gakpɔtɔ hiã
I walked around to the backyard and into the yard	Mezɔ ƒo xlãe yi megbexɔa me hege ɖe akpataa me
I was in pain from sleeping in the sleeping bag	Menɔ veve sem le esi memlɔ alɔ̃kotokua me ta
I looked up at the change in his eyes	Mefɔ mo dzi kpɔ tɔtrɔ si va eƒe ŋkuwo dzi
I have to be careful	Ele be maɖɔ ŋu ɖo
I didn’t mean to scream	Menye ɖe meɖoe be mado ɣli o
I know why you gave up	Menya nusita nèɖe asi le eŋu
I'm just trying to forget the bad part	Ðeko mele agbagba dzem be maŋlɔ akpa gbegblẽa be
I knew he would come to the meeting	Menya be ava kpekpea
I took him in my arms	Mexɔe ɖe nye akɔnu
Many already knew and admired him	Ame geɖe nyae xoxo eye woƒe nu lé dzi nɛ
I climbed the stairs to the master bedroom	Melia atrakpuiawo yi xɔdɔme gã la me
A truck driver found him	Agbatsɔʋukula aɖe ke ɖe eŋu
I fought him, but he was strong	Mewɔ avu kplii, gake ŋusẽ nɔ eŋu
I smiled as they ran away	Meko alɔgbɔnu esi wonɔ sisim dzo
I promise you will never see me again	Medo ŋugbe be màgakpɔm akpɔ gbeɖe o
Moments passed by	Ɣeyiɣi kpui aɖewo va yi
I stood there with my mouth hanging open	Metsi tre ɖe afima eye nye nu nɔ ʋuʋu ɖi
A petal acts as a belt	Aŋgba ƒe aŋgba aɖe wɔa dɔ abe alidziblanu ene
I am waiting patiently	Mele lalam dzigbɔɖitɔe
I advised him to take his shoulder to the doctor	Meɖo aɖaŋu nɛ be wòatsɔ eƒe abɔta ayi ɖɔkta gbɔ
I learned this from a young age	Meva nya esia tso nye ɖevime ke
I ended up in prison	Meva nɔ gaxɔ me mlɔeba
At least two fishermen are missing	Ne mede ɖeke o la, tɔƒodela eve ya teti bu
I thought he had half lost his mind	Mesusui be eƒe susu meganɔ eŋu afã kple afã o
I guess we'll be watching our revolution anyway	Mesusu be míanɔ míaƒe tɔtrɔ kpata la kpɔm to mɔ sia mɔ nu
I sighed and reluctantly opened the door	Meɖe hũ eye meʋu ʋɔa kple dzitsitsi
I must be singing and screaming for victory	Anɔ eme be mele ha dzim hele ɣli dom be woaɖu dzi
Control your people	Miɖu miaƒe amewo dzi
I pull away from him, and turn to the door	Meɖea eɖokui ɖa le eŋu, eye metrɔna ɖe ʋɔtrua ŋu
I doubt this is even the least attractive	Meke ɖi be esiae nye nusi medzea ame ŋu boo o gɔ̃ hã
I, myself, can do nothing	Nye, nye ŋutɔ, mate ŋu awɔ naneke o
I was discouraged from going to his laboratory	Dzi ɖe le ƒonye be nyemayi eƒe nudokpɔƒea o
I wasn’t too anxious to take the view	Nyemetsi dzi vevie be maxɔ nukpɔsusua o
I am feeling sorry for him	Mele veve sem ɖe eŋu
A line on the margin of the left eye	Fli aɖe si le miame ŋkume ƒe axadzi
I did nothing to stop him	Nyemewɔ naneke tsɔ xe mɔ nɛ o
I have so much to work on first	Nu geɖe ŋutɔ le asinye mawɔ dɔ tso eŋu gbã
I just have no desire	Ðeko didi aɖeke mele ŋunye o
Both were successful	Wo ame evea siaa kpɔ dzidzedze
I knew it wasn’t any of those animals	Menya be menye lã mawo dometɔ aɖekee o
I nodded, though he couldn’t see me	Meʋuʋu ta, togbɔ be mete ŋu kpɔm o hã
The beautifully wrapped gift requires only three tapes	Nunana si woxatsa nyuie la bia be woatsɔ kasɛt etɔ̃ ko aɖoe
I didn’t even know they had one	Nyemenya gɔ̃ hã be ɖeka le wo si o
I got up and walked to the window	Metso hezɔ yi fesrea nu
I didn’t feel like making a choice alone	Nyemese le ɖokuinye me be nye ɖeka mawɔ tiatia o
I open my mouth to tell him, and then I stop	Meʋua nye nu be magblɔe nɛ, eye emegbe medzudzɔna
I wasn’t closing myself with him anymore	Nyemeganɔ ɖokuinye xem kplii o
I looked out my side window and ignored him	Mekpɔ to nye axadzifesre nu eye meŋe aɖaba ƒu edzi
I turned my head and shook it	Metrɔ ta heʋuʋui
I have provided some of the information below	Metsɔ nyatakaka siwo le ete la dometɔ aɖewo na
I have to accept all of this as part of my illness	Ele be malɔ̃ ɖe esia katã dzi be enye nye dɔlélea ƒe akpa aɖe
I was in safe hands	Menɔ asi siwo le dedie me
I see houses in the mountains, too	Mekpɔa aƒewo le towo dzi, hã
I had sex in high school	Medɔ kple ame geɖe le sekɛndrisuku
I can live with that, now	Mate ŋu anɔ agbe kple ema, fifia
I decided this would be my last time	Metso nya me be esia anye nye zi mamlɛtɔ
I didn’t have much time to do art	Ɣeyiɣi boo aɖeke menɔ asinye mawɔ aɖaŋudɔwo o
I have to understand it	Ele be mase egɔme
I slid down into a sitting position	Meƒu du yi anyigba le anyinɔƒe
The exceptions satisfied corporate lawyers	Nusiwo woɖe le eme la na adzɔhawo ƒe senyalawo ƒe dzi dze eme
I want them to be stronger than you	Medi be ŋusẽ nanɔ wo ŋu wu wò
I was worried he would think differently	Metsi dzi be abu tame le mɔ bubu nu
I never thought leaving would be so hard	Nyemesusui kpɔ be dzodzo asesẽ nenema gbegbe o
I didn’t take our night together for granted at all	Nyemebu míaƒe zã si míetsɔ nɔ anyi ɖekae la nu tsɛe kura o
I think that’s what’s left of the front door	Mesusu be emae nye nusi susɔ ɖe ŋgɔgbe ʋɔtrua nu
Looking in the mirror scared her	Ahuhɔ̃ea me kpɔkpɔ do vɔvɔ̃ nɛ
I saw him transform into a wolf	Mekpɔe wònɔ tɔtrɔm zu amegãxi
I sat down next to him	Menɔ anyi ɖe egbɔ
I felt light and full at the same time	Mese le ɖokuinye me be mefa le ɣeyiɣi ɖeka me eye meyɔ fũ
I didn’t realize how short and precious life is	Nyemekpɔ alesi gbegbe agbe le kpuie eye wòxɔ asie dze sii o
I hate being touched	Melé fui be woaka asi ŋunye
The heat had just cooked them through	Ðeko dzoxɔxɔa ɖa wo to eme teti koe nye ema
I couldn’t read them	Nyemete ŋu xlẽ wo o
I probably slept too long	Anɔ eme be medɔ alɔ̃ ɣeyiɣi didi akpa
I remember the look in your eyes	Meɖo ŋku wò ŋkuwo ƒe dzedzeme dzi
I was bored and lonely	Nu tea ɖeɖi ŋunye eye metsi akogo
It’s a test of loyalty, but it’s also a test of skill	Nuteƒewɔwɔ ƒe dodokpɔ, gake enye aɖaŋudɔ hã dodokpɔ
I know you can smell the difference	Menya be àte ŋu ase vovototoa ƒe ʋeʋẽ
I think my willingness to go with them is perfect	Mesusu be nye lɔlɔ̃nu be mayi kpli wo la de blibo
I will show you the love of a real woman	Maɖe nyɔnu ŋutɔŋutɔ ƒe lɔlɔ̃ afia wò
I still have to prove all this	Ele be maɖo kpe esiawo katã dzi kokoko
I pointed to the moon	Mefia asi dzinua
A year ago, he never would have knocked	Ƒe ɖeka enye sia la, anye ne maƒo ʋɔa gbeɖe o
I perch on the tip of his nose	Metsia anyi ɖe eƒe ŋɔti ƒe nugbɔ
I shift slightly on the uncomfortable bed	Metrɔna vie le aba si dzi mefa o la dzi
I don’t hate you	Nyemelé fu mi o
I want to be a gentleman again	Medi be magazu aƒetɔ ake
I miss you more than ever	Mesusu wò wu tsã
I turned around and watched the people talking to each other	Metrɔ henɔ ameawo kpɔm wonɔ nu ƒom na wo nɔewo
Myself and these men stood by me	Nye ŋutɔ kple ŋutsu siawo nɔ tsitre ɖe ŋunye
I mean, that’s obvious	Mebe, esia dze ƒã
A cloud hid the sun, breaking the heat wave	Alilikpo aɖe ɣla ɣea, si na dzoxɔxɔ si nu sẽ la tso
I'll take that gamble	Maxɔ tsatsadada ma
I was too busy trying to fit in life, either	Vovo menɔ ŋunye akpa be madze agbagba be masɔ ɖe agbe me, alo
I turned on my side to face him	Metrɔ ɖe nye axadzi be madze ŋgɔe
I found the cord and pulled the light	Meke ɖe ka la ŋu eye mehe akaɖia
I don’t know if they were killed or not	Nyemenya nenye be wowu wo alo womewu wo o
I paid the least I could for the paper	Mexe fe suetɔ kekeake si mate ŋui ɖe pepaa ta
I should be used to that by now	Ele be ema nazu numame nam vaseɖe fifia
I just put the money in today	Ðeko metsɔ ga la de eme egbea
I turn off the radio	Metsia radioa nu
I know what kind of man he is	Menya ŋutsu si ƒomevi wònye
I'll see you at dinner	Makpɔ wò le fiẽnuɖuƒe
If only this should be the end of the story	Ne ɖe esia nanye ŋutinyaa ƒe nuwuwu
I really want to live a humble life	Medina vevie be manɔ agbe si me ɖokuibɔbɔ le
I felt him fighting for control	Mese le ɖokuinye me be ele avu wɔm be maxɔ ŋusẽ
I really hate to bother you, though	Melé fui ŋutɔ be maɖe fu na wò, gake
They were hit by a drunk driver	Ʋukula aɖe si mu aha la ƒo wo
I say who is and who is not accepted	Megblɔna be amesi nye kple amesi womexɔna o
He thought a whole day had passed	Esusu be ŋkeke blibo aɖe va yi
I just couldn’t find it	Ðeko nyemete ŋu ke ɖe eŋu o
It was up to the ladies to take a few breaks	Aƒenɔawo gbɔe wòtso be woagbɔ ɖe eme ɣeyiɣi ʋɛ aɖewo
I walked past the hotel, into town	Mezɔ to amedzrodzeƒea ŋu, yi dua me
I know this is bothering you	Menya be esia le fu ɖem na wò
I can’t eat or sleep and nothing seems to matter	Nyemete ŋu ɖua nu alo dɔa alɔ̃ o eye edze abe naneke mele vevie o ene
I think the truth would be a good place	Mesusu be nyateƒea anye teƒe nyui aɖe
I find that one always follows the other	Mekpɔnɛ be ɖeka kplɔa evelia ɖo ɣesiaɣi
I remember the girl in the mural	Meɖo ŋku nyɔnuvi si le glitata la me dzi
I mean a really low standard	Mefia be dzidzenu si bɔbɔ ŋutɔŋutɔ
I did, and then turned to face him	Mewɔe, eye emegbe metrɔ dze ŋgɔe
I think the death penalty is off the table	Mesusu be woɖe kufiatsotsoa ɖa le kplɔ̃a dzi
I didn’t do anything wrong	Nyemewɔ nu gbegblẽ aɖeke o
I might just have time to call him	Ðewohĩ ɖeko ɣeyiɣi anɔ asinye maƒo ka nɛ
I love how this came out	Melɔ̃ alesi esia doe
I didn’t touch any of the pieces	Nyemeka asi akpaawo dometɔ aɖeke ŋu o
They marry and have two sons	Woɖea wo nɔewo eye wodzia ŋutsuvi eve
The doll is moving under the table	Doll la le ʋuʋum le kplɔ̃a te
I just write them down on paper	Ðeko meŋlɔa wo ɖe pepa dzi
I take out a twenty-one and give it to him	Meɖea blaeve ɖeka ɖa eye metsɔnɛ nɛ
I am not a citizen, but I am not too kind	Menye dukɔmevinyenye gake nyemewɔa nu ɖe ​​ame ŋu nyuie akpa o
I gathered the calm from within	Meƒo dziɖeɖia nu ƒu tso ememe
I want to confess everything when we get back	Medi be maʋu nusianu me ne míetrɔ gbɔ
I climbed the ladder while my father held it	Melia atrakpui la esime fofonye lée ɖe asi
I don’t need any of them	Nyemehiã wo dometɔ aɖeke o
I look at him and see that he is right	Mekpɔnɛ eye mekpɔnɛ be eƒe nyaa le eteƒe
I think it was going up for fifty	Mesusu be enɔ dzi yim na blaatɔ̃
I want him to be happy	Medi be wòakpɔ dzidzɔ
I don’t know where he would keep those things	Nyemenya afisi wòadzra nu mawo ɖo ɖo o
I had never seen or heard of one	Nyemekpɔ ɖeke kpɔ alo se nu tso eŋu kpɔ o
A sharp pain spread from his back to his chest	Vevesese sesẽ aɖe kaka tso eƒe akɔta va ɖo eƒe akɔnu
I didn’t want to wait	Nyemedi be malala o
A slight knock on the nearby door caught his attention	Ʋɔtru si te ɖe eŋu la ƒoƒo vie la he eƒe susu
I didn’t get jokes	Nyemexɔ fefenyawo o
I am going to marry her	Mele srɔ̃ ɖe ge kplii
I tried to swim towards him	Medze agbagba be maƒu tsi aɖo ta egbɔ
I will never touch you like that again	Nyemagaka asi ŋuwò nenema akpɔ gbeɖe o
I would finally get out of this nightmare	Anye ne mado le drɔ̃e baɖa sia me mlɔeba
I used to be a good friend of your father	Menye fofowò xɔlɔ̃ nyui aɖe tsã
I rented the car and drove there	Medo ʋua ɖe dzi eye meku ʋua yi afima
I like menswear	Ŋutsuwo ƒe awudodo dzɔa dzi nam
I went straight that I was drunk	Meyi tẽe be memu aha
A cold hand touched his right arm	Asi fafɛ aɖe ka eƒe ɖusibɔ
I think we should tie the knot	Mesusu be ele be míabla nu
I couldn’t stop the tears from falling down my face	Nyemete ŋu xe mɔ na aɖatsi siwo nɔ gegem le mo nam o
I have to admit it was impressive	Ele nam be malɔ̃ ɖe edzi be ewɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ
I closed the bathroom door	Medo tsileƒea ƒe ʋɔtru
I am so sensitive to criticism	Metsia dzi ɖe ɖeklemiɖeɖe ŋu ale gbegbe
I can feel his presence	Mete ŋu sea eƒe anyinɔnɔ gɔme
All public funds will be withdrawn religiously	Woaɖe dukɔa ƒe ga katã le mawusubɔsubɔ me
I retain all the power here	Melé ŋusẽawo katã ɖe asi le afisia
Also on display are household appliances from the early colonists	Wogaɖe aƒemedɔwɔnu siwo tso dutanyigbadziɖula gbãtɔwo gbɔ hã fia
I discovered cell phone charges	Meke ɖe asitelefon ƒe fetu ŋu
They started having good times	Wodze ɣeyiɣi nyuiwo zazã gɔme
I rarely feel like I have it	Ƒã hafi mesena le ɖokuinye me be ele asinye
I wanted a simple box design	Medi be woawɔ aɖaka ƒe nɔnɔme bɔbɔe aɖe
I only do martial arts	Aʋawɔɖaŋuwo koe mewɔna
Army for transportation work	Asrafowo hena ʋuɖoɖo ƒe dɔ
I was very pleased with his progress	Eƒe ŋgɔyiyia do dzidzɔ nam ŋutɔ
A very long post can be written in a variety of ways	Woate ŋu aŋlɔ nya didi aɖe ŋutɔ le mɔ vovovowo nu
After a few seconds, it was all over	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, nusianu wu enu
I just couldn’t handle the emotional side of things	Ðeko nyemete ŋu lé nuwo ƒe seselelãme ƒe akpaa nu o
They met little opposition	Womedo go tsitretsiɖeŋu boo aɖeke o
A young man approached and stood not far from him	Ðekakpui aɖe te ɖe eŋu eye wòtɔ ɖe egbɔ medidi o
I didn’t even hear him speak	Nyemese eƒe nuƒoƒo gɔ̃ hã o
I just need them on me now	Ðeko mehiã wo ɖe dzinye fifia
A man is walking up from the street	Ŋutsu aɖe le zɔzɔm tso ablɔa dzi yi dzi
A female voice came from the platform	Nyɔnu ƒe gbe aɖe nɔ dodom tso nuƒolanɔƒea
I leaned in and looked at the driver	Mebɔbɔ ɖe eme helé ŋku ɖe ʋukulaa ŋu
I was getting so much from him	Menɔ nu geɖe ŋutɔ xɔm tso egbɔ
I’m never going to meet him	Nyemele go dom kplii gbeɖe o
I felt a burning sensation	Mese le ɖokuinye me be dzoxɔxɔ aɖe nɔ ƒoƒom sesĩe
I like them on the wall	Wodzea ŋunye le gli ŋu
I rolled into his arms	Memli ɖe eƒe akɔnu
I’ve never seen you here before	Nyemekpɔ wò le afisia kpɔ o
I never removed it	Nyemeɖee ɖa kpɔ o
I’m glad we didn’t leave	Edzɔ dzi nam be míedzo le afima o
I just woke up on the street	Ðeko menyɔ le ablɔdzi
I guess we’ll have to see	Mesusu be ele be míakpɔe ɖa
I felt a hangover coming on	Mese le ɖokuinye me be ahamumu aɖe le vavam
I asked him where he got the idea	Mebiae be afikae wòkpɔ susua tsoe hã
I completely forgot about it	Meŋlɔe be keŋkeŋ
Neither brother explained the reason for the split	Nɔviŋutsu eveawo dometɔ aɖeke meɖe nu si tae mamãa ɖo la me o
I went to fight, but it was too late	Meyi ɖawɔ avu, gake etsi megbe akpa
I can’t bear the thought of being released so easily	Nyemate ŋu ado dzi atsɔ susu be woaɖe asi le ŋunye bɔbɔe nenema o
He accepted the circumstances	Elɔ̃ ɖe nɔnɔmeawo dzi
I missed the band though	Haƒohaa to ŋunye ya
I am waiting for your decision	Mele wò nyametsotsoa lalam
I already cried for them	Mefa avi na wo xoxo
His belly is completely white	Eƒe ƒodo le ɣie keŋkeŋ
I look at the bathroom	Meléa ŋku ɖe tsileƒea ŋu
I was here when you were born	Menɔ afisia esime wodzi wò
Initially, the government did not respond	Le gɔmedzedzea me la, dziɖuɖua meɖo nya aɖeke ŋu o
I went to the prison	Meyi gaxɔa gbɔ
I won’t keep you around much longer	Nyemagalé wò ɖe te eteƒe nadidi o
I have to remind myself to do that	Ele be maɖo ŋku edzi na ɖokuinye be mawɔ ema
I fought for control as the demon laughed	Mewɔ avu be maɖu ɖokuinye dzi esime gbɔgbɔ vɔ̃a nɔ nu kom
This started with building a new road	Esia dze egɔme tso mɔ yeye aɖe tutu me
I don’t have to dwell on them anymore	Mehiã be maganɔ wo ŋu bum azɔ o
I only see you as a stranger	Mekpɔa wò abe amedzro ene ko
I’m not sure how to answer that question	Nyemeka ɖe alesi maɖo biabia ma ŋu dzi o
The mechanism of this immune response is specific to bacteria	Dɔlélenutsiŋutete ƒe dɔwɔwɔ sia ƒe dɔwɔwɔ nye dɔlékuiwo koŋ tɔ
I can’t get myself to trust them	Nyemate ŋu ana ɖokuinye naka ɖe wo dzi o
I had other symptoms to prove it	Dzesi bubuwo nɔ asinye siwo ɖo kpe edzi be nyee menye
I know a lot or agree with a particular issue	Menya nu geɖe alo melɔ̃na ɖe nya aɖe koŋ ŋu
I saw how it opened	Mekpɔ alesi wòʋui
A lot has been on my mind lately	Nu geɖe le susu me nam nyitsɔ laa
I was never terribly close to my father	Nyemete ɖe fofonye ŋu dziŋɔ aɖe kpɔ o
Young people moved to cities for other jobs	Sɔhɛwo ʋu yi dugãwo me hena dɔ bubuwo wɔwɔ
I go back and put the la together	Metrɔna yia megbe hetsɔa la ƒoa ƒui
I was never the lucky one	Nyemenye dzɔgbenyuitɔ la kpɔ o
There are aspects of that	Ema ƒe akpa aɖewo li
I haven’t been able to deal with anger lately	Nyemete ŋu nɔ te ɖe dziku nu nyitsɔ laa o
I don’t know about this	Nyemenya nu tso esia ŋu o
Their vanity is shattered	Woƒe toflokonyenye la gbã gudugudu
I didn’t see who it was	Nyemekpɔ amesi wònye o
I took another puff of smoke and paced the room	Mesi dzudzɔ bubu eye mezɔ afɔ le xɔa me
I had some calls to make	Kaƒoƒo aɖewo nɔ asinye mawɔ
I want to make this work	Medi be mana esia nawɔ dɔ
I wanted to beg him not to go	Medi be maɖe kuku nɛ be megayi o
I prefer a better one, but this isn’t too bad	Melɔ̃a esi nyo wu, gake esia megblẽ akpa o
I am playing it very well	Mele eƒom nyuie ŋutɔ
I need your help	Mehiã miaƒe kpekpeɖeŋu
I am not the complex version of myself	Menye nye ŋutɔ nye nɔnɔme si me kɔ lae menye o
I think he doesn’t take himself too seriously	Mesusu be mebua eɖokui nu vevii akpa o
I checked and it was none of the above	Melé ŋku ɖe eŋu eye menye amesiwo míeyɔ ɖe etame la dometɔ aɖekee wònye o
They are also popular as a hobby horse	Woxɔ ŋkɔ hã abe modzakaɖesɔ ene
I heard one such example on the radio just recently	Mese kpɔɖeŋu mawo dometɔ ɖeka le radio dzi nyitsɔ laa teti
Their biggest advantage was under eight minutes	Woƒe viɖe gãtɔ kekeake nɔ aɖabaƒoƒo enyi teti
I can’t let you come with us	Nyemate ŋu aɖe mɔ na wò be nàva kpli mí o
I just laid there waiting to calm down	Ðeko memlɔ afima henɔ lalam be nye dzi nadze eme
I don’t want to talk	Nyemedi be maƒo nu o
I agreed with him, and so did we all	Melɔ̃ ɖe eƒe nya dzi, eye mí katã míelɔ̃ ɖe edzi nenema ke
I go door to door	Meyia ʋɔtru nu yi ʋɔtru nu
The rest of the line is still one way	Fli la ƒe akpa mamlɛa gakpɔtɔ nye mɔ ɖeka
I smiled and walked a few steps away from him	Meko alɔgbɔnu eye mezɔ afɔ ʋɛ aɖewo tso egbɔ
I woke up early this morning and they were gone	Mefɔ ŋdi kanya sia eye womegali o
I know it can be hard to believe	Menya be ate ŋu asesẽ be woaxɔe ase
I use a stick to beat the leaves	Mezãa ati tsɔ ƒoa aŋgbawo
I was just doing little things	Ðeko menɔ nu suesuesuewo wɔm
I acted like they knew everything	Mewɔ nu abe ɖe wonya nusianu ene
I turned my head, with pain	Metrɔ ta, kple vevesese
Some sources indicate that the charge may be higher	Nyatakakatsoƒe aɖewo ɖee fia be ɖewohĩ ga si woxɔna la sɔ gbɔ wu
I do have two colored stones	Kpe eve siwo le amadede vovovowo me le asinye ya
I am so glad this woman has experience	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be nyɔnu sia kpɔ nuteƒe
A small victory, but a meaningful one	Aʋadziɖuɖu sue aɖe, gake gɔmesese le eŋu
I shouldn’t keep him waiting	Mele be mana wòanɔ lalam o
I was now mentally kissing her	Meva nɔ nugbugbɔm nɛ le susu me fifia
I wouldn’t even hesitate	Nyemahe ɖe megbe gɔ̃ hã o
I got down and prayed just this minute	Meɖi hedo gbe ɖa le aɖabaƒoƒo sia me ko
An eye-opener for others	Ŋkuʋuʋu na ame bubuwo
I joined the line and waited with them	Mewɔ ɖeka kple fli la eye melala kpli wo
I can’t let go of it	Nyemate ŋu aɖe asi le eŋu o
I knew better than to challenge his train of thought	Menya nyuie wu be matsɔ nya ɖe eƒe tamebubu ƒe ketekea ŋu
I love good science fiction and fantasy	Dzɔdzɔmeŋutinunya me nyakpakpa nyuiwo kple susumenyawo dzɔa dzi nam ŋutɔ
I needed some guidance	Mehiã mɔfiame aɖewo
There are numerous amendments to this section	Ðɔɖɔɖo gbogbo aɖewo le akpa sia ŋu
I considered that a problem	Mebu ema be enye kuxi aɖe
I had an amazing employee	Dɔwɔla wɔnuku aɖe nɔ asinye
I was lost, my parents were lost	Mebu, dzinyelawo bu
I think my jaw dropped about a foot	Mesusu be nye aɖu ɖiɖi abe afɔ ɖeka ene
I gave a practical answer	Mena ŋuɖoɖo aɖe si wɔa dɔ
I can’t help but feel overwhelmed	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be mase le ɖokuinye me be nu te ɖe dzinye o
I wouldn’t have been able to	Anye ne nyemate ŋui o
I thought the evening might be gone	Mesusu be ɖewohĩ fiẽa megali o
I am where you work	Nyee nye afisi nèwɔa dɔ le
I knew he wanted me to shut up	Menya be edi be mazi ɖoɖoe
I hate to admit that	Melé fui be malɔ̃ ɖe edzi nenema
I can’t restock anymore with what isn’t there	Nyemate ŋu atsɔ nusiwo mele afima o la agbugbɔ adzra ɖo azɔ o
I dismissed my thoughts	Meɖe nye susuwo ɖa
I wasn’t expecting to have one in my room	Nyemenɔ mɔ kpɔm be ɖeka anɔ nye xɔ me o
I disagree with him here	Nyemelɔ̃ ɖe eƒe nya dzi le afisia o
I want to read it again	Medi be magaxlẽe ake
I suddenly felt old enough to think that way	Kasia mese le ɖokuinye me be metsi le tame bum nenema
I felt for sure we couldn’t get there	Mese le ɖokuinye me kple kakaɖedzi be míate ŋu aɖo afima o
I was nervous and my friends were shocked	Metsi dzodzodzoe eye xɔ̃nyewo hã ƒe mo wɔ yaa
I couldn’t believe there were others like me	Nyemexɔe se be ame bubuwo hã li abe nye ene o
I begin my medical education	Medzea nye atikewɔwɔ ŋuti hehexɔxɔ gɔme
I just need to know what they found	Ðeko wòle be manya nusi ŋu woke ɖo
I always felt safe with him	Mesena le ɖokuinye me ɣesiaɣi be mele dedie le egbɔ
A great, hard-working guy	Ŋutsu gã aɖe si wɔa dɔ sesĩe
I can get us there, no problem	Mate ŋu akplɔ mí ayi afima, menye kuxi aɖekee o
I have to stay in power	Ele be manɔ ŋusẽ me
Thus the two organizations frequently became united	Aleae habɔbɔ eveawo va zu ɖekawɔwɔ enuenu
I also received his training	Mexɔ eƒe hehexɔxɔ hã
Three people were killed there	Wowu ame etɔ̃ le afima
I think it’s great but it’s too short	Mesusu be enyo ŋutɔ gake ele kpuie akpa
I haven’t decided on a color yet	Nyemetso nya me le amadede aɖe ŋu haɖe o
I heard footsteps moving quickly towards me	Mese afɔɖeɖewo nɔ ʋuʋum kabakaba va gbɔnye
I can’t think of anywhere else to go	Nyemate ŋu abu teƒe bubu aɖeke si mayi ŋu o
I was angry and asked him to tell me the truth	Medo dziku eye mebia tso esi be wòagblɔ nyateƒea nam
I just can’t think straight	Ðeko nyemate ŋu abu tame tẽ o
We don’t want them	Míedi wo o
I wouldn’t care for his little fish	Nyematsɔ ɖeke le eƒe tɔmelã sueawo me o
A look of sheer joy spread across his face	Dzidzɔkpɔkpɔ dzro aɖe ƒe dzedzeme kaka ɖe eƒe mo
And he never did anything after that	Eye mewɔ naneke le ema megbe kpɔ o
A shiver ran through her body at the movement	Ʋuʋudedi aɖe ƒu du to eƒe ŋutilã me le ʋuʋua ta
There is a wave over my head	Ƒutsotsoe aɖe le nye ta dzi
I went in there with a higher level of confidence	Mege ɖe afima kple kakaɖedzi si de ŋgɔ wu
I decided to focus on my classes	Meɖoe be nye susu nanɔ nye klasswo ŋu
I took him birding all my favorite places	Mekplɔe yi xewo kpɔkpɔ le teƒe siwo katã melɔ̃na wu
I know he doesn’t like me, look at that	Menya be melɔ̃m o, kpɔ ema ɖa
I tried not to let it show in my voice	Medze agbagba be nyemaɖe mɔ wòadze le nye gbe me o
I don’t want summer to end	Nyemedi be dzomeŋɔli nawu enu o
I have to do something, but my brain isn’t thinking	Ele be mawɔ nane, gake nye ahɔhɔ̃ mele tame bum o
I love how this looks on the lips	Melɔ̃ alesi esia dzena le nuyiwo dzii ŋutɔ
I will give you an example	Matsɔ kpɔɖeŋu aɖe ana wò
I made an appointment with my wife	Mewɔ ɖoɖo kple srɔ̃nye
I was able to finish the book	Mete ŋu wu agbalẽa nu
I held it up like an umbrella	Mekɔe ɖe dzi abe akɔtakpoxɔnu ene
I put it on another project weeks ago	Metsɔe da ɖe dɔ bubu aɖe dzi kwasiɖa aɖewoe nye esi va yi
I am so happy for you	Edzɔ dzi nam ŋutɔ ɖe mia ta
I stumbled a bit, but got back on my feet after a while	Mekli nu vie, gake megaɖo nye afɔ anyi le ɣeyiɣi aɖe megbe
I hope you are funny and nice too	Mele mɔ kpɔm be wò hã ènye nukokoedonamela kple ame nyui
The eyes are small and round	Ŋkuawo le sue eye wole goglo
I want to say it again	Medi be magagblɔe ake
He lost the fight by split decision	Eda le avuwɔwɔa me to nyametsotso si me mama le me
I touch the dog coat, and it feels dry and clean	Meka asi avu ƒe awua ŋu, eye mesena le ɖokuinye me be meƒu eye mekɔ
I think my old dress should fit you	Mesusu be ele be nye awu xoxoa nasɔ na wò
I missed a lot of time with him	Ɣeyiɣi geɖe si metsɔ nɔ egbɔ la to ŋunye
A minute later, he had his answer	Le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe la, eƒe ŋuɖoɖo va su esi
I look at my watch then back at him	Meléa ŋku ɖe nye gaƒoɖokui ŋu emegbe megatrɔna ɖe eŋu
I just didn’t want to seem too eager	Ðeko nyemedi be madze abe ɖe medi vevie akpa ene o
I would have much rather taken informal penalties than formal penalties	Anye ne anyo nam wu be maxɔ tohehe siwo womewɔ le ɖoɖo nu o wu tohehe siwo womewɔ le ɖoɖo nu o
I can only see your future at the moment	Wò etsɔme koe mate ŋu akpɔ le ɣeyiɣi sia me
I don’t care who’s dead now	Nyemetsɔ ɖeke le amesi ku fifia me o
I walked by and noticed him looking at me	Mezɔ to afima eye mede dzesii wònɔ ŋku lém ɖe ŋunye
I said we met somewhere else	Megblɔ be míedo go le teƒe bubu
Hesitantly, I walked over to the truck	Metsɔ dzitsitsi zɔ yi agbatsɔʋua gbɔ
I think this is a mistake	Mesusu be vodada aɖee nye esia
I will build another one	Matu bubu ɖo
I wanted to wipe his arms away	Medi be matutu eƒe abɔwo ɖa
I hope you can find that number	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu akpɔ xexlẽme ma
I have to think about it carefully	Ele be mabu eŋu nyuie
I can tell by their different weapons	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii to woƒe aʋawɔnu vovovoawo dzi
I love this part of our relationship	Melɔ̃ míaƒe ƒomedodoa ƒe akpa sia ŋutɔ
I should have been there with him	Ðe wòle be manɔ afima ɖe egbɔ hafi
I never thought about it	Nyemebu eŋu kpɔ o
I needed to find a vendor	Ehiã be madi nudzrala aɖe
I can be anything you want me to be	Mate ŋu anye nusianu si nèdi be manye
I knew he was an angel	Menya be mawudɔlae wònye
One horse begets another horse	Sɔ aɖe dzia sɔ bubu
So that’s the third principle	Eyata emae nye gɔmeɖose etɔ̃lia
I return many thanks, dear	Metrɔ akpe geɖe na wò, lɔlɔ̃tɔ
I met him in their store	Medo goe le woƒe fiase me
I slept in it very well	Memlɔ eme nyuie ŋutɔ
I want you to like it here	Medi be nàlɔ̃e le afisia
I stepped back and made the change	Megbugbɔ ɖe megbe eye mewɔ tɔtrɔa
A place where traditional values ​​are set	Teƒe si woɖoa dzidzenu siwo nɔ anyi tsã la ɖo
I met this great girl	Medo go nyɔnuvi gã sia
I told him he was dead	Megblɔ nɛ be eku
I stayed on the bed	Metsi anyi ɖe aba dzi
I had someone say this to me the other day	Mena ame aɖe gblɔ nya sia nam gbeɖeka
I can say my skin has never looked better	Mate ŋu agblɔ be nye ŋutigbalẽ medze nyuie wu kpɔ o
The game was also criticized upon its release	Wohe nya ɖe fefea hã ŋu esi woɖee ɖe go
A body was found near an open grave	Woke ɖe ame kuku aɖe ŋu le yɔdo aɖe si le ʋuʋu ɖi la gbɔ
I wasn’t happy to see him weaken	Medzɔ dzi nam be makpɔe wòagbɔdzɔ o
I just needed to lay on it	Ðeko wòhiã be mamlɔ edzi
I hate how everything is so complicated	Melé fu alesi nusianu sesẽ alea gbegbee
I was just trying to keep it simple	Ðeko menɔ agbagba dzem be mana wòanɔ bɔbɔe
I’ve never participated in any kind of collective consciousness	Nyemekpɔ gome le ƒuƒoƒo ƒe sidzedze ƒomevi aɖeke me kpɔ o
I haven’t stopped traveling since	Nyemedzudzɔ mɔzɔzɔ tso ɣemaɣi o
I walked him home, just in case	Mezɔ mɔ nɛ yi aƒeme, ne edzɔ be nane dzɔ ɖe edzi ko
I really don’t believe in this kind of thing	Le nyateƒe me la, nyemexɔ nu sia ƒomevi dzi se o
I asked curiously	Mebiae kple didi be manya nu
I really like this machine	Mɔ̃ sia dzɔa dzi nam ŋutɔ
I need you to change them tomorrow	Mehiã be nàtrɔ wo etsɔ
I never met any of them	Nyemedo go wo dometɔ aɖeke kpɔ o
I want to hear this first	Medi be mase nya sia gbã
I don’t know why they would do this	Nyemenya nusita woawɔ esia o
If only there were time to make all things right	Ne ɖe ɣeyiɣi nanɔ anyi be wòana nuwo katã nanyo
Personally, I was fighting hell	Nye ŋutɔ, menɔ aʋa wɔm kple dzomavɔ
I continued in a hoarse voice	Meyi edzi kple gbe si me mekɔ o
It usually just looks like this	Zi geɖe la, ɖeko wòdzena alea
It will still need time	Ahiã ɣeyiɣi kokoko
I got the same result	Nu ma ke do tso eme nam
I never wanted to be a father	Nyemedi gbeɖe be manye vifofo o
I hold my breath, truly afraid	Meléa nye gbɔgbɔ, le vɔvɔ̃m vavã
I was still very angry	Megakpɔtɔ nɔ dziku dom vevie
I was learning to see a better future for myself	Menɔ nu srɔ̃m be makpɔ etsɔme nyui aɖe na ɖokuinye
I desperately needed someone to talk to	Mehiã ame aɖe si mate ŋu aƒo nu kplii ale gbegbe
Women and children are being shot in the streets	Wole tu dam nyɔnuwo kple ɖeviwo le ablɔwo dzi
A storm was brewing	Ahom aɖe nɔ tutum
I know he can and will do that	Menya be ate ŋu awɔe nenema eye wòawɔe hã
I got used to her lovely style	Eƒe lɔlɔ̃ ƒe atsyã la va zu numame nam
I know what the normal literary approach looks like	Menya alesi agbalẽŋɔŋlɔ ƒe mɔnu si sɔ la le
The strength of these forces decreases with distance	Ŋusẽ siawo ƒe ŋusẽ dzi ɖena kpɔtɔna ne wole adzɔge ʋĩi
I didn’t get it right	Nyemese egɔme nyuie o
I wondered what the witch was doing to them now	Mebia ɖokuinye be nukae adzetɔa le wɔwɔm ɖe wo ŋu fifia hã
Some people are going to fall	Ame aɖewo le edze ge
I don’t have to feel alone anymore	Megahiã be mase le ɖokuinye me be nye ɖeka koe o
I made the choice to listen to my husband	Mewɔ tiatia be maɖo to srɔ̃nye
A town hall was built and the harbor reached	Wotu dua ƒe xɔ aɖe eye woɖo melidzeƒea
I feel relieved as the rain begins to fall	Mesena le ɖokuinye me be nye dzi dze eme esi tsidzadzaa te dzadza
I have to live with what they have done	Ele be manɔ agbe ɖe nusi wowɔ la nu
I won’t make that mistake again	Nyemagawɔ vodada ma ake o
I want that to end forever	Medi be ema nawu enu tegbee
I feel so guilty already	Mesena le ɖokuinye me be meɖi fɔ ale gbegbe xoxo
I don’t even have to like it	Mehiã be wòadze ŋunye gɔ̃ hã o
I don't understand	Nyemese egɔme o
I don’t know many other people who play music	Nyemenya ame bubu geɖe siwo ƒoa ha o
I told him you left, you rode with him	Megblɔ nɛ be èdzo, èdo sɔ kplii
A hole appeared in the wall to my right	Do aɖe do ɖe gli si le nye ɖusime la ŋu
I let my mind wander	Meɖe mɔ nye susu nɔ ʋuʋum
I have no one to leave it to	Ame aɖeke mele asinye magblẽe ɖi na o
I think we should go visit him	Mesusu be ele be míayi aɖasrãe kpɔ
I didn’t turn from the wall or answer him	Nyemetrɔ tso gli ŋu alo ɖo eŋu nɛ o
I was invited into the cockpit	Wokpem be mava yameʋukulawo ƒe xɔ me
I have no family here, and very few friends	Ƒome aɖeke mele asinye le afisia o, eye xɔlɔ̃ ʋɛ aɖewo koe li
I turned and ran to the back door	Metrɔ heƒu du yi megbeʋɔtrua gbɔ
I only heard about ten minutes ago	Anɔ abe miniti ewo ene koe nye esia mese
I jumped up to that train, wanting it to end	Meti kpo va keteke ma gbɔ, eye medi be wòawu enu
I looked down at the water	Meɖiɖi ŋku ɖe tsia ŋu
Those are the only words I got to pass on to you	Nya mawo koe mexɔ be matsɔ ayi na mi
I nodded, but kept my thoughts to myself	Meʋuʋu ta, gake meɣla nye susuwo ɖe ɖokuinye me
I thought about my dead mother	Mebu danye si ku la ŋu
I guided his eyes to look into mine	Mefia mɔ eƒe ŋkuwo be wòakpɔ nye ŋkuwo me
I jumped up, my mind reeling	Meti kpo tso, nye susu nɔ dzodzom nyanyanya
I had to do this on my own	Ele be mawɔ esia le ɖokuinye si
I hope someone can guide me properly	Mele mɔ kpɔm be ame aɖe ate ŋu afia mɔm nyuie
A man should never bury his son	Mele be ŋutsu naɖi viaŋutsu gbeɖe o
I recommend these to anyone interested	Mekafu esiawo na amesiame si tsɔ ɖe le eme
A dog is trained to obey	Wona hehe avu be wòaɖo to
I shook my head and opened my eyes	Meʋuʋu ta heʋu ŋku
All my friends are thinking about me	Xɔ̃nyewo katã ƒe susu le ŋunye
He failed to rank on any chart	Edo kpo ɖoƒe ɖoɖo le nɔnɔmetata aɖeke dzi o
A little later, his face appeared in the kitchen window	Emegbe vie la, eƒe mo dze le nuɖaƒea ƒe fesre nu
I bit my lip, trying not to cry	Meɖu nye nuyi, henɔ agbagba dzem be nyemagafa avi o
Yes, he seems to be the one in control	E, edze abe eyae nye amesi kpɔa ŋusẽ ɖe edzi ene
It hurts and it hurts	Esea veve eye wòvenɛ
I wish the fat girl would stay quiet	Ne ɖe nyɔnuvi dami la nanɔ anyi kpoo la, anye ne mewɔe ŋutɔ
I just don’t feel like myself these days	Ðeko nyemese le ɖokuinye me abe nye ŋutɔ ɖokuinye ene le ŋkeke siawo me o
I trust in your powers	Meɖoa ŋu ɖe wò ŋusẽwo ŋu
I will miss his voice, his face, his presence	Eƒe gbe, eƒe mo, eƒe anyinɔnɔ asusu ŋunye
I approached the store clerk	Mete ɖe fiasea me dɔwɔla ŋu
A few seconds later he entered	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, ege ɖe eme
I was so tired and my headaches were horrible	Ðeɖi te ŋunye ale gbegbe eye nye taɖuame dziŋɔ ŋutɔ
I want to talk to him	Medi be maƒo nu kplii
I hope those expenses are covered	Mele mɔ kpɔm be woaxe gazazã mawo ta
I think by this time next year we’ll be ready	Mesusu be kaka ƒe si gbɔna naɖo ɣeyiɣi sia me la, míanɔ klalo
I failed my mother	Medo kpo nu le danye
I understood everything	Mese nusianu gɔme
I called for pickup and they came right away	Meyɔ be woatsɔ pickup eye wova enumake
I am indebted to him for his thoughts and observations	Menyi fe le eŋu le eƒe tamesusuwo kple nusiwo wòde dzesii ta
I always want to know	Medina ɣesiaɣi be manya
I want him to touch her again	Medi be wòagaka asi eŋu ake
I would argue that my posts generally meet these criteria	Maʋli nya be zi geɖe la, nye nyawo ɖoa dzidzenu siawo gbɔ
It's not just stuffed	Menye nusi wotsɔ nu ƒomevi aɖe ƒo ƒui ko
I haven’t actually asked for it yet, though	Nyemebiae ŋutɔŋutɔ haɖe o, gake
I was trying to enter his dream	Menɔ agbagba dzem be mage ɖe eƒe drɔ̃ea me
I love all the characters in this book	Melɔ̃ ame siwo katã le agbalẽ sia me la ŋutɔ
I pushed my hand against the wall	Metu nye asi ɖe gli ŋu
I know it’s too good to be true	Menya be enyo akpa be wòanye nyateƒe
I caught a little air, up on the high ground	Melé ya vi aɖe, yi dzi le anyigba kɔkɔ la dzi
I never got the note from him	Nyemexɔ nuŋlɔɖia tso egbɔ kpɔ o
I couldn’t feel much empathy	Nyemete ŋu se veve ɖe ame nu boo o
I didn’t bother knocking and threw the door open	Nyemeɖe fu nam be maƒo ʋɔa o eye metsɔ ʋɔa ƒu gbe
I don’t understand how they didn’t run me over	Nyemese alesi womeƒu du ɖe dzinye o la gɔme o
I have to be violent to be kind	Ele be mawɔ ŋutasẽnu hafi ate ŋu anyo dɔme
I wasn’t prepared to put mine down, anyway	Nyemedzra ɖo be matsɔ tɔnye ada ɖe anyigba o, le mɔ sia mɔ nu
I felt his heat on my body	Mese eƒe dzoxɔxɔ le nye ŋutilã dzi
I touched it and it bit me	Meka asi eŋu eye wòɖum
I felt the warmth from his skin spread through me	Mese le ɖokuinye me be dzoxɔxɔ si tso eƒe ŋutigbalẽ me la kaka to menye
I’m just here for fun	Modzakaɖeɖe ta koe meva afisia ɖo
I think about the planet	Mebua ɣletinyigba la ŋu
I understood what he meant	Mese nusi wòdi be yeagblɔ la gɔme
I feel like a pile of junk sitting up here	Mesena le ɖokuinye me abe gbeɖuɖɔ gbogbo aɖe si bɔbɔ nɔ afisia tame ene
I stood up and kissed her lips	Metsi tre hegbugbɔ nu na eƒe nuyiwo
I use a lot of internal feedback	Mezãa ememe nyaŋuɖoɖo geɖe
I sank into my seat with relief	Menyrɔ ɖe nye zikpui dzi kple gbɔdzɔe
I hope the ladies enjoy it	Mele mɔ kpɔm be nyɔnuawo akpɔ dzidzɔ ɖe eŋu
I just need some time	Ðeko mehiã ɣeyiɣi aɖe
I slowly stepped forward	Meɖe afɔ ɖe ŋgɔ blewuu
I am going to go to bed	Mele yiyim be mamlɔ anyi
I felt like a little boy	Mese le ɖokuinye me abe ŋutsuvi sue aɖe ene
I can show you how to overcome it	Mate ŋu afia alesi nàwɔ aɖu edzii la wò
All these schools were almost exclusively for boys	Ŋutsuviwo ɖeɖeko kloe nɔ suku siawo katã me
I will never be them	Nyemanye wo gbeɖe o
I smiled when I saw his face	Meko alɔgbɔnu esi mekpɔ eƒe mo
I think its best to get some sleep	Mesusu be eƒe nyuitɔ kekeakee nye be míadɔ alɔ̃ vie
I discovered it a few months ago	Meke ɖe eŋu ɣleti ʋɛ aɖewoe nye esi va yi
I think it’s the high levels of animal fat	Mesusu be lãwo ƒe ami si sɔ gbɔ ɖe emee
I almost died it was so bad	Meku kloe be evɔ̃ɖi ale gbegbe
But I had a lot to do tonight	Gake nu geɖe nɔ asinye mawɔ le zã sia me
I just wanted to have a little more power to myself	Ðeko medi be ŋusẽ vi aɖe nanɔ ɖokuinye si
I noticed it immediately	Mede dzesii enumake
I love you for writing it for me	Melɔ̃ wò be nèŋlɔe nam
A lot becomes clear now	Nu geɖe va dzena nyuie fifia
Eating the fish can be very harmful	Tɔmelãawo ɖuɖu ate ŋu agblẽ nu le ame ŋu vevie
I haven’t heard much interesting things about it	Nyemese nya dodzidzɔname geɖe tso eŋu o
I follow it exactly to the letter	Mekplɔnɛ ɖo pɛpɛpɛ vaseɖe lɛta la dzi
I never forget a debt	Nyemeŋlɔa fe aɖe be gbeɖe o
I just got back from school	Ðeko megbɔ tso suku teti koe nye ema
I have a little time to work on writing	Ɣeyiɣi vi aɖe le asinye mawɔ dɔ tso nuŋɔŋlɔ ŋu
Just work on your type	Ðeko nàwɔ dɔ tso wò ƒomevi ŋu
He will ride without pay	Ado sɔ fetu aɖeke maxɔmaxɔe
And that process will bring lasting stability	Eye ɖoɖo ma ahe liƒo si anɔ anyi ɖaa vɛ
I can imagine what happened	Mete ŋu kpɔa nusi dzɔ le susu me
I felt the excitement run through me	Mese dzidzɔkpɔkpɔa ƒe zɔzɔ to dzinye
I have never been through it	Nyemeto eme kpɔ o
I gave you plenty of time	Mena ɣeyiɣi geɖe wò
I dug his grave for four hours	Meku eƒe yɔdo gaƒoƒo ene sɔŋ
I guess it will depend on how things go at home	Mesusu be anɔ te ɖe alesi nuwo ayi edzi le aƒeme dzi
I believe you know enough for now though	Mexɔe se be ènya nu geɖe na fifia gake
I can never say enough to thank you	Nyemate ŋu agblɔ nusi sɔ gbɔ atsɔ ada akpe na wò gbeɖe o
I had no choice but to leave the house	Tiatia aɖeke menɔ asinye wu be madzo le aƒea me o
I think you have heat stroke	Mesusu be dzoxɔxɔ ƒe dɔléle le ŋuwò
I sometimes forget how you feel about me	Meŋlɔa ale si nèsena le ɖokuiwò me ɖe ŋunye la be ɣeaɖewoɣi
I told you it was a big deal	Megblɔ na mi be enye nya gã aɖe
I know things are not right in your life	Menya be nuwo mele nyuie le wò agbe me o
I ignored his negative traits and moved on	Meŋe aɖaba ƒu eƒe nɔnɔme gbegblẽawo dzi eye meyi edzi
I was alone after all	Nye ɖeka koe nɔ anyi le nuwo katã megbe
I even drew an actual marker for accuracy	Meta dzesidenu ŋutɔŋutɔ aɖe gɔ̃ hã be wòade pɛpɛpɛ
I watched him closely as he did so	Melé ŋku ɖe eŋu nyuie esime wònɔ esia wɔm
His singing was marked as dull	Wode dzesi eƒe hadzidzi be enye gbeɖiɖi si me mekɔ o
I turned into hundreds of pieces	Metrɔ zu kakɛ alafa geɖe
I didn’t move or touch her	Nyemeʋãe alo ka asi eŋu o
I last ate six hours, fourteen minutes ago	Meɖu nu mamlɛtɔ gaƒoƒo ade, aɖabaƒoƒo wuiene enye sia
I was raised in the woods	Wonyim le ave me
I had a hard time photographing them	Esesẽ nam be maɖe woƒe foto
I always loved the mass	Melɔ̃a misa la ŋutɔ ɣesiaɣi
This resolution eventually held the key to peace	Tameɖoɖo kplikpaa sia va xɔ ŋutifafa ƒe safui mlɔeba
The species is widespread throughout its range	Lã ƒomevi sia kaka ɖe teƒe siwo wòle la katã
I just got another cup and went to another cow	Ðeko mexɔ kplu bubu eye meyi nyi bubu gbɔ
I sigh again with relief at my fear	Megaɖea hũ kple gbɔdzɔe le nye vɔvɔ̃ ta
I had to fix my life	Ele be maɖɔ nye agbe ɖo
I see that the child is very important to you	Mekpɔe be ɖevia le vevie na wò ŋutɔ
Specific laws were eventually introduced and passed	Wova to se aɖewo koŋ vɛ mlɔeba heva da asi ɖe wo dzi
I told him to leave me alone and hung up	Megblɔ nɛ be wòagblẽm ɖi eye metu kaƒoƒoa
I am now convinced that we are onto something important	Meka ɖe edzi azɔ be míele nu vevi aɖe dzi
A movement to the south caught his eye	Ʋuʋu aɖe si yi dzigbe gome la lé eƒe ŋku
I asked him what he was thinking	Mebiae be nuka ŋu bum wònɔ hã
I wonder if you can do something about it	Mebia be àte ŋu awɔ nane tso eŋu hã
I have school tomorrow	Suku le asinye etsɔ
I turn my head into his palm, kissing him gently	Metrɔa nye ta ɖe eƒe asibidɛ me, hegbugbɔa nu nɛ blewu
I just want to sit here, in silence	Ðeko medi be manɔ anyi ɖe afisia, le ɖoɖoezizi me
I go back home in the summer	Metrɔna yia aƒeme le dzomeŋɔli
After a few seconds, he shook his head	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, eʋuʋu ta
I followed the scream upstairs	Mekplɔ ɣlidodoa ɖo yi dziƒoxɔa dzi
I want to know where you grew up	Medi be manya afi si nètsi le
I would love for you to join me	Adzɔ dzi nam ŋutɔ ne èva kpe ɖe ŋunye
The coat is always gray or black	Awudziwui la ƒe amadede nyea aŋutiɖiɖi alo yevu ɣesiaɣi
I touched my face and felt no more blood	Meka asi nye mo eye mese le ɖokuinye me be ʋu aɖeke megale ŋunye o
I moved my chair towards him	Meʋuʋu nye zikpui la ɖe egbɔ
I had to take care of things myself	Ele be nye ŋutɔ makpɔ nuwo gbɔ
I get so sick most of the time	Medzea dɔ ale gbegbe ɣeyiɣi akpa gãtɔ
I couldn’t really move	Nyemete ŋu ʋã ŋutɔŋutɔ o
I don’t want to lose this evidence	Nyemedi be kpeɖodzi sia nabu o
I can’t trust my own judgment in a case like this	Nyemate ŋu aka ɖe nye ŋutɔ nye ʋɔnudɔdrɔ̃ dzi le nya sia tɔgbe me o
I was determined to find out what it was	Meɖoe kplikpaa be manya nusi wònye
I ate the other half of that	Meɖu ema ƒe afã mamlɛa
I just got to recognize some of them	Ðeko meva kpɔ wo dometɔ aɖewo dze sii
A good candidate for a partner	Ame nyui aɖe si woatsɔ ado ŋugbe na zɔhɛ aɖe
I didn’t kill the girl	Nyemewu nyɔnuvia o
I put my diary away and went to sleep	Metsɔ nye ŋkekenyuigbalẽa da ɖe teƒe aɖe eye medɔ alɔ̃
I began to fall under a warm wave of calm	Mete gege ɖe dziɖeɖi ƒe ƒutsotsoe dzodzoe aɖe te
Seven people on the island reportedly suffered minor injuries	Wogblɔ be ame adre siwo nɔ ƒukpoa dzi la xɔ abi vie
I love organizing events	Melɔ̃a ɖoɖowɔwɔ ɖe wɔnawo ŋu ŋutɔ
I liked this scene and still do	Nukpɔkpɔ sia dze ŋunye eye megadzɔ dzi nam kokoko
I lower my voice almost to a whisper	Meɖiɖia nye gbe ɖe anyi wòzua ɣlidodo kloe
I could be in and out in minutes	Mete ŋu gena ɖe eme hedoa go le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo ko me
I made my decision	Mewɔ nye nyametsotso
I want you here, with me, like this	Medi be nànɔ afisia, kplim, abe alea ene
I took a deep breath and let the cold seep through me	Megbɔ ya ɖe eme eye mena vuvɔa ge ɖe menye
I wondered what that old truck looked like	Mebia ɖokuinye be aleke agbatsɔʋu xoxo ma le hã
I’ve never heard that you can’t control your energy properly	Mese kpɔ be màte ŋu aɖu wò ŋusẽ dzi nyuie o
I know your character well	Menya wò nɔnɔme nyuie
I used to make her tea whenever possible	Tsã la, mewɔa tii nɛ ɣesiaɣi si wòanya wɔ
A large painting caught his attention	Nutata gã aɖe he eƒe susu
I closed my eyes and reached out	Memiã ŋku hedo asi ɖa
I’ve been here before	Meva afisia kpɔ
I think you’ll like the ride	Mesusu be sɔdola la adzɔ dzi na wò
I need time on my own to do nothing in particular	Mehiã ɣeyiɣi le ɖokuinye si be nyemawɔ naneke koŋ o
A small group of them trotted into the club	Woƒe ƒuƒoƒo sue aɖe tsɔ afɔ yi klabu la me
I want to let the business happen	Medi be maɖe mɔ asitsatsa la nadzɔ
I finally began to relax	Mete ɖiɖiɖeme mlɔeba
I am a radio show but not a television show	Radio dzi wɔnae menye gake nyemenye television dzi wɔna o
I needed to get ready too	Ehiã be nye hã madzra ɖo
I needed the declaration confirmed	Mehiã be woaɖo kpe gbeƒãɖeɖea dzi
I feel so happy with myself	Mesena le ɖokuinye me be dzi dzɔm ŋutɔ ɖe ɖokuinye ŋu
I was the last one to make that bed	Nyee nye ame mamlɛtɔ si wɔ aba ma
I never saw him add it	Nyemekpɔe wòtsɔe kpe ɖe eŋu kpɔ o
I was onto something	Menɔ nane dzi
I fight back tears when I hear her low voice answer	Mewɔa avu kple aɖatsiwo ne mese eƒe gbe si bɔbɔ ɖe anyi la ɖo eŋu
I want to meet the other	Medi be mado go evelia
M indicates the order, once	M fia alesi wòaɖoe, zi ɖeka
I never said it, but my siblings just knew	Nyemegblɔe kpɔ o, gake ɖeko nɔvinyewo nya
I glanced down, letting my eyes adjust	Meɖe ŋku ɖe anyi, eye mena nye ŋkuwo trɔ ɖe nɔnɔmeawo ŋu
I really have to go now	Ele nam ŋutɔŋutɔ be mayi fifia
I doubt she is even still my biological mother	Meke ɖi be egakpɔtɔ nye danye ŋutɔŋutɔ gɔ̃ hã
I can’t take it alone	Nye ɖeka mate ŋu axɔe o
I climb in his arms and take off my shoes	Melia le eƒe akɔnu eye meɖea nye afɔkpawo ɖa
I can’t leave them very well on their own	Nyemate ŋu agblẽ wo ɖi nyuie ŋutɔ le wo ɖokui si o
I work full time and have my own car	Mewɔa dɔ ɣeyiɣiawo katã eye nye ŋutɔ nye ʋu le asinye
I was able to stand up, along with everyone else	Mete ŋu tsi tre, kpakple ame bubu ɖesiaɖe
I see this as a golden opportunity	Mekpɔa esia be enye sikamɔnukpɔkpɔ
I gave him his address	Megblɔ eƒe adrɛs nɛ
A peace came over him	Ŋutifafa aɖe va edzi
I just said that to someone yesterday on the phone	Ðeko megblɔ nya ma na ame aɖe etsɔ le telefon dzi
A small fire came to life	Dzo sue aɖe va nɔ agbe
I can’t stop, but there’s nothing left in my stomach	Nyemate ŋu atɔ te o, gake naneke megale nye dɔgbo me o
Our team looked awesome	Míaƒe ƒuƒoƒoa ƒe dzedzeme dziŋɔ ŋutɔ
I understand you and it will be closer	Mese egɔme na wò eye wòate ɖe ŋuwò wu
I hope you continue the independent projects	Mele mɔ kpɔm be miayi dɔ siwo miawɔ le wo ɖokui si la dzi
I fixed this problem	Meɖɔ kuxi sia ɖo
I want to go with you	Medi be mayi kpli wò
I get into a routine	Megena ɖe ɖoɖowɔɖi aɖe me
I had to be in fifteen places at once	Ele be manɔ teƒe wuiatɔ̃ zi ɖeka
I started reading on the very first day of school	Medze nuxexlẽ gɔme le suku ƒe ŋkeke gbãtɔ tututu dzi
I was intrigued by how they turned out	Ale si wova dzɔe la do dzidzɔ nam ŋutɔ
I wasn’t expecting graduate school right away	Menye ɖe menɔ mɔ kpɔm na sukunuwuwu ƒe sukudede enumake o
I helped the others out	Mekpe asi ɖe ame mamlɛawo ŋu wodo goe
I could love him more than his wife	Mate ŋu alɔ̃e wu srɔ̃a ŋutɔ
I own and run a resort	Modzakaɖeƒe aɖe le asinye eye mekpɔa edzi
I have been thinking about that for four years	Mele nya ma ŋu bum ƒe ene enye sia
I became more efficient	Meva nɔ dɔ wɔm nyuie wu
I had to do something to distract myself	Ele be mawɔ nane atsɔ ahe nye susu ɖa
I hit him on the right shoulder	Meƒoe ɖe eƒe ɖusibɔta
I could see the beach	Mete ŋu kpɔa ƒuta
I look for the gun, but I can’t find it	Media tu la, gake nyemeke ɖe eŋu o
I was clear at the beginning of the journey	Me kɔ nyuie le mɔzɔzɔa ƒe gɔmedzedze
I think they have to make a choice	Mesusu be ele be woawɔ tiatia aɖe
It is my own end, I have always been	Nye ŋutɔ nye nuwuwue, menɔ anyi ɣesiaɣi
I slipped on the slim, landing hard on my back	Meƒu du ɖe slim la dzi, eye meɖiɖi sesĩe ɖe nye akɔta
I promise all is well	Medo ŋugbe be nuwo katã le nyuie
I won’t deny that the experience was extremely painful	Nyemagbe be nuteƒekpɔkpɔa nye vevesese si gbɔ eme o
I struggled on some muscles	Mewɔ avu ɖe lãmeka aɖewo dzi
I think that would be a first	Mesusu be ema anye gbãtɔ
I have revealed to you the great secret of his eternal youth	Meɖe eƒe sɔhɛmenɔɣi mavɔ ƒe nya ɣaɣla gã la fia mi
I want my party to live	Medi be nye kplɔ̃ɖoƒea nanɔ agbe
I stood, arms crossed	Metsi tre, abɔwo ƒo ɖe wo nɔewo ŋu
I hope to meet you again	Mele mɔ kpɔm be magado go wò ake
I hated everything about it	Melé fu nusianu si ku ɖe eŋu
I don’t know if you’ve ever heard of it	Nyemenya be èsee kpɔ o
I can smell when trees are burning	Mete ŋu sea ʋeʋẽ lilili ne atiwo le dzo dam
I gave you eight years of my life	Metsɔ nye agbe ƒe enyi na wò
They would have escaped easily	Wosi bɔbɔe hafi
I love that they liked it	Melɔ̃e ŋutɔ be edzɔ dzi na wo
I wanted to know everything that happened that night	Medi be manya nusianu si dzɔ le zã ma me
I can’t call for help	Nyemate ŋu ayɔ kpekpeɖeŋu o
I have never always been weak	Menye ɣesiaɣie megbɔdzɔ kpɔ o
I had respect for myself	Bubu nɔ asinye
I bent down to see the higher board	Mebɔbɔ be makpɔ ʋuƒo si kɔ wu la
I really liked the stuff	Nuawo dzɔ dzi nam ŋutɔ
I smiled and he reached my waist	Meko alɔgbɔnu eye wòɖo nye akɔta
I have to forgive and let go	Ele be matsɔe ake eye maɖe asi le eŋu
A really acquaintance	Ame nyanyɛ aɖe ŋutɔŋutɔ
I think it’s a warning	Mesusu be enye nuxlɔ̃ame
A machine with character	Mɔ̃ aɖe si me nɔnɔme le
When I talk fast, it makes me jump	Ne meƒoa nu kabakaba la, ena meti kpo
I had nothing to offer here either	Naneke menɔ asinye matsɔ ana le afisia hã o
I hoped he was laughing	Menɔ mɔ kpɔm be ele nu kom
A thousand feet of water fell on both sides	Afɔ akpe ɖeka ƒe tsidzadza ge le akpa eveawo
I want it to stay	Medi be wòanɔ anyi
I could play another day, maybe two	Mate ŋu aƒo ŋkeke bubu, ɖewohĩ eve
I doubt any of you are thieves	Meke ɖi be mia dometɔ aɖe nye fiafitɔwo
I am wary of brussels	Mele ŋudzɔ ɖe brussels ŋu
I think you should give your notice	Mesusu be ele be nàna wò gbeƒãɖeɖea
I had to leave all this behind	Ele be magblẽ nusiawo katã ɖi
I opened my eyes and saw that the room was dark	Meʋu ŋku eye mekpɔ be xɔa me do viviti
I have listened to what you say	Meɖo to nya si nègblɔna
A prince cannot be punished for anything he has done, remember	Womate ŋu ahe to na fiavi ɖe naneke si wòwɔ ta o, ɖo ŋku edzi
I knew the language immediately	Menya gbea enumake
A brave young mouse offers a simple solution	Mouse ɖekakpui kalẽtɔ aɖe na egbɔkpɔnu bɔbɔe aɖe
A few sailors looked there with interest	Ƒudzidela ʋɛ aɖewo kpɔ afima kple ɖetsɔleme
I have a leather sofa	Sofa si wotsɔ lãgbalẽ wɔe le asinye
I hate this trailer	Melé fu xɔdɔme sia
I doubt he will come back	Meke ɖi be atrɔ ava
I have to have you in me	Ele nam be nànɔ menye
I just needed a moment	Ðeko mehiã ɣeyiɣi kpui aɖe
I had seen them on television a few times before	Mekpɔ wo le television dzi zi ʋɛ aɖewo do ŋgɔ
I see her head tilt back	Mekpɔa eƒe ta ʋuʋu ɖe megbe
I chose you, and no one else will	Nyee tia wò, eye ame bubu aɖeke mawɔe o
I did see wealth before	Mekpɔ kesinɔnuwo do ŋgɔ ya
I knew her ass was trying to dress to impress	Menya be eƒe kposɔ nɔ agbagba dzem be yeado awu atsɔ awɔ dɔ ɖe ame dzi
I took a deep breath, and closed my eyes	Megbɔ ya sesĩe, eye memiã ŋku
I deserve to have that much	Medze be nu ma gbegbe nanɔ asinye
I was so young then, man	Menɔ sue ŋutɔ ɣemaɣi, ŋutsu
I decided to call him	Meɖoe be mayɔe
I also found him to be gentle and obedient	Mekpɔe hã be efa tu eye wòɖoa to
I have so many questions to ask him	Nya geɖe ŋutɔ le asinye mabiae
He stays away so you can never be found	Metsia adzɔge ale be woagake ɖe ŋuwò gbeɖe o
I never thought of it that way, the product title	Nyemebu eŋu nenema kpɔ o, adzɔnuwo ƒe tanya
I learned a lot from them	Mesrɔ̃ nu geɖe tso wo gbɔ
I looked for the gun but it was gone	Medi tu la gake megali o
I had my father and my friends	Fofonye kple xɔ̃nyewo nɔ asinye
I gave them all the latest information	Metsɔ nyatakaka yeyetɔawo katã na wo
I chose not to investigate them	Metiae be nyemaku nu me le wo ŋu o
I couldn’t say how many there were	Nyemete ŋu gblɔ agbɔsɔsɔme si nɔ anyi o
I started crying again	Megadze avifafa gɔme ake
I couldn’t sit across it all evening	Nyemete ŋu nɔ anyi ɖe eƒe go kemɛ dzi fiẽ bliboa katã o
I had to follow him	Ele be makplɔe ɖo
I cried myself to sleep night after night	Nye ŋutɔ mefa avi be madɔ alɔ̃ zã yi zã
I will never hurt you	Nyemawɔ nuvevi wò gbeɖe o
My eyes are now completely open	Nye ŋkuwo ʋu keŋkeŋ azɔ
I will stay in the yard and I will relax	Manɔ akpataa me eye nye hã maɖi ɖe eme
I wouldn’t worry too much about me	Nyematsi dzi ɖe ŋunye fũ o
I think this is really ours	Mesusu be mía tɔ ŋutɔŋutɔe nye esia
The square is an extension of the gallery	Ablɔa nye nutataɖeƒea ƒe kekeɖenudɔwɔwɔ
I think that’s when some of my personality came back	Mesusu be ɣemaɣie nye amenyenye aɖewo gatrɔ va
I was sad and angry at the same time	Mewɔ nublanui eye medo dziku le ɣeyiɣi ma ke me
I don’t get respect from men	Nyemexɔa bubu tso amegbetɔwo gbɔ o
A tired person is an apathetic person	Ame si ŋu ɖeɖi te la nye ame si metsɔa ɖeke le eme o
I might as well go home and get some sleep	Ðewohĩ anyo be mayi aƒeme aɖadɔ alɔ̃ vie
A senseless fake movement	Aʋatsoʋuʋu si me susu mele o
I rub the flowers all over my skin and clothes	Metutua seƒoƒoawo ɖe nye ŋutigbalẽ kple awuwo katã ŋu
I could feel it in my legs	Mete ŋu senɛ le nye afɔwo me
I thought he would come back to me	Mesusu be atrɔ ava gbɔnye
I read it, all of it	Mexlẽe, wo katã
I quickly pull back and avoid his gaze	Mehea eɖokui ɖe megbe kaba eye meƒoa asa na eƒe ŋkuléle ɖe eŋu
I remove everything and close my eyes	Meɖea nusianu ɖa eye memia ŋku
It is useful for deep meditation	Eɖea vi na ŋugbledede deto
I hang up and continue towards the grass	Meɖea kaƒoƒoa ɖa eye meyia edzi ɖoa ta gbea gbɔ
I feel like their site is a mess	Mesena le ɖokuinye me be woƒe nyatakakadzraɖoƒea nye nusi me tɔtɔ le ŋutɔ
I can’t hear anything, that’s all	Nyemate ŋu ase naneke o, ɖeko wòle nenema
Every breath contains a thousand good words	Nya nyui akpe ɖeka le gbɔgbɔ ɖesiaɖe me
I had nothing here to wait for	Naneke menɔ asinye le afisia si malala o
I feel like it was made for me	Mesena le ɖokuinye me abe ɖe wowɔe nam ene
I found my food lying under a tree	Mekpɔ nye nuɖuɖu wòmlɔ ati aɖe te
I find that ridiculous	Mekpɔe be nya ma nye fewuɖunya
I want to be loved and have friends	Medi be amewo nalɔ̃m eye xɔlɔ̃wo nanɔ asinye
I do have a few bags and boxes	Akplo kple aɖaka ʋɛ aɖewo le asinye ya
I could imagine summer	Mete ŋu kpɔ dzomeŋɔli le susu me
I am not a gentleman at all	Menye aƒetɔ kurae menye o
I can’t, my need is too strong	Nyemate ŋui o, nye hiahiã la nu sẽ akpa
I quickly try to decide how to tell him	Medzea agbagba kaba be matso nya me le alesi magblɔe nɛ ŋu
I hate and despise that name	Melé fu ŋkɔ ma eye medoa vloe
I can’t prove it to myself	Nyemate ŋu aɖo kpe edzi na ɖokuinye o
I had most of the money	Ga la ƒe akpa gãtɔ nɔ asinye
I enjoyed our last kiss	Míaƒe nugbugbɔ mamlɛtɔa do dzidzɔ nam ŋutɔ
I have this thing with rain	Nu sia le asinye kple tsidzadza
I just need to be a little more patient	Ðeko wòle be magbɔ dzi ɖi vie wu
A cloud of dust seemed to follow the bird	Edze abe ke ƒe alilikpo aɖe kplɔ xevi la yome ene
I wouldn’t be so violent	Nyemawɔ ŋutasẽnu nenema gbegbe o
I wish we could keep you, but unfortunately we can’t	Medi be míalé wò ɖe te, gake nublanuitɔe la, míate ŋui o
I will renew this land	Mawɔ anyigba sia yeyee
I don’t intend to take advantage of it	Nyemeɖoe be mawɔ eƒe viɖe aɖeke o
I saw you in the alley	Mekpɔ wò le mɔdodoa dzi
I hold everything together	Meléa nusianu ɖe ​​te
I can’t believe what’s going on	Nyemate ŋu axɔ nusi le edzi yim la dzi ase o
I love math and science	Melɔ̃ akɔntabubu kple dzɔdzɔmeŋutinunya
I love the people here	Melɔ̃ ame siwo le afisia ŋutɔ
A gleam of humor splashed across his face	Nukokoedoname ƒe keklẽ aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I have to talk to the chairman about this	Ele be maƒo nu na zimenɔla la tso nya sia ŋu
I had to ride the school	Ele nam be maɖo ʋu le sukua me
I swallowed hard and shook my head	Memi nu sesĩe eye meʋuʋu ta
Then I cried for joy too	Emegbe mefa avi dzidzɔtɔe hã
I knew, without looking, that he was walking beside me	Menya, ŋkumakpɔmakpɔe, be ele zɔzɔm le axanye
I don’t know where else to hide it	Nyemenya afi bubu si maɣlae ɖo o
I caution you to be careful what you say	Mexlɔ̃ nu wò be nàɖɔ ŋu ɖo le nya si gblɔm nèle la ŋu
I’ve never seen that before	Nyemekpɔ nu ma kpɔ o
I decided to come to his rescue	Meɖoe be mava xɔ nɛ
I just really broke down	Ðeko megbã ŋutɔŋutɔ
I was very interested in him	Metsɔ ɖe le eme nɛ ŋutɔ
I could feel him there, getting closer	Mete ŋu se le ɖokuinye me be ele afima, nɔ tetem ɖe ŋunye
I hope everyone had an amazing weekend	Mele mɔ kpɔm be amesiame kpɔ kwasiɖanuwuwu wɔnuku aɖe
I put them in straw glasses	Metsɔa wo dea glass siwo me gbe le me
I can’t wrap my head around it	Nyemate ŋu abla nye ta ɖe eŋu o
I didn’t give it away	Nyemetsɔe na o
It’s that amazing in length	Eƒe didime wɔ nuku nenema gbegbe
I look at my dress in the mirror	Mekpɔa nye awua le ahuhɔ̃e me
I will never understand his precious gift of love	Nyemase eƒe lɔlɔ̃ ƒe nunana xɔasi la gɔme gbeɖe o
I bet it will get some coverage somehow	Meda akɔ be axɔ coverage aɖewo le mɔ aɖe nu
I started towards it, very cautiously	Medze egɔme ɖo ta egbɔ, kple ŋuɖɔɖɔɖo ŋutɔ
I'll just have to see it	Ðeko wòahiã be makpɔe
I regained my confidence	Megava nɔ kaka ɖe ɖokuinye dzi ake
I'm afraid not much	Mele vɔvɔ̃m be menye nu geɖe o
I look at it for a while and it is really cool	Meléa ŋku ɖe eŋu hena ɣeyiɣi aɖe eye wòfae nyateƒe
I leaned in for a piece of bread	Memia ɖe egbɔ be maxɔ abolo kakɛ aɖe
I think they told him they talked to me	Mesusu be wogblɔ nɛ be yewoƒo nu kplim
I can’t wait until tonight	Nyemate ŋu alala vaseɖe zã sia me o
I didn’t believe a word that came out of his mouth	Nyemexɔ nya aɖeke si do tso eƒe nu me dzi se o
I bought paint instead of food many times, program	Meƒle amadede ɖe nuɖuɖu teƒe zi geɖe, ɖoɖowɔɖi
I could have picked it up anytime	Anye ne mate ŋu afɔe ɣesiaɣi hafi
I have them almost everywhere	Wole asinye le afisiafi kloe
I know what makes you happy	Menya nu si nana nèkpɔa dzidzɔ
I have never been able to focus all day	Nyemete ŋu lé ŋku ɖe nu ŋu ŋkeke bliboa katã kpɔ o
I wondered if a change was coming	Mebia ɖokuinye be ɖe tɔtrɔ aɖe gbɔna edzi hã
I know the scene, man and you get it right	Menya nukpɔkpɔa, ŋutsu eye wòe se egɔme nyuie
I took off my shoes and tried the back door	Meɖe nye afɔkpawo hete megbeʋɔtrua kpɔ
I should have paid more attention every step of the way	Ðe wòle be malé ŋku ɖe eŋu geɖe wu le afɔɖeɖe ɖesiaɖe me hafi
I want your number in his call history as proof	Medi be wò xexlẽdzesi le eƒe kaƒoƒo ŋutinya me nanye kpeɖodzi
I started to breathe quickly	Medze gbɔgbɔ gɔme kaba
I needed to keep it that way	Ehiã be mana wòanɔ nenema
I looked at him in silence	Melé ŋku ɖe eŋu le ɖoɖoezizi me
A moment later, the name resonated with his watch	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, ŋkɔa ɖi eƒe gaƒoɖokui
I had another idea too	Nye hã susu bubu aɖe va su asinye
I experienced all the feelings of peace and calm	Mekpɔ ŋutifafa kple dziɖeɖi ƒe seselelãmewo katã
He named the river after his ship	Etsɔ eƒe melia ƒe ŋkɔ na tɔsisia
I think he’s right	Mesusu be eƒe nyaa le eteƒe
I was part of the division	Menye mamaa ƒe akpa aɖe
I feel like he is a part of me now	Mesena le ɖokuinye me be enye nye akpa aɖe fifia
I’m glad my lunch break came	Edzɔ dzi nam be nye ŋdɔnuɖuɖu ƒe ɖiɖiɖeme va
I can’t wait to plant and fish	Nyemate ŋu alala be mado nukuwo ahaɖe lã o
I know it sounds awesome	Menya be eɖi ŋɔdzinu
I found it all very strange and wonderful	Mekpɔe be wo katã wɔ nuku ŋutɔ eye wòwɔ nuku ŋutɔ
I already have a contract	Nubabla aɖe le asinye xoxo
I love each one in my own way	Melɔ̃ wo dometɔ ɖe sia ɖe le nye ŋutɔ nye mɔ nu
I suggest we break into two parts	Meɖo aɖaŋu be míagbã ɖe akpa eve me
I saw him almost outside his house	Mekpɔe le eƒe aƒe godo kloe
Weapons are imported and often fail in supply	Wotsɔa aʋawɔnuwo tso duta vɛ eye zi geɖe la, woƒe agbɔsɔsɔ doa kpo nu
I wouldn’t worry about it	Nyematsi dzi ɖe eŋu o
A man cannot rest on his experience	Ŋutsu mate ŋu axɔ dzudzɔ le eƒe nuteƒekpɔkpɔ me o
I didn’t stay with him all night	Nyemetsi egbɔ zã bliboa o
Not that I shouldn’t	Menye ɖe mele be mawɔe o
There is speed in lying, but there is endurance in truth	Duƒuƒu le aʋatsokaka me, gake dzidodo le nyateƒe ŋu
I made my decision and my preparations	Mewɔ nye nyametsotso kple nye dzadzraɖowo
Natural cause of earthquakes	Dzɔdzɔme nu si gbɔ anyigbaʋuʋu tsona
I really want to see you drinking my blood	Medi vevie be makpɔ wò wòanɔ nye ʋu nom
I realized some things had to give	Mekpɔe be ele be nu aɖewo nana
I think about those two sometimes	Mebua ame eve mawo ŋu ɣeaɖewoɣi
I read the letter briefly	Mexlẽ lɛtaa kpuie
I really had to learn that language	Ele be masrɔ̃ gbe ma ŋutɔŋutɔ
I was too weak to cope with that	Megbɔdzɔ akpa be mate ŋu anɔ te ɖe ema nu
I also have a surprise for you today	Nu wɔnuku aɖe hã le asinye na wò egbea
A drop of blood splattered on his forehead	Ʋu aɖe ƒo ɖe eƒe ŋgonu
I have a writing job	Nuŋɔŋlɔdɔ aɖe le asinye
I want things to go smoothly	Medi be nuwo nayi edzi nyuie
I didn’t know that happened	Nyemenya be nu ma dzɔ o
I can’t hear, see or feel anything	Nyemate ŋu ase naneke, akpɔ naneke alo ase naneke le ɖokuinye me o
I continued with it today	Meyi edzi kplii egbea
I was able to resist myself very well to an assisted suicide	Mete ŋu tsi tre ɖe ɖokuinye ŋu nyuie ŋutɔ be mawu ɖokuinye si me kpekpeɖeŋu le
I keep giving him money	Meyia edzi naa gae
I know it from experience	Menyae tso nuteƒekpɔkpɔ me
I tried to refuse but they insisted	Medze agbagba be magbe gake wote tɔ ɖe edzi
I should have listened to my mother	Ðe wòle be maɖo to danye hafi
I don’t know how to move forward	Nyemenya alesi mawɔ ayi ŋgɔe o
I picked her up and rocked her in my arms	Mefɔe heʋuʋui ɖe nye akɔnu
I want to live above them, not below them	Medi be manɔ agbe le wo tame, ke menye le wo te o
I feel him in the background, his breath on my neck	Mesena le ɖokuinye me be ele megbe, eƒe gbɔgbɔ le nye kɔ dzi
Cameron was killed the following month	Wowu Cameron le ɣleti si kplɔe ɖo me
I couldn’t see the wall it was so dark	Nyemete ŋu kpɔ gli la o edo viviti ale gbegbe
I can’t think about it now	Nyemate ŋu abu eŋu fifia o
I went inside before closing the door	Mege ɖe eme hafi do ʋɔa
I just needed to be there and help	Ðeko wòhiã be manɔ anyi akpe asi ɖe eŋu
I jumped onto the platform and hurried out the gate	Meti kpo yi nuƒolanɔƒea eye mewɔ kaba do go le agbo la nu
I can move them, just not far enough	Mate ŋu aʋuʋu wo, ɖeko mele didiƒe boo o
I remember we included that in our amendment	Meɖo ŋku edzi be míetsɔ ema de míaƒe ɖɔɖɔɖoa me
I believe that photography is about finding the beauty in every subject	Mexɔe se be fotoɖeɖe nye atsyɔ̃ɖoɖoa didi le nyati ɖesiaɖe me
The shape of a black worm appeared in the sky	Nudzodzoe yibɔ aɖe ƒe nɔnɔme do ɖe dziƒo
I hated it when he started treating me like shit	Melé fui esi wòdze nuwɔwɔ ɖe ŋunye abe gbeɖuɖɔ ene gɔme
I didn’t like the feeling the guy gave me	Seselelãme si ŋutsua tsɔ nam la medze ŋunye o
I mean, it’s almost invisible	Mebe, womate ŋu akpɔe o kloe
I would have just waited	Ðeko malala hafi
I just have some kind of problem	Ðeko kuxi aɖe ƒomevi le ŋunye
I have always hated sudden hatred	Melé fu fuléle kpata ɣesiaɣi
He was beaten once more the next day	Wogaƒoe zi ɖeka le ŋufɔke
I cupped my forehead in my hand	Metsɔ nye ŋgonu ƒo ɖe nye asi me
I bet he has something to hide	Meda akɔ be nane le esi wòaɣla
I don’t blame him for the accident	Nyemebu fɔe ɖe afɔkua ta o
I just had a question	Ðeko biabia aɖe nɔ asinye
I could smell her faint scent in the air	Mete ŋu se eƒe ʋeʋẽ si mesẽ o la ƒe ʋeʋẽ le yame
I can’t look into the future	Nyemate ŋu alé ŋku ɖe etsɔme ŋu o
I learn I know things here every day	Mesrɔ̃a menya nuwo le afisia gbesiagbe
I have seen signs too	Nye hã mekpɔ dzesiwo
I view this system as the devil	Mebua nuɖoanyi sia be enye abosam
A woman had been murdered in her home	Wowu nyɔnu aɖe le eƒe aƒeme kpɔ
I have no physical suffering	Ŋutilã me fukpekpe aɖeke mele ŋunye o
I have never smoked in my life	Nyemeno atama le nye agbe me kpɔ o
I’m glad I left it in the dark	Edzɔ dzi nam be megblẽe ɖe viviti me
I have a little bit of darkness left	Viviti vi aɖe koe susɔ nam
I didn’t get home until six o’clock this morning	Nyemeɖo aƒeme o vaseɖe ga ade me ŋdi sia
I love them both, but what do you like?	Melɔ̃ wo ame evea siaa, gake nukae dzɔa dzi na wò?
I am here to help you admit them to yourself	Mele afisia be makpe ɖe ŋuwò nàlɔ̃ ɖe wo dzi na ɖokuiwò
I had a strange feeling about it	Seselelãme wɔnuku aɖe nɔ menye ɖe eŋu
I know that is your priority right now	Menya be emae nye wò nu vevitɔ fifia
I was already lost without him	Mebu xoxo eya manɔmee
I declined, pouring myself another generous drink	Megbe, eye wòkɔ aha bubu si me nu geɖe le la ɖe eɖokui ŋu
A woman walking her dog found the body	Nyɔnu aɖe si nɔ eƒe avu zɔm la ke ɖe ame kukua ŋu
I stood in the kitchen exhausted and crying	Metsi tre ɖe nuɖaƒea kple ɖeɖi te ŋunye eye mefa avi
I decided not to tell anyone	Meɖoe be nyemagblɔe na ame aɖeke o
His work was still many and varied	Eƒe dɔwo gakpɔtɔ nɔ geɖe eye woto vovo
I would like to see you tomorrow, if possible	Madi be makpɔ wò etsɔ, ne anya wɔ
I really like your service	Miaƒe subɔsubɔdɔa dze ŋunye ŋutɔ
In fact, I think he was scared of losing me	Le nyateƒe me la, mesusu be vɔvɔ̃ ɖoe be nye abu
I want to clean his face and wash his hands	Medi be makɔ eƒe mo ŋu ahaklɔ eƒe asiwo
I didn’t even think that was possible	Nyemebui gɔ̃ hã be ema anya wɔ o
A thin metal ladder was their salvation to the outside	Ga atrakpui tsɛ aɖee nye woƒe ɖeɖekpɔkpɔ va ɖo gota
I have other things moving	Nu bubuwo le asinye le ʋuʋum
I am afraid it may have been destroyed	Mele vɔvɔ̃m be ɖewohĩ wotsrɔ̃e
I know you said you were looking for a job	Menya be ègblɔ be yele dɔ dim
I missed a piece of truth	Meto nyateƒe ƒe akpa aɖe
I expected a lot from you	Mekpɔ mɔ na nu geɖe tso gbɔwò
I know that painting on the wall	Menya nutata ma si le gli ŋu
I think they said it was from a power plant	Mesusu be wogblɔ be elektrikŋusẽdɔwɔƒe aɖee wòtso
A little cargo space is needed	Agbatsɔƒe vi aɖe hiã
I nodded at him and looked up at the sky	Meʋuʋu ta nɛ eye mefɔ mo dzi kpɔ dziƒo
I don’t want to bring it up	Nyemedi be matsɔe avae o
I receive it by faith	Mexɔnɛ to xɔse me
I grabbed the tail end of his eyelids	Melé eƒe ŋkumeʋuʋu ƒe asike ƒe nuwuwu
I didn’t ask what was in it	Nyemebia nusi le eme o
I just wanted to warn you	Ðeko medi be maxlɔ̃ nu wò
All of this completely confused me	Esiawo katã tɔtɔm kura
I doubt many people will ask too many questions	Meke ɖi be ame geɖe abia nya geɖe akpa
I could tell she was a witch	Mete ŋu kpɔnɛ be enye adzetɔ
I started rock climbing	Meva dze agakpewo lialia gɔme
I like to have my hands in the dirt	Melɔ̃a nye asiwo nanɔ ɖi me
A very large man with a mustache	Ŋutsu gã aɖe ŋutɔ si ƒe ɖa le abe aɖabawo ene
Thank you for your help, sir	Meda akpe na wò ɖe wò kpekpeɖeŋu ta, aƒetɔ
I had a lot on my mind	Nu geɖe nɔ susu me nam
I go home and everything is in order	Meyina aƒeme eye nusianu nɔa ɖoɖo nu
I missed the mountains	Toawo dzrom ŋutɔ
I had no idea he would act like this	Nyemenya kura be awɔ nu alea o
I want you to love me	Medi be nàlɔ̃m
A group of warriors selected the slaves they wanted	Aʋawɔlawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe tia kluvi siwo wodi
I knew that immediately	Menya ema enumake
I think of you quite often	Mebua ŋuwò zi geɖe ŋutɔ
I want my childhood back	Medi be nye ɖevime nagatrɔ ava
I reached my eyes in here	Meɖo nye ŋkuwo gbɔ le eme le afisia
I wanted to know what was going on	Medi be manya nu si nɔ dzɔdzɔm
I couldn’t let him pull me inside	Nyemete ŋu ɖe mɔ nɛ be wòahem ɖe eme o
I was terrified	Vɔvɔ̃ ɖo menye ŋutɔ
I really want our happy family back	Medi vevie be míaƒe ƒome si me dzidzɔ le la nagatrɔ ava
They were more focused on speech generation than recognition	Woƒe susu nɔ nuƒoƒo dzidzi ŋu wu dzesidede nu
I always wonder what happened to you	Mebiaa ɖokuinye ɣesiaɣi be nukae dzɔ ɖe dziwò hã
I want to fight with you and not against you	Medi be mawɔ aʋa kpe ɖe mia ŋu ke menye ɖe mia ŋu o
I lay in bed all afternoon	Memlɔa aba dzi ŋdɔ bliboa katã
I was crying in my sleep again	Meganɔ avi fam le nye alɔ̃ me ake
A mother knows how to read the changes in her daughter	Vidada nya alesi wòaxlẽ tɔtrɔ siwo vaa vianyɔnua me
I will be crying soon	Maxa nu eteƒe madidi o
A lake, glistening in the sunlight	Ta aɖe, si le keklẽm le ɣe ƒe keklẽ me
A gift to you for the gift of my life	Nunana na wò ɖe nye agbe ƒe nunana ta
I am constantly learning	Mele nu srɔ̃m ɣesiaɣi
I was only told this morning	Ŋdi sia koe wogblɔe nam
It took years for the two to reconcile	Exɔ ƒe geɖe hafi wo ame evea dome nadzra wo dome ɖo
I swear it appeared overnight	Meka atam be edze le zã ɖeka me
The lid can be folded on the side or flat	Woate ŋu abla nutsyɔnu la ƒe axadzi alo wòanɔ gbadzaa
I examined her wonderful eyes	Medzro eƒe ŋku wɔnukuawo me
There was a mutual attraction between the two young people	Woƒe nu lé dzi na wo nɔewo nɔ sɔhɛ eveawo dome
I felt suddenly naked	Mese le ɖokuinye me be medo amama zi ɖeka
A little girl, about her age, was hitting the sales	Nyɔnuvi sue aɖe, si anɔ abe eƒe ƒexɔxɔ ene la, nɔ nudzadzrawo ƒom
I didn’t even notice the car	Nyemede dzesi ʋua gɔ̃ hã o
I was an adult and he was a child	Menye ame tsitsi eye eya hã nye ɖevi
I think his lack of evil put me at ease	Mesusu be eƒe vɔ̃ɖinyenye ƒe anyimanɔmanɔ na meɖe dzi ɖi
I thought you would have gone to see it	Mesusu be àyi aɖakpɔe hafi
I have all the materials I need to deliver	Nusiwo katã hiã be matsɔ aɖo ɖe amewo la le asinye
I realized that not all trees can do this	Mekpɔe be menye atiwo katãe ate ŋu awɔ esia o
I had no idea how young he was at the time	Nyemenya alesi gbegbe wònye ɖekakpui ɣemaɣi o
I dropped my drink and ran outside	Metsɔ nye ahanono ƒu gbe heƒu du do go
I look at it for a moment and roll my eyes	Meléa ŋku ɖe eŋu ɣeyiɣi kpui aɖe eye meɖea nye ŋkuwo
I don’t want him to ever stop	Nyemedi be wòadzudzɔ gbeɖe o
I was getting angry at the situation	Menɔ dziku dom ɖe nɔnɔmea ta
I hope you share this project with everyone you know	Mele mɔ kpɔm be miagblɔ dɔ sia na amesiame si mienya
I was determined to find my friends	Meɖoe kplikpaa be madi xɔ̃nyewo
I'm here to settle this	Meva afisia be makpɔ nya sia gbɔ
I am still his mother	Megakpɔtɔ nye dadaa
I was ashamed of not trusting me	Ŋu kpem le esi nyemeka ɖe dzinye o ta
But the virgin is going to eat	Gake ɖetugbui leaƒe la ɖu ge
I shouldn’t have let him wear it	Mele be mana wòadoe hafi o
I have to start conversion therapy tomorrow morning	Ele be madze dzimetɔtrɔ ƒe atikewɔwɔ gɔme etsɔ ŋdi
I learned that not all dances are the same	Mesrɔ̃e be ɣeɖuɖuwo katã mesɔna o
I need total darkness to sleep well	Mehiã viviti blibo be madɔ alɔ̃ nyuie
I didn’t tell him how much he meant to me	Nyemegblɔ alesi gbegbe wòle vevie nam la nɛ o
I looked at my feet, felt my face	Melé ŋku ɖe nye afɔwo ŋu, mese nye mo
I needed to talk to him	Ehiã be maƒo nu kplii
I wondered what the evidence was to the contrary	Mebia ɖokuinye be nukae nye kpeɖodzi siwo tsi tre ɖe eŋu hã
I just want to be completely completely free from the past	Ðeko medi be mavo bliboe bliboe tso nusiwo dzɔ va yi me
I fell and fell hard	Medze anyi hedze anyi sesĩe
I don’t want to be in his presence anymore	Nyemegadi be manɔ eƒe ŋkume o
I forced him to smile	Mezi edzi wòko alɔgbɔnu
But this moment has great significance	Gake vevienyenye gã aɖe le ɣeyiɣi sia ŋu
I want him to love me	Medi be wòalɔ̃m
I was listening to the radio on my way	Menɔ radio sem esime menɔ mɔ dzi yina
Too much wine that night	Wein no sɔ gbɔ akpa le zã ma me
I thought he was speaking in a foreign language	Mesusu be dutagbe mee wònɔ nu ƒom le
I got lucky last night, that's all	Mekpɔ dzɔgbenyuie le zã si va yi me, ema koe nye ema
Not against this team	Menye ɖe ƒuƒoƒo sia ŋu o
I couldn’t breathe or move last night	Nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm alo ʋuʋu le zã si va yi me o
I used to be just like them	Tsã la, menɔ abe woawo ke ene
I doubt he will ever come back	Meke ɖi be atrɔ ava gbeɖeka
I would like to combine all our resources	Madi be maƒo míaƒe nunɔamesiwo katã nu ƒu
I was creating my future	Menɔ nye etsɔme wɔm
I walked into the empty bedroom	Mezɔ yi xɔdɔme si me ame aɖeke mele o la me
I can’t stand sitting on this bed anymore	Nyemegate ŋu nɔa te ɖe anyinɔƒe le aba sia dzi o
I have to keep my mind intelligent	Ele be nye susu nanɔ nunya me
I should not have strayed from God’s laws	Mele be madzo le Mawu ƒe sewo gbɔ hafi o
I want him to drive forever	Medi be wòaku ʋu tegbee
A few farmers and writers followed	Agbledela kple agbalẽŋlɔla ʋɛ aɖewo kplɔe ɖo
I thought about a lot of things	Mebu nu geɖe ŋu
I was telling a story	Menɔ ŋutinya aɖe gblɔm
I thought they would give up and fall apart	Mesusu be woaɖe asi le wo ŋu eye woadze anyi
I immediately fell in love with the place	Meva lɔ̃ teƒea enumake
I want to see you succeed	Medi be makpɔ wò akpɔ dzidzedze
I looked at my brother who shook his head	Mekpɔ nɔvinye si ʋuʋu ta la
A place where no one knows him anymore	Teƒe si ame aɖeke meganyae le o
I was always important, seeing and hearing	Menɔa vevie ɣesiaɣi, mekpɔnɛ eye mesea nu
I had to learn, you know	Ele nam be masrɔ̃ nu, ènya
Again I forgot a hair tie	Megaŋlɔ ɖa ƒe ka aɖe be ake
He also writes for the college newspaper	Eŋlɔa nu na kɔledzi nyadzɔdzɔgbalẽ hã
I could tell by the way he looked at you	Mete ŋu kpɔe dze sii to alesi wòlé ŋku ɖe ŋuwòe me
I thought my protection spell would confirm that one	Mesusu be nye ametakpɔkpɔ ƒe afakaka aɖo kpe esi dzi
I plan to start today at least	Meɖoe be madze egɔme egbea ya teti
I closed the door and reached for my door	Medo ʋɔa hedo asi ɖe nye ʋɔtrua gbɔ
I picked it up and looked at it	Mefɔe helé ŋku ɖe eŋu
I started out the door	Medze egɔme do go le ʋɔtrua nu
I am part of source in its highest form	Menye dzɔtsoƒe ƒe akpa aɖe le eƒe nɔnɔme kɔkɔtɔ kekeake me
I looked down at my wrist in surprise	Meɖiɖi ŋku ɖe nye asibidɛ ŋu kple movidzɔdzɔ
A small piece of land poured out in front of us	Anyigba sue aɖe kɔ ɖe mía ŋkume
I fall forward and shake	Medzea anyi ɖe ŋgɔ heʋuʋuna
I didn’t care where they were, they didn’t help me	Nyemetsɔ ɖeke le afi si wole me o, womekpe ɖe ŋunye o
I still wanted to take a chance	Megadi kokoko be matsɔ mɔnukpɔkpɔ aɖe awɔ dɔe
I am so grateful for all your help	Meda akpe ŋutɔ ɖe miaƒe kpekpeɖeŋuwo katã ta
I slept for a few hours myself	Nye ŋutɔ medɔ alɔ̃ gaƒoƒo ʋɛ aɖewo
I cleaned up, myself	Mekɔ nu me, nye ŋutɔ
I couldn’t stand it	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o
I wish I never saw a mountain in the wilderness	Medi be nyemakpɔ to aɖeke le gbedadaƒo gbeɖe o
I feel full, satisfied, and ready	Mesena le ɖokuinye me be meɖi ƒo, nye dzi dze eme, eye mele klalo
I think she deserves a little love in her life	Mesusu be edze na lɔlɔ̃ vi aɖe le eƒe agbe me
I seem to be living in the future and the present	Edze abe mele agbe le etsɔme kple fifia me ene
I love how it feels	Ale si wòsena le eɖokui me la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I assume you made some good points in circumstances as well	Metsɔe be ègblɔ nya nyui aɖewo le nɔnɔmewo hã me
I won’t be so kind next time	Nyemawɔ dɔmenyo nenema gbegbe ɣebubuɣi o
I couldn’t understand why it would be	Nyemete ŋu se nusitae wòanɔ nenema gɔme o
I recognized him immediately, as he walked in the door	Mekpɔe dze sii enumake, esi wòge ɖe ʋɔtrua nu
Mixed marriages are dangerous	Srɔ̃ɖeɖe tsakatsaka nye afɔku
I’m still not sure what happens after that	Nyemeka ɖe nusi adzɔ le ema megbe dzi haɖe o
I entered the room and walked to my bedroom	Mege ɖe xɔa me hezɔ yi nye xɔdɔme me
A couple of armed security guards were waiting near the road	Dedienɔnɔdzikpɔla eve aɖewo siwo tsɔ tu ɖe asi la nɔ lalam le mɔa gbɔ
I can’t even call it a mistake	Nyemate ŋu ayɔe gɔ̃ hã be vodada o
I should have helped you sooner	Ðe wòle be makpe ɖe ŋuwò kaba hafi
I have never seen it like this	Nyemekpɔe alea kpɔ o
I almost ran over it	Meƒu du to edzi kloe
I was definitely very excited	Dzi dzɔm ŋutɔ godoo
I was empty in it again	Meganɔ ƒuƒlu le eme ake
I keep files and documents	Medzraa faɛlwo kple nuŋlɔɖiwo ɖo
I spoke cautiously and hoped for a lucky break	Meƒoa nu ŋuɖɔɖotɔe eye menɔ mɔ kpɔm be dzɔgbenyui aɖe nagbɔ ɖe eme
I forgot my place and your humanity	Meŋlɔ nye nɔƒe kple wò amegbetɔnyenye be
I know you will try to analyze it	Menya be àdze agbagba adzro eme
No problems with the gun	Kuxi aɖeke mele tu la ŋu o
I didn’t defend it at all	Nyemeʋli eta kura o
I never killed one	Nyemewu ɖeka kpɔ o
I didn’t expect you so soon	Nyemekpɔ mɔ na wò kaba nenema o
I bet they would be small and pink	Meda akɔ be woanɔ sue eye woanye pink
I despise all three of them	Medoa vlo wo ame etɔ̃a katã
The couple had four sons and two daughters	Ŋutsuvi ene kple nyɔnuvi eve nɔ srɔ̃tɔawo si
I didn’t get sick of anything we did	Nyemedze dɔ le naneke si míewɔ ta o
I thought about it a lot today	Mebu eŋu ŋutɔ egbea
I guess that was where my problem lay	Mesusu be afimae nye kuxia nɔ
I stared at my luggage	Melé ŋku ɖe nye agba ŋu dũu
I really want to spend time with each of you	Medi vevie be makpɔ ɣeyiɣi ɖe mia dometɔ ɖe sia ɖe ŋu
I can’t give up on hunger	Nyemate ŋu ana ta le dɔwuame me o
I am not a shadow of my former self	Menye nye tsã la ƒe vɔvɔlie menye o
I wanted to keep him safe for the night	Medi be matsɔe ade gaxɔ me dedie na zã bliboa
Thirdly, and these are related to his face	Etɔ̃lia, eye esiawo do ƒome kple eƒe mo
I didn’t realize there was a conversion	Nyemekpɔe dze sii be dzimetɔtrɔ aɖe li o
I tried to push us out	Medze agbagba be matutu mí ɖe gota
A few minutes later, we headed inside the crowded doors	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, míeɖo ta ʋɔtru siwo me amewo sɔ gbɔ ɖo la me
I believe you have power	Mexɔe se be ŋusẽ le asiwò
I have only described a fraction of his potential	Eƒe ŋutete ƒe akpa sue aɖe koe meƒo nu tsoe
I won’t let you rape her mind any further	Nyemaɖe mɔ na wò be nàgadɔ eƒe susu gbɔ sesẽe ɖe edzi o
He was active in education until his death	Enɔ dɔ dzi vevie le sukudede me vaseɖe eƒe kugbe
It just had that effect	Ðeko wòkpɔ ŋusẽ ɖe ame dzi nenema
I waited for something to happen, but nothing happened	Melala be nane nadzɔ, gake naneke medzɔ o
I don’t see this going away	Mekpɔe be esia nu ayi o
He was joined by a number of dogs	Avũ gbogbo aɖewo va kpe ɖe eŋu
I wanted to make her laugh	Medi be mana wòako nu
I take a deep breath, my body shaking	Megbɔa ya sesĩe, nye ŋutilã le ʋuʋum
A young man and his girlfriend	Ðekakpui aɖe kple eƒe ahiãvi
I don’t have the heart to do anything in the house	Dzi mele asinye be mawɔ naneke le aƒea me o
I also wanted the added protein	Medi protein si wotsɔ kpe ɖe eŋu la hã
I just love flying	Ðeko melɔ̃a yameʋuɖoɖo
Subsequent research has shown that these theories are correct	Numekuku siwo wowɔ emegbe ɖee fia be nufiafia siawo sɔ
I am faced with one big issue here	Nya gã ɖeka aɖe dze ŋgɔm le afisia
I touched the fingers and leaned down slightly	Meka asi asibidɛawo ŋu hebɔbɔ ɖe anyi vie
I might have been a little angry	Ðewohĩ medo dziku vie hafi
I felt the bed move slightly, I looked to my left	Mese le ɖokuinye me be aba la le ʋuʋum vie, mekpɔ nye miame
I want to add real time stock prices	Medi be matsɔ ɣeyiɣi ŋutɔŋutɔ ƒe adzɔnuwo ƒe asiwo akpe ɖe eŋu
I opened it and handed it to him	Meʋui hetsɔe de asi nɛ
A personal shield that goes wherever we go	Ame ŋutɔ ƒe akpoxɔnu si yia afisiafi si míeyi
I couldn’t believe the hand he had on me	Nyemeka ɖe asi si wòlé ɖe dzinye dzi o
I felt the pleasure of his cock as he released it	Mese eƒe koklozi ƒe dzidzɔkpɔkpɔ esi wònɔ asi ɖem le eŋu
I don’t want anything else	Nyemedi nu bubu aɖeke o
Hopefully people can identify with that	Míele mɔ kpɔm be amewo ate ŋu ade dzesii kple ema
I told them to go to hell	Megblɔ na wo be woayi dzomavɔ me
I’m not telling you trash	Nyemele gbeɖuɖɔ gblɔm na wò o
I didn’t do that at all	Nyemewɔe nenema kura o
I must have been a website	Anɔ eme be nyatakakadzraɖoƒe aɖee menye
I still have vivid memories of his last days	Megaɖoa ŋku eƒe ŋkeke mamlɛawo dzi nyuie
This is the separation between the paths	Esia nye mɔawo dome mama le wo nɔewo dome
Memory is a persistent process in consciousness	Ŋkuɖoɖonudzi nye ɖoɖo si nɔa anyi ɖaa le sidzedze me
I also laid down my shirt and shoes	Meɖo nye awudziwui kple afɔkpawo hã ɖe anyi
I loved it so much	Melɔ̃e vevie
There is no program for good writers	Ðoɖo aɖeke meli na agbalẽŋlɔla nyuiwo o
I still had four bottles from the last one	Aŋetu ene gakpɔtɔ nɔ asinye tso mamlɛtɔa me
I couldn’t figure out what was going on in his head	Nyemete ŋu nya nusi nɔ edzi yim le eƒe ta me o
I want us to discuss it, and come to a solution	Medi be míadzro eme, eye míaɖo egbɔkpɔnu aɖe gbɔ
Many people have no symptoms during the first infection	Ame geɖe mekpɔa dzesi aɖeke le dɔlélea xɔxɔ zi gbãtɔ me o
Wonderful recovery	Hayahaya nukutɔe
I decided not to leave him a message	Metso nya me be nyemagblẽ gbedasi aɖe ɖi nɛ o
I can admit that much, if only for myself	Mate ŋu alɔ̃ ɖe edzi be nu geɖe ma, nenye be nye ŋutɔ koe
This proved to be a huge success	Esia ɖee fia be ekpɔ dzidzedze gã aɖe ŋutɔ
I'm kind of in a dream world	Mele drɔ̃eƒexexe aɖe me ƒomevi aɖe
I had to find a way inside	Ele be madi mɔ aɖe si dzi mato age ɖe eme
A little girl ran out with some flowers	Nyɔnuvi sue aɖe ƒu du do go kple seƒoƒo aɖewo
I don’t need to say much	Mehiã be magblɔ nya geɖe o
I can be the treasure of your heart	Mate ŋu anye wò dzi ƒe kesinɔnu
An essay can be free or commercial	Nuŋɔŋlɔ aɖe ate ŋu anye femaxee alo asitsatsa
I had to go on no matter what he said	Ele be mayi edzi nya ka kee wòɖagblɔ o
I understand it better than you know	Mese egɔme nyuie wu alesi nènyae
I am naturally protective	Mekpɔa ɖokuinye ta le dzɔdzɔme nu
I just have to try to find a happy middle	Ðeko wòle be madze agbagba adi titina si me dzidzɔ le
He seemed to have been moving	Edze abe enɔ ʋuʋum kpɔ ene
I was frozen in bed	Metsi tsikpe ɖe aba dzi
I decided to be blunt	Meɖoe be magblɔ nya tẽ
I couldn’t reach you	Nyemete ŋu ɖo gbɔwò o
I really liked her shoes	Eƒe afɔkpawo dze ŋunye ŋutɔ
I waited a moment, staring at the closed door	Melala vie, henɔ ʋɔtru si wotu la kpɔm dũu
High in the sky shines a great red sun	Ɣe gã aɖe si le dzo dam la le keklẽm le dziƒo kɔkɔ
I looked at the four figures again	Megalé ŋku ɖe xexlẽdzesi eneawo ŋu ake
I will need to pass that on to my siblings	Ahiã be matsɔ nya ma ayi na nɔvinyewo
I was confused about religion but curious about life	Metɔtɔ le mawusubɔsubɔ ŋu gake medi be manya nu tso agbe ŋu
I go back and back again	Megatrɔna yia megbe eye megatrɔna yia megbe
I knew how he would react	Menya alesi wòawɔ nu ɖe ​​eŋui
I gave you a salary, and you didn’t make money	Mena fetu wò, eye mèkpɔ ga o
But I knew he was right	Gake menya be eƒe nyaa le eteƒe
I thought about the future	Mebu etsɔme ŋu
I don’t think it’s worth it	Nyemebui be edze o
I was standing without my legs	Menɔ tsitrenu nye afɔwo manɔmee
I can’t function on less than ten hours of sleep	Nyemate ŋu awɔ dɔ le alɔ̃dɔdɔ si mede gaƒoƒo ewo o me o
A few others were making out or	Ame ʋee bubu aɖewo nɔ make out alo
A suicide mission that is	Ameɖokuiwuwu ƒe dɔdasi aɖe si nye
It can cause problems	Ate ŋu ahe kuxiwo vɛ
We definitely felt empty	Míese le mía ɖokui me godoo be naneke mele mía ŋu o
I still don’t understand it	Nyemese egɔme haɖe o
I didn’t want him to go to the wrong room	Nyemedi be wòayi xɔ si mesɔ o me o
I thought about it all day	Mebu eŋu le eŋu ŋkeke bliboa
I act out on the screen	Mewɔa fefe le screen la dzi
The main staircase is in the south wing	Atrakpui gã la le dzigbe aʋala la me
I had exactly five eggs left to eat	Azi atɔ̃ pɛpɛpɛ susɔ nam be maɖu
I shouldn't try to treat you like a child	Mele be madze agbagba awɔ nu ɖe ​​ŋuwò abe ɖevi ene o
I think you can join me	Mesusu be àte ŋu awɔ ɖeka kplim
I read it in my head a thousand times	Mexlẽe le nye ta me zi gbɔ zi akpe ɖeka
The above error is of most concern	Vodada si le etame lae tsi dzi ɖo wu
A text came through from his wife	Nuŋɔŋlɔ aɖe to eme tso srɔ̃a gbɔ
I had no choice but to escape if possible	Tiatia aɖeke menɔ asinye wu be masi ne anya wɔ o
I almost wanted to die	Medi kloe be maku
I can’t bring myself to throw that in his face	Nyemate ŋu ahe ɖokuinye vɛ be matsɔ ema aƒu gbe ɖe eƒe mo o
I just saw this guy fall to the ground	Ðeko mekpɔ ŋutsu sia wòdze anyigba
He didn’t have the patience	Dzigbɔɖi menɔ esi o
I was four years old when this picture was taken	Mexɔ ƒe ene esime woɖe foto sia
I know how to drive this car legally	Menya alesi woaku ʋu siae le se nu
I started to fall and reached for a chair	Medze anyidzedze gɔme eye medo asi ɖe zikpui aɖe gbɔ
A moment later, an upstairs window opened	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, dziƒoxɔa ƒe fesre aɖe ʋu
He was the sixth of thirteen children	Enye vi wuietɔ̃awo dometɔ adelia
I even made a friend	Medze xɔlɔ̃ aɖe gɔ̃ hã
I shook my head to dismiss the sarcasm	Meʋuʋu ta be maɖe fewuɖunyawo ɖa le eme
I wrote it to measure it	Meŋlɔe be madzidzee
I laughed, the sound full, rich and true	Meko nu, gbeɖiɖia yɔ fũ, kesinɔnuwo le eme eye wònye nyateƒe
I know they are on your mind	Menya be wole susu me na wò
I swallowed, my mouth now dry	Memi nu, nye nu ƒu azɔ
I decided to change my habits a bit	Meɖoe be matrɔ nye numamewo vie
I know who did it	Menya amesi wɔe
I was happy with the turn of pace	Dzi dzɔm ɖe alesi afɔɖeɖea trɔe ta
I will give you this little warning	Matsɔ nuxlɔ̃ame sue sia ana wò
I took it in my mouth	Mexɔe ɖe nye nu me
I need to be happier	Ele be makpɔ dzidzɔ geɖe wu
I count everything you have, do or will ever feel	Mexlẽa nusianu si le asiwò, nèwɔna alo nàse le ɖokuiwò me gbeɖeka
I asked him how he got into the drum	Mebiae be aleke wòwɔ ge ɖe kpẽa me hã
I want to be like that	Medi be manɔ nenema
I can’t wait for my journey to begin	Nyemate ŋu alala be nye mɔzɔzɔa nadze egɔme o
A little girl was almost asleep in her car seat	Nyɔnuvi sue aɖe nɔ alɔ̃ dɔm kloe le eƒe ʋuzikpui dzi
I lived in the moment and loved every second	Menɔ agbe le ɣeyiɣi ma me eye melɔ̃ sɛkɛnd ɖesiaɖe
I learned the art from my mother	Mesrɔ̃ aɖaŋudɔa tso danye gbɔ
I lifted him onto the bed to play	Mekɔe ɖe aba dzi be wòafe
I hesitated at the top	Mehe ɖe megbe le etame
I explained, but he didn’t understand	Meɖe eme, gake mese egɔme o
I saw what he did to stop the engine	Mekpɔ nusi wòwɔ be yeatsɔ atɔ te mɔ̃a
But I had nothing left to occupy myself with now	Gake naneke meganɔ asinye matsɔ ɖokuinye awɔ dɔe fifia o
This is not a mere addition	Esia menye nya si woatsɔ akpe ɖe eŋu dzro aɖe ko o
I want him to kneel there	Medi be wòadze klo ɖe afima
I couldn’t afford to be seen	Nyemete ŋu kpɔ ga be woakpɔm o
I want to break his bones	Medi be magbã eƒe ƒuwo
I decided to forget for a while, too	Meɖoe be maŋlɔ be hena ɣeyiɣi aɖe, nye hã
I should have asked him how far the town was	Ðe wòle be mabiae be afikae dua didi tsoe hafi
I can bet she is not even thirty yet	Mate ŋu atso nya me be mexɔ ƒe blaetɔ̃ gɔ̃ hã haɖe o
I hoped he would get my message	Menɔ mɔ kpɔm be nye gbedasia nasu esi
At other times, he translated books	Ɣebubuɣiwo la, eɖea agbalẽwo gɔme
I am ready to kill again	Mele klalo be magawu ame ake
I didn’t present myself well	Nyemeɖe ɖokuinye fia nyuie o
I wanted to explain to my ungrateful brother	Medi be maɖe eme na nɔvinye si meda akpe o
I keep my doubts to myself	Meɣlaa nye ɖikekewo ɖe ɖokuinye me
A little excitement ran through her	Dzidzɔkpɔkpɔ vi aɖe ƒu du to eme
I love meeting interesting people	Melɔ̃a gododo kple amewo dodzidzɔnamewo
I didn’t think anyone would save me	Nyemebui be ame aɖeke ava ɖem o
I can’t handle all of this alone	Nye ɖeka mate ŋu akpɔ esiawo katã gbɔ o
Lack of essentials	Nu veviwo ƒe anyimanɔmanɔ
I don’t want to be or be in love with him	Nyemedi be manye lɔlɔ̃tɔ nɛ alo nanye lɔlɔ̃tɔ o
I try not to move, not to think	Medzea agbagba be nyemaʋã o, nyemabu tame o
I really wanted to finish it	Medi vevie be mawu enu
I sat in my seat, at the table	Menɔ nye zikpui dzi, le kplɔ̃a gbɔ
I had a simple, but powerful song in mind	Ha bɔbɔe aɖe, gake ŋusẽ le eŋu la nɔ susu me nam
I finally decided to just bury it	Meɖoe mlɔeba be maɖii ko
I want him to live if possible	Medi be wòanɔ agbe ne anya wɔ
I really liked them	Woƒe nu lé dzi nam ŋutɔ
I really enjoy learning with this approach	Nusɔsrɔ̃ kple mɔnu sia doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I was shot through the chest	Woda tu nye akɔta to eme
I slam my elbow against the door again	Megatsɔa nye abɔta ƒoa ʋɔtrua ake
I obviously struggle with work clothes	Edze ƒã be mewɔa avu kple dɔwɔwuwo
A powerful wave of high pressure hit him	Nyaƒoɖeamenu gã aɖe ƒe ƒutsotsoe sesẽ aɖe ƒo ɖe eme
I can’t wait for them to come to the wall	Nyemate ŋu alala be woava gli ŋu o
I couldn’t push back anymore	Nyemegate ŋu ƒoe ɖe megbe azɔ o
I believe in the great style	Mexɔ atsyã gã la dzi se
I really appreciate that	Mekpɔa ŋudzedze ɖe nya ma ŋu ŋutɔ
I wondered how he knew	Mebia ɖokuinye be aleke wòwɔ nyae hã
I'll see if that's the case	Makpɔe ne ele nenema
I didn’t fix it	Nyemeɖɔe ɖo o
It's what the company later suggested	Enye nusi dɔwɔƒea do susua ɖa emegbe
I will handle the talk myself	Nye ŋutɔ makpɔ nuƒoa gbɔ
I can’t stand it at all	Nyemate ŋu ado dzi atsɔe kura o
I couldn’t even breathe properly	Nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm nyuie gɔ̃ hã o
I searched for hours in vain	Medi gaƒoƒo geɖe dzodzro
I can’t see anything on the phone	Nyemate ŋu akpɔ naneke le telefon dzi o
I already got the message, thanks	Mexɔ gbedasi la xoxo, akpe
I haven’t spent much time with men in my life	Nyemezã ɣeyiɣi geɖe ɖe ŋutsuwo ŋu le nye agbe me o
Cleveland still expressed his views on political matters	Cleveland gakpɔtɔ ɖe eƒe nukpɔsusuwo fia le dunyahehenyawo me
I played again, and again, and again	Megaƒoe ake, eye megaƒoe ake, eye megaƒoe ake
There was no sentence or thought in his life	Nyagbe alo susu aɖeke menɔ eƒe agbe me o
I could smell something in the kitchen	Mete ŋu se nane ƒe ʋeʋẽ le dzodoƒea
I know you understand this because you too have escaped	Menya be èse esia gɔme elabena wò hã èsi
It was a wonderful moment	Enye ɣeyiɣi wɔnuku aɖe
Many looked on in horror	Ame geɖe tsɔ ŋɔdzi lé ŋku ɖe nusi dzɔ ŋu
It was done by a little girl	Nyɔnuvi sue aɖee wɔe
I loved that show and that character	Melɔ̃ wɔna ma kple ame ma si woɖe fia la ŋutɔ
I don’t know what time it is	Nyemenya ɣeyiɣi si me wòle o
I think he wants me for my own good	Mesusu be edim le nye ŋutɔ nye nyonyo ta
Others made no attempt to escape	Ame bubuwo medze agbagba aɖeke be yewoasi o
I would love to help you with	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be makpe ɖe ŋuwò le
I did part of the action	Mewɔ afɔɖeɖea ƒe akpa aɖe
I didn’t miss anything	Nyemeto naneke me o
I should have been a good woman, but for you	Ðe wòle be manye nyɔnu nyui hafi, gake na wò
I don’t want you to leave	Nyemedi be nàdzo o
I resisted, still not convinced	Metsi tre ɖe eŋu, eye nyemeka ɖe edzi kokoko o
A crowd gathered while he waited	Ameha aɖe ƒo ƒu esime wònɔ lalam
I have never heard anything like it	Nyemese nya sia tɔgbi hã kpɔ o
I thought it was a very interesting experience	Mesusu be enye nuteƒekpɔkpɔ dodzidzɔname aɖe ŋutɔ
I am not steering you wrong	Nyemele mɔ fiam wò vodadatɔe o
I asked him if he was sick	Mebiae be edze dɔ hã
I also don’t want to ruin your happiness	Nyemedi hã be magblẽ wò dzidzɔkpɔkpɔ me o
I could see why he liked it so much	Mete ŋu kpɔ nusitae wòdzɔ dzi nɛ alea gbegbe ɖo
I didn’t realize you wouldn’t want me to	Nyemekpɔe dze sii be màdi be mawɔe o
I am that bread of life	Nyee nye agbebolo ma
I have to play smart	Ele be maƒo fefe le nunya me
I had to find a way to bring it down	Ele be madi mɔ aɖe si dzi mato aɖiɖii ɖe anyi
I didn’t recognize anyone	Nyemekpɔ ame aɖeke dze sii o
I hope he intends to whip something with it	Mele mɔ kpɔm be eɖoe be yeatsɔe aƒo nane
The most interesting resolution is as follows	Tameɖoɖo kplikpaa si doa dzidzɔ na ame wue nye esi gbɔna
I don’t really want to see or talk to anyone	Nyemedi ŋutɔŋutɔ be makpɔ ame aɖeke alo aƒo nu kplii o
I don’t want to be on my own	Nyemedi be manɔ ɖokuinye si o
A written account quickly followed	Akɔntabubu aɖe si woŋlɔ ɖi la kplɔe ɖo kaba
The second door leads to a ladies’ lounge	Ʋɔtru evelia kplɔa ame yia nyɔnuwo ƒe xɔdɔme aɖe me
I spoke into his garment	Meƒo nu ɖe ​​eƒe awudziwui me
Helen made people realize it was a sport	Helen na amewo kpɔe dze sii be kamedefefee
I walked right up to him	Mezɔ yi egbɔ tututu
I forgot he lived here all his life	Meŋlɔ be be enɔ afisia le eƒe agbemeŋkekewo katã me
I faced all the right questions	Medze ŋgɔ nyabiase siwo katã sɔ la
I can wear his face whenever you want	Mate ŋu ado eƒe mo ɣesiaɣi si nèdi
I stand as living proof that he was completely wrong	Metsi tre abe kpeɖodzi gbagbe be eda vo keŋkeŋ ene
I didn’t notice this at first	Nyemede dzesi esia le gɔmedzedzea me o
The work is also very expensive	Dɔa hã xɔ asi ŋutɔ
I didn’t even glance back	Nyemeɖe ŋku ɖe megbe gɔ̃ hã o
I could never be with anyone else right now	Nyemate ŋu anɔ ame bubu aɖeke gbɔ fifia gbeɖe o
I had no choice but to take him with me	Tiatia aɖeke menɔ asinye wu be makplɔe ɖe asi o
I thought no one would be there	Mesusu be ame aɖeke manɔ afima o
I pushed them aside to move later	Metu wo ɖe vovo be maʋu emegbe
I haven’t been near him in a while	Ɣeyiɣi aɖee nye esia nyemete ɖe eŋu o
I rolled my eyes and went down to dinner	Meʋuʋu ŋku eye meɖiɖi yi fiẽnuɖuƒe
I mean, how old is it	Mebe, ƒe nenie xɔ le
I wouldn’t have liked it	Anye ne madzɔ dzi nam o
I tried to point it to the side	Medze agbagba be mafia asie ɖe axadzi
I can’t hear the drum up here	Nyemate ŋu ase kpẽ si le dziƒo le afisia o
I accept it, and I get up to meet it	Mexɔe, eye mefɔna be mado goe
I never thought of that	Nyemebu nukpɔsusu ma kpɔ o
Sharp faced opposition to the project	Sharp dze ŋgɔ tsitretsiɖeŋu ɖe dɔa ŋu
I never found out what it was	Nyemekpɔ nusi wònye kpɔ o
I will wait for your decision	Malala wò nyametsotsoa
I am so glad I found this group	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be meke ɖe ƒuƒoƒo sia ŋu
I was too busy to think about that anyway	Vovo menɔ ŋunye akpa be nyemate ŋu abu nya ma ŋu le mɔ aɖeke nu o
I cried and got over it	Mefa avi eye meɖu edzi
I didn’t kill my best mate	Nyemewu srɔ̃nye nyuitɔ kekeake o
I remember that so vividly	Meɖo ŋku nya ma dzi nyuie ale gbegbe
A more comfortable situation, ready for the long debate	Nɔnɔme si me dzidzeme le wu, si le klalo na nyaʋiʋli didi la
I shook my head and swallowed hard	Meʋuʋu ta hemi nu sesĩe
A few of the faces are familiar	Moawo dometɔ ʋɛ aɖewo nye ame nyanyɛwo
I find them very useful to steel oneself to become communists	Mekpɔe be woɖea vi ŋutɔ be woatsɔ gakpo awɔ ame ɖokui wòazu kɔmiunisttɔwo
I would be happy if that were the case	Adzɔ dzi nam ne nenemae
I saw another ship fly over the city	Mekpɔ meli bubu aɖe wònɔ dzodzom le dua tame
I cried for my father and me	Mefa avi ɖe mía kple fofonye ta
I miss you so much already	Mesusu wò vevie xoxo
I can tell by looking at you	Mate ŋu anyae to ŋkuléle ɖe ŋuwò me
I have seen strange things in the past months	Mekpɔ nu siwo mewɔ nuku o le ɣleti siwo va yi me
They helped me and encouraged me to explore	Wona kpekpeɖeŋum eye wode dzi ƒo nam be madzro nu me
A house on the beach, the paper said	Aƒe aɖe si le ƒuta la, pepaa gblɔ be
I couldn’t even get the smile off my face	Nyemete ŋu ɖe alɔgbɔnukokoa ɖa le nye mo gɔ̃ hã o
I didn’t like it in any way	Medzɔ dzi nam le mɔ aɖeke nu o
A simple statement of facts	Nyateƒenyawo gbɔgblɔ bɔbɔe aɖe
I just stare at him with an understanding look	Ðeko metsɔa nugɔmesese ƒe ŋkume nɔa ekpɔm dũu
Gordon then wrote the script during the break	Emegbe Gordon ŋlɔ nuŋɔŋlɔa le ɖiɖiɖemeɣia
I look at my reflection in the mirror	Meléa ŋku ɖe nye dzedzeme ŋu le ahuhɔ̃ea me
I am shaking and trying to escape	Mele ʋuʋum hele agbagba dzem be masi
I mean, they’re there for a reason	Mebe, susu aɖe tae wole afima ɖo
I want to tell you about it	Medi be magblɔe na wò
I was only one step behind him	Afɔɖeɖe ɖeka koe menɔ megbe nɛ
Maybe the earlier books are better	Ðewohĩ agbalẽ siwo woŋlɔ do ŋgɔ la nyo wu
A single red bike out of the space shuttle	Keke dzĩ ɖeka aɖe si do go le yamenutomeyimɔ̃a me
I can only speak for you	Wò ta koe mate ŋu aƒo nu na
I tried to speak, but couldn’t get the words out	Medze agbagba be maƒo nu, gake nyemete ŋu ɖe nyawo do goe o
Too much has been said about the numbers thing	Wogblɔ nya geɖe akpa tso xexlẽdzesiwo ƒe nya la ŋu
He is also a patient writer	Enye nuŋlɔla si gbɔa dzi ɖi hã
I saw it this afternoon	Mekpɔe le ŋdɔ sia me
I started holding hands	Medze egɔme nɔ asi lém ɖe nu ŋu
I think you will enjoy it	Mesusu be adzɔ dzi na wò ŋutɔ
I spent some time going through them	Mezã ɣeyiɣi aɖe tsɔ nɔ wo me tom
I think we kids really enjoyed being together	Mesusu be mí ɖeviawo míekpɔ dzidzɔ ŋutɔ be míenɔ anyi ɖekae
I took it and made my way here	Metsɔe hewɔ nye mɔ yi afisia
I shook my head and things cleared up	Meʋuʋu ta eye nuwo me kɔ
I saw a donkey fall to the ground	Mekpɔ kposɔ aɖe wòdze anyigba
I wore the same pants to work yesterday as well	Medo pantalon ma ke yi dɔme etsɔ hã
A better world means happier people	Xexeme si nyo wu fia be ame siwo kpɔa dzidzɔ wu
I should never have listened to their lies	Ðe mele be maɖo to woƒe alakpanyawo gbeɖe o hafi
I invest in my people and their happiness	Medea ga nye amewo kple woƒe dzidzɔkpɔkpɔ me
Several engineers are named, and a secretary	Woyɔ mɔ̃ɖaŋudɔwɔla geɖe ƒe ŋkɔwo, kple agbalẽŋlɔla aɖe
I could get used to this place	Mate ŋu azu numame nam le teƒe sia
I couldn’t think of anything else	Nyemegate ŋu bu nu bubu aɖeke ŋu o
A sound or feeling that would say he was alive	Gbeɖiɖi alo seselelãme aɖe si agblɔ be ele agbe
I couldn’t remember it	Nyemete ŋu ɖo ŋku edzi o
I couldn’t even close my eyes for a moment	Nyemete ŋu miã ŋku ɣeyiɣi kpui aɖe gɔ̃ hã o
I was so happy when I got home	Dzi dzɔm ŋutɔ esi meɖo aƒeme
I know it’s so much more than that	Menya be ewu ema sãsãsãsã
I have no problem with corporate income	Kuxi aɖeke mele asinye le dɔwɔƒewo ƒe gakpɔkpɔ ŋu o
I did enough of that lately	Mewɔ ema sɔ gbɔ nyitsɔ laa
I grab some fruit and some toast	Meléa atikutsetse aɖewo kple toast aɖewo ɖe asi
I have to believe it	Ele nam be maxɔ edzi ase
I couldn’t walk for a while	Nyemete ŋu zɔ o hena ɣeyiɣi aɖe
I immediately started yelling at them	Medze ɣlidodo gɔme ɖe wo ŋu enumake
I can’t wait to get it back	Nyemate ŋu alala be magaxɔe ake o
I rocked for a few minutes, trying to calm down	Meʋuʋu aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo, henɔ agbagba dzem be maɖe dzi ɖi
I need to know who he is hearing this from	Ele be manya amesi gbɔ wòle nya sia sem tsoe
I rarely said anything to my mother at that age	Ƒã hafi megblɔa nya aɖeke na danye le ƒe ma me o
I parted ways with the buyer	Meklã kple amesi ƒlee
I have a warning for you	Nuxlɔ̃ame aɖe le asinye na wò
A killer knows a killer	Amewula nya amewula aɖe
I could see all my parents	Mete ŋu kpɔa dzinyelawo katã
I wonder what is going on	Mebiaa ɖokuinye be nukae le edzi yim hã
A doctor may love his medical practice	Ðewohĩ ɖɔkta aɖe alɔ̃ eƒe atikewɔwɔdɔa ŋutɔ
I ask you for space, and you practically move inside	Mebiaa teƒe tso asiwò, eye nèʋuna yia eme kloe
I notice that you hate our kind	Mede dzesii be èlé fu mía ƒomevi la ŋutɔ
I get to hear what it feels like	Meva sea alesi wònɔna
I told him about my shame	Megblɔ nye ŋukpe ŋu nya nɛ
I ignored names and cards further	Meŋe aɖaba ƒu ŋkɔwo kple agbalẽviwo dzi yi ŋgɔe
I stood there crying	Metsi tre ɖe afima nɔ avi fam
I never really looked at it that way	Nyemelé ŋku ɖe eŋu nenema ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I am fascinated by military science	Asrafowo ŋuti dzɔdzɔmeŋutinunya dzɔa dzi nam ŋutɔ
I have now fixed this	Meɖɔ esia ɖo azɔ
I have morals you know	Agbenyuinɔnɔ ƒe nɔnɔmewo le asinye mienya
I wondered what it was like after all these years	Mebia ɖokuinye be aleke wònɔ le ƒe siawo katã megbe hã
I also smell food, which means she is making breakfast	Mesea nuɖuɖu hã ƒe ʋeʋẽ, si fia be ele ŋdi nuɖuɖu wɔm
I didn’t know they found it	Nyemenya be woke ɖe eŋu o
A little heat at the end	Dzoxɔxɔ vi aɖe le nuwuƒea
I listened to the representatives	Meɖo to eteƒenɔlawo ƒe nyawo
One name, and another name	Ŋkɔ ɖeka, kple ŋkɔ bubu
I get back in the car	Megaɖoa ʋua me
I more or less reported to him	Meka nya ta nɛ wu alo wu nenema
I may only be twenty, but you are my family	Ðewohĩ ƒe blaeve koe mexɔ, gake miawoe nye nye ƒomea
I was more confident in my plan and my presentation	Meka ɖe nye ɖoɖoa kple nye nuƒoa dzi wu
I told him we had been together for a week	Megblɔ nɛ be míenɔ anyi ɖekae kwasiɖa ɖeka sɔŋ
Only certain species are known	Ati ƒomevi aɖewo koe wonya
I can’t get enough of it	Nyemate ŋu akpɔe wòade edeƒe o
I talked to him yesterday	Meƒo nu kplii etsɔ
I slowly remove it from my skin	Meɖenɛ ɖa le nye ŋutigbalẽ ŋu vivivi
I was watching the traffic	Menɔ ŋku lém ɖe ʋuwo ƒe zɔzɔ ŋu
I grab my bag and run out of the theater	Meléa nye akploa eye meƒua du doa go le fefewɔƒea
I just don’t know what that reason is	Ðeko nyemenya nusi susu ma nye o
I ask you to make my devotion a reality	Mele biabiam tso asiwò be nàna nye ɖokuitsɔtsɔnaa nanye nu ŋutɔŋutɔ
I have to pick you up again	Ele nam be magafɔ wò ake
I walked to his house	Mezɔ yi eƒe aƒeme
I have looked closely at your requirements	Melé ŋku ɖe wò nudidiwo ŋu nyuie
I had to look hard to see anything	Ele be malé ŋku ɖe nu ŋu sesĩe hafi akpɔ naneke
I finally decided to ask a question in court	Metso nya me mlɔeba be mabia nya aɖe le ʋɔnu
I gave my distance like a duck without water	Mena nye didiƒe ʋĩi abe dadi si me tsi mele o ene
I need your feedback though	Mehiã miaƒe nyaŋuɖoɖowo ke hã
I never told him that his mother had died either	Nyemegblɔ nɛ kpɔ be dadaa hã ku o
I grieved with all my might	Mete ɖe dzinye kple nye ŋusẽ katã
I can organize and even organize myself	Mate ŋu awɔ ɖoɖo ɖe ɖokuinye ŋu ahawɔ ɖoɖo ɖe eŋu gɔ̃ hã
Tech is the home team in the tournament	Tech nye aƒeme ƒuƒoƒoa le hoʋiʋlia me
I can’t live with what he did to me	Nyemate ŋu anɔ agbe kple nu si wòwɔ ɖe ŋunye o
I can read the thoughts forming behind those beautiful eyes	Mete ŋu xlẽa susu siwo le dzɔdzɔm le ŋku dzeani mawo megbe
I heard others talking, crying, screaming	Mese ame bubuwo nɔ nu ƒom, nɔ avi fam, nɔ ɣli dom
I am honored to be placed in your trust, elder	Enye bubu nam be wotsɔm de wò kakaɖedzi me, hamemegã
I love it when a plan comes together	Melɔ̃nɛ ŋutɔ ne ɖoɖo aɖe va ƒo ƒu
I am working on finding my center and peace	Mele dɔ wɔm tso nye titina kple ŋutifafa didi ŋu
I didn’t even notice	Nyemede dzesii gɔ̃ hã o
I'm not planning on keeping this store forever	Menye ɖe mele ɖoɖo wɔm be malé fiase sia ɖe te tegbee o
I must have fallen asleep for a while	Anɔ eme be medɔ alɔ̃ hena ɣeyiɣi aɖe
I don’t want you to die, my lord	Nyemele didim be nàku o, nye aƒetɔ
I hope you can help me with it	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu akpe ɖe ŋunye le eŋu
I can only speculate	Nususugblɔ koe mate ŋu agblɔ
I have to be an official witness	Ele be manye ɖasefo si dziɖuɖua da asi ɖo
I open my eyes	Meʋua nye ŋkuwo
A bond for two hundred pounds was attached	Wotsɔ pounde alafa eve ƒe gaxɔgbalẽvi kpe ɖe eŋu
I'll make some sensible excuses and quit	Mado taflatsedodo aɖewo siwo me susu le eye madzudzɔ
I didn’t cheat	Nyemeflu ame o
I felt my stomach tighten	Mese le ɖokuinye me be nye dɔgbo le sesẽm
I dread waking up and having to face the world	Mevɔ̃na be manyɔ eye wòahiã be madze ŋgɔ xexeame
Not sure what to make of it	Nyemeka ɖe nusi mawɔ tso eŋu dzi o
I saw many evil things in my dreams	Mekpɔ nu vɔ̃ɖi geɖewo le nye drɔ̃ewo me
I looked everywhere, but he wasn’t there	Mekpɔ afisiafi, gake mele afima o
I was still stretching on the rocks	Meganɔ kekem ɖe agakpeawo dzi kokoko
I didn’t ask for permission, because that was just my way	Nyemebia mɔ o, elabena nye mɔ koe nye ema
I wish he were here now	Ne ɖe wòle afisia fifia la, anye ne mewɔe nenema
His cousin refused to join the party	Eƒe tɔɖiayɔvi gbe be yemava ge ɖe kplɔ̃ɖoƒea o
I tried hard to calm down	Medze agbagba vevie be nye dzi nadze eme
I felt so safe and secure in his arms	Mese le ɖokuinye me be mele dedie eye mele dedie ŋutɔ le eƒe akɔnu
I cannot escape him, not even in death	Nyemate ŋu asi le egbɔ o, le ku me gɔ̃ hã o
I suggest you take advantage of them	Meɖo aɖaŋu be nàwɔ wo ŋudɔ
I can remember feeling him with me	Mete ŋu ɖo ŋku edzi be mese le ɖokuinye me be ele gbɔnye
I was sure he was going to kill us all	Meka ɖe edzi be ele mí katã wu ge
I want you guys to know what’s at stake	Medi be mi ame evea mianya nusi le afɔku me
I expect them to be on my desk in an hour	Mele mɔ kpɔm be woava nɔ nye kplɔ̃ dzi le gaƒoƒo ɖeka megbe
I could never please that horrible man	Nyemate ŋu adze ŋutsu dziŋɔ ma ŋu gbeɖe o
I was a tall woman, at five ten	Nyɔnu kɔkɔ aɖee menye, le ƒe atɔ̃ ewo me
I touch and taste it with my finger	Metsɔa asibidɛ ka asi eŋu heɖɔnɛ kpɔna
I glanced at the dark forest	Meɖe ŋku ɖe ave doviviti la ŋu
I saw my brother attacked	Mekpɔ nɔvinyeŋutsu wodze edzi
Such gardens have been around for a long time	Abɔ mawo tɔgbi tso gbaɖegbe ke
I take a second look at the instruments	Meléa ŋku ɖe haƒonuawo ŋu zi evelia
I want to protect her now and I can’t	Medi be makpɔ eta fifia eye nyemate ŋui o
I could hear the smile in her voice	Mete ŋu sea alɔgbɔnukoko le eƒe gbe me
I knocked on the door again	Megaƒo ʋɔa ake
I know what they are	Menya nusi wonye
I didn’t mean to be so hard on him	Menye ɖe meɖoe be mawɔ nu sesẽ ɖe eŋu nenema gbegbe o
I have a son, a little over a year old	Viŋutsu aɖe le asinye, si xɔ ƒe ɖeka kple edzivɔ vie
There is also a religious school in the building	Subɔsubɔhawo ƒe suku aɖe hã le xɔa me
The division was challenged	Wohe nya ɖe mamaa ŋu
I stayed out all night	Metsia gota zã bliboa
I wish I could feel this way	Edzrom vevie be mase le ɖokuinye me alea
I didn’t mean to let that start	Menye ɖe meɖoe be mana nya ma nadze egɔme o
I enjoy reading the story	Ŋutinya la xexlẽ doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I wasn’t completely happy	Nyemekpɔ dzidzɔ keŋkeŋ o
I come back, and I get nervous	Megatrɔna gbɔna, eye metsia dzodzodzoe
I had the energy to leave!!	Ŋusẽ nɔ asinye be madzo!!
I could hear him move	Mete ŋu senɛ wònɔa ʋuʋum
I knew he would be there	Menya be anɔ afima
I don’t know anyone else who can help me	Nyemenya ame bubu aɖeke si ate ŋu akpe ɖe ŋunye o
I have clothes that have been around since high school	Awu siwo nɔa anyi tso sekɛndrisuku ke la le asinye
I closed my eyes and looked out	Mezi nye ŋkuwo dzi eye mekpɔ gota
I was very excited	Dzi dzɔm ŋutɔ
I couldn’t be that person anymore	Nyemegate ŋu nye ame ma o
I can’t take much more than that	Nyemate ŋu axɔ nu geɖe wu ema o
A girl had been murdered	Wowu nyɔnuvi aɖe kpɔ
I am touched by an overwhelming sense of loneliness	Akogotsitsi ƒe seselelãme si nu sẽ ŋutɔ la wɔa dɔ ɖe dzinye
And it comes back with a vengeance	Eye wòtrɔna vaa hlɔ̃biabia
I mean, it’s important to my plans	Mebe, ele vevie na nye ɖoɖowo
I thought we’d better start taking some notes	Mesusu be anyo be míadze nuŋlɔɖi aɖewo wɔwɔ gɔme
His vision is the most important	Eƒe ŋutegae nye esi le vevie wu
I hope one of us gets one of us	Mele mɔ kpɔm be mía dometɔ ɖeka axɔ mía dometɔ ɖeka
I have a special pork recipe, too	Haƒoƒo ƒe nuɖaɖa tɔxɛ aɖe le asinye, nye hã
For example, I was afraid of flying	Le kpɔɖeŋu me, mevɔ̃na na yameʋuɖoɖo
I know the water is being monitored or regulated	Menya be wole tsia dzi kpɔm alo le ɖoɖo wɔm ɖe eŋu
I held it across the stomach	Melée to ƒodoa ƒe go kemɛ dzi
I put it on the table	Metsɔe ɖo kplɔ̃a dzi
I never made a new bed	Nyemeɖo aba yeye aɖeke kpɔ o
I understand that too	Mese nya ma hã gɔme
I could already feel his presence	Mete ŋu se eƒe anyinɔnɔ gɔme xoxo
I made it to the restroom almost in time	Meɖo nugododeƒea le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi kloe
I really wanted the police to come and take me away	Medi vevie be kpovitɔwo nava kplɔm dzoe
I can’t do something like that	Nyemate ŋu awɔ nane si le abe ema ene o
I want to thank you for your hospitality	Medi be mada akpe na mi ɖe miaƒe amedzrowɔwɔ ta
I talked to him a little while ago	Meƒo nu kplii ɣeyiɣi kpui aɖee nye esi va yi
A cold hand settled on his back	Asi fafɛ aɖe va nɔ eƒe akɔta
I need you to tell me	Mehiã be nàgblɔe nam
A man stood not far from us	Ŋutsu aɖe tsi tre ɖe mía gbɔ medidi o
I help her put it on and we head downstairs	Mekpena ɖe eŋu wòdonɛ eye míeɖoa ta anyigba
I looked like a white tree	Medze abe ati ɣi aɖe ene
I don’t intend to quit	Nyemeɖoe be madzudzɔ o
I never quite understood why	Nyemese nusitae gɔme tututu gbeɖe o
I couldn’t turn my brain off	Nyemete ŋu tsi nye ahɔhɔ̃ o
I have done really wrong by you	Mewɔ nu gbegblẽ ŋutɔŋutɔ to mia dzi
I wonder what dad is doing	Mebiaa ɖokuinye be nuka wɔm papa le hã
I came a week before the funeral	Meva kwasiɖa ɖeka do ŋgɔ na kunuwɔwɔa
I forced myself to learn it	Mezi ɖokuinye dzi be masrɔ̃e
The effect of the combination is not pleasant	Dɔ si nusiwo wotsɔ ƒo ƒui kpɔna ɖe ame dzi la medzɔa dzi na ame o
I remember the knot of anxiety in my stomach	Meɖo ŋku dzimaɖitsitsi ƒe ƒuƒoƒo si nɔ nye dɔgbo me la dzi
This is most severe at the already low back	Esia nu sẽ wu le akɔta si bɔbɔ xoxo la gbɔ
I didn’t dare to breathe	Dzi menɔ ƒonye be magbɔ ya o
I believe in evolution	Mexɔ nɔnɔmetɔtrɔ dzi se
I forgot about myself for a moment	Meŋlɔ ɖokuinye be hena ɣeyiɣi kpui aɖe
I’ve always been so attracted to her	Eƒe nu léa dzi nam ale gbegbe ɣesiaɣi
I bought mine from a company called logic supply	Meƒle tɔnye le dɔwɔƒe aɖe si woyɔna be logic supply gbɔ
A couple of these projects have been described previously	Woƒo nu tso dɔ siawo dometɔ eve aɖewo ŋu va yi
I see what that monster did to you	Mekpɔ nusi lã wɔadã ma wɔ ɖe ŋuwò
I was still riding for fun at the time and felt competitive	Megakpɔtɔ nɔ sɔ dom hena modzakaɖeɖe ɣemaɣi eye mese le ɖokuinye me be hoʋiʋli le ŋunye
I understand that you are attacked by two men today	Mese egɔme be ŋutsu eve ye ɖo mia dzi egbea
I start to feel the rush	Medzea duƒuƒua ƒe seselelãme gɔme
I have attached a video so you can listen	Metsɔ video aɖe kpee ale be miate ŋu asee
I was going to tell them	Menɔ egblɔ ge na wo
I close my eyes, trying to calm down	Memiãa ŋku henɔa agbagba dzem be nye susu nadze akɔ anyi
I looked around at the sea of ​​beautiful faces	Metsa ŋku le mo dzeaniwo ƒe atsiaƒua ŋu
I hate it when he does that	Melé fui ne ewɔe nenema
A friend you can’t live without	Xɔlɔ̃ si màte ŋu anɔ agbe manɔmee o
I just want to see how things are going	Ðeko medi be makpɔ alesi nuwo le edzi yime
A data type is identified for the data	Wodea dzesi nyatakaka ƒomevi aɖe na nyatakakaawo
A designer wants help launching her summer collection	Atsyãwɔla aɖe di be woakpe ɖe ye ŋu yeaɖe yeƒe dzomeŋɔli ƒe awuwo ɖe go
I couldn’t tell which way he went	Nyemete ŋu nya mɔ si dzi wòto o
I wasn’t playing a game	Menye fefe aɖekee menɔ o
I smiled, shook my head, and then did it again	Meko alɔgbɔnu, meʋuʋu ta, eye emegbe megawɔe ake
I could be able to give some of them away, maybe give some away	Mate ŋu ate ŋu ana wo dometɔ aɖewo, ɖewohĩ matsɔ ɖewo ana
I’ve never seen it like that	Nyemekpɔe nenema kpɔ o
I casually ask him as he does so	Mebiaa nyae le vome esime wòle esia wɔm
A client of mine has an apartment here	Xɔ aɖe le nye asisi aɖe si le afisia
I will be a free man	Manye ablɔɖevi
I have never had sex	Nyemedɔ kple ame aɖeke kpɔ o
They thought the election was likely close	Wosusu be anɔ eme be tiatiawɔwɔa gogo
I just left the hotel	Ðeko medzo le amedzrodzeƒea
I protect the city when no one else will	Mekpɔa dua ta esime ame bubu aɖeke mawɔe o
I needed to get it off my chest	Ehiã be maɖee le nye akɔta
I mean blood and murder and the guns	Mefia ʋu kple amewuwu kpakple tuawo
I tried to look at it	Medze agbagba be malé ŋku ɖe eŋu
I can’t throw that at you	Nyemate ŋu atsɔ nya ma aƒu gbe ɖe dziwò o
The record was broken later that day	Wogbã nuŋlɔɖia emegbe le ŋkeke ma dzi
This proves to be dangerous	Esia ɖenɛ fiana be enye afɔku
I want you to be with me	Medi be nànɔ gbɔnye
I want my strength back	Medi be nye ŋusẽ nagatrɔ ava
I have never held a gun	Nyemelé tu ɖe asi kpɔ o
I noticed, the family that owned it noticed	Mede dzesii, ƒome si tɔ wònye la de dzesii
I found it clear as day	Mekpɔe be eme kɔ abe ŋkeke ene
I never thought we would get married after high school	Nyemesusui kpɔ be míaɖe mía nɔewo le sekɛndrisuku megbe o
I sighed in relief as he spoke	Meɖe hũ kple gbɔdzɔe esi wònɔ nu ƒom
I'll let go, if you're ready	Maɖe asi le eŋu, ne èle klalo
I took it back to my room to open it	Megbugbɔe yi nye xɔ me be maʋui
I like to have more than one	Melɔ̃a nusiwo wu ɖeka ƒe amesinɔnɔ
I made my father my mother	Mena fofonye nye dada
I heard a single voice behind me	Mese gbeɖiɖi ɖeka aɖe le megbenye
I wanted to shake my head	Medi be maʋuʋu ta
I wasn’t in the best shape in numbers	Nyemenɔ nɔnɔme nyuitɔ kekeake me le xexlẽdzesiwo me o
I was in so much pain	Menɔ veve sem ale gbegbe
I could hear them, feel their energy	Mete ŋu sea wo, sea woƒe ŋusẽ
I stop commenting on it	Medzudzɔa nyaŋuɖoɖo ɖe eŋu
I didn’t get any of the salary or pension	Nyemexɔ fetu alo dzudzɔxɔxɔledɔme ƒe feawo dometɔ aɖeke o
I need to delete something first	Ele be matutu nane ɖa gbã
He would almost smile, but he let it sit	Ako alɔgbɔnu kloe, gake ena wònɔ anyi
I want to let you know that you calculated correctly	Medi be mana nànya be yebu akɔnta nyuie
I think we better end it now	Mesusu be anyo be míawu enu fifia
I never met his parents	Nyemedo go edzilawo kpɔ o
I couldn’t have done that	Nyemate ŋu awɔ ema hafi o
I quickly sketch the other rooms	Mewɔa foto ɖe xɔ bubuawo ŋu kaba
I haven’t felt this way to this day	Nyemese le ɖokuinye me alea o vaseɖe egbe
I know you know what’s going on	Menya be ènya nusi le edzi yim
I want to be your wife	Medi be manye srɔ̃wò
I learned to live alone, to lose myself	Mesrɔ̃ alesi nye ɖeka manɔ agbe, be nye ŋutɔ mabu
I must have landed right in this area	Anɔ eme be meɖiɖi va nuto sia me tututu
I want to know who he is seeing	Medi be manya ame si kpɔm wòle
I try to mentally talk some sense into myself	Medzea agbagba be maƒo nu gɔmesese aɖewo ɖe ɖokuinye me le susu me
I'll add it later	Matsɔe akpe ɖe eŋu emegbe
I could almost read the energy	Mete ŋu xlẽa ŋusẽa kloe
I think he needs some time to get through his vacation	Mesusu be ehiã ɣeyiɣi aɖe be wòato eƒe mɔkekea me
All four crew members were killed	Wowu ʋua me dɔwɔla eneawo katã
The legacy was not without incident	Domenyinu la menye nudzɔdzɔ aɖeke manɔmee o
I ran and hit him with a flying weapon	Meƒu du hetsɔ aʋawɔnu si le dzodzom ƒoe
I get asked that question a lot	Wobiaa nya ma nam geɖe
I think it was blue or yellow	Mesusu be blɔ alo ɣie wònye
I don’t know the answer	Nyemenya ŋuɖoɖoa o
I will need to carry it with me	Ahiã be matsɔe ɖe asi
I was a worker fighting crime	Menye dɔwɔla si nɔ avu wɔm kple nuvlowɔwɔ
He was eventually released after suffering a serious leg injury	Woɖe asi le eŋu mlɔeba le abi gã aɖe si wòxɔ le afɔ ŋu vɔ megbe
I want to be very high	Medi be manɔ kɔkɔƒe ŋutɔ
I will also characterize these	Maɖe amesiawo ƒe nɔnɔme hã afia
I just couldn’t wait to see you	Ðeko nyemete ŋu nɔ lalam be makpɔ wò o
They are an expression of my sense of pride	Wonye nye dada ƒe seselelãmewo ɖeɖefia
I should have gone back to the lake	Ðe wòle be matrɔ ayi ta la gbɔ hafi
I like to think and talk about other things	Melɔ̃a nu bubuwo ŋu bubu heƒoa nu tso wo ŋu
I didn’t realize the queen felt that way about me	Nyemekpɔe dze sii be fianyɔnua se le eɖokui me nenema ɖe ŋunye o
I reached out to put my hand on his chest	Medo asi ɖa be matsɔ nye asi aɖo eƒe akɔta
I haven’t bought a card in over a decade, folks	Nyemeƒle agbalẽvi aɖeke o ƒe ewo kple edzivɔe nye sia, amewo
I am still safe and healthy	Megakpɔtɔ le dedie eye mele lãmesẽ me
I watched him out of the corner of my eye	Metsɔ nye ŋku ƒe dzogoe dzi nɔ ekpɔm
I let you go in peace, my love	Meɖe asi le ŋuwò be nàdzo le ŋutifafa me, nye lɔlɔ̃tɔ
A thin, flexible piece of metal	Ga kakɛ aɖe si le sue eye wòte ŋu trɔna bɔbɔe
I think he has a bright future	Mesusu be etsɔme nyui aɖe le esi
I saw them everywhere	Mekpɔ wo le afisiafi
I’m not worried about finding them again	Nyemetsi dzi ɖe eŋu be magake ɖe wo ŋu ake o
Many of them are about me	Wo dometɔ geɖe ku ɖe ŋunye
A simple experiment will confirm this	Dodokpɔ bɔbɔe aɖe aɖo kpe esia dzi
I got the model without the auto feed feature	Mexɔ model la si me auto feed feature la mele o
I was right behind him a few seconds later	Menɔ megbe nɛ tututu le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe
I was outside, with them	Menɔ gota, kple wo
He didn’t want me to be there	Medi be manɔ afima o
I was able to resist through some scraps of paper	Mete ŋu tsi tre ɖe eŋu to pepa aɖewo siwo wotsɔ ƒo ƒui dzi
I wonder if he is new	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wònye ame yeye hã
I see it rather differently	Mekpɔnɛ le mɔ bubu nu boŋ
I really hope he's not in the bathroom	Mele mɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ be mele tsileƒe o
I just don’t need it	Ðeko nyemehiãe o
I tried to stay afraid	Medze agbagba be manɔ vɔvɔ̃m
I didn’t think it would come so soon	Nyemesusu be ava kaba nenema o
An indifference to life	Ðekematsɔleme aɖe ɖe agbe ŋu
I didn’t realize it was cut like this	Nyemekpɔe dze sii be wotsoe alea o
I was just a teenager	Ƒewuivi koe menye
I didn’t see a herb box either	Nye hã nyemekpɔ gbeɖaka aɖeke o
I wasn’t allowed to have a life, I wasn’t allowed any warmth	Womeɖe mɔ nam be agbe aɖeke manɔ asinye o, vividoɖeameŋu aɖeke meɖe mɔ nam o
I felt like the bathroom wasn’t working	Mese le ɖokuinye me be tsileƒea mele dɔ wɔm o
I couldn’t see myself marrying anyone else	Nyemete ŋu kpɔ ɖokuinye be maɖe ame bubu aɖeke o
I had the whole afternoon to myself	Mekpɔ ŋdɔ bliboa na ɖokuinye
A constant reminder of a missed opportunity	Mɔnukpɔkpɔ aɖe si bu la ƒe ŋkuɖodzinya ɣesiaɣi
I hope you all can make it	Mele mɔ kpɔm be mi katã miate ŋu awɔe
I had just become a citizen	Ðeko mezu dukɔmevi teti koe nye ema
His organs and skin were very well preserved	Wodzra eƒe ŋutinuwo kple ŋutigbalẽ ɖo nyuie ŋutɔ
There is a growing problem of village population growth	Kuxi si le dzidzim ɖe edzi le kɔƒea me tɔwo ƒe dzidziɖedzi ŋu
I found a bottle of poison in his garage	Mekpɔ aɖi ƒe aɖa aɖe le eƒe ʋudzraɖoƒe
The others had a similar experience	Nu ma tɔgbe dzɔ ɖe ame mamlɛawo hã dzi
I do not recommend the following liars	Nyemekafu alakpatɔ siwo gbɔna o
Several arguments have been made against this argument	Wodo nya geɖe ɖe te ɖe nyaʋiʋli sia ŋu
I lived a life of commitment and acceptance	Menɔ agbe si me ɖokuitsɔtsɔna kple lɔlɔ̃ ɖe nu dzi le
a loud, biting scream interrupted her words	ɣlidodo sesẽ aɖe si ɖua ame la do kplamatse eƒe nyawo
I didn’t ask your name	Nyemebia wò ŋkɔ o
I can tell you this happens everywhere	Mate ŋu agblɔ na mi be esia dzɔna le afisiafi
I also want to get to know you better	Medi hã be manya wò nyuie
I didn’t feel like a hero	Nyemese le ɖokuinye me abe kalẽtɔ ene o
I hate this product	Melé fu atike sia
I couldn’t bear the loss of another child	Nyemete ŋu do dzi le vi bubu ƒe ku me o
I know you retire around this time	Menya be èxɔa dzudzɔ le dɔme le ɣeyiɣi sia me lɔƒo
I don’t mean to hide from you	Menye ɖe meɖoe be maɣla ɖe ŋuwò o
I can’t come back for just one word	Nyemate ŋu atrɔ ava ɖe nya ɖeka ko ta o
I loved the purse she was holding	Melɔ̃ gakotoku si wòlé ɖe asi la ŋutɔ
I suddenly found myself	Mekpɔ ɖokuinye zi ɖeka
I was told it would ruin my career	Wogblɔ nam be agblẽ nye dɔwɔɖuia me
I guarantee you this is your ego’s fault	Meka ɖe edzi na wò be esia nye wò ego ƒe vodada
But I have to stay close	Gake ele be manɔ kplikplikpli
I just met with him today	Ðeko medo go kplii egbea koe nye ema
I have to hate this machine	Ele be malé fu mɔ̃ sia
I took a closer look	Melé ŋku ɖe eŋu nyuie wu
I said my name and promised everything was fine	Megblɔ nye ŋkɔ eye medo ŋugbe be nusianu nyo
I didn’t need a map to get there	Nyemehiã anyigbatata aɖeke hafi mate ŋu aɖo afima o
I let my eyes flutter with his	Mena nye ŋkuwo nɔ ʋuʋum kple etɔ
I had three students bring knives into my classroom	Mena sukuvi etɔ̃ tsɔ hɛwo va nye sukuxɔ me
I feel beads of sweat on my forehead	Mesena le ɖokuinye me be fifia ƒe aŋgbawo le nye ŋgonu
I happened to agree with him	Edzɔ be melɔ̃ ɖe eƒe nya dzi
I had a rather interesting crazy life	Agbe si me susu mele o si doa dzidzɔ nam vie la nɔ asinye
I took a deep breath, smiling easily	Megbɔ ya sesĩe, eye meko alɔgbɔnu bɔbɔe
I was in your head for months	Menɔ ta me na wò ɣleti geɖe
I stared at him, waiting for him to continue	Mekpɔe dũu henɔ lalam be wòayi edzi
I entered the gym	Mege ɖe kamedefefewɔƒea me
I stared at him so hard, my face hurt	Melé ŋku ɖe eŋu sesĩe ale gbegbe, nye mo nɔ veve sem
I was relieved to tell him this	Mekpɔ gbɔdzɔe esi megblɔ nya sia nɛ
I was looking for good times for school	Menɔ ɣeyiɣi nyuiwo dim na suku
I don’t envision my own wedding	Nyemekpɔa nye ŋutɔ nye srɔ̃ɖeɖe le susu me o
I had to stop the bleeding	Ele nam be madzudzɔ ʋu si nɔ dodom la
A bubble of laughter escaped his lips	Nukoko ƒe kuɖɔ aɖe si le eƒe nuyiwo me
I didn’t lower my guard or change my stance	Nyemeɖiɖi nye dzɔla alo trɔ nye tenɔnɔ o
I have to focus on my work now	Ele be nye susu nanɔ nye dɔa ŋu fifia
I pull up over tens of thousands of websites	Mehea nyatakakadzraɖoƒe siwo wu akpe ewo yia dzi
I was dreaming about you	Menɔ drɔ̃e kum le ŋuwò
I have never been so happy	Nyemekpɔ dzidzɔ nenema gbegbe kpɔ o
I tried to keep my breathing slow and regular	Medze agbagba be nye gbɔgbɔ nanɔ blewu ahanɔ gbɔgbɔm edziedzi
I will use smaller words to improve your understanding	Mazã nya suewo atsɔ ana wò gɔmesese nanyo ɖe edzi
A damn shame he waited so long	Ŋukpe damn aɖe si wòlala ɣeyiɣi didi alea gbegbe
I started to get bored	Meva nɔ fu ɖem nam
I had no obligation to write a good review	Agbanɔamedzi aɖeke menɔ dzinye be maŋlɔ numetoto nyui aɖeke o
It is very important to do conscious testing	Ele vevie ŋutɔ be woawɔ dodokpɔ le nyanya me
I glimpsed her exposed thigh for a moment	Mekpɔ eƒe ata si le ʋuʋu ɖi la hena ɣeyiɣi kpui aɖe
I wanted to kiss her deeply	Medi be magbugbɔ nu nɛ vevie
The soldiers could not make him leave	Asrafowo mete ŋu na wòdzo o
I'll meet you there later	Mado go wò le afima emegbe
I want things to be simple	Medi be nuwo nanɔ bɔbɔe
I already knew what it meant	Menya nusi wòfia xoxo
I felt my arms and legs and stomach	Mese nye abɔwo kple afɔwo kpakple dɔgbo
I want to look at it	Medi be malé ŋku ɖe eŋu
I can allow it without an audience	Mate ŋu aɖe mɔ nɛ nyaselawo manɔmee
I have periodic bleeding along with it	Ʋu le dodom le ŋunye tso ɣeyiɣi yi ɣeyiɣi kpe ɖe eŋu
They affected my whole being	Wokpɔ ŋusẽ ɖe nye amenyenye bliboa dzi
I wanted to do it so much it hurt	Medi be mawɔe ale gbegbe be wòveam ŋutɔ
I took my tea to my bedroom	Metsɔ nye tii la yi nye xɔdɔme me
No official reason was ever given	Womegblɔ susu aɖeke si tae dziɖuɖua ɖo kpɔ o
I am also not paid to write articles here	Womexea fe nam hã be maŋlɔ nyatiwo le afisia o
I never forget a language	Nyemeŋlɔa gbe aɖe be gbeɖe o
I have to go with this one	Ele nam be mayi kple esia
Flying in the morning would be fine	Yameʋuɖoɖo le ŋdi me anyo
I was drunk or fighting	Memu aha alo nɔ avu wɔm
I am so sorry I kept his relationship a secret	Evem ŋutɔ be meɣla eƒe ƒomedodoa
I love my customer service	Melɔ̃ nye asisiwo subɔsubɔdɔa ŋutɔ
I can’t wait any longer	Nyemagate ŋu alala o
There was just so much going on in my head	Ðeko nu geɖe ŋutɔ nɔ edzi yim le nye ta me
I am only a replacement	Ame si axɔ ɖe eteƒe koe menye
I am more afraid that my people will starve	Mevɔ̃na wu be dɔ awu nye amewo
I don’t want them to fight for me	Nyemedi be woawɔ avu ɖe tanye o
I had to live, not him	Ele be manɔ agbe, ke menye eyae o
A broad ray of moonlight fell upon his uplifted, dead face	Ɣleti ƒe keklẽ gbadza aɖe ge dze eƒe mo si fɔ ɖe dzi si ku la dzi
I don’t see it ever mentioned	Nyemekpɔnɛ be woƒo nu tso eŋu kpɔ o
I can’t stop them	Nyemate ŋu axe mɔ ɖe wo nu o
I hope you will wait for me	Mele mɔ kpɔm be àlalam
I have to keep the team healthy	Ele be mana ƒuƒoƒoa nanɔ lãmesẽ me
I am now a full-time single mother	Fifia menye ɣeyiɣiawo katã ƒe vidada srɔ̃manɔsitɔ
I used the shuttle to turn around at the bus stop	Mezã ʋuʋudedia tsɔ trɔ ɖe bɔsɖoƒea
I tripped over a young man and fell	Mekli ɖekakpui aɖe eye medze anyi
I find them very large and very mysterious	Mekpɔnɛ be wololo ŋutɔ eye wonye nya ɣaɣlawo ŋutɔ
Most of me was trying to wake up	Nye akpa gãtɔ nɔ agbagba dzem be manyɔ
There is a police station in the city	Kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒe aɖe le dua me
He has a brother and a sister	Nɔviŋutsu kple nɔvinyɔnu le esi
I stared at him through my teeth	Metsɔ nye aɖuwo nɔ ekpɔm dũu
I asked him why he was so sad	Mebiae be nukatae wòlé blanui alea gbegbe hã
I want to keep working the way we do	Medi be mayi edzi anɔ dɔ wɔm abe alesi míewɔa dɔe ene
I was waiting for someone like you	Menɔ ame aɖe si le abe wò ene lalam
I think they are so bad	Mesusu be wogblẽ nu ale gbegbe
I don’t know who the artist is	Nyemenya amesi nutala la nye o
A small stream flows nearby	Tɔsisi sue aɖe sina le afima te ɖe afima ŋu
I can move things around with my mind	Mete ŋu tsɔa nye susu ʋuʋua nuwo
I felt myself go down as the ground fell	Mese le ɖokuinye me be meɖiɖi esime anyigbaa nɔ gegem ɖe eme
I always ask last in our group	Mebiaa nu mamlɛtɔ le míaƒe ƒuƒoƒoa me ɣesiaɣi
I wave to get his attention	Meʋuʋua asi be mahe eƒe susu
I felt a tap on my shoulder	Mese le ɖokuinye me be wole asi ƒom le nye abɔta
I wasn’t expecting him to use ordinary brute force	Menye ɖe menɔ mɔ kpɔm be azã ŋusẽ dzro aɖe si me ŋutasẽnuwɔwɔ le o
You have been severely judged	Wotso afia gã aɖe ɖe mia ŋu
A few seconds later he saw it, clearly	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, ekpɔe, eme kɔ nyuie
A wave of unexpected longing hit him hard	Didi vevie si womenɔ mɔ kpɔm na o ƒe ƒutsotsoe aɖe ƒoe vevie
I suddenly noticed a hanging clock that hadn’t been there before	Kasia mede dzesi gaƒoɖokui aɖe si le tsia dzi si menɔ anyi tsã o
I hadn’t seen him since high school	Tso sekɛndrisuku ke nyemekpɔe kpɔ o
I will shut up and just shut up	Mazi ɖoɖoe eye mazi nu ko
I have the ability to see into the future	Ŋutete le asinye be makpɔ nusiwo adzɔ le etsɔme la adze sii
I am the soul that lives in my body	Nyee nye luʋɔ si nɔa nye ŋutilã me
I didn’t pay much attention	Nyemelé ŋku ɖe eŋu boo o
Grow them down a bit	Tsitsi wo ɖe anyi vie
I am telling the truth	Nyateƒeae mele gbɔgblɔm
I always checked the place for any curses	Meléa ŋku ɖe teƒea ŋu ɣesiaɣi be fiƒode aɖewo li hã
One should always buy diamond or any other ring	Ele be ame naƒle daimɔnd alo asigɛ bubu ɖesiaɖe ɣesiaɣi
I should have realized it anywhere	Ðe wòle be makpɔe adze sii le afi sia afi hafi
I tried to please you	Medze agbagba be madze ŋuwò
I saw him in the parking lot	Mekpɔe le ʋutɔɖoƒea
I never saw him, just his truck	Nyemekpɔe kpɔ o, eƒe agbatsɔʋua koe
I keep using it, it keeps creeping into my story	Meyia edzi zãnɛ, eyia edzi nɔa gegem ɖe nye ŋutinya me
I could see a spark in his eyes	Mete ŋu kpɔa dzobibi le eƒe ŋkuwo me
A cloth was placed on a stone platform	Woda avɔ aɖe ɖe nuƒolanɔƒe aɖe si wotsɔ kpe wɔe la dzi
I was thinking about last night	Menɔ zã si va yi ŋu bum
I always was, even as a kid	Menɔa nenema ɣesiaɣi, le nye ɖevime gɔ̃ hã
I pretended not to notice, and pursued him anyway	Mewɔ abe ɖe nyemede dzesii o ene, eye meti eyome to mɔ sia mɔ nu
I stayed in his room every night	Metsi eƒe xɔ me zã ɖesiaɖe
Very small white hair	Fu sue aɖe ŋutɔ si le ɣie
I understand your anger	Mese wò dziku gɔme
I didn’t even bother to leave a message this time	Nyemeɖe fu nam gɔ̃ hã be magblẽ gbedasi aɖe ɖi zi sia o
Someone very knowledgeable once told me	Ame aɖe si nya nu ŋutɔ gblɔe nam ɣeaɖeɣi
I tried it again last night	Megate ekpɔ ake le zã si va yi me
Each person has unique skill sticks	Aɖaŋuti tɔxɛwo le ame ɖesiaɖe si
I don’t like the look of this	Esia ƒe dzedzeme medze ŋunye o
I wrapped my arms around his neck, pulling him closer	Mebla nye abɔwo ɖe eƒe kɔ ŋu, eye mehee ɖe eŋu
I had to let go of it	Ele nam be maɖe asi le eŋu
I love the scene you create at home	Nukpɔkpɔ si nèwɔna le aƒeme la dzɔa dzi nam ŋutɔ
This is a plea for international help	Esia nye kukuɖeɖe be woakpe ɖe yewo ŋu le dukɔwo dome
I feel like someone from another planet	Mesena le ɖokuinye me abe ame aɖe si tso ɣletinyigba bubu dzi ene
I will never stop helping until you are satisfied	Nyemadzudzɔ kpekpeɖeŋunana gbeɖe o vaseɖe esime wò dzi nadze eme
I soon received his message	Mexɔ eƒe gbedasia eteƒe medidi o
I got up and just went home	Mefɔ eye ɖeko meyi aƒeme
He remains concerned about unemployment	Ekpɔtɔ tsi dzi ɖe dɔmakpɔwɔe ŋu
I checked the cage door lock again	Megalé ŋku ɖe atɔa ƒe ʋɔtru ƒe gaƒoɖokui ŋu ake
I figured they would, just to be different	Mebu be woawɔe, be woato vovo ko
I turned to see what was about to happen	Metrɔ kpɔ nusi gbɔna dzɔdzɔ ge
I don’t think we’re that much alike, but still	Mesusu be míeɖi wo nɔewo nenema gbegbe o, gake kokoko
I was one until a few years ago	Menye ame ɖeka vaseɖe ƒe ʋɛ aɖewoe nye esi va yi
A couple of weeks ago this information came through	Kwasiɖa eve kple afã enye sia la, nyatakaka sia va to eme
I didn’t think about it all the way	Nyemebu eŋu le mɔ bliboa dzi o
I happen to have land at the moment	Edzɔ be anyigba le asinye le ɣeyiɣi sia me
I felt myself flushed with embarrassment	Mese le ɖokuinye me be nye lãme biã le ŋukpe ta
I think you’re safe	Mesusu be èle dedie
I got to know him better	Meva nyae nyuie
No contact was made	Womewɔ kadodo aɖeke o
I don’t want another obscure trick in my life	Nyemedi be ayemɔ bubu si me mekɔ o le nye agbe me o
A boy who loves heights	Ŋutsuvi aɖe si lɔ̃a kɔkɔƒe
Paul passed gay rights laws three years earlier	Paul de se siwo ku ɖe ŋutsu siwo dɔna kple ŋutsuwo ƒe gomenɔamesiwo ŋu ƒe etɔ̃ do ŋgɔ
I cleared my throat, thinking of an excuse	Mekɔ nye ŋɔti me, henɔ taflatsedodo aɖe ŋu bum
I believe that has to do with morality	Mexɔe se be ema do ƒome kple agbenyuinɔnɔ
I was very confused	Metɔtɔ ŋutɔ
Her cries woke me up	Eƒe avifafawo nyɔm
I turn around and look at my bag	Metrɔna yia megbe hekpɔa nye kotokua
I work in the service industry and was impressed	Mewɔa dɔ le subɔsubɔdɔwɔƒea eye wowɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
The family is enough for me	Ƒomea sɔ gbɔ nam
I gasped, shivering, trying to push myself into his palm	Megbɔ ya, nɔ ʋuʋum, henɔ agbagba dzem be matutu ɖokuinye ɖe eƒe asibidɛ me
I did this to him	Mewɔ esia ɖe eŋu
I, uh, left no note	Nye, uh, megblẽ nuŋlɔɖi aɖeke ɖi o
I just want one second, just one second	Ðeko medi be sɛkɛnd ɖeka, sɛkɛnd ɖeka ko
I decided to level the odds a bit	Meɖoe be mawɔ nusiwo ate ŋu adzɔ la sɔsɔe vie
I can feel the chill of the evening approaching	Mete ŋu sea vuvɔ si le fiẽ me la le tetem ɖe eŋu
I could see the small rise that was where we were going	Mete ŋu kpɔ dziyiyi sue si nye afisi míeyina la
A meeting continued	Kpekpe aɖe yi edzi
I had very little time to shower and change	Ɣeyiɣi ʋɛ aɖewo koe su asinye maɖe tsi ahatrɔ
I knew exactly what was going to happen	Menya nusi tututu ava dzɔ
I sit and keep my distance, just in case	Menɔa anyi henɔa nye didiƒe ʋĩ, nenye be edzɔ ko
I have to make sure you’re safe	Ele nam be makpɔ egbɔ be èle dedie
I will never hide from you	Nyemaɣla ɖokuiwò ɖe mi gbeɖe o
I go looking for an entrance amidst the chaos	Meyina ɖadi mɔ aɖe si dzi woato age ɖe eme le zitɔtɔa dome
I think you will find it will come in handy	Mesusu be àkpɔe be ava ɖe vi
I was dealing with people who knew better	Ame siwo nya nu nyuie wu lae menɔ nu wɔm kplii
I want to set you on fire	Medi be matɔ dzo ɖe tawò
I could only look at my family	Nye ƒomea koe mete ŋu nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
I woke up two minutes later	Mefɔ le miniti eve megbe
I missed my teaching job	Nye nufiala ƒe dɔa to ŋunye
I avoided looking at him	Meƒo asa na ŋkuléle ɖe eŋu
I really want him here now	Medi vevie be wòanɔ afisia fifia
I came here six years ago	Meva afisia ƒe ade enye sia
I saw like, five or six	Mekpɔ abe, atɔ̃ alo ade ene
I listened enough	Meɖo to wòsɔ gbɔ
I could really use you on the economic development committee	Mate ŋu azã wò ŋutɔŋutɔ le ganyawo ƒe ŋgɔyiyi ƒe kɔmitia me
I can’t wait to get it	Nyemate ŋu alala be maxɔe o
I can give you a job	Mate ŋu ana dɔ wò
I can’t let them do that	Nyemate ŋu aɖe mɔ na wo be woawɔ nu ma o
I never really told him the whole story	Nyemegblɔ ŋutinya bliboa nɛ ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I look away from him	Meɖea ŋku ɖa le eŋu
I'll be fine, you'll see	Manɔ nyuie, àkpɔe
I ran through both seasons	Meƒu du to ɣeyiɣi eveawo siaa me
I waved to him as well	Meʋuʋu asi nɛ hã
Very good question here	Nyabiase nyui aɖe ŋutɔ le afisia
I need you by my side	Mehiã wò le nye axadzi
A couple wanted to punch us in the face	Atsu kple asi aɖe di be yewoaƒo mí ɖe mo
I liked her more and more by the minute	Eƒe nu lé dzi nam geɖe wu le aɖabaƒoƒo ɖesiaɖe me
I couldn’t change the past	Nyemete ŋu trɔ nusiwo dzɔ va yi o
I think in time they will all die	Mesusu be le ɣeyiɣi aɖe megbe la, wo katã woaku
I wrapped my hand around my waist, unable to breathe	Metsɔ nye asi bla nye akɔta, eye nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm o
I don’t even want to think about it	Nyemedi be mabu eŋu gɔ̃ hã o
I feel like I'm in an awkward position here	Mesena le ɖokuinye me be mele nɔnɔme si me mekɔ o me le afisia
I knew it without looking back	Menyae evɔ nyemetrɔ ɖe megbe o
I think you understand that	Mesusu be èse esia gɔme
I sat tight until we finished breakfast	Menɔ anyi sesĩe vaseɖe esime míewu ŋdi nuɖuɖu nu
I could almost hear laughter within the walls themselves	Mete ŋu se nukoko le gliawo ŋutɔ me kloe
He spoke well	Eƒo nu nyuie
I spent some more time in the kitchen with him	Meganɔ dzodoƒea kplii ɣeyiɣi aɖe
It was indeed a great celebration	Azã gã aɖee wònye vavã
I wouldn’t really exist	Nyemanɔ anyi ŋutɔŋutɔ o
I felt lost and alone	Mese le ɖokuinye me be mebu eye metsi akogo
I believe we will one day create such a world	Mexɔe se be míawɔ xexe sia tɔgbe gbeɖeka
A quick slap into the meatloaf caused the meat to shrivel	Kplu si wotsɔ ƒo ɖe lãgbalẽgoloa me kabakaba la na lãgbalẽa vuvu
I also think people remember it	Mesusui hã be amewo ɖoa ŋku edzi
I came out of that corner in second place	Medo go le dzogoe ma dzi le nɔƒe evelia
I had to pull this off	Ele be mahe esia ɖa
I have to have an element that’s different	Ele be element aɖe nanɔ asinye si to vovo
I love you with all my heart	Melɔ̃ wò kple nye dzi blibo
I respectfully disagree	Nyemelɔ̃ ɖe edzi bubutɔe o
I just want, need, things to work out	Ðeko medi be, mehiã, nuwo nayi nyuie
I hoped no one else would be with him	Menɔ mɔ kpɔm be ame bubu aɖeke manɔ egbɔ o
A man with a lot of money	Ŋutsu aɖe si si ga geɖe le
I just decided to leave	Ðeko meɖoe be madzo
I was already busy	Vovo menɔ ŋunye xoxo
I tried to breathe, but it wasn’t easy	Medze agbagba be magbɔ ya, gake menɔ bɔbɔe o
I'm sure you'll come back as an adult	Meka ɖe edzi be àtrɔ ava abe ame tsitsi ene
I want you to take me home with you	Medi be nàkplɔm ayi aƒeme kpli wò
I have to feel it for what it is	Ele be mase le ɖokuinye me le nusi wònye ta
A truly wonderful lady	Aƒenɔ wɔnuku aɖe ŋutɔŋutɔ
I seem to be a handful	Edze abe asiƒomevi aɖee menye ene
And so we tried to preserve that here	Eye ale míedze agbagba be míakpɔ ema ta le afisia
It doesn’t mean it’s completely wrong	Mefia be mesɔ kura o
I can’t trust any of them in this case	Nyemate ŋu aka ɖe wo dometɔ aɖeke dzi le nya sia me o
I wanted to save it for our walk later	Medi be madzrae ɖo na míaƒe azɔlizɔzɔa megbe
I was just talking to him	Ðeko menɔ nu ƒom kplii
I dare not give his names or details	Nyemetsɔ dzideƒo gblɔ eƒe ŋkɔwo alo nyatakakawo tsitotsito o
A perfect rectangle, just like he thought	Dzogoe ene me deblibo, abe alesi wòsusui ene
A quick search of the room turned up nothing	Esi wodzro xɔa me kaba la, womekpɔ naneke o
I take my whole family there!	Mekplɔa nye ƒome bliboa yia afima!
I get out of the spirit quickly	Medona le gbɔgbɔa me kaba
I am grateful that my healing ability undoes the damage	Meda akpe be nye dɔyɔŋutetea ɖe nusiwo gblẽ la ɖa
I can see it all happen in the mirror	Mete ŋu kpɔa wo katã wòdzɔna le ahuhɔ̃ea me
The princess, who had nothing to hide, trusted him	Fiavinyɔnu si si naneke mele be wòaɣla o la ka ɖe edzi
I hate going to crowded stores	Melé fu fiase siwo me amewo sɔ gbɔ ɖo me yiyi
I will be keeping an eye on them as well	Manɔ ŋku lém ɖe woawo hã ŋu
A week after that, he missed his first service ever	Kwasiɖa ɖeka le ema megbe la, eƒe subɔsubɔdɔ gbãtɔ si wòwɔ kpɔ la to eŋu
I have come to give genuine meat to the souls of men	Meva be matsɔ lã vavã ana amegbetɔwo ƒe luʋɔwo
I have records to prove it	Nuŋlɔɖiwo le asinye siwo ɖee fia
A bubble of desire formed too quickly	Didi ƒe kuɖɔ aɖe ƒo ƒu kabakaba akpa
I will be on their side	Manɔ woƒe akpa dzi
I know, you didn’t drive	Menya, menye wòe tsɔ ʋua o
I don’t want to, but I need it	Nyemedi o, gake ehiãm
All kinds of strange thoughts came into my head	Susu wɔnuku ƒomevi ɖesiaɖe va nɔ ta me nam
I haven’t been able to face anyone yet	Nyemete ŋu dze ŋgɔ ame aɖeke haɖe o
I have very little, if anything, to lose	Nu ʋɛ aɖewo koe le asinye, ne nane li kura gɔ̃ hã, si mabu
There is hardly any screen presence	Screen ƒe anyinɔnɔ aɖeke kura meli o
I had no idea he was rich	Nyemenya kura be enye kesinɔtɔ o
I didn’t even have a chance to fight	Mɔnukpɔkpɔ gɔ̃ hã mesu asinye mawɔ avu o
I still want her to be my wife	Megadi kokoko be wòanye srɔ̃nye
I was forced to reveal his name	Wozi dzinye be maɖe eƒe ŋkɔ afia
I got out and ran to my car	Meɖi heƒu du yi nye ʋua gbɔ
I wasn’t getting the whole picture	Nyemenɔ nɔnɔmetata bliboa xɔm o
I made this post to shine a	Mewɔ nya sia be maklẽ a
They succeeded in this effort	Wokpɔ dzidzedze le agbagbadzedze sia me
I was always told not to sing in public	Wogblɔ nam ɣesiaɣi be nyemagadzi ha le dutoƒo o
I have to take responsibility for my actions	Ele be matsɔ nye nuwɔnawo ƒe agbanɔamedzi
I prayed the officer who answered didn’t know me	Medo gbe ɖa be kpovitɔ si ɖo eŋu la menyam o
I want to appreciate this great work	Medi be makpɔ ŋudzedze ɖe dɔ gã sia ŋu
I want to be entertained, plain and simple	Medi be woaɖe modzaka nam, si me kɔ eye wòanɔ bɔbɔe
I always will, no matter what	Mawɔe ɣesiaɣi, nuka kee ɖadzɔ o
I swear to you I will help find the spell	Meka atam na wò be makpe asi ɖe afakaka la didi ŋu
I marked the spot over my own head	Mede dzesi teƒea ɖe nye ŋutɔ nye ta dzi
I don’t care to investigate	Nyemetsɔ ɖeke le eme be maku nu me o
I just went there to scare him	Ðeko meyi afima be mado ŋɔdzi nɛ
I pull up my collar and pull my ass down	Mehea nye kɔla yia dzi eye mehea nye kposɔa yia anyime
I was very hopeful	Mɔkpɔkpɔ nɔ asinye ŋutɔ
I closed them for fear of breaking again	Metu wo le vɔvɔ̃ be woagagbã ake ta
He thought I should do the same	Esusu be ele be nye hã mawɔ nenema ke
You have to choose one	Ele be nàtia ɖeka
I can't do the area about other foundations after that	Nyemate ŋu awɔ nutoa me ku ɖe gɔmeɖoanyi bubuwo ŋu le ema megbe o
I was completely free	Mevo keŋkeŋ
I don’t want to do this to you	Nyemedi be mawɔ nu sia ɖe ŋuwò o
A blue sky fills the picture	Dziŋgɔli blɔ aɖe yɔ nɔnɔmetata la me fũ
I realized it at lunch and despaired	Mekpɔe dze sii le ŋdɔnuɖuɣi eye mɔkpɔkpɔ bu ɖem
It was a real pleasure to meet you	Dzidzɔ ŋutɔŋutɔe wònye nam be medo go wò
A hand on my shoulder	Asi aɖe le nye abɔta
I think you’ll be interested	Mesusu be àtsɔ ɖe le eme
I told you not to pursue this	Megblɔ na mi be migati esia yome o
There was a nasty shudder at my satisfaction	Ʋuʋudedi nyɔŋu aɖe va le nye dzidzemekpɔkpɔ ta
I was just always trying to protect you	Ðeko menɔ agbagba dzem ɣesiaɣi be makpɔ tawò
I pray you have a wonderful weekend	Medo gbe ɖa be kwasiɖanuwuwu nyui aɖe nasu mia si
I didn’t look at the number displayed	Nyemelé ŋku ɖe xexlẽdzesi si woɖe fia la ŋu o
I know what needs to be done	Menya nusi wòle be woawɔ
I know exactly what you mean	Menya nusi tututu nèdi be yeagblɔ
I throw myself out of the way	Metsɔa ɖokuinye ƒua gbe le mɔa dzi
I can’t believe they both rejected me	Nyemate ŋu axɔe ase be wo ame evea siaa gbem o
I didn’t see my father often after that	Nyemekpɔ fofonye zi geɖe le ema megbe o
I just really wanted to reach out to you	Ðeko medi vevie be mado asi ɖe mia gbɔ
The impact seems to have been minimal	Edze abe ŋusẽ si wòkpɔ ɖe amewo dzi la mesɔ gbɔ kura o ene
A support structure is created	Wowɔa kpeɖeŋutɔ ƒe xɔtuɖoɖo aɖe
It was a terrible political regime	Dunyahedziɖuɖu dziŋɔ aɖee wònye
A triumphant smile spread across his face	Aʋadziɖuɖu ƒe alɔgbɔnukoko aɖe kaka ɖe eƒe mo
I can only call you once	Zi ɖeka koe mate ŋu aƒo ka na wò
I just thanked him for finding my cards	Ðeko meda akpe nɛ be wòke ɖe nye agbalẽviawo ŋu
I have never been denied	Womegbe nu nam kpɔ o
I pulled back and stared at him	Mehe ɖe megbe hekpɔe dũu
I checked my pockets for anything left	Melé ŋku ɖe nye kotokuwo me be nane susɔ hã
I just need to change some settings	Ðeko wòle be matrɔ ɖoɖo aɖewo
I pulled back, looking at him	Mehe ɖe megbe, henɔ ŋku lém ɖe eŋu
I called the officer in charge	Meƒo ka na kpovitɔ si nɔ dɔa dzi kpɔm la
I did provide all the paperwork from my account manager	Metsɔ agbalẽ siwo katã tso nye akɔntabubudzikpɔla gbɔ la na nyateƒe
I'm leaving the room, now	Mele dzodzom le xɔa me, fifia
I follow him through the party	Mekplɔnɛ ɖo to kplɔ̃ɖoƒea me
Just thought I would ask	Ðeko mesusu be mabia
I stopped editing and headed to my bed to sleep	Medzudzɔ asitɔtrɔ le eŋu eye meɖo ta nye aba dzi be mamlɔ anyi
I think there will be seats	Mesusu be zikpuiwo anɔ anyi
I didn’t even have much time to think about it	Ɣeyiɣi boo aɖeke menɔ asinye gɔ̃ hã be mabu eŋu kpɔ o
I can’t imagine living anywhere else	Nyemate ŋu asusui be manɔ teƒe bubu aɖeke o
I can try to help them	Mate ŋu adze agbagba akpe ɖe wo ŋu
I stopped weighing myself	Medzudzɔ nye ŋutɔ nye kpekpeme dada
A handsome, shining man	Ŋutsu dzetugbe aɖe si le keklẽm
I talked about that with the preacher	Meƒo nu tso nya ma ŋu kple mawunyagblɔla la
I take a step or two back	Megbugbɔa afɔ ɖeka alo eve ɖoa megbe
I like the freshness of the translation	Ale si gɔmeɖeɖea le yeyee la dze ŋunye
I want an answer today	Medi be maxɔ ŋuɖoɖo egbea
I knew who was behind me	Menya amesi nɔ megbenye
I will never forget your kindness and understanding	Nyemaŋlɔ wò dɔmenyonyo kple nugɔmesese be gbeɖe o
Both leaders were interviewed about their level of commitment	Wobia gbe kplɔla eveawo siaa le alesi wotsɔ wo ɖokui na ŋu
They lived there for the next thirty years	Wonɔ afi ma ƒe blaetɔ̃ siwo kplɔe ɖo
I wait to see if anything else comes out	Melalana be makpɔe ɖa be nu bubu aɖe ado tso eme hã
I wasn’t feeling too good in the body department either	Nye hã nyemenɔ sesem le ɖokuinye me be nye lãme sẽ akpa le ŋutilã ƒe dɔwɔƒea o
I wanted to be everything to him	Medi be manye nusianu nɛ
I look into his eyes	Meléa ŋku ɖe eƒe ŋkuwo ŋu
I didn’t understand anything	Nyemese naneke gɔme o
I corrected that	Meɖɔ nya ma ɖo
I do appreciate that	Mekpɔa ŋudzedze ɖe nya ma ŋu nyateƒe
I love reading history	Melɔ̃a ŋutinya xexlẽ
I met our commander	Medo go míaƒe asrafomegã
I don’t know where else to take his body	Nyemenya afi bubu si matsɔ eƒe kukua ayi o
I would have to go to a public high school	Ahiã be mayi dukɔa ƒe sekɛndrisuku
I am a very nice and sexy girl	Nyee nye nyɔnuvi nyui aɖe ŋutɔ eye wònye sexy
I don’t want to cause myself too much trouble	Nyemedi be mahe kuxi geɖe vɛ na ɖokuinye o
I wondered why he was being punished for assaulting her	Mebia ɖokuinye be nukatae wole to hem nɛ le esi wodze edzi ta hã
I really want it to be that way	Medi be wòanɔ nenema vavã
I believe the city should be informed	Mexɔe se be ele be woana dua me tɔwo nanya
I got a lot of blocks in the computer	Mexɔ block geɖe le kɔmpiutaa me
I think we have a chance to do some good things	Mesusu be mɔnukpɔkpɔ su mía si be míawɔ nu nyui aɖewo
I lay there with him, not an hour ago	Memlɔ afima kplii, menye gaƒoƒo ɖeka enye sia o
I just felt good about going on a first date	Ðeko nye dzi dze eme le gbeɖoɖoɖi gbãtɔ yiyi ŋu
I can’t quite agree with that	Nyemate ŋu alɔ̃ ɖe nya ma dzi tututu o
I rolled up my sleeves	Mexatsa nye abɔta
I needed a shower though	Mehiã tsilele gake
I really couldn’t stop eating	Le nyateƒe me la, nyemete ŋu dzudzɔ nuɖuɖu o
I didn’t feel safe there	Nyemese le ɖokuinye me be mele dedie le afima o
A family has three children	Vi etɔ̃ le ƒome aɖe si
I would have liked to eat more souls	Anye ne madi be maɖu luʋɔ geɖe wu hafi
I brought him into this world	Mekplɔe va xexe sia me
I only leave here when a baby is born	Ne wodzi vidzĩ ko hafi medona le afisia
Unfortunately, I was not blessed with any of those gifts	Nublanuitɔe la, wometsɔ nunana mawo dometɔ aɖeke yram o
I tried all of the above	Mete nusiwo katã le etame la kpɔ
I slowly pulled her towards me, and we kissed softly	Mehee blewuu va gbɔnye, eye míegbugbɔ nu nɛ blewuu
I just had to leave	Ðeko wòle be madzo
I will contest it myself, in my own heart	Nye ŋutɔ maʋli ho le eŋu, le nye ŋutɔ nye dzi me
I looked back at my phone	Metrɔ kpɔ nye telefon la
I don’t remember seeing it before	Nyemeɖo ŋku edzi be mekpɔe do ŋgɔ o
Such views are not universally held	Womelé nukpɔsusu mawo ɖe asi le xexeame katã o
It was a great choice	Enye tiatia gã aɖe ŋutɔ
I was afraid to go there	Mevɔ̃na na afima yiyi
I have to take care of my friends	Ele be malé be na xɔ̃nyewo
I felt no pain in my wounds	Nyemese veve aɖeke le nye abiawo me o
I had no idea things were so bad	Nyemenya kura be nuwo gblẽ alea gbegbe o
I have advanced university degrees	Yunivɛsiti ƒe ɖaseɖigbalẽ deŋgɔwo le asinye
I remember that meal as my first breakfast in years	Meɖo ŋku nuɖuɖu ma dzi be enye nye ŋdi nuɖuɖu gbãtɔ le ƒe geɖe me
I love other countries for what they are	Melɔ̃ dukɔ bubuwo le alesi wonye ta
A terrible thought struck me	Susu dziŋɔ aɖe va dze dzinye
I was getting ready to power through it	Menɔ dzadzram ɖo be matsɔ ŋusẽ ato eŋu
I sent some ice to the store	Meɖo tsikpe aɖewo ɖe fiasea me
I also couldn’t see where the games were	Nyemete ŋu kpɔ afisi fefeawo le hã o
It wasn’t long before another pop	Eteƒe medidi hafi pop bubu va do o
I mean the second for the second thing	Mefia evelia ɖe nu evelia ta
I lay in the middle of the bed	Memlɔ abatia titina
I even tried a search in the fountain	Mete didi aɖe gɔ̃ hã kpɔ le vudoa me
I have one just like him	Ðeka le asinye abe eya ke ene
I really don’t want to be alone	Nyemedi ŋutɔŋutɔ be nye ɖeka manɔ anyi o
A fraction of a second later, a famous actor appeared	Le sɛkɛnd ɖeka ƒe akpa sue aɖe megbe la, fefewɔla xɔŋkɔ aɖe do
I put the rod back in the corner	Megatsɔ atikplɔa da ɖe dzogoea dzi ake
A woman knows about all her children	Nyɔnu nya nu tso viawo katã ŋu
I read the instructions	Mexlẽ mɔfiameawo
A smile formed on his face	Alɔgbɔnukoko aɖe va dze eƒe mo
I couldn’t imagine what my face must have looked like	Nyemete ŋu kpɔ alesi nye mo anya nɔ le susu me o
I started teaching myself guitar	Medze gita fiafia ɖokuinye gɔme
I noticed that he looked shocked	Mede dzesii be edze abe eƒe mo wɔ yaa ene
I want to raise my child, no matter what	Medi be mahe vinyea, eɖanye nuka kee dzɔ o
I am sharing some pictures of this calendar	Mele ɣletigbalẽ sia ƒe nɔnɔmetata aɖewo mam
I am a good listener	Menye toɖola nyui aɖe
I fell into the water	Mege ɖe tsia me
I want to reach everybody	Medi be maɖo ame sia ame gbɔ
I got out of the car to greet them	Meɖi le ʋua me be mado gbe na wo
I just couldn’t keep my pace	Ðeko nyemete ŋu nɔ nye afɔɖeɖe dzi o
A quiet place in the evening with a beautiful moon	Teƒe si tomefafa le le fiẽ me si dzinu dzeani aɖe le
I can’t stop laughing	Nyemate ŋu adzudzɔ nukoko o
I was doing that last part	Menɔ akpa mamlɛ ma wɔm
A dog can kill a cat	Avũ ate ŋu awu avu
I needed to stay active to cope with the madness	Ehiã be manɔ vevie dom nu be mate ŋu anɔ te ɖe aɖaʋawɔwɔa nu
I held her hand in mine	Melé eƒe asi ɖe tɔnye me
I could sense his suspicion	Mete ŋu de dzesi eƒe ɖikekea
I can treat her with that	Mate ŋu atsɔ ema awɔ atike nɛ
I remember coming downstairs	Meɖo ŋku edzi be meva le anyigba
I really like it here	Edzɔa dzi nam ŋutɔ le afisia
I used to be one of them	Tsã la, menye wo dometɔ ɖeka tsã
I want a wife, children, and a home	Medi be srɔ̃, vi, kple aƒe nanɔ asinye
I can tell that the same kind of shock as mine has happened	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii be dzidziƒoame si nye nye tɔgbi la hã dzɔ
I was the how to be a graduate	Nyee nye alesi mawɔ anye sukunuwula la
I stood up before his kiss ran out of courage	Metsi tre hafi eƒe nugbugbɔ ƒe dzideƒo nu yi
I slowly make my way to the lunch room	Mewɔa nye mɔ blewuu yia ŋdɔnuɖuxɔa me
I hope you might enjoy it	Mele mɔ kpɔm be ɖewohĩ àse vivi nɛ
I kept shooting despite my injuries	Meyi edzi nɔ tu dam togbɔ be mexɔ abi hã
A good group, that is	Ƒuƒoƒo nyui aɖe, si nye
I will not respond to anyone without one in their profile	Nyemaɖo nya ŋu na ame aɖeke ne ɖeke mele woƒe nɔnɔmetata me o
I have been doing it for some time	Mewɔe ɣeyiɣi aɖee nye esia
I never tolerated anything other than friendship with them	Nyemeɖe mɔ ɖe nu bubu aɖeke ŋu kpɔ wu xɔlɔ̃wɔwɔ kpli wo o
A cradle on the island	Vidzidɔ aɖe si le ƒukpoa dzi
The trip ended when the money raised ran out	Mɔzɔzɔa wu enu esime ga si wokpɔ la vɔ
I know how this kind of exchange works	Menya alesi asitɔtrɔ sia ƒomevi wɔa dɔe
Going a little further, the second	Ne míeyi ŋgɔ vie la, evelia
I’m more of a parent than he is	Nyee nye dzila wu eya
I had questions prepared and I felt prepared	Nyabiasewo nɔ asinye dzra ɖo eye mese le ɖokuinye me be medzra ɖo
There are only two exceptions	Eve koe to vovo na ema
I found this to be easy	Mekpɔe be esia va le bɔbɔe
I need some alone time	Mehiã ɣeyiɣi aɖe na nye ɖeka
I got my water and went back to the room	Mexɔ nye tsi eye megatrɔ yi xɔa me
I sometimes do things that annoy the teachers	Mewɔa nu siwo doa dziku na nufialawo ɣeaɖewoɣi
I wondered if he had any extra money	Mebia ɖokuinye be ɖe ga bubu aɖe hã le esi
I bought a copy now	Meƒle eƒe ɖe fifia
I want more darkness at night	Medi be viviti geɖe wu nado le zã me
I stopped and looked at the top of a newspaper	Metɔ hekpɔ nyadzɔdzɔgbalẽ aɖe tame
It was in the bag	Enɔ akploa me
Painting will be needed if it matters	Nutata ava hiã ne ele vevie
I used to have one in the same color	Tsã la, ɖeka nɔ asinye si ƒe amadede sɔ
I felt sick and betrayed	Mese le ɖokuinye me be medze dɔ eye wodem asi
I promise to protect those around me	Medo ŋugbe be makpɔ amesiwo le gbɔnye la ta
I last did it about two hundred and fifty years ago	Mewɔe zi mamlɛtɔ abe ƒe alafa eve blaatɔ̃ enye sia ene
I had the same conversation with him over and over again	Meɖoa dze ɖeka ma ke kplii zi gbɔ zi geɖe
I’m not sure why my legs took me there	Nyemeka ɖe nusita nye afɔwo kplɔm yi afima dzi o
I could see tears in her eyes	Mete ŋu kpɔ aɖatsi nɔ gegem le eƒe ŋkuwo me
Sad tell, but great tell	Tell nublanuitɔe, gake tell gã aɖe
Maybe I can help you with that	Ðewohĩ mate ŋu akpe ɖe ŋuwò le ema me
I could see the whole city from the window	Mete ŋu kpɔa dua bliboa le fesre nu
I had to swim the first day of term	Ele nam be maƒu tsi le sukunuwuwu ƒe ŋkeke gbãtɔ dzi
A scream turned him around	Ɣlidodo aɖe na wòtrɔ
I had a feeling things were getting better	Seselelãme aɖe nɔ menye be nuwo le nyonyom ɖe edzi
I really wanted to know how he got so smart	Medi vevie be manya alesi wòwɔ va dze aɖaŋu nenema gbegbe
I don’t want to miss anything	Nyemedi be naneke nato ŋunye o
I want this warning to come to the kingdom	Medi be nuxlɔ̃ame sia nava fiaɖuƒea dzi
I really didn’t understand what was happening to me	Le nyateƒe me la, nyemese nu si nɔ dzɔdzɔm ɖe dzinye la gɔme o
I want to love my father, by every name	Medi be malɔ̃ fofonye, ​​le ŋkɔ ɖesiaɖe me
I had a faint hope that it would be different	Mɔkpɔkpɔ sue aɖe nɔ asinye be ato vovo
I like men too, but it’s something about a woman	Ŋutsuwo hã dzɔa dzi nam, gake enye nane si ku ɖe nyɔnu ŋu
I focus on his brother	Nye susu nɔa nɔviaŋutsu ŋu
I really don’t want to be here anymore	Le nyateƒe me la, nyemegadi be manɔ afisia o
I walked past him and the sunlight burned my eyes	Mezɔ to eŋu eye ɣe ƒe keklẽ fiã nye ŋkuwo
A spiritual connection occurs	Gbɔgbɔmekadodo aɖe dzɔna
I have gained five pounds in the last month	Nye kpekpeme dzi ɖe edzi kilogram atɔ̃ le ɣleti si va yi me
I didn’t mean to touch it	Menye ɖe meɖoe be maka asi eŋu o
I should have locked myself in the bathroom or something	Ðe wòle be mado ɖokuinye ɖe tsileƒe alo nane hafi
I was hoping it wasn’t his phone number	Menɔ mɔ kpɔm be menye eƒe telefon xexlẽdzesi ye o
I went for the second finger, then the third	Meyi ɖadi asibidɛ evelia, emegbe meyi etɔ̃lia dzi
A minute later, their food arrived	Le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe la, woƒe nuɖuɖu va
One beautiful year’s worth of production cards upon another	Ƒe ɖeka ƒe nuwɔwɔ ƒe agbalẽvi dzeani ɖeka ɖe bubu dzi
I hope he wasn't alive when they were	Mele mɔ kpɔm be menɔ agbe esime wonɔ agbe o
I added for code	Metsɔ kpe ɖe eŋu na kɔpi
I'll think of something	Mabu nane ŋu
A set of stairs on one side led up to the upper level	Atrakpui aɖe si woɖo ɖe akpa ɖeka la kplɔa ame yia dziƒoxɔa dzi
I didn’t realize this would make you so angry	Nyemekpɔe dze sii be esia ana nàdo dziku nenema gbegbe o
I just don’t know what to do with it	Ðeko nyemenya nusi mawɔ kplii o
I am not dumb or deaf	Nyemenye mumu alo tokunɔ o
I will also drink a lot of alcohol	Mano aha sesẽ gbogbo aɖe hã
I am not sure how they calculated the time	Nyemeka ɖe alesi wobu ɣeyiɣiae dzi o
I counted seven people working there	Mexlẽ ame adre siwo le dɔ wɔm le afima
But I knew the fire wouldn’t last	Gake menya be dzoa manɔ anyi eteƒe nadidi o
A similar wound appeared on his right shoulder	Abi ma tɔgbe do ɖe eƒe ɖusibɔta
The site is now a golf course	Fifia teƒea nye golf-ƒoƒe
I don’t know who they are	Nyemenya amesiwo wonye o
I just can’t wait to do this	Ðeko nyemate ŋu alala be mawɔ esia o
I would have been lost without him	Anye ne mebu eyama manɔmee
I had told him almost everything	Megblɔ nusianu kloe nɛ xoxo
The loop was also removed at this time	Woɖe loop la hã ɖa le ɣeyiɣi sia me
A smile appeared on his face	Alɔgbɔnukoko aɖe dze le eƒe mo
I had to stay in school	Ele be manɔ suku
I wouldn’t even know how to begin to fantasize	Nyemanya alesi madze susumenuwo ŋu bubu gɔme gɔ̃ hã o
I glanced up and down the street	Meɖe ŋku ɖe dzi kple anyime le ablɔa dzi
A woman approached the water	Nyɔnu aɖe te ɖe tsia ŋu
I consider the second letter very important	Mebua ŋɔŋlɔdzesi evelia be wole vevie ŋutɔ
A few extra guests at a planned party is fine	Amedzro ʋɛ aɖewo kpee le kplɔ̃ɖoƒe si ŋu wowɔ ɖoɖo ɖo la nyo
I looked down and inhaled	Meɖiɖi ŋku ɖe anyi eye megbɔ ya
I didn’t take my eyes off him	Nyemeɖe nye ŋku ɖa le eŋu o
I failed ehehe	Medo kpo ehehe
I felt my breath come out between my lips	Mese le ɖokuinye me be nye gbɔgbɔ nɔ dodom le nye nuyiwo dome
I get great free support	Mexɔa kpekpeɖeŋunadɔ gã aɖe femaxee
I didn’t notice your car outside when we drove up	Nyemede dzesi wò ʋua le gota esi míeku ʋua yi dzi o
I believe we got off on the wrong foot	Mexɔe se be míeɖi le afɔ si mesɔ o dzi
I will love as my heart leads me	Malɔ̃ abe alesi nye dzi kplɔm ene
I had very little to carry	Nu sue aɖe koe nɔ asinye matsɔ
I tried again, and nothing tried again	Megadze agbagba ake, eye naneke megadze agbagba ake o
I can actually hear a voice	Mete ŋu sea gbe aɖe ŋutɔŋutɔ
I know that he treats me	Menya be ewɔa nu ɖe ​​ŋunye
I needed to beat everyone at their own game	Ehiã be maƒo amesiame le eya ŋutɔ ƒe fefe me
I got plenty of the others	Mexɔ bubuawo ƒe agbɔsɔsɔ geɖe
I didn’t just see it	Menye ɖeko mekpɔe o
I can call him but he can’t call me	Mate ŋu aƒo ka nɛ gake mate ŋu aƒo ka nam o
I thought about it first	Mebu eŋu gbã
I know you are in a bad way	Menya be èle mɔ gbegblẽ aɖe nu
I haven’t gone crazy yet	Nyemezu tagbɔsesẽ haɖe o
I respect and support the comment	Medea bubu nya si wogblɔ la ŋu eye mekpena ɖe eŋu
Boy music never cared	Ŋutsuviwo ƒe hadzidzi metsɔ ɖeke le eme kpɔ o
I can’t sit across the table from you	Nyemate ŋu anɔ anyi ɖe kplɔ̃a ƒe go kemɛ dzi tso gbɔwò o
I felt like burning what he had saved	Mese le ɖokuinye me be matɔ dzo nusi wòɖe la
A generation ago there were no microcomputers	Dzidzime ɖeka enye sia la, kɔmpiuta sue aɖeke menɔ anyi o
I saw that he was leaving	Mekpɔe be ele dzodzom
I fought back the tears that threatened to fall	Mewɔ avu kple aɖatsi siwo nɔ ŋɔdzi dom be yewoakɔ la
I like the emotion behind that song	Seselelãme si le megbe na hadzidzi ma la dzɔa dzi nam
I'll fix that today	Maɖɔ ema ɖo egbea
I think he should be buried	Mesusu be ele be woaɖii
I want to be faster and bigger than them	Medi be mawɔ dɔ kabakaba wu eye malolo wu wo
A nice little change	Tɔtrɔ sue nyui aɖe
I had to find the others	Ele be madi ame mamlɛawo
I wasn’t really hungry	Menye dɔ nɔ wum ŋutɔŋutɔ o
I wanted to scream, scream, cry	Medi be mado ɣli, ado ɣli, afa avi
I was counting on you to follow me	Menɔ ŋu ɖom ɖe ŋuwò be nàdze yonyeme
I came out like a beacon	Medo go abe akaɖi ene
Family none of us knew about	Ƒome si ŋu mía dometɔ aɖeke menya nu tsoe o
I always knew my father had another son	Menya ɣesiaɣi be fofonye gadzi viŋutsu bubu
I just want the hunters out of here	Ðeko medi be adelawo nadzo le afisia
I don’t see why he was in such a hurry	Nyemekpɔ nusita wònɔ du dzi nenema gbegbe o
I know exactly what it is	Menya nusi tututu wònye
I searched every site, the network, everything	Me di nyatakakadzraɖoƒe ɖesiaɖe, network la, nusianu
That was forty years ago	Ema nye ƒe blaene enye sia
I went to my friends for advice	Meyi xɔ̃nyewo gbɔ hena aɖaŋuɖoɖo xɔxɔ
I can’t say I deserve it though	Nyemate ŋu agblɔ be medze nɛ o ke hã
I feel weird, less than perfect	Mesena le ɖokuinye me be mewɔ nuku, nyemede blibo wu o
I pushed the thought aside	Metutu susua ɖe vovo
I could feel the white, defensive rage building up inside me	Mete ŋu se le ɖokuinye me be dziku ɣi si wotsɔ ʋlia ɖokuinye ta la nɔ dzidzim ɖe edzi le menye
I know you know how excited we are	Menya be ènya alesi gbegbe dzi dzɔ míi
I remember getting a call at work	Meɖo ŋku edzi be woƒo ka nam le dɔme
I felt so overwhelmed by his love	Mese le ɖokuinye me be eƒe lɔlɔ̃a ɖu dzinye ale gbegbe
I drove around, waiting for a tail	Meku ʋua le gota, henɔ lalam be makpɔ asike aɖe
I still suck compared to him	Megakpɔtɔ noa no ne wotsɔe sɔ kple eyama
I can call him and tell him to hurry up	Mate ŋu aƒo ka nɛ agblɔ nɛ be wɔ kaba
I was too tired to scream	Ðeɖi te ŋunye akpa eye nyemeganɔ ɣli dom o
The following is a summary	Nya siwo gbɔna la nye kpukpui aɖewo
I honestly can’t agree	Nyemate ŋu alɔ̃ ɖe edzi anukwaretɔe o
Another, deeper pain burned through her	Vevesese bubu aɖe si de to wu la biã to eme
I think they did, anyway	Mesusu be wowɔe, le mɔ sia mɔ nu
I got a great dress down from him	Mexɔ awudodo gã aɖe ɖe anyi tso egbɔ
I haven’t played the game for a long time	Nyemeƒo fefea ɣeyiɣi didi aɖeke o
I have to think first and speak second	Ele be mabu tame gbã eye maƒo nu evelia
I look forward to my next book	Mele mɔ kpɔm na nye agbalẽ si kplɔe ɖo
I became confused	Meva nɔ tɔtɔm
In reality, however, adoption so far has been far from adequate	Gake le nyateƒe me la, vixɔxɔnyi vaseɖe fifia mesɔ gbɔ kura o
But it was almost a home run	Gake menye aƒeme duɖimekeke kloe
I have to go to this school	Ele be mayi suku sia
Defeat followed defeat	Dziɖuɖu kplɔ dziɖuɖu ɖo
I enjoyed great service	Subɔsubɔdɔ gã aɖe do dzidzɔ nam ŋutɔ
I pulled my fingers into a fist	Mehe nye asibidɛwo ɖe asibidɛ aɖe me
Maybe I can fix my car	Ðewohĩ mate ŋu aɖɔ nye ʋua ɖo
I had in mind that we would go tomorrow	Enɔ susu me nam be míayi etsɔ
I had a hard time pulling my leg out	Esesẽ nam be mahe nye afɔ ado goe
I struggle with my bindings	Mewɔa avu kple nye bablawo
I don’t speak the language	Nyemedoa gbea o
I can’t believe it	Nyemate ŋu axɔe ase o
Flames to get out of it really quickly	Dzobibiwo be woatsɔ ado le eme kpata ŋutɔŋutɔ
I looked under everything in the room	Melé ŋku ɖe nusianu si le xɔa me la te
I never realized how big the commons is	Nyemekpɔ alesi gbegbe commons la loloe dze sii kpɔ o
I bought more books yesterday	Meƒle agbalẽ bubuwo etsɔ
I knew without a doubt that he was dead	Menya ɖikekemanɔmee be eku
We won’t see it as it is	Míagakpɔe abe alesi wòle ene o
I think things need to be investigated	Mesusu be ele be woaku nu me le nuwo ŋu
I shouldn’t take advantage of you, like this	Mele be mawɔ wò viɖewo ŋudɔ o, abe alea ene o
I just had an idea but it was too soon	Ðeko susu aɖe nɔ menye gake ewɔ kaba akpa
I raise my hands and turn around	Mekɔa nye asiwo ɖe dzi hetrɔna
It remains surreal	Ekpɔtɔ nye nusi me susu mele o
I had a love story with my life	Lɔlɔ̃ ŋutinya aɖe nɔ asinye kple nye agbe
I know you want to go back to school	Menya be èdi be yeatrɔ ayi suku
Smiles, maybe a lot of them	Alɔgbɔnukoko, ɖewohĩ wo dometɔ geɖe
I am just a woman with a past	Ðeko nyɔnu aɖe si si ŋutinya aɖe le va yi lae menye
Other allied soldiers also began to withdraw	Asrafo bubu siwo wɔ ɖeka kplii hã te asiɖeɖe le wo ŋu
I leaned forward, my voice trembling with anger and fear	Mebɔbɔ ɖe ŋgɔ, nye gbe nɔ ʋuʋum le dziku kple vɔvɔ̃ ta
Full video with visuals available	Video bliboa si me nukpɔkpɔwo le la li
I had never seen sand so golden	Nyemekpɔ ke si ƒe amadede nye sika nenema gbegbe kpɔ o
I swear you act more like your dad every day	Meka atam be èwɔa nu abe fofowò ene wu gbesiagbe
I don’t know if he was ever married	Nyemenya nenye be eɖe srɔ̃ kpɔ o
I helped myself to some	Mekpe ɖe ɖokuinye ŋu na ame aɖewo
I can’t imagine you losing any of them	Nyemate ŋu asusui be wo dometɔ aɖeke abu na wò o
I have degrees in these things	Diplomewo le asinye le nu siawo me
I, uh, had no intention of doing it	Nye, uh, nyemeɖoe be mawɔe o
I need a female party buddy	Mehiã nyɔnu kplɔ̃ɖoƒe xɔlɔ̃ aɖe
I wouldn’t do that	Nyemawɔe nenema o
I found it in this book	Mekpɔe le agbalẽ sia me
I pulled it out and opened it	Mehee do goe heʋui
I felt my ears burning in the dark	Mese le ɖokuinye me be nye towo nɔ dzo dam le viviti me
I smile and slowly spread them out on the table	Meko alɔgbɔnu eye mekakaa wo ɖe kplɔ̃a dzi vivivi
I want to look a little closer	Medi be malé ŋku ɖe eŋu nyuie vie
I hope it goes well anyway	Mele mɔ kpɔm be azɔ nyuie le mɔ sia mɔ nu
I have to do this alone	Ele be nye ɖeka mawɔ esia
The clubs have never met in cup competition	Kluviawo medo go le kplu ƒe hoʋiʋli me kpɔ o
I almost signed up myself years ago	Nye ŋutɔ mede asi agbalẽ te kloe ƒe aɖewoe nye esia
I chose to do it my way	Metiae be mawɔe le nye mɔ nu
I could never picture myself getting married at their age	Nyemate ŋu akpɔ ɖokuinye le susu me gbeɖe be meɖe srɔ̃ le woƒe ƒexɔxɔ me o
I had to learn to overcome my fear	Ele be masrɔ̃ ale si maɖu nye vɔvɔ̃a dzi
Both in fiction and in life	Le nyakpakpawo me kple le agbe me siaa
I know you are not assigned	Menya be womede dɔ asi na wò o
I have never been so impatient	Nyemegbɔ dzi ɖi nenema gbegbe kpɔ o
I moved on a long time ago	Meʋu yi ŋgɔ ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I have gained a little wisdom and knowledge	Nunya kple sidzedze sue aɖe su asinye
I said, smiling at the silly countess	Megblɔ kple alɔgbɔnukoko na countess bometsila la
I appeal to all, all to listen	Meɖe kuku na amewo katã, wo katã be woaɖo to
I turn off the engine and step out of the car	Metsia mɔ̃a eye meɖea afɔ le ʋua me
I just love discovering great music and hot new artists	Ðeko melɔ̃a hadzidzi gãwo kple nutala yeye dzodzoewo didi
I will see them myself	Nye ŋutɔ makpɔ wo
I couldn’t begin to figure out who this man was	Nyemete ŋu dze amesi ŋutsu sia nye nyanya gɔme o
I haven’t been able to sleep in it for days	Ŋkeke geɖee nye esia nyemete ŋu mlɔ eme o
I breathed in the smell of smoke	Megbɔ dzudzɔ ƒe ʋeʋẽ
I think we had a great time together	Mesusu be míekpɔ dzidzɔ ŋutɔ ɖekae
I had to focus on my mind not to overreact	Ele be nye susu nanɔ nye susu ŋu be nyemagawɔ nu wòagbɔ eme o
I was just following his orders	Ðeko menɔ eƒe sededewo dzi wɔm
I am so lucky to have him in my life	Mekpɔ dzɔgbenyuie ŋutɔ be ekpɔe le nye agbe me
I couldn’t afford for you to notice me	Nyemete ŋu kpɔ ga be nàde dzesim o
I fell asleep with my fingers spread beside her	Medɔ alɔ̃ eye nye asibidɛwo keke ɖe eƒe axadzi
I just want someone to love someone	Ðeko medi be ame aɖe nalɔ̃ ame aɖe
I can tell immediately that something is wrong	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii enumake be nane gblẽ
I walked among them, speaking softly	Mezɔ le wo dome henɔ nu ƒom blewuu
House floating through space	Aƒe si nɔ tsia dzi to yamenutome
I think that’s obvious	Mesusu be ema dze ƒã
I didn’t ask what he meant	Nyemebia nusi wòdi be yeagblɔ o
I am sure he will understand	Meka ɖe edzi be ase egɔme
I like them better	Woƒe nu dzɔa dzi nam wu
Gallant almost completed a business degree	Gallant wu asitsatsa ŋuti ɖaseɖigbalẽ aɖe nu kloe
I can’t let you hurt me again	Nyemate ŋu aɖe mɔ na wò be nàgawɔ nuvevim ake o
I can’t turn my back on him	Nyemate ŋu atrɔ megbe nɛ o
I was just so scared for you	Ðeko mevɔ̃ ŋutɔ ɖe mia ta
I just happened to be there	Ðeko wòdzɔ be menɔ afima
I wanted to be a little more conscious	Medi be manɔ ŋudzɔ vie
I grew up on a boat	Tɔdziʋu aɖe mee metsi le
I dare not say anything	Dzi mele ƒonye be magblɔ nya aɖeke o
I decided to let it go	Meɖoe be maɖe asi le eŋu
I was up to the high field and back	Menɔ dziƒo yi agble kɔkɔa dzi eye metrɔ gbɔ
I needed to explain what had happened	Ehiã be maɖe nusi dzɔ la me
If only it would just stop	Ne ɖeko wòadzudzɔ ko la, anye ne mewɔe nenema
They also have the power to collect taxes	Ŋusẽ le wo si be woaxɔ adzɔ hã
I see how lost you are	Mekpɔ alesi nèbu
I started looking for ideas	Medze susuwo didi gɔme
I saw what was happening around me	Mekpɔ nusi nɔ dzɔdzɔm ƒo xlãm
The phone store also fell unopposed	Telefondzraƒea hã dze anyi tsitretsiɖeŋu aɖeke manɔmee
A miracle that others do is called magic	Woyɔa nudzɔdzɔ wɔnuku aɖe si ame bubuwo wɔna be akunyawɔwɔ
I can’t leave my brother for that long either	Nye hã nyemate ŋu agblẽ nɔvinyeŋutsu ɖi ɣeyiɣi didi nenema o
I had no intention of trying to distract him	Nyemeɖoe be madze agbagba be mahe eƒe susu o
I get strong feelings and thoughts	Seselelãme kple tamesusuwo sesẽwo va nɔa ŋunye
I felt his shock as he took in my appearance	Mese eƒe dzidziƒoame esime wònɔ nye dzedzeme xɔm
But I have to go get ready for work	Gake ele be mayi aɖadzra ɖo ɖe dɔ ŋu
I don’t want to look at my cock	Nyemedi be malé ŋku ɖe nye koklozi ŋu o
I went there years ago	Meyi afima ƒe aɖewoe nye esi va yi
A small crowd cheered them on	Ameha sue aɖe do dzidzɔ na wo
I didn’t look at or do anything else	Nyemelé ŋku ɖe nu bubu aɖeke ŋu alo wɔe o
I have no idea how this stuff works	Nyemenya alesi nu sia wɔa dɔe o
I didn’t have the courage to try with a baby in my arms	Dzi menɔ ƒonye be mate kpɔ kple vidzĩ aɖe le akɔnu o
I don’t pay attention to anything at all during my morning lessons	Nyemeléa ŋku ɖe naneke ŋu kura le nye ŋdi nusɔsrɔ̃wo me o
The man has presence	Anyinɔnɔ le ŋutsua si
I can hold them with my hands	Mete ŋu léa wo kple asiwo
I think he still has his pride	Mesusu be eƒe dada gakpɔtɔ le esi
I noticed the library	Mede dzesi agbalẽdzraɖoƒea
I know you love all the people who need love	Menya be miele lɔlɔ̃m na ame siwo katã hiã lɔlɔ̃
A smile crept across his face	Alɔgbɔnukoko aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I approached the stranger	Mete ɖe amedzroa ŋu
I instinctively lit a fire and poured a drink	Medo dzo le dzɔdzɔme nu eye mekɔ aha aɖe ɖe eme
I know you won’t like it	Menya be nu madzɔ dzi na wò o
I also learned something interesting yesterday	Mesrɔ̃ nu dodzidzɔname aɖe hã etsɔ
I thought you were curious and surprised by my appearance	Mesusu be èdi be yeanya nu tso nu ŋu eye nye dzedzeme wɔ nuku na wò
I could see him relaxing a bit	Mete ŋu kpɔnɛ wònɔa ɖiɖim ɖe eme vie
I must share the brief reflection	Ele be magblɔ ŋugbledede kpui la
I know the character of the man	Menya ŋutsua ƒe nɔnɔme
I ended this wound that way	Mewu abi sia nu nenema
Men have no part in raising children	Ŋutsuwo mekpɔa gome aɖeke le ɖeviwo hehe me o
I wave the umbrella around	Meʋuʋua akɔtakpoxɔnua ƒoa xlãe
I don't have time to waste on hiding a path	Ɣeyiɣi mele asinye magblẽ nu le mɔ aɖe ɣla ŋu o
I enjoy exercise and staying healthy	Kamedede kple lãmesẽ me nɔnɔ dzɔa dzi nam
A greedy smile spread across his thin lips	Ŋukeklẽ ƒe alɔgbɔnukoko kaka ɖe eƒe nuyi tsɛwo dzi
I can’t just kill a man in cold blood	Nyemate ŋu awu ŋutsu le ʋu fafɛ me ko o
I also hope to publish it traditionally	Mele mɔ kpɔm hã be matae le kɔnu nu
I love this wall fireplace of mine	Melɔ̃ nye gli ƒe dzodoƒe sia ŋutɔ
I will be back to pick them up just before dusk	Matrɔ ava aɖaxɔ wo do ŋgɔ teti na fiẽ
I felt my breath hitch	Mese le ɖokuinye me be nye gbɔgbɔ nɔ ƒoƒom
A record was the best he could come up with	Nuŋlɔɖi aɖee nye nyuitɔ kekeake si wòate ŋu ato vɛ
I will take things slowly	Maxɔ nuwo blewu
He didn’t mean from anywhere	Mebe tso afi aɖeke o
I can’t believe we got there so fast	Nyemexɔe se be míeɖo afima kabakaba nenema gbegbe o
I think we were both nervous	Mesusu be mí ame evea siaa míenɔ vɔvɔ̃m
I find that useful for doing competitive analysis	Mekpɔe be ema ɖea vi na hoʋiʋli ƒe numekuku wɔwɔ
I resisted the urge to grab them and cling to them	Metsi tre ɖe didi si nɔ menye be malé wo ahalé ɖe wo ŋu la nu
I need more tables, but not related ones	Mehiã kplɔ̃ geɖe, gake menye esiwo do ƒome kplii o
I mean, it made sense	Mebe, gɔmesese nɔ eŋu
A kind of beating with the eyes	Ƒoƒo si wotsɔa ŋku ƒoa nui ƒomevi aɖe
I caught you right before you hit the ground	Melé wò hafi nèdze anyigba tututu
I expected so much	Mekpɔ mɔ na nu geɖe alea
A low, wavering murmur passed through the congregation	Liʋiliʋilili bɔbɔe aɖe si nɔ ʋuʋum la to hamea dzi
I think they match the size of the trophy	Mesusu be wosɔ kple kplua ƒe lolome
I was furious with myself	Medo dziku ɖe ɖokuinye ŋu vevie
I’ve never even seen it	Nyemekpɔe gɔ̃ hã kpɔ o
I can even feel his extreme hatred	Mete ŋu sea eƒe fuléle si gbɔ eme la gɔ̃ hã
There was a trap door on the floor	Mɔ̃ ƒe ʋɔtru aɖe nɔ anyigba
I didn’t think about it at all	Nyemebu eŋu kura o
I was frozen in space	Mezu tsikpe le yamenutome
I even began to have difficulty speaking	Nuƒoƒo te sesẽ nam gɔ̃ hã
I am the youngest member in at least fifteen years	Nyee nye hamevi suetɔ kekeake le ƒe wuiatɔ̃ ya teti me
I want to do something big	Medi be mawɔ nu gã aɖe
Their next game won’t be so easy	Woƒe fefe si kplɔe ɖo manɔ bɔbɔe nenema gbegbe o
Not that I had to say anything	Menye ɖe wòle be magblɔ nya aɖeke o
I can’t go back home without him	Nyemate ŋu atrɔ ayi aƒe eya manɔmee o
I still have an apartment there	Xɔ aɖe gakpɔtɔ le asinye le afima
I can’t let this happen	Nyemate ŋu aɖe mɔ esia nadzɔ o
I want to be safe	Medi be manɔ dedie
I relaxed and faced him without saying a word	Meɖe dzi ɖi eye medze ŋgɔe nya aɖeke magblɔmagblɔe
I was happy for his warmth	Dzi dzɔm ɖe eƒe vividoɖeameŋu ta
I looked out the window again	Megakpɔ nu to fesre nu ake
I do understand the thinking	Mese nuŋububua gɔme nyateƒe
I want to commit to the same division	Medi be matsɔ ɖokuinye ana mamã ma ke
A new red skin appeared	Ƒodo dzĩ yeye aɖe do
He indicated that he could not sell the car	Eɖee fia be mete ŋu dzra ʋua o
A chorus of laughter greeted his cold gaze	Nukoko ƒe ha aɖe do gbe na eƒe ŋkuléle ɖe eŋu fafɛ la
I said he should buy one	Megblɔ be ele be wòaƒle ɖeka
I can’t imagine how great it is	Nyemate ŋu akpɔ alesi gbegbe wòle la le susu me o
I finished the newest one	Mewu yeyetɔ kekeake nu
I have to try to think	Ele be madze agbagba abu tame
I wasn’t going backwards	Menye ɖe menɔ megbe yim o
I thought about breaking it up into smaller pieces	Mebu eŋu be mamãe ɖe akpa suewo me
It was on the book for five weeks	Enɔ agbalẽa dzi kwasiɖa atɔ̃ sɔŋ
I had to catch my breath	Ele be malé nye gbɔgbɔ
It helped me as a person	Ekpe ɖe ŋunye abe ame ene
I refuse to be a part of your evil designs	Megbe be nyemanye miaƒe tameɖoɖo vɔ̃wo ƒe akpa aɖe o
A trainer asked if the water was too hot	Hehenala aɖe bia be tsia xɔ dzo akpa hã
I was getting more and more desperate	Nye ya nɔ mɔkpɔkpɔ bu ɖem ɖe edzi
I will not be treated like a commodity	Womawɔ nu ɖe ​​ŋunye abe adzɔnu aɖe ene o
I never heard a single complaint from my son	Nyemese nyatoƒoetoto ɖeka pɛ hã tso vinyea gbɔ kpɔ o
A waiter was pouring champagne	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla aɖe nɔ champagne kɔm ɖe eme
I hate them because none of them are happy memories	Melé fu wo elabena wo dometɔ aɖeke menye ŋkuɖodzinu siwo me dzidzɔ le o
I jumped when someone knocked on my door	Meti kpo esi ame aɖe ƒo ʋɔ nam
I warned you not to come back here	Mexlɔ̃ nu wò be mègatrɔ ava afisia o
It’s still hard for me	Egale sesẽm nam kokoko
A child may qualify for tutoring	Ðevi aɖe ate ŋu adze na hehexɔxɔ
I had to take her to the airport	Ele be makplɔe ayi yameʋudzeƒea
I'm following my mother around the castle, doing damage control	Mele danye yome tim le fiasãa me, hele nusiwo gblẽ le eŋu dzi kpɔkpɔ wɔm
I also practice riding every week	Mesrɔ̃a sɔdolawo hã kwasiɖa sia kwasiɖa
I just acted on impulse now, and I agree with that	Mewɔ nu le didi vevie nu ko fifia, eye melɔ̃ ɖe nya ma dzi
I was the oldest supporter on stage	Nyee nye kpeɖeŋutɔ tsitsitɔ kekeake si nɔ fefewɔƒea
I was avoiding, or dropping out of, activities	Menɔ asa ƒom na dɔwɔnawo, alo nɔ dodom le eme
I got into the passenger seat	Mege ɖe mɔzɔlawo ƒe zikpui dzi
I never spent a lot of time thinking about that	Nyemezã ɣeyiɣi geɖe tsɔ bu nya ma ŋu kpɔ o
I really like the way it looks	Ale si wòdzenae la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I was floating on a cloud	Menɔ tsia dzi le alilikpo aɖe dzi
I could hear the voices just outside the door	Mete ŋu sea gbeawo le ʋɔtrua godo tututu
I know what you were doing	Menya nu si wɔm nènɔ
I had to figure out how to do it	Ele be mabu alesi mawɔe ŋu
I can do something for you	Mate ŋu awɔ nane na wò
I followed him to the lake	Mekplɔe ɖo yi ta la gbɔ
I tried a second time and was able to connect	Medze agbagba zi evelia eye mete ŋu do ka kplii
My, we had the pleasure of meeting every nice teenager here	Nye, míekpɔ dzidzɔ be míedo go ƒewuivi nyui ɖesiaɖe le afisia
A great starter service or on the road days	A gã gɔmedzedze subɔsubɔdɔ alo le mɔ dzi ŋkekewo
I didn’t understand it at the time	Nyemese egɔme ɣemaɣi o
I could listen to his mistakes all day then	Mete ŋu ɖoa to eƒe vodadawo ŋkeke bliboa ɣemaɣi
He still had a cell phone in his hand	Asitelefon aɖe gakpɔtɔ nɔ eƒe asi me
I shook my head at him	Meʋuʋu ta ɖe eŋu
I headed to the top of the stairs	Meɖo ta atrakpuiawo tame
I loved it so much	Melɔ̃e ŋutɔ
I don’t feel good about myself	Nyemesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ o
I always stop any memory	Medzudzɔa ŋkuɖoɖonudzi ɖesiaɖe ɣesiaɣi
I felt like a celebrity	Mese le ɖokuinye me abe ame xɔŋkɔ aɖe ene
I quickly wandered around the floor and bathroom	Metsa le anyigba kple tsileƒea me kaba
I closed my eyes feeling his lips parting into mine	Memiã ŋku henɔ sesem le ɖokuinye me be eƒe nuyiwo le mama ɖe tɔnye me
Nice to meet you	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be meva nya wò
I felt like it was too much to say	Mese le ɖokuinye me be esusɔ akpa be magblɔe
I looked at their expressions	Melé ŋku ɖe woƒe mo ƒe dzedzeme ŋu
I wanted to ask them every question	Medi be mabia nya sia nya wo
I need you to make two lines	Mehiã be nàwɔ fli eve
Part of me sighed with excitement	Nye akpa aɖe ƒo nu kple dzidzɔkpɔkpɔ
I am very comfortable with written communication though	Mevo le ɖokuinye me ŋutɔ le kadodo si woŋlɔna me gake
A boy their age	Ŋutsuvi aɖe si ƒe ƒexɔxɔ sɔ kple wo tɔ
I fall, but I carry it down with me	Medzea anyi, gake mekɔnɛ ɖe anyi kplim
I turned my body to the door	Metrɔ nye ŋutilã ɖe ʋɔtrua nu
I killed these animals again	Megawu lã siawo ake
I can’t leave it	Nyemate ŋu agblẽe ɖi o
I went to bed and tried to sleep	Meyi ɖamlɔ anyi hedze agbagba be madɔ alɔ̃
I know this is far from over	Menya be esia mewu enu kura o
I will never see their children again	Nyemakpɔ wo viwo akpɔ gbeɖe o
Their results are shown below	Woƒe emetsonuwo dze le ete
I have to respect the man	Ele be made bubu ŋutsua ŋu
A real, true gentleman	Aƒetɔ ŋutɔŋutɔ, vavãtɔ, si nye aƒetɔ
It was an overwhelming experience	Menye nuteƒekpɔkpɔ si gbɔ eme
I have been in this game for a long time	Mele fefe sia me ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I had to be special	Ele be manye ame tɔxɛ aɖe
Everyone was working towards the same goal	Amesiame nɔ dɔ wɔm be yeaɖo taɖodzinu ɖeka gbɔ
I know you’ve spent your whole life refusing to get to the point	Menya be èzã wò agbemeŋkekewo katã tsɔ gbe be yemaɖo nyaa gbɔ o
I could feel my heart pounding in my ears	Mete ŋu se nye dzi nɔ ƒoƒom le nye to me
A win had doesn’t come around that often	A dziɖuɖu had meva ƒo xlãe zi geɖe nenema o
I am in control	Nyee le dzi ɖum
I think one day it will serve a great purpose	Mesusu be gbeɖeka awɔ taɖodzinu gã aɖe ŋudɔ
I have never seen it like this	Nyemekpɔe alea kpɔ o
I won’t leave you	Nyemagblẽ wò ɖi o
I might not like him to be angry	Ðewohĩ nyemadzɔ dzi nam be wòado dziku o
I held her body close to me	Melé eƒe ŋutilã ɖe te ɖe ŋunye
Paid points can be earned in a variety of ways	Woate ŋu ato mɔ vovovowo dzi axɔ dzesi siwo woxe fe na
I never thought about that	Nyemebu nya ma ŋu kpɔ o
I think in their own way they did	Mesusu be le woawo ŋutɔ ƒe mɔ nu la, wowɔe
I wondered what he did besides collecting shit	Mebia ɖokuinye be nukae wòwɔ tsɔ wu ʋuʋudedi nuƒoƒoƒu ko
I had to be tied to four people	Ele be woablam ɖe ame ene ŋu
I tell people that all the time	Megblɔa nya ma na amewo ɣesiaɣi
A small breeze blew	Ya sue aɖe ƒo ɖe eŋu
I definitely paid the price	Mexe fea godoo
I sigh and follow him	Meɖea hũ hedzea eyome
The books are well kept	Wodzra agbalẽawo ɖo nyuie
I didn’t understand what was going on	Nyemese nusi nɔ dzɔdzɔm gɔme o
This tooth has two roots	Ke eve le aɖu sia ŋu
I absolutely adored this story	Mesubɔ ŋutinya sia vevie ŋutɔ
I just couldn’t get over it	Ðeko nyemete ŋu ɖu edzi o
I used to think you could change what you were	Mesusui tsã be àte ŋu atrɔ nusi nènye
Suddenly I felt so indebted to him	Kasia mese le ɖokuinye me be menyi fe le eŋu ale gbegbe
If only we had a seal	Ne ɖe nutrenu aɖe nanɔ mía si
I pretend to ignore it and do another search	Mewɔa abe ɖe meŋea aɖaba ƒua edzi ene eye mewɔa numekuku bubu
I haven’t heard it in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemesee o
I wondered if the witch somehow knew we were nearby	Mebia ɖokuinye be ɖe adzetɔa to mɔ aɖe dzi nya be míete ɖe mía ŋu hã
I will follow you no matter how hard it is	Madze yowòme aleke kee wòɖasesẽe o
I wanted him to do it for me	Medi be wòawɔe na ɖokuinye
They rushed to arrest him	Wowɔ kaba yi ɖalée
I wondered where anyone would have hidden a cemetery	Mebia ɖokuinye be afikae ame aɖe aɣla ameɖibɔ aɖe le hafi
I think we can make music together	Mesusu be míate ŋu awɔ hadzidzi ɖekae
I keep shooting as it gets deeper	Meyi edzi le tu dam esi wòle gegem ɖe eme wu
I was just asking how you grew up	Ðeko menɔ biabiam be aleke nèwɔ tsi hã
I confessed everything	Meʋu nusianu me
I enjoy helping students improve their math skills	Edzɔa dzi nam be makpe ɖe sukuviwo ŋu woana woƒe akɔntabubu nanyo ɖe edzi
What’s surprising is just how good it is	Nusi wɔ nuku enye alesi tututu wònyoe
I wouldn’t think of this	Nyemabu esia o
They have won one previous game and lost three	Woɖu dzi zi ɖeka va yi eye woda zi etɔ̃
I drink tea in the afternoon	Menoa tii le ŋdɔ me
A sharp, pointed hill	Togbɛ ɖaɖɛ aɖe si ƒe nugbɔ le ɖaɖɛ
I totally forgot to tell you	Meŋlɔe be kura be magblɔe na mi
I hope that never changes	Mele mɔ kpɔm be ema matrɔ gbeɖe o
I felt like he was reading my heart like his favorite book	Mese le ɖokuinye me be ele nye dzi xlẽm abe agbalẽ si wòlɔ̃na wu ene
I mean, it was extremely determined	Mebe, woɖoe kplikpaa wògbɔ eme
I had to figure out what was wrong first	Ele be makpɔ nusi gblẽ la ŋu gbã
The streetlights were incorporated into the security fence	Wotsɔ ablɔdzikaɖiawo de dedienɔnɔ ƒe gli la me
The book has never been reprinted	Womegata agbalẽa kpɔ o
I hope you will join me now	Mele mɔ kpɔm be wò hã nàwɔ ɖeka kplim fifia
I still have a lot to learn tonight	Nu geɖe gale asinye masrɔ̃ le zã sia me
I held her and cried	Melée ɖe asi hefa avi
I can’t take a vacation	Nyemate ŋu axɔ mɔkeke o
A representative will contact you to confirm your appointment request	Teƒenɔla aɖe aƒo ka na wò atsɔ aɖo kpe wò ɖoɖowɔwɔ ƒe biabiaa dzi
No one returned to war during the war	Ame aɖeke metrɔ yi aʋa le aʋawɔɣia o
I gave up a little time there	Meɖe asi le ɣeyiɣi vi aɖe ŋu le afima
I didn’t actually propose, but we were both very interested	Nyemedo srɔ̃ɖeɖe ŋutɔŋutɔ o, gake mí ame evea siaa míetsɔ ɖe le eme vevie
I will trust and love you forever	Maka ɖe dziwò eye malɔ̃ wò ɖaa
Walter was shot and walked to the hospital	Woda tu Walter eye wòzɔ yi kɔdzi
I sure hope he can hear me	Meka ɖe edzi be mele mɔ kpɔm be ate ŋu ase nye nyawo
A phrase rang in his ears	Nyagbe aɖe ɖi le eƒe towo me
Then he set out to find his daughter	Emegbe edze mɔ be yeadi ye vinyɔnua
I don’t want to hear his talks	Nyemedi be mase eƒe nuƒoawo o
I glanced up and down, this can’t be right	Meɖe ŋku ɖe dzi kple anyime, esia mate ŋu asɔ o
I wonder where he will speak next, he wondered	Mebiaa ɖokuinye be afikae wòaƒo nu le kplɔe ɖo hã, ebia eɖokui
I was only running profile this time anyway	Profile koe menɔ du ƒum zi sia le mɔ sia mɔ nu
I had heard of it before	Mese eŋu nya kpɔ do ŋgɔ
I really enjoyed going there	Afima yiyi do dzidzɔ nam ŋutɔ
If only you were here	Ne ɖe nènɔ afisia hafi
Nothing is more important than that	Naneke mele vevie wu ema o
I stood up, holding an album	Metsi tre, eye melé albɔmɔ̃ aɖe ɖe asi
I hope to be in front of every race	Mele mɔ kpɔm be manɔ duɖimekeke ɖesiaɖe ŋgɔ
I took it in my hands	Mexɔe ɖe asi me
I went out and looked down the road	Medo go henɔ ŋku lém ɖe mɔa ŋu
I can rebuild myself	Mate ŋu agbugbɔ ɖokuinye atu
I want real candles like yours	Medi bosomikaɖi ŋutɔŋutɔwo abe tɔwò ene
I flicked the light switch and closed behind me	Meƒo akaɖia ƒe ʋuƒoa eye metu ɖe megbenye
I saw something very strange	Mekpɔ nane si wɔ nuku ŋutɔ
I almost told you too much	Megblɔ nya geɖe na wò kloe
The location shoot took six weeks	Teƒea ƒe fotoɖeɖea xɔ kwasiɖa ade sɔŋ
I hope he is there	Mele mɔ kpɔm be ele afima
I wasn’t going to stop	Nyemenɔ edzudzɔ ge o
I can’t help but pray for peace in the world	Nyemate ŋu awɔ naneke wu gbedodoɖa abia ŋutifafa le xexeame o
I know how to handle this	Menya alesi makpɔ esia gbɔe
I know grown men shouldn’t touch little girls	Menya be mele be ŋutsu tsitsiwo naka asi nyɔnuvi suewo ŋu o
I think this beer is pretty good	Mesusu be biya sia nyo ŋutɔ
I also lost my sword on the way here	Mebu nye yi hã le mɔ dzi yina afisia
I am praying that it is not	Mele gbe dom ɖa be menye nenemae o
I was also almost crying	Menɔ avi fam hã kloe
I just want to stay on the ship	Ðeko medi be manɔ melia me
I stand up, look down, and laugh out loud	Metsi tre, mekpɔa anyigba, eye mekoa nu sesĩe
The beginning of his career was rough	Eƒe dɔwɔɖuia ƒe gɔmedzedzea meva yi nyuie o
I use them to customize my playing card	Mezãa wo tsɔ trɔa asi le nye fefewɔwɔ ƒe agbalẽvia ŋu
I want to stop existing	Medi be madzudzɔ anyinɔnɔ
I started breathing with her, to support her more	Medze gbɔgbɔ gɔme kplii, be mado alɔe geɖe wu
I turned around, trying to get off the left hand side	Metrɔ, henɔ agbagba dzem be madzo le miasi me
I didn’t know you’d be here so soon	Nyemenya be àva afisia kaba nenema o
I want to feel the sun	Medi be mase le ɖokuinye me be ɣea le ƒoƒom
I looked down at the table	Meɖiɖi va kpɔ kplɔ̃a le kplɔ̃a dzi
I like the opening chain	Kɔsɔkɔsɔ si wotsɔ ʋua nu la dzɔa dzi nam
I like to have a big win	Melɔ̃a dziɖuɖu gã aɖe nanɔ asinye
I can say those things	Mete ŋu gblɔa nya mawo
I can’t stand the smell of this stuff	Nyemate ŋu ado dzi atsɔ nu sia ƒe ʋeʋẽ o
The corresponding structure is made of bronze	Wotsɔ akɔbli wɔ xɔ si sɔ kplii
I didn’t see you coming	Nyemekpɔ wò nèle vavam o
I ran to the plant	Meƒu du yi numiemiea gbɔ
I realized he was the only one all the guys were shooting at	Mekpɔe be eya koe ŋutsuawo katã nɔ tu dam
I couldn’t pull one of them off the field	Nyemete ŋu he wo dometɔ ɖeka hã le agblea dzi o
A moment later, he had a hole that was big enough	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, do aɖe si lolo ale gbegbe la nɔ esi
I forgot about your coldness	Meŋlɔ wò vuvɔa be
The eggs are white with red spots	Aziawo le ɣie eye teƒe dzĩwo le wo ŋu
I was completely torn in it	Mevuvum keŋkeŋ le eme
I could see guards all over the place	Mete ŋu kpɔa dzɔlawo le teƒea katã
I mean, it’s not murder	Mebe, menye amewuwue o
I let him find it and he made a friendly exchange	Mena wòke ɖe eŋu eye wòɖɔli xɔlɔ̃wɔwɔtɔe
I probably speak passionately sometimes	Anɔ eme be meƒoa nu dzonɔamemetɔe ɣeaɖewoɣi
I could feel the temperature difference between the two	Mete ŋu se dzoxɔxɔ ƒe vovototo si le wo ame evea dome la gɔme
A man in the east was looking for his wife	Ŋutsu aɖe si le ɣedzeƒe gome nɔ srɔ̃a dim
I have eyes and ears in his work	Ŋku kple to le asinye le eƒe dɔa me
There are some fields in line for the rest of this section	Agble aɖewo le fli me le akpa sia ƒe akpa mamlɛa
I don’t even know the guy personally	Nyemenya ŋutsua ŋutɔŋutɔ gɔ̃ hã o
I was quickly forgetting my arm	Menɔ nye alɔnu ŋlɔm be kaba
I want to be able to save myself	Medi be mate ŋu aɖe ɖokuinye
I don’t even know what to say	Nyemenya nya si magblɔ gɔ̃ hã o
I am not sure where my father was	Nyemeka ɖe afi si fofonye nɔ dzi o
I should have been more vigilant	Ðe wòle be manɔ ŋudzɔ wu hafi
I model her lips sweetly	Mewɔa eƒe nuyiwo ƒe kpɔɖeŋu vivina
One lunch a month, no more	Ŋdɔnuɖuɖu ɖeka le ɣletia me, megali o
I quickly walked to my room and closed the door	Mezɔ kaba yi nye xɔ me hedo ʋɔa
I told them where he was	Megblɔ afisi wòle na wo
I started traveling, seeing places I had never seen before	Medze mɔzɔzɔ gɔme, eye mekpɔ teƒe siwo mekpɔ kpɔ o
I put lemon on everything	Metsɔa lime dea nusianu ŋu
I cry, carrying his broken head	Mefaa avi, eye metsɔa eƒe ta si gbã la ɖe asi
A few months ago it would have	Ɣleti ʋɛ aɖewoe nye esi va yi la, anye ne ewɔe nenema
I just hope they don't get killed in the process	Ðeko mele mɔ kpɔm be womawu wo le esia wɔwɔ me o
I have no words to explain	Nya aɖeke mele asinye maɖe eme o
I watched them out of the corner of my eye	Metsɔ nye ŋku ƒe dzogoe dzi nɔ wo kpɔm
I have your trust in you	Mexɔ wò ŋuɖoɖo ɖe ŋuwò
A train of thoughts runs	Tamesusuwo ƒe keteke aɖe ƒua du
I need my rest as an old man	Mehiã nye gbɔɖeme abe amegãɖeɖi ene
I brought the book back, hard against my chest	Megbugbɔ agbalẽa vɛ, sesĩe ɖe nye akɔta
I almost cried with relief at those words	Mefa avi kloe le gbɔdzɔe me le nya mawo ta
I will never forget how he made me feel that night	Nyemeŋlɔa alesi wòna mese le ɖokuinye me le zã ma me be gbeɖe o
I recognized the scene	Mekpɔ nukpɔkpɔa dze sii
A lady got out of the car	Aƒenɔ aɖe ɖi le ʋua me
I recognized it immediately	Mekpɔe dze sii enumake
I was ready to play now	Menɔ klalo be maƒoe fifia
I know every one of them	Menya wo dometɔ ɖe sia ɖe
I just wanted to be alone for a bit	Ðeko medi be nye ɖeka manɔ afima vie
I see beauty all around me	Mekpɔa atsyɔ̃ɖoɖo ƒo xlãm godoo
I wanted to play it senseless	Medi be maƒoe susumanɔmee
I don’t want to give a bath to a stranger	Nyemedi be mana tsilele amedzro aɖe o
A toy strap was also released	Woɖe fefenu ƒe ka aɖe hã ɖe go
I always wonder what you found out about it	Mebiaa ɖokuinye ɣesiaɣi be nukae nèkpɔ le eŋu hã
I am afraid to lose him	Mele vɔvɔ̃m be mabui
I would think of him as a great relief	Masusui nɛ be gbɔdzɔe gã aɖee
I hope we can both do it	Mele mɔ kpɔm be mí ame evea siaa míate ŋu awɔe
I follow them to the steps	Mekplɔa wo ɖo vaseɖe afɔɖeɖeawo dzi
I know this situation	Menya nɔnɔme sia
I never had to tell him, because he knew	Mehiã be magblɔe nɛ gbeɖe o, elabena enyae
I will have to stay until further notice	Ahiã be manɔ afima vaseɖe esime woagblɔ nya bubu aɖe
I had no childhood	Ðevimenɔɣi aɖeke menɔ asinye o
I realized a long time ago	Mekpɔe dze sii ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
But I don’t trust his feelings	Gake nyemeka ɖe eƒe seselelãmewo dzi o
He thought I should be on top of a nest	Esusu be ele be manɔ atɔ aɖe tame
The team just ate what they liked	Ðeko ƒuƒoƒoa ɖu nusi dze wo ŋu
I made it pretty easy with my mistakes	Mena wònɔ bɔbɔe ŋutɔ kple nye vodadawo
I hated him with a passion	Metsɔ dzonɔameme lé fui
I saw a picture of someone	Mekpɔ ame aɖe ƒe nɔnɔmetata aɖe
I can have my own ride	Mate ŋu akpɔ nye ŋutɔ nye sɔdola
I for one support both of these results	Nye ɖeka meda asi ɖe emetsonu siawo evea siaa dzi
I really want to run away from here	Medi vevie be masi le afisia
I looked at the audience	Melé ŋku ɖe nyaselawo ŋu
I can get pregnant now	Mate ŋu afɔ fu fifia
I also don’t impose my views on others	Nyemezia nye nukpɔsusuwo hã ɖe ame bubuwo dzi o
I even started sounding sarcastic to myself	Meva nɔ ɖiɖim abe fewuɖunya ene na ɖokuinye gɔ̃ hã
I watched his eyes for a few seconds	Melé ŋku ɖe eƒe ŋkuwo ŋu sɛkɛnd ʋɛ aɖewo
I am saddened to hear the cause of our problems	Etena ɖe dzinye esi mese nu si gbɔ míaƒe kuxiwo tsona
I think it turned out pretty well	Mesusu be eva eme nyuie ŋutɔ
Many different color schemes were tried	Wote amadede ƒe ɖoɖo vovovo geɖe kpɔ
I recognized a few from school	Mekpɔ ame ʋɛ aɖewo dze sii tso suku
At least seven bullets struck the second floor	Tu adre ya teti dze dzisasrã evelia dzi
I hate the smell of blood	Melé fu ʋu ƒe ʋeʋẽ
A pathetic lie you told because you wanted him back	Alakpanya wɔnublanui aɖe si nègblɔ le esi nèdi be wòatrɔ ava ta
I will not kill this child	Nyemawu ɖevi sia o
I figured it out and gave it one try to finish it	Mebu eŋu eye medze agbagba ɖeka be mawu enu
I can’t seem to replace him	Edze abe nyemate ŋu axɔ ɖe eteƒe o ene
I was often gone for months at a time	Zi geɖe la, nyemeganɔa anyi o ɣleti geɖe le ɣeyiɣi ɖeka me
I waited a long time for this moment	Melala ɣeyiɣi didi aɖe hafi ɣeyiɣi sia naɖo
I love fog and rain	Melɔ̃a afu kple tsidzadza ŋutɔ
A tear rolled down her cheek	Aɖatsi aɖe ƒo ɖe eƒe ŋgonu
I suddenly feel embarrassed and fall back on the bed	Kasia ŋu kpem eye megbugbɔ le aba dzi
I got up and floated forever	Metso henɔ tsia dzi tegbee
I decided to pick up a book and read	Meɖoe be mafɔ agbalẽ aɖe axlẽ nu
I was using my boat to race	Menɔ nye tɔdziʋua zãm tsɔ nɔ du ƒum
I needed to take this girl to the hospital	Ehiã be makplɔ nyɔnuvi sia ayi kɔdzi
I focus on work	Meɖoa nye susu ɖe dɔwɔwɔ ŋu
An unexpected source	Dzɔtsoƒe si ame mekae ɖi o
They started talking again with signs	Wogadze dzeɖoɖo gɔme ake kple dzesiwo
I was thrown back into my seat	Wogatsɔm ƒu gbe ɖe nye zikpui dzi ake
I could only see his eyes	Eƒe ŋkuwo koe mete ŋu kpɔna
Now I see full functionality in it	Fifia mekpɔ dɔwɔwɔ bliboe le eme
I want to meet those two	Medi be mado go ame eve mawo
I had to find him before my father found him	Ele be madi eyama hafi fofonye nava ke ɖe eŋu
I would have told him not to worry	Anye ne magblɔ nɛ be megatsi dzi o
It was destroyed the following year	Wogblẽe dome le ƒe si kplɔe ɖo me
I remember those eyes	Meɖo ŋku ŋku mawo dzi
I put my hands on his to stop him	Metsɔ nye asiwo da ɖe etɔ dzi be maxe mɔ nɛ
I looked at the door and closed my eyes	Mekpɔ ʋɔa eye memiã ŋku
I want to make the city stand still	Medi be mana dua natsi tre ɖe teƒe ɖeka
A sweet man indeed	Ŋutsu vivi aɖe vavã
I was determined to prove myself	Meɖoe kplikpaa be maɖo kpe nye ŋutɔ ɖokuinye dzi
A mountain in the far background	To aɖe si le megbe ʋĩ
I promise I will never fail you	Medo ŋugbe be nyemado kpo nu na wò gbeɖe o
The match lasted ten minutes and nineteen seconds	Hoʋiʋlia xɔ miniti ewo kple sɛkɛnd wuiade
I wasn’t buying any of their friendly compliments	Nyemenɔ woƒe kafukafunya siwo nye xɔlɔ̃wɔwɔtɔe la dometɔ aɖeke ƒlem o
I make a living from the public talk	Metsɔa dutoƒonuƒoa kpɔa nye agbemenuhiahiãwo gbɔe
I am so sorry, my dear	Evem ŋutɔ, nye lɔlɔ̃tɔ
I learned a lot from them	Mesrɔ̃ nu geɖe tso wo gbɔ
From it shone a much brighter yellow light	Kekeli ɣi aɖe si klẽna wu sã la klẽ tso eme
I wondered if talking to trees meant anything	Mebia ɖokuinye be ɖe nuƒoƒo na atiwo fia nane hã
Many people spend years learning a skill	Ame geɖe zãa ƒe geɖe tsɔ srɔ̃a aɖaŋu aɖe
I can see no mechanical advantage to his design approach	Nyemate ŋu akpɔ mɔ̃ɖaŋununya ƒe viɖe aɖeke le eƒe aɖaŋuwɔwɔ ƒe mɔnu ŋu o
I have just started something else on canvas, landscape	Ðeko medze nu bubu aɖe gɔme le canvas dzi teti koe nye ema, si nye anyigba ƒe nɔnɔme
I have already met you and given you my engagement	Medo go wò xoxo eye metsɔ nye ŋugbedodo na wò
I mentally shrug to myself	Meɖea abɔta le susu me na ɖokuinye
I don’t want to seem desperate	Nyemedi be wòadze abe mɔkpɔkpɔ bu ɖem ene o
I had a few minutes with this poor girl	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo nɔ asinye kple nyɔnuvi dahe sia
I know this can’t go on forever	Menya be esia mate ŋu ayi edzi tegbee o
I do one hell of a move	Mewɔa dzomavɔ ɖeka ƒe ʋuʋu
I was always in control	Nyee nɔa ŋusẽ kpɔm ɣesiaɣi
I recognized the feeling immediately	Mekpɔ seselelãmea dze sii enumake
I remember feeling guilty for not being sad	Meɖo ŋku edzi be mebu fɔ ɖokuinye le esi nyemelé blanui o ta
I date,, but no one in particular	Meɖoa gbe ɖi,, gake ame aɖeke mele etɔxɛe o
I want to protect it	Medi be makpɔ eta
I wonder why there is	Mebiaa ɖokuinye be nuka tae nu li ɖo hã
I also have a button	Abɔta aɖe hã le asinye
I’ve never done anything like it	Nyemewɔ naneke abe eya ene kpɔ o
I noticed that he was kneeling in front of a pillar	Mede dzesii be edze klo ɖe sɔti aɖe ŋgɔ
I have always enjoyed your company	Miaƒe hadede la dzɔa dzi nam ɣesiaɣi
I heard the spell and started a number	Mese afakaka la eye medze xexlẽdzesi aɖe gɔme
I put food in my mouth and roofs over my head	Metsɔa nuɖuɖu dea nu me eye metsɔa xɔtaxɔwo dea ta dzi
The second man stood behind him	Ŋutsu evelia tsi tre ɖe megbe nɛ
I want to talk	Medi be maƒo nu
I didn’t feel any weaknesses at all	Nyemese le ɖokuinye me be gbɔdzɔgbɔdzɔ aɖeke mele eŋu kura o
I can’t let that guy in the glitter, not at all	Nyemate ŋu aɖe mɔ ŋutsu ma si le glidzaglidza me la, menye kura o
I want to get married and have a family	Medi be maɖe srɔ̃ ahakpɔ ƒome
I now believe in adoption	Mexɔ vixɔxɔnyi dzi se fifia
I'll let go of that	Maɖe asi le nya ma ŋu
I get sad about reality sometimes	Meléa blanui ɖe nu ŋutɔŋutɔ ŋu ɣeaɖewoɣi
I swear to you, mate	Meka atam na wò, srɔ̃tɔ
I like this eye color	Ŋku ƒe amadede sia dzɔa dzi nam
A small example of how history is written	Alesi woŋlɔa ŋutinyae ƒe kpɔɖeŋu sue aɖe
The force still continues its work today	Asrafoha la gakpɔtɔ yi woƒe dɔa dzi egbea
I wondered if it would always be like that	Mebia ɖokuinye be ɖe wòanɔ nenema ɣesiaɣi hã
I want to get that out there first	Medi be maɖe ema afia le afima gbã
I knew the phrase was lost on the boy	Menya be nyagbɔgblɔa bu ɖe ŋutsuvia ŋu
I remember some of the times we spent together	Meɖo ŋku ɣeyiɣi siwo míetsɔ nɔ anyi ɖekae la dometɔ aɖewo dzi
I think he knew we were looking for him	Mesusu be enya be míele ye dim
I remember the night she disappeared	Meɖo ŋku zã si me wòbu la dzi
I had the feeling I had	Seselelãme si nɔ menye la nɔ menye
I was exhausted, and my patience was running out	Ðeɖi te ŋunye ŋutɔ, eye nye dzigbɔɖi nɔ tsitsim
I kept looking for you, until lunchtime	Meyi edzi nɔ mia dim, vaseɖe ŋdɔnuɖuɣi
I managed to crack a smile though	Mete ŋu gbã alɔgbɔnukoko gake
I wasn’t born into it	Womedzim ɖe eme o
A large crowd gathered to see them	Ameha gbogbo aɖewo ƒo ƒu be yewoakpɔ wo
I think people read me, too, after a while	Mesusu be amewo xlẽa nye hã, le ɣeyiɣi aɖe megbe
I only know about the mountain	To la ŋu koe menya
I’m so glad you’re alive	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be èle agbe
I need fifty cents in advance	Mehiã cent blaatɔ̃ do ŋgɔ
His faith didn’t come out well	Eƒe xɔse medo go nyuie o
The project sparked heated debate among the three	Dɔa he nyaʋiʋli sesẽwo vɛ le ame etɔ̃awo dome
I suddenly sit on the couch, in the dark	Menɔa anyi ɖe aba dzi zi ɖeka, le viviti me
These plants thrive in direct sunlight	Numiemie siawo tsina nyuie le ɣe ƒe keklẽ tẽ me
I am extremely positive and love this life	Nyee nye susu nyui si gbɔ eme eye melɔ̃a agbe sia
I had a very active mind	Susu si le dɔ wɔm ŋutɔ nɔ asinye
I am trying to do just that	Mele agbagba dzem be mawɔ nu ma tututu
A flow that's just a little wet	A sisi si tsi vie ko
I watched as he pulled it out	Mekpɔe esi wònɔ ehem do goe
I am fully aware of the consequences of my actions	Menya nusiwo ado tso nye nuwɔnawo me bliboe
I know how you suffer	Menya ale si nèkpea fui
I didn’t see that coming either	Nyemekpɔ ema hã vava o
I couldn’t reach it to remove it	Nyemete ŋu ɖo egbɔ be maɖee ɖa o
I don’t know what half the instruments are	Nyemenya nusi haƒonuwo ƒe afã nye o
Men and women are equally affected	Ŋutsuwo kple nyɔnuwo hã kpɔa ŋusẽ ɖe wo dzi sɔsɔe
I was seeing a psychologist	Menɔ susuŋutinunyala aɖe gbɔ kpɔm
I needed a place to crash at night	Mehiã teƒe aɖe si madze anyi ɖo le zã me
I never built it	Nyemetue kpɔ o
I want you with everything I have	Medi wò kple nye nusianu
I wanted to stay a little longer	Medi be manɔ anyi vie
I'll have to do that one day	Ele be mawɔ ema gbeɖeka
I have to make it look hard	Ele be mana wòadze abe ɖe wòsesẽ ene
I already know what you all say about me	Menya nusi mi katã miegblɔna tso ŋunye xoxo
I knew them for two weeks	Menya wo kwasiɖa eve sɔŋ
I hope you can give me some insight	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu ana gɔmesese aɖewom
I want to change it as soon as possible	Medi be matrɔe kaba ale si mate ŋui
I jumped off a cliff to find my deepest desire	Meti kpo tso agakpe aɖe dzi be madi nye didi vevitɔ kekeake
I'm going through it	Mele to me tom
I see nothing wrong with that	Nyemekpɔ naneke si gblẽ le ema ŋu o
I was expecting a lot from this one	Menɔ mɔ kpɔm na nu geɖe tso ame sia si
But I think he looked a little tired, actually	Gake mesusu be edze abe ɖeɖi te eŋu vie ene, le nyateƒe me
I just received them last week	Ðeko mexɔ wo le kwasiɖa si va yi me
I shook my head slightly	Meʋuʋu ta vie
No one commented on the story	Ame aɖeke meƒo nu tso ŋutinyaa ŋu o
I hope you are right	Mele mɔ kpɔm be èto nyateƒe
I know far, far worse than rich people	Menya ame geɖe sãsãsãsã siwo gblẽ wu kesinɔtɔwo
I haven’t been able to let you know yet	Nyemete ŋu na mianya haɖe o
I think he has to sooner or later	Mesusu be ele be wòawɔe kaba alo emegbe
I stayed on the floor all night	Metsi anyigba zã bliboa
I will never forgive myself	Nyematsɔe ake ɖokuinye gbeɖe o
I drove his blade to the side and down	Meku eƒe akplɔa yi axadzi heɖiɖi
I can handle my stuff	Mete ŋu kpɔa nye nuwo gbɔ
I already ordered yours	Mewɔ nudɔdɔ na mia tɔ xoxo
I should have told him	Ðe wòle be magblɔe nɛ hafi
More important things awaited me	Nu vevi bubuwo nɔ lalam nam
I roll my eyes and walk away	Meʋuʋua nye ŋkuwo hezɔna dzona
I just pull out this little device	Ðeko meɖea mɔ̃ sue sia doa goe
I knew his name, but he didn’t know that	Menya eƒe ŋkɔ, gake menya ema o
I mean, the light was just on	Mebe, ɖeko akaɖia nɔ keklẽm
Gordon wrote the script	Gordon ye ŋlɔ nuŋɔŋlɔa
I recognized his distinctive face at once	Mekpɔ eƒe mo si to vovo la dze sii zi ɖeka
I don’t know where my shirt is	Nyemenya afisi nye awudziwui le o
A face made up in the car	Mo aɖe si wowɔ le ʋua me
My arms and legs rarely moved	Ƒã hafi nye abɔwo kple afɔwo meʋãna o
I got into the river and swam away	Mege ɖe tɔa me eye meƒu tsi dzo
I couldn’t feel my body	Nyemete ŋu se nye ŋutilã gɔme o
I tried not to think at all	Medze agbagba be nyemabu tame kura o
A message is coming	Gbedasi aɖe le vavam
I never wanted to lie to you	Nyemedi be mada alakpa na wò kpɔ o
Many great names	Ŋkɔ gã geɖewo
I stared at the creek	Melé ŋku ɖe tɔʋua ŋu dũu
I especially like doing experiments	Melɔ̃a dodokpɔwo wɔwɔ koŋ
I paid my rates and service fees for this	Mexe nye ga homewo kple subɔsubɔfewo ɖe esia ta
The scenes were then merged	Emegbe woƒo nukpɔkpɔawo nu ƒu ɖekae
I wouldn’t do the same thing myself	Nye ŋutɔ nyemawɔ nu ma ke o
I was floating in a dream, and I didn’t want to wake up	Menɔ tsia dzi le drɔ̃e me, eye nyemedi be manyɔ o
I immediately went to my room	Enumake meyi nye xɔ me
I shook him, and he didn’t answer	Meʋuʋui, eye meɖo eŋu nɛ o
I shake my head and smile	Meʋuʋua ta hekoa alɔgbɔnu
Some were damaged or destroyed	Wogblẽ nu le wo dometɔ aɖewo ŋu alo tsrɔ̃ wo
A clean install with nothing else is definitely faster	A dzadzɛ install si me naneke bubu aɖeke mele o la le kabakaba godoo
He had just had an idea	Ðeko susu aɖe va susu me nɛ teti koe nye ema
I feel like you can read my mind	Mesena le ɖokuinye me be àte ŋu axlẽ nye susu
I wasn’t planning on doing this	Menye ɖe menɔ ɖoɖo wɔm be mawɔ esia o
A familiar sinking feeling swept over my body	Seselelãme aɖe si menya nyuie si le nyɔnyrɔm la xɔ nye ŋutilã dzi
I had fun last night	Mekpɔ dzidzɔ le zã si va yi me
I signed it and gave it back	Mede asi ete hegbugbɔe nae
I saw where he was	Mekpɔ afisi wòle
A few minutes passed and the guard didn’t move	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo va yi eye dzɔla la meʋã o
They were just being realistic	Ðeko wonɔ nu ŋutɔŋutɔ wɔm
I flushed the toilet, to be sure	Mekɔ tsi le nugododeƒea, be woaka ɖe edzi
I did it in a different way	Mewɔe le mɔ bubu nu
A hot finger slipped into his left hand	Asibidɛ dzodzoe aɖe ge ɖe eƒe miasi me
I owe him a huge debt of gratitude	Menyi akpedada ƒe fe gã aɖe le eŋu
I closed my eyes and leaned over	Memiã ŋku hebɔbɔ ɖe eŋu
I am looking forward to next weekend	Mele mɔ kpɔm vevie na kwasiɖanuwuwu si gbɔna
I needed to use her body against her	Ehiã be mazã eƒe ŋutilã ɖe eŋu
I swear you have nothing to fear from me	Meka atam be naneke meli nàvɔ̃ nam o
I can’t think of it with respect	Nyemate ŋu abu eŋu kple bubu o
A happy horse to a happy home	Sɔ si le dzidzɔ kpɔm yi aƒe si me dzidzɔ le me
I pray it never happens	Medoa gbe ɖa be madzɔ gbeɖe o
I didn’t really like the memory	Ŋkuɖodzinyaa medzɔ dzi nam ŋutɔ o
I can’t fool myself like that	Nyemate ŋu aflu ɖokuinye nenema o
I have never been shown mercy	Womekpɔ nublanui nam kpɔ o
Thus, actual crime will automatically decrease	Aleae nuvlowɔwɔ ŋutɔŋutɔ dzi aɖe akpɔtɔ le eɖokui si
I hope you settle in and get better soon	Mele mɔ kpɔm be àva nɔ eme eye àhaya kpuie
I can’t stand this life anymore	Nyemate ŋu ado dzi le agbe sia me azɔ o
A moment later, another officer appeared	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, kpovitɔ bubu aɖe do
I just find their legacy fascinating	Ðeko mekpɔnɛ be woƒe domenyinu la doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I would call that being the family man	Mayɔ ema be ƒomea me ŋutsu nyenye
I was starting to piece it together	Menɔ eƒe akpa aɖewo ƒoƒo ƒu ɖekae gɔme dzem
I think a lot of it goes under the rocks	Mesusu be eƒe akpa gãtɔ yia agakpeawo te
I still had a lot on my mind	Nu geɖe gakpɔtɔ nɔ susu me nam
The house suffered extensive damage to its first floor	Aƒea gblẽ nu le eƒe dzisasrã gbãtɔ ŋu ŋutɔ
I don’t remember ever seeing it look that important	Nyemeɖo ŋku edzi be mekpɔe wòdze abe ɖe wòle vevie nenema gbegbe ene kpɔ o
I keep smiling and telling him it’s fine	Meyi edzi le nu kom hegblɔna nɛ be enyo
You are a wicked and pathetic woman	Nyɔnu vɔ̃ɖi kple nublanuitɔe nènye
I'm almost certain it is	Meka ɖe edzi kloe be ele nenema
I didn’t follow his instructions	Nyemewɔ ɖe eƒe mɔfiamewo dzi o
I would say there was some chemistry there	Magblɔ be chemical aɖewo nɔ afima
I thought it was pretty cool	Mesusu be efa ŋutɔ
I was too weak from the torture	Megbɔdzɔ akpa le funyafunyawɔwɔa me
I choose to love you instead	Metiae be malɔ̃ wò boŋ
Moments later he lands right next to me	Le ɣeyiɣi kpui aɖewo megbe la, eɖina ɖe axanye tututu
I was called as an expert witness	Woyɔm be manye ɖasefo bibi aɖe
I am a soul that knows love	Nyee nye luʋɔ si nya lɔlɔ̃
I was fed and given room for the night	Wona nuɖuɖum eye wona xɔm be manɔ zã me
A mission gone wrong, it was ultimately my fault	Dɔdasi aɖe gblẽ, nye vodadae wònye mlɔeba
I got pregnant at university	Mefɔ fu le yunivɛsiti
I saw this as an opportunity	Mekpɔ esia be enye mɔnukpɔkpɔ
I believe change is good	Mexɔe se be tɔtrɔ nyo
I thought it was a good race, very unique	Mesusu be enye duɖimekeke nyui aɖe, si le etɔxɛ ŋutɔ
I was even being nice to him	Menɔ nu nyui wɔm nɛ gɔ̃ hã
I clicked the button to display the message	Mezi abɔta dzi be gbedasi la nadze
I had a lot of friends	Xɔlɔ̃ geɖe nɔ asinye
I think that really shook them up	Mesusu be ema ʋuʋu wo ŋutɔŋutɔ
I would have been shocked at your morality, otherwise	Anye ne wò agbenyuinɔnɔ awɔ nuku nam ŋutɔ, ne menye nenema o la
I am completely done with this city	Mewu du sia nu keŋkeŋ
I mean, it’s like trying to communicate	Mebe, ele abe ɖe wòle agbagba dzem be yeaɖo dze ene
I went back upstairs	Megatrɔ yi dziƒoxɔa dzi
We want to keep him	Míedi be míalé eyama ɖe te
Bubble bath with candles	Bubble bath si me bosomikaɖiwo le
I went to him every week, until the end	Meyia egbɔ kwasiɖa sia kwasiɖa, vaseɖe nuwuwu
I understand all the consequences	Mese emetsonuwo katã gɔme
I wonder what purpose they used to serve	Mebia ɖokuinye be taɖodzinu ka tae wowɔna tsã hã
I go into my room and take off my shoes	Megena ɖe nye xɔ me heɖea nye afɔkpawo ɖa
I was a monster to him	Menye lã wɔadã aɖe nɛ
I just stayed up all night stunned and thinking	Ðeko metsi zã bliboa kple movidzɔdzɔ henɔ tame bum
In the middle of his life, he remained anonymous	Le eƒe agbe ƒe titina la, egakpɔtɔ nye ŋkɔ si womeyɔna o
I love sitting with him and watching him work	Melɔ̃a anyinɔƒe kplii anɔ ekpɔm wòle dɔ wɔm
Those who did not show up were suspended	Wodzudzɔ amesiwo meva o la le dɔ me
I had a hard time falling asleep	Esesẽ nam be madɔ alɔ̃
I dealt with their garbage almost every day	Mewɔa nu ɖe ​​woƒe gbeɖuɖɔ ŋu gbesiagbe kloe
After a moment, he passed again	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, egato eme
I think you’ve heard that so often	Mesusu be èse nya ma zi geɖe ale gbegbe
I mean, he didn’t leave	Mebe, medzo o
As a baby, he read it in his mind	Vidzĩe wònye la, exlẽe le eƒe susu me
I think they’re enjoying it	Mesusu be wole vivi sem nɛ ŋutɔ
I am older now, and he would have been younger	Metsi fifia, eye anye ne ekpɔtɔ nye sɔhɛ hafi
A red and gold carpet covered the kneeling platform	Kapeti dzĩ kple sika aɖe tsyɔ nuƒolanɔƒea si wodze klo la dzi
I ask questions, and you answer them	Mebiaa nyawo, eye wò hã nèɖoa wo ŋu
I just have to be honest with him	Ðeko wòle be maɖi anukware nɛ
I wouldn’t go up there though	Nyemayi dzi le afima o ke hã
I remember you as a couple, and to see you together	Meɖo ŋku mia dzi abe srɔ̃tɔ ene, eye be makpɔ mi ɖekae
I didn’t expect much	Nyemekpɔ mɔ na nu geɖe o
I can’t say the words	Nyemate ŋu agblɔ nyawo o
I was looking at him	Menɔ ŋku lém ɖe eŋu
I don’t like him, or him	Nyemelɔ̃e o, alo eya ŋutɔ
I think we’ll be happy	Mesusu be míakpɔ dzidzɔ
I love this little car, but there have been some problems	Melɔ̃ ʋu sue sia ŋutɔ, gake kuxi aɖewo do mo ɖa
I was the only one who didn’t do much	Nye ɖeka koe mewɔ nu boo aɖeke o
I said it from my dreams	Megblɔe tso nye drɔ̃ewo me
I watched him slow down and turn him over several times	Mekpɔe wònɔ blewu henɔ etrɔm ɖe anyigba zi geɖe
I have never killed a man	Nyemewu ŋutsu aɖeke kpɔ o
I didn’t look inside, but there were a lot of them	Nyemekpɔ eme o, gake wo dometɔ geɖe nɔ anyi
I couldn’t go to school	Nyemete ŋu yi suku o
I really need fresh air	Mehiã ya nyui ŋutɔŋutɔ
I had to drop the money before he called the store management	Ele be matsɔ ga la aƒu gbe hafi wòaƒo ka na fiasedzikpɔlawo
I look away and head for another rainy day	Meɖea ŋku ɖa le eŋu heɖoa ta tsidzagbe bubu gbɔ
I am not a sugar daddy	Menye sukli-dadae menye o
I no longer doubt its importance in my life	Nyemegake ɖi eƒe vevienyenye le nye agbe me o
Maybe I can buy a ticket now and then	Ðewohĩ mate ŋu aƒle tikiti fifia kple ɣebubuɣi
I have never followed a particular diet	Nyemewɔ ɖe nuɖuɖu aɖe koŋ dzi kpɔ o
I had never seen his father so scared	Nyemekpɔ fofoa wònɔ vɔvɔ̃m nenema gbegbe kpɔ o
I have a secret mission as well	Adzamedɔdasi aɖe le asinye hã
A steaming pot obscures every eye in the kitchen	Ze aɖe si le dzo dam la tsyɔ ŋku ɖesiaɖe si le dzodoƒea dzi
I could tell he was starting to like me	Mete ŋu kpɔe dze sii be eva nɔ nye nu lé dzi nam
He didn’t promise to go to her	Medo ŋugbe be mayi egbɔ o
A statue of perfect beauty	Kpememe aɖe si ƒe atsyɔ̃ɖoɖo deblibo
I want to motivate you to keep fighting	Medi be maʋã wò be nàyi edzi anɔ avu wɔm
I understand how he feels	Mese alesi wòsena le eɖokui me gɔme
I am taking the steps ahead	Mele afɔ siwo le ŋgɔnye la ɖem
I was giving you the world	Menɔ xexea nam wò
I read the list anxiously	Mexlẽa ŋkɔ siwo woŋlɔ ɖi la kple dzimaɖitsitsi
I like it when people interpret things differently	Ne amewo ɖe nuwo gɔme le mɔ bubu nu la, edzɔa dzi nam ŋutɔ
I ventured to look at the value of course	Metsɔ ɖokuinye de afɔku me be malé ŋku ɖe asixɔxɔ si le eŋu la ŋu nyateƒe
I want to live with a quiet personality	Medi be manɔ agbe kple amenyenye si me ɖoɖoezizi le
I can’t figure out why	Nyemate ŋu anya nusitae o
I wasn’t sure how to respond	Nyemeka ɖe alesi maɖo eŋui dzi o
I looked at him for a moment then laughed	Mekpɔe vie emegbe meko nu
I couldn’t seem to keep quiet	Edze abe nyemete ŋu zi ɖoɖoe o ene
I felt like going to sleep	Mese le ɖokuinye me be mayi alɔ̃ me
I left plenty of room at the top	Megblẽ teƒe geɖe ɖe etame
I tried to shake my head and couldn’t	Medze agbagba be maʋuʋu nye ta eye nyemete ŋui o
I knew my time was up	Menya be nye ɣeyiɣia wu enu
I just talked to you	Ðeko meƒo nu kpli wò
Network connectivity is also required	Netwɔƒe ƒe kadodo hã hiã
I wanted it to be surprising	Medi be wòawɔ nuku na ame
I knew why they were calling me	Menya nusita wonɔ ka ƒom nam
I went in for an interview	Mege ɖe eme hena gbebiame aɖe
I looked up at the sky	Mefɔ mo dzi kpɔ dziƒo
I looked around cautiously	Metsɔ ŋuɖɔɖɔɖo lé ŋku ɖe nu ŋu
I went to a shop near the newsagent	Meyi fiase aɖe si te ɖe nyadzɔdzɔgbalẽdzraƒea ŋu me
I mean a number	Mebe xexlẽdzesi aɖee
Instead, I explain my own dilemma	Meɖea nye ŋutɔ nye kuxi sesẽa me boŋ
A man wants a woman to marry him	Ŋutsu dina be nyɔnu naɖe ye
I was too tired to think straight	Ðeɖi te ŋunye akpa be nyemate ŋu abu tame tẽ
I didn’t find any errors at all although there were some	Nyemekpɔ vodada aɖeke kura o togbɔ be ɖewo nɔ anyi hã
I am glad to have his company	Edzɔ dzi nam be eƒe hadede le asinye
I gave up and let go	Mena ta eye meɖe asi le eŋu
I just think my feelings are different	Ðeko mesusuna be nye seselelãmewo to vovo
I could see his back	Mete ŋu kpɔa eƒe megbe
I think we'll finish that now	Mesusu be míawu ema nu fifia
I thought we might have a chance	Mesusu be ɖewohĩ mɔnukpɔkpɔ asu mía si
But I will keep my butt home	Gake matsɔ nye akɔta aɖo aƒeme
I mean there would be no change either way	Mebe tɔtrɔ aɖeke manɔ mɔ eveawo dometɔ aɖeke ŋu o
I don’t know what happened to him	Nyemenya nusi dzɔ ɖe edzi o
I wasn’t mad at him or anything	Nyemedo dziku ɖe eŋu alo naneke ŋu o
I am the one you are waiting for	Nyee nye ame si miele lalam
I'm not really sure who he is or even what he is	Nyemeka ɖe amesi wònye alo nusi wònye gɔ̃ hã dzi ŋutɔŋutɔ o
I would have kept my thoughts to myself	Anye ne meɣla nye susuwo ɖe ɖokuinye me hafi
I have been running for a long time	Meƒu du ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
Something like innocence	Nane si le abe fɔmaɖimaɖi ene
A minute or two passed without a reply	Aɖabaƒoƒo ɖeka alo eve va yi ŋuɖoɖo aɖeke manɔmee
I understand that this is appropriate	Mese egɔme be esia sɔ
I thought he was going to kill her	Mesusu be ele ewu ge
I promise it will be glorious	Medo ŋugbe be anye ŋutikɔkɔe
I had never heard of him	Nyemese eƒe ŋkɔ kpɔ o
I continue to stare in amazement	Meyi edzi le ŋku lém ɖe eŋu kple movidzɔdzɔ
A twelve-second segment on the six o'clock news	Sɛkɛnd wuieve ƒe akpa aɖe le ga ade ƒe nyadzɔdzɔwo dzi
I am always tired	Ðeɖi tea ŋunye ɣesiaɣi
I didn’t play it this time	Nyemeƒoe zi sia o
I haven’t been there in years	Ƒe geɖee nye esia nyemeganɔ afima o
I wonder if they are related	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wodo ƒome hã
No God put you here to beg	Mawu aɖeke metsɔ wò ɖo afisia be nàɖe kuku o
A simple story can change lives	Ŋutinya bɔbɔe aɖe ate ŋu atrɔ amewo ƒe agbenɔnɔ
We punish ignorance	Míehea to na manyamanya
I only talk to business people	Asitsalawo koe meƒoa nu na
I paid in advance for the rest of the month	Mexe fe do ŋgɔ le ɣletia ƒe akpa mamlɛa me
I don’t have any headaches	Taɖuame aɖeke mele ŋunye o
I want people like us to have freedom	Medi be ablɔɖe nanɔ amewo abe míawo ene si
Just to come back at all is a blessing	Be woagatrɔ ava kura ko nye yayra
I tell you my world is not so different from yours	Megblɔ na mi be nye xexeame meto vovo boo tso mia tɔ gbɔ o
I was in a room with five other men	Mía kple ŋutsu atɔ̃ bubuwo míenɔ xɔ aɖe me
I let myself into the room of the dead	Meɖe mɔ na ɖokuinye ge ɖe xɔ si me ame kukuwo le la me
I loved a lot here and there but eventually nothing else	Melɔ̃ vevie le afisia kple afima gake mlɔeba la, naneke megali o
I can tweak the design and have it printed	Mate ŋu atrɔ asi le aɖaŋua ŋu eye mana woatae
I taught him a lesson though	Mefia nusɔsrɔ̃ aɖee gake
I leave on vacation and it already starts	Medzona le mɔkeke me eye wòdzea egɔme xoxo
I am ready to take it in	Mele klalo be maxɔe ɖe eme
I'll tell him you're here to apologize	Magblɔ nɛ be èva afisia be yeaɖe kuku
I also want to try to contribute to the theater	Medi hã be madze agbagba akpe asi ɖe fefewɔƒea ŋu
I research the three of them, and I'm confused	Mewɔa numekuku le wo ame etɔ̃awo ŋu, eye metɔtɔ
A newspaper may be eight pages long	Nyadzɔdzɔgbalẽ aɖe ate ŋu anye axa enyi
I was even able to eat breakfast	Mete ŋu ɖu ŋdinu gɔ̃ hã
I let go and moved to the beat	Meɖe asi le eŋu eye meʋã ɖe ƒoƒoa ŋu
I have to ask you a question	Ele be mabia nya aɖe wò
A shiver ran through my body as he touched me	Dzidziƒoame aɖe ƒu du to nye ŋutilã me esi wònɔ asi kam ŋunye
The enemy suffered a much greater loss	Futɔa xɔ nusi bu si lolo wu kura
She shows that she feels sorry for the man	Eɖenɛ fiana be ŋutsua ƒe nu wɔa nublanui na ye
There are a few drops of oil in the pan	Ami ʋee aɖewo le agbaa me
I pulled on a shirt and shorts	Mehe awudziwui aɖe kple awu kpui aɖe
I ran out to the bathroom	Meƒu du do go yi tsileƒe
I feel his hands inside my skirt	Mesena le ɖokuinye me be eƒe asiwo le nye awudziwui ƒe gogloƒe
I will always be in a hurry	Manɔ kaba ɣesiaɣi
I vowed secrecy	Meka atam be mawɔ adzame
I think the virus is eating away at him, now	Mesusu be dɔlékuia le nu ɖum le eŋu, fifia
I can decorate it myself	Nye ŋutɔ mate ŋu aɖo atsyɔ̃ nɛ
I brought an old friend with me	Mekplɔ xɔ̃nye xoxo aɖe ɖe asi
I was surprised he was even talking to me	Ewɔ nuku nam be enɔ nu ƒom nam gɔ̃ hã
I had to keep my distance	Ele be malé nye adzɔge ʋĩi
I actually kind of like it	Le nyateƒe me la, edzɔa dzi nam le mɔ aɖe nu
I remembered some things	Meɖo ŋku nu aɖewo dzi
I wanted to leave like him	Medi be madzo abe eya ene
I found extreme humor in this situation	Mekpɔ nukokoedoname si gbɔ eme le nɔnɔme sia me
I’ve always liked their unusual shapes and bright colors	Woƒe nɔnɔme siwo mebɔ o kple amadede siwo klẽna la dzɔa dzi nam ɣesiaɣi
I always felt very proud of my independence	Mesena le ɖokuinye me ɣesiaɣi be nye ɖokuisinɔnɔ nye dada nam ŋutɔ
I didn’t think to warn him what to expect	Nyemebu eŋu be maxlɔ̃ nui le nusi wòakpɔ mɔ na ŋu o
It brings back memories and experiences that last a lifetime	Ehea ŋkuɖodzinyawo kple nuteƒekpɔkpɔ siwo nɔa anyi le agbemeŋkekewo katã me vɛ
I saw you waving at your window	Mekpɔ wò nèle asi ʋuʋum le wò fesre nu
I was waiting for you	Menɔ lalam na wò
It’s not just a few percentage points	Menye alafa memamã ʋɛ aɖewo koe wònye o
I think it kind of made him jealous	Mesusu be ena wòʋã ŋu le mɔ aɖe nu
I can’t help but believe them	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be maxɔ wo dzi ase o
I can’t believe you already have a place to live	Nyemate ŋu axɔe ase be teƒe aɖe le asiwò xoxo nànɔ o
A taste that is different and really enjoyable	Vividodonu si to vovo kple vivisese ŋutɔŋutɔ
I still remember how it looked	Megaɖoa ŋku alesi wòdzenae dzi kokoko
I really enjoy coming here	Afisia vava doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I immediately took it off but they saw me	Meɖee enumake gake wokpɔm
I just want to be somebody to the world	Ðeko medi be manye ame aɖe na xexeame
I think we should learn now	Mesusu be ele be míasrɔ̃e fifia
A kiss doesn’t have to mean anything	Mehiã be nugbugbɔgbugbɔ nafia naneke o
First date like that	Gbeɖoɖoɖi gbãtɔ abe ema ene
I was given a number	Wona xexlẽdzesi siam
I put it back in my pocket and kept walking	Megatsɔe de nye kotoku me eye meyi edzi nɔ zɔzɔm
I plan to work on his tips this week	Meɖoe be mawɔ dɔ tso eƒe aɖaŋuɖoɖowo ŋu le kwasiɖa sia me
I like the smell of cigarette smoke	Sigaret ƒe dzudzɔ ƒe ʋeʋẽ dzɔa dzi nam
I was in a crowded pit	Menɔ do aɖe si me amewo sɔ gbɔ ɖo me
I finally agreed to do it	Melɔ̃ mlɔeba be mawɔe
I haven’t heard that name in years	Ƒe geɖee nye esia nyemese ŋkɔ ma o
I'd better call him	Anyo be maƒo ka nɛ
A few more miles and they’ll be out legally	Kilometa ʋee aɖewo bubu eye woado le se nu
We’ve got people who understand that	Míekpɔ ame siwo se nya ma gɔme
I walk through one empty room, then another without anyone	Metoa xɔ ƒuƒlu ɖeka me, emegbe metoa xɔ bubu me ame aɖeke manɔmee
I saw my children again	Megakpɔ vinyewo ake
I wanted to be her in every way	Medi be manye etɔ le go sia go me
There is a shiny pattern in the corner of my left eye	Kpɔɖeŋu aɖe si le keklẽm le nye miame ŋku ƒe dzogoe dzi
I am the third generation to own a business downtown	Nyee nye dzidzime etɔ̃lia si si asitsadɔ aɖe le le dua ƒe titina
I needed the death penalty	Mehiã kufiatsotsoa
I heard about your sister	Mese nu tso nɔviwònyɔnu ŋu
A large part of it wants to remain	Eƒe akpa gã aɖe di be yeakpɔtɔ anɔ anyi
Gold to say his real name	Sika be woagblɔ eƒe ŋkɔ ŋutɔŋutɔ
I wasn't in town last night	Nyemenɔ dua me le zã si va yi me o
I must confess that your courage is amazing	Ele be maʋu eme be miaƒe dzideƒo wɔ nuku ŋutɔ
I was filled with anger and hurt	Dziku yɔ menye fũ eye wòvem
I don’t think the boys are having any trouble sleeping	Mesusu be alɔ̃dɔdɔ mele kuxi aɖeke me tom na ŋutsuviawo o
Neither version has been released in the west	Womeɖe gɔmeɖeɖe eveawo dometɔ aɖeke ɖe go le ɣetoɖoƒe o
I did it to save my people	Mewɔe be maɖe nye amewo
It was like my fingers were frozen	Ðeko wònɔ abe nye asibidɛwo xɔ dzo ene
I forgot everyone else was there with us	Meŋlɔ be be ame bubu ɖesiaɖe nɔ afima kpli mí
I had to start small	Ele be madze egɔme tso nu sue aɖe ko me
I’ve never seen this guy before	Nyemekpɔ ŋutsu sia kpɔ o
I can’t believe he’s listening to all this stuff	Nyemate ŋu axɔe ase be ele to ɖom nu siawo katã o
A very special person	Ame tɔxɛ aɖe ŋutɔ
I think he would be happy to know that others appreciate him	Mesusu be adzɔ dzi nɛ ne enya be ame bubuwo kpɔa ŋudzedze ɖe eŋu
I wash my hands and get back in bed	Meklɔa asi eye megava nɔa aba dzi
I was really worried	Metsi dzi ŋutɔŋutɔ
I also like the smell of earth	Anyigba ƒe ʋeʋẽ lilili hã dzɔa dzi nam
I wasn’t wearing them after too long either	Nye hã nyemenɔ wo dom le ɣeyiɣi didi akpa megbe o
I owe you so much man	Menyi fe geɖe ŋutɔ le ŋuwò ŋutsu
I was thinking we should move on soon anyway	Menɔ susum be ele be míayi edzi kpuie le mɔ sia mɔ nu
I need some kind of rope	Mehiã ka ƒomevi aɖe
I was anxious and then relaxed again	Metsi dzimaɖi eye emegbe megaɖe dzi ɖi ake
I started catching up on the news more	Mete nyadzɔdzɔwo léle ɖe asi geɖe wu
I turned to face him and gasped	Metrɔ be madze ŋgɔe eye megbɔ ya
I can’t work hard enough or fast enough	Nyemate ŋu awɔ dɔ sesĩe alo awɔ dɔ kabakaba ale gbegbe o
He then worked in the independent circuit	Emegbe ewɔ dɔ le nutome sue si le eɖokui si la me
I felt very overwhelmed and indifferent	Mese le ɖokuinye me be nu te ɖe dzinye ŋutɔ eye nyemetsɔ ɖeke le eme o
The official music video was never released	Womeɖe hadzidzi video si dziɖuɖua da asi ɖo la ɖe go gbeɖe o
I just want you to love me in return	Ðeko medi be nàlɔ̃m ɖe eteƒe
I hope that is a good sign	Mele mɔ kpɔm be ema nye dzesi nyui aɖe
A firm grip, as usual	Asiléle sesẽ aɖe, abe alesi wowɔnɛ tsã ene
Strangers attract me	Ame siwo menya o la hea nye susu
I suddenly realized it wasn’t about special forgiveness	Mekpɔe dze sii kasia be menye tsɔtsɔke tɔxɛe ŋue wòku ɖo o
I was glad to smell the rain	Edzɔ dzi nam be mese tsidzadza ƒe ʋeʋẽ
I heard she was really pretty	Mese be edze tugbe ŋutɔŋutɔ
A cool breeze danced around us	Ya fafɛ aɖe nɔ ɣe ɖum ƒo xlã mí
I thought about going to med school	Mebu med suku yiyi ŋu
He was later appointed director of the company	Emegbe woɖoe dɔwɔƒea ƒe dɔdzikpɔla
I needed to regain my strength	Ehiã be ŋusẽ nagaɖo ŋunye ake
I know what you want to do	Menya nu si nèdi be yeawɔ
Audience reactions were reportedly mixed	Woka nya ta be nyaselawo ƒe nuwɔna to vovo
I know it’s not the same as the people here	Menya be menye nu ɖeka kple ame siwo le afisia tɔ o
Take it all the way back	Tsɔe yi megbe katã
I dug coal and found an iron bar	Mekua dzoka xɔxɔwo eye mekpɔa gayibɔ ƒe ʋuƒo aɖe
A really nice change	Tɔtrɔ nyui aɖe ŋutɔŋutɔ
I smile at the trees	Mekoa alɔgbɔnu na atiawo
I can feel my arms getting heavy	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be nye abɔwo le kpekpem
A little joy filled with sweetness	Dzidzɔkpɔkpɔ sue aɖe si me vivisese yɔna fũ
I followed them the day it opened	Mekplɔ wo ɖo gbesigbe wòʋu
I wasn’t dancing for them	Menye ɖe menɔ ɣe ɖum na wo o
I head back to the store and go in the back	Metrɔ ɖo ta fiasea me eye megena ɖe megbe
His message had an impact on villages	Eƒe gbedasia kpɔ ŋusẽ ɖe kɔƒewo dzi
I’m not here to fight you	Menye ɖe mele afisia be mawɔ avu kpli wò o
I left and went somewhere else	Medzo yi teƒe bubu
I wasn't going to be treated badly	Menye ɖe menɔ yiyim be woawɔ nu ɖe ​​ŋunye o
I believe my parents were even afraid of him	Mexɔe se be dzinyelawo vɔ̃e gɔ̃ hã
I never said anything else	Nyemegblɔ nya bubu aɖeke kpɔ o
I wasn’t afraid of anything	Nyemevɔ̃ naneke o
I don’t care if he hears me	Nyemetsɔ ɖeke le eme ne ese nye nyawo o
I didn’t have time to enjoy it	Ɣeyiɣi menɔ asinye makpɔ dzidzɔ ɖe eŋu o
I guess he didn’t like our last conversation	Mesusu be míaƒe dzeɖoɖo mamlɛtɔa medze eŋu o
I feel mixed feelings about my own drug use	Mesena le ɖokuinye me be seselelãme vovovowo le menye le nye ŋutɔ nye atike vɔ̃ɖiwo zazã ŋu
I went to see a play at school today	Meyi ɖakpɔ fefe aɖe le suku egbea
I fight back tears when I hear her sweet little voice	Mewɔa avu kple aɖatsiwo ne mese eƒe gbe sue vivi la
I enjoy spending my free time with my family	Nye vovoɣiwo zazã ɖe nye ƒomea ŋu doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I quickly headed to my car	Meɖo ta nye ʋua gbɔ kaba
I was really thirsty	Tsikɔ nɔ wuwum ŋutɔŋutɔ
One energy brick is hidden in each floor	Woɣla ŋusẽ ƒe anyikpe ɖeka ɖe dzisasrã ɖesiaɖe me
I cut off his protest before it began	Metso eƒe tsitretsiɖeŋua nu hafi wòdze egɔme
I think the guys know	Mesusu be ŋutsuawo nyae
So I called on the hon	Eyata meyɔ hon
There is a victory among the masters	Aʋadziɖuɖu aɖe le aƒetɔwo dome
I think the change is all for the better now	Mesusu be tɔtrɔa katã nye nyuiwɔwɔ ta fifia
I took a day off work	Mexɔ mɔkeke ŋkeke ɖeka le dɔme
I didn’t argue with them	Nyemehe nya kpli wo o
A few things stand out	Nu ʋɛ aɖewo ɖe dzesi ŋutɔ
I felt like my bones had turned to ashes	Mese le ɖokuinye me abe nye ƒuwo trɔ zu afi ene
I am really wasting my time in high school	Mele nye ɣeyiɣi gblẽm le sekɛndrisuku dede me ŋutɔŋutɔ
I think he's a little scared to see you here	Mesusu be ele vɔvɔ̃m vie be yeakpɔ wò le afisia
I know intelligent people who behave in a similar way	Menya ame siwo si nunya le siwo wɔa nu le mɔ ma tɔgbe nu
I bear witness to this fact	Meɖia ɖase le nyateƒenya sia ŋu
I forgot to eat breakfast this morning	Meŋlɔ be be maɖu ŋdinu ŋdi sia
A ladder fell heavily in front of him	Atrakpui aɖe ge dze anyi sesĩe le eŋgɔ
I don’t understand magic	Nyemese akunyawɔwɔ gɔme o
I must prove to you that this is not true	Ele be maɖo kpe edzi na mi be esia menye nyateƒe o
I gasped and kissed her on the cheek	Megbɔ ya eye megbugbɔ nu nɛ le ŋgonu
I mean his partner did get killed	Mebe wowu eƒe zɔhɛa nyateƒe
I don’t want that for anyone	Nyemedi nenema na ame aɖeke o
I can’t believe how incredibly motivated this is	Nyemate ŋu axɔ alesi esia ʋãm wòwɔ nukui la dzi ase o
I went in there once, I didn’t like it	Mege ɖe afima zi ɖeka, medzɔ dzi nam o
Maybe he killed himself	Ðewohĩ ewu eɖokui
Someone really bright	Ame aɖe si me kɔ ŋutɔŋutɔ
I could really imagine the whole situation	Mete ŋu kpɔ nɔnɔme bliboa le susu me ŋutɔŋutɔ
I notice a string of leaves moving in my arm	Mede dzesii be aŋgbawo ƒe ka aɖe le ʋuʋum le nye alɔnu
I will strengthen you	Mado ŋusẽ wò
I want everything you’ve given me so far and more	Medi nusianu si nètsɔ nam vaseɖe fifia kple esi wu nenema
I save money on transportation and clothes	Medzraa ga ɖo ɖe ʋuɖoɖo kple awudodo ŋu
I will consider this	Mabu esia ŋu
I see nothing but the darkened sky	Nyemekpɔa naneke o negbe dziŋgɔli si do viviti la ko
I might get the music box yet	Ðewohĩ maxɔ haƒonuɖaka la haɖe
I think he’s really cute	Mesusu be eƒe nu lé dzi nam ŋutɔ
I assume they are preparing their battle plans	Metsɔe be wole woƒe aʋawɔwɔ ƒe ɖoɖowo dzram ɖo
I didn’t fight to become a gentleman	Nyemeʋli be mazu aƒetɔ o
I was very hurt and confused	Evem ŋutɔ eye metɔtɔ
I wasn’t trying to be difficult	Menye ɖe menɔ agbagba dzem be masesẽ o
I am ready to be outside all day every day	Mele klalo be manɔ gota ŋkeke bliboa gbesiagbe
I want to turn back time	Medi be matrɔ ɣeyiɣi ɖe megbe
I think this is another first for me	Mesusu be esia nye gbãtɔ bubu nam
I'll be home tomorrow and we'll talk then	Mava aƒeme etsɔ eye míaɖo dze ɣemaɣi
I love making people happy	Melɔ̃a dzidzɔkpɔkpɔ na amewo ŋutɔ
I looked for another job and looked for another job, but I couldn’t find one	Medi dɔ bubu hedi dɔ bubu, gake nyemekpɔ ɖeke o
I stood on the stairs gathering my nerves	Metsi tre ɖe atrakpuiawo dzi nɔ nye lãmekawo nu ƒom ƒu
Somewhere in the back of his head a dragon whispered	Ʋɔ driba aɖe ƒo nu le eƒe ta megbe le afi aɖe
A perfect watch couldn’t sound clearer	Gaƒoɖokui deblibo mate ŋu aɖi eme kɔ wu ema o
War is war, a problem is still a problem	Aʋawɔwɔ nye aʋa, kuxi aɖe gakpɔtɔ nye kuxi
I don’t want to be blindsided	Nyemedi be mazu ŋkuagbãtɔ o
I thought with the last guy, snapped	Mebui kple ŋutsu mamlɛtɔ, snapped
Maybe I should go	Ðewohĩ ele be mayi
I see you got my message	Mekpɔ be èxɔ nye gbedasi la
I highly suggest getting plenty of the white sauce	Meɖo aɖaŋu vevie be nàxɔ lãmi ɣia geɖe
I will concede with you	Maɖe asi le nu ŋu le mia gbɔ
I look at the blond hair	Mekpɔa ɖa si le dzo dam la
I think you should go	Mesusu be ele be nàyi
I read that his instructions are terrible	Mexlẽ be eƒe mɔfiamewo dzi ŋɔ ŋutɔ
I am someone else	Ame bubue menye
I am so envious of your products	Meʋã ŋu wò nutovɛwo ale gbegbe
I got busy getting my instrument together	Meva nɔ vovom menɔ nye haƒonua ƒoƒo ɖekae me
I told him what happened, after we met	Megblɔ nusi dzɔ nɛ, esi míedo go vɔ megbe
I couldn’t remember anything at all	Nyemete ŋu ɖo ŋku naneke dzi kura o
The best is obtained from the older bird	Wokpɔa nyuitɔ kekeake tso xe tsitsia gbɔ
I have a confirmed view of the fugitive	Nukpɔkpɔ aɖe si ŋu kpeɖodzi le le asinye le sisila la ŋu
I recently read a book	Mexlẽ agbalẽ aɖe nyitsɔ laa
I vaguely remember him having a thing for trains	Meɖo ŋku edzi le mɔ si me kɔ o nu be nane nɔ esi na ketekewo
I immediately shared my concerns with him	Megblɔ nusiwo ŋu metsi dzi ɖo la nɛ enumake
I shouldn’t have included you	Mele be matsɔ wò ade eme hafi o
A piece of advice child, reply to the king	Aɖaŋuɖoɖo aɖe ɖevi, ɖo eŋu na fia la
I hope you find it worth taking a read	Mele mɔ kpɔm be àkpɔe be esɔ be yeatsɔ ye axlẽe
I felt a cock touch my cheek	Mese le ɖokuinye me be koklozi aɖe nɔ asi kam nye ŋgonu
I lay back on the sofa	Megamlɔ sofa la dzi ake
I see how concerned he is about my life	Mekpɔa alesi wòtsia dzi ɖe nye agbe ŋui
I tell them the answer changes from day to day	Megblɔna na wo be ŋuɖoɖoa trɔna tso ŋkeke yi ŋkeke
But it might have taken half a day	Gake ɖewohĩ axɔ ŋkeke afã hafi
I don’t want to wake everyone up	Nyemedi be manyɔ amesiame o
I wouldn’t think you’re the type	Nyemasusu be wòe nye amea ƒomevi o
A disease will be eradicated once and for all	Woatsrɔ̃ dɔléle aɖe zi ɖeka ɖe ɣeyiɣiawo katã nu
I don’t call it a struggle	Nyemeyɔa esia be avuwɔwɔ o
I no longer had a moral compass to guide me	Agbenyuinɔnɔ ƒe kɔmpasi aɖeke meganɔ asinye si fiaa mɔm o
I asked him to describe it	Mebia tso esi be wòaɖɔe
I dug and over dug	Meku nu me eye meku eme wògbɔ eme
I want to know, what color would you recommend for the background	Medi be manya, amadede kae nàkafu na megbenyawo
I had no refuge here	Sitsoƒe aɖeke menɔ asinye le afisia o
I wish you hadn't let my friends in	Ne ɖe mèɖe mɔ na xɔ̃nyewo be woage ɖe eme o la, anye ne enyo ŋutɔ
I can’t think of it again	Nyemate ŋu abui ake o
See you there, soon	Mekpɔ wò le afima, eteƒe madidi o
I let him out for his morning constitution	Meɖe mɔ nɛ wòdo go hena eƒe ŋdi dukplɔsea
I reach forward and take his tail in my hands	Medoa asi ɖe ŋgɔ hexɔa eƒe asike ɖe asiwo me
I immediately feel safe and begin to relax	Enumake mesena le ɖokuinye me be mele dedie eye medzea ɖiɖiɖeme gɔme
I finally had enough strength to push it to my feet	Ŋusẽ si sɔ gbɔ va su asinye mlɔeba be mate ŋu aƒoe ɖe nye afɔwo nu
I also want to feel healthy again	Medi hã be magase le ɖokuinye me be mele lãmesẽ me ake
I personally feel terrible	Nye ŋutɔ mesena le ɖokuinye me ŋɔdzitɔe
I almost felt other passengers nearby watching me	Mese le ɖokuinye me kloe be mɔzɔla bubu siwo te ɖe ŋunye la nɔ ŋku lém ɖe ŋunye
I used them to get inside	Mezã wo tsɔ ge ɖe eme
I knew the deceased about four months	Menya ame kukua abe ɣleti ene ene
I look at them and see myself	Meléa ŋku ɖe wo ŋu hekpɔa ɖokuinye
I had had an interesting time	Mekpɔ ɣeyiɣi dodzidzɔname aɖe kpɔ
I didn’t realize you were planning tonight	Nyemekpɔe dze sii be èle ɖoɖo wɔm ɖe zã sia ŋu o
I can’t repeat my views to every single guest	Nyemate ŋu agbugbɔ nye nukpɔsusuwo agblɔ na amedzro ɖesiaɖe ɖekaɖeka o
There was an eerie feeling attached to the air	Seselelãme dziŋɔ aɖe kpe ɖe ya la ŋu
Blue lightning flashed on the upper step	Dzikedzo blɔ aɖe klẽ ɖe afɔti si le etame la dzi
I was filled with a quiet confidence	Kakaɖedzi si nɔa anyi kpoo yɔ menye fũ
I believe we will meet again soon	Mexɔe se be míagado go kpuie
I was torn in half on it	Wovuvum ɖe afã me le edzi
I want someone pretty to ride this bus	Medi be ame dzetugbe aɖe naɖo bɔs sia
I have to come and see him soon	Ele be mava kpɔe kaba
I really don’t want to cut your hair	Le nyateƒe me la, nyemedi be matso wò ɖa o
I don’t need a reminder of the witch	Nyemehiã ŋkuɖodzinya aɖeke na adzetɔ la o
I don’t need music right now	Nyemehiã hadzidzi fifia o
I agree with the rules	Melɔ̃ ɖe seawo dzi
I shook my head when my heart said no	Meʋuʋu ta esi nye dzi gblɔ be ao
A day with family and loved ones	Ŋkeke ɖeka kple ƒometɔwo kple lɔlɔ̃tɔwo
I tried to warn them	Medze agbagba be maxlɔ̃ nu wo
I was disappointed in myself	Dzi ɖe le ƒonye le ɖokuinye ŋu
Wooden poles were used for printing	Wozãa atikpowo tsɔ taa agbalẽ
I ordered online and it was easy and fast	Mebia nu le internet dzi eye wònɔ bɔbɔe eye wòwɔa dɔ kabakaba
I can’t wait to get her full gallery for her	Nyemate ŋu alala be maxɔ eƒe gallery bliboa nɛ o
I wouldn’t have to apologize to him every day	Mahiã be maɖe kuku nɛ gbesiagbe o
I didn’t ask him about what was next for me	Nyemebia nyae tso nusi akplɔe ɖo nam ŋu o
I need to expand the production facility	Ele be makeke nuwɔƒea ɖe enu
I actually feel strong	Le nyateƒe me la, mesena le ɖokuinye me be ŋusẽ le ŋunye
I want to do some good things	Medi be mawɔ nu nyui aɖewo
I couldn’t figure out why	Nyemete ŋu bu nusitae ŋu o
I scan something green with my little eye	Metsɔa nye ŋku sue la léa ŋku ɖe nane si le amadede dzẽ me ŋu
I want to protect the damn army	Medi be makpɔ asrafoha si woƒo fi de la ta
I stuck with it that summer	Meku ɖe eŋu le dzomeŋɔli ma me
I have the first one in my safe	Gbãtɔa le asinye le nye gaxɔ me
I stayed with him for a while	Meva nɔ egbɔ ɣeyiɣi aɖe
Human voices were also used	Wozã amegbetɔ ƒe gbewo hã
I turn and glance back at them	Metrɔna heɖea ŋku ɖe wo ŋu le megbe
I felt for the belt of my pants	Mese le ɖokuinye me le nye pantalon ƒe alidziblanu ŋu
I love this type of skirt	Melɔ̃a awudziwui sia ƒomevi ŋutɔ
Everyone was running in different directions	Amesiame nɔ sisim le mɔ vovovowo nu
I walked away from the table	Medzo le kplɔ̃a gbɔ
I want to paint a picture of life	Medi be mata agbe ƒe nɔnɔmetata
I do a job now that I love	Mewɔa dɔ aɖe fifia si melɔ̃na
I didn’t even leave a message	Nyemegblẽ gbedasi aɖeke gɔ̃ hã ɖi o
He is against all forms of violence	Etsi tre ɖe ŋutasẽnuwɔwɔ ƒomevi ɖesiaɖe ŋu
I struggle to keep it	Meʋlina vevie be mana wòanɔ anyi
He met her again in a bar	Egado goe le ahadzraƒe aɖe ake
Everyone is so anxious	Amesiame tsia dzimaɖi ale gbegbe
I never expected that	Nyemekpɔ mɔ nenema kpɔ o
I went to a doctor on my own time	Meyi ɖɔkta aɖe gbɔ le nye ŋutɔ nye ɣeyiɣi dzi
I’m not religious, in the traditional sense	Menye mawusubɔlae menye o, le gɔmesese si le kɔnyinyi nu la nu
I apologize for being a bad person	Meɖe kuku le esi menye ame vɔ̃ɖi ta
I'll give you that	Matsɔ ema ana wò
I was sick inside, and I felt lost	Menɔ dɔ lém le ememe, eye mese le ɖokuinye me be ebu
I'll go in and do the killing	Mage ɖe eme aɖawɔ amewuwua
I only rode the bike a couple of times last summer	Zi eve alo etɔ̃ koe medo gasɔa le dzomeŋɔli si va yi me
I looked at the dress and shook my head	Melé ŋku ɖe awua ŋu eye meʋuʋu ta
I'll give it to you	Matsɔe ana wò
I like it when a man gives up his seat	Edzɔa dzi nam ne ŋutsu aɖe ɖe asi le eƒe zikpui ŋu
I need to know what’s going on	Ele be manya nusi le edzi yim
I say often because there are always exceptions	Megblɔna zi geɖe elabena nusiwo to vovo nɔa anyi ɣesiaɣi
I kept trying to remember, but nothing became clear	Meyi edzi nɔ agbagba dzem be maɖo ŋku nu dzi, gake naneke meva dze ƒã o
I wanted him to look away	Medi be wòaɖe ŋku ɖa le ŋunye
I pushed it in front of him	Metutui ɖe eŋgɔ
I think he has a gift	Mesusu be nunana aɖe le esi
An answer came back almost immediately	Ŋuɖoɖo aɖe trɔ gbɔ enumake kloe
I noticed a couple more names on the list	Mede dzesi ŋkɔ eve aɖewo bubu siwo le xexlẽdzesiawo me
I have an older sister and a younger brother	Nɔvinyɔnu tsitsi aɖe kple nɔviŋutsu sue aɖe le asinye
I looked at myself in the mirror	Melé ŋku ɖe ɖokuinye ŋu le ahuhɔ̃ea me
They divided the woman	Woma nyɔnu
A faint clump brought me back into the room	Kplu aɖe si me mekɔ o la na megatrɔ va xɔa me
I had to touch her skin	Ele be maka asi eƒe ŋutigbalẽ ŋu
I just got here a few seconds after they arrived	Ðeko meva afisia le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe le woƒe vava vɔ megbe
I need you to pay my services for today	Mehiã be nàxe nye dɔwo na egbe
Wish you were here to see it	Ne ɖe nènɔ afisia be yeakpɔe la, anye ne enyo ŋutɔ
I know you can do better	Menya be àte ŋu awɔe nyuie wu
I was standing to his right	Menɔ tsitre ɖe eƒe ɖusime
I wrapped my arms around her, holding her close	Mebla nye abɔwo ɖe eŋu, eye melée ɖe eŋu kplikplikpli
I also noticed that it was almost seven o'clock	Mede dzesii hã be ga adre kloe ɖo fifia
I went shopping and had a lovely lunch	Meyi ɖaƒle nu eye meɖu ŋdɔnu vivi aɖe
I wonder if he ever smiled	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòko alɔgbɔnu gbeɖeka hã
It was badly damaged and one piece was missing	Egblẽ nu le eŋu vevie eye akpa ɖeka bu
I couldn’t keep up the pace and fell, losing my shoe	Nyemete ŋu lé afɔɖeɖea ɖe te o eye medze anyi, eye nye afɔkpa bu
I tell myself to have some faith	Megblɔna na ɖokuinye be xɔse aɖe nanɔ asinye
I have too much free time	Vovoɣi geɖe le asinye akpa
I waited for the change to happen	Melala be tɔtrɔa nadzɔ
I tried to tell them	Medze agbagba be magblɔe na wo
We have to do it over and over again	Ele be míawɔe zi gbɔ zi geɖe
I just love food, which is a huge weakness for me	Ðeko melɔ̃a nuɖuɖu, si nye gbɔdzɔgbɔdzɔ gã aɖe nam
I think it would be harder to adjust	Mesusu be asesẽ wu be woatrɔ asi le eŋu
I wanted the very first time to be him	Medi be zi gbãtɔ ŋutɔ nanye eya
I would hate to see you go the same way	Malé fui be makpɔ wò nàto mɔ ma ke dzi
I can’t stand it anymore	Nyemagate ŋu ado dzi o
I checked the intensity	Melé ŋku ɖe eƒe sesẽme ŋu
I have shown you both visual and one-dimensional design	Meɖe nukpɔkpɔ kple akpa ɖeka ƒe nɔnɔme siaa fia wò
I love to cum and have tons of fun	Melɔ̃a cum eye mekpɔa dzidzɔ tɔn geɖe
I have to have a schedule	Ele be ɖoɖowɔɖi nanɔ asinye
I was alone in the middle of nowhere	Nye ɖeka koe nɔ afi aɖeke titina
Calm observation can reveal the secrets	Ne èlé ŋku ɖe nu ŋu le dziɖeɖi me la, ate ŋu aɖe nya ɣaɣlaawo afia
A flash of light and the body disappeared	Kekeli aɖe si nɔ keklẽm eye ŋutilãa bu
I also know my brother	Menya nɔvinyeŋutsu hã
I can’t quite put my finger on what went wrong	Nyemate ŋu atsɔ nye asibidɛ ade nusi gblẽ la dzi tututu o
I had to completely disassemble and start over	Ele nam be maɖe eƒe akpa si le eme la ɖa keŋkeŋ eye madze egɔme ake
I could see them, but I couldn’t touch them	Mete ŋu kpɔa wo, gake nyemete ŋu ka asi wo ŋu o
I definitely think it needs more lace	Mesusui godoo be ehiã lace geɖe wu
I softly kissed her lips again	Megagbugbɔ nu na eƒe nuyiwo blewu ake
I mean literally nothing else	Mebe le nyateƒe me la, naneke megali o
I could feel the relief in everyone	Mete ŋu se gbɔdzɔe le amesiame dome
A very interesting subject	Nyati aɖe si doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I ran, but soon tripped and ran forward	Meƒu du, gake eteƒe medidi o mekli nu eye meƒu du yi ŋgɔ
No one in this country will tolerate loss	Ame aɖeke maɖe mɔ ɖe nusiwo bu ŋu le dukɔ sia me o
I stopped at the door	Metɔ ɖe ʋɔtrua nu
A plane flew ahead	Yameʋu aɖe dzo le ŋgɔgbe
I watched him go, then walked into the palace	Mekpɔe wònɔ yiyim, emegbe mezɔ yi fiasãa me
A diamond ring can be found again	Woate ŋu akpɔ daimɔnd-sigɛ aɖe ake
I lifted my head and looked around	Mekɔ ta dzi hekpɔ nu ƒo xlãe
I know you won’t let us down	Menya be màɖe dzi le mía ƒo o
I don’t know why he’s here	Nyemenya nusita wòle afisia o
A powerful force thrilled his body	Ŋusẽ sẽŋu aɖe do dzidzɔ na eƒe ŋutilã
I went to the doctor	Meyi ɖɔkta gbɔ
I try to stabilize myself	Medzea agbagba be mali ke ɖokuinye
I have a place in town	Teƒe aɖe le asinye le dua me
I should have told you last night too	Ðe wòle be magblɔe na mi le zã si va yi hã me hafi
Many others joined him	Ame bubu geɖe hã va kpe ɖe eŋu
I needed to know if	Ehiã be manya nenye be
I am working part time in a police department	Mele dɔ wɔm ɣeyiɣi aɖe le kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒe aɖe
I called my parents, just in case	Meyɔ dzinyelawo, ne edzɔ be nane dzɔ ɖe edzi ko
This company is not owned by the group	Dɔwɔƒe sia menye ƒuƒoƒoa tɔ o
I love you more than life	Melɔ̃ wò wu agbe
I know you two had a fight	Menya be mi ame evea miewɔ dzre
I went under the water again and looked down	Megage ɖe tsia te ake eye mekpɔ anyigba
I need answers, or at least some information	Mehiã ŋuɖoɖowo, alo nyatakaka aɖewo ya teti
I was busy during the preaching work	Vovo menɔ ŋunye le gbeƒãɖeɖeɣi
Not a typical relationship	Menye ƒomedodo si bɔ o
I can’t take that risk	Nyemate ŋu atsɔ afɔku ma o
I look at the book in awe	Meléa ŋku ɖe agbalẽa ŋu kple vɔvɔ̃
I wondered how many innocent people were dying	Mebia ɖokuinye be ame maɖifɔ nenie le kukum hã
I always wanted to travel and live in different places	Medina ɣesiaɣi be mazɔ mɔ ahanɔ teƒe vovovowo
A very slow process and easily sustained and controlled	Dɔwɔwɔ si le blewu ŋutɔ eye woate ŋu alée ɖe te bɔbɔe ahaɖu edzi
It uses oxygen when it is available and available	Ezãa ɔksidzin ne ele eme eye wòli
She tells him maybe he should go home	Egblɔ nɛ be ɖewohĩ ele be wòayi aƒeme
I went back to the bathroom	Megatrɔ yi tsileƒea ake
I couldn’t see anything yet	Nyemete ŋu kpɔ naneke haɖe o
I played along though, to be safe	Mefe kplii gake, be manɔ dedie
I had no idea how to fight	Nyemenya alesi mawɔ avui ƒe susu aɖeke o
I am sure he will see this article as well	Meka ɖe edzi be akpɔ nyati sia hã
I realize now that it’s my home, too	Mekpɔe dze sii azɔ be nye aƒee, hã
I just want you to love me	Ðeko medi be nàlɔ̃m
I don’t know if it might ever be useful	Nyemenya nenye be ɖewohĩ aɖe vi gbeɖeka o
I first saw that picture during my freshman year of college	Mekpɔ nɔnɔmetata ma zi gbãtɔ le nye kɔledzi ƒe ƒe gbãtɔ me
I feel sorry for some of those poor boys	Ŋutsuvi dahe mawo dometɔ aɖewo ƒe nu wɔa nublanui nam
I really had no reason to be there	Le nyateƒe me la, susu aɖeke menɔ asinye si tae manɔ afima o
A good translation should be easy to read	Ele be gɔmeɖeɖe nyui aɖe xexlẽ nanɔ bɔbɔe
A good ass can only take you so far	Ðeko kposɔ nyui ate ŋu akplɔ wò ayi didiƒe alea gbegbe
He eventually becomes his first victim	Eva zua eƒe futɔ gbãtɔ mlɔeba
A dark figure entered the door	Ame doviviti aɖe ge ɖe ʋɔtrua nu
I love her face when she tries to ignore them	Melɔ̃a eƒe mo ne ele agbagba dzem be yeaŋe aɖaba aƒu wo dzi
I felt a strange pull on him	Mese le ɖokuinye me be wole nu wɔnuku aɖe hem ɖe eŋu
I can’t bear to leave him here	Nyemate ŋu ado dzi agblẽe ɖi le afisia o
I didn’t want to miss him	Nyemedi be eƒe susu nato ŋunye o
The museum is the keeper of eternity	Blemanudzraɖoƒee nye mavɔmavɔ dzikpɔla
I am entering hostile territory	Mele gegem ɖe anyigbamama si me fuléle le me
I went to the corner store	Meyi dzogoe dzi fiasea me
I heard something now too	Mese nya aɖe fifia hã
I lived through it all	Menɔ agbe to wo katã me
I just walked the horses out and then rode back	Ðeko mezɔ sɔawo do goe eye emegbe medo sɔ trɔ gbɔ
I read everything, just a habit	Mexlẽa nusianu, numame aɖe koe
But gathering direct evidence is difficult	Gake kpeɖodzi tẽe nuƒoƒoƒu sesẽ
I couldn’t bear the prospect of failure and collapse	Nyemete ŋu do dzi le kpododonu kple anyidzedze ƒe mɔkpɔkpɔa me o
I cannot explain this unusual phenomenon	Nyemate ŋu aɖe nudzɔdzɔ sia si mebɔ o la me o
I loved the story and the different characters	Melɔ̃ ŋutinyaa kple ame vovovo siwo le eme la ŋutɔ
A new song has been added	Wotsɔ ha yeye aɖe kpe ɖe eŋu
I couldn’t control my anger anymore	Nyemegate ŋu lé dzikua nu o
I closed my eyes and thought	Memiã ŋku hebu tame
I am a close friend of your father	Menye fofowò xɔlɔ̃ kplikplikpli
I continued to concentrate	Meyi edzi nɔ nye susu katã ŋu bum
I will take you before you can hurt yourselves	Makplɔ mi hafi miate ŋu agblẽ nu le mia ɖokui ŋu
I wondered if he was back home	Mebia ɖokuinye be ɖe wòtrɔ gbɔ va aƒe hã
I was in complete darkness	Menɔ viviti me keŋkeŋ
One needs something to fight for	Ame hiã nane si ta wòaʋli
I asked my library	Mebia nye agbalẽdzraɖoƒea
I had this kind of privacy here	Adzamegbenɔnɔ sia ƒomevi nɔ asinye le afisia
Susan then takes custody of her children	Emegbe Susan xɔa viawo dzi kpɔkpɔ
A woman came up to me	Nyɔnu aɖe va tsi tre ɖe ŋunye
I’m glad you’re back	Edzɔ dzi nam be ètrɔ gbɔ
I never really see anyone wearing rain boots	Nyemekpɔa ame aɖeke wòdoa tsidzadza ƒe afɔkpa ŋutɔŋutɔ gbeɖe o
I don’t want anything bad to happen to you	Nyemedi be nu vɔ̃ aɖeke nadzɔ ɖe dziwò o
I was rather impressed by the quality of the testimony	Ðaseɖiɖi ƒe nyonyome wɔ dɔ ɖe dzinye boŋ
I ask myself this lesson	Mebiaa nusɔsrɔ̃ sia na ɖokuinye
I love hearing what everyone has to say!	Melɔ̃a nya siwo amesiame gblɔna sese!
I don’t know who took them out	Nyemenya amesi ɖe wo do goe o
I didn’t do anything wrong	Nyemewɔ nu gbegblẽ aɖeke o
I expect this from you	Mele mɔ kpɔm na esia tso mia gbɔ
I returned the cup and went back to sleep	Megbugbɔ kplua nɛ eye megamlɔ anyi ake
I love studying your posts	Melɔ̃a wò nyawo sɔsrɔ̃
I'll test that in the morning	Mado ema kpɔ le ŋdi me
A few empty boxes fell on top	Aɖaka ƒuƒlu ʋɛ aɖewo ge ɖe edzi
I wanted to capture the scene and make it my own	Medi be malé nukpɔkpɔa ɖe foto me eye mawɔe nye tɔnye
I would like this to happen	Madi be esia nadzɔ
I didn’t bother getting into bed	Nyemeɖe fu nam be mage ɖe aba dzi o
He will take control of your cities and countries	Axɔ miaƒe duwo kple dukɔwo dzi ɖuɖu
They will pass me by when the box is finished	Wo ato ŋunye ne aɖaka la vɔ
A piece of life and heart	Agbe kple dzimenyawo ƒe akpa aɖe
I have never felt so happy in my life	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be dzi le dzɔyem nenema gbegbe le nye agbe me o
I closed my eyes and sang from my heart	Memiã ŋku hedzi ha tso nye dzi me
I am going on strike like the others	Nye hã mele dɔmedzoedoname wɔm abe bubuawo ene
I always do something stupid in front of him	Mewɔa bometsinu aɖe le eŋgɔ ɣesiaɣi
I couldn’t eat for almost a month	Nyemete ŋu ɖu nu o ɣleti ɖeka kloe
I don’t think they’ll tell me much anyway	Nyemesusu be woagblɔ nya geɖe nam le mɔ sia mɔ nu o
The accident killed six men and injured thirteen others	Afɔkua na ŋutsu ade ku eye wòxɔ abi wuietɔ̃ bubuwo
I have three reasons	Susu etɔ̃e le asinye
I wave the bird at them and go outside	Meʋuʋua xevi la na wo eye medoa go le gota
I didn’t read them properly	Nyemexlẽ wo nyuie o
There was a silent click	Klik aɖe si me ɖoɖoezizi le la ƒo
I know about this place	Menya nu tso teƒe sia ŋu
He didn't understand what she was saying	Mese nya si gblɔm wònɔ o la gɔme
I got mine with a corporate release	Mexɔ tɔnye kple adzɔhawo ƒe asiɖeɖe le eŋu
A repetitive message, the kind never heard before	Gbedasi si wogbugbɔ gblɔna, si ƒomevi womese kpɔ o
I took a deep breath and spun around to face the picture	Megbɔ ya heƒo nu ƒo xlãe be madze ŋgɔ nɔnɔmetata la
I fought you for years	Mewɔ aʋa kpli wò ƒe geɖe
I was impressed with his simplicity and honesty	Ale si wòwɔ nu bɔbɔe kple anukwareɖiɖi la wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I feel more at home and at peace	Mesena le ɖokuinye me be mele aƒeme eye ŋutifafa le asinye wu
I want to help keep it going	Medi be makpe asi ɖe eŋu be wòanɔ anyi
A gentle touch set her hair back from her face	Asikaka eŋu fafɛ aɖe na eƒe taɖa trɔ le eƒe mo
I can do this, he told himself	Egblɔ na eɖokui be mate ŋu awɔ esia
I would never share your email with anyone else	Nyematsɔ wò e-mail la ana ame bubu aɖeke gbeɖe o
I can’t bring myself to cry over this	Nyemate ŋu ahe ɖokuinye vɛ be mafa avi ɖe esia ta o
I think you all remember the story	Mesusu be mi katã mieɖo ŋku ŋutinyaa dzi
I can use my discovery and knowledge for this good idea	Mate ŋu azã nye nusi ŋu woke ɖo kple sidzedze na susu nyui sia
I put some milk in it	Metsɔa notsi aɖe dea eme
I will stay here with him	Manɔ afisia le egbɔ
I have little use for that	Viɖe boo aɖeke mele ŋunye le ema ŋu o
I command the first century	Mede se na ƒe alafa gbãtɔ
I was gone for at least forty minutes	Medzo le afima aɖabaƒoƒo blaene sɔŋ ne mede ɖeke o la
But I only had a long table of eight	Gake ame enyi ƒe kplɔ̃ didi aɖe koe nɔ asinye
A small brown baby skull	Vidzĩ ƒe tagbɔ sue aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi
He didn’t really want us to stay in town	Medi vevie be míanɔ dua me o
I don’t like his work	Nyemelɔ̃ eƒe dɔa o
I ended up buying both models	Meva ƒlea mɔ̃a ƒe akpa eveawo mlɔeba
I fully expected him to go through with his marriage	Mekpɔ mɔ bliboe be wòato eƒe srɔ̃ɖeɖea me
I learned about the other high priests	Mesrɔ̃ nu tso nunɔlagã bubuawo ŋu
I talked about going to the car to get things	Meƒo nu tso yiyi ɖe ʋua gbɔ be maxɔ nuwo ŋu
I understand that games are games and people will get hurt	Mese egɔme be fefewo nye fefewo eye amewo axɔ abi
I would probably be because of the articles	Anɔ eme be nyatiawo tae manɔ nenema
I think even in this wonderful place there is night	Mesusu be le teƒe wɔnuku sia gɔ̃ hã la, zã nɔa anyi
Poland also took up territorial acquisition	Poland hã tsɔ anyigbamama la xɔxɔ ɖe asi
There was a mask on his face	Ametakpɔnu aɖe nɔ eƒe mo
If it hadn’t come to this	Ne ɖe meva ɖo esia gbɔ o la, anye ne mewɔe nenema o
I gave up everything then	Meɖe asi le nusianu ŋu ɣemaɣi
I was there, but on the other side	Menɔ afima, gake le akpa kemɛ
I woke up from my slumber	Menyɔ tso nye alɔ̃ me
I know you are not irrational	Menya be menye susumanɔameŋutɔe nènye o
I feel the blades, and they all feel the same weight	Mesea aŋutrɔawo, eye wo katã wosena le wo ɖokui me be woƒe kpekpeme sɔ
I can talk about the very rich in great detail	Mate ŋu aƒo nu tso kesinɔtɔwo ŋutɔ ŋu tsitotsito ŋutɔ
I was in no mood to fight	Nyemenɔ nɔnɔme aɖeke me be mawɔ avu o
I put the phone down	Metsɔ telefon la da ɖe anyigba
I protect the innocent	Mekpɔa ame maɖifɔwo ta
I didn’t know he was her brother until just now	Nyemenya be nɔviae wònye o vaseɖe fifia ko
Mason in the country	Mason le dukɔa me
I turned to look around	Metrɔ be malé ŋku ɖe nu ŋu
I thought life was good	Mesusu be agbea nyo
I have yet to encounter another situation	Nyemedo go nɔnɔme bubu aɖeke haɖe o
I don’t know what you might have to face	Nyemenya nusi ate ŋu ahiã be nàdze ŋgɔe o
I was also concerned about all the preparations for war	Megatsi dzi ɖe dzadzraɖo siwo katã wowɔ ɖe aʋawɔwɔ ŋu la ŋu
He has only been gone for a week	Kwasiɖa ɖeka koe nye esia megali o
They also praised the concept of the cold boxes	Wokafu aɖaka fafɛawo ƒe nukpɔsusu hã
I can’t feel sorry for her	Nyemate ŋu awɔ nublanui na nyɔnua o
I can’t let him out, not here	Nyemate ŋu aɖe asi le eŋu wòado go o, menye le afisia o
I wasn’t trying to pull anything off	Menye ɖe menɔ agbagba dzem be mahe naneke ɖe eŋu o
I grabbed her and kissed her	Melée hegbugbɔ nu nɛ
I haven’t got any good news for you yet	Nyemexɔ nya nyui aɖeke na mi haɖe o
I wanted him to show me what it could be like	Medi be wòafia alesi wòate ŋu anɔ lam
I still try to stay fit and live a healthy lifestyle	Megadzea agbagba kokoko be manɔ kame dem ahanɔ agbe le lãmesẽ me
I should be, but the money won’t be there, somehow	Ele be manɔ nenema, gake ga la manɔ anyi o, le mɔ aɖe nu
I followed, trying to make as little noise	Mekplɔe ɖo, henɔ agbagba dzem be mawɔ toɣliɖeɖe sue aɖe nenema ke
I pray you attack them with some determination	Medo gbe ɖa be nàtsɔ tameɖoɖo kplikpaa aɖe adze wo dzi
I want the whole family to do it with me	Medi be ƒome bliboa nawɔe kplim
I reached out and introduced myself	Medo asi ɖa heɖe ɖokuinye fia
I didn’t really say that	Nyemegblɔe nenema tututu o
I sit at my desk, feeling hollow and cold	Menɔa nye kplɔ̃ ŋu, eye mesena le ɖokuinye me be do le eme eye vuvɔ le wɔwɔm
I pulled myself together, trying desperately to stop the tears	Mehe ɖokuinye ɖekae, henɔ agbagba dzem vevie be madzudzɔ aɖatsiawo
I think we’ll work on it	Mesusu be míawɔ dɔ tso eŋu
A bar is a tough place to get to right	Ahanoƒe nye teƒe sesẽ aɖe si woate ŋu aɖo nyuie
I should have packed food	Ðe wòle be mabla nuɖuɖu ɖe agba me hafi
I just shook my head this time	Ðeko meʋuʋu ta zi sia
I didn’t mean for you to hear that	Menye ɖe meɖoe be nàse nya ma o
I am not worthy to visit or comfort her	Nyemedze be mava srãe kpɔ alo afa akɔ nɛ o
I became aware of my surroundings	Meva nya nu tso nusiwo ƒo xlãm ŋu
I need your support	Mehiã be nàdo alɔm
I kept running through the events in my head	Meyi edzi nɔ du dzi to nudzɔdzɔawo dzi le nye ta me
Many new features of the site have been discovered	Woke ɖe teƒea ƒe akpa yeye geɖe ŋu
I didn’t tell him what else they did	Nyemegblɔ nu bubu siwo wowɔ la nɛ o
I usually have it all to myself	Zi geɖe la, nuawo katã nɔa asinye na ɖokuinye
I have a really hard time reading stuff like this	Nu siawo tɔgbe xexlẽ sesẽna nam ŋutɔŋutɔ
I took this to mean he was still breathing	Mebu esia be efia be egakpɔtɔ nɔ gbɔgbɔm
I just don’t think they would know	Ðeko mesusu be womanya o
I can't seem to find it	Edze abe nyemate ŋu ake ɖe eŋu o ene
A long, straight breast	No legbe aɖe si le dzɔdzɔe
I was too scared to look back up	Vɔvɔ̃ ɖom akpa be nyemate ŋu akpɔ megbe le dziƒo
I don’t have to force them to close	Mehiã be mazi wo dzi woatu wo o
I rarely couldn’t focus on the road	Ƒã hafi nyemete ŋu tsɔa nye susu ɖoa mɔa dzi o
A large house on a hill caught their attention	Aƒe gã aɖe si le togbɛ aɖe dzi la he woƒe susu
I ate really well, exercised hard	Meɖu nu nyuie ŋutɔŋutɔ, mede kame vevie
A very different way of thinking	Tamebubu ƒe mɔnu si to vovo kura
I never imagined a good partner	Nyemekpɔ kpeɖeŋutɔ nyui aɖeke le susu me nam kpɔ o
I could see worry on his face	Mete ŋu kpɔ dzimaɖitsitsi le eƒe mo
I heard no sound from the ship	Nyemese gbeɖiɖi aɖeke tso melia me o
I didn’t figure out why	Nyemebu nusitae o
I was nervous to say the least	Metsi dzodzodzoe ne míagblɔe tututu la
I think we should have prayer	Mesusu be ele be gbedodoɖa nanɔ mía si
I heard voices shouting at me	Mese gbe aɖewo nɔ ɣli dom nam
I know what the stuff does	Menya nusi nuawo wɔna
I only have the space	Teƒea koe le asinye
I know you meant it right	Menya be èɖoe nyuie
I slowly walk past the dogs	Mezɔna toa avuawo gbɔ blewu
I saw our reflection in the mirror	Mekpɔ míaƒe dzedzeme le ahuhɔ̃ea me
I forgot that yesterday was trash day	Meŋlɔ be be etsɔ nye gbeɖuɖɔŋkeke
I put my chin on my knees	Metsɔ nye asike ɖo nye klowo dzi
Numbers came every year to protest	Xexlẽme aɖewo va ƒe sia ƒe be yewoatsi tre ɖe eŋu
One stone can hit a giant	Kpe ɖeka ate ŋu adze ame dzɔtsu aɖe dzi
Here are the results	Nusiwo do tso emee nye esiawo
Your drinking I love	Wo nono medze dɔ
I told him to take it back, but he didn’t	Megblɔ nɛ be wòagbugbɔe axɔ, gake mewɔe o
I felt weak but at the same time strong	Mese le ɖokuinye me be megbɔdzɔ gake le ɣeyiɣi ma ke me la, ŋusẽ le ŋunye
The battle was now in the balance	Aʋa la nɔ dadasɔ me azɔ
I burned with desire to be like him	Mexɔ dzo kple didi be mava nɔ abe eya ene
I am sure you treated him with the utmost care	Meka ɖe edzi be èwɔ nu ɖe ​​eŋu kple beléle blibo
I made you from the dust	Mewɔ wò tso ɖi me
I just raise my eyebrows	Ðeko mekɔa nye ŋkume ɖe dzi
I'm not sure about this plan yet	Nyemeka ɖe ɖoɖo sia dzi haɖe o
It was his second heart attack in four years	Enye eƒe dzidɔ zi evelia le ƒe ene me
I pretend to be asleep	Mewɔa abe ɖe mele alɔ̃ dɔm ene
I see that, now, because you’re gone	Mekpɔe be, azɔ, elabena èdzo
I guide you and give you direction	Mefiaa mɔ wò eye mena mɔ wò
I haven’t seen anything like that in many, many years	Nyemekpɔ nu ma tɔgbe le ƒe geɖe, geɖe me o
I found that eating something down helped	Mekpɔe be nane ɖuɖu ɖe anyi kpe ɖe ŋunye
I thought your here	Mesusu be wò le afisia
I had four children and that was enough for me	Vi ene nɔ asinye eye ema sɔ gbɔ nam
There were still a few hours of sunshine in the sky	Ɣe ƒe keklẽ gaƒoƒo ʋɛ aɖewo gakpɔtɔ nɔ yame
Honestly, I ordered a little bit of everything	Le nyateƒe me la, mebia nusianu ƒe vi aɖe
I reached into my pocket to find my other card	Medo asi ɖe nye kotoku me be madi nye agbalẽvi bubu
I know some dogs freak out in bad weather	Menya be avu aɖewo tsia dzodzodzoe le yame ƒe nɔnɔme gbegblẽwo me
I could breathe more easily	Mete ŋu nɔ gbɔgbɔm bɔbɔe wu
They taught me how he lived on earth	Wofia ale si wònɔ agbe le anyigba dzi lam
I don’t need friends	Nyemehiã xɔlɔ̃wo o
Then I looked back at his face	Emegbe metrɔ kpɔ eƒe mo
I almost never walk away from a fight	Nyemedzona le avuwɔwɔ aɖe gbɔ gbeɖe o kloe
I looked at it	Melé ŋku ɖe eŋu
I managed to make her nervous	Mete ŋu na wòtsi dzodzodzoe
I think, this guy has incredible confidence	Mesusu be, kakaɖedzi si mexɔ se o le ŋutsu sia si
I wasn’t happy when he did this	Medzɔ dzi nam esi wòwɔ esia o
I could see them so clearly	Mete ŋu kpɔa wo nyuie ale gbegbe
I wondered who did that	Mebia ɖokuinye be amekae wɔ nu ma hã
I had many reasons for asking them	Susu geɖe nɔ asinye si ta mebia wo ɖo
I cry more about getting my life back	Mefaa avi geɖe wu le nye agbe gbugbɔgaxɔ ta
I look at myself in the mirror	Meléa ŋku ɖe ɖokuinye ŋu le ahuhɔ̃e me
I crossed my arms and leaned back in the chair	Metso nye abɔwo hebɔbɔ ɖe megbe le zikpui la dzi
I gave them your mobile number	Metsɔ wò asitelefon ƒe xexlẽdzesi na wo
I can have you arrested now	Mate ŋu ana woalé wò fifia
I am going to church	Mele sɔleme dem
A rage overwhelmed him	Dziku aɖe xɔ aƒe ɖe eme
The shooting affected all of us	Tudadaa gblẽ nu le mí katã ŋu
This can never grow old	Esia mate ŋu atsi gbeɖe o
I need you to let it all go	Mehiã be nàna wo katã nadzo
I have heard that mothers use your name to scare young children	Mese be vidadawo zãa wò ŋkɔ tsɔ doa vɔvɔ̃ na ɖevi suewo
I can see that from him	Mate ŋu akpɔ ema le egbɔ
They never played with me	Womefe kplim kpɔ o
I can’t waste time in anger	Nyemate ŋu agblẽ ɣeyiɣi ɖe dziku me o
As for me, I am still single	Nye ya, megakpɔtɔ nye tre
I honestly can’t remember	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu aɖo ŋku edzi o
I don’t really know what tribe I’m from	Nyemenya to si me metso ŋutɔŋutɔ o
I stayed that way for a while	Menɔ anyi nenema hena ɣeyiɣi aɖe
I mean, definitely not	Mebe, kakaɖedzitɔe la, menye nenemae o
I will discuss their arguments	Maƒo nu tso woƒe nyaʋiʋliwo ŋu
I squinted, and observed my surroundings	Meɖe ŋku ɖe nu ŋu, eye melé ŋku ɖe nusiwo ƒo xlãm ŋu
I went looking for the boys	Meyi ɖadi ŋutsuviawo
I have to think things through	Ele be mabu nuwo ŋu nyuie
I find this very hard to believe	Esesẽna nam ŋutɔ be maxɔ esia dzi ase
I was on page one	Menɔ axa gbãtɔ dzi
I did differ slightly from the recipe	Meto vovo vie tso nuɖaɖaa gbɔ ya
I hope the police catch them	Mele mɔ kpɔm be kpovitɔwo alé wo
I just want to bring him back here	Ðeko medi be magakplɔe ava afisia
The open wall prevents further development	Gli si le ʋuʋu ɖi la xea mɔ na ŋgɔyiyi bubuwo
I was more surprised	Mewɔ nuku nam wu
But I know how to fight	Gake menya aʋawɔwɔ
I forgot this for you	Meŋlɔ nya sia na mi be
I went back to school in the fall	Metrɔ yi suku le adame
I had never been in the military	Nyemenɔ asrafodɔ me kpɔ o
But I miss the women a lot	Gake nyɔnuawo ya le susu me nam ŋutɔ
I stopped watching the waves and looked up	Medzudzɔ ƒutsotsoeawo ƒe nuwɔna kpɔkpɔ eye mefɔ mo dzi
I do appreciate yer consideration	Mewɔa ŋudzedze ɖe yer ŋugbledede ŋu
I had no idea anyone in my family was coming	Nyemenya be ame aɖeke le nye ƒomea me gbɔna o
A deep thing you drink from	Nu goglo aɖe si me nènoa tsi le
I loved watching the local birds with my son	Melɔ̃a xevi siwo le nutoa me kpɔkpɔ kple vinyea ŋutɔ
A small transparent plastic bag sits next to the object	Aŋekotoku sue aɖe si me kɔ la bɔbɔ nɔ nusi wotsɔ wɔe la xa
I would call them clear ideas	Mayɔ wo be susu siwo me kɔ
I don’t know about anyone else	Nyemenya nu tso ame bubu aɖeke ŋu o
I couldn’t even imagine where it could be	Nyemete ŋu kpɔ afisi wòate ŋu anɔ gɔ̃ hã le susu me o
I bite my lip and try to hide my feelings	Meɖua nye nuyi hedzea agbagba be maɣla nye seselelãmewo
Then I tried a pair of engine watches	Emegbe mete mɔ̃ ƒe gaƒoɖokui eve aɖe kpɔ
I can finally relax, find peace and drink	Mate ŋu aɖi ɖe eme mlɔeba, akpɔ ŋutifafa ahano nu
Nine others were also named honorees	Woyɔ ame enyi bubuwo hã ŋkɔ be woanye bubumewo
I walked up to the horse	Mezɔ yi sɔa gbɔ
I want to see it through	Medi be makpɔe wòato eme
I needed to get out and breathe	Ehiã be mado go agbɔ ya
This whole year has been amazing	Ƒe sia katã wɔ nuku ŋutɔ
I held my head down in shame	Melé nye ta ɖe anyi le ŋukpe ta
I finished my work as quickly as I could	Mewu nye dɔa nu kaba ale si mate ŋui
A cloud of white gas filled the room	Gas ɣi aɖe ƒe alilikpo aɖe yɔ xɔa me fũ
I can jump this easily	Mate ŋu ati kpo alea bɔbɔe
I said you were too old	Megblɔ be ètsi akpa
I could identify all the people he had killed	Mete ŋu de dzesi ame siwo katã wòwu la dze sii
I have to take this away from me	Ele nam be makplɔ esia adzoe le gbɔnye
I can’t overemphasize it or emphasize it too often	Nyemate ŋu ate gbe ɖe edzi fũ alo ate gbe ɖe edzi zi geɖe akpa o
I could never have done anything so bold	Nyemate ŋu awɔ naneke si me dzideƒo le alea gbegbe gbeɖe o
I couldn’t believe what he did	Nyemexɔ nusi wòwɔ la dzi se o
I’ve done something wrong	Mewɔ nu gbegblẽ
I pulled it up and threw it over my shoulder	Mehee ɖe dzi hetsɔe ƒu gbe ɖe nye abɔta
I let everyone have their way	Meɖea mɔ na amesiame le eƒe mɔ nu
I cannot accept comments based solely on sex	Nyemate ŋu axɔ nya siwo wotu ɖe gbɔdɔdɔ ɖeɖeko dzi o
Students can reserve this space	Sukuviwo ate ŋu adzra teƒe sia ɖo
I will give you the answer you deserve	Mana ŋuɖoɖo si dze na wò
I may be home soon	Ðewohĩ mava aƒeme kpuie
The duration is given as c	Wotsɔ ɣeyiɣi didi si wòaxɔ la na abe c
I have put it in this tree before	Metsɔe de ati sia me kpɔ
I am your worst nightmare	Nyee nye wò drɔ̃e baɖatɔ kekeake
I want to make love again	Medi be magawɔ lɔlɔ̃ ake
I was really fussing about the night we were going to have	Menɔ fu ɖem nam ŋutɔ le zã si míeɖo be míawɔ la ŋu
I need you in though	Mehiã wò le eme ke hã
I haven’t given him the final treatment yet	Nyemetsɔ atike mamlɛtɔ nɛ haɖe o
I expect the defending series champion to come out swinging	Mele mɔ kpɔm be series champion si le ta ʋlim la ado le ʋuʋum
I could stay here for another two weeks	Mate ŋu anɔ afisia kwasiɖa eve bubu
I want to end our conversation from earlier	Medi be mawu míaƒe dzeɖoɖoa nu tso tsã
I sometimes forget what you are	Meŋlɔa nusi nènye la be ɣeaɖewoɣi
A cruel and harsh dance teacher	Ɣeɖuɖufiala aɖe si nye ŋutasẽnu eye wòsẽa ŋuta
I think he pushed it	Mesusu be eƒoe ɖe enu
I moved to another tree	Meʋu yi ati bubu gbɔ
I would be in heaven living there	Anye be manɔ dziƒo anɔ afi ma
A relationship broke down	Ƒomedodo aɖe gblẽ
I have been alive for almost fifteen hundred years	Mele agbe ƒe alafa wuiatɔ̃ kloe enye sia
The brand is designed to do two things	Wotrɔ asi le adzɔnu ƒe dzeside ŋu be wòawɔ nu eve
I wasn’t going to the nurse	Menye dɔnɔdzikpɔla la gbɔe menɔ yiyim o
I would have liked to see it	Anye ne madi be makpɔe hafi
I don’t know why this happened	Nyemenya nusitae esia dzɔ ɖo o
I don’t use that lightly	Nyemezãa nya ma nu tsɛe o
I held her and made her cry all over	Melée eye mena wòfa avi katã
I looked up at him, shaking my head	Mefɔ mo dzi kpɔe, henɔ ta ʋuʋum
I seem to recall a few such scenes	Edze abe meɖo ŋku nukpɔkpɔ ʋɛ aɖewo mawo tɔgbe dzi ene
I am no longer a child	Nyemeganye ɖevi o
I was going to be a teacher	Menɔ nufiala nyenye ge
I can find ways to justify anything	Mate ŋu adi mɔ siwo dzi mato aɖo kpe nusianu dzi
I say it, quietly, let my lips adjust	Megblɔnɛ, kpoo, na nye nuyiwo natrɔ asi le eŋu
A way to pay the bills	Mɔ aɖe si dzi woato axe feawo
I don’t want this kind of responsibility	Nyemedi be agbanɔamedzi sia ƒomevi nanɔ asinye o
Maybe I’ll have the courage to cook it	Ðewohĩ dzi anɔ ƒonye be maɖae
I used to fight back home all the time	Tsã la, mewɔa avu trɔna yia aƒeme ɣesiaɣi
I moved closer to my daughter	Meʋu yi vinyenyɔnua gbɔ wu
I leaned down and pressed my lips to his	Mebɔbɔ ɖe anyi hetsɔ nye nuyiwo te ɖe etɔ ŋu
I could read his mouth	Mete ŋu xlẽa eƒe nu
There were no children from either marriage	Vi aɖeke menɔ anyi si wodzi tso srɔ̃ɖeɖe eveawo dometɔ aɖeke me o
The third house, we’re trying to keep one bedroom	Aƒe etɔ̃lia, míele agbagba dzem be míana xɔdɔme ɖeka nanɔ anyi
I just feel hurt and lost	Ðeko mesena le ɖokuinye me be mesea veve eye nu bum
I have a great group of young men	Ðekakpuiwo ƒe ƒuƒoƒo gã aɖe le asinye
I sit next to him and rub his fur gently	Menɔa anyi ɖe egbɔ hetutua eƒe lãfu blewuu
I’m so glad they’re here	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be wova afisia
I don’t feel any pain at all	Nyemesea veve aɖeke kura o
I know how they look at me	Menya ale si wokpɔam
I never went out alone	Nye ɖeka medo go kpɔ o
I tried to leave but he held me down	Medze agbagba be madzo gake elém ɖe anyi
He was never rude and never lost his temper	Mewɔa nu amemabumabutɔe kpɔ o eye medoa dziku gbeɖe o
I'm almost sure you won't like it	Meka ɖe edzi kloe be madzɔ dzi na wò o
I will sell my wife and children	Madzra srɔ̃nye kple vinyewo
I want to see you come	Medi be makpɔ wò nàva
I have a lot of other projects going on right now	Dɔ bubu geɖewo le asinye le edzi yim fifia
I am so happy for you, my friend	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ ɖe ŋuwò, xɔ̃nye
I want us to be together first	Medi be míanɔ anyi ɖekae gbã
A long old journey, but what a player	Mɔzɔzɔ xoxo didi aɖe, gake fefewɔla kae nye si
I was happily married, and I even had a daughter	Mekpɔ dzidzɔ le srɔ̃ɖeɖe me, eye vinyɔnu gɔ̃ hã nɔ asinye
I think you understand	Mesusu be èse egɔme
I feel a little responsible	Mesena le ɖokuinye me be agbanɔamedzi le dzinye vie
I send you all the information you need	Meɖoa nyatakaka siwo katã nèhiã la ɖe wò
A white cover lay over something that looked old	Nutsyɔnu ɣi aɖe mlɔ nane si dze abe xoxo ene la dzi
I wouldn’t be telling him	Nyemanɔ egblɔm nɛ o
I care more than you know	Metsɔ ɖe le eme wu alesi nènyae
There was also a camera company in Washington for a time	Fotoɖemɔ̃dɔwɔƒe aɖe hã nɔ Washington hena ɣeyiɣi aɖe
I highly encourage you to give it a try	Mele dzi dem ƒo na wò vevie be nàtee kpɔ
I take that responsibility very seriously	Mebua agbanɔamedzi ma nu vevii ŋutɔ
She could tell he liked not being alone	Mete ŋu kpɔnɛ be edzɔa dzi nɛ be ye ɖeka yemele o
A game you played with all your women	Fefe aɖe si nèwɔ kple wò nyɔnuwo katã
I have a right to know	Gome le asinye be manya
I shouldn’t have wasted time with them	Ðe mele be magblẽ ɣeyiɣi ɖe wo ŋu o hafi
I don’t need to use any other facial products	Mehiã be mazã modzakaɖetike bubu aɖeke o
I may never have another one, you know	Ðewohĩ bubu aɖeke manɔ asinye gbeɖe o, ènya
I shot him in the face	Meda tu eƒe mo
I asked a question with my wife	Mebia nya aɖe kple srɔ̃nye
I put my phone down on the kitchen table	Metsɔ nye telefon la da ɖe nuɖakplɔ̃a dzi
I was given leave, considering my condition	Wona mɔkekem, ne wobu nye nɔnɔme ŋu
I don’t know if he heard me	Nyemenya nenye be ese nye nyawo o
I just had an issue	Ðeko nya aɖe va su asinye teti koe nye ema
I thought he would beat them	Mesusu be aƒo wo
I felt he was very embarrassed by what he had discovered	Mese le ɖokuinye me be nu si ŋu wòke ɖo la kpe ŋu nɛ ŋutɔ
I replied, with more kisses	Meɖo eŋu, kple nugbugbɔ geɖe wu
I struggled, but finally my eyes opened	Meʋli vevie, gake mlɔeba la, nye ŋkuwo ʋu
I kept checking myself in every passing mirror	Meyi edzi nɔ ŋku lém ɖe ɖokuinye ŋu le ahuhɔ̃e ɖesiaɖe si va yina me
I was torn, again, between three of them	Mevuvu, ake, le wo dometɔ etɔ̃ dome
If only there was room	Ne ɖe teƒe aɖe nanɔ anyi la, anye ne mewɔe nenema
I have to say I’m sorry	Ele nam be magblɔ be meɖe kuku nɛ
I think we have to be tough	Mesusu be ele be míasesẽe
Thank you for your good advice	Meda akpe na mi ɖe miaƒe aɖaŋuɖoɖo nyuiwo ta
This arrangement further damaged relationships	Ðoɖo sia gagblẽ nu le ƒomedodowo ŋu geɖe wu
I have been very specific	Meƒo nu tso nu geɖe ŋu tẽ
I think it’s there now	Mesusu be ele afima fifia
I went from room to room turning on the lights	Meyia xɔ me yia xɔ me nɔ akaɖiwo sisim
I left the other side of my head	Megblẽ nye ta ƒe akpa kemɛ ɖi
I was so hungry that it just didn’t matter	Dɔ nɔ wuyem ale gbegbe be ɖeko mehiã o
A few soldiers and one grenade	Asrafo ʋɛ aɖewo kple bɔmb ɖeka
I feel like a foreigner in a foreign city	Mesena le ɖokuinye me abe amedzro le dutadu aɖe me ene
I'm sure they can make it happen though	Meka ɖe edzi be woate ŋu ana wòava eme ke hã
I was drinking like tea	Menɔ aha nom abe tii ene
I found this to be true towards the end of life	Mekpɔe be esia nye nyateƒe le agbe ƒe nuwuwu lɔƒo
I had the manuscript reviewed	Mena wodzro asinuŋɔŋlɔa me
It was his fifth release of the year	Enye zi atɔ̃lia si wòɖe ɖe go le ƒea me
I love this explanation	Melɔ̃ numeɖeɖe sia ŋutɔ
A man can preach from delusions	Ŋutsu ate ŋu aɖe gbeƒã tso susu totrowo me
They breed in the summer	Wodzia vi le dzomeŋɔli
I haven’t seen him since	Tso ɣemaɣi la, nyemekpɔe kpɔ o
I was just a kid, too	Ðevi koe menye, nye hã
I couldn’t catch anything all night	Nyemete ŋu lé naneke le zã bliboa me o
I didn’t realize they came in his size	Nyemekpɔe dze sii be wova le eƒe lolome nu o
I followed them for an hour	Mekplɔ wo ɖo gaƒoƒo ɖeka
I promise you it’s dark	Medo ŋugbe na wò be viviti do
A locally licensed insurance broker	Nugblẽfexeha aɖe si si mɔɖegbalẽ le le nutoa me
I hope to finish some new music very soon	Mele mɔ kpɔm be mawu ha yeye aɖewo nu kpuie ŋutɔ
I painted a number on it	Meta xexlẽdzesi aɖe ɖe edzi
I analyze every situation	Medzroa nɔnɔme ɖesiaɖe me
I walked into the office	Mezɔ yi ɔfis la me
I can’t see his face	Nyemate ŋu akpɔ eƒe mo o
I saw the orange flames explode outwards and upwards	Mekpɔ dzobibi si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la nɔ wowóm yi gota kple dziƒo
I just stumbled upon it and found it interesting	Ðeko mekli nu le eŋu eye mekpɔe be edzɔ dzi nam
I didn’t eat anything either	Nye hã nyemeɖu naneke o
I felt honored and important	Mese le ɖokuinye me be bubu le ŋunye eye mele vevie ŋutɔ
His son chose to ignore his counsel	Via tiae be yeaŋe aɖaba aƒu eƒe aɖaŋuɖoɖoa dzi
I didn’t recognize you at first	Nyemekpɔ wò dze sii le gɔmedzedzea me o
Mouse for the duration	Mouse na ɣeyiɣi didi si wòaxɔ
I couldn’t resist it	Nyemete ŋu tsi tre ɖe eŋu o
I think the dog coats are red	Mesusu be avu ƒe awuawo nye dzĩ
I will see that you have what you need	Makpɔe be nu siwo nèhiã la le asiwò
I feel like he is testing me	Mesena le ɖokuinye me abe ɖe wòle nye dom kpɔ ene
I think, that you are wrong	Mesusu be, be mèle eteƒe o
A police car had already pulled up on the property	Kpovitɔwo ƒe ʋu aɖe he ɖe anyigbaa dzi xoxo
I know exactly where to go	Menya afisi tututu mayi
I owe him my loyalty	Nye nuteƒewɔwɔ ƒe fe le eŋu
Slightly feminine, but cool	Nyɔnu ƒe nɔnɔme vie, gake fa miamiamia
I like thoughtful work and attention to detail	Dɔwɔwɔ si ŋu wobu nyuie kple ŋkuléle ɖe nu ŋu tsitotsito dzɔa dzi nam
I’ve known him for two years	Ƒe eve enye sia si menyae
I remember talking to myself before that there is power in words	Meɖo ŋku edzi be meƒo nu do ŋgɔ na ɖokuinye be ŋusẽ le nyawo me
I was recognized by an angel of God	Mawu ƒe dɔla aɖee de dzesim
Definitely not someone to talk about	Kakaɖedzitɔe la, menye ame aɖe si ŋu woaƒo nu tsoe o
A few hours had passed and they needed to rest	Gaƒoƒo ʋɛ aɖewo va yi eye wohiã be woaɖi ɖe eme
I want this more than anything	Medi esia wu nusianu
I can't get into any external systems	Nyemate ŋu age ɖe gotagome ɖoɖo aɖeke me o
I can really understand what that headache must have been like	Mete ŋu sea alesi taɖuame ma anya nɔ la gɔme ŋutɔŋutɔ
I think about when it could have happened	Mebua ɣeyiɣi si me wòate ŋu adzɔ hafi ŋu
The development of female flowers is not yet understood	Womese seƒoƒo nyɔnuwo ƒe tsitsi gɔme haɖe o
I ran my finger over them	Metsɔ nye asibidɛ ƒu du ɖe wo dzi
I commend him for his position here	Mekafui ɖe eƒe ɖoƒe le afisia ta
I can’t stay overnight	Nyemate ŋu anɔ afima zã ɖeka o
Everything has to shake twice as hard	Ele be nusianu naʋuʋu sesĩe wu zi gbɔ zi eve
I gave it to those who were approaching	Metsɔe na amesiwo nɔ tetem ɖe eme
I had to pick up some stuff from there anyway	Ele nam be mafɔ nu aɖewo tso afima to mɔ sia mɔ nu
I got up and walked over to him	Metso hezɔ yi egbɔ
I mean, that’s not the plan	Mebe, menye emae nye ɖoɖoa o
I just can’t be with you again	Ðeko nyemate ŋu anɔ gbɔwò ake o
I removed the vines and some leaves	Meɖe weinkaawo kple aŋgba aɖewo ɖa
I will respect your space	Made bubu wò teƒea ŋu
I would have told me that	Anye ne megblɔ nya ma nam hafi
The critical response was mixed	Nyaŋuɖoɖo si ɖea ɖeklemi amewo la nɔ vovovo
I just made some coffee	Ðeko mewɔ kɔfi aɖewo ko
I was ready to record	Menɔ klalo be malé nu ɖe ​​mɔ̃ dzi
I wonder, is this science	Mebia be, ɖe esia nye dzɔdzɔmeŋutinunyaa
I had no desire at all	Didi aɖeke meganɔ asinye kura o
I want to call in a complaint against myself	Medi be maƒo ka le nyatoƒoetoto aɖe me ɖe ɖokuinye ŋu
No spouse or anything	Srɔ̃tɔ alo naneke meli o
I can get off with that name myself	Nye ŋutɔ mate ŋu aɖiɖi kple ŋkɔ ma
I knew he had just finished university, in the city	Menya be ɖeko wòwu yunivɛsiti nu teti koe nye ema, le dua me
I want to tell you a few things	Medi be magblɔ nya ʋee aɖewo na wò
I prefer not to draw attention	Melɔ̃na be nyemahe amewo ƒe susu o
Leave the air alone	Gblẽ ya la ɖi
I needed to know where he had been	Ehiã be manya afisi wònɔ tsã
I want you to grab my pussy	Medi be nàlé nye akɔta
I should have asked him for something besides the court records	Ðe wòle be mabia nane tso esi tsɔ kpe ɖe ʋɔnudrɔ̃ƒea ƒe nuŋlɔɖiwo ŋu hafi
I was actually nervous to meet him	Le nyateƒe me la, metsi dzodzodzoe be mado goe
I have never been married so no children	Nyemeɖe srɔ̃ kpɔ o eyata vi aɖeke meli o
I don’t understand what’s happening here	Nyemese nusi le dzɔdzɔm le afisia gɔme o
A hundred things can still go wrong	Nu alafa ɖeka ate ŋu agblẽ kokoko
I hope he accepts the offer	Mele mɔ kpɔm be alɔ̃ ɖe nusi wotsɔ nɛ la dzi
A place to see his talent	Teƒe si woakpɔ eƒe ŋutete le
I needed to work out what was going on	Ehiã be mawɔ dɔ tso nusi nɔ edzi yim ŋu
I would like to stop taking them	Madi be madzudzɔ wo nono
I could never understand science in college	Nyemate ŋu ase dzɔdzɔmeŋutinunya gɔme le kɔledzi gbeɖe o
I used to be really selfish	Menye ɖokuitɔdila ŋutɔŋutɔ tsã
I spent the next ten years there	Mezã ƒe ewo siwo kplɔe ɖo le afima
A second later, his brain connected	Le sɛkɛnd ɖeka megbe la, eƒe ahɔhɔ̃a do ka
I set it up right after you left	Meɖoe le wò dzodzo megbe teti
I knelt down and put an arm around each of them	Medze klo hetsɔ alɔnu ƒo ɖe wo dometɔ ɖesiaɖe ŋu
I have a word for our enemies	Nya aɖe le asinye na míaƒe futɔwo
Seen briefly on home video	Wokpɔe le aƒeme video dzi kpuie
I was a horrible idiot who lied	Menye bometsila dziŋɔ aɖe si daa alakpa
I took a deep breath, bracing myself	Megbɔ ya sesĩe, henɔ ɖokuinye dzram ɖo
I was happy for him and told him so	Dzi dzɔm ɖe eta eye megblɔe nɛ nenema
I'll explain everything later	Maɖe nusianu me na wò emegbe
I couldn’t want anything more	Nyemate ŋu adi naneke wu ema o
I feel comfortable with all the people here	Mesena le ɖokuinye me be nye dzi dze eme le ame siwo katã le afisia gbɔ
I don’t see my knife	Nyemekpɔa nye hɛa o
I didn’t laugh with him	Nyemeko nu kplii o
A stupid thing called hope continued to stick with me	Nu bometsinu aɖe si woyɔna be mɔkpɔkpɔ yi edzi lé ɖe ŋunye
I begged myself to get up and do something	Meɖe kuku na ɖokuinye be mafɔ awɔ nane
I got in their way and they got in mine	Mege ɖe woƒe mɔ dzi eye woawo hã ge ɖe tɔnye me
A few are independent enough to sign their name	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo le wo ɖokui si ale gbegbe be woate ŋu ade asi woƒe ŋkɔ te
I can’t just want them to leave anymore	Nyemagate ŋu adi be woadzo ko o
I get to rebuild the building	Mekpɔa mɔ gbugbɔa xɔa tua xɔa
I didn’t know what to say to him	Nyemenya nya si magblɔ nɛ o
I came to make my point	Meva be magblɔ nye nyawo
I struggle not to be black	Meʋlina vevie be nyemagazu ameyibɔ o
I heard it years ago, seems like a century ago	Mesee ƒe aɖewoe nye esi va yi, edze abe ƒe alafa ɖekae nye esia ene
I have never had a boy in my bed	Ŋutsuvi aɖeke menɔ nye aba dzi kpɔ o
I was sleeping with him for three months	Menɔ alɔ̃ dɔm kplii ɣleti etɔ̃ sɔŋ
London lost the championship again	London gabu ɖe ʋiʋlia dzi ake
I hope this letter finds you well, my dear	Mele mɔ kpɔm be lɛta sia akpɔ wò nyuie, nye lɔlɔ̃tɔ
I can’t answer the question without walking the floor	Nyemate ŋu aɖo biabia la ŋu ne nyemezɔ anyigba la dzi o
I can’t just keep my family safe	Menye nye ƒomea koe mate ŋu akpɔ dedie o
I was just looking too deeply into too much	Ðeko menɔ ŋku lém ɖe nu geɖe akpa ŋu wògoglo akpa
I encourage everyone to read his book	Mede dzi ƒo na amesiame be wòaxlẽ eƒe agbalẽa
I love all things design, science and art	Melɔ̃ nusianu ƒe aɖaŋuwɔwɔ, dzɔdzɔmeŋutinunya kple aɖaŋudɔwo
I think it will stay here	Mesusu be anɔ afisia
I know none of this is right	Menyae be esiawo dometɔ aɖeke mesɔ o
I didn’t even know it was possible	Nyemenya gɔ̃ hã be anya wɔ o
I remembered something	Meɖo ŋku nane dzi
I didn’t know he was there	Nyemenya be ele afima o
I look down and see a note on the floor	Mekpɔa anyigba eye mekpɔa nuŋlɔɖi aɖe le anyigba
I can’t do anything for you today	Nyemate ŋu awɔ naneke na wò egbea o
I’ve done that before	Mewɔe nenema kpɔ
I got up and headed to the bathroom	Metso heɖo ta tsileƒea
I fall to my knees, not knowing what is happening	Medzea klo, nyemenya nusi le dzɔdzɔm o
I was in control of this	Nyee nɔ esia dzi ɖum
I heard he was very much a translator	Mese be enye gbegɔmeɖela ŋutɔ
I call it dark energy because it sounds cool	Meyɔnae be vivimeŋusẽ elabena eɖina fafɛ
I objected to this, of course	Metsi tre ɖe esia ŋu ya
Several other priests from the area were also present	Nunɔla bubu geɖe siwo tso nutoa me hã nɔ afima
I went to three stores to ask for directions	Meyi fiase etɔ̃ me be mabia mɔfiamewo
A man followed a little behind	Ŋutsu aɖe kplɔe ɖo le megbe vie
I might start working on that one	Ðewohĩ madze dɔwɔwɔ gɔme tso ɖeka ma ŋu
I just can’t risk it now	Ðeko nyemate ŋu atsɔe ade afɔku me fifia o
I learned my lesson with that shit	Mesrɔ̃ nye nusɔsrɔ̃ kple gbeɖuɖɔ ma
I grimace in confusion	Mewɔa mo yaa le tɔtɔ ta
Everything must be done right	Ele be woawɔ nu sia nu si sɔ
I will wear all kinds of clothes	Mado awu ƒomevi ɖesiaɖe
I glance at the radio in the kitchen	Meɖea ŋku ɖe radio si le nuɖaƒea ŋu
I wouldn’t have that kind of marriage	Srɔ̃ɖeɖe ma ƒomevi manɔ asinye o
I glanced over my shoulder	Meɖe ŋku ɖe nye abɔta
I paid for it all three times	Mexe fe ɖe eta zi etɔ̃awo katã
I think your way is so much better	Mesusu be wò mɔ nyo wu ale gbegbe
I wonder if, at one time, my mother knew	Mebiaa ɖokuinye be, ɣeaɖeɣi la, danye nyae hã
In fact, I’m surprised he’s still with me	Le nyateƒe me la, ewɔ nuku nam be egakpɔtɔ le gbɔnye
The couple had a boy and a girl	Ŋutsuvi kple nyɔnuvi nɔ srɔ̃tɔawo si
I show where the work will be done	Mefiaa afisi woawɔ dɔa le
I was tired of life	Agbea te ɖeɖi ŋunye
I love the space on this	Melɔ̃ teƒe si le esia dzi ŋutɔ
I opened my legs wide	Meʋu nye afɔwo wòkeke ɖe enu
I was giving you everything	Menɔ nusianu nam wò
I enjoy your company and consider all strangers my friends	Miaƒe hadede dzɔa dzi nam eye mebua amedzrowo katã be xɔ̃nyewo
A boy who worked in our barn	Ŋutsuvi aɖe si wɔa dɔ le míaƒe lãkpɔ me
I have only one basic requirement for you	Nudidi vevi ɖeka koe le asinye tso mia si
I feel so small, insignificant in front of them	Mesena le ɖokuinye me be nyemele sue ŋutɔ, mele vevie o le wo ŋkume
It made them forget the more important things	Ena woŋlɔ nu siwo le vevie wu la be
I wondered how to describe it to him	Mebia ɖokuinye be aleke maɖɔe nɛ hã
I know how to organize several boats	Menya alesi woawɔ ɖoɖo ɖe tɔdziʋu geɖe ŋui
I have absolutely no recollection of what actually happened that night	Nyemeɖo ŋku nusi dzɔ le zã ma me ŋutɔŋutɔ dzi kura o
I felt somehow victorious	Mese le ɖokuinye me be meɖu dzi le mɔ aɖe nu
A signal of escape turned into a murder	Sisi ƒe dzesi aɖe trɔ zu amewuwu
I wanted to take the emotion out of him	Medi be maɖe seselelãmea ɖa le eŋu
I thought his statement was a jerk	Mesusu be eƒe nyagbɔgblɔa nye ʋuʋudedi
I loved being with him	Melɔ̃a egbɔ nɔnɔ ŋutɔ
I wore it for the night	Medoe na zã bliboa
I want you to live in truth	Medi be nànɔ agbe le nyateƒe me
It’s hard for me to describe it any other way	Esesẽna nam be maɖɔe le mɔ bubu aɖe nu
A friend of a friend	Xɔlɔ̃ aɖe xɔlɔ̃ aɖe
I see them kissing	Mekpɔa wo nɔa nugbugbɔm na wo nɔewo
I called the hospital	Meƒo ka na kɔdzia
I just didn’t think about it	Ðeko nyemebu eŋu o
I would have never expected this	Nyemakpɔ mɔ na esia gbeɖe o
I see no reason not to	Nyemekpɔ susu aɖeke si tae nyemawɔe o
I like the way it sometimes feels on my tongue	Alesi wòsena le ɖokuinye me ɣeaɖewoɣi le nye aɖe dzi la dzɔa dzi nam
I asked him where the food was	Mebiae be afikae nuɖuɖua le hã
I need to organize this mess	Ele be mawɔ ɖoɖo ɖe tɔtɔ sia ŋu
A new wave of fear filled her	Vɔvɔ̃ ƒe ƒutsotsoe yeye aɖe yɔ eme fũ
I love everyone but myself	Melɔ̃ amesiame negbe nye ŋutɔ ko
I prayed that he would not stop talking to me	Medo gbe ɖa be megadzudzɔ be yeaƒo nu kplim o
I do have a complaint about the bottle	Nyatoƒoetoto aɖe le asinye le aŋetu la ŋu nyateƒe
I think it was destroyed eight thousand years ago	Mesusu be wotsrɔ̃e ƒe akpe enyi enye sia
I looked away quickly	Meɖe ŋku ɖa kaba
I heard his voice, but it sounded distant	Mese eƒe gbe, gake eɖi be ele didiƒe ʋĩ
I don’t know what knowledge issues are	Nyemenya nusi sidzedzenyawo nye o
I wouldn’t let him get that close	Nyemaɖe mɔ wòate ɖe ŋunye nenema gbegbe o
I felt clean and true to myself	Mese le ɖokuinye me be mele dzadzɛ eye mewɔa nuteƒe na ɖokuinye
I needed to see it first	Ehiã be makpɔe gbã
I decided they weren’t	Metso nya me be menye woawoe o
Some will do more than just mention it	Ame aɖewo awɔ nu geɖe wu eyɔ ko
I believe you did not tell them about the key	Mexɔe se be mègblɔ safuia ŋu nya na wo o
I need to know where you want to go	Ele be manya afi si nèdi be yeayi
I love watching him interact with her	Melɔ̃a ekpɔkpɔ wòanɔ nu wɔm kplii
I am trying out for the dance team next week	Mele agbagba dzem na ɣeɖuha la le kwasiɖa si gbɔna me
I hurried as he asked	Mewɔ kaba abe alesi wòbiae ene
I am looking for my soul mate	Mele nye luʋɔ srɔ̃ dim
I can’t believe a baby is happening	Nyemate ŋu axɔe ase be vidzĩ le edzi yim o
A dull pain shot through his chest	Vevesese aɖe si me mekɔ o la tu to eƒe akɔta
I noticed it on the internet everyday looking for things	Mede dzesii le internet dzi gbesiagbe le nuwo dim
It was a good exchange	Enye asitɔtrɔ nyui aɖe
I believe it was my first call of the day	Mexɔe se be enye nye yɔyɔ gbãtɔ le ŋkekea me
A century later, the situation is the same	Le ƒe alafa ɖeka megbe la, nɔnɔmea le nenema ke
I put a dash next to the name	Metsɔa fli aɖe dea ŋkɔa xa
I was looking around	Menɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
I brought you back to life for a few days	Megbugbɔ wò va agbe me ŋkeke ʋee aɖewo
I could be in town in thirty minutes	Mate ŋu anɔ dua me le miniti blaetɔ̃ megbe
Please continue to be in your prayers	Taflatse miyi edzi mianɔ miaƒe gbedodoɖawo me
I pay all my bills	Mexea nye fewo katã
I didn’t really think so	Nyemebui nenema ŋutɔŋutɔ o
I give up on that one	Meɖea asi le ɖeka ma ŋu
There is still a great silence	Ðoɖoezizi gã aɖe gakpɔtɔ li
I am proud of who you have become	Ame si nèzu la nye dada nam
I know my countrymen	Menya nye dukɔmeviwo
I bent down and kissed her	Mebɔbɔ hegbugbɔ nu nɛ
Here we might have troops in peacetime	Le afisia la, ɖewohĩ asrafowo anɔ mía si le ŋutifafaɣi
A toy it seemed	Fefewɔnu aɖee wòdze abe
If only we had all stayed with them	Ne ɖe mí katã míenɔ wo gbɔ hafi
I have a new job, and a new apartment	Dɔ yeye aɖe le asinye, eye xɔ yeye hã le asinye
I wasn’t there and no one told me much	Nyemenɔ afima o eye ame aɖeke megblɔ nya geɖe nam o
I will never be anything but honest with you	Nyemazu naneke gbeɖe o, negbe anukwareɖila na mi ko
He was taken to the hospital	Wokplɔe yi kɔdzi
I was a sweetheart in those years	Menye lɔlɔ̃tɔ le ƒe mawo me
I went to the master bathroom and cried	Meyi tsileƒe gã la hefa avi
I should have noticed	Ðe wòle be made dzesii hafi
I used to beat the shit out of it	Tsã la, meƒoa gbeɖuɖɔa le eme
I didn’t recognize most of the names	Nyemekpɔ ŋkɔawo ƒe akpa gãtɔ dze sii o
I wasn’t going to say that	Nyemenɔ nya ma gblɔ ge o
I write thirty to forty pages a day	Meŋlɔa axa blaetɔ̃ va ɖo blaene gbesiagbe
Then I washed the rest of her pussy	Emegbe meklɔ eƒe akɔta ƒe akpa mamlɛa
I came across it	Meva ke ɖe eŋu
I was waiting for my turn	Menɔ nye ɣeyiɣi lalam
I want you to read for the third essay	Medi be nàxlẽ nu na nuŋɔŋlɔ etɔ̃lia
His wife and daughter joined him there	Srɔ̃a kple vianyɔnu va kpe ɖe eŋu le afima
I will benefit from his effort	Makpɔ viɖe tso eƒe agbagbadzedzea me
I plan to add more	Meɖoe be matsɔ nu geɖe akpe ɖe eŋu
A staircase descended into darkness	Atrakpui aɖe ɖiɖi yi viviti me
I shook my head to dismiss those thoughts	Meʋuʋu ta be maɖe susu mawo ɖa le ɖokuinye me
I know what store he’s talking about	Menya fiase si ŋu wòle nu ƒom tsoe
I remember, this other guy	Meɖo ŋku edzi, ŋutsu bubu sia
I am telling you this as a matter of fact	Mele esia gblɔm na mi abe nyateƒenya ene
I could see their point	Mete ŋu kpɔ woƒe nyaa dze sii
I would be a monster in this water	Mazu lã wɔadã aɖe le tsi sia me
I wouldn’t let them be with me	Nyemaɖe mɔ woanɔ gbɔnye o
I loved watching him play, win or lose	Melɔ̃a ekpɔkpɔ wòanɔ fefem, eɖu dzi alo eɖu dzi
I still have the letter and still read it from time to time	Lɛtaa gakpɔtɔ le asinye eye megaxlẽnɛ ɣeaɖewoɣi kokoko
A corresponding decline in community reporting was observed	Wokpɔe be nutoa me tɔwo ƒe nyatakakawo dzi ɖe kpɔtɔ nenema ke
I had to change his mind	Ele nam be matrɔ eƒe susu
I hesitated for a minute	Mehe ɖe megbe aɖabaƒoƒo ɖeka
I know we shouldn’t have sent you	Menya be mele be míadɔ wò hafi o
There is usually only one generation per year	Zi geɖe la, dzidzime ɖeka koe nɔa anyi ƒe sia ƒe
I must have twenty of them on this thing	Ele be wo dometɔ blaeve nanɔ asinye le nu sia dzi
I didn’t realize you were so lonely	Nyemekpɔe dze sii be ètsi akogo nenema gbegbe o
I can see where you strayed now	Mete ŋu kpɔ afisi nètra mɔ le fifia
I understand drinking beer	Mese biya nono gɔme
I was afraid you wouldn’t understand	Menɔ vɔvɔ̃m be màse egɔme o
He has many influential people in his pocket	Ame geɖe siwo kpɔ ŋusẽ ɖe amewo dzi la le eƒe kotoku me
I write in bed or in the living room	Meŋlɔa nu le aba dzi alo le xɔdɔme me
I landed on my feet and looked around	Meɖi ɖe nye afɔwo dzi eye metsa ŋku
I will be there for the event	Manɔ afima hena wɔnaa
But I have noticed that the environment is changing a bit as well	Gake mede dzesii be nutoa me le tɔtrɔm vie hã
I'll show you there one day	Maɖee afia wò le afima gbeɖeka
The congressional inquiry report was never made public	Womeɖe sewɔtakpekpea ƒe numekuku ŋuti nyatakakaa ɖe go le dutoƒo gbeɖe o
I was about to call you today	Esusɔ vie maƒo ka na wò egbea
I learned a bit about it	Mesrɔ̃ nu tso eŋu vie
I wasn’t trying to hurt you	Menye ɖe menɔ agbagba dzem be mawɔ nuvevi wò o
It was the single greatest moment of my life	Enye ɣeyiɣi ɖeka kolia si lolo wu le nye agbe me
I really thought it was you	Mesusui ŋutɔŋutɔ be wòe
I had to remind him that this was my operation for him	Ele nam be maɖo ŋku edzi nɛ be esiae nye nye dɔwɔwɔ nɛ
I could use another gun	Mate ŋu azã tu bubu aɖe
I tried to teach him how to play it	Medze agbagba be mafia alesi wòawɔ aƒoe lae
I write about exile, memory, and the passage of time	Meŋlɔa nu tso aboyomenɔnɔ, ŋkuɖoɖonudzi, kple ɣeyiɣi ƒe yiyi ŋu
I slipped them into my jeans pocket	Metsɔ wo ƒu gbe ɖe nye jeans ƒe kotoku me
I was still thinking about a salad with ranch stuffing	Meganɔ sabala aɖe si me wotsɔ lãnyiƒe ƒe nuɖuɖu ɖo la ŋu bum kokoko
Both complaints were dismissed	Wogbe nyatoƒoetoto eveawo siaa
I have a path in mind for you	Mɔ aɖe le susu me nam be nàto
The vessel operator was still in business after the accident	Tɔdziʋua dzikpɔla gakpɔtɔ nɔ asitsadɔ wɔm le afɔkua megbe
A warm feeling flowed through her as she watched him	Seselelãme vivi aɖe nɔ sisim to eme esi wònɔ ekpɔm
A smooth stone platform welcomed him	Kpe nuƒolanɔƒe aɖe si le gbadzaa la xɔe nyuie
I live on the floor below	Menɔa anyigba le ete
I just don’t know where to start	Ðeko nyemenya afi si madze egɔme tsoe o
I just came home to stock up	Ðeko meva aƒeme be madzra nu ɖo
I would like a resolution without any mess	Madi be woawɔ tameɖoɖo kplikpaa aɖe si me tɔtɔ aɖeke mele o
This result received a lot of attention	Amewo ƒe susu va nɔ emetsonu sia ŋu ŋutɔ
I couldn’t find a carrot for the nose	Nyemete ŋu kpɔ karɔt aɖeke na ŋɔti o
I, unfortunately, am his enemy	Nye, nublanuitɔe la, menye eƒe futɔ
I wasn’t in his category	Nyemenɔ eƒe hatsotso me o
I didn’t feel the needle go inside	Nyemese le ɖokuinye me be aŋea ge ɖe eme o
A hook placed close to the tooth	Kɔsɔkɔsɔ aɖe si wotsɔna ɖoa aɖua gbɔ tututu
I put the food aside, and walked to the door	Metsɔ nuɖuɖua da ɖe vovo, eye mezɔ yi ʋɔtrua nu
I think he is doing really well	Mesusu be ele edzi dzem nyuie ŋutɔŋutɔ
I quickly turned and looked through the broken window	Metrɔ kaba hekpɔ to fesre si gbã la nu
I want to be with him	Medi be manɔ egbɔ
I decided to go ahead and talk	Meɖoe be mayi ŋgɔgbe aɖaƒo nu
I thought it was a beautiful ending	Mesusu be nuwuwu dzeani aɖee
I hate that I have no control	Melé fui be nyemekpɔ ŋusẽ aɖeke ɖe dzinye o
I clear my throat and pull away, standing up	Mekɔa nye ŋɔti me eye mehea eɖokui ɖa, nɔa tsitrenu
I took a chance to try something new today	Metsɔ mɔnukpɔkpɔ aɖe te nu yeye aɖe kpɔ egbea
I went out and walked home at night	Medoa go hegbɔna vaa aƒeme kple afɔ le zã me
I couldn’t run away from home then	Nyemate ŋu asi le aƒeme ɣemaɣi o
I think part of you likes it too	Mesusu be wò akpa aɖe hã lɔ̃e
I left it on the body	Megblẽe ɖe ŋutilãa dzi
I bit the inside of my cheek	Meɖu nye ŋgonu ƒe akpa si le eme
Little did I know that he would have missed me	Nyemenya kura be anye ne asusum hafi o
I don’t really understand how the world works	Nyemese alesi xexeame wɔa dɔe gɔme tututu o
His computer threw the entire album out of order	Eƒe kɔmpiutaa tsɔ albɔmɔ̃ bliboa ƒu gbe be wòagawɔ dɔ nyuie o
I love being around them	Melɔ̃a wo gbɔ nɔnɔ
I need to know what happens next	Ele be manya nusi adzɔ emegbe
A bench is built into the roof	Wotu zikpui aɖe ɖe xɔa tame
I never thought about that	Nyemebu nya ma ŋu kpɔ o
I never dealt with this guy	Nyemewɔ nu kple ŋutsu sia kpɔ o
I almost forgot about it	Meŋlɔe be kloe
I hesitated, but only for a moment	Mehe ɖe megbe, gake ɣeyiɣi kpui aɖe koe
Such a weapon rendered all kinds of weapons useless	Aʋawɔnu ma tɔgbe na be viɖe aɖeke meganɔ aʋawɔnu ƒomevi ɖesiaɖe ŋu o
I gave him my number	Metsɔ nye xexlẽdzesi nɛ
I turned to face the others	Metrɔ be madze ŋgɔ ame mamlɛawo
I counted on my fingers	Mexlẽ nu ɖe ​​nye asibidɛwo dzi
I think he was talking about his girlfriend	Mesusu be eƒe ahiãvi ŋue wònɔ nu ƒom tsoe
I know it will be an amazing high while it lasts	Menya be anye kɔkɔƒe wɔnuku aɖe esime wòanɔ anyi ɖaa
I know what you were trying to do	Menya nusi nènɔ agbagba dzem be yeawɔ
I don’t recognize your position	Nyemekpɔ wò ɖoƒe dze sii o
A possible boundary hole is also visible	Liƒo ƒe do aɖe si ate ŋu anɔ anyi hã dzena
I know you will find it	Menya be àke ɖe eŋu
I tried to relax and used that feeling	Medze agbagba be maɖe dzi ɖi eye mezã seselelãme ma
I get the drinks because they help	Mexɔa ahaawo elabena wokpena ɖe ame ŋu
I cared for you during your months of pregnancy	Melé be na wò le wò fufɔfɔ ƒe ɣletiawo me
I can't understand why you won't tell me though	Nyemate ŋu ase nusita màgblɔe nam o la gɔme o ke hã
I didn’t recognize any of them for what they were	Nyemede dzesi wo dometɔ aɖeke le nusi wonye ta o
I managed okay, though not the best	Mete ŋui nyuie, togbɔ be menye nu nyuitɔ kekeake o hã
A strange, moving silence follows	Ðoɖoezizi wɔnuku aɖe si le ʋuʋum la kplɔe ɖo
I had maybe two years to get married	Ðewohĩ ƒe eve susɔ nam be maɖe srɔ̃
I just thought it was a cartoon	Ðeko mesusu be nutata aɖee
I should have brought it already	Ðe wòle be matsɔe vɛ xoxo hafi
I have to be thankful	Ele be mada akpe
I could just do it in the silver glow	Ðeko mate ŋu awɔe le klosalo ƒe keklẽa me
Arnold decided to pull back	Arnold ɖoe be yeahe eɖokui ɖe megbe
I have to continue training	Ele be mayi hehexɔxɔ dzi
A clever entrepreneur struck a perfect business plan	Asitsala dzeaɖaŋu aɖe ƒo asitsatsa ƒe ɖoɖo deblibo aɖe
I looked at the ceiling and drew pictures from the design	Melé ŋku ɖe dzisasrãa ŋu henɔ nɔnɔmetatawo wɔm tso alesi wowɔe la me
I looked out the window as the city went by	Melé ŋku ɖe fesre nu esime dua nɔ yiyim
I know about all these things	Menya nu tso nu siawo katã ŋu
I quickly picked up the phone	Mefɔ telefon la kaba
A shout echoed further down the line	Ɣlidodo aɖe ɖi tso fli la dzi yi ŋgɔ wu
I recognized some of them, but none of them were named	Mekpɔ wo dometɔ aɖewo dze sii, gake wometsɔ ŋkɔ na wo dometɔ aɖeke o
I need you to be my hands	Mehiã be nànye nye asiwo
I always tell you the truth	Megblɔa nyateƒea na mi ɣesiaɣi
A weight hit him	Kpekpeme aɖe ƒo ɖe edzi
Cigarettes will do little harm	Sigaret magblẽ nu boo aɖeke o
I have every right to do so	Gome blibo le asinye be mawɔe
I'll find us a place for now	Makpɔ teƒe aɖe na mí hena ɣeyiɣi sia
I will never get bored of that again	Ema magate ɖeɖi ŋunye gbeɖe o
I got to keep working	Meva yi edzi le dɔ wɔm
I couldn’t believe this	Nyemete ŋu xɔ esia dzi se o
People across the country follow the story	Ame siwo le dukɔa me godoo la kplɔa ŋutinyaa ɖo
For years I wanted this man dead	Ƒe geɖee nye esia medi be ŋutsu sia naku
I chose to be grateful	Metiae be mada akpe
I want to get rid of this vessel as well	Medi be maɖe asi le nugo sia hã ŋu
I stopped it as soon as it started	Medzudzɔe esi wòdze egɔme teti ko
I could hear my mother start to cry	Mete ŋu se danye wòdze avifafa gɔme
I grimace and just think more	Mewɔa mo yaa eye ɖeko mebua tame geɖe wu
I couldn’t stop laughing anymore	Nyemegate ŋu tsi nye nukoko nu azɔ o
I finally allowed myself to breathe	Meɖe mɔ na ɖokuinye be magbɔ ya mlɔeba
A normal mortal would never notice	Ame si kuna le dzɔdzɔme nu made dzesii gbeɖe o
I don’t care what we do	Nyemetsɔ ɖeke le nusi míawɔ la me o
A guitar on the wall	Gitar aɖe si le gli ŋu
Only a clever guard catches the thief	Dzɔla dzeaɖaŋu aɖe koe léa fiafitɔa
I breathed in grateful praise	Megbɔ fũ kple akpedada kafukafu
I just wanted to be in his embrace	Ðeko medi be manɔ eƒe atuuwɔwɔ me
I couldn’t see them burn	Nyemete ŋu kpɔ wo wotɔ dzoe o
I have everything ready on the safe side	Nusianu le asinye le klalo le akpa si le dedie la dzi
I’m an open-minded girl	Nyee nye nyɔnuvi si ƒe susu ʋuna
I will also give your power and blessing to someone else	Matsɔ wò ŋusẽ kple yayra ana ame bubu hã
I jerked and turned for what seemed like forever	Meʋuʋu eye metrɔ hena nusi dze abe tegbee ene
I played in the gym with the boys	Mefena le kamedefefewɔƒea kple ŋutsuviawo
I could fall asleep in this chair right here	Mate ŋu adɔ alɔ̃ le zikpui sia dzi le afisia tututu
And many lands and cities were desolate	Eye anyigba kple du geɖewo zu aƒedo
I’m glad they stayed close	Edzɔ dzi nam be wonɔ anyi kplikplikpli
I was worried about death	Metsi dzi ɖe ku ŋu
I need daily routines	Mehiã gbesiagbenuwɔnawo
I want him to like my work	Medi be nye dɔa nadzɔ dzi nɛ
The second single metal chair	Gazikpui ɖeka kolia evelia
A final battle is set up	Woɖo aʋa mamlɛtɔ aɖe anyi
I rolled onto my back and took a deep breath	Memli ɖe nye akɔta eye megbɔ ya sesĩe
I asked to use the physical space	Mebia be mazã teƒe ŋutɔŋutɔ la
I learned that crying for mercy doesn’t help	Mesrɔ̃e be nublanuikpɔkpɔ ƒe avifafa meɖea vi aɖeke o
I just bought into the business	Ðeko meƒle nu yi asitsatsa la me
I was no longer interested in finding a job	Nyemegatsɔ ɖeke le dɔdidi me o
He could die in another hour	Ate ŋu aku le gaƒoƒo bubu megbe
I just don’t know how to stop things	Ðeko nyemenya alesi madzudzɔ nuwoe o
I went with him and let him have his evening	Meyi kplii eye mena wòkpɔ eƒe fiẽsi
I couldn’t do anything until the drugs wore off	Nyemete ŋu wɔ naneke o vaseɖe esime atikeawo nu va yi
I completely forgot about the candle, and came back	Meŋlɔ bosomikaɖia be keŋkeŋ, eye metrɔ gbɔ
I will not fight this fight	Nyemawɔ avu sia kplii o
I waited for him to come to me	Melala be wòava nam
I will let you go now	Maɖe asi le ŋuwò azɔ
Ice pleaded no contest	Ice ɖe kuku be yemawɔ hoʋiʋli aɖeke o
I won’t let it happen	Nyemaɖe mɔ wòadzɔ o
I think that’s three at the most	Mesusu be etɔ̃e nye ema ne mede ɖeke o la
I’m not good at waiting	Nyemebi ɖe lala me o
I thought he would be furious	Mesusu be ado dziku vevie
I loved watching him listen	Melɔ̃a ekpɔkpɔ wòanɔ to ɖom
Their stay was short-lived	Woƒe afima nɔnɔ nye ɣeyiɣi kpui aɖe ko
I can’t promise you anything right away	Nyemate ŋu ado naneke ƒe ŋugbe na wò enumake o
I felt his eyes watching me	Mese le ɖokuinye me be eƒe ŋkuwo nɔ ŋku lém ɖe ŋunye
A safety net when things go wrong	Dedienɔnɔ ƒe mɔnu ne nuwo gblẽ
I can get through it, but not easily	Mate ŋu ato eme, gake menye bɔbɔe o
I can try and work there	Mate ŋu ate kpɔ ahawɔ dɔ le afima
I can get there, very easily	Mate ŋu aɖo afima, bɔbɔe ŋutɔ
I headed straight to the bathroom to wash up	Meɖo ta tsileƒea tẽ be maklɔ
Much longer, actually	Edidi wu sã, le nyateƒe me
I saw genuine concern in your eyes	Mekpɔ dzimaɖitsitsi vavãtɔ le ŋkuwòme
I left that morning one arrow short	Medzo le ŋdi ma me aŋutrɔ ɖeka kpuie
I also had a father who didn’t want me	Fofo aɖe hã nɔ asinye si medi be madi o
I have a good reason why	Susu nyui aɖe le asinye si tae
I got to put in a few hours last week	Mekpɔ mɔ atsɔ gaƒoƒo ʋɛ aɖewo ade eme le kwasiɖa si va yi me
I sink back, to the hard bed	Meganyrɔna ɖe megbe, yia aba sesẽa dzi
A new alien presumably	Amedzro yeye aɖe si wosusu be
I smoke my cigarette	Menoa nye sigaret la
I just smiled and went into the kitchen	Ðeko meko alɔgbɔnu hege ɖe nuɖaƒea
A canvas cover completely surrounded it	Nutsyɔnu aɖe si wotsɔ avɔ wɔe la ƒo xlãe keŋkeŋ
My joint pain is much less	Nye ƒunukpeƒewo ƒe vevesese dzi ɖe kpɔtɔ kura
I know you can smell the blood on them	Menya be àte ŋu ase ʋu si le wo dzi la ƒe ʋeʋẽ
I just wish there was someone else	Ðeko medi be ame bubu aɖe nanɔ anyi
I reached out to touch its infinite radiance	Medo asi ɖa be maka asi eƒe keklẽ si seɖoƒe meli na o ŋu
I know what it is now	Menya nusi wònye fifia
I was having success too	Nye hã menɔ dzidzedze kpɔm
I went upstairs and the phone rang	Meyi dziƒoxɔa dzi eye telefon la ɖi
I was weak and very painful to walk	Megbɔdzɔ eye wòveam ŋutɔ be mazɔ
I hope to have at least six to send	Mele mɔ kpɔm be ade ya teti anɔ asinye maɖo ɖe wo
I kept it because of the writing in the hat	Medzrae ɖo le nuŋɔŋlɔ si le kposɔa me ta
The specimen then subsequently disappeared	Emegbe lãa ƒe kpɔɖeŋua bu emegbe
I told him to take it	Megblɔ nɛ be wòaxɔe
There is no good evidence to support either story	Kpeɖodzi nyui aɖeke meli si ɖo kpe ŋutinya eveawo dometɔ aɖeke dzi o
I grew up with very practical parents	Dzila siwo wɔa dɔ ŋutɔ lae metsi
A family, at the gate	Ƒome aɖe, si le agbo nu
I suddenly wrapped my arms around myself	Mebla nye abɔwo ɖe ɖokuinye ŋu kasia
I knew he had come to talk to me	Menya be eva be yeaƒo nu kplim
I went straight to my bedroom	Meyi nye xɔdɔme me tẽ
I didn’t wait five seconds to text and email back	Nyemelala sɛkɛnd atɔ̃ hafi ɖo text message kple e-mail ɖem ake o
I found a way that was a way	Mekpɔ mɔ aɖe si nye mɔ aɖe
I stared at him for a long time, saying nothing	Melé ŋku ɖe eŋu ɣeyiɣi didi aɖe, nyemegblɔ nya aɖeke o
I agree that it can be the scariest test	Melɔ̃ ɖe edzi be ate ŋu anye dodokpɔ dziŋɔtɔ kekeake
A slow smile spread across his lips	Alɔgbɔnukoko blewuu aɖe kaka ɖe eƒe nuyiwo dzi
I've heard that line somewhere before	Mese fli ma le afi aɖe do ŋgɔ
I was in the office, at my desk	Menɔ ɔfis, le nye kplɔ̃ ŋu
I think we’re getting hit	Mesusu be míele ƒoƒom
I need it sometimes but not always	Mehiãe ɣeaɖewoɣi gake menye ɣesiaɣi o
I always start with the most obvious, hungry and thirsty	Medzea egɔme ɣesiaɣi kple nusi dze ƒã wu, dɔwuame kple tsikɔwuame
I hope he had a long life	Mele mɔ kpɔm be agbe didi nɔ esi
I also love going places	Melɔ̃a teƒewo yiyi hã
I don’t really need you to do that	Nyemehiã wò ŋutɔŋutɔ be nàwɔ nu ma o
I promised him I would keep you both safe	Medo ŋugbe nɛ be mana mi ame evea siaa mianɔ dedie
I weighed the possibility of leaving it there overnight	Meda alesi wòate ŋu adzɔe be magblẽe ɖe afima zã bliboa me kpɔ
I miss driving around the country	Ʋukuku le dukɔa me dzroam ŋutɔ
I heard someone clear her throat	Mese ame aɖe le eƒe kɔ me kɔklɔm
I had to go to school and start a career	Ele nam be mayi suku adze dɔ aɖe gɔme
I put my head down on the bar	Metsɔ nye ta da ɖe ahadzraƒea
I tried to think of something else	Medze agbagba be mabu nu bubu aɖe ŋu
I nodded and followed her up the stairs	Meʋuʋu ta hekplɔe ɖo yi atrakpuiawo dzi
I thought better of it	Mebu eŋu nyuie wu
I saw him at the airport	Mekpɔe le yameʋudzeƒea
I know your work very well	Menya wò dɔa nyuie ŋutɔ
I recognized a couple of people	Mekpɔ ame eve aɖewo dze sii
Late recurrence of symptoms has been reported	Woka nya ta be dzesiawo ƒe tɔtrɔgbɔ va megbe
I felt isolated and he missed it by my side	Mese le ɖokuinye me be meɖe ɖokuinye ɖe aga eye wòsusui le nye axadzi
I can see them clearly under night vision	Mete ŋu kpɔa wo nyuie le zã me ŋutega te
In fact, I told him to get crazy with it	Le nyateƒe me la, megblɔ nɛ be wòawɔ tagbɔsesẽ kplii
I make gestures that are supposed to prompt speech	Mewɔa asiwɔwɔ ɖe nya dzi si wosusu be eƒonɛ ɖe nuƒoƒo nu
I couldn’t tell if he was alive or not	Nyemete ŋu kpɔe dze sii nenye be ele agbe alo mele agbe o
I didn’t expect to feel this way about you either	Nyemekpɔ mɔ be mase le ɖokuinye me alea le mia hã ŋu o
I didn’t light those fires	Nyemetɔ dzo mawo o
I knew it wouldn’t rat me out	Menya be maɖe nye rat ado goe o
These same restrictions do not exist in a budget	Mɔxexeɖenu siawo ke mele gazazã ƒe ɖoɖo aɖe me o
I got close enough to him	Mete ɖe eŋu nyuie
A long history was decided with the banking industry	Wotso nya me le ŋutinya didi aɖe ŋu kple gadzraɖoƒedɔwɔƒea
We never had that in mind	Eya menɔ susu me na mí kpɔ o
I don’t think it really matters anymore	Mesusu be megale vevie ŋutɔŋutɔ o
I still have my eyesight, so it’s been fine	Nye ŋku gakpɔtɔ le ŋunye, eyata edzɔ nyuie
I was going through a difficult time	Menɔ ɣeyiɣi sesẽ aɖe me tom
I lifted the dust up to my lips, and gasped	Mekɔ kea ɖe dzi va ɖo nye nuyiwo gbɔ, eye meku ya
I lost myself in his eyes, forgetting everything else	Mebu ɖokuinye le eƒe ŋkuwo me, eye meŋlɔ nu bubu ɖesiaɖe be
I just know he did it	Ðeko menya be eyae wɔe
A great book based on a real experience	Agbalẽ gã aɖe si wotu ɖe nuteƒekpɔkpɔ ŋutɔŋutɔ aɖe dzi
I had to reach in to wake him up	Ele nam be maƒo asi ɖe eme be manyɔe
I can do some things	Mate ŋu awɔ nanewo
I am a professional killer	Amewula bibi aɖee menye
A bad teacher can do a lot of damage	Nufiala gbegblẽ ate ŋu agblẽ nu geɖe
Life outside his home	Agbe si nɔ eƒe aƒe godo
I could feel the hard ground beneath me	Mete ŋu sea anyigba sesẽ si le nye te la gɔme
I threw on my glove-fitting dress	Metsɔ nye awu si sɔ abe asigɛ ene la ƒu gbe
I couldn’t even bring myself to say it	Nyemete ŋu tsɔ ɖokuinye gɔ̃ hã va gblɔe o
I always have to follow up on that	Ele be makplɔ nya ma ɖo ɣesiaɣi
I didn’t get all the facts	Nyateƒenyawo katã mesu asinye o
I just love that guy	Ðeko melɔ̃ ŋutsu ma
I want to hear from you by this evening	Medi be maxɔ nyatakaka tso mia gbɔ hafi fiẽ sia naɖo
I picked it up again and handed it to him	Megafɔe ake hetsɔe de asi nɛ
I think the pro move is to call ahead	Mesusu be pro afɔɖeɖeae nye be woayɔ do ŋgɔ
I want everything now	Medi nusianu fifia
I really, really did	Mewɔe ŋutɔŋutɔ, ŋutɔŋutɔ
Many newspapers have covered this organization	Nyadzɔdzɔgbalẽ geɖe ƒo nu tso habɔbɔ sia ŋu
I see a lot of matching outfits that are often sought after as fantastic items	Mekpɔa awu siwo sɔ geɖe siwo wodina zi geɖe be wonye nu wɔnukuwo
I am such a fan of these books	Menye agbalẽ siawo ƒe alɔdzedɔwɔƒea ƒe amedzro ale gbegbe
I continued to develop feelings about this	Meyi edzi tu seselelãmewo ɖo ɖe esia ŋu
I'm getting the results	Me le emetsonuwo xɔm
A cool breeze blew down my neck, clearing my head	Ya fafɛ aɖe ƒo ɖe nye kɔ dzi, eye wòkɔ nye ta me
I also like how you added some stars too	Alesi nètsɔ ɣletivi aɖewo hã kpe ɖe eŋu la hã dzɔa dzi nam
I was so out of my element	Medo le nye element la me ale gbegbe
He is not a bad person experiencing wrong desires	Menye ame vɔ̃ɖi le dzodzro vɔ̃wo me tom o
I was glad he stopped	Dzi dzɔm esi wòdzudzɔ
I haven’t bought or drunk beer in months, obviously	Ɣleti geɖee nye esia nyemeƒle biya alo noe o, edze ƒã
I let my guard down at my witchcraft prowess	Meɖe asi le nye dzɔla ŋu le nye adzewɔwɔ ƒe ŋutete ta
I would die to save you	Anye be maku be maɖe wò
I tried not to look but found it almost impossible	Medze agbagba be nyemakpɔe o gake mekpɔe be manya wɔ kloe o
A cloud of dust hovered over the impact	Ke ƒe alilikpo aɖe nɔ ʋuʋum le afisi wòdze edzi le la dzi
I let myself take the opportunity to watch	Meɖe mɔ na ɖokuinye zã mɔnukpɔkpɔa tsɔ nɔ ekpɔm
He definitely made a difference	Ewɔ tɔtrɔ aɖe godoo
I ordered him never to touch me	Meɖe gbe nɛ be megaka asi ŋunye gbeɖe o
I know him better than anyone	Menyae nyuie wu ame sia ame
I use my legs and try to push myself out	Mezãa nye afɔwo hedzea agbagba be matutu ɖokuinye ado goe
I agreed with this, and was surprised	Melɔ̃ ɖe esia dzi, eye wòwɔ nuku nam ŋutɔ
I wish he would let me finish it	Ne ɖe wòana mawu enu la, anye ne edzrom ŋutɔ
I was overwhelmed with emotions	Seselelãmewo xɔ aƒe ɖe menye
The seed of fear and rebellion	Vɔvɔ̃ kple aglãdzedze ƒe nuku
I want to apologize for that	Medi be maɖe kuku ɖe ema ta
I can’t look away	Nyemate ŋu akpɔ mo dzi o
I have to think like them	Ele be mabu tame abe woawo ene
A deep peace came over him	Ŋutifafa deto aɖe va nɔ edzi
I even thought he might already be dead	Mesusui gɔ̃ hã be ɖewohĩ eku xoxo
I laugh along with everyone else	Mekoa nu kpena ɖe ame bubu ɖesiaɖe ŋu
I still didn’t say anything	Nyemegblɔ nya aɖeke kokoko o
I told him his story	Megblɔ eƒe ŋutinya nɛ
I should have taken it with me	Ðe wòle be matsɔe ɖe asi hafi
I started putting it together over two decades ago	Medze eƒoƒo ƒu ɖekae gɔme ƒe blaeve kple edzivɔe nye sia
I thought about the words but didn’t say them	Mebu nyawo ŋu gake nyemegblɔ wo o
I felt like a rock star	Mese le ɖokuinye me abe rock-haƒoƒo ƒe ɣletivi ene
I read through the page in my head	Mexlẽ nu to axa si le nye ta me la dzi
I wrote down the words right after we spoke	Meŋlɔ nyaawo ɖi ne míeƒo nu vɔ teti
I laughed but he was serious	Meko nu gake etsɔ ɖe le eme vevie
Morris gave birth to another son	Morris dzi ŋutsuvi bubu
I want him to be my cock	Medi be wòanye nye koklozi
I shake my head, looking at myself in the water as well	Meʋuʋua ta, henɔa ɖokuinye kpɔm le tsia me hã
I can’t remember who sang that song	Nyemate ŋu aɖo ŋku amesi dzi ha ma dzi o
I don’t harbor dislikes or dislikes	Nyemedzraa nusiwo melɔ̃na o alo nusiwo medzɔa dzi na ame o ɖo ɖe nye dzi me
I want to go back to us too	Medi be matrɔ ayi na míawo hã
I drew something beautiful and exciting	Meta nane si nya kpɔ eye wòdo dzidzɔ nam
I had no particular place to go	Teƒe aɖeke koŋ menɔ asinye be mayi o
I don’t want you to destroy them	Nyemedi be nàtsrɔ̃ wo o
I told her that the girls are not for sale now	Megblɔ nɛ be nyɔnuviawo mele dzadzram fifia o
The film is released to a miserable and commercial failure	Woɖea sinima la ɖe go wòdoa kpo nu vevie eye wòdoa kpo nu le asitsatsa me
I failed a couple of times	Medo kpo nu zi eve alo etɔ̃
I guess it was my part too	Mesusu be nye hã gomee wònɔ
I have been on those paths you left behind	Meva nɔ mɔ mawo siwo dzi nègblẽ ɖi la dzi
I couldn't figure out what the problem could be	Nyemete ŋu kpɔ nusi kuxia ate ŋu anye ŋu o
I admire their principles and their fighting spirit	Woƒe gɔmeɖosewo kple woƒe avuwɔwɔ ƒe gbɔgbɔ la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I climbed the ladder and opened a box	Melia atrakpui la heʋu aɖaka aɖe
I will also point out some	Mafia asi ɖewo hã
I still get it in my closet	Megakpɔtɔ xɔae le nye nudzraɖoƒe
The games were well received	Woxɔ fefeawo nyuie
I was free to escape	Mevo be masi
I found their car at the grocery store	Mekpɔ woƒe ʋua le nuɖuɖudzraƒea
I wouldn’t let them even if they wanted to	Nyemaɖe mɔ na wo ne wodi gɔ̃ hã o
The film is a visual insult	Sinimaa nye vlodoame si wokpɔna le nukpɔkpɔ me
I had to turn around to run	Ele be matrɔ be maƒu du
I also looked at the damage	Melé ŋku ɖe nusiwo dome gblẽ ŋu hã
I am not a businessman	Menye asitsala aɖee menye o
I was obviously excited about that	Edze ƒã be dzi dzɔm ɖe ema ŋu
I made my lunch instead	Mewɔ nye ŋdɔnuɖuɖu boŋ
I had a plan after hours of thinking	Ðoɖo aɖe nɔ asinye le gaƒoƒo geɖe ƒe tamebubu megbe
Street in the weeks after the war	Street le kwasiɖa siwo kplɔ aʋa la ɖo me
I speak with words of thunder and power	Meƒoa nu kple dziɖegbe kple ŋusẽ ƒe nyawo
I looked around the rest of the room	Metsa ŋku le xɔa ƒe akpa mamlɛa me
I decided to just die until he died	Meɖoe be makui ko vaseɖe esime wòaku
I needed someone who knew what they were doing	Mehiã ame aɖe si nya nu si wɔm wole
I don’t remember what it was like	Nyemegaɖo ŋku ale si wònɔ la dzi o
I gave him a helpless shoulder	Metsɔ abɔta si ŋu naneke mate ŋu awɔ o la nɛ
A small smile entered her face	Alɔgbɔnukoko vi aɖe ge ɖe eƒe mo
I understand and support it	Mese egɔme eye medoa alɔe
I agree, this is a strange case	Melɔ̃ ɖe edzi be, nya wɔnuku aɖee nye esia
I just know they lost their lives	Ðeko menya be wobu woƒe agbe
I was too surprised to speak	Mewɔ nuku nam akpa be nyemate ŋu aƒo nu o
A lover is always accused of doing something	Wotsoa lɔlɔ̃tɔ nu ɣesiaɣi be ewɔ nane
I could feel his with every kiss	Mete ŋu se etɔ le eƒe nugbugbɔ ɖesiaɖe me
I had never been with anyone	Nyemenɔ ame aɖeke gbɔ kpɔ o
I start swimming back down	Medzea tsiƒuƒu gɔme trɔna yia anyime
We are all trying to help	Mí katã míele agbagba dzem be míana kpekpeɖeŋu
I refuse to do that, even now	Megbea ema wɔwɔ, fifia gɔ̃ hã
A great celebration by the ladies	Azã gã aɖe si nyɔnuawo ɖuna
I’m so glad to hear you love it	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mese be èlɔ̃e ŋutɔ
I think it used to be	Mesusu be tsã
I shake it and it’s still liquid	Meʋuʋunɛ eye wògakpɔtɔ nye tsi
Might as well confront him	Ðewohĩ anyo be madze ŋgɔe hã
I have done all of this for you	Mewɔ esiawo katã na mi
I am not from a tribe	Menye to aɖe mee metso o
It felt like the right thing for him	Ewɔ nam abe nu si sɔ nɛ ene
I opened my eyes to see the clock	Meʋu ŋku be makpɔ gaƒoɖokui la
I have seen your castle many times	Mekpɔ miaƒe fiasã zi geɖe
The way to escape	Mɔ si dzi woate ŋu ato asi le
I think it was always on the coffee table	Mesusu be enɔa kɔfikplɔ̃a dzi ɣesiaɣi
I work in a hospital	Mewɔa dɔ le kɔdzi
I got this list from him before things happened	Mexɔ xexlẽdzesi sia tso egbɔ hafi nuwo va dzɔ
I stared at the floor between my legs	Mekpɔ anyigba le nye afɔwo dome dũu
I didn’t have time to explain	Ɣeyiɣi menɔ asinye maɖe nu me o
I would be jealous, hurt, hurt	Anye be maʋã ŋu, awɔ nuvevim, ado veve
I know how independent you are	Menya alesi gbegbe nèle ɖokuiwò si
It’s not a whispered phrase	Menye nyagbɔgblɔ si wogblɔna le ɣlidodo me o
I can’t draw attention to myself	Nyemate ŋu ahe amewo ƒe susu ava ɖokuinye dzi o
Yet common threads emerge from the available evidence	Ke hã ka siwo bɔ la dona tso kpeɖodzi siwo li me
Part of the estate was once a deer park	Domenyinua ƒe akpa aɖe nye gbetedziwo ƒe tsaɖibɔ tsã
I have only a short time to live	Ɣeyiɣi kpui aɖe koe le asinye manɔ agbe
I nearly fell off the arm of the sofa	Esusɔ vie madze anyi le sofa la ƒe alɔnu
I got pretty close to it to be honest	Meva te ɖe eŋu ŋutɔ ne magblɔe tututu
I just couldn’t take it anymore	Ðeko nyemegate ŋu xɔe o
Wish list if you want	Didiwo ƒe xexlẽdzesi ne èdi
I can grow beside you	Mate ŋu atsi le axawò
They were locked in a cell	Wotu wo ɖe gaxɔ aɖe me
A loud click brought his attention back to his hand	Kpẽkuku sesẽ aɖe na eƒe susu gaɖo eƒe asi dzi
I think it will go in the assignment description file	Mesusu be ayi le dɔdasi ƒe nuŋlɔɖi faɛl la me
I felt it run through me	Mese le ɖokuinye me be eƒu du to menye
Numerous roads run through the river	Mɔ gbogbo aɖewo to tɔsisia me
I built my ego with books and words	Metsɔ agbalẽwo kple nyawo tu nye ego
Running to make up for lost time	Duƒuƒu be woatsɔ aɖo ɣeyiɣi si bu la teƒe
I got the title and all	Mexɔ tanya la kple wo katã
I think they guessed what kind of dog was responsible	Mesusu be wobu akɔnta be avu ka ƒomevie gbɔ wòtso
Smith in the final seconds of the game	Smith le fefea ƒe sɛkɛnd mamlɛawo me
I never got around to it	Nyemeƒo xlãe kpɔ o
Nothing came of these efforts	Naneke medo tso agbagbadzedze siawo me o
I don’t know whose side to take	Nyemenya amesi ƒe akpa dzi manɔ o
Three minutes later, everyone in the room was dead	Le aɖabaƒoƒo etɔ̃ megbe la, amesiame si le xɔa me la ku
His soul became evil by studying magic	Eƒe luʋɔ va zu vɔ̃ɖitɔ to akunyawɔwɔ sɔsrɔ̃ me
I wrote, edited, and finished my research paper, last night	Meŋlɔ, trɔ asi le eŋu, eye mewu nye numekukugbalẽa nu, le zã si va yi me
I wasn’t going to win that one	Menye ɖe meyina be maɖu dzi le ɖeka ma me o
I told you to be careful but you insisted	Megblɔ na wò be nàkpɔ nyuie gake ète tɔ ɖe edzi
Two officers came down to the beach	Asrafomegã eve aɖewo ɖi va ƒuta
I haven’t had a lover for years	Lɔlɔ̃tɔ aɖeke menɔ asinye o ƒe aɖewoe nye esia
I haven’t felt comfortable with this in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia si nyemese le ɖokuinye me be meɖe dzi ɖi le esia ŋu o
I came over and looked out	Meva ɖe egbɔ eye mekpɔ gota
I was expecting something much more complicated than this	Menɔ mɔ kpɔm na nane si sesẽ wu esia ŋutɔ
I found these in the woods	Mekpɔ esiawo le avea me
I stood and awaited my fate	Metsi tre henɔ nye dzɔgbese lalam
I went inside and he closed the door	Mege ɖe eme eye wòdo ʋɔa
I run up to him and grab him	Meƒua du yia edzi helénɛ ɖe asi
I talked to him about birds and fish	Meƒo nu tso xeviwo kple tɔmelãwo ŋu nɛ
I am afraid we will perish	Mele vɔvɔ̃m be míatsrɔ̃
I need to get some answers	Ele be maxɔ ŋuɖoɖo aɖewo
I was deeply saddened by that experience	Nudzɔdzɔ ma te ɖe dzinye ŋutɔ
The chance to talk to a beautiful girl	Mɔnukpɔkpɔ si asu asiwò be nàƒo nu kple nyɔnuvi dzetugbe aɖe
I take deep breaths before delivery	Megbɔa ya sesĩe hafi dzia vi
I just couldn’t wrap my head around it	Ðeko nyemete ŋu bla nye ta ɖe eŋu o
I did my hair and makeup	Mewɔ nye ɖa kple atsyɔ̃ɖonuwo
I’m not quite there yet, but soon	Nyemeva afima tututu haɖe o, gake eteƒe medidi o
I also believe in your music of other things	Mexɔ miaƒe hadzidzi si nye nu bubuwo hã dzi se
It was so hard for me to make that final leap	Esesẽ nam ŋutɔ be mawɔ titri mamlɛtɔ ma
I thought it was sexy	Mesusu be enye nusi nyɔa gbɔdɔdɔ ƒe dzodzro ɖe ame me
I was looking at this from a different set of eyes	Menɔ esia kpɔm tso ŋku bubu aɖe dzi
I would travel with this company again	Magazɔ mɔ kple dɔwɔƒe sia ake
Diana was later released	Woɖe asi le Diana ŋu emegbe
I can’t wait for you to see the tree	Nyemate ŋu alala be nàkpɔ ati la o
I get how her leather jacket fits her	Mexɔa alesi eƒe lãgbalẽwua sɔ nɛ
The greater truth is being withheld from us	Wole nyateƒe si lolo wu la ɣlam ɖe mía
I was crying and shaking, completely in shock	Menɔ avi fam henɔ ʋuʋum, eye metsi dzodzodzoe kura
I want to be like him	Medi be manɔ abe eya ene
I wonder who that could be	Mebiaa ɖokuinye be amekae ema ate ŋu anye hã
I love your magic	Melɔ̃ wò akunyawɔwɔa ŋutɔ
I didn’t have the courage to look at it	Dzi menɔ ƒonye be malé ŋku ɖe eŋu o
I wanted him to tell me exactly what he was thinking	Medi be wòagblɔ nu si tututu ŋu bum wòle la nam
A golden dust landed neatly on his chin	Ke aɖe si le abe sika ene la ge ɖe eƒe asike dzi nyuie
I reckon whatever appears on the screen is fine	Mebua nusianu si adze le screen la dzi la nyo
I nearly tripped over the missing pieces of tile	Esusɔ vie mekli nu le tile kakɛ siwo bu la dzi
I opened the door and watched	Meʋu ʋɔa eye menɔ ekpɔm
I am asking you to please release my son	Mele biabiam tso asiwò be taflatse ɖe asi le vinyea ŋu
I don’t want to say anything	Nyemedi be magblɔ nya aɖeke o
I started drinking another beer and sighed to myself	Medze biya bubu nono gɔme eye meɖe hũ le ɖokuinye me
I killed them all, but more kept coming	Mewu wo katã, gake bubuwo yi edzi nɔ vavam
I even sang a few songs with the band	Medzi ha ʋɛ aɖewo gɔ̃ hã kple haƒohaa
I eat my last apple	Meɖua nye akɔɖu mamlɛtɔ
A green face appeared	Mo dama aɖe dze
I wanted something that would completely change my look	Medi nane si atrɔ nye dzedzeme kura
I glanced down at my pants to find them covered in blood	Meɖiɖi ŋku ɖe nye pantalon ŋu be ʋu tsyɔ edzi
I only know his reputation	Ŋkɔ nyui si le eŋu koe menyae
I cannot continue this operation or any other	Nyemate ŋu ayi dɔwɔwɔ sia alo bubu aɖeke dzi o
I could always turn the lights off	Mete ŋu tsia akaɖiawo ɣesiaɣi
I just worry about you sometimes	Ðeko metsi dzi ɖe ŋuwò ɣeaɖewoɣi
I don’t want to move forward with it, yet	Nyemedi be mayi ŋgɔ kplii o, haɖe
I never told anyone much about myself	Nyemegblɔ nu geɖe tso ɖokuinye ŋu na ame aɖeke kpɔ o
I don’t understand that	Nyemese nya ma gɔme o
A slight pause as he continued to look at her and smile	Gbɔɖeme vie esi wòyi edzi nɔ ekpɔm henɔ alɔgbɔnu kom
I believe you need to hold people’s hands	Mexɔe se be ehiã be nàlé amewo ƒe asi
I am still alive, completely covered in purple	Megale agbe, eye aɖabɛ dzĩ tsyɔ edzi keŋkeŋ
I walked up to him and looked down at him	Mezɔ yi egbɔ eye meɖiɖi ŋku ɖe eŋu
After all, I was only eighteen	Le nyateƒe me la, ƒe wuiatɔ̃ koe mexɔ
A special needs attorney can help	Hiahiã tɔxɛwo ŋuti senyala ate ŋu akpe ɖe ŋuwò
As you destroy our security, we destroy yours	Esi nèle míaƒe dedienɔnɔ gblẽm la, míegblẽa tɔwò me
This is done to protect lives and property	Wowɔa esia be woatsɔ akpɔ agbe kple nunɔamesiwo ta
He was too shy to get inside	Mekpe ŋu akpa be mete ŋu ge ɖe eme o
I threw my left arm hard into the air	Metsɔ nye miasi ƒu gbe ɖe yame sesĩe
I know you have so much more	Menya be nu geɖe gali na wò
I looked up at the moon	Mefɔ mo dzi kpɔ dzinua
I want to keep it forever	Medi be malé eme ɖe asi tegbee
I want you to work as a trained professional	Medi be nàwɔ dɔ abe dɔwɔla si wona hehee ene
I want all this to be finished	Medi be woawu nusiawo katã nu
A compelling new reason why I quit	Susu yeye si ƒonɛ ɖe ame nu si tae meɖe asi le
I'm pretty sure perfect timing is a myth	Meka ɖe edzi ŋutɔ be ɣeyiɣi deblibo nye nyakpakpa
Not really a hundred fairy gal	Menye nyateƒe alafa ɖeka fairy gal o
I will leave my notebook hanging here	Magblẽ nye nuŋlɔɖigbalẽa ɖi wòaɖi ɖe afisia
I told him the truth	Megblɔ nyateƒea nɛ
Panic attacks are almost like the experience of violence	Vɔvɔ̃ ƒe amedzidzedze le abe ŋutasẽnuwɔwɔ ƒe nuteƒekpɔkpɔ ene kloe
I will not leave my friends	Nyemagblẽ xɔ̃nyewo ɖi o
A deer ran across the road in front of us	Gbetedzi aɖe ƒu du to mɔa dzi le mía ŋgɔ
I was learning the difference	Menɔ vovototoa srɔ̃m
Maybe I already did	Ðewohĩ mewɔe xoxo
It should have been implemented immediately	Ðe wòle be woatsɔe ade dɔwɔwɔ me enumake hafi
I rubbed my face to wake up	Meklɔ mo be manyɔ
I followed the arrow pointing to the lake in the background	Medze aŋutrɔ si fia asi ta si le megbe la yome
I just want to talk to him again	Ðeko medi be magaƒo nu kplii ake
I’ve never seen that either	Nye hã nyemekpɔe nenema kpɔ o
I watched it all and tried to be happy	Mekpɔ wo katã eye medze agbagba be makpɔ dzidzɔ
I think that’s a special person	Mesusu be ame tɔxɛ aɖee nye ema
I can feel her displeasure	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be eƒe nu medzea eŋu o
I felt right all over	Mese le ɖokuinye me be mesɔ le nye ŋutilã katã me
I find this interesting	Mekpɔe be esia doa dzidzɔ nam
I don’t want to control it	Nyemedi be maɖu edzi o
A big truck with a mysterious load	Lɔrifɔti gã aɖe si tsɔ agba manyatalenu aɖe
A useful question to ask is how people succeed	Nyabiase aɖe si ŋu viɖe le si wòle be woabiae nye alesi amewo kpɔa dzidzedzee
I didn’t fight it though	Nyemewɔ avu kplii o gake
I drop the container on the ground and jump back	Metsɔa nugoe la ƒua gbe ɖe anyigba eye meti kpo trɔna yia megbe
A small battery light is their source of light	Batriki ƒe akaɖi sue aɖe koe nye woƒe kekelitsoƒe
I look down at my breasts	Meɖia ŋku ɖe nye nowo ŋu
I wrap his head around my chest	Metsɔa eƒe ta blaa nye akɔta
They almost insult me	Wodoa vlom kloe
I was no longer in charge	Nyemeganɔ dɔa dzi kpɔm o
I felt like a princess today	Mese le ɖokuinye me abe fiavinyɔnu ene egbea
I couldn’t connect the letters to pronounce it	Nyemete ŋu do ƒome kple ŋɔŋlɔdzesiawo be mayɔe o
I had nothing special to leave behind	Naneke tɔxɛ aɖeke menɔ asinye magblẽ nye ƒometɔ ɖi o
I was completely lost in deep thoughts	Mebu ɖe tamebubu detowo me keŋkeŋ
I couldn’t touch the water though	Nyemete ŋu ka asi tsia ŋu ya o
I have some work to do here	Dɔ aɖewo le asinye mawɔ le afisia
I don’t need anyone to tell me that	Mehiã be ame aɖe nagblɔ nya ma nam o
A tall beautiful stranger	Amedzro dzetugbe kɔkɔ aɖe
It has no characteristic taste or odor	Vivi alo ʋeʋẽ aɖeke mele eŋu si ɖe dzesi o
I wouldn’t trust me either	Nye hã nyemaka ɖe dzinye o
I wanted to die more than ever	Medi be maku wu tsã
A calm man in any situation	Ŋutsu si le dziɖeɖi me le nɔnɔme ɖesiaɖe me
I thought about the card	Mebu agbalẽvi la ŋu
I tried to understand what was going on	Medze agbagba be mase nu si nɔ edzi yim la gɔme
I was suddenly so hot	Mexɔ dzo zi ɖeka ale gbegbe
A noise an animal would make, not a person	Toɣliɖeɖe si lã aɖe awɔ, ke menye ame aɖeke o
I know how it sounds, but it’s true	Menya alesi wòɖinae, gake enye nyateƒe
I assured him that it would not interfere with my work at all	Meka ɖe edzi nɛ be maxe mɔ ɖe nye dɔa nu kura o
I hate what’s happening	Melé fu nusi le dzɔdzɔm
I like what we do	Nusi míewɔna la dzea ŋunye
Then I told him about our last conversation	Emegbe megblɔ míaƒe dzeɖoɖo mamlɛtɔ ŋu nya nɛ
I am looking for a change	Mele tɔtrɔ aɖe dim
Many businesses are based on this fear	Vɔvɔ̃ sia dzie wotu asitsatsa geɖe ɖo
I respectfully encourage you to read on	Mele dzi dem ƒo na wò bubutɔe be nàyi edzi axlẽ nu
I never stopped loving you	Nyemedzudzɔ lɔlɔ̃ na wò kpɔ o
I shake my head and rest it on his chest	Meʋuʋua ta hetsɔe ɖoa eƒe akɔta
There were also problems with the engine	Kuxiwo hã nɔ mɔ̃a ŋu
I bet he's got that paint tucked away somewhere	Meda akɔ be etsɔ amadede ma ɣla ɖe teƒe aɖe
I think that’s quite extraordinary	Mesusu be ema nye nusi to vovo kura
I went another way though	Megayi bubui gake
I am away from the commotion	Mele adzɔge tso ʋunyaʋunyawɔwɔa gbɔ
I look forward to working with you soon	Mele mɔ kpɔm vevie be mawɔ dɔ kpli mi kpuie
Part of the foundation, maybe	Gɔmeɖoanyia ƒe akpa aɖe, ɖewohĩ
I didn’t get the chance	Mɔnukpɔkpɔa mesu asinye o
I offered a brief prayer	Medo gbe ɖa kpui aɖe
I respect you enough to give you what you asked for	Medea bubu ŋuwò ale gbegbe be mena nu si nèbia la wò
I call after him to see where he is going	Meyɔa eyome be makpɔ afisi wòle yiyim ɖo
I never realized there were mountains in this part of the country	Nyemekpɔe dze sii kpɔ be towo le dukɔa ƒe akpa sia o
I am artificial intelligence	Nyee nye nunya wɔwɔe
A friend from school	Xɔlɔ̃ aɖe si tso suku
I looked around the area	Metsa ŋku le nutoa me
I forgot earlier when you called	Meŋlɔ be do ŋgɔ esime nèƒo ka
He had no formal education	Nusɔsrɔ̃ aɖeke menɔ esi le aɖaŋudɔwo ŋu o
I love this closeness	Melɔ̃a ƒomedodo kplikplikpli alea ŋutɔ
I want to leave this place forever	Medi be madzo le teƒe sia tegbee
I told them the second time it hit me	Megblɔ na wo zi evelia si wòdze dzinye
Habit or routine change	Numame alo ɖoɖowɔɖi ƒe tɔtrɔ
I was honestly scared of him at that point	Mevɔ̃ nɛ anukwaretɔe le ɣeyiɣi ma me
The case was then appealed	Emegbe wotsɔ nyaa yi ʋɔnudrɔ̃ƒea
I know they would want to talk to you too	Menya be woawo hã woadi be yewoaƒo nu kpli wò
It would be hard for me not to do that	Asesẽ nam be nyemawɔ ema o
I need to hear his reaction	Ele be mase eƒe nuwɔna
I didn't know how to deal with just sitting there	Nyemenya alesi mawɔ nu ɖe ​​anyinɔƒe ko ŋu o
I could hear you, but you couldn’t hear me	Mete ŋu se wò nyawo, gake mète ŋu se nye nyawo o
Suddenly I didn’t want to leave	Kasia nyemedi be madzo o
Don't submit anything	Megatsɔ naneke ɖo ɖe agbalẽa me o
I have chosen you for the work of his protection	Metia wò hena eƒe takpɔkpɔ ƒe dɔ
A sharp turn would be too obvious	Trɔtrɔ ɖaɖɛ aɖe adze ƒã akpa
I hate seeing the two of them together	Melé fu wo ame evea kpɔkpɔ ɖekae
Other members of the band also praised the additions	Haƒoha la me tɔ bubuwo hã kafu ha siwo wotsɔ kpe ɖe eŋu la
I don’t understand why	Nyemese nusitae gɔme o
I turned to the group members and waved my arms	Metrɔ ɖe ƒuƒoƒoa me tɔwo ŋu eye meʋuʋu nye abɔwo
I want to break things	Medi be magbã nuwo
I can’t remember exactly what reason he did	Nyemate ŋu aɖo ŋku susu si tututu wòwɔ la dzi o
I thought it would just be an old skeleton	Mesusu be ƒunukpeƒe xoxo aɖe koe wòanye
I have his phone number	Eƒe telefon xexlẽdzesi le asinye
A tall, skinny little kid crossed the driveway	Ðevi sue aɖe si kɔkɔ eye wòle ƒuƒlu la to ʋuɖoƒea
Now a chill covered him	Fifia vuvɔ aɖe tsyɔ edzi
I left the car in the corner	Megblẽ ʋua ɖe dzogoea dzi
I would like someone to finish it for me	Madi be ame aɖe nawu enu nam
I was completely under his control	Menɔ eƒe ŋusẽ te keŋkeŋ
A quick glance reveals that the articles are different	Ne èlé ŋku ɖe eŋu kaba la, àkpɔe be nyatiawo to vovo
I made a mistake in the post	Mewɔ vodada le posu me
I haven’t forgiven them yet	Nyemetsɔe ke wo haɖe o
I am right behind him	Mele megbe nɛ tututu
I was a few steps behind	Metsi megbe afɔ ʋɛ aɖewo
They lay down to sleep deeply	Womlɔa anyi be yewoadɔ alɔ̃ vevie
I know a lot of ghosts with potential	Menya glikpo geɖe siwo si ŋutete le
I could actually smell the trees	Mete ŋu se atiawo ƒe ʋeʋẽ ŋutɔŋutɔ
This drew strong criticism from all quarters	Esia he ɖeklemiɖeɖe sesẽwo tso akpa sia akpa
I want everything to be perfect tonight	Medi be nusianu nade blibo le zã sia me
I feel so much better now	Mese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ŋutɔ fifia
We looked good as the hours went by	Míedzena nyuie esime gaƒoƒoawo nɔ yiyim
I can do a lot with a name	Mate ŋu awɔ nu geɖe kple ŋkɔ
I had a girlfriend who did that	Nyɔnuvi aɖe nɔ asinye si wɔe nenema
I regularly update classroom news, homework and calendar	Mewɔa asitɔtrɔ le sukuxɔ me nyadzɔdzɔwo, sukudɔdasiwo kple ɣletigbalẽ ŋu edziedzi
I wasn’t asked to write a good review	Womebia tso asinye be maŋlɔ numetoto nyui aɖe o
I don’t know about any contracts	Nyemenya nu tso nubabla aɖeke ŋu o
I cannot stop but I have spoken of you	Nyemate ŋu adzudzɔ o ke boŋ meƒo nu ɖe ​​ŋuwò
I want my family’s wealth	Medi be nye ƒomea ƒe kesinɔnuwo nasu asinye
I hope he doesn't mind coming along for the ride	Mele mɔ kpɔm be maɖe fu nɛ be wòava kpe ɖe eŋu hena sɔdola la o
The most direct way to travel is by boat	Mɔ si dzi woato azɔ mɔ tẽ wue nye be woatsɔ tɔdziʋu azɔ mɔ
I think it hit them on two worlds	Mesusu be eƒo wo ɖe xexe eve aɖewo dzi
This was their first tag team championship win together	Esiae nye woƒe tag team ƒe ʋiʋli ƒe dziɖuɖu gbãtɔ ɖekae
I didn’t bother taking a shower	Nyemeɖe fu nam be maɖe tsi le tsi me o
I was looking for where it came from	Menɔ afisi wòtso la dim
The publisher offered no reason	Gbeƒãɖelaa megblɔ susu aɖeke o
I never seem to do the right thing with men	Edze abe nyemewɔa nu nyuitɔ le ŋutsuwo ŋu gbeɖe o ene
I’ve never been on a date	Nyemeyi gbeɖoɖoɖi me kpɔ o
I close my eyes and try to name more details	Memiãa ŋku hedzea agbagba be mayɔ nya bubuwo tsitotsito
I approached cautiously	Metsɔ ŋuɖɔɖɔɖo te ɖe eŋu
A safe workplace for humanity	Dɔwɔƒe si le dedie na ameƒomea
I always watched my weight	Menɔa ŋku lém ɖe nye kpekpeme ŋu ɣesiaɣi
I don’t need to see it again	Mehiã be magakpɔe ake o
I came home with a huge collection	Megbɔ va aƒeme kple nu gbogbo aɖewo nuƒoƒoƒu
I think you will just need more time today	Mesusu be àhiã ɣeyiɣi geɖe wu egbea ko
I could taste the men’s interest	Mete ŋu te ŋutsuawo ƒe ɖetsɔleme kpɔ
I you're still getting history until then	Me miegale ŋutinya xɔm vaseɖe ɣemaɣi
I got, like, three of them here	Mexɔ, abe, wo dometɔ etɔ̃ le afisia ene
I don’t even like chicken	Nyemelɔ̃a koklozi gɔ̃ hã o
I know he knows it	Menya be enyae
I’ve never been to a group fitness class	Nyemeyi ƒuƒoƒo ƒe kamedede ƒe klass aɖeke kpɔ o
I connect with them through my window	Medoa ka kpli wo to nye fesre nu
I wanted to take the sneer off of his smooth face	Medi be maɖe alɔmeɖeɖea ɖa le eƒe mo si le gbadzaa la ŋu
I look at the customers and the warehouse	Meléa ŋku ɖe asisiwo kple nudzraɖoƒea ŋu
I never found out what happened	Nyemeva nya nusi dzɔ kpɔ o
I think maybe we should head back inside	Mesusu be ɖewohĩ ele be míatrɔ aɖo ta eme
I will continue to get better	Mayi edzi anɔ lãme sẽm
I ran the trains for hours across the ground	Metsɔa ketekeawo ƒua du gaƒoƒo geɖe toa anyigba
I want to change the system	Medi be matrɔ ɖoɖoa
He probably attended a grammar school in his village	Anɔ eme be ede gbeŋutisesuku aɖe le eƒe kɔƒea me
Only later in my life would I learn about them	Emegbe hafi mava nya nu tso wo ŋu le nye agbe me
I am forever grateful for the knowledge you shared	Meda akpe tegbee ɖe sidzedze si nètsɔ na wò la ta
I’m not getting younger	Nyemegale ɖekakpui wɔm o
I like the design of the cover	Alesi wowɔ agbalẽa ƒe akpaa dzii la dze ŋunye
Someone with very different views	Ame si si nukpɔsusu siwo to vovo kura le
A strange feeling ran through my body	Seselelãme wɔnuku aɖe ƒu du to nye ŋutilã me
I will expect your reply after the tour tomorrow	Makpɔ mɔ na wò ŋuɖoɖo le tsaɖiɖia megbe etsɔ
I couldn’t have picked a better daughter	Nyemate ŋu atia vinyɔnu si nyo wu ema o
I picked my way up to him	Mefɔ nye mɔ yi egbɔ
I have already rejected a couple of proposals	Megbe aɖaŋuɖoɖo eve aɖewo xoxo
One thing leads to another	Nu ɖeka kplɔa ame yia bubu gbɔ
I looked up into my hand mirror	Mefɔ mo dzi yi nye asi ƒe ahuhɔ̃e me
I highly recommend this, by the way	Mekafu esia vevie, le mɔa nu
I can see your opinion on this	Mate ŋu akpɔ wò nukpɔsusu le esia ŋu
I run the house while the owners are away	Meƒua du le aƒea me esime aƒetɔwo mele adzɔge o
A smile touched his lips	Alɔgbɔnukoko aɖe ka eƒe nuyiwo
I did eat well during the day	Meɖua nu nyuie le ŋkekea me nyateƒe
I can’t take advantage of you like this	Nyemate ŋu awɔ wò viɖe alea o
A look of surprise gave way to a broad smile	Movidzɔdzɔ ƒe dzedzeme aɖe va xɔ ɖe alɔgbɔnukoko gbadzaa teƒe
I am tempted to ask for more	Metena ɖe dzinye be mabia nu geɖe wu
I guess it was what they were waiting for	Mesusu be nusi wonɔ lalam ye
They later broke up	Wo dome gblẽ emegbe
A poor man’s hero	Ame dahe aɖe ƒe kalẽtɔ
I have been arrested so many times	Wolém zi geɖe ale gbegbe
I shook so hard they never saw me coming	Meʋuʋu sesĩe ale gbegbe be womekpɔm be megbɔna kpɔ o
I was convinced at first	Meka ɖe edzi le gɔmedzedzea me
I was overwhelmed by the rush of what was to come	Nusi ava dzɔ le etsɔme ƒe duƒuƒu gbã dzi nam
I tell him the doctors are really good here	Megblɔna nɛ be ɖɔktawo nyo ŋutɔŋutɔ le afisia
I want to start a business	Medi be madze asitsatsa gɔme
I just hoped it would go away	Ðeko menɔ mɔ kpɔm be adzo
I was able to turn my head enough to see	Mete ŋu trɔ ta ale gbegbe be mate ŋu akpɔ nu
I was wrapped in his arms, but it wasn’t enough	Woxatsam ɖe eƒe akɔnu, gake mesɔ gbɔ o
I just want to focus on helping them	Ðeko medi be nye susu nanɔ kpekpeɖeŋu nana wo ŋu
I started to feel a little better	Meva nɔ sesem le ɖokuinye me be yeƒe lãme sẽ vie
I took some careful steps	Meɖe afɔ aɖewo nyuie
I miss past lives, too	Mesusua agbe siwo va yi, hã
I don’t want to make a habit out of it	Nyemedi be mawɔ numame aɖe tso eme o
I need him and only him to listen to me	Mehiã eya eye eya ɖeka koe naɖo tom
I like the way this team has played historically	Alesi ƒuƒoƒo sia ƒo bɔl le ŋutinya me la dzɔa dzi nam
Every night he sang better than the night before	Zã sia zã la, edzia ha nyuie wu zã si do ŋgɔ nɛ
A national emergency gave him his own opportunity	Dukɔa ƒe nɔnɔme kpata aɖe na eya ŋutɔ ƒe mɔnukpɔkpɔ su esi
I also told him how I felt	Megblɔ nye seselelãme hã nɛ
I have made that work so far	Mena ema wɔ dɔ vaseɖe fifia
I never left the window open	Nyemegblẽ fesrea ɖi wòʋu gbeɖe o
I grabbed her arm and turned her to me	Melé eƒe alɔnu hetrɔe ɖe ŋunye
I haven’t forgotten that childhood memory	Nyemeŋlɔ ɖevimenɔɣi ƒe ŋkuɖodzinya ma be o
A video started playing	Video aɖe dze ƒoƒo gɔme
I wonder if it's something we'll be celebrating around here	Mebiaa ɖokuinye be enye nusi míanɔ ɖum le afisia ƒo xlãe
I just read the report	Ðeko mexlẽ nyatakakaa
Perfect example for casual events	Kpɔɖeŋu deblibo na wɔna siwo wowɔna le vome
I don’t dwell on the old days	Nyemetsia dzi ɖe blemaŋkekewo ŋu o
I can’t stop moving either	Nyemate ŋu adzudzɔ ʋuʋu hã o
Just wanted to see if you were there	Ðeko medi be makpɔe ɖa be èle afima hã
Opportunity to organize	Mɔnukpɔkpɔ si asu ame si be wòawɔ ɖoɖo
I think he got another year	Mesusu be ƒe bubu gasu esi
I ran around the corner and hid	Meƒu du ƒo xlã dzogoea heɣla ɖokuinye
I think maybe the college game is where it’s at	Mesusu be ɖewohĩ kɔledzifefeae nye afisi wòle
I can taste spring	Mete ŋu ɖɔa kele kpɔ
They will not steal from me	Womafim le asinye o
A through and through	A to eme kple to eme
I hated being called into his office as a servant	Melé fui be woayɔm va eƒe dɔwɔƒe abe subɔvi ene
One girl was dragged to another room	Wohe nyɔnuvi ɖeka yi xɔ bubu me
I think everyone will just love it	Mesusu be ɖeko amesiame alɔ̃e
I want you to be my equal	Medi be mianye nye sɔsɔ
I don’t know how many there are	Nyemenya alesi gbegbe wosɔ gbɔe o
I honestly struggled as a student	Meʋli vevie anukwaretɔe abe sukuvi ene
Many of them saved money	Wo dometɔ geɖe dzra ga ɖo
I could tell he was studying a calendar	Mete ŋu kpɔe be ɣletigbalẽ aɖe srɔ̃m wònɔ
I was afraid to go to the doctor	Mevɔ̃ be mayi ɖɔkta gbɔ
I didn’t mind myself	Nye ŋutɔ meɖe fu nam o
I want to wash away the loneliness and anxiety	Medi be maklɔ akogotsitsi kple dzimaɖitsitsia ɖa
A couple of wooden shelves	Ati ƒe agbalẽdzraɖoƒe eve aɖewo
A mixture of red and orange flames	Dzobibi dzĩ kple aŋutiɖiɖi ƒe tsakatsaka
I was just trying to be friendly and polite	Ðeko menɔ agbagba dzem be mawɔ nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe ahawɔ nu ameŋububutɔe
I might be a little late	Ðewohĩ matsi megbe vie
I don’t want to call you	Nyemedi be maƒo ka na wò o
I am adding my own ten cents	Mele nye ŋutɔ nye cent ewo kpem ɖe eŋu
I promised him it had to be done	Medo ŋugbe nɛ be ele be woawɔe
I could never figure out if it was good or not	Nyemete ŋu kpɔe dze sii gbeɖe nenye be enyo alo menyo o
I didn’t want him to stop	Nyemedi be wòadzudzɔ o
A second later and he wouldn't need it anymore	Le sɛkɛnd ɖeka megbe eye magahiã nɛ azɔ o
I drew his picture with my voice	Metsɔ nye gbe ta eƒe nɔnɔmetata
I see it for the first time	Mekpɔnɛ zi gbãtɔ
I slid the plate on my way to the door	Meƒu agbaa esi menɔ mɔ dzi yina ʋɔtrua nu
I feel great now though	Mesena le ɖokuinye me be melolo ŋutɔ fifia gake
I must know something	Ele be manya nane
I came to ask your wife a question	Meva be mabia nya aɖe srɔ̃wò
I make sure I stay in the shade	Mekpɔa egbɔ be menɔ vɔvɔli me
I hit him, over and over over the head	Meƒoe, zi gbɔ zi geɖe ɖe eƒe ta dzi
I suggest we take a closer look	Meɖo aɖaŋu be míalé ŋku ɖe eŋu nyuie
A white lace dress hung from one arm	Awu ɣi aɖe si wotsɔ lace wɔe la nɔ eƒe alɔ ɖeka ŋu
I can laugh and enjoy rock climbing without feeling guilty	Mete ŋu koa nu eye mesea vivi na agakpewo lialia evɔ nyemese le ɖokuinye me be meɖi fɔ o
I swallow because my voice is trembling	Memia nu elabena nye gbe le ʋuʋum
I didn’t like the place	Teƒea medze ŋunye o
I love how positive you get about it	Melɔ̃ alesi nèkpɔa susu nyui le eŋui
That one shot wasn’t mine	Menye nyee tu ɖeka ma o
I'd better get in there	Anyo be mage ɖe afima
I wrote about it and gave you a picture	Meŋlɔ nu tso eŋu eye metsɔ foto aɖe na wò
I got the fan appeal	Mexɔ fan ƒe nyagbugbɔgadrɔ̃a
I swallowed and ran out of the room	Memi nu eye meƒu du do go le xɔa me
But I can tell you this	Gake mate ŋu agblɔ nya sia na mi
A soft knock sounded again	Kplɔ̃ fafɛ aɖe gaɖi ake
I heard the surgeon talking on the phone	Mese amekolaa nɔ nu ƒom le telefon dzi
One of them was beaten by a minority candidate	Ame ʋɛ aɖe si di be yeaxɔ ɖoƒea la ƒo wo dometɔ ɖeka
I broke down in a way	Megbã le mɔ aɖe nu
In fact, I became very good at it	Le nyateƒe me la, meva bi ɖe nua me ŋutɔ
I can’t pick up the phone	Nyemate ŋu axɔ telefon la o
I think some of our people did escape though	Mesusu be míaƒe ame aɖewo si dzo nyateƒe gake
I followed her out to the living room	Mekplɔe ɖo do go yi xɔdɔme me
I really like the place	Teƒea dzɔa dzi nam ŋutɔ
I didn’t move though	Nyemeʋuʋu o ke hã
I like adventures that make you think	Afɔku siwo nana nèbua tame la dzɔa dzi nam
I closed my eyes, but it made no difference	Memiã ŋku, gake mewɔ vovototo aɖeke o
I finished playing with my dish and wiped it away	Mewu fefe kple nye nuɖugba nu eye metutui ɖa
I don’t doubt your skill in battle	Nyemeke ɖi le wò aɖaŋu le aʋawɔwɔ me ŋu o
I didn’t pay enough attention	Nyemelé ŋku ɖe eŋu wòde edeƒe o
I do have a large family	Ƒome gã aɖe le asinye nyateƒe
I loved every moment of it	Melɔ̃ eƒe ɣeyiɣi ɖesiaɖe
I held him in my arms	Melée ɖe asi le ŋunye
I begged for mercy and my husband beat me	Meɖe kuku be woakpɔ nublanui na ye eye srɔ̃nye ƒom
I think this could be one of your best plans	Mesusu be esia ate ŋu anye wò ɖoɖo nyuitɔwo kekeake dometɔ ɖeka
I have never forgotten you	Nyemeŋlɔ wò be kpɔ o
I knocked on the open door and entered	Meƒo ʋɔtru si le ʋuʋu ɖi la eye mege ɖe eme
I have to tell people	Ele be magblɔe na amewo
I just want to kiss you again	Ðeko medi be magagbugbɔ nu na wò ake
I didn’t like it at all	Nyemelɔ̃e kura o
These are all built of wood	Atiwoe wotsɔ tu esiawo katã
I feel so overwhelmed	Mesena le ɖokuinye me be meɖea fu nam ŋutɔ
A little rain won’t hurt me	Tsidzadza vi aɖe magblẽ nu le ŋunye o
I remember that summer very well	Meɖo ŋku dzomeŋɔli ma dzi nyuie ŋutɔ
I think maybe my hearing is going	Mesusu be ɖewohĩ nye tosese le yiyim
I used to always trust your instincts	Meka ɖe wò dzɔdzɔmeŋutetewo dzi ɣesiaɣi tsã
An interesting thing happened though	Nu dodzidzɔname aɖe dzɔ gake
I am going back to the plate	Mele tɔtrɔm yi agbaa me
I guess three isn’t too bad	Mesusu be etɔ̃ mevɔ̃ɖi akpa o
I woke up with a cold sweat	Mefɔ kple fifia fafɛ aɖe
I wanted the changes to be thorough and real	Medi be tɔtrɔawo nade to eye woanye nu ŋutɔŋutɔwo
A hundred people will die before he gets a concussion	Ame alafa ɖeka aku hafi wòaxɔ ʋuʋudedi
I love being with you	Melɔ̃a mia gbɔ nɔnɔ ŋutɔ
But they almost found me	Gake wova ke ɖe ŋunye kloe
I could sneak out today and maybe tomorrow	Mate ŋu adzo le adzame egbea eye ɖewohĩ etsɔ hã
A girl is sent to a message in the knowledge	Woɖo nyɔnuvi aɖe ɖe gbedasi aɖe ŋu le sidzedzea me
I shrugged slightly and slid into the chair	Meɖe abɔta vie eye meƒu du yi zikpui la dzi
I took a deep breath and shook my head	Megbɔ ya sesĩe heʋuʋu ta
I had no clue how to guess his age	Kpekpeɖeŋu aɖeke menɔ asinye le alesi masusu ƒe si wòxɔ ŋu o
I said it that day	Megblɔe gbemagbe
I just need to show him that he can trust me	Ðeko wòle be maɖee afiae be ate ŋu aka ɖe dzinye
I wrapped my arms around his waist	Mebla nye abɔwo ɖe eƒe akɔta
I wanted to run away with it	Medi be masi kplii
Just glad to see you here	Ðeko wòdzɔ dzi nam be makpɔ wò le afisia
I let myself listen	Mena ɖokuinye ɖo to
I know, you say eternity is forever	Menya, miegblɔna be mavɔmavɔ nye tegbee
I looked like a fool in front of him	Medze abe bometsitsi ene le eŋkume
I will always be honest with you	Maɖi anukware na mi ɣesiaɣi
I reached out and took his hand in mine	Medo asi ɖa helé eƒe asi ɖe tɔnye me
I missed you growing up	Mesusu wò esime nènɔ tsitsim
I wonder what is going on	Mebiaa ɖokuinye be nukae le edzi yim hã
I bent down and picked it up	Mebɔbɔ hefɔe
In fact, I wasn’t moved at all	Le nyateƒe me la, womeʋãm kura o
Very little of that	Sue aɖe ŋutɔ le ema me
I would still be on my own	Anye ne manɔ nye ŋutɔ ɖokuinye dzi kokoko
Civilian opinion can be good once in a while	Dumevi dzrowo ƒe nukpɔsusu ate ŋu anyo zi ɖeka le ɣeyiɣi aɖewo me
I knelt down and called him over	Medze klo heyɔe be wòava
I tried to find you	Medze agbagba be madi wò
I didn’t like it at all	Medzɔ dzi nam kura o
I need this system, it keeps me consistent	Mehiã ɖoɖo sia, enaa mewɔa nu ɖekae
I didn’t realize it had taken so long	Nyemekpɔe dze sii be exɔ ɣeyiɣi didi nenema gbegbe o
I get that reaction a lot	Mexɔa nuwɔna ma ŋutɔ
I suggest being prepared	Meɖo aɖaŋu be nànɔ dzadzraɖoɖi
I lifted my eyes to meet his	Mekɔ nye ŋkuwo dzi be mado go etɔ
A few small emergency lights illuminated a spooky corridor	Akaɖi sue ʋɛ aɖewo siwo wotsɔna kpɔa nudzɔdzɔ kpatawo gbɔ la klẽ ɖe xɔdɔme aɖe si me ŋɔdzi le la me
I never thought about the pain it would cause	Nyemebu vevesese si wòahe vɛ ŋu kpɔ o
I didn’t have time for mistakes	Ɣeyiɣi menɔ asinye na vodadawo o
I admit, you did put me off on that one	Melɔ̃ ɖe edzi be, mietsɔm ɖe asi le ɖeka ma ŋu nyateƒe
I was depressed by the cover	Agbalẽa ƒe akpaa dzi nɔnɔ te ɖe dzinye ŋutɔ
The head of government is the prime minister	Dziɖuɖua ƒe tatɔe nye dukplɔlagã
I finally got down to their level	Meva ɖiɖi va ɖo woƒe ɖoƒe mlɔeba
I also cleaned my floor better	Meklɔ nye anyigbaxɔdzoa hã nyuie wu
I don’t care much about anything but my collections	Nyemetsɔ ɖeke le naneke me boo o negbe nye nuƒoƒoƒuwo ko
I was recently introduced to your world	Woɖem fia miaƒe xexe sia nyitsɔ laa
The rest ran for their lives	Ame susɔeawo ƒu du ɖe woƒe agbe ta
I don’t know anything about it, really	Nyemenya naneke tso eŋu o, le nyateƒe me
I had learned a few things too	Nye hã mesrɔ̃ nu ʋɛ aɖewo kpɔ
I can’t even fancy her	Nyemate ŋu atsɔ eƒe nu lé dzi nam gɔ̃ hã o
I listened, wondering what the plan was	Meɖo to henɔ ɖokuinye biam be nukae nye ɖoɖoa hã
I shook my head and squeezed him hard	Meʋuʋu ta heƒoe ɖe enu sesĩe
A means to another end	Mɔnu aɖe si dzi woato aɖo taɖodzinu bubu gbɔ
I must be crazy	Anɔ eme be nye tagbɔ le gbegblẽm
I made sure the edges were smooth and rounded	Mekpɔ egbɔ be goawo le gbadzaa eye wole goglo
I broke down as light poured out of me	Megbã esime kekeli nɔ dodom tso menye
I don’t need legal advice	Nyemehiã senyawo ŋuti aɖaŋuɖoɖo o
I was inches away from reaching the door	Menɔ adzɔge sentimeta geɖe tso ʋɔtrua gbɔ ɖoɖo gbɔ
I had to drop out of school when the girls were born	Ele nam be madzudzɔ suku esime wodzi nyɔnuviawo
I slept outside the prison	Memlɔ gaxɔa godo
Lack of people cannot mean lack of accountability	Amewo ƒe anyimanɔmanɔ mate ŋu afia akɔntabubu ƒe anyimanɔmanɔ o
I can feel it in you	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me le mewò
I get water from the vines	Mexɔa tsi tso weinkawo me
I talked to the counselor	Meƒo nu kple aɖaŋuɖola la
I looked into his eyes	Melé ŋku ɖe eƒe ŋkuwo ŋu
I sure hoped he knew where he was going	Meka ɖe edzi be menɔ mɔ kpɔm be enya afisi wòyina
I would have known very few of them	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo koe menya hafi
I also got better at playing all the high notes	Meva bi ɖe gbeɖiɖi kɔkɔawo katã ƒoƒo hã me
A city that will never be the same	Du si manɔ abe tsã ene gbeɖe o
I called for his attention and got no answer	Meƒo ka be yeƒe susu nanɔ eŋu eye nyemexɔ ŋuɖoɖo aɖeke o
I freeze for a few seconds	Metsia tsikpe me sɛkɛnd ʋɛ aɖewo
If only things had been different for him	Ne ɖe nuwo ato vovo nɛ hafi
I grew up, got married and had kids	Metsi, meɖe srɔ̃ eye medzi viwo
I invite you to listen and take my advice	Mele kpewòm be nàɖo to eye nàxɔ nye aɖaŋuɖoɖowo
I'll find out more about it, thanks	Makpɔ nu geɖe tso eŋu, akpe
I can perfect your project	Mate ŋu awɔ wò dɔa wòade blibo
I got up and checked my clothes, everything was normal	Mefɔ helé ŋku ɖe nye awuwo ŋu, nusianu nɔ abe alesi wòle ene
I'm not sure how much	Nyemeka ɖe edzi be agbɔsɔsɔ kae o
I worked for my strengths and learned	Mewɔ dɔ na nye ŋusẽ eye mesrɔ̃e
I used to work with his father	Mewɔa dɔ kple fofoa tsã
Moments later, the line began to move	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, fli la te ʋuʋu
I closed my eyes and waved	Memiã ŋku eye meʋuʋu asi
I do know what it is	Menya nusi wònye ya
I kicked them	Metsɔ afɔ ƒo wo
He has three brothers	Nɔviŋutsu etɔ̃ le esi
I needed something new	Mehiã nu yeye aɖe
I crawled under the covers and covered myself	Meƒu du ɖe nutsyɔnuawo te hetsyɔ nu ɖokuinye dzi
I also found my socks then, but now	Mekpɔ nye sox hã ɣemaɣi, gake fifia
I have to explain why	Ele be maɖe nusitae la me
I lit a new cigarette	Mesi sigaret yeye aɖe
A mate is not something he wants	Srɔ̃tɔ menye nane si wòdi o
I can only fix the roof tomorrow	Etsɔ koe mate ŋu adzra xɔa tame ɖo
I was worried about my mother	Metsi dzi ɖe danye ŋu
I dare you to do so this year	Metsɔ dzideƒo ƒo na wò be nàwɔe le ƒe sia me
I have no idea what they could be	Nyemenya nusi woate ŋu anye o
I know how old you really are	Menya ƒe si nèxɔ ŋutɔŋutɔ
Many farmers abandoned the area	Agbledela geɖe gblẽ nutoa ɖi
I love you so much too	Nye hã melɔ̃ wò nenema gbegbe
I know exactly who he is	Menya amesi tututu wònye
I believe we need them after this trip	Mexɔe se be míehiã wo le mɔzɔzɔ sia megbe
A crimson red fell onto his desk	Dzĩ dzĩ aɖe ge dze eƒe kplɔ̃ dzi
I take my jobs seriously	Mebua nye dɔwo nu vevii
I have to believe in something	Ele be maxɔ nane dzi ase
I can’t quite remember his name	Nyemate ŋu aɖo ŋku eƒe ŋkɔ dzi tututu o
I threw myself forward	Metsɔ ɖokuinye ƒu gbe ɖe ŋgɔ
A machine was installed	Wodo mɔ̃ aɖe
The attack was quickly abandoned	Woɖe asi le amedzidzedzea ŋu kaba
I can’t do any of this	Nyemate ŋu awɔ esiawo dometɔ aɖeke o
I think they succeeded	Mesusu be wokpɔ dzidzedze
I will tell my story once every five years	Magblɔ nye ŋutinya zi ɖeka le ƒe atɔ̃ ɖesiaɖe me
I have to let go of forgiveness for people who hurt me	Ele nam be maɖe asi le tsɔtsɔke ŋu na amewo si veam
I love our children too	Melɔ̃ mía viwo hã
I want to work for the railroad again	Medi be magawɔ dɔ na ketekemɔa ake
I leaned forward to try and see what was happening	Mebɔbɔ ɖe ŋgɔ be mate kpɔ akpɔ nusi nɔ dzɔdzɔm
I had to fight the urge to hold on tight	Ele nam be mawɔ avu kple didi si nɔ menye be malé eme ɖe asi sesĩe
I knew if they wanted me, I wouldn’t be here	Menya be ne wodim la, manɔ afisia o
I think everything should be fine	Mesusu be ele be nusianu nanɔ nyuie
I really hate this part	Melé fu akpa sia ŋutɔ
I stop the car and run into the room	Metɔa ʋua heƒua du gena ɖe xɔa me
I just wanted to tell you something	Ðeko medi be magblɔ nane na mi
It is usually found near human settlements	Zi geɖe la, wokpɔnɛ le amegbetɔwo ƒe nɔƒewo gbɔ
I know he drew strength from them	Menya be exɔ ŋusẽ tso wo gbɔ
A very dangerous drift beach	Ƒuta si me afɔku le ŋutɔ si me tsia gena ɖo
I could have agreed with that	Mate ŋu alɔ̃ ɖe nya ma dzi hafi
I can’t believe it really has to be mine	Nyemate ŋu axɔe ase be ele be wòanye tɔnye ŋutɔŋutɔ o
I think the time has come	Mesusu be ɣeyiɣia de
Naturally, I wanted to help with the treatment	Le dzɔdzɔme nu la, medi be makpe asi ɖe atikewɔwɔa ŋu
Not that I didn’t feel it at all	Menye nyemese le ɖokuinye me kura o
I just want to go home now	Ðeko medi be mayi aƒeme fifia
I smiled, shook my head, no, and kept walking	Meko alɔgbɔnu, meʋuʋu ta, ao, eye meyi edzi nɔ zɔzɔm
I want you to be happy for me	Medi be miakpɔ dzidzɔ ɖe tanye
I am philosophical about my name	Menye xexemenunyala le nye ŋkɔ ŋu
I never had any of that	Nu mawo dometɔ aɖeke menɔ asinye kpɔ o
I haven’t seen anything, I haven’t seen anything yet	Nyemekpɔ naneke o, nyemekpɔ naneke haɖe o
I certainly wasn’t expecting that	Kakaɖedzitɔe la, nyemenɔ mɔ kpɔm na ema o
After a minute and a half, the driver started screaming	Le aɖabaƒoƒo ɖeka kple afã megbe la, ʋukulaa dze ɣlidodo gɔme
I really, really like them	Wo dzɔa dzi nam ŋutɔ, ŋutɔ
I can’t remember what it was	Nyemate ŋu aɖo ŋku nusi wònye dzi o
I never knew what loneliness was, until all this happened	Nyemenya nusi akogotsitsi nye gbeɖe o, vaseɖe esime nusiawo katã dzɔ
Because it has inspired a spirit of rebellion	Elabena ehe aglãdzedze ƒe gbɔgbɔ vɛ
I am no longer afraid to be with him	Nyemegavɔ̃na be manɔ egbɔ o
I always check on how the team is doing as well	Meléa ŋku ɖe alesi ƒuƒoƒoa hã le ŋu ɣesiaɣi
I can’t spend my talent on it like that	Nyemate ŋu azã nye ŋutete ɖe eŋu nenema o
I saw the barrel of the gun	Mekpɔ tu la ƒe ʋuƒoa
I don’t have much faith in humanity	Nyemexɔ amegbetɔƒomea dzi se boo o
I think this is a coincidence in his style	Mesusu be esia nye nusi dzɔ le vome le eƒe atsyã me
I really want you to stay in control	Medi vevie be nànɔ ɖokuiwò dzi ɖum
I fed him lies so he would bring you	Metsɔ alakpanyawo na nuɖuɖui ale be wòakplɔ wò avae
I picked it up at six	Mekɔe le ga ade me
I am absolutely convinced of that	Meka ɖe nya ma dzi bliboe
I was in a mental institution	Menɔ tagbɔdɔlélawo ƒe dɔnɔdzikpɔƒe aɖe
I keep getting caught up in all these different emotions	Meyia edzi nɔa seselelãme vovovo siawo katã me lém
I hope they are not too comfortable	Mele mɔ kpɔm be womeɖe dzi ɖi akpa o
I went on a break from writing	Meyi ɖagbɔ ɖe eme vie tso nuŋɔŋlɔ me
I felt good about my financial situation	Mese le ɖokuinye me be nye ganyawo ƒe nɔnɔme nyo
I turned on my side	Metrɔ ɖe nye axadzi
I will talk to your father	Maƒo nu kple fofowò
I like to keep things simple but appreciate the details	Melɔ̃a nuwo wɔwɔ bɔbɔe gake mekpɔa ŋudzedze ɖe nya siwo wogblɔ tsitotsito ŋu
The issue is still very important	Nya la gakpɔtɔ le vevie ŋutɔ
I knew he needed me	Menya be ehiãm
I hated it immediately	Melé fui enumake
I like where this is going	Afisi esia le yiyim ɖo la dzɔa dzi nam
I kissed her, then gently laid her back down	Megbugbɔ nu nɛ, emegbe megatsɔe mlɔ anyi blewuu
Gravity is very strong in the fog	Nuheŋusẽ nu sẽna ŋutɔ le afu la me
I think you can understand	Mesusu be àte ŋu ase egɔme
I wanted to go somewhere without remembering much	Medi be mayi afi aɖe evɔ nyemeɖo ŋku nu geɖe dzi o
I expected the front of the line to complain	Mekpɔ mɔ be fli la ƒe ŋgɔgbetɔwo ato nyatoƒoe
I sit there for a second	Menɔa anyi ɖe afima sɛkɛnd ɖeka
I’m not doing this to make it worse for them	Nyemele esia wɔm be wòagagblẽ ɖe edzi na wo o
I'll get back to you in a few weeks	Magbugbɔ aɖo ŋkuwòme le kwasiɖa ʋee aɖewo megbe
I naturally hesitated	Mehe ɖe megbe le dzɔdzɔme nu
So it’s actually a bit of a relief	Eyata le nyateƒe me la, enye gbɔdzɔe vie
I haven’t shopped online in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemeƒle nu le Internet dzi o
I see a new spot appearing on my shoulder	Mekpɔa teƒe yeye aɖe si dzena le nye abɔta
A picture formed in his mind of where he was	Nɔnɔmetata aɖe va dzɔ ɖe eƒe susu me le afisi wòle ŋu
I was turned on, not ashamed	Woʋum, menye ŋu kpem o
I knelt down and swung his arm around my shoulders	Medze klo heʋuʋu eƒe alɔ ɖe nye abɔta
I want both, but I can’t find either	Medi evea siaa, gake nyemate ŋu akpɔ wo dometɔ aɖeke o
I know you can feel it	Menya be àte ŋu ase le ɖokuiwò me
This is the natural cause of hunger	Esiae nye nusi gbɔ dɔwuame tsona le dzɔdzɔme nu
A long minute passed	Aɖabaƒoƒo didi aɖe va yi
I'm so afraid you won't like me after this	Mele vɔvɔ̃m ŋutɔ be màlɔ̃m le esia megbe o
I like the sound of your voice	Wò gbe ƒe ɖiɖi dzɔa dzi nam
A world that needs no marriage, no answers, no humanity	Xexe si mehiã srɔ̃ɖeɖe aɖeke o, ŋuɖoɖo aɖeke mehiã o, amegbetɔƒomea aɖeke mehiã o
I like this look better than the black one	Dzedzeme sia dzɔa dzi nam wu ameyibɔa
I just take them out of stress	Ðeko menoa wo le nuteɖeamedzi ta
I don’t recognize it	Nyemekpɔnɛ dzea sii o
I couldn’t be sure which one	Nyemete ŋu ka ɖe edzi be wo dometɔ kae o
My husband ripped me off	Srɔ̃nye vuvum
I called him out on it and shook	Meyɔe do goe le edzi eye meʋuʋu
I put the stuff down	Metsɔa nuawo dana ɖe anyigba
I don’t want to stay long	Nyemedi be manɔ anyi eteƒe nadidi o
I enjoyed the extra sleep	Alɔ̃dɔdɔ si sɔ gbɔ wu la do dzidzɔ nam ŋutɔ
I just wish there was a game	Ðeko medi be fefe aɖe nanɔ anyi
I felt impatient to see it open	Mese le ɖokuinye me be nyemegbɔa dzi ɖi be makpɔe wòaʋu o
I wonder if he would even talk to me	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòaƒo nu kplim gɔ̃ hã
I can’t stop giving up	Nyemate ŋu adzudzɔ asiɖeɖe le nu ŋu o
I can buy my wife a new dress	Mate ŋu aƒle awu yeye aɖe na srɔ̃nye
I went back to the house	Megatrɔ yi aƒea me
I need to know these things	Ele be manya nu siawo
I could hear her breathing	Mete ŋu se eƒe gbɔgbɔ
I burned down his house remember	Metɔ dzo eƒe aƒe ɖo ŋku edzi
I threw back my wine, and everyone else drank theirs	Metsɔ nye wain ƒu gbe ɖe megbe, eye ame bubu ɖesiaɖe no wo tɔ
I've beaten this martial artist before	Meƒo aʋawɔɖaŋunyala sia kpɔ
I lay on my back	Memlɔ anyi ɖe nye akɔta
I will make a reservation on this island immediately	Mawɔ ɖoɖo ɖe ƒukpo sia dzi enumake
I went to small places	Meyi teƒe suewo
I'll know if you're lying	Manya ne èda alakpa
I did some unusual things a while back	Mewɔ nu aɖewo siwo mebɔ o ɣeyiɣi aɖe va yi
I really wanted to hear something, anything	Medi vevie be mase nane, nusianu
I was kind of tired anyway	Ðeɖi te ŋunye le mɔ aɖe nu le mɔ sia mɔ nu
I’m about to drive past him as we speak	Esusɔ vie maku ʋu ato eŋu esime míele nu ƒom
I find that people just touch each other, freely, happily	Mekpɔnɛ be ɖeko amewo ka asi wo nɔewo ŋu, faa, dzidzɔtɔe
I searched online for websites about it	Medi nyatakakadzraɖoƒe siwo ku ɖe eŋu le Internet dzi
I think he needs it	Mesusu be ehiãe
I decided not to cherish diseases	Metso nya me be nyemade asixɔxɔ dɔlélewo ŋu o
I saw them through the window back there	Mekpɔ wo to fesre nu le megbe afima
I will call your father and report this incident	Maƒo ka na fofowò agblɔ nudzɔdzɔ sia
I was walking down the street at night	Menɔ mɔa dzi zɔm le zã me
A man can use it	Ŋutsu ate ŋu awɔ eŋudɔ
A little small perhaps, especially the bathroom	Sue vie ɖewohĩ, vevietɔ tsileƒea
I could tell by the way his mouth was open	Mete ŋu kpɔe dze sii le esi eƒe nu nɔ ʋuʋum ta
I think it’s been there for a long time	Mesusu be ele afima ɣeyiɣi didi aɖee nye esia
I heard him struggle	Mese wònɔ avu wɔm
I can’t figure out what’s on the other side	Nyemate ŋu ade dzesi nusi le akpa kemɛ o
It has no music in the conventional sense	Hadzidzi aɖeke mele eŋu le gɔmesese si bɔ nu o
I can give them two weeks	Mate ŋu ana kwasiɖa eve wo
I want to make a life together	Medi be mawɔ agbe ɖekae
I had to destroy them too	Ele be matsrɔ̃ woawo hã
I want to have it all the time	Medi be wòanɔ asinye ɣesiaɣi
I hate it when that happens	Melé fui ne edzɔ nenema
I can’t say the scene was that bad	Nyemate ŋu agblɔ be nukpɔkpɔa gblẽ nu nenema gbegbe o
I am telling you this is the way to go	Mele egblɔm na mi be mɔ si dzi miato lae nye esia
I have no interest in boys and sex at all	Nyemetsɔ ɖeke le ŋutsuviwo kple gbɔdɔdɔ me kura o
I still have to clean the attic	Ele kokoko be makɔ dziƒoxɔa dzi
I always tell it like it is	Megblɔnɛ ɣesiaɣi abe alesi wòle ene
I stood first in university	Metsi tre ɖe nɔƒe gbãtɔ le yunivɛsiti
I think we caught it at the right time	Mesusu be míelée le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi
I took the train to my high school every day	Meɖoa keteke yia nye sekɛndrisuku gbesiagbe
I can give you an example that might surprise you	Mate ŋu ana kpɔɖeŋu aɖe si ate ŋu awɔ nuku na wò la wò
An army with colonial roots	Asrafoha si ƒe kewo dzɔ tso dutanyigbadziɖuɖu me
A flat, shallow tool slipped silently out of the wall	Dɔwɔnu gbadza aɖe si me goglo o la ƒu du do go le gli la me le ɖoɖoezizi me
A hushed phone call stopped him	Kaƒoƒo aɖe si me woƒo nu le ɖoɖoezizitɔe la tɔ tee
I have never seen such violence and rebellion	Nyemekpɔ ŋutasẽnuwɔwɔ kple aglãdzedze mawo tɔgbe kpɔ o
I just asked for requirements	Ðeko mebia nudidiwo
I don’t have a single thing to complain about	Nyemekpɔ nu ɖeka pɛ hã si ŋu mato nyatoƒoe le o
A strong personality rarely succeeds in a tournament	Ƒã hafi amenyenye sesẽ kpɔa dzidzedze le hoʋiʋli aɖe me
A story he repeats every day	Ŋutinya aɖe si wògbugbɔ gblɔna gbesiagbe
I understand why you are angry, and hurt	Mese nusita nèdo dziku, eye nève nu la gɔme
Manual of plant identification	Numiemiewo ƒe dzesidede ŋuti mɔfiamegbalẽ
I went to him with the rest of my men	Meyi egbɔ kple nye ŋutsu susɔeawo
I hope they invented a pill for me to take	Mele mɔ kpɔm be woto atikekui aɖe vɛ nam be mano
I went out and begged for money to bury him	Medo go yi ɖaɖe kuku na ga be maɖii
I don’t like either reason	Susu eveawo dometɔ aɖeke medze ŋunye o
I still think you won’t get anywhere with it	Megasusuna kokoko be màɖo afi aɖeke kplii o
I was confused and looked at the address	Metɔtɔ eye mekpɔ adrɛs la
A not an unpleasant smell	A menye ʋeʋẽ si medzea ame ŋu o
But I didn’t sleep at all	Gake nyemedɔ alɔ̃ kura o
I can’t, I won’t interfere with that	Nyemate ŋu, nyemade nu ema me o
A sharp pain in my head made me scream	Vevesese sesẽ aɖe si nɔ nye ta me na medo ɣli
I know that all too well because that’s home	Menya ema nyuie ŋutɔ elabena aƒee nye ema
I would go crazy, and it wouldn’t help my cause	Mawɔ tagbɔsesẽ, eye makpe ɖe nye nyaa ŋu o
I didn’t even know that was possible	Nyemenya gɔ̃ hã be ema anya wɔ o
I paused in front of my address	Metɔ vie le nye adrɛs ŋgɔ
Subsequent authors have echoed this confusion	Agbalẽŋlɔla siwo kplɔe ɖo hã gagblɔ tɔtɔ sia
I knew it was my fault	Menya be nye vodadae
My first day on stage was just crazy	Nye ŋkeke gbãtɔ si metsɔ nɔ fefewɔƒea la nye tagbɔsesẽ ko
I knew he was lying though	Menya be alakpa dam wòle ya
I won't be online much this weekend	Nyemanɔ Internet dzi geɖe le kwasiɖanuwuwu sia o
I liked him more for that	Eƒe nu lé dzi nam wu le ema ta
I felt sick, and I was so tired	Mese le ɖokuinye me be medze dɔ, eye ɖeɖi te ŋunye ale gbegbe
This was called the unity consensus	Woyɔ esia be ɖekawɔwɔ ƒe nukpɔsusu ɖeka
I couldn’t get my mind off what had happened	Nyemete ŋu ɖe nye susu ɖa le nusi dzɔ la ŋu o
I felt better, more confident	Mese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ, kakaɖedzi nɔ ŋunye wu
I heard her cry through the double doors	Mese wònɔ avi fam to ʋɔtru eve siwo wotu la me
Commitment is a form of promise	Ðokuitsɔtsɔna nye ŋugbedodo ƒomevi aɖe
I wonder if he even registered	Mebiaa ɖokuinye be ne eŋlɔ ŋkɔ gɔ̃ hã la, egblɔe
I was almost nose to nose with the damn thing	Menɔ ŋɔti me kple ŋɔti kloe kple nusi woƒo fi de la
I don’t understand the limitations of this creation	Nyemese seɖoƒe si le nuwɔwɔ sia ŋu gɔme o
I want to know what it means	Medi be manya nusi wòfia
I lost time and reality	Nyemegakpɔ ɣeyiɣi kple nu ŋutɔŋutɔ o
I leaned back into her bare chest	Megabɔbɔ ɖe eƒe akɔta ƒuƒlu la me
I just got my punishment, my own hell	Ðeko mekpɔ nye tohehe, nye ŋutɔ nye dzomavɔ
I came to terms with the situation	Meva lɔ̃ ɖe nɔnɔmea dzi
I don’t want to be bothered	Nyemedi be woaɖe fu nam o
I retraced my steps towards home	Metrɔ nye afɔɖeɖewo ɖe megbe ɖo ta aƒeme
I never intended for him to be unharmed	Nyemeɖoe gbeɖe be nuvevi aɖeke mawɔe o
I can see the questions in your eyes	Mete ŋu kpɔa biabiaawo le ŋkuwòme
I gave land to my governor	Metsɔ anyigba na nye nutomedzikpɔla
I see thoughts and feelings	Mekpɔa tamesusuwo kple seselelãmewo
I was filled with joy	Dzidzɔ yɔ menye fũ
I don’t know at all	Nyemenya nu kura o
I whispered in an ear	Meƒo nu le to aɖe me le ɣlidodo me
I was only fourteen years old	Ƒe wuiene koe mexɔ ɣemaɣi
I loved him, but he wasn’t	Melɔ̃e, gake menye eyae o
I didn’t pass it up to explore my room	Nyemetsɔe to eŋu be madzro nye xɔ me o
I went behind a tree and peed	Meyi ati aɖe megbe eye meɖe aɖuɖɔ
I have no use here	Viɖe aɖeke mele ŋunye le afisia o
I leaned closer to him	Mebɔbɔ ɖe eŋu kplikplikpli wu
I didn’t know the park hadn’t opened yet	Nyemenya be womeʋu tsaɖibɔa haɖe o
I am a person who is full of faith and goes to church	Nyee nye ame si yɔ fũ kple xɔse eye wòyina sɔleme
I want to talk to you, daughter	Medi be maƒo nu kpli wò, vinyenyɔnu
I want my friends left behind	Medi be woagblẽ xɔ̃nyewo ɖi
I couldn’t stand the scene he was making	Nyemete ŋu nɔ te ɖe nukpɔkpɔ si wɔm wònɔ la nu o
I just want to get to know you	Ðeko medi be manya wò
I think they start early in that family	Mesusu be wodzea egɔme kaba le ƒome ma me
I swear, this place wasn’t planned for this outfit	Meka atam be, womewɔ ɖoɖo ɖe teƒe sia ŋu na awu sia o
I came whenever you said my name	Meva ɣesiaɣi si nègblɔ nye ŋkɔ
I crossed my fingers behind my back	Metso nye asibidɛwo ɖe nye megbe
I will be the best wife ever	Manye srɔ̃nyɔnu nyuitɔ kekeake kpɔ
I really enjoyed your company today	Miaƒe hadede la do dzidzɔ nam ŋutɔ egbea
I was only eight years old	Ƒe enyi koe mexɔ ɣemaɣi
I believe part of it was too	Mexɔe se be eƒe akpa aɖe hã nɔ nenema
I didn’t feel anything except that I felt it wasn’t ridiculous	Nyemese le ɖokuinye me be naneke le ɖokuinye me o negbe be mese le ɖokuinye me be menye fewuɖunya o
A sixth suspect has fled the country, he said	Egblɔ be ame adelia si wobu fɔe la si le dukɔa me
I understand in terms of how you feel rather than knowing	Mese egɔme le alesi nèsena le ɖokuiwò me nu tsɔ wu be nànya
I knew it would upset him	Menya be ado dziku nɛ
I put it on quickly, covering my black shirt	Medoe kaba, eye metsyɔ nye awu yibɔa dzi
I even tried to reject him in this room	Medze agbagba gɔ̃ hã be magbee le xɔ sia me
I have often found that wisdom to be useful	Mekpɔe zi geɖe be nunya ma ɖea vi
I tried to open it before	Medze agbagba be maʋui do ŋgɔ
I actually got death threats, it was crazy	Mexɔ ku ƒe ŋɔdzidoname ŋutɔŋutɔ, enye tagbɔsesẽ
I love it because it seems so permanent	Melɔ̃e elabena edze abe ɖe wònɔa anyi ɖaa ene
I needed him and he needed me	Mehiãe eye eya hã hiãm
I meet all kinds of interesting people who come and go	Medoa go ame dodzidzɔname ƒomevi ɖesiaɖe siwo vaa afima henɔa dzodzom
I love the car, and good work	Melɔ̃ ʋua, kple dɔ nyui wɔwɔ
Light yellow color with green accents	Amadede ɣi si me kɔ si me amadede damawo le
A gust of hot air then thought to hell with it	Ya dzodzoe aɖe ʋuʋu emegbe susu be dzomavɔ me kplii
I was being bothered	Menɔ fu ɖem nam
They often shut me up	Zi geɖe la, wotua nu ɖe ​​ŋunye
I knew he cared about me	Menya be etsɔ ɖe le eme nam
I found a phone booth and called her	Meke ɖe telefonxɔ aɖe ŋu eye meƒo ka nɛ
I believe in cause and effect	Mexɔ nusi gbɔ wòtso kple nusi wòwɔna dzi se
I still couldn’t stop crying	Nyemete ŋu dzudzɔ avifafa kokoko o
Protect yourself and change the world	Kpɔ ame ɖokui ta eye nàtrɔ xexeame
I experienced all this for the first time there	Meto nusiawo katã me zi gbãtɔ le afima
That is impossible	Ema mate ŋu adzɔ o
A movement caught his eye far left	Ʋuʋu aɖe lé eƒe ŋku ɖe miame ɖaa
I was begging god to help me	Menɔ kuku ɖem be mawu nakpe ɖe ŋunye
A hand came to rest on each shoulder	Asi aɖe va nɔ eƒe abɔta ɖesiaɖe dzi
I’m not sure if he can	Nyemeka ɖe edzi nenye be ate ŋui o
I tried reasoning, and reasoning failed	Mete nuŋububu kpɔ, eye nuŋububu do kpo nu
A larger crowd gathered	Ameha si lolo wu la ƒo ƒu
I was forced to shoot before	Wozi dzinye tu tu do ŋgɔ
I just have to say it	Ðeko wòle be magblɔe
I can’t see why he would lie about that	Nyemate ŋu akpɔ nusita wòada alakpa le nya ma ŋu o
I guess it depends on the situation	Mesusu be enɔ te ɖe nɔnɔme si me wòle dzi
I found a seat by a window and waved	Mekpɔ zikpui aɖe le fesre aɖe gbɔ eye meʋuʋu asi
But I think it must be difficult	Gake mesusu be ele be wòasesẽ
I intend to trust you	Meɖoe be maka ɖe dziwò
I knew it would be great	Menya be anye nu gã aɖe ŋutɔ
I meant no harm	Nyemegblɔ be mawɔ nuvevi aɖeke o
I hope that’s a story that doesn’t spread	Mele mɔ kpɔm be ŋutinya aɖee nye ema si makaka o
I sighed and cursed my luck	Meƒo nu eye meƒo fi de nye dzɔgbenyui
That’s me, at least emotionally	Nyee nye ema, le seselelãme gome ya teti
I could feel my mind working	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nye susu le dɔ wɔm
A right big and empty file not	A ɖusi gã kple ƒuƒlu faɛl menye
I bring it up first	Metsɔe vanɛ gbã
I let go of my wrist	Meɖe asi le nye asibidɛ ŋu
I got up and started crying in the dark	Mefɔ eye medze avifafa gɔme le viviti me
It’s a little older, like sweat and something else	Etsi vie, abe fifia kple nu bubu aɖe ene
I tried to stay away but that didn’t work	Medze agbagba be manɔ adzɔge gake ema mewɔ dɔ o
I stay there apparently on conversation more than statistics	Me nɔa afima dze le dzeɖoɖo dzi wu akɔntabubu
Because they always contradict each other	Elabena wotsia tre ɖe wo nɔewo ŋu ɣesiaɣi
I went to the school yesterday	Meyi sukua etsɔ
I want to go back to the final version	Medi be matrɔ ayi gɔmeɖeɖe mamlɛtɔa dzi
I share your joy in your new life	Mekpɔ gome le dzidzɔ si nèkpɔ le wò agbe yeyea me la me
I have no trouble understanding them	Wo gɔmesese meɖea fu nam o
I laugh in my head	Mekoa nu le nye ta me
I would rather die than help another human being	Anyo nam wu be maku tsɔ wu be makpe ɖe amegbetɔ bubu ŋu
I slept for a few hours	Medɔ alɔ̃ gaƒoƒo ʋɛ aɖewo
I was able to climb and get there	Mete ŋu lia eye meɖo afima
A wave of relief almost made me lose my footing	Gbɔdzɔe ƒe ƒutsotsoe aɖe na mebu afɔkpodzi kloe
I heard him breathe a little faster	Mese wògbɔ ya kabakaba vie
Something very special	Nu tɔxɛ aɖe ŋutɔ
The meat is white	Lã la le ɣie
I asked three girls what they were	Mebia nyɔnuvi etɔ̃ be nukawoe wonye hã
I read the post you wrote	Mexlẽ nyatakaka si nèŋlɔ
It has a vertical backside and I’m moderately damaged	Eƒe akpa si le megbe la le tsitrenu eye me gblẽ le mɔ si sɔ nu
I realized I had coffee on my trousers too	Mekpɔe be kɔfi nɔ nye atawui hã dzi
I have no say in any of this	Nyemegblɔ nya aɖeke le esiawo dometɔ aɖeke me o
I tried it once and gave up	Metee kpɔ zi ɖeka eye meɖe asi le eŋu
It won’t be done through passive defense alone	Womawɔe to ametakpɔkpɔ si mewɔa naneke o ɖeɖeko dzi o
I was always hoping for some break	Menɔ mɔ kpɔm ɣesiaɣi be ɖiɖiɖeme aɖewo ava
I just really wanted to get home to my husband	Ðeko medi vevie be maɖo aƒeme le srɔ̃nye gbɔ
I stayed there for seven years	Menɔ afima ƒe adre
Color mix, pink and white	Amadedewo ƒe tsakatsaka, pink kple white
I stumbled over something that almost turned my ankle	Mekli nu ɖe ​​nane si trɔ nye afɔkpodzi kloe la dzi
I am not sure myself	Nye ŋutɔ nyemeka ɖe edzi o
I thanked him for listening	Meda akpe nɛ be wòɖo to
I didn’t really know what he was saying	Nyemenya nya si gblɔm wònɔ ŋutɔŋutɔ o
I can pick up a few gems and we can leave	Mate ŋu atsɔ kpe xɔasi ʋɛ aɖewo eye míate ŋu adzo
I really had no idea what the hell was happening	Le nyateƒe me la, nyemenya nusi dzomavɔ la nɔ dzɔdzɔm o
I’m not killing pretty girls	Menye nyɔnuvi dzetugbewoe mele wum o
I want it to end with	Medi be wòawu enu kple
I just got a call fifteen minutes ago	Ðeko woƒo ka nam aɖabaƒoƒo wuiatɔ̃ enye sia
I needed to, to have something important to do	Mehiã na, be nu vevi aɖe nanɔ asinye mawɔ
I must never allow myself to fall under his spell	Mele be maɖe mɔ gbeɖe be madze eƒe afakaka te o
I didn’t even take off my shirt	Nyemeɖe nye awudziwui gɔ̃ hã ɖa o
I got to know the band	Meva nya haƒoha la nyuie
I miss my home and my family	Nye aƒe kple nye ƒomea dzrom vevie
I just got a call from headquarters	Ðeko mexɔ kaƒoƒo tso dɔwɔƒegã gbɔ
Constitution to implement equal rights based on gender differences	Dukplɔse be woawɔ gomenɔamesi sɔsɔe siwo wotu ɖe ŋutsuwo kple nyɔnuwo ƒe vovototo dzi la ŋudɔ
I don’t want to miss anything	Nyemedi be naneke nato ŋunye o
This didn’t happen	Esia medzɔ o
I stood up to drink water	Metsi tre be mano tsi
It felt like a bad game	Ewɔ nam abe fefe gbegblẽ aɖee wònye ene
E far enough from the room to close the door	E didi tso xɔa me ale gbegbe be nàte ŋu ado ʋɔa
I can still hear him telling me that	Megate ŋu le esem wònɔ nya ma gblɔm nam kokoko
I see this happening all the time	Mekpɔnɛ be esia le dzɔdzɔm ɣesiaɣi
I am considered pious and obedient	Wobuam be mawuvɔ̃la kple toɖola
I need a table, fast	Mehiã kplɔ̃, nutsitsidɔ
I suddenly missed the mountains, the trees	Toawo, atiawo, to ŋunye zi ɖeka
I think he was more shocked than the rest of us	Mesusu be eƒe mo wɔ yaa wu mí ame mamlɛawo
I could see that coming through here	Mete ŋu kpɔ ema wònɔ vavam to afisia
I enjoy the excitement that comes with a new client	Dzidzɔ si dona tsoa asisi yeye aɖe me la doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I can feel you don’t know anything	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be mènya naneke o
I have a demanding, but wonderful, job in the city	Dɔ si bia nu geɖe tso asinye, gake wòwɔ nuku ŋutɔ, le asinye le dua me
I'm not quite sure how he got his details	Nyemeka ɖe alesi wòwɔ xɔ eƒe nyatakakawo tsitotsito dzi tututu o
I was in the second wheel when it happened	Menɔ tasiaɖam evelia me esime wòdzɔ
I saw how isolated he seemed	Mekpɔ alesi wòdze abe ɖe wòɖe eɖokui ɖe aga ene
I couldn’t lay it down anymore	Nyemegate ŋu tsɔe mlɔ anyi o
I lay back down and started panting	Megamlɔ anyi ake eye mete gbɔgbɔtsixe
I think that’s an important point	Mesusu be nya vevi aɖee nye ema
I told him he was the crazy one	Megblɔ nɛ be eyae nye tagbɔsesẽtɔ la
Just go make your own movie	Ðeko nàyi aɖawɔ wò ŋutɔ wò sinima
I talked for over an hour	Meɖo dze gaƒoƒo ɖeka kple edzivɔ
I felt warmth all at once	Mese vividoɖeameŋu le ɖokuinye me zi ɖeka le goawo katã me
I have no way of knowing how soon you will recover	Mɔ aɖeke meli si dzi mato anya alesi gbegbe nàhaya kpuie o
I could see wet spots on the dress	Mete ŋu kpɔa teƒe siwo tsi le le awua dzi
I am the only safe thing in your life	Nye ɖeka koe nye nu si le dedie le wò agbe me
I am steadfast in my resolve	Meli ke le nye tameɖoɖo kplikpaa me
I knew what was going on	Menya nusi nɔ edzi yim
I have examined it myself	Nye ŋutɔ medzro eme
I felt that my mother would not want me to quit	Mese le ɖokuinye me be danye madi be madzudzɔ o
I was sure something was wrong	Meka ɖe edzi be nane gblẽ
I’m not worried about anything at this point	Nyemetsi dzi ɖe naneke ŋu le ɣeyiɣi sia me o
I will be calling for a favor	Manɔ yɔyɔm ɖe amenuveve aɖe ta
I felt like this would be the last time	Mese le ɖokuinye me be esia anye zi mamlɛtɔ
I tried a quick example	Mete kpɔɖeŋu aɖe si woawɔ kaba la kpɔ
A madness appeared on his face	Aɖaʋa aɖe dze le eƒe mo
I couldn’t get through it	Nyemete ŋu to eme o
I had a wonderful evening	Mekpɔ fiẽsi nyui aɖe ŋutɔ
I was with him in a moment	Menɔ egbɔ le ɣeyiɣi kpui aɖe me
He was not in the country at the time	Menɔ dukɔa me ɣemaɣi o
I love exploring and finding new ways	Melɔ̃a mɔnu yeyewo me dzodzro kple wo didi
I ended up staying with him for four years	Meva nɔ egbɔ ƒe ene mlɔeba
I can’t see that changing	Nyemate ŋu akpɔe be ema le tɔtrɔm o
I do this every morning	Mewɔa esia ŋdi sia ŋdi
A mental faculty	Susu ƒe ŋutete aɖe
I even get to throw the leg over it sometimes	Mekpɔa mɔ gɔ̃ hã tsɔa afɔa ƒua gbe ɖe edzi ɣeaɖewoɣi
I don't know where the photo came from	Nyemenya afi si fotoa tso o
Then the ship was destroyed	Emegbe wogbã melia
I told her father earlier but he was shut up	Megblɔe na fofoa do ŋgɔ gake wotu eƒe nuyiwo nu
I think we can help ourselves	Mesusu be míate ŋu akpe ɖe mía ɖokui ŋu
I wasn’t in the right place	Nyemenɔ teƒe nyuitɔ o
I am not sure where it is	Nyemeka ɖe afi si wòle dzi o
I will investigate and reach for the patent	Maku nu me ahaɖo asi gomenɔamesi si le eme la gbɔ
They are slightly worn from wear and tear and multiple washings	Wodona vie tso eƒe vuvu kple esi woklɔna zi geɖe ta
I needed to look at it	Ehiã be malé ŋku ɖe eŋu
I came back here and took it	Metrɔ va afisia eye metsɔe
I took it, and our hands touched it	Mexɔe, eye míaƒe asiwo ka asi eŋu
I thought she was crying	Mesusu be ele avi fam
A limb appeared behind me, urging me higher	Abɔ aɖe do ɖe megbenye, eye wòƒoe ɖe nunye be mayi dzi wu
I lose weight and strength rapidly	Nye lolo kple ŋusẽ dzi ɖena kpɔtɔna kabakaba
She trained female art teachers	Ena hehe nyɔnu siwo fiaa aɖaŋudɔwo
I'll let you go this time	Maɖe asi le ŋuwò zi sia
I am a phantom fish set to weigh tons	Nyee nye tɔmelã si nye phantom si woɖo be wòalolo tɔn geɖe
I was a comedian in that place	Menye nukokoedonamelawo le teƒe ma
Woman farmer's hand, first and only	Nyɔnu agbledela ƒe asi, gbãtɔ kple ɖeka kolia
I really like you all	Mi katã ƒe nu lé dzi nam ŋutɔ
I plan to talk to you earlier	Meɖoe be maƒo nu kpli wò do ŋgɔ
I looked down at him as we drove past	Mekpɔa eƒe anyime esi míekua ʋua va yina
I also finished the middle section	Mewɔ titina ƒe akpaa hã vɔ
Then I started reading it	Emegbe medze exexlẽ gɔme
I had to go get myself ready	Ele be mayi aɖadzra ɖokuinye ɖo
Very good looking slide table for the price	Slide kplɔ̃ si dze nyuie ŋutɔ na asi si woxe
I sighed and looked around, searching for him	Meɖe hũ heɖe ŋku ɖe nu ŋu henɔ edim
So I can’t give it back to you right away	Eya ta nyemate ŋu agbugbɔe ana mi enumake o
I am your counselor and spiritual leader	Nyee nye miaƒe aɖaŋuɖola kple gbɔgbɔmekplɔla
I need to fix the door lock	Ele be maɖɔ ʋɔtrua ƒe gaƒoɖokui ɖo
I had a wedding to prepare for	Srɔ̃ɖeƒe aɖe nɔ asinye madzra ɖo ɖe eŋu
I could have called him	Mate ŋu aƒo ka nɛ hafi
I never had a fourth floor	Dzisasrã enelia menɔ asinye kpɔ o
I also understand that he is a big fan of yours	Mese egɔme hã be enye wò alɔdzedɔwɔƒe gã aɖe
I was a little tired	Ðeɖi te ŋunye vie
I don’t believe this quiet couple will do anything wrong	Nyemexɔe se be atsu kple asi sia siwo le ɖoɖoezizi me la awɔ nu gbegblẽ aɖeke o
The incident lasted nearly two hours	Nudzɔdzɔa xɔ gaƒoƒo eve kloe
I only knew one place to start	Teƒe ɖeka koe menya be madze egɔme tsoe
I will definitely ask again	Magabia nu ake godoo
I continue to understand to tell you	Meyi edzi le gɔmesese dzi be magblɔe na mi
I feel his cock start to rise again	Mesena le ɖokuinye me be eƒe koklozi gadze dziyiyi gɔme ake
I can’t bring myself to see it	Nyemate ŋu atsɔ ɖokuinye ava kpɔe o
If you wouldn't have said that	Ne ɖe màgblɔ nya ma o la, anye ne mewɔe nenema o
I wonder how we will know where we are	Mebiaa ɖokuinye be aleke míawɔ anya afisi míele hã
Another minute, and it would have been too late	Aɖabaƒoƒo ɖeka bubu, eye anye ne etsi megbe akpa
I was forced to leave because of my passion	Wozi dzinye be madzo le nye dzodzroa ta
I open it, but it’s too late	Meʋunɛ, gake etsi megbe akpa
I used to be so wrong about that	Meda vo ale gbegbe le nya ma ŋu tsã
A database management system also includes administrative and administrative tasks	Nyatakakadzraɖoƒe dzikpɔkpɔ ƒe ɖoɖo hã lɔ dɔdzikpɔkpɔ kple dɔdzikpɔkpɔ ƒe dɔwo ɖe eme
I was so disappointed	Dzi ɖe le ƒonye ale gbegbe
I found this online these on my own	Mekpɔ esia le Internet dzi esiawo le ɖokuinye si
I became confused and nervous	Meva nɔ manyamanya me eye metsi dzodzodzoe
I think that is rather exaggerated	Mesusu be nya ma gbɔ eme boŋ
I will call my fellow women	Mayɔ hanye nyɔnuwo
I know you can’t look for me	Menya be màte ŋu adim o
I understand where your head is at	Mese afisi wò ta le gɔme
I think he’s just scared	Mesusu be ɖeko wòle vɔvɔ̃m
Therefore, further direct action is needed	Eyata ehiã be woagawɔ nu tẽ bubuwo
I have resisted it many times	Metsi tre ɖe eŋu zi geɖe
I did nothing to offend them	Nyemewɔ naneke tsɔ do dziku na wo o
He was never cruel or ugly	Menye ŋutasẽla alo nyɔŋu gbeɖe o
I love spending time with you too	Melɔ̃a ɣeyiɣi zazã ɖe ŋuwò hã
I was saying that	Menɔ nya ma gblɔm
My body might have been shaking	Ðewohĩ nye ŋutilã nɔ ʋuʋum hafi
Louis in the area	Louis le nutoa me
A note on the body suggests an inheritance awaits	Nuŋlɔɖi aɖe si woŋlɔ ɖe ame kukua dzi ɖee fia be domenyinu aɖe le lalam
I like to take care of myself	Melɔ̃a ɖokuinye dzi kpɔkpɔ
I said that about his old apartment	Megblɔ nya ma tso eƒe xɔ xoxoa ŋu
A few new ones have been added	Wotsɔ yeye ʋɛ aɖewo kpe ɖe eŋu
I looked outside to study my surroundings	Mekpɔ gota be masrɔ̃ nu tso nusiwo ƒo xlãm ŋu
I got some back later and then lost some	Megaxɔ ɖewo emegbe eye emegbe ɖewo bu
I don’t care what happened to me	Nyemetsɔ ɖeke le nu si dzɔ ɖe dzinye me o
A couple dozen more and it will be over	Atsu kple asi blaeve vɔ eve bubuwo eye woawu enu
I never noticed that, and neither did my editor	Nyemede dzesii nenema kpɔ o, eye nye nuŋlɔla hã mede dzesii nenema o
I understand this won’t be easy	Mese esia gɔme be manɔ bɔbɔe o
I can’t imagine life without her	Nyemate ŋu akpɔ agbe le susu me eya manɔmee o
I know that face, what it means	Menya mo ma, nusi wòfia
I would never talk to you	Nyemaƒo nu kpli wò gbeɖe o
I had no one to depend on, except myself	Ame aɖeke menɔ asinye si dzi manɔ te ɖo o, negbe nye ŋutɔ ko
I told him it was full of shit	Megblɔ nɛ be gbeɖuɖɔ yɔe fũ
I work best with full faith	Mewɔa dɔ nyuie wu kple xɔse blibo
Both married and had children	Wo ame evea siaa ɖe srɔ̃ eye wodzi viwo
I try to run, but my legs won’t move	Medzea agbagba be maƒu du, gake nye afɔwo maʋã o
I didn’t realize it	Nyemekpɔe dze sii o
So they chose to sail alone	Eya ta wotiae be yewo ɖeɖe yewoaɖo tɔdziʋu
I can’t help but show my teeth	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be maɖe nye aɖuwo afia o
I managed to put up with it one evening	Mete ŋu do dzi le fiẽ aɖe me
I couldn’t even accurately describe my surroundings	Nyemete ŋu ɖɔ nusiwo ƒo xlãm gɔ̃ hã pɛpɛpɛ o
A new opportunity, and a big one	Mɔnukpɔkpɔ yeye aɖe, kple gã aɖe
I want to be as good at learning as they are	Medi be mabi ɖe nusɔsrɔ̃ me abe woawo ke ene
A crowd will immediately gather	Ameha aɖe aƒo ƒu enumake
I want everyone on my side	Medi be amesiame nanɔ nye akpa dzi
I hope to surprise you at home	Mekpɔ mɔ be mawɔ nuku na wò le aƒeme
I have never been anywhere near a fire station	Nyemete ɖe dzotsiƒe ŋu le afi aɖeke kpɔ o
I walked through small towns and past farms	Mezɔ to du suewo me heto agblewo ŋu
I buried my face behind the trunk of the tree	Meɖi nye mo ɖe ati la ƒe ke megbe
I struggle with everything	Mewɔa avu kple nusianu
I love talking to interesting people and learning more about them	Melɔ̃a nuƒoƒo na ame dodzidzɔnamewo kple nu geɖe sɔsrɔ̃ tso wo ŋu
I lost the family dog	Mebu le ƒomea ƒe avu la si
I finally understood the allure of power	Meva se ŋusẽ ƒe nu lédzinamea gɔme mlɔeba
I stayed home that day from school	Metsi aƒeme gbemagbe tso suku
I can’t divide myself into three parts	Nyemate ŋu ama ɖokuinye ɖe akpa etɔ̃ me o
I want you to think of something	Medi be nàbu nane ŋu
I hear footsteps behind me	Mesea afɔtoƒewo le dodom le megbenye
An awkward silence pressed upon them	Ðoɖoezizi aɖe si me mekɔ o la te ɖe wo dzi
I would be completely alone	Nye ɖeka koe anɔ anyi keŋkeŋ
A challenge, an obstacle to overcome	Kuxi aɖe, mɔxenu si dzi wòle be woaɖu
We have never had a scary or unpleasant experience there	Nuteƒekpɔkpɔ si doa ŋɔdzi na mí alo medzɔ dzi na mí le afima kpɔ o
I sighed and swallowed to hide it	Meƒo nu eye memie be maɣlae
Another brief bout of depression developed several days later	Blanuiléle kpui bubu aɖe va do mo ɖa le ŋkeke geɖe megbe
I couldn’t find my wallet anywhere	Nyemete ŋu kpɔ nye gakotokua le afi aɖeke o
I heard them talking about you, and the baby	Mese wonɔ nu ƒom tso ŋuwò, kple vidzĩa ŋu
I tell him he should do a talk show	Megblɔna nɛ be ele be wòawɔ nuƒoƒo ƒe wɔna aɖe
I stood to the side for it	Metsi tre ɖe axadzi ɖe eta
I’m tired of standing here talking anyway	Ðeɖi te ŋunye be matsi tre ɖe afisia anɔ nu ƒom le mɔ sia mɔ nu
There you will be met by a man in a floral suit	Ŋutsu aɖe si do seƒoƒowu ado go wò le afima
I have never felt so amazing in my life	Nyemese le ɖokuinye me be mewɔ nuku nenema gbegbe le nye agbe me kpɔ o
A lot of what we have is passed on	Wotsɔa nusiwo le mía si la dometɔ geɖe toa amewo gbɔ
I just wanted my life to stop	Ðeko medi be nye agbe nadzudzɔ
I just kept staring at him	Ðeko meyi edzi nɔ ekpɔm dũu
I found it to be some legitimate fun	Mekpɔe be enye modzakaɖeɖe aɖe si sɔ
I finally manage to swallow hard and steady myself	Mete ŋu mia nu sesĩe mlɔeba eye meɖoa ɖokuinye dzi
I went to town to find him	Meyi dua me be madi eyama
I don’t intend to go on like that	Nyemeɖoe be mayi edzi nenema o
I never hid them from you	Nyemeɣla wo ɖe mi kpɔ o
I ask to be a woman of faith	Mebia be manye nyɔnu si si xɔse le
I looked up at the manager	Mefɔ mo dzi kpɔ dɔdzikpɔla la
I headed back to the office	Metrɔ ɖo ta ɔfis la gbɔ
I feel like you have enough for today	Mesena le ɖokuinye me be egbea ƒe nuɖuɖu sɔ gbɔ na wò
I closed the door behind me	Medo ʋɔa ɖe megbenye
I think about it sometimes	Mebua eŋu ɣeaɖewoɣi
I couldn’t recognize the expression on his face	Nyemete ŋu dze eƒe mo ƒe dzedzeme dze sii o
I get more at work	Mekpɔa nu geɖe wu le dɔme
I turned to the stage	Metrɔ ɖe fefewɔƒea ŋu
A feeling of fear rose in his throat	Vɔvɔ̃ ƒe seselelãme aɖe do mo ɖa le eƒe kɔ me
An excitement always shot through him	Dzidzɔkpɔkpɔ aɖe tu to eme ɣesiaɣi
I kept my contract	Mewɔ nye nubabla la dzi
I can’t get around it	Nyemate ŋu aƒo xlãe o
I will never see them again	Nyemagakpɔ wo azɔ o
But I didn’t let him see the anger	Gake nyemena wòkpɔ dzikua o
I want to respect my conscience	Medi be made bubu nye dzitsinya ŋu
I was listening to what you were saying	Menɔ to ɖom nya si gblɔm nènɔ
I immediately felt worse considering the contrast	Enumake mese le ɖokuinye me be mevɔ̃ɖi wu ne mebu vovototo si le wo dome ŋu
I was no longer afraid of him	Nyemeganɔ vɔvɔ̃m nɛ o
A child for them to love	Ðevi aɖe na wo be woalɔ̃
I wondered if he would say anything	Mebia ɖokuinye be ɖe wòagblɔ nya aɖe hã
I decided not to lie	Meɖoe be nyemada alakpa o
I wasn’t too bad myself	Nye ŋutɔ nyemewɔ nu vɔ̃ɖi akpa o
I was the sole owner of the bike	Nye ɖeka koe nye kekea tɔ
I almost left without him	Medzo kloe eya manɔmee
I wasn’t expecting that either	Nye hã menɔ mɔ kpɔm na ema o
I wish mine would live for them	Ne ɖe nye tɔ nanɔ agbe na wo la, anye ne mewɔe nenema
I wouldn’t look at it	Nyemalé ŋku ɖe eŋu o
Also I held it in my hands	Azɔ hã melée ɖe asi
I gave them a ton of free advertising	Mena boblododo tɔn ɖeka na wo femaxee
I was actually really sad	Le nyateƒe me la, melé blanui ŋutɔŋutɔ
You can find a busy schedule of movies online	Àte ŋu akpɔ sinimawo ƒe ɖoɖowɔɖi si me vovo mele o le Internet dzi
Like many others, I was afraid	Mevɔ̃na abe ame bubu geɖewo ene
I have been around the world	Meva xexeame godoo kpɔ
I’m not sure what happened	Nyemeka ɖe nusi dzɔ dzi o
I give him all my love	Metsɔa nye lɔlɔ̃ katã naa eyama
Quite a remarkable lady, my friends	Aƒenɔ ɖedzesi aɖe ŋutɔ, xɔ̃nyewo
I remember reading how important surprise is in war	Meɖo ŋku edzi be mexlẽ alesi gbegbe nukunuwɔwɔ le vevie le aʋawɔwɔ me
I tried to laugh too, but it was very difficult	Medze agbagba be mako nu hã, gake esesẽ ŋutɔ
I think you got used to that	Mesusu be ema va zu numame na wò
Between them was a pile of paint pots	Wotsɔ amadede ƒe zewo ƒe ƒuƒoƒo aɖe nɔ wo dome
I cannot leave my post except by his command	Nyemate ŋu agblẽ nye post la ɖi negbe ɖe eƒe sedede nu o
I like catching ghosts	Gbɔgbɔwo léle dzɔa dzi nam
I should never have let you go	Ðe mele be maɖe asi le ŋuwò gbeɖe o hafi
I just watched this one	Ðeko mekpɔa esiawo dometɔ ɖeka dzi
I think he sees the dead	Mesusu be ekpɔa ame kukuwo
We will not tolerate that	Míado dzi le ema me o
I left home as soon as it was legal	Medzo le aƒeme ne enya de se nu ko
I have been married for fifteen years and have three children	Srɔ̃ le asinye ƒe wuiatɔ̃ eye vi etɔ̃ le asinye
I had to get to my bedroom	Ele be maɖo nye xɔdɔme me
I too know all the good things to say	Nye hã menya nya nyui siwo katã magblɔ
The demand for rail has also declined as a result	Ketekemɔwo zazã ƒe didi hã dzi ɖe kpɔtɔ le esia ta
I can’t believe that boy is me	Nyemate ŋu axɔe ase be ŋutsuvi mae nye nye o
I put the bag on the seat next to him	Metsɔ akploa da ɖe zikpui si le egbɔ la dzi
I carried you in my arms	Metsɔ wò le nye akɔnu
I would like to stay with a friend	Madi be manɔ xɔ̃nye aɖe gbɔ
I saw my lights and my street signs	Mekpɔ nye akaɖiwo kple nye ablɔdzidzesiwo
I look at the hot water in the sink	Meléa ŋku ɖe tsi dzodzoe si le tsiléƒea ŋu
He remains an influence on the scene even today	Ekpɔtɔ nye ŋusẽkpɔɖeamedzi ɖe nukpɔkpɔa dzi egbea gɔ̃ hã
I think that’s obvious in the here and now	Mesusu be ema dze ƒã le afisia kple fifia me
I nodded, and we moved away	Meʋuʋu ta, eye míeʋu dzo
Belgium also rapidly developed a large railway network	Belgium hã to ketekemɔ gã aɖe vɛ kabakaba
I can hate it without self-control	Mate ŋu alé fui ɖokuidziɖuɖu manɔmee
I can’t say it was successful	Nyemate ŋu agblɔ be ekpɔ dzidzedze o
I called him and he actually answered	Meƒo ka nɛ eye wòɖo eŋu ŋutɔŋutɔ
I can float away and fall asleep	Mate ŋu aƒu tsi adzoe ahadɔ alɔ̃
I have to find him, quickly	Ele be madi eyama, kaba
I firmly believe that is what worked for my player here	Mexɔe se vevie be emae nye nusi wɔ dɔ ɖe nye fefewɔla ŋu le afisia
I will never leave him again	Nyemagagblẽe ɖi azɔ o
I can’t stop drawing him to me	Nyemate ŋu adzudzɔ ehehe va gbɔnye o
I met some people who just had to talk	Medo go ame aɖewo siwo ɖeko wòle be woaƒo nu
I went in and never had a chance	Mege ɖe eme eye mɔnukpɔkpɔ mesu asinye kpɔ o
Surgery is used only in exceptional cases	Le nɔnɔme tɔxɛ aɖewo me koe wozãa amekoko
I want to apologize though	Medi be maɖe kuku gake
I got up and looked at myself in the bathroom mirror	Mefɔ helé ŋku ɖe ɖokuinye ŋu le tsileƒe ƒe ahuhɔ̃ea me
I felt smart and strong	Mese le ɖokuinye me be medze aɖaŋu eye ŋusẽ le ŋunye
I was on the right side of the coach	Menɔ hehenala la ƒe ɖusime
I turn and walk beside him	Metrɔna hezɔna ɖe eƒe axadzi
An added benefit to this is greater power	Viɖe bubu si kpe ɖe esia ŋue nye ŋusẽ si lolo wu
I should be able to touch you now	Ele be mate ŋu aka asi ŋuwò fifia
I really liked the book	Agbalẽa dze ŋunye ŋutɔ
I could hear him singing right under his breath	Mete ŋu senɛ wònɔa ha dzim le eƒe gbɔgbɔ te tututu
I stand as living proof that it can and does work	Metsi tre abe kpeɖodzi gbagbe ene be ate ŋui eye wòwɔa dɔ hã
I want to look pretty and natural	Medi be madze tugbe eye madze le dzɔdzɔme nu
I’m not big on it	Nyemenye ame gã aɖeke le eŋu o
I wonder how it happens	Mebiaa ɖokuinye be aleke wòdzɔnae hã
I pushed the situation and kissed her through	Metu nɔnɔmea ɖe edzi eye megbugbɔ nu nɛ to
I haven’t said a word yet	Nyemegblɔ nya ɖeka pɛ hã haɖe o
I never really saw myself as a speaker	Nyemekpɔ ɖokuinye ŋutɔŋutɔ abe nuƒola ene kpɔ o
I just compiled some of his greatest phrases	Ðeko meƒo eƒe nyagbe gãtɔwo dometɔ aɖewo nu ƒu
I should have known otherwise	Ðe wòle be manya be menye nenemae o
I love you like family	Melɔ̃ wò abe ƒome ene
I don’t want to believe this	Nyemedi be maxɔ nya sia dzi ase o
I needed something else	Mehiã nu bubu aɖe
I don’t care if it’s sad	Nyemetsɔ ɖeke le eme nenye be ewɔ nublanui o
I had already started the company	Medze dɔwɔƒea gɔme xoxo
I looked around and saw nothing but trees	Mekpɔ nu ƒo xlãm eye nyemekpɔ naneke o negbe atiwo ko
I hoped to see him there	Mekpɔ mɔ be makpɔe le afima
I would never let something like that happen again	Nyemaɖe mɔ nu ma tɔgbe nagadzɔ ake gbeɖe o
I wasn’t here like this	Menye ɖe menɔ afisia alea o
I just need to feel his arms around me	Ðeko wòle be mase le ɖokuinye me be eƒe abɔwo ƒo xlãm
I wondered when it got here	Mebia ɖokuinye be ɣekaɣie wòva ɖo afisia hã
A card flew out, landing on my bed	Kpekpeɖeŋugbalẽvi aɖe dzo do go, eye wòɖi ɖe nye aba dzi
I want him standing at my door in ten minutes	Medi be wòatsi tre ɖe nye ʋɔtru nu le miniti ewo megbe
I had a project in mind	Dɔ aɖe nɔ susu me nam
I hope this show can somehow continue	Mele mɔ kpɔm be fefe sia ate ŋu ayi edzi le mɔ aɖe nu
I was washing dishes	Menɔ nuɖugbawo klɔm
I can help you find the perfect one	Mate ŋu akpe ɖe ŋuwò nàke ɖe esi de blibo ŋu
I was still expecting frost, which could be very damaging	Meganɔ mɔ kpɔm na tsikpe, si ate ŋu agblẽ nu le eŋu vevie
These countries like to use their own flags	Dukɔ siawo lɔ̃a woawo ŋutɔ ƒe aflagawo zazã
I just don't understand what you guys are talking about	Ðeko nyemese nusi ŋu mi ame evea miele nu ƒom tsoe la gɔme o
I was seven when my father left with my brother	Mexɔ ƒe adre esime fofonye dzo kple nɔvinyeŋutsu
I was a little disappointed with the corners	Dzogoeawo te ɖe dzinye vie
I gave them all my money	Metsɔ nye ga katã na wo
I don’t want to be that girl anymore	Nyemegadi be manye nyɔnuvi ma o
I need some advice from you	Mehiã aɖaŋuɖoɖo aɖe tso gbɔwò
I let go of those thoughts	Meɖe asi le susu mawo ŋu
I started on a rock in the desert	Medze egɔme tso agakpe aɖe si le gbedadaƒo dzi
I became more relaxed	Meva nɔ ɖiɖim ɖe eme wu tsã
I was so worried he would hate me for it	Metsi dzi ale gbegbe be wòalé fum ɖe eta
The incident happened around noon	Nudzɔdzɔa dzɔ le ŋdɔ ga wuieve lɔƒo
I joked that I knew we would be arrested	Mewɔ fefe be menya be woalé mí
I hit the horse, we were playing	Meƒo sɔa, míenɔ fefem
I didn’t know why he was acting this way	Nyemenya nusita wònɔ nu wɔm alea o
I needed money and I needed to face life again	Mehiã ga eye ehiã be magadze ŋgɔ agbe ake
I was not paid to write this review	Womexe fe nam be maŋlɔ numetoto sia o
I feel a warm sensation	Mesena le ɖokuinye me be dzoxɔxɔ aɖe le ƒoƒom
A big breath relaxed him	Gbɔgbɔ gã aɖe na wòɖe dzi ɖi
A simple act or action	Nuwɔna alo nuwɔna bɔbɔe aɖe
I was never too worried about heights	Nyemetsi dzimaɖi akpa le kɔkɔƒewo ŋu gbeɖe o
I'd rather you come along	Anyo nam wu be nàva kpe ɖe ŋunye
I can’t allow myself to go down that particular rabbit hole	Nyemate ŋu aɖe mɔ na ɖokuinye be maɖiɖi avugbɔ̃e ƒe do ma koŋ me o
They are very skilled fighters	Wonye aʋawɔla siwo bi ɖe dɔa me ŋutɔ
I missed your company	Miaƒe dɔwɔƒea to ŋunye
I walked quickly through the bar	Mezɔ kabakaba to ahadzraƒea
I just corrected the mistake	Ðeko meɖɔ vodadaa ɖo
I just want to live and go home	Ðeko medi be manɔ agbe atrɔ ayi aƒe
Which he must control and own	Nusi dzi wòle be wòaɖu eye wòanye etɔ
I also have a passion when I teach	Dzodzro aɖe hã le menye ne mele nu fiam
I couldn’t see a face but I thought five or six	Nyemete ŋu kpɔ mo o gake mesusu atɔ̃ alo ade
I didn’t realize that shadows had a mind of their own	Nyemekpɔe dze sii be vɔvɔliwo ŋutɔ ƒe susu le wo si o
I had three sons and a daughter	Medzi ŋutsuvi etɔ̃ kple nyɔnuvi ɖeka
I started screaming really loud	Medze ɣlidodo gɔme sesĩe ŋutɔŋutɔ
I really needed that smile afterwards	Mehiã alɔgbɔnukoko ma ŋutɔ le ema megbe
Today five employees manage the library	Egbea dɔwɔla atɔ̃ kpɔa agbalẽdzraɖoƒea ƒe dɔwo dzi
I never did that to him, ever	Nyemewɔ nu ma ɖe eŋu kpɔ o, kpɔ
A pasture came into view on the horizon	Lãnyiƒe aɖe va nɔ dzedzem le yame
Many areas lost power	Elektrikŋusẽ bu le nuto geɖe me
I felt happy that day	Mese le ɖokuinye me be dzi dzɔm gbemagbe
I was determined to survive	Meɖoe kplikpaa be matsi agbe
I have no more business on earth	Asitsatsa aɖeke megale asinye le anyigba dzi o
I think it’s the greatest around	Mesusu be eyae nye gãtɔ kekeake si ƒo xlãe
I still remember how sweet his kisses were	Megaɖoa ŋku alesi eƒe nugbugbɔwo vivinae dzi kokoko
A man jumped from the back seat	Ŋutsu aɖe ti kpo tso megbezikpui la dzi
I am thinking of moving there	Mele tame bum be maʋu ayi afima
I was twenty years old now, and I was in prison again	Mexɔ ƒe blaeve fifia, eye meganɔ gaxɔ me ake
A heavy mist slowly moved across the sky	Kuɖiɖi gã aɖe nɔ ʋuʋum le yame vivivi
I should never entertain the thought	Mele be maɖe modzaka na susua gbeɖe o
I would love to treat you sometime	Madi vevie be mawɔ atike na wò ɣeaɖeɣi
I was among that group	Menɔ ƒuƒoƒo ma dome
I understand those concerns	Mese nusiwo ŋu wotsi dzi ɖo mawo gɔme
I had everything but a map	Nusianu nɔ asinye negbe anyigbatata ko
I had trusted a murderer	Meka ɖe amewula aɖe dzi kpɔ
I said it five times	Megblɔe zi atɔ̃
I am a very busy man	Ŋutsu si ŋu vovo mele o ŋutɔe menye
I reached my house in the wee hours	Meɖo nye aƒeme le ɣeyiɣi si me mekɔ o me
I hope to have the final details for you soon	Mele mɔ kpɔm be nyatakaka mamlɛawo anɔ asinye na wò kpuie
Garrison throws the balloon into the electric chair	Garrison tsɔa ʋuƒoa ƒua gbe ɖe elektrikzikpui la dzi
I believe you may be right	Mexɔe se be ɖewohĩ èto nyateƒe
He monitored moderate alcohol consumption over the next few days	Elé ŋku ɖe ahanono si sɔ gbɔ ŋu le ŋkeke ʋɛ siwo kplɔe ɖo me
I also want to use the same adoption service	Medi hã be mazã vixɔxɔnyi ƒe dɔwɔƒe ma ke
I would find a way home	Madi mɔ aɖe si dzi mato ayi aƒeme
I put them in stacks of paper	Metsɔ wo da ɖe pepa gbogbo aɖewo me
It wasn’t a very bad thing	Menye nu gbegblẽ aɖe ŋutɔ
I want us to be friends	Medi be míanye xɔlɔ̃wo
I consider it a significant literary achievement	Mebua eŋu be enye agbalẽŋɔŋlɔ me dzidzedzekpɔkpɔ ɖedzesi aɖe
A chill ran through my heart	Vuvɔ aɖe ƒo ɖe nye dzi me
I have absolutely nothing against your love	Naneke kura mele asinye si tsi tre ɖe wò lɔlɔ̃ ŋu o
I think we should date	Mesusu be ele be míadze ahiã
I was in it, along with a large congregation	Menɔ eme, kpakple hame gã aɖe
I shop once a week and that's it	Meƒlea nu zi ɖeka le kwasiɖa me eye eyae nye ema
A look of confusion crossed his face	Tɔtɔ ƒe dzedzeme aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I also think you are an amazing teacher	Mesusui hã be nufiala wɔnuku aɖee nènye
I had to make a few calls	Ele be maƒo ka ʋɛ aɖewo
A covered towel	Afɔkpa si wotsɔ tsyɔ edzi
I just look at the grass	Ðeko meléa ŋku ɖe gbea ŋu
I opened the heavy wooden door and entered	Meʋu atiglinyi kpekpea ƒe ʋɔtru eye mege ɖe eme
I put my hand on his leg to steady it	Metsɔ nye asi da ɖe eƒe afɔ dzi be wòali ke
He uses resources throughout	Ezãa nunɔamesiwo le agbalẽ bliboa me
I think you said enough	Mesusu be ègblɔ nya si sɔ gbɔ
In fact, I was very happy	Le nyateƒe me la, mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ
I just think you’ll enjoy yourself	Ðeko mesusu be àse vivi na ɖokuiwò
I missed the times in his bed	Ɣeyiɣi siwo nɔ eƒe aba dzi la to ŋunye
I wouldn’t tell him you got it without asking	Nyemagblɔ nɛ be èxɔe biabia manɔmee o
I was learning math	Menɔ akɔntabubu srɔ̃m
I was in the back seat between two armed men	Menɔ megbezikpui dzi le ŋutsu eve siwo tsɔ tu dome
I am always waiting for your letters	Mele miaƒe lɛtawo lalam ɣesiaɣi
I have other training that might be useful	Hehenana bubuwo le asinye siwo ate ŋu aɖe vi
Some kind of curse	Fiƒode aɖe ƒomevi
I walked over the debris, looking at the broken staircase	Mezɔ to gbeɖuɖɔawo dzi, henɔ atrakpui gbagbã la kpɔm
I wonder how much it affected his powers	Mebiaa ɖokuinye be aleke gbegbe wòkpɔ ŋusẽ ɖe eƒe ŋusẽwo dzii hã
I moved over to her and tied her up	Meʋu yi egbɔ eye meblae ɖe eŋu
I saw a driver with the window open	Mekpɔ ʋukula aɖe si ƒe fesre le ʋuʋu ɖi
I'm going to change, little one	Mele tɔtrɔ ge, ɖevi sue
I signed his death warrant	Mede asi eƒe ku ƒe sedede te
I live only a couple blocks from you	Aƒe eve kple afã koe mele tso gbɔwò
I will gladly do this for you	Matsɔ dzidzɔ awɔ esia na wò
I managed not to fall on my face	Mete ŋu nyemedze anyi ɖe nye mo o
I looked at his hand and looked up at him	Melé ŋku ɖe eƒe asi ŋu eye mefɔ mo dzi kpɔe
I am taking the initiative and following his advice	Mele afɔɖeɖea wɔm hele eƒe aɖaŋuɖoɖowo dzi wɔm
I lifted my leg to inspect the damage	Mekɔ nye afɔ dzi be malé ŋku ɖe nusiwo gblẽ ŋu
I don’t remember all of this	Nyemeɖo ŋku nusiawo katã dzi o
I had parents, sort of	Dzilawo nɔ asinye, ƒomevi aɖe
Steps run the entire length of the platform	Afɔɖeɖewo ƒua du le nuƒolanɔƒea ƒe didime bliboa katã me
I never understood what that was about	Nyemese nusi ŋu nya ma ku ɖo gɔme kpɔ o
The system is also used to encourage waterfowl	Wozãa ɖoɖoa hã tsɔ dea dzi ƒo na tsixewo
It would be to influence me with your complete submission	Anye be makpɔ ŋusẽ ɖe dzinye kple wò ɖokuibɔbɔ bliboe
I found that very annoying	Mekpɔe be nya ma do dziku nam ŋutɔ
I was able to sustain it throughout the match	Mete ŋu lée ɖe te le bɔlƒoƒo bliboa me
I just remember too much	Ðeko meɖoa ŋku nu geɖe dzi akpa
I think this concert had energy	Mesusu be ŋusẽ nɔ konsata sia me
I ran down the sidewalk	Meƒu du to afɔtoƒea
I would love to like your kids	Adzɔ dzi nam be viwòwo nadzɔ dzi nam
I finally just turned off the radio	Ðeko metsi radio la mlɔeba
I got a little tired of everyone	Ðeɖi te ŋunye vie le amesiame ŋu
I could feel my heart pounding	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nye dzi le ƒoƒom
I didn’t expect it to get there	Mekpɔ mɔ be mava ɖo afima o
I liked those titles better	Tanya mawo dze ŋunye wu
I always need a bit of cake for comfort	Mehiãa keke vie ɣesiaɣi be mafa akɔ nam
I loved it, but I was confused	Melɔ̃e ŋutɔ, gake metɔtɔ
I am doing the right thing here	Mele nu nyuitɔ wɔm le afisia
I am not as mentally strong as you	Nyemesẽ ŋu le susu me abe wò ene o
I let it last, and it gives first	Mena wònɔa anyi didi, eye wònana gbã
Someone else made that happen	Ame bubu aɖee na ema va eme
I just saw an opportunity to prove myself	Ðeko mekpɔ mɔnukpɔkpɔ aɖe be maɖe ɖokuinye afia
I passed out on the stairs leading up to the building	Metsi dzodzodzoe le atrakpui siwo yi xɔa me la dzi
I promise he will feel better soon	Medo ŋugbe be yeƒe lãme asẽ kpuie
I know there is software that can do that	Menya be kɔmpiutadziɖoɖo aɖewo li siwo ate ŋu awɔ ema
I have to be honest with you all	Ele be maɖi anukware na mi katã
I need you to keep an eye on the others	Mehiã be nànɔ ŋku lém ɖe ame mamlɛawo ŋu
I expected my face to say the same	Menɔ mɔ kpɔm be nye mo hã agblɔ nya ma ke
I got money that burned a hole in my pocket	Mexɔ ga si do do aɖe si le nye kotoku me la fiãm
I sprawled out on the bed, not ready for sleep	Mekeke ɖokuinye ɖe aba dzi, nyemenɔ klalo na alɔ̃dɔdɔ o
I need you to understand	Mehiã be nàse egɔme
I ran up the stairs to my room	Meƒu du yi atrakpuiawo dzi yi nye xɔ me
I just want to be there for you	Ðeko medi be manɔ afima na mi
I finished my beer and followed him	Mewu nye biya nu eye medze eyome
A protective force has failed	Ametakpɔŋusẽ aɖe do kpo nu
I try to remind myself of that now	Medzea agbagba be maɖo ŋku nya ma dzi na ɖokuinye fifia
I lift the box from the coat	Mekɔa aɖaka la tso awudziwui la me
It was to be his last battle	Ele be wòanye eƒe aʋa mamlɛtɔ
All they need is one more chance	Nusi ko wohiãe nye mɔnukpɔkpɔ ɖeka bubu
I cleared my throat and sighed	Mekɔ nye kɔ me eye meɖe hũ
I let the phone fall out of my hand	Mena telefon la ge le nye asi me
I believe he is a good man underneath	Mexɔe se be enye ame nyui aɖe le ete
I plan to have a small farm though	Meɖoe be agble sue aɖe nanɔ asinye gake
I will miss living in the city	Dua me nɔnɔ adzrom ŋutɔ
I decided to turn around and fight him	Meɖoe be matrɔ awɔ avu kplii
I was awake a moment later	Menɔ ŋudzɔ le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe
I think you would like to understand them better	Mesusu be àdi be yease wo gɔme nyuie wu
I love thinking of you there	Melɔ̃a wò ŋu bubu le afima ŋutɔ
I have bad hair days	Taɖa ƒe ŋkeke gbegblẽwo le ŋunye
In fact, I am going to ego	Le nyateƒe me la, mele ego ge
I can escape the life forced upon me	Mate ŋu asi le agbe si wozi ɖe dzinye la nu
I shouldn’t have eaten so much	Mele be maɖu nu nenema gbegbe hafi o
I must have really sniffed	Anɔ eme be meʋẽ nu ŋutɔŋutɔ
I was tired of taking it slow	Ðeɖi te ŋunye be matsɔe blewu
Seventeen soldiers were reported killed	Woka nya ta be wowu asrafo wuiadre
I used to feel less confident	Tsã la, nyemesena le ɖokuinye me be nyemegaka ɖe ɖokuinye dzi boo o
I could feel this happening on a layer above the dream	Mete ŋu se le ɖokuinye me be esia le dzɔdzɔm le ƒuƒoƒo aɖe si le drɔ̃ea tame dzi
I tried a lot of other things	Mete nu bubu geɖe kpɔ
I must have been introduced to hundreds of people	Anɔ eme be woɖem fia ame alafa geɖe
I was never really a father or husband	Nyemenye vifofo alo srɔ̃ŋutsu ŋutɔŋutɔ gbeɖe o
I will overcome his problem	Maɖu eƒe kuxia dzi
I want to tell you something	Medi be magblɔ nane na mi
I sit and look at the opposite wall	Menɔa anyi nɔa gli si tsi tre ɖe eŋu la kpɔm
Finished living room with plenty of space for family entertaining	Xɔdɔme si wotu vɔ si me teƒe geɖe le na ƒomea ƒe modzakaɖeɖe
I hope you know what you just did	Mele mɔ kpɔm be ènya nu si nèwɔ teti koe nye ema
I had no idea what he was doing there	Nyemenya nusi wɔm wònɔ le afima o
I curl into a ball and cry softly	Mexatsaa bɔl eye mefaa avi blewuu
I had to wash the meat out myself	Ele be nye ŋutɔ maklɔ lãa ado goe
I counted you in that group	Mebu wò le ƒuƒoƒo ma me
I kissed her passionately with all the knowledge that had recently returned	Megbugbɔ nu nɛ dzonɔamemetɔe kple sidzedze siwo katã trɔ gbɔ nyitsɔ laa
I just want an answer	Ðeko medi be woaɖo eŋu na ye
I want them to be happy	Medi be woakpɔ dzidzɔ
His real name is unknown	Womenya eƒe ŋkɔ ŋutɔŋutɔ o
I did and you know what that led me to	Mewɔe eye mienya nusi ema kplɔm yi
I can’t wait to see you again	Nyemate ŋu alala be magakpɔ wò ake o
I just finished it last night	Ðeko mewu enu le zã si va yi me
I said nothing is illegal	Megblɔ be naneke meli si ŋu se meɖe mɔ ɖo o
I could vividly remember every detail of her beautiful face	Mete ŋu ɖo ŋku eƒe mo dzeani la ƒe akpa sia akpa dzi nyuie
I worked on the farm here	Mewɔ dɔ le agblea dzi le afisia
I got a call from the shelter	Mexɔ kaƒoƒo tso sitsoƒesaɖaa gbɔ
I buried my head in my hands	Meɖi nye ta ɖe nye asiwo me
I won’t cover that in just this post	Nyemaƒo nu tso ema ŋu le nya sia ko me o
I know you had a hard day	Menya be ŋkeke sesẽ aɖe va dziwò
I saw him meet and break, he was a kindred spirit	Mekpɔe wòdo go eye wògbã, enye ƒometɔ ƒe gbɔgbɔ
I love it and the people there	Melɔ̃e kple ame siwo le afima ŋutɔ
I saw it yesterday and didn’t recognize it at all at first	Mekpɔe etsɔ eye nyemekpɔe dze sii kura le gɔmedzedzea me o
I think you have as good a chance as anyone	Mesusu be mɔnukpɔkpɔ nyui aɖe le asiwò abe amesiame ene
I held my hands tightly in front of me	Melé nye asiwo ɖe asi sesĩe le ŋkunyeme
I lay there wishing we had it	Memlɔ afima henɔ didim be wòanɔ mía si
I gained experience working with students early on	Mekpɔ nuteƒe le dɔwɔwɔ kple sukuviwo me le gɔmedzedzea me ke
I looked at him carefully, suspiciously	Melé ŋku ɖe eŋu nyuie, kple ɖikeke
I walked down the hallway	Mezɔ to xɔdɔme la me
I didn’t even hear him enter	Nyemese eƒe gege ɖe eme gɔ̃ hã o
After a moment, his voice returned	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, eƒe gbe trɔ gbɔ
Then a student judges his wife	Emegbe sukuvi aɖe doa ʋɔnu srɔ̃a
I was trying to adjust	Menɔ agbagba dzem be matrɔ ɖe nɔnɔmeawo ŋu
I love reading books	Melɔ̃a agbalẽwo xexlẽ ŋutɔ
I reached up to pull the needle out of my head	Medo asi ɖe dzi be mahe aŋea le nye ta me
I would like to get more sleep	Madi be madɔ alɔ̃ geɖe wu
I am working hard to change this	Mele agbagba dzem vevie be matrɔ esia
I just kind of live through it	Ðeko menɔa agbe to eme le mɔ aɖe nu
I do amazingly well	Mewɔa dɔ nyuie nukutɔe
I mean there was a real shake and a loud bang	Mebe ʋuʋu ŋutɔŋutɔ eye gbeɖiɖi sesẽ aɖe nɔ anyi
The man's moment of disgust quickly changed	Ŋutsua ƒe ŋunyɔnu ɣeyiɣi kpui aɖe trɔ kaba
A high engineering component requires a high price	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔwɔ ƒe akpa si kɔkɔ bia be woaxɔ asi gã aɖe
Jeff was the winner	Jeff ye nye amesi ɖu dzi
I met your father, he was a good man	Medo go fofowò, enye ame nyui aɖe
A mirror was also passed separately through the crowd	Wotsɔ ahuhɔ̃e aɖe hã to ameha la me ɖe vovo
I wrote down my phone number for one of them	Meŋlɔ nye telefon xexlẽdzesi na wo dometɔ ɖeka
A group of black-clad figures pressed against the wall	Nɔnɔmetata siwo do awu yibɔ ƒe ƒuƒoƒo aɖe te ɖe gli ŋu
A few stayed behind, the brave and the wounded	Ame ʋɛ aɖewo tsi megbe, kalẽtɔwo kple abixɔlawo
I always thought of myself as very smart	Mebua ɖokuinye ɣesiaɣi be medze aɖaŋu ŋutɔ
I walked back into the waiting room with tired legs	Mezɔ afɔ siwo ŋu ɖeɖi te la dzi trɔ yi xɔ si me wolalana le la me
I can question him without risk of being heard	Mate ŋu abia gbee afɔku aɖeke manɔmee be woase nya nam
I think they got it	Mesusu be woxɔe
A woman should eat well	Ele be nyɔnu naɖu nu nyuie
I’m still not a football player	Nyemeganye bɔlƒola kokoko o
I want my mind to lie to me	Medi be nye susu nada alakpa nam
I need to know the truth	Ele be manya nyateƒea
I think it kind of serves a double purpose	Mesusu be ewɔa taɖodzinu eve ŋudɔ le mɔ aɖe nu
I became a doctor, and my brother is now gone	Meva zu ɖɔkta, eye nɔvinyeŋutsu megali fifia o
I still had that doll somewhere	Doll ma gakpɔtɔ nɔ asinye le afi aɖe
I felt anything but tired coming here	Mese naneke le ɖokuinye me negbe ɖeɖi va afisia ko
I shook my head slightly	Meʋuʋu nye ta vie
I just walk home feeling beat up	Ðeko mezɔna yia aƒeme henɔa sesem le ɖokuinye me be woƒom
I ran to the cave	Meƒu du yi agadoa gbɔ
A dark shape moved from tree to tree	Nɔnɔme doviviti aɖe nɔ ʋuʋum tso ati ɖeka dzi yi bubu dzi
I couldn’t keep the worry out of my voice	Nyemete ŋu xe mɔ ɖe dzimaɖitsitsia nu le nye gbe me o
I suggest you and your team get some sleep	Meɖo aɖaŋu be mia kple wò ƒuƒoƒoa midɔ alɔ̃ vie
I am someone else’s creation	Ame bubu ƒe nuwɔwɔe menye
I would like to know how he reacted	Madi be manya ale si wòwɔ nui
I no longer value personal things	Nyemegadea asixɔxɔ ame ŋutɔ ƒe nuwo ŋu o
I and many others use many different dies	Nye kple ame bubu geɖewo míezãa ku vovovo geɖe
It was a simple accident	Afɔku bɔbɔe aɖee wònye
I needed him in prison	Mehiãe le gaxɔ me
I know how much you miss him	Menya alesi gbegbe nèsusunɛ vevie
I know something else that will help you feel better	Menya nu bubu aɖe si akpe ɖe ŋuwò nàse le ɖokuiwò me be yeƒe lãme sẽ
I just don’t know how to find the words	Ðeko nyemenya alesi mawɔ ake ɖe nyawo ŋu o
I was a little skeptical at the time	Ðikeke nɔ ŋunye vie ɣemaɣi
I was beautiful in every way	Medze tugbe le mɔ ɖesiaɖe nu
I had to pull myself together	Ele be mahe ɖokuinye ɖekae
Not sure what to make of the rest	Nyemeka ɖe nusi mawɔ tso susɔeawo ŋu o
The seed is the basic knowledge underlying artistic creativity	Nuku lae nye sidzedze vevi si le aɖaŋudɔwɔwɔ ƒe nutovɛwo te
I would love to show you around	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be maɖe nu siwo ƒo xlãe afia wò
I like the long handle	Asiléƒe didi si le eŋu la dzɔa dzi nam
I continued on towards a brighter part of downtown	Meyi edzi ɖo ta dua ƒe titina ƒe akpa aɖe si me kekeli le wu la gbɔ
I got it on the first day of autumn	Mexɔe le adame ƒe ŋkeke gbãtɔ dzi
I couldn’t wait to get in the room	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be mage ɖe xɔa me o
I ran into him at the bar	Meƒu du va do go kplii le ahadzraƒea
I noticed his eyes were too red	Mede dzesii be eƒe ŋkuwo biã akpa
I pushed back, but only slightly	Metue ɖe megbe, gake vie ko
I thought that would be enough to get me started	Mesusu be ema asu be madze egɔme
I looked more like a fashion editor with a camera	Medze abe atsyãwo ŋuti nuŋlɔla si si fotoɖemɔ̃ le ene wu
A sense of humor, he liked that	Nukokoedoname ƒe ŋutete, ema dze eŋu
Another suddenly occurred to him	Bubu aɖe va susu me nɛ zi ɖeka
I really wanted to tell him before	Medi vevie be magblɔe nɛ tsã
I wanted to fuck and fuck him	Medi be maƒoe ahaƒoe
I decided to keep it that way	Meɖoe be mana wòanɔ nenema
Great honor to offer	Bubu gã aɖee nye be woatsɔe ana
Just things and nonsense	Nuwo kple nya dzodzrowo ko
B is a different story	B nye ŋutinya si to vovo
I signed it and handed it back	Mede asi ete hegbugbɔe de asi nɛ
Treatment may have some effect on understanding	Atikewɔwɔ ate ŋu akpɔ ŋusẽ aɖe ɖe gɔmesese dzi
Many species of birds are also hunted for meat	Wodea xe ƒomevi geɖewo hã hena lã
A policeman tried to stop me	Kpovitɔ aɖe dze agbagba be yeaxe mɔ nam
I will allow anxiety to turn into joy	Maɖe mɔ dzimaɖitsitsi natrɔ azu dzidzɔkpɔkpɔ
I should have fought harder too	Ðe wòle be nye hã mawɔ avu sesĩe wu hafi
I can’t remember anything about last night	Nyemate ŋu aɖo ŋku naneke dzi le zã si va yi ŋu o
I used to be a bad wife	Srɔ̃nyɔnu vɔ̃ɖi aɖee menye tsã
I let go of the dress	Meɖe asi le awua ŋu
I knew it was special from the start	Menya be ele etɔxɛ tso gɔmedzedzea me ke
I was in another room, minding my own business	Menɔ xɔ bubu me, nɔ nye ŋutɔ nye dɔwɔnyawo gbɔ kpɔm
A little push doesn’t hurt a true country princess	Atutu vi aɖe megblẽa nu le dukɔa ƒe fiavinyɔnu vavãtɔ ŋu o
I didn’t even know you existed	Nyemenya gɔ̃ hã be èli o
I wanted it more than anything	Medi be wòanye eya wu nusianu
I needed to go with them	Ehiã be mayi kpli wo
I appreciate your advice	Mekpɔ ŋudzedze ɖe wò aɖaŋuɖoɖoa ŋu
I sank to my knees, clutching my stomach	Menyrɔ va dze klo dzi, eye melé nye dɔgbo ɖe asi
I just forgot to ask you to visit	Ðeko meŋlɔ be be mabia tso asiwò be nàva srã wo kpɔ
I was learning a lot	Menɔ nu geɖe srɔ̃m
I can stand on the edge and make my attack	Mate ŋu anɔ tsitre ɖe nugbɔ awɔ nye amedzidzedzea
I walked over to the mirror and wiped the steam away	Mezɔ yi ahuhɔ̃ea gbɔ eye metutu dzoxɔxɔa ɖa
I read the instructions and thought it sounded great	Mexlẽ mɔfiameawo eye mesusu be eɖi nyuie ŋutɔ
I will leave comments on each slide	Magblẽ nyaŋuɖoɖowo ɖi le slide ɖesiaɖe ŋu
I gathered he wasn’t too interested in the boat	Meƒo ƒu be metsɔ ɖeke le tɔdziʋua me fũ o
I feel like riders are riding into it	Mesena le ɖokuinye me abe sɔdolawo le sɔ dom ɖe eme ene
I took it too seriously at that point	Metsɔ nu vevi nam akpa le ɣeyiɣi ma me
I believe there is a right wing conspiracy going on	Mexɔe se be ɖusimeʋawɔlawo ƒe nugbeɖoɖo aɖe le edzi yim
I think it’s possible	Mesusu be anya wɔ
I think we have some understanding	Mesusu be gɔmesese aɖe le mía ŋu
I was very ashamed of myself	Ŋu kpem ŋutɔ le ɖokuinye ŋu
I can’t reach anyone, which is very unusual	Nyemate ŋu aɖo ame aɖeke gbɔ o, si nye nusi mebɔ kura o
I was waiting for a nightmare, but nothing happened	Menɔ drɔ̃e baɖa aɖe lalam, gake naneke medzɔ o
A young man fought with two employees	Ðekakpui aɖe wɔ avu kple dɔwɔla eve
I came to respect you	Meva nɔ bubu dem ŋuwò
I saw him leave	Mekpɔe wònɔ dzodzom
A hand reached out to him	Asi aɖe do asi ɖe eŋu
I had no time to deal with my own feelings	Ɣeyiɣi aɖeke menɔ asinye matsɔ akpɔ nye ŋutɔ nye seselelãmewo gbɔ o
I don’t understand why it needs further consideration here	Nyemese nusitae wòhiã be woagabu eŋu le afisia gɔme o
Of course, I was right, so there they live	Nyateƒee, meto nyateƒe, eyata afimae wonɔna
I figured I’d make it up to him, anyway	Mebu eŋu be mawɔe wòaɖo egbɔ, le mɔ sia mɔ nu
I wonder if he is okay	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòle nyuie hã
I never saw my mother again	Nyemegakpɔ danye akpɔ gbeɖe o
I can’t balance using them	Nyemate ŋu ada asɔ le wo zazã me o
I'll give you a week to decide	Mana kwasiɖa ɖeka wò be nàtso nya me
I walked into the store to buy some things	Mezɔ yi fiasea me be maƒle nu aɖewo
I shook him before he could thank me	Meʋuʋui hafi wòte ŋu da akpe nam
I scratched my forehead with a glare	Metsɔ ŋkubiãnya aɖe ƒo nye ŋgonu
I was only outside for a quarter of an hour	Gaƒoƒo ɖeka ƒe akpa enelia koe menɔ gota
I would have nothing left, no place to stay, no food	Naneke maganɔ asinye o, teƒe aɖeke manɔ asinye manɔ asinye o, nuɖuɖu hã maganɔ asinye o
I sit there and wait for him to call me inside	Menɔa anyi ɖe afima henɔa lalam be wòayɔm ava eme
I was up short anyway	Menɔ tsitre kpuie le mɔ sia mɔ nu
I would never let anything happen to them	Nyemaɖe mɔ naneke nadzɔ ɖe wo dzi gbeɖe o
I had a life full of other things	Agbe si me nu bubuwo yɔ fũu la nɔ asinye
This move has been variously interpreted	Woɖe ʋuʋu sia gɔme le mɔ vovovowo nu
A few minutes when death was closer than life	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo esime ku gogo wu agbe
I understand you are confused now	Mese egɔme be ètɔtɔ fifia
A few minutes later, we pulled into an alley	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, míehe yi mɔdodo aɖe dzi
I need you to pay attention	Mehiã be nàlé to ɖe ŋunye
I don’t play bridge	Nyemeƒoa bridge o
I think these things are worse than smoking	Mesusu be nusiawo vɔ̃ɖi wu atamanono
I want it as much as you do	Nye hã medie abe alesi nèdi ene
I think he would want that too	Mesusu be eya hã adi nenema
The train passed me, and we kissed	Ketekea to ŋunye, eye míegbugbɔ nu na mí
I have a sixth sense like that	Sidzenu adelia le asinye nenema
I wasn’t going crazy or anything	Nyemenɔ tagbɔ gblẽm alo naneke o
I promise you won’t regret it one bit	Medo ŋugbe be mave wò vie o
I only do it because you ask me to	Ðeko mewɔa esia le esi nèbia tso asinye ta
I think you deserve it	Mesusu be èdze nɛ
I just get out of the car	Ðeko meɖina le ʋua me
I made this one last night	Mewɔ esiawo dometɔ ɖeka nyitsɔ zã
I never do that myself	Nye ŋutɔ nyemewɔa esia gbeɖe o
I wonder if others experience that	Mebiaa ɖokuinye be ɖe ame bubuwo hã toa ema me hã
I never worried about health care	Nyemetsi dzi ɖe lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ŋu gbeɖe o
I get to see my family more	Mekpɔa nye ƒomea geɖe wu
I must be doing something right	Anɔ eme be mele nane wɔm nyuie
I know you touched it	Menya be èka asi eŋu
I wasn’t going to say anything to them	Nyemenɔ nya aɖeke gblɔ ge na wo o
I think we’ve all seen enough	Mesusu be mí katã míekpɔ nusi sɔ gbɔ
I needed to prepare our home for his arrival	Mehiã be míadzra míaƒe aƒeme ɖo ɖe eƒe vava ŋu
Young came up later	Young va dzi asi emegbe
I heard the bell on the front door ring	Mese gaƒoɖokui si le ŋgɔgbe ʋɔtrua ŋu la ɖi
I saw it in their eyes	Mekpɔe le woƒe ŋkume
I was too hard on him	Mesẽa ŋuta le eŋu akpa
I didn’t give my own flesh and blood	Nyemetsɔ nye ŋutɔ nye ŋutilã kple ʋu na o
I get up and wash my face in the shower	Mefɔna klɔa mo le tsileƒe
I am always looking forward to reports	Mele mɔ kpɔm na nyatakakawo ɣesiaɣi
I have had no problems with this company so far	Kuxi aɖeke meva dzinye le dɔwɔƒe sia vaseɖe fifia o
I also had to employ more security guards	Ele be maxɔ dedienɔnɔdzikpɔla geɖe hã ɖe dɔ me
I know you love him and he loves you	Menya be èlɔ̃e eye eya hã lɔ̃ wò
I don’t always want to have to rely on someone	Nyemedi ɣesiaɣi be wòahiã be maɖo ŋu ɖe ame aɖe ŋu o
I’m afraid to bring that up	Mevɔ̃na be mahe nya ma vɛ
I have done this many times	Mewɔ esia zi geɖe
I understand why he has to do this	Mese nusita wòle be wòawɔ esia gɔme
There was danger in his old job he thought to himself	Afɔku aɖe le eƒe dɔ xoxoa me egblɔ le eɖokui me
I want to hear something other than fear	Medi be mase nu bubu aɖe si menye vɔvɔ̃ o
I never really knew why	Nyemenya nusitae ŋutɔŋutɔ gbeɖe o
I never knew how to say this	Nyemenya alesi magblɔ nya siae gbeɖe o
I just want a safe, normal life	Ðeko medi be agbe si le dedie, si sɔ, nanɔ asinye
I also have a question for you	Nyabiase aɖe hã le asinye na wò
Please do something to stop this attack	Taflatse miwɔ nane atsɔ atɔ te amedzidzedze sia
I knelt next to his body and let the tears flow	Medze klo ɖe eƒe ŋutilã xa eye mena aɖatsiwo nɔ dodom
I really wanted to kill myself	Medi vevie ŋutɔ be mawu ɖokuinye
I thought it was an exercise in disguise	Mesusu be enye kamedede si wotsɔ ɣla fefee
I think there are several reasons for this	Mesusu be susu geɖe li siwo tae wòle alea ɖo
I had another job to do	Dɔ bubu aɖe hã nɔ asinye mawɔ
A trusted family member	Ƒomea me tɔ si dzi woka ɖo
I own a wine company	Weindɔwɔƒe aɖe le asinye
I take a deep breath, and start	Megbɔa ya sesĩe, eye medzea egɔme
I can’t wait to go to bed	Nyemate ŋu alala be mamlɔ anyi o
Together they had five children	Wo ame evea dzi vi atɔ̃ kpɔ
Instead, I considered his death a crime	Mebu eƒe kua nuvloe boŋ
I hurried to him	Mewɔ kaba va egbɔ
I helped him hang it upright	Mekpe ɖe eŋu wòtsɔe ƒo ɖe tsitrenu
We just laughed	Ðeko míedoa nukokoe
This process creates moments	Dɔwɔwɔ sia hea ɣeyiɣiwo vɛ
I can’t imagine you’re deeply religious, somehow	Nyemate ŋu asusui be ènye mawusubɔla vevie o, le mɔ aɖe nu
I can’t keep up with it at all	Nyemate ŋu awɔ ɖe edzi kura o
I just have to go a little further	Ele be mayi ŋgɔ vie ko
I made a lot of changes	Mewɔ tɔtrɔ geɖe
I shake my head but say nothing	Meʋuʋua ta gake nyemegblɔa nya aɖeke o
I called it teaching time	Meyɔe be nufiafia ƒe ɣeyiɣi
I can be sweet, funny all at the same time	Mate ŋu anye vividoɖeameŋula, nukokoedonamelawo katã le ɣeyiɣi ɖeka me
I would give up anything and everything	Maɖe asi le nusianu kple nusianu ŋu
I told myself you’re better off without me	Megblɔ na ɖokuinye be nye manɔmee la, wò nyo wu
A vision from above	Ŋutega aɖe si tso dziƒo
A shower, not a shower	Tsilele, ke menye tsileƒe o
I didn’t tell them how to do their photos	Nyemegblɔ alesi woawɔ woƒe fotowoe na wo o
I haven’t dated in years	Ƒe geɖee nye esia nyemegaɖo gbe ɖi o
I mean, you know exactly who and what you are	Mebe, ènya amesi tututu nènye kple nusi nènye
I see what you mean about the writing	Mekpɔ nusi nèdi be yeagblɔ tso nuŋɔŋlɔa ŋu
I want to take those damn cars everywhere	Medi be matsɔ ʋu fiƒode mawo ayi afisiafi
I needed it fast and cheap	Mehiãe kabakaba eye mexɔ asi o
I have to warn you, use your powers for good	Ele nam be maxlɔ̃ nu mi, mizã miaƒe ŋusẽwo hena nyuiwɔwɔ
I can see beyond the screen	Mete ŋu kpɔa nu le screen la godo
I feel like he lives for his work	Mesena le ɖokuinye me be enɔa agbe ɖe eƒe dɔa ta
I excused myself and practically ran to my lunch table	Medo taflatse eye meƒu du yi nye ŋdɔnuɖukplɔ̃ gbɔ kloe
I wasn’t alone in this	Menye nye ɖeka koe nɔ esia me o
I can enjoy people I like	Mete ŋu kpɔa dzidzɔ ɖe ame siwo ƒe nu léa dzi nam la ŋu
I seriously doubt we look alike, young one	Meke ɖi vevie be míeɖi wo nɔewo, sɔhɛ
I look forward to seeing him every day	Medzea mɔkpɔkpɔ vevie be makpɔe gbesiagbe
This is the true game	Esiae nye fefe vavãtɔ
I didn’t regret it	Mevem ɖe eta o
I loved the story	Melɔ̃ ŋutinyaa ŋutɔ
I aimed every blow at his head	Meɖoa ƒoƒo ɖesiaɖe ɖe eƒe ta ŋu
I felt myself being pulled hard out of the abyss	Mese le ɖokuinye me be wole ɖokuinye hem sesĩe tso aʋli la me
Full sized bathroom	Tsileƒe si lolo bliboe
I went up to them, and read the sign	Medzo yi wo gbɔ, eye mexlẽ dzesi la
I returned the favor and kissed her	Metrɔ amenuvevea nɛ eye megbugbɔ nu nɛ
I don’t see the difficulty with this decision	Nyemekpɔ nusi sesẽ le nyametsotso sia ŋu o
I liked him very, very much	Eƒe nu lé dzi nam ŋutɔ, ŋutɔ
I was trying to hurt him	Menɔ agbagba dzem be mawɔ nuvevii
The fourth is currently up for copy	Enelia le ŋgɔ na kɔpi fifia
I wish they would, but they never do	Medi be woawɔe, gake womewɔa esia gbeɖe o
I want you to focus on my hands	Medi be wò susu nanɔ nye asiwo ŋu
I used to be spoiled and angry	Tsã la, megblẽa nu le ŋunye eye medoa dziku
I felt it in my soul	Mesee le nye luʋɔ me
I am new to a new machine	Ame yeyee menye le mɔ̃ yeye aɖe dzi
I just wanted to go home and cry	Ðeko medi be mayi aƒeme aɖafa avi
I am with them in that work	Mele wo gbɔ le dɔ ma me
I had no time for his nonsense	Ɣeyiɣi menɔ asinye na eƒe nya dzodzrowo o
I want to test that	Medi be mado nya ma kpɔ
I don’t know how much he would believe	Nyemenya alesi gbegbe wòaxɔe ase o
I sometimes wonder why he was so kind to me	Mebiaa ɖokuinye ɣeaɖewoɣi be nukatae wòna dɔmenyo nam alea gbegbe hã
Taking a deep breath and pulling the curtain open	Gbɔgbɔ sesĩe eye wòhe xɔmetsovɔa ʋu
I thought that was pretty cool	Mesusu be ema dze tugbe ŋutɔ
A drinking glass lay broken beside him	Nunono ƒe kplu aɖe mlɔ eƒe axadzi wògbã
I went home happy with this answer	Meyi aƒeme kple dzidzɔ ɖe ŋuɖoɖo sia ta
I tried everything and failed	Medze agbagba ɖesiaɖe eye medo kpo nu
I was learning how to play pro ball	Menɔ alesi woaƒo pro ball srɔ̃m
I was sixteen, for one thing	Mexɔ ƒe wuiade, le nu ɖeka ta
Double the size	Agbɔsɔsɔme si lolo wu zi gbɔ zi eve
I can almost feel it	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me kloe
I don’t want to try a little harder	Nyemedi be madze agbagba geɖe wu vie o
I couldn’t help but wonder if there might be more	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu be mabu eŋu nenye be ɖewohĩ bubuwo gali hã
I was very interested in it	Metsɔ ɖe le eme ŋutɔ
I think you should keep it	Mesusu be ele be nàlée ɖe asi
We have an album that we love	Album aɖe le mía si si míelɔ̃na
I just point out where people are wrong	Ðeko mefiaa asi afisi amewo da vo le
There is no music video for the song	Womewɔ hadzidzi video aɖeke na hadzidzia o
I ran to him and held him in my arms	Meƒu du yi egbɔ eye melée ɖe akɔnu
I want to not get worse	Medi be nyemagavlo ɖe edzi o
I was far from the best fighter out there	Menɔ adzɔge ʋĩ tso aʋawɔla nyuitɔ kekeake si le afima gbɔ
I believe he needs you for something	Mexɔe se be ehiã wò ɖe nane ta
I have a friend who is a laughter coach	Xɔ̃nye aɖe le asinye si nye nukoko ŋuti nufiala
I entered the house and went to the kitchen first	Mege ɖe aƒea me eye meyi nuɖaƒea gbã
I looked down to my side	Meɖiɖi ŋku ɖe nye axadzi
I should have read it myself	Ðe wòle be nye ŋutɔ maxlẽe hafi
I tried and tried	Medze agbagba hete kpɔ
I lacked inspiration and imagination	Gbɔgbɔmeʋaʋã kple susuŋudɔwɔwɔ ƒe ŋutete menɔ asinye o
I never expected it to be easy	Nyemekpɔ mɔ gbeɖe be anɔ bɔbɔe o
I just don’t want to see you hurt	Ðeko nyemedi be makpɔ wò wòave wò o
I ride all the time, day or night	Medoa sɔ ɣesiaɣi, zã alo keli
I was afraid of him with pain	Mevɔ̃e kple vevesese
I don’t know the details	Nyemenya nu tso eŋu tsitotsito o
I woke up in a hallway	Mefɔ le xɔdɔme aɖe me
I wouldn’t glance at a house without it now	Nyemaɖe ŋku ɖe aƒe aɖe ŋu eya manɔmee fifia o
I prefer a ruin to a monument	Melɔ̃a glikpo aɖe wu ŋkuɖodzikpe
I'll do it first thing tomorrow morning	Mawɔe gbãtɔ etsɔ ŋdi
The regiment was acting without the support of arms	Asrafoha la nɔ nu wɔm aʋawɔnuwo ƒe kpekpeɖeŋu manɔmee
A cold chill ran through her	Vuvɔ fafɛ aɖe ƒu du to eme
I found a way to survive	Mekpɔ mɔ aɖe si dzi mato atsi agbe
I think it always will be	Mesusu be anɔ nenema ɣesiaɣi
I glanced at the time on my phone	Meɖe ŋku ɖe ɣeyiɣia ŋu le nye telefon dzi
I rolled my eyes, but he didn’t see me	Meʋuʋu ŋku, gake mekpɔm o
I can’t agree with that	Nyemate ŋu alɔ̃ ɖe nya ma dzi o
I was hoping for luck	Menɔ mɔ kpɔm be dzɔgbenyui nava dzɔ
I didn’t want the fun to end	Nyemedi be modzakaɖeɖea nawu enu o
I did the results	Mewɔ emetsonuwo
A very unpleasant and novel experience	Nuteƒekpɔkpɔ si mevivina kura o eye wònye nu yeye aɖe
I reached for another cigarette	Medo asi ɖe sigaret bubu gbɔ
I haven’t seen him in days	Ŋkekewoe nye esia nyemekpɔe o
I truly believe my hunting days are over	Mexɔe se nyateƒe be nye adedada ŋkekeawo wu enu
I think about change and speed	Mebua tɔtrɔ kple duƒuƒu ŋu
I wanted to tell you, but I forgot	Medi be magblɔe na mi, gake meŋlɔe be
I wouldn’t fight the water	Nyemawɔ avu kple tsi si le tsia dzi o
I had to get out of the kitchen	Ele be mado le nuɖaƒea
I still have an irrational love for her though	Lɔlɔ̃ si me susu mele o gakpɔtɔ le asinye na eyama ke hã
I can’t imagine never seeing him again	Nyemate ŋu asusui be nyemagakpɔe akpɔ gbeɖe o
I raised my open hands again	Megakɔ nye asi siwo ʋu la ɖe dzi ake
I feel glad he’s okay	Mesena le ɖokuinye me be edzɔ dzi nam be eƒe lãme sẽ
I'll have someone bring you home	Mana ame aɖe nakplɔ wò ava aƒe me
I was only in the police station	Kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒe koe menɔ
I got up quickly, and we were trying	Metso kaba, eye míenɔ agbagba dzem
I want to express my opinion	Medi be magblɔ nye susu
I looked at the last picture, and my chest flushed	Melé ŋku ɖe nɔnɔmetata mamlɛtɔa ŋu, eye nye akɔta biã
I had glanced at the windows to see that they had disappeared completely	Meɖe ŋku ɖe fesreawo ŋu kpɔ be wobu keŋkeŋ
A loud sound surrounds us	Gbeɖiɖi sesẽ aɖe ƒo xlã mí
I believe it was called two summer seasons	Mexɔe se be woyɔe be dzomeŋɔli ƒe ɣeyiɣi eve
I didn’t want him to find me like this	Nyemedi be wòake ɖe ŋunye alea o
I got to go to classes	Mekpɔ mɔ ayi klasswo
A fire shot out from behind	Dzo aɖe do tso megbe
A civilian pilot asked if he could talk to me	Dumevi dzro aɖe si nye yameʋukulawo bia be yeate ŋu aƒo nu kplim hã
I will follow him now	Madze eyome fifia
I looked back at his face	Megbugbɔ ŋku lé ɖe eƒe mo ŋu
Little is known about his family and childhood	Womenya nu boo aɖeke tso eƒe ƒomea kple eƒe ɖevimenɔɣi ŋu o
I was in a similar situation myself	Nye ŋutɔ hã menɔ nɔnɔme ma tɔgbe me
I haven’t seen you in over two weeks	Kwasiɖa eve kple edzivɔe nye esia nyemekpɔ wò o
I could have made it more politically correct there	Mate ŋu ana wòasɔ le dunyahehe gome wu le afima hafi
I ignored it hoping it would go away	Meŋe aɖaba ƒu edzi kple mɔkpɔkpɔ be adzo
I pulled back a finger to scratch it	Mehe asibidɛ aɖe ɖe megbe be maƒoe
I need someone decent to talk to from the police	Mehiã ame aɖe si dze ame ŋu be maƒo nu na tso kpovitɔwo gbɔ
I totally got his grief	Mexɔ eƒe nuxaxa la keŋkeŋ
I couldn’t smell that yesterday	Nyemete ŋu se ʋeʋẽ ma etsɔ o
I know many may disagree with me	Menya be ɖewohĩ ame geɖe malɔ̃ ɖe nye nya dzi o
I have found this to be definitely true	Mekpɔe be nya sia nye nyateƒe godoo
I should have taken the win	Ðe wòle be maxɔ dziɖuɖua hafi
A fraction of a life	Agbe aɖe ƒe akpa sue aɖe
I took it home and read it a day later	Metsɔe yi aƒeme hexlẽe le ŋkeke ɖeka megbe
A huge wave of heat washed over her body	Dzoxɔxɔ ƒe ƒutsotsoe gã aɖe klɔ le eƒe ŋutilã me
He grabbed a pole for stability	Elé atikpo aɖe ɖe asi be yeatsɔ ali ke
I also remember it of course	Meɖo ŋku edzi hã nyateƒe
I gave up but always wanted to start again	Meɖe asi le eŋu gake medi ɣesiaɣi be magadze egɔme ake
I thought it was a little weird	Mesusu be ewɔ nuku vie
I don’t feel much like buying new ones yet	Nyemese le ɖokuinye me boo be maƒle yeyewo haɖe o
I wasn’t there to help	Nyemenɔ afima be makpe ɖe ŋunye o
I will be here to take care of you	Manɔ afisia be malé be na wò
I did nothing to deserve it	Nyemewɔ naneke si dze nɛ o
I get paid for not working	Mexɔa fetu le esi nyemewɔa dɔ o ta
I can’t really blame them for that	Nyemate ŋu abu fɔ wo ŋutɔŋutɔ ɖe ema ta o
I will be with you for a while	Manɔ gbɔwò hena ɣeyiɣi aɖe
I clenched my fists, covering my head with my arms	Medo asi sesĩe, eye metsɔ nye abɔwo tsyɔ nye ta dzi
A small warning bell went off in my head	Nuxlɔ̃amegaƒoɖokui sue aɖe nɔ ɖiɖim le nye ta me
Your revelations reward knowledge	Wò ɖeɖefiawo ɖoa eteƒe na sidzedze
I loved it the most	Melɔ̃e wu
I never understood what he got out of our relationship	Nyemese nusi wòkpɔ tso míaƒe ƒomedodoa me gɔme kpɔ o
I noticed my hair was getting longer	Mede dzesii be nye ɖa le didim
I never saw him come down	Nyemekpɔe wòɖi va kpɔ o
This can so easily go very wrong	Esia ate ŋu agblẽ nu ŋutɔ bɔbɔe ale gbegbe
I think we can be great together	Mesusu be míate ŋu anye gã ɖekae
I felt sad and sorry for him	Melé blanui hewɔ nublanui nɛ
I know some of you have never done this before	Menya be mia dometɔ aɖewo mewɔ esia kpɔ o
I walked back out to the exit	Megazɔ do go yi afisi woado le
Note that the lines at the beginning of the two versions are different	De dzesii be fli siwo le gɔmeɖeɖe eveawo ƒe gɔmedzedze la to vovo
I haven’t gone crazy	Nyemezu tagbɔsesẽ o
The best way may be to develop local talent	Mɔ nyuitɔ ate ŋu anye be woado nutoa me ƒe ŋutetewo ɖe ŋgɔ
I find a lot of wisdom in it	Mekpɔa nunya geɖe le eme
It didn’t bother me in a way	Meɖe fu nam le mɔ aɖe nu o
I owe you everything from food, shelter, to clothing	Menyi nusianu ƒe fe le mia ŋu tso nuɖuɖu, nɔƒe, vaseɖe awudodo dzi
I felt frozen and nervous	Mese le ɖokuinye me be tsikpe le ŋunye eye metsi dzodzodzoe
I can’t say that about many people	Nyemate ŋu agblɔ nya ma le ame geɖe ŋu o
I told myself out loud	Megblɔ na ɖokuinye sesĩe be
A blue dress can work well with silver	Awu blɔ ate ŋu awɔ dɔ nyuie ne wotsɔ klosalo wɔe
I owe him thousands more for saving your life	Menyi akpe geɖe wu le esi wòɖe wò agbe ta
I know it couldn’t have been you	Menya be mate ŋu anye wò hafi o
I bit my lip as anger boiled inside me	Meɖu nye nuyi esime dziku nɔ ƒoƒom le menye
I know that scream from the past	Menya ɣlidodo ma tso ɣeyiɣi siwo va yi me
I didn’t aim for him	Nyemeɖo taɖodzinu na eyama o
I am not equal to him or his power	Nyemesɔ kplii alo eƒe ŋusẽ o
I love you, and you can’t love me back	Melɔ̃ wò, eye màgate ŋu alɔ̃m ake o
The wedding attracted media attention and was well-attended	Srɔ̃kpekpea he nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo ƒe susu eye amewo va kpɔe nyuie
I still don’t believe it	Nyemexɔe se haɖe o
I’m glad everything went well	Edzɔ dzi nam be nusianu yi edzi nyuie
I see things that aren’t necessarily there	Mekpɔa nusiwo mele afima kokoko o
I killed him with a blow to the head	Metsɔ ƒoƒo ɖe ta wui
I will give you my email address	Matsɔ nye e-mail adrɛs ana wò
I never thought it was going to be a skeleton	Nyemesusui kpɔ be ava nye ƒunukpeƒe o
There’s a point here, a denial of something wanted there	Nya aɖe le afisia, gbegbe nane si wodi le afima
I wouldn’t even ask me	Nyemabia nye gɔ̃ hã o
A crowd of walking dead	Ameha aɖe si nye ame kuku siwo le zɔzɔm
This was immediately agreed	Wolɔ̃ ɖe esia dzi enumake
I want to be outside and go hunting with them	Medi be manɔ gota eye mayi adelã kpli wo
I don’t understand that	Nyemese nya ma gɔme o
I couldn’t be happier	Nyemate ŋu akpɔ dzidzɔ wu ema o
I caught a quick glance of a barefoot	Mekpɔ afɔ ƒuƒlu aɖe ƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu kabakaba
I can’t get enough of it	Nyemate ŋu akpɔ eƒe akpa si sɔ gbɔ akpa o
But I have an estimate of it	Gake akɔntabubu aɖe le asinye le eŋu
I am standing in an empty field, its length unknown	Mele tsitre ɖe agble ƒuƒlu aɖe me, womenya eƒe didime o
I will need to stay awake	Ahiã be manɔ ŋudzɔ
I needed a good reason to sit	Mehiã susu nyui aɖe si me manɔ anyi ɖo
I know how crazy busy life can get	Menya alesi agbea ate ŋu ana vovo nanɔ ame ŋu wòazu tagbɔsesẽ
I think you better learn to use it	Mesusu be anyo be nàsrɔ̃ eŋudɔwɔwɔ
I couldn’t stop my legs from shaking	Nyemete ŋu xe mɔ na nye afɔwo be woagaʋuʋu o
I feel breathless and scared	Mesena le ɖokuinye me be gbɔgbɔtsixe tsia ƒonye eye vɔvɔ̃ ɖom
It was returned within the hour	Wotrɔe vɛ le gaƒoƒoa me
I got what you deserved	Mexɔ nusi dze na wò
It is a matter of beauty and truth	Enye atsyɔ̃ɖoɖo kple nyateƒe ƒe nya
I walked by without taking it	Mezɔ to eŋu evɔ nyemexɔe o
I never wish you anything but the best	Nyemedi naneke na wò gbeɖe o negbe nyuitɔ kekeake ko
A few were going through slow-motion exercises	Ame ʋɛ aɖewo nɔ kamedede siwo me wowɔa nu blewu le la me tom
I can try, and I will try again	Mate ŋu ate kpɔ, eye magate kpɔ ake
I may have to come again tomorrow	Ðewohĩ ahiã be magava etsɔ ake
I would have nothing left to do but work	Naneke maganɔ asinye mawɔ wu dɔwɔɖui o
First and foremost is settlement destruction	Gbãtɔ kple vevitɔe nye amewo ƒe nɔƒewo tsɔtsrɔ̃
I made a beauty concert sound lame	Mena atsyɔ̃ɖoɖo ƒe kɔnsɛt aɖe ɖi lame
I went to her mirror	Meyi eƒe ahuhɔ̃ea gbɔ
I never caught a rare ball	Nyemelé bɔl si mebɔ o kpɔ o
I turned and pulled him into a hug	Metrɔ hehee wòkpla asi kɔ nɛ
I couldn't get on the phone to call you	Nyemete ŋu ɖo telefon la dzi be maƒo ka na wò o
I can’t do anything about that	Nyemate ŋu awɔ naneke tso ema ŋu o
I think they had that feeling	Mesusu be seselelãme ma nɔ wo si
I'll get the writing done tonight	Mawɔ nuŋɔŋlɔa nawu enu le zã sia me
I know I have money in my account	Menya be ga le nye gakɔnta me
Normally I was never this way	Le dzɔdzɔme nu la, nyemenɔa mɔ sia nu gbeɖe o
I like being in the valley	Balia me nɔnɔ dzɔa dzi nam
A week later it was ours	Kwasiɖa ɖeka megbe la, mía tɔe
I wasn’t trying to scare you	Menye ɖe menɔ agbagba dzem be mado vɔvɔ̃ na wò o
I bought that place with my own money	Metsɔ nye ŋutɔ nye ga ƒle teƒe ma
I smile when I remember	Mekoa alɔgbɔnu ne meɖo ŋku edzi
I couldn’t even remember part of a memory	Nyemete ŋu ɖo ŋku ŋkuɖodzinya aɖe ƒe akpa aɖe gɔ̃ hã dzi o
I tried to hug him	Medze agbagba be mawɔ atuu nɛ
Success becomes the foundation you build on	Dzidzedzekpɔkpɔ va zua gɔmeɖoanyi si dzi nètu ɖo
I had a terrible feeling about them	Seselelãme dziŋɔ aɖe nɔ menye ɖe wo ŋu
I work all over the world	Mewɔa dɔ le xexeame godoo
I didn’t know spirituals could close doors	Nyemenya be gbɔgbɔmetɔwo ate ŋu ado ʋɔtruwo o
I encourage you to do the same	Mele dzi dem ƒo na wò be nàwɔ nenema ke
They have taken me captive	Woawoe lém aboyoe
I mean, it’s stable, or whatever	Mebe, eli ke, alo nuka kee wòɖanye o
His departure was seen as less controversial	Wobu eƒe dzodzo be menye nyaʋiʋli boo aɖeke o
I got in my car and studied the mess	Meɖo nye ʋua me eye mesrɔ̃ nu tso tɔtɔa ŋu
Little is known about his childhood	Womenya nu boo aɖeke tso eƒe ɖevime ŋu o
I was away for a good hour and a half	Menɔ adzɔge gaƒoƒo ɖeka kple afã nyuie
I can’t sit and watch him suffer like this	Nyemate ŋu anɔ anyi anɔ ekpɔm wòanɔ fu kpem alea o
I use it all the time	Mezãnɛ ɣesiaɣi
I was rude this morning	Mewɔ nu amemabumabutɔe ŋdi sia
I also returned the compliment	Megbugbɔ kafukafua hã nɛ
I wouldn’t want to do that	Nyemadi be mawɔ nu ma o
His manuscript was rejected	Wogbe eƒe asinuŋɔŋlɔgbalẽa
I couldn’t find his name tag	Nyemete ŋu kpɔ eƒe ŋkɔdzesi o
I also crave real coffee	Kɔfi ŋutɔŋutɔ hã dzroam
There was one daughter of the marriage	Srɔ̃ɖeɖea ƒe vinyɔnu ɖeka nɔ anyi
I prefer a one-on-one conversation	Ame ɖeka ƒe dzeɖoɖo doa dzidzɔ nam wu
I gave him a good look there	Mena wòkpɔe nyuie le afima
I could have finished there	Mate ŋu awu enu le afima hafi
I won’t lie either, I understand	Nyemagblɔ alakpa hã o, mese egɔme
I think you have a point there	Mesusu be nya aɖe le asiwò le afima
I also love cell phones	Melɔ̃ asitelefon hã
I went into the project with trepidation	Mege ɖe dɔa me kple vɔvɔ̃
I want to reply but words escape me	Medi be maɖo eŋu gake nyawo si le asinye
I was given a disciplinary job	Wona tohehe ƒe dɔ nam
I could see how much he loved it	Mete ŋu kpɔ ale si gbegbe wòlɔ̃e
I folded the pages and examined them	Meƒo axaawo nu ƒu hedzro wo me
I am a software engineer in the gaming industry	Menye kɔmpiutadziɖoɖowo ŋuti nunyala le fefewɔƒewo
I don’t know if it’s real or imagined	Nyemenya nenye be enye nu ŋutɔŋutɔ loo alo nusi wosusu le susu me o
I went to my room to watch the news	Meyi nye xɔ me be makpɔ nyadzɔdzɔwo
A decision has to happen for the magic to happen	Ele be nyametsotso aɖe nadzɔ hafi akunyawɔwɔa nadzɔ
I never respected or appreciated him	Nyemede bubu eŋu alo kpɔ ŋudzedze ɖe eŋu kpɔ o
I paused and looked ahead	Metɔ vie henɔ ŋku lém ɖe ŋgɔgbe
I buy that, at least for now	Meƒlea ema, fifia ya teti
I can’t leave with him	Nyemate ŋu adzo kplii o
I could already feel it happening	Mete ŋu se le ɖokuinye me xoxo be ele dzɔdzɔm
I saw faith bring greatness in them	Mekpɔ xɔse he gãnyenye vɛ le wo me
I have been watching you for days	Ŋkeke aɖewoe nye esia menɔ ŋku lém ɖe ŋuwò
A girl surrounded by women	Nyɔnuvi aɖe si nyɔnuwo ƒo xlãe
I want to be a coach now	Medi be mazu hehenala fifia
I appreciate you sticking around	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ŋuwò be nèle tsatsam
I don’t really want to talk to him right now	Nyemedi ŋutɔŋutɔ be maƒo nu kplii fifia o
I picked it up and put it in my pocket	Mefɔe hetsɔe de nye kotoku me
I know how I don’t sleep too well	Menya alesi medɔa alɔ̃ nyuie akpa o
I had that dream again	Megaku drɔ̃e ma ake
I also don’t have a good choice right now	Tiatia nyui aɖeke mele asinye hã fifia o
Immediately a personal desire	Enumake didi aɖe si nye ame ŋutɔ tɔ
I thought I felt close to you	Mesusu be mese le ɖokuinye me be te ɖe ŋuwò
I want to know why he didn’t show it tonight	Medi be manya nusita meɖee fia le zã sia me o
I could see his intent	Mete ŋu kpɔ eƒe tameɖoɖo
I got the coffee beans	Mexɔ kɔfikuawo
I hugged him just as tightly	Mekpla asi kɔ nɛ sesĩe nenema ke
I guess that wasn’t unexpected	Mesusu be menye nusi womenɔ mɔ kpɔm na o ye nye ema o
I came back to reality	Megatrɔ va nu ŋutɔŋutɔ me
I might as well be a painting on the wall	Ðewohĩ manye nutata si le gli ŋu nenema ke
Slight movement in the wind that shouldn’t be there	Ʋuʋu vie le ya me si mele be wòanɔ afima o
I wasn’t happy about this	Nyemekpɔ dzidzɔ ɖe esia ŋu o
I was going to a different school, though.	Menɔ suku bubu aɖe yim, ke hã,
I have taught at this school for forty years	Mefia nu le suku sia me ƒe blaene enye sia
I need services for my business	Mehiã subɔsubɔdɔwo na nye asitsaƒea
I try to be nice to ugly people	Medzea agbagba be mawɔ nu nyuie na ame nyɔŋuwo
I suggest moving while the opportunity presents itself	Meɖo aɖaŋu be nàʋu esime mɔnukpɔkpɔa li
A trade you refused	Asitsatsa aɖe si nègbe
I am no longer worthy of pleasure	Nyemegadze na vivisese o
I just want them both to leave me alone	Ðeko medi be wo ame evea siaa nagblẽm ɖi
Cheap parlor trick	Parlour ƒe ayemɔ si mexɔ asi o
I worry about all my siblings	Metsia dzi ɖe nɔvinyewo katã ŋu
I really needed to figure everything out	Ehiã nyateƒe be mabu nusianu ŋu
I never heard anything about that	Nyemese nya aɖeke tso nya ma ŋu kpɔ o
I can learn from my home	Mate ŋu asrɔ̃ nu tso nye aƒeme
I put one between her lips	Metsɔ ɖeka de eƒe nuyiwo dome
I lost my focus	Nye susu meganɔa nu ŋu o
A brilliant idea occurred to him	Susu aɖe si me nunya le la dzɔ ɖe edzi
I have heard sometimes that trying to publish a book traditionally can take years	Mese ɣeaɖewoɣi be agbagbadzedze be woata agbalẽ le kɔnyinyi nu ate ŋu axɔ ƒe geɖe
A slow smile spread across her perfect lips	Alɔgbɔnukoko blewuu aɖe kaka ɖe eƒe nuyi deblibowo dzi
I say it in a good way	Megblɔnɛ le mɔ nyui aɖe nu
I can be so stupid sometimes	Mate ŋu anye bometsila ale gbegbe ɣeaɖewoɣi
I threw the glass against the wall	Metsɔ ahuhɔ̃ea ƒu gbe ɖe gli ŋu
I take a swing at it	Metsɔa ʋuʋudedi ɖe eŋu
A dark shadow moved along the wall	Vɔvɔli doviviti aɖe nɔ ʋuʋum le gli la ŋu
I remember when they came inside	Meɖo ŋku esime wova ge ɖe eme
I was doing that, slowly	Menɔ ema wɔm, vivivi
I was there with them in the ridiculous accident	Menɔ afima kpli wo le afɔku si nye fefenya la me
I shot him in the head	Meda tu eƒe ta
I would pretend to be nervous	Mawɔ abe ɖe metsi dzodzodzoe ene
I couldn’t see where the crowd began or ended	Nyemete ŋu kpɔ afisi ameha la dze egɔme tsoe alo wu enu ɖo o
I still pay a price for you	Megaxea fe aɖe ɖe tawò kokoko
I threw everything up, even water	Metsɔ nusianu ƒu gbe ɖe dzi, tsi gɔ̃ hã
He probably destroyed it	Anɔ eme be etsrɔ̃e
I am on my way back now	Mele mɔ dzi trɔ gbɔ fifia
I can’t believe any of this is happening	Nyemate ŋu axɔe ase be nusiawo dometɔ aɖeke le dzɔdzɔm o
I thought he would definitely leave me	Mesusu be agblẽm ɖi godoo
I wonder if he saw me sleeping	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòkpɔm menɔ alɔ̃ dɔm hã
I guess it doesn’t matter anyway	Mesusu be mele vevie o le mɔ sia mɔ nu
All are selected in large numbers	Wotiaa wo katã le agbɔsɔsɔ gã me
But I want to keep her in my bed	Gake medi be mana wòanɔ nye aba dzi
I think you can tell how much fun everyone had	Mesusu be àte ŋu anya alesi gbegbe amesiame kpɔ dzidzɔe
I removed everything, leaving her naked	Meɖe nusianu ɖa, eye megblẽe ɖi amama
But in a more abstract way	Gake le mɔ si me susu mele o nu wu nu
I have to show this to everyone	Ele nam be maɖe esia afia amesiame
I have to admit that it is possible	Ele nam be malɔ̃ ɖe edzi be anya wɔ
I don't see any access logs on my local machine	Nyemekpɔa mɔɖeɖe ƒe nuŋlɔɖi aɖeke le nye nutoa me mɔ̃a dzi o
I just received confirmation this week of fifty of them	Ðeko mexɔ kpeɖodzi le kwasiɖa sia me le wo dometɔ blaatɔ̃ ŋu
I want to follow him	Medi be madze eyome
I liked that about a guy	Ema dzɔ dzi nam le ŋutsu aɖe ŋu
Ruth eventually chose to return to her family	Rut tiae mlɔeba be yeatrɔ ayi yeƒe ƒomea gbɔ
I touched my forehead	Meka asi nye ŋgonu ŋu
I was still a bit confused though	Megakpɔtɔ tɔtɔ vie gake
I insisted that we drive different cars	Mete tɔ ɖe edzi be míaku ʋu vovovowo
I want to attract someone	Medi be mahe ame aɖe
I can see the pain in your eyes	Mete ŋu kpɔa vevesese si le wò ŋkuwo dzi
The cause of death remains a matter of debate	Nusi gbɔ ku tso gakpɔtɔ nye nya si ŋu woʋlia nya le
I was willing to make some concessions	Melɔ̃ be maɖe asi le nu aɖewo ŋu
I feel like the walls are hanging	Mesena le ɖokuinye me abe gliawo le xɔxlɔ̃m ene
One man broke and ran away, and then another	Ŋutsu aɖe gbã eye wòsi, eye emegbe ame bubu hã si
I have to watch it again this weekend	Ele nam be magakpɔe ake le kwasiɖanuwuwu sia
I wondered if this was normal for him	Mebia ɖokuinye be ɖe esia nye nusi sɔ nɛ hã
I still live at home with my mother	Megakpɔtɔ le aƒeme kple danye
I could see that my plan wasn’t going to happen	Mete ŋu kpɔe be nye ɖoɖoa mele dzɔdzɔ ge o
I test myself on it	Meɖɔa ɖokuinye kpɔ le edzi
I might as well get this over and done with	Ðewohĩ anyo be mawu esia nu eye mawu enu
I was just making sure you were safe	Ðeko menɔ ekpɔm be èle dedie
I don’t know what that crazy bird is going to do	Nyemenya nusi xevi ma si ƒe tagbɔ gblẽ la awɔ o
I reached up and gently touched her face	Medo asi ɖe dzi heka asi eƒe mo blewuu
I must have missed something	Nane anya to ŋunye
But I was raised better than that	Gake wonyim nyuie wu ema
A cat came out	Ame aɖe si nye avu aɖe do go
I didn’t know you liked this kind of thing	Nyemenya be nu sia ƒomevi dzɔa dzi na wò o
I shook my head to dispel the thought	Meʋuʋu ta be maɖe nukpɔsusua ɖa le eme
He looked like a star	Edze abe ɣletivi ene
It was completely cut off	Wotsoe keŋkeŋ
I shake my head and tell him it’s okay	Meʋuʋua ta hegblɔna nɛ be naneke megblẽ o
I explain what happened	Meɖea nusi dzɔ la me
I never thought that could happen	Nyemebu eŋu kpɔ be ate ŋu adzɔ nenema o
I could only imagine how bad it was	Ðeko mete ŋu kpɔ alesi gbegbe wògblẽe le susu me
Quick, happy conversation	Dzeɖoɖo si me dzidzɔ le kabakaba
I was interested in the pictures	Metsɔ ɖe le nɔnɔmetataawo me
I was hit from behind and it hurt	Woƒom tso megbe eye wòvem ŋutɔ
I think it’s some kind of key	Mesusu be safui aɖe ƒomevie wònye
I can see the pain in his eyes	Mete ŋu kpɔa vevesese si le eƒe ŋkuwo dzi
I couldn’t figure it out at all	Nyemete ŋu kpɔe dze sii kura o
I haven’t seen or spoken to him since last summer	Nyemekpɔe alo ƒo nu kplii tso ƒe si va yi ƒe dzomeŋɔli me o
A thin cloud of dust drifted into the early morning light	Ke ƒe alilikpo sue aɖe nɔ tsia dzi yi ɖe ŋdi kanya ƒe kekeli me
I think you have been used	Mesusu be wozã wò kpɔ
I could sense the excitement in the room	Mete ŋu kpɔ dzidzɔ si nɔ xɔa me la dze sii
I could have had a life, but he could not have rented it	Agbe ate ŋu anɔ asinye, gake mate ŋu ahayae hafi o
But I feel better	Gake mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ
I just shook my head	Ðeko meʋuʋu ta
I feel him pulling hard towards her	Mesena le ɖokuinye me be ele hehem ɖe egbɔ sesĩe
I noticed her silver ring for the first time	Mede dzesi eƒe klosalosigɛ zi gbãtɔ
I want you to forgive me	Medi be nàtsɔe akem
I feel blessed	Mesena le ɖokuinye me be wo yram
I went to bed and lay down	Meyi aba dzi hemlɔ anyi
I really appreciate it	Mekpɔa ŋudzedze ɖe eŋu ŋutɔ
I need to know his name	Ele be manya eƒe ŋkɔ
I have never been there	Nyemeyi kpɔ o
I turned and watched as he walked from the room	Metrɔ henɔ ekpɔm esime wònɔ zɔzɔm tso xɔa me
I haven’t lost a job yet	Dɔ aɖeke mebu le asinye haɖe o
This guy just thinks too much of himself	Ðeko ŋutsu sia bua eɖokui ŋu fũ akpa
I wave to the ladies in the front yard	Meʋuʋua asi na nyɔnu siwo le ŋgɔgbexɔa me
I mean, it’s a good time for me	Mebe, ɣeyiɣi nyui aɖee nye esia nam
I remember reading about it on some forum or another	Meɖo ŋku edzi be mexlẽ nu tso eŋu le nyamedzroƒe aɖe alo bubu aɖe
I want us to be a team	Medi be míanye ƒuƒoƒo aɖe
I wondered what they could be building there	Mebia ɖokuinye be nukae woate ŋu anɔ tutum le afima hã
I walked to the shops and bought some flowers	Mezɔ yi fiaseawo me heƒle seƒoƒo aɖewo
I went there to get vegetables for the family	Meyi afima be maɖaxɔ amagbewo na ƒomea
I saw that another child was running in our direction	Mekpɔ be ɖevi bubu aɖe hã nɔ du dzi le míaƒe mɔ dzi
Clear and positive sexual energy	Gbɔdɔdɔ ƒe ŋusẽ si me kɔ eye wònyo
A dead body lay on the bed	Ame kuku aɖe mlɔ aba dzi
A small group of leaders was assembled for the trip	Woƒo kplɔlawo ƒe ƒuƒoƒo sue aɖe nu ƒu hena mɔzɔzɔa
I am not a full-fledged wolf yet	Menye amegãxi bliboe menye haɖe o
I have two boys at home	Ŋutsuvi eve le asinye le aƒeme
I gave him too much water again	Megatsɔ tsi geɖe nɛ akpa ake
I was working on public speaking	Menɔ dɔ wɔm tso dutoƒonuƒoƒo ŋu
I sincerely thank you for your understanding and your trust	Meda akpe na mi tso dzi blibo me ɖe miaƒe nugɔmesese kple miaƒe kakaɖeamedzi ta
I couldn’t even get that right	Nyemete ŋu se nya ma gɔ̃ hã gɔme nyuie o
I glance over the edge	Meɖea ŋku ɖe nu ŋu le goa dzi
I forced my mind in another direction	Mezi nye susu dzi yi mɔ bubu dzi
I felt at home there with them	Mese le ɖokuinye me be mele aƒeme le afima kpli wo
I bagged these as well	Metsɔ esiawo hã de akplo me
I want it in my mouth	Medi be wòanɔ nye nu me
I want tomorrow to pass	Medi be etsɔ nava yi
I am not forcing you here	Menye ɖe mele mia dzi zim ɖe afisia o
I swear you won’t regret it	Meka atam be mave wò o
I owe this guy nothing	Nyemenyi fe aɖeke le ŋutsu sia ŋu o
I wasn’t dead or hungry or thirsty	Menye nyemeku alo dɔ nɔ wum alo tsi xɔm o
I need you to dance with me	Mehiã be nàɖu ɣe kplim
I’ve never seen it quite like that	Nyemekpɔe nenema tututu kpɔ o
I mean every word of it	Mefia eƒe nya ɖesiaɖe
A moment later, two of the dogs came	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, avuawo dometɔ eve va
I had to take his clothes off of him	Ele nam be maɖe eƒe awuwo ɖa le eta
I think they’re kidding themselves	Mesusu be wole fefem le wo ɖokui me
A collection of buildings in the desert	Xɔ siwo woƒo ƒu ɖe dzogbea dzi
I did exactly as you told me	Mewɔe abe alesi tututu nègblɔ nam ene
I smiled and said hello	Meko alɔgbɔnu hedo gbe nam
I couldn’t hurt him like that	Nyemate ŋu awɔ nuvevii nenema o
I read to and from work	Mexlẽa nu yia dɔme hetrɔna gbɔna
A series of pioneer life	Mɔɖelawo ƒe agbemenuwɔna siwo kplɔ wo nɔewo ɖo
I have a membership around the corner in a club	Hamevinyenye le asinye le dzogoe aɖe dzi le klabu aɖe me
I wonder why you look so nervous	Mebiaa ɖokuinye be nukatae nèdzena abe ɖe nètsi dzodzodzoe ene hã
I will be everything you need	Mazu nu sia nu si nèhiã
I am perfectly happy with my life	Mekpɔ dzidzɔ bliboe ɖe nye agbe ŋu
I never really listened to it, but I knew it	Nyemeɖo toe ŋutɔŋutɔ kpɔ o, gake menyae
I know how wonderful his is	Menya alesi eya tɔ wɔ nukui ŋutɔ
I never had a chance to meet you	Mɔnukpɔkpɔ mesu asinye medo go wò kpɔ o
I did what he wanted, when he wanted	Mewɔ nu si wòdi, le ɣeyiɣi si me wòdi
I remember when we were both young	Meɖo ŋku edzi esime mí ame evea míenye sɔhɛwo
I talked to them about many school activities	Meƒo nu tso suku ƒe wɔna geɖe ŋu na wo
I thrust my sword into his throat	Metsɔ nye yi de eƒe kɔ me
I need to think this through	Ele be mabu nu sia ŋu nyuie
I did my best to keep my hand steady	Mewɔ nye ŋutete katã be nye asi nanɔ te sesĩe
I attended the conference	Mede takpekpea
I’m here to clear the air	Meva afisia be makɔ ya me
They had one son and two daughters	Ŋutsuvi ɖeka kple nyɔnuvi eve nɔ wo si
I’m not sure how to say it	Nyemeka ɖe alesi magblɔe dzi o
The winner is the pilot with the most points	Aʋadziɖulae nye yameʋukula si xɔ dzesi geɖe wu
I had about two weeks to decide	Anɔ abe kwasiɖa eve ene nɔ asinye matso nya me
Suddenly I knew the driver was a woman	Kasia menyae be nyɔnue ʋukulaa nye
I work full time as a physical therapist	Mewɔa dɔ ɣeyiɣiawo katã abe ŋutilãmedɔdala ene
I bring some luggage	Metsɔa agba aɖewo vaa afima
I stood and glanced at the ceiling	Metsi tre heɖe ŋku ɖe dzisasrãa ŋu
A few years ago, everything was great	Ƒe ʋɛ aɖewoe nye esi va yi la, nusianu nyo ŋutɔ
I wandered around the store	Metsa le fiasea me
I stayed there for two weeks	Menɔ afima kwasiɖa eve sɔŋ
I go to clubs and parties and all that stuff	Meyia klabuwo kple kplɔ̃ɖoƒewo kpakple nu mawo katã
I didn’t notice it at all	Nyemede dzesii kura o
I needed an immediate escape route	Mehiã mɔ si dzi mato asi le enumake
But I did have some pain	Gake vevesese aɖe nɔ menye nyateƒe
I was doing the same thing	Nu ma ke wɔm menɔ
I'm practically slamming the damn door down	Mele ʋɔtru si woƒo fi de la ƒom ɖe anyi kloe
I took off my clothes and found a wound on the skin	Meɖe nye awuwo eye mekpɔ abi aɖe le ŋutigbalẽ ŋu
I landed in a pile of snow	Meɖi ɖe sno gbogbo aɖe me
I tried to make you remember it yourself	Medze agbagba be mana wò ŋutɔ nàɖo ŋku edzi
I cannot ask your forgiveness enough	Nyemate ŋu abia wò tsɔtsɔke wòade edeƒe o
I thought longingly about the front door	Mebu ŋgɔgbe ʋɔtrua ŋu kple didi vevie
I think he was surprised	Mesusu be ewɔ nuku nɛ
A guard had his hand on his ass	Dzɔla aɖe ƒe asi nɔ eƒe kposɔ dzi
Direct causes bind me	Nusiwo gbɔ wòtso tẽe blam
It requires all instruments to play	Ebia be haƒonuwo katã naƒo ha
It is a plain monument	Enye ŋkuɖodzikpe gbadza aɖe
I never said anything like that	Nyemegblɔ nya ma tɔgbe aɖeke kpɔ o
It didn’t really surprise me	Mewɔ nuku nam ŋutɔŋutɔ o
I rarely bring anyone here either	Ƒã hafi mekplɔa ame aɖeke vaa afisia hã
I hid there for almost an hour	Meɣla ɖokuinye ɖe afima gaƒoƒo ɖeka kloe
I just couldn’t leave them	Ðeko nyemete ŋu gblẽ wo ɖi o
I stopped several times to take in the spectacular views	Metɔ zi geɖe be makpɔ nukpɔkpɔ wɔnukuawo
I think it’s been a long time	Mesusu be ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
Another attack failed in the fall	Amedzidzedze bubu do kpo nu le adame
Now the film is in the public domain	Fifia sinima la le dutoƒo
I don’t want everyone to see me like this	Nyemedi be amesiame nakpɔm alea o
I just realized your eyes remind me of my own	Ðeko mekpɔe dze sii be wò ŋkuwo ɖo ŋku nye ŋutɔ tɔnye dzi nam
I lay on the couch in the other room	Memlɔ aba dzi le xɔ kemɛa me
I reached out and pulled him in several inches	Medo asi ɖe egbɔ hehee le sentimeta geɖe me
I won’t die like this	Nyemaku alea o
I excused myself to the bathroom	Medo taflatse yi tsileƒe
I saw him before he left	Mekpɔe hafi wòdzo
I want that dick in me	Medi be dick ma nanɔ menye
A new decision, a new experience	Nyametsotso yeye aɖe, nuteƒekpɔkpɔ yeye aɖe
I kept going on and on	Meyi edzi nɔ edzi yim
I had a sudden desire to escape	Didi si nɔ menye zi ɖeka be masi la va nɔ menye
I have a bad feeling about things	Seselelãme gbegblẽ aɖe le menye ɖe nuwo ŋu
I have a little shrine to it in my closet	Kɔkɔeƒe sue aɖe le asinye nɛ le nye nudzraɖoƒe
I close my eyes and smile	Memiãa ŋku eye mekoa alɔgbɔnu
A loud sound came so close	Gbeɖiɖi sesẽ aɖe ɖi wògogo ale gbegbe
I can’t find gainful employment to save my life	Nyemate ŋu akpɔ dɔ si me viɖe le be maɖe nye agbe o
I want to be left with that legacy	Medi be woagblẽ domenyinyi ma ɖe asinye
I don’t even know where he lived	Nyemenya afi si wònɔ gɔ̃ hã o
I felt someone read my mind again	Mese le ɖokuinye me be ame aɖe gaxlẽ nye susu ake
I always admired him and wanted to get to know him better	Eƒe nu dzɔa dzi nam ɣesiaɣi eye medi be manyae nyuie wu
I have no sense of aesthetic beauty	Atsyɔ̃ɖoɖo ƒe atsyɔ̃ɖoɖo ƒe seselelãme aɖeke mele asinye o
I had my trunk	Nye agbatsɔkekea nɔ asinye
I knew how to deal with those people	Menya alesi mawɔ nu ɖe ​​ame mawo ŋui
I tell you, you need to be in control	Megblɔ na wò be, ele be nànɔ ŋusẽ kpɔm ɖe edzi
I have to let you go	Ele nam be maɖe asi le ŋuwò
It was like a school bell ringing	Ðeko wònɔ abe suku ƒe gaƒoɖokui aɖe le ɖiɖim ene
I moved my hands down her back	Metsɔ nye asiwo yi anyime le eƒe akɔta
In fact, I never let myself fall	Le nyateƒe me la, nyemeɖea mɔ na ɖokuinye medzea anyi gbeɖe o
I want it to continue	Medi be wòayi edzi
I finally brought you home	Meva kplɔ wò va aƒeme mlɔeba
I waited years to tell them	Melala ƒe geɖe hafi magblɔe na wo
There is no traveling from yourself	Mɔzɔzɔ tso ɖokuiwò gbɔ meli o
I have to hold it tight	Ele be malée sesĩe
I just wanted to let go	Ðeko medi be maɖe asi le eŋu
I found a way in my heart to forgive him	Mekpɔ mɔ aɖe le nye dzi me si dzi mato atsɔe ake
I suggest spring	Meɖo aɖaŋu be woawɔ kele
I had no desire to talk to anyone	Didi aɖeke menɔ menye be maƒo nu kple ame aɖeke o
I was so enlightened, in terms of world events	Mekpɔ numekɔkɔ ale gbegbe, le xexeame ƒe nudzɔdzɔwo gome
I too am getting tired and hungry	Nye hã mele ɖeɖi tem eye dɔ le wuyem
I looked across the room and saw my favorite player	Mekpɔ xɔa ƒe go kemɛ dzi eye mekpɔ fefewɔla si melɔ̃na wu
I am a visual artist and scholar	Menye nukpɔkpɔ ŋuti nunyala kple agbalẽnyalagã
I raise my other hand to block it	Mekɔa nye asi evelia ɖe dzi be maxe mɔ nɛ
I want it in me	Medi be wòanɔ menye
I softened under his kiss	Mefa le eƒe nugbugbɔ te
I wish this was our home, but it’s not	Ne ɖe afisia nanye míaƒe aƒe, gake menye nenemae o
I couldn’t get to it	Nyemete ŋu ɖo egbɔ o
Social exclusion often occurs	Hadomegbenɔnɔ ƒe vovototodedeameme dzɔna zi geɖe
I had this issue last time we went back	Nya sia nɔ ŋunye esime míetrɔ va yi
I think things are going well and you seem happy	Mesusu be nuwo le edzi yim nyuie eye wòdze abe dzi le dzɔwòm ene
I say nothing and let the mind drift	Nyemegblɔa nya aɖeke o eye menaa susua ʋuʋuna
I’ve never done well in awards	Nyemewɔ dɔ nyuie le kafukafunyawo me kpɔ o
I want to know how you feel about it	Medi be manya ale si nèsena le ɖokuiwò me tso eŋu
I stopped in the middle of the road	Metɔ ɖe mɔa titina
I think you should stay here	Mesusu be ele be nànɔ afisia
I need you out now	Mehiã be nàdo go fifia
I can’t bear the pain of acting anymore	Nyemate ŋu ado dzi atsɔ fefewɔwɔ ƒe vevesesea azɔ o
I had to force myself to stay focused	Ele be mazi ɖokuinye dzi be nye susu nanɔ nu ŋu
I knew he was listening	Menya be ele to ɖom
Local coastal batteries were also blockaded	Wotu nutoa me ƒuta batriwo hã ɖe to
I am sure you will learn to appreciate them	Meka ɖe edzi be àsrɔ̃ alesi nàkpɔ ŋudzedze ɖe wo ŋui
I was having the best sleep of my life	Menɔ alɔ̃ dɔm nyuie wu le nye agbe me
A fortress too, considering the time this woman had	Mɔ̃ sesẽ aɖe hã, ne míebu ɣeyiɣi si nɔ nyɔnu sia si ŋu
I think about the others	Mebua ame mamlɛawo ŋu
I looked down at the blood bag	Meɖiɖi ŋku ɖe ʋukotokua ŋu
A moment later, and the bus opened	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe, eye bɔs la ʋu
I stopped abruptly with my eyes fixed on the refrigerator	Metɔ zi ɖeka esi nye ŋku nɔ fridzia ŋu
Some individuals also used horses as tribute	Ame ɖekaɖeka aɖewo hã zã sɔwo abe adzɔxeƒe ene
She looked that beautiful	Edze tugbe nenema gbegbe
I have never been so happy	Nyemekpɔ dzidzɔ alea gbegbe kpɔ o
I think there are two things	Mesusu be nu eve aɖewo li
I screamed in ecstasy a second time	Medo ɣli kple dzidzɔkpɔkpɔ zi evelia
Many of them hated him	Wo dometɔ geɖe lé fui
A city with only two days to live	Du si me ŋkeke eve koe susɔ be woanɔ agbe
I'm eleven times old	Mexɔ ɣeyiɣi wuiɖekɛ
I still can’t believe you ate his slave blood	Nyemeka ɖe edzi kokoko be èɖu eƒe ʋu kluvi la o
I was too busy laughing my ass off	Vovo menɔ ŋunye akpa nɔ nye kposɔa nu kom
I remember their house, so well	Meɖo ŋku woƒe aƒea dzi, nyuie ale gbegbe
I can get you another one	Mate ŋu axɔ bubu na wò
I blushed despite myself	Nye mo biã togbɔ be nye ŋutɔ nyee hã
I had to think about this for a while	Ele nam be mabu nya sia ŋu hena ɣeyiɣi aɖe
I had reasons for not wanting to get involved	Susu aɖewo nɔ asinye si ta nyemedi be maƒo ɖokuinye ɖe eme o
It made me believe in cinema	Ena mexɔ sinima dzi se
I think that’s just never been understood	Mesusu be ema nye nusi gɔme womese kpɔ o ko
I wouldn’t have had the bottle to do that	Anye ne aŋetu la manɔ asinye mawɔ ema o
I could always ruin you	Mate ŋu agblẽ wò ɣesiaɣi
I didn’t have the courage to look at it	Dzi menɔ ƒonye be malé ŋku ɖe eŋu o
I found that it wasn’t	Mekpɔe be menye nenemae o
I just asked the questions you needed me to ask	Ðeko mebia nya siwo nèhiã be mabia
I get patches from various sources	Mexɔa patchwo tso teƒe vovovowo
I was completely confused when they voted	Metɔtɔ kura esime woda akɔ
I see you moved up	Mekpɔ be èʋu yi dzi
I had to prepare myself	Ele be nye ŋutɔ madzra ɖo
Q replied on the second ring	Q ɖo eŋu le asigɛ evelia dzi
I think that should be understood very simply and clearly	Mesusu be ele be woase nya ma gɔme bɔbɔe ŋutɔ eye eme nakɔ
I haven’t seen him in days	Ŋkeke aɖewoe nye esia nyemekpɔe o
I just needed a head	Ðeko mehiã ta
I also make supplies for our own little church	Mewɔa mía ŋutɔwo ƒe sɔlemeha suea hã ƒe nuzazãwo
A reception will follow the game	Woawɔ amedzroxɔƒe aɖe le fefea megbe
I shivered as he planted soft kisses on my body	Meʋuʋu esi wònɔ nugbugbɔ fafɛwo ƒãm ɖe nye ŋutilã dzi
I was willing to give it a try	Melɔ̃ faa be mate ekpɔ
I wish each and every one of you the very best	Medi be nu nyuitɔ kekeake nasu mia dometɔ ɖe sia ɖe si
I lay down and try to sleep	Memlɔ anyi hedzea agbagba be madɔ alɔ̃
I hate to feel that way	Melé fui be mase le ɖokuinye me nenema
Maybe a family meal	Ðewohĩ ƒomea ƒe nuɖuɖu
I should never have gotten them	Mele be maxɔ wo gbeɖe o hafi
I have told you all about it	Megblɔ eƒe nyawo katã na mi
I looked through the door	Mekpɔe to ʋɔtrua nu
I never even saw him physically drive	Nyemekpɔe wòku ʋu le ŋutilã me gɔ̃ hã kpɔ o
There may be a variety of scenarios	Nɔnɔme vovovowo ate ŋu anɔ anyi
I think you will find kindness	Mesusu be àkpɔ dɔmenyonyo
I didn’t even enjoy it	Nyemese vivi nɛ gɔ̃ hã o
I don’t mean to ruin your visit to the island	Menye ɖe meɖoe be magblẽ wò ƒukpoa dzi yiyi me o
I just didn’t tell him	Ðeko nyemegblɔe nɛ o
I could hear soft cries coming from outside the door	Mete ŋu se avifafa fafɛwo nɔ dodom tso ʋɔtrua godo
I struggle to draw a full breath	Meʋlina vevie be mahe gbɔgbɔ blibo
I know where to find it	Menya afisi makpɔe le
I didn’t tell anyone though	Nyemegblɔe na ame aɖeke o ke hã
I ordered all the music	Mebia haƒoƒo siwo katã wotsɔ ƒoa ha lae
I stare at the screen	Meléa ŋku ɖe screen la ŋu dũu
I didn’t like any of them	Wo dometɔ aɖeke medze ŋunye o
Getting a civil marriage is easy here, anyway	Dukɔmeviwo ƒe srɔ̃ɖeɖe wɔwɔ le bɔbɔe le afisia, aleke kee wòɖale o
I looked at the website online	Melé ŋku ɖe nyatakakadzraɖoƒea ŋu le Internet dzi
I never told you to milk the goat	Nyemegblɔ na wò kpɔ be nàna notsi gbɔ̃a o
I will hold you in my cage	Malé wò ɖe nye lãgbalẽgolo me
I didn’t move in or out of it	Nyemeʋu yi egbɔ alo dzo le egbɔ o
A work should be judged on its own merits	Ele be woadrɔ̃ ʋɔnu dɔ aɖe le eya ŋutɔ ƒe nyonyo nu
I have no clue what is going to happen	Nusi gbɔna dzɔdzɔ ge ƒe kpeɖodzi aɖeke mele asinye o
I think tomorrow will be a good day	Mesusu be etsɔ anye ŋkeke nyui aɖe
I became anxious about death	Meva nɔ dzi tsim ɖe ku ŋu
I should have gotten married years ago	Ðe wòle be maɖe srɔ̃ ƒe aɖewoe nye esi va yi hafi
I see you do this every day	Mekpɔa miewɔa esia gbe sia gbe
The best strategy is to enjoy the activity	Aɖaŋu si nyo wue nye be nàse vivi na dɔwɔna la
I lay next to him, my body pressed against his	Memlɔ egbɔ, nye ŋutilã te ɖe etɔ ŋu
I think maybe he will this time	Mesusu be ɖewohĩ awɔe zi sia
I always dressed him up	Medoa awu nɛ ɣesiaɣi
I consider that really my last moment	Mebua ema be eyae nye nye ɣeyiɣi mamlɛtɔ ŋutɔŋutɔ
I went there without knowing it	Meyi afima evɔ nyemenyae o
I refuse to ignore it	Megbea aɖabaŋeŋe ƒu edzi
I have yet to find it as found	Mete ŋu ke ɖe eŋu abe alesi wokpɔe ene haɖe
I really hope you are ok	Mele mɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ be èle nyuie
I was losing my inner fire	Menɔ nye dzo si le ememe la bumee
I got them this afternoon, to go with the dress	Mexɔ wo ŋdɔ sia, be woayi kple awua
Suddenly I become very aware of my appearance	Kasia meva dea dzesi nye dzedzeme nyuie ŋutɔ
I open the car door and get out	Meʋua ʋua ƒe ʋɔtru eye medoa go
I took the sex out of it and everything	Meɖe gbɔdɔdɔa ɖa le eme kple nusianu
I almost ran into him	Meƒu du va do go kplii kloe
I tried to stand up to him	Medze agbagba be matsi tre ayi egbɔ
I can pack them up and leave them with you	Mate ŋu aƒo wo nu ƒu ahagblẽ wo ɖe gbɔwò
I could even make out every line of his muscle	Mete ŋu dea dzesi eƒe lãmeka ƒe fli ɖesiaɖe gɔ̃ hã
I was going because I am a fan	Menɔ yiyim elabena menye eƒe alɔdzedɔwɔƒea ƒe amedzro
I’m glad they didn’t	Edzɔ dzi nam be womewɔe o
I was doing pretty well actually	Menɔ edzi dzem nyuie ŋutɔ le nyateƒe me
After a few days, the heart will stop beating	Le ŋkeke ʋɛ aɖewo megbe la, dzia adzudzɔ ƒoƒo
I looked at dad who just shrugged	Melé ŋku ɖe papa si ɖe abɔta ko la ŋu
I always take the first watch	Metsɔa gaƒoɖokui gbãtɔ ɣesiaɣi
I was in too much of a hurry	Mewɔ kaba akpa
I can’t let him hold her back	Nyemate ŋu aɖe mɔ nɛ wòalée ɖe te o
I gasped at the glory	Megbɔ ya le ŋutikɔkɔea ta
I think it’s better, anyway	Mesusu be enyo wu, le mɔ sia mɔ nu
I thought what horrible legs he had	Mebu afɔ dziŋɔ kawoe le esi ŋu
I thought back to the night before	Mebu zã si do ŋgɔ ŋu
I help a man in his garden	Mekpena ɖe ŋutsu aɖe ŋu le eƒe abɔ me
A heavy load was lifted	Wokɔ agba gã aɖe ɖe dzi
I want you to understand that	Medi be nàse nya ma gɔme
I don’t work with others	Nyemewɔa dɔ kple ame bubuwo o
A nation like no other on earth	Dukɔ si ɖi ame bubu aɖeke le anyigba dzi o
I love the effect	Dɔ si wòwɔna ɖe ame dzi la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I am in time for the draft	Mele ɣeyiɣi me na asrafodɔ
I can’t think of any other way	Nyemate ŋu abu mɔ bubu aɖeke ŋu o
I repeat myself, but too loudly	Megbugbɔ gblɔa ɖokuinye, gake megblɔna sesĩe akpa
I don’t recommend them at all	Nyemekafua wo kura o
I wrote the area, street number, and street name	Meŋlɔ nutoa, ablɔ ƒe xexlẽdzesi, kple ablɔ ƒe ŋkɔ
I poured two handfuls of scotch into our glasses	Mekɔ scotch ƒe asibidɛ eve ɖe míaƒe ŋkumeɖoboloawo me
I will always be influenced by it	Makpɔ ŋusẽ ɖe edzi ɣesiaɣi
I lifted mine up to his	Mekɔ tɔnye ɖe dzi yi etɔ gbɔ
I couldn’t believe what was happening	Nyemexɔ nusi nɔ dzɔdzɔm la dzi se o
I tried to comfort her, and left	Medze agbagba be mafa akɔ nɛ, eye medzo
I study the book carefully	Mesrɔ̃a agbalẽa nyuie
I don’t want him trying to get me back	Nyemedi be wòadze agbagba axɔm ake o
Games averaged four minutes	Fefewo xɔa miniti ene le mamã dedie nu
I shrug and walk into the living room	Meɖea abɔta eye mezɔna yia xɔdɔme me
I imagined it was cold and he was sleeping alone somewhere	Mekpɔe le susu me be vuvɔ nɔ eme eye eya ɖeka koe nɔ alɔ̃ dɔm le afi aɖe
I take that context very seriously	Mebua nya siwo ƒo xlãe ma nu vevii ŋutɔ
I felt sick with worry	Mese le ɖokuinye me be medze dɔ le dzimaɖitsitsi ta
I am the best person in the world	Nyee nye ame nyuitɔ kekeake le xexeame
I felt this sharp pain in my ears	Mese veve sesẽ sia le nye towo me
I can’t let him near her	Nyemate ŋu aɖe mɔ nɛ wòate ɖe eŋu o
He also began private acting lessons	Edze fefewɔwɔ ŋuti nusɔsrɔ̃ hã gɔme le eɖokui si
I can’t do anything myself	Nye ŋutɔ nyemate ŋu awɔ naneke o
I just don’t know how to think about them yet	Ðeko nyemenya alesi mabu wo ŋu haɖe o
I want us to be real lovers	Medi be míanye lɔlɔ̃tɔ ŋutɔŋutɔwo
I reached my destination	Meɖo afi si meyina
One example shows that the girl is not more than twenty years old	Kpɔɖeŋu ɖeka ɖee fia be nyɔnuvia mewu ƒe blaeve o
I pulled myself out of bed	Mehe ɖokuinye tso aba dzi
I can’t add classes to that either	Nyemate ŋu atsɔ klasswo akpe ɖe ema hã ŋu o
A woman is dressed in black throughout	Nyɔnu aɖe do awu yibɔ le eƒe akpa bliboa katã
I treasure every moment we share	Medea asixɔxɔ ɣeyiɣi ɖesiaɖe si míewɔna ŋu
Everyone felt the highest level of craftsmanship	Amesiame se le eɖokui me be asinudɔwɔwɔ ƒe ɖoƒe kɔkɔtɔ kekeake le eme
I have to admit, her skin tone suits her perfectly	Ele nam be malɔ̃ ɖe edzi be, eƒe ŋutigbalẽ ƒe amadede sɔ nɛ bliboe
I stumbled into the bathroom and washed my face	Mekli nu yi tsileƒea heklɔ mo
I knocked on the door and got their attention	Meƒo ʋɔa eye mexɔ woƒe susu
I would be dead before sunrise	Anye ne meku hafi ɣe nado
I feel like he will have some answers	Mesena le ɖokuinye me be ŋuɖoɖo aɖewo anɔ esi
I blew out the smoke slowly	Meku dzudzɔa do goe blewuu
I knew he wanted to live	Menya be edi be yeanɔ agbe
I agree with him because he is right	Melɔ̃ ɖe eƒe nya dzi elabena eƒe nyaa le eteƒe
I started looking for a place to grow	Medze teƒe aɖe didi gɔme be matsi
All three brigades were assigned to the attack	Wotsɔ asrafoha etɔ̃awo katã de asi na amedzidzedzea
I only learned this today	Egbea koe mesrɔ̃ esia
I have no problem with that	Kuxi aɖeke mele ŋunye le ema ŋu o
I can’t starve my family	Nyemate ŋu ana dɔ nawu nye ƒomea o
I told you to go below	Megblɔ na wò be nàyi ete
A brief sob in my throat	Avifafa kpui aɖe si le nye kɔ me
I have nothing to offer them	Naneke mele asinye matsɔ ana wo o
I never even got to kiss him	Nyemete ŋu gbugbɔ nu nɛ gɔ̃ hã kpɔ o
I never leave anything out	Nyemegblẽa naneke ɖi gbeɖe o
I wonder what he will do about it	Mebiaa ɖokuinye be nukae wòawɔ tso eŋu hã
A tear in their disaster suits was a death sentence	Aɖatsi aɖe si nɔ woƒe afɔkuwuawo me la nye kufiatsotso
I make them think, consider different perspectives	Menaa wobua tame, bua nukpɔsusu vovovowo ŋu
I also had a back problem	Akɔtakuxi aɖe nɔ ŋunye hã
I was hoping he would	Menɔ mɔ kpɔm be awɔe nenema
I feel so much better in my body	Mesena le ɖokuinye me be nye ŋutilã ƒe lãme sẽ ŋutɔ
I decided he didn’t give me enough responsibility	Metso nya me be metsɔ agbanɔamedzi nam alesi dze o
I was red red red	Me biã dzĩ dzĩ
I saw this happen before you were born	Mekpɔ nusia dzɔ hafi wodzi wò
I can’t, and won’t, accept it	Nyemate ŋu axɔe o, eye nyemaxɔe hã o
I mean too many animals came this way	Mebe lã geɖe akpa to mɔ sia dzi va
I decided to give it a try	Meɖoe be madoe kpɔ
I got text from here	Mexɔ nuŋɔŋlɔ tso afisia
I went in for help, and I ended up	Mege ɖe eme hena kpekpeɖeŋu, eye meva wu enu
I feel for everyone who has been hurt	Mesea veve ɖe amesiame si ŋu wowɔ nuvevii la nu
I hope you are doing well	Mele mɔ kpɔm be èle edzi dzem nyuie
One date is two hundred and fifty	Ɣletiŋkeke ɖeka nye alafa eve blaatɔ̃
I rarely feel pain, if at all	Ƒã hafi mesea veve, ne mese veve kura gɔ̃ hã
I found them in bed together	Mekpɔ wo le aba dzi ɖekae
I am very hungry	Dɔ le wuyem ŋutɔ
I heard the cries of thousands	Mese ame akpe geɖe ƒe avifafa
I didn’t mean it to happen	Menye ɖe meɖoe be wòadzɔ o
A very beautiful young woman	Ðetugbui dzetugbe aɖe ŋutɔ
I like the peace and quiet	Ŋutifafa kple tomefafa si le eme la dzɔa dzi nam
I see now that you are a special young woman	Mekpɔe azɔ be ɖetugbui tɔxɛ aɖee nènye
I went where he went	Meyi afisi wòyi
I had to fix it early in the episode	Ele nam be maɖɔe ɖo kaba le akpaa me
I take her to the kitchen to meet my mother	Mekplɔnɛ yia nuɖaƒea be yeado go danye
Little did I know that he could also feel emotional pain	Nyemenya be ate ŋu ase seselelãme ƒe vevesese hã o
He was praised after the match for his performance	Wokafui le bɔlƒoƒoa megbe ɖe eƒe fefea ta
I think they earned that right	Mesusu be wokpɔ gomenɔamesi ma
I gave him the parts and showed him the pictures	Metsɔ akpaawo nɛ eye metsɔ nɔnɔmetataawo fiae
I couldn’t control them	Nyemete ŋu ɖu wo dzi o
I can’t open my eyes	Nyemate ŋu aʋu nye ŋkuwo o
I know how much they hate it	Menya alesi gbegbe wolé fuie
I was feeling a little spoiled	Menɔ sesem le ɖokuinye me be megblẽ vie
I want to answer directly	Medi be maɖo eŋu tẽ
I think we can get them all in here	Mesusu be míate ŋu ana wo katã nage ɖe afisia
My wife and family died	Srɔ̃nye kple nye ƒomea ku
I can’t imagine how they got there	Nyemate ŋu akpɔ alesi wowɔ va ɖo afima le susu me o
I didn’t really notice	Nyemede dzesii ŋutɔŋutɔ o
A panicked scream escaped her lips	Ɣlidodo aɖe si me vɔvɔ̃ le la do le eƒe nuyiwo me
A man's voice came through the partially open door	Ŋutsu aɖe ƒe gbe to ʋɔtru si ƒe akpa aɖe ʋu la me
I'm going in there blind	Mele gegem ɖe afima ŋkuagbãtɔe
I headed back to the closet	Metrɔ ɖo ta nudzraɖoƒea
I turn off the screen and walk around the room	Metsia screen la eye mezɔna le xɔa me
I know he can’t be trusted	Menya be womate ŋu aka ɖe edzi o
I wish he had left	Ne ɖe wòdzo la, anye ne mewɔe nenema
I listened carefully the next time	Meɖo toe nyuie ɣebubuɣi
I was also able to draw the drawer	Mete ŋu ta agbatsɔkekea hã
I had no idea what was going on	Nyemenya nusi nɔ edzi yim o
I never paid much attention to it, to be honest	Nyemelé ŋku ɖe eŋu boo kpɔ o, ne mato nyateƒe
I walked out of the locker room smiling	Medo go le awuɖɔƒea heko alɔgbɔnu
I had nothing to compare it to	Naneke menɔ asinye matsɔe asɔ kplee o
I will never love another woman	Nyemalɔ̃ nyɔnu bubu aɖeke gbeɖe o
I could be a sacrifice at the next triennial	Mate ŋu anye vɔsa le ƒe etɔ̃ ƒe wɔna si kplɔe ɖo me
I also love candy gifts	Melɔ̃a akpɔnɔ nunanawo hã
I am still pressing on	Megale nu tem ɖe edzi kokoko
I just need time to trust again	Ðeko mehiã ɣeyiɣi be magaka ɖe edzi ake
I should have no hatred or bitterness towards anyone	Mele be fuléle alo vevesese aɖeke nanɔ asinye ɖe ame aɖeke ŋu o
The couple reportedly wanted to leave	Wogblɔ be srɔ̃tɔawo di be yewoadzo
I needed to not think	Ehiã be nyemabu tame o
I took a deep breath to calm myself	Megbɔ ya sesĩe be nye dzi nadze eme
I certainly hoped he would	Menɔ mɔ kpɔm godoo be awɔe nenema
A very important one, at that	Vevietɔ aɖe ŋutɔ, le ema me
I haven’t seen all the list	Nyemekpɔ nu siwo katã woŋlɔ ɖi la o
I let it fill my lungs	Mena wòyɔ nye lãkusiwo me
I smile at his powerful voice	Mekoa alɔgbɔnu le eƒe gbe sẽŋua ta
I just went with it to be accepted	Ðeko meyi kplii be woaxɔm
I should never have let you go	Ðe mele be maɖe asi le wò ŋu gbeɖe o hafi
I was the one who wanted to look at the machine	Nyee nye amesi di be malé ŋku ɖe mɔ̃a ŋu
I never thought this would happen	Nyemesusui kpɔ be esia ava eme o
I have written to many women	Meŋlɔ agbalẽ na nyɔnu geɖe
I need you to tell me something	Mehiã be nàgblɔ nya aɖe nam
I think it’s how hard you work for them	Mesusu be alesi nèwɔa dɔ sesĩe ɖe wo ŋue
Both types of riders are often uncomfortable	Zi geɖe la, sɔdola ƒomevi eveawo siaa mevona le wo ɖokui me o
I cried and hugged her a lot	Mefa avi eye mekpla asi kɔ nɛ ŋutɔ
I consider it yours, and yours alone	Mebua wò ŋutɔ tɔwò, eye wò ɖeɖe tɔe wònye
I also got a full picture of what happened	Mekpɔ nusi dzɔ la ƒe nɔnɔmetata blibo hã
A second dose can be retained if necessary	Woate ŋu alé atike evelia ɖe asi ne ehiã
I wait patiently as the two officers approach	Mele lalam dzigbɔɖitɔe esime kpovitɔ eveawo nɔ tetem ɖe eŋu
I’ll never be good, and that’s okay	Nyemazu ame nyui gbeɖe o, eye esia hã megblẽ o
There was no iron in it at all	Gayibɔ aɖeke menɔ eme kura o
I am good at the destructive side	Mebi ɖe akpa si gblẽa nu la me
After all, I’m here to decide with him	Le nyateƒe me la, meva afisia be matso nya me kplii
A gleam of space shines on me	Teƒe ƒe keklẽ aɖe klẽna nam
I wonder if I like it	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòdzɔa dzi nam hã
I would be just another girl from church	Nyɔnuvi bubu aɖe si tso sɔleme koe manye
I actually just started with a layer of soil	Le nyateƒe me la, ɖeko medze egɔme kple anyigba ƒe ƒuƒoƒo aɖe
I am truly, very sorry	Mevem vavã, vevie ŋutɔ
I want a green scene	Medi be nukpɔkpɔ dama aɖe nanɔ asinye
I even looked under the bed, nothing	Mekpɔ abatia te gɔ̃ hã, naneke meli o
I swung him over but he lay on his drum	Meʋuʋui ɖe edzi gake emlɔ eƒe kpẽ dzi
I get scared when I feel this way	Vɔvɔ̃ ɖoa menye ne mese le ɖokuinye me alea
I didn’t bother getting a license, or looking for a car	Nyemeɖe fu nam be maxɔ mɔɖegbalẽ o, alo medi ʋu o
I am happy for everything	Dzi dzɔam ɖe nusianu ta
I looked in the wing mirror	Mekpɔ aʋala ƒe ahuhɔ̃ea me
I couldn’t sleep anymore	Nyemegate ŋu gadɔ alɔ̃ o
I know you will take good care of me	Menya be àlé be nam nyuie
I wish he was here to save me	Ne ɖe wòanɔ afisia be yeaɖem la, anye ne enyo ŋutɔ
I told him, but he didn’t care	Megblɔe nɛ, gake metsɔ ɖeke le eme o
I love going fishing, myself	Melɔ̃a tɔƒodede yiyi, nye ŋutɔ
I want to leave it to him	Medi be magblẽe ɖe eyama si me
I was the one who did the wrong thing	Nyee nye ame si wɔ nu gbegblẽ
I waited patiently for some speed to pick up	Melala dzigbɔɖitɔe be duƒuƒu aɖe nadzi ɖe edzi
I can take your project from concept to finished product	Mate ŋu atsɔ wò dɔa tso susu me ayi nusi wowɔ vɔ dzi
I have only seen it in pictures	Nɔnɔmetatawo me koe mekpɔe kpɔ
I looked around me very carefully	Melé ŋku ɖe nusiwo ƒo xlãm ŋu nyuie ŋutɔ
I got up to make us some coffee	Mefɔ be mawɔ kɔfi aɖe na mí
I tried to convince him that suicide would not be worth it	Medze agbagba be mana wòaxɔe ase be eɖokui wuwu maɖe vi o
A seemingly insurmountable problem	Kuxi aɖe si dze abe ɖe womate ŋu aɖee ɖa o ene
I stood up and looked at him	Metsi tre hekpɔe
It wasn’t like that	Menye aleae wònɔ o
I pretty much agree with that	Melɔ̃ ɖe nya ma dzi ŋutɔ
A few clouds rolled in, then a few more	Alilikpo ʋɛ aɖewo ƒo ɖe eme, emegbe ʋee aɖewo gaƒo ɖe eme
He was interrupted by a noise from above	Toɣliɖeɖe aɖe si tso dziƒo la xe mɔ nɛ
I think he probably knows	Mesusu be ɖewohĩ enyae
I have made quite a few personal friends	Nye ŋutɔ medze xɔlɔ̃ ame ʋɛ aɖewo ŋutɔ
I wait for him to come	Melalana be wòava
A strange mixture of darkness and light emerges in people	Nu wɔnuku aɖe si tsaka kple viviti kple kekeli dona ɖe amewo me
I can’t even allow myself to move	Nyemate ŋu aɖe mɔ gɔ̃ hã be maʋuʋu o
I really appreciate what you are saying	Mekpɔ ŋudzedze ɖe nya si gblɔm nèle ŋu ŋutɔ
I laid him down and called for help	Metsɔe mlɔ edzi heyɔ be woakpe ɖe ye ŋu
I took a deep breath and opened it	Megbɔ ya sesĩe heʋui
I got all the questions right	Mexɔ nyabiaseawo katã wòsɔ
I think he wants to be fed	Mesusu be edi be woana nuɖuɖu ye
I just say that life happens as it does	Ðeko megblɔna be agbea dzɔna abe alesi wòdzɔna ene
He just seemed completely right for the role	Ðeko wòdze abe esɔ keŋkeŋ na akpaa ene
I was the ultimate runner and player	Menye duƒula kple fefewɔla mamlɛtɔ
Rest doesn’t mean you’ll be a star	Gbɔɖeme mefia be ànye ɣletivi o
I watch him for seconds from the dark corridor	Mekpɔnɛ sɛkɛnd geɖe tso xɔdɔme si me do viviti la me
I better keep my distance	Anyo be malé nye adzɔge ʋĩi
I will always be with you	Manɔ gbɔwò ɖaa
I called out to him, but he ignored me	Meyɔe, gake eŋe aɖaba ƒu dzinye
I can’t let my dad face it alone	Nyemate ŋu aɖe mɔ fofonye nadze ŋgɔ eya ɖeka o
I spent so much time in the bathroom	Mezã ɣeyiɣi geɖe ŋutɔ le tsileƒea
I shrugged at the thought	Meɖe abɔta le susua ta
I hope you like that	Mele mɔ kpɔm be ema adze ŋuwò
A good example here is	Kpɔɖeŋu nyui aɖe le afisiae nye
I felt anger and hatred building up in his eyes	Mese le ɖokuinye me be dziku kple fuléle nɔ dzidzim ɖe edzi le eƒe ŋkume
A second look gave me my answer	Kpɔkpɔ evelia na nye ŋuɖoɖo nam
I stayed with him for five years	Menɔ egbɔ ƒe atɔ̃
I tried to hide my excitement over that snack	Medze agbagba be maɣla nye dzidzɔkpɔkpɔ ɖe nuɖuɖu sue ma ŋu
I think the elites are getting into it	Mesusu be ame ŋkutawo le gegem ɖe eme
I had to get off the streets	Ele be maɖi le ablɔwo dzi
A statement of calendar time, as on a note	Ɣletigbalẽ dzi ɣeyiɣi ŋuti nyagbɔgblɔ, abe alesi wòle le nuŋlɔɖi aɖe dzi ene
I check it quickly to make sure it isn’t broken	Meléa ŋku ɖe eŋu kaba be makpɔ egbɔ be megbã o
I could hardly believe my eyes	Nyemete ŋu xɔ nye ŋkuwo dzi se kura o
I also had some work to do	Dɔ aɖewo hã nɔ asinye mawɔ
I can do that, you know	Mate ŋu awɔe nenema, ènya
I was naked and you gave me clothes	Menɔ amama eye nèna awum
I held her tight as we both cried	Melée ɖe asi sesĩe esime mí ame evea míenɔ avi fam
I told him about hunger	Megblɔ dɔwuame ŋu nya nɛ
I hold my breath well	Meléa nye gbɔgbɔ ɖe te nyuie
It is also the largest company in the country	Enye dɔwɔƒe gãtɔ kekeake hã le dukɔa me
I called you earlier	Meƒo ka na wò do ŋgɔ
I never was, am or wouldn’t be otherwise	Nyemenɔ anyi kpɔ o, mele nenema alo manɔ nenema le mɔ bubu nu o
I was looking forward to that	Menɔ mɔ kpɔm na ema vevie
I stuff my hands tightly into my pockets	Metsɔa nye asiwo dea nye kotokuwo me sesĩe
I never met anyone who was right	Nyemedo go ame aɖeke si sɔ kpɔ o
I swear it was an accident	Meka atam be afɔku aɖee
I shook my head vigorously and stood up	Meʋuʋu ta sesĩe hetsi tre
I believe you should keep your suffering to yourself	Mexɔe se be ele be nàna wò fukpekpewo nanɔ ɖokuiwò si
I waited for him to come back	Melala be wòatrɔ ava
I will do this again	Magawɔ esia ake
I never meant to hurt him	Nyemeɖoe be wòawɔ nuvevii gbeɖe o
I left the same message	Megblẽ gbedasi ma ke ɖi
I wouldn’t classify myself as beautiful	Nyematsɔ ɖokuinye ade hatsotso me be medze tugbe o
I just couldn’t do that and I loved myself	Ðeko nyemete ŋu wɔ ema o eye melɔ̃ ɖokuinye
I have to do it myself	Ele be nye ŋutɔ mawɔe
I miss you too my dear	Mesusu wò hã nye lɔlɔ̃tɔ
I have never cooked for a man	Nyemeɖa nu na ŋutsu kpɔ o
I have been waiting for you	Melala wò ɣeyiɣi didi aɖee nye esia
I want to say thank you	Medi be magblɔ na mi be meda akpe na mi
I could have stayed with him	Anye ne mate ŋu anɔ egbɔ hafi
Once again, I was asked to design a display banner	Wogabia tso asinye ake be mawɔ aflaga aɖe si woatsɔ aɖe nu afiae la ƒe nɔnɔmetata
I would appreciate any leadership	Makpɔ ŋudzedze ɖe kplɔla ɖesiaɖe ŋu
I just can’t remember	Ðeko nyemate ŋu aɖo ŋku edzi o
I had about five minutes left on mine	Anɔ abe miniti atɔ̃ ene susɔ nam ɖe tɔnye ŋu
I have no desire to be with another woman	Didi aɖeke mele menye be manɔ nyɔnu bubu gbɔ o
I knew better than to say buy the ring	Menya nyuie wu be magblɔ be maƒle asigɛa
I lay there depressed, unable to sleep	Memlɔ afima blanuiléle, nyemete ŋu dɔa alɔ̃ o
I must just be extremely lazy	Ðeko wòle be manye kuviatɔ si gbɔ eme
People treated him really well	Amewo wɔ nu ɖe ​​eŋu nyuie ŋutɔŋutɔ
I honestly did, but life wasn’t going to let me	Mewɔe anukwaretɔe, gake agbea menɔ mɔ ɖem nam o
I love high-tech computers	Melɔ̃ kɔmpiuta siwo ŋu mɔ̃ɖaŋununya deŋgɔ le ŋutɔ
I didn’t wonder why they didn’t go alone	Nyemebia ɖokuinye be nukatae woawo ɖeɖe meyi o
I can understand part of the logic	Mate ŋu ase susu si le eme ƒe akpa aɖe gɔme
I know the things you need to know	Menya nu siwo wòle be nànya
A mosquito flew up and jumped on me	Nudzodzoe aɖe dzo yi dzi eye wòti kpo ɖe dzinye
I'm worried if you don't come	Metsi dzi ne mèva o
I will go to church myself	Nye ŋutɔ mayi sɔleme
I knew the red light would attract attention	Menya be keklẽ dzĩ la ahe amewo ƒe susu
They couldn’t see me, yet I was nowhere and everywhere	Womete ŋu kpɔm o, ke hã nyemekpɔ le afi aɖeke kple afisiafi o
It really didn’t bother me too much	Le nyateƒe me la, meɖe fu nam akpa o
I can always change my mind later	Mate ŋu atrɔ nye susu emegbe ɣesiaɣi
A bitter laugh escaping his lips	Nukoko veve aɖe si le eƒe nuyiwo me
Sections four through seven	Akpa enelia vaseɖe adre
I told him to knock that shit out	Megblɔ nɛ be wòaƒo gbeɖuɖɔ ma ɖa
I have the opportunity now, to be in love	Mɔnukpɔkpɔ su asinye fifia, be manɔ lɔlɔ̃ me
Many of my friends and I couldn’t match any problems	Mía kple xɔ̃nye geɖe míete ŋu sɔ kple kuxi aɖeke o
Many of his friends came and went	Exɔlɔ̃ geɖe va eye wodzo
I might not even be there	Ðewohĩ nyemanɔ afima gɔ̃ hã o
I told him that was a good idea	Megblɔ nɛ be susu nyui aɖee nye ema
There was a light on the horizon	Kekeli aɖe nɔ dzedzem le yamenutome
I pulled my stick out of the snow	Mehe nye atikplɔa do goe le snoa me
I was protecting you and he hurt you	Menɔ ta kpɔm na wò eye wòwɔ nuvevi wò
The road heads north through a small residential area	Mɔa ɖo ta dziehe gome to nuto sue aɖe si me amewo nɔna me
I have a one year old dog	Avũ aɖe si xɔ ƒe ɖeka le asinye
I hear his voice when you speak	Mesea eƒe gbe ne èle nu ƒom
I have your name and your thanks	Wò ŋkɔ kple wò akpedada le asinye
I could feel a connection	Mete ŋu se le ɖokuinye me be kadodo aɖe le wo dome
I am embarrassed but not ashamed of myself	Ŋu kpeam gake nyemekpea ŋu nam o
A herd consists of two or more family groups	Ƒome ƒe ƒuƒoƒo eve alo esi wu nenema ye nɔa lãha me
I hate them all with a vengeance	Melé fu wo katã kple hlɔ̃biabia
I mean I actually saw it	Mebe mekpɔe ŋutɔŋutɔ
I know how hard things are for you	Menya alesi nuwo sesẽ na wòe
I really appreciate you letting me help out here	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ŋuwò ŋutɔ be nèna makpe asi ɖe afisia ŋu
I am a schoolgirl looking for pocket money	Nyee nye sukuvi nyɔnuvi si le kotoku me ga dim
I remember this from science class	Meɖo ŋku esia dzi tso dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe klass me
I will break my promise to you	Maɖe asi le nye ŋugbe le gbɔwò
I told him to eat dinner and go to bed	Megblɔ nɛ be wòaɖu fiẽnu ahadɔ alɔ̃
I hope you learn something about yourself	Mele mɔ kpɔm be àsrɔ̃ nane tso ɖokuiwò ŋu
I couldn’t decide which was worse	Nyemete ŋu tso nya me le esi vɔ̃ɖi wu ŋu o
I walked around the room violently	Metsaa nu le xɔa me ŋutasesẽtɔe
I am very interested in your advice	Metsɔ ɖe le wò aɖaŋuɖoɖoa me ŋutɔ
I wouldn’t dare talk about the rest of you	Nyematsɔ dzideƒo aƒo nu tso mia dometɔ mamlɛawo ŋu o
I just want to start again	Ðeko medi be magadze egɔme ake
I had to stay awake and yet	Ele be manɔ ŋudzɔ eye ke hã
I nodded towards the book	Meʋuʋu ta ɖo ta agbalẽa gbɔ
I want him out of my life	Medi be wòado le nye agbe me
I should have convinced him to stay	Ðe wòle be mana wòaxɔe ase be wòanɔ anyi hafi
I’m not responsible for anyone but me	Nyemetsɔ agba aɖeke ɖe ame aɖeke dzi o negbe nye ko
A guide to pointing	Mɔfiame si dzi woato afia asi
I look at the content	Meléa ŋku ɖe nusiwo le eme ŋu
A woman was crying, begging him to take her life	Nyɔnu aɖe nɔ avi fam, nɔ kuku ɖem nɛ be wòaɖe yeƒe agbe ɖa
I think you want to be clean	Mesusu be èdi be yeanɔ dzadzɛ
I really hate it when people do that	Melé fui ŋutɔ ne amewo wɔe nenema
I got my orders	Mexɔ nye nudɔdɔwo
I have a wild capacity for it	Ŋutete gbegblẽ aɖe le asinye ɖe eŋu
I walk over and open it	Mezɔna yia afima heʋuae
I have to choose wisely	Ele be matiae nunyatɔe
I definitely agree with what you are saying	Melɔ̃ ɖe nya si gblɔm nèle la dzi godoo
I don’t want this to happen	Nyemedi be esia nadzɔ o
So we gave ourselves a legal alternative	Eyata míetsɔ mɔnu bubu si le se nu la na mía ɖokui
I can’t imagine wanting to hurt a woman	Nyemate ŋu asusui be madi be mawɔ nuvevi nyɔnu aɖe o
I am very healthy	Nye lãme sẽ ŋutɔ
I made it both sexy and fun	Mewɔe be wòanye nusi nyɔa gbɔdɔdɔ ƒe dzodzro ɖe ame me eye wòanye modzakaɖeɖe siaa
I miss you both and long to see you again	Mi ame evea siaa le susu me nam eye medi vevie be magakpɔ mi ake
I have to find it and guard it	Ele be madie ahadzɔ eŋu
I had the information my king commanded me to seek	Nyatakaka siwo nye fia de se nam be madi la nɔ asinye
I started screaming and crying	Medze ɣlidodo kple avifafa gɔme
I fell on my side on the floor	Medze anyi ɖe nye axadzi le anyigba
Light earth takes on form, green and peace	Anyigba si me kɔ la xɔa nɔnɔme, amadede dzẽ kple ŋutifafa nɔa eme
I couldn’t imagine the pain this little girl was going through	Nyemete ŋu kpɔ vevesese si me nyɔnuvi sue sia nɔ le susu me o
I can be a little stronger	Mate ŋu asẽ ŋu vie wu
I have an idea about the shape of the pipe handle	Susu aɖe le asinye le pɔmpi ƒe asiléƒe ƒe nɔnɔme ŋu
I pulled out the worst of it	Mehe nu vɔ̃ɖitɔ kekeake si le eme la do goe
I couldn’t stand all the gory plotting	Nyemete ŋu nɔ te ɖe nugbeɖoɖo siwo katã me ʋu yɔ fũu la dzi o
I can’t think of a better place to live	Nyemate ŋu abu teƒe aɖeke si nyo wu ema si manɔ ŋu o
I had a nice house and a good job	Aƒe nyui aɖe nɔ asinye eye mewɔ dɔ nyuie
You need music like that	Èhiã hadzidzi si le abe ema ene
I can’t think how they got inside	Nyemate ŋu abu alesi wowɔ ge ɖe eme ŋu o
I know that hospital like the back of my hand	Menya kɔdzi ma abe nye asi ƒe megbe ene
A leap he has made countless times	Titri aɖe si wòwɔ zi gbɔ zi manyaxlẽwo
I couldn’t bring myself to throw them away	Nyemete ŋu tsɔ ɖokuinye vɛ be matsɔ wo aƒu gbe o
I wanted a special home tour up and down	Medi aƒeme tsaɖiɖi tɔxɛ aɖe le dziƒo kple anyime
I turned the clock and opened the door	Metrɔ gaƒoɖokui la heʋu ʋɔa
The human heart is naturally warm	Dzoxɔxɔ le amegbetɔ ƒe dzi me le eɖokui si
I need you to stand up for me	Mehiã be nàtsi tre ɖe ŋunye
They kept me out of the loop	Wona nyemeganɔ loop la me o
They then left his hotel	Emegbe wodzo le eƒe amedzrodzeƒea
I know that is unfair	Menya be ema nye nu madzɔmadzɔ wɔwɔ
I slowly stopped moving	Medzudzɔ ʋuʋu vivivi
I know this is true	Menya be nya sia nye nyateƒe
I have to get home sometime	Ele be maɖo aƒeme ɣeaɖeɣi
I just don’t care about anything anymore	Ðeko nyemegatsɔ ɖeke le naneke me o
A figure entered with hard, stony eyebrows	Nɔnɔmetata aɖe ge ɖe eme kple ŋkumeɖobolo sesẽ aɖe si le abe kpe ene
I said the first thing that came to mind	Megblɔ nya gbãtɔ si va susu me nam
I admire his competitive spirit	Eƒe hoʋiʋli ƒe gbɔgbɔa dzɔa dzi nam ŋutɔ
I closed my eyes and lived in his pleasure	Memiã ŋku eye menɔ agbe le eƒe dzidzɔkpɔkpɔ me
I ran towards him, eagerly carrying my bag	Meƒu du yi egbɔ, eye metsɔ nye akploa ɖe asi kple didi vevie
I could feel his breath on me	Mete ŋu se eƒe gbɔgbɔ le dzinye
I'm talking myself into something here	Mele nu ƒom na ɖokuinye ɖe nane me le afisia
I have an uncanny ability to mess up my life	Ŋutete wɔnuku aɖe le asinye be magblẽ nu le nye agbe ŋu
I couldn’t get much of an answer from my father	Nyemete ŋu xɔ ŋuɖoɖo geɖe tso fofonye gbɔ o
I still have that overwhelming sense of dread	Vɔvɔ̃ ƒe seselelãme ma si nu sẽ ŋutɔ la gakpɔtɔ le menye
The money is badly needed	Ga la hiã vevie
I contribute, and they match my donations	Medzɔa nu, eye wosɔna kple nye nudzɔdzɔwo
I feel like I overthink myself	Mesena le ɖokuinye me be mebua ŋunye wògbɔa eme
I want to know that weapon he has	Medi be manya aʋawɔnu ma si le esi
A man walked out, smiling broadly, and seemingly relieved	Ŋutsu aɖe do go, eye wòko alɔgbɔnu gbadzaa, eye wòdze abe eƒe dzi dze eme ene
I broke his arm	Megbã eƒe alɔnu
I was getting sick of running	Duƒuƒu nɔ dɔ lém nam
I know about forgiveness	Menya nu tso tsɔtsɔke ŋu
I immediately recognized the cut and style of the dress	Mekpɔ alesi wotso awua kple alesi wowɔe dze sii enumake
I can't keep him in the castle though	Nyemate ŋu alée ɖe fiasãa me o ke hã
I was approaching forty	Menɔ gogom blaene
I feel fortunate that he landed right in my lap	Mesena le ɖokuinye me be edzɔ dzi nam be edze anyi ɖe nye akɔnu tututu
A quick look at them will show you why	Ne èlé ŋku ɖe wo ŋu kaba la, àkpɔ nusitae
I no longer have daily fears	Vɔvɔ̃ megadzea dzinye gbesiagbe o
I went back to the door	Megbugbɔ yi ʋɔtrua nu
They served a higher issue	Wosubɔ nya aɖe si kɔ wu la gbɔ
I was hoping that would bring out the hunter in me	Menɔ mɔ kpɔm be ema ana adela si le menye la nado go
I’ve had an interesting month	Ɣleti dodzidzɔname aɖe su asinye
I feared the kingdom under his rule	Mevɔ̃ na fiaɖuƒe si le eƒe dziɖuɖu te
A million miles from possibility	Kilometa miliɔn ɖeka tso nusi ate ŋu adzɔ gbɔ
A second later, the sweet, gentle man returned	Le sɛkɛnd ɖeka megbe la, ŋutsu vivi si fa tu la trɔ gbɔ
I would also consider a contrasting color	Mabu amadede si to vovo na wo nɔewo hã ŋu
I have complete faith in you	Mexɔ mia dzi se bliboe
I shuddered and pressed through	Meʋuʋu eye mezi edzi to eme
The system is no longer valid	Ðoɖoa megale dɔ wɔm o
I couldn’t believe my own eyes	Nyemete ŋu xɔ nye ŋutɔ nye ŋkuwo dzi se o
I and many others have received them	Nye kple ame bubu geɖewo míexɔ wo
Five people were also killed on the island	Wowu ame atɔ̃ hã le ƒukpoa dzi
I whisper with a smile	Metsɔa alɔgbɔnukoko ƒoa nu le ɣlidodo me
I wouldn’t push my luck until around noon	Nyematutu nye dzɔgbenyui o vaseɖe ŋdɔ ga wuieve lɔƒo
A door opened, and we entered the room	Ʋɔtru aɖe do, eye míege ɖe xɔa me
I had to get over it somehow	Ele nam be maɖu edzi le mɔ aɖe nu
I didn’t like that attitude very much	Nɔnɔme ma medze ŋunye boo o
I had no choice in the matter	Tiatia aɖeke menɔ asinye le nyaa me o
I would suggest starting training immediately	Maɖo aɖaŋu be nàdze hehexɔxɔ gɔme enumake
I didn’t have to guess who was responsible	Mehiã be masusu amesi gbɔ wòtso o
I stop fighting and focus on my breathing	Medzudzɔa avuwɔwɔ eye metsɔa nye susu ɖoa nye gbɔgbɔtsixetsixe ŋu
I told him excitedly that we weren’t that different	Megblɔ nɛ kple dzidzɔ be míeto vovo nenema gbegbe o
I’m not one of the best students, you know	Menye sukuvi nyuitɔwo dometɔ ɖeka menye o, ènya
I’m not here to heal	Nyemeva afisia be mada gbe le ŋunye o
I don’t know how to react	Nyemenya alesi mawɔ nui o
I didn’t know it was coming either	Nyemenya be ele vava ge hã o
He had a neighbor who had a neighbor	Aƒelika aɖe si nɔ aƒelika aɖe si la nɔ esi
I tell them what’s going on	Megblɔa nusi le edzi yim la na wo
I told them my true intentions	Megblɔ nye tameɖoɖo vavãwo na wo
I waited, then waited some more	Melala, emegbe megalala ɖewo
It was a huge success	Ekpɔ dzidzedze vevie ŋutɔ
I ran to build it	Meƒu du yi ɖatue
An accusation he does not take lightly	Nutsotso si mebua nu tsɛe o
I look at it every day	Meléa ŋku ɖe eŋu gbesiagbe
The system lacked acceptance	Nuɖoanyia mekpɔ lɔlɔ̃ ɖe edzi o
I think now you do	Mesusu be fifia èwɔe nenema
I think it made me better	Mesusu be ena nye nyo ɖe edzi
I wrote this book for them	Meŋlɔ agbalẽ sia na wo
I changed that way before my mother signed your papers	Metrɔ nenema hafi danye de asi miaƒe agbalẽwo te
I had no idea they kept in touch	Nyemenya kura be woyia edzi nɔa kadodo me o
I really couldn’t tell	Le nyateƒe me la, nyemete ŋu nyae o
I was washed around a pedestal	Woklɔm ƒo xlã afɔti aɖe
I have a deep feeling that something is wrong	Seselelãme deto aɖe le menye be nane gblẽ
I love this look when it’s cooked better	Melɔ̃a dzedzeme sia ne woɖae nyuie wu
I hope they get a second opinion	Mele mɔ kpɔm be woaxɔ nukpɔsusu evelia
I did read this news elsewhere on the site	Mexlẽ nyadzɔdzɔ sia le nyatakakadzraɖoƒea ƒe akpa bubu nyateƒe
I stood up and looked for my shoes	Metsi tre hedi nye afɔkpawo
I think we just lost it	Mesusu be ɖeko míebui
I had to keep telling myself that they were people	Ele nam be mayi edzi anɔ gbɔgblɔm na ɖokuinye be amewoe wonye
I’m glad you’re my friend too	Edzɔ dzi nam be wò hã ènye xɔ̃nye
In civilian clothes he looked very ordinary	Le dumevi dzrowo ƒe awudodo me la, edze abe ame tsɛ ŋutɔ ene
I had a terrible time today	Mekpɔ ɣeyiɣi dziŋɔ aɖe ŋutɔ egbea
I was just stating a fact	Nyateƒenya aɖe koe menɔ gbɔgblɔm
I am sure they will be interested in helping you	Meka ɖe edzi be woatsɔ ɖe le kpekpeɖeŋu nana wò me
I can’t do it alone	Nye ɖeka mate ŋu awɔe o
I felt extremely uncomfortable with the whole thing	Mese le ɖokuinye me be nyemevo le ɖokuinye me vevie le nu bliboa ŋu o
There is limited parking nearby	Tsɔtsɔkeƒe sue aɖe koe li si te ɖe afima ŋu
I doubt there was a tear somewhere	Meke ɖi be aɖatsi aɖe nɔ afi aɖe
I was so cold and so scared and so nervous	Vuvɔ nɔ wɔwɔm nam ale gbegbe eye vɔvɔ̃ ɖom ale gbegbe eye metsi dzodzodzoe ale gbegbe
The four bags were filled with food and supplies	Nuɖuɖu kple nuzazãwo yɔ akplo eneawo me
I live in a small house	Aƒe sue aɖe mee mele
I saw no collusion among the counsellors	Nyemekpɔ nugbeɖoɖo aɖeke le aɖaŋuɖolawo dome o
I just let life interfere	Ðeko mena agbea doa kplamatse
I couldn’t tell what happened next	Nyemete ŋu gblɔ nusi dzɔ emegbe o
I need to start looking for summer better	Ele be madze dzomeŋɔli didi gɔme nyuie wu
I still can’t believe how clear and warm it is	Nyemeka ɖe alesi gbegbe eme kɔ eye wòxɔ dzoe dzi se haɖe o
I'll forget what else to think about	Maŋlɔ nu bubu siwo ŋu mabu la be
I played a small part in that show	Mewɔ akpa sue aɖe le wɔna ma me
I believe the call did	Mexɔe se be yɔyɔa wɔe nenema
I love the lyrics in this song	Melɔ̃ hadzidzi siwo le ha sia me ŋutɔ
A really pretty lady, smart too	Aƒenɔ dzetugbe ŋutɔŋutɔ aɖe, si dze aɖaŋu hã
I am always open to business	Meʋua mɔ na asitsatsa ɣesiaɣi
I also see this kindness of his	Mekpɔa eƒe dɔmenyonyo sia hã
I had to force him to join	Ele be mazi edzi wòava kpe ɖe eŋu
I could hear the bedroom door slamming shut	Mete ŋu se xɔdɔme ƒe ʋɔtrua wònɔ ʋuʋum
The most trusted member, too	Hamevi si dzi woka ɖo wu, hã
I don’t remember anything about how he got me here	Nyemeɖo ŋku naneke dzi le alesi wòwɔ kplɔm va afisia ŋu o
A logical place to train, they say	Teƒe si me susu le si woana hehe le, wogblɔ be
A steady hand guides a steady bow	Asi si li ke fiaa mɔ akplɔ si li ke
I always needed to get up and perform	Ehiã ɣesiaɣi be mafɔ awɔ fefe
I don’t want anything to do with it	Nyemedi be naneke nawɔ ɖeka kplii o
I couldn’t tear my eyes away from hers	Nyemete ŋu he nye ŋku ɖa le etɔ ŋu o
I give you credit though	Metsɔa kafukafu naa wò ke hã
I might still be there	Ðewohĩ maganɔ afima kokoko
I could be sexy, and he would fall for me	Mate ŋu anye ame si ƒe nu léa dzi nam, eye wòadze anyi ɖe tanye
I feel like I tried to confuse you	Mese le ɖokuinye me be medze agbagba be matɔtɔ wò
I never submitted to him	Nyemebɔbɔ eɖokui ɖe ete kpɔ o
I doubt companies will improve that for me	Meke ɖi be dɔwɔƒewo ana ema nanyo ɖe edzi nam
I enjoyed my solitude	Nye akogotsitsi do dzidzɔ nam ŋutɔ
I was kind of a party girl for a while	Menye kplɔ̃ɖoƒe nyɔnuvi ƒomevi aɖe hena ɣeyiɣi aɖe
In fact, I never get tired of reading it	Le nyateƒe me la, exexlẽ metea ɖeɖi ŋunye gbeɖe o
I do have cash in the till	Ga si nye ga le asinye le gaxɔa me ya
I hope it never changes	Mele mɔ kpɔm be matrɔ gbeɖe o
I see about a dozen soldiers, but no more	Mekpɔa asrafo siwo ade wuieve, gake megakpɔa wo wu ema o
I did something for you	Mewɔ nane na wò
I can’t quite hold it to me	Nyemate ŋu alée ɖe ŋunye tututu o
I quickly review their character	Metoa woƒe nɔnɔme me kaba
I love when that happens	Melɔ̃ ne edzɔ nenema
He was too weak to go to work	Megbɔdzɔ akpa be mate ŋu ayi dɔme o
I don’t know how things will turn out	Nyemenya alesi nuwo ava dzɔe o
I knew something was going on	Menya be nane le edzi yim
May it come in peace	Neva eme le ŋutifafa me
I have never felt comfortable at these parties	Nyemeɖe dzi ɖi le kplɔ̃ɖoƒe siawo kpɔ o
A wave of sickness runs over my body	Dɔléle ƒe ƒutsotsoe aɖe sina toa nye ŋutilã dzi
I can handle whatever life throws at me	Mete ŋu kpɔa nusianu si agbea atsɔ aƒu gbe ɖe dzinye la gbɔ
I was tired and annoyed at their slow pace	Ðeɖi te ŋunye eye woƒe afɔɖeɖe blewu la do dziku nam
He collapsed in a supermarket	Edze anyi le fiase gã aɖe me
I believe abortion is murder	Mexɔe se be fuɖeɖe nye amewuwu
I said the situation is the same	Megblɔ be nɔnɔmea le ɖeka
But keep things in order	Gake na nuwo nanɔ nyuie
I like not being so isolated	Melɔ̃a nyemaɖe eɖokui ɖe aga alea gbegbe o
I was curious about it	Medi vevie be manya nu tso eŋu
This road was cut off a year later	Wotso mɔ sia nu le ƒe ɖeka megbe
I’ve never seen this side of it	Nyemekpɔ eƒe akpa sia kpɔ o
Then I will ask you to say a few words	Emegbe mabia tso asiwò be nàgblɔ nya ʋɛ aɖewo
I am sure there will be many like me	Meka ɖe edzi be ame geɖe abe nye ene anɔ anyi
I will be worse tomorrow	Mavɔ̃ɖi wu etsɔ
I didn’t ask for any of this	Nyemebia nusiawo dometɔ aɖeke o
I know we destroyed you	Menya be míetsrɔ̃ wò
I just stood my ground	Ðeko metsi tre ɖe nye anyigba dzi
I found it more annoying than anything	Mekpɔe be edoa dziku wu nusianu
I will never guess who you really are	Nyemasusu amesi tututu nènye gbeɖe o
I have to commit to that	Ele nam be matsɔ ɖokuinye ana ɖe ema me
I taught him to read	Mefia nuxexlẽe
I could still taste his tobacco on my lips	Megate ŋu ɖɔ eƒe atama kpɔ le nye nuyiwo dzi kokoko
I was still confused	Meganɔ tɔtɔm kokoko
I could feel my heart slow down	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nye dzi te blewu
I know about these things	Menya nu tso nu siawo ŋu
I can’t lead or drive ideas	Nyemate ŋu axɔ ŋgɔ alo aʋu susuwo o
I wasn’t going to tell you	Nyemenɔ egblɔ ge na wò o
I get a terrible feeling of dread	Vɔvɔ̃ ƒe seselelãme dziŋɔ aɖe vaa dzinye
But I think he will listen to me now	Gake mesusu be aɖo tom fifia ya
I can smell it and taste it in your body	Mete ŋu sea eƒe ʋeʋẽ heɖɔnɛ kpɔna le wò ŋutilã me
I thank you for your help	Meda akpe na mi ɖe miaƒe kpekpeɖeŋu ta
Many people have seen me	Ame geɖe kpɔm
I know he could have taught me	Menya be ate ŋu afia num hafi
I just need to go up one needle size	Ðeko wòhiã be mayi aŋe ƒe lolome ɖeka dzi
I lay there for what seemed like a long time	Memlɔ afima hena nusi dze abe ɣeyiɣi didi aɖe ene
I want to kiss her everywhere	Medi be magbugbɔ nu nɛ le afisiafi
I won’t waste my time	Nyemagblẽ nye ɣeyiɣi o
I opened the door, but wouldn’t let him inside	Meʋu ʋɔa, gake nyemeɖe mɔ nɛ be wòage ɖe eme o
I could smell her cum	Mete ŋu sea eƒe tsinyenye ƒe ʋeʋẽ
I wondered if the extra sleep was worth the mess	Mebia ɖokuinye be ɖe alɔ̃dɔdɔ si sɔ gbɔ wu la sɔ na tɔtɔa hã
I was thinking the same thing	Nye hã menɔ nu ma ke ŋu bum
I take a deep breath in relief	Megbɔa ya sesĩe le gbɔdzɔe me
I don’t want any reports written about this	Nyemedi be woaŋlɔ nyatakaka aɖeke tso esia ŋu o
I had to get out of the club	Ele be mado le klabu la me
I have a lot of experience	Nuteƒekpɔkpɔ geɖe le asinye
But I don’t understand why	Gake nyemese nusitae gɔme o
I was here at the funeral home	Menɔ afisia le ameɖiƒea
I ran to the car and smiled	Meƒu du yi ʋua gbɔ heko alɔgbɔnu
I love everything there	Melɔ̃ nusianu si le afima ŋutɔ
Then one of us happened to read it	Emegbe edzɔ be mía dometɔ ɖeka xlẽe
I hold their strength, their memories, their immortality	Melé woƒe ŋusẽ, woƒe ŋkuɖodzinyawo, woƒe makumakunyenye ɖe asi
I just ask a nice guy for one thing	Ðeko mebiaa nu ɖeka tso ŋutsu nyui aɖe si
I am so happy that I have a new life now	Dzi dzɔm ŋutɔ be agbe yeye va su asinye fifia
I couldn’t say the words that speak to every spirit	Nyemete ŋu gblɔ nya siwo ƒoa nu kple gbɔgbɔ ɖesiaɖe o
I have another rack of coats in the back	Awudziwui ƒe agba bubu le asinye le megbe
I hoped he was right	Menɔ mɔ kpɔm be eƒe nyaa le eteƒe
I know it from experience	Menyae tso nuteƒekpɔkpɔ me
I remember the morning he left	Meɖo ŋku ŋdi si wòdzo la dzi
I hate this feeling, she thought	Melé fu seselelãme sia, esusui
I think it’s just another conspiracy theory	Mesusu be nugbeɖoɖo ŋuti nufiafia bubu aɖe koe wònye
I have to watch and learn	Ele be manɔ ŋku lém ɖe nu ŋu ahasrɔ̃ nu
I usually prepare mine a day or two before Thanksgiving	Zi geɖe la, medzraa tɔnye ɖo ŋkeke ɖeka alo eve do ŋgɔ na akpedada
I can’t tell you much more right now	Nyemate ŋu agblɔ nya geɖe wu na wò fifia o
I don’t care and neither does he	Nyemetsɔ ɖeke le eme o eye eya hã metsɔ ɖeke le eme o
I can help with the staffing issue	Mate ŋu akpe asi ɖe dɔwɔlawo ƒe nya la ŋu
That boy was a great football player	Ŋutsuvi ma nye bɔlƒola gã aɖe
I tried not to be rude	Medze agbagba be nyemewɔa nu ɖe ​​ame ŋu nyuie o
A nearby religious restaurant carried the flags of several countries	Subɔsubɔhawo ƒe nuɖuɖudzraƒe aɖe si te ɖe afima ŋu la tsɔ dukɔ geɖe ƒe aflagawo
A few readers agreed with him	Nuxlẽla ʋɛ aɖewo da asi ɖe eƒe nyawo dzi
I like to set up my training there	Melɔ̃a nye hehexɔxɔa ɖoɖo ɖe afima
I do the same things every day	Mewɔa nu mawo ke gbesiagbe
I left them there for a bit then removed them	Megblẽ wo ɖe afima vie emegbe meɖe wo ɖa
He waived all the rules	Eɖe asi le seawo katã ŋu
Paul accepted the offer and was said to have led us	Paulo xɔ dɔa eye wogblɔ be eyae kplɔ mí
I just want you to join me	Ðeko medi be nàwɔ ɖeka kplim
I am already touching myself	Mele asi kam ɖokuinye ŋu xoxo
I didn’t even see him move	Nyemekpɔe wònɔ ʋuʋum gɔ̃ hã o
I judge people on their character, their values	Medrɔ̃a ʋɔnu amewo le woƒe nɔnɔme, woƒe dzidzenuwo nu
I pushed a little further, he wasn't letting me in	Megatu ɖe edzi vie, menɔ mɔ ɖem nam be mage ɖe eme o
His first poem is his best	Eƒe hakpanya gbãtɔe nye eƒe nyuitɔ kekeake
I ignored him and continued to look at my father	Meŋe aɖaba ƒu edzi eye meyi edzi nɔ fofonye kpɔm
I couldn’t tell my best friend we were leaving	Nyemete ŋu gblɔ na xɔ̃nye vevitɔ be míele dzodzom o
I totally and completely respect that	Medea bubu ema ŋu bliboe eye medea bubu eŋu bliboe
I lost my grip and fell	Nyemegalé nye asi o eye medze anyi
I listened as he studied it	Meɖo to wònɔ esrɔ̃m
I just want that one	Ðeko medi be ɖeka ma
I could already hear the party	Mete ŋu se kplɔ̃ɖoƒea xoxo
I saw your record, too	Mekpɔ wò nuŋlɔɖi, hã
I closed my eyes, and drifted off to sleep	Memiã ŋku, eye medzo yi ɖadɔ alɔ̃
I can’t sleep at all	Nyemete ŋu dɔa alɔ̃ kura o
I know you all, you all know me	Menya mi katã, mi katã mienyam
I looked at them and wore them carefully	Melé ŋku ɖe wo ŋu hedo wo nyuie
A group of soldiers came running	Asrafowo ƒe ƒuƒoƒo aɖe va nɔ du dzi
I’m not going to head	Nyemele ta yim o
I was so hungry and fruit wasn’t helping	Dɔ nɔ wuyem ale gbegbe eye atikutsetsewo menɔ kpekpem ɖe ŋunye o
It’s not art as much as a weapon	Menye aɖaŋudɔe wònye abe aʋawɔnu ene o
I like such articles and anything related to this subject	Nyati mawo tɔgbe kple nusianu si do ƒome kple nya sia dzɔa dzi nam
I have no right not to share this with others	Gome aɖeke mele asinye be nyemagblɔ nya sia na ame bubuwo o
I reached out and pulled out the knife	Medo asi ɖa heɖe hɛa ɖa
I can’t wait until you officially come, baby	Nyemate ŋu alala vaseɖe esime nàva le se nu o, vinye
A few more insects left	Nudzodzoe ʋɛ aɖewo bubuwo hã dzo
I allow myself to follow him	Meɖea mɔ na ɖokuinye be madze eyome
My breasts were falling out	Nye nowo nɔ gegem nam
I knew how his life would turn out	Menya alesi eƒe agbe ava dzɔe
I didn’t like the sound of it	Eƒe gbeɖiɖi medze ŋunye o
I can teach basic software and photo editing	Mate ŋu afia kɔmpiutadziɖoɖo veviwo kple fotowo ɖɔɖɔɖo
I grabbed his arm and stopped him	Melé eƒe alɔnu eye mexe mɔ nɛ
I tap on my cell phone	Meƒoa asi ɖe nye asitelefon dzi
It’s wonderful, though enlightening	Ewɔ nuku ŋutɔ, togbɔ be numekɔkɔ nasu ame si hã
An actor and an officer	Fefewɔla aɖe kple asrafomegã aɖe
I didn’t sit down but went to another tree	Nyemebɔbɔ nɔ anyi o ke boŋ meyi ati bubu gbɔ
I'm his best friend, damn it	Nyee nye exɔlɔ̃ vevitɔ, fiƒode
I said yes, of course we were	Megblɔ be ɛ̃, le nyateƒe me la, míenɔ nenema
I want to learn everything about it	Medi be masrɔ̃ nusianu tso eŋu
I didn’t understand why he did that at the time	Nyemese nusita wòwɔ nenema ɣemaɣi gɔme o
I can feel the pulse in my neck	Mete ŋu sea ʋu ƒe sisi le nye kɔ dzi
I want your company in heaven, forever	Medi be wò hadede le dziƒo, le mavɔ me
I wouldn’t think so	Nyemabui nenema o
I was trying to protect you	Menɔ agbagba dzem be makpɔ tawò
The results were not made public	Womeɖe emetsonuwo ɖe go le dutoƒo o
I still can’t believe you didn’t steal them	Nyemeka ɖe edzi haɖe be mèfi wo o
I can’t take the risk	Nyemate ŋu atsɔ afɔkua o
I didn’t say this would be harmful at all	Nyemegblɔ be esia agblẽ nu le ame ŋu kura o
I can’t believe this is my home	Nyemate ŋu axɔe ase be nye aƒee nye esia o
I think that would be best for everyone	Mesusu be emae anye nu nyuitɔ kekeake na amesiame
A small patch of blue appeared	Blu ƒe akpa sue aɖe do
A blessing is priceless	Yayra aɖe xɔ asi ŋutɔ
I want you to see that he gets them	Medi be nàkpɔe ɖa be exɔa wo
And then this happened	Eye emegbe esia dzɔ
I was wrong about everything	Meda ƒu le nusianu me
I no longer feel so scared and out of control	Nyemegasena le ɖokuinye me be vɔvɔ̃ ɖom eye nyemegate ŋu ɖu ɖokuinye dzi nenema gbegbe o
I’m so glad I didn’t have to try	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mehiã be mate kpɔ o
I parted my lips and let him enter	Mema nye nuyiwo me eye meɖe mɔ nɛ wòge ɖe eme
I feel like pulling out my gun and shooting it	Mesena le ɖokuinye me be maɖe nye tu ado goe ada tue
I protect too many people inside	Mekpɔa ame geɖe akpa ta le ememe
I didn’t expect it to be that close	Nyemekpɔ mɔ be wòate ɖe ame ŋu nenema gbegbe o
I wonder if our neighbors are getting all of this	Mebiaa ɖokuinye be ɖe míaƒe aƒelikawo le nusiawo katã xɔm hã
I think they meant business when they said it	Mesusu be asitsatsae wodi be yewoawɔ esi wogblɔe
I find a spot in the sand and it almost falls	Mekpɔa teƒe aɖe le kea me eye wòdzea anyi kloe
A few seconds passed with no response	Sɛkɛnd ʋɛ aɖewo va yi eye ame aɖeke meɖo eŋu o
He was too weak to be with our family	Megbɔdzɔ akpa be mate ŋu anɔ mía ƒomea gbɔ o
I never doubted it	Nyemeke ɖii kpɔ o
I know exactly who he is	Menya amesi tututu wònye
I heard my father call my name	Mese fofonye yɔ nye ŋkɔ
I will always have that guilt	Fɔɖiɖi ma anɔ menye ɣesiaɣi
I agreed to be on his show	Melɔ̃ be manɔ eƒe wɔnaa me
I thank you for making me rich	Meda akpe na wò be èna nye kesinɔtɔ
I told him about the food and the hospital	Megblɔ nuɖuɖua kple kɔdzia ŋu nya nɛ
I don’t even intend to eat it	Nyemeɖoe be maɖui gɔ̃ hã o
A group of fishermen were catching fish	Tɔƒodelawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe nɔ tɔmelãwo lém
I can love a real woman	Mate ŋu alɔ̃ nyɔnu ŋutɔŋutɔ
It has a high electrical potential	Elektrikŋusẽ ƒe ŋutete gã aɖe le eŋu
I have a job for you	Dɔ aɖe le asinye na wò
I really appreciate all the trouble you went to	Mekpɔ ŋudzedze ɖe kuxi siwo katã me nèyi la ŋu ŋutɔ
I couldn’t see them at this distance	Nyemete ŋu kpɔ wo le adzɔge sia o
I also think both sides are necessary	Mesusui hã be akpa eveawo siaa hiã
But I hurt him	Gake mewɔ abi nɛ
I touched the bottle with one finger and it shook	Metsɔ asibidɛ ɖeka ka asi aŋetu la ŋu eye wòʋuʋu
I caught it at first and was jealous	Melée le gɔmedzedzea me eye meʋã ŋu
I don’t believe it will come to this	Nyemexɔe se be ava ɖo esia gbɔ o
I will definitely let you know later	Mana nànya emegbe godoo
A really simple thing	Nu bɔbɔe aɖe ŋutɔŋutɔ
I pull away and rub my eyes, laughing	Mehea eɖokui ɖa eye metutua nye ŋkuwo, henɔa nu kom
I walked over to the door and opened it slightly	Mezɔ yi ʋɔa gbɔ eye meʋui vie
I don’t think it’s because of jealousy	Nyemebui be ŋuʋaʋã tae o
I felt it was easy to go out in an evening	Mese le ɖokuinye me be enɔ bɔbɔe nam be mado go le fiẽsi aɖe me
I glance at him twice	Meɖea ŋku ɖe eŋu zi eve
I did it just in time	Mewɔe le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi tututu
I wasn’t ready to do it again	Nyemenɔ klalo be magawɔe ake o
I can’t wait for the next chapter	Nyemate ŋu alala ta si kplɔe ɖo o
I jump forward and wave the car down	Meti kpo yi ŋgɔ heʋuʋua ʋua ɖe anyi
I can recognize it more than just see it	Mete ŋu dea dzesii wu ekpɔkpɔ ko
I know you will do that	Menya be àwɔe nenema
I shook the thought out of my head	Meʋuʋu susua le nye ta me
I don’t want to wait for desert	Nyemedi be malala dzogbe o
I want to focus on my studies	Medi be nye susu nanɔ nye nusɔsrɔ̃wo ŋu
I lie here helpless, waiting	Memlɔ afisia wɔnamanɔŋui, hele lalam
I need that kind of help to close my investment	Mehiã na kpekpeɖeŋu ma tɔgbe be matsɔ axe nye gadede asi me
I want to see them come into the room	Medi be makpɔ wo woava ge ɖe xɔa me
I gave him the coat	Metsɔ awudziwui la nɛ
I really miss this guy	Ŋutsu sia dzrom vevie ŋutɔ
I'm just glad it's not some crazy fancy restaurant	Ðeko wòdzɔ dzi nam be menye nuɖuɖudzraƒe dzeani aɖe si me susu mele o ye wònye o
I thank you for what you have done	Meda akpe na wò ɖe nusi nèwɔ ta
I think it’s supposed to be fun	Mesusu be ele be wòanye modzakaɖeɖe
I beat the guy who trained me to fight	Meƒo ŋutsu si na hehem be mawɔ avu la
A piece of bread here, a soup there	Abolo kakɛ aɖe le afisia, mɔli aɖe le afima
A man entered my room	Ŋutsu aɖe ge ɖe nye xɔ me
I believe they are pointing past it, towards the stars	Mexɔe se be wole asi fiam to eŋu, ɖo ta ɣletiviwo gbɔ
Two talk shows appear in the episode	Nuƒoƒo ƒe wɔna eve dze le akpaa me
Shower, some clothes, some makeup	Tsilele, awu aɖewo, makeup aɖewo
I know you don’t want that either	Menya be wò hã mèdi nenema o
I would have had their car	Anye ne woƒe ʋu anɔ asinye hafi
A man walks into a bar with a duck	Ŋutsu aɖe ge ɖe ahadzraƒe aɖe eye wòtsɔ dadi aɖe ɖe asi
I recommend this group to everyone	Mekafu ƒuƒoƒo sia na amesiame
I proceeded to explain everything from the beginning	Meyi edzi ɖe nusianu me tso gɔmedzedzea me ke
He has two younger sisters	Nɔvinyɔnu sue eve le esi
I think we need more alcohol	Mesusu be míehiã aha geɖe wu
I think we should open them up	Mesusu be ele be míaʋu wo nu
I was taking off my clothes quickly	Menɔ nye awuwo ɖem kabakaba
I was able to work without hands	Mete ŋu wɔ dɔ asi manɔmee
I moved the devices and hid them	Metsɔ mɔ̃awo yi teƒe bubu eye meɣla wo
I know something we can do	Menya nane si míate ŋu awɔ
I remember his father’s eyes as he just stood there	Meɖo ŋku fofoa ƒe ŋkuwo dzi esime wònɔ tsitre ɖe afima ko
I didn’t have to look at it to know everything was wrong	Mehiã be malé ŋku ɖe eŋu be manya be nusianu gblẽ o
I have had sex without desire for a long time	Medɔ gbɔdɔdɔ dzodzro manɔmee ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I didn’t feel fully recovered	Nyemese le ɖokuinye me be nye lãme haya bliboe o
I never included you	Nyemede wò eme kpɔ o
A car stopped right there in the street	Ʋu aɖe tɔ ɖe afima tututu le ablɔa dzi
I see what he means now	Mekpɔ nusi wòdi be yeagblɔ fifia
A new memorial is planned	Wowɔ ɖoɖo ɖe ŋkuɖodzikpe yeye aɖe tutu ŋu
A pet project, you might say	Ðewohĩ àgblɔ be aƒemelãwo ƒe dɔ aɖee
I don’t know what to do with it	Nyemenya nusi mawɔ kplii o
I start to talk myself into something to do	Medzea egɔme tsɔa ɖokuinye ƒoa nu na nane si mawɔ
I live in their home like a sanctuary	Menɔa woƒe aƒe me abe kɔkɔeƒe ene
I didn’t do it for me	Nyemewɔe nam o
I can remember these events	Mete ŋu ɖo ŋku nudzɔdzɔ siawo dzi
I was also in the quiet car	Menɔ ʋu si me ɖoɖoezizi le la hã me
I pulled on his jacket and called him	Mehe eƒe jaketi heyɔe
I believe about thirty days left	Mexɔe se be wòasusɔ abe ŋkeke blaetɔ̃ ene
I can’t attack a stranger right now	Nyemate ŋu adze amedzro aɖe dzi fifia o
I don’t want to wait	Nyemedi be makpɔ mɔ o
A tour guide takes you to places you’ve never been before	Tsaɖilawo ƒe mɔfiala aɖe kplɔa wò yi teƒe siwo mèyi kpɔ o
I don’t care if he sees me anymore	Nyemegatsɔ ɖeke le eme ne ekpɔm o
I am leaving before sunrise	Mele dzodzom hafi ɣe nado
I started saying hey	Medze egɔme gblɔ be hey
I attacked the food with great enthusiasm	Metsɔ dzonɔameme gã aɖe dze nuɖuɖua dzi
I just do whatever is necessary at this point	Ðeko mewɔa nusianu si hiã le ɣeyiɣi sia me
A good officer, young but modest	Asrafomegã nyui aɖe, ɖekakpui gake ebɔbɔ eɖokui
I got ahead of myself	Medo ŋgɔ na ɖokuinye
I think of it mostly as an advantage	Mebua eŋu akpa gãtɔ be enye viɖe
I remember cigarette advertising as a boy	Meɖo ŋku sigaret ƒe boblododo dzi esime menye ŋutsuvi
I'd better turn myself in	Anyo be matsɔ ɖokuinye ade asi na amea
In short he can’t do it right	Kpuie ko la mate ŋu awɔe wòasɔ o
I wouldn’t follow my grandfather into business	Nyemadze tɔgbuinye yome ayi asitsanyawo me o
A grandmother, anyway	Tɔgbui aɖe, aleke kee wòɖale o
A patient may know what medication he or she needs	Ðewohĩ dɔnɔ aɖe anya atike si wòhiã
I locked myself in a dark room	Metu ɖokuinye ɖe xɔ aɖe si me do viviti me
A month ago, he said he did	Ɣleti ɖeka enye sia la, egblɔ be yewɔe nenema
I saw about fifteen	Mekpɔ abe wuiatɔ̃ ene
I want to know about you today	Medi be manya nu tso mia ŋu egbea
This system is basically historical	Nuɖoanyi sia koŋue nye ŋutinya me nudzɔdzɔwo
I didn’t want to explore the second floor	Nyemedi be madzro dzisasrã evelia me o
I silently prayed for the right words	Medo gbe ɖa le ɖoɖoezizi me be magblɔ nya siwo sɔ
I usually never get that angry	Zi geɖe la, nyemedoa dziku nenema gbeɖe o
I opened my tired eyes and squinted	Meʋu nye ŋku siwo ŋu ɖeɖi te la eye meɖe ŋku ɖe nu ŋu
I felt a sudden sense of recognition	Mese le ɖokuinye me kpata be mekpɔe dze sii
I really enjoy teaching and I have a lot of patience	Nufiafia dzɔa dzi nam ŋutɔ eye megbɔa dzi ɖi ŋutɔ
It should be enough	Ele be wòasɔ gbɔ
I did meet her, but no, she wasn’t pregnant	Medo goe nyateƒe, gake ao, mefɔ fu o
I prayed that he would	Medo gbe ɖa be wòawɔe
I hurried back to the bedroom	Mewɔ kaba trɔ yi xɔdɔme me
I tasted him, he tasted me	Meɖɔe kpɔ, eya hã ɖɔm kpɔ
I immediately hit the stuff and left	Meƒoa nuawo enumake hedzo
I couldn’t stand looking at your face	Nyemegate ŋu nɔ te ɖe wò mo kpɔm o
A voice stopped at the periphery of his vision	Gbe aɖe tɔ ɖe eƒe ŋutega la ƒe gotagome
I am no longer a child	Nyemeganye ɖevi o
I was always honest with him	Meɖia anukware nɛ ɣesiaɣi
I lay there like a corpse	Memlɔ afima abe ame kuku ene
What a fantastic way to leverage donations	Mɔ wɔnuku aɖe ŋutɔ si dzi woato awɔ nudzɔdzɔwo ŋudɔ
I encouraged them to try different sports and activities	Mede dzi ƒo na wo be woate kamedefefe kple dɔwɔna vovovowo kpɔ
I hurried a bit for the train	Mewɔ kaba vie na ketekea
I didn’t even know he was here for a while	Nyemenya gɔ̃ hã be ele afisia o hena ɣeyiɣi aɖe
I also thought he had lost his sense of hearing	Mesusui hã be nusese ƒe ŋutetea megale esi o
I found her mouth and kissed her long and passionately	Meke ɖe eƒe nu ŋu eye megbugbɔ nu nɛ didi kple vividoɖeameŋutɔe
I didn’t have to ask the question out loud	Mehiã be mabia nya la sesĩe o
I believe you and its not in your head	Mexɔ wò dzi se eye eƒe menye le wò ta me o
A pain shot through his shoulder	Vevesese aɖe tu to eƒe abɔta
I went into labor in the middle of the night	Mege ɖe vidzidzi me le zã titina
I know you love me too	Menya be wò hã èlɔ̃m
Time must have been staring at me again	Anɔ eme be ɣeyiɣia megava nɔ ŋku lém ɖe ŋunye ake
I wouldn’t be going with it	Nyemanɔ yiyim kple egbɔ o
Mexican soldiers drove the second group through the desert	Mexico-srafowo tsɔ ʋu ƒo ƒuƒoƒo evelia to gbedadaƒo
I thought about this for a bit	Mebu esia ŋu vie
A figure stood alone across the street	Nɔnɔmetata aɖe ɖeka tsi tre ɖe mɔa ƒe go kemɛ dzi
I can’t let you into my bedroom yet	Nyemate ŋu aɖe mɔ na wò be nàge ɖe nye xɔdɔme me haɖe o
I have records of my youth	Nye sɔhɛmenɔɣi ŋuti nuŋlɔɖiwo le asinye
A small sample size is a limitation of this study	Kpɔɖeŋu sue aɖe ƒe lolome nye seɖoƒe na numekuku sia
I made him run and hide	Mena wòƒu du heɣla eɖokui
I am now in the middle of the circle	Mele nutome suea titina fifia
I got back here around six	Metrɔ va afisia le ga ade lɔƒo
I don’t even want to like one	Nyemedi be ɖeka gɔ̃ hã nalé dzi nam o
I work with network security	Mewɔa dɔ kple network security
I had to shut up	Ele be matsi nu me
I find the lies encouraging	Mekpɔe be alakpanya siwo gblɔm wole la dea dzi ƒo nam
I finally made up my mind	Metso nya me mlɔeba
It was quickly removed	Woɖee ɖa kabakaba
I am not from this galaxy	Menye ɣletivihatsotso sia mee metso o
He is often seen wearing a lab coat	Zi geɖe la, wokpɔnɛ wòdoa dodokpɔxɔ ƒe awudziwui
It is important to give them answers	Ele vevie be míana ŋuɖoɖowo wo
I sank into my bed	Menyrɔ ɖokuinye ɖe nye aba dzi
I realized it over and over again	Mekpɔe dze sii zi gbɔ zi geɖe
I didn’t have to tell him where to go	Mehiã be magblɔ afisi wòayi la nɛ o
I really love football	Melɔ̃a bɔlƒoƒo ŋutɔŋutɔ
A fleet of cargo ships	Agbatsɔmeliwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe
I haven’t seen one worth kissing yet though	Nyemekpɔ ɖeka si dze be woagbugbɔ nu na ame haɖe o gake
I just need some fresh air	Ðeko mehiã ya nyui aɖe
I filled in the rest	Mekpe susɔea ɖo
A few of the others too	Ame mamlɛawo dometɔ ʋɛ aɖewo hã
I have my car here	Nye ʋu le asinye le afisia
I took a deep breath, but it didn’t calm me down	Megbɔ ya sesĩe, gake mena nye dzi dze eme o
I asked if that was a reading class	Mebia be nuxexlẽ ƒe klass aɖee nye ema hã
I looked at my watch again	Megalé ŋku ɖe nye gaƒoɖokui ŋu ake
I worry about our people	Metsia dzi ɖe míaƒe amewo ŋu
I miss everyone and especially, themselves	Mesusua amesiame eye vevietɔ, woawo ŋutɔwo
I moaned with pleasure and grabbed the man’s wrist	Mefa avi le dzidzɔ ta eye melé ŋutsua ƒe asibidɛ
A relaxed person is one who is more willing to talk	Ame si ɖea dzi ɖi nye amesi lɔ̃na faa be yeaƒo nu wu
There was a look of shock on his face	Dzidzi ƒe dzedzeme aɖe nɔ eƒe mo
I forced myself to look at my screen	Mezi ɖokuinye dzi be malé ŋku ɖe nye screen la ŋu
I nodded in his direction to warn the others	Meʋuʋu ta ɖe eƒe mɔ dzi be maxlɔ̃ nu ame mamlɛawo
I turn my head to look out the back window	Metrɔa ta be malé ŋku ɖe megbefesrea ŋu
I wondered who he was	Mebia ɖokuinye be amekae wònye hã
I have never met a more humble man	Nyemedo go ŋutsu aɖe si bɔbɔ eɖokui wu esia kpɔ o
I was glad he was having fun	Edzɔ dzi nam be enɔ dzidzɔ kpɔm
I felt some of her hair start to fall out	Mese le ɖokuinye me be eƒe ɖa aɖewo te vuvu
I almost did that	Mewɔ ema kloe
I cannot understand this logic	Nyemate ŋu ase susuŋudɔwɔwɔ sia gɔme o
This revelation secured the deal	Ðeɖefia sia na nubabla la va nɔ dedie
I learned a great deal from that	Mesrɔ̃ nu gã aɖe tso ema me
I could hear lots of water running	Mete ŋu se tsi gbogbo aɖewo nɔ sisim
I thought he was talking to me	Mesusu be ele nu ƒom nam
I was so lonely I couldn’t believe it	Metsi akogo ale gbegbe be nyemexɔe se o
I didn’t say anything else	Nyemegblɔ nu bubu aɖeke o
I had to leave the house	Ele be madzo le aƒea me
But music is only one branch of their art	Gake woƒe aɖaŋudɔwo ƒe alɔdze ɖeka koe hadzidzi nye
But I don’t believe that	Gake nyemexɔe se nenema o
I gave each child three pieces of candy	Mena akpɔnɔ kakɛ etɔ̃ ɖevi ɖesiaɖe
I use a smaller blade than most	Mezãa akplɔ si le sue wu akpa gãtɔ tɔ
The slave to doubt will doubt everyone	Kluvi na ɖikeke la ake ɖi amesiame
I just get a friendly look	Ðeko mekpɔa xɔlɔ̃wɔwɔ ƒe dzedzeme
I'm trying to make my way back	Mele agbagba dzem be mawɔ nye mɔ atrɔ ayi
I want you to be made whole	Medi be woawɔ wò blibo
I didn’t even have a car, and they knew it	Ʋu gɔ̃ hã menɔ asinye o, eye wonyae
I can’t imagine not being with you	Nyemate ŋu asusui be mànɔ gbɔwò o
A database is a collection of structured data	Nyatakakadzraɖoƒe nye nyatakaka siwo woɖo ɖe ɖoɖo nu ƒe ƒuƒoƒo
I have a chance in life	Mɔnukpɔkpɔ su asinye le agbe me
I didn’t tell anyone	Nyemegblɔe na ame aɖeke o
Practical planning is essential to the success of a project	Ðoɖowɔwɔ ŋutɔŋutɔ le vevie hafi dɔ aɖe nakpɔ dzidzedze
I knew things would get better between us again	Menya be nuwo agava nɔ nyuie le mía dome ake
I don’t work well with others	Nyemewɔa dɔ nyuie kple ame bubuwo o
My thoughts were interrupted by a knock on the door	Ame aɖe si woƒo le ʋɔa ŋu la do kplamatse nye susu
I forced my advantage	Mezi nye viɖea dzi
I look at him through the tears	Meléa ŋku ɖe eŋu to aɖatsiwo me
I put it in his jeans pocket	Metsɔe de eƒe jeans kotoku me
I try to read the meaning of those quivering lips	Medzea agbagba be maxlẽ gɔmesese si le nuyi mawo siwo le ʋuʋum ŋu
I should have told you about them	Ðe wòle be magblɔ wo ŋu nya na mi hafi
I want to meet a really nice guy	Medi be mado go ŋutsu nyui aɖe ŋutɔŋutɔ
I’ve been there too	Nye hã menɔ afima kpɔ
I pay him to inspect the place	Mexea fe nɛ be wòalé ŋku ɖe teƒea ŋu
I love and respect him for many reasons	Melɔ̃e hede bubu eŋu le susu geɖe ta
I understand, I feel angry, too	Mese egɔme, mese le ɖokuinye me be dziku, nye hã
I can’t be in danger	Nyemate ŋu adze afɔku o
A kind of cold war between the two forces	Aʋawɔwɔ fafɛ ƒomevi aɖe si yia edzi le ŋusẽ eveawo dome
I fell back against the door and ran downstairs	Medze anyi ɖe megbe ɖe ʋɔtrua ŋu eye meƒu du yi anyime
I recognized it in front of me	Mekpɔe dze sii le ŋkunyeme
I might have found someone who knew me	Ðewohĩ mekpɔ ame aɖe si nyam hafi
I don’t like him, I never did	Nyemelɔ̃e o, nyemelɔ̃e kpɔ o
I can see the same thing happened to you	Mete ŋu kpɔe be nu ma ke dzɔ ɖe dziwò hã
A guard descends the corridor	Dzɔla aɖe le ɖiɖim le xɔdɔme la me
I was in a rage and in no mood to argue	Menɔ dziku me eye nyemenɔ nɔnɔme aɖeke me be maʋli nya o
A spurt of his blood flowed into my mouth	Eƒe ʋu ƒe sisi aɖe nɔ sisim yi nye nu me
I barely even asked	Ƒã hafi mebiae gɔ̃ hã
I said five innocent people	Megblɔ be ame maɖifɔ atɔ̃
The curriculum has varied greatly over the years	Nusɔsrɔ̃a to vovo ŋutɔ le ƒeawo me
This was a dangerous job	Esia nye dɔ si me afɔku nɔ
I always look like hell in the morning	Medzena abe dzomavɔ ene ɣesiaɣi le ŋdi me
I look forward to your reply	Mele mɔ kpɔm na miaƒe ŋuɖoɖo
I now know exactly what it means to put together forever and ever	Menya nusi tututu tsɔtsɔ ƒo ƒui tegbee tegbee fia azɔ
I will know from all these perspectives	Manya tso nukpɔsusu siawo katã me
I have never seen you look so happy	Nyemekpɔ wò wòdze abe dzi le dzɔwòm nenema gbegbe kpɔ o
It is now commonly seen in all regions	Fifia wokpɔnɛ zi geɖe le nutoawo katã me
I just stopped associating with them	Ðeko medzudzɔ hadede kpli wo
I wouldn’t mind blowing it away	Maɖe fu nam be matsɔ ya adzoe o
I just wanted to come and dance a little	Ðeko medi be mava aɖu ɣe vie
Robinson and her daughters are very close	Robinson kple vianyɔnuwo dome le kplikplikpli ŋutɔ
I'll meet you downstairs	Mado go wò le anyigbaxɔdzoa dzi
I will tell you the facts	Magblɔ nyateƒenyawo na mi
A wonderful start to the new decade	Ƒe ewo yeyeawo ƒe gɔmedzedze wɔnuku aɖe
I wouldn’t consider myself a gym bug	Nyemabu ɖokuinye be menye kamedefefewɔƒe ƒe lãkle o
I start thinking about new friends	Medzea xɔlɔ̃ yeyewo ŋu bubu gɔme
I just have to go and meet groups of people	Ðeko wòle be mayi aɖado go amewo ƒe ƒuƒoƒowo
A sick feeling developed in his empty stomach	Dɔléle ƒe seselelãme aɖe va nɔ eƒe dɔgbo ƒuƒlu la me
I decided to do just that	Meɖoe be mawɔ nu ma tututu
I never say anything either	Nye hã nyemegblɔa nya aɖeke gbeɖe o
I turned around and walked to my room	Metrɔ hezɔ yi nye xɔ me
I had to work late	Ele be mawɔ dɔ le dɔ si tsi megbe
A feeling he would never apologize for	Seselelãme si maɖe kuku nɛ gbeɖe o
I feel like a stranger	Mesena le ɖokuinye me abe amedzro ene
I think it’s reliable	Mesusu be kakaɖedzi le eŋu
This is the first use of both names	Esiae nye ŋkɔ eveawo zazã zi gbãtɔ
There was a shudder as he shuffled down a corridor	Ʋuʋudedi aɖe ɖi esi wònɔ tsatsam le xɔdɔme aɖe me
I know he’s been there, but look at them	Menya be enɔ afima kpɔ, gake kpɔ wo ɖa
I looked at my watch and smiled	Melé ŋku ɖe nye gaƒoɖokui ŋu heko alɔgbɔnu
A man stepped forward, wearing no shade	Ŋutsu aɖe ɖe afɔ ɖe ŋgɔ, si medo vɔvɔli o
A shoe came down to his side	Afɔkpa aɖe ɖiɖi va eƒe axadzi
I beg your forgiveness	Meɖe kuku na wò tsɔtsɔke
I think you’ll be glad I protected you	Mesusu be adzɔ dzi na wò be mekpɔ tawò
I've seen it, but I can't remember it	Mekpɔe kpɔ, gake nyemete ŋu ɖo ŋku edzi o
I definitely want us to get married	Medi godoo be míaɖe srɔ̃
I examined the address	Medzro adrɛs la me
The pastor is a very patient minister	Sɔlemehakplɔla nye subɔla si gbɔa dzi ɖi ŋutɔ
I really had no energy left after today	Le nyateƒe me la, ŋusẽ aɖeke meganɔ asinye le egbe megbe o
He was killing her	Enɔ ewum
I felt like an adult you understood that	Mese le ɖokuinye me abe ame tsitsi si nèse nya ma gɔme ene
I didn’t move for a few seconds	Nyemeʋuʋu sɛkɛnd ʋɛ aɖewo ko o
I think the brother and sister adore each other	Mesusu be nɔviŋutsua kple nɔvinyɔnua dea ta agu na wo nɔewo
I certainly didn’t see or read anything	Kakaɖedzitɔe la, nyemekpɔ naneke alo xlẽ naneke o
I know you gentlemen are lying to me	Menya be mi aƒetɔwo miele alakpa dam nam
I will continue to help them from time to time	Mayi edzi akpe ɖe wo ŋu ɣeaɖewoɣi
I hang around the library	Menɔa tsatsam le agbalẽdzraɖoƒea
I begin to approach them one by one to heal	Medzea tete ɖe wo ŋu ɖekaɖeka be mada gbe le wo ŋu
I felt lost, and he looked at her	Mese le ɖokuinye me be mebu, eye wòlé ŋku ɖe eŋu
A flood began to flow into his hand	Tsiɖɔɖɔ aɖe te sisi ɖe eƒe asi me
Maybe I don’t have the time already	Ðewohĩ ɣeyiɣia megale asinye xoxo
This greater desire also failed	Didi sia si lolo wu hã medze edzi o
I tried to scream but my voice was gone	Medze agbagba be mado ɣli gake nye gbe megali o
Part of the top was broken	Wogbã akpa aɖe si le etame
I never heard anything about it	Nyemese nya aɖeke tso eŋu kpɔ o
The track was abandoned after the one-season period	Wogblẽ mɔa ɖi le ɣeyiɣi ɖeka ƒe ɣeyiɣia megbe
I am constantly reminded that he is gone	Womeɖoa ŋku edzi nam ɣesiaɣi be megali o
I tried to run backwards	Medze agbagba be maƒu du ayi megbe
I didn’t look back to see if they noticed	Nyemetrɔ kpɔ megbe akpɔe ɖa be wode dzesii hã o
I had no intention of sleeping in this outfit	Nyemeɖoe be madɔ alɔ̃ le awu sia me o
I heard them talking about it	Mese wonɔ nu ƒom tso eŋu
I was cold and shivering	Vuvɔ nɔ menye eye ʋuʋudedi nɔ ŋunye
A large red heart surrounds the picture	Dzi dzĩ gã aɖe ƒo xlã nɔnɔmetata la
I made coffee and took a long hot shower	Mewɔ kɔfi eye meɖe tsi dzodzoe didi aɖe
I want a blessing though	Medi yayra ke hã
I did a few songs in school	Mewɔ ha ʋɛ aɖewo le suku
I won’t be the last one	Nyemanye ame mamlɛtɔ o
I struggle with original sin	Mewɔa avu kple nuvɔ̃ gbãtɔ
I almost fell to my knees in relief	Medze klo kloe le gbɔdzɔe me
I dated a guy like that once	Meɖo gbe ɖi kple ŋutsuvi ma tɔgbe zi ɖeka
But with great responsibility comes great style	Gake agbanɔamedzi gã aɖe kpena ɖe atsyã gã aɖe ŋu
The film met with mixed reviews	Sinima la do go kple ɖeklemiɖela vovovowo
A dirt road led us up	Mɔ aɖe si dzi ke le la kplɔ mí yi dzi
I wasn’t ready to do that, certainly not with him	Nyemenɔ klalo be mawɔ ema o, kakaɖedzitɔe la, menye kple eyama o
I had the same problems as everyone else	Kuxi siwo le ame bubuwo katã ŋu la ke nɔ ŋunye
But it is what it is	Gake nusi wònye lae
I was playing the odds and lost on purpose	Menɔ odds la ƒom eye meɖoe koŋ bu
I always wanted and hoped to start a family	Medi ɣesiaɣi eye menɔ mɔ kpɔm be maɖo ƒome
I actually liked him and enjoyed spending time with him	Le nyateƒe me la, eƒe nu lé dzi nam eye ɣeyiɣi zazã ɖe eŋu doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I showed it to my agent	Meɖee fia nye amedɔdɔa
I am thinking of adding green accents to my classroom	Mele tame bum be matsɔ gbeɖiɖi damawo akpe ɖe nye sukuxɔ ŋu
A vessel filled with glass-balls	Nugo aɖe si me wotsɔ ahuhɔ̃e-bɔlwo yɔ fũu
I would love to help you with that	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be nàkpe ɖe ŋuwò le ema me
I dropped another and it moved more	Meɖiɖi bubu eye wòʋuʋu wu
A new dawn will dawn	Ɣetrɔ yeye aɖe ado
I pick things up	Mefɔa nuwo ɖe te
I remember stepping back and not thinking	Meɖo ŋku edzi be meɖe afɔ ɖe megbe eye nyemabu tame o
A dark shadow passed overhead	Vɔvɔli doviviti aɖe to tame
I truly dread that day	Mevɔ̃na na ŋkeke ma vavã
I really felt out of place	Mese le ɖokuinye me ŋutɔŋutɔ be nyemele teƒe aɖeke o
I know what you said to him	Menya nya si nègblɔ nɛ
I love his art	Melɔ̃ eƒe aɖaŋudɔa ŋutɔ
I remember what you said about safety and risk	Meɖo ŋku nya si nègblɔ tso dedienɔnɔ kple afɔku ŋu la dzi
I can understand how that happened	Mete ŋu se alesi ema dzɔe gɔme
I finally got the last one out and smiled	Meɖe mamlɛtɔa do goe mlɔeba eye meko alɔgbɔnu
I hope it never comes back	Mele mɔ kpɔm be magatrɔ ava gbeɖe o
I hate not being able to see you	Melé fui be nyemate ŋu akpɔ wò o
I kept quiet about the threats	Mezi ɖoɖoe le ŋɔdzidonameawo ŋu
I think this is the biggest difference	Mesusu be esiae nye vovototo gãtɔ kekeake
I did it to earn your approval	Mewɔe be wòana nàkpɔ ŋudzedze ɖe ŋunye
I wouldn’t have expected anything else!	Anye ne nyemakpɔ mɔ na nu bubu aɖeke o!
I trained my soldiers to kill your hunters	Mena hehe nye asrafowo be woawu wò adelawo
I can’t control any of that	Nyemate ŋu aɖu nu mawo dometɔ aɖeke dzi o
I failed in a way	Medo kpo nu le mɔ aɖe nu
A photograph is a representation of something	Foto nye nane ƒe nɔnɔmetata
I never thought about it	Nyemebu eŋu kpɔ o
I continued walking down the darkened street	Meyi edzi nɔ zɔzɔm le ablɔ si dzi do viviti la dzi
I went to live with my grandmother	Meyi ɖanɔ mamanye gbɔ
A computer model of the train appeared	Ketekea ƒe nɔnɔmetata aɖe si le kɔmpiuta dzi la do
I think it’s very appropriate	Mesusu be esɔ ŋutɔ
This is also a lie	Esia hã nye alakpa
I admired him before he hit the first note	Mekpɔ dzidzɔ ɖe eŋu hafi wòƒo toŋtoŋ gbãtɔa
We need to send it back to an earlier generation	Ele be míaɖoe ɖe dzidzime aɖe si do ŋgɔ
A big smile filled her heart	Alɔgbɔnukoko gã aɖe yɔ eƒe dzi me fũ
A pool of bright red blood pooled around him	Ʋu dzĩ si le keklẽm ƒe ta aɖe nɔ ƒoƒom ƒo xlãe
It could be carrying anything	Ate ŋu anɔ nusianu tsɔm
I feel like shit about it	Mesena le ɖokuinye me abe gbeɖuɖɔ ene le eŋu
I wake them up every morning	Menyɔa wo ŋdi sia ŋdi
I didn’t put myself outside the boundary like you did	Nyemetsɔ ɖokuinye da ɖe liƒoa godo abe alesi nèwɔe ene o
I was a little confused	Metɔtɔ vie
I was very desperate	Mɔkpɔkpɔ bu ɖem ŋutɔ
I bet you feel the same way	Meda akɔ be wò hã nàse le ɖokuiwò me nenema ke
I try to pull it back, but it’s already inside	Medzea agbagba be mahee ɖe megbe, gake ege ɖe eme xoxo
I immediately feel in love with him	Mesena le ɖokuinye me enumake be melɔ̃e
I could tell by the way he was looking at you today	Mete ŋu kpɔe dze sii le alesi wònɔ ŋku lém ɖe ŋuwò egbea me
A difficult issue is the tongue	Nya sesẽ aɖee nye aɖe
A ticket to paradise	Paradiso me yiyi ƒe tikiti
I was sexually abused as a young boy	Wodɔ ŋunye le gbɔdɔdɔ ƒe agbegbegblẽnɔnɔ me esime menye ŋutsuvi sue
I never saw him struggle or fail	Nyemekpɔe wònɔ avu wɔm alo do kpo nu kpɔ o
I was in pain from that shower	Menɔ veve sem le tsilele ma ta
I mean we have to work together every day	Mebe ele be míawɔ dɔ ɖekae gbesiagbe
I don’t want to be on the floor	Nyemedi be manɔ anyigba o
I didn’t see the girl’s face	Nyemekpɔ nyɔnuvia ƒe mo o
I have to remind myself to keep going	Ele nam be maɖo ŋku edzi na ɖokuinye be mayi edzi
Women get pregnant every two years	Nyɔnuwo fɔa fu ƒe eve ɖesiaɖe
I am sure we can count on your ingenuity	Meka ɖe edzi be míate ŋu aɖo ŋu ɖe wò aɖaŋudzedze ŋu
I know nothing about this shit	Nyemenya naneke tso gbeɖuɖɔ sia ŋu o
I refuse to eat that shit out of the count	Megbe be nyemaɖu gbeɖuɖɔ ma le xexlẽmea me o
I took a step forward	Meɖe afɔ ɖeka yi ŋgɔ
I have your girl	Wò nyɔnuvi la le asinye
I was shocked to see it open and empty	Ewɔ nuku nam ŋutɔ esi mekpɔe wòʋu eye wònɔ ƒuƒlu
I'm getting the hang of this now	Mele esia ƒe hang xɔm fifia
In this way, the arrangement benefited both parties	Mɔ sia dzie ɖoɖoa ɖe vi na akpa evea siaa
I had my reasons and you know it	Nye susuwo nɔ asinye eye mienyae
A sound filled his brain	Gbeɖiɖi aɖe yɔ eƒe ahɔhɔ̃ me fũ
I glanced around, not noticing anything out of the ordinary	Meɖe ŋku ɖe nu ŋu, nyemede dzesi naneke si to vovo kura o
I hate this cursed computer sometimes	Melé fu kɔmpiuta fiƒode sia ɣeaɖewoɣi
I didn’t think about my next moves	Nyemebu nye ʋuʋu siwo kplɔe ɖo ŋu o
I hope it is strong enough to be a binding	Mele mɔ kpɔm be esẽ ale gbegbe be enye babla
I could stare at this photo for hours	Mate ŋu anɔ foto sia kpɔm dũu gaƒoƒo geɖe
I went to their wedding	Meyi woƒe srɔ̃ɖeƒe
I don’t like being stared at	Nyemelɔ̃a ŋkuléle ɖe ŋunye o
I have known about it all along	Menya nu tso eŋu tso gbaɖegbe ke
I can’t afford to lose any of you	Nyemate ŋu akpɔ ga atsɔ mia dometɔ aɖeke abu o
I don’t know if he felt the same way	Nyemenya nenye be eya hã se le eɖokui me nenema ke o
I want to be there, walking through the clouds	Medi be manɔ afima, anɔ zɔzɔm to alilikpoawo me
I explore the other rooms around us	Medzroa xɔ bubu siwo ƒo xlã mí la me
I didn’t want to move away from my parents	Nyemedi be maʋu le dzinyelawo gbɔ o
I think the orange is super striking	Mesusu be orange la nye super striking
Changes to the design were made during construction	Wowɔ tɔtrɔwo le aɖaŋua ŋu le xɔtutua me
I wear them all to have fun	Medoa wo katã be makpɔ dzidzɔ
I’m glad I know people who do	Edzɔ dzi nam be menya ame siwo wɔa esia
I walked behind him and called out	Mezɔ le megbe nɛ heyɔe
I just do it to keep quiet	Ðeko mewɔa esia be mazi ɖoɖoe
I would like us to be friends	Madi be míanye xɔlɔ̃wo
Many of his people will then die	Eƒe amewo dometɔ geɖe aku ɣemaɣi
I would lose a few million dollars	Mabu dɔlar miliɔn ʋɛ aɖewo
I was never entirely happy with the entrance	Nyemekpɔ dzidzɔ bliboe ɖe mɔ si dzi woato age ɖe eme ŋu gbeɖe o
I’ve never felt this way about anyone else	Nyemese le ɖokuinye me alea ɖe ame bubu aɖeke ŋu kpɔ o
I mean the only one	Ame ɖeka kolia koe mefia
I can only caution against pursuing that approach	Ðeko mate ŋu axlɔ̃ nu tso mɔnu ma yometiti ŋu
I would like to have more children	Madi be vi geɖe nasu asinye
I mean, this is the essence of his art	Mebe, esiae nye eƒe aɖaŋudɔa ƒe nu vevitɔ
The schedule was not updated for the second series	Womewɔ ɖoɖowɔɖia yeyee na ɖoɖowɔɖi evelia si kplɔ wo nɔewo ɖo o
I wasn’t afraid of this simple rat snake	Nyemevɔ̃ na sisiblisi da bɔbɔe sia o
I didn’t listen and submitted anyway	Nyemeɖo to o eye metsɔe ɖo ɖa to mɔ sia mɔ nu
I think that’s why he was stealing	Mesusu be esia tae wònɔ fi fim ɖo
I congratulate you and your mother	Medo dzidzɔ na wò kple dawò
I had no doubt whatsoever	Ðikeke aɖeke menɔ ŋunye o
A bullet pressed to his ear	Tu aɖe te ɖe eƒe to ŋu
I wanted to capture something powerful	Medi be malé nane si ŋu ŋusẽ le
I had four more shots to let go	Tu ene bubu nɔ asinye maɖe asi le
I know people who last this long and longer	Menya ame siwo nɔa anyi didi alea eye wònɔa anyi didi wu
I thought you wanted to marry me	Mesusu be èdi be yeaɖem
I think he knows what he’s dealing with	Mesusu be enya nusi ŋu wòle nu wɔm ɖo
But I wanted something different for my life	Gake medi be nane si to vovo na nye agbe
Now the place is a big factory	Fifia teƒea nye dɔwɔƒe gã aɖe
A bunch of nothing, but nothing necessary, meaningful	Naneke ƒe ƒuƒoƒo aɖe, gake naneke si hiã, si ŋu gɔmesese le o
I was saving it for later	Menɔ edzram ɖo hena emegbe
I really want to grab one for myself	Medi vevie ŋutɔ be malé ɖeka na ɖokuinye
I got there at about twelve forty	Meɖo afima le abe ga wuieve blaene ene
I need to feel loved	Ele be mase le ɖokuinye me be wolɔ̃m
I am a musician and you are ignorant	Nyee nye hadzila eye mienye numanyalawo
I look so ugly crying	Medze nu nyɔŋu ale gbegbe le avi fam
I have to admit it’s weird	Ele nam be malɔ̃ ɖe edzi be ewɔ nuku ŋutɔ
I have a long day today	Ŋkeke didi aɖe le asinye egbea
Everyone had a top night	Zã aɖe si le ŋgɔ wu la nɔ amesiame si
I sit in a big chair across from it	Menɔa zikpui gã aɖe dzi le eƒe go kemɛ dzi
I can’t stand myself	Nyemate ŋu anɔ te ɖe ɖokuinye nu o
I was worried something might have happened to you	Metsi dzi be ɖewohĩ nane dzɔ ɖe dziwò
I want him to see my family and my home	Medi be wòakpɔ nye ƒomea kple nye aƒe
Most of us are managers	Mía dometɔ akpa gãtɔ nye dɔdzikpɔlawo
I opened my mouth a few times	Meʋu nye nu zi ʋɛ aɖewo
I echo what almost everyone else has said	Megbugbɔa nya si ame bubu ɖesiaɖe kloe gblɔ la gblɔna
I was talking to myself	Menɔ nu ƒom na ɖokuinye
A little experience will solve the problem	Nuteƒekpɔkpɔ vi aɖe akpɔ kuxia gbɔ
I wondered if he was doing the same thing	Mebia ɖokuinye be ɖe wòle nu ma ke wɔm hã
I needed to be doing something, moving this project forward	Ehiã be manɔ nane wɔm, atsɔ dɔ sia ayi ŋgɔe
I said yes, of course	Megblɔ be ɛ̃, nyateƒee
I got more exposure and recognition in my photography	Mekpɔ nu geɖe wu le nye fotoɖeɖe me eye wokpɔm dze sii wu
I found my kitchen	Mekpɔ nye nuɖaƒe
I see him physically trying to calm down	Mekpɔnɛ wònɔa agbagba dzem le ŋutilã me be yeaɖe dzi ɖi
I want to know how it is	Medi be manya ale si wòle
A tribe ruled by women	To aɖe si dzi nyɔnuwo ɖuna
I doubled up on veggies and fruit in my cart	Metsɔ amagbewo kple atikutsetsewo ƒu gbe ɖe nye kekea me zi gbɔ zi eve
I can’t help but stare	Nyemate ŋu awɔ naneke wu ŋkuléle ɖe nu ŋu o
I used all my strength to push him up	Mezã nye ŋusẽ katã tsɔ ƒoe ɖe dzi
I had to pull down my glasses	Ele be mahe nye ŋkumekpɔnu la ɖe anyi
But I wasn’t thinking about his feelings	Gake nyemenɔ eƒe seselelãmewo ŋu bum o
I turned to see a tall man in the shadows	Metrɔ kpɔ ŋutsu kɔkɔ aɖe le vɔvɔli me
I wish I could have told you that was coming a long time ago	Anye ne mate ŋu agblɔ na mi be ema gbɔna gbaɖegbe ke hafi
I had to talk to him about something	Ele nam be maƒo nu tso nane ŋu nɛ
I heard her bedroom door close from down the hall	Mese eƒe xɔdɔme ƒe ʋɔtru wotu tso akpataa ƒe anyime
I don’t need this stuff	Nyemehiã nu sia o
I send my condolences to all his friends and family	Meɖoa ŋusẽ ɖe exɔlɔ̃wo kple eƒe ƒometɔwo katã
I stood up to start back to camp	Metsi tre be madze egɔme atrɔ ayi asaɖaa me
I cannot heal you as you wish	Nyemate ŋu ada gbe le ŋuwò abe ale si nèdi ene o
I can’t take credit for that	Nyemate ŋu axɔ kafukafua ɖe ema ta o
I wish everyone would start when they were younger	Ne ɖe amesiame nadze egɔme esime wònye ɖetugbui la, anye ne enyo ŋutɔ
I lost my dancer job	Mebu nye ɣeɖula ƒe dɔ
I felt better afterwards	Mese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ le ema megbe
I want you, you are mine	Medi wò, tɔnyee nènye
I said with a hard face	Megblɔ kple mo sesẽ
One day he left and never came back	Gbeɖeka edzo eye megatrɔ gbɔ kpɔ o
I have more important things on my mind	Nu vevi geɖe wu le susu me nam
I feel a mixture of anger, interest, sadness, excitement	Mesena le ɖokuinye me be dziku, ɖetsɔleme, blanuiléle, dzidzɔkpɔkpɔ tsaka
I wear a long black shirt	Medoa awu ʋlaya yibɔ legbe
I think he left in a cab	Mesusu be edzo le taksi aɖe me
I started this whole story	Medze ŋutinya blibo sia gɔme
I only needed a couple of days	Ŋkeke eve alo etɔ̃ koe mehiã
I have to teach with actions and letting go	Ele be mafia nu kple nuwɔnawo kple asiɖeɖe le nu ŋu
I fall asleep for the first time in days	Medɔa alɔ̃ zi gbãtɔ le ŋkeke aɖewo megbe
I turned off the radio	Metsi radio la
I love how beautiful everything is	Melɔ̃ alesi nusianu nya kpɔe ŋutɔ
I won’t let you lie here and die	Nyemaɖe mɔ na wò be nàmlɔ afisia aku o
The bird has already been eaten	Woɖu xevi la xoxo
I can definitely provide everything you want to see	Mate ŋu ana nusianu si nèdi be yeakpɔ la godoo
I put it down then	Metsɔe da ɖi ɣemaɣi
I never expected to be this lucky	Nyemekpɔ mɔ gbeɖe be dzɔgbenyui sia nasu asinye o
I can think for a long time not	Mate ŋu abui ɣeyiɣi didi aɖe be menye nenemae o
I could become the title	Mate ŋu ava zu tanya la
I won’t let you both go	Nyemaɖe asi le mi ame evea ŋu o
I was hoping that was all	Menɔ mɔ kpɔm be ema koe nye ema
Library fire a week later	Dzo bi le agbalẽdzraɖoƒe le kwasiɖa ɖeka megbe
I hope you get some relief soon	Mele mɔ kpɔm be miakpɔ gbɔdzɔe aɖe kpuie
I’m not paying it because it’s wrong	Menye esi mesɔ o tae mele e xem o
I remember going to school	Meɖo ŋku edzi be meyi suku
I have tried to avoid him ever since	Medze agbagba be maƒo asa nɛ tso ɣemaɣi
You have to use that	Ele be nàzã ema
I asked him if he was a father	Mebiae be vifofoe wònye hã
I wondered if he was looking for me	Mebia ɖokuinye be ɖe wònɔ nye didim hã
I’ve seen dogs die for their owners	Mekpɔ avu siwo ku ɖe wo tɔ ŋu kpɔ
I hate it when he’s right	Melé fui esime eƒe nyaa le eteƒe
Communications also suffered severely	Kadodowo hã gblẽ nu vevie
I followed her to the front door	Mekplɔe ɖo yi ŋgɔgbe ʋɔtrua nu
Some power was cut from the game	Wotso ŋusẽ aɖewo le fefea me
A mask was being pressed over his face	Wonɔ ametakpɔnu aɖe tem ɖe eƒe mo
He had no experience with drama at this time	Nuteƒekpɔkpɔ aɖeke menɔ esi le drama ŋu le ɣeyiɣi sia me o
I don’t know how long we did that	Nyemenya ɣeyiɣi didi si míewɔ ema o
I am glad to be here, to have spent time with you	Edzɔ dzi nam be menɔ afisia, be mezã ɣeyiɣi ɖe mia ŋu
I fought for it with every fiber of my being	Meʋli eta kple nye amenyenye ƒe ka ɖesiaɖe
I think we all should have known better	Mesusu be ɖe wòle be mí katã míanya nyuie wu hafi
I am as much yours as you are mine	Nye hã tɔwòe menye abe alesi wò hã tɔnyee nènye ene
A message from the powers that be	Gbedasi aɖe tso ŋusẽ siwo li gbɔ
I care what happens to you	Metsɔ ɖe le nusi adzɔ ɖe dziwò me
I needed to stop feeling sorry for myself	Ehiã be madzudzɔ nublanuikpɔkpɔ na ɖokuinye
A few weeks later, a successful experiment took place	Kwasiɖa ʋɛ aɖewo megbe la, dodokpɔ aɖe dzɔ dzidzedzetɔe
I put them all neatly in my bag	Metsɔ wo katã de nye akplo me nyuie
Helm clung to life for hours	Helm lé ɖe agbe ŋu gaƒoƒo geɖe
I can’t buy that time	Nyemate ŋu aƒle ɣeyiɣi ma o
I have to find my voice	Ele be madi nye gbe
He was later released after being cautioned by police	Woɖe asi le eŋu emegbe esi kpovitɔwo xlɔ̃ nui vɔ megbe
I can’t pull it off without you	Nyemate ŋu ahee ɖa wò manɔmee o
A glass wall separates the sitting area from the living room	Gli aɖe si wotsɔ ahuhɔ̃e wɔe la ma zikpui la kple xɔdɔme la dome
I show people who they really are	Meɖea ame siwo tututu wonye la fiana amewo
I hate what you did to me	Melé fu nu si nèwɔ ɖe ŋunye
I chose the front, just because	Metia ŋgɔgbea, le esi ko
I could barely hold back tears	Ƒã hafi mete ŋu léa aɖatsiwo nu
There was a tingling feeling in my throat	Seselelãme aɖe nɔ nye ŋɔti me be nye lãme ʋuʋu
I want to feel that way again	Medi be magase le ɖokuinye me nenema ake
Instruments include piano and guitar	Haƒonu siwo wozãna dometɔ aɖewoe nye piano kple gita
I enjoy learning to fight	Aʋawɔwɔ sɔsrɔ̃ dzɔa dzi nam ŋutɔ
There was a definite light ahead	Kekeli aɖe si ŋu kakaɖedzi le nɔ dzedzem le ŋgɔ
I admit to being jealous of such inventions	Melɔ̃ ɖe edzi be meʋã ŋu nutovɛ mawo tɔgbe
I spread my hands above her waist	Mekeke nye asiwo ɖe eƒe akɔta tame
Their most significant threat is harassment	Woƒe ŋɔdzidoname si ɖe dzesi wue nye amewo ƒe fuɖename
I want you to be led	Medi be woakplɔ wò
It captivates from start to finish	Eléa amewo ƒe susu tso gɔmedzedze va se ɖe nuwuwu
I don’t think it will be passed much	Mesusu be womato eŋu boo o
I think they would be considered homeless	Mesusu be woabu wo be wonye aƒemanɔsitɔwo
I got you out of jail	Meɖe wò le gaxɔ me
I have to put it back here	Ele be magbugbɔe aɖo afisia
I stepped into the bathroom	Meɖe afɔ ɖe tsileƒea
I always wondered what that was	Mebiaa ɖokuinye ɣesiaɣi be nukae nye ema hã
But I needed to be careful	Gake ehiã be maɖɔ ŋu ɖo
I wondered what his gift was	Mebia ɖokuinye be nukae nye eƒe nunana hã
I know our air is dry in the house	Menya be míaƒe ya ƒuna le aƒea me
I will destroy your army	Matsrɔ̃ wò aʋakɔ la
I like the concept but not the execution	Nukpɔsusua dze ŋunye gake menye edziwɔwɔa o
I spent the last local day on the planet	Mezã nutoa me ŋkeke mamlɛtɔ le ɣletinyigba dzi
I had only contempt for them	Vlododo wo koe nɔ asinye
He is now involved in a long-term relationship	Fifia ele gome kpɔm le ƒomedodo aɖe si anɔ anyi ɣeyiɣi didi aɖe me
I took over full management then	Mexɔ dɔdzikpɔkpɔ bliboe ɣemaɣi
I can just relate with him	Ðeko mete ŋu sea nu gɔme kplii
I worry about them, you know	Metsi dzi ɖe wo ŋu, ènya
I need to have coffee first	Ele be mano kɔfi gbã
I could breathe again	Megate ŋu nɔ gbɔgbɔm ake
Suddenly a ramp appeared to their right	Kasia mɔ aɖe si dzi wotsɔa nu ƒoa nui la do ɖe woƒe ɖusime
I had no right to stop that or interfere	Gome aɖeke menɔ asinye be maxe mɔ ɖe ema nu alo ade nu eme o
I couldn't figure out where the problem was coming from	Nyemete ŋu kpɔ afisi kuxia tso o
I know he once did	Menya be ɣeaɖeɣi la, ewɔe nenema
I gave you a night to remember	Mena zã aɖe wò be nàɖo ŋku edzi
I wouldn’t go for another hive	Nyemayi aɖawɔ atɔ bubu o
I count at least three lies you have told so far	Mexlẽa alakpa etɔ̃ ya teti siwo nègblɔ vaseɖe fifia
I pointed to the ground	Mefia asi anyigba
A small part of it went inside	Eƒe akpa sue aɖe ge ɖe eme
I need to be more aware of this	Ehiã be manɔ ŋudzɔ ɖe esia ŋu geɖe wu
I took a deep breath, but my mind raced again	Megbɔ ya blewu, gake nye susu gaʋuʋu ake
I stayed away from people	Menɔ adzɔge tso amewo gbɔ
I didn’t even have to search the house	Mehiã gɔ̃ hã be madzro aƒea me o
I just can’t believe your father would refuse to be attacked	Ðeko nyemate ŋu axɔe ase be fofowò aɖe gbe be woadze ame dzi o
I have already tried	Mete kpɔ xoxo
I think he was worried about it	Mesusu be etsi dzi ɖe eŋu
I follow his line of vision	Mewɔna ɖe eƒe ŋutega ƒe fli dzi
I went to see it myself	Nye ŋutɔ meyi ɖakpɔe ɖa
I could hear people starting to whisper amongst themselves	Mete ŋu se amewo wodzea ɣlidodo gɔme le wo nɔewo dome
I thought to myself, done	Megblɔ na ɖokuinye be, wowɔe vɔ
I think you want to experiment	Mesusu be èdi be yeado nu kpɔ
I can’t help but ask others for forgiveness	Nyemate ŋu awɔ naneke wu biabia tsɔtsɔke tso ame bubuwo si o
I had to read the letter	Ele nam be maxlẽ lɛtaa
I died with the pain	Meku kple vevesesea
I want my mind to let things go	Medi be nye susu naɖe asi le nuwo ŋu
I was trying to calm down	Menɔ agbagba dzem be nye dzi nadze eme
I get to ride a fast horse	Meva doa sɔ si le du dzi sesĩe
I can’t fight the tears anymore	Nyemagate ŋu awɔ avu kple aɖatsiawo o
I couldn’t even think of looking	Nyemete ŋu bu ŋkuléle ɖe nu ŋu gɔ̃ hã ŋu o
I started hiking after that	Medze togbɛ dzi yiyi gɔme le ema megbe
I think he broke a yard in the morning	Mesusu be egbã akpata aɖe le ŋdi me
I decided to roll my eyes and ignore him	Meɖoe be maʋuʋu ŋku eye maŋe aɖaba aƒu edzi
I fold it carefully before placing it on the bench	Meklonɛ nyuie hafi tsɔnɛ ɖoa zikpui dzi
I feel confused and depressed	Mesena le ɖokuinye me be metɔtɔna eye meléa blanui
I watched as five minutes ticked by	Menɔ ekpɔm esime aɖabaƒoƒo atɔ̃ va nɔ yiyim
A friend had to tell me it wasn’t my story	Ele be xɔ̃nye aɖe nagblɔ nam be menye nye ŋutinyae o
I can show you around if you like	Mate ŋu afia wò nutowo me ne èlɔ̃
I bought it and read and read	Meƒlee eye mexlẽe henɔ exlẽm
I know he still loves me	Menyae be egalɔ̃m kokoko
I really want to know where this is going to go	Medi vevie be manya afi si esia ayi
A unique, limited edition creation	Nuwɔwɔ tɔxɛ aɖe, si ƒe tata seɖoƒe li na
I stood perfectly still and looked at him calmly	Metsi tre ɖe teƒe ɖeka bliboe eye mekpɔe le dziɖeɖi me
I lost him on all the shelves and shelves	Mebu eyama le agbalẽdzraɖoƒewo kple agbalẽdzraɖoƒeawo katã
I would hope not but who knows	Makpɔ mɔ be mawɔe o gake amekae nya
I want things my own way	Medi nuwo le nye ŋutɔ nye mɔ nu
I can’t get a clear view of the girl	Nyemate ŋu akpɔ nyɔnuvia ƒe nukpɔsusu si me kɔ o
I am in my darkened room	Mele nye xɔ si me do viviti la me
I feel safer in this warm embrace	Mesena le ɖokuinye me be mele dedie wu le asikpakpla kɔ na ame vividoɖeameŋutɔe sia me
I love playing with color	Melɔ̃a fefe kple amadede
I had no desire to ruin my marriage	Didi aɖeke menɔ menye be magblẽ nye srɔ̃ɖeɖea me o
I feel so lost without her	Mesena le ɖokuinye me be mebu ale gbegbe eya manɔmee
I didn’t understand it all	Nyemese wo katã gɔme o
I headed straight home	Meɖo ta aƒeme tẽ
Such a long blade is called a sword	Woyɔa akplɔ didi ma tɔgbe be yi
He asks her to marry him and she agrees	Ebia tso esi be wòaɖe ye eye wòlɔ̃ ɖe edzi
I don’t believe it	Nyemexɔe se o
A voice he can believe in and trust	Gbe si dzi wòate ŋu axɔ ase ahaka ɖe edzi
I hid all that stuff under my bed	Meɣla nu mawo katã ɖe nye aba te
I list every archive in my computer	Meŋlɔa nudzraɖoƒe ɖesiaɖe ɖe nye kɔmpiuta me
I made such a fool of myself	Mewɔ ɖokuinye bometsila ma tɔgbe
I’m not hurting you	Nyemele nuvevi wɔm wò o
Just thought you might be curious	Ðeko mesusu be ɖewohĩ àdi be yeanya
I jerked away, my wild gaze fell on an animal	Meʋuʋu dzo, nye ŋkuléle ɖe nu ŋu le gbe me la dze lã aɖe dzi
I probably wasn’t born to kill	Anɔ eme be womedzim be mawu ame o
I mainly focus on my technique	Nye aɖaŋua ŋu koŋue nye susu nɔna
A perfect example of things not being what they seem	Kpɔɖeŋu deblibo si fia be nuwo mele abe alesi wodzena ene o
I am now determined to keep quiet	Meɖoe kplikpaa azɔ be mazi ɖoɖoe
I want nothing more than music	Nyemedi naneke wu haƒoƒo o
I'll take you out today	Makplɔ wò ado goe egbea
I love that dog to death	Melɔ̃ avu ma vaseɖe ku me
After a while we went to the boats that were moving	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, míeyi tɔdziʋu siwo nɔ ʋuʋum la gbɔ
A waiter reached out with a message	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla aɖe do asi ɖe egbɔ kple gbedasi aɖe
I am so proud of you, my little boy	Menye dada nam ŋutɔ le ŋuwò, nye ŋutsuvi sue
I am not mad at you	Nyemedo dziku ɖe ŋuwò o
I did it with my mom once	Mewɔe kple mamanye zi ɖeka
I might just add a pinch of sugar as well	Ðewohĩ ɖeko matsɔ sukli sue aɖe akpe ɖe eŋu hã
I made quick work trying to put it back together	Mewɔ dɔ kabakaba nɔ agbagba dzem be magatsɔe aƒo ƒui
A daughter cried as she removed the dust	Vinyɔnuvi aɖe fa avi esi wònɔ kea ɖem ɖa
I intend to guide that change	Meɖoe be mafia mɔ tɔtrɔ ma
I specifically said it too	Nye hã megblɔe koŋ
It would seem that this plan was never fully carried out	Adze abe womewɔ ɖoɖo sia bliboe gbeɖe o ene
I can fix it later	Mate ŋu aɖɔe ɖo emegbe
I wasn’t expecting an apology	Nyemenɔ mɔ kpɔm na kukuɖeɖe o
I had become such a person	Meva zu ame ma tɔgbe kpɔ
I thought about how bad that must have been for them	Mebu alesi gbegbe ema anya agblẽ nu le wo ŋui ŋu
I deserve help too	Medze na kpekpeɖeŋu nam hã
I gave it to him and ran	Metsɔe nɛ eye meƒu du
I can’t go back to my family	Nyemate ŋu atrɔ ayi nye ƒomea gbɔ o
I can’t change my decision now	Nyemate ŋu atrɔ nye nyametsotsoa fifia o
Calls from others will also be answered	Woaɖo nya ŋu na ame bubuwo hã ƒe yɔyɔwo
A different millennium	Ƒe akpe ɖeka si to vovo
I told you it was a great shot	Megblɔ na mi be enye tu gã aɖe
I decided to head to my own room	Meɖoe be maɖo ta nye ŋutɔ nye xɔ me
I had nothing against the girl	Naneke menɔ asinye ɖe nyɔnuvia ŋu o
I knew nothing about sex	Nyemenya naneke tso gbɔdɔdɔ ŋu o
I put three large rubber bands around the roof	Metsɔ rababa gã etɔ̃ ƒo xlã xɔa tame
I don’t remember going to the park	Nyemeɖo ŋku edzi be meyi tsaɖibɔa me o
I couldn’t find that story or report	Nyemete ŋu kpɔ ŋutinya alo nyatakaka ma o
I wonder if you even know their names	Mebiaa ɖokuinye be ɖe mienya woƒe ŋkɔwo gɔ̃ hã
I can recognize this trend	Mete ŋu dea dzesi nɔnɔme sia
I can forgive your friend	Mate ŋu atsɔe ake xɔ̃wòa
I got up and went to the break room	Metso heyi ɖiɖiɖemexɔa me
I decided to take the test sometime	Meɖoe be mawɔ dodokpɔa ɣeaɖeɣi
I helped him get the water	Mekpe ɖe eŋu wòte ŋu na tsia
I talked about it at length with each of you	Meƒo nu tso eŋu didi kple mia dometɔ ɖe sia ɖe
A glimpse of a world long gone	Xexe aɖe si megali o xoxoxo ƒe dzesi aɖe
I was really starting to care	Meva nɔ beléle nɛ gɔme ŋutɔŋutɔ
I watched from a few meters away	Menɔ ekpɔm tso adzɔge meta ʋɛ aɖewo
Now I am in the same predicament as my father	Fifia nye hã mele nɔnɔme sesẽ si me fofonye nɔ la ke me
I remained standing there, shivering from the intense cold	Mekpɔtɔ nɔ tsitre ɖe afima, nɔ ʋuʋum le vuvɔ sesẽa ta
Very friendly and, happy front office, caring helpful staff	Xɔlɔ̃wɔwɔtɔe ŋutɔ eye, dzidzɔkpɔkpɔ le ŋgɔgbe ɔfis, beléle na dɔwɔla siwo kpena ɖe ame ŋu
I will always be happy to help you	Adzɔ dzi nam ɣesiaɣi be makpe ɖe ŋuwò
I hear there are a lot of them	Mese be wosɔ gbɔ ŋutɔ
I could breathe more easily	Mete ŋu nɔ gbɔgbɔm bɔbɔe wu
I guess if you never know, you’ll be safe	Mesusu be ne mènya gbeɖe o la, ànɔ dedie
I was trying to block out everything	Menɔ agbagba dzem be maxe mɔ ɖe nusianu nu
I ran away one day after a fight	Mesi gbe ɖeka esi míewɔ avu le nane ŋu vɔ megbe
I am the army for that little country	Nyee nye aʋakɔ na dukɔ sue ma
I hurried home to you	Mewɔ kaba va aƒeme va gbɔwò
I did what was necessary to survive	Mewɔ nusi hiã be matsi agbe
I want to create a heat map simulation	Medi be mawɔ dzoxɔxɔ ƒe nɔnɔmetata ƒe nɔnɔmetata
I had never been to that kind of church	Nyemede sɔleme ma ƒomevi kpɔ o
I told you before that the soul has no sex	Megblɔ na mi do ŋgɔ be luʋɔ la mekpɔa gbɔdɔdɔ aɖeke o
I restored him to the man he was	Megbugbɔe ɖo ŋutsu si wònye la gbɔ
I like the weather	Yame ƒe nɔnɔme dzɔa dzi nam
I know that now	Menyae nenema fifia
He said I needed to grow up	Egblɔ be ehiã be matsi
Light stick, whatever	Kekeli ƒe ati, nuka kee ɖanye o
I think that’s a mistake	Mesusu be vodadae nye ema
I could hear people screaming	Mete ŋu sea amewo ƒe ɣlidodo
I had nothing to offer that anyone here would want	Naneke menɔ asinye matsɔ ana si ame aɖeke adi le afisia o
I granted the order	Meɖe mɔ ɖe sededea ŋu
The bike goes in all directions	Kekea yia goawo katã me
I pulled it out of my pocket and answered	Meɖee le nye kotoku me heɖo eŋu
I mean, get down here and check it out	Mebe, ɖiɖi va afisia eye nàkpɔe ɖa
A new government must be formed	Ele be woaɖo dziɖuɖu yeye aɖe anyi
I wouldn’t want to hurt anyone	Nyemadi be mawɔ nuvevi ame aɖeke o
They also made locations more diverse	Wona teƒewo hã to vovo wu
I hope he finds whatever peace he seeks	Mele mɔ kpɔm be akpɔ ŋutifafa ɖesiaɖe si dim wòle
I have done nothing for your heart	Nyemewɔ naneke na wò dzi o
I asked for more information and my email was ignored	Mebia nyatakaka bubuwo eye woŋe aɖaba ƒu nye e-mail dzi
I was one hell of a proud mother that day	Menye vidada dadala aɖe ƒe dzomavɔ ɖeka gbemagbe
I rise to my feet and follow the grass	Mefɔna ɖe nye afɔwo dzi hedzea gbea yome
A celestial spirit to help them forget their surroundings	Dziƒogbɔgbɔ aɖe si akpe ɖe wo ŋu woaŋlɔ nusiwo ƒo xlã wo be
I hope he doesn't want me	Mele mɔ kpɔm be madim o
I’m glad you get up and leave	Edzɔa dzi nam be nàfɔ adzo
I can definitely take more pictures if need be	Mate ŋu aɖe foto geɖe wu ne ehiã godoo
I have testified to your love	Meɖi ɖase le wò lɔlɔ̃ ŋu
I tried not to fall asleep	Medze agbagba be nyemagadɔ alɔ̃ o
I felt a little out of bed	Mese le ɖokuinye me be edze le aba dzi vie
I began to assess our situation	Medze míaƒe nɔnɔme me toto gɔme
I recognized it all too well	Mekpɔ wo katã dze sii nyuie akpa
I was in an argument	Menɔ nyaʋiʋli aɖe me
I want this to last forever	Medi be esia nanɔ anyi tegbee
A few feet in, he stopped the big car	Esi wòge ɖe eme afɔ ʋɛ aɖewo la, etɔ ʋu gã la
I, too, am completely in the dark on this one	Nye hã, mele viviti me keŋkeŋ le esiawo dzi
A memory he had almost forgotten, or hidden away	Ŋkuɖodzinya aɖe si wòŋlɔ be kloe, alo ɣla ɖe adzɔge
I don’t see him as the kind of scientist like you	Nyemekpɔe be enye dzɔdzɔmeŋutinunyala ƒomevi abe wò ene o
I look for this issue for court and money situation	Media tata sia hena ʋɔnudrɔ̃ƒe kple ga ƒe nɔnɔme
A couple of tears slowly fell down my cheeks	Aɖatsi eve aɖewo nɔ gegem blewuu le nye ŋgonu
I have to be sure you are not a murderer	Ele nam be maka ɖe edzi be menye amewulae nènye o
I jumped slightly and looked up at him	Meti kpo vie eye mefɔ mo dzi kpɔe
I lay on the floor	Memlɔ anyigba
I have to admire him for that	Ele be makpɔ dzidzɔ ɖe eŋu le ema ta
I couldn’t figure out where it came from	Nyemete ŋu nya afi si wòtso o
I also go through a few lies	Metoa alakpa ʋɛ aɖewo hã dzi
It’s definitely a force of habit	Ðikeke mele eme o be enye numame ƒe ŋusẽ
He was honored for his discipline during strikes	Wode bubu eŋu le eƒe amehehe le dɔmedzoedonameɣiwo ta
I thought about that for a long time	Mebu nya ma ŋu ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I can risk a guess	Mate ŋu ade afɔku me le akɔntabubu aɖe me
I am convinced of that	Meka ɖe nya ma dzi
I smiled in agreement	Meko alɔgbɔnu tsɔ lɔ̃ ɖe edzi
I try hard to drink though	Medzea agbagba vevie be mano ya
I thought you said you were a good actor	Mesusu be ègblɔ be fefewɔla nyui aɖee nènye
I had to be on board	Ele be nye hã manɔ ʋua me
I can’t go back to jail, man	Nyemate ŋu atrɔ ayi gaxɔ me o, ŋutsu
I have parents, too	Dzilawo le asinye, hã
I think we should move as soon as possible	Mesusu be ele be míaʋu kaba alesi míate ŋui
I stepped closer	Meɖe afɔ ɖe eŋu wu
I felt energy flowing through both my hips and down	Mese le ɖokuinye me be ŋusẽ nɔ sisim le nye akɔta kple anyime siaa
I would appreciate your comments and support	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be miaƒe nyawo kple kpekpeɖeŋu nana mi
I hope he listens to my review	Mele mɔ kpɔm be aɖo to nye numetotoa
I had no job at all	Dɔ aɖeke menɔ asinye kura o
I can’t push my way inside	Nyemate ŋu atutu nye mɔ age ɖe eme o
I run to her, to help her	Meƒua du yia egbɔ, be makpe ɖe eŋu
This is all black and white	Ameyibɔwo kple yevuwoe nye esiawo katã
I work for a while, and take equally long breaks	Mewɔa dɔ hena ɣeyiɣi aɖe, eye mexɔa ɖiɖiɖeme didi ma ke
I have nothing else to tell you	Nya bubu aɖeke megali magblɔ na mi o
I knew what he was planning	Menya nusi ŋu wòle ɖoɖo wɔm ɖo
Boats caused a lot of damage to the area	Tɔdziʋuwo gblẽ nu le nutoa me ŋutɔ
Some thought it was crazy and threw stones at him	Ame aɖewo bui be enye tagbɔsesẽ eye woda kpe ɖe eŋu
I put him in the car and listened to him	Metsɔe de ʋua me heɖo toe
I work about eight hours	Mewɔa dɔ abe gaƒoƒo enyi ene
It’s been a really sad experience for me	Ewɔ nublanui nam ŋutɔ
I tried to think about it	Medze agbagba be mabu eŋu kpɔ
I had never kissed her like that before	Nyemegbugbɔ nu nɛ nenema kpɔ o
I looked at it	Melé ŋku ɖe eŋu
I said we were being attacked by pirates	Megblɔ be ƒudzidzodalawo le mía dzi dzem
A park, for the tribe, is not a stadium	Tsaɖibɔ, le to la gome la, menye bɔlƒoƒe o
I reached for my glass of ice cold water	Medo asi ɖe nye tsi fafɛ si nye tsikpe ƒe kplu la gbɔ
I didn’t just sit down and write that book	Menye ɖeko menɔ anyi ŋlɔ agbalẽ ma ko o
I believe you were at the scene of the murder	Mexɔe se be ènɔ afisi wowu amea le
They were so beautiful and had such presence	Wonya kpɔ ŋutɔ eye woƒe anyinɔnɔ alea gbegbe nɔ wo si
He thinks one can get used to it	Esusu be ame ate ŋu azu numame na esia
I still complain to my sister about it	Megatoa nyatoƒoe na nɔvinyenyɔnu le eŋu kokoko
I would suggest not calling them by my name	Maɖo aɖaŋu be woagayɔ nye ŋkɔ na wo o
I give you my point on that	Metsɔ nye nya vevi la na wò le ema ŋu
I run and hit him	Meƒua du heƒonɛ ɖe eŋu
I guess you could say my grandma got lucky	Mesusu be àte ŋu agblɔ be nye mamaa kpɔ dzɔgbenyuie
I must destroy these	Ele be matsrɔ̃ amesiawo
A cloud ran across the sun	Alilikpo aɖe ƒu du to ɣea dzi
Its shapes are usually worn or have hollow holes in them	Zi geɖe la, wodoa eƒe nɔnɔmewo alo do siwo me do le la nɔa wo me
The broader view does not view us in that intelligence	Nukpɔkpɔ si keke ta wu mebua mí le nunya ma nu o
I swallowed hard to keep the tears from falling	Memi nu sesĩe be aɖatsiawo nagatsi o
I hear their breaths race	Mesena be woƒe gbɔgbɔ le du dzi
I can’t hesitate at all	Nyemate ŋu ahe ɖe megbe kura o
I try to imagine you with me in those moments	Medzea agbagba be makpɔ wò le susu me kplim le ɣeyiɣi mawo me
The landing had a secure door	Ʋɔtru aɖe si le dedie nɔ anyidzeƒea
I reluctantly turn to the stage	Metrɔna ɖe fefewɔƒea ŋu kple dzitsitsi
I won’t begin to tell you who to date	Nyemadze ame si nàdze ahiã kplii la gbɔgblɔ gɔme na wò o
Since my sophomore year, I haven’t taken any art classes	Tso nye ƒe evelia me la, nyemewɔ aɖaŋudɔwo ƒe klass aɖeke o
I told our chaplain about this and we waited	Megblɔ nya sia na míaƒe sɔlemexɔdzikpɔla eye míelala
He went through a lot	Eto nu geɖe me
I just had to put up with it, but this was different	Ðeko wòle be mado dzi, gake esia to vovo
I didn’t even notice we were going down	Nyemede dzesii gɔ̃ hã be míele ɖiɖim o
I felt him move up behind me	Mese le ɖokuinye me be eʋu yi dzi le megbenye
I wanted more than that	Medi nu geɖe wu ema
I am all nervous now	Nye katã metsi dzodzodzoe fifia
I ask you to respect her right to grieve	Mele biabiam tso asiwò be nàde bubu gome si le esi be wòaxa nu la ŋu
A frog might lay a golden egg in its lap	Akpɔkplɔ ate ŋu atsɔ sika azi aɖe aƒu gbe ɖe eƒe akɔnu
I saw how they were all looking at this red light	Mekpɔ alesi wo katã wonɔ akaɖi dzĩ sia kpɔm
I can relate with him	Mete ŋu sea nu gɔme kplii
I should have told him	Ðe wòle be magblɔe nɛ hafi
I couldn’t hide my feelings for him	Nyemete ŋu ɣla nye seselelãme ɖe eŋu o
I ran downstairs and got some black paint	Meƒu du yi anyime eye mexɔ amadede yibɔ aɖewo
I never heard from him	Nyemese nya aɖeke tso egbɔ kpɔ o
A century later, people will still want them	Ƒe alafa ɖeka megbe la, amewo agadi wo kokoko
I have always preferred death to such a life	Melɔ̃a ku ɣesiaɣi wu agbe ma tɔgbe
I headed for them	Meɖo ta wo gbɔ
I had no intention of volunteering before	Nyemeɖoe be matsɔ ɖokuinye ana tsã o
A few drops of Lewis heavy water	Lewis ƒe tsi kpekpe ʋɛ aɖewo ƒe tsidzadza
I owe you an apology	Menyi kukuɖeɖe ƒe fe le ŋuwò
A broken rib went through his side	Akɔta gbagbã aɖe to eƒe axadzi
I didn’t expect it, really	Nyemekpɔ mɔ na o, le nyateƒe me
I saw them through the window	Mekpɔ wo to fesre nu
Now I represent health and happiness	Fifia metsi tre ɖi na lãmesẽ kple dzidzɔkpɔkpɔ
A piece of their mother stolen never to return	Wo dada ƒe akpa aɖe si wofi be woagatrɔ ava gbeɖe o
I turned around and locked myself in the bathroom	Metrɔ megbe hetu ɖokuinye ɖe tsileƒea
I’m not going to do it, no matter what	Nyemele ewɔ ge o, eɖanye nuka kee dzɔ o
The couple had no children	Atsu kple asi sia medzi vi aɖeke o
Banks have also come forward during this period	Gadzraɖoƒewo hã do ŋgɔ le ɣeyiɣi sia me
I suggested we start moving	Meɖo aɖaŋu be míadze ʋuʋu gɔme
I turned to the field	Metrɔ ɖe agblea ŋu
I try to pull them out	Medzea agbagba be mahe wo ado goe
I just brought medical supplies on board	Ðeko metsɔ atikewɔnuwo va ʋua me
I love reading about how much he loves me	Melɔ̃a nuxexlẽ tso ale si gbegbe wòlɔ̃m ŋu
I can’t say anymore though	Nyemagate ŋu agblɔe o gake
I remember bits and pieces but not all	Meɖoa ŋku nu suesuesuewo kple akpa aɖewo dzi gake menye wo katã o
I wasn’t meant to say that out loud	Menye ɖe woɖoe be magblɔ nya ma sesĩe o
I ran up the stairs and pulled him out	Meƒu du yi atrakpuiawo dzi heɖee do goe
I could have said no	Anye ne mate ŋu agblɔ be ao hafi
I could use some help	Mate ŋu azã kpekpeɖeŋu aɖewo
I had a completely different position	Ðoƒe bubu kura nɔ asinye
I leaned against my door	Mebɔbɔ ɖe nye ʋɔtrua ŋu
I think everyone has it so it can’t be that	Mesusu be ele amesiame si eyata mate ŋu anye ema o
I want to follow your character	Medi be makplɔ wò nɔnɔme ɖo
I left him to enjoy it	Megblẽe ɖi be wòase vivi nɛ
Same day loans as usual for as long as possible	Gbe ɖeka ƒe gadodo abe tsã ene ɣeyiɣi didi si wòanya wɔ
A wave of pleasure shot through my body	Dzidzɔkpɔkpɔ ƒe ƒutsotsoe aɖe tu to nye ŋutilã me
I do want to learn how to shoot	Medi be masrɔ̃ alesi wodaa tue nyateƒe
I hesitated quickly	Mehe ɖe megbe kaba
I don’t know how they’ll work	Nyemenya alesi woawɔ dɔe o
I like and respect that opinion	Nukpɔsusu ma dze ŋunye eye mede bubu eŋu
I suddenly realized my engine was out	Mekpɔe dze sii zi ɖeka be nye mɔ̃a do
He headed for the sea	Eɖo ta ƒua dzi
The body can change quite a bit in thirty years	Ŋutilã ate ŋu atrɔ vie le ƒe blaetɔ̃ me
I was already tired though	Ðeɖi te ŋunye xoxo gake
I try to find meaning	Medzea agbagba adi gɔmesese
I think we should talk about	Mesusu be ele be míaƒo nu tso
I just copied everyone else	Ðeko mewɔ ame bubu ɖesiaɖe ƒe kɔpi
I have a feeling they are going to change	Seselelãme aɖe le menye be wole tɔtrɔ ge
Many are dealing with their memories	Ame geɖe le nu wɔm kple woƒe ŋkuɖodzinyawo
I can only take food with a lot of junk around here	Nuɖuɖu siwo me gbeɖuɖɔ geɖe le koe mate ŋu atsɔ aƒo xlã afisia
The race is a new closed world record	Duƒuƒua nye xexeame ƒe nuŋlɔɖi yeye si wotu ɖe mɔ si wotu nu
It closed three weeks later	Etu le kwasiɖa etɔ̃ megbe
I struggled with my new identity	Mewɔ avu kple nye amenyenye yeyea
I walked into the churchyard	Mezɔ yi sɔlemexɔa ƒe akpata me
I suggest a new approach	Meɖo aɖaŋu be nàto mɔnu yeye aɖe dzi
I naturally give up on arguments	Le dzɔdzɔme nu la, meɖea asi le nyaʋiʋliwo ŋu
I chose to use my account rather than his	Metiae be mazã nye akɔnta tsɔ wu be mazã etɔ
I mean, you’re very hard on yourself	Mefia be èsesẽ na ɖokuiwò ŋutɔ
I stood up and went inside	Metsi tre hege ɖe eme
I just want to take a vacation from it	Ðeko medi be maxɔ mɔkeke tso eme
I pray you heed my warning and look after yourself	Medo gbe ɖa be nàwɔ ɖe nye nuxlɔ̃amea dzi eye nàlé ŋku ɖe ɖokuiwò ŋu
I said no to others with hope	Megblɔ be ao na ame bubuwo kple mɔkpɔkpɔ
C relaxed as the light caught familiar faces	C ɖe dzi ɖi esi kekelia lé mo nyanyɛwo
I decided to try	Meɖoe be mate kpɔ
I felt someone breathing heavily down my neck	Mese le ɖokuinye me be ame aɖe nɔ gbɔgbɔm sesĩe le nye kɔ dzi
I still went with him	Meyi kplii kokoko
And then two or three people will break it	Eye emegbe ame eve alo etɔ̃ agbãe
I did care for him, actually	Metsɔ ɖe le eme nɛ nyateƒe, le nyateƒe me
I looked at the roses	Melé ŋku ɖe roses-tiawo ŋu
I shouldn’t tell people	Mele be magblɔe na amewo o
I think your mother was the closest	Mesusu be dawòe ​​nɔ kplikplikpli wu
A man who is always frail and naturally healthy	Ŋutsu si ƒe lãme mekɔ o ɣesiaɣi eye wòle lãmesẽ me le dzɔdzɔme nu
I had to go from one flame to another	Ele be matso dzobibi ɖeka me ayi bubu me
I try hard to focus on controlling my anger	Medzea agbagba vevie be nye susu nanɔ dzikua dzi ɖuɖu ŋu
I was at home and my parents were only a few steps away	Menɔ aƒeme eye dzinyelawo dome didi afɔ ʋɛ aɖewo ko
I could totally stay in this room	Mate ŋu anɔ xɔ sia me keŋkeŋ
A lot of it comes down to planning	Eƒe akpa gãtɔ va ɖoa ɖoɖowɔwɔ dzi
I still have school in the morning	Suku gakpɔtɔ le asinye le ŋdi me
I could feel my body being lifted	Mete ŋu se le ɖokuinye me be wole nye ŋutilã kɔkɔm
A couple of knobs, a cable	Kplɔ̃ eve aɖewo, kaƒomɔ̃ aɖe
It was more perfect than the role	Enye nusi de blibo wu akpa si wòwɔ
I motion for him to come forward	Mewɔa asi nɛ be wòava do ɖe ŋgɔ
I have never cried so much in my life	Nyemefa avi alea gbegbe le nye agbe me kpɔ o
I just hate the circumstances and the plans	Ðeko melé fu nɔnɔmeawo kple ɖoɖo siwo wowɔ ɖe wo ŋu
I've spent way too much time there lately	Mezã ɣeyiɣi geɖe akpa le afima nyitsɔ laa
I didn’t realize it	Nyemekpɔe dze sii o
I took a few minutes ago	Meɖe aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewoe nye esi va yi
He thought I was just kissing him	Esusu be ɖeko menɔ nugbugbɔm nɛ
I can’t believe the colors of the threads	Nyemate ŋu axɔ kaawo ƒe amadedewo dzi ase o
They can be bred with it	Woate ŋu adzi wo kple esia
I take great care of him	Meléa be nɛ ŋutɔ
There was no special section for whites	Akpa tɔxɛ aɖeke menɔ anyi na yevuwo o
They are made of tiny things that actually move	Nu suesuesue siwo ʋãna ŋutɔŋutɔe wotsɔ wɔ woe
I didn’t try to force it at all	Nyemedze agbagba be mazi edzi kura o
I will stay for a year	Manɔ anyi ƒe ɖeka
I bet he got it a dozen times	Meda akɔ be exɔe zi gbɔ zi wuieve
I knew something was seriously wrong	Menya be nane gblẽ vevie
I look at me in awe	Mekpɔa ŋunye kple vɔvɔ̃
I think about my family	Mebua nye ƒomea ŋu
I walked into the bathroom and my fear kicked in again	Mege ɖe tsileƒea eye nye vɔvɔ̃a gadze egɔme
I recommend visiting this beautiful apartment	Meɖo aɖaŋu be nàɖi tsa ayi xɔ dzeani sia me
I kept it to myself for two full hours	Metsɔe nɔ ɖokuinye si gaƒoƒo eve blibo
I mean it gets so hot in there	Mebe exɔa dzo ale gbegbe le afima
I am a non-personal person	Nyee nye ame si menye ame ŋutɔ tɔ o
I looked in the center console but saw absolutely nothing	Melé ŋku ɖe titina console la me gake nyemekpɔ naneke kura o
I can’t even begin to agree with that	Nyemate ŋu adze egɔme gɔ̃ hã be malɔ̃ ɖe nya ma dzi o
I threw the gun back into the bank	Megatsɔ tu la ƒu gbe ɖe gadzraɖoƒea ake
I am also giving away a companion mini-album	Mele zɔhɛ ƒe albɔmɔ̃ sue aɖe hã nam
I feel like I get a ride	Mesena le ɖokuinye me be mexɔa sɔdola
I can’t wait to edit your book	Nyemate ŋu alala be matrɔ asi le wò agbalẽa ŋu o
I really should have noticed it right away	Le nyateƒe me la, ele be made dzesii enumake hafi
I am healthy, and all my family members are healthy	Mele lãmesẽ me, eye nye ƒomea me tɔwo katã le lãmesẽ me
I could barely even scream	Ƒã hafi mete ŋu doa ɣli gɔ̃ hã
But I didn’t know he rode a safety horse	Gake nyemenya be edoa dedienɔnɔ ƒe sɔ o
I was too far gone to care	Meyi didiƒe akpa be nyemate ŋu atsɔ ɖeke le eme o
Endless wars and the loss of wandering tribes	Aʋawɔwɔ siwo nuwuwu meli na o kple to siwo le tsaglãla tsam ƒe bubu
I must have heard them at night	Anɔ eme be mese wo le zã me
Moments before he is burned to ashes	Ɣeyiɣi kpui aɖe hafi woatɔ dzoe wòazu afi
I used to be very depressed	Melé blanui ŋutɔ tsã
I know he was terrified of losing me	Menya be vɔvɔ̃ ɖoe ŋutɔ be yebum
I raise my eyebrows at him questionable	Mekɔa nye ŋkume ɖe eyama ŋu nya si ŋu nya ku ɖo
I mean you have your hair	Mebe wò ɖa le asiwò
I forgot I had the knife	Meŋlɔ be be hɛa nɔ asinye
I imagine the accident before it happens	Mekpɔa afɔkua le susu me hafi wòdzɔna
I don’t know their plan	Nyemenya woƒe ɖoɖoa o
I'm still moving too much	Megale ʋuʋum fũ akpa
Telephone and internet	Telefon kple internet
I can subscribe to lots of newspapers there	Mate ŋu awɔ nudɔdɔ na nyadzɔdzɔgbalẽ gbogbo aɖewo le afima
I know it’s hard	Menya be eƒe sesẽ
I knew they were working all night	Menya be wole dɔ wɔm zã bliboa katã
I haven’t found who did it yet	Nyemekpɔ amesi wɔe haɖe o
I blink a couple of times to pull myself together	Meʋua ŋku zi eve alo etɔ̃ be mahe ɖokuinye ɖekae
I approached with growing trepidation	Mete ɖe eŋu kple vɔvɔ̃ si nɔ dzidzim ɖe edzi
I was worried the dogs would get it	Metsi dzi be avuawo axɔe
I decided they weren’t worth the effort	Metso nya me be womedze na agbagbadzedzea o
I started to fall in love	Meva nɔ lɔlɔ̃m ɖem
I knew he was one of us	Menya be mía dometɔ ɖekae wònye
I think that is too obvious	Mesusu be nya ma dze ƒã akpa
I never even thought about that	Nyemebu nya ma ŋu gɔ̃ hã kpɔ o
I found it fresh, kind, and full of good ideas	Mekpɔe be enye nu yeye, dɔmenyotɔe, eye susu nyuiwo yɔ eme fũ
A bridge broke inside	Tɔdzisasrã aɖe gbã le eme
I recognized his voice	Mekpɔ eƒe gbe dze sii
I actually looked at it for the first time	Melé ŋku ɖe eŋu ŋutɔŋutɔ zi gbãtɔ
In fact, I dressed up as a witch myself	Le nyateƒe me la, nye ŋutɔ medo awu abe adzetɔ ene
I was getting sick from the rain	Menɔ dɔ lém le tsidzadza ta
I went on a couple of projects	Meyi dɔ eve aɖewo wɔwɔ me
I can see the basement, everything is smoking and burning	Mete ŋu kpɔa xɔa gɔme, nusianu le dzudzɔ tum hele dzo dam
I just have an animal	Ðeko lã aɖe le asinye
I asked the darkness	Mebia viviti la
I was his constant companion and firmly under his control	Menye eƒe zɔhɛ ɣesiaɣi eye menɔ eƒe ŋusẽ te sesĩe
I couldn’t let him go	Nyemete ŋu ɖe mɔ nɛ be wòadzo o
I wasn’t allowed to see it	Womeɖe mɔ nam be makpɔe o
I guess you think that’s a weakness for me	Mesusu be èsusu be ema nye gbɔdzɔgbɔdzɔ nam
I think my appearance makes me stand out	Mesusu be nye dzedzeme na meto vovo
I could tell immediately that he was furious	Mekpɔe enumake be edo dziku vevie
I just know you shouldn’t	Ðeko menya be mele be nàwɔe o
I read your advice carefully	Mexlẽ wò aɖaŋuɖoɖoa nyuie
I ended up outside and fell asleep in a chair	Meva wu enu ɖe ​​gota, eye medɔ alɔ̃ le zikpui aɖe dzi
I believe that would be about your age	Mexɔe se be ema anɔ abe wò ƒexɔxɔ ene
I worked on assignment	Mewɔ dɔ le dɔdasi nu
I was even able to tell my parents	Mete ŋu gblɔe na dzinyelawo gɔ̃ hã
I mean the first one was fine	Mebe gbãtɔa nɔ nyuie
His children use it too	Viawo hã zãnɛ
I actually made a plan to act	Mewɔ ɖoɖo aɖe ŋutɔŋutɔ be mawɔ nu
I sat back and crossed my arms	Megabɔbɔ nɔ anyi hetso nye abɔwo
I wrap my arms around her and pick her up	Meblaa nye abɔwo ɖe eŋu hefɔnɛ
I think all our money is still stashed inside	Mesusu be míaƒe gaawo katã gakpɔtɔ le ɣaɣla ɖe eme
A man’s head appears in an open window	Ŋutsu aɖe ƒe ta dze le fesre aɖe si le ʋuʋu ɖi me
I was too scared to ask	Vɔvɔ̃ ɖom akpa be nyemate ŋu abiae o
I think you need a vacation	Mesusu be èhiã mɔkeke
I can’t think of everything	Nyemate ŋu abu nusianu ŋu o
List of the best drinks on every planet	Aha nyuitɔ kekeake siwo le ɣletinyigba ɖesiaɖe dzi ƒe ŋkɔwo
I can’t breathe when he gets close	Nyemete ŋu le gbɔgbɔm ne ete ɖe ŋunye o
I don’t think it matters now	Mesusu be mehiã fifia o
I could almost feel him searching her mind	Mese le ɖokuinye me kloe be ele eƒe susu me dim
I took his hand and placed it on my shoulder	Melé eƒe asi hetsɔe da ɖe nye abɔta
I can give them good, healthy food	Mate ŋu ana nuɖuɖu nyui siwo naa lãmesẽ wo
Black is out of the show forever	Ameyibɔ do le wɔnaa me tegbee
I have food and space for you	Nuɖuɖu kple teƒe le asinye na wò
I’m the point guard on the basketball team	Nyee nye point guard le basketball-ha la me
I needed to look into this	Ehiã be malé ŋku ɖe esia ŋu
I threw out many more	Megatsɔ bubu geɖewo ƒu gbe ɖe gota
A weight began to tug at his body	Kpekpeme aɖe te hehe ɖe eƒe ŋutilã ŋu
I guess we’ll see how much, you’re being honest	Mesusu be míakpɔ alesi gbegbe, èle anukwareɖim lae
Clearly, I was about to experience something truly important	Edze ƒã be esusɔ vie mava kpɔ nu vevi aɖe ŋutɔŋutɔ teƒe
I should be enough for you	Ele be masɔ gbɔ na wò
I have to work tonight	Ele nam be mawɔ dɔ fiẽ sia
I was in no position to back down	Nyemenɔ nɔnɔme si me maɖe megbe le la me o
I think he’ll be fine	Mesusu be eƒe lãme asẽ
I wonder how many languages ​​he speaks	Mebiaa ɖokuinye be gbegbɔgblɔ nenie wòdona hã
I speak from personal experience	Meƒoa nu tso nye ŋutɔ nye nuteƒekpɔkpɔ me
I can now feed myself	Mete ŋu ɖua nu ɖokuinye azɔ
I had to find my way inside	Ele be madi mɔ si dzi mato age ɖe eme
The king introduced new taxes and expanded existing ones	Fia la to adzɔ yeyewo vɛ eye wòkeke esiwo nɔ anyi xoxo ɖe enu
I probably would have politely excused myself	Anɔ eme be mado taflatse bubutɔe hafi
I never look back	Nyemetrɔna kpɔa megbe gbeɖe o
I could tell by his one-on-one glance	Mete ŋu kpɔe dze sii to eƒe ŋkuléle ɖe ŋunye ɖekaɖeka me
I felt so much better after that experience	Mese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ŋutɔ le nuteƒekpɔkpɔ ma megbe
I am now a professional working in the private sector	Fifia menye eŋutinunyala bibi aɖe si le dɔ wɔm le dɔwɔƒe siwo menye dziɖuɖu tɔ o me
I want to use them to illustrate something about values	Medi be mazã wo atsɔ awɔ nane ƒe kpɔɖeŋu tso dzidzenuwo ŋu
I think he must have been offended by my teaching	Mesusu be nye nufiafia anya do dziku nɛ
I don’t think they want anything to do with me	Mesusu be womedi be naneke nawɔ ɖeka kplim o
I felt it was very corporate friendly	Mese le ɖokuinye me be esɔ na dɔwɔƒewo ŋutɔ
I won't tell everyone	Nyemagblɔe na ame sia ame o
I want my money to be yours too	Medi be nye ga nanye tɔwò hã
I woke up one day and the cancer was gone	Mefɔ gbeɖeka eye kansa la nu yi
I grew up watching you	Metsi nɔ ŋku lém ɖe ŋuwò
I’ve never finished a long run	Nyemewu duɖimekeke didi aɖeke nu kpɔ o
I wasn’t afraid to sell	Nyemevɔ̃ be madzra nu o
I have no desire to mount a roof	Didi aɖeke mele menye be maɖo xɔtaxɔe o
I have brought a loss of honor to mankind	Mehe bubu aɖe si wobu la vɛ na ameƒomea
I said this wouldn’t stop us	Megblɔ be esia maxe mɔ na mí o
I put my hands on my ears	Metsɔ nye asiwo da ɖe nye towo dzi
A sensitive heart is close to a sensitive ear	Dzi si sea veve la te ɖe to si sea veve ŋu
I didn’t really explain what he saw	Nyemeɖe nusi wòkpɔ la me nɛ ŋutɔŋutɔ o
I bowed to the mother but she ignored me	Mebɔbɔ na vidadaa gake eŋe aɖaba ƒu edzi
I have not received my refund yet	Nyemexɔ nye ga si wogbugbɔ nam la haɖe o
I was a little kid when someone cut his face off	Ðevi sue aɖee menye esime ame aɖe lã eƒe mo
They love original writers	Wolɔ̃a agbalẽŋlɔla gbãtɔwo ŋutɔ
I think that's a pretty standard operation	Mesusu be ema nye dɔwɔwɔ si wozãna ɖaa ŋutɔ
I became obsessed with certain things	Meva nɔ ŋku lém ɖe nu aɖewo ŋu vevie
There was a small pond of sewage	Tsi gbegblẽwo ƒe ta sue aɖe nɔ afima
I was just pulling your leg	Ðeko menɔ wò afɔ hem
I only have about ninety seconds before we lose you	Anɔ abe sɛkɛnd blaasieke koe le asinye hafi míabu wò
I took that away from them	Mexɔ ema le wo si
I wonder where he is hiding now, causing us such pain	Mebiaa ɖokuinye be afikae wòɣla eɖokui ɖo fifia, si le vevesese ma tɔgbe nam mí hã
I slowly glanced up towards him	Meɖe ŋku ɖe dzi blewuu ɖo ta egbɔ
I had to sit at the back of the class	Ele be manɔ anyi ɖe klass la ƒe megbe
I need a few that I can practice them with	Mehiã ʋɛ aɖewo siwo mate ŋu asrɔ̃ wo kplii
I tell them everything	Megblɔa nya sia nya na wo
The voltage expressed in this way is called conventional voltage	Woyɔa elektrikŋusẽ si woɖe fia le mɔ sia nu be elektrikŋusẽ si wozãna ɖaa
I will always love him	Malɔ̃e ɣesiaɣi
I don’t limit it	Nyemeɖoa seɖoƒe nɛ o
This is the real architecture	Esiae nye xɔtuɖaŋu ŋutɔŋutɔ
I pulled it out a couple of inches	Mehee do goe sentimeta eve alo etɔ̃
I decided it was time to call my mom	Metso nya me be ɣeyiɣia de be maƒo ka na danye
I read this article about all sorts of awesome things	Mexlẽ nyati sia tso nu dziŋɔ ƒomevi ɖesiaɖe ŋu
I can handle some happiness in my life	Mete ŋu nɔa te ɖe dzidzɔkpɔkpɔ aɖewo nu le nye agbe me
A baby is a blessing	Vidzĩ nye yayra
I can’t believe they dropped the ball so many times	Nyemate ŋu axɔe ase be woda bɔl la zi gbɔ zi geɖe nenema gbegbe o
I have my own mind	Nye ŋutɔ nye susu le ŋunye
A different brother every two hours	Nɔviŋutsu si to vovo le gaƒoƒo eve ɖesiaɖe me
I suggest making yourself unusual	Meɖo aɖaŋu be nàwɔ ɖokuiwò wòanye nusi mebɔ o
I'm sure they both know who killed him	Meka ɖe edzi be wo ame evea siaa nya amesi wui
I didn’t learn what happened to him	Nyemesrɔ̃ nu si dzɔ ɖe edzi o
I'll meet him tomorrow	Mado goe etsɔ
I know how this ended	Menya alesi esia wu enui
I take the opportunity and walk away from him	Mewɔa mɔnukpɔkpɔa ŋudɔ hedzona le egbɔ
I need you to calm down	Mehiã be nàfa tu
Light green for the bedroom	Amadede dama si me kɔ na xɔdɔme la
I really think you will	Mesusui ŋutɔŋutɔ be àwɔe nenema
I wasn’t taking any risks	Nyemenɔ afɔku aɖeke wɔm o
A look of fear appeared on his face	Vɔvɔ̃ ƒe dzedzeme aɖe dze le eƒe mo
I did everything on my end	Mewɔ nusianu le nye nuwuwu
I was working for my father on the farm	Menɔ dɔ wɔm na fofonye, ​​le agblea dzi
Felt sick as hell	Se le eɖokui me be yedze dɔ abe dzomavɔ ene
I don’t know what’s missing	Nyemenya nusi bu o
I now began to feel the effect	Meva te ŋusẽ si wòkpɔ ɖe ame dzi la sese azɔ
I went to an auto parts store last week	Meyi ʋu ƒe akpa aɖewo ƒe fiase aɖe le kwasiɖa si va yi me
I was terrified of what had happened	Vɔvɔ̃ ɖo menye ŋutɔ le nusi dzɔ la ta
I dreaded going back to class	Mevɔ̃ be magatrɔ ayi klass
I saw those shadows	Mekpɔ vɔvɔliti mawo
I headed to the nearest clothing store	Meɖo ta awudzraƒe si te ɖe ŋunye wu
I needed time to think and gather my thoughts	Mehiã ɣeyiɣi be mabu tame ahaƒo nye susuwo nu ƒu
I stayed awake with him	Metsi anyi kplii le ŋudzɔ
I could read it all, but nothing made sense	Mete ŋu xlẽa wo katã, gake gɔmesese aɖeke menɔ naneke ŋu o
I could have just shown him	Ðeko mate ŋu aɖee afiae hafi
It seems to me that you are wasting your intelligence	Edze nam be èle wò nunya gblẽm
I can visit with my family	Mate ŋu aɖi tsa kple nye ƒomea
I pulled out my phone again and called a cab	Megahe nye telefon la do goe eye meyɔ taksi aɖe
I could hear the world breathe	Mete ŋu se xexeame nɔ gbɔgbɔm
I was injured in a car accident	Mexɔ abi le ʋufɔku aɖe me
I didn’t have the strength to scream louder	Ŋusẽ menɔ asinye be mado ɣli sesĩe wu o
I shouldn’t have been able to find you	Mele be mate ŋu ake ɖe ŋuwò hafi o
I wouldn’t call it a rescue	Nyemayɔe be xɔname o
I am trying to do better	Mele agbagba dzem be mawɔe nyuie wu
I don’t want him to know, not ever	Nyemedi be wòanya o, menye gbeɖe o
A list of names to consider before tying the knot	Ŋkɔwo ƒe xexlẽdzesi si ŋu nàbu hafi abla ka la
I like watching the fire dancing	Dzo si le ɣe ɖum la kpɔkpɔ dzɔa dzi nam
I remember it from biology class	Meɖo ŋku edzi tso nugbagbeŋutinunya ƒe klass me
I wouldn’t have the heart to continue	Dzi manɔ asinye be mayi edzi o
I never held that against him	Nyemelé nya ma ɖe eŋu kpɔ o
I played it over and over again	Meƒonɛ zi gbɔ zi geɖe
I think that will make it easier to deal with	Mesusu be ema ana wòanɔ bɔbɔe be woawɔ nu ɖe ​​eŋu
I left him alone to read	Megblẽ eya ɖeka ɖi be wòaxlẽ nu
I will give the price of the field	Matsɔ agblea ƒe asi ana
I never, ever cared about anyone	Nyemetsɔ ɖeke le eme na ame aɖeke gbeɖe o, nyemetsɔ ɖe le eme na ame aɖe gbeɖe o
Quite often I was online looking at all kinds of it	Zi geɖe ŋutɔ la, menɔa Internet dzi nɔa eƒe ƒomevi ɖesiaɖe kpɔm
A vertical jump of seventeen and three-quarter inches	Titri le tsitrenu si ƒe didime nye sentimeta wuiadre kple etɔ̃ le ene me
I could hear the thoughts in mine	Mete ŋu se susu siwo le tɔnye me
We have been an honest nation and brave soldiers	Míenye dukɔ anukwareɖila kple asrafo kalẽtɔwo kpɔ
I can’t rely on staying with my friend’s forever	Nyemate ŋu aɖo ŋu ɖe xɔ̃nye tɔ gbɔ nɔnɔ ŋu tegbee o
A girl, maybe thirteen	Nyɔnuvi aɖe, ɖewohĩ axɔ ƒe wuietɔ̃
I could see it all clearly, now	Mete ŋu kpɔ wo katã nyuie, fifia
Many of our friends are out of work	Mía xɔlɔ̃ geɖe ƒe dɔ megale dɔ wɔm o
There is no body in a natural method	Ŋutilã aɖeke mele dzɔdzɔme mɔnu aɖe me o
I can’t tell you more about it	Nyemate ŋu agblɔ nya geɖe tso eŋu na wò o
I don’t have the ability to predict that	Ŋutete mele asinye be magblɔ nya ma ɖi o
I want her to be my wife	Medi be wòanye srɔ̃nye
I refuse to stand up and see it	Megbea tsitretsitsi ɖe eŋu anɔ ekpɔm be ele eme
Everything and a little bit of everything	Nusianu kple nusianu ƒe akpa sue aɖe
I didn’t really speak out loud	Nyemeƒo nu sesĩe ŋutɔŋutɔ o
I was at the right door	Menɔ ʋɔtru si sɔ nu
I had no idea how young you were	Nyemebu ale si gbegbe nènye ɖekakpui la ŋu o
I didn’t expect it to be so quick	Nyemekpɔ mɔ be awɔ kaba alea o
I have been back too long even now	Metrɔ gbɔ ɣeyiɣi didi akpa fifia gɔ̃ hã
I turned off the engine	Metsi mɔ̃a
I tested it once	Medoe zi ɖeka kpɔ
I am sure you will have a pleasant trip home	Meka ɖe edzi be mɔzɔzɔ vivi aɖe anɔ asiwò ayi aƒeme
I didn’t even think about it the whole time	Nyemebu eŋu gɔ̃ hã le ɣeyiɣi bliboa me o
I never noticed a failure to do anything	Nyemede dzesi kpododonu le naneke wɔwɔ me kpɔ o
I want us to think about this	Medi be míabu esia ŋu
I didn’t have the muscle	Lãmetsi la menɔ asinye o
I’m glad I didn’t say anything	Edzɔ dzi nam be nyemegblɔ nya aɖeke o
I wouldn’t blame him if he did	Nyemabu fɔe ne ɖe wòbu fɔe o
His sudden death came as a shock to many	Eƒe ku kpata la wɔ nuku na ame geɖe ŋutɔ
I am not here to speak inside your company	Menye ɖe meva afisia be maƒo nu le miaƒe dɔwɔƒea me o
I think he thought we would have a honeymoon	Mesusu be esusu be míawɔ ahiãvi aɖe
Just a bit of a headache for me, that's all	Ðeko taɖui vie nam, ema koe nye ema
Historians attribute this success to a variety of factors	Ŋutinyaŋlɔlawo gblɔ be nu vovovowo tae wòkpɔ dzidzedze sia ɖo
An ambitious state senator	Dukɔa ƒe sewɔtakpekpe me tɔ si di vevie be yeaxɔ ŋkɔ le dunyahehe me
I have an impatient husband	Srɔ̃ŋutsu si megbɔa dzi ɖi o le asinye
A sign of surrender, or peace, or something like that	Dzesi si fia be yetsɔ ye ɖokui na, alo ŋutifafa, alo nane si le abe ema ene
I glanced at the ceiling, liking the distance	Meɖe ŋku ɖe dzisasrãa ŋu, eye adzɔge ʋĩi la dze ŋunye
I didn’t have a childhood like everyone else	Nyemekpɔ ɖevime abe ame bubu ɖesiaɖe ene o
That appealed to me	Ema dzɔ dzi nam
A time of reflection	Ŋugbledede ƒe ɣeyiɣi
I n bad weather you have to retreat inside	I n yame ƒe nɔnɔme gbegblẽ me la, ele be nàgbugbɔ ɖe megbe le eme
I felt, his eyes searching for me	Mese le ɖokuinye me, eƒe ŋkuwo dim
I enjoy waiting	Mekpɔa dzidzɔ be malala
I glanced at the faces standing opposite us	Meɖe ŋku ɖe mo siwo le tsitre ɖe mía ŋu la ŋu
I came straight from the hospital	Metso kɔdzi va tẽ
It was very impressive	Ewɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I lost control of my powers for a second	Nyemegate ŋu ɖu nye ŋusẽwo dzi o hena sɛkɛnd ɖeka
I rolled my eyes at him	Meʋuʋu nye ŋku ɖe eŋu
I don’t want to talk anymore	Nyemegadi be maƒo nu o
I didn’t have to test gasoline myself	Mehiã be nye ŋutɔ mado mɔ̃memi kpɔ o
I knew one would come	Menya be ɖeka ava
I wrote four articles on this trip	Meŋlɔ nyati ene le mɔzɔzɔ sia me
I was a young pastor in a small prairie town	Menye sɔhɛ sɔlemehakplɔla le gbedadaƒodu sue aɖe me
I never thought about how they felt	Nyemebu aleke wose le wo ɖokui me ŋu kpɔ o
I was not well enough to travel back	Nyemeganɔ lãmesẽ me ale gbegbe be mate ŋu azɔ mɔ atrɔ ayi o
I took a quick look	Metsɔ duƒuƒu kpɔe kaba
I think about him often	Mebua eyama ŋu zi geɖe
I have never been to the place where they live and work	Nyemeyi teƒe si wole hewɔa dɔ le kpɔ o
I stopped playing and we fell to the floor	Medzudzɔ fefea eye míedze anyi ɖe anyigba
I actually like a lot of the team	Le nyateƒe me la, ƒuƒoƒoa me tɔ geɖe dzɔa dzi nam
I was the last one down	Nyee nye ame mamlɛtɔ si ɖi
I need you to put in words	Mehiã be nàtsɔ nyawo ade eme
They introduced me to how corporations do business	Wona meva nya alesi adzɔhawo wɔa asitsadɔe
I waited until after five	Melala vaseɖe atɔ̃ megbe
I hasten their end	Meɖea mɔ woƒe nuwuwu nawɔ kaba
I want it to represent your passion	Medi be wòatsi tre ɖi na dɔ si nèdi vevie
I had my own problems to deal with	Nye ŋutɔ nye kuxiwo nɔ asinye makpɔ egbɔ
I imagined my lungs stretching	Mekpɔ nye lãkusiwo nɔ kekem le susu me
I was sad to see him go	Ete ɖe dzinye esi mekpɔe wòdzo
I really can’t go back around the rivers	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu atrɔ aƒo xlã tɔsisiawo o
I could only hope it was all for naught	Ðeko mete ŋu nɔ mɔ kpɔm be dzodzroe nye ema katã
I owe nothing to other women	Nyemenyi fe aɖeke le nyɔnu bubuwo ŋu o
I see you are here to hurt me	Mekpɔ be èle afisia be yeawɔ nuvevim
I leaned in again and kissed her properly	Megabɔbɔ ɖe eme hegbugbɔ nu nɛ nyuie
I was the only one guarding the gate	Nye ɖeka koe nɔ agbo la dzi kpɔm
A strong fragrance	Ʋeʋẽ lilili sesẽ aɖe
I don’t hate my life	Nyemelé fu nye agbe o
I'm actually spending time with him	Le nyateƒe me la, mele ɣeyiɣi zãm ɖe eŋu
I didn’t say any of them	Nyemegblɔ wo dometɔ aɖeke o
I really enjoyed looking at your comments	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be malé ŋku ɖe wò nyawo ŋu
A sense of being followed	Seselelãme aɖe be wole eyome tim
I just couldn’t stand it at home	Ðeko nyemete ŋu nɔ te ɖe enu le aƒeme o
There the peasants built a temple for him	Afimae agbledelawo tu gbedoxɔ aɖe nɛ le
I need you to help me	Mehiã be nàkpe ɖe ŋunye
I would support his decision regardless	Mada asi ɖe eƒe nyametsotsoa dzi eɖanye nuka kee dzɔ o
I can make a pretty creative video	Mate ŋu awɔ video dzeani aɖe si me nutovɛwo le
I suggested we take a thirty minute break	Meɖo aɖaŋu be míagbɔ ɖe eme aɖabaƒoƒo blaetɔ̃
I have high hopes for you	Mɔkpɔkpɔ gã aɖe le asinye na wò
A ball of light floated down the path	Kekeli ƒe bɔl aɖe nɔ tsia dzi to mɔa dzi
I see this as part of the evolutionary nature	Mekpɔa esia be enye nɔnɔmetɔtrɔ ƒe dzɔdzɔme ƒe akpa aɖe
I will feel much better in a few minutes	Nye lãme asẽ ŋutɔ le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe
I reached a line of small shops	Meɖo fiase suewo ƒe fli aɖe gbɔ
I actually handled the sale of that office building	Nyee kpɔ ɔfisxɔ ma dzadzra gbɔ ŋutɔŋutɔ
I pushed his hand away	Metu eƒe asi ɖa
I won’t let you	Nyemaɖe mɔ na wò o
I thought about creating a mobile app first	Mebu asitelefon dzi dɔwɔnu aɖe wɔwɔ ŋu gbã
I couldn’t think of anything else	Nyemegate ŋu bu nu bubu aɖeke ŋu o
The second thing is the story we intend to tell	Nu eveliae nye ŋutinya si míeɖo be míagblɔ
I was able to solve that problem	Mete ŋu kpɔ kuxi ma gbɔ
I can’t talk about this right now	Nyemate ŋu aƒo nu tso esia ŋu fifia o
I didn’t have a serious conversation with anyone before or after that	Nyemeɖo dze kple ame aɖeke vevie do ŋgɔ na ema alo le ema megbe o
I really don’t know what to say to him	Le nyateƒe me la, nyemenya nya si magblɔ nɛ o
Might as well go back to the office	Ðewohĩ anyo be matrɔ ayi ɔfis hã
I promise myself one drink	Medoa aha ɖeka ƒe ŋugbe na ɖokuinye
I even told you it was an asshole	Megblɔ na mi gɔ̃ hã be kposɔe
I would definitely go for the first one	Mayi gbãtɔa gbɔ godoo
I don’t know this guy personally	Nye ŋutɔ nyemenya ŋutsu sia o
I want to follow them to their hometown	Medi be mati wo yome ayi wo dedu me
I only get three to four dogs a year	Avu etɔ̃ va ɖo ene koe mexɔna ƒe sia ƒe
I needed to build on this	Ehiã be matu esia ɖe edzi
I was very close, but the excitement was good	Menɔ kplikplikpli ŋutɔ, gake dzidzɔkpɔkpɔa nyo ŋutɔ
I want to make sure he’s okay	Medi be makpɔ egbɔ be eƒe lãme sẽ
Each level is given a separate name	Wotsɔ ŋkɔ ɖe vovo na dzidzenu ɖesiaɖe
I can’t wait to taste you again	Nyemate ŋu alala be magaɖɔ wò kpɔ ake o
I know about all of this	Menya nu tso esiawo katã ŋu
A woman opened the door	Nyɔnu aɖe ʋu ʋɔa
I am ready to take it all	Mele klalo be maxɔ wo katã
I was paralyzed with fear	Vɔvɔ̃ na nye lãme xɔ dzo
The deposit will hold the meat of your choice	Ga si nàde eme la alé lã si nètia la ɖe asi
A green light flashed on it	Akaɖi dama aɖe nɔ keklẽm le edzi
I think of myself in other people’s writing	Mebua ɖokuinye le ame bubuwo ƒe nuŋɔŋlɔ me
I see it about once a week	Mekpɔnɛ abe zi ɖeka le kwasiɖa me ene
I have my own computer process here	Nye ŋutɔ nye kɔmpiuta ƒe dɔwɔwɔ le asinye le afisia
There was a change going on	Tɔtrɔ aɖe nɔ edzi yim
No yard sales were going to happen	Xɔxɔnu me nudzadzra aɖeke menɔ dzɔdzɔ ge o
I wash my hair once a week	Meklɔa nye ɖa zi ɖeka le kwasiɖa me
I had wasted precious time	Megblẽ ɣeyiɣi xɔasi aɖe dome kpɔ
I played games with it	Metsɔe ƒoa fefewoe
Tom is eventually swallowed and killed by a cow	Nyitsu aɖe mi Tom mlɔeba eye wòwui
I think there are two pairs	Mesusu be eve eve ye li
I can answer two of them in one sentence	Mate ŋu aɖo wo dometɔ eve ŋu le nyagbe ɖeka me
I turned and looked at the sick room	Metrɔ hekpɔ dɔnɔxɔa me
I am writing to ask you to do the same	Mele eŋlɔm be mabia tso mia si be miawɔ nenema ke
I love being home with my boys, really	Melɔ̃a ŋutsuvinyewo ƒe aƒeme nɔnɔ, vavã
I started to close the door	Medze ʋɔa tutu gɔme
I thought the burning in my stomach might help	Mesusu be dzobibi si le nye dɔgbo me ate ŋu akpe ɖe ŋunye
I need my key and some answers	Mehiã nye safuia kple ŋuɖoɖo aɖewo
I couldn’t find any fault at all	Nyemete ŋu ke ɖe vodada aɖeke ŋu kura o
I think it was from another ham	Mesusu be hame bubu aɖe gbɔe wòtso
I knew what was going on here	Menya nusi nɔ edzi yim le afisia
I remember him saying he wouldn’t go home without me	Meɖo ŋku edzi be egblɔ be yemayi aƒeme nye manɔmee o
I know what hotel you’re staying at	Menya amedzrodzeƒe si me nèle
I know he’s been here at least	Menya be eva afisia ya teti kpɔ
I didn’t know you shared my love of country music	Nyemenya be miewɔ ɖeka kple nye lɔlɔ̃ na dukɔa ƒe hadzidzi o
I smile too much at him	Mekoa alɔgbɔnu akpa nɛ
I just try to be myself	Ðeko medzea agbagba be manye nye ŋutɔ ɖokuinye
I was on the floor of my bedroom	Menɔ nye xɔdɔme ƒe anyigba
I can’t get any clear reason	Nyemate ŋu akpɔ susu aɖeke si me kɔ o
I don’t understand why he put up with it	Nyemese nusita wòdo dzi le eŋu gɔme o
I can’t handle this right now	Nyemate ŋu akpɔ esia gbɔ fifia o
I moved to sit next to him	Meʋu be manɔ anyi ɖe egbɔ
I am very comfortable here	Mevo le ɖokuinye me ŋutɔ le afisia
They never met on clay	Womedo go le anyikpe dzi kpɔ o
I decided to keep the thoughts to myself	Meɖoe be matsɔ susuawo aɣla ɖe ɖokuinye me
I know you understand these things	Menya be miese nu siawo gɔme
But I shouldn’t be able to read it	Gake mele be mate ŋu axlẽe o
I have legitimate fears	Vɔvɔ̃ siwo sɔ la le asinye
I have to give him some credit for that	Ele be mana kafukafu aɖee ɖe ema ta
I love it when he gets jealous	Melɔ̃nɛ ŋutɔ ne eʋã ŋu
I chose to take a car	Metiae be maɖo ʋu
I promise you, he’s never been wrong	Medo ŋugbe na wò be, mewɔ vodada kpɔ o
A feeling of dread crept over him	Vɔvɔ̃ ƒe seselelãme aɖe ge ɖe edzi
I hope these ignored calls are not important	Mekpɔ mɔ be kaƒoƒo siawo siwo dzi woŋe aɖaba ƒui la mele vevie o
I can’t but that’s his problem, not mine	Nyemate ŋui o gake emae nye eƒe kuxi, ke menye tɔnye o
I can’t hide from him	Nyemate ŋu aɣla eɖokui o
He wanted us to never part	Medi be míagaklã gbeɖe o
I’m afraid you’ve been picked up, or taken	Mevɔ̃ be wofɔ wò, alo wokplɔ wò
I have been following your story for some time	Mekplɔ wò ŋutinya ɖo ɣeyiɣi aɖee nye esia
I don’t usually see that quality	Zi geɖe la, nyemekpɔa nɔnɔme ma o
I waited for what seemed like years	Melala nusi dze abe ƒe geɖe ene
I looked away from my eyes falling into my plate	Meɖe ŋku ɖa le nye ŋkuwo ŋu nɔ gegem ɖe nye agba me
I wanted to jump out	Medi be mati kpo ado goe
I hope you can handle that one	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu akpɔ ɖeka ma gbɔ
I think it deserves straight answers to straight questions	Mesusu be edze na nyabiase tẽwo ƒe ŋuɖoɖo tẽ
I decided to go back to the store	Meɖoe be magatrɔ ayi fiasea me
I failed to see his point of view	Medo kpo eƒe nukpɔsusu kpɔkpɔ
I turned around and walked out the door	Metrɔ hedo go le ʋɔtrua nu
I intend to be a meticulous worker	Meɖoe be manye dɔwɔla si léa ŋku ɖe nu ŋu nyuie
I hate to see you two girls fighting	Melé fui be makpɔ mi nyɔnuvi eve miele avu wɔm
I will do all of these things	Mawɔ nusiawo katã
I had to finish it before it was too late	Ele be mawu enu hafi wòagbɔ eme
I finally died after hours of waiting	Meku mlɔeba le gaƒoƒo geɖe ƒe lala megbe
I don’t think it is	Nyemesusu be ele eme o
I told him we made a great team	Megblɔ nɛ be míewɔ ƒuƒoƒo gã aɖe
I lent him what he needed to pay off his debt	Medo nusi wòhiã be wòatsɔ axe fe si wònyi la nɛ
I should have stayed with you	Ðe wòle be manɔ gbɔwò hafi
I recorded it with my phone	Metsɔ nye telefon lée ɖe mɔ̃ dzi
I can't read anything though	Nyemate ŋu axlẽ naneke o gake
A new path that led to a new adventure	Mɔ yeye aɖe si kplɔe yi mɔzɔzɔ yeye aɖe dzi
I went stone cold sober a few years back	Meyi kpe vuvɔ sober ƒe ʋee aɖewo va yi
I could see it in its reflection in the mirror	Mete ŋu kpɔae le eƒe keklẽ le ahuhɔ̃ea me me
I mean, yesterday morning	Mebe, etsɔ ŋdi
I don’t know how you’re going to react	Nyemenya ale si nàwɔ nui o
There was no corps reserve	Corps reserve aɖeke menɔ anyi o
His whole body is red and bleeding	Eƒe ŋutilã bliboa le amadede dzĩ me eye ʋu le dodom le eŋu
I have friends and family back home	Xɔlɔ̃wo kple ƒometɔwo le asinye le aƒeme
Several members of the group were present	Ƒuƒoƒoa me tɔ geɖe nɔ afima
I’m glad others are doing the same thing	Edzɔ dzi nam be ame bubuwo hã le nu ma ke wɔm
I want to talk to you before the police talk to you	Medi be maƒo nu kpli wò hafi kpovitɔwo naƒo nu kpli wò
I will give the winner	Matsɔ amesi aɖu dzi la ana
I had a million questions but not a single answer	Nyabiase miliɔn ɖeka nɔ asinye gake ŋuɖoɖo ɖeka pɛ hã menɔ asinye o
I almost want them to stay	Medi kloe be woanɔ anyi
I wouldn’t trade it for the world	Nyematsɔe aɖɔli xexeame o
I was three hours late for work	Metsi megbe gaƒoƒo etɔ̃ le dɔme
I think you’ll want to rest in your room	Mesusu be àdi be yeaɖi ɖe yeƒe xɔ me
I managed to kill everyone left on the enemy ship	Mete ŋu wu amesiame si susɔ ɖe futɔwo ƒe melia me
Perhaps a sign of life	Ðewohĩ agbe ƒe dzesi aɖee
I walked home without looking	Mezɔ yi aƒeme makpɔmakpɔe
I filled his water bottle	Meyɔ eƒe tsizea me fũ
I liked the way they treated each other	Ale si wowɔa nu ɖe ​​wo nɔewo ŋui la dze ŋunye ŋutɔ
I was so scared that he died	Mevɔ̃ ale gbegbe be eku
I don’t think he cares	Mesusu be metsɔ ɖeke le eme o
I didn’t bother getting dressed	Nyemeɖe fu nam be mado awu o
I started to feel like a dick	Meva nɔ sesem le ɖokuinye me abe dick ene
I hope it doesn’t come down to more murder	Mele mɔ kpɔm be maɖi ɖe amewuwu geɖe wu dzi o
I jumped into my car and started the engine	Meti kpo ge ɖe nye ʋua me eye medze mɔ̃a gɔme
Note that not all of these rules become law	De dzesii be menye se siawo katãe zua se o
I could read the medical report	Mete ŋu xlẽa atikewɔwɔ ŋuti nyatakakaa
I know how it will end	Menya alesi wòawu enui
Only the front of his face was missing	Eƒe mo ƒe ŋgɔgbe koe bu
Much of the area is now covered by forest	Avewo xɔ nutoa ƒe akpa gãtɔ fifia
A slightly warmer hill might be a more accurate description	Togbɛ si dzi dzoxɔxɔ le vie ate ŋu anye numeɖeɖe si sɔ pɛpɛpɛ wu
I can make out small details in the concrete floor	Mete ŋu dea dzesi nu suesuesue siwo le anyigba si wotsɔ kɔkrit tu la me
I also basically just sell my stuff	Ðeko medzraa nye nuwo hã koŋ
Not out of sympathy	Menye veveseseɖeamenu ta
It is so good in so many ways	Enyo ale gbegbe le mɔ geɖe nu
I have to choose my words carefully	Ele nam be matia nye nyawo nyuie
I figured this guy might have a driver’s license	Mebu eŋu be ɖewohĩ mɔɖegbalẽ le ŋutsu sia si be wòaku ʋu
A small tear formed in her eyes	Aɖatsi sue aɖe ge ɖe eƒe ŋkume
A strange feeling came over me	Seselelãme wɔnuku aɖe va dzɔ ɖe dzinye
I can only imagine what this looks like	Ðeko mate ŋu akpɔ alesi esia le le susu me
I knew it had to be there	Menya be ele be wòanɔ afima
I like boys and that was that	Ŋutsuviwo dzɔa dzi nam eye emae nye ema
I always knew exactly where he was	Menya afi si tututu wònɔ ɣesiaɣi
I need more help and you can help me	Mehiã kpekpeɖeŋu geɖe wu eye miate ŋu akpe ɖe ŋunye
A few of the passengers waved	Mɔzɔlawo dometɔ ʋɛ aɖewo ʋuʋu asi
The game should change things for the better	Ele be fefea natrɔ nuwo wòanyo ɖe edzi
The city center is located between the two rivers	Dua titina le tɔsisi eveawo dome
I understand that you have to leave what you love behind	Mese egɔme be ele be nàgblẽ nusi nèlɔ̃ la ɖi
I shouldn’t have dealt with him	Mele be mawɔ nu kplii hafi o
I will find a new replacement	Makpɔ ame yeye si axɔ ɖe eteƒe
I enjoy remaking the world	Mekpɔa dzidzɔ ɖe xexeame wɔwɔ ake ŋu
I really think he needs to talk to someone	Mesusui ŋutɔŋutɔ be ehiã be wòaƒo nu kple ame aɖe
I leaned over his face	Mebɔbɔ ɖe eƒe mo
I pour my heart and soul into my writing	Mekɔa nye dzi kple luʋɔ ɖe nye nuŋɔŋlɔ me
I live in the eastern territory	Mele ɣedzeƒe gome ƒe anyigbamama la me
I still can't believe they're just letting us go	Nyemeka ɖe edzi haɖe be ɖeko wole asi ɖem le mía ŋu be míadzo o
I also started going to school	Medze sukudede hã gɔme
I cried from the joy of it	Mefa avi le dzidzɔ si le eme ta
I was thinking about something bad	Nya vɔ̃ aɖe ŋu bum menɔ
I had to write it down	Ele be maŋlɔe ɖi
Love is so bad for me	Lɔlɔ̃ vɔ̃ nam ŋutɔ
I had two more classes until the end of the day	Megawɔ klass eve bubu vaseɖe esime ŋkekea wu enu
I can’t remember how or who responded to dad	Nyemate ŋu aɖo ŋku alesi alo amesi ɖo eŋu na papa dzi o
I have no desire to jet set the world	Didi aɖeke mele menye be mawɔ jet set xexeame o
I needed someone to blame	Mehiã ame aɖe si mabu fɔe
New growth occurs in spring and early summer	Tsitsi yeyewo dzɔna le kele kple dzomeŋɔli ƒe gɔmedzedze
I called out, wondering who it could be	Meyɔe, henɔ ɖokuinye biam be amekae wòate ŋu anye hã
I know what they are	Menya nusi wonye
But I can’t live in the past	Gake nyemate ŋu anɔ agbe le ɣeyiɣi siwo va yi me o
I hope he knows how much everyone loves him here	Mekpɔ mɔ be enya alesi gbegbe amesiame lɔ̃e le afisia
I just got the three of us together	Ðeko mena míeƒo mí ame etɔ̃a katã nu ƒu ɖekae
I just hoped he would accept my plea	Ðeko menɔ mɔ kpɔm be alɔ̃ ɖe nye kukuɖeɖea dzi
A child awaits punishment	Ðevi aɖe le tohehe lalam
I think a lot of people read it	Mesusu be ame geɖe xlẽnɛ
Most of them were pursued and killed by the cavalry	Sɔdolawo ti wo dometɔ akpa gãtɔ yome hewu wo
I did, which means we did what was necessary	Mewɔe, si fia be míewɔ nusi hiã
I stared at him, not understanding	Mekpɔe dũu, nyemese egɔme o
I can’t allow myself to do this	Nyemate ŋu aɖe mɔ na ɖokuinye be mawɔ esia o
I looked for the other riders but couldn’t find anyone	Medi sɔdola bubuawo gake nyemeke ɖe ame aɖeke ŋu o
I never had much interest in religion	Nyemetsɔ ɖeke le mawusubɔsubɔ me boo kpɔ o
I just couldn’t believe it at the time	Ðeko nyemexɔe se ɣemaɣi o
I needed to talk to him	Ehiã be maƒo nu kplii
I don’t even have to say it	Mehiã be magblɔe gɔ̃ hã o
I couldn’t let him be sad anymore	Nyemegate ŋu ɖe mɔ nɛ be wòalé blanui o
I have been looking for a long time	Medi ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I really really appreciate this project	Mekpɔ ŋudzedze ɖe dɔ sia ŋu ale gbegbe ŋutɔ
Johnson was declared the winner by split decision	Wogblɔ be Johnson ye ɖu dzi to nyametsotso si woma ɖe akpa vovovowo me dzi
I called his cell phone but got his voicemail	Meƒo ka na eƒe asitelefon gake mexɔ eƒe gbeɖiɖimɔ̃
I saw the market there	Mekpɔ asi la le afima
I had to pay him for them	Ele be maxe fe nɛ ɖe wo ta
I will gladly pay for his fare	Matsɔ dzidzɔ axe eƒe ʋuɖofe
I can do this, he thought	Mate ŋu awɔ esia, esusui
A floor took shape, followed by walls and a ceiling	Anyigba aɖe va nɔ nɔnɔme me, gliwo kple dzisasrã aɖe kplɔe ɖo
I could hear the two standing next to me	Mete ŋu sea ame eveawo le tsitre ɖe axanye
I went to engineering, no windows	Meyi mɔ̃ɖaŋudɔwo gbɔ, fesre aɖeke meli o
I want him to succeed	Medi be wòakpɔ dzidzedze
I wanted him desperately	Medi eyama vevie
I was desperate for something	Mɔkpɔkpɔ bu ɖem ɖe nane ŋu
I feel like I have such freedom on stage	Mesena le ɖokuinye me be ablɔɖe ma tɔgbe le asinye le fefewɔƒea
I love this one a lot	Melɔ̃ esiawo dometɔ ɖeka ŋutɔ
I love you with an everlasting and everlasting love	Melɔ̃ wò kple lɔlɔ̃ mavɔ kple mavɔ
An answer will suffice	Ŋuɖoɖo aɖe asɔ gbɔ
I shook my head slowly	Meʋuʋu ta blewuu
I want you to hear the good news	Medi be miase nya nyui la
I know the right employee	Menya dɔwɔla si sɔ
A soldier, trying to find his way home	Asrafo aɖe, si le agbagba dzem be yeadi mɔ ayi aƒeme
I have always protected myself from it	Mekpɔ ɖokuinye ta tso eme ɣesiaɣi
A gleam entered his eyes	Klẽ aɖe ge ɖe eƒe ŋkuwo me
I jumped into his arms and kissed him	Meti kpo yi eƒe akɔnu hegbugbɔ nu nɛ
I want you to have a male friend	Medi be ŋutsu xɔlɔ̃ aɖe nanɔ ŋuwò
He thought a stupid experiment anyway	Esusu be dodokpɔ aɖe si nye bometsitsi le mɔ sia mɔ nu
A song about reconciliation	Ha aɖe si ku ɖe avuléle ŋu
I received the second envelope yesterday	Mexɔ agbalẽkotoku evelia etsɔ
A single teenage woman goes missing	Nyɔnu ƒewuivi tre aɖe bu
A high school was established in his name	Woɖo sekɛndrisuku aɖe ɖe eƒe ŋkɔ me
I walked towards the door	Mezɔ ɖo ta ʋɔtrua nu
I love her long flowing gowns in bright colors	Melɔ̃ eƒe awu legbe siwo le sisim le amadede dzeaniwo me la ŋutɔ
A scream escaped my mouth	Ɣlidodo aɖe do le nye nu me
I saw it with some of my friends	Mekpɔe le xɔ̃nye aɖewo ŋu
I am proud of this budget	Enye dada nam le gazazã sia ŋu
I just need to work on my start	Ðeko wòle be mawɔ dɔ tso nye gɔmedzedzea ŋu
I opened the door and looked inside	Meʋu ʋɔa hekpɔ eme
I was relieved it was over	Mekpɔ gbɔdzɔe be ewu enu
Loose skin on my bridges	Ŋutilã si le gbadzaa le nye tɔdzisasrãwo dzi
I just did it because I was offered it	Ðeko mewɔe elabena wotsɔe nam
I saw the gas chambers	Mekpɔ gasxɔawo
I don’t have to listen to my cousin	Mehiã be maɖo to nye tɔɖiayɔvi ƒe nyawo o
I didn’t delete it	Nyemetutui ɖa o
News kept their interest alive	Nyadzɔdzɔwo na woƒe ɖetsɔlemea gakpɔtɔ nɔ agbe
I looked around, but nothing	Metrɔ kpɔ, gake naneke meli o
I keep asking if there’s anything else I can do	Meyi edzi le biabiam be nu bubu aɖe gali mawɔ hã
I had been traveling northwest	Menɔ mɔ zɔm yi dzieheɣetoɖoƒe gome tsã
I paint quite a bit and would love to do more	Metaa nu vie eye adzɔ dzi nam ŋutɔ be mawɔ geɖe wu
I didn’t have the courage to answer	Dzi menɔ ƒonye be maɖo eŋu o
I couldn’t sleep and you were doing fine	Nyemete ŋu dɔ alɔ̃ o eye nènɔ edzi dzem nyuie
Memories come into play in at least two ways	Ŋkuɖodzinyawo va nɔa dɔ wɔm le mɔ eve ya teti nu
I wanted to die of pain and shame	Medi be maku le vevesese kple ŋukpe ta
I think a baby girl would be cute	Mesusu be nyɔnuvi vidzĩ aɖe adze tugbe ŋutɔ
I saw it happen all last year	Mekpɔe wòdzɔ le ƒe si va yi katã me
I just found out this morning	Ðeko meva nya ŋdi sia teti koe nye ema
I can hardly move a stiff muscle	Nyemate ŋu aʋuʋu lãmeka sesẽ aɖe kura o
I act here, with my power that is	Mewɔa nu le afisia, kple nye ŋusẽ si nye
I was online for an hour	Menɔ Internet dzi gaƒoƒo ɖeka
I wanted the history of those paintings	Medi be nutata mawo ƒe ŋutinya nava
I’ve never seen him without it	Nyemekpɔe ema manɔmee kpɔ o
I walked further across	Mezɔ yi ŋgɔ wu to go kemɛ dzi
I never expected a woman	Nyemekpɔ mɔ na nyɔnu aɖeke kpɔ o
I go back to my station and cut the stuff	Metrɔna yia nye ʋudzeƒea eye metsoa nuawo
I was afraid this might go away	Menɔ vɔvɔ̃m be ɖewohĩ esia nu ayi
I knew it had reached the top	Menya be eɖo etame
I hope you enjoy them	Mele mɔ kpɔm be wo adzɔ dzi na wò
I called the art department from the hospital	Meƒo ka na aɖaŋudɔwɔƒea tso kɔdzi
I have a question about the volume	Nyabiase aɖe le asinye ku ɖe babla la ŋu
I don’t remember to tell you for sure	Nyemeɖo ŋku edzi be magblɔe na mi kple kakaɖedzi o
I shouldn’t have wanted to eat for days	Mele be madi be maɖu nu ŋkeke geɖe hafi o
I know the answer to the first question	Menya biabia gbãtɔa ƒe ŋuɖoɖo
I didn’t see you outside	Nyemekpɔ wò le gota o
I gave up and he knew it	Mena ta eye wònyae
I had to talk to him and make sure	Ele be maƒo nu kplii ahakpɔ egbɔ be
The diagnosis is usually based on the signs and symptoms	Zi geɖe la, dzesiawo kple dzesiawo dzie wotua dɔlélea didi
I believe that prayer can definitely make a difference	Mexɔe se be gbedodoɖa ate ŋu ahe tɔtrɔ vɛ godoo
I came out of the woods	Medo go tso avea me
I know there are contributions, but not that many	Menya be nudzɔdzɔwo li, gake womesɔ gbɔ nenema gbegbe o
I just don’t see what the big deal is	Ðeko nyemekpɔ nusi nye nya gã la o
I can’t believe you did something like this to me	Nyemate ŋu axɔe ase be èwɔ nu sia tɔgbe nam o
I was told that the doctor wanted to see me	Wogblɔ nam be ɖɔktaa di be yeakpɔm
Legend did become more important	Xotutu va nɔ vevie wu nyateƒe
I haven’t opened my eyes yet	Nyemeʋu ŋku haɖe o
A few minutes later, he opened the cell door	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, eʋu gaxɔa ƒe ʋɔtru
I don’t want to think about that right now	Nyemedi be mabu nya ma ŋu fifia o
I couldn’t believe how big it was	Nyemexɔ alesi gbegbe wòloloe dzi se o
I prefer to go without clothes every day	Melɔ̃na wu be mayi awu manɔmee gbesiagbe
I never wanted to lose that	Nyemedi gbeɖe be nu ma nabu nam o
I felt something for	Mese le ɖokuinye me be nane na
I found out that the hired guns were missing	Mekpɔe be tu siwo wohaya la bu
I felt happy, I did a good job	Mese le ɖokuinye me be dzidzɔ, mewɔ dɔ nyuie
Each school plays its own variety	Suku ɖesiaɖe ƒoa eƒe bɔl vovovowo
I looked around the room for signs of black eyes	Metsa le xɔa me be ŋku ɣiwo ƒe dzesi aɖeke mele eŋu o
I pulled my shirt tight around me	Mehe nye awudziwui la sesĩe ƒo xlãm
I feel something is different	Mesena le ɖokuinye me be nane to vovo
I'm going to get it	Mele exɔ ge
I repeatedly said things without thinking	Megblɔa nyawo enuenu susumanɔmee
I might have to make one someday	Ðewohĩ ahiã be mawɔ ɖeka gbeɖeka
I can’t believe how the times have been flying by	Nyemate ŋu axɔ alesi ɣeyiɣiawo va nɔ dzodzom dzi ase o
I only knew him for a short time	Ɣeyiɣi kpui aɖe koe menyae
I didn’t ask for much	Nyemebia nu geɖe o
A glance at the screen confirmed her suspicion	Esi wòlé ŋku ɖe screen la ŋu la, eɖo kpe eƒe ɖikekea dzi
I even had the taste of it in my mouth	Eƒe vivi gɔ̃ hã nɔ nye nu me
But I didn’t get a chance to feel thankful	Gake mɔnukpɔkpɔ mesu asinye mase le ɖokuinye me be meda akpe o
I pay you to keep your job	Mexea fe na wò be nànɔ wò dɔa dzi
I'll tell you where it is	Magblɔ afi si wòle la na wò
A fire seemed to dance in his cold eyes	Edze abe dzo aɖe nɔ ɣe ɖum le eƒe ŋku siwo fa miamiamia la me ene
I was filled with even more questions	Nyabiase siwo sɔ gbɔ wu gɔ̃ hã yɔ menye fũ
I tried to protect her from them	Medze agbagba be makpɔ eta tso wo si me
I had been speaking my mind	Menɔ nye susu gblɔm tsã
I have a normal kind of family	Ƒome si sɔ ƒomevi aɖe le asinye
I couldn’t figure it out	Nyemete ŋu kpɔe dze sii o
I don’t understand your question	Nyemese wò biabia la gɔme o
I never thought he would take such an extreme step	Nyemebu eŋu kpɔ be awɔ afɔɖeɖe si gbɔ eme alea o
I gripped the gun tightly	Melé tu la sesĩe
I had had a child, a little boy	Medzi vi aɖe kpɔ, ŋutsuvi sue aɖe
I try to control my excitement, my hope	Medzea agbagba be maɖu nye dzidzɔkpɔkpɔ, nye mɔkpɔkpɔ dzi
I'd better get to it	Anyo be maɖo edzi
I hate my life now	Melé fu nye agbe fifia
Not because all his creations are wonderful	Menye esi eƒe nuwɔwɔwo katã wɔ nuku tae o
I’ve never seen anything like that	Nyemekpɔ nu ma tɔgbe kpɔ o
A lecture on star formation was organized	Wowɔ ɖoɖo ɖe nuƒo aɖe si ku ɖe ɣletiviwo ƒe wɔwɔme ŋu
Gold then visits the hospital	Emegbe Sika srãa kɔdzi kpɔ
The smell of burnt lime	Lime si wotɔ dzoe ƒe ʋeʋẽ
I inhale deeply, searching for his scent	Megbɔa ya sesĩe, henɔa eƒe ʋeʋẽ dim
I love animals and music	Melɔ̃a lãwo kple hadzidzi
I love and adore her boobs	Melɔ̃ eƒe nowo eye mesubɔa wo
I buried my face in his collar	Meɖi nye mo ɖe eƒe kɔla ŋu
I think he does have a point there	Mesusu be nya aɖe le esi le afima nyateƒe
I won’t take it from you	Nyemaxɔe le asiwò o
I use it to check the news	Mezãnɛ tsɔ léa ŋku ɖe nyadzɔdzɔwo ŋu
World records broke again as a result	Xexeame ƒe nuŋlɔɖiwo gagbã le esia ta
I really needed to get ready for work	Ehiã ŋutɔŋutɔ be madzra ɖo ɖe dɔ ŋu
Oh man, if you could hear	Oo amegbetɔ, ne àte ŋu ase nu
He said the visions have since passed	Egblɔ be ŋutegaawo va yi tso ɣemaɣi
I couldn’t even imagine that	Nyemete ŋu wɔ nu ma gɔ̃ hã le susu me o
I can’t live in this world without her	Nyemate ŋu anɔ xexe sia me eya manɔmee o
I am determined that this will be done	Meɖoe kplikpaa be woawɔ esia
I just called the number on their website	Ðeko meƒo ka na xexlẽdzesi si le woƒe nyatakakadzraɖoƒea
I’m not attached to the outcome	Nyemeku ɖe emetsonu ŋu o
I will not be put down	Womatsɔm aƒu anyi o
I calmly considered my sacrifice	Mebu nye vɔsa ŋu le dziɖeɖi me
And it comes with something special	Eye nu tɔxɛ aɖe kpena ɖe eŋu
A decade in which old values ​​are increasingly disappearing	Ƒe ewo siwo me dzidzenu xoxowo le bubum le geɖe wu
I was so nervous to get it	Metsi dzodzodzoe ale gbegbe be maxɔe
This study links previous radar lines	Numekuku sia do ƒome kple radar-ka siwo nɔ anyi va yi
A music video was created to promote the single	Wowɔ hadzidzi video aɖe tsɔ do single la ɖe ŋgɔ
I was very nervous	Metsi dzodzodzoe ŋutɔ
I am suddenly nowhere	Nyemele afi aɖeke zi ɖeka o
A teasing smile crept across his face	Fewuɖuɖu ƒe alɔgbɔnukoko aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I only want one woman	Nyɔnu ɖeka koe medi
I can relate to that attitude as well	Mate ŋu awɔ ɖeka kple nɔnɔme ma hã
I felt like my heart was broken	Mese le ɖokuinye me be nye dzi gbã
I believe it will come tomorrow night, but we shall see	Mexɔe se be ava etsɔ zã me, gake míakpɔe
I want nothing more than her happiness	Nyemedi naneke wu eƒe dzidzɔkpɔkpɔ o
I reach out and turn off the light	Medoa asi ɖa eye metsia akaɖia
I lift the empty box and examine it again	Mekɔa aɖaka ƒuƒlu la ɖe dzi eye megadzroa eme ake
A fresh new video every week	Video yeye yeye aɖe kwasiɖa sia kwasiɖa
I had to change everything	Ele be matrɔ nusianu
I travel alone most of the time	Nye ɖeka mezɔa mɔ ɣeyiɣi akpa gãtɔ
I can’t believe he does all this	Nyemate ŋu axɔe ase be ewɔa nusiawo katã o
I did not ask for my own good	Nyemebia ɖe nye nyonyo ta o
The mind can take over later	Susu ate ŋu axɔ dɔa emegbe
A feeling of safety and protection settled over him	Seselelãme aɖe si nye be yele dedie eye yekpɔ ye ta la va nɔ edzi
I sit up and run my fingers over my lips	Menɔa anyi hetsɔa nye asibidɛwo ƒua du toa nye nuyiwo dzi
I am old and you are young	Metsi eye wò hã ènye ɖekakpui
I watch you do that all the time	Meléa ŋku ɖe ŋuwò nèwɔa nu ma ɣesiaɣi
I can’t know your heart	Nyemate ŋu anya wò dzi o
I jumped off my horse and ran towards him	Meti kpo tso nye sɔa dzi heƒu du yi egbɔ
I can’t stop turning around and looking	Nyemate ŋu adzudzɔ tɔtrɔ akpɔ nu o
Chambers is already recognized as a community leader	Woda asi ɖe Chambers dzi xoxo be enye nutoa me kplɔla
I just hope others fight for their chances	Ðeko mele mɔ kpɔm be ame bubuwo aʋli woƒe mɔnukpɔkpɔwo ta
I had power over them	Ŋusẽ nɔ asinye ɖe wo dzi
I don’t care who he chooses	Nyemetsɔ ɖeke le amesi wòtia me o
I sink into my seat on the floor	Menyrɔna ɖe nye zikpui dzi le anyigba
I can never be neutral	Nyemate ŋu ade akpa aɖeke dzi gbeɖe o
I don’t want to do it either	Nye hã nyemedi be mawɔe o
I want to do them independently of each other	Medi be mawɔ wo le wo ɖokui si ɖe wo nɔewo yome
I wait for someone all my life	Melalaa ame aɖe le nye agbemeŋkekewo katã me
Both of his parents are doctors	Edzila eveawo siaa nye ɖɔktawo
I proposed to my wife there	Medo ŋugbe na srɔ̃nye le afima
I can totally recommend it	Mate ŋu akafui bliboe
I was also always good at writing in school	Nye hã mebi ɖe nuŋɔŋlɔ me ɣesiaɣi le suku
Not many shows are able to do that	Nukpɔkpɔ geɖe mete ŋu wɔa ema o
I can see why it comes back so slowly	Mete ŋu kpɔa nusita wòtrɔna vaa blewu la dzea sii
I am interested in some or all of the feedback	Metsɔ ɖe le nyaŋuɖoɖo aɖewo alo wo katã me
I don’t care what time it is	Nyemetsɔ ɖeke le ɣeyiɣi si me wòle me o
I have seen hundreds of such incidents	Mekpɔ nudzɔdzɔ mawo tɔgbe alafa geɖe
I am so lucky to have parents like that	Mekpɔ dzɔgbenyuie ŋutɔ be dzila siawo tɔgbe le asinye
I enter the information and there is a selection process	Meŋlɔa nyatakakaawo eye tiatiawɔblɔɖe ƒe ɖoɖo aɖe li
This ritual takes place before the events	Kɔnu sia yia edzi hafi nudzɔdzɔawo dzɔna
I really drew a crowd	Mehe ameha aɖe ŋutɔŋutɔ
Fast pacing here and another man falls	Afɔɖeɖe kabakaba le afisia eye ŋutsu bubu ge dze anyi
I won’t even tell you	Nyemagblɔe na wò gɔ̃ hã o
I’m the one here with you	Nyee nye ame si le afi sia kpli wò
I will try to answer them all	Madze agbagba aɖo wo katã ŋu
I would recommend him and his company without hesitation	Maɖo aɖaŋu na eya kple eƒe dɔwɔƒea heheɖemegbe manɔmee
I can’t promise to never hurt you again	Nyemate ŋu ado ŋugbe be nyemagawɔ nuvevi wò akpɔ gbeɖe o
I even had a heart murmur related to obesity	Dzi ƒe liʋiliʋilili aɖe si do ƒome kple lolo gɔ̃ hã nɔ ŋunye
I had what you call stage mom	Nusi mieyɔna be fefewɔƒe dada nɔ asinye
They are also used for cheerleading	Wozãa wo hã tsɔ doa dzidzɔdonamenuwoe
I am giving this to you as a courtesy	Mele esia nam mi abe ameŋububu ene
I bet he'll be asking you for help soon	Meda akɔ be ava nɔ kpekpeɖeŋu biam tso asiwò kpuie
I had never seen her smile like that	Nyemekpɔ eƒe alɔgbɔnukoko ma tɔgbe kpɔ o
I have heard it said so many times	Mese egblɔe zi geɖe alea gbegbe
I have to act myself	Ele be nye ŋutɔ mawɔ nu
Not always, always will always be	Menye ɣesiaɣi, ɣesiaɣi la, manɔ nenema ɣesiaɣi
I was a wonderful wife to him	Menye srɔ̃nyɔnu nyui aɖe nɛ
I know we are perfect for each other	Menya be míede blibo na mía nɔewo
I laughed along with him	Meko nu kpe ɖe eŋu
He can barely see her now	Ƒã hafi megate ŋu kpɔae fifia o
I really don’t have much of an idea about anything anymore	Le nyateƒe me la, susu boo aɖeke megale asinye le naneke ŋu o
I put it on the boat	Metsɔe de tɔdziʋua me
I don’t even have to say anything	Mehiã be magblɔ nya aɖeke gɔ̃ hã o
I know you can count weapons	Menya be àte ŋu axlẽ aʋawɔnuwo
I felt responsible	Mese le ɖokuinye me be agba le dzinye
I have to defend them	Ele nam be maʋli wo ta
I can see you doing that	Mete ŋu kpɔa wò nèle nu ma wɔm
I only heard him speak a few times	Zi ʋɛ aɖewo koe mese wòƒo nu
For a day and a half he meditated	Ŋkeke ɖeka kple afã la, ede ŋugble
I appreciate you more after I do without	Mekpɔa ŋudzedze ɖe ŋuwò wu le esi mewɔe manɔmee vɔ megbe
I couldn’t wait any longer though	Nyemegate ŋu nɔ lalam o ke hã
I think he asked the robin questions	Mesusu be ebia nyawo robin la
I enjoyed being with him	Eya gbɔ nɔnɔ dzɔa dzi nam ŋutɔ
Then he worked hard to become an actor	Emegbe edze agbagba vevie va zu fefewɔla
I picked up his sniper rifle	Mefɔ eƒe tu si wotsɔna ƒoa tue la
I wouldn't let my boyfriend have trouble doing that	Nyemana nye ahiãvi naɖe fu na eɖokui le ema wɔwɔ me o
I said hesitantly that it was fine	Megblɔ kple dzitsitsi be enyo
I knew what was going to happen	Menya nusi gbɔna dzɔdzɔ ge
I certainly wasn’t expecting that to happen	Kakaɖedzitɔe la, nyemenɔ mɔ kpɔm be nu ma adzɔ o
I plan to buy these in other colors	Meɖoe be maƒle esiawo le amadede bubuwo me
I was thinking, this is my life now	Menɔ tame bum be, nye agbee nye esia fifia
I want to encourage others to play another day	Medi be made dzi ƒo na ame bubuwo be woafe ŋkeke bubu
I tried to enjoy the process	Medze agbagba be mase vivi na alesi wowɔa dɔae
I'm sure there's something there	Meka ɖe edzi be nane le afima
I think he’s jealous	Mesusu be eʋãa ŋu
I almost felt guilty, but he deserved it	Mebu fɔ ɖokuinye kloe, gake edze nɛ
I can wait until next week	Mate ŋu alala vaseɖe kwasiɖa si gbɔna me
I turned it off but it wasn’t mine	Me tsii gake menye nye tɔ wònye o
I still remember the smell of it	Megaɖo ŋku eƒe ʋeʋẽ lilili dzi kokoko
I just want them to be useful to you	Ðeko medi be woaɖe vi na wò
She leaves the house in tears	Edoa go le aƒea me kple aɖatsiwo
I saw him commiserate in his sleep	Mekpɔe wòse veve ɖe enu le alɔ̃ me
I don’t think it matters much	Mesusu be mehiã boo o
I wondered why he wasn’t doing something to stop it	Mebia ɖokuinye be nukatae mele nane wɔm be yeatsɔ atɔ te esia o hã
I'm pretty sure he can't stand it either	Meka ɖe edzi ŋutɔ be eya hã mate ŋu anɔ te ɖe enu o
I find myself in a lot of pain these days	Mekpɔa ɖokuinye le vevesese geɖe me le ŋkeke siawo me
I go out for a beer and come back	Medoa go yia biya nono eye megatrɔna gbɔna
I can’t blame him for that	Nyemate ŋu abu fɔe ɖe ema ta o
Then he breathed life into them	Emegbe egbɔ agbe ɖe wo me
I started to turn it on	Medze egɔme nɔ eʋum
I was never leaving my room	Nyemeganɔ dzodzom le nye xɔ me gbeɖe o
Wind chill is an issue in the local climate	Ya ƒe vuvɔ nye nya aɖe le nutoa me ƒe yame ƒe nɔnɔme me
A huge fireball shot at the heroic pair	Dzobɔl gã aɖe da tu ɖe atsu kple asi kalẽtɔawo ŋu
I can’t even breathe it’s so big	Nyemete ŋu le gbɔgbɔm gɔ̃ hã o elolo alea gbegbe
I had to see the base commander	Ele be makpɔ aʋawɔƒea ƒe amegã
I love my job and travel	Melɔ̃ nye dɔwɔɖui kple mɔzɔzɔ
I know that hill is special	Menya be togbɛ ma le etɔxɛ
I made a dozen different pieces to get this one	Mewɔ akpa vovovo wuieve be maxɔ esiawo dometɔ ɖeka
I respect your feelings	Medea bubu wò seselelãmewo ŋu
I glanced at the audience	Meɖe ŋku ɖe nyaselawo ŋu
I know you brought the other two with you	Menya be èkplɔ ame eve mamlɛawo va kpe ɖe ŋuwò
A few minutes later, there he was	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, afimae wònɔ
But I did, but with little pain	Gake mewɔe, gake mese veve boo aɖeke o
I refuse to take any more abuse from you	Megbe be nyemagaxɔ ŋlɔmiwɔwɔ bubu aɖeke le asiwò o
I was too scared to approach him at first	Vɔvɔ̃ ɖom ŋutɔ be mate ɖe eŋu le gɔmedzedzea me
I wanted to go somewhere that would heal me	Medi be mayi afi aɖe si ada gbe le ŋunye
I don’t know about your powers	Nyemenya nu tso wò ŋusẽwo ŋu o
I wonder who is ready to do that	Mebia be amekae le klalo be yeawɔ ema hã
A few men contributed to this effort	Ŋutsu ʋɛ aɖewo kpe asi ɖe agbagbadzedze sia ŋu
I could tell he had something on his mind	Mete ŋu kpɔe be nane nɔ susu me nɛ
I don’t know the names of the stars	Nyemenya ɣletiviwo ƒe ŋkɔwo o
I can’t risk one helicopter coming to see anyone	Nyemate ŋu atsɔ helikɔpta ɖeka ade afɔku me be wòava kpɔ ame aɖeke o
I've always followed you, you know	Medze yowòme ɣesiaɣi, ènya
Great historical spectacle, would be	Ŋutinya me nukpɔkpɔ gã aɖe, anye
I was wondering how you guys would get on	Menɔ ɖokuinye biam be aleke mi ame evea miawɔ aɖoe hã
I have more work to do here	Dɔ geɖe wu gale asinye mawɔ le afisia
I can feel a small, musty room	Mete ŋu sea xɔ sue aɖe si me ʋuʋudedi le la gɔme
I am the vine and you are the branch	Nyee nye wainka la eye wò hã ènye alɔ
I suddenly felt completely confident	Mese le ɖokuinye me zi ɖeka be meka ɖe dzinye bliboe
I don’t want to go back to bed	Nyemedi be magatrɔ ayi aba dzi o
I wanted to thank you for this excellent article	Melɔ̃ be mada akpe na mi ɖe nyati nyui sia ta
I heard nothing on the other side	Nyemese nya aɖeke le akpa kemɛ o
A factory shot from close range	Dɔwɔƒe aɖe si woda tu tso adzɔge ɖaa
I kept changing hands	Meyi edzi nɔ asi trɔm
I had been so sure	Meka ɖe edzi ale gbegbe kpɔ
I saw every significant thing that happened to them	Mekpɔ nu ɖedzesi ɖesiaɖe si dzɔ ɖe wo dzi
I want to talk to you about that	Medi be maƒo nu tso nya ma ŋu na wò
I also have to be honest	Ele be maɖi anukware hã
Both times I pulled it out of the dusty grass	Meɖee zi evea siaa tso gbe si dzi ke le la me
I have to clean my own dirty dishes	Ele be makɔ nye ŋutɔ nye nuɖugba ƒoɖiwo ŋu
I can’t imagine my life without you	Nyemate ŋu akpɔ nye agbe le susu me wò manɔmee o
I was excited and full of fear	Dzi dzɔm eye vɔvɔ̃ yɔ menye fũ
I just need to be careful	Ðeko wòle be maɖɔ ŋu ɖo
I broke down, I couldn’t be angry with the pain	Megbã, nyemete ŋu do dziku kple vevesesea o
I watched him count me with the payment machine	Mekpɔe wòtsɔ mɔ̃ si wotsɔ xea ga la xlẽm
I really want to go with you now	Medi vevie be mayi kpli wò azɔ edzi
Shortly thereafter, they returned to the toy store	Le ema megbe kpuie la, wogatrɔ yi fefewɔƒewo ƒe nudzraɖoƒe
The book confused him	Agbalẽa na wòtɔtɔ
Five of them attended	Wo dometɔ atɔ̃ de
I took a deep breath and started towards the door	Megbɔ ya sesĩe eye medze egɔme ɖo ta ʋɔtrua nu
I still want to fix it	Medi kokoko be maɖɔe ɖo
I close my eyes and inhale	Memiãa ŋku eye megbɔa yae
I don’t think he needs to go	Mesusu be mehiã be wòayi o
I pointed to my feet	Mefia asi nye afɔwo dzi
I didn’t realize you would be	Nyemekpɔe dze sii be ànɔ nenema o
I could see my dreams in his eyes	Mete ŋu kpɔa nye drɔ̃ewo le eƒe ŋkume
I was back to normal in no time	Megatrɔ va nɔnɔme si me menɔ tsã me le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me
I was my father’s dirty little secret	Nyee nye fofonye ƒe nya ɣaɣla sue ƒoɖi la
I glance in his direction	Meɖea ŋku ɖe eƒe akpa dzi
I ate some breakfast	Meɖu ŋdinu aɖewo
I gave him a thumbs up	Metsɔ asibidɛ ƒoe
I was so worried about it	Metsi dzi ɖe eŋu ale gbegbe
I seem to need to do that more often lately	Edze abe ehiã be mawɔ ema zi geɖe wu nyitsɔ laa ene
I want him to spend time with you	Medi be wòakpɔ ɣeyiɣi ɖe mia ŋu
I felt so bad, ashamed	Mese le ɖokuinye me vevie ŋutɔ, ŋu kpem
I got back in the car and turned it around	Megage ɖe ʋua me eye metrɔe
The same goes for the quarter dollar	Nenema kee wòle le dɔlar enelia hã gome
I could see the gratitude on his face	Mete ŋu kpɔ akpedada si nɔ eƒe mo
I advanced towards them and saw that they were guns	Meyi ŋgɔ ɖo ta wo gbɔ eye mekpɔ be tuwoe wonye
I started the engine and let the car come to life	Medze mɔ̃a gɔme eye mena ʋua gagbɔ agbe
I would prefer a lower price	Madi be woaxɔ asi si le sue wu
A car was nearby and a lot of women were singing	Ʋu aɖe te ɖe eŋu eye nyɔnu gbogbo aɖewo nɔ ha dzim
A few minutes walk to the beach	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo ƒe azɔlizɔzɔ yi ƒuta
I reviewed the case papers	Medzro nyaa ƒe agbalẽwo me
I know exactly how to play this	Menya alesi tututu woaƒo esiae
I felt it when you married me	Mese le ɖokuinye me esi nèɖem
I remember being accepted and then everything was gone	Meɖo ŋku edzi be woxɔm eye emegbe nusianu nu yi
I won’t bother you again	Nyemagaɖe fu na wò ake o
I want to fix my problems	Medi be maɖɔ nye kuxiwo ɖo
I would never even enter a race like that	Nyemage ɖe duɖimekeke ma tɔgbe me gɔ̃ hã gbeɖe o
I don’t want to ask any more questions	Nyemedi be magabia nya bubu aɖeke o
I could almost read his mind	Mete ŋu xlẽa eƒe susu kloe
I picked up the ring and thanked him	Mefɔ asigɛa heda akpe nɛ
I will learn not to provoke them	Masrɔ̃ nu be nyemado dziku na wo o
I’m not supposed to like this	Menye ɖe wòle be malɔ̃ esia o
I excluded others from my own tribe	Meɖe ame bubu siwo tso nye ŋutɔ nye to me la ɖa
I wanted my pain to go away	Medi be nye vevesesea nu nayi
I did feel a little older	Mese le ɖokuinye me be metsi vie ya
A noise from behind caught his attention	Toɣliɖeɖe aɖe si tso megbe la he eƒe susu
I knew they had been talking about me	Menya be wole nu ƒom tso ŋunye kpɔ
I could drink a tank, he thought to himself	Egblɔ le eɖokui me be mate ŋu ano ʋu si me wotsɔa aʋawɔʋuwo ɖonae
I hear the beat and fall back to the ground	Mesea ƒoƒoa eye megadzea anyigba
I want to do it again	Medi be magawɔe ake
I feel really confident about this run today	Mesena le ɖokuinye me be kakaɖedzi le ŋunye ŋutɔŋutɔ le duƒuƒu sia ŋu egbea
I was really confused	Metɔtɔ ŋutɔŋutɔ
A small mistake can lead to a quick death	Vodada sue aɖe ate ŋu ana nàku kaba
I didn’t mean to be so horrible to you	Menye ɖe meɖoe be mawɔ nu dziŋɔ na wò nenema gbegbe o
I heard the bathroom start running	Mese be tsileƒea dze duƒuƒu gɔme
I smiled and placed my forehead on hers	Meko alɔgbɔnu eye metsɔ nye ŋgonu da ɖe etɔ dzi
I have to see this guy	Ele nam be makpɔ ŋutsu sia
I grew up watching this movie	Metsi nɔ sinima sia kpɔm
It had a reputation for being arrogant and independent	Ŋkɔ nɔ esi be enye dada kple ɖokuisinɔnɔ
I hope you also find it a helpful resource	Mele mɔ kpɔm be àkpɔe hã be enye dɔwɔnu si akpe ɖe ŋuwò
I walked slowly to the door	Mezɔ blewuu yi ʋɔtrua nu
The girls worked very hard	Nyɔnuviawo wɔ dɔ sesĩe ŋutɔ
I’ve never even seen it	Nyemekpɔe gɔ̃ hã kpɔ o
I think we’ll let things go easy	Mesusu be míaɖe asi le nuwo ŋu bɔbɔe
And now it may be too late	Eye fifia ate ŋu atsi megbe akpa
I am sure he enjoys every second of my pain	Meka ɖe edzi be nye vevesesea ƒe sɛkɛnd ɖesiaɖe doa dzidzɔ nɛ
I really don’t mean to kick you though	Le nyateƒe me la, nyemeɖoe be maƒo afɔ na wò o ke hã
I think it must be in some way or something	Mesusu be ele be wòanɔ mɔ aɖe alo nane me
I’m sorry you had to see that	Evem be eva hiã be nàkpɔ ema
I think maybe he came home for lunch or something	Mesusu be ɖewohĩ egbɔ va aƒeme hena ŋdɔnuɖuɖu alo nane
I think we might be on our way to another project	Mesusu be ɖewohĩ míele mɔ dzi yina dɔ bubu me
I walked up the stairs to my room	Mezɔ atrakpuiawo dzi yi nye xɔ me
There was a sword in his throat	Yi aɖe nɔ eƒe ŋɔti
I looked like someone else	Medze abe ame bubu aɖe ene
My anger was very disturbing	Nye dzikua ɖe fu nam ŋutɔ
I could feel myself building	Mete ŋu se le ɖokuinye me be mele xɔ tum ɖo
I tried to cover my ears	Medze agbagba be matsyɔ nye towo dzi
I never meant it to be like this	Nyemeɖoe kpɔ be wòanɔ alea o
I believe this is your family	Mexɔe se be wò ƒomeae nye esia
I thought he had already left for work	Mesusu be edzo xoxo yi dɔme
I placed my hand on his cheek	Metsɔ nye asi ɖo eƒe ŋgonu
A more selective audience, you know	Nyasela tiatia geɖe wu, ènya
I couldn’t stand it	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o
I felt like he was hiding something from me	Mese le ɖokuinye me be ele nane ɣlam ɖem
A nice pair of walking shoes	Afɔkpa nyui aɖe si wotsɔ zɔa mɔe
A boy, fully clothed, lay in a back alley	Ŋutsuvi aɖe, si do awu bliboe, mlɔ megbemɔ aɖe dzi
I can read your mind	Mate ŋu axlẽ wò susu
I turn around at once	Metrɔna zi ɖeka
Key photos and statistics are posted below	Woda foto kple akɔntabubu veviwo ɖe ete
I notice where the sun sets and rises	Medea dzesi afisi ɣea ɖona kple afisi wòdona le
I will let you know how it goes	Mana mianya ale si wòle yiyim
I have stumbled, I have succeeded and I continue to grow and change	Mekli nu, mekpɔ dzidzedze eye meyi edzi le tsitsim hele tɔtrɔm
I opened my eyes and looked down at my hands	Meʋu ŋku eye meɖiɖi ŋku ɖe nye asiwo ŋu
I haven’t been so lucky this month	Nyemekpɔ dzɔgbenyuie nenema gbegbe le ɣleti sia me o
A hotel was built specifically for the purpose	Wotu amedzrodzeƒe aɖe koŋ ɖe taɖodzinua ta
I do have a reputation for resignation	Ŋkɔ le ŋunye be woɖea asi le dɔa ŋu ya
We had a skull on top of another	Taɖu aɖe nɔ mía ŋu le bubu dzi
I need you to forgive me	Mehiã be nàtsɔe akem
I wasn’t stupid enough to think otherwise	Menye bometsitsi be mesusui be menye nenemae o
I am my own worst enemy	Nye ŋutɔ nye futɔ vɔ̃ɖitɔ kekeakee menye
I had to learn that myself	Ele be nye ŋutɔ hã masrɔ̃ ema
I pulled it lightly and it came off easily	Mehee bɔbɔe eye wòdo bɔbɔe
I couldn’t speak for a full minute or so	Nyemete ŋu ƒo nu aɖabaƒoƒo ɖeka blibo alo esi wu nenema o
I came up with names for each	Meto ŋkɔwo vɛ na wo dometɔ ɖesiaɖe
I have very little money left	Ga sue aɖe koe susɔ nam
I never had any friends in my entire life	Xɔlɔ̃ aɖeke menɔ asinye kpɔ le nye agbemeŋkekewo katã me o
I have to ask the question	Ele be mabia nya la
I joined the circus	Meva ge ɖe cirque la me
I focus on the incredible face in front of me	Nye susu nɔa mo si mexɔ se o si le ŋkunyeme la ŋu
Many of those letters are	Lɛta mawo dometɔ geɖe nye
I rarely drank and never took any kind of medication	Ƒã hafi menoa aha eye menoa atike ƒomevi aɖeke gbeɖe o
I know who you really are	Menya ame si tututu nènye
I want everyone to see it everywhere	Medi be amesiame nakpɔe le afisiafi
A red layer of sand and stone	Ke kple kpe ƒe ƒuƒoƒo dzĩ aɖe
I went straight to him with this	Meyi egbɔ tẽ kple esia
A key turned in the lock	Safui aɖe trɔ le gaxɔa me
I haven’t caused you any harm	Nyemehe nuvevi aɖeke vɛ na wò o
But I feel those experiences will come back	Gake mesena le ɖokuinye me be nuteƒekpɔkpɔ mawo atrɔ ava
I have mountains everywhere	Towo le asinye le afisiafi
I speak with my voice	Meƒoa nu kple nye gbe
I understand the extent of the frustration though	Mese afisi dziɖeleameƒoa va ɖo la gɔme togbɔ be
I crawled onto my bed and closed my eyes	Meƒu du ɖe nye aba dzi eye memiã ŋku
The southern boundary of its territory is uncertain	Womeka ɖe eƒe anyigbamama ƒe dzigbe liƒo dzi o
I bite my lip and walk inside	Meɖua nye nuyi eye mezɔna yia eme
Victims were still inside some of the buildings	Ame siwo ŋu wowɔ nuvevii la gakpɔtɔ nɔ xɔa aɖewo me
I was confused, to say the least	Metɔtɔ, ne magblɔe tututu la
I want to make you mine anyway	Medi be mana mianye tɔnye le mɔ sia mɔ nu
I will go to a place where great things happen	Mayi teƒe aɖe si nu gãwo dzɔna le
I asked one of them	Mebia nu tso wo dometɔ ɖeka gbɔ
I usually leave when the preaching work begins	Zi geɖe la, medzona ne gbeƒãɖeɖedɔa dze egɔme
I want us to have a family	Medi be ƒome nanɔ mía si
I would love any stories about them	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be ŋutinya ɖesiaɖe si ku ɖe wo ŋu
I really don’t know where mine is	Le nyateƒe me la, nyemenya afisi tɔnye le o
I think six six soon	Mesusu be ade ade kpuie
It may not last for hours	Ðewohĩ maganɔ anyi gaƒoƒo geɖe o
I paused, took a deep breath	Metɔ vie, megbɔ ya vie
I think this guy has seen it	Mesusu be ŋutsu sia kpɔe kpɔ
I will see them healthier and happier than I can imagine	Makpɔ wo woanɔ lãmesẽ me eye woakpɔ dzidzɔ ale gbegbe be nyemate ŋu asusui o
I can’t listen to them	Nyemate ŋu aɖo to woƒe nyawo o
I felt my body begin to heal and grow again	Mese le ɖokuinye me be nye ŋutilã te hayahaya eye wògatsi ake
I give you my heart	Metsɔ nye dzi na wò
I tasted slavery myself	Nye ŋutɔ mevivi kluvinyenye
I feel the darkness pushing upwards	Mesena le ɖokuinye me be viviti la le tutum yi dziƒo
Blood stained his hospital gown	Ʋu ƒo xlã eƒe kɔdziwu la
A dreamy smile spread across his face	Alɔgbɔnukoko si le abe drɔ̃e ene la kaka ɖe eƒe mo
I set aside a meal for you	Metsɔ nuɖuɖu aɖe da ɖe vovo na wò
A little bird flew away	Xe sue aɖe dzo dzo
I find this moment completely unnatural	Mekpɔe be ɣeyiɣi sia mele dzɔdzɔme nu kura o
I stood up to follow him	Metsi tre be madze eyome
I became very fussy	Meva nɔ fu ɖem vevie ŋutɔ
I rarely do the same workout twice in a row	Ƒã hafi mewɔa kamedede ɖeka ma ke zi eve ɖe wo nɔewo yome
I rarely think about doing the right thing or the smart thing	Ƒã hafi mebua nu nyui alo nu si me nunya le wɔwɔ ŋu
I started pushing it	Medze egɔme nɔ etutum
I couldn’t find the second one	Nyemete ŋu kpɔ evelia o
I also went through a big breakup	Meto kaklã gã aɖe hã me
I walked away a little	Mezɔ dzo vie
I didn’t recognize the man before me	Nyemekpɔ ŋutsu si do ŋgɔ nam la dze sii o
A new wave of pain spread through her body	Vevesese ƒe ƒutsotsoe yeye aɖe kaka to eƒe ŋutilã me
I suddenly had an idea	Susu aɖe va su asinye kasia
I didn’t notice it at first, but my body started to change	Nyemede dzesii le gɔmedzedzea me o, gake nye ŋutilã te tɔtrɔ
I relaxed for the first time in my life	Meɖe dzi ɖi zi gbãtɔ le agbe me
I now see how he can like the lemon ice	Mekpɔ alesi wòate ŋu alɔ̃ lemon ice la azɔ
I could only lie on my back	Nye akɔta koe mete ŋu mlɔ
A door, apparently	Ʋɔtru aɖe, edze abe
I want to help people, not hurt them	Medi be makpe ɖe amewo ŋu, ke menye be mawɔ nuvevi amewo o
I really don’t know why	Le nyateƒe me la, nyemenya nusitae o
I smiled back a little	Meko alɔgbɔnu ɖe ​​megbe vie
I didn’t like it and went away	Medzɔ dzi nam o eye meyi ɖadzo
I guess it’s best with a cold beer under my belt	Mesusu be enyo wu ne metsɔ biya fafɛ aɖe le nye alidziblanu te
This species may be a distinct species	Ðewohĩ lã ƒomevi sia nye lã ƒomevi aɖe si to vovo
A damaged wall collapsed and four people were injured	Gli aɖe si gblẽ la ge eye ame ene xɔ abi
I recommended it to him without any plans	Mekafui nɛ ɖoɖo aɖeke mawɔmawɔe
Songs are often rearranged	Zi geɖe la, wogbugbɔa hadzidziwo ɖona ɖe ɖoɖo nu
I think they look solid	Mesusu be wodze abe nu sesẽ aɖe ene
I will never hurt you	Nyemawɔ nuvevi wò gbeɖe o
A police officer must obey his orders	Ele be kpovitɔ nawɔ ɖe eƒe sededewo dzi
I picked up the pace	Mefɔ afɔɖeɖea ɖe dzi
She is also an ambassador for elephant conservation	Enye sɔwo takpɔkpɔ ƒe amedɔdɔ hã
I play with my ass and open the holes	Mefea fefe kple nye kposɔ eye meʋua doawo
In all, he spent six weeks in the area	Le wo katã me la, ezã kwasiɖa ade le nutoa me
I can ask him a question, and he can answer me	Mate ŋu abia nyae, eye wòate ŋu aɖo eŋu nam
I thought about it but I wanted to say it	Mebu eŋu gake medi be magblɔe
I had a garden of it	Abɔ aɖe nɔ asinye le eŋu
I was given no hope of healing	Womena mɔkpɔkpɔ aɖeke nam be woada gbe le eŋu o
I was looking around the room thinking about this whole thing	Menɔ xɔa me kpɔm henɔ nya blibo sia ŋu bum
I wouldn’t put all my eggs in one basket	Nyematsɔ nye aziwo katã ade kusi ɖeka me o
Everyone can live with that	Amesiame ate ŋu anɔ agbe kple ema
The first will focus on clinician motivation	Gbãtɔ aku ɖe atikewɔlawo ƒe didi be yewoawɔ nu ŋu
Take a deep breath in and release slowly	Gbɔgbɔ deto aɖe ɖe eme eye nàɖe asi le eŋu blewuu
I was raised to fight	Wohem be mawɔ aʋa
I took it off someone my mom killed last week	Meɖee le ame aɖe si dada wu le kwasiɖa si va yi me la dzi
One nurse said she had never seen me	Dɔnɔdzikpɔla aɖe gblɔ be yemekpɔm kpɔ o
I won’t, maybe not tonight	Nyemawɔe o, ɖewohĩ menye fiẽ sia o
I became good at listening and understanding	Meva bi ɖe toɖoɖo kple nugɔmesese me
I never fixed my eyes	Nyemeɖo nye ŋkuwo dzi kpɔ o
I did it really badly	Mewɔe vɔ̃ɖi ŋutɔŋutɔ
I might not have surprised you	Ðewohĩ mewɔ nuku na wò hafi
A column of ash fell into the bowl	Aŋɔ sɔti aɖe ge ɖe agbaa me
I sat still and watched	Menɔ anyi kpoo henɔ nu kpɔm
An image filled her vision	Nɔnɔmetata aɖe yɔ eƒe ŋutega me fũ
I try to help her, and I give her my loving care	Medzea agbagba be makpe ɖe eŋu, eye metsɔa nye beléle nɛ lɔlɔ̃tɔe
I can’t see anything outside	Nyemate ŋu akpɔ naneke le gota o
I think you have potential	Mesusu be ŋutete le asiwò
I want you to trust me without a doubt	Medi be nàka ɖe dzinye ɖikekemanɔmee
A friend came by my house to walk with me	Xɔ̃nye aɖe va to nye aƒe ŋu be yeazɔ kplim
I asked him in sign language what the problem was	Mebiae le tokunɔgbe me be nukae nye kuxia hã
A second later, he let go of the hot metal	Le sɛkɛnd ɖeka megbe la, eɖe asi le ga dzodzoe la ŋu
I also love the back of the card	Melɔ̃ agbalẽvi la ƒe megbekpa hã ŋutɔ
A cloud of tobacco smoke hung in the air	Atamadzudzɔ ƒe alilikpo aɖe nɔ xɔxlɔ̃m le yame
A place like this gets all kinds sooner or later	Teƒe sia tɔgbe xɔa ƒomevi ɖesiaɖe kaba alo emegbe
I killed one once but it was not pleasant at all	Mewu ɖeka zi ɖeka gake mevivi kura o
I have a very good reason to do so	Susu nyui aɖe ŋutɔ le asinye be mawɔe nenema
A woman sits in a chair next to the bed	Nyɔnu aɖe bɔbɔ nɔ zikpui aɖe dzi le abatia xa
I was a really bad kid	Ðevi vɔ̃ɖi ŋutɔŋutɔe menye
I remember seeing it in the store one day	Meɖo ŋku edzi be mekpɔe le fiasea me gbeɖeka
I kept my eyes on the ground	Metsɔ nye ŋkuwo nɔ anyigba
I even started running	Medze duƒuƒu gɔme gɔ̃ hã
I can’t believe this worked	Nyemate ŋu axɔe ase be esia wɔ dɔ o
I looked around and couldn’t see them	Mekpɔ gota eye nyemekpɔ wo o
I want to be with my family	Medi be manɔ nye ƒomea gbɔ
This has been approved for years	Woda asi ɖe esia dzi ƒe geɖe
A few hours passed and calm returned	Gaƒoƒo ʋɛ aɖewo va yi eye tomefafa trɔ va teƒea
There is no save function in the game	Save function aɖeke mele fefea me o
I couldn’t make sense of them	Nyemete ŋu se gɔmesese le wo ŋu o
I don’t want to do either	Nyemedi be mawɔ wo dometɔ aɖeke o
Only in his words did I see my future	Eƒe nyawo me koe mekpɔ nye etsɔme
I should have looked closer	Ðe wòle be malé ŋku ɖe eŋu nyuie hafi
I want to say how amazing you all are	Medi be magblɔ alesi mi katã miewɔ nukui
I hope they become good friends	Mele mɔ kpɔm be woava zu xɔlɔ̃ nyuiwo
He sank five days later	Enyrɔ le ŋkeke atɔ̃ megbe
A great area	Nuto gã aɖe
I heard he had a girlfriend for a while	Mese be ahiãvi aɖe le esi hena ɣeyiɣi aɖe
I did my research when planning this city	Mewɔ nye numekuku esime menɔ ɖoɖo wɔm ɖe du sia ŋu
I have my own practice and I participate in church	Nye ŋutɔ nye nuwɔna le asinye eye mekpɔa gome le sɔleme
I read that hundreds of people take the job	Mexlẽ be ame alafa geɖe tsɔa dɔa
I was waiting for this moment	Menɔ ɣeyiɣi sia lalam
I propose to move immediately upon your works	Medo susua ɖa be maʋu enumake ɖe miaƒe dɔwɔwɔwo dzi
I signed with a league	Mede asi agbalẽ te kple kamedefefewɔha aɖe
I laid my head in my lap	Metsɔ nye ta mlɔ anyi ɖe nye akɔnu
I had to be calm and not take any risks	Ele be nye dzi nadze eme eye nyematsɔ ɖokuinye aɖeke ade afɔku me o
I love you and that is forever	Melɔ̃ wò eye ema nye tegbee
I didn’t really think any of this through	Nyemebu esiawo dometɔ aɖeke ŋu nyuie ŋutɔŋutɔ o
I needed to leave this place	Ehiã be madzo le teƒe sia
I just want to keep you safe and legal	Ðeko medi be mana nànɔ dedie eye le se nu
I brushed her hair and leaned down to kiss her	Meɖe eƒe ɖa ɖa eye mebɔbɔ nɔ atuu nɛ
I made my own thanksgiving dinner	Mewɔ nye ŋutɔ nye akpedada ƒe fiẽnuɖuɖu
I was a very smart kid	Ðevi dzeaɖaŋu ŋutɔe menye
I needed to clear the air	Ehiã be makɔ ya me
I suggest you do the same	Meɖo aɖaŋu na wò be nàwɔ nenema ke
I grew up with nothing	Metsi naneke manɔmee
I like to end up here very often	Melɔ̃na be mava wu enu ɖe ​​afisia zi geɖe ŋutɔ
I should have known right away that it was mine	Ðe wòle be manya enumake be nye tɔe wònye hafi
I spent my one break talking to him	Mezã nye ɖiɖiɖeme ɖeka tsɔ nɔ nu ƒom nɛ
But I understood it	Gake mese egɔme
I turned off the switch	Metsi ʋuʋudedi la
I think that’s what he wants, the old bad guy	Mesusu be nu ma tututue wòdi, ame vɔ̃ɖi xoxoa
I don’t doubt the story is true, really	Nyemeke ɖi be ŋutinyaa nye nyateƒe o, le nyateƒe me
I can’t bear to leave him again	Nyemate ŋu ado dzi agblẽe ɖi ake o
I always had my own brand	Nye ŋutɔ nye adzɔnu ƒe dzeside nɔa asinye ɣesiaɣi
I will fly forward through the domain	Madzo ayi ŋgɔe to domenyinu la me
She died in his arms	Eku le eƒe akɔnu
I reached up and removed it	Medo asi ɖe dzi heɖee ɖa
I was just trying to stay with the spirit	Ðeko menɔ agbagba dzem be manɔ gbɔgbɔa ŋu
I am a preacher, or an elder or a prophet	Nyee nye mawunyagblɔla, alo hamemegã alo nyagblɔɖila
The face has a common third eye	Ŋku etɔ̃lia si bɔ la le mo la ŋu
I accepted it with open arms	Mexɔe kple alɔnu ʋuʋu
I got to know him very well	Meva nyae nyuie ŋutɔ
I told him to follow me	Megblɔ nɛ be wòadze yonyeme
A piece that will ruin your night	Akpa aɖe si agblẽ wò zã me
I wouldn’t even argue that	Nyemaʋli nya le nya ma ŋu gɔ̃ hã o
A cup full of bottles and dirty paper cups	Kplɔ̃ si yɔ fũ kple aŋetuwo kple pepa kplu ƒoɖiwo
I remember the same things	Meɖoa ŋku nu mawo ke dzi
I have a degree in finance	Ganyawo ŋuti ɖaseɖigbalẽ le asinye
I started to feel safe	Meva nɔ sesem le ɖokuinye me be mele dedie
I have left everything for you	Megblẽ nu sia nu ɖe ​​tawò
I’m sure we’ll see a lot of interesting stuff	Meka ɖe edzi be míakpɔ nu dodzidzɔname geɖe
I gave her first dose in the morning	Metsɔ atike gbãtɔ nɛ le ŋdi me
I look at it all and it all seems finished	Meléa ŋku ɖe wo katã ŋu eye wòdzena abe wo katã wowu enu ene
I rolled my eyes and shook my head	Meʋuʋu ŋku heʋuʋu ta
I didn’t get a chance to answer	Mɔnukpɔkpɔ mesu asinye meɖo eŋu o
I hate that very much	Melé fu nya ma ŋutɔ
A very different response from critics	Nyaŋuɖoɖo si ɖeklemiɖelawo to vovo kura
I wouldn’t be so worried, my young friend	Nyematsi dzi nenema gbegbe o, xɔ̃nye ɖekakpui la
I didn’t know it would bother you that much	Nyemenya be aɖe fu na wò nenema o
I felt so helpless and different	Mese le ɖokuinye me be nyemewɔ naneke o eye meto vovo kura
This indicates the need to place him in a new family	Esia ɖee fia be ehiã be woatsɔe ade ƒome yeye aɖe me
There was a noise in the street behind them	Toɣliɖeɖe aɖe ɖi le mɔ si le wo megbe la dzi
I tried to talk myself out of it	Medze agbagba be maƒo nu na ɖokuinye ado le eme
I know your services are invaluable	Menya be miaƒe subɔsubɔdɔwo xɔ asi ŋutɔ
A woman had been murdered	Wowu nyɔnu aɖe kpɔ
I hope you enjoy it here	Mele mɔ kpɔm be àse vivi nɛ le afisia
I inched closer to the top of the hill	Mete ɖe togbɛa tame ŋu sentimeta
I never see him again	Nyemegakpɔnɛ gbeɖe o
I think he was tired	Mesusu be ɖeɖi te eŋu
You were born to play this role	Wodzi wò be nàwɔ akpa sia
I really wish she hadn't said that	Medi vevie be ɖe megblɔ nya ma o
I really like the way it looks	Ale si wòdzenae la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I get in line, hand in my ticket, get in the car	Meɖoa fli, tsɔa nye tikiti dea asi nam, meɖoa ʋua
A real man would never do that	Ŋutsu ŋutɔŋutɔ mawɔ nu ma gbeɖe o
Casual glances don’t cut it	Ŋkuléle ɖe nu ŋu le vome metsonɛ o
A first-born child, too	Vidzidzi gbãtɔ ƒe vi, hã
I was confused and depressed	Metɔtɔ eye nu te ɖe dzinye ŋutɔ
I had no clue what I was going to get	Nya aɖeke menɔ asinye le nusi maxɔ ŋu o
I don’t want to hurt you	Nyemele didim be mawɔ nuvevi wò o
I had to follow them	Ele be madze wo yome
I have tasted fear and blood and rage	Meɖɔ vɔvɔ̃ kple ʋu kpakple dziku kpɔ
I listened for a minute and heard a dull cry	Meɖo to aɖabaƒoƒo ɖeka eye mese avifafa aɖe si me mekɔ o
The players are the game	Fefewɔlawoe nye fefea
I can’t do that from here	Nyemate ŋu awɔ ema tso afisia o
This phase takes months or years to complete	Akpa sia xɔa ɣleti alo ƒe geɖe hafi wowua enu
I did have a strange feeling earlier	Seselelãme wɔnuku aɖe va dzɔ ɖe dzinye do ŋgɔ nyateƒe
I sleep with two older men and their dogs	Memlɔa ŋutsu tsitsi eve kple woƒe avuwo gbɔ
I think he already knew	Mesusu be enyae xoxo
I ran down the hallway	Meƒu du to xɔdɔme la me
I was surprised but still happy with his answer	Ewɔ nuku nam gake egakpɔtɔ le dzidzɔ kpɔm ɖe eƒe ŋuɖoɖoa ŋu
I knew he couldn’t beat her	Menya be mate ŋu aƒoe o
I remain in good health	Mekpɔtɔ le lãmesẽ nyui me
I know them very well	Menya wo nyuie ŋutɔ
I'll take things as slowly as you need	Maxɔ nuwo blewu alesi nèhiãe
A good first couple, sort of	Srɔ̃tɔ gbãtɔ nyui aɖe, ƒomevi aɖe
I won’t apologize or be polite like that again	Nyemagaɖe kuku alo awɔ nu ameŋububutɔe nenema o
A sense of moral richness changes your attitude	Agbenyuinɔnɔ ƒe kesinɔnuwo ƒe seselelãme trɔa wò nɔnɔme
I think he was doing it again	Mesusu be eganɔ ewɔm ake
I am not what you believe I am	Menye nu si dzi miexɔ se lae menye o
I appreciate doing this	Mekpɔ ŋudzedze ɖe esia wɔwɔ ŋu
The students paid for the items	Sukuviawo xe fe ɖe nuawo ta
I couldn’t move, not even an inch	Nyemete ŋu ʋã o, nyemete ŋu ʋuʋu sentimeta ɖeka gɔ̃ hã o
I want the organization to reach that kind of breadth	Medi be habɔbɔa naɖo kekeme ma tɔgbe gbɔ
But I’m not blind yet	Gake nyemegbã ŋku haɖe o
I didn’t have to listen to him	Mehiã be maɖo toe o
I have already looked at the situation	Melé ŋku ɖe nɔnɔmea ŋu xoxo
I approached him and we started talking	Mete ɖe eŋu eye míedze dzeɖoɖo gɔme
I don’t even like him anymore	Nyemegalɔ̃e gɔ̃ hã o
They tell me to check it every half hour or so	Wogblɔna nam be malé ŋku ɖe eŋu gaƒoƒo afã ɖesiaɖe alo esi wu nenema
I left nothing on the ground	Nyemegblẽ naneke ɖi le anyigba dzi o
Something you should visit and enjoy	Nusi wòle be nàɖi tsa ayi ahase vivi nɛ
I haven’t done that in years	Ƒe geɖee nye esia nyemewɔe nenema o
I just noticed something	Ðeko mede dzesi nane
I landed in front of black shoes	Meɖi ɖe afɔkpa yibɔwo ŋgɔ
I wanted to do something totally stupid	Medi be mawɔ nane si nye bometsitsi kura
This is just another one of those	Esia nye esiawo dometɔ bubu aɖe ko
I didn’t resist even though it was hard	Nyemetsi tre ɖe eŋu o togbɔ be esesẽ hã
I bite my lip to keep from laughing	Meɖua nye nuyi be nyemagako nu o
I sat up and spread her legs wide	Mebɔbɔ nɔ anyi hekeke eƒe afɔwo ɖe enu wòkeke
I opened the door and saw that they were waiting patiently	Meʋu ʋɔa kpɔ be wole lalam dzigbɔɖitɔe
I slept along with the tree	Medɔ alɔ̃ kpe ɖe ati la ŋu
A large Manila envelope	Manila ƒe agbalẽkotoku gã aɖe
I walked carefully the length of the basketball court	Mezɔ nyuie to basketball-bɔlƒoƒea ƒe didime dzi
I have to try to act like that	Ele be madze agbagba awɔ nu nenema
I will always be independent and debt-free	Manɔ ɖokuinye si ɣesiaɣi eye maxɔ fe aɖeke o
I apologize for not introducing myself to you earlier	Meɖe kuku be nyemeɖe ɖokuinye fia mi do ŋgɔ o
I love it when he touches me	Melɔ̃nɛ ŋutɔ ne eka asi ŋunye
I had nothing left to hide behind	Naneke meganɔ asinye maɣla ɖe megbe o
I was pregnant and couldn’t bear to tell my dad	Mefɔ fu eye nyemete ŋu do dzi be magblɔe na fofonye o
I just thought about it	Ðeko mebu eŋu kpɔ
Obviously, I can make a difference	Edze ƒã be mate ŋu aɖe vovototo aɖe afia
I took it in and replaced the batteries	Metsɔe yi eme eye meɖɔli batriawo
I don’t know what that means	Nyemenya nusi ema fia o
I was preparing for this	Menɔ dzadzram ɖo ɖe esia ŋu
Will swim if necessary	Aƒu tsi ne ehiã
I am very impressed with your request	Wò nubiabia la wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I couldn’t really hear them	Nyemete ŋu se wo ŋutɔŋutɔ o
I didn’t like this at all	Esia medze ŋunye kura o
I hope that doesn’t sound like an illness	Mele mɔ kpɔm be ema maɖi dɔléle aɖe o
I probably started out poorly prepared	Anɔ eme be medze egɔme evɔ nyemedzra ɖo nyuie o
I felt his love every step of the way	Mese eƒe lɔlɔ̃ le afɔɖeɖe ɖesiaɖe me
I knew I had been taken underground	Menya be wokplɔm yi adzame
I need a wife to take care of me	Mehiã srɔ̃nyɔnu si akpɔ dzinye
I got the premium version	Mexɔ premium version la
I have such confidence in my life	Meka ɖe nye agbe dzi alea
I quickly turned around to face him	Metrɔ kabakaba be madze ŋgɔe
I watch her chest rise and fall one last time	Mekpɔa eƒe akɔta wòfɔna hedzea anyi zi mamlɛtɔ
Theology became the sixth honors school	Mawunyaŋutinunya va zu bubusuku adelia
I want to mix in it	Medi be matsaka le eme
It still supplies water to the capital today	Egakpɔtɔ naa tsi fiadu la egbea
But I didn’t use it until that evening though	Gake nyemezãe o vaseɖe fiẽ ma me gake
I would like more than that	Madi nu geɖe wu ema
I think my father would love you	Mesusu be fofonye alɔ̃ wò ŋutɔ
I am yours, heart, body and soul, forever	Nyee nye tɔwò, dzi, ŋutilã kple luʋɔ, tegbee
I ducked behind a tree when he came after me	Meƒu du le ati aɖe megbe esi wòva dze yonyeme
I thought he was raising money for someone	Mesusu be ele ga ƒom ƒu na ame aɖe
I just want to see them	Ðeko medi be makpɔ wo
I could tell his breath was falling faster than usual	Mete ŋu kpɔe be eƒe gbɔgbɔ nɔ gegem kabakaba wu alesi wònɔna ɖaa
Not myself at all	Menye nye ŋutɔ menye kura o
I’m in no position to get rid of emotions	Nyemele nɔnɔme aɖeke me be maɖe seselelãmewo ɖa o
I learned a good lesson that day	Mesrɔ̃ nu nyui aɖe gbemagbe
We spent a very agreeable day	Míezã ŋkeke si dzi míelɔ̃ ɖo ŋutɔ
I can’t wait to sing and dance and act again	Nyemate ŋu alala be magadzi ha ahaɖu ɣe ahawɔ nu ake o
I had the height advantage	Kɔkɔme ƒe viɖe nɔ asinye
I went back there and stood at the entrance	Metrɔ yi afima eye metsi tre ɖe mɔnu la gbɔ
I took the time to look at the guests	Mekpɔ ɣeyiɣi lé ŋku ɖe amedzroawo ŋu
I could feel her breathing	Mete ŋu sea ɖokuinye wònɔ gbɔgbɔm
I went through some boyhood memories	Meto ŋutsuvimenɔɣi ƒe ŋkuɖodzinya aɖewo me
I worked hard to climb the rocks all those years	Meku kutri vevie be malia agakpeawo le ƒe mawo katã me
But I was responding to that fact	Gake nyateƒenya ma ŋue menɔ ŋu ɖom
I knew he was testing the water	Menya be ele tsia dom kpɔ
I wanted to hurt him	Medi be mawɔ nuvevii
I nod or smile when I need to	Meʋuʋua ta alo koa alɔgbɔnu ne ehiã
I know that looks bad	Menya be ema dze nu gbegblẽ
I think he’ll get that	Mesusu be axɔ ema
I think it’s a new business deal	Mesusu be asitsatsa ƒe nubabla yeye aɖee wònye
I definitely would have done things differently	Anye ne mawɔ nuwo le mɔ bubu nu godoo
I haven’t had that since	Tso ɣemaɣi la, nu ma meganɔ asinye o
It would be crazy if anyone else preferred	Anye tagbɔsesẽtɔ ne ame bubu aɖe nalɔ̃ wu
It’s been a very long time	Ɣeyiɣi didi aɖe ŋutɔe nye sia
I just had money to play	Ðeko ga nɔ asinye maƒo
I will even increase your salary	Madzi wò fetu ɖe edzi gɔ̃ hã
I actually look at her as she laughs	Meléa ŋku ɖe eŋu ŋutɔŋutɔ esime wòle nu kom
I wouldn’t be here today	Anye ne nyemanɔ afisia egbea o
I hope you should enjoy this day	Mele mɔ kpɔm be ele be ŋkeke sia nase vivi na mi
I have known him since the dawn of time	Menyae tso keke keke kekeme ke
Set to prime focus	Woɖoe ɖe prime focus dzi
I think we can handle that	Mesusu be míate ŋu akpɔ ema gbɔ
I felt a wave of anxiety go through my mind	Mese le ɖokuinye me be dzimaɖitsitsi ƒe ƒutsotsoe aɖe to nye susu me
A large man appeared at the door	Ame gã aɖe do ɖe ʋɔtrua nu
I still had no answer for that	Ŋuɖoɖo aɖeke menɔ asinye na ema kokoko o
I never told you that	Nyemegblɔ nya ma na mi kpɔ o
I love guests and I love sharing	Melɔ̃ amedzrowo eye melɔ̃a gomekpɔkpɔ le eme
I took him and my parents and buried them	Mekplɔ eya kple dzinyelawo heɖi wo
I have no such system	Nuɖoanyi ma tɔgbe aɖeke mele asinye o
I stood face to face with him	Metsi tre ɖe eŋu ŋkume kple ŋkume
The album is only available online	Internet dzi koe woate ŋu aƒle albɔm la le
A little less than five minutes	Mede aɖabaƒoƒo atɔ̃ vie o
The family ends up abandoning him forever	Ƒomea va gblẽa eyama ɖi tegbee mlɔeba
I hope he doesn’t take it full time	Mele mɔ kpɔm be maxɔe ɣeyiɣiawo katã o
I love your art and your heart	Melɔ̃ wò aɖaŋudɔwo kple wò dzi
A few years will tell us	Ƒe ʋɛ aɖewoe afia mí
A terrible doubt crept into his mind	Ðikeke dziŋɔ aɖe ge ɖe eƒe susu me
I was afraid he would say something racist	Mevɔ̃ be agblɔ ameƒomevinyenye ƒe nya aɖe
I knocked out the rest and the driver	Meƒo ame susɔeawo kple ʋukulaa do goe
He is a team player	Enye ƒuƒoƒo me fefewɔla
I wandered over and heard his foot	Metsa le afima eye mese eƒe afɔ
I started losing weight	Mete lolo dzi ɖeɖe kpɔtɔ
List of fifty most beautiful people	Ame blaatɔ̃ siwo dze tugbe wu ƒe ŋkɔwo
I needed to tell him more	Ehiã be magblɔ nya geɖe nɛ
They approached this boy	Wote ɖe ŋutsuvi sia ŋu
I had to pull out my heavy winter coat	Ele nam be mahe nye dzomeŋɔliwu kpekpea la ado goe
A kind of disgust also emerged	Ŋunyɔnu ƒomevi aɖe hã do mo ɖa
I still managed to hold on a little longer	Megate ŋu lé ɖe asi vie wu kokoko
Many of these are excellent	Esiawo dometɔ geɖe nyo ŋutɔ
I never heard you talk about yer wife	Nyemese wò nuƒoƒo tso yer srɔ̃ ŋu kpɔ o
I wonder why everyone always dresses me in white	Mebiaa ɖokuinye be nukatae amesiame doa awu ɣi nam ɣesiaɣi hã
I jumped when the gun went off	Meti kpo ne tu la wó
A monster has no interest in its prey	Lã wɔadã metsɔa ɖe le eme na eƒe lã lénu o
I was hoping you would always be with my daughter	Menɔ mɔ kpɔm be ànɔ vinyenyɔnua gbɔ ɣesiaɣi
I let my eyes travel up	Mena nye ŋkuwo zɔ mɔ yi dzi
Somewhere three thousand miles away is a break	Gbɔɖeme aɖe le eƒe kilometa akpe etɔ̃ ƒe teƒe aɖe
I can tell you that for sure	Mate ŋu agblɔ nya ma na wò kple kakaɖedzi
I had to hear him out	Ele nam be mase eƒe nyawo
I have a ton of money	Ga tɔn ɖeka le asinye
Se was brought in to help celebrate	Wokplɔ Se vɛ be wòakpe asi ɖe azãɖuɖu ŋu
A bedroom with two beds was reserved for them	Wodzra xɔdɔme aɖe si me abati eve le ɖo na wo
He has a spacesuit on	Yamenutomewu aɖe le edzi
I kept that from him	Meɣla nya ma ɖee
I was still not satisfied	Megakpɔtɔ nye be nye dzi medze eme o
I think he turned on the clock and walked out	Mesusu be eʋu gaƒoɖokui la eye wòdo go
I was relieved that conversation ended with	Mekpɔ gbɔdzɔe be dzeɖoɖo ma wu enu kple
I hope this is good news for her	Mele mɔ kpɔm be nya nyui aɖee nye esia nɛ
I bet you know how to make a girl happy	Meda akɔ be ènya alesi nàwɔ ana nyɔnuvi nakpɔ dzidzɔ
I welcomed the wave of anger that rolled through me	Mexɔ dziku ƒe ƒutsotsoe si nɔ ʋuʋum le menye la nyuie
I told myself he needed to be taught a lesson	Megblɔ na ɖokuinye be ehiã be woafia nusɔsrɔ̃ aɖee
I went and asked someone why	Meyi ɖabia ame aɖe nusitae
I still do, if you give him time to grieve	Megawɔa esia kokoko, ne èna ɣeyiɣie wòxa nu
A long line brought me to a halt	Fli didi aɖe na meva tɔ ɖe teƒe aɖe
I didn’t understand anything	Nyemese naneke gɔme o
I was so excited, I really wanted it	Dzi dzɔm ŋutɔ, medi vevie
I don’t know him as a king	Nyemenyae abe fia ene o
I believe we had met at the party	Mexɔe se be míedo go le kplɔ̃ɖoƒea kpɔ
I had no clue what to do or say	Nusi mawɔ alo agblɔ ƒe kpeɖodzi aɖeke menɔ asinye o
The four boats passed this way	Tɔdziʋu eneawo to mɔ sia dzi
The males are darker than the females	Atsuawo do viviti wu nyɔnuwo
Many of them were discouraged	Dzi ɖe le wo dometɔ geɖe ƒo
A real man kind of workout	Ŋutsu ŋutɔŋutɔ ƒomevi aɖe ƒe kamedede
I do have a theory about how time works	Nukpɔsusu aɖe le asinye le alesi ɣeyiɣi wɔa dɔe ŋu ya
I have not expressed your trust	Nyemeɖe wò kakaɖedzi fia o
I nod and wait for him at the table	Meʋuʋua ta helalanɛ le kplɔ̃a gbɔ
I'd like to stay here for a few minutes	Madi be manɔ afisia aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo
I see resistance in you	Mekpɔa tsitretsiɖeŋu le mewò
I stood in my frozen spot	Metsi tre ɖe nye teƒe si me tsikpe le
I didn’t know you liked swords	Nyemenya be èlɔ̃ yiwo o
I wouldn’t resist it	Nyematsi tre ɖe eŋu o
I heard he might even be a distant cousin	Mese be ɖewohĩ enye tɔɖinye si le didiƒe ʋĩ gɔ̃ hã
I believe it is there	Mexɔe se be afimae wòle
I went to my room to read book number three	Meyi nye xɔ me be maxlẽ agbalẽ xexlẽdzesi etɔ̃lia
Otherwise, I can’t do him any good	Ne menye nenema o la, nyemate ŋu awɔ nyui aɖeke nɛ o
I was back on the same plain where I had the dream	Megatrɔ va gbadzaƒe ma ke si me meku drɔ̃ea le la dzi
I ought to have told you all these things myself	Ðe wòle be nye ŋutɔ magblɔ nya siawo katã na mi hafi
I never wanted him on the show	Nyemedi eyama le wɔnaa me kpɔ o
I went into the front yard of the house	Mege ɖe aƒea ƒe ŋgɔgbexɔ me
I really want to show you my world	Medi vevie be maɖe nye xexeame afia mi
I have to see them again	Ele nam be magakpɔ wo ake
A muscular young man	Sɔhɛ aɖe si ƒe lãmekawo le ƒuƒlu
I feel so small and unimportant	Mesena le ɖokuinye me be nyemele sue ŋutɔ eye nyemele vevie o
I hope it did for you	Mele mɔ kpɔm be ewɔe na wò
I think his family moved out	Mesusu be eƒe ƒomea ʋu dzo
I rocked him until he finally woke up	Meʋuʋui vaseɖe esime wònyɔ mlɔeba
I stopped at the door and turned around	Metɔ ɖe ʋɔtrua nu hetrɔ
It is also a conference and event space	Enye takpekpe kple wɔnawo ƒe teƒe hã
I was told there were others	Wogblɔ nam be ame bubuwo hã li
I was so scared it wasn’t funny	Mevɔ̃ ale gbegbe be menye nukokoe o
I thought that it was	Mesusui be ele nenema
I was going to take some time to myself	Menɔ ɣeyiɣi aɖe xɔ ge na ɖokuinye
A momentary look of confusion ran across his face	Tɔtɔ ƒe ŋkumekpɔkpɔ aɖe si nɔ eŋu ɣeyiɣi kpui aɖe la ƒu du to eƒe mo
I dare not look at the others just then	Dzi menɔa ƒonye be malé ŋku ɖe ame mamlɛawo ŋu ɣemaɣi tututu o
I won’t cause him any more pain	Nyemagahe vevesese aɖeke vɛ nɛ o
I never said enough	Nyemegblɔe wòde edeƒe kpɔ o
I have to do the right thing	Ele be mawɔ nu si le eteƒe
I didn’t want to leave the girls	Nyemedi be magblẽ nyɔnuviawo ɖi o
I took you back years ago	Metsɔ wò ɖe megbe ƒe aɖewoe nye esi va yi
A gentleman and a robber circle one	Aƒetɔ aɖe kple adzodala aɖe ƒo xlã ɖeka
I can’t move it	Nyemate ŋu aʋuʋui o
I plan to come back for a visit in person soon	Meɖoe be matrɔ ava srã wò kpɔ ŋutɔŋutɔ kpuie
Gross's part	Gross ƒe akpa aɖe
I can still hear her though	Megate ŋu sea eƒe gbe kokoko gake
I can only describe his actions and consequences	Eƒe nuwɔnawo kple emetsonuwo koe mate ŋu aɖɔ
I tried to talk to him but he wouldn’t listen	Medze agbagba be maƒo nu kplii gake meɖo toe o
A few houses appeared	Aƒe ʋɛ aɖewo do
I was sad and tired and hopeless	Melé blanui eye ɖeɖi te ŋunye eye mɔkpɔkpɔ bu ɖem
I know you got robbed again	Menya be wogafi wò ake
I was a little worried about the budget	Metsi dzi vie ɖe gazazã ƒe ɖoɖoa ŋu
I never showed him intense disgust	Nyemeɖe ŋunyɔnu vevie fiae kpɔ o
I want to be with my family	Medi be manɔ nye ƒomea gbɔ
I had been recommended to try it with toast	Wokafui nam tsã be matee kpɔ kple toast
I was going anyway	Menɔ yiyim to mɔ sia mɔ nu
I only have two projects here to share tonight	Dɔ eve koe le asinye le afisia be mamã le zã sia me
I actually have to keep working out	Le nyateƒe me la, ele nam be manɔ kame dem
I think it might be something	Mesusu be ate ŋu anye nane
I checked my email and fell in love	Melé ŋku ɖe nye e-mail ŋu eye meva lé dzi nam
I said they could see them when they died	Megblɔ be woate ŋu akpɔ wo ne woku
I stretched and relaxed	Mekeke ɖokuinye heɖi ɖe eme
I sent out searchers in all directions	Meɖo ame siwo dia amewo ɖe goawo katã me
I just need to talk to him	Ðeko wòle be maƒo nu kplii
I was born in that part of the world	Wodzim le xexeame ƒe akpa ma
I packed my bag and got ready	Mebla nye akploa eye medzra ɖo
I skip the ones with blue stripes	Medzona ɖe esiwo ŋu fli blɔwo le la dzi
I thank them for their help	Meda akpe na wo ɖe woƒe kpekpeɖeŋu ta
One can sit and move and relax	Ame ate ŋu anɔ anyi anɔ ʋuʋum ahaɖi ɖe eme
Yet the old ways themselves were dying	Ke hã mɔ xoxoawo ŋutɔ nɔ kukum
I wouldn’t let it be anything more	Nyemaɖe mɔ nɛ wòanye naneke wu ema o
I had no idea you were a writer	Nyemenya kura be agbalẽŋlɔlae nènye o
I feel it, he feels it	Mesenɛ le ɖokuinye me, eya hã senɛ le ɖokuinye me
I stood looking into his eyes	Metsi tre nɔ ŋku lém ɖe eƒe ŋkuwo ŋu
I loved him, desperately and I didn’t want to lose him	Melɔ̃e, mɔkpɔkpɔbuɖeametɔe eye nyemedi be mabui o
I assumed his apartment was upstairs	Metsɔe be eƒe xɔa le dziƒoxɔa dzi
I think the concept works	Mesusu be nukpɔsusua wɔa dɔ
I write dialogue very easily	Meŋlɔa dzeɖoɖowo bɔbɔe ŋutɔ
I was very impressed with this project	Dɔ sia wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I want to extend grace	Medi be makeke amenuveve ɖe enu
I felt sorry for my father	Fofonye ƒe nu wɔ nublanui nam
I need you like this, cool and gentle	Mehiã wò alea, fa miamiamia eye mifa tu
So I have to talk to you	Eya ta ele nam be maƒo nu na mi
But I might need a little help at first	Gake ɖewohĩ mahiã kpekpeɖeŋu vi aɖe le gɔmedzedzea me
I kept looking to his right	Meyi edzi nɔ eƒe nuɖusi me kpɔm
I think you might be tired	Mesusu be ɖewohĩ ɖeɖi te ŋuwò
An illegal entry race against illegality	Duɖimekeke aɖe si me wogena ɖe eme le se nu tsɔ tsi tre ɖe sedzidada ŋu
A minimum of four attempts is allowed	Woɖea mɔ be woate kpɔ zi ene ya teti
I sneak up to the door and look inside	Meɣlana yia ʋɔtrua nu hekpɔa eme
I confess to being rather strangely surprised	Meʋua eme be ewɔa nuku nam le mɔ wɔnuku aɖe nu boŋ
I had to stop myself from thinking about it	Ele nam be maxe mɔ na ɖokuinye be nyemagabu eŋu o
I often think of my father and his journey of love	Mebua fofonye kple eƒe lɔlɔ̃ ƒe mɔzɔzɔa ŋu zi geɖe
There was no individual competition during the year	Ame ɖekaɖekawo ƒe hoʋiʋli aɖeke menɔ anyi le ƒea me o
I could barely touch the rope	Nyemete ŋu ka asi ka la ŋu tututu o
I was making great progress	Menɔ ŋgɔ yim ŋutɔ
I felt the more we moved together the harder it got	Mese le ɖokuinye me be zi alesi míeʋuna ɖekae la, esesẽna ɖe edzi
A few chairs were placed on the walls	Woda zikpui ʋɛ aɖewo ɖe gliwo ŋu
I pulled my hand back in shock	Mehe nye asi ɖe megbe kple dzidziƒoame
A city that, once visited, will forever remain popular	Du si ne woɖi tsa yi ko la, akpɔtɔ anye du si me amewo lɔ̃a nu le tegbee
A small group working in the shadows	Ƒuƒoƒo sue aɖe si le dɔ wɔm le vɔvɔli me
I felt that I was being treated a little	Mese le ɖokuinye me be mewɔa nu ɖe ​​dzinye vie
I felt strange resisting	Mese le ɖokuinye me be mewɔ nuku nam be metsi tre ɖe eŋu
I liked the way he said it	Ale si wògblɔe la dze ŋunye
I got pregnant and gave birth to a baby girl	Mefɔ fu eye medzi nyɔnuvi aɖe
I think it’s how nature intended such things	Mesusu be enye alesi dzɔdzɔme ɖoe be nu mawo tɔgbee
If only we would meet in different circumstances	Ne ɖe míado go le nɔnɔme vovovowo me hafi
I couldn’t feel any part of my body	Nyemete ŋu se nye ŋutilã ƒe akpa aɖeke le ɖokuinye me o
I was visiting a friend one day in that prison	Menɔ xɔ̃nye aɖe srãm kpɔ gbeɖeka le gaxɔ ma me
I will gladly join you	Matsɔ dzidzɔ awɔ ɖeka kpli wò
I walked to the door of the infirmary	Mezɔ yi dɔnɔxɔa ƒe ʋɔtru nu
I ignore it and keep running	Meŋea aɖaba ƒua edzi eye meyia edzi nɔa du dzi
A sense of humor is a must	Nukokoedoname ƒe ŋutete nye nusi wòle be woawɔ
I cried day and night	Mefa avi zã kple keli
I am dropping the seeds without further delay	Mele nukuawo dam ɖe anyi heheɖemegbe bubu aɖeke manɔmee
A wonderful collection	Nuƒoƒoƒu wɔnuku aɖe
I really don’t know what to do	Le nyateƒe me la, nyemenya nusi mawɔ o
I told you it was hard, and it really is	Megblɔ na mi be esesẽ, eye wòle nenema ŋutɔŋutɔ
I have a life, I have a family	Agbe le asinye, ƒome aɖe le asinye
I turn around, leaning my back against the sink	Metrɔna, eye mebɔbɔa nye akɔta ɖe tsiléƒea
I was a little scared for our third partner	Vɔvɔ̃ ɖom nam vie ɖe míaƒe zɔhɛ etɔ̃lia ŋu
I don’t know where the slave girls were sent	Nyemenya afi si woɖo kluvi nyɔnuviawo ɖo o
I first tried to do a simple wiping operation	Medze agbagba gbã be mawɔ dɔ bɔbɔe aɖe si wotsɔna tutua nui
I knew exactly what to expect	Menya nusi tututu makpɔ mɔ na
I am moving towards the altar	Mele ʋuʋum ɖo ta vɔsamlekpui la gbɔ
I can’t fight you anymore	Nyemagate ŋu awɔ avu kpli wò o
A voice made him turn his leg	Gbe aɖe na wòtrɔ eƒe afɔ
I bought all the food	Meƒle nuɖuɖuawo katã
I just want the story	Ðeko medi be ŋutinyaa
I have the strongest sense of smell	Ʋeʋẽ lilili ƒe ŋutete si nu sẽ wu la le asinye
I need your help to save her	Mehiã miaƒe kpekpeɖeŋu be maɖee
I’m a funny guy and a charming guy	Nyee nye nukokoedonamela kple ŋutsu si ƒe nu léa dzi na ame
I can’t trust anyone	Nyemate ŋu aka ɖe ame aɖeke dzi o
I have to live with it now	Ele nam be manɔ agbe kplii azɔ
But I was still alive	Gake meganɔ agbe kokoko
I completed this without any problems	Mewu esia nu kuxi aɖeke manɔmee
I had to stop twice along the way	Ele be mali ke zi eve le mɔa dzi
I saw what happened	Mekpɔ nusi dzɔ
By spring, I was healed	Kaka kele naɖo la, mehaya
Small rays may have white spots	Tete ɣiwo ate ŋu anɔ keklẽ suewo ŋu
I dream of open, bleeding wounds, and falls	Mekua drɔ̃e le abi siwo ʋu, ʋu, kple anyidzedze ŋu
I don’t think they’re smart enough to share	Nyemebui be wodze aɖaŋu ale gbegbe be woama wo nɔewo o
I love the boats under glass	Melɔ̃ tɔdziʋu siwo le ahuhɔ̃e te la ŋutɔ
I used a lot of magic	Mezã akunyawɔwɔ geɖe
He moves fast and alert	Eʋãna kabakaba eye wònɔa ŋudzɔ
I can hold on until then	Mate ŋu alé ɖe eŋu vaseɖe ɣemaɣi
I have to tell you, feel it from the inside	Ele be magblɔ na wò, se le ɖokuiwò me tso ememe
I want to be scared no more	Medi be nyemagavɔ̃ azɔ o
The mission was a success	Dɔdasi la kpɔ dzidzedze
I was thrilled to be honest	Dzi dzɔm ŋutɔ ne magblɔe tututu
I still have a back, but only straight	Akɔta gakpɔtɔ le asinye, gake dzɔdzɔe koe
I knew he would get the dig	Menya be axɔ tomenukukua
I might rent a boat for fishing	Ðewohĩ mahaya tɔdziʋu aɖe hena tɔƒodede
I only had eight days to prepare myself	Ŋkeke enyi koe susɔ nam be madzra ɖokuinye ɖo
Fighting with someone important	Aʋawɔwɔ kple ame vevi aɖe
I preferred to serve them instead	Melɔ̃ be masubɔ wo boŋ
A really warm and friendly group	Ƒuƒoƒo si me vividoɖeameŋu le ŋutɔŋutɔ eye wowɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe
Built on the high seas	Wotue ɖe atsiaƒu gãwo dzi
I scream, and voices greet me	Medoa ɣli, eye gbewo doa gbe nam
I will provide the contents	Matsɔ emenyawo ana
I can’t deal with you	Nyemate ŋu akpɔ wò nyawo gbɔ o
I hugged him close, his arms around my neck	Mekpla asi kɔ nɛ kplikplikpli, eƒe abɔwo ƒo xlã nye kɔ
I talk to him all the time	Meƒoa nu kplii ɣesiaɣi
It all went too fast for me	Nusianu yi edzi kabakaba akpa nam
I enjoy the company of all of them	Wo katã ƒe hadede doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I want to go back to my old life	Medi be magatrɔ ɖe nye tsãgbenɔnɔ ŋu
But I can do this too	Gake mate ŋu awɔ esia hã
It worked for us today	Ewɔ dɔ na mí egbea
And their music isn’t amazing either	Eye woƒe hadzidziwo hã mewɔa nuku o
I should have looked more closely	Ðe wòle be malé ŋku ɖe eŋu nyuie wu hafi
I keep looking over my shoulder	Meyi edzi le ŋku lém ɖe nye abɔta
I kept falling and falling until I was on the ground	Menɔ gegem henɔ gegem vaseɖe esime meva nɔ anyigba
I wasn’t quite that comfortable	Nyemeɖe dzi ɖi tututu nenema gbegbe o
It makes you raise your game	Enaa nèdoa wò fefea ɖe dzi
Not a poor foreigner with no money	Menye amedzro dahe aɖe si si ga mele o
I felt like I was being hurt by his gaze	Mese le ɖokuinye me be mewɔa nuvevim le eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu me
I can’t control who you’ve made arrangements with	Nyemate ŋu aɖu amesiwo nèwɔ ɖoɖo kplii dzi o
I also visited many sites online	Meyi nyatakakadzraɖoƒe geɖewo hã to internet dzi
I feel like my days are done	Mesena le ɖokuinye me be nye ŋkekewo wu enu
I can’t back out now	Nyemate ŋu agbugbɔ ado le eme fifia o
I pulled the trigger	Mehe akplɔa
I just know his name	Ðeko menya eƒe ŋkɔ
I'll get my own back	Maxɔ nye ŋutɔ nye megbe
I see only one path that leads you to victory	Mɔ ɖeka koe mekpɔ si kplɔ wò yi aʋadziɖuɖu gbɔ
I couldn’t escape this feeling	Nyemete ŋu si le seselelãme sia nu o
An army so formidable only a fool would challenge it	Asrafoha si dzi ŋɔ alea gbegbe la, bometsila koe atsɔ nya ɖe eŋu
I turned off the car and got off	Metsi ʋua eye meɖi
I’m embarrassed to even say it	Ekpea ŋu nam be magblɔe gɔ̃ hã
I had no time to watch it	Ɣeyiɣi aɖeke menɔ asinye matsɔ akpɔe o
I couldn’t bear to let you go	Nyemete ŋu do dzi be mana nàdzo o
I have been thinking about this same question for years	Mele biabia sia ke ŋu bum ƒe geɖee nye esia
This leads to a fight between the two	Esia wɔnɛ be ame eveawo wɔa avu
I hated the whole thing	Melé fu nu bliboa
A book perhaps, for when he’s in his spare time	Agbalẽ aɖe ɖewohĩ, na ne ele eƒe ɖiɖiɖemeɣi
I don’t know where that question came from	Nyemenya afi si biabia ma tso o
I sit and stare at my computer	Menɔa anyi nɔa ŋku lém ɖe nye kɔmpiuta ŋu
I include a purely personal observation here	Metsɔa ame ŋutɔ ƒe ŋkuléleɖenuŋu dzro aɖe ko dea eme le afisia
I would be very lucky if he was interested too	Makpɔ dzɔgbenyuie ŋutɔ nenye be eya hã tsɔ ɖe le eme
I can be there in, like five minutes	Mate ŋu anɔ afima le, abe miniti atɔ̃ ene me
I will swear with reward	Maka atam kple teƒeɖoɖo
I love the promotional aspect of writing a book	Melɔ̃ agbalẽ ŋɔŋlɔ ƒe akpa si doa amewo ɖe ŋgɔ la ŋutɔ
I don’t even have to argue myself	Mehiã be nye ŋutɔ maʋli nya gɔ̃ hã o
I had to be the one who got angry	Ele be nyee nanye amesi do dziku
I wasn’t that sad at the time	Nyemelé blanui nenema ɣemaɣi o
I don’t need any more inspiration	Nyemegahiã gbɔgbɔmeʋaʋã aɖeke o
I did my, homework, like you said	Mewɔ nye, sukudɔdasiwo, abe alesi nègblɔe ene
I decided to use the phone	Meɖoe be mazã telefon la
I have questions but no answers	Nyabiasewo le asinye gake ŋuɖoɖo aɖeke mele asinye o
I stayed at the hotel most of the time	Menɔa amedzrodzeƒea ɣeyiɣi akpa gãtɔ
I understand that now	Mese nya ma gɔme fifia
I could see them slowly sinking	Mete ŋu kpɔ wo wonɔ nyɔnyrɔm vivivi
I won’t listen to you if you just deny me	Nyemase wò nya ne ègbe nu le gbɔnye ko o
I knew she was ready to scream	Menya be ele klalo be yeado ɣli
I can hunt small game	Mate ŋu ade adelã lã suewo
I don’t know which way to go	Nyemenya mɔ si dzi mato o
I gathered our things and hurried towards the exit	Meƒo míaƒe nuwo nu ƒu eye mewɔ kaba ɖo ta afisi woado le
I invested that money and doubled it in five years	Mede ga ma eme eye medzii ɖe edzi zi gbɔ zi eve le ƒe atɔ̃ me
I brought him closer	Mena wòte ɖe eŋu wu
I had already seen the fisherman come	Mekpɔ tɔƒodela la wòva xoxo
I’m so glad to hear that	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mese nya ma
I am learning my lesson	Mele nye nusɔsrɔ̃a srɔ̃m
I was trying not to get angry	Menɔ agbagba dzem be nyemagado dziku o
I actually liked them all	Le nyateƒe me la, wo katã dze ŋunye
I closed the door, barely remembering to close it	Medo ʋɔa, eye meɖo ŋku edzi kura be madoe o
The right family and the right conversation, it’s amazing	Ƒome si sɔ kple dzeɖoɖo si sɔ, ewɔ nuku ŋutɔ
I was able to talk through it	Mete ŋu ƒo nu to eme
Little ways out of it, he stopped trying to hide it	Mɔ vi aɖewo siwo dzi wòato ado le eme la, edzudzɔ agbagbadzedze be yeaɣlae
I think the skill runs in the family	Mesusu be aɖaŋua ƒua du toa ƒomea me
I watched his eyes for a warmth to detect	Melé ŋku ɖe eƒe ŋkuwo ŋu be dzoxɔxɔ aɖe nade dzesii hã
I take a seat in the corner of the bed	Mexɔa anyi ɖe abatia ƒe dzogoe dzi
I will give you your first job	Matsɔ wò dɔ gbãtɔ ana wò
I could see him looking here	Mete ŋu kpɔe wòle ŋku lém ɖe afisia
I will pay you per title	Maxe fe na wò ɖe tanya ɖesiaɖe ta
I have thought about this a lot lately	Mebu nya sia ŋu zi geɖe nyitsɔ laa
An inevitable permanent life change	Agbemetɔtrɔ si anɔ anyi ɖaa si womate ŋu aƒo asa na o
I got a lot of that, for some reason	Mexɔ ema geɖe, le susu aɖewo ta
A little further on, he said to himself	Esi wòyi ŋgɔ vie la, egblɔ na eɖokui
I need you to move your feet	Mehiã be nàʋuʋu wò afɔwo
I look down in awe and notice the car	Meɖia ŋku ɖe anyi kple vɔvɔ̃ eye medea dzesi ʋua
I don’t want you to worry about anything	Nyemedi be nàtsi dzi ɖe naneke ŋu o
I must not listen to the devil	Mele be maɖo to abosam ƒe nya o
It should never have gone down	Mele be maɖiɖi gbeɖe o hafi
I resent him but I am disappointed in him	Medoa dziku ɖe eŋu gake dzi ɖe le ƒonye ɖe eŋu
I traveled a lot and met a lot of people	Mezɔ mɔ yi teƒe geɖe eye medo go ame geɖe
I get them right before I go cruising	Mexɔa wo tututu hafi yia ƒudzimɔzɔzɔ dzi
Although neither cover song made it onto the album	Togbɔ be cover hadzidzi eveawo dometɔ aɖeke meva ge ɖe albɔm la me o hã la
I don’t mean to change you by force	Menye ɖe meɖoe be matrɔ wò sesẽe o
I think we have a problem	Mesusu be kuxi aɖe le mía ŋu
I didn’t hear anyone’s voice when we were in heaven	Nyemese ame aɖeke ƒe gbe esime míenɔ dziƒo o
I could never have a life like everyone else	Nyemate ŋu akpɔ agbe abe ame bubuwo ene gbeɖe o
I can’t hold it anymore	Nyemagate ŋu alée azɔ o
I can’t see you in my house anymore	Nyemagate ŋu akpɔ wò le nye aƒeme o
I will never delete you again	Nyemagatutu wò ɖa azɔ o
I had never seen him so old	Nyemekpɔe wòtsi nenema gbegbe kpɔ o
I saw him and four of my friends taking money	Mekpɔ eya kple xɔ̃nye ene wonɔ ga xɔm
I’ve never had a woman here either	Nye hã nyɔnu aɖeke menɔ afisia kpɔ o
I want someone to be close	Medi be ame aɖe nanɔ kplikplikpli
The mall also offers parking for vehicles	Asitsaƒea hã naa ʋutɔɖoƒe si wotsɔa ʋu ɖoa ʋuwoe
I will now take the stone	Maxɔ kpe la azɔ
I wouldn’t have to pretend to be discouraged	Mahiã be mawɔ abe ɖe dzi ɖe le ƒonye ene o
I couldn’t think of another solution either	Nyemete ŋu bu egbɔkpɔnu bubu hã ŋu o
I am confident and desirable in this service	Nyee nye kakaɖedzi kple didi le subɔsubɔdɔ sia me
I will always need to smile	Ahiã be mako alɔgbɔnu ɣesiaɣi
I stopped again just a few feet away	Megatɔ ake le afɔ ʋɛ aɖewo ko tso egbɔ
I believe that technology only makes it worse	Mexɔe se be ɖeko mɔ̃ɖaŋudɔwo nana wògagblẽna ɖe edzi wu
I don’t know how to wake him up	Nyemenya alesi manyɔe o
I got several replies about it	Mexɔ ŋuɖoɖo zi geɖe tso eŋu
Four people were arrested	Wolé ame ene
I run out and throw up	Meƒua du doa goe heƒua gbe ɖe dzi
I will email you back to confirm the time	Maɖo e-mail ɖe wò ake atsɔ aɖo kpe ɣeyiɣia dzi
I’m glad he was able to laugh	Edzɔ dzi nam be ete ŋu ko nu
I am a mental health professional	Menye susumedɔlélewo ŋuti nunyala
I can’t take over when there’s a real cop around	Nyemate ŋu axɔ dɔa esime kpovitɔ ŋutɔŋutɔ aɖe le afima o
A trap he can’t get out of	Mɔ̃ si me mate ŋu ado le o
I don’t want to fail	Nyemedi be mado kpo nu o
A walk would clear my head	Azɔlizɔzɔ aɖe ana nye ta nakɔ
I forget their names	Meŋlɔa woƒe ŋkɔwo be
I have to think carefully	Ele be mabu tame nyuie
I also enjoy it with pleasure	Edzɔa dzi nam hã kple dzidzɔ
It probably acts as a communication line	Anɔ eme be ewɔa dɔ abe kadodo ƒe kaƒoƒo ene
I bowed my head to pray	Mebɔbɔ ta be mado gbe ɖa
Looking forward to hearing from you!	Mele mɔ kpɔm vevie be mase wò nyawo!
I think the arrival of the sun helped	Mesusu be ɣea ƒe vava kpe ɖe eŋu
I expected you to say what you did	Mekpɔ mɔ be nàgblɔ nya si nèwɔ
I feared for my safety	Mevɔ̃ na nye dedie
I put it right next to his ear	Metsɔe da ɖe eƒe to xa tututu
I didn’t say anything either	Nyemegblɔ nya aɖeke hã o
A distant mountain continues for miles beyond	To aɖe si le didiƒe ʋĩ yi edzi kilometa geɖe wu ema
I could have given resources	Anye ne mate ŋu ana nunɔamesiwo hafi
I got a jail visitation order	Mexɔ gaxɔ me sasrãkpɔ ƒe sedede
I listened for the other shoe to drop	Meɖo to be afɔkpa kemɛa nadze anyi
V, we investigated the speed of light	V, míeku nu me le kekeli ƒe duƒuƒu ŋu
I know you still love me	Menya be ègalɔ̃m kokoko
I should have left him some tea tomorrow	Ðe wòle be magblẽ tii aɖewo ɖi nɛ etsɔ hafi
A little extra cum poured over her	Cum vi aɖe kpe ɖe eŋu la kɔ ɖe edzi
I want to say hello, but I can’t bring myself to come	Medi be mado gbe nam, gake nyemate ŋu ahe ɖokuinye ava o
I included it in my book below	Metsɔe de nye agbalẽ si le ete la me
I glanced at the calendar	Meɖe ŋku ɖe ɣletigbalẽa ŋu
One benefit was cost savings	Viɖe aɖe si do tso emee nye gazazã dzi ɖeɖe kpɔtɔ
I had a strong desire to learn things	Didi vevie nɔ menye be masrɔ̃ nuwo
A noise at the door made her look up	Toɣliɖeɖe aɖe le ʋɔtrua nu na wòfɔ mo dzi
Youth are selected by their local office	Woƒe nutoa me dɔwɔƒee tiaa sɔhɛwo
I found it very critical	Mekpɔe be eɖea ɖeklemi ŋutɔ
I'll give you some credit	Matsɔ kafukafu aɖewo ana wò
I watched him disappear into the room	Mekpɔe wònɔ bubum ɖe xɔa me
I went downstairs to make morning coffee	Meɖiɖi yi anyime be mawɔ ŋdi kɔfi
At that moment, the pain radiated through my leg	Le ɣeyiɣi ma me la, vevesesea nɔ keklẽm to nye afɔ dzi
I was feeling very alone in that desert	Menɔ sesem le ɖokuinye me be nye ɖeka koe nɔ dzogbe ma dzi ŋutɔ
I, and those who serve with me, are the gate	Nye, kple ame siwo subɔna kplim la, nyee nye agbo la
I mean, really get rid of them	Mebe, miɖe wo ɖa ŋutɔŋutɔ
A smile spread across his lips	Alɔgbɔnukoko aɖe kaka ɖe eƒe nuyiwo dzi
I just don’t want to forgive him	Ðeko nyemedi be matsɔe ake o
I have to finish the project by the stated date	Ele be mawu dɔa nu hafi ŋkeke si wogblɔ la naɖo
I tried to resist, but the pain was too much	Medze agbagba be matsi tre ɖe eŋu, gake vevesesea nu sẽ akpa
I never buy anything at all	Nyemeƒlea naneke kura gbeɖe o
Some kind of mission	Dɔdasi aɖe ƒomevi
I went and touched her grandmother	Meyi ɖaka asi eŋu na tɔgbuia
I am so thankful that he was my teacher	Meda akpe ŋutɔ be eyae nye nye nufiala
The body is not alive, it is alive	Ŋutilã menɔa agbe o, ɖeko wòle agbe
I will visit you wherever you are	Mava srã wò kpɔ le afisiafi si nèle
This is mainly due to lower body temperature	Esia tso ŋutilã ƒe dzoxɔxɔ si bɔbɔ ɖe anyi gbɔ koŋ
I hope to see him again soon	Mele mɔ kpɔm be magakpɔe ake kpuie
I was so powerless	Ŋusẽ menɔ ŋunye kura o ale gbegbe
I follow her back out and down the hallway	Megakplɔnɛ ɖo doa goe eye metoa xɔdɔme la me
I was sick and tired of it	Menɔ dɔ lém eye ɖeɖi te ŋunye le eŋu
The book is world famous	Agbalẽa xɔ ŋkɔ le xexeame katã
I thought that meant he didn’t love me anymore	Mesusu be ema fia be megalɔ̃m o
I cut him off behind him	Metsoe le megbe nɛ
We love women and they can see that	Míelɔ̃ nyɔnuwo eye woate ŋu akpɔe nenema
Along with these comes the idea of ​​sin	Nuvɔ̃ ƒe susua gatrɔ va kpe ɖe esiawo ŋu
I often feel sorry for those who cannot	Amesiwo mete ŋui o la ƒe nu wɔa nublanui nam zi geɖe
I have also loved physics for a long time	Melɔ̃ dzɔdzɔmeŋusẽŋununya hã ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
The park rises slightly to the west	Tsaɖibɔa kɔ vie ɖo ta ɣetoɖoƒe gome
They usually lay two eggs	Zi geɖe la, wodzia azi eve
I just do what I’m shown	Nu si woɖe fia nam la koe mewɔna ɖo
A musician who writes a book	Hadzila si ŋlɔa agbalẽ aɖe
I kind of like the more poetic version, too	Melɔ̃a gɔmeɖeɖe si me hakpanya le wu la le mɔ aɖe nu, hã
I didn’t realize it was that far away	Nyemekpɔe dze sii be ele didiƒe nenema gbegbe o
I'll get back to you on that one	Matrɔ ava mia gbɔ le ɖeka ma ŋu
I just have a really good memory	Ðeko ŋkuɖoɖonudzi nyui ŋutɔŋutɔ le asinye
I have to take him now	Ele be makplɔe azɔ
I have received many over the years	Mexɔ geɖe le ƒeawo me
A door opened, a door closed, and opened again	Ʋɔtru aɖe ʋu, ʋɔtru aɖe tu, eye wògaʋu ake
I just don’t wait until marriage to have sex	Ðeko nyemelala srɔ̃ɖeɖe hafi adɔ kple ame o
I take it very seriously	Mebua eŋu nu vevii ŋutɔ
I can’t see anything else	Nyemate ŋu akpɔ nu bubu aɖeke o
I kissed her back, pulling her tight against my body	Megbugbɔ nu nɛ le megbe, eye mehee sesĩe ɖe nye ŋutilã ŋu
I definitely heard the shower	Mese tsilelea ƒe gbe godoo
A dead girl was brought back to life	Wogbugbɔ nyɔnuvi kuku aɖe gagbɔ agbe
I don’t care about them in any way whatsoever	Nyemetsɔ ɖeke le eme na wo le mɔ aɖeke nu kura o
I never thought it would be like this	Nyemesusui kpɔ be ava nɔ alea o
I know it is the same	Menya be ele nenema ke hã
I now realize how right he was	Mekpɔ alesi gbegbe eƒe nyaa le eteƒee dze sii azɔ
I drove up the hill	Meku ʋua yi togbɛa dzi
I can honestly say that	Mate ŋu agblɔ nya ma anukwaretɔe
I love being a good help to people	Melɔ̃a kpekpeɖeŋu nyui nyenye na amewo
I want out, quickly	Medi be mado go, kabakaba
I think he is stretching the game	Mesusu be ele fefea kekem ɖe enu
I followed from a discreet distance	Mekplɔe ɖo tso adzɔge ʋĩ le aɖaŋu me
I watched as the nice, red robe got dirty	Menɔ ekpɔm esime awu ʋlaya nyui si le dzo dam la nɔ ɖi ƒom
I think you have a right to know	Mesusu be gome le asiwò be nànya
I should have decided to work in a laboratory	Ðe wòle be matso nya me be mawɔ dɔ le nudokpɔƒe aɖe hafi
I got drunk in a group at first	Memu aha le ƒuƒoƒo aɖe me le gɔmedzedzea me
I didn’t want to move	Nyemedi be maʋu o
I can’t imagine anyone actually being inside	Nyemate ŋu asusui be ame aɖeke le eme ŋutɔŋutɔ o
I also thanked the bus driver	Meda akpe na bɔskulaa hã
I pretended not to know anything	Mewɔ abe ɖe nyemenya naneke o ene
A little on the fatty side	Vi aɖe le ami ƒe akpa dzi
There are elements from both official games involved	Nu siwo tso fefe siwo dziɖuɖua wɔna eveawo siaa me la le nyaa me
I raised my hands to myself	Mekɔ nye asiwo ɖe dzi tsɔ na ɖokuinye
I only vaguely remember singing the song	Ðeko meɖo ŋku edzi le mɔ si me mekɔ o nu be medzi ha la
I like being alone sometimes	Edzɔa dzi nam be nye ɖeka koe nɔa anyi ɣeaɖewoɣi
I know you will try to talk sense to me	Menya be àdze agbagba aƒo nu si me susu le nam
I am allowing you to join the decision	Mele mɔ ɖem na mi be miawɔ ɖeka kple nyametsotsoa
I didn’t care who was with us	Nyemetsɔ ɖeke le amesiwo nɔ mía gbɔ la me o
I never imagined a soft bone in your body	Nyemekpɔ ƒu falɛfalɛ aɖe le wò ŋutilã me le susu me kpɔ o
I haven’t talked to him enough, yet, to see him	Nyemeƒo nu kplii wòde edeƒe, haɖe o, be makpɔe
I prefer that you welcome a guest	Melɔ̃na wu be nàxɔ amedzro
I enjoy sports, and I enjoy dancing	Kamedefefewo dzɔa dzi nam, eye ɣeɖuɖu hã dzɔa dzi nam
I think that did the trick	Mesusu be emae wɔ ayemɔa
I need some advice and someone to talk to	Mehiã aɖaŋuɖoɖo aɖewo kple ame aɖe si maɖo dze kplii
A very skilled carpenter	Atikpala bibi aɖe ŋutɔ
A penny saved is a penny earned	Gaku ɖeka si wodzra ɖo nye gaku ɖeka si wokpɔ
I got up and peed outside	Metso heɖe aɖuɖɔ le gota
I was in bed within minutes	Meva nɔ aba dzi le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo ko me
I walk underneath	Mezɔna le ete
I hope they are all good	Mele mɔ kpɔm be wo katã wonyo
I did more than my fair share	Mewɔ nu geɖe wu nye gomekpɔkpɔ si sɔ
I usually have two cups of coffee	Zi geɖe la, kɔfi kplu eve nɔa asinye
I want to give you a decent explanation	Medi be mana nàɖe nu me le mɔ si dze nu
I couldn’t stop killing	Nyemete ŋu dzudzɔ amewuwu o
I had no way of knowing you were alive	Mɔ aɖeke menɔ asinye si dzi mato anya be èle agbe o
I understand you are busy at school	Mese egɔme be vovo mele ŋuwò le suku o
I tried more and more and finally gave up hope	Mete kpɔ geɖe wu eye mɔkpɔkpɔ bu ɖem mlɔeba
I just hate seeing it like this	Ðeko melé fui be makpɔe alea
I didn’t have that kind of courage, I’ve never seen it before	Dzinɔameƒo ma tɔgbe menɔ asinye o, nyemekpɔe kpɔ o
I look forward to the same next time	Mele mɔ kpɔm na nenema ke ɣebubuɣi
I think going home for dinner would be great	Mesusu be aƒeme aɖaɖu fiẽnu la anyo ŋutɔ
He could tell she didn't know what to think	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii be menya nusi wòabu o
The electric field produces a force at other temperatures	Elektrikŋusẽa naa ŋusẽ aɖe dona ɖe dzoxɔxɔ bubuwo dzi
I can’t give you time or attention	Nyemate ŋu ana ɣeyiɣi alo ŋkuléle ɖe ŋuwò o
I can never leave it	Nyemate ŋu adzo le eme gbeɖe o
I wasn’t trying to kill him	Menye ɖe menɔ agbagba dzem be mawui o
A bookshelf on one side full of books	Agbalẽdzraɖoƒe aɖe si le akpa ɖeka si me agbalẽwo yɔ fũ
I didn’t say anything and just left	Nyemegblɔ nya aɖeke o eye ɖeko medzo
I am, as always, among your friends	Mele, abe alesi wònɔna ɖaa ene la, xɔ̃wòwo dome
I know he’s very fast	Menya be ewɔa nu kabakaba ŋutɔ
The house and the pool are one	Aƒea kple ta la nye ɖeka
I really appreciated the help	Mekpɔ ŋudzedze ɖe kpekpeɖeŋu si wona ŋu ŋutɔ
I wish it was, but it wasn’t	Edzrom be wòanɔ nenema, gake menye nenemae o
I also added some to your jacket	Metsɔ ɖewo hã kpe ɖe wò jaketi ŋu
I knew it wouldn’t be long	Menya be madidi o
I didn’t feel ashamed or guilty	Mese le ɖokuinye me be ŋu kpem alo ɖi fɔm o
I step straight back	Meɖea afɔ tẽe ɖe megbe
I slide the knife back under the pillow	Megbugbɔa hɛa ƒua gbe ɖe akɔtaɖonu la te
I will stick with that idea no matter what	Malé susu ma me ɖe asi eɖanye nuka kee dzɔ o
I make my way to the fountain	Mewɔa nye mɔ yia vudoa gbɔ
I hesitated to join because the police seemed to be in control	Mehe ɖe megbe le ɖekawɔwɔ me elabena edze abe kpovitɔwoe kpɔ ŋusẽ ɖe wo dzi ene
I would have liked to have left earlier but I didn’t	Anye ne madi be madzo do ŋgɔ hafi gake nyemedzo o
Two men died in the attack	Ŋutsu eve ku le amedzidzedzea me
I felt pretty but embarrassed	Mese le ɖokuinye me be edze tugbe gake ŋu kpem
I was preparing it	Menɔ edzram ɖo
I hit the surface and then	Meƒoa tsia ƒe gowo eye emegbe
I took my shooting position and finished my shot	Mexɔ nye tudada ƒe nɔƒe eye mewu nye tudada nu
I had to use my own event	Ele be mazã nye ŋutɔ nye wɔna
I think some people are born to hate them	Mesusu be wodzia ame aɖewo be woalé fu wo
I knew there was a sun god	Menya be ɣe ƒe mawu aɖe li
I pray that you are safe	Mele gbe dom ɖa be nànɔ dedie
I looked at the yellow for a while	Melé ŋku ɖe ɣia ŋu hena ɣeyiɣi aɖe
I took a deep breath, trying to think straight	Megbɔ ya sesĩe, henɔ agbagba dzem be mabu tame tẽ
I was making their lives miserable	Menɔ woƒe agbenɔnɔ wɔm nublanuitɔe
I'll take that idea and stick with it	Maxɔ susu ma eye malé eme ɖe asi
I really care about you	Metsɔ ɖe le eme na wò ŋutɔŋutɔ
I picked up a newspaper and started reading	Mefɔ nyadzɔdzɔgbalẽ aɖe hedze nuxexlẽ gɔme
I found them supportive in that way	Mekpɔe be wodoa alɔ wo le mɔ ma nu
I had never been that close to the border	Nyemenɔ liƒoa gbɔ nenema gbegbe kpɔ o
I glanced around to make sure no one saw us	Meɖe ŋku ɖe nu ŋu be makpɔ egbɔ be ame aɖeke mekpɔ mí o
I was trying hard not to cry	Menɔ agbagba dzem vevie be nyemagafa avi o
I was feeling sorry for you	Menɔ veve sem ɖe mia ta
A new law was passed to replace the old ones	Wode se yeye aɖe be woatsɔ aɖo xoxoawo teƒe
I was just trying things out	Ðeko menɔ nuwo tem kpɔ
I happily closed the rest of those books	Metsɔ dzidzɔ xe agbalẽ mawo ƒe akpa susɔea
I moved to the white car	Meʋu yi ʋu ɣia gbɔ
I drank coffee alone	Nye ɖeka koe no kɔfi
One of my ideas also came true	Nye susu aɖe hã va eme
I need to find a doctor	Ele be madi ɖɔkta aɖe
I rub my hand down the side of my pants	Metsɔa nye asi ƒoa nye pantalon ƒe axadzi
I missed you yesterday	Mesusu wò etsɔ
I ran out into the street after them	Meƒu du do go yi ablɔdzi le wo yome
I can recommend a professional	Mate ŋu akafu dɔa ŋuti nunyala bibi aɖe
He pushed me to play	Eƒoe ɖe nunye be maƒo fefe
The original manuscript is not just one volume	Menye babla ɖeka koe asinuŋɔŋlɔgbalẽ gbãtɔa nye o
These were read everywhere	Woxlẽ nusiawo le afisiafi
I had my back to the fire	Metsɔ nye megbe nɔ dzoa ŋu
I just met this guy	Ðeko medo go ŋutsu sia teti koe nye ema
Thousands of people attended the event	Ame akpe geɖe va wɔnaa teƒe
I believe in what we are doing here	Mexɔ nusi wɔm míele le afisia dzi se
The place has been converted into a house	Wotrɔ asi le teƒea ŋu wòzu aƒe
I had to deal with some deeper feelings within myself	Ele nam be mawɔ nu kple seselelãme aɖewo siwo de to wu le ɖokuinye me
I want them all released for ya	Medi be woaɖe asi le wo katã ŋu na ya
I ate the rest of my breakfast in silence	Meɖu nye ŋdi nuɖuɖu susɔea le ɖoɖoezizi me
I can leave and not look back	Mate ŋu adzo eye nyemagatrɔ akpɔ megbe o
The choice is theirs	Tiatia si woawɔ la nye woawo ŋutɔ tɔ
I played by the rules and did everything right	Meƒoa fefe le seawo nu eye mewɔa nusianu nyuie
I hurried inside to give him the letter	Mewɔ kaba ge ɖe eme be matsɔ lɛtaa anae
I mean, he's a rock star	Mebe, enye rock-haƒoƒo ƒe ɣletivi
I looked down at the room	Mekpɔ xɔa me le anyime
I entertained the idea of ​​revenge	Metsɔ hlɔ̃biabia ƒe susua ɖe modzaka nam
A dirty little prison cell	Gaxɔ sue aɖe si me ɖiƒoƒo le
I saw the woman fall to the ground	Mekpɔ nyɔnua wònɔ gegem ɖe anyigba
I wouldn't have taken you anyway though	Anye ne nyemakplɔ wò le mɔ aɖeke nu o ke hã
I was even using computers pretty well	Menɔ kɔmpiutawo zãm gɔ̃ hã nyuie ŋutɔ
I know, you will never answer my questions	Menya, màɖo nye biabiawo ŋu gbeɖe o
I used to feel the same way	Tsã la, nye hã mesena le ɖokuinye me nenema
I leaned in and gave her a quick kiss on the lips	Mebɔbɔ ɖe eme hegbugbɔ nu nɛ kaba le nuyiwo dzi
I walked over and stood beside him	Mezɔ yi ɖatsi tre ɖe egbɔ
I watched him look at me, something invisible passed between us	Menɔ ekpɔm wònɔ ŋku lém ɖe ŋunye, nane si womekpɔna o la to mía dome
I wasn’t expecting that before	Nyemenɔ mɔ kpɔm na ema tsã o
I certainly didn’t vote for it	Kakaɖedzitɔe la, nyemeda akɔ ɖe eta o
I have never had such an experience	Nuteƒekpɔkpɔ sia tɔgbe medzɔ nam kpɔ o
I can’t take them here	Nyemate ŋu akplɔ wo ayi afisia o
I made myself very desolate to those strikes	Mena nye ɖokuinye zu aƒedo ŋutɔ ɖe dɔmedzoedoname mawo ŋu
I was picked up by a family of four	Ƒome aɖe si me ame ene le la kɔm
I need your comfort, your guidance and your support	Mehiã miaƒe akɔfafa, miaƒe mɔfiame kple miaƒe kpekpeɖeŋu
I heard he joined the choir	Mese be eva ge ɖe hadziha la me
I bet he would have been good in college too	Meda akɔ be anye ne enyo le kɔledzi hã
I waited for him as he asked	Melalae abe alesi wòbia tso asinye ene
I didn’t want to disturb his sanity	Nyemedi be maɖe fu na eƒe susu ƒe dɔwɔwɔ o
I really appreciate it	Mekpɔa ŋudzedze ɖe eŋu ŋutɔŋutɔ
I still want to be with you	Megadi kokoko be manɔ gbɔwò
I think you should know this	Mesusu be ele be nànya esia
I hope this is the last time this year	Mele mɔ kpɔm be esiae nye zi mamlɛtɔ le ƒe sia me
I try to bridge that gap	Medzea agbagba be maɖu dometsotso ma dzi
I may live more or I may live less	Ðewohĩ manɔ agbe geɖe wu alo anɔ agbe sue aɖe ko
I closed the door so no one could get inside	Medo ʋɔa ale be ame aɖeke nagate ŋu age ɖe eme o
I couldn’t see in the dark	Nyemete ŋu kpɔ nu le viviti me o
I love being around the little ones	Melɔ̃a ɖevi sueawo gbɔ nɔnɔ
I know it’s evil, though	Menya be enye vɔ̃ɖinyenye, gake
I think you need to pray	Mesusu be ehiã be nàdo gbe ɖa
I ran through one, again	Meƒu du to ɖeka me, ake
I brought them to my neck, soothing my damp skin	Metsɔ wo va nye kɔ gbɔ, eye mefa nye ŋutigbalẽ si xɔ dzo la
I don’t want you to keep expecting you	Nyemedi be nàyi edzi anɔ mɔ kpɔm na wò o
Others attributed their high expectations to the brand	Ame bubuwo gblɔ be yewoƒe mɔkpɔkpɔ gã la tso adzɔnuawo ƒe ŋkɔ gbɔ
Some of his troops retired to the palace	Eƒe asrafoha aɖewo xɔ dzudzɔ le dɔme yi ɖe fiasãa me
I waited for his answer	Melala eƒe ŋuɖoɖo
I drifted off into a deep sleep	Medzo yi alɔ̃ me vevie
I touched on a few things that make a significant contribution	Meka asi nu ʋɛ aɖewo siwo wɔa nu ɖedzesi aɖe ŋu
I decided to refuse both	Meɖoe be magbe evea siaa
I'll be back within the hour	Matrɔ ava le gaƒoƒoa me
But I can barely move my hands	Gake nyemete ŋu ʋãa nye asiwo kura o
I was the last one alive	Nyee nye ame mamlɛtɔ si nɔ agbe
A swarm of bees is not controversial	Anyiwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe menye nyaʋiʋli o
I also liked how things were finally resolved	Alesi wokpɔ nuwo gbɔ mlɔeba hã dze ŋunye
I waved and waved and waved	Meʋuʋu asi heʋuʋu asi heʋuʋu asi
His purpose is unclear	Eƒe taɖodzinu medze ƒã o
I follow him again and go to bed	Megakplɔnɛ ɖo hemlɔa anyi
I should have watched you more closely	Ðe wòle be malé ŋku ɖe ŋuwò nyuie wu hafi
I hated that he could see through me so easily	Melé fui be wòate ŋu akpɔ nu to menye bɔbɔe alea gbegbe
I never got to sit back and relax	Nyemekpɔ mɔ anɔ anyi aɖi ɖe eme kpɔ o
I walk over to her and try to pull her up	Mezɔna yia egbɔ eye medzea agbagba be mahee ɖe dzi
I held the book tightly to my chest	Melé agbalẽa ɖe nye akɔta sesĩe
I shook my head, thinking better of it	Meʋuʋu ta, henɔ eŋu bum nyuie wu
I didn’t like the feeling	Seselelãmea medze ŋunye o
I wasn’t showing much interest	Nyemenɔ ɖetsɔleme boo aɖeke ɖem fia o
Many of the boys did	Ŋutsuviawo dometɔ geɖe wɔe nenema
I saw them fall to the ground	Mekpɔ wo wodze anyi ɖe anyigba
I waited for the voice of god and my lord	Melala mawu kple nye aƒetɔ ƒe gbe
I want to thank you again for taking me tonight	Medi be magada akpe na mi ake be miekplɔm yi le zã sia me
I needed the strength they gave me	Mehiã ŋusẽ si wonam
I am ashamed to be part of that legacy	Ŋu kpem be menye domenyinu ma ƒe akpa aɖe
It’s a management problem	Enye dɔdzikpɔkpɔ ƒe kuxi
I was very lucky, all things considered	Mekpɔ dzɔgbenyuie ŋutɔ, ne míebu nuwo katã ŋu
I couldn’t sleep at night, or rest during the day	Nyemete ŋu dɔa alɔ̃ le zã me o, alo ɖiɖina ɖe eme le ŋkeke me o
I just say stuff like that	Ðeko megblɔa nya mawo tɔgbe
I had no choice but to compete with him	Nyemekpɔ mɔnu aɖeke wu be maʋli ho kplii o
I wondered if he understood any of it	Mebia ɖokuinye be ɖe wòse wo dometɔ aɖe gɔme hã
I looked around and there was a police car	Metsa ŋku eye kpovitɔwo ƒe ʋu aɖe nɔ afima
There is a flat field in front of me	Agble gbadza aɖe le ŋkunyeme
After a while, he spoke to the receiver	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, eƒo nu ɖe ​​nuxɔla la me
I took my hand from behind and bit my lips	Mexɔ nye asi le megbe eye meɖu nye nuyiwo
I saw his eyes	Mekpɔ eƒe ŋkuwo
I plan on getting me a whole lot really soon	Meɖoe be maxɔ nu gbogbo aɖe ŋutɔŋutɔ nam kpuie
I’m not a terrible comic book	Menye nukokoedonamegbalẽ dziŋɔ aɖee menye o
I have to admit, his final destination is something of a mystery	Ele be malɔ̃ ɖe edzi be, afi mamlɛtɔ si wòyina la nye nya ɣaɣla aɖe
I’m not sure what’s worse	Nyemeka ɖe nusi vɔ̃ɖi wu dzi o
I leaned against a tree	Meziɔ ɖe ati aɖe ŋu
I was watching it for a while	Menɔ ekpɔm hena ɣeyiɣi aɖe
I knew the night he was talking about	Menya zã si ŋu wònɔ nu ƒom tsoe
I needed something to catch their attention	Mehiã nane si ahe woƒe susu
I wonder if he does that with others	Mebia ɖokuinye be ɖe wòwɔa nu ma kple ame bubuwo hã
I helped him off the ground	Mekpe ɖe eŋu wòɖee le anyigba
I will be wandering around	Manɔ tsa ɖim
I was lost in my own mind	Mebu le nye ŋutɔ nye susu me
A man in glasses sits there, reading	Ŋutsu aɖe si do ŋkumeɖobolo la bɔbɔ nɔ afima, le nu xlẽm
He was ultimately unsuccessful in his leadership bid	Mekpɔ dzidzedze le eƒe kplɔlanyenye ƒe agbagbadzedze me mlɔeba o
I pulled open the box and looked inside	Mehe aɖaka la ʋu eye melé ŋku ɖe eme
I assume you know that	Metsɔe be ènyae nenema
Part of me still can’t believe it	Nye akpa aɖe megate ŋu xɔe se kokoko o
I push against him, landing hard on his back	Meƒonɛ ɖe enu, eye meɖina ɖe eƒe akɔta sesĩe
I fell in love with the smell	Meva lɔ̃ ʋeʋẽa ŋutɔ
I got up from my tent to greet him	Mefɔ tso nye agbadɔ me be mado gbe nɛ
I will take you back to the gate	Makplɔ wò atrɔ ayi agbo la nu
I really liked the dress, and it was very comfortable	Awu la dze ŋunye ŋutɔ, eye wòfa ŋutɔ
I don't understand what motivated him to do that	Nyemese nusi ʋãe mewɔ nu ma gɔme o
I had little appetite	Nuɖuɖu ƒe dzodzro menɔ ŋunye boo o
I won’t tell you again	Nyemagagblɔe na wò ake o
A family member gets sick	Ƒomea me tɔ aɖe dzea dɔ
I even found myself trying to pray at one point	Mekpɔe gɔ̃ hã be menɔ agbagba dzem be mado gbe ɖa ɣeaɖeɣi
I groan and wiggle from under his arm	Mele hũ ɖem henɔa ʋuʋum tso eƒe alɔ te
I miss laughing with you	Nukoko kpli wò dzroam ŋutɔ
I don’t want to paint myself into a corner	Nyemedi be mata ɖokuinye ɖe dzogoe aɖe dzi o
I am no more than a child myself	Nye ŋutɔ nyemewu ɖevi ko kura o
I almost never saw him at home	Nyemekpɔe le aƒeme kpɔ o kloe
It will change your mind	Atrɔ wò susu
I brought you my read question	Me he wò nye xlẽ biabia
I never beat him in battle	Nyemeƒoe le aʋa me kpɔ o
I would suggest going for your usual size	Maɖo aɖaŋu be nàyi ɖe wò lolome si nèzãna ɖaa la ta
I do my best to forget them	Mewɔa nye ŋutete katã be maŋlɔ wo be
I can remember losing my cool a few times	Mete ŋu ɖo ŋku edzi be nye fafa bu zi ʋɛ aɖewo
I know that very well	Menya nya ma nyuie
I look forward to seeing you in heaven	Mele mɔ kpɔm vevie be makpɔ wò le dziƒo
I have to fight this	Ele nam be mawɔ avu kple esia
I didn’t want him to touch her	Nyemedi be wòaka asi eŋu o
I also put that in the oven	Metsɔa ema hã dea dzodoƒe
I rubbed my eyes and checked to see if he was still there	Metutu nye ŋkuwo hekpɔe ɖa be egakpɔtɔ le afima hã
I was already full of hatred	Fuléle yɔ menye fũ xoxo
I couldn’t smell you	Nyemete ŋu se wò ʋeʋẽ o
I haven’t decided what I’m going to do	Nyemetso nya me le nusi mawɔ ŋu o
I wondered what they were setting up earlier	Mebia ɖokuinye be nukae wonɔ ɖom anyi do ŋgɔ hã
I love helping you out	Melɔ̃a kpekpeɖeŋu nana wò be nàdo go
I can’t believe it’s in my house	Nyemate ŋu axɔe ase be ele nye aƒeme o
I sent you a text a few days ago	Meɖo text ɖe wò ŋkeke aɖewoe nye esi va yi
I have to deal with the species	Ele be mawɔ nu ɖe ​​lã ƒomeviwo ŋu
I rejected him and glanced behind me	Megbee eye meɖe ŋku ɖe megbenye
I walk once more	Megazɔna zi ɖeka kpena ɖe eŋu
I don’t want you to hurt yourself	Nyemedi be nàwɔ nuvevi ɖokuiwò o
I could see the rest all over his face	Mete ŋu kpɔa susɔea le eƒe mo katã
I definitely felt different	Mese le ɖokuinye me godoo be meto vovo
I was too young at the time	Nyemetsi akpa ɣemaɣi
I was totally comfortable doing everything then	Mevo kura le nusianu wɔwɔ me ɣemaɣi
I read it, cover to cover	Mexlẽe, tso eƒe akpa dzi yi akpa dzi
I could see all his teeth	Mete ŋu kpɔa eƒe aɖuwo katã
I didn’t even know him	Nyemenyae gɔ̃ hã o
A pack of animals and their predators	Lãwo ƒe ha aɖe kple woƒe lã lénuwo
I have the gun, remember	Tu la le asinye, ɖo ŋku edzi
A long road stretched far ahead	Mɔ didi aɖe keke ɖe enu yi didiƒe ʋĩ le wo ŋgɔ
I am so glad you came to this site	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be èva nyatakakadzraɖoƒe sia
I couldn’t go to sleep	Nyemete ŋu yi alɔ̃ me o
I’ve dedicated my professional life to doing what’s in it	Metsɔ nye dɔwɔwɔ ƒe agbe ɖo anyi be mawɔ nusi le eme
A few minutes later, he was gone	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, megali o
I wasn’t happy at work	Dzi medzɔm le dɔme o
I want to be on the roof	Medi be manɔ xɔa tame
I just freaked out when he suggested it	Ðeko metsi dzodzodzoe esi wòdo susua ɖa be woawɔe
The fight was declared a no contest	Woɖe gbeƒãe be avuwɔwɔa nye hoʋiʋli si me womewɔa naneke le o
The sisters never saw each other again	Nɔvinyɔnuawo megakpɔ wo nɔewo kpɔ o
Maybe I should talk, have a conversation	Ðewohĩ ele be maƒo nu, aɖo dze
I appreciate your interest	Mekpɔ ŋudzedze ɖe wò ɖetsɔleme ŋu
I climbed the stairs and walked through the door	Melia atrakpuiawo eye meto ʋɔtrua nu
I pushed air through my teeth	Metu ya to nye aɖuwo me
A look of hope formed on his face	Mɔkpɔkpɔ ƒe dzedzeme aɖe va nɔ eƒe mo
I just needed the proof	Ðeko mehiã kpeɖodzia
I added them to the list in my head	Metsɔ wo kpe ɖe xexlẽdzesi siwo le nye ta me ŋu
I can’t quite argue with that	Nyemate ŋu aʋli nya kple nya ma tututu o
I didn’t even blink when he said it	Nyemeƒo ŋku gɔ̃ hã esi wògblɔe o
I had no intention of going this long without a post	Nyemeɖoe be mayi ɣeyiɣi didi sia post aɖeke manɔmee o
I hope it doesn’t make you feel bad at all	Mele mɔ kpɔm be mana nàse le ɖokuiwò me be yeƒe lãme gblẽ kura o
I never saw him dressed badly	Nyemekpɔe wòdo awu gbegblẽ kpɔ o
A committee meeting, not a forum	Kɔmiti ƒe kpekpe, ke menye nyamedzroƒe o
I ended up with about fifteen or sixteen songs	Mewu enu kple ha siwo ade wuiatɔ̃ alo wuiade
I saw a news story about my shattered country	Mekpɔ nyadzɔdzɔ aɖe tso nye dukɔ si gbã gudugudu la ŋu
I think it should be good	Mesusu be ele be wòanyo
A few days later, the same thing happened	Le ŋkeke ʋɛ aɖewo megbe la, nu ma ke dzɔ
I can make you stronger if you let me inside	Mate ŋu ana nàsẽ ŋu ne èɖe mɔ nam be mage ɖe eme
I totally agree with that	Mewɔ ɖeka kple ema keŋkeŋ
I know what that looks like	Menya alesi ema le
Once they tasted success, they never looked back	Esi woɖɔ dzidzedzekpɔkpɔ kpɔ ko la, wometrɔ kpɔ megbe gbeɖe o
A few feet on either side offered nothing	Afɔ ʋɛ aɖewo le akpa eveawo siaa metsɔ naneke na o
A thousand blessings upon your house	Yayra akpe ɖeka le wò aƒe dzi
I reach out and open the door	Medoa asi ɖa heʋua ʋɔa
A year is a long time	Ƒe ɖeka nye ɣeyiɣi didi aɖe ŋutɔ
I had to let them know what we were doing	Ele be mana woanya nusi wɔm míele
Suddenly I could see my breath	Kasia mete ŋu kpɔ nye gbɔgbɔ
They play an important role in politics	Wowɔa akpa vevi aɖe le dunyahehe me
I thank you for that too	Meda akpe na wò ɖe ema hã ta
I was angry with him, and he was angry with me	Medo dziku nɛ, eye eya hã do dziku nam
I should be burned at the stake	Ele be woatɔ dzom ɖe ati ŋu
I bet he wanted more than that	Meda akɔ be edi nu geɖe wu ema
I realize now that it was a waste of time	Mekpɔe azɔ be ɣeyiɣi gbegblẽe wònye
I am very happy with the proposal we submitted	Dzi dzɔm ŋutɔ ɖe aɖaŋuɖoɖo si míetsɔ ɖo ɖa la ŋu
I opened a drawer and checked my gun	Meʋu agbatsɔnu aɖe eye melé ŋku ɖe nye tu la ŋu
I still can’t believe how happy you are	Nyemete ŋu xɔ dzidzɔ si nèkpɔ la dzi se kokoko o
I asked him if it was his	Mebiae be ye tɔ hã
I become a writer, private, but rich	Meva zua agbalẽŋlɔla, ame ŋutɔ ƒe nya ɣaɣlawo, gake kesinɔtɔ
I understand that this is a bit odd	Mese egɔme be esia nye nusi to vovo vie
I'm offended by both sides of the argument, too	Medo dziku le nyaʋiʋlia ƒe akpa eveawo siaa ta, nye hã
I was denied that opportunity	Wogbe mɔnukpɔkpɔ ma nam
I know when not to mess it up	Menya ɣeyiɣi si nyemagagblẽ nu le eŋu o
I don’t want to touch that price	Nyemedi be maka asi asi ma ŋu o
I haven’t decided what I’m going to do	Nyemetso nya me le nusi mawɔ ŋu o
I have to make it better	Ele be mana wòanyo ɖe edzi
I may change my opinion, but I won’t change my mind	Ðewohĩ matrɔ nye nukpɔsusu, gake nyematrɔ nye susu o
I never cared, as long as he left me alone	Nyemetsɔ ɖeke le eme gbeɖe o, zi alesi wògblẽm ɖi ko
I just want my new page	Nye axa yeyea koe medi
I can always increase it	Mate ŋu adzii ɖe edzi ɣesiaɣi
I glanced down and was shocked to see why	Meɖe ŋku ɖe anyi eye wòwɔ nuku nam ŋutɔ esi mekpɔ nusitae
I play dumb no matter what	Meƒoa fefe mumu eɖanye nuka kee dzɔ o
I found out later that they actually have unique names	Meva nya emegbe be ŋkɔ tɔxɛwo le wo si ŋutɔŋutɔ
I like to feel it’s necessary	Melɔ̃a sese le ɖokuinye me be ehiã
A basic conversation	Dzeɖoɖo gɔmedzenu aɖe
Rains have increased production costs	Tsidzadza na ga si wozãna ɖe nuwɔwɔ ŋu dzi ɖe edzi
I do use the products and really like them	Mezãa nuawo ya eye medzɔa dzi nam ŋutɔ
I decided to let him escape	Meɖoe be mana wòasi
I was almost too scared to ask	Vɔvɔ̃ ɖom akpa kloe be mabiae
I cried and told him to leave it alone	Mefa avi hegblɔ nɛ be wòagblẽe ɖi
I felt responsible	Mese le ɖokuinye me be agba le dzinye
I also like sports and technology	Kamedefefewo kple mɔ̃ɖaŋununya hã dzɔa dzi nam
I leaned forward again, ready to talk in the gang	Megadze ŋgɔ ŋgɔ ake, eye menɔ klalo be maƒo nu le gbevuha la me
I think you understand that	Mesusu be èse nya ma gɔme
I did not send these prophets, yet they ran	Nyemedɔ nyagblɔɖila siawo ɖa o, ke hã woƒu du
Lying is the best way	Aʋatsokakae nye mɔ nyuitɔ kekeake
I wasn’t alone after all	Menye nye ɖeka koe nɔ anyi le nyateƒe me o
I mean, they were useful, and everything	Mebe, viɖe nɔ wo ŋu, kple nusianu
I knew his handwriting	Menya eƒe asinuŋɔŋlɔ
I see it when he gives up	Mekpɔnɛ ne ena ta
I wanted it and I needed it, but part of me was hesitant	Medie eye mehiãe hã, gake nye akpa aɖe nɔ hehem ɖe megbe
I was leaving this body	Menɔ dzodzom le ŋutilã sia me
I don’t believe things could get any worse	Nyemexɔe se be nuwo ate ŋu agblẽ ɖe edzi wu o
I got his phone to call you	Mexɔ eƒe telefon be maƒo ka na wò
I think you might understand	Mesusu be ɖewohĩ àse egɔme
I think the pill really does the job	Mesusu be atikekui la wɔa dɔa ŋutɔŋutɔ
I loved it so much	Melɔ̃e ŋutɔ
I made them alone	Nye ɖeka koe wɔ wo
Personally, I feel a bit weird	Nye ŋutɔ mesena le ɖokuinye me be mewɔ nuku vie
I rarely leave my room	Ƒã hafi medzona le nye xɔ me
I will get back to you soon	Matrɔ ava mia gbɔ kpuie
I needed to clear my mind	Ehiã be makɔ nye susu me
I was very worried that a depression was coming	Metsi dzi vevie be blanuiléle aɖe gbɔna
I search my special cabinet for a bottle	Media nye kabinet tɔxɛa be makpɔ aŋetu aɖe
I mean all sorts of things	Mefia nu ƒomevi ɖesiaɖe
One train is red and the other is silver	Keteke ɖeka le dzĩ eye evelia nye klosalo
The extent to which this occurs in children is unknown	Womenya alesi gbegbe esia dzɔna ɖe ɖeviwo dzii o
I think the war is out of our hands	Mesusu be aʋawɔwɔa do le mía si me
I just wanted to enjoy the rest of my stay	Ðeko medi be mase vivi na nye afima nɔnɔ ƒe akpa mamlɛa
I was confused as to why it kept happening	Nusita wòyi edzi nɔ dzɔdzɔm la tɔtɔm
I had to get him some bread	Ele be matsɔ abolo aɖe vɛ nɛ
I can’t protect them from harm	Nyemate ŋu akpɔ wo ta tso nuveviwɔame me o
Male and female are almost the same size	Atsu kple nyɔnu ƒe lolome sɔ kple wo nɔewo kloe
Two stones fell from the roof	Kpe eve aɖewo ge tso xɔa tame
Both wrote plays about his life	Wo ame evea siaa ŋlɔ fefe siwo ku ɖe eƒe agbe ŋu
I started to breathe	Meva nɔ gbɔgbɔm
I bought it from the sandwich lady	Meƒlee le sandwich nyɔnua gbɔ
He didn’t worry about anything	Metsi dzi ɖe naneke ŋu o
I can just walk through it	Ðeko mate ŋu azɔ to eme
We ran the show from start to finish	Míekpɔa fefea dzi tso gɔmedzedze va se ɖe nuwuwu
If it didn’t have to hurt you	Ne ɖe mehiã be wòave wò o la, anye ne mewɔ nuvevi wò o
I am not one of them	Menye wo dometɔ ɖekae menye o
His statement surprised me	Eƒe nyagbɔgblɔa wɔ nuku nam ŋutɔ
I couldn’t let him in blindly	Nyemete ŋu ɖe asi le eŋu wòge ɖe eme ŋkuagbãtɔe o
I think that’s why it looks so weird	Mesusu be esia tae wòdzena abe ɖe wòwɔ nuku ŋutɔ ene ɖo
Lock follows him down	Lock kplɔe ɖo yi anyime
I picked up the phone lying on my desk	Mefɔ telefon si mlɔ nye kplɔ̃ dzi la
I thought of you then, and I understand your grief	Mebu wò ŋu ɣemaɣi, eye mese wò nuxaxa gɔme
I would think you would have all sorts of prejudices	Masusu be nazãbubu ƒomevi ɖesiaɖe anɔ asiwò
I could tell by his voice	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii to eƒe gbe dzi
I had to give her complete trust	Ele be mana wòaka ɖe dzinye bliboe
A feeling of guilt and shame poured over her	Fɔɖiɖi kple ŋukpe ƒe seselelãme aɖe kɔ ɖe edzi
Well-trained staff are there before you need to ask	Dɔwɔla siwo wona hehee nyuie le afima hafi wòahiã be nàbia
Dinner where I’ve had some time but I’m here again	Fiẽnuɖuɖu si me ɣeyiɣi aɖewo va yi gake megava afisia ake
I couldn’t read his traffic yet	Nyemete ŋu xlẽ eƒe ʋuwo ƒe zɔzɔ haɖe o
I didn’t ask him any questions	Nyemebia nya aɖekee o
Write me a victory	Ŋlɔ aʋadziɖuɖu aɖe ɖi nam
Even a few of them have something	Nane le wo dometɔ ʋɛ aɖewo gɔ̃ hã me
A man in a white coat	Ŋutsu aɖe si do awu ʋlaya ɣi aɖe
I can always add it later	Mate ŋu atsɔe akpe ɖe eŋu emegbe ɣesiaɣi
I know that means they’re here	Menya be ema fia be wole afisia
There is no emotional currency in the band	Seselelãme ƒe ga aɖeke mele haƒohaa me o
I would love to watch from the seat	Adzɔ dzi nam be manɔ ŋku lém ɖe nu ŋu le zikpui la dzi
Immunodeficiency is a risk factor for infection	Dɔlélenutsiŋutete ƒe dɔmawɔmawɔ nyuie nye nusi ate ŋu ana woaxɔ dɔléle
I like the beautiful dress you are wearing	Awu dzeani si nèdo la dzɔa dzi nam
I followed him inside and lost sight of him	Medze eyome yi eme eye nye ŋku meganɔ eŋu o
I have become a part of you	Mezu wò akpa aɖe
I couldn’t find a way through	Nyemete ŋu kpɔ mɔ aɖeke si dzi mato ato eme o
I hope it's not on its way to change	Mele mɔ kpɔm be mele mɔ dzi gbɔna tɔtrɔ ge o
I got in my car and drove here	Meɖo nye ʋu eye meku ʋu va afisia
I am not the liar	Menye nyee nye alakpatɔ la o
I haven’t known him in a long time	Nyemenyae ɣeyiɣi didi aɖee nye esia o
When he struck it with his second claw it broke it	Esi wòtsɔ eƒe asike evelia ƒoe la gbãe
I have always hated moving	Melé fu ʋuʋu tso gbaɖegbe ke
I met them completely by mistake one day in training	Medo go wo vodadatɔe kura gbeɖeka le hehexɔxɔ me
I appreciate everything you may have done for my business	Mekpɔa ŋudzedze ɖe nusianu si ɖewohĩ miewɔ na nye dɔwɔƒea ŋu
I looked back out the window	Metrɔ kpɔ megbe le fesre nu
His eyes are large and round	Eƒe ŋkuwo lolo eye woƒe ŋkuwo le goglo
I stumbled backwards and fell on the burning body	Mekli nu ɖe ​​megbe, eye medze anyi ɖe ŋutilã si me dzo le ŋu
I also took off my clothes	Meɖe nye awuwo hã ɖa
Mind is also what is pure information	Susu nye nusi nye nyatakaka dzadzɛ hã
I landed on my hands and knees	Meɖi ɖe nye asiwo kple klowo dzi
I think it worked well	Mesusu be ewɔ dɔ nyuie
I wasn’t going to change until the last minute	Nyemenɔ tɔtrɔ ge o vaseɖe aɖabaƒoƒo mamlɛtɔ dzi
I was afraid I wasn’t with him	Menɔ vɔvɔ̃m be menɔ egbɔ o
I will follow what my family has taught me	Mawɔ ɖe nu si nye ƒomea fiam la dzi
I was almost halfway there	Meɖo afima ƒe afã kloe
I have never seen so much snow	Nyemekpɔ sno si sɔ gbɔ alea kpɔ o
A bunch of people said it was an outrage	Amewo ƒe ha aɖe gblɔ be enye dzikudodo
I didn’t want to get to the car too soon	Nyemedi be maɖo ʋua gbɔ kaba akpa o
I wanted him to kiss me but he didn’t	Medi be wòagbugbɔ nu nam gake mewɔe o
I checked my bike and something was wrong	Melé ŋku ɖe nye kekea ŋu eye nane mesɔ o
A relatively dynamic schedule	Ðoɖowɔɖi si me ŋusẽ le vie
I see stone and coal	Mekpɔa kpe kple dzoka xɔxɔwo
I move towards him and then stop	Meʋuna yia egbɔ eye emegbe metɔna
Then he started a career selling insurance	Emegbe eva dze nugblẽfexeɖoɖowo dzadzra ƒe dɔ aɖe gɔme
I just lay there waiting	Ðeko memlɔ afima nɔ lalam
I left my family without a word	Megblẽ nye ƒomea ɖi nya aɖeke manɔmee
I struggled to think of something else	Meku kutri be mabu nu bubu aɖe ŋu
I had to ask for volunteers for this most dangerous job	Ele be mabia lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo na dɔ sia si me afɔku le wu
I called him again and he looked at me	Megayɔe ake eye wòlé ŋku ɖe ŋunye
I know her fear of being dominated by men	Menya eƒe vɔvɔ̃ be ŋutsuwo naɖu ye dzi
I wasn’t thinking directly about reality	Menye nu ŋutɔŋutɔe menɔ tame bum le tẽ o
I got married and had a very comfortable life	Meɖe srɔ̃ va nɔ agbe si me dzidzeme le ŋutɔ me
A faint perfume dripped on him	Ami ʋeʋĩ aɖe si me mekɔ tututu o la ƒo ɖe eŋu
A crooked nose shows hypocrisy	Ŋɔti si wotro la ɖea alakpanuwɔwɔ fiana
I can do better with that site	Mate ŋu awɔe nyuie wu kple nyatakakadzraɖoƒe ma
I motion for the door	Mewɔa asi na ʋɔtrua
I shook my head and shrugged	Meʋuʋu ta heɖe abɔta
I'll talk to him first	Maƒo nu kplii gbã
But I was happy to have my shoes back	Gake edzɔ dzi nam be nye afɔkpawo gagbugbɔ xɔ nam
I just needed to get to you	Ðeko wòhiã be maɖo gbɔwò
I suggest you get off now	Meɖo aɖaŋu be nàɖi fifia
A few guards tried to stop me	Dzɔla ʋɛ aɖewo dze agbagba be yewoaxe mɔ nam
I'm going to kill this	Mele esia wuwu ge
A dog to run in the yard	Avũ aɖe si woaƒu du le akpataa me
Most venues received intense media attention	Nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo lé ŋku ɖe takpekpewɔƒe akpa gãtɔ ŋu vevie
I think this has more to do with the environment	Mesusu be esia ku ɖe nutome ŋu wu
I haven’t seen one in days	Nyemekpɔ ɖeke le ŋkeke geɖe me o
I was arrested for killing his own father	Wolém le esi mewu eya ŋutɔ fofonye ta
I wrote a cowboy play	Meŋlɔ nyitsuwo ƒe fefe aɖe
I made things a little more complicated	Mena nuwo va sesẽ vie wu
There was a gilded dome on the roof	Dome aɖe si wotsɔ sika wɔe nɔ xɔa tame
I didn’t bring you here for a demonstration	Nyemekplɔ wò va afisia hena wɔwɔfia aɖeke o
I was on my way to my group	Menɔ mɔ dzi yina nye ƒuƒoƒoa me
I am excited to finally be working with children	Dzi dzɔm ŋutɔ be mava wɔ dɔ kple ɖeviwo mlɔeba
I found my way by sheer grace	Mekpɔ nye mɔ to amenuveve dzro ko me
I usually leave it on continuous	Zi geɖe la, megblẽnɛ ɖe continuous dzi
I didn’t go to high school	Nyemede sekɛndrisuku o
It does leave you with some good questions	Egblẽa nyabiase nyui aɖewo ɖi na wò ya
I had to tell him not to	Ele be magblɔ nɛ be megawɔe o
To say what he has to say	Be wòagblɔ nya si wòle be wòagblɔ
Characters earn experience points by winning battles	Amewo ƒe nɔnɔmetatawo xɔa nuteƒekpɔkpɔ ƒe dzesiwo to aʋa siwo woɖu dzi me
I took the bow and let us move again	Mexɔ akplɔa eye mena míegaʋu ake
I’m sorry, it’s my fault	Meɖe kuku, nye vodadae
Part of a memoir he had looked at closely	Ŋkuɖodzinya aɖe si wòlé ŋku ɖe eŋu vevie ƒe akpa aɖe
I want to clarify that	Medi be mana nya ma me nakɔ
I looked at the machine	Melé ŋku ɖe mɔ̃a ŋu
I wasn’t writing a political documentary	Menye dunyahehe ŋuti nuŋlɔɖi aɖekee menɔ ŋlɔm o
I also like to add nuts for a little contrast	Melɔ̃a nukuwo dede eme hã be vovototo vi aɖe nadze
I'll come back to help you later	Matrɔ ava kpe ɖe ŋuwò emegbe
Now I am officially an hour late	Fifia metsi megbe gaƒoƒo ɖeka le se nu
I haven’t asked a girl out in years	Ƒe geɖee nye esia nyemebia nyɔnuvi aɖeke be wòado go o
I had a hard time sleeping	Alɔ̃dɔdɔ sesẽ nam
I fall back through the exit	Megadzea anyi to mɔ si dzi woato ado le eme la me
A blanket was placed on his good leg	Wotsɔ avɔ aɖe da ɖe eƒe afɔ nyui la dzi
I wasn’t nervous at all	Nyemetsi dzodzodzoe kura o
I glanced at him and saw where he was looking	Meɖe ŋku ɖe eŋu eye mekpɔ afisi wònɔ ŋku lém ɖo
I watch her beautiful smile turn into horror	Mekpɔa eƒe alɔgbɔnukoko dzeani la wòtrɔna zua ŋɔdzi
I always come across the gap	Meva ɖoa dometsotsoa dzi ɣesiaɣi
I think you have a good idea	Mesusu be susu nyui aɖe le asiwò
Those women change your life	Nyɔnu mawo trɔa wò agbenɔnɔ
I don’t think it could get any better	Nyemesusu be ate ŋu anyo wu ema o
I kept thinking about the problem	Meyi edzi nɔ kuxia ŋu bum
I couldn’t bring it back	Nyemete ŋu trɔe vɛ o
I fled here to the castle and never went back	Mesi va afisia yi fiasãa me eye nyemetrɔ yi megbe kpɔ o
I’ve seen my town change and I’m with it	Mekpɔ nye du la trɔ eye nye hã mele eŋu
The best friend any woman ever had	Xɔlɔ̃ si nyo wu si nyɔnu aɖeke mekpɔ kpɔ o
I still couldn’t really sleep	Nyemegate ŋu nɔ alɔ̃ dɔm ŋutɔŋutɔ kokoko o
I can give just as much evidence in another way	Mate ŋu ana kpeɖodzi geɖe ma ke le mɔ bubu nu
I have been trying to talk to you for days	Mele agbagba dzem be maƒo nu na mi ŋkeke geɖe
I had the chance to kiss her, just once	Mɔnukpɔkpɔ su asinye megbugbɔ nu nɛ, zi ɖeka pɛ ko
The museum still owns it	Blemanudzraɖoƒea tɔe gakpɔtɔ le esi
I mean real brothers, blood brothers	Mefia nɔvi ŋutɔŋutɔwo, ʋu nɔviwo
I hope you are anyway	Mele mɔ kpɔm be èle nenema le mɔ sia mɔ nu
I didn’t understand my subject until recently	Nyemese nye nyatia gɔme o vaseɖe nyitsɔ laa
A fog machine is going	Mɔ̃ aɖe si me woɖea afu le la le yiyim
I decided to trust myself and it went well	Meɖoe be maka ɖe ɖokuinye dzi eye wòyi edzi nyuie
I realized then that he didn’t trust me completely	Mekpɔe dze sii ɣemaɣi be meka ɖe dzinye keŋkeŋ o
A kind of cross derivative	Atitsoga aɖe si woɖe tso eme ƒomevi aɖe
The etiology of this syndrome is unknown	Womenya nusi gbɔ dɔléle sia tso o
I mean the color is red	Mebe amadedea nye dzĩ
I should have done it	Ele be mawɔe hafi
I pushed it, just played it a few more times	Metu edzi, megaƒoe zi ʋɛ aɖewo ko
I rode under the notes	Medo sɔ le nuŋlɔɖiawo te
I was able to get another bottle sent	Mete ŋu na woɖo aŋetu bubu ɖem
I really thought you were mad at me	Mesusui ŋutɔŋutɔ be èdo dziku ɖe ŋunye
I was three feet from the landing	Menɔ afɔ etɔ̃ tso afisi woaɖi ɖo gbɔ
I was new to all of them	Nyee nye ame yeye na wo katã
I haven’t been in it since he died	Nyemenɔ eme tso esime wòku o
I don’t know which way to go	Nyemenya mɔ si dzi mato o
I can’t ask a woman to understand my hours	Nyemate ŋu abia tso nyɔnu aɖe si be wòase nye gaƒoƒoawo gɔme o
I taste myself all over his tongue	Meɖɔa ɖokuinye kpɔna le eƒe aɖe katã me
I had just taken the lead	Ðeko meva xɔ ŋgɔ teti koe nye ema
I was thinking of her brother	Nɔviaŋutsua ŋue menɔ tame bum le
I welcome the silence and solitude	Mexɔa ɖoɖoezizi kple ameɖokuiɖeɖeɖa la nyuie
I think he let his guard down around me	Mesusu be eɖe asi le eƒe dzɔla ŋu ƒo xlãm
I have your personal number	Wò ame ŋutɔ ƒe xexlẽdzesi le asinye
I have visions, wonder then fear and now nothing	Nukpɔkpɔwo le asinye, nukunu emegbe vɔvɔ̃ eye fifia naneke megali o
I could see every single bone in his chest	Mete ŋu kpɔa ƒu ɖekaɖeka ɖesiaɖe le eƒe akɔta
I have told you the truth	Megblɔ nyateƒea na mi
I realized I didn’t have faith	Mekpɔe be xɔse mele asinye o
I do this every weekend	Mewɔa esia kwasiɖanuwuwu ɖesiaɖe
A subtle sweetness, like an old friend	Vivi si menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o, abe xɔlɔ̃ xoxo aɖe ene
I can’t feel anything	Nyemate ŋu ase naneke le ɖokuinye me o
This requires the use of a barrier	Esia bia be woazã mɔxenu aɖe
A quick glance confirmed what he thought he saw	Ŋkuléle ɖe nu ŋu kaba ɖo kpe nusi wòsusu be yekpɔ dzi
Records as the second single from the album	Records abe single evelia tso album la me ene
I play what other people write	Meƒoa nusiwo ame bubuwo ŋlɔna
I needed to stay alive	Ehiã be manɔ agbe
I walked closer to hear	Mezɔ te ɖe eŋu wu be mase
I can’t think of divorce	Nyemate ŋu abu srɔ̃gbegbe ŋu o
I wanted anything that would make my mom happy	Medi nusianu si ana danye nakpɔ dzidzɔ
A look or a nod of the head to indicate that he remembered me	Kpɔɖeŋu alo ta ʋuʋu si afia be eɖo ŋku dzinye
I left the place with my head down	Medzo le teƒea kple nye ta ɖe anyi
I was a teenager once, too, you know	Nye hã menye ƒewuivi ɣeaɖeɣi, ènya
I can’t say the same about myself	Nyemate ŋu agblɔ nya ma ke tso ɖokuinye ŋu o
I want all the varieties available	Medi ƒomevi siwo katã li
I always thought of him as a hero	Mebunɛ ɣesiaɣi be enye kalẽtɔ
I leaned against him and took a deep breath	Meziɔ ɖe eŋu eye megbɔ ya
I feel a little glorified	Mesena le ɖokuinye me be ŋutikɔkɔe le ŋunye vie
I told him to keep my notebook for me	Megblɔ nɛ be wòadzra nye nuŋlɔɖigbalẽ ɖo nam
I have to be something	Ele be manye nane
I force a small smile	Mezia alɔgbɔnukoko sue aɖe dzi
A woman running away with a baby	Nyɔnu aɖe si tsɔ vidzĩ aɖe nɔ du dzi dzona
I feel one with him, and I melt into his arms	Mesena le ɖokuinye me be mewɔ ɖeka kplii, eye melɔ̃na ɖe eƒe akɔnu
I looked at his lips, trying to decide	Melé ŋku ɖe eƒe nuyiwo ŋu, henɔ agbagba dzem be matso nya me
A dark figure stood in the doorway	Ame doviviti aɖe nɔ tsitre ɖe ʋɔtrua nu
I couldn’t sleep anyway with him here	Nyemete ŋu dɔ alɔ̃ le mɔ aɖeke nu kplii le afisia o
I think every man has his hand	Mesusu be ŋutsu ɖesiaɖe ƒe asi le esi
I can’t really understand it	Nyemate ŋu ase egɔme ŋutɔŋutɔ o
I almost didn’t doubt it at all	Nyemeke ɖi le eŋu kura o kloe
I refuse to let you push me away	Megbe be nyemaɖe mɔ na wò be nàtutum ɖa o
I aloof love the track	Me aloof lɔ̃a track la
I didn’t really have any in mind	Ðeke menɔ susu me nam ŋutɔŋutɔ o
I can’t tear my eyes away from it in its absolute perfection	Nyemate ŋu avuvu nye ŋkuwo le eƒe blibodede blibo me o
I remember my high school	Meɖo ŋku nye sekɛndrisuku dzi
I knew to expect the unexpected	Menya be makpɔ mɔ na nusi nyemenɔ mɔ kpɔm na o
I have to think about time	Ele be mabu ɣeyiɣi ŋu
I could only manage that once	Zi ɖeka koe mete ŋu kpɔ ema dzi
It promises to be a very short one	Edo ŋugbe be enye esi le kpuie ŋutɔ
I walk by, head down, in case anyone sees me	Mezɔna toa afima, ta ɖiɖina, nenye be ame aɖe kpɔm
I want it right here right now	Medi be wòanɔ afisia tututu fifia
I hope you can enjoy it	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu ase vivi nɛ
A broad smile spread across his face	Alɔgbɔnukoko gbadza aɖe keke ɖe eƒe mo
After a moment he opened his eyes	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, eʋu ŋku
I lost you for a few holes there	Mebu wò ɖe do ʋɛ aɖewo ta le afima
I looked around but got lost in the main house	Metsa ŋku gake mebu le aƒe gã la me
I love the business and the excitement of being able to mingle	Melɔ̃a asitsatsa kple dzidzɔkpɔkpɔ ƒe ŋutete be mate ŋu atsaka
I longed to feel it inside me	Edzrom vevie be mase le ɖokuinye me le menye
I left the garage and entered the house	Medzo le ʋudzraɖoƒea hege ɖe aƒea me
I heard him come to me	Mese wòva gbɔnye
I held the glass in front of my desk lamp	Melé glass la ɖe nye kplɔ̃dzikaɖia ŋgɔ
I’m glad he had to think about the wheel	Edzɔ dzi nam be ele be wòabu tasiaɖamfɔa ŋu
I waited to be so strong	Melala be ŋusẽ nanɔ ŋunye ale gbegbe
I didn’t know you were married, again	Nyemenya be èɖe srɔ̃ o, ake
I didn’t even hesitate	Nyemehe ɖe megbe gɔ̃ hã o
I feel like I have chocolate	Mesena le ɖokuinye me be tsokolet le asinye
I will find a way to kill him	Madi mɔ aɖe si dzi mato awui
I headed for the table	Meɖo ta kplɔ̃a gbɔ
I was just a little girl	Nyɔnuvi sue aɖe koe menye
I throw my head back and laugh	Metsɔa nye ta ƒua gbe ɖe megbe hekoa nu
A golden sword with a shining blade	Sika yi si ƒe asike le keklẽm
Little is known about the man himself	Womenya nu boo aɖeke tso ŋutsua ŋutɔ ŋu o
I shake my head at his audacity	Meʋuʋua ta le dzideƒo si le esi ta
The higher rate of concealment is obvious	Agbɔsɔsɔ si lolo wu si woatsɔ aɣla ame la dze ƒã
I use that all the time	Mezãa ema ɣesiaɣi
I couldn’t understand it	Nyemete ŋu se egɔme o
They are done with the tournament	Wowu enu kple hoʋiʋlia
We miss him very much	Míesusunɛ ŋutɔ
I think that’s what’s happening	Mesusu be nu mae le dzɔdzɔm
I stepped on something hard	Metu afɔ nane sesẽ aɖe dzi
I keep using these examples	Meyia edzi zãa kpɔɖeŋu siawo
I told you the night we met	Megblɔe na mi le zã si me míedo go la me
I wouldn’t have cared	Anye ne nyemetsɔ ɖeke le eme o
A smile spread across his face	Alɔgbɔnukoko aɖe kaka ɖe eƒe mo
I have something to do earlier though	Nane le asinye mawɔ do ŋgɔ gake
I didn’t have his picture	Eƒe nɔnɔmetata la menɔ asinye o
I was impressed by his wisdom	Eƒe nunya do dzidzɔ nam ŋutɔ
I don’t want to travel any further	Nyemedi be mazɔ mɔ ayi ŋgɔ wu ema o
I think we’re ready to go	Mesusu be míele klalo be míayi
I don’t think it’s because of him	Nyemesusu be eya gbɔe wòtso o
I got injured and fell off a cliff	Mexɔ abi eye medze anyi ɖe agakpe aɖe dzi
This is not an easy task	Esia menye dɔ bɔbɔe aɖeke o
I knew he would do that	Menya be awɔe nenema
A man's leather strap	Ŋutsu aɖe ƒe lãgbalẽ si wotsɔ lãgbalẽ wɔe
His father was mad at me	Fofoa ƒe tagbɔ gblẽ le ŋunye
I better go check it out to explain	Anyo be mayi aɖakpɔe ɖa be maɖe eme
A guard shouted and opened fire	Dzɔla aɖe do ɣli eye wòda tu
I just have such a working memory	Ðeko ŋkuɖodzinu si wɔa dɔ alea gbegbe le asinye
I had no one paying me	Ame aɖeke menɔ asinye si xea fe nam o
I shouldn’t have asked you to meet me	Mele be mabia tso asiwò be nàdo gom hafi o
I want to be romantic	Medi be manye lɔlɔ̃nyawo gbɔgblɔ
I understand that you need money to support your family	Mese egɔme be èhiã ga be nàtsɔ akpɔ wò ƒomea dzi
A woman had twin boys	Ŋutsuvi veviwo nɔ nyɔnu aɖe si
I think he has you	Mesusu be wò le esi
A lamp and hot water	Akaɖi kple tsi dzodzoe aɖe
I didn’t get out of the car right away	Nyemeʋu le ʋua me enumake o
I looked at the back seat	Melé ŋku ɖe megbezikpui la ŋu
I don’t know the guy talking	Nyemenya ŋutsua le nu ƒom o
I thought about what you said in that room	Mebu nya si nègblɔ le xɔ ma me ŋu
They are often printed under one section	Wota wo ɖe akpa ɖeka te zi geɖe
I need to remember my life	Ele be maɖo ŋku nye agbe dzi
I asked them if they would like to get high	Mebia wo be woadi be yewoaxɔ kɔkɔ hã
I said we look at them now	Megblɔ be míeléa ŋku ɖe wo ŋu fifia
I felt it sink into my skin	Mese le ɖokuinye me be enyrɔ ɖe nye ŋutigbalẽ me
I write one day every weekend	Meŋlɔa ŋkeke ɖeka le kwasiɖanuwuwu ɖesiaɖe me
I wouldn’t let anyone do that again	Nyemaɖe mɔ na ame aɖeke be wòawɔ nu ma ake o
I saw enough struggle to know what the statue was up to	Mekpɔ avuwɔwɔ si sɔ gbɔ be manya nusi kpememea ɖo
A flash he called a sketch	Flash aɖe si wòyɔ be sketch
I want this program to honor him again	Medi be ɖoɖowɔɖi sia nagade bubu eŋu ake
A few were able to win their gifts	Ame ʋɛ aɖewo te ŋu ɖu woƒe nunanawo dzi
I know you can’t succeed	Menya be màte ŋu akpɔ dzidzedze o
I was never allowed to wear shoes	Womeɖe mɔ nam gbeɖe be mado afɔkpa o
I dreaded their breaking point	Mevɔ̃ woƒe ɣeyiɣi si me woagbã la
I bought my first digital camera	Meƒle nye dijitaal fotoɖemɔ̃ gbãtɔ
I prefer summer and fall	Melɔ̃a dzomeŋɔli kple adame wu
People can’t always see or hear me either	Amewo mate ŋu akpɔm alo ase nye hã ɣesiaɣi o
Building a good idea, if you will	Susu nyui aɖe tutu, ne èdi
I need your help in my anger	Mehiã wò kpekpeɖeŋu le nye dziku me
A few people come in and out	Ame ʋɛ aɖewo va gena ɖe eme hedoa go
I just drank too much and left	Ðeko meno aha fũ akpa eye medzo
I took it and ran with it	Metsɔe eye meƒu du kplii
But I kind of wish he would	Gake medi le mɔ aɖe nu be wòawɔe nenema
I didn’t mean to jump like that	Menye ɖe meɖoe be mati kpo nenema o
I saw an injured bird on the sidewalk	Mekpɔ xevi aɖe si xɔ abi le afɔtoƒea
I offered him our bed, but he said no	Metsɔ míaƒe aba la nɛ, gake egblɔ be ao
I plan on doing one this summer with the family	Mewɔ ɖoɖo ɖe ɖeka wɔwɔ le dzomeŋɔli sia me kple ƒomea ŋu
I watched him, go away, then suddenly he came back	Mekpɔe, wònɔ dzodzom, emegbe kasia egatrɔ gbɔ
I spoke to various of these	Meƒo nu kple amesiawo dometɔ vovovowo
A gentle breeze blew gently through the trees	Ya fafɛ aɖe nɔ ƒoƒom blewuu to atiawo me
I can never forget that	Nyemate ŋu aŋlɔ nya ma be gbeɖe o
I'm out of my element	Medo le nye element la me
I just couldn’t let that happen	Ðeko nyemete ŋu ɖe mɔ nenema o
I listened and started running towards him	Meɖo to eye medze duƒuƒu ɖe eŋu gɔme
I needed to get it out	Ehiã be maɖee ado goe
There are records of only two reaching safety	Ame eve koe ɖo dedienɔnɔ gbɔ ŋuti nuŋlɔɖiwo li
I killed them all anyway, for your sake	Mewu wo katã to mɔ sia mɔ nu, le mia ta
Parts of the factory may have been repaired	Ðewohĩ wodzra dɔwɔƒea ƒe akpa aɖewo ɖo
It suffered six other deaths and three injuries	Ekpe fu na ame ade bubu siwo ku eye ame etɔ̃ xɔ abi
I will be in your area soon to visit my brother	Mava nɔ miaƒe nutoa me kpuie aɖasrã nɔvinye kpɔ
I remember his funeral	Meɖo ŋku eƒe kunuwɔwɔ dzi
I do a lot of breaks	Mewɔa ɖiɖiɖeme geɖe
His funeral was held three days later	Wowɔ eƒe kunu le ŋkeke etɔ̃ megbe
I paused until my vision returned	Metsi tre vie vaseɖe esime nye ŋutega gatrɔ va
I made my choice then	Mewɔ nye tiatia ɣemaɣi
A big rough boat	Tɔdziʋu gã aɖe si me ʋuʋudedi le
I consider myself not advanced yet but not new	Mebua ɖokuinye be nyemede ŋgɔ haɖe o gake nyemenye ame yeye o
It is rather a matter of creative change	Enye nuwɔwɔ ƒe tɔtrɔ ƒe nya boŋ
I didn’t realize the complexity of the disease process	Nyemekpɔ alesi dɔlélea ƒe dɔwɔwɔ sesẽe dze sii o
I think everyone took something valuable with them as well	Mesusu be amesiame tsɔ nu xɔasi aɖe hã ɖe asi
I went to a show once	Meyi fefe aɖe me ɣeaɖeɣi
Blue's worried gaze watched me	Blu ƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu si tsi dzi la nɔ ŋku lém ɖe ŋunye
Our devastation is complete	Míaƒe aƒedozuzu la nye blibo
I felt someone’s thoughts moving through my mind	Mese le ɖokuinye me be ame aɖe ƒe susu nɔ zɔzɔm le nye susu me
I made the top of a nearby tree	Mewɔ ati aɖe si te ɖe afima ŋu ƒe tame
I was too excited	Dzi dzɔm akpa
I know how these guys think	Menya ale si ŋutsu siawo bua tame
I will become moral just by looking at you	Mazu agbenyuinɔnɔ to ŋkuléle ɖe ŋuwò ko me
I am proud of their composure	Woƒe dziɖeɖi nye dada nam
I was thinking about when it happened to me	Menɔ ɣeyiɣi si me wòdzɔ ɖe dzinye la ŋu bum
I was the next person	Nyee nye ame si kplɔe ɖo
I can see fear, doubt, anger, and confusion	Mete ŋu kpɔa vɔvɔ̃, ɖikeke, dziku, kple tɔtɔ
A fire had broken out the day before	Dzo aɖe bi ŋkeke si do ŋgɔ
A reasonable amount of money came looking for less illegal entertainment	Ga home si sɔ va nɔ modzakaɖeɖe si mele se nu boo o dim
I slept next to him for safety reasons	Memlɔ egbɔ le dedienɔnɔ ta
I can’t seem to find the words	Edze abe nyemete ŋu ke ɖe nyawo ŋu o ene
I did the same thing with the seeds	Mewɔ nu ma ke le nukuawo hã ŋu
I just wasn’t expecting anything like this	Ðeko nyemenɔ mɔ kpɔm na naneke si le abe esia ene o
I have participated in professional sports	Mekpɔ gome le kamedefefe siwo me wowɔa dɔ le me kpɔ
I know you will grow up well	Menya be àtsi nyuie
I think you know where to start	Mesusu be ènya afisi nàdze egɔme tsoe
There was no righteous man in it	Ame dzɔdzɔe aɖeke menɔ eme o
We have enough players who can win this game	Fefewɔla siwo ate ŋu aɖu dzi le fefe sia me la sɔ gbɔ na mí
The spirit of blue, pink and gold	Gbɔgbɔ si nye blɔ, pink kple sika
I leave this instrument in love and light	Megblẽa haƒonu sia ɖe lɔlɔ̃ kple kekeli me
I began to see things in their true light	Mete nuwo kpɔkpɔ le woƒe kekeli vavãtɔ nu
I like it when people try to sign me up	Edzɔa dzi nam ne amewo dze agbagba be yewoade asi agbalẽ te nam
I threw the rock, hard and true	Metsɔ kpea ƒu gbe, sesẽ eye wònye nyateƒe
I think it finally came with a break	Mesusu be eva kple ɖiɖiɖeme mlɔeba
I was able to write my name in the sand	Mete ŋu ŋlɔ nye ŋkɔ ɖe kea me
A new picture has emerged	Nɔnɔmetata yeye aɖe do
I told him he owed me	Megblɔ nɛ be enyi fe le ŋunye
I finally realized why they were all so unhappy	Meva kpɔ nusita wo katã ƒe dzi medze eme o la dze sii mlɔeba
I have to take a closer look	Ele be malé ŋku ɖe eŋu nyuie
I can’t live like this, always in fear	Nyemate ŋu anɔ agbe alea o, anɔ vɔvɔ̃m ɣesiaɣi
I am here to implement those policy reforms	Meva afisia be mawɔ ɖoɖo ƒe ɖɔɖɔɖo mawo ŋudɔ
I don’t want to do that	Nyemedi be mawɔ nu ma o
I was breathing hard, damn near ready to pass out	Menɔ gbɔgbɔm sesĩe, damn kloe le klalo be matsi dzodzodzoe
I was scared of myself	Vɔvɔ̃ ɖo menye le ɖokuinye si
I saw him as a guardian of sorts	Mekpɔe be enye dzɔla aɖe ƒomevi
I grew up drinking milkshakes and milkshakes	Metsi nɔ notsi kpluwo kple notsi kpluwo nom
I first went seven years ago	Meyi zi gbãtɔ ƒe adre enye sia
I wasn't calling you, anyway	Menye ɖe menɔ yɔyɔm na wò o, le mɔ sia mɔ nu
I’ve never written a book for children	Nyemeŋlɔ agbalẽ na ɖeviwo kpɔ o
I will continue to shop on the page	Mayi edzi aƒle nu le axaa dzi
I really want to play some games	Medi vevie be maƒo fefe aɖewo
I just like the smell of it	Ðeko eƒe ʋeʋẽ dzɔa dzi nam
It was a little harder this time	Esesẽ vie zi sia
I looked for furniture carefully	Medi xɔmenuwo nyuie
I talked to someone	Meƒo nu kple ame aɖe
I could die after that	Mate ŋu aku le ema megbe
The blow sent both men through the table	Aƒoƒoa na ŋutsu eveawo siaa to kplɔ̃a dzi
I can always ruin a romantic moment	Mate ŋu agblẽ lɔlɔ̃ ƒe ɣeyiɣi aɖe me ɣesiaɣi
I was wrong to get you in here	Mewɔ nu gbegblẽ esi mexɔ wò ɖe afisia me
I went into my bedroom	Mege ɖe nye xɔdɔme me
I kind of gave up after that	Meɖe asi le eŋu le ema megbe le mɔ aɖe nu
I didn’t even have to drink it	Mehiã be manoe gɔ̃ hã o
Tired of waiting, tired of holding on	Ðeɖi te ŋunye le lala me, ɖeɖi te ŋunye le asiléle ɖe nu ŋu me
A small pocket of silence	Kotoku sue aɖe si me ɖoɖoezizi le
I want you to think about opening offices	Medi be nàbu ɔfiswo ʋuʋu ŋu
I said they were cheap and bought them	Megblɔ be woƒe asi bɔbɔ eye meƒle wo
I imagined him traveling across the ocean	Mekpɔe le susu me be ele mɔ zɔm to atsiaƒua dzi
I was so close to happiness	Mete ɖe dzidzɔkpɔkpɔ ŋu ale gbegbe
I can’t understand what you’re going through	Nyemate ŋu ase nusi me tom nèle la gɔme o
I can do it easily	Mate ŋu awɔe bɔbɔe
I might leave after you go to sleep though	Ðewohĩ madzo le wò alɔ̃dɔdɔ vɔ megbe gake
A few business organizations	Asitsahabɔbɔ ʋɛ aɖewo
I was just born in the night not last night	Wodzim le zã me ko menye zã si va yi o
A little breeze blew	Ya sue aɖe tu
I just got off the phone with him	Ðeko meɖi le telefon la dzi kplii
The body society teaches one to hate	Ŋutilã si hadomegbenɔnɔ fiaa ame be wòalé fui
I signed one and my father signed another	Mede asi ɖeka te eye fofonye de asi bubu te
He grew up in a series of college towns	Etsi le kɔledzidu siwo kplɔ wo nɔewo ɖo me
I don’t remember my father like you do	Nyemeɖo ŋku fofonye dzi abe wò ene o
I have to get it right	Ele be makpɔe nyuie
I feel a connection too	Nye hã mesena le ɖokuinye me be kadodo aɖe le asinye
I think those are the only people involved	Mesusu be ame mawo koe kpɔ gome le eme
I wore mine tied back	Medo tɔnye si wobla ɖe megbe
I kept that picture for years	Medzra foto ma ɖo ƒe geɖe
I hope you find time for yourself now	Mele mɔ kpɔm be àkpɔ ɣeyiɣi na ɖokuiwò fifia
I just got back to town	Ðeko megatrɔ yi dua me teti koe nye ema
I was sad and disappointed about it	Melé blanui eye dzi ɖe le ƒonye le eŋu
I mean, they actually decided to pay me	Mebe, le nyateƒe me la, woɖoe be yewoaxe fe nam
I got home a few minutes later	Meɖo aƒeme le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe
I made a vague peace with myself	Mewɔ ŋutifafa aɖe si me mekɔ o kple ɖokuinye
I was shaking with fear	Menɔ ʋuʋum le vɔvɔ̃ ta
I have thought about those days for a long time	Mebu ŋkeke mawo ŋu ɣeyiɣi didi aɖee nye esia
I’m not the only one who understands this connection	Menye nye ɖeka koe se kadodo sia gɔme o
I quickly left him, almost running	Medzo le egbɔ kaba, eye meƒu du kloe
I stayed there until my table was full	Menɔ afima vaseɖe esime nye kplɔ̃a yɔ fũ
I was like being in two places at once	Menɔ abe ɖe mele teƒe eve zi ɖeka ene
I held my breath as he looked around	Melé nye gbɔgbɔ esi wònɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
I think he did it on purpose too	Mesusu be eya hã ɖoe koŋ wɔe
I had another date wine	Deti ƒe wein bubu aɖe hã nɔ asinye
I know it is, but it’s just the title	Menya be ele nenema, gake eya koe nye tanya
I never actually turned fourteen	Nyemeɖo ƒe wuiene ŋutɔŋutɔ gbeɖeka o
But I might need more time	Gake ɖewohĩ mahiã ɣeyiɣi geɖe wu
I looked back, running away	Metrɔ kpɔ megbe, le sisim
I waited, heart pounding, as the toast was made	Melala, dzi nɔ ƒoƒom vevie, esime wonɔ toast la wɔm
I almost didn’t want to leave	Nyemegadi be madzo o kloe
I knew I was a murderer	Menya be menye amewula
It gives me a sense of satisfaction	Enaa nye dzi dzea eme
I was one of them was my idea of ​​myself	Menye wo dometɔ ɖeka nye nye susu le ɖokuinye ŋu
I made some changes and it turned out fantastic	Mewɔ tɔtrɔ aɖewo eye wòva zu nu wɔnuku aɖe ŋutɔ
I hugged her tightly in my arms	Mekpla asi kɔ nɛ sesĩe le nye akɔnu
I would understand if you can’t handle this	Mase egɔme nenye be màte ŋu akpɔ esia gbɔ o
I danced a little at the tent	Meɖu ɣe vie le agbadɔa gbɔ
I think this will work	Mesusu be esia awɔ dɔ
I felt nauseous several times	Mese le ɖokuinye me be nye lãme ƒo zi geɖe
I can never afford pants that fit properly	Nyemate ŋu aƒle pantalon siwo sɔ nyuie gbeɖe o
I was scared, invulnerable and had nowhere to run	Vɔvɔ̃ ɖom, nyemete ŋu gblẽa nu le ame ŋu o eye afi aɖeke menɔ asinye maƒu du o
I didn’t feel anything	Nyemese naneke le ɖokuinye me o
I could barely move, let alone a victory dance	Ƒã hafi nyemete ŋu ʋãna o, aʋadziɖuɖu ƒe ɣeɖuɖu hã tsɔ kpe ɖe eŋu
I know how much time you have	Menya ɣeyiɣi agbɔsɔsɔme si le asiwò
I felt him slip his finger into me	Mese le ɖokuinye me be etsɔ eƒe asibidɛ ƒo ɖe menye
I thought the church would be packed	Mesusu be sɔlemeha la ayɔ fũ
I moved my life across the country	Meʋu nye agbe yi dukɔa ƒe akpa bubu
I whispered with a hard face	Metsɔ mo sesẽ aɖe ƒo nu le ɣlidodo me
I wouldn’t be impressed by happiness alone	Dzidzɔkpɔkpɔ ɖeɖeko mawɔ dɔ ɖe dzinye o
I stayed by the fire to finish my tea	Metsi dzoa gbɔ be mawu nye tii nu
I had no intention of getting married, especially him	Nyemeɖoe be maɖe srɔ̃ o, vevietɔ eya ŋutɔ
I want to do all nine	Medi be mawɔ enyiawo katã
A few startled people jumped out of their seats	Ame ʋɛ aɖewo siwo ƒe mo wɔ yaa la ti kpo le woƒe zikpuiwo dzi
I mean five years ago	Mebe ƒe atɔ̃ enye sia
I can sleep here too	Nye hã mate ŋu adɔ alɔ̃ le afisia
I should never have met him	Mele be mado go gbeɖe o hafi
I followed, suddenly exhausted	Mekplɔe ɖo, kasia ɖeɖi te ŋunye
I will advise them	Maɖo aɖaŋu na wo
I didn’t believe it at first	Nyemexɔe se gbã o
I once went through something like this myself	Nye ŋutɔ meto nane si le abe esia ene me ɣeaɖeɣi
I haven’t slept well in a week	Kwasiɖa ɖekae nye esia nyemedɔ alɔ̃ nyuie o
I have to keep running	Ele be mayi edzi anɔ du dzi
Eventually, the economy was going to collapse	Mlɔeba la, ganyawo nɔ gbagbã ge
I have so many questions	Nyabiase geɖe ŋutɔ le asinye
I ad like to go again soon	Me ad lɔ̃a yiyi ake kpuie
I was just going to dinner	Fiẽnuɖuƒe koe menɔ yiyim
I wanted to pull him into my arms like that	Medi be mahee ɖe nye akɔnu nenema
We are no longer against a donkey in the market	Míegatsi tre ɖe kposɔ ŋu le asi me o
I can’t believe my body can still do them	Nyemate ŋu axɔe ase be nye ŋutilã ate ŋu awɔ wo kokoko o
I step out of his arms and collect myself	Meɖea afɔ le eƒe akɔnu heƒoa ɖokuinye nu ƒu
A light flickered inside, but no sound	Akaɖi aɖe nɔ keklẽm le eme, gake gbeɖiɖi aɖeke menɔ anyi o
I’ve never seen it before	Nyemekpɔe kpɔ o
I put my towel on the sand and sit back	Metsɔa nye afɔkpa dana ɖe kea dzi henɔa anyi ɖe megbe
I really wanted to get past this episode	Medi vevie be mato nudzɔdzɔ sia ŋu
I did talk about a trip	Meƒo nu tso mɔzɔzɔ aɖe ŋu nyateƒe
I felt my whole face turn red	Mese le ɖokuinye me be nye mo katã biã
A very large man with an even bigger smile nearby	Ŋutsu gã aɖe ŋutɔ si ƒe alɔgbɔnukoko si lolo wu gɔ̃ hã te ɖe eŋu
A silver-clad employee greets them as they pass	Dɔwɔla aɖe si do klosalowu do gbe na wo esime wonɔ yiyim
I’m not saying it was a mistake	Menye ɖe megblɔ be vodadae wònye o
A game he knew all too well	Fefe aɖe si wònya nyuie akpa
I turned my head a little	Metrɔ ta vie
I settled on a long, flowing gown	Meva nɔ anyi ɖe awu ʋlaya didi aɖe si nɔ sisim la dzi
I forgot they were still in the room with us	Meŋlɔ be be wogakpɔtɔ le xɔa me kpli mí
I never stopped looking for you	Nyemedzudzɔ wò didi kpɔ o
A woman ten feet tall studied his face intensely	Nyɔnu aɖe si didi afɔ ewo la srɔ̃ nu tso eƒe mo ŋu vevie
I went to many doctors but they didn’t help	Meyi ɖɔkta geɖe gbɔ gake nyemekpe ɖe ŋunye o
I love to do things	Melɔ̃a nuwo wɔwɔ
I go through it every day	Metoa eme gbesiagbe
Many, too, were victims of violence	Ame geɖe ŋutɔ hã nye amesiwo ŋu wowɔ ŋutasẽnu ɖo
I think this would be great	Mesusu be esia anyo ŋutɔ
I stood for a moment, looking around	Metsi tre vie, nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
I got sick immediately with the first two	Medze dɔ enumake kple eve gbãtɔawo
I want to see my tax dollars spent wisely	Medi be makpɔ nye adzɔxexe ƒe dɔlarwo ŋudɔ le nunya me
I know he didn’t kill her	Menya be menye eyae wui o
I can’t imagine doing anything else	Nyemate ŋu asusui be mawɔ nu bubu aɖeke o
I was really excited	Dzi dzɔm ŋutɔŋutɔ
I believe it will be safe to leave now	Mexɔe se be anɔ dedie be woadzo fifia
I opened it and read from it	Meʋui eye mexlẽ nu tso eme
I was determined to endure everything	Meɖoe be mado dzi le nusianu me
I put those thoughts aside	Meɖea susu mawo ɖe vovo
I'm coming to take you out	Mele vava ge be makplɔ wò ado goe
I sighed and turned away	Meɖe hũ hetrɔ megbe
I believe it is a fuel problem	Mexɔe se be enye mɔ̃memi ƒe kuxi
I thought the results were amazing	Mesusu be nusiwo do tso eme la wɔ nuku ŋutɔ
I knew it had to be something he had thought of	Menya be ele be wòanye nane si ŋu wòbu hafi
I could tell immediately that he was suspicious	Mete ŋu kpɔe dze sii enumake be ɖikeke nɔ eŋu
I will burn them to ashes	Matɔ dzo wo woazu afi
I do things the right way	Mewɔa nuwo le mɔ nyuitɔ nu
I completely forgot about it	Meŋlɔe be keŋkeŋ
I traveled across international waters to be with him	Mezɔ mɔ to dukɔwo dome tsiwo dzi be manɔ egbɔ
I had to pull them up on my own	Ele nam be mahe wo le ɖokuinye si
I can do no wrong to help me	Nyemate ŋu awɔ nu gbegblẽ aɖeke atsɔ akpe ɖe ŋunye o
I remember the bus coming towards me	Meɖo ŋku edzi be bɔs la va gbɔnye
I put my hand back to my side	Megatsɔ nye asi ɖo nye axadzi
I can assure you that	Mate ŋu aka ɖe edzi na wò be
I felt happy and satisfied	Mese le ɖokuinye me be dzi dzɔm eye nye dzi dze eme
I love my job and I love living in this country	Melɔ̃ nye dɔa eye dukɔ sia me nɔnɔ dzɔa dzi nam
That inspired me	Ema ʋãm
I was breathing hard myself	Nye ŋutɔ menɔ gbɔgbɔm sesĩe
I should have helped those people	Ðe wòle be makpe ɖe ame mawo ŋu hafi
I didn’t explain why the tears came all of a sudden	Nyemeɖe nusita aɖatsiawo va zi ɖeka la me o
England won the toss and elected to bat	England ɖu dzi le toss la me eye wòtiae be yeaƒo bɔl
I suggest we do this	Medo susua ɖa be míawɔ esia
I had a nephew there, a few years ago	Nɔviŋutsuvi aɖe nɔ asinye le afima, ƒe ʋee aɖewoe nye esi va yi
I hated myself for being relieved to see him enter	Melé fu ɖokuinye le esi mekpɔ gbɔdzɔe esi mekpɔe wòge ɖe eme ta
I tried to back away	Medze agbagba be magbugbɔ ɖe megbe
I just want you to know it was an accident	Ðeko medi be nànya be afɔku aɖee
I guess in your case he doesn’t have to try	Mesusu be le wò nya me la, mehiã be wòate kpɔ o
I already had enough problems at work	Kuxi siwo sɔ gbɔ nɔ ŋunye le dɔwɔƒea xoxo
But our business was booming	Gake míaƒe dɔwɔɖuia nɔ ŋgɔ yim
I have it right here	Ele asinye le afisia tututu
I used to read and change them all the time	Tsã la, mexlẽa wo heɖɔlia wo ɣesiaɣi
I appreciate you reaching out	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ŋuwò be nèdo asi ɖa
I'm sure they won't	Meka ɖe edzi be womawɔe o
A labor of love is not a difficult task at all	Lɔlɔ̃ ƒe agbagbadzedze menye dɔ sesẽ aɖeke kura o
I have to do some good work without pay	Ele nam be mawɔ dɔ nyui aɖewo fetu maxɔmaxɔe
I look at that woman sitting on the couch	Meléa ŋku ɖe nyɔnu ma si bɔbɔ nɔ aba dzi la ŋu
Many of these served in the colonial army	Amesiawo dometɔ geɖe nɔ dutanyigbadzisrafowo me
I hope you don’t object to this	Mele mɔ kpɔm be miatsi tre ɖe esia ŋu o
I needed to do what needed to be done	Ehiã be mawɔ nusi hiã be mawɔ
I can’t say enough about how supportive the community has been	Nyemate ŋu agblɔ alesi nutoa me tɔwo do alɔe la wòade edeƒe o
Williams as a possible replacement	Williams abe amesi ate ŋu ava xɔ ɖe eteƒe ene
I just needed to be sure, that was all	Ðeko wòhiã be maka ɖe edzi, ema koe nye ema
I saw it go up like smoke into the sky	Mekpɔe wònɔ dodom abe dzudzɔ ene yi dziƒo
I shook my head and looked into his eyes again	Meʋuʋu ta eye megakpɔ eƒe ŋkuwo ake
I finished my face and started working on hers	Mewu nye mo nu eye medze dɔwɔwɔ gɔme le etɔ ŋu
I sincerely hope that you found this information useful and useful	Mele mɔ kpɔm vevie be èkpɔe be nyatakaka sia ɖe vi eye wòɖe vi
I want you right here	Medi be nànɔ afisia tututu
I don’t want the police to report an attempted rape	Nyemedi be kpovitɔwo nagblɔ nya aɖe si wodze agbagba be yewoadɔ ame gbɔ sesẽe o
I have seen many other cases like this	Mekpɔ nya bubu geɖewo abe esiawo ene
I think it surprised all of us	Mesusu be ewɔ nuku na mí katã
It doesn’t stop you from being eaten alive	Mexe mɔ na wò be woagaɖu wò agbagbee o
I don’t get it either	Nye hã nyemexɔnɛ o
The actress could not have been paid a higher award	Womate ŋu axe kafukafu si lolo wu ema na fefewɔla la hafi o
I know what you are not	Menya nusi mènye o
I have already started the complaint process	Medze nyatoƒoetoto ƒe ɖoɖoa gɔme xoxo
I didn’t know it was a lie	Nyemenya be alakpae wònye o
I was five years old when he left	Mexɔ ƒe atɔ̃ esime wòdzo
I came to notice something	Meva de dzesi nane
I hope you know the same	Mele mɔ kpɔm be miawo hã mienya nenema ke
I have waited for three long years	Melala ƒe didi etɔ̃e nye esia
I know you speak with knowledge	Menya be èƒoa nu kple sidzedze
I strode to the nearest door	Metsɔ afɔ yi ʋɔtru si te ɖe ŋunye wu gbɔ
I wondered if the house had plans	Mebia ɖokuinye be ɖe aƒea ƒe ɖoɖowo li hã
I was the most popular girl in school	Nyee nye nyɔnuvi si amewo lɔ̃na wu le suku
I could never tell anyone about it	Nyemate ŋu agblɔ eŋu nya na ame aɖeke gbeɖe o
I wondered a bit though	Mebia nya ɖokuinye vie gake
A feeling of despair came over me	Mɔkpɔkpɔbuɖeame ƒe seselelãme aɖe va nɔ menye
I try and remember their names	Medzea agbagba heɖoa ŋku woƒe ŋkɔwo dzi
I never visited you	Nyemeva srã wò kpɔ kpɔ o
I mean just hang out with each other	Mefia be míanɔ mía nɔewo gbɔ ko
I want to join in one interest	Medi be mawɔ ɖeka le viɖe ɖeka me
I said nothing as we approached the door	Nyemegblɔ nya aɖeke esi míegogo ʋɔtrua o
A student has been in my class for three weeks	Sukuvi aɖe le nye klass me kwasiɖa etɔ̃ sɔŋ
I shook myself, feeling my fur rip	Meʋuʋu ɖokuinye, eye mese le ɖokuinye me be nye lãfu nɔ ʋuʋum
I let him take over for a little while	Mena wòxɔ dɔa hena ɣeyiɣi kpui aɖe
I have no choice either	Tiatia aɖeke mele asinye hã o
I started breathing heavily	Meva nɔ gbɔgbɔm sesĩe
I began to see silver stars	Mete klosaloɣletiviwo kpɔkpɔ
A required political education experience was denied	Wogbe dunyahehe ŋuti hehexɔxɔ ƒe nuteƒekpɔkpɔ aɖe si wobia
But he refused to do so	Gake egbe be yemawɔe o
Nothing important was done without his approval	Womewɔ nu vevi aɖeke eƒe ŋudzedzekpɔkpɔ manɔmee o
A bad decision to say the least	Nyametsotso gbegblẽ aɖe ne míagblɔe tututu
I could actually see it	Mete ŋu kpɔe kpɔ ŋutɔŋutɔ
I told you I had a very messy teenage years	Megblɔ na mi be nye ƒewuiwo me tsaka ŋutɔ
I will never do this again	Nyemagawɔ esia azɔ o
I really needed to meet him	Ehiã ŋutɔŋutɔ be mado goe
I love you and miss you every day	Melɔ̃ wò eye mesusua wò gbesiagbe
I should have told my dad, but for two conflicting reasons	Ðe wòle be magblɔe na papa hafi, gake le susu eve siwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu ta
I can’t stand secrets like this anyway	Nyemate ŋu ado dzi atsɔ nya ɣaɣlawo aɣla abe esia ene o le mɔ sia mɔ nu
I let the tears hang there, heavier and heavier	Mena aɖatsiawo nɔ xɔxlɔ̃m le afima, eye wònɔ kpekpem ɖe edzi
I had the whole day off in the flight schedule	Mɔkeke bliboa nɔ asinye le yameʋuɖoɖo ƒe ɖoɖowɔɖia me
I want to point out that we have one mother	Medi be maɖee afia be vidada ɖeka le mía si
I wouldn’t be with him	Nyemanɔ egbɔ o
I knew about his first marriage	Menya nu tso eƒe srɔ̃ɖeɖe gbãtɔ ŋu
I know this direction is wrong	Menya be mɔfiame sia menyo o
I had eight people working for me at one point	Ame enyi nɔ asinye le dɔ wɔm nam le ɣeyiɣi aɖe me
I thought you broke up with me	Mesusu be èklã kplim
I wouldn’t let him get to me	Nyemaɖe mɔ nɛ wòaɖo gbɔnye o
I sat at the window	Menɔ anyi ɖe fesre nu
I find that the handle turns slowly	Mekpɔnɛ be asiléƒea trɔna blewuu
I was nervous about the change	Metsi dzodzodzoe le tɔtrɔ si va le eŋu ta
I know that sounds crazy, but it was	Menya be nya ma ɖi tagbɔsesẽ, gake aleae wònɔ
I can’t hate it	Nyemate ŋu alé fui o
I couldn’t help but glance down	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, ke boŋ meɖe ŋku ɖe anyi
I ran into the water, desperate to find him	Meƒu du yi tsia me, eye mɔkpɔkpɔ bu ɖee be make ɖe eŋu
There was a strange glow on her face that made her nervous	Nu wɔnuku aɖe nɔ keklẽm le eƒe mo si na wòtsi dzodzodzoe
I decided not to see him until we got to de county	Meɖoe be nyemakpɔe o vaseɖe esime míaɖo de county
D is a piece of knowledge or expert opinion	D nye sidzedze alo eŋutinunyalawo ƒe nukpɔsusu ƒe akpa aɖe
I don’t like this room	Xɔ sia medze ŋunye o
I see you, go back in the back, yes	Mekpɔ wò, yi megbe le megbe, ẽ
I have a right to one	Gome le asinye be maxɔ ɖeka
I used to be discouraged and confused	Dzi ɖe le ƒonye eye metɔtɔ tsã
I took a few things out of it all though	Meɖe nu ʋɛ aɖewo le wo katã me gake
I believe it was just one shirt for each	Mexɔe se be awudziwui ɖeka koe wònye na wo dometɔ ɖesiaɖe
Yet I worry about people hearing my music	Ke hã metsia dzimaɖi be amewo nase nye hadzidzi
I didn’t mention the bullet hole in the seat	Nyemeƒo nu tso tu ƒe do si le zikpui la me ŋu o
I wouldn’t do that	Nyemawɔe nenema o
He traveled the world in modified form	Ezɔ mɔ le xexeame katã le nɔnɔme si ŋu wotrɔ asi le me
I saw someone waiting to take him across	Mekpɔ ame aɖe wònɔ lalam be yeakplɔe atso tɔa
I’m not even sure he wants me in that way	Nyemeka ɖe edzi gɔ̃ hã be edim le mɔ ma nu o
I have gained enough confidence to attend these dances by myself	Kakaɖedzi su asinye ale gbegbe be nye ɖeka mate ŋu ade ɣeɖuɖu siawo
A way to see them	Mɔ aɖe si dzi woato akpɔ wo
I could barely understand him telling me to be safe	Mete ŋu se egɔme vie wònɔ gbɔgblɔm nam be manɔ dedie
A rubber band is perfect for this	Rababa-haƒomɔ̃ sɔ nyuie na esia
I asked the girls and they said the same thing	Mebia nyɔnuviawo eye woawo hã wogblɔ nya ma ke
I tried to calm down	Medze agbagba be nye dzi nadze eme
At least we don’t have one single standard	Ne mede ɖeke o la, dzidzenu ɖeka ɖeka koe mele mía si o
I understand go check it out	Mese egɔme be yi ɖakpɔe ɖa
I had to let it go and wait	Ele be maɖe asi le eŋu wòadzo akpɔ mɔ
I looked forward to the party	Mekpɔ mɔ na kplɔ̃ɖoƒea vevie
I did nothing to stop them	Nyemewɔ naneke tsɔ xe mɔ na wo o
A better looking person with more money	Ame si ƒe dzedzeme nyo wu si me ga geɖe le
I know a lot from you	Menya nu geɖe tso mia gbɔ
I hope you all are having a great week	Mele mɔ kpɔm be mi katã miele kwasiɖa nyui aɖe kpɔm
The ship was completed the following year	Wowu melia nu le ƒe si kplɔe ɖo me
I lay back on the bank to catch my breath	Megamlɔa gadzraɖoƒea be magbɔ ya
I offered him a drink and he accepted	Metsɔ aha aɖe nɛ eye wòlɔ̃
A great responsibility for you	Agbanɔamedzi gã aɖe na wò
I certainly had no revolutionary ideas at the time	Tɔtrɔ kpata ƒe susu aɖeke menɔ asinye ɣemaɣi o godoo
I told him he should call her	Megblɔ nɛ be ele be wòaƒo ka nɛ
I remember my own childhood, and teenage years	Meɖoa ŋku nye ŋutɔ nye ɖevime, kple nye ƒewuiwo dzi
I get up between eight and nine	Mefɔna tso ga enyi va ɖo enyi dome
I promised a damn it	Medo ŋugbe aɖe damn it
A wonderful lover and national leader	Lɔlɔ̃tɔ wɔnuku aɖe kple dukɔa ƒe ŋgɔnɔla
I think he wants to be better	Mesusu be edi be yeanyo wu
I think we can strike a deal	Mesusu be míate ŋu awɔ nubabla aɖe
The army was also increased	Wodzi asrafoha la hã ɖe edzi
I can detect the quiet sounds of movement in my bedroom	Mete ŋu dea dzesi ʋuʋu ƒe gbeɖiɖi siwo me ɖoɖoezizi le le nye xɔdɔme me
I drink the soap all the time	Menoa adzalẽa ɣesiaɣi
I could see the backyard	Mete ŋu kpɔa megbexɔa
I ran back to the kitchen	Meƒu du trɔ yi nuɖaƒea
It serves no purpose except as a lens	Mewɔa dɔ aɖeke o negbe abe ŋkumekpɔnu ene ko
I actually took a moment to look at it	Metsɔ ɣeyiɣi kpui aɖe kpɔe ŋutɔŋutɔ
I can totally see the pain all over your face	Mete ŋu kpɔa vevesesea le wò mo katã keŋkeŋ
I had no idea you were here	Nyemenya kura be èle afisia o
I never, ever told them	Nyemegblɔe na wo kpɔ o, nyemegblɔe na wo kpɔ o
I was in the army before he joined	Menɔ asrafoha la me hafi wòva kpe ɖe eŋu
I do enjoy a nice twist at the end	Mekpɔa dzidzɔ ɖe twist nyui aɖe ŋu le eƒe nuwuwu ya
I was almost happy with this	Dzi dzɔm kloe ɖe esia ŋu
I don’t want to come home without one	Nyemedi be mava aƒeme ɖeka manɔmee o
I love this fragrance!	Melɔ̃ ʋeʋẽ lilili sia ŋutɔ!
I pressed myself to the ground	Memia ɖokuinye ɖe anyigba dzi
A pot of coffee is great	Kɔfi ƒe ze ɖeka nyo ŋutɔ
A man reaches a door, pauses to catch his breath	Ŋutsu aɖe ɖo ʋɔtru aɖe nu, etɔ vie be yeagbɔ ya
I was afraid it was so much	Mevɔ̃ be esɔ gbɔ ale gbegbe
I was expecting the latter	Menɔ mɔ kpɔm na mamlɛtɔa
I had to leave before I got back to work	Ele be madzo hafi atrɔ ava dɔme
I can’t give an answer to that question	Nyemate ŋu ana biabia ma ƒe ŋuɖoɖo o
I love that combination	Melɔ̃a ƒoƒo ɖekae ma ŋutɔ
I couldn’t look away either	Nye hã nyemete ŋu ɖe ŋku ɖa o
A large king bed fills the room	Fia ƒe aba gã aɖe yɔ xɔa me fũ
I will prove that this works	Maɖo kpe edzi be esia wɔa dɔ
I saw it in his face, the peace	Mekpɔe le eƒe mo, ŋutifafa la
I know my guests will appreciate your work	Menya be nye amedzrowo akpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe dɔa ŋu
I want to torture them with my face	Medi be matsɔ nye mo awɔ funyafunya wo
I heard what you said	Mese nya si nègblɔ
I felt sick to the beginning	Mese le ɖokuinye me be medze dɔ vaseɖe gɔmedzedzea me
I almost didn’t make it to the bathroom in time	Nyemete ŋu ɖo tsileƒea le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi kloe o
I don’t want to go back to the party	Nyemedi be magatrɔ ayi kplɔ̃ɖoƒea o
The conditions that cause it are unknown	Womenya nɔnɔme siwo hea esia vɛ o
I won't be watching them for a while now	Nyemanɔ wo kpɔm o hena ɣeyiɣi aɖe fifia
I forced myself out of bed no matter what	Mezi ɖokuinye dzi tso aba dzi eɖanye nuka kee dzɔ o
I can’t leave him	Nyemate ŋu adzo le egbɔ o
I just thought you would like this place	Ðeko mesusu be teƒe sia adzɔ dzi na wò
I am an experienced driver	Ʋukula bibi aɖee menye
John was elected to succeed him thereafter	Wotia John be wòaxɔ ɖe eteƒe le ema megbe
Soon a small mist appeared on his face	Eteƒe medidi o, kuɖiɖi sue aɖe do ɖe eƒe mo
I never told anyone	Nyemegblɔe na ame aɖeke kpɔ o
I know the future we are building	Menya etsɔme si tum míele
I am forever grateful	Medaa akpe tegbee
I’m happy to share his thoughts with you here	Edzɔ dzi nam be magblɔ eƒe susuwo na mi le afisia
All it takes is a trip to the grocery store	Mɔzɔzɔ yi nuɖuɖudzraƒe koe hiã
I got into a lot of trouble because of that	Meva ge ɖe kuxi geɖe me le ema ta
I happen to agree with you	Edzɔ be melɔ̃ ɖe wò nya dzi
I don’t want to hear them	Nyemedi be mase wo o
I knew my thinking was wrong	Menya be nye tamebubu mesɔ o
I just know it felt great	Ðeko menya be ese le ɖokuinye me be enyo ŋutɔ
I think it’s a bit of both	Mesusu be evea siaa ƒe akpa aɖee wònye vie
I looked to our right	Mekpɔ míaƒe ɖusime
I would love to talk to them!	Adzɔ dzi nam be maƒo nu na wo!
I said there was a car in the river	Megblɔ be ʋu aɖe le tɔsisia me
I didn’t see anyone or anything	Nyemekpɔ ame aɖeke alo naneke o
I was trying to find an old friend	Menɔ agbagba dzem be madi xɔ̃nye xoxo aɖe
I know this in the back of my mind somewhere	Menya esia le nye susu ƒe megbe le afi aɖe
I don’t really fit in with any of them	Nyemewɔ ɖeka kple wo dometɔ aɖeke tututu o
But I wonder how I can spread his word better?	Gake mebiaa ɖokuinye be aleke mawɔ akaka eƒe nyaa nyuie wu hã?
I wonder if he's been here before	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòva afisia kpɔ hã
I cut back on my drinking	Meɖe nye ahanono dzi kpɔtɔ
I will never listen to any of it again	Nyemagaɖo to eƒe akpa aɖeke azɔ o
A world only he knew	Xexe aɖe si ŋu eya ɖeka koe nya nu tsoe
Both sexes have large curved horns	Dzo gã siwo woƒo xlãe la le ŋutsu alo nyɔnu eveawo siaa si
His music received nothing but praise	Eƒe hadzidzia mexɔ naneke wu kafukafu o
I think being here has helped	Mesusu be afisia nɔnɔ kpe ɖe eŋu
I went to school with your mother	Meyi suku kple dawò
I had a quick glass of wine	Wein kplu ɖeka si wowɔna kabakaba la nɔ asinye
I was just hoping for more to come	Ðeko menɔ mɔ kpɔm be nu geɖe wu mava
I put the ring in her finger	Metsɔ asigɛa de eƒe asibidɛ me
The smell didn’t bother me at all	Ʋeʋẽa meɖe fu nam kura o
I don’t seem to have the loneliness gene	Edze abe akogotsitsi ƒe domenyiŋusẽfianu la mele asinye o ene
I saw them walking down the hall with a lot of sympathy	Mekpɔ wo wonɔ zɔzɔm le akpataa me kple veveseseɖeamenu vevie
I’m just thankful we stayed on a straight path	Ðeko meda akpe be míenɔ mɔ dzɔdzɔe aɖe dzi
I became convinced that they were all talking about me	Meva ka ɖe edzi be wo katã wole nu ƒom tso ŋunye
He did not announce amnesty	Meɖe gbeƒã tsɔtsɔke o
I can crush you now, like a mosquito	Mate ŋu agbã wò fifia, abe nudzodzoe ene
Each time a new system will be required	Ɣesiaɣi la, woabia be woawɔ ɖoɖo yeye aɖe
I was in their galaxy	Menɔ woƒe ɣletivihatsotsoa me
People feel that these are real people	Amewo sena le wo ɖokui me be amesiawo nye ame ŋutɔŋutɔwo
A network around the city	Netwɔƒe aɖe si ƒo xlã dua
I will need to spend some time on this repair	Ahiã be mazã ɣeyiɣi aɖe ɖe nuwo ɖɔɖɔɖo sia ŋu
I always wanted it	Medie ɣesiaɣi
I never intended for her child to die	Nyemeɖoe kpɔ be via naku o
I ignored his hand and stood up on my own	Meŋe aɖaba ƒu eƒe asi dzi eye metsi tre le ɖokuinye si
I could say that, but it would be a lie	Mate ŋu agblɔe nenema, gake anye alakpa
I just did it all at once	Ðeko mewɔe katã zi ɖeka
I have to be careful running this chapter	Ele be maɖɔ ŋu ɖo le du dzi le ta sia ŋu
I was on my way to town	Menɔ mɔ dzi yina dua me
I saw that look on her face then too	Mekpɔ dzedzeme ma le eƒe mo ɣemaɣi hã
I would have to say about the lake shore nearby	Ele be magblɔ le ta la ƒe ƒuta si te ɖe eŋu la ŋu
I look closely at the small space	Meléa ŋku ɖe teƒe suea ŋu nyuie
I had no idea which direction would take me	Nyemenya mɔfiame si akplɔm ayi afi kae o
I know the right word	Menya nya si sɔ
A well-kept head perhaps	Ta si wodzra ɖo nyuie ɖewohĩ
I was surprised, because both of our answers were correct	Ewɔ nuku nam, elabena míaƒe ŋuɖoɖo eveawo siaa sɔ
I hate all secrets	Melé fu nya ɣaɣlawo katã
We need to communicate with each other before we start the project	Ele be míaɖo dze kple mía nɔewo hafi adze dɔa gɔme
I look at it and I thrive on it	Meléa ŋku ɖe eŋu eye mekpɔa dzidzedze le eŋu
I remember seeing answers for my father	Meɖo ŋku edzi be mekpɔa ŋuɖoɖowo na fofonye
I have to look into this	Ele nam be malé ŋku ɖe esia ŋu
I need your help, your help	Mehiã miaƒe kpekpeɖeŋu, miaƒe kpekpeɖeŋu
I cried and fell to my knees	Mefa avi eye medze klo
I like to call before coming inside	Melɔ̃a kaƒoƒo hafi va gena ɖe eme
I knew he didn’t understand	Menya be mese egɔme o
I can’t quite stop the nagging thoughts	Nyemate ŋu atɔ te susu siwo le fu ɖem nam la tututu o
If only he could have stopped by	Ne ɖe wòate ŋu atɔ ɖe afima la, anye ne mewɔe nenema
I expected too much from you	Mekpɔ mɔ na nu geɖe akpa tso gbɔwò
I was wondering if this was the case	Menɔ ɖokuinye biam be ɖe esia le nenema hã
I couldn’t talk, and my legs didn’t work	Nyemete ŋu ƒoa nu o, eye nye afɔwo hã mewɔa dɔ o
I could hide you or something	Mate ŋu aɣla wò alo nane
I have to work and be strong for my daughter	Ele be mawɔ dɔ eye masẽ ŋu na vinyenyɔnua
A bullet pierced his shirt	Tu aɖe to eƒe awudziwui me
I suggested we paint our faces	Meɖo aɖaŋu be míata míaƒe mo
I stepped over and into the room	Meɖe afɔ ɖe edzi hege ɖe xɔa me
I don’t want to get involved with anyone suspicious	Nyemedi be maƒo ɖokuinye kple ame aɖeke si ŋu ɖikeke le o
I hope the nurse closes the door this time	Mele mɔ kpɔm be dɔnɔdzikpɔla la natu ʋɔa zi sia
I have seen very few of them in all my years	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo koe mekpɔ le nye ƒeawo katã me
I want to make her happy forever	Medi be mana wòakpɔ dzidzɔ tegbee
I will make the necessary sacrifice	Matsɔ vɔsa si hiã be mawɔ la asa vɔe
I think the second session went well	Mesusu be kpekpe evelia yi edzi nyuie
I move with the earth	Meʋãna kple anyigba
The player can instantly switch between characters	Fefewɔla ate ŋu atrɔ asi le nuŋɔŋlɔawo dome enumake
I looked around the bar	Metsa ŋku le ahadzraƒea godoo
I got under the covers and pulled them over me	Mege ɖe nutsyɔnuawo te hehe wo ɖe dzinye
I feel like a small farmer in painting	Mesena le ɖokuinye me abe agbledela sue aɖe ene le nutata me
I am not allowed to answer that question	Womeɖe mɔ nam be maɖo biabia ma ŋu o
I needed to go to the bathroom	Ehiã be mayi tsileƒe
I decided to search the man’s pockets	Meɖoe be madzro ŋutsua ƒe kotokuwo me
Looking forward to your reply	Mele mɔ kpɔm na wò ŋuɖoɖo
A star, a blue star that every day, approached	Ɣletivi aɖe, ɣletivi blɔ aɖe si gbesiagbe, te ɖe eŋu
I began to see the injustice in it all	Meva te nu madzɔmadzɔ si le wo katã me la kpɔkpɔ
I will be in the hall	Manɔ akpataa me
I feel tears welling up in my eyes	Mesena le ɖokuinye me be aɖatsiwo le dodom le nye ŋkuwo me
I look tall and strong in the mirror	Medzena le ahuhɔ̃e me didi eye mesẽna ŋutɔ
I just say, talk to my lawyer	Ðeko megblɔna be, ƒo nu kple nye senyala
The expansion of production was restricted by entry into the market	Woxe mɔ ɖe nuwɔwɔ ƒe kekeɖenudɔwɔwɔ nu to asitsatsa me yiyi ta
I just have to believe it	Ðeko wòle be maxɔe ase
I want to live to see my mother	Medi be manɔ agbe akpɔ danye
I live above the store	Menɔa fiasea tame
I know your late uncle will get through to us	Menya be tɔɖiwò si megali o la ato eme na mí
I mean an incredible discovery, something totally amazing	Mefia nusi ŋu woke ɖo si mexɔ se o, nane si wɔ nuku kura
The battle-knowing face was now over	Mo si nya aʋa la wu enu azɔ
I think that’s where he started drinking	Mesusu be afimae wòdze ahanono gɔme le
I look out into the night	Meléa ŋku ɖe gota vaseɖe zã me
I am very scared now	Vɔvɔ̃ ɖom ŋutɔ fifia
I won’t interrupt or push for it	Nyematso nya me alo aƒo ame ɖe eta o
I shook my head in doubt	Meʋuʋu ta le ɖikeke ta
I think he was blinded by guilt	Mesusu be fɔɖiɖi gbã ŋku nɛ
I tied light blue fishing line to another tree	Mebla tɔƒodeka si ƒe amadede nye blɔ si me kɔ la ɖe ati bubu ŋu
The album was generally well received by critics	Zi geɖe la, ame siwo ɖeklemiɖelawo xɔ albɔm la nyuie
I also found bottles of beer and other beverages	Mekpɔ biya kple aha bubuwo ƒe aŋetuwo hã
I wasn’t in a good mood to talk to him	Nyemenɔ nɔnɔme nyui me be maƒo nu kplii o
I can put the question in today	Mate ŋu atsɔ nyabiasea ade eme egbea
I will find a place to hide	Madi teƒe aɖe si maɣla ɖokuinye ɖo
I don’t even know how to begin	Nyemenya alesi madze egɔmee gɔ̃ hã o
The others were marching in the background	Ame mamlɛawo nɔ azɔli zɔm le megbe
There was a creature in the distance	Nuwɔwɔ aɖe nɔ adzɔge ʋĩi
I know how to do the rehearsal	Menya alesi mawɔ dzadzraɖoae
A murmur of voices filled the street	Gbewo ƒe ɣlidodo aɖe yɔ ablɔa dzi
I used to wear this big jacket	Tsã la, medoa jaketi gã sia
I think they are mostly civilians	Mesusu be wonye dumevi dzrowo koŋ
I can’t just sell out and move on	Nyemate ŋu adzra nu ko ayi ŋgɔ o
I read it for a while	Mexlẽe hena ɣeyiɣi aɖe
I have only been alive for twenty years	Ɣeyiɣi blaeve koe nye esia menɔ agbe
I need to participate in the current park space event, too	Ele be makpɔ gome le tsaɖibɔ ƒe teƒe ƒe wɔna si li fifia me, nye hã
I can’t get out of here without you	Nyemate ŋu ado go le afisia wò manɔmee o
An appeal was dismissed	Wogbe nyagbugbɔgadrɔ̃ aɖe si wotsɔ ɖe ʋɔnudrɔ̃ƒea ŋu
I am the head of the court	Nyee nye ʋɔnudrɔ̃ƒea ƒe amegã
There was a man by the pool	Ŋutsu aɖe nɔ tsita la to
A place to forget about things	Teƒe si woatsɔ nuwo aŋlɔ wo be
I still have that problem	Kuxi ma gakpɔtɔ le ŋunye
I blindsided one and it hurt	Megbã ŋku na ɖeka eye wòvem
I crossed over to the table	Metsoe yi kplɔ̃a gbɔ
I was ready to go anyway	Menɔ klalo be mayi to mɔ sia mɔ nu
I never wanted anything bad to happen to him	Nyemedi gbeɖe be nu vɔ̃ aɖeke nadzɔ ɖe edzi o
I couldn’t stand it, really	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, le nyateƒe me
I want to have another word or two with you	Medi be nya bubu alo eve nanɔ gbɔwò
I believe we are just pieces of meat	Mexɔe se be lã kakɛwo koe míenye
I recognized the woman	Mekpɔ nyɔnua dze sii
I had to take the day off from school	Ele nam be maxɔ mɔkekea le suku
I just go into the depths	Ðeko megena ɖe gogloƒea
Eleven of the rules reflect strict practices	Seawo dometɔ wuiɖekɛ ɖea nuwɔna sesẽwo fiana
I had a great time myself	Nye ŋutɔ mekpɔ ɣeyiɣi nyui aɖe ŋutɔ
I felt like our time would be better spent washing cars	Mese le ɖokuinye me be míaƒe ɣeyiɣia anyo wu ne míeklɔ ʋuwo
I had a college degree	Kɔledzi ɖaseɖigbalẽ nɔ asinye
I felt his piercing eyes staring at me	Mese le ɖokuinye me be eƒe ŋku siwo nɔ ʋuʋum la nɔ ŋku lém ɖe ŋunye
One of the most impressive songs	Ha siwo wɔa dɔ ɖe ame dzi wu la dometɔ ɖeka
I ended up being frustrated	Meva zu dziɖeleameƒo mlɔeba
I keep my notepad and my pen	Meléa nye nuŋlɔɖigbalẽvi kple nye nuŋlɔti ɖe asi
I think they really felt superior to us	Mesusu be wose le wo ɖokui me ŋutɔŋutɔ be yewode ŋgɔ wu mí
I recognized the jeans and the belt	Mekpɔ jeans la kple alidziblanua dze sii
I must have walked right past it	Anɔ eme be mezɔ to eŋu tututu
I slowly approached his car and pulled over	Mete ɖe eƒe ʋua ŋu blewuu eye mehe ɖe eŋu
I will never understand women	Nyemase nyɔnuwo gɔme gbeɖe o
I walked around the bench	Mezɔ ƒo xlã zikpui la
I heard that he really cared about me	Mese be etsɔ ɖe le eme nam ŋutɔŋutɔ
I had never seen or heard such enthusiasm	Nyemekpɔ dzonɔameme ma tɔgbe kpɔ alo see kpɔ o
I missed that feeling	Seselelãme ma to ŋunye
We’ll see him through	Míakpɔe wòato eme
I felt a spark of something good inside	Mese nu nyui aɖe ƒe dzobibi le ememe
I have many tools	Dɔwɔnu geɖewo le asinye
I knew exactly what was coming	Menya nusi tututu gbɔna
I couldn’t get through it	Nyemete ŋu to eme o
I believe you, whatever it is, you have to say	Mexɔ wò dzi se, nuka kee wòɖanye o, ele be nàgblɔ
I would have paid everything	Anye ne mexe fe ɖesiaɖe hafi
Maybe I'll do it myself in the future	Ðewohĩ matsɔ ɖokuinye awɔe le etsɔme
I walked two miles home	Mezɔ kilometa eve yi aƒeme
I can’t take them back	Nyemate ŋu agbugbɔ wo axɔ o
I can’t blame them, because it does stink	Nyemate ŋu abu fɔ wo o, elabena eʋẽna lilili nyateƒe
I mean, in the mind	Mebe, le susu me
I can only hope you do too	Ðeko mate ŋu akpɔ mɔ be wò hã nàwɔe nenema
I just want to sit there and complain	Ðeko medi be manɔ anyi ɖe afima ato nyatoƒoe
I say it as someone in charge	Megblɔe abe ame aɖe si le dɔa dzi kpɔm ene
I had to cut my naturally long hair	Ele nam be matso nye ɖa siwo didi le dzɔdzɔme nu la
I’m not here to start anything with anyone	Nyemeva afisia be madze naneke gɔme kple ame aɖeke o
A short film was released for the song	Woɖe sinima kpui aɖe ɖe go na hadzidzia
I suppressed a nervous laugh	Mezi nukoko si me vɔvɔ̃ le dzi
I understood it best in a quiet room	Mese egɔme nyuie wu le xɔ si me tomefafa le me
I rub his face with my hand	Metsɔa nye asi ƒoa eƒe mo
A higher learning rate will yield higher statistical power	Nusɔsrɔ̃ ƒe agbɔsɔsɔ si lolo wu ana akɔntabubu ƒe ŋusẽ si lolo wu
I remember he always wanted you to be happy	Meɖo ŋku edzi be edi ɣesiaɣi be nàkpɔ dzidzɔ
I don’t invent, plant, dance, or sing	Nyemetoa nu yeyewo vɛ, ƒãa nu, ɖua ɣe, alo dzia ha o
I don’t know how he does it	Nyemenya alesi wòwɔa esiae o
I put myself in front of my family	Metsɔa ɖokuinye ɖoa nye ƒomea ŋkume
I didn’t like the weather	Yame ƒe nɔnɔme medze ŋunye o
I shrugged on my will	Meɖe nye abɔta ɖe nye lɔlɔ̃nu faa dzi
I was struggling to breathe, my lungs burning	Menɔ agbagba dzem be magbɔ ya, nye lãkusiwo nɔ bibim
It is at its lowest point during the winter months	Enɔa eƒe nɔnɔme si bɔbɔ wu me le vuvɔŋɔli ɣletiwo me
I tried to get up but couldn't stand	Medze agbagba be mafɔ gake nyemete ŋu nɔ te o
A whistle sounded and they were gone	Kpẽ aɖe ƒo eye wodzo
I study his face to see where he is	Mesrɔ̃a nu tso eƒe mo ŋu be makpɔ afisi wòle
I headed straight for the bathroom	Meɖo ta tsileƒea tẽ
He decided to take a diplomatic route	Eɖoe be yeato dutadɔnunɔlawo ƒe mɔ aɖe dzi
I killed people	Mewu amewo
We were surrounded by a sea of ​​boats facing all different directions	Tɔdziʋuwo ƒe atsiaƒu aɖe si dze ŋgɔ mɔ vovovowo katã ƒo xlã mí
I knew in an instant who that laugh was	Menya ame si nukoko ma nye la le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me
I will never leave him	Nyemagblẽe ɖi gbeɖe o
I just want this to be over	Ðeko medi be esia nawu enu
But I liked him immediately	Gake eƒe nu lé dzi nam enumake
I love how it sounds like my name	Alesi wòɖi nye ŋkɔe la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I shouldn’t be thinking about it	Mele be manɔ eŋu bum o
I warned him and he didn’t listen	Mexlɔ̃ nui eye meɖo to o
Thank you, thank you for saving my father	Meda akpe, meda akpe be nèɖe fofonye
I felt ready for the real thing	Mese le ɖokuinye me be mele klalo na nu ŋutɔŋutɔa
I am very happy with both of them	Dzi dzɔm ŋutɔ ɖe wo ame evea siaa ŋu
I do know what it’s like	Menya alesi wònɔna nyateƒe
I heard footsteps ahead	Mese afɔɖeɖewo le ŋgɔnye
I stood up and looked around	Metsi tre hekpɔ nu ƒo xlãe
I think too much about music	Mebua hadzidzi ŋu akpa
I always make sand for the best friend corner as well	Mewɔa ke ɣesiaɣi na xɔlɔ̃ vevitɔ ƒe dzogoe hã
I could have just kept talking to him all night	Ðeko mate ŋu ayi edzi anɔ dze ɖom kplii zã bliboa hafi
It’s a lot of fun for me	Edzɔa dzi nam ŋutɔ
Then I thought about the boys	Emegbe mebu ŋutsuviawo ŋu
I forgot for a minute	Meŋlɔ be hena aɖabaƒoƒo ɖeka
I always keep my promises	Mewɔa nye ŋugbedodowo dzi ɣesiaɣi
I’ve already asked for it	Mebiae xoxo
I haven’t been there in twelve years	Ƒe wuievee nye esia nyemeva nɔ afima o
I liked the main story	Ŋutinya vevitɔa dze ŋunye ŋutɔ
I was perfectly happy killing myself	Dzi dzɔm bliboe esi mewu ɖokuinye
I really enjoyed everything	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔŋutɔ le nusianu me
I really left without any understanding	Medzo nyateƒe gɔmesese aɖeke manɔmee
I have a meeting with a lawyer, too	Kpekpe aɖe le asinye kple senyala aɖe, nye hã
I know this is hard for you too	Menya be esia sesẽ na wò hã
I need to start getting ready for bed	Ele be madze dzadzraɖo ɖe aba dzi gɔme
I appreciate your call	Mekpɔ ŋudzedze ɖe wò kaƒoƒo ŋu
I needed to tell the truth	Ehiã be magblɔ nyateƒea
I’ve been asked about it, all the time	Wobia nyam tso eŋu, ɣesiaɣi
The servant of the truth	Nyateƒe la ƒe dɔla
I started screaming and threw her into the woods	Mete ɣlidodo hetsɔe ƒu gbe ɖe avea me
I was a little surprised, that’s all	Mewɔ nuku vie, ema koe nye ema
I want to feel you in me	Medi be mase le ɖokuinye me be èle menye
I already have proof	Kpeɖodzi le asinye xoxo
Thirty dollars for a cover	Dɔlar blaetɔ̃ ɖe nutsyɔnu aɖe ta
I will stay in touch with him	Manɔ kadodo me kplii
The album was generally well received by critics	Zi geɖe la, ame siwo ɖeklemiɖelawo xɔ albɔm la nyuie
I am not sad about the end of my marriage	Nyemexa nu le nye srɔ̃ɖeɖea ƒe nuwuwu ta o
I have to make you stop	Ele nam be mana nàdzudzɔ
I think there’s a good reason	Mesusu be susu nyui aɖe li
I knew he was worried	Menya be etsi dzi
I couldn’t leave his body lying here	Nyemete ŋu gblẽ eƒe kukua ɖi wòmlɔ afisia o
I chose this project	Nyee tia dɔ sia
I think most of us stayed up all night	Mesusu be mía dometɔ akpa gãtɔ nɔ ŋu zã bliboa katã
I tried to speak but couldn’t find the words	Medze agbagba be maƒo nu gake nyemeke ɖe nyawo ŋu o
I looked outside to see people in the field	Mekpɔ gota be makpɔ amewo le gbeadzi
I looked around and started walking	Metsa ŋku hedze azɔlizɔzɔ gɔme
I feel like it just punches me in the stomach	Mesena le ɖokuinye me abe ɖeko wòƒoa nye dɔgbo ene
I wouldn’t allow it	Nyemaɖe mɔ ɖe eŋu o
I can give you anything you want	Mate ŋu ana nu sia nu si nèdi la wò
I was being creative	Menɔ nutovɛwo wɔm
I like the dashed one better	Dashed la dzɔa dzi nam wu
I slowly turned back to face the room again	Metrɔ ɖe megbe blewuu be magadze ŋgɔ xɔa ake
I can have it ready for more in minutes	Mate ŋu ana wòanɔ klalo na bubuwo le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo ko me
I took another deep breath	Megagbɔ ya bubu
I should be there in about ten minutes	Ele be manɔ afima le abe miniti ewo ene megbe
I could feel him getting closer	Mete ŋu se le ɖokuinye me be ele tetem ɖe eŋu
You are becoming an animal in the forest	Lã aɖe le ave me nèle zuzum
I want to stay in this moment forever	Medi be manɔ ɣeyiɣi sia me tegbee
I hear water running somewhere in the distance	Mesea tsi le sisim le afi aɖe le adzɔge ɖaa
I really didn’t realize it that much at the time	Le nyateƒe me la, nyemekpɔe dze sii nenema gbegbe ɣemaɣi o
But I understand that you are offended by human organs	Gake mese egɔme be amegbetɔ ƒe ŋutinuwo do dziku na wò
I want the back of this electrical box cut out	Medi be woatso elektrik-ɖaka sia ƒe megbe
I believe his wife is a lawyer	Mexɔe se be srɔ̃a nye senyala
I love going to the park	Melɔ̃a tsaɖibɔa me yiyi ŋutɔ
I hear it’s down to a few hundred grand	Mese be eɖiɖi va ɖo grand alafa ʋee aɖewo
I stared at the phone in awe	Metsɔ vɔvɔ̃ nɔ telefon la kpɔm dũu
I wanted to wrap my arms around him tightly	Medi be mabla nye abɔwo ɖe eŋu sesĩe
I just want things to improve	Ðeko medi be nɔnɔmeawo nanyo ɖe edzi
He also helped with civil defense	Ekpe asi ɖe dukɔmeviwo taʋiʋli hã ŋu
The platform consists of eight bike wheels	Kekefɔti enyi ye le nuƒolanɔƒea
I throw my stuff on the back of a chair	Metsɔa nye nuwo ƒua gbe ɖe zikpui aɖe ƒe megbe
It seems likely that he will soon start a show	Edze abe ɖe wòanya wɔ be eteƒe madidi o adze fefe aɖe gɔme ene
But I’m not worried about that idea	Gake nyemetsi dzi ɖe susu ma ŋu o
I’ve never had total control	Nyemekpɔ ŋusẽ ɖe nu dzi bliboe kpɔ o
I know we are going through it and we have	Menya be míele eme tom eye míeto eme
I leaned over and he leaned back	Mebɔbɔ eye eya hã bɔbɔ ɖe megbe
I asked him how one gets into a class like that	Mebiae be aleke ame wɔ gena ɖe klass ma tɔgbe me hã
But it was a little too late	Gake etsi megbe vie akpa
I approached the table where he was standing	Mete ɖe kplɔ̃ si dzi wòtɔ ɖo la ŋu
I saw how some of you were	Mekpɔ ale si mia dometɔ aɖewo nɔ
His new ideas are frequently published	Wotaa eƒe susu yeyewo enuenu
I practice one-handed shooting, weak and strong	Mesrɔ̃a asi ɖeka ƒe tudada, gbɔdzɔgbɔdzɔ kple ŋusẽtɔ
I am part of a happy little liberal faith	Menye ablɔɖenana ƒe xɔse sue aɖe si me dzidzɔ le la ƒe akpa aɖe
I needed him with me	Mehiãe kplim
I am so sorry to receive you this way	Evem ŋutɔ be mexɔ mi alea
I force myself to hold on to my seat	Mezia ɖokuinye dzi be malé nye zikpui la ɖe asi
I used that device to set a signal	Mezã mɔ̃ ma tsɔ ɖo dzesi aɖe
A desire is different	Didi aɖe to vovo
I was pushed underneath	Wotum ɖe ete
I was told to come here for the day	Wogblɔ nam be mava afisia hena ŋkekea
P will not hear about it	P mase eŋu nya o
I look forward to meeting you as well	Mele mɔ kpɔm vevie be mado go wò hã
He said he had a twin brother	Egblɔ be nɔviŋutsu vevi aɖe le ye si
I know where you mean	Menya afisi nèdi be yeagblɔ
I lamented the silence, not the man	Mefa konyi le ɖoɖoezizi la ŋu, ke menye ŋutsua o
I need you for the rest of this week	Mehiã wò le kwasiɖa sia ƒe akpa mamlɛa me
I like it and I like it	Edzɔa dzi nam eye medzea ŋunye hã
I had to look for tuition in my mother	Ele nam be madi sukufewo le danye me
They even happened to have the same birthday	Edzɔ gɔ̃ hã be woɖu dzigbezã ɖeka
I take off all my clothes	Meɖea nye awuwo katã ɖa
I got to prepare for tomorrow	Mekpɔ mɔ adzra ɖo ɖe etsɔ ŋu
I wouldn’t trade it for a normal, boring life	Nyematsɔe aɖɔli agbe si sɔ, si tea ɖeɖi ame ŋu o
I cried and was happy at the same time	Mefa avi henɔ dzidzɔ kpɔm le ɣeyiɣi ma ke me
I even asked why we had come	Mebia nusita míeva gɔ̃ hã
He also led in player voting	Exɔ ŋgɔ le fefewɔlawo ƒe akɔdada hã me
I hope it gets a welcome that knows darkness meets	Mele mɔ kpɔm be axɔ amedzrowɔwɔ si nya viviti doa goe
There is storage on the west side	Wodzraa nu ɖo le ɣetoɖoƒekpa dzi
I love them so rich and deep and I will forever	Melɔ̃ wo nenema kesinɔtɔ kple goglo eye malɔ̃ wo tegbee
I dreamed of escaping the prison of learning and lessons	Meku drɔ̃e be masi le nusɔsrɔ̃ kple nusɔsrɔ̃wo ƒe gaxɔ me
I don't think mom had any batteries either	Mesusu be batri aɖeke menɔ mama hã si o
I don’t want to see that ugly face	Nyemedi be makpɔ mo nyɔŋu ma o
I just want to be close to you	Ðeko medi be mate ɖe ŋuwò
I will always be with you, dear	Manɔ gbɔwò ɣesiaɣi, lɔlɔ̃tɔ
I know two of our cars are still involved	Menya be míaƒe ʋu eve gakpɔtɔ le nyaa me
I didn’t know anything after that	Nyemenya naneke le ema megbe o
I remember one even looking a bit like me	Meɖo ŋku edzi be ɖeka gɔ̃ hã ɖi nye vie
His children are mainly raised by women	Nyɔnuwo koŋue nyia viawo
I jumped up and bit my lip to keep from screaming	Meti kpo heɖu nye nuyi be nyemagado ɣli o
I lived, and I will live forever	Menɔ agbe, eye manɔ agbe tegbee
I am grateful for them	Meda akpe ɖe wo ta
I doubt it will benefit him	Meke ɖi be aɖe vi nɛ
I wasn’t going to do it now	Nyemenɔ ewɔ ge fifia o
I won’t leave you like that again	Nyemagagblẽ wò ɖi nenema azɔ o
I think you need to be taught a lesson	Mesusu be ehiã be woafia nusɔsrɔ̃ aɖe wò
I am well aware of the dangers of going backwards	Menya afɔku siwo le tɔtrɔ yi megbe me nyuie
I didn’t recognize any of them	Nyemekpɔ wo dometɔ aɖeke dze sii o
I do love to read	Melɔ̃a nuxexlẽ ya
I ran out into the street	Meƒu du do go yi mɔa dzi
I painted a baby blanket pattern earlier this year	Meta vidzĩ ƒe avɔ ƒe nɔnɔmetata le ƒe sia ƒe gɔmedzedze
I would think it would be	Masusu be anɔ nenema
I am more of a friend than a sister	Xɔlɔ̃e menye wu nɔvinyɔnu
I must be the richest kid in the whole neighborhood	Ele be manye ɖevi si nye kesinɔtɔ wu le nuto bliboa me
I get to spend every day creating	Mekpɔa mɔ zãa gbesiagbe tsɔ wɔa nu
I see a hope, a hope	Mekpɔa mɔkpɔkpɔ aɖe, mɔkpɔkpɔ aɖe
I had a train to catch	Keteke aɖe nɔ asinye maɖo
I felt confused and strange inside	Mese le ɖokuinye me be metɔtɔ eye mewɔ nuku le ememe
I never promised him anything	Nyemedo naneke ƒe ŋugbe nɛ kpɔ o
I have been hungry for too long	Dɔ wum ɣeyiɣi didi akpa
I never dreamed of having this kind of life	Nyemeku drɔ̃e aɖeke be agbe sia ƒomevi nanɔ asinye o
I’m just glad I still have a job	Ðeko wòdzɔ dzi nam be dɔ gakpɔtɔ le asinye
I have his best interests in mind	Eƒe nyonyo le susu me nam
I want real money for these	Medi ga ŋutɔŋutɔ na amesiawo
I’ll probably need that money to pay the lawyer	Anɔ eme be mahiã ga ma be matsɔ axe fe na senyala la
I want to go slow and disappear	Medi be madzo blewuu eye mabu
I can’t ignore a way to fix this	Nyemate ŋu aŋe aɖaba aƒu mɔ aɖe si dzi mato aɖɔ esia ɖo dzi o
I decided not to tell you anything	Meɖoe be nyemagblɔ nya aɖeke na wò o
I love them all dearly, really, and absolutely	Melɔ̃ wo katã vevie, le nyateƒe me, eye melɔ̃ wo bliboe
I believe you get what you give	Mexɔe se be nusi nèna la sua asiwò
I just need to get out for a while	Ðeko wòle be mado go hena ɣeyiɣi aɖe
I am so glad to read your post	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mexlẽ wò nya la
I never slept	Nyemedɔ alɔ̃ kpɔ o
I was in a heap of pain watching her struggle	Menɔ vevesese ƒe kuɖɔ aɖe me nɔ eƒe avuwɔwɔ kpɔm
I started to feel ridiculous	Meva nɔ sesem le ɖokuinye me be enye fewuɖunya
I wondered if he was ready for something like this	Mebia ɖokuinye be ɖe wòle klalo na nane si le abe esia ene hã
I knew what was going through his head	Menya nusi nɔ eƒe ta me tom
I can’t risk it either	Nye hã nyemate ŋu atsɔ ɖokuinye ade afɔku me o
I poured too much cream	Mekɔ krem ​​si sɔ gbɔ akpa ɖe eme
I took a deep breath, as one might do after crying	Megbɔ ya sesĩe, abe alesi ame ate ŋu awɔe le avifafa vɔ megbe ene
It might as well have been absent	Ðewohĩ anyo be nyemenɔ anyi o hã
I haven’t said anything to him yet	Nyemegblɔ nya aɖeke nɛ vaseɖe fifia o
I don’t think they will answer	Nyemesusu be woaɖo eŋu o
I have to play, and stay true to myself	Ele be maƒo, eye mawɔ nuteƒe na ɖokuinye
I don’t know what it is	Nyemenya nusi wònye o
I just couldn’t say no to him at the time	Ðeko nyemete ŋu gblɔ nɛ be ao ɣemaɣi o
I just needed to clear my head and his	Ðeko wòhiã be makɔ nye ta kple etɔ ŋu
I shook my head rather than reply firmly	Meʋuʋu ta tsɔ wu be maɖo eŋu sesĩe
It shocks me to hear how much money he has	Ewɔa nuku nam ŋutɔ ne mese ga home si le esi
Five others were injured by flying debris	Ame atɔ̃ bubuwo xɔ abi le gbeɖuɖɔ siwo nɔ dzodzom ta
I ended up getting picked up eventually	Meva wu enu be wofɔm mlɔeba
I need honesty, communication, respect and love	Mehiã anukwareɖiɖi, dzeɖoɖo, bubudede ame ŋu kple lɔlɔ̃
The group welcomes donations from people of all backgrounds	Ƒuƒoƒoa xɔa nudzɔdzɔwo tso ame siwo tso teƒe ɖesiaɖe gbɔ
I repeated this process for two weeks	Megbugbɔ wɔ ɖoɖo sia kwasiɖa eve sɔŋ
A house loomed at the end of the road	Aƒe aɖe nɔ dzedzem le mɔa ƒe nuwuwu
I want to talk to you first	Medi be maƒo nu kpli wò gbã
I am feeling peaceful and confident	Mele sesem le ɖokuinye me be ŋutifafa le asinye eye kakaɖedzi le ŋunye
A woman is exactly what he needs	Nyɔnu nye nusi tututu wòhiã
I don’t want to be here at all	Nyemedi be manɔ afisia kura o
I wait for morning, but then no fire	Melalana ŋdi, gake emegbe la, dzo aɖeke meli o
I think they go out at night	Mesusu be wodoa go le zã me
I also wanted to change	Medi hã be matrɔ
I know the shit he did to your head	Menya gbeɖuɖɔ si wòwɔ ɖe wò ta dzi
Then they go out to dinner	Emegbe wodoa go yia fiẽnuɖuƒe
Very informative, and well organized	Nyatakaka gbogbo aɖe ŋutɔ, eye wowɔ ɖoɖo nyuie
I feel like we are almost one	Mesena le ɖokuinye me abe ɖe míezu ɖeka kloe ene
I did follow this, of course	Mewɔ ɖe esia dzi ya
I want to hear your speech	Medi be mase wò nuƒoa
I refuse to match your order	Megbe be nyemawɔ ɖeka kple wò nudɔdɔa o
Leslie lasted three more days before he lost his identity	Leslie ganɔ anyi ŋkeke etɔ̃ hafi wòbu eƒe amenyenye
I had to tell him the truth	Ele nam be magblɔ nyateƒea nɛ
I didn’t even bother to put on any makeup	Nyemeɖe fu nam gɔ̃ hã be mawɔ makeup aɖeke o
I can give you a copy	Mate ŋu ana eƒe ɖe
I want to thank you for joining us	Medi be mada akpe na mi be miewɔ ɖeka kpli mí
Much of this new stuff bothers me	Nu yeye sia ƒe akpa gãtɔ ɖea fu nam
I know when you were born	Menya ɣeyiɣi si me wodzi wò
I watched my grandmother carefully prepare the mixture	Mekpɔ tɔgbuinye wòdzraa nusiwo wotsɔ tsakae la ɖo nyuie
I can also know what you are looking for	Mate ŋu anya nu si dim nèle hã
I put it on the shelf with a sigh	Metsɔe de agbalẽdzraɖoƒea kple hũɖeɖe
I could recognize it in the flesh	Mete ŋu kpɔe dze sii le ŋutilãa me
I have had days like this and nights like this	Mekpɔ ŋkeke siawo tɔgbe kple zã mawo tɔgbe
I would like to have sex at university	Madi be madɔ kple ame aɖe le yunivɛsiti
I avoided that itch like the plague	Meƒo asa na ʋuʋudedi ma abe dɔvɔ̃a ene
I thought maybe if there was a hell, that was it	Mesusu be ɖewohĩ ne dzomavɔ li la, ke eyae nye ema
It didn’t really impress me	Mewɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔŋutɔ o
I think the body can only bear so much	Mesusu be nu geɖe koe ŋutilã ate ŋu ado dzi
All the buildings in the fort are built of stone	Wotsɔ kpe tu xɔ siwo katã le mɔ̃ sesẽa me
I participated in treating others as less than myself	Mekpɔ gome le nuwɔwɔ ɖe ame bubuwo ŋu abe ame siwo mede nye ŋutɔ tɔ nu ene o me
It was just a good game	Fefe nyui aɖe koe wònye
I only care about my return	Nye tɔtrɔgbɔ koe metsɔ ɖe le eme
I never had any uncomfortable symptoms from it	Nyemekpɔ dzesi aɖeke si meɖea dzi ɖi o tso eme kpɔ o
I'm going to find who did that	Meyina be madi amesi wɔe nenema
I just love the flowing flowers	Ðeko melɔ̃a seƒoƒo siwo le sisim la ŋutɔ
I will satisfy you forever	Maɖi ƒo na wò tegbee
I love you so much	Melɔ̃ wò ale gbegbe
I didn’t feel like falling though	Nyemese le ɖokuinye me be madze anyi o gake
I mean look what happens	Mebe kpɔ nusi dzɔna ɖa
Public encouragement	Dutoƒo dzideƒonamenyawo
I should never have met you	Ðe mele be mado go wò gbeɖe o hafi
I mean, in a week or two, he said	Mebe, le kwasiɖa ɖeka alo eve megbe la, egblɔ
I wouldn’t cut you like that	Nyematso wò nenema o
I was just having fun behind it	Ðeko menɔ dzidzɔ kpɔm le megbe nɛ
I don’t know what killed him	Nyemenya nu si wui o
I hope this is an acceptable hostess gift	Mele mɔ kpɔm be esia nye amedzroxɔla ƒe nunana si dzi woda asi ɖo
I have been close to death many times	Megogo ku zi geɖe
I know things could be better	Menya be nuwo ate ŋu anyo wu esia
I hid, to avoid possible danger	Meɣla ɖokuinye, be maƒo asa na afɔku si ate ŋu ado mo ɖa
His involvement in the game ended after his exit	Eƒe gomekpɔkpɔ le fefea me wu enu le eƒe dodo vɔ megbe
I want you to look at all eleven of them	Medi be nàlé ŋku ɖe wo dometɔ wuiɖekɛawo katã ŋu
Different numbers apply to children	Xexlẽdzesi vovovowo ku ɖe ɖeviwo ŋu
This recording has never been released	Womeɖe agbalẽ sia si wolé ɖe mɔ̃ dzi la ɖe go kpɔ o
I agree with this goal	Melɔ̃ ɖe taɖodzinu sia dzi
I just went to sleep	Ðeko meyi alɔ̃ me
I turned to him and he bowed	Metrɔ ɖe eŋu eye wòbɔbɔ
B has always been a woman of mystery	B nye nyɔnu si tsɔa nya ɣaɣlawo ƒoa nui tso gbaɖegbe ke
I wasn’t saying those things	Menye nu mawoe menɔ gbɔgblɔm ɖo o
I know he made a deal with the devil	Menya be ewɔ nubabla aɖe kple abosam
I had no hope	Mɔkpɔkpɔ aɖeke menɔ asinye o
I've seen them around here before	Mekpɔ wo le afisia ƒo xlãe do ŋgɔ
I love coming back again and again	Melɔ̃a tɔtrɔgbɔ zi gbɔ zi geɖe
A picture is worth a thousand words	Nɔnɔmetata aɖe ƒe home nye nya akpe ɖeka
I never touched a gun	Nyemeka asi tu ŋu kpɔ o
I had more than one room	Xɔ siwo wu ɖeka nɔ asinye
I don’t believe it’s him	Nyemexɔe se be eyae o
I don’t remember anything about the year it happened	Nyemeɖo ŋku naneke dzi le ƒe si me wòdzɔ me o
I will not let you be taken from me	Nyemaɖe mɔ woaxɔ wò le asinye o
I know where we’re going	Menya afi si míeyina
A rich boy who always gets his way	Ŋutsuvi kesinɔtɔ si xɔa eƒe mɔ ɣesiaɣi
I angle him so he can see them	Mewɔa dzogoe ɖe eŋu ale be wòate ŋu akpɔ wo
I was just trying to figure out what yours said	Ðeko menɔ agbagba dzem be makpɔ nusi tɔwò gblɔ
I recently got out of a relationship	Nyitsɔ laa la, metso le ƒomedodo aɖe me
I would have never told anyone you know	Anye ne nyemagblɔe na ame aɖeke si nènya gbeɖe o
I grew up knowing the meaning of responsibility	Metsi esi menya gɔmesese si le agbanɔamedzi tsɔtsɔ ŋu
I kind of have unlimited money	Ga si seɖoƒe meli na o le asinye le mɔ aɖe nu
He is always there	Ele afima ɣesiaɣi
An experience may be direct or indirect	Nuteƒekpɔkpɔ aɖe ate ŋu adzɔ tẽ alo madzɔ o
If only the doctor could give an opinion	Ne ɖe ɖɔktaa nate ŋu agblɔ eƒe susu aɖe hafi
I am a secular person	Nyee nye xexemetɔ
After a moment the ship stopped	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, melia tɔ
I had no choice but to take that pain away	Tiatia aɖeke menɔ asinye wu be maɖe vevesese ma ɖa o
I could be ready to start in six months	Mate ŋu anɔ klalo be madze egɔme le ɣleti ade megbe
I try not to look at it	Medzea agbagba be nyemagakpɔe o
I see you are full	Mekpɔe be èyɔ fũu
I was driving, and we were in a lot of traffic	Menɔ ʋu kum, eye míenɔ ʋu gbogbo aɖe me
I went to the wine cellar and selected a bottle	Meyi weindzraɖoƒea eye metia aŋetu aɖe
I am free to think and love	Mevo le ɖokuinye me be mabu tame ahalɔ̃ ame
I never knew what he would do	Nyemenya nusi wòawɔ gbeɖe o
I take a higher position and pull it into me	Mexɔa nɔƒe kɔkɔ aɖe eye mehenɛ ɖea menye
I brought some friends home	Mekplɔ xɔ̃nye aɖewo va aƒemee
I was very inspired with that	Gbɔgbɔ ʋãm ŋutɔ kple ema
But I recovered quickly	Gake mehaya kaba
I think it was an unknown number	Mesusu be xexlẽdzesi aɖe si womenya o ye
I need an honest architect	Mehiã na xɔtuɖaŋunyala anukwareɖila aɖe
I could look at that all day	Mete ŋu léa ŋku ɖe ema ŋu ŋkeke bliboa
I want to know more about the football committee	Medi be manya nu geɖe tso bɔlƒoƒo ƒe kɔmitia ŋu
I once knew a man who crossed it	Menya ŋutsu aɖe si tso edzi ɣeaɖeɣi
I can’t control that	Nyemate ŋu aɖu ema dzi o
I don’t mean to bite your finger	Menye ɖe meɖoe be maɖu wò asibidɛ dzi o
I hope she doesn’t get pregnant again	Mele mɔ kpɔm be magafɔ fu ake o
In front of us lay a single old ruined wooden door	Atiʋɔtru ɖeka xoxo aɖe si gblẽ la mlɔ mía ŋkume
I heard the crowd breaking up	Mese be ameha la le gbagbãm
I was a huge fan from day one	Menye eƒe alɔdzedɔwɔƒea ƒe amedzro gã aɖe tso ŋkeke gbãtɔ dzi
I thought he was trying to save me	Mesusu be ele agbagba dzem be yeaɖe nye afɔ
I lost my rhythm	Nye ɣeyiɣi ƒe didime meganɔ asinye o
I didn’t get a message from anyone	Nyemexɔ gbedasi aɖeke tso ame aɖeke gbɔ o
I should have been by his side	Ðe wòle be manɔ eƒe axadzi hafi
But a physician first and foremost	Gake atikewɔla gbãtɔ kple vevitɔ
I think we might be able to work something out	Mesusu be ɖewohĩ míate ŋu akpɔ nane gbɔ
The cotton crop was also severely damaged	Wogblẽ nu le kotoklobo ƒe agblemenukuwo hã ŋu vevie
I realize what you realize	Mekpɔ nusi nèkpɔ dze sii la dze sii
A fox, it was hard to tell	Akpɔkplɔvi aɖee, esesẽ be woanya
I'm sure it can help you out	Meka ɖe edzi be ate ŋu akpe ɖe ŋuwò nàdo go
I don’t even know exactly why	Nyemenya nusitae tututu gɔ̃ hã o
I found it in the grass	Mekpɔe le gbea me
I am trying to change the culture of this group	Mele agbagba dzem be matrɔ ƒuƒoƒo sia ƒe dekɔnuwo
I thought she was crying, but she wasn’t	Mesusu be ele avi fam, gake mefa avi o
I could sit there for hours and just think	Mate ŋu anɔ anyi ɖe afima gaƒoƒo geɖe ahabu tame ko
I am paying this money	Mele ga sia xem
I should never have met him	Mele be mado go gbeɖe o hafi
I immediately got down and looked around	Meɖiɖi enumake eye metsa ŋku
I know where you are	Menya afi si nèle
They have been doing it continuously ever since	Wonɔa ewɔm atraɖii tso ɣemaɣi
I felt stripped naked to the world	Mese le ɖokuinye me be woɖe awu le ŋunye eye medo amama na xexeame
I want to participate in these events one day	Medi be makpɔ gome le wɔna siawo me gbeɖeka
I bought it to, well, show off	Meƒlee be, nyuie, be matsɔ aɖee afia
I have to present topics from models and flows	Ele nam be magblɔ nyatiwo tso kpɔɖeŋuwo kple sisiwo me
I never really thought about it either	Nye hã nyemebu eŋu ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I don’t want to go back to another lifetime	Nyemedi be magatrɔ ayi agbemeŋkeke bubu me o
I was curious to know	Medi vevie be manya
I need to prepare for this	Ele be madzra ɖo ɖe esia ŋu
I was in a liquid heaven	Menɔ dziƒo si nye tsi me
I was falling in, I was easy, and I couldn’t keep it up	Menɔ gegem ɖe eme, menɔ bɔbɔe nam, eye nyemete ŋu lée ɖe te o
I have a great idea now	Susu gã aɖe le asinye fifia
I wanted to show the whole journey	Medi be maɖe mɔzɔzɔ bliboa afia
I made sure my diary was safely in my pocket	Mekpɔ egbɔ be nye ŋkekenyuigbalẽa le nye kotoku me dedie
I moved back in fear and fell off the sofa	Meʋu yi megbe kple vɔvɔ̃ eye medze anyi tso sofa la dzi
They want to wait until this one is over	Wodi be yewoalala vaseɖe esime esiawo nawu enu
I didn’t have any money	Ga aɖeke menɔ asinye o
I know you will be upset	Menya be àdo dziku
The site also requires good road and rail access	Teƒea bia hã be mɔdodo nyuiwo kple ketekemɔwo ate ŋu ato
Running away with the girl’s thoughts	Sisi kple nyɔnuvia ƒe susuwo
I understand the dangers of being wrong	Mese afɔku siwo le eme ne míeda vo la gɔme
A split screen at the top provides top and back views	Screen si me mã le tame la na wokpɔa nu le etame kple megbe
I played baseball with him in high school	Meƒoa baseball kplii le sekɛndrisuku
I put all my worries out of my mind	Meɖea nye dzimaɖitsitsiwo katã ɖa le nye susu me
I think you all did an awesome job	Mesusu be mi katã miewɔ dɔ dziŋɔ aɖe ŋutɔ
I was just on my way down	Ðeko menɔ mɔ dzi yina ɖiɖim
I didn’t feel that way	Nyemese le ɖokuinye me nenema o
I had to learn it on my own	Ele be masrɔ̃e le ɖokuinye si
I will die to take it from you	Maku be maxɔe le asiwò
I have always admired her smile and her beautiful attitude	Eƒe alɔgbɔnukoko kple eƒe nɔnɔme dzeani la dzɔa dzi nam ɣesiaɣi
A slow smile touched his face	Ako alɔgbɔnu blewu aɖe ka eƒe mo
I think this guy is a servant	Mesusu be ŋutsu sia nye subɔvi
I want to be absolutely honest	Medi be mawɔ nuteƒe bliboe
I'm sure we'll catch him	Meka ɖe edzi be míalée
I believe we can get this done	Mexɔe se be míate ŋu ana woawɔ esia
I had felt this time	Mese le ɖokuinye me kpɔ zi sia
I had a real bloodlust	Ʋu ƒe dzodzro ŋutɔŋutɔ aɖe nɔ menye
I can’t even find my usual spot	Nyemete ŋu kpɔa teƒe si mewɔna ɖaa gɔ̃ hã o
I just started as a gift maker	Ðeko medze egɔme abe nunanawɔla ene
I understand why my brother loves it	Mese nu si tae nɔvinyeŋutsu lɔ̃e la gɔme
Three of the four systems lost water	Tsi bu le ɖoɖo eneawo dometɔ etɔ̃ me
I told him that my real passion was art	Megblɔ nɛ be nye didi vevie ŋutɔŋutɔe nye aɖaŋudɔwo
I cleared some of the snow off your car	Meɖe snoa ƒe ɖewo ɖa le wò ʋua ŋu
A thread would be my guess	Ka aɖe anye nye akɔntabubu
I stopped that train of thought	Metɔ tamebubu ƒe keteke ma
I didn’t do what he said I did	Nyemewɔ nusi wògblɔ be mewɔ o
There are currently no guidelines for the expansion	Mɔfianu aɖeke mele kekeɖenudɔa ŋu fifia o
I don’t want anyone to see me like this	Nyemedi be ame aɖeke nakpɔm alea o
I think about it for a second, then grab a second beer	Mebua eŋu sɛkɛnd ɖeka, emegbe meléa biya evelia
That is our destiny	Emae nye míaƒe dzɔgbese
I was floating in the clouds	Menɔ tsia dzi le alilikpoawo me
I approached, the phone now in my hand	Mete ɖe eŋu, telefon la le nye asi me fifia
I was ashamed of that	Ŋu kpem le ema ta
I went to my room and got in bed	Meyi nye xɔ me eye meva mlɔ aba dzi
I see you, maybe too clearly	Mekpɔ wò, ɖewohĩ eme kɔ akpa
A musty smell hovered on the air	Ʋeʋẽ lilili aɖe si me ʋuʋudedi le la nɔ tsatsam le ya la dzi
There is a much more plausible explanation	Numeɖeɖe si me susu le wu sã la li
I am a professional, and this is a job	Menye dɔnyala bibi aɖe, eye dɔ sia nye dɔ
I have held on to the dream of being a pilot for a long time	Meku drɔ̃e si nye be manye yameʋukula la me ɖe asi ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I don’t think you care	Nyemesusu be ètsɔ ɖe le eme o
I will find a way to win	Madi mɔ aɖe si dzi mato aɖu dzi
I asked the nurse to leave	Mebia tso dɔnɔdzikpɔla si be wòadzo
I knew he would recognize me	Menya be akpɔm adze sii
I understand what you want, and I can easily implement it	Mese nusi dim nèle gɔme, eye mate ŋu awɔ eŋudɔ bɔbɔe
I think we should discuss this	Mesusu be ele be míadzro nya sia me
It’s better for me on my own	Enyo nam wu le ɖokuinye si
I do so with all love and affection	Mewɔa esia le lɔlɔ̃ kple lɔlɔ̃ katã me
I think the plan was to meet two evenings	Mesusu be ɖoɖoae nye be míado go fiẽ eve
I sigh quietly and lie down next to him	Meɖea hũ kpoo hemlɔa egbɔ
Historical reports note that the two groups shared fish	Ŋutinya me nyatakakawo de dzesii be ƒuƒoƒo eveawo ma tɔmelãwo
I see it twice a year	Mekpɔnɛ zi eve le ƒea me
A lot of mechanics that he never really got into	Mɔ̃ɖaŋunu geɖe siwo me mege ɖo ŋutɔŋutɔ gbeɖe o
August will also direct the show	August hã afia mɔ fefea
Little is known about his childhood	Womenya nu boo aɖeke tso eƒe ɖevime ŋu o
I did some legal work for a client	Mewɔ senyawo ŋuti dɔ aɖewo na asisi aɖe
I know that’s what you wanted	Menya be nu mae nèdi tsã
I just want time to stop	Ðeko medi be ɣeyiɣi nadzudzɔ
I won’t break down	Nyemagbã o
I decided to walk around the city for a while	Meɖoe be mazɔ atsa le dua me hena ɣeyiɣi aɖe
I will never live in this house again	Nyemagava nɔ aƒe sia me azɔ o
I move to them at the right time	Meʋuna yia wo gbɔ le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi
I didn’t quite make it to the toilet	Nyemeɖo nugododeƒea tututu o
I want you so badly	Medi wò vevie ŋutɔ
But I do have one question	Gake biabia ɖeka le asinye ya
Not one who could have cared less	Menye amesi mate ŋu atsɔ ɖeke le eme boo o hafi
I just figured this out myself	Ðeko nye ŋutɔ mebu esia ŋu
I never cared much about waiting	Nyemetsɔ ɖeke le lalam me boo gbeɖe o
Parts of the episode were then shown on television	Emegbe woɖe nudzɔdzɔa ƒe akpa aɖewo fia le television dzi
I reach my hand out to grab his head	Medoa nye asi doa goe be matsɔ alé eƒe ta
I think he accidentally pushed me to the right	Mesusu be etutum ɖe ɖusime le vo me
I didn’t want him at all	Nyemedi eyama kura o
I don’t care that we have to end it	Nyemetsɔ ɖeke le eme be ele be míawu enu o
I wasn’t jealous of the job	Nyemeʋã ŋu dɔa nɛ o
Not sure who looks weaker on that one	Nyemeka ɖe amesi dze abe ɖe wògbɔdzɔ wu le ɖeka ma dzi ene o
I can’t go to the table tonight	Nyemate ŋu ayi kplɔ̃a gbɔ le zã sia me o
There is no debate about the law	Nyaʋiʋli aɖeke medzɔna le sea ŋu o
I love having this set in my game	Melɔ̃a set sia ƒe amesinɔnɔ le nye fefea me ŋutɔ
I would definitely do it differently	Mawɔe le mɔ bubu nu godoo
This was chosen to reduce the construction industry	Wotia esia be woaɖe xɔtudɔwo ƒe dɔwɔƒewo dzi akpɔtɔ
I was looking at the tree	Menɔ ati la kpɔm
I pushed the ideas again	Megatu susuawo ake
I have to trust and respect him	Ele nam be maka ɖe edzi ahade bubu eŋu
But I don’t want to give him the satisfaction	Gake nyemedi be mana dzidzeme lae o
I wouldn’t tell him anything	Nyemagblɔ nya aɖeke nɛ o
I can’t put my kid through that	Nyemate ŋu atsɔ vinyea ade ema me o
I may never hear the prophet	Ðewohĩ nyemase nyagblɔɖila la ƒe nyawo gbeɖe o
I think we look good together	Mesusu be míedze nyuie ɖekae
I look forward to that, I look forward to that	Mele mɔ kpɔm na ema, mele mɔ kpɔm na ema
I chose not to listen	Metiae be nyemaɖo to o
I am sure the person is a woman	Meka ɖe edzi be nyɔnue amea nye
I had a lot of questions	Nyabiase geɖe nɔ asinye
Glad you removed it	Dzi dzɔm esi nèɖee ɖa
I don’t know what to do	Nyemenya nusi mawɔ o
A thin sheet of metal usually covers the area	Zi geɖe la, ga gbadzɛ sue aɖe tsyɔa teƒea dzi
I may have to take advantage of this in the future	Ðewohĩ ahiã be mawɔ esia ŋudɔ le etsɔme
I was too tired to finish	Ðeɖi te ŋunye akpa be mete ŋu wu enu o
I wrote this prayer as a conclusion to the sermon	Meŋlɔ gbedodoɖa sia abe mawunya la ƒe nuwuwu ene
I spoke to them two days ago	Meƒo nu na wo ŋkeke eve enye sia
I can’t allow myself to believe it	Nyemate ŋu aɖe mɔ na ɖokuinye be maxɔe ase o
I brought the items home in a shopping bag	Metsɔ nuawo va aƒemee le nuƒleɖaka me
I think you should cut them out	Mesusu be ele be nàtso wo ɖa
I want to know your thoughts	Medi be manya wò susuwo
I let my soul darken	Meɖe mɔ nye luʋɔ do viviti
Growth spells are quite trivial	Tsitsi ƒe afakaka nye nu maɖinu kura
I wasn’t around to find out	Nyemenɔ tsatsam be manya o
A shock of memory softened his face	Ŋkuɖoɖonudzi ƒe dzidziƒoame aɖe na eƒe mo fa
I see it every week	Mekpɔnɛ kwasiɖa sia kwasiɖa
I just had to put something in his mouth	Ðeko wòle be matsɔ nane ade eƒe nu me
I used to have terrible problems at his age	Kuxi dziŋɔwo nɔ ŋunye tsã le eƒe ƒexɔxɔ me
I may never find the right partner	Ðewohĩ nyemakpɔ zɔhɛ nyuitɔ gbeɖe o
I see you found everything	Mekpɔ be èke ɖe nusianu ŋu
I don’t care about myself	Nyemetsɔ ɖeke le ɖokuinye me o
I would love to have one like this	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be ɖeka si le abe esia ene nanɔ asinye
I'm starting to feel out of my league	Mele sesem le ɖokuinye me be nyemele nye ligi la me o
I really need you to meet me	Mehiã be nàdo gom ŋutɔŋutɔ
I kept trying to shut up, stay still and not look at him	Meyi edzi nɔ agbagba dzem be mazi ɖoɖoe, anɔ anyi kpoo eye nyemakpɔe o
I had to get wet again	Ele be magatsi tsi ake
I get so lonely wandering around here by myself	Metsia akogo ale gbegbe ne le tsaglãla tsam le afisia le ɖokuinye si
I can’t wait to get you alone	Nyemate ŋu alala be wò ɖeka naxɔ wò o
I slowly headed for the shoulder of the road	Meɖo ta mɔa ƒe abɔta blewuu
I didn’t hear or see anyone	Nyemese ame aɖeke alo kpɔ ame aɖeke o
I just wanted to pick up a verse from it	Ðeko medi be mafɔ kpukpui ɖeka le eme
I was sleeping in my new bed	Menɔ alɔ̃ dɔm le nye aba yeyea dzi
I thought you might tell me not to go	Mesusu be ɖewohĩ àgblɔ nam be nyemagayi o
I am determined to support him	Meɖoe kplikpaa be mado alɔe
I took another step towards him	Megaɖe afɔ bubu ɖo ta egbɔ
I tucked them into my jacket sleeves	Metsɔ wo de nye jaketi ƒe abɔta
I started calling anyway	Medze kaƒoƒo gɔme le mɔ sia mɔ nu
He leaves early the next morning	Edzona le ŋufɔke ŋdi kanya
I can’t tell you how wrong this feels	Nyemate ŋu agblɔ alesi esia se le eɖokui me mesɔ o na mi o
A single tear rolled down my cheek	Aɖatsi ɖeka ƒo ɖe nye ŋgonu
I heard this one woman used to live in town	Mese nyɔnu ɖeka sia nɔ dua me tsã
A calm mind is a great asset	Susu si ƒe dzi dze eme nye nunɔamesi gã aɖe
I stopped to rest frequently	Metɔ be maɖi ɖe eme enuenu
Male and female look alike	Atsu kple nyɔnu ƒe dzedzeme sɔ
I couldn’t find it during the day	Nyemete ŋu ke ɖe eŋu le ŋkekea me o
A window broke in the back	Fesre aɖe gbã le megbe
I was constantly testing the limits	Menɔ seɖoƒeawo dom kpɔ ɣesiaɣi
It was a moment before he could catch his breath	Ɣeyiɣi kpui aɖe va yi hafi wòte ŋu lé gbɔgbɔ
I will always follow each one	Makplɔ wo dometɔ ɖesiaɖe ɖo ɣesiaɣi
I will take care of food and drink	Makpɔ nuɖuɖu kple nunono dzi
I was getting too many of them	Menɔ wo dometɔ geɖe xɔm akpa
I no longer feel sorry for him	Nyemegakpɔa nublanui nɛ o
Not that I was that impressed	Menye ɖe mewɔ dɔ ɖe dzinye nenema gbegbe o
I lay on my right side, facing him	Memlɔ nye ɖusime, eye medze ŋgɔe
I think that’s a fear that all parents share	Mesusu be ema nye vɔvɔ̃ si dzilawo katã kpɔa gome le
I was looking forward to being with my friends at school	Menɔ mɔ kpɔm vevie be manɔ xɔ̃nye siwo le sukua me gbɔ
I wore exactly the same thing	Nu ma ke tututue medo
They gave me every comfort	Wona akɔfafa ɖe sia ɖe nam
I stop the movie and call the others inside	Medzudzɔa sinima la heyɔa ame mamlɛawo be woava eme
I haven’t given up hope yet	Nyemeɖe asi le mɔkpɔkpɔ ŋu haɖe o
I hope to hear from you soon	Mele mɔ kpɔm be mase wò ŋuɖoɖo kpuie
I don’t want to keep any secrets between us	Nyemedi be maɣla nya ɣaɣla aɖeke ɖe mía dome o
I was chasing you	Menɔ mia yome tim
I have a picture with dimensions	Nɔnɔmetata le asinye kple didimewo
I didn’t realize it until yesterday	Nyemekpɔe dze sii o vaseɖe etsɔ
I didn’t understand the magnitude of the situation	Nyemese alesi gbegbe nɔnɔmea loloe gɔme o
I can’t really say	Nyemate ŋu agblɔe ŋutɔŋutɔ o
I couldn’t get myself out, I couldn’t move	Nyemete ŋu ɖe ɖokuinye do goe o, nyemete ŋu ʋuʋu o
I have no intention of giving up	Nyemeɖoe be maɖe asi le nu ŋu o
I knew it was perfect for me	Menya be esɔ nam bliboe
I hate everything and everyone	Melé fu nusianu kple amesiame
I never saw this coming	Nyemekpɔ esia wòva kpɔ o
I just never thought of him as the violent type	Ðeko nyemebui kpɔ be enye ŋutasẽnuwɔla ƒomevi o
I know when people are lying to me	Menya ne amewo le alakpa dam nam
I promise you everything will be the same	Medo ŋugbe na mi be nusianu anɔ abe tsã ene
I recently saw a talk that made me cry	Nyitsɔ laa la, mekpɔ nuƒo aɖe si na mefa avi
I stood there and put the gun down	Metɔ ɖe afima hetsɔ tu la da ɖe anyigba
I was planning on quitting soon anyway	Menɔ ɖoɖo wɔm be maɖe asi le eŋu kpuie le mɔ sia mɔ nu
I moved through the group in silence	Meʋu to ƒuƒoƒoa me le ɖoɖoezizi me
I think the world works in mysterious ways like that	Mesusu be xexeame wɔa dɔ le mɔ ɣaɣlawo nu nenema
A subtle door	Ʋɔtru aɖe si menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o
I mean, can you describe your front road, in detail	Mebe, ɖe nàte ŋu aɖɔ wò ŋgɔgbemɔa, tsitotsito
A group of men were pointing at him	Ŋutsuwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe nɔ asi fiam eyama
I think everybody knows	Mesusu be amesiame nya
I could feel my body was made of stuff	Mete ŋu se le ɖokuinye me be wotsɔ nu wɔ nye ŋutilã
I do have an area to manage, after all	Nuto aɖe le asinye ya makpɔ edzi, le nyateƒe me
I tried to understand that it was historical fact	Medze agbagba be mase egɔme be ŋutinya me nyateƒee wònye
I think he will make it out	Mesusu be awɔe wòado goe
I gave him a look that said look at yourself	Metsɔ ŋkuléleɖenuŋu aɖe nɛ si gblɔ be kpɔ ɖokuiwò ɖa
I used to have several of these	Tsã la, esiawo dometɔ geɖe nɔ asinye
I sigh in frustration	Meɖea hũ le dziɖeleameƒo ta
I reached in and pulled out five more	Medo asi ɖe eme heɖe atɔ̃ bubuwo do goe
I made that choice every day	Mewɔ tiatia ma gbe sia gbe
I was very busy preparing	Vovo menɔ ŋunye kura le dzadzraɖo me
I never met his family	Nyemedo go eƒe ƒomea kpɔ o
I just can’t understand it	Ðeko nyemate ŋu ase egɔme o
Legs and feet are pink	Afɔwo kple afɔwo nye pink
I turned it around, waited for it to go	Metrɔe, melala be wòayi
I started school and didn’t know anyone	Medze suku gɔme eye nyemenya ame aɖeke o
I can’t stop them from working	Nyemate ŋu axe mɔ na wo be woagawɔ dɔ o
I noticed him earlier when he was asleep	Mede dzesii do ŋgɔ esime wònɔ alɔ̃ dɔm
I love you both and you raised me	Melɔ̃ mi ame evea siaa eye miehem
He was offered the part two weeks later	Wotsɔ akpaa nɛ le kwasiɖa eve megbe
I remember being young and struggling to pay my bills	Meɖo ŋku edzi be menye ɖekakpui eye menɔ agbagba dzem be maxe nye fewo
I can’t even describe my reaction	Nyemate ŋu aɖɔ alesi mewɔa nui gɔ̃ hã o
I really like this boy	Ŋutsuvi sia dze ŋunye ŋutɔ
I will wait for you on the east road	Malala wò le ɣedzeƒemɔ la dzi
I fall to the ground	Medzea anyigba
A journey is likely to be physical or mental	Anɔ eme be mɔzɔzɔ aɖe nye ŋutilã alo susu tɔ
Their works are behind me	Woƒe dɔwɔwɔwo le megbe nam
I decided to tell them no	Meɖoe be magblɔ na wo be ao
I never even said a word to this guy	Nyemegblɔ nya aɖeke gɔ̃ hã na ŋutsu sia kpɔ o
I wish they would stop doing that	Ne ɖe woadzudzɔ ema wɔwɔ la, anye ne mewɔe ŋutɔ
I’m not drinking beer	Menye biya nom mele o
I may well have cleared his biggest hole	Ðewohĩ mekɔ eƒe do gãtɔ kekeake me nyuie
I can hear and feel his voice	Mete ŋu sea eƒe gbe eye mesenɛ le ɖokuinye me
I never did and I regret it to this day	Nyemewɔe kpɔ o eye meveam vaseɖe egbe
I would like to come too	Nye hã madi be mava
I slowly resigned to get to know him better	Meɖe asi le dɔ ŋu vivivi be mate ŋu anyae nyuie wu
I live with the most popular girl in school	Mele nyɔnuvi si amewo lɔ̃a yiyi wu le suku la gbɔ
I just don’t see it at all	Ðeko nyemekpɔe kura kura o
I wonder if he’s married, he thought to himself	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòɖe srɔ̃ hã, egblɔ le eɖokui me
I know you know how that feels	Menya be ènya alesi ema sena le ɖokuiwò me
I was obviously fired	Edze ƒã be woɖe asi le ŋunye
I think the gold could have been buried there	Mesusu be woate ŋu aɖi sika la ɖe afima hafi
They require a bit more inspiration, that’s all	Wobiaa gbɔgbɔmeʋaʋã geɖe wu vie, ema koe nye ema
I want you to come here with me	Medi be nàva afisia kplim
The clothes disappeared from my chest	Awuawo bu le nye akɔta
I think about it a lot at night	Mebua eŋu geɖe le zã me
I see beautiful things every day	Mekpɔa nu dzeaniwo gbesiagbe
I was in constant pain in my human form	Menɔ veve sem ɣesiaɣi le nye amegbetɔ ƒe nɔnɔme me
I can’t believe you went back to sleep so quickly	Nyemate ŋu axɔe ase be ègatrɔ yi alɔ̃ me kaba nenema o
I just knew there was something to this	Ðeko menya be nane le esia ŋu
I had to play video games in my room	Ele nam be maƒo videofefewo le nye xɔ me
I can’t sleep again anyway	Nyemagate ŋu adɔ alɔ̃ ake le mɔ aɖeke nu o
I was just reading the complaints	Ðeko menɔ nyatoƒoetotoawo xlẽm
I realized the light was on	Mekpɔe be akaɖia le keklẽm
I understand the position you are in	Mese ɖoƒe si me nèle la gɔme
I haven’t cut myself in days	Ŋkeke aɖewoe nye esia nyemetso ɖokuinye o
I kept looking ahead	Meyi edzi nɔ ŋku lém ɖe ŋgɔgbe
I can’t start until after next week	Nyemate ŋu adze egɔme o vaseɖe kwasiɖa si gbɔna megbe
I designed the fairy doll	Nyee wɔ fefewɔvi si nye glimeme la ƒe nɔnɔmetata
A dead body wrapped around him	Ame kuku aɖe xatsa ɖe edzi
I could spend my life watching them	Mate ŋu azã nye agbe anɔ wo kpɔm
A few seconds later, the car passes	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, ʋua va yina
I can’t quite put my finger on it	Nyemate ŋu atsɔ nye asibidɛ aɖo edzi tututu o
I just wore that shirt a few days ago	Ðeko medo awudziwui ma ŋkeke ʋɛ aɖewoe nye esi va yi
I really think we have something special going on	Mesusui ŋutɔŋutɔ be nu tɔxɛ aɖe le mía si le edzi yim
I looked at my meditation for just a moment	Melé ŋku ɖe nye ŋugblededea ŋu vie ko
I pay him and he leaves	Mexea fe nɛ eye wòdzona
I felt no shame in my anger	Ŋukpe aɖeke mese le ɖokuinye me le nye dziku me o
I’m not here for a love story	Menye lɔlɔ̃ ŋutinya aɖe tae meva afisia ɖo o
I dress like people expect a real estate agent to dress	Medoa awu abe alesi amewo kpɔa mɔ be anyigba ƒe asitsalawo nado awu ene
I never dug up, as they say	Nyemeku ke ɖe afi aɖeke kpɔ o, abe alesi wogblɔnɛ ene
I know, but hey, trust me	Menya, gake hey, ka ɖe dzinye
Long hair is associated with personal life and sexuality	Taɖa didi do ƒome kple ame ŋutɔ ƒe agbenɔnɔ kple gbɔdɔdɔ
I think they are used to this place by now	Mesusu be teƒe sia zu numame na wo fifia
I throw up my shoulders	Metsɔa nye abɔta ƒua gbe ɖe dzi
I scan and study his face	Mewɔa eƒe mo ƒe scan hesrɔ̃a nu tso eŋu
A fight broke out near the fireplace	Dzre aɖe dzɔ le dzodoƒea gbɔ
I go out to our little back yard	Medoa go yia míaƒe megbexɔ sue la me
I named them all then	Metsɔ ŋkɔ na wo katã ɣemaɣi
I don’t blame you for not coming	Nyemebu fɔ wò be mèva o
I had never seen such towers	Nyemekpɔ xɔ kɔkɔ mawo tɔgbe kpɔ o
The system never touched down	Nuɖoanyia mekpɔ ŋusẽ ɖe anyigba dzi gbeɖe o
Historians consider this account to be legend rather than fact	Ŋutinyaŋlɔlawo bua nuŋlɔɖi sia be enye xotutu tsɔ wu be wòanye nyateƒe
I love you for that very reason	Susu ma tututu tae melɔ̃ wò ɖo
I had to prove myself	Ele be maɖo kpe ɖokuinye dzi
I remember things from long ago	Meɖoa ŋku nu siwo nɔ anyi tso gbaɖegbe ke la dzi
I ran to my truck and turned the key	Meƒu du yi nye agbatsɔʋua gbɔ hetrɔ safuia
I enjoyed the romance of the story, too	Lɔlɔ̃nya si le ŋutinyaa me la do dzidzɔ nam, hã
I can climb the ground now	Mate ŋu alia anyigba fifia
I also have a few spies on	Nye hã ŋkutsala ʋɛ aɖewo le asinye le
I have to go now, work you know	Ele nam be mayi fifia, dɔwɔwɔ mienya
I am primarily a journalist	Nyadzɔdzɔŋlɔla koŋue menye
I throw myself into the first scene	Metsɔa ɖokuinye ƒua gbe ɖe nukpɔkpɔ gbãtɔa me
I don’t want to die in a bad hospital	Nyemedi be maku le kɔdzi vɔ̃ɖi aɖe o
I made a mental note of only two things	Nu eve koe mewɔ nuŋlɔɖi le susu me
I was there for a couple of seconds, just staring	Menɔ afima sɛkɛnd eve alo etɔ̃, nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu ko
I just wondered if you would lie about it	Ðeko mebia ɖokuinye be ɖe nàda alakpa le eŋu hã
I asked to see the manager	Mebia be makpɔ dɔdzikpɔla la
I love you always and forever	Melɔ̃ wò ɣesiaɣi kple tegbee
I kind of thought he was crazy at first	Mesusui le mɔ aɖe nu be eƒe tagbɔ le gbegblẽm le gɔmedzedzea me
I get the richest fruit from bloody vines	Mekpɔa atikutsetse siwo me kesinɔnuwo le wu ɖesiaɖe tso weinka siwo me ʋu le me
We expected it to go two seasons	Míenɔ mɔ kpɔm be ayi ɣeyiɣi eve me
I don’t feel like my old self, I have shelter and I am confident	Nyemese le ɖokuinye me abe nye amenyenye xoxoa ene o, bebeƒe le asinye eye kakaɖedzi le asinye
I try to limit myself to suggestions	Medzea agbagba be maɖo seɖoƒe na aɖaŋuɖoɖowo ko
I loved him as much as anyone else	Melɔ̃e abe alesi ame bubuwo lɔ̃e ene
I, for one, welcomed a change	Nye, le ɖeka gome la, mekpɔ dzidzɔ ɖe tɔtrɔ aɖe ŋu
A true miracle worker	Nukunuwɔla vavã
I didn’t want to talk to him	Nyemedi be maƒo nu kplii o
I handled that too	Mekpɔ ema hã gbɔ
I guess you could say it’s average sized	Mesusu be àte ŋu agblɔ be eƒe lolome le mama dedie nu
I wanted it to be over	Medi be wòawu enu
I promise no one will look at them	Medo ŋugbe be ame aɖeke malé ŋku ɖe wo ŋu o
A good sign he thought	Dzesi nyui aɖee wòbu
A real job	Dɔ ŋutɔŋutɔ aɖe
They treat people differently	Wowɔa nu ɖe ​​ame ŋu le mɔ vovovowo nu
I'll talk to you later, honey	Maƒo nu kpli wò emegbe, lɔlɔ̃tɔ
A dinner was thrown into the mix	Wotsɔ fiẽnuɖuɖu aɖe ƒu gbe ɖe tsakatsaka la me
I didn’t have the energy to buy a bed yet	Ŋusẽ menɔ asinye maƒle aba haɖe o
I wondered what it had to do with them	Mebia ɖokuinye be nukae wòku ɖe wo ŋu hã
I mean, that’s hypocrisy	Mebe, alakpanuwɔwɔe nye ema
I immediately stopped cold	Medzudzɔ vuvɔ enumake
I present what this course entails	Metsɔ nusi nusɔsrɔ̃ sia bia la ɖo ŋkume
I’ve never been good at this	Nyemebi ɖe esia me kpɔ o
I'd like to keep that as a last resort	Madi be malé ema ɖe asi abe mɔnu mamlɛtɔ ene
I see it in yer eyes	Mekpɔe le yer ŋkuwo me
I also learned to like it	Mesrɔ̃ alesi wòadzɔ dzi nam hã
I ran into the house and closed the door	Meƒu du yi aƒea me hedo ʋɔa
I read the glossy map on the front door	Mexlẽ anyigbatata si le keklẽm le ŋgɔgbe ʋɔtrua nu
A face that usually smiles	Mo si zi geɖe la, alɔgbɔnukoko
I don’t think I’m afraid of prison or death	Nyemesusu be mevɔ̃na na gaxɔmenɔnɔ alo ku o
I took the ring and put it in my pocket	Metsɔ asigɛa hetsɔe de nye kotoku me
He gave the film three stars out of four	Ena ɣletivi etɔ̃ le ene ɖesiaɖe me na sinima la
I turned to religion to get opportunities	Metrɔ ɖe mawusubɔsubɔ ŋu be maxɔ mɔnukpɔkpɔwo
I can’t explain them or how they make me feel	Nyemate ŋu aɖe wo alo ale si wonana mesena le ɖokuinye me la me o
I looked back at the doctor	Metrɔ kpɔ ɖɔktaa
I stopped him with my hand	Metsɔ nye asi tɔ te eyama
I remember him reading me a poem	Meɖo ŋku edzi be exlẽ hakpanya aɖe nam
I reached up and touched my neck	Medo asi ɖe dzi heka asi nye kɔ ŋu
I was so worried about you up there	Metsi dzi ɖe ŋuwò ale gbegbe le dziƒo afima
A very reliable, quick, and absolute win	Dziɖuɖu si ŋu kakaɖedzi le ŋutɔ, si wowɔna kabakaba, eye wònye keŋkeŋ
I fell hard and hard to the ground	Medze anyi ɖe anyigba sesĩe kple ŋusẽ
I took my students out	Mekplɔ nye sukuviwo do goe
I need the exact same functionality	Mehiã dɔwɔwɔ ma ke tututu
I could have made him understand	Anye ne mate ŋu ana wòase egɔme hafi
I can taste raw	Mete ŋu vivia nu ƒuƒlu
I will travel out to your grave tonight	Mazɔ mɔ ado go ayi wò yɔdo gbɔ le zã sia me
I know your good name	Menya wò ŋkɔ nyui
I thought my brain was going to explode	Mesusu be nye ahɔhɔ̃a agbã
I know why he did that	Menya nusita wòwɔe nenema ɖo
I was also interested in why	Metsɔ ɖe le nusitae hã me
I haven’t seen him in about ten days now	Anɔ abe ŋkeke ewoe nye esia nyemekpɔe fifia o
I am curious about people, places and things	Mele didim vevie ɖe amewo, teƒewo kple nuwo ŋu
I say forced because that’s what happened	Megblɔna be wozi edzi elabena nenemae wòdzɔ
I promise to speak and act well	Medo ŋugbe be maƒo nu nyuie ahawɔ nu
I know you expect us to be there	Menya be èle mɔ kpɔm be míanɔ afima
Gay himself watched the action	Gay ŋutɔe lé ŋku ɖe afɔɖeɖea ŋu
I figured they were more in your heart	Mebu eŋu be wole dzi me na wò wu
I was on stage for two hours	Menɔ fefewɔƒea gaƒoƒo eve sɔŋ
I left you in time of need	Megblẽ wò ɖi le hiãɣi
I wouldn’t wish that on any other woman	Nyemadi nenema ɖe nyɔnu bubu aɖeke dzi o
But I could use yours too	Gake mate ŋu azã tɔwò hã
I'm afraid he might be single forever	Mele vɔvɔ̃m be ɖewohĩ anye srɔ̃manɔsitɔ tegbee
I didn’t talk to anyone because the place was empty	Nyemeƒo nu kple ame aɖeke o elabena teƒea nɔ ƒuƒlu
I wanted to lie to him	Medi be mada alakpa nɛ
I forced him to tell me who my father was	Mezi edzi be wòagblɔ amesi fofonye nye nam
I say with a smile and shake my head	Megblɔna kple alɔgbɔnukoko eye meʋuʋua ta
I tried to banish the feeling but couldn’t	Medze agbagba be manya seselelãmea ɖa gake nyemete ŋui o
I oppose the public accommodation section	Metsi tre ɖe dutoƒo dzeƒewo ƒe akpaa ŋu
I couldn’t move it from the other side	Nyemete ŋu ʋui tso akpa kemɛ o
I wanted explanations, and a reason	Medi numeɖeɖewo, kple susu aɖe si tae
The ghosts soon turn the workers against each other	Eteƒe medidina hafi gbɔgbɔawo trɔa dɔwɔlawo ɖe wo nɔewo ŋu o
A house right in the country	Aƒe aɖe si le dukɔa me tututu
I wondered if they were connected in some way	Mebia ɖokuinye be ɖe wodo ƒome le mɔ aɖe nu hã
I already finished half of my cup	Mewu nye kplu ƒe afã nu xoxo
I am preparing a link to this post	Mele kadodo aɖe dzram ɖo ɖe nya sia ŋu
I did end up going to the grocery store today	Meva wu enu be meyi nuɖuɖudzraƒe egbea nyateƒe
I did what was necessary	Mewɔ nusi hiã
I miss my brother very much	Mesusu nɔvinyeŋutsu vevie ŋutɔ
A good start to the regular season	Gɔmedzedze nyui aɖe na ɣeyiɣi si wozãna edziedzi
I didn’t slow my flow	Nyemeɖe nye sisi dzi kpɔtɔ o
I was free and at one with nature	Mevo eye menɔ ɖeka kple dzɔdzɔme
I want you to read this	Medi be nàtsɔ esia axlẽe
Davis received an award from the jury	Davis xɔ kafukafu tso ʋɔnudrɔ̃ha la gbɔ
I didn’t tell my people	Nyemegblɔe na nye amewo o
I also wanted to select most of the music	Medi hã be matia haƒoƒoa ƒe akpa gãtɔ
I hope your business goes well	Mele mɔ kpɔm be miaƒe dɔwɔƒea ayi edzi nyuie
A burning door indicates problems with a family member	Ʋɔtru si le bibim fia kuxi siwo le ƒomea me tɔ aɖe ŋu
A good fighter can spot a weakness quickly	Aʋawɔla nyui ate ŋu ade dzesi gbɔdzɔgbɔdzɔ aɖe kaba
He shows a more sinister determination than his emotions	Eɖea tameɖoɖo kplikpaa vɔ̃ɖi aɖe fiana wu eƒe seselelãmewo
I want to learn to act in a real situation	Medi be masrɔ̃ fefewɔwɔ le nɔnɔme ŋutɔŋutɔ me
I let you talk, you let me talk	Meɖe mɔ na wò be nàƒo nu, wò hã meɖe mɔ nam be maƒo nu
I don’t want commitment either	Nye hã nyemedi ɖokuitsɔtsɔna o
I hope the newspaper loses interest	Mele mɔ kpɔm be nyadzɔdzɔgbalẽa megatsɔ ɖeke le eme o
I guess you could call me a trust fund baby	Mesusu be àte ŋu ayɔm be trust fund vidzĩ
Y is bad cannot be true either	Y nye vɔ̃ mate ŋu anye nyateƒe hã o
I can’t let it happen	Nyemate ŋu aɖe mɔ wòadzɔ o
I hope he’s okay	Mele mɔ kpɔm be eƒe lãme sẽ
I didn’t do it today	Nyemewɔe egbea o
I thought she was just another woman	Mesusu be nyɔnu bubu aɖe koe wònye
I had never seen anything so horrible	Nyemekpɔ nu dziŋɔ ma tɔgbe kpɔ o
A full mile, straight down	Kilometa blibo ɖeka, tẽe yi anyime
I could have gone there	Anye ne mate ŋu ayi afima hafi
I sit outside the station and smoke a cigarette	Menɔa anyi ɖe ketekedzeƒea godo henoa sigaret
I still couldn’t sleep anyway	Nyemete ŋu dɔ alɔ̃ haɖe o le mɔ sia mɔ nu
I just wanted to show you	Ðeko medi be maɖee afia wò
I was left in my locked office, alone again	Wogblẽm ɖe nye ɔfis si wotu la me, nye ɖeka ake
I was smart enough not to get involved	Medze aɖaŋu ale gbegbe be nyemeƒo ɖokuinye ɖe eme o
I really have to finish my paper	Ele nam ŋutɔŋutɔ be mawu nye pepaa nu
I love that they’re different	Melɔ̃ be woƒe nɔnɔme to vovo
I guess you never know	Mesusu be mànya gbeɖe o
I first noticed this phenomenon not long after moving here	Mede dzesi nudzɔdzɔ sia zi gbãtɔ le ʋuʋu va afisia megbe eteƒe medidi o
I have held several teaching positions	Mexɔ nufiafia ƒe ɖoƒe geɖe
I had no idea what he was talking about	Nyemenya nusi ŋu wònɔ nu ƒom tsoe o
I am human and something else	Amegbetɔ kple nu bubu aɖee menye
I would insist that he do it	Mate tɔ ɖe edzi be wòawɔe
I knew it would look lovely	Menya be adze lɔlɔ̃tɔe
I know enough to avoid both	Menya nu geɖe ale gbegbe be mate ŋu aƒo asa na evea siaa
They passed a threshold	Woto dzidzenu aɖe dzi
I laughed and knew this had to be good	Meko nu eye menya be ele be esia nanyo
I think, they only grow in the north	Mesusu be, dziehe gome koe wotsina le
I didn’t wait for it or even look back	Nyemelalae alo trɔ kpɔ megbe gɔ̃ hã o
I can go behind their backs but they trust me	Mate ŋu ayi megbe na wo gake woka ɖe dzinye
But I couldn’t thank him	Gake nyemete ŋu da akpe nɛ o
I should be happy for you, for all of us	Ele be makpɔ dzidzɔ ɖe mia ta, na mí katã
I smiled and pulled the books over my head	Meko alɔgbɔnu eye mehe agbalẽawo ɖe nye ta dzi
I saw the city but it seemed smaller	Mekpɔ dua gake edze abe ɖe wòle sue wu ene
Nose thick and sticky	Ŋɔti si le ɣie eye wòle ƒoƒom
I provide meal plans and daily support	Menaa nuɖuɖu ŋuti ɖoɖowo kple gbesiagbe kpekpeɖeŋunana
I have never seen so many stars	Nyemekpɔ ɣletivi gbogbo mawo tɔgbe kpɔ o
I think human girls like that kind of thing	Mesusu be amegbetɔ nyɔnuviwo lɔ̃a nu ma ƒomevi
I mean, those people aren’t going to like what you’re doing	Mebe, nu si wɔm nèle la madzɔ dzi na ame mawo o
I had to do something completely different	Ele be mawɔ nu wòato vovo kura
I ran back to ours and closed the door	Megaƒu du trɔ yi mía tɔ gbɔ eye medo ʋɔa
I just had to pick a role	Ðeko wòle be matia akpa aɖe si mawɔ
I tell the girl to get lost	Megblɔna na nyɔnuvia be wòabu
And you have to accept reality	Eye ele be nàlɔ̃ ɖe nu ŋutɔŋutɔ dzi
I give them requirements two and three times a week	Menaa nudidiwo wo zi eve kple zi etɔ̃ le kwasiɖa me
I want to know the details	Medi be manya nu tso eŋu tsitotsito
I recognized the chorus	Mekpɔ hadzidzi ƒe haƒoƒoa dze sii
Under such circumstances, there will be only nominal rule	Ŋkɔ me koe dziɖuɖu anɔ anyi le nɔnɔme mawo me
I didn’t bring any food	Nyemetsɔ nuɖuɖu aɖeke ɖe asi o
I want to keep writing	Medi be mayi edzi aŋlɔ nu
I am very pleased with the result	Nusi do tso eme la dze ŋunye ŋutɔ
I can’t help but be thankful for it	Nyemate ŋu awɔ naneke wu akpedada ɖe eta o
I need your people on the water	Mehiã wò amewo le tsia dzi
I gave him some money	Mena ga aɖee
I don’t want him to move	Nyemedi be wòaʋuʋu o
One soldier fought another soldier because he was told to	Asrafo aɖe wɔ aʋa kple asrafo bubu le esi wogblɔ nɛ be wòawɔe ta
A deep scar appeared under the bright light	Abi goglo aɖe dze le kekeli si nɔ keklẽm la te
Spraying it in any direction will harm some organisms	Ne wotsɔe ƒu gbe ɖe mɔ ɖesiaɖe dzi la, agblẽ nu le nugbagbe aɖewo ŋu
I watch it go on miserably	Mekpɔnɛ wòyia edzi nublanuitɔe
I allowed myself to become your prey	Meɖe mɔ na ɖokuinye be mazu wò lã lénu
I didn’t know he had any	Nyemenya be ɖeke le esi o
I lived a long and full life	Menɔ agbe didi eye wòde blibo
I would like my friends to celebrate, but little	Madi be xɔ̃nyewo naɖu azã, gake nu sue aɖe ko
I couldn’t believe those guys shot me	Nyemexɔe se be ŋutsu mawo da tu nye o
High ventilation is common	Yaƒoƒo si sɔ gbɔ ŋutɔ bɔ
I also want to improve myself in reviewing them	Medi hã be mawɔ ɖokuinye wòanyo ɖe edzi le alesi woagbugbɔ ŋku alé ɖe wo ŋui me
I noticed that she wasn't taking her usual chocolate bar	Mede dzesii be menye tsokolet-tike si wòzãna ɖaa lae wòle nom o
A strong man, good for cheap work	Ŋutsu sesẽ aɖe, si nyo na dɔ si mexɔ asi o
I remember seeing people on the roof now	Meɖo ŋku edzi be mekpɔ amewo le xɔa tame fifia
All the new myths	Nyakpakpa yeyeawo katã
I had to go back home	Ele be matrɔ ayi aƒe
I blinked then, two forty-five	Meɖea ŋku ɖe nu ŋu ɣemaɣi, eve blaene vɔ atɔ̃
I should have explained it to you	Ðe wòle be maɖe eme na mi hafi
Things like that can get me down	Nu mawo tɔgbe ate ŋu ana nye dzi nadze anyi
I presented it smiling after the program	Metsɔe ɖo ŋkume henɔ alɔgbɔnu kom le ɖoɖowɔɖia megbe
I think he is being overly cautious	Mesusu be ele ŋudzɔ ɖe nu ŋu fũ akpa
I was so lucky to have him as my wife	Mekpɔ dzɔgbenyuie ŋutɔ be eyae nye srɔ̃nye
I always go home alone	Nye ɖeka koe yia aƒeme ɣesiaɣi
I have helped thousands of women understand men	Mekpe ɖe nyɔnu akpe geɖe ŋu wose ŋutsuwo gɔme
This proved to be a mistake	Esia ɖee fia be enye vodada
I just don’t care	Ðeko nyemetsɔ ɖeke le eme o
I have other things to do	Nu bubuwo le asinye mawɔ
I want to look around first	Medi be matsa ŋku gbã
I picked it up and held it	Mefɔe helée ɖe asi
There’s a big difference there	Vovototo gã aɖe le afima
I could see him watching us	Mete ŋu kpɔnɛ wònɔa mía kpɔm
I had to do something to jump start my writing	Ele be mawɔ nane atsɔ ati kpo adze nye nuŋɔŋlɔa gɔme
I can’t remember who won	Nyemate ŋu aɖo ŋku amesi ɖu dzi dzi o
I immediately start looking around the store	Enumake medzea ŋkuléle ɖe nu ŋu le fiasea me
I did an interview with him later this afternoon	Mewɔ gbebiame aɖe kplii emegbe le ŋdɔ sia me
I started the next week	Medze egɔme le kwasiɖa si kplɔe ɖo me
I warn you in fairness	Mexlɔ̃ nu wò le dzɔdzɔenyenye me
Not a good demonstration at all	Menye wɔwɔfia nyui aɖeke kura o
I saw a few soldiers with guns	Mekpɔ asrafo ʋɛ aɖewo siwo lé tu ɖe asi
I remember them being amazing	Meɖo ŋku edzi be wowɔ nuku ŋutɔ
I heard it as a teenager too	Mesee le nye ƒewuiwo me hã
I forced myself out of reach	Mezi ɖokuinye dzi be nyemagate ŋu aɖo egbɔ o
I pray for it and then I pray for everything else every night	Medoa gbe ɖa ɖe eta eye emegbe medoa gbe ɖa ɖe nu bubu ɖesiaɖe ta zã sia zã
I had no one to advocate for me	Ame aɖeke menɔ asinye si aʋli nya ɖe tanye o
I didn’t teach them how	Nyemefia alesi woawɔe wo o
The palace has enjoyed something of a conservative past	Fiasã la se vivi na nane si nye blemakɔnuléɖeasilawo ƒe nɔnɔme va yi
I almost had to drag her upstairs on her feet	Ele kloe be mahee ɖe eƒe afɔwo dzi ayi dziƒoxɔa dzi
I used to study media and graphics and things	Tsã la, mesrɔ̃a nu tso nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo kple nɔnɔmetatawo kpakple nuwo ŋu
I have no international pension	Dukɔwo dome dzudzɔxɔxɔledɔmega aɖeke mele asinye o
I laugh, shaking my head	Mekoa nu, eye meʋuʋua ta
I arrived ten minutes early	Meɖo aɖabaƒoƒo ewo do ŋgɔ
I can’t even begin to understand why he does that	Nyemate ŋu adze nusita wòwɔa nu ma gɔme gɔ̃ hã gɔme o
I usually stay in this room	Zi geɖe la, xɔ sia mee menɔna
I’ve never done any audio in my career	Nyemewɔ odio aɖeke le nye dɔwɔɖuia me kpɔ o
I went at my own pace	Meyi le nye ŋutɔ nye afɔɖeɖe nu
I will post later	Maɖo nya ɖe eŋu emegbe
I always thought that was a sad picture	Mesusuna ɣesiaɣi be nɔnɔmetata wɔnublanui aɖee nye ema
I felt sorry for them	Woƒe nu wɔ nublanui nam
I know what’s happening here	Menya nusi le dzɔdzɔm le afisia
I shouldn’t have said the name out loud	Mele be mayɔ ŋkɔa sesĩe hafi o
I know you don’t want to come back	Menya be mèdi be yeatrɔ ava o
I cannot emphasize this enough	Nyemate ŋu ate gbe ɖe esia dzi wòade edeƒe o
I started down the corridor towards the gates	Medze egɔme to xɔdɔme la me ɖo ta agboawo gbɔ
I go down to the old pool	Meɖina ɖe ta xoxoa me
This number became the official yield	Xexlẽme sia va zu kutsetse si dziɖuɖua kpɔna
I played with the solution but still have some questions	Mefe kple egbɔkpɔnua gake nyabiase aɖewo gakpɔtɔ le asinye
Great product offering	Adzɔnuwo ƒe vɔsa gã aɖe
The questions didn’t bother me	Nyabiaseawo meɖe fu nam o
I love the feeling of writing in a darkroom	Melɔ̃a seselelãme si nye be meŋlɔa nu le xɔ doviviti me ŋutɔ
I prefer wine to beer	Melɔ̃a wein wu biya
A small group of men waited at the water’s edge	Ŋutsuwo ƒe ƒuƒoƒo sue aɖe nɔ lalam le tsia to
I lent you one	Medo ɖeka na wò
I’m glad to have my own car back	Edzɔ dzi nam be nye ŋutɔ nye ʋu trɔ gbɔ
I was getting tight again, already	Megava nɔ sesẽm ɖe edzi ake, xoxo
I didn’t know what to do either	Nyemenya nusi mawɔ hã o
I want to run something by you	Medi be maƒu du nane le gbɔwò
A pattern he should have been familiar with	Kpɔɖeŋu aɖe si wòle be wòanya nyuie hafi
I have to take his credit	Ele be maxɔ eƒe kafukafua
I just wanted to help me	Ðeko medi be makpe ɖe ŋunye
I live in what is, not in what could be	Nusi li mee menɔa agbe ɖo, ke menye le nusi ate ŋu anɔ anyi me o
We want to do something similar	Míedi be míawɔ nane si ɖi ema
I could never be like you	Nyemate ŋu anɔ abe wò ene gbeɖe o
I think that’s actually the case	Mesusu be nenemae wòle ŋutɔŋutɔ
A red stain spread over the wound	Ƒoɖi dzĩ aɖe kaka ɖe abi la ŋu
I was too proud of myself for that	Mede bubu ɖokuinye ŋu akpa ɖe ema ta
I was ready to explore the twist	Menɔ klalo be madzro nu totroa me
My body was completely exhausted	Ðeɖi te nye ŋutilã ŋu keŋkeŋ
I would love nothing more	Nyemalɔ̃ naneke wu ema o
I say you should go for it	Megblɔ be ele be nàyi edzi
So it will be done accordingly	Eyata woawɔe le nɔnɔme ma nu
I really thought he was the one	Mesusui nyateƒe be eyae nye amea
I am not saving for my retirement	Menye nye dzudzɔxɔxɔledɔme tae mele ga dzram ɖo o
Its population is now growing	Eƒe amewo ƒe agbɔsɔsɔ le dzidzim ɖe edzi fifia
I hate not having my phone	Melé fu nye telefon si mele asinye o
The shadowed face	Mo si wotsɔ vɔvɔli ɖo
Then followed a horrible laugh	Emegbe nukoko dziŋɔ aɖe kplɔe ɖo
I have to get it back	Ele be maxɔe ake
I can see right through your tricks	Mete ŋu kpɔa nu to wò ayemɔwo dzi tututu
I only know country life though	Dukɔa me agbenɔnɔ koe menya ke hã
I love sleeping in complete darkness by the way	Melɔ̃a alɔ̃dɔdɔ le viviti me keŋkeŋ le mɔa nu
I can’t have this going on in my house	Nyemate ŋu ana esia nanɔ edzi yim le nye aƒeme o
I want to go through it all with you	Medi be mato wo katã me kpli mi
I can’t put you in the middle of this shit	Nyemate ŋu atsɔ wò ade gbeɖuɖɔ sia titina o
When the family gets together we start singing	Ne ƒomea va ƒo ƒu la míedzea hadzidzi gɔme
I found a pattern that works best for me here	Mekpɔ kpɔɖeŋu aɖe si wɔa dɔ nam nyuie wu le afisia
After a few minutes, he started to doze off	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, edze alɔ̃dɔdɔ gɔme
I want to wake up next to you	Medi be manyɔ le axawò
I hope they never meet	Mele mɔ kpɔm be womado go gbeɖe o
I sigh and cross my arms and wait	Meɖea hũ eye metsoa nye abɔwo henɔa lalam
His time in this command was brief	Ɣeyiɣi si wòtsɔ nɔ sedede sia me nɔ kpuie
I didn’t tell him this though	Nyemegblɔ nya sia nɛ ya o
Both sexes grow to almost the same size	Vidzinu eveawo siaa tsina va ɖoa woƒe lolome si sɔ gbɔ wu ɖeka kloe
I could live in them forever	Mate ŋu anɔ wo me tegbee
I had a big smile on my face	Meko alɔgbɔnu gã aɖe le mo nam
The knock on the door startled her	Ʋɔtrua ƒoƒo na eƒe mo wɔ yaa
I really dig the very refined, clean white front paint	Meku ŋgɔgbe amadede ɣi si ŋu wokɔ ŋutɔ, si le dzadzɛ la ŋutɔŋutɔ
I can’t seem to move it any further	Edze abe nyemate ŋu aʋuʋui ayi ŋgɔe o ene
I go back to listening to my music	Megatrɔna ɖe nye hadzidziwo sese ŋu
I also cleaned it, that’s part of my job	Mekɔ eŋu hã, nye dɔa ƒe akpa aɖee nye ema
An officer was posted outside his door for safety	Woda kpovitɔ aɖe ɖe eƒe ʋɔtru godo be wòanɔ dedie
I thought it was perfect for the day	Mesusu be esɔ nyuie na ŋkekea
I stop listening to him	Medzudzɔa eƒe gbe sese
I am not that person	Menye nyee nye ame ma o
I have a wife and four young children	Srɔ̃ kple vi sue ene le asinye
He has not appeared on stage since	Tso ɣemaɣi la, medze le fefewɔƒea o
Khan was quite disappointed not to win the award	Khan ƒe dzi gbã kura le esi mexɔ kafukafua o ta
I didn’t make it right through his memories, poor boy	Nyemewɔe nyuie to eƒe ŋkuɖodzinyawo dzi o, ŋutsuvi dahe
I refused to give him the satisfaction	Megbe be nyematsɔ dzidzemea anae o
I wasn't falling back	Menye ɖe menɔ gegem ɖe eme ake o
I couldn't do anything	Nyemete ŋu wɔ nu ɖe ​​naneke ŋu o
A hidden field id is also added	Wotsɔa agble ƒe id si woɣla hã kpena ɖe eŋu
I have another way	Mɔ bubu le asinye
I am grateful for your help, don’t hesitate	Meda akpe ɖe miaƒe kpekpeɖeŋu ta, mègake ɖi o
I was on my feet when it hit	Menɔ afɔ dzi esime wòdze edzi
I interviewed him, even took a few notes	Mebia gbee, mewɔ nuŋlɔɖi ʋɛ aɖewo gɔ̃ hã
I highly recommend that you show up on time	Mele aɖaŋu ɖom na wò vevie be nàva ɖe game dzi
I turned to him again and again	Metrɔ ɖe eŋu zi gbɔ zi geɖe
I haven’t seen one very often at all	Nyemekpɔ ɖeka zi geɖe kura o
I came back to that garage	Megatrɔ va ʋudzraɖoƒe ma
Howard didn't make the team	Howard mewɔ ƒuƒoƒoa o
A light drop of rain fell on his face	Tsidzadza sue aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I remember his little frightened eyes	Meɖo ŋku eƒe ŋku sue siwo dzi vɔvɔ̃ ɖo la dzi
I kept swimming down	Meyi edzi nɔ tsi ƒum yi anyime
I just need to hear something of value from him	Ðeko wòle be mase nya aɖe si ŋu asixɔxɔ le tso egbɔ
I mean, think about it	Mebe, bu eŋu kpɔ
I am her new gardener	Nyee nye eƒe abɔdzikpɔla yeye
I always wanted to come from a big family	Medina ɣesiaɣi be matso ƒome gã aɖe me
Often there is no audience	Zi geɖe la, nyasela aɖeke menɔa anyi o
I had no intention of staying there for summer vacation either	Nye hã nyemeɖoe be manɔ afima hena dzomeŋɔli mɔkeke o
I had no clue what to do	Nusi mawɔ ƒe kpeɖodzi aɖeke menɔ asinye o
An unemployed company is an expensive empty shell	Dɔwɔƒe si me dɔwɔlawo mele o nye aŋɔ ƒuƒlu aɖe si xɔ asi ŋutɔ
A change of this magnitude is almost impossible	Tɔtrɔ si lolo alea mate ŋu adzɔ o kloe
I am offering you the opportunity to come with us	Mele mɔnukpɔkpɔ nam mi be miava kpli mí
Very interesting work	Dɔ dodzidzɔname aɖe ŋutɔ
I love them for who they are	Melɔ̃ wo le amesiwo wonye ta
I shared that dedication myself	Nye ŋutɔ hã mekpɔ gome le adzɔgbeɖeɖe ma me
I can’t wait about half the day for that	Nyemate ŋu alala abe ŋkekea ƒe afã ene na ema o
I admire your intelligence and wisdom	Wò nunya kple nunya doa dzidzɔ nam ŋutɔ
It became his new end-of-production number	Eva zu eƒe nuwɔna ƒe nuwuwu xexlẽdzesi yeye
A small victory, but a victory nonetheless	Aʋadziɖuɖu sue aɖe, gake aʋadziɖuɖu ke hã
I couldn’t sleep in our bed	Nyemete ŋu dɔ alɔ̃ le míaƒe aba dzi o
I held her hand, wanting to cry	Melé eƒe asi, eye medi be mafa avi
I decided to get to the point	Meɖoe be maɖo nyaa gbɔ
I just wandered around the room and waited	Ðeko metsa le xɔa me henɔ lalam
I was glad to see him satisfy his hunger	Edzɔ dzi nam be mekpɔe wòɖi kɔ na eƒe dɔwuame
I don’t know how to stop him from leaving	Nyemenya ale si mawɔ axe mɔ nɛ be wòagadzo o
They were immediately smashed by the crowds outside	Ameha siwo nɔ gota la gbã wo enumake
We time the water very precisely	Míeɖoa ɣeyiɣi na tsia pɛpɛpɛ ŋutɔ
I have to be humble enough to see it that way	Ele be mabɔbɔ ɖokuinye ale gbegbe be mate ŋu akpɔe nenema
I know you like music	Menya be haƒoƒo dzɔa dzi na wò
Players work together to survive waves of enemies	Fefewɔlawo wɔa dɔ ɖekae be woatsi agbe le futɔwo ƒe ƒutsotsoewo nu
I think he will look younger forever	Mesusu be adze ɖekakpui tegbee
I know the little guy	Menya ŋutsuvi sue la
I fight to keep my hands by my sides	Mewɔa avu be nye asiwo nanɔ nye axawo dzi
I can’t figure it out yet	Nyemete ŋu le eŋu bum haɖe o
I learned to design and create	Mesrɔ̃ aɖaŋuwɔwɔ kple nuwɔwɔ
I think he will end up with his family somehow	Mesusu be ava wu enu kple eƒe ƒomea le mɔ aɖe nu
I had to make a mistake	Ele be mawɔ vodada
I guess you really have to be some kind of witch	Mesusu be ele be nànye adzetɔ ƒomevi aɖe ŋutɔŋutɔ
I didn’t see anything wrong	Nyemekpɔ naneke si gblẽ o
The amount of work done is amazing	Dɔ gbogbo si wowɔ la wɔ nuku ŋutɔ
I went outside and ran to the garage	Medo go yi gota heƒu du yi ʋudzraɖoƒea
I am talking to him too fast	Mele nu ƒom kplii kabakaba akpa
I think there still needs to be that piece	Mesusu be egahiã kokoko be akpa ma nanɔ anyi
A second lamp hung next to the other and lit one on the ground floor	Akaɖi evelia si wotsɔ ƒo ɖe evelia xa eye wòklẽ ɖeka le anyigbaxɔdzoa dzi
I dread to think where the others are	Mevɔ̃na be mabu afisi ame mamlɛawo le ŋu
I talked to the man for less than an hour	Meɖo dze kple ŋutsua mede gaƒoƒo ɖeka o
I didn’t go that long, I was surprised	Nyemeyi ɣeyiɣi didi nenema gbegbe o, ewɔ nuku nam ŋutɔ
I really like both of them	Wo ame evea siaa dzɔa dzi nam ŋutɔ
I want the whole world to hear them	Medi be xexeame katã nase wo
The gun was ready to fire	Tu la nɔ klalo be yeada tu
I recognize you from the photo in your books	Mekpɔ wò dze sii le foto si le wò agbalẽwo me la me
I never had to pay for it	Mehiã be maxe fe ɖe eta gbeɖe o
I smiled up as he approached	Mekɔ alɔgbɔnu ɖe ​​dzi esi wònɔ tetem ɖe eŋu
I have a phone to call	Telefon aɖe le asinye maƒo ka na
I just testify	Ðeko meɖia ɖase
I was physically exhausted from my struggle	Ðeɖi te ŋunye le ŋutilã me le nye avuwɔwɔa ta
I wasn’t ready to let anyone inside	Nyemenɔ klalo be maɖe mɔ na ame aɖeke be wòage ɖe eme o
I really wanted to go with them	Medi vevie be mayi kpli wo
I slumped forward, hitting my head on the heels	Meɖiɖi ɖe ŋgɔ, henɔ ta ƒom ɖe afɔkpodziwo dzi
I think before lunch	Mebua tame hafi ŋdɔnuɖuɖu
I ran through a few in my mind	Meƒu du to ʋɛ aɖewo me le nye susu me
I moved towards him and grabbed his jaw	Meʋuʋu ɖe eŋu eye melé eƒe aɖu
It needs to be held firmly with both hands	Ehiã be woatsɔ asi eveawo alée sesĩe
A woman there told me	Nyɔnu aɖe si nɔ afi ma la gblɔe nam
I only make money if we win the settlement	Ne míeɖu dzi le nyaa gbɔ kpɔkpɔ me ko hafi mekpɔa ga
I stood there in front of everyone, my head down	Metsi tre ɖe afima le amesiame ŋkume, nye ta ɖiɖi
A large screen will appear at the back of the stage	Screen gã aɖe adze le fefewɔƒea ƒe megbe
I have worked hard this year	Meku kutri vevie le ƒe sia me
Washington was reportedly embarrassed	Wogblɔ be ŋu kpe Washington
I needed to knock down a real tree	Ehiã be maƒo ati ŋutɔŋutɔ ɖe anyi
I have better things to do with my mind	Nu nyuiwo le asinye mawɔ kple nye susu
I just knew it could be done	Ðeko menya be woate ŋu awɔe
A crowd began to gather around him	Ameha aɖe te ƒuƒoƒo ɖe eŋu
I should have grown up with it more	Ðe wòle be matsi le eŋu wu hafi
I do well with young children	Mewɔa nu nyuie kple ɖevi suewo
I was definitely in some kind of old mine shaft	Menɔ tomenukuƒea ƒe ʋuƒo xoxo aɖe ƒomevi me godoo
I wasn’t sure what to do or say	Nyemeka ɖe nya si mawɔ alo agblɔ dzi o
A terrible thought struck me	Susu dziŋɔ aɖe va dze dzinye
I wish we had a watch	Ne ɖe míetsɔ gaƒoɖokui aɖe ɖe asi la, edzrom ŋutɔ
I always feel sorry for the bee when that happens	Anyi la ƒe nu wɔa nublanui nam ɣesiaɣi ne edzɔ alea
There is a new spirit in our land now	Gbɔgbɔ yeye aɖe le míaƒe anyigba dzi fifia
I’m sure my guests will find that very useful	Meka ɖe edzi be nye amedzrowo akpɔe be ema aɖe vi ŋutɔ
I didn’t limit my love for him	Nyemeɖo seɖoƒe na nye lɔlɔ̃ nɛ o
I would be perfectly willing	Malɔ̃ faa bliboe
I wasn’t married at the time	Nyemeɖe srɔ̃ ɣemaɣi o
It really knocked us into shape	Eƒo mí ŋutɔŋutɔ be míanɔ nɔnɔme nyui me
I couldn’t wait for it to open	Nyemete ŋu nɔ lalam be wòaʋu o
I want us to drive through customs with our ends blurred	Medi be míaku ʋu ato dukɔmeviwo ƒe dukɔmevinyenye ƒe ɖoɖowo me eye míaƒe nugbɔwo me mekɔ o
I wasn’t ready to pull the trigger yet	Nyemenɔ klalo be mahe akplɔa haɖe o
I am new to this whole faith thing	Nyee nye ame yeye le xɔse ƒe nu sia katã me
I won’t bother you anymore	Nyemagaɖe fu na wò azɔ o
I’ve never seen it like that	Nyemekpɔe nenema kpɔ o
A purple flower is shown	Woɖe seƒoƒo si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi fia
I need clarity between us	Mehiã be eme nakɔ le mía dome
I should have liked it	Ðe wòle be wòadzɔ dzi nam hafi
I mean, the creature is dead	Mebe, nuwɔwɔa ku
I wonder if the photo is recent or not	Mebiaa ɖokuinye be ɖe fotoa nye nyitsɔ laa loo alo menye nyitsɔ laa o hã
I wasn’t ready even an hour ago	Nyemenɔ klalo gaƒoƒo ɖeka gɔ̃ hã enye sia o
I wore a black and white wrap	Medo awu si wotsɔ blaa nu yibɔ kple ɣie
I watched, wondering what they were doing	Menɔ ekpɔm, henɔ nusi wɔm wole la ŋu bum
I was angry about everything	Medo dziku ɖe nusianu ŋu
I kissed her hard and jumped out	Megbugbɔ nu nɛ sesĩe eye meti kpo do go
I won’t let you stay home	Nyemaɖe mɔ na wò be nànɔ aƒeme o
I stood up and wrapped the towel around me	Metsi tre hexatsa afɔkpaa ɖe ŋunye
I got an alarm a few minutes ago	Mexɔ alarm aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewoe nye esi va yi
A jumble of emotions rushed through his mind	Seselelãmewo ƒe tɔtɔ aɖe ƒo ɖe eƒe susu me
I think he said he had a migraine	Mesusu be egblɔ be taɖuame le ye ŋu
I was in that kind of situation years ago	Menɔ nɔnɔme ma ƒomevi me ƒe geɖe va yi
I even made friends with a few of them	Medze xɔlɔ̃ wo dometɔ ʋɛ aɖewo gɔ̃ hã
I can only assume there will be girls there	Ðeko mate ŋu atsɔe be nyɔnuviwo anɔ afima
I moved forward to listen	Meʋu yi ŋgɔ be maɖo to
I was going to tell you anyway	Menɔ egblɔ ge na wò to mɔ sia mɔ nu
I offered a basket of fresh and dried fruit	Metsɔ kusi aɖe si me atikutsetse yeyewo kple ƒuƒuwo le la na
I tried not to notice what she was wearing	Medze agbagba be nyemade dzesi nusi wòdo o
He knew exactly what he wanted	Enya nusi tututu dim wònɔ
I know no one else knows about this	Menya be ame bubu aɖeke menya nu tso esia ŋu o
It’s a really cute little story actually	Enye ŋutinya sue aɖe si vivi ŋutɔŋutɔ le nyateƒe me
I wished my husband death, more than once	Medi ku na srɔ̃nye, wu zi ɖeka
I ran straight to my room	Meƒu du yi nye xɔ me tẽ
I can prove this in several ways	Mate ŋu aɖo kpe esia dzi to mɔ vovovowo dzi
The store and its band have since closed	Tso ɣemaɣi la, fiasea kple eƒe haƒoha la tu
I look at it curiously	Meléa ŋku ɖe eŋu kple didi be manya
I didn’t like it very much	Medzɔ dzi nam boo o
I got out and walked up the stairs	Medo go eye meto atrakpuiawo dzi
He won bronze in this competition	Exɔ akɔbli le hoʋiʋli sia me
I pulled her close and held her hand	Mehee ɖe eŋu eye melé eƒe asi
I know you won’t believe me	Menya be miaxɔ dzinye ase o
I lost control of my inner wolf and scared him	Nyemegate ŋu ɖu nye amegãxi ememetɔ dzi o eye medo vɔvɔ̃ nɛ
I am grateful for these things	Meda akpe ɖe nusiawo ta
There was a mirror on the inside of one door	Ahuhɔ̃e aɖe nɔ ʋɔtru ɖeka ƒe eme
I have about thirty questions to fill out this weekend	Nyabiase siwo ade blaetɔ̃ le asinye makpe ɖo le kwasiɖanuwuwu sia
I raised my hand to stop further fighting	Medo asi ɖe dzi be madzudzɔ dzrewɔwɔ bubuwo
I found myself in your world	Mekpɔ ɖokuinye le wò xexeame
I had never kissed anyone like that	Nyemegbugbɔ nu na ame aɖeke nenema kpɔ o
I went to football games	Meyi bɔlƒoƒewo
I am in you and you are in me	Mele mewò eye wò hã miele menye
I threw it in his face	Metsɔe ƒu gbe ɖe eƒe mo
I shouldn’t have taken the cost	Mele be maxɔ ga si woatsɔ awɔ dɔa hafi o
I am looking at a dead body	Mele ŋku lém ɖe ame kuku aɖe ŋu
I never asked them for treatment	Nyemebia atikewɔwɔ tso wo gbɔ kpɔ o
I started with the simple tasks first	Medze egɔme kple dɔ bɔbɔeawo gbã
I did my best to help them	Mewɔ nye ŋutete katã kpe ɖe wo ŋu
I slept in one bedroom	Memlɔ xɔdɔme ɖeka me
I had a separate reading room	Nuxexlẽxɔ aɖe nɔ asinye ɖe vovo
I hope it will not be cancelled	Mele mɔ kpɔm be womate fli ɖe eme o
I could feel several hands on my shoulders	Mete ŋu se asi geɖe le nye abɔta
I thought they were all dead	Mesusu be wo katã woku
I had never experienced such real courage in my life	Nyemekpɔ dzideƒo ŋutɔŋutɔ ma tɔgbe le nye agbe me kpɔ o
I am looking for someone who is not violent	Mele ame aɖe si mewɔa ŋutasẽnu o dim
I also realized this was unhealthy and stopped myself	Mekpɔe hã be esia mele lãmesẽ me o eye medzudzɔ ɖokuinye
I looked down at the floor	Meɖiɖi ŋku ɖe anyigba
I need to feel life in me	Ele be mase agbe le menye
I have to ask you the following questions	Ele be mabia nya siwo gbɔna la mi
I went into our room	Mege ɖe míaƒe xɔ me
I want your whole body	Medi wò ŋutilã bliboa
I want to thank you for helping me sell it	Medi be mada akpe na mi be miekpe ɖe ŋunye medzrae
I buried myself in books	Meɖi ɖokuinye ɖe agbalẽwo me
I sent them all home	Meɖo wo katã ɖe aƒeme
I love both body and concrete	Melɔ̃a ŋutilã kple kɔnkrit siaa
I am really proud of the impact	Ŋusẽ si wòkpɔ ɖe ame dzi la nye dada nam ŋutɔŋutɔ
I am right you are a monster	Meto nyateƒe be ènye lã wɔadã aɖe
Knight was the first influential portrait of these discoveries	Knight ye nye amesiwo ŋu woke ɖo siawo ƒe nɔnɔmetata gbãtɔ siwo kpɔ ŋusẽ ɖe amewo dzi
I believe in him, as we all should	Mexɔ edzi se, abe alesi wòle be mí katã míaxɔe se ene
I think he is in for something wonderful	Mesusu be ele nu wɔnuku aɖe me
I tried calling him again	Medze agbagba be magaƒo ka nɛ ake
I fell in love with you	Meva lɔ̃ wò ŋutɔ
I have some friends for you to meet	Xɔlɔ̃ aɖewo le asinye na wò be nàdo go
I have a purpose to fulfill, and so do you	Tameɖoɖo aɖe le asinye be mava eme, eye miawo hã miewɔ nenema ke
I spoke to its leader	Meƒo nu kple eƒe ŋgɔnɔla
He had no children	Vi aɖeke menɔ esi o
I could see that today wouldn’t be the same	Mete ŋu kpɔe be egbe hã manɔ nenema o
I had a great time at the awards	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ le kafukafuwɔƒea
I can’t walk in the sunlight	Nyemete ŋu zɔna le ɣe ƒe keklẽ me o
I am glad you are planning our rescue	Edzɔ dzi nam be miele ɖoɖo wɔm ɖe míaƒe xɔname ŋu
I will never enjoy it again	Nyemagase vivi nɛ azɔ o
I will buy them again	Magaƒle wo ake
He almost felt sorry for her	Ewɔ nublanui nɛ kloe
I became an older woman	Meva zu nyɔnu tsitsi aɖe
I can’t decide what to do	Nyemete ŋu tsoa nya me le nusi mawɔ ŋu o
A new era was dawning in chemistry	Ɣeyiɣi yeye aɖe nɔ ʋuʋum le atikeŋutinunya me
I've been getting a lot of that lately	Menɔ ema ƒe akpa gãtɔ xɔm nyitsɔ laa
I just couldn’t face people	Ðeko nyemete ŋu dze ŋgɔ amewo o
A train honks its horn in the distance	Keteke aɖe ƒoa eƒe kpẽ le adzɔge ɖaa
I was trying not to laugh	Menɔ agbagba dzem be nyemako nu o
I crave a great experience of romantic love	Lɔlɔ̃ ƒe lɔlɔ̃ ƒe nuteƒekpɔkpɔ gã aɖe dzrom vevie
I think you are who you are	Mesusu be wòe nye amesi nènye
A really classic moment	Ɣeyiɣi si wonya nyuie ŋutɔŋutɔ
I see his hands shaking, his skin pale	Mekpɔa eƒe asiwo le ʋuʋum, eƒe ŋutigbalẽ le ɣie
I looked into the opening	Melé ŋku ɖe ʋuƒoa me
I thought of the greater good	Mebu nyui si lolo wu la ŋu
I am going to visit a dragon	Mele ʋɔ driba aɖe srã ge kpɔ
Then it moves to another chapter	Emegbe eʋuna yia ta bubu me
You can see the commitment	Àte ŋu akpɔ ɖokuitsɔtsɔna si le eme
It’s a lot of fun for me	Edzɔa dzi nam ŋutɔ
A door in the closet fell into her bathroom	Ʋɔtru aɖe si le nudzraɖoƒea la ge ɖe eƒe tsileƒe
It seems like a mere confidence trick	Edze abe kakaɖedzi ƒe ayemɔ dzro aɖee wònye ene
I doubt he wants anything from me but sex	Meke ɖi be edi naneke tso gbɔnye negbe gbɔdɔdɔ ko
I couldn’t even give him an answer	Nyemete ŋu na ŋuɖoɖo gɔ̃ hã nɛ o
I also managed to avoid this one pretty well	Mete ŋu ƒo asa na esiawo dometɔ ɖeka hã nyuie ŋutɔ
I was just at home but it was nice	Ðeko menɔ aƒeme gake evivi ŋutɔ
I tried to sleep, and sleep didn’t come	Medze agbagba be madɔ alɔ̃, eye alɔ̃ megava o
I ask what is interesting but get no answer	Mebiaa nusi doa dzidzɔ na ame gake nyemexɔa ŋuɖoɖo aɖeke o
The mayor is the most elected individual for the city	Dudzikpɔla nye ame ɖekaɖeka si woti wu na dua
I got an aunt who lived here	Mexɔ nyruiyɔvi aɖe si nɔ afisia
I repeat that tomorrow we will wake up in a very different way	Megbugbɔ gblɔ be etsɔ míanyɔ le mɔ bubu kura nu
I hid under the hood, avoiding his gaze	Meɣla ɖokuinye ɖe ʋuƒoa te, eye meƒo asa na eƒe ŋkuléle ɖe eŋu
Lemon started the second game	Lemon ye nye ame si dze fefe evelia gɔme
A few years ago, he wouldn’t have asked	Ƒe ʋee aɖewoe nye esi va yi la, anye ne mabiae o
I just want everyone to get to know each other	Ðeko medi be amesiame nadze si wo nɔewo
I had to strain my ears to hear him	Ele be maƒo nye towo be mase eƒe nyawo
A few people still seem curious	Edze abe ame ʋɛ aɖewo gakpɔtɔ di be yewoanya nu tso eŋu ene
I had to keep that promise	Ele be mawɔ ɖe ŋugbedodo ma dzi
I wouldn't know if he did or not	Manya ne ewɔe alo mewɔe o
I have to assume this is a counterattack	Ele nam be matsɔe be esia nye tsitretsiɖeŋu ƒe amedzidzedze
The attention over the years has blessed me	Ale si amewo léa ŋku ɖe nu ŋu le ƒe siwo va yi me la yram
I looked into his hard, steel blue eyes	Mekpɔ eƒe ŋku blɔ sesẽ siwo le abe gakpo ene la me
I need someone to take over here	Mehiã ame aɖe si axɔ dɔa le afisia
I can’t go on like this	Nyemate ŋu ayi edzi alea o
I think that will need three of us	Mesusu be ema ahiã mí ame etɔ̃
I had been on every medication I could	Menɔ atike ɖesiaɖe si mate ŋui la zãm kpɔ
I have no doubt about this	Nyemeke ɖi le esia ŋu o
I got out of bed	Melia tso aba dzi
I saw her lips move as she spoke to customers	Mekpɔ eƒe nuyiwo nɔ ʋuʋum esime wònɔ nu ƒom na asisiwo
I love art but I can’t draw or paint	Melɔ̃ aɖaŋudɔwo gake nyemete ŋu taa nu alo nutata o
I thought you were going to die	Mesusu be èle kuku ge
I should be dropped from the list	Ele be woaɖe asi le ŋunye le xexlẽdzesiawo me
I highly recommend the backyard	Mekafu megbexɔa vevie
I didn’t realize he was standing behind me	Nyemekpɔe dze sii be ele tsitre ɖe megbenye o
I felt his cock in my pussy	Mese eƒe koklozi le nye akɔta
It still sounds right	Egaɖina kokoko be esɔ
I never asked for any of this to happen	Nyemebia gbeɖe be nusiawo dometɔ aɖeke nadzɔ o
Perfect merging of minds like that	Susuwo ƒe ƒoƒo ɖekae bliboe abe ema ene
Whether they like it or not	Woɖalɔ̃ alo womelɔ̃ o
A function should only do one thing	Nu ɖeka koe wòle be dɔwɔwɔ aɖe nawɔ
I think they are a beautiful piece of art that expresses their feelings	Mesusu be wonye aɖaŋudɔ dzeani aɖe si ɖea woƒe seselelãmewo fiana
I'll just sit here and talk to you	Ðeko manɔ anyi ɖe afisia aƒo nu kpli wò
I can’t go back now	Nyemate ŋu atrɔ ɖe megbe fifia o
A picture says a thousand words	Nɔnɔmetata aɖe gblɔ nya akpe ɖeka
A long silence filled the room	Ðoɖoezizi ɣeyiɣi didi aɖe yɔ xɔa me fũ
I sure as hell was full of rage	Meka ɖe edzi abe dzomavɔ ene la, dziku yɔ menye fũ
I love you so much	Melɔ̃ wò vevie
I see everyone walking across the stage	Mekpɔa amesiame wònɔa zɔzɔm to fefewɔƒea
I had no clue how I was going to do it	Aleke mawɔ awɔe ƒe kpeɖodzi aɖeke menɔ asinye o
I didn’t stop being afraid	Nyemedzudzɔ vɔvɔ̃ o
I screamed at the light	Medo ɣli ɖe akaɖia ta
I recognized the voice	Mekpɔ gbea dze sii
I need to get to my books	Ele be maɖo nye agbalẽwo gbɔ
I never missed a single show	Nyemeto fefe ɖeka pɛ hã me kpɔ o
I believe all those responsible are now dead	Mexɔe se be amesiwo katã tsɔ agbanɔamedzia la ku fifia
One declaration was signed	Wode asi gbeƒãɖeɖe ɖeka te
I swear we will never need soldiers, or officers	Meka atam be asrafowo, alo asrafomegãwo mahiã mí gbeɖe o
I close the door and sit on my steps	Medoa ʋɔa henɔa nye atrakpuiwo dzi
I later realized that this belief was completely wrong	Meva kpɔe emegbe be dzixɔse sia mesɔ kura o
I want you to prepare your army	Medi be nàdzra wò aʋakɔ ɖo
I was a little confused	Metɔtɔ vie
I think this is what we’re going to do	Mesusu be nusi míawɔe nye esia
I hope to see you at dinner	Mele mɔ kpɔm be makpɔ wò le fiẽnuɖuɣi
Playing with family and friends	Fefe si woawɔ kple ƒometɔwo kple xɔlɔ̃wo
I have to do it this way	Ele be mawɔe alea
I had no one left	Ame aɖeke meganɔ asinye o
I decided to ask about sex	Meɖoe be mabia nya tso gbɔdɔdɔ ŋu
I worked hard to finish my research	Meku kutri vevie wu nye numekukua nu
I was terrified to say the least	Mevɔ̃ ŋutɔ be magblɔe
I know it will come soon	Menya be ava kpuie
I walked over and picked it up	Mezɔ yi afima hefɔe
I know you can’t kill me	Menya be màte ŋu awum o
I contemplated her magic purple	Mede ŋugble le eƒe akunyawɔwɔ ƒe aɖabɛ dzĩ la ŋu
I’m not interested in having friends	Nyemetsɔ ɖeke le eme be xɔlɔ̃wo nanɔ asinye o
I feel lost without him	Mesena le ɖokuinye me be mebu eyama manɔmee
I did my best to smile casually	Mewɔ nye ŋutete katã be maɖo nukomo le vome
I know he didn’t choose it out	Menya be metiae do goe o
I will remember it	Maɖo ŋku edzi
I hope you enjoy this place	Mele mɔ kpɔm be teƒe sia adzɔ dzi na wò
If it hadn’t happened	Ne ɖe medzɔ o la, anye ne mewɔe nenema o
Then I read the names in the book	Emegbe mexlẽa ŋkɔ siwo le agbalẽa me
I wasn’t the only one who was surprised by this	Menye nye ɖeka koe esia wɔ nuku o
I have met a few people who can master this technique	Medo go ame ʋɛ aɖewo siwo ate ŋu abi ɖe aɖaŋu sia me
I want to show them how	Medi be mafia alesi woawɔe la wo
I doubt it would have made a difference	Meke ɖi be anye ne ana vovototo aɖe nanɔ eme hafi
I listen to hard rock	Meɖoa to hard rock haƒoƒo
I stop my car, get out and check the envelope	Metɔa nye ʋua, doa go heléa ŋku ɖe agbalẽkotokua ŋu
I just felt the pain	Ðeko mese vevea
I assume you're not here to buy clothes anyway	Metsɔe be menye awu ƒle ye nèle afisia le mɔ sia mɔ nu o
I'm sure he has the wrong family	Meka ɖe edzi be ƒome si mesɔ o ye le esi
I should have said I would go with the book	Ðe wòle be magblɔ be matsɔ agbalẽa ayi hafi
I won’t let you turn into your sister	Nyemaɖe mɔ na wò be nàtrɔ azu nɔviwònyɔnu o
A wall that still belongs exclusively to the bank	Gli aɖe si gakpɔtɔ nye gadzraɖoƒea tɔ koŋ
I hung up the phone but couldn’t stay still	Metu telefon la gake nyemete ŋu nɔ anyi kpoo o
I have been having this problem lately	Kuxi sia le ŋunye nyitsɔ laa
I realized that my biggest battle was now ahead of me	Mekpɔe be nye aʋa gãtɔ kekeake le ŋgɔ nam azɔ
I hurried to the wall	Mewɔ kaba yi gli ŋu
I felt his pain as my own	Mese eƒe vevesese abe nye ŋutɔ tɔnye ene
I’ve never seen him in action	Nyemekpɔe le nuwɔna me kpɔ o
I can’t believe you’re hanging out with them	Nyemate ŋu axɔe ase be èle ha dem kpli wo o
I got into my boots and went to breakfast	Mege ɖe nye afɔkpawo me heyi ŋdi nuɖuƒe
I sent you those roses	Meɖo roses mawo ɖe wò
I'll come to lunch	Mava ŋdɔnuɖuƒe
Lots of gory fight scenes	Aʋawɔwɔ ƒe nukpɔkpɔ gbogbo aɖewo siwo me ʋu yɔ fũu le
A chill hovered in the air	Vuvɔ aɖe nɔ tsatsam le yame
I can’t go through this again	Nyemate ŋu ato esia me ake o
I didn’t mind staying in the house	Meɖe fu nam be manɔ aƒea me o
But I want to talk	Gake nye ya medi be míaɖo dze
A perfect soft kiss	Nugbugbɔ fafɛ si de blibo
I have completed my assignment	Mewu nye dɔdasi nu
I found it annoying because he was right	Mekpɔe be edo dziku nam elabena eƒe nyaa le eteƒe
There were a few pieces of metal sticking out of the luggage compartment	Gagba ʋɛ aɖewo nɔ dodom le agbatsɔƒea
I smiled at my best friend	Meko alɔgbɔnu na xɔ̃nye vevitɔ
I knew he didn’t want to hurt me	Menya be medi be yeawɔ nuvevim o
I love this relationship with you	Melɔ̃ ƒomedodo sia kple mia ŋutɔ
I didn’t want to leave that place	Nyemedi be madzo le teƒe ma o
I felt warm, happy, and satisfied	Mese le ɖokuinye me be mexɔ dzo, dzi dzɔm, eye nye dzi dze eme
I asked him if there was a difference	Mebiae be vovototoa le eme hã
A feeling of happiness runs through me	Dzidzɔ ƒe seselelãme aɖe ƒua du toa menye
I wrote all about it here	Meŋlɔ nu tso eŋu katã ɖe afisia
I still have an inspection of the ship to report	Melia me léle kpɔ ƒe ɖoɖo aɖe gakpɔtɔ le asinye si ŋu magblɔ nya le
A real no-win situation	Nɔnɔme ŋutɔŋutɔ si me womeɖu dzi le o
I will try my best to trust you	Madze agbagba vevie be miaka ɖe dziwò
I deserve to be miserable	Medze be manye nublanuitɔ
I want to believe it	Medi be maxɔ edzi ase
I hear her talking to another mother on the bus	Mesenɛ wònɔa dze ɖom kple vidada bubu le bɔs me
I am an absolutely intelligent, confident woman	Nyee nye nyɔnu nunyala blibo, si ka ɖe ɖokuinye dzi
I should have saved more	Ðe wòle be madzra ga geɖe ɖo hafi
I let him read it and threw the card away	Menaa wòxlẽnɛ eye metsɔa agbalẽvi la ƒua gbe
I missed our time together	Ɣeyiɣi si míetsɔ nɔ anyi ɖekae la dzrom ŋutɔ
I couldn’t bring myself to put them on	Nyemete ŋu tsɔ ɖokuinye va do wo o
That didn’t bother me at all	Ema meɖe fu nam kura o
I don’t want to wait another week to see you	Nyemedi be magalala kwasiɖa bubu hafi akpɔ wò o
I didn’t understand anything	Nyemese naneke gɔme o
He directed a music video to promote the song	Ekpɔ hadzidzi video aɖe dzi tsɔ do hadzidzia ɖe ŋgɔ
It runs in our car	Eƒua du le míaƒe ʋu me
I was thinking about the piano	Menɔ saŋku la ŋu bum
I heard water coming out of a tap	Mese tsi nɔ dodom le pɔmpi aɖe me
I think he did something to his car	Mesusu be ewɔ nane ɖe eƒe ʋua ŋu
I want to have kids one day	Medi be madzi vi gbeɖeka
I tried the same things you did	Mete nu siwo miewɔ la ke kpɔ
I mean, this water poisoned them	Mebe tsi sia de aɖi wo me
I can do things for you	Mate ŋu awɔ nuwo na wò
You have to take care of yourself	Ele be nàkpɔ ɖokuiwò dzi
I just did you a favor	Ðeko mewɔ dɔmenyo aɖe na wò
A very foreign concept	Nukpɔsusu aɖe si nye dutatɔwo ŋutɔ
I begged him to stay for me and my brother	Meɖe kuku nɛ be wòatsi anyi na mía kple nɔvinyeŋutsu
I had a month to turn things around	Ɣleti ɖeka nɔ asinye matrɔ nuwo
I told him it wasn’t special	Megblɔ nɛ be menye etɔxɛe o
I'd rather you didn't make a scene	Anyo nam wu ne mèwɔ nukpɔkpɔ aɖeke o
I will be better informed later in the week	Woana manya nu nyuie wu emegbe le kwasiɖaa me
He chatted with his eyes	Etsɔ eƒe ŋkuwo ɖo dze
I wouldn’t be like them	Nyemanɔ abe woawo ene o
I read a lot of books and articles	Mexlẽa agbalẽ kple nyati geɖe
I've been quiet here for a while	Mezi ɖoɖoe le afisia hena ɣeyiɣi aɖe
I feel back to normal now	Mesena le ɖokuinye me be megava nɔ nɔnɔme si me menɔ tsã fifia
I hate family court	Melé fu ƒomeʋɔnudrɔ̃ƒe
I tried to think about it in my mind	Medze agbagba be mabu eŋu le nye susu me
A bird in the house is very unlucky	Xe aɖe si le aƒea me la nye dzɔgbevɔ̃e ŋutɔ
I will wait for you outside	Malala wò le gota
I would say a few months	Magblɔ be ɣleti ʋɛ aɖewoe
They stole it later	Wofie emegbe
He painted such a portrait of a real woman	Eta nyɔnu ŋutɔŋutɔ ƒe nɔnɔmetata ma tɔgbe
I am a politician in this social movement	Nyee nye dunyahela le hadomehabɔbɔ sia me
I heard her swallow and breathe in and out slowly	Mese wònɔ mimim henɔ gbɔgbɔm henɔ dodom blewuu
I basically kept to myself	Nye ŋutɔ meɣla ɖe ɖokuinye koŋ
He finished in fifth place	Ewu enu le nɔƒe atɔ̃lia
I need to get to those people as soon as possible	Ele be maɖo ame mawo gbɔ kaba ale si mate ŋui
I remember the smell	Meɖo ŋku ʋeʋẽa dzi
He can definitely throw	Ate ŋu aƒu gbe godoo
I loved my life there	Melɔ̃ nye agbe le afima ŋutɔ
I couldn’t believe the emotional change	Nyemexɔ seselelãme ƒe tɔtrɔa dzi se o
Carter preceded him in death	Carter do ŋgɔ na eƒe ku
I only did half of that	Ema ƒe afã koe mewɔ
Now everyone has done so many other things	Fifia amesiame wɔ nu bubu geɖewo ŋutɔ
A child became an adult and later an elder	Ðevi aɖe va zu ame tsitsi eye emegbe wòva zu hamemetsitsi
I enjoyed many things	Nu geɖe do dzidzɔ nam ŋutɔ
Muscle classes are based on strength and fighting ability	Lãmetsiwo ƒe hatsotsowo nɔ te ɖe ŋusẽ kple avuwɔwɔ ƒe ŋutete dzi
The third, fourth and fifth sounded loud and solid	Etɔ̃lia, enelia kple atɔ̃lia ɖi sesĩe eye wòli ke
I tied my hair back in a ponytail	Megabla nye ɖa ɖe sɔdola ƒe asike me
I built it yesterday	Metue etsɔ
I was lost for words	Mebu ɖe nyawo ta
A huge weight has been lifted	Kpekpeme gã aɖe kɔ le eŋu
I sound like a sad teenage girl	Meɖina abe nyɔnuvi ƒewuivi aɖe si ƒe nu wɔa nublanui ene
I knew there was danger	Menya be afɔku le edzi yim
A woman is a beautiful and wonderful creature	Nyɔnu nye nuwɔwɔ dzeani aɖe si wɔ nuku ŋutɔ
I mean naturally he’s such a good driver	Mebe le dzɔdzɔme nu la, enye ʋukula nyui ma tɔgbe
I was only four years old when it happened	Ƒe ene koe mexɔ esime wòdzɔ
I want you in this elevator	Medi be nànɔ ʋufɔti sia me
I was watching you in the floating city before the storm	Menɔ ŋku lém ɖe ŋuwò le du si le tsia dzi la me hafi ahom la tu
The strategy worked as designed	Aɖaŋua wɔ dɔ abe alesi wowɔe ene
I push harder, and it moves an inch	Metunɛ sesĩe wu, eye wòʋãna sentimeta ɖeka
I don’t know how to cope	Nyemenya ale si mawɔ anɔ te ɖe enu o
I could leave it in the waiting room	Mate ŋu agblẽe ɖe xɔ si me wolalana le la me
These things do happen	Nu siawo dzɔna ŋutɔŋutɔ
I had to figure it out on my own	Ele be makpɔ egbɔ le ɖokuinye si
I didn't have them for long, only a few years	Womenɔ asinye eteƒe didi o, ƒe ʋɛ aɖewo koe nɔ asinye
I ran out to meet him and pulled him inside	Meƒu du do go yi ɖado goe eye mehee va eme
I agree with him to some extent	Melɔ̃ ɖe eƒe nya dzi vaseɖe afi aɖe
In its mouth is a small orange pipe	Pɔmpi sue aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi le eƒe nu me
I know where he keeps everything	Menya afisi wòdzraa nusianu ɖo ɖo
I looked at it closely	Melé ŋku ɖe eŋu nyuie
I wasn’t expecting that before	Nyemenɔ mɔ kpɔm na ema tsã o
I could very well just kill you	Mate ŋu awu wò ko nyuie ŋutɔ
I want to apologize for my behavior yesterday	Medi be maɖe kuku ɖe nye nuwɔna si mewɔ etsɔ la ta
I am very sorry for that	Evem ŋutɔ ɖe ema ta
I bet none of them slept the whole night	Meda akɔ be wo dometɔ aɖeke medɔ alɔ̃ zã bliboa katã o
I could come and look at it	Mate ŋu ava nɔ ŋku lém ɖe eŋu
I got a name on their president	Mexɔ ŋkɔ ɖe woƒe dukplɔla dzi
I sit here in my quiet kitchen	Menɔa anyi ɖe afisia le nye nuɖaƒe si me tomefafa le la me
I thought it was weird to say the least	Mesusu be ewɔ nuku ŋutɔ ne míagblɔe tututu
A cafe two miles down was on fire	Cafe aɖe si didi kilometa eve tso anyime la nɔ dzo dam
I need some change for parking	Mehiã tɔtrɔ aɖewo hena ʋutɔɖoƒe
I lean my head back on the pillow	Megatsɔa nye ta ɖoa akɔtaɖonu la dzi
I want to know him better	Medi be manyae nyuie wu
I object to your meeting such a man	Metsi tre ɖe wò gododo ŋutsu sia tɔgbe ŋu
I would feel the same way	Nye hã mase le ɖokuinye me nenema ke
I can go into meditation	Mate ŋu ayi ŋugbledede me
I heard he liked books	Mese be agbalẽwo dzɔa dzi nɛ
I have strong blue eyes	Ŋku blɔ sesẽwo le asinye
A small step to strengthen our fragile social fabric	Afɔɖeɖe sue aɖe si míawɔ be míado ŋusẽ míaƒe hadomeɖoɖo si mebɔbɔ o
The first few sources disagree on exactly what happened	Nyatakakatsoƒe gbãtɔ ʋɛawo melɔ̃ ɖe nusi tututu dzɔ dzi o
I lit a light and put it in my window	Mesi akaɖi aɖe hetsɔe de nye fesre nu
I thought it was right to reach out now	Mebui be esɔ be mado asi ɖa fifia
I know where he came from	Menya afisi wòtso
I know you know that	Menya be ènyae nenema
I never had to ask twice	Mehiã be mabia zi eve gbeɖe o
I have to be that something	Ele be manye nane ma
I even added my own signature dress	Metsɔ nye ŋutɔ nye asidede awu gɔ̃ hã kpee
I didn’t know much about it at the time	Nyemenya nu tso eŋu nyuie ɣemaɣi o
Many are made of crystals	Wotsɔa kristalo wɔa wo dometɔ geɖe
A relationship is like a couple holding hands	Ƒomedodo le abe srɔ̃tɔ siwo lé asi ɖe wo nɔewo ŋu ene
They also received strong support from local villages	Wodo alɔ wo vevie tso kɔƒe siwo le nutoa me hã gbɔ
I was young and stupid	Menye ɖekakpui kple bometsila
I didn’t die in an accident	Nyemeku le afɔku aɖe me o
I had a business meeting	Asitsakpekpe aɖe nɔ asinye
I grab a nearby chair and lean over it	Meléa zikpui aɖe si te ɖe ŋunye eye mebɔbɔna ɖe edzi
A hot shower sounded good too	Tsilele dzodzoe aɖe hã ɖi nyuie
I think you will enjoy it	Mesusu be adzɔ dzi na wò
I didn’t ask you that question	Nyemebia nya ma wò o
I am not your average traveler	Menye miaƒe mɔzɔla le mama dedie nue menye o
I want them in here so they don’t recognize my group	Medi be woage ɖe afisia ale be woagade dzesi nye ƒuƒoƒoa o
I have an emergency cabinet meeting coming up	Dziɖuɖumegãwo ƒe kpekpe kpata aɖe le asinye gbɔna
Minutes later he was in bed	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, enɔ aba dzi
A good understanding of the scientific process	Dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe dɔwɔwɔ ŋuti gɔmesese nyui aɖe
I often wonder why he even accepted me	Zi geɖe la, mebiaa ɖokuinye be nukatae wòxɔm gɔ̃ hã
I thought it would be fun	Mesusu be anye modzakaɖeɖe
Everyone looks very earnest	Amesiame dzena veviedodotɔe ŋutɔ
I live in a better built apartment	Menɔa xɔ si wotu nyuie wu me
I told you that once before	Megblɔ nya ma na mi zi ɖeka do ŋgɔ
I ran to the door	Meƒu du yi ʋɔtrua nu
I saw that with my own eyes	Mekpɔ ema kple nye ŋutɔ nye ŋkuwo
I will take you to heaven myself	Nye ŋutɔ maxɔ wò ɖe dziƒo
Don’t be afraid of the unknown	Meganɔ vɔvɔ̃m na nusiwo womenya o
I decided to just make an annoying plan	Metso nya me be mawɔ ɖoɖo aɖe si ado dziku na ame ko
I was looking down from the roof of our tent	Menɔ míaƒe agbadɔa tame nɔ anyigba kpɔm
An alternative is definitely needed	Mɔnu bubu aɖe hiã godoo
I can do it, but some important people need convincing	Mate ŋu awɔe, gake ame vevi aɖewo hiã na kakaɖedzi
I loved him and he loved me	Melɔ̃e eye eya hã lɔ̃m
I had to go to school first	Ele be mayi suku gbã
There is work and danger	Dɔwɔwɔ kple afɔku le eme
I know you have feelings for him	Menya be seselelãmewo le asiwò ɖe eŋu
I was anxious to read	Metsi dzi be maxlẽ nu
I immediately went to my elder brother’s room	Meyi nɔvinyeŋutsu tsitsitɔ ƒe xɔ me enumake
I will never get an answer	Nyemakpɔ ŋuɖoɖo aɖeke gbeɖe o
I never watched the show	Nyemekpɔ wɔnaa kpɔ o
I can’t imagine you’re a demon either	Nyemate ŋu asusui be gbɔgbɔ vɔ̃e nènye hã o
For buildings and buildings and buildings	Le xɔwo kple xɔwo kple xɔwo ta
It is the only church in the village	Eya koe nye sɔlemexɔ si le kɔƒea me
I can’t feel any love coming from you	Nyemate ŋu ase lɔlɔ̃ aɖeke si gbɔna tso gbɔwò o
I’ve never been so good at compliments	Nyemebi ɖe kafukafunyawo me nenema gbegbe kpɔ o
I have to admit, it wasn’t the most pleasant life	Ele nam be malɔ̃ ɖe edzi be, menye agbe si doa dzidzɔ nam wue wònye o
I had a split second to react	Sɛkɛnd ɖeka ƒe akpa aɖe nɔ asinye mawɔ nu
Thrust pulls down a spring that measures force	Thrust he spring aɖe si dzidzea ŋusẽ la ɖe anyi
I, uh, wrote you a letter	Nye, uh, meŋlɔ lɛta na wò
I have no patience for unethical things	Nyemegbɔa dzi ɖi na nu siwo me agbenyuinɔnɔ mele o
I couldn’t let him hold my hand again	Nyemete ŋu ɖe mɔ nɛ be wòagalé nye asi ake o
I laughed and glanced at the clock	Meko nu eye meɖe ŋku ɖe gaƒoɖokui la ŋu
A lot rides on my answer	Nu geɖe doa sɔ ɖe nye ŋuɖoɖoa dzi
Many of the rooms are well painted	Wota xɔawo dometɔ geɖe nyuie
Everything and everyone seemed to be caught in the rain	Edze abe tsidzadza lé nusianu kple amesiame ene
I wondered what was going on	Mebia ɖokuinye be nukae nɔ edzi yim hã
A combination he seemed to like	Nusi wotsɔ ƒo ƒui si dze abe eƒe nu lé dzi nɛ ene
I have to think about what you said	Ele be mabu nya si nègblɔ la ŋu
I told him they were playing a game with me	Megblɔ nɛ be wole fefe aɖe wɔm kplim
But my more recent moral has calmed down	Gake nye agbenyuinɔnɔ nyitsɔ laa wu la ƒe dzi dze eme
I could not see any difference after the adjustment	Nyemete ŋu kpɔ vovototo aɖeke le asitɔtrɔa megbe o
I hoped you enjoyed reading this book	Menɔ mɔ kpɔm be agbalẽ sia xexlẽ do dzidzɔ na wò
I was tired last night but so happy	Ðeɖi te ŋunye nyitsɔ zã gake dzi dzɔm ale gbegbe
I like to think of it that way	Melɔ̃a eŋububu nenema
I hoped it would succeed	Menɔ mɔ kpɔm be akpɔ dzidzedze
The upper roof is supported by numerous pillars	Sɔti gbogbo aɖewo lé xɔa tame si le etame la ɖe te
I wouldn’t care if you killed them	Nyematsɔ ɖeke le eme ne èwu wo o
I cannot leave him, my faithful friend	Nyemate ŋu agblẽe ɖi o, xɔ̃nye wɔnuteƒe
The film serves the same purpose	Taɖodzinu ɖeka ma ke ŋue wowɔna le sinima la me
I looked at that thing from all angles	Melé ŋku ɖe nu ma ŋu le goawo katã me
I don’t care about gossiping with my friends anymore	Nyemegatsɔ ɖeke le nyatoƒoetoto me kple xɔ̃nyewo me o
I know all too well what that feels like	Menya alesi ema nɔna nyuie ŋutɔ
I haven’t lost my identity	Nyemebu nye amenyenye o
An addiction occurs naturally, without us thinking about it	Numame aɖe dzɔna le dzɔdzɔme nu, evɔ míebua eŋu o
I want to look at me more tonight	Medi be malé ŋku ɖe ŋunye geɖe wu le zã sia me
A painting applied to a new drug	Nutata aɖe si wozã ɖe atike yeye ŋu
I shook my head and said nothing	Meʋuʋu ta eye nyemegblɔ nya aɖeke o
I just didn’t have the energy	Ðeko ŋusẽ menɔ ŋunye o
I love how accepting and supportive he is	Ale si wòlɔ̃na ɖe edzi hedoa alɔe la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I don’t know how we’re going to get rid of ourselves	Nyemenya alesi míawɔ aɖe mía ɖokui ɖa o
A smile full of promise	Alɔgbɔnukoko si me ŋugbedodo yɔ fũ
I have never supported that view of humanity	Nyemeda asi ɖe amegbetɔƒomea ŋuti nukpɔsusu ma dzi kpɔ o
I took a deep breath to steady myself and knocked on the door	Megbɔ ya sesĩe be maɖo ɖokuinye ɖe te eye meƒo ʋɔa
I look up at the mirror	Mefɔa ŋku ɖe ahuhɔ̃ea ŋu
A bedroom on the right	Xɔdɔme aɖe si le ɖusime
Time has caught up with him	Ɣeyiɣi lée ɖe asi
I was dying here	Menɔ ku ge le afisia
I was uncomfortable, hot, and miserable	Nyemevo le ɖokuinye me o, mexɔ dzo, eye nye nublanuitɔe
I hate people who play music on public transportation	Melé fu ame siwo ƒoa ha le dutoƒoʋuwo me
I have no reason not to trust him now	Susu aɖeke meli si tae nyemaka ɖe edzi fifia o
I looked at them with respect	Metsɔ bubu nɔ wo kpɔm
I like my green eyes best	Nye ŋku damaawoe dzɔa dzi nam wu
I could see for miles	Mete ŋu kpɔa nu kilometa geɖe
I’m telling you, he’s crazy about mental health issues	Mele egblɔm na mi be, eƒe tagbɔ gblẽ le susumedɔlélewo ŋu
I could have left him in the car	Anye ne mate ŋu agblẽe ɖe ʋua me hafi
I lift her chin with the help of a few fingers	Mekɔa eƒe asike ɖe dzi kple asibidɛ ʋɛ aɖewo ƒe kpekpeɖeŋu
I forgot this part	Meŋlɔ akpa sia be
A living story for the masses, if that makes sense	Ŋutinya gbagbe aɖe na amehawo, ne gɔmesese le ema ŋu
I bite her lip and kneel her below the belt	Meɖua eƒe nuyi eye medzea klo nɛ le alidziblanua te
I think he may have had a stroke	Mesusu be ɖewohĩ ʋusɔgbɔdɔ aɖe dze edzi
I can’t leave you	Nyemate ŋu agblẽ wò ɖi o
I feel ashamed of myself	Mesena le ɖokuinye me be ŋu kpeam
The piano was his life	Piano lae nye eƒe agbe
I made them look bad in front of their friends	Mena woƒe dzedzeme gblẽ le wo xɔlɔ̃wo ŋkume
I tread the paths	Meɖoa afɔ mɔawo dzi
A week ago, he had no idea where he was	Kwasiɖa ɖeka enye sia la, menya afisi wòle o
I try to stay away from both	Medzea agbagba be maɖe ɖokuinye ɖa le wo ame evea siaa ŋu
I stumble in the dark and crawl to bed	Mekli nu le viviti me eye meƒua du yia aba dzi
I have computers and software	Kɔmpiutawo kple kɔmpiutadziɖoɖowo le asinye
I see where you fell	Mekpɔ afisi wò gege ɖo
Every word in that book depends on it	Nya ɖesiaɖe si le agbalẽ ma me la nɔ te ɖe edzi
The difference between material value and moral wealth	Vovototo si le asixɔxɔ si le ŋutilãmenuwo ŋu kple agbenyuinɔnɔ ƒe kesinɔnuwo dome
I wouldn’t miss being home with them for the world	Aƒeme nɔnɔ kpli wo na xexeame mato ŋunye o
I had to tell them everything	Ele nam be magblɔ nya sia nya na wo
I have yet to see such a creature	Nyemekpɔ nuwɔwɔ ma tɔgbe haɖe o
I am not saying a single word	Menye nya ɖeka pɛ hã gblɔm mele o
I want to breathe again	Medi be magagbɔ ya ake
I didn’t blow up his phone or anything	Nyemeku eƒe telefon alo naneke o
I already have more than enough souls to play with	Luʋɔ siwo sɔ gbɔ wu esi matsɔ afe xoxo la le asinye
I’ve never seen it, not really	Nyemekpɔe kpɔ o, menye le nyateƒe me o
I remember it very well	Meɖo ŋku edzi nyuie ŋutɔ
A simple eight-knot diagram	Nɔnɔmetata bɔbɔe aɖe si ƒe didime nye knot enyi
I didn’t know he was back	Nyemenya be etrɔ gbɔ o
I had to lighten his load	Ele nam be maɖe eƒe agbaa dzi akpɔtɔ
I need to get up to speed on this	Ele be mafɔ ɖe nya sia ŋu kabakaba
I am here to work for you	Meva afisia be mawɔ dɔ na mi
I would never go to anyone else	Nyemayi ame bubu aɖeke gbɔ gbeɖe o
It’s really hard for me to deal with	Esesẽna nam ŋutɔŋutɔ be makpɔ egbɔ
I don’t mean to scare you	Menye ɖe meɖoe be mado vɔvɔ̃ na wò o
I asked him why we were treated differently	Mebiae be nukatae wowɔa nu ɖe ​​mía ŋu le mɔ bubu nu hã
The meeting elevated team spirit	Kpekpea do ƒuƒoƒo ƒe gbɔgbɔ ɖe dzi
I can only apologize for my behavior	Ðeko mate ŋu aɖe kuku ɖe nye nuwɔna ta
I will send you a formal e-mail immediately	Maɖo e-mail si wowɔ le se nu ɖe ​​wò enumake
I’m not doing that again	Nyemegale nu ma wɔm ake o
Caring for men is much more common than caring for women	Ŋutsuwo dzi kpɔkpɔ bɔ sã wu nyɔnuwo dzikpɔkpɔ
I leaned closer to my mother, studying her face	Mebɔbɔ ɖe danye ŋu kplikplikpli, henɔ nu srɔ̃m tso eƒe mo ŋu
I think their mother told them he was in jail	Mesusu be wo dada gblɔ na wo be ele gaxɔ me
I quickly rejected this view for obvious reasons	Megbe nukpɔsusu sia kaba le susu siwo dze ƒã ta
I was in school early out of habit	Menɔ suku kaba le numame ta
I didn’t want to fight him	Nyemedi be mawɔ avu kplii o
I could tell they were bored	Mete ŋu kpɔe be nu ti kɔ na wo
A light of hope began to shine in my heart	Mɔkpɔkpɔ ƒe kekeli aɖe te keklẽ le nye dzi me
I could have done that	Anye ne mate ŋu awɔe nenema hafi
I am the perfect symbol	Nyee nye dzesi deblibo
I killed one of their citizens in cold blood	Metsɔ ʋu fafɛ wu woƒe dumevi ɖeka
He continued to travel and speak publicly	Eyi edzi zɔ mɔ heƒo nu le dutoƒo
I need to learn more about the products	Ele be masrɔ̃ nu geɖe tso nu siwo wowɔ ŋu
I watched them get closer and closer	Menɔ wo kpɔm wonɔ tetem ɖe wo ŋu henɔ yiyim
I can empathize with them	Mete ŋu sea veve ɖe wo nu
I also tell him thank you	Megblɔna nɛ hã be meda akpe nɛ
I never thought about them	Nyemebu wo ŋu kpɔ o
I had to find a teacher to help me	Ele nam be madi nufiala aɖe si akpe ɖe ŋunye
I smiled down at him	Meko alɔgbɔnu nɛ le anyime
I wish you were here with me	Ne ɖe nènɔ afisia kplim la, anye ne mewɔe ŋutɔ
I have done worse to others	Mewɔ nu vɔ̃ɖi wu ɖe ame bubuwo ŋu kpɔ
A prototype of the back support system was built	Wotu megbekpeɖeŋunamɔ̃a ƒe kpɔɖeŋu aɖe
A large congregation is no doubt a thrilling sight	Ðikeke mele eme o be hame gã aɖe nyea nukpɔkpɔ si doa dzidzɔ na ame
I believe we have a miscommunication	Mexɔe se be kadodo gbegblẽ aɖe le mía dome
I drank half of it at once	Meno eƒe afã le zi ɖeka me
I hid it in my bedroom	Meɣlae ɖe nye xɔdɔme me
I really didn’t expect that	Le nyateƒe me la, nyemekpɔ mɔ nenema o
I turned to greet him	Metrɔ be mado gbe nɛ
I really like the college	Kɔledzi la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I will definitely visit you now and again	Mava srã mi kpɔ godoo fifia kple ɣebubuɣi siaa
I disagree with that view	Nyemelɔ̃ ɖe nukpɔsusu ma dzi o
I killed three people	Mewu ame etɔ̃
He held a telescope with both hands	Elé didiƒekpɔmɔ̃ ɖe asi kple asi eveawo
I didn’t really know what to do	Nyemenya nusi tututu mawɔ o
I put the ring back in my pocket	Megatsɔ asigɛa de nye kotoku me ake
I tell him how much it costs	Megblɔa ga home si wòxɔna la nɛ
He himself donated large sums of money	Eya ŋutɔ hã tsɔ ga gbogbo aɖewo na
I laughed my ass off	Meko nu le nye kposɔ ŋu
I think part of that will be my fault	Mesusu be ema ƒe akpa aɖe anye nye vodada
I don’t see the line anymore either	Nyemegakpɔa fli la hã o
I left the ring on the bed	Megblẽ asigɛa ɖe aba dzi
I look at the clock, for a minute, and then I’m at five again	Mekpɔa gaƒoɖokui la, aɖabaƒoƒo ɖeka, eye emegbe meganɔa ga atɔ̃ me
So our struggle was almost nowhere near successful	Eyata míaƒe avuwɔwɔa mekpɔ dzidzedze le afi aɖeke kloe o
I think a woman did this	Mesusu be nyɔnu aɖee wɔ esia
I have to point that out	Ele be mahe susu ayi nya ma dzi
I can help you out	Mate ŋu akpe ɖe ŋuwò nàdo go
I need to be notified when he leaves the premises	Ele be woana manya ne edzo le teƒea
I think that’s the end of it	Mesusu be emae nye eƒe nuwuwu
I should only give help or opinions when asked	Ne wobia tso asinye ko hafi wòle be mana kpekpeɖeŋu alo nukpɔsusuwo
A head wearing a shining helmet peeks out	Ta aɖe si do gakuku si le keklẽm la le ŋku lém ɖe gota
I was easily influenced by others	Ame bubuwo kpɔ ŋusẽ ɖe dzinye bɔbɔe
I knew I would be accepted	Menya be woaxɔm
I can enjoy my future at this moment	Mete ŋu sea vivi na nye etsɔme le ɣeyiɣi sia me
I look for a dark place	Media teƒe aɖe si do viviti
I thought he wouldn’t hold back, but time will tell	Mesusui be mahe ɖe megbe o, gake ɣeyiɣi aɖee afia
I smiled at him and his face lit up	Meko alɔgbɔnu nɛ eye eƒe mo klẽ
A tortured laugh broke from his throat	Nukoko si wowɔ funyafunyae la gbã le eƒe ŋɔti
I was able to get a roof over my head	Mete ŋu xɔ xɔtaxɔe ɖe nye ta dzi
I always felt out of place	Mesena le ɖokuinye me ɣesiaɣi be nyemele teƒe aɖeke o
I learned from an early age to never cry	Mesrɔ̃ nu tso nye ɖevime ke be nyemagafa avi gbeɖe o
I worked hard to forget it	Meku kutri vevie be maŋlɔe be
I wonder when you are going to move	Mebia ɖokuinye be ɣekaɣie nèle ʋuʋu ge hã
I struggle to control it	Meʋlina vevie be maɖu edzi
I think for sure you will be hanged now	Mesusu be kakaɖedzitɔe la, woahe wò ɖe ati ŋu fifia
The project failed after one summer	Dɔa do kpo nu le dzomeŋɔli ɖeka megbe
I turned back and went back to the living room	Megbugbɔ hetrɔ yi xɔdɔme me
I knock, wait, and then try again	Meƒoa ʋɔa, melalana, eye emegbe megatenɛ kpɔna ake
I saw gods with my own eyes	Mekpɔ mawuwo kple nye ŋutɔ nye ŋkuwo
I mean good bacon	Mefia bacon nyui aɖe
Wishing you a healthy and happy retirement that you deserve	Mele dzudzɔxɔxɔledɔme si le lãmesẽ me kple dzidzɔ si nèdze na la dim na wò
I wasn’t expecting anything	Nyemenɔ mɔ kpɔm na naneke o
I get rid of some stuff and it’s better	Meɖea nu aɖewo ɖa eye wònyo wu
I climbed the wall	Melia gli la dzi
I may have even suggested playing both kings	Ðewohĩ meɖo aɖaŋu gɔ̃ hã be mawɔ fia eveawo siaa ƒe akpa aɖe
I don’t want to take up too much of your time	Nyemedi be maxɔ wò ɣeyiɣi geɖe o
I just don’t want to say anything	Ðeko nyemedi be magblɔ nya aɖeke o
A man of extraordinary character	Ŋutsu aɖe si nye ame tɔxɛ aɖe
I still hold it in my hands	Megalée ɖe asi kokoko
A half-smoked skeleton caught my attention	Ƒunukpeƒe aɖe si me dzudzɔ le afã kple afã la he nye susu
Anderson looks much older than that	Anderson dze abe ɖe wòtsi wu ema kura ene
I felt his tongue enter my mouth	Mese le ɖokuinye me be eƒe aɖe ge ɖe nye nu me
I regret saying something now	Eveam be megblɔ nya aɖe fifia
Contemporary research suggests this may not be the case	Numekuku siwo wowɔ le ɣemaɣi me ɖee fia be ɖewohĩ esia manɔ nenema o
I know this is all temporary	Menya be ɣeyiɣi kpui aɖe koe esiawo katã nye
I can feel myself stretching to respond	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be mele kekem be mawɔ nu ɖe ​​eŋu
I walk up to him and pat him on the shoulder	Mezɔna yia edzi heƒoa eƒe abɔta
I want you to stay away from my sister	Medi be nànɔ adzɔge tso nɔvinyenyɔnu gbɔ
I’ve only done it for a week	Kwasiɖa ɖeka koe nye esia mewɔe
I know what was going through your mind	Menya nusi nɔ dzɔdzɔm le miaƒe susu me
I have a sensitive stomach	Ƒodo si sea veve le ŋunye
I put both my hands in her mouth as well	Metsɔ nye asi eveawo de eƒe nu me hã
I hate running into that stuff below	Melé fui be maƒu du age ɖe nu mawo me le ete
But women saw through it	Gake nyɔnuwo kpɔ nu to edzi
The decision to fast may not be good news	Nyametsotso si woawɔ be woatsi nu adɔ ate ŋu manye nya nyui o
I stared at him in wonder	Metsɔ nukunu nɔ ekpɔm dũu
I can bring some supplies	Mate ŋu atsɔ nuzazã aɖewo vɛ
I kissed her to make me feel better	Megbugbɔ nu nɛ be nye lãme nasẽ
A red button, he thought	Abɔta dzĩ aɖe, esusui
I looked at them both, then swallowed	Melé ŋku ɖe wo ame evea siaa ŋu, emegbe memi nu
I think he let one escape yesterday	Mesusu be ena ɖeka sina etsɔ
I threw it in the trash can outside	Metsɔe ƒu gbe ɖe gbeɖuɖɔgoa me le gota
I have to see it again	Ele be magakpɔe ake
I would have loved their confusion through the narrative	Anye ne woƒe tɔtɔa to nuŋlɔɖia dzi la adzɔ dzi nam ŋutɔ
I didn’t expect you to get off without a fight	Nyemekpɔ mɔ be nàɖiɖi dzre manɔmee o
Only the five crew members remained	Ʋua me dɔwɔla atɔ̃awo koe susɔ
I know you’ve heard it	Menya be èsee kpɔ
I already thought of it	Mesusui xoxo
I didn’t make you do anything to get you in trouble	Nyemena nèwɔ naneke be nàge ɖe xaxa me o
I couldn’t imagine what they wanted from me	Nyemete ŋu kpɔ nusi dim wole tso gbɔnye la le susu me o
I promise this will be your best option	Medo ŋugbe be afisia anye wò tiatia nyuitɔ kekeake
I want to find where the noise is coming from	Medi be madi afisi toɣliɖeɖea tso
I need to know exactly where it is	Ele be manya afi si tututu wòle
I think the college team figured it out	Mesusu be kɔledziha lae bu akɔnta le eŋu
A new leader has emerged	Kplɔla yeye aɖe do
I just wanted to keep my promise and call	Ðeko medi be mawɔ nye ŋugbedodoa dzi ahaƒo ka
I see no evidence of that	Nyemekpɔ kpeɖodzi aɖeke le ema ŋu o
I told him what had happened to me	Megblɔ nusi dzɔ ɖe dzinye la nɛ
I take pride in making people feel beautiful and confident	Enye dada nam be mana amewo sena le wo ɖokui me be yedze tugbe eye kakaɖedzi le yewo ŋu
I lost all concepts of time and space	Mebu ɣeyiɣi kple teƒe ŋuti nukpɔsusuwo katã
I could have stared forever	Anye ne mate ŋu anɔ ŋku lém ɖe eŋu tegbee hafi
A long and difficult road	Mɔ didi aɖe si dzi woato sesẽ ŋutɔ
I'll take the wool	Matsɔ alẽfu la ayi
I ran off to catch the bus	Meƒu du dzo be maɖo bɔs la
I should have told you	Ðe wòle be magblɔe na wò hafi
I refuse to let you win a congressional seat	Megbe be nyemaɖe asi le ŋuwò be nàxɔ sewɔtakpekpe ƒe zikpui aɖe o
I’ve never seen it before	Nyemekpɔe kpɔ o
I vaguely remember coming here with my parents before	Meɖo ŋku edzi kpuie be míeva afisia kple dzinyelawo do ŋgɔ
I shook my head no but said yes	Meʋuʋu ta be ao gake megblɔ be ɛ̃
I always hated the darkness	Melé fu viviti la ɣesiaɣi
The weather is pleasant and mild during the season	Yame ƒe nɔnɔme nyona eye wòfa le ɣeyiɣia me
I felt like telling him that for some reason	Mese le ɖokuinye me be magblɔ nya ma nɛ le susu aɖewo ta
I have always been that way with animals	Menɔa lãwo ŋu nenema tso gbaɖegbe ke
I make my restaurant lists based on the menu	Mewɔa nye nuɖuɖudzraƒewo ƒe ŋkɔwo ɖe nuɖuɖu siwo woɖo ɖe kplɔ̃a dzi nu
I hope this is clear and not confusing to you	Mele mɔ kpɔm be esia me kɔ nyuie eye metɔtɔ mi o
I hope you find them helpful	Mele mɔ kpɔm be àkpɔe be woakpe ɖe ŋuwò
A simple request using our form will get you your price	Nubiabia bɔbɔe aɖe to míaƒe agbalẽvia zazã me ana nàkpɔ wò asi
I fight them every day by making new friends	Mewɔa avu kpli wo gbesiagbe to xɔlɔ̃ yeye dzedze me
I started to gain weight	Meva nɔ lolom ɖe edzi
I was able to hang on to it, just able to cope	Mete ŋu tsɔe ƒo ɖe eŋu, ɖeko mete ŋu nɔ te ɖe enu
I can’t see anyone	Nyemate ŋu akpɔ ame aɖeke o
I mean, they’re perfect	Mebe, wode blibo
A mist began to rise from the water	Afu aɖe te ʋuʋu tso tsia me
I moved closer taking slow steps to take steps	Mete ɖe eŋu wu henɔ afɔɖeɖe siwo wowɔna blewuu be mawɔ afɔɖeɖewo
I see what you can do	Mekpɔ nusi nàte ŋu awɔ
Two final questions arise	Nyabiase mamlɛ eve aɖewo va do mo ɖa
I always split as we agreed	Memãna ɣesiaɣi abe alesi míelɔ̃ ɖe edzii ene
I don’t like that he knows where everything is	Medzɔ dzi nam be enya afisi nusianu le o
He could tell she didn’t know yet	Mete ŋu kpɔe be menya haɖe o
I make and throw clothes	Mewɔa awuwo hetsɔa wo ƒua gbe
I have no interest in helping them get there	Nyemetsɔ ɖeke le kpekpeɖeŋu nana wo be woaɖo afima me o
I am the secret you want	Nyee nye nya ɣaɣla si nèdi
I knew his story briefly	Menya eƒe ŋutinya kpuie
I removed my pillow and gathered my things	Meɖe nye akɔtaɖonu la ɖa heƒo nye nuwo nu ƒu
I am very interested in the success of the school	Metsɔ ɖe le sukua ƒe dzidzedzekpɔkpɔ me ŋutɔ
These things don’t fit together	Nu siawo mewɔa ɖeka o
Everyone dies on that highway	Amesiame kuna le mɔ gã ma dzi
I didn’t go very far	Nyemeyi didiƒe boo o
I didn’t hear a sound	Nyemese gbeɖiɖi aɖeke o
Some of them never returned	Wo dometɔ aɖewo megatrɔ gbɔ kpɔ o
A little dust covered the ground	Ke sue aɖe tsyɔ anyigba
I can see why you did it	Mete ŋu kpɔ nusita nèwɔe
I want an explanation	Medi be woaɖe eme na mí
I quickly put my hands behind me, embarrassed	Mewɔ kaba tsɔ nye asiwo ɖo megbenye, ŋu kpem
I know this wasn’t easy for you	Menya be esia menɔ bɔbɔe na wò o
I put my head on his chest and heard silence	Metsɔ nye ta ɖo eƒe akɔta eye mese ɖoɖoezizi
I want to meet them as soon as possible	Medi be mado go wo kaba ale si mate ŋui
I sacrificed my older brother to save my own life	Metsɔ nɔvinyeŋutsu tsitsitɔ sa vɔe be maɖe nye ŋutɔ nye agbe
I had no idea there was so much in it	Nyemenya kura be nu geɖe le eme nenema gbegbe o
I am a sister and a friend	Nɔvinyɔnu kple xɔlɔ̃e menye
I would appreciate it if you could help me	Adzɔ dzi nam ne miate ŋu akpe ɖe ŋunye
No vanity based on age	Tofloko aɖeke meli si wotu ɖe ƒe si wòxɔ dzi o
I just want to be myself	Ðeko medi be manye nye ŋutɔ ɖokuinye
I watch as the vine reaches out to him	Mekpɔnɛ esime wainka la doa asi ɖe egbɔ
I will need to prepare	Ahiã be madzra ɖo
I still don’t know what set him off	Nyemenya nusi na wòdze mɔ o la haɖe o
I did the same, my shoulder touching his shoulder	Mewɔ nenema ke, nye abɔta ka eƒe abɔta
I will never stop fighting	Nyemadzudzɔ avuwɔwɔ gbeɖe o
I could do this all day with you	Mate ŋu awɔ esia ŋkeke bliboa kpli wò
I’d say it’s more than that	Magblɔ be esɔ gbɔ wu ema
I have plans for you	Ðoɖowo le asinye na wò
I still have a lot of goods	Adzɔnu geɖe gakpɔtɔ le asinye
I feel vulnerable without being vulnerable	Mesena le ɖokuinye me be nyemele bɔbɔe evɔ nyemele afɔku me o
I was four years old	Mexɔ ƒe ene
I can’t suppress my little smile	Nyemate ŋu axe mɔ ɖe nye alɔgbɔnukoko sue la nu o
Then I realized he might still be afraid	Emegbe mekpɔe be ate ŋu anɔ vɔvɔ̃m kokoko
A couple change clothes	Atsu kple asi aɖe trɔa awu
I have to say something	Ele be magblɔ nya aɖe
I love everything about the design	Melɔ̃ nusianu si ku ɖe atsyã si wowɔ ŋu
I just want it all to go away	Ðeko medi be wo katã nadzo
A simple model of herd behavior	Lãhawo ƒe nuwɔna ƒe kpɔɖeŋu bɔbɔe aɖe
I think he loves you	Mesusu be elɔ̃ wò
I could have lived in one of them	Anye ne mate ŋu anɔ wo dometɔ aɖe me hafi
My magic returned to me	Nye akunyawɔwɔa trɔ gbɔ nam
I will never go through that again	Nyemagato ema me akpɔ gbeɖe o
I have no doubt about it	Nyemeke ɖi le eŋu kura o
I wanted to resume our weekend adventure	Medi be magadze míaƒe kwasiɖanuwuwu ƒe mɔzɔzɔa gɔme ake
I hope your weekend is going well	Mele mɔ kpɔm be miaƒe kwasiɖanuwuwua le edzi yim nyuie
I don’t want to talk	Nyemedi be maƒo nu o
I walked slowly to the window	Mezɔ blewuu yi fesrea nu
These examples are referred to cf	Woyɔ kpɔɖeŋu siawo be cf
I nodded and followed the crowd across the street	Meʋuʋu ta hedze ameha la yome to mɔa ƒe go kemɛ dzi
A path that led them right in front of me	Mɔ aɖe si kplɔ wo yi ŋkunyeme tututu
I didn’t get pregnant, because pregnant women have to have sex	Nyemefɔ fu o, elabena ele be funɔwo nadɔ kple wo nɔewo
I keep walking up a steep hill	Meyia edzi nɔa zɔzɔm toa togbɛ aɖe si dzi ke le la dzi
Most of these efforts have been in vain	Agbagbadzedze siawo ƒe akpa gãtɔ nye dzodzro
I have to say everything was amazing	Ele nam be magblɔ be nusianu wɔ nuku ŋutɔ
I mean, he does have a needle in his arm	Mebe, aŋenu aɖe le eƒe alɔnu nyateƒe
I am the truth behind the lies	Nyee nye nyateƒe si le megbe na alakpanyawo
I need others around me	Mehiã ame bubu siwo ƒo xlãm
I think this approach is flawed	Mesusu be mɔnu sia nye vodada
I think that makes sense	Mesusu be gɔmesese le esia ŋu
A park was being planted near the train station	Wonɔ tsaɖibɔ aɖe ƒãm ɖe ketekedzeƒea gbɔ
I wonder what an alien adventure story would look like	Mebiaa ɖokuinye be aleke amedzrowo ƒe afɔku ŋutinya aɖe anɔ hã
I will be imprisoned in his love forever	Manɔ gaxɔ me le eƒe lɔlɔ̃a me tegbee
I wouldn’t miss his story	Nyemabu eƒe ŋutinyaa ŋu o
I can sum it up in two words	Mate ŋu atsɔ nya eve aƒo eta kpuie
I wasn’t trying to get his attention	Menye ɖe menɔ agbagba dzem be mahe eƒe susu o
I got up and ventured to the tree line	Metso hetsɔ ɖokuinye de afɔku me yi atiawo ƒe fli la gbɔ
I'll check it out eventually	Makpɔe ɖa mlɔeba
I can’t help but laugh	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be mako nu o
I think maybe he wrote it to tell you	Mesusu be ɖewohĩ eŋlɔe be yeagblɔe na wò
I called your phone but you didn’t answer	Meƒo ka na wò telefon gake mèɖo eŋu o
I had seen that smile before	Mekpɔ alɔgbɔnukoko ma do ŋgɔ
I want to see you, dear girl	Medi be makpɔ wò, nyɔnuvi lɔlɔ̃tɔ
I couldn’t help but cry here in the store	Nyemete ŋu nɔ avi fam le fiasea me afisia o
I’m glad it’s still there	Edzɔ dzi nam be egakpɔtɔ le afi ma
I needed to leave this life	Ehiã be madzo le agbe sia me
I do other things in the meantime	Mewɔa nu bubuwo le ɣeyiɣi sia me
I know you will have many questions	Menya be biabia geɖewo anɔ asiwò
I didn’t answer at all	Nyemeɖo eŋu kura o
I can’t open the door, going to the window	Nyemate ŋu aʋu ʋɔa o, yina fesrea nu
I turned around and watched him leave, helpless	Metrɔ henɔ ekpɔm wònɔ dzodzom, nyemate ŋu awɔ naneke o
I never let anyone in there but myself	Nyemeɖea mɔ na ame aɖeke be wòage ɖe afima gbeɖe o negbe nye ŋutɔ ko
I barely recognized my voice	Ƒã hafi mekpɔ nye gbe dze sii
I also noticed that they were not in the same class	Mede dzesii hã be womenɔ klass ɖeka me o
I am leaving you with two important things	Mele nu vevi eve gblẽm ɖi na mi
I also remember being pushed on a swing	Meɖo ŋku edzi hã be wotutum ɖe ʋuʋudedi aɖe dzi
I am the guest here	Nyee nye amedzro si le afisia
I called his father to pick him up	Meyɔ fofoa be wòava xɔe
I quickly moved to stand in front of him	Meʋu kabakaba be matsi tre ɖe eŋgɔ
I wondered how my family was doing	Mebia ɖokuinye be aleke nye ƒomea le hã
I needed to know more about it	Ehiã be manya nu geɖe tso eŋu
I taught you how to pitch tents	Mefia alesi woatu agbadɔwoe wò
A kiss, an intimate moment, a wedding, a baby	Nugbugbɔgbugbɔ, ɣeyiɣi si me wowɔa nu kplikplikpli le, srɔ̃ɖeƒe, vidzidzi
There were a lot of special people here	Ame tɔxɛ geɖewo nɔ afisia
I run to her, and we hug	Meƒua du yia egbɔ, eye míewɔa atuu
I could never pull the trigger	Nyemate ŋu ahe akplɔa gbeɖe o
A few more months passed	Ɣleti ʋɛ aɖewo gava yi
I shook him and was confused at what he had just said	Meʋuʋui eye metɔtɔ le nya si wògblɔ teti koe nye ema la me
At one end of the wall was a bank of computers	Kɔmpiutawo ƒe gadzraɖoƒe aɖe nɔ gli la ƒe nugbɔ ɖeka
I mean, the way you talk about that	Mebe, alesi nèƒoa nu tso nya ma ŋui
I sent it to you immediately	Meɖoe ɖe wò enumake
I believe only five were ever published	Mexɔe se be atɔ̃ koe wota kpɔ
I have no appetite at all	Nuɖuɖu medzroam kura o
I’m so glad to hear you love action	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mese be mielɔ̃a nuwɔna
I won’t take the army	Nyemaxɔ asrafoha la o
I'll never know if that happened	Nyemanya gbeɖe nenye be edzɔ alea o
I love walking around cities	Melɔ̃a azɔlizɔzɔ le dugãwo me
I see your posts, new and old, so spot on	Mekpɔa miaƒe nyawo, yeyewo kple xoxowo, eyata spot on
I wonder what the two-wheeler movement is all about	Mebiaa ɖokuinye be nukae nye tasiaɖamfɔ eve ƒe habɔbɔa hã
I mean it’s really expensive	Mebe exɔ asi ŋutɔŋutɔ
I remember being sick	Meɖo ŋku edzi be medze dɔ
A gentle breath left him	Yagbɔgbɔ fafɛ aɖe gblẽe ɖi
I knew that wouldn’t happen	Menya be ema madzɔ o
I also saw my father crying	Mekpɔ fofonye hã wònɔ avi fam
I definitely learned from it	Mesrɔ̃ nu tso eme godoo
I learned patience a long time ago	Mesrɔ̃ dzigbɔɖi ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
The snow tunnel caught fire five times	Dzo bi le snoa ƒe mɔ̃a me zi atɔ̃
Overall, the operation was a colossal failure	Le nusianu me la, dɔwɔwɔ nɛ do kpo nu gã aɖe
I believe it is the sale you asked about	Mexɔe se be enye nudzadzra si ŋu nèbia nu tsoe
I love drawing and painting	Melɔ̃a nutata kple nutata
I could physically feel his penetrating gaze	Mete ŋu se eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu si ge ɖe eme la le ŋutilã me
I had mixed feelings about that	Seselelãme vovovowo nɔ menye le nya ma ŋu
I know there’s something about everything lately	Menya be nane le nusianu ŋu nyitsɔ laa
I am fully determined to keep that promise	Meɖoe bliboe be mawɔ ɖe ŋugbedodo ma dzi
I couldn’t believe it, after all his work	Nyemexɔe se o, le eƒe dɔwo katã megbe
A river ran through a hole in the wall	Tɔsisi aɖe to do aɖe si le gli la me la me
The rains ended a dry spell in the region	Tsidzadzaawo wu kuɖiɖi ƒe ɣeyiɣi aɖe nu le nutoa me
I always seem to have some time to go	Edze abe ɣeyiɣi aɖe nɔa asinye ɣesiaɣi be mayi ene
I had been eating well	Menɔ nu ɖum nyuie kpɔ
I welcome his experienced eye on that problem	Mexɔa eƒe ŋku si si nuteƒekpɔkpɔ le le kuxi ma ŋu la nyuie
Burns snatched it from him	Burns kplɔe dzoe le esi
I reached out a hand through it	Medo asi aɖe to eme
I actually liked that part of it	Le nyateƒe me la, eƒe akpa ma dze ŋunye
I’m actually kind of good at that	Le nyateƒe me la, mebi ɖe ema me le mɔ aɖe nu
I thought the rescue team was coming for me	Mesusu be xɔnameha lae gbɔna nam
A memorial fund is being established	Wole ŋkuɖodziga aɖe ɖom anyi
I'm sure there have been some problems	Meka ɖe edzi be kuxi aɖewo do mo ɖa
I put it off for a long time	Mehee ɖe megbe ɣeyiɣi didi aɖe
Maybe I was weak at times	Ðewohĩ megbɔdzɔ ɣeaɖewoɣi
I felt they were alive and breathing	Mese le ɖokuinye me be wole agbe hele gbɔgbɔm
They need a new one	Wohiã yeye aɖe
But I didn’t hear the words	Gake nyemese nyawo o
One very tired dog	Avũ ɖeka si ŋu ɖeɖi te ŋutɔ
I thought it was his parents	Mesusui be edzilawoe
We don’t want your death	Menye wò kue míedi o
I can be your worst nightmare or a good mate	Mate ŋu anye wò drɔ̃e vɔ̃ɖitɔ kekeake alo srɔ̃tɔ nyui
I'll show you what's going on	Mafia nusi le edzi yim la wò
A case was heard in three days	Wodrɔ̃ nya aɖe le ŋkeke etɔ̃ me
I need to try this on their bed	Ele be mate esia kpɔ le woƒe aba dzi
I slowly reached out and took it	Medo asi ɖa blewuu hexɔe
I won’t trust you with my heart	Nyemaka ɖe dziwò kple nye dzi o
I truly think we won’t be back together any time soon	Mesusui vavã be míagava nɔ anyi ɖekae eteƒe madidi o
I have images that cannot be invented	Nɔnɔmetata siwo womate ŋu ato vɛ o la le asinye
I tried to kill myself	Medze agbagba be mawu ɖokuinye
I could smell cooking beef everywhere in the office	Mete ŋu sea nyilã ɖaɖa ƒe ʋeʋẽ le ɔfis le afisiafi
A very different viewpoint	Nukpɔsusu si to vovo kura
The repeated order was also ignored	Woŋe aɖaba ƒu ɖoɖo si wowɔ enuenu hã dzi
I will be everything to you	Manye nusianu na wò
I told him to take it back	Megblɔ nɛ be wòagaxɔe ake
I hope to hit you again sometime soon	Mele mɔ kpɔm be magadze mia dzi ɣeaɖeɣi kpuie
I think he’s really cute	Mesusu be eƒe nu lé dzi nam ŋutɔ
I love writing and especially love reading	Melɔ̃a nuŋɔŋlɔ eye vevietɔ melɔ̃a nuxexlẽ
He hardly wanted it to end	Medi kura be wòawu enu o
I book work in my home studio	Mewɔa dɔ ƒe agbalẽ le nye aƒeme studio
I don’t think marriage is a good idea	Nyemebui be srɔ̃ɖeɖe nye susu nyui aɖeke o
I finally found my purpose	Meva ke ɖe nye tameɖoɖo ŋu mlɔeba
I am three hundred and seventy-six years old	Mexɔ ƒe alafa etɔ̃ blaadre vɔ ade
I don’t want to kill them	Nyemedi be mawu wo o
I don’t have to get up in the morning	Mehiã be mafɔ le ŋdi me o
I was very fortunate to join this team	Mekpɔ dzɔgbenyuie ŋutɔ be meva ge ɖe ƒuƒoƒo sia me
I use baby powder at least twice a day	Mezãa vidzĩ ƒe atikekui zi eve ya teti gbesiagbe
I couldn’t keep my feet	Nyemete ŋu lé nye afɔwo ɖe te o
I am the only one left here now	Nye ɖeka koe susɔ ɖe afisia fifia
I think it’s a recent piece of art	Mesusu be aɖaŋudɔ aɖe si wowɔ nyitsɔ laae
I expected him to blame me	Mekpɔ mɔ be abu fɔm
I have never in my life consulted lawyers	Nyemebia senyalawo kpɔ le nye agbe me kpɔ o
I couldn’t even hear her breathing or breathing	Nyemete ŋu se eƒe gbɔgbɔ alo gbɔgbɔtsixe gɔ̃ hã o
I put it away and hit the street again	Metsɔe da ɖe afima eye megadze ablɔdzi ake
I wasn’t thinking clearly	Nyemenɔ tame bum nyuie o
I would like to make the boss happy	Madi be mana dɔtɔa nakpɔ dzidzɔ
I lost faith in our products	Nyemegaxɔ míaƒe adzɔnuwo dzi se o
I knew immediately that this was her smell and room	Menya enumake be esiae nye eƒe ʋeʋẽ kple eƒe xɔ
I saw him later in his room	Mekpɔe emegbe le eƒe xɔ me
I was so desperate, you see	Mɔkpɔkpɔ bu ɖem ale gbegbe, èkpɔe
I wasn’t breaking them	Menye ɖe menɔ wo gbãm o
I got my invitation in the mail yesterday	Mexɔ nye amekpegbalẽvia le posu me etsɔ
I'm not sure he was even awake	Nyemeka ɖe edzi be enɔ ŋudzɔ gɔ̃ hã o
I hope you take this seriously	Mele mɔ kpɔm be nàbu esia nu vevii
I can operate on him	Mate ŋu awɔ dɔ nɛ
I clicked on it and started climbing	Mezi edzi eye medze elialia gɔme
I pressed my fingers to my jaw	Mezi nye asibidɛwo dzi ɖe nye aɖu ŋu
I always wanted a dozen roses	Medi ɣesiaɣi be makpɔ roses wuieve
I think fate will count here	Mesusu be dzɔgbese axɔ asi le afisia
I paid him compliments for the ride	Mexe kafukafu nɛ ɖe sɔdodoa ta
I left him a note inviting him to lunch	Megblẽ nuŋlɔɖi aɖe ɖi nɛ tsɔ kpee be wòava ŋdɔnuɖuƒea
A great darkness enveloped him	Blukɔ gã aɖe xɔ edzi
I had to go further than that	Ele be mayi ŋgɔ wu ema
Women are much larger than men	Nyɔnuwo lolo sãsãsã wu ŋutsuwo tɔ
A video about our discovery was around the country	Video aɖe si ku ɖe nusi ŋu míeke ɖo ŋu la nɔ dukɔa me godoo
I didn’t know there was so much to it	Nyemenya be nu geɖe ŋutɔ le eme o
A path opened beneath our feet	Mɔ aɖe ʋu ɖe míaƒe afɔwo te
I didn’t even think about the pain	Nyemebu vevesesea gɔ̃ hã ŋu o
I need a ride to the airport if you will	Mehiã be woaɖo ʋu ayi yameʋudzeƒea ne èlɔ̃
Many experiences surprised me	Nuteƒekpɔkpɔ geɖe wɔ nuku nam ŋutɔ
I climbed mine, not daring to complain	Melia tɔnye, dzi menɔ ƒonye be mato nyatoƒoe o
I was just a little sorry for the expats	Menye amedzro siwo tso duta la ƒe nu wɔ nublanui nam vie ko
I work in the travel industry	Mewɔa dɔ le mɔzɔzɔdɔwɔƒewo
I play with people from all over the world	Mefea fefe kple ame siwo tso xexeame ƒe akpa vovovowo
I needed a break from all this thinking	Mehiã be magbɔ ɖe eme tso tamebubu siawo katã me
I think the water must be very warm there	Mesusu be ele be tsia naxɔ dzo ŋutɔ le afima
I couldn’t trust myself to speak the right language	Nyemete ŋu ka ɖe ɖokuinye dzi be mado gbe si sɔ o
I don’t know what else to do or say	Nyemenya nu bubu si mawɔ alo agblɔ o
I always thought they would make a good couple	Mesusuna ɣesiaɣi be woawɔ srɔ̃tɔ nyuiwo
I played a lot of sports in high school	Mewɔa kamedefefe geɖe le sekɛndrisuku
I needed that little help	Mehiã na kpekpeɖeŋu sue ma
I had to find where the signal came from	Ele be madi afisi dzesia tso
A third, fourth, and fifth boats soon joined his company	Eteƒe medidi o tɔdziʋu etɔ̃lia, enelia, kple atɔ̃lia va kpe ɖe eƒe dɔwɔƒea ŋu
I had, and still have, a gift	Nunana aɖe nɔ asinye, eye wògale asinye kokoko
I thought of common thoughts that belong to another day	Mebu susu siwo bɔ siwo nye ŋkeke bubu tɔ ŋu
All these steps have passed	Afɔɖeɖe siawo katã va yi
A few words from him will do the trick	Nya ʋɛ aɖewo tso egbɔe awɔ aɖaŋua
A very special few have talent	Ŋutete le ame ʋɛ aɖewo siwo le etɔxɛ ŋutɔ si
Then I noticed that the people were looking at me	Emegbe mede dzesii be ameawo nɔ ŋku lém ɖe ŋunye
I’d love to break that spirit	Adzɔ dzi nam be magbã gbɔgbɔ ma
A small satellite has a much shorter lifespan	Satelait sue aɖe ƒe agbenɔƒe le kpuie wu kura
A ball circled around him	Bɔlɔbɔl aɖe ƒo xlãe
I looked around once more and walked towards the gate	Megatsa ŋku zi ɖeka eye mezɔ ɖo ta agbo la nu
I won’t let you go, honey	Nyemaɖe asi le ŋuwò o, lɔlɔ̃tɔ
I felt his eyes like a physical touch	Mese le ɖokuinye me be eƒe ŋkuwo le abe ŋutilã me asikaka ame ŋu ene
I wasn’t trying to, but it happened	Menye ɖe menɔ agbagba dzem be mawɔe o, gake edzɔ
I leaned down and gently kissed her lips	Mebɔbɔ ɖe anyi hegbugbɔ nu na eƒe nuyiwo blewuu
I used to encourage him	Medea dzi ƒo nɛ tsã
I heard another scream	Mese ɣlidodo bubu
I just kind of took a break	Ðeko megbɔ ɖe eme vie le mɔ aɖe nu
I guarantee high quality and fast shipping	Meka ɖe edzi be eƒe nyonyome deŋgɔ eye woaɖoe ɖe wò kabakaba
I am going to the bathroom before we go	Mele tsileƒe yim hafi míayi
There was plenty of money instead of silk	Ga geɖe nɔ anyi ɖe seda teƒe
I added one in my previous project	Metsɔ ɖeka kpe ɖe ŋunye le nye dɔ si mewɔ va yi me
I can give you a lot of advice	Mate ŋu aɖo aɖaŋu geɖe na wò
I always had a soft spot for it	Teƒe fafɛ aɖe nɔ asinye ɣesiaɣi na esia
I felt we had nothing to lose	Mese le ɖokuinye me be naneke meli míabu o
A woman’s face lights up when she sees him	Nyɔnu aɖe ƒe mo klẽna ne ekpɔe
I decided to take some rights to weakness	Meɖoe be maxɔ gome aɖewo le gbɔdzɔgbɔdzɔ ŋu
I stepped inside, my knife still stuck in front of me	Meɖe afɔ ɖe eme, nye hɛa gakpɔtɔ lé ɖe ŋkunyeme
I need to be able to make this work	Ele be mate ŋu ana esia nawɔ dɔ
I think he had a very comprehensive education	Mesusu be exɔ hehe si me kɔ ŋutɔ
A sick feeling grew in the pit of his stomach	Dɔléle ƒe seselelãme aɖe tsi ɖe eƒe dɔgbo ƒe do me
I had no idea they were that important	Nyemenya kura be wole vevie nenema gbegbe o
I can almost imagine her sparkling eyes	Mete ŋu kpɔa eƒe ŋku siwo le keklẽm la le susu me kloe
He used three words	Ezã nya etɔ̃
He later moved into a house	Eʋu yi aƒe aɖe me emegbe
I must have looked like a monster coming to see him	Anɔ eme be medze abe lã wɔadã aɖe si gbɔna ekpɔm ene
I think you owe us all an explanation	Mesusu be ènyi numeɖeɖe ƒe fe le mía katã ŋu
I can see all the palm trees from my window	Mekpɔa detiawo katã le nye fesre nu
Then a scream is heard from the stage	Emegbe wosea ɣlidodo aɖe tso fefewɔƒea
No financial terms of the deal were disclosed	Womeɖe nubabla la ƒe ganyawo ŋuti se aɖeke ɖe go o
I watched him for a few more minutes	Megakpɔe aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo
I wasn’t like the others	Nyemenɔ abe ame mamlɛawo ene o
I believe this information is correct	Mexɔe se be nyatakaka sia sɔ
I wasn’t completely nervous	Nyemetsi dzodzodzoe keŋkeŋ o
I made a helper from you, for you	Mewɔ kpeɖeŋutɔ tso gbɔwò, na wò
I start screaming louder	Medzea ɣlidodo gɔme sesĩe wu
I looked down at it, knowing it would spread disease	Melé ŋku ɖe eŋu le anyime, esi menya be akaka dɔléle
I haven’t gotten to the oldest part yet	Nyemeɖo akpa xoxotɔ kekeake gbɔ haɖe o
I made us breakfast	Mewɔ ŋdi nuɖuɖu na mí
I can feel a tear running down my cheek	Mete ŋu sea aɖatsi aɖe si le sisim le nye ŋgonu
A baby is on the way	Vidzĩ aɖe le mɔ dzi
I can’t run away forever	Nyemate ŋu asi tegbee o
I was still too angry	Megakpɔtɔ nɔ dziku dom akpa
I sense your frustration	Mesea wò dziɖeleameƒoa dzea sii
I used a sugar cube for this	Mezã sukli-kplu na esia
I put a lot of trucks in it	Metsɔ agbatsɔʋu geɖe de eme
I certainly wouldn’t want to live like that	Kakaɖedzitɔe la, nyemadi be manɔ agbe nenema o
I belong here with them	Menye afisia tɔ kpli wo
I also turned around and tried to want to sleep	Metrɔ hã hedze agbagba be madi be madɔ alɔ̃
I counted nine men in all	Mexlẽ ŋutsu enyi le wo katã me
I walk downstairs and the party is in full swing	Mezɔna yia anyime eye kplɔ̃ɖoƒea le edzi yim ŋutɔ
All those people seemed to worship the great ruler	Edze abe ame mawo katã de ta agu na dziɖula gã la ene
I couldn’t hang anymore	Nyemegate ŋu nɔ xɔxlɔ̃m azɔ o
I couldn’t bear for him to kill her	Nyemete ŋu do dzi be wòawui o
I need to investigate this more	Ele be maku nu me le esia ŋu geɖe wu
I hadn’t thought about it in years until last night	Ƒe geɖee nye esia nyemebu eŋu kpɔ o vaseɖe zã si va yi me
I didn’t think much of losing any of them	Nyemebu wo dometɔ aɖeke ƒe bu ŋu boo o
I made sure to include the black car	Mekpɔ egbɔ be metsɔ ʋu yibɔa de eme
I lay back down and closed my eyes	Megamlɔ anyi eye memiã ŋku
I was tortured, you see	Wowɔ funyafunyam, èkpɔe
I breathed faster, desperate to keep the oxygen coming	Megbɔ ya kabakaba wu, eye mɔkpɔkpɔ bu ɖee be oxygen la nayi edzi anɔ vavam
This force then began to suppress the revolt	Emegbe ŋusẽ sia te aglãdzedzea tete ɖe anyi
I was being taken to my daughter	Wonɔm kplɔm yina vinyenyɔnua gbɔ
I know the clothes were there	Menya be awuawo nɔ afima
I didn’t think it was me	Nyemebui be nyee o
I think it just set the album up nicely	Mesusu be ɖeko wòɖo albɔm la nyuie
I felt wonderful about it	Mese le ɖokuinye me be ewɔ nuku ŋutɔ le eŋu
I mean night or night	Mebe zã alo zã aɖeke meli o
I want to understand how data and meaning are related	Medi be mase alesi nyatakakawo kple gɔmesese do ƒome kple wo nɔewoe gɔme
I remember but more than he hated football	Meɖo ŋku edzi gake wu alesi wòlé fu bɔlƒoƒo
I glared at everyone	Metsɔ ŋkubiãnya lé ŋku ɖe amesiame ŋu
I couldn’t bear to part with your words	Nyemete ŋu do dzi be maklã tso wò nyawo gbɔ o
A dog visited me several times	Avũ aɖe va srãam kpɔ zi geɖe
I noticed that too	Mede dzesii nenema hã
I remember how hard he worked	Meɖo ŋku alesi wòku kutri vevie la dzi
I will follow dad	Makplɔ papa ɖo
I remember one gift in particular	Meɖo ŋku nunana ɖeka koŋ dzi
I shake them in my hand	Meʋuʋua wo le nye asi me
I really like your idea	Wò susua dze ŋunye ŋutɔ
I look forward to interacting with you again	Mele mɔ kpɔm vevie be magawɔ nu kpli mi ake
I’ll leave that for you to discover for yourself	Magblẽ ema ɖi na wò be nàke ɖe ɖokuiwò ŋu
I decided to provoke him a little	Meɖoe be mado dziku nɛ vie
A democratic workplace gives maximum responsibility to employees	Demokrasi dɔwɔƒe naa agbanɔamedzi gãtɔ kekeake dɔwɔlawo
Students then go through three years of middle school	Emegbe sukuviwo toa titinasuku ƒe ƒe etɔ̃ me
I tried for the time again	Megadze agbagba hena ɣeyiɣia ake
This is the opening of a new unit	Esiae nye be woʋu aʋawɔha yeye aɖe nu
I know better though	Menyae nyuie wu gake
I got into that mess	Meva ge ɖe tɔtɔ ma me
The second car also caught fire	Ʋu evelia hã bi dzo
I wasn’t much in the mood for a lecture	Nyemenɔ nuƒo aɖe ƒe nɔnɔme me boo o
I love this top and these shoes	Melɔ̃a ta sia kple afɔkpa siawo
It is worn over the shirt	Wodonɛ ɖe awudziwui la dzi
I did stop by several times to see it	Metɔ ɖe afima zi geɖe nyateƒe be makpɔe
I climb out, hoping it will hit me	Melia doa goe, henɔa mɔ kpɔm be wòada ɖe dzinye
I look at mine as history	Meléa ŋku ɖe tɔnye ŋu abe ŋutinya ene
I just knew it was him	Ðeko menya be eyae nye ema
I expect you at the house for dinner tonight	Mele mɔ kpɔm na wò le aƒea me hena fiẽnuɖuɖu fiẽ sia
I’m glad he’s here	Edzɔ dzi nam be ele afisia
Suddenly I see why you are a big deal	Kasia mekpɔ nusita nènye nu gã aɖe
I know it from my dreams	Menyae tso nye drɔ̃ewo me
I have no idea who or what that entails	Nyemenya amesi alo nusi ema lɔ ɖe eme o
I am the eldest of the twins	Nyee nye venɔvi tsitsitɔ
He can do it with the press	Ate ŋu awɔe kple nyadzɔdzɔŋlɔlawo
I read my father’s book	Mexlẽ fofonye ƒe agbalẽa
I’ve never really done it before	Nyemewɔe kpɔ ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I think he was embarrassed and left	Mesusu be ŋu kpee eye wòdzo
It is one of many youth organizations around the world	Enye sɔhɛwo ƒe habɔbɔ geɖe siwo le xexeame godoo la dometɔ ɖeka
I don’t deserve his love	Nyemedze na eƒe lɔlɔ̃ o
I keep myself to myself	Medzraa ɖokuinye ɖo ɖe ɖokuinye me
A constant stream of women, carrying away their booty	Nyɔnuwo ƒe tɔsisi si nɔa anyi ɖaa, siwo tsɔa woƒe nuhawo dzona
Each student is assigned to live in a house	Wodea dɔ asi na sukuvi ɖesiaɖe be wòanɔ aƒe aɖe me
I like to call it undue proof of failure	Melɔ̃a yɔyɔ be kpododonu ƒe kpeɖodzi madzemadzee
I try to shoot once a week	Medzea agbagba be mada tu zi ɖeka le kwasiɖa me
I know you said not to use the phone	Menya be ègblɔ be megazã telefon la o
I was tired of hearing it	Esese te ɖeɖi ŋunye
I shared his hopes and joys	Megblɔ eƒe mɔkpɔkpɔwo kple eƒe dzidzɔkpɔkpɔwo
I really enjoyed his company	Eƒe hadede la do dzidzɔ nam ŋutɔ
No one was listening	Ame aɖeke menɔ to ɖom o
I wouldn’t be letting them live	Anye ne nyemanɔ mɔ ɖem na wo be woanɔ agbe o
I turned and ran to the wall behind me	Metrɔ heƒu du yi gli si le megbenye la gbɔ
I think he was headed to the school	Mesusu be eɖo ta sukua gbɔ
I held out the glass to him	Medo glass la ɖe go nɛ
I think a lot of us miss that	Mesusu be mía dometɔ geɖe toa ema ŋu
I cried outside for the first time	Mefa avi le gota zi gbãtɔ
A bad feeling assaulted my already hungry stomach	Seselelãme gbegblẽ aɖe dze nye dɔgbo si dɔ nɔ wuwum xoxo la dzi
He seemed to have an idea	Edze abe susu aɖe va nɔ susu me nɛ ene
A gentle smile relaxed him a little	Alɔgbɔnukoko fafɛ aɖe na wòɖe dzi ɖi vie
These scenes are seen throughout the video	Wokpɔa nukpɔkpɔ siawo le videoa katã me
I didn’t bother to look up	Nyemeɖe fu nam be mafɔ mo dzi akpɔ dziƒo o
But a great father does more than protect and provide	Gake vifofo gã wɔa nu yi ŋgɔ wu ametakpɔkpɔ kple nana ko
I don’t want to look like royalty anymore	Nyemegadi be madze abe fiaƒomeviwo ene o
I said that everyone should live forever in paradise	Megblɔ be ele be amesiame nanɔ agbe tegbee le paradiso me
I put my hand down and turned to leave	Metsɔ nye asi ɖo anyi eye metrɔ be madzo
I push it away and step back	Metutunɛ ɖa eye meɖea afɔ ɖe megbe
I myself had suffered from a similar terrible thirst	Nye ŋutɔ hã tsikɔ ​​vɔ̃ɖi ma tɔgbe nɔ fu ɖem nam kpɔ
I stand and breathe in and out	Metsia tre hegbɔa ya ɖe eme hedoa go
I realized he was overwhelmed with stress	Mekpɔe be nuteɖeamedzi xɔ aƒe ɖe edzi
I was free from the police	Mevo tso kpovitɔwo si me
I didn’t even realize it	Nyemekpɔe dze sii gɔ̃ hã o
I think he was just going off in a heat	Mesusu be ɖeko wònɔ dzodzom le dzoxɔxɔ aɖe me
I jump up and start running after them	Meti kpo tsona hedzea duƒuƒu gɔme le wo yome
He will explain himself	Aɖe eɖokui me
I thought he died or just left	Mesusu be eku alo ɖeko wòdzo
Dozens of students committed suicide	Sukuvi gbogbo aɖewo wu wo ɖokui
A voice from the bush called my name	Gbe aɖe tso gbea me yɔ nye ŋkɔ
I just wanted to rebel and explain	Ðeko medi be madze aglã ahaɖe nu me
Ten minutes walk from the train station	Aɖabaƒoƒo ewo ƒe azɔlizɔzɔ tso ketekedzeƒea gbɔ
I didn’t just hand them over	Menye ɖeko metsɔ wo de asi nɛ ko o
I was always traveling	Menɔ mɔ zɔm ɣesiaɣi
I really believe they will get attention	Mexɔe se ŋutɔŋutɔ be woƒe susu ava nɔ wo ŋu
I can’t tell if he does	Nyemate ŋu anya ne enyae o
I was there once too	Nye hã menɔ afima ɣeaɖeɣi
I was constantly being watched	Wonɔ ŋku lém ɖe nye ŋutɔ ŋu ɣesiaɣi
Help yourself and others will help you	Kpe ɖe ɖokuiwò ŋu eye ame bubuwo hã akpe ɖe ŋuwò
I knew yesterday morning	Menya etsɔ ŋdi
I learned the mechanics of countering this	Mesrɔ̃ mɔ̃ɖaŋununya si wotsɔ tsia tre ɖe esia ŋu la ŋu
I already knew where they were going	Menya afi si yim wole xoxo
I walked into the house with them	Mezɔ yi aƒea me kpli wo
I was hoping she would remember me from the wedding	Menɔ mɔ kpɔm be aɖo ŋku dzinye tso srɔ̃ɖeƒea
I wouldn’t care	Nyematsɔ ɖeke le eme o
I know what’s at stake	Menya nusi le afɔku me
I feel so much better already	Mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ŋutɔ xoxo
I see you put that book in your back pocket	Mekpɔ be ètsɔ agbalẽ ma de wò megbekotoku me
I began to stretch while I waited	Mete keke ɖe enu esime menɔ lalam
I knew the combination from the night of the concert	Menya nusiwo wotsɔ ƒo ƒui tso zã si me wowɔ konsata la me
I loved it for the first few days	Melɔ̃e ŋutɔ le ŋkeke ʋɛ gbãtɔawo me
I tried different types of music	Mete haƒoƒo ƒomevi vovovowo kpɔ
I was suddenly exhausted	Ðeɖi te ŋunye zi ɖeka
I wondered if it would crumble under its weight	Mebia ɖokuinye be ɖe wòagbã le eƒe kpekpeme te hã
I don’t know where they are	Nyemenya afisi wole o
I came to feel the power of his spirit	Meva se eƒe gbɔgbɔa ƒe ŋusẽ
I found it on our hard drive	Mekpɔe le míaƒe hard drive la me
It must be witnessed before it can happen	Ele be woaɖi ɖase le eŋu hafi wòava eme
I know things are moving really fast	Menya be nuwo le edzi yim kabakaba ŋutɔŋutɔ
He acts like a baseball player	Ewɔa nu abe baseball ƒola ene
A fairy hovered above the orchard	Gli aɖe nɔ dzodzom le yame le atikutsetsebɔa tame
I still can’t get the alien out of my head	Nyemete ŋu ɖea amedzroa le nye ta me kokoko o
I wasn’t leaving now	Nyemenɔ dzodzom fifia o
A clear lateral way of thinking	Axadzimɔnu si me kɔ nyuie si dzi woato abu tame
I needed the alone time	Mehiã ɣeyiɣi si nye ɖeka kolia la
I have been hungry for twelve hours	Dɔ le wuyem gaƒoƒo wuieve sɔŋ
I saluted the colors as the two boats went by	Medo gbe na amadedeawo esime tɔdziʋu eveawo nɔ yiyim
I accept responsibility for that	Mexɔ agbanɔamedzi le ema ta
I can’t do any of them justice right now	Nyemate ŋu awɔ nu dzɔdzɔe na wo dometɔ aɖeke fifia o
I didn’t wait for an answer	Nyemelala ŋuɖoɖo o
I just want to know where it came from	Ðeko medi be manya afi si wòtso
I hope you are exercising	Mele mɔ kpɔm be èle kame dem
I didn’t see any space activity	Nyemekpɔ yamenutome ƒe dɔwɔna aɖeke o
I didn’t get much help there	Nyemexɔ kpekpeɖeŋu boo aɖeke le afima o
I have joined the land of the living	Megava kpe ɖe agbagbeawo ƒe anyigba la ŋu
I have seen all of this	Mekpɔ nusiawo katã
I always like to make people laugh	Melɔ̃a nukoko na amewo ɣesiaɣi
Hopefully there is no relationship	Míele mɔ kpɔm be ƒomedodo aɖeke meli o
I receive no thanks from you	Nyemexɔa akpedadanya aɖeke tso mia gbɔ o
It’s very interesting and very comfortable	Edzɔa dzi nam ŋutɔ eye wòfa ŋutɔ
A special economic system	Ganyawo ƒe ɖoɖo tɔxɛ aɖe
I mean he drives by the house	Mebe ekua ʋu toa aƒea gbɔ
I leaned in, taking in the view	Meziɔ ɖe eŋu, eye mexɔ nukpɔkpɔa
I have known him for a long time	Menyae ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I knew there was a lady out there somewhere	Menya be aƒenɔ aɖe le afima le afi aɖe
I kept separating myself anyway	Meyi edzi ma ɖokuinye to mɔ sia mɔ nu
I realized as my body connected with his	Mekpɔe dze sii esime nye ŋutilã do ƒome kple etɔ
I really wanted him to hug me	Medi vevie be wòakpla asi kɔ nam
I am going upstairs to my room	Mele dziƒoxɔ dzi yina nye xɔ me
A place with honey	Teƒe aɖe si me wotsɔ anyitsi ɖo
I pulled back the lid	Mehe nutsyɔnu la ɖe megbe
When they come, they must bring their own security	Ne wova la, ele be woatsɔ woawo ŋutɔ ƒe dedienɔnɔ vɛ
I was shocked at how depleted my supplies were	Alesi nye nuzazãwo nɔ vɔvɔm la wɔ nuku nam ŋutɔ
I think my ex is looking at the house	Mesusu be nye ex la le aƒea kpɔm
I felt it might be best to leave that alone	Mese le ɖokuinye me be ɖewohĩ anyo wu be magblẽ ema ɖi
They remained popular in the section for a while	Wogakpɔtɔ xɔ ŋkɔ le akpaa me hena ɣeyiɣi aɖe
He had to repeat the mistake the following year	Ele be wòagbugbɔ vodadaa awɔ le ƒe si kplɔe ɖo me
I hate him for that	Melé fui le ema ta
I shook my head, maybe not	Meʋuʋu ta, ɖewohĩ menye nenemae o
The press is on my back	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo le nye akɔta
I called the nurse again and she finally came	Megayɔ dɔnɔdzikpɔla la ake eye wòva va mlɔeba
I have come now to be in this spirit	Meva fifi be mava nɔ gbɔgbɔ sia me
I'll be with you, soon	Manɔ gbɔwò, kpuie
I think he’s right	Mesusu be eƒe nyaa le eteƒe
I felt powerless, defeated	Mese le ɖokuinye me be ŋusẽ aɖeke mele ŋunye o, eye meɖu dzinye
I thought the hot water was ready	Mesusu be tsi dzodzoe la sɔ gbe
I never even knew something like this existed	Nyemenya gɔ̃ hã kpɔ be nane si le abe esia ene li o
I look forward to our next meeting	Mele mɔ kpɔm na míaƒe kpekpe si kplɔe ɖo
I want you to burn this book	Medi be nàtɔ dzo agbalẽ sia
I mean the road ahead is clear	Mebe mɔ si le ŋgɔ la me kɔ
I know you won’t eat	Menya be màɖu nu o
Many homeowners choose to acquire storage units	Aƒetɔ geɖe tiae be yewoaxɔ nudzraɖoƒewo
I was nervous, that much was true	Metsi dzodzodzoe, nu geɖe ma nye nyateƒe
Man cannot find the end of happiness with a ghost	Amegbetɔ mate ŋu akpɔ dzidzɔ ƒe nuwuwu kple gbɔgbɔ o
I looked down and saw that he was being held by a photograph	Meɖiɖi ŋku ɖe anyigba eye mekpɔ be foto aɖe lée ɖe asi
A warrior took the horse away	Aʋawɔla aɖe kplɔ sɔa dzoe
I can feel their presence	Mete ŋu sea woƒe anyinɔnɔ gɔme
I drop the phone and sit in complete darkness	Metsɔa telefon la ƒua gbe henɔa anyi ɖe viviti keŋkeŋ me
I haven’t written about my trip for so long	Nyemeŋlɔ nu tso nye mɔzɔzɔa ŋu o ɣeyiɣi didi nenema gbegbe
I saw beauty, in a room	Mekpɔ atsyɔ̃ɖoɖo, le xɔ aɖe me
But I do miss you	Gake mesusu wò ya
I would never marry for money, you know that	Nyemaɖe srɔ̃ gbeɖe le ga ta o, mienyae nenema
I think you should rock on this one	Mesusu be ele be nàʋuʋu le esiawo dometɔ ɖeka ŋu
I think this is true	Mesusu be nya sia nye nyateƒe
I quickly moved on, not giving him a chance to respond	Meyi edzi kaba, nyemena mɔnukpɔkpɔe be wòaɖo eŋu o
I was angry about that too	Nye hã medo dziku ɖe ema ŋu
I will do whatever it takes	Mawɔ nu sia nu si wòahiã
I told that judge that	Megblɔ na ʋɔnudrɔ̃la ma be nya ma
I wish this would be resolved soon	Medi be woakpɔ esia gbɔ kpuie
I had to leave a message	Ele be magblẽ gbedasi aɖe ɖi
I sure wanted him to wake up	Meka ɖe edzi be medi be wòanyɔ
I think that’s inevitable	Mesusu be ema nye nusi womate ŋu aƒo asa na o
A wolf would never hurt their mate	Amegãxi mawɔ nuvevi wo srɔ̃ gbeɖe o
I am feeling so much better	Mele sesem le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ŋutɔ
I really enjoyed being with you last week	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ be menɔ mia gbɔ le kwasiɖa si va yi me
I am none of those things	Menye nu mawo dometɔ aɖekee menye o
I go over to her, rocking her body gently	Meyia egbɔ, eye meʋuʋua eƒe ŋutilã blewuu
I could be sleepy and they would come to me	Mate ŋu anye alɔ̃dɔdɔ eye woava gbɔnye
I decided that was the explanation	Metso nya me be emae nye numeɖeɖea
I landed on my back and cracked my shoulder	Meɖi ɖe nye akɔta eye megbã nye abɔta
Honestly, I was more confused than anything	Le nyateƒe me la, metɔtɔ wu nusianu
I decided he was right	Metso nya me be eƒe nyaa le eteƒe
I just feel kind of uncomfortable	Ðeko mesena le ɖokuinye me be nyemeɖe dzi ɖi le mɔ aɖe nu o
Thirsting for what could have been, I was hot	Nusi ate ŋu anɔ anyi hafi ƒe tsikɔ ​​wum mexɔ dzo
I know when he asks for something	Menya ne ele nane biam
I waited and waited and waited for them to come back	Melala helala helala be woatrɔ ava
A room full of the living dead	Xɔ si me ame kuku gbagbewo yɔ fũ
I took a few steps back	Megbugbɔ afɔ ʋɛ aɖewo
I have a lot of news for them	Nya geɖe le asinye na wo
I am closer than a brother	Mete ɖe ŋunye wu nɔviŋutsu
A fallen branch	Alɔ aɖe si ge dze anyigba
I have to think about it	Ele nam be mabu eŋu
I have a lot of things to do	Nu geɖe le asinye mawɔ be mawɔ
I just happen to respect it	Ðeko wòdzɔna be medea bubu eŋu
I felt he had to be a minister	Mekpɔe be ele be wòanye subɔla
I think this would greatly improve the site	Mesusu be esia ana nyatakakadzraɖoƒea nanyo ɖe edzi ŋutɔ
A covenant is still a covenant	Nubabla gakpɔtɔ nye nubabla
A time of violent release	Ɣeyiɣi si me woɖea asi le ame ŋu ŋutasesẽtɔe
I wanted to steal it away, but it was dark	Medi be mafie adzoe, gake viviti do
A moment later a woman appeared at the window	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, nyɔnu aɖe do ɖe fesrea nu
I created you with a purpose in mind	Mewɔ wò kple taɖodzinu aɖe le susu me
I hesitated before it got out of hand	Mehe ɖe megbe hafi wòdo le asi me
I didn’t expect them to get that drunk	Nyemekpɔ mɔ be woamu aha nenema gbegbe o
I'm the part you won't recognize	Nyee nye akpa si màde dzesii o
I didn’t know there were fish in it	Nyemenya be tɔmelãwo le eme o
I am thirty years old	Mexɔ ƒe blaetɔ̃
I won’t think about it	Nyemagabu tame o
I know my story is not unique	Menya be nye ŋutinya menye nu tɔxɛ o
He might have been a little overweight	Ðewohĩ eƒe lãme lolo vie hafi
I put my hand on my hip	Metsɔ asi ɖo nye akɔta
I felt hopeless, lost, dead and buried	Mese le ɖokuinye me be mɔkpɔkpɔ bu ɖem, mebu, meku eye meɖim
I can’t allow it	Nyemate ŋu aɖe mɔ ɖe eŋu o
I had a small window of opportunity	Mɔnukpɔkpɔ ƒe fesre sue aɖe nɔ asinye
I advised him to go home	Meɖo aɖaŋu nɛ be wòayi aƒeme
A discipline based on the secular values ​​of work and education	Tohehe si wotu ɖe xexemenu nyui siwo nye dɔwɔwɔ kple sukudede dzi
I am going to say this with complete honesty	Mele nya sia gblɔ ge kple anukwareɖiɖi blibo
I lay on my back and said a silent prayer to myself	Memlɔ nye akɔta hedo gbe ɖa na ɖokuinye le ɖoɖoezizi me
I sit back in my chair	Meganɔa anyi ɖe nye zikpui dzi
I will go because the whole thing is my idea	Mayi elabena nu bliboae nye nye susu
I felt rushed in all directions	Mese le ɖokuinye me be mele du dzi le goawo katã me
I knew talking would hurt	Menya be nuƒoƒo awɔ nuvevi ame
I need to feel satisfied	Ele be mase le ɖokuinye me be nye dzi dze eme
I look for the essentials	Media nu vevi siwo le eme
I stayed outside until it got a bit cold	Menɔ gota vaseɖe esime vuvɔ wɔ vie
I took care of the situation	Mekpɔ nɔnɔmea dzi
I have to go shopping for clothes later	Ele be mayi aɖaƒle awuwo emegbe
I tried to organize my thoughts	Medze agbagba be maɖo nye susuwo ɖe ɖoɖo nu
I know he was trying to get me to arrive	Menya be enɔ agbagba dzem be yeana mava ɖo
I was desperately waiting for something	Melala nane vevie
I would hate to have to kill him	Malé fui be wòahiã be mawui
The government did not appeal	Dziɖuɖua megatsɔ nyaa yi ʋɔnui o
I don’t want or need it either	Nye hã nyemedi alo mehiãe o
I pulled you out to find you a victim	Mehe wò do goe be madi wò amesi ŋu wowɔ nuvevii
I don’t look like a princess at all	Nyemedze abe fiavinyɔnu ene kura o
I saw him leave a moment ago	Mekpɔe wòdzo ɣeyiɣi kpui aɖee nye esi va yi
He discusses the impact of science on military technology	Eƒo nu tso ŋusẽ si dzɔdzɔmeŋutinunya kpɔ ɖe asrafowo ƒe mɔ̃ɖaŋununya dzi ŋu
Most foreign aid supports economic activity	Dutakpekpeɖeŋunana ƒe akpa gãtɔ doa alɔ ganyawo ƒe dɔwɔnawo
I looked back at him out of curiosity	Metrɔ kpɔe le didi be manya nu ta
I moved towards him and he backed away from me	Meʋu yi egbɔ eye wògbugbɔ le gbɔnye
I do so enjoy getting up at a wedding	Mewɔa esia alea dzɔa dzi nam be mafɔ le srɔ̃ɖeƒe aɖe
The ship and its cargo were completely lost	Melia kple eƒe agbawo bu keŋkeŋ
I trained my tail off this race	Mena hehe nye asike ɖa le duɖimekeke sia ŋu
I think we have to keep it pretty close	Mesusu be ele be míana wòanɔ kplikplikpli ŋutɔ
I haven’t noticed it until now	Nyemede dzesii o vaseɖe fifia
I cut very close last time	Metsoe kplikplikpli ŋutɔ zi mamlɛtɔ
I could feel his emotions	Mete ŋu sea eƒe seselelãmewo
I follow them reluctantly	Medzea wo yome kple dzitsitsi
I always have a whole house	Aƒe blibo le asinye ɣesiaɣi
That takes a lot out of a person	Ema ɖea nu geɖe le ame me
I keep saying that out loud	Meyi edzi le nya ma gblɔm sesĩe
I always get so confused when he talks about it	Metɔtɔna ale gbegbe ɣesiaɣi ne eƒo nu tso eŋu
I couldn’t feel sorry for him	Nyemete ŋu kpɔ nublanui nɛ o
I have enough blood	Ʋu si sɔ gbɔ le asinye
I wondered what horror would visit me tonight	Mebia ɖokuinye be ŋɔdzinu kae ava srãm kpɔ le zã sia me hã
I just have to stick with it	Ðeko wòle be malé ɖe eŋu
I would never do anything for you	Nyemawɔ naneke na wò gbeɖe o
I don’t belong to anything	Nyemenye naneke me tɔ o
I don’t let anyone in like that anymore	Nyemegaɖe mɔ na ame aɖeke be wòage ɖe eme nenema o
I can’t do anything else	Nyemate ŋu awɔ nu bubu aɖeke wu ema o
I see him sometimes at work but he doesn't interfere	Mekpɔnɛ ɣeaɖewoɣi le dɔme gake medea nu eme o
I need you three to help me	Mehiã mi ame etɔ̃ be miakpe ɖe ŋunye
I couldn’t see the expression on his face	Nyemete ŋu kpɔ eƒe mo ƒe dzedzeme o
Suddenly I clock that this isn’t meant for a group	Kasia meƒoa gaƒoɖokui be menye ƒuƒoƒo aɖee woɖoe na esia o
I can’t stay with your parents forever	Nyemate ŋu anɔ dziwòlawo gbɔ tegbee o
I was taking us out of town	Menɔ mía kplɔm do goe le dua me
I felt emotionally damaged	Mese le ɖokuinye me be megblẽ nu le seselelãme gome
I just have to find it	Ðeko wòle be madie
The second verse and the chorus follow the same pattern	Kpukpui evelia kple haƒoha la zɔna ɖe ɖoɖo ɖeka ma ke dzi
I didn’t have that kind of time without me	Ɣeyiɣi ma tɔgbe menɔ asinye manɔ asinye o
I want to come with you	Medi be mava kpli wò
A star for us is also a star for them	Ɣletivi na mí hã nye ɣletivi na wo
I just needed something to show	Ðeko mehiã nane si maɖe afia
I even saw the contract	Mekpɔ nubabla la gɔ̃ hã
I think they’re just defending themselves and what they’re talking about	Mesusu be ɖeko wole wo ɖokui kple nusi ŋu wole nu ƒom tsoe la ta ʋlim
Something new was heard all along the line	Wose nu yeye aɖe le fli la katã dzi
I know that sounds too simple but that is the plan	Menya be ema ɖi nu bɔbɔe akpa gake ɖoɖoae nye ema
I know from personal experience	Menyae tso nye ŋutɔ nye nuteƒekpɔkpɔwo me
I never read about this anywhere	Nyemexlẽ nu tso esia ŋu le afi aɖeke kpɔ o
I needed to look on the bright side	Ehiã be malé ŋku ɖe akpa si me kɔ la ŋu
Any young man would have done better	Ðekakpui ɖesiaɖe awɔ dɔ nyuie wu hafi
I could have someone else at that school	Ame bubu aɖe ate ŋu anɔ asinye le suku ma me
I have to try to make things better	Ele be madze agbagba ana nuwo nanyo ɖe edzi
I need to regain my strength	Ele be ŋusẽ nagaɖo ŋunye ake
I have a few more notes to make	Nuŋlɔɖi ʋɛ aɖewo gale asinye mawɔ
I have experience to move also for you	Mekpɔ nuteƒekpɔkpɔ be maʋu hã na mi
I think that’s you	Mesusu be wòe nye ema
I can also do a fire illusion	Mate ŋu awɔ dzo ƒe susumesusu aɖe hã
A girl can get used to this	Nyɔnuvi ate ŋu azu numame na esia
I quickly put it back down carefully	Mewɔ kaba gbugbɔe da ɖe anyigba nyuie
I can’t find many words today	Nyemate ŋu akpɔ nya geɖe egbea o
I felt numb with fear	Mese le ɖokuinye me be megbɔdzɔ le vɔvɔ̃ ta
I immediately crawled to my side, feeling sick	Meƒu du yi nye axadzi enumake, eye mese le ɖokuinye me be medze dɔ
I hope he gets better	Mele mɔ kpɔm be eƒe lãme asẽ
I can’t see anyone else	Nyemate ŋu akpɔ ame bubu o
I sit and rub my eyes	Menɔa anyi henɔa nye ŋkuwo ƒom
I couldn’t prove anything to the police	Nyemete ŋu ɖo kpe naneke dzi na kpovitɔwo o
I leave the car and go home and catch the bus	Medzona le ʋua me yia aƒeme heɖoa bɔs la vaa afima
I'll make the bread	Mawɔ aboloa
I am completely wrapped around your fingers	Mexatsa ɖe wò asibidɛwo ŋu keŋkeŋ
I can’t even think what was in his head	Nyemate ŋu abu nusi nɔ eƒe ta me gɔ̃ hã ŋu o
I heard one of the kitchen chairs being pulled back	Mese be wole dzodoƒezikpuiawo dometɔ ɖeka hem ɖe megbe
I have a thing against measuring cups	Nane le asinye tsi tre ɖe dzidzenu kpluwo ŋu
I could see the longing of hope in their eyes	Mete ŋu kpɔa mɔkpɔkpɔ didi vevie le woƒe ŋkume
I threw myself on my bed and lay there panting	Metsɔ ɖokuinye ƒu gbe ɖe nye aba dzi hemlɔ anyi nɔ gbɔgbɔm
I muttered a curse under my breath	Meƒo fiƒode aɖe le nye gbɔgbɔ te
I never decided what to call it	Nyemetso nya me le nusi mayɔe ŋu kpɔ o
I told him to leave me alone	Megblɔ nɛ be wòagblẽm ɖi
I am a warrior who dreams of glorious battles	Aʋawɔla si kua drɔ̃e le ŋutikɔkɔeʋawɔwɔwo ŋue menye
Probably before the first book was published	Anɔ eme be hafi woata agbalẽ gbãtɔa
I need you to make him do something	Mehiã be nàna wòawɔ nane
Maybe I waved at them	Ðewohĩ meʋuʋu asi na wo
I can’t help but think the princess knows the answer	Nyemate ŋu adzudzɔ ebubu be fiavinyɔnua nya ŋuɖoɖoa o
I want you to imagine it	Medi be nàkpɔe le susu me
I wrote about my boyfriend	Meŋlɔ nu tso nye ahiãvi ŋu
I want to say something	Medi be magblɔ nya aɖe
I don’t want this for you	Nyemedi esia na wò o
Shooting resumed the next day	Wogadze tudada gɔme le ŋufɔke
But I’ve never been with anyone for really long	Gake nyemenɔ ame aɖeke gbɔ ɣeyiɣi didi ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I'll meet you at the front in five minutes	Mado go wò le ŋgɔgbe le miniti atɔ̃ megbe
I honestly couldn’t tell you why	Le nyateƒe me la, nyemete ŋu gblɔ nusitae na wò o
I used my father’s good coin to save your life	Mezã fofonye ƒe gaku nyui la tsɔ ɖe wò agbe
I love you so much	Melɔ̃ wò ŋutɔ
I think we found our caring	Mesusu be míeke ɖe míaƒe beléle na ame ŋu
I put years into this crappy planet	Metsɔ ƒe geɖe de ɣletinyigba gbegblẽ sia dzi
I won't lose	Nyemabu o
I can’t figure out what it is	Nyemate ŋu anya nusi wònye o
I am the real thing	Nyee nye nu ŋutɔŋutɔ
I was still in college when this happened	Megakpɔtɔ nɔ kɔledzi esime nusia dzɔ
I'm just angry, but not at you	Ðeko medo dziku, gake menye ɖe ŋuwò o
I see these rusty old pipes in the ceiling	Mekpɔa pɔmpi xoxo siawo siwo xɔ dzo la le dzisasrãa dzi
I needed a replacement	Mehiã ame aɖe si axɔ ɖe eteƒe
I can be yours, if you want	Mate ŋu anye tɔwò, ne èdi
I needed to get away from him	Ehiã be madzo le egbɔ
I always knew it was bound to happen	Menya ɣesiaɣi be ele be wòadzɔ godoo
I always dreamed of doing an exhibition about animal art	Mekua drɔ̃e ɣesiaɣi be mawɔ ɖeɖefia aɖe si ku ɖe lãwo ƒe nutata ŋu
I mean it might be easier with little things	Mebe ɖewohĩ anɔ bɔbɔe wu kple nu suesuesuewo
I went a little mental during the event	Meyi susu me vie le wɔnaa me
I only say that because I care about you	Ðeko megblɔa nya ma le esi metsɔ ɖe le eme na wò ta
I pretty much live on those things	Nu mawo dzie menɔa agbe ɖo kloe
I live in a non-smoking house	Aƒe si me wometsia atama le o mee mele
I accepted the book and went back to my house	Mexɔ agbalẽa hetrɔ yi nye aƒeme
A long lost scent	Ʋeʋẽ aɖe si bu ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I won’t cry, not this time	Nyemafa avi o, menye zi sia o
I saw his reflection but couldn’t see his face	Mekpɔ eƒe ŋugbledede gake nyemete ŋu kpɔ eƒe mo o
I decided it was just my steps	Metso nya me be nye afɔɖeɖewo ɖeɖekoe
I want a refund, folks	Medi be woagbugbɔ ga na ye, amewo
I tried to move, but my legs didn’t work	Medze agbagba be maʋuʋu, gake nye afɔwo mewɔ dɔ o
I would have loved to meet them all in person	Anye ne adzɔ dzi nam ŋutɔ be mado go wo katã ŋutɔŋutɔ
Maybe I can’t lead things	Ðewohĩ nyemate ŋu axɔ ŋgɔ na nuwo o
This version is specifically designed to be more finger-friendly	Wotrɔ asi le gɔmeɖeɖe sia ŋu koŋ be wòazã asibidɛwo bɔbɔe wu
I promise to be an active individual	Medo ŋugbe be manye ame ɖekaɖeka si doa vevie nu
I suggest he learn more about it first	Meɖo aɖaŋu be wòasrɔ̃ nu geɖe tso eŋu gbã
I met your mother right after she left him	Medo go dawò esi wòdzo le egbɔ teti
I felt it was difficult in a way	Mese le ɖokuinye me be esesẽ le mɔ aɖe nu
I think this is a gang war	Mesusu be gbevuhawo ƒe aʋawɔwɔe esia nye
There was a fish left in the bucket	Tɔmelã aɖe susɔ ɖe gazea me
I hope you are satisfied	Mele mɔ kpɔm be wò dzi dze eme
I shouted for him to come	Medo ɣli be wòava
I pick up the box and shake it	Mefɔa aɖaka la heʋuʋunae
I have shown that this is false	Meɖee fia be esia nye alakpa
I got a little emotional	Meva nɔ seselelãmewo ƒom vie le ɖokuinye me
I thought the word was out about me	Mesusu be nya la do go tso ŋunye
I want some help	Medi be makpe ɖe ŋunye vie
A promising young man approached her to marry her	Ðekakpui aɖe si ŋugbe wodo la te ɖe eŋu be wòaɖe srɔ̃
I was born in a community	Wodzim ɖe nuto aɖe me
Then I was finally able to get some more sleep	Emegbe mete ŋu gadɔ alɔ̃ vie mlɔeba
I like the concept of that	Ema ƒe nukpɔsusua dzɔa dzi nam
I took off my hat and tried to fix it	Meɖe nye kposɔa hedze agbagba be maɖɔe ɖo
I thought he might blush	Mesusu be ɖewohĩ eƒe mo abiã
I am no different, either	Nye hã nyemeto vovo o
I thank you for calling me to be your priest	Meda akpe be nèyɔm be manye wò nunɔla
I don’t believe these soldiers are acting alone	Nyemexɔe se be asrafo siawo ɖeɖekoe le nu wɔm o
Only he can declare war	Eya koe ate ŋu aɖe gbeƒã aʋawɔwɔ
I wonder now what will happen to me	Mebia ɖokuinye azɔ be nukae adzɔ ɖe dzinye hã
I knew what was coming	Menya nusi gbɔna
I left work and drove home	Medzo le dɔme heku ʋu yi aƒeme
I thought maybe we could take turns sitting next to him	Mesusu be ɖewohĩ míate ŋu aɖɔli mía nɔewo anɔ egbɔ
I often wondered what it was like for him	Mebiaa ɖokuinye zi geɖe be aleke wòle nɛ hã
I placed my forehead on hers	Metsɔ nye ŋgonu da ɖe etɔ dzi
I became so obsessed with work and school	Meva zu dɔ kple suku vevie ale gbegbe
I sang to him for hours	Medzi ha nɛ gaƒoƒo geɖe
I separated the gift giving with my practice	Meɖe nunana nana la ɖe vovo kple nye nuwɔna
Another family married the two children	Ƒome bubu aɖe ɖe ɖevi eveawo
I had to ask him what another level was	Ele be mabiae be nukae nye dzidzenu bubu hã
I know you dropped out of med school	Menya be èdzudzɔ med sukudede
A new picture now covers the wall	Nɔnɔmetata yeye aɖe tsyɔ gli la dzi azɔ
I wasn’t talking about twenty dollars	Menye dɔlar blaeve ŋue menɔ nu ƒom tsoe o
The patch also adds movement to the floor	Patch la hã tsɔ nusiwo le ʋuʋum kpe ɖe anyigba ŋu
I needed some more rest	Mehiã gbɔɖeme bubu aɖewo
I can see them, but they can’t see me	Mete ŋu kpɔa wo, gake womate ŋu akpɔm o
I believe the painting is good	Mexɔe se be nutata la nyo
Eva tired me out	Eva ti kɔ nam
They are also an important commodity economically	Wonye adzɔnu vevi aɖe hã le ganyawo gome
I swallowed hard before answering	Memi nu sesĩe hafi ɖo eŋu
A vision of pure happiness	Dzidzɔkpɔkpɔ dzadzɛ ƒe ŋutega
I just said it was beaten up	Ðeko megblɔ be woƒoe ɖe edzi
I want to save you from yourself	Medi be maɖe wò tso wò ŋutɔ ɖokuiwò si me
I just hope your friend can help you prove this	Ðeko mele mɔ kpɔm be xɔ̃wòa ate ŋu akpe ɖe ŋuwò nàɖo kpe esia dzi
I bet it was the best sandwich ever	Meda akɔ be eyae nye sandwich nyuitɔ kekeake si wowɔ kpɔ
This must be instilled in every soldier	Ele be woadzi esia ɖe asrafo ɖesiaɖe me
I spent a lot of time there with them	Mezãa ɣeyiɣi geɖe le afima kpli wo
I just forgot the dance	Ðeko meŋlɔ ɣeɖuɖua be
I was seeing another world	Menɔ xexe bubu aɖe kpɔm
I must be doing something wrong	Anɔ eme be mele nu gbegblẽ aɖe wɔm
I’m not a member there	Nyemenye hamevi le afima o
I can hardly believe it myself these days	Nye ŋutɔ nyemete ŋu xɔe se kura le ŋkeke siawo me o
I’m not in a hurry at all	Nyemele du dzi kura o
I didn’t want to risk seeing him there	Nyemedi be matsɔ ɖokuinye ade afɔku me be makpɔe le afima o
A large man stands behind the register in the store	Ŋutsu gã aɖe le tsitre ɖe agbalẽŋlɔƒea megbe le fiasea me
I took a few steps up	Meɖe afɔ ʋɛ aɖewo yi dzi
I was still on my stomach	Megakpɔtɔ nɔ nye dɔgbo dzi
I stood there, not knowing what to do next	Metsi tre ɖe afima, nyemenya nusi mawɔ akplɔe ɖo o
I decided to come back	Meɖoe be matrɔ ava
I think you know famous fathers and their sons	Mesusu be mienya vifofo xɔŋkɔwo kple wo viŋutsuwo
I took pictures and he took notes	Meɖe foto eye eya hã ɖea nuŋlɔɖiwo
I have a lot of good parts	Akpa nyui geɖewo le asinye
I can be anyone you want me to be	Mate ŋu anye amesiame si nèdi be manye
I remember some of them	Meɖo ŋku wo dometɔ aɖewo dzi
After all, a picture can be worth a thousand words	Le nyateƒe me la, nɔnɔmetata aɖe ate ŋu axɔ asi na nya akpe ɖeka
I just have a couple of questions	Nyabiase eve aɖewo koe le asinye
The body can only wear so much	Nu gbogbo aɖewo koe ŋutilã ate ŋu ado
I replied, increasing the pressure	Meɖo eŋu, si na nyaƒoɖeamenua dzi ɖe edzi
The series features several notable guest stars	Amedzro ɣletivi ɖedzesi geɖewo le nudzɔdzɔa me
I stay away from any open road	Meɖea ɖokuinye ɖe aga tso mɔ ɖesiaɖe si woʋu ɖi la gbɔ
The knock on the door made her stomach drop	Ʋɔtrua ƒoƒo na eƒe dɔgbo ge
I love a round nose	Melɔ̃a ŋɔti goglo
I was shooting too high	Menɔ tu dam wòkɔ akpa
I wore this years ago	Mede esia nye ƒe siwo va yi
I’m not used to standing for so long, so often	Menye numame nam be matsi tre ɣeyiɣi didi nenema gbegbe o, zi geɖe nenema
I know how to make a gym work	Menya alesi mawɔ kamedefefewɔƒe nawɔ dɔ
I could barely meet him	Ƒã hafi mete ŋu do goe
I can’t wait to see what everyone works on	Nyemate ŋu alala akpɔ nusi dzi amesiame wɔa dɔ le o
I can fit some of these in at any time	Mate ŋu asɔ na amesiawo dometɔ aɖewo ɖe eme ɣesiaɣi
I looked past him and saw nothing	Mekpɔ nu to eŋu eye nyemekpɔ naneke o
I am only saying this to you	Miawo koe mele nya sia gblɔm na
He does a variety of music	Ewɔa haƒoƒo vovovowo
This part of this street is mine	Ablɔ sia ƒe akpa sia nye tɔnye
I lived in a locked room on the far side of the street	Menɔ xɔ aɖe si wotu nu ɖo si le mɔa ƒe akpa si didi wu la me
I looked under my bed	Mekpɔ nye aba te
I think it’s good though	Mesusu be enyo gake
I kept quiet and everything went off without incident	Mezi ɖoɖoe eye nusianu yi edzi nudzɔdzɔ aɖeke manɔmee
I walk up to him and shake his hand	Mezɔna yia egbɔ eye medoa asi nɛ
I mean, what other explanation could there be	Mebe, numeɖeɖe bubu kae ate ŋu anɔ anyi
I need it as soon as you can get it	Mehiãe ne ènya te ŋu xɔe ko
I want to tell you more	Medi be magblɔ nya geɖe wu na mi
I could hear every beat	Mete ŋu sea ƒoƒo ɖesiaɖe
I appreciate his time and effort	Mekpɔa ŋudzedze ɖe eƒe ɣeyiɣi kple agbagbadzedze ŋu
I will teach you not to need a bow	Mafia wò be mègahiã akplɔ o
I write what you say	Meŋlɔa nya si nègblɔna
A man came to distribute alms in large quantities	Ŋutsu aɖe va ma dɔmenyonuwo le agbɔsɔsɔ gã aɖe me
There is no white hair on his head	Taɖa ɣi aɖeke mele eƒe ta ŋu o
I wish it was going to be that much easier	Medi be wòava nɔ bɔbɔe nam nenema gbegbe
I saw the gate start to close behind us	Mekpɔ agbo la wòdze egɔme nɔ tutum le mía megbe
I don’t mean to offend you	Menye ɖe meɖoe be mado dziku na wò o
I like people who put themselves in difficult situations	Ame siwo tsɔa wo ɖokui dea nɔnɔme sesẽwo me la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I feel calm and confident	Mesena le ɖokuinye me be nye dzi dze eme eye meka ɖe edzi
I just stopped by to see how things went	Ðeko metɔ ɖe afima be makpɔ alesi nuwo yi edzii
I couldn’t wait for it all to be over	Nyemete ŋu nɔ lalam be wo katã nawu enu o
I find inspiration anywhere and everywhere	Mekpɔa gbɔgbɔmeʋaʋã le afisiafi kple afisiafi
I felt no pain, no anger, no pain	Nyemese veve aɖeke o, nyemedo dziku o, nyemese veve aɖeke o
I think we need something exciting	Mesusu be míehiã nane si ado dzidzɔ na mí
I had to see it today	Ele be makpɔe egbea
I was disappointed and felt a bit rejected	Dzi ɖe le ƒonye eye mese le ɖokuinye me be wogbem vie
I hate him for being cool and honest	Melé fui le esi wòfa tu eye wòto nyateƒe ta
I wanted to help him	Medi be makpe ɖe eŋu
I can’t read a robot anyway	Nyemate ŋu axlẽ robot le mɔ aɖeke nu o
I can’t hear my thoughts at all	Nyemete ŋu sea nye susuwo kura o
I wondered how she would make herself out of it	Mebia ɖokuinye be aleke wòawɔ eɖokui le eme hã
I know what he’s going to do	Menya nu si wòawɔ
A cold cough startled her	Kɔdzi fafɛ aɖe na eƒe mo wɔ yaa
There is no majority vote or decision	Ame akpa gãtɔ ƒe akɔdada alo nyametsotso aɖeke meli o
I probably won’t be home until late tonight	Anɔ eme be nyemagbɔ va aƒeme o vaseɖe zã sia ƒe zãtiƒe
I smiled and put the dress back on the rack	Meko alɔgbɔnu eye megatsɔ awua da ɖe agbatsɔkekea dzi ake
I closed my eyes instead of shaking my head	Memiã ŋku le esi teƒe be maʋuʋu ta
Suddenly I realized it was open	Kasia mekpɔe be eʋu
I can feel blood rushing to my face	Mete ŋu sea ʋu si le du dzi vaa nye mo
I think we’ll have to keep watching	Mesusu be ele be míayi edzi akpɔe
I forgive you and give you grace	Metsɔe ke wò eye mena amenuveve wò
Ellen had no intention of making love to him	Ellen meɖoe be yeawɔ lɔlɔ̃ aɖeke kplii o
I just have to make it stop	Ðeko wòle be mana wòadzudzɔ
I don’t understand your situation	Nyemese wò nɔnɔme gɔme o
I will not give up hope	Nyemaɖe asi le mɔkpɔkpɔ ŋu o
I realized the phone was ringing	Mekpɔe be telefon la nɔ ɖiɖim
I can’t imagine myself enjoying it enough	Nyemate ŋu akpɔ ɖokuinye le susu me be mekpɔ dzidzɔ ɖe eŋu ale gbegbe o
I think he’s fine	Mesusu be eƒe lãme sẽ
I felt lost and alone	Mese le ɖokuinye me be mebu eye nye ɖeka koe li
I was coming in and they were leaving	Menɔ gegem ɖe eme eye wonɔ dzodzom
I can understand that too	Mate ŋu ase ema hã gɔme
A table next to him was also covered in papers	Wotsɔ pepawo tsyɔ kplɔ̃ aɖe si le egbɔ hã dzi
I have nothing to say	Naneke mele asinye magblɔ o
I feel like you are missing a great time	Mesena le ɖokuinye me be ɣeyiɣi gã aɖe le towòm
I would have no other choice	Tiatia bubu aɖeke manɔ asinye o
I don’t want to get too close anyway	Nyemedi be mate ɖe eŋu akpa le mɔ aɖeke nu o
We made a logical business decision	Míewɔ asitsatsa ŋuti nyametsotso si me susu le
I couldn’t take any pleasure in it	Nyemete ŋu xɔ dzidzɔ aɖeke le eme o
I won’t do anything to freak you out	Nyemawɔ naneke si ana nàtsi dzodzodzoe o
Some volunteers lost heart and abandoned it	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔla aɖewo ƒe dzi bu eye wogblẽe ɖi
I won’t waste anything else	Nyemagagblẽ nu bubu aɖeke o
I start to panic	Medzea vɔvɔ̃ gɔme
They didn’t say anything	Womegblɔ naneke o
I couldn’t believe how complicated the issue had become	Nyemexɔ alesi nyaa va sesẽe dzi se o
I just, uh, threw it away	Ðeko, uh, metsɔe ƒu gbe
There is a bowl of fruit on the kitchen table	Atikutsetsewo ƒe agba aɖe le nuɖakplɔ̃ dzi
I only remember the date	Ɣletiŋkekea koe meɖo ŋku edzi
I can describe it in detail	Mate ŋu aɖɔe tsitotsito
I closed my eyes and just breathed in and out	Memiã ŋku eye ɖeko megbɔ ya ɖe eme hedo go
I'm sure he knew more than he was saying	Meka ɖe edzi be enya nu geɖe wu alesi wònɔ gbɔgblɔm
I hoped he understood	Menɔ mɔ kpɔm be ese egɔme
I don’t have much wealth to lose	Kesinɔnu geɖe mele asinye mabu o
His parents and uncle looked at him	Edzilawo kple foaŋutsu kpɔe ɖa
The marriage was said to be a happy one	Wogblɔ be srɔ̃ɖeɖea nye dzidzɔkpɔkpɔ
I want to introduce it to my family	Medi be maɖee afia nye ƒomea
A sponsor or priest works well	Ame si doa alɔ alo nunɔla wɔa dɔ nyuie
I grew up here, through it all	Metsi le afisia, to wo katã me
The party members clung to it with great devotion	Akpahaa me tɔwo lé ɖe eŋu kple ɖokuitsɔtsɔna gã aɖe
I wondered how many hours had passed	Mebia ɖokuinye be gaƒoƒo nenie va yi hã
I think this is a great team possibility for us	Mesusu be esia nye ƒuƒoƒo gã aɖe si ate ŋu adzɔ na mí
I need your help to finish my book	Mehiã miaƒe kpekpeɖeŋu be mawu nye agbalẽa nu
I could almost see it	Mete ŋu kpɔae kloe
I started walking towards the door	Medze azɔlizɔzɔ gɔme ɖo ta ʋɔtrua nu
I almost leave the hotel	Medzona toa amedzrodzeƒea kloe
I admire the way he takes care of my sister	Ale si wòléa be na nɔvinyenyɔnua la dzɔa dzi nam ŋutɔ
A hand stroked his calf	Asi aɖe ƒo eƒe nyitsuvi
I refused to believe it	Megbe be nyemaxɔe ase o
So much to think about	Nu geɖe ŋutɔ si ŋu wòle be woabu
I want everyone in the community to think so	Medi be amesiame si le nutoa me nabui nenema
I was just a little nervous	Ðeko metsi dzodzodzoe vie
I tried to force her to fuck	Medze agbagba be mazi edzi wòaɖe fu
I didn’t know you had a brother	Nyemenya be nɔviŋutsu aɖe le asiwò o
I already have plans	Ðoɖowo le asinye xoxo
I leaned over to take a closer look	Mebɔbɔ ɖe edzi be malé ŋku ɖe eŋu nyuie
I even lost my own daughter	Nye ŋutɔ vinyenyɔnu gɔ̃ hã ku
I was never sure	Nyemeka ɖe edzi gbeɖe o
I opened the door and went in anyway	Meʋu ʋɔa eye mege ɖe eme to mɔ sia mɔ nu
I put it in my back pocket	Metsɔe de nye megbekotoku me
I consider you gentlemen to be great teachers	Mebua mi aƒetɔwo be mienye nufiala gãwo
I can’t wait to go back home	Nyemate ŋu alala be matrɔ ayi aƒeme o
A hero will choose to live for glory	Kalẽtɔ atiae be yeanɔ agbe ɖe ŋutikɔkɔe ta
There are weeds in the field	Gbewo le agblea dzi
I know all about that one too	Nye hã menya nu tso ɖeka ma ŋu katã
I called you before you knew me	Meyɔ wò hafi nèva nyam
I have a wonderful idea	Susu wɔnuku aɖe le asinye
I felt proud, no fear yet	Mese le ɖokuinye me be enye dada nam, vɔvɔ̃ aɖeke meganɔ asinye haɖe o
I hope you believe that	Mele mɔ kpɔm be àxɔe ase nenema
I want you to be happy, not medicine	Medi be nàkpɔ dzidzɔ, ke menye atike o
I loved him there, my silent friend	Melɔ̃e le afima, xɔ̃nye si me ɖoɖoezizi le nam
He was interrupted by a knock on the door	Ame aɖe si ƒo ʋɔa la do kplamatse eƒe nyawo
White hasn’t forgotten	White meŋlɔe be o
I assume you have a strong head	Metsɔe be ta sesẽ aɖe le asiwò
Didn't do more than my usual daily makeup	Mewɔ nusi wu nye gbesiagbe atsyɔ̃ɖoɖo si mewɔna ɖaa o
I don’t want to hear more details	Nyemedi be mase nya bubuwo tsitotsito o
I could stand to learn more about art	Mate ŋu anɔ te asrɔ̃ nu geɖe tso aɖaŋudɔwo ŋu
I go out to the kitchen and eat breakfast	Medoa go yia nuɖaƒe heɖua ŋdinu
I don’t want to leave any longer than necessary	Nyemedi be madzo ɣeyiɣi didi wu alesi wòhiã o
I am sure these theories are worth sharing	Meka ɖe edzi be nufiafia siawo sɔ be magblɔ
I briefly wondered why we were separated	Mebia ɖokuinye kpuie be nukatae woklã mí hã
I move to grab his hand	Meʋãna be malé eƒe asi
I remember the whole thing now	Meɖo ŋku nu bliboa dzi azɔ
A garage business on the verge of a huge success	Ʋudzraɖoƒe ƒe dɔwɔƒe aɖe si le dzidzedzekpɔkpɔ gã aɖe ƒe agbo nu
Two golf courses separate the bridge	Golf-ƒoƒe eve ma tɔdzisasrãa dome
I almost got it, I almost got it	Mexɔe kloe, mexɔe kloe
I pushed him into the hallway	Metutui ɖe xɔdɔme la me
I can’t believe what happened a month ago	Nyemexɔ nusi dzɔ ɣleti ɖeka enye sia la dzi se o
I know he did what he thought was right	Menya be ewɔ nu si wòsusu be esɔ
I will be in it	Manɔ anyi le eme
I noticed, that place looks rather interesting	Mede dzesii be, teƒe ma dzena nusi doa dzidzɔ na ame vie
Sunday ignored the advice	Kwasiɖagbe ŋe aɖaba ƒu aɖaŋuɖoɖoa dzi
A genetic study of male sexual orientation	Domenyiŋusẽfianu ŋuti numekuku aɖe si wowɔ tso ŋutsuwo ƒe gbɔdɔdɔ ƒe dzodzro ŋu
I even go to confession	Meyia nuvɔ̃meʋuʋu gɔ̃ hã gbɔ
I have absolutely no respect for him	Nyemedea bubu eŋu kura o
I really wanted to go see the city	Medi vevie be mayi aɖakpɔ dua ɖa
I am very happy and grateful	Dzi dzɔm ŋutɔ eye meda akpe ŋutɔ
I wish he could kind of see it from my perspective	Medi be wòate ŋu akpɔe le nye nukpɔsusu nu le mɔ aɖe nu
I saw a man full of enthusiasm	Mekpɔ ŋutsu aɖe si dzonɔameme yɔ fũu
He is the best program referee in the business	Eyae nye ɖoɖowɔɖia ƒe ʋɔnudrɔ̃la nyuitɔ kekeake le asitsatsa me
I covered it well	Metsyɔ edzi nyuie
I like to be afraid of everyone	Melɔ̃a vɔvɔ̃ na amesiame
A party to forget for almost all who cared	Kplɔ̃ɖoɖo aɖe si woaŋlɔ be na amesiwo katã kloe tsɔ ɖe le eme
I can see all about us	Mete ŋu kpɔa nusiwo katã ku ɖe mía ŋu
I order you to let it go	Meɖe gbe na wò be nàɖe asi le eŋu
I was the little blind man again	Nyeegazu ŋkuagbãtɔ sue la ake
I have to say, you ugly boy, I missed you	Ele nam be magblɔ be, wò ŋutsuvi nyɔŋu la, nye susu nɔ ŋuwò
I ran away with myself	Mesi kple ɖokuinye
I can’t accept myself	Nyemate ŋu alɔ̃ ɖe ɖokuinye dzi o
I decided to have fun with it	Meɖoe be maɖe modzaka kplii
I can’t guarantee it will work	Nyemate ŋu aka ɖe edzi be awɔ dɔ o
I really liked him as a person	Melɔ̃e ŋutɔ abe ame ene
I waited for someone to come, but no one came	Melala be ame aɖe nava, gake ame aɖeke meva o
Don’t miss it at all costs	Mègato eŋu aleke kee wòɖale o
I put on my best smile	Medoa nye alɔgbɔnukoko nyuitɔ kekeake
I love being outside	Melɔ̃a gota nɔnɔ ŋutɔ
I pulled out my journal and started writing	Meɖe nye magazine la do goe eye medze nuŋɔŋlɔ gɔme
I also do content writing and support services	Mewɔa nyatakakawo ŋɔŋlɔ kple kpekpeɖeŋunadɔwo hã
I love him for wanting to do this for us	Melɔ̃e le esi wòdi be yeawɔ esia na mí ta
I really intended that too	Meɖoe nenema hã vavã
I don’t need any supplies to survive	Nyemehiã nuzazã aɖeke hafi mate ŋu anɔ agbe o
That no sensible person would believe it	Be nugɔmesela aɖeke maxɔ edzi ase o
A note was placed on the pillow beside him	Wotsɔ nuŋlɔɖi aɖe da ɖe akɔtaɖonu si le egbɔ la dzi
I am only with my brothers	Nɔvinyewo koe mele
Screen to start and end play	Screen si dzi woato adze fefe gɔme ahawu enu
I now come to the origin of the voices	Meva ɖo gbeawo ƒe dzɔtsoƒe gbɔ azɔ
His mother was an insurance agent	Dadaa nye nugblẽfexeha aɖe teƒenɔla
I don’t even want to see how he reacts	Nyemedi be makpɔ alesi wòwɔa nui gɔ̃ hã o
The seeds are dispersed by wind and water	Ya kple tsi kakaa nukuawo
I doubt they can be saved anyway	Meke ɖi be woate ŋu aɖe wo le mɔ sia mɔ nu
I have such good news	Nya nyui ma tɔgbe le asinye
I feel like you pushed me into a corner	Mesena le ɖokuinye me abe ɖe nètutum ɖe dzogoe aɖe dzi ene
Marie works as a piano teacher	Marie wɔa dɔ abe piano fiafia ene
I can go with the flow	Mate ŋu ayi kple sisi la
I say keep cutting	Megblɔ be yi edzi nànɔ lãm
I glare at him for holding me	Metsɔa ŋkubiãnyawo nɔa ŋku lém ɖe eŋu le esi wòlém ɖe asi ta
I have a friend visiting in ten minutes	Xɔ̃nye aɖe le asinye va srãm kpɔ le miniti ewo megbe
I hated it from the beginning	Melé fui tso gɔmedzedzea me ke
I jump in and out of dreams	Medzona le drɔ̃ewo me hedoa go le eme
I am blessed to have this help	Woyram be kpekpeɖeŋu sia su asinye
I feel exhausted instead of great, but thank you	Mesena le ɖokuinye me be ɖeɖi te ŋunye le esi teƒe be mawɔ nu gã aɖe, gake akpe na wò
I couldn’t tell if she was laughing or crying	Nyemete ŋu kpɔe ɖa be ele nu kom loo alo le avi fam o
I had been injured, but I soon recovered	Mexɔ abi kpɔ, gake eteƒe medidi hafi mehaya o
I tried to fix it	Medze agbagba be maɖɔe ɖo
I think we can grow to be good friends	Mesusu be míate ŋu atsi ava zu xɔlɔ̃ nyuiwo
I personally thank you for your service	Nye ŋutɔ meda akpe na mi ɖe miaƒe subɔsubɔdɔa ta
I ignore him and continue to stare straight ahead	Meŋea aɖaba ƒua edzi eye meyia edzi nɔa ŋku lém ɖe ŋgɔgbe tẽ
I was ashamed of my doubts	Ŋu kpem le nye ɖikekewo ta
I had no friends there	Xɔlɔ̃ aɖeke menɔ asinye le afima o
I enjoy sports and the outdoors	Kamedefefewo kple gota gome nuwɔnawo dzɔa dzi nam ŋutɔ
I wasn’t expecting honesty	Nyemenɔ mɔ kpɔm na anukwareɖiɖi o
I know this won’t be easy	Menya be esia manɔ bɔbɔe o
A small research vessel shared the water with us	Numekukuʋu sue aɖe ma tsia dzi la kpli mí
I trust you to do justice to him	Meka ɖe dziwò be nàwɔ nu dzɔdzɔe ɖe eŋu
I will not be recognized among them	Womade dzesim le wo dome o
The two then ignore each other and part ways	Emegbe ame eveawo ŋea aɖaba ƒua wo nɔewo dzi eye wo dome klãna
I would like every student to stay	Madi be sukuvi ɖesiaɖe nanɔ anyi
I knew they could smell me and hear me	Menya be woate ŋu ase nye ʋeʋẽ ahase nye nyawo
I jumped in the rushing waters	Meti kpo le tsi siwo le du dzi sesĩe la me
I needed some sleep, that was all	Mehiã alɔ̃dɔdɔ vie, ema koe nye ema
He was the eldest of eight children	Eyae nye vi enyi ƒe tsitsitɔ
I think we’re ready to play parties now	Mesusu be míele klalo be míaƒo kplɔ̃ɖoƒewo fifia
I screamed as his fingers disappeared into me	Medo ɣli esi eƒe asibidɛwo bu ɖe menye
I can’t trust anything that’s happening now	Nyemate ŋu aka ɖe naneke si le dzɔdzɔm fifia dzi o
I was terrified	Vɔvɔ̃ ɖom ŋutɔ
They run east before turning north	Woƒua du yia ɣedzeƒe gome hafi trɔna yia dziehe gome
I have to show you something	Ele nam be maɖe nane afia wò
I can’t hide from you	Nyemate ŋu aɣla ɖokuinye tso gbɔwò o
A kind of scientist	Dzɔdzɔmeŋutinunyala ƒomevi aɖe
I keep looking back and forth, side to side	Meyi edzi le ŋku lém ɖe megbe kple megbe, tso axa ɖeka yi axa ke
I am meeting someone who could be my worst enemy	Mele go dom ame aɖe si ate ŋu anye nye futɔ gãtɔ kekeake
I lay there and decided what to do	Memlɔ afima hetso nya me le nusi mawɔ ŋu
I tried to push it away before he caught it	Medze agbagba be matutui ɖa hafi wòalée
I believe you will have a great future	Mexɔe se be etsɔme gã aɖe anɔ asiwò
I will buy them tonight as my own future	Maƒle wo le zã sia me abe nye ŋutɔ nye etsɔme ene
I will be your representative today	Manye wò teƒenɔla egbea
I grabbed the knife he gave me	Melé hɛ si wòtsɔ nam la ɖe asi
I'll probably do that tomorrow	Anɔ eme be mawɔe nenema etsɔ
I was a very annoying teenager too	Nye hã menye ƒewuivi si doa dziku ŋutɔ
I thought he looked familiar	Mesusu be edze abe ame nyanyɛ ene
I mean, sometimes it comes back pretty late	Mebe, ɣeaɖewoɣi la, etrɔna tsi megbe ŋutɔ
I felt it was all so clear	Mese le ɖokuinye me be wo katã me kɔ ale gbegbe
I still don’t know how	Nyemenya alesi woawɔe haɖe o
I don’t know where the hell we were	Nyemenya afi si dzomavɔ me míenɔ o
I always want to try these	Medina ɣesiaɣi be mate esiawo kpɔ
I do not support this bill	Nyemeda asi ɖe se sia dzi o
I felt supported even when I didn’t deserve it	Mese le ɖokuinye me be wodo alɔm ne medze nenema o gɔ̃ hã
I saw him in the crowd	Mekpɔe le ameha la dome
I extend my hand behind my back	Medoa nye asi ɖe megbe
I called him and asked him to visit	Meƒo ka nɛ hebia tso esi be wòava srãe kpɔ
I wipe my tears with my hands	Metsɔa nye asiwo tutua nye aɖatsiwo
I don’t care about the title	Nyemetsɔ ɖeke le dzesideŋkɔa me o
Bill is the author	Bill ye nye agbalẽa ŋlɔla
There was a flood in my mouth	Tsiɖɔɖɔ aɖe nɔ nye nu me
I couldn’t believe my ears	Nyemexɔ nye towo dzi se o
I mean, what’s the point	Mebe, viɖe kae le eŋu
I don’t have to lie	Mehiã be mada alakpa o
I shared this lesson specifically with my classmates	Megblɔ nusɔsrɔ̃ sia na nye klass me tɔwo koŋ
A municipal airport is nearby	Dudzikpɔƒea ƒe yameʋudzeƒe aɖe te ɖe afima ŋu
I lowered him slowly	Meɖiɖie ɖe anyigba blewuu
I decided to ask him that night	Meɖoe be mabiae le zã ma me
This was decided by the toss of a coin	Wotso nya me le esia ŋu to gaku aɖe tsɔtsɔ ƒu gbe dzi
I can’t change my platform	Nyemate ŋu atrɔ nye nuƒolanɔƒea o
I failed to see that my personality was the main attraction	Nyemete ŋu kpɔe be nye amenyenyee nye nu vevitɔ si hea ame o
I owe you an explanation	Menyi numeɖeɖe aɖe ƒe fe le ŋuwò
I went for the legs this time	Meyi ɖadi afɔawo zi sia
I miss being home with family for the holiday	Medzroam vevie be manɔ aƒeme kple ƒometɔwo hena ŋkekenyuia ɖuɖu
I have been doing this for five or six weeks	Kwasiɖa atɔ̃ alo adee nye esia mele esia wɔm
Some have adopted conservative views	Ame aɖewo xɔ nukpɔsusu siwo me woɖea asi le nu ŋu le
Passenger fares were also explained	Woɖe mɔzɔlawo ƒe fewo hã me
I am like a fresh new, fresh species	Mele abe lã yeye yeye, yeye ƒomevi aɖe ene
I got the dress and the down payment in cash	Mexɔ awua kple ga si woxe do ŋgɔ la le ga me
I felt your presence	Mese le ɖokuinye me be wò anyinɔnɔ
I went to dinner with a couple of people	Meyi fiẽnuɖuƒe kple ame eve aɖewo
I hardly noticed him when he left	Nyemede dzesii kura esi wòdzo o
I didn’t see it there either	Nyemekpɔe le afima hã o
I want function over form	Medi be dɔwɔwɔ wu nɔnɔme
I would highly recommend this course	Maɖo aɖaŋu na nusɔsrɔ̃ sia vevie
I didn’t mean to hurt him	Menye ɖe meɖoe be mawɔ nuvevii o
I wasn’t thinking before	Nyemenɔ tame bum tsã o
I just want to be in shape	Ðeko medi be manɔ nɔnɔme nyui me
I want to get to know him better	Medi be mava nyae nyuie wu
I cherish those moments	Medea asixɔxɔ ɣeyiɣi mawo ŋu
I put it in the garage and closed the door	Metsɔe de ʋudzraɖoƒea eye medo ʋɔa
A mask covered his face, and he remained silent	Ametakpɔnu aɖe tsyɔ mo nɛ, eye wòzi ɖoɖoe
I had to do as he taught me again	Ele be magawɔ abe alesi wòfiae ene ake
I'll bring the rest tomorrow	Matsɔ susɔea vɛ etsɔ
Then I made the diagram and ran the hat	Emegbe mewɔ nɔnɔmetata la eye meƒu du ɖe hatsotso la me
I can no longer hear the car	Nyemegate ŋu sea ʋua ƒe gbe o
I have a bad feeling about this place	Seselelãme gbegblẽ aɖe le menye ɖe teƒe sia ŋu
I didn’t have much sense	Gɔmesese boo aɖeke menɔ ŋunye o
I could barely hold my sword	Nyemete ŋu lé nye yi la ɖe asi kura o
I wholeheartedly agree with you	Melɔ̃ ɖe wò nyawo dzi tso dzi me
I was impressed with the beauty and the brightness	Atsyɔ̃ɖoɖo kple keklẽa wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I rubbed my eyes, shivering	Metutu nye ŋkuwo, henɔ ʋuʋum
I saw something that moved me	Mekpɔ nane si ʋãm
I have an acquaintance, a private investigator	Ame nyanyɛ aɖe le asinye, si nye ame ŋutɔ ƒe numekula
I think he might have been surprised	Mesusu be ɖewohĩ ewɔ nuku nɛ hafi
I was amazed at how easy it was	Ale si wònɔ bɔbɔe la wɔ nuku nam ŋutɔ
I mean, sometimes, but not like from a particular religion	Mebe, ɣeaɖewoɣi, gake menye abe tso subɔsubɔha aɖe koŋ me ene o
A beautiful piece of art	Aɖaŋudɔ nyui aɖe
I had to get out of town	Ele be mado le dua me
I managed to knock him out, through a window	Mete ŋu ƒoe do goe, to fesre aɖe nu
I can’t explain to you how angry he was	Nyemate ŋu aɖe alesi wòdo dzikui la me na wò o
I think that’s a good idea	Mesusu be susu nyui aɖee nye ema
I can’t wait to read more from you	Nyemate ŋu alala be maxlẽ nu geɖe tso gbɔwò o
I just want him to prove it	Ðeko medi be wòaɖo kpe edzi
I have so much harvest this year	Nuŋeŋe geɖe ŋutɔ le asinye le ƒe sia me
I don’t want to hurt you	Nyemedi be mawɔ nuvevi wò o
I said take the money	Megblɔ be xɔ ga la
I could no longer live under their oppressive rules	Nyemegate ŋu nɔ agbe le woƒe se siwo tea ame ɖe anyi la te o
I find that funny now	Mekpɔe be nya ma nye nukokoe fifia
God has been good to me	Mawu wɔ nu nyui nam
I just have a research project for school	Ðeko numekukudɔ aɖe le asinye mawɔ na suku
I am a sexy older woman	Nyee nye nyɔnu tsitsi aɖe si lɔ̃a gbɔdɔdɔ
These are noticeably more than the tree line	Esiawo sɔ gbɔ wu ati ƒe fli la wòdze ƒã
I never thought he was calling my name	Nyemesusui kpɔ be ele nye ŋkɔ yɔm o
I am grateful for it	Meda akpe ɖe eta
A bill of sale in his books proves it	Nudzadzra ƒe agbalẽvi aɖe si le eƒe agbalẽwo me ɖo kpe edzi
I need you to listen carefully	Mehiã be nàɖo tom nyuie
I’ve never seen it myself	Nye ŋutɔ mekpɔe kpɔ o
A mixture of surprise and fear crossed her face	Nuku kple vɔvɔ̃ ƒe tsakatsaka ƒo ɖe eƒe mo
I have included the conversation we had	Metsɔ dzeɖoɖo si míeɖo la kpe ɖe eŋu
A complete mess of wrapped gifts under the tree	Nunana siwo woxatsa ɖe ati la te ƒe tɔtɔ blibo aɖe
This idea became a nuclear warhead	Susu sia va zu nukliaʋawɔʋu si tsɔa tu
I can’t press too hard	Nyemate ŋu azi edzi sesĩe akpa o
It is accompanied by a very dark and twisted landscape	Anyigba si do viviti ŋutɔ eye wòtro la kpe ɖe eŋu
I had to run away with them	Ele be masi kpli wo
I want to cover so many ideas	Medi be maƒo nu tso susu geɖe ŋutɔ ŋu
I could finally understand the land	Mete ŋu se anyigba la gɔme mlɔeba
I had heard of the story	Mese nu tso ŋutinyaa ŋu kpɔ
Not enough of one thing for me to fit into	Nu ɖeka aɖeke mesɔ gbɔ nam be masɔ ɖe eme o
A song to dance to and live by	Ha si dzi woaɖu ɣe ahanɔ agbe ɖe enu
I also reminded myself of his situation	Meɖo ŋku eƒe nɔnɔmea hã dzi na ɖokuinye
I wasn’t on any budget when it came to love	Nyemenɔ gazazã aɖeke dzi le lɔlɔ̃ gome o
Life without end would be hell	Agbe si nuwuwu meli na o anye dzomavɔ
I didn’t even know who he was at the time	Nyemenya amesi wònye gɔ̃ hã ɣemaɣi o
I was tired from school that day	Ðeɖi te ŋunye le suku gbemagbe
I took off my hot little pants and put them on	Meɖe nye pantalon sue dzodzoe la ɖa eye medoe
I gently slipped my towel off the mark	Metsɔ nye afɔkpaa ƒu gbe blewuu le dzesia dzi
Young gal, still in high school	Sɔhɛ gal, si gakpɔtɔ le sekɛndrisuku
I am amused by the images forming in my mind	Meɖea modzaka le nɔnɔmetata siwo le dzɔdzɔm le nye susu me ta
I had to heed that call	Ele be maɖo to yɔyɔ ma
I looked at the clock	Melé ŋku ɖe gaƒoɖokui la ŋu
I expressed the above opinion	Meɖe nukpɔsusu si le etame la gblɔ
I won’t give up yet	Nyemaɖe asi le eŋu haɖe o
I am a revolutionary	Tɔtrɔ kpata ƒe ame aɖee menye
I have never been so interested in science	Nyemegatsɔ ɖe le dzɔdzɔmeŋutinunya me nenema gbegbe kpɔ o
I know you are mine	Menya be tɔnyee nènye
I don’t know the answer to the math question in education	Nyemenya akɔntabubu ƒe nyabiasea ƒe ŋuɖoɖo le sukudede me o
I threw his clothes on the floor	Metsɔ eƒe awuwo ƒu gbe ɖe anyigba
I wondered what the place was supposed to be	Mebia ɖokuinye be nukae wòle be teƒea nye hã
The thing is screaming	Nu lae nye ɣlidodo
I have a lot of anxiety right now	Dzimaɖitsitsi geɖe le menye fifia
Tail longer than head and body	Asike didi wu ta kple ŋutilã
I should have been in the gym during the season	Ðe wòle be manɔ kamedefefewɔƒea le ɣeyiɣia me hafi
I'm looking for a place	Mele teƒe dim
If only it would have been earlier	Ne ɖe wòanɔ do ŋgɔ hafi
I have the right to sue	Gome le asinye be matsɔ nya ɖe ŋunye
The man who thinks he loves me	Ŋutsu si susuna be yelɔ̃m
I choose one side or the other	Metiaa akpa ɖeka alo bubu
I quickly looked down at myself	Meɖiɖi ŋku ɖe ɖokuinye ŋu kaba
I had to go back there	Ele be matrɔ ayi afima
A young man attached to a cane flew forward	Ðekakpui aɖe si ku ɖe atikplɔ ŋu dzo yi ŋgɔ
I felt the weight of his body against mine	Mese eƒe ŋutilã ƒe kpekpeme le nye ŋutɔ tɔ ŋu
I have shown you your future	Meɖe wò etsɔme fia wò
I hope you know a good lawyer	Mele mɔ kpɔm be ènya senyala nyui aɖe
I know what we’re going to do tomorrow	Menya nusi míawɔ etsɔ
A friend of the teacher came to the house one day	Nufiala xɔlɔ̃ aɖe va aƒea me gbeɖeka
A word from the past	Nya aɖe si tso blema ke
I felt the same way he did when he disappeared	Mese le ɖokuinye me abe ale si wòse le eɖokui me esime wòbu ene
I already kind of work for the company	Mewɔa dɔ ƒomevi aɖe na dɔwɔƒea xoxo
I don’t see you here	Nyemekpɔ wò le afisia o
Self-centered, not governmental	Ðokuitɔdidi ƒe susu, ke menye dziɖuɖu tɔ o
I served as his lieutenant	Mesubɔ abe eƒe asrafomegã ene
I backed off, didn’t let him play that game	Megbugbɔ megbe, nyemeɖe mɔ nɛ be wòaƒo fefe ma o
I didn’t believe it for the longest time	Nyemexɔe se ɣeyiɣi diditɔ kekeake o
I threw on my clothes and ran to my bathroom	Metsɔ nye awuwo ƒu gbe heƒu du yi nye tsileƒe
I have to say that	Ele be magblɔe nenema
I think they recognize that this is part of a problem	Mesusu be wokpɔe dze sii be esia nye kuxi ƒe akpa aɖe
There is a change in my understanding	Tɔtrɔ aɖe le nye gɔmesese me
I stepped back and she started dancing	Meɖe afɔ ɖe megbe eye wòdze ɣeɖuɖu gɔme
I haven’t seen the sun in weeks	Kwasiɖa geɖee nye esia nyemekpɔ ɣea o
I love to learn and be inspired	Melɔ̃a nusɔsrɔ̃ kple gbɔgbɔ ʋãm
I just blinked this time	Ðeko meɖe ŋku ɖe nu ŋu zi sia
I had the truth for you first	Nyateƒea nɔ asinye na wò gbã
I feel like the that will tie this game together	Mesena le ɖokuinye me be the si abla fefe sia ɖekae
The talks ended without success	Nuƒoawo wu enu gake medze edzi o
I want one of my own	Medi be nye ŋutɔ tɔnye ɖeka
I think most people feel the same way	Mesusu be ame akpa gãtɔ hã sena le wo ɖokui me nenema ke
I couldn’t bring myself to use it	Nyemete ŋu tsɔ ɖokuinye vɛ be mazãe o
A bad trade, one might say	Asitsatsa vɔ̃ɖi aɖee, ame aɖe agblɔ
I am not going to let it ruin this for me	Nyemele mɔ ɖe ge be wòagblẽ nu le esia ŋu nam o
His work the following year earned him a fifth-place finish	Eƒe dɔa le ƒe si kplɔe ɖo me na wòxɔ nɔƒe atɔ̃lia
I want to know what happened last year	Medi be manya nusi dzɔ le ƒe si va yi me
I put the grave away from the house	Metsɔ yɔdoa da ɖe adzɔge tso aƒea gbɔ
The face he dreamed about at night	Mo si ŋu wònɔ drɔ̃e kum le zã me
I started singing, but everything went horribly wrong	Medze hadzidzi gɔme, gake nusianu gblẽ nu le ame ŋu ŋutɔ
I stared at the phone number	Melé ŋku ɖe telefon xexlẽdzesia ŋu dũu
I know why, too much has happened	Menya nusitae, nu geɖe akpa dzɔ
I also like early evening time	Fiẽsi kaba ƒe ɣeyiɣi hã dzɔa dzi nam
I will prove them all wrong	Maɖo kpe edzi be wo katã mesɔ o
I just do that whenever asked	Ðeko mewɔa nenema ɣesiaɣi si wobiae
A cool breeze brushed my hair against my skin	Ya fafɛ aɖe ƒo nye taɖa ɖe nye ŋutigbalẽ ŋu
There have been no further changes since then	Tɔtrɔ bubu aɖeke megava tso ɣemaɣi o
I don’t know the circumstances	Nyemenya nɔnɔmeawo o
I used to run track	Tsã la, meƒua du le mɔ dzi
I looked back at him	Metrɔ kpɔe
I was old enough to get married	Metsi ale gbegbe be mete ŋu ɖe srɔ̃
I can’t let them go	Nyemate ŋu aɖe asi le wo ŋu o
I wonder who is there now	Mebiaa ɖokuinye be amekae le afima fifia hã
I am also the little sister	Nyee nye nɔvinyɔnu sue la hã
I find myself wondering just how late it is	Mekpɔnɛ be mebua alesi tututu wòtsi megbei ŋu
I will stick to my schedule	Malé nye ɖoɖowɔɖi me ɖe asi
A moment passed as they stared at each other	Ɣeyiɣi kpui aɖe va yi esime wonɔ wo nɔewo kpɔm dũu
I know you’re listening	Menya be èle to ɖom
This altar was found in its original location	Woke ɖe vɔsamlekpui sia ŋu le afi si wònɔ le gɔmedzedzea me
I just came home and slept it all out	Ðeko megbɔ va aƒeme eye memlɔe katã ɖa
I had to do something against this injustice	Ele be mawɔ nane atsɔ atsi tre ɖe nu madzɔmadzɔ wɔwɔ sia ŋu
I need to turn this thing off now	Ele be matsi nu sia fifia
Looks like I got into some money	Edze abe meva ge ɖe ga aɖewo me ene
I never said you were my boyfriend anyway	Nyemegblɔ kpɔ be wòe nye nye ahiãvi le mɔ sia mɔ nu o
I know that sounds silly, but that’s what it felt like	Menya be nya ma ɖi bometsitsi, gake aleae wòse le eɖokui me
I just missed a lot of air	Ðeko meto ya geɖe ŋu
I think that’s really unfair	Mesusu be ema nye nu madzɔmadzɔ ŋutɔŋutɔ
You just have to look around you	Ðeko wòle be nàlé ŋku ɖe nu siwo ƒo xlã wò ŋu
It wasn’t coming	Menye ɖe menɔ vava ge o
The environment was just too hot	Ðeko nutoa me xɔ dzo akpa
I download it to the appropriate video sharing sites	Mewɔa eƒe kɔpi yia videowo mamã ƒe nyatakakadzraɖoƒe siwo sɔ
I walked three steps away from him, then stood still	Mezɔ afɔ etɔ̃ tso egbɔ, emegbe metsi tre ɖe teƒe ɖeka
I have no idea where those two went	Nyemenya afisi ame eve mawo yi o
I think he has an idea there	Mesusu be susu aɖe le esi le afima
You are one of them	Ènye wo dometɔ ɖeka
A kind of construction worker	Xɔtudɔwɔla ƒomevi aɖe
I love you for sure as much as you love me	Melɔ̃ wò kakaɖedzitɔe abe alesi nèlɔ̃m ene
I can’t let that be an option	Nyemate ŋu aɖe mɔ be ema nanye tiatia o
I swim and run regularly but almost never ride a bike	Meƒua tsi heƒua du edziedzi gake nyemedoa gasɔ o kloe
A couple of jobs have worked for me	Dɔ eve aɖewo wɔ dɔ nam kpɔ
I don’t have to play anymore	Megahiã be mawɔ fefe aɖeke o
I always get dressed in the bathroom	Medoa awu le tsileƒe ɣesiaɣi
I didn’t know anything in school either	Nyemenya naneke le suku hã o
I mean, something totally brilliant	Mebe, nane si me nunya le keŋkeŋ
I can help with the rest	Mate ŋu akpe ɖe susɔea ŋu
I love him and all, but at a distance	Melɔ̃ eya kple wo katã, gake le adzɔge ʋĩ
I knew it would create more problems with the police	Menya be ana kuxi geɖe wu nava nɔ kpovitɔwo dome
I had no choice in the matter	Tiatia aɖeke menɔ asinye le nyaa me o
I can’t be doing it with that	Nyemate ŋu anɔ ewɔm kple ema o
I was completely bored with the whole scene	Nukpɔkpɔ bliboa te ɖeɖi ŋunye keŋkeŋ
I found him in a booth towards the back	Mekpɔe le agbadɔ aɖe me ɖo ta megbe
I have to stay home once in a while	Ele be manɔ aƒeme zi ɖeka le ɣeyiɣi aɖewo me
I wanted him by my side	Medi be wòanɔ axanye
I trust these people	Meka ɖe ame siawo dzi
I think you intend to hit his supply train	Mesusu be èɖoe be yeaƒo eƒe nuzazãwo ƒe ketekea
I can’t refuse her order	Nyemate ŋu agbe eƒe nudɔdɔa o
If only you could have come out gracefully	Ne ɖe nàte ŋu ado le eme le atsyɔ̃ɖoɖo me hafi
I don’t want anyone to know what’s in here	Nyemedi be ame aɖeke nanya nusi le afisia o
I won’t tell you what to do	Nyemagblɔ nusi nàwɔ na wò o
I was devastated by the storm	Ahom la te ɖe dzinye ŋutɔ
I loved it at first sight	Melɔ̃e ŋutɔ le ekpɔkpɔ gbãtɔ me
I felt he deserved it	Mese le ɖokuinye me be edze nɛ
Your chance to be on the silver lining again	Mɔnukpɔkpɔ si asu asiwò be nàgava nɔ klosalonu la dzi ake
I can pull it off	Mate ŋu ahee atsɔe aƒu gbe
Fortress means soldiers	Mɔ̃ sesẽ fia asrafowo
I wouldn’t want anyone else in that situation	Nyemadi be ame bubu nanɔ nɔnɔme ma me o
The new job includes writing articles for the paper	Dɔ yeyea ƒe akpa aɖewoe nye nyatiwo ŋɔŋlɔ na pepaa
I can go on if you want	Mate ŋu ayi edzi ne èdi
I can’t help but be impressed by this	Nyemate ŋu awɔ naneke wu esia ƒe nu wɔ dɔ ɖe dzinye o
I was ready to let go	Menɔ klalo be maɖe asi le eŋu
There is an empty space in our house	Teƒe aɖe le ƒuƒlu le míaƒe aƒea me
I burn every kiss, every room, into my mind	Metɔa dzo atuu ɖesiaɖe, xɔ ɖesiaɖe, ɖe nye susu me
I want to choose my destiny with dignity	Medi be matia nye dzɔgbese kple bubu
He was buried with military honors	Woɖii kple asrafowo ƒe bubu
The first change occurred c	Tɔtrɔ gbãtɔ va c
I know the fight has been delayed for a very long time	Menya be wohe avuwɔwɔa ɖe megbe ɣeyiɣi didi aɖe ŋutɔ
I think for every relationship there is a learning curve	Mesusu be le ƒomedodo ɖesiaɖe gome la, nusɔsrɔ̃ ƒe fli aɖe li
Something he made very clear upon arrival	Nu aɖe si wòna eme kɔ nyuie esi wòva ɖo
I’ve seen the look once before	Mekpɔ dzedzeme la zi ɖeka do ŋgɔ
I can see why you live alone now	Mete ŋu kpɔ nusita wò ɖeka nèle agbe fifia
I have to go far away	Ele be mayi didiƒe ʋĩ
I looked in the rearview mirror at the main entrance	Melé ŋku ɖe mɔ gã si dzi woato age ɖe eme la ŋu le megbehuhɔ̃ea me
I wanted a test before it was formalized	Medi be woawɔ dodokpɔ aɖe hafi woawɔe le se nu
I looked down the hallway	Mekpɔ nu le xɔdɔme la me
I moved away and we missed each other	Meʋu dzo eye míebu mía nɔewo ŋu
I honestly don’t understand myself anymore	Le nyateƒe me la, nyemegasea ɖokuinye gɔme o
I can’t and won’t think about it	Nyemate ŋu abu eŋu o eye nyemabu eŋu hã o
I have to eat my sorrows away in peace	Ele be maɖu nye nuxaxawo ɖa le ŋutifafa me
I prefer that way	Mɔ ma nyo nam wu
He was seven years old at the time	Exɔ ƒe adre ɣemaɣi
His hearing is not particularly severe and he does not do well	Eƒe tosese mesẽna etɔxɛe o eye mewɔa nu nyuie o
I just wanted to go to bed	Ðeko medi be mamlɔ anyi
I was relaxed, entertained and spent most evenings laughing	Meɖe dzi ɖi, woɖea modzaka nam eye mezãa fiẽ akpa gãtɔ tsɔ nɔ nu kom
I told my mom and she blamed me	Megblɔe na danye eye wòbu fɔm
I couldn’t modify it for my own preferences	Nyemete ŋu trɔ asi le eŋu hena nye ŋutɔ nye didiwo o
When the settings are done	Ne wowɔ ɖoɖoawo vɔ
I think you envy those two	Mesusu be èʋãa ŋu ame eve mawo
I was four years old when they lived here	Mexɔ ƒe ene esime wonɔ afisia
I finished and headed back to my room	Mewu enu eye megatrɔ ɖo ta nye xɔ me
I hear they are struggling financially	Mese be wole agbagba dzem le ganyawo gome
I was feeling cold but I worked hard to stop the shivering	Vuvɔ nɔ wɔwɔm nam gake meku kutri vevie be matsi ʋuʋudedia nu
I wouldn’t let you go out there alone	Nyemaɖe mɔ na wò ɖeka nàdo go le afima o
I ended up buying another bag	Meva ƒle akplo bubu mlɔeba
I will need to study harder	Ahiã be masrɔ̃ nu sesĩe wu
I want it out of here	Medi be wòado le afisia
A swinging front door	Ŋgɔgbeʋɔtru aɖe si le ʋuʋum
I had to keep him safe	Ele be mana wòanɔ dedie
I want him to be president	Medi be wòanye dukplɔla
I will never see my brother again	Nyemagakpɔ nɔvinyeŋutsu akpɔ gbeɖe o
I caught him at his desk	Melée le eƒe kplɔ̃ ŋu
I think she could be an elementary school teacher	Mesusu be ate ŋu anye gɔmedzesuku nufiala
I didn’t play any tricks on him	Nyemewɔ ayemɔ aɖeke ɖe eŋu o
A thousand horses were entered into the show	Woge ɖe sɔ akpe ɖeka me ɖe fefea me
I have no military title and no political clout	Asrafowo ƒe dzesideŋkɔ aɖeke mele asinye o eye dunyahehe me ŋusẽkpɔɖeamedzi aɖeke mele asinye o
I keep getting up early in the morning	Meyia edzi fɔna le ŋdi kanya
The work began almost immediately after this announcement	Dɔa dze egɔme le gbeƒãɖeɖe sia megbe teti kloe
I could smell it on them	Mete ŋu se eƒe ʋeʋẽ le wo dzi
I can feel it spreading throughout my body	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me be ele kakam ɖe nye ŋutilã katã me
I went to my room to write	Meyi nye xɔ me be maŋlɔ nu
It was really horrible bloodshed	Enye ʋukɔkɔɖi dziŋɔ ŋutɔŋutɔ
I could almost see in his mind	Mete ŋu kpɔa nu le eƒe susu me kloe
Honestly, I didn’t ask anyone	Le nyateƒe me la, nyemebia ame aɖeke o
I just can’t make sense of it	Ðeko nyemate ŋu ase gɔmesese aɖeke le eŋu o
I have to assume the latter	Ele nam be matsɔe be nyee nye evelia
I have absolutely no doubt	Ðikeke aɖeke mele ŋunye kura o
I still had no children	Vi aɖeke menɔ asinye kokoko
I never saw him or engaged him in any way	Nyemekpɔe alo do ŋugbe nɛ le mɔ aɖeke nu kpɔ o
I can’t give you advice from there	Nyemate ŋu aɖo aɖaŋu na wò tso afima o
You can lose everything because you can lose yourself	Àte ŋu abu nusianu elabena àte ŋu abu ɖokuiwò
I even got into secure files	Mege ɖe faɛl siwo le dedie me gɔ̃ hã
There is no reason to watch it	Susu aɖeke meli si tae wòle be nàkpɔe ɖo o
I know we can win this year	Menya be míate ŋu aɖu dzi le ƒe sia me
I brought your mother to see you, from the airport	Mekplɔ dawò vɛ be wòava kpɔ wò, tso yameʋudzeƒea
I wondered what would happen after me	Mebia ɖokuinye be nukae adzɔ le nye megbe hã
I never remember being arrested	Nyemeɖo ŋku edzi gbeɖe be wolém o
I had to be rescued from a half grown dog	Ele be woaɖem tso avu aɖe si tsi afã kple afã si me
I decided it was time to get rid of the old machine	Metso nya me be ɣeyiɣia de be maɖe mɔ̃ xoxoa ɖa
I had to go back to the hospital	Ele be magatrɔ ayi kɔdzi
I can’t save anyone	Nyemate ŋu aɖe ame aɖeke o
I think we both have something in common	Mesusu be nane le mía kple evea siaa dome
His lifestyle is another matter	Eƒe agbenɔnɔ hã nye nya bubu
I am going to call my spirit guide	Mele nye gbɔgbɔmɔfiala yɔ ge
I pass them all into the house	Metoa wo katã ŋu gena ɖe aƒea me
A powerful force erupted from one spark	Ŋusẽ sẽŋu aɖe do le dzoka xɔxɔ ɖeka me
I will be happy to follow up with more information	Adzɔ dzi nam be matsɔ nyatakaka bubuwo akplɔe ɖo
I want to spend time with each of you	Medi be makpɔ ɣeyiɣi ɖe mia dometɔ ɖe sia ɖe ŋu
I nodded and went with him to the theater	Meʋuʋu ta eye meyi kplii yi fefewɔƒea
I looked around and realized he had been dead a long time ago	Melé ŋku ɖe nu ŋu eye mekpɔe be eku ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I think it makes sense	Mesusu be gɔmesese le eŋu
I just came to offer my services	Ðeko meva be matsɔ nye subɔsubɔdɔwo ana
I suggest you do it	Meɖo aɖaŋu be nàwɔe
I felt my fear rise again	Mese le ɖokuinye me be vɔvɔ̃ si le menye la gadzi ɖe edzi ake
I should have never done it	Mele be mawɔe gbeɖe o hafi
I always check your heart temperature	Meléa ŋku ɖe wò dzi ƒe dzoxɔxɔ ŋu ɣesiaɣi
Much of this is due to lack of food	Nuɖuɖu ƒe anyimanɔmanɔ gbɔe esia ƒe akpa gãtɔ tso
I had a dog a very long time ago	Avu aɖe nɔ asinye ɣeyiɣi didi aɖe ŋutɔe nye sia
I'm sure he was there just a short time ago	Meka ɖe edzi be enɔ afima ɣeyiɣi kpui aɖe koe nye esia
I have never seen so many books in my life	Nyemekpɔ agbalẽ gbogbo mawo le nye agbe me kpɔ o
I love watching their relationship grow	Melɔ̃a woƒe ƒomedodoa ƒe tsitsi kpɔkpɔ
I hope to get out of here too	Mele mɔ kpɔm be mado le afisia hã
I can’t think of the possibility	Nyemate ŋu abu alesi wòate ŋu adzɔe ŋu o
I saw fear on his face	Mekpɔ vɔvɔ̃ le eƒe mo
I didn’t sleep at all	Nyemedɔ alɔ̃ kura o
I was so close this time	Mete ɖe ŋunye ale gbegbe zi sia
I watered it with a sigh	Metsɔ hũɖeɖe tsie
I made the change as he asked	Mewɔ tɔtrɔa abe alesi wòbiae ene
I was there for them	Menɔ afima na wo
I could almost try them on	Mete ŋu te wo kpɔ kloe
I immediately softened and kissed her passionately	Mefa enumake eye megbugbɔ nu nɛ dzonɔamemetɔe
I bite my lip to have the next one inside	Meɖua nye nuyi be esi kplɔe ɖo nanɔ eme
I still admire the guy for who he is	Megakpɔtɔ kpɔa dzidzɔ ɖe ŋutsua ŋu le amesi wònye ta
I don’t want to do anything more	Nyemedi be mawɔ naneke wu ema o
I love my wife and daughters	Melɔ̃ srɔ̃nye kple vinyenyɔnuwo ŋutɔ
An expert can also help you set up your advertising schedule	Eŋutinunyala aɖe hã ate ŋu akpe ɖe ŋuwò nàɖo wò boblododo ƒe ɖoɖowɔɖi
I did my best to forget it too	Nye hã mewɔ nye ŋutete katã be maŋlɔe be
I feel the energy leaking out of him in waves	Mesena le ɖokuinye me be ŋusẽa le dodom le eŋu le ƒutsotsoewo me
Maybe I shouldn’t talk too much	Ðewohĩ mele be maƒo nu fũu akpa o
I acted on the last wish	Mewɔ nu ɖe ​​didi mamlɛtɔa nu
I was so excited to see it	Dzi dzɔm ŋutɔ esi mekpɔe
I stepped back and fell into a ready stance	Meɖe afɔ ɖe megbe eye medze anyi ɖe tenɔnɔ si le klalo me
I needed him to adjust it for me	Mehiã be wòatrɔ asi le eŋu nam
I will be sure to continue to recommend your company	Makpɔ egbɔ be mayi edzi akafu miaƒe dɔwɔƒea
I wasn’t just afraid anymore	Menye ɖeko meganɔ vɔvɔ̃m ko o
I asked him to show me	Mebia tso esi be wòaɖee afiam
There is a small thing in the bag	Nu sue aɖe le kotokua me
I backed into the wall	Megbugbɔ yi gli la me
I breathed in the stale air	Megbɔ ya ƒoɖi la me
A minute later the dog was up and stretching	Le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe la, avu la fɔ henɔ kekem
I pray you bring him back to us	Mele gbe dom ɖa be nàtrɔe ava mía gbɔ
I used to brag about it, even	Tsã la, meƒoa adegbe le eŋu, gɔ̃ hã
I made it a personal goal to be the best	Metsɔe ɖo nye ŋutɔ nye taɖodzinu be manye ame nyuitɔ kekeake
I didn’t catch the words	Nyemelé nyawo o
I was just too surprised	Ðeko wòwɔ nuku nam akpa
I wouldn’t even know where to start without you	Nyemanya afi si madze egɔme tsoe gɔ̃ hã wò manɔmee o
I remember the very first one very well	Meɖo ŋku gbãtɔa ŋutɔ dzi nyuie ŋutɔ
I could see him moving on the swing	Mete ŋu kpɔe wònɔ ʋuʋum le ʋuʋudedi la dzi
I didn’t notice any newcomers wandering in today	Nyemede dzesi ame yeye aɖeke si le tsaglãla tsam le eme egbea o
I didn’t fix his choice of name	Nyemeɖɔ eƒe ŋkɔ tiatia ɖo o
A meeting was called	Woyɔ kpekpe aɖe
He also holds the title of vice president of the group	Elé ƒuƒoƒoa ƒe zimenɔla ƒe kpeɖeŋutɔ ƒe dzesideŋkɔ hã ɖe asi
A sly smile spread across his face	Alɔgbɔnukoko si me ayedzedze le la keke ɖe enu le eƒe mo
I missed it deeply	Mesusui vevie
I was alone with my pregnancy test	Nye ɖeka koe nɔ nye fufɔfɔ dodokpɔa me
I remember every sound and every word he said	Meɖo ŋku gbeɖiɖi ɖesiaɖe kple nya ɖesiaɖe si wògblɔ dzi
I expect good things from my people there	Mekpɔa mɔ na nu nyuiwo tso nye amewo gbɔ le afima
A minute or two passed	Aɖabaƒoƒo ɖeka alo eve va yi
I really can’t wait for that!	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu alala ema o!
A week later, we received a telegram	Kwasiɖa ɖeka megbe la, míexɔ telegram aɖe
I was looking forward to going home	Menɔ mɔ kpɔm vevie be mayi aƒeme
I have no place in your boats	Teƒe aɖeke mele asinye le miaƒe tɔdziʋuwo me o
I did everything to please him	Mewɔ nusianu be madze eŋu
Today the airport is running beyond capacity	Egbea yameʋudzeƒea le du dzi wu alesi amewo ate ŋui
I could tell by his looks that that was what he wanted	Mete ŋu kpɔnɛ to eƒe dzedzeme me be emae nye nusi dim wòle
Two sides can say	Akpa eve ate ŋu agblɔ
I can’t do all of this alone	Nye ɖeka mate ŋu awɔ esiawo katã o
A technique for every morning and every afternoon	Aɖaŋu aɖe si wozãna na ŋdi ɖesiaɖe kple ŋdɔ ɖesiaɖe
I worked on improving those parts of me	Mewɔ dɔ be nye akpa mawo nanyo ɖe edzi
But I just want it done	Gake ɖeko medi be woawɔe
I can’t do that if you destroy you	Nyemate ŋu awɔ nu ma ne ètsrɔ̃ wò o
I thought about one boring day ahead	Mebu ŋkeke ɖeka si me nu tea ɖeɖi ame ŋu le si gbɔna la ŋu
I will open up to everything	Maʋu eme na nusianu
I was running for the politics of the empty seat	Menɔ du ƒum ɖe zikpui ƒuƒlu la ƒe dunyahehe ŋu
I quietly pull away from his arms and stand up	Meɖea ɖokuinye ɖa le eƒe akɔnu kpoo hetsia tre
A pointed stick is your good friend	Ati si ƒe nugbɔ le ɖaɖɛe nye xɔ̃wò nyui
I put my arms around her	Metsɔ nye abɔwo ƒo xlãe
I will replace it	Maxɔ ɖe eteƒe
I reached for the door	Medo asi ɖe ʋɔtrua nu
I was still in tons of pain	Meganɔ veve tɔn geɖe me kokoko
I must be the king	Ele be manye fia la
I will definitely try this	Mate esia kpɔ godoo
I was blinded by my bright surroundings	Nu siwo ƒo xlãm si me kɔ nyuie la gbã ŋku nam
I can be an example too	Nye hã mate ŋu anye kpɔɖeŋu
I walked downstairs and stood over him	Mezɔ yi anyime hetsi tre ɖe edzi
A lady helped me pick up	Aƒenɔ aɖe kpe ɖe ŋunye mefɔ nuawo
I had a rough week last week	Kwasiɖa aɖe si me nu sesẽwo nɔ la nɔ asinye le kwasiɖa si va yi me
I woke up in total darkness	Menyɔ le viviti blibo me
I vowed to protect my people	Meka atam be makpɔ nye amewo ta
I will change his mind	Matrɔ eƒe nukpɔsusu
I can’t hold her to allay her fears	Nyemate ŋu alée be maɖe eƒe vɔvɔ̃ dzi akpɔtɔ o
I had made a mistake with the boy	Mewɔ vodada aɖe kple ŋutsuvia kpɔ
I didn’t even see it	Nyemekpɔe gɔ̃ hã o
I found the opposite	Mekpɔ nusi to vovo na ema
I hope more independence comes soon	Mele mɔ kpɔm be ɖokuisinɔnɔ geɖe wu ava kpuie
I keep walking in that direction	Meyia edzi nɔa zɔzɔm le mɔ ma nu
I certainly wasn’t following his life	Kakaɖedzitɔe la, nyemenɔ eƒe agbe yome tim o
I met that group at thanksgiving yesterday	Medo go ƒuƒoƒo ma le akpedada me etsɔ
I just can’t process what that means anymore	Ðeko nyemegate ŋu wɔa dɔ tso nusi ema fia ŋu o
I have just one more thing to say	Nya ɖeka aɖe koe gale asinye magblɔ
I vowed to achieve it all one day	Meka atam be maɖo wo katã gbɔ gbeɖeka
I thought about this too	Mebu esia hã ŋu
There are two branches of government	Dziɖuɖu ƒe alɔdze eve ye li
I hope you get home in time	Mele mɔ kpɔm be àɖo aƒeme le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi
I stayed there for three years	Menɔ afima ƒe etɔ̃
I love everything about the phone except the phone	Melɔ̃ nusianu si ku ɖe telefon la ŋu negbe telefon la koe mele eme o
I need someone to just shoot me there and then	Mehiã ame aɖe be wòada tum le afima ko eye emegbe
I had to see the principal	Ele nam be makpɔ sukutatɔa
I am older than your gods	Metsi wu miaƒe mawuwo
I really wanted to know something about distant places	Edzrom vevie be manya nanewo tso teƒe didiwo ŋu
I didn’t know what to think, how to feel	Nyemenya nusi mabu, alesi mase le ɖokuinye me o
There were lots of birds	Xe gbogbo aɖewo nɔ afima
A commission has provided insurance for this important insurance	Dɔdzikpɔha aɖe na nugblẽfexeha ku ɖe nugblẽfexeɖoɖo vevi sia ŋu
I see you’ve already poured a cup of coffee	Mekpɔ be èkɔ kɔfi kplu ɖeka ɖe eme xoxo
I want to see where you go to school	Medi be makpɔ afisi nèdea suku le
I am a good user of hard meter	Menye mita sesẽ zãla nyui aɖe
C seems to have disappeared completely	C dze abe ɖe wòbu keŋkeŋ ene
I had to get him out before things got any worse	Ele be makplɔe ado goe hafi nuwo nagblẽ ɖe edzi
I know you will make something of yourself	Menya be àwɔ nane tso ɖokuiwò ŋu
I will always ask that one	Mabia ɖeka ma ɣesiaɣi
I began to see things as he did	Medze nuwo kpɔkpɔ gɔme abe alesi wòkpɔa woe ene
I cherish the time I spend with him	Medea asixɔxɔ ɣeyiɣi si metsɔ nɔa egbɔ la ŋu
I wish we could be sister wives	Ne ɖe míate ŋu anye nɔvinyɔnu srɔ̃wo la, anye ne mewɔe ŋutɔ
I will be leaving town soon	Madzo le dua me kpuie
I think time is important to him	Mesusu be ɣeyiɣi le vevie nɛ
I waited in the living room	Melala le xɔdɔme me
I had to take action	Ele nam be maɖe afɔ
I couldn’t do one if my life depended on it	Nyemate ŋu awɔ ɖeka nenye be nye agbe nɔ te ɖe edzi o
A highly respected community	Nuto si me wodea bubu wo ŋu ŋutɔ
I fret, determined not to make a scene	Metsia dzimaɖi, meɖoe kplikpaa be nyemawɔ nukpɔkpɔ aɖeke o
I hadn’t been there before	Nyemeyi afima do ŋgɔ o
I couldn’t breathe	Nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm o
I can’t eat that far	Nyemate ŋu aɖu adzɔge nenema gbegbe o
I could see half a mile in all directions	Mete ŋu kpɔa kilometa afã le goawo katã me
I can’t believe we keep in touch	Nyemate ŋu axɔe ase be míeyi edzi le kadodo me o
I get opportunities to run around and play with my friends	Mɔnukpɔkpɔwo sua asinye be maƒu du aƒo fefe kple xɔ̃nyewo
A man entered the room	Ŋutsu aɖe ge ɖe xɔa me
I just want you to load up and answer my questions	Ðeko medi be nàtsɔ agba aɖo nye biabiawo ŋu ahaɖo wo ŋu
Suddenly I noticed that there was almost no sound now	Kasia mede dzesii be gbeɖiɖi aɖeke megali fifia o kloe
There is much to learn	Nu geɖe li siwo me wòle be míasrɔ̃ nu tsoe
I think crazy thoughts every day	Mesusua susu siwo nye tagbɔsesẽ gbesiagbe
I can’t let this go down	Nyemate ŋu aɖe mɔ esia naɖiɖi o
I don’t regret that decision	Metena ɖe dzinye be nyametsotso ma wɔ o
I remember there was a law of perfection	Meɖo ŋku edzi be blibodede ƒe se aɖe nɔ anyi
I have to, you know that	Ele nam be, mienyae nenema
I love a man who takes his job way too seriously	Melɔ̃ ŋutsu aɖe si bua eƒe dɔa nu vevii akpa
I never thought of others	Nyemebu ame bubuwo ŋu kpɔ o
A local eatery	Nuɖuƒe aɖe si le nutoa me
I am a single muslim man	Nyee nye moslem ŋutsu tre
I want to leave this body	Medi be madzo le ŋutilã sia me
I pressed my lips together in thought	Memiã nye nuyiwo ɖe wo nɔewo ŋu le susu me
I couldn’t help but step on them	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, ke boŋ meɖo afɔ wo dzi
I thought my father would respect me	Mesusu be fofonye ade bubu ŋunye
Books are also occasionally published	Wotaa agbalẽwo hã ɣeaɖewoɣi
I’m not mad or disgusted or anything at you	Nyemedo dziku alo nyɔ ŋu alo naneke le ŋuwò o
I can’t stay away from the capital now	Nyemate ŋu anɔ adzɔge tso fiadu gbɔ fifia o
A moment later the gate opened again	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, agbo la gaʋu ake
I can’t really blame them	Nyemate ŋu abu fɔ wo tututu o
I felt a different feeling	Mese seselelãme bubu aɖe le eŋu
A deeper meaning is revealing itself	Gɔmesese si de to wu le eɖokui ɖem fia
He wrote the last letters to friends and family	Eŋlɔ lɛta mamlɛawo na exɔlɔ̃wo kple ƒometɔwo
Please understand that this process will continue	Taflatse se egɔme be ɖoɖo sia ayi edzi
I watch people come and go from computers	Meléa ŋku ɖe amewo ŋu tso kɔmpiutawo dzi gbɔna hele dzodzom
I also like your scent	Wò ʋeʋẽ lilili hã dzɔa dzi nam
I didn’t get home until four	Nyemeɖo aƒeme o vaseɖe ene
I see how others think of me	Mekpɔa ale si ame bubuwo bua ŋunyee
Part of me expected this outcome	Nye akpa aɖe nɔ mɔ kpɔm na nusi ado tso eme alea
A criminal record should not be a life sentence	Mele be nuvlowɔwɔ ŋuti nuŋlɔɖi nanye agbemeŋkekewo katã ƒe tohehe o
Those of similar status tend to avoid each other	Amesiwo ƒe ɖoƒe sɔ kple wo nɔewo dina be yewoaƒo asa na yewo nɔewo
I need you to listen to me, actually listen	Mehiã be nàɖo tom, le nyateƒe me la, ɖo to
I know you save my son	Menya be èɖea vinyea ɖe agbe
After a moment, his heart almost stopped	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, eƒe dzi tɔ te kloe
I recognize some of the furniture	Mekpɔa xɔmenuwo dometɔ aɖewo dzea sii
I could barely look at his face	Ƒã hafi mete ŋu nɔ ŋku lém ɖe eƒe mo ŋu
I took you to a doctor	Mekplɔ wò yi ɖɔkta aɖe gbɔ
I turn to his computer and check my email	Metrɔna ɖe eƒe kɔmpiuta ŋu heléa ŋku ɖe nye e-mail ŋu
I looked in the mirror for a moment	Mekpɔ ahuhɔ̃ea me vie
I can’t bear to see that happen	Nyemate ŋu ado dzi akpɔ ema wòadzɔ o
I think he acts on it just out of anger	Mesusu be ewɔa nu ɖe ​​edzi le dzikudodo ta ko
Suddenly I start laughing	Kasia medzea nukoko gɔme
I joined the group and followed them to the bus	Meva kpe ɖe ƒuƒoƒoa ŋu eye mekplɔ wo ɖo yi bɔs la me
I just miss it sometimes	Ðeko metoa eŋu ɣeaɖewoɣi
I had to replace him	Ele be maxɔ ɖe eteƒe
I also hear a lot along the way	Mesea nu geɖe hã le mɔa dzi
I love you, dear diary	Melɔ̃ wò, ŋkekenyuigbalẽ lɔlɔ̃tɔ
I was drunk, all of us	Memu aha, mí katã
I think that’s a good idea	Mesusu be susu nyui aɖee nye ema
I had some time before my break was over	Ɣeyiɣi aɖe nɔ asinye hafi nye ɖiɖiɖeme la wu enu
I wish this was more consistent	Ne ɖe esia nawɔ ɖeka wu la, anye ne mewɔe nenema
I know there are families here	Menya be ƒome aɖewo le afisia
I light a candle to light the living room	Medoa akaɖi aɖe be wòaklẽ ɖe xɔdɔme la me
I will act like a righteous man	Mawɔ nu abe ame dzɔdzɔe ene
I had a few things to do	Nu ʋɛ aɖewo nɔ asinye mawɔ
I could have told him everything	Anye ne mate ŋu agblɔ nya sia nya nɛ hafi
I don’t even know if there is such a thing	Nyemenya gɔ̃ hã nenye be nu ma tɔgbe li o
I didn’t know they were in it	Nyemenya be wole eme o
I don’t know how this usually works	Nyemenya alesi esia wɔa dɔe zi geɖe o
I noticed, but he didn’t	Mede dzesii, gake mewɔe nenema o
I’m so happy to be here, and I’m satisfied	Dzi dzɔm ŋutɔ be meva afisia, eye nye dzi dze eme
I didn’t put you in that hospital	Nyemetsɔ wò de kɔdzi ma o
I'm going to call him	Mele ka ƒo ge nɛ
I drank the beer, but this girl did not	Meno biya la, gake nyɔnuvi sia ya menoe o
A pocket holds his radio	Kotoku aɖe me lé eƒe radio ɖe asi
I am the cause of it	Nyee nye nusi gbɔ wòtso
A woman had three daughters	Vinyɔnuvi etɔ̃ nɔ nyɔnu aɖe si
I got lost and was seeing strange creatures	Mebu eye menɔ nuwɔwɔ wɔnukuwo kpɔm
I tried to attend the lab at first, twice	Medze agbagba be made dodokpɔxɔa le gɔmedzedzea me, zi eve
I was completely terrified	Vɔvɔ̃ ɖo menye kura
I learned to turn the advantage up	Mesrɔ̃ alesi matrɔ viɖea ɖe dzi
I don’t believe that either	Nye hã nyemexɔe se nenema o
I think it makes for a much richer story	Mesusu be ewɔa ŋutinya si me kesinɔnuwo le wu sã
I need the same from a woman	Mehiã nenema ke tso nyɔnu aɖe gbɔ
I can’t stand the thought of prison	Nyemate ŋu anɔ te ɖe gaxɔmenɔnɔ ƒe susua nu o
A very manly thing, she always thought	Ŋutsu ƒe nu ŋutɔ aɖee, esusui ɣesiaɣi
I am pretty sure these messages were sent to me	Meka ɖe edzi ŋutɔ be woɖo gbedasi siawo nam
I knew the white dog would never come back	Menya be avu ɣia magatrɔ ava gbeɖe o
I beg their forgiveness	Meɖe kuku na woƒe tsɔtsɔke
I’m surprised he doesn’t spit, or scream an ugly thing	Ewɔ nuku nam be meɖea ta, alo doa ɣli nyɔŋu aɖeke o
I want to be your friend	Medi be manye xɔ̃wò
I just wanted to talk to him	Ðeko medi be maƒo nu kplii
I thought furiously about how to do it	Mebu ale si mawɔe la ŋu kple dziku
Next to her foot is a patch of blue wildflowers	Gbeme seƒoƒo blɔ ƒe akpa aɖe le eƒe afɔ xa
I couldn’t hope to grow up properly	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be matsi nyuie o
I am telling you this as an older brother would	Mele nya sia gblɔm na mi abe alesi nɔvi tsitsi aɖe awɔe ene
I hurried and bought two	Mewɔ kaba eye meƒle eve
I had to open the window out	Ele be maʋu fesrea ado go
I was the last one to hit the table	Nyee nye ame mamlɛtɔ si ƒo kplɔ̃a
I always felt a connection	Mesena le ɖokuinye me ɣesiaɣi be kadodo aɖe le wo dome
He had his sea trials the following month	Ewɔ eƒe ƒudzidodokpɔwo le ɣleti si kplɔe ɖo me
Very wide and stable staircase	Atrakpui si keke ŋutɔ eye wòli ke
I am a mother and a wife	Nyee nye vidada kple srɔ̃nyɔnu
Marriage is different and doesn’t need religion	Srɔ̃ɖeɖe to vovo eye mehiã mawusubɔsubɔ o
I know you like a challenge	Menya be kuxi aɖe dzɔa dzi na wò
I mean incredible changes among women	Mefia tɔtrɔ siwo mexɔ se o le nyɔnuwo dome
I remember one particular case late last week	Meɖo ŋku nya ɖeka aɖe koŋ dzi le kwasiɖa si va yi ƒe nuwuwu
A good actor too, but he falters underneath	Fefewɔla nyui aɖe hã, gake wòtsia dzodzodzoe le ete
I counted six in total	Mexlẽ ade le wo katã me
I think he just likes to make me feel better	Mesusu be ɖeko wòdzɔa dzi nɛ be wòana nye lãme nasẽ
I have another engagement that day	Ŋugbedodo bubu aɖe le asinye le ŋkeke ma dzi
His threat was very real	Eƒe ŋɔdzidonamea nye nu ŋutɔŋutɔ ŋutɔ
The sauce has no taste or odor	Vivi alo ʋeʋẽ aɖeke mele lãmi la ŋu o
Contact with former company officials began the previous summer	Kadodo kple dɔwɔƒea ƒe amegã tsãtɔwo dze egɔme le dzomeŋɔli si do ŋgɔ me
I knew he would think something was up	Menya be asusu be nane le edzi yim
I can’t see this place staying closed for too long	Nyemate ŋu akpɔ teƒe sia wòanɔ tutu ɣeyiɣi didi akpa o
I woke him up and asked him what he wanted	Menyɔe hebiae be nuka dim wòle hã
I hope the above helped in some way	Mele mɔ kpɔm be nusiwo míeyɔ ɖe etame kpe ɖe ŋunye le mɔ aɖe nu
I'm just as invested in this as you are	Metsɔ ga geɖe de esia me abe wò ke ene
I saw his spirit leave his body	Mekpɔ eƒe gbɔgbɔ wòdzo le eƒe ŋutilã me
I just think it’s all a bit much	Ðeko mesusu be nu siawo katã sɔ gbɔ vie
I can still feel it	Megate ŋu le sesem le ɖokuinye me kokoko
I don’t want to compromise the truth	Nyemedi be matsɔ nyateƒea awɔ nuvevii o
I just heard the song at first	Ðeko mese hadzidzia le gɔmedzedzea me
I smiled even though he couldn’t see it	Meko alɔgbɔnu togbɔ be mete ŋu kpɔe o hã
I looked around a corner and thought about our neighbor	Mekpɔ dzogoe aɖe dzi henɔ míaƒe aƒelikaa ŋu bum
I believe they may be more than just a record	Mexɔe se be ɖewohĩ menye nuŋlɔɖi dzro aɖe koe wonye o
A football team of sorts happened	Bɔlɔbɔ ƒe ƒuƒoƒo aɖe ƒomevi dzɔ
I asked how far it was from the hotel	Mebia afisi wòdidi tso amedzrodzeƒea gbɔ hã
During this time he began writing plays and poems	Le ɣeyiɣi sia me la, edze fefewo kple hakpanyawo ŋɔŋlɔ gɔme
I know a lot of last words	Menya nya mamlɛ geɖe ŋutɔ
I had been expecting other things	Menɔ mɔ kpɔm na nu bubuwo kpɔ
I can never forget you	Nyemate ŋu aŋlɔ wò be gbeɖe o
I don’t want anyone else to have it	Nyemedi be wòanɔ ame bubu aɖeke si o
I vowed to love her more, every day	Meka atam be malɔ̃e wu, gbesiagbe
I roll onto my stomach, trying to relax	Meʋuʋuna ɖe nye dɔgbo dzi, henɔa agbagba dzem be maɖe dzi ɖi
I went out to eat a lot, but rarely alone	Medo go yi ɖaɖu nu geɖe, gake ƒã hafi nye ɖeka koe
I couldn’t stay with my parents for too long	Nyemete ŋu nɔ dzinyelawo gbɔ ɣeyiɣi didi akpa o
I kept quiet and tried never to hurt anyone	Mezi ɖoɖoe eye medzea agbagba be nyemawɔ nuvevi ame aɖeke gbeɖe o
I glance at the car	Meɖea ŋku ɖe ʋua ŋu
I can’t really be with him and do much	Nyemate ŋu anɔ egbɔ ŋutɔŋutɔ ahawɔ nu geɖe o
I am following my instructions	Mele nye mɔfiamewo dzi wɔm
It is very important for the job	Ele vevie ŋutɔ na dɔa wɔwɔ
I couldn’t find a place to hide it in my room	Nyemekpɔ teƒe aɖeke maɣlae ɖe nye xɔ me o
I’m pretty sure no one ever saw me	Meka ɖe edzi tututu be ame aɖeke mekpɔm kpɔ o
I don’t want him	Nyemedi eyama o
I tried to be like everyone else	Medze agbagba be manɔ abe ame bubu ɖesiaɖe ene
I scratched my nose at the smell of alcohol	Meƒo nye ŋɔti le aha ƒe ʋeʋẽ ta
I tried it your way and failed	Metee kpɔ le wò mɔ nu eye medo kpo nu
A single tear fell from her left eye	Aɖatsi ɖeka aɖe ge le eƒe miame ŋku dzi
I think it impressed me	Mesusu be ewɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I was in a lot of pain	Menɔ veve sem vevie
I followed, taking his legs in my hands	Mekplɔe ɖo, eye metsɔ eƒe afɔwo ɖe asi
I am all of this myself	Nyee nye esiawo katã ŋutɔ
I can’t drink the second one	Nyemate ŋu ano evelia o
I lower my head and let the tears flow	Meɖiɖia ta ɖe anyi eye menaa aɖatsiwo sina
I put my hand on his	Metsɔ nye asi ɖo etɔ dzi
I walked back to my car and got inside	Metrɔ yi nye ʋua gbɔ eye mege ɖe eme
I saw him smile again, he was kind and gentle	Megakpɔe wògako alɔgbɔnu ake, enye dɔmenyotɔ kple tufafa
An enhance version of yourself	A enhance version na ɖokuiwò
I need to give you an update	Ele be mana nyatakaka yeye aɖe wò
I always worry about the next debate	Metsia dzi ɖe nyaʋiʋli si gbɔna ŋu ɣesiaɣi
I shouldn’t have called this late	Mele be maƒo ka na esia be wòatsi megbe hafi o
I think that is so, so sweet	Mesusu be ema le alea, vivina ale gbegbe
I have never felt so much in my entire life	Nyemese le ɖokuinye me le nye agbemeŋkekewo katã me nenema gbegbe kpɔ o
I couldn’t believe what had just happened	Nyemexɔ nusi dzɔ teti koe nye ema dzi se o
I want him disarmed and immediately jailed	Medi be woaɖe eƒe aʋawɔnuwo le esi eye woadee gaxɔ me enumake
I was still here and alone	Megakpɔtɔ nɔ afisia eye nye ɖeka koe nɔ afisia
I had to see everything	Ele be makpɔ nusianu
But his money was gone	Gake eƒe ga meganɔ anyi o
I imagined being there	Mekpɔe le susu me be manɔ afima
Many people make mistakes	Ame geɖe wɔa vodada dada
I turned off the water and listened	Metsi tsia heɖo to
I hate it when you make me wait	Melé fui ne èna melala
I just need time and rest	Ðeko mehiã ɣeyiɣi kple gbɔɖeme
I thought he was my friend	Mesusu be xɔ̃nyee wònye
A treatise on the justice of law	Nuŋlɔɖi aɖe si ku ɖe se ƒe dzɔdzɔenyenye ŋu
I also think we are part of the answer	Mesusui hã be míenye ŋuɖoɖoa ƒe akpa aɖe
I know he is anxious to meet you	Menya be ele dzi tsim be yeado go wò
I think that’s when his body makes the most progress	Mesusu be ɣemaɣie eƒe ŋutilã wɔa ŋgɔyiyi wu
I hope we have a good day	Mele mɔ kpɔm be míaƒe ŋkekea anyo
I didn’t really talk to anyone	Nyemeƒo nu na ame aɖeke ŋutɔŋutɔ o
I have a few places you can stay	Teƒe ʋɛ aɖewo le asinye siwo nàte ŋu anɔ
I had to collect my grandfather	Ele be maƒo tɔgbuinye nu ƒu
I don’t want to get in trouble	Nyemedi be mava ɖo xaxa me o
I am forever receiving gold and silver gifts	Mele sika kple klosalo nunanawo xɔm tegbee
I use it at school, work, and for fun	Mezãnɛ le suku, dɔwɔɖui, kple modzakaɖeɖe me
I had no idea what had just happened to my life	Nyemenya nusi dzɔ ɖe nye agbe dzi teti koe nye ema o
I heard you were more interested in that	Mese be ètsɔ ɖe le ema me wu
I really need to try it	Ele be matee kpɔ ŋutɔŋutɔ
I want to get to know you better	Medi be manya wò nyuie wu
I like the feeling of freedom here	Ablɔɖe ƒe seselelãme si le afisia la dzɔa dzi nam
He was injured later that month	Exɔ abi emegbe le ɣleti ma me
I really wanted to tell him a lot	Medi be magblɔ nya geɖe nɛ ŋutɔ
I think he’s right	Mesusu be eƒe nyaa le eteƒe
I was willing to talk to him again	Melɔ̃ faa be magaƒo nu kplii ake
I know how to put the pieces back together	Menya alesi woagbugbɔ aƒo kakɛawo nu ƒui
I have no desire to be one	Didi aɖeke mele asinye be manye ɖeka o
A is true in this case	A nye nyateƒe le nɔnɔme sia me
I can feel his manhood pressing against my thighs	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me be eƒe ŋutsunyenye le tetem ɖe nye ata ŋu
I looked at the large size of the book	Melé ŋku ɖe agbalẽa ƒe lolome gã la ŋu
I was the one who broke them	Nyee nye ame si gbã wo
I ran forward, sword raised, ready to do some damage	Meƒu du yi ŋgɔ, mekɔ yi ɖe dzi, henɔ klalo be magblẽ nu aɖewo
The government killed them	Dziɖuɖua wu wo
I was totally surprised by how violent it was	Mewɔ nuku nam kura le alesi wòwɔ ŋutasẽnui ta
I felt vulnerable to his temptation	Mese le ɖokuinye me be eƒe tetekpɔa ate ŋu adze ŋunye bɔbɔe
I struggled to find something polite to say and failed	Meʋli vevie be makpɔ nya aɖe si me ameŋububutɔe agblɔ eye medo kpo nu
I stood there for a moment	Metsi tre ɖe afima vie
I don’t know how it works, really	Nyemenya alesi wòwɔa dɔe o, le nyateƒe me
I give you want a download not	Me na wò didi be a download menye
I had to laugh at myself	Ele be mako nu na ɖokuinye
I can see what we see in him	Mete ŋu kpɔa nu si míekpɔna le eyama me
I could feel myself getting angry again	Mete ŋu se le ɖokuinye me be megale dziku dom ake
It may be difficult to calculate a reasonable amount	Ðewohĩ asesẽ be woabu ga home si sɔ gbɔ
I believe so for two simple reasons	Mexɔe se nenema le susu bɔbɔe eve aɖewo ta
I see your voice is falling	Mekpɔe be wò gbe le ɖiɖim
I had to call you then	Ele be mayɔ wò ɣemaɣi
The art of fiction is dead	Nyakpakpa ƒe aɖaŋua ku
I needed it to pay my rent	Mehiãe be matsɔ axe nye aƒexɔfetu
I was terrified myself	Nye ŋutɔ mevɔ̃ ŋutɔ
I just in great they were our before and worst	Me ko le gã wo nye míaƒe do ŋgɔ kple vɔ̃ɖitɔ kekeake
I wasn’t sure what he wanted	Nyemeka ɖe nusi dim wònɔ dzi o
I can only rely on myself after all	Ðeko mate ŋu aɖo ŋu ɖe ɖokuinye ŋu le nuwo katã megbe
I just need to talk to you	Ðeko wòle be maƒo nu kpli wò
I quickly turned the doorbell	Mewɔ kaba trɔ ʋɔtrua ƒe gaƒoɖokui
I got up and kissed her on the lips	Mefɔ hegbugbɔ nu nɛ le nuyiwo dzi
I needed to find these or live forever alone	Ehiã be madi amesiawo alo nye ɖeka manɔ agbe mavɔmavɔ
I came back several days later	Megatrɔ gbɔ le ŋkeke geɖe megbe
I just let it melt into my dream	Ðeko meɖea mɔ wòʋuʋuna ɖe nye drɔ̃ea me
I intend to do so, and it can all change	Meɖoe be mawɔe nenema, eye wo katã ate ŋu atrɔ
I hire people to work for me	Mexɔa amewo be woawɔ dɔ nam
I have the best job ever	Dɔ nyuitɔ kekeake si wowɔ kpɔ la le asinye
I wanted to make sure we were safe to leave	Medi be makpɔ egbɔ be míele dedie be míadzo
I went to bed	Meyi ɖamlɔ aba dzi
I gave your daughter what she wanted	Metsɔ nu si dim viwònyɔnua di la na
I should have realized it	Ðe wòle be makpɔe adze sii hafi
I took my new partner with me	Mekplɔ nye zɔhɛ yeyea ɖe asi
I brought book number three up the stairs	Metsɔ agbalẽ xexlẽdzesi etɔ̃ va atrakpui dzi
I will not be used again	Womagazãm ake o
He couldn't tell she felt satisfied	Mete ŋu kpɔe be ese le eɖokui me be yeƒe dzi dze eme o
I can’t sit there, with that, anymore	Nyemate ŋu anɔ anyi ɖe afima, kple ema, azɔ o
I taught you to ride a bicycle	Mefia gasɔdodo wò
I think he got the message	Mesusu be gbedasia su esi
I absolutely love drawing food	Melɔ̃a nuɖuɖu tata vevie ŋutɔ
I really need to find a few more	Ele vevie ŋutɔŋutɔ be madi ʋɛ bubuwo
I didn’t even know we lost cattle	Nyemenya gɔ̃ hã be míebu nyiwo o
I wouldn’t take him out of that	Nyemakplɔe ado goe le ema me o
I sympathize with that guy and relate to him	Mesea veve ɖe ŋutsu ma nu eye medoa ƒome kplii
I knew, instinctively, that we were in grave danger	Menya, le dzɔdzɔme nu, be míele afɔku gã aɖe me
I'll do anything if you give it to me	Mawɔ nu sia nu ne ètsɔe nam
I wouldn’t have been able to handle it	Anye ne nyemate ŋu akpɔ egbɔ o
I would aim slightly above or below the basket	Maɖo taɖodzinu na kusia tame alo ete vie
I want to meet him	Medi be mado go eyama
I mean, maybe a couple hundred feet long	Mebe, ɖewohĩ afɔ alafa eve alo etɔ̃ ƒe didime
A woman dragged her child to an exit	Nyɔnu aɖe he via yi mɔ aɖe si dzi woato ado le eme
I would love to get out there and paint	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mado go ayi afima aɖata nu
I did change the recipe a bit	Metrɔ nuɖaɖaa vie nyateƒe
I was very popular among them	Amewo lɔ̃m ŋutɔ le wo dome
It was not my plan to starve myself	Menye nyee nye nye ɖoɖo be dɔ nawu ɖokuinye o
I am not being cruel by telling you the truth	Nyemele ŋutasẽnu wɔm to nyateƒe gbɔgblɔ na mi me o
After the woman leaves, she calls her husband	Ne nyɔnua dzo vɔ la, eyɔa srɔ̃a
I sit at the far end	Menɔa anyi ɖe nuwuƒe si le didiƒe ʋĩ
I removed his hand from my arm and stood up	Meɖe eƒe asi ɖa le nye alɔnu hetsi tre
I know when something is wrong	Menya ne nane gblẽ
I think we can handle it	Mesusu be míate ŋu akpɔ egbɔ
I relaxed and began to enjoy the walk	Meɖe dzi ɖi eye mete vivisese le azɔlizɔzɔa me
A dying line, he thought, that’s what we were	Fli si le kukum, esusu be, nu ma tututue míenye
I think this all sounds silly	Mesusu be esiawo katã ɖi bometsitsi
A veteran like himself	Veviedonula abe eya ŋutɔ ene
I'll be back tomorrow	Matrɔ ava etsɔ
The music took first place	Hadzidziae xɔ nɔƒe gbãtɔ
I couldn’t bring him home either	Nye hã nyemete ŋu kplɔe va aƒeme o
Something he found intriguing	Nya aɖe si wòkpɔ be edo dzidzɔ nɛ ŋutɔ
I took off my clothes and got into bed	Meɖe nye awuwo hege ɖe aba dzi
I remember how it felt	Meɖo ŋku alesi wòse le ɖokuinye me dzi
I don’t know how to do it	Nyemenya ale si mawɔe o
There are several schools and churches on the outskirts of the village	Suku kple sɔleme geɖe le kɔƒea ƒe golɔgoewo me
I don’t like seeing him get upset	Medzɔ dzi nam be makpɔe wòado dziku o
I knew the shit was coming eventually	Menya be gbeɖuɖɔa gbɔna mlɔeba
I like the latter much better	Mlɔetɔ sia dzɔa dzi nam wu ŋutɔ
I looked up to meet his gaze	Mefɔ mo dzi be mado go eƒe ŋkumekpɔkpɔ
I do forget things about home	Meŋlɔa nu siwo ku ɖe aƒeme ŋu be nyateƒe
A memory of the night before	Zã si do ŋgɔ ƒe ŋkuɖodzinya aɖe ɖi
I look at the screen	Meléa ŋku ɖe screen la ŋu
Too many eggs in that basket	Azi geɖe akpa le kusi ma me
I will always have an advantage	Viɖe aɖe anɔ asinye ɣesiaɣi
I smile and shake my head	Mekoa alɔgbɔnu heʋuʋua ta
But I didn’t have time to think about it	Gake ɣeyiɣi menɔ asinye manɔ eŋu bum o
I know you have put up with a lot	Menya be èdo dzi le nu geɖe me
Smith room on the main campus	Smith ƒe xɔ si le sukuxɔ gã la me
I ran into my future husband	Meƒu du va do go srɔ̃nye si mava la
I am the wolf of all wolves	Nyee nye amegãxiwo katã ƒe amegãxi
I needed to finish things not a second later	Ehiã be mawu nuwo nu ke menye le sɛkɛnd ɖeka megbe o
I had to make worms for all of them	Ele be mawɔ nudzodzoewo na wo katã
I entered the darkened room	Mege ɖe xɔ si me do viviti la me
I wanted to see his face	Medi be makpɔ eƒe mo
I like the smell of herbs	Gbewo ƒe ʋeʋẽ lilili dzɔa dzi nam
Only one conspiracy is specifically known	Nugbeɖoɖo ɖeka koe wonya koŋ
The fight left the hotel in ruins	Avuwɔwɔa gblẽ amedzrodzeƒea ɖi wògblẽ dzo
I think you can count me on your list	Mesusu be àte ŋu abu nye ɖe wò xexlẽdzesiwo dzi
I knew what was going on	Menya nusi nɔ edzi yim
A simple formula was laid out some time ago	Woɖo mɔfiame bɔbɔe aɖe ɖi ɣeyiɣi aɖee nye sia
A terrible book, at that	Agbalẽ dziŋɔ aɖe, le ema me
I am also a doctor and a university professor	Menye ɖɔkta kple yunivɛsiti nufialagã hã
I received numerous messages and welcomed them all	Mexɔ gbedasi gbogbo aɖewo eye mexɔ wo katã nyuie
He doesn't pretend to be in the room though	Mewɔa abe ɖe mele xɔa me o ene gake
I could feel the power of that last spell	Mete ŋu se ŋusẽ si le afakaka mamlɛtɔ ma ŋu la gɔme
A couple are missing, a few stand out	Atsu kple asi aɖe bu, wo dometɔ ʋɛ aɖewo to vovo
I couldn’t put my finger on what it was though	Nyemete ŋu tsɔ nye asibidɛ de nusi wònye la dzi o ke hã
I got married when I was fifteen	Meɖe srɔ̃ esime mexɔ ƒe wuiatɔ̃
I urged him to go to church	Meƒoe ɖe enu be wòade sɔleme
I love being out here	Melɔ̃a afisia nɔnɔ le gota
I want more done	Medi be woawɔ nu geɖe wu
He began to do more royal duties	Edze fia ƒe dɔ geɖe wu wɔwɔ gɔme
I cannot contain your power	Nyemate ŋu axe mɔ ɖe wò ŋusẽ nu o
I felt carefree and free	Mese le ɖokuinye me be nyemebua nu ŋu o eye mevo
I was very thirsty for cycling	Kekefɔfɔ ƒe tsikɔ ​​nɔ wuwum ale gbegbe
I hoped no one would notice	Menɔ mɔ kpɔm be ame aɖeke made dzesii o
I leaned back in my chair	Mebɔbɔ ɖe nye zikpui dzi
I don’t know how long we stayed like that	Nyemenya ɣeyiɣi didi si míenɔ afima nenema o
I take a deep breath and walk over to her	Megbɔa ya sesĩe eye mezɔna yia egbɔ
It would be too late to change it	Atsi megbe akpa be matrɔe
I didn’t know what it was at the time	Nyemenya nusi wònye ɣemaɣi o
I really take everything in my time for granted	Mebua nusianu si le nye ɣeyiɣi me la nu tsɛe ŋutɔŋutɔ
I became very good at it	Meva bi ɖe eme ŋutɔ
This is a rare occurrence	Esia nye nudzɔdzɔ si mebɔ o
There is a foreign accent in his street	Dutagbeɖiɖi aɖe le eƒe ablɔdzi
I needed him to be happy more than anything else	Mehiãe be wòakpɔ dzidzɔ wu nu bubu ɖesiaɖe
It almost killed me	Ewum kloe
I will have it shipped to your home this evening	Mana woaɖoe ɖe wò aƒeme fiẽ sia
I will go back to camp	Matrɔ ayi asaɖa me
I have so much to live up to, to fight for	Nu geɖe ŋutɔ le asinye manɔ agbe ɖe enu, maʋli ta
I respect that and feel even closer to him now	Mede bubu ema ŋu eye mese le ɖokuinye me be yegate ɖe eŋu wu fifia
I almost cried	Mefa avi kloe
I went home and went to bed	Meyi aƒeme eye meyi ɖamlɔ anyi
I just want to know about one thing	Ðeko medi be manya nu tso nu ɖeka ŋu
I listen to all kinds of music but mostly country music	Mesea haƒoƒo ƒomevi ɖesiaɖe gake wo dometɔ akpa gãtɔ nyea dukɔa ƒe haƒoƒo
I think it means the land itself is fertile	Mesusu be efia be anyigba la ŋutɔ nye anyigba nyui
I can handle the uncertainty	Mate ŋu akpɔ kakaɖedzimanɔamesi la gbɔ
I can’t support this anymore	Nyemate ŋu ado alɔ esia azɔ o
I was informed that the engine was working properly	Wona menya be mɔ̃a le dɔ wɔm nyuie
I needed to make it stop	Ehiã be mana wòadzudzɔ
They are considered dead	Wobunɛ be yewoku
I heard the music too	Mese hadzidzia hã
I used to use it all the time	Tsã la, mezãnɛ ɣesiaɣi
Great steak dinner for two	Steak fiẽnuɖuɖu nyui aɖe na ame eve
I find that preparation is the key	Mekpɔe be dzadzraɖoe nye nu vevitɔ
I needed to start moving	Ehiã be madze ʋuʋu gɔme
His hand was also injured	Eƒe asi hã xɔ abi
But I agree with everything you said	Gake melɔ̃ ɖe nya sia nya si nègblɔ dzi
I think you can wait a little longer	Mesusu be àte ŋu alala vie wu
I don’t believe it’s true	Nyemexɔe se be enye nyateƒe o
I am just setting the scene	Ðeko mele nɔnɔmea ɖom anyi
I can get up and learn to use that	Mate ŋu afɔ asrɔ̃ ema zazã
I want to challenge you with this idea	Medi be matsɔ susu sia atsɔ nya ɖe mia ŋu
I forgot there was a swimming pool	Meŋlɔ be be tsiƒuƒe aɖe le afima
Getting people into the mainstream is a very good thing	Amewo xɔxɔ ɖe nya veviwo me la nye nu nyui aɖe ŋutɔ
He immediately began fundraising to try again	Edze gadodo gɔme enumake be yeagadze agbagba ake
A noise woke him up, and he glanced out the window	Toɣliɖeɖe aɖe nyɔe, eye wòɖe ŋku ɖe fesre nu
I think we like the same people	Mesusu be ame mawo ke dzɔa dzi na mí
I just called you	Ðeko meƒo ka na wò teti koe nye ema
I immediately got wet and I knew it turned me on	Mexɔ tsi enumake eye menya be eʋãm
I think you’ll be glad to go with me	Mesusu be adzɔ dzi na wò be nàyi kplim
I will play guitar for myself one day	Maƒo gita na ɖokuinye gbeɖeka
A young man helps a woman into her apartment	Ðekakpui aɖe kpe ɖe nyɔnu aɖe ŋu wòge ɖe eƒe xɔ me
They gave me my first camera	Wona nye fotoɖemɔ̃ gbãtɔm
I dried and wrapped the towel around my body	Meƒu eye mexatsa afɔkpaa ɖe nye ŋutilã ŋu
I hate the taste of scotch	Melé fu scotch ƒe vivi
I think something bad is wrong with his head	Mesusu be nu gbegblẽ aɖe gblẽ le eƒe ta ŋu
I burned it trying to escape for the first time	Metɔ dzoe henɔ agbagba dzem be masi zi gbãtɔ
I don’t always look like this	Menye ɣesiaɣie nye dzedzeme le alea o
I waved my hand in front of him	Meʋuʋu asi le eŋgɔ
I definitely plan to pay for it today	Meɖoe be maxe fe ɖe eta egbea godoo
There was a rumble in his ears	Gbeɖiɖi aɖe ɖi le eƒe to me
I just look forward to spending the night alone	Ðeko mekpɔa mɔ be nye ɖeka matsi zã bliboa
A curse was uttered through a man's voice	Wogblɔ fiƒode aɖe to ŋutsu aɖe ƒe gbe dzi
I think he had been drinking	Mesusu be enɔ aha nom kpɔ
I just want you to finish what you started	Ðeko medi be nàwu nu si nèdze egɔme la nu
I felt sadness begin to stir in me	Mese le ɖokuinye me be blanuiléle dze egɔme nɔ ʋuʋum le menye
I got out of bed and walked to the bathroom	Mefɔ tso aba dzi hezɔ yi tsileƒea
A photograph of his parents	Edzilawo ƒe foto aɖe
I hope to see him tomorrow	Mele mɔ kpɔm be makpɔe etsɔ
I wasn’t embarrassed or afraid	Mekpe ŋu nam alo mevɔ̃ o
I had a new life that day	Agbe yeye va su asinye gbemagbe
I have to get them	Ele be maxɔ wo
Toilet design is like, well, a toilet	Nugododeƒe ƒe nɔnɔme le abe, nyuie, nugododeƒe ene
I feel quite miserable	Mesena le ɖokuinye me be nublanuitɔe kura
I can’t take you both and you can’t leave	Nyemate ŋu atsɔ mi ame evea siaa o eye miawo hã miate ŋu adzo o
I was ready to stop taking pictures	Menɔ klalo be madzudzɔ fotoɖeɖe
I will make sure you are safe and sound	Makpɔ egbɔ be èle dedie eye nèle lãmesẽ me
I never thought this was possible	Nyemesusui kpɔ be esia anya wɔ o
I didn’t see it until after the sign went down	Nyemekpɔe o vaseɖe esime dzesia ɖiɖi vɔ megbe
I was the youngest of five, all brothers	Nyee nye ɖevitɔ le atɔ̃ dome, eye wo katã míenye nɔviŋutsuwo
I jump up and head back to the door	Meti kpo yia dzi hetrɔna ɖoa ta ʋɔtrua nu
I wipe the nervous sweat from my hands	Metutua fifia si me vɔvɔ̃ le la ɖa le nye asiwo ŋu
I shot him just to scare him	Meda tue be mado vɔvɔ̃ nɛ ko
I closed my eyes, but sleep was hard to come by	Memiã ŋku, gake alɔ̃dɔdɔ sesẽ be wòava
I think this post is over	Mesusu be nya sia wu enu
I even forgot what that meant	Meŋlɔ nusi nya ma fia gɔ̃ hã be
I hope so because the band is asking for it	Mele mɔ kpɔm nenema elabena haƒohaa le biabiam tso esi
I just enjoy it, really	Ðeko medoa dzidzɔ nam, le nyateƒe me
I didn’t want him to go	Nyemedi be wòayi o
I took a deep breath, my eyes widening	Megbɔ ya sesĩe, nye ŋkuwo ʋuʋu
I just found out for myself	Ðeko nye ŋutɔ meva nyae
I know you still have a broken heart	Menya be dzi gbagbã gakpɔtɔ le asiwò
I was determined, even desperate	Meɖoe kplikpaa, mɔkpɔkpɔ bu ɖem gɔ̃ hã
I would love to have one	Adzɔ dzi nam ŋutɔ ne ɖeka nanɔ asinye
A choice must be made	Ele be woawɔ tiatia aɖe
I had no riding experience whatsoever	Sɔdola ƒe nuteƒekpɔkpɔ aɖeke menɔ asinye kura o
I found out by accident that the place was for sale	Meva nya le vo me be wodzra teƒea
I lost faith that men could be good	Xɔse meganɔ asinye be ŋutsuwo ate ŋu anye ame nyuiwo o
Maybe I broke his tail	Ðewohĩ megbã eƒe asike
I know how it all works	Menya alesi wo katã wɔa dɔe
He was arrested before school started that day	Wolée hafi sukua dze egɔme gbemagbe
I was looking for something, but nothing like it	Menɔ nane dim, gake naneke meɖi eyama o
I think we’re stronger together	Mesusu be míesẽ ŋu ɖekae wu
I think he gained a hundred pounds after that	Mesusu be eƒe kpekpeme dzi ɖe edzi kilogram alafa ɖeka le ema megbe
I will make the best of the situation	Mawɔ nɔnɔmea ŋudɔ nyuie wu
I drink tea, I write my books	Menoa tii, meŋlɔa nye agbalẽwo
I didn’t realize how far behind it was	Nyemekpɔ alesi gbegbe wòtsi megbe la dze sii o
I am black, mixed and proud of it	Menye ameyibɔ, metsaka eye meƒoa adegbe le eŋu
I took classes from him for years	Mexɔ klasswo le egbɔ ƒe geɖe
I can’t see my screen at all	Nyemete ŋu kpɔa nye screen la kura o
I love this place and I love the people	Melɔ̃ teƒe sia eye melɔ̃ ameawo ŋutɔ
I know, not very clever	Menya, menye aɖaŋudzela ŋutɔ o
I can take you to it, if you want	Mate ŋu akplɔ wò ayi egbɔ, ne èdi
A small army will follow me	Asrafoha sue aɖe akplɔm ɖo
In the distance is a lighted window	Fesre aɖe si me akaɖi le le adzɔge ɖaa
I mean, some might be	Mebe, ɖewo ate ŋu anɔ nenema
I didn’t shoot my friend	Nyemeda tu xɔ̃nyea o
I am ready to die, soul and all	Mele klalo be maku, luʋɔ kple nusianu
This is a much more theatrical setting	Esia nye fefewɔƒe ƒe nɔnɔme si sɔ gbɔ wu sã
I try to move again, but to no avail	Medzea agbagba be magaʋu ake, gake medze edzi o
He had been a good candidate	Enye ame nyui aɖe si di be yeaxɔ ɖoƒea kpɔ
I felt sorry for you for almost a second	Mewɔ nublanui na wò sɛkɛnd ɖeka kloe
I promise you we are good people	Medo ŋugbe na mi be míenye ame nyuiwo
I choose to live up to my name	Metiae be manɔ agbe ɖe nye ŋkɔ nu
I couldn’t get over my expensive lights anymore	Nyemegate ŋu ɖu nye akaɖi siwo xɔ asi ŋutɔ la dzi o
I was in constant pain	Menɔ veve sem ɣesiaɣi
I know what’s going on now	Menya nusi le edzi yim fifia
I can see this with my own eyes	Mete ŋu kpɔa esia kple nye ŋutɔ nye ŋkuwo
I am responsible for death	Ku ƒe agba le dzinye
I relax and put my arms behind me	Meɖea dzi ɖi hetsɔa nye abɔwo ɖoa megbe
I have a missing witness	Ðasefo aɖe le asinye si bu
The other should be used as a studio	Ele be woazã evelia abe studio ene
A cool breeze blew over their faces again	Ya fafɛ aɖe gaƒo ɖe woƒe mo ake
I planned it all out	Mewɔ ɖoɖo ɖe wo katã ŋu
I can’t really remember	Nyemate ŋu aɖo ŋku edzi ŋutɔŋutɔ o
I think other teams would choose that theme	Mesusu be ƒuƒoƒo bubuwo atia tanya ma
I rely on my own skills and gut instinct	Meɖoa ŋu ɖe nye ŋutɔ nye aɖaŋu kple nye dɔgbo ƒe dzɔdzɔmeŋutete ŋu
I look forward to reading it	Mele mɔ kpɔm vevie be maxlẽe
I can’t quite control it through food	Nyemate ŋu aɖu edzi tututu to nuɖuɖu me o
A fact you can’t deny	Nyateƒenya aɖe si màte ŋu agbe o
I gave the woman my husband’s name and our address	Metsɔ srɔ̃nye ƒe ŋkɔ kple míaƒe adrɛs na nyɔnua
Something wonderfully wonderful	Nu wɔnuku aɖe si wɔ nuku ŋutɔ
I do watch a video there	Mekpɔa video aɖe le afima ya
I needed to get them to shut up about this	Ehiã be mana woazi ɖoɖoe le nya sia ŋu
A place to go anywhere	Teƒe si woayi afi sia afi
I think you forget that	Mesusu be èŋlɔa nya ma be
I can provide frame edge images	Mate ŋu ana frame edge nɔnɔmetatawo
I almost went to law school	Mede senyawo ƒe suku kloe
I will never turn my knights over to your command	Nyematrɔ nye sɔdolawo ade asi na wò sedede gbeɖe o
I can’t explain this	Nyemate ŋu aɖe nya sia me o
A bell rang as they entered	Gaƒoɖokui aɖe ɖi esi woge ɖe eme
I mean, maybe it could help	Mebe, ɖewohĩ ate ŋu akpe ɖe eŋu
I never had a parking problem	Ʋutɔɖoƒe ƒe kuxi aɖeke menɔ ŋunye kpɔ o
I found it to be a wonderful tool	Mekpɔe be enye dɔwɔnu wɔnuku aɖe ŋutɔ
I will not take it away from you	Nyemaɖee ɖa le mia ŋu o
I can’t imagine anyone doing something like that	Nyemate ŋu akpɔ amesi awɔ nu ma tɔgbe le susu me o
I became a researcher	Meva zu numekula
I want to escape this damn city	Medi be masi le du fiƒode sia me
I already have a summer gun company	Dzomeŋɔli tudɔwɔƒe aɖe le asinye xoxo
I noticed he had a quiet, rather amused voice	Mede dzesii be gbe aɖe si me ɖoɖoezizi le si doa dzidzɔ na ame vie la nɔ esi
I couldn’t resist that	Nyemete ŋu tsi tre ɖe ema ŋu o
The national airline is the pride of every nation	Dukɔa ƒe yameʋudɔwɔƒe nye dada na dukɔ ɖesiaɖe
There was a capacity crowd	Ameha aɖe si ate ŋu awɔ dɔa la nɔ afima
I couldn’t move or talk	Nyemete ŋu ʋãna alo ƒoa nu o
I asked him to take care of my current situation	Mebia tso esi be wòakpɔ nye nɔnɔme si me mele fifia la dzi
I will protect you, protect you, and guide you	Makpɔ tawò, makpɔ tawò, eye mafia mɔ wò
I just need to know one quick thing	Ðeko wòle be manya nu ɖeka si woawɔ kaba
A sign of loss	Nusi bu ƒe dzesi
I saw them in concert last summer	Mekpɔ wo le konsata me le ƒe si va yi ƒe dzomeŋɔli me
I dressed up a bit but not all out	Medo awu vie gake nyemedo go katã o
I was hoping it would swell and clear	Menɔ mɔ kpɔm be avuvu eye wòakɔ
I have to control things myself	Ele be nye ŋutɔ makpɔ ŋusẽ ɖe nuwo dzi
I used all my strength to throw it away from me	Mezã nye ŋusẽ katã tsɔ ƒu gbe le gbɔnye
I think differently these days	Mebua tame le mɔ bubu nu le ŋkeke siawo me
I was jealous of my own things	Meʋã ŋu nye ŋutɔ nye nuwo
I think this will be, no doubt	Mesusu be esia anɔ nenema, ɖikeke mele eme o
A thousand years or more	Ƒe akpe ɖeka alo esi wu nenema
I just talked to him	Ðeko meƒo nu kplii koe nye ema
I didn’t know until after it happened	Nyemenya o vaseɖe esime wòdzɔ vɔ megbe hafi
I try to touch the panel	Medzea agbagba ka asi panel la ŋu
I kissed her cheek, her nose, then kissed her	Megbugbɔ nu nɛ le ŋgonu, eƒe ŋɔti, emegbe megbugbɔ nu nɛ
I grabbed my kit and ran	Melé nye kit la ɖe asi eye meƒu du
I better get back to work	Anyo be magatrɔ ayi dɔme
I picked up the phone book and there it was	Mefɔ telefongbalẽa eye afimae wònɔ
I'll get you some new clothes	Matsɔ awu yeye aɖewo vɛ na wò
I put his picture in my truck	Metsɔ eƒe foto de nye agbatsɔʋua me
I had to give him that	Ele nam be mana emae
I looked around worriedly	Metsa ŋku kple dzimaɖitsitsi
I had to lay it down and go to sleep	Ele be matsɔe aɖo anyi ahadɔ alɔ̃
He spent the rest of his years there	Ezã eƒe ƒe susɔeawo le afima
I am happy with my belief	Dzi dzɔm ɖe nye dzixɔsea ŋu
I am made of flesh and blood, not granite	Lã kple ʋue wotsɔ wɔm, ke menye granite o
I think they caught fire in the afternoon	Mesusu be dzo dze wo le ŋdɔ me
I must say my win	Ele be magblɔ be nye dziɖuɖu
I don’t appreciate one of you more than the other	Nyemekpɔa ŋudzedze ɖe mia dometɔ ɖeka ŋu wu evelia o
I want my troublesome thoughts out and gone	Medi be nye susu siwo ɖea fu na ame la nado eye woadzo
I was weak and selfish	Megbɔdzɔ eye nye ɖokuitɔdila
I won’t be back in the office until next week	Nyematrɔ ava ɔfis o vaseɖe kwasiɖa si gbɔna me
I understand you want to have sex	Mese egɔme be èdi be yeadɔ kple ame
I will judge the nations of the world	Madrɔ̃ ʋɔnu xexeame dukɔwo
I owe him for my unusual behavior	Menyi fe le eŋu be wòaɖe nye nuwɔna si mebɔ o ta
I’m not going to stop	Nyemegale edzudzɔ ge o
I sure wasn’t expecting that	Meka ɖe edzi be nyemenɔ mɔ kpɔm na ema o
I can’t say much more right now	Nyemate ŋu agblɔ nya geɖe wu fifia o
I have to say, dear boy, you look positively awesome	Ele nam be magblɔ, ŋutsuvi lɔlɔ̃tɔ, be èdzena dziŋɔ le mɔ nyuitɔ nu
I went to sleep, but suddenly woke up sharply	Meyi alɔ̃ me, gake kasia mefɔ vevie
I try to keep it in mind	Medzea agbagba be mana wòanɔ susu me nam
The shoot was initially delayed due to bad weather	Wohe fotoɖeɖea ɖe megbe le gɔmedzedzea me le yame ƒe nɔnɔme gbegblẽ ta
I saw an animal being let out of its cage	Mekpɔ lã aɖe wole asi ɖem le eƒe atɔ me
I would love to show you when the sun goes down	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be maɖee afia mi ne ɣe ɖo to
I look at my phone in shock	Meléa ŋku ɖe nye telefon la ŋu kple dzidziƒoame
A small question that means a great deal to us	Biabia sue aɖe si fia nu gã aɖe na mí
I remember him asking you that question	Meɖo ŋku edzi be ebia nya ma wò
I was forced to wash as a child	Wozi dzinye be maklɔ nu le nye ɖevime
I don’t know how to be a man	Nyemenya alesi mawɔ anye ŋutsu o
A middle-aged couple moved in there	Atsu kple asi aɖe si xɔ ƒe titina la ʋu va nɔ afima
I took a deep breath to make it easier for him	Megbɔ ya vie be wòanɔ bɔbɔe nɛ
I honestly wasn’t ready to see it yet	Le nyateƒe me la, nyemenɔ klalo be makpɔe haɖe o
I can even install it on your computer	Mate ŋu aɖoe ɖe wò kɔmpiuta dzi gɔ̃ hã
I may start again next fall	Mate ŋu adze egɔme ake le adame si gbɔna me
He was released a day later	Woɖe asi le eŋu le ŋkeke ɖeka megbe
I had to catch a bus soon	Ele be maɖo bɔs aɖe kaba
I followed him, not wanting him to take the knife from me	Mekplɔe ɖo, eye medi be mexɔ hɛa le asinye o
Part of me was jealous	Nye akpa aɖe ʋã ŋui
The aggregates must be supported by a solid material	Ele be nu sesẽ aɖe nalé kpe siwo wotsɔ ƒo ƒui la ɖe te
Songs from different sources	Hawo tso teƒe vovovowo
I work with a lot of intelligent and talented people	Mewɔa dɔ kple ame geɖe siwo si nunya kple ŋutete le
I certainly wouldn’t dance with him	Kakaɖedzitɔe la, nyemaɖu ɣe kplii o
I want to be a teacher	Medi be manye nufiala
I picked it up and slipped it into my back pocket	Metsɔe hetsɔe ƒu gbe ɖe nye megbekotoku me
I collapsed on the driveway, holding my ears	Medze anyi ɖe ʋuɖoƒea, eye melé nye towo ɖe asi
A fresh frown rolled down his face instead	Aɖatsi yeye aɖe ƒo ɖe eƒe mo boŋ
I stayed there long after everyone else had left	Menɔ afima ɣeyiɣi didi aɖe le ame bubu ɖesiaɖe ƒe dzodzo megbe
I think that should be seen as a great opportunity	Mesusu be ele be woabu ema be enye mɔnukpɔkpɔ gã aɖe
I wasn’t angry or hurt	Nyemedo dziku alo nuvevim o
I started floating up	Medze tsia dzi yi dzi
One and a half pieces of gold	Sika kakɛ ɖeka kple afã
A man cannot work on an empty stomach	Ŋutsu mate ŋu awɔ dɔ kple dɔgbo ƒuƒlu o
A life with your mother	Agbe si anɔ mía kple dawò dome
I wasn’t helping her down the hallway	Menye ɖe menɔ kpekpem ɖe eŋu wòɖiɖi le xɔdɔme la me o
I felt isolated and detached from everything	Mese le ɖokuinye me be meɖe ɖokuinye ɖe aga eye meɖe ɖokuinye ɖe aga tso nusianu gbɔ
A moment of silence passed between them before she smiled again	Ɣeyiɣi aɖe si me ɖoɖoezizi le va to wo dome hafi wògako alɔgbɔnu ake
I probably said too much, brother	Anɔ eme be megblɔ nya geɖe akpa, nɔvi
I didn’t know you would all take up arms	Nyemenya be mi katã miatsɔ aʋawɔnuwo o
A shadow passed over the moon	Vɔvɔli aɖe to dzinua dzi
A stone of restraint	Mɔxexeɖedɔléle nu ƒe kpe aɖe
I didn’t even have to do much work	Mehiã be mawɔ dɔ geɖe gɔ̃ hã o
I didn’t eat it this time	Nyemeɖui zi sia o
I called the employee and she sent a doctor over	Meƒo ka na dɔwɔla la eye wòdɔ ɖɔkta aɖe ɖe afima
I sell helalane	Metɔna helalanɛ
I'll throw it away if dad doesn't agree	Matsɔe aƒu gbe ne papa melɔ̃ ɖe edzi o
I mean broken isn’t the word for it	Mebe broken menye nya si wozãna na esia o
I didn’t recognize the place	Nyemekpɔ teƒea dze sii o
I had never felt this feeling before, hatred	Nyemese seselelãme sia kpɔ o, fuléle
I entered the darkness of the tomb	Mege ɖe yɔdoa ƒe viviti me
I wouldn’t take anything he said to heart	Nyematsɔ nya aɖeke si wògblɔ la ade dzi me o
I will renew your spirit and love you freely	Mawɔ wò gbɔgbɔ yeye eye malɔ̃ wò faa
I can recognize the code	Mete ŋu dea dzesi kɔdasia
I swallowed and shook my head	Memi nu eye meʋuʋu ta
I dropped a plate and it broke	Meda agba aɖe ɖe anyi eye wògbã
I had no strength to get up	Ŋusẽ aɖeke menɔ asinye be mafɔ o
A helmet or something	Gakuku alo nane
I have calls to make, services to schedule	Kaƒoƒo le asinye mawɔ, subɔsubɔdɔwo le asinye mawɔ ɖoɖo ɖe eŋu
I’m not afraid of being very long at all	Mevɔ̃na be madidi ŋutɔ kura o
I know how hard it must be for you	Menya alesi gbegbe wòasesẽ na wòe
Bought a one way ticket	Woƒle mɔ ɖeka dzi yiyi ƒe tikiti
I will not tolerate all your wickedness	Nyemaɖe mɔ ɖe wò nu vɔ̃ɖiwo katã ŋu o
Many people seem to think so	Edze abe ame geɖe bua eŋu nenema ene
Part of me knew he wanted that too	Nye akpa aɖe nya be eya hã di nenema
I got up on my hands and knees	Metso ɖe nye asiwo kple klowo dzi
I just had to ask him a question	Ðeko wòle be mabia nya aɖee
I couldn’t look at them	Nyemete ŋu lé ŋku ɖe wo ŋu o
I still use this script and it works great	Megazãa nuŋɔŋlɔ sia kokoko eye wòwɔa dɔ nyuie ŋutɔ
I just have new projects to do now	Dɔ yeyewo koe le asinye mawɔ fifia
I had to rent shoes	Ele be mahaya afɔkpawo
I needed this done today	Mehiã be woawɔ esia egbea
I have one word for this product	Nya ɖeka le asinye na atike sia
I prayed aloud in tongues for a while	Medo gbe ɖa sesĩe le gbegbɔgblɔ bubuwo me hena ɣeyiɣi aɖe
I made this church a promise	Mewɔ sɔlemeha sia wòzu ŋugbedodo
I told him to calm down a bit	Megblɔ nɛ be wòaɖe dzi ɖi vie
I led him out of the room	Medoe do goe le xɔa me
I went to my research	Meyi nye numekukua me
I didn’t have a boyfriend	Ŋutsuvi aɖeke menɔ asinye o
Which is surprising, considering the animosity between them	Nusi wɔ nuku ŋutɔ, ne míebu fuléle si nɔ wo dome ŋu
I thought we hit the ball well	Mesusu be míeƒo bɔl la nyuie
I will stay, but not too close	Manɔ anyi, gake nyemagate ɖe ŋunye akpa o
I have never drunk human blood	Nyemeno amegbetɔ ƒe ʋu kpɔ o
I open my mouth to say something	Meʋua nye nu be magblɔ nya aɖe
I think that would be awesome	Mesusu be ema awɔ nuku ŋutɔ
I pointed across the attic	Mefia asi dziƒoxɔa tame godo
I have chosen not to detail them all here	Metiae be nyemagblɔ wo katã tsitotsito le afisia o
I was almost twenty years old	Mexɔ ƒe blaeve kloe
I checked my video messages	Melé ŋku ɖe nye video me gbedasiwo ŋu
I couldn’t see anything in it from where we were standing	Nyemete ŋu kpɔ naneke le eme tso afisi míenɔ tsitre ɖo o
I know he wouldn’t have let it go	Menya be maɖe asi le eŋu hafi o
I am a little nervous but excited for the change	Metsi dzodzodzoe vie gake dzi le dzɔyem ɖe tɔtrɔa ta
I have little to tell you	Nu boo aɖeke mele asinye magblɔ na mi o
The night march resumed an hour later	Zã me azɔlizɔzɔa gadze egɔme le gaƒoƒo ɖeka megbe
I pretended to take it seriously	Mewɔ abe ɖe mele ebum nu vevii ene
A little shame can prevent a lot of guilt	Ŋukpe vi aɖe ate ŋu axe mɔ ɖe fɔɖiɖi gã aɖe nu
I should have brought my cane	Ðe wòle be matsɔ nye atikplɔ vɛ hafi
I will tell you in another article	Magblɔe na mi le nyati bubu me
I was forced to agree with his theory	Wozi dzinye be mada asi ɖe eƒe nufiafiaa dzi
I mean, you haven’t even seen her for six years	Mebe, ƒe adee nye esia mèkpɔe gɔ̃ hã o
A lead voice told me where to put the patch	Gbeɖiɖi aɖe si nye lead la gblɔ afisi matsɔ patch la ɖo nam
I wish I had years to tell you	Medi be ƒe geɖe nanɔ asinye magblɔe na mi
I didn’t have to look closely to know that	Mehiã be malé ŋku ɖe nu ŋu nyuie hafi anya ema o
I thought he was my only friend	Mesusu be eya ɖeka koe nye xɔ̃nye
Millennium uses three different track formats	Millennium zãa track ƒe nɔnɔme vovovo etɔ̃
I couldn’t hear or feel anything	Nyemete ŋu se naneke alo se naneke le ɖokuinye me o
A big goal, but fast	Taɖodzinu gã aɖe, gake wòwɔa dɔ kabakaba
The two eventually get into a fight	Wo ame evea va ɖoa dzre mlɔeba
I carried air with me	Metsɔ ya ɖe asi
I wasn’t really feeling anything	Nyemenɔ naneke sem ŋutɔŋutɔ o
I might just take you up on that	Ðewohĩ ɖeko makplɔ wò ɖe nya ma ŋu
I don’t go to school	Nyemedea suku o
I got it from my mother	Mexɔe tso danye gbɔ
I have never been so happy	Nyemekpɔ dzidzɔ nenema gbegbe kpɔ o
I decided it should be no problem at all	Metso nya me be mele be wòanye kuxi aɖeke kura o
He composed all the songs on the album	Eyae kpa ha siwo katã le albɔm la me
I particularly liked this young man	Ðekakpui sia koŋ dze ŋunye
I wiped the sweat from my forehead and tried again	Metutu fifiaa ɖa le nye ŋgonu eye megadze agbagba ake
I wanted to know what he was doing out there	Medi be manya nusi wɔm wòle le gota
He seemed perfect and was immediately hired	Edze abe ede blibo ene eye woxɔe ɖe dɔ me enumake
I put my legs around him	Metsɔ nye afɔwo ƒo xlãe
I shook my head anyway	Meʋuʋu ta le mɔ sia mɔ nu
The song was never released	Womeɖe hadzidzia ɖe go kpɔ o
I chose my favorite heels	Metia afɔkpodzi siwo melɔ̃na wu
I would be there for everyone	Anye ne manɔ afima na amesiame
I was hanging around the back of the thing	Menɔ tsatsam le nu la ƒe megbe
I can’t wait to catch up	Nyemate ŋu alala be mava ke ɖe eŋu o
I didn’t expect him to say that	Nyemekpɔ mɔ be agblɔ nya ma o
I couldn’t help it, but he didn’t	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, gake mewɔ ɖe edzi o
A worried look softened his face	Kpɔɖeŋu si me wòtsi dzi ɖo la na eƒe mo fa
I know it’s because there are men there	Menya be esi ŋutsuwo le afima tae
I want you to be whatever you want to be	Medi be nànye nu sia nu si nèdi be yeanye
I spent the time wisely though	Mezã ɣeyiɣia le nunya me gake
I called the prison and he was soon released	Meƒo ka na gaxɔa eye eteƒe medidi hafi woɖe asi le eŋu o
I can’t break it with an object	Nyemate ŋu atsɔ nu aɖe agbãe o
I think he married her	Mesusu be eɖee
I looked out the window, into the courtyard below	Mekpɔ to fesre nu, yi xɔxɔnu si le ete la me
I stayed in the chair and started to shake	Metsi zikpui la dzi eye mete ʋuʋu
He offers them a deal	Etsɔa nubabla aɖe naa wo
I am in the bathroom hard	Mele tsileƒea sesĩe
I understand what you feel	Mese nusi nèse le ɖokuiwò me la gɔme
I don’t remember a single day he missed school	Nyemeɖo ŋku ŋkeke ɖeka pɛ hã dzi si wòto suku o
I love you as much as ever and even more	Melɔ̃ wò abe tsã ene eye melɔ̃ wò wu tsã gɔ̃ hã
I removed the tape around my mouth	Meɖe kasɛt si ƒo xlã nye nu la ɖa
I could have asked him while they were asleep	Mate ŋu abiae esime womlɔ anyi hafi
I can’t face his death for someone else	Nyemate ŋu adze ŋgɔ eƒe ku na ame bubu o
I would never call him father	Nyemayɔe be fofo gbeɖe o
I know this very well	Menya esia nyuie ŋutɔ
There's a problem with the shipping address or something	Kuxi aɖe le adrɛs si dzi woaɖoe ɖo alo nane ŋu
The couple has four children	Vi ene le srɔ̃tɔawo si
I think that’s what he said	Mesusu be nya mae wògblɔ
I went outside to the patio doors	Medo go yi gota yi akpataa ƒe ʋɔtruwo nu
I just drop by every once in a while	Ðeko meva nɔa afima zi ɖeka le ɣeyiɣi aɖewo me
I was definitely nervous	Metsi dzodzodzoe godoo
I turned and looked at him and smiled	Metrɔ hekpɔe heko alɔgbɔnu
I feel better but a little weak	Mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ gake megbɔdzɔ vie
I really want to be in bed with you	Medi vevie be manɔ aba dzi kpli wò
I had to get on the road	Ele be madze mɔa dzi
I ended up like that with this bad acid trip	Mewu enu nenema kple acid mɔzɔzɔ gbegblẽ sia
I got it the next day by noon	Mexɔe le ŋufɔke kaka ŋdɔ ga wuieve naɖo
I ran to the door, but it was locked	Meƒu du yi ʋɔtrua nu, gake wotu ʋɔtrua
I forgot that most people are pretty amazing	Meŋlɔ be be ame akpa gãtɔ ƒe nuwɔna wɔ nuku ŋutɔ
I glanced at the clock	Meɖe ŋku ɖe gaƒoɖokui la ŋu
I could feel the extra pull from it	Mete ŋu sea hehe si sɔ gbɔ wu tso eme la le ɖokuinye me
I want it to be all of me	Medi be wòanye nye katã
I should have guessed	Ðe wòle be masusui hafi
I started walking the trails again	Megadze azɔlizɔzɔ gɔme le mɔawo dzi ake
I don’t eat much animal products at all	Nyemeɖua lãwo ƒe nuɖuɖuwo fũ kura o
I never had the opportunity to return to him	Mɔnukpɔkpɔ mesu asinye metrɔ yi egbɔ kpɔ o
I see you saved the best for last	Mekpɔ be èdzra nyuitɔ kekeake ɖo hena mamlɛtɔ
I haven’t tried to stand up yet	Nyemedze agbagba be matsi tre haɖe o
An obscure person as in the marketing of a corporate talking point	Ame doviviti aɖe abe alesi wòle le adzɔha aɖe si ƒoa nu na amewo ƒe asitsatsa me ene
I shook my head and took a deep breath	Meʋuʋu ta hegbɔ ya sesĩe
I will have to put it on file to ask questions in the future	Ele be matsɔe ade agbalẽ me be mabia nyawo le etsɔme
I stayed by our porch and watched for a while	Metsi míaƒe akpata gbɔ henɔ ekpɔm hena ɣeyiɣi aɖe
I want to keep him alive until the election is over	Medi be mana wòanɔ agbe vaseɖe esime tiatiawɔwɔa nawu enu
I was very disappointed	Dzi ɖe le ƒonye ŋutɔ
I ran my fingers through the mushy mess	Metsɔ nye asibidɛwo ƒu du to tɔtɔ si me ʋuʋudedi le la me
That saved me a lot of trouble	Ema na nyemeganɔ xaxa geɖe me o
I'd rather you be honest with me now	Anyo nam wu be nàɖi anukware nam fifia
I removed the teapot and looked at it carefully	Meɖe tiigoa ɖa eye melé ŋku ɖe eŋu nyuie
Suddenly I felt very stupid	Kasia mese le ɖokuinye me be nye bometsitsi ŋutɔ
I wiped my face and showered again	Metutu mo eye meganɔ tsi ƒum ake
I can fly through time	Mate ŋu adzo le ɣeyiɣiwo me
I didn’t feel like a cold fish at the time	Nyemese le ɖokuinye me abe tɔmelã fafɛ ene ɣemaɣi o
Bed may come later with some food	Abati ate ŋu ava emegbe kple nuɖuɖu aɖewo
A moon appeared in the sky like ours	Ɣleti aɖe do ɖe yame abe mía tɔ ene
I felt the cold steel claw	Mese gakpo ƒe asike fafɛa le eme
I write with all my heart	Meŋlɔa nu kple nye dzi blibo
I liken it to listening to classical music while driving	Metsɔe sɔ kple haƒoƒo xoxowo sese ne mele ʋu kum
I think it’s your job to make him understand	Mesusu be enye wò dɔ be nàna wòase egɔme
I tried not to get angry	Medze agbagba be nyemado dziku o
A plan was beginning to form in his mind	Ðoɖo aɖe nɔ egɔme nɔ wɔwɔm le susu me
I can’t see myself getting older	Nyemate ŋu akpɔ ɖokuinye be mele tsitsim o
I found a letter from my father	Mekpɔ lɛta aɖe si fofonye ŋlɔ ɖo ɖee
I wondered who might be watching me	Mebia ɖokuinye be amekae anya nɔ ŋku lém ɖe ŋunye hã
I clear my throat and pull back	Mekɔa nye kɔ ŋu eye mehea megbe
I had to pay a college debt	Ele be maxe kɔledzife aɖe
I invited the crew to dinner	Mekpe ʋua me dɔwɔlawo be woava ɖu fiẽnu
A man cannot live without them	Ŋutsu mate ŋu anɔ agbe wo manɔmee o
I couldn’t escape	Nyemete ŋu si dzo o
I didn’t mean to decide	Menye ɖe meɖoe be matso nya me o
I think you have a lot of potential	Mesusu be ŋutete geɖe le asiwò
I just needed someone to talk to	Ðeko mehiã ame aɖe si maƒo nu kplii
I pressed the phone closer to my ear	Mezi telefon la dzi wòte ɖe nye to ŋu wu
I’ve written extensively on that topic, too	Meŋlɔ nu geɖe tso nyati ma ŋu, nye hã
I stood back and thought about it	Metsi tre ɖe megbe hebu eŋu
I just wanted to entertain you with a short story	Ðeko medi be matsɔ ŋutinya kpui aɖe ado dzidzɔ na wò
I am better than that	Nyee nyo wu ema
A stupid senseless accident	Afɔku si me susu mele o si nye bometsitsi
I went out and studied myself in the mirror	Medo go hesrɔ̃ nu tso ɖokuinye ŋu le ahuhɔ̃e me
A girl could do far worse	Nyɔnuvi ate ŋu awɔ nu si vɔ̃ɖi wu kura
A loving church family	Sɔlemeha ƒe ƒome si me lɔlɔ̃ le
I pushed out a smile	Metu alɔgbɔnukoko do goe
I'm not sure what's on the other side	Nyemeka ɖe nusi le akpa kemɛ dzi o
I feel ridiculous even admitting this but its true	Mesena le ɖokuinye me be enye fewuɖunya gɔ̃ hã be malɔ̃ ɖe esia dzi gake eƒe nyateƒee
I mean that’s the thing	Mebe nu lae nye ema
The blind cannot enter the light	Ŋkuagbã mate ŋu akpɔ mɔ age ɖe kekeli la me o
I can make all your dreams come true	Mate ŋu ana wò drɔ̃ewo katã nava eme
I needed a way to stop whatever was being planned	Mehiã mɔ aɖe si dzi mato atɔ te nusianu si ŋu wole ɖoɖo wɔm ɖo
A confirmation will be sent to you!	Woaɖo kpeɖodzinya aɖe ɖe wò!
Rare photo of mom and boys	Foto si mebɔ o si me mama kple ŋutsuviwo le
I feel like that’s what we’ve been able to do with imagination	Mesena le ɖokuinye me be emae nye nusi míete ŋu wɔ kple susuŋudɔwɔwɔ
I can visualize his wall, but wait	Mete ŋu kpɔa eƒe gli la le ŋkume, gake lala
I owe him more than you can imagine	Menyi fe le eŋu wu alesi nàte ŋu asusui
A heavy breath escapes me	Gbɔgbɔ kpekpe aɖe sina le menye
I slapped my own dad	Metsɔ nye asi ƒo nye ŋutɔ papa
Lying is already a fantasy	Aʋatsokaka nye nususukpɔ xoxo
I had enough on my mind	Nusi sɔ gbɔ nɔ susu me nam
I felt like a little girl again	Megase le ɖokuinye me abe nyɔnuvi sue aɖe ene ake
I have to protect it	Ele be makpɔ eta
I couldn’t be thirteen today	Nyemate ŋu axɔ ƒe wuietɔ̃ egbea o
I followed and monitored his progress	Mekplɔa eƒe ŋgɔyiyiwo ɖo henɔa ŋku lém ɖe eŋu
I ran through the villages	Meƒu du to kɔƒeawo me
I was so excited to see the movie	Dzi dzɔm ŋutɔ esi mekpɔ sinima la
I jumped right out of my seat	Meti kpo tso nye zikpui dzi tututu
I told him about the robbery	Megblɔ adzodadaa ŋu nya nɛ
I would have embarrassed my family	Anye ne medo ŋukpe nye ƒomea hafi
I quickly walked with them to find food	Mewɔ kaba zɔ kpli wo be maɖadi nuɖuɖu
Crazy going on with only six members	Tagbɔsesẽ le edzi yim kple hamevi ade pɛ ko
I just want to get my family out of here	Ðeko medi be maɖe nye ƒomea ɖa le afisia
I am losing muscle mass	Mele lãmekawo ƒe lolome dzi ɖem kpɔtɔ
Let me heat things up and break the ice	Na mado dzo na nuwo eye magbã tsikpeawo
I want to finally find out where we are	Medi be mava nya afisi míele mlɔeba
I lose contact with him when he dies	Nye kple eyama dome kadodo meganɔa asinye ne ele kukum o
I didn’t realize this would happen, but it makes sense	Nyemekpɔe dze sii be esia adzɔ o, gake susu le eme
I lay back and tried to remember the dream	Megamlɔ anyi hedze agbagba be maɖo ŋku drɔ̃ea dzi
Many writers want to write what they know	Agbalẽŋlɔla geɖe dina be yewoaŋlɔ nusi yewonya
I am the one holding you	Nyee nye ame si lé wò ɖe asi
I heard something about that, come to think of it	Mese nane tso ema ŋu, va bu eŋu
We just did it for laughs	Ðeko míewɔe ɖe nukoko ta
I had been a powerless citizen of the city	Menye dua me tɔ si ŋu ŋusẽ mele o tsã
A river of blood ran down his left cheek	Ʋutɔsisi aɖe nɔ sisim to eƒe miame ŋgonu
I walk into the living room	Mezɔna yia xɔdɔme la me
I closed my eyes and pulled the trigger	Memiã ŋku eye mehe akplɔa
I was in a lot of pain	Menɔ veve sem vevie
I already knew the problem existed	Menya xoxo be kuxia li
I’m glad he left us though	Edzɔ dzi nam be egblẽ mí ɖi ke hã
I was afraid to be alone	Menɔ vɔvɔ̃m be nye ɖeka manɔ
I was definitely respected	Wode bubu ŋunye godoo
I think he was trying to come clean	Mesusu be enɔ agbagba dzem be yeava dzadzɛ
There was no doubt in my mind	Ðikeke aɖeke menɔ susu me nam o
Prices are fixed and only quantities adjust	Woɖoa asiwo ɖi eye agbɔsɔsɔmewo koe trɔa asi le wo ŋu
I jumped to my feet and trudged across the plain	Meti kpo tso nye afɔwo dzi eye mezɔ afɔ to gbadzaƒea
I think it will progress faster than the others	Mesusu be ayi ŋgɔ kabakaba wu ame mamlɛawo
Transitioning into a new phase of my life	Trɔtrɔ yi nye agbe ƒe akpa yeye aɖe me
I stopped traveling because of the job	Medzudzɔ mɔzɔzɔ le dɔa ta
I saw him lying there wrapped in paper	Mekpɔe wòmlɔ afima wotsɔ pepa xatsae
I could tell he wanted to tell me something	Mete ŋu kpɔe dze sii be edi be yeagblɔ nya aɖe nam
I think you’ve lost your wits, brother	Mesusu be èbu wò nunya, nɔvinye
I don’t want to get used to stealing	Nyemedi be fififi nazu numame nam o
I had to find out what they were	Ele be madi nusi wonye
I guess they weren’t ready for me	Mesusu be womenɔ klalo nam o
I want to know the backstory	Medi be manya megbenya la
I was always left behind	Wogblẽam ɖi ɣesiaɣi
I could just walk away	Ðeko mate ŋu azɔ adzo
I was walking out and driving away	Menɔ azɔli dzi do go henɔ ʋu kum dzo
I suggest you have a drink beforehand	Meɖo aɖaŋu be nàno aha do ŋgɔ
Limited print run completed	Wowu agbalẽtata si seɖoƒe li na nu
I crossed the river to him	Metso tɔa yi egbɔ
I need to get to know this place better	Ele be madze si teƒe sia nyuie wu
I just wanted to be sure	Ðeko medi be maka ɖe edzi
I recognized his quiet demeanor	Mekpɔ eƒe nɔnɔme si me ɖoɖoezizi le la dze sii
It hurt immediately	Evem enumake
I used to love going with them	Tsã la, melɔ̃a yiyi kpli wo
I should be in a better movie than this	Ele be manɔ sinima si nyo wu esia me
I remember that, but not much more	Meɖo ŋku nya ma dzi, gake menye nu geɖe wu ema o
I got in and you were the driver	Mege ɖe eme eye wòe nye ʋukulaa
I ran so fast it even surprised me	Meƒu du sesĩe ale gbegbe be ewɔ nuku nam gɔ̃ hã
I met this wonderful old lady	Medo go aƒenɔ tsitsi wɔnuku sia
I wrapped my arm around her	Metsɔ nye alɔnu blae
I walked up and pulled the door shut	Mezɔ va he ʋɔtrua sesĩe
I just saw it again	Ðeko megakpɔe ake
It was a terrible idea	Susu dziŋɔ aɖee wònye
I didn’t appreciate it	Nyemekpɔ ŋudzedze ɖe eŋu o
I never let anyone smoke inside	Nyemeɖea mɔ na ame aɖeke be wòano atama le eme gbeɖe o
I admit that I was influenced by those in power	Melɔ̃ ɖe edzi be ame siwo le ŋusẽnɔƒewo la kpɔ ŋusẽ ɖe dzinye
I could hear her breathing	Mete ŋu se eƒe gbɔgbɔ
I will love you forever	Malɔ̃ wò tegbee
A movie theater screen is white	Sinimaɖeƒe aɖe ƒe screen nye ɣie
I had a hard time reading	Nuxexlẽ sesẽ nam ŋutɔ
I agree to some extent	Melɔ̃ ɖe edzi vaseɖe afi aɖe
I almost felt guilty for thinking that	Mebu fɔ ɖokuinye kloe le esi mebu eŋu nenema ta
I repeated my prayer over and over again	Megbugbɔa nye gbedodoɖaa gblɔna zi gbɔ zi geɖe
I asked her to come closer	Mebia tso esi be wòate ɖe eŋu wu
I closed the cabinet, and studied my face again	Metu kabinet la, eye megasrɔ̃ nu tso nye mo ŋu ake
I still want to do a few things with you	Megadi kokoko be mawɔ nu ʋɛ aɖewo kpli wò
I relaxed in their grip	Meɖe dzi ɖi le woƒe asiléƒea
I noticed that too	Mede dzesii nenema hã
I want to show you something though	Medi be maɖe nane afia wò gake
I think it looks really pretty one right now	Mesusu be edze tugbe ŋutɔŋutɔ ɖeka fifia
I take a deep breath of relief	Megbɔa ya fafɛ aɖe si me gbɔdzɔe le
This independence helped further the rebellion	Ðokuisinɔamesi sia kpe ɖe aglãdzedzea ŋu yi ŋgɔe
I can see the pain on your face	Mete ŋu kpɔa vevesese si le wò mo
Time and money for his trip are running out	Ɣeyiɣi kple ga si woatsɔ awɔ eƒe mɔzɔzɔa la le vɔvɔm
I was seven years old	Mexɔ ƒe adre
I want to make memories	Medi be mawɔ ŋkuɖodzinyawo
I bit my lip and brought my finger back	Meɖu nye nuyi eye megbugbɔ nye asibidɛa vɛ
A neighbor would not have done that	Anye ne aƒelika aɖe mawɔ nu ma o
I could tell he was very shaken	Mete ŋu kpɔe be eʋuʋu ŋutɔ
I thought he was late in the council chamber	Mesusu be etsi megbe le aɖaŋuɖotakpekpea ƒe xɔa me
Miller all published outstanding material	Miller katã ta nya ɖedzesiwo
I hope that is fixed soon	Mele mɔ kpɔm be woaɖɔ ema ɖo kpuie
I could hear the weariness in his soft, quiet voice	Mete ŋu se ɖeɖiteameŋu si nɔ eƒe gbe fafɛ si nɔ anyi kpoo la me
I'm sure you see where this is going	Meka ɖe edzi be miekpɔ afisi esia le yiyim ɖo
I have no interest in their platform at all	Nyemetsɔ ɖeke le woƒe nuƒolanɔƒea me kura o
I don’t think there’s anything he can say	Mesusu be nya aɖeke meli wòate ŋu agblɔ o
I liked the simplicity of it	Alesi wòwɔa nu bɔbɔe la dze ŋunye ŋutɔ
I didn’t even have to think about it	Mehiã be mabu eŋu gɔ̃ hã o
I couldn’t argue the fact of the matter	Nyemete ŋu ʋli nya le nyateƒenya si nye nyateƒea ŋu o
I was just worried about my own game	Ðeko metsi dzi ɖe nye ŋutɔ nye fefe ŋu
I want to be more like both of them	Medi be manɔ abe wo ame evea siaa ene wu
I think he was a little disappointed	Mesusu be dzi ɖe le eƒo vie
I saw my mom in those ten seconds	Mekpɔ danye le sɛkɛnd ewo mawo me
I read about it in the paper	Mexlẽ nu tso eŋu le pepaa me
I have free time	Vovo mele ŋunye o le asinye
I was a big dog in that one	Avu gã aɖee menye le ɖeka ma me
I cried about it regularly for months	Mefaa avi le eŋu edziedzi ɣleti geɖe
I hate being in the dark	Melé fu viviti me nɔnɔ
I can’t look vulnerable	Nyemate ŋu adze abe ɖe nyemele bɔbɔe ene o
I hope you are all well	Mele mɔ kpɔm be mi katã miele nyuie
I could tell he missed her a lot	Mete ŋu kpɔe dze sii be esusui ŋutɔ
I heard him close the door behind him	Mese wòdo ʋɔa ɖe megbe
I remember his grandfather was always outside talking to us	Meɖo ŋku edzi be tɔgbuia nɔa gota ɣesiaɣi nɔa nu ƒom na mí
A new ice age is also famous	Tsikpe ƒe ɣeyiɣi yeye aɖe hã xɔ ŋkɔ
A black silk sack covered her entire head	Sedakotoku yibɔ aɖe tsyɔ eƒe ta bliboa dzi
I want it to be me and me only	Medi be wòanye nye kple nye ɖeɖeko
I asked him about the others	Mebia nyae tso ame mamlɛawo ŋu
He was brought in by a police detective	Kpovitɔwo ƒe ʋɔnudrɔ̃la aɖe kplɔe va
A moment later they stood naked in the soft light	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, wotsi tre amama le kekeli fafɛa me
I want to know why readers love your writing	Medi be manya nusita nuxlẽlawo lɔ̃a wò nuŋɔŋlɔa
I wouldn’t risk it	Nyematsɔ eɖokui ade afɔku me o
I felt his body behind me	Mese le ɖokuinye me be eƒe ŋutilã le megbe nam
I speak slowly, choosing my words	Meƒoa nu blewu, eye metiaa nye nyawo
I gave almost everything about that business	Metsɔ nusianu kloe si ku ɖe asitsatsa ma ŋu la na
I tried and tried and failed again and again	Medze agbagba hedze agbagba eye medo kpo nu enuenu
I will be a good guy	Mazu ŋutsu nyui aɖe
I never learned how far my father got his wealth	Nyemesrɔ̃ afisi fofonye ɖo eƒe kesinɔnuwo gbɔ kpɔ o
I had to choose my path	Ele be matia nye mɔ
I admired him for that	Mekpɔ dzidzɔ ɖe eŋu le ema ta
I was reading your beautiful letter	Menɔ wò lɛta dzeani la xlẽm
I want you to have that dinner with me	Medi be miaɖu fiẽnu ma kplim
A few were even crying	Ame ʋɛ aɖewo gɔ̃ hã nɔ avi fam
I looked at the time and relaxed	Melé ŋku ɖe ɣeyiɣia ŋu heɖe dzi ɖi
I knew something like this was going to happen	Menya be nane si le abe esia ene ava dzɔ
A sigh of silence followed enthusiastic applause	Ðoɖoezizi ƒe gbɔgbɔ aɖe kplɔ asikpeƒoƒo dzonɔamemetɔe ɖo
I don’t want any of that	Nyemedi nu mawo dometɔ aɖeke o
I push just a little harder	Metutua nu sesĩe vie ko
I was so unwell that I went looking for work	Nyemeganɔ lãmesẽ me ale gbegbe be meyi aɖadi dɔ o
I didn’t notice anything in it at all	Nyemede dzesii be nu aɖe le eme kura o
I give him an evil smile in return	Mekoa alɔgbɔnu vɔ̃ɖi aɖe nɛ ɖe eteƒe
Operator error was blamed in addition to signal failure	Wobu fɔ dɔwɔla ƒe vodada tsɔ kpe ɖe dzesi ƒe kpododonu ŋu
Many of the stones are still standing	Kpeawo dometɔ geɖe gakpɔtɔ le tsitre
I turned on the cell phone	Meʋu asitelefon la
I am very serious about going out	Metsɔa ɖe le eme vevie ŋutɔ be mado go
A distant but familiar sound now reached his ears	Gbeɖiɖi aɖe si le didiƒe ʋĩ gake wònya nyuie la ɖo eƒe to me azɔ
I see how this doesn’t make me weak	Mekpɔa alesi esia menaa nyemegbɔdzɔ o
None of this actually happened	Esiawo dometɔ aɖeke medzɔ ŋutɔŋutɔ o
I think they’re worse	Mesusu be wovɔ̃ɖi wu
I can’t miss his shows	Nyemate ŋu ato eƒe fefewo me o
I know how his cool mind works	Menya alesi eƒe susu fafɛa wɔa dɔe
There was a light of understanding in his eyes	Gɔmesese ƒe kekeli aɖe nɔ eƒe ŋkume
I want you to take care of him	Medi be nàkpɔ edzi nɛ
I accepted it, and it helped me to my feet	Mexɔe, eye wòkpe ɖe ŋunye metsi tre
I'll have more to tell you tomorrow night	Nya bubuwo aganɔ asinye magblɔ na wò etsɔ zã me
I had to come back home	Ele be magatrɔ ava aƒeme
I'll come with you	Mava kpli wò
I couldn’t think of it now	Nyemete ŋu bu eŋu fifia o
I hope my son, that you will mourn my loss	Mele mɔ kpɔm na vinye, be àfa konyi le nye nubuname ta
I totally got my butt out there and danced	Meɖe nye akɔta le afima keŋkeŋ eye meɖu ɣe
I tried one, and then the other	Mete ɖeka kpɔ, eye emegbe mete evelia kpɔ
I want to remember it just like this	Medi be maɖo ŋku edzi alea tututu
I was shocked by the lack of security that day	Dedienɔnɔ ƒe anyimanɔmanɔ gbemagbe la wɔ nuku nam ŋutɔ
I guess he just doesn’t know you that well yet	Mesusu be ɖeko menya wò nyuie nenema haɖe o
Several people were injured while preparing for the storm	Ame geɖe xɔ abi esime wonɔ dzadzram ɖo ɖe ahom la ŋu
I want to be your very life	Medi be manye wò agbe ŋutɔ
I only use spin cycle	Spin cycle koe mezãna
I didn’t expect them all to be here	Nyemenɔ mɔ kpɔm be wo katã woanɔ afisia o
A different cop, but a cop nonetheless	Kpovitɔ si to vovo, gake kpovitɔ ke hã
I missed what it was like	Ale si wònɔ la to ŋunye
I looked at him, and his pulse was beating	Melé ŋku ɖe eŋu, eye eƒe ʋu ƒe sisi nɔ ƒoƒom
I couldn’t even imagine what happened	Nyemete ŋu kpɔ nusi dzɔ gɔ̃ hã le susu me o
I never intended for this to happen	Nyemeɖoe kpɔ be esia nadzɔ o
I just can’t wait to see what happens	Nyemate ŋu alala akpɔ nusi adzɔ ko o
I did a hard thing for ten years besides my father	Mewɔ nu sesẽ aɖe ƒe ewo sɔŋ tsɔ wu fofonye
I never thought I would end up like that	Nyemesusui kpɔ be mawu enu nenema o
I expect we will have three days in the field	Mele mɔ kpɔm be míanɔ anyi ŋkeke etɔ̃ le gbeadzi
I was only a mile away from the explosion	Menɔ adzɔge tso wowóa gbɔ kilometa ɖeka pɛ ko
I did but recommend they go over again	Mewɔe gake mekafui be woagayi wo dzi ake
He was the first to die	Eyae nye ame gbãtɔ si ku
I haven’t told him about this project yet	Nyemegblɔ dɔ sia ŋu nya nɛ haɖe o
I hope he doesn’t see it	Mele mɔ kpɔm be makpɔe o
I was with you the whole time	Menɔ mia gbɔ le ɣeyiɣi bliboa me
I reach down and feel we are connected to him at	Medoa asi ɖe anyi eye mesena le ɖokuinye me be míedo ƒome kplii le
I didn’t have breakfast	Nyemeɖu ŋdinu o
I looked at the defense	Melé ŋku ɖe ametakpɔkpɔ ŋu
I beg you to be careful with your friend	Mele kuku ɖem na wò be nàɖɔ ŋu ɖo le xɔ̃wòa ŋu
I assumed it was my patient file	Metsɔe be nye dɔnɔwo ƒe agbalẽvi ye
I can’t go on without any of you	Nyemate ŋu ayi edzi mia dometɔ aɖeke manɔmee o
I can’t do this alone	Nye ɖeka mate ŋu awɔ esia o
I sigh and go upstairs	Meɖea hũ eye meyia dziƒoxɔa dzi
I can’t keep him and not pay him	Nyemate ŋu alée ɖe te eye nyemaxe fe nɛ o
I am just passing through your town	Ðeko mele mia du me tom
I accepted him as a lover, as never before	Mexɔe abe lɔlɔ̃tɔ ene, abe alesi mexɔe kpɔ o ene
I know how to prepare	Menya alesi madzra ɖoe
I have a job to watch tonight	Dɔ aɖe le asinye makpɔ fiẽ sia
I let go of memory	Meɖe asi le ŋkuɖoɖonudzi ŋu
I need to be listening to something to really write out loud	Ele be manɔ nane sem be maŋlɔ nu sesĩe ŋutɔŋutɔ
I was never sure if he did or not	Nyemeka ɖe edzi kpɔ nenye be ewɔe alo mewɔe o
I love watching it and spending time with it	Melɔ̃a ekpɔkpɔ kple ɣeyiɣi zazã ɖe eŋu ŋutɔ
I’m not remembering names or numbers	Nyemele ŋku ɖom ŋkɔwo alo xexlẽdzesiwo dzi o
I have completed many projects like this	Mewu dɔ geɖe nu abe esia ene
I am only a trap for what is to come	Nusi gbɔna dzɔdzɔ ge la ƒe mɔ̃ koe menye
I walk to the other side of the room	Mezɔna yia xɔa ƒe akpa kemɛ
I forced myself to move	Mezi ɖokuinye dzi be maʋu
Maybe I could live in a one bedroom apartment or something	Ðewohĩ mate ŋu anɔ xɔdɔme ɖeka alo nane me
I don’t want to look at them	Nyemedi be malé ŋku ɖe wo ŋu o
When he saw her face, they each turned and ran away	Esi wòkpɔ eƒe mo la, wo dometɔ ɖesiaɖe trɔ hesi
I would be honored to have you as my wife	Anye bubu nam be wòe nye srɔ̃nye
I needed to feel the warm skin in my hand	Ehiã be mase ŋutigbalẽ si le dzo dam le nye asi me
I might get hungry on the way	Ðewohĩ dɔ awum le mɔa dzi
I would have loved to meet your great aunt	Anye ne adzɔ dzi nam ŋutɔ ne medo go nyruiwò gã la hafi
Part of me wondered how he got there	Nye akpa aɖe nɔ eɖokui biam be aleke wòwɔ va ɖo afima hã
I try every day to control my emotions	Medzea agbagba gbesiagbe be maɖu nye seselelãme dzi
I felt very lonely	Mese le ɖokuinye me be metsi akogo ŋutɔ
I soon stopped trying to record them	Eteƒe medidi o medzudzɔ agbagbadzedze be malé wo ɖe mɔ̃ dzi
I quickly glanced back	Meɖe ŋku ɖe megbe kaba
I could not stay in my house more than the night	Nyemete ŋu nɔ nye aƒe me wu zã la o
I enjoy spending time with him	Ɣeyiɣi zazã ɖe eŋu doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I must have learned something in the wild	Anɔ eme be mesrɔ̃ nane le gbe me
I don’t know much about it	Nyemenya nu boo aɖeke tso eŋu o
I suddenly get anxious	Metsia dzimaɖi zi ɖeka
I handed over the money	Metsɔ ga la de asi na amewo
I was definitely happy, but there was also something missing	Dzi dzɔm godoo, gake nane hã bu
I can’t let you go spreading discontent	Nyemate ŋu aɖe mɔ na wò be nàdzo akaka dzimaɖitsitsi o
I wouldn’t have had time to even hold the flash	Anye ne ɣeyiɣi manɔ asinye malé flash la gɔ̃ hã ɖe asi o
I know your every move before you make it	Menya wò ʋuʋu ɖesiaɖe hafi nàwɔe
I like passive income	Melɔ̃a gakpɔkpɔ si mewɔa naneke o
I guess, if that’s what you want	Mesusu be, nenye be nu mae nèdi
I didn’t see a wagon as I entered	Nyemekpɔ tasiaɖam aɖeke esime menɔ gegem ɖe eme o
I was too afraid to ask for help or food	Mevɔ̃na akpa be mabia kpekpeɖeŋu alo nuɖuɖu
I was young then, you know	Menye ɖekakpui ɣemaɣi, ènya
I wanted to explore my sexuality	Medi be madzro nye gbɔdɔdɔ ƒe nyawo me
I had a theory about myself	Nufiafia aɖe nɔ asinye ku ɖe ɖokuinye ŋu
I also sometimes accompanied him and our housekeeper	Mekplɔa eya kple míaƒe aƒedzikpɔla hã ɖo ɣeaɖewoɣi
I was very sick they advised me	Medze dɔ ŋutɔ woɖo aɖaŋu nam
I have no desire to interfere with that	Didi aɖeke mele menye be mado kplamatse nya ma o
This was the largest percentage increase for the week	Esiae nye dzidziɖedzi gãtɔ kekeake le alafa me le kwasiɖaa me
I loved him dearly and miss him to this day	Melɔ̃e vevie eye mesusui vaseɖe egbe
I thought about how to phrase	Mebu alesi magblɔ nyagbewoe ŋu
I did go ahead	Meyi ŋgɔ ya
I will not be valued	Womade asixɔxɔ ŋunye o
I thought he was going to know me	Mesusu be ele nye nyanya ge
A little bit, anyway	Vi aɖe, le mɔ sia mɔ nu
I am knowing this too	Nye hã mele esia nyam
I am completely present and in the moment	Mele afima keŋkeŋ eye mele ɣeyiɣia me
I’m glad everything worked out	Edzɔ dzi nam be nusianu va yi nyuie
I hate it when people do that	Melé fui ne amewo wɔ nu ma
I fully want more people to post here as well	Medi bliboe be ame geɖe naɖo ɖe afisia hã
I had things to take care of	Nuwo nɔ asinye malé be na
It just made you feel good	Ðeko wòna nèse le ɖokuiwò me be yekpɔ dzidzɔ
I have every confidence that they will come back	Mekpɔ kakaɖedzi blibo be woatrɔ ava
I’m from that area	Nuto ma mee metso
I just want this horrible day to be over	Ðeko medi be ŋkeke dziŋɔ sia nawu enu
I tried again, same thing happened	Megadze agbagba ake, nu ma ke dzɔ
I play these sometimes	Meƒoa esiawo ɣeaɖewoɣi
I had already forgotten about the wolf	Meŋlɔ amegãxi la be xoxo
A picture is worth a thousand threats	Nɔnɔmetata aɖe xɔ asi na ŋɔdzidoname akpe ɖeka
I mean, we really can	Mebe, míate ŋui ŋutɔŋutɔ
I pointed to the sack on the floor	Mefia asi kotoku si le anyigba
I approached him at night	Mete ɖe eŋu le zã me
A happy group is a loud group	Ƒuƒoƒo si me dzidzɔ le nye ƒuƒoƒo si me gbe sesẽwo le
I won’t try to figure out what it means	Nyemadze agbagba be makpɔ nusi wòfia o
I should have done something	Ðe wòle be mawɔ nane hafi
I can customize my schedule to meet your needs	Mate ŋu atrɔ asi le nye ɖoɖowɔɖi ŋu be wòakpɔ wò nuhiahiãwo gbɔ
Those tumors may be responsible for his early death	Ðewohĩ eƒe ku kaba gbɔe dɔdzẽ mawo tsona
I took a deep breath and raised a finger	Megbɔ ya zi ɖeka eye mekɔ asibidɛ aɖe ɖe dzi
I felt a panic attack coming on	Mese le ɖokuinye me be vɔvɔ̃ ƒe amedzidzedze aɖe le vavam
I can’t reduce the hours	Nyemate ŋu aɖe gaƒoƒo siwo wozãna dzi akpɔtɔ o
I love sharing a room with people	Melɔ̃a xɔ ɖeka me nɔnɔ kple amewo ŋutɔ
I come from a long line of hunters	Adelawo ƒe fli didi aɖe mee metso
I didn’t expect it to actually exist	Nyemekpɔ mɔ be eli ŋutɔŋutɔ o
I don’t have the slightest idea	Nyemekpɔ susu sue aɖeke kura o
I hate that it’s both annoying and dragging	Melé fui be edoa dziku nam eye wòhea nu hã
A light surrounded my being	Kekeli aɖe ƒo xlã nye amenyenye
I mean, everyone dresses up as a princess or a witch	Mebe, amesiame doa awu abe fiavinyɔnu alo adzetɔ ene
I can be a husband and father	Mate ŋu anye srɔ̃ŋutsu kple vifofo
I'm going to be here for ten days or so	Mele ŋkeke ewo alo esi wu nenema anɔ afisia
I think we should sit down and read	Mesusu be ele be míanɔ anyi axlẽ nu
I have the most respect for women	Nyee dea bubu nyɔnuwo ŋu wu
I told you it makes me cum, over and over again	Megblɔ na mi be enaa meɖea tsi, zi gbɔ zi geɖe
Cancer is killing me	Kansa le kukum nam
I was on him and my broken dreams	Menɔ eya kple nye drɔ̃e siwo gblẽ la dzi
Both would leave the club in the months that followed	Wo ame evea siaa adzo le habɔbɔa me le ɣleti siwo kplɔe ɖo me
I really enjoyed being a part of this	Esia ƒe akpa aɖe nɔnɔ do dzidzɔ nam ŋutɔ
I forgot language again	Megaŋlɔ gbegbɔgblɔ be ake
I love the aluminum ones	Melɔ̃a aluminum tɔawo
I kept my promise to you	Mewɔ ɖe ŋugbe si medo na mi la dzi
I have warned you many times about your fake news	Mexlɔ̃ nu mi zi geɖe le miaƒe alakpanyatakakawo ŋu
A short gasp escaped her mouth	Gbɔgbɔ kpui aɖe do le eƒe nu me
M would say that’s a classic, a release like that	M agblɔ be ema nye classic, asiɖeɖe le eŋu nenema
I really enjoyed drawing it	Etata do dzidzɔ nam ŋutɔ
I belong to the black middle and upper classes	Menye ameyibɔ titinatɔwo kple dziƒohabɔbɔwo me tɔ
I am heavenly, constant, always moving	Menye dziƒotɔ, ame si nɔa anyi ɖaa, meʋãna ɣesiaɣi
I would never in the world admit that	Nyemalɔ̃ ɖe edzi nenema le xexeame gbeɖe o
I picked them up and read them	Mefɔ wo hexlẽ wo
I learned so much	Mesrɔ̃ nu geɖe ŋutɔ
I was curious about them	Medi vevie be manya nu tso wo ŋu
I slammed it into my mouth	Meƒoe ɖe nu me
I feel like they are always getting closer	Mesena le ɖokuinye me be wole tetem ɖe wo nɔewo ŋu ɣesiaɣi
I started looking at the clock	Medze gaƒoɖokui la kpɔkpɔ gɔme
I could see her eyes were blue	Mete ŋu kpɔe be eƒe ŋkuwo le blɔ
I can’t lose it completely	Nyemate ŋu abui keŋkeŋ o
Feeling that something is wrong	Seselelãme be nane gblẽ
I actually have some vacation time left	Le nyateƒe me la, mɔkekeɣi aɖewo susɔ nam
Soon I had my own office	Eteƒe medidi o nye ŋutɔ nye ɔfis va su asinye
I already have the tools	Dɔwɔnuawo le asinye xoxo
I take one and bring it to my lips	Mexɔa ɖeka hetsɔnɛ vaa nye nuyiwo gbɔ
The school is now used as a churchyard	Wozãa sukua fifia abe sɔlemeha la ƒe akpata ene
I touched the wooden bridge with my hand	Metsɔ nye asi ka tɔdzisasrã si wotsɔ ati wɔe la ŋu
I shall die alone, and darkness fills me	Nye ɖeka maku, eye viviti yɔ fũu
I found them all on the internet	Mekpɔ wo katã le internet dzi
This was her second marriage	Esiae nye srɔ̃ɖeɖe evelia nɛ
I finished one great book and started a new one	Mewu agbalẽ gã ɖeka nu eye medze yeye aɖe gɔme
I just thought about the police	Ðeko mebu kpovitɔwo ŋu
I knew the battle was tough	Menya be aʋa la sesẽ ŋutɔ
I mean, everyone has dirt	Mebe, ɖiƒoƒo le amesiame ŋu
I have a different perspective	Nukpɔsusu bubu le asinye
A few seconds of silence followed	Ðoɖoezizi sɛkɛnd ʋɛ aɖewo kplɔe ɖo
I just added it to my personal supply	Ðeko metsɔe kpe ɖe nye ŋutɔ nye nuzazãwo ŋu
They were beaten very late in the tournament	Woƒo wo le hoʋiʋlia ƒe nuwuwu lɔƒo ŋutɔ
I will come back to it later	Matrɔ ava edzi emegbe
I need you to try to calm down	Mehiã be nàdze agbagba afa tu
Just a beautiful young woman my own age	Ðetugbui dzetugbe aɖe si nye nye ŋutɔ nye ƒexɔxɔ ko
I pray you join their ranks	Mele gbe dom ɖa be miawɔ ɖeka kple woƒe ha la
A shimmering mist hovered over our heads	Kuɖiɖi aɖe si nɔ keklẽm la nɔ míaƒe ta dzi
I will never understand parents	Nyemase dzilawo gɔme gbeɖe o
A new wave of fear hit him	Vɔvɔ̃ ƒe ƒutsotsoe yeye aɖe va dze edzi
I had waited a long time	Melala ɣeyiɣi didi aɖee nye ema
I know in my heart that you will forgive me	Menya le nye dzi me be àtsɔe akem
I take all my animals there	Mekplɔa nye lãwo katã yia afima
I proposed what would immediately become an inside joke	Medo nusi ava zu fefenya le ememe enumake la ƒe susu ɖa
He always wanted to laugh	Edina ɣesiaɣi be yeako nu
I wondered what he would want to do with that freedom	Mebia ɖokuinye be nukae wòadi be yeawɔ kple ablɔɖe ma hã
I mean, he’s sixteen	Mebe, exɔ ƒe wuiade
I was lost in that moment	Mebu le ɣeyiɣi ma me
I think it’s better for it	Mesusu be enyo wu na esia
I was one of those guys, one out of thousands	Menye ŋutsu mawo dometɔ ɖeka, ɖeka le ame akpe geɖe dome
I mean, it was the product of their invention after all	Mebe, eyae nye woƒe nutotovɛa ƒe kutsetse le nyateƒe me
I washed my hands under the cold tap	Meklɔ asi le pɔmpi fafɛa te
A business can operate as a corporation	Asitsaha aɖe ate ŋu awɔ dɔ abe dɔwɔƒe ene
A second voice answered	Gbe evelia ɖi tsɔ ɖo eŋu nɛ
I think this is what happened	Mesusu be esiae dzɔ
I think we’re good with supplies	Mesusu be míenyo le nuzazãwo me
I am wondering how much insurance money it will cost me	Mele nugblẽfexeɖoɖo ga home nenie axɔ nam la ŋu bum
You will be met by a rider with his own number	Sɔdola si do sɔ kple eya ŋutɔ ƒe xexlẽdzesi ado go wò
I learned how to replace the seal	Mesrɔ̃ alesi maɖɔli nutrenuae
A spoiled, spoiled little girl, in some ways	Nyɔnuvi sue aɖe si gblẽ, si gblẽ, le mɔ aɖewo nu
A funeral is too real	Kuteƒe aɖe nye nu ŋutɔŋutɔ akpa
I camp outside	Meƒua asaɖa anyi ɖe gota
I desperately needed to clear my head	Ehiã vevie be makɔ nye ta ŋu
I felt him force the life out of me	Mese le ɖokuinye me be ezi agbea dzi le menye
I am so grateful for his kind gesture	Meda akpe ŋutɔ ɖe eƒe dɔmenyonuwɔna la ta
I went for a few weeks and literally had no food	Meyi kwasiɖa ʋɛ aɖewo eye nuɖuɖu aɖeke menɔ asinye le nyateƒe me o
I have always been gay	Menye ŋutsu siwo dɔna kple ŋutsuwo ɣesiaɣi
I can tell by the eyes	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii to ŋkuwo dzi
I was driving to work and my car broke down	Menɔ ʋu kum yina dɔme eye nye ʋua gblẽ
I felt the poison burn in my palms	Mese le ɖokuinye me be aɖia nɔ bibim le nye asibidɛwo me
It was a little low but it was very overwhelming	Eɖiɖi vie gake eƒo ɖe edzi ŋutɔ
I often think in music	Mebua tame zi geɖe le hadzidzi me
A noticeable and delicious dessert at that	Nuɖuɖu vivi aɖe si dzena nyuie eye wòvivina ŋutɔ le ema me
I will save you from hell	Maɖe wò tso dzomavɔ me
I need to be able to take better care of myself	Ele be mate ŋu alé be na ɖokuinye nyuie wu
I decided not to participate in this discussion	Meɖoe be nyemagakpɔ gome le numedzodzro sia me o
I can’t imagine the pain they must feel	Nyemate ŋu akpɔ vevesese si wòle be woase le susu me o
I can never recall this happening before in any tournament	Nyemate ŋu aɖo ŋku nusia dzɔ va yi le hoʋiʋli aɖeke me dzi gbeɖe o
I worked my magic	Mewɔ nye akunyawɔdɔa
I had never seen a creature so beautiful	Nyemekpɔ nuwɔwɔ aɖe si nya kpɔ alea kpɔ o
I wouldn’t be any different	Nyemato vovo kura o
I didn’t really like it	Nyemelɔ̃e tututu o
I can find an article below	Mate ŋu akpɔ nyati aɖe le ete
I like it and I believe you will	Edzɔa dzi nam eye mexɔe se be àwɔe nenema
I've got a bit of a liking for you	Mexɔ wò nu lé dzi nam vie
I just want to be myself	Ðeko medi be manye nye ŋutɔ ɖokuinye
I sit and stare	Menɔa anyi heɖea ŋku ɖe nu ŋu
I had imagined the absolute worst	Mesusu nusi vɔ̃ɖi wu kura le susu me kpɔ
I have so many memories here	Meɖo ŋku nu geɖe ŋutɔ dzi le afisia
I choose this for my house party	Metiaa esia na nye aƒeme kplɔ̃ɖoƒe
I should have asked you right away	Ðe wòle be mabia wò enumake hafi
I mean, the article isn’t that bad	Mebe, nyatia megblẽ nenema gbegbe o
I'll change in your pretty fancy dresses, girls	Matrɔ le miaƒe awu dzeani dzeaniawo me, nyɔnuviwo
I didn’t run the day before	Nyemeƒu du ŋkeke si do ŋgɔ o
I was living the dream	Menɔ agbe nɔm le drɔ̃ea me
I figured let him think about what he wanted	Mebu eŋu be na wòabu nusi dim wòle ŋu
I laugh at them immediately	Mekoa nu na wo enumake
I didn’t have to wear makeup, which was weird	Mehiã be mawɔ makeup o, si nye nusi wɔ nuku ŋutɔ
Respectful pursuit of everyone	Amesiame yometiti bubutɔe
I would recommend their services to anyone	Maɖo aɖaŋu na woƒe subɔsubɔdɔwo na amesiame
I sometimes just wish they were more honest about it	Ðeko medina ɣeaɖewoɣi be woaɖi anukware wu le eŋu
I am his representative in human form	Nyee nye eteƒenɔla le amegbetɔ ƒe nɔnɔme me
But you need someone who can be that image	Gake èhiã ame aɖe si ate ŋu anye nɔnɔmetata ma
I called you, but you just smiled at me	Meyɔ wò, gake ɖeko nèko alɔgbɔnu nam
I got out of bed the next morning	Mefɔ le aba dzi le ŋufɔke
I don’t like sitting down	Nyemelɔ̃a anyinɔƒe o
I could hear the truth	Mete ŋu se nyateƒea
I was alert and ready	Menɔ ŋudzɔ henɔ klalo
A miracle is where all things were if they ever were	Nukunu aɖee nye afisi nuwo katã nɔ nenye be wonɔ gbeɖeka
I can’t save the world	Nyemate ŋu aɖe xexeame o
I want horses, dogs, and cats	Medi be sɔwo, avuwo, kple avuwo nanɔ asinye
I understand the concept	Mese nukpɔsusua gɔme
I hereby tell you of his vocation	Meto esia me gblɔ eƒe yɔyɔ na mi
There is an important man in your village	Ŋutsu vevi aɖe le miaƒe kɔƒea me
I can see it now and feel it	Mete ŋu kpɔae fifia eye mesenɛ le ɖokuinye me
I agreed and we hugged	Melɔ̃ ɖe edzi eye míekpla asi kɔ na mía nɔewo
I got that part right	Mekpɔ akpa ma nyuie
I hate to see how normal people live	Melé fu alesi ame dzɔdzɔewo nɔa agbee kpɔkpɔ
I was made to drink beer as a kid	Wona meno biya le nye ɖevime
I think it’s dangerous to be too neutral	Mesusu be afɔku le eme be míade akpa aɖeke dzi akpa o
I am sure you have seen this	Meka ɖe edzi be miekpɔ esia
I notice a lot of people	Medea dzesi ame geɖe
I was happy and it served me	Dzi dzɔm eye wòsubɔm
I moved from the bedroom to the bed	Meʋu tso xɔdɔme me yi aba dzi
I just fit in with him	Ðeko mesɔ ɖe eyama nu
I couldn’t save them	Nyemete ŋu ɖe wo o
I look down on the ground	Mekpɔa anyigba le anyigba dzi
A string of misfortune struck me	Dzɔgbevɔ̃e ƒe ka aɖe ƒo ɖe dzinye
About twelve were built	Wotu abe wuieve ene
I never took any money	Nyemexɔ ga aɖeke kpɔ o
I have a missing piece to find	Akpa aɖe si bu la le asinye madi
We can cover a lot of ground like that	Míate ŋu atsyɔ anyigba geɖe dzi nenema
I have no reason not to quit	Susu aɖeke meli si tae madzudzɔ o
I questioned the distinction	Meke ɖi vovototodedeamemea
I loved it so much	Melɔ̃e ŋutɔ
I can almost see your body through it	Mete ŋu kpɔa wò ŋutilã to eme kloe
I quickly looked at everyone and asked	Melé ŋku ɖe amesiame ŋu kaba hebiae
But no one else will do anything about it	Gake ame bubu aɖeke mawɔ naneke le eŋu o
I may have to ask someone else for help as well	Ðewohĩ ahiã be mabia kpekpeɖeŋu tso ame bubu hã si
I couldn’t stop feeling the pain	Nyemete ŋu dzudzɔ vevesese si wònɔ la sesem o
I was in no mood for it	Nyemenɔ nɔnɔme aɖeke me na esia o
I should have pulled away	Ðe wòle be mahe ɖokuinye ɖa hafi
I knew something bad had happened back there	Menya be nu gbegblẽ aɖe dzɔ le megbe afima
I have no one to share my joys and sorrows with	Ame aɖeke mele asinye makpɔ dzidzɔ kple nuxaxawo me o
I know what kind of person you are	Menya ame si ƒomevi nènye
I could only repeat her words in confusion	Ðeko mete ŋu gbugbɔa eƒe nyawo gblɔna kple tɔtɔ
I want him to understand who he is dealing with	Medi be wòase amesiwo ŋu wòle nu wɔm kplii la gɔme
I am a real and down to earth, easy-going person	Nyee nye ame ŋutɔŋutɔ kple ame si bɔbɔa eɖokui, ame si ƒe nuwɔna le bɔbɔe
I couldn’t remember the settings or the actors	Nyemete ŋu ɖo ŋku nɔnɔmeawo alo fefewɔlawo dzi o
I know a really good place	Menya teƒe nyui aɖe ŋutɔŋutɔ
I see it in your face	Mekpɔe le wò mo
I totally feel the same way	Nye hã mesena le ɖokuinye me nenema ke kura
A little sad and a little convenient	Nublanuitɔe vie eye wòsɔ vie
I used words and pictures, soldiers used weapons	Mezã nyawo kple nɔnɔmetatawo, asrafowo zã aʋawɔnuwo
I tried to put myself in his shoes	Medze agbagba be matsɔ ɖokuinye ade eƒe nɔnɔme me
I go to the guys	Meyina ŋutsuawo gbɔ
I received a complaint and had to deal with it	Mexɔ nyatoƒoetoto aɖe eye wòva hiã be makpɔ egbɔ
I wipe my fingers on my pants	Metutua nye asibidɛwo ɖe nye pantalon dzi
I wasn’t waiting anymore	Nyemeganɔ lalam azɔ o
I shouldn’t be doing this	Mele be manɔ esia wɔm o
I knew exactly what he was doing	Menya nu si tututu wɔm wònɔ
I am so happy he is alive and doing well	Dzi dzɔm ŋutɔ be ele agbe hele edzi dzem nyuie
This is a sign of things to come	Esia nye nusiwo gbɔna dzɔdzɔ ge ƒe dzesi
I need to show you how to find it	Ele be mafia alesi nàwɔ ake ɖe eŋu la wò
I was at the mercy of strangers	Menɔ amedzrowo ƒe nublanuikpɔkpɔ te
I reach out to my other side	Medoa asi ɖe nye akpa kemɛ
I had to get it out of my system	Ele be maɖee le nye ɖoɖoa me
I know exactly where they are	Menya afisi tututu wole
You can put your arm around the person	Àte ŋu atsɔ wò alɔnu abla amea
I left them here after all with the shooting	Megblẽ wo ɖe afisia le nusianu megbe kple tudadaa
I pulled out my phone and started taking pictures	Meɖe nye telefon la do goe eye medze fotoɖeɖe gɔme
I decided to throw myself on his mercy	Meɖoe be matsɔ ɖokuinye aƒu gbe ɖe eƒe nublanuikpɔkpɔ dzi
I walk past those memories all the time	Mezɔna toa ŋkuɖodzinya mawo dzi ɣesiaɣi
I opened the front door and looked outside	Meʋu ŋgɔgbe ʋɔtrua hekpɔ gota
I heard it three times	Mesee zi etɔ̃ sɔŋ
I didn’t even think about that	Nyemebu nya ma gɔ̃ hã ŋu o
I walked closer and stopped	Mezɔ te ɖe eŋu eye metɔ
I want the kid, the house and the job	Medi ɖevia, aƒea kple dɔwɔɖuia
I hope the new policies will help with that	Mekpɔ mɔ be ɖoɖo yeyeawo akpe ɖe ema ŋu
I can’t fight the current anymore	Nyemate ŋu awɔ avu kple tsi si le tsia dzi la azɔ o
I politely declined the invitation	Megbe amekpekpea bubutɔe
I hope you are not	Mele mɔ kpɔm be mèle nenema o
I still have plenty of time to kill	Ɣeyiɣi geɖe gakpɔtɔ le asinye mawu ame
I almost didn’t want to come after this afternoon	Nyemedi kloe be mava le ŋdɔ sia megbe o
I nodded vigorously, accepting the inevitable	Meʋuʋu ta sesĩe, eye melɔ̃ ɖe nusi womate ŋu aƒo asa na o dzi
I must have let it fall somewhere	Anɔ eme be mena wòdze anyi ɖe afi aɖe hafi
I live on the road	Mɔa dzie menɔna
Most species are very small	Lã ƒomevi akpa gãtɔ le sue ŋutɔ
I shouldn’t be here alive talking to you	Mele be manɔ afisia agbagbee anɔ dze ɖom kpli wò o
They had confessed to their crimes	Wolɔ̃ ɖe woƒe nuvlowɔwɔwo dzi kpɔ
I don’t want to be anywhere near him	Nyemedi be manɔ afi aɖeke si te ɖe eŋu o
A knife came at him, then suddenly, he was gone	Hɛ aɖe va dze edzi, emegbe kasia, megali o
I'll come looking for you	Mava di wò
I went to him and lifted the lid	Meyi egbɔ eye mekɔ nutsyɔnu la ɖe dzi
The vote itself was negative	Akɔdadaa ŋutɔ hã nye nya manyomanyowo
I think they can be very useful	Mesusu be woate ŋu aɖe vi ŋutɔ
A small heart beat furiously beneath his fingers	Dzi sue aɖe nɔ ƒoƒom dzikutɔe le eƒe asibidɛwo te
A direct replacement is not being developed	Womele nusi woatsɔ aɖo eteƒe tẽe le ŋgɔyiyi wɔm o
I am only a small part of it	Eƒe akpa sue aɖe koe menye
I have seen this too many times before	Mekpɔ esia zi gbɔ zi geɖe akpa va yi
I knew my mother wanted me to stay with her	Menya be danye di be manɔ ye gbɔ
I was confused with interest	Metɔtɔ le ɖetsɔleme ta
The whole process was very impressive and amazing	Dɔwɔwɔ bliboa wɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ eye wòwɔ nuku ŋutɔ
I sincerely hope he doesn't doubt again	Mele mɔ kpɔm vevie be maganɔ ɖi kem ake o
I want to see your face	Medi be makpɔ wò mo
I saw you twice, a few weeks ago	Mekpɔ wò zi eve, kwasiɖa ʋee aɖewoe nye esi va yi
He could be sentenced to twelve years or more	Woate ŋu atso afia nɛ ƒe wuieve alo esi wu nenema
I think they want to sell their own food, and so on	Mesusu be wodi be woadzra yewo ŋutɔ yewoƒe nuɖuɖu, kple bubuawo
I just don’t think I’ll ever use it	Ðeko nyemesusu be mazãe gbeɖe o
But I do want to pull it	Gake medi be mahee ya
The story should be worth telling	Ele be ŋutinyaa nadze be woagblɔ
I wonder what you are doing now	Mebiaa ɖokuinye be nuka wɔm nèle fifia hã
I can’t participate	Nyemate ŋu akpɔ gome le eme o
The process of sex change takes time	Gbɔdɔdɔ ƒe tɔtrɔ ƒe dɔwɔwɔ xɔa ɣeyiɣi
I really want to lose weight	Medi vevie be maɖe nye lolo dzi akpɔtɔ
Don’t try to imitate him	Mègadze agbagba be yeasrɔ̃ eyama o
I mean, just look at the photo below	Mebe, kpɔ foto si le ete la ɖa ko
I think players appreciate that	Mesusu be fefewɔlawo kpɔa ŋudzedze ɖe ema ŋu
I try to be happy and make them happy	Medzea agbagba be makpɔ dzidzɔ ahana woakpɔ dzidzɔ
Currently working as a laboratory assistant	Fifia ele dɔ wɔm abe nudokpɔƒe ƒe kpeɖeŋutɔ ene
I just think we have standards	Ðeko mesusu be dzidzenuwo le mía si
I still have so many friends there	Xɔlɔ̃ geɖe ŋutɔ gakpɔtɔ le asinye le afima
Most of the design and interior are intact and original	Eƒe wɔwɔme kple eme ƒe akpa gãtɔ me gblẽ o eye wònye gbãtɔ
I didn’t get all these signs of age for nothing	Nyemexɔ ƒexɔxɔ ƒe dzesi siawo katã dzodzro o
I have to work on all of them	Ele be mawɔ dɔ tso wo katã ŋu
The cause of the condition is unknown	Womenya nusi gbɔ nɔnɔmea tso o
I had to get him some money	Ele be maxɔ ga aɖe nɛ
I never went a night without her again	Nyemegayi zã ɖeka pɛ hã eya manɔmee akpɔ o
I sit and watch the tiny lights dancing	Menɔa anyi hekpɔa akaɖi suesuesue siwo le ɣe ɖum la
I wasn’t expecting to wait	Menɔ mɔ kpɔm be malalam o
I will send you a guide to show you around	Maɖo mɔfiala aɖe ɖe wò be wòafia nu siwo ƒo xlã wò la wò
A few seconds passed until he began to speak	Sɛkɛnd ʋɛ aɖewo va yi vaseɖe esime wòdze nuƒoƒo gɔme
Crops and personal property were also destroyed	Agblemenukuwo kple ame ŋutɔ ƒe nunɔamesiwo hã gblẽ
I didn’t realize how uncomfortable the inside was	Nyemekpɔ alesi gbegbe eƒe eme me mekɔ o la dze sii o
A big horse grew up in front of me	Sɔ gã aɖe nyi le ŋkunyeme
I would have never answered your calls	Anye ne nyemaɖo miaƒe kaƒoƒoawo ŋu gbeɖe o
I hurried down the stairs and out the door	Mewɔ kaba ɖiɖi atrakpuiawo hedo go le ʋɔtrua nu
I went to the hotel and got our keys	Meyi amedzrodzeƒea eye mexɔ míaƒe safuiwo
I hope people can relate with it	Mele mɔ kpɔm be amewo ate ŋu ase egɔme kplii
I could never really figure it out	Nyemete ŋu kpɔe dze sii ŋutɔŋutɔ gbeɖe o
I had no idea you were this round	Nyemenya kura be èle goglo alea o
Instead, it always looks the same	Ke boŋ eƒe dzedzeme nɔa ɖeka ɣesiaɣi
I did and had a dinner at a soup kitchen	Mewɔe eye meɖu fiẽnu aɖe le mɔliɖaƒe aɖe
My angels calmed me down	Nye mawudɔlawo na nye dzi dze eme
I got my residency and my work permit	Mexɔ nye dukɔa me nɔnɔ ƒe mɔɖegbalẽ kple nye dɔwɔwɔ ƒe mɔɖegbalẽ
I pushed it down into it	Metutui ɖe anyi wòge ɖe eme
I just want to surrender to him	Ðeko medi be matsɔ ɖokuinye ana eyama
I thought about just walking	Mebu azɔlizɔzɔ ko ŋu
I wasn’t there very long at all	Nyemenɔ afima ɣeyiɣi didi aɖeke kura o
I was on birth control	Menɔ mɔxexeɖefufɔfɔnu zãm
I had a great time with you	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ kpli wò
I think your daughter has some kind of personality disorder	Mesusu be amenyenye ƒe kuxi ƒomevi aɖe le viwònyɔnua ŋu
I smiled and thanked him	Meko alɔgbɔnu heda akpe nɛ
I love the tree for other reasons	Susu bubuwo tae melɔ̃ ati la ŋutɔ ɖo
One young worker was seriously injured	Sɔhɛ dɔwɔla ɖeka xɔ abi vevie
I ate the apple then dropped it	Meɖu akɔɖua emegbe meɖii ɖe anyigba
I am not his property	Menye eƒe nunɔamesie menye o
I read your job requirement carefully	Mexlẽ miaƒe dɔa ƒe nudidi nyuie
The eyes are orange in color	Ŋkuawo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi
An almost staring figure	Nɔnɔmetata aɖe si nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu kloe
I can barely remember the language now	Nyemegate ŋu ɖoa ŋku gbea dzi kura o fifia
I am very happy for it	Dzi dzɔm ŋutɔ ɖe eta
It’s not better for them not to know	Menyo wu na wo be woaganya o
I slam my head against the back of the couch	Metsɔa nye ta ƒoa abadzivɔa ƒe megbe
I don’t need any of you at all	Nyemehiã mia dometɔ aɖeke kura o
I thought about our conversation many times	Mebu míaƒe dzeɖoɖoa ŋu zi geɖe
I want to be there at the end	Medi be manɔ afima le nuwuwu
I don’t always have it	Menye ɣesiaɣie wònɔa asinye o
I took a few steps into the living room	Meɖe afɔ ʋɛ aɖewo yi xɔdɔme la me
I’ve never met anyone like him	Nyemedo go ame aɖeke abe eya ene kpɔ o
I remember feeling sick	Meɖo ŋku edzi be mese le ɖokuinye me be medze dɔ
I haven’t seen him in a while	Ɣeyiɣi aɖee nye esia nyemekpɔe o
I doubt we’ll do much of that again	Meke ɖi be míagawɔ ema ƒe akpa gãtɔ ake
I smiled at him and he smiled back	Meko alɔgbɔnu nɛ eye wòko alɔgbɔnu nɛ
I won some and he won some	Meɖu dzi le ɖewo me eye eya hã ɖu ɖewo dzi
Exactly the scholarship money he needs to make	Nusrɔ̃gbalẽ ƒe ga si tututu wòle be wòawɔ
I know you can leave like a textbook	Menya be àte ŋu adzo abe nusrɔ̃gbalẽ ene
We always think of everything as one	Míebua nusianu be enye ɖeka ɣesiaɣi
I had a huge pity party	Mewɔ nublanuikpɔkpɔ ƒe kplɔ̃ɖoɖo gã aɖe ŋutɔ
I just sighed with pleasure	Ðeko meɖe hũ kple dzidzɔ
I'll explain the rest later	Maɖe nu susɔeawo me emegbe
I need to do some work there	Ele be mawɔ dɔ aɖewo le afima
I thought he was an equal	Mebui be enye ame si sɔ kplii
I was ready to go home	Menɔ klalo be matrɔ ayi aƒe
I came here to escape	Meva afisia be masi
I knew the truth then	Menya nyateƒea ɣemaɣi
I am sure the service will be done with a smile	Meka ɖe edzi be woawɔ subɔsubɔdɔa kple alɔgbɔnukoko
I really wanted to know where he was	Medi vevie be manya afi si wòle
Gordon has been a constant ever since	Gordon nye amesi nɔa anyi ɣesiaɣi tso ɣemaɣi
I have a key to the apartment	Xɔa ƒe safui aɖe le asinye
I wanted to scream, but decided to act instead	Medi be mado ɣli, gake meɖoe be mawɔ nu boŋ
I loved those three months	Melɔ̃ ɣleti etɔ̃ mawo ŋutɔ
I can’t really spend time with my family	Nyemate ŋu akpɔ ɣeyiɣi ɖe nye ƒomea ŋu ŋutɔŋutɔ o
A sense of peace rushed over me	Ŋutifafa ƒe seselelãme aɖe ƒu du va dzinye
It’s relatively simple and distinctive	Eƒe nɔnɔme le bɔbɔe vie eye eƒe nɔnɔme to vovo
I am no longer attached to the outcome	Nyemegaku ɖe emetsonua ŋu o
I can do things, do things that no one else can do	Mate ŋu awɔ nuwo, awɔ nusiwo ame bubu aɖeke mate ŋu awɔ o
I mourn your loss, and mine	Mefa konyi le wò nubuname ta, kple tɔnye
I walked down the hall to the lobby	Meɖiɖi to akpataa me yi xɔ si me woxɔa amewo le la me
A meeting between the two promised to be deadly	Wo ame evea ƒe kpekpe aɖe do ŋugbe be awu ame
I dug my heels in and started falling	Meku nye afɔkpodziwo ɖe eme eye medze anyidzedze gɔme
I had to lose my mind	Ele be nye susu nadzo le eme
I leaned back in my chair and shook my head	Mebɔbɔ ɖe nye zikpui dzi henɔ ta ʋuʋum
I was expecting more tears, maybe some apologies	Menɔ mɔ kpɔm na aɖatsi geɖe wu, ɖewohĩ kukuɖeɖe aɖewo
I was completely broken	Megbã keŋkeŋ
I had it looked at once	Mena wolé ŋku ɖe eŋu zi ɖeka
I can’t make that decision right now	Nyemate ŋu awɔ nyametsotso ma fifia o
A bell chimes twice on the far bank of the river	Gaƒoɖokui aɖe ɖi zi eve le tɔsisia to didiƒe ʋĩ
I jump out and walk down the driveway	Medzona doa goe hezɔna toa ʋuɖoƒea
I studied up to one last night	Mesrɔ̃ nu vaseɖe ɖeka le zã si va yi me
I want you to stay here until this is over	Medi be nànɔ afisia vaseɖe esime esia nawu enu
I was the youngest, and the strongest of my sisters	Nyee nye ɖevitɔ, eye mesẽ ŋu wu le nɔvinyenyɔnuwo dome
Eyes were dark and his eyes were dark	Ŋkuwo do viviti eye eƒe ŋkuwo do viviti
I was determined to push myself harder	Meɖoe kplikpaa be matutu ɖokuinye sesĩe wu
I know what will happen outside	Menya nusi adzɔ le gota
I step back from the window	Meɖea afɔ ɖe megbe tso fesrea nu
I don’t want to be in the food industry anymore	Nyemegadi be manɔ nuɖuɖudɔwɔƒewo o
I didn’t care about his feelings	Nyemetsɔ ɖeke le eƒe seselelãmewo me o
I can see it clearly	Mete ŋu kpɔnɛ nyuie
I know they are stupid but they are not blind	Menya be wonye bometsilawo gake womenye ŋkuagbãtɔwo o
There was no way I could leave this planet	Mɔ aɖeke meli si dzi mato adzo le ɣletinyigba sia dzi o
I built a few words for it	Metu nya ʋɛ aɖewo ɖee ɖe eta
I ran up in a big way	Meƒu du yi dzi le mɔ gã aɖe nu
I mean, everybody loves that song	Mebe, amesiame lɔ̃a hadzidzi ma ŋutɔ
I don’t remember it	Nyemeɖo ŋku edzi o
I live in an electric house, no gas	Elektrikŋusẽ ƒe aƒe mee mele, gas aɖeke mele eme o
I can’t even find them pretty	Nyemate ŋu akpɔ wo be wodze tugbe gɔ̃ hã o
I twisted my arms and felt connections	Metrɔ nye abɔwo eye mese le ɖokuinye me be kadodowo le ŋunye
A company can do one or more things	Dɔwɔƒe aɖe ate ŋu awɔ nu ɖeka alo esi wu nenema
I also have a dark-haired minute guy	Aɖabaƒoƒo si ƒe ɖa le ɣie hã le asinye
I thought that was good advice	Mebui be aɖaŋuɖoɖo nyui aɖee nye ema
I was engaged for a while	Medo ŋugbe na ŋugbetɔsrɔ̃ hena ɣeyiɣi aɖe
I just couldn’t get over how different things were	Ðeko nyemete ŋu ɖu alesi nuwo to vovoe dzi o
I had them when I was a baby	Wo nɔ asinye esime menye vidzĩ
I could use someone in a fight like this	Mate ŋu azã ame aɖe le avuwɔwɔ abe esia ene me
I point the club at him	Mefiaa asi klabu la ɖe eŋu
I allow myself to say no	Meɖea mɔ na ɖokuinye be magblɔ be ao
I have to keep you with me	Ele nam be mana nànɔ gbɔnye
I had to push it away	Ele be matutui ɖa
I saved his life not his soul	Meɖe eƒe agbe ke menye eƒe luʋɔ o
I walked down to the kitchen and there it was	Meɖiɖi yi nuɖaƒea eye afimae wònɔ
I need inspiration	Mehiã gbɔgbɔmeʋaʋã
A year ago that wouldn’t have been the case	Ƒe ɖeka enye sia la, anye ne manɔ nenema o
I haven’t spent much time with women	Nyemezã ɣeyiɣi geɖe ɖe nyɔnuwo ŋu o
The heavenly covering was spread over the tomb	Wokeke dziƒonutsyɔnu ɖe ​​yɔdoa me
I hope you understand where all of this is coming from	Mele mɔ kpɔm be miase afisi nusiawo katã tso la gɔme
I will only show you the truth	Nyateƒe la koe maɖe afia mi
I let it go on too long	Meɖe mɔ wòyi edzi ɣeyiɣi didi akpa
I was the one who couldn’t move this time	Nyee nye amesi mete ŋu ʋã zi sia o
Part of her will always love him	Eƒe akpa aɖe alɔ̃e ɣesiaɣi
He maintained this view for many years afterwards	Elé nukpɔsusu sia me ɖe asi ƒe geɖe le ema megbe
I thought he had a reason to be afraid of me	Mesusu be susu aɖe li si ta wòavɔ̃m ɖo
I preached the gospel everywhere and everywhere	Megblɔ nyanyui la le afisiafi kple afisiafi
I think it looks bad	Mesusu be edze nu gbegblẽ
I caught one last straw	Melé gbe mamlɛtɔ aɖe
I no longer sat in a chair in the classroom	Nyemeganɔ anyi ɖe zikpui aɖe dzi le sukuxɔa me o
I can’t hide it forever	Nyemate ŋu aɣla eɖokui tegbee o
I just want to know what you think	Ðeko medi be manya nusi nèsusu
I shouldn’t be so attached to things	Mele be maku ɖe nuwo ŋu nenema gbegbe o
I asked him his name	Mebia eƒe ŋkɔ nɛ
I wasn’t sure if I would be relieved or sad	Nyemeka ɖe edzi nenye be makpɔ gbɔdzɔe alo malé blanui o
I felt everything was shaking	Mese le ɖokuinye me be nusianu nɔ ʋuʋum
I went somewhere more active and darker	Meyi teƒe aɖe si doa vevie nu wu eye do viviti wu
Liverpool extended their lead minutes later	Liverpool keke woƒe ŋgɔyiyi ɖe enu le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe
I smiled, and waited until the next day	Meko alɔgbɔnu, eye melala vaseɖe ŋufɔke
I had ignored the old sadness, but it wasn’t clear	Meŋe aɖaba ƒu blanuiléle xoxoa dzi kpɔ, gake mekɔ o
Somewhere in the distance I see a crack in the clouds	Mekpɔa gbagbãƒe aɖe le alilikpoawo me le afi aɖe si didi tso mía gbɔ
I think that’s where music comes from	Mesusu be afimae hadzidzi tsona
I don’t want to follow you through all that nonsense	Nyemedi be madze yowòme to nya dzodzro mawo katã me o
I want happiness, not change	Medi dzidzɔkpɔkpɔ, ke menye tɔtrɔ o
I want us to try it	Medi be míate ekpɔ
I think it could be harder in the future	Mesusu be ate ŋu asesẽ wu le etsɔme
I used to be the village policeman here	Tsã la, nyee nye kɔƒea me kpovitɔ le afisia
I’ve never done it	Nyemewɔe kpɔ o
I asked one of the girls where she was	Mebia nyɔnuviawo dometɔ ɖeka be afikae wòle hã
I promise you the adventure of your life	Medo ŋugbe na wò be nàkpɔ wò agbe me afɔku
I nearly got hurt today	Esusɔ vie maxɔ abi egbea
I looked at the litter box	Melé ŋku ɖe gbeɖuɖɔɖaka la ŋu
I think you should call her first	Mesusu be ele be nàƒo ka nɛ gbã
I lay still and exhausted	Memlɔ anyi ɖe te eye ɖeɖi te ŋunye
He consulted the staff and later replied that he would	Ebia gbe dɔwɔlawo eye wòɖo eŋu emegbe be yeawɔe
I loved the whole thing	Melɔ̃ nu bliboa ŋutɔ
I know enough to do it	Menya nusi sɔ gbɔ be mate ŋu awɔe
I don’t know what that’s about	Nyemenya nusi ŋu nya ma ku ɖo o
A sad case is brought before us	Wotsɔ nya aɖe si me nuxaxa le la va mía ŋkume
I guess it wasn’t meant to be	Mesusu be womeɖoe be wòanɔ nenema o
I didn’t mean to kiss her	Menye ɖe meɖoe be magbugbɔ nu nɛ o
I walked over to my father	Mezɔ yi fofonye gbɔ
I just can't believe you found it	Ðeko nyemate ŋu axɔe ase be wòe ke ɖe eŋu o
I had to try something	Ele be mate nane kpɔ
I haven’t had the chance to do it	Mɔnukpɔkpɔ mesu asinye be mawɔe o
Different methods are used in manufacturing plants	Wozãa mɔnu vovovowo le nuwɔƒewo
I always think about it	Mebua eŋu ɣesiaɣi
A strong feeling developed deep in his bones	Seselelãme sesẽ aɖe va nɔ eƒe ƒuwo me goglo
A second shot, this time right in his ugly face	Tu evelia, fifia ya le eƒe mo nyɔŋua me tututu
I tried to tell him to run	Medze agbagba be magblɔ nɛ be wòaƒu du
I grab my gun and look around the room	Meléa nye tu heléa ŋku ɖe xɔa me ŋu
I think we have to see it, to believe it	Mesusu be ele be míakpɔe, be míaxɔe ase
The paper contains a few articles	Nyati ʋɛ aɖewo le pepaa me
I pointed to two women at a nearby stall	Mefia asi nyɔnu eve siwo le nudzraƒe aɖe si te ɖe afima ŋu
I had to share my questions and thoughts with him	Ele be magblɔ nye biabiawo kple nye susuwo nɛ
I don’t remember anything about it	Nyemeɖo ŋku naneke dzi le eŋu o
I don’t do any of these things	Nyemewɔa nu siawo dometɔ aɖeke o
I didn’t know what to think or believe	Nyemenya nusi mabu alo nusi dzi maxɔ ase o
Many were not prepared	Ame geɖe medzra ɖo o
I’d say it’s probably even a thousand years old	Magblɔ be ɖewohĩ exɔ ƒe akpe ɖeka gɔ̃ hã
I decided to go to the station	Meɖoe be mayi ʋudzeƒea
I smiled, he growled	Meko alɔgbɔnu, eƒo nu kple ɣli
I can’t really blame him	Nyemate ŋu abu fɔe ŋutɔŋutɔ o
I know I know what that is	Menya be menya nusi ema nye
We were dropping a bomb	Míenɔ bɔmb aɖe ƒom
I want to see everything good in a person	Medi be makpɔ nu nyui ɖesiaɖe le ame ŋu
A whole different dimension	Dimension si to vovo kura
I could use another soldier by my side	Mate ŋu azã asrafo bubu aɖe le axanye
I had been found, but not killed	Woke ɖe ŋunye kpɔ, gake womewum o
I did this, too	Mewɔ esia hã
A simple piece of wood	Ati bɔbɔe aɖe si wotsɔ ati wɔe
I just had to learn to adapt	Ðeko wòle be masrɔ̃ alesi matrɔ ɖe eŋu
I want to bury my memories as deeply as possible	Medi be maɖi nye ŋkuɖodzinyawo wòade to alesi mate ŋui
I don’t know where he is	Nyemenya afi si wòle o
A job description is attached	Dɔwɔwɔ ŋuti nyatakaka aɖe kpe ɖe eŋu
Very intuitive and capable design	Aɖaŋu si me kɔ ŋutɔ eye wòte ŋu wɔa dɔ nyuie
I mean, happy photographer	Mebe, fotoɖela si le dzidzɔ kpɔm
I am really really proud of the team	Menye dada nam ŋutɔŋutɔ ŋutɔŋutɔ ɖe ƒuƒoƒoa ŋu
I used to play for kings	Tsã la, mefea fefe na fiawo
I never even left a note	Nyemegblẽ nuŋlɔɖi aɖeke gɔ̃ hã ɖi gbeɖe o
I combine purpose with purpose	Meƒoa tameɖoɖo kple tameɖoɖo nu ƒu
I love how easy it is to read	Ale si nuxexlẽ le bɔbɔe la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I just couldn't peel off like he could	Ðeko nyemete ŋu ɖe lãgbalẽ le abe alesi wòate ŋui ene o
I knew what would happen next	Menya nusi ava dzɔ emegbe
I want to get married	Medi be maɖe srɔ̃
Four fishing boats were also lost	Tɔdziʋu ene siwo wotsɔ ɖea lãe hã bu
I just couldn’t stop them	Ðeko nyemete ŋu xe mɔ na wo o
I want to read about space	Medi be maxlẽ nu tso yamenutome ŋu
I use it to pull myself up	Mezãnɛ tsɔ hea ɖokuinye ɖe tsitrenu
I can’t believe this happened	Nyemate ŋu axɔe ase be esia dzɔ o
I just want to go to sleep	Ðeko medi be mayi alɔ̃ me
I was a child, you know	Ðevi menye, ènya
I will always forgive and run back to my boyfriend	Matsɔe ake ɣesiaɣi eye maƒu du atrɔ ayi nye ahiãvi gbɔ
He was a legend in his time	Enye xotutu aɖe le eƒe ɣeyiɣia me
I print copies of the game story	Metaa fefea ŋutinya ƒe kɔpiwo
I could never root for them	Nyemate ŋu aƒo ke ɖe to ɖe wo ta gbeɖe o
I am a very old man	Ame tsitsi aɖe ŋutɔe menye
I am so sorry that they did that to you	Evem ŋutɔ be wowɔ nu ma ɖe ŋuwò
I wanted to try something new	Medi be mate nu yeye aɖe kpɔ
I had to finish with him	Ele be mawu enu kplii
I don’t know where he is	Nyemenya afi si wòle o
I was shopping with his wife today	Menɔ nu ƒlem kple srɔ̃a egbea
I stood up first and pulled her back to her feet	Metsi tre gbã eye mehee trɔ ɖe eƒe afɔwo dzi
I recognized him right then and there he plays dirty	Mekpɔe dze sii ɣemaɣi tututu eye afimae wòƒoa fefe ƒoɖi le
I really liked this dish	Nuɖuɖu sia dze ŋunye ŋutɔ
I looked for a helicopter, but there was none	Medi helikɔpta, gake ɖeke menɔ anyi o
I collected them all for him	Meƒo wo katã nu ƒu nɛ
I stood there wondering what to do	Metsi tre ɖe afima nɔ nusi mawɔ ŋu bum
I had to yell at him to get his attention	Ele nam be mado ɣli ɖe eta be eƒe susu nanɔ eŋu
I was already inside reading in bed	Menɔ eme xoxo henɔ nu xlẽm le aba dzi
I listened to him	Melé to ɖe eŋu
I started reading them without a thought	Medze wo xexlẽ gɔme susu aɖeke manɔmee
I now realize how wise my mother was	Mekpɔ alesi gbegbe danye dze nunyae dze sii azɔ
I remember wondering why he was dead on the floor	Meɖo ŋku edzi be mebia ɖokuinye be nukatae wòku ɖe anyigba hã
I remember it as an interesting joint venture	Meɖo ŋku edzi be enye dɔwɔƒe si wowɔ ɖekae si doa dzidzɔ na ame
I wouldn’t have to swim that far	Mahiã be maƒu tsi ayi didiƒe nenema gbegbe o
I am sure he will expect me	Meka ɖe edzi be akpɔ mɔ nam
I’ve seen it an unexpected number of times	Mekpɔe zi gbɔ zi geɖe si nyemesusui o
Part of him wanted his target not to leave	Eƒe akpa aɖe di be yeƒe taɖodzinua megadzo o
I would suggest doing the same	Maɖo aɖaŋu be nàwɔ nenema ke
Only one-third were accepted nationwide	Ame ɖeka le etɔ̃ ɖesiaɖe me koe woxɔ le dukɔa me godoo
I went to the doctor this morning	Meyi ɖɔkta gbɔ ŋdi sia
I know you’ll be back at the funeral tomorrow	Menya be àtrɔ ava kuteƒea etsɔ
I had energy yesterday	Ŋusẽ nɔ ŋunye etsɔ
A little slower than his best pace	Blewu vie wu eƒe afɔɖeɖe nyuitɔ kekeake
I usually run away from him	Zi geɖe la, mesina le egbɔ
I really want to have dinner with you	Medi vevie be maɖu fiẽnu kpli mi
A few new plants returned last year and this year	Numiemie yeye ʋɛ aɖewo trɔ gbɔ le ƒe si va yi kple ƒe sia me
I see where your good looks come from	Mekpɔ afisi wò dzedzeme nyuiwo tsona
I hired a private investigator once without success	Mehaya numekula aɖe si menye ame ŋutɔ tɔ o zi ɖeka gake medze edzi o
I never liked your uncle, it’s all politics	Nyemelɔ̃ fowò kpɔ o, dunyahehee katã
I walked up to him, fearless	Mezɔ yi egbɔ, vɔvɔ̃manɔmee
I stop feeling my legs or feet	Medzudzɔa nye afɔwo alo nye afɔwo ƒe seselelãme
A member of the public was watching me	Dukɔa me tɔ aɖe nɔ ŋku lém ɖe ŋunye
A man grabbed her wrist, sucking	Ŋutsu aɖe lé eƒe asibidɛ, nɔ no nam
A real person, with a leather cover and paper pages	Ame ŋutɔŋutɔ aɖe, si ƒe akpa si wotsɔ lãgbalẽ wɔe kple axa siwo wotsɔ pepa wɔe
I really miss the summer days on board	Dzomeŋɔli ƒe ŋkeke siwo anɔ ʋua me la dzrom vevie ŋutɔ
I took it from him carefully and went into the house	Mexɔe le esi nyuie hege ɖe aƒea me
He held first place for another week	Exɔ nɔƒe gbãtɔ kwasiɖa bubu
I had a hard time keeping a straight face	Esesẽ nam kura be nye mo nanɔ dzɔdzɔe
I had to be safe first	Ele be manɔ dedie gbã
Successful doctor, devoted family man, and so on	Ðɔkta kpɔdzidzedze, ƒomeŋutsu si tsɔ eɖokui na, kple bubuawo
I lay back with a sigh	Megamlɔ anyi kple hũɖeɖe
I already know what you told me	Menya nu si nègblɔ nam xoxo
I don’t know why he cares	Nyemenya nusita wòtsɔ ɖe le eme o
I felt like he was fighting to get out	Mese le ɖokuinye me abe ɖe wòle avu wɔm be mado go ene
I think this will be harder	Mesusu be esia asesẽ wu
I don't get a useful answer	Nyemekpɔa ŋuɖoɖo si ŋu viɖe le o
I have to pay for insurance to drive	Ele be maxe nugblẽfexeɖoɖo ƒe fe hafi ate ŋu aku ʋu
I sleep in my clothes	Memlɔa nye awuwo me
I even hired hitters five different times	Mehaya ame siwo ƒoa amewo gɔ̃ hã zi vovovo atɔ̃
I picked her up and took her downstairs	Mefɔe hekplɔe yi anyime
I closed my eyes, fighting back tears	Memiã ŋku, nɔ avu wɔm kple aɖatsiwo
The receiving mayor then waves the flag eight times	Emegbe dudzikpɔla si xɔe la ʋuʋua aflagaa zi enyi
I checked again to see if the grass was moving	Megalé ŋku ɖe eŋu be gbea le ʋuʋum hã
I am grateful for his gesture	Meda akpe ɖe eƒe asiwɔwɔ ɖe nu dzi ta
I wouldn’t get far in such a situation	Nyemaɖo didiƒe le nɔnɔme ma tɔgbe me o
A thin, white jacket offers little protection	Jacket tsɛ aɖe si le ɣie la mekpɔa ame ta boo aɖeke o
A few of us just stood and watched	Ðeko mía dometɔ ʋɛ aɖewo tsi tre nɔ ekpɔm
I was lost, I was truly lost	Mebu, mebu vavã
I just can’t solve the problem	Ðeko nyemete ŋu kpɔa kuxia gbɔ o
I hope you girls are enjoying your morning	Mele mɔ kpɔm be mi nyɔnuviwo miele vivi sem na miaƒe ŋdi
I am bronze, he is gold	Nyee nye akɔbli, eya hã nye sika
I look out the window	Mekpɔa nu to fesre nu
I hope no one else noticed	Mele mɔ kpɔm be ame bubu aɖeke mede dzesii o
I smiled and looked at him	Meko alɔgbɔnu hekpɔe ɖa
The single spent ten weeks on the album	Ha ɖeka la zã kwasiɖa ewo le haƒogbalẽa me
I broke the city rules	Meda le dua ƒe sewo dzi
Foster told him he was in great health	Foster gblɔ nɛ be yele lãmesẽ me ŋutɔ
I could never forgive that one	Nyemate ŋu atsɔe ake ame ma gbeɖe o
I liked the way he responded to my touch	Ale si wòwɔ nu ɖe ​​nye asikaka ŋunye la dze ŋunye ŋutɔ
I leaned forward and took the gun to my chest	Mebɔbɔ ɖe ŋgɔ hetsɔ tu la yi nye akɔta
I was alert to everything	Menɔ ŋudzɔ ɖe nusianu ŋu
I can no longer make enough money to pay the mortgage	Nyemegate ŋu kpɔa ga si sɔ gbɔ be maxe aƒea ƒe fewo o
I went inside and saw that he was paralyzed	Mege ɖe eme eye mekpɔe be eƒe lãme gbã
I can’t breathe, I’m laughing so hard	Nyemegate ŋu le gbɔgbɔm o, mele nu kom sesĩe alea gbegbe
I need you with me here	Mehiã wò kplim le afisia
I started walking around the room	Medze egɔme nɔ tsatsam le xɔa me
I can’t see, but don’t worry	Nyemate ŋu akpɔ nu o, gake megaɖe fu nam o
I couldn’t bear to be away from him for long	Nyemete ŋu do dzi be manɔ adzɔge tso egbɔ ɣeyiɣi didi o
I didn’t see it coming	Nyemekpɔe wònɔ vavam o
I was able to fully erect inside her	Mete ŋu tsi tre bliboe le eƒe dɔme
I won’t leave you	Nyemagblẽ wò ɖi o
I think the world should be interesting	Mesusu be ele be xexeame nado dzidzɔ na ame
I sit back down and go back to reading	Meganɔa anyi eye megatrɔna ɖe nuxexlẽ ŋu
A nice little wine to drink every day	Wein sue nyui aɖe si woano gbesiagbe
I brought you here with my will	Mekplɔ wò va afisia kple nye lɔlɔ̃nu
I haven't found anything so it's a guess	Nyemeke ɖe naneke ŋu o eyata enye akɔntabubu si ŋu wobu akɔnta le
I won’t bite you for using my name	Nyemaɖu wò le nye ŋkɔ zazã ta o
I can’t do that to anyone else	Nyemate ŋu awɔ nu ma ɖe ame bubu aɖeke ŋu o
I see what he means now	Mekpɔ nusi wòdi be yeagblɔ fifia
I glanced at it, not even remembering to print it	Meɖe ŋku ɖe eŋu, eye nyemeɖo ŋku edzi gɔ̃ hã be metae o
I ride the family car	Medoa ƒomea ƒe ʋua
I thought of bad things to say	Mebu nya vɔ̃ɖi siwo magblɔ ŋu
I was determined to get to the bottom of things	Meɖoe kplikpaa be maɖo nuwo ƒe gɔmedzedze gbɔ
I know because they happen to almost every child	Menya elabena wodzɔna ɖe ɖevi ɖesiaɖe kloe dzi
I think we’ll end there	Mesusu be míawu enu le afima
Some species have become extinct	Lã ƒomevi aɖewo tsrɔ̃
But I do know this	Gake menya esia ya
I read the final script	Mexlẽ nuŋɔŋlɔ mamlɛtɔ
I don’t want to open any presents	Nyemedi be maʋu nunana aɖeke o
I love you all so much	Melɔ̃ mi katã ŋutɔ
I would reduce his sentence to assault	Maɖe eƒe tohehea dzi akpɔtɔ wòazu amedzidzedze
I can’t understand it either	Nye hã nyemate ŋu ase egɔme o
A child can understand	Ðevi ate ŋu ase egɔme
I couldn’t keep my mouth shut	Nyemete ŋu nɔ nye nu ƒom o
I wonder if this is true	Mebiaa ɖokuinye be ɖe nya sia nye nyateƒe hã
I hope the witch didn't betray us	Mele mɔ kpɔm be adzetɔ la mede mí asi o
I had no clue what to say to him	Nya si magblɔ nɛ la ƒe kpeɖodzi aɖeke menɔ asinye o
I was just about to hit you	Ðeko mesusɔ vie maƒo wò
I actually went through an appointment	Meto ɣeyiɣi aɖe si woɖo ɖi me ŋutɔŋutɔ
I started looking everywhere	Medze didi gɔme le afisiafi
I would enforce this as an absolute safety precaution	Mawɔ esia dzi abe dedienɔnɔ ƒe sedede blibo ene
I have the original receipt, disk, label	Xɔxɔgbalẽvi gbãtɔ, disk, dzesidegbalẽvi le asinye
I think he was coming out of shock	Mesusu be enɔ dodom tso dzidziƒoame me
I don’t want to come back and face my family	Nyemedi be matrɔ ava dze ŋgɔ nye ƒomea o
I'm rather clumsy these days	Mewɔa nu manyatalenu boŋ le ŋkeke siawo me
I hate moving, leaving, and starting over	Melé fu ʋuʋu, dzodzo, kple gɔmedzedze yeye
I don’t cover my face with it though	Nyemetsɔe tsyɔa mo nam o ke hã
I just wanted to lose	Ðeko medi be mabu
There he completed his basic training	Afimae wòwu eƒe hehe veviwo nu le
It is limited by lack of suitable horses	Sɔ siwo sɔ ƒe anyimanɔmanɔ tae seɖoƒe li nɛ
He won silver in all those events	Exɔ klosalo le wɔna mawo katã me
I caught what you were doing	Melé nusi wɔm nènɔ la ɖe asi
I can’t be with a woman like that	Nyemate ŋu anɔ nyɔnu aɖe gbɔ nenema o
I want to be with him	Medi be manɔ egbɔ
Clothing is a difficult thing	Awudodo nye nu sesẽ aɖe
A blue with a nice gentleman stands out	Blu aɖe si me aƒetɔ nyui aɖe le la ɖe dzesi ŋutɔ
I need you nearby to help me learn	Mehiã wò le teƒe si te ɖe ŋuwò nàkpe ɖe ŋunye masrɔ̃ nu
I slip away from him and turn to human	Meƒua du le eŋu eye metrɔna ɖe amegbetɔ ŋu
I want to go back to my place	Medi be matrɔ ayi nye nɔƒe
I killed a couple of guards, wounded a few more	Mewu dzɔla eve aɖewo, megade abi ame ʋɛ aɖewo ŋu
I have grown since then	Metsi tso ɣemaɣi
I made the wrong call he said to himself	Meƒo ka si mesɔ o si wògblɔ le eɖokui me
I just want it in different forms	Ðeko medi be wòanɔ le nɔnɔme vovovowo me
A viral infection is a good bet	Dɔlékui ƒe dɔléle nye tsatsadada nyui aɖe
I don’t want you to see this	Nyemedi be miakpɔ esia o
I mean, just talking	Mebe, nuƒoƒo ko
I have no sense of style	Atsyã ƒe gɔmesese aɖeke mele ŋunye o
Majority voting still leaves dissenters	Ame akpa gãtɔ ƒe akɔdada gakpɔtɔ gblẽa amesiwo melɔ̃ ɖe edzi o ɖi
I threw the clothes in and watched them burn	Metsɔ awuawo ƒu gbe ɖe eme henɔ wo kpɔm wonɔ dzo dam
I still love him, after all these years	Megalɔ̃e kokoko, le ƒe siawo katã megbe
I have a trusted friend with me	Xɔlɔ̃ aɖe si dzi meka ɖo la le gbɔnye
Louis before asking permission to retire	Louis hafi bia mɔ be yeadzudzɔ dɔwɔwɔ
I picked them up and smiled lovingly	Mefɔ wo eye meko alɔgbɔnu lɔlɔ̃tɔe
I just need time to figure this out	Ðeko mehiã ɣeyiɣi be makpɔ esia gbɔ
I haven’t seen him in years	Ƒe geɖee nye esia nyemekpɔe o
I have always been your guide	Menye wò mɔfiala ɣesiaɣi
I still remember my purpose for getting up so early	Megaɖoa ŋku nye tameɖoɖo be mefɔ kaba nenema dzi kokoko
I have to work hard in my defense	Ele be maku kutri le ɖokuinye ta ʋiʋli me
I have a security team following me	Dedienɔnɔ ƒe ƒuƒoƒo aɖe le asinye le yonyeme tim
If we had never been here at all	Ne ɖe míeva afisia kura kpɔ o la, anye ne mewɔe nenema o
I have read your article so many times	Mexlẽ wò nyatia zi geɖe ŋutɔ
I never knew when he would take me to the bedroom	Nyemenya ɣeyiɣi si wòakplɔm ayi xɔdɔme me kpɔ o
I saw my husband killed	Mekpɔ alesi wowu srɔ̃nyee
I had great results	Nu gãwo do tso eme nam
I can’t write about it here	Nyemate ŋu aŋlɔ nu tso eŋu le afisia o
Let me share my experience first	Mina magblɔ nye nuteƒekpɔkpɔa gbã
I must have done something right	Anɔ eme be mewɔ nane nyuie
I can see it, clearly	Mete ŋu kpɔnɛ, eme kɔna
I think your site is excellent	Mesusu be miaƒe nyatakakadzraɖoƒea nyo ŋutɔ
I will know if he is guilty	Manya nenye be enye ame si ɖi fɔ
I don’t know what that’s about	Nyemenya nusi ŋu nya ma ku ɖo o
I almost felt right at home	Mese le ɖokuinye me kloe be mele aƒeme tututu
I took some satisfaction in that	Mexɔ dzidzeme aɖe le nya ma me
I want to bring up the background	Medi be mahe megbe la vɛ
I had to do healing work on the inside	Ele nam be mawɔ dɔyɔyɔ dɔ le ememe
I trusted him completely, and he didn’t hurt me	Meka ɖe edzi bliboe, eye mewɔ nuvevim o
Congress after his term as governor	Sewɔtakpekpea le eƒe zimenɔɣi abe nutodziɖula ene megbe
I asked him to ride home	Mebia tso esi be wòado gasɔ ayi aƒeme
I walked in and the bathroom door was open	Mege ɖe eme eye tsileƒea ƒe ʋɔtrua nɔ ʋuʋu ɖi
I hope soon our world can talk	Mele mɔ kpɔm be eteƒe madidi o míaƒe xexeame ate ŋu aƒo nu
I dipped my feet in the cold water	Metsɔ nye afɔwo de tsi fafɛa me
I mean, it looks like that	Mebe, edze nenema
I took his enthusiasm for a compliment	Metsɔ eƒe dzonɔamemea ɖe kafukafu aɖe ta
I looked at it for a while	Melé ŋku ɖe eŋu hena ɣeyiɣi aɖe
I had to find other houses	Ele be madi aƒe bubuwo
I'll harass you on that thread	Maɖe fu na wò le ka ma dzi
I’ve never even been able to do that	Nyemete ŋu wɔ nu ma gɔ̃ hã kpɔ o
A child can draw better than that	Ðevi ate ŋu ata nu nyuie wu ema
I will not decide according to the law	Nyematso nya me le sea nu o
I might get fired, but that could happen anyway	Ðewohĩ woaɖe asi le ŋunye, gake ate ŋu adzɔ nenema le mɔ sia mɔ nu
A tall woman entered with an air of authority	Nyɔnu kɔkɔ aɖe ge ɖe eme kple ŋusẽ ƒe ya
A simple conversation shouldn’t be having this effect	Mele be dzeɖoɖo bɔbɔe aɖe nanɔ ŋusẽ kpɔm ɖe edzi alea o
I was told it would only take three days	Wogblɔ nam be ŋkeke etɔ̃ koe wòaxɔ
It just felt right for me to come	Ðeko mese le ɖokuinye me be esɔ nam be mava
I want to be able to enjoy it	Medi be mate ŋu ase vivi nɛ
I don’t buy used shoes	Nyemeƒlea afɔkpa siwo wozã o
A competitor always tries to win every game	Hoʋlila dzea agbagba ɣesiaɣi be yeaɖu dzi le fefe ɖesiaɖe me
After a moment, she opened her eyes and smiled	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, eʋu ŋku eye wòko alɔgbɔnu
I needed to take a closer look	Ehiã be malé ŋku ɖe eŋu nyuie
I was expecting more from him	Menɔ mɔ kpɔm na nu geɖe tso egbɔ
I want to be angry and hate you	Medi be mado dziku ahalé fu wò
I am the mission, the goal	Nyee nye mawunyadɔgbededɔa, taɖodzinua
I could always get a job in a bar again	Mate ŋu akpɔ dɔ le ahadzraƒe aɖe ɣesiaɣi ake
I saw it with my own eyes	Mekpɔe kple nye ŋkuwo
I need to start this discussion now	Ele be madze numedzodzro sia gɔme fifia
But I did get his help because of a tree	Gake mekpɔ eƒe kpekpeɖeŋu le ati aɖe ta ya
I got an anxious feeling from him	Mexɔ dzimaɖitsitsi ƒe seselelãme tso egbɔ
I won’t spoil this	Nyemagblẽ nya sia me o
I felt the energy building as no one moved	Mese le ɖokuinye me be ŋusẽa nɔ dzidzim ɖe edzi esi ame aɖeke meʋãna o
I don’t know if you can or not	Nyemenya nenye be àte ŋui alo màte ŋui o
I couldn’t put it off anymore	Nyemegate ŋu tsɔe ɖe megbe azɔ o
I pulled my shirts open	Mehe nye awudziwuiwo ʋu
I’ve never felt that way about anyone	Nyemese le ɖokuinye me nenema le ame aɖeke ŋu kpɔ o
He replies that he will wake her up if she needs him	Eɖoa eŋu be yeanyɔe ne nyɔnua hiãe
I never thought much of the girls	Nyemebu nyɔnuviawo ŋu boo kpɔ o
The audio was well received	Woxɔ odio la nyuie
I don’t want to talk about it	Nyemedi be maƒo nu tso eŋu o
I'll let you define the word normal	Mana nàɖe nya si nye normal gɔme
I have never forgotten that	Nyemeŋlɔ nya ma be kpɔ o
Each level has a distinct visual style	Nukpɔkpɔ ƒe atsyã si to vovo le dzidzenu ɖesiaɖe si
His phone number in the room came back	Eƒe telefon xexlẽdzesi le xɔa me trɔ gbɔ
I highly recommend your services to everyone	Mekafu miaƒe subɔsubɔdɔwo na amesiame vevie
I am yours in this life and the next	Nyee nye tɔwò le agbe sia kple esi kplɔe ɖo me
You have to have it to be the champion	Ele be wòanɔ asiwò hafi nànye ʋiʋlia
A kind of friendly and understanding look	Xɔlɔ̃wɔwɔ kple nugɔmesese ƒomevi aɖe ƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu
I moved to the side to circle him	Meʋu yi axadzi be maƒo xlãe
I should have turned off the operation and disappeared	Ðe wòle be matsi dɔwɔwɔa nu eye mabu hafi
I looked around, before we saw him	Melé ŋku ɖe nu ŋu, hafi míekpɔe
It’s a classic example of a lost film	Enye sinima si bu ƒe kpɔɖeŋu xɔŋkɔ aɖe
A prisoner of his own making	Gamenɔla si eya ŋutɔ wɔ
I just couldn’t turn a friendship into anything more	Ðeko nyemete ŋu trɔ xɔlɔ̃wɔwɔ wòzu nusi wu ema o
I asked the doctor if he could help	Mebia ɖɔktaa be ate ŋu akpe ɖe ye ŋu hã
I didn’t think it was a human body at first	Nyemebui be amegbetɔ ƒe ŋutilãe wònye le gɔmedzedzea me o
I am taking them both to your house now	Mele wo ame evea siaa kplɔm yina wò aƒe me fifia
I looked up and my head dripped	Mefɔ mo dzi eye nye ta ƒu tsi
A new way of working	Dɔwɔwɔ ƒe mɔnu yeye aɖe
I will get back to you in the morning	Matrɔ ava mia gbɔ le ŋdi me
I am so impressed with you	Mekpɔa dzidzɔ ɖe ŋuwò ŋutɔ
I wouldn’t put them through another rage	Nyematsɔ wo ade dziku bubu me o
I didn’t know him that well	Nyemenyae nyuie nenema gbegbe o
I want to be excited about something	Medi be dzi nadzɔm ɖe nane ŋu
A new neighbor moved in next door	Aƒelika yeye aɖe ʋu va xɔ si te ɖe mía ŋu me
I told him about the driving class	Megblɔ ʋukuku ƒe klass la ŋu nya nɛ
I could hear the sound of someone approaching	Mete ŋu sea ame aɖe ƒe gbeɖiɖi si nɔ tetem ɖe eŋu
I am very pleased with my grades so far	Nye dzesi siwo mexɔ vaseɖe fifia la dze ŋunye ŋutɔ
Consumption of goods and daily requirements also increased	Adzɔnuwo zazã kple gbesiagbe nudidiwo hã dzi ɖe edzi
I certainly don’t want the effects to last	Nyemedi godoo be nusiwo dona tso eme la nanɔ anyi ɖaa o
A breeze blew behind him	Ya aɖe ƒo ɖe megbe nɛ
I want you to say something	Medi be nàgblɔ nya aɖe
I just didn’t like what he was saying	Ðeko nya si gblɔm wònɔ la medze ŋunye o
The choice surprised many	Tiatia si wowɔ la wɔ nuku na ame geɖe
I’m a bit surprised that it hasn’t been done yet	Ewɔ nuku nam vie be womewɔe haɖe o
I think we'll stay up tonight and talk	Mesusu be míanɔ ŋu le zã sia me aɖo dze
I wouldn’t miss this opportunity for anything	Mɔnukpɔkpɔ sia mato ŋunye le naneke ta o
I learned to take care of myself	Mesrɔ̃ ale si malé be na ɖokuinye
A video of the jump was posted online	Woda video aɖe si me woti kpoa le la ɖe Internet dzi
I like a clear head	Melɔ̃a ta si me kɔ nyuie
I will bear all of this myself	Nye ŋutɔ matsɔ esiawo katã dzi
I am grateful for that girl and her boyfriend	Meda akpe ɖe nyɔnuvi ma kple eƒe ahiãvi ta
I hit the floor and rolled under the bed	Meƒo anyigba eye memli ɖe abatia te
I showed them the latest draft	Metsɔ nuŋlɔɖi yeyetɔ si woŋlɔ la fia wo
I bit back a clear word	Meɖu nya aɖe si me kɔ nyuie la ɖe megbe
I just existed as an extension of my father	Menɔ anyi abe fofonye ƒe kekeɖenudɔwɔwɔ ene ko
I asked him why he wanted to know	Mebiae be nukatae wòdi be yeanya hã
I thought he ended up in the shelter again	Mesusu be egava wu enu ɖe ​​bebeƒea ake
I can’t wait another moment	Nyemate ŋu alala ɣeyiɣi kpui bubu o
I have an issue to deal with in the background	Nya aɖe le asinye makpɔ egbɔ le megbe
It has nothing to do with money and power	Meku ɖe ga kple ŋusẽ ŋu kura o
I’m glad I’m just close to him	Edzɔa dzi nam be mete ɖe eŋu ko
I would have thought nothing of it	Anye ne nyemabu naneke tso eŋu o
But I wanted to keep him talking	Gake medi be mana wòanɔ nu ƒom
I was angry that my father wasn’t there	Medo dziku be fofonye mele afima o
A project aimed at cultural exchange	Dɔ aɖe si ƒe taɖodzinue nye dekɔnuwo ƒe asitɔtrɔ
I tightened his arm around her body	Metrɔ eƒe alɔ ɖe eƒe ŋutilã ŋu sesĩe
I stood behind his tent	Metɔ ɖe eƒe agbadɔa megbe
I loved how big and warm his body was	Ale si eƒe ŋutilã lolo eye dzoxɔxɔ le eme la dzɔ dzi nam ŋutɔ
I am at your service, my good sir	Mele wò subɔsubɔdɔ me, nye aƒetɔ nyui
I certainly don’t want at least one	Kakaɖedzitɔe la, nyemedi ɖeka ya teti o
I never spend that much time on vault in practice	Nyemezãa ɣeyiɣi ma gbegbe ɖe vault ŋu le kamedede me gbeɖe o
I felt that fear inside again	Megase vɔvɔ̃ ma le ememe ake
I am embarrassed about the whole thing	Ŋu kpem le nya bliboa ŋu
I had never seen him look so scared	Nyemekpɔe wòdze abe vɔvɔ̃ ɖoe nenema gbegbe kpɔ o
Working in secret to recover at that depth is impossible	Dɔwɔwɔ le adzame be woahaya le gogloƒe ma mate ŋu adzɔ o
I wasn’t painting through it	Menye ɖe menɔ amadede aɖeke dam to eme o
I decided to buy it and decide for myself	Meɖoe be maƒlee eye nye ŋutɔ matso nya me
I had the more important things on my mind	Nu siwo le vevie wu la nɔ susu me nam
I also love suspense books	Melɔ̃a agbalẽ siwo me nyawo me mekɔ o hã
I didn’t know how to ask for his help	Nyemenya alesi mabia eƒe kpekpeɖeŋu o
I couldn’t even bring myself to see it	Nyemete ŋu tsɔ ɖokuinye va kpɔe gɔ̃ hã o
I know some very basic things here	Menya nu vevi aɖewo ŋutɔ le afisia
I can see the house clearly in my mind	Mekpɔa aƒea nyuie le nye susu me
I do not intend to make every discussion relevant	Nyemeɖoe be mana numedzodzro ɖesiaɖe nasɔ o
I hate for this to happen in my town	Melé fui be esia nadzɔ le nye du me
I recognize the man now	Mekpɔ ŋutsua dze sii fifia
I put my pillow over my head	Metsɔ nye akɔtaɖonu ɖo nye ta dzi
I am here with my brother	Mele afisia kple nɔvinyeŋutsu
We did our homework during our lunch break	Míewɔa míaƒe sukudɔdasiwo le míaƒe ŋdɔnuɖuɣi
I love food, shit, and sex	Melɔ̃a nuɖuɖu, gbeɖuɖɔ, kple gbɔdɔdɔ
I waved off his shock	Meʋuʋu asi le eƒe dzidziƒoamea ŋu
I turned to see him standing behind me	Metrɔ kpɔe wòtsi tre ɖe megbenye
I needed to wash my hands	Ehiã be maklɔ asi
I stared at the gun in the seat next to me	Metsɔ ŋku ɖe tu la ŋu le zikpui si le axanye la dzi
I thought about the other branch	Mebu alɔdze kemɛa ŋu
I gave him a gift one day, a music box	Metsɔ nunana aɖe nɛ gbeɖeka, si nye haƒoɖaka aɖe
I took his cue and smiled along with him	Mexɔ eƒe dzesi eye meko alɔgbɔnu kpe ɖe eŋu
I am very biased towards this band	Medea akpa aɖe dzi le haƒoha sia me ŋutɔ
I might as well have said yes	Ðewohĩ anyo be magblɔ be ɛ̃ hafi
I have to guard their exposure to the world	Ele be madzɔ woƒe xexeame ƒe ɖeɖefia ŋu
I told the girls to meet at lunch	Megblɔ na nyɔnuviawo be woado go le ŋdɔnuɖuɣi
I shouldn’t have faced it	Mele be madze ŋgɔe hafi o
The current door is blue again	Ʋɔtru si li fifia la gazu blɔ ake
It would be strange not to have written about it	Anye nusi wɔ nuku be womeŋlɔ nu tso eŋu o
I think of the pharmacies around the corner	Mebua atikedzraƒe siwo le dzogoea dzi ŋu
I hurried past her towards the kitchen	Mewɔ kaba to eŋu ɖo ta nuɖaƒea
I could have had us all beaten	Anye ne mate ŋu ana woaƒo mí katã hafi
I asked him how the memory worked	Mebiae be aleke ŋkuɖoɖonudzia wɔa dɔe hã
No collections are accepted	Womexɔa nuƒoƒoƒu aɖeke o
I tried to rob us with all my might	Medze agbagba be matsɔ nye ŋusẽ katã adzo mí
I think we found everything we could	Mesusu be míeke ɖe nusianu si míate ŋui ŋu
I prefer a living room	Xɔdɔme aɖee dzɔa dzi nam wu
I could hear doors opening and closing and then he was gone	Mesea ʋɔtruwo ʋuna henɔa tutum eye emegbe wòdzona
I have full control of the guards following him	Dzɔla siwo le eyome la ƒe ŋusẽ bliboa le asinye
I wanted something sweet though	Medi be nane vivi aɖe ke hã
I just want wisdom	Nunya koe medi
I can see you have both	Mete ŋu kpɔe be evea siaa le mia si
I can remember it being really cold	Mete ŋu ɖo ŋku edzi be vuvɔ nɔ wɔwɔm ŋutɔŋutɔ
I also enjoy traveling, and sharing my experiences	Mɔzɔzɔ hã dzɔa dzi nam, kple nye nuteƒekpɔkpɔwo gbɔgblɔ
I need you to do something for me	Mehiã be nàwɔ nane nam
That alone is worth the price of admission	Ema ɖeɖe dzaa sɔ na ga si woxe ɖe amewo ƒe gege ɖe eme ta
I exit through the side door	Medoa go to axadziʋɔtrua nu
I didn’t understand it at the time	Nyemese egɔme ɣemaɣi o
A man came out with a face	Ŋutsu aɖe do go kple mo
I want to do this just like him	Medi be mawɔ esia abe eya ke ene
I am going to get two pieces for our team	Mele akpa eve xɔ ge na míaƒe ƒuƒoƒoa
I can get a piece of theirs	Mate ŋu axɔ wo tɔ ƒe akpa aɖe
I had a spy out	Mena ŋkutsala aɖe do go
I turned our hotel room into his nursery	Metrɔ míaƒe amedzrodzeƒexɔa wòzu eƒe vidzikpɔƒe
I went to university and studied	Meyi yunivɛsiti hesrɔ̃ agbalẽ
I hesitated to be with him myself	Mehe ɖe megbe be nye ŋutɔ manɔ egbɔ
I also like my right foot	Nye ɖusifɔ hã dze ŋunye
I’ve never been to a place like that	Nyemeyi teƒe ma tɔgbe kpɔ o
I was just thinking the same thing	Ðeko menɔ nu ma ke ŋu bum
I never intended for you to go through those trials	Nyemeɖoe kpɔ be nàto dodokpɔ mawo me o
I think it’s just one of them	Mesusu be wo dometɔ ɖeka koe wònye
A word, a promise, is eternal	Nya aɖe, ŋugbedodo aɖe, li tegbee
I think he just needs time	Mesusu be ɖeko wòhiã ɣeyiɣi
I look exactly like him in the picture	Medze abe eya tututu ene le nɔnɔmetata la me
Neither has played another senior tournament for the club	Wo dometɔ aɖeke meƒo ame tsitsiwo ƒe hoʋiʋli bubu na habɔbɔa kpɔ o
I am talking about air pollution	Mele nu ƒom tso ɖiƒoƒo ya ŋu
I cringe and hold my breath	Metsia dzodzodzoe eye meléa nye gbɔgbɔ
I am officially mobile again	Megazu asitelefon le se nu ake
There’s a plate in one back door, too	Plɛti aɖe le megbeʋɔtru ɖeka me, hã
The wolf pack doesn’t sleep much at night	Amegãxiwo ƒe ha medɔa alɔ̃ fũ le zã me o
I hope you provide the content	Mele mɔ kpɔm be wòe ana emenyawo
I touch the sign and slam the door shut	Meka asi dzesia ŋu hetua ʋɔtrua sesĩe
I just hate having people read my thoughts all the time	Ðeko melé fu amewo be woaxlẽ nye susuwo ɣesiaɣi
I mean, there are no windows in this place	Mebe, fesre aɖeke mele teƒe sia o
I started sweating like crazy	Mete fifia abe aɖaʋa ene
I drank his whole meal in one sitting	Meno eƒe nuɖuɖu bliboa le zikpui ɖeka me
I need help to think	Mehiã kpekpeɖeŋu be mabu tame
Thomas in charge of the beleaguered army	Toma si nɔ asrafoha si ŋu woɖe to ɖo la dzi kpɔm
I love the way her skin feels	Ale si eƒe ŋutigbalẽ se le eɖokui me la dzɔa dzi nam ŋutɔ
They will pay a small fee	Woaxe fe sue aɖe
I can’t stop moving	Nyemate ŋu adzudzɔ ʋuʋu o
I just feel like I need to do something	Ðeko mesena le ɖokuinye me be ehiã be mawɔ nane
I don’t know the stars anymore	Nyemeganya ɣletiviwo o
I could go there every day	Mete ŋu yia afima gbesiagbe
I wasn’t running away from or running with anyone else	Menye ame bubu aɖekee menɔ sisim le alo nɔ du dzi kplii o
Prior suicide attempt	Ameɖokuiwuwu ƒe agbagbadzedze do ŋgɔ
I wanted that to sink in a little bit	Medi be ema nanyrɔ ɖe eme vie
I have no luck with this either	Dzɔgbenyui aɖeke mele ŋunye le esia hã me o
Twelve at first, then two, then one hundred	Wuieve le gɔmedzedzea me, emegbe eve, emegbe alafa ɖeka
A wicked smile appeared on his face	Nukomo vɔ̃ɖi aɖe dze le eƒe mo
I brought the ax down	Metsɔ fía la va anyi
I got your latest note	Mexɔ wò nuŋlɔɖi yeyetɔ
I have to be my own compass	Ele be manye nye ŋutɔ nye kɔmpasi
I don’t have much left in my bank account	Nu geɖe megale nye gadzraɖoƒe o
A small growing pain	Vevesese sue aɖe si le tsitsim
I had to laugh at that	Ele nam be mako nu le nya ma ta
There is a chair in front of the hall door	Zikpui aɖe le akpataa ƒe ʋɔtru ŋgɔ
I go every year, all three days, without fail	Meyina ƒe sia ƒe, ŋkeke etɔ̃awo katã, kpododonu manɔmee
He could have tried to get me to dress like his wife	Ate ŋu ate kpɔ be mado awu abe srɔ̃a ene hafi
I try to write it down	Medzea agbagba be maŋlɔe ɖi
I was terrible as a teenager	Mevɔ̃ɖi le ƒewuivinyenye me
He didn't want her to accept his situation so easily	Medi be wòagalɔ̃ ɖe eƒe nɔnɔmea dzi bɔbɔe nenema gbegbe o
A priest appeared under the arch dressed as himself	Nunɔla aɖe do ɖe aɖakaʋua te eye wòdo awu abe eya ŋutɔ ene
I should know you can agree with that	Ele be manya be àte ŋu alɔ̃ ɖe nya ma dzi
I suddenly feel a little let go	Mesena le ɖokuinye me kasia be woɖe asi le ŋunye vie
I just think you deserve an explanation	Ðeko mesusu be èdze na numeɖeɖe
I recognized one of them	Mekpɔ wo dometɔ ɖeka dze sii
I kept laughing	Meyi edzi nɔ nu kom
I felt that much better	Mese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ nenema
I was getting a clear statement	Meva nɔ nya aɖe si me kɔ la xɔm
I distanced myself from him	Meɖe ɖokuinye ɖa le eŋu
I had to get to my office immediately	Ele be maɖo nye ɔfis enumake
I can meet you both at the store	Mate ŋu ado go mi ame evea le fiasea me
A wave of fear washed over him	Vɔvɔ̃ ƒe ƒutsotsoe aɖe kɔ ɖe edzi
Don’t try again	Megadze agbagba ake o
I bought you a plane ticket for tomorrow	Meƒle yameʋutike na wò na etsɔ
I used the stairs instead	Mezãa atrakpuiawo boŋ
Actually, I am only one	Le nyateƒe me la, ɖeka koe menye
I have no mind, intelligence or senses	Susu, nunya alo sidzenuwo mele asinye o
I wasn't pressing any remote keys	Nyemenɔ adzɔge ʋĩ ƒe safui aɖeke tem o
I hope it will be satisfactory	Mele mɔ kpɔm be anye dzidzeme
I appreciate everything	Mekpɔa ŋudzedze ɖe nusianu ŋu
A few more lines were said	Wogagblɔ fli ʋɛ aɖewo kpee
I was just trying to understand this new situation	Ðeko menɔ agbagba dzem be mase nɔnɔme yeye sia gɔme
I actually find it a little funny	Le nyateƒe me la, mekpɔnɛ be ewɔa nukokoe vie
I looked at the street	Mekpɔ ablɔa dzi
I put it in my coat pocket	Metsɔe de nye awudziwui ƒe kotoku me
A fluid process, with no hard rules to follow	Dɔwɔwɔ si me tsi le, si me se sesẽ siwo dzi woazɔ ɖo mele o
I couldn’t believe they were talking about me	Nyemexɔe se be ŋunyee wole nu ƒom tsoe o
I held my breath and tried not to fight him	Melé nye gbɔgbɔ ɖe te eye medze agbagba be nyemagawɔ avu kplii o
He struck a third time, this time towards my shoulder	Eƒo zi etɔ̃lia, eye fifia ya eƒoe ɖo ta nye abɔta
I don’t know how long he was there	Nyemenya ɣeyiɣi didi si wònɔ afima o
I kind of expected it, to be honest	Mekpɔ mɔ nɛ le mɔ aɖe nu, ne mato nyateƒe
I am one and so are you	Nyee nye ɖeka eye miawo hã miele nenema ke
I love you, but you have to go now	Melɔ̃ wò, gake ele be nàyi azɔ
I have protected a lot of people	Mekpɔ ame gbogbo aɖewo ta
I touched the sharp edge of the blade	Meka asi akplɔa ƒe nugbɔ ɖaɖɛa ŋu
I want to see more posts like this	Medi be makpɔ nya bubuwo abe esia ene
I pray that this country can come together	Medo gbe ɖa be dukɔ sia nate ŋu aƒo ƒu ɖekae
I just let myself be there	Ðeko mena ɖokuinye nɔ afima
I take another deep breath	Megagbɔa ya sesĩe ake
I had a drunken swing on it once	Metsɔ ahamumu ƒe ʋuƒo aɖe nɔ eŋu zi ɖeka
I was somewhat relieved that the kitchen was empty	Mekpɔ gbɔdzɔe vie be nuɖaƒea me nɔ ƒuƒlu
I will not worship man or nature	Nyemade ta agu na amegbetɔ alo dzɔdzɔme o
I went back to the red room	Megatrɔ yi xɔ dzĩ la me ake
I couldn’t have done it without all of you	Nyemate ŋu awɔe ne menye mi katã o
I had just finished my shift at the store	Ðeko mewu nye dɔtrɔɣi nu le fiasea me teti koe nye ema
I did this to myself	Mewɔ esia ɖe ɖokuinye ŋu
I was working in a record store	Menɔ dɔ wɔm le haƒogbalẽdzraƒe aɖe
I started out wanting to travel quickly	Medze egɔme kple didi be mazɔ mɔ kaba
I couldn’t believe them	Nyemete ŋu xɔ wo dzi se o
A rain of mud, a brick wall descended	Anyigbaʋuʋu ƒe tsidzadza, anyikpe ƒe gli aɖe ɖiɖi
I thought they were in bed sleeping	Mesusu be wole aba dzi le alɔ̃ dɔm
I met him about two months ago	Medo goe anɔ abe ɣleti eve enye sia ene
I mean, it’s not a date	Mebe, menye gbeɖoɖoɖie wònye o
I need to tell girls this more often	Ele be magblɔ nya sia na nyɔnuviwo zi geɖe wu
Very impressed, my daughter	Ewɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ, vinyenyɔnu
I didn’t feel anything else for my mom in that moment	Nyemese le ɖokuinye me be naneke megase le ɖokuinye me na danye le ɣeyiɣi ma me o
I saw the dust cloud in the car	Mekpɔ ke ƒe alilikpoa le ʋua me
K turned to her and smiled	K trɔ ɖe eŋu eye wòko alɔgbɔnu
One word can mean many things to many people	Nya aɖe ate ŋu afia nu geɖe na ame geɖe
I just wouldn’t tolerate it	Ðeko nyemaɖe mɔ ɖe eŋu o
I kept my real name a little secret	Meɣla nye ŋkɔ ŋutɔŋutɔ ɖe ɣaɣlaƒe vie
I hold my breath for a long time	Meléa nye gbɔgbɔ ɣeyiɣi didi aɖe
I have a nephew that I really like	Nɔgãyɔvi aɖe le asinye si ƒe nu lé dzi nam ŋutɔ
I agree with the chapter	Melɔ̃ ɖe ta la ƒe nya dzi
I didn’t like any of them	Wo dometɔ aɖeke medze ŋunye o
I needed to get out of that club	Ehiã be mado le klabu ma me
I couldn’t find any soap plants	Nyemeke ɖe adzalẽ ƒe numiemie aɖeke ŋu o
This theory is becoming increasingly accepted	Wova le lɔlɔ̃m ɖe nufiafia sia dzi geɖe wu
I just need to have you	Ðeko wòle be wò nanɔ asinye
I needed to explain, over and over again	Ehiã be maɖe eme, zi gbɔ zi geɖe
I know the opposition will be good and they will win	Menya be tsitretsiɖeŋua anyo eye woaɖu dzi
I could also see a staircase in the distance	Mete ŋu kpɔa atrakpui aɖe hã le adzɔge ʋĩ
I need to think about this a bit	Ele be mabu esia ŋu vie
They were originally bred to be used as war horses	Wodzi wo gbã be woazã abe aʋawɔsɔ ene
I listened to them all on the radio	Meɖo to wo katã le radio dzi
Women and children were evacuated to the inner city	Woɖe nyɔnuwo kple ɖeviwo yi dugã la ƒe akpa si le eme
I knew I wouldn’t listen or back down	Menya be nyemaɖo to alo atrɔ ɖe megbe o
I get a safe ride, but it’s not very comfortable	Mexɔa ʋu si le dedie, gake mefa ŋutɔ o
I think we can both live with that	Mesusu be mí ame evea siaa míate ŋu anɔ agbe kple ema
I was summoned to a hearing the next day	Woyɔm va nyadɔdrɔ̃ aɖe me le ŋufɔke
I picked this up and started reading it this morning	Mefɔ esia eye medze exexlẽ gɔme ŋdi sia
I can’t wait for this weekend to begin	Nyemate ŋu alala be kwasiɖanuwuwu sia nadze egɔme o
I shook his hand with a smile and a nod	Metsɔ alɔgbɔnukoko kple ta ʋuʋu ƒo asi nɛ
All species have long, strong wings	Lã ƒomeviwo katã ƒe aʋalawo didi eye wosẽ
I found it quickly	Mekpɔe kaba
I often wondered how he would live in that house	Mebiaa ɖokuinye zi geɖe be aleke wòawɔ anɔ aƒe ma me hã
Complete look of indifference	Ðekematsɔleme ƒe dzedzeme blibo
I think disappointment set in	Mesusu be dziɖeleameƒo va dzɔ ɖe dzinye
I ordered eight blankets instead	Mebia be woatsɔ avɔ enyi aɖo eteƒe
A voice seemed to speak head over my heart	Gbe aɖe dze abe ta ƒo nu ta nye dzi ene
I reached out to grab his hand but to no avail	Medo asi ɖa lé asi ɖe eŋu gake medze edzi o
I just can’t imagine you doing things like that	Ðeko nyemate ŋu asusui be èle nu mawo tɔgbe wɔm o
I had to die in their place	Ele be maku ɖe wo teƒe
I want to get rid of this as much as possible	Medi be maɖe esia ɖa alesi mate ŋui
I use the time to take in my surroundings	Mezãa ɣeyiɣia tsɔ xɔa nusiwo ƒo xlãm
I mean spirit, and energy	Mebe gbɔgbɔ, kple ŋusẽ
I had to stop him somehow	Ele be maxe mɔ nɛ le mɔ aɖe nu
I just want it to be you and me	Ðeko medi be wòanye nye kple wò
I was trying to find the right words to say	Menɔ agbagba dzem be madi nya siwo sɔ magblɔ
I make sure not to touch anything	Mekpɔa egbɔ be nyemeka asi naneke ŋu o
I followed, but not fast enough	Mekplɔe ɖo, gake nyemewɔe kabakaba o
I bet you took advantage of my sister	Metso nya me na wò be èwɔ nɔvinyenyɔnua ŋudɔ
I felt a little nervous	Mese le ɖokuinye me be metsi dzodzodzoe vie
I don’t know which way to run	Nyemenya mɔ si dzi mato aƒu du o
I will be keeping an eye out	Manɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
I also picked up some ice	Mefɔ tsikpe aɖewo hã
I waited another fifteen minutes then went back inside	Melala miniti wuiatɔ̃ bubu emegbe megage ɖe eme
I lay on the floor	Memlɔ anyigba
I need your help with that tonight	Mehiã miaƒe kpekpeɖeŋu le ema me le zã sia me
O man, if you will listen	Oo amegbetɔ, ne èɖo to
I spoke, reaching for my own familiar throat	Meƒo nu, eye medo asi ɖe nye ŋutɔ nye kɔ si menya la gbɔ
I know you haven’t recovered from yesterday	Menya be mèhaya tso etsɔ me o
I consider you one of those friends	Mebua wò be ènye xɔlɔ̃ mawo dometɔ ɖeka
I can see my future at this moment	Mate ŋu akpɔ nye etsɔme le ɣeyiɣi sia me
I can’t explain how this happened	Nyemate ŋu aɖe alesi esia dzɔe me o
I let a few more moments pass	Mena ɣeyiɣi kpui ʋɛ bubuwo va yi
I also can’t imagine it’s true	Nyemate ŋu asusui hã be enye nyateƒe o
I was able to get used to this peace	Mete ŋu na ŋutifafa sia nazu numame nam
I could see the joy in his eyes	Mete ŋu kpɔa dzidzɔ si nɔ eƒe ŋkuwo me
I'm sure it will be accepted soon	Meka ɖe edzi be woaxɔe ɖe eme kpuie
I just wonder how they keep this place clean	Ðeko mebiaa ɖokuinye be aleke wowɔna nana teƒe sia nɔa dzadzɛ hã
I don’t have to concentrate	Mehiã be nye susu nanɔ nu ŋu o
I saw him looking at the crowd	Mekpɔe wònɔ ŋku lém ɖe ameha la ŋu
I think that may be equally wrong	Mesusu be ɖewohĩ nya ma hã mesɔ o nenema ke
I think my dad used to drive	Mesusu be fofonye nɔ ʋu kum tsã
I mean, it’s nice to see you again and you know	Mebe, edzɔ dzi nam be magakpɔ wò ake eye nènya
I didn’t come to discuss work	Nyemeva be madzro dɔwɔwɔ me o
I stood in front of the mirror	Metsi tre ɖe ahuhɔ̃ea ŋgɔ
I stayed up all day	Menɔ ŋu ŋkeke bliboa katã
I could feel my very thoughts unraveling	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nye susuwo ŋutɔ le ʋuʋum
I did this on my own	Mewɔ esia le ɖokuinye si
I just don’t want to be alone all the time	Ðeko nyemedi be nye ɖeka manɔ anyi ɣesiaɣi o
Stupid crowds are more easily led	Wokplɔa ameha bometsilawo bɔbɔe wu
He left college two years later and turned professional	Edo le kɔledzi le ƒe eve megbe eye wòtrɔ zu dɔnyala bibi
I seem to be in desktop mode lately	Edze abe mele kplɔ̃dziƒuƒu ƒe nɔnɔme me nyitsɔ laa ene
I can’t believe he even remembers my name	Nyemexɔe se be eɖo ŋku nye ŋkɔ gɔ̃ hã dzi o
I think the words you used are more appropriate for you	Mesusu be nya siwo nèzã la sɔ na wò wu
He eventually became a regular starting quarterback	Eva zu quarterback si dzea egɔme edziedzi mlɔeba
A gleam of fear caught his chest	Vɔvɔ̃ ƒe keklẽ aɖe lé eƒe akɔta
I checked all around later and there was none there either	Meva lé ŋku ɖe nutowo katã me emegbe eye ɖeke menɔ afima hã o
I wasn’t going anywhere with this girl	Nyemenɔ afi aɖeke yim kple nyɔnuvi sia o
I just want to help people	Ðeko medi be makpe ɖe amewo ŋu
I could have trusted him	Anye ne mate ŋu aka ɖe edzi hafi
I haven’t seen him since at the beginning of the party	Nyemekpɔe tso esime le kplɔ̃ɖoƒea ƒe gɔmedzedze o
I think he hired me on the spot	Mesusu be exɔm ɖe dɔ me le teƒea
I had to get dressed first	Ele be mado awu gbã
I finished the run	Mewu duƒuƒua nu
I can’t expect anyone to have the answers	Nyemate ŋu akpɔ mɔ be ŋuɖoɖoawo nanɔ ame aɖeke si o
I should be asking you that question	Ele be manɔ nya ma biam wò
I have a room available	Xɔ aɖe le asinye si woate ŋu azã
I feel there is something wonderful about you	Mesena le ɖokuinye me be nu wɔnuku aɖe le ŋuwò
Basically, it is saying what meditation is	Le go vevi me la, nusi ŋugbledede nye gbɔgblɔe wònye
I was fully guided to buy this house	Wofia mɔm bliboe be maƒle aƒe sia
I was amused, excited and scared	Modzakaɖeɖe, dzidzɔkpɔkpɔ kple vɔvɔ̃ nɔ menye
It doesn’t hurt for a minute	Meveam aɖabaƒoƒo ɖeka pɛ hã o
I really enjoy looking at the old games they bought	Fefe xoxo siwo woƒle la kpɔkpɔ doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I truly believe that is why we gave up the war	Mexɔe se vavã be esia tae míeɖe asi le aʋaa ŋu ɖo
Conditions in the camp were appalling	Nɔnɔme siwo nɔ asaɖaa me la dzi ŋɔ ŋutɔ
I don’t want to get up	Nyemedi be mafɔ o
I don’t understand why bags haven’t been replaced already	Nyemese nusita womeɖɔli akplowo xoxo o la gɔme o
I gave him some water and he washed himself	Metsɔ tsi aɖe nɛ eye wòklɔ eɖokui
I have been here many times	Meva afisia zi geɖe kpɔ
I was a little disappointed in the letter	Dzi ɖe le ƒonye vie le lɛtaa me
I took the first box	Metsɔ aɖaka gbãtɔa
I must tell you what you told me	Ele be magblɔ nya si nègblɔ nam
I couldn’t care less	Nyemate ŋu atsɔ ɖeke le eme o
I knew he loved my father	Menya be elɔ̃ fofonye
I see yellow and feel terrible pain	Mekpɔa ɣie eye mesea veve vevie
I need it and my body knows it	Mehiãe eye nye ŋutilã nyae
I confront him and kind of hurt him	Medzea ŋgɔe hewɔa nuvevii le mɔ aɖe nu
I shivered before forcing my eyes to move forward	Meʋuʋu hafi zi nye ŋku dzi be mayi ŋgɔ
I’ve only tried to call your phone five billion times	Zi biliɔn atɔ̃ koe medze agbagba be maƒo ka na wò telefon la
I saw a few of them in the garden below	Mekpɔ wo dometɔ ʋɛ aɖewo le abɔ si le ete la me
I was able to observe muscle structure closely	Mete ŋu lé ŋku ɖe lãmekawo ƒe wɔwɔme ŋu nyuie
I usually let it move across the room	Zi geɖe la, menaa wòʋuna toa xɔa me
I want to use you for my own pleasure	Medi be mazã wò hena nye ŋutɔ nye dzidzɔkpɔkpɔ
I was very pleased with my product and the process	Nye adzɔnu kple alesi wowɔa dɔe la do dzidzɔ nam ŋutɔ
I look forward to dining with you tonight	Mele mɔ kpɔm be maɖu nu kpli mi fiẽ sia
A face he would always remember	Mo si dzi wòaɖo ŋkui ɣesiaɣi
I don’t have to guess anymore	Megahiã be masusui o
I can fix the whole thing	Mate ŋu aɖɔ nu bliboa ɖo
I still see their image to this day	Megakpɔtɔ le woƒe nɔnɔme kpɔm vaseɖe egbe
I have one hidden away in my residence	Ðeka le asinye ɣla ɖe adzɔge le nye nɔƒe
I knock, but he doesn’t answer	Meƒoa ʋɔa, gake meɖoa eŋu o
I don’t even know what’s going to happen	Nyemenya nusi ava dzɔ gɔ̃ hã o
You lift silver you will never eat with	Èkɔa klosalo si màɖu nu kplii gbeɖe o
The plane was undamaged but the pilot was killed	Yameʋua me gblẽ o gake yameʋukulaa ku
I could die lying on it there	Mate ŋu aku amlɔ edzi le afima
I have so much faith in you	Mexɔ wò dzi se ale gbegbe
I pull open the wooden door	Mehea atiʋɔtrua ʋua
I had no part in writing them	Nyemekpɔ gome aɖeke le wo ŋɔŋlɔ me o
I know what it means to lose a child	Menya nusi vi ku fia
I almost knew it was	Menyae kloe be ele nenema
I mean, we’re good together	Mebe, míenyo ɖekae
I can still feel him with me	Megate ŋu le sesem le ɖokuinye me kokoko be ele gbɔnye
I say this without any false humility	Megblɔa esia alakpa ɖokuibɔbɔ aɖeke manɔmee
I wasn’t listening to my wife	Nyemenɔ to ɖom srɔ̃nye o
I keep thrills solely for guest use	Medzraa dzidzɔdonamenuwo ɖo ɖe amedzrowo zazã ŋu ɖeɖeko ta
I can’t imagine feeling this way every week	Nyemate ŋu asusui be mase le ɖokuinye me alea kwasiɖa sia kwasiɖa o
The clear pool house is mine	Ta la ƒe aƒe si le eme kɔ la nye tɔnye
But I overcame it	Gake meɖu edzi
I was very happy to be invited	Dzi dzɔm ŋutɔ esi wokpem
I could see they were a great watch for sure	Mete ŋu kpɔe be wonye gaƒoɖokui gã aɖe kakaɖedzitɔe
I was really hungry after all	Dɔ nɔ wuyem ŋutɔŋutɔ le nuwo katã megbe
I didn’t want to establish a connection with him	Nyemedi be maɖo kadodo aɖe anyi kplii o
I wouldn’t expect this baby before tomorrow at the earliest	Nyemakpɔ mɔ na vidzĩ sia do ŋgɔ na etsɔ kaba wu o
I glanced at the bedside clock	Meɖe ŋku ɖe gaƒoɖokui si le aba gbɔ la ŋu
I liked that woman	Nyɔnu ma ƒe nu lé dzi nam
I have been there for a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia mele afima
I told a good story and apologized for it	Megblɔ ŋutinya nyui aɖe eye meɖe kuku ɖe eta
I will learn them later	Masrɔ̃ wo emegbe
I think he was very interested	Mesusu be etsɔ ɖe le eme ŋutɔ
He finished third that year	Exɔ nɔƒe etɔ̃lia le ƒe ma me
I took care of your father	Melé be na fofowò
I understand why you want to do it this way	Mese nusita nèdi be yeawɔe alea la gɔme
I roll my eyes, and remember	Meʋuʋua nye ŋkuwo, eye meɖoa ŋku edzi
I had never seen him so scared	Nyemekpɔe wònɔ vɔvɔ̃m nenema gbegbe kpɔ o
I have friends there	Xɔlɔ̃wo le asinye le afima
I fight to pull myself away	Mewɔa avu be mahe ɖokuinye ɖa
I grab his head and pull him to me	Meléa eƒe ta hehenɛ vaa gbɔnye
I speak for all of them	Meƒoa nu ɖe ​​wo katã teƒe
I could write that book	Mate ŋu aŋlɔ agbalẽ ma
I want to get to it right away though	Medi be maɖo egbɔ enumake gake
I was probably six years old	Anɔ eme be ƒe ade ye mexɔ
I had heard that he often traveled with a young girl	Mese kpɔ be ezɔa mɔ kple nyɔnuvi sue aɖe zi geɖe
A word that can mean all things	Nya si ate ŋu afia nuwo katã
I can’t risk you getting hurt	Nyemate ŋu ade afɔku me be nàxɔ abi o
I take the soap out of the bowl	Meɖea adzalẽa le agbaa me
I could hear the screaming	Mete ŋu sea ɣlidodoa
I did the day he disappeared	Mewɔe gbesigbe wòbu
I also saw how you wield your two swords	Mekpɔ ale si nèwɔa wò yi eveawo ŋudɔe hã
I think it looks great	Mesusu be edzena nyuie ŋutɔ
I want to believe it though	Medi be maxɔ edzi ase gake
I mean, more than usual	Mebe, wu alesi wònɔna ɖaa
I just had to go to the roof	Ðeko wòle be mayi xɔa tame
I know you’ll like it	Menya be eƒe nu adze ŋuwò
I remember you saying this to me, rather often	Meɖo ŋku edzi be ègblɔ nya sia nam, zi geɖe boŋ
I could see tears in her eyes	Mete ŋu kpɔa aɖatsiwo le eƒe ŋkuwo me
I don’t play politics	Nyemeƒoa dunyahehe o
I gasped as he entered me slowly	Megbɔ ya sesĩe esi wònɔ gegem ɖe menye blewuu
I jumped out and tied them up in the street	Meti kpo do go hebla wo ɖe ablɔdzi
I don’t know anything about him or her	Nyemenya naneke tso eŋu alo tso eŋu o
I didn’t hear him come home	Nyemese eƒe gbɔgbɔ va aƒeme o
I had never seen him act like this before	Nyemekpɔe wòwɔ nu alea kpɔ o
Symptoms usually disappear on their own within months	Zi geɖe la, dzesiawo nu yina le wo ɖokui si le ɣleti aɖewo megbe
I’ve never forgiven myself for that	Nyemetsɔe ke ɖokuinye ɖe ema ta kpɔ o
I left my job in the building	Medzo le nye dɔ si mewɔna le xɔa me la gbɔ
I need a body at the table	Mehiã ŋutilã aɖe le kplɔ̃a ŋu
I can’t imagine a day without you right now	Nyemate ŋu asusu ŋkeke ɖeka wò manɔmee fifia o
I looked under the bed and between the blankets	Melé ŋku ɖe abatia te kple avɔawo dome ŋu
I must have stared at my phone for ten minutes	Anɔ eme be melé ŋku ɖe nye telefon la ŋu aɖabaƒoƒo ewo sɔŋ
I ask you to think, about how you feel	Mebia tso asiwò be nàbu tame, le alesi nèse le ɖokuiwò me ŋu
I just show up in front of the computer	Ðeko meɖea eɖokui fiana le kɔmpiutaa ŋgɔ
The instinct is to share the blame	Dzɔdzɔmeŋuteteae nye be woama fɔbubua me
I ran to the creek	Meƒu du yi tɔʋua to
I knew something was going to happen	Menya be nane le dzɔdzɔ ge
I pick up the fake money	Mefɔa alakpa ga la
I reckon they haven’t been used in thousands of years	Mebu akɔnta be womewɔ wo ŋudɔ le ƒe akpe geɖe me o
I was hoping you both would get into it	Menɔ mɔ kpɔm be mi ame evea siaa miage ɖe eme
I will retire for the evening	Maxɔ dzudzɔ le dɔme hena fiẽsi la
I felt so small, so helpless	Mese le ɖokuinye me be nyemele sue ŋutɔ, nyemate ŋu awɔ naneke o
I didn’t dare look to see how he reacted	Nyemetsɔ dzideƒo kpɔe be makpɔ ale si wòwɔa nui o
This little ship will pass me by	Meli sue sia ato ŋunye
I don’t care either	Nye hã nyemetsɔ ɖeke le eme o
I wiped my forehead with a bar towel	Metsɔ ahadzraƒe ƒe afɔkpa tutu nye ŋgonu
I almost died of a heart attack right for them	Meku kloe le dzidɔ ta na wo tututu
I had no idea what was going on	Nyemenya nusi nɔ edzi yim o
I walked downstairs and saw that the house was full of people	Mezɔ yi anyime kpɔ be amewo yɔ aƒea me fũ
A cup forms in his nose	Kplu aɖe dzɔna ɖe eƒe ŋɔti me
I was trying to get left handed and right handed	Menɔ agbagba dzem be maxɔ miasi kple ɖusi
I went outside to turn on the water	Medo go le gota be maʋu tsia
He has been gone for three days	Ŋkeke etɔ̃e nye esia megali o
I ran back to my room in tears	Meƒu du trɔ yi nye xɔ me kple aɖatsi
I loved that they were just a short drive away	Melɔ̃e ŋutɔ be wole ʋukuku kpui aɖe ko me
I went back inside to my coffee and newspaper	Metrɔ yi eme yi nye kɔfi kple nyadzɔdzɔgbalẽ gbɔ
I now know my power over them	Menya nye ŋusẽ ɖe wo dzi azɔ
I too must move on and not stay long	Ele be nye hã mayi ŋgɔ eye nyemanɔ anyi eteƒe nadidi o
I have to finish with	Ele be mawu enu kple
He just didn't want a real man to be any joke	Ðeko medi be ŋutsu ŋutɔŋutɔ nanye fefe aɖeke o
I felt sorry for the old woman	Nyɔnu tsitsia ƒe nu wɔ nublanui nam
I can’t remember anything before I was adopted	Nyemate ŋu aɖo ŋku naneke dzi hafi woxɔm nyi o
I may never figure it out	Ðewohĩ nyemakpɔe adze sii gbeɖe o
I saw that look he gave you	Mekpɔ ŋkuléleɖenuŋu ma si wòna wò
I gave up and looked at the table	Mena ta eye melé ŋku ɖe kplɔ̃a ŋu
I was tired but not really that tired	Ðeɖi te ŋunye gake ɖeɖi meteam nenema tututu o
I got his smoking problem	Mexɔ eƒe atamanono ƒe kuxia
Similar efforts were made over the next decade	Wodze agbagba ma tɔgbe le ƒe ewo siwo kplɔe ɖo me
I was lonely until you came	Metsi akogo vaseɖe esime nèva
I threw twenty down on the table	Metsɔ blaeve ƒu gbe ɖe anyi le kplɔ̃a dzi
I didn’t yet have the brains to understand it	Ahɔhɔ̃ menɔ asinye haɖe be mase egɔme o
I wondered how long he had been standing there	Mebia ɖokuinye be ɣeyiɣi didi kae wònɔ tsitre ɖe afima hã
I was just staring out the window	Ðeko menɔ fesre nu nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
I didn’t think it was possible to love so much	Nyemebui be anya wɔ be woalɔ̃ ame alea gbegbe o
I never intended to grow up	Nyemeɖoe gbeɖe be matsi o
I keep looking at that man’s face	Meyi edzi le ŋutsu ma ƒe mo kpɔm
I guess they just think of me as siege guns	Mesusu be ɖeko wobua ŋunye abe tu siwo woɖe ɖe to ɖe wo ŋu ene
I want it to work really fast	Medi be wòawɔ dɔ kabakaba ŋutɔŋutɔ
I want a big crowd there	Medi be ameha gã aɖe nanɔ afima
I felt sorry for him	Melé blanui ɖe eta
I think you know your stuff	Mesusu be ènya wò nuwo
I decided to keep going	Meɖoe be mayi edzi
I don’t like your smoke, my man	Wò dzudzɔ medzea ŋunye o, nye ame
I never really feel like that works in this situation	Nyemesena le ɖokuinye me ŋutɔŋutɔ gbeɖe be ema wɔa dɔ le nɔnɔme sia me o
I wonder who did it and why	Mebiaa ɖokuinye be amekae wɔe kple nukatae hã
I half expected him to light a cigarette	Mekpɔ mɔ afã kple afã be atɔ sigaret
I only have the first thing	Nu gbãtɔ koe le asinye
I nodded and he sucked	Meʋuʋu ta eye wònoe
I happen to believe that mankind can do it	Edzɔ be mexɔe se be ameƒomea ate ŋu awɔe
I find them very interesting	Mekpɔnɛ be wodoa dzidzɔ nam ŋutɔ
I think others are being arrested tonight	Mesusu be wole ame bubuwo lém le zã sia me
I actually agree with him on that	Le nyateƒe me la, melɔ̃ ɖe eƒe nya dzi le nya ma ŋu
Margaret in their glory	Margaret le woƒe ŋutikɔkɔe me
I turn around, looking over my shoulder	Metrɔna, eye mekpɔa nye abɔta
I went over to check it out	Meto mɔ dzi be makpɔe ɖa
I was there the next day	Menɔ afima le ŋufɔke
I invite you to listen to your kind day	Mele kpewòm be nàɖo to wò dɔmenyogbe
I want to talk about that	Medi be maƒo nu tso nya ma ŋu
I was thinking this was over	Menɔ susum be esia wu enu
I think it’s the stress of all the people	Mesusu be ameawo katã ƒe nuteɖeamedzie
I give them back the face they had	Megbugbɔa mo si nɔ wo si la naa wo
There is no word in the section	Nya aɖeke mele akpaa me o
I got your attention	Mexɔ wò susu
I lived and had no doubts	Menɔ agbe eye ɖikeke aɖeke menɔ ŋunye o
I promise, this is on and on	Medo ŋugbe be, esia le dzi kple dzi
I promise you will both come back and get everything right	Medo ŋugbe be mi ame evea siaa miatrɔ ava akpɔ nusianu nyuie
I turned back for a second	Metrɔ megbe sɛkɛnd ɖeka
I fear only a slow, lifeless death	Ku blewu, si me agbe mele o koe mevɔ̃na ɖo
I got a stated warning from the track marshal	Mexɔ nuxlɔ̃ame si wogblɔ tso track marshal gbɔ
This ship is not built in a safe harbor	Wometu meli sia ɖe melidzeƒe si le dedie o
I found the house very beautiful on top	Mekpɔe be aƒea nya kpɔ ŋutɔ le etame
I don’t know how to control it either	Nyemenya alesi maɖu edzi hã o
A small hill right in the middle of the crowd	Togbɛ sue aɖe si le ameha la titina tututu
A successful, enjoyable, outstanding day	Ŋkeke si kpɔ dzidzedze, si doa dzidzɔ na ame, si ɖe dzesi ŋutɔ
I felt out of control	Mese le ɖokuinye me be nyemegate ŋu ɖu ɖokuinye dzi o
I like to pay the occasional visit	Melɔ̃a sasrãkpɔ si wowɔna ɣeaɖewoɣi la ƒe fexexe
I just want him to say what he knows	Ðeko medi be wòagblɔ nusi wònya
I have only a few minutes	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo koe le asinye
I have to get up and move pretty early tomorrow	Ele be mafɔ aʋu kaba ŋutɔ etsɔ
A few minutes later he returned with another rabbit	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, etrɔ gbɔ kple avugbɔ̃e bubu
I spent the night at your house, worrying about him	Metsi wò aƒeme zã bliboa, eye metsi dzi ɖe eŋu
I need my license to work	Mehiã nye mɔɖegbalẽ hafi mate ŋu awɔ dɔ
I must find him, he thought to himself	Ele be madi eyama, egblɔ na eɖokui
I was so relieved that he was fine	Mekpɔ gbɔdzɔe ale gbegbe be eƒe lãme sẽ
I had to protect myself in my own home	Ele be makpɔ ɖokuinye ta le nye ŋutɔ nye aƒe me
I play around the arm a lot	Mewɔa fefe le alɔnu ŋu geɖe
I dressed like this even when I was teaching at the school	Medoa awu alea esime menɔ nu fiam le sukua gɔ̃ hã
I might even be useful	Ðewohĩ maɖe vi gɔ̃ hã
I betrayed my own crew	Mede nye ŋutɔ nye ʋua me dɔwɔlawo asi
I just want to save that discussion for later	Ðeko medi be madzra numedzodzro ma ɖo na emegbe
I want to be prepared for anything	Medi be manɔ dzadzraɖoɖi ɖe nusianu ŋu
Guess this will be my last message	Bu eŋu kpɔ be esiae anye nye gbedasi mamlɛtɔ
I felt both hot and cold	Mese le ɖokuinye me be dzoxɔxɔ kple vuvɔ le wɔwɔm siaa
I know this is not how these guys found me	Menya be menye aleae ŋutsu siawo ke ɖe ŋunye o
I will leave the steps inside	Magblẽ afɔtiawo ɖe eme
My baby is not dying	Menye nye vidzĩa le ku bumee o
A path will be opened	Woaʋu mɔ aɖe
I look up at another prisoner	Mefɔa ŋku ɖe gamenɔla bubu ŋu
I could have made him suffer	Anye ne mate ŋu ana wòakpe fu hafi
I closed my eyes and took a deep breath	Memiã ŋku eye megbɔ ya sesĩe
Students and faculty continue to ask questions long afterward	Sukuviwo kple nufialawo yia edzi le nya biam ɣeyiɣi didi aɖe le ema megbe
I’m worried about you	Metsi dzi ɖe ŋuwò
A swarm of insects sang	Nudzodzoewo ƒe ha aɖe dzi ha
I am the only adult	Nye ɖeka koe nye ame tsitsi
I can’t believe he’s such an idiot	Nyemate ŋu axɔe ase be enye bometsila ma tɔgbe o
I see you found your answer	Mekpɔ be èke ɖe wò ŋuɖoɖoa ŋu
A shootout happens	Tudada aɖe dzɔna
A deep, ominous voice rang out again	Gbe goglo vɔ̃ɖi aɖe gaɖi ake
I was begging for it	Menɔ kuku ɖem ɖe eta
I have to be sure you have no doubts	Ele nam be maka ɖe edzi be ɖikeke aɖeke mele ŋuwò o
I thought it was too sudden	Mesusu be edzɔ kpata akpa
I could see him doing something in his mind	Mete ŋu kpɔnɛ wònɔa nane wɔm le eƒe susu me
I am terrified that this is happening to me	Vɔvɔ̃ ɖom ŋutɔ be esia le dzɔdzɔm ɖe dzinye
I needed to get into this space	Ehiã be mage ɖe teƒe sia
I was already shaking my head	Menɔ ta ʋuʋum xoxo
I have only one lesson left	Nusɔsrɔ̃ ɖeka koe susɔ nam
I saw that much in the vision	Mekpɔ nu ma gbegbe le ŋutega la me
There was a pickup halfway	Pickup aɖe nɔ mɔa ƒe afã
I counted six lights, but there could have been	Mexlẽ akaɖi ade, gake ate ŋu anɔ eme hafi
I visit that place every day	Meɖia tsa yia teƒe ma gbesiagbe
I have a plan to do it	Ðoɖo aɖe le asinye be mawɔe
I spent a few minutes silently thinking about my future	Mezã aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo tsɔ nɔ nye etsɔme ŋu bum le ɖoɖoezizi me
I think we have time to look at it	Mesusu be ɣeyiɣi le mía si be míalé ŋku ɖe eŋu
I decided to make a taste test video for you	Meɖoe be mawɔ video aɖe si me wodoa vivisese kpɔna na wò
I could hear his neighbors now	Mete ŋu se eƒe aƒelikawo ƒe nyawo fifia
Then I wrote him a letter	Emegbe meŋlɔ lɛta aɖe nɛ
I passed them easily	Meto wo ŋu bɔbɔe
I want to be popular	Medi be manye amesi amewo ƒe nu lé dzi na
I was really good at it	Mebi ɖe eme ŋutɔŋutɔ
I walked into the classroom and immediately looked for you	Mege ɖe sukuxɔa me eye medi wò enumake
This lasted throughout the night	Esia nɔ anyi le zã bliboa me
I can’t be thinking about you either	Nye hã nyemate ŋu anɔ tame bum le ŋuwò o
I used to be an only child too	Nye hã nye ɖeka koe nye vi tsã
I looked up and was met by some shocked faces	Mefɔ mo dzi eye mo aɖewo siwo ƒe mo wɔ yaa la do go nam
I was so happy to surprise my grandpa	Dzi dzɔm ŋutɔ be mewɔ nuku na tɔgbuinye
I drive a lot and listen to them	Mekua ʋu geɖe eye meɖoa to wo
I wasn’t even worried about myself	Nyemetsi dzi ɖe ɖokuinye ŋu gɔ̃ hã o
I fed him and he kept coming back	Mena nuɖuɖui eye wònɔa tɔtrɔm gbɔna
I have appointed servants to watch over you	Meɖo dɔlawo be woakpɔ mia dzi
I looked closely to see who was in the crowd	Melé ŋku ɖe eŋu nyuie be makpɔ ame siwo le ameha la dome
I was anxious to meet them	Metsi dzi be mado go wo
I could have ordered him to clean up his act	Mate ŋu ade se nɛ be wòakɔ eƒe nuwɔnaa ŋu hafi
I didn’t notice any of that	Nyemede dzesi nu mawo dometɔ aɖeke o
I never thought I would feel so relieved	Nyemesusui kpɔ be mase le ɖokuinye me be makpɔ gbɔdzɔe alea o
I could hear her scream and feel her touch	Mete ŋu se eƒe ɣlidodo eye mese eƒe asikaka eŋu
I really have a desire to go abroad and travel	Didi le menye ŋutɔŋutɔ be mayi duta aɖazɔ mɔ
I said he wasn’t a bad person	Megblɔ be menye ame vɔ̃ɖie wònye o
I sank deep into the water, trying to save myself	Mege ɖe tsia me goglo, henɔ agbagba dzem be maɖe ɖokuinye
The band immediately set out on a promotional tour	Enumake haƒohaa dze mɔ be yewoaɖi tsa atsɔ ado wo ɖe ŋgɔ
I wanted to take action	Medi be maɖe afɔ
There were two parts to the piece	Akpa eve ye nɔ akpaa me
I can’t tell if there’s anything to it	Nyemate ŋu anya ne nane le eme o
I want to know everything about this company	Medi be manya nusianu tso dɔwɔƒe sia ŋu
A girl he became fast friends with	Nyɔnuvi aɖe si wòva zu xɔlɔ̃wo kabakaba
I turned around and headed back	Metrɔ megbe heɖo ta megbe
I feel myself moving	Mesena le ɖokuinye me be mele ʋuʋum
I get tired and exhausted	Ðeɖi tea ŋunye eye ɖeɖi tea ŋunye
I knew it wouldn’t hurt	Menya be mawɔ nuvevim o
I just thought it was a compliment	Ðeko mebui be enye kafukafunya
I lost you there for a second	Mebu wò le afima sɛkɛnd ɖeka
I don’t know anything about it	Nyemenya naneke tso eŋu o
I would rather see you eat and be happy	Anyo nam wu be makpɔ wò nàɖu nu ahakpɔ dzidzɔ
A device of light	Kekeli ƒe mɔ̃ aɖe
I lead the woman through the fields to the barn	Mekplɔa nyɔnua toa agbleawo me yia nudzraɖoƒea
I always put content first	Metsɔa emenyawo ɖoa nɔƒe gbãtɔ ɣesiaɣi
I made my way inside and down to his door	Mewɔ nye mɔ yi eme heɖiɖi va eƒe ʋɔtru nu
I went on stage and introduced myself	Meyi nuƒolanɔƒea heɖe ɖokuinye fia
I lost sight of them	Nye ŋku meganɔ wo ŋu o
I missed it a lot though	Mesusui ŋutɔ gake
I wasn’t expecting them and they came hard and fast	Nyemenɔ mɔ kpɔm na wo o eye wova sesĩe hewɔ kabakaba
I sighed and leaned back, trying to relax	Meɖe hũ eye mebɔbɔ nɔ megbe henɔ agbagba dzem be maɖe dzi ɖi
I was moving forward now	Menɔ ŋgɔ yim fifia
And he wasn’t greedy	Eye menye ŋukeklẽtɔe wònye o
I want to know how strong you are	Medi be manya alesi gbegbe ŋusẽ le asiwò
I can’t tell this to anyone	Nyemate ŋu agblɔ nya sia na ame aɖeke o
I almost lost interest	Nyemegatsɔ ɖeke le eme o kloe
I was so angry with my father at the time	Medo dziku ɖe fofonye ŋu ale gbegbe ɣemaɣi
I am not a murderer	Menye amewulae menye o
I want to know more about it	Medi be manya nu geɖe tso eŋu
I'm not going to let him let this go	Nyemele mɔ ɖe ge be wòaɖe asi le esia ŋu o
I do like a problem	Mewɔa abe kuxi aɖe ene
I doubt he ever saw past it	Meke ɖi be ekpɔe to eŋu kpɔ
I mean he can hold them too	Mebe ate ŋu alé wo hã ɖe asi
I was just going off to check the sound	Ðeko menɔ dzodzom yina gbeɖiɖia me toto
I was indeed confused, but also very worried	Metɔtɔ vavã, gake metsi dzi ŋutɔ hã
I said it was a lie, and it was	Megblɔ be alakpae, eye nenemae wònɔ
I ran all three blocks into the house	Meƒu du le xɔ etɔ̃awo katã me yi aƒea me
I brought the pen instead	Metsɔ nuŋlɔti la vɛ boŋ
Apparently it was a stroke	Edze abe ʋusɔgbɔdɔ aɖee wònye ene
I was caught between a rock and a hard place	Wolém ɖe agakpe aɖe kple teƒe sesẽ aɖe dome
I just let my interest take me	Ðeko meɖea mɔ nye ɖetsɔlemea kplɔm ɖe asi
Tropical depression has killed one person in the country	Blanuiléle si le teƒe xɔdzowo wu ame ɖeka le dukɔa me
I am trying to enjoy every moment with him	Mele agbagba dzem be mase vivi na ɣeyiɣi ɖesiaɖe si me mele kplii
I picked it up to look at it	Mefɔe be malé ŋku ɖe eŋu
I wasn’t in a desperate rush to get it	Menye ɖe menɔ du dzi vevie be maxɔe o
He then went on a successful tour around the country	Emegbe eyi tsaɖiɖi aɖe si kpɔ dzidzedze le dukɔa me godoo me
I had to defend it on its own, against myself	Ele be maʋli eta le eɖokui si, ɖe ɖokuinye ŋu
She was the leading ship in her class	Eyae nye meli si xɔ ŋgɔ le eƒe klass la me
I’m not very good at reading aloud	Nyemebi ɖe nuxexlẽ sesĩe me tututu o
I would have never met you	Anye ne nyemedo go wò gbeɖe o
I remember being very impressed	Meɖo ŋku edzi be ewɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I went back to my desk	Metrɔ yi nye kplɔ̃a gbɔ
I hit the tree and walk right through it	Meƒoa ati la eye mezɔna toa eme tututu
I already learned that once	Mesrɔ̃ nya ma xoxo zi ɖeka
I understand the grief	Mese nuxaxa gɔme
I believe this is how it works	Mexɔe se be aleae wòwɔa dɔe
I explained that it was my fault	Meɖe eme nɛ be nye vodadae
A spot formed at the tip	Teƒe aɖe si wowɔ le eƒe nugbɔ
I could hear them moving into position behind us	Mete ŋu sea wo nɔ ʋuʋum va ɖo woƒe nɔƒe le mía megbe
I was hoping my emotional state wouldn’t be a problem	Menɔ mɔ kpɔm be nye seselelãme ƒe nɔnɔmea mazu kuxi o
I think all gods can	Mesusu be mawuwo katã ate ŋui
I knew they were waiting for something that would never come	Menya be wole lalam na nane si mava gbeɖe o
I met a woman at the party	Medo go nyɔnu aɖe le kplɔ̃ɖoƒea
I never liked that about her character	Nyemelɔ̃ nya ma le eƒe nɔnɔme ŋu kpɔ o
I don’t care about tomorrow	Nyemetsɔ ɖeke le etsɔ me o
I started protesting	Medze tsitretsiɖeŋu gɔme
I told him to go ahead	Megblɔ nɛ be wòayi ŋgɔ
I want you to do two things	Medi be nàwɔ nu eve
I can be gentle and can easily touch my thick skin	Mate ŋu afa tu eye mate ŋu aka asi nye ŋutigbalẽ ɣia ŋu bɔbɔe
I am a single mother of two beautiful girls	Nyee nye vidada srɔ̃manɔsitɔ si si nyɔnuvi dzetugbe eve le
I was here when this started	Menɔ afisia esime esia dze egɔme
I didn’t know what to think or do	Nyemenya nusi mabu alo awɔ o
I really want to be with you	Medi be manɔ gbɔwò vavã
Maybe even thousands	Ðewohĩ ame akpe geɖe gɔ̃ hã
Then I removed the battery	Emegbe meɖe batri la ɖa
I went to bed and inserted it	Meyi ɖadɔ ɖa eye metsɔe de eme
I would change the text with both	Matsɔ wo ame evea siaa atrɔ nuŋɔŋlɔa
I didn’t make any of these vines	Nyemewɔ weinka siawo dometɔ aɖeke o
Many feel loved for it	Ame geɖe sena le wo ɖokui me be wolɔ̃a wo ɖe eta
An organized national convention has never met	Dukɔa ƒe takpekpe gã aɖe si ŋu wowɔ ɖoɖo ɖo la kpe ta kpɔ o
We place so much value on clothing	Míedea asixɔxɔ gã aɖe awudodo ŋu ale gbegbe
I joined the big hunt	Meva kpe ɖe adedada gã la ŋu
I have a background thread that calls a function	Megbenyawo ƒe ka aɖe le asinye si yɔa dɔwɔwɔ aɖe
I chose it because I knew there was some sadness in it	Metiae esi menya be blanuiléle aɖe le eme ta
I heard movement outside	Mese ʋuʋu le gota
I just wanted to be alone in my pain	Ðeko medi be nye ɖeka manɔ nye vevesesea me
I think he's afraid to do it alone	Mesusu be ele vɔvɔ̃m be ye ɖeka yeawɔe
I just shrug it off	Ðeko meɖea eƒe abɔta ɖa
I anyway linked it to.	Me to mɔ sia mɔ nu la, metsɔe do ƒome kple...
I want to see you after class	Medi be makpɔ wò le klass vɔ megbe
I was trying to help organize	Menɔ agbagba dzem be makpe asi ɖe ɖoɖowɔwɔ ŋu
I don’t want to get in trouble for losing you	Nyemedi be mava ɖo xaxa me le esi mebu wò ta o
I think he is making a different impression	Mesusu be ele susu bubu aɖe wɔm
I wish I had done this sooner	Anye ne mewɔ esia kaba wu hafi
I couldn’t find time to go shopping in bed	Nyemete ŋu kpɔ ɣeyiɣi yi asiƒleƒe le aba dzi o
I wasn’t just fighting for you guys	Menye ɖeko menɔ avu wɔm ɖe mi ame evea ta ko o
I also lead and coordinate many collaborative efforts	Mexɔa ŋgɔ le nuwɔwɔ aduadu ƒe agbagbadzedze geɖe hã me hewɔa ɖoɖo ɖe eŋu
I was so different	Meto vovo ale gbegbe
An agenda or ideology now forms into the soil	Ðoɖowɔɖi alo nukpɔsusu aɖe va dzɔna ɖe anyigba me fifia
I had to let the horse go	Ele nam be maɖe asi le sɔa ŋu wòadzo
I try hard to be balanced	Medzea agbagba vevie be mada asɔ
I stayed home and spent almost every minute with him	Menɔa aƒeme henɔa egbɔ aɖabaƒoƒo ɖesiaɖe kloe
The chain is not an issue	Kɔsɔkɔsɔa menye nya aɖeke o
I feel guilty for having those feelings now	Mebua fɔ ɖokuinye le esi seselelãme mawo le asinye fifia ta
After no one showed up at the hotel restaurant	Esi ame aɖeke meva amedzrodzeƒea ƒe nuɖuɖudzraƒe o vɔ megbe
I found a bar in the back of the block a ways	Mekpɔ ahadzraƒe aɖe le megbe le block la me a ways
I kicked him lightly behind him	Metu afɔ edzi bɔbɔe le megbe nɛ
A few years later when the insurance	Ƒe ʋɛ aɖewo megbe esime nugblẽfexeɖoɖoa
I know where this is going	Menya afisi esia le yiyim ɖo
I liked the way it was splashing on me	Alesi wònɔ tsi ƒum ɖe dzinye la dze ŋunye ŋutɔ
I sank back in my seat, and turned away from him	Megbugbɔ nyrɔ ɖe nye zikpui dzi, eye metrɔ le egbɔ
I wondered what he had in mind	Mebia ɖokuinye be nukae nɔ susu me nɛ hã
I felt something was missing	Mese le ɖokuinye me be nane bu
I did the same with him	Mewɔe nenema ke ɖe eŋu
After that, the class is highly respected	Le ema megbe la, wodea bubu klass la ŋu ŋutɔ
The road has remained the same ever since	Mɔa gakpɔtɔ le nenema tso ɣemaɣi
I live a quiet life and I want to continue that	Menɔa agbe si me tomefafa le eye medi be mayi ema dzi
A bit of a last minute piece	Aɖabaƒoƒo mamlɛtɔ ƒe akpa aɖe vie
The way to go doesn’t have to be technical	Mɔ si dzi woato la mehiã be woato mɔ̃ɖaŋununya o
I got to the bottom first	Meva ɖo ete gbã
A train horn sounded	Keteke ƒe kpẽ aɖe ɖi
I love playing guitar now	Melɔ̃a gitaƒoƒo fifia
I think my memory is the key	Mesusu be nye ŋkuɖoɖonudzie nye nu vevitɔ
I love reading and visiting new places	Melɔ̃a nuxexlẽ kple teƒe yeyewo yiyi
A moment of tense silence passed before he spoke	Ðoɖoezizi si me nu te ɖe ame dzi le ɣeyiɣi kpui aɖe va yi hafi wòƒo nu
I looked up at his dark form	Mefɔ mo dzi kpɔ eƒe nɔnɔme viviti la
I am not alone in this	Menye nye ɖeka koe le esia me o
I came back to the truck with several bottles	Megatrɔ va agbatsɔʋua gbɔ kple aŋekotoku geɖe
I had no way to go to work anyway	Mɔ aɖeke menɔ asinye si dzi mato ayi dɔme le mɔ aɖeke nu o
I let them go in good faith	Meɖe asi le wo ŋu tsɔ ɖee fia be xɔse nyui le asinye
I had other important things to worry about	Nu vevi bubuwo nɔ asinye si ŋu wòle be matsi dzi ɖo
Currently working on the upper right front	Fifia mele dɔ wɔm le ŋgɔgbe ɖusime si le etame la ŋu
An energy field, barely visible, kept them from harm	Ŋusẽ ƒe agble aɖe, si womekpɔna tututu o, na be womegawɔ nuvevi wo o
I love it with some light light beats	Melɔ̃e kple ƒoƒo fafɛ aɖewo siwo me kɔ
I share your fate in that regard	Mewɔ ɖeka kple wò dzɔgbese le go ma me
I didn’t know what to say to ease her stress	Nyemenya nya si magblɔ atsɔ aɖe eƒe nuteɖeamedzia dzi akpɔtɔ o
I can work around them in the dark	Mate ŋu awɔ dɔ aƒo xlã wo le viviti me
They will never talk about it again	Womagaƒo nu tso eŋu azɔ o
I will bless you and make your name great	Mayra wò eye mana wò ŋkɔ nalolo
I suggest you do a little reading while you wait	Meɖo aɖaŋu be nàwɔ nuxexlẽ vi aɖe esime nèle lalam
A fantastic read for those who love a good challenge	Nuxexlẽ wɔnuku aɖe na amesiwo lɔ̃a kuxi nyui aɖe
I moaned in relief and grabbed her wrist	Mefa avi kple gbɔdzɔe eye melé eƒe asibidɛ
I can feel the resistance building	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me be tsitretsiɖeŋua le dzidzim ɖe edzi
I just can’t go that long without income	Ðeko nyemate ŋu ayi ɣeyiɣi didi nenema gakpɔkpɔ manɔmee o
I stayed up all night reading this spell book	Medzudzɔ zã bliboa katã nɔ afakakagbalẽ sia xlẽm
I focus on listening and moving in the right direction	Metsɔa nye susu ɖoa toɖoɖo kple mɔ nyuitɔ dzi yiyi ŋu
I even heard there was a fight	Mese gɔ̃ hã be dzre aɖe dzɔ
I think this could be his revenge	Mesusu be esia ate ŋu anye eƒe hlɔ̃biabia
I recognized the older of the two	Mekpɔ ame evea dometɔ tsitsitɔ dze sii
I nodded, and went to the living room	Meʋuʋu ta, eye meyi xɔdɔme me
I thought it was sweet and smart	Mesusu be evivi eye wòdze aɖaŋu
I went right to get it out of the picture	Meyi tututu be maɖee le fotoa me
I will need to get a pot	Ahiã be maxɔ ze aɖe
I am in a spherical place in the middle	Mele teƒe aɖe si le dzogoe ene me le titina
I don’t have a bit of doubt about it	Nyemeke ɖi vie le eŋu o
I’m the best at it	Nyee nye ame nyuitɔ kekeake le eme
I promise you the territory will be secured tomorrow morning	Medo ŋugbe na mi be woakpɔ anyigbamamaa ta etsɔ ŋdi
I couldn’t remember how to speak	Nyemete ŋu ɖo ŋku alesi maƒo nu dzi o
A glowing golden energy shone	Sikaŋusẽ aɖe si le keklẽm la klẽ
I stepped forward onto my left leg	Meɖe afɔ yi ŋgɔ ɖe nye miasifɔ dzi
I understood he was innocent as he sat down in front of me	Mese egɔme be meɖi fɔ o esi wòbɔbɔ nɔ anyi ɖe ŋkunyeme
I fought the clock for about five minutes	Mewɔ avu kple gaƒoɖokui la abe miniti atɔ̃ ene
A nice issue for my collection	Tata nyui aɖe na nye nuƒoƒoƒu
I just got the army	Ðeko mexɔ asrafoha la
I put your gear in the back of my truck	Metsɔ wò gear la de nye agbatsɔʋua ƒe megbe
I think it was just a general interview	Mesusu be gbebiame si wowɔ le amewo katã ŋu koe wònye
I hate it and this is my story	Melé fui eye nye ŋutinyae nye esia
I was impressed and they were happy	Ewɔ dɔ ɖe dzinye eye wokpɔ dzidzɔ
A few seconds later there was another, louder knock	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, wogaƒo ʋɔ bubu si sesẽ wu
I add new songs every week	Metsɔa ha yeyewo kpena ɖe eŋu kwasiɖa sia kwasiɖa
I need you to come inside me	Mehiã be nàva le menye
I want to say the words	Medi be magblɔ nyawo
I just simply called him	Ðeko meƒo ka nɛ ko
I bet you would love the dungeon	Meda akɔ be gaxɔa adzɔ dzi na wò ŋutɔ
I wake up and the room is very dark	Mefɔna eye xɔa me do viviti ŋutɔ
He finished the meet in seventeenth place	Ewu kpekpea nu le nɔƒe wuiadrelia me
I leave no one out of my thoughts	Nyemegblẽa ame aɖeke ɖi le nye susuwo me o
I hoped no one would be killed	Menɔ mɔ kpɔm be womawu ame aɖeke o
I hope she doesn’t yell at me	Mele mɔ kpɔm be mado ɣli ɖe tanye o
I had to do this for him	Ele be mawɔ esia nɛ
I help all the kids on the beach get bread	Mekpena ɖe ɖevi siwo katã le ƒuta ŋu wokpɔa abolo
I feel that they are with me	Mesena le ɖokuinye me be wo le gbɔnye
I couldn’t meet his gaze	Nyemete ŋu do go eƒe ŋkuléle ɖe eŋu o
I was completely confident with my body	Meka ɖe edzi kple nye ŋutilã keŋkeŋ
His words hurt her a little	Eƒe nyawo wɔ nuvevii vie
I feel cold and sad	Mesena le ɖokuinye me be vuvɔ le wɔwɔm eye melé blanui
I didn’t say he was a gentleman	Nyemegblɔ be aƒetɔe wònye o
I have known him for a few years	Ƒe ʋɛ aɖewoe nye esia menyae
I heard a single footstep running behind me	Mese afɔɖeɖe ɖeka aɖe nɔ du dzi le megbenye
I said everything and he left	Megblɔ nya sia nya eye wòdzo
I think that’s like the pioneering women of earlier	Mesusu be ema le abe nyɔnu mɔɖela siwo nɔ anyi do ŋgɔ ene
I want friendship, love, and happiness to last forever	Medi be xɔlɔ̃wɔwɔ, lɔlɔ̃, kple dzidzɔkpɔkpɔ nanɔ anyi tegbee
I am here to take care of you	Meva afisia be malé be na mi
I will gladly continue to serve you if you wish	Matsɔ dzidzɔ ayi edzi asubɔ mi ne miedi
I saw how he looked at you	Mekpɔ alesi wòléa ŋku ɖe ŋuwòe
I felt his warmth, his love, disappear immediately	Mese le ɖokuinye me be eƒe vividoɖeameŋu, eƒe lɔlɔ̃, bu enumake
I couldn’t quite sleep	Nyemete ŋu dɔ alɔ̃ tututu o
I saw them both in his car	Mekpɔ wo ame evea siaa le eƒe ʋua me
I can’t concentrate on what’s on the television	Nyemete ŋu tsɔa nye susu ɖoa nusiwo le television dzi ŋu o
He just didn’t want to push me to do this	Ðeko medi be maƒoe ɖe nunye be mawɔ esia o
I chose to stay home	Metiae be manɔ aƒeme
A thin, tall bottle of red wine caught my eye	Wein dzĩ ƒe aɖa tsɛ aɖe si kɔkɔ la lé nye ŋku
I can’t compete with the pretty ladies	Nyemate ŋu aʋli ho kple nyɔnu dzetugbeawo o
I think he was wrong	Mesusu be eda ƒu
I had to be there, right then	Ele be manɔ afima, ɣemaɣi tututu
I understand those kinds of secrets	Mese nya ɣaɣla mawo ƒomevi gɔme
I felt and felt his jaw first	Mese le ɖokuinye me eye mese eƒe aɖu gbã
An idea will get in the way of a good throw	Susu aɖe axe mɔ na ƒuƒu nyui aɖe
I love red, obviously	Melɔ̃ dzĩ, edze ƒã
I couldn’t talk to him anymore	Nyemegate ŋu ƒo nu kplii o
I have to be the best	Ele be manye ame nyuitɔ kekeake
I had to talk to him, express my frustration	Ele nam be maƒo nu kplii, aɖe nye dziɖeleameƒoa afia
Older women seem to keep to themselves	Edze abe nyɔnu tsitsiwo tsia wo ɖokui si ene
I turn in pain	Metrɔna kple vevesese
I turned the tool out, which was provided	Metrɔ dɔwɔnua do goe, si wona
I thought about it for a minute	Mebu eŋu aɖabaƒoƒo ɖeka
I wonder if they have a coffee judging contest	Mebiaa ɖokuinye be ɖe kɔfi ʋɔnudɔdrɔ̃ ƒe hoʋiʋli aɖe le wo si hã
I never heard of it ever being found fault with	Nyemese kpɔ be wokpɔ vodada le eŋu kpɔ o
A designer can make something change over time	Atsyãwɔla ate ŋu awɔ nane wòatrɔ le ɣeyiɣi aɖe megbe
I couldn’t figure out exactly what his problem was	Nyemete ŋu de dzesi nusi tututu nye eƒe kuxia o
I don’t want to go without you	Nyemedi be mayi wò manɔmee o
I have fallen asleep a few times already	Medɔ alɔ̃ zi ʋɛ aɖewo xoxo
I can’t stand just sitting here	Nyemate ŋu anɔ te ɖe anyinɔƒe le afisia ko nu o
I can understand that	Mate ŋu ase nya ma gɔme
I can’t wait until the expansion is over	Nyemate ŋu alala vaseɖe esime kekeɖenudɔa wu enu o
I never understood the concept of drug rehab	Nyemese atike vɔ̃ɖiwo zazã ƒe ɖɔɖɔɖo ƒe nukpɔsusua gɔme kpɔ o
I ran up to them and hugged them all	Meƒu du yi wo gbɔ hewɔ atuu na wo katã
I think it has to be in harmony with the topsoil	Mesusu be ele be wòawɔ ɖeka kple anyigba si le etame
I’ll see things you can’t see	Makpɔ nu siwo màte ŋu akpɔ o
I need the information he is here to provide	Mehiã nyatakaka siwo wòle afisia be wòana
I don’t think you’ll admit it after our last call	Nyemesusu be àlɔ̃ ɖe edzi le míaƒe kaƒoƒo mamlɛtɔ megbe o
I have never heard of such a thing	Nyemese nya sia tɔgbe kpɔ o
I was no longer important	Nyemeganɔ vevie o
His eyes widened and he died	Eƒe ŋkuwo ʋu eye wòku
I think he’s really sick	Mesusu be edze dɔ ŋutɔŋutɔ
I want nothing more than to take you from him	Nyemedi naneke wu be maxɔ wò le egbɔ o
Crops and railroad infrastructure were affected throughout the region	Agblemenukuwo kple ketekemɔwo ƒe xɔtuɖaŋuwo gblẽ nu le nuto bliboa me
I don’t need a neutral territory to keep things okay	Mehiã anyigbamama si medea akpa aɖeke dzi o be nuwo nanɔ nyuie
I urge the committee to agree	Mele kuku ɖem na kɔmitia be woalɔ̃ ɖe edzi
I don’t know when he’ll be back	Nyemenya ɣeyiɣi si wòatrɔ ava o
I could have done without it	Anye ne mate ŋu awɔe esia manɔmee hafi
I think my mom bought the whole store	Mesusu be danye ƒle fiase bliboa
I couldn’t hear anyone	Nyemete ŋu se ame aɖeke o
I understand that is politically incorrect	Mese egɔme be ema mesɔ le dunyahehe me o
I was killing two birds with one stone	Menɔ xevi eve wum kple kpe ɖeka
I sometimes work for food and a lesson	Mewɔa dɔ ɖe nuɖuɖu kple nusɔsrɔ̃ aɖe ta ɣeaɖewoɣi
Both of these employed conventional methods of geographic historical research	Amesiawo evea siaa zã mɔnu siwo wozãna ɖaa le anyigba ƒe nɔnɔme ŋuti ŋutinya me numekuku me
This particular incident killed two people	Nudzɔdzɔ sia koŋ wu ame eve
I always do, you know	Mewɔa esia ɣesiaɣi, ènya
I hope they do, you know	Mele mɔ kpɔm be woawɔe, mienya
I didn’t hear you come in	Nyemese wò ge ɖe eme o
Should I ask you if that’s what you want	Ðe wòle be mabia wò be nu mae nèdi hã
I didn’t see any, and I was satisfied	Nyemekpɔ ɖeke o, eye nye dzi dze eme
I shook my head and gave him a slight wave	Meʋuʋu ta eye meʋuʋui vie nɛ
I picked it up and held it again	Mefɔe eye megalée ake
I pulled his head up	Mehe eƒe ta yi dzi
I intend to take this to court	Meɖoe be matsɔ nya sia ayi ʋɔnudrɔ̃ƒea
I would happily serve under most of them	Matsɔ dzidzɔ asubɔ le wo dometɔ akpa gãtɔ te
I still throw the idea around some	Megatsɔa susua ƒua gbe ɖe ame aɖewo ŋu
I will be in good hands	Manɔ asi nyuiwo me
I want to learn how to fight	Medi be masrɔ̃ alesi woawɔ avui
I really appreciate you	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ŋuwò ŋutɔ
I was doing him a favor	Menɔ dɔmenyo aɖe wɔm nɛ
But he had the smallest possible world	Gake xexe suetɔ kekeake si ate ŋu anɔ anyi la nɔ esi
I remember feelings like physical and emotional	Meɖoa ŋku seselelãmewo abe ŋutilã kple seselelãme ene dzi
I would love to hear your thoughts	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mase miaƒe susuwo
I hate to admit this	Melé fui be malɔ̃ ɖe nya sia dzi
I slammed it against him	Meƒoe ɖe enu
I was shaken but not hurt	Meʋuʋum gake nyemewɔ nuvevim o
I can’t lose my aunt	Nyemate ŋu abu nyruinye o
I moved into an apartment with two church brothers	Meʋu yi xɔ aɖe me kple sɔlemeha nɔvi eve
I watched him pour the cheap brandy	Menɔ ekpɔm wònɔ brandy si mexɔ asi o la kɔm ɖe eme
I wonder whatever he wants	Mebiaa ɖokuinye be nuka kee wòdi hã
I want the most professional relationship yet	Medi be ƒomedodo si me wowɔa dɔ le wu vaseɖe fifia
I won’t wire you the money	Nyematsɔ ga la aƒo ka na wò o
I jumped every time the phone rang	Meti kpo ɣesiaɣi si telefon la ɖi
I have enough staff to take care of whatever they need	Dɔwɔlawo sɔ gbɔ nam be makpɔ nusianu si wohiã gbɔ
Social interactions between men and women have been abandoned	Woɖe asi le hadomenuwɔnawo ŋu le ŋutsuwo kple nyɔnuwo dome
I got a call from the village manager	Mexɔ kaƒoƒo tso kɔƒea dzikpɔla gbɔ
I checked my hands, no blood	Melé ŋku ɖe nye asiwo ŋu, ʋu aɖeke meli o
I am reviewing her compression for compression	Mele eƒe nutetea me tom na nutete
I kind of disagree with that	Nyemelɔ̃ ɖe nya ma dzi le mɔ aɖe nu o
I joined his study groups and didn’t notice	Meva ge ɖe eƒe nusɔsrɔ̃hawo me eye mede dzesii o
I told him you liked opera too	Megblɔ nɛ be opera hã dzɔa dzi na wò
I went home to work out what to do	Meyi aƒeme be mawɔ dɔ tso nusi mawɔ ŋu
I felt alert, but subdued	Mese le ɖokuinye me be mele ŋudzɔ, gake mebɔbɔ ɖokuinye
Two sailors were killed and six others injured	Wowu ƒudzidela eve eye ame ade bubu xɔ abi
I was driving alone and exhausted	Nye ɖeka koe nɔ ʋu ƒom eye ɖeɖi te ŋunye
I didn’t expect to see him again	Nyemekpɔ mɔ be magakpɔe ake o
I’m a big fan of your kids, probably	Nyee nye mia viwo ƒe alɔdzedɔwɔƒe gã aɖe, ɖewohĩ
There was a hospital nurse there, and two other strange women	Kɔdzi dɔnɔdzikpɔla aɖe nɔ afima, kple nyɔnu eve bubu siwo nye amedzrowo
I love my job	Melɔ̃ nye dɔwɔɖuia ŋutɔ
A small narrow door running from floor to ceiling appeared, and opened	Ʋɔtru sue aɖe si le gbadzaa si nɔ du dzi tso anyigba vaseɖe dziƒo la do, eye wòʋu
I learned, never to do that again	Mesrɔ̃ nu, nyemegawɔe nenema gbeɖe o
I knew it was last minute	Menya be aɖabaƒoƒo mamlɛtɔe
This part in particular gave birth to the title	Akpa sia koŋ ye dzi tanya la
A winner will be chosen at random	Woatia amesi aɖu dzi le vome
I was the only one working downstairs	Nye ɖeka koe nɔ dɔ wɔm le anyigbaxɔdzoa dzi
I can only cope with so much	Nu geɖe koe mate ŋu anɔ te ɖe enu nenema gbegbe
I let them run outside	Mena woƒua du yia gota
I can’t describe it any other way	Nyemate ŋu aɖɔe le mɔ bubu aɖeke nu o
I remember the look on his face	Meɖo ŋku ale si eƒe mo nɔ la dzi
I have friends who have proven to be closer than family	Xɔlɔ̃ siwo ɖee fia be yewole kplikplikpli wu ƒometɔwo la le asinye
I screamed again, but he didn’t stop	Megado ɣli ake, gake medzudzɔ o
I am not a threat to you	Nyemenye ŋɔdzidoname na mi o
The war god of a powerful nation	Dukɔ sesẽ aɖe ƒe aʋawɔmawu
I have a lot of respect for him	Medea bubu eŋu ŋutɔ
I know, the overdone is overdone	Menya, nusiwo wowɔ wògbɔ eme la gbɔ eme
I finally broke down and called my mom	Meva gblẽ mlɔeba eye meƒo ka na danye
I ran to my bedroom for my watch	Meƒu du yi nye xɔdɔme me hena nye gaƒoɖokui
Great house, beautiful car, glorious garden	Aƒe gã aɖe, ʋu dzeani aɖe, abɔ si me ŋutikɔkɔe le
I should have been more on the ball	Ðe wòle be manɔ bɔl la ŋu geɖe wu hafi
I was dressed in just two minutes	Medo awu le aɖabaƒoƒo eve pɛ ko me
I smiled all day long into the night	Meko alɔgbɔnu ŋkeke bliboa katã vaseɖe zã me ke
I smiled at my daughter	Meko alɔgbɔnu na vinyenyɔnua
I threw my head around it	Metsɔ nye ta ƒo xlãe
I was like that for five years, on and off	Menɔ nenema ƒe atɔ̃ sɔŋ, le edzi yim kple esi menɔ anyi
I realized what must have happened	Mekpɔ nusi anya dzɔ la dze sii
I ran my fingers through my hair, trying to think	Metsɔ nye asibidɛwo ƒu du to nye ɖa me, henɔ agbagba dzem be mabu tame
I turned it so it hung on my chest	Metrɔe ale be wòhe ɖe nye akɔta
I was feeling fantastic, so were my friends	Menɔ sesem le ɖokuinye me be mewɔ nuku ŋutɔ, nenema ke xɔ̃nyewo hã nɔ sesem le ɖokuinye me
I have always avoided it	Meƒo asa nɛ ɣesiaɣi
I stepped up to him, holding baby oil	Meɖe afɔ ɖe egbɔ, eye melé vidzĩ ƒe ami ɖe asi
I took that metaphor and went very far with it	Metsɔ kpɔɖeŋunyagbɔgblɔ ma eye meyi ŋgɔ ŋutɔ kplii
I didn’t even open my eyes	Nyemeʋu ŋku gɔ̃ hã o
I don’t care about the others	Nyemetsɔ ɖeke le ame mamlɛawo me o
I drove that down, actually	Meku ʋu ma yi anyigba, le nyateƒe me
I didn’t like that arrangement	Ðoɖo ma medze ŋunye o
The soldiers had no horses	Sɔwo menɔ asrafowo si o
I smiled all the way home	Meko alɔgbɔnu vaseɖe aƒeme
I didn’t recognize the voice	Nyemekpɔ gbea dze sii o
I wasn’t free at all	Vovo menɔ ŋunye kura o
I felt it a few minutes ago	Mese le ɖokuinye me aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewoe nye esi va yi
I didn’t see any other visitors	Nyemekpɔ amedzro bubu aɖeke o
I rubbed them and felt around me	Metutu wo eye mese le ɖokuinye me be ƒo xlãm
I definitely want to sit down and hear his story	Medi godoo be manɔ anyi ase eƒe ŋutinya
I might get hurt or killed	Ðewohĩ woaxɔ abi alo awum
I can teach you the ropes of life, little sister	Mate ŋu afia agbe ƒe kawo wò, nɔvinyɔnu sue
I told you it was a sign of luck	Megblɔ na mi be enye dzɔgbenyui ƒe dzesi
I want him to know every single thing about me	Medi be wòanya nu ɖekaɖeka ɖesiaɖe tso ŋunye
I was all staring at me and I asked him to encourage me	Me katã menɔ ŋku lém ɖe ŋunye eye mebia tso esi be wòade dzi nam
I always get to choose my gifts	Mekpɔa mɔ tiaa nye nunanawo ɣesiaɣi
I couldn’t even eat my dinner	Nyemete ŋu ɖu nye fiẽnuɖuɖua gɔ̃ hã o
I will be tortured to death	Woawɔ funyafunyam vaseɖe ku me
I really appreciate this	Mekpɔ ŋudzedze ɖe esia ŋu ŋutɔ
A few years older than me	Ƒe ʋɛ aɖewo tsi wum
I couldn’t understand his actions	Nyemete ŋu se eƒe nuwɔnawo gɔme o
I knew it would be good to come here	Menya be anyo be mava afisia
I didn’t turn around to look back	Nyemetrɔ be makpɔ megbe o
I know you want to see your mother	Menya be èdi be yeakpɔ dawò
I need you to get that through your head right now	Mehiã be nàna ema nato wò ta me fifia
I wonder what else he knows	Mebiaa ɖokuinye be nukae wòganya hã
I personally would have asked them to end my life	Nye ŋutɔ mabia tso wo si be woawu nye agbe nu hafi
I hope everything is okay	Mele mɔ kpɔm be nusianu le nyuie
I was relieved he pulled out	Mekpɔ gbɔdzɔe be eɖe eɖokui ɖa
I paid for my stuff and went back to my car	Mexe nye nuawo ƒe fe eye metrɔ yi nye ʋua me
The residents heard the news too	Ame siwo nɔ afima hã se nyaawo
A flash of anger changed his face	Dziku ƒe keklẽ aɖe trɔ eƒe mo
I can’t take everyone	Nyemete ŋu tsɔa amesiame o
I think he looks rather like a bear	Mesusu be edzena abe dzata ene boŋ
I pick up my phone again	Megafɔa nye telefon la ake
A sudden silence seemed to cover the land	Edze abe ɖoɖoezizi aɖe si dzɔna kpata la xɔ anyigba la ene
I had no idea this was even possible	Nyemenya kura be esia ate ŋu adzɔ gɔ̃ hã o
Unfortunately, he developed a brown spot on his face	Nublanuitɔe la, teƒe aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi va le eƒe mo
I think we better get away from here	Mesusu be anyo be míaɖe mía ɖokui ɖa le afisia
I was always more my father’s child than his	Menye fofonye ƒe vi ɣesiaɣi wu eya tɔ
I had to cut the bills	Ele nam be matso gaxɔgbalẽviawo
I felt like I was getting dizzy	Mese le ɖokuinye me be ta le ƒoƒom nam
Each line is either broken or not	Fli ɖesiaɖe gbã alo megbã o
I have the books ready to sign	Agbalẽawo le asinye le klalo be made asi ete
I thought they might ask some questions, but they didn’t	Mesusu be ɖewohĩ woabia nya aɖewo, gake womebia nya aɖewo o
I told him what happened to you	Megblɔ nusi dzɔ ɖe dziwò la nɛ
I started and they followed me	Medze egɔme eye wodze yonyeme
I told someone about it	Megblɔe na ame aɖe
I was able to taste the car	Mete ŋu ɖɔ ʋua kpɔ
I couldn’t part with it all	Nyemete ŋu klã tso wo katã gbɔ o
I think you should write your own books as well	Mesusu be ele be nàŋlɔ wò ŋutɔ wò agbalẽwo hã
I have literally been dreaming of doing this for years	Mele drɔ̃e kum ŋutɔŋutɔ be mawɔ esia ƒe geɖee nye esia
I pushed those thoughts away and buried them deep	Metutu susu mawo ɖa eye meɖi wo ɖe gogloƒe
There is a lot of play value in this practice filled team	Fefe ƒe asixɔxɔ geɖe le nuwɔna sia me yɔ ƒuƒoƒo me
I never have a hard time finding context	Nya siwo ƒo xlã wo la didi mesesẽna nam gbeɖe o
I can’t escape this	Nyemate ŋu asi le esia nu o
I haven’t eaten all day	Nyemeɖu nu ŋkeke bliboa o
I believe in universal health care	Mexɔ xexeame katã ƒe lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ dzi se
This was conveyed to the respondent in a letter	Wotsɔ esia yi na amesi wobia gbee le lɛta aɖe me
It changes the system	Etrɔa ɖoɖoa
I have traveled before and never forgotten you	Mezɔ mɔ do ŋgɔ eye nyemeŋlɔ wò be kpɔ o
I never knew them that way	Nyemenya wo nenema kpɔ o
I realized then, he couldn’t see me anymore	Mekpɔe dze sii ɣemaɣi be, megate ŋu kpɔam o
I would run away before that could happen	Masi hafi ema nate ŋu adzɔ
I hope to find something very interesting	Mele mɔ kpɔm be makpɔ nane si ado dzidzɔ nam ŋutɔ
I want you to finish this election strong	Medi be miawu tiatia sia nu sesĩe
I didn’t really want to start that part over again	Nyemedi vevie be magadze akpa ma gɔme ake o
I am not a part of it	Nyemenye eƒe akpa aɖeke o
I always have time for you	Ɣeyiɣi nɔa asinye na wò ɣesiaɣi
There is a distant landscape in the background	Anyigba ƒe nɔnɔme aɖe le megbe si le didiƒe ʋĩ
I was in a no-win situation	Menɔ nɔnɔme si me nyemeɖu dzi le o me
I even suck his cock clean afterwards	Menoa eƒe koklozi gɔ̃ hã dzadzɛ le ema megbe
I turn around before I leave	Metrɔna hafi dzona
I just stood there and didn’t know what to do	Ðeko metsi tre ɖe afima eye nyemenya nusi mawɔ o
I used to work for a large company	Tsã la, mewɔa dɔ le dɔwɔƒe gã aɖe me
I take a nap, and then watch the movie	Medɔa alɔ̃ vie, eye emegbe mekpɔa sinima la
I get all things male on me	Mexɔa nu siwo katã nye ŋutsu la ɖe dzinye
I hope you can attend	Mele mɔ kpɔm be miate ŋu ade
I never opened it or looked inside	Nyemeʋui alo kpɔ eme kpɔ o
I learned this recipe from my mother	Mesrɔ̃ nuɖaɖa sia tso danye gbɔ
I walk around the cities	Meɖia tsa le duawo me
I wouldn’t see him for months	Nyemakpɔe o ɣleti geɖe
But I can’t remember now	Gake nyemate ŋu aɖo ŋku edzi fifia o
I absolutely adored my father	Mesubɔ fofonye keŋkeŋ
I kind of have three rules	Se etɔ̃ le asinye le mɔ aɖe nu
This ended the massacre	Esia na amewuwua wu enu
I want you to learn this verse	Medi be nàsrɔ̃ kpukpui sia
I got pregnant for the first time	Mefɔ fu zi gbãtɔ
All of these figures are below the national average	Akɔntabubu siawo katã mede dukɔa ƒe mamã dedie nu o
I kissed her and then gave her half	Megbugbɔ nu nɛ eye emegbe metsɔ afã nɛ
I make things out of clay	Metsɔa anyi wɔa nuwo
I looked out the window, but saw nothing	Mekpɔ to fesre nu, gake nyemekpɔ naneke o
I don’t want to go anywhere else	Nyemedi be mayi teƒe bubu aɖeke o
I couldn’t stand being there another second	Nyemete ŋu nɔ te ɖe afima nɔnɔ sɛkɛnd bubu nu o
I had to change it to another one	Ele nam be matrɔe ɖe bubu ŋu
I got in the passenger seat and we hugged	Meva nɔ mɔzɔlawo ƒe zikpui dzi eye míekpla asi kɔ na mía nɔewo
I hope you have all the answers you need	Mele mɔ kpɔm be ŋuɖoɖo siwo katã nèhiã la le asiwò
I looked around at my feet	Metsa ŋku le nye afɔwo nu
I take responsibility for my actions	Metsɔa nye nuwɔnawo ƒe agbanɔamedzi
I was told that would be my best introduction	Wogblɔ nam be emae anye nye ŋgɔdonya nyuitɔ kekeake
I was no longer in a choir or a theater	Nyemeganɔa hadziha alo fefewɔƒe aɖeke o
I helped him remove them from his face	Mekpe ɖe eŋu wòɖe wo le eƒe mo
I will try to do the same here	Madze agbagba be mawɔ nenema ke le afisia hã
I have a debt to pay	Fe aɖe le asinye maxɔ
I knew your mother in those days	Menya dawò le ŋkeke mawo me
Since then, I haven’t been able to look at another woman	Tso ɣemaɣi la, nyemete ŋu lé ŋku ɖe nyɔnu bubu ŋu o
I had it all along	Enɔ asinye tso gbaɖegbe ke
I know how you like to lust after my body	Menya ale si nèlɔ̃a nudzodzro le nye ŋutilã ŋu
I saw this and ran to help my friend	Mekpɔ esia eye meƒu du va kpe ɖe xɔ̃nyea ŋu
I left him standing up against a tree	Megblẽe ɖi wòtsi tre ɖe ati ŋu
I look at both sides	Meléa ŋku ɖe akpa evea siaa ŋu
I know you will agree	Menya be àlɔ̃ ɖe edzi
I have another reason for being here	Susu bubu aɖe hã le asinye si tae mele afisia ɖo
A long way to haul	Mɔ didi aɖe si dzi woato ahe lã
I couldn’t take my eyes off the sky	Nyemete ŋu ɖe nye ŋkuwo ɖa le dziƒo o
I hoped for one such soul mate	Mekpɔ mɔ na luʋɔ srɔ̃ ɖeka ma tɔgbe
Soldiers who reported these symptoms received aggressive treatment	Wowɔ atike sesẽ na asrafo siwo gblɔ be dzesi siawo le yewo ŋu
I just never understood how you understood so much	Ðeko nyemese alesi nèse egɔme nenema gbegbe gɔme kpɔ o
I am the good coach	Nyee nye hehenala nyui la
I don’t have to do any of it	Mehiã be mawɔ eƒe akpa aɖeke o
I mean almost everyone seems to have written it in the wrong format	Mebe edze abe amesiame kloe ŋlɔe le nɔnɔme si mesɔ o nu ene
I thought he was an idiot anyway	Mesusu be enye bometsila le mɔ sia mɔ nu
I felt the need to explain more	Mese le ɖokuinye me be ehiã be maɖe nu me geɖe wu
I explained our problem	Meɖe míaƒe kuxia me nɛ
I want to help your son	Medi be makpe ɖe viwòŋutsua ŋu
I heard that work was suspended for most of the morning	Mese be wodzudzɔ dɔwɔwɔ le ŋdia ƒe akpa gãtɔ me
I barely stopped myself from laughing	Nyemexe mɔ na ɖokuinye kura be nyemagako nu o
I looked out the windows, up the street and down	Mekpɔ to fesrewo nu, le ablɔa dzi kple anyime
A man of good taste	Ŋutsu si ƒe vivisese nyo
I am not responsible for what happened	Menye nyee tsɔa nusi dzɔ la ƒe agba o
I want to meet more people beyond my years	Medi be mado go ame geɖe siwo wu nye ƒewo
I lay the credit of that at your feet	Metsɔ ema ƒe kafukafu ɖo wò afɔ nu
I don’t care about my appearance anymore	Nyemegatsɔ ɖeke le nye dzedzeme me o
A little more gold in the rocks would fix that	Sika geɖe wu le kpeawo me vie aɖɔ ema ɖo
A security camera was catching his image directly	Dedienɔnɔ ƒe fotoɖemɔ̃ aɖe nɔ eƒe nɔnɔmetata la lém tẽ
A new, perhaps better, union could be formed	Woate ŋu awɔ ɖekawɔwɔ yeye aɖe si ɖewohĩ anyo wu
I feel so confident for the next part	Mesena le ɖokuinye me be kakaɖedzi le ŋunye ale gbegbe na akpa si kplɔe ɖo
I think he wants to get the most out of it	Mesusu be edi be yeakpɔ viɖe geɖe tso eme
I can’t get into this mess	Nyemate ŋu age ɖe tɔtɔ sia me o
I glanced at the restaurant again	Megaɖe ŋku ɖe nuɖuɖudzraƒea ŋu ake
I don’t want him to see me like this	Nyemedi be wòakpɔm alea o
I never thought about that	Nyemebu nya ma ŋu kpɔ o
I suggest you contact the police tomorrow	Meɖo aɖaŋu be nàte ɖe kpovitɔwo ŋu etsɔ
I can never forget his eyes	Nyemate ŋu aŋlɔ eƒe ŋkuwo be gbeɖe o
I really liked the book and the characters	Agbalẽa kple ame siwo le eme la dze ŋunye ŋutɔ
I just want this bank to be completed	Ðeko medi be woawu gadzraɖoƒe sia nu
B glanced at his secretary	B tsɔ ŋkuléle ɖe eƒe agbalẽŋlɔla ŋu
I told him to follow me as number two	Megblɔ nɛ be wòadze yonyeme abe xexlẽdzesi evelia ene
I was a virgin when I was twenty	Menye ɖetugbui leaƒe esime mexɔ ƒe blaeve
The treatment passes successfully	Atikewɔwɔa toa eme dzidzedzetɔe
I am thankful for the rest	Meda akpe ɖe nu susɔeawo ta
I especially like what you did around the windows	Nusi nèwɔ ƒo xlã fesreawo koŋue dzɔa dzi nam
I just needed to figure it out	Ðeko wòhiã be makpɔ egbɔ
A beautiful woman entered	Nyɔnu dzetugbe aɖe ge ɖe eme
I count seven but there could be more	Mexlẽa adre gake ate ŋu anɔ anyi geɖe wu
I told him we inherited it	Megblɔ nɛ be míenyi eƒe dome
I will investigate what happened there later	Maku nu me le nusi dzɔ le afima emegbe ŋu
I felt something slip out of my hands	Mese le ɖokuinye me be nane nɔ gegem le nye asiwo me
I couldn’t stand the wait	Nyemete ŋu nɔ te ɖe lala la nu o
I can pick up the ransom	Mate ŋu afɔ tafe
I’ve known you too long	Menya wò ɣeyiɣi didi akpa
I was not allowed to leave without permission	Womeɖe mɔ nam be madzo le teƒea mɔɖeɖe manɔmee o
I would have never done it	Anye ne nyemawɔe gbeɖe o
I shake my head to rid myself of the hypocrisy	Meʋuʋua ta be maɖe alakpanuwɔwɔa ɖa le ɖokuinye me
I know about their science	Menya nu tso woƒe dzɔdzɔmeŋutinunya ŋu
I couldn’t move and I felt numb	Nyemete ŋu ʋãna o eye mesena le ɖokuinye me be nyemenya naneke o
I know he just got out of school	Menya be ɖeko wòdo le suku teti koe nye ema
I decided to take medication	Meɖoe be mano atike
I love the taste of beer	Melɔ̃a biya ƒe vivi ŋutɔ
A moment later, she felt herself being picked up and squeezed	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, ese le eɖokui me be wole ye xɔm henɔ ye ƒom
I was moved by the power in his voice	Ŋusẽ si nɔ eƒe gbe me la ʋãm ŋutɔ
I think you make a wonderful couple	Mesusu be miewɔa srɔ̃tɔ wɔnukuwo
I could barely think of anything but her lips	Nyemete ŋu bu naneke kura o negbe eƒe nuyiwo ko
I looked down at the round stone	Meɖiɖi ŋku ɖe kpe goglo la ŋu
I always wear a minimum of three lines	Medoa fli etɔ̃ ɣesiaɣi ne mede ɖeke o la
I want to fight alongside you	Medi be mawɔ aʋa kpe ɖe ŋuwò
I saw them climbing into the car	Mekpɔ wo wonɔ ʋua me liam
I had to hurry home	Ele be mawɔ kaba aɖo aƒeme
They are very disciplined creatures	Wonye nuwɔwɔ siwo ɖɔa ŋu ɖo ŋutɔ
I can help find it	Mate ŋu akpe asi ɖe edidi ŋu
I recognized this look	Mekpɔ dzedzeme sia dze sii
I have high hopes for more flowers next summer	Mɔkpɔkpɔ gã aɖe le asinye be seƒoƒo geɖe agava le dzomeŋɔli si gbɔna me
I have always been a lover	Menye lɔlɔ̃tɔ ɣesiaɣi
I find that idea a bit strange	Mekpɔe be susu ma wɔ nuku vie
I wrap my finger around it	Meblaa nye asibidɛ ɖe eŋu
I asked him why he was covered in dirt	Mebiae be nukatae ɖi tsyɔ edzi hã
I started moving on the bed	Mete ʋuʋu ɖe aba dzi
I entered a new phase of my life	Mege ɖe nye agbe ƒe akpa yeye aɖe me
I remember that being the worst game ever	Meɖo ŋku edzi be emae nye fefe vɔ̃ɖitɔ kekeake si wowɔ kpɔ
I even managed to crack a happy little smile	Mete ŋu gbã alɔgbɔnukoko sue aɖe si me dzidzɔ le gɔ̃ hã
I know you will be here	Menya be ànɔ afisia
I knew that my decision would mean that he would die	Menya be nye nyametsotsoa afia be aku godoo
I follow my usual routine, and when my hair is behaving, I like it	Mewɔa nye ɖoɖowɔɖi si mewɔna ɖaa la dzi, eye ne nye ɖa le nu wɔm la, edzɔa dzi nam
I needed his cooperation	Mehiã eƒe nuwɔwɔ aduadu
I wasn’t in this situation	Nyemenɔ nɔnɔme sia me o
I went to that place	Meyi teƒe ma
I go for an easy shot	Meyina ɖadi tudada bɔbɔe aɖe
I knew he would cooperate	Menya be awɔ nu aduadu kplii
I don't have a solution yet	Egbɔkpɔnu aɖeke mele asinye haɖe o
I would never, ever lie	Nyemada alakpa gbeɖe o, gbeɖe o
I know what people say, city officials	Menya nya si amewo gblɔna, dua me amegãwo
I looked back over my shoulder at him	Metrɔ kpɔe to nye abɔta
I thought about what he said, and it was true	Mebu nya si wògblɔ ŋu, eye enye nyateƒe
I had intended him to do it myself	Nye ŋutɔ meɖoe be wòawɔe tsã
I wanted to take a different route	Medi be mato mɔ bubu aɖe dzi
Everyone is doing the same thing	Amesiame le nu ɖeka ma ke wɔm
I still remember our first tourist purchase	Megaɖoa ŋku míaƒe tsaɖila gbãtɔ si míeƒlena la dzi kokoko
I walk in with a smile and introduce myself	Mezɔna vaa afima kple alɔgbɔnukoko eye meɖea ɖokuinye fiana
But it was all done very quickly	Gake wowɔ wo katã kaba ŋutɔ
I am going to repeat this	Mele nya sia gbugbɔ gblɔ ge
A priest made his way towards her	Nunɔla aɖe wɔ eƒe mɔ ɖo ta egbɔ
I turned to bolt back up the stairs	Metrɔ be matsɔ bolt agbugbɔ aɖo atrakpuiawo dzi
I finally got there, you know	Meva ɖo afima mlɔeba, ènya
I can wait how long it takes	Mate ŋu alala ɣeyiɣi didi si wòaxɔ
I can’t bear to watch any of them	Nyemate ŋu ado dzi akpɔ wo dometɔ aɖeke o
I saw your friend’s date	Mekpɔ xɔ̃wòa ƒe gbeɖoɖoɖi
I gave them souls and spirits	Mena luʋɔwo kple gbɔgbɔwo wo
I had very few opportunities	Mɔnukpɔkpɔ ʋɛ aɖewo koe su asinye
I wear a black crop pants dress with high heels	Medoa crop pants awu yibɔ si me afɔkpa kɔkɔwo le
I think they’re close	Mesusu be wole kplikplikpli
I jerked again and pulled the blade out	Megaʋuʋu eye mehe akplɔa do goe
I think we were able to communicate	Mesusu be míete ŋu ɖo dze kple mía nɔewo
I love literature and art, but perhaps not surprisingly	Melɔ̃ agbalẽwo kple aɖaŋudɔwo, gake ɖewohĩ mewɔ nuku o
I got to my bedroom and turned on the light	Meɖo nye xɔdɔme me eye mesi akaɖia
He also continued to take private lessons	Eyi edzi nɔ nusɔsrɔ̃wo hã wɔm le eɖokui si
But I never went	Gake nyemeyi kpɔ o
I have no right to be mad at you	Gome aɖeke mele asinye be mado dziku ɖe ŋuwò o
But I never saw any of them	Gake nyemekpɔ wo dometɔ aɖeke kpɔ o
I loved him more than myself	Melɔ̃e wu nye ŋutɔ
I could write volumes on it	Mete ŋu ŋlɔa bablawo ɖe edzi
I lost control but I could still see	Nyemegate ŋu ɖu ɖokuinye dzi o gake megate ŋu kpɔa nu kokoko
I could easily recognize her dress code now	Mete ŋu de dzesi eƒe awudodo ƒe nɔnɔme bɔbɔe fifia
I drain and dock to the laboratory	Meɖea tsi eye meɖoa melidzeƒea yia nudokpɔƒea
I thought it was going into my head	Mesusu be ele yiyim ɖe nye ta me
I have to go home and fix dinner	Ele be mayi aƒeme aɖadzra fiẽnuɖuɖu ɖo
Long ago, the energy began to run out	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia la, ŋusẽa te vɔvɔ
I think she is expecting a baby	Mesusu be ele mɔ kpɔm na vidzĩ
I take that fact with great pride and honor	Metsɔ nyateƒenya ma dada gã aɖe kple bubutɔe
I tried, but he wanted to rest	Medze agbagba, gake edi be yeagbɔ ɖe eme
I realized he was watching me	Mekpɔe be enɔ ŋku lém ɖe ŋunye
I wasn’t even going to publish it	Nyemenɔ eta ge gɔ̃ hã o
I looked out the window and took a deep breath	Melé ŋku ɖe fesre nu eye megbɔ ya sesĩe
They were allowing me to be myself	Wonɔ mɔ ɖem nam be manye nye ŋutɔ ɖokuinye
I shouldn’t have worried about it	Mele be matsi dzi ɖe eŋu hafi o
I want to give them more	Medi be mana geɖe wo
I had enough of standing by and not doing anything	Tsi tre ɖe egbɔ eye nyemawɔ naneke o la sɔ gbɔ nam
Criminal violence was also on the rise	Nuvlowɔlawo ƒe ŋutasẽnuwɔwɔ hã nɔ dzidzim ɖe edzi
A wise man sacrifices his ego and is happy again	Nunyala tsɔa eƒe ego sa vɔe eye wògakpɔa dzidzɔ ake
I didn’t answer him, I still can’t speak	Nyemeɖo eŋu nɛ o, nyemegate ŋu le nu ƒom kokoko o
I smiled at my reflection	Meko alɔgbɔnu esi mekpɔ nye ŋugbledede
I was surprisingly relaxed	Meɖe dzi ɖi nukutɔe
I didn’t like it anymore	Megadzɔ dzi nam o
I feel like without my vision	Mesena le ɖokuinye me be nye ŋutega manɔmee
I was too broken to be free	Megbã akpa be mavo
I thought it was pretty funny	Mesusu be enye nukokoe ŋutɔ
I arrived in a ghost town	Meva ɖo gbɔgbɔdu aɖe me
I think we have a home, you and me	Mesusu be aƒe le mía si, mía kple wò
I loved him, no matter what he did	Melɔ̃e, eɖanye nuka kee wòwɔ o
I was young, and I was looking to the future	Menye ɖekakpui, eye menɔ etsɔme kpɔm
I wander on down the line	Metsaa tsaglãla yia edzi le fli la dzi
I am all that has ever been there	Nyee nye nusiwo katã nɔ afima kpɔ
There was a woman’s residence in the house	Nyɔnu aɖe ƒe nɔƒe nɔ aƒea me
I could never figure out why	Nyemete ŋu kpɔ nusitae la dze sii gbeɖe o
I didn’t want to tell him	Nyemedi be magblɔe nɛ o
I want it everywhere	Medie le afisiafi
I won’t say anything else	Nyemagblɔ nya bubu aɖeke o
I know how bad a mission can be	Menya alesi gbegbe mawunyadɔgbededɔ aɖe ate ŋu agblẽ nui
I like to think of myself as their favorite aunt	Melɔ̃a ɖokuinye bubu be menye wo nyruiyɔvi si wolɔ̃na wu
I shake myself a little	Meʋuʋua ɖokuinye vie
I lose a lot of time, days get lost	Mebu ɣeyiɣi geɖe, ŋkekewo buna
They are ignoring the reality of what happened	Wole aɖaba ŋem ƒu nusi dzɔ ƒe nyateƒenyenye dzi
I turned on the stove	Meʋu dzodoƒea
I play it again, and again	Megaƒonɛ ake, eye megaƒonɛ ake
I should have done it long ago	Ðe wòle be mawɔe xoxoxo hafi
I can’t understand what’s wrong	Nyemate ŋu ase nusi gblẽ la gɔme o
I think you know how much that meant to me	Mesusu be ènya ale si gbegbe ema ɖe vi nam
I have a world government to conquer	Xexemedziɖuɖu aɖe le asinye si dzi maɖu
A few minutes later, the man entered the house	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, ŋutsua ge ɖe aƒea me
I couldn’t even find the right ones	Nyemete ŋu ke ɖe nusiwo sɔ gɔ̃ hã ŋu o
An open person should always be open	Ele be ame si ʋua nu faa la naʋua nu me ɣesiaɣi
I want to do something for you	Medi be mawɔ nane na wò
I just happened to be where they were doing it	Ðeko medzɔ le afisi wole ewɔm le
I was comfortable until the fire engine went off	Mevo le ɖokuinye me vaseɖe esime dzotsimɔ̃a ɖi
I wonder how big it will be after the river	Mebiaa ɖokuinye be aleke gbegbe wòaloloe le tɔsisia megbe hã
I stumbled backwards, holding the wooden statue	Mekli nu ɖe ​​megbe, eye melé ati si wotsɔ wɔ nɔnɔmetata la ɖe asi
One badly injured dog was put down	Wotsɔ avu ɖeka si xɔ abi vevie la da ɖe anyigba
You get great players while you watch them	Èxɔa fefewɔla gãwo esime nèle wo kpɔm
I heard the front door open	Mese ŋgɔgbe ʋɔtrua ʋuʋu
I can’t help but stare at them	Nyemate ŋu awɔ naneke wu ŋkuléle ɖe wo ŋu o
I was confused about it	Metɔtɔ le eŋu
I was just taking it in	Ðeko menɔ exɔm ɖe eme
The orchestra was also awarded another award	Wona haƒohaa ƒe haƒoha la ƒe haƒoha la ƒe kafukafu bubu hã
I mean you will feel better about it later	Mebe àse le ɖokuiwò me be yeƒe lãme asẽ le eŋu emegbe
I took off my shirt and dropped my jeans	Meɖe nye awudziwui ɖa eye meɖiɖi nye jeans la ɖe anyi
I'm afraid your coat is ruined though	Mele vɔvɔ̃m be wò awudziwui gblẽ gake
I'm pretty sure he bent over and turned around	Meka ɖe edzi ŋutɔ be ebɔbɔ hetrɔ
It all makes perfect sense now	Susu le wo katã me bliboe fifia
I couldn’t see anyone else, just him	Nyemete ŋu kpɔ ame bubu aɖeke o, eya koe
There were already a few cars waiting by his front door	Ʋu ʋɛ aɖewo nɔ lalam le eƒe ŋgɔgbe ʋɔtru gbɔ xoxo
Many priests and bishops belonged to the nobility	Nunɔla kple bisiɔp geɖe nye ame ŋkutawo me tɔwo
I think this may have arisen	Mesusu be ɖewohĩ esiae fɔ ɖe te
I really like and enjoy that	Ema dzɔa dzi nam ŋutɔ eye wòdzɔa dzi nam ŋutɔ
I still love to hate	Megakpɔtɔ lɔ̃ fuléle
I gave him a heart that really deserved to break	Metsɔ dzi aɖe si dze be wòagbã ŋutɔŋutɔ la nɛ
They still require little effort to assemble	Wogahiã agbagbadzedze boo aɖeke hafi woate ŋu aƒo wo nu ƒu o
I hope they finish this week	Mele mɔ kpɔm be woawu enu le kwasiɖa sia me
I went to the well to get some water	Meyi vudoa gbɔ be maɖe tsi aɖe
A planned village was built next to the castle	Wotu kɔƒe aɖe si ŋu wowɔ ɖoɖo ɖo ɖe fiasãa xa
A beam of light flickered between the trees	Kekeli ƒe keklẽ aɖe nɔ keklẽm le atiawo dome
I want you to save these pictures	Medi be nàdzra nɔnɔmetata siawo ɖo
I want to be with them	Medi be manɔ wo gbɔ
I couldn’t ask for better parents	Nyemate ŋu abia dzila siwo nyo wu o
I don’t even know what it is	Nyemenya nusi wònye gɔ̃ hã o
I just felt increasingly alone	Ðeko mese le ɖokuinye me be nye ɖeka koe nɔ dzidzim ɖe edzi
I made sure he didn’t die like a man either	Mekpɔ egbɔ be eya hã meku abe ŋutsu ene o
The whole club gets up and dances	Kluvi bliboa afɔna aɖu ɣe
A nursery now stands on the site	Vidzikpɔƒe aɖe le tsitre ɖe teƒea fifia
I didn’t want to scare him	Nyemedi be mado vɔvɔ̃ nɛ o
We don’t bother much about such information	Míeɖea fu boo aɖeke na mía ɖokui le nyatakaka mawo tɔgbe ŋu o
I could hear the threat in her voice	Mete ŋu se ŋɔdzidonamea le eƒe gbe me
I created this paradise all by myself	Nye ɖeka koe wɔ paradiso sia
I learned about the surrounding beach	Mesrɔ̃ nu tso ƒuta si ƒo xlãe ŋu
I scream, but there are no ears to hear me	Medoa ɣli, gake to aɖeke meli woase nye nyawo o
A thin hallway extended to the other side	Xɔdɔme tsɛ aɖe keke ɖe enu yi akpa kemɛ
I'd rather be safe	Anyo nam wu be manɔ dedie
I don’t want them anymore	Nyemegadi wo o
I sing about swearing louder than blood	Medzia ha le atamkaka si nu sẽ wu ʋu ŋu
I became nothing but a shell of myself	Mezu naneke wu ɖokuinye ƒe gogloeƒe o
I think they need an exit	Mesusu be wohiã na dodoƒe aɖe
I think he's here on some kind of mission	Mesusu be ele afisia le mawunyadɔgbededɔ aɖe ƒomevi dzi
I personally don’t understand why he wasn’t told	Nye ŋutɔ nyemese nusita womegblɔe nɛ o la gɔme o
A music video has been released for the title track	Woɖe hadzidzi video aɖe ɖe go na hadzidzia ƒe tanya
I know exactly what they are	Menya nusi tututu wonye
I can show you	Mate ŋu aɖe wò afia
I had to become like him	Ele be mava nɔ abe eya ene
I go back to my search	Megatrɔna yia nye didia gbɔ
I concluded that it was a tourist attraction	Meƒo nya ta be tsaɖilawo ƒe nukpɔkpɔe wònye
I wanted to go to him, to catch him	Medi be mayi egbɔ, be malée
I would love to marry a man like this	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be maɖe ŋutsu sia tɔgbi
I wonder if anyone has tried to steal them before	Mebiaa ɖokuinye be ɖe ame aɖe dze agbagba be yeafi wo do ŋgɔ hã
I had to go through all of them	Ele be mato wo katã me
I hope we never have to move	Mele mɔ kpɔm be mahiã be míaʋu gbeɖe o
I'll visit in a few weeks	Mava srãe kpɔ le kwasiɖa ʋee aɖewo megbe
I picked it up, wrapped it up	Mefɔe, mexatsae
I must be important to someone	Ele be manɔ vevie na ame aɖe
I forgot to mention it earlier	Meŋlɔe be be maƒo nu tso eŋu va yi
I just think it’s local	Ðeko mesusu be nutoa me tɔe wònye
I turned a corner and found a back exit	Metrɔ dzogoe aɖe eye mekpɔ mɔ aɖe si dzi woato ado le megbe
I thought things got worse than he said	Mesusui be nuwo va gblẽ ɖe edzi wu alesi wògblɔe
A blur of blue appeared before them	Blu ƒe ʋuʋudedi aɖe dze le wo ŋkume
It has a large yellow eye patch	Ŋku ƒe akpa ɣi gã aɖe le eŋu
I am hoping for something good	Mele mɔ kpɔm na nu nyui aɖe
Cannot guarantee any specific number of points	Mate ŋu aka ɖe edzi be woaxɔ dzesi agbɔsɔsɔme aɖeke koŋ o
I wanted it to be different, and completely so	Medi be wòato vovo, eye wòanɔ nenema keŋkeŋ
I never understood how that worked	Nyemese alesi ema wɔa dɔe gɔme kpɔ o
I couldn’t get it out	Nyemete ŋu ɖee do goe o
I got over the heat	Meɖu dzoxɔxɔa dzi
I just want a divorce, and security	Ðeko medi be magbe srɔ̃, kple dedienɔnɔ
I, the knight, made a mistake	Nye, si nye sɔdola la, mewɔ vodada
He is not well known in the city	Womenyae nyuie le dua me o
I felt helpless knowing that they would fight without us	Mese le ɖokuinye me be nyemate ŋu awɔ naneke o esi menya be woawɔ aʋa mí manɔmee
I want my team and him out of here	Medi be nye ƒuƒoƒoa kple eya nado le afisia
I just let the wind blow out of me	Ðeko mena ya ƒo le menye
I should have realized it	Ðe wòle be makpɔe adze sii hafi
The dog's nose should be black	Ele be avu la ƒe ŋɔti nanye yevu
Now I can just deal with it	Azɔ mate ŋu akpɔ egbɔ ko
I am always as happy as my wife	Mekpɔa dzidzɔ ɣesiaɣi abe srɔ̃nye ene
I even arrived at the airport half an hour early	Meva yameʋudzeƒea gaƒoƒo afã do ŋgɔ gɔ̃ hã
I want to ask why this is appropriate	Medi be mabia nusitae esia sɔ hã
I learned your language in school	Mesrɔ̃ miaƒe gbe le suku
I was breaking both of our hearts	Menɔ mía kple evea siaa ƒe dzi gbãm
The rare occurrence surprises me	Nudzɔdzɔ si mebɔ o la wɔa nuku nam
I looked up, and I felt so small and insignificant	Mekpɔ dziƒo, eye mese le ɖokuinye me be nyemele sue ŋutɔ eye nyemele vevie o
I want you to be happy in this life	Medi be nàkpɔ dzidzɔ le agbe sia me
I could have spared us the pain	Anye ne mate ŋu aɖe vevesesea ɖa na mí hafi
I pushed it away from the wall	Metutui ɖa le gli ŋu
I can’t bring myself to calm down	Nyemate ŋu ahe ɖokuinye vɛ be nye dzi nadze eme o
I studied the picture carefully	Mesrɔ̃ nu tso nɔnɔmetata la ŋu nyuie
I got them just for you	Mexɔ wo na wò ko
I turned my eyes to the window	Metrɔ nye ŋkuwo ɖe fesre nu
I heard everything in that room	Mese nusianu le xɔ ma me
I am not your brother	Menye nɔviwòe menye o
I fear the king is also in danger	Mele vɔvɔ̃m be fia la hã le afɔku me
I tell you a plan	Megblɔ ɖoɖo aɖe na wò
I found that high mountain	Meke ɖe to kɔkɔ ma ŋu
I think he was scared	Mesusu be vɔvɔ̃ ɖoe
I went back to the hospital	Megatrɔ yi kɔdzi
Fountain, crystal	Tsivudo, kristalo
I tried to avoid this	Medze agbagba be maƒo asa na esia
Its a private orchard	Eƒe atikutsetsebɔ aɖe si nye ame ŋutɔ tɔ
I wasn’t in the situation	Nyemenɔ nɔnɔmea me o
I even had to use a second clip	Ele nam gɔ̃ hã be mazã video klipi evelia
I still need to try	Egahiã kokoko be mate kpɔ
The new king agreed to their declaration soon after	Fia yeyea lɔ̃ ɖe woƒe gbeƒãɖeɖea dzi le ema megbe kpuie
I can burn you though	Mate ŋu atɔ dzo wò ya
There are many different natural forces	Dzɔdzɔmeŋusẽ vovovo geɖewo li
Given played every game in the second round	Given ƒo fefe ɖesiaɖe le evelia ƒe ŋgɔdonya me
Part of him was still in denial	Eƒe akpa aɖe gakpɔtɔ nɔ gbegbem
I am being honest with you	Meɖia anukware na mi
He is a priceless person	Enye ame si ŋu asixɔxɔ aɖeke mele o
Not sure what to do with it	Nyemeka ɖe nusi mawɔ kplii dzi o
I wasn’t always like this	Menye aleae menɔna ɣesiaɣi o
I felt embarrassed because he was my best friend	Mese le ɖokuinye me be ŋu kpem elabena eyae nye xɔ̃nye vevitɔ
I suggest we stay away from him	Meɖo aɖaŋu be míate ɖa le eŋu
I will need their help in any situation	Mahiã woƒe kpekpeɖeŋu le nɔnɔme ɖesiaɖe me
Both daughters married white men	Vinyɔnu eveawo siaa ɖe yevu ŋutsuwo
I can’t remember every single, solitary detail	Nyemate ŋu aɖo ŋku nya ɖekaɖeka ɖesiaɖe, si nye ame ɖeka kolia dzi tsitotsito o
I do a lot of listening to everyone else	Mewɔa toɖoɖo ame bubu ɖesiaɖe geɖe ŋutɔ
I have to go to my mother	Ele be mayi danye gbɔ
You have set boundaries for every land	Mieɖo liƒo na anyigba sia anyigba
The following year it was raised and destroyed	Le ƒe si kplɔe ɖo me la, wonyii eye wogblẽe dome
I forget the wife’s name	Meŋlɔa srɔ̃nyɔnua ƒe ŋkɔ be
I feel sorry for you	Mekpɔ nublanui na wò
I will help you though	Makpe ɖe ŋuwò ke hã
I knew it was a bad idea	Menya be susu gbegblẽ aɖee
A man wanted to frame and on the run	Ŋutsu aɖe si wodi be yeawɔ frame eye wòle sisim
I remember two others	Meɖo ŋku ame eve bubuwo hã dzi
I came here for a purpose	Taɖodzinu aɖe tae meva afisia ɖo
I can’t say how anyone could possibly know	Nyemate ŋu agblɔ alesi ame aɖeke ate ŋu anya o
I prefer to aim for the rear screen	Melɔ̃na be matsɔ megbe screen la aɖo taɖodzinu na
I personally inspected them and nothing was wrong with them	Nye ŋutɔ melé ŋku ɖe wo ŋu eye naneke megblẽ le wo ŋu o
I looked at my hands, as if they had just fallen off	Melé ŋku ɖe nye asiwo ŋu, abe ɖe wodze teti koe nye ema ene
I need a couple of nights, at least	Mehiã zã eve alo etɔ̃, ne mede ɖeke o la
I cannot emphasize this enough	Nyemate ŋu ate gbe ɖe esia dzi wòade edeƒe o
I had that line drawn from my mind	Mena woɖe fli ma le nye susu me
I was just angry and I felt it	Ðeko medo dziku eye mese le ɖokuinye me
I also see gardens in some of them	Mekpɔa abɔwo le wo dometɔ aɖewo hã me
I saw him fall to the ground in pain	Mekpɔe wòdze anyigba le vevesese ta
I had the same thing	Nu ma ke nɔ asinye hã
I have no problem sending you to jail	Kuxi aɖeke mele ŋunye be maɖo wò ɖe gaxɔ me o
I'll do better next time	Mawɔe nyuie wu ɣebubuɣi
I don’t know what the words are	Nyemenya nusi nyawo nye o
I was his priority, and he was mine	Nyee nye nu vevitɔ nɛ, eye eya hã nye tɔnye
I had forgotten how beautiful this part of the ride was	Meŋlɔ alesi sɔdola ƒe akpa sia nya kpɔe be
A qualified physician should be consulted	Ele be woabia atikewɔla bibi aɖe
I always keep some	Medzraa ɖewo ɖo ɣesiaɣi
I mean, what genius	Mebe, nunya kae nye si
I promise you two things though	Medo nu eve ƒe ŋugbe na wò ke hã
I was looking forward to cutting the enemy to pieces	Menɔ mɔ kpɔm vevie be matso futɔa ɖe akpa vovovowo me
I decided to resist and support him	Meɖoe be matsi tre ɖe eŋu ahado alɔe
I can’t remember putting it there	Nyemate ŋu aɖo ŋku edzi be metsɔe da ɖe afima o
I really enjoy part of its perennial beauty	Eƒe atsyɔ̃ɖoɖo si nɔa anyi ɖaa ƒe akpa aɖe doa dzidzɔ nam ŋutɔ
He thought it was supposed to be in a bar	Esusu be ahadzraƒe aɖee wòle be wòanɔ
I was willing to hand that over	Melɔ̃ faa tsɔ ema de asi na amewo
I have absolutely no complaints at all	Nyatoƒoetoto aɖeke kura mele asinye kura o
I happened to learn a few things, that was all	Edzɔ be mesrɔ̃ nu ʋɛ aɖewo, ema koe nye ema
I will be here no matter what	Manɔ afisia eɖanye nuka kee dzɔ o
I think we are associating with him	Mesusu be míele ha dem kplii
I’ve never been that interested	Nyemetsɔ ɖe le eme nenema gbegbe kpɔ o
I had to see if anyone was damaged	Ele nam be makpɔe ɖa be nu gblẽ le ame aɖe ŋu hã
A man is eager to fight	Ŋutsu dina vevie be yeawɔ aʋa
I said something, I can’t remember what	Megblɔ nya aɖe, nyemate ŋu aɖo ŋku nusi dzi o
I still feel like he’s running out of time	Megasena le ɖokuinye me kokoko abe ɖe ɣeyiɣia le vɔvɔm nɛ ene
I had a lot to live up to	Nu geɖe nɔ asinye manɔ agbe ɖe enu
I aimed it at my cage boards	Meɖoe ɖe nye atɔ ƒe ʋuƒoawo ŋu
Man is whole in and of himself	Ame nye blibo le eya ŋutɔ me kple eya ŋutɔ me
I saw his face from the door of the other cell	Mekpɔ eƒe mo tso gaxɔ kemɛa ƒe ʋɔtru nu
I just swallowed my feelings	Ðeko memi nye seselelãmewo ɖe anyi
Parliament from the oppressive laws of slavery	Sewɔtakpekpe tso kluvinyenye ƒe se siwo tea ame ɖe anyi me
I know what they can say, and what they may not say	Menya nusi woate ŋu ayɔ, kple nusi ɖewohĩ womayɔ ​​o
I know he looks familiar	Menya be edze abe ame nyanyɛ ene
I don’t understand how he can be so calm	Nyemese alesi wòate ŋu adze akɔ anyi nenema gbegbe gɔme o
I took a few steps in and waited again	Meɖe afɔ ʋɛ aɖewo ɖe eme eye megalala ake
I turned on my back and looked up at him	Metrɔ ɖe nye akɔta hefɔ mo dzi kpɔe
I couldn’t be happier	Nyemate ŋu akpɔ dzidzɔ wu ema o
I shudder and stare at him	Meʋuʋuna hekpɔnɛ dũu
I started walking the stairs two at a time	Medze atrakpuiawo zɔzɔ gɔme eve ɖeka
I couldn’t stop watching him talk	Nyemete ŋu dzudzɔ eƒe nuƒoƒo kpɔkpɔ o
A cool, subtle breeze flowed past him	Ya fafɛ aɖe si menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o la nɔ sisim to eŋu
The movie was box office and failed miserably	Sinimaa nye gaxɔwo me eye wòdo kpo nu vevie
He didn’t do the formula of winning	Mewɔ mɔfiame si nye be maɖu dzi o
I used to write songs all day	Tsã la, meŋlɔa ha ŋkeke bliboa
I stepped into the living room	Meɖe afɔ ɖe xɔdɔme me
I was already afraid of what you were	Menɔ vɔvɔ̃m na nusi nènye xoxo
I paid for all the sins of mankind	Mexe fe ɖe ameƒomea ƒe nu vɔ̃wo katã ta
I felt his eyes fixed on our joined hands	Mese le ɖokuinye me be eƒe ŋku nɔ míaƒe asi siwo míeƒo ƒu la ŋu vevie
I want to break the distance between our lives	Medi be magbã didime si le míaƒe agbe dome la
I have to be very vigilant	Ele be manɔ ŋudzɔ vevie
I know now how brave you were in his death	Menya azɔ alesi dzi nɔ ƒowòe le eƒe ku me
I decided to take a more subdued approach	Meɖoe be mawɔ mɔnu si bɔbɔ ɖe anyi wu
I have a problem with laughter	Nukoko ƒe kuxi aɖe le ŋunye
A big part of me feels confident	Nye akpa gã aɖe sena le ɖokuinye me be kakaɖedzi le ŋunye
I never saw my father cry	Nyemekpɔ fofonye wòfa avi kpɔ o
I hope everyone is having a wonderful day	Mele mɔ kpɔm be amesiame le ŋkeke nyui aɖe dzi kpɔm
I looked at my clothes on the floor	Melé ŋku ɖe nye awuwo ŋu le anyigba
I want to be your friend too	Medi be manye xɔ̃wò hã
I ran a couple of feet in place	Meƒu du afɔ eve alo etɔ̃ le teƒea
I had turned four just two months before	Mexɔ ƒe ene ɣleti eve pɛ ko do ŋgɔ
I can’t seem to get my mind off it	Edze abe nyemate ŋu aɖe nye susu ɖa le eŋu o ene
I still love him and he loves me	Megakpɔtɔ lɔ̃a eyama eye eya hã lɔ̃a nye hã
I think you liked him	Mesusu be eƒe nu lé dzi na wò
I will die for you and sacrifice everything for you	Maku ɖe tawò eye matsɔ nusianu asa vɔe ɖe tawò
I love to learn, and school suits me perfectly	Melɔ̃a nusɔsrɔ̃, eye sukudede sɔ nam nyuie
The aftertaste is said to be bitter	Wogblɔ be evivina le nuɖaɖa vɔ megbe la vea ame
Both film and music are now lost	Film kple haƒoƒo siaa bu fifia
I can still hear his voice	Megate ŋu le eƒe gbe sem kokoko
I thought it meant he had a cold	Mesusu be efia be dzamezã le eŋu
High infection rates are also an issue	Dɔlékuiwo ƒe agbɔsɔsɔ fũ hã nye nya
I am interested in culture and art	Metsɔ ɖe le dekɔnuwo kple aɖaŋudɔwo me
I didn’t like the sound of it	Eƒe gbeɖiɖi medze ŋunye o
I could feel that we were being watched	Mete ŋu se le ɖokuinye me be wole ŋku lém ɖe mía ŋu
I felt a sudden sense of fear	Mese le ɖokuinye me be vɔvɔ̃ aɖe dzɔ zi ɖeka
I can’t allow that	Nyemate ŋu aɖe mɔ ɖe ema ŋu o
I can time the show	Mate ŋu aɖo ɣeyiɣi si woawɔ fefea
I found this rare bottle	Meke ɖe aŋetu sia si mebɔ o ŋu
I guess it’s up to me	Mesusu be nye ŋutɔ gbɔnyee wòtso
I love whatever my santa chooses	Nusianu si nye santa tia la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I could start working on it as soon as this summer	Mate ŋu adze dɔwɔwɔ nɛ gɔme le dzomeŋɔli sia me teti
I played with his strong fingers	Mefea fefe kple eƒe asibidɛ sesẽawo
I have vast experience in this area	Nuteƒekpɔkpɔ gã aɖe le asinye le go sia me
The younger children joined them in the summer	Ðevi sueawo va kpe ɖe wo ŋu le dzomeŋɔli
I would love to be helped	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be woakpe ɖe ŋunye
There was a man and a woman	Ŋutsu aɖe kple nyɔnu aɖe nɔ afi ma
I could see a strain on his face	Mete ŋu kpɔ teteɖeanyi aɖe si le eƒe mo
I don’t know how to explain myself	Nyemenya alesi maɖe ɖokuinye me o
I brought him back in and gave him the plate	Megatsɔe va eme eye metsɔ agbaa nɛ
The plane was never heard from again	Womegase yameʋua ŋkɔ ake o
I didn’t get a chance to buy anything yesterday	Mɔnukpɔkpɔ mesu asinye maƒle naneke etsɔ o
I turn and run up the stairs	Metrɔna heƒua du toa atrakpuiawo dzi
A screen appeared, filling my view	Screen aɖe do, si yɔ nye nukpɔkpɔa me fũ
I was directed to a prisoner parking lot	Wofia mɔm yi gamenɔlawo ƒe ʋutɔɖoƒe aɖe
The Navy gave us a lot of help	Ƒudzisrafowo na kpekpeɖeŋu geɖe mí
I'll just go and call him	Ðeko mayi aɖayɔe
I told you our resources are limited	Megblɔ na mi be míaƒe nunɔamesiwo le sue
I run the company, but my management team runs it	Nyee kpɔa dɔwɔƒea dzi, gake nye dɔdzikpɔlawo ƒe ƒuƒoƒoae kpɔa edzi
I absolutely love purple while she loves red	Melɔ̃a aŋutiɖiɖi keŋkeŋ evɔ eya ya lɔ̃a amadede dzĩ
Ten perfect, he thought	Ewo deblibo, esusui
A magic from the castle	Akunyawɔwɔ aɖe si tso fiasãa me
I want a man of honor and courage	Medi ŋutsu si ŋu bubu le eye dzi le ƒonye
I’ve never done that before	Nyemewɔe nenema kpɔ o
I turned it off and went back to sleep	Metsii eye megatrɔ yi alɔ̃ me
I don’t even know what the city council did	Nyemenya nusi dua ƒe aɖaŋudeha wɔ gɔ̃ hã o
But I am being realistic	Gake mele nu ŋutɔŋutɔ wɔm
I hurt you, but you still forgave me	Mewɔ nuvevi wò, gake ègatsɔe kem kokoko
I don’t mean to evoke bad memories	Menye ɖe meɖoe be manyɔ ŋkuɖodzinya gbegblẽwo o
A woman with a beautiful face	Nyɔnu aɖe si ƒe mo dze tugbe
I closed my eyes in fear	Metu ŋku ɖe vɔvɔ̃a ta
I kind of thought about that	Mebu nya ma ŋu le mɔ aɖe nu
Then I took a deep breath and knocked on the door	Emegbe megbɔ ya sesĩe heƒo ʋɔa
I learned all sorts of things about you	Mesrɔ̃ nu ƒomevi vovovowo tso ŋuwò
I never got to know him well	Nyemeva nyae nyuie kpɔ o
I can’t fill them	Nyemate ŋu akpe wo ɖo o
I never seemed to be able to make enough money	Edze abe nyemete ŋu kpɔ ga si sɔ gbɔ gbeɖe o ene
I don’t think it makes much difference	Mesusu be mewɔa vovototo boo aɖeke o
I want us to be clear	Medi be míadze ƒã
I could do things for spaceflight	Mete ŋu wɔa nusiwo wozãna le yamenutomeyimɔzɔzɔ me
They were torturing me	Wonɔ funyafunya wɔmm
I told you yesterday that you should trust me	Megblɔ na wò etsɔ be ele be nàka ɖe dzinye
Success throughout fertilization is highly variable	Dzidzedzekpɔkpɔ le vidzidzi bliboa me trɔna ŋutɔ
A gift, for both of you	Nunana aɖe, na mi ame evea siaa
If only there was an example	Ne ɖe kpɔɖeŋu aɖe nanɔ anyi la, anye ne mewɔe nenema
I hardly eat any candy	Nyemeɖua akpɔnɔ vivi aɖeke kura o
It was a very tense time	Enye ɣeyiɣi si me nuwo me mekɔ tututu o
I didn’t feel any heat in blood, it didn’t stop	Nyemese dzoxɔxɔ aɖeke le ʋu me o, metsom o
I stopped in front of the guard	Metɔ ɖe dzɔla la ŋkume
I repeat, stand down and disarm	Megbugbɔ gblɔ be, tsi tre ɖe anyi eye nàɖe wò aʋawɔnuwo ɖa
A year passed, and he was still under surveillance	Ƒe ɖeka va yi, eye wogakpɔtɔ nɔ ŋku lém ɖe eŋu
A roof was also built	Wotu xɔtaxɔ aɖe hã
An old woman is a beautiful thing	Nyɔnu tsitsi nye nu dzeani aɖe
I said it was hard for me	Megblɔ be esesẽ nam
I watch him swallow hard	Mekpɔnɛ wòmia nu sesĩe
I remember that smile	Meɖo ŋku alɔgbɔnukoko ma dzi
I should be able to find it this afternoon	Ele be mate ŋu ake ɖe eŋu ŋdɔ sia
I have one last time to review	Zi mamlɛtɔ le asinye be madzro eme
So at least it was nice to see that	Eyata enyo ya teti be mekpɔe nenema
I think he could have a great story	Mesusu be ŋutinya gã aɖe ate ŋu anɔ esi
I think it will do as you ask	Mesusu be awɔ abe ale si nèbia ene
He retired as a player after the season	Exɔ dzudzɔ le dɔme abe fefewɔla ene le ƒea megbe
I could never stay here forever	Nyemate ŋu anɔ afisia tegbee gbeɖe o
I want to change the subject	Medi be matrɔ nyatia
I feel someone come and lie down next to me	Mesena le ɖokuinye me be ame aɖe va mlɔ axanye
I couldn’t get him to persuade her not to go	Mete ŋu na wòƒoe ɖe enu be megayi o
I couldn’t get a reading from him either	Nye hã nyemete ŋu xɔ nuxexlẽ aɖe tso egbɔ o
I would never give it to you	Nyematsɔe ana wò gbeɖe o
I moved back to the meditation	Megaʋu yi ŋugblededea gbɔ ake
I want to find love	Medi be makpɔ lɔlɔ̃
I looked back up and down the deserted street	Metrɔ kpɔ megbe yi dzi kple anyime le ablɔ si dzi ame aɖeke mele o la dzi
A loud pop echoed through the studio	Pop sesẽ aɖe ɖi to studio la me
I brought us here but it was without any original thought	Mekplɔ mí va afisia gake susu gbãtɔ aɖeke manɔmeee wònye
I pretended to be asleep again	Mewɔ abe ɖe megale alɔ̃ dɔm ene
I was about seventeen at the time	Mexɔ abe ƒe wuiadre ene ɣemaɣi
I can see it closed, but not great	Mete ŋu kpɔnɛ be etu, gake menye gã o
There are various security issues	Dedienɔnɔ ŋuti nya vovovowo li
I have to maintain a reasonable income	Ele be malé ga si sɔ me ɖe asi
I saw it when you came back	Mekpɔe esi nètrɔ gbɔ
I want both of them	Medi wo ame evea siaa
I can have you save these	Mate ŋu ana nàdzra esiawo ɖo
I think of you all too	Mi katã hã susu me nam
I know you think of me as a monster	Menya be èbuam be menye lã wɔadã aɖe
I'm pretty sure hunting isn't allowed on campus	Meka ɖe edzi ŋutɔ be womeɖe mɔ ɖe adedada ŋu le sukuxɔa me o
A short sale is often difficult	Zi geɖe la, nudzadzra kpui aɖe sesẽna
I get bored easily with the routine	Nusi wowɔna ɖaa la tea ɖeɖi ŋunye bɔbɔe
I want to be your dream come true	Medi be manye wò drɔ̃e si nèku la nava eme
I can’t say enough about them	Nyemate ŋu agblɔ nya si sɔ tso wo ŋu o
I settled into the room	Meva nɔ xɔa me
I only worry about the two of them	Wo ame evea koe metsi dzi ɖo
I know you’re out there	Menya be èle gota
I never did it again	Nyemegawɔe kpɔ o
I didn’t fight him or call for help	Nyemewɔ avu kplii alo yɔe be woakpe ɖe ŋunye o
I have standing to confront my own culture, not yours	Tsitrenu le asinye be madze ŋgɔ nye ŋutɔ nye dekɔnuwo, ke menye mia tɔ o
I just know they keep asking	Ðeko menya be woyia edzi le biabiam
I hoped they all knew the war was over	Menɔ mɔ kpɔm be wo katã wonya be aʋaa wu enu
I tried to pull back	Medze agbagba be mahe ɖe megbe
They also don’t know where he is	Womenya afi si wòle hã o
I was saying the same thing	Nya ma ke gblɔm menɔ
A commander cannot be disappearing in his own ship	Aʋafia mate ŋu anɔ bubum le eya ŋutɔ ƒe meli me o
I smiled at him as I tried to mask my worry	Meko alɔgbɔnu nɛ esi menɔ agbagba dzem be matsyɔ nu nye dzimaɖitsitsia dzi
I had to make her laugh again	Ele nam be mana wòagako nu ake
I remember seeing a picture of my great grandfather, my grandfather	Meɖo ŋku edzi be mekpɔ tɔgbuinye gãtɔ, tɔgbuinye ƒe foto aɖe
I threw myself a quick salad	Metsɔ sabala si wowɔ kabakaba la ƒu gbe na ɖokuinye
I was too stupid	Mewɔ bometsinu akpa
I didn’t see a pink house	Nyemekpɔ aƒe si ƒe amadede nye pink o
Honestly, just curious	Le nyateƒe me la, didi be mase nu gɔme ko
I think maybe someone new	Mesusu be ɖewohĩ ame yeye aɖee
I fear that kindness is not enough	Mevɔ̃na be dɔmenyonyo mesɔ gbɔ o
I do have the right holder	Nulénu si sɔ la le asinye ya
I hope this gets fixed	Mele mɔ kpɔm be woaɖɔ esia ɖo
I hoped he would tell me the truth	Mekpɔ mɔ be agblɔ nyateƒea nam
A man with a bright prospect of happiness behind him	Ŋutsu aɖe si si dzidzɔkpɔkpɔ ƒe mɔkpɔkpɔ nyui aɖe le megbe nɛ
I will always be judged	Woadrɔ̃ ʋɔnum ɣesiaɣi
I know exactly how he felt	Menya alesi tututu wòse le eɖokui me
I hated myself for using the damn scotch tape so much	Melé fu ɖokuinye le esi mezã scotch tape si woƒo fi de la alea gbegbe ta
I glance at my mother and meet her eyes	Meɖea ŋku ɖe danye ŋu eye medoa go eƒe ŋkuwo
Expect more tonight	Kpɔ mɔ na nu geɖe wu le zã sia me
I worry about leaving my house	Metsia dzi ɖe dzodzo le nye aƒeme ŋu
I didn’t really have an answer for that	Ŋuɖoɖo aɖeke menɔ asinye ŋutɔŋutɔ na ema o
I’ll write when I’m happy, I’ll write when I’m sad	Maŋlɔ ne dzi dzɔm, maŋlɔ ne melé blanui
I am attractive, confident, and have a huge cock	Medzea ame ŋu, kakaɖedzi le ŋunye, eye koklozi gã aɖe le asinye
I somehow forgot something today	Meŋlɔ nya aɖe be le mɔ aɖe nu egbea
I just want them to leave	Ðeko medi be woadzo
He was not attending school during the summer	Menɔ suku dem le dzomeŋɔli me o
I will never kiss you again	Nyemagagbugbɔ nu na wò azɔ o
I knew he wasn’t telling me everything	Menya be menye nya sia nyae wònɔ gbɔgblɔm nam o
They made me feel like nothing else, I was born to get revenge	Wona nyemese le ɖokuinye me be naneke megase le ɖokuinye me o, wodzim be mabia hlɔ̃
I am so grateful for the kindness of a stranger	Meda akpe ŋutɔ ɖe amedzro aɖe ƒe dɔmenyonyo ta
Large groups are not able to stay in the park	Ƒuƒoƒo gãwo mete ŋu le tsaɖibɔa me o
I often wonder how a man can control it	Mebiaa ɖokuinye zi geɖe be aleke ŋutsu aɖe awɔ aɖu edzii hã
I just see the result as text	Ðeko mekpɔa emetsonua abe nuŋɔŋlɔ ene
I need to be inside you	Ele be manɔ wò ememe
I was just clearing my throat	Ðeko menɔ nye kɔ me kɔklɔm
I had an interesting talk this morning	Mewɔ nuƒo dodzidzɔname aɖe ŋdi sia
I needed to show you	Ehiã be maɖee afia wò
I struggled with the urge to change	Mewɔ avu vevie kple didi be matrɔ asi le nu ŋu
I bent down and put my hands on my knees	Mebɔbɔ hetsɔ nye asiwo ɖo nye klowo dzi
I could have hurt myself	Mate ŋu awɔ nuvevi ɖokuinye hafi
I give it my all	Metsɔa nye nusianu naae
Bicycles can be stored at the entrances	Woate ŋu adzra gasɔwo ɖo le mɔ siwo dzi woato age ɖe eme la dzi
I didn’t mind waiting	Meɖe fu nam be malala o
I took him up the elevator to the top floor	Mekplɔe yi dzisasrã si kɔa ame yia dzisasrã si le etame la dzi
I didn’t have to trust him	Mehiã be maka ɖe edzi o
I am not a curious person by nature	Menye ame si dina be yeanya nu tso nu ŋue menye le dzɔdzɔme nu o
Many of the original buildings are still in use	Wogale xɔ gbãtɔawo dometɔ geɖe zãm kokoko
I spent the whole day crying at school	Mezã ŋkeke bliboa tsɔ nɔ avi fam le suku
I was advised to conserve my energy	Woɖo aɖaŋu nam be makpɔ nye ŋusẽ ta
I always wanted to visit such a country	Medina ɣesiaɣi be maɖi tsa ayi dukɔ ma tɔgbe me
I stood at the top waiting for something to happen	Metsi tre ɖe etame nɔ lalam be nane nadzɔ
I know you here overseas	Menya wò le ƒukpo dzi afisia
A gentleman of that one, he thought	Aƒetɔ aɖe si nye ɖeka ma, esusui
I doubt it could carry a corpse very far	Meke ɖi be ate ŋu atsɔ ame kuku aɖe ayi didiƒe ŋutɔ
A red carpet ran down the stairs	Kapeti dzĩ aɖe ƒu du to atrakpuiawo dzi
I asked around the village	Mebia nya le kɔƒea me godoo
I also have other agents on the estate	Amedɔdɔ bubuwo hã le asinye le domenyinua dzi
I’m not afraid, if that’s what you think	Nyemevɔ̃na o, nenye be nenemae nèsusui
I finally answered no	Meɖo eŋu mlɔeba be ao
I have always been creative	Menye nutovɛlawo ɣesiaɣi
I turn off the engine, sit and listen and watch	Metsia mɔ̃a, nɔa anyi nɔa to ɖom henɔa ekpɔm
I was on my back looking at the sky	Menɔ nye akɔta nɔ dziŋgɔli kpɔm
I wouldn’t want to run without you	Nyemadi be maƒu du wò manɔmee o
I didn’t even know he was sick	Nyemenya gɔ̃ hã be edze dɔ o
I closed my eyes and tried to smile	Metutu ŋku eye medze agbagba be mako alɔgbɔnu
I can’t even see you	Nyemate ŋu akpɔ wò gɔ̃ hã o
I am the happiest man alive	Nyee nye ŋutsu si kpɔa dzidzɔ wu le agbe
I have come to warn you	Meva be maxlɔ̃ nu mi
I also expect to play every single game	Mekpɔ mɔ hã be maƒo fefe ɖesiaɖe ɖekaɖeka
They are making murals for young people	Wole gliwo ƒe nɔnɔmetatawo wɔm na sɔhɛwo
I don’t know who my father is	Nyemenya amesi fofonye nye o
A shuttle picked us up in the morning	Ʋu aɖe si tsɔa mí ava xɔ mí le ŋdi me
I hope you will be waiting for our call	Mele mɔ kpɔm be ànɔ míaƒe yɔyɔ la lalam
I just can’t allow that	Ðeko nyemate ŋu aɖe mɔ nenema o
It’s a great tournament	Enye hoʋiʋli gã aɖe
I thought you might be asking about it	Mesusu be ɖewohĩ èle nya biam tso eŋu
Tears welled up in my eyes	Aɖatsiwo ƒo ɖe ŋunye
A better surgeon you won’t find	Amekola si nyo wu la màkpɔ o
I want to do it this way	Medi be mawɔe alea
I promise it’s not a plan	Medo ŋugbe be menye ɖoɖo aɖee o
A strong desire was aroused in him	Didi vevie nyɔ ɖe eme
I can’t predict what’s going to happen	Nyemate ŋu agblɔ nusi ava dzɔ la ɖi o
I pick up the remote	Mefɔa adzɔgemɔ̃a
I talked to everyone before getting off the phone	Meƒo nu kple amesiame hafi ɖi le telefon la dzi
I knew the grief was about my mother	Menya be nuxaxa la ku ɖe danye ŋu
I made my way to the door and entered	Mewɔ mɔ yi ʋɔtrua nu eye mege ɖe eme
I wouldn’t take advantage of a damsel in distress	Nyemawɔ nyɔnuvi si le xaxa me ŋudɔ o
I could see the shock on the men’s faces	Mete ŋu kpɔ dzidziƒoame si nɔ ŋutsuawo ƒe mo
I back away from the light	Megbugbɔna ɖa le kekelia ŋu
I think the truth is simple	Mesusu be nyateƒea le bɔbɔe
A basic kit is available for free	Woate ŋu akpɔ gɔmedzenu aɖe femaxee
I just end up getting bored	Ðeko wòva tea ɖeɖi ŋunye mlɔeba
I didn’t know there were officers like that	Nyemenya be kpovitɔ aɖewo li nenema o
A promise is a promise	Ŋugbedodo nye ŋugbedodo
I could drink endlessly by burning candles	Mete ŋu noa aha sesẽ si nuwuwu meli na o le bosomikaɖi siwo le bibim gbɔ
I will at least sleep better	Nye ya teti la, madɔ alɔ̃ nyuie wu
I was surprised to see you	Ewɔ nuku nam be mekpɔ wò
I am a very common person	Nyee nye ame si bɔ ŋutɔ
I just shook my head in disgust at this fugitive	Ðeko meʋuʋu ta le ŋunyɔnu ta le sisila sia ŋu
I felt better about myself	Mese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ
I am telling you my story	Mele nye ŋutinya gblɔm na mi
I tried to have fun and follow you towards something	Medze agbagba be maɖe modzaka ahadze yowòme ɖo ta nane gbɔ
I love the contrast in colors	Melɔ̃a vovototo si le amadedewo me la ŋutɔ
I have you to keep company with me	Mele asinye be nànɔ ha dem kplim
I want a family, a real family	Medi be ƒome nanɔ asinye, ƒome ŋutɔŋutɔ
I guess we weren’t his only guests	Mesusu be menye míawo koe nye eƒe amedzrowo o
He missed just under a month of playing time	Fefe ƒe ɣeyiɣi si mede ɣleti ɖeka pɛ ko o la to eŋu
I always liked the name	Ŋkɔa dzɔa dzi nam ɣesiaɣi
I have been very close to him for many years	Mete ɖe eŋu kplikplikpli ŋutɔ ƒe geɖee nye esia
I found their service to be quick and efficient	Mekpɔe be woƒe subɔsubɔdɔa wɔa dɔ kabakaba eye wowɔa dɔ nyuie
I probably would have been convicted	Anɔ eme be woabu fɔm hafi
I understand that you may be interested in purchasing our collection	Mese egɔme be ɖewohĩ àdi be yeaƒle míaƒe nudzraɖoƒea
I asked him and he said he didn’t mind	Mebiae eye wògblɔ be meɖe fu nɛ o
I’ll tell him you’re coming	Magblɔ nɛ be èle vava ge
I felt rather than saw the ugly face he made	Mese le ɖokuinye me tsɔ wu be makpɔ mo nyɔŋu si wòwɔ la
I love playing in the bathroom	Melɔ̃a fefe le tsileƒe
I rubbed my eyes angrily	Metsɔ dziku tutu nye ŋkuwo
I was going to roll crazy out there	Menɔ yiyim be maʋuʋu tagbɔsesẽtɔe le afima
I suffered a lot because of them in my pioneer service	Mekpe fu geɖe le wo ta le nye mɔɖeɖedɔa wɔwɔ me
I'll take you to the hotel	Makplɔ wò ayi amedzrodzeƒea
I would love your thoughts	Adzɔ dzi nam ŋutɔ le wò susuwo ŋu
I wanted to cover both the floor and the windows	Medi be matsyɔ anyigba kple fesreawo siaa dzi
I perfect the clothes with good oils	Metsɔa ami nyuiwo dea blibo awuawo
I am a mission specialist or traveler	Nyee nye mawunyadɔgbededɔ ŋuti nunyala bibi alo mɔzɔla
They were swaying between the two of them	Wonɔm ʋuʋum le wo ame evea dome
I was in a relationship that ended several months ago	Menɔ ƒomedodo aɖe si wu enu ɣleti geɖe enye sia la me
I just came down here to check on you	Ðeko meɖi va afisia be makpɔ wò nɔnɔmewo ɖa
I thought this guy was an asshole, honestly	Mesusu be ŋutsu sia nye kposɔ, le nyateƒe me
I say we support it	Megblɔna be míedoa alɔe
I have two hours to have it all	Gaƒoƒo eve le asinye be matsɔe katã anɔ asinye
I didn’t mean to bother you so much	Menye ɖe meɖoe be maɖe fu na wò alea gbegbe o
Part of him felt guilty	Eƒe akpa aɖe bu fɔ eɖokui
I consider myself lucky though	Mebua ɖokuinye dzɔgbenyuitɔe gake
I hope to update this in the future!	Mele mɔ kpɔm be mawɔ esia yeyee le etsɔme!
I just hope we can repay you in some way	Ðeko mele mɔ kpɔm be míate ŋu aɖo eteƒe na wò le mɔ aɖe nu
I think my faith in my race has been restored a little bit	Mesusu be nye ameƒomea dzixɔse gaɖo nye ameƒomea ŋu vie
I was an important person there	Menye ame vevi aɖe le afima
I could feel myself being pulled towards the stars	Mete ŋu se le ɖokuinye me be wole ɖokuinye hem ɖo ta ɣletiviwo gbɔ
I walked towards the door, getting closer and closer	Mezɔ ɖo ta ʋɔtrua gbɔ, eye menɔ tetem ɖe eŋu geɖe wu
I don’t think the aunt would allow it	Nyemesusu be nyruiaɖia aɖe mɔ nɛ o
I couldn’t keep up with them	Nyemete ŋu zɔ ɖe wo dzi o
I was waiting for my escort to arrive	Menɔ lalam be nye kplɔla nava ɖo
I lean my back against the wall and wait	Metsɔa nye akɔta ɖoa gli ŋu helalana
I love the sound of your songs	Melɔ̃ miaƒe hadzidziwo ƒe gbeɖiɖi
Human expression and what we like	Amegbetɔ ƒe nyagbɔgblɔ kple esi dzea mía ŋu
I stopped drinking, went back to work	Medzudzɔ ahanono, megatrɔ yi dɔme
I want her blood to taste good	Medi be eƒe ʋu navivi
I mean, he would never be a teacher	Mebe, manye nufiala gbeɖe o
I reached a staircase	Meɖo atrakpui aɖe gbɔ
I really have no idea what that means	Le nyateƒe me la, nyemenya nusi ema fia o
I just look at it and shake my head	Ðeko meléa ŋku ɖe eŋu heʋuʋua ta
I was never in shape	Nyemeganɔ nɔnɔme nyui me gbeɖe o
I can’t quite be sure exactly what happened	Nyemate ŋu aka ɖe nusi tututu dzɔ dzi tututu o
I leaned against the table, and the dishes were forgotten	Meziɔ ɖe kplɔ̃a ŋu, eye woŋlɔ nuɖugbawo be
I will be buying their others as well	Manɔ woƒe bubuawo hã ƒlem
A mist fell upon them	Kuɖiɖi aɖe ge ɖe wo ŋu
I had a busy weekend to.	Kwasiɖanuwuwu aɖe si me vovo menɔ ŋunye o nɔ asinye be...
I never want to control any of you	Nyemedi gbeɖe be maɖu mia dometɔ aɖeke dzi o
I want to think like a machine	Medi be mabu tame abe mɔ̃ ene
I quickly let go and took a couple of steps back	Meɖe asi le eŋu kaba eye meɖe afɔ eve alo etɔ̃ ɖe megbe
I wasn’t surprised when no one objected	Mewɔ nuku nam esi ame aɖeke metsi tre ɖe eŋu o
I threw the piece of paper on the floor	Metsɔ pepa kakɛa ƒu gbe ɖe anyigba
I returned, cautiously	Metrɔ gbɔ, kple ŋuɖɔɖɔɖo
I just wanted to get a comment from you	Ðeko medi be maxɔ nya aɖe tso gbɔwò
I was dazed and wet and cold	Metsi dzodzodzoe eye tsi ƒom eye vuvɔ nɔ wɔwɔm
I knew he would see the horror written all over my face	Menya be akpɔ ŋɔdzi si woŋlɔ ɖe nye mo katã
I just needed something	Ðeko mehiã nane
I do think there is a whole thing	Mesusui ya be nu blibo aɖe li
I plan to keep in touch	Meɖoe be mayi edzi anɔ kadodo me
I won’t be doing that again	Nyemaganɔ nu ma wɔm azɔ o
A madness flickered across his face	Aɖaʋa aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I know what images he’s talking about	Menya nɔnɔmetata siwo ŋu wòle nu ƒom tsoe
A split second later, he's running	Le sɛkɛnd ɖeka ƒe akpa aɖe megbe la, ele du ƒum
I could use another girl	Mate ŋu azã nyɔnuvi bubu
I am very grateful for that	Meda akpe ŋutɔ ɖe ema ta
I gave you this warning and you refused to listen	Mena nuxlɔ̃ame sia mi eye miegbe toɖoɖo
I can’t change basics	Nyemate ŋu atrɔ asi le nu veviwo ŋu o
I let you out of my mind	Meɖe asi le ŋuwò le nye susu me
To stop her from killing herself	Be wòaxe mɔ nɛ be wòagawu eɖokui o
I ended up feeling disgusted, angry and used too	Mewu enu be mese le ɖokuinye me be nyɔ ŋu nam, medo dziku eye wozãe hã
I walked quickly to the front door	Mezɔ kabakaba ɖo ta ŋgɔgbe ʋɔtrua nu
I wondered how much money was left from the casino	Mebia ɖokuinye be ga home nenie susɔ tso tsatsadaƒea hã
I put the phone on the carpet	Metsɔ telefon la da ɖe modzakaɖebɔa dzi
I can play this game too	Nye hã mate ŋu aƒo fefe sia
I found the bottle before we went fishing	Meke ɖe aŋetu la ŋu hafi míeyi tɔƒodede
Some juice trickled down her lips and chin	Detsiƒonu aɖe nɔ gegem ɖe eƒe nuyiwo kple asike me
I will allow things to be normal	Maɖe mɔ na nuwo be woawɔ nusi sɔ
I took some of my own time off	Mexɔ nye ŋutɔ nye mɔkeke aɖewo
I can’t get an answer from my people	Nyemate ŋu axɔ ŋuɖoɖo tso nye amewo gbɔ o
I gave the advice	Meɖo aɖaŋua
A decision tree analysis was performed	Wowɔ nyametsotsoti ƒe numekuku aɖe
He said I should be acting	Egblɔ be ele be manɔ fefe wɔm
I had an idea on the way to the hotel	Susu aɖe va su asinye le mɔ dzi yina amedzrodzeƒea
I felt I looked good and amazing	Mese le ɖokuinye me be medzena nyuie eye mewɔ nuku nam
I had to keep the secret for a long time	Ele nam be maɣla nya ɣaɣla la ɣeyiɣi didi aɖe
I still needed to kill him, but that wasn’t it	Egahiã kokoko be mawui, gake menye nenemae o
A drink was in order	Nunono aɖe nɔ ɖoɖo nu
I was afraid of his reaction	Menɔ vɔvɔ̃m na eƒe nuwɔna
I was too close to the other side	Mete ɖe akpa kemɛa ŋu akpa
I have no feelings for him	Seselelãme aɖeke mele asinye ɖe eŋu o
I wonder how they will break	Mebua alesi woagbãe ŋu
I felt his manhood begin to grow	Mese le ɖokuinye me be eƒe ŋutsunyenye dze egɔme nɔ dzidzim ɖe edzi
I am not that selfish	Menye ɖokuitɔdila nenema
It is frequently modified	Wotrɔa asi le eŋu enuenu
I personally would never reach out to my relative	Nye ŋutɔ nyemado asi ɖe nye ƒometɔ ŋu gbeɖe o
I believe it is an important contribution to literature	Mexɔe se be enye nu vevi aɖe si wowɔ le agbalẽwo me
Thompson did that and missed	Thompson wɔe nenema eye wòto eme
I can’t take the crying	Nyemate ŋu axɔ avifafa la o
She and her children moved in with her father	Woa kple viawo ʋu va nɔ fofoa gbɔ
I look forward to seeing their tape	Mele mɔ kpɔm vevie be makpɔ woƒe kasɛt la
I thought it was kind of an interesting experience	Mesusu be nuteƒekpɔkpɔ dodzidzɔname aɖe ƒomevie wònye
They were having fun that night not him	Wonɔ modzaka ɖem le zã ma me ke menye eyae o
I hesitated for a second	Mehe ɖe megbe sɛkɛnd ɖeka
I forgot what was right and what was wrong	Meŋlɔ nu si nyo kple nu si mesɔ o be
I think news like this is a good thing	Mesusu be nyadzɔdzɔwo abe esia ene nye nu nyui aɖe
I'll just be there from now on	Ðeko manɔ afima tso fifia dzi
I wore that too, but over the dress	Medo awu ma hã, gake le awua dzi
I get lost sometimes	Mebuna ɣeaɖewoɣi
This usually happens on both sides of the body	Zi geɖe la, esia dzɔna le ŋutilãa ƒe akpa eveawo
I just didn’t see that much enthusiasm there	Ðeko nyemekpɔ dzonɔameme ma gbegbe le afima o
I enjoy working for you	Dɔwɔwɔ na wò dzɔa dzi nam
I check the phone but we are still in contact	Meléa ŋku ɖe telefon la ŋu gake míegakpɔtɔ le kadodo me
I still can’t believe he did that	Nyemeka ɖe edzi kokoko be ewɔ nu ma o
I did my best on these	Mewɔ nye ŋutete katã ɖe esiawo ŋu
I did some research regarding your question	Mewɔ numekuku aɖewo ku ɖe wò nyabiasea ŋu
I was the only young woman he danced with, you know	Nye ɖeka koe nye ɖetugbui si wòɖu ɣe kplii, mienya
A nurse had to tell him to go home	Ele be dɔnɔdzikpɔla aɖe nagblɔ nɛ be wòayi aƒeme
I should not have suggested this step	Mele be mado susua ɖa be woawɔ afɔɖeɖe sia hafi o
I could see a lot of small trees in it	Mete ŋu kpɔa ati sue geɖe le eme
I closed my eyes and tried to clear my head	Memiã ŋku eye medze agbagba be makɔ nye ta ŋu
I followed, closing the window behind me	Mekplɔe ɖo, eye metu fesrea le megbenye
I propose that we turn to this question	Medo susua ɖa be míatrɔ ɖe biabia sia ŋu
I know what doubt is, myself	Menya nusi ɖikeke nye, nye ŋutɔ
I couldn’t let him any closer	Nyemate ŋu aɖe mɔ wòate ɖe ŋunye wu o
I still maintain that it is all business	Megaléa eme ɖe asi kokoko be asitsatsa koe wònye
I wouldn’t blame anyone	Nyemabu fɔ ame aɖeke o
I kept thinking about the dream and what it meant	Meyi edzi nɔ drɔ̃ea kple nusi wòfia ŋu bum
There was a lot of play	Fefe geɖe nɔ afima
God will gladly give this one too	Mawu ame sia hã kple dzidzɔ
Water in coat pocket	Tsi si le awudziwui ƒe kotoku me
I think he knows and they are not in good shape	Mesusu be enya eye womele nɔnɔme nyui me o
I can communicate with them, sort of	Mate ŋu aɖo dze kple wo, ƒomevi aɖe
Healthy chocolate with protein	Tsokolet si naa lãmesẽ si me protein le
I love the guys like my brothers	Melɔ̃ ŋutsuawo abe nɔvinyewo ene
I look at my shoulder wound	Meléa ŋku ɖe nye abɔta ƒe abi ŋu
Lots of training, and a ton of patience	Hehenana geɖe, kple dzigbɔɖi tɔn ɖeka
I take the sheep there and give them a drink sometimes	Mekplɔa alẽawo yia afima henaa ahanono ɣeaɖewoɣi
Me, he didn’t want me to	Nye, medi be mewɔe nenema o
I didn’t expect thanks	Nyemekpɔ mɔ na akpedada o
I highly recommend you try it	Mekafui vevie be nàtee kpɔ
A tear rolled down the corner of her eye	Aɖatsi aɖe ƒo ɖe eƒe ŋku ƒe dzogoe dzi
I used to be very beautiful and strong	Medze tugbe ŋutɔ tsã eye ŋusẽ nɔ ŋunye
I feel like a little mouse in front of him	Mesena le ɖokuinye me abe sisiblisi sue aɖe le eŋgɔ ene
I held my breath as we entered	Melé nye gbɔgbɔ esi míenɔ gegem ɖe eme
I wanted to see if he needed anything else	Medi be makpɔe ɖa be ehiã nu bubu aɖe hã
I should know better than to drink alone	Ele be manya nyuie wu be nye ɖeka mano aha sesẽ
I saw it drop to one percent	Mekpɔe wòɖiɖi va ɖo alafa memamã ɖeka
I stay up all night and sleep all day	Menɔa ŋu zã bliboa katã eye medɔa alɔ̃ ŋkeke bliboa
I tried to fight my way free	Medze agbagba be mawɔ avu le nye mɔ dzi faa
I hope nothing is wrong with me	Mele mɔ kpɔm be naneke megblẽ le ŋunye o
I won’t take up any more of your time	Nyemagaxɔ wò ɣeyiɣi aɖeke o
I lost him, but it wasn’t his fault	Mebu le eyama gbɔ, gake menye eƒe vodadae o
It can play a secondary role in strikes and ground attacks	Ate ŋu awɔ akpa evelia le dɔmedzoedoname kple anyigbadzidzedze me
I wasn’t hungry enough to eat a full dinner	Dɔ mewum ale gbegbe be maɖu fiẽnuɖuɖu blibo o
I recognized that lizard	Mekpɔ lãkle ma dze sii
Not for changing the plan	Menye ɖe ɖoɖo si wowɔ la tɔtrɔ ta
I knew he would be killed	Menya be woawui
I better stay here and get ready for my people	Anyo be manɔ afisia adzra ɖo ɖe nye amewo ŋu
I appreciate what you have done for me	Mekpɔ ŋudzedze ɖe nu si nèwɔ nam la ŋu
They held a photo and a letter in the background	Wolé foto kple lɛta ɖe megbe
I can’t believe he’s dead	Nyemate ŋu axɔe ase be eku o
I should try to hide it better	Ele be madze agbagba aɣlae nyuie wu
A little expensive for the size of the room	Xɔ asi vie na xɔa ƒe lolome
I want my safety in you alone	Medi be nye dedienɔnɔ nanɔ mia ɖeɖeko me
I want to thank him here	Medi be mada akpe nɛ le afisia
I'll have to worry about that later	Ahiã be matsi dzi ɖe ema ŋu emegbe
I don’t expect a positive reaction from most peers	Nyemele mɔ kpɔm na nuwɔna nyui aɖeke tso hati akpa gãtɔ gbɔ o
I could go on but you get the point	Mate ŋu ayi edzi gake èse nyaa gɔme
I was not taking sides in this war	Nyemenɔ akpa aɖeke xɔm le aʋa sia me o
I tried not to look down at the ground below	Medze agbagba be nyemagaɖiɖi ŋku ɖe anyigba si le ete la ŋu o
I want to shower her with gratitude	Medi be matsɔ akpedada akɔ tsi ɖe edzi
I can’t think about food right now	Nyemate ŋu abu nuɖuɖu ŋu fifia o
But there were things we were discovering	Gake nu aɖewo nɔ anyi siwo ŋu míenɔ kekem ɖo
I also like the tones of his voice	Eƒe gbe ƒe gbeɖiɖiwo hã dzɔa dzi nam
I think it makes her feel better	Mesusu be enaa eƒe dzi dzea eme
I agree with this statement, the less they know the better	Melɔ̃ ɖe nya sia dzi, zi alesi womenya nu boo aɖeke o la, zi nenemae wòanyo wui
I closed the door behind me and called again	Medo ʋɔa ɖe megbe eye megayɔe ake
I don’t want any part of it	Nyemedi eƒe akpa aɖeke o
They have four children	Vi ene le wo si
I don’t want him to bring me back to me	Nyemedi be wòakplɔm atrɔ ava gbɔnye o
Vision is personal	Ŋutega nye ame ŋutɔ tɔ
I locked his eyes into mine	Metsɔ eƒe ŋkuwo ƒo ɖe tɔnye me
I also realized that we humans cannot escape suffering	Mekpɔe hã be mí amegbetɔwo míate ŋu asi le fukpekpe nu o
I might be looking into that	Ðewohĩ manɔ ŋku lém ɖe ema ŋu
I had a little fun playing with it	Mekpɔ dzidzɔ vie esi menɔ fefem kplii
I couldn’t protect myself otherwise	Nyemate ŋu akpɔ ɖokuinye ta ne menye nenema o
A small yard is enough	Xɔxɔnu sue aɖe sɔ gbɔ
I just realized something	Ðeko mekpɔ nane dze sii
I had to take his advice	Ele be maxɔ eƒe aɖaŋuɖoɖo
I know you must have had some questions	Menya be nyabiase aɖewo anya nɔ asiwò
A queen then, and young, and beautiful	Fianyɔnu aɖe ɣemaɣi, kple ɖetugbui, kple dzetugbe
I hate having to wait in the car	Melé fui be ele be malala le ʋua me
I thought the police were coming	Mesusu be kpovitɔwoe gbɔna
I picked up the cell phone on the table	Mefɔ asitelefon si le kplɔ̃a dzi
I examined everything	Medzro nusianu me
I just feel like he was with me	Ðeko mesena le ɖokuinye me be enɔ gbɔnye
Such a man did not ask what he wanted	Ŋutsu ma tɔgbe mebia nusi dim wòle o
I was definitely more alert	Menɔ ŋudzɔ ɖe edzi wu godoo
A single tear rolled down her cheek	Aɖatsi ɖeka aɖe ge ɖe eƒe ŋgonu
I get that he wants to win a ring	Mekpɔnɛ be edi be yeaɖu dzi le asigɛ aɖe me
I needed to see him, one last time	Ehiã be makpɔe, zi mamlɛtɔ
I read an article about it	Mexlẽ nyati aɖe tso eŋu
I just walked right out the front door	Ðeko medo go le ŋgɔgbe ʋɔtrua nu tututu
A dancing doll of China	China ƒe fefewɔvi aɖe si le ɣe ɖum
I am sure you will do the right thing	Meka ɖe edzi be miawɔ nu si sɔ
A new way of life	Mɔ yeye si le agbe
I sank into my living room bed	Menyrɔ ɖe nye xɔdɔme me aba dzi
I have powerful friends	Xɔlɔ̃ sẽŋuwo le asinye
Enough of the violence	Ŋutasẽnuwɔwɔa sɔ gbɔ
I looked at it, studying it carefully	Melé ŋku ɖe eŋu, henɔ nu srɔ̃m tso eŋu nyuie
This government is not waking up	Dziɖuɖu sia mele nyɔnyrɔm o
I reached farther back towards a black box	Medo asi ɖe megbe ʋĩ yi aɖaka yibɔ aɖe gbɔ
Everything that could go wrong that day happened	Nusianu si ate ŋu agblẽ gbemagbe la dzɔ
I wouldn’t think that’s possible	Nyemasusui be ema ate ŋu adzɔ o
I wouldn’t see anything else in it	Nyemakpɔ nu bubu aɖeke le eme o
I kept all this gift to myself	Medzra nunana sia katã ɖo ɖe ɖokuinye me
I went home without learning their names	Meyi aƒeme evɔ nyemesrɔ̃ woƒe ŋkɔwo o
I just love the flowers	Ðeko melɔ̃ seƒoƒoawo ŋutɔ
I won’t play again	Nyemagaƒo ƒoƒo ake o
I also felt lonely and scared	Mese le ɖokuinye me hã be metsi akogo eye vɔvɔ̃ ɖom
I wondered if he ever left school	Mebia ɖokuinye be ɖe wòtso suku kpɔ hã
A kid on my block is being abused	Wole ŋlɔmi le ɖevi aɖe si le nye block dzi ŋu
I quickly started towards the door	Medze egɔme kaba ɖo ta ʋɔtrua nu
I will be instructed on this	Woana mɔfiamem le esia ŋu
A mother like ours is more than a memory	Vidada si le abe mía tɔ ene la de ŋgɔ wu ŋkuɖodzinya ko
I thought you might be beating me	Mesusu be ɖewohĩ èle ƒoƒom nam
I was still missing something	Nane gakpɔtɔ nɔ to yim nam
I ignored the world for too long	Meŋe aɖaba ƒu xexeame dzi ɣeyiɣi didi akpa
I can end his miserable life once and for all	Mate ŋu awu eƒe agbe wɔnublanui la nu zi ɖeka ɖe ɣeyiɣiawo katã nu
I try to change the subject	Medzea agbagba be matrɔ nyatia
He has a new woman on his arm every week	Nyɔnu yeye aɖe nɔa eƒe alɔnu kwasiɖa sia kwasiɖa
This was bad the next day	Esia gblẽ nu le ŋufɔke
I was very depressed	Melé blanui ŋutɔ
I will not let this happen	Nyemaɖe mɔ esia nadzɔ o
I grabbed the back of her ankle with my foot	Metsɔ nye afɔ lé eƒe afɔkpodzi ƒe megbe
Murder is murder	Amewuwu nye amewuwu
I know everyone is different	Menya be amesiame to vovo
I just wanted to eat it, every last bit	Ðeko medi be maɖui, akpa sue mamlɛtɔ ɖesiaɖe
I definitely had a strong treatment	Mewɔ atike sesẽ aɖe nam godoo
I moved back to the open window in frustration	Megaʋu yi fesre si le ʋuʋu ɖi la me le dziɖeleameƒo ta
I just think you have to be careful around men	Ðeko mesusu be ele be nàɖɔ ŋu ɖo le ŋutsuwo gbɔ
I know it’s different, but he loves me	Menya be eto vovo, gake elɔ̃m
A pregnant silence filled the hall	Ðoɖoezizi si me fufɔfɔ le la yɔ akpataa me fũ
I flew out of there and left everyone behind	Meɖo yameʋu do go le afima hegblẽ amesiame ɖi
I have more people to call	Ame geɖe wu gale asinye maƒo ka na
I had to rescue the monster that killed my mother	Ele nam be maɖe lã wɔadã si wu danye la
Your early arrival is very important	Wò vava kaba le vevie ŋutɔ
I gave my life to the gods	Metsɔ nye agbe na mawuwo
I couldn’t hold back	Nyemete ŋu he ɖe megbe o
Dried it will make for a good year	Ne wotsɔe ƒu gbe la, ana ƒe nyui nanɔ anyi
A man of knowledge will always be alert	Ŋutsu si si sidzedze le la anɔ ŋudzɔ ɣesiaɣi
I worry about little things	Metsia dzi ɖe nu suesuesuewo ŋu
In fact, I work all the time	Le nyateƒe me la, mewɔa dɔ ɣesiaɣi
I still use that word	Megazãa nya ma kokoko
I wanted him and my father too	Medi eya kple fofonye hã
I will be honest	Magblɔ nyateƒe
They also helped me out of hours for extra support	Wokpe ɖe ŋunye hã le gaƒoƒo bubuwo me hena kpekpeɖeŋu bubuwo
I need to be a pioneer in this area	Ele be manye mɔɖela le go sia me
This took a decade to do	Esia xɔ ƒe ewo hafi wowɔe
I just wanted to sleep	Ðeko medi be madɔ alɔ̃
I released it for free	Meɖe asi le eŋu femaxee
I can tell by the look in his eyes	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii to eƒe ŋkuwo ƒe dzedzeme me
The female flowers can sit under the tree	Seƒoƒo nyɔnuawo ate ŋu anɔ anyi ɖe ati la te
I send up a silent prayer of thanks	Meɖoa akpedada ƒe gbedodoɖa aɖe ɖa le ɖoɖoezizi me
A name was on the tip of my tongue	Ŋkɔ aɖe nɔ nye aɖe ƒe nugbɔ
I started coughing and breathing heavily	Mete kɔdzidede kple gbɔgbɔ sesẽ
I welcome it as you do	Mexɔe nyuie abe alesi nèxɔe ene
I ask the accused to receive a severe punishment	Mebia tso amesi ŋu wotsɔ nya ɖo la si be wòaxɔ tohehe sesẽ aɖe
It was definitely a challenge for me	Enye kuxi nam godoo
I feel it on the ground	Mesenɛ le ɖokuinye me le anyigba dzi
I want to see you, hear you, talk to you	Medi be makpɔ wò, mase wò, aƒo nu kpli wò
I was worried about my family	Metsi dzi ɖe nye ƒomea ŋu
I never see them picking up my boat	Nyemekpɔa wo wonɔa nye tɔdziʋua fɔm gbeɖe o
His son took his place the next day	Via va xɔ ɖe eteƒe le ŋufɔke
I didn’t do anything to get this face or body	Nyemewɔ naneke be mo alo ŋutilã sia nasu asinye o
A quick note on the name	Nya si woŋlɔ kaba ɖe ŋkɔa ŋu
My skin is in the middle	Nye ŋutigbalẽ le titina
I could have hung up by now	Anye ne mate ŋu adzudzɔ telefon la hafi fifia
As native sons and daughters, they are a community	Abe viŋutsu kple vinyɔnu siwo nye afimatɔwo ene la, wonye nuto aɖe
To my surprise, he seemed to be alone	Ewɔ nuku nam ŋutɔ be edze abe eya ɖeka koe li ene
I closed my eyes and swallowed, then continued	Memiã ŋku hemi nu, emegbe meyi edzi
I looked down and immediately noticed two things	Meɖiɖi ŋku ɖe anyi eye mede dzesi nu eve enumake
I will let you know all about it	Mana mianya nu tso eŋu katã
They also appear in some designated areas	Wodzena le teƒe aɖewo siwo woɖo hã
I hate having to move it	Melé fui be ele be maʋuʋui
I don’t agree with that	Nyemelɔ̃ ɖe nya ma dzi o
I don’t think we can get out of here	Nyemesusu be míate ŋu atso afisia o
I just followed them	Ðeko medze wo yome
I feel like a week is enough	Mesena le ɖokuinye me be kwasiɖa ɖeka sɔ gbɔ
You never know where you’ll end up	Mènya afi si nàwu enu ɖo gbeɖe o
I won’t talk to him again	Nyemagaƒo nu kplii azɔ o
A miracle is needed	Nukunu aɖe hiã
I can’t explain what it feels like to not be physically involved	Nyemate ŋu aɖe alesi wònɔna ne ŋutilã me nɔnɔme aɖeke mele eme o la me o
I am so glad we made the trip	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be míezɔ mɔa
I don’t know what he’s going to do	Nyemenya nu si wòawɔ o
I felt at home very quickly	Mese le ɖokuinye me be mele aƒeme kaba ŋutɔ
I love the disability community	Melɔ̃ nuwɔametɔwo ƒe nutoa me tɔwo ŋutɔ
I felt the dreadful anticipation of walking into it	Mese mɔkpɔkpɔ si me vɔvɔ̃ le be mazɔ age ɖe eme la le ɖokuinye me
I did my best and it wasn’t enough	Mewɔ nye nu nyuitɔ kekeake eye mesɔ gbɔ o
There is a similar story on that channel for women	Ŋutinya ma tɔgbe le televisiondɔwɔƒe ma dzi na nyɔnuwo
I take responsibility for mine	Metsɔa tɔnye ƒe agbanɔamedzi
I have never felt more alive	Nyemese le ɖokuinye me be mele agbe wu nenema o
I could hear your call for help	Mete ŋu se wò yɔyɔ be woakpe ɖe ŋuwò
I swung my leg up and ran it off	Meʋuʋu nye afɔ ɖe dzi eye meƒu du le eŋu
I drive slower and pay less attention to my driving	Mekua ʋua blewu eye nyemeléa ŋku ɖe nye ʋukuku ŋu boo o
I can’t let you just lay there and scream	Nyemate ŋu aɖe mɔ na wò be nàmlɔ afima ado ɣli ko o
Sources vary depending on the circumstances of his death	Nyadzɔdzɔtsoƒewo to vovo le nɔnɔme siwo me wòku le la nu
I invited him to my house	Mekpee be wòava nye aƒeme
She was the second daughter of her parents	Enye edzilawo ƒe vinyɔnu evelia
I really need to go home	Ele be mayi aƒeme ŋutɔŋutɔ
I had to learn to sit still	Ele be masrɔ̃ alesi manɔ anyi kpoo
I used the following code to get that	Mezã kɔda si gbɔna tsɔ xɔ ema
I will definitely pass this on for further research	Matsɔ esia ayi na ame bubuwo godoo hena numekuku bubuwo wɔwɔ
I am looking forward to it	Mele mɔ kpɔm nɛ vevie
I took them all to the hole	Metsɔ wo katã yi doa me
I have just issues without quick listening and full answers	Nya dzɔdzɔewo le asinye toɖoɖo kaba kple ŋuɖoɖo blibo manɔmee
I already knew there was a second hill	Menya xoxo be togbɛ evelia aɖe li
I can only hope you return favor	Ðeko mate ŋu akpɔ mɔ be àtrɔ amenuveve vɛ
I did change after finding out	Metrɔ nyateƒe esi meva nyae vɔ megbe
I watch as he beams at me	Mekpɔnɛ esime wòle keklẽm ɖe dzinye
I want to know everything about it	Medi be manya nusianu tso eŋu
I actually meant it this time	Megblɔe ŋutɔŋutɔ zi sia
I want to be a good manager and help you	Medi be manye dɔdzikpɔla nyui aɖe eye makpe ɖe ŋuwò
I enjoy it very very much	Edzɔa dzi nam ŋutɔ ŋutɔ
I was sent to prison	Woɖom ɖe gaxɔ me
I couldn’t make the first hundred recognized	Nyemete ŋu wɔ ame alafa gbãtɔ siwo wokpɔ dze sii o
I never compromise my values	Nyemeɖea asi le nye dzidzenuwo ŋu gbeɖe o
I promise nothing bad will happen	Medo ŋugbe be nu gbegblẽ aɖeke madzɔ o
I can’t see how we can help with that	Nyemate ŋu akpɔ alesi míate ŋu akpe asi ɖe eŋu le ema me o
I tried for two years	Medze agbagba ƒe eve sɔŋ
I felt completely powerless	Mese le ɖokuinye me be ŋusẽ aɖeke mele ŋunye kura o
I mean it was terrible, yeah, but it wasn’t	Mebe ewɔ nu dziŋɔ ŋutɔ, ẽ, gake menye nenemae o
I really appreciated the help	Mekpɔ ŋudzedze ɖe kpekpeɖeŋu si wona ŋu ŋutɔ
I can definitely understand	Mate ŋu ase egɔme godoo
I planned beforehand, to make you like this	Meɖoe do ŋgɔ, be mana nànɔ alea
I will be placed on a waiting list	Woatsɔm ade agbalẽ si me wole lalam me
It just can’t be true	Ðeko mate ŋu anye nyateƒe o
I did it for this very moment	Mewɔe na ɣeyiɣi sia tututu
I turned, slowly, to see who it was	Metrɔ, blewuu, be makpɔ amesi wònye
So was I, for that matter	Nye hã menɔ nenema, le nya ma ta
I thought about calling him	Mebu eŋu be maƒo ka nɛ
I really don’t want to know	Le nyateƒe me la, nyemedi be manya o
I heard the whole thing	Mese nya bliboa
A small town feels like a great quality of life	Du sue aɖe se le eɖokui me be agbenɔnɔ ƒe nyonyome gã aɖe le ye me
I wouldn’t imagine any of them today	Nyemasusui be wo dometɔ aɖeke meli egbea o
No attempt was made to protect women	Womedze agbagba aɖeke be woakpɔ nyɔnuwo ta o
I presented my legal notice	Metsɔ nye senyawo ŋuti nyatakaka ɖo ŋkunyeme
A lot of people were on the verge of death	Ame gbogbo aɖewo nɔ ku ƒe agbo nu
I’m just not a fear-based person	Ðeko nyemenye amesi nɔa te ɖe vɔvɔ̃ dzi o
I don’t want to push you too far, that’s all	Nyemedi be matutu wò ɖe didiƒe akpa o, ema koe nye ema
I'm just practicing more sophisticated magic	Ðeko mele akunyawɔwɔ deŋgɔ wu wɔm
Australia won the game	Australia ɖu dzi le fefea me
He failed to get a name	Edo kpo ame ƒe ŋkɔ xɔxɔ
I told you to give me something good	Megblɔ na wò be nàna nu nyui aɖe nam
I have this great joy of being a mother	Dzidzɔ gã sia le menye esi menye vidada
I'm really very sorry about that, you know	Evem ŋutɔ ŋutɔŋutɔ le ema ta, mienya
I can only imagine how you feel	Ale si nèsena le ɖokuiwò me koe mate ŋu akpɔ le susu me
I was completely dressed	Medo awu keŋkeŋ
I got one and the nest opposite was cramped flat	Mexɔ ɖeka eye atɔ si tsi tre ɖe eŋu la xaxa gbadzaa
I pulled out the money	Meɖe ga la do goe
I haven’t heard from him in almost two years	Ƒe eve kloe enye sia si nyemese nya aɖeke tso eŋu o
The intellectual analysis turned out to be correct	Nunya me numekukua va dzɔ be esɔ
Then you step back and just let it happen	Emegbe èɖea afɔ ɖe megbe eye ɖeko nèɖea mɔ wòdzɔna
This was also mentioned in the popular media	Woyɔ esia hã le nyadzɔdzɔgblɔmɔ̃ xɔŋkɔwo me
I can’t help myself much either	Nye hã nyemate ŋu akpe ɖe ɖokuinye ŋu boo o
I apologize to those who hope to see it finished	Meɖe kuku na amesiwo le mɔ kpɔm be yewoakpɔe be woawu enu
I wasn’t under any illusions	Nyemenɔ susumesusu aɖeke te o
I always do what beautiful women command	Mewɔa nusi nyɔnu dzetugbewo de se na ɣesiaɣi
I am making my own destiny	Mele nye ŋutɔ nye dzɔgbese wɔm
These dogs are also very good with children	Avu siawo hã nyona ɖe ɖeviwo ŋu ŋutɔ
I add another quarter	Metsɔa akpa enelia bubu dea eme
I have the power to carry out your wishes	Ŋusẽ le asinye be mawɔ ɖe wò didiwo dzi
I then started a new payment plan	Medze fexexe ƒe ɖoɖo yeye aɖe gɔme ɣemaɣi
I told him things were slowly changing	Megblɔ nɛ be nuwo le tɔtrɔm vivivi
I had to fight through the snow	Ele nam be mawɔ avu to snoa me
The cell also contains traces of painting	Nutata ƒe dzesi aɖewo hã le lãmenugbagbevi la me
I came out and saw a nurse reading it	Medo go va kpɔ dɔnɔdzikpɔla aɖe wònɔ exlẽm
Scientists often have a poor understanding of climate change	Zi geɖe la, dzɔdzɔmeŋutinunyalawo mesea yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ kpata gɔme nyuie o
I know the truth in every way	Menya nyateƒea le go sia go me
I finished my pump and went for a swim	Mewu nye pɔmpia nu eye meyi ɖaƒu tsi
I knew what he meant	Menya nusi wòdi be yeagblɔ
It also removes a limitation of the experience scale	Eɖe nuteƒekpɔkpɔ ƒe dzidzenu ƒe seɖoƒe aɖe hã ɖa
I went there and nothing else	Meyi afima eye naneke megali o
In fact, I ordered his new album recently	Le nyateƒe me la, mebia eƒe haƒogbalẽ yeyea nyitsɔ laa
I walked past our group, towards the exit	Mezɔ to míaƒe ƒuƒoƒoa ŋu, ɖo ta afisi woado le
I think it means he loves me	Mesusu be efia be elɔ̃m
I always wondered where my goods ended up	Mebiaa ɖokuinye ɣesiaɣi be afikae nye adzɔnuwo va wu enu ɖo hã
I have nothing left to go back to, so why not	Naneke megali matrɔ ayi o, eyata nukatae nyematrɔ ayi o
I waited, and I waited	Melala, eye melala
A long frost can kill the crop	Vuvɔ didi aɖe ate ŋu awu nukua
I just can’t imagine things like that	Ðeko nyemate ŋu asusu nu mawo tɔgbe le susu me o
I will kill one of them	Maku wo dometɔ ɖeka
I recognized an old comrade	Mekpɔ zɔhɛ xoxo aɖe dze sii
I glance over my shoulder at my brothers	Meɖea ŋku ɖe nɔvinyewo ŋu to nye abɔta
I stay for what seems like hours	Menɔa anyi hena nusi dze abe gaƒoƒo geɖe ene
I know what it’s like to have a heart attack	Menya alesi dzidɔ le
A perfect end to a very hard day	Ŋkeke sesẽ aɖe ŋutɔ ƒe nuwuwu deblibo
I’m not that cruel, really	Menye nyee nye ŋutasẽla nenema gbegbe o, le nyateƒe me
A group of children are running across the grass	Ðeviwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe le du dzi to gbea dzi
I think the baby is getting big	Mesusu be vidzĩa le gã yim
I have no doubt about that	Nyemeke ɖi le nya ma ŋu o
I crawled into bed instead	Meƒu du yi aba dzi ɖe eteƒe
I don’t understand why he isn’t coming	Nyemese nusitae mele vava ge o la gɔme o
A common thread throughout his life	Ka si bɔ ɖe eƒe agbemeŋkekewo katã me
I just couldn’t get it out of my mind	Ðeko nyemete ŋu ɖe nyaa ɖa le nye susu me o
I ran over and held it closed	Meƒu du yi ɖalée ɖe asi wòtu
I used this value as my anchor	Mezã asixɔxɔ sia abe nye seke ene
I needed a night out	Mehiã be maɖi tsa le zã me
I didn't bother with a	Meɖe fu nam le a
I felt my tongue twitch	Mese le ɖokuinye me be nye aɖe nɔ ʋuʋum
I can’t think of it again	Nyemate ŋu abui ake o
I really wanted to do this	Medi vevie be mawɔ esia
I thought this was my destiny	Mesusu be esiae nye nye dzɔgbese
I felt the joy of a complete union of souls	Mese luʋɔwo ƒe ɖekawɔwɔ blibo ƒe dzidzɔkpɔkpɔ le ŋunye
A network icon appears in the folder	Netwɔƒe ƒe dzesi aɖe adze le agbalẽdzraɖoƒea
A quarter of an hour passed	Gaƒoƒo ɖeka ƒe akpa enelia va yi
I was completely helpless and in his care	Nyemegate ŋu wɔ naneke kura o eye menɔ eƒe dzikpɔkpɔ te
I started the process	Medze nuwɔna la gɔme
I edited them so they wouldn’t show you	Metrɔ asi le wo ŋu ale be woagaɖee afia wò o
I don’t feel like lunch in me right now	Nyemese le ɖokuinye me be ŋdɔnuɖuɖu le menye fifia o
I felt pushed in again, like in the truck	Mese le ɖokuinye me be megatu ɖe eme ake, abe agbatsɔʋua me ene
I immediately knew where we were	Menya afisi míele enumake
I need this pain to go away	Mehiã vevesese sia be wòadzo
I don’t want to fight	Nyemedi be mawɔ avu o
I will be your guide	Manye wò mɔfiala
I love watching him eat with his fingers	Melɔ̃a ŋkuléle ɖe eŋu wòle nu ɖum kple asibidɛwo
I want you to look smart and brave	Medi be nàdze nunyala kple kalẽtɔ
I silently cursed the storm	Meƒo fi de ahom la le ɖoɖoezizi me
I don’t recognize the number	Nyemekpɔ xexlẽdzesia dze sii o
Stewart decided to sell it there	Stewart ɖoe be yeadzrae le afima
I am confident about my family	Meléa dzi ɖe ƒo le nye ƒomea ŋu
I am most happy and grateful for my community	Mekpɔ dzidzɔ kple akpedada wu ɖe nye nutoa me tɔwo ta
I need to know what is happening to me	Ele be manya nu si le dzɔdzɔm ɖe dzinye
I guess we should go check it out	Mesusu be ele be míayi aɖakpɔe ɖa
I needed to visit the sanctuary	Ehiã be maɖi tsa ayi kɔkɔeƒea
I know he tried to take me	Menya be edze agbagba be yeakplɔm
I was nineteen when it ended	Mexɔ ƒe wuiade esime wòwu enu
I designed it myself	Nye ŋutɔe wɔ eƒe nɔnɔmetata
I even thought you were wrong sometimes	Mesusui gɔ̃ hã be èda ƒu ɣeaɖewoɣi
I can sleep better at night	Mete ŋu dɔa alɔ̃ nyuie wu le zã me
I couldn’t let go of my coffee	Nyemete ŋu ɖe asi le nye kɔfi ŋu o
And sign the thread with love	Eye nàde asi ka la te kple lɔlɔ̃
I complain to my hour about eternal politics	Megblɔa nyatoƒoetoto na nye gaƒoƒoa ku ɖe dunyahehe mavɔ ŋu
A real man doesn’t make love to a million women	Ŋutsu ŋutɔŋutɔ mewɔa lɔlɔ̃ na nyɔnu miliɔn ɖeka o
I decided to let his shoulder distract him	Meɖoe be mana eƒe abɔta nahe eƒe susu ɖa
A fire broke out in the large stone fireplace	Dzo aɖe do le dzodoƒe gã si wotsɔ kpe wɔe la me
I was ten years old or so	Mexɔ ƒe ewo alo nenema ke
I looked away for a second	Meɖe ŋku ɖa le adzɔge sɛkɛnd ɖeka
I felt him pull my hand	Mese le ɖokuinye me be ehe nye asi
I came to seek your intervention	Meva be madi wò nudede nyaa me
The result was equally tragic	Nusi do tso eme hã wɔ nublanui nenema ke
I woke up every day thinking it was my last	Mefɔna gbesiagbe hesusuna be eyae nye nye mamlɛtɔ
I just found them one day	Ðeko meke ɖe wo ŋu gbeɖeka
One of them reportedly stayed there for two years	Wogblɔ be wo dometɔ ɖeka nɔ afima ƒe eve
I know, it makes me sad too	Menya, enaa nye hã meléa blanui
I felt my face moisten at his touch	Mese le ɖokuinye me be nye mo xɔ dzo esi wòka asi eŋu
A day ago, feeling that nothing hurt	Ŋkeke ɖeka enye sia la, seselelãme be naneke meve ame o
I understand, of course, but it doesn’t make it right	Mese egɔme ya, gake mena wòsɔ o
Released as a single in specific markets	Woɖee ɖe go abe ɖeka ene le asi aɖewo koŋ me
But I had heard rumors	Gake mese nyakpakpawo kpɔ
I ran up the stairs to investigate	Meƒu du yi atrakpuiawo dzi be maku nu me
I didn’t go to school	Nyemede suku o
I asked them to come back in the morning	Mebia tso wo si be woatrɔ ava le ŋdi me
A new exhibition hall was also built	Wotu ɖeɖefiaxɔ yeye aɖe hã
I found myself balanced	Mekpɔe be mada asɔ
I always head to the actual hill nearby	Meɖoa ta togbɛ ŋutɔŋutɔ si te ɖe afima ŋu la gbɔ ɣesiaɣi
An extract from the whole is no longer preserved	Womegakpɔ akpa aɖe si woɖe tso nu bliboa me ta o
I was about to get hit by a screw	Esusɔ vie ko gavi aɖe ƒom
I felt worse than sick	Mese le ɖokuinye me be nye lãme gblẽ wu dɔléle
I finally did it	Meva wɔe mlɔeba
I can’t get the series straight in my head	Nyemate ŋu akpɔ nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo la tẽ le nye ta me o
I think she found a natural oil to hold on to	Mesusu be ekpɔ dzɔdzɔme ami aɖe si ŋu wòalé ɖe asi
I wasn’t getting paid for any of this	Nyemenɔ fetu xɔm ɖe nusiawo dometɔ aɖeke ta o
I had to die to create a sense of truth	Ele nam be maku be mawɔ nyateƒe ƒe seselelãme
I hurried out and down the hall to my room	Mewɔ kaba do go heɖi le akpataa me yi nye xɔ me
I close my eyes and take a deep breath	Memiãa ŋku hegbɔa ya sesĩe
I said it wasn’t, of course	Megblɔ be menye nenemae o ya
Half a dozen bottles of water stood on the table	Tsigoe blaeve vɔ afã nɔ tsitre ɖe kplɔ̃a dzi
I absolutely loved it	Melɔ̃e keŋkeŋ
I found her attractive	Mekpɔe be eƒe nu lé dzi nam
I also had to see my husband die	Ele be makpɔ srɔ̃nye hã wòaku
It is built of composite concrete	Wotsɔa kɔkrit si wotsɔ ƒo ƒui la tunɛ
A night was falling	Zã aɖe nɔ gegem ɖe eme
I could see no reason for this worship	Nyemete ŋu kpɔ susu aɖeke si tae wodea ta agu sia ɖo o
I can’t believe this	Nyemate ŋu axɔ esia dzi ase o
I equally value a visit to your place	Medea asixɔxɔ wò teƒea yiyi ŋu nenema ke
I pull it out and test it	Mehenɛ doa goe hedonɛ kpɔna
I don’t remember holding it or carrying it	Nyemeɖo ŋku edzi be melée alo tsɔe ɖe asi o
I continued to descend slowly	Meyi edzi nɔ ɖiɖim blewuu
I hate that the plants are plastic	Melé fui be numiemieawo nye plastic
I picked it up and opened it	Mefɔe heʋui
I don’t care who saw us	Nyemetsɔ ɖeke le amesi kpɔ mí me o
I have seen the progress of the country	Mekpɔ dukɔa ƒe ŋgɔyiyi
I put up with a lot of shit	Medoa dzi le gbeɖuɖɔ geɖe me
I was poor and full of rage	Menye ame dahe eye dziku yɔ menye fũ
I couldn’t get through the crowd to protect you	Nyemete ŋu to ameha la me be makpɔ tawò o
He promised to install a new seat in a few weeks	Edo ŋugbe be yeade zikpui yeye aɖe eme le kwasiɖa ʋɛ aɖewo megbe
I would have been surprised if they had finished it all	Anye ne awɔ nuku nam ne ɖe wowu wo katã nu
I lifted it straight up a little further	Mekɔe yi dzi tẽe yi ŋgɔ vie
I am not suffering from any clinical or medical condition	Menye dɔdaƒe alo atikewɔwɔ me nɔnɔme aɖekee le fu ɖem nam o
I appreciate your concern, but please leave me alone	Mekpɔ ŋudzedze ɖe wò dzitsitsi ŋu, gake taflatse gblẽm ɖi
I quickly moved to pick her up	Meʋu kaba be mafɔe
I asked him how he was feeling	Mebiae be aleke wòle sesem le eɖokui me hã
I took note of what he said	Mede dzesi nya si wògblɔ la nyuie
I could hear the pain and fear in her voice	Mete ŋu se vevesese kple vɔvɔ̃ si nɔ eƒe gbe me
I don’t like to think about it too much	Nyemelɔ̃a eŋububu fũu akpa o
I am not the killer	Menye nyee nye amewula la o
I was lucky it was dark outside	Mekpɔ dzɔgbenyuie be viviti do le gota
I never expected this	Nyemenɔ mɔ kpɔm na esia kpɔ o
I couldn’t help but smile too	Nye hã nyemete ŋu nɔ alɔgbɔnu kom o
I wasn’t comfortable seeing it that way	Nyemevo le ɖokuinye me be mekpɔe nenema o
He rushes home to try and save his wife	Eƒua du yia aƒeme be yeate kpɔ axɔ na srɔ̃a
I feel committed to you	Mese le ɖokuinye me be metsɔ ɖokuinye na wò
The two started the mission later that same day	Ame eveawo dze mawunyadɔgbededɔa gɔme emegbe le ŋkeke ma ke dzi
I think they all strengthened this book	Mesusu be wo katã wodo ŋusẽ agbalẽ sia
I never heard her laugh again	Nyemegase eƒe nukoko kpɔ o
I don’t want to do it in a group	Nyemedi be mawɔe le ƒuƒoƒo me o
I felt my face heat up	Mese le ɖokuinye me be nye mo xɔ dzo
I hope you can stay here	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu anɔ afisia
A little hymn of praise	Kafukafuha sue aɖe
I only see him when he comes to work	Ne eva dɔme ko hafi mekpɔnɛ
The game ends when all lives are lost	Fefea wu enu ne amewo katã ƒe agbe bu
I had no choice but to fight to stay alive	Mɔ bubu aɖeke menɔ asinye wu be maʋli be manɔ agbe o
I saw part of this as a child	Mekpɔ esia ƒe akpa aɖe le nye ɖevime
I am needed for heavenly purposes	Wohiãm hena dziƒodɔwo wɔwɔ
I will let them go	Maɖe asi le wo ŋu
They appealed to the city council for help	Woɖe kuku na dua ƒe aɖaŋudeha be woakpe ɖe yewo ŋu
I have a full head full of hair	Taɖa yɔ ta nam yɔ fũu
I fail to see how freedom fits	Medo kpo alesi ablɔɖe sɔ ɖe enui kpɔkpɔ
I can’t stand how boring you are	Nyemate ŋu anɔ te ɖe alesi gbegbe nètea ɖeɖi ame ŋui dzi o
I could barely breathe	Nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm tututu o
I have no information	Nyatakaka aɖeke mele asinye o
I bought you a dress	Meƒle awu aɖe na wò
I would do anything to get her back	Mawɔ nusianu be maxɔe ake
I was also struck by his powers of observation	Eƒe ŋkuléleɖenuŋu ƒe ŋusẽ hã wɔ nuku nam ŋutɔ
I want to serve the throne, not my own pockets	Medi be masubɔ fiazikpui la, ke menye nye ŋutɔ nye kotokuwo o
I mean, it was amazing to watch	Mebe, ekpɔkpɔ wɔ nuku ŋutɔ
I don’t see his way	Nyemekpɔa eƒe mɔ o
There are only seven examples	Kpɔɖeŋu adre koe li
I decided to join them there	Meɖoe be mawɔ ɖeka kpli wo le afima
I wrote to the dealer about it	Meŋlɔ agbalẽ na nudzrala la tso eŋu
Our players love it	Míaƒe fefewɔlawo lɔ̃nɛ ŋutɔ
I quit my job and went	Meɖe asi le nye dɔa ŋu eye meyi
I wouldn't mind having one of these ourselves	Maɖe fu nam ne amesiawo dometɔ ɖeka le mía ŋutɔwo si o
I can never forget it	Nyemate ŋu aŋlɔe be gbeɖe o
I opened the fridge	Meʋu fridzia
I looked west, across the rolling fields to the horizon	Mekpɔ ɣetoɖoƒe gome, to agble siwo le ʋuʋum la dzi va ɖo yamenutome
I tried to copy it, but felt too strong	Medze agbagba be mawɔ eƒe kɔpi, gake mese le ɖokuinye me be mesẽ akpa
I know how much you want this	Menya alesi gbegbe nèdi esiae
I would never do that to you	Nyemawɔ nu ma ɖe ŋuwò gbeɖe o
I glanced up past her bra to her face	Meɖe ŋku ɖe dzi to eƒe akɔtaɖonu ŋu yi eƒe mo
I have never wanted anyone more	Nyemedi ame aɖe wu ema kpɔ o
I would have never let you go	Anye ne nyemaɖe asi le ŋuwò gbeɖe o
I leave with a sigh	Metsɔa hũɖeɖe dzona
I guess that’s what you call it	Mesusu be aleae nèyɔnae
I am the vine, you are the branches	Nyee nye wainka la, miawoe nye alɔawo
He wrote his own entrance song	Eŋlɔ eya ŋutɔ ƒe hadzidzi si wotsɔ gena ɖe eme
I asked him what had happened	Mebiae be nukae dzɔ hã
A lot of it goes to taste	Eƒe akpa gãtɔ yia vivisese gbɔ
I like it here with you	Edzɔa dzi nam le afisia kpli wò
I had wanted all three	Medi wo ame etɔ̃awo katã tsã
I wanted the other guy	Medi ŋutsu kemɛa
I can’t begin to realize that	Nyemate ŋu adze egɔme akpɔ ema adze sii o
But I wasn’t so happy with my apartment next door to campus	Gake nye xɔ si te ɖe sukuxɔa ŋu la medzɔ dzi nam nenema gbegbe o
I had to hold the receiver to my ears	Ele nam be malé nuxɔnu la ɖe asi le nye towo ŋu
Slight staining is visible	Ðiƒoƒo vi aɖe dzena
I know what happened	Menya nusi dzɔ
I told him no at first	Megblɔ nɛ gbã be ao
I kind of wanted to die in that moment	Medi be maku le ɣeyiɣi ma me le mɔ aɖe nu
There was a lot of danger growing in their hearts	Afɔku gbogbo aɖe nɔ dzidzim ɖe edzi le woƒe dziwo me
I grew hard as his hand came closer	Metsi sesĩe esi eƒe asi nɔ tetem ɖe eŋu
I think he’s still just mildly angry	Mesusu be egakpɔtɔ do dziku sue aɖe ko
I intend to prove them wrong	Meɖoe be maɖo kpe edzi be woda ƒu
I hold her by the arms and we sit there	Melénɛ ɖe eƒe abɔwo ŋu eye míenɔa anyi ɖe afima
I believe in honesty about relationships, opinions and identity	Mexɔ anukwareɖiɖi le ƒomedodo, nukpɔsusu kple amenyenye ŋu dzi se
I wanted to see it for myself	Medi be nye ŋutɔ makpɔe
I was alone again in my mind	Nye ɖeka megava nɔ susu me nam
I saw you on the news	Mekpɔ wò le nyadzɔdzɔwo me
I love finding these	Esiawo didi dzɔa dzi nam ŋutɔ
I looked down at him and finished	Meɖiɖi ŋku ɖe eŋu eye mewu enu
I know you feel sad and lost	Menya be èsena le ɖokuiwò me be yewɔ nublanui eye yebu
I was ready except for one thing	Menɔ klalo negbe nu ɖeka koe
I mean here the purpose of marriage and friendship	Megblɔe le afisia srɔ̃ɖeɖe kple xɔlɔ̃wɔwɔ ƒe taɖodzinu
I had a dream about it last night	Meku drɔ̃e aɖe tso eŋu le zã si va yi me
I didn’t expect this	Nyemekpɔ mɔ na esia o
I don’t believe it either	Nye hã nyemexɔe se o
I was in control of everything	Meva nɔ nusianu dzi ɖum
I learned to appreciate music and harmony in different ways	Mesrɔ̃ alesi makpɔ ŋudzedze ɖe hadzidzi kple haƒoƒo ƒe ɖekawɔwɔ ŋu le mɔ vovovowo nu
I don't know if it still works or not	Nyemenya ne egawɔa dɔ kokoko alo mewɔa dɔ o
I was going down the road here	Menɔ ɖiɖim le mɔa dzi le afisia
I even felt guilty for a while	Mebu fɔ ɖokuinye gɔ̃ hã hena ɣeyiɣi aɖe
I went too far in trying to save you	Mewɔ nu wògbɔ eme le agbagbadzedze be maɖe wò me
I thought he was a judge	Mesusu be enye ʋɔnudrɔ̃la
I need you to have a healthy breakfast first	Mehiã be nàɖu ŋdi nuɖuɖu si naa lãmesẽ gbã
I can’t remember ever being happier	Nyemete ŋu ɖo ŋku edzi be mekpɔ dzidzɔ wu esia kpɔ o
I finally convinced him to dump me	Meva xɔe se mlɔeba be wòatsɔm aƒu gbe
I will be in touch soon	Mava nɔ kadodo me kplim kpuie
I told him for at least a couple of hours	Megblɔe nɛ gaƒoƒo eve alo etɔ̃ ya teti
I always thought it was such a lovely book	Mebui ɣesiaɣi be enye agbalẽ si me lɔlɔ̃ le alea gbegbe
I hope they are not human bones	Mele mɔ kpɔm be menye amegbetɔ ƒe ƒuwoe wonye o
I fell asleep on my watch, so kill me	Medɔ alɔ̃ le nye gaƒoɖokui dzi, eyata miwum
I had some of them, but his was deeper	Wo dometɔ aɖewo nɔ asinye, gake etɔ ya goglo wu
I was watching from my bedroom	Menɔ ŋku lém ɖe nu ŋu tso nye xɔdɔme me
I no longer felt the direction and motivation to do the service	Nyemegasea mɔfiafia kple nusi ʋãa ɖokuinye be mawɔ subɔsubɔdɔa o
I hate the sewing part	Melé fu avɔlɔlɔ̃ ƒe akpa si wotsona la
I expected detail	Menɔ mɔ kpɔm be woawɔ nu tsitotsito
I turned around and wrapped my arms around her	Metrɔ hetsɔ nye abɔwo blae
I was surprised that he seemed as stable as she was	Ewɔ nuku nam be edze abe eli ke abe eya ke ene
I will support any decision you make	Mada asi ɖe nyametsotso ɖesiaɖe si nàwɔ dzi
I felt business wasn’t doing well	Mese le ɖokuinye me be asitsanyawo mele edzi yim nyuie o
I couldn’t believe my ears	Nyemexɔ nye towo dzi se o
I know exactly who you both are	Menya amesiwo tututu mi ame evea siaa mienye
I owe the captain something for it	Menyi fe aɖe le ʋumefia la ŋu ɖe eta
I think the girl must have been about one or two	Mesusu be nyɔnuvia anya anɔ abe ɖeka alo eve ene
I have heard all about it	Mese nu tso eŋu katã
I know he is safe in your arms	Menya be ele dedie le wò akɔnu
I could enjoy just looking at it forever	Mate ŋu akpɔ dzidzɔ ɖe eŋu ŋkuléle ɖe eŋu ko tegbee
I don’t think much of you and your buddies	Nyemebua mia kple wò zɔhɛwo ŋu boo o
I did the same in the next yard	Mewɔ nenema ke le akpata si kplɔe ɖo me
I like the white ground	Anyigba ɣia dzɔa dzi nam
I never knew him growing up	Nyemenyae kpɔ esime wònɔ tsitsim o
I forget what is now, if anything	Meŋlɔa nusi li fifia be, ne nane li
Canada dropped the protest before the games began	Canada ɖe asi le tsitretsiɖeŋua ŋu hafi fefeawo dze egɔme
I was strong in his arms	Mesẽ ŋu le eƒe akɔnu
I have an unusual solution	Egbɔkpɔnu aɖe si mebɔ o le asinye
I would hate to hand it over to the government	Malé fui be matsɔe ade asi na dziɖuɖua
I warned the others about the ship	Mexlɔ̃ nu ame mamlɛawo tso melia ŋu
I can see it here, the mountains gone	Mete ŋu kpɔnɛ le afisia, toawo megali o
I break down all the time	Megbãna ɣesiaɣi
I don’t want to leave a message	Nyemedi be magblẽ gbedasi aɖeke ɖi o
I haven’t had a drink in three days	Ŋkeke etɔ̃e nye esia nyemeno tsi o
I felt his soft eye touching my skin	Mese le ɖokuinye me be eƒe ŋku fafɛa nɔ asi kam nye ŋutigbalẽ ŋu
A beautiful baby girl	Nyɔnuvi vidzĩ dzetugbe aɖe
I was crying some real duck tears	Menɔ avi fam dadi ƒe aɖatsi ŋutɔŋutɔ aɖewo
I love listening to her sing	Melɔ̃a eƒe hadzidzi sese
I am officially out of the deep	Medzo le gogloƒea le se nu
I think it’s to keep us independent	Mesusu be enye be wòana míanɔ mía ɖokui si
I don’t know how the kiss went	Nyemenya alesi nugbugbɔgbugbɔ yi edzii o
I will not allow my children to stand against each other	Nyemaɖe mɔ ɖe vinyewo ŋu be woatsi tre ɖe wo nɔewo ŋu o
I bought a truck with everything but a night vision	Meƒle agbatsɔʋu aɖe si me nusianu le negbe zã me nukpɔkpɔ
I taste the food and my eyes roll back	Meɖɔa nuɖuɖua kpɔna eye nye ŋkuwo trɔna ɖe megbe
I can’t bear to see you sad, little one	Nyemate ŋu ado dzi akpɔ wò wòalé blanui o, ɖevi sue
I know you’ll pull something, but that’s easy	Menya be àhe nane, gake esia le bɔbɔe
I have to do it again	Ele nam be magawɔe ake
I just called to see if you were okay	Ðeko meƒo ka be makpɔe ɖa be èle nyuie hã
I think our article is over	Mesusu be míaƒe nyatia wu enu
I have some corporate expectations	Adzɔhawo ƒe mɔkpɔkpɔ aɖewo le asinye
I probably invited him	Anɔ eme be mekpee
A total waste of time	Ɣeyiɣi gbegblẽ kura
I did this to work in freedom	Mewɔ esia be mawɔ dɔ le ablɔɖe me
I am not good at talking to other people	Nyemebi ɖe nuƒoƒo na ame bubuwo me o
I turned around, standing on solid ground in the black	Metrɔ, nɔ tsitre ɖe anyigba sesẽ dzi le ameyibɔa me
I have two left feet	Miamefɔ eve le asinye
I didn’t keep watching	Nyemeyi edzi nɔ ekpɔm o
I hardly feel myself breathing	Mesena le ɖokuinye me kura be nye ŋutɔ megbɔ ya o
I was in the bank for less than five minutes	Menɔ gadzraɖoƒea mede miniti atɔ̃ o
I dealt with the threat	Mekpɔ ŋɔdzidonamea gbɔ
A wooden door assured the newlyweds that they would not be alone	Atiʋɔtru aɖe na srɔ̃tɔ yeyeawo ka ɖe edzi be yewomanɔ yewo ɖokui si o
A voice, female, came from nearby	Gbe aɖe, si nye nyɔnu, ɖi tso teƒe aɖe si te ɖe afima ŋu
I believe the government needs to move	Mexɔe se be ele be dziɖuɖua naʋu
I mean, it just overwhelmed me	Mebe, ɖeko wòɖu dzinye
I learned that I fucked up this life	Mesrɔ̃e be nyee fu agbe sia
I can’t take it anymore	Nyemate ŋu axɔe azɔ o
Spread it out as far as you can	Kekee ɖe afisiafi alesi nàte ŋui
I had tried, to be fair	Medze agbagba kpɔ, be mawɔ nu dzɔdzɔe
I couldn’t stand what he was saying	Nyemete ŋu nɔ te ɖe nya si gblɔm wònɔ nu o
I want to hear everything	Medi be mase nusianu
I got this stupid message on my computer, too	Mexɔ bometsinya sia le nye kɔmpiuta dzi, nye hã
I thought we were friends	Mesusu be xɔlɔ̃woe míenye
I used to be a princess	Menye fiavinyɔnu xoxo tsã
I never heard from him again	Nyemegase eƒe nya kpɔ o
I never intentionally listened	Nyemeɖoe koŋ ɖo to kpɔ o
I went there once to have some fun	Meyi afima zi ɖeka be maɖe modzaka vie
I thought about teaching my two sons to fish	Mebu eŋu be mafia tɔƒodede vinyeŋutsu eveawo
I was able to bury it	Mete ŋu ɖii
I hope it brought some stuff	Mele mɔ kpɔm be etsɔ nu aɖewo vɛ
I hope he comes back soon	Mele mɔ kpɔm be atrɔ ava kpuie
I think it’s a statement	Mesusu be nyagbɔgblɔ aɖee
I shouldn’t have suggested it	Mele be mado susua ɖa hafi o
I will throw them into hell	Matsɔ wo aƒu gbe ɖe dzomavɔ me
I was embarrassed, but I was hopeful	Ŋu kpem, gake mɔkpɔkpɔ nɔ asinye
A really deep desire	Didi si de to ŋutɔŋutɔ
It’s my little project	Enye nye dɔ sue aɖe
The head and ears are also usually dark	Zi geɖe la, ta kple to hã doa viviti
Maybe I felt left out in that department	Ðewohĩ mese le ɖokuinye me be wogblẽm ɖi le dɔwɔƒe ma
A woman touched his golden hair and he sighed	Nyɔnu aɖe ka asi eƒe taɖa si le abe sika ene la ŋu eye wòɖe hũ
I have no desire to give public lectures	Didi aɖeke mele menye be maƒo dutoƒonuƒowo o
I don’t sleep on satin sheets	Nyememlɔa satin-gbadzɛwo dzi o
I heard sobs of joy	Mete avifafa siwo me dzidzɔ le
I got called out before the first game was over	Woyɔm be madzo hafi fefe gbãtɔa wu enu
I asked that question in our discussion about logic	Mebia nya ma le míaƒe numedzodzro si ku ɖe susuŋudɔwɔwɔ ŋu me
There is no need to attack again	Mehiã be woagadze ame dzi o
A raging forest fire broke out	Ave me dzo aɖe si nɔ bibim la bi
I used a line that could be hired for permanent employees	Mezã fli si woate ŋu axɔ dɔwɔla siwo anɔ anyi ɖaa
I am the light and the way	Nyee nye kekeli la kple mɔ la
I have to do what’s best for me, you know	Ele be mawɔ nusi anyo nam wu, ènya
I especially like this store	Fiase sia koŋue dzɔa dzi nam wu
I know enough to live off the land	Menya nusi sɔ gbɔ be mate ŋu anɔ agbe ɖe anyigba la nu
I hold the key to his destiny	Melé eƒe dzɔgbese ƒe safui ɖe asi
I meet my loneliness	Medoa go nye akogotsitsi
I am inspired by your skills and presence	Miaƒe aɖaŋu kple anyinɔnɔ ʋãm
I turned into the left lane	Metrɔ ɖe miame mɔa dzi
I warned you about losing pretty fingers	Mexlɔ̃ nu wò tso asibidɛ dzeaniwo ƒe bublu ŋu
I have so many questions to ask you	Nya geɖe ŋutɔ le asinye mabia wò
I just heard our real mission	Ðeko mese míaƒe dɔdasi ŋutɔŋutɔ
A minute passed and nothing changed	Aɖabaƒoƒo ɖeka va yi eye tɔtrɔ aɖeke meva o
I wouldn't vote for it though	Nyemada akɔ ɖe edzi o ke hã
I could see the marks on the ground	Mete ŋu kpɔa dzesiawo le anyigba
I will be the last line of defense	Nyee anye ametakpɔnu mamlɛtɔ
The feeling that I love writing almost altogether	Seselelãme si nye be melɔ̃a nuŋɔŋlɔ kura kloe
I have my own reasons for that	Nye ŋutɔ nye susu siwo tae wòle nenema ɖo la le asinye
I smiled a little in relief	Meko alɔgbɔnu vie le gbɔdzɔe ta
I can’t stop it	Nyemate ŋu atɔ te o
I also like to do a lot of jazz photography	Melɔ̃a jazz fotoɖeɖe geɖe hã wɔwɔ
I don’t want this to turn into a sob story	Nyemedi be esia natrɔ azu avifafa ŋutinya o
I ask how old he is	Mebiaa ƒe nenie wòxɔ
I figured it was extremely personal or virgin	Mebu eŋu be enye ame ŋutɔ ƒe nya si gbɔ eme alo ɖetugbui leaƒe
I decided to skip the gym and went straight home	Meɖoe be madzo le kamedefefewɔƒea eye meyi aƒeme tẽ
I am literally moving from one mood to another	Mele ʋuʋum tso seselelãme ɖeka me yi bubu me ŋutɔŋutɔ
I wonder what's with the ships	Mebiaa ɖokuinye be nukae le meliawo ŋu hã
But I didn’t have to understand it	Gake mehiã be mase egɔme o
I can’t live without her	Nyemate ŋu anɔ anyi eya manɔmee o
I’m actually a dog person	Le nyateƒe me la, avu ƒe amee menye
I refused to believe he was dead	Megbe be nyemaxɔe ase be eku o
I have a code of conduct	Agbenɔnɔ ŋuti se aɖe le asinye
I love writing about all sorts of things	Melɔ̃a nuŋɔŋlɔ tso nu ƒomevi ɖesiaɖe ŋu
I think that might be true in my situation	Mesusu be ɖewohĩ ema anye nyateƒe le nye nɔnɔmea me
I love you, remember	Melɔ̃ wò, ɖo ŋku edzi
I gave him a look at all of you, actually	Mena wòlé ŋku ɖe mi katã ŋu, le nyateƒe me
I don’t know what got into it	Nyemenya nusi ge ɖe eme o
I glance at him in shock	Meɖea ŋku ɖe eŋu kple dzidziƒoame
I transferred five thousand dollars into his account every month	Metsɔa ga dɔlar akpe atɔ̃ dea eƒe gakɔnta me ɣleti sia ɣleti
I need to check your healing	Ele be malé ŋku ɖe wò dɔyɔyɔ ŋu
He is a rock on which you can lean	Agakpee wònye, si dzi nàte ŋu anɔ te ɖo
I brought you in to make sure it was safe to deliver	Mekplɔ wò vɛ be makpɔ egbɔ be afɔku mele eme be woatsɔe aɖo ɖe wò o
I never even noticed the rod	Nyemede dzesi atikplɔa gɔ̃ hã kpɔ o
I open one eye just to make sure	Meʋua ŋku ɖeka be makpɔ egbɔ ko
I want to buy some new clothes	Medi be maƒle awu yeye aɖewo
I really like the way they interact with people	Ale si wowɔa nu kple amewo la dzɔa dzi nam ŋutɔ
His skin was clear and his voice was loud	Eƒe ŋutigbalẽ kɔ eye eƒe gbe sesẽ
I worked in all directions	Mewɔ dɔ le goawo katã me
I glanced around and saw the pastor behind me	Meɖe ŋku ɖe nu ŋu eye mekpɔ sɔlemehakplɔla la le megbenye
I should have clicked	Ðe wòle be mazi edzi hafi
I love shape and length	Melɔ̃a nɔnɔme kple didime
A strategy that often works	Aɖaŋu aɖe si wɔa dɔ zi geɖe
I refused to kill him then	Megbe be nyemawui ɣemaɣi o
I want to be these things	Medi be manye nusiawo
I made them all for you	Mewɔ wo katã na wò
I just want to scream sometimes	Ðeko medi be mado ɣli ɣeaɖewoɣi
I will surprise him	Mawɔ nuku nɛ
I didn’t recognize you	Nyemekpɔ wò dze sii o
Part of you realized it	Miaƒe akpa aɖe kpɔe dze sii
But I did learn a lot	Gake mesrɔ̃ nu geɖe ya
This is an opportunity to do something special	Esia nye mɔnukpɔkpɔ na ame be wòawɔ nu tɔxɛ aɖe
I was at a wedding ceremony yesterday	Menɔ srɔ̃ɖekɔnu aɖe me etsɔ
I bought this beautiful place just as an investment	Meƒle teƒe dzeani sia abe gadede asi ene ko
I thought everything might be fine	Mesusu be ɖewohĩ nusianu anyo
I didn’t realize it was so late	Nyemekpɔe dze sii be etsi megbe nenema gbegbe o
I was in sixth grade at the time	Menɔ klass adelia me ɣemaɣi
I don’t want to hear this	Nyemedi be mase nya sia o
I should have given up the gods for you	Ðe wòle be maɖe asi le mawuwo ŋu le mia ta hafi
I was asleep before he closed the door completely	Menɔ alɔ̃ dɔm hafi wòdo ʋɔa keŋkeŋ
I asked one of the guards where we were	Mebia dzɔlaawo dometɔ ɖeka be afikae míele hã
I don’t see how every human being isn’t afraid of them	Nyemekpɔ alesi amegbetɔ ɖesiaɖe mevɔ̃na na wo o
I take the blade from him	Meɖea akplɔa le esi
I let you all lie to me	Meɖe mɔ na mi katã mida alakpa nam
I was afraid of what I might be asked to do	Menɔ vɔvɔ̃m na nu si woate ŋu abia tso asinye be mawɔ
I dreamed about this moment	Meku drɔ̃e le ɣeyiɣi sia ŋu
I thanked him for coming to see the fight	Meda akpe nɛ be wòva kpɔ avuwɔwɔa
I see her as my dog	Mekpɔnɛ abe nye avu ene
I can’t deal with that right now	Nyemate ŋu akpɔ ema gbɔ fifia o
I wonder what he is thinking	Mebiaa ɖokuinye be nuka ŋu bum wòle hã
I start flashing and pass them	Medzea akaɖiwo dodo gɔme eye metoa wo ŋu
Challenge and opportunity to continue the creativity	Kuxi kple mɔnukpɔkpɔ be woayi nutovɛa dzi
I felt like the world was crushing me	Mese le ɖokuinye me be xexeame le nye lãme gbãm
I take off my current shirt	Meɖea nye awudziwui si me mele fifia la ɖa
I read every one of them and really appreciate it	Mexlẽa wo dometɔ ɖesiaɖe eye mekpɔa ŋudzedze ɖe eŋu ŋutɔ
I think he wanted to surprise me	Mesusu be edi be yeawɔ nuku nam
I walk back to bed, and lay next to you	Megazɔna yia aba dzi, eye memlɔa xawò
A lot of it was luck of the draw	Eƒe akpa gãtɔ nye dzɔgbenyui le draw la me
I kept mine about an inch long	Mena nye didime nɔ abe sentimeta ɖeka ene
I was afraid he would kill her	Menɔ vɔvɔ̃m be ava wui
I can’t imagine living without something like that	Nyemate ŋu asusui be manɔ agbe nu ma tɔgbe manɔmee o
I know it better not be no hook up	Menya be anyo wu be menye be no hook up o
I looked back at the third	Metrɔ kpɔ etɔ̃lia
I just want him to love me	Ðeko medi be wòalɔ̃m
I know what they’re going to do about it	Menya nusi woawɔ ɖe eŋu
I get that I want you	Mekpɔnɛ be medi wò
I want more from you	Medi geɖe wu tso gbɔwò
I wonder if we can do it	Mebiaa ɖokuinye be ɖe míate ŋu awɔe hã
I took a deep breath and rolled my shoulder back up	Megbɔ ya hegbugbɔ nye abɔta la ƒo ɖe edzi
A woman’s breast, not a girl’s	Nyɔnu ƒe no, ke menye nyɔnuvi tɔ o
I couldn’t bear to hear anything else from him	Nyemegate ŋu do dzi be mase nya bubu aɖeke tso egbɔ o
I pressed a kiss on her forehead	Mezi nugbugbɔ aɖe ɖe eƒe ŋɔti ŋu
The guns can fire one shot per minute	Tuawo ate ŋu ada tu ɖeka le aɖabaƒoƒo ɖeka me
I took it with me	Metsɔe ɖe asi
You sing about sickness	Miedzia ha tso dɔléle ŋu
I couldn’t stay away	Nyemete ŋu nɔ adzɔge o
I run briskly into the dining room	Meƒua du sesĩe yia nuɖuxɔa me
A view to the east	Nukpɔkpɔ aɖe si le ɣedzeƒe gome
I took him home and listened to him	Mekplɔe yi aƒeme heɖo toe
The tournament received a lot of media coverage	Nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo ƒo nu tso hoʋiʋlia ŋu geɖe
I smiled at him warmly	Meko alɔgbɔnu nɛ vividoɖeameŋutɔe
I love playing house	Melɔ̃a aƒeme fefewɔwɔ
I mean, yeah except for the gender thing	Mebe, ẽ negbe ŋutsu alo nyɔnu nyenye ƒe nya la ko
A few moments to catch her breath, to gather her thoughts	Ɣeyiɣi ʋee aɖewo be wòagbɔ ya, be wòaƒo eƒe susuwo nu ƒu
I definitely recommend this place and hosts	Mekafu teƒe sia kple amedzroxɔlawo godoo
I want to know if he really killed that man	Medi be manya nenye be eyae wu ŋutsu ma vavã
I achieve them by example and hard work	Meɖoa wo gbɔ to kpɔɖeŋuɖoɖo kple dɔ sesẽ wɔwɔ me
I can’t overcome the fear	Nyemate ŋu aɖu vɔvɔ̃a dzi o
I can’t read the roads	Nyemate ŋu axlẽ mɔawo o
I created two exit groups	Mewɔ dodoƒe ƒe ƒuƒoƒo eve
I haven’t laughed that much in years	Ƒe geɖee nye esia nyemeko nu nenema gbegbe o
I drank for a minute and stopped	Meno aha aɖabaƒoƒo ɖeka eye medzudzɔ
I stepped into the flood	Meɖe afɔ ɖe tsiɖɔɖɔa me
I had to help not mess up any more	Ele be makpe asi ɖe eŋu be magatɔtɔ bubu aɖeke o
I want to see him at work	Medi be makpɔe le dɔme
I still spend a lot of time on the computer	Megazãa ɣeyiɣi geɖe ɖe kɔmpiuta ŋu kokoko
I have plenty of time to think	Ɣeyiɣi geɖe le asinye mabu tame
I didn’t have a nightmare or anything	Nyemeku drɔ̃e vɔ̃ alo naneke o
I had never been in such cold water	Nyemenɔ tsi si fa miamiamia alea me kpɔ o
I tried to smile back	Medze agbagba be mako alɔgbɔnu aɖo eteƒe
I am proud of myself for that fact	Meƒoa adegbe le ɖokuinye ŋu le nyateƒenya ma ta
I asked them their last name	Mebia woƒe ŋkɔ mamlɛtɔ na wo
I don’t want any fights	Nyemedi be woawɔ dzre aɖeke o
I understand what you are looking for	Mese nu si dim nèle la gɔme
No complications with the procedure were reported	Womegblɔ kuxi aɖeke le dɔdamɔnua ŋu o
I lay awake at night thinking about my father	Memlɔa ŋu le zã me henɔa fofonye ŋu bum
I will probably be in school for the rest of my life	Anɔ eme be manɔ suku le nye agbemeŋkekewo katã me
I think that little thing would have worked everywhere, really	Mesusu be nu sue ma awɔ dɔ le afisiafi hafi, le nyateƒe me
I better get back to the party	Anyo be magatrɔ ayi kplɔ̃ɖoƒea
I feel those fifteen eyes follow my movements	Mesena le ɖokuinye me be ŋku wuiatɔ̃ mawo kplɔ nye ʋuʋu ɖo
I was lucky today that he didn’t look at me	Mekpɔ dzɔgbenyuie egbea be melé ŋku ɖe ŋunye o
I think it’s very clear and accurate	Mesusu be eƒe nyawo me kɔ ŋutɔ eye wòsɔ pɛpɛpɛ
I looked at her two boys	Melé ŋku ɖe eƒe ŋutsuvi eveawo ŋu
I remember loving it and missing it	Meɖo ŋku edzi be melɔ̃e eye mesusui
I leave a responsibility to our youth	Megblẽ agbanɔamedzi aɖe ɖi na míaƒe sɔhɛwo
No casualties were reported and no damage was reported	Womewu ame aɖeke o eye womegblɔ nusiwo dome gblẽ o
I always try my best for us	Medzea agbagba ɖesiaɖe ɖe mía ta ɣesiaɣi
To our left was a large white building	Xɔ gã ɣi aɖe nɔ míaƒe miame
I can't seem to find what's happening	Edze abe nyemete ŋu ke ɖe nusi le dzɔdzɔm ŋu o ene
I can’t leave you like that	Nyemate ŋu agblẽ wò ɖi nenema o
I can’t imagine losing one of my brothers	Nyemate ŋu asusui be nɔvinyeŋutsuwo dometɔ ɖeka abu o
A mixture of fact and fiction	Nyateƒenyawo kple nyakpakpawo ƒe tsakatsaka
I did try a little too hard	Medze agbagba wògbɔ eme vie nyateƒe
I want to meet this guy	Medi be mado go ŋutsu sia
I felt sorry for this animal because animals are my mind	Mekpɔ nublanui na lã sia elabena lãwoe nye nye susu
I like to think guilt set in after that	Melɔ̃a ebubu be fɔɖiɖi va dze edzi le ema megbe
I learned all that in school	Mesrɔ̃ nu mawo katã le suku
I asked what was going on	Mebia nukae nɔ edzi yim hã
He moved through it easily enough	Eʋuʋu to eme bɔbɔe alesi dze
White light appeared above my head	Kekeli ɣi aɖe do ɖe nye ta tame
Not much good has been said about it	Womegblɔ nya nyui geɖe tso eŋu o
I discussed the situation with my friend	Meƒo nu tso nɔnɔmea ŋu kple xɔ̃nyea
I really wanted my husband's child to come	Medi vevie be srɔ̃nye ƒe vi nava
I want to do what he wants me to do	Medi be mawɔ nu si wòdi be mawɔ
I was just observing	Ðeko menɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
I could feel known	Mete ŋu se le ɖokuinye me be wonyam
I smell a sense of humor	Mesea nukokoedoname aɖe ƒe ʋeʋẽ
Love bonds are stronger	Lɔlɔ̃ ƒe kadodo me sẽna wu
I wouldn’t put up with that kind of talk	Nyemado dzi le nuƒo ma ƒomevi me o
I may have to go when they call	Ðewohĩ ahiã be mayi ne woƒo ka
I went to his retirement party a few years ago	Meyi eƒe dzudzɔxɔxɔledɔme ƒe kplɔ̃ɖoƒe ƒe ʋɛ aɖewoe nye esi va yi
I know this stuff is too old and fragile	Menya be nu sia tsi akpa eye wòte ŋu gblẽna bɔbɔe
A kiss, even from you, would be dangerous	Nugbugbɔgbugbɔ, tso gbɔwò gɔ̃ hã gbɔ la, anye afɔku
I liked the idea of ​​just jeans and boots	Jeans kple afɔkpawo ko ƒe susua dze ŋunye ŋutɔ
A dirty fit, left in the trash on the table	Fit ƒoɖi aɖe, si wogblẽ ɖe gbeɖuɖɔ me le kplɔ̃a dzi
A fire truck came down the mountain instead	Dzotsiʋu aɖe va ɖi toa boŋ
I have jobs for some of you	Dɔwo le asinye na mia dometɔ aɖewo
I want to do it all on my own	Medi be mawɔ wo katã le ɖokuinye si
The offer was accepted	Wolɔ̃ ɖe nusi wotsɔ na la dzi
The chapters also jump in time and subject matter	Taawo hã ti kpo le ɣeyiɣi kple nyati me
I just can’t believe it	Ðeko nyemate ŋu axɔe ase o
I had no problem with that	Kuxi aɖeke menɔ ŋunye le ema ŋu o
I could have used it	Anye ne mate ŋu azãe hafi
I think you finally understand that	Mesusu be èse nya ma gɔme mlɔeba
I take her to the bus stop which is far away	Mekplɔnɛ yia bɔsɖoƒe si didi tso afima gbɔ
I’m happy for it, but that’s not my thing	Dzi dzɔm ɖe eta, gake menye nye nyae nye ema o
I was too scared to cry	Mevɔ̃na akpa be mate ŋu afa avi
I'll be there in no time	Mava nɔ afima le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me
I love you and miss you still and every day	Melɔ̃ wò eye mesusu wò kokoko kple gbesiagbe
An example of this is a university	Esia ƒe kpɔɖeŋu aɖee nye yunivɛsiti
I can see the lights are on	Mete ŋu kpɔnɛ be akaɖiawo le keklẽm
I pushed the food away and felt pleasantly full	Metutu nuɖuɖua ɖa eye mese le ɖokuinye me be meɖi ƒo vividoɖeameŋutɔe
I certainly can’t argue with this analysis	Nyemate ŋu aʋli nya kple numekuku sia o godoo
I look at him with vague wonder	Meléa ŋku ɖe eŋu kple nukunu si me mekɔ o
My mother and I lived in a department store	Mía kple danye míenɔ fiase gã aɖe me
I didn’t really think it could be you	Nyemesusui ŋutɔŋutɔ be ate ŋu anye wò o
I adjust and get ready to move	Metrɔa asi le eŋu hedzrana ɖo be maʋu
I respond immediately	Meɖoa eŋu enumake
I am thinking of removing them because of this	Mele tame bum be maɖe wo ɖa le esia ta
I remember how much their silence spoke volumes	Meɖo ŋku alesi gbegbe woƒe ɖoɖoezizi ƒo nu geɖee dzi
I brought it to you	Metsɔe vɛ na wò
I have done nothing to help her in the past	Nyemewɔ naneke tsɔ kpe ɖe eŋu va yi o
He plays front and center positions of power	Eƒoa ŋusẽ ƒe ŋgɔgbe kple titina ƒe nɔnɔmewo
I want to make music honestly	Medi be mawɔ ha anukwaretɔe
I only told him for five minutes	Aɖabaƒoƒo atɔ̃ koe megblɔe nɛ
A truck pulled up next to me	Lɔrifɔti aɖe va he ɖe axanye
I can’t remember ever feeling so victorious	Nyemete ŋu ɖo ŋku edzi be mese le ɖokuinye me kpɔ be meɖu dzi nenema gbegbe kpɔ o
I have a sense of what true evil is	Nusi vɔ̃ɖinyenye vavãtɔ nye la ƒe gɔmesese le ŋunye
I never got tired of it	Ðeɖi mete ŋunye le eŋu kpɔ o
A tear creeps into the eye at the thought	Aɖatsi aɖe gena ɖe ŋku dzi le susua ta
I should have stayed with him	Ðe wòle be manɔ egbɔ hafi
I come to share ideas and I learn	Meva be magblɔ susuwo eye mesrɔ̃a nu
I stuck to his scales	Meku ɖe eƒe nudanu ŋu
I nodded as we led the horse between us	Meʋuʋu ta esi míenɔ sɔa kplɔm le mía dome
Nearby stood a frightened doe	Doe aɖe si nɔ vɔvɔ̃m la nɔ tsitre ɖe afima gbɔ
I had to find out who was really behind this	Ele be madi amesi tututu nɔ megbe na esia
I try to forget their names	Medzea agbagba be maŋlɔ woƒe ŋkɔwo be
I was anxious to see you	Metsi dzi be makpɔ wò
I get to look at applying justice	Mekpɔnɛ be malé ŋku ɖe dzɔdzɔenyenye ŋudɔwɔwɔ ŋu
Nothing was too dangerous	Naneke menɔ afɔku me akpa o
I know you weren’t paying attention	Menya be mènɔ to ɖom o
I had to go make sure lunch started	Ele be mayi aɖakpɔ egbɔ be ŋdɔnuɖuɖu dze egɔme
I think he fell out of bed	Mesusu be edze anyi tso aba dzi
I hope you can all see that now	Mele mɔ kpɔm be mi katã miate ŋu akpɔ ema fifia
I want to see that my urine doesn’t float	Medi be makpɔe be nye aɖuɖɔ manɔ tsia dzi o
I didn’t believe them when they said it wasn’t your own	Nyemexɔ wo dzi se esi wogblɔ be menye wò ŋutɔ wòe o
I don’t want it to die on me again	Nyemedi be wòagaku ɖe dzinye ake o
I thanked him, and he said no problem	Meda akpe nɛ, eye wògblɔ be kuxi aɖeke mele eŋu o
I had to let him know what was happening	Ele be mana nusi le dzɔdzɔm la nanyae
I can’t think of a way out of this	Nyemate ŋu abu mɔ aɖeke si dzi mato ado le esia me ŋu o
A recipe from a granddaughter	Nuɖaɖa aɖe tso tɔgbuiyɔvi aɖe gbɔ
I mean, they never even looked me in the eye again	Mebe, womegakpɔ ŋku nam gɔ̃ hã kpɔ o
We finally got one and put it in place	Ðeka va su mía si mlɔeba eye míetsɔe ɖo nɔƒe
I doubt they will continue the march for long	Meke ɖi be woayi azɔlizɔzɔa dzi ɣeyiɣi didi aɖe
I wish you luck on your journey	Mele dzɔgbenyui dim na wò le wò mɔzɔzɔa me
I will not repeat myself again	Nyemagagbugbɔ ɖokuinye agblɔ ake o
I was hoping there was some truth to that legend	Menɔ mɔ kpɔm be nyateƒe aɖe le xotutu ma me
I don’t agree with their lifestyle either	Nye hã nyemelɔ̃ ɖe woƒe agbenɔnɔ dzi o
I instinctively take a step back	Meɖea afɔ ɖeka ɖe megbe le dzɔdzɔmeŋutete ta
A life without the knowledge of evil	Agbe si me vɔ̃ ŋuti sidzedze mele o
I can’t help but fall in love with you	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be meva lɔ̃ wò o
I feel that in sharing a few things are possible	Mesena le ɖokuinye me be le gomekpɔkpɔ me la, nu ʋɛ aɖewo ate ŋu adzɔ
I wasn’t asking him to surrender his options before	Nyemenɔ biabiam tso esi be wòatsɔ eƒe tiatiawɔblɔɖe la ana tsã o
I assume you can read	Metsɔe be àte ŋu axlẽ nu
I wouldn’t make that mistake with your friends	Nyemawɔ vodada ma kple xɔ̃wòwo o
I have been watching you grow since you were a baby	Menɔ ŋku lém ɖe ŋuwò nèle tsitsim tso wò vidzĩme ke
I will show you our ways	Mafia míaƒe mɔwo wò
I stuck my nose in the end of the pipe	Metsɔ nye ŋɔti de pɔmpia ƒe nuwuwu
I see my parents clinging to each other, crying	Mekpɔa dzinyelawo woléna ɖe wo nɔewo ŋu, wole avi fam
Collections of poetry and history	Hakpanyawo kple ŋutinya me nyawo ƒe ƒuƒoƒo
I will go back here soon	Matrɔ ayi afisia kpuie
I won’t bother you for long	Nyemaɖe fu na wò ɣeyiɣi didi o
I just needed a teacher	Nufiala aɖe koe hiãm
There is a white circle among the black	Kplɔ̃ ɣi aɖe le ameyibɔawo dome
A lot of people just haven’t heard of it	Ðeko ame geɖe mese eŋu nya kpɔ o
I met and married my new husband	Medo go srɔ̃nye yeyea eye meɖee
I stopped, listening to the screaming again	Metɔ, henɔ to ɖom ɣlidodoa ake
A corporation is born	Wodzia dɔwɔƒegã aɖe
I didn’t know he was a knight	Nyemenya be sɔdolae wònye o
I didn’t want to hurt him	Nyemedi be mawɔ nuvevii o
I don’t care what the world thinks	Nyemetsɔ ɖeke le nusi xexeame susu me o
It is still a crime in many countries	Egakpɔtɔ nye nuvlowɔwɔ le dukɔ geɖe me
I think old habits die hard	Mesusu be numame xoxowo kuna sesĩe
I will deal with myself	Mawɔ nu le ɖokuinye ŋu
I think that’s the root of everything	Mesusu be emae nye nusianu ƒe ke
I didn’t know what to think	Nyemenya nusi mabu o
Maybe I hit the billion mark	Ðewohĩ meɖo dzesi si nye biliɔn la
I think he’ll be fine	Mesusu be eƒe lãme asẽ
I nodded confidently	Meʋuʋu ta nɛ kple kakaɖedzi
I ran from the room to the hall	Meƒu du tso xɔa me yi akpataa me
I loved talking to him	Melɔ̃a nuƒoƒo nɛ ŋutɔ
I went to the tent first to find you	Meyi agbadɔa me gbã be madi wò
I won’t have to seek solace anywhere else	Mahiã be madi akɔfafa le teƒe bubu aɖeke o
I shouldn’t have gotten involved myself	Mele be nye ŋutɔ maƒo ɖokuinye ɖe eme hafi o
I can’t let it happen	Nyemate ŋu aɖe mɔ wòadzɔ o
A shiver seemed to run through her little body	Edze abe ʋuʋudedi aɖe to eƒe ŋutilã sue la me ene
I had no idea you could sing like that	Nyemesusui kura be àte ŋu adzi ha nenema o
I think an example of this might be some taxes	Mesusu be esia ƒe kpɔɖeŋu ate ŋu anye adzɔ aɖewo
I will return faithfully as always	Matrɔ ava nuteƒewɔwɔtɔe abe ale si wònɔna ɖaa ene
I did my best to stay calm	Mewɔ nye ŋutete katã be manɔ anyi kpoo
I told him he didn’t have to do that	Megblɔ nɛ be mehiã be wòawɔ nu ma o
I really had to say it to help her out	Ele be magblɔe ŋutɔŋutɔ be makpe ɖe eŋu wòado go
I felt like I was wasting my time	Mese le ɖokuinye me be nye ɣeyiɣi gblẽm
I bought one just to see what it was like	Meƒle ɖeka be makpɔ alesi wòle ko
I can always count on him to be there for me	Mate ŋu aɖo ŋu ɖe eŋu ɣesiaɣi be wòanɔ gbɔnye
I want you to let it go	Medi be nàɖe asi le eŋu
I taught a course on sports activities	Mefia nusɔsrɔ̃ aɖe tso kamedefefewɔnawo ŋu
He finally recovered	Ehaya mlɔeba
I want to pick your brain about something	Medi be matia wò ahɔhɔ̃ le nane ŋu
I stood by the window and watched	Metsi fesrea xa henɔ ekpɔm
I just really liked your presentation	Ðeko wò nuƒoƒo ƒe mɔnu la dzɔ dzi nam ŋutɔ
I would have to stay in their bedroom	Ahiã be manɔ woƒe xɔdɔme me
I thought he was running for his life	Mesusu be ele du ƒum ɖe eƒe agbe ta
I recognized myself, but not quite me	Mekpɔ ɖokuinye dze sii, gake menye nyee tututu o
I will continue to do this every day forever	Mayi edzi anɔ esia wɔm gbe sia gbe tegbee
I retired a few years ago	Mexɔ dzudzɔ le dɔme ƒe ʋɛ aɖewoe nye esi va yi
I would agree with the decision	Malɔ̃ ɖe nyametsotsoa dzi
I just want you to learn from this situation	Ðeko medi be nàsrɔ̃ nu tso nɔnɔme sia me
I got it and we moved them	Mexɔe eye míeʋuʋu wo
I need to finish this before I get paid	Ele be mawu esia nu hafi woaxe fe nam
I think that’s why the information became public	Mesusu be esia tae nyatakakaawo va zu dutoƒonyawo ɖo
I mean, look at this place	Mebe, kpɔ teƒe sia ɖa
But I couldn’t handle that, too slowly	Gake nyemete ŋu kpɔ ema gbɔ o, blewu akpa
I had to hire him, for some minor reason	Ele nam be maxɔe ɖe dɔ me, susu sue aɖewo ta
I go under the water and immediately wash up	Megena ɖe tsia te eye mekɔa adzalẽ enumake
I mean, that’s the truth	Mebe, esiae nye nyateƒe
Slaves were legally considered property	Wobua kluviwo le se nu be wonye nunɔamesiwo
I was across the hall and had a full view	Menɔ akpataa ƒe go kemɛ dzi eye mekpɔnɛ bliboe
I really don’t want that kind of thing to keep happening	Le nyateƒe me la, nyemedi be nu ma tɔgbe nanɔ dzɔdzɔm o
I felt like a stranger to my sister	Mese le ɖokuinye me abe amedzro ene na nɔvinyenyɔnu
A single tear slipped down the concrete staircase	Aɖatsi ɖeka aɖe vuvu le kɔnkrit ƒe atrakpui la dzi
I worked hard for it	Meku kutri vevie ɖe eta
I just needed to remind myself of that	Ðeko wòhiã be maɖo ŋku nya ma dzi na ɖokuinye
I was hurt and angry	Evem eye medo dziku
I need to talk to you about something	Ehiã be maƒo nu tso nane ŋu kpli wò
I was looking at my daughter	Menɔ ŋku lém ɖe vinyenyɔnua ŋu
I know how you feel about me in this dress	Menya alesi nèsena le ɖokuiwò me ɖe ŋunye le awu sia me
I had to stop as my eyes filled with fog	Ele nam be madzudzɔ esi nye ŋkuwo yɔ fũ kple afu
I’ve never walked in space	Nyemezɔ yamenutome kpɔ o
I never thought about this	Nyemebu esia ŋu kpɔ o
Human life is not defined by one thing	Menye nu ɖeka koe ɖea amegbetɔ ƒe agbenɔnɔ gɔme o
I kind of underestimated you	Mebu wò nu tsɛe le mɔ aɖe nu
They don’t know why they weren’t together	Womenya nusita womenɔ anyi ɖekae o
I am the wife of a businessman	Srɔ̃ŋutsu aɖe si nye asitsala aɖe srɔ̃e menye
I promise you we are very safe here	Medo ŋugbe na wò be míele dedie ŋutɔ le afisia
It wasn’t going to change	Menye ɖe menɔ tɔtrɔ ge o
I am still searching for the truth	Megale nyateƒe dim kokoko
I reminded myself that it was only six in the morning	Meɖo ŋku edzi na ɖokuinye be ŋdi ga ade koe nye ema
I’m not a target	Nye ya menye taɖodzinu aɖeke o
I could feel him doing the math in his head	Mete ŋu se le ɖokuinye me be ele akɔntabubua wɔm le eƒe ta me
I think that’s the key right now	Mesusu be emae nye nu vevitɔ fifia
I wasn’t lying on the floor and not panicking	Menye ɖe memlɔ anyigba eye nyemetsi dzodzodzoe o
I listened through your thoughts	Meɖo to to wò susuwo me
I was just choosing not to consider the possibility	Ðeko menɔ tiatia wɔm be nyemabu alesi wòate ŋu adzɔe ŋu o
I can’t believe he’s here	Nyemate ŋu axɔe ase be ele afisia o
I called him to see what he knew	Meƒo ka nɛ be makpɔ nu si wònya
Very comfortable house	Aƒe si me wofa tu le ŋutɔ
No side effects were reported	Womegblɔ nusiwo gblẽ le ame ŋu o
I face the camera in the same way	Medzea ŋgɔ fotoɖemɔ̃a le mɔ ma ke nu
I know, his seeds will turn to stone	Menyae, eƒe nukuwo atrɔ azu kpe
I had his illness too	Eƒe dɔlélea hã nɔ ŋunye
I begged for forgiveness	Meɖe kuku be woatsɔe akem
I felt myself ready to fall	Mese le ɖokuinye me be nye ŋutɔ mele klalo be madze anyi
I think you might want to join	Mesusu be àdi be yeava kpe ɖe eŋu
I rarely dwell on the view	Ƒã hafi metsia dzi ɖe nukpɔkpɔa ŋu
I was doing the cooking	Nyee nɔ nuɖaɖaa wɔm
I wasn’t always like this	Menye aleae menɔna ɣesiaɣi o
I found him a nice home	Mekpɔ aƒe nyui aɖe nɛ
I went for a sleep study after reading the article	Meyi ɖawɔ alɔ̃dɔdɔ ŋuti nusɔsrɔ̃ le nyatia xexlẽ vɔ megbe
I doubt anyone would suggest this	Meke ɖi be ame aɖe ado susu sia ɖa
I think your cars are a distinct possibility	Mesusu be miaƒe ʋuwo nye nusi ate ŋu adzɔ si to vovo
I will make sure you have the best education possible	Makpɔ egbɔ be sukudede nyuitɔ kekeake le asiwò
I can just do the short course	Ðeko mate ŋu awɔ nusɔsrɔ̃ kpui la
I still need to make some calls	Egahiã kokoko be maƒo ka na ame aɖewo
I never teach that	Nyemefiaa nui nenema gbeɖe o
I become suspicious when he doesn’t tell me anything	Meva kea ɖi ne megblɔ nya aɖeke nam o
I can’t go back now	Nyemate ŋu atrɔ ɖe megbe fifia o
A bullet stuck in each hand	Tu aɖe si wotsɔ ƒo ɖe asi ɖesiaɖe me
Lots of helpful information here	Nyatakaka geɖe siwo akpe ɖe ame ŋu le afisia
I was very young, and shortly thereafter I got married very badly	Nyemetsi kura o, eye le ema megbe kpuie la, meɖe srɔ̃ vɔ̃ɖi ŋutɔ
I dreaded the answer because of his threats	Mevɔ̃ na ŋuɖoɖoa le eƒe ŋɔdzidonameawo ta
I longed to be in his arms instead	Edzrom vevie be manɔ eƒe akɔnu boŋ
I love the sound of my name on your lips	Melɔ̃ nye ŋkɔ ƒe ɖiɖi le wò nuyiwo dzi
I also love your walking shoes	Melɔ̃ wò afɔkpa siwo nàzɔ hã
I was starting to think you lost your muscles	Meva nɔ esusum be wò lãmekawo bu
I wasn’t trying to invite trouble, no matter what you think	Menye ɖe menɔ agbagba dzem be makpe kuxiwo o, eɖanye nuka kee nèsusu o
But I never felt better	Gake nyemese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ kpɔ o
A quick glance showed no one behind him	Esi wòlé ŋku ɖe nu ŋu kaba la, meɖe ame aɖeke fia le megbe nɛ o
I looked at the closed door and sighed	Melé ŋku ɖe ʋɔtru si wotu la ŋu eye meɖe hũ
These are not included either	Esiawo hã mele eme o
I think about everything that happens	Mebua nusianu si dzɔna ŋu
I raised my hand to touch his cheek	Mekɔ nye asi ɖe dzi be maka asi eƒe ŋgonu
I knew nothing about it at the time	Nyemenya naneke tso eŋu ɣemaɣi o
I crouched down and watched it fall	Mebɔbɔ nɔ ekpɔm wòle gegem
I was very afraid of girls	Mevɔ̃na na nyɔnuviwo ŋutɔ
I think he feels the same way about me	Mesusu be nenema ke wòsena le eɖokui me ɖe ŋunye
I gave him the information and he hung up	Metsɔ nyatakakaa nɛ eye wòtu kaƒoƒoa
This piece heads towards the edge of the galaxy	Akpa sia ɖo ta ɣletivihatsotsoa ƒe go kemɛ dzi
I laugh and he turns to look at me	Mekoa nu eye wòtrɔna be yeakpɔm
I used to be completely clear	Me me kɔ keŋkeŋ tsã
I wouldn’t stand a chance	Nyemanɔ te ɖe mɔnukpɔkpɔ aɖeke nu o
The film is a remarkable achievement	Sinimaa nye nu ɖedzesi aɖe si wowɔ
I love the political action in this city	Melɔ̃ dunyahehe ƒe afɔɖeɖe si wowɔ le du sia me ŋutɔ
I think the water is boiling now	Mesusu be tsia le ƒoƒom fifia
I wouldn’t miss a class	Nyemato klass aɖeke me o
I would never feel that way	Mavem nenema gbeɖe o
I want to tell you something now	Medi be magblɔ nane na mi fifia
I stood a little over six feet tall	Metsi tre ɖe afɔ ade kple edzivɔ vie
I'll assume it's clear	Matsɔe be eme kɔ ƒã
I'm just not that smart	Ðeko nyemedze aɖaŋu nenema gbegbe o
I can’t stay in bed anymore	Nyemate ŋu anɔ aba dzi azɔ o
I can bring them	Mate ŋu akplɔ wo avae
I didn’t intend to do that	Nyemeɖoe be mawɔ nu ma o
I'll do a post on that soon	Mawɔ nya aɖe tso ema ŋu kpuie
I wanted to, too	Nye hã medi ya
I always like it when writers use this	Edzɔa dzi nam ɣesiaɣi ne agbalẽŋlɔlawo zã esia
I know you believe in marriage for love	Menya be èxɔ srɔ̃ɖeɖe le lɔlɔ̃ ta dzi se
I get nervous about it	Metsia dzodzodzoe le eŋu
I will always be there	Manɔ afima ɣesiaɣi
I know how to run in one of those things	Menya alesi maƒu du le nu mawo dometɔ ɖeka me
I can’t quite put my finger on it	Nyemate ŋu atsɔ nye asibidɛ aɖo edzi tututu o
I want to be his aunt one day	Medi be manye nyruiayɔvia gbeɖeka
I will give you my schedule and fees	Matsɔ nye ɖoɖowɔɖi kple fe siwo maxe la ana wò
A string will be broken again if it is played again	Woagagbã ka aɖe ne wogaƒoe ake
I could just watch it all day	Ðeko mate ŋu anɔ ekpɔm ŋkeke bliboa
I have something else to ask you	Nu bubu aɖe hã le asinye mabia wò
I had to resist them	Ele be matsi tre ɖe wo ŋu
I should have been able to hold mine	Ðe wòle be mate ŋu alé nye tɔ ɖe asi hafi
Then I ask him to explain more	Emegbe mebiana tso esi be wòaɖe eme geɖe wu
I couldn’t get it	Nyemete ŋu xɔe o
I mean, he really gave it to her	Mebe, etsɔe nɛ ŋutɔŋutɔ
I didn’t know him, and he didn’t know me	Nyemenyae o, eye eya hã menyam o
Moments passed without a fire	Ɣeyiɣi kpui aɖewo va yi dzo aɖeke manɔmee
I don’t talk small talk	Nyemeƒoa nu suewo o
I will be out all tomorrow	Manɔ gota etsɔ katã
I also felt a wonderful sense of completion	Mese le ɖokuinye me hã be mewu enu ƒe seselelãme wɔnuku aɖe
I have so many questions as well	Nyabiase geɖe ŋutɔ le asinye hã
I would never kill him	Nyemawui gbeɖe o
I was too attached to things	Meku ɖe nuwo ŋu akpa
I wondered what kind of food could smell so bad	Mebia ɖokuinye be nuɖuɖu ka ƒomevie ate ŋu aʋẽ alea gbegbe hã
I cried many times too	Nye hã mefa avi zi geɖe
I didn’t think anything of it	Nyemebu naneke tso eŋu o
I am only fifteen now	Ƒe wuiatɔ̃ koe mexɔ fifia
I hope this forum can help you	Mele mɔ kpɔm be nyamedzroƒe sia ate ŋu akpe ɖe ŋuwò
It required an air raid	Ebia be woadze wo dzi le yameʋu me
I wasn’t ready for that	Nyemenɔ klalo na ema o
I reached out, and felt him in my hands	Medo asi ɖa, eye mese le ɖokuinye me be ele nye asiwo me
I can easily imagine it	Mete ŋu kpɔnɛ le susu me bɔbɔe
I can’t take him anymore	Nyemate ŋu akplɔe azɔ o
A sudden chill shot through his body	Vuvɔ si nu sẽ ŋutɔ aɖe tu kpata to eƒe ŋutilã me
I am sure your article will help those people	Meka ɖe edzi be wò nyatia akpe ɖe ame mawo ŋu
I didn’t stop to think	Nyemedzudzɔ be mabu tame o
I run them sometimes in the summer	Meƒua du wo ɣeaɖewoɣi le dzomeŋɔli
I was shocked, yet not surprised that he did that	Ewɔ nuku nam ŋutɔ, ke hã mewɔ nuku nam be ewɔ nu ma o
A man probably lives up to a hundred years	Anɔ eme be ŋutsu nɔa agbe vaseɖe ƒe alafa ɖeka
A search of the table also turned up nothing	Esi wodzro kplɔ̃a me hã la, womekpɔ naneke o
I went in, and he gave me a warm hug	Mege ɖe eme, eye wòkpla asi kɔ nam vividoɖeameŋutɔe
I moved onto the running machine	Meʋu yi mɔ̃ si le du dzi la dzi
I look at my family and friends	Meléa ŋku ɖe nye ƒometɔwo kple xɔ̃nyewo ŋu
I'm leaving now	Mele dzodzom fifia
A pump is not a baby	Pɔmpi menye vidzĩ o
I was depressed and in a bad mood	Melé blanui eye menɔ nɔnɔme gbegblẽ me
I just did it to sleep	Ðeko mewɔe be madɔ alɔ̃
I was impressed with the victim's thoughtfulness	Alesi amesi ŋu wowɔ nuvevii la bua ame ŋui la wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I must have done something wrong	Anɔ eme be mewɔ nu gbegblẽ aɖe
I don’t think it’s important	Nyemebui be enye nu vevi aɖeke o
I have some things to work on	Nu aɖewo le asinye mawɔ dɔ tso wo ŋu
I was shocked, when my training got to that point	Ewɔ nuku nam ŋutɔ, esi nye hehexɔxɔ ɖo afi ma
I didn’t care if she brought the bag or not	Nyemetsɔ ɖeke le eme nenye be etsɔ akploa vɛ alo metsɔe vɛ o
I never quite understood that	Nyemese nya ma gɔme tututu kpɔ o
I was so confused, but one thing was clear	Metɔtɔ ale gbegbe, gake nu ɖeka me kɔ
I did notice that he looked great	Mede dzesii nyateƒe be eƒe dzedzeme lolo ŋutɔ
I felt better anyway	Mese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ le mɔ sia mɔ nu
A rather sudden increase	Dzidziɖedzi si dzɔ kpata vie
I couldn’t even get water down	Nyemete ŋu na tsi gɔ̃ hã naɖiɖi o
I was lucky enough to have two to choose from	Mekpɔ dzɔgbenyuie be ame eve nɔ asinye mate ŋu atia wo dometɔ ɖeka
I’m not alone in saying that scene bothered me	Menye nye ɖeka koe le gbɔgblɔm be nukpɔkpɔ ma ɖe fu nam o
I tried to fight back but it was really strong	Medze agbagba be mawɔ avu ɖe eta gake ŋusẽ nɔ eŋu ŋutɔŋutɔ
I needed my legs to work	Mehiã be nye afɔwo nawɔ dɔ
I am sure of that	Meka ɖe edzi le ema ŋu
I have nothing to hide from him or you	Naneke mele asinye maɣla ɖe eya alo wò o
I was like a hero to them	Menɔ abe kalẽtɔ ene na wo
I was leading this	Nyee nɔ ŋgɔ xɔm le esia me
I told him what had happened to my father	Megblɔ nusi dzɔ ɖe fofonye dzi nɛ
I urge everyone to assert their right to vote	Mele biabiam tso amesiame si be wòaɖe eƒe gomenɔamesi be wòada akɔ la afia
I didn’t realize how hard it was	Nyemekpɔ alesi gbegbe wòsesẽe la dze sii o
I never signed it, so that’s not it	Nyemede asi ete kpɔ o, eyata menye nenemae o
I want you to see something else	Medi be nàkpɔ nu bubu aɖe hã
I didn’t ask you for anything	Nyemebia naneke tso asiwò o
I was just trying to communicate	Ðeko menɔ agbagba dzem be maɖo dze
Obedience is the beginning of prayer	Toɖoɖoe nye gbedodoɖa ƒe gɔmedzedze
I couldn’t support him or hold his hand	Nyemete ŋu do alɔe alo lé eƒe asi o
I couldn’t see the future	Nyemete ŋu kpɔ etsɔme o
I have always grown closer to you	Meva nɔ tetem ɖe ŋuwò ɣesiaɣi
Four people were killed	Wowu ame ene
I breathed in slowly and deeply	Megbɔ ya blewu eye megbɔ ya sesĩe
I see it like no one else does	Mekpɔnɛ abe alesi ame bubu aɖeke mekpɔnɛ o ene
I pressed, but in vain	Mezi edzi, gake dzodzroe
A simple rush of blood began to shake his bones	Ʋu ƒe sisi bɔbɔe aɖe te eƒe ƒuwo ʋuʋu
I just happen to be the oldest in this unit	Ðeko wòdzɔ be nyee nye tsitsitɔ kekeake le unit sia me
I wanted to write poetry that no one would ever read	Medi be maŋlɔ hakpanya siwo ame aɖeke maxlẽ gbeɖe o
I have the answer for you	Ŋuɖoɖoa le asinye na wò
I wrapped my arms around myself, wanting some protection	Mebla nye abɔwo ɖe ɖokuinye ŋu, eye medi be makpɔ ame ta vie
I find it empowering	Mekpɔnɛ be enye ŋusẽdodo
But I didn’t feel anything	Gake nyemese naneke le ɖokuinye me o
I just took it out of the storm	Ðeko meɖee le ahom la me
I would recommend this company to anyone	Maɖo aɖaŋu na dɔwɔƒe sia na amesiame
Fire in the carriage he is in	Dzo le tasiaɖam si me wòle la me
A prince and not a king	Fiavi ke menye fia o
A difficult situation, a symptom of some kind	Nɔnɔme sesẽ aɖe, dzesi aɖe ƒomevi
I was thrilled to get to know him better	Edzɔ dzi nam ŋutɔ esi meva nyae nyuie
A very obvious goal	Taɖodzinu aɖe si dze ƒã ŋutɔ
I hate the loneliness	Melé fu akogotsitsia
I told him before and he didn’t say much	Megblɔe nɛ do ŋgɔ eye megblɔ nya geɖe o
I spent half of my childhood in the shadows	Mezã nye ɖevime ƒe afã le vɔvɔli me
I want to see that light in others	Medi be makpɔ kekeli ma le ame bubuwo hã me
I have to go through it	Ele be mato eme
But if she wasn’t wearing those dark glasses	Gake ne ɖe medo ŋkumeɖobolo vivi mawo o la, anye ne mewɔe nenema o
I couldn’t understand what had happened	Nyemete ŋu se nusi dzɔ la gɔme o
I better go to sleep now	Anyo be mayi alɔ̃ fifia
I can’t tell you anything	Nyemate ŋu agblɔ nya aɖeke na wò o
I was covered in blood, but it wasn’t my blood	Ʋu tsyɔ dzinye, gake menye nye ʋue o
There was a woman and not far from them	Nyɔnu aɖe nɔ anyi eye medidi tso wo gbɔ o
I decided to confront you	Meɖoe be madze ŋgɔ wò
But I enjoyed listening to him	Gake eƒe nyawo sese do dzidzɔ nam ŋutɔ
But I had to think about my lawyer	Gake eva hiã be mabu nye senyala ŋu
A slow smile spread across his face	Alɔgbɔnukoko blewuu aɖe keke eƒe mo
I can’t help but wonder what planet it is	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be mabu ɣletinyigba kae wònye ŋu o
I think he saw a different side to me	Mesusu be ekpɔ akpa bubu aɖe nam
The results were quite similar	Nusiwo do tso eme la sɔ kple wo nɔewo kura
I was lying that you were stuck here alone	Menɔ alakpa dam be wò ɖeka koe wotu ɖe afisia
It’s not very exciting	Medoa dzidzɔ na ame ŋutɔ o
I am in charge of fundraising	Nyee kpɔa gadodo ƒe dɔwo dzi
I can’t think of anywhere else you’d all fit	Nyemate ŋu abu teƒe bubu aɖeke si mi katã miasɔ ɖo ŋu o
I wiped my tears and shook my head	Metutu nye aɖatsiwo ɖa eye meʋuʋu ta
I had another reason, of course	Susu bubu aɖe hã nɔ asinye ya
A big difference is, made by entering here	Vovototo gã aɖee nye, si wowɔ to gege ɖe afisia me
I was immediately terrified	Vɔvɔ̃ ɖom enumake
I tried several times to talk to him but couldn’t	Medze agbagba zi geɖe be maƒo nu kplii gake nyemete ŋui o
Another good achievement	Nu nyui bubu aɖe si wowɔ
I always wanted to put down roots and stay put	Medi ɣesiaɣi be matsɔ kewo aɖo anyi ahanɔ teƒe ɖeka
I wasn’t in a position to deal with law enforcement	Nyemenɔ nɔnɔme me be mawɔ nu kple sedzikpɔlawo o
I wasn’t disappointed, it was definitely amazing	Dzi meɖe le ƒonye o, ewɔ nuku godoo
I was tired and just wanted my bed	Ðeɖi te ŋunye eye nye aba koe medi
I felt fear trying to kick my ass again	Mese le ɖokuinye me be vɔvɔ̃ nɔ agbagba dzem be magatu afɔ nye kposɔ ake
I find a wonderful peace in that	Mekpɔa ŋutifafa wɔnuku aɖe le ema me
I want a girl though	Medi nyɔnuvi aɖe ke hã
I wouldn’t be a writer	Nyemanye agbalẽŋlɔla o
I was just so different	Ðeko meto vovo ale gbegbe
I forced my arm up	Mezi nye alɔ dzi be wòakɔ
Maybe I was wrong, building up false hope like that	Ðewohĩ meda vo, nɔ alakpamɔkpɔkpɔ tum ɖo nenema hafi
I mean, it’s not his fault	Mebe, menye eƒe vodadae o
I couldn’t summon approval	Nyemete ŋu yɔ mɔɖeɖe ɖe eŋu o
I brought the phone back to my ear	Megbugbɔ telefon la va nye to me
I was afraid he would scare me into sitting	Menɔ vɔvɔ̃m be ado vɔvɔ̃ nam be manɔ anyi
I want to continue to own my home	Medi be mayi edzi anye nye aƒe tɔ
I just hung around for a while then came back	Ðeko metsia tsatsam hena ɣeyiɣi aɖe emegbe metrɔ gbɔ
A vengeance in his throat	Hlɔ̃nu aɖe si le eƒe ŋɔti me
The effort failed due to financial problems	Agbagbadzedzea do kpo nu le ganyawo ƒe kuxiwo ta
I want to see your power in my life	Medi be makpɔ wò ŋusẽ le nye agbe me
I thought about it, and I felt sick	Mebu eŋu, eye mese le ɖokuinye me be medze dɔ
I can’t change who my parents are	Nyemate ŋu atrɔ amesiwo dzinyelawo nye o
I hate the writing	Melé fu nuŋɔŋlɔa ŋutɔ
I think they heard you through the stairs	Mesusu be wose wò to atrakpuiwo dzi
I am very happy for you	Dzi dzɔm ŋutɔ ɖe mia ta
I don’t know exactly how much though	Nyemenya alesi gbegbe tututue wònye o gake
I think the amendment does address that	Mesusu be ɖɔɖɔɖoa kpɔa ema gbɔ nyateƒe
I can’t wait to get my board	Nyemate ŋu alala be maxɔ nye board la o
I will ruin everything	Magblẽ nusianu me
I don’t pay any vacation or sick pay	Nyemexea mɔkeke alo dɔléle ƒe fe aɖeke o
I want to successfully tap the air	Medi be matsɔ asi aƒo ya la dzidzedzetɔe
I told you so this morning	Megblɔ na mi nenema ŋdi sia
I nodded with a smile at the wall of flowers	Meʋuʋu ta kple alɔgbɔnukoko ɖe seƒoƒowo ƒe gli ŋu
I can’t wait now to be in you	Nyemate ŋu alala azɔ be manɔ mewò o
I had to be like everyone else	Ele be manɔ abe ame bubu ɖesiaɖe ene
I also run, but the best training is stairs	Meƒua du hã, gake hehe nyuitɔ kekeakee nye atrakpuiwo
I realized he was going for casual	Mekpɔe be ele yiyim ɖe casual ta
I even packed most of my stuff	Mebla nye nu akpa gãtɔ gɔ̃ hã ɖe agba me
I logged in and went straight to the computer	Mege ɖe eme eye meyi kɔmpiutaa gbɔ tẽ
I didn’t care, my mind was elsewhere	Nyemetsɔ ɖeke le eme o, nye susu nɔ teƒe bubu
Some bike storage is available	Keke ƒe nudzraɖoƒe aɖewo li woate ŋu adzra ɖo
I remember wearing it to vacation bible school	Meɖo ŋku edzi be medoe yi mɔkeke bible suku
I just wanted to get out of there	Ðeko medi be mado le afima
I killed a dragon for it	Mewu ʋɔ driba aɖe ɖe eta
I knew he wasn’t stupid but just scared	Menya be menye bometsilae wònye o ke boŋ vɔvɔ̃ koe wònye
I might have been apologizing	Ðewohĩ menɔ kuku ɖem hafi
These include the inactive unit button and the city clock	Esiawo dometɔ aɖewoe nye unit si mewɔa dɔ o ƒe abɔta kple dua ƒe gaƒoɖokui
I didn’t say you can touch your cock	Nyemegblɔ be àte ŋu aka asi wò koklozi ŋu o
I just got particularly lucky with that	Ðeko dzɔgbenyui va su asinye etɔxɛe le ema me
I always lie to everyone all the time	Medaa alakpa ɣesiaɣi na amesiame ɣesiaɣi
I wasn’t going to apologize for deserving it	Nyemenɔ kuku ɖe ge le esi wòdze nɛ ta o
I didn’t want him to see me coming	Nyemedi be wòakpɔm mava o
I didn’t see him step back in it	Nyemekpɔe wòɖe afɔ ɖe megbe le eme o
I only feed once a week	Zi ɖeka koe menaa nuɖuɖu le kwasiɖa me
I should have stayed with him, as a friend	Ðe wòle be manɔ egbɔ hafi, abe xɔ̃nye ene
I really thought he was the one	Mesusui ŋutɔŋutɔ be eyae nye amea
I wanted him to say something	Medi be wòagblɔ nya aɖe
I know the others are hungry	Menya be dɔ le ame mamlɛawo wum
I want tough, tough, fast	Medi be mawɔ nu sesẽ, sesẽ, awɔ nu kabakaba
I didn’t even have a car yet	Ʋu gɔ̃ hã menɔ asinye haɖe o
I gave a small smile when our eyes met	Meko alɔgbɔnu sue aɖe esi míaƒe ŋkuwo do go
I got too drunk last night and fell asleep	Memu aha akpa le zã si va yi me eye medɔ alɔ̃
I sent him my favorites	Meɖo nusiwo melɔ̃na wu la ɖee
The character really worked	Amea ƒe nɔnɔme wɔ dɔ ŋutɔŋutɔ
Admission is free	Womexɔa ga ɖe amewo ƒe gege ɖe eme o
Only about two remain	Ame siwo ade eve koe susɔ
I really liked everything	Nusianu dze ŋunye ŋutɔ
I paused, gathering my strength	Metɔ vie, henɔ nye ŋusẽ ƒom ƒu
I will let you know if it continues	Mana mianya nenye be ayi edzi
I wanted to call him, but hesitated	Medi be mayɔe, gake mehe ɖe megbe
I don’t know how to name it	Nyemenya alesi mayɔ ŋkɔ o
I have one of the most extensive collections available	Nuƒoƒoƒu siwo keke ta wu siwo li la dometɔ ɖeka le asinye
I remember so many things	Meɖo ŋku nu geɖe ŋutɔ dzi
I can’t let this come between us	Nyemate ŋu aɖe mɔ esia nava mía dome o
I talk to my mother almost every day	Meɖoa dze kple danye gbesiagbe kloe
I looked around and didn’t see his car	Metsa ŋku eye nyemekpɔ eƒe ʋua o
I saw you well that day	Mekpɔ wò nyuie gbemagbe
A social movement was born	Wodzi hadomehabɔbɔ aɖe
A much more sensible husband than myself	Srɔ̃ŋutsu si si susu le wu nye ŋutɔ sãsãsã
I could taste my open lungs in my mouth	Mete ŋu ɖɔ nye lãkusi siwo le ʋuʋu ɖi la kpɔ le nye nu me
I just work for the chairman	Ðeko mewɔa dɔ na zimenɔla la
I can no longer live with you and what you are	Nyemagate ŋu anɔ agbe kpli wò kple nusi nènye o
A strange vision appeared before me	Ŋutega wɔnuku aɖe do ɖe ŋkunyeme
A really big sign there that means something	Dzesi gã aɖe si le afima ŋutɔŋutɔ si fia nane
I did quit within the first week or two	Medzudzɔe le kwasiɖa alo eve gbãtɔawo me nyateƒe
I want to make a good one here	Medi be mawɔ ɖeka nyui aɖe le afisia
It took just five months to complete the special effects	Ɣleti atɔ̃ pɛ koe wozã tsɔ wu nu tɔxɛ siwo wowɔ la nu
The perfect playground	Fefewɔƒe si sɔ pɛpɛpɛ
I love giving perfect goodies a new home	Melɔ̃a aƒe yeye nana nu nyui deblibowo
I looked at the space behind the door	Melé ŋku ɖe teƒe si le ʋɔtrua megbe la ŋu
I learned a lot from my mother	Mesrɔ̃ nu geɖe tso danye gbɔ
The proclamation authorizes the use of public funds for funding	Gbeƒãɖeɖea ɖe mɔ be woazã dukɔa ƒe ga atsɔ axɔ ga
I see no reason to refuse	Nyemekpɔ susu aɖeke si ta magbe o
It doesn’t have to need me	Mehiã be wòahiãm o
I promise to protect your modesty	Medo ŋugbe be makpɔ wò ɖokuibɔbɔ ta
I hope they were enjoying themselves	Mele mɔ kpɔm be wonɔ dzidzɔ kpɔm
I told you it was good	Megblɔ na mi be enyo
A name was very important	Ŋkɔ aɖe nɔ vevie ŋutɔ
I am no longer religious	Nyemeganye mawusubɔla o
I sat up on the bed, slowly	Mebɔbɔ nɔ aba dzi, blewuu
I couldn’t have gotten there any sooner	Nyemate ŋu aɖo afima kaba wu ema o
I can’t blame you for that	Nyemate ŋu abu fɔ wò ɖe ema ta o
I finally found the answer on a forum	Meva ke ɖe ŋuɖoɖoa ŋu le nyamedzroƒe aɖe mlɔeba
I needed to think of safe topics	Ehiã be mabu nyati siwo le dedie ŋu
I don’t feel like there’s anything in front of me	Nyemesena le ɖokuinye me be naneke mele ŋkunyeme o
A place to meditate, in a familiar and relaxed atmosphere	Teƒe si woade ŋugble le, le nɔnɔme si wonya nyuie eye woɖea dzi ɖi me
I’ve never felt that kind of anger	Nyemese dziku ma tɔgbe kpɔ o
I couldn’t help but feel responsible for his downfall	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, gake mese le ɖokuinye me be eƒe anyidzedze ƒe agbanɔamedzie wònye
I had another interview about an hour later	Megawɔ gbebiame bubu le abe gaƒoƒo ɖeka ene megbe
I let his weight slide off my shoulders	Mena eƒe kpekpeme ƒu du le nye abɔta
I did not answer him but continued to stare into space	Nyemeɖo eŋu nɛ o ke boŋ meyi edzi nɔ yamenutome kpɔm dũu
Potentially hostile alien creatures	Nuwɔwɔ siwo nye amedzro siwo ate ŋu anye futɔwo
A patient and their doctor	Dɔnɔ aɖe kple woƒe ɖɔkta
I didn’t even have time to talk to them	Ɣeyiɣi menɔ asinye maƒo nu kpli wo gɔ̃ hã o
I'll start with your army	Madze egɔme kple wò aʋakɔ
I wrapped my arms around him	Metsɔ nye abɔwo blae
I may add more later	Ðewohĩ matsɔ bubuwo akpe ɖe eŋu emegbe
I can say things without saying them	Mete ŋu gblɔa nyawo magblɔmagblɔe
I can feel jealousy rise up in me	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be ŋuʋaʋã doa mo ɖa le menye
I just want you to see the gift	Ðeko medi be nàkpɔ nunana la
I was only pulling your legs	Wò afɔwo koe menɔ hehem
I asked him if he was okay	Mebiae be eƒe lãme sẽ hã
I needed those pieces	Mehiã kakɛ mawo
I recoil in disgust	Megbugbɔna ɖe megbe le ŋunyɔnu ta
I knew there was a problem there, again	Menya be kuxi aɖe le afima, ake
I had to hold it all the way home	Ele be malée ɖe asi vaseɖe aƒeme
I can’t remember exactly	Nyemate ŋu aɖo ŋku edzi tututu o
But I didn’t have it either	Gake nye hã menɔ asinye o
A man, my theory is on the reader	Ŋutsu aɖe, nye nufiafia la le nuxlẽla la dzi
I have recorded that he lived three hundred years ago	Meŋlɔe ɖi be enɔ agbe ƒe alafa etɔ̃ enye sia
I don’t want to take them with me	Nyemedi be makplɔ wo ɖe asi o
I don’t entirely agree with hon	Nyemewɔ ɖeka kple bubumetɔ ƒe nukpɔsusu bliboe o
I am able to take full care of myself	Mete ŋu léa be na ɖokuinye bliboe
A brush with death, so to speak	Ne míagblɔe la, brɔs si me ku le
I convinced him to tell me the formula	Meƒoe ɖe enu be wòagblɔ atike si wotsɔ wɔe la nam
I believe it is okay to say nothing	Mexɔe se be nya aɖeke gbɔgblɔ menyo o
I only hire fully trained crew	Ʋua me dɔwɔlawo siwo wona hehee bliboe koe mexɔna
I should have been brave	Ðe wòle be dzi nanɔ ƒonye hafi
I am drawn back into the room	Megahea nye susu yia xɔa me ake
Pepper sitting inside	Pepper si bɔbɔ nɔ eme
I honestly don’t believe he would do that	Le nyateƒe me la, nyemexɔe se be awɔ nu ma o
I overcame the situation	Meɖu nɔnɔmea dzi
I got it right	Mekpɔe nyuie
I do get very anxious	Metsia dzimaɖi ŋutɔ nyateƒe
Please do the same for him	Taflatse miwɔ nenema ke nɛ hã
I find this utterly stupid	Mekpɔe be esia nye bometsitsi kura
I never really went out that much	Nyemedo go ŋutɔŋutɔ nenema gbegbe kpɔ o
I rolled my eyes with a smile	Meʋuʋu ŋku kple alɔgbɔnukoko
I didn’t like this at all	Esia medze ŋunye kura o
I haven’t slept like this in years	Ƒe geɖee nye esia nyemedɔ alɔ̃ alea o
I returned the chair	Metrɔ zikpui la vɛ
I know you’re not ready for all of this	Menya be mèle klalo na nusiawo katã o
I had a nasty message to deliver	Gbedasi nyɔŋu aɖe nɔ asinye magblɔ
I now had an idea of ​​what he was going through	Nusi me tom wònɔ la ƒe susu aɖe va su asinye azɔ
I cannot bear this damned life	Nyemate ŋu ado dzi le agbe si woƒo fi de sia me o
I followed him out into the living room	Medze eyome do go yi xɔdɔme la me
I have a feeling this is just the beginning	Seselelãme aɖe le menye be gɔmedzedze koe nye esia
I had just stumbled into it	Ðeko mekli nu ɖe ​​eme teti koe nye ema
I just didn’t think much of it before then	Ðeko nyemebu eŋu boo do ŋgɔ na ɣemaɣi o
I get tired like everyone else	Ðeɖi tea ŋunye abe ame bubu ɖesiaɖe ene
A solemn silence filled the truck as we headed out	Ðoɖoezizi vevi aɖe yɔ agbatsɔʋua me esi míeɖo ta gota
The video consists of one continuous shot and is uncut	Videoa nye foto ɖeka si woɖena ɖaa eye wometsoe o
I want them out in the new tower	Medi be woado go le xɔ kɔkɔ yeyea me
I refuse to let this happen	Megbe be nyemaɖe mɔ esia nadzɔ o
I almost taste alcohol in my mouth	Meɖɔa aha sesẽ le nye nu me kloe
I was looking at some kind of animal	Menɔ ŋku lém ɖe lã aɖe ƒomevi ŋu
I won’t accept anything less than perfection on this	Nyemaxɔ naneke si mede blibodede nu le esia ŋu o
I could have killed you all that night	Anye ne mate ŋu awu wò le zã ma katã me hafi
I have come to realize that we have a lot in common	Meva kpɔe be nu geɖe le mía dome
I took a white pad and started writing	Metsɔ pad ɣi aɖe eye medze nuŋɔŋlɔ gɔme
I just had to get my gun without noticing	Ðeko wòle be maxɔ nye tu la evɔ nyemede dzesii o
I wholeheartedly agree with him	Melɔ̃ ɖe eƒe nya dzi tso dzi me
I got up and continued walking around the room	Mefɔ eye meyi edzi nɔ xɔa me tom
A line must pass through two points	Ele be fli aɖe nato teƒe eve
Please don’t take my approach as aggressive	Meɖe kuku be miagabu nye mɔnu la be enye adãwɔwɔ o
I saw him again, and he was still there	Megakpɔe ake, eye wògakpɔtɔ nɔ afima
His health was now declining	Eƒe lãmesẽ nɔ to yim fifia
Taxes are a bonus for good performance	Adzɔxexe nye fe si wodo na ame ne ewɔ dɔ nyuie
A city full of sick children	Du si me ɖevi siwo dze dɔ yɔ fũ
I decided not to say anything	Meɖoe be nyemagblɔ nya aɖeke o
I never expected to give up my son	Nyemekpɔ mɔ gbeɖe be maɖe asi le vinyea ŋu o
I take a bite and smile	Mexɔa nuɖuɖu aɖe eye mekoa alɔgbɔnu
I want to travel with you into town today	Medi be mazɔ mɔ kpli wò ayi dua me egbea
Frosts are common in the winter months	Vuvɔŋɔli bɔ ɖe vuvɔŋɔli ɣletiwo me
I let out a huge breath in the process	Meɖe asi le gbɔgbɔ gã aɖe ŋu le esia wɔwɔ me
I mean, really nothing	Mebe, le nyateƒe me la, naneke meli o
A job for you, if you will	Dɔ aɖe si nàna wò, ne èlɔ̃
I lost my friend	Mebu xɔ̃nyea
I don't like the sound of where this is going	Afisi esia yina ɖo ƒe gbeɖiɖi medze ŋunye o
I'm only about two miles away	Anɔ abe kilometa eve ene koe mele tso afima
I love, respect, support and connect	Melɔ̃a ame, medea bubu eŋu, kpena ɖe ŋunye eye meɖoa kadodo me
I could see dark clouds in the distance	Mete ŋu kpɔa alilikpo viviwo le adzɔge ɖaa
I guess you can blame him for that	Mesusu be àte ŋu abu fɔe ɖe ema ta
He played with them later	Efe kpli wo emegbe
I thought he might never move or talk again	Mesusu be ɖewohĩ magaʋã alo aƒo nu gbeɖe o
I took off my shirt for something less casual	Meɖe nye awudziwui la ɖa le nane si mewɔa nu ɖe ​​ame ŋu le vome wu o ta
I have my own feelings, but they’re boring	Nye ŋutɔ nye seselelãmewo le asinye, gake wo tea ɖeɖi ŋunye
I tried to give you an easy way out	Medze agbagba be mana mɔ bɔbɔe aɖe si dzi nàto ado le eme la wò
I turned over a new leaf	Metrɔ aŋgba yeye aɖe
I was beaming at my son	Menɔ keklẽm ɖe vinyeŋutsuvia ŋu
I heard myself say that	Mese nye ŋutɔ megblɔe nenema
I decided to ignore them both	Meɖoe be maŋe aɖaba aƒu wo ame evea siaa dzi
I hurt this man, too many times, too badly	Mewɔ nuvevi ŋutsu sia, zi geɖe akpa, vevie akpa
I went outside to greet the old man	Medo go do go be mado gbe na amegãxi la
I want to be close to you	Medi be mate ɖe mia ŋu kplikplikpli
I really respect that about him	Mede bubu nya ma ŋu ŋutɔ le eŋu
The couple will have three daughters	Vinyɔnuvi etɔ̃ anɔ srɔ̃tɔawo si
I won’t play games	Nyemaƒo fefewo o
I just can’t think in that way	Ðeko nyemate ŋu abu tame le mɔ ma nu o
I don’t know how to do that	Nyemenya alesi mawɔ awɔ emae o
I went with them to their house	Meyi kpli wo le woƒe aƒea me
I have to show you something	Ele be maɖe nane afia wò
I like the way he speaks	Ale si wòƒoa nui la dzɔa dzi nam
I didn’t get here on time	Nyemeva afisia ɖe game dzi o
I can barely keep it straight	Ƒã hafi mate ŋu ana wòanɔ dzɔdzɔe
I live alone and on a water level	Nye ɖeka mele agbe eye mele tsidzidzenu dzi
I felt that training was not enough	Mese le ɖokuinye me be hehe ma mesɔ gbɔ o
I was feeling it	Menɔ sesem le ɖokuinye me
I just felt like a horrible idiot	Ðeko mese le ɖokuinye me be menye bometsitsi dziŋɔ aɖe ŋutɔ
I didn’t want to take the risk	Nyemedi be matsɔ ɖokuinye ade afɔkua me o
I knew he would never pull that trigger	Menya be mahe akplɔ ma gbeɖe o
I was feeling let down	Menɔ sesem le ɖokuinye me be woɖe asi le ŋunye
I want to get this kit	Medi be maxɔ kit sia
I didn’t have any more time	Nyemegakpɔ ɣeyiɣi aɖeke o
I can’t feel sorry for him	Nyemate ŋu awɔ nublanui nɛ o
I didn’t expect to see you here for the wedding	Nyemekpɔ mɔ be makpɔ wò le afisia hena srɔ̃ɖeƒea o
I closed my eyes and looked at him	Memiã ŋku eye mekpɔe
I slept for a whole day	Medɔ alɔ̃ ŋkeke blibo ɖeka
I walked to the foot of the bed	Mezɔ yi abatia ƒe afɔ nu
I felt unloved	Mese le ɖokuinye me be ame aɖeke melɔ̃m o
I will take them one by one	Makplɔ wo ɖekaɖeka
A call information drives more of the idea	A yɔyɔ nyatakaka ʋu geɖe wu le susua me
I love your work so much	Melɔ̃ miaƒe dɔa ŋutɔ
I thought the girls were my friends	Mesusu be nyɔnuviawo nye xɔ̃nyewo
I had prepared our lunch well for us	Medzra míaƒe ŋdɔnuɖuɖua ɖo nyuie na mí
I have almost given up hope myself	Nye ŋutɔ meɖe asi le mɔkpɔkpɔ ŋu kloe
I was arrested a few times	Wolém zi ʋɛ aɖewo
I'll need some of my tools tomorrow, you see	Mahiã nye dɔwɔnu aɖewo etsɔ, èkpɔe
If only we could afford you to stay home	Ne ɖe míate ŋu akpɔ ga na wò be nànɔ aƒeme
No war was ever declared	Womeɖe gbeƒã aʋa aɖeke kpɔ o
I could sell it short and make thousands	Mate ŋu adzrae kpuie eye makpɔ akpe geɖe
I was originally going to work with you	Menɔ dɔ wɔ ge kpli wò le gɔmedzedzea me
I pulled this big time	Mehe ɣeyiɣi gã sia
I wasn’t going to get there in time	Menye ɖe mele afima ɖo ge le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi o
The building is designed for efficiency	Wotrɔ asi le xɔa ŋu be wòawɔ dɔ nyuie
He stayed on top for four weeks	Enɔ etame kwasiɖa ene sɔŋ
I was standing facing him	Menɔ tsitrenu dze ŋgɔe
I am going beyond simple memory	Mele nu wɔm yi ŋgɔ wu ŋkuɖoɖonudzi bɔbɔe ko
If it could be made into a movie, I really would	Ne ɖe woate ŋu awɔe wòazu sinima la, anye ne mewɔe ŋutɔ
I just can’t resist helping you	Ðeko nyemate ŋu atsi tre ɖe kpekpeɖeŋu nana wò ŋu o
I think it gets washed once in a while	Mesusu be woklɔa eŋu zi ɖeka le ɣeyiɣi aɖewo me
I can’t face another, another	Nyemate ŋu adze ŋgɔ bubu, bubu o
I didn’t expect the impact	Nyemekpɔ mɔ be ŋusẽ si wòakpɔ ɖe ame dzi o
It’s a little better than a half tank	Enyo wu aʋawɔʋu afã vie
It saddens me that so many people haven’t left us their comments	Etena ɖe dzinye be ame geɖe megblẽ woƒe nyawo ɖi na mí o
I made the right decision	Mewɔ nyametsotso nyuitɔ
I almost felt honored	Mese le ɖokuinye me kloe be bubu le ŋunye
I stood on the platform by the stairs	Metsi tre ɖe nuƒolanɔƒea le atrakpuiawo gbɔ
I remember the one the animal wanted too	Meɖo ŋku esi lã la hã di la dzi
I know this isn’t going anywhere well	Menya be esia mele yiyim nyuie le afi aɖeke o
Nothing tested at all	Naneke meli si wodo kpɔ kura o
I can't remember writing it, or any of its code	Nyemate ŋu aɖo ŋku edzi be meŋlɔe o, alo eƒe kɔda aɖeke dzi o
I don’t know exactly what it is	Nyemenya nusi tututu wònye o
I really want to thank my family and friends	Medi vevie be mada akpe na nye ƒometɔwo kple xɔ̃nyewo
I want to catch you and talk to you	Medi be malé wò aƒo nu kpli wò
I love the design of the little bird	Melɔ̃ xevi sue la ƒe nɔnɔme ŋutɔ
The rest of the world hears you	Xexeame ƒe akpa mamlɛa sea wò
I was always different	Meto vovo ɣesiaɣi
I can’t keep lying to him	Nyemate ŋu ayi edzi anɔ alakpa dam nɛ o
I have one word of caution here	Nuxlɔ̃amenya ɖeka le asinye le afisia
I hate it when people say that	Melé fui ne amewo gblɔ nya ma
I immediately left to check it out	Medzo enumake be makpɔ egbɔ
But I was a hopeless mess	Gake nye ya menye tɔtɔ si mɔkpɔkpɔ aɖeke menɔ o
I needed to stay together	Ehiã be manɔ anyi ɖekae
And he was very clear about this	Eye eme kɔ ŋutɔ le esia ŋu
I have always loved you	Melɔ̃ wò tso gbaɖegbe ke
Good healthy food	Nuɖuɖu nyui si naa lãmesẽ
I just stare at it, breathing heavily	Ðeko meléa ŋku ɖe eŋu, henɔa gbɔgbɔm sesĩe
I called him, but his phone was off	Meƒo ka nɛ, gake eƒe telefon la tsi
I can’t take anything	Nyemate ŋu axɔ naneke o
I will proceed with more caution	Matsɔ ŋuɖɔɖɔɖo geɖe wu ayi edzi
I shake my head and walk out into the street	Meʋuʋua ta hedoa go yia ablɔdzi
I took notes and listened	Mewɔ nuŋlɔɖiwo heɖo to
I looked at it, and yes, there it was	Melé ŋku ɖe eŋu, eye ẽ, afimae wònɔ
I am weaker than you think, and I have no honor	Megbɔdzɔ wu alesi miesusui, eye bubu mele ŋunye o
I observe them in silence, give them time	Meléa ŋku ɖe wo ŋu le ɖoɖoezizi me, naa ɣeyiɣi wo
A moment later he passed through the gate	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, eto agbo la nu
I know there are many types of it	Menya be eƒe ƒomevi geɖewo li
As a result, much of the humor has been lost in translation	Esia wɔe be nukokoedonamenya geɖewo bu le gbegɔmeɖeɖe me
They thought it was his own game	Wosusui be enye eya ŋutɔ ƒe fefe
I just loved it so much	Ðeko melɔ̃e ale gbegbe
I walked into the room and stood there looking around	Mezɔ yi xɔa me eye metsi tre ɖe afima nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
I slowly sank to the ground	Menyrɔ ɖe anyigba vivivi
I know what you are secretly planning	Menya nusi ŋu nèle ɖoɖo wɔm ɖo le adzame
I’m not okay with all this	Nyemele nyuie le nusiawo katã me o
I was hoping to get some advice from my sister	Menɔ mɔ kpɔm be maxɔ aɖaŋuɖoɖo aɖewo tso nɔvinyenyɔnu gbɔ
I also think he dealt with the future	Mesusu hã be ewɔ nu ɖe ​​etsɔme ŋu
I don’t want a repeat of our last encounter	Nyemedi be míagawɔ míaƒe gododo mamlɛtɔa ake o
I kept pushing and pushing, trying to find you	Meyi edzi nɔ tutum henɔ tutum, henɔ agbagba dzem be madi wò
I didn’t hear when they were serving lunch	Nyemese esime wonɔ ŋdɔnuɖuɖu nam o
I hope you choose to visit again	Mele mɔ kpɔm be àtiae be yeagava srã mí kpɔ ake
I wonder why he wasn’t included in that category	Mebiaa ɖokuinye be nukatae wometsɔe de ha ma me o hã
I ran down to the wine cellar	Meƒu du ɖiɖi yi weindzraɖoƒea
I looked up at the blue sky one last time	Mefɔ mo dzi kpɔ dziŋgɔli blɔ la zi mamlɛtɔ
I needed money, a job and a new place to live	Mehiã ga, dɔ kple teƒe yeye si manɔ
I felt him holding back	Mese le ɖokuinye me be ele nu lém ɖe te
They will miss me very much	Woasusum ŋutɔ
I liked how he loved his family	Ale si wòlɔ̃ eƒe ƒomeae la dze ŋunye
The family had little money at this time	Ga boo aɖeke menɔ ƒomea si le ɣeyiɣi sia me o
I leaned down and kissed you	Mebɔbɔ ɖe anyi hegbugbɔ nu na wò
I could see that you were obviously taking care of yourself	Mete ŋu kpɔe be edze ƒã be èle be lém na ɖokuiwò
I know we are asking a lot	Menya be míele nu geɖe biam
I was really very tired	Ðeɖi te ŋunye vevie ŋutɔŋutɔ
Not much is known at this point	Womenya nu geɖe le ɣeyiɣi sia me o
I am so excited to see them again	Dzi dzɔm ŋutɔ be magakpɔ wo ake
I have always loved women	Melɔ̃ nyɔnuwo tso gbaɖegbe ke
I suggest caution here	Meɖo aɖaŋu be woaɖɔ ŋu ɖo le afisia
I haven’t eaten since	Tso ɣemaɣi la, nyemeɖu nu o
I could feel it in him	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me le eyama me
Clean and fast death	Ku si le dzadzɛ eye wòwɔa dɔ kabakaba
I think they had some questions	Mesusu be nya aɖewo nɔ wo biam
I guided us that way	Mefia mɔ mí to mɔ ma dzi
Fresh dragon blood flowed from his side	Ʋɔ driba ƒe ʋu yeye aɖe nɔ sisim tso eƒe axadzi
I turned my attention to the books	Metrɔ nye susu ɖe agbalẽawo ŋu
I thought only of myself	Nye ŋutɔ ɖokuinye koe mebu
I was just going out to lend a hand	Ðeko menɔ dodom be mado asi na ame
I was following you home then	Menɔ mia yome yi aƒeme ɣemaɣi
I thought I would secure a weapon, yet to no avail	Mesusu be makpɔ aʋawɔnu aɖe ta, ke hã naneke medze edzi o
I can tell by your clothes that you are distinguished gentlemen	Mete ŋu kpɔnɛ to miaƒe awuwo dzi be mienye aƒetɔ deŋgɔwo
I got up and walked out of my bedroom	Mefɔ hedo go le nye xɔdɔme me
I felt like my lungs were going to burst	Mese le ɖokuinye me abe ɖe nye lãkusiwo le ʋuʋu ge ene
I just wanted to lie down for a few minutes	Ðeko medi be mamlɔ anyi aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo
Links to various online resources	Kadodo siwo yi Internet dzi dɔwɔnu vovovowo gbɔ
I will never be here again	Nyemaganɔ afisia gbeɖeka o
I can’t beat either team against us	Nyemate ŋu aɖu ƒuƒoƒo eveawo dometɔ aɖeke si tsi tre ɖe mía ŋu la dzi o
I planned this before the stuff with you went down	Mewɔ ɖoɖo ɖe esia ŋu hafi nusiwo le mia gbɔ la ɖiɖi
I did my homework after dark	Mewɔa nye sukudɔdasiwo le viviti do megbe
I felt safe and finally got my freedom	Mese le ɖokuinye me be mele dedie eye meva xɔ nye ablɔɖea mlɔeba
I leave that up to my readers	Megblẽa nya ma ɖe nye nuxlẽlawo dzi
I couldn’t lie to him to feel sorry for him	Nyemate ŋu ada alakpa nɛ be makpɔ nublanui nɛ o
They all decided to have a party that evening	Wo katã wotso nya me be yewoaɖu kplɔ̃ le fiẽ ma
I have never felt this way before	Nyemese le ɖokuinye me alea kpɔ o
The other two species are horse and pig	Ati ƒomevi eve bubuawoe nye sɔ kple ha
I saw shadows in the room window, then nothing	Mekpɔ vɔvɔliwo le fesre si le xɔa me la nu, emegbe naneke megakpɔe o
I love playing in it myself	Nye ŋutɔ melɔ̃a fefe le eme
What is actually seen or seen	Nu si me wokpɔa nu le ŋutɔŋutɔ alo kpɔnɛ
I can’t argue with that	Nyemate ŋu aʋli nya kple nya ma o
They are all listed there	Woŋlɔ wo katã ɖe afima
I remove the problems from his life	Meɖea kuxiawo ɖa le eƒe agbe me
I can’t handle the way you look at me	Nyemate ŋu akpɔ alesi nèléa ŋku ɖe ŋunyee gbɔ o
I measure the land	Medzidzea anyigbaa
I hope you succeed in your plan	Mele mɔ kpɔm be àkpɔ dzidzedze le wò ɖoɖoa me
I’m used to flying under the radar	Ezu numame nam be madzo le radar te
I wanted the tears, but nothing came	Medi be aɖatsiawo nava, gake naneke meva o
I never saw it coming	Nyemekpɔe wònɔ vavam kpɔ o
Dog bites are serious	Avũ ƒe ɖuɖu nye nu vevi aɖe
I will try to be a good husband	Madze agbagba anye srɔ̃ŋutsu nyui
I asked her to lunch and the relationship began	Mebia tso esi be wòaɖu ŋdɔnu eye ƒomedodoa dze egɔme
In fact, I was about to text you about it	Le nyateƒe me la, esusɔ vie maɖo nyatakakawo ɖe wò to asitelefon dzi tso eŋu
I could feel the blood running down my pants	Mete ŋu se ʋua nɔ sisim le nye afɔkpa me
He could see that she hadn’t	Mete ŋu kpɔe be mekpɔe o
I refused to give him any information	Megbe be nyematsɔ nyatakaka aɖeke nɛ o
I looked at this, and I understood how serious he was	Melé ŋku ɖe esia ŋu, eye mese alesi wòtsɔ ɖe le emee vevie la gɔme
I tried to stay in shape	Medze agbagba be manɔ nɔnɔme nyui me
I need it written in a word file	Mehiã be woaŋlɔe ɖe nyawo ƒe faɛl me
I couldn’t let my energy slip away	Nyemete ŋu ɖe mɔ be nye ŋusẽ nɔ gegem ɖe eŋu o
I can just leave	Ðeko mate ŋu adzo
I could feel the tears falling	Mete ŋu se le ɖokuinye me be aɖatsiwo nɔ gegem
I have several other rooms here	Xɔ bubu geɖe le asinye le afisia
I could feel something in the air between us	Mete ŋu se nane le yame le mía dome
I also told my mother	Megblɔe na danye hã
I don’t think it’s an idea	Mesusu be menye susu aɖekee wònye o
I am going to reserve a place for you	Meyina ɖadzra teƒe ɖo na wò
A company ran to the side	Dɔwɔƒe aɖe ƒu du yi axadzi
I know the silence is not a good sign	Menya be ɖoɖoezizi la menye dzesi nyui aɖeke o
I was really built that way	Wotum alea ŋutɔŋutɔ
A flower in full bloom	Seƒoƒo aɖe si le seƒoƒo ƒom bliboe
I love everything you said in your picture	Melɔ̃ nya sia nya si nègblɔ le wò nɔnɔmetata me la ŋutɔ
I followed him downstairs and to his house	Mekplɔe ɖo yi anyime heyi eƒe aƒeme
I will let you know	Mana woanya
I didn’t know he was a fraud	Nyemenya be ameflulae wònye o
I lay down and tried to relax	Memlɔ anyi hedze agbagba be maɖe dzi ɖi
I didn’t believe it would kill me	Nyemexɔe se be awum o
I got three out of four questions right	Mexɔ biabia etɔ̃ le ene ɖesiaɖe me wòsɔ
I think one of the authors used that phrase	Mesusu be agbalẽa ŋlɔlawo dometɔ ɖeka zã nyagbe ma
I just needed to rest for a few minutes	Ðeko wòhiã be maɖi ɖe eme aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo
I quietly proceeded to the back of the house	Meyi edzi kpoo yi aƒea ƒe megbe
I know the way out	Menya mɔ si dzi woato ado le eme
A pound store preacher	Pound fiase me mawunyagblɔla aɖe
I followed her and held her hand	Mewɔ ɖe eyome eye melé eƒe asi
I held a high goal and I believed	Melé taɖodzinu kɔkɔ aɖe ɖe asi eye mexɔe se
A man shouldn’t love a woman that much	Mele be ŋutsu nalɔ̃ nyɔnu nenema gbegbe o
I open and close the business almost every day	Meʋua asitsaƒea hetuae gbesiagbe kloe
I suggest we keep them	Meɖo aɖaŋu be míalé wo me ɖe asi
I can’t talk about things like this in front of him	Nyemate ŋu aƒo nu tso nu siawo tɔgbi ŋu le eŋkume o
These are usually worn on a pillow	Zi geɖe la, wodoa esiawo ɖe akɔtaɖonu dzi
I hold my breath when voices get louder	Meléa nye gbɔgbɔ ne gbewo le sesẽm ɖe edzi
I would have thought he would have done something else	Anye ne mesusu be awɔ nu bubu aɖe hafi
I mean, the way he looked at you	Mebe, ale si wòlé ŋku ɖe ŋuwòe
I couldn’t wait for this morning to come	Nyemete ŋu nɔ lalam be ŋdi sia nava o
I want to clean it up a bit	Medi be makɔ eŋu vie
I should have killed him when he was a child	Ðe wòle be mawui esime wònye ɖevi hafi
I want to participate in cultural activities	Medi be makpɔ gome le dekɔnuwɔnawo me
No significant changes have been made since then	Womewɔ tɔtrɔ ɖedzesi aɖeke tso ɣemaɣi o
I had completely forgotten about that spy on the roof	Meŋlɔ ŋkutsala ma si nɔ xɔa tame la be kura
I hope you enjoy it	Mele mɔ kpɔm be adzɔ dzi na wò
I could almost see it in the water	Mete ŋu kpɔae le tsia me kloe
I didn’t notice anything	Nyemekpɔ naneke dze sii o
I saw the look on my father’s face	Mekpɔ ale si fofonye ƒe mo nɔ
I had my own idea of ​​who she was	Nye ŋutɔ nye susu nɔ amesi nyɔnua nye ŋu
I thought they had orders not to shoot me	Mesusu be sededewo le wo si be woagada tu nye o
Cut a little respect on their bones	Lã bubu vi aɖe ɖe woƒe ƒuwo dzi
I was patient, quiet	Megbɔ dzi ɖi, mezi ɖoɖoe
I thought it would be fun anyway	Mesusu be anye modzakaɖeɖe le mɔ sia mɔ nu
I don’t think they’ll ever find us	Nyemesusu be woava ke ɖe mía ŋu gbeɖe o
I know you liked it when we kissed	Menya be edzɔ dzi na wò esi míegbugbɔ nu na mí
I won’t let you go like this	Nyemaɖe mɔ na wò be nàdzo alea o
Their main occupation is agriculture	Dɔ vevitɔ si wowɔnae nye agbledede
I couldn’t stop waiting for the boy to disappear	Nyemete ŋu dzudzɔ lala be ŋutsuvia nabu o
I threw myself at both of them to break them	Metsɔ ɖokuinye ƒu gbe ɖe wo ame evea siaa dzi be magbã wo
I start to question my decision	Meva nɔa ɖi kem le nye nyametsotsoa ŋu
I will never be able to face anyone again	Nyemagate ŋu adze ŋgɔ ame aɖeke akpɔ gbeɖe o
I found myself in my body again	Megakpɔ ɖokuinye le nye ŋutilã me ake
I still couldn’t breathe properly	Nyemegate ŋu nɔ gbɔgbɔm nyuie kokoko o
I can’t believe how much talent you have with this	Nyemate ŋu axɔe ase be ŋutete gã aɖe le asiwò kple esia o
I didn’t have this luxury	Atsyɔ̃ɖoɖo sia menɔ asinye o
I refuse to work with you	Megbe be nyemawɔ dɔ kpli wò o
I want to go there one day, too	Medi be mayi afima gbeɖeka, nye hã
I heard a noise coming from the room	Mese toɣliɖeɖe aɖe tso xɔa me
I know now that such things exist	Menya azɔ be nu mawo tɔgbe li
I realized it now	Mekpɔe dze sii azɔ
I know you already know this	Menya be ènya esia xoxo
I repeat, this thing is not your doing	Megbugbɔ gblɔ be, nu sia menye wò wɔwɔ o
I see you had sex with her	Mekpɔnɛ be èdɔ kplii
I need you here with me	Mehiã wò le afisia kplim
A little girl's voice asking for help	Nyɔnuvi sue aɖe ƒe gbe si le kpekpeɖeŋu biam
A lifestyle full of drugs can be dangerous	Agbenɔnɔ si me atike vɔ̃ɖiwo yɔ fũ ate ŋu anye afɔku
I met sailors from all over the world	Medo go ƒudzidela siwo tso xexeame ƒe akpa vovovowo
A video conference today	Video dzi takpekpe aɖe egbea
A sad expression appeared on his face	Nublanuinya aɖe dze eƒe mo
I want to think about this with you	Medi be mabu esia kple wò ŋu
I was staring in vain at a crossword	Menɔ ŋku lém ɖe atitsoganya aɖe ŋu dzodzro
I mean, you can ask them questions	Mebe, àte ŋu abia nyawo wo
I remember the years vividly	Meɖo ŋku ƒeawo dzi vevie
Some of these items are on permanent display	Nu siawo dometɔ aɖewo le ɖeɖefia tegbee
I want to celebrate like everyone else	Medi be maɖu azã abe ame bubu ɖesiaɖe ene
But I tell you again	Gake megagblɔe na mi ake
He immediately decided to have surgery	Eɖoe enumake be yeawɔ dɔ nɛ
I found them in an old plastic bag	Mekpɔ wo le aŋekotoku xoxo aɖe me
I can’t help but look at it	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be malé ŋku ɖe eŋu o
I really had no words of encouragement	Le nyateƒe me la, dzideƒonya aɖeke menɔ asinye o
That word is murder	Nya mae nye amewuwu
I hate it when they do that	Melé fui ne wowɔ nu ma
Honestly, I have to live with this for the rest of my life	Le nyateƒe me la, ele nam be manɔ agbe kple esia le nye agbemeŋkekewo katã me
I don’t know how to get his money back	Nyemenya ale si mawɔ agbugbɔ eƒe ga la anae o
I really think it will help	Mesusui ŋutɔŋutɔ be akpe ɖe ŋuwò
I think we should take a similar approach here	Mesusu be ele be míawɔ mɔnu ma tɔgbe le afisia hã
I forgot to feed them	Meŋlɔ nuɖuɖu na wo be
I will leave this school	Madzo le suku sia me
I'm sure no one will bother anyone in this town	Meka ɖe edzi be ame aɖeke maɖe fu na ame aɖeke le du sia me o
I was just so tired and overwhelmed	Ðeko ɖeɖi te ŋunye ale gbegbe eye wòte ɖe dzinye ŋutɔ
I do my best to explain	Mewɔa nye ŋutete katã be maɖe nu me
This work was the work of a lifetime	Dɔ sia nye dɔ si wowɔ le eƒe agbemeŋkekewo katã me
I lay there for a while listening but heard nothing	Memlɔ anyi vie nɔ to ɖom gake nyemese naneke o
A really interesting point	Nya si doa dzidzɔ na ame ŋutɔŋutɔ
I looked at three of them	Melé ŋku ɖe wo dometɔ etɔ̃ ŋu
I wish someone could fix that	Medi be ame aɖe nate ŋu aɖɔ nya ma ɖo
I had realized it before	Mekpɔe dze sii kpɔ
I didn’t realize that so many women wanted that	Nyemekpɔe dze sii be nyɔnu geɖe ŋutɔ di nenema o
I think, personally that he is a bad governor	Mesusu be, le nye ŋutɔ gome be enye nutodziɖula vɔ̃ɖi aɖe
The force of this statement is unknown	Womenya ŋusẽ si le nya sia ŋu o
I am sure you will be happy	Meka ɖe edzi be àkpɔ dzidzɔ
There are many opportunities	Mɔnukpɔkpɔ geɖe li
I had to put my butt into it	Ele be matsɔ nye akɔta ade eme
I wondered how he was feeling today	Mebia ɖokuinye be aleke wòle sesem le eɖokui me egbea hã
Over time, more experimental data accumulated	Le ɣeyiɣi aɖe megbe la, dodokpɔ ŋuti nyatakaka geɖe ƒo ƒu
One perfect tower rose above the ruins	Xɔ kɔkɔ ɖeka si de blibo la kɔ ɖe glikpoawo tame
I have to take care of this wound	Ele be malé be na abi sia
I follow her out to the clean, airy path	Mekplɔnɛ ɖo doa goe yia mɔ si le dzadzɛ eye ya le eme la gbɔ
I pay a lot of attention to my closest people	Meléa ŋku ɖe nye ame kplikplikpliwo ŋu ŋutɔ
I wouldn’t start at all	Nyemadze egɔme kura o
A group was descending now	Ƒuƒoƒo aɖe nɔ ɖiɖim fifia
I will be exalted among the nations	Woakɔm ɖe dzi le dukɔwo dome
I saw you work at the club	Mekpɔ wò nèwɔ dɔ le klabu la me
I take the phone out of my ear and look around	Meɖea telefon la le nye to me heléa ŋku ɖe nu ŋu
I stopped my thoughts from going any further	Medzudzɔ nye susuwo be megayi ŋgɔ wu ema o
A lover, double husband	Lɔlɔ̃tɔ aɖe, srɔ̃ŋutsu zi gbɔ zi eve
I was always more worried about you	Metsi dzi ɖe ŋuwò wu ɣesiaɣi
I can’t let this kid be lonely again	Nyemate ŋu ana ɖevi sia natsi akogo ake o
I was able to talk them through another week	Mete ŋu ƒo nu na wo vaseɖe kwasiɖa bubu me
I turned around and waited for him to walk over	Metrɔ henɔ lalam be wòazɔ ava
I barely noticed the length of the hall	Ƒã hafi mede dzesi akpataa ƒe didime
I know you’re right	Menya be èto nyateƒe
I have to be in housing court today	Ele be manɔ aƒewo ŋuti ʋɔnudrɔ̃ƒe egbea
I didn’t push him on this	Nyemetutui ɖe edzi le esia ŋu o
I leaned in to taste it	Mebɔbɔ ɖe eme be maɖɔe kpɔ
I read his thoughts in the dream	Mexlẽ eƒe susuwo le drɔ̃ea me
I saw their thoughts and their hopes	Mekpɔ woƒe susuwo kple woƒe mɔkpɔkpɔwo
I walked over to the window and looked inside	Mezɔ to fesrea nu hekpɔ eme
I can leave a message	Mate ŋu agblẽ gbedasi aɖe ɖi
I used to be like you, kid	Menɔ abe wò ene tsã, ɖevi
I was breaking a rule, but no one would know	Menɔ se aɖe dzi dam, gake ame aɖeke manya o
I ask about smoking history	Mebiaa nya tso atamanono ŋutinya ŋu
I am the guidance you seek	Nyee nye mɔfiame si dim nèle
I'll explain a bit here	Maɖe eme vie le afisia
I noticed that one plane was too high	Mede dzesii be yameʋu ɖeka kɔkɔ akpa
I had to find him before he found me	Ele be madi eyama hafi wòava ke ɖe ŋunye
A band started playing	Haƒoha aɖe dze haƒoƒo gɔme
I smile to make people feel better	Mekoa alɔgbɔnu be wòana amewo ƒe dzi nadze eme
I think you feel the same way about me	Mesusu be nenema ke wò hã nèsena le ɖokuiwò me ɖe ŋunye
A sweet wave of happiness and relief flows through me	Dzidzɔkpɔkpɔ kple gbɔdzɔe ƒe ƒutsotsoe vivi aɖe sina le menye
I really want to finish this	Medi vevie be mawu esia nu
Reserved parking for each room	Tsɔtsɔkeƒe si wodzra ɖo ɖi na xɔ ɖesiaɖe
I couldn't figure out what made the difference	Nyemete ŋu nya nusi na vovototoa le eme o
And he lay on the edge of the bed	Eye wòmlɔ abatia ƒe go kemɛ dzi
I felt that was the right time to leave	Mese le ɖokuinye me be emae nye ɣeyiɣi nyuitɔ si wòle be madzo
I begged a beautiful woman	Meɖe kuku na nyɔnu dzetugbe aɖe
I want you to think about this for a moment	Medi be nàbu nya sia ŋu vie
I'd like to talk to you at length	Madi be maƒo nu kpli wò wòadidi wu
I was in a small apartment, more like an apartment	Menɔ xɔ sue aɖe me, si ɖi xɔdɔme aɖe wu
I thank you for your honesty with me	Meda akpe na wò ɖe wò anukwareɖiɖi nam ta
I will enjoy killing them	Wo wuwu ase vivi nam
I almost threw the fish away	Metsɔ tɔmelãa ƒu gbe kloe
I swung my knife handle around to stab him in the back	Meʋuʋu nye hɛ ƒe asi ƒo xlãe be maƒoe ɖe megbe
Actually, I can forgive that	Le nyateƒe me la, mate ŋu atsɔ ema ake
I should have known this would be the case	Ðe wòle be manya be aleae wòanɔ hafi
Guards quickly stopped the fight	Dzɔlawo tɔ te dzrewɔwɔa kaba
I was getting to that rough article	Menɔ nyati ma si me nyawo me mekɔ tututu o la gbɔ ɖom
I think it may not have been active	Mesusu be ɖewohĩ mewɔ dɔ vevie o
I just can’t deal with it	Ðeko nyemate ŋu awɔ nu kplii o
An analogy should make a point, not be the point	Ele be nya aɖe tsɔtsɔ sɔ kple wo nɔewo nagblɔ nya aɖe, ke menye be wòanye nyaa o
A history of the island	Ƒukpoa ƒe ŋutinya aɖe
I have to make that clear	Ele nam be mana nya ma me nakɔ nyuie
I mean, everyone saw it	Mebe, amesiame kpɔe
A young woman rushed to the courthouse	Ðetugbui aɖe ƒu du yi ʋɔnudrɔ̃ƒea
I am the product of that one unity	Nyee nye ɖekawɔwɔ ɖeka ma ƒe kutsetse
I was supposed to be easy to be lazy	Wobui be manɔ bɔbɔe nam be manye kuviatɔ
A shout came from somewhere	Do ɣli aɖe do tso afi aɖe
Suddenly I felt too open to everyone	Kasia mese le ɖokuinye me be meʋu mɔ na amesiame akpa
I’m not going to let it stop me	Nyemele mɔ ɖe ge be wòaxe mɔ nam o
I can’t remember other things	Nyemate ŋu aɖo ŋku nu bubuwo dzi o
I just rolled my eyes, and he smiled	Ðeko meʋuʋu ŋku, eye wòko alɔgbɔnu
I’m here to make the world a better place	Meva afisia be mana xexeame nanyo ɖe edzi
I like simple things	Nu bɔbɔewo dzɔa dzi nam
I think they’re pretty good	Mesusu be wole nyuie ŋutɔ
I have never tested miniatures	Nyemedo nu suesuesuewo kpɔ o
I told him exactly what he wanted to hear	Megblɔ nya si tututu wòdi be yease la nɛ
I could never reconcile her to him	Nyemate ŋu adzrae ɖo ɖe eŋu gbeɖe o
Local media is necessary because interest stretches so far	Nutoa me nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo hiã elabena ɖetsɔleme keke ta didi ŋutɔ
I wouldn’t have felt so ashamed and confused	Anye ne nyemase ŋukpe kple tɔtɔ alea gbegbe o
I want this post to be perfect	Medi be nya sia nade blibo
I have felt like you have felt many times before	Mese le ɖokuinye me abe ɖe nèse le ɖokuiwò me ene zi geɖe va yi
I had someone for my book in progress	Ame aɖe nɔ asinye na nye agbalẽ si nɔ edzi yim la
I can’t wait to see it done	Nyemate ŋu alala akpɔe be woawɔe o
I shudder at the hideous face	Meʋuʋuna ɖe mo nyɔŋu la ŋu
Part of the lake cover	Ta la ƒe nutsyɔnu ƒe akpa aɖe
I held my hands up and moved between them	Medo nye asiwo ɖe dzi henɔ ʋuʋum le wo dome
You just shot that	Ðeko nèda tu ema
I got out, watched him, and he continued	Medo, nɔ ekpɔm, eye wòyi edzi
I dried my hair in my room and got dressed there	Meƒu nye ɖa le nye xɔ me eye medo awu le afima
A bold, yet dangerous way to live	Mɔ si dzi woato anɔ agbe dzinɔameƒotɔe, gake afɔku le eme
Lots of questions and no answers	Nyabiase geɖe kple ŋuɖoɖo aɖeke meli o
I could hear the train scream	Mete ŋu sea ketekea ƒe ɣlidodo
I know you would anyway	Menya be àwɔe nenema le mɔ sia mɔ nu
I don’t know what to do	Nyemenya nusi mawɔ o
I can do that in any genre of film	Mate ŋu awɔ ema le sinima ƒomevi ɖesiaɖe me
I put my hand into the damp forest floor	Metsɔ nye asi de avea ƒe anyigba si xɔ dzo la me
I know you can’t help but lie	Menya be màte ŋu awɔ naneke wu alakpadada o
I can look crazy cool if my staring	Mate ŋu adze abe aɖaʋa ene fafɛ ne nye ŋkuléle ɖe nu ŋu
The punctuation is by the first hand	Asi gbãtɔe ye ŋlɔ nuŋɔŋlɔmedzesiawo
I called it to the chief	Meyɔe na amegã la
I needed some alcohol to help me survive	Mehiã aha aɖewo be wòakpe ɖe ŋunye matsi agbe
A young woman is watching	Ðetugbui aɖe le ekpɔm
I mean, this is really damned sure	Medi be, esia nye nyateƒe damned sure
I wasn’t doing any of this stuff	Menye nyee nɔ nu siawo dometɔ aɖeke wɔm o
I don’t want all of this	Nyemedi nusiawo katã o
I was amazed at how well it fit	Alesi wòsɔ nyuie la wɔ nuku nam ŋutɔ
Joseph for professional baseball	Joseph ɖe baseball ƒoƒo ƒe dɔnyala bibiwo ta
I kept them all to myself for a long time	Medzraa wo katã ɖo ɖe ɖokuinye ɣeyiɣi didi aɖe
I think they’re everywhere	Mesusu be wole afisiafi
I’m not a driver, really	Menye ʋukulae menye o, le nyateƒe me
I currently work in industrial design	Mewɔa dɔ le dɔwɔƒewo ƒe aɖaŋudɔwo wɔwɔ me fifia
Rails are no longer in use in the station building	Womegale ketekemɔwo zãm le ketekedzeƒea ƒe xɔa me o
I can’t even think of the word	Nyemate ŋu abu nya la ŋu gɔ̃ hã o
I didn’t really get to know him	Nyemeva nyae ŋutɔŋutɔ o
I want to be my own person	Medi be manye nye ŋutɔ nye ame
I just want to be free	Ðeko medi be manɔ ablɔɖe me
I should have stayed and helped you	Ðe wòle be matsi anyi akpe ɖe ŋuwò hafi
Anyone who wants to get a good education has to travel abroad	Ele be amesiame si di be yeade suku nyuie la nazɔ mɔ ayi duta
I needed to know if it was just wishful thinking	Ehiã be manya nenye be nudzodzro koe wònye
I just nod at my father	Ðeko meʋuʋua ta na fofonye
I never thought of writing such a post	Nyemebu nya ma tɔgbe ŋɔŋlɔ ŋu kpɔ o
My mindset is different now in software development	Nye susu to vovo fifia le kɔmpiuta dɔwɔɖoɖowo wɔwɔ me
I don’t know what to say about that	Nyemenya nya si magblɔ tso nya ma ŋu o
I know his way is much harder	Menya be eƒe mɔa sesẽ wu sã
I hope it didn’t hurt him too much	Mele mɔ kpɔm be mewɔ nuvevii akpa o
I didn’t hit anything on it either	Nye hã nyemeƒo naneke ɖe eŋu o
I already thought about that	Mebu nya ma ŋu xoxo
I just need to sleep now	Ðeko wòle be madɔ alɔ̃ fifia
I don’t want any evidence of my suspicions left behind	Nyemedi be woagblẽ nye ɖikekewo ŋuti kpeɖodzi aɖeke ɖi o
I needed to master them, or they would master me	Ehiã be mabi ɖe wo me, ne menye nenema o la, woabi ɖe ŋunye
I can just close my eyes and fall asleep	Ðeko mate ŋu amiã ŋku ahadɔ alɔ̃
I didn’t say anything	Nyemegblɔ nya aɖeke o
I wasn’t happy to see him suffer	Medzɔ dzi nam be makpɔe wòanɔ fu kpem o
I finished my lunch, then went to the bathroom	Mewu nye ŋdɔnuɖuɖu nu, emegbe meyi tsileƒe
I could see that his anger was about to rise	Mekpɔe be eƒe dziku nɔ dodo ge
I can say anything and everything, no matter what	Mate ŋu agblɔ nya sia nya kple nusianu, eɖanye nuka kee dzɔ o
I need a second set	Mehiã na ƒuƒoƒo evelia
I wouldn’t believe it either	Nye hã nyemaxɔe ase o
I have my own problems now	Nye ŋutɔ nye kuxiwo le ŋunye fifia
I received this tool over a week ago	Mexɔ dɔwɔnu sia kwasiɖa ɖeka kple edzivɔe nye sia
I want to know if this is how it ended	Medi be manya ne aleae wòwu enui
I just need to talk to you	Ðeko wòle be maƒo nu kpli wò
I felt sick, afterwards	Mese le ɖokuinye me be nye lãme gblẽ, le ema megbe
I see activity in it	Mekpɔa dɔwɔna le eme
I was terrified of what might be expected of me	Vɔvɔ̃ ɖo menye le nusi woate ŋu adi tso gbɔnye ŋu
I would love to know what’s in here	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be manya nusiwo le afisia
I just can’t handle a dirty look today	Ðeko nyemate ŋu akpɔ dzedzeme ƒoɖi aɖeke gbɔ egbea o
A priest rescued her and took her home	Nunɔla aɖe ɖee eye wòkplɔe yi eƒeme
It just feels really satisfying	Ðeko wòsena le ɖokuinye me be nye dzi dze eme ŋutɔŋutɔ
A police car was waiting on the first side street	Kpovitɔwo ƒe ʋu aɖe nɔ lalam le axadzimɔ gbãtɔa dzi
I feel obviously that we should try to set it up	Mesena le ɖokuinye me wòdze ƒã be ele be míadze agbagba aɖoe
I want to expose every one of them	Medi be maɖe wo dometɔ ɖesiaɖe ɖe go
I looked away and was embarrassed again	Meɖe ŋku ɖa eye megakpe ŋu ake
I have to keep running	Ele be mayi edzi anɔ du dzi
I could hear him thinking	Mete ŋu senɛ wònɔa tame bum
I just love that message	Ðeko melɔ̃ gbedasi ma ŋutɔ
I have been truly blessed by it	Mexɔ yayra ŋutɔŋutɔ tso eme
I stared at the picture with great curiosity	Metsɔ didi vevie be manya nu geɖe nɔ nɔnɔmetata la kpɔm dũu
I do some research, now and then	Mewɔa numekuku aɖewo, fifia kple ɣebubuɣi
I hope you accept this money and find forgiveness	Mele mɔ kpɔm be àxɔ ga sia eye nàkpɔ tsɔtsɔke
I just stopped by to see what it was like	Ðeko metɔ ɖe afima be makpɔ alesi wòle
A hang and not a press	Hang aɖe eye menye agbalẽtamɔ̃ o
A little animal is very interesting	Lã sue aɖe dzɔa dzi na ame ŋutɔ
I kept falling for what felt like an eternity	Meyi edzi nɔ gegem ɖe nusi se le ɖokuinye me abe mavɔmavɔ ene la ta
I found it in the garage with the other pictures	Mekpɔe le ʋudzraɖoƒea kple nɔnɔmetata bubuawo
He was awakened by a knock on his door	Ame aɖe si ƒo eƒe ʋɔtrua la nyɔe
I wanted to mourn alone	Medi be nye ɖeka manɔ konyi
I got out running home	Medo go le du dzi yina aƒeme
I wondered if that was fair	Mebia ɖokuinye be ɖe ema sɔ hã
I swear that you will be treated like a queen	Meka atam be woawɔ nu ɖe ​​ŋuwò abe fianyɔnu ene
I tried this the next year and it worked	Mete esia kpɔ le ƒe si kplɔe ɖo me eye wòwɔ dɔ
I always knew you would go far	Menya ɣesiaɣi be àyi didiƒe ʋĩ
I needed a replacement	Mehiã ame aɖe si axɔ ɖe eteƒe
I don’t blame him for that	Nyemebu fɔe ɖe ema ta o
I will do anything to earn your trust and love	Mawɔ nu sia nu be wò kakaɖedzi kple lɔlɔ̃ nasu asinye
He retired from the army three months later	Exɔ dzudzɔ le asrafodɔ me le ɣleti etɔ̃ megbe
I understand that concern	Mese dzimaɖitsitsi ma gɔme
I remember seeing my mom smiling at me	Meɖo ŋku edzi be mekpɔ danye wònɔ alɔgbɔnu kom nam
I am as good as death	Menyo abe ku ene
I will never forget it	Nyemaŋlɔe be gbeɖe o
I turn around to see what he’s looking at	Metrɔna be makpɔ nusi kpɔm wòle
They have smooth surfaces and thin walls	Woƒe gowo le gbadzaa eye woƒe gliwo le sue
I love this quote of his	Melɔ̃ eƒe nya sia si wòyɔ la ŋutɔ
I almost fell in love with him in that moment	Eƒe nu lé dzi nam kloe le ɣeyiɣi ma me
I decided to swim instead	Meɖoe be maƒu tsi boŋ
Henry had supported the rebellion	Henry da asi ɖe aglãdzedzea dzi kpɔ
White flags should be ignored	Ele be woaŋe aɖaba aƒu aflaga ɣiwo dzi
I was scared and hopeful	Vɔvɔ̃ nɔ menye eye mɔkpɔkpɔ nɔ asinye
I am going to keep it simple and sweet tonight	Mele ewɔ ge wòanɔ bɔbɔe eye wòavivi le zã sia me
I couldn’t help it, but I have a weight of my own in me	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, gake nye ŋutɔ nye kpekpeme aɖe le menye
I wondered who they were and how many were here	Mebia ɖokuinye be amekawoe wonye kple ame nenie le afisia hã
I take a seat at a desk chair	Mexɔa zikpui aɖe le kplɔ̃dzizikpui aɖe dzi
I needed a shower in the worst way	Mehiã tsilele le mɔ vɔ̃ɖitɔ kekeake nu
I am not a counselor, pastor, or therapist	Menye aɖaŋuɖola, sɔlemehakplɔla, alo atikewɔlae menye o
I don’t want this to apply to me	Nyemedi be nya sia naku ɖe ŋunye o
I didn’t like my smell either	Nye ʋeʋẽ hã medze ŋunye o
I'm just going to miss you	Ðeko mele wò susu ge
I am currently on hormone therapy	Mele lãmetsiŋusẽtike zãm fifia
And the writing surprised me	Eye nuŋɔŋlɔa wɔ nuku nam ŋutɔ
I walked out of the store without looking	Medo go le fiasea me ŋkumakpɔmakpɔ megbe
I want to embrace the future	Medi be maxɔ etsɔme
I picked them up for a song at an auction	Mefɔ wo hena hadzidzi aɖe le nudzadzra aɖe me
I don’t want to be in the dark anymore	Nyemegadi be manɔ viviti me azɔ o
A dog will eat itself to death	Avu aɖu eɖokui vaseɖe ku me
I love having a family	Melɔ̃a ƒome ƒe amesinɔnɔ ŋutɔ
I looked good, for the most part	Medze nyuie, le akpa gãtɔ me
I should have finished it years ago	Ðe wòle be mawu enu ƒe geɖe enye sia hafi
I don’t know exactly when that’s coming	Nyemenya ɣekaɣi tututue nu ma gbɔna o
I shoot, but a second too late	Medaa tu, gake sɛkɛnd ɖeka tsi megbe akpa
I needed all the stuff	Mehiã nuawo katã
I would definitely like to look into this more	Madi godoo be malé ŋku ɖe esia ŋu geɖe wu
It takes some convincing	Ebia kakaɖedzi aɖewo
But I didn’t tell him that	Gake nyemegblɔ nya ma nɛ o
This step has not yet been taken	Womeɖe afɔ sia haɖe o
I think about buying her some flowers	Mebua seƒoƒo aɖewo ƒle nɛ ŋu
I wore it all night so far	Medoe zã bliboa katã vaseɖe fifia
I didn’t realize we could do that	Nyemekpɔe dze sii be míate ŋu awɔ ema o
I kept telling myself that	Meyi edzi nɔ nya ma gblɔm na ɖokuinye
I felt terrible for him	Mese le ɖokuinye me vevie ɖe eŋu
I don’t want you to get lost or abandoned	Nyemedi be nàbu alo agblẽ wò ɖi o
I don’t beg life for you	Nyemeɖe kuku na agbe le tawò o
I could have stayed there forever	Anye ne mate ŋu anɔ afima tegbee hafi
I can’t see how he could have known	Nyemate ŋu akpɔ alesi wòate ŋu anya o
I didn’t hear her right, she told herself	Nyemese eƒe nyawo nyuie o, egblɔ na eɖokui
I had to climb down	Ele be malia ɖiɖi
I could see a small river below	Mete ŋu kpɔa tɔsisi sue aɖe le ete
A man's voice muffled in the doorway	Ŋutsu aɖe ƒe gbe nu tsi le ʋɔtrua nu
I have a wealth of body consciousness	Ŋutilã ƒe sidzedze gbogbo aɖe le ŋunye
I now understand that death is life at leisure	Mese egɔme fifia be ku nye agbe le ɖiɖiɖemeɣi
I didn’t see you clapping	Nyemekpɔ wò nènɔ asi ƒom o
I feel cold and empty inside	Mesena le ɖokuinye me be vuvɔ le wɔwɔm le menye eye nye lãme ƒuƒlu
I know that anything can always change	Menya be ɣesiaɣi la, nusianu ate ŋu atrɔ
I also wrote down the food we would need	Meŋlɔ nuɖuɖu siwo míahiã hã ɖi
I could hear the sadness in your music	Mete ŋu se nuxaxa le wò hadzidzi me
I want to be with him	Medi be manɔ egbɔ
I hate the idea of ​​sleeping	Melé fu alɔ̃dɔdɔ ƒe susua
I thought about it this way	Mebu eŋu alea
I doubt we’ll get into the full ten days	Meke ɖi be míage ɖe ŋkeke ewo bliboa me
I think that’s the power of creativity	Mesusu be emae nye ŋusẽ si le nuwɔwɔ ŋu
I tried to say no but he wasn’t having it	Medze agbagba be magblɔ be ao gake menɔ eŋu o
I can’t make it any clearer	Nyemate ŋu ana eme nakɔ wu ema o
I am ready for you to come back now	Mele klalo na wò be nàtrɔ ava fifia
I can’t explain it, but we really understand each other	Nyemate ŋu aɖe eme o, gake míesea mía nɔewo gɔme ŋutɔŋutɔ
I feel different from them	Mesena le ɖokuinye me be meto vovo na wo
I had to change some things	Ele nam be matrɔ nu aɖewo
A long ship voyage is not one	Meli ƒe mɔzɔzɔ didi aɖe menye ɖeka o
I was denied access to necessary compliance	Wogbe mɔ nam be makpɔ sedziwɔwɔ siwo hiã la o
I will give you some advice	Maɖo aɖaŋu aɖewo na wò
I thought my time was up	Mesusu be nye ɣeyiɣia wu enu
I ran off and got lost	Meƒu du dzo eye mebu
I want more in life	Medi be makpɔ nu geɖe wu le agbe me
I called out to him, but he just ran faster	Meyɔe, gake ɖeko wòƒu du sesĩe wu
I could barely see straight	Ƒã hafi mete ŋu kpɔa nu tẽe
I have to sound like we mean business	Ele nam be maɖi abe asitsatsae míedi be yeagblɔ ene
I proceeded with extreme caution	Metsɔ ŋuɖɔɖɔɖo si gbɔ eme yi edzi
I uttered swear words under my breath	Megblɔ atamkakanyawo le nye gbɔgbɔ te
I know what it takes to make a successful event	Menya nusi wòbia be wɔna aɖe nakpɔ dzidzedze
A brief temptation poured over him before he let go	Tetekpɔ kpui aɖe kɔ ɖe edzi hafi wòɖe asi le eŋu
I get mad at myself	Medoa dziku ɖe ɖokuinye ŋu
Food production is the most important aspect of land use	Nuɖuɖu wɔwɔe nye nu vevitɔ kekeake le anyigba zazã me
I try not to give him what he works for	Medzea agbagba be nyematsɔ nusi wòwɔa dɔ na la nɛ o
There is dirty dust everywhere	Ke ƒoɖi aɖe le afisiafi
I love this time of year	Melɔ̃ ƒea ƒe ɣeyiɣi sia ŋutɔ
I am sure this is not the norm	Meka ɖe edzi be menye esiae nye nusi bɔ o
I wasn’t prepared for a visit	Nyemedzra ɖo ɖe sasrãkpɔ ŋu o
Withdrawal symptoms can sometimes resemble an inner mood	Edzudzɔ ƒe dzesiwo ate ŋu aɖi ame ƒe nɔnɔme si le eme ɣeaɖewoɣi
I was just trying to let them know about it	Ðeko menɔ agbagba dzem be mana woanya nu tso eŋu
I was there, but not for the reason you think	Menɔ afima, gake menye le susu si nèsusu ta o
I was happy then	Dzi dzɔm ɣemaɣi
His death had a profound effect on him	Eƒe kua kpɔ ŋusẽ ɖe edzi vevie
I turned around and saw him actually standing up to me	Metrɔ eye mekpɔe wòtsi tre ɖe ŋunye ŋutɔŋutɔ
I saw your interview	Mekpɔ wò gbebiame
I had a pang of fear	Vɔvɔ̃ ƒe vevesese aɖe nɔ menye
I wondered what could have happened	Mebia ɖokuinye be nukae ate ŋu adzɔ hafi hã
I can sense something on the bed	Mete ŋu dea dzesi nane le aba dzi
I can’t tell you what an honor it is	Nyemate ŋu agblɔ bubu si wònye na wò o
I know how to give you these things	Menya ale si matsɔ nu siawo ana mi
I had spies watching you	Ŋkutsalawo nɔ asinye nɔ ŋku lém ɖe ŋuwò
In front of it is a barrel, behind it are two boards	Tɔkpo aɖe le eŋgɔ, ʋuƒo eve le megbe nɛ
I figured it out, okay	Mebu eŋu kpɔ, enyo
I’m just not that person	Ðeko nyemenye ame ma o
I never understood this myself	Nye ŋutɔ nyemese esia gɔme kpɔ o
Nice to meet you both	Dzi dzɔm ŋutɔ be medo go mi ame evea siaa
I just haven't been in my best mind lately	Ðeko nyemele nye susu nyuitɔ me nyitsɔ laa o
I pointed directly at him	Mefia asie tẽe
My parents passed away months ago	Dzinyelawo ku ɣleti aɖewoe nye esi va yi
I can see it clearly enough	Mete ŋu kpɔnɛ kɔte alesi dze
I decided not to think about it at all	Meɖoe be nyemabui kura o
I forgot he was there	Meŋlɔ be be enɔ afima
Some water was used here to make it easier to pour over	Wozã tsi aɖe le afisia be wòakɔe ɖe edzi bɔbɔe
I was amazed at how the wedding was organized	Alesi wowɔ ɖoɖo ɖe srɔ̃kpekpea ŋui la wɔ nuku nam ŋutɔ
I love how they finished their work	Ale si wowu woƒe dɔa nu la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I don’t know what to make of that	Nyemenya nusi mawɔ tso ema ŋu o
I couldn’t make sense of any of it	Nyemete ŋu se gɔmesese aɖeke le wo dometɔ aɖeke ŋu o
I'll post the actual game thread later tonight	Maɖo fefea ƒe ka ŋutɔŋutɔ ɖe afima emegbe le zã sia me
I think these pictures show something more human	Mesusu be nɔnɔmetata siawo ɖe nane si nye amegbetɔ tɔ wu fia
They can pay a small fee	Woate ŋu axe fe sue aɖe
I am his future, this city is his future	Nyee nye eƒe etsɔme, du siae nye eƒe etsɔme
I try to move my tongue	Medzea agbagba be maʋuʋu nye aɖe
I couldn’t hear my own breathing	Nyemete ŋu se nye ŋutɔ nye gbɔgbɔtsixe o
I saw the priest in the church	Mekpɔ nunɔla la le sɔlemexɔa me
I hoped the key would be in his hiding place	Mekpɔ mɔ be safuia anɔ eƒe bebeƒe
I like the way you divulge information to us	Ale si nèɖea nyatakakawo gblɔna na mí la dzɔa dzi nam
I already worked it out with the chief	Mewɔ dɔ tso eŋu kple amegã la xoxo
I hear from him every other week	Mesea eƒe nya le kwasiɖa eve ɖesiaɖe me
In the best possible way	Le mɔ nyuitɔ kekeake nu
I have two little girls	Nyɔnuvi sue eve le asinye
I suppose you have no idea, either	Mebui be wò hã susu aɖeke mele asiwò o, ekema
I tried to push it open	Medze agbagba be matutui wòaʋu
I need to know if he is dead or alive	Ele be manya nenye be eku loo alo ele agbe
I often dream about the past	Zi geɖe la, mekua drɔ̃e le ɣeyiɣi siwo va yi ŋu
I sincerely hope you can join me on this journey	Mele mɔ kpɔm vevie be àte ŋu awɔ ɖeka kplim le mɔzɔzɔ sia me
A small church can give you that close family feel	Sɔlemeha sue aɖe ate ŋu ana ƒome kplikplikpli ma nase le ɖokuiwò me
I believe they will wait for some time	Mexɔe se be woalala ɣeyiɣi aɖe
The people were taken far away to escape	Wokplɔ ameawo yi didiƒe ʋĩi be woasi
I was willing to wait for a better time	Melɔ̃ faa be malala ɣeyiɣi si nyo wu
I wondered if their excitement was genuine	Mebia ɖokuinye be ɖe woƒe dzidzɔkpɔkpɔa nye nyateƒe hã
I would suggest doing it soon	Maɖo aɖaŋu be nàwɔe kpuie
I have to be honest about what happened	Ele nam be maƒo nu tso nu si dzɔ la ŋu anukwaretɔe
I felt like the world was on my shoulders	Mese le ɖokuinye me abe ɖe xexeame le nye abɔta ene
I feel tears start to fall down my face	Mesena le ɖokuinye me be aɖatsiwo te ge le nye mo
A hostage came to their aid	Ame aɖe si woɖe aboyoe la va kpe ɖe wo ŋu
I need you all dead and the robot gone	Mehiã mi katã miaku eye robot la megali o
I know the type well	Menya ƒomevi la nyuie
I do know what’s in front of me	Menya nusi le ŋkunyeme ya
I woke up in my scream	Mefɔ le nye ɣlidodo me
I was jealous and asked why	Meʋã ŋu eye mebia susu si tae
I decided they would all have a look	Metso nya me be wo katã woakpɔe ɖa
A loud crash sounded from behind them	Kpẽ sesẽ aɖe ɖi tso wo megbe
It is therefore inevitable that the capital will deteriorate	Eyata enye nusi womate ŋu aƒo asa na o be ga si woatsɔ awɔ dɔe la nagblẽ
I told everyone there to expect you	Megblɔ na ame sia ame si le afi ma be wòakpɔ mɔ na wò
I ask if I have anything else to wear	Mebiaa nenye be nu bubu aɖe li mado hã
I answered there	Meɖo nya ŋu le afima
I spit out water from my mouth	Meɖea tsi le nye nu me
I will not let any harm come to your child	Nyemaɖe mɔ nuvevi aɖeke nava viwòa dzi o
I had to hold my baby	Ele be malé vinyea ɖe asi
I know this won’t stop you	Menya be esia maxe mɔ na wò o
Harvey played in a trial tournament for the national selection	Harvey ƒo bɔl le dodokpɔ hoʋiʋli aɖe me hena dukɔa ƒe tiatiawɔwɔ
One can only stand and wonder	Ðeko ame ate ŋu anɔ te ahawɔ nuku
I had a much larger and more attentive congregation	Hame si lolo ŋutɔ eye wòléa to ɖe nu ŋu wu la nɔ asinye
I took a few pictures of my dog ​​this weekend	Meɖe nye avu ƒe foto ʋɛ aɖewo le kwasiɖanuwuwu sia
I just need you to relax	Ðeko mehiã be nàɖe dzi ɖi
I don’t want any unreasonable explanations	Nyemedi be woaɖe numeɖeɖe aɖeke si me susu mele o la nam o
I guess it sounds good to me	Mesusu be eɖi nya nyui aɖe nam
I saw it in his eyes	Mekpɔe le eƒe ŋkume
I was blind for the better part of two days	Menye ŋkuagbãtɔ le ŋkeke eve ƒe akpa si nyo wu me
I went flying to the concrete floor	Meyi yameʋu me yi anyigba si wotsɔ kɔkrit wɔ la dzi
The Net is a formal system	Net nye ɖoɖo si wowɔ le se nu
I didn’t think it would affect me like this	Nyemesusui be akpɔ ŋusẽ ɖe dzinye alea o
I smiled at him gratefully	Meko alɔgbɔnu nɛ kple akpedada
I can’t deny it anymore	Nyemate ŋu agbe nu le eŋu azɔ o
I was a bit of a party girl	Menye kplɔ̃ɖoƒe nyɔnuvi aɖe vie
I thought the house might be haunted	Mesusu be ɖewohĩ gbɔgbɔ vɔ̃wo le aƒea me
I’ve played those things before	Meƒo nu mawo kpɔ
I mean, that’s not exactly a typical looking bird	Mebe, menye xevi si ƒe dzedzeme bɔ tututue nye ema o
I pay taxes like any other business owner	Mexea adzɔwo abe asitsala bubu ɖesiaɖe ene
I ran back to the car	Meƒu du trɔ yi ʋua gbɔ
I was retired and had nothing left to prove	Mexɔ dzudzɔ le dɔme eye naneke meganɔ asinye maɖo kpe edzi o
I might go around tomorrow to see how the kid is doing	Ðewohĩ matsa le etsɔ aɖakpɔ ɖevia ƒe nɔnɔme
I wouldn't do this unless the situation was serious	Nyemawɔ esia o negbe ɖe nɔnɔmea nu sẽ hafi
I ate some of the vegetables we bought	Meɖu amagbe siwo míeƒle la dometɔ aɖewo
I mean some real fun	Mefia modzakaɖeɖe ŋutɔŋutɔ aɖewo
I’m sure he doesn’t trust me	Meka ɖe edzi be meka ɖe dzinye o
I drank some of it but not all of it	Meno eƒe ɖewo gake menye wo katã o
I’ve never, ever seen him like this	Nyemekpɔe alea kpɔ o, kpɔe kpɔ o
I have a world to protect	Xexe aɖe le asinye makpɔ ta na
I felt like I had my diary	Mese le ɖokuinye me be nye ŋkekenyuigbalẽa le asinye
I should have let you talk that night	Ðe wòle be mana nàƒo nu le zã ma me hafi
I figured the scream wouldn’t go out for hours	Mede ŋugble be ɣlidodoa matsi gaƒoƒo geɖe o
But I didn’t have time for that	Gake ɣeyiɣi menɔ asinye ɖe ema ŋu o
A small note lies below	Nuŋlɔɖi sue aɖe mlɔ ete
I had no difficulty walking up the stairs	Mesesẽ nam le atrakpuiawo dzi zɔzɔ me o
I found all the results equal parts interesting and interesting	Mekpɔe be emetsonuwo katã ƒe akpa siwo sɔ la doa dzidzɔ nam eye wodoa dzidzɔ nam
I’m sure we all want that	Meka ɖe edzi be mí katã míedi nenema
I don’t know how to move like a girl	Nyemenya alesi maʋã abe nyɔnuvi ene o
I can’t just take care of myself	Nyemate ŋu alé be na ɖokuinye ko o
I told him there was a fire in the room	Megblɔ nɛ be dzo le xɔa me
I looked around the club	Metsa ŋku le klabu la me godoo
I took in his hard throat, his hard jaw	Mexɔ eƒe kɔ sesẽ, eƒe aɖu sesẽ la ɖe eme
Excited to visit tomorrow	Dzi dzɔm ŋutɔ be mava srãm kpɔ etsɔ
A straight corridor stretched out in front of him	Xɔdɔme dzɔdzɔe aɖe keke ɖe enu le eŋgɔ
I felt his blood on my tongue	Mese eƒe ʋu le nye aɖe dzi
There were numerous guards outside the building as usual	Dzɔla gbogbo aɖewo nɔ xɔa godo abe alesi wònɔna ɖaa ene
I need you to be there to help me escape	Mehiã be nànɔ afima akpe ɖe ŋunye masi
A green light can be seen	Woate ŋu akpɔ akaɖi dama aɖe
I have a warm feeling about this	Seselelãme vivi aɖe le asinye le esia ŋu
I would like to get there as soon as possible	Madi be maɖo afima kaba ale si mate ŋui
I searched twice but found nothing	Media nu zi eve gake nyemekpɔ naneke o
I had to get there as soon as possible	Ele be maɖo afima kaba ale si mate ŋui
I have been beaten an idiot	Woƒom na bometsila aɖe kpɔ
I even read it in my religion classes in college	Mexlẽnɛ le nye mawusubɔsubɔ ƒe klasswo gɔ̃ hã me le kɔledzi
Moments earlier, his face had lit up with excitement	Ɣeyiɣi kpui aɖe do ŋgɔ la, dzidzɔkpɔkpɔ na eƒe mo klẽ
I knew there was something behind that room	Menya be nane le xɔ ma megbe
I’m embarrassed that my line didn’t get any play	Ekpe ŋu nam be nye fli la mexɔ fefe aɖeke o
I saw my dream turn into hope	Mekpɔ nye drɔ̃ea wòtrɔ zu mɔkpɔkpɔ
I could feel his hands all over me	Mete ŋu sea eƒe asiwo le ŋunye katã
But I will not explore that argument here	Gake nyemadzro nyaʋiʋli ma me le afisia o
A strong pang of longing pierced my heart	Didi vevie ƒe vevesese sesẽ aɖe ƒo ɖe nye dzi me
I guess it’s not that bad	Mesusu be megblẽ nenema gbegbe o
I also have to buy the dog stuff too	Ele be nye hã maƒle avuwo ƒe nuawo hã
Eager, not at all impressive, very intimate	Didi vevie, si mewɔa dɔ ɖe ame dzi kura o, si me amewo dome le kplikplikpli ŋutɔ
A soft body pressed against his	Ŋutilã falɛfalɛ aɖe te ɖe etɔ ŋu
I would like to see more posts like this	Madi be makpɔ nya bubuwo abe esia ene
I highly recommend it and would not hesitate to use it again	Mekafui vevie eye nyemahe ɖe megbe le eŋudɔwɔwɔ ake o
I wanted to say it, but I didn’t	Medi be magblɔe, gake nyemegblɔe o
I never felt that way about any man	Nyemese le ɖokuinye me nenema ɖe ŋutsu aɖeke ŋu kpɔ o
I provide information	Menaa nyatakakawo
I have my reputation to think about	Nye ŋkɔ nyui si ŋu wòle be mabu la le asinye
The strain is too much	Teteɖeanyia sɔ gbɔ akpa
I can’t shake that thought	Nyemate ŋu aʋuʋu susu ma o
I needed to go get help	Ehiã be mayi aɖaxɔ kpekpeɖeŋu
I go in without a knock	Megena ɖe eme ƒoƒo manɔmee
Across the half bath is a linen closet	Aklala ƒe nudzraɖoƒe aɖe le tsileƒe afã la ƒe go kemɛ dzi
I am a healthy baby	Vidzĩ si le lãmesẽ mee menye
I was so sad about this	Melé blanui ale gbegbe le esia ta
Nothing terribly significant here	Naneke meɖe dzesi dziŋɔ aɖe le afisia o
I didn’t want to listen to him	Nyemedi be maɖo toe o
A clear cheer echoed through the room	Dzidzɔɣli aɖe si me kɔ nyuie la ɖi le xɔa me
I always remember you though	Meɖoa ŋku dziwò ɣesiaɣi gake
I believe everything you say	Mexɔ nya ɖe sia ɖe si nègblɔ la dzi se
I like a woman with brains, as well as beauty	Nyɔnu si si ahɔhɔ̃ le, kpakple tugbedzedze hã dzɔa dzi nam
I hate to say it, but it is	Melé fui be magblɔe, gake ele nenema
I got out of bed	Mefɔ tso aba dzi
I painted these and now meditate on them daily	Meta esiawo eye fifia medea ŋugble le wo ŋu gbesiagbe
I thought it was a compliment	Mebui be enye kafukafunya
I had to give him reason	Ele be mana wòakpɔ susu
I thought it was concrete	Mesusu be kɔnkrite wònye
I have friends everywhere	Xɔlɔ̃wo le asinye le afisiafi
I will give you an example from this morning	Matsɔ kpɔɖeŋu aɖe ana mi tso ŋdi sia me
I have not been convicted yet	Womebu fɔm haɖe o
For years I had been considering a career move	Ƒe geɖee nye esia menɔ dɔ aɖe ƒe ʋuʋu ŋu bum
I want to protect it	Medi be makpɔ eta
I still smoke a pipe	Meganoa pɔmpi aɖe kokoko
Since that night, I haven’t seen him	Tso zã ma me la, nyemekpɔe kpɔ o
I will get better too	Nye hã manyo ɖe edzi
I haven’t been one for a long time	Nyemenye ɖeka o ɣeyiɣi didi aɖee nye esia
I plan to visit him in the hospital soon	Meɖoe be mava srãe kpɔ le kɔdzi kpuie
I can take you there myself	Nye ŋutɔ mate ŋu akplɔ wò ayi afima
I am not used to this	Esia mezu numame nam o
It hurt so much and I was so upset	Eveam ale gbegbe eye wòte ɖe dzinye ŋutɔ
I was going to do whatever it took	Menɔ nusianu si wòahiã la wɔ ge
I think he meant drinking	Mesusu be ahanonoe wòwɔnɛ
I couldn’t bring myself to confirm it with the chef	Nyemete ŋu tsɔ ɖokuinye vɛ be maɖo kpe edzi na nuɖala la o
I can no longer use my heart	Nyemegate ŋu zãa nye dzi o
I loved her smile	Melɔ̃ eƒe alɔgbɔnukokoa ŋutɔ
I saw a psychologist and he really, really helped me	Mekpɔ susuŋutinunyala aɖe eye wòkpe ɖe ŋunye ŋutɔŋutɔ, ŋutɔŋutɔ
I’ve called it before	Meyɔe kpɔ
I could never kill anyone in my family	Nyemate ŋu awu nye ƒomea me tɔ aɖeke gbeɖe o
I don’t see any weapons on you	Nyemekpɔ aʋawɔnu aɖeke le ŋuwò o
I heard her voice but only through a living fog	Mese eƒe gbe gake to afu gbagbe aɖe me koe
I think about saying that	Mebua nya ma gbɔgblɔ ŋu
A drunkard is easy to watch, and even violent	Enɔa bɔbɔe be woalé ŋku ɖe ahatsunola ŋu, eye wònye ŋutasẽla gɔ̃ hã
I want to be on their good side	Medi be manɔ woƒe akpa nyuitɔ dzi
I thought that was impossible	Mesusu be ema manya wɔ o
I think they are very pretty and pretty too	Mesusu be woawo hã wodze tugbe ŋutɔ eye wodze tugbe ŋutɔ
I’m not familiar with his music	Nyemenya eƒe hadzidziwo nyuie o
I know you talked a lot about his work	Menya be mieƒo nu tso eƒe dɔa ŋu vevie
I attacked the next round of donated clothes	Medze awu siwo wotsɔ na amewo ƒe ƒuƒoƒo si kplɔe ɖo la dzi
A breeze brings a different smell	Yaƒoƒo aɖe hea ʋeʋẽ bubu aɖe vɛ
I am more or less a spectator	Menye nukpɔla le agbɔsɔsɔ me alo le sue me
I wouldn’t be here if it wasn’t for him	Nyemanɔ afisia ne menye eya tae o
I couldn’t care less about him	Nyemate ŋu atsɔ ɖeke le eme nɛ o
I named you my company	Metsɔ ŋkɔ na wò be nye dɔwɔƒe
I feel this is still relevant today	Mesena le ɖokuinye me be esia gakpɔtɔ sɔ egbea
I also borrow ideas from different languages	Medoa susuwo hã tso gbegbɔgblɔ vovovowo me
I can almost agree with that	Mate ŋu alɔ̃ ɖe nya ma dzi kloe
I do it all the time, I’m busy	Mewɔa esia ɣesiaɣi, vovo menɔa ŋunye o
In fact, a few lost relatives	Le nyateƒe me la, ame ʋɛ aɖewo siwo ƒe ƒometɔwo bu
I think it happens sooner or later	Mesusu be edzɔna kaba alo emegbe
I go with my gut feeling	Meyina kple nye dɔgbo ƒe seselelãme
I saw the whole damn thing	Mekpɔ nu bliboa si nye fiƒode la
Not sure if that’s a bad thing	Nyemeka ɖe edzi nenye be nu gbegblẽe nye ema o
A bowl in the hills stretches out before us	Kplu aɖe si le togbɛwo dzi la keke ɖe mía ŋgɔ
I’m his girl, even if we’re not blood related	Nyee nye eƒe nyɔnuvi, ne míenye ʋu ƒe ƒometɔwo o gɔ̃ hã
I can’t remember being so scared	Nyemate ŋu aɖo ŋku edzi be mevɔ̃ alea gbegbe kpɔ o
I focused on the power	Metsɔ nye susu ɖo ŋusẽa ŋu
They need to have a conversation	Ele be woaɖo dze aɖe
The music comes out better	Hadzidzia dona nyuie wu
I could probably handle a slow dance	Anɔ eme be mate ŋu akpɔ ɣeɖuɖu blewu aɖe gbɔ
I am willing to offer you a job here	Melɔ̃ faa be matsɔ dɔ aɖe ana wò le afisia
I shivered in fear as he looked at me	Meʋuʋu le vɔvɔ̃ ta esi wònɔ ŋku lém ɖe ŋunye
I had some different rights	Gomenɔamesi vovovo aɖewo nɔ asinye
A pelvic fluid was left after the procedure	Wogblẽ akɔta ƒe tsi aɖe ɖi le dɔa wɔwɔ vɔ megbe
I need to get rid of these	Ele be maɖe nusiawo ɖa
It contains elements of the old and the new	Xoxoa kple yeyea ƒe akpa aɖewo le eme
I watched the people row from their ships	Menɔ ŋku lém ɖe ameawo ŋu wole tɔdziʋu kum tso woƒe meliwo me
I couldn’t help being angry	Nyemete ŋu nɔ te ɖe dziku nu o
I want a mast in space	Medi mast aɖe le yamenutome
I want to take you places	Medi be makplɔ mi ayi teƒewo
I know you want that	Menya be èdi nenema
I smiled slightly and reached into the car	Meko alɔgbɔnu vie eye medo asi ɖe ʋua me
I wouldn’t have a problem with that	Nyemakpɔ kuxi le nya ma ŋu o
I could almost see it was him forever	Mete ŋu kpɔe kloe be menye eyae tegbee
A severe cold ripped through him	Vuvɔ sesẽ aɖe vuvu le eŋu
I woke up alone, although that was unusual	Nye ɖeka koe nyɔ, togbɔ be ema mebɔ o hã
I fear that road, that road leads here	Mevɔ̃na na mɔ ma, mɔ ma kplɔnɛ yia afisia
I was a foolish young man in those days	Menye ɖekakpui bometsila le ŋkeke mawo me
I can’t really add much more	Nyemate ŋu atsɔ nu geɖe akpe ɖe eŋu ŋutɔŋutɔ o
I hope no one ever finds them	Mele mɔ kpɔm be ame aɖeke magake ɖe wo ŋu gbeɖe o
I always want to run around and be active	Medina ɣesiaɣi be maƒu du anɔ tsatsam ahanɔ dɔ dzi vevie
I also lost my family	Nye ƒomea hã bu nam
A man must change or stay out	Ele be ŋutsu natrɔ alo anɔ gota
I thought it was odd at first, of course	Mesusu be enye nusiwo mebɔ o le gɔmedzedzea me, nyateƒee
I hope you enjoy them	Mele mɔ kpɔm be wo avivi nuwò
I went to visit him and he was not there	Meyi ɖasrãe kpɔ eye menɔ afima o
Young is an art professor at the department	Young nye aɖaŋudɔwo ŋuti nufialagã le dɔwɔƒea
I don’t like to instill fear in them	Vɔvɔ̃ dede wo me medzea ŋunye o
I feel so blessed and full of gratitude	Mesena le ɖokuinye me be woyram ŋutɔ eye akpedada yɔ menye fũ
I know you are not your grandfather	Menya be menye tɔgbuiwòe nènye o
You will need to stand up and hold it tight	Mahiã be nàtsi tre ahalée ɖe te sesĩe
I am finally choosing my dream job	Mele dɔ si meku drɔ̃e le la tiam mlɔeba
It will be the largest lawsuit of its kind	Anye nyadɔdrɔ̃ gãtɔ kekeake le eƒe ƒomevi me
I rolled onto my back and stared at the sky	Memli ɖe nye akɔta henɔ dziŋgɔli kpɔm dũu
They are empty vessels to be cleaned	Wonye nugo ƒuƒlu siwo woakɔ
I could have softened it, just knocked it down	Mate ŋu afae hafi, ɖeko maƒoe ɖe anyi hafi
I think he even boiled his shoes	Mesusu be eɖa eƒe afɔkpawo gɔ̃ hã
I have a feeling not many people say no to her	Seselelãme aɖe le menye be ame geɖe megblɔna nɛ be ao o
There is a migration back in the spring	Ʋuʋu yi megbe le kele me nɔa anyi
I want you to find it	Medi be miake ɖe eŋu
I put it down because guests don’t like it	Metsɔe da ɖi elabena amedzrowo melɔ̃na o
I am now going to prepare one for you	Meyina azɔ be madzra ɖeka ɖo na wò
I am here, and there are people in the world	Mele afisia, eye amewo le xexeame
Someone very remarkable	Ame aɖe si ɖe dzesi ŋutɔ
The sequence took three days to shoot	Nusiwo wowɔ ɖe wo nɔewo yome la xɔ ŋkeke etɔ̃ hafi wodae
I want to be close to him	Medi be mate ɖe eŋu kplikplikpli
I hope it actually happens	Mele mɔ kpɔm be adzɔ ŋutɔŋutɔ
I hated sports, he adored them	Melé fu kamedefefewo, esubɔ wo
I love that song so much	Melɔ̃ hadzidzi ma ale gbegbe
I hope someone out there reads it	Mele mɔ kpɔm be ame aɖe le afima axlẽe
I asked my residence if nails hurt	Mebia nye nɔƒe be ɖawo le veve sem hã
I will also give the interpretation of this dream	Matsɔ drɔ̃e sia gɔmesese hã ana
I want you to love me with all your soul	Medi be nàlɔ̃m kple wò luʋɔ blibo
A wonderful experience	Nuteƒekpɔkpɔ wɔnuku aɖe
I curled my lips into a sad smile	Meƒo nye nuyiwo ɖe alɔgbɔnukoko nublanuitɔe me
I thought it was just a dream	Mesusu be drɔ̃e aɖe koe wònye
Not as a conscious change	Menye abe tɔtrɔ si wowɔna le nyanya me ene o
I was getting into trouble at home	Menɔ xaxa me ge ɖom le aƒeme
I wasn’t looking at his shoes	Menye eƒe afɔkpawoe menɔ ŋku lém ɖe eŋu o
I could see something moving in them	Mete ŋu kpɔa nane wònɔ ʋuʋum le wo me
I should at least try	Ele be mate kpɔ ya teti
I can make the shoes muddy	Mate ŋu ana afɔkpaawo nazu ʋuʋudedi
I have the honor to take the lead	Bubu le ŋunye be maxɔ ŋgɔ
I often dream that my teeth will fall out	Zi geɖe la, mekua drɔ̃e be nye aɖuwo adze
I miss my friends more than anything	Mesusua xɔ̃nyewo wu nusianu
He comes from a family of athletes	Kamedefefewɔlawo ƒe ƒome aɖe mee wòtso
I can’t put you in a situation like that	Nyemate ŋu atsɔ wò ade nɔnɔme aɖeke me nenema o
The library occupies the entire second floor	Agbalẽdzraɖoƒea le dzisasrã evelia bliboa dzi
I attribute that to birth defects	Megblɔna be nu gblẽ le ame ŋu le edzidzi me gbɔe ema tso
I will think only of the dawn of eternity	Mabu tame le mavɔmavɔ ƒe ŋufɔke ɖeɖeko ŋu
I was reading the same story in different settings	Menɔ ŋutinya ɖeka ma ke xlẽm le nɔnɔme vovovowo me
A rib had ruptured and pierced the lung	Akɔta aɖe vuvu eye wòto lãkusia me
I believe he is dead now	Mexɔe se be eku fifia
I hope it didn’t describe your marriage	Mele mɔ kpɔm be meɖɔ miaƒe srɔ̃ɖeɖea o
I didn’t say that at all	Nyemegblɔe nenema kura o
I had to think of something	Ele be mabu nane ŋu
I should have learned that sooner too	Ðe wòle be nye hã masrɔ̃ ema kaba hafi
I was still very young	Megakpɔtɔ nye ɖekakpui ŋutɔ
The smell of old animals may not be pleasant	Ate ŋu anye be lã xoxowo ƒe ʋeʋẽ lilili madze ame ŋu o
I punched the clock again and again	Meƒoa gaƒoɖokui la zi gbɔ zi geɖe
I thought it was torture	Mebui be enye funyafunyawɔwɔ ame
I also love the white and green one	Melɔ̃ esi me ɣi kple amadede dzẽ le hã
A beautiful, unusual fog is my favorite subject	Afu dzeani aɖe si mebɔ o ye nye nyati si melɔ̃na wu
I think is is a robin	Mesusu be is nye robin aɖe
I want it to be fun, not boring	Medi be wòado dzidzɔ nam, ke menye be wòate ɖeɖi ame ŋu o
I can only see his picture	Eƒe nɔnɔmetata koe mate ŋu akpɔ
Part of me wants to change completely	Nye akpa aɖe di be yeatrɔ keŋkeŋ
I just ask the same of you in return	Ðeko mebiaa nu ma ke tso mia si ɖe eta
I want to give you a little something	Medi be mana nane vi aɖe wò
I need to stop doing that	Ele be madzudzɔ ema wɔwɔ
I want to go there	Medi be mayi afima
And this will continue to be the case	Eye esia ayi edzi anɔ alea
I don’t think it worked that way	Mesusu be mewɔ dɔ nenema o
I got drunk and went home with a man	Memu aha eye meyi aƒeme kple ŋutsu aɖe
I did like him, a lot	Mewɔe abe eya ene, geɖe ŋutɔ
I bet it will run on the road one day	Meda akɔ be aƒu du le mɔ dzi gbeɖeka
I can’t see anyone in front of us or behind us	Nyemate ŋu akpɔ ame aɖeke le mía ŋgɔ alo le mía megbe o
I'm sure of it	Meka ɖe edzi
I think it might be useful in the coming months	Mesusu be ɖewohĩ aɖe vi le ɣleti siwo gbɔna me
I just looked through his books	Ðeko melé ŋku ɖe eƒe agbalẽwo me
But I know all three of his children	Gake menya via etɔ̃awo katã
I was an open book to their eyes	Menye agbalẽ si woʋu ɖi na woƒe ŋkume
I heard his pad across the floor to the window	Mese eƒe pad le anyigba ƒe go kemɛ dzi va ɖo fesre nu
I figured out the whole thing today	Mekpɔ nu bliboa gbɔ egbea
An autumn morning, because of the colors	Adame ŋdi aɖe, le amadedeawo ta
I quickly got out of his way	Mewɔ kaba do le eƒe mɔ dzi
I'll repeat, stop playing games	Magbugbɔ agblɔ be, dzudzɔ fefewo wɔwɔ
I turned and looked around the hall	Metrɔ hekpɔ akpataa me godoo
I only had a few minutes	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo koe su asinye
But I can’t seem to move	Gake edze abe nyemate ŋu aʋuʋu o ene
I am not bound by time	Menye ɣeyiɣi blam o
I specifically asked for this to happen	Mebia koŋ be esia nadzɔ
I move faster, time has now become a fiercer enemy	Meʋãna kabakaba, ɣeyiɣi va zu futɔ si nu sẽ wu fifia
Only I can see it	Nye ɖeka koe te ŋu kpɔnɛ
I couldn’t bear to think of anything that would happen to me	Nyemete ŋu do dzi le naneke si adzɔ ɖe dzinye la ŋu bum o
I have never seen any benefit	Nyemekpɔ viɖe aɖeke le eme kpɔ o
I spend more time with my family	Mekpɔa ɣeyiɣi geɖe wu ɖe nye ƒomea ŋu
I thought he was waiting to see my reaction	Mesusu be ele lalam be yeakpɔ nye nuwɔna
I wanted to kiss her right there	Medi be magbugbɔ nu nɛ le afima tututu
Before long, they were leaving the desert	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, wonɔ dzodzom le dzogbea dzi
A new mapping solution will soon be available	Eteƒe madidi o anyigbatatawo gbɔ kpɔnu yeye aɖe ava nɔ anyi
I can’t do this on my own	Nyemate ŋu awɔ esia le ɖokuinye si o
I mean, another chance for you	Mebe, mɔnukpɔkpɔ bubu aɖe na wò
The restoration work was resumed	Wogadze nuwo gbugbɔgaɖɔɖodɔa gɔme ake
I concentrated with all my might	Metsɔ nye ŋusẽ katã tsɔ nye susu ɖo nu ŋu
I was just like my father	Ðeko menɔ abe fofonye ene
I’m so glad you found someone	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be èke ɖe ame aɖe ŋu
I just looked at him, and didn’t respond	Ðeko mekpɔe, eye nyemeɖo eŋu o
I got closer to get a better look	Mete ɖe eŋu wu be makpɔ nu nyuie wu
I was worried about missing the bus	Metsi dzi ɖe bɔs la toto ŋu
I was waiting for him all day	Menɔ elalam ŋkeke bliboa katã
I practiced every evening	Mewɔa kamedede fiẽ sia fiẽ
I ran my fingers through my hair and stopped shaking	Meku nye asibidɛwo to nye ɖa me eye medzudzɔ ʋuʋu
A new dance will begin in a few minutes	Ɣeɖuɖu yeye aɖe adze egɔme le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe
I am truly grateful to have them with me	Meda akpe vavã be wole gbɔnye
I didn’t want to talk to them about anything	Nyemedi be maƒo nu tso naneke ŋu na wo o
One set leading to his door	Set ɖeka si kplɔa ame yia eƒe ʋɔtru nu
I praise her music and she is just talented	Mekafu eƒe hadzidzi eye ɖeko wòle ŋutete me
I knew it had to be illegal, no matter what he did	Menya be ele be wòanye nusi ŋu se meɖe mɔ ɖo o, eɖanye nuka kee wòwɔ o
The right and left wings followed	Nuɖusi kple miame aʋala kplɔe ɖo
He tells you what he thinks	Egblɔa nusi wòsusu na wò
I almost forgot about it	Meŋlɔe be kloe
A fourth came out, then a fifth	Enelia do, emegbe atɔ̃lia do
I couldn’t say how long it took	Nyemete ŋu gblɔ ɣeyiɣi didi si wòxɔ o
A festival is also held annually in his honor	Woɖua azã aɖe hã ƒe sia ƒe tsɔ dea bubu eŋu
I hear footsteps moving quickly beneath me	Mesea afɔɖeɖewo le ʋuʋum kabakaba le nye te
I realize these must be the spirits we guard against	Mekpɔe dze sii be esiawo anya nye gbɔgbɔ siwo ŋu míedzɔna ɖo
I was only able to serve for one year	Ƒe ɖeka koe mete ŋu subɔ
I can’t remember who it was	Nyemate ŋu aɖo ŋku amesi wònye dzi o
I am trying to call him on your behalf	Mele agbagba dzem be maƒo ka nɛ ɖe tawò
I repeat them to myself	Megbugbɔa wo gblɔna na ɖokuinye
It was on the main book for six weeks	Enɔ agbalẽ vevitɔa dzi kwasiɖa ade sɔŋ
I can teach you many beautiful things	Mate ŋu afia nu dzeani geɖewo wò
I will remember that my time is short	Maɖo ŋku edzi be nye ɣeyiɣi le kpuie
I forgot to be afraid of him	Meŋlɔ be be mavɔ̃e
I believe we are already lost in his eyes	Mexɔe se be míebu le eƒe ŋkume xoxo
Maybe you should have tried harder	Ðewohĩ ɖe wòle be nàdze agbagba geɖe wu hafi
I got my face and studied it	Mexɔ nye mo eye mesrɔ̃ nu tso eŋu
I haven’t played football in years	Ƒe geɖee nye esia nyemeƒo bɔl o
I stood and calmly left the firing range	Metsi tre hedzo le tudadaƒea le dziɖeɖi me
I turned around listening to the sound of the bus	Metrɔ henɔ to ɖom bɔs la ƒe gbeɖiɖi
But I enjoyed watching it	Gake ekpɔkpɔ do dzidzɔ nam ŋutɔ
I could tell he was trying to be patient	Mete ŋu kpɔe dze sii be ele agbagba dzem be yeagbɔ dzi ɖi
I found that very boring	Mekpɔe be nya ma tea ɖeɖi ŋunye ŋutɔ
I can’t escape this shit	Nyemate ŋu asi le gbeɖuɖɔ sia nu o
I condemned the whole thing	Mebu fɔ nya bliboa
I learned something new today	Mesrɔ̃ nu yeye aɖe egbea
A command must be obeyed	Ele be woawɔ ɖe sedede aɖe dzi
A great player safety guy	Fefewɔla gã aɖe ƒe dedienɔnɔ ŋutsu aɖe
I lean down and kiss her	Mebɔbɔna hegbugbɔa nu nɛ
There were a lot of tears	Aɖatsiwo nɔ ƒoƒom ŋutɔ
I forgot to ask about my shot	Meŋlɔ be be mabia nya tso nye tu si mexɔ ŋu
I want to underline this	Medi be mate fli ɖe nya sia te
I swam away, but he ran to me again	Meƒu tsi dzo, gake egaƒu du va gbɔnye ake
I know one day you will destroy it	Menya be gbeɖeka àgblẽe dome
I needed to talk to him and get answers	Ehiã be maƒo nu kplii ahaxɔ ŋuɖoɖowo
I seem to have new strengths every day	Edze abe ŋusẽ yeyewo va le asinye gbesiagbe ene
I don’t know about this	Nyemenya nu tso esia ŋu o
I cleared space in my studio	Meɖe teƒe aɖe le nye studio la me
Love that will shine in me forever	Lɔlɔ̃ si aklẽ le menye tegbee
I fell for him very hard	Medze anyi ɖe eŋu sesĩe ŋutɔ
I'll let you know if anything's going on	Magblɔe na wò ne nane le edzi yim
I was back on my ground	Megava nɔ nye anyigba
I almost laughed again	Megako nu kloe ake
The price is unknown	Womenya ga home si woaƒle o
I stared at him intensely then half smiled	Melé ŋku ɖe eŋu vevie emegbe meko alɔgbɔnu afã kple afã
I sank into myself and stared at him	Meɖiɖi ɖe ɖokuinye me henɔ ŋku lém ɖe eŋu
But I didn’t ask him	Gake nyemebiae o
I can’t get enough of the bubble bath game	Nyemate ŋu akpɔ bubble bath fefea wòade edeƒe o
I also like how it makes me feel	Ale si wònana mesena le ɖokuinye me hã dzɔa dzi nam
I didn’t like his attitude	Eƒe nɔnɔmea medze ŋunye o
I felt more than a little lost	Mese le ɖokuinye me be mebu vie ko o
This had important implications for his future career	Esia kpɔ ŋusẽ vevi aɖe ɖe eƒe dɔ si wòawɔ le etsɔme dzi
I pulled him through the bushes	Mehee to gbewo me
I was there for two fun-filled days	Menɔ afima ŋkeke eve siwo me modzakaɖeɖe yɔ fũ
I think you’re right	Mesusu be èto nyateƒe
I took a step towards him	Meɖe afɔ aɖe ɖo ta egbɔ
I completely lost my temper	Nye dziku bu keŋkeŋ
I was so close to him	Mete ɖe eŋu ale gbegbe
I got ten and thought that was fast	Mexɔ ewo eye mesusu be ema le kabakaba
I also took a quick look outside during their breaks	Melé ŋku ɖe gota hã ŋu kaba le woƒe ɖiɖiɖemeɣiwo
I will make the light man tonight	Mawɔ ame kekeli la le zã sia me
Each system was used to its full potential	Wozã ɖoɖo ɖesiaɖe ɖe eƒe ŋutete katã nu
I couldn’t pull my team out of class	Nyemete ŋu he nye ƒuƒoƒoa do goe le klass o
I'll take you to dinner at seven	Makplɔ wò ayi fiẽnuɖuƒe le ga adre me
A brief physical examination was performed at the lab	Wodo ame ƒe ŋutilã kpɔ kpuie le lãmesẽdɔwɔƒea
I can’t just recover	Nyemate ŋu ahaya ko o
Seven songs were recorded in total	Wolé ha adre ɖe mɔ̃ dzi le wo katã me
I just saw him drinking coffee	Ðeko mekpɔe wònɔ kɔfi nom
I reckon you could squeeze in ten more	Mebu be àte ŋu aƒo ewo bubu ɖe eme
I knew those were my last moments of hope	Menya be ɣeyiɣi mawoe nye nye mɔkpɔkpɔ ƒe ɣeyiɣi mamlɛawo
I need you ready in case	Mehiã be nànɔ klalo nenye be ele nenema
I always enjoyed working with him and fully recommend him	Dɔwɔwɔ kplii doa dzidzɔ nam ɣesiaɣi eye mekafui bliboe
I just killed his wife	Ðeko mewu srɔ̃a
Fighting defensively is not what we do best	Aʋa si míewɔna tsɔ ʋlia mía ɖokui tae menye nusi míewɔna nyuie wu o
I am no different now	Nyemeto vovo fifia o
I shake my head and take a deep breath	Meʋuʋua ta hegbɔa ya sesĩe
I shouldn’t take it for granted	Mele be mabui be enye nyateƒe o
I want to help people	Medi be makpe ɖe amewo ŋu
I hope you enjoyed your trip	Mele mɔ kpɔm be wò mɔzɔzɔa do dzidzɔ na wò
I close the door and collapse onto my bed	Medoa ʋɔa eye medzea anyi ɖe nye aba dzi
I don’t have to do it	Mehiã be mawɔe o
I am naked and at his mercy	Mele amama eye mele eƒe nublanuikpɔkpɔ te
I will add it to my collection	Matsɔe akpe ɖe nye nuƒoƒoƒu ŋu
I know you will be right back	Menya be àtrɔ ava enumake
The greater miracle was still behind	Nukunu si lolo wu la gakpɔtɔ nɔ megbe
I loved it then and always will	Melɔ̃e ɣemaɣi eye malɔ̃e ɣesiaɣi
I woke up with my left arm in a cast	Menyɔ kple nye miasi le aŋenu me
I never learned this in school	Nyemesrɔ̃ esia le suku kpɔ o
I leaned in and kissed his sack	Mebɔbɔ ɖe eme hegbugbɔ nu na eƒe kotokua
The stone consists of gray and coarse granite	Granite si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi kple esi le ƒuƒlu ye le kpea me
I walked down the hall and into his bed	Mezɔ to akpataa me hege ɖe eƒe aba dzi
I never go into a store	Nyemegena ɖe fiase aɖeke me gbeɖe o
I woke up halfway	Mefɔ le mɔa ƒe afã me
A sense of expansion filled his lungs	Kekeɖenu ƒe seselelãme aɖe yɔ eƒe lãkusiwo me
I can no longer hear music	Nyemegate ŋu sea haƒoƒo o
He failed to win the event	Edo kpo dziɖuɖu le wɔnaa me
I ate something else	Megaɖu nu bubu aɖe
I will definitely look into this	Malé ŋku ɖe esia ŋu godoo
I should have been the heir	Ðe wòle be nyee nye domenyila la hafi
I need to know this stuff	Ele be manya nu sia
I can do anything for three hours	Mate ŋu awɔ nusianu gaƒoƒo etɔ̃
I didn’t know how to deal with his anxiety	Nyemenya alesi mawɔ akpɔ eƒe dzimaɖitsitsi gbɔe o
I would like you here now, on these stones	Madi be nànɔ afisia fifia, le kpe siawo dzi
I wore my glasses and everything	Medo nye ŋkumeɖobolo kple nusianu
I mean step back and look at the big picture	Mebe nàɖe afɔ ɖe megbe eye nàlé ŋku ɖe nɔnɔmetata gã la ŋu
I closed my eyes for three seconds	Memiã ŋku sɛkɛnd etɔ̃
I didn’t get to know him at all	Nyemeva nyae kura o
I got off the bus and walked to the address	Meɖi le bɔs la me hezɔ yi adrɛs la gbɔ
I slammed all three into her pussy	Metsɔ ame etɔ̃awo katã ƒo eƒe akɔta
I think the wind picked up	Mesusu be ya la ƒo ɖe edzi
A little coolness can go a long way	Fafa vi aɖe ate ŋu akpe ɖe ame ŋu ŋutɔ
But I work hard	Gake medoa vevie nu
They were chasing me	Wonɔ yonyeme tim
I am writing these for your welfare and promotion	Mele esiawo ŋlɔm ɖe miaƒe nyonyo kple dodo ɖe ŋgɔ ta
I have no idea what that could be	Nyemenya nusi ema ate ŋu anye o
I uphold your good name	Meléa wò ŋkɔ nyui la ɖe te
A horse would have been ruined	Anye ne sɔ aɖe agblẽ hafi
I really like your people	Miaƒe amewo ƒe nu lé dzi nam ŋutɔ
I want you to commit to praying for that person	Medi be nàtsɔ ɖokuiwò ana be yeado gbe ɖa ɖe ame ma ta
I want to live here too	Medi be manɔ afisia hã
I hurried through the water	Mewɔ kaba to tsia me
I had my work cut out for me	Mena wotso nye dɔa nam
I promise to be a professional candidate	Medo ŋugbe be manye dɔnyala bibiwo ƒe ametialawo
I watched him, and his mother, day and night	Menɔ ŋku lém ɖe eŋu, kple dadaa, zã kple keli
I can’t do that, though	Nyemate ŋu awɔe nenema o, ke hã
I had to add this piece	Ele nam be matsɔ akpa sia akpe ɖe eŋu
I woke up after ten in the morning	Mefɔ le ŋdi ga ewo megbe
I wasn’t planning for him to die	Menye ɖe menɔ ɖoɖo wɔm be wòaku o
I was counting the seconds until the bell rang	Menɔ sɛkɛndawo xlẽm vaseɖe esime gaƒoƒoa ɖi
I needed to stay away from you	Ehiã be manɔ adzɔge le ŋkuwòme
I happen to be one of them	Edzɔ be menye wo dometɔ ɖeka
But I managed it	Gake mekpɔ egbɔ
I wanted to shake him and make him rise	Medi be maʋuʋui eye mana wòafɔ
I'm sure there must be something like that	Meka ɖe edzi be ele be nane si le abe ema ene nanɔ anyi
I preached about love and sex	Meɖe gbeƒã tso lɔlɔ̃ kple gbɔdɔdɔ ŋu
I wish you were out here playing with me	Ne ɖe nènɔ afisia godo nɔ fefem kplim la, anye ne mewɔe nenema
It’s a cool post	Enye posu si me wofa tu le
I knew they had to come from somewhere	Menya be ele be woatso teƒe aɖe
I decided to take a risk	Meɖoe be matsɔ ɖokuinye ade afɔku me
I want a new family to call my very own	Medi be ƒome yeye aɖe nayɔ be tɔnye ŋutɔ
I needed to make sure it was strong	Ehiã be makpɔ egbɔ be ŋusẽ le eŋu
A real man will stand up and fight	Ŋutsu ŋutɔŋutɔ atsi tre awɔ avu
I have so much going on	Nu geɖe ŋutɔ le edzi yim le asinye
It also reduced government spending and taxes	Eɖe ga si dziɖuɖua zãna kple adzɔxexe hã dzi kpɔtɔ
I took some and left the rest	Metsɔ ɖewo hegblẽ susɔea ɖi
I can’t help you escape	Nyemate ŋu akpe ɖe ŋuwò nàsi o
I finally gave up	Mena ta mlɔeba
I really like this story	Ŋutinya sia dzɔa dzi nam ŋutɔ
I have never seen a dog with eyes like his	Nyemekpɔ avu si ƒe ŋkuwo le abe etɔ ene kpɔ o
I should have explained earlier	Ðe wòle be maɖe eme do ŋgɔ hafi
I can feel its impact even now	Mete ŋu sea eƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi gɔme fifia gɔ̃ hã
I never drink coffee before dinner	Nyemenoa kɔfi do ŋgɔ na fiẽnuɖuɖu gbeɖe o
I, uh, you climbed into his bed	Nye, uh, èlia eƒe aba dzi
I also wanted to explore the old asylum	Medi hã be madzro sitsoƒe xoxoa me
I explained that he was someone who wanted to help us	Meɖe eme be enye ame aɖe si di be yeakpe ɖe mía ŋu
I know how you guys work	Menya alesi mi amewo miewɔa dɔe
Everyone had shit	Amesiame ƒe gbeɖuɖɔ nɔ esi
The never-ending celebration isn’t really a party	Azãɖuɖu si nu metsina gbeɖe o la menye kplɔ̃ɖoƒe ŋutɔŋutɔ o
I know he’s mad at you	Menya be eƒe tagbɔ le gbegblẽm le ŋuwò
I flew down into the mist, my breath heaving	Medzo yi anyime yi kuɖiɖia me, eye nye gbɔgbɔ nɔ ƒoƒom
I saw him holding my picture and looking at it	Mekpɔe wònɔ nye nɔnɔmetata la lém henɔ ŋku lém ɖe eŋu
I stopped my struggle, and he let me go	Medzudzɔ nye avuwɔwɔa, eye wòɖe asi le ŋunye
A few more minutes can't hurt	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo bubu mate ŋu awɔ nuvevi ame o
I felt different all of a sudden	Mese le ɖokuinye me be meto vovo zi ɖeka
But I saw a lot of strange behavior	Gake mekpɔ nuwɔna wɔnuku geɖe
I do this on purpose	Meɖoe koŋ wɔa esia
I wasn’t expecting it	Nyemenɔ mɔ kpɔm nɛ o
I would personally look for this lawyer	Nye ŋutɔ madi senyala sia
I opened my eyes and tried to concentrate	Meʋu ŋku hedze agbagba be nye susu nanɔ eŋu
I wasn’t getting the right price	Nyemenɔ asi si sɔ la xɔm o
I have some paperwork to do in my office	Agbalẽ aɖewo le asinye mawɔ le nye ɔfis
I felt lost and in many ways abandoned	Mese le ɖokuinye me be mebu eye le mɔ geɖe nu la, wogblẽm ɖi
I intentionally bought this dress a bit hard	Meɖoe koŋ ƒle awu sia sesĩe vie
I had to choose a death	Ele be matia ku aɖe
I want to love a mortal as much as a mortal can	Medi be malɔ̃ ame si kuna abe alesi ame si kuna ate ŋui ene
I didn’t celebrate surviving in that company	Nyemeɖu azã be menɔ agbe le dɔwɔƒe ma o
I couldn’t understand his death	Nyemete ŋu se eƒe ku gɔme o
I love the feel of your mouth on mine	Melɔ̃a wò nu ƒe seselelãme ɖe tɔnye dzi ŋutɔ
I agree it's the end game	Melɔ̃ ɖe edzi be enye nuwuwu fefea
I would never want to date someone like that	Nyemadi gbeɖe be madze ahiã ame ma tɔgbe o
I can say that it happened	Mate ŋu agblɔ be edzɔ nenema
I mean, look how crowded that club is	Mebe, kpɔ alesi amewo sɔ gbɔ ɖe klabu ma mee ɖa
I noticed little or no play	Mede dzesi fefe sue aɖe ko alo nyemede dzesii kura o
I could tell in her voice that she was crying	Mete ŋu kpɔe dze sii le eƒe gbe me be ele avi fam
I really liked them	Wo dzrom ŋutɔ
I tried to reason with him	Medze agbagba be madzro nu me kplii
I have my bedroom time and roll out my sheets	Nye xɔdɔme ƒe ɣeyiɣi le asinye eye meʋuʋua nye agbadɔvɔwo
I was very angry	Medo dziku ŋutɔ
I finally saw the sun go down	Mekpɔ ɣea ƒe toɖoɖo mlɔeba
I want to know everything about it	Medi be manya nusianu tso eŋu
I had no time for doubt	Ɣeyiɣi aɖeke menɔ asinye na ɖikeke o
I know this is hard for him	Menya be esia sesẽ nɛ
I haven’t even been on the phone for five minutes	Aɖabaƒoƒo atɔ̃ gɔ̃ hãe nye esia nyemenɔ telefon dzi o
I never heard her scream	Nyemese eƒe ɣlidodo kpɔ o
I drove slowly and carefully	Meku ʋua blewu eye meɖɔ ŋu ɖo
Suddenly a cry came from the next valley	Kasia ɣlidodo aɖe ɖi tso bali si kplɔe ɖo me
I read the bible through twice	Mexlẽ bible la va se ɖe enu zi eve
I know he knows the whole truth	Menya be enya nyateƒe bliboa
I forgot all about this	Meŋlɔ nusiawo katã be
I am responsible and my education comes first	Nyee tsɔa agbanɔamedzi eye nye sukudede xɔ nɔƒe gbãtɔ
It only lasted a few weeks	Kwasiɖa ʋɛ aɖewo koe wònɔ anyi
I hide here like a frightened mouse	Meɣlana ɖe afisia abe sisiblisi si le vɔvɔ̃m ene
I didn’t have hard evidence yet	Kpeɖodzi sesẽ aɖeke menɔ asinye haɖe o
But that scene was never written	Gake womeŋlɔ nukpɔkpɔ ma kpɔ o
I can’t find them anywhere	Nyemate ŋu akpɔ wo le afi aɖeke o
I kept that promise all those years	Mewɔ ɖe ŋugbedodo ma dzi le ƒe mawo katã me
A beautiful painting	Nutata dzeani aɖe
I never wanted my freedom	Nyemedi be nye ablɔɖe nasu asinye gbeɖe o
I was in a small, dark room	Menɔ xɔ sue aɖe si me do viviti me
I glance at my watch, it’s almost time	Meɖea ŋku ɖe nye gaƒoɖokui ŋu, ɣeyiɣia de kloe
I open my eyes to see him looking at me	Meʋua ŋku be makpɔe wòanɔ ŋku lém ɖe ŋunye
I won’t let anyone touch you	Nyemaɖe mɔ ame aɖeke naka asi ŋuwò o
A loud voice said to stop the noise	Gbe sesẽ aɖe gblɔ be woatɔ te toɣliɖeɖea
I decided to play the card	Meɖoe be maƒo kaɖia
A drawing on one of the pages caught my eye	Nutata aɖe si le axaawo dometɔ ɖeka dzi la lé nye ŋku
I gave a sketch of the architect	Mena xɔtuɖaŋunyala la ƒe nɔnɔmetata aɖe
I opened my mouth in surprise	Meʋu nye nu kple movidzɔdzɔ
I once had a valuable lesson about a flooring machine	Nufiame vevi aɖe su asinye ɣeaɖeɣi tso anyigbadzimɔ̃ aɖe ŋu
I had a hard time loving myself as well	Esesẽ nam ŋutɔ be malɔ̃ ɖokuinye hã
I can take my chances on that other stuff	Mate ŋu awɔ nye mɔnukpɔkpɔwo ŋudɔ le nu bubu ma ŋu
I climbed to my feet and looked down at him	Melia ɖe nye afɔwo dzi hekpɔe le anyime
I see darkness and red eyes	Mekpɔa viviti kple ŋku dzĩwo
I would love for you guys to meet her	Adzɔ dzi nam ŋutɔ ne mi ame evea miado go eyama
I brought you some medicine	Metsɔ atike aɖewo vɛ na wò
I told everyone to stay put and not look	Megblɔ na amesiame be wòanɔ anyi eye wòagakpɔe o
I listened for a few seconds but heard nothing	Meɖo to sɛkɛnd ʋɛ aɖewo gake nyemese naneke o
I made sure he knew there were no questions	Mekpɔ egbɔ be enya be nyabiase aɖeke meli o
I go back to buying that and making my own	Metrɔna ɖe ema ƒle kple nye ŋutɔ nye tɔ wɔwɔ ŋu
But I had to go	Gake ele nam be mayi
A few minutes passed and he did it again	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo va yi eye wògawɔe ake
I didn’t realize it ran so deep	Nyemekpɔe dze sii be eƒu du goglo nenema gbegbe o
I had to learn to shut up	Ele be masrɔ̃ alesi matsi nu me
I can’t have a baby	Nyemate ŋu adzi vi o
He is the complete opposite	Eyae nye amesi tsi tre ɖe eŋu keŋkeŋ
I wonder what they did to you	Mebiaa ɖokuinye be nukae wowɔ ɖe ŋuwò hã
I lowered myself to the ground	Meɖiɖi ɖokuinye ɖe anyigba
I can’t see your eyes	Nyemate ŋu akpɔ wò ŋkuwo o
A sudden burst of fear shot through him	Vɔvɔ̃ aɖe si do mo ɖa kpata la tu to eme
A sly smile slipped across his lips	Alɔgbɔnukoko si me ayedzedze le la ge ɖe eƒe nuyiwo dzi
One solution is to turn them into a book	Egbɔkpɔnu aɖee nye be nàtrɔ wo woazu agbalẽ
I can never leave it all	Nyemate ŋu adzo le wo katã me gbeɖe o
I will never love anyone else	Nyemalɔ̃ ame bubu aɖeke gbeɖe o
I think that will stay with me for the rest of my life	Mesusu be ema anɔ susu me nam le nye agbemeŋkekewo katã me
I am standing in the darkness	Mele tsitre ɖe viviti me
I even enjoy flying with a lot of them	Yameʋuɖoɖo kple wo dometɔ geɖe gɔ̃ hã dzɔa dzi nam
I haven’t felt this way in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemese le ɖokuinye me alea o
I only had fifteen minutes to prepare	Aɖabaƒoƒo wuiatɔ̃ koe susɔ nam be madzra ɖo
Very nice place to relax	Teƒe nyui aɖe ŋutɔ si nàɖi ɖe eme le
I didn’t figure out how to run it	Nyemebu alesi mawɔ aƒui ŋu o
I'm getting out of the bathroom	Mele dodom le tsileƒea
He could still tell she had never been here	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii kokoko be meva afisia kpɔ o
A queer accident delayed us	Afɔku aɖe si nye queer na míehe ɖe megbe
Fighting for survival	Aʋawɔwɔ be woatsi agbe
I just loved that story	Ðeko ŋutinya ma dzɔ dzi nam ŋutɔ
I have others like yourself who need my help	Ame bubuwo le asinye abe wò ŋutɔ ene siwo hiã nye kpekpeɖeŋu
I can’t just walk away from all this	Nyemate ŋu adzo le nusiawo katã gbɔ ko o
The glands quickly fill with fluid and become firm	Lãmetsi yɔa lãkusiawo me kaba eye wosẽna
I needed him to get it	Mehiã be wòaxɔe
I need to remember to do something about that	Ele be maɖo ŋku edzi be mawɔ nane tso ema ŋu
There were five ringtones on my cell phone	Gbeɖiɖi atɔ̃ nɔ nye asitelefon dzi
I personally feel a ghost	Nye ŋutɔ mesena le ɖokuinye me be gbɔgbɔ aɖe le menye
I turned the key again	Megatrɔ safuia ake
I start walking down the street and call my mom	Medzea mɔa dzi zɔzɔ gɔme heƒoa ka na danye
My parents taught me	Dzinyelawoe tsɔe fiam
I missed that a lot	Ema to ŋunye ŋutɔ
I need a safety pin, badly	Mehiã dedienɔnɔ ƒe pin, vevie
I couldn’t feel anything anymore	Nyemegate ŋu se naneke le ɖokuinye me o
I joined him and we started training with each other	Nye hã meva kpe ɖe eŋu eye míedze hehexɔxɔ gɔme kple mía nɔewo
I just needed to think	Ðeko wòhiã be mabu tame
I used the commodity rule instead of the group rule	Mezã adzɔnuwo ƒe sea ɖe ƒuƒoƒo ƒe sea teƒe
I agree with that premise	Melɔ̃ ɖe gɔmeɖoanyi ma dzi
I really believe that the end of the war will be done quickly	Mexɔe se ŋutɔŋutɔ be woawɔ aʋa la ƒe nuwuwu kaba
I should have known that you would have forgotten	Ðe wòle be manya be anye ne èŋlɔ be hafi
I could sit and listen to her sing for hours	Mete ŋu nɔa anyi nɔa to ɖom eƒe hadzidzi gaƒoƒo geɖe
I meet my brother once a year	Medoa go nɔvinye zi ɖeka le ƒea me
I can’t believe we are husband and wife	Nyemate ŋu axɔe ase be srɔ̃ŋutsu kple srɔ̃nyɔnue míenye o
I open and close doors in a line of cars	Meʋua ʋɔtruwo hedoa wo le ʋu siwo le fli me
I would have finished sooner	Anye ne mawu enu kaba hafi
I disappeared into thin air nearly three months ago	Mebu ɖe ya fafɛ me ɣleti etɔ̃ kloe enye sia
I heard their leader give a talk on the radio	Mese woƒe ŋgɔnɔla ƒo nuƒo aɖe le radio dzi
They were focused on me	Woƒe susu nɔ ŋunye
I just threw my whole life away to save you	Ðeko metsɔ nye agbe bliboa ƒu gbe be maɖe wò
I take a second to catch my breath	Mexɔa sɛkɛnd ɖeka hafi gbɔgbɔtsixe tsia ƒonye
I know all about the bet	Menya nu tso tsatsadadaa ŋu katã
I sent them my application	Meɖo nye dɔbiagbalẽvi ɖe wo
I couldn’t bear to be here	Nyemete ŋu do dzi be manɔ afisia o
It was his fourth victory	Enye eƒe aʋadziɖuɖu enelia
I keep going for another half minute	Meyia edzi nɔa edzi yim aɖabaƒoƒo afã bubu
I moved left again to a better lane	Megaʋu yi miame ake yi mɔ si nyo wu la dzi
Mexico fell further behind in the second quarter	Mexico gatsi megbe wu le ƒe etɔ̃lia ƒe akpa evelia me
I suggested we study together one day after school	Meɖo aɖaŋu be míasrɔ̃ nu ɖekae gbeɖeka le suku megbe
I want to meet my father	Medi be mado go fofonye
I chose selfishness, anger and evil	Metia ɖokuitɔdidi, dziku kple vɔ̃ɖinyenye
I dreamed my whole life of having a family	Meku drɔ̃e le nye agbemeŋkekewo katã me be ƒome nanɔ asinye
I couldn’t recognize anything immediately	Nyemete ŋu de dzesi naneke enumake o
Over the next few hours, several new attacks began	Le gaƒoƒo ʋɛ siwo kplɔe ɖo me la, amedzidzedze yeye geɖe dze egɔme
I took her in my arms and pulled her close	Melée ɖe akɔnu eye mehee ɖe eŋu
A weak joke, but the girl seemed nervous	Nukokoedonamenya si gbɔdzɔ, gake edze abe nyɔnuvia tsi dzodzodzoe ene
I felt a little defeated	Mese le ɖokuinye me be meɖu dzi vie
A mysterious voice sings in the night	Gbe ɣaɣla aɖe dzia ha le zã me
I decided to make a plan	Meɖoe be mawɔ ɖoɖo aɖe
I really need to understand our relationship	Ele be mase míaƒe ƒomedodoa gɔme ŋutɔŋutɔ
Better than what my mind left me	Enyo wu nusi nye susu gblẽ ɖi nam
I asked him what was wrong	Mebiae be nukae le gbegblẽm hã
I was flexible and usually did whatever he told me to do	Mewɔa tɔtrɔ eye zi geɖe la, mewɔa nusianu si wòagblɔ nam
I would like to join their band	Madi be mawɔ ɖeka kple woƒe haƒoha la
So I had to bring him in for an interview	Eyata ele be makplɔe avae be woabia gbee
I didn’t even know they existed	Nyemenya gɔ̃ hã be woli o
I just really hope you change your mind	Ðeko mele mɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ be àtrɔ susu
I promise you won’t hurt my feelings	Medo ŋugbe be màwɔ nuvevi nye seselelãmewo o
I find myself thinking of you too	Mekpɔnɛ be mebua wò hã ŋu
I said you can’t tell that to the police	Megblɔ be màte ŋu agblɔ nya ma na kpovitɔwo o
I didn’t even think twice	Nyemebu tame zi eve gɔ̃ hã o
I watched every move he made	Meléa ŋku ɖe ʋuʋu ɖesiaɖe si wòwɔna ŋu
I almost ran and told him my real name	Meƒu du kloe hegblɔ nye ŋkɔ ŋutɔŋutɔ nɛ
I guess that’s what real love feels like	Mesusu be aleae lɔlɔ̃ ŋutɔŋutɔ sena le eɖokui me
One step away from truly taking a spot	Afɔɖeɖe ɖeka ɖa be nàxɔ teƒe aɖe vavã
After the war, the picture began to change	Le aʋaa megbe la, nɔnɔmetata la te tɔtrɔ
I don’t like seeing my mother like this	Nyemelɔ̃a danye kpɔkpɔ alea o
I blink at the screen	Megbãa ŋku ɖe screen la ŋu
I just wanted to look at it	Ðeko medi be malé ŋku ɖe eŋu
I think a lot of artists do	Mesusu be nutala geɖe wɔa esia
I saw him sitting in a cell	Mekpɔe wòbɔbɔ nɔ gaxɔ aɖe me
I doubled down and held my head in my hands	Mezi edzi zi gbɔ zi eve eye melé nye ta ɖe asiwo me
I had a cross and a bottle of holy water	Atitsoga kple tsi kɔkɔe ƒe aɖa aɖe nɔ asinye
I know what happened	Menya nusi dzɔ
I couldn’t dwell on the negative	Nyemete ŋu nɔ nu gbegblẽawo ŋu bum o
I listened with shaking hands	Meɖo to kple asi siwo nɔ ʋuʋum
I pray that it is not	Medoa gbe ɖa be menye nenemae o
I find myself another man in another city	Mekpɔa ŋutsu bubu na ɖokuinye le du bubu me
I never saw much use for stolen gold, anyway	Nyemekpɔ viɖe boo aɖeke na sika si wofi kpɔ o, le mɔ sia mɔ nu
Vincent is the worst of the picture	Vincent nye ame vɔ̃ɖi wu le nɔnɔmetata la me
I closed my eyes and thought of you	Memiã ŋku eye mebu wò ŋu
I never saw them as crafty or evil	Nyemekpɔe kpɔ be wonye ayemenuwɔlawo alo ame vɔ̃ɖiwo kpɔ o
I pointed him to the left	Mefia asie be wòayi miame
I looked up at the title as we walked	Mefɔ ŋku ɖe tanya la ŋu esi míenɔ yiyim
I thought his ring would protect me	Mesusu be eƒe asigɛa akpɔ tanye
Their earliest written form dated c	Woŋlɔ woƒe nuŋɔŋlɔ gbãtɔ si woŋlɔ le ƒe 1000 me lɔƒo
Human tears were the final ingredient	Amegbetɔ ƒe aɖatsi ye nye nu mamlɛtɔ si wotsɔ wɔe
The injured are not included in this group	Ame siwo xɔ abi la mele ƒuƒoƒo sia me o
I see you’ve hit it off, so we haven’t been fooled	Mekpɔ be èƒoe ɖe enu, eyata womeble mí o
I don’t even know why he was asking	Nyemenya nusita wònɔ biabiam gɔ̃ hã o
I don’t know if we can survive	Nyemenya nenye be míate ŋu anɔ agbe o
I don’t know what to do about it	Nyemenya nusi mawɔ tso eŋu o
I quickly continued talking	Meyi nuƒoƒo dzi kaba
I wasn’t alive anymore	Nyemeganɔ agbe o
I am trying to keep you informed about these problems	Mele agbagba dzem be mana mianya nu tso kuxi siawo ŋu
I asked her why she was giving me the roses	Mebiae be nukatae wòle roses-tiawo nam hã
I can’t believe what happened	Nyemate ŋu axɔ nusi dzɔ la dzi ase o
A few seconds later he was back	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, egatrɔ gbɔ
I couldn’t stand to see it	Nyemete ŋu nɔ te ɖe ekpɔkpɔ nu o
I want to move outside of my skin	Medi be maʋuʋu le nye ŋutigbalẽa godo
I can’t stand the stuff myself	Nye ŋutɔ nyemate ŋu anɔ te ɖe nuawo nu o
I thought about getting up and dancing	Mebu eŋu be mafɔ aɖu ɣe
I didn’t think twice about it	Nyemebu eŋu zi eve o
A new movie is an event	Sinima yeye aɖe nye nudzɔdzɔ aɖe
I will lead them for it and win the battles	Makplɔ wo ɖe eta eye maɖu dzi le aʋaawo me
I can do it over the phone for you	Mate ŋu awɔe to telefon dzi na wò
I waited for the ticket	Melala tikiti la
I should have figured it out myself	Ðe wòle be nye ŋutɔ mabu eŋu hafi
I couldn’t believe it, someone like me	Nyemexɔe se o, ame aɖe abe nye ene
I want the timing to be right	Medi be ɣeyiɣia nasɔ
The mines began to explode	Tomenukuƒewo te wowó
I am deeply saddened by what happened	Nusi dzɔ la te ɖe dzinye ŋutɔ
They just ignored it	Ðeko woŋe aɖaba ƒu edzi
I like the pink and yellow combination	Pink kple yellow ƒe ƒuƒoƒoa dzɔa dzi nam
I will not be abused any more	Womagawɔ ŋlɔmi le ŋunye bubu aɖeke o
I haven’t done that in years	Ƒe geɖee nye esia nyemewɔ nu ma o
I half fell asleep on guard duty	Medɔ alɔ̃ afã kple afã le dzɔlawo ƒe dɔ wɔm
I decided to pray though	Meɖoe be mado gbe ɖa gake
I thought I'd better hang him	Mesusu be anyo be mahee ɖe ati ŋu
Over time, they fall in love	Le ɣeyiɣi aɖe megbe la, wova lɔ̃a wo nɔewo
I think, finally, it’s time	Mesusu be, mlɔeba la, ɣeyiɣia de
I couldn’t get out of it	Nyemete ŋu do le eme o
I began to see him from the woods	Mete ekpɔkpɔ tso avea me
I want to ask you a few questions	Medi be mabia nya ʋɛ aɖewo wò
I am his civil lawyer	Nyee nye eƒe dukɔmeviwo ƒe senyala
I can barely breathe	Nyemete ŋu le gbɔgbɔm kura o
I always felt different from everyone else	Mesena le ɖokuinye me ɣesiaɣi be meto vovo tso amesiame gbɔ
I don’t respect him anymore	Nyemegadea bubu eŋu o
I have found my partner	Meke ɖe nye kpeɖeŋutɔ ŋu
I asked her about her cute little sisters	Mebia nyae tso nɔvianyɔnu sue dzetugbeawo ŋu
I am in control of the situation	Nyee kpɔa ŋusẽ ɖe nɔnɔmea dzi
I guess being positive about it doesn’t work	Mesusu be nu nyui wɔwɔ le eŋu mewɔa dɔ o
I think they would make a great couple	Mesusu be woawɔ srɔ̃tɔ gã aɖe
I wouldn’t know what his hands looked like	Nyemanya alesi eƒe asiwo le o
I laughed just thinking about it	Meko nu esime menɔ eŋu bum ko
I didn’t feel like I had anything left	Nyemese le ɖokuinye me be naneke megale asinye o
I live in the shelter down the street	Menɔa bebeƒe si le ablɔa dzi la me
This effect may be due to two reasons	Ðewohĩ susu eve aɖewo tae ŋusẽkpɔɖeamedzi sia tso
I am so glad to see your article	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mekpɔ wò nyatia
I can’t help but be angry	Nyemate ŋu awɔ naneke wu dziku o
I gave up everything	Meɖe asi le nusianu ŋu
I just wanted to take one last look	Ðeko medi be malé ŋku ɖe eŋu zi mamlɛtɔ
I stood up and he did look at it	Metsi tre eye wòlé ŋku ɖe eŋu nyateƒe
I remained respectful and open in the negotiations	Meyi edzi dea bubu ame ŋu eye meʋua eme le nudzraɖoɖoawo me
I forgive him for falling under his spell	Metsɔe kee be edze eƒe afakaka te
He did praise the original design	Ekafu alesi wotrɔ asi le gɔmedzedzea ŋui la nyateƒe
Set the level with a gun cycle	Ðo dzidzenua kple tu ƒe tsikpe
I invited him back to my room several times	Mekpee be wòatrɔ ava nye xɔ me zi geɖe
I noticed it for the first time	Mede dzesii zi gbãtɔ
I was terrified of being the weak link	Vɔvɔ̃ ɖom ŋutɔ be manye kadodo si gbɔdzɔ la
I saw your appearance and I knew what it meant	Mekpɔ wò dzedzeme eye menya nusi wòfia
I wonder if that means he likes me, he thinks	Mebiaa ɖokuinye be ɖe ema fia be eƒe nu lé dzi nam hã, esusui
His gaze made me smile	Eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu na meko alɔgbɔnu
I turned around and began a battle of kisses	Metrɔ eye medze nugbugbɔgbugbɔ ƒe aʋawɔwɔ gɔme
I was transported to a new world of bliss	Wokɔm yi dzidzɔkpɔkpɔ ƒe xexe yeye aɖe me
I just need a life	Mehiã agbe dzro aɖe ko
I found out about an hour ago	Meva nyae abe gaƒoƒo ɖeka ene enye sia
I think you are here regarding the warranty	Mesusu be èle afisia ku ɖe mɔɖegbalẽa ŋu
I don’t want to be his food	Nyemedi be manye eƒe nuɖuɖu o
I know you probably can’t tell me	Menya be ɖewohĩ màte ŋu agblɔe nam o
I get tired all of a sudden	Ðeɖi tea ŋunye zi ɖeka
I am much older than him	Metsi wui sãsãsã
I could tell they liked the idea	Mete ŋu kpɔe be susua dze wo ŋu
There was a slight breeze and their words were not hot	Ya sue aɖe ƒo eye woƒe nyawo mexɔ dzo o
I could even see him, sitting on a bench, waiting	Mete ŋu kpɔnɛ gɔ̃ hã, ebɔbɔ nɔ zikpui aɖe dzi, henɔ lalam
I hope you will consider our ideas as well	Mele mɔ kpɔm be àbu míaƒe susuwo hã ŋu
I leaned down and took a deep breath on his frozen face	Mebɔbɔ ɖe anyi eye megbɔ ya vivi aɖe le eƒe mo si xɔ dzo la dzi
A place that doesn’t belong to anyone	Teƒe si menye ame aɖeke tɔ o
I couldn’t be happier for her	Nyemate ŋu akpɔ dzidzɔ nɛ wu ema o
A storm was brewing	Ahom aɖe nɔ tutum
I assure you this is no easy task	Meka ɖe edzi na mi be esia menye dɔ bɔbɔe aɖeke o
I actually enjoy it a lot	Le nyateƒe me la, edzɔa dzi nam ŋutɔ
I love incorporating this herb spray	Melɔ̃a gbetike sia si wotsɔna ƒoa gbee la dede eme
I went to college and learned everything about everything	Mede kɔledzi eye mesrɔ̃ nusianu tso nusianu ŋu
I will refer to other types later	Mahe susu ayi ƒomevi bubuwo dzi emegbe
A beautiful date on her arm	Gbeɖoɖoɖi dzeani aɖe le eƒe alɔnu
I can deliver high-quality features in a short amount of time	Mate ŋu atsɔ nɔnɔme deŋgɔwo ana le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me
I need more time for it	Mehiã ɣeyiɣi geɖe ɖe eŋu
I was there, and that’s not what happened	Menɔ afima, eye menye nenemae wòdzɔ o
I want to save this country	Medi be maɖe dukɔ sia
A stack of bills greeted me	Gagbalẽ gbogbo aɖewo do gbe nam
I can remember the names of all of them	Mete ŋu ɖoa ŋku wo katã ƒe ŋkɔwo dzi
I had the whole thing working	Mena nu bliboa nɔ dɔ wɔm
Both races have the same heat	Dzoxɔxɔ ɖeka koe le duɖimekeke eveawo siaa si
I prefer the eternal life to the death part	Melɔ̃a agbe mavɔ la wu ku ƒe akpaa
These are not isolated cases	Esiawo menye nya siwo woɖe ɖe aga o
I don’t want to think about anything bad happening	Nyemedi be mabu nu gbegblẽ aɖeke si adzɔ ŋu o
I failed the princess	Medo kpo fiavinyɔnua
I believe you will welcome your baby very soon	Mexɔe se be àxɔ viwòa kpuie ŋutɔ
I only heard my father's name	Ŋkɔ si fofonye yɔ koe mese
I turned with absolute violence	Metrɔ kple ŋutasẽnuwɔwɔ keŋkeŋ
I didn’t know he came home	Nyemenya be eva aƒeme o
I walked slowly towards the mess	Mezɔ blewuu ɖo ta afisi tɔtɔ le la gbɔ
I gently give her another stroke of innocent love	Metsɔa lɔlɔ̃ maɖifɔ ƒe ʋuʋu bubu nɛ blewuu
I struggled and moved against him	Meʋli vevie heʋuʋu ɖe eŋu
I was able to stand up under pressure	Mete ŋu tsi tre le nyaƒoɖeamenu me
I had a strong desire to protect it	Didi vevie nɔ menye be makpɔ eta
I’m telling you, just today	Mele egblɔm na mi, egbe koe
They understood that they needed guidance	Wose egɔme be yewohiã mɔfiame
I was very, very thirsty	Tsikɔ wum vevie ŋutɔ
I just want to see you	Ðeko medi be makpɔ wò
I moved in the tracks	Meʋuʋu le mɔawo dzi
Bush insists he never had any doubts	Bush te tɔ ɖe edzi be ɖikeke aɖeke menɔ ye me gbeɖe o
I didn’t know it was a dog	Nyemenya be avue wònye o
I was to be there the next day	Ele be manɔ afima ŋkeke si kplɔe ɖo
I would never do such a thing	Nyemawɔ nu ma tɔgbe gbeɖe o
I ran away and now he’s back	Mesi eye fifia egatrɔ gbɔ
I can’t even stand to think about it	Nyemate ŋu anɔ te ɖe enu gɔ̃ hã be mabu eŋu o
I see no reason why he shouldn’t	Nyemekpɔ susu aɖeke si tae mele be wòawɔe o
I didn’t even realize it had fallen	Nyemekpɔe dze sii gɔ̃ hã be edze anyi o
Charles had two brothers	Nɔviŋutsu eve nɔ Charles si
The story follows four lion cubs	Ŋutinya la kplɔ dzatavi ene ɖo
I didn’t know that before, but it made sense	Nyemenya ema tsã o, gake susu nɔ eme
I can show you how	Mate ŋu afia alesi woawɔe wò
I had a strong desire to push him	Didi sẽŋu aɖe nɔ menye be maƒoe ɖe enu
He is truly a genius at planning	Enye nunyala bibi aɖe le ɖoɖowɔwɔ me vavã
I closed my eyes pretty much the entire time	Metu ŋku le ɣeyiɣi bliboa katã kloe me
I want you to be mine	Medi be nànye tɔnye
I can’t seem to stop touching it	Edze abe nyemate ŋu adzudzɔ asikaka eŋu o ene
I studied every picture	Mesrɔ̃ nu tso nɔnɔmetata ɖesiaɖe ŋu
There was no way I could get word home	Mɔ aɖeke meli si dzi mato ana nya naɖo aƒe me o
I had my own agenda, my own life	Nye ŋutɔ nye ɖoɖowɔɖi nɔ asinye, nye ŋutɔ nye agbe
I reached into my vessel and watched it fall into hers	Mege ɖe nye nugoa me henɔ ekpɔm wònɔ gegem ɖe etɔ me
I take the money, he serves	Mexɔa ga la, eyae subɔna
I just love seeing how much you love each other	Ðeko melɔ̃a alesi mielɔ̃ mia nɔewoe la kpɔkpɔ
I will never forget it	Nyemaŋlɔe be gbeɖe o
I am very interested in you	Metsɔ ɖe le eme na wò vevie
Many of them are purely economic activity	Ganyawo ƒe dɔwɔna koe wo dometɔ geɖe nye
A man to guide her, to love her	Ŋutsu aɖe be wòafia mɔe, be wòalɔ̃e
I want to save him from himself	Medi be maɖee tso eɖokui si me
I forced the thoughts in my head	Mezi susuawo dzi le nye ta me
Maybe I was paralyzed, I can’t really remember	Ðewohĩ nye lãme ku, nyemate ŋu aɖo ŋku edzi ŋutɔŋutɔ o
I jumped in my car and drove south	Meti kpo le nye ʋua me eye meku ʋua yi dzigbe gome
I can’t give those names	Nyemate ŋu ana ŋkɔ mawo o
I rejected it flatly	Megbee gbadzaa
I wasn’t watched that well in a regular prison	Womelé ŋku ɖe ŋunye nyuie nenema gbegbe le gaxɔ si wowɔna edziedzi me o
I am a part-time teacher and a full-time student	Menye ɣeyiɣi aɖe ƒe nufiala kple ɣeyiɣiawo katã ƒe sukuvi
I move my finger to the other small circle	Metsɔa nye asibidɛ yia gotagome sue kemɛa gbɔ
I can totally see why	Mete ŋu kpɔa nusitae la dzea sii keŋkeŋ
I picked up my helmet and looked at it	Mefɔ nye gakukua eye melé ŋku ɖe eŋu
I needed to know this place, it was important	Ehiã be manya teƒe sia, ele vevie
The winds brought many trees down	Yaƒoƒoawo na ati geɖewo va dze anyi
It can be fatal in severe cases	Ate ŋu awu ame ne esẽ ŋutɔ
I can’t let anyone pull me in for that	Nyemate ŋu aɖe mɔ ame aɖeke nahem ɖe eme le nya ma ta o
He wants her to understand his story	Edi be wòase eƒe ŋutinya gɔme
There was a drink waiting on the kitchen table	Nunono aɖe nɔ nuɖakplɔ̃a dzi nɔ lalam
I should never have worn it	Mele be madoe gbeɖe o hafi
I truly appreciate everything you have done for us	Mekpɔa ŋudzedze ɖe nusianu si nèwɔ na mí ŋu ŋutɔŋutɔ
A long blow to his forehead	Ʋuƒo didi aɖe si wotsɔ ƒo eƒe ŋgonu
A sound came from the bundle	Gbeɖiɖi aɖe do tso babla la me
I really enjoyed that part of it	Eƒe akpa ma do dzidzɔ nam ŋutɔ
I imagine she wants to scream now	Mekpɔe le susu me be edi be yeado ɣli fifia
I think you’ll like the worst	Mesusu be nusi gavloe wu la adzɔ dzi na wò
I had been lying to myself ever since	Menɔ alakpa dam na ɖokuinye tso ɣemaɣi ke
A great grandfather clock began to chime	Tɔgbui gã aɖe ƒe gaƒoɖokui te ƒoƒo
I briefly consider escape	Mebua sisi ŋu kpuie
I threw it in my trash can, without saying a word	Metsɔe ƒu gbe ɖe nye gbeɖuɖɔgoe me, nyemegblɔ nya aɖeke o
I look at them, my mind blank	Meléa ŋku ɖe wo ŋu, nye susu le ƒuƒlu
I want him to heal already	Medi be wòada gbe le eŋu xoxo
I also have dark circles of my eyes	Nye ŋkuwo ƒe ƒuƒoƒo viviwo hã le asinye
I'm not really sure what else to say	Nyemeka ɖe nya bubu si magblɔ dzi ŋutɔŋutɔ o
I didn’t fall off the soup wagon yesterday	Nyemedze anyi tso mɔli tasiaɖam la dzi etsɔ o
There was a look of panic on his face	Dzidziɖedzi ƒe dzedzeme aɖe nɔ eƒe mo
I want to hurt someone	Medi be mawɔ nuvevi ame aɖe
I followed, hungry and tired and nervous	Medze eyome, dɔwuame kple ɖeɖi te ŋunye eye lãmekawo nɔ ʋuʋum
I want to learn to feel alive, again	Medi be masrɔ̃ alesi mase le ɖokuinye me be mele agbe, ake
I'll still take his core	Maxɔ eƒe nu vevitɔ kokoko
I won’t try to convince you otherwise	Nyemadze agbagba be mana nàxɔe ase be menye nenemae o
I haven’t told anyone what happened yet	Nyemegblɔ nusi dzɔ la na ame aɖeke haɖe o
A small document containing your previous thoughts and plans	Nuŋlɔɖi sue aɖe si me wò susu kple ɖoɖo siwo nèwɔ va yi la le
I like the way you look	Ale si nèdzenae la dzɔa dzi nam
I honestly love every aspect of this business	Melɔ̃ asitsatsa sia ƒe akpa sia akpa le anukwareɖiɖi me
I was discouraged and pressed forward	Dzi ɖe le ƒonye mete ɖe ŋgɔ
I got my cheap toilet paper	Mexɔ nye nugododeƒegbalẽ si mexɔ asi o
I know the world is trying to tell me something	Menya be xexeame le agbagba dzem be yeagblɔ nya aɖe nam
I felt a wave of pain rise	Mese le ɖokuinye me be vevesese ƒe ƒutsotsoe aɖe nɔ tsi dzim
I felt something hit my shoulder	Mese le ɖokuinye me be nane ƒo nye abɔta
The absence of these leads to physical illness	Esiawo ƒe anyimanɔmanɔ hea ŋutilã me dɔléle vɛ
I just thought he was hot	Ðeko mesusu be eƒe lãme xɔ dzo
I just have to keep my finger on the pulse	Ðeko wòle be matsɔ nye asibidɛ aɖo ʋuƒoa dzi
I am the seventeenth person who can consider myself lucky	Nyee nye ame wuiadrelia si ate ŋu abu ɖokuinye be dzɔgbenyuitɔe
I approached him, and held out my hand	Mete ɖe eŋu, eye medo nye asi ɖe egbɔ
I saw them all go away	Mekpɔ wo katã wodzo dzo
A very nice and advanced young man	Ðekakpui nyui aɖe ŋutɔ eye wòde ŋgɔ
I can call him on your behalf	Mate ŋu aƒo ka nɛ ɖe tawò
I slipped it into my pocket safe	Metsɔe ƒu gbe ɖe nye kotoku me dedienɔƒea
I was somewhere else	Menɔ teƒe bubu aɖe
I cry for other reasons now	Mefa avi le susu bubuwo ta fifia
I've done that too many times	Mewɔe nenema zi geɖe akpa
I always keep my feelings to myself	Meléa nye seselelãmewo ɖe menye ɣesiaɣi
I was looking for where we were going	Menɔ afi si míeyina la dim
I hadn’t eaten anything since the night before	Nyemeɖu naneke tso zã si do ŋgɔ me o
I really wanted to relax	Medi vevie be maɖi ɖe eme
I hated myself for letting him care for her	Melé fu ɖokuinye le esi meɖe mɔ nɛ be wòalé be nɛ ta
I was so happy to see him leave	Edzɔ dzi nam ŋutɔ esi mekpɔe wòdzo
I came among you to heal, and I will be healed	Meva mia dome be mada gbe le mia dome, eye magahaya
They expected me to rise above them all	Wonɔ mɔ kpɔm be mafɔ ɖe dzi wu wo katã
I recognize them immediately	Medea dzesi wo enumake
They had a close relationship with him	Ƒomedodo kplikplikpli nɔ wo kplii dome
I wouldn’t ask for anything more	Nyemabia nu bubu aɖeke wu ema o
I took a deep breath and shook my head at him	Megbɔ ya sesĩe eye meʋuʋu ta nɛ
I want an explanation	Medi be woaɖe numeɖeɖe nam
I drank him away, drank his magic and his life	Menoe ɖa, meno eƒe akunyawɔwɔ kple eƒe agbe
No one has ever attacked me either	Ame aɖeke hã medze dzinye kpɔ o
I take off my hat and fan myself out	Meɖea nye kposɔa ɖa eye metsɔa fesre ɖea ɖokuinye ŋu
I closed my eyes and approached him	Metutu nye ŋkuwo eye mete ɖe eŋu
I developed some opinions	Metu nukpɔsusu aɖewo ɖo
In fact, I am disappointed in you	Le nyateƒe me la, dzi ɖe le ƒonye le mia ŋu
I told him he didn’t, but it was a lie	Megblɔ nɛ be mewɔe o, gake alakpae
But X wants to know how things will turn out	Gake X di be yeanya alesi nuwo ava dzɔe
I tell them to move back	Megblɔna na wo be woaʋu ayi megbe
I just don’t know who I can trust	Ðeko nyemenya amesi dzi mate ŋu aka ɖo o
I really should have told him	Ðe wòle be magblɔe nɛ ŋutɔ hafi
I want you to be my son	Medi be nànye vinye
I didn’t smell anything strange	Nyemese nu wɔnuku aɖeke ƒe ʋeʋẽ o
A chill covered the air	Vuvɔ aɖe xɔ yame
I ran down the road we had just passed	Meƒu du to mɔ si dzi míeto teti koe nye ema la dzi
I want to spend some time in the field	Medi be mazã ɣeyiɣi aɖe le gbeadzi
I tried hard to calm down	Medze agbagba vevie be nye dzi nadze eme
I did everything that was expected of me	Mewɔ nusianu si wokpɔ mɔ na tso asinye
I jumped to my feet and raised my chin	Meti kpo tso nye afɔwo dzi hekɔ nye asike ɖe dzi
I saw his notebooks, there were some poems	Mekpɔ eƒe nuŋlɔɖigbalẽwo, hakpanya aɖewo nɔ anyi
I didn’t mind him being there	Meɖe fu nam be wòanɔ afima o
I gently touched her wrist with mine	Metsɔ tɔnye ka asi eƒe asibidɛ ŋu blewuu
He said he would have been happy to die	Egblɔ be anye ne dzi adzɔ ye be yeaku hafi
I spent the day drinking lemon tea and honey	Mezã ŋkekea tsɔ nɔ limonko tii kple anyitsi nom
I wondered where to go and why her soul had fled	Mebia ɖokuinye be afikae mayi kple nukatae eƒe luʋɔ si hã
Humor can sometimes win out	Nukokoedoname ate ŋu aɖu dzi ɣeaɖewoɣi
I want to meet a woman	Medi be mado go nyɔnu aɖe
Something hidden, we’re told	Nu aɖe si woɣla, wogblɔ na mí
I had to talk to him, make him understand	Ele nam be maƒo nu kplii, mana wòase egɔme
A century or two, maybe more	Ƒe alafa ɖeka alo eve xɔ, ɖewohĩ esi wu nenema
Morgan initially denied meeting him	Morgan gbe le gɔmedzedzea me be yedo go ye o
Numerous monuments honor the dead	Ŋkuɖodzikpe gbogbo aɖewo dea bubu ame kukuwo ŋu
I was his second in command	Nyee nye eƒe aʋafia evelia
I love him more than anything in this world	Melɔ̃e wu nu sia nu le xexe sia me
The people in that conflict don’t agree with any of them	Ame siwo le dzre ma me la melɔ̃ ɖe wo dometɔ aɖeke dzi o
The film failed at the box office	Sinimaa do kpo nu le gaxɔwo me
I thought he would make her escape	Mesusu be eyae ana wòasi
If only you had told me this	Ne ɖe nègblɔ nya sia nam hafi
I was fighting the inevitable head shake	Menɔ avu wɔm kple ta ʋuʋu si womate ŋu aƒo asa na o la
I even gave him a word	Metsɔ nya aɖe gɔ̃ hã nɛ
I am a mother of three wonderful children	Vi nyui etɔ̃ le vidadae menye
Rogers made a preview video for the game	Rogers wɔ video aɖe si wotsɔ wɔa fefea ƒe ŋgɔdonya
I couldn’t notice anything else	Nyemete ŋu de dzesi nu bubu aɖeke o
I don’t know rules and regulations	Nyemenya se kple ɖoɖowo o
Four crew members were killed during.	Wowu ʋua me dɔwɔla ene le ɣeyiɣi si me...
I also explained their assignments	Meɖe woƒe dɔdasiwo hã me nɛ
I can’t afford not to be ready	Nyemate ŋu akpɔ ga be nyemanɔ klalo o
I would have given him anything at that point	Anye ne mana nusianue le ɣeyiɣi ma me hafi
I want to be a good provider	Medi be manye dɔwɔƒe nyui aɖe si naa kpekpeɖeŋu
I know that made her feel better	Menya be ema na wòse le eɖokui me be yeƒe dzi dze eme
I glanced around, unable to find a trail	Meɖe ŋku ɖe afima, nyemete ŋu kpɔ mɔ aɖeke o
I threw up my other hand	Metsɔ nye asi evelia ƒu gbe ɖe dzi
I resisted smiling and running towards him	Metsi tre ɖe alɔgbɔnukoko kple duƒuƒu yi egbɔ ŋu
I expect good things from you	Mele mɔ kpɔm na nu nyuiwo tso gbɔwò
I deserve that kind of love	Medze na lɔlɔ̃ ma ƒomevi
I just walked away from him	Ðeko medzo le egbɔ
I can talk about other things now	Mate ŋu aƒo nu tso nu bubuwo ŋu fifia
I think we have enough things now	Mesusu be nuwo sɔ gbɔ na mí fifia
I just can’t believe he did all that	Ðeko nyemexɔe se be ewɔ nu mawo katã o
I like your honesty	Wò anukwareɖiɖi la dze ŋunye ŋutɔ
I wasn’t expecting you to come back so soon	Nyemenɔ mɔ kpɔm be nàtrɔ ava kaba nenema o
Convenience fees may apply	Woate ŋu axe fe ɖe nusiwo sɔ na ame ta
I was pretty rude to be honest	Menye amemabumabutɔ dzetugbe aɖe ne magblɔe tututu
I just never felt disconnected from any of them	Ðeko nyemese le ɖokuinye me kpɔ be kadodo aɖeke mele menye kple wo dometɔ aɖeke o
I looked like a complete disaster	Medze abe afɔku aɖe dzɔ keŋkeŋ ene
I think they were having fun back there	Mesusu be wonɔ dzidzɔ kpɔm le megbe afima
I didn’t have to worry	Mehiã be matsi dzi hafi o
I put some energy into the wound	Metsɔa ŋusẽ aɖe ɖoa abi la ŋu
I only get three or four hours of sleep a night	Gaƒoƒo etɔ̃ alo ene koe medɔa alɔ̃ le zã me
A look passed between the two women, obviously worried	Kpɔɖeŋu aɖe to nyɔnu eveawo dome, edze ƒã be wotsi dzi
But I felt like a failure	Gake nye ya mese le ɖokuinye me abe ɖe medo kpo nu ene
I was worried about him, because he was going alone	Metsi dzi ɖe eŋu, elabena eya ɖeka koe nɔ yiyim
I looked up and heard my door open	Mekpɔe dũu eye mese be woʋu nye ʋɔtru
I knew it was wrong to talk to him	Menya be mesɔ be maƒo nu kplii o
I had to stop her questioning eyes	Ele be matɔ te eƒe ŋku siwo le nya biam la
I opened the window and walked through	Meʋu fesrea eye meto eme
I was just trying to save you time	Ðeko menɔ agbagba dzem be maɖe ɣeyiɣi dzi akpɔtɔ na wò
I had no doubts, no worries or fears	Ðikeke aɖeke menɔ ŋunye o, nyemetsi dzi alo vɔvɔ̃ aɖeke menɔ asinye o
I planned this day a week ago	Mewɔ ɖoɖo ɖe ŋkeke sia ŋu kwasiɖa ɖeka enye sia
The action you are totally ready to take	Afɔɖeɖe si nèle klalo keŋkeŋ be yeaɖe
I have used this service in my photo shoot	Mezã subɔsubɔdɔ sia le nye fotoɖeɖedɔa me
I think the boys have the wrong girl though	Mesusu be nyɔnuvi si mesɔ o le ŋutsuviawo si gake
I had to eat something else	Ele be maɖu nu bubu aɖe hã
I see a lot of possibilities for this to be more obvious	Mekpɔ nu geɖe siwo ate ŋu adzɔ be esia nadze ƒã wu
I was like a hungry little bird	Menɔ abe xevi vi aɖe si dɔ le wuwum ene
And we need a very good digital pair	Eye míehiã dijitaal eve nyui aɖe ŋutɔ
I was in despair for months	Menɔ mɔkpɔkpɔ bu ɖem ɣleti geɖe
I finished, then gave her a big hug	Mewu enu, emegbe mewɔ atuu nɛ gã aɖe
I am trying to respect him and not hurt him	Mele agbagba dzem be made bubu eŋu eye nyemagawɔ nuvevii o
I hope he found my car	Mele mɔ kpɔm be ekpɔ nye ʋua
I think you are only showing the ultimate depth	Mesusu be goglome mamlɛtɔ koe nèle ɖem fia
I would probably feel the same way	Anɔ eme be nye hã mase le ɖokuinye me nenema ke
I lived with my mother	Danye gbɔe menɔ
I read each verse several times	Mexlẽa kpukpui ɖesiaɖe zi geɖe
I went to visit my best friends for dinner	Meyi ɖasrã xɔ̃nye veviwo kpɔ hena fiẽnuɖuɖua
Then I stayed with a friend	Emegbe menɔ xɔ̃nye aɖe gbɔ
The meeting ended shortly thereafter	Kpekpea wu enu le ema megbe kpuie
I nearly collapsed in the shower	Medze anyi kloe le tsileƒea
I needed to know this	Ehiã be manya esia
I found out that my name had been removed	Mekpɔe be woɖe nye ŋkɔ ɖa
I guess you just have other things to think about	Mesusu be nu bubuwo koe le asiwò nàbu
I had a pipe in my pocket	Pɔmpi aɖe nɔ nye kotoku me
I remember taking this picture right before the fight started	Meɖo ŋku edzi be meɖe foto sia hafi avuwɔwɔa dze egɔme tututu
I wanted him to stay there	Medi be wòanɔ afima
I turn on the light	Meʋua akaɖia
A week off for a birthday present	Kwasiɖa ɖeka ƒe mɔkeke hena dzigbezã nunana
I seriously considered following up	Mebu eŋu vevie be makplɔe ɖo
I have a family to think about	Ƒome aɖe le asinye si ŋu wòle be mabu
I jumped him and we fell to the ground	Meti kpo nɛ eye míedze anyi ɖe anyigba
I couldn’t have done it without you	Anye ne nyemate ŋui o ne menye wòe o
I want to include all model numbers in description	Medi be matsɔ model xexlẽdzesiwo katã ade numeɖeɖe me
There was nothing else we could have done	Nu bubu aɖeke megali míate ŋu awɔ hafi o
A minor diplomatic incident occurred	Dutadɔnunɔlawo ƒe nudzɔdzɔ sue aɖe dzɔ
Another net was hanged on the board	Wohe ɖɔ bubu aɖe ɖe ʋuƒoa dzi
I think we all appreciate that	Mesusu be mí katã míekpɔa ŋudzedze ɖe ema ŋu
I couldn’t look at him	Nyemete ŋu nɔ ŋku lém ɖe eŋu o
There is a bedroom under the first house	Xɔdɔme aɖe le aƒe gbãtɔa te
I raised the crystal sword and managed to take a step forward	Mekɔ kristalo yi la ɖe dzi eye mete ŋu ɖe afɔ ɖeka yi ŋgɔ
I can’t imagine a life	Nyemate ŋu akpɔ agbe aɖe le susu me o
I told her I was the best choice for her	Megblɔ nɛ be nyee nye tiatia nyuitɔ kekeake si wòawɔ
Time to let go	Ɣeyiɣi si me woaɖe asi le nu ŋu
This can last from one day to four months	Esia ate ŋu anɔ anyi tso ŋkeke ɖeka va ɖo ɣleti ene
I shouldn’t have taken that anger out on you	Mele be maɖe dziku ma ɖa ɖe dziwò hafi o
I stare at my reflection in the mirror	Metsɔa ŋkubiãnyawo kpɔa nye keklẽ le ahuhɔ̃ea me
I love it all, and I don’t care	Melɔ̃ wo katã, eye nyemetsɔ ɖeke le eme o
We’ve never seen anything like that	Míekpɔ naneke ma tɔgbe kpɔ o
I am kind, charming and warm	Nyee nye ame dɔmenyotɔ, ame si ƒe nu lé dzi na ame eye mexɔ dzo
I needed fresh air	Mehiã ya nyui aɖe
His usual position is on the right	Eƒe nɔƒe si wònɔna ɖaae nye ɖusime
I think that means something	Mesusu be esia fia nane
Gene therapy is another alternative in the future	Domenyiŋusẽfianu ƒe atikewɔwɔ nye mɔnu bubu si woate ŋu azã ɖe eteƒe le etsɔme
I think he must have known	Mesusu be anya nyae
I'll leave it for you to discuss together	Magblẽe ɖi miadzro eme ɖekae
I felt a burst of resolve	Mese le ɖokuinye me be tameɖoɖo kplikpaa aɖe ʋuʋum
I want to keep myself busy	Medi be manɔ vovom na ɖokuinye
I felt very much the same way about him	Nenema tututue mese le ɖokuinye me le eya hã ŋu ŋutɔ
I was in such a changed state	Menɔ nɔnɔme si trɔ alea me
A name that sounds soft and homey	Ŋkɔ si ɖina vividoɖeameŋu fafɛ si le aƒeme
I let out a loud moan	Meɖe asi le hũɖeɖe sesẽ aɖe ŋu
I still often share life experiences with my friends	Megagblɔa agbemenuteƒekpɔkpɔwo na xɔ̃nyewo zi geɖe kokoko
I want it to last a long time	Medi be wòanɔ anyi ɣeyiɣi didi aɖe
An inexpensive service that also proves to be excellent	Subɔsubɔdɔ si mexɔ asi o si hã ɖo kpe edzi be enyo ŋutɔ
I am very happy with my order	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ ɖe nye nudɔdɔa ŋu
I tried to explain and added more words	Medze agbagba be maɖe eme eye megatsɔ nya geɖe kpee
I can definitely use your strength to lean on it	Mate ŋu azã wò ŋusẽ atsɔ aɖo ŋu ɖe eŋu godoo
I haven’t mentioned all of them	Nyemeƒo nu tso wo katã ŋu o
I stepped on top of this concrete slab	Meɖe afɔ ɖe kɔkrit-kpe sia tame
If only you were still here and things stayed the same	Ne ɖe nègakpɔtɔ le afisia eye nuwo nanɔ abe ale si wòle ene
I can always let it go	Mate ŋu aɖe asi le eŋu ɣesiaɣi
I pulled out my phone and called her	Meɖe nye telefon la do goe heƒo ka nɛ
A good philosopher should get my journal of a different kind	Xexemenunyala nyui aɖe si wòle be wòaxɔ nye magazine si to vovo
I stepped into a trap	Meɖe afɔ ɖe mɔ̃ aɖe me
I was hoping we could talk for a few minutes	Menɔ mɔ kpɔm be míate ŋu aɖo dze aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo
There was a tear at the corner of his eye	Aɖatsi aɖe nɔ eƒe ŋku ƒe nugbɔ
I was terrified in my mind	Vɔvɔ̃ ɖo menye le nye susu me
I like what he’s doing	Nusi wɔm wòle la dzɔa dzi nam
I hear it on television	Mesenɛ le television dzi
I close my eyes, imagining a simple dress	Memiãa ŋku, eye mekpɔa awu bɔbɔe aɖe le susu me
He did not appear in the book again	Megadze le agbalẽa me ake o
A soft smile touched her lips	Alɔgbɔnukoko fafɛ aɖe ka eƒe nuyiwo
I want to work with them	Medi be mawɔ dɔ kpli wo
But international law is clear	Gake dukɔwo dome sea me kɔ
I swallowed, saying nothing	Memi nu, eye nyemegblɔ nya aɖeke o
I just didn’t know it was	Ðeko nyemenya be ele nenema o
I think my sister just hit on a good idea	Mesusu be ɖeko nɔvinyenyɔnu ƒo susu nyui aɖe
I tried the door, but it was locked	Mete ʋɔa kpɔ, gake wotu ʋɔtrua
I had to rebuild it	Ele be magatue ake
I can never repay you	Nyemate ŋu aɖo eteƒe na wò gbeɖe o
I was sure he was beating me	Meka ɖe edzi be enɔ ƒoƒom nam
I asked him what was going on	Mebiae be nukae nɔ dzɔdzɔm hã
I love sharing knowledge with others	Melɔ̃a sidzedze gbɔgblɔ na ame bubuwo
I am a failure as a mother	Menye kpododonu abe vidada ene
I also do individual and group counseling	Mewɔa aɖaŋuɖoɖo na ame ɖekaɖekawo kple ƒuƒoƒowo hã
I closed my eyes again	Megamiã ŋku ake
I understand how much all of this must seem to you	Mese alesi gbegbe esiawo katã adze na wò la gɔme
I had to go on a journey	Ele be mazɔ mɔ aɖe
A new life is unfolding before him	Agbe yeye aɖe le ʋuʋum le eŋkume
I had to take him home with me	Ele be makplɔe ayi aƒeme ɖe asi
I wanted to have the mindset that I was alone	Medi be susu nanɔ asinye be nye ɖeka koe li
In due course he became a full professor	Le ɣeyiɣi si sɔ me la, eva zu nufialagã blibo
I won’t go into details	Nyemage ɖe eme tsitotsito o
I love plain clothes	Melɔ̃a awudodo gbadzaa
I lower her body into the truck	Meɖiɖia eƒe ŋutilã ɖe anyi ɖe agbatsɔʋua me
I have no authority in these matters	Ŋusẽ aɖeke mele asinye le nya siawo me o
I have used and tried it myself	Nye ŋutɔ mezãe eye metee kpɔ
I had a problem starting the fire	Kuxi aɖe nɔ ŋunye le dzoa ƒe gɔmedzedze me
I was missing a leading soundtrack	Gbeɖiɖi ƒe nuŋlɔɖi aɖe si kplɔa ame ɖo la bu nam
I was loved on the court, strong in my own way	Wolɔ̃m le ʋɔnudrɔ̃ƒea, ŋusẽ nɔ ŋunye le nye ŋutɔ nye mɔ nu
I was grateful but he was a little annoyed	Meda akpe gake edo dziku vie
I will take advantage of that	Mawɔ ema ŋudɔ
A face that doesn’t bode well	Mo si mefia be naneke agblẽ le ame ŋu o
I felt his foot on my back	Mese le ɖokuinye me be eƒe afɔ le nye akɔta
A big, roaring kitchen	Dzodoƒe gã aɖe, si le ɣli dom
I could never regret such a moment	Nyemate ŋu ave nu le ɣeyiɣi kpui ma tɔgbe ŋu gbeɖe o
The desire to get involved	Didi be woaƒo wo ɖokui ɖe eme
I can vividly remember the disappointment	Mete ŋu ɖo ŋku dziɖeleameƒoa dzi nyuie
I have no aversion to lines	Fliƒoƒo ƒe fuléle aɖeke mele asinye o
I peek over the door frame into the hall	Meɖea ŋku ɖe ʋɔtrua ƒe akpata ŋu yia akpataa me
I knew then that it was beyond my support	Menya ɣemaɣi be egbɔ nye kpekpeɖeŋu ŋu
The rivers are fed by abundant rainfall and snow	Tsidzadza kple sno gbogbo aɖewoe naa tsi tɔsisiawo
Winning a championship would be the ultimate	Aʋadziɖuɖu le ʋiʋli aɖe me anye nu mamlɛtɔ
I can give situations where what happened defines me	Mate ŋu ana nɔnɔme siwo me nusi dzɔ la naɖem gɔme
I want them brought directly to me	Medi be woatsɔ wo ava gbɔnye tẽ
I haven’t seen any of them in weeks	Kwasiɖa geɖee nye esia nyemekpɔ wo dometɔ aɖeke o
I mean, he's coming here, just to see you	Mebe, ele vavam afisia, be yeakpɔ wò ko
I really enjoyed reading it	Exexlẽ do dzidzɔ nam ŋutɔ
There were three major events in the fall campaign	Nudzɔdzɔ vevi etɔ̃e dzɔ le adame ƒe dɔa me
I think we should have seen it coming	Mesusu be ɖe wòle be míakpɔe wòava hafi
I looked at your data	Melé ŋku ɖe wò nyatakakawo ŋu
I always invite them in and talk to them	Mekpea wo ɣesiaɣi be woage ɖe eme heɖoa dze kpli wo
I can fall asleep easily	Mete ŋu dɔa alɔ̃ bɔbɔe
He’s missing a few teeth	Eƒe aɖu ʋɛ aɖewo bu
I prayed again for things to get better	Megado gbe ɖa ake be nuwo nanyo ɖe edzi
I even quit smoking	Medzudzɔ atamanono gɔ̃ hã
I can’t get satisfaction from what I’ve done with this project	Nyemate ŋu akpɔ dzidzeme tso nusiwo mewɔ le dɔ sia ŋu me o
I am not allowed to judge	Womeɖe mɔ nam be madrɔ̃ ʋɔnu o
I can’t wait to move on to the next mission	Nyemate ŋu alala be mayi dɔdasi si kplɔe ɖo dzi o
They separate at the beginning of the sixth season	Woklãna le ƒe adelia ƒe ɣeyiɣia ƒe gɔmedzedze
I ran quietly up the stairs	Meƒu du yi atrakpuiawo dzi kpoo
I want you to be beautiful	Medi be nàdze tugbe
A few weeks went by and my condition calmed down	Kwasiɖa ʋɛ aɖewo va yi eye nye nɔnɔmea fa
I want to take our chances and fight	Medi be mawɔ míaƒe mɔnukpɔkpɔwo ŋudɔ awɔ avu
I have to explain something	Ele be maɖe nane me
I studied those records so many times	Mesrɔ̃ nuŋlɔɖi mawo zi geɖe ale gbegbe
I felt sorry for the monster	Mekpɔ nublanui na lã wɔadã la
I heard his name, but no one made me listen	Mese eƒe ŋkɔ, gake ame aɖeke mena meɖo to o
I was actually bringing a man to my place	Le nyateƒe me la, menɔ ŋutsu aɖe kplɔm va nye teƒea
I replied mentally and then started climbing the stairs	Meɖo nya ŋu le susu me eye emegbe medze atrakpuiawo lialia gɔme
I’ve already started	Medze egɔme xoxo
I promised to be with him no matter what	Medo ŋugbe be manɔ egbɔ eɖanye nuka kee dzɔ o
I will do that more often	Mawɔ ema zi geɖe wu
I know there are problems	Menya be kuxiwo li
I can’t answer that for myself either	Nye hã nyemate ŋu aɖo nya ma ŋu na ɖokuinye o
I know it now and I have overcome it	Menyae azɔ eye meɖu edzi
I want to have a good relationship with him	Medi be ƒomedodo nyui nanɔ mía kplii dome
I can still remember his exact words	Megate ŋu ɖoa ŋku eƒe nya siwo tututu wògblɔ dzi kokoko
I didn’t hit the ground running	Nyemeƒo anyigba le du dzi o
I open and close my emotions	Meʋua nye seselelãmewo hetsia wo nu
I sneezed and sneezed	Meɖe aɖuɖɔ eye meɖe aɖuɖɔ
I want us to be a real family	Medi be míanye ƒome ŋutɔŋutɔ
I know they are dangerous	Menya be afɔku le wo me
I need to try this now!	Ele be mate esia kpɔ fifia!
I turned my head to look at him	Metrɔ ta be makpɔe
I can’t begin to understand that	Nyemate ŋu adze ema gɔme sese gɔme o
I have already said too much	Megblɔ nya geɖe akpa xoxo
I paid all the bills	Mexe feawo katã
I love you deeply, truly and completely	Melɔ̃ wò vevie, le nyateƒe me eye melɔ̃ wò bliboe
I kept finding that book and rubbing my hands on that book	Meyi edzi nɔ agbalẽ ma dim henɔ asiwo ƒom le agbalẽ ma dzi
Litter was mechanically separated by size	Wotsɔ mɔ̃ ɖe gbeɖuɖɔwo ɖe vovo le woƒe lolome nu
I asked him what was wrong	Mebiae be nukae gblẽ hã
I could smell it then	Mete ŋu sea eƒe ʋeʋẽ ɣemaɣi
There is a frost on everything, including my hands now	Tsikpe aɖe le nusianu dzi, nye asiwo hã le eme fifia
I pulled the phone halfway back to my ear	Mehe telefon la ƒe afã trɔ yi nye to gbɔ
I stopped asking those questions and started asking others	Medzudzɔ nya mawo biabia eye medze ame bubuwo biabia gɔme
I only saw it yesterday	Etsɔ koe mekpɔe
I couldn’t put that ring on her finger	Nyemete ŋu tsɔ asigɛ ma de eƒe asibidɛ dzi o
I don’t mean to say you can’t afford it	Menye ɖe meɖoe be magblɔ be màte ŋu aƒlee o
I got there and back without incident	Meɖo afima eye metrɔ gbɔ nudzɔdzɔ aɖeke manɔmee
A wicked smile grew on his green face	Alɔgbɔnukoko vɔ̃ɖi aɖe tsi ɖe eƒe mo dama la dzi
I didn’t know what to say to him	Nyemenya nya si magblɔ nɛ o
I can check out the army store down the road	Mate ŋu akpɔ asrafowo ƒe fiase si le mɔa dzi la me
A great way to show team pride	Mɔ nyui aɖe si dzi woato aɖe ƒuƒoƒo ƒe dada afia
I hate feeling like a sexy girl	Melé fui be mase le ɖokuinye me abe nyɔnuvi si ƒe nu lé dzi nam ene
I was allowed to carry that gun	Woɖe mɔ nam be matsɔ tu ma ɖe asi
I read it to sleep	Mexlẽe be madɔ alɔ̃
There are two accounts of their arrest	Wo léle ŋuti nuŋlɔɖi eve li
Someone else has to do the other job	Ele be ame bubu nawɔ dɔ kemɛa
I looked at his shoulder	Mekpɔ eƒe abɔta
I wasn’t ready to get married	Nyemenɔ klalo be maɖe srɔ̃ o
We are so much better than this	Míenyo wu esia sãsãsã
I still blame my son	Megabua fɔ vinye kokoko
I reach out to stop him	Medoa asi ɖa be maxe mɔ nɛ
It was very difficult for me to think in that situation	Esesẽ nam ŋutɔ be mabu tame le nɔnɔme ma me
I can help you fund it as well	Mate ŋu akpe ɖe ŋuwò nàkpɔ ga atsɔ awɔe hã
Then she starts dating an older man	Emegbe edzea ahiãdzedze gɔme kple ŋutsu tsitsi aɖe
I was just very, very happy to have him with me	Ðeko dzi dzɔm ŋutɔ, ŋutɔ be ele gbɔnye
I looked at my cell phone	Melé ŋku ɖe nye asitelefon ŋu
I tried to fight it, but it was impossible	Medze agbagba be mawɔ avu kplii, gake manya wɔ o
I love the quality and very unique design	Melɔ̃ eƒe nyonyome kple atsyã si le etɔxɛ ŋutɔ
I no longer need to analyze his true feelings	Megahiã be madzro eƒe seselelãme vavãtɔ me o
I could do with some sleep	Mate ŋu awɔe kple alɔ̃dɔdɔ aɖewo
He repeatedly missed the lineup and stopped games	Eto fli la me enuenu eye wòdzudzɔ fefewo
I no longer felt the darkness, the anger, the sadness	Nyemegase viviti, dziku, blanuilélea gɔme o
I just wanted to give him something to eat	Ðeko medi be mana nuɖuɖu aɖee
Something could go wrong	Nane ate ŋu agblẽ
I can finish this now	Mate ŋu awu esia nu fifia
A few bad months, a few good ones	Ɣleti gbegblẽ ʋɛ aɖewo, nyui ʋɛ aɖewo
A lonely tear rolled down my cheek	Aɖatsi aɖe si tsi akogo la ƒo ɖe nye ŋgonu
I love listening to and making music	Melɔ̃a haƒoƒo sese kple ewɔwɔ ŋutɔ
I want to be the one to make her laugh	Medi be manye ame si ana wòako nu
I think they almost thanked him	Mesusu be woda akpe nɛ kloe
I remember her smile	Meɖo ŋku alesi wòko alɔgbɔnue dzi
I want to be human again	Medi be magazu amegbetɔ ake
I didn’t wipe my face	Nyemetutu nye mo o
I never saw him try another move	Nyemekpɔe wòte afɔɖeɖe bubu aɖeke kpɔ kpɔ o
I did some work to make this more useful	Mewɔ dɔ aɖewo be esia naɖe vi geɖe wu
I went into the bathroom and started showering	Mege ɖe tsileƒea eye medze tsilele gɔme
I looked at it cold	Melé ŋku ɖe eŋu vuvɔŋɔli
I told the officer to stand in the alley	Megblɔ na kpovitɔa be wòatsi tre ɖe mɔdodoa dzi
I feel fulfilled today	Mesena le ɖokuinye me be nye dzi dze eme egbea
I explained the situation	Meɖe nɔnɔmea me na wo
I just can’t stop thinking about what happened	Ðeko nyemate ŋu adzudzɔ nusi dzɔ la ŋu bubu o
I tried not to breathe	Medze agbagba be nyemagagbɔe o
I can protect you from your bed	Mate ŋu akpɔ tawò tso wò aba dzi
I don’t mean all their soldiers	Menye woƒe asrafowo katãe megblɔe o
I also needed to use the flash	Ehiã hã be mazã flash la
I want to talk to you alone	Medi be maƒo nu kpli wò ɖeka
I never meant to cause too much trouble	Nyemeɖoe kpɔ be mahe kuxi geɖe vɛ o
I can’t think of any other reason	Nyemate ŋu abu susu bubu aɖeke ŋu o
I was ready to jump out of a window	Menɔ klalo be mati kpo ado le fesre aɖe nu
I can show you later	Mate ŋu afia wò emegbe
I shook my head in disgust	Meʋuʋu ta le ŋunyɔnu ta
He declined to comment	Egbe be yemaƒo nu tso nya sia ŋu o
I highly doubt them both	Meke ɖi wo ame evea ŋutɔ
I missed driving a lot	Meto ʋukuku ŋu sãsãsã
I stood looking at the market	Metsi tre nɔ asi la kpɔm
I wasn’t expecting it to finish	Menɔ mɔ kpɔm be mawu enu o
I believe this will give you a new experience of the game	Mexɔe se be esia ana fefea ŋuti nuteƒekpɔkpɔ yeye nasu asiwò
I know his confidence is all pose	Menya be eƒe kakaɖedzia katã nye pose
I went in and stared at you for a long time	Mege ɖe eme henɔ ŋku lém ɖe ŋuwò ɣeyiɣi didi aɖe
I couldn’t trust anyone	Nyemete ŋu ka ɖe ame aɖeke dzi o
I ran to my left and looked down	Meƒu du yi nye miame hekpɔ anyigba
I can call them anytime and anything	Mate ŋu aƒo ka na wo ɣesiaɣi kple nusianu
I approached the bad spot with care	Mete ɖe teƒe vɔ̃ɖi la ŋu kple beléle
I cleared my throat, breaking the silence	Mekɔ nye kɔ me, eye megbã ɖoɖoezizi la
I am describing both	Mele wo ame evea siaa ɖɔm
I see something dark in your eyes	Mekpɔ nane si do viviti le ŋkuwòme
I think about my own family	Mebua nye ŋutɔ nye ƒomea ŋu
One voice from the darkness	Gbe ɖeka si tso viviti me
I have worked in both elementary and middle schools	Mewɔ dɔ le gɔmedzesukuwo kple titinasukuwo siaa me
I think women do this more often than men	Mesusu be nyɔnuwo wɔa esia zi geɖe wu ŋutsuwo
I used to wear this over tank tops	Tsã la, medoa esia ɖe tank-wuwo dzi
I leaned in and kissed her softly	Mebɔbɔ ɖe eme hegbugbɔ nu nɛ blewuu
I wasn’t sure what he would do	Nyemeka ɖe nusi wòawɔ dzi o
I'm almost thankful he didn't	Meda akpe kloe be mewɔe nenema o
I haven’t seen that in such a long time	Ɣeyiɣi didi ma gbegbee nye esia nyemekpɔ ema o
I am your guide, remember	Nyee nye wò mɔfiala, ɖo ŋku edzi
I just like playing with him	Ðeko fefe kplii dzɔa dzi nam
I think love shone through	Mesusu be lɔlɔ̃ klẽ to eme
Since then, I have felt my grief	Tso ɣemaɣi la, mese le ɖokuinye me be nye nuxaxa
I have a morbid sense of humor	Nukokoedoname ƒe ŋutete si me dɔléle le le ŋunye
I took all of this with great relief	Mexɔ nusiawo katã kple gbɔdzɔe gã aɖe
I knew he was testing me	Menya be ele nye dom kpɔ
After a split second, it stopped	Le sɛkɛnd ɖeka ƒe akpa aɖe megbe la, etɔ
I know what men are capable of	Menya nusi ŋutsuwo te ŋu wɔna
The impact of depression in this region is unknown	Womenya ŋusẽ si blanuiléledɔa kpɔna ɖe ame dzi le nuto sia me o
I can wait for peace	Mate ŋu alala be ŋutifafa nanɔ anyi
I shook myself mentally	Meʋuʋu ɖokuinye le susu me
I get answering machines or a busy signal	Mexɔa nyaŋuɖoɖomɔ̃wo alo dzesi aɖe si me vovo mele o
I begin to wish the rain hadn’t stopped	Medzea egɔme nɔ didim be tsidzadzaa medzudzɔ o
I paused, panting in the dark, fighting fear	Metɔ vie, nɔ gbɔgbɔm le viviti me, henɔ avu wɔm kple vɔvɔ̃
I’m not in any trouble	Nyemele xaxa aɖeke me o
I looked the other way	Mekpɔ mɔ kemɛ
I want to be a perfect, authentic second identity	Medi be manye dzesideŋkɔ evelia si de blibo, si nye nyateƒetɔ
I need others like you	Mehiã ame bubuwo abe wò ene
I just look at it and see the pain	Ðeko mekpɔnɛ eye mekpɔa vevesese si le eme
I decided on the eye	Metso nya me le ŋkua ŋu
I found some weak and some strong	Mekpɔe be ɖewo gbɔdzɔ eye ɖewo hã sesẽ
I couldn’t fight it and I wasn’t willing to	Nyemete ŋu wɔ avu kplii o eye nyemelɔ̃ hã be mawɔ avu kplii o
I started looking for a place to hide, somewhere to run	Medze teƒe aɖe didi gɔme be maɣla ɖokuinye, afi aɖe si maƒu du le
I tried to change, but it didn’t work	Medze agbagba be matrɔ, gake mewɔ dɔ nam o
I always felt he insulted me in some way	Mesena le ɖokuinye me ɣesiaɣi be edoa vlom le mɔ aɖe nu
I had to learn to live with them	Ele be masrɔ̃ alesi manɔ agbe kpli wo
I should have known something was really wrong	Ðe wòle be manya be nane gblẽ ŋutɔŋutɔ hafi
I was assured it was an accident	Woka ɖe edzi nam be afɔku aɖee
I closed my eyes, not wanting to see	Memiã ŋku, nyemedi be makpɔ nu o
I would have killed him if he hadn’t been there	Anye ne mewui ne ɖe menɔ afima o
I don’t know any at all	Nyemenya ɖeke kura o
I had been looking after him	Menɔ edzi kpɔm kpɔ
I wasn’t even making the change, for crying out loud	Nyemenɔ tɔtrɔa gɔ̃ hã wɔm o, le esi mefa avi sesĩe ta
I live in deep forests	Ave goglowo mee mele
I pressed my boobs to his chest and kissed him	Memiã nye nowo ɖe eƒe akɔta hegbugbɔ nu nɛ
I have to start again tomorrow	Ele nam be magadze egɔme ake etsɔ
I finally saw him after the festival	Mekpɔe mlɔeba le azãɖuɖua megbe
I barely got to go out in life	Ƒã hafi mete ŋu do go le agbe me
I had no strength at all to stand up	Ŋusẽ menɔ ŋunye kura be matsi tre o
I passed with flying colors	Meto eme kple amadede siwo le dzodzom
I couldn’t deal with the aftermath of the emotions	Nyemete ŋu nɔ te ɖe seselelãme siwo do tso nuwɔna ma megbe la nu o
A wave of anger hit me like a cross overhead	Dziku ƒe ƒutsotsoe aɖe ƒo ɖe dzinye abe atitsoga si le ta dzi ene
I'm putting the phone on speaker	Mele telefon la dam ɖe nuƒomɔ̃ dzi
I use spring so beans are an option as well	Mezãa spring eyata beans nye tiatia hã
I looked up as our lips slowly met	Mefɔ mo dzi esime míaƒe nuyiwo do go blewu
I drink it four times a day	Menonɛ zi ene gbesiagbe
I mean, you can stay	Mebe, àte ŋu anɔ anyi
I hope you do as well	Mele mɔ kpɔm be àwɔe abe alesi wòle ene
I left you with a thirst for education	Megblẽ sukudede ƒe tsikɔ ​​ɖi na wò
I’m so glad you came	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be èva
It is still unclear why the queen has not been replaced	Womenya nusita womeɖɔli fianyɔnua haɖe o
I can pick up something for dinner	Mate ŋu afɔ nane atsɔ aɖu fiẽnu
I stepped back and he closed the window	Meɖe afɔ ɖe megbe eye wòdo fesrea
I knew it would be his father	Menya be anye fofoae
A sense of death overwhelmed him	Ku ƒe seselelãme aɖe xɔ aƒe ɖe edzi
Regular sneak attacks will not suffice	Amedzidzedze le adzame edziedzi masɔ gbɔ o
I passed my test on the first try	Meto nye dodokpɔa me le agbagbadzedze gbãtɔ me
I was swimming in a sea of ​​people	Menɔ tsi ƒum le amewo ƒe atsiaƒu aɖe me
I think he caught word that the knights were coming	Mesusu be elé nya be sɔdolawo gbɔna
I had to keep him on my side	Ele be mana wòanɔ nye akpa dzi
I am not your doctor	Menye wò ɖɔktae menye o
I knew it would happen, one day	Menya be adzɔ, gbeɖeka
I'm not going to root for this team	Nyemele ke ɖe ge ɖe ƒuƒoƒo sia ŋu o
I listen to the answers	Meɖoa to ŋuɖoɖoawo
A sofa ran along the opposite wall	Sofa aɖe nɔ du dzi to gli si tsi tre ɖe eŋu la dzi
I ended up singing the female part too	Nye hã meva dzi nyɔnu ƒe akpaa mlɔeba
I couldn’t see his eyes	Nyemete ŋu kpɔ eƒe ŋkuwo o
I reached out for a quick hug	Medo asi ɖa be makpla asi kɔ nɛ kaba
I couldn’t watch video game stuff after that	Nyemete ŋu kpɔ videofefewo ƒe nuwo le ema megbe o
I think there’s room for some good	Mesusu be mɔnukpɔkpɔ li be woawɔ nyui aɖewo
I cried in gratitude for you	Mefa avi le akpedada ta ɖe tawò
The edges of the shell are rough and smooth	Kpoa ƒe gowo le ƒuƒlu eye wòle gbadzaa
I couldn’t help liking him	Nyemete ŋu nɔ te ɖe eƒe nu lé dzi nam o
I can’t ask you to accept it	Nyemate ŋu abia tso asiwò be nàxɔe o
I shook my head, thinking about the clock	Meʋuʋu ta, henɔ gaƒoɖokui la ŋu bum
I don’t think you should	Mesusu be mele be nàwɔe o
I lifted my fingers to look at him	Mekɔ nye asibidɛwo ɖe dzi be makpɔe
I think the dog was like family	Mesusu be avu la nɔ abe ƒome ene
I wondered where they went at that point	Mebia ɖokuinye be afikae woyi le ɣeyiɣi ma me hã
I won’t mention your name at all	Nyemayɔ wò ŋkɔ kura o
Training and altitude are artifacts	Hehenana kple kɔkɔƒe nye asinudɔwɔwɔ
He said I remembered that stupid place	Egblɔ be meɖo ŋku teƒe ma si nye bometsinu la dzi
I think you’ll see why	Mesusu be àkpɔ nusitae
I don’t have a digital copy of the full program	Nyemekpɔ wɔna bliboa ƒe kɔpi si le dijitaal dzi o
I looked at the dog feeder	Melé ŋku ɖe avuwo ƒe nuɖuɖumɔ̃a ŋu
I was completely out of my mind	Nye susu meganɔ asinye kura o
I could see contradictions	Mete ŋu kpɔ nya siwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu
I know it sounds stupid	Menya be eɖi bometsitsi
I can’t just go and not care	Nyemate ŋu ayi ko eye nyematsɔ ɖeke le eme o
I doubt he will pull that off now	Meke ɖi be ahe ema ɖa fifia
I called him at home	Meƒo ka nɛ le aƒeme
A story can be posted in as little as thirty seconds	Woate ŋu aɖo ŋutinya aɖe ɖe amewo le sɛkɛnd blaetɔ̃ pɛ ko me
I told him to come out and visit you	Megblɔ nɛ be wòado go ava srã wò kpɔ
I can’t get my mind off last night	Nyemate ŋu aɖe nye susu ɖa le zã si va yi me o
I too have shortness of breath	Nye hã gbɔgbɔtsixe tsia ƒonye
I was waiting for our turn	Menɔ míaƒe ɣeyiɣia lalam
I never heard of any murders	Nyemese amewuwu aɖeke ŋu nya kpɔ o
I found myself silent	Mekpɔe be mezi ɖoɖoe
So a very good wild one	Ale gbemelã aɖe si nyo ŋutɔ
I want to help everyone	Medi be makpe ɖe amesiame ŋu
I wouldn’t be doing this with just anyone	Nyemanɔ esia wɔm kple ame aɖeke ko o
I know it like the back of my own hand	Menyae abe nye ŋutɔ nye asi ƒe megbe ene
I heard an explosion at my front door	Mese wowó aɖe le nye ŋgɔgbe ʋɔtru nu
I wonder what’s in those lines, she thought	Mebiaa ɖokuinye be nukae le fli mawo me hã, esusui
I have already agreed	Melɔ̃ ɖe edzi xoxo
I operated on you a week ago	Mewɔ dɔ na wò kwasiɖa ɖeka enye sia
It was in order somehow	Enɔ ɖoɖo nu le mɔ aɖe nu
I strain to remember	Metea ɖe dzinye be maɖo ŋku edzi
I pray as if my life depends on it	Medoa gbe ɖa abe nye agbe nɔ te ɖe edzi ene
I stole something of value from them	Mefi nane si ŋu asixɔxɔ le na wo
I always hated having to do the running	Melé fui ɣesiaɣi be ele be mawɔ duƒuƒua
I don’t think he needs to	Mesusu be mehiã be wòawɔe nenema o
I tried to get your attention, but it wasn’t you	Medze agbagba be mahe wò susu, gake menye wòe o
I'm taking it for practice	Mele etsɔm hena nusɔsrɔ̃
But I would have had to find other jobs	Gake anye ne ele nam be madi dɔ bubuwo hafi
I think there could always be a better one	Mesusu be esi nyo wu ate ŋu anɔ anyi ɣesiaɣi
I had to get back to him	Ele be magatrɔ ava egbɔ
I just wanted to talk to him	Ðeko medi be maƒo nu kplii
I wondered if I could be forgiven	Mebia ɖokuinye be ɖe woate ŋu atsɔe akem hã
It was as if I had ended up in a horror movie	Edze abe mewu enu ɖe ​​sinima dziŋɔ aɖe me ene
I was seventeen, almost fifteen	Mexɔ ƒe wuiadre, eye mexɔ ƒe wuiatɔ̃ kloe
The mother gives birth erect	Vidadaa dzia vi le tsitrenu
I want to see how it ends	Medi be makpɔ alesi wòwu enui
I will tell them all	Magblɔe na wo katã
They had a son and a daughter	Wodzi ŋutsuvi kple nyɔnuvi ɖeka
I told you it was a little weird	Megblɔ na wò be ewɔ nuku vie
I let out a loud moan	Meɖe asi le hũɖeɖe sesẽ aɖe ŋu
I can’t see it, my vision is too dark	Nyemate ŋu akpɔe o, nye ŋutega do viviti akpa
The severed shoulder began to cry red	Abɔta si wotso la te avifafa dzĩ
It means something to someone	Efia nane na ame aɖe
I find a seat and do the same	Mekpɔa zikpui eye mewɔa nenema ke
I can only assume he didn't hear me	Ðeko mate ŋu atsɔe be mese nye nyawo o
I believe you have an installation issue	Mexɔe se be installation ƒe nya aɖe le asiwò
I was weak, very weak	Megbɔdzɔ, megbɔdzɔ ŋutɔ
I’ve definitely had my share of battles	Mekpɔ nye gome le aʋawɔwɔ me godoo
I had to leave early	Ele be madzo kaba
A longer and more challenging one quickly followed	Ðeka si didi wu eye wòsesẽ wu la kplɔe ɖo kaba
I just never expected either reaction	Ðeko nyemekpɔ mɔ na nuwɔna eveawo dometɔ aɖeke gbeɖe o
I want it to end quickly	Medi be wòawu enu kaba
I think that was a mistake	Mesusu be vodada aɖee nye ema
I had one back in the house	Ðeka nɔ asinye le megbe le aƒea me
I didn’t say anything else about it	Nyemegagblɔ nya bubu aɖeke tso eŋu o
I must have it now	Ele be wòanɔ asinye fifia
I won’t even mention their names	Nyemagblɔ woƒe ŋkɔwo gɔ̃ hã o
I could just be with them	Ðeko mate ŋu anɔ wo gbɔ
Weapons were left in positions	Wogblẽ aʋawɔnuwo ɖi le nɔƒewo
I think we will see the same	Mesusu be míawo hã míakpɔe nenema ke
I liked the slow third	Etɔ̃a blewu la dze ŋunye ŋutɔ
I don’t know who killed him	Nyemenya amesi wui o
He didn’t count them all somewhere along the line	Mebu wo katã ƒe xexlẽme le fli la ƒe akpa aɖe o
I was waiting for the announcement along with a friend	Menɔ gbeƒãɖeɖea lalam kpe ɖe xɔ̃nye aɖe ŋu
I wondered where we were going	Mebia ɖokuinye be afikae míeyina hã
I am the light, you know	Nyee nye kekeli la, mienya
I needed to find a way out of this	Ehiã be madi mɔ aɖe si dzi mato ado le esia me
I would offer that would be a worst case scenario	Matsɔe ana be ema anye nɔnɔme vɔ̃ɖitɔ kekeake
I didn’t even sit comfortably	Nyemenɔ anyi le dziɖeɖi me gɔ̃ hã o
The traditional wedding style is becoming very rare	Srɔ̃ɖeɖe ƒe atsyã si wozãna tsã la va le ʋɛm ŋutɔ
Almost every house was affected	Aƒe ɖesiaɖe kloe gblẽ nu le eŋu
A slight breeze blew through the rooms	Ya sue aɖe ƒo to xɔawo me
I can pretend, then follow my heart	Mate ŋu awɔ abe ɖe, emegbe madze nye dzi yome
I swallowed my fear like a stone in my throat	Memi nye vɔvɔ̃a abe kpe ene le nye kɔ me
I reached up and fell to the ground	Medo asi ɖe dziƒo eye medze anyi ɖe anyigba
I think you can do it	Mesusu be àte ŋu awɔe
I hope there is a ladies room on the ship	Mele mɔ kpɔm be nyɔnuwo ƒe xɔ aɖe le melia me
I loved the small town definition	Du sue la ƒe gɔmesese si le eŋu la dzɔ dzi nam ŋutɔ
I was determined to get into this college	Meɖoe kplikpaa be mage ɖe kɔledzi sia me
I want you to wear it, and hold on to it	Medi be nàdoe, eye nàlée ɖe asi
A fierce struggle caused him to step back	Aʋawɔwɔ sesẽ aɖe na wòɖe afɔ ɖe megbe
I was nursing mine a little slower	Menɔ no nam tɔnye blewu vie
I can’t miss a single step or he’ll get discouraged	Nyemate ŋu ato afɔɖeɖe ɖeka pɛ hã ŋu o ne menye nenema o la, dzi aɖe le eƒo
I will plan ahead to sin	Mawɔ ɖoɖo do ŋgɔ awɔ nuvɔ̃
I always fought for it	Mewɔa avu ɖe eta ɣesiaɣi
I remember waking up	Meɖo ŋku edzi be menyɔ
A shiver washed though me	Ʋuʋudedi aɖe klɔ togbɔ be nye hã
I kissed him lightly each time	Megbugbɔ nu nɛ bɔbɔe ɣesiaɣi
The choice is yours	Tiatia la nye tɔwò
I could have come or something	Mate ŋu ava alo nane hafi
I completely forgot what we were even doing	Meŋlɔ nusi wɔm míenɔ gɔ̃ hã be keŋkeŋ
I was like a boy too	Nye hã menɔ abe ŋutsuvi ene
I stopped talking and gave my full attention to the professor	Medzudzɔ nuƒoƒo eye mena nye susu katã na nufialagã la
I can’t stop remembering things	Nyemate ŋu adzudzɔ ŋkuɖoɖo nuwo dzi o
That year was truly a desert for us	Ƒe ma nye dzogbe na mí vavã
I can wait a little longer	Mate ŋu alala vie
A broad smile lit her face	Alɔgbɔnukoko gbadza aɖe na eƒe mo klẽ
I think my research is a good one	Mesusu be nye numekukua nye numekuku nyui aɖe
I'm just not sure how you'd take it	Ðeko nyemeka ɖe alesi nàwɔ atsɔe dzi o
I treat those who work in stores well	Mewɔa nu ɖe ​​ame siwo wɔa dɔ le fiasewo me ŋu nyuie
I vowed to save life, not take it	Meka atam be maɖe agbe, ke menye be matsɔe o
I heard him blowing a kiss from the phone	Mese wònɔ nugbugbɔ ƒom tso telefon la dzi
I was on the deck where my seat was	Menɔ ʋua ƒe akpa si nye nɔƒea nɔ la dzi
I would have missed these papers, otherwise	Anye ne meto pepa siawo ŋu, ne menye nenema o la
I ran after him, but he never came back	Meƒu du dze eyome, gake megatrɔ va kpɔ o
Aircraft were used to detect artillery falls	Wozã yameʋuwo tsɔ de dzesi tudada ƒe gege
I had tons of experience	Nuteƒekpɔkpɔ tɔn geɖe nɔ asinye
I always knew it was a lie	Menya ɣesiaɣi be alakpae
I can’t stay away from you	Nyemate ŋu anɔ adzɔge tso gbɔwò o
I needed some air, and food	Mehiã ya aɖe, kple nuɖuɖu
I think he was tired	Mesusu be ɖeɖi te eŋu
A small reduction in food can have a big impact	Nuɖuɖu dzi ɖeɖe kpɔtɔ sue aɖe ate ŋu akpɔ ŋusẽ gã aɖe ɖe ame dzi
I love the layout	Melɔ̃ alesi woɖoe la ŋutɔ
Even fall grass can really enhance your yard	Gbe si dzena gɔ̃ hã ate ŋu ana wò akpata nanyo ɖe edzi ŋutɔŋutɔ
I haven’t heard that in twenty years	Nyemese nya ma le ƒe blaeve me o
I look forward to bringing our species together	Mele mɔ kpɔm vevie be maƒo míaƒe lã ƒomeviwo nu ƒu ɖekae
I felt as lost as the rest of them	Mese le ɖokuinye me be mebu abe wo dometɔ mamlɛawo ene
I don’t think anyone ever saw his wife either	Mesusu be ame aɖeke mekpɔ srɔ̃a hã kpɔ o
I almost had to push him out the front door	Ele be matutui ado goe le ŋgɔgbe ʋɔtrua nu kloe
I never want you to do anything else	Nyemedi gbeɖe be nàwɔ nu bubu aɖeke o
He has the power	Ŋusẽ le esi
A big smile spread across his face	Nukomo gã aɖe kaka ɖe eƒe mo
I can highly recommend married life	Mate ŋu akafu srɔ̃ɖeɖe ƒe agbenɔnɔ vevie
I don’t have to talk	Mehiã be maƒo nu o
I won’t let go until he’s safe again	Nyemaɖe asi le eŋu o vaseɖe esime wòagava nɔ dedie ake
I read it again like all the others	Megaxlẽe ake abe bubuawo katã ene
I never even noticed the scar	Nyemede dzesi abi la gɔ̃ hã kpɔ o
I don’t want to owe him anything	Nyemedi be manyi fe aɖeke le eŋu o
I distanced myself from him	Meɖe ɖokuinye ɖa le eŋu
I beg you to love me	Meɖe kuku na wò be nàlɔ̃m
I feel like an alien in my own body	Mesena le ɖokuinye me abe amedzro ene le nye ŋutɔ nye ŋutilã me
A sudden insight stirred in my mind	Gɔmesese aɖe si va susu me nam zi ɖeka la va nɔ ʋuʋum le nye susu me
I got his pulse, which was constant	Mexɔ eƒe ʋu ƒe sisi, si nɔ anyi ɖaa
I guess anything cheap but good	Mesusu be nusianu si mexɔ asi o gake enyo
I talked to our family lawyer, that was it	Meƒo nu kple míaƒe ƒomea ƒe senyala, nenemae wònɔ
I drove to the lake to get him clothes	Meku ʋu yi ta la gbɔ be matsɔ awuwo vɛ nɛ
I wanted him to answer my questions	Medi be wòaɖo nye biabiawo ŋu
Jane quit acting to raise their children	Jane dzudzɔ fefewɔwɔ be yeatsɔ ahe wo viwo
I am now a new creature	Mezu nuwɔwɔ yeye fifia
I found his partner	Meke ɖe eƒe kpeɖeŋutɔ ŋu
I had to find an alternative	Ele be madi mɔnu bubu aɖe
I was in the right place	Menɔ teƒe nyuitɔ
But I didn’t like it	Gake medzɔ dzi nam o
I read for an hour, and it still hasn’t come	Mexlẽ gaƒoƒo ɖeka, eye meva haɖe o
And no curtains	Eye xɔmetsovɔ aɖeke hã meli o
I need to listen to myself more often	Ele be maɖo to ɖokuinye zi geɖe wu
I don’t know how that started	Nyemenya alesi nya ma dze egɔmee o
I know you said we would never kiss again	Menya be ègblɔ be míagagbugbɔ nu ake gbeɖe o
I can count at least three	Mate ŋu axlẽ nu etɔ̃ ya teti
I can kill you now	Mate ŋu awu wò fifia
I ran away from everything	Mesi le nusianu me
I prefer the natural look	Dzɔdzɔmenuwo ƒe dzedzemee dzɔa dzi nam wu
I asked me to go back to my house	Mebia tso asinye be matrɔ ayi nye aƒeme
I angrily threw the phone against the wall	Metsɔ telefon la ƒu gbe ɖe gli ŋu kple dziku
I talk to him often	Meƒoa nu kplii zi geɖe
I recognized his voice immediately	Mekpɔ eƒe gbe dze sii enumake
I visited twice	Meɖi tsa yi afima zi eve sɔŋ
I clicked on the screen hopefully	Mezi screen la dzi kple mɔkpɔkpɔ
I shouldn’t have talked to you like that	Mele be maƒo nu na wò nenema hafi o
I too hope we can continue to be friends	Nye hã mele mɔ kpɔm be míate ŋu ayi edzi anye xɔlɔ̃wo
I will take you with me	Makplɔ wò ɖe asi
I want you to allow yourself to come with me	Medi be nàɖe mɔ na ɖokuiwò be nàva kplim
I threw my dirty clothes in a big trash bag	Metsɔ nye awu ƒoɖiawo ƒu gbe ɖe gbeɖuɖɔkotoku gã aɖe me
I will tell him everything sometime	Magblɔ nya sia nya nɛ ɣeaɖeɣi
I have fellowship for you	Hadede le asinye na wò
I didn’t get nervous quickly	Nyemetsi dzodzodzoe kaba o
I just want everything to be natural	Ðeko medi be nusianu nanɔ dzɔdzɔme nu
I was so strong that I could conquer the whole world	Ŋusẽ nɔ ŋunye ale gbegbe be mete ŋu ɖu xexeame katã dzi
Schedule with no changes	Ðoɖowɔɖi si me tɔtrɔ aɖeke mele o
I covered my face with my arms	Metsɔ nye abɔwo tsyɔ mo
He didn’t leave monogamy for any real reason	Medzo le srɔ̃ɖeɖe ɖeka me le susu ŋutɔŋutɔ aɖeke ta o
I wasn’t really worried about the dough	Nyemetsi dzi ɖe amɔwɔa ŋu ŋutɔŋutɔ o
I had to go to war with everyone	Ele be mayi aʋa kple amesiame
I hope your mom found the box before anyone else	Mele mɔ kpɔm be dawò ke ɖe aɖaka la ŋu do ŋgɔ na ame bubu ɖesiaɖe
I have a child there with severe health problems	Vi aɖe le asinye le afima si ƒe lãmesẽkuxi sesẽwo le fu ɖem na
On one third were forests of stone houses and trees	Kpexɔwo kple atiwo ƒe avewo nɔ akpa etɔ̃lia dzi
I live with my mother and younger brother	Danye kple nɔvinyeŋutsu suetɔ gbɔe mele
I don’t want you to be alone	Nyemedi be wò ɖeka nanɔ anyi o
I know how to find one of them	Menya alesi mawɔ ake ɖe wo dometɔ ɖeka ŋu
I hesitated, and was pleased with the results	Mehe ɖe megbe, eye nusiwo do tso eme la dze ŋunye
I was going to be hard	Menɔ sesẽm ɖe ge
I even felt like I was being loaded into the police car	Mese le ɖokuinye me gɔ̃ hã be wokɔm ɖe kpovitɔwo ƒe ʋua me
I was nervous at first	Metsi dzodzodzoe le gɔmedzedzea me
Two smiles are necessary for survival	Alɔgbɔnukoko eve hiã hafi woate ŋu anɔ agbe
I wonder how much he is sacrificing for this	Mebiaa ɖokuinye be nu nenie wòle sa vɔe ɖe esia ta hã
I never took care of myself	Nyemelé be na ɖokuinye kpɔ o
A knock on the door caught his attention	Esi woƒo ʋɔa la he eƒe susu
I push my body down and fly towards her	Metu nye ŋutilã ɖe anyi eye medzona yia egbɔ
I write this with trepidation and urgency	Meŋlɔa nya sia kple vɔvɔ̃ kple ablaɖeɖe
It’s a lot of fun for me	Edzɔa dzi nam ŋutɔ
I wouldn’t have bought them	Anye ne nyemeƒle wo o
I did not participate in any war protests	Nyemekpɔ gome le aʋawɔwɔ ƒe tsitretsiɖeŋu aɖeke me o
I saw it again	Megakpɔe ake
I have to disagree here	Ele be malɔ̃ ɖe edzi le afisia o
I think he will be cutting a lot of lines now	Mesusu be anɔ fli geɖe lãm fifia
I played in high school and college	Meƒoa fefe le sekɛndrisuku kple kɔledzi
I was taking classes several times a week	Menɔ klass dem zi geɖe le kwasiɖa me
I could see beautiful bright white wings on it	Mete ŋu kpɔa aʋala ɣi dzeani siwo le keklẽm le edzi
A place we can build on	Teƒe si dzi míate ŋu atu ɖo
I wiped the blood off my face, arms and hands	Metutu ʋua ɖa le nye mo, abɔ kple asiwo
I had no friends, no other family there	Xɔlɔ̃ aɖeke menɔ asinye o, ƒome bubu aɖeke menɔ asinye le afima o
K dragged them to a door on the roof	K he wo yi ʋɔtru aɖe si le xɔa tame la gbɔ
He can whisper some words to do a special job	Ate ŋu aƒo nya aɖewo be wòawɔ dɔ tɔxɛ aɖe
I am your model for decision making	Nyee nye miaƒe kpɔɖeŋu na nyametsotsowɔwɔ
A father he put in jeopardy	Vifofo aɖe si wòtsɔ de afɔku me
I wonder if they are both okay	Mebiana be wo ame evea siaa le nyuie hã
I haven’t been home in days	Ŋkeke aɖewoe nye esia nyemegbɔ va aƒeme o
I know you want to feel like a whole person	Menya be èdi be yease le ye ɖokui me abe ame blibo ene
I have no idea what this is going to do	Nyemenya nusi esia awɔ o
I know more than the teachers	Menya nu geɖe wu nufialawo
Football games happened throughout the fall	Bɔlɔbɔfefewo dzɔ le adame bliboa me
I get to three miles a day	Meɖoa kilometa etɔ̃ gbesiagbe
He was suffering from heart and lung disease	Dzi kple lãkusidɔ nɔ fu ɖem nɛ
I braced myself to find his eyes	Medzra ɖokuinye ɖo be mava ke ɖe eƒe ŋkuwo ŋu
I was afraid of losing him again	Mevɔ̃ be magabu eyama ake
I never wanted a relationship with him	Nyemedi be ƒomedodo nanɔ mía kplii dome gbeɖe o
I threw it into the snow	Metsɔe ƒu gbe ɖe snoa me
I recently valued a manufacturing company	Nyitsɔ laa la, mede asixɔxɔ dɔwɔƒe aɖe si wɔa adzɔnuwo ŋu
I cannot recommend them enough	Nyemate ŋu akafu wo wòade edeƒe o
I feel so sorry for him	Mesea veve ɖe enu vevie
I mentioned it twice	Meyɔe zi eve sɔŋ
There is no land whose people want to fight	Anyigba aɖeke meli si ƒe amewo di be yewoawɔ aʋa o
I told myself to keep going	Megblɔ na ɖokuinye be mayi edzi
I can’t call my feet	Nyemate ŋu ayɔ nye afɔ o
I didn’t mention the recent problems	Nyemeƒo nu tso kuxi siwo do mo ɖa nyitsɔ laa ŋu o
It is not fair to criticize them like that	Menye nu dzɔdzɔe be woaƒo nu tsi tre ɖe wo ŋu nenema o
I wouldn’t have killed you	Anye ne nyemewu wò o
I walked up to him and hugged him	Mezɔ yi egbɔ eye mewɔ atuu nɛ
I was stretched to my limit	Wokekem ɖe enu vaseɖe nye seɖoƒe
I was reminded that it was up to me	Woɖo ŋku edzi nam be nye ŋutɔ gbɔnyee wòtso
They encountered a variety of creative challenges	Wodo go nuwɔwɔ ƒe kuxi vovovowo
I lived alone for a while	Nye ɖeka menɔ agbe hena ɣeyiɣi aɖe
I looked up into his eyes and smiled	Mefɔ mo dzi kpɔ eƒe ŋkuwo eye meko alɔgbɔnu
I can understand why it would upset you	Mete ŋu se nusita wòado dziku na wò la gɔme
I can’t see the evidence or question witnesses	Nyemate ŋu akpɔ kpeɖodziawo alo abia nya ɖasefowo o
I hope it does the same for you !	Mele mɔ kpɔm be awɔe nenema ke na wò hã !
They had five children	Vi atɔ̃ nɔ wo si
I enjoyed their service	Mekpɔ dzidzɔ ɖe woƒe subɔsubɔdɔa ŋu
I think they’re being kicked out	Mesusu be wole wo ƒom do goe
I mean yes, but not only that	Mebe ẽ, gake menye ema ɖeɖeko o
I will ask your permission to change two words	Mabia mɔ tso asiwò be matrɔ nya eve
I thought it would be a convention center	Mesusu be anye takpekpewɔƒe aɖe
I kept walking, but there was still a reason	Meyi edzi nɔ zɔzɔm, gake susu aɖe gakpɔtɔ li
I have never felt so different	Nyemese le ɖokuinye me be nyemeto vovo nenema gbegbe kpɔ o
I believe we should ride immediately	Mexɔe se be ele be míado sɔ enumake
I smile and step inside	Mekoa alɔgbɔnu heɖea afɔ ɖe eme
I felt empty in front of him	Mese le ɖokuinye me be nyemele ƒuƒlu le eŋkume
I had nothing to ask him	Naneke menɔ asinye mabiae o
I wasn’t sure what to make of the look on her face	Nyemeka ɖe nusi mawɔ tso eƒe mo ƒe dzedzeme ŋu o
I still like it there, plain or not	Megadzɔa dzi nam kokoko le afima, eɖanye gbadzaa alo menye nenema o
He should be the only one I have to talk to	Ele be eya ɖeka koe wòle be maƒo nu kplii
I should be able to go anywhere in the world	Ele be mate ŋu ayi xexeame ƒe akpa ɖesiaɖe
I wondered if he hated his job	Mebia ɖokuinye be ɖe wòlé fu eƒe dɔa hã
I will never work again	Nyemagawɔ dɔ akpɔ gbeɖe o
I think fate brought you here	Mesusu be dzɔgbese ye kplɔ wò va afisia
I already love my son	Melɔ̃ vinyea xoxo
I know how petty that sounds	Menya alesi gbegbe nya ma ɖi nu sue aɖee
I suggest not worrying about us	Meɖo aɖaŋu be miagatsi dzi ɖe mía ŋu o
I wanted to save myself	Medi be maɖe ɖokuinye
I think his face might have been a smile	Mesusu be ɖewohĩ eƒe mo nye alɔgbɔnukoko hafi
I feel like he would be proud of her	Mesena le ɖokuinye me be anye dada nɛ
I am still enjoying myself	Megakpɔtɔ le dzidzɔ kpɔm
I refused to let him inside	Megbe be nyemaɖe mɔ nɛ wòage ɖe eme o
I rolled onto my stomach	Memli ɖe nye dɔgbo dzi
I was part of that support	Kpekpeɖeŋu ma ƒe akpa aɖee menye
I share many of your posts with my friends	Metsɔa wò nyawo dometɔ geɖe na xɔ̃nyewo
I do have an incredible daughter	Vinyɔnuvi aɖe si mexɔ se o le asinye ya
Since then, I haven’t had symptoms	Tso ɣemaɣi la, nyemexɔ dzesiwo o
I cared about the characters and enjoyed reading	Metsɔ ɖe le eme na ameawo eye nuxexlẽa do dzidzɔ nam ŋutɔ
I sighed impatiently but stood my ground	Meɖe hũ dzimagbɔɖitɔe gake metsi tre ɖe nye nya dzi
I know they are just a bunch of branches	Menya be alɔwo ƒe ƒuƒoƒo koe wonye
I left the hospital and went home	Medo le kɔdzi heyi aƒeme
I bit my lip and apologized	Meɖu nye nuyi eye medo taflatse
I am still grateful for it	Mekpɔtɔ da akpe ɖe eŋu
I tried to remember the exact words	Medze agbagba be maɖo ŋku nya siwo tututu wogblɔ la dzi
I gasped in protest, but he ignored me	Megbɔ ya tsɔ tsi tre ɖe eŋu, gake eŋe aɖaba ƒu dzinye
I wanted to kill him so much	Medi be mawui ale gbegbe
I had no numbers to prove anything	Xexlẽdzesi aɖeke menɔ asinye si ɖo kpe naneke dzi o
I looked around in surprise	Metsa ŋku le afima kple movidzɔdzɔ
I could hear bullets in the fabric	Mete ŋu sea tu le avɔa me
I learned an old trick way back in high school	Mesrɔ̃ ayemɔ xoxo aɖe le keke suku kɔkɔ dede me ke
I reminded myself that this was just a test	Meɖo ŋku edzi na ɖokuinye be dodokpɔ aɖe koe esia nye
I lost my memory, you see	Nye ŋkuɖoɖonudzi bu, èkpɔe
A few fake doctors is one thing	Ðɔkta alakpatɔ ʋɛ aɖewo nye nu ɖeka
I didn’t recognize it at all	Nyemekpɔe dze sii kura o
I was struck by a fear	Vɔvɔ̃ aɖe dze dzinye
Data were collected using a questionnaire	Wozã nyabiase gbalẽvi aɖe tsɔ ƒo nyatakakawo nu ƒu
I want to show you something else	Medi be maɖe nu bubu aɖe afia wò
I do know that a lot is at stake	Menyae ya be nu geɖe le afɔku me
I wanted to quit that morning	Medi be madzudzɔ ŋdi ma
I found him in bed bleeding from the arm	Mekpɔe le aba dzi nɔ ʋu nɔ dodom le alɔnu
I made sure to explain, but got none	Mekpɔ egbɔ be maɖe nu me nɛ, gake nyemexɔ ɖeke o
I started going to the library in the hospital	Medze agbalẽdzraɖoƒe yiyi gɔme le kɔdzi
I want to be sure because I am a father	Medi be maka ɖe edzi elabena fofonyee
These were the first films	Esiawoe nye sinima gbãtɔ siwo woɖe
I heard all every ugly scream, saw every ugly stare	Mese ɣlidodo nyɔŋu ɖesiaɖe katã, mekpɔ ŋkuléle ɖe nu ŋu nyɔŋu ɖesiaɖe
A quiet conversation passed between them	Dzeɖoɖo aɖe si me ɖoɖoezizi le la to wo dome
I’ve seen that a half dozen times	Mekpɔ ema zi gbɔ zi blaeve vɔ afã
I couldn’t stop thinking about it for months and months	Nyemete ŋu dzudzɔ eŋu bubu ɣleti kple ɣleti geɖe o
I recognized that sound immediately	Mekpɔ gbeɖiɖi ma dze sii enumake
A computer can, eventually, but not a person	Kɔmpiuta ate ŋu, mlɔeba, gake menye ame aɖeke o
I decided to take a closer look	Meɖoe be malé ŋku ɖe eŋu nyuie
I felt myself spin on the floor and looked at the phone	Mese le ɖokuinye me be meƒo xlãm le anyigba eye mekpɔ telefon la
I hesitated, but he was not insulted	Mehe ɖe megbe, gake womedo vloe o
I was sad for that whole morning	Melé blanui ɖe ŋdi blibo ma ta
I have ten years of pictures	Ƒe ewo ƒe nɔnɔmetatawo le asinye
I expected you a little earlier	Mekpɔ mɔ na wò do ŋgɔ vie
I also wanted to shoot someone	Medi hã be mada tu ame aɖe
I also love the classroom as a learning community	Melɔ̃a sukuxɔ hã abe nusɔsrɔ̃ ƒe nuto ene
I agree that it will not attract troops	Melɔ̃ ɖe edzi be menye asrafowoe wòahe amewo vɛ o
I opened it and spread my hands out	Meʋui eye mekeke nye asiwo ɖe enu
I talk too much about work	Meƒoa nu tso dɔwɔwɔ ŋu fũ akpa
I open the door and push it out hard	Meʋua ʋɔa hetunɛ doa goe sesĩe
I also remember him waking up around the same time	Meɖo ŋku edzi hã be enyɔ le ɣeyiɣi ma ke me lɔƒo
I loved it, but I wasn’t willing to pay for them	Melɔ̃e, gake nyemelɔ̃ be maxe woƒe fe o
I want you to be prepared	Medi be nàdzra ɖo
I certainly wouldn’t mind if he did	Maɖe fu nam godoo ne ewɔe nenema o
There was a strange smell behind it	Ʋeʋẽ wɔnuku aɖe nɔ megbe nɛ
I know how much your father meant to you	Menya ale si gbegbe fofowò nɔ vevie na wò
I just went for the new challenge	Ðeko meyi kuxi yeyea dzi ko
I sat completely still and waited	Menɔ anyi kpoo keŋkeŋ helala
I knocked out the curiosity	Meƒo didi be manya nu la ɖa
I couldn’t take my eyes off him	Nyemete ŋu ɖe nye ŋkuwo le eŋu o
I walked to the back of my house	Mezɔ yi nye aƒea ƒe megbe
I stared in wonder at his bathroom	Metsɔ nukunu nɔ eƒe tsileƒea kpɔm dũu
I want to be a doctor like you	Medi be manye ɖɔkta abe wò ene
They did a really good job	Wowɔ dɔ nyui aɖe ŋutɔŋutɔ
I quickly run to the console	Meƒua du kabakaba yia console la gbɔ enumake
I couldn’t figure out what it was	Nyemete ŋu nya nusi wònye o
I felt great in body, soul and spirit	Mese le ɖokuinye me be nye ŋutilã, luʋɔ kple gbɔgbɔ me nyo ŋutɔ
I immediately knew who he was	Menya amesi wònye enumake
I couldn’t feel any kind of emotion	Nyemete ŋu se seselelãme ƒomevi aɖeke le ɖokuinye me o
I can’t make real clouds	Nyemate ŋu awɔ alilikpo ŋutɔŋutɔwo o
I truly believe my son has an issue	Mexɔe se nyateƒe be nya aɖe le vinyea si
I want to go through these remaining questions for you	Medi be mato biabia siawo siwo susɔ la me na mi
I went over a bridge	Meto tɔdzisasrã aɖe dzi
I mean the technology to make things move	Mefia mɔ̃ɖaŋununya si ana nuwo naʋuʋu
I like to use a food processor	Melɔ̃a nuɖuɖudzraɖoƒe zazã
I could see you moving	Mete ŋu kpɔ wò nèle ʋuʋum
I struggle to answer her question, but answer anyway	Meʋlina vevie be maɖo eƒe nyabiasea ŋu, gake meɖoa eŋu le mɔ sia mɔ nu
I don’t really mind having a bad name	Meɖe fu nam ŋutɔŋutɔ be ŋkɔ vɔ̃ɖi aɖe nanɔ asinye o
I might get out of this alive	Ðewohĩ mado le esia me agbagbee
I didn’t want to wait until our wedding night	Nyemedi be malala vaseɖe míaƒe srɔ̃ɖezã me o
I felt my heart pounding with excitement	Mese le ɖokuinye me be nye dzi nɔ ƒoƒom le dzidzɔkpɔkpɔ ta
I want to open up to the world	Medi be maʋu eme na xexeame
A few electronic devices are lined up against the wall	Woɖo elektrɔnik dɔwɔnu ʋɛ aɖewo ɖe fli me ɖe gli ŋu
A heavy chain around his neck	Kɔsɔkɔsɔ kpekpe aɖe si wotsɔ bla eƒe kɔ
I greeted him and blushed	Medo gbe nam eye nye mo biã
I had run fifteen miles	Meƒu du kilometa wuiatɔ̃ kpɔ
He thought she would help him	Esusu be nyɔnua akpe ɖe eŋu
It is slightly more common in men than in women	Ebɔ ɖe ŋutsuwo me vie wu nyɔnuwo
The marriage produced two sons	Srɔ̃ɖeɖea dzi ŋutsuvi eve
I like to indulge my curiosity	Melɔ̃a nye didi be manya nu geɖe wu la wɔwɔ
I need this done immediately please	Mehiã be woawɔ esia enumake taflatse
I miss my family but time is flying by	Mesusua nye ƒomea gake ɣeyiɣia le dzodzom
Of course I was completely naked	Nyateƒee, menɔ amama keŋkeŋ
I hope her sister is as lovely as she is	Mele mɔ kpɔm be nɔvianyɔnu hã lɔ̃a ame abe eya ke ene
There is no doubt that I love it	Ðikeke mele eme o be melɔ̃e
I still can’t describe it	Nyemete ŋu ɖɔe haɖe o
I turn around and go back to the kitchen	Metrɔna hetrɔna yia nuɖaƒea
A beautiful girl who wants to be married	Nyɔnuvi dzetugbe aɖe si di be woaɖe ye
I think it looks great on the patio!	Mesusu be edzena nyuie ŋutɔ le akpata me!
I raised my eyes and saw the shiny object	Mekɔ nye ŋku ɖe dzi eye mekpɔ nu si le keklẽm la
I stopped at the pay phone in the living room	Metɔ ɖe telefon si woxea fe na le xɔdɔme me la gbɔ
I felt uncomfortable	Mese le ɖokuinye me be nyemevo le ɖokuinye me o
I can give him anything he wants	Mate ŋu ana nusianu si wòdi lae
I can’t stop feeling alone	Nyemate ŋu adzudzɔ sese le ɖokuinye me be nye ɖeka koe o
I need to know that you really believe in me	Ele be manya be miexɔ dzinye se ŋutɔŋutɔ
I have never lost anyone close before now	Nyemebu ame aɖeke si te ɖe ŋunye do ŋgɔ fifia kpɔ o
A tall, thin man approached us	Ame kɔkɔ aɖe si le tsɛ la te ɖe mía ŋu
I was taken to the same hospital over and over again	Wokplɔm yi kɔdzi ma ke zi gbɔ zi geɖe
I just want you to prove that you love me	Ðeko medi be nàɖo kpe edzi be yelɔ̃m
I just want this thing to go away, before it turns evil	Ðeko medi be nu sia nadzo, hafi wòatrɔ zu nu vɔ̃ɖi
I got the one in the middle	Mexɔ esi le titina la
I could feel his guilt	Mete ŋu se eƒe fɔɖiɖi gɔme
I sat on the stone steps and watched him	Menɔ anyi ɖe kpe ƒe atrakpui la dzi nɔ ekpɔm
I feel like something is wrong with me	Mesena le ɖokuinye me be nane gblẽ le ŋunye
I began to worry about my relationship with him	Meva te dzimaɖitsitsi ɖe mía kplii dome ƒomedodo ŋu
I took the easy way out	Meto mɔ bɔbɔe si dzi mato ado le eme
I can’t find anything about it	Nyemate ŋu akpɔ naneke tso eŋu o
I don’t have any love in my life	Nyemekpɔa lɔlɔ̃ aɖeke le nye agbe me o
I’m not the only one	Menye nye ɖeka koe o
I like it to be this close	Edzɔa dzi nam be wòanɔ kplikplikpli alea
Another interpretation is that it is a gospel	Gɔmeɖeɖe bubue nye be nyanyuigbalẽe wònye
I haven’t played much lately	Nyemeƒo fefe boo aɖeke nyitsɔ laa o
I probably won’t do it again	Ðewohĩ nyemagawɔe ake o
I’ll probably never find a match	Anɔ eme be nyemakpɔ amesi sɔ kplii gbeɖe o
I didn’t know you were married	Nyemenya be èɖe srɔ̃ o
There can be many things in a command	Nu geɖe ate ŋu anɔ sedede aɖe me
I have to get back to it	Ele be magatrɔ ɖe eŋu
I put forward a valid point	Metsɔ nya aɖe si sɔ la ɖo ŋgɔ
You only got one chance	Mɔnukpɔkpɔ ɖeka koe su asiwò
I hope he's not too disappointed that we're there	Mele mɔ kpɔm be dzi meɖe le eƒo akpa be míele afima o
I saved quite a lot of money by doing it	Medzra ga gbogbo aɖe ɖo ŋutɔ to ewɔwɔ me
I love and even trust all three	Melɔ̃a ame etɔ̃awo katã eye meka ɖe wo dzi gɔ̃ hã
I finally lived my life	Meva nɔ nye agbe me mlɔeba
A thin, carved collar glinted around her neck	Kɔla tsɛ aɖe si wokpa la nɔ keklẽm le eƒe kɔ ŋu
I knew it was a bad idea to come here alone	Menya be enye susu gbegblẽ aɖe be nye ɖeka mava afisia
It was replaced by a second glome, green in color	Glome evelia va xɔ ɖe eteƒe, si ƒe amadede nye amadede dama
There is no one to be afraid of	Ame aɖeke meli mavɔ̃ o
I smiled when he looked at me	Meko alɔgbɔnu esi wòlé ŋku ɖe ŋunye
I think that will take it to the next level	Mesusu be ema atsɔe ayi ŋgɔe
I know he really isn’t seeing it	Menya be le nyateƒe me la, mele ekpɔm o
I run a career counseling and assignment service	Mewɔa dɔ ŋuti aɖaŋuɖoɖo kple dɔdasiwo ƒe dɔwɔƒe aɖe
Simple adjustment is all that is needed	Trɔtrɔ bɔbɔe koe hiã
I can’t guide you like your aunt can	Nyemate ŋu afia mɔ wò abe alesi nyruiwò ate ŋui ene o
I witnessed them from all sides	Mekpɔ wo teƒe tso akpaawo katã me
I have to take care of these people	Ele be malé be na ame siawo
I will not tolerate any nonsense from anyone	Nyemaɖe mɔ ɖe nya dzodzro aɖeke ŋu tso ame aɖeke gbɔ o
I turned to the spare unit	Metrɔ ɖe spare unit la ŋu
I should have realized what they were doing	Ðe wòle be makpɔ nusi wɔm wole la adze sii hafi
I asked if we could talk to you	Mebia be míate ŋu aƒo nu kpli wò hã
Separate them more	Mama wo dome geɖe wu
I couldn’t be here without you	Nyemate ŋu anɔ afisia wò manɔmee o
I remember that sword very well	Meɖo ŋku yi ma dzi nyuie ŋutɔ
I wouldn’t expect you to ever see them	Nyemakpɔ mɔ be àkpɔ wo gbeɖe o
It came with almost nothing	Meva kple naneke kloe o
This is me all along	Nyee nye esia le ɣeyiɣiawo katã me
I sometimes have to heat a small place in metal	Ele be mado dzo na teƒe sue aɖe le ga me ɣeaɖewoɣi
I have a test for you	Dodokpɔ aɖe le asinye na wò
I have no military leadership experience	Asrafowo ƒe kplɔlanyenye ŋuti nuteƒekpɔkpɔ aɖeke mele asinye o
These were taken from the shops that had been protected during the raid	Woxɔ esiawo tso fiase siwo wokpɔ ta na le amedzidzedzea me la me
A little something for you	Nane vi aɖe na wò
I almost laughed out loud	Meko nu sesĩe kloe
I felt waves of sadness	Mese blanuiléle ƒe ƒutsotsoewo
I had absolutely no fear	Vɔvɔ̃ aɖeke menɔ asinye kura o
I have never lost anyone under my command	Nyemebu ame aɖeke le nye sedede te kpɔ o
A man who has lost everything	Ŋutsu aɖe si bu nusianu
I lean down to kiss her	Mebɔbɔna be magbugbɔ nu nɛ
I want to stay like this a little longer	Medi be manɔ alea wòadidi vie wu
I didn’t like the possibilities	Nusiwo ate ŋu adzɔ la medze ŋunye o
I saw it with my own eyes, brother	Mekpɔe kple nye ŋutɔ nye ŋkuwo, nɔvi
I only saw eleven of us	Mía dometɔ wuiɖekɛ koe mekpɔ
I couldn’t tell what he was thinking	Nyemete ŋu nya nusi ŋu bum wònɔ o
They also understood the economic impact	Wose ganyawo ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi hã gɔme
I might even convince him to move here, too	Ðewohĩ maƒoe ɖe enu gɔ̃ hã be wòaʋu ayi afisia, eya hã
I couldn’t get my mind to rest	Nyemete ŋu na nye susu nagbɔ ɖe eme o
I wrote the dream in my journal	Meŋlɔ drɔ̃ea ɖe nye magazine me
I couldn’t stop thinking about what a wonderful man he was	Nyemete ŋu nɔ te ɖe ŋutsu wɔnuku si wònye la ŋu bum o
I needed to be closer	Ehiã be manɔ kplikplikpli wu
I raised my head to look at him	Mekɔ ta dzi be malé ŋku ɖe eŋu
He also stopped acting	Edzudzɔ fefewɔwɔ hã
It is most effective in wet climates	Ewɔa dɔ wu le yame ƒe nɔnɔme siwo me tsi le me
I hated not being what he wanted me to be	Melé fui be nyemanɔ abe alesi wòdi be manye ene o
I would have been fine if he had screamed even more	Anye ne manyo ne edo ɣli wu gɔ̃ hã hafi
A sword of darkness struck his ship	Viviti ƒe yi aɖe ƒo eƒe melia
I wouldn’t want to be touched either	Nye hã nyemadi be maka asi ŋunye o
I pulled it on, and it was the rope	Mehee ɖe edzi, eye ka lae
I shouldn’t have done it from the beginning	Mele be mawɔe tso gɔmedzedzea me ke o
I was very, very good at it	Mebi ɖe eme ŋutɔ, ŋutɔ
A wall of shadows penetrated	Vɔvɔliwo ƒe gli aɖe ge ɖe amewo me
The writing was completed within a month	Wowu nuŋɔŋlɔa nu le ɣleti ɖeka me
I really like the way you look	Ale si nèdzenae la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I already went through the warning room	Meto nuxlɔ̃amexɔa me xoxo
I run through the darkness to the door	Meƒua du toa viviti me yia ʋɔtrua nu
I'm sure you have plenty for the trip	Meka ɖe edzi be nu geɖe le asiwò na mɔzɔzɔa
I was red, and my hands were shaking	Me biã, eye nye asiwo nɔ ʋuʋum
I think he was referring to the story	Mesusu be ŋutinyaa ŋue wònɔ nu ƒom tsoe
A red flower with a golden center	Seƒoƒo dzĩ aɖe si ƒe titina le abe sika ene
I saw them looking around	Mekpɔ wo wole ŋku lém ɖe nu ŋu
I made another pot of coffee	Megawɔ kɔfi ƒe ze bubu
I shrugged it off though	Meɖe abɔta le eŋu gake
I took me to my bedroom	Mekplɔm yi nye xɔdɔme me
I slowly opened my eyes	Meʋu ŋku vivivi
I ran back and got those papers	Meƒu du trɔ gbɔ eye mexɔ pepa mawo
I had that dog	Avũ ma nɔ asinye
I moved it, because there was a long pause	Meʋãe, elabena gbɔɖeme didi aɖe nɔ anyi
I am deeply saddened by this situation	Nɔnɔme sia te ɖe dzinye ŋutɔ
I already looked back at her in her bra	Metrɔ kpɔe le eƒe akɔtaɖonu me xoxo
I got into a serious crisis towards the end of the year	Meva ɖo xaxa sesẽ aɖe me le ƒe nuwuwu lɔƒo
I needed my father to feel bad about me leaving	Mehiã be fofonye nase veve le nye dzodzo me
I can also find time to write and edit	Mate ŋu akpɔ ɣeyiɣi aŋlɔ nu ahawɔ asitɔtrɔ le eŋu hã
I can’t wait until this mission is over	Nyemate ŋu alala vaseɖe esime dɔdasi sia nawu enu o
A soft sound coming from the road	Gbeɖiɖi fafɛ aɖe si nɔ dodom tso mɔa dzi
The vast majority of me certainly didn’t	Nye akpa gãtɔ kekeake mewɔe nenema o godoo
I prayed that a neighbor would hear me cry	Medo gbe ɖa be aƒelika aɖe nase nye avifafa
I reach for the baseball bat	Medoa asi ɖe baseball-ƒoti la ŋu
I find great joy in being with him	Mekpɔa dzidzɔ gã aɖe esi mele egbɔ
I am very happy here, I get more comfortable every year	Dzi dzɔam ŋutɔ le afisia, mevona ɖe edzi ƒe sia ƒe
I was almost ready to throw up	Menɔ klalo kloe be maɖe aɖuɖɔ
I am a working artist as well as a teaching artist	Menye nutala si le dɔ wɔm eye menye nutala si fiaa nu hã
I was sad to see him go	Ete ɖe dzinye esi mekpɔe wòdzo
I tried to stop the work several times	Medze agbagba be matɔ te dɔa zi geɖe
I am laughing now	Mele nu kom fifia
Thus, the metabolites are chemical in nature	Eyata nusiwo wotsɔ trɔa asi le nu ŋu la nye atike le dzɔdzɔme nu
I never stopped telling them	Nyemedzudzɔ gbɔgblɔ na wo gbeɖe o
I think we’re all feeling the strain	Mesusu be mí katã míele teteɖeanyia sem
I do think culturally	Mebua tame le dekɔnuwo me nyateƒe
I had to go to work then	Ele be mayi dɔme ɣemaɣi
They won’t buy me anymore	Womagaƒlem azɔ o
But I can’t get anyone else on staff	Gake nyemate ŋu axɔ ame bubu aɖeke ɖe dɔwɔlawo dome o
A place that took the liberal arts seriously	Teƒe si bu liberal arts nu vevii
I am calm and gentle	Mefa tu eye mefa tu
A third sounds behind them	Etɔ̃lia ɖina le wo megbe
I didn’t know you could find a favorite	Nyemenya be àte ŋu akpɔ nusi nèlɔ̃na wu o
I don’t get hungry for souls anymore, love	Luʋɔwo ƒe dɔ meganɔa wuyem o, lɔlɔ̃
I had no idea he was a journalist	Nyemenya kura be nyadzɔdzɔŋlɔlae wònye o
I opened my ice cream and started eating	Meʋu nye ice cream la eye medze nuɖuɖu gɔme
I found myself surprisingly calm	Mekpɔe be nye dzi dze eme nukutɔe
I will put you among them	Matsɔ wò ade wo dome
I can’t help but feel responsible for it	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be mase le ɖokuinye me be agbanɔamedzi le menye le eŋu o
I never intended to challenge him seriously	Nyemeɖoe gbeɖe be matsɔ nya ɖe eŋu vevie o
I was wrong for doing this, so, so very wrong	Meda vo le esia wɔwɔ ta, eyata, eyata meda vo ŋutɔ
I felt warm, comfortable, and confident	Mese le ɖokuinye me be vividoɖeameŋu, nye dzi dze eme, eye kakaɖedzi le ŋunye
For seven years I have not seen or heard from you	Ƒe adre enye sia la, nyemekpɔ wò alo mese nya aɖeke tso ŋuwò o
I actually think they make a good couple	Le nyateƒe me la, mesusu be wowɔa srɔ̃tɔ nyuiwo
I got out of the car	Meɖi le ʋua me
A conversation between two people	Dzeɖoɖo si le ame eve dome
I mean, not qualifying, obviously, but going to the studio	Mebe, menye dzedze, edze ƒã, ke boŋ yi studio
I wanted to avoid any risk of professional competition	Medi be maƒo asa na afɔku ɖesiaɖe si ate ŋu ado mo ɖa le dɔnyala bibiwo ƒe hoʋiʋli me
I was shaking my head	Menɔ ta ʋuʋum
I know he keeps secrets	Menya be edzraa nya ɣaɣlawo ɖo
I grab, and we walk together	Meléa nu, eye míezɔna ɖekae
I rummaged through my bag and found my writing outline	Meku nye akploa me eye mekpɔ nye nuŋɔŋlɔa ƒe ɖoɖowɔɖi
I mean, it’s sick but it’s not natural	Mebe, edze dɔ gake menye dzɔdzɔme nu o
I haven’t been seeing anyone seriously in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia si nyemele ame aɖeke kpɔm vevie o
I went to check on him	Meyi ɖalé ŋku ɖe eƒe nɔnɔme ŋu
I enjoyed the feel of his big hand	Eƒe asi gã la ƒe seselelãme do dzidzɔ nam ŋutɔ
I rolled my eyes and took another drink	Meʋuʋu ŋku eye megano aha bubu
I felt terrible for him	Mese le ɖokuinye me vevie ɖe eŋu
It stayed on the book for another three weeks	Enɔ agbalẽa dzi kwasiɖa etɔ̃ bubu
I searched for an affiliated company and chose advertising	Medi dɔwɔƒe aɖe si do ƒome kplii eye metia boblododo
I noticed the lack of sound	Mede dzesi gbeɖiɖi ƒe anyimanɔmanɔ
A squire was waiting with a new bow	Squire aɖe nɔ lalam kple akplɔ yeye aɖe
I refused, of course	Megbe ya
I met this woman about thirty years ago	Medo go nyɔnu sia abe ƒe blaetɔ̃ enye sia ene
I really needed to get home and go to bed	Ehiã ŋutɔŋutɔ be maɖo aƒeme aɖamlɔ anyi
I lifted the corner of my lip	Mekɔ nye nuyi ƒe dzogoe ɖe dzi
I want her in my bed	Medi be wòanɔ nye aba dzi
I turn and look at the ugly landscape	Metrɔna heléa ŋku ɖe anyigba ƒe nɔnɔme nyɔŋu la ŋu
I can run much faster with my hands free	Mete ŋu ƒua du sesĩe wu sã esi nye asiwo le ablɔɖe me
I like that in a man	Ema dzɔa dzi nam le ŋutsu me
I could see you, by the way	Mete ŋu kpɔ wò, le mɔa nu
I know this one from experience	Menya esiawo dometɔ ɖeka tso nuteƒekpɔkpɔ me
I was tired and my legs were dead	Ðeɖi te ŋunye eye nye afɔwo ku
I was still depressed	Megakpɔtɔ lé blanui
I think someone must be on the fourth floor	Mesusu be ele be ame aɖe nanɔ dzisasrã enelia dzi
Many people have gone that route	Ame geɖe to mɔ ma dzi
I have been praised for my photo series and articles	Wokafum ɖe nye foto siwo kplɔ wo nɔewo ɖo kple nye nyatiwo ta
I’m really glad to peer your post	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be ma peer wò nya la
I almost sent it right then	Meɖoe ɖa kloe ɣemaɣi tututu
A real estate lawyer can’t make shit up here	Aƒewo kple anyigbawo ŋuti senyala mate ŋu awɔ gbeɖuɖɔ le afisia o
I understood the sexual tension in the room	Mese gbɔdɔdɔ ƒe masɔmasɔ si nɔ xɔa me la gɔme
I give what the boss asks	Metsɔa nusi dɔdzikpɔla bia tso asinye la naa
The crowd sang along	Ameha la hã dzi ha kpe ɖe eŋu
A small golden star rose against the night	Ɣletivi sue aɖe si ƒe amadede nye sika la do ɖe zã la ŋu
I heard their footsteps in my head, and then nothing	Mese woƒe afɔtoƒewo le ta me, eye emegbe naneke mese o
I read more than twenty things just in this area	Mexlẽa nu siwo wu blaeve le nuto sia me ko
No one was telling us what to do	Ame aɖeke menɔ nusi míawɔ la gblɔm na mí o
A burning boat explodes	Tɔdziʋu aɖe si le bibim la wó
Sorry for the delay and everything	Kpeɖeŋutɔ le megbededea kple nusianu ta
I stood at the table	Metsi tre ɖe kplɔ̃a ŋu
I love this song and this video	Melɔ̃ hadzidzi sia kple video sia ŋutɔ
I didn’t quite get that designer’s name	Nyemexɔ atsyãwɔla ma ƒe ŋkɔ tututu o
I don’t like it here or there	Nyemelɔ̃a esia le afisia alo afima o
I have never felt such joy	Nyemese dzidzɔ ma tɔgbe kpɔ o
I know better than to listen to you	Menyae nyuie wu be maɖo to wò
I started believing my own lies	Medze nye ŋutɔ nye alakpanyawo dzi xɔxɔ se gɔme
There is a printer on the far right	Agbalẽtamɔ̃ aɖe le ɖusime ɖaa
I knew the contents by heart	Menya emenyawo le tame
My mind is focused, stone cold	Nye susu le nu ŋu, kpe fa miamiamia
A budget hotel would be great	Amedzrodzeƒe si me ga mele o anyo ŋutɔ
I haven’t made music in years	Ƒe geɖee nye esia nyemewɔ haƒoƒo o
A young woman in a lab coat entered slowly	Ðetugbui aɖe si do dodokpɔxɔ ƒe awudziwui la ge ɖe eme blewuu
I always woke up after that	Mefɔna ɣesiaɣi le ema megbe
I am a smart boy from a good family	Ŋutsuvi dzeaɖaŋu aɖe si tso ƒome nyui aɖe mee menye
I never liked the sweet meat on the horn	Lã vivi si le kpẽa dzi la medze ŋunye gbeɖe o
I tried to move the conversation into more mundane territory	Medze agbagba be matsɔ dzeɖoɖoa ayi anyigbamama si me nu tsɛwo le wu me
A safe place that was no longer safe	Teƒe si le dedie si meganɔ dedie o
He returned to work a few days later	Etrɔ yi dɔme le ŋkeke ʋɛ aɖewo megbe
I took a deep breath as he walked away	Megbɔ ya sesĩe esi wònɔ dzodzom
I fought the bar	Mewɔ avu kple ahadzraƒea
I could believe that	Mete ŋu xɔe se nenema
I also like having something no one else has	Nane si mele ame bubu aɖeke si o hã ƒe amesinɔnɔ dzɔa dzi nam
I didn’t give him anything	Nyemetsɔ naneke nɛ o
I’ve never seen a robot	Nyemekpɔ robot aɖeke kpɔ o
I beg you to come	Mele kuku ɖem na mi be miava
The move was initially thought to be temporary	Wosusui gbã be ʋuʋua nye ɣeyiɣi kpui aɖe ko tɔ
I would probably teach literature	Anɔ eme be mafia agbalẽwo
I never tried, not once	Nyemete kpɔ kpɔ o, zi ɖeka gɔ̃ hã
I could see him killing it through his eyes	Mete ŋu kpɔe wònɔ ewum to eƒe ŋkuwo dzi
I definitely felt dizzy and nauseous, and I was hungry	Mese le ɖokuinye me be ta le fu ɖem nam godoo eye me le veve sem, eye dɔ nɔ wuyem
I didn’t see anything wrong	Nyemekpɔ nu gbegblẽ aɖeke o
A blue tree shot out of the door, touching the circle	Ati blɔ aɖe da tu tso ʋɔtrua nu, eye wòka gotagome la
I had a terrible fear	Vɔvɔ̃ dziŋɔ aɖe nɔ menye
I was not at home when they came	Nyemenɔ aƒeme esime wova o
I didn’t even have gasoline to cut through	Mɔ̃memi gɔ̃ hã menɔ menye si mate ŋu atso o
I came and sat down next to him	Meva nɔ anyi ɖe egbɔ
I owe him everything	Menyi nusianu ƒe fe le eŋu
I follow all the rules	Mewɔna ɖe seawo katã dzi
I am also sorry to hear of your loss	Eve nye hã be mese wò nusi bu la
I heard you used to play it	Mese be èƒonɛ tsã
Then I asked if we could change the subject	Emegbe mebiae be míate ŋu atrɔ nyatia hã
A tall man with black hair appeared in the doorway	Ŋutsu kɔkɔ aɖe si ƒe taɖa yibɔ la do ɖe ʋɔtrua nu
I stopped fishing with dad after that day	Medzudzɔ tɔƒodede kple papa le ŋkeke ma megbe
I use the moon walk plan	Mezãa ɣletia ƒe azɔlizɔzɔ ƒe ɖoɖoa
I don’t think it makes much difference	Mesusu be vovototo boo aɖeke mele eme o
I expect a better performance from all of you	Mele mɔ kpɔm na nuwɔna si nyo wu tso mi katã gbɔ
I haven’t seen you since you came back	Nyemekpɔ wò tso esime nètrɔ gbɔ o
I refuse to accept this at face value	Megbe be nyemalɔ̃ ɖe esia dzi le eƒe asixɔxɔ nu o
I mean people usually think the worst of me	Mebe zi geɖe la, amewo bua nu vɔ̃ɖitɔ kekeake ɖe ŋunye
This happens about every seven years on average	Esia dzɔna abe ƒe adre ɖesiaɖe ene le mama dedie nu
I believe they are ready to leave	Mexɔe se be wole klalo be yewoadzo
I was laughing too at the time	Nye hã menɔ nu kom ɣemaɣi
I never talked to him like that	Nyemeƒo nu nɛ nenema kpɔ o
I moved a little further	Meʋu yi ŋgɔ vie
I am not in pain	Menye ɖe mele veve sem o
I wish it were that easy	Ne ɖe wòanɔ bɔbɔe nenema gbegbe la, anye ne mewɔe nenema
I was single and never married	Tree menɔ eye nyemeɖe srɔ̃ kpɔ o
I could read it in his eyes	Mete ŋu xlẽnɛ le eƒe ŋkume
The kick missed and the game ended soon after	Afɔkpodzia to eye fefea wu enu le ema megbe kpuie
Mother and father had a son and a daughter	Viŋutsu kple vinyɔnu nɔ vidada kple fofo si
I felt the sound in my bones	Mese gbeɖiɖia le nye ƒuwo me
I picked up a bed and lay down	Mefɔ aba aɖe hemlɔ anyi
I would love to inspire other young female science writers	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be maʋã sɔhɛ nyɔnu dzɔdzɔmeŋutinunya nuŋlɔla bubuwo
Rock climbing is a popular activity on the reserve	Agakpewo lialia nye nuwɔna si ame geɖe lɔ̃a wɔwɔ le nuto si wodzra ɖo me
I saw your wife meet a strange man	Mekpɔ srɔ̃wò kple ŋutsu aɖe si nye amedzro aɖe do go
I keep crying for no reason	Meyia edzi nɔa avi fam le susu aɖeke manɔmee
I am clean now and above evil	Mekɔ fifia eye mekɔ wu vɔ̃ɖinyenye
I watched you look at me	Melé ŋku ɖe ŋuwò nènɔ ŋku lém ɖe ŋunye
I am not one of these	Menye amesiawo dometɔ ɖekae menye o
I saw how impressed you were last night	Mekpɔ alesi wòwɔ dɔ ɖe dziwò le zã si va yi me
They got a break in his opinion	Woxɔ ɖiɖiɖeme aɖe le eƒe susu nu
I can’t sit still, anyway	Nyemate ŋu anɔ anyi kpoo o, le mɔ sia mɔ nu
I have to give him credit	Ele nam be matsɔ kafukafu anae
I saw a lot of people in that place	Mekpɔ ame geɖe le teƒe ma
I bought that old house and everything in it	Meƒle xɔ xoxo ma kple nusianu si le eme
I don’t think only in logic	Menye susuŋudɔwɔwɔ ɖeɖeko mee mebua tame le o
I remembered his father	Meɖo ŋku fofoa dzi
I thought she looked uncomfortable and sad	Mesusu be eƒe dzedzeme mevo le eɖokui me o eye wòlé blanui
I want this next sentence to sink in really deep	Medi be nyagbe sia si kplɔe ɖo nanyrɔ ɖe eme goglo ŋutɔŋutɔ
I was completely helpless in his hands	Nyemegate ŋu wɔa naneke kura le eƒe asiwo me o
I had been so stupid	Mewɔ bometsinu ale gbegbe tsã
I have experience working as a model	Nuteƒekpɔkpɔ le asinye le dɔwɔwɔ abe kpɔɖeŋu ene me
I never even saw the show	Nyemekpɔ fefea gɔ̃ hã kpɔ o
Together they had three daughters	Wo ame evea wodzi vinyɔnu etɔ̃
I think you can make me a bunch of money	Mesusu be àte ŋu awɔ gaku gbogbo aɖe nam
I am grateful to have both	Meda akpe be wo ame evea siaa le asinye
I hear him wind the film on to the next frame	Mesena wòƒoa ya ɖe sinima la ŋu yia fotoɖemɔ̃ si kplɔe ɖo dzi
I had no idea who was winning the war	Nyemenya amesi nɔ aʋa dzi ɖum o
A survey has just been conducted	Ðeko wowɔ numekuku aɖe teti koe nye ema
I couldn’t bear to think about it	Nyemete ŋu do dzi le eŋu bum o
I think it will be a quest tonight	Mesusu be anye didi aɖe le zã sia me
I put a light on it and it worked	Metsɔ akaɖi aɖe da ɖe edzi eye wòwɔ dɔ
I can’t blame you for trying to escape	Nyemate ŋu abu fɔ wò be nèdze agbagba be yeasi o
I ran several times for about four hours	Meƒua du zi gbɔ zi geɖe abe gaƒoƒo ene ene
I probably won’t get around to putting them on	Anɔ eme be nyemaƒo xlã wo atsɔ aɖo wo dzi o
I was also a close friend of your father	Menye fofowò xɔlɔ̃ vevi aɖe hã
I was relieved to see a friendly face	Mekpɔ gbɔdzɔe esi mekpɔ mo xɔlɔ̃wɔwɔtɔe
I know the face of evil	Menya vɔ̃ ƒe mo
A moment passed, and then another	Ɣeyiɣi kpui aɖe va yi, eye emegbe bubu
I could have put my blade in one of them	Mate ŋu atsɔ nye akplɔ ade wo dometɔ aɖe me hafi
I can’t hold it for long	Nyemate ŋu alée ɖe asi eteƒe didi o
I was up in a flash walking towards him	Mefɔ le ɣeyiɣi kpui aɖe me nɔ zɔzɔm ɖo ta egbɔ
I would never be good for him	Nyemanyo nɛ gbeɖe o
We understand the problem and your intentions	Míese kuxia kple tameɖoɖo siwo le asiwò gɔme
I wonder who they are talking about	Mebiaa ɖokuinye be ameka ŋue wole nu ƒom tsoe hã
I want to do the right thing	Medi be mawɔ nu si sɔ
I went to school for both of us	Meyi suku na mí ame evea siaa
A beautiful genuine smile with perfect white teeth	Alɔgbɔnukoko dzeani si nye nyateƒe si ƒe aɖuwo le ɣie deblibo
The result is something worth planning for	Nusi dona tso emee nye nane si ŋu wòle be woawɔ ɖoɖo ɖo
I'm sure he's heard all about it by now	Meka ɖe edzi be ese nu tso eŋu katã va se ɖe fifia
I am enjoying the rest of this dream	Mele dzidzɔ kpɔm le drɔ̃e sia ƒe akpa mamlɛa me
I would be very grateful for any guidance	Adzɔ dzi nam ŋutɔ le mɔfiame ɖesiaɖe ta
I just wanted to say hello	Ðeko medi be mado gbe na wò
No fishing license required	Womebiaa tɔƒodede ƒe mɔɖegbalẽ o
I will be keeping an eye on that	Manɔ ŋku lém ɖe ema ŋu
I knew my life couldn’t go well for too long	Menya be nye agbe mate ŋu ayi nyuie ɣeyiɣi didi akpa o
I was three laps ahead and four ahead	Menɔ ŋgɔ na ƒoƒo etɔ̃ eye ene nɔ ŋgɔ nam
I mostly do this to ease the pain	Mewɔa esia akpa gãtɔ be maɖe vevesesea dzi akpɔtɔ
A man was walking around pouring out glasses of water and wine	Ŋutsu aɖe nɔ tsatsam nɔ tsi kple wein kpluwo kɔm ɖi
I am not a native speaker of the language	Menye gbea dolae menye o
I couldn’t get my attention on his random experiments with faithfulness	Nyemete ŋu xɔ nye susu le eƒe nuteƒewɔwɔtɔe ƒe dodokpɔ siwo wòwɔna le vome la ŋu o
I saw it when the others were brought	Mekpɔe esime wokplɔ ame mamlɛawo vɛ
The generals were right	Aʋafiagãwo ƒe nya sɔ
I take off my shoes and carry them with me	Meɖea nye afɔkpawo hetsɔa wo ɖe asi
I was very happy with it	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ ɖe eŋu
I can’t remember before	Nyemate ŋu aɖo ŋku edzi tsã o
I don’t believe it worked	Nyemexɔe se be ewɔ dɔ o
I couldn't find any problems	Nyemete ŋu ke ɖe kuxi aɖeke ŋu o
I look down and see his fingers touching mine	Mekpɔa anyime eye mekpɔnɛ be eƒe asibidɛwo le asi kam nye asi ŋu
I noticed his tongue was suddenly down	Mede dzesii be eƒe aɖe nɔ anyi zi ɖeka
I enjoyed this book so much	Agbalẽ sia do dzidzɔ nam ŋutɔ ale gbegbe
I turned the key and entered the bedroom	Metrɔ safuia hege ɖe xɔdɔme la me
I have seen others disappear overnight and be replaced by new ones	Mekpɔ ame bubuwo bu le zã ɖeka me eye yeyewo va xɔ ɖe wo teƒe
I wrapped my fingers tightly around the needle	Mexatsa nye asibidɛwo ɖe aŋea ŋu sesĩe
I read your personal story today for the first time	Mexlẽ wò ŋutɔ wò ŋutinya egbea zi gbãtɔ
I’m telling you it won’t work	Mele egblɔm na mi be maɖe vi o
I should have just kept things that way	Ðeko wòle be mana nuwo nanɔ nenema hafi
I don’t need a man to collect me	Nyemehiã ŋutsu aɖeke be wòaƒom nu ƒu o
A gust of wind blew in from his window	Ya aɖe ƒo tso eƒe fesre nu ƒo mo nɛ
This practice became very popular	Nuwɔna sia va xɔ ŋkɔ ŋutɔ
I sweat some sweat off my upper lip	Meɖea fifia aɖewo ɖa le nye nuyi si le etame la ŋu
I should have warned you	Ðe wòle be maxlɔ̃ nu wò hafi
I love her being the center of the world	Melɔ̃ eƒe xexeame ƒe titina nyenye
I wonder what the matter is with him	Mebiaa ɖokuinye be nukae nye nya si le eŋu hã
I wouldn’t order anywhere else	Nyemabia nu le teƒe bubu aɖeke o
I can’t stand being confused	Nyemate ŋu anɔ te ɖe tɔtɔ nu o
I actually used them twice	Mezã wo zi eve ŋutɔŋutɔ
The railroad and telegraph improved communications	Ketekemɔ kple telegram na kadodowo nyo ɖe edzi
I ran away from him, back into the darkness	Mesi le egbɔ, trɔ yi viviti me
I turned on the bathroom light	Meʋu tsileƒea ƒe akaɖi
I will schedule a visit this week	Mawɔ ɖoɖo ɖe sasrãkpɔ ŋu le kwasiɖa sia me
A king must know his subjects and their way of life	Ele be fia nanya eteviwo kple woƒe agbenɔnɔ
Currently I am not on any contraceptives	Fifia nyemele mɔxexeɖefufɔfɔnu aɖeke zãm o
I jumped up and hit my head against the table	Meti kpo heƒo nye ta ɖe kplɔ̃a ŋu
The part that no one taught him about	Akpa si ŋu ame aɖeke mefia nui le o
I insist you watch it before you go home	Metea tɔ ɖe edzi be nàkpɔe hafi nàyi aƒeme
A reasonable step	Afɔɖeɖe si me susu le
The struggling men were immediately torn apart by numerous hands	Asi gbogbo aɖewo vuvu ŋutsu siwo nɔ avu wɔm la enumake
I reach out with my mind, searching, scanning, calling	Medoa asi ɖa kple nye susu, dia nu, me scan, le yɔyɔm
I didn’t sleep well	Nyemedɔ alɔ̃ nyuie o
I saw a set of four walls	Mekpɔ gli ene siwo wotu ɖe wo nɔewo ŋu ƒe hatsotso aɖe
I hate you, please remember that	Melé fu wò, taflatse ɖo ŋku nya ma dzi
The outcome would have been very different	Anye ne nusi ado tso eme la ato vovo kura hafi
I mean, basically, maybe he’s right	Mebe, le gɔmedzedzea me la, ɖewohĩ eƒe nyaa le eteƒe
Perhaps a virtue in battle	Ðewohĩ nɔnɔme nyui aɖe si le ame si le aʋawɔwɔ me
His wife helped him to provide translation	Srɔ̃a kpe ɖe eŋu be wòana gbegɔmeɖeɖe
I already have something in the works	Nane le asinye le dɔawo me xoxo
I took the elevator upstairs	Meɖo ʋu si kɔa ame yia dziƒoxɔa dzi
I have fought them countless times too	Mewɔ aʋa kpli wo hã zi gbɔ zi manyaxlẽwo
I just need to give it some control	Ðeko wòle be mana wòaɖu edzi vie
I glanced at him to see if he saw them too	Meɖe ŋku ɖe eŋu be eya hã kpɔ wo hã
I have helped many people	Mekpe ɖe ame geɖe ŋu
And it has tremendous power	Eye ŋusẽ gã aɖe le eŋu
I have something else to discuss with you	Nu bubu aɖe hã le asinye madzro kpli wò
I fixed it but it did it again	Meɖɔe ɖo gake egawɔe ake
They have one daughter and an adopted son	Vinyɔnuvi ɖeka kple ŋutsuvi si woxɔ nyi le wo si
This is best seen in the realm of architecture	Wokpɔa esia nyuie le xɔtuɖaŋu ƒe akpa dzi
I needed a strong engine thrust to fix it	Mehiã mɔ̃ ƒe dzodzo sesẽ aɖe be mate ŋu aɖɔe ɖo
I left in a hurry, look	Medzo le abla me, kpɔ ɖa
The album didn’t live up to expectations at first	Album la mewɔ ɖe mɔkpɔkpɔwo dzi le gɔmedzedzea me o
A peace deeper than you can imagine	Ŋutifafa si de to wu alesi nàte ŋu asusui
I do know the information	Menya nyatakakaawo nyateƒe
I mean, sure you could, but you’d be nuts	Mebe, kakaɖedzitɔe la, àte ŋui, gake ànye nukuwo
I looked closer, confused	Melé ŋku ɖe eŋu nyuie wu, eye metɔtɔ
I didn’t realize the time was running out	Nyemekpɔe dze sii be ɣeyiɣia nɔ yiyim o
I felt a little better	Mese le ɖokuinye me be nye dzi dze eme vie wu
I was just brought in to do the job	Ðeko wokplɔm va be mawɔ dɔa
I rolled my eyes, trying to look annoyed	Meʋuʋu ŋku, henɔ agbagba dzem be madze abe ɖe wòdo dziku ene
I was trying to stay active	Menɔ agbagba dzem be manɔ dɔ dzi
I saw two slaves earlier	Mekpɔ kluvi eve do ŋgɔ
I ripped the blade open and opened the box	Mevuvu akplɔa heʋu aɖaka la
I want to move around	Medi be maʋuʋu le teƒeteƒewo
I want a human mate and lover	Medi amegbetɔ srɔ̃ kple lɔlɔ̃tɔ
I have not forgotten the pain	Nyemeŋlɔ vevesesea be o
We had some really good people there	Ame nyui ŋutɔŋutɔ aɖewo nɔ mía si le afima
I get this at any black hair salon	Mexɔa esia le ameyibɔwo ƒe ɖadzraɖoƒe ɖesiaɖe
I looked at myself through a clear mirror	Mekpɔ ɖokuinye to ahuhɔ̃e si me kɔ me
It is the third largest producer of tobacco	Enye dukɔ etɔ̃lia si wɔa atama le wu
I mean he looks at them	Mebe eléa ŋku ɖe wo ŋu
I did a lot of research	Mewɔ numekuku geɖe
I think the author intended for readers to do this	Mesusu be agbalẽŋlɔla la ɖoe be nuxlẽlawo nawɔ esia
I tell myself that things are not what they are	Megblɔna na ɖokuinye be nuwo mele abe alesi wole ene o
I felt like I couldn’t die	Mese le ɖokuinye me be nyemete ŋu ku o
I can see your intentions	Mete ŋu kpɔa wò tameɖoɖowo
I tell you, everything is explained	Megblɔ na mi be, woɖe nu sia nu me
They have been dormant for weeks	Womlɔ anyi kwasiɖa geɖee nye esia
I agree with you there, man	Melɔ̃ ɖe wò nya dzi le afima, ŋutsu
I looked away from him	Meɖe ŋku ɖa le eŋu
The route was changed again c	Wogatrɔ mɔa ake c
I never heard him speak with such anger	Nyemese wòƒo nu kple dziku ma tɔgbe kpɔ o
I won’t be in training that month	Nyemanɔ hehexɔxɔ me le ɣleti ma me o
I want to see my mom, badly	Medi be makpɔ danye, vɔ̃ɖitɔe
I will go back to my guests	Matrɔ ayi nye amedzrowo gbɔ
A rare find these days	Nusi ŋu woke ɖo si mebɔ o le ŋkeke siawo me
I opened the door to see if there was any damage	Meʋu ʋɔa be makpɔe ɖa be nu gblẽ le eŋu hã
I will explain what is happening	Maɖe nu si le dzɔdzɔm la me
I can leave, go get help	Mate ŋu adzo, ayi aɖadi kpekpeɖeŋu
I figured, that way, everyone gets something	Mebu eŋu be, to mɔ sia dzi la, amesiame xɔa nane
I stood up to him at graduation	Metsi tre ɖe eŋu le sukunuwuwu
I wasn’t prepared for a different life	Nyemedzra ɖo ɖe agbe bubu si to vovo ŋu o
I guess that seems about right	Mesusu be edze abe nya ma sɔ ene
I didn’t mean to sound so negative	Menye ɖe meɖoe be maɖi nya manyomanyowo nenema gbegbe o
I noticed he was holding two drinks	Mede dzesii be elé aha eve ɖe asi
I make things happen in this world	Menaa nuwo dzɔna le xexe sia me
I have to find my voice	Ele nam be madi nye gbe
I try to think of his face, but I can’t	Medzea agbagba be mabu eƒe mo ŋu, gake nyemate ŋui o
No congregation got into this bad situation overnight	Hame aɖeke meva ɖo nɔnɔme gbegblẽ sia me le zã ɖeka me o
I have something important to say	Nya vevi aɖe le asinye magblɔ
I couldn’t show any sign of my nerves	Nyemete ŋu ɖe nye lãmekawo ƒe dzesi aɖeke fia o
I heard them both from the room	Mese wo ame evea siaa tso xɔa me
I was only six feet away from me now	Afɔ ade koe meganɔ adzɔge nam fifia
A painful knot took root in his stomach	Kpo aɖe si nɔ veve sem la ƒo ke ɖe to ɖe eƒe dɔgbo me
I was hoping we could get that mast back up	Menɔ mɔ kpɔm be míate ŋu agbugbɔ mast ma aɖo dzi
I never saw eyes like that	Nyemekpɔ ŋku mawo tɔgbe kpɔ o
I am not really convinced of your objections	Nyemeka ɖe miaƒe tsitretsiɖeŋunyawo dzi ŋutɔŋutɔ o
I can and will do this medically	Mate ŋu awɔ esia le atikewɔwɔ me eye mawɔe hã
I jump up and then look down	Meti kpo yia dzi eye emegbe mekpɔa anyigba
I thought for a moment and then shook my head	Mebu tame vie eye emegbe meʋuʋu ta
I haven’t posted in a while, but everyone missed me	Nyemeɖo nyatakakawo ɖe amewo o hena ɣeyiɣi aɖe, gake amesiame to ŋunye
I could see the terror in his eyes	Mete ŋu kpɔ ŋɔdzi si nɔ eƒe ŋkuwo me
I think you will find some amazing things	Mesusu be àkpɔ nu wɔnuku aɖewo
I love you and I only want what is best for you	Melɔ̃ wò eye nusi nyo na wò koe medi
I felt you needed my help	Mese le ɖokuinye me be miehiã nye kpekpeɖeŋu
I was the one who broke that promise	Nyee nye ame si da le ŋugbedodo ma dzi
I couldn’t believe how old he was	Nyemexɔ ƒe si wòdze la dzi se o
I needed to tell him about me	Ehiã be magblɔ nye ŋu nya nɛ
I only realized this yesterday	Etsɔ koe mekpɔ esia dze sii
I certainly wasn’t in a hurry to leave	Kakaɖedzitɔe la, nyemewɔ kaba be madzo o
I laughed and tried to take pictures	Meko nu hedze agbagba be maɖe fotowo
I can learn to love it	Mate ŋu asrɔ̃ alesi malɔ̃e
I don’t have to share the kitchen or bathroom	Mehiã be manɔ nuɖaƒe alo tsileƒe ɖekae o
I became very weak	Meva nɔ gbɔdzɔgbɔdzɔm ŋutɔ
I don’t trust those rain clouds	Nyemeka ɖe tsidzadza ƒe alilikpo mawo dzi o
I often have trouble sleeping	Alɔ̃dɔdɔ sesẽna nam zi geɖe
I shook my head and touched my finger to my lips	Meʋuʋu ta eye meka asi nye asibidɛ ŋu va ɖo nye nuyiwo gbɔ
The game was met with a strong media reaction	Nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo ƒe nuwɔna sesẽ aɖe do go fefea
I will be sure that it is	Maka ɖe edzi be ele nenema
I would have stayed in the room otherwise	Anye ne manɔ xɔa me ne menye nenema o la
I turned left to right	Metrɔ ɖe miame yi ɖusime
I just had to have a word for them first	Ðeko wòle be nya aɖe nanɔ asinye na wo gbã
I removed the other chairs from my space	Meɖe zikpui bubuawo ɖa le nye teƒea
I can’t wait to meet you	Nyemate ŋu alala be mado go wò o
I enjoy swimming it has cleared my head	Tsiƒuƒu doa dzidzɔ nam ena mekɔ nye ta ŋu
I notice how much you like to paint	Mede dzesi alesi nèlɔ̃a nutatae
I didn’t stay another minute	Nyemeganɔ afima aɖabaƒoƒo bubu o
I went with it anyway	Meyi kplii le mɔ sia mɔ nu
I decided to look at the other side of the sofa	Meɖoe be malé ŋku ɖe sofa la ƒe akpa kemɛ ŋu
I fell asleep reading	Medɔ alɔ̃ nɔ nu xlẽm
I threw on my tease and covered my head	Metsɔ nye fewuɖunu la ƒu gbe eye metsyɔ nye ta dzi
I was on another mountain	Menɔ to bubu aɖe dzi
I suggest you go back in the same direction	Meɖo aɖaŋu be nàtrɔ ayi mɔ ma ke dzi
A large helicopter stood motionless	Helikɔpta gã aɖe nɔ tsitrenu maʋãmaʋãe
I don’t need a suit in which I can train	Nyemehiã awudziwui si me mate ŋu axɔ hehe le o
I had been in my own world, sort of	Menɔ nye ŋutɔ nye xexeame kpɔ, ƒomevi aɖe
I knew that was it for me	Menya be eyae nye ema nam
I heard the stars talking	Mese ɣletiviwo le nu ƒom
I no longer feel guilty for calling him ugly	Nyemegabua fɔ ɖokuinye le esi meyɔe be ame nyɔŋu ta o
A heavy shadow closed behind them	Vɔvɔli kpekpe aɖe tu ɖe wo megbe
I said he should have been given a life sentence	Megblɔ be ɖe wòle be woaɖe asi le eŋu le eƒe agbemeŋkekewo katã me hafi
I stood when he entered my room	Metsi tre esi wòge ɖe nye xɔ me
I threw the pill in the air	Metsɔ atikekui la ƒu gbe ɖe yame
I had never been trained as a soldier	Womena hehem abe asrafo ene kpɔ o
Things are always lost	Nuwo buna ɣesiaɣi
I want the file to be as small as possible	Medi be faɛl la nanɔ sue alesi mate ŋui
I won't go any further now	Nyemayi ŋgɔ wu ema fifia o
I spent hours searching for such an article	Mezã gaƒoƒo aɖewo tsɔ di nyati ma tɔgbe
I remember another incident with him	Meɖo ŋku nudzɔdzɔ bubu aɖe si dzɔ ɖe edzi dzi
A government job is an honorable thing	Dziɖuɖudɔ aɖe nye nusi ŋu bubu le
I am still using them	Megale wo zãm kokoko
I had ideas, but no words	Susuwo nɔ asinye, gake nya aɖeke menɔ asinye o
I know his type very well	Menya eƒe ƒomevi la nyuie ŋutɔ
He was finally forced to walk to the restaurant	Wozi edzi mlɔeba be wòazɔ afɔ ayi nuɖuɖudzraƒea
There is nothing behind a lie but itself	Naneke mele alakpanya megbe o negbe eya ŋutɔ ko
Sixteen companies were established at once	Woɖo dɔwɔƒe wuiade zi ɖeka
I have always loved his hands	Melɔ̃ eƒe asiwo ɣesiaɣi
I couldn’t control my need to be held	Nyemete ŋu ɖu nye hiahiã be woalém dzi o
I force myself to breathe	Mezia ɖokuinye dzi be magbɔ ya
I don’t care either way	Nyemetsɔ ɖeke le mɔ eveawo dometɔ aɖeke me o
I immediately noticed that she was beautiful	Mede dzesii enumake be edze tugbe ŋutɔ
I never saw the guy	Nyemekpɔ ŋutsua kpɔ o
I was told to strip	Wogblɔ nam be maɖe awu le eŋu
I may not make it through this talk	Ðewohĩ nyemato nuƒo sia me o
I told him to sit down and shut up	Megblɔ nɛ be wòanɔ anyi eye wòazi ɖoɖoe
I have no use for women like you	Viɖe aɖeke mele ŋunye na nyɔnuwo abe wò ene o
Only once does he show remorse for his actions	Zi ɖeka koe wòɖea vevesese fiana ɖe eƒe nuwɔnawo ta
I was really pleased with how it went	Ale si wòyii la do dzidzɔ nam ŋutɔ
I loved that he always seemed to be touching me	Melɔ̃e ŋutɔ be edze abe enɔa asi kam ŋunye ɣesiaɣi ene
Most schools across the country were also closed during the storm	Wotu suku akpa gãtɔ le dukɔa me godoo hã le ahom la me
I will hear it, no matter what	Masee, eɖanye nuka kee wònye o
I don’t want this to be controversial	Nyemedi be esia nanye nyaʋiʋli o
I loved all of these	Melɔ̃ nusiawo katã
I want a full double reward now	Medi be maxɔ teƒeɖoɖo blibo si nye zi gbɔ zi eve fifia
I gave that kid two dollars worth of candy	Mena akpɔnɔ vivi si ƒe home nye dɔlar eve ɖevi ma
I want to go live with them again	Medi be magayi aɖanɔ wo gbɔ ake
I looked closely at the frame on the platform	Melé ŋku ɖe xɔtunu si le nuƒolanɔƒea ŋu nyuie
Honestly, I never understood why they wanted a guard here	Le nyateƒe me la, nyemese nusita wodi dzɔla nanɔ afisia la gɔme kpɔ o
I waited for the call	Melala kaƒoƒoa
I tried really hard to play along	Medze agbagba vevie ŋutɔŋutɔ be maƒo fefe kplii
I have two days off in a row	Mɔkeke le asinye ŋkeke eve ɖe wo nɔewo yome
I felt it in my whole being	Mese le ɖokuinye me le nye amenyenye bliboa me
I looked in the boxes in my room	Melé ŋku ɖe aɖaka siwo le nye xɔ me la me
A lot of hot red stuff came out of that island	Nu dzĩ dzodzoe gbogbo aɖewo do tso ƒukpo ma dzi
I'm sure the owners must be nearby	Meka ɖe edzi be aƒetɔwo anya te ɖe afima ŋu
A little calm and order would be nice	Fafa vie kple ɖoɖowɔwɔ anyo ŋutɔ
I just can’t live with this anymore	Ðeko nyemagate ŋu anɔ agbe kple esia o
I couldn’t lift it off	Nyemete ŋu kɔe le eŋu o
I am ready to work now	Mele klalo be mawɔ dɔ fifia
I can call someone to get my car	Mate ŋu aƒo ka na ame aɖe be wòaxɔ nye ʋua
I told you so when you met him	Megblɔe na wò nenema esi nèdo goe
I was a little over the halfway point	Meɖo mɔa ƒe afã gbɔ vie
Crack, big happy pop, sound	Crack, dzidzɔ pop gã aɖe, ɖi
Sometimes they run naked screaming in the streets	Ɣeaɖewoɣi la, woƒua du amama nɔa ɣli dom le ablɔwo dzi
I shrugged and then walked up the stairs	Meɖe abɔta eye emegbe mezɔ to atrakpuiawo dzi
I saw him on the balcony	Mekpɔe le balkon la dzi
I have nothing but time	Naneke mele asinye o negbe ɣeyiɣi ko
I never expected you to do anything	Nyemekpɔ mɔ kpɔ be nàwɔ naneke o
I closed the door	Metu ʋɔa
I spent most of my time there, reading	Mezãa nye ɣeyiɣi akpa gãtɔ le afima, nɔa nu xlẽm
I am the founder of a web studio	Nyee nye web studio aɖe ɖola
I wanted to hurt her, I wanted to make her scream	Medi be mawɔ nuvevii, medi be mana wòado ɣli
I never forget a watch	Nyemeŋlɔa gaƒoɖokui be gbeɖe o
I had to fix my makeup and hair again	Ele be magaɖɔ nye makeup kple nye ɖa ɖo ake
I had to dwell on it, end of story	Ele nam be manɔ edzi, ŋutinya ƒe nuwuwu
A gentleman sitting inside is obviously homeless	Edze ƒã be aƒetɔ aɖe si bɔbɔ nɔ eme la nye aƒemanɔsitɔ
I had to try like he did	Ele be mate kpɔ abe alesi wòwɔe ene
I couldn’t get through it	Nyemete ŋu to eme o
I have the power of the Goddess	Mawunɔ la ƒe ŋusẽ le asinye
I came to listen to you	Meva be maɖo to wò ɖe nu me
I get a bite to test the heat	Mexɔa nuɖuɖu aɖe tsɔ doa dzoxɔxɔa kpɔna
I know where you are	Menya afi si nèle
A great need for my hands to reach everywhere	Hiahiã gã aɖe be nye asiwo naɖo afisiafi
I tried everything except cut	Mete nusianu kpɔ negbe ɖe metsoe ko
I find myself reaching out more and more	Mekpɔnɛ be mele asi ɖom edzi geɖe wu
I'd better go check it out	Anyo be mayi aɖakpɔe ɖa
I didn’t feel the same either	Nye hã nyemese le ɖokuinye me be nye hã nyemese le ɖokuinye me nenema o
I liked the fit, comfort, and coverage	Mekpɔ dzidzɔ ɖe alesi wòsɔ, akɔfafa, kple alesi woate ŋu atsyɔ nui ŋu
I immediately realized that it was a temple	Meva kpɔe enumake be gbedoxɔ aɖee
I feel something happened	Mesena le ɖokuinye me be nane dzɔ
I took care of my child	Mekpɔ vinyea dzi
A smile that says try me, please	Alɔgbɔnukoko si gblɔ be dom kpɔ, taflatse
A little fear developed	Vɔvɔ̃ aɖe va do mo ɖa vie
I throw the book in my hand	Metsɔa agbalẽa ƒua gbe ɖe asi me
The record also performed well in international markets	Nuŋlɔɖia wɔ dɔ nyuie le dukɔwo dome asiwo hã me
A family of three stopped and picked me up	Ƒome aɖe si me ame etɔ̃ le la tɔ eye wokɔm
I have seen it done many times in my lifetime	Mekpɔe wowɔe zi geɖe le nye agbenɔɣi
I got right to the point	Meva ɖo nyaa gbɔ tututu
I let my hair grow a little longer	Mena nye ɖa tsi didi vie
I was in my studio	Menɔ nye studio la me
I can’t just get up and leave	Nyemate ŋu afɔ adzo ko o
I sure don’t want to end up like that	Meka ɖe edzi be nyemedi be mava wu enu nenema o
A human fell behind, hit by his bullets	Amegbetɔ aɖe ge ɖe megbe, eye eƒe tuawo ƒoe
I couldn’t wait for him	Nyemete ŋu nɔ lalam nɛ o
A small vision flashed	Nukpɔkpɔ sue aɖe klẽ
I passed by just before noon today	Meto afima do ŋgɔ teti na ŋdɔ ga wuieve egbea
The heart of an old servant is full of wisdom	Subɔvi tsitsi ƒe dzi yɔ fũ kple nunya
But I never met him personally	Gake nyemedo go eya ŋutɔ kpɔ o
I never got his address or phone number	Nyemexɔ eƒe adrɛs alo telefon xexlẽdzesi kpɔ o
I want to talk to you for a few minutes	Medi be maƒo nu kpli wò aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo
I was still shaking from the first shot	Meganɔ ʋuʋum tso esime woda tu zi gbãtɔ
I would never use it, and he would see it that way	Nyemazãe gbeɖe o, eye akpɔe nenema
I totally disagree with that	Nyemelɔ̃ ɖe nya ma dzi kura o
I have to go to the prayer meeting	Ele be mayi gbedodoɖa ƒe kpekpea
I thought about moving	Mebu eŋu be maʋu ayi teƒe bubu
I placed the marriage certificate in her lap	Metsɔ srɔ̃ɖegbalẽa da ɖe eƒe akɔnu
I am not a beer lover	Menye biya lɔ̃lae menye o
So you tried hard not to	Eyata èdze agbagba vevie be màgawɔe o
The second stage is foreign intervention	Akpa eveliae nye dutatɔwo ƒe nudede nyawo me
I poured oil into the lamps	Mekɔ ami ɖe akaɖiawo me
I am enjoying every day	Mele vivi sem gbesiagbe
A strong moan in my lips	Hlɔ̃nu sesẽ aɖe si le nye nuyiwo me
I read fifteen of them	Mexlẽ wo dometɔ wuiatɔ̃
I was just reading what he said	Ðeko menɔ nusi wògblɔ la xlẽm
I would move the beds closer together	Maʋuʋu abatiawo wòate ɖe wo nɔewo ŋu
Laughter belonging to the asylum	Nukoko si nye sitsoƒesaɖaa tɔ
After a moment, he finally recognized me	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, eva kpɔm dze sii mlɔeba
I live on the fifth floor for crying out loud	Menɔa dzisasrã atɔ̃lia dzi le esi mefa avi sesĩe ta
A young man stood in the sand	Ðekakpui aɖe tsi tre ɖe kea me
I want to control the environment	Medi be maɖu nutoa me dzi
I shouldn’t have judged, either way	Mele be madrɔ̃ ʋɔnu hafi o, le mɔ evea siaa nu
I will do whatever you want	Mawɔ nu sia nu si nèdi
I will be right by your side	Manɔ axawò tututu
I accepted his imprisonment	Melɔ̃ ɖe eƒe gaxɔmenɔnɔ dzi
I definitely bought both, not sure which came first	Meƒle evea siaa godoo, nyemeka ɖe edzi be wo dometɔ kae va gbã o
I am so excited to start this process	Dzi dzɔm ŋutɔ be medze ɖoɖo sia gɔme
I will give you all this with confidence	Matsɔ nusiawo katã ana wò kple kakaɖedzi
I read the incident report about the accident	Mexlẽ nudzɔdzɔa ŋuti nyatakaka si ku ɖe afɔkua ŋu
I once had a chubby girlfriend many years ago	Ahiãvi aɖe si ƒe ŋutilã le abe lãfu ene la nɔ asinye ɣeaɖeɣi ƒe geɖe enye sia
I also talked about how he would define his style	Meƒo nu tso alesi wòaɖe eƒe atsyã gɔmee hã ŋu
I had heard otherwise	Mese nya bubui kpɔ
I feel a tingling sensation in my chest, that's not good	Mesena le ɖokuinye me be ʋuʋu le nye akɔta, ema menyo o
I have omitted two of these words	Meɖe nya siawo dometɔ eve ɖa
I looked at every inch	Melé ŋku ɖe sentimeta ɖesiaɖe ŋu
I promised to help in any way I could	Medo ŋugbe be makpe ɖe ŋunye le mɔ ɖesiaɖe si mate ŋui nu
I sort of looked up	Mefɔ mo dzi le mɔ aɖe nu
I fought to save myself	Mewɔ avu be maɖe ɖokuinye
A later phase of construction was built on this	Wotu xɔtutu ƒe akpa aɖe emegbe ɖe esia dzi
I was so sorry to hear that	Ete ɖe dzinye ŋutɔ be mese nya ma
A figure appeared, another soldier in the mist	Nɔnɔmetata aɖe do, asrafo bubu aɖe nɔ kuɖiɖia me
I really can’t imagine having to do it myself	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu asusui be ele be nye ŋutɔ mawɔe o
I have no such doubt	Ðikeke ma tɔgbe aɖeke mele asinye o
He advanced to the final round	Eyi ŋgɔ va ɖo ŋgɔdonya mamlɛtɔ me
I hated that he treated me with such contempt	Melé fui be etsɔ vlodoame ma tɔgbe kpɔm
I had to be prepared, to be sure	Ele be manɔ dzadzraɖoɖi, be maka ɖe edzi
The two agree to toss a coin to decide	Ame eveawo lɔ̃ ɖe edzi be yewoatsɔ gaku aɖe aƒu gbe atsɔ atso nya me
Then a harmless, aggressive thief	Ekema fiafitɔ si mewɔa nuvevi ame o, si wɔa adã
I hope you find something here that you like	Mele mɔ kpɔm be àkpɔ nane le afisia si adzɔ dzi na wò
None of the series lasted more than one season	Nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo dometɔ aɖeke menɔ anyi wu ɣeyiɣi ɖeka o
I think that does make it a little more difficult	Mesusu be ema na wòsesẽna vie nyateƒe
I turned to enjoy the view	Metrɔ be nukpɔkpɔa do dzidzɔ nam ŋutɔ
I was the only one left	Nye ɖeka koe susɔ
I fed all the townspeople during the depression	Mena nuɖuɖu dua me tɔwo katã le blanuiléleɣia
I finally escaped	Meva sisi mlɔeba
I used to think it was cool	Tsã la, mesusuna be evivi ŋutɔ
I really enjoyed the research	Numekukua do dzidzɔ nam ŋutɔ
I approached one of them	Mete ɖe wo dometɔ ɖeka ŋu
Wine seems to be more of a weapon of opportunity	Edze abe weingoe nye mɔnukpɔkpɔ ƒe aʋawɔnu wu ene
Not that we expected anything less	Menye ɖe míenɔ mɔ kpɔm na naneke si mede nenema o
I am the brains behind the whole operation	Nyee nye ahɔhɔ̃ siwo le megbe na dɔwɔwɔ bliboa
I walked back out into the living room	Megazɔ do go yi xɔdɔme la me
I go out indoors a lot	Medoa go le xɔwo me geɖe
I want you right there	Medi be nànɔ afima tututu
I hope he comes back	Mele mɔ kpɔm be atrɔ ava
A way to get away from this	Mɔ aɖe si dzi woato adzo le esia gbɔ
I thought about it seriously	Mebu eŋu vevie
I follow him	Mekplɔnɛ ɖo
I felt his hand moving under my shirt	Mese le ɖokuinye me be eƒe asi nɔ ʋuʋum le nye awudziwui te
A real prize for a mother	Fetu ŋutɔŋutɔ aɖe na vidada
I didn’t step on any cracks	Nyemeɖo afɔ gbagbãƒe aɖeke dzi o
I caught a glimpse of the surgeon as he passed	Mekpɔ amekolaa le vome esime wònɔ yiyim
Excited squirrels can raise their roots	Akpɔkplɔ siwo ƒe dzi dzɔna ate ŋu akɔ woƒe kewo ɖe dzi
I just sat for the ride	Ðeko menɔ anyi ɖe sɔdoƒea ta
I wasn’t safe anywhere	Nyemenɔ dedie le afi aɖeke o
I felt sick to my stomach	Mese le ɖokuinye me be nye dɔgbo nɔ dɔ lém
I didn’t undress them and they still enjoyed my show	Nyemeɖe awu le wo ŋu o eye wogakpɔtɔ se vivi na nye fefea
I want to study with you	Medi be masrɔ̃ nu kpli wò
I still think he thought she was gone	Megasusui kokoko be esusu be megali o
A friend, who doesn’t seem to be a friend	Xɔlɔ̃ aɖe, si dze abe ɖe menye xɔlɔ̃e wònye o ene
I talk to them in the dining car	Meƒoa nu kpli wo le nuɖuʋua me
I never knew music could do that for you	Nyemenya kpɔ be hadzidzi ate ŋu awɔ nu ma na wò o
He would probably destroy me if he left me now	Anye be atsrɔ̃m ne egblẽm ɖi fifia
A very aggressive cancer	Kansa si nu sẽ ŋutɔ
I hated it, and it made me feel dirty	Melé fui, eye wòna mese le ɖokuinye me be meƒo ɖi
I didn’t go to cry or hit walls or think	Nyemeyi be mafa avi alo aƒo gliwo alo abu tame o
I was starting to think you weren’t coming	Meva nɔ egɔme nɔ susum be mèle vava ge o
I mean running away from all this stuff	Mebe sisi le nu siawo katã nu
A wool knight of his own choosing	Alẽfu sɔdola ƒe nɔnɔme aɖe si eya ŋutɔ tia
I mean we know how to stop the shit	Mebe míenya alesi míatɔ te gbeɖuɖɔae
I only came to see you once a week	Meva kpɔ wò zi ɖeka le kwasiɖa me ko
I'm sure my jaw was open	Meka ɖe edzi be nye aɖuwo nɔ ʋuʋu ɖi
I want to know his movements	Medi be manya eƒe ʋuʋu
I like your red though, it suits you	Wò dzĩ la dze ŋunye gake, esɔ na wò
I sleep on bare ground or rocks	Memlɔa anyigba ƒuƒlu alo kpewo dzi
I know the day, the hour	Menya ŋkekea, gaƒoƒoa
I really encourage you by just telling someone to listen	Medea dzi ƒo na wò ŋutɔŋutɔ to gbɔgblɔ na ame aɖe ko be wòaɖo to me
A class where he fell asleep	Klass aɖe si me wòdɔ alɔ̃ le
I didn’t mean for you to leave	Menye ɖe meɖoe be nàdzo o
I don’t agree with him	Nyemelɔ̃ ɖe eƒe nya dzi o
I just want to marry my sister	Ðeko medi be maɖe nɔvinyenyɔnu
I'll take the job now	Maxɔ dɔa fifia
I faced divorce and the loss of my marriage	Medze ŋgɔ srɔ̃gbegbe kple nye srɔ̃ɖeɖe ƒe bu
I noticed she wasn’t crying	Mede dzesii be menɔ avi fam o
They continued next to each other all afternoon	Woyi edzi nɔ wo nɔewo xa ŋdɔ bliboa katã
I wonder what else he will do	Mebiaa ɖokuinye be nukae wòagawɔe hã
I wondered if he knew me that well	Menɔ ɖokuinye biam be ɖe wònyam nyuie nenema hã
I ran over and shook his shoulder	Meƒu du yi ɖaʋuʋu eƒe abɔta
I have done a lot of wrong	Mewɔ vɔ̃ geɖe
I got a lot of that in about three hours this morning	Mexɔ ema dometɔ geɖe le gaƒoƒo etɔ̃ lɔƒo ŋdi sia
I pull out my phone and call the prospect	Meɖea nye telefon la doa goe heƒoa ka na mɔkpɔkpɔa
I read about that too	Mexlẽ nu tso ema hã ŋu
I pulled it out elsewhere	Mehee do goe le teƒe bubu
I tried to fill my lungs but they felt small	Medze agbagba be mayɔ nye lãkusiwo me gake wose le wo ɖokui me be wole sue
I know the difference between make believe and reality	Menya vovototo si le make believe kple reality dome
I assure you we will be prepared	Meka ɖe edzi na mi be míanɔ dzadzraɖoɖi
I can’t do it anymore	Nyemegate ŋu le ewɔm o
I couldn’t bear to see you suffer	Nyemete ŋu do dzi be makpɔ wò nànɔ fu kpem o
A familiar word	Nya aɖe si nènya nyuie
I am ready to welcome him into my home	Mele klalo be maxɔe ɖe nye aƒe me
I think you smell incredible	Mesusu be èʋẽna lilili si mexɔ se o
I never did anything to stop him	Nyemewɔ naneke tsɔ xe mɔ nɛ kpɔ o
I was afraid for it	Menɔ vɔvɔ̃m ɖe eta
I just invited a guy to my room	Ðeko mekpe ŋutsuvi aɖe be wòava nye xɔ me
Much has been said about the revolution	Woƒo nu tso nu geɖe ŋu tso tɔtrɔ kpata la ŋu
A better choice for you and your partner	Tiatia si nyo wu na wò kple wò zɔhɛ
I really thought it was my husband	Mesusui ŋutɔŋutɔ be srɔ̃nyee
I even stayed up all night	Metsi zã bliboa gɔ̃ hã
I had no clothes to wear	Awu aɖeke menɔ asinye mado o
I just want to get on a ship	Ðeko medi be maɖo meli aɖe
This section opened to traffic two days later	Akpa sia ʋu na ʋuwo le ŋkeke eve megbe
I think he thought he had forgotten something	Mesusu be esusu be yeŋlɔ nane be
I can hear it in your voice	Mete ŋu senɛ le wò gbe me
I think that subsequent events prove that theory wrong	Mesusu be nudzɔdzɔ siwo kplɔe ɖo ɖo kpe edzi be nufiafia ma mesɔ o
I can see the expression on your face	Mete ŋu kpɔa wò mo ƒe dzedzeme
I just had to push myself to take the plunge	Ðeko wòle be maƒoe ɖe ɖokuinye nu be maɖe afɔa
I guess you failed or something	Mesusu be èdo kpo nu alo nane
I was sitting in a restaurant looking out the window	Menɔ anyi ɖe nuɖuɖudzraƒe aɖe nɔ fesre nu nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
I did and he didn’t like it	Mewɔe eye medzɔ dzi nɛ o
I know you did the best you could	Menya be èwɔ nu nyuitɔ kekeake si nàte ŋui
I just want him to forgive me	Ðeko medi be wòatsɔe akem
I was hoping to get some tonight	Menɔ mɔ kpɔm be maxɔ ɖewo le zã sia me
I felt him come behind my eyes	Mese le ɖokuinye me be eva le nye ŋkuwo megbe
A dark tube station, he thought to himself	Tube-ʋudzeƒe aɖe si do viviti, egblɔ le eɖokui me
I insert the pipe tighter	Metsɔa pɔmpia dea eme sesĩe wu
I hope to have some great things to show you	Mele mɔ kpɔm be nu gã aɖewo anɔ asinye maɖe afia mi
A relationship is coming to an end	Ƒomedodo aɖe le nuwuwu gogom
I can’t do it in either	Nye hã nyemate ŋu awɔe le eme o
They were a little hard, but they were working	Wosesẽ vie, gake wonɔ dɔ wɔm
They were dropped the next day	Woda wo ɖe anyi le ŋufɔke
But I could still hear the anger in his voice	Gake megase dziku si nɔ eƒe gbe me kokoko
I put my ear to the ground to listen	Metsɔ nye to ɖo anyigba be maɖo to
A small agricultural library has been adopted	Woxɔ agbledede ƒe agbalẽdzraɖoƒe sue aɖe ɖe eme
I didn’t even go to college	Nyemede kɔledzi gɔ̃ hã o
I went out and closed the door behind me	Medo go hedo ʋɔa ɖe megbenye
I miss the time alone in the car	Ɣeyiɣi si nye ɖeka koe nɔa ʋu me la toa ŋunye
I never got to know him	Nyemeva nyae kpɔ o
I hope he can stay with us	Mele mɔ kpɔm be ate ŋu anɔ mía gbɔ
I had to look away from that	Ele be maɖe ŋku ɖa le ema ŋu
I just can’t do that right now	Ðeko nyemate ŋu awɔ ema fifia o
I am responsible for both	Enye agbanɔamedzi nam ɖe evea siaa ta
I heard the kitchen door slam shut	Mese nuɖaƒea ƒe ʋɔtrua nɔ ʋuʋum sesĩe
I appreciate it, sir	Mekpɔ ŋudzedze ɖe eŋu, aƒetɔ
I feel the boat in the waist	Mesena le ɖokuinye me be tɔdziʋua le akɔta
A, it doesn’t fit the big picture	A, mesɔ ɖe nɔnɔmetata gã la nu o
It started badly and kept getting worse	Edze egɔme gbegblẽ eye wòyi edzi nɔ gbegblẽm
I believe there is a third way, a middle ground	Mexɔe se be mɔ etɔ̃lia aɖe li, si nye titina
I took a deep breath and sighed	Megbɔ ya sesĩe heɖe hũ
I know what you can do	Menya nusi nàte ŋu awɔ
I saw the old lady carrying those two big bags	Mekpɔ nyɔnu tsitsia wòtsɔ akplo gã eve mawo ɖe asi
I could tell it would look beautiful at night	Mete ŋu kpɔe dze sii be adze tugbe le zã me
I'm not planning on coming to the bar tonight	Menye ɖe mele ɖoɖo wɔm be mava ahadzraƒea le zã sia me o
Walking will do him some good	Azɔlizɔzɔ aɖe vi aɖewo nɛ
I love the medium	Melɔ̃a gbɔgbɔyɔla la ŋutɔ
A calm person is calm, content, peaceful, and happy	Ame si ƒe dzi dze eme la ƒe dzi dzea eme, eƒe dzi dzea eme, eƒe ŋutifafa nɔa eme, eye wòkpɔa dzidzɔ
They couldn’t set a date until they met with us	Womate ŋu aɖo ŋkeke aɖe o vaseɖe esime wokpe kpli mí hafi
I’ve seen that butt before	Mekpɔ akɔta ma do ŋgɔ
I need to find something to paint in that color	Ele be madi nane si matsɔ amae le amadede ma me
I wondered how we were supposed to explain ourselves	Mebia ɖokuinye be aleke wòle be míaɖe mía ɖokui me hã
I recently replaced my logic board	Meɖɔli nye logic board nyitsɔ laa
I shuddered at the details	Meʋuʋu le emenyawo tsitotsito ta
I just, well you move so well on them	Nye ɖeko, nyuie mieʋãna nyuie ale gbegbe le wo dzi
I sailed up to him, and took his hand	Meɖo tɔdziʋu yi egbɔ, eye melé eƒe asi
I know you may not approve of this	Menya be ɖewohĩ màda asi ɖe esia dzi o
I won’t stay away very often	Nyemanɔ didiƒe zi geɖe o
I called a cab and got ready to go	Meyɔ taksi aɖe eye medzra ɖo be mayi
I will answer your question seriously and friendly	Maɖo wò nyabiasea ŋu le moveviɖoɖo kple xɔlɔ̃wɔwɔ me
I am grateful that he shared your idea	Meda akpe be egblɔ wò susua na amewo
I opened my mouth to speak and the voices stopped	Meʋu nye nu be maƒo nu eye gbeawo tɔ
The series went to seven games	Fefe siwo kplɔ wo nɔewo ɖo la yi fefe adre me
I am not happy every day	Nyemekpɔa dzidzɔ gbesiagbe o
I have not taken your command on my boat	Nyemexɔ wò sedede ɖe nye tɔdziʋua dzi o
My job is that of a manager	Nye dɔe nye dɔdzikpɔla ƒe dɔ
I recognized the dark shadow immediately	Mekpɔ vɔvɔli doviviti la dze sii enumake
I needed him to hear me, really hear me	Mehiã be wòase nye nyawo, wòase nye nyawo ŋutɔŋutɔ
I want to ask you about this	Medi be mabia nya wò tso nya sia ŋu
I still had to pursue logic in making my decision	Ele be mati susuŋudɔwɔwɔ yome kokoko le nye nyametsotsoa wɔwɔ me
I will never be perfect	Nyemade blibo gbeɖe o
A sly smile crept across his face	Alɔgbɔnukoko ayetɔe aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I wonder if he would be here	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòanɔ afisia hã
A man will eventually take you from me	Ŋutsu aɖe axɔ wò le asinye mlɔeba
These are usually done by two family groups	Zi geɖe la, ƒome ƒe ƒuƒoƒo eve ye wɔa esiawo
I understand that they are no longer here to complain	Mese egɔme be womegale afisia be yewoato nyatoƒoe o
I learned what makes up our culture in school	Mesrɔ̃ nusiwo wɔa míaƒe dekɔnuwo le suku
Hardy won the match	Hardy ɖu dzi le hoʋiʋlia me
I don’t think he was happy	Mesusu be dzi medzɔe o
I saw something in you	Mekpɔ nane le mewò
I will definitely take you to your mother	Makplɔ wò ayi dawò gbɔ godoo
I just wish it was like that	Ðeko medi be ɖe wòanɔ nenema
Turn around and click then the door opens	Trɔ ɖe eŋu eye nàzi edzi emegbe ʋɔtrua ʋu
I didn’t even have to ask	Mehiã be mabia gɔ̃ hã o
I needed some time to think	Mehiã ɣeyiɣi aɖe be mabu tame
I would have promised him	Medo ŋugbe nɛ hafi
I almost never went to town	Nyemeyi dua me o kloe
I don’t even know where the hospital is	Nyemenya afi si kɔdzia le gɔ̃ hã o
He has a proud look of nobility on his face	Ame ŋkutawo ƒe dzedzeme dadatɔe le eƒe mo
I’m surprised, but my tea isn’t safe	Mewɔ nuku, gake nye tii ya mele dedie o
I want them to be as comfortable as possible	Medi be woaɖe dzi ɖi alesi mate ŋui
I know you cherish every moment you spend with them	Menya be èdea asixɔxɔ ɣeyiɣi ɖesiaɖe si nèzãna kpli wo ŋu
Howard started working on the story and the screenplay	Howard dze dɔwɔwɔ gɔme tso ŋutinyaa kple eƒe nɔnɔmetata ŋu
Consumer complaints began soon after	Nuƒlelawo ƒe nyatoƒoetotowo dze egɔme le ema megbe kpuie
I have at least one of them on every shelf	Wo dometɔ ɖeka ya teti le asinye le agbalẽdzraɖoƒe ɖesiaɖe
I hope we have a fun collaboration	Mele mɔ kpɔm be nuwɔwɔ aduadu vivi aɖe anɔ mía si
I haven’t seen him in years	Ƒe geɖee nye esia nyemekpɔe o
I think my face says it all	Mesusu be nye mo gblɔ wo katã
Many people wanted a piece of it	Ame geɖe di be yewoakpɔ eƒe akpa aɖe
I knew he was trying	Menya be ele agbagba dzem
I couldn’t wait to turn around though	Nyemete ŋu nɔ te be matrɔ akpɔe o gake
I put my hand in his and pulled myself up	Metsɔ nye asi de etɔ me eye mehe ɖokuinye yi dzi
I was very wanted, at one time	Wodim ŋutɔ, ɣeaɖeɣi
I trust you	Meka ɖe dziwò
A team that doesn’t care about the last game	Team si metsɔ ɖeke le fefe mamlɛtɔ me o
I love having them there	Melɔ̃a woƒe anyinɔnɔ ɖe afima
I tell you everything	Megblɔa nusianu na mi
I saw that his eyes were filled with tears	Mekpɔe be aɖatsi yɔ eƒe ŋkuwo dzi
I want a clean surgery	Medi be woawɔ dɔ na ye le dzadzɛ
I gave him my hard look, hoping he would be easily frightened	Metsɔ nye ŋkume sesẽ la nɛ, kple mɔkpɔkpɔ be avɔ̃ bɔbɔe
It tries to be modern	Edzea agbagba be yeanye egbegbe tɔ
I pretend not to see it	Mewɔa abe ɖe nyemekpɔe o ene
I actually start reading after the fifth minute	Medzea nuxexlẽ gɔme ŋutɔŋutɔ le aɖabaƒoƒo atɔ̃lia megbe
I would hope to get to know him better	Makpɔ mɔ be mava nyae nyuie
After a moment, he was sure she was asleep	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, eka ɖe edzi be nyɔnua le alɔ̃ dɔm
I respect him but he is wrong on this point	Medea bubu eŋu gake eda vo le nya sia ŋu
I actually enjoyed it a lot	Le nyateƒe me la, edzɔ dzi nam ŋutɔ
I won’t let you lose anything you’ve worked so hard for	Nyemaɖe mɔ na wò be nàbu naneke si ta nèku kutri vevie ɖo o
I almost did it again	Megawɔe ake kloe
This line of defense was supported by artillery fire	Tudadawoe do alɔ ametakpɔmɔ sia
I am here to formally offer you a victory plan	Meva afisia be matsɔ aʋadziɖuɖu ƒe ɖoɖo aɖe ana mi le se nu
I can’t see anything wrong	Nyemate ŋu akpɔ nu gbegblẽ aɖeke o
I don’t see any compelling reason	Nyemekpɔ susu sẽŋu aɖeke si tae
A good teacher can guide you	Nufiala nyui ate ŋu afia mɔ wò
I felt it but I didn’t care	Mese le ɖokuinye me gake nyemetsɔ ɖeke le eme o
The woman is also aggressive when threatened	Nyɔnua hã wɔa adã ne wodo ŋɔdzi nɛ
I sigh and close my eyes	Meɖea hũ hemiãa ŋkuwo
I was convinced, even	Meka ɖe edzi, gɔ̃ hã
I fell in a heap on the concrete	Medze anyi ɖe ƒuƒoƒo aɖe me le kɔkrit la dzi
I found the community and friendliness	Mekpɔ nutoa me tɔwo kple xɔlɔ̃wɔwɔ
I remember, they were very deadly	Meɖo ŋku edzi be, wowua ame ŋutɔ
So I was forced to analyze the components myself	Eyata wozi dzinye be nye ŋutɔ maku akpa vovovoawo me
I just know you well enough to notice things	Ðeko menya wò nyuie ale gbegbe be medea dzesi nuwo
I pointed to the sky	Mefia asi dziƒo
I heard that higher buildings are planned for them as well	Mese be wowɔ ɖoɖo ɖe xɔ kɔkɔwo ŋu na woawo hã
I have torn my bike up to the engine countless times	Mevuvu nye kekea va ɖo mɔ̃a gbɔ zi gbɔ zi manyaxlẽwo
I know how much you want to find him	Menya alesi gbegbe nèdi be yeake ɖe eŋu
His music has both praise and criticism	Kafukafu kple ɖeklemiɖeɖe siaa le eƒe hadzidzia ŋu
I think we should do it as soon as possible	Mesusu be ele be míawɔe kaba ale si míate ŋui
I pushed him to the ground	Metutui ɖe anyigba
I brought you fast food	Metsɔ nuɖuɖu siwo woɖana kabakaba la vɛ na wò
A break from the world	Gbɔɖeme tso xexeame gbɔ
I wandered outside in the dark	Metsa le gota le viviti me
I can safely assume that means yes	Mate ŋu asusui dedie be ema fia be ẽ
I have back problems for	Mekpɔ akɔtakuxiwo na
Half an hour later he finished reading	Le gaƒoƒo afã megbe la, ewu nuxexlẽ nu
I turned on my heels	Metrɔ ɖe nye afɔkpodziwo dzi
But I didn’t know we had to stop them	Gake nyemenya be ele be míatɔ te wo o
I can’t have it my way	Nyemate ŋu akpɔe le nye mɔ nu o
I think he may be right	Mesusu be ɖewohĩ eƒe nyaa le eteƒe
I mentioned you on this projection piece before	Meyɔ mi le projection ƒe akpa sia dzi do ŋgɔ
I distinctly remember thinking how tricky the question was	Meɖo ŋku edzi kɔte be mebu alesi nyabiasea nye aɖaŋunui ŋu
I couldn’t bear to look at it anymore	Nyemegate ŋu do dzi be malé ŋku ɖe eŋu o
I swim in it every day	Meƒua tsi le eme gbesiagbe
I might fall into the latter category	Ðewohĩ madze ɖe hatsotso mamlɛtɔa me
I started to get angry	Meva nɔ dziku dom
I know this is different but, it’s a more lasting effect	Menya be esia to vovo gake, enye ŋusẽkpɔɖeamedzi si nɔa anyi ɖaa wu
Suddenly I felt so turned around	Kasia mese le ɖokuinye me be metrɔ va alea
I pressed my hand against her chest	Mezi nye asi ɖe eƒe akɔta
I gave up on the idea	Meɖe asi le susua ŋu
I was surprised and shocked	Ewɔ nuku nam eye wòwɔ nuku nam ŋutɔ
I need the details of that attack	Mehiã amedzidzedze ma ŋuti nyatakaka tsitotsito
I wonder what parts of these pages will reach people	Mebiaa ɖokuinye be axa siawo ƒe akpa kawoe aɖo amewo gbɔ hã
I am all wrong with you	Nye katã meda vo le ŋuwò
I don’t see how they could go any other way	Nyemekpɔ alesi woate ŋu ato mɔ bubu aɖeke dzi o
I had very little experience with men	Nuteƒekpɔkpɔ boo aɖeke menɔ asinye le ŋutsuwo ŋu o
I used to carry it around on my person	Tsã la, metsɔnɛ nɔa nye ame dzi nɔa tsatsam
I think they’re ready now	Mesusu be wole klalo fifia
A good conscience will not save anyone	Dzitsinya nyui maɖe ame aɖeke o
I glanced across at the pastor	Meɖe ŋku ɖe sɔlemehakplɔla la ŋu le go kemɛ dzi
I’ve already done that	Mewɔe nenema xoxo
I needed to get that guy going again	Ehiã be mana ŋutsu ma nagadze dɔ gɔme ake
I told him to leave, though	Megblɔ nɛ be wòadzo, gake
I have begun to trust and rely on you	Mete ŋuɖoɖo ɖe ŋuwò eye meɖoa ŋu ɖe ŋuwò
A bleeding child on a darkened street	Ðevi aɖe si ʋu le dodom le ablɔ aɖe si dzi do viviti la dzi
I kept trying until we were finally allowed to board	Meyi edzi nɔ agbagba dzem vaseɖe esime woɖe mɔ na mí be míaɖo ʋua mlɔeba
Both the engine crew were injured	Mɔ̃a me dɔwɔlawo siaa xɔ abi
A hand, reaching out in space	Asi aɖe, si do asi ɖa le yamenutome
I have no idea how the math works	Nyemenya alesi akɔntabubua wɔa dɔe o
I won’t betray you, for sure	Nyemade wò asi o, kakaɖedzitɔe
I like some of his other songs better	Eƒe ha bubu aɖewo dzɔa dzi nam wu
I went into the music store	Mege ɖe haƒonuwo ƒe fiasea me
I couldn’t take the chance to buy a registered gun	Nyemete ŋu tsɔ mɔnukpɔkpɔa ƒle tu si wode agbalẽ me o
I really like this guy	Ŋutsu sia dzɔa dzi nam ŋutɔ
I shouldn’t necessarily be here	Mele be manɔ afisia kokoko o
A permanent ban on control of invading forces	Mɔxexe ɖe asrafoha siwo dzea wo dzi la dzi kpɔkpɔ nu tegbee
I saw a lot going on	Mekpɔ nu geɖe le edzi yim
I watched her break down	Mekpɔe wònɔ eƒe gbagbãm
I will tell you a brief word	Magblɔ nya kpui aɖe wò
I see where he’s looking and I see them	Mekpɔa afisi wòle ŋku lém ɖo eye mekpɔa wo
I walked into the woods away from him	Mezɔ yi avea me le adzɔge tso egbɔ
I looked in the mirror	Mekpɔ ahuhɔ̃ea me
I know how loyal you are	Menya alesi gbegbe nèwɔa nuteƒee
I will help you realize your true potential	Makpe ɖe ŋuwò nànya wò ŋutete vavãtɔ
I was raised to fight and defend my family	Wonyim be mawɔ avu ahaʋli nye ƒomea ta
I immediately agreed	Melɔ̃ ɖe edzi enumake
I am absolutely fine	Mele nyuie keŋkeŋ
I had to get used to the idea first	Ele be susua nazu numame nam gbã
I turned and looked at the room	Metrɔ helé ŋku ɖe xɔa ŋu
I said there is no moral permission	Megblɔ be agbenyuinɔnɔ ƒe mɔɖeɖe aɖeke meli o
A new version has been released	Woɖe eƒe akpa yeye aɖe ɖe go
I assume you agree with their success rate	Metsɔe be èlɔ̃ ɖe woƒe dzidzedzekpɔkpɔ ƒe agbɔsɔsɔ dzi
I could leave at any moment	Mate ŋu adzo le ɣeyiɣi ɖesiaɖe me
I can even hear the sounds of the classroom now	Mese sukuxɔa ƒe gbeɖiɖiwo gɔ̃ hã fifia
I was working at night that month	Menɔ dɔ wɔm le zã me le ɣleti ma me
I can’t wait until you call with the good news	Nyemate ŋu alala vaseɖe esime nàƒo ka kple nyanyuia o
I have set aside this thread for later consideration	Meɖo ka sia ɖe vovo be woabu eŋu emegbe
I hear a sound like a scream	Mesea gbeɖiɖi aɖe abe ɣlidodo ene
The cashless world was not reached then	Womeɖo xexe si me ga mele o gbɔ ɣemaɣi o
I want to finish this book in a week	Medi be mawu agbalẽ sia nu le kwasiɖa ɖeka megbe
I heard a child went missing here last year	Mese be ɖevi aɖe bu le afisia le ƒe si va yi me
I should have been watching	Ðe wòle be manɔ ŋku lém ɖe eŋu hafi
I wasn’t ready for that yet	Nyemenɔ klalo na ema haɖe o
I had a little game to play	Fefe vi aɖe nɔ asinye maƒo
I recognized some of the food	Mekpɔ nuɖuɖuawo dometɔ aɖewo dze sii
I held it up in front of me	Mekɔe ɖe dzi ɖe nye ŋkume
I didn’t have the slightest idea what to do	Nusi mawɔ ƒe susu sue aɖe koe menɔ asinye o
I think you better come with me	Mesusu be anyo be nàva kplim
I wanted to do something	Medi be mawɔ nane
I tried to pull myself together	Medze agbagba be mahe ɖokuinye ɖekae
The law never became law	Sea mezu se gbeɖe o
By the way, I am with you	Le mɔa nu la, nyee le mia gbɔ
I was a little green at the time	Menɔ amadede dzẽ me vie ɣemaɣi
I started thinking about it	Meva nɔ eŋu bum
A large high school can be seen in the background	Woate ŋu akpɔ sekɛndrisuku gã aɖe le megbe
I want my own record	Medi be nye ŋutɔ nye nuŋlɔɖi
I turned my gaze to them	Metrɔ ŋku ɖe wo ŋu
I didn’t feel threatened at all	Nyemese le ɖokuinye me be wodo ŋɔdzi nam kura o
There is a building everywhere he goes	Xɔ aɖe le afisiafi si wòyi
I settled in at the bar in my kitchen	Meva nɔ anyi ɖe ahadzraƒe si le nye nuɖaƒe
I looked around the surrounding forest	Metsa ŋku le ave si ƒo xlãe la ŋu
I am lost and feel worthless	Mebu eye mesena le ɖokuinye me be viɖe aɖeke mele ŋunye o
I will consider everything and advise on every issue	Mabu nusianu ŋu eye maɖo aɖaŋu le nya ɖesiaɖe ŋu
A need to escape faster than he could himself	Hiahiã aɖe be wòasi kabakaba wu alesi eya ŋutɔ ate ŋui
I told you before that we don’t need a new steward	Megblɔ na mi do ŋgɔ be míehiã aƒedzikpɔla yeye o
Washington will eventually sign the bill into law	Washington ade asi sea te mlɔeba wòazu se
I can be there with them	Mate ŋu anɔ afima kpli wo
I think whoever it was scared him	Mesusu be amesiame si wònye la na vɔvɔ̃ ɖoe
Four of the bullets contained live ammunition	Tu gbagbewo nɔ tuawo dometɔ ene me
I found my way into finance, in real banking	Mekpɔ mɔ yi ganyawo me, le gadzraɖoƒe ŋutɔŋutɔ
I really like the look with the eyes	Ale si wotsɔa ŋku ƒoa nui la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I tried to make their lives easier	Medze agbagba be mana woƒe agbenɔnɔ nanɔ bɔbɔe na wo
I never met anyone who had it before me	Nyemedo go ame aɖeke si wònɔ do ŋgɔ nam kpɔ o
I think that’s a pretty awkward statement	Mesusu be nya ma nye nya si me susu mele o ŋutɔ
He later attended college to become a licensed publisher	Ede kɔledzi emegbe be yeava zu gbeƒãɖela si si mɔɖegbalẽ le
I couldn’t show my image while moving my real body	Nyemete ŋu ɖe nye nɔnɔmetata la fia esime mele nye ŋutilã ŋutɔŋutɔ ʋuʋum o
I gave you transportation, food, shelter	Mena ʋuɖoɖo, nuɖuɖu, mlɔƒe wò
I really wanted to get to know him better	Medi vevie be mava nyae geɖe wu
I see what you are looking for	Mekpɔ nu si dim nèle
I feel that your kindness has helped me greatly	Mesena le ɖokuinye me be miaƒe dɔmenyonyo kpe ɖe ŋunye ŋutɔ
I shook my head and looked around	Meʋuʋu ta hekpɔ nu ƒo xlãm
I'm pretty sure this will change things	Meka ɖe edzi ŋutɔ be esia atrɔ nuwo
One of his talents was playing the violin	Eƒe ŋutete aɖee nye violin ƒoƒo
I couldn’t believe it at all	Nyemete ŋu xɔe se kura o
I could tell he was discouraged	Mete ŋu kpɔe dze sii be dzi ɖe le eƒo
I look at it from time to time	Meléa ŋku ɖe eŋu ɣeaɖewoɣi
I miss knowing where to look for things	Afisi madi nuwo le la nyanya dzroam ŋutɔ
I was alone with my thoughts	Nye ɖeka koe nɔ nye susuwo ŋu
I am no different from you	Nyemeto vovo tso mia gbɔ o
I brought you here because you are truly gifted	Mekplɔ wò va afisia elabena nunana le asiwò vavã
I know they are getting the care they deserve	Menya be wole beléle si dze na wo la xɔm
I pressed closer to the wall, holding on	Mete ɖe gli ŋu kplikplikpli, helée ɖe asi
I was amazed at how good it felt	Ale si wòse le eɖokui me be enyo la wɔ nuku nam ŋutɔ
I think you should buy us something	Mesusu be ele be nàƒle nane na mí
I was so happy to get back on the walker	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be megava ge ɖe afɔzɔla la me
I decided to keep quiet	Meɖoe be mazi ɖoɖoe
I didn’t see anyone, I didn’t hear anything	Nyemekpɔ ame aɖeke o, nyemese naneke o
I could use some of my clothes	Mate ŋu azã nye awu aɖewo
I need you to handle damage control	Mehiã be nàkpɔ nusiwo gblẽ le ame ŋu dzi kpɔkpɔ gbɔ
A path he had never taken before	Mɔ aɖe si dzi meto kpɔ o
I let him move me where he wanted me to move	Meɖe mɔ nɛ wòʋum yi afisi wòdi be maʋu le
I know he’s right but still	Menya be eƒe nyaa le eteƒe gake kokoko
I wondered why he did it	Mebia ɖokuinye be nukatae wòwɔe hã
I have to be sure it is for self-preservation	Ele nam be maka ɖe edzi be enye be woakpɔ wo ɖokui ta
I didn’t feel this way the night we met	Nyemese le ɖokuinye me alea le zã si me míedo go la me o
I will not cross your bridge	Nyematso wò tɔdzisasrãa o
I feel like you earned that honor	Mesena le ɖokuinye me be èxɔ bubu ma
He became a national celebrity	Eva zu ame xɔŋkɔ aɖe le dukɔa me
I can take them back	Mate ŋu agbugbɔ wo axɔ
Confession is never easy	Nuvɔ̃meʋuʋu mele bɔbɔe gbeɖe o
I had all but the largest part assembled	Mena woƒo wo katã nu ƒu negbe akpa gãtɔ kekeake koe mele eme o
I just need to get some sleep	Ðeko wòle be madɔ alɔ̃ vie
I need to brush my teeth	Ele be maklɔ nye aɖuwo
I have to make up for it	Ele nam be maɖo eteƒe
I hear it crack like a bullet	Mesena wògbãna abe tu ene
I have to admit, it is	Ele be malɔ̃ ɖe edzi, ele nenema
A young man ran to the elevator	Ðekakpui aɖe ƒu du yi ʋu si kɔa ame yia dzi
I am sharing my personal experience	Mele nye ŋutɔ nye nuteƒekpɔkpɔ gblɔm na mi
I heard rather than saw	Mese nu tsɔ wu be makpɔ nu
I am really enjoying this show	Mele vivi sem na wɔna sia ŋutɔ
I know this is a terrible concept	Menya be esia nye nukpɔsusu dziŋɔ aɖe
I couldn’t hear from them	Nyemete ŋu se nya aɖeke tso wo gbɔ o
I would like to visit there	Madi be maɖi tsa ayi afima
I explained to him immediately	Meɖe eme nɛ enumake
I stared angrily at the door	Metsɔ dziku nɔ ŋku lém ɖe ʋɔtrua ŋu
I touched my palm to her neck	Meka asi nye asibidɛ ŋu ɖe eƒe kɔ ŋu
I asked her if she was having a baby	Mebiae be ɖe wòle vi dzim hã
I considered the unknown intriguing	Mebu nusi womenya o be enye nusi doa dzidzɔ nam
I was afraid of what he could do with that knife	Mevɔ̃ nusi wòate ŋu awɔ kple hɛ ma
I grip my knife tightly	Meléa nye hɛa sesĩe
I want to trust him in everything that is holy	Medi be maka ɖe edzi le nusianu si le kɔkɔe me
I would love to experience another class in the future	Adzɔ dzi nam be makpɔ klass bubu teƒe le etsɔme
A very bad and rare combination, .	Nusi gblẽ ŋutɔ eye mebɔ o ƒe ƒuƒoƒo, .
I can’t come with you	Nyemate ŋu ava kpli wò o
I will keep and save what you wrote	Madzra nu siwo nèŋlɔ la ɖo eye madzrae ɖo
I mean, there’s definitely nothing physical about it	Mebe, kakaɖedzitɔe la, naneke mele eŋu le ŋutilã me o
An entrepreneurial spirit seems to have invaded the area	Edze abe asitsatsa ƒe gbɔgbɔ aɖe va dze nutoa me dzi ene
I had nothing to do with those boys	Nyemewɔ naneke kple ŋutsuvi mawo o
I choose to blame fate	Metiae be mabu fɔ dzɔgbese
I pulled the rope down tight	Mehe ka la ɖe anyi sesĩe
Advertising report award	Boblododo ŋuti nyatakaka ƒe kafukafu
I was really struggling too	Nye hã menɔ agbagba dzem ŋutɔŋutɔ
I have a good profile	Profile nyui aɖe le asinye
I lost it and fell first	Mebui eye medze anyi gbã
I know where he was, now	Menya afisi wònɔ, fifia
He decided to use them on a monitoring board	Eɖoe be yeazã wo ɖe ŋkuléleɖenuŋu ƒe ʋuƒo aɖe dzi
Someone or something always pushes me	Ame aɖe alo nane ƒonɛ ɖe nunye ɣesiaɣi
I can barely get him to take my calls	Ƒã hafi mate ŋu ana wòaxɔ nye kaƒoƒoawo
A vision emerged of young girls giving birth	Ŋutega aɖe do mo ɖa le nyɔnuvi sue siwo le vi dzim ŋu
Local clergy publicly praised his work with the theater	Nutoa me osɔfowo kafu dɔ si wòwɔ kple fefewɔƒea le gaglãgbe
The accident became a big deal the following year	Afɔkua va zu nu gã aɖe le ƒe si kplɔe ɖo me
I nodded at him, he nodded back	Meʋuʋu ta nɛ, eʋuʋu ta ɖe megbe
I didn’t see a single one	Nyemekpɔ ɖeka pɛ hã o
I really enjoyed you both too	Mi ame evea hã do dzidzɔ nam ŋutɔ
A far cry from the ride	Nusi gbɔ didi tso sɔdola gbɔ
I never saw it on him	Nyemekpɔe le edzi kpɔ o
I think they are afraid of truth, which is reasonable	Mesusu be wovɔ̃na na nyateƒe, si me susu le
I couldn’t walk normally	Nyemete ŋu zɔna le mɔ si sɔ nu o
I also want you to go to class	Medi hã be nàyi klass
I never deserved them	Nyemedze na wo kpɔ o
I want to make my pieces work	Medi be mana nye akpawo nawɔ dɔ
I miss you so much	Mesusu wò vevie
I sponsor these every month	Medoa alɔ esiawo ɣleti sia ɣleti
I can’t drive anymore	Nyemate ŋu aku ʋu azɔ o
I picked up the phone and opened my phone book	Mefɔ telefon la heʋu nye telefongbalẽa
A good idea, but not a very accurate idea	Susu nyui aɖe, gake menye susu si de pɛpɛpɛ ŋutɔ o
I felt him hanging around	Mese le ɖokuinye me be enɔ tsatsam le afima
I will post when it is safe to return	Maɖo nya ɖe amewo ne edze dedie be matrɔ ava
I never really saw it	Nyemekpɔe ŋutɔŋutɔ kpɔ o
It’s just what we do on vacation	Nusi míewɔna le mɔkeke me koe wònye
I explain what the story is about	Meɖea nusi ŋu ŋutinyaa ku ɖo la me
I just wanted to go to bed	Ðeko medi be mamlɔ anyi
I couldn’t say anything	Nyemete ŋu gblɔ nya aɖeke o
I had never been to that area	Nyemeyi nuto ma me kpɔ o
I felt it was cruel, cruel	Mese le ɖokuinye me be enye ŋutasẽnuwɔwɔ, ŋutasẽnuwɔwɔ
I didn’t say those things	Nyemegblɔ nya mawo o
I have to focus on expressing my feelings	Ele be nye susu nanɔ nye seselelãmewo ɖeɖefia ŋu
I had no female friends	Nyɔnu xɔlɔ̃ aɖeke menɔ asinye o
I had a plan, within minutes of starting to walk	Ðoɖo aɖe nɔ asinye, le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo ko megbe esi medze azɔlizɔzɔ gɔme
I didn’t recognize or understand the problem	Nyemekpɔ kuxia dze sii alo se egɔme o
I didn’t even notice what else was on the shelf	Nyemede dzesi nu bubu siwo le agbalẽdzraɖoƒea gɔ̃ hã o
I turned my head and kept walking	Metrɔ ta eye meyi edzi nɔ zɔzɔm
A must be seen to be appreciated	A ele be woakpɔ hafi akpɔ ŋudzedze ɖe eŋu
I get a sense of life	Agbenɔnɔ ŋuti nukpɔsusu sua asinye
I shook my head and looked down	Meʋuʋu ta hekpɔ anyigba
I will smile and be patient	Mako alɔgbɔnu eye magbɔ dzi ɖi
I can’t believe they will never see their children	Nyemate ŋu axɔe ase be womakpɔ wo viwo gbeɖe o
Actually, I kind of remember it	Le nyateƒe me la, meɖoa ŋku edzi vie
I needed to ask for his help	Ehiã be mabia eƒe kpekpeɖeŋu
I have never killed anyone	Nyemewu ame aɖeke kpɔ o
I don’t remember any of this	Nyemeɖo ŋku nusiawo dometɔ aɖeke dzi o
I was ready for a break from everything, really	Menɔ klalo na ɖiɖiɖeme tso nusianu me, le nyateƒe me
I read the whole thing	Mexlẽ nya bliboa
I resisted walking towards the main road	Metsi tre ɖe azɔlizɔzɔ ɖo ta mɔ gã la gbɔ ŋu
They are free from his website	Wovo tso eƒe nyatakakadzraɖoƒea
I will need to change it more	Ahiã be matrɔe ɖe edzi geɖe wu
I didn’t know you were here	Nyemenya be èle afisia o
I took it out wider and further	Metsɔe do goe wòkeke ta wu eye wòyi ŋgɔ wu
I knocked on the door, but no one was home	Meƒo ʋɔa, gake ame aɖeke menɔ aƒeme o
I surprised him in the kitchen	Mewɔ nuku nɛ le nuɖaƒea
I can only do so much	Nu geɖe koe mate ŋu awɔ
I mean, that’s what your ship is called	Mebe, nenemae woyɔa miaƒe melia
I walk towards him as slowly as I can	Mezɔna yia egbɔ blewu alesi mate ŋui
I had quite a few of them, as you can imagine	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo koe nɔ asinye abe alesi nàte ŋu asusui ene
I noticed it had a northern accent	Mede dzesii be gbeɖiɖi aɖe le esi tso dziehe gome
A cup made of years of pain	Kplu si wotsɔ ƒe geɖe ƒe vevesese wɔ
I love hearing from readers	Melɔ̃a nyasese tso nuxlẽlawo gbɔ ŋutɔ
I want you to leave now	Medi be nàdzo azɔ
I can’t grab someone and then knock their teeth out	Nyemate ŋu alé ame aɖe eye emegbe maƒo eƒe aɖuwo o
I'll work for you anyway	Mawɔ dɔ na wò to mɔ sia mɔ nu
I needed to hold my views	Ehiã be malé nye nukpɔsusuwo me ɖe asi
I couldn’t wait to get started	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be madze egɔme o
I knew I liked him	Menya be eƒe nu lé dzi nam
I was watching them closely	Menɔ wo kpɔm nyuie
I have been through so much	Meto nu geɖe ŋutɔ me kpɔ
I have more learning to do	Nusɔsrɔ̃ geɖe wu gale asinye mawɔ
I needed to bring him something nice and expensive	Ehiã be matsɔ nu nyui aɖe si xɔ asi la vɛ nɛ
I took a deep breath	Megbɔ ya sesĩe
I personally know the provider	Nye ŋutɔ menya amesi naa kpekpeɖeŋu la
I began to feel sorry for him	Meva te nublanui nɛ
I would never let him talk	Nyemaɖe mɔ nɛ wòaƒo nu gbeɖe o
I want to help and encourage young artist	Medi be makpe ɖe sɔhɛ nutala ŋu ahade dzi ƒo nɛ
I was just kind of surprised	Ðeko wòwɔ nuku nam le mɔ aɖe nu
They gave it to him	Wotsɔe nɛ
I then heard a quick movement upstairs	Mese ʋuʋu kabakaba le dziƒoxɔa dzi ɣemaɣi
I feel a little, but not that much	Mesena le ɖokuinye me vie, gake menye nenema gbegbe o
A familiar pain hit her knees again	Vevesese nyanyɛ aɖe gadze eƒe klowo dzi
I knew the comfort wouldn’t last	Menya be akɔfafaa manɔ anyi eteƒe nadidi o
I don’t want to ruin it for you	Nyemedi be magblẽe na wò o
I could really use his love and support right now	Mate ŋu azã eƒe lɔlɔ̃ kple eƒe kpekpeɖeŋua ŋudɔ fifia ŋutɔŋutɔ
I check my email at least twenty times a day	Meléa ŋku ɖe nye e-mail ŋu zi blaeve ya teti gbesiagbe
The story is nothing	Ŋutinya la menye naneke o
I just need to bring that to the table	Ðeko wòle be matsɔ ema ava kplɔ̃a dzi
I certainly can’t focus on a book right now	Kakaɖedzitɔe la, nyemate ŋu atsɔ nye susu aɖo agbalẽ aɖe ŋu fifia o
I think when they are ready, they will show up	Mesusu be ne wodzra ɖo la, woaɖe wo ɖokui afia
I remember seeing a lot of pictures of those oak trees	Meɖo ŋku edzi be mekpɔ oak-ti mawo ƒe nɔnɔmetata geɖe
I had never seen him look so wild	Nyemekpɔe wòdze gbemelã alea gbegbe kpɔ o
I make my way up to the second floor	Mewɔa nye mɔ yia dzisasrã evelia dzi
I pay you to follow my wishes	Mexea fe na wò be nàwɔ ɖe nye didiwo dzi
I would never do such a thing	Nyemawɔ nu ma tɔgbe gbeɖe o
I can’t know what you’ll feel about me	Nyemate ŋu anya nusi nàse le ɖokuiwò me ɖe ŋunye o
I organized myself differently	Mewɔ ɖoɖo ɖe ɖokuinye ŋu le mɔ bubu nu
I test the sand, running it between my fingers	Medoa kea kpɔna, eye meƒua du le nye asibidɛwo dome
A deep sadness surrounded him	Blanuiléle sesẽ aɖe ƒo xlãe
I don’t want permanent change	Nyemedi be tɔtrɔ nava tegbee o
I sigh and sit up	Meɖea hũ henɔa anyinɔƒe
I made the most of your old utility belt	Mewɔ wò utility belt xoxoa ŋudɔ nyuie wu
I couldn’t throw a bus	Nyemete ŋu tsɔ bɔs ƒu gbe o
I want you to be there with me	Medi be nànɔ afima kplim
I will ask that you hand it over to me	Mabia be nàtsɔe ade asi nam
He was placed on the disabled list soon after	Wotsɔe de nuwɔametɔwo ƒe ŋkɔwo me le ema megbe kpuie
I swam to the bottom of them	Meƒu tsi yi wo gɔme
It was great weather and home field advantage	Enye yame ƒe nɔnɔme gã aɖe kple aƒeme field advantage
I was immediately thrown into the present	Wotsɔm ƒu gbe ɖe fifi ɣeyiɣia me enumake
I knew it would work well	Menya be awɔ dɔ nyuie
I have experience in an advertising agency	Nuteƒekpɔkpɔ le asinye le boblodododɔwɔƒe aɖe
I thought you were something else	Mesusu be nu bubu aɖee nènye
I just wanted to run a thought through him	Ðeko medi be maƒu du susu aɖe to eyama dzi
I can’t say though	Nyemate ŋu agblɔe o ke hã
A wonderful pregnancy or else something that would be damaged by neglect	Fuɖeɖe wɔnuku aɖe alo ne menye nenema o la, nane si agblẽ le ame ŋu le aɖabaŋeŋe ƒu edzi ta
I open the envelope and reach in for the package	Meɖea agbalẽkotokua hedoa asi ɖe eme hena agbalẽvi la
I ran home to find the whole house in flames	Meƒu du yi aƒeme be makpɔ aƒe bliboa le dzobibi me
I got his card anyway	Mexɔ eƒe kaɖia to mɔ sia mɔ nu
I couldn’t believe he called me	Nyemexɔe se be meƒo ka nam o
These are mainly used for riding and transportation	Wozãa esiawo koŋ tsɔ doa sɔ kple ʋuɖoɖo
I grew up in the valley	Balia mee metsi le
They married later that year	Woɖe wo nɔewo emegbe le ƒe ma me
I want an assistant manager	Medi be makpɔ dɔdzikpɔla ƒe kpeɖeŋutɔ
I have holidayed there for quite some time now	Meɖu mɔkeke le afima ɣeyiɣi didi aɖee nye sia fifia
I want to be sure	Medi be maka ɖe edzi
I didn’t even finish it	Nyemewu enu gɔ̃ hã o
I would never take a meal for granted	Nyemaxɔ nuɖuɖu aɖeke le susu me gbeɖe o
I got some great photos last year	Mexɔ foto gã aɖewo le ƒe si va yi me
I’ve seen you fly many times on stage	Mekpɔ wò nèle yameʋu me zi geɖe le fefewɔƒea
He started playing hockey when he was six years old	Edze hockey ƒoƒo gɔme esime wòxɔ ƒe ade
A silence broke as all the men looked on	Ðoɖoezizi aɖe ʋuʋu esime ŋutsuawo katã nɔ ekpɔm
You come for the experience	Èva le nuteƒekpɔkpɔa ta
I want this, no matter what	Medi esia, eɖanye nuka kee wònye o
I adopted him while we were still in college	Mexɔe nyi esime míegakpɔtɔ nɔ kɔledzi
I couldn’t let go of it	Nyemete ŋu ɖe asi le eŋu o
I wanted to go in and have a drink	Medi be mage ɖe eme ahano aha
I looked at the stranger in the bathroom mirror	Melé ŋku ɖe amedzroa ŋu le tsileƒe ƒe ahuhɔ̃ea me
I can install it tomorrow	Mate ŋu aɖoe ɖe wò kɔmpiuta dzi etsɔ
I still think he is gay	Megasusuna kokoko be gayibɔe wònye
I think it made sense	Mesusu be gɔmesese nɔ eŋu
There were three main types of burns	Dzobibi ƒomevi vevi etɔ̃ nɔ anyi
I forced myself to swallow someone else	Mezi edzi be megami ame bubu
I carefully put my chin in my hands	Metsɔ nye asike de asiwo me nyuie
After all, I’m not running a charity here	Le nyateƒe me la, nyemele dɔmenyohabɔbɔ aɖe dzi kpɔm le afisia o
I take a deep breath and release it slowly	Megbɔa ya sesĩe eye meɖea asi le eŋu blewuu
I brushed past them to open the door	Metsɔ brɔs to wo ŋu be maʋu ʋɔa
I started early this morning	Medze egɔme kaba ŋdi sia
I look at the gun, examining it	Meléa ŋku ɖe tu la ŋu, henɔa eme dzrom
And sometimes they forget that they are interchangeable	Eye ɣeaɖewoɣi la, woŋlɔna be be woate ŋu aɖɔli yewo
I recommend work from the nineteenth and early twentieth centuries	Mekafu dɔ siwo wowɔ le ƒe alafa wuiadelia kple blaevelia ƒe gɔmedzedze
I watched as it blew past our house	Mekpɔe esime wònɔ ya ƒom to míaƒe aƒea ŋu
I couldn’t do this thing	Nyemete ŋu wɔ nu sia o
I have business sense	Asitsatsa ŋuti gɔmesese le asinye
I felt sorry for the new girl	Nyɔnuvi yeyea ƒe nu wɔ nublanui nam
I help out with all the church events	Mekpena ɖe ame ŋu le sɔlemeha la ƒe wɔnawo katã me
I want to kill every one of them	Medi be mawu wo dometɔ ɖe sia ɖe
A good example is a puzzle toy	Kpɔɖeŋu nyui aɖee nye fefenu si wotsɔa aɖaŋu wɔe
I have been exhausted since I started this journey	Ðeɖi te ŋunye tso esime medze mɔzɔzɔ sia gɔme
The fort has remained in ruins ever since	Mɔ̃ sesẽa gakpɔtɔ nye aƒedo tso ɣemaɣi
I jumped at the sudden sound of incessant laughter	Meti kpo le nukoko si nu metsina o ƒe gbeɖiɖi si ɖina zi ɖeka la ta
I try pain along with the blood in my mouth	Metea vevesese kpɔ kpe ɖe ʋu si le nye nu me ŋu
But I desperately needed the bathroom	Gake mehiã tsileƒea vevie
I found it very dangerous	Mekpɔe be afɔku le eme ŋutɔ
I wish I had listened then	Anye ne nye hã meɖo to ɣemaɣi
I am a disabled individual	Ame ɖekaɖeka si nye nuwɔametɔe menye
I just hope the volume holds up	Ðeko mele mɔ kpɔm be babla la alé eme
I must not leave the palace grounds	Mele be madzo le fiasãa ƒe akpata me o
I see your coach is here	Mekpɔe be miaƒe hehenala la le afisia
I just want you to take him to them	Ðeko medi be nàkplɔe ayi wo gbɔ
I have something for you	Nya aɖe le asinye na wò
I was climbing the walls after only two days	Menɔ gliawo liam le ŋkeke eve pɛ ko megbe
I don’t understand what it could mean	Nyemese nusi wòate ŋu afia gɔme o
I really needed a vacation	Mehiã mɔkeke ŋutɔŋutɔ
I’m not talking about you going into the ministry	Menye wò yiyi ɖe subɔsubɔdɔa me ŋue mele nu ƒom tsoe o
I was the last person seen with him	Nyee nye ame mamlɛtɔ si wokpɔ kplii
I even knew about that day at the mall	Menya nu tso ŋkeke ma ŋu gɔ̃ hã le asitsaƒea
I could not understand the grief that replaced it	Nyemete ŋu se nuxaxa si va xɔ ɖe eteƒe la gɔme o
A few of the bodies roamed the line	Ame kukuawo dometɔ ʋɛ aɖewo tsa le fli la me
I love him now more than ever	Melɔ̃e fifia wu tsã
I imagined the feet on the steps of the stairs	Mekpɔ afɔ siwo le atrakpuiawo ƒe afɔti dzi la le susu me
I have to look terrible, and it feels worse	Ele be madze nu dziŋɔ aɖe, eye wòsena le ɖokuinye me be evɔ̃ɖi wu
The queen herself chose her second husband	Fianyɔnua ŋutɔ tia srɔ̃a evelia
I hated it after that	Melé fui le ema megbe
I fear them both now	Mevɔ̃na na wo ame evea siaa fifia
I want to go shopping	Medi be mayi aɖaƒle nu
I gathered my confidence, and threw one foot over the other	Meƒo nye kakaɖedzi nu ƒu, eye metsɔ afɔ ɖeka ƒu gbe ɖe evelia dzi
A great man has a great mistake	Vodada gã aɖe le ame gã aɖe ŋu
I will be cheering for you	Manɔ dzidzɔ kpɔm ɖe tawò
I should never have opened my mouth	Mele be maʋu nye nu gbeɖe o hafi
I don’t need you anymore	Nyemegahiã wò o
I will be back home at midnight today	Matrɔ ava aƒeme le zãtitina egbea
I really like this guy	Ŋutsu sia dzɔa dzi nam ŋutɔŋutɔ
I have a meeting in an hour	Kpekpe aɖe le asinye le gaƒoƒo ɖeka megbe
I’m not worried about you guys	Nyemetsi dzi ɖe mi ame evea ŋu o
I actually did the math just to leave this review	Mewɔ akɔntabubu ŋutɔŋutɔ be magblẽ numetoto sia ɖi ko
I can’t hide them in that	Nyemate ŋu aɣla wo ɖe ema me o
I think he almost doubted my sincerity	Mesusu be eke ɖi nye anukwareɖiɖi kloe
I hired someone immediately	Mexɔ ame aɖe enumake
I never do more than one body a year	Nyemewɔa ŋutilã si wu ɖeka le ƒea me kpɔ o
I was attacked in the parking lot	Wodze dzinye le ʋutɔɖoƒea
I needed him in my life	Mehiãe le nye agbe me
I don’t think it would hurt	Mesusu be mawɔ nuvevi ame o
I can’t remember it ever having any drama	Nyemate ŋu aɖo ŋku edzi be drama aɖeke nɔ eme kpɔ o
I fed the dogs and left	Mena nuɖuɖu avuawo eye medzo
I smiled at him gratefully	Meko alɔgbɔnu nɛ kple akpedada
I can’t call him when he’s at work	Nyemate ŋu aƒo ka nɛ ne ele dɔme o
I remember them as a happy bunch	Meɖo ŋku wo dzi be wonye ha aɖe si me dzidzɔ le
A sharp pain caught his breath	Vevesese sesẽ aɖe si nu sẽ ŋutɔ la lé eƒe gbɔgbɔ
He missed the rest of the season	Eto ɣeyiɣia ƒe akpa susɔea me
A video link is posted below	Woda video ƒe kadodo aɖe ɖe ete
A quarter of the guests followed	Amedzroawo ƒe akpa enelia kplɔ wo ɖo
I never saw that coming	Nyemekpɔ ema wòva kpɔ o
I will always need to double check this setting	Ahiã be malé ŋku ɖe ɖoɖo sia ŋu zi eve ɣesiaɣi
I hear a noise in the street	Mesea toɣliɖeɖe aɖe le ablɔdzi
I could see them, but they couldn’t see me	Mete ŋu kpɔ wo, gake womete ŋu kpɔm o
I waited for him to leave, but he didn’t	Melala be wòadzo, gake medzo o
Such restrictions had mixed results	Nu vovovowo do tso mɔxexeɖedɔléle nu mawo nu
I draw the line at this	Meɖea fli la ɖe esia ŋu
I'll wait and see how it goes	Malala akpɔ ale si wòawɔe
I still play it sometimes	Megaƒonɛ ɣeaɖewoɣi kokoko
I believe they made a remarkable discovery	Mexɔe se be woke ɖe nu ɖedzesi aɖe ŋu
I was so good at it	Mebi ɖe eme ale gbegbe
I went inside and she was naked	Mege ɖe eme eye wònɔ amama
I love you all so much	Melɔ̃ mi katã ŋutɔ
I hate myself for this	Melé fu ɖokuinye ɖe esia ta
I climbed in and the water was nice and warm	Melia ge ɖe eme eye tsia vivina eye dzoxɔxɔ le eme
I tried to see how deep it was	Medze agbagba be makpɔ alesi gbegbe wògogloe
A red carnage could be ideal	Amewuwu dzĩ ate ŋu anye nusi sɔ nyuie
I really need to tell you something	Ele be magblɔ nya aɖe na wò ŋutɔŋutɔ
I mean the pain is excruciating	Mebe vevesesea nu sẽ ŋutɔ
I didn’t spend a lot of time there	Nyemezã ɣeyiɣi geɖe le afima o
I know we have a lot to talk about	Menya be nu geɖe li míaƒo nu tsoe
I choked and had to cough for a minute	Meku nu eye wòva hiã be makɔ aɖabaƒoƒo ɖeka
I love the feeling of flying	Melɔ̃ yameʋuɖoɖo ƒe seselelãme ŋutɔ
Preserving the model before analyzing it is essential	Kpɔɖeŋua takpɔkpɔ hafi adzro eme le vevie ŋutɔ
I need help managing the place	Mehiã kpekpeɖeŋu le teƒea dzi kpɔkpɔ me
I hope you realize how significant you are	Mele mɔ kpɔm be àkpɔ alesi gbegbe nèɖe dzesii la adze sii
I told my parents the same thing	Megblɔ nya ma ke na dzinyelawo
I wore a nice light ankle length dress	Medo awu nyui aɖe si me kɔ si didi afɔkpodzi
I called him but got his voicemail	Meƒo ka nɛ gake mexɔ eƒe gbeɖiɖimɔ̃
Breach of responsibility means death	Agbanɔamedzi dzi dada fia ku
I tell you, things just got tough for me	Megblɔ na mi be, ɖeko nuwo nu sẽ nam
I mean, legal age	Mebe, ƒe si wòle be wòaxɔ le se nu
I hope you recover soon	Mele mɔ kpɔm be àhaya kpuie
I shake my head and tilt my head back	Meʋuʋua ta hebɔbɔa ta ɖe megbe
I was very disappointed with the food	Nuɖuɖua te ɖe dzinye ŋutɔ
A method is needed	Mɔnu aɖe hiã
I did a quick test and the below worked	Mewɔ dodokpɔ kabakaba eye nusiwo le ete la wɔ dɔ
I will never understand their intent	Nyemase woƒe tameɖoɖo gɔme gbeɖe o
The most frequent credit goes to the story	Kafukafu si wogblɔna enuenu wu la yi ɖe ŋutinyaa gbɔ
I did my time and left that place	Mewɔ nye ɣeyiɣi eye megblẽ teƒe ma ɖi
I have sources that are fresh	Dzɔtsoƒe siwo nye yeyewo le asinye
I was never eating anything	Nyemenɔ naneke ɖum kpɔ o
I judged what the man was	Medrɔ̃ ʋɔnu nusi ŋutsua nye
I am new to this end of the health care business	Menye ame yeye le lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe asitsatsa ƒe nuwuwu sia me
I know far worse than you in my time	Menya nusi vɔ̃ɖi wu wò kura le nye ɣeyiɣia me
I got up and opened it on the table	Metso heʋui le kplɔ̃a dzi
I like pen and paper	Nuŋlɔti kple pepa dzɔa dzi nam
I was seventeen at the time	Mexɔ ƒe wuiadre ɣemaɣi
I didn’t work with him before	Nyemewɔa dɔ kplii tsã o
The sex thing some people like to experiment with	Gbɔdɔdɔ ƒe nu si ame aɖewo lɔ̃a dodokpɔ
I needed to take the edge off	Ehiã be maɖe nugbɔa ɖa
I helped with the case	Mekpe asi ɖe nyaa ŋu
I listened in but couldn’t hear anyone	Meɖo to le eme gake nyemete ŋu se ame aɖeke o
A summer fireplace awaited, resting in the corner	Dzodoƒe aɖe nɔ lalam le dzomeŋɔli, eye wònɔ ɖiɖim ɖe eme le dzogoea dzi
I am so happy for everyone involved	Dzi dzɔam ŋutɔ ɖe amesiame si ŋu nya ku ɖo ta
I found comfort in being there	Akɔfafa va su asinye esi menɔ afima
I wasn’t sent to prison	Wometsom ɖe gaxɔ me o
Both decided to launch a war against him	Wo ame evea siaa ɖoe be yewoadze aʋa gɔme ɖe eŋu
I sometimes forget how long they have all been friends	Meŋlɔa ɣeyiɣi didi si wo katã wonye xɔlɔ̃wo be ɣeaɖewoɣi
I put every thought out of my head	Meɖe susu ɖesiaɖe ɖa le nye ta me
But I couldn't figure out a good way to do this	Gake nyemete ŋu kpɔ mɔ nyui aɖeke si dzi mato awɔ esia o
A plan to save my soul	Ðoɖo aɖe si wowɔ be maɖe nye luʋɔ
He had three brothers and three sisters	Nɔviŋutsu etɔ̃ kple nɔvinyɔnu etɔ̃ nɔ esi
I make wicked tools to kick in word games	Mewɔa dɔwɔnu vɔ̃ɖiwo tsɔ ƒoa afɔkpodzi le nyawo ƒe fefewo me
A copy is sent to each water buyer	Woɖoa eƒe kɔpi ɖe tsiƒlela ɖesiaɖe
I took a deep breath and went inside	Megbɔ ya sesĩe hege ɖe eme
I’m really not worried about the money	Le nyateƒe me la, nyemetsi dzi ɖe ga la ŋu o
I decorated each room to my liking	Meɖo atsyɔ̃ na xɔ ɖesiaɖe ɖe nye didi nu
I knew absolutely nothing about physical pain	Nyemenya naneke kura tso ŋutilã me vevesese ŋu o
I felt like the world needed to hear it	Mese le ɖokuinye me abe ɖe wòhiã be xexeame nasee ene
I can see it so clearly now	Mete ŋu kpɔnɛ nyuie ale gbegbe fifia
A figure appeared, about twenty men tall	Nɔnɔmetata aɖe do, si kɔkɔ abe ŋutsu blaeve ene
I couldn’t bear the answer	Nyemete ŋu do dzi le ŋuɖoɖoa me o
I felt like a completely evil witch	Mese le ɖokuinye me abe adzetɔ vɔ̃ɖi kura ene
A smile crept across his face	Alɔgbɔnukoko aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I am the only constant in your life	Nye ɖeka koe nye ame si nɔa anyi ɖaa le wò agbe me
I saw people out crying	Mekpɔ amewo do go nɔ avi fam
I wonder what it will be like	Mebiaa ɖokuinye be aleke wòanɔ hã
I followed him out of curiosity, or something like that	Medze eyome le didi vevie be manya nu, alo nu ma tɔgbe ta
A walking weapon system	Aʋawɔnuwo ƒe ɖoɖo aɖe si zɔna
But I traveled that year	Gake mezɔ mɔ le ƒe ma me
I can tell you are equally lost	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii be èbu hã nenema ke
I haven’t told him yet	Nyemegblɔe nɛ haɖe o
A firm hand wrapped around her shoulders	Asi sesẽ aɖe si wotsɔ bla ɖe eƒe abɔta
A reception will be held at.	Woawɔ amedzroxɔƒe le...
I got out of my car and approached him	Meɖi le nye ʋua me hete ɖe eŋu
Sexual orientation for individuals who exhibit certain traits	Gbɔdɔdɔ ƒe dzodzro na ame ɖekaɖeka siwo ɖea nɔnɔme aɖewo fiana
Some classes are associated with a specific starting point	Klass aɖewo do ƒome kple gɔmedzeƒe aɖe koŋ
I know his outlook on life	Menya eƒe nukpɔsusu le agbe ŋu
I was able to find some fabric	Mete ŋu ke ɖe avɔ aɖewo ŋu
I understand human sexuality	Mese amegbetɔ ƒe gbɔdɔdɔ gɔme
A real brick house	Aƒe si wotsɔ anyikpe wɔe ŋutɔŋutɔ
I couldn’t hear anything	Nyemete ŋu se naneke o
I don’t know how to balance this dynamic	Nyemenya alesi mada asɔ le ŋusẽ sia me o
I represent the local temple	Metsi tre ɖi na gbedoxɔ si le nutoa me
I sat on a brown beach	Mebɔbɔ nɔ ƒuta gbadza aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la dzi
I need a friend, nothing more or less	Mehiã xɔ̃nye, naneke mehiã wu alo esi mede nenema o
I should have told you long before now	Ðe wòle be magblɔe na mi xoxoxo do ŋgɔ na fifia hafi
I knew the electrical boxes could turn off the barrier	Menya be elektrik-ɖakaawo ate ŋu atsi mɔxenu la
I was in the wilderness, hungry and thirsty	Menɔ gbedadaƒo, dɔwuame kple tsikɔ ​​nɔ kukum
I miss you so much	Mesusu wò vevie ŋutɔ
I don't know what's wrong with me	Nyemenya nu si le fu ɖem nam o
Darkness and light are just aspects of each other	Viviti kple kekeli nye wo nɔewo ƒe akpa aɖewo ko
I want to see you grow up	Medi be makpɔ wò nàtsi
I give you the strength you need	Mena ŋusẽ si nèhiã la wò
I just barely missed the cut	Ðeko ƒã hafi meto lãɖeɖea ŋu
I can’t just get up and leave	Nyemate ŋu afɔ adzo ko o
I look at my partner, who does the same thing	Meléa ŋku ɖe nye zɔhɛa ŋu, amesi hã wɔa nu ma ke
I remember correcting it	Meɖo ŋku edzi be meɖɔe ɖo
I saw him looking at me, reading the guilt	Mekpɔe wònɔ ŋku lém ɖe ŋunye, nɔ fɔɖiɖia xlẽm
But I need you to be strong	Gake mehiã be nàsẽ ŋu
I want to destroy it	Medi be matsrɔ̃e
I said something could be solved	Megblɔ be woate ŋu akpɔ nane gbɔ
I had no preparation for that at all	Nyemewɔ dzadzraɖo aɖeke ɖe ema ŋu kura o
I have a lot of respect for him	Medea bubu eŋu ŋutɔ
I called the number on his tag	Meƒo ka na xexlẽdzesi si le eƒe tag dzi
I saw a white ship with bubbles	Mekpɔ meli ɣi aɖe si me bubble le
I know embracing community leads to music	Menya be nutoa me xɔxɔ hea hadzidzi vɛ
I pulled out my phone, and looked at his number	Meɖe nye telefon la do goe, eye melé ŋku ɖe eƒe xexlẽdzesi ŋu
I was brought into surgery	Wokplɔm va amekokoa me
I imagined finding my future self	Mekpɔe le susu me be makpɔ nye etsɔme amenyenye
I see them every day	Mekpɔa wo gbe sia gbe
I was such a complete idiot	Menye bometsila keŋkeŋ ale gbegbe
I thought they were myself	Mesusu be nye ŋutɔwoe wonye
I was at a loss as to what to do next	Mebu le nusi mawɔ akplɔe ɖo ŋu
I love to walk a lot in the city	Melɔ̃a azɔlizɔzɔ geɖe le dua me
I use it to write notes about the games	Mezãnɛ tsɔ ŋlɔa nuŋlɔɖiwo tso fefeawo ŋu
I throw him on the bed without thinking	Metsɔe ƒua gbe ɖe aba dzi evɔ nyemebua eŋu o
I still hate teachers	Megalé fu nufialawo kokoko
I'll even let him help you	Maɖe mɔ nɛ gɔ̃ hã be wòakpe ɖe ŋuwò
I just love the environment	Ðeko melɔ̃a nutoa me
I look away and find a new interest in grass	Meɖea ŋku ɖa eye mekpɔa ɖetsɔleme yeye aɖe ɖe gbe ŋu
A character is represented as a single character string	Woɖea ŋɔŋlɔdzesi aɖe fiana abe ŋɔŋlɔdzesi ɖeka ƒe ka ene
I retain all the benefits here	Melé viɖeawo katã ɖe asi le afisia
I found the difficult ones to go on at times but good fun	Mekpɔe be sesẽawo yia edzi ɣeaɖewoɣi gake modzakaɖeɖe nyuiwo
Had they not lived so long	Ne ɖe womenɔ agbe didi nenema gbegbe o la, anye ne mewɔe nenema o
I picked up another one and did the same thing	Mefɔ bubu eye mewɔ nu ma ke
I swallow again and shake my head	Megamia nu ake eye meʋuʋua ta
I know thousands of things that won’t work	Menya nu akpe geɖe siwo mawɔ dɔ o
I couldn’t save his life	Nyemete ŋu ɖe eƒe agbe o
Liverpool finished fourth	Liverpool xɔ nɔƒe enelia
I think he was buying food	Mesusu be nuɖuɖu ƒlem wònɔ
I can give you everything you need	Mate ŋu ana nusianu si nàhiã la wò
I miss both of them	Wo ame evea siaa dzroam ŋutɔ
I can handle it from here	Mate ŋu akpɔ egbɔ tso afisia
I cut the measured circle from the brass plate	Metso gotagome si wodzidze la tso akɔbligba la me
I clean my finger in a very suggestive way	Mekɔa nye asibidɛ ŋu le mɔ si doa susu ɖa ŋutɔ nu
I had to forget everything for that	Ele be maŋlɔ nusianu be ɖe ema ta
I will go to school regularly from now on	Nye ya mayi suku edziedzi tso fifia dzi
I definitely want to come back one day	Medi godoo be matrɔ ava gbeɖeka
I'll take the kids to the park	Makplɔ ɖeviawo ayi abɔa me
I mean, the whole thing	Mebe, nu bliboa katã
I pulled him open and sighed	Mehee ʋu eye meɖe hũ
I was so scared myself	Nye ŋutɔ mevɔ̃ ale gbegbe
I panicked there for a second	Metsi dzodzodzoe le afima sɛkɛnd ɖeka
I promised you a long time ago	Medo ŋugbe na mi ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I was not put in any prison	Wometsɔm de gaxɔ aɖeke me o
I finished all my pop hours ago	Mewu nye pop gaƒoƒoawo katã nu enye sia
I know he thinks it makes him look irresistible	Menya be esusu be ena wòdze abe ɖe womate ŋu axe mɔ ɖe enu o ene
He figured, a little more	Ebu eŋu be, egawɔe vie wu ema
A battle we may not win a second time	Aʋa si dzi ɖewohĩ míaɖu zi evelia o
Silence fell upon the whole crowd	Ðoɖoe zi ɖe ameha bliboa dzi
I felt terrible about that and wanted to leave	Mese le ɖokuinye me vevie le ema ta eye medi be madzo
I can sense something in it too	Mete ŋu dea dzesi nane le eme hã
I think this is the end of the road	Mesusu be mɔa ƒe nuwuwue nye esia
I didn’t like the way it looked	Ale si wòdzenae la medze ŋunye o
I will never be that woman again	Nyemaganye nyɔnu ma akpɔ gbeɖe o
I could see that no one did	Mete ŋu kpɔe be ame aɖeke mewɔe nenema o
I couldn’t save myself	Nyemete ŋu ɖe ɖokuinye o
I found it perfect	Mekpɔe be ede blibo
He was a great leader tonight	Enye kplɔla gã aɖe le zã sia me
I felt the tension release from my shoulders	Mese le ɖokuinye me be teteɖeanyia nɔ dodom le nye abɔta
I turned around and saw my grandfather standing behind me	Metrɔ hekpɔ tɔgbuinye wòtsi tre ɖe megbenye
I did lay it all out before him	Metsɔ wo katã da ɖe eŋkume nyateƒe
I black out or something when you kiss me	Me nye black out alo nane ne ègbugbɔ nu nam
I ran the course for a few seconds	Meƒu du le nusɔsrɔ̃a me sɛkɛnd ʋɛ aɖewo
I didn’t think anything at all	Nyemesusu naneke kura o
I pulled back to look at his face	Mehe ɖe megbe be malé ŋku ɖe eƒe mo ŋu
I think they are better off	Mesusu be wo dome nyo wu
I never knew how to deal with this	Nyemenya alesi mawɔ akpɔ esia gbɔe gbeɖe o
I saw a positive change the second night	Mekpɔ tɔtrɔ nyui aɖe le zã evelia me
I want to freeze it	Medi be matsɔe ade tsikpe me
I could be a village elder	Mate ŋu anye kɔƒea me hamemegã
I maintain that feeling at least	Meléa seselelãme ma me ɖe asi ya teti
A thrill ran through her body	Dzidzɔkpɔkpɔ aɖe ƒu du to eƒe ŋutilã me
I hope you agree with us	Mele mɔ kpɔm be miawo hã mialɔ̃ ɖe míaƒe susuwo dzi
I thought that was awesome	Mesusu be nya ma wɔ nuku ŋutɔ
I wouldn’t want him to	Nyemadi be wòawɔe o
A brief example full of anxiety and resignation	Kpɔɖeŋu kpui aɖe si me dzimaɖitsitsi kple asiɖeɖe le dɔ ŋu yɔ fũ
He did so much good for them	Nu nyui geɖe ŋutɔe wòwɔ na wo
I never wanted any of that and I was terrified	Nyemedi nu mawo dometɔ aɖeke kpɔ o eye vɔvɔ̃ ɖom ŋutɔ
I looked over my shoulder	Mekpɔe to nye abɔta
I think that’s where the couple was sitting	Mesusu be afimae srɔ̃tɔawo nɔ anyi ɖo
I was one step ahead of him the whole competition	Menɔ ŋgɔ nɛ afɔɖeɖe ɖeka le hoʋiʋli bliboa me
A nowhere part of the county	Nutomea ƒe akpa aɖe si mele afi aɖeke o
I believe he didn’t	Mexɔe se be mewɔe nenema o
I love you, his words repeat in my brain	Melɔ̃ wò, eƒe nyawo gbugbɔ gblɔna le nye ahɔhɔ̃ me
I hope to arrive before eleven	Mele mɔ kpɔm be mava ɖo hafi wuiɖekɛ naɖo
The security is great	Dedienɔnɔ si le eŋu la lolo ŋutɔ
I want my country to survive	Medi be nye dukɔa nanɔ agbe
My lies caught me	Nye alakpanyawo lém
I am back rested and happy	Metrɔ gbɔ va gbɔ ɖe eme eye dzi le dzɔyem
I held it, it inspired us	Melée ɖe asi, eʋã mí
Now cold welcome	Fifia fafɛ xɔm
I headed for the front door	Meɖo ta ŋgɔgbe ʋɔtrua nu
I just needed to clear my head and not panic	Ðeko wòhiã be makɔ nye ta ŋu eye nyemagatsi dzodzodzoe o
I wasn’t nervous because of some secret grief	Nyemetsi dzodzodzoe le nuxaxa aɖe si nɔ adzame ta o
I repeat the question	Megbugbɔa biabia la gblɔna
The sand can be frozen	Woate ŋu atsɔ tsikpe awɔ kea
I wasn’t comfortable suspending a certainty	Nyemevo le ɖokuinye me be madzudzɔ kakaɖedzi aɖe o
I think it’s too dangerous for anyone	Mesusu be afɔku le eme na ame aɖeke akpa
A man shouldn’t be a problem	Mele be ŋutsu nanye kuxi o
I willingly embraced this form of entertainment and conversation	Melɔ̃ faa xɔ modzakaɖeɖe kple dzeɖoɖomɔnu sia
I needed to clear my head	Ehiã be makɔ nye ta ŋu
I really wanted to believe he was being honest	Medi vevie be maxɔe ase be ele anukwareɖiɖi me
I suppressed the urge to cry	Mete avifafa ƒe didia ɖe to
I had the most realistic dream	Meku drɔ̃e si nye nu ŋutɔŋutɔ wu ɖesiaɖe
The book has full chapters for each amendment	Ta blibowo le agbalẽa me na ɖɔɖɔɖo ɖesiaɖe
A crowd of men greeted him as he passed	Ŋutsu gbogbo aɖewo do gbe nɛ esi wònɔ yiyim
I couldn’t care less, and neither should you	Nyemate ŋu atsɔ ɖeke le eme o, eye mele be wò hã matsɔ ɖeke le eme o
I had no realistic expectations of finding it	Mɔkpɔkpɔ ŋutɔŋutɔ aɖeke menɔ asinye be mava ke ɖe eŋu o
I had a little hair now	Taɖa vi aɖe nɔ ŋunye fifia
I want to be a star	Medi be manye ɣletivi
I agree, you have power	Melɔ̃ ɖe edzi, ŋusẽ le asiwò
I saw what no one else did	Mekpɔ nusi ame bubu aɖeke mewɔ o
I stayed on the line	Metsi fli la dzi
I did the dirty deed and buried his body	Mewɔ nu ƒoɖi la eye meɖi eƒe kukua
I get tired of reading the same thing every day	Nu ɖeka ma ke xexlẽ gbesiagbe ɖeɖi tea ŋunye
It returns tomorrow	Etrɔna etsɔ
I hope he's not kidding me	Mele mɔ kpɔm be mele fefem kplim o
It didn’t occur to me that they didn’t know it existed	Meva susu me nam be womenya be eli o
I felt something move in the water, something big	Mese le ɖokuinye me be nane nɔ ʋuʋum le tsia me, nu gã aɖe
I condemn its publication	Mebu fɔ eƒe tata
I can’t stay here	Nyemate ŋu anɔ afisia o
I saw you on your knees before him	Mekpɔ wò wòdze klo le eŋgɔ
I won’t be afraid	Nyemavɔ̃ o
A woman steps onto the deck	Nyɔnu aɖe ɖe afɔ ɖe ʋua ƒe akpa si woɖoa ʋua ɖo la dzi
I usually shower for over an hour each time	Zi geɖe la, meɖea tsia gaƒoƒo ɖeka kple edzivɔ ɣesiaɣi
I decided to get back into a program with him	Meɖoe be magatrɔ ayi ɖoɖowɔɖi aɖe me kplii
Attempts to float him failed	Agbagbadzedze be woatsɔe aƒu tsii la do kpo nu
I would be willing to discuss it with you	Malɔ̃ faa adzro eme kpli mi
I choose to get involved in your life	Metiae be maƒo ɖokuinye ɖe wò agbe me
I want to talk to you and your wife	Medi be maƒo nu kpli wò kple srɔ̃wò
I know this is selfish	Menya be esia nye ɖokuitɔdidi
I was really worried about it	Metsi dzi ɖe eŋu nyateƒe
I put my hands on his chest and pushed him away	Metsɔ nye asiwo ɖo eƒe akɔta eye metutui ɖa
I had to get back to the war	Ele be magatrɔ ayi aʋa la gbɔ
I waited a few seconds before calling	Melala sɛkɛnd ʋɛ aɖewo hafi yɔe
I shake my head, shoving my hands in my pockets	Meʋuʋua ta, eye metsɔa nye asiwo dea nye kotokuwo me
I didn’t give it to him	Nyemetsɔe nɛ o
I knew the dreams I had lately were not just random	Menya be menye drɔ̃e siwo meku nyitsɔ laa la nye esiwo dzɔ le vome ko o
I mean his heart didn’t know it	Mebe eƒe dzi menyae o
I have a new plan though	Ðoɖo yeye aɖe le asinye gake
I went ahead and did the math myself	Meyi edzi eye nye ŋutɔ mewɔ akɔntabubua
I went to his nest	Meyi eƒe atɔ gbɔ
I haven’t had much vacation time in years	Mɔkekeɣi geɖe menɔ asinye o ƒe geɖee nye esia
I wanted to help you, but you couldn’t	Medi be makpe ɖe ŋuwò, gake mète ŋu kpe ɖe ŋuwò o
I absolutely, love, love french doors	Melɔ̃a french ʋɔtruwo keŋkeŋ, melɔ̃na, melɔ̃a wo
I really want you too	Nye hã medi wò ŋutɔ
I’m glad to see you’re all okay	Edzɔ dzi nam be mekpɔe be mi katã miele nyuie
I can manage my weight	Mete ŋu kpɔa nye kpekpeme dzi
I had a flowing blue dress	Awu blɔ aɖe si nɔ sisim nɔ asinye
I don’t know how to ask	Nyemenya alesi mabiae o
I made the honor roll at graduation	Mewɔ bubu ƒe agbalẽa le sukunuwuwu
Gain work experience	Dɔwɔwɔ ŋuti nuteƒekpɔkpɔ nasu asinye
The case remains open today	Nya la gakpɔtɔ le ʋuʋu ɖi egbea
The original location is unknown	Womenya afi si wokpɔe le gbã o
I finished college, then graduated	Mewu kɔledzi nu, emegbe mewu suku nu
I opened it to see more of my neighbors	Meʋui be makpɔ nye aƒelika geɖe
I made no effort to hide my tears	Nyemedze agbagba aɖeke be maɣla nye aɖatsiwo o
I really think you deserve to be parents	Mesusui ŋutɔŋutɔ be miedze be mianye dzilawo
A figure jumped out and ran towards him	Nɔnɔmetata aɖe ti kpo do go eye wòƒu du va egbɔ
I'm happy for you both, really	Mekpɔ dzidzɔ ɖe mi ame evea siaa ta, le nyateƒe me
There were already a few furniture tables in the room	Xɔmenuwo ƒe kplɔ̃ ʋɛ aɖewo nɔ xɔa me xoxo
I said the wrong thing again	Megagblɔ nya si mesɔ o ake
I made my way to the elevator	Mewɔ nye mɔ yi ʋu si kɔa ame yia dzi la gbɔ
I'll leave it until breakfast tomorrow	Magblẽe ɖi vaseɖe ŋdi nuɖuɖu etsɔ
My eyes loved it the most	Nye ŋkuwoe lɔ̃ wu
There is a spare room upstairs	Xɔ aɖe si me womezãa naneke le o le dziƒoxɔa dzi
I tried to ignore my own anxiety and worry	Medze agbagba be maŋe aɖaba aƒu nye ŋutɔ nye dzimaɖitsitsi kple dzimaɖitsitsi dzi
I spoke and cried at times	Meƒo nu hefa avi le ɣeyiɣi aɖewo me
I knew he had to be angry with me	Menya be ele be wòado dziku ɖe ŋunye
I thought for a long time about coming here at all	Mebu tame ɣeyiɣi didi aɖe be mava afisia kura
I hate such teachers	Melé fu nufiala mawo tɔgbe
Many people were nervous	Ame geɖe tsi dzodzodzoe
I told him to leave me alone and run away	Megblɔ nɛ be wòagblẽm ɖi eye wòasi
I am familiar with that noise	Menya toɣliɖeɖe ma nyuie
I should have been more prepared	Ðe wòle be madzra ɖo wu hafi
I have to admit, it was impressive	Ele nam be malɔ̃ ɖe edzi be, ewɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ
I struggled to find a way out of this mess	Meʋli vevie be makpɔ mɔ aɖe si dzi mato ado le tɔtɔ sia me
I hope we can start now	Mele mɔ kpɔm be míate ŋu adze egɔme fifia
I have a quiet life now	Agbe si me tomefafa le le asinye fifia
I want to leave school and go home	Medi be madzo le suku ayi aƒeme
I wouldn’t be there at all	Nyemanɔ afima kura o
I obviously fell in love with me	Edze ƒã be meva lɔ̃m
I couldn’t find any problems	Nyemete ŋu kpɔ kuxi aɖeke o
I couldn’t get in but that didn’t matter	Nyemete ŋu ge ɖe eme o gake ema menɔ vevie o
Part of him still expected to feel that way	Eƒe akpa aɖe gakpɔtɔ nɔ mɔ kpɔm be yease le ye ɖokui me nenema
I have a room upstairs	Xɔ aɖe le asinye le dziƒoxɔa dzi
I don’t want to let go	Nyemedi be maɖe asi le eŋu o
This world is a wilderness for me	Xexe sia nye gbedzi nam
I couldn’t turn my back on that	Nyemete ŋu trɔ megbe de nya ma o
I would like the women to leave	Madi be nyɔnuawo nadzo
I started to descend and stare at the ceiling	Medze egɔme nɔ ɖiɖim henɔ ŋku lém ɖe dzisasrãa ŋu
There was a loud tremor	Ʋuʋudedi sesẽ aɖe ɖi
I have a lot for you in this process	Nu geɖe le asinye na mi le ɖoɖo sia me
I believe in the right of the people to govern	Mexɔ gomenɔamesi si le dukɔa si be wòaɖu dzi la dzi se
I needed to get there	Ehiã be maɖo afima
I am asking for all your help and prayers	Mele biabiam tso miaƒe kpekpeɖeŋu kple gbedodoɖawo katã si
I have not been a good person most of my life	Menye ame nyui aɖekee menye le nye agbemeŋkeke akpa gãtɔ me o
I think that’s very important	Mesusu be esia le vevie ŋutɔ
I needed to get in there	Ehiã be mage ɖe afima
I found it obvious where the book was going	Mekpɔe be afi si agbalẽa yina la dze ƒã
This little person was growing in me	Ame sue sia nɔ tsitsim le menye
I can bring them here	Mate ŋu atsɔ wo ava afisia
I took his word as a sign of confidence	Mebu eƒe nya be enye kakaɖedzi ƒe dzesi
I don’t have to try to feel that way	Mehiã be madze agbagba ase le ɖokuinye me nenema o
I self-criticize my desire to spend	Meɖea ɖeklemi ɖokuinye le nye didi be mazã ga ŋu
There was a heart monitor on site	Dzidzikpɔmɔ̃ aɖe nɔ teƒea
I gasped at his voice	Megbɔ ya ɖe eƒe gbe ta
I am very impressed with your technique	Wò aɖaŋua wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
An in-depth look at what we use in our home	Nusiwo míezãna le míaƒe aƒeme la me dzodzro tsitotsito
Fever has reportedly sold more than six million copies worldwide	Woka nya ta be wodzra Fever ƒe tata siwo wu miliɔn ade le xexeame godoo
I need to know who he really is	Ele be manya amesi tututu wònye
I bet there is a lot to know about you	Meda akɔ be nu geɖe li woanya tso ŋuwò
I take my prescriptions	Menoa nye atike siwo wonam la
I made my way to the science lab	Mewɔ nye mɔ yi dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe dodokpɔxɔa me
I almost felt sorry for him	Eƒe nu wɔ nublanui nam kloe
A few good parts here and there	Akpa nyui ʋɛ aɖewo le afisia kple afima
I think we need a moment to gather our thoughts	Mesusu be míehiã ɣeyiɣi kpui aɖe be míaƒo míaƒe susuwo nu ƒu
I have to go back to school	Ele be matrɔ ayi suku
There is also a refrigerator and water heater	Fridzi kple tsifamɔ̃ hã li
I woke up cold, shivering, literally	Mefɔ vuvɔ, le ʋuʋum, le nyateƒe me
I can’t believe we never got them	Nyemate ŋu axɔe ase be míexɔ wo kpɔ o
I ended up settling for the dumb approach	Meva nɔ te ɖe mɔnu si nye mumu la dzi mlɔeba
I can’t tell for tomorrow	Nyemate ŋu agblɔe na etsɔ o
I wanted to surprise them	Medi be mawɔ nuku na wo
I can’t understand it	Nyemate ŋu ase egɔme o
I was able to handle this	Mete ŋu kpɔ esia gbɔ
I don’t want you to face the worst	Nyemedi be miadze ŋgɔ nu vɔ̃ɖitɔ kekeake o
I was glowing from his kiss	Menɔ keklẽm le eƒe nugbugbɔ ta
I glanced at my watch	Meɖe ŋku ɖe nye gaƒoɖokui ŋu
I kissed her on her open lips	Megbugbɔ nu nɛ le eƒe nuyi siwo ʋu la dzi
I had a training program	Hehenaɖoɖo aɖe nɔ asinye
An organization must do what is reasonable	Ele be habɔbɔ aɖe nawɔ nusi me susu le
I don’t know why he wants to go inside	Nyemenya nusita wòdi be yeage ɖe eme o
I think that was the beginning of a great plan	Mesusu be emae nye ɖoɖo gã aɖe ƒe gɔmedzedze
I think he is afraid of water	Mesusu be tsi vɔ̃na nɛ
I think he just did that to make you jealous	Mesusu be ɖeko wòwɔ nu ma be wòana nàʋã ŋu
I never asked how he felt about leaving her	Nyemebia alesi wòse le eɖokui me esi wògblẽe ɖi la kpɔ o
I was even a little scared	Vɔvɔ̃ ɖom vie gɔ̃ hã
I thought it would be gone the next day	Mesusu be maganɔ anyi le ŋufɔke o
It wasn’t picked up by a network	Menye network aɖekee fɔe o
I can’t live in fear and you did this	Nyemate ŋu anɔ agbe le vɔvɔ̃ me o eye miewɔ esia
I don’t want to believe that he might hurt me again	Nyemedi be maxɔe ase be ɖewohĩ agawɔ nuvevim ake o
I would love to do it	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mawɔe
I know you tried here	Menya be èdze agbagba le afisia
My husband had just died	Ðeko srɔ̃nye ku teti koe nye ema
I breathe a sigh of relief	Megbɔa ya aɖe si me gbɔdzɔe le
I lay down and closed my eyes	Memlɔ anyi hemiã ŋku
A new white canvas unfolds around me	Canvas ɣi yeye aɖe le ʋuʋum ƒo xlãm
I can’t do this on my own	Nyemate ŋu awɔ esia le ɖokuinye si o
I only saw two of them	Wo dometɔ eve koe mekpɔ
A man will never have children	Ŋutsu madzi vi gbeɖe o
I forgot to put it in the other post	Meŋlɔ be be matsɔe ade nya bubua me
I just watched the sun sit there all night	Ðeko mekpɔ ɣea wònɔ anyi ɖe afima zã bliboa katã
I should have made sure he died	Ðe wòle be makpɔ egbɔ be eku hafi
I am almost always hungry, but I am in very good shape physically	Dɔ wuaam ɣesiaɣi kloe, gake menɔa nɔnɔme nyui me ŋutɔ le ŋutilã me
I wasn’t in the clear yet	Nyemenɔ nusi me kɔ la me haɖe o
I told him what my father had just said	Megblɔ nya si fofonye gblɔ teti koe nye ema la nɛ
I have a loving family	Ƒome si me lɔlɔ̃ le le asinye
I decided to model that family	Meɖoe be mawɔ ƒome ma ƒe kpɔɖeŋu
I also learned about management and administration	Mesrɔ̃ nu tso dɔdzikpɔkpɔ kple dɔdzikpɔkpɔ hã ŋu
I don’t know what to make of that copied look	Nyemenya nusi mawɔ tso dzedzeme ma si wowɔ kɔpi na ŋu o
I know what you would like to say if you could	Menya nya si nàdi be yeagblɔ ne àte ŋui
One red rose, the exact color of her lips	Rose dzĩ ɖeka, si nye eƒe nuyiwo ƒe amadede tututu
No one took his place	Ame aɖeke mexɔ ɖe eteƒe o
A large enough amount	Agbɔsɔsɔ gã aɖe si sɔ gbɔ
I have wanted to come back for a long time	Medi be magatrɔ ava ɣeyiɣi didi aɖee nye esia
Alabama had one player selected in the draft	Alabama na wotia fefewɔla ɖeka le asrafodɔa me
Try to make everything work in the room	Dze agbagba nàna nusianu nawɔ dɔ le xɔa me
I think these things need to be brought back into production	Mesusu be ele be woagbugbɔ nusiawo ava nuwɔwɔ me
I welcomed the opportunity	Mexɔ mɔnukpɔkpɔa nyuie
I glow so easily	Meklẽna bɔbɔe ale gbegbe
I was a little too quick	Mewɔ kaba vie akpa
I just want you to understand, hear me out	Ðeko medi be nàse egɔme, se nye nyawo
I can’t tell if they ran over someone or not	Nyemate ŋu anya nenye be woƒu du to ame aɖe dzi alo womeƒu du o
I should have thought he was fine	Ðe wòle be masusui be eƒe lãme sẽ hafi
I desperately needed it	Mehiãe vevie
I just miss you so much	Ðeko mesusu wò ŋutɔ
I need you to tell me everything	Mehiã be nàgblɔ nya sia nya nam
I had to help him or die trying	Ele be makpe ɖe eŋu alo maku anɔ agbagba dzem
A proper national organization is needed	Dukɔa ƒe habɔbɔ si sɔ hiã
I may have to pick up the other colors as well	Ðewohĩ ahiã be mafɔ amadede bubuawo hã
I can set up an illusion on a pillar	Mate ŋu aɖo susumesusu aɖe ɖe sɔti aɖe ŋu
I really want to bring destruction upon them	Medi vevie be mahe tsɔtsrɔ̃ ava wo dzi
A central theme of the marchers is empathy	Azɔlizɔlawo ƒe tanya vevi aɖee nye veveseseɖeamenu
I promise something is happening	Medo ŋugbe be nane le dzɔdzɔm
I want to get the most out of it	Medi be makpɔ viɖe geɖe tso eme
I tried to say his name	Medze agbagba be magblɔ eƒe ŋkɔ
I pressed it and walked up to her	Mezi edzi eye mezɔ va egbɔ
He was a special person	Enye ame tɔxɛ aɖe
I was shaking thinking about it all	Menɔ ʋuʋum le esia katã ŋu bubu ta
I knew it would happen	Menya be ava eme
He retired from politics	Exɔ dzudzɔ le dunyahehe me
I don’t like killing	Amewuwu medzɔa dzi nam o
Screaming for attention and love	Ɣlidodo be woalé ŋku ɖe ame ŋu ahalɔ̃ ame
I deal with it and take that one with me	Mekpɔa egbɔ eye metsɔa ɖeka ma ɖe asi
The third boy came out, and walked up to them	Ŋutsuvi etɔ̃lia do, eye wòzɔ va wo gbɔ
I just had to make sure he didn’t escape	Ðeko wòle be makpɔ egbɔ be mesi o
I really felt strong	Mese le ɖokuinye me ŋutɔŋutɔ be ŋusẽ le ŋunye
I was born to replace one	Wodzim be maxɔ ɖe ɖeka teƒe
I’ve never seen that happen	Nyemekpɔ nu ma dzɔ kpɔ o
I can’t help but secure his friendship	Nyemate ŋu axe mɔ ɖe eƒe xɔlɔ̃wɔwɔa ƒe dedienɔnɔ nu o
I pushed back my chair	Metu nye zikpui la ɖe megbe
I treat each person as an individual	Mewɔa nu ɖe ​​ame ɖesiaɖe ŋu abe ame ɖekaɖeka ene
I will protect you with my life	Matsɔ nye agbe akpɔ tawò
I just had to get it out there	Ðeko wòle be maɖee ado goe le afima
I ran into you at the coffee shop	Meƒu du va do go wò le kɔfidzraƒea
I opened it again in the car	Megaʋui le ʋua me ake
I work, and I am fed	Mewɔa dɔ, eye wonaa nuɖuɖum
A plan was forming in his mind	Ðoɖo aɖe nɔ wɔwɔm le eƒe susu me
I go in for seconds and beg for the recipe	Megena ɖe eme sɛkɛnd aɖewo heɖea kuku be woawɔ nuɖaɖaa
I didn’t see my blood get into his wounds	Nyemekpɔ nye ʋu wòge ɖe eƒe abiwo me o
I'll follow that to the end, myself	Makplɔ ema ɖo vaseɖe nuwuwu, nye ŋutɔ
I could almost hear them laughing in the house	Mete ŋu sea woƒe nukoko le aƒea me kloe
I won’t look at you	Nyemalé ŋku ɖe ŋuwò o
I love letting them get home and settle down	Melɔ̃a mɔɖeɖe na wo be woaɖo aƒeme ahanɔ anyi
I told him you were confident	Megblɔ nɛ be kakaɖedzi le ŋuwò
I ended up passing out in my room	Mewu enu be metsi dzodzodzoe le nye xɔ me
I want her to be as happy as possible	Medi be wòakpɔ dzidzɔ alesi wòate ŋui
I wouldn’t ask in the newspaper	Nyemabiae le nyadzɔdzɔgbalẽa me o
I will let you know in the next few days	Mana mianya le ŋkeke ʋee siwo gbɔna me
I wouldn't be sure how that would work anyway	Nyemaka ɖe alesi ema awɔ dɔe dzi le mɔ sia mɔ nu o
I am enjoying it very much	Mele vivi sem nɛ ŋutɔ
I could have killed him if he had rejected me	Anye ne mate ŋu awui ne ɖe wògbem hafi
I have already sent a message	Meɖo nya ɖa xoxo
I made it really easy for them	Mena wònɔ bɔbɔe na wo ŋutɔŋutɔ
He didn’t back down, within reach	Megbugbɔ megbe, le afisi wòate ŋu aɖo o
I think this idea goes way back	Mesusu be susu sia yi megbemegbe ŋutɔ
I also didn’t hear him swear	Mese hã be meka atam o
Bush declared the island a danger zone	Bush ɖe gbeƒãe be ƒukpoa nye afɔku ƒe nuto
I felt more alone than ever	Mese le ɖokuinye me be metsi akogo wu tsã
I will ask you a question now	Mabia nya aɖe wò fifia
I was afraid of the elephant that was always in the room	Menɔ vɔvɔ̃m na sɔ si nɔa xɔa me ɖaa
A real sexual revolution	Gbɔdɔdɔ ƒe tɔtrɔ ŋutɔŋutɔ aɖe
I end up winning this round	Meva ɖua dzi le ƒoƒo sia me mlɔeba
I pat the empty space beside me	Meƒoa asi ɖe teƒe ƒuƒlu si le axanye la ŋu
I'm just not sure how he's going to react right now	Ðeko nyemeka ɖe alesi wòawɔ nui dzi fifia o
I focused, and set my ambition far and wide	Metsɔ nye susu ɖo nu ŋu, eye meɖo nye didi vevie ɖe ŋgɔ sãsãsã
I have to go to the bathroom	Ele be mayi tsileƒe
The magician could have put in his will	Akunyawɔla ate ŋu ade eƒe lɔlɔ̃nu me hafi
I regained control of my body	Megakpɔ ŋusẽ ɖe nye ŋutilã dzi ake
I don’t want anyone to be afraid of me	Nyemedi be ame aɖeke navɔ̃m o
All laboratory equipment was missing	Nudokpɔƒea ƒe dɔwɔnuwo katã bu
Their response was surprising in two ways	Woƒe ŋuɖoɖoa wɔ nuku le mɔ eve nu
I can’t stand to keep his name as mine	Nyemate ŋu atsi tre alé eƒe ŋkɔ ɖe te abe tɔnye ene o
I did figure out how to get them registered	Mebu alesi mawɔ ana woade agbalẽ me ŋu nyateƒe
I couldn’t stand watching it now	Nyemete ŋu nɔ te ɖe ekpɔkpɔ nu fifia o
I believe he did not reach out to you	Mexɔe se be medo asi ɖe gbɔwò o
I had to look at that emotionally	Ele be malé ŋku ɖe nya ma ŋu le seselelãme gome
I think you owe me at least that	Mesusu be ènyi fe ma ya teti le ŋunye
Out of the corner of my eye I see movement	Mekpɔa ʋuʋu tso nye ŋku ƒe dzogoe dzi
I finally knew my limits	Meva nya nye seɖoƒewo mlɔeba
I just want better food	Ðeko medi be nuɖuɖu si nyo wu
I have to be at work at six	Ele be manɔ dɔme le ga ade me
I couldn’t get the images out of my head	Nyemete ŋu ɖe nɔnɔmetataawo le ta me o
I also attend community events throughout the area	Medea nutoa me wɔnawo hã le nutoa me godoo
I yell at them to stop	Medoa ɣli na wo be woadzudzɔ
Many of the younger generation are lazy though	Sɔhɛwo ƒe dzidzimea me tɔ geɖe nye kuviatɔwo ke hã
I made three for coffee in the morning	Mewɔ etɔ̃ na kɔfi nono ŋdi
I kept talking without even thinking about it	Meyi edzi nɔ nu ƒom evɔ nyemebu eŋu gɔ̃ hã o
I'll have to wait until tomorrow	Ele be malala vaseɖe etsɔ
I shout, he doesn't hear	Medoa ɣli be, mesee o
I have a lot of energy and feel younger	Ŋusẽ geɖe le ŋunye eye mesena le ɖokuinye me be menye ɖekakpui
A thousand dollars budget money to get there	Dɔlar akpe ɖeka ƒe gazazã ga si woatsɔ ayi afima
I could see the fear in his face	Mete ŋu kpɔ vɔvɔ̃ le eƒe mo
I walk and confirm the feeling	Mezɔna heɖoa kpe seselelãmea dzi
We are even afraid to speak	Míevɔ̃na gɔ̃ hã be míaƒo nu
I am feeling the cold from the other side	Mele vuvɔa sem tso akpa kemɛ
The effects are unknown	Womenya nusiwo wògblẽna le ame ŋu o
I expected nothing but this	Mekpɔ mɔ na naneke gake menye esia o
I want anyone anywhere near the border to be interviewed	Medi be woabia gbe amesiame si te ɖe liƒoa ŋu le afi sia afi
A couple of years younger than him	Ƒe eve alo etɔ̃ nye ɖekakpui wu eya
I want to know something personal about you	Medi be manya ame ŋutɔ ƒe nya aɖe tso ŋuwò
I shook my head, my eyes fixed intently on his lips	Meʋuʋu ta, nye ŋkuwo nɔ ŋku lém ɖe eƒe nuyiwo ŋu vevie
I was afraid you might not believe me	Menɔ vɔvɔ̃m be ɖewohĩ miaxɔ dzinye ase o
I put fear into this wretched city	Metsɔ vɔvɔ̃ de du wɔnublanui sia me
I believe you hate me	Mexɔe se be èlé fum
I can’t spoil you with just one box	Nyemate ŋu atsɔ aɖaka ɖeka pɛ agblẽ nu le ŋuwò o
Failure to obey will have disastrous consequences	Toɖoɖo ƒe kpododonu ahe emetsonu vɔ̃ɖiwo vɛ
I can teach you a technique that works like magic	Mate ŋu afia aɖaŋu aɖe si wɔa dɔ abe akunyawɔwɔ ene la wò
I can see them clearly	Mete ŋu kpɔa wo nyuie
A bike bell for my body	Keke ƒe gaƒoɖokui aɖe na nye ŋutilã
I could see it so clearly	Mete ŋu kpɔnɛ nyuie ale gbegbe
I can’t even think about it without shuddering	Nyemate ŋu abu eŋu gɔ̃ hã ne nyemeʋuʋu o
Hardy was also a painter and composer	Hardy nye nutala kple hakpanyaŋlɔla hã
I wouldn’t allow it	Nyemaɖe mɔ ɖe eŋu o
I believe that illness is not an excuse	Mexɔe se be dɔléle menye taflatsedodo o
I was waiting for this	Menɔ esia lalam
I can’t wait to grow up	Nyemate ŋu alala be matsi o
We will be moving forward again next year	Míagava nɔ ŋgɔ yim le ƒe si gbɔna me
I kind of fell behind in the spring	Medze anyi le mɔ aɖe nu le megbe le kele me
I can’t cope with your problem	Nyemate ŋu akpe akɔ kple wò kuxia o
I can’t remember the name	Nyemate ŋu aɖo ŋku ŋkɔa dzi o
I grew up observing my surroundings	Metsi nɔ ŋku lém ɖe nusiwo ƒo xlãm ŋu
I can’t tell what its trying to go for	Nyemate ŋu agblɔ nusi eƒe agbagbadzedze be yeayi na o
I really mean it to him	Mexɔ asi nɛ ŋutɔŋutɔ
I would never threaten you	Nyemado ŋɔdzi na wò gbeɖe o
He wasn’t relieved when it came up negative on the scan	Mekpɔ gbɔdzɔe esi wòva dze le fotoɖeɖea me be negative o
I feel much older now	Mesena le ɖokuinye me be mexɔ ƒe geɖe wu fifia
I am all that is you	Nyee nye nusiwo katã nye wò
I am trying to make the weak feel strong	Mele agbagba dzem be mana gbɔdzɔgbɔdzɔtɔwo nase le wo ɖokui me be ŋusẽ le yewo ŋu
I was worried it might kill you	Metsi dzi be ɖewohĩ awu wò
I had to be there, for fighting with him	Ele be manɔ afima, le dzrewɔwɔ kplii ta
I had just finished a cup of coffee and brandy	Ðeko mewu kɔfi kple brandy nono nu teti koe nye ema
What happened next is unknown	Womenya nusi dzɔ le esia megbe o
A chill ran over her body at the thought	Vuvɔ aɖe ƒo ɖe eƒe ŋutilã dzi esi wòbu eŋu
I mean try to put yourself in my shoes	Mebe dze agbagba nàtsɔ ɖokuiwò ade nye afɔkpa me
I went to a lot of group therapy	Meyi ƒuƒoƒo ƒe atikewɔwɔ geɖe me
I didn’t protect the woman’s son	Nyemekpɔ nyɔnua ƒe viŋutsu ta o
Maybe I'll circle these things	Ðewohĩ maƒo xlã nu siawo
I know exactly what you are	Menya nusi tututu nènye
I had a terrible feeling of dread	Vɔvɔ̃ ƒe seselelãme dziŋɔ aɖe va dzinye
I took your sword and cut it in half	Metsɔ wò yi helãe ɖe afã me
I wondered what it all meant	Mebia ɖokuinye be nukae wo katã fia hã
I am proud of you, daughter	Menye dada nam le ŋuwò, vinyenyɔnu
I just had to have it	Ðeko wòle be wòanɔ asinye
I like dogs and they know it	Avuwo dzɔa dzi nam eye wonyae
I think that’s where we’re going to go	Mesusu be emae nye afisi míayi
I refused to hire a defense attorney	Megbe be nyemaxɔ senyala aɖe si aʋli eta o
I recognized it on his face	Mekpɔe dze sii le eƒe mo
I would need to find a way out with him	Ahiã be madi mɔ aɖe si dzi mato ado le eme kplii
I understand this phenomenon	Mese nudzɔdzɔ sia gɔme
I was looking at you	Menɔ ŋku lém ɖe ŋuwò
I was putting in a lot tonight	Menɔ nu geɖe dem fiẽ sia
An intelligent approach to data management	Mɔnu si me nunya le si wozãna tsɔ kpɔa nyatakakawo gbɔe
I knew where he was headed	Menya afisi wòɖo tae
They don’t play it anymore	Womegaƒonɛ o
I know it and he knows it	Menyae eye eya hã nyae
I hope to stay there forever	Mele mɔ kpɔm be manɔ afima le mavɔmavɔ me
I was assigned to operate the wool machine	Wotsɔ dɔ nam be mawɔ alẽfumɔ̃a ŋudɔ
I didn’t know what to think or feel	Nyemenya nusi mabu alo ase le ɖokuinye me o
I hope we will be fine here on the island	Mele mɔ kpɔm be míanɔ nyuie le ƒukpoa dzi afisia
I first came across it nearly forty years ago	Meva ke ɖe eŋu zi gbãtɔ ƒe blaene kloe enye sia
I love that about her	Melɔ̃ nya ma le eŋu
I have never seen a picture of it	Nyemekpɔ eƒe nɔnɔmetata kpɔ o
They also have fun quite often	Woɖea modzaka hã zi geɖe ŋutɔ
I didn’t chase them	Nyemeti wo yome o
I know what they are talking about	Menya nu si ŋu wole nu ƒom tsoe
I checked with some related calls	Melé ŋku ɖe eŋu kple kaƒoƒo aɖewo siwo do ƒome kplii
I know that sounds a little backwards, but it works	Menya be ema ɖi megbe vie, gake ewɔa dɔ
A figure fell from the bridge onto the deck below	Nɔnɔmetata aɖe ge tso tɔdzisasrãa dzi yi ʋua ƒe akpa si le ete la dzi
I can’t get involved	Nyemate ŋu aƒo ɖokuinye ɖe eme o
I’ve never seen him smile really well	Nyemekpɔe wòko alɔgbɔnu nyuie ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I can’t do this shit anymore	Nyemate ŋu awɔ gbeɖuɖɔ sia azɔ o
I asked him how he wanted to die	Mebiae be aleke wòdi be yeaku hã
I shouldn’t have left the craft	Mele be madzo le asinudɔwɔwɔa me hafi o
I wouldn’t have gone anywhere for a while	Anye ne nyemayi afi aɖeke hena ɣeyiɣi aɖe o
I should have said something earlier	Ðe wòle be magblɔ nya aɖe do ŋgɔ hafi
I was in charge here	Nyee nye amesi nɔ dɔa dzi kpɔm le afisia
I needed him to tell me that all would be well	Mehiã be wòagblɔ nam be nuwo katã anyo
I might have a high fever	Ðewohĩ asrã si nu sẽ la adze dzinye
I heard they exist you know	Mese be woli mienya
This condition occurs in all species	Nɔnɔme sia dzɔna le lã ƒomeviwo katã me
I can’t lose another child	Nyemate ŋu abu ɖevi bubu o
I had another use in mind anyway	Zãzã bubu aɖe nɔ susu me nam le mɔ sia mɔ nu
I completely forgot about that	Meŋlɔ nya ma be keŋkeŋ
I heard his light striding across the corridor	Mese eƒe kekeli le afɔ tsɔm to xɔdɔme la ŋu
They were released early that same year	Woɖe asi le wo ŋu kaba le ƒe ma ke me
A few more minutes, that's all	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo kpee la, ema koe nye ema
I hadn’t slept at all the night before	Nyemedɔ alɔ̃ kura le zã si do ŋgɔ me o
I appreciate any help	Mekpɔa ŋudzedze ɖe kpekpeɖeŋu ɖesiaɖe ŋu
I can get our mortgage and car insurance held	Mate ŋu ana woalé míaƒe aƒe ƒe fe kple ʋu ƒe nugblẽfexeɖoɖoa ɖe te
I do them a lot	Mewɔa wo geɖe
I know a lot of people up there	Menya ame geɖe le dziƒo afima
There were still eight girls as opposed to only five boys	Nyɔnuvi enyi gakpɔtɔ nɔ anyi si to vovo na ŋutsuvi atɔ̃ koe
I have to believe in my map	Ele be maxɔ nye anyigbatata dzi ase
I want us to be good friends, friends we trust	Medi be míanye xɔlɔ̃ nyuiwo, xɔlɔ̃ siwo dzi míeka ɖo
I approached him with a vague sense of responsibility	Metsɔ agbanɔamedzi ƒe seselelãme si me mekɔ o te ɖe eŋu
The growth continued with the addition of railroads	Dzidziɖedzia yi edzi esi wotsɔ ketekemɔwo kpe ɖe eŋu
I cracked open the book	Megbã agbalẽa me ʋuʋu
I really hope you guys can figure something out	Mele mɔ kpɔm vevie be mi ame evea miate ŋu akpɔ nane gbɔ
I pretended not to understand anything until they gave up	Mewɔ abe ɖe nyemese naneke gɔme o ene vaseɖe esime wona ta
I think there’s potential	Mesusu be ŋutete aɖe li
It is a dangerous place to walk	Enye teƒe si afɔku dzɔna le azɔlizɔzɔ me
There were thin hairs on his back	Taɖa tsɛwo nɔ eƒe akɔta
I was nervous after it was over	Metsi dzodzodzoe esi wowu enu vɔ
I got seven out of eight questions correct	Mexɔ nyabiase adre le enyi ɖesiaɖe me wòsɔ
I was really worried about you, actually	Metsi dzi ɖe ŋuwò ŋutɔŋutɔ, le nyateƒe me
Distant ships smoke on the horizon	Tɔdziʋu siwo le didiƒe ʋĩ la le dzudzɔ tum le yamenutome
I needed to make the most of this	Ehiã be mawɔ esia ŋudɔ nyuie
I placed my hands on either side of his face	Metsɔ nye asiwo ɖo eƒe mo ƒe akpa eveawo
I usually handled his letters myself	Zi geɖe la, nye ŋutɔe kpɔa eƒe lɛtawo dzi
I turned to him again	Metrɔ ɖe eŋu ake
I appreciate your time	Mekpɔ ŋudzedze ɖe wò ɣeyiɣi ŋu
I felt alone in this cold ass world	Mese le ɖokuinye me be nye ɖeka koe le kposɔ xexe sia si me vuvɔ le la me
I took a step towards the room	Meɖe afɔ aɖe ɖo ta xɔa gbɔ
I now know how powerful fear can be	Menya alesi gbegbe vɔvɔ̃ ate ŋu asẽe azɔ
I will protect you from now on	Makpɔ tawò tso fifia dzi
I like a spirited woman	Nyɔnu si me gbɔgbɔ le la dzɔa dzi nam
I did pack an overnight bag	Mebla akplo aɖe si me woanɔ zã me la nyateƒe
I was wondering if you could help me with that	Menɔ ɖokuinye biam be ɖe nàte ŋu akpe ɖe ŋunye le ema me hã
A second patrol car joined them	Ʋu evelia si nɔ tsatsam la va kpe ɖe wo ŋu
I answered you honestly	Meɖo eŋu na wò anukwaretɔe
I never get to spend so many days outside	Nyemekpɔa mɔ ŋkeke geɖe nɔa gota nenema gbeɖe o
I feel sorry for your poor brother	Nɔviwò dahe la ƒe nu wɔ nublanui nam
I will bring you back	Makplɔ wò agbɔe
Most of the time he really likes it	Zi geɖe la, elɔ̃nɛ ŋutɔŋutɔ
It was a regular shape, it felt round and flat	Enye nɔnɔme si wowɔna edziedzi, ese le eɖokui me be ele goglo eye wòle gbadzaa
I can’t believe we’re spending the day at the mall	Nyemate ŋu axɔe ase be míele ŋkekea zãm le asitsaƒea o
I had to protect myself	Ele be makpɔ ɖokuinye ta
I understood the gospel when I was a little boy	Mese nyanyui la gɔme esime menye ŋutsuvi sue
I had to assume that it was closed	Ele nam be matsɔe be wotu nu ɖe ​​eŋu
I believe he invented electricity	Mexɔe se be eyae to elektrikŋusẽ vɛ
This requires a lot of the mother	Esia bia nu geɖe tso vidadaa si
Traveling means doing meaningful work	Mɔzɔzɔ fia be woawɔ dɔ si ŋu gɔmesese le
A good relationship is built on love, trust, and communication	Lɔlɔ̃, kakaɖeamedzi, kple dzeɖoɖo dzie wotua ƒomedodo nyui ɖo
I give them to a secretary	Metsɔa wo naa agbalẽŋlɔla aɖe
I stop, raise my gun, and take aim	Metɔna, mekɔa nye tu ɖe dzi, eye meɖoa taɖodzinu nɛ
I should never have been in that situation	Mele be manɔ nɔnɔme ma me gbeɖe o
I said, forcing myself to smile	Megblɔ, eye mezi ɖokuinye dzi be mako alɔgbɔnu
I wouldn’t ask you to choose one over the other	Nyemabia tso asiwò be nàtia ɖeka ɖe evelia dzi o
I saw a beautiful woman	Mekpɔ nyɔnu dzetugbe aɖe
I get them every year	Mexɔa wo ƒe sia ƒe
I closed the door and leaned my head back	Medo ʋɔa eye mebɔbɔ ta ɖe megbe
I used the bathroom in the basement	Mezãa tsileƒe si le xɔa gɔme
Use short opening paragraphs	Zã memamã gbãtɔ kpuiwo
I passed him the skeleton, more rings of smoke	Meto ƒunukpeƒea, dzudzɔ ƒe asigɛ geɖe wu la ŋu nɛ
I try to stay in shape	Medzea agbagba be manɔ nɔnɔme nyui me
They don’t know why some people came up with this type	Womenya nusita ame aɖewo va to esia ƒomevi vɛ o
I got my white belt	Mexɔ nye alidziblanu ɣi la
I know you wouldn’t want to let it go	Menya be màdi be yeaɖe asi le eŋu o
I can’t stop thinking about the kiss	Nyemate ŋu adzudzɔ nugbugbɔa ŋu bubu o
I love the rose scent too	Melɔ̃ rose ƒe ʋeʋẽ lilili la ŋutɔ hã
I eventually lost my job and ran out of money	Dɔ ge le asinye eye ga vɔ le asinye mlɔeba
I didn’t even do that	Nyemewɔ nu ma gɔ̃ hã o
I always find inspiration here	Mekpɔa gbɔgbɔmeʋaʋã le afisia ɣesiaɣi
He withdrew to the best of his ability	Eɖe eɖokui ɖa vaseɖe eƒe ŋutete dzi
I'm sorry this is the most	Evem be esiae nye ema wu
I know when a man is judging me	Menya ne ŋutsu aɖe le ʋɔnu drɔ̃mm
I watched him for long minutes	Menɔ ekpɔm aɖabaƒoƒo didi geɖe
Unfortunately, he had been a rather useful slave	Nublanuitɔe la, enye kluvi si ŋu viɖe le vie tsã
I have all the experience and wisdom	Nuteƒekpɔkpɔ kple nunya katã le asinye
I smiled but maintained his intense gaze	Meko alɔgbɔnu gake melé eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu vevie la me ɖe asi
I would love to see it grow	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be makpɔe wòanɔ tsitsim
I wasn’t really scared	Nyemevɔ̃ ŋutɔŋutɔ o
I think they know how important this is	Mesusu be wonya alesi gbegbe esia le veviee
I knew he would be fine	Menya be eƒe lãme asẽ
I couldn’t tie them together	Nyemete ŋu bla wo ɖekae o
I want you to feel safe, comfortable, and loved	Medi be nàse le ɖokuiwò me be yele dedie, yevo, eye wolɔ̃ ye
A dry world floated in the false window below	Xexeme ƒuƒui aɖe nɔ tsia dzi le alakpa fesre si le ete la me
I can see it in your eyes	Mete ŋu kpɔnɛ le wò ŋkuwo me
I think he was just lonely and confused	Mesusu be ɖeko wòtsi akogo eye wòtɔtɔ
I might even end up swimming and turn into flying	Ðewohĩ mawu tsiƒuƒu nu gɔ̃ hã azu yameʋuɖoɖo
I was afraid to do that part of it	Mevɔ̃na be mawɔ eƒe akpa ma
I was prepared for it	Medzra ɖo ɖe eŋu
I think it’s very interesting	Mesusu be edoa dzidzɔ nam ŋutɔ
I drive right through a stop sign	Mekua ʋua toa dzesi aɖe si fia be ʋua tɔa te la me tututu
I just need to clear the air with you	Ðeko wòle be makɔ ya me kpli wò
I don’t need an explanation	Nyemehiã numeɖeɖe aɖeke o
I knew what he was doing watching them	Menya nusi wòwɔna esi wònɔ wo kpɔm
I had a feeling nothing could compare	Seselelãme aɖe nɔ menye be naneke mate ŋu atsɔe asɔ kplii o
I really enjoyed being there	Afima nɔnɔ do dzidzɔ nam ŋutɔ
He has this amazing power called randomness	Ŋusẽ wɔnuku sia si woyɔna be vome la le esi
I had two unexpected guests arrive	Mena amedzro eve siwo nyemenɔ mɔ kpɔm na o la va ɖo
I know for a fact that they do	Menyae le nyateƒe me be wonyae
I know he has other plans	Menya be ɖoɖo bubuwo le esi
I hope it suits you well	Mele mɔ kpɔm be asɔ na wò nyuie
I also love the last part of that verse	Melɔ̃ kpukpui ma ƒe akpa mamlɛtɔ hã ŋutɔ
I didn’t even introduce you two	Nyemeɖe mi ame evea gɔ̃ hã fia o
I have been on the other side	Menɔ akpa kemɛ kpɔ
A sharp knife slammed into my chest	Kpo ɖaɖɛ aɖe ƒo ɖe nye akɔta
I think the military stayed too long	Mesusu be asrafowo tsi megbe ɣeyiɣi didi akpa
They just don’t have a light to guide	Kekeli si woatsɔ afia mɔ koe mele wo si o
Few details are discussed, and none are explained	Woƒo nu tso nya ʋɛ aɖewo ko ŋu tsitotsito, eye womeɖe ɖeke me o
I certainly don’t deserve to keep it	Kakaɖedzitɔe la, nyemedze be malé eme ɖe asi o
I know I have to	Menya be ele nam
I can write circles around math	Mete ŋu ŋlɔa gotagomenuwo ƒoa xlã akɔntabubu
I looked back at the bank	Megbugbɔ ŋku lé ɖe gadzraɖoƒea ŋu
I can’t sleep at nights sometimes thinking about it	Nyemete ŋu dɔa alɔ̃ le zãwo me ɣeaɖewoɣi henɔa eŋu bum o
I know all this through family	Menya nusiawo katã to ƒometɔwo dzi
I wonder if he knows if mom works here	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wònya ne mama wɔa dɔ le afisia hã
There was a lovely, pleasant lady there, from a distant town	Aƒenɔ lɔlɔ̃tɔ aɖe si ƒe nu nyoa ame ŋu la nɔ afima, tso du aɖe si le didiƒe ʋĩ me
The skin is cleaned every few weeks	Wokɔa ŋutigbalẽa le kwasiɖa ʋɛ aɖewo ɖesiaɖe me
A friend may say harsh things to him in anger	Xɔlɔ̃ aɖe ate ŋu agblɔ nya sesẽwo nɛ le dziku me
And maybe he wants you to see that paradox	Eye ɖewohĩ adi be nàkpɔ nya ma si tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu
I thought my world had come to an end	Mesusu be nye xexeame va wu enu
A very long time indeed	Ɣeyiɣi didi aɖe ŋutɔ vavã
I am excited to possibly win a copy	Dzi le dzɔyem ŋutɔ be ɖewohĩ maɖu dzi le eƒe kɔpi aɖe me
Not sure as hell	Meka ɖe edzi abe dzomavɔ ene o
About a hundred priests took advantage of the offer	Osɔfo siwo ade alafa ɖeka wɔ nusi wotsɔ na wo la ŋudɔ
I always wondered how he did it	Mebiaa ɖokuinye ɣesiaɣi be aleke wòwɔa esiae hã
A knife passed silently through flesh	Hɛ aɖe to ŋutilã me kpoo
I felt sick at the time, and wondered what was going on	Mese le ɖokuinye me be medze dɔ ɣemaɣi, eye mebia ɖokuinye be nukae nɔ edzi yim hã
I’ve never seen anyone	Nyemekpɔ ame aɖeke kpɔ o
Smiles appeared where there shouldn’t have been	Alɔgbɔnukoko do le afisi mele be alɔgbɔnukoko nanɔ hafi o
I spent most of the afternoon with the company’s lawyers	Mezã ŋdɔa ƒe akpa gãtɔ kple dɔwɔƒea ƒe senyalawo
It wouldn’t be good for anything	Manyo ɖe naneke ta o
I wasn’t ready for this	Nyemenɔ klalo na esia o
Behind the counter stood a boy	Ŋutsuvi aɖe nɔ tsitre ɖe kplɔ̃a megbe
I just couldn’t remember who I was	Ðeko nyemete ŋu ɖo ŋku amesi nye dzi o
I wasn’t even mad at him	Nyemedo dziku ɖe eŋu gɔ̃ hã o
I go to school, work out, and pretty much work	Medea suku, kamedede, hewɔa dɔ kloe
I want to leave as soon as possible	Medi be madzo kaba ale si mate ŋui
I haven’t read much of it	Nyemexlẽ eƒe akpa gãtɔ o
I didn’t realize it was so powerful	Nyemekpɔe dze sii be ŋusẽ le eŋu nenema gbegbe o
I coast hit that one	Me ƒuta ƒo ɖeka ma
I want to love people	Medi be malɔ̃ amewo
Always happy to receive and respond to messages	Edzɔa dzi nam ɣesiaɣi be maxɔ gbedasiwo ahaɖo wo ŋu
A victory we accept as an everyday reality	Aʋadziɖuɖu si dzi míelɔ̃na ɖo be enye gbesiagbenudzɔdzɔ ŋutɔŋutɔ
I kept my distance from him	Meɖe nye adzɔge tso egbɔ
I tried this, but I hated it	Mete esia kpɔ, gake melé fui
A small stream runs through the valley	Tɔsisi sue aɖe to balia me
He suffered second-degree burns to his right forearm	Exɔ dzobibi le eƒe ɖusibɔ me le dzidzenu evelia nu
I was feeling that uncomfortable warmth again	Megava nɔ vividoɖeameŋu ma si me mevo le o la sem ake
I didn’t reply, and he didn’t send anything else	Nyemeɖo eŋu o, eye meɖo nu bubu aɖeke ɖa o
I needed to get out of this	Ehiã be mado le esia me
I didn’t allow myself to dwell on the cold	Nyemeɖe mɔ na ɖokuinye be manɔ vuvɔa ŋu bum o
I moved to the next corner and painted two lines	Meʋu yi dzogoe si kplɔe ɖo dzi eye meta fli eve
I can’t live like this	Nyemate ŋu anɔ agbe alea o
I make those songs for me	Mewɔa ha mawo nam
I didn’t know they were special	Nyemenya be wole etɔxɛ o
So I understand the magnitude of this earthquake	Eyata mese anyigbaʋuʋu sia ƒe lolome gɔme
I can’t stop watching it, either	Nyemate ŋu adzudzɔ ekpɔkpɔ o, nyemate ŋui hã o
A gift from him would soon become his wives	Nunana si tso egbɔ eteƒe madidi o ava zu srɔ̃anyɔnuwo
I never wrote it in my notebook	Nyemeŋlɔe ɖe nye nuŋlɔɖigbalẽ me kpɔ o
I know he would like to be doing other things	Menya be adi be yeanɔ nu bubuwo wɔm
I think knowing the answers put him at ease	Mesusu be ŋuɖoɖoawo nyanya na wòɖe dzi ɖi
I want to help you relax	Medi be makpe asi ɖe ŋuwò nàɖe dzi ɖi
She was a strong woman	Nyɔnu sẽŋu aɖee wònye
I hope we will be alright	Mele mɔ kpɔm be míanɔ nyuie
I have no power to do that	Ŋusẽ aɖeke mele asinye be mawɔ ema o
To clearly mark our new beginning	Be míade dzesi míaƒe gɔmedzedze yeyea nyuie
I just fixed mine a few weeks ago	Ðeko meɖɔ tɔnye ɖo kwasiɖa ʋɛ aɖewoe nye esi va yi
I stared at the key on my bed	Metsɔ ŋku ɖe safuia ŋu le nye aba dzi
I like the sound of that	Ema ƒe gbeɖiɖi dzɔa dzi nam
I looked at the glass wall	Mekpɔ ahuhɔ̃egli la gbɔ
I hope we are at the beginning of something wonderful	Mele mɔ kpɔm be míele nu wɔnuku aɖe ƒe gɔmedzedze
I’ve never shared a bed with a client	Nyemewɔ ɖeka kple asisi aɖe le aba dzi kpɔ o
I grew more and more alone and isolated	Nye ɖeka koe va nɔ tsitsim ɖe edzi eye meɖe ɖokuinye ɖe aga
I sleep in the middle of the bed	Memlɔa abati titina
I didn’t see any traffic there	Nyemekpɔ ʋuɖoɖo aɖeke le afima o
I really hope we can figure that out	Mele mɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ be míate ŋu akpɔ ema gbɔ
I wasn’t thinking about winning	Menye aʋadziɖuɖu ŋue menɔ tame bum le o
I was always ready to taste it	Menɔa klalo ɣesiaɣi be maɖɔe kpɔ
I went inside and pulled the door open	Mege ɖe eme hehe ʋɔa ɖe eme
I needed him to help me	Mehiã be wòakpe ɖe ŋunye
I have given myself to these	Metsɔ ɖokuinye na amesiawo
I spend most of my days outside alone	Nye ɖeka koe zãa nye ŋkeke akpa gãtɔ le gota
I wake up an hour early to stretch	Mefɔna gaƒoƒo ɖeka do ŋgɔ be makeke ɖokuinye
I watched him stand at the table as he waited	Menɔ ekpɔm wònɔ tsitre ɖe kplɔ̃a ŋu esime wònɔ lalam
I started writing copy for print ads	Medze eƒe kɔpi ŋɔŋlɔ gɔme hena boblododo siwo wota
I felt his weight drop beside me	Mese le ɖokuinye me be eƒe kpekpeme nɔ to yim le axanye
A smile crept onto his lips and he shook his head	Alɔgbɔnukoko aɖe ge ɖe eƒe nuyiwo dzi eye wòʋuʋu ta
I don’t feel happy, excited, or confident	Nyemesena le ɖokuinye me be dzi le dzɔyem, dzi dzɔm, alo kaka ɖe dzinye o
I was as surprised as anyone else	Mewɔ nuku nam abe ame bubu ɖesiaɖe ene
I felt like a monster	Mese le ɖokuinye me abe lã wɔadã aɖe ene
I didn’t have time to think about that	Ɣeyiɣi menɔ asinye mabu nya ma ŋu o
I just don’t know what’s wrong	Ðeko nyemenya nusi gblẽ o
I would like to know more than this	Madi be manya nu geɖe wu esia
I got up and put my books in my bag	Mefɔ hetsɔ nye agbalẽwo de nye akplo me
I still didn’t today	Nyemewɔe egbea kokoko o
A boy can only do so much	Nu geɖe koe ŋutsuvi ate ŋu awɔ
I think we’ll let it go	Mesusu be míaɖe asi le eŋu
I plan to do the same this year	Meɖoe be mawɔ nenema ke le ƒe sia me hã
I had been really struggling	Menɔ agbagba dzem ŋutɔŋutɔ tsã
I feel physically better every day	Mesena le ɖokuinye me be nye ŋutilã me nyona ɖe edzi gbesiagbe
I can see so much this way	Mete ŋu kpɔa nu geɖe ŋutɔ le mɔ sia nu
I saw them exchange kisses	Mekpɔ wo ɖɔ li nugbugbɔ
I’m glad you liked it	Edzɔ dzi nam be edzɔ dzi na wò
I don’t know who my parents are	Nyemenya amesiwo dzinyelawo nye o
I don’t believe it will ever be that way	Nyemexɔe se be anɔ nenema gbeɖe o
I took the trouble to find out your situation	Metsɔ kuxia va manya wò nɔnɔme
He served as executive producer	Ewɔ dɔ abe nuwɔla gãtɔ ene
I told him what he thought	Megblɔ nusi wòsusu
I wasn’t planning on staying out for long	Menye ɖe menɔ ɖoɖo wɔm be manɔ gota ɣeyiɣi didi o
I would be there every night at ten	Manɔ afima zã sia zã le ga ewo me
I want you to forgive yourself	Medi be nàtsɔe ake ɖokuiwò
I hate ships, he thought	Melé fu meliwo, esusui
Or maybe in the past few seasons	Alo ɖewohĩ le ɣeyiɣi ʋɛ aɖewo siwo va yi me
I smiled at him lovingly	Meko alɔgbɔnu nɛ kple lɔlɔ̃
I used to be an armed police officer	Tsã la, kpovitɔ si tsɔ tue menye
I was oiling yesterday	Menɔ ami ƒom etsɔ
He finished the meet in sixth place	Ewu kpekpea nu le nɔƒe adelia
I don’t want you to die like the others	Nyemedi be nàku abe ame mamlɛawo ene o
I tried to recognize them on my parched face	Medze agbagba be makpɔ wo adze sii le nye mo si ƒu la dzi
I hope the rabbit brought them	Mele mɔ kpɔm be avugbɔ̃e lae kplɔ wo vɛ
I almost shivered	Meʋuʋu kloe
I did have some good years	Ƒe nyui aɖewo nɔ asinye nyateƒe
I live with my parents	Dzinyelawo gbɔe mele
I couldn’t place the feeling, but it was familiar	Nyemete ŋu tsɔ seselelãmea ɖo teƒe aɖeke o, gake enye nusi menya nyuie
I landed on my back at the bottom	Meɖi ɖe nye akɔta le ete
I fell over the edge and into deep water	Medze anyi ɖe goa dzi eye mege ɖe tsi goglo aɖe me
I’m interested in moving forward	Metsɔ ɖe le ŋgɔyiyi me
There’s a little bad blood in there	Ʋu gbegblẽ vi aɖe le afima
I even learned a word for it	Mesrɔ̃ nya aɖe gɔ̃ hã na esia
I would highly recommend their services	Maɖo aɖaŋu na woƒe subɔsubɔdɔwo vevie
I believe this situation can give us an opportunity	Mexɔe se be nɔnɔme sia ate ŋu ana mɔnukpɔkpɔ mí
I can’t think of anyone else	Nyemate ŋu abu ame bubu aɖeke ŋu o
I feel honored and lucky	Mesena le ɖokuinye me be bubu le ŋunye eye dzɔgbenyui le ŋunye
I look left and right	Mekpɔa miame kple ɖusime
I landed the ball didn’t make contact with me	Meɖi ɖe anyigba bɔl la mewɔ kadodo kplim o
I was so happy to see the sunset	Edzɔ dzi nam ŋutɔ esi mekpɔ ɣe ƒe toɖoɖo
I had to work through them one by one	Ele be mawɔ dɔ to wo dzi ɖekaɖeka
I need to reduce my stress	Ele be maɖe nye nuteɖeamedzi dzi akpɔtɔ
I am not asking for their charity or support	Menye woƒe dɔmenyonunana alo kpekpeɖeŋue mele biabiam o
I do, but we focus on protecting you	Mewɔe, gake míaƒe susu nɔa mia takpɔkpɔ ŋu
This is part of the list	Esia nye xexlẽdzesiwo ƒe akpa aɖe
My job is to keep them in line	Nye dɔe nye be mana woanɔ fli me
I doubt they want to do that	Meke ɖi be wodi be yewoawɔ nu ma
I didn’t try to cover them up	Nyemedze agbagba be matsyɔ wo dzi o
I was really lost and told him so	Mebu ŋutɔŋutɔ eye megblɔe nɛ nenema
I turned and stepped behind me	Metrɔ heɖe afɔ ɖe megbenye
A nice sexy collection of older women waiting for you	Nyɔnu tsitsi siwo le lalawòm ƒe nuƒoƒoƒu nyui aɖe si nyɔa gbɔdɔdɔ ƒe dzodzro ɖe ame me
I might join this challenge	Ðewohĩ mawɔ ɖeka kple kuxi sia
I carried her in my arms	Mekɔe ɖe nye akɔnu
The house is the only house	Aƒe koe nye aƒe
I decided to resist	Metso nya me be matsi tre ɖe eŋu
I also found great joy in preaching that sermon	Mekpɔ dzidzɔ geɖe hã le gbeƒãɖeɖe mawunya ma me
I was one of the first	Menye ame gbãtɔwo dometɔ ɖeka
I would probably be the worst choice	Anɔ eme be nyee anye tiatia vɔ̃ɖitɔ kekeake
I was totally surprised, but happy	Ewɔ nuku nam kura, gake dzi dzɔm
I couldn’t see where you went	Nyemete ŋu kpɔ afisi nèyi o
A wave of relief rushed over her	Gbɔdzɔe ƒe ƒutsotsoe aɖe ƒu du va dze edzi
I can help you get it back	Mate ŋu akpe ɖe ŋuwò nàgaxɔe ake
But what it offers is very average in sound	Gake nusi wòna la nye mamã dedie ŋutɔ le gbeɖiɖi me
I turned the page, and it got a whole lot worse	Meʋu axaa, eye wògavlo ɖe edzi kura
A new life, together	Agbe yeye, ɖekae
She never gave birth to him	Medzi vi nɛ kpɔ o
I usually do this the night before	Zi geɖe la, mewɔa esia le zã si do ŋgɔ me
I couldn’t figure it out	Nyemete ŋu kpɔe dze sii o
I authorize this marriage in my name	Meɖe mɔ ɖe srɔ̃ɖeɖe sia ŋu le nye ŋkɔ me
French cavalry on your left	Franseawo ƒe sɔdolawo le wò miame
I turn around, looking for my new mate	Metrɔna ɖe teƒea, henɔa srɔ̃nye yeyea dim
He has a cigarette in his mouth	Sigaret aɖe le eƒe nu me
Now I was looking forward to a lonely and uncertain future	Fifia menɔ mɔ kpɔm na etsɔme si nye ɖeka eye kakaɖedzi mele ŋunye o
I told myself that neither he nor anyone else cared	Megblɔ na ɖokuinye be eya alo ame bubu aɖeke metsɔ ɖeke le eme o
I went to the kitchen and started my breakfast routine	Meyi nuɖaƒe eye medze nye ŋdinuwɔnawo gɔme
I jumped away from him	Meti kpo dzo le egbɔ
I wasn’t really listening	Menye ɖe menɔ to ɖom ŋutɔŋutɔ o
I just pretended he would be like a friend	Ðeko mewɔ abe ɖe wòanye abe xɔ̃nye ene
A closet lay behind the door	Nudzraɖoƒe aɖe mlɔ ʋɔtrua megbe
I was about to take the leap of faith	Menɔ xɔse ƒe titri la ƒo ge
I just know you beat yourself up about that	Ðeko menya be èƒo ɖokuiwò ɖe nya ma ta
A decision you can’t change from	Nyametsotso si me màte ŋu atrɔ tso o
I know, it doesn’t sound like an interesting read	Menya, meɖi nuxexlẽ dodzidzɔname o
I wanted to try on some of my old clothes	Medi be mate nye awu xoxo aɖewo kpɔ
I can’t let anyone get hurt because of me	Nyemate ŋu aɖe mɔ woawɔ nuvevi ame aɖeke le tanye o
Governing copying of perceptual strategies	Nukpɔsusu ƒe mɔnuwo ƒe kɔpiwɔwɔ si le dzi ɖum
I couldn’t even smell smoke	Nyemete ŋu se dzudzɔ gɔ̃ hã o
I lifted him up for another round	Mekɔe ɖe dzi hena ƒoƒo bubu
Nine other bridges cross the creek	Tɔdzisasrã enyi bubuwo hã tso tɔʋua
I ask for justice	Mebia be woawɔ nu ɖe ​​ame ŋu le mɔ dzɔdzɔe nu
I was just thinking about the future	Ðeko menɔ etsɔme ŋu bum
I got dressed and went down to the bedroom	Medo awu eye meɖiɖi yi xɔdɔme me
I rarely reached out to find new statistics	Ƒã hafi medoa asi ɖa be madi akɔntabubu yeyewo kpɔ
Excellent performance, but same performance	Nuwɔna nyui aɖe ŋutɔ, gake nuwɔna ɖeka ma ke
I have failed him as a father so far	Medo kpo nu le eyama abe vifofo ene vaseɖe fifia
I love that we are going to have a baby	Melɔ̃e ŋutɔ be míele vidzĩ aɖe dzi ge
I found this very interesting	Mekpɔe be esia doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I borrowed a phrase from the source of each charge	Medo nyagbe aɖe tso afisi wotsɔ nya ɖesiaɖe si wotsɔ ɖe ŋunye la tso
I still have an advantage for him then	Viɖe aɖe gakpɔtɔ le asinye ɖe eŋu ɣemaɣi
I am everything a father could never be	Nyee nye nusianu si fofo mate ŋu anye gbeɖe o
They also held numerous tag team titles together	Wolé tag team ƒe ŋkɔ gbogbo aɖewo hã ɖe asi ɖekae
I bet he hasn’t eaten in days	Meda akɔ be ŋkeke geɖee nye esia meɖu nu o
The frog, on the other hand, lives to impress itself	Gake akpɔkplɔ ya nɔa agbe be wòawɔ dɔ ɖe eɖokui dzi
I was looking for my grandfather	Menɔ tɔgbuinye dim
I should be happy about that	Ele be makpɔ dzidzɔ ɖe nya ma ŋu
I couldn’t teach anyone how	Nyemete ŋu fia alesi woawɔe ame aɖeke o
I can’t get my lands back unless things change	Nyemate ŋu axɔ nye anyigbawo o negbe ɖe nuwo trɔ hafi
I pick her up slowly, careful not to hurt her	Mefɔnɛ blewuu, meɖɔ ŋu ɖo be nyemagawɔ nuvevii o
I just didn’t expect it	Ðeko nyemekpɔ mɔ nɛ o
I started an account	Medze akɔnta aɖe gɔme
I am interested in your work	Metsɔ ɖe le wò dɔa me
I’ve never been one to tear it into paper	Nyemenye ame aɖe si avuvui ɖe pepa me kpɔ o
I have full confidence in your plans	Meka ɖe miaƒe ɖoɖowo dzi bliboe
A difficult one, but a plan nonetheless	Sesẽ aɖe, gake ɖoɖo aɖee wònye ke hã
I wonder where this heat comes from	Mebiaa ɖokuinye be afikae dzoxɔxɔ sia tsona hã
I can’t remember moving that fast	Nyemete ŋu ɖo ŋku edzi be meʋu kabakaba nenema o
Due to an ankle injury, he did not participate	Le abi si wòxɔ le afɔkpodzi ta la, mekpɔ gome le eme o
I can always look at your work when it is finished	Mate ŋu alé ŋku ɖe wò dɔa ŋu ɣesiaɣi ne ewu enu
I am only a contract for him	Nubabla koe menye nɛ
I spent an afternoon with him	Mezã ŋdɔ ɖeka kplii
In short, you don’t need to worry	Kpuie ko, mehiã be nàtsi dzi o
I had one of them and would never buy another	Wo dometɔ ɖeka nɔ asinye eye nyemaƒle bubu gbeɖe o
A good story and all	Ŋutinya nyui aɖe kple wo katã
I can feel the kiss of death	Mete ŋu sea ku ƒe nugbugbɔ nam
I had never been around many white people	Nyemeva nɔ yevu geɖe gbɔ kpɔ o
I love the smell of the salt water	Melɔ̃a dzetsiawo ƒe ʋeʋẽ
I have a family around me	Ƒome aɖe le asinye ƒo xlãm
I think this is a good idea	Mesusu be esia nye susu nyui aɖe
They never saw one again	Womegakpɔ ɖeka kpɔ o
I was so in my comfort zone	Menɔ nye akɔfafa ƒe teƒea ale gbegbe
I really don’t know what to do now	Le nyateƒe me la, nyemenya nusi mawɔ fifia o
I am healthy and flexible	Mele lãmesẽ me eye mete ŋu trɔna ɖe nɔnɔmewo ŋu
I only had enough milk left for this afternoon	Notsi si sɔ gbɔ koe megblẽ ɖi na ŋdɔ sia
I never mess with married women	Nyemewɔa nu gbegblẽ kple nyɔnu srɔ̃tɔwo gbeɖe o
I was fearing something worse	Menɔ vɔvɔ̃m na nane si vɔ̃ɖi wu
I have never been able to be with a woman	Nyemete ŋu nɔ nyɔnu aɖeke gbɔ kpɔ o
I should never have gone to the police station	Mele be mayi kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒe gbeɖe o
I couldn’t even get food every day	Nyemete ŋu kpɔa nuɖuɖu gɔ̃ hã gbesiagbe o
A cloud of sugar rolled into his mouth	Sukli ƒe alilikpo aɖe ƒo ɖe eƒe nu me
A place where only hollow spirits live	Teƒe si gbɔgbɔ siwo me do le koe nɔa
I take all that back now	Megaxɔa nu mawo katã ɖe megbe fifia
I gave quick instructions on how to use the article	Mena mɔfiamewo kaba ku ɖe ale si woazã nyatia ŋu
I called for another full round	Meyɔ be woagawɔ ƒoƒo blibo bubu
I cannot defend my position	Nyemate ŋu aʋli nye ɖoƒea ta o
There is no choice now	Tiatia aɖeke megali fifia o
I didn’t have the strength to take it upstairs	Ŋusẽ menɔ asinye matsɔe ayi dziƒoxɔa dzi o
I needed to be busy	Ehiã be manɔ vovom
I swear his neck is as big as my dick	Meka atam be eƒe kɔ lolo abe nye akɔta ene
I want to keep an eye on them	Medi be manɔ ŋku lém ɖe wo ŋu
I glanced at the viewing platform	Meɖe ŋku ɖe nukpɔƒea ŋu
I went back and took them	Metrɔ yi ɖakplɔ wo
They were very happy	Wokpɔ dzidzɔ ŋutɔ
I can go to school now, finally	Mate ŋu ayi suku azɔ, mlɔeba
I remember now that his eyes were blue	Meɖo ŋku edzi azɔ be eƒe ŋkuwo le blɔ
I was open and honest with myself	Megblɔ nye susu faa eye megblɔe anukwaretɔe
I used to be tired all the time	Tsã la, ɖeɖi tea ŋunye ɣesiaɣi
I went to the young people too	Meyi ɖe sɔhɛawo hã gbɔ
I really wanted to fall for this woman	Medi vevie be madze nyɔnu sia dzi
I hit the back of my head really hard	Meƒo nye ta megbe sesĩe ŋutɔŋutɔ
I haven’t seen him in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemekpɔe o
I didn’t do anything	Nyemewɔ naneke o
A madness pulled her lips down	Aɖaʋa aɖe he eƒe nuyiwo yi anyime
I waved the bill in his face	Meʋuʋu gaxɔgbalẽvia ɖe eƒe mo
I think that’s a good idea	Mesusu be susu nyui aɖee nye ema
I could answer questions on the phone all day	Mete ŋu ɖoa nyabiasewo ŋu le telefon dzi ŋkeke bliboa
I jump to my feet, swinging the log back	Meti kpo ɖe nye afɔwo dzi, eye meʋuʋua atikpoa ɖe megbe
I leaned against the table and closed my eyes	Meziɔ ɖe kplɔ̃a dzi hemiã ŋku
I want my white walls	Medi nye gli ɣiawo
I know the restaurant	Menya nuɖuɖudzraƒea
I told my friends about this	Megblɔ nya sia na xɔ̃nyewo
I can’t wait for a night out	Nyemate ŋu alala zã ɖeka ƒe dodo le eme o
I shook my head furiously	Meʋuʋu ta dzikutɔe
I am telling the truth	Mele nyateƒea gblɔm
I love being inside you	Melɔ̃a wò ememe nɔnɔ ŋutɔ
You will lose more than you gain	Àbu nu geɖe wu viɖe si nàkpɔ
I like one challenge while doing that	Kuxi ɖeka dzea ŋunye esime mele ema wɔm
I tried to remember the poster outside the theater	Medze agbagba be maɖo ŋku nɔnɔmetata si woŋlɔ ɖe fefewɔƒea godo la dzi
I don’t really know him actually	Nyemenyae ŋutɔŋutɔ le nyateƒe me o
This term is widely used in the media	Nya siae nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo zãna le teƒe geɖe
I know how to manage risk	Menya alesi mawɔ akpɔ afɔku gbɔe
I found something even better	Mekpɔ nane si nyo wu gɔ̃ hã
I asked him again what was wrong	Megabiae be nukae gblẽ hã
I want you all to be here	Medi be mi katã mianɔ afisia
I got happy memories	Mekpɔ dzidzɔkpɔkpɔ ƒe ŋkuɖodzinyawo
I just finished that part	Ðeko mewu akpa ma nu teti koe nye ema
I pulled back and looked at him	Mehe ɖe megbe hekpɔe
There used to be an idea at work here	Susu aɖe nɔ dɔ wɔm le afisia tsã
He was questioned by legislative leaders on difficult problems	Sewɔlawo ƒe ŋgɔnɔlawo bia gbee le kuxi sesẽwo ŋu
I was remembering what had been said in church	Menɔ ŋku ɖom nya siwo wogblɔ le sɔleme dzi
I am not the fittest individuals	Menye nyee nye ame ɖekaɖeka siwo ƒe ŋutilã le lãmesẽ me wu o
I seemed to be at the heart of the discussion	Edze abe nyee nye numedzodzroa ƒe taɖodzinu vevitɔ ene
I have very little time	Ɣeyiɣi vi aɖe koe le asinye
I could feel his strain	Mete ŋu sea eƒe teteɖeanyi
A table with two chairs	Kplɔ̃ aɖe si dzi zikpui eve le
I fight the nausea that wants to come out	Mewɔa avu kple ʋuʋudedi si di be yeado la
I was different from my past this time	Meto vovo tso nye tsãgbenɔnɔ gbɔ zi sia
I know how amazing this place can be	Menya alesi teƒe sia ate ŋu awɔ nukui
I stopped with the crowd	Metɔ kple ameha la
These weapons were chosen before they set out	Wotia aʋawɔnu siawo hafi wodze mɔ
I smiled at him, hoping to scare him	Meko alɔgbɔnu ɖe ​​eŋu kple mɔkpɔkpɔ be mado vɔvɔ̃ nɛ
I could see the light coming down incredibly fast	Mete ŋu kpɔa kekelia wònɔa ɖiɖim sesĩe si mexɔ se o
I shrugged it off my face	Metsɔ abɔta tutui le nye mo
Maybe I have a client	Ðewohĩ asisi aɖe le asinye
I left all my friends behind, and my horse	Megblẽ xɔ̃nyewo katã ɖi, kple nye sɔ hã
I wouldn’t imagine anyone stealing that car	Nyemasusui be ame aɖe afi ʋu ma o
I got married at some point	Meɖe srɔ̃ le ɣeyiɣi aɖe me
He knew who shot him	Enya amesi da tu eyama
I may not vote at all	Ðewohĩ nyemada akɔ kura o
I clear my throat and try again	Mekɔa nye ŋɔti me eye megadzea agbagba ake
I bet that would have worked well	Meda akɔ be ema awɔ dɔ nyuie hafi
I kept you away from sports	Mena nète ɖa le kamedefefewo ŋu
I turned my head to look at him	Metrɔ ta be makpɔe
I said it leads to the three sisters	Megblɔ be ekplɔa ame yia nɔvinyɔnu etɔ̃awo gbɔ
I reach for his hand	Medoa asi ɖe eƒe asi dzi
I have nothing to play tonight at the concert	Naneke mele asinye maƒo le zã sia me le konsata la me o
I doubt they actually pushed cars off the road	Meke ɖi be wotu ʋuwo ɖa le mɔa dzi ŋutɔŋutɔ
I went to the bar to talk to him	Meyi ahadzraƒea be maɖo dze kplii
Guard would not be so kind	Dzɔla manyo dɔme nenema gbegbe o
I was cold and naked	Vuvɔ nɔ wɔwɔm nam eye menɔ amama
I still give money to my church	Megatsɔa ga naa nye sɔlemeha la kokoko
A strange man will join us at the ranch	Ŋutsu aɖe si míenya o ava kpe ɖe mía ŋu le lãnyiƒea
I have come to take back what is mine	Meva be magbugbɔ nusi nye tɔnye la axɔ
I see people as clueless about intimidation	Mekpɔa amewo be nufiame aɖeke mele wo si le ŋɔdzidoname ŋu o
I could always use an extra pair of hands	Mete ŋu zãa asi eve kpee ɣesiaɣi
I have a hard time remembering a time before cancer	Esesẽna nam be maɖo ŋku ɣeyiɣi aɖe si do ŋgɔ na kansa dzi
I had no idea this could be done	Nyemenya kura be woate ŋu awɔ esia o
The ship then came across the abandoned equipment	Emegbe melia va ke ɖe dɔwɔnu siwo wogblẽ ɖi la ŋu
I went to kiss her but she pulled away	Meyi ɖagbugbɔ nu nɛ gake ehe eɖokui ɖa
I can actually hear now	Mete ŋu sea nu ŋutɔŋutɔ fifia
I didn’t play him for a fool	Nyemeƒoe ɖe bometsila ta o
I want to have a family	Medi be ƒome nanɔ asinye
I turned and smiled at him	Metrɔ heko alɔgbɔnu nɛ
I know it was hard for him	Menya be esesẽ nɛ
I have the same problems	Kuxi mawo ke le ŋunye
But I never saw him play with the band again	Gake nyemegakpɔe wòƒo ha kple haƒohaa ake o
I looked up some of what he said online	Melé ŋku ɖe nya siwo wògblɔ la dometɔ aɖewo ŋu le Internet dzi
I also remember seeing purple between the lights	Meɖo ŋku edzi hã be mekpɔ amadede dzĩ le akaɖiawo dome
I think it should be pretty short	Mesusu be ele be wòanɔ kpuie ŋutɔ
I try again with the same result	Megadzea agbagba ake kple emetsonu ma ke
I felt me, starting to burn	Mese le ɖokuinye me be nye, medze dzodzo gɔme
I couldn’t figure out what was going on	Nyemete ŋu kpɔ nusi nɔ edzi yim la me o
I just didn’t have the time and energy not to have it	Ðeko ɣeyiɣi kple ŋusẽ menɔ asinye manɔ asinye o
A deal awaited him	Nubablɛ aɖe nɔ lalam nɛ
I don’t want to see you	Nyemedi be makpɔ wò o
I tied a rope around the belt, then another	Mebla ka ɖe alidziblanua ŋu, emegbe mebla bubu
I couldn’t believe it	Nyemete ŋu xɔ edzi se o
I looked around the room again, really taking it in	Megatsa ŋku le xɔa me ake, eye mexɔe ɖe eme ŋutɔŋutɔ
I doubt there is anything useful in the package	Meke ɖi be nane si ŋu viɖe le le agbaa me
I can’t believe anyone would do this	Nyemate ŋu axɔe ase be ame aɖeke awɔ esia o
I wasn’t exactly trying to leave	Menye ɖe menɔ agbagba dzem be madzo tututu o
Great city, very lively	Du gã aɖe, si le agbe ŋutɔ
I tried to tug on his hand to help him up	Medze agbagba be mahe eƒe asi be makpe ɖe eŋu wòafɔ
I wanted it to be something special	Medi be wòanye nu tɔxɛ aɖe
I can’t say enough about his work	Nyemate ŋu agblɔ eƒe dɔa wòade edeƒe o
I saw all the cars on the ground	Mekpɔ ʋu siwo katã le anyigba
I'm not sure that's what you were expecting	Nyemeka ɖe edzi be nu mae nènɔ mɔ kpɔm na o
I can feel it in my head now	Mete ŋu senɛ le nye ta me fifia
I was a fool to be rude	Bometsilae menye be mawɔ nu amemabumabutɔe
I can’t make you happy	Nyemate ŋu ana nàkpɔ dzidzɔ o
I knew he was telling the truth	Menya be nyateƒea gblɔm wòle
I felt comfortable there	Mevo le ɖokuinye me le afima
This marriage resulted in another daughter and a son	Srɔ̃ɖeɖe sia na wodzi vinyɔnu bubu kple ŋutsuvi
A wall of ice at least a hundred feet high	Gli si wotsɔ tsikpe wɔe si kɔkɔ afɔ alafa ya teti
He was also very lucky several times	Ekpɔ dzɔgbenyuie ŋutɔ hã zi geɖe
I keep playing that scene in my head	Meyi edzi le nukpɔkpɔ ma ƒom le nye ta me
I tried to calm down before he saw me	Medze agbagba be nye dzi nadze eme hafi wòakpɔm
I also abused animals	Mewɔ ŋlɔmi le lãwo hã ŋu
I aimed right squarely at the middle of her body	Meɖo taɖodzinu na eƒe ŋutilã titina le dzogoe ene me tututu
I can’t stand people crying in front of me	Nyemate ŋu anɔ te ɖe amewo ƒe avifafa nu le ŋkunyeme o
A difficult situation	Nɔnɔme sesẽ aɖe
I didn’t see you for the next year and a half	Nyemekpɔ wò le ƒe kple afã si kplɔe ɖo me o
We could have done better this year	Míate ŋu awɔe nyuie wu le ƒe sia me hafi
I didn’t see his death	Nyemekpɔ eƒe ku o
I recognized his camera	Mekpɔ eƒe fotoɖemɔ̃a dze sii
I can usually tell easily	Zi geɖe la, mete ŋu kpɔnɛ dzea sii bɔbɔe
I knew that he never intended to be violent to me	Menya be meɖoe gbeɖe be yeawɔ ŋutasẽnu ɖe ​​ŋunye o
I was taking lines in every pipe	Menɔ fli xɔm le pɔmpi ɖesiaɖe me
I want him to know that	Medi be wòanya nya ma
I didn’t let myself be satisfied	Nyemeɖe mɔ be nye dzi dze eme o
The dreamer lives a thousand lives	Ame si ku drɔ̃e la nɔa agbe akpe ɖeka
I loved both episodes for completely different reasons	Melɔ̃ akpa eveawo le susu vovovowo kura ta
I shouldn’t be watching this	Mele be manɔ esia kpɔm o
I need to have something to solve this issue	Ele be nane nanɔ asinye matsɔ akpɔ nya sia gbɔ
I respect that about him	Mede bubu nya ma ŋu le eyama ŋu
I have to investigate	Ele be maku nu me
I mean, he doesn’t apologize for having a date	Mebe, meɖe kuku be gbeɖoɖoɖi aɖe le asiwò o
I mean, we’re mad at you, for sure	Mebe, míedo dziku ɖe ŋuwò, kakaɖedzitɔe
I will see you again	Magakpɔ wò ake
More flowers open during the day than at night	Seƒoƒo geɖe ʋuna le ŋkeke me wu le zã me
I just didn’t have the space	Ðeko teƒea menɔ asinye o
I tried to hold my hand down	Medze agbagba be malé nye asi ɖe anyi
I could tell they were uneasy	Mete ŋu kpɔe dze sii be womeɖe dzi ɖi o
I pray for all readers	Medoa gbe ɖa ɖe nuxlẽlawo katã ta
I put the knife aside and opened the door	Metsɔ hɛa da ɖe vovo eye meʋu ʋɔa
I was out of my shell and alone	Medo go le nye gogloƒe eye nye ɖeka koe nɔ anyi
A sense of failure crept over him	Dodokpɔ ƒe seselelãme aɖe ge ɖe edzi
I try to run faster, but I just fall over myself	Medzea agbagba be maƒu du sesĩe wu, gake ɖeko nye ŋutɔ medzea anyi
I actually enjoyed the company of this couple	Le nyateƒe me la, atsu kple asi sia ƒe hadede do dzidzɔ nam ŋutɔ
I have to be careful with the leg now	Ele be maɖɔ ŋu ɖo le afɔa ŋu fifia
I am living proof of that	Nyee nye ema ƒe kpeɖodzi gbagbe
I hope your family is healthy	Mele mɔ kpɔm be miaƒe ƒomea le lãmesẽ me
I don’t want it to be that way	Nyemedi be wòanɔ nenema o
I hope you have already found that place	Mele mɔ kpɔm be mieke ɖe teƒe ma ŋu xoxo
I lost the french crimes election	Meda le francetɔwo ƒe nuvlowɔwɔwo ƒe tiatiawɔwɔ me
I have too much respect for you	Medea bubu ŋuwò akpa
I nod at him but otherwise ignore him	Meʋuʋua ta nɛ gake ne menye nenema o la, meŋea aɖaba ƒua edzi
I need help with my next song	Mehiã kpekpeɖeŋu na nye hadzidzi si kplɔe ɖo
I think we need a place	Mesusu be míehiã teƒe aɖe
I get there, and carefully follow her to the office	Meɖoa afima, eye mekplɔnɛ ɖo nyuie yia ɔfis
I’ve always enjoyed it	Edzɔa dzi nam ɣesiaɣi
A neutral point of view	Nukpɔsusu si me womedea gome le eme o
I know what girls are like when they’re crazy	Menya alesi nyɔnuviwo nɔa ne woƒe tagbɔ gblẽ
I found that idea on a bar build web site	Mekpɔ susu ma le bar build web site aɖe dzi
I just want him to know how true that is	Ðeko medi be wòanya alesi gbegbe nya ma nye nyateƒee
I even called his office	Meƒo ka na eƒe ɔfis gɔ̃ hã
I accepted his offer and went to change	Melɔ̃ ɖe eƒe dɔa dzi eye meyi ɖatrɔ
I was amazed at how big it was	Alesi loloe wòlolo la wɔ nuku nam ŋutɔ
I explained how power directs the mind	Meɖe alesi ŋusẽ fiaa mɔ ame ƒe susu me
I can’t think about it now	Nyemate ŋu abu eŋu fifia o
I heard her voice, that sad voice of hers	Mese eƒe gbe, eƒe gbe wɔnublanui ma
I gave one to each of them	Metsɔ ɖeka na wo dometɔ ɖesiaɖe
I just remember that day	Ðeko meɖo ŋku ŋkeke ma dzi
I will let you know either way	Mana nànya mɔ eveawo dometɔ ɖesiaɖe
I thought it was a fling	Mesusu be enye fling
I rejoined the group for lunch	Megava kpe ɖe ƒuƒoƒoa ŋu ake hena ŋdɔnuɖuɖu
I couldn’t let go of it	Nyemete ŋu ɖe asi le eŋu o
Males and females differ in size and appearance	Atsu kple nyɔnu ƒe lolome kple dzedzeme to vovo
I think it was the power going out	Mesusu be elektrikŋusẽa ƒe tsitsie
I backed up against the bedroom wall	Megbugbɔ ɖe xɔdɔme la ƒe gli ŋu
I offered to show him some of the school	Megblɔ be matsɔ sukua ƒe akpa aɖewo afiae
I don’t know how long he will continue to do so	Nyemenya ɣeyiɣi didi si wòayi edzi anɔ ewɔm nenema o
I text him tomorrow morning to see if he slept well	Meɖoa text message nɛ etsɔ ŋdi be makpɔe ɖa be edɔ alɔ̃ nyuie hã
I removed the fade class to no avail	Meɖe fade ƒe klass la ɖa gake medze edzi o
I found myself entering a large bedroom	Mekpɔe be mege ɖe xɔdɔme gã aɖe me
I had to reject them	Ele nam be magbe wo
I tried to stand up, but my knees felt weak	Medze agbagba be matsi tre, gake nye klowo se le wo ɖokui me be gbɔdzɔ
I wouldn’t know what to say to him	Nyemanya nya si magblɔ nɛ o
The result was captured using a camera	Wozã fotoɖemɔ̃ tsɔ lé nusi do tso eme
I repeat, I ignore the last instruction	Megbugbɔ gblɔna be, meŋea aɖaba ƒua mɔfiame mamlɛtɔ dzi
I need to call my boss	Ele be maƒo ka na nye dɔtɔ
I don’t believe it	Nyemexɔ edzi se o
I pushed it down the rest of the way	Metue ɖe anyi le mɔ mamlɛa me
He won the election by two votes	Eɖu dzi le tiatiawɔblɔɖea me kple akɔdada eve
I like that as a goal	Ema dzɔa dzi nam abe taɖodzinu ene
We loved having him with us	Míelɔ̃e ŋutɔ be enɔ mía gbɔ
I refuse to let any of you enroll	Megbe be mana mia dometɔ aɖeke naŋlɔ ŋkɔ o
A video was also shot for this version	Woɖe video aɖe hã na gɔmeɖeɖe sia
It was in the top ten for six weeks	Enɔ ewo gbãtɔwo dome kwasiɖa ade sɔŋ
I really enjoy your company	Miaƒe hadede la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I came empty-handed	Meva kple asi ƒuƒlu
I hoped he would be back soon	Menɔ mɔ kpɔm be atrɔ ava kpuie
I used to hunt cattle in those very forests	Tsã la, medea nyiwo le ave mawo tututu me
I just need to stop seeing you	Ðeko wòle be madzudzɔ wò kpɔkpɔ
I love getting questions about my bike	Melɔ̃a nyabiasewo xɔxɔ tso nye kekea ŋu
I think it’s our only hope	Mesusu be eya koe nye míaƒe mɔkpɔkpɔ
I fought back, and kept driving	Mewɔ avu kplii, eye meyi edzi nɔ ʋu kum
I love you and I want to hear more of your voice	Melɔ̃ wò eye medi be mase wò gbe geɖe wu
I stepped forward and wrapped my arms around him	Meɖe afɔ ɖe ŋgɔ eye mebla nye abɔwo ɖe eŋu
A door opened again, with some violence	Ʋɔtru aɖe gaʋu ake, kple ŋutasẽnuwɔwɔ aɖe
I ate some fruit for dinner then went to write	Meɖu atikutsetse aɖewo hena fiẽnuɖuɖu emegbe meyi ɖaŋlɔ nu
But I don’t see her smile very often	Gake nyemekpɔa eƒe alɔgbɔnukoko zi geɖe o
I don’t want my poetry to be boring	Nyemedi be nye hakpanyawo nate ɖeɖi ame ŋu o
I’m not sure that’s too far a goal	Nyemeka ɖe edzi be taɖodzinu si gbɔ didi akpae nye ema o
I swear this is weirder and weirder than science fiction	Meka atam be esia wɔ nuku eye wòwɔ nuku wu dzɔdzɔmeŋutinunya me nyakpakpawo
I had to accept them with my beauty	Ele nam be matsɔ nye atsyɔ̃ɖoɖo axɔ wo
I was in my second senior year of high school	Menɔ sekɛndrisuku ƒe ƒe mamlɛtɔ evelia me
I looked for the well and the sick	Medi vudoa kple dɔnɔwo
A small light came from the sky	Kekeli sue aɖe do tso dziƒo
He thought to himself, I must be losing my mind	Egblɔ le eɖokui me be, nye susu anya nɔ bubum
He had my back	Nye megbe nɔ eŋu
I just thought it was really sad	Ðeko mesusu be ewɔ nublanui ŋutɔŋutɔ
I can’t see or hear clearly	Nyemete ŋu kpɔa nu alo sea nu nyuie o
I wondered what was going on	Mebia ɖokuinye be nukae le dzɔdzɔm hã
I'm just not sure it's a good idea	Ðeko nyemeka ɖe edzi be enye susu nyui aɖe o
A lot of people didn’t get that much	Ame geɖe mexɔ nu geɖe nenema o
I want you to be completely positive	Medi be nànye susu nyuiwo keŋkeŋ
I can’t do this to them	Nyemate ŋu awɔ esia ɖe wo ŋu o
I believe in it very strongly actually	Mexɔe se vevie ŋutɔ le nyateƒe me
I think he was trying to tell me to run	Mesusu be enɔ agbagba dzem be yeagblɔ nam be maƒu du
He was filled with a small rush of excitement and anticipation	Dzidzɔkpɔkpɔ kple mɔkpɔkpɔ ƒe duƒuƒu sue aɖe yɔ eme fũ
I had no love for this world	Lɔlɔ̃ aɖeke menɔ asinye na xexe sia o
I followed him, stood in front of him	Mekplɔe ɖo, metsi tre ɖe eŋgɔ
I could feel sharp stones under my face and chest	Mete ŋu se kpe ɖaɖɛwo le nye mo kple akɔta te
I raised several issues in my comments	Mefɔ nya geɖe ɖe te le nye nyawo me
I can’t prevent undue publicity	Nyemate ŋu axe mɔ ɖe dutoƒonuƒoƒo si mesɔ o nu o
I had a sudden desire to fix it	Didi aɖe va nɔ menye zi ɖeka be maɖɔe ɖo
I was getting better and better	Nye lãme va nɔ sesẽm nam
I smiled just enough to surprise him	Meko alɔgbɔnu si ana wòawɔ nuku nɛ ko
I can’t increase your allowance	Nyemate ŋu adzi wò gakpekpeɖeŋu ɖe edzi o
I understand the important role and expectations of the position	Mese akpa vevi si ɖoƒea wɔna kple mɔkpɔkpɔwo gɔme
I want to hear the whole thing	Medi be mase nya bliboa
But I wasn’t going to do it	Gake nyemenɔ ewɔ ge o
I can’t go out and walk down the street	Nyemate ŋu ado go azɔ mɔa dzi o
I have no idea what kind of place this is	Nyemenya teƒe si ƒomevi esia nye o
I always followed my instincts	Mewɔna ɖe nye dzɔdzɔmeŋutetewo dzi ɣesiaɣi
I was hanging above ground	Menɔ xɔxlɔ̃m le anyigba tame
I wonder what happened to me	Mebiaa ɖokuinye be nukae dzɔ ɖe dzinye hã
A good enough reason in itself to leave the river	Susu nyui aɖe si sɔ le eɖokui si be wòadzo le tɔsisia me
I only knew what he told me, that was it	Nusi wògblɔ nam koe menya, eyae nye ema
I planned this day, based on the weather forecast	Mewɔ ɖoɖo ɖe ŋkeke sia ŋu, le yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyatakakawo nu
I walk in and walk down the street in front of me	Megena ɖe eme eye metoa mɔ si le ŋgɔnye la dzi
I knocked on his door and a few seconds passed	Meƒo eƒe ʋɔtru eye sɛkɛnd ʋɛ aɖewo va yi
I did a music business study	Mewɔ hadzidzi ƒe asitsatsa ŋuti numekuku aɖe
I didn’t know what was in front of me	Nyemenya nu si nɔ ŋgɔnye o
I always had a bad feeling about it anyway	Seselelãme gbegblẽ aɖe nɔa menye ɣesiaɣi ɖe eŋu le mɔ sia mɔ nu
I left the place about five minutes ago	Medzo le teƒea anɔ abe miniti atɔ̃ ene enye sia
I soon became remarkably tired	Eteƒe medidi o ɖeɖi te ŋunye wòɖe dzesi ŋutɔ
I won’t elaborate on this	Nyemagblɔ nya geɖe tso nya sia ŋu o
A man making a name for himself	Ŋutsu aɖe si le ŋkɔ wɔm
I have a teaching job there	Nufiafiadɔ aɖe le asinye le afima
Some also have running water	Tsi si le sisim hã le wo dometɔ aɖewo me
I encourage you to consider it	Mele dzi dem ƒo na wò be nàbu eŋu
I build it and loan it, so nothing falls apart	Metuae hedoa ga nɛ, ale be naneke medzea anyi o
I can’t eat anymore	Nyemate ŋu aɖu nu azɔ o
I put hot water in here	Metsɔa tsi dzodzoe dea afisia
A sadness, resignation, maybe fear	Blanuiléle aɖe, asiɖeɖe le dɔ ŋu, ɖewohĩ vɔvɔ̃
I tried without the glass and really didn’t see anything	Medze agbagba glass la manɔmee eye le nyateƒe me la, nyemekpɔ naneke o
This guy has trouble breaking balls	Kuxi le ŋutsu sia ŋu le bɔlwo gbãgbã me
I tried in vain to wear it	Medze agbagba dzodzro be madoe
I had never been drinking	Nyemenɔ aha nom kpɔ o
I could barely get the words out	Ƒã hafi mete ŋu ɖe nyawo le eme
I started preaching the real gospel	Medze gbeƒãɖeɖe nyanyui ŋutɔŋutɔ gɔme
He did not advance to the final round	Meyi ŋgɔ va ɖo ŋgɔdonya mamlɛa me o
The fiction of a tale	Nyakpakpa aɖe ƒe nyakpakpa
I made the top one hundred	Mewɔ alafa ɖeka si le ŋgɔ wu
I will miss you next week	Masusu wò le kwasiɖa si gbɔna me
I could feel his excitement though his pants	Mete ŋu se eƒe dzidzɔkpɔkpɔ togbɔ be eƒe pantalon hã
I broke my no bread rule on it	Meda le nye abolo aɖeke manɔmee ƒe se si le edzi la dzi
A previous study of telephone and	Numekuku aɖe si wowɔ va yi tso telefon kple
I need a change once the treatment heals me	Mehiã tɔtrɔ ne atikewɔwɔa nya da gbe le ŋunye ko
He realized what was at stake	Ekpɔ nusi nɔ afɔku me dze sii
A way of designing and developing lesson plans	Mɔ si dzi woato atrɔ asi le nusɔsrɔ̃ ƒe ɖoɖowo ŋu ahawɔ wo
I hear you’re in town	Mese be èle dua me
I probably won’t either	Anɔ eme be nye hã nyemawɔe o
The first two legs in the first stage	Afɔ eve gbãtɔwo le akpa gbãtɔ me
The glass windows were replaced with clear plastic	Wotsɔ aŋe si me kɔ ɖɔ li ahuhɔ̃e fesreawo
I had to remove that wrench	Ele be maɖe safui ma ɖa
A hot wind blew from the south	Ya dzodzoe aɖe ƒo tso dzigbe gome
I must say something briefly	Ele be magblɔ nya aɖe kpuie
I can remember that much	Mete ŋu ɖoa ŋku nu ma gbegbe dzi
I have a lot of respect for him	Medea bubu eŋu ŋutɔ
I can feel his breath on my lips	Mete ŋu sea eƒe gbɔgbɔ le nye nuyiwo dzi
I don’t ask for unreasonable things	Nyemebiaa nu siwo me susu mele o
I want it to last, baby	Medi be wòanɔ anyi eteƒe nadidi, vinye
I don’t need these things	Nu siawo mehiãm o
I will teach you many things	Mafia nu geɖewo wò
I want to see it one more time	Medi be magakpɔe zi ɖeka ake
I have good news for you	Nya nyui aɖe le asinye na mi
I look forward to exploring more for your project	Mele mɔ kpɔm vevie be madzro nu geɖe me na miaƒe dɔa
I didn’t stay long before someone came to my aid	Nyemenɔ anyi eteƒe didi hafi ame aɖe va kpe ɖe ŋunye o
I wouldn’t hurt a squirrel	Nyemawɔ nuvevi ʋetsuvi aɖeke o
I didn’t know who was touching whom	Nyemenya amesi nɔ asi kam amesi ŋu o
Breeding frequency was fixed every two weeks	Woɖoe zi gbɔ zi nenie woadzi vi le kwasiɖa eve ɖesiaɖe me
That was the worst thing ever	Emae nye nusi vɔ̃ɖi wu ɖesiaɖe kpɔ
I sincerely apologize for this	Meɖe kuku tso dzi blibo me ɖe esia ta
I can’t see the future	Nyemate ŋu akpɔ etsɔme o
It could have cost me my life	Ate ŋu abu nye agbe hafi
I cannot allow them to treat my planet like that	Nyemate ŋu aɖe mɔ na wo be woawɔ nu ɖe ​​nye ɣletinyigba la ŋu alea o
I had a wonderful family	Ƒome nyui aɖe ŋutɔ nɔ asinye
I can totally associate it with summer in my mind	Mate ŋu atsɔe asɔ kple dzomeŋɔli bliboe le nye susu me
A strong, wonderful person	Ame sesẽ, wɔnuku aɖe
I teach my daughter a lot	Mefiaa nu geɖe vinyenyɔnua
I have given up good and bad habits	Meɖe asi le nuwɔna nyuiwo kple vɔ̃wo ŋu
I think that answers my question	Mesusu be ema ɖo nye nyabiasea ŋu
I cursed myself for being able to cause so much damage	Meƒo fi de ɖokuinye le esi mete ŋu gblẽa nu le ame ŋu alea gbegbe ta
The solid has low viscosity and thermal stability	Nu sesẽa ƒe ʋeʋẽ kple dzoxɔxɔ ƒe sesẽme le sue
I walked to the hospital	Mezɔ yi kɔdzi
I can’t take my eyes off his	Nyemate ŋu aɖe nye ŋkuwo ɖa le etɔ ŋu o
I bring forward a small example	Metsɔa kpɔɖeŋu sue aɖe vaa ŋgɔ
I couldn’t see the people	Nyemete ŋu kpɔ ameawo o
I was inspired to develop a new healthy habit	Gbɔgbɔ ʋãm be matu numame yeye si naa lãmesẽ ɖo
I have my own opinion on that	Nye ŋutɔ nye susu le nya ma ŋu
I didn’t finish the report	Nyemewu nyatakakaa nu o
I saw shock, sadness and fear in his eyes	Mekpɔ dzidziƒoame, blanuiléle kple vɔvɔ̃ le eƒe ŋkuwo me
I want to open up and tell people	Medi be maʋu eme na amewo agblɔ nam
I wasn’t moving for him	Menye ɖe menɔ ʋuʋum nɛ o
I leaned over to him	Mebɔbɔ ɖe egbɔ
I delay them for good, at least today	Mehea wo ɖe megbe hena nyuiwɔwɔ, egbe ya teti
I don’t like it at all	Nyemelɔ̃na kura o
I wrote this article with it	Metsɔe ŋlɔ nyati sia
I can’t stay here anymore	Nyemagate ŋu anɔ afisia o
I totally support your every dream	Medoa alɔ wò drɔ̃e ɖesiaɖe keŋkeŋ
I pull my chair over my lap	Mehea nye zikpui la ɖe nye akɔta
I started taking choir classes in school	Medze hadziha ƒe klasswo wɔwɔ gɔme le suku
I come to him from the sun	Metso ɣea gbɔ gbɔna egbɔ
I was trying to help him	Menɔ agbagba dzem be makpe ɖe eŋu
I never knew about his illness	Nyemenya nu tso eƒe dɔlélea ŋu kpɔ o
I wanted to introduce you to some this weekend	Medi be maɖe ame aɖewo afia mi le kwasiɖanuwuwu sia
About half a million people visit the park each year	Ame siwo ade miliɔn afã vaa tsaɖibɔa me ƒe sia ƒe
I moved on the minute they broke up	Meyi ŋgɔ le aɖabaƒoƒo si me wo dome klã la me
I began to doubt myself	Mete ɖikeke le ɖokuinye ŋu
I’m glad I got the opportunity	Edzɔ dzi nam be mɔnukpɔkpɔa su asinye
I can tell a good deal from a bad one	Mete ŋu dea dzesi nya nyui aɖe tso nya vɔ̃ aɖe gbɔ
I never looked at them	Nyemelé ŋku ɖe wo ŋu kpɔ o
I got a full scholarship	Mexɔ ɖaseɖigbalẽ blibo aɖe
I didn’t ask him to come here	Nyemebia tso esi be wòava afisia o
I can go from that situation to another	Mate ŋu atso nɔnɔme ma me ayi bubu me
I want to punch that face	Medi be maƒo mo ma
I turned to continue on my way	Metrɔ be mayi nye mɔa dzi
I would have been looking for you myself	Anye ne nye ŋutɔ manɔ wò didim hafi
I got out of a rut quickly	Meɖi le ʋuʋudedi aɖe me kabakaba
I glanced at the clock on the bedside table	Meɖe ŋku ɖe gaƒoɖokui si le abadzivɔa dzi la ŋu
I paid special attention to my appearance	Melé ŋku ɖe nye dzedzeme ŋu etɔxɛe
I can’t believe what a change it is	Nyemeka ɖe tɔtrɔ si wònye dzi o
I think it’s part of the process	Mesusu be enye ɖoɖoa ƒe akpa aɖe
I was always afraid when I was stealing	Mevɔ̃na ɣesiaɣi ne mele fifim
I always get compliments on it	Mexɔa kafukafu ɖe eŋu ɣesiaɣi
I shoot and hit just above the target	Medaa tu eye meƒoa tu ɖe taɖodzinua tame tututu
I get sick sitting on rough waves	Medzea dɔ ne menɔ anyi ɖe ƒutsotsoe siwo me mekɔ o dzi
I need to take full responsibility for my actions	Ele be maxɔ nye nuwɔna ƒe agbanɔamedzi blibo
I never told you this but there were two girls	Nyemegblɔ nya sia na mi kpɔ o gake nyɔnuvi eve nɔ anyi
I never liked much of it	Nyemelɔ̃ eƒe nu boo aɖeke kpɔ o
I do a lot of running	Mewɔa duƒuƒu geɖe
I am better than that with his childish games	Menyo wu ema kple eƒe ɖevimefefewo
I too would like to know about such music	Nye hã madi be manya nu tso hadzidzi mawo tɔgbe ŋu
I tried a weak smile	Mete alɔgbɔnukoko si gbɔdzɔ la kpɔ
I won’t let them break me	Nyemaɖe mɔ woagbãm o
A father was lost a long time ago	Vifofo aɖe bu ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I wasn’t thinking clearly at the time	Nyemenɔ tame bum nyuie ɣemaɣi o
I was immediately upset	Enumake nye nyawo te ɖe dzinye
I think we can probably find out	Mesusu be míate ŋu anya ɖewohĩ
I owe my little girl a huge debt	Menyi fe gã aɖe le vinyenyɔnuvi suea ŋu
I would miss him a lot	Masusui ŋutɔ
I want you to sit down and relax	Medi be nànɔ anyi aɖi ɖe eme
I wouldn’t say it in such terms though	Nyemagblɔe le nya mawo tɔgbe me o gake
I bent down to whisper in his ear	Mebɔbɔ be maƒo nu le eƒe to me
I feel strongly about it	Mesena le ɖokuinye me vevie ɖe eŋu
I don’t like them at all anymore	Woƒe nu megadzea ŋunye kura o
This incident became a hot topic of controversy	Nudzɔdzɔ sia va zu nyaʋiʋli sesẽ aɖe
I don’t want to argue anymore	Nyemegadi be mahe nya o
I find it so interesting through science and nature	Mekpɔnɛ be edoa dzidzɔ nam ale gbegbe to dzɔdzɔmeŋutinunya kple dzɔdzɔmenuwo dzi
I think he made all this noise on purpose	Mesusu be eɖoɖo koŋ wɔ toɣliɖeɖe siawo katã
I looked at the day we met	Melé ŋku ɖe gbesigbe míedo goe ŋu
I only ask because	Ðeko mebia elabena
I have a lot of money in the bank	Ga gbogbo aɖe le asinye le gadzraɖoƒe
I watched for a moment, see what he would do	Mekpɔ nu vie, kpɔ nusi wòawɔ ɖa
I glanced at him from beside me	Meɖe ŋku ɖe eŋu le axanye
I wondered what they saw outside	Mebia ɖokuinye be nukae wokpɔ le gota hã
A risk of the business	Afɔku aɖe si le asitsatsa la me
I want the best that humanity has to offer	Medi be nu nyuitɔ kekeake si amegbetɔƒomea ate ŋu ana
I figured he could carry the weight	Mebu eŋu be ate ŋu atsɔ nu kpekpea
A line that would continue for over six thousand years	Fli si ayi edzi ƒe akpe ade kple edzivɔ
I spent thirteen of those months in prison	Menɔ gaxɔ me ɣleti mawo dometɔ wuietɔ̃
I didn’t have a normal life	Menye agbe si sɔ la nɔ asinye o
I smiled to myself and turned to my mother	Meko alɔgbɔnu na ɖokuinye eye metrɔ ɖe danye ŋu
The form in which he presented himself was different	Nɔnɔme si me wòɖe eɖokui fia le la to vovo
I can't allow myself to read into anything	Nyemate ŋu aɖe mɔ na ɖokuinye maxlẽ nu ɖe ​​naneke me o
I was good company for that night	Menye hati nyui aɖe na zã ma
I was trying to find out	Menɔ agbagba dzem be manya
I ran my hands down his chest	Metsɔ nye asiwo ƒu du to eƒe akɔta
I thought they were nuts	Mesusu be nukuwoe wonye
I had a few friends and a family	Xɔlɔ̃ ʋɛ aɖewo nɔ asinye eye ƒome aɖe hã nɔ asinye
I shrugged, trying to calm down	Meɖe abɔta henɔ agbagba dzem be mafa
I immediately became angry	Meva do dziku enumake
I will stay here forever based on the looks of it	Manɔ afisia tegbee le eƒe dzedzeme nu
I released you with the help of many others	Meɖe asi le mia ŋu to ame bubu geɖewo ƒe kpekpeɖeŋu me
A waiter arrived early	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla aɖe va kaba
I am free to just be	Mevo be manɔ nenema ko
Whoever heard me didn’t care	Ame si se nye nyawo la metsɔ ɖeke le eme o
I’m glad he didn’t know me right away	Edzɔ dzi nam be menyam enumake o
Ask for directions	Bia mɔfiamewo
I want to finish my book	Medi be mawu nye agbalẽa nu
I think you will be better	Mesusu be ànyo wu
I asked her how long my pregnancy would last	Mebiae be ɣeyiɣi didi kae nye fufɔfɔa axɔ hã
The moment he was enjoying	Ɣeyiɣi si me wònɔ vivi sem le
I had thought we had lost him	Mesusui tsã be míebu eyama
A very small part of me was satisfied	Nye akpa sue aɖe ŋutɔ ƒe dzi dze eme
I am the protector in the dark	Nyee nye ametakpɔla le viviti me
I tried to make it right	Medze agbagba be mawɔe wòasɔ
I was trying not to hit him	Menɔ agbagba dzem be nyemagaƒoe o
I go back to the table	Metrɔna yia kplɔ̃a dzi
I said, maybe tomorrow	Megblɔ be, ɖewohĩ etsɔ
I still had one diary to read	Ŋkekegbalẽ ɖeka gakpɔtɔ nɔ asinye maxlẽ
I really needed a vacation	Mehiã mɔkeke ŋutɔŋutɔ
I want it to continue	Medi be wòayi edzi
I can’t keep going back and forth	Nyemate ŋu ayi edzi anɔ yiyim kple gbɔgbɔ o
I heard him reveal something	Mese wòɖe nane ɖe go
The teeth are small and sharp	Aɖuawo le sue eye wole ɖaɖɛ
I know, that’s easier said than done	Menya, nya ma gbɔgblɔ le bɔbɔe wu ewɔwɔ
I play to escape, not to make money	Mefena be masi, ke menye be makpɔ ga o
I told him to get in the back	Megblɔ nɛ be wòage ɖe megbe
I want to lie to him forever	Medi be mada alakpa nɛ tegbee
Twelve of them were ready to fight	Wo dometɔ wuieve nɔ klalo be yewoawɔ aʋa
I just can’t have another child	Ðeko nyemate ŋu adzi vi bubu o
I keep hoping it’s possible	Meyi edzi le mɔ kpɔm be ate ŋu adzɔ
I pulled the gun out of my wallet and fired	Meɖe tu la le nye gakotokua me heda tue
I have a lot of questions	Nyabiase geɖe le asinye
I backed up and got out of there really fast	Megbugbɔ ɖe megbe eye medo le afima kabakaba ŋutɔŋutɔ
I remember that one well	Meɖo ŋku ɖeka ma dzi nyuie
I will not dismiss whatever anyone says	Nyemaɖe asi le nya sia nya si ame aɖe agblɔ la ŋu o
Hunger began to grow inside	Dɔwuame te tsitsi le ememe
I just needed to get out of the hotel	Ðeko wòhiã be mado le amedzrodzeƒea
I don’t need any more information than that	Nyemehiã nyatakaka bubu aɖeke wu ema o
A gardener plants some seeds and sees what grows	Abɔdzikpɔla doa nuku aɖewo eye wòkpɔa nusiwo tsina
I never knew how similar we were	Nyemenya alesi gbegbe míeɖi wo nɔewoe gbeɖe o
A little does so much here	Vi aɖe wɔa nu geɖe ŋutɔ le afisia
I was still fat, tired, skinny, sexually deprived	Megakpɔtɔ da ami, ɖeɖi te ŋunye, meganɔ ƒuƒlu, gbɔdɔdɔ meganɔ asinye o
Grace before turning their attention to football	Grace hafi woatrɔ woƒe susu ɖe bɔlƒoƒo ŋu
I'm not really sure why he was doing that	Nyemeka ɖe nusita wònɔ nu ma wɔm dzi tututu o
A mirror in many ways	Ahuhɔ̃e le mɔ geɖe nu
I come here often to look at them	Mevaa afisia zi geɖe be malé ŋku ɖe wo ŋu
I felt strange, like something inside me hadn’t come true	Mese le ɖokuinye me be mewɔ nuku o, abe ɖe nane si le menye la megava eme o ene
I feel uncomfortable, don't I	Mesena le ɖokuinye me be nyemeɖe dzi ɖi o, menye nenemae o
I had a feeling in the depths of my mind	Seselelãme aɖe nɔ menye le nye susu ƒe gogloƒe
The results are tooth loss	Nusiwo dona tso emee nye aɖuwo ƒe ʋuʋu
Even he wasn’t sure	Eya gɔ̃ hã meka ɖe edzi o
I went out to my room	Medo go yi nye xɔ me
I even thought he was a little crazy for asking me	Mesusu gɔ̃ hã be eƒe tagbɔ le gbegblẽm vie ɖe nye biabia ta
I can smell her dragon though	Mete ŋu sea eƒe ʋɔ driba ƒe ʋeʋẽ gake
Everyone saw what happened	Amesiame kpɔ nusi dzɔ
I’m not going to see it, nothing can do to me	Nyemele ekpɔ ge o, naneke mate ŋu awɔm o
I know all you have planned in advance	Menya nusiwo katã nèwɔ ɖoɖo do ŋgɔ
I think of them as scouts, which in fact they are	Mebua wo be wonye ŋkutsalawo, siwo le nyateƒe me la, wonye
I looked absolutely terrible too	Nye hã medze nu dziŋɔ kura
A stupid sound from school	Gbeɖiɖi aɖe si nye bometsitsi tso suku
I won’t play this game of yours	Nyemaƒo wò fefe sia o
I couldn’t think about it, it was weakening me	Nyemete ŋu bu eŋu o, enɔ gbɔdzɔgbɔdzɔm nam
Larger ones are mixed in a few	Wotsaka esiwo lolo wu le ʋɛ aɖewo me
The marriage ended in divorce seven years later	Srɔ̃ɖeɖea wu enu kple srɔ̃gbegbe le ƒe adre megbe
I copy these talks	Mewɔa nuƒo siawo ƒe kɔpi
I bet you have a list of your own	Meda akɔ be wò ŋutɔ tɔwò ƒe ŋkɔwo le asiwò
I hate this hotel room thing	Melé fu amedzrodzeƒexɔ me nu sia
I had no one to turn to	Ame aɖeke menɔ asinye matrɔ ɖe eŋu o
I was legally released	Woɖe asi le ŋunye le se nu
I can only see his back	Eƒe megbe koe mate ŋu akpɔ
Although he quickly rose through the ranks	Togbɔ be edo ɖe dzi kabakaba to hatsotsoawo me hã la
A tremendous amount of heat hit him	Dzoxɔxɔ gã aɖe ƒo ɖe eŋu
I think he jumped at least half a dozen times	Mesusu be eti kpo zi blaeve vɔ afã ya teti
The former ranch housed a dwelling house and corral	Aƒe si me woanɔ kple koral nɔ lãnyiƒe si nɔ anyi tsã la me
I didn't bother with any of the leaves	Nyemeɖe fu nam le aŋgbaawo dometɔ aɖeke ŋu o
I need a little break, really	Mehiã gbɔɖeme vie, le nyateƒe me
I asked to be removed to no avail	Mebia be woaɖem ɖa gake medze edzi o
I don’t remember anything of the change	Nyemeɖo ŋku tɔtrɔa ƒe naneke dzi o
I look forward to being a part of your people following	Mele mɔ kpɔm vevie be manye miaƒe amewo yomedzelawo ƒe akpa aɖe
Days and days of record	Ŋkeke geɖewo kple ŋkeke geɖewo ƒe nuŋlɔɖi
I think he wants a partner more than anything else	Mesusu be edi zɔhɛ wu nu bubu ɖesiaɖe
I didn’t ignore them	Nyemeŋe aɖaba ƒu wo dzi o
A mischievous smile crept across his face	Nukomo gbegblẽ aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I had to move quickly or my victims would wake up	Ele be maʋuʋu kaba ne menye nenema o la, amesiwo ŋu mewɔ nuvevii la anyɔ
I catch a glimpse of myself in the mirror	Mekpɔa ɖokuinye vie le ahuhɔ̃ea me
I closed my eyes and leaned back	Memiã ŋku hebɔbɔ ɖe megbe
I should have thought about that	Ðe wòle be mabu nya ma ŋu hafi
I went back to watching the skating	Metrɔ yi tsikpedzifefea kpɔkpɔ dzi
I see that change happening to me every day	Mekpɔnɛ be tɔtrɔ ma le dzɔdzɔm nam gbesiagbe
I tried my best to prevent this	Medze agbagba ɖesiaɖe be maxe mɔ ɖe esia nu
I had no right to drag him here like this	Gome aɖeke menɔ asinye be mahee ɖe afisia alea o
Others prefer more in-depth research	Ame bubuwo hã lɔ̃a numekuku si de to wu dzi
I agreed that I would never leave them	Melɔ̃ ɖe edzi be nyemagblẽ wo ɖi gbeɖe o
I swallow hard and continue	Memia nu sesĩe eye meyia edzi
I fell to the grass, my chains spinning	Medze anyi ɖe gbea dzi, nye kɔsɔkɔsɔwo nɔ tsatsam
I was there, but my mind wasn’t there	Menɔ afima, gake nye susu menɔ afima o
I want to be someone who makes you happy	Medi be manye ame si ana nàkpɔ dzidzɔ
I mean he knows every word and every note	Mebe enya nya ɖesiaɖe kple nuŋlɔɖi ɖesiaɖe
I found an empty chair and knelt down next to it	Mekpɔ zikpui ƒuƒlu aɖe eye medze klo ɖe egbɔ
The flames lit up the entire forest	Dzobibiawo klẽ ave bliboa me
I had to kill the woman	Ele nam be mawu nyɔnua
I still have an hour to work	Gaƒoƒo ɖeka gakpɔtɔ susɔ nam be mawɔ dɔ
I feel really good, physically and emotionally, now	Mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ŋutɔŋutɔ, le ŋutilã kple seselelãme gome, fifia
I just can’t wait until the sun comes up	Ðeko nyemate ŋu alala vaseɖe esime ɣe nado o
I brush my hair behind my ear	Metsɔa nye ɖa ƒua gbe ɖe nye to megbe
A trembling sensation	Ʋuʋudedi aɖe si le eŋu
I ended up eating only half	Afã koe meva ɖu nu mlɔeba
I returned the papers the very next day	Metrɔ pepaawo vɛ le ŋufɔke tututu
I chose to use a light coat	Metiae be mazã awudziwui si me kɔ
I closed my eyes and told myself no	Memiã ŋku hegblɔ na ɖokuinye be ao
I had to do something	Ele be mawɔ nane
I need to know when it’s coming in	Ele be manya ɣeyiɣi si wòle gegem ɖe eme
I felt a sting in the side of my calf	Mese le ɖokuinye me be ƒoƒo aɖe le nye nyitsu ƒe axadzi
I felt like a completely different person after those words	Mese le ɖokuinye me abe ame bubu kura ene le nya mawo megbe
I failed completely	Medo kpo nu keŋkeŋ
I was hoping the time would come soon	Menɔ mɔ kpɔm be ɣeyiɣia ava kpuie
I looked in just as he was being held down	Mekpɔ eme esime wonɔ elém ɖe anyi ko
Hopefully by tomorrow morning it will be definitive	Míele mɔ kpɔm be kaka etsɔ ŋdi naɖo la, anye nusi ŋu kakaɖedzi le
It’s been a while since I’ve really been there	Ɣeyiɣi aɖee nye esia nyemeva afima tututu o
I had to go greet him at the door	Ele be mayi aɖado gbe nɛ le ʋɔtrua nu
I really enjoyed, uh, learning with you	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ, uh, nusɔsrɔ̃ kpli wò
A window broke	Fesre aɖe gbã
A songbook falling off a shelf	Hadzidzigbalẽ aɖe si le gegem tso agbalẽdzraɖoƒe aɖe
I had no task listed to complete	Dɔ aɖeke menɔ asinye si woŋlɔ be mawu enu o
But I don’t plan on leaving him for long	Gake nyemeɖoe be madzo le egbɔ ɣeyiɣi didi aɖeke o
If only we had known about you before	Ne ɖe míenya nu tso ŋuwò do ŋgɔ hafi
I am very proud of him	Enye dada nam ŋutɔ le eŋu
It was indeed an exciting thing	Nu dodzidzɔname aɖee wònye vavã
I just want my boy to come home	Ðeko medi be nye ŋutsuvi la nava aƒeme
I used to think he was a bit ridiculous	Mebui be enye fewuɖula vie tsã
I read about it a few years ago	Mexlẽ nu tso eŋu ƒe ʋɛ aɖewoe nye esi va yi
I smiled warmly, and he knew how to interpret it	Meko alɔgbɔnu vividoɖeameŋutɔe, eye wònya alesi wòaɖe egɔmee
I don’t have to put up with it, or sustain it	Mehiã be mado dzi, alo alé eme ɖe te o
I decided to go back now	Meɖoe be magbugbɔ ayi megbe fifia
I could die completely	Mate ŋu aku keŋkeŋ
I know you are familiar with that concept	Menya be ènya nu tso nukpɔsusu ma ŋu nyuie
I didn’t know what to ask	Nyemenya nusi mabia o
I watched him sink four, five, six in a row	Mekpɔe wònɔ nyɔnyrɔm ɖe ene, atɔ̃, ade ɖe wo nɔewo yome
I went outside to watch them leave	Medo go yi ɖanɔ wo kpɔm wonɔ dzodzom
I don’t remember anything	Nyemeɖo ŋku naneke dzi o
Maybe a download will know how to process it about using it	Ðewohĩ download aɖe anya alesi wòawɔ dɔ tso eŋu le eŋudɔwɔwɔ ŋu
I would never think of it	Nyemabui gbeɖe o
I don’t believe we’re actually in it	Nyemexɔe se be míele eme ŋutɔŋutɔ o
I reach out to find out why he stopped	Meɖoa egbɔ be makpɔ nusita wòdzudzɔ
I meet her lips and kiss her passionately	Medoa go eƒe nuyiwo hegbugbɔ nu nɛ vevie
I fell forward with the weight	Medze anyi ɖe ŋgɔ kple kpekpeme la
I tried to tell you the worst about myself	Medze agbagba be magblɔ nu vɔ̃ɖitɔ kekeake tso ɖokuinye ŋu na mi
I went to another place to another kingdom	Meyi teƒe bubu yi fiaɖuƒe bubu me
I fall, breathless, against him	Medzea anyi, gbɔgbɔtsixe tsia ƒonye, ​​ɖe eŋu
I could see now that they were not all the same	Mete ŋu kpɔe azɔ be wo katã womele ɖeka o
I think you can do a lot better	Mesusu be àte ŋu awɔ nu nyui geɖe wu
I'm going to kill something with this blade	Mele nane wu ge kple akplɔ sia
I greet you warmly with love, light and understanding	Medo gbe na mi vividoɖeameŋutɔe kple lɔlɔ̃, kekeli kple gɔmesese
I stopped at the green lights	Metɔ ɖe akaɖi damawo ŋu
In fact, I killed him	Le nyateƒe me la, mewui
I turned, looking around the house, but saw nothing	Metrɔ, nɔ ŋku lém ɖe aƒea ŋu, gake nyemekpɔ naneke o
I can’t verify much of what he said	Nyemate ŋu aɖo kpe nya siwo wògblɔ la dometɔ geɖe dzi o
I felt the breath of his laughter on my neck	Mese eƒe nukoko ƒe gbɔgbɔ le nye kɔ dzi
We did our job and they get their money	Míewɔ míaƒe dɔ eye wokpɔa woƒe ga
It should be out this fall	Ele be wòado le adame sia
I may not get another chance	Ðewohĩ mɔnukpɔkpɔ bubu aɖeke magasu asinye o
I hesitated for a moment, then I did	Mehe ɖe megbe vie, emegbe mewɔe nenema
I can’t believe how quickly this feeling hit me	Nyemate ŋu axɔ alesi seselelãme sia ƒo ɖe dzinye kabakabae dzi ase o
I think it was on the doorstep of his house	Mesusu be eƒe aƒe ƒe ʋɔtru nue wònɔ
I don’t mean to be personal	Menye ɖe meɖoe be maƒo nu tso ame ŋutɔ ŋu o
I also avoid men like the plague	Meƒoa asa na ŋutsuwo abe dɔvɔ̃a ene hã
I sleep most of the time	Medɔa alɔ̃ ɣeyiɣi akpa gãtɔ
His left eye is white	Eƒe miame ŋku le ɣie
I left the powers that be	Megblẽ ŋusẽ siwo li xoxoxo la ɖi
I think he’s a little crazy	Mesusu be eƒe tagbɔ le gbegblẽm vie
But I didn’t get drunk	Gake nyememu aha o
His best years were his first three years	Eƒe ƒe nyuitɔwo kekeakee nye eƒe ƒe etɔ̃ gbãtɔwo
I can see the magic room inside you	Mete ŋu kpɔa akunyawɔwɔ ƒe xɔ si le mewò
I understand why no one knows what this means	Mese nusita ame aɖeke menya nusi nya sia fia o la gɔme
I don’t have to get a basket	Mehiã be maxɔ kusi o
I love how simple it is	Melɔ̃ alesi wòle bɔbɔee ŋutɔ
I need to talk to you	Ehiã be maƒo nu kpli wò
I knew he wouldn’t give me anything	Menya be mana nanekem o
I lifted my head and looked out	Mekɔ ta ɖe dzi hekpɔ gota
I love the waistcoats here	Melɔ̃a akɔtawu siwo wodona le afisia ŋutɔ
I fall on the coffee table	Medzea kɔfikplɔ̃a dzi
I had to steer the conversation back into neutral territory	Ele nam be magbugbɔ dzeɖoɖoa ayi anyigbamama si mede akpa aɖeke dzi o me
I just wasn’t ready yet	Ðeko nyemenɔ klalo haɖe o
I have to tell you we need more time	Ele nam be magblɔ na mi be míehiã ɣeyiɣi geɖe wu
I noticed an increase in his drinking	Mede dzesii be eƒe ahanono dzi ɖe edzi
I got a really bad feeling about it	Seselelãme gbegblẽ ŋutɔŋutɔ aɖe va su asinye le eŋu
The ship has climbed so high that the branches are thin	Melia yi dzi ale gbegbe be alɔawo le tsɛ
I know what it feels like to move	Menya alesi wòsena le ɖokuinye me ne wole ʋuʋum
I can be very, very nice to my friends	Mate ŋu anye ame nyui ŋutɔ, ŋutɔ na xɔ̃nyewo
I keep going at it	Meyia edzi le edzi yim
I cannot dig a stone with my bare hands	Nyemate ŋu atsɔ nye asi ƒuƒlu aku kpe o
I have mixed feelings about this one	Seselelãme vovovowo le asinye le esiawo dometɔ ɖeka ŋu
A voice he had heard before	Gbe aɖe si wòse va yi
I understood he wouldn’t stop	Mese egɔme be madzudzɔ o
I have something wonderful to tell you	Nu wɔnuku aɖe le asinye magblɔ na mi
I love their beautiful music	Melɔ̃a woƒe hadzidzi dzeaniawo ŋutɔ
Their usual position is the first base	Woƒe nɔƒe si wowɔna ɖaae nye aʋawɔƒe gbãtɔ
I have posted the following	Metsɔ nya siwo gbɔna la da ɖe afima
Part of his mind still knew where he was	Eƒe susu ƒe akpa aɖe gakpɔtɔ nya afisi wòle
I tried to think in the overwhelming panic	Medze agbagba be mabu tame le vɔvɔ̃ si xɔ dzinye la me
But it obviously works for him	Gake edze ƒã be ewɔa dɔ nɛ
Turned, stumbled, and ran off	Trɔ, nukikli, eye wòƒu du dzo
I was willing to go on	Melɔ̃ faa yi edzi
I saw tears in her eyes	Mekpɔ aɖatsi le eƒe ŋkuwo me
I have crossed times	Metso ɣeyiɣiwo me kpɔ
I wouldn’t believe it	Nyemaxɔ edzi ase o
I stayed quiet and out of the way	Menɔ anyi kpoo eye meganɔ mɔa dzi o
I know where he is	Menya afisi wòle
I looked at the file provided	Melé ŋku ɖe faɛl si wona la ŋu
A brother and sister	Nɔviŋutsu kple nɔvinyɔnu aɖe
I can feel your pain	Mete ŋu sea wò vevesesea
I touched my finger to them, asking	Meka asi nye asibidɛ ŋu na wo, henɔ biabiam
I had it right here	Enɔ asinye le afisia tututu
I felt very welcome and loved	Mese le ɖokuinye me be woxɔm nyuie eye wolɔ̃m ŋutɔ
I was waiting for him for a while	Menɔ elalam hena ɣeyiɣi aɖe
I prefer to work at the community center to teach a class instead	Melɔ̃a dɔ le nutoa me ƒe dɔwɔƒe tsɔ fiaa nu le klass aɖe me boŋ
I look at the man, and this can’t be right	Mekpɔa ŋutsua ɖa, eye esia mate ŋu asɔ o
A young woman stood outside	Ðetugbui aɖe tsi tre ɖe gota
A woman is doing this to me	Nyɔnu aɖe le esia wɔm ɖe ŋunye
I can only hope that is true	Ðeko mate ŋu akpɔ mɔ be nya ma nye nyateƒe
I thought it was amazing	Mesusu be ewɔ nuku ŋutɔ
Charlotte would never see her mother again	Charlotte magakpɔ dadaa akpɔ gbeɖe o
I found wonderful peace in research	Mekpɔ ŋutifafa wɔnuku aɖe le numekuku me
I can assure you it was someone else	Mate ŋu aka ɖe edzi na mi be ame bubue wònye
Then I want to run away, and hide forever	Ekema medi be masi, eye maɣla ɖokuinye tegbee
He obviously said yes	Edze ƒã be egblɔ be ɛ̃
I'm going to wake the kids up	Mele ɖeviawo nyɔ ge
I was hoping I would get to play and contribute in some way	Menɔ mɔ kpɔm be makpɔ mɔ aƒo fefea eye mawɔ akpa aɖe le mɔ aɖe nu
I am the master of my life	Nyee nye nye agbe ƒe aƒetɔ
I was arguing as he continued	Menɔ nya hem esi wòyi edzi
I already lost my game	Mebu nye fefea xoxo
I am inspired to exchange ideas and wisdom with you	Gbɔgbɔ ʋãm be maɖɔli susuwo kple nunyawo kpli mi
A science story is unique	Dzɔdzɔmeŋutinunya ŋutinya aɖe le etɔxɛ
I keep trying to help	Meyia edzi dzea agbagba be makpe ɖe ŋunye
I felt so much better with him	Mese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ŋutɔ esi wònɔ egbɔ
I smirked, patting my crew's severed head	Meko alɔgbɔnu, henɔ nye ʋua me dɔwɔlawo ƒe ta si wotso la ƒom
I had no intention but to play it again	Tameɖoɖo aɖeke menɔ asinye wu be magaƒoe ake o
I started laughing, causing everyone to stop	Mete nukoko, si na amesiame tɔ te
I don’t feel like he loves me enough	Mesena le ɖokuinye me be melɔ̃m ale gbegbe o
Dorothy was unable to travel to the funeral	Dorothy mete ŋu zɔ mɔ yi kuteƒea o
I looked at my brother with a stone	Metsɔ kpe kpɔ nɔvinyeŋutsu
A prominent sign indicates the way	Dzesi ɖedzesi aɖe fia mɔa
I should be back here around six	Ele be matrɔ ava afisia le ga ade lɔƒo
I was still getting used to the world of light	Kekeli ƒe xexeame gakpɔtɔ nɔ numame nam
I might need it for an emergency	Ðewohĩ mahiãe le nɔnɔme kpata aɖe ta
I wouldn’t stand for that	Nyematsi tre ɖe ema ta o
I do a lot of digital art	Mewɔa dijitaal nutata geɖe
I could smell it a mile away	Mete ŋu sea eƒe ʋeʋẽ le kilometa ɖeka ƒe didime
I had things worth living for	Nu siwo ŋu wòle be woanɔ agbe ɖo la nɔ asinye
The station also has two parking spaces available	Tsɔtsɔkeƒe eve hã le ʋudzeƒea si woate ŋu azã
I think he must have been involved	Mesusu be anɔ eme be eyae kpɔ gome le eme
I take steps to make changes in my life	Meɖea afɔ tsɔ wɔa tɔtrɔwo le nye agbe me
I knew he recognized me	Menya be ekpɔm dze sii
I knew we were on a clock	Menya be míele gaƒoɖokui aɖe dzi
I was hoping not to share my daughter	Menɔ mɔ kpɔm be nyemagama vinyenyɔnua o
His attempt to do so failed	Alesi wòdze agbagba be yeawɔe nenema la do kpo nu
I put together a team just for him	Meƒo ƒuƒoƒo aɖe nu ƒu ɖe eya ko ta
I don’t care if he’s home or not	Nyemetsɔ ɖeke le eme nenye be ele aƒeme alo mele aƒeme o
I don't think he's home	Mesusu be menye aƒemee wòle o
I’m so glad you two are going to get married	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mi ame evea miaɖe srɔ̃
I couldn’t believe what we just did up there	Nyemexɔ nusi míewɔ le dziƒo afima ko la dzi se o
I told you he knew very little about football	Megblɔ na mi be menya nu boo aɖeke tso bɔlƒoƒo ŋu o
I was so hurt, so unhappy, and so lost	Meve dzinye ale gbegbe, nyemekpɔ dzidzɔ ale gbegbe, eye mebu ale gbegbe
I really don’t think you’ll call	Le nyateƒe me la, nyemesusu be àƒo ka o
I got up and he was gone in no time	Mefɔ eye wòdzo le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me
I had my mother send it just before the horoscope	Mena danye ɖoe ɖa do ŋgɔ teti na ɣletivimefakaka
I'm sure you'll keep every word you say tonight between us	Meka ɖe edzi be àna nya sia nya si nàgblɔ le zã sia me la nanɔ mía dome
I don’t care anymore	Nyemegatsɔ ɖeke le eme o
I’m just not a favorite host	Ðeko menye amedzroxɔla si melɔ̃na o
I wondered what he was doing about all this	Mebia ɖokuinye be nukae wòle wɔwɔm tso nusiawo katã ŋu hã
I want you to be at the graduation	Medi be nànɔ sukunuwuwua
A change of clothes awaited him	Awu ɖɔliɖɔli aɖe nɔ lalam nɛ
I have two dogs, my own space	Avu eve le asinye, nye ŋutɔ nye teƒe
I know and it needs to be said	Menya eye wòhiã be woagblɔe
His father never allowed anyone to punish him	Fofoa meɖe mɔ gbeɖe be ame aɖeke nahe to nɛ o
But the city will pass me by	Gake dua ato ŋunye
I turned the ring on my finger, around and around	Metrɔ asigɛa ɖe nye asibidɛ dzi, ƒo xlãe heƒo xlãe
I will tell you	Magblɔe na mi
I looked up and smiled at the monk	Mefɔ mo dzi heko alɔgbɔnu na saɖagaxɔmenɔla la
I have known him for years	Menyae ƒe geɖee nye esia
I struggled with the decision	Mewɔ avu kple nyametsotsoa
I briefly reviewed the previous day’s events	Medzro ŋkeke si do ŋgɔ ƒe nudzɔdzɔwo me kpuie
I try anyway for several minutes	Medzea agbagba le mɔ sia mɔ nu aɖabaƒoƒo geɖe
I put the rest of my plan together	Metsɔ nye ɖoɖoa ƒe akpa mamlɛawo ƒo ƒui
I called my insurance company	Meƒo ka na nye nugblẽfexeha
I want to think this through	Medi be mabu nya sia ŋu nyuie
I want someone to play with	Medi be ame aɖe nafe kplii
I could see how much you loved it	Mete ŋu kpɔ ale si gbegbe nèlɔ̃e
I just had to push it out of my mind	Ðeko wòle be matutui ɖa le nye susu me
I didn’t stop looking	Nyemedzudzɔ ŋkuléle ɖe nu ŋu o
The only rule is that there are no rules	Se ɖeka koe nye be se aɖeke meli o
I immediately started touching her legs and arms and body	Enumake mete asikaka eƒe afɔwo kple abɔwo kpakple ŋutilã ŋu
I wasn’t even listening	Nyemenɔ to ɖom gɔ̃ hã o
I continue to miss those days	Meyi edzi le ŋkeke mawo tom
I love you, big brother	Melɔ̃ wò, nɔviŋutsu gã
A comfort that has been lost in recent months	Akɔfafa aɖe si bu le ɣleti ʋɛ siwo va yi me
A woman turned around, you looked at her ass	Nyɔnu aɖe trɔ, èlé ŋku ɖe eƒe kposɔ ŋu
I wasn’t there for him	Nyemenɔ afima na eyama o
A breeze began to blow up the hill	Ya aɖe te ƒoƒo ɖe togbɛa dzi
I was also allowed to exercise the horses	Woɖe mɔ nam hã be made kame na sɔawo
I know you have a busy schedule	Menya be vovo mele ŋuwò o le asiwò
I just put the wind in the sails	Ðeko metsɔa ya la dea tɔdziʋuawo me
Good person in this good world	Ame nyui le xexe nyui sia me
I was raised with demons, beer, and wine	Wohem kple gbɔgbɔ vɔ̃wo, biya, kple wein
I just can't handle that yet	Ðeko nyemete ŋu kpɔa ema gbɔ haɖe o
I know you will help me fix it	Menya be àkpe ɖe ŋunye maɖɔe ɖo
I couldn’t get over the accompanying depression though	Nyemete ŋu ɖu blanuiléle si kpe ɖe eŋu dzi o gake
I knew it going into this	Menyae be meyi ɖe esia me
I had to talk to him	Ele be nyee naƒo nu kplii
I can’t set how it’s different, it’s just different	Nyemate ŋu aɖo alesi wòto vovoe o, ɖeko wòto vovo
I smoke more weed and decide not to eat again	Menoa gbe wuwlui geɖe wu eye meɖonɛ be nyemagaɖu nu azɔ o
I took a seat in one of the chairs	Meva nɔ zikpuiawo dometɔ ɖeka dzi
I have some business to attend to	Asitsadɔ aɖewo le asinye makpɔ egbɔ
I didn’t realize what was under those rocks	Nyemekpɔ nusi le kpe mawo te dze sii o
I wouldn’t mind that kind of work	Dɔ ma ƒomevi maɖe fu nam o
I’m not going to let that happen again	Nyemele mɔ ɖe ge be ema nagadzɔ ake o
The song was also a commercial success	Hadzidzia hã kpɔ dzidzedze le asitsatsa me
I pulled the trunk all the way out	Mehe agbatsɔkekea do goe katã
I came to make him smile one last time	Meva na wòko alɔgbɔnu zi mamlɛtɔ
I can’t enjoy it	Nyemate ŋu ase vivi nɛ o
I probably actually tied one last night	Anɔ eme be mebla ɖeka ŋutɔŋutɔ le zã si va yi me
I finally found you and we can be together now	Meva ke ɖe ŋuwò mlɔeba eye míate ŋu anɔ anyi ɖekae fifia
I’ve just never been able to fully embrace it	Ðeko nyemete ŋu xɔe bliboe kpɔ o
I smile when he sees me	Mekoa alɔgbɔnu ne ekpɔm
I never even realized it	Nyemekpɔe dze sii gɔ̃ hã kpɔ o
I can no longer trust my sister	Nyemagate ŋu aka ɖe nɔvinyenyɔnua dzi o
The legs are dark brown	Afɔawo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi viviti
I don’t want them to fight again	Nyemedi be woagawɔ avu ake o
Part of me thought searching my own room was stupid	Nye akpa aɖe bu nye ŋutɔ nye xɔ me didi be enye bometsitsi
I shot right there	Meda tu le afima tututu
I knew he would never leave me	Menya be magblẽm ɖi gbeɖe o
I mean, before all this	Mebe, do ŋgɔ na nusiawo katã
There was a cry at her beauty	Avifafa aɖe dzɔ le eƒe tugbedzedzea ta
I didn’t know until much later	Nyemenya o vaseɖe esime ɣeyiɣi didi aɖe megbe
I walked her home around dinner time	Mezɔ mɔ nɛ yi aƒeme le fiẽnuɖuɣi lɔƒo
I swallowed and forced myself to breathe through my nose	Memi nu eye mezi ɖokuinye dzi be magbɔ ya to nye ŋɔti me
I shouldn't have tried it though	Mele be matee kpɔ hafi o gake
I didn’t wake up until ten or so	Nyemefɔ o vaseɖe ewo alo esi wu nenema hafi
I knew exactly where to take him	Menya afisi tututu makplɔe ayi
I also love your music	Melɔ̃ miaƒe hadzidziwo hã ŋutɔ
I decided he was kidding me	Metso nya me be ele fefem kplim
I let it fall off my chest	Mena wòdze le nye akɔta
I disagree with the comment with an answer	Nyemelɔ̃ ɖe nya si wogblɔ la dzi kple ŋuɖoɖo o
I love you just the way you are	Melɔ̃ wò abe ale si nèle ene
I was desperate, sick, and hopeless	Mɔkpɔkpɔ bu ɖem, nye lãme gblẽ, eye mɔkpɔkpɔ bu ɖem
I wondered where he had been	Mebia ɖokuinye be afikae wònɔ tsã hã
I didn’t see anyone there for a while	Nyemekpɔ ame aɖeke le afima o hena ɣeyiɣi aɖe
I got to my feet to stop it	Metso ɖe nye afɔwo dzi be madzudzɔe
I could hardly believe what came out of my mouth	Nyemete ŋu xɔ nusi do tso nye nu me dzi se kura o
I still suffer with that a bit	Megakpɔtɔ le fu kpem kple ema vie
I have a large collection of seafood	Ƒumelãwo ƒe ƒuƒoƒo gã aɖe le asinye
I think you better get down here	Mesusu be anyo be nàɖi ɖe afisia
I would highly recommend it to anyone	Maɖo aɖaŋu na ame sia ame vevie
I think he was just lonely	Mesusu be ɖeko wòtsi akogo
I would like to think that some of them were	Madi be mabui be wo dometɔ aɖewo nɔ nenema
So we gave up	Eyata míeɖe asi le nu ŋu
I needed some space, some quiet time	Mehiã teƒe aɖe, ɣeyiɣi aɖe si me ɖoɖoezizi le
I got some heat but I wanted to go home	Mexɔ dzo aɖe gake medi be mayi aƒeme
I glanced at my long, skinny legs	Meɖe ŋku ɖe nye afɔ didi siwo le ƒuƒlu la ŋu
I mean it really grows and works fast	Mebe etsina ŋutɔŋutɔ eye wòwɔa dɔ kabakaba
I didn’t care about him	Nyemetsɔ ɖeke le eme nɛ o
I didn’t realize the sun was already out	Nyemekpɔe dze sii be ɣea do xoxo o
The statement worked its magic	Nyagbɔgblɔa wɔ eƒe akunyawɔwɔa
I begged him to eat	Meɖe kuku nɛ be wòaɖu nu
I think we can go investigate them	Mesusu be míate ŋu ayi aɖaku nu me le wo ŋu
I never told anyone about that meeting	Nyemegblɔ kpekpe ma ŋu nya na ame aɖeke kpɔ o
I immediately settled on it	Meva nɔ edzi enumake
A little magic won’t fix this	Akunyawɔwɔ vi aɖe maɖɔ esia ɖo o
Sexual intimidation	Gbɔdɔdɔ ƒe ŋɔdzidoname
I heard he was completely gutted	Mese be eƒe lãme vuvu keŋkeŋ
I feel fear and uncertainty	Mesea vɔvɔ̃ kple kakaɖedzimanɔamesi le eme
I pulled up right outside my door	Mehe ɖe megbe le nye ʋɔtru godo tututu
I didn’t bother trying to clean myself up	Nyemeɖe fu nam le agbagbadzedze be makɔ ɖokuinye ŋu me o
Congress passed a law to this end	Sewɔtakpekpea de se aɖe le esia ta
I just opened your eyes	Ðeko meʋu ŋku na wò
I am a true friend to you	Xɔlɔ̃ vavãe menye na wò
Music had an unusual meaning for this student	Gɔmesese si mebɔ o nɔ hadzidzi ŋu na sukuvi sia
I wiped it off a third time and was exhausted	Metutui ɖa zi etɔ̃lia eye ɖeɖi te ŋunye
I have a clean and excellent record	Nuŋlɔɖi si le dzadzɛ eye wònyo ŋutɔ la le asinye
I just wondered why you would bother	Ðeko mebia ɖokuinye be nukatae wòaɖe fu na wò hã
I know what meetings can be like	Menya alesi kpekpewo ate ŋu anɔ
The four parts look the same	Akpa eneawo ƒe dzedzeme sɔ
I had to address the subject somehow	Ele nam be maƒo nu tso nyatia ŋu le mɔ aɖe nu
I told him to take his mother	Megblɔ nɛ be wòakplɔ dadaa ayi
I was just knocking on your door	Ðeko menɔ wò ʋɔ ƒom
I thought we might have a problem, a big problem	Mesusu be ɖewohĩ kuxi aɖe anɔ mía ŋu, kuxi gã aɖe
I said the rivers are in flood	Megblɔ be tɔsisiawo le tsiɖɔɖɔ me
I didn’t know you were up	Nyemenya be èfɔ o
I jumped up to him, hands outstretched	Meti kpo va egbɔ, medo asiwo ɖe dzi
I never thought about that	Nyemebu nya ma ŋu kpɔ o
I left the drinking to the boys that night	Megblẽ ahanonoa ɖe ŋutsuviawo si le zã ma me
I can totally understand doing something like that	Mate ŋu ase nane ma tɔgbe wɔwɔ gɔme bliboe
I was going to use it more and more, yes	Menɔ ezã ge ɖe edzi, ẽ
I know all about it	Menya nu tso eŋu katã
I stopped right inside	Meva tɔ ɖe eme tututu
I can’t relax at school	Nyemete ŋu ɖea dzi ɖi le suku o
I want you to just shut up	Medi be nàzi ɖoɖoe ko
I get to stand next to him at the table	Meva nɔa tsitre ɖe egbɔ le kplɔ̃a gbɔ
I think that’s the best	Mesusu be emae nye nyuitɔ kekeake
I should have remembered	Ðe wòle be maɖo ŋku edzi hafi
I love doing good things for our neighbors	Melɔ̃a nu nyuiwo wɔwɔ na mía haviwo
I love you too, dear	Nye hã melɔ̃ wò, lɔlɔ̃tɔ
I differ in giving the advice	Meto vovo le aɖaŋuɖoɖoa nana me
Navy as fire support ships	Ƒudzisrafowo abe dzodoƒe ƒe kpekpeɖeŋu meliwo ene
I will let you go back to your workplace	Mana nàtrɔ ayi wò dɔwɔƒea
One of the moving parts of myself	Nye ŋutɔ nye akpa siwo ʋãna la dometɔ ɖeka
I wonder how he had the guts to participate	Mebia ɖokuinye be aleke dzi nɔ esi be wòakpɔ gome le eme hã
I had to turn away from them	Ele be matrɔ ɖa le wo ŋu
I thought all the pebbles had fallen off	Mesusu be kpe gbadzaawo katã ge dze anyi
I just made a decision without your approval	Ðeko mewɔ nyametsotso aɖe wò ŋudzedzekpɔkpɔ manɔmee
I think they were visiting	Mesusu be wonɔ sasrãkpɔ wɔm
I couldn’t think of anything to say	Nyemete ŋu bu nya aɖeke ŋu magblɔ o
I want it to last forever	Medi be wòanɔ anyi tegbee
I believe challenges are opportunities	Mexɔe se be kuxiwo nye mɔnukpɔkpɔwo
I'll meet you guys in half an hour	Mado go mi amewo le gaƒoƒo afã megbe
I would think they are unlikely to survive	Masusu be anɔ eme be womate ŋu atsi agbe o
I just really need to know	Ðeko wòle be manya ŋutɔŋutɔ
I know you will get it	Menya be àxɔe
I bow to his infinite compassion, peace and love	Mebɔbɔna ɖe eƒe dɔmetɔtrɔ, ŋutifafa kple lɔlɔ̃ si seɖoƒe meli na o la ŋkume
I have a selection of my words for this project	Nye nya tiatia aɖewo le asinye na dɔ sia
I looked at the phone	Melé ŋku ɖe telefon la ŋu
I was just trying to stay alive	Ðeko menɔ agbagba dzem be manɔ agbe
I saw that he was drunk	Mekpɔe be emu aha
I washed my hair and did some makeup	Meklɔ nye ɖa eye mewɔ atsyɔ̃ɖomi aɖewo
There was a knife in my purse	Hɛ aɖe nɔ nye gakotokua me
I decided to call them	Meɖoe be maƒo ka na wo
I watched and drank in the view	Mekpɔe eye meno aha le nukpɔkpɔa me
I was moving quickly towards the car	Menɔ ʋuʋum kabakaba ɖo ta ʋua gbɔ
A pub is not his scene	Menye ahadzraƒe aɖee nye eƒe nukpɔkpɔ o
There was a build-up of pressure on his forehead	Nyaƒoɖeamenu aɖe nɔ dzidzim ɖe edzi le eƒe ŋgonu
I wondered what was going on in their heads	Mebia ɖokuinye be nukae nɔ edzi yim le woƒe ta me hã
I will not miss your talk to the world	Nyemato wò nuƒoa ŋu na xexeame o
I thought about my dream the night before	Mebu nye drɔ̃ea ŋu le zã si do ŋgɔ me
I started looking for those answers in my life	Medze ŋuɖoɖo mawo didi gɔme le nye agbe me
I fired at them to stop them	Meda dzo ɖe wo dzi be maxe mɔ na wo
I don’t expect anything from you	Nyemele mɔ kpɔm na naneke tso gbɔwò o
I think you could have gone pro	Mesusu be àte ŋu ayi pro hafi
I could have given him a fake name	Anye ne mate ŋu atsɔ alakpa ŋkɔ nɛ hafi
I think he read them but couldn’t connect with them	Mesusu be exlẽ wo gake mete ŋu do ka kpli wo o
I said you have a heart murmur	Megblɔ be dzi ƒe liʋiliʋilili le asiwò
I never wrote anything today	Nyemeŋlɔ naneke egbea kpɔ o
I would never recommend doing this	Nyemaɖo aɖaŋu gbeɖe be nàwɔ esia o
I looked at the newspaper office	Mekpɔ nyadzɔdzɔgbalẽa ƒe dɔwɔƒea
I took the opportunity	Mewɔ mɔnukpɔkpɔa ŋudɔ
I was relieved, especially because of his sacrifice	Mekpɔ gbɔdzɔe, vevietɔ le esi wòtsɔ eɖokui sa vɔe ta
I looked like hell, and it only lasted one night	Medze abe dzomavɔ ene, eye zã ɖeka koe wòxɔ
I knew it would be in his financial reports	Menya be anɔ eƒe ganyawo ŋuti nyatakakawo me
I like to plan composition in advance	Melɔ̃a ɖoɖowɔwɔ ɖe hakpakpa ŋu do ŋgɔ
I promised to do what was best for the ship	Medo ŋugbe be mawɔ nusi anyo na melia
A little sister wouldn’t be bad	Nɔvinyɔnu sue aɖe mavɔ̃ɖi o
A bathroom light came on	Tsileƒe ƒe akaɖi aɖe nɔ keklẽm
Y or something like that	Y alo nane si le abe ema ene
I am very wrong if they are not desperately needed	Meda vo ŋutɔ ne womehiã wo vevie o
I can’t quite get used to you without hair	Nyemate ŋu azu numame na wò tututu ɖa manɔmee o
No one should try	Mele be ame aɖeke nadze agbagba o
Those who pursue reason and science alone are ignorant	Amesiwo tia susu kple dzɔdzɔmeŋutinunya ɖeɖeko yome la nyea numanyalawo
I was among those whose hair did not grow	Menɔ amesiwo ƒe taɖa metsi o la dome
I just hated it because I knew we weren’t safe	Ðeko melé fui le esi menya be míele dedie o ta
I see most of me, my story reflected here	Mekpɔa nye akpa gãtɔ, nye ŋutinya si dzena le afisia
I waited for the limits to be revealed	Melala be woaɖe seɖoƒeawo afia
I knew he would come back	Menya be atrɔ ava
I can go on and on	Mate ŋu ayi edzi anɔ nu ƒom
I greeted them, trying not to cry	Medo gbe na wo, henɔ agbagba dzem be nyemagafa avi o
An old fighter pilot, more sensible	Aʋawɔyameʋukula xoxo aɖe, si me susu le wu
I had nothing to back up my theory	Naneke menɔ asinye si aɖo kpe nye nukpɔsusua dzi o
I wasn’t hiding anything	Nyemenɔ naneke ɣlam o
I’m not really consistent	Nyemewɔa nu ɖekae ŋutɔŋutɔ o
I went inside and stood by the sink	Mege ɖe eme eye metsi tre ɖe tsiléƒea gbɔ
I need to do something about that	Ele be mawɔ nane tso ema ŋu
I know everyone here	Menya amesiame le afisia
Feeling of loss or abundance	Seselelãme be nu bu alo nu geɖe le ye si
I guess that’s how he found us	Mesusu be aleae wòke ɖe mía ŋui
I don’t think it’s a bad thing	Nyemesusu be enye nu vɔ̃ɖi aɖeke o
I hate them for a reason	Susu aɖe tae melé fu wo ɖo
A hostage is the next best option	Ame si woɖe aboyoe ye nye mɔnu nyuitɔ si kplɔe ɖo
I think he’s actually mostly telling the truth	Mesusu be nyateƒea gblɔm wòle akpa gãtɔ ŋutɔŋutɔ
See you tomorrow, bright and early	Makpɔ wò etsɔ, keklẽ kple ŋdi kanya
I had to deal with it all myself	Ele be nye ŋutɔ makpɔ wo katã gbɔ
I turned to the pilot	Metrɔ ɖe yameʋukulaa ŋu
I think they’re living their lives in their minds	Mesusu be wole woƒe agbe nɔm le woƒe susu me
I was leaning against the door	Menɔ akɔta ƒom ɖe ʋɔtrua ŋu
I knew better than to push or hit	Menya nyuie wu be matutu alo aƒoe
I took off a towel and kissed her	Meɖe afɔkpa aɖe hegbugbɔ nu nɛ
I wasn’t afraid of anything at that point	Nyemevɔ̃ na naneke le ɣeyiɣi ma me o
I remember being a boy and helping him build it	Meɖo ŋku edzi be ŋutsuvi menye eye mekpe ɖe eŋu wòtue
I looked back at the old man	Metrɔ kpɔ ame tsitsia
I wasn’t a mother	Menye vidadae menɔ o
I panicked for a short time after he died	Metsi dzodzodzoe ɣeyiɣi kpui aɖe le eƒe ku megbe
I told him we would play a dog	Megblɔ nɛ be míaƒo avu aɖe
I like to play with the color and get it to blend	Melɔ̃a fefe kple amadedea eye mekpɔnɛ be wòatsaka
I have to deal with this	Ele nam be makpɔ esia gbɔ
I couldn’t help but laugh a little	Nyemete ŋu nɔ nu kom vie o
I was eager to see how each trip would end	Edzrom vevie be makpɔ alesi mɔzɔzɔ ɖesiaɖe awu enui
I dry myself, my hair, and brush my teeth	Meƒua ɖokuinye, nye ɖa, eye meklɔa nye aɖuwo
I was kind of confused too	Nye hã metɔtɔ le mɔ aɖe nu
I had everything	Nusianu nɔ asinye
I never let him drive when we were together	Nyemeɖea mɔ nɛ gbeɖe be wòaku ʋu ne míenɔ anyi ɖekae o
I was the last person standing on the wall	Nyee nye ame mamlɛtɔ si nɔ tsitre ɖe gli ŋu
I just want to help you	Ðeko medi be makpe ɖe ŋuwò
I actually crossed the line	Metso fli la ŋutɔŋutɔ
I never understood why he read so much	Nyemese nusita wòxlẽ nu nenema gbegbe gɔme kpɔ o
I went into the room, but he wasn’t there	Mege ɖe xɔa me, gake menɔ afima o
I gave him a body, a brand new body	Metsɔ ŋutilã aɖe nɛ, ŋutilã yeye kura
I didn’t allow myself to do that	Nyemeɖe mɔ na ɖokuinye be mawɔe nenema o
I will not back down from any problems	Nyemagbugbɔ le kuxi aɖeke me o
I wonder if he used silver bullets	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòzã klosalotuwo hã
I stepped up and stood in front of him	Metu afɔ hetsi tre ɖe eŋgɔ
A boat is coming in tomorrow morning	Tɔdziʋu aɖe le gegem ɖe eme etsɔ ŋdi
I started breathing harder	Meva nɔ gbɔgbɔm sesĩe wu
Years later, he was attacked again	Wogadze edzi le ƒe aɖewo megbe
I didn’t want to leave out the other two either	Nyemedi be magblẽ eve mamlɛawo hã ɖi o
I dig into my bag and pull out my ticket	Mekua nye akploa me heɖea nye tikiti doa goe
I have no problem doing this again, if need be	Kuxi aɖeke mele ŋunye le esia wɔwɔ ake me o, ne ehiã
I find this disturbing and unpleasant	Mekpɔnɛ be esia ɖea fu nam eye medzea ŋunye o
I was doing my damn job	Menɔ nye dɔ si nye fiƒode la wɔm
I always felt welcome from the first moment	Mesena le ɖokuinye me ɣesiaɣi be woxɔm nyuie tso ɣeyiɣi gbãtɔ me ke
I could hear the fear in her voice	Mete ŋu se vɔvɔ̃ si nɔ eƒe gbe me
I met you in the hallway	Medo go wò le xɔdɔme me
I hate lying to her	Melé fu alakpadada nɛ
I’ve talked about it a lot over the years	Meƒo nu tso eŋu geɖe le ƒeawo me
I looked back down at the card	Megatrɔ ŋku ɖe agbalẽvi la ŋu le anyigba
I don’t even know the guy	Nyemenya ŋutsua gɔ̃ hã o
I want that ridiculous murder case gone forever	Medi be amewuwu ƒe nya ma si nye fefenya la nu yi tegbee
I like carrying a ball around	Bɔl tsɔtsɔ ƒo xlãe dzɔa dzi nam
I think that’s where the feelings of hope come from	Mesusu be afimae mɔkpɔkpɔ ƒe seselelãmewo tsona
A boy needs his father to play football with him	Ŋutsuvi aɖe hiã fofoa be wòaƒo bɔl kplii
I think they might have been a pair	Mesusu be ɖewohĩ wonye atsu kple asi hafi
Garrison makes a mockery of gun control	Garrison nyea tudzikpɔkpɔ ƒe fewuɖunya
I think your team is underpowered	Mesusu be ŋusẽ mele miaƒe ƒuƒoƒoa si o
I didn’t bother to search	Nyemeɖe fu nam be madi nu o
A man in a horse-drawn carriage was approaching	Ŋutsu aɖe si do tasiaɖam si sɔ hea la nɔ tetem ɖe eŋu
I have to clean it up in an hour	Ele be makɔe le gaƒoƒo ɖeka megbe
I can’t remember the exact characters	Nyemate ŋu aɖo ŋku ameawo tututu dzi o
I try to buy my shit cash anyway	Medzea agbagba be maƒle nye shit cash to mɔ sia mɔ nu
I want you to feel me too	Medi be nàse le ɖokuiwò me be nye hã
Variable color appearance	Amadede ƒe dzedzeme si trɔna
I just walked in from the smokehouse	Ðeko metso dzudzɔxɔa me ge ɖe eme
I’m glad you posted it here	Edzɔ dzi nam be èɖoe ɖe afisia
I realize that for what it is	Mekpɔe dze sii be le nusi wònye ta
I couldn’t breathe in fear	Nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm le vɔvɔ̃ si nɔ menye la ta o
I started thinking	Meva nɔ tame bum
I think that will be enough to go on	Mesusu be ema asɔ gbɔ be woayi edzi
I am in no danger whatsoever	Nyemele afɔku aɖeke me kura o
I still don’t know anything	Nyemenya naneke kokoko o
I suddenly realized he could see the demon	Mekpɔe dze sii kasia be ate ŋu akpɔ gbɔgbɔ vɔ̃a
I want to see silver everywhere	Medi be makpɔ klosalo le afisiafi
I never meant to hurt him	Nyemeɖoe gbeɖe be mawɔ nuvevii o
Get on your fat face	Ge ɖe wò mo si da ami la dzi
I did a little research on that organization	Mewɔ numekuku vi aɖe tso habɔbɔ ma ŋu
Door, small windows, and stone floor	Ʋɔtru, fesre suewo, kple anyigba si wotsɔ kpe wɔe
I compared his words to all kinds of poetry	Metsɔ eƒe nyawo sɔ kple hakpanya ƒomevi ɖesiaɖe
I have to stay with them	Ele be manɔ wo gbɔ
Personally, I felt the leaves seemed out of place	Mese le ɖokuinye me be nye ŋutɔ hã aŋgbaawo dze abe ɖe womele teƒe ɖeka o ene
I didn’t quite hug him	Nyemelée ɖe akɔnu tututu o
The depression had no effect anywhere	Blanuilélea mekpɔ ŋusẽ aɖeke ɖe ame dzi le afi aɖeke o
I opened the window and sighed	Meʋu fesrea eye meɖe hũ
A tremor threw him off	Ʋuʋudedi aɖe ƒoe ƒu gbe
I could feel the buttons	Mete ŋu sea abɔtaawo ƒe seselelãme
I thought about the phone call	Mebu telefon kaƒoƒoa ŋu
I knew he would say that, and he was right	Menya be agblɔ nya ma, eye eƒe nyaa le eteƒe
I thought she was beautiful	Mesusu be edze tugbe ŋutɔ
There was a death wish to die in this place	Ku ƒe didi aɖe nɔ anyi be woaku le teƒe sia
I turned and saw the hope written on his face	Metrɔ hekpɔ mɔkpɔkpɔ si woŋlɔ ɖe eƒe mo
I am fascinated by the workings of metal	Ga ƒe dɔwɔwɔ doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I haven’t been there in a while	Ɣeyiɣi aɖee nye esia nyemeva afima o
I agree that this is the most concerning report	Melɔ̃ ɖe edzi be esia nye nyatakaka si ŋu wotsi dzi ɖo wu
I think we need to take some action	Mesusu be ele be míawɔ afɔɖeɖe aɖewo
I am dedicated to helping students succeed	Metsɔ ɖokuinye na be makpe ɖe sukuviwo ŋu woakpɔ dzidzedze
Surely he wouldn't starve to death over that	Kakaɖedzitɔe la, dɔwuame maku le ema ta o
I know so many people	Menya ame geɖe ŋutɔ
I am blind to the truth	Nye ŋku gbã le nyateƒea ŋu
I want to be happy for them	Medi be makpɔ dzidzɔ ɖe wo ta
Their relationship broke down	Woƒe ƒomedodoa me gblẽ
I was just taking a quick break at the ranch	Ðeko menɔ ɖiɖim ɖe eme kaba le lãnyiƒea
I am going to fight with my computer	Mele avu wɔ ge kple nye kɔmpiuta
I only go once a month	Zi ɖeka koe meyina le ɣletia me
I feel great about our car	Mesena le ɖokuinye me be míaƒe ʋua nyo ŋutɔ
I couldn’t help it, but he didn’t care	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, gake metsɔ ɖeke le eme o
I really liked the song	Hadzidzia dze ŋunye ŋutɔ
I got to know air bob host friends	Meva nya air bob amedzroxɔla xɔlɔ̃wo
I went to the station and boarded my train	Meyi ketekedzeƒea eye meɖo nye keteke
I have my psychology degree	Nye susuŋutinunya ƒe ɖaseɖigbalẽ le asinye
The area was retained for hunting grounds	Wolé nutoa me ɖe asi hena adedadaƒewo
I like to think it’s the light inside	Melɔ̃a esusu be kekeli si le eme lae
I glanced down, wanting to touch it	Meɖe ŋku ɖe anyi, medi be maka asi eŋu
This kind of thing doesn’t suit me	Nu sia ƒomevi mesɔ nam o
I am the one someone loves	Nyee nye amesi ame aɖe lɔ̃
I need to relax more and adjust the energy	Ele be maɖe dzi ɖi geɖe wu eye matrɔ asi le ŋusẽa ŋu
I decided to explore the closest one	Meɖoe be madzro esi te ɖe ŋunye wu la me
I close my eyes, take in the whole beauty	Meʋua ŋku, mexɔa atsyɔ̃ɖoɖo bliboa
A gentle breeze blew through the forest	Ya fafɛ aɖe ƒo to avea me
A good wine, but not more than that	Wein nyui aɖe, gake menye esi wu ema o
I was a little worried	Metsi dzi vie
Great time for online activities	Ɣeyiɣi nyui aɖe na Internet dzi dɔwɔnawo
I look forward to every one he posts	Mele mɔ kpɔm na ɖesiaɖe si wòaɖo ɖe amewo
I told him to stop and he wouldn’t	Megblɔ nɛ be wòadzudzɔ eye madzudzɔ o
I can’t make any promises	Nyemate ŋu ado ŋugbe aɖeke o
I was very thirsty and hungry	Tsikɔ wum vevie eye dɔ nɔ wumm
I want to know if there was another murder	Medi be manya ne amewuwu bubu aɖe hã dzɔ
I thought it might help me	Mesusu be ate ŋu akpe ɖe ŋunye
At least six editions are currently in print	Wole tata ade ya teti tam fifia
Four came forward and presented their credentials	Ame ene do ɖe ŋgɔ eye wotsɔ woƒe dzesidegbalẽviwo na
I get nervous about going pro	Meva nɔa vɔvɔ̃m be mayi pro
I looked away, feeling swollen and stiff and tired	Meɖe ŋku ɖa, mese le ɖokuinye me be mevuvu eye mesẽ eye ɖeɖi te ŋunye
I appreciate your help	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe kpekpeɖeŋu ŋu
I enjoy the company of people who are similar	Ame siwo ɖi wo nɔewo la ƒe hadede dzɔa dzi nam ŋutɔ
I shot someone before, you know	Meda tu ame aɖe do ŋgɔ, mienya
His whole body was shaking violently	Eƒe ŋutilã bliboa nɔ ʋuʋum sesĩe
I can’t imagine my life without dad	Nyemate ŋu akpɔ nye agbe le susu me papa manɔmee o
I felt completely in the present	Mese le ɖokuinye me keŋkeŋ le fifi ɣeyiɣia me
I was too busy being happy	Vovo menɔ ŋunye akpa le dzidzɔkpɔkpɔ me
I know how they are	Menya alesi wole
I looked at the ring to hide my thoughts	Melé ŋku ɖe asigɛa ŋu be maɣla nye susuwo
I can feel its evil even from here	Mete ŋu sea eƒe vɔ̃ɖinyenye gɔme tso afisia gɔ̃ hã
I want to land there at seven	Medi be maɖi ɖe afima le ga adre me
I call upon the divinity within myself	Meyɔa mawunyenye si le ɖokuinye me la
I mean, he never really talked about it to me	Mebe, meƒo nu tso eŋu ŋutɔŋutɔ nam kpɔ o
I played outside then, in the gardens	Mefena le gota ɣemaɣi, le abɔwo me
I slowly reached for the card	Medo asi ɖa blewuu be maxɔ agbalẽvi la
This is a problem with the whole system	Esia nye kuxi le nuɖoanyi bliboa ŋu
I literally burned my bridges	Metɔ dzo nye tɔdzisasrãwo ŋutɔŋutɔ
I can’t bear second place	Nyemate ŋu ado dzi atsɔ nɔƒe evelia o
I will also give him the third book	Matsɔ agbalẽ etɔ̃lia hã anae
I need my family and friends	Mehiã nye ƒometɔwo kple xɔ̃nyewo
He left a widow and several children	Egblẽ ahosi aɖe kple vi geɖe ɖi
I wanted him alone, helpless	Medi be eya ɖeka koe, si mate ŋu awɔ naneke o
I will gain nothing by threatening you	Nyemakpɔ viɖe aɖeke to ŋɔdzidoname na wò me o
Then he took up guitar lessons instead	Emegbe eva dze gita sɔsrɔ̃ gɔme boŋ
The couple has two daughters	Vinyɔnuvi eve le srɔ̃tɔawo si
Not sure if that is possible	Nyemeka ɖe edzi nenye be ema anya wɔ o
I could have gouged out his eyes	Mate ŋu atso eƒe ŋkuwo hafi
A man with many advantages	Ŋutsu si si viɖe geɖe le
I was near a large body of water	Mete ɖe tsi gã aɖe ŋu
I was terrified of him	Vɔvɔ̃ ɖom ɖe eyama ta
I was covered in my own blood	Nye ŋutɔ nye ʋu tsyɔ dzinye
I don’t know why its there	Nyemenya nusitae eƒe afima o
I cannot fight gods and men together	Nyemate ŋu awɔ aʋa kple mawuwo kple amegbetɔwo ɖekae o
I know your intimacy	Menya wò ƒomedodo kplikplikpli
I am definitely in love	Mele lɔlɔ̃ me godoo
There was a deep silence in the room	Ðoɖoezizi deto aɖe va nɔ xɔa me
I was so full of myself in those days	Meyɔ fũ kple ɖokuinye ŋutɔ le ŋkeke mawo me
The military officially investigated the battle and previous investigations	Asrafowo ku aʋa la kple numekuku siwo wowɔ va yi me le se nu
A few of his friends left messages for him	Exɔlɔ̃ ʋɛ aɖewo gblẽ gbedasiwo ɖi nɛ
I absolutely love you	Melɔ̃ wò keŋkeŋ
I sit on the side of my bed getting dressed	Menɔa anyi ɖe nye aba ƒe axadzi nɔa awu dom
I refuse to forget it	Megbe be nyemaŋlɔe be o
I know, a movie should show it, not describe it	Menya, ele be sinima aɖe naɖee afia, ke menye be wòaɖɔe o
I knew the look in his eyes	Menya alesi wòdze le eƒe ŋkuwo dzi
I walk back to the table and take everything in	Megazɔna yia kplɔ̃a gbɔ, eye mexɔa nusianu ɖe ​​eme
I accepted it without a word and just stood there	Mexɔe nya aɖeke manɔmee eye ɖeko metsi tre ɖe afima
I have to get there someday	Ele be maɖo afima gbeɖeka
I had to take her to the hospital	Ele be makplɔe ayi kɔdzi
I have very good English	Eŋlisigbea nyuie ŋutɔ le asinye
I don’t need a history lesson	Nyemehiã ŋutinya nusɔsrɔ̃ o
I wanted to roll my eyes	Medi be maʋuʋu nye ŋkuwo
I was feeling embarrassed about this whole thing	Menɔ ŋu kpem le nya sia katã ŋu
I'm almost done with this dream	Mewu drɔ̃e sia nu kloe
I know it happened somehow	Menya be edzɔ le mɔ aɖe nu
I still need to get some orders out there	Egahiã kokoko be maxɔ nudɔdɔ aɖewo le afima
I just want to see you	Ðeko medi be makpɔ wò
I never knew my birth mother	Nyemenya danye si dzim kpɔ o
I felt tears welling up on the surface at his gesture	Mese le ɖokuinye me be aɖatsiwo nɔ dodom le gota le eƒe asiwɔwɔ ɖe nya dzi ta
It is illegal for police officers to go on strike	Mele se nu be kpovitɔwo nawɔ dɔ le dɔme o
I could tell he was trying very hard	Mete ŋu kpɔe be enɔ agbagba dzem vevie ŋutɔ
I want to feel worthy	Medi be mase le ɖokuinye me be medze
I really had no choice	Le nyateƒe me la, tiatia aɖeke menɔ asinye o
It was the only book he ever published	Eya koe nye agbalẽ si wòta kpɔ
I knew only one of us could go	Menya be mía dometɔ ɖeka koe ate ŋu ayi
I could never catch it alone	Nye ɖeka mete ŋu lée gbeɖe o
I was hoping you would come home now	Menɔ mɔ kpɔm be àtrɔ ava aƒe fifia
I really do very little, as the company does everything	Le nyateƒe me la, nu sue aɖe koe mewɔna, abe alesi dɔwɔƒea wɔa nusianu ene
I watch him pull out a white thread	Mekpɔnɛ wòɖea ka ɣi aɖe doa goe
I think this happened to me a couple of years ago	Mesusu be esia dzɔ ɖe dzinye ƒe eve kple afã enye sia
I almost didn’t feel like finding it	Nyemese le ɖokuinye me kloe be mava ke ɖe eŋu o
I can’t do this, not like this	Nyemate ŋu awɔ esia o, menye alea o
I have a good job that pays well	Dɔ nyui aɖe le asinye si ƒe fetu sɔ
I wasn’t expecting him to talk about it	Menɔ mɔ kpɔm be maƒo nu tso eŋu o
I hope you find them satisfying	Mele mɔ kpɔm be àkpɔe be woadze ŋuwò
I wouldn’t even exist without them	Nyemanɔ anyi gɔ̃ hã ne menye woawoe o
I walked past the store and couldn’t find it	Meto fiasea gbɔ eye nyemeke ɖe eŋu o
I can blame him	Mate ŋu atsɔ fɔbubua ɖe eŋu
Certain features are exceptionally similar	Nu aɖewo koŋ ɖi wo nɔewo etɔxɛe
I see the small in the context of the big	Mekpɔa nu sue la le nya siwo ƒo xlã gã la me
I am in charge of everything	Nyee le nusianu dzi kpɔm
I told him so much about it	Megblɔ nya geɖe ŋutɔ tso eŋu nɛ
I glance out the window at the yard and sigh	Meɖea ŋku ɖe akpataa ŋu to fesre nu eye meɖea hũ
I reached up and tucked her hair behind her ear	Medo asi ɖe dzi hetsɔ eƒe taɖa ƒo ɖe eƒe to megbe
I got the car of my dreams	Mexɔ ʋu si meku drɔ̃e le la
I learned a lot from him	Mesrɔ̃ nu geɖe tso egbɔ
I will go to work and do my job	Mayi dɔme eye mawɔ nye dɔ
I was here to change, really	Menɔ afisia be matrɔ, le nyateƒe me
I was given a warning look	Wona nuxlɔ̃ame ƒe ŋkumekpɔkpɔ aɖe nam
I was almost cold to the touch	Mefa kloe ne meka asi eŋu
I could easily be mistaken for a homeless person	Woate ŋu abum vodadatɔe bɔbɔe be menye aƒemanɔsitɔ
I ignored him and moved on	Meŋe aɖaba ƒu edzi eye meyi edzi
There was very little damage to anything	Nusiwo gblẽ le nusianu ŋu la mesɔ gbɔ kura o
I can still feel him close	Megate ŋu le sesem le ɖokuinye me kokoko be wòte ɖe ŋunye
I can do that at home	Mate ŋu awɔ ema le aƒeme
Almost all the first things that happen in the ocean happen here	Nu gbãtɔ siwo katã kloe dzɔna le atsiaƒu me la dzɔna le afisia
I can take you somewhere until this is all over	Mate ŋu akplɔ wò ayi afi aɖe vaseɖe esime esia katã nawu enu
I walked by your house last week	Mezɔ to miaƒe aƒe ŋu le kwasiɖa si va yi me
I mean, you’ve been with a lot of women	Mebe, ènɔ nyɔnu geɖe gbɔ kpɔ
He also celebrated a victory for his victory	Eɖu aʋadziɖuɖu aɖe hã ƒe azã ɖe eƒe aʋadziɖuɖua ta
If it weren’t true, it wouldn’t, but it is	Ne ɖe menye nyateƒe o la, anye ne mewɔe nenema o, gake ele nenema
The video took three days to shoot	Videoa xɔ ŋkeke etɔ̃ hafi woɖee
Often, unfortunately	Zi geɖe la, nublanuitɔe
I don’t know how long it will take	Nyemenya ɣeyiɣi didi si wòaxɔ o
I can’t help but shrug	Nyemate ŋu awɔ naneke wu abɔta ʋuʋu ko
I smashed the shell against the rock and shrugged	Megbã go la ɖe kpea ŋu eye meɖe abɔta
I proved his hypocrisy	Meɖo kpe eƒe alakpanuwɔwɔ dzi
I promise to be professional	Medo ŋugbe be manye dɔwɔla bibi
I’m not the only one left in the dark	Menye nye ɖeka koe susɔ ɖe viviti me o
I was running from house to door, opening each one	Menɔ du dzi tso aƒe me yi ʋɔtru nu henɔ wo dometɔ ɖesiaɖe ʋum
I should have known it never cleared	Ðe wòle be manya be mekɔ gbeɖe o hafi
I came here, but I didn’t want to	Meva afisia, gake nyemelɔ̃ o
A student, especially of philosophy, uses very precise terms	Sukuvi aɖe, vevietɔ xexemenunya tɔ, zãa nya siwo sɔ pɛpɛpɛ ŋutɔ
I hope you liked the view	Mekpɔ mɔ be nukpɔkpɔa dze ŋuwò
This is like a new movie	Esia le abe sinima yeye aɖe ene
I wanted to hold her hand and show her	Medi be malé eƒe asi atsɔ aɖee afiae
I started on the eighth day	Medze egɔme le ŋkeke enyilia dzi
I close my eyes and take a deep breath	Memiãa ŋku eye megbɔa ya sesĩe
I mean, in general, of course	Mebe, le goawo katã me la, nyateƒee
I'll talk to you in a moment	Maƒo nu kpli wò le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe
I follow close behind	Mekplɔnɛ ɖo tututu le megbe
I’ve known him all my life	Menyae le nye agbemeŋkekewo katã me
I think again, it all comes back to his training	Mesusui ake be, nusianu trɔna vaa eƒe hehexɔxɔ dzi
I also took some vacation time	Mexɔ mɔkekeɣi aɖewo hã
I didn’t expect him to be violent	Nyemekpɔ mɔ be awɔ ŋutasẽnu o
I have the green color	Amadede dama la le asinye
I step through the door	Meɖea afɔ toa ʋɔtrua nu
I was also thinking about my future	Menɔ nye etsɔme hã ŋu bum
I mean, look at me and all my problems	Mebe, kpɔ nye kple nye kuxiwo katã ɖa
I accepted it with a smile and gratitude	Mexɔe kple alɔgbɔnukoko kple akpedada
I got the room for him	Mexɔ xɔa nɛ
I still feel the hatred	Megase fulélea gɔme kokoko
I fell in love with the guitar	Nye lɔlɔ̃ na gita la nu sẽ ŋutɔ
I will not cancel his credit card	Nyemate fli ɖe eƒe gaxɔgbalẽvia me o
I should never have done that	Mele be mawɔ nu ma gbeɖe o
I mean, look at the bright side	Mebe, kpɔ akpa si me kɔ la ɖa
I thought you might come here to collect me	Mesusu be ɖewohĩ àva afisia be yeaƒom nu ƒu
I submerged my whole body in the water	Menyrɔ nye ŋutilã bliboa ɖe tsia me
I was just a tourist there	Tsaɖila koe menɔ afima
People loved me that morning	Amewo lɔ̃m ŋdi ma
I think it could happen	Mesusu be ate ŋu adzɔ
A slight pain, like an electric shock, shot through the ear	Vevesese sue aɖe, abe elektrikŋusẽ ƒe ʋuʋudedi ene, da tu to me
I think you will come to my place	Mesusu be àva nye teƒea
I just needed to vent	Ðeko wòhiã be maɖe ya le eme
I drank the beer he bought	Meno biya si wòƒle la
I bring them peace and calm in every storm	Mehea ŋutifafa kple dziɖeɖi vɛ na wo le ahom ɖesiaɖe me
An oath that can only be taken by one person	Atamkaka si ame ɖeka koe ate ŋu awɔ
I was just a kid when I was a kid	Ðevi koe menye esime menye ɖevi
I can’t, really	Nyemate ŋui o, le nyateƒe me
I will definitely mess up somewhere along the way	Magblẽ nu le mɔa ƒe akpa aɖe godoo
I pulled out my phone to check the time	Meɖe nye telefon la do goe be makpɔ ɣeyiɣia
Smith is time limited	Smith nye ɣeyiɣi si woɖo ɖi na seɖoƒe
I started work that very day	Medze dɔ gɔme gbemagbe tututu
I did a quick head count	Mewɔ ta xexlẽ kaba
I haven’t eaten in three days	Ŋkeke etɔ̃e nye esia nyemeɖu nu o
I will retire from heavy use	Maxɔ dzudzɔ le zazã vevie me
The chance to hang out with straight women doing normal things	Mɔnukpɔkpɔ si asu asiwò be nànɔ nyɔnu dzɔdzɔewo gbɔ anɔ nu siwo sɔ wɔm
I let them take me there in my seat	Meɖea mɔ wokplɔm yia afima le nye zikpui dzi
I remember meeting you and your family	Meɖo ŋku edzi be medo go wò kple wò ƒomea
I think that’s what happened to his grandfather	Mesusu be nu mae dzɔ ɖe tɔgbuia dzi
I am way beyond myself	Megbɔ nye ŋutɔ ɖokuinye ŋu kura
I could feel his hot breath on my face	Mete ŋu se eƒe gbɔgbɔ dzodzoe la le nye mo
I have to find my own people	Ele be madi nye ŋutɔ nye amewo
I just quoted and moved on	Ðeko meyɔ nya tso eme eye meyi edzi
I have so much to learn!	Nu geɖe ŋutɔ le asinye masrɔ̃ tso eŋu!
I think this time it would be what we wanted	Mesusu be fifia ya, anye nusi míedi
I can’t whip up a meal	Nyemate ŋu aƒo nuɖuɖu aɖe o
The covenant still exists today	Nubabla la gakpɔtɔ li vaseɖe egbe
I do everything out loud	Mewɔa nusianu sesĩe
I needed to act quickly	Ehiã be mawɔ nu kaba
The episode was well-received by critics	Ame siwo ɖeklemiɖelawo xɔ nudzɔdzɔa nyuie
I could tell him everything, whether he understood it or not	Mete ŋu gblɔ nya sia nya nɛ, eɖase egɔme alo mese egɔme o
I haven’t seen it myself for a few years	Nye ŋutɔ nyemekpɔe o ƒe ʋɛ aɖewoe nye esia
I hear things you wouldn’t believe	Mesea nusiwo dzi màxɔ ase o
A tall, thin gentleman approached him	Aƒetɔ kɔkɔ aɖe si le tsɛ aɖe te ɖe eŋu
I tucked the gun back into my belt	Megatsɔ tu la de nye alidziblanu me ake
I refused in absolute terms	Megbe le nya blibo me
I was stupid, so stupid	Menye bometsitsi, bometsitsi ale gbegbe
I admire your beauty	Wò tugbedzedzea dzɔa dzi nam ŋutɔ
I really don’t know what to expect anymore	Le nyateƒe me la, nyemeganya nusi makpɔ mɔ na o
I have seen a lot	Mekpɔ nu geɖe
I was afraid to tell you	Mevɔ̃ be magblɔe na mi
I put on make up with a gentle hand	Metsɔa asi fafɛ doa make up
I will consider everything	Mabu nusianu ŋu
I did exactly what the letter said	Mewɔ nusi tututu lɛtaa gblɔ
I heard the clock strike twelve	Mese gaƒoɖokui la ƒo wuieve
I want my life back, my friend back	Medi be nye agbe nagatrɔ ava, xɔ̃nye nagatrɔ ava
I know the beautiful things	Menya nu dzeaniawo
I asked her when that was	Mebiae be ɣekaɣie nye ema hã
I want everything you want	Nusianu si nèdi la medi
I spun around and threw myself through the door	Meƒo xlãe hetsɔ ɖokuinye ƒu gbe to ʋɔtrua nu
I was three years old when he and my sister were born	Mexɔ ƒe etɔ̃ esime wodzi eya kple nɔvinyenyɔnua
I know you young people are busy	Menya be vovo mele mi sɔhɛwo ŋu o
I dream of seeing my daughter graduate from high school	Mekua drɔ̃e be makpɔ vinyenyɔnua wòawu sekɛndrisuku nu
I have been through a similar time	Meto ɣeyiɣi ma tɔgbe me kpɔ
I need you inside me	Mehiã wò le menye
I will punish you too	Mahe to na wò hã
I am sorry I made that decision for you	Evem be mewɔ nyametsotso ma na mi
I moved on to my ultimate goal	Meyi ŋgɔ va ɖo nye taɖodzinu vevitɔ gbɔ
I wanted to find a place to go	Medi be makpɔ teƒe aɖe si mayi
Every regular is coming back	Ame sia ame si nye edziedzi la le tɔtrɔm gbɔ
I love the smell of this particular mist	Melɔ̃a kuɖiɖi sia koŋ ƒe ʋeʋẽ ŋutɔ
I want to share my findings with our soldiers	Medi be magblɔ nusiwo ŋu meke ɖo la na míaƒe asrafowo
I enjoy spending time with my wife and family	Mekpɔa dzidzɔ ɖe ɣeyiɣi zazã ɖe srɔ̃nye kple ƒomea ŋu
One day is about him and his gifts	Ŋkeke ɖeka ku ɖe eya kple eƒe nunanawo ŋu
I think he hit the head	Mesusu be eƒo ta ɖe ta
I will watch useless television	Makpɔ television si ŋu viɖe aɖeke mele o
I need to take this one step further	Ele be maɖe esia ɖe ŋgɔ afɔ ɖeka
A red bubble surrounded his body	Kuɖɔ dzĩ aɖe ƒo xlã eƒe ŋutilã
I mean not really unhappy, at least not towards you	Mebe menye dzidzɔmakpɔmakpɔ ŋutɔŋutɔ o, ne mede ɖeke o la, menye ɖe ŋuwò o
I can hear but not listen	Mete ŋu sea nu gake nyemeɖoa to o
I advised him to sleep	Meɖo aɖaŋu nɛ be wòadɔ alɔ̃
I just want you to be happy and whole again	Ðeko medi be nàgakpɔ dzidzɔ ahanɔ blibo ake
I could hear the light coming in from the window	Mete ŋu se kekeli si nɔ gegem ɖe eme tso fesrea nu
I have no choice left	Tiatia aɖeke megale asinye o
I know you understand that	Menya be èse nya ma gɔme
I didn’t know what to expect or what to say	Nyemenya nusi makpɔ mɔ na alo nya si magblɔ o
I will help you sit up	Makpe ɖe ŋuwò nànɔ anyi ɖe tsitre
He did not advance to the final round	Meyi ŋgɔ va ɖo ŋgɔdonya mamlɛa me o
A lot can happen in that time	Nu geɖe ate ŋu adzɔ le ɣeyiɣi ma me
I wanted this book here, not in the castle	Medi agbalẽ sia le afisia, ke menye le fiasãa me o
I could have cut it harder	Anye ne mate ŋu atsoe sesĩe wu hafi
I loved it so much	Melɔ̃e ŋutɔ
The restaurant is in the basement	Nuɖuɖudzraƒea le xɔa gɔme
I shouldn’t have let him go	Mele be mana wòadzo hafi o
I can’t bear this wait	Nyemate ŋu ado dzi le lala sia me o
I was trying to identify the numbers they say	Menɔ agbagba dzem be made dzesi xexlẽdzesi siwo wogblɔna
I was taking my freedom	Menɔ nye ablɔɖea xɔm
A mechanism protrudes from the handle	Mɔ̃ aɖe doa go le asiléƒea
I was too far away to be controlled	Menɔ adzɔge akpa be woaɖu dzinye
I saw the hatred and pain of the world	Mekpɔ xexeame ƒe fuléle kple vevesese
I think this is a great way to live	Mesusu be esia nye mɔ nyui aɖe si dzi woato anɔ agbe
They did not see how it was done	Womekpɔ alesi wowɔe la va eme o
I gave life a chance and it broke me	Mena mɔnukpɔkpɔ agbe eye wògbãm
An adventurous and safe place	Teƒe si wowɔa nu dodzidzɔnamewo kple dedienɔnɔ le
I found his body, but something is missing	Meke ɖe eƒe kukua ŋu, gake nane le eŋu bum
I regret mentioning the theater	Etena ɖe dzinye be meƒo nu tso fefewɔƒea ŋu
I wasn’t there to hear more	Menye ɖe menɔ anyi be mase nu geɖe wu o
I want that magazine to become a reality one day	Medi be magazine ma nava zu nu ŋutɔŋutɔ gbeɖeka
I had to work on waking him up	Ele nam be mawɔ dɔ le eŋu be manyɔe
I hope to find you again in the future	Mele mɔ kpɔm be magake ɖe ŋuwò le etsɔme
I was obliged to wait a while, to settle myself	Enye agbanɔamedzi nam be malala vie, be maɖo ɖokuinye ɖe te
I sit at the table and watch	Menɔa anyi ɖe kplɔ̃a ŋu henɔa ekpɔm
I haven’t had a chance to tell him yet	Mɔnukpɔkpɔ mesu asinye megblɔe nɛ haɖe o
If only it were a whole company	Ne ɖe wònye dɔwɔƒe blibo aɖe hafi
I don’t want to go to the front	Nyemedi be mayi ŋgɔgbe o
I showed him a couple of your letters	Metsɔ wò lɛta eve aɖewo fiae
I needed to start saving for college	Ehiã be madze gadzadzraɖo gɔme na kɔledzi
I mean, one of us went looking around	Mebe, mía dometɔ ɖeka yi ɖatsa ŋku
I looked through the opening into the black hole	Meto ʋuƒoa me kpɔ do viviti la me
I had to walk home in the dark again	Eva hiã be magazɔ afɔ ayi aƒeme le viviti me ake
I sigh at the amount of work I have to do	Meɖea hũ le dɔ agbɔsɔsɔme si wòle be mawɔ ta
A new potion, a pat on the circumference of my buttocks	Atike yeye aɖe, asiƒoƒo ɖe nye akɔta si ƒo xlãe ŋu
I am a terrible sinner	Nu vɔ̃ wɔla vɔ̃ɖi aɖee menye
I got to finish the song	Mekpɔ mɔ awu hadzidzia nu
I rolled my eyes and saw where I would take the next shot	Meʋuʋu ŋku eye mekpɔ afisi mada tu si kplɔe ɖo le
A man was staring at them	Ŋutsu aɖe nɔ wo kpɔm dũu
I can see your light	Mete ŋu kpɔa wò kekeli
I walked forward, carefully watching my steps	Mezɔ yi ŋgɔ, henɔ ŋku lém ɖe nye afɔɖeɖewo ŋu nyuie
I had a group of boys to teach that day	Ŋutsuviwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe nɔ asinye mafia nu gbemagbe
I felt the blood on his chest	Mese ʋu si nɔ eƒe akɔta
I spent years in middle school looking for his nose	Mezã ƒe geɖe le titinasuku nɔ eƒe ŋɔti dim
I closed my eyes and leaned back in the chair	Memiã ŋku eye mebɔbɔ ɖe megbe le zikpui la dzi
I fought for so long to become a woman	Meʋli ɣeyiɣi didi ale gbegbe be mazu nyɔnu
I knew my old river would come good	Menya be nye tɔsisi xoxoa ava nyuie
A familiar car drove through the parking lot	Ʋu nyanyɛ aɖe to ʋutɔɖoƒea
I get a little emotional	Seselelãmewo va nɔa ŋunye vie
I thought it should be, but it didn’t	Mesusu be ele be wòanɔ nenema, gake mewɔe nenema o
I can, at least, save you from all this	Mate ŋu, ne mede ɖeke o la, aɖe wò le nusiawo katã me
I will look in my own room	Makpɔ nye ŋutɔ nye xɔ me
I wouldn’t have to change my whole body then	Mahiã be matrɔ nye ŋutilã bliboa ɣemaɣi o
I will tell him that too	Magblɔ nya ma hã nɛ
I need a capable outsider in order to continue this research	Mehiã gotatɔ aɖe si si ŋutete le be mate ŋu ayi numekuku sia dzi
I just can’t afford it	Ðeko nyemate ŋu aƒlee o
I don’t understand why he wants to make friends now	Nyemese nusita wòdi be yeadze xɔlɔ̃wo fifia gɔme o
I was willing to take his advice	Melɔ̃ faa be maxɔ eƒe aɖaŋuɖoɖoa
I was very angry with him	Medo dziku nɛ vevie
I’m not good enough for this guy	Nyemenyo na ŋutsu sia o
I try to use those every day	Medzea agbagba be mazã nu mawo gbesiagbe
It’s something completely different	Enye nusi to vovo kura
I hurried over to him then took a closer look	Mewɔ kaba yi egbɔ emegbe melé ŋku ɖe eŋu nyuie
I ate and it was deliciously cold	Meɖu nu eye vuvɔa nɔ vivim ŋutɔ
A nurse enters from the corridor	Dɔnɔdzikpɔla aɖe tso xɔdɔme la me gena ɖe eme
I couldn’t open the front door	Nyemete ŋu ʋu ŋgɔgbe ʋɔtrua o
I knew they weren’t fish	Menya be menye tɔmelãwoe wonye o
I drop mine and head to lunch	Meɖea asi le tɔnye ŋu heɖoa ta ŋdɔnuɖuƒe
I just didn’t know what to say to her	Ðeko nyemenya nya si magblɔ nɛ o
A smile crept across his face	Alɔgbɔnukoko aɖe ƒo ɖe eƒe mo
But I can ask in some other districts	Gake mate ŋu abia nya le nutome bubu aɖewo me
I am a lucky man, the luckiest man	Menye ŋutsu dzɔgbenyuitɔ, ŋutsu dzɔgbenyuitɔ kekeake
A diamond in the rough	Diamond aɖe si le ƒuƒuiƒe
A couple of birds flapped their wings in his path	Xe eve aɖewo nɔ aʋalawo ƒom le eƒe mɔa dzi
I want to see more	Medi be makpɔ nu geɖe wu
I never removed it	Nyemeɖee ɖa kpɔ o
I do have another question	Nyabiase bubu aɖe hã le asinye ya
No church organization turned against him	Sɔlemeha ƒe habɔbɔ aɖeke megatrɔ ɖe eŋu o
I just needed something to eat, that was all	Ðeko mehiã nane maɖu, ema koe nye ema
A feeling of great strength and power came over him	Ŋusẽ kple ŋusẽ gã aɖe ƒe seselelãme va nɔ edzi
I can’t seem to function without him	Edze abe nyemate ŋu awɔ dɔ eyama manɔmee o ene
I went back there and met his people	Metrɔ yi afima eye medo go eƒe amewo
I became afraid of it	Meva nɔ vɔvɔ̃m le eŋu
I had to wait until morning, when the banks opened	Ele nam be malala vaseɖe ŋdi, esime gadzraɖoƒeawo ʋu
I never had that kind of love for anyone	Lɔlɔ̃ ma tɔgbe menɔ asinye na ame aɖeke kpɔ o
I would love to go with you	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mayi kpli wò
A true leader of mankind	Amegbetɔwo ƒe kplɔla vavã
I’m glad you enjoyed it	Edzɔ dzi nam be èse vivi nɛ
I was still in the kitchen	Megakpɔtɔ nɔ nuɖaƒea
I retreated into a wall	Megbugbɔ ɖe megbe yi gli aɖe me
I never thought to ask him	Nyemebu eŋu kpɔ be mabiae o
A boy whose life they tried to save	Ŋutsuvi aɖe si ƒe agbe dze agbagba be yewoaxɔ
I didn’t think anyone would believe me anyway	Nyemebui be ame aɖeke axɔ dzinye ase le mɔ aɖeke nu o
I believe you are here	Mexɔe se be afisiae nènye
A bride will love, honor and respect her groom	Ŋugbetɔ alɔ̃ eƒe ŋugbetɔsrɔ̃, ade bubu eŋu eye wòade bubu eŋu
I was one of the lucky few	Menye dzɔgbenyuitɔ ʋɛawo dometɔ ɖeka
I need this reminder of what they did to me	Mehiã ŋkuɖodzinya sia le nusi wowɔ ɖe ŋunye ŋu
I understand where you’re coming from	Mese afi si nètso la gɔme
I kept looking for excuses	Meyi edzi nɔ taflatsedodo dim
I have a salary account in it	Fetu ƒe akɔntabubu le asinye le eme
I learned very quickly	Mesrɔ̃ nu kaba ŋutɔ
I am so sorry that he died	Evem vevie be eƒe ku ku
I heard footsteps approach me	Mese afɔɖeɖewo te ɖe ŋunye
I have to keep it straight	Ele nam be mana wòanɔ dzɔdzɔe
I can’t hear her walk	Nyemate ŋu ase eƒe azɔlizɔzɔ o
I decided to live a visible life	Meɖoe be manɔ agbe si woate ŋu akpɔ
A quiet shudder pulled her torso up	Ʋuʋudedi si me ɖoɖoezizi le la he eƒe ŋutilã ƒe akpa si le eŋu la yi dzi
A low female voice broke through the silence	Nyɔnu ƒe gbe si bɔbɔ ɖe anyi la tso ɖoɖoezizi la me
I thought my timing was bad	Mesusu be nye ɣeyiɣi si metsɔ wɔ dɔe la menyo o
I felt so much more relieved	Mese le ɖokuinye me be gbɔdzɔe geɖe wu le menye
I needed to hear his voice	Ehiã be mase eƒe gbe
I bring out the best in others	Meɖea nu nyuitɔ kekeake dona le ame bubuwo me
I wouldn’t control an animal just to carry me	Nyemaɖu lã aɖe dzi be matsɔm ko o
I searched the casino but couldn’t find them	Medzro tsatsadaƒea me godoo gake nyemekpɔ wo o
Jones had represented himself in court	Jones va nɔ eɖokui teƒe le ʋɔnudrɔ̃ƒea kpɔ
I put my head on his chest	Metsɔ nye ta ɖo eƒe akɔta
I set it to work once	Meɖoe be wòawɔ dɔ zi ɖeka
I mean nobody got hurt	Mebe ame aɖeke mewɔ nuvevi aɖeke o
I also never saw him look back	Nyemekpɔe hã wòtrɔ kpɔ megbe kura o
I didn’t know anyone else was here	Nyemenya be ame bubu aɖeke hã nɔ afisia o
I think it has paper on it	Mesusu be pepa le edzi
I took the liberty of calling him earlier	Mexɔ ablɔɖe be meƒo ka nɛ do ŋgɔ
I want something to work	Medi be nane nawɔ dɔ
I think this year maybe we can	Mesusu be le ƒe sia me la, ɖewohĩ míate ŋu
I have a good feeling about this place	Seselelãme nyui aɖe le menye ɖe teƒe sia ŋu
I have it all planned and I am ready	Mewɔ ɖoɖo ɖe wo katã ŋu eye mele klalo
I changed and he is gone	Metrɔ eye megali o
I haven’t been warm or comfortable in weeks	Kwasiɖa geɖee nye esia nyemexɔ dzo alo meɖe dzi ɖi o
I know you have my will	Menya be nye lɔlɔ̃nu le asiwò
I helped you train and kept you focused	Mekpe ɖe ŋuwò nèxɔ hehe eye mena nènɔ susu me na wò
I want to make it my own	Medi be mawɔe wòanye tɔnye
I can’t wait to tell her the good news	Nyemate ŋu alala be magblɔ nya nyuia nɛ o
I went to both of them	Meyi wo ame evea gbɔ
I turned to religion for security	Metrɔ ɖe mawusubɔsubɔ ŋu hena dedienɔnɔ
I should have known he would lose his patience	Ðe wòle be manya be eƒe dzigbɔɖi maganɔ eŋu hafi
He tried again soon after	Egadze agbagba le ema megbe kpuie
I push my way to the display wall	Metutua nye mɔ yia gli si woɖena fiana la gbɔ
I think he tried to run away	Mesusu be edze agbagba be yeaƒu du adzo
I always take his advice, of course	Mexɔa eƒe aɖaŋuɖoɖowo ɣesiaɣi ya
Part of me never stopped loving him either	Nye akpa aɖe hã medzudzɔ lɔlɔ̃ nɛ gbeɖe o
A man was killed after being hit in the head	Wowu ŋutsu aɖe le esi woƒo ta nɛ ta
I had to take my car	Ele be matsɔ nye ʋua
I didn’t have time to bag you	Ɣeyiɣi menɔ asinye matsɔ akplo ɖe asi na wò o
I was looking for other opportunities to spread it around	Menɔ mɔnukpɔkpɔ bubuwo dim be matsɔ akakae le afisiafi
I would probably be different	Anye be nye hã mato vovo
I couldn’t find a job anywhere else	Nyemete ŋu kpɔ dɔ aɖeke le teƒe bubu aɖeke o
I think this evolution is beginning	Mesusu be nɔnɔmetɔtrɔ sia le egɔme dzem
A large or can make this problem difficult to calculate	A gã alo ate ŋu ana kuxi sia nasesẽ be woabu akɔnta
I can put that risk out there	Mate ŋu atsɔ afɔku ma ade afima
I was not fully heard, nor was I taken seriously	Womese nye nya bliboe o, eye womebu nye hã nu vevii o
I want to be that for you	Medi be manye ema na wò
But I was reading	Gake menɔ nu xlẽm
I think of you all as my family	Mebua mi katã abe nye ƒomea ene
A couple of other observations	Nu eve aɖewo bubu siwo míede dzesii
I was pleased with him	Edzɔ dzi nam ɖe eŋu
I wanted to go alone	Medi be nye ɖeka mayi
A shape emerged from behind one of the cars	Nɔnɔme aɖe do tso ʋuawo dometɔ ɖeka megbe
Not sure what to make of it	Nyemeka ɖe nusi mawɔ tso eŋu dzi o
I stood next to him, leaning against the other sink	Metsi tre ɖe egbɔ, eye mebɔbɔ ɖe tsiléƒe kemɛa ŋu
I want his gun back	Medi be magbugbɔ eƒe tu la anae
I excused myself and started to walk out the door	Medo taflatse eye mete dodo le ʋɔtrua nu
I wasn’t there for a thrill ride	Menye dzidzɔdoname ƒe sɔdola aɖe tae menɔ afima o
I probably averaged five drinks a month	Ðewohĩ menoa aha atɔ̃ le mamã dedie nu ɣleti sia ɣleti
I am very interested in this	Metsɔ ɖe le nya sia me vevie ŋutɔ
I will work out my purpose all my days	Mawɔ dɔ ɖe nye tameɖoɖo dzi le nye ŋkekewo katã me
The crew lost control of the aircraft	Yameʋua me dɔwɔlawo megate ŋu ɖu yameʋua dzi o
I was relieved no one got hurt	Mekpɔ gbɔdzɔe be ame aɖeke mewɔ nuvevii o
I love a guy with a nice butt	Melɔ̃ ŋutsu aɖe si ƒe akɔta nyo ŋutɔ
I did nothing different that day	Nyemewɔ naneke si to vovo na ema gbemagbe o
Confidentiality is very important	Nya ɣaɣla le vevie ŋutɔ
I wanted to do things differently	Medi be mawɔ nuwo le mɔ bubu nu
I close the front door behind that	Metua ŋgɔgbe ʋɔtrua le be megbe
I had a lot of fun doing it	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ le ewɔwɔ me
I wouldn’t take it seriously	Nyemabui nu vevii o
I couldn’t sleep	Nyemete ŋu dɔ alɔ̃ o
They are useless	Viɖe aɖeke mele wo ŋu o
After a while, they stopped	Le ɣeyiɣi aɖe megbe la, wodzudzɔ
A mental hospital comes to mind	Tagbɔdɔléle ƒe kɔdzi aɖe vaa susu me na wò
I just opened the door	Ðeko meʋu ʋɔa
I am surrounded by people who help me	Ame siwo kpena ɖe ŋunye la ƒo xlãm
I just want to see it up close	Ðeko medi be makpɔe le adzɔge ʋĩ
I can’t sleep with you	Nyemate ŋu amlɔ anyi kpli wò o
I stepped back, confused about what he was saying	Megbugbɔ megbe, eye nya si gblɔm wònɔ la tɔtɔm
The jury was disqualified from serving on the jury for life	Woɖe asi le adaŋudeha la ŋu be wòagawɔ dɔ le adaŋudeha la me le eƒe agbemeŋkekewo katã me o
It has a dry climate	Yame ƒe nɔnɔme si me tsi mele o le afima
I could sleep in one of their fields	Mete ŋu mlɔa wo dometɔ aɖe ƒe agble me
Most of its inhabitants fled as a result	Emenɔla akpa gãtɔ si le esia ta
A modest pile of trees should last a month	Ele be ati gbogbo aɖewo ƒe ƒuƒoƒo si mesɔ gbɔ o nanɔ anyi ɣleti ɖeka
I wasn’t sure what to say to them besides hello	Nyemeka ɖe nya si magblɔ na wo dzi o tsɔ kpe ɖe gbedoname ŋu
I quickly picked up the cup and drank it all	Mefɔ kplua henoe katã kaba
I only slept two hours	Gaƒoƒo eve koe medɔ alɔ̃
I remember waving my hand	Meɖo ŋku edzi be meʋuʋu asi
I’m not taking any risks	Nyemele afɔku aɖeke wɔm o
I didn’t know you were bringing kids back	Nyemenya be miele ɖeviwo kplɔm gbɔe o
I stopped, and his greeting strangely struck a chord with me	Metɔ, eye eƒe gbedonamea ƒo ɖe nye dzi me nukutɔe
I thought he was playing with us	Mesusu be ele fefem kpli mí
I hate to see you go	Melé fui be makpɔ wò nàyi
I seem to let bad things happen	Edze abe menaa nu gbegblẽwo dzɔna ene
I have nothing to say in my defense	Nya aɖeke mele asinye magblɔ atsɔ aʋli ɖokuinye ta o
I lost my husband to the war	Mebu srɔ̃nye le aʋawɔwɔ ta
I didn’t really have one	Ðeke menɔ asinye ŋutɔŋutɔ o
I asked the natives their names because of their race	Mebia afimatɔawo woƒe ŋkɔ le woƒe ameƒomevinyenye ta
I totally agree and was fascinated by the story	Melɔ̃ ɖe edzi bliboe eye ŋutinyaa wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
No man conformed to his plans	Ŋutsu aɖeke mewɔ ɖeka kple eƒe ɖoɖowo o
I will definitely forward this information	Maɖo nyatakaka sia ɖee godoo
I was hoping they were in the kitchen	Menɔ mɔ kpɔm be wole nuɖaƒea
I was four feet off the ground and moving forward	Menɔ afɔ ene tso anyigba henɔ ŋgɔ yim
Kind of way about you	Mɔ ƒomevi aɖe si ku ɖe ŋuwò
I wanted as little noise as possible, just in case	Medi be toɣliɖeɖe sue aɖe nanɔ anyi alesi mate ŋui, ne edzɔ be nane dzɔ ɖe edzi ko
I have never tried this before	Nyemete esia kpɔ kpɔ o
I mean, people can play tricks in their own minds	Mebe, amewo ate ŋu aƒo ayemɔwo le woawo ŋutɔ ƒe susu me
I was terrified of going back to the left	Vɔvɔ̃ ɖom ŋutɔ be magatrɔ ayi miame
Then I jumped down from my hiding place	Emegbe meti kpo tso afisi mebebe ɖo la ɖi
I still don’t know what he did, what he did	Nyemenya nusi wòwɔ, nusi wòwɔ la haɖe o
These symptoms usually appear within minutes to hours	Zi geɖe la, dzesi siawo dzena le aɖabaƒoƒo va ɖo gaƒoƒo geɖe me
A circle that turned completely black	Kplɔ̃ɖoɖo aɖe si trɔ zu yibɔ keŋkeŋ
I didn’t even try to wipe the tears away	Nyemedze agbagba gɔ̃ hã be matutu aɖatsiawo ɖa o
A gentle voice was calling to me, a familiar one	Gbe fatu aɖe nɔ yɔm nam, si nye gbe si menya nyuie
I just became his friend	Ðeko meva zu exɔlɔ̃
I constantly have to turn to myself	Ele nam ɣesiaɣi be matrɔ ɖe ɖokuinye ŋu
I see everything in you	Mekpɔa nusianu le mewò
Nyemedi doesn't	Nyemedi ga o
I noticed tears in her eyes	Mede dzesii be aɖatsi nɔ gegem ɖe eƒe ŋkuwo dzi
I forgot it was even here	Meŋlɔ be be ele afisia gɔ̃ hã
I ran downstairs and started cooking breakfast	Meƒu du yi anyime eye medze ŋdi nuɖuɖu ɖaɖa gɔme
I needed money, and there was plenty of it	Mehiã ga, eye wòsɔ gbɔ ŋutɔ
And no one can get that answer	Eye ame aɖeke mate ŋu axɔ ŋuɖoɖo ma o
I thought he had to come with me	Mesusu be ele be wòava kplim
I am looking forward to writing my next book	Mele mɔ kpɔm vevie be maŋlɔ nye agbalẽ si kplɔe ɖo
That was all I was worried about	Ðeko metsi dzi ɖe eŋu ema koe nye ema
I put whip cream on mine	Metsɔa whip cream dea tɔnye dzi
I wrote a message on the fabric	Meŋlɔ gbedasi aɖe ɖe avɔa dzi
There must be some difficulties	Ele be nya sesẽ aɖewo nanɔ anyi
I saw the group of boys inside	Mekpɔ ŋutsuviwo ƒe ƒuƒoƒoa le eme
I am putting them out of their misery	Mele wo ɖem le woƒe nuxaxa me
I can’t keep going like that	Nyemate ŋu ayi edzi anɔ edzi yim nenema o
I don’t tell these innocents	Nyemegblɔa fɔmaɖila siawo o
What impressed me was that this was a new phenomenon	Nusi wɔ dɔ ɖe dzinyee nye be nudzɔdzɔ yeye aɖee nye esia
I never saw that place on my own	Nyemekpɔ teƒe ma le ɖokuinye si gbeɖe o
Public protests had no effect on events	Dutoƒo ƒe tsitretsiɖeŋunyawo mekpɔ ŋusẽ aɖeke ɖe nudzɔdzɔwo dzi o
I don’t want to know what you did	Nyemedi be manya nusi nèwɔ o
He remained small and isolated	Ekpɔtɔ nɔ sue eye wòɖe eɖokui ɖe aga
I hope a comes to the right place	Mele mɔ kpɔm be a va teƒe nyuitɔ
The appeal was then heard on the merits	Emegbe wodrɔ̃ ʋɔnu nyadɔdrɔ̃a le nyaa ŋu
I make them myself, all of them	Nye ŋutɔ mewɔa wo, wo katã
I always get a kick out of them	Mexɔa afɔkpodzi le wo me ɣesiaɣi
I think it’s the latter	Mesusu be mamlɛtɔae
I can’t remember the last time it looked so serious	Nyemete ŋu ɖo ŋku zi mamlɛtɔ si wòdze vevie nenema gbegbe dzi o
I accept the position	Melɔ̃ ɖe ɖoƒea dzi
I am helping him out	Mele kpekpem ɖe eŋu
I have no control over that part of me	Nyemekpɔ ŋusẽ ɖe nye akpa ma dzi o
I whispered my name and woke up	Megblɔ nye ŋkɔ le ɣlidodo me eye menyɔ
I, on the other hand, remained fully aware of the music	Gake nye ya meyi edzi nɔ ŋudzɔ ɖe hadzidzia ŋu bliboe
A little surprise appeared on his face	Movidzɔdzɔ vi aɖe dze le eƒe mo
I have to fight another gang soon	Ele be mawɔ avu kple gbevuha bubu kpuie
I think that’s a little harsh	Mesusu be nya ma nye nya sesẽ aɖe vie
I had been expecting him, even though he hadn’t called	Menɔ mɔ kpɔm nɛ tsã, togbɔ be meƒo ka nɛ o hã
A few seconds passed before the light began to fade	Sɛkɛnd ʋɛ aɖewo va yi hafi kekelia te ɖiɖi
People hear the song all the time	Amewo sea hadzidzia ɣesiaɣi
I look down at my bottle of scotch	Meɖiɖia ŋku ɖe nye scotch-tu la ŋu
I want you to tell him	Medi be nàgblɔe nɛ
I took off my clothes and lay down next to her	Meɖe nye awuwo hemlɔ egbɔ
I know what you mean	Menya nu si nèdi be yeagblɔ
I guess that’s what you do for the military	Mesusu be nu mae nèwɔna na asrafowo
A toxic diet can be detrimental to mental health	Nuɖuɖu si me aɖi le ate ŋu agblẽ nu le susu ƒe lãmesẽ ŋu
Some days it works great	Ŋkeke aɖewo la, ewɔa dɔ ŋutɔ
I can’t tell you how he did it	Nyemate ŋu agblɔ alesi wòwɔe na wò o
I didn’t know he was going to do it	Nyemenya be ele ewɔ ge o
I see it almost everywhere	Mekpɔnɛ le afisiafi kloe
I didn’t see any of you at school today	Nyemekpɔ mia dometɔ aɖeke le suku egbea o
I have never met him	Nyemedo goe kpɔ o
I had no say in the matter	Nya aɖeke menɔ asinye le nyaa me o
A permanent arrangement	Ðoɖo si anɔ anyi ɖaa
I hate the name in any form	Melé fu ŋkɔa le nɔnɔme ɖesiaɖe me
I wasn’t in control, that was him	Menye nyee nɔ ŋusẽ kpɔm o, eyae nye ema
I looked at my mother	Melé ŋku ɖe danye ŋu
I can’t sleep	Nyemate ŋu adɔ alɔ̃ o
I can’t sleep in a single woman’s house	Nyemate ŋu adɔ alɔ̃ le nyɔnu tre ƒe aƒe me o
I just needed to organize it	Ðeko wòhiã be mawɔ ɖoɖo ɖe eŋu
I couldn’t hold them in my face	Nyemete ŋu lé wo nu le nye mo me o
I believe they are trying to learn our language	Mexɔe se be wole agbagba dzem be yewoasrɔ̃ míaƒe gbea
I am a defense attorney	Nyee nye senyala si ʋlia ame ta
I really like your good works	Wò dɔ nyui siwo nèwɔ la dze ŋunye ŋutɔ
I can’t help myself though	Nyemate ŋu akpe ɖe ɖokuinye ŋu o ke hã
I think this is the right time	Mesusu be ɣeyiɣi siae nye ɣeyiɣi nyuitɔ
One book in particular is on my list	Agbalẽ ɖeka aɖe koŋ le nye xexlẽdzesiwo me
I don’t understand it at all myself	Nye ŋutɔ nyemese egɔme kura o
I think we can help in that area as well	Mesusu be míate ŋu akpe asi ɖe eŋu le nuto ma hã me
I found it to be a precious moment	Mekpɔe be enye ɣeyiɣi xɔasi aɖe
I wouldn’t make the same mistake twice	Nyemawɔ vodada ɖeka ma ke zi eve o
I don’t care what they can do for me	Nyemetsɔ ɖeke le nu si woate ŋu awɔ nam la me o
Then I leaned over him	Emegbe mebɔbɔ ɖe edzi
Anderson then led a charge up the hill	Emegbe Anderson xɔ ŋgɔ na aʋawɔwɔ aɖe yi togbɛa dzi
Includes action scenes	Action scenes hã le eme
I had a friend with me	Xɔ̃nye aɖe nɔ gbɔnye
I second guess myself	Mebua ɖokuinye zi evelia
I tried not to look into his eyes	Medze agbagba be nyemagalé ŋku ɖe eƒe ŋkuwo ŋu o
Studies have shown that a green environment can reduce fatigue	Numekukuwo ɖee fia be nuto si me amagbewo bɔ ɖo ate ŋu aɖe ɖeɖiteameŋu dzi akpɔtɔ
I tasted the tip of his tongue	Meɖɔ eƒe aɖe ƒe nugbɔ kpɔ
I almost felt sorry for him but not quite sorry for him	Ewɔ nublanui nam kloe gake nyemewɔ nublanui nɛ tututu o
I will not forgive them	Nyematsɔe ake wo o
I rested my head on his shoulder	Metsɔ nye ta ɖo eƒe abɔta
A question may arise at this point	Nyabiase aɖe ate ŋu ado mo ɖa le ɣeyiɣi sia me
I must have been their answered prayer	Anɔ eme be nyee nye woƒe gbedodoɖa si ŋu woɖo
I took a deep breath, sinking into my seat	Megbɔ ya sesĩe, eye menyrɔ ɖe nye zikpui dzi
I followed him out of his side	Mekplɔe ɖo do go le eƒe akpa dzi
I am definitely the determined one in my family	Nyee nye ame si ɖoe kplikpaa le nye ƒomea me godoo
I couldn’t take my eyes off his	Nyemete ŋu ɖe nye ŋkuwo ɖa le etɔ ŋu o
I want you to check it out with me	Medi be miakpɔe ɖa kplim
I can’t refuse this life	Nyemate ŋu agbe agbe sia o
I have only a few words to say	Nya ʋɛ aɖewo koe le asinye magblɔ
I hope this doesn’t reflect your mood tonight	Mele mɔ kpɔm be esia maɖe wò seselelãme afia le zã sia me o
I couldn’t find him after the accident	Nyemete ŋu ke ɖe eŋu le afɔkua megbe o
I put in ten hours a day after school	Metsɔa gaƒoƒo ewo dea eme gbesiagbe le suku vɔ megbe
I wasn’t looking for my place	Nyemenɔ nye nɔƒe dim o
I went out into the street	Medo go yi ablɔa dzi
A permanent base was also built	Wotu aʋawɔƒe si anɔ anyi ɖaa hã
I wasn’t going to ruin the music	Menye ɖe menɔ haƒoƒoa gblẽ ge o
I feel white and cold	Mesena le ɖokuinye me be nye ɣie eye vuvɔ le wɔwɔm
I turned to the other three in the background	Metrɔ ɖe ame etɔ̃ bubu siwo le megbe la ŋu
I left the barn laughing	Medzo le nudzraɖoƒea kple nukoko
I’m not saying anything	Nyemele nya aɖeke gblɔm o
I wanted that scene to haunt me	Medi be nukpɔkpɔ ma naɖe fu nam
They just accepted all the gifts	Ðeko woxɔ nunanaawo katã
I couldn’t reach you	Nyemete ŋu ɖo gbɔwò o
I felt great and not fancy	Mese le ɖokuinye me be melolo ŋutɔ eye nyemewɔa nu manyatalenu o
I have been open about it from the beginning	Meƒo nu tso eŋu faa tso gɔmedzedzea me ke
I just stayed to be with him	Ðeko menɔ anyi be manɔ egbɔ
I was very embarrassed	Ŋu kpem ŋutɔ
I need to know you will care	Ele be manya be àtsɔ ɖe le eme nɛ
I thought for sure that would never happen	Mesusui kple kakaɖedzi be ema madzɔ gbeɖe o
I should have gotten here sooner	Ðe wòle be mava ɖo afisia kaba hafi
I could hear them calling	Mete ŋu sea woƒe yɔyɔ
I needed to stay sane after all	Ehiã be nye susu nanɔ dɔ dzi le nuwo katã megbe
There was great hope in his father's eyes	Mɔkpɔkpɔ gã aɖe nɔ fofoa ŋkume
I have to find me a horse	Ele be madi sɔ nam
I held both weapons	Melé aʋawɔnu eveawo siaa ɖe asi
It’s a little difficult	Esesẽ vie
I'm almost done now	Mewu enu kloe fifia
I looked down at my lap	Meɖiɖi ŋku ɖe nye akɔnu
I saw him on the other line	Mekpɔe le fli kemɛa dzi
I doubt we have enough evidence to convict	Meke ɖi be kpeɖodzi si sɔ le mía si be woabu fɔ ame aɖe
I sailed past it feeling too cool for school	Meɖo tɔdziʋu to eŋu henɔ sesem le ɖokuinye me be fa miamiamia akpa na suku
I knew the chair was my ticket because of danger	Menya be zikpui la nye nye tikiti le afɔku ta
I assume the first of this group is down	Metsɔe be ƒuƒoƒo sia ƒe gbãtɔa le anyigba
I just wanted to be in the movie	Ðeko medi be manɔ sinima la me
I’ve never had a bullet actually touch me	Nyemekpɔ tu aɖeke ka asi ŋunye ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I will definitely read more	Maxlẽ nu geɖe wu godoo
I just remembered something else	Ðeko meɖo ŋku nu bubu aɖe dzi
The decline in occupancy is expected to continue into the future	Wole mɔ kpɔm be amewo ƒe nɔƒewo ƒe ɖiɖi ayi edzi va se ɖe etsɔme
I really want to help you out	Medi vevie be makpe ɖe ŋuwò nàdo go
I didn’t recognize the scene	Nyemekpɔ nukpɔkpɔa dze sii o
I want to know all the details	Medi be manya nuawo katã tsitotsito
I question but I don’t question	Mebiaa nya gake nyemebiaa nya o
I can’t help but think he’s talking sexually	Nyemate ŋu awɔ naneke wu ema le susu me be ele nu ƒom le gbɔdɔdɔ me o
I will always do all of that	Mawɔ nu mawo katã ɣesiaɣi
I had to meet someone	Ele be mado go ame aɖe
I checked the shadows, but there were none	Melé ŋku ɖe vɔvɔliawo ŋu, gake ɖeke menɔ anyi o
I knew he wouldn’t think straight at that point	Menya be mabu tame nyuie le ɣeyiɣi ma me o
I can hire my own staff	Mate ŋu axɔ nye ŋutɔ nye dɔwɔlawo
I told him you let him go	Megblɔ nɛ be èɖe asi le eŋu wòdzo
I was actually very happy that this man chose me	Le nyateƒe me la, ŋutsu sia tiam do dzidzɔ nam ŋutɔ
I want to take this very slowly now	Medi be maxɔ esia blewu ŋutɔ fifia
An actor is an employee of the organization	Fefewɔla nye habɔbɔa ƒe dɔwɔla
There was a long pause after that	Gbɔɖeme didi aɖe va le ema megbe
I wasn’t like my sister	Nyemenɔ abe nɔvinyenyɔnu ene o
I can try to find some kind of answers	Mate ŋu adze agbagba adi ŋuɖoɖo aɖewo ƒomevi
I talked to him this morning, on the phone	Meƒo nu kplii ŋdi sia, le telefon dzi
A good family man, he told himself	Ƒomeŋutsu nyui aɖee wònye, egblɔ na eɖokui
Even knocking back	Aƒoƒo ɖe megbe gɔ̃ hã
I just did it to have fun	Ðeko mewɔe be makpɔ dzidzɔ
I know what goes on around here	Menya nusiwo yia edzi le afisia ƒo xlãe
I know exactly where we are	Menya afisi tututu míele
I could sleep in the car	Mete ŋu mlɔa ʋua me
I can’t imagine who else she would have been	Nyemate ŋu akpɔ ame bubu si wòanye hafi la le susu me o
I think it was my breathlessness	Mesusu be nye gbɔgbɔ si ƒo le menye lae
I tried to spit it out	Medze agbagba be maɖe ta ɖe eme
I think she can feel the baby moving inside her	Mesusu be ate ŋu ase le eɖokui me be vidzĩa le ʋuʋum le eme
A real competitor wants to live this kind of life	Hoʋlila ŋutɔŋutɔ dina be yeanɔ agbe sia ƒomevi
I wish it had never happened	Ne ɖe medzɔ kpɔ o la, edzrom ŋutɔ
I can promise you that	Mate ŋu ado esia ƒe ŋugbe na wò
I think a lot of people don’t know about this right	Mesusu be ame geɖe menya nu tso gomenɔamesi sia ŋu o
I personally love this bean bag chair	Nye ŋutɔ melɔ̃ bean bag zikpui sia ŋutɔ
Part of you belongs here	Miaƒe akpa aɖe nye afisia tɔ
A document does not mean delivery	Nuŋlɔɖi aɖe mefia be woatsɔe aɖo ɖe amewo o
I need you to marry her	Mehiã be nàɖee
A living religion is one that grows and changes	Subɔsubɔha gbagbe nye esi tsina hetrɔna
I need you to go out	Mehiã be nàdo go
I need you to plant people in the crowd	Mehiã be nàdo amewo ɖe ameha la dome
A wonderful trip if done in order	Mɔzɔzɔ wɔnuku aɖe ne wowɔe le ɖoɖo nu
I really enjoyed it	Mekpɔa dzidzɔ ɖe eŋu ŋutɔ
I want you to help people in need	Medi be miakpe ɖe ame siwo hiã tu la ŋu
I look at the sidewalk	Meléa ŋku ɖe afɔtoƒea ŋu
I had never faced such a powerful force before	Nyemedze ŋgɔ ŋusẽ gã aɖeke nenema gbegbe kpɔ o
A flood of workers were taking advantage of freedom	Dɔwɔlawo ƒe tsiɖɔɖɔ aɖe nɔ ablɔɖe ƒe mɔnukpɔkpɔa zãm
The photography is excellent	Fotoɖeɖefiaa nyo ŋutɔ
I want to grow up	Medi be matsi
A taxi would be better than walking or driving	Taksi anyo wu azɔlizɔzɔ alo ʋukuku
A shadow fills the window	Vɔvɔli aɖe yɔ fesrea nu
I glance down at the metal pool	Meɖea ŋku ɖe ga ta la ŋu le anyime
I prayed that we could endure	Medo gbe ɖa be míate ŋu ado dzi
Crazy left the group	Crazy do le ƒuƒoƒoa me
I understand you have some	Mese egɔme be ame aɖewo le asiwò
A special place that surprised me	Teƒe tɔxɛ aɖe si wɔ nuku nam ŋutɔ
I hope you will consider taking him	Mele mɔ kpɔm be àbu eŋu be yeakplɔe
I didn’t go home this morning	Nyemetrɔ yi aƒeme ŋdi sia o
The meeting ended without agreement	Kpekpea wu enu nubabla aɖeke manɔmee
I don’t think they actually will	Nyemesusu be woawɔe ŋutɔŋutɔ o
I could never get myself to do it	Nyemate ŋu ana ɖokuinye mawɔe gbeɖe o
I think there’s a kind of security there	Mesusu be dedienɔnɔ ƒomevi aɖe le afima
I have high hopes for it	Mɔkpɔkpɔ gã aɖe le asinye ɖe eŋu
I ran away, so he removed them instead	Mesi, eyata eɖe wo ɖa boŋ
I think we can do another project	Mesusu be míate ŋu awɔ dɔ bubu aɖe
I can’t believe it’s not really there anymore	Nyemate ŋu axɔe ase be megali ŋutɔŋutɔ o
A good and faithful friend	Xɔlɔ̃ nyui kple nuteƒewɔla
I love you so, so much	Melɔ̃ wò ale gbegbe, ale gbegbe
I was lonely and needed some human connection	Metsi akogo eye mehiã amegbetɔ ƒe kadodo aɖewo
I’m not worried about getting the money	Nyemetsi dzi ɖe ga la xɔxɔ ŋu o
I jumped to the floor and ran for the door	Meti kpo yi anyigba eye meƒu du ɖo ta ʋɔtrua nu
Then I remove her clothes and step into the separate bathroom	Emegbe meɖea eƒe awuwo ɖa eye meɖea afɔ ɖe tsileƒe si woɖe ɖe vovo la me
I paid for everything	Mexe fe ɖe nusianu ta
I lean my head against the wall	Metsɔa nye ta ɖoa gli ŋu
I forget that woman’s name	Meŋlɔa nyɔnu ma ƒe ŋkɔ be
I feel your warmth as you lie down next to me	Mesea wò vividoɖeameŋu esime nèmlɔ anyi ɖe ŋunye
I played it straight over the line	Meƒoe tẽe le fli la dzi
I got the paperwork to make it legal	Mexɔ pepadɔa be wòana wòanɔ se nu
Louis was suffering from inappropriate sound on stage	Gbeɖiɖi si mesɔ o le fefewɔƒea nɔ fu ɖem na Louis
It was very impressive	Ewɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I was in such a hurry	Menɔ du dzi alea gbegbe
A place he shouldn’t have come to	Teƒe si mele be wòava ɖo hafi o
I watched as it spread over the cream cheese	Menɔ ekpɔm esime wònɔ kakam ɖe cream cheese la dzi
I shook my head at the green street sign out front	Meʋuʋu ta le ablɔdzidzesi dama si le ŋgɔgbe la ta
I know it’s not that hard for you	Menya be mesesẽ na wò nenema gbegbe o
I still had that to look forward to	Ema gakpɔtɔ nɔ asinye si wòle be makpɔ mɔ na
I think about everything	Mebua nusianu ŋu
I tried to grab a few books	Medze agbagba be malé agbalẽ ʋɛ aɖewo
The trip was completed without incident	Wowu mɔzɔzɔa nu nudzɔdzɔ aɖeke manɔmee
Then I turn around and continue my walk	Emegbe metrɔna eye meyia nye azɔlizɔzɔa dzi
I hope there were mixed feelings all around	Mele mɔ kpɔm be seselelãme vovovowo nɔ goawo katã me
I must not lose my faith	Mele be nye xɔse nabu ɖem o
I was going to call you	Menɔ ka ƒo ge na wò
I think it looks visited	Mesusu be edze abe wosrãe kpɔ ene
I was well above the tide mark	Menɔ dziƒo wu ƒutsotsoeawo ƒe dzesi la tame sãsãsã
The relationship broke down	Ƒomedodoa me gblẽ
I didn’t do it for you	Nyemewɔe na wò o
I can’t keep it all straight	Nyemate ŋu ana wo katã nanɔ dzɔdzɔe o
I tried to get rid of it for a while	Medze agbagba be maɖee ɖa hena ɣeyiɣi aɖe
A door to open with your mind	Ʋɔtru si nàʋu kple wò susu
He let her go with his blessing	Eɖe asi le eŋu wòdzo kple eƒe yayra
I made it into a golden circle	Mewɔe wòzu sika ƒe nutome
A wonderful calm surrounds him	Fafa wɔnuku aɖe ƒo xlãe
I left the tray by the door as usual	Megblẽ tray la ɖe ʋɔtrua gbɔ abe alesi wònɔna ɖaa ene
I didn’t know he had any of this	Nyemenya be esiawo dometɔ aɖeke le esi o
I looked out at the endless rows of corn	Mekpɔ gota le bli ƒe fli siwo nuwuwu meli na o la gbɔ
I might want to buy some breakfast	Ðewohĩ madi be maƒle ŋdi nuɖuɖu aɖewo
I shuddered, he looked me in the eye	Meʋuʋu, ekpɔ nye ŋkume
I pull it while in the shower	Mehenɛ esime mele tsileƒea
A robust appearance model is central to this proposed approach	Dzedzeme ƒe kpɔɖeŋu sesẽ aɖe nye nu vevi aɖe le mɔnu sia si wodo ɖa me
I stopped halfway down the stairs	Metɔ le atrakpuiawo ƒe afã dzi
I didn’t expect him to kill his son	Nyemekpɔ mɔ be wòawu via o
A damn good writer	Agbalẽŋlɔla nyui aɖe si woƒo fi de
Handle and one sturdy pipe	Asiléƒe kple pɔmpi sesẽ ɖeka
I haven’t thought about those guns in years	Ƒe geɖee nye esia nyemebu tu mawo ŋu o
I did not create mankind to die	Menye nyee wɔ amegbetɔƒomea be wòaku o
Crowds cheered him all the way	Amehawo do dzidzɔ nɛ le mɔa katã dzi
I wanted to marry her, but I couldn’t	Medi be maɖee, gake nyemete ŋui o
I could hear the fear in her voice	Mete ŋu se vɔvɔ̃ si nɔ eƒe gbe me
I have studied all the points of your requirements	Mesrɔ̃ nu tso miaƒe nudidiwo ƒe nya veviwo katã ŋu
I still let my mind and body wander	Megaɖea mɔ nye susu kple ŋutilã nɔa tsaglãla tsam kokoko
I had to sit in a boring classroom	Ele be manɔ anyi ɖe sukuxɔ si me nu tea ɖeɖi ame ŋu le me
I crossed many streets without seeing	Metso ablɔ geɖe evɔ nyemekpɔ nu o
I lost some of my best friends	Mebu xɔ̃nye vevi aɖewo
I don’t understand the look in them	Nyemese dzedzeme si le wo me gɔme o
I would be killing a corpse	Anye be manɔ ame kuku aɖe wum
I didn’t realize you were in today	Nyemekpɔe dze sii be èle eme egbea o
I already said what happened	Megblɔ nusi dzɔ xoxo
I haven’t forgotten what to do	Nyemeŋlɔ nusi mawɔ be o
This surprised me and still does	Esia wɔ nuku nam ŋutɔ eye wògawɔ nuku nam kokoko
I’m not happy here either	Nye hã medzɔ dzi nam le afisia o
A final gate leads to a third courtyard	Agbo mamlɛtɔ aɖe kplɔa ame yia xɔxɔnu etɔ̃lia me
Then it sank rapidly and the lower part of the harbour	Emegbe enyrɔ kabakaba eye melidzeƒea ƒe akpa si le anyime
I couldn’t sit still in class	Nyemete ŋu nɔa anyi kpoo le klass o
I won’t be going home tonight	Nyemayi aƒeme le zã sia me o
A day walker, unlike me	Ŋkeke ƒe azɔlizɔla, si to vovo na nye
I don’t even know if it’s a good thing	Nyemenya gɔ̃ hã nenye be nu nyui aɖee o
I should never walk into an old house	Mele be mazɔ ayi aƒe xoxo aɖe me gbeɖe o
I ignored the pain and swam through them	Meŋe aɖaba ƒu vevesesea dzi eye meƒu tsi to wo me
I was able to ride the car several times	Mete ŋu do ʋua zi geɖe
I saw the boat waiting	Mekpɔ tɔdziʋua wònɔ lalam
I’ve never seen anything like it	Nyemekpɔ naneke si le abe esia ene kpɔ o
I hope you believe what you want to believe	Mele mɔ kpɔm be nàxɔ nu si dzi nèdi be yeaxɔ ase la dzi ase
I was fifty when my daughter was born	Mexɔ ƒe blaatɔ̃ esime wodzi vinyenyɔnua
So they try to bring it up	Eyata wodzea agbagba be yewoahe esia vɛ
I had to make two rooms	Ele be mawɔ xɔ eve
I won’t sleep upstairs	Nyemadɔ alɔ̃ ayi tame o
I feel sick just for crushing a little girl’s fantasy	Mesena le ɖokuinye me be medzea dɔ le esi megbã nyɔnuvi sue aɖe ƒe susumesusu ko ta
I rode horses until they were taken away	Medoa sɔwo vaseɖe esime wokplɔ wo dzoe
He finally decided to send out a written challenge	Eɖoe mlɔeba be yeaɖo gbetɔame aɖe si woŋlɔ ɖi la ɖe amewo
I want to be one of the first in it	Medi be manye ame gbãtɔ siwo le eme la dometɔ ɖeka
A mystery that no one cares enough to solve	Nya ɣaɣla aɖe si ame aɖeke metsɔ ɖeke le eme ale gbegbe be wòakpɔ egbɔ o
I count my blessings every day	Mexlẽa nye yayrawo gbesiagbe
I’m surprised he didn’t push me away	Ewɔ nuku nam be metutum ɖa o
I never wanted anything that wasn’t given to me	Nyemedi naneke si wometsɔ nam o la gbeɖe o
I wouldn’t have stood a chance	Anye ne nyemanɔ te ɖe mɔnukpɔkpɔ aɖeke nu o
I had him moved to my house for safety	Mena woɖee yi nye aƒeme be wòanɔ dedie
I wanted something different and maybe better	Medi nane si to vovo eye ɖewohĩ wòanyo wu
I moved my face so the feeling wouldn’t stop	Meʋuʋu nye mo ale be seselelãmea nagadzudzɔ o
I see the way he looks at you	Mekpɔ ale si wòléa ŋku ɖe ŋuwòe
I would swear on my life he knew	Maka atam ɖe nye agbe ta si wònya
I hope you come tonight	Mekpɔ mɔ be àva le zã sia me
I could feel the fear on my face	Mete ŋu se vɔvɔ̃ si nɔ nye mo la gɔme
I asked her to marry me and she willingly agreed	Mebia tso esi be wòaɖem eye wòlɔ̃ faa lɔ̃ ɖe edzi
A smile spread across his face	Nukomo aɖe kaka ɖe eƒe mo
I could hear her cry at her punishment	Mete ŋu se eƒe avifafa le eƒe tohehea ta
It can be hard for me to live with	Ate ŋu asesẽ nam be manɔ agbe kplim
I made up my mind a long time ago	Metso nya me ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I stayed at the hotel and read by the pool	Menɔ amedzrodzeƒea hexlẽ nu le ta la to
I decided to panic	Meɖoe be matsi dzodzodzoe
I have some peers in mind	Hati aɖewo le susu me nam
I decided to go test the waters	Meɖoe be mayi ado tsia kpɔ
I’m a lucky mom, really	Nyee nye mama dzɔgbenyuitɔ, vavã
I just want to keep training	Ðeko medi be mayi hehexɔxɔ dzi
I just want my family back	Ðeko medi be nye ƒomea nagatrɔ ava
I called again and again, but to no avail	Meyɔa ame zi gbɔ zi geɖe, gake meɖea vi aɖeke o
I belong to every nation and every person	Dukɔ sia dukɔ kple ame sia ame tɔ menye
Working in vain, because this man’s heart stopped beating	Dɔwɔwɔ dzodzro, elabena ŋutsu sia ƒe dzi meganɔa ƒoƒom o
A strong economy is when everyone is doing well	Ganyawo ƒe sesẽ nye ne amesiame le edzi dzem nyuie
I see a puddle of water on the ground	Mekpɔa tsi ƒe gogloƒe aɖe le anyigba
I picked myself up and closed the door	Mefɔ ɖokuinye hedo ʋɔa
I get tired of waiting	Lala tea ɖeɖi ŋunye
I turn my head to make it stop	Metrɔa ta be mana wòatɔ
Then I told him not to threaten me anymore	Emegbe megblɔ nɛ be megado ŋɔdzi nam azɔ o
I didn't listen to the message for a few hours	Gaƒoƒo ʋɛ aɖewo koe nyemeɖo to gbedasi la o
Yet the influence was not pursued	Ke hã wometi ŋusẽkpɔɖeamedzia yome o
I liked the way he was talking to me now	Ale si wònɔ nu ƒom nam fifia la dzɔ dzi nam ŋutɔ
I should have thought about it too	Ðe wòle be mabu eŋu hã hafi
I hated myself for that	Melé fu ɖokuinye ɖe ema ta
I have a lot of problems that have been solved	Kuxi geɖe le ŋunye siwo gbɔ wokpɔ
I was trying hard to create memory all the time	Menɔ agbagba dzem vevie be mawɔ ŋkuɖoɖonudzi ɣesiaɣi
I didn’t see anything on the road	Nyemekpɔ naneke le mɔa dzi o
I was just getting the lay of the land	Ðeko menɔ anyigba la ƒe lay la xɔm
I put up with you for a long time	Medo dzi na wò ɣeyiɣi didi aɖe
I began to read the newspaper quietly	Mete nyadzɔdzɔgbalẽa xexlẽ kpoo
I am a doctor after all	Ðɔktae menye le nyateƒe me
I am not young myself	Nye ŋutɔ nyemenye ɖekakpui o
I hear the money that went into the promotion	Mesea ga si yi ɖe dodoɖeŋgɔa me
I kissed two different guys	Megbugbɔ nu na ŋutsu vovovo eve
I kept waiting until the feeling wore off	Meyi edzi nɔ lalam vaseɖe esime seselelãmea nu va yi
A beautiful and proper girl	Nyɔnuvi dzetugbe aɖe si sɔ
They are destroying an entire society	Wole hadomegbenɔnɔ blibo aɖe tsrɔ̃m
I can’t imagine what life would be like without you	Nyemate ŋu akpɔ alesi agbe anɔ le susu me ne menye wòe o
I'm not quite sure what it is	Nyemeka ɖe nusi wònye dzi tututu o
I didn't want to waste time and money	Nyemedi be magblẽ ɣeyiɣi kple ga dome o
I understand that's where they found it	Mese egɔme be afi mae woke ɖe eŋu le
I should have been kinder	Ðe wòle be manyo dɔme wu hafi
A second book was published the following year	Wota agbalẽ evelia le ƒe si kplɔe ɖo me
Nothing is known of his early history	Womenya naneke tso eƒe ŋutinya gbãtɔ ŋu o
I want you to be my best friend forever	Medi be nànye xɔ̃nye vevitɔ tegbee
Mountain collection thing	Todzi nuƒoƒoƒu ƒe nu
I was still in the dream though	Megakpɔtɔ nɔ drɔ̃ea me ke hã
I'll be back soon with shirts for you and lady	Matrɔ ava kpuie kple awudziwuiwo na wò kple aƒenɔ
I haven't seen anything that would make that kind of noise	Nyemekpɔ naneke si awɔ toɣliɖeɖe ma tɔgbe o
I looked at it for just a second	Mekpɔe sɛkɛnd ɖeka pɛ ko
The wound was about four inches in diameter	Abi la ƒe didime anɔ abe sentimeta ene ene
I had mixed emotions as I reflected on it	Seselelãme vovovowo nɔ menye esi menɔ ŋugble dem le eŋu
His great battle is international	Aʋa gã si wòwɔnae nye dukɔwo dome nyawo
I struggled to stand up and looked down at my chest	Meʋli vevie be matsi tre eye meɖiɖi ŋku ɖe nye akɔta
I was totally desperate to breathe	Dzi ɖe le ƒonye kura be magbɔ ya
I kept walking with my hand on the gun	Meyi edzi nɔ zɔzɔm kple asi ɖe tu la dzi
I wasn’t there at all for this guy	Nyemenɔ anyi kura na ŋutsu sia o
I want him to hear me	Medi be wòase nye nyawo
I have a wife who loves expensive things	Srɔ̃nyɔnu aɖe le asinye si lɔ̃a nu xɔasiwo
They also had a romantic relationship	Lɔlɔ̃ ƒe ƒomedodo hã nɔ wo nɔewo dome
I should have tasted it while I was asleep	Ðe wòle be maɖɔe kpɔ esime memlɔ anyi hafi
I love the pictures of everyday life	Melɔ̃ gbesiagbegbenɔnɔ ƒe nɔnɔmetatawo
I folded the shirt and looked up in the mirror	Mebla awudziwui la eye mefɔ mo dzi le ahuhɔ̃ea me
I might get both	Ðewohĩ maxɔ wo ame evea siaa
I floated around the house, not speaking and rarely eating	Menɔ tsia dzi ƒoa xlã aƒea me, nyemeƒoa nu o eye ƒã hafi meɖua nu
I didn’t mind being in the bathroom	Meɖe fu nam be manɔ tsileƒe o
The private sector has a long history of success and winning	Dzidzedzekpɔkpɔ kple dziɖuɖu ƒe ŋutinya didi aɖe le dɔwɔƒe siwo menye dziɖuɖu tɔ o me
A bright blue gaze met mine	Ŋkukpɔkpɔ blɔ aɖe si me kɔ la do go tɔnye
I should have figured it out myself	Ðe wòle be nye ŋutɔ mabu eŋu hafi
I had my ass handed to me, as they say	Mena wotsɔ nye kposɔ de asi nam abe alesi wogblɔnɛ ene
I had to look down there	Ele be malé ŋku ɖe anyigba le afima
The second tries to find happiness in material power	Evelia dzea agbagba be yeadi dzidzɔkpɔkpɔ le ŋutilãmeŋusẽ me
I am working on a new book	Mele dɔ wɔm tso agbalẽ yeye aɖe ŋu
It seems like an interesting thing	Edze abe nu dodzidzɔname aɖee wònye ene
I met him right at my house	Medo go le nye aƒeme tututu
I waited for the pictures, but none came	Melala nɔnɔmetataawo, gake ɖeke meva o
I was in hell last night	Menɔ dzomavɔ me zã si va yi
There are a couple of familiar faces in this one	Mo nyanyɛ eve aɖewo le esiawo dometɔ ɖeka me
I turned around and rode hard	Metrɔ ɖe eŋu eye medo sɔ sesĩe
I want his hands back	Medi be eƒe asiwo nagatrɔ ava
I want them all replaced	Medi be woaɖɔli wo katã
I looked around at something that looked like a magazine	Metsa ŋku ɖe nane si le abe magazine ene ŋu
I was only seventeen years old	Ƒe wuiadre koe megaxɔ
I thought, like, he died or something	Mesusu be, abe, eku alo nane ene
I am the target market	Nyee nye asi si woɖo taɖodzinu na
I wanted to tell him it wasn’t true	Medi be magblɔ nɛ be menye nyateƒee o
Honestly, I could have used more parental input	Le nyateƒe me la, mate ŋu azã dzilawo ƒe susu geɖe wu hafi
I will say some things about that here	Magblɔ nya aɖewo tso ema ŋu le afisia
This is not a real wedding	Menye srɔ̃ɖeɖe ŋutɔŋutɔe nye esia o
I can also see that you love to feed others	Mete ŋu kpɔnɛ hã be èlɔ̃a nuɖuɖu nana ame bubuwo
I was with those people	Ame mawo gbɔe menɔ
I answered accordingly	Meɖo eŋu ɖe esia nu
I don’t really want you to stay	Nyemedi vevie be nànɔ anyi o
A car pulled into the parking lot and stopped	Ʋu aɖe he yi ʋutɔɖoƒea eye wòtɔ
I want my own thing, this thing	Medi nye ŋutɔ nye nya, nya sia
A flash of inspiration	Gbɔgbɔmeʋaʋã ƒe keklẽ aɖe
A missing child in a dangerous body	Ðevi si bu le ŋutilã si me afɔku le me
Disinterested happiness	Dzidzɔkpɔkpɔ si metsɔ ɖeke le eme o
I better go find some shelter	Anyo be mayi aɖadi bebeƒe aɖe
I didn’t feel anything at first but it came anyway	Nyemese naneke le ɖokuinye me le gɔmedzedzea me o gake eva le mɔ sia mɔ nu
I hope that's not that far off	Mele mɔ kpɔm be ema mele adzɔge nenema gbegbe o
I could have defeated you and become a champion	Anye ne meɖu dziwò eye mazu ʋiʋlidziɖula hafi
I am telling you that girl is not good	Mele egblɔm na mi be nyɔnuvi ma menyo o
I avoided looking down	Meƒo asa na ŋkuléle ɖe anyigba ŋu
I was happy for the others too	Mekpɔ dzidzɔ ɖe ame mamlɛawo hã ta
I just let them go	Ðeko meɖe asi le wo ŋu wodzo
They’re taking on a lot of roles	Wole akpa geɖe xɔm
I know you want me to be good	Menya be miedi be manye ame nyui
I want to get out of the country	Medi be mado le dukɔa me
I know all the right people	Menya ame siwo katã sɔ
A public comment period was also scheduled	Wowɔ ɖoɖo ɖe ɣeyiɣi aɖe si me woagblɔ nya ŋu le le dutoƒo hã ŋu
I know they don’t do anything good	Menya be womewɔa nu nyui aɖeke o
I wondered if he actually pulled her into it	Mebia ɖokuinye be ɖe wòhee ɖe eme ŋutɔŋutɔ hã
I had to drive back through	Ele be maku ʋu atrɔ ato afima
I question everything now	Meke ɖi nusianu fifia
I didn’t feel your heart for a moment	Nyemese wò dzi o hena ɣeyiɣi kpui aɖe
I truly hope it was a good read	Mele mɔ kpɔm vavã be enye nuxexlẽ nyui aɖe
I shouldn’t have done anything different for this project	Mele be mawɔ nusi to vovo na dɔ sia hafi o
I was looking forward to surprising her at the concert	Menɔ mɔ kpɔm vevie be mawɔ nuku nɛ le konsata la me
I have intimacy and enthusiasm	Ƒomedodo kplikplikpli kple dzonɔameme le asinye
I forgot my afternoon meeting	Meŋlɔ nye ŋdɔ me kpekpea be
I know you will come through for us	Menya be àto eme ɖe mía ta
I managed to get rid of my one gun	Mete ŋu ɖe nye tu ɖeka la ɖa
I was told he tried to rape you	Wogblɔ nam be edze agbagba be yeadɔ gbɔwò sesẽe
I held my arms by my sides	Melé nye abɔwo ɖe nye axawo dzi
I can’t believe he would leave me for that	Nyemate ŋu axɔe ase be agblẽm ɖi ɖe ema ta o
I insisted you stay here	Mete tɔ ɖe edzi be nàva nɔ afisia
I think they’re trying to save everybody	Mesusu be wole agbagba dzem be yewoaɖe amesiame
A very unfortunate choice, in my opinion	Tiatia si nye nublanuinya ŋutɔ, le nye nukpɔsusu nu
I didn’t intend to write a book	Nyemeɖoe be maŋlɔ agbalẽ o
I managed to break his arm	Mete ŋu gbã eƒe alɔnu
I turned and ran back	Metrɔ heƒu du yi megbe
I struggle to my feet and reach the sink	Meʋlina vevie be matsi tre ɖe nye afɔwo ŋu eye meɖoa tsiléƒea
An arm held his jacket around his shoulders	Alɔ aɖe lé eƒe jaketi la ɖe eƒe abɔta
I couldn’t believe how well he got it	Nyemexɔ alesi wòxɔe nyuie la dzi se o
I haven’t seen you for the past two days	Nyemekpɔ wò o ŋkeke eve siwo va yi
I snapped out of sight and waited	Meɖe ɖokuinye le ŋkume eye melala
A very old woman appeared, dressed in a red dress	Nyɔnu tsitsi aɖe ŋutɔ do, eye wòdo awu ʋlaya dzĩ
I have a birthday card from my secretary on my desk	Nye agbalẽŋlɔla ƒe dzigbezãgbalẽvi aɖe le nye kplɔ̃ dzi
I could literally talk about school all day	Mate ŋu aƒo nu tso suku ŋu ŋkeke bliboa ŋutɔŋutɔ
I guess that’s the trick	Mesusu be emae nye ayemɔa
I never thought this would happen if I was honest	Nyemesusui kpɔ be esia ava dzɔ ne meto nyateƒe o
He thought I was hurt at work	Esusu be nuvevim le dɔme
I knew he would love the gift, but not this much	Menya be nunana la adzɔ dzi nɛ ŋutɔ, gake menye alea gbegbe o
I rebel against my own thoughts	Medzea aglã ɖe nye ŋutɔ nye susuwo ŋu
I mustered self-control	Meƒo ɖokuinye dzi ɖuɖu nu ƒu
I went with him last year	Meyi kplii le ƒe si va yi me
I do the same when I talk to others	Mewɔa nenema ke ne mele dze ɖom kple ame bubuwo
I remember my uncle giving me a special gift	Meɖo ŋku edzi be fonye na nunana tɔxɛ aɖem
A thrill of pleasure ran through her	Dzidzɔkpɔkpɔ ƒe ʋuʋu aɖe ƒu du to eme
A brave man would have wanted to know the truth	Anye ne ŋutsu kalẽtɔ adi be yeanya nyateƒea hafi
A spirit of fear rises from the pit of hell	Vɔvɔ̃ ƒe gbɔgbɔ aɖe dona tso dzomavɔ ƒe do me
I rub the new autumn leaves	Metutua adame ƒe aŋgba yeyeawo
I decided to set up my soapbox	Meɖoe be maɖo nye adzalẽɖaka la
I stood there thinking how sad this place was	Metsi tre nɔ alesi gbegbe teƒe sia lé blanuie ŋu bum
I removed the leaves and the moss layer	Meɖe aŋgbaawo kple moss layer la ɖa
I didn’t know you were scared	Nyemenya be vɔvɔ̃ ɖo mi o
I didn’t see him all day	Nyemekpɔe ŋkeke bliboa o
I was trying to forget it	Menɔ agbagba dzem be maŋlɔe be
I tried to explain, but they just couldn’t take it	Medze agbagba be maɖe eme, gake ɖeko womete ŋu xɔe o
The entire event was broadcast worldwide on the internet	Woɖe wɔna bliboa fia le xexeame katã le internet dzi
I slid the chair back into its original position	Megbugbɔ zikpui la ƒu gbe ɖe teƒe si wònɔ tsã
I thought of lost souls	Mebu luʋɔ siwo bu la ŋu
I took courses like public speaking and drama	Mewɔ nusɔsrɔ̃wo abe dutoƒonuƒoƒo kple drama ene
I can’t drink it or stay in it	Nyemate ŋu anoe alo anɔ eme o
The book was not published	Wometa agbalẽa o
I just ask that you remember them	Ðeko mele biabiam be miaɖo ŋku wo dzi
I started this day at four thirty	Medze ŋkeke sia gɔme le ga ene blaetɔ̃ me
A few people made a joke about taking off their wedding rings	Ame ʋɛ aɖewo wɔ fefe aɖe be woɖe woƒe srɔ̃ɖesigɛwo ɖa
I’m almost out of food, so are my dogs	Nuɖuɖu vɔ le asinye kloe, nenema kee nye avuwo hã vɔ
Page turner and no business interruption	Axa trɔla eye asitsatsa ƒe nutsotso aɖeke mele eme o
There’s a war here, there’s a corporate war there	Aʋa aɖe le afisia, adzɔhawo ƒe aʋa aɖe le afima
I think it’s down	Mesusu be eɖiɖi
He killed two men and wounded five others	Ewu ŋutsu eve eye wòde abi ame atɔ̃ bubuwo ŋu
I can let you go, the last part will come	Mate ŋu aɖe asi le ŋuwò nàdzo, akpa mamlɛtɔ ava
I am using the code below	Mele kɔda si le ete la zãm
I had to tell them something	Ele nam be magblɔ nya aɖe na wo
I went to him and said	Meyi egbɔ gblɔ be
Then I tied some of his arms and legs, and so on	Emegbe mebla eƒe abɔ kple afɔ aɖewo, kple bubuawo
I think he was headed	Mesusu be enɔ tanyenye
I also love creating digital artwork	Melɔ̃a dijitaal nutatawo hã wɔwɔ
I could hear the water in the distance	Mese tsia le adzɔge ɖaa
I’m not afraid of you	Nyemevɔ̃na na wò o
I walked out on his own father	Mezɔ do go le eya ŋutɔ fofonye dzi
Many schools throughout the city were destroyed	Wotsrɔ̃ suku geɖe siwo le dua me godoo
I pretended to be like any other human being	Mewɔ abe ɖe mele abe amegbetɔ bubu ɖesiaɖe ene
I made so many friends	Xɔlɔ̃ geɖe ŋutɔ va su asinye
I wrote my first story in sixth grade	Meŋlɔ nye ŋutinya gbãtɔ le klass adelia me
I hope you enjoy your visit	Mele mɔ kpɔm be wò sasrãkpɔa avivi nuwò
Thank you for what you have done for me	Meda akpe na mi ɖe nu si miewɔ nam la ta
I destroyed their temples	Megbã woƒe gbedoxɔwo
I threw down my cigarette	Metsɔ nye sigaret la ƒu gbe ɖe anyi
I mean we didn’t see it	Mebe míekpɔe o
I was taking a shower and someone took my shoes	Menɔ tsi ƒum eye ame aɖe tsɔ nye afɔkpawo
I will bet on your ultimate success	Mada akɔ ɖe wò dzidzedzekpɔkpɔ mamlɛtɔ dzi
A highlight of the series	Nudzɔdzɔawo ƒe nu vevi aɖe
I could feel his hand trembling	Mete ŋu se eƒe asi nɔ ʋuʋum
I look at my new plate and pick it up	Meléa ŋku ɖe nye agba yeyea dzi hefɔa eŋu
I am here to heal your body	Mele afisia be mada gbe le wò ŋutilã ŋu
I heard him say goodbye to the studio audience	Mese wòdo dzaa na studio la ƒe nyaselawo
I walk on the beach	Mezɔa ƒuta
I really like having the fabric as a front piece there	Melɔ̃a avɔa ƒe amesinɔnɔ abe ŋgɔgbekpa ene le afima ŋutɔ
He didn’t want to do more than just engineering	Medi be mawɔ nu geɖe wu mɔ̃ɖaŋudɔwo ɖeɖeko o
I do owe him one	Menyi fe ɖeka le eŋu vavã
I swallowed my disgust	Memia nye ŋunyɔnua
I had to stay home and work	Ele be manɔ aƒeme ahawɔ dɔ
I wish you were going with me	Ne ɖe nèle yiyim kplim la, anye ne enyo ŋutɔ
I left the city immediately	Medzo le dua me enumake
I wanted to do more but I was so tired	Medi be mawɔ geɖe wu gake ɖeɖi te ŋunye ŋutɔ
I want to know every inch of it	Medi be manya eƒe sentimeta ɖesiaɖe
I leaned forward and rested my forehead on it	Mebɔbɔ ɖe ŋgɔ hetsɔ nye ŋgonu ɖo edzi
A contract that cannot be broken	Nubabla si dzi womate ŋu ada le o
I have to bleed every couple of weeks	Ele be ʋu nado le ŋunye kwasiɖa eve alo etɔ̃ ɖesiaɖe
I believe the child will die anyway	Mexɔe se be ɖevia aku le mɔ sia mɔ nu
I go hard immediately	Meyina sesĩe enumake
The touch of someone worthy	Ame aɖe si dze ƒe asikaka ame ŋu
I knew that was a lie	Menya be alakpanyae nye ema
I adore him very much	Mesubɔnɛ vevie ŋutɔ
I will be done for your purpose	Woawɔm na wò taɖodzinua
I just never saw this or noticed this	Ðeko nyemekpɔ esia alo de dzesi esia kpɔ o
I wasn’t standing by and letting this happen	Nyemenɔ tsitre ɖe egbɔ ana esia nadzɔ o
I certainly wasn’t laying on a litter	Kakaɖedzitɔe la, menye gbeɖuɖɔ aɖe dzie menɔ mlɔ anyi o
I can never forget it	Nyemate ŋu aŋlɔe be gbeɖe o
I look beyond the officer	Mekpɔa nu yi ŋgɔ wu kpovitɔa
I do have a small problem with that	Kuxi sue aɖe le ŋunye le ema ŋu ya
I don’t want you around my precious daughter	Nyemedi be nànɔ vinyenyɔnu xɔasi la ŋu o
I tried not to notice	Medze agbagba be nyemade dzesii o
I have to find out what’s happening	Ele be madi nusi le dzɔdzɔm
I grab the front of his shirt to keep me upright	Meléa eƒe awudziwui ƒe ŋgɔgbe be manɔ tsitrenu
I returned to that house more confused than ever	Metrɔ yi aƒe ma me kple tɔtɔ wu tsã
I went into my work with a new zeal	Metsɔ dzo yeye aɖe yi nye dɔa me
I don’t know what to say to them	Nyemenya nya si magblɔ na wo o
A similar argument could be made for neutrality	Woate ŋu aʋli nya ma tɔgbe ɖe akpaɖekedzimademade ta
They cannot sustain when an attack is launched	Womate ŋu alé ɖe te ne wodze amedzidzedze aɖe gɔme o
I stared at the screen	Melé ŋku ɖe screen la ŋu dũu
I can already hear it	Mete ŋu senɛ xoxo
I could just read all that in his eyes	Ðeko mete ŋu xlẽa nu mawo katã le eƒe ŋkume
A ball of fire formed in his hand	Dzobibi ƒe bɔl aɖe dzɔ le eƒe asi me
I can’t remember exactly where it is right now	Nyemate ŋu aɖo ŋku afi si tututu wòle dzi fifia o
There was a bang on the door and it almost broke	Woƒo ʋɔa eye wògbã kloe
We missed music like never before	Hadzidzi to mía ŋu abe tsã ene
I couldn’t control it	Nyemete ŋu ɖu edzi o
I hated working there	Melé fu dɔwɔwɔ le afima
I signed a contract	Mede asi nubabla aɖe te
I think it always will be	Mesusu be anɔ nenema ɣesiaɣi
A feeling of anxiety stirred in him	Dzimaɖitsitsi ƒe seselelãme aɖe ʋuʋu le eme
I gave up on that years ago	Meɖe asi le ema ŋu ƒe aɖewoe nye esi va yi
I am sighing and looking to my right now	Mele hũ ɖem eye mele nye ɖusime kpɔm fifia
Make love to your spouse	Wɔ lɔlɔ̃ na srɔ̃wò
I had to cross that platform	Ele be matso nuƒolanɔƒe ma
I don’t have time to deal with you	Ɣeyiɣi mele asinye makpɔ wò gbɔ o
I am willing to sacrifice for you	Melɔ̃ faa be masa vɔ ɖe mia ta
I see it as a compliment to my strength	Mekpɔnɛ be enye kafukafu na nye ŋusẽ
I liked how it made me laugh	Ale si wòna meko nu la dze ŋunye ŋutɔ
I chose the princess	Metia fiavinyɔnua
If only there were answers that were good for him	Ne ɖe ŋuɖoɖo siwo nyo nɛ la nanɔ anyi
I have no such feeling this year	Seselelãme ma tɔgbe aɖeke mele asinye le ƒe sia me o
I like beautiful women	Nyɔnu dzetugbewo dzɔa dzi nam
Couple quarters were built along the road	Wotu srɔ̃tɔwo ƒe nɔƒewo ɖe mɔa to
I turn to face the top of the mountain	Metrɔna dzea ŋgɔ toa tame
I want to know where they came from	Medi be manya afi si wotso
Rice played a big role in the dish	Bli wɔ akpa gã aɖe le nuɖuɖua me
I cannot tell you the relief in those days	Nyemate ŋu agblɔ gbɔdzɔe si le ŋkeke mawo me na mi o
I know what it’s like	Menya alesi wòle
The book appealed to critical thinkers	Agbalẽa do dzidzɔ na ame vevi siwo bua nuwo ŋu nyuie
I hope it needs no teaching	Mele mɔ kpɔm be mehiã nufiafia aɖeke o
A great deal, today only	Nu gã aɖe ŋutɔ, egbea ɖeɖeko
I couldn’t have asked for a better ball	Nyemate ŋu abia bɔl si nyo wu ema o
I am working on gravity	Mele dɔ wɔm tso nuheŋusẽwo ŋu
A stranger found it and returned it to him	Amedzro aɖe ke ɖe eŋu eye wòtrɔe nɛ
Still waiting for your name	Megale wò ŋkɔ lalam kokoko
I am trying to do this at home	Mele agbagba dzem be mawɔ esia le aƒeme
I love hearing what you are thinking	Melɔ̃a nusiwo ŋu nèle tame bum le la sese
I despised you, and what you went through	Medo vlo wò, kple nu si me nèto me
I want you to get a picture of that	Medi be nàxɔ ema ƒe foto
I turned and looked at the family	Metrɔ helé ŋku ɖe ƒomea ŋu
I didn’t have the courage to bother him	Dzi menɔ ƒonye be maɖe fu nɛ o
Thus the stage is set for terrorism	Aleae woɖoa fefewɔƒea na ŋɔdzinuwɔwɔ
I was in fear for our lives	Menɔ vɔvɔ̃m ɖe míaƒe agbe ta
I went to him but he ran away	Meyi egbɔ gake esi dzo
I needed to come up with a new strategy	Ehiã be mato aɖaŋu yeye aɖe vɛ
I’ve never been yelled at like that	Womedo ɣli ɖe dzinye nenema kpɔ o
Corruption remains another obstacle to economic growth	Nufitifitiwɔwɔ gakpɔtɔ nye mɔxenu bubu si xea mɔ na ganyawo ƒe ŋgɔyiyi
I threw them away and went out into the living room	Metsɔ wo ƒu gbe eye medo go yi xɔdɔme la me
Just one professional statement that many	Dɔnyala ƒe nyagbɔgblɔ ɖeka ko si ame geɖe
I turn off the light, not understanding what happened	Metsia akaɖia, eye nyemesea nusi dzɔ la gɔme o
I know there is plenty of land	Menya be anyigba sɔ gbɔ ŋutɔ
I think he’ll be fine	Mesusu be eƒe lãme asẽ
I made sure the first hotel room was reserved	Mekpɔ egbɔ be wodzra amedzrodzeƒexɔ gbãtɔ ɖo
I enjoyed staying in hotel rooms	Mekpɔ dzidzɔ be menɔ amedzrodzeƒexɔwo me
I have looked at it in the past	Melé ŋku ɖe eŋu va yi
I used to wonder too	Tsã la, nye hã mebiaa ɖokuinye be
I wasn’t close enough to hold it safely	Nyemete ɖe eŋu ale gbegbe be mate ŋu alée dedie o
I filled out an application	Mekpe dɔbiagbalẽvi aɖe ɖo
I did think it was funny	Mesusui nyateƒe be enye nukokoe
I find that kings worry far more than they need to	Mekpɔnɛ be fiawo tsia dzimaɖi wu alesi wohiãe sãsãsãsã
I thought it was a pity date	Mesusu be nublanuikpɔkpɔ ƒe gbeɖoɖoɖie
The human heart is above all else deceived	Amegbetɔ ƒe dzi ƒo nu bubu ɖesiaɖe ta la, woblenɛ
This requires casting an actor in the role	Esia bia be woaɖo fefewɔla aɖe ɖe akpaa dzi
I have to deal with reality	Ele be mawɔ nu kple nusiwo nye nu ŋutɔŋutɔ
They needed me at home	Wohiãm le aƒeme
I have not asked you for anything	Nyemebia naneke tso mia si o
I don’t know where we are	Nyemenya afi si míele o
I just don’t know where to start	Ðeko nyemenya afi si madze egɔme tsoe o
A sense of humor does so much here	Nukokoedoname ƒe seselelãme wɔa nu geɖe ŋutɔ le afisia
The book has been translated into seven languages	Woɖe agbalẽa gɔme ɖe gbegbɔgblɔ adre me
I can be reached at any time	Woate ŋu ake ɖe ŋunye le ɣeyiɣi ɖesiaɖe me
I looked at the covers	Melé ŋku ɖe agbalẽa ƒe akpawo ŋu
It contains the body parts	Ŋutilã ƒe ŋutinuwo le eme
I couldn’t tell him about the ghosts	Nyemete ŋu gblɔ gbɔgbɔmeawo ŋu nya nɛ o
I pressed my call button	Mezi nye kaƒoƒo ƒe dzesi dzi
I can’t really say anything	Nyemate ŋu agblɔ nya aɖeke ŋutɔŋutɔ o
I find sentences in all colors and shapes	Mekpɔa nyagbewo le amadede kple nɔnɔme ɖesiaɖe me
I also have one direction syndrome	Mɔfiame ɖeka ƒe dɔléle hã le ŋunye
These young men should not be our enemies	Mele be ɖekakpui siawo nanye míaƒe futɔ o
I really want to hear, see, feel through you	Medi vevie be mase, akpɔe, ase le ɖokuinye me to mia dzi
It won’t just go away	Menye ɖeko wòadzo o
I can’t call him though	Nyemate ŋu aƒo ka nɛ o ke hã
I see you’re wearing glasses	Mekpɔ be èdo ŋkumeɖobolo
I don’t know exactly how much time it will take	Nyemenya ɣeyiɣi agbɔsɔsɔme si tututu azã o
I headed straight for the school doors	Meɖo ta sukua ƒe ʋɔtruwo nu tẽ
I didn’t want to ask him that	Nyemedi be mabiae nenema o
I want his face to haunt my dreams	Medi be eƒe mo naɖe fu nam le nye drɔ̃ewo me
A year ago, his parents	Ƒe ɖeka enye sia la, edzilawo
The back face was created using optical images	Wozã nukpɔkpɔ ƒe nɔnɔmetatawo tsɔ wɔ megbe mo
So I had to be released	Eyata ele be woaɖe asi le ŋunye
I have to leave now	Ele be madzo fifia
Below them was a courtyard of white stone	Kpe ɣiwo ƒe xɔxɔnu aɖe nɔ wo te
I based my classes around student needs	Metu nye klasswo ɖe sukuviwo ƒe nuhiahiãwo dzi
That cell phone break seemed like an eternity	Asitelefon ma zazã ƒe ɖiɖiɖeme dze abe mavɔmavɔ ene
I decided to stay in control of my actions	Meɖoe be manɔ nye nuwɔnawo dzi ɖum
I do have some education	Sukudede aɖewo le asinye ya
I was so proud of us that day	Enye dada nam ŋutɔ le mía ŋu gbemagbe
I felt safe in that anger	Mese le ɖokuinye me be mele dedie le dziku ma me
I looked at my watch and couldn’t read the time	Melé ŋku ɖe nye gaƒoɖokui ŋu eye nyemete ŋu xlẽ ɣeyiɣia o
I understand the extent of all this	Mese afisi nusiawo katã keke ta ɖo gɔme
I still don’t want to cry	Nyemedi kokoko be mafa avi o
I watch them until they disappear from view	Meléa ŋku ɖe wo ŋu vaseɖe esime wo nu yina le ŋkunyeme
I would beg him to show it to me	Maɖe kuku nɛ be wòaɖee afiam
I couldn’t trust my father	Nyemete ŋu ka ɖe fofonye dzi o
I have several plans in place	Meɖo ɖoɖo geɖewo ɖe dɔwɔwɔ me
I had to tell him the real truth	Ele nam be magblɔ nyateƒea ŋutɔŋutɔ nɛ
I just need to click this button	Ðeko wòle be mazi abɔta sia dzi
I threw the board out	Metsɔ ʋuƒoa ƒu gbe do goe
A man walked by wearing a dust mask	Ŋutsu aɖe zɔ to afima do ke ƒe nutsyɔnu
An idea suddenly occurred to him	Susu aɖe va susu me nɛ zi ɖeka
All the damage is a little less	Nusiwo katã gblẽ le eŋu la mesɔ gbɔ vie o
I have more brothers	Nɔviŋutsu geɖe wu le asinye
I run through all the rooms	Meƒua du toa xɔawo katã me
A few people came to see it	Ame ʋɛ aɖewo va kpɔe ɖa
I don’t feel that’s right	Nyemese le ɖokuinye me be nya ma sɔ o
I get a message that evening asking me out	Mexɔa gbedasi aɖe fiẽ ma be mado go
I suggest you get it	Meɖo aɖaŋu be nàxɔe
I thought my family was bad	Mesusu be nye ƒomea menyo o
I hope you will join us in celebration	Mele mɔ kpɔm be miawɔ ɖeka kpli mí le azãɖuɖu me
It reportedly cost millions of dollars	Woka nya ta be exɔ dɔlar miliɔn geɖe
I met a stranger last night	Medo go amedzro aɖe le zã si va yi me
I couldn’t believe it at all	Nyemete ŋu xɔe se kura o
I laughed before he saw me	Meko nu hafi wòkpɔm
I know what they want	Menya nusi dim wole
I admire his fierce focus and courage	Eƒe susu kple dzideƒo si nu sẽ la dze ŋunye ŋutɔ
I realized that someone was at the door	Mekpɔe be ame aɖe le ʋɔtrua nu
I try to think of something to say	Medzea agbagba be mabu nya aɖe si magblɔ ŋu
I want a second chance	Medi be mɔnukpɔkpɔ evelia nasu asinye
I tell him that when he gets older, he will understand more	Megblɔna nɛ be ne etsi la, ase egɔme geɖe wu
I can’t remember where it ended up	Nyemate ŋu aɖo ŋku afisi wòwu enu ɖo dzi o
I am not sure there is an answer to my question	Nyemeka ɖe edzi be ŋuɖoɖo aɖe li na nye nyabiasea o
I just needed the time	Ðeko mehiã ɣeyiɣia
I understand that much in words, if not in feelings	Mesea egɔme nenema gbegbe le nyawo me, ne menye le seselelãmewo me o hã
I can’t force myself to step forward and leave	Nyemate ŋu azi ɖokuinye dzi be maɖe afɔ ayi ŋgɔ adzo o
I chose to be thankful	Metiae be mada akpe
I want you to love your pictures	Medi be nàlɔ̃ wò nɔnɔmetatawo
I slowly worked that way	Mewɔ dɔ vivivi le mɔ ma nu
I sat completely still and listened	Menɔ anyi kpoo keŋkeŋ heɖo to
I'm just trying to help you	Ðeko mele agbagba dzem be makpe ɖe ŋuwò
I want you to always be happy	Medi be nàkpɔ dzidzɔ ɣesiaɣi
I pushed it behind me	Metue le nye megbe
I just know that drug use has gotten worse	Ðeko menya be atike vɔ̃ɖiwo zazã va gblẽ ɖe edzi
I want to fight, just not right now	Medi be mawɔ avu, ɖeko menye fifia o
I don’t know why either	Nyemenya nusitae hã o
I start crying and praying	Medzea avifafa kple gbedodoɖa gɔme
I stood up so hard, my chair fell over	Metsi tre sesĩe ale gbegbe, nye zikpui la dze anyi
I heard her cry when she thought she was alone	Mese wòfa avi esi wòsusu be ye ɖeka koe li
It will be a terrible funeral	Anye kunuwɔwɔ dziŋɔ aɖe
There are three special schools	Suku tɔxɛ etɔ̃e li
I walked in, said hello, and waited for the bad news	Mege ɖe eme, do gbe na ame, eye melala nya vɔ̃ la
I screamed up the stairs	Medo ɣli yi atrakpuiawo dzi
I told the deputy what the machine was doing	Megblɔ nusi mɔ̃a nɔ wɔwɔm na teƒenɔla la
I am leaving your country for good	Mele dzodzom le wò dukɔ me hena nyuiwɔwɔ
The rains left several towns without electricity or water	Tsidzadzaa na elektrikŋusẽ alo tsi meganɔ du vovovowo me o
A big fat opera singer	Opera-hadzila gã aɖe si da ami
I talked to him a bit today	Meƒo nu kplii vie egbea
I wondered what that even meant	Mebia ɖokuinye be nukae ema fia gɔ̃ hã
I heard her move and the witch screamed	Mese eƒe ʋuʋu eye adzetɔa do ɣli
I put my ear to his lips	Metsɔ nye to ɖo eƒe nuyiwo gbɔ
I then turned around to leave at once	Metrɔ emegbe be madzo zi ɖeka
It takes blindness to see	Ahiã be ame natsi ŋku hafi wòagakpɔ nu o
Only a little will not be harmful	Vi aɖe koe magblẽ nu le ame ŋu o
He was abandoned the next day	Wogblẽe ɖi le ŋufɔke
I really liked his sound	Eƒe gbeɖiɖi dzɔ dzi nam ŋutɔ
I can chain them, but they fly	Mate ŋu atsɔ kɔsɔkɔsɔ aƒo wo, gake wodzona
I haven’t spoken to any of them myself	Nye ŋutɔ nyemeƒo nu na wo dometɔ aɖeke o
I remember it as it was this morning	Meɖo ŋku edzi abe alesi wònɔ ŋdi sia ene
I had to stop thinking about him	Ele nam be madzudzɔ eyama ŋu bubu
To some extent	Vaseɖe afi aɖe
I have to believe that	Ele be maxɔ nya ma dzi ase
I lit a fire underneath	Medo dzo ɖe ete
I wasn’t expecting to find much highlights here	Menye ɖe menɔ mɔ kpɔm be makpɔ nu vevi geɖe le afisia o
The fourth security guard remained hidden, armed	Dedienɔnɔdzikpɔla enelia gakpɔtɔ nɔ ɣaɣla, eye wòlé tu ɖe asi
There was hope that a larger community would eventually blossom	Wonɔ mɔ kpɔm le afima be nuto si lolo wu ava seƒoƒo mlɔeba
I felt nothing but disgust	Nyemese naneke le ɖokuinye me o negbe ŋunyɔnu ko
I obviously wasn’t acting the way he wanted me to	Edze ƒã be nyemenɔ nu wɔm abe alesi wòdi be mawɔe ene o
A black and white was quickly appearing behind me	Ameyibɔ kple yevu aɖe nɔ dodom kabakaba le megbenye
I was in a vertical loop of darkness	Menɔ viviti ƒe ʋuƒo aɖe si le tsitrenu la me
I waited for him to take the lead	Melala be wòaxɔ ŋgɔ
I have to get back into the game	Ele be magatrɔ ayi fefea me ake
I found great satisfaction in my angel’s happiness	Mekpɔ dzidzeme gã aɖe le nye mawudɔla ƒe dzidzɔkpɔkpɔ me
I work in a bar and have an apartment upstairs	Mewɔa dɔ le ahadzraƒe aɖe eye xɔ aɖe le dziƒoxɔa dzi
I have heard of men like that	Mese nu tso ŋutsu mawo tɔgbe ŋu kpɔ
I am satisfied in every sense of the definition	Nye dzi dze eme le gɔmesesea ƒe gɔmesese ɖesiaɖe nu
I had no way of knowing	Mɔ aɖeke menɔ asinye si dzi mato anya o
I saw absolutely no reaction at all	Nyemekpɔ nuwɔna aɖeke kura kura o
I'll press it west today	Mazi edzi ayi ɣetoɖoƒe gome egbea
I often enjoy it	Edzɔa dzi nam zi geɖe
I know it all sounds crazy but hear me out	Menya be wo katã ɖi tagbɔsesẽ gake se nye nyawo
I understood what the books and pictures were saying	Mese nusi agbalẽawo kple nɔnɔmetataawo nɔ gbɔgblɔm gɔme
The topography makes internal communication and cultivation difficult	Anyigba ƒe nɔnɔme na ememe kadodo kple agbledede sesẽ
I hid in the trees that night	Meɣla ɖokuinye ɖe atiawo dome le zã ma me
A kind of wooden carriage, or wagon	Atitsɔʋu ƒomevi aɖe, alo tasiaɖam
Bacon roll and a cup of tea	Bacon roll kple tii kplu ɖeka
It takes skill and patience	Ebia aɖaŋu kple dzidodo
I wondered if they could see me	Mebia ɖokuinye be ɖe woate ŋu akpɔm hã
A perfect little girl	Nyɔnuvi sue aɖe si de blibo
I am usually alone here	Zi geɖe la, nye ɖeka koe nɔa afisia
I know you know lots of girls	Menya be ènya nyɔnuvi gbogbo aɖewo
I had been in seventh grade, my sister was in eighth grade	Menɔ klass adrelia me kpɔ, nɔvinyenyɔnu nɔ klass enyilia me
Writing workshop means students write things down	Nuŋɔŋlɔ ƒe dɔwɔƒe fia be sukuviwo naŋlɔ nuwo ɖi
I just left it alone	Ðeko megblẽe ɖi
I can hear you clearly	Mete ŋu sea wò nyawo nyuie
I don’t need to intervene	Mehiã be made nu nyaa me o
I shudder and fold my arms around my middle	Meʋuʋuna eye meblaa nye abɔwo ɖe nye titina
This results in robust analytical pipelines	Esia wɔnɛ be mɔ̃ siwo me wozãa numekuku sesẽwo le la li
I became angry inside	Meva nɔ dziku dom le ememe
I was pressed into an office chair	Womiãm ɖe ɔfis zikpui aɖe dzi
I wanted to run and jump into his arms	Medi be maƒu du ayi aɖati kpo age ɖe eƒe akɔnu
I glanced at the windows	Meɖe ŋku ɖe fesreawo ŋu
I’m the only one who believes it, now	Nye ɖeka koe mexɔe se, fifia
I was too drunk to care, to be honest	Memu aha akpa be nyemate ŋu atsɔ ɖeke le eme o, ne míagblɔe tututu la
I quickly crossed the hall and climbed the stairs	Metso akpataa kaba helia atrakpuiawo
I was really excited about that	Dzi dzɔm ŋutɔ ɖe ema ŋu
I pull over, stop the car	Mehea ʋua, metɔa ʋua
I have a serious jealousy issue	Ŋuʋaʋã ƒe nya vevi aɖe le ŋunye
I want them to feel the anger	Medi be woase dziku la le wo ɖokui me
I felt like anything, but sunshine	Mese le ɖokuinye me abe nusianu ene, gake ɣe ƒe keklẽ
I could feel it stirring inside me	Mete ŋu se le ɖokuinye me be ele ʋuʋum le menye
I honestly can’t say where they went	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu agblɔ afisi woyi o
I have some interests	Nu aɖewo le asinye siwo metsɔ ɖe le
I looked up and smiled at him	Mefɔ mo dzi heko alɔgbɔnu nɛ
I'll see you tonight	Makpɔ wò fiẽ sia
I have too many clothes, she thought to herself	Awu geɖe le asinye akpa, egblɔ le eɖokui me
I didn’t even ask him to do it	Nyemebia tso esi gɔ̃ hã be wòawɔe o
I hesitated a little	Mehe ɖe megbe vie
I think being here shows that I approve	Mesusu be afisia nɔnɔ ɖee fia be meda asi ɖe edzi
I know you value your independence	Menya be èdea asixɔxɔ wò ɖokuisinɔnɔ ŋu
I already know why you’re here	Menya nusita nèva afisia xoxo
I think it would be better if you stayed here	Mesusu be anyo wu ne ètsi afisia
I didn’t think so	Nyemebui nenema o
I turned and ran to the curb	Metrɔ heƒu du yi mɔdodoa ƒe ʋuʋu gbɔ
I will never forget those moments	Nyemaŋlɔ ɣeyiɣi mawo be gbeɖe o
A lamp flickered on the couch	Akaɖi aɖe nɔ bibim le abadzivɔa dzi
I take a step closer	Meɖea afɔ ɖeka te ɖe eŋu
I would like to say that the following is a mixture	Medi be magblɔ be nusiwo gbɔna la nye nusiwo wotsɔ tsaka
I want to be there now	Medi be manɔ afima fifia
I want her to be here to enjoy this as well	Medi be wòanɔ afisia be wòase vivi na esia hã
I think they still are	Mesusu be wogale nenema kokoko
I might try something different this time	Ðewohĩ mate nu bubu aɖe kpɔ zi sia
I want the car serviced today	Medi be woalé be na ʋua egbea
I know you said to bring my swimsuits	Menya be ègblɔ be nàtsɔ nye tsiƒuƒuwuwo vɛ
A second passed and it faded a bit	Sɛkɛnd ɖeka va yi eye wòɖiɖi vie
I was hit from behind and knocked out	Woƒom tso megbe eye woƒom do goe
I lived a long life and saw all kinds of creatures	Menɔ agbe didi eye mekpɔ nuwɔwɔ ƒomevi ɖesiaɖe
Of what it is to be human	Le nusi wònye be woanye amegbetɔ ŋu
I encourage you to check it out here	Mele dzi dem ƒo na wò be nàkpɔe le míaƒe afisia
A single particle is always a particle, never a wave	Nusuekpɔmɔ̃ ɖeka nyea nusuekpɔmɔ̃ ɣesiaɣi, ke menye ƒutsotsoe gbeɖe o
A large orange circle got it all started	Kplɔ̃ gã aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la na wo katã wodze egɔme
A news story tends to move in waves	Nyadzɔdzɔ aɖe dina be yeaʋuʋu le ƒutsotsoewo me
I officially hate myself	Melé fu ɖokuinye le se nu
A world the fox cares little about	Xexe aɖe si ŋu akpɔkplɔ metsi dzi ɖo boo o
I grew up watching it a thousand times	Metsi nɔ ekpɔm zi akpe ɖeka
Athlete is unable to stand	Kamedefefewɔla mete ŋu le tsitrenu o
I can’t take it anymore	Nyemate ŋu axɔe azɔ o
I get great satisfaction from creating these images	Mekpɔa dzidzeme gã aɖe le nɔnɔmetata siawo wɔwɔ me
I encountered a couple of problems	Medo go kuxi eve aɖewo
I was hoping you weren’t planning to run away	Menɔ mɔ kpɔm be mèle ɖoɖo wɔm be yeasi o
I know you can’t hear yourself talking right now	Menya be màte ŋu ase wò ŋutɔ wò nuƒoƒo fifia o
I tried not to sit still	Medze agbagba be nyemaganɔ anyi o
An architectural or scientific form	Xɔtuɖaŋu alo dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe nɔnɔme aɖe
I was glad to see that he was awake	Edzɔ dzi nam esi mekpɔe be enɔ ŋudzɔ
A quarter of an hour later he lifted his head	Le gaƒoƒo ɖeka ƒe akpa enelia megbe la, ekɔ ta ɖe dzi
I think it’s all just overwhelming today	Mesusu be ɖeko esia katã xɔ aƒe ɖe edzi egbea
I wouldn’t fall for it	Nyemadze anyi ɖe eŋu o
The property has six rooms adjacent to the original building	Xɔ ade siwo te ɖe xɔ gbãtɔa ŋu la le anyigbaa dzi
I need your help to make sure it doesn’t happen	Mehiã miaƒe kpekpeɖeŋu be makpɔ egbɔ be medzɔ o
I wouldn’t hand it to him	Nyematsɔe ade asi nɛ o
It was the only one I saw, the only one I heard, the only one I felt	Eya ɖeka koe mekpɔ, eya ɖeka koe mese, eya ɖeka koe mese le ɖokuinye me
I kept trying to keep her breathing	Meyi edzi nɔ agbagba dzem be mana wòanɔ gbɔgbɔm
They usually start by talking to the recipient	Zi geɖe la, wodzea egɔme kple nuƒoƒo na amesi xɔe
I glanced up in the mirror	Meɖe ŋku ɖe dzi le ahuhɔ̃ea me
I stroke his hand and call him expensive names	Metsɔa asi ƒoa asi nɛ heyɔa ŋkɔ xɔasiwo
I think he liked it	Mesusu be eƒe nu lé dzi nɛ
I should be on my way now, gentlemen	Ele be manɔ mɔ dzi fifia, aƒetɔwo
A dull click sounds	Klik si me mekɔ o la ɖina
I wanted to run to a corner and hide	Medi be maƒu du ayi dzogoe aɖe dzi aɣla ɖokuinye
I shouldn’t be holding back tears	Mele be manɔ aɖatsiwo lém ɖe te o
I can’t just hide here all day	Nyemate ŋu aɣla eɖokui ɖe afisia ŋkeke bliboa ko o
They played their first season without a head coach	Woƒo woƒe ɣeyiɣi gbãtɔ hehenalagã aɖeke manɔmee
I don’t think that will ever change	Nyemesusu be ema atrɔ gbeɖe o
I dreamed of being in battles and being killed	Meku drɔ̃e be manɔ aʋawɔwɔwo me eye woawum
I can’t go to dinner	Nyemate ŋu ayi fiẽnuɖuƒe o
I was allowed to seal some souls	Woɖe mɔ nam be matre luʋɔ aɖewo nu
I like her but that just makes her more dangerous	Eƒe nu lé dzi nam gake ɖeko ema nana wònyea afɔku geɖe wu
I heard two men swearing and rushed to the front	Mese ŋutsu eve nɔ atamkaka eye woƒu du yi ŋgɔgbe
I can’t do this alone	Nye ɖeka mate ŋu awɔ esia o
I had to cry a little there	Ele nam be mafa avi vie le afima
I know the people closest to you have disappeared	Menya be ame siwo te ɖe ŋuwò wu la bu
I rarely see anyone walking towards me	Ƒã hafi mekpɔa ame aɖe wònɔa zɔzɔm gbɔna gbɔnye
I think that will always be in my mind	Mesusu be ema anɔ susu me nam ɣesiaɣi
I think he still cares about you	Mesusu be egatsɔa ɖe le eme na wò kokoko
A woman in the group shouted	Nyɔnu aɖe si nɔ ƒuƒoƒoa me do ɣli
I think significantly new you refuse the address	Mesusu be ɖedzesi yeyee nègbe adrɛs la
A man doesn’t get a run for his money	Ŋutsu mexɔa duƒuƒu ɖe eƒe ga ta o
I gave each of them a hug	Mekpla asi kɔ na wo dometɔ ɖe sia ɖe
I had a very attentive audience	Nyasela siwo léa to ɖe nu ŋu ŋutɔ nɔ asinye
I sincerely hope you just forget all this	Mele mɔ kpɔm vevie be ɖeko nàŋlɔ nusiawo katã be
I couldn’t put the alcohol down	Nyemete ŋu tsɔ aha la ƒu gbe o
I closed the door and almost wanted to panic	Medo ʋɔa eye medi kloe be matsi dzodzodzoe
A shocked, almost angry look	Kpɔɖeŋu si ƒe mo wɔ yaa, si do dziku kloe
To the left is a hole in the wall	Do aɖe si le gli la me le miame
A series of events that happen to teach us things	Nudzɔdzɔ siwo kplɔ wo nɔewo ɖo siwo dzɔna tsɔ fiaa nuwo mí
I love saving money	Melɔ̃a ga dzraɖo
Don’t go back to bed	Megatrɔ yi aba dzi o
I wanted to take a picture that we both enjoyed	Medi be maɖe foto si me mí ame evea siaa míakpɔ dzidzɔ le
I know he can do more	Menya be ate ŋu awɔ geɖe wu
I shone my light in, but it didn’t hit anything	Meklẽ nye keklẽa ɖe eme, gake meƒo naneke o
I just couldn’t fight through the temptation	Ðeko nyemete ŋu wɔ avu to tetekpɔa me o
I bite my bottom lip	Meɖua nye nuyi si le ete
I would be a fool to do that	Manye bometsila ne mawɔ nu ma
I'm thinking about it again	Megale eŋu bum ake
I hope at least one of them comes home	Mekpɔ mɔ be wo dometɔ ɖeka ya teti natrɔ ava aƒeme
I lift the blanket slowly, dreading the look	Mekɔa avɔa ɖe dzi blewuu, eye mevɔ̃na be makpɔe
I have been praised many times	Wokafum zi geɖe
I became like a lion every day	Meva nɔ abe dzata ene gbesiagbe
I am the last prophet	Nyee nye nyagblɔɖila mamlɛtɔ
I wouldn’t wear this	Nyemado esia o
I closed my eyes and let myself spin	Metsɔ nye ŋkuwo ʋuʋu eye mena ɖokuinye nɔ tsatsam
All you have to do is listen	Nusi nàwɔ koe nye be nàɖo to
I can enjoy what you have brought me	Mate ŋu akpɔ dzidzɔ ɖe nusi nètsɔ vɛ nam la ŋu
I would have told you if he had	Anye ne megblɔe na wò ne ɖe wòwɔe nenema
I found a note for you on the kitchen counter	Mekpɔ nuŋlɔɖi aɖe na wò le nuɖaƒea ƒe kplɔ̃ dzi
I will teach you what is needed	Mafia nu wò le nu siwo ahiã la ŋu
I shake my head and close the door	Meʋuʋua ta hedoa ʋɔa ɖe eŋu
A gem burning slowly in the grass	Kpe xɔasi aɖe si le bibim blewu le gbe me
I really wanted to die in the first week	Medi vevie be maku le kwasiɖa gbãtɔ me
I can’t stand you	Nyemate ŋu anɔ te ɖe ŋuwò o
I want to go places and see things	Medi be mayi teƒewo akpɔ nuwo
I stretched out beside him	Mekeke eɖokui ɖe egbɔ
I ran to the bathroom and closed the door	Mesi yi tsileƒea hedo ʋɔa
It’s actually a little too obvious for my liking	Le nyateƒe me la, edze ƒã vie akpa be wòadze ŋunye
I know you’re not just criticizing your game	Menya be menye wò fefea ɖeɖekoe nèle nya hem le o
I will not punish you severely	Nyemahe to na wò vevie o
I went and moved the glass in the cloths	Meyi ɖaʋuʋu glass la le avɔawo me
I wondered what he really thought	Mebia ɖokuinye be nuka tututue wòsusu hã
I want to please him	Medi be madze eŋu
I can’t be with anyone	Nyemate ŋu anɔ ame aɖeke gbɔ o
I begin to hear a voice speaking to me	Medzea gbe aɖe sese gɔme le nu ƒom nam
A blazing what the hell is going on here feeling	A blazing nusi dzomavɔ le edzi yim le afisia seselelãme
I still have many friends in this city	Xɔlɔ̃ geɖe gakpɔtɔ le asinye le du sia me
I tossed the blanket aside	Metsɔ avɔa ƒu gbe ɖe axadzi
Yet a great deal of those myths remain	Ke hã gli mawo ƒe akpa gã aɖe gakpɔtɔ li
I don’t know his junior partner	Nyemenya eƒe zɔhɛ suetɔ o
I pulled back and looked back at the club	Mehe ɖe megbe eye metrɔ kpɔ klabu la
I wanted it to be so good	Medi be wòanɔ nyuie ale gbegbe
I wasn’t winning this fight	Menye nyemenɔ dzi ɖum le avu sia me o
We can’t stop being confused	Míate ŋu adzudzɔ tɔtɔ o
A small opening can now be seen in the distance	Woate ŋu akpɔ ʋuƒo sue aɖe le didiƒe ʋĩ fifia
I smile and extend my hand to him	Mekoa alɔgbɔnu eye medoa nye asi ɖe egbɔ
I don’t want to hear it again	Nyemegadi be magasee o
I never heard that gentle voice again, ever	Nyemegase gbe fatu ma kpɔ o, kpɔ o
I pulled out my phone and checked messages	Meɖe nye telefon la do goe eye melé ŋku ɖe gbedasiwo ŋu
I couldn’t figure out the answers	Nyemete ŋu nya ŋuɖoɖoawo o
I know he would like to help you	Menya be adi be yeakpe ɖe ŋuwò
I probably can’t do the whole army	Anɔ eme be nyemate ŋu awɔ asrafoha bliboa o
I can’t believe he’s finally free	Nyemexɔe se be evo mlɔeba o
I tried to hold back	Medze agbagba be maxe mɔ ɖe enu
A search party will be there in fifteen minutes	Didilawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe anɔ afima le miniti wuiatɔ̃ me
I feel so bad sometimes	Mesena le ɖokuinye me be nu gblẽ le ŋunye ale gbegbe ɣeaɖewoɣi
I never really understood why	Nyemese nusitae gɔme ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I keep pointing out when it took a negative turn	Menɔa asi fiam ɣeyiɣi si me wòtrɔ le mɔ gbegblẽ nu
I couldn’t wait to go outside	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be mayi gota o
I pushed the third floor button	Mezi dzisasrã etɔ̃lia ƒe abɔta dzi
A bloody tear ran down her cheek	Aɖatsi aɖe si me ʋu le la nɔ sisim le eƒe ŋgonu
I promise I will answer you	Medo ŋugbe be maɖo eŋu na wò
I think it was only eleven o'clock	Mesusu be ga wuiɖekɛ koe nye ema
I hope you can't	Mele mɔ kpɔm be màte ŋui o
I laughed even though it hurt	Meko nu togbɔ be ewɔa nuvevim hã
I control each one on my own	Meɖua wo dometɔ ɖesiaɖe dzi le ɖokuinye si
I can’t understand why	Nyemate ŋu ase nusitae gɔme o
I couldn’t pull my eyes away	Nyemete ŋu he nye ŋkuwo ɖa o
I will be there waiting for you	Manɔ afima anɔ lalam na wò
I am determined to break you	Meɖoe kplikpaa be magbã wò
I know everything there is to know about it	Menya nusianu si li wòle be manya tso eŋu
I was hoping you would follow	Menɔ mɔ kpɔm be àkplɔe ɖo
I had never set foot outside the city	Nyemeɖo afɔ dua godo kpɔ o
A woman trying to influence her little sister	Nyɔnu aɖe si le agbagba dzem be yeakpɔ ŋusẽ ɖe nɔvianyɔnu suea dzi
I noticed that he was the same color, his body was warm	Mede dzesii be eƒe amadede sɔ, eƒe ŋutilã xɔ dzo
I didn’t know you were coming out here	Nyemenya be èle dodom le afisia o
I couldn’t get here at all	Nyemete ŋu ɖo afisia kura o
I might not have seen	Ðewohĩ nyemekpɔa nu o hafi
I can still feel the pleasurable tingle between my legs	Megate ŋu sea ʋuʋudedi si doa dzidzɔ nam la le nye afɔwo dome kokoko
I closed the house on my way out	Metu aƒea me esime menɔ dodom
The company requires prices for both aluminum and steel	Dɔwɔƒea bia be woawɔ aluminum kple gakpo siaa ƒe asiwo
I brought a friend here	Mekplɔ xɔ̃nye aɖe va afisia
I glanced at all the blank spaces	Meɖe ŋku ɖe teƒe ƒuƒluawo katã ŋu
I feel like laughing at my situation	Mesena le ɖokuinye me be mako nu le nye nɔnɔmea ta
I knew he could sense the pain in my face	Menya be ete ŋu dea dzesi vevesese si le nye mo me
Many people were really interested in the proposal	Ame geɖe tsɔ ɖe le aɖaŋuɖoɖoa me ŋutɔŋutɔ
I finally got up and moved to his side	Mefɔ mlɔeba heʋu yi eƒe axadzi
I was having a nightmare	Menɔ drɔ̃e baɖa aɖe kum
I couldn’t bear to tell you today	Nyemete ŋu do dzi be magblɔe na mi egbea o
I knew even then that you weren’t made for each other	Menya ɣemaɣi gɔ̃ hã be womewɔ mi na mia nɔewo o
A hint of impatience crept into his tone	Dzimagbɔɖi ƒe dzesi aɖe ge ɖe eƒe gbeɖiɖi me
But it’s definitely time to move on	Gake ɣeyiɣia de godoo be míayi ŋgɔ
I love the feel in my hands	Melɔ̃a sese le ɖokuinye me le nye asiwo me
I take my plate and join him at the table	Metsɔa nye agbaa hewɔa ɖeka kplii le kplɔ̃a ŋu
I am not an expert on anything	Menye naneke ŋuti nunyala bibie menye o
I can’t wait to talk to you	Nyemate ŋu alala be maƒo nu kpli wò o
I wanted to close my eyes but couldn’t	Medi be mamiã nye ŋkuwo gake nyemete ŋui o
I place my hand on my stomach	Metsɔa nye asi ɖoa nye ƒodo dzi
I turned my head and caught movement in our back yard	Metrɔ ta eye melé ʋuʋu le míaƒe megbexɔa me
I will teach you food	Mafia nuɖuɖu wò
I can’t imagine my life without them!	Nyemate ŋu akpɔ nye agbe le susu me wo manɔmee o!
That might be convenient for them	Ema ate ŋu asɔ na wo
I am going to bed soon	Mele mlɔ ge kpuie
I want to help you with this	Medi be makpe ɖe ŋuwò le esia me
I was afraid to direct people	Vɔvɔ̃ ɖo menye be mafia mɔ amewo
I tried to protect you, and I failed	Medze agbagba be makpɔ tawò, eye medo kpo nu
I never got sick	Nyemedze dɔ gbeɖeka o
I could tell he still enjoyed the title	Mete ŋu kpɔe be tanya la gakpɔtɔ doa dzidzɔ nɛ kokoko
I let him celebrate	Mena wòɖu azã
I love him with all my heart	Melɔ̃e kple nye dzi blibo
I noticed then that they had a special relationship	Mede dzesii ɣemaɣi be ƒomedodo tɔxɛ aɖe nɔ wo dome
The principle of compromise requires the church to resign	Gɔmeɖose si nye be sɔlemeha la naɖe asi le nu ŋu la bia be wòaɖe asi le dɔ ŋu
I tried to warn them	Medze agbagba be maxlɔ̃ nu wo
I was here to listen	Menɔ afisia be maɖo to
I was still the same	Megakpɔtɔ nɔ abe tsã ene
I wasn’t strong or fast	Nyemesẽ ŋu alo aƒu du o
I didn’t see anyone or anything	Nyemekpɔ ame aɖeke alo naneke o
I shouldn’t have agreed with this	Mele be malɔ̃ ɖe nya sia dzi hafi o
I don’t see you smiling in it forever	Nyemekpɔ wò nèko alɔgbɔnu le eme tegbee o
I read it carefully	Mexlẽe nyuie
I know this textbook inside and out	Menya nusrɔ̃gbalẽ sia le eme kple egodo
I was lying on the bed	Memlɔ aba dzi
I walked from that area to an empty room	Mezɔ tso nuto ma me yi xɔ aɖe si me ame aɖeke mele o me
I was pulled over for a burnt out headlamp	Wohem ɖe ta me akaɖi aɖe si fiã la ta
I didn’t mean for him to take another wife	Menye ɖe meɖoe be wòakplɔ srɔ̃ bubu o
I didn’t want to face it	Nyemedi be madze ŋgɔe o
A little girl is standing beside him holding his hand	Nyɔnuvi sue aɖe le tsitre ɖe eƒe axadzi lé eƒe asi
I knew they were coming for me	Menya be wole vavam ɖe tanye
I also know that this is wrong	Menya hã be esia menyo o
I would love it if they did	Adzɔ dzi nam ŋutɔ ne wowɔe
I wonder, is there a connection?	Mebiaa ɖokuinye be, ɖe kadodo aɖe le emea?
A man landed on it	Ŋutsu aɖe ɖi go ɖe edzi
I can’t fight the tears anymore	Nyemagate ŋu awɔ avu kple aɖatsiawo o
I lost my balance and fell forward	Nyemegate ŋu da sɔ o eye medze anyi ɖe ŋgɔ
A smile of relief formed on his face	Gbɔdzɔe ƒe alɔgbɔnukoko aɖe va nɔ eƒe mo
I was anxious to come back	Metsi dzi be magatrɔ ava
A girl loved my shirt	Nyɔnuvi aɖe lɔ̃ nye awudziwui
The fragment appears to be c	Edze abe kakɛa nye c
A group is coming for you	Ƒuƒoƒo aɖe gbɔna na wò
I kind of completely forgot about this	Meŋlɔ nya sia be keŋkeŋ le mɔ aɖe nu
I ran into the storm, and felt it surround me	Meƒu du yi ahom la me, eye mese le ɖokuinye me be ƒo xlãm
I gave him a test pat on the shoulder	Metsɔ dodokpɔ aɖe ƒo abɔta nɛ
I forgot to wipe off a bulletproof vest	Meŋlɔ be be matutu tuɖedzi aɖe ɖa
I think we are behind now	Mesusu be míetsi megbe fifia
The main task is complete	Dɔ vevitɔa wu enu
I relaxed anyway	Meɖe dzi ɖi le mɔ sia mɔ nu
I believe they are looking for something familiar	Mexɔe se be wole nane si wonya nyuie dim
I am a businessman, and your government pays money	Asitsalawoe menye, eye miaƒe dziɖuɖua xea ga
I can’t believe it’s not	Nyemate ŋu axɔe ase be menye nenemae o
Traditional marriage	Srɔ̃ɖeɖe si wowɔna le kɔnu nu
The very way you phrase your questions	Ale si nègblɔa wò nyabiasewoe la ŋutɔ
I say this place is very lonely	Megblɔ be teƒe sia nye ame si tsi akogo ŋutɔ
I assure you my check is good	Meka ɖe edzi na mi be nye cheque la nyo
I try to treat people with respect	Medzea agbagba be mawɔ nu ɖe ​​amewo ŋu bubutɔe
Maybe a little expensive	Ðewohĩ exɔ asi vie
I would disagree with what he said	Nyemalɔ̃ ɖe nya siwo wògblɔ la dzi o
I couldn’t stay in bed for long	Nyemete ŋu nɔa aba dzi ɣeyiɣi didi o
I kept these in his closet	Medzra esiawo ɖo ɖe eƒe nudzraɖoƒe
I bet you are a pretty funny kid	Meda akɔ be ɖevi dzetugbe aɖe si doa dzidzɔ na ame ye nènye
I look at the wall calendar	Meléa ŋku ɖe gli ƒe ɣletigbalẽa ŋu
I love his treasures and I love collecting mine	Melɔ̃ eƒe kesinɔnuwo eye melɔ̃a tɔnye nuƒoƒoƒu
I was going to get ice cream	Menɔ ice cream xɔ ge
I can’t go another day without saying it	Nyemate ŋu ayi ŋkeke bubu dzi magblɔe o
I know he was sleeping too	Menya be eya hã nɔ alɔ̃ dɔm
But I need you to come home	Gake mehiã be nàtrɔ ava aƒeme
Man cannot protect you	Amegbetɔ mate ŋu akpɔ tawò o
I did it when I was sixteen	Mewɔe esime mexɔ ƒe wuiade
I like how you made love to yourself	Ale si nèwɔ lɔlɔ̃ na ɖokuiwò la do dzidzɔ nam ŋutɔ
I'm here to dig deeper	Meva afisia be maku nu me ayi ŋgɔe
I haven’t been to my office in weeks	Kwasiɖa geɖee nye esia nyemeyi nye ɔfis o
I only really listen to my friends	Xɔ̃nyewo koe meɖoa to ŋutɔŋutɔ
I didn’t qualify on my own this time	Nyemedze le ɖokuinye si zi sia o
I want some time with you	Medi be ɣeyiɣi aɖe nanɔ gbɔwò
I can’t seem to concentrate on the search	Edze abe nyemate ŋu atsɔ susu aɖo didia ŋu o ene
I pulled a piece of paper from my desk drawer	Meɖe pepa aɖe le nye kplɔ̃dziɖaka me
I slept really well last night	Medɔ alɔ̃ nyuie ŋutɔŋutɔ le zã si va yi me
Maybe I'll come back later	Ðewohĩ matrɔ ava emegbe
I figured this first episode would be about fifteen minutes long	Mebu eŋu be akpa gbãtɔ sia axɔ abe miniti wuiatɔ̃ ene
I didn’t remove it	Nyemeɖee ɖa o
I understand it only lasted thirty days	Mese egɔme be ŋkeke blaetɔ̃ koe wònɔ anyi
There was a city like that	Du aɖe nɔ nenema
I can tell when he is lying	Mete ŋu nyaa ɣeyiɣi si me wòle alakpa dam
A picture should convey a clear idea	Ele be nɔnɔmetata aɖe naɖe susu si me kɔ afia
I have a lot of relatives there	Ƒometɔ geɖe le asinye le afima
I took another sip from my glass	Megano aha bubu le nye kplu me
He considered this choice an honor	Ebu tiatia sia be enye bubu
I moved around to get a better view	Meʋu yi teƒeteƒewo be makpɔ nu nyuie wu
I didn’t think of anything else	Nyemebu nu bubu aɖeke ŋu o
I didn’t feel anything else	Nyemese nu bubu aɖeke le ɖokuinye me o
I looked back and continued my work	Metrɔ kpɔ megbe eye meyi nye dɔa dzi
A professional athlete works full time	Kamedefefewɔla bibi aɖe wɔa dɔ ɣeyiɣiawo katã
I want you to stay away from his house	Medi be nànɔ adzɔge tso eƒe aƒe gbɔ
I try to remember the night before	Medzea agbagba be maɖo ŋku zã si do ŋgɔ dzi
I have no deep opinion	Nukpɔsusu goglo aɖeke mele asinye o
I want you to respect me	Medi be nàde bubu ŋunye
I realized he was bringing us out	Mekpɔe be ele mía kplɔm va doa goe
I insisted he look at the notes again, poor fellow	Mete tɔ ɖe edzi be wòagalé ŋku ɖe nuŋlɔɖiawo ŋu ake, ame dahe
I’m glad to be a part of it	Edzɔ dzi nam be menye eƒe akpa aɖe
I even felt my own shadow pass by	Mese le ɖokuinye me gɔ̃ hã be nye ŋutɔ nye vɔvɔli va to ŋunye
I worked for all the big dogs	Mewɔ dɔ na avu gãawo katã
I had to help drain it	Ele be makpe asi ɖe eƒe tsiɖeɖe ŋu
I still have some time	Ɣeyiɣi aɖe gakpɔtɔ le asinye
I won’t wait any longer	Nyemalala azɔ o
I looked at it and tied it to a bet	Melé ŋku ɖe eŋu eye meblae ɖe tsatsadada aɖe nu
Others estimate it to be higher	Ame bubuwo bu akɔnta be kɔ wu
I think they’re getting over it	Mesusu be wole edzi ɖum
I held it in my palm	Melée ɖe nye asibidɛ me
I can’t say enough about it	Nyemate ŋu agblɔ nya geɖe tso eŋu o
It was an obvious destiny	Enye dzɔgbese si dze ƒã
I did this a couple of times	Mewɔ esia zi eve alo zi etɔ̃
I concentrated on that board, willing it to move	Metsɔ nye susu ɖo ʋuƒo ma ŋu vevie, eye melɔ̃ be wòaʋuʋu
I had to let him go into exile	Ele be maɖe mɔ nɛ wòayi aboyo me
I just called twice	Ðeko meƒo ka zi eve
I almost laughed at his choice of reading	Meko nu kloe le eƒe nuxexlẽ tiatia la ta
I had a gift for them	Nunana aɖe nɔ asinye na wo
I have struggled with this my whole life	Mewɔ avu kple esia le nye agbemeŋkekewo katã me
I must have one for myself	Ele be ɖeka nanɔ asinye na ɖokuinye
I needed to tell them very well	Ehiã be magblɔ nya na wo nyuie ŋutɔ
A battle he, like too many, lost	Aʋa si me wòɖu dzi le abe ame geɖe akpa ene
I often hear her crying at night	Zi geɖe la, mesenɛ wònɔa avi fam le zã me
I thought they were girls	Mesusu be nyɔnuviwoe wonye
I could see them right in front of us	Mete ŋu kpɔa wo le mía ŋkume tututu
I saw him take a step towards me	Mekpɔe wòɖe afɔ aɖe ɖo ta gbɔnye
I can usually find it	Zi geɖe la, mate ŋu ake ɖe eŋu
I was always worried	Metsi dzi ɣesiaɣi
I try to do them as often as possible	Medzea agbagba be mawɔ wo zi geɖe alesi mate ŋui
I rubbed my hands together	Metsɔ nye asiwo ƒo ɖe wo nɔewo ŋu
I actually saw him last night	Mekpɔ eya ŋutɔŋutɔ le zã si va yi me
I was just managing something, my everything	Ðeko menɔ nane dzi kpɔm, nye nusianu
A mixture of blood and fire flowed from the wound	Ʋu kple dzo tsakatsaka aɖe nɔ sisim tso abi la me
I was usually popular at school	Zi geɖe la, amewo lɔ̃am le suku
I could see the metal ring move slightly	Mete ŋu kpɔa ga ƒe asigɛa wònɔ ʋuʋum vie
I wouldn’t have sex, just	Nyemadɔ kple ame aɖeke o, ɖeko
I wanted to be pretty for him	Medi be madze tugbe nɛ
I came back from the funeral and I didn’t know anything	Metrɔ gbɔ va kuteƒe eye nyemenya naneke o
I hesitated to even mention it to you	Mehe ɖe megbe le eyɔyɔ na wò gɔ̃ hã ŋu
A bright red light went away and disappeared	Kekeli dzĩ aɖe si le keklẽm la dzo eye wòtsrɔ̃
It was to be his last victory	Ele be wòanye eƒe aʋadziɖuɖu mamlɛtɔ
I decided that meant nothing was to be kept from me	Metso nya me be ema fia be mele be woaɣla naneke nam o
I cannot emphasize the urgency with which we must act	Nyemate ŋu ate gbe ɖe alesi wòle be míawɔ nu kabae dzi o
I was finally able to relax	Mete ŋu gbɔ ɖe eme mlɔeba
I hope you know how talented and special you are	Mele mɔ kpɔm be ènya alesi gbegbe ŋutete le asiwò eye nèle etɔxɛe
I broke into a run and turned the corner	Megbã ɖe duƒuƒu me eye metrɔ dzogoea
I know this truck pretty well	Menya agbatsɔʋu sia nyuie ŋutɔ
I looked at each person	Melé ŋku ɖe ame ɖesiaɖe ŋu
I used to farm as a child	Mewɔa agble tsã le nye ɖevime
I remember something about that	Meɖo ŋku nane dzi le ema ŋu
I threw it in, and, well	Metsɔe ƒu gbe ɖe eme, eye, nyuie
The life he was meant to own	Agbe si woɖo be wòanye etɔ
I can feel it when I’m having a bad day	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me ne ŋkeke vɔ̃ aɖe le edzi yim
I would describe the monkey as it appeared in daylight	Maɖɔ boso la abe alesi wòdze le ŋkeke me ene
I thought about going pro, but you know	Mebu eŋu be mayi pro, gake ènya
I went straight to the chicken soup recipe	Meyi koklozi ƒe mɔli ƒe nuɖaɖa gbɔ tẽ
I think my mother gave up	Mesusu be danye na ta
I don’t know anyone anymore	Nyemeganya ame aɖeke o
I was more interested in her blue dress	Metsɔ ɖe le eƒe awu blɔ la me wu
I feel like something let loose into him	Mesena le ɖokuinye me be nane ɖe asi le eŋu wòge ɖe eme
I pause for a few minutes to catch my breath	Metɔna aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo be magbɔ ya
I got homework to do	Mexɔ sukudɔdasiwo mawɔ
I won’t be a problem	Nyemazu kuxi o
I’m seeing that myself these days	Nye ŋutɔ mele ema kpɔm le ŋkeke siawo me
I will show in one region and one market range	Maɖee afia le nuto ɖeka kple asi ƒe didime ɖeka me
I looked at the light in front of me	Melé ŋku ɖe kekeli si le ŋkunyeme la ŋu
I am only sharing the information	Nyatakakaawo koe mele mamãm
I'll see you tomorrow afternoon	Makpɔ wò etsɔ ŋdɔ
I know you’re somewhere watching	Menya be èle afi aɖe le ŋku lém ɖe nu ŋu
Many changes have been made to the songs	Wowɔ tɔtrɔ geɖe le haawo ŋu
I still don’t want to pick up	Nyemedi kokoko be mafɔ nu o
I tried to piece it together	Medze agbagba be maƒoe ɖe akpa vovovowo me
A single tear rolled down her cheek	Aɖatsi ɖeka ƒo ɖe eƒe ŋgonu
I want you to be with me	Medi be nànɔ gbɔnye
I scared the crap out of the dogs	Medo vɔvɔ̃ na ƒuƒlu la do goe le avuawo me
I honestly don’t find this shit funny	Le nyateƒe me la, nyemekpɔe be gbeɖuɖɔ sia nye nukokoe o
I got up and started walking	Metso hedze azɔlizɔzɔ gɔme
I started wearing it	Medze egɔme nɔ edodom
I want to say something, anything	Medi be magblɔ nya aɖe, nusianu
The player is assisted in the game by two other characters	Ame eve bubuwo kpena ɖe fefewɔla ŋu le fefea me
I told them there was absolutely no one up there	Megblɔ na wo be ame aɖeke kura mele dziƒo afima o
I was one of those great guys	Nye hã menye amegã mawo dometɔ ɖeka
I also go to church every weekend	Medea sɔleme hã kwasiɖanuwuwu ɖesiaɖe
I just don’t know how to tell you	Ðeko nyemenya alesi magblɔe na wò o
He is my superhero	Eyae nye nye kalẽtɔ gãtɔ kekeake
I was actually losing my mind	Le nyateƒe me la, nye susu nɔ gegem nam
I have to find you again	Ele nam be magadi wò ake
I was afraid that everyone would want to hurt me	Menɔ vɔvɔ̃m be amesiame adi be yeawɔ nuvevim
I thought someone followed me home	Mesusu be ame aɖe kplɔm ɖo yi aƒeme
I wanted to know about it too	Nye hã medi be manya nu tso eŋu
I was very impressed with him	Eƒe nu lé dzi nam ŋutɔ
Overall, he was a fairly unimpressive witness	Le nusianu me la, enye ɖasefo si mewɔa dɔ ɖe ame dzi tututu o
I will overcome it some other way	Maɖu edzi le mɔ bubu aɖe nu
I pointed out the same a couple of weeks ago	Mefia asi nenema ke kwasiɖa eve kple afã enye sia
I just want a garden	Ðeko medi be abɔ aɖe nanɔ asinye
A comic book can make it easier to laugh together	Nukokoedonamegbalẽ ate ŋu ana wòanɔ bɔbɔe be míako nu ɖekae
Abyss won the competition on the show	Abyss ɖu dzi le hoʋiʋlia me le wɔnaa me
There were few objections	Tsitretsiɖeŋunya ʋɛ aɖewo koe nɔ anyi
I wanted to kiss her	Medi be magbugbɔ nu nɛ
I think it’s going to be a great trip	Mesusu be anye mɔzɔzɔ gã aɖe
I am not strong enough to defend them	Nyemesẽ ŋu ale gbegbe be mate ŋu aʋli wo ta o
I get a black coffee and order a scotch	Mexɔa kɔfi yibɔ eye mebiaa scotch
I never knew their numbers had increased so much	Nyemenya kpɔ be woƒe xexlẽme dzi ɖe edzi alea gbegbe o
I guess it hasn’t really hit me yet	Mesusu be medze dzinye ŋutɔŋutɔ haɖe o
I never had this opportunity	Mɔnukpɔkpɔ sia mesu asinye kpɔ o
A dirty plant grows towards the bright warm sunlight	Numiemie aɖe si me ɖi le tsina ɖo ta ɣe ƒe keklẽ si me dzo le si klẽna nyuie la gbɔ
I retired in good standing	Mexɔ dzudzɔ le dɔme le ɖoƒe nyui aɖe
A side you can never show	Akpa aɖe si màte ŋu aɖe afia gbeɖe o
I really didn’t have time to argue with him at the time	Le nyateƒe me la, ɣeyiɣi menɔ asinye mahe nya kplii ɣemaɣi o
I wasn’t allowed to see it	Womeɖe mɔ nam be makpɔe o
I moved from a map area to a map	Meʋu tso anyigbatata ƒe teƒe aɖe yi anyigbatata dzi
I think he was too scared	Mesusu be vɔvɔ̃ ɖoe akpa
I was trying to hurt you	Menɔ agbagba dzem be mawɔ nuvevi wò
I don’t have to go back to the old job	Mehiã be matrɔ ayi dɔ xoxoa dzi o
I'll never know what he wants	Nyemanya nusi wòdi gbeɖe o
I hesitated, surprised	Mehe ɖe megbe, eye wòwɔ nuku nam ŋutɔ
I can’t control myself	Nyemate ŋu aɖu ɖokuinye dzi o
I never understood what he saw in her	Nyemese nusi wòkpɔ le eyama me gɔme kpɔ o
I almost threw myself at him	Metsɔ ɖokuinye ƒu gbe ɖe eŋu kloe
I take the rat off its back	Meɖea sisiblisi la le eƒe akɔta
I choose door number three	Metiaa ʋɔtru xexlẽdzesi etɔ̃lia
I don’t mean to be famous	Nyemeɖoe be maxɔ ŋkɔ o
A real man wants to dominate their women	Ŋutsu ŋutɔŋutɔ aɖe di be yeaɖu yewo nyɔnuwo dzi
I won this time	Meɖu dzi zi sia
I found these very interesting	Mekpɔe be esiawo doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I hope you see the work you have done	Mele mɔ kpɔm be miakpɔ dɔ si miewɔ
I spoke with emotion	Meƒo nu kple seselelãme
I let go of the door	Meɖe asi le ʋɔa ŋu
I approached him and leaned in to listen	Mete ɖe eŋu eye mebɔbɔ ɖe eme be maɖo to
I was in a state of experimentation and mischief	Menɔ dodokpɔ kple nu gbegblẽ wɔwɔ ƒe nɔnɔme me
I want to know how to make weapons like theirs	Medi be manya alesi woawɔ aʋawɔnuwo abe woawo tɔ ene
I wasn’t physically hurt, but my back hurt	Nyemewɔ nuvevim le ŋutilã me o, gake nye akɔta nɔ veve sem
I love my wife more than anything in this world	Melɔ̃ srɔ̃nye wu nu sia nu si le xexe sia me
I never thought our neighbors would react like that	Nyemesusui kpɔ be míaƒe aƒelikawo awɔ nu nenema o
I want it to last forever	Medi be wòanɔ anyi tegbee
I needed to taste her again	Ehiã be magaɖɔ eƒe nu kpɔ ake
I want to be there when they ask questions	Medi be manɔ afima ne wole nya biam
I can well respect what you saw there	Mate ŋu ade bubu nusi nèkpɔ le afima ŋu nyuie
I was like a kid in a candy store	Menɔ abe ɖevi aɖe si le akpɔnɔdzraƒe aɖe ene
I really enjoyed staying in the apartment	Xɔa me nɔnɔ do dzidzɔ nam ŋutɔ
I just chose at that moment to hide it	Ðeko metiae le ɣeyiɣi ma me be maɣlae
I will treat her like the queen she is	Mawɔ nu ɖe ​​eŋu abe fianyɔnu si wònye ene
I understand your work now	Mese wò dɔa gɔme fifia
I was tired and satisfied	Ðeɖi te ŋunye eye nye dzi dze eme
I wanted to avenge my father’s death	Medi be mabia hlɔ̃ ɖe fofonye ƒe ku ta
I will need to wash my sheets today	Ahiã be maklɔ nye agbalẽwo egbea
I find this encouraging	Mekpɔe be esia dea dzi ƒo nam
I have them in abundance and many more	Woawoe le asinye le agbɔsɔsɔ me kple bubu geɖewo
I was hoping my voice would fit better	Menɔ mɔ kpɔm be nye gbe asɔ nyuie wu
I didn’t comfort him	Nyemeda akɔ nɛ o
I need to talk to you	Ele be maƒo nu kpli wò
The proposed highway was never built	Wometu mɔ gã si wodo ɖa la gbeɖe o
I want to lose weight	Medi be maɖe nye lolo dzi akpɔtɔ
I can see why you feel that way	Mekpɔ nusita nèsena le ɖokuiwò me nenema
I just want a real friend	Ðeko medi be xɔ̃nye ŋutɔŋutɔ nasu asinye
I mean, they always fill you up	Mebe, woyɔa wò fũ ɣesiaɣi
He must have been holding hands, he told himself	Egblɔ na eɖokui be anya nɔ asi lém ɖe nu ŋu
I am only part of my own god	Nye ŋutɔ nye mawu ƒe akpa aɖe koe menye
I need this experience to grow	Mehiã nuteƒekpɔkpɔ sia hafi mate ŋu atsi
I closed the door and we went inside together	Metu ʋɔa eye míewɔ ɖeka ge ɖe eme
You examine their dreams	Èdzroa woƒe drɔ̃ewo me
I kind of improved on the process	Mewɔ ŋgɔyiyi le alesi wowɔa dɔae ŋu le mɔ aɖe nu
He didn’t lose my grip	Mebu nye asiléle ɖe eŋu o
I hope it doesn't accidentally drop the ceiling	Mele mɔ kpɔm be maɖiɖi dzisasrãa ɖe anyi le vo me o
I can easily take it tomorrow	Mate ŋu atsɔe bɔbɔe etsɔ
I sat far back	Menɔ anyi ɖe megbe ʋĩ
I want to be able to trust you	Medi be mate ŋu aka ɖe dziwò
I haven't been able to figure it out lately	Nyemete ŋu le eŋu bum nyitsɔ laa o
A theory that worked	Nufiafia aɖe si wɔ dɔ
B leaned back and sighed	B bɔbɔ ɖe megbe heɖe hũ
I grab a seat at the table and start eating	Meléa zikpui ɖe kplɔ̃a ŋu hedzea nuɖuɖu gɔme
I always hoped it would never come to this	Menɔ mɔ kpɔm ɣesiaɣi be mava ɖo esia gbɔ gbeɖe o
I have no doubt that he will open them and read them	Nyemeke ɖi kura be aʋu wo ahaxlẽ wo o
A child is raised to do good	Wohea ɖevi ɖe nyuiwɔwɔ ŋu
A dead person cannot harm you physically	Ame kuku mate ŋu awɔ nuvevi wò le ŋutilã me o
I stared at my empty bottle	Melé ŋku ɖe nye aŋetu ƒuƒlu la ŋu dũu
O grave, where is thy victory?	O yɔdo, afi kae wò aʋadziɖuɖu le
I had no job and no hope	Dɔ aɖeke menɔ asinye o eye mɔkpɔkpɔ aɖeke menɔ asinye o
A strong wind can change it	Ya sesẽ aɖe ate ŋu atrɔe
I couldn’t concentrate, the numbers made no sense	Nyemete ŋu tsɔ susu ɖo nu ŋu o, gɔmesese aɖeke menɔ xexlẽdzesiawo ŋu o
I don’t even understand what’s really going on	Nyemese nusi tututu le edzi yim gɔ̃ hã gɔme o
I scream again, angrily, hoping someone will come to my rescue	Megadoa ɣli ake, kple dziku, kple mɔkpɔkpɔ be ame aɖe ava ɖe tanye
I used some special tools	Mezã dɔwɔnu tɔxɛ aɖewo
I was being beaten regularly	Wonɔ ƒoƒom nam edziedzi
I was completely confused	Metɔtɔ kura
I bought a really, really pretty top	Meƒle top dzeani aɖe ŋutɔŋutɔ, ŋutɔŋutɔ
I love my sons very much	Melɔ̃ vinyeŋutsuawo ŋutɔ
I will follow with the main force	Makplɔe ɖo kple ŋusẽ vevitɔ
I can’t watch that scene anymore	Nyemegate ŋu le nukpɔkpɔ ma kpɔm o
I explained your new rights	Meɖe wò gomenɔamesi yeyeawo me na wò
I told you to be careful	Megblɔ na wò be nàɖɔ ŋu ɖo
I didn’t go into detail about my parents	Nyemeƒo nu tso dzinyelawo ŋu tsitotsito o
I promise, but now you have to push it	Medo ŋugbe, gake fifia ya ele be nàtutui
I told them to give us some privacy	Megblɔ na wo be woana adzamenyawo nanɔ mía si vie
I couldn’t force myself	Nyemete ŋu zi ɖokuinye dzi o
He was the first to use this name	Eyae nye ŋkɔ sia zazã zi gbãtɔ
I was never a comedian	Nyemenye nukokoedonamela kpɔ o
I had to move or risk crashing	Ele be maʋu alo ade afɔku me be madze afɔku
I played for about an hour	Meƒoa fefea abe gaƒoƒo ɖeka ene
I am a professional killer	Amewula bibi aɖee menye
I realized with shock that it was the man’s soul	Mekpɔe dze sii kple dzidziƒoame be ŋutsua ƒe luʋɔe
I grass and it rains and they grow some more	Me gbea gbe eye tsi dzana eye wogatsina ɖewo ɖe edzi
I even burn my tongue like last time	Metɔa dzo nye aɖe gɔ̃ hã abe zi mamlɛtɔ ene
I can’t concentrate on anything	Nyemete ŋu léa fɔ ɖe naneke ŋu o
I could taste the salt	Mete ŋu ɖɔ dzea kpɔ
I think there were others with similar views	Mesusu be ame bubuwo hã nɔ anyi siwo ƒe nukpɔsusu sɔ kple wo nɔewo
A few things caught his eye	Nu ʋɛ aɖewo lé eƒe ŋku
I was anxious and worried	Metsi dzimaɖi eye metsi dzi
I want you to give me a chance	Medi be nàna mɔnukpɔkpɔm
The church is narrow	Sɔlemeha la le gbadzaa
I could do this for hours	Mate ŋu awɔ esia gaƒoƒo geɖe
I swim towards the north shore	Meƒua tsi ɖoa ta dzieheƒuta
I take a deep breath and continue	Megbɔa ya sesĩe eye meyia edzi
I said six and then corrected myself to seven	Megblɔ ade eye emegbe meɖɔ ɖokuinye ɖo va ɖo adre
I am now very interested too	Nye hã metsɔ ɖe le eme vevie fifia
I could take the whole business away from them	Mate ŋu axɔ asitsatsa bliboa le wo si
I am coming to a low point in my depression	Mele vava ɖom nye blanuilélea ƒe akpa si bɔbɔ ɖe anyi wu
I wasn’t listening	Nyemenɔ to ɖom o
I really wanted to know why stars shine	Medi vevie be manya nusita ɣletiviwo klẽna ɖo
I have to take care of some things	Ele be makpɔ nu aɖewo gbɔ
I only need one answer	Ŋuɖoɖo ɖeka koe mehiã
I could already taste the guilt on my lips	Mete ŋu te fɔɖiɖi si le nye nuyiwo dzi la kpɔ xoxo
I am writing to every human being	Mele agbalẽ ŋlɔm na amegbetɔ ɖesiaɖe
I want the girl to live	Medi be nyɔnuvia nanɔ agbe
I love writing about this stuff	Melɔ̃a nuŋɔŋlɔ tso nu sia ŋu
I just can’t get close to it	Ðeko nyemate ŋu ate ɖe eŋu o
I know those things about him	Menya nu mawo tso eŋu
I have spent way too much time in this house	Mezã ɣeyiɣi geɖe akpa le aƒe sia me
I had people who needed protection	Ame siwo hiã takpɔkpɔ nɔ asinye
The exact number of deaths is unknown	Womenya amesiwo ku ƒe xexlẽme tututu o
I pulled my truck onto the cleared driveway	Mehe nye agbatsɔʋua yi ʋuɖoƒe si woɖe ɖa la dzi
I used to love this place	Tsã la, melɔ̃ teƒe sia ŋutɔ
A small, satisfied smile curled her lips	Alɔgbɔnukoko sue aɖe si me dzidzeme le la ƒo eƒe nuyiwo
I close my eyes when the tears come	Memiãa ŋku ne aɖatsiwo le dodom
I fell asleep on the bed	Medɔ alɔ̃ le aba dzi
I skip on the concrete sidewalk	Mewɔa skip le afɔtoƒe si wotsɔ kɔkrit tu la dzi
I was even expected to do so	Wokpɔ mɔ gɔ̃ hã be mawɔe nenema
I hope to see you there	Mele mɔ kpɔm be makpɔ wò le afima
A much deeper connection	Kadodo si de to wu sãsãsãsã
I didn’t catch them in the physical act of love	Nyemelé wo le lɔlɔ̃ ƒe ŋutilã me nuwɔna me o
I went back to reading for a moment	Megatrɔ yi nuxexlẽ dzi hena ɣeyiɣi kpui aɖe
I think it’s just an add on pack	Mesusu be ɖeko wònye add on pack
I couldn’t stand his pity in the same way	Nyemete ŋu nɔ te ɖe eƒe nublanuikpɔkpɔa dzi nenema ke o
I have a message for you	Metsɔ gbedasi aɖe vɛ na mi
The economic outcome	Nusi dona tso ganyawo me
I didn’t even try to sleep that often	Nyemedze agbagba gɔ̃ hã be mamlɔ anyi zi geɖe nenema o
I no longer have anxiety or fear	Dzimaɖitsitsi alo vɔvɔ̃ meganɔa ŋunye o
I was so tired and wanted to sleep	Ðeɖi te ŋunye ale gbegbe eye medi be madɔ alɔ̃
I could understand enjoying a shower	Mete ŋu se vivisese le tsilele me gɔme
I don’t want to draw too much attention to myself	Nyemedi be mahe amewo ƒe susu ayi ɖokuinye dzi fũ akpa o
I kill the trap on the side of the highway	Mewua mɔ̃ si le mɔ gã la ƒe axadzi
A description of yourself	Wò ŋutɔ ɖokuiwò ŋuti numeɖeɖe
I hate him and all he has done	Melé fu eya kple nusiwo katã wòwɔ
The Board eventually adopted this theory	Dɔwɔha la va da asi ɖe nufiafia sia dzi mlɔeba
I cock my face at him for a birthday kiss	Mekɔa nye mo ɖe eŋu hena dzigbezã ƒe nugbugbɔ
I haven’t heard this song in years	Ƒe geɖee nye esia nyemese ha sia o
I get up and start getting dressed	Mefɔna hedzea awudodo gɔme
I didn’t realize this until the first kid left	Nyemekpɔ esia dze sii o vaseɖe esime ɖevi gbãtɔa dzo
I find that my thoughts are deeper in the closet	Mekpɔnɛ be nye susuwo le nudzraɖoƒea me goglo wu
I pulled away and his hands went to my boobs	Mehee ɖa eye eƒe asiwo yi nye nowo gbɔ
I have prepared dinner for you	Medzra fiẽnuɖuɖu ɖo na mi
I will be patient because you deserve it	Magbɔ dzi ɖi elabena wò hã èdze
Soon I got a call	Eteƒe medidi o woƒo ka nam
I will not mention the terrible accident without a reason	Nyemaƒo nu tso afɔku dziŋɔa ŋu susu aɖeke manɔmee o
Some are represented by a few individual fighters	Aʋawɔla ɖekaɖeka ʋɛ aɖewo koe tsi tre ɖi na wo dometɔ aɖewo
But something completely new jumped out at me	Gake nu yeye kura aɖe va ti kpo ɖe dzinye
I am not chicken shit	Menye koklozi ƒe gbeɖuɖɔe menye o
I think you just have to talk to him	Mesusu be ɖeko wòle be nàƒo nu kplii
I felt a sweet warmth spread through me	Mese le ɖokuinye me be vividoɖeameŋu vivi aɖe kaka to menye
I can’t afford to help the enemy	Nyemate ŋu akpɔ ga atsɔ akpe ɖe futɔa ŋu o
I didn’t know you liked them	Nyemenya be wo dzɔa dzi na wò o
I feel very proud to be associated with him	Mesena le ɖokuinye me be enye dada nam ŋutɔ be kadodo le asinye kplii
He could lose my place	Ate ŋu abu nye nɔƒe
I wasn’t alone	Menye nye ɖeka koe nɔ anyi o
I eliminated my first opponent	Meɖe nye tsitretsiɖeŋula gbãtɔa ɖa
I will be his salvation	Manye eƒe xɔname
I am in this company, my role model and star	Mele dɔwɔƒe sia me, nye kpɔɖeŋu kple ɣletivi
I wanted to be a part of what brought them down	Medi be manye nusiwo na woɖiɖi la ƒe akpa aɖe
I was the best witness they had	Nyee nye ɖasefo nyuitɔ kekeake si nɔ wo si
I let him sail through without even a hand	Mena wòɖo tɔdziʋua to eme asi aɖeke gɔ̃ hã manɔmee
I think that’s pretty good	Mesusu be ema nyo ŋutɔ
I nodded yes, immediately feeling selfish and worse	Meʋuʋu ta be ɛ̃, enumake mese le ɖokuinye me be ɖokuitɔdidi kple nusi gavloe ɖe edzi
I walked out, grabbing my phone	Medo go, eye metsɔ nye telefon la ɖe asi
I opened my mouth to give a warning	Meʋu nye nu be magblɔ nuxlɔ̃ame aɖe
I took a deep breath and let go	Megbɔ ya sesĩe heɖe asi le eŋu
I can almost see that one	Mete ŋu kpɔa ɖeka ma kloe
I first thought that was the payroll	Mesusui gbã be fetu ƒe xexlẽmee nye ema
I just put them to bed	Ðeko metsɔa wo mlɔa anyi
I called it, but I was already gone	Meyɔe, gake megali xoxo
I just can’t deal with it right now	Ðeko nyemete ŋu le nu wɔm kplii fifia o
I watched him do it every night	Mekpɔnɛ wòwɔa esia zã sia zã
A small pickup truck rusted up to the frame	Pickup sue aɖe xɔ dzo va ɖo xɔa ƒe akpa si wotsɔa nu ƒoa nui la gbɔ
I never thought of it that way	Nyemebu eŋu nenema kpɔ o
I hope it's not too much	Mele mɔ kpɔm be menye nusi gbɔ eme o
I told him my business plans	Megblɔ nye asitsatsa ŋuti ɖoɖowo nɛ
I think this has something to do with the current news	Mesusu be esia do ƒome kple nyadzɔdzɔ siwo li fifia
I took a hill down and nearly fell	Metsɔ to aɖe yi anyime eye medze anyi kloe
I didn’t recognize the music, but I wasn’t surprised	Nyemekpɔ hadzidzia dze sii o, gake mewɔ nuku nam o
I was almost right next to the witch	Menɔ adzetɔa xa tututu kloe
I pressed the button and prepared to cut	Mezi abɔta dzi eye medzra ɖo be matsoe
I can try them with both	Mate ŋu atsɔ evea siaa ate wo kpɔ
I promise to be better	Medo ŋugbe be manyo wu
I had no other books	Agbalẽ bubu aɖeke menɔ asinye o
An interesting thing to watch, until you figure it out	Nu dodzidzɔname aɖe si nàkpɔ, vaseɖe esime nàbu eŋu
I can’t tell you down here	Nyemate ŋu agblɔe na wò le anyigba le afisia o
I forced myself to calm down and opened my mind	Mezi ɖokuinye dzi be nye dzi nadze eme eye meʋu nye susu
A few weeks later, another followed	Kwasiɖa ʋɛ aɖewo megbe la, bubu aɖe kplɔe ɖo
I am the selfish one	Nyee nye ɖokuitɔdila la
I’m sorry, but it’s all for naught	Meɖe kuku, gake wo katã zu dzodzro
I laughed as my arms reached to the sky	Meko nu esi nye abɔwo nɔ asi ɖom dziƒo
I just winged the lengths	Ðeko metsɔ aʋala ƒo didimeawo
It is not known why he left	Womenya nusita wòdzo o
I was running out of time	Ɣeyiɣi nɔ vɔvɔm nam
I glanced at my mother	Meɖe ŋku ɖe danye ŋu
I know you want to save them	Menya be èdi be yeaɖe wo
I assure you, he missed it	Meka ɖe edzi na mi be, esusui ŋutɔ
I didn’t give him much of a choice	Nyemena tiatia boo aɖekee o
I don’t have to throw anyone out	Mehiã be matsɔ ame aɖeke aƒu gbe o
I peek out into the night	Meɖea ŋku ɖe gota vaseɖe zã me
I still need something from you	Megahiã nane tso gbɔwò kokoko
I was worried he might call someone or do something	Metsi dzi be ɖewohĩ aƒo ka na ame aɖe alo awɔ nane
I threw myself into learning it	Metsɔ ɖokuinye ƒu gbe ɖe esɔsrɔ̃ me
Others were afraid	Ame bubuwo nɔ vɔvɔ̃m
I watched his face, waiting for the confusion to come	Melé ŋku ɖe eƒe mo ŋu, henɔ lalam be tɔtɔa nava
I can easily do it for you	Mate ŋu awɔe na wò bɔbɔe
I was getting very angry	Menɔ dziku dom vevie ŋutɔ
I really think he meant what he said	Mesusui ŋutɔŋutɔ be nya si wògblɔ lae wòwɔnɛ
I will tell you about them later	Magblɔ wo ŋu nya na mi emegbe
I smashed the watch and rode away	Megbã gaƒoɖokui la eye medo gasɔa dzo
I get tired of all this boring stuff	Nu siawo katã siwo tea ɖeɖi ame ŋu la tea ɖeɖi ŋunye
I cannot hide from my fate forever	Nyemate ŋu aɣla ɖokuinye tso nye dzɔgbese nu tegbee o
I would be proud to walk that path	Anye dada nam be mazɔ mɔ ma dzi
I suddenly felt very isolated	Kasia mese le ɖokuinye me be meɖe ɖokuinye ɖe aga ŋutɔ
I wasn’t warned	Womexlɔ̃ num o
A small smile spread across his lips	Alɔgbɔnukoko sue aɖe kaka ɖe eƒe nuyiwo dzi
I got the same position	Mexɔ ɖoƒe si wòle la ke
Several new enemy characters have also been introduced	Woto futɔwo ƒe nɔnɔmetata yeye geɖewo hã vɛ
I don’t know where these ideas come from	Nyemenya afi si susu siawo tso o
I know we didn’t introduce ourselves to him	Menya be míeɖe mía ɖokui fiae o
I even learn to ignore the false hope	Mesrɔ̃a aɖabaŋeŋe ƒu alakpamɔkpɔkpɔa dzi gɔ̃ hã
I want the answers now	Medi ŋuɖoɖoawo fifia
I thought it meant something	Mebui be efia nane
I let go of that dream	Meɖe asi le drɔ̃e ma ŋu
I got biased because it wasn’t what he was expecting	Mexɔ akpaɖekedzimademade elabena menye nusi wònɔ mɔ kpɔm na o
In fact, I started thinking about getting out	Le nyateƒe me la, medze dodo le eme ŋu bubu gɔme
I make everything sweet but cruel	Mewɔa nusianu wòvivina gake wòwɔa ŋutasẽnu
I can’t stay mad at him	Nyemate ŋu anɔ dziku dom ɖe eŋu o
I didn’t feel sorry for the woman	Nyemekpɔ nublanui na nyɔnua o
A man runs, seeking shelter from the matter	Ŋutsu aɖe le du dzi, le bebeƒe dim tso nya la me
I figured your office might be in it	Mebu eŋu be ɖewohĩ wò ɔfis anɔ eme
The field where they are standing is surrounded by a forest	Ave aɖe ƒo xlã agble si me wole tsitre ɖo
I won’t use you for your money	Nyemazã wò ɖe wò ga ta o
I didn’t like this situation	Nɔnɔme sia medze ŋunye o
I am not one to run into danger	Menye ame aɖe si aƒu du ayi afɔku mee menye o
During that time he encountered no enemy vessels	Le ɣeyiɣi ma me la, medo go futɔwo ƒe tɔdziʋu aɖeke o
I closed my eyes and took a deep breath	Memiã ŋku eye megbɔ ya sesĩe
I know what he can do	Menya nusi wòate ŋu awɔ
I am working on my annual charity event	Mele dɔ wɔm tso nye ƒe sia ƒe dɔmenyonunana ƒe wɔnaa ŋu
I also have to wonder what they were doing here	Ele nam hã be mabia ɖokuinye be nuka wɔm wonɔ le afisia hã
I have just finished all my research	Ðeko mewu nye numekukuwo katã nu teti koe nye ema
I really recommend this book	Mekafu agbalẽ sia ŋutɔŋutɔ
I need to stop feeling this way about him	Ele be madzudzɔ seselelãme sia tɔgbe ɖe eŋu
I want to sell the yard and split the proceeds	Medi be madzra akpataa eye mamã ga si wokpɔ tso eme la me
A summer that ended in tragedy	Dzomeŋɔli si wu enu kple nublanuinya
I can throw in some special stuff	Mate ŋu atsɔ nu tɔxɛ aɖewo aƒu gbe ɖe eme
I was just so happy that my work was done	Ðeko dzi dzɔm ale gbegbe be nye dɔa wu enu
I needed to look around first	Ehiã be matsa ŋku gbã
A truck appeared on the scene	Lɔrifɔti aɖe do ɖe teƒea
Advice will also be given on digital radio migration	Woaɖo aɖaŋu hã le dijitaal radio dzi ʋuʋu yi teƒe bubuwo ŋu
I tried to shake off his indifference with my thoughts	Medze agbagba be matsɔ nye susuwo aʋuʋu eƒe ɖekematsɔlemea
A fish can feel pain	Tɔmelã ate ŋu ase veve
I shouldn’t give them the satisfaction	Mele be mana dzidzeme la wo o
A before, and a after	A do ŋgɔ, kple a emegbe
I looked at my feelings in a detached way	Melé ŋku ɖe nye seselelãmewo ŋu le mɔ si ɖe eɖokui ɖe aga nu
I haven’t been there in a couple of years	Ƒe eve kple afãe nye esia nyemeva afima o
I did train quite a few leaders	Mena hehe kplɔla ʋɛ aɖewo ŋutɔ nyateƒe
I have to think positively	Ele be mabu tame le mɔ nyuitɔ nu
I feel a pang coming on, killer	Mesena le ɖokuinye me be vevesese aɖe le vavam, amewula
There is no evidence for any such right of access	Kpeɖodzi aɖeke meli na mɔɖeɖe ƒe gomenɔamesi ma tɔgbe aɖeke o
I have to think positively	Ele be mabu nu nyuiwo ŋu
I was forced to use it constantly to survive	Wozi dzinye be mazãe atraɖii be matsi agbe
I used to argue with myself all the time	Tsã la, mehea nya kple ɖokuinye ɣesiaɣi
Silence and darkness welcome me home	Ðoɖoezizi kple viviti xɔm nyuie le aƒeme
I admit to being curious	Melɔ̃ ɖe edzi be didi vevie be manya nu geɖe le ŋunye
I can’t tell you how much energy it brought to me	Nyemate ŋu agblɔ ŋusẽ si wòhe vɛ nam la na mi o
I haven’t seen them in years	Ƒe geɖee nye esia nyemekpɔ wo o
I cover my eyes with my hands	Metsɔa nye asiwo tsyɔa nye ŋkuwo dzi
I swallow hard and try to think of something else	Memia nu sesĩe hedzea agbagba be mabu nu bubu aɖe ŋu
I can only take a few companies	Dɔwɔƒe ʋɛ aɖewo koe mate ŋu axɔ
I was happier than that	Dzi dzɔm wu ema
I really thought he would be there	Mesusui ŋutɔŋutɔ be anɔ afima
I tried and tried until the effort woke me up	Medze agbagba hedze agbagba vaseɖe esime agbagbadzedzea nyɔm
After a moment he rode quietly away	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, edo sɔ kpoo dzo
I found it myself	Nye ŋutɔ meke ɖe eŋu
I shake my head and smile politely	Meʋuʋua ta hekoa alɔgbɔnu bubutɔe
I held the picture tighter	Melé nɔnɔmetata la ɖe asi sesĩe wu
I told him no, you can’t do that here	Megblɔ nɛ be ao, màte ŋu awɔ ema le afisia o
Three months is for the mother	Ɣleti etɔ̃ nye vidadaa tɔ
Anger was very angry	Dziku do dziku vevie ŋutɔ
I will embarrass you	Mado ŋukpe wò
I volunteered to go to church	Melɔ̃ faa ayi sɔleme
I hear reserved speech material	Mesea nuƒoƒo ƒe nya siwo wodzra ɖo ɖi
A series of curses followed	Fiƒode siwo kplɔ wo nɔewo ɖo kplɔe ɖo
A voice spoke, far away in the fog of his brain	Gbe aɖe ƒo nu, le didiƒe ʋĩ le eƒe ahɔhɔ̃ ƒe afu dome
I had other things to do, and I wouldn’t go	Nu bubuwo nɔ asinye mawɔ, eye nyemayi o
I followed after a short hesitation	Mekplɔe ɖo le heheɖemegbe kpui aɖe megbe
I am not quite sure how to solve this problem	Nyemeka ɖe alesi mawɔ akpɔ kuxi sia gbɔe dzi tututu o
I will miss you more than you can ever imagine	Masusu wò wu alesi nàte ŋu asusui
One who is out of touch with reality	Ame si mele kadodo me kple nu ŋutɔŋutɔ o
I lay there with my mouth open in shock	Memlɔ afima kple nye nu ʋuʋu le dzidziƒoame ta
I think they’re both questioning themselves	Mesusu be wo ame evea siaa le nya biam wo ɖokui
I am no different	Nyemeto vovo kura o
I hope we continue	Mele mɔ kpɔm be míayi edzi
I’m the only one who laughs under the shower	Nye ɖeka koe koa nu le tsileƒea te
That was about six weeks before we did it	Ema nye abe kwasiɖa ade ene hafi míewɔe
I had to put together a squad	Ele be maƒo aʋawɔha aɖe nu ƒu
I sighed, and the tank disappeared	Meɖe hũ, eye aʋawɔʋua bu
I love the color and that I really like the interior	Melɔ̃ amadedea ŋutɔ eye be ememe hã dzɔa dzi nam ŋutɔ
I talked about it with my family, my wife	Meƒo nu tso eŋu na nye ƒomea, srɔ̃nye
I wonder when that table came in	Mebia be ɣekaɣie kplɔ̃ ma va ge ɖe eme hã
I really enjoyed reading about all these companies	Nuxexlẽ tso dɔwɔƒe siawo katã ŋu do dzidzɔ nam ŋutɔ
I saw the kid put the card in his jacket	Mekpɔ ɖevi la tsɔ agbalẽvi la de eƒe jaketi me
I can’t imagine anything that special	Nyemate ŋu akpɔ nu tɔxɛ aɖeke le susu me nenema gbegbe o
I don’t have to test the truth so much anymore	Megahiã be mado nyateƒea kpɔ alea gbegbe o
I was clean, and mostly organized	Mekɔ, eye mewɔa ɖoɖo akpa gãtɔ
I took one last look at my room	Melé ŋku ɖe nye xɔa ŋu zi mamlɛtɔ
I remember the days	Meɖo ŋku ŋkekeawo dzi
I almost broke his arm	Megbã eƒe alɔnu kloe
A voice spoke to him	Gbe aɖe ƒo nu nɛ
I was running out of time	Ɣeyiɣi nɔ vɔvɔm nam
Robinson wasn’t making it easy for us	Robinson menɔ ewɔm bɔbɔe na mí o
I knew he was suffering	Menya be ele fu kpem
I only have one academic book to my name	Sukudedegbalẽ ɖeka koe le asinye na nye ŋkɔ
I instinctively looked around to make sure we had no company	Metsa ŋku le dzɔdzɔme nu be makpɔ egbɔ be dɔwɔƒe aɖeke mele mía si o
I leave a little shit on the shoulder	Megblẽa gbeɖuɖɔ vi aɖe ɖe abɔta
I do something for him, maybe	Mewɔa nane nɛ, ɖewohĩ
A spark that makes him recognize where he came from	Dzobibi aɖe si nana wòdea dzesi afisi wòtso
No one had an explanation	Numeɖeɖe aɖeke menɔ ame aɖeke si o
I knew what he was doing	Menya nusi wɔm wònɔ
I have never blamed any brother	Nyemebu fɔ nɔvi aɖeke kpɔ o
I know how to reach them	Menya alesi mawɔ aɖo wo gbɔ
I have to decide for myself	Ele be nye ŋutɔ matso nya me
I need your friendship	Mehiã wò xɔlɔ̃wɔwɔ
I need a friend, he thought	Mehiã xɔlɔ̃ aɖe, esusui
I studied it for a while	Mesrɔ̃e hena ɣeyiɣi aɖe
I smiled, feeling it more this time	Meko alɔgbɔnu, eye mese le ɖokuinye me wu zi sia
I lost my rhythm and stumbled	Mebu nye ɣeyiɣi ƒe didime eye mekli nu
I offered to pay him, but he wouldn’t let me	Megblɔ be maxe fe nɛ, gake meɖe mɔ nam o
I know what’s good for me	Menya nu si nyo nam
I shudder and look at the clock	Meʋuʋuna hekpɔa gaƒoɖokui la
I think it made me feel worse	Mesusu be ena nye lãme gblẽ ɖe edzi
I use it just to disturb the soil	Mezãnɛ tsɔ ɖea fu na anyigba la ko
I couldn’t help but stare at him	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, ke boŋ mekpɔe dũu
I appreciate what he sacrificed to come here	Mekpɔ ŋudzedze ɖe nusi wòtsɔ sa vɔe be yeava afisia ŋu
I wanted to scream that it was a trick	Medi be mado ɣli be ayemɔ aɖee
I have always wanted to do it on a boat	Medi tso gbaɖegbe ke be mawɔe le tɔdziʋu me
I have not spent all these years here in vain	Nyemezã ƒe siawo katã le afisia dzodzro o
Luke is even more imperfect	Luka ya mede blibo o wu gɔ̃ hã
I couldn’t choose it	Nyemete ŋu tiae o
This year is no exception	Ƒe sia hã mele eme o
I actually decided to go alone, but I didn’t argue	Meɖoe ŋutɔŋutɔ be nye ɖeka mayi, gake nyemeʋli nya o
I’m happy to go back to work	Edzɔ dzi nam be magatrɔ ayi dɔme
A new school uniform to get used to	Sukuwu yeye aɖe si nàtsɔ ado numame na wò
I’m surprised he didn’t already know	Ewɔ nuku nam be menya xoxo o
I need time to catch my breath	Mehiã ɣeyiɣi be magbɔ ya
I can plow the field too	Nye hã mate ŋu aƒã agblea
A white one with his name on the bag	Yevu aɖe si dzi woŋlɔ eƒe ŋkɔ ɖo ɖe kotokua dzi
I could hear the smile in his words	Mete ŋu sea alɔgbɔnukoko le eƒe nyawo me
I know that speaking other languages ​​and translating go hand in hand	Menya be gbegbɔgblɔ bubuwo dodo kple gbegɔmeɖeɖe zɔna ɖekae
I am here to learn from all of you	Meva afisia be masrɔ̃ nu tso mi katã gbɔ
I can’t distinguish a subtle sign of a winner	Nyemate ŋu ade vovototo aʋadziɖula ƒe dzesi aɖe si menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o dome o
My heart is impatient with need	Nye dzi megagbɔa dzi ɖi le hiahiã ta o
He did not attend the opening ceremonies	Mede ʋuʋu ƒe wɔnawo o
I told him the same thing	Megblɔ nya ma ke nɛ hã
I turned to the others and asked about their week	Metrɔ ɖe ame mamlɛawo ŋu hebia woƒe kwasiɖaa ŋu nya
A young man standing near the beehive	Ðekakpui aɖe si nɔ tsitre ɖe anyitsitɔɖoƒea gbɔ
One hundred fell before anyone could draw their weapons	Ame alafa ɖeka dze anyi hafi ame aɖeke te ŋu ɖe woƒe aʋawɔnuwo
I shrugged my shoulders apologetically	Mekɔ nye abɔta tsɔ ɖe kuku
Because consolidation means change	Elabena ƒoƒo ɖekae fia tɔtrɔ
I’ve never thought of inappropriate records that way	Nyemebu nuŋlɔɖi siwo mesɔ o ŋu nenema kpɔ o
I need an address and phone number immediately	Mehiã adrɛs kple telefon xexlẽdzesi enumake
I pulled his phone out of my pocket	Meɖe eƒe telefon la le nye kotoku me
I always waited for him	Melalae ɣesiaɣi
They can also grow in wall rings	Woate ŋu atsi le gliwo ƒe asigɛwo hã me
I will send a note to tell you the time	Maɖo nuŋlɔɖi aɖe ɖa be magblɔ ɣeyiɣia na mi
Habitat degradation and loss is the greatest current threat	Amewo ƒe nɔƒewo ƒe gbegblẽ kple woƒe bublue nye afɔku gãtɔ kekeake si li fifia
A wave of calm washed over me	Ƒutsotsoe aɖe si naa ame ƒe dzi dzea eme la ƒo ɖe dzinye
I know the reason for your question	Menya susu si tae nèbia nya la ɖo
I think he said he lacked exercise	Mesusu be egblɔ be kamedede mele ye ŋu o
I had high hopes for us	Mɔkpɔkpɔ gã aɖe nɔ asinye ɖe mía ŋu
I could never hate you	Nyemate ŋu alé fu wò gbeɖe o
I asked her out to eat and she agreed	Mebia tso esi be wòado go aɖaɖu nu eye wòlɔ̃ ɖe edzi
I called him miserable	Meyɔe be nublanuitɔ
I need to know what they want with me	Ele be manya nusi dim wole kplim
I had a guest this morning	Amedzro aɖe nɔ asinye ŋdi sia
A new problem arose	Kuxi yeye aɖe do mo ɖa
A local will stand to the side and act as interpreter	Nutoa me tɔ aɖe anɔ tsitre ɖe axadzi ahawɔ dɔ abe gbegɔmeɖela ene
I pulled it out and checked the address again	Meɖee do goe eye megalé ŋku ɖe adrɛs la ŋu ake
I should have taken you both across	Ðe wòle be makplɔ mi ame evea siaa atso tɔa hafi
The narrative is interrupted by a subtle female figure	Nyɔnu aɖe si ƒe nɔnɔme menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o ye doa kplamatse nuŋlɔɖia
A sure sign that he was worried	Dzesi si ŋu kakaɖedzi le be etsi dzi
He left a month later	Edzo le ɣleti ɖeka megbe
A single tear fell from her eye	Aɖatsi ɖekaɖeka aɖe ge le eƒe ŋkume
I find the perfect song for it	Mekpɔa hadzidzi si sɔ nyuie nɛ
I hope everything went well	Mele mɔ kpɔm be nusianu yi edzi nyuie
He is married with two grown children	Eɖe srɔ̃ eye vi tsitsi eve le esi
I keep my mouth shut and watch	Metsia nu me henɔa ekpɔm
I know how they are	Menya alesi wole
I have nothing to hide on that list	Naneke mele asinye maɣla ɖe xexlẽdzesi ma dzi o
I locked his door, not risking entry	Medo eƒe ʋɔtru, nyemetsɔ ɖokuinye de afɔku me ge ɖe eme o
I held him up with my hands	Metsɔ nye asiwo lée ɖe te
I see someone swimming up there	Mekpɔa ame aɖe wònɔa tsi ƒum le dziƒo afima
A sign for directions to the building	Dzesi aɖe na mɔfiame siwo dzi woato akpɔ xɔa me
I would have helped you	Anye ne mekpe ɖe ŋuwò hafi
I felt like such a traitor for leaving them	Mese le ɖokuinye me abe alakpatɔ ma tɔgbe ene le esi megblẽ wo ɖi ta
I have never experienced anything like he described	Nyemeto naneke me abe alesi wòɖɔe ene kpɔ o
Bad, maybe, but not harmful	Gbegblẽ, ɖewohĩ, gake megblẽa nu le ame ŋu o
I even like and admire them	Wo gɔ̃ hã dzɔa dzi nam eye wodzɔa dzi nam ŋutɔ
I take a deep breath and wipe my tears	Megbɔa ya sesĩe hetutua nye aɖatsiwo ɖa
This was later replaced by the present facility	Emegbe wotsɔ dɔwɔƒe si li fifia ɖɔ li esia
A young man approached him	Ðekakpui aɖe te ɖe eŋu
I saw it on the screen, you see	Mekpɔe le screen la dzi, èkpɔe
I plan to explore, enjoy and share them	Meɖoe be madzro wo me, ado dzidzɔ na wo eye mamã wo
There is no fact or argument that he did	Nyateƒenya alo nya aɖeke mele eme be ewɔe nenema o
I already had dinner	Meɖu fiẽnu xoxo
Great place to relax or catch up	Teƒe nyui aɖe si nàɖi ɖe eme le alo akpɔ nuwo gbɔ le
I was falling into the picture in front of me	Menɔ gegem ɖe nɔnɔmetata si le ŋkunyeme la me
I have to admit that the sparkling wine is definitely my favorite	Ele be malɔ̃ ɖe edzi be wein si le dzo dam la nye esi melɔ̃na wu godoo
I was torn on how to react	Mevuvu le alesi mawɔ nui ŋu
I didn’t know they were friends	Nyemenya be xɔlɔ̃woe wonye o
I can’t talk about it now	Nyemate ŋu aƒo nu tso eŋu fifia o
Lots of peer pressure	Hatiwo ƒe nyaƒoɖeamenu geɖe
I never kept one	Nyemedzra ɖeka ɖo kpɔ o
I see flies flying	Mekpɔa ʋetsuvi siwo le dzodzom
I stood slightly behind him, saying nothing	Metsi tre ɖe megbe nɛ vie, nyemegblɔ nya aɖeke o
I just noticed that he was everything	Ðeko mede dzesii be eya koe nye nusianu
But I didn’t express my dislike	Gake nyemeɖe nye didi be mele eme o gblɔ o
Things were about to change	Nuwo nɔ tɔtrɔ ge
I haven’t heard anything since	Tso ɣemaɣi la, nyemese nya aɖeke o
I prayed I would stay on the right track	Medo gbe ɖa be manɔ mɔ nyuitɔ dzi
The matter was settled out of court	Wokpɔ nyaa gbɔ le ʋɔnudrɔ̃ƒea godo
I did most of nothing this morning	Nyemewɔ naneke ƒe akpa gãtɔ ŋdi sia o
A moment later he was at the back door	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, enɔ megbeʋɔtrua nu
I need to learn more about this mystery	Ele be masrɔ̃ nu geɖe tso nya ɣaɣla sia ŋu
I would hire him again	Magaxɔe ɖe dɔ me ake
I love the whole album	Melɔ̃ album bliboa ŋutɔ
I lay at the bottom of the hill	Memlɔ togbɛa gɔme
I could only hear my heartbeat	Nye dzi ƒe ƒoƒo sesĩe koe mete ŋu sena
I just couldn’t imagine him getting himself together	Ðeko nyemete ŋu kpɔe le susu me be ele eɖokui ƒom ƒu o
A dark head curled under his nose	Ta doviviti aɖe ƒo ɖe eƒe ŋɔti te
I learned that it was my mother who gave me the heir of hope	Meva nya be vidadae na mɔkpɔkpɔ su asinye domenyila la
I really like this area	Nuto sia dzɔa dzi nam ŋutɔ
I have a feeling they know too much	Seselelãme aɖe le menye be wonya nu geɖe akpa
I have to take you to her	Ele nam be makplɔ wò ayi egbɔ
I had two of them for convenience	Wo dometɔ eve nɔ asinye be wòanɔ bɔbɔe nam
I was just looking for a bed	Abati koe menɔ dim
Two girls walk up to them	Nyɔnuvi eve aɖewo zɔ yi wo gbɔ
I moved her around so she lay down more naturally	Meʋuʋui ale be wòmlɔ anyi le dzɔdzɔme nu wu
I know it’s very stupid	Menya be enye bometsitsi ŋutɔ
I look surprised, and a little scared	Medzena abe ɖe wòwɔ nuku nam ene, eye mevɔ̃ vie
I think it's cute	Mesusu be ele vivim
I want to know more about this drama	Medi be manya nu geɖe tso drama sia ŋu
I’m not talking about a quiet day	Menye ŋkeke si dzi woanɔ anyi kpoo ŋue mele nu ƒom tsoe o
I love when he smiles like that	Melɔ̃a nu ne eko alɔgbɔnu nenema
I kept a straight face	Melé mo dzɔdzɔe ɖe asi
I didn’t give a shit	Nyemetsɔ shit aɖeke na o
I was nervous for a while	Metsi dzodzodzoe hena ɣeyiɣi aɖe
I just looked at them and felt confused	Ðeko mekpɔ wo eye mese le ɖokuinye me be metɔtɔ
I haven’t cried like this in a long time	Nyemefa avi abe esiawo ene o ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
A dark cloud formed over us	Alilikpo viviti aɖe dzɔ ɖe mía tame
I really start to get excited	Medzea dzidzɔkpɔkpɔ gɔme ŋutɔŋutɔ
I now know he will want this for me	Menya azɔ be adi esia nam
I should have wondered how you got into it	Ðe wòle be mabu alesi nèwɔ ge ɖe eme ŋu hafi
I am only over fifty years old	Ƒe blaatɔ̃ kple edzivɔ koe mexɔ
I knew it had to be for a reason	Menya be ele be wòanye susu aɖe ta
I don’t think that exists anymore	Mesusu be ema megali o
I am not going into exile	Menye aboyo mee mele yiyim o
I just wish things were different	Ðeko medi be nuwo nato vovo
I resigned after only a few months	Meɖe asi le dɔ ŋu le ɣleti ʋɛ aɖewo ko megbe
I completely eliminated it from my sports	Meɖee ɖa keŋkeŋ le nye kamedefefewo me
I tell him to cover his ears	Megblɔna nɛ be wòatsyɔ eƒe towo dzi
I think you have a good thing going here	Mesusu be nu nyui aɖe le asiwò le yiyim le afisia
I thought, at least someone would find my body	Mesusu be, ame aɖe ya teti ake ɖe nye kukua ŋu
Louis to join their hockey program	Louis be wòava wɔ ɖeka kple woƒe hockey-ƒoƒo ƒe ɖoɖoa
I saw a woman get into the car	Mekpɔ nyɔnu aɖe wòge ɖe ʋua me
I see it in every twitch and movement	Mekpɔnɛ le eƒe ʋuʋu kple ʋuʋu ɖesiaɖe me
I stood before him completely naked	Metsi tre ɖe eŋgɔ amama keŋkeŋ
I am not the same as the man	Nyemesɔ kple ŋutsua o
I heard someone screaming	Mese ame aɖe nɔ ɣli dom
I saw it out of the corner of my eye	Mekpɔe le nye ŋku ƒe dzogoe dzi
He was acquitted of all charges	Woɖe asi le eŋu le nutsotsoawo katã me
I need to finish that	Ele be mawu ema nu
I killed a day while fixing the car	Mewu ŋkeke ɖeka esime menɔ ʋua dzram ɖo
I wasn’t supposed to be sick	Menye ɖe wòle be madze dɔ o
I climbed straight up the grassy hill above me	Melia togbɛ si dzi gbewo bɔ ɖo si le dzinye la dzi tẽ
I never thought what that person might ask	Nyemebu nusi ame ma ate ŋu abia ŋu kpɔ o
The citizens decided to abandon the city	Dumeviawo ɖoe be yewoagblẽ dua ɖi
I can also see hints in the birds	Mete ŋu kpɔa aɖaŋuɖoɖowo le xeviawo hã me
I shook my head and pulled him forward	Meʋuʋu ta hehee ɖe ŋgɔ
I looked around at a scene of near total annihilation	Metsa ŋku le nukpɔkpɔ aɖe si me wole tsɔtsrɔ̃m keŋkeŋ kloe la ŋu
I may not even need you	Ðewohĩ nyemahiã wò gɔ̃ hã o
I still had work to do	Dɔ gakpɔtɔ nɔ asinye mawɔ
I think that fact was important	Mesusu be nyateƒenya ma nɔ vevie
I wasn’t giving the satisfaction	Nyemenɔ dzidzeme la nam o
I said we needed a roof and you wouldn’t listen	Megblɔ be míehiã xɔta eye màɖo to o
I know you won’t be here long	Menya be mànɔ afisia eteƒe nadidi o
I don’t know exactly when it will be	Nyemenya ɣeyiɣi si tututu wòanye o
I wonder why he knows these things	Mebiaa ɖokuinye be nukatae wònya nu siawo hã
I could have walked in easily	Anye ne mate ŋu azɔ age ɖe eme bɔbɔe hafi
I knew he knew what was going on	Menya be enya nusi le edzi yim
I wasn’t afraid of him	Nyemevɔ̃ nɛ o
I looked at myself	Melé ŋku ɖe ɖokuinye ŋu
I stood outside the room	Metɔ ɖe xɔa godo
A moment passed and no one moved	Ɣeyiɣi kpui aɖe va yi eye ame aɖeke meʋã o
I hate this war with all my heart	Melé fu aʋa sia kple nye dzi blibo
I don’t believe women are cursed	Nyemexɔe se be woƒo fi de nyɔnuwo o
He is very large and has one blue eye	Elolo ŋutɔ eye ŋku ɖeka le blɔ
I sent out a call for prayer	Meɖo yɔyɔ aɖe ɖa be woado gbe ɖa
I haven’t done anything wrong, here	Nyemewɔ nu gbegblẽ aɖeke o, le afisia
I am so glad I have a friend like him	Edzɔa dzi nam ŋutɔ be xɔ̃nye aɖe le asinye abe eya ene
Wonderful modern architecture	Egbegbe xɔtuɖaŋu wɔnuku aɖe
I double checked it was locked	Melé ŋku ɖe eŋu zi eve be wotu enu hã
I don’t keep money in my closet at home	Nyemedzraa ga ɖo ɖe nye nudzraɖoƒe le aƒeme o
I needed to go after him	Ehiã be mayi eyome
What boosts my self-esteem	Nusi doa ŋusẽ nye bubudede ɖokuinye ŋu
I lead it all	Nyee xɔa ŋgɔ le wo katã me
I have an international meeting in a couple of weeks	Dukɔwo dome kpekpe aɖe le asinye le kwasiɖa eve alo etɔ̃ megbe
George won the final qualification	George ɖu dzi le dzeside mamlɛtɔ me
I can get pregnant	Mate ŋu afɔ fu
The disease can start at any age	Dɔlélea ate ŋu adze egɔme tso ƒe ɖesiaɖe me
I had no expectations from this film before watching it	Nyemekpɔ mɔ na naneke tso sinima sia gbɔ hafi kpɔe o
I consider myself a bit of a scientist	Mebua ɖokuinye be menye dzɔdzɔmeŋutinunyala vie
He published it regularly in the years that followed	Etae edziedzi le ƒe siwo kplɔe ɖo me
I leaned back in the chair	Mebɔbɔ ɖe megbe le zikpui la dzi
I would highly recommend this product	Maɖo aɖaŋu na atike sia vevie
I have to get back to you	Ele nam be magatrɔ ava mia gbɔ
I give up and get his help again	Mena ta eye megaxɔa eƒe kpekpeɖeŋu ake
I am saving this	Mele esia dzram ɖo
Boy or girl that should never be	Ŋutsuvi alo nyɔnuvi si mele be wòanɔ nenema gbeɖe o
A good idea came to him	Susu nyui aɖe va dze edzi nɛ
I even liked the ending	Nuwuwu si wowɔ la gɔ̃ hã dze ŋunye
A businessman with his own outfit	Asitsala aɖe si si eya ŋutɔ ƒe awu le
I watched the storm in awe	Metsɔ vɔvɔ̃ nɔ ahom si nɔ tutum la kpɔm
I waited until the chickens finished their magic	Melala vaseɖe esime kokloawo wu woƒe akunyawɔwɔ nu
The two presented three possible models	Ame eveawo tsɔ kpɔɖeŋu etɔ̃ siwo ate ŋu anɔ anyi la ɖo ŋkume
I would have laughed if my mind wasn’t elsewhere	Anye ne mako nu nenye be nye susu mele teƒe bubu o
I had the bus to myself	Bɔs la nɔ asinye na ɖokuinye
I got my second wind and picked up the pace	Mexɔ nye ya evelia eye mefɔ afɔɖeɖea ɖe dzi
The corner of her mouth lifted, then twitched	Eƒe nu ƒe dzogoe aɖe kɔ, emegbe wòʋuʋu
I just let myself see him	Mena nye ŋutɔ mekpɔa eyama ko
I have no hope	Mɔkpɔkpɔ aɖeke mele asinye o
I held her hand as we watched the sunset	Melé eƒe asi esi míenɔ ɣe ƒe toɖoɖo kpɔm
I refused and said he could	Megbe eye megblɔ be ate ŋui
I haven’t met him in years	Ƒe geɖee nye esia nyemedo goe o
A time when intimidation is just a guilty pleasure	Ɣeyiɣi si me fɔɖiɖi ƒe vivisese koe ŋɔdzidoname nye
I highly recommend this	Mekafu esia vevie
I couldn’t find him, he couldn’t find me	Nyemete ŋu ke ɖe eŋu o, eya hã mete ŋu ke ɖe ŋunye o
I think the third studio is empty	Mesusu be studio etɔ̃lia le ƒuƒlu
I would be going about six blocks	Anye be manɔ yiyim abe xɔ ade ene
I couldn’t feel the faith	Nyemete ŋu se xɔse la le ɖokuinye me o
I really like it here	Edzɔa dzi nam ŋutɔ le afisia
I think they might just be on television	Mesusu be ɖewohĩ television dzi koe wonye
I looked at my hands in horror	Metsɔ vɔvɔ̃ kpɔ nye asiwo
I mean, you’re perfect for me	Mebe, èsɔ nyuie nam
I did and they were delicious	Mewɔe eye wovivi ŋutɔ
Lightning attack, find the old devil	Dzikedzo ƒe amedzidzedze, di abosam xoxoa
I can’t think of anyone better to help you	Nyemate ŋu abu ame aɖe si nyo wu ŋu be wòakpe ɖe ŋuwò o
I even read the test reports	Mexlẽa dodokpɔa ŋuti nyatakakawo gɔ̃ hã
I sat in pain, unable to move	Mebɔbɔ nɔ veve sem, eye nyemete ŋu nɔ ʋuʋum o
I wouldn’t equate energy with consumption	Nyematsɔ ŋusẽ asɔ kple nuzazãwo o
I don’t really know how much time has passed	Nyemenya ɣeyiɣi agbɔsɔsɔme si va yi ŋutɔŋutɔ o
I loved him and told him one night	Melɔ̃e eye megblɔe nɛ le zã aɖe me
I know this first hand	Menya asi gbãtɔ sia
I took a step back to regain my own space	Meɖe afɔ ɖeka ɖe megbe be nye ŋutɔ nye teƒe nagasu asinye ake
I saved the menswear section until last	Meɖe ŋutsuwo ƒe awuwo ƒe akpaa ɖe megbe vaseɖe mamlɛtɔ
I remember it running like hell and it was really hard	Meɖo ŋku edzi be eƒu du abe dzomavɔ ene eye wòsesẽ ŋutɔŋutɔ
I had never seen him so mad	Nyemekpɔe wònɔ tagbɔ gblẽm nenema gbegbe kpɔ o
I remembered them all	Meɖo ŋku wo katã dzi
It is true that there is no straight man at all	Enye nyateƒe be ŋutsu dzɔdzɔe aɖeke meli kura o
I watched him for several minutes	Mekpɔe aɖabaƒoƒo geɖe
I hope to get on the water long before that	Mele mɔ kpɔm be maɖo tsia dzi ɣeyiɣi didi aɖe do ŋgɔ na ema
He preferred riding and shooting to studying	Elɔ̃a sɔdola kple tudada wu nusɔsrɔ̃
I will stay away from this area	Manɔ adzɔge tso nuto sia me
I don’t want to be in school	Nyemedi be manɔ suku o
I mean, committed women are prettier	Mebe, nyɔnu siwo tsɔ wo ɖokui na la dze tugbe wu
Others found the series less satisfying	Ame bubuwo kpɔe be nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo la medze yewo ŋu boo o
I think we should stay here	Mesusu be ele be míanɔ afisia
I leaned in and took his hand	Mebɔbɔ ɖe eme helé eƒe asi
I will always stand by his side	Matsi tre ɖe eƒe axadzi ɣesiaɣi
I did say that we operate as an organized religion	Megblɔ nyateƒe be míewɔa dɔ abe subɔsubɔha si ŋu ɖoɖo le ene
I realized he was just using me all along	Mekpɔe be ɖeko wònɔ nye zãm tso ɣemaɣi ke
The second chicken followed	Koklo evelia kplɔe ɖo
I haven’t seen him since	Tso ɣemaɣi la, nyemekpɔe o
I wanted to show them an example of war	Medi be matsɔ aʋawɔwɔ ƒe kpɔɖeŋu aɖe afia wo
I can’t make it a long-term issue	Nyemate ŋu ana wòanye nya si anɔ anyi ɣeyiɣi didi o
I don’t understand your words	Nyemese wò nyawo gɔme o
I’ve never seen it either	Nye hã nyemekpɔe kpɔ o
I moved her to a chair on the wall of a living room	Meʋuʋui yi zikpui aɖe dzi le xɔdɔme aɖe ƒe gli ŋu
I have been successful in life	Mekpɔ dzidzedze le agbe me
I would like to have it designed and built	Madi be woawɔ eƒe nɔnɔme ahatue
I was completely alone, just me and my thoughts	Nye ɖeka koe nɔ anyi keŋkeŋ, nye ŋutɔ kple nye susuwo koe nɔ anyi
I seemed so determined to win, to do this	Edze abe meɖoe kplikpaa ale gbegbe be maɖu dzi, be mawɔ esia ene
She also ran her own dance school	Ekpɔ eya ŋutɔ ƒe ɣeɖusuku hã dzi
I already sent it to my friends	Meɖoe ɖe xɔ̃nyewo xoxo
I left the matter after you were sent to jail	Megblẽ nya la ɖi esi woɖo wò ɖe gaxɔ me vɔ megbe
I ran into the sea wearing only my shorts	Meƒu du yi atsiaƒua me eye nye awu kpuiwo koe medo
I started having trouble forgetting	Meva nɔ fu ɖem nam be maŋlɔ nu be
I liked him before that	Eƒe nu lé dzi nam do ŋgɔ na ema
The Mexican soldiers were completely stunned	Mexico-srafowo ƒe mo wɔ yaa keŋkeŋ
I always thought that was the case	Mesusuna ɣesiaɣi be nenemae wòle
The people around him are the first	Ame siwo ƒo xlãe lae nye ame gbãtɔwo
This hope is not part of the present	Mɔkpɔkpɔ sia menye fifi ɣeyiɣia ƒe akpa aɖeke o
I fixed my gaze on the lead rider	Meɖo nye ŋkuléle ɖe sɔdola si xɔ ŋgɔ la ŋu
I want blue water and big fish	Medi tsi blɔ kple tɔmelã gãwo
I stumbled forward, screaming	Mekli nu yi ŋgɔ, henɔ ɣli dom
I need five grand to throw me	Mehiã grand atɔ̃ be woatsɔ aƒu gbe nam
Both sides are known to have suffered heavily	Wonya be akpa evea siaa kpe fu vevie
I was really looking forward to it	Menɔ mɔ kpɔm nɛ vevie ŋutɔŋutɔ
I need a reminder of this time	Mehiã ɣeyiɣi sia ƒe ŋkuɖodzinya
I was a little sad that it didn’t last longer	Ete ɖe dzinye vie be meganɔ anyi eteƒe nadidi o
I have also sent you a camel to ride	Meɖo tedzi hã ɖe wò be nàdo sɔ
This solved policy issues	Esia kpɔ ɖoɖowo ŋuti nyawo gbɔ
I know exactly what happened	Menya nusi tututu dzɔ
I suggest that authors find another publisher	Meɖo aɖaŋu be agbalẽŋlɔlawo nadi agbalẽtaƒe bubu
I glanced at my watch and sighed	Meɖe ŋku ɖe nye gaƒoɖokui ŋu heɖe hũ
I’ve never felt so out of my league	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be medo le nye ligi la me nenema gbegbe o
I always do the right thing	Mewɔa nu nyuitɔ ɣesiaɣi
I almost turned around	Metrɔ kloe
I will be here with him	Manɔ afisia kplii
I had to teach him what he didn’t believe	Ele nam be mafia nu si dzi mexɔ se o lae
But I just kept running	Gake ɖeko meyi edzi nɔ du dzi
I have never laughed so much in my life	Nyemeko nu alea gbegbe le nye agbe me kpɔ o
A crack of light met	Kekeli ƒe gbagbãƒe aɖe do go
I am a silly girl and you know this well	Nyɔnuvi bometsilae menye eye mienya esia nyuie
A good fat lot that does	A fat lot nyui aɖe si wɔa
I put my hand over her mouth	Metsɔ nye asi da ɖe eƒe nu dzi
I looked over, he was smiling and looked relaxed	Mekpɔ afima, enɔ alɔgbɔnu kom eye wòdze abe ɖe wòɖe dzi ɖi ene
I won’t go into that argument now	Nyemayi nyaʋiʋli ma me fifia o
I came to a halt, stood still for a moment	Meva tɔ ɖe teƒe aɖe, metsi tre ɖe teƒe ɖeka vie
Each citizen may vote for only one candidate	Dukɔmevi ɖesiaɖe ate ŋu ada asi ɖe ame ɖeka ko dzi
A baby also needs a lot of things	Vidzĩ hã hiã nu gbogbo aɖewo
I pour a little iron	Mekɔa gayibɔ vi aɖe ɖe tsia dzi
I am a natural woman who does not work for anyone	Nyee nye dzɔdzɔme nyɔnu si mewɔa dɔ na ame aɖeke o
I will be back soon	Matrɔ ava kpuie
I have to find someone	Ele be madi ame aɖe
I got to meet his cold eyes	Mekpɔe be mado go eƒe ŋku siwo fa miamiamia la
I give up and just sleep	Menaa ta eye medɔa alɔ̃ ko
I opened your safe and exchanged the five stones	Meʋu wò gaxɔa me eye meɖɔli kpe atɔ̃awo
I don’t want him to die	Nyemedi be wòaku o
I truly believe he is on the verge of suicide	Mexɔe se vavã be eɖo afisi wòawu eɖokui ɖo
I had to give her space and let her mourn	Ele be mana teƒee eye mana wòafa konyi
I don’t feel good about this area	Nyemese le ɖokuinye me nyuie le nuto sia ŋu o
I know you know how it is	Menya be mienya ale si wòle
Included free with park admission	Wotsɔe kpe ɖe eŋu femaxee kple tsaɖibɔa ƒe gege ɖe eme
Otherwise, he would not have done so	Ne ɖe menye nenemae o la, anye ne mewɔe nenema o
A professional, like yourself	Dɔnyala bibi aɖe, abe wò ŋutɔ ene
I get an error message	Mexɔa vodada ƒe gbedasi aɖe
He also grows flowers and vegetables on his farm	Edea seƒoƒo kple amagbewo hã le eƒe agble dzi
I didn’t go into my career to follow rules	Nyemege ɖe nye dɔwɔɖuia me be mawɔ ɖe sewo dzi o
I wonder what he could be hiding here	Mebia ɖokuinye be nukae wòate ŋu aɣla ɖe afisia hã
I knew that look on his face	Menya dzedzeme ma le eƒe mo
I moved to sit next to her on the sofa	Meʋu be manɔ anyi ɖe egbɔ le sofa dzi
I'd better get back to it	Anyo be magatrɔ ɖe eŋu
A fierce smile played on his lips	Hlɔ̃nuwɔwɔ sesẽ aɖe ƒo le eƒe nuyiwo ŋu
I decided to start writing several books at once	Meɖoe be madze agbalẽ geɖe ŋɔŋlɔ gɔme zi ɖeka
A sob of relief escaped her chest	Gbɔdzɔe ƒe avifafa aɖe si le eƒe akɔta
I fell in real love	Meva lɔ̃ ame ŋutɔŋutɔ
I found myself wondering what he was doing	Mekpɔe be menɔ nusi wɔm wòle la ŋu bum
I can’t understand them at all	Nyemete ŋu sea wo gɔme kura o
I love her sophisticated and elegant style	Melɔ̃ eƒe atsyã deŋgɔ kple dzeani la ŋutɔ
I was starting to feel a little silly about things	Meva nɔ sesem le ɖokuinye me be menye bometsitsi vie le nuwo ŋu
I often think that one day we will become friends	Mesusuna zi geɖe be gbeɖeka míava zu xɔlɔ̃wo
I have a benefit for that	Viɖe aɖe le asinye na ema
I agreed, but it was proving to be a challenge	Melɔ̃ ɖe edzi, gake enɔ eɖem fia be enye kuxi
I don’t think it does	Nyemesusu be ewɔa esia o
I sometimes hear it in the living room	Mesenɛ le xɔdɔme me ɣeaɖewoɣi
I couldn’t stay on the hill anymore	Nyemegate ŋu nɔ togbɛa dzi o
I was a kid then and I came here like this	Menye ɖevi ɣemaɣi eye meva afisia abe alea ene
I stumbled down the stairs again	Megakli nu le atrakpuiawo dzi ake
I suddenly lost my balance and fell to the ground	Kasia nyemegada sɔ o eye medze anyi ɖe anyigba
I have a good feeling about you	Seselelãme nyui aɖe le asinye ɖe ŋuwò
I can show you if you like	Mate ŋu afia wò ne èlɔ̃
I rested my head on his shoulder	Metsɔ nye ta ɖo eƒe abɔta
No titles this year	Womexɔ ŋkɔ aɖeke le ƒe sia me o
I give them an answer	Menaa ŋuɖoɖo wo
I can’t just go in and take everything you find	Nyemate ŋu age ɖe eme ko axɔ nusianu si ŋu nèke ɖo o
I know him and his work better than anyone	Menya eya kple eƒe dɔa nyuie wu ame sia ame
I tried it once but never pursued it further	Metee kpɔ zi ɖeka gake nyemeti eyome yi ŋgɔe gbeɖe o
I believe my efforts are worthy and true	Mexɔe se be nye agbagbadzedzewo dze eye wonye nyateƒe
I can give you the treatment you need	Mate ŋu ana atikewɔwɔ si nèhiã la na wò
I feel accomplished	Mesena le ɖokuinye me be mewɔ dɔ nyuie
I will betray them for sex	Made wo asi le gbɔdɔdɔ ta
I reminded myself	Mena ɖokuinye ɖo ŋku edzi
I’ve never hit anyone in my life	Nyemeƒo ame aɖeke kpɔ le nye agbe me kpɔ o
The young people felt that they had won this exhibition	Sɔhɛawo se le wo ɖokui me be yewoɖu dzi le ɖeɖefia sia me
I have to face it this time	Ele nam be madze ŋgɔe zi sia
I know how hard you work	Menya alesi nèwɔa dɔ sesĩee
A single light swings from above and illuminates the table	Akaɖi ɖeka aɖe ʋuʋu tso tame eye wòklẽ ɖe kplɔ̃a dzi
I want to bring people together	Medi be maƒo amewo nu ƒu ɖekae
I can’t shut my mouth	Nyemate ŋu atɔ te nye nu o
I salute all your parents	Mado gbe na dziwòlawo katã
I finally gave up and went to my coffee shop	Mena ta mlɔeba eye meyi nye kɔfidzraƒe
I have no evil intentions against them	Nyemeɖo tame vɔ̃ aɖeke ɖe wo ŋu o
I had to stay quiet	Ele be manɔ anyi kpoo
I couldn’t take my eyes off the woman’s face though	Nyemete ŋu ɖe ŋku ɖa le nyɔnua ƒe mo ŋu o ke hã
I used to have a voice too	Gbe aɖe nɔ nye hã ŋunye tsã
None of the western towers were completed	Womewu ɣetoɖoƒexɔ kɔkɔawo dometɔ aɖeke nu o
I don’t need a killer, I just need a suspect	Mehiã amewula o, ɖeko mehiã ame si ŋu wole ɖi kem le
I think he must have liked something about the place	Mesusu be nane anya do dzidzɔ nɛ le teƒea ŋu
A dozen others lay in his arms	Ame wuieve bubuwo mlɔ eƒe akɔnu
I feel overwhelming sadness or grief or fear	Mesena le ɖokuinye me be nuxaxa alo nuxaxa alo vɔvɔ̃ si gbɔ eme
I saw my opportunity and I was taking it	Mekpɔ nye mɔnukpɔkpɔa eye menɔ exɔm
I know the man in question and have met his wife	Menya ŋutsu si ŋu nya ku ɖo eye medo go srɔ̃a
I heard what he said first	Mese nya si wògblɔ gbã
I was always drawn to his voice and his mannerisms	Eƒe gbe kple eƒe nɔnɔmewo hea nye susu ɣesiaɣi
I’m not going to lie, honesty is my basic policy	Menye alakpa dam mele o, anukwareɖiɖie nye nye ɖoɖo vevitɔ
A false but welcome notion	Nukpɔsusu si nye alakpa gake woxɔa ame nyuie
I walk up to him and glance at what he is reading	Mezɔna ɖe egbɔ eye meɖea ŋku ɖe nusi xlẽm wòle la ŋu
I rub my hand over my wet shoulder	Metsɔa nye asi ƒoa nye abɔta si ƒo tsi la dzi
I really want to finish photo everything with	Medi vevie be mawu foto nu sia nu kple
I had a happy childhood at home	Mekpɔ dzidzɔ le ɖevime le aƒeme
I took them to so many places	Mekplɔ wo yi teƒe geɖe ale gbegbe
A flock of birds filled the morning with song	Xewo ƒe ha aɖe yɔ ŋdia me fũ kple hadzidzi
I had to go far away and never be found	Ele be madzo le adzɔge ʋĩ eye woake ɖe ŋunye gbeɖe o
He will never forget it	Maŋlɔe be gbeɖe o
I didn’t ask where he was going	Nyemebia afi si wòyina o
I had to do something to make a difference	Ele be mawɔ nane si ana tɔtrɔ nava
His wife testified the next day	Srɔ̃a ɖi ɖase le ŋufɔke
I’ve had enough of male drama	Ŋutsuwo ƒe drama sɔ gbɔ nam
Slightly warmer, but should go higher	Dzoxɔxɔ vie, gake ele be wòayi dzi wu
I can’t eat or sleep	Nyemete ŋu ɖua nu alo dɔa alɔ̃ o
I think they should be unique	Mesusu be ele be woanɔ etɔxɛ
A cute face, he couldn't make up at the moment	Mo vivi aɖe, mete ŋu ɖoe le ɣeyiɣi sia me o
I wondered who it could be	Mebia ɖokuinye be amekae wòate ŋu anye hã
Too much is at stake	Nu geɖe akpa le afɔku me
They looked like the perfect family	Wodze abe ƒome deblibo ene
I thought revenge would make the pain go away	Mesusu be hlɔ̃biabia ana vevesesea nu nayi
I was going all in with that one	Menɔ yiyim ɖe nusianu me kple ɖeka ma
I think our kids love us	Mesusu be mía viwo lɔ̃a mí
I was elected for political reasons	Dunyahehe tae wotiam ɖo
I as a writer approve of its quality	Nye abe agbalẽŋlɔla ene meda asi ɖe eƒe nyonyome dzi
I look forward to seeing you in seven days	Mele mɔ kpɔm vevie be makpɔ wò le ŋkeke adre megbe
I would get lost if I crossed a street	Mabu ne metso ablɔ aɖe
I'm starting to press on the second	Meva le nu tem ɖe edzi le evelia me
I know what he can do	Menya nu si wòate ŋu awɔ
I assume you were in it at the time	Metsɔe be ènɔ eme ɣemaɣi
These sequences are repeated for further investigation	Wogbugbɔa nuwɔna siawo siwo kplɔ wo nɔewo ɖo la wɔa be woaku nu me ayi ŋgɔe
I didn’t carry your sign	Nyemetsɔ wò dzesi ɖe asi o
I didn’t intend to do that	Menye ɖe meɖoe be mawɔ nu ma o
I felt every movement was specific to me	Mese le ɖokuinye me be ʋuʋu ɖesiaɖe nye nye koŋ tɔ
Just brilliant pictures	Nɔnɔmetata siwo me nunya le ko
I glanced around	Meɖe ŋku ɖe goawo katã me
I haven’t looked at it now	Nyemelé ŋku ɖe eŋu fifia o
I should never have given it a second look	Mele be malé ŋku ɖe eŋu zi evelia gbeɖe o
I have to be a little more patient	Ele be magbɔ dzi ɖi vie
I roll my eyes and look forward again	Meʋuʋua ŋku eye megakpɔa ŋgɔ ake
I wasn’t nervous about the heat	Nyemetsi dzodzodzoe le dzoxɔxɔa ta o
I will fly into the sea of ​​my own making	Madzo ayi atsiaƒu si nye ŋutɔ mewɔ la me
I looked down and saw that he was holding a gun	Meɖiɖi ŋku ɖe anyi eye mekpɔe be tu lée ɖe asi
I need to talk to him	Ele be maƒo nu kplii
I had to get over the anger	Ele be mato dzikua dzi
I am a better person for counting them as friends	Nyee nye ame si nyo wu le wo xlẽxlẽ be wonye xɔlɔ̃wo ta
I guess it just makes sense	Mesusu be ɖeko gɔmesese le eŋu
I didn’t have to work at the day camp	Mehiã be mawɔ dɔ le ŋkekea ƒe asaɖaa me o
I will not follow you there	Nyemadze mia yome ayi afi ma o
I was just having a little fun with you	Ðeko menɔ dzidzɔ kpɔm vie kpli wò
I want to be in each of you	Medi be manɔ mia dometɔ ɖe sia ɖe me
I didn’t realize how close you were	Nyemekpɔ alesi gbegbe nète ɖe ŋuwòe dze sii o
I did the work myself	Nye ŋutɔe wɔ dɔa
I was exhausted when I finished this book	Ðeɖi te ŋunye esi mewu agbalẽ sia nu
I just can’t put it down	Ðeko nyemate ŋu atsɔe ade eme o
Modern equipment is also rare	Egbegbe dɔwɔnuwo hã mebɔ o
I push it, and all of a sudden people rush into a scream	Metunɛ, eye zi ɖeka la, amewo ƒua du gena ɖe ɣlidodo me
Some married girls quit and needed help	Nyɔnuvi srɔ̃tɔ aɖewo dzudzɔ eye wohiã kpekpeɖeŋu
I almost melt just looking at it	Meƒuna kloe ne melé ŋku ɖe eŋu ko
I don’t know what to do	Nyemenya nu si mawɔ o
I have to control myself	Ele be maɖu ɖokuinye dzi
A wave of empathy washed through him	Veveseseɖeamenu ƒe ƒutsotsoe aɖe klɔe to eme
I also have to wonder if that is even possible	Ele nam hã be mabia ɖokuinye be ɖe ema anya wɔ gɔ̃ hã
I was wondering how far it had gone	Menɔ ɖokuinye biam be afikae wòɖo hã
I have never felt so proud of myself	Nyemese ɖokuinye dada ma tɔgbe kpɔ o
I have never forgotten that lesson	Nyemeŋlɔ nusɔsrɔ̃ ma be kpɔ o
I open my eyes and take a deep breath	Meʋua ŋku eye megbɔa ya sesĩe
A dark figure came into view	Ame aɖe si do viviti la va dze le amewo ŋkume
The ship also carried ten guns	Tu ewo hã nɔ melia me
I made a verbal statement the same day	Megblɔ nya aɖe si wogblɔ kple nu gbemagbe ke
I learned about other things	Mesrɔ̃ nu tso nu bubuwo ŋu
I know you will be thinking of me	Menya be ànɔ ŋunye bum
I know one of the people working there	Menya ame siwo le dɔ wɔm le afima la dometɔ ɖeka
I lowered the rod, waited, and turned it	Meɖiɖi atikplɔa ɖe anyi, melala, eye metrɔe
A longer silence	Ðoɖoezizi si didi wu
I was already five minutes behind schedule	Metsi megbe aɖabaƒoƒo atɔ̃ le ɖoɖowɔɖia ŋu xoxo
I miss the mountains and the fresh, clean air	Towo kple ya nyui si le dzadzɛ la dzroam ŋutɔ
I didn’t seem to have much time for men	Edze abe ɣeyiɣi boo aɖeke menɔ asinye na ŋutsuwo o ene
They killed themselves with this gun	Tu siae wotsɔ wu wo ɖokui
I couldn’t have hoped for a better teacher	Nyemate ŋu akpɔ mɔ na nufiala si nyo wu o
I find every aspect of your business very professional	Mekpɔnɛ be wò dɔwɔƒea ƒe akpa sia akpa nye dɔnyala bibiwo ŋutɔ
I hear their ideas and they are all happy	Mesea woƒe susuwo eye dzi dzɔa wo katã
I want to cry until the world ends	Medi be mafa avi vaseɖe esime xexeame nawu enu
I remember the way he looked at me	Meɖo ŋku ale si wòlé ŋku ɖe ŋunye la dzi
I use it almost all the time	Mezãnɛ ɣesiaɣi kloe
I want to feel how cold it feels	Medi be mase alesi vuvɔ wɔnae la le ɖokuinye me
I began to feel a sense of fear creeping up on me	Meva nɔ sesem le ɖokuinye me be vɔvɔ̃ aɖe nɔ dodom ɖe dzinye
I was doing pretty well on my own	Menɔ edzi dzem nyuie ŋutɔ le ɖokuinye si
I never thought they would take your clothes	Nyemesusui kpɔ be woaxɔ wò awuwo o
I also know about your father	Menya nu tso fofowò hã ŋu
I just wondered, that’s all	Ðeko mebia ɖokuinye be, ema koe nye ema
A simple name for an ordinary man	Ŋutsu tsɛ aɖe ƒe ŋkɔ bɔbɔe aɖe
I would like to see it for myself	Madi be nye ŋutɔ makpɔe
I was just trying to prove a point	Ðeko menɔ agbagba dzem be maɖo kpe nya aɖe dzi
The people there could not get any food or clean water	Ame siwo le afi ma mete ŋu kpɔ nuɖuɖu alo tsi nyui aɖeke o
I haven’t felt a single thing since that day	Nyemese nu ɖeka pɛ hã le ɖokuinye me tso gbemagbe o
I want to kiss every inch of you	Medi be magbugbɔ nu na wò ƒe sentimeta ɖesiaɖe
I took a moment to enjoy the look	Metsɔ ɣeyiɣi kpui aɖe se vivi na eƒe dzedzeme
Death is the only heir	Ku koe nye domenyila
Real wood chocolate color	Ati ŋutɔŋutɔ si nye tsokolet ƒe amadede
The comment was removed the next day	Woɖe nya si wogblɔ la ɖa le ŋufɔke
I just started coming to this place	Ðeko medze teƒe sia vava gɔme
Thomas hesitated a moment	Thomas he ɖe megbe vie
I closed my eyes and let it happen	Memiã ŋku eye mena wòdzɔ
I pulled away a little and looked at him	Meɖe eɖokui ɖa vie eye mekpɔe
I’ve never spent so much time outside	Nyemezã ɣeyiɣi geɖe le gota nenema gbegbe kpɔ o
I couldn’t have even gone to school	Nyemate ŋu ayi suku gɔ̃ hã hafi o
I love seeing a man lose confidence	Melɔ̃a ŋutsu aɖe kpɔkpɔ wòagaka ɖe eɖokui dzi o
I could sue you for the same	Mate ŋu atsɔ nya ɖe ŋuwò le nya ma ke ta
I wasn’t falling in love, my story goes	Menye lɔlɔ̃ nɔ gegem nam o, nye ŋutinya yi edzi
I force my breath to calm down	Mezia nye gbɔgbɔ dzi be wòaɖe dzi ɖi
I think he might be a professional	Mesusu be ɖewohĩ enye dɔnyala bibi aɖe
I follow her as she walks to her room	Mekplɔnɛ ɖo esime wòle zɔzɔm yina eƒe xɔ me
A control panel appears on top of the box	Dzɔdzɔmeŋusẽdzikpɔmɔ̃ aɖe dze le aɖakaa tame
I could see the magical trail so clearly	Mete ŋu kpɔa afakaka ƒe mɔzɔzɔa nyuie ale gbegbe
Your luggage is in the car downstairs	Wò agbawo le ʋua me le anyigbaxɔdzoa dzi
Too many people were losing death in my life	Ame geɖe akpa nɔ ku bumee le nye agbe me
Both forms are often associated with cemeteries	Zi geɖe la, wotsɔa nɔnɔme eveawo siaa doa ƒome kple ameɖiƒewo
I didn’t know those things still existed	Nyemenya be nu mawo gakpɔtɔ li o
I couldn’t get away from it	Nyemete ŋu do le egbɔ o
I lay on something soft	Memlɔ nane fafɛ aɖe dzi
I just want to know what happened to him	Ðeko medi be manya nusi dzɔ ɖe edzi
I have a natural knack for details	Dzɔdzɔmeŋutete aɖe le asinye be magblɔ nyawo tsitotsito
Everything gets a little overwhelming	Nusianu xɔa dzinye vie
I couldn’t escape that place	Nyemete ŋu si le teƒe ma o
I couldn’t help it, but I liked it	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, gake eƒe nu lé dzi nam
I couldn’t stand his gaze	Nyemete ŋu do dzi le eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu o
I would expect nothing less	Nyemakpɔ mɔ na naneke si mede nenema o
I just didn’t expect to meet anyone else like me	Ðeko nyemekpɔ mɔ be mado go ame bubu aɖeke abe nye ene o
I want to feel you deep inside me	Medi be mase le ɖokuinye me be èle nye dzime goglo
I really enjoyed this part	Akpa sia do dzidzɔ nam ŋutɔ
I'm pretty sure it stayed that way	Meka ɖe edzi ŋutɔ be ekpɔtɔ nɔ nenema
I won’t do it anymore	Nyemagawɔe azɔ o
I haven’t seen them in over a week	Kwasiɖa ɖeka kple edzivɔe nye esia nyemekpɔ wo o
I was totally into your posts	Me nɔ miaƒe nyawo me keŋkeŋ
I have another question for you	Nya bubu aɖe le asinye mabia wò
I need to learn more	Ele be masrɔ̃ nu geɖe wu
I think you could be in danger	Mesusu be àte ŋu aɖo afɔku me
I left it in the corner	Megblẽe ɖe dzogoea dzi
I was planning to talk to him about weight gain	Menɔ ɖoɖo wɔm be maƒo nu tso lolo ŋu nɛ
I didn’t have the energy	Ŋusẽ menɔ ŋunye o
I will give you a chance to save your lives	Mana mɔnukpɔkpɔ mi be miaɖe miaƒe agbe
A few seconds later it started again	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, egadze egɔme ake
This is called the middle soap phase	Woyɔa esia be titina adzalẽ ƒe akpa
I glanced up quickly and unexpectedly	Meɖe ŋku ɖe dzi kabakaba le vome
Most contain only one major oil	Ami gã ɖeka koe le akpa gãtɔ me
A ruler who is disrespectful is not worthy to lead	Dziɖula si ŋu bubu mele o la medze be wòakplɔe o
Honestly, I just can’t stand being with my sister	Le nyateƒe me la, ɖeko nyemate ŋu ado dzi anɔ nɔvinyenyɔnua gbɔ o
A good man, as he said	Ŋutsu nyui aɖe, abe alesi wògblɔe ene
A wolf got behind the horse	Amegãxi aɖe ge ɖe sɔa megbe
I was afraid it would hit something and break it	Menɔ vɔvɔ̃m be adze nane dzi agbãe
He wanted me to succeed where I could	Medi be makpɔ dzidzedze le eme le afisi mate ŋui o
No significant corrections have been made to existing passages	Womewɔ ɖɔɖɔɖo ɖedzesi aɖeke le kpukpui siwo li ŋu o
Patrick is a wonderful son	Patrick nye viŋutsu nyui aɖe ŋutɔ
I hope it works for you!	Mele mɔ kpɔm be awɔ dɔ na wò!
I wondered if life would ever be the same again	Mebia ɖokuinye be ɖe agbea agava nɔ abe tsã ene hã
I was going to leave alone	Nye ɖeka koe nɔ dzodzo ge
I stopped at the first door, selected and got ready	Metɔ ɖe ʋɔtru gbãtɔ nu, metiae eye medzra ɖo
I did a practical demonstration	Mewɔ wɔwɔfia aɖe si ŋudɔ woate ŋu awɔ
I question him every day about it	Mebiaa nyae gbesiagbe le eŋu
I usually say no	Megblɔna zi geɖe la, menye nenemae o
I was hurt and confused	Evem eye metɔtɔ
I had to let you know, that’s all	Ele nam be mana nànya, ema koe nye ema
I can’t stop thinking about it	Nyemate ŋu adzudzɔ eŋu bubu o
I was doing my homework when the phone rang	Menɔ nye sukudɔdasiwo wɔm esime telefon la ɖi
I’m sure he wasn’t worried about my safety	Meka ɖe edzi be metsi dzi ɖe nye dedienɔnɔ ŋu o
I only met them a few times	Zi ʋɛ aɖewo koe medo go wo
He volunteered to sign	Elɔ̃ faa de asi agbalẽ te
I guess two-thirds isn’t bad	Mesusu be eve le etɔ̃ me megblẽ o
I must have fallen asleep a long time ago	Anɔ eme be medɔ alɔ̃ ɣeyiɣi didi aɖee nye ema
I didn’t have a job yet	Dɔ aɖeke menɔ asinye haɖe o
I wanted to sit down and talk to him	Medi be manɔ anyi aƒo nu kplii
I can’t think of it, not now	Nyemate ŋu abui o, menye fifia o
I couldn’t seem to tear my eyes away from him	Edze abe nyemete ŋu he nye ŋkuwo ɖa le eŋu o ene
The city began to grow around the temple	Dua te tsitsi ƒo xlã gbedoxɔa
I saw a young man climbing up from the bridge, splashing water	Mekpɔ ɖekakpui aɖe wònɔ to liam tso tɔdzisasrãa dzi, eye wònɔ tsi ƒom
I can get another number	Mate ŋu axɔ xexlẽdzesi bubu
The mileage is written on the map	Woŋlɔ kilometa ƒe dzidzenu ɖe ​​nɔnɔmetata la dzi
I reached for the handle	Medo asi ɖe asiléƒea gbɔ
What possesses these properties is usually considered life	Zi geɖe la, wobua nusi si nunɔamesi siawo le be enye agbe
I moved into a brand new house	Meʋu yi aƒe yeye aɖe ŋutɔ me
I inserted the key and slowly turned the lock	Metsɔ safuia de eme eye metrɔ gaƒoɖokui la blewuu
A man, that much was guaranteed	Ŋutsu aɖe, kakaɖedzi nɔ nu geɖe ma ŋu
I felt something deep inside me, strange	Mese nane le nye dɔme goglo, si nye nu wɔnuku aɖe
I spread out the cookie	Mekeke kuki la ɖe enu
I don’t know who the lady is	Nyemenya amesi aƒenɔa nye o
I wasn’t born yesterday	Menye etsɔe wodzim o
I wanted more distractions	Medi be nu geɖe wu nahe nye susu ɖa
So it’s about the woman	Eyata eku ɖe nyɔnua ŋu
I want my boyfriend back	Medi be nye ahiãvi natrɔ ava
I wondered what would excite him	Mebia ɖokuinye be nukae ado dzidzɔ nɛ hã
A look into their future	Woƒe etsɔme ŋuti ŋkuléle ɖe nu ŋu
I think pretty much everything was left in the house	Mesusu be wogblẽ nusianu kloe ɖe aƒea me
I can’t control who dies or where they die	Nyemate ŋu akpɔ ŋusẽ ɖe amesiwo kuna alo afisi wokuna le dzi o
I opened his mind	Meʋu eƒe susu me
I could see, anyone could	Mete ŋu kpɔe be, amesiame ate ŋui
I saw that it was an old man	Mekpɔe be amegãɖeɖi aɖee
I threw the knife forward again	Megatsɔ hɛa ƒu gbe ɖe ŋgɔ ake
I look at them and clear my throat	Meléa ŋku ɖe wo ŋu hekɔa nye ŋɔti me
A confused look covered his face	Kpɔɖeŋu si tɔtɔ la xɔ eƒe mo dzi
I never wanted to be a captain	Nyemedi gbeɖe be manye ʋumefia o
I will explain the mechanics, bit by bit	Maɖe mɔ̃ɖaŋununya la me, vivivi
I hope they are all well and happy	Mele mɔ kpɔm be wo katã wole nyuie eye wole dzidzɔ kpɔm
I appreciate your attention to detail and quality	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu tsitotsito kple woƒe nyonyome ŋu
A regular party can accommodate up to six people	Ame ade ate ŋu anɔ kplɔ̃ɖoɖo si wowɔna edziedzi me
I think you should meet him	Mesusu be ele be nàdo go eyama
I needed to start over	Ehiã be madze egɔme yeyee
I started to feel so much better	Meva nɔ sesem le ɖokuinye me be yeƒe lãme sẽ ŋutɔ
I am in the latter category	Mele hatsotso mamlɛtɔa me
I couldn’t allow myself to compromise	Nyemete ŋu ɖe mɔ be maɖe asi le nye didiwo ŋu o
I love him with all my heart	Melɔ̃e kple nye dzi blibo
I was like holding them in my hands	Menɔ abe ɖe metsɔ asi lé wo ɖe asi ene
A country kitchen photo booth with white and outside	Dukɔa ƒe nuɖaƒe ƒe fotoɖeƒe aɖe si me yevuwo kple gota
I did nothing to deserve it	Nyemewɔ naneke si dze nɛ o
If only there was a hole in the handle	Ne ɖe do aɖe nanɔ asiléƒea ŋu
It was a wonderful night for us	Zã nyui aɖe ŋutɔe wònye na mí
A red flag went up somewhere	Aflaga dzĩ aɖe yi dzi le afi aɖe
I said paying weekly would be fine	Megblɔ be fexexe kwasiɖa sia kwasiɖa anyo
I am an old lover at heart	Lɔlɔ̃tɔ tsitsi aɖee menye le dzi me
He was probably with his parents	Anɔ eme be edzilawo gbɔe wònɔ
I felt very proud of her	Mese le ɖokuinye me be enye dada nam ŋutɔ
I don’t want you to know about this world	Nyemedi be nànya nu tso xexe sia ŋu o
I had to drag it the last twelve yards	Ele nam be mahee wòadidi meta wuieve mamlɛawo
I pushed him for his sake	Meƒoe ɖe enu le eƒe nyonyo ta
I should have been more aware of it	Ðe wòle be manɔ ŋudzɔ ɖe eŋu nyuie wu hafi
I can’t believe he dragged you into this	Nyemate ŋu axɔe ase be ehe wò yi esia me o
I apologize for that too	Meɖe kuku ɖe ema hã ta
I was late and missed my first class	Metsi megbe eye meto nye klass gbãtɔ me
I hear you have a gym injury	Mese be kamedefefewɔƒe ƒe abi aɖe le ŋuwò
I parked the car by the river	Metɔ ʋua le tɔsisia to
I didn’t like the way it sounded on the phone	Ale si wòɖina le telefon dzi la medze ŋunye o
I just don't know why	Ðeko nyemenya susu si tae o
I put my ideas ahead of your needs	Metsɔ nye susuwo ɖo nɔƒe gbãtɔ wu miaƒe nuhiahiãwo
They followed me before	Wokplɔm ɖo do ŋgɔ
I was in the room looking at the door	Menɔ xɔa me nɔ ʋɔtrua kpɔm
I got the phone saying he had a terrible cold	Mexɔ telefon la be dzamezã dziŋɔ aɖe le eŋu
I grab the phone, and put it in my pocket	Meléa telefon la, eye metsɔnɛ dea nye kotoku me
I use it as an excuse	Mezãnɛ abe taflatsedodo ene
I picked up my stride to please him	Mefɔ nye afɔɖeɖe ɖe dzi be madze eŋu
I wasn’t always so lucky	Menye ɣesiaɣie mekpɔa dzɔgbenyui nenema gbegbe o
I can bring you there	Mate ŋu akplɔ wò ava afima
I fell and my back collapsed	Medze anyi eye nye akɔta dze anyi
I effect made me blank out for a second	Me ŋusẽkpɔɖeamedzi na me blank out hena sɛkɛnd ɖeka
I know a trick worth two of that	Menya ayemɔ aɖe si ƒe home nye ema dometɔ eve
I loved the big last week	Melɔ̃ kwasiɖa mamlɛtɔ gã la ŋutɔ
I want her back in my bed	Medi be wòagava nɔ nye aba dzi
I can stay or come back	Mate ŋu anɔ anyi alo atrɔ ava
I owe him more than that	Menyi fe le eŋu wu ema
I opened my eyes and looked around me	Meʋu ŋku eye melé ŋku ɖe nusiwo ƒo xlãm ŋu
I can control my husband, but not my father	Mete ŋu ɖua srɔ̃nye dzi, gake menye fofonye o
I had to muscle around a few times	Ele nam be maƒo lãmekawo ƒo xlãe zi ʋɛ aɖewo
I move better, stand better, and walk better	Meʋãna nyuie wu, metsia tre nyuie wu, eye mezɔna nyuie wu
One thousand men were missing and hundreds more were confused	Ŋutsu akpe ɖeka bu eye ame alafa geɖe bubuwo tɔtɔ
I will be in charge of your training	Nyee akpɔ wò hehexɔxɔ dzi
I pull myself up a bit and spin	Mehea ɖokuinye yia dzi vie henɔa tsatsam
A king will always exert his power through violence	Fia aɖe eƒe ŋusẽ afia ɣesiaɣi to ŋutasẽnuwɔwɔ me
I think it’s an appropriate name	Mesusu be ŋkɔ si sɔe wònye
I couldn’t put it in place	Nyemete ŋu tsɔe ɖo teƒea o
I'll give you a notebook	Matsɔ nuŋlɔɖigbalẽ aɖe ana wò
I have another question	Biabia bubu aɖe hã le asinye
I wonder what he stands to gain	Mebiaa ɖokuinye be nukae wòtsi tre be yeakpɔ viɖe hã
I visited two villages	Meɖi tsa yi kɔƒe eve me
I finished a little early and was sad	Mewu enu kaba vie eye melé blanui
I don’t want to be that guy	Nyemedi be manye ŋutsu ma o
It was his first major project	Enye eƒe dɔ gã gbãtɔ
I was on number three	Menɔ xexlẽdzesi etɔ̃lia dzi
I asked him if he wanted to stay together	Mebiae be edi be yeanɔ anyi ɖekae hã
I have control over creatures and the birds of the earth	Mekpɔa ŋusẽ ɖe nuwɔwɔwo kple anyigba dzi xewo dzi
I have great respect for women	Medea bubu gã aɖe nyɔnuwo ŋu
I didn’t know that such a thing would happen	Nyemenya be nu ma tɔgbe adzɔ o
I rested my feet on an office chair	Metsɔ nye afɔwo ɖo ɔfiszikpui aɖe dzi
If only we could find some hard evidence in rocks	Ne ɖe míate ŋu ake ɖe kpeɖodzi sesẽ aɖewo ŋu le kpewo dzi
I'm pretty sure no one knows much about it	Meka ɖe edzi ŋutɔ be ame aɖeke menya nu boo aɖeke tso eŋu o
I got a lot of farms and land	Agble kple anyigba gbogbo aɖewo su asinye
I love him more than anyone in the world	Melɔ̃e wu ame sia ame le xexea me
I turn off the lights when it gets dark	Metsia akaɖiawo ne viviti do
I think he knew what he was doing	Mesusu be enya nusi wɔm wòle
I love it here, but my time is rushed	Melɔ̃e ŋutɔ le afisia, gake nye ɣeyiɣia le du dzi
I brought him here	Mekplɔe va afisia
I can’t make a mistake	Nyemate ŋu awɔ vodada o
I read this touching story in one sitting	Mexlẽ ŋutinya wɔdɔɖeamedzi sia le zikpui ɖeka me
I didn’t run this time	Nyemeƒu du zi sia o
I can’t blame you for this part of your life	Nyemate ŋu abu fɔ wò ɖe wò agbe ƒe akpa sia ta o
I was so determined and just wanted to finish them	Metso nya me ale gbegbe eye ɖeko medi be mawu wo nu
I just saw it about a week ago	Ðeko mekpɔe abe kwasiɖa ɖeka enye sia ene
A man has a right to know	Gome le ŋutsu si be wòanya
I couldn’t believe that	Nyemete ŋu xɔe se nenema o
I notice quite a few girls giving you nasty looks	Mede dzesii be nyɔnuvi ʋɛ aɖewo ŋutɔ le dzedzeme nyɔŋuwo nam wò
I had a family invited appropriately each week	Mena woakpe ƒome aɖe ɖo wòasɔ kwasiɖa sia kwasiɖa
I had a lot of free time to study	Vovoɣi geɖe nɔ asinye masrɔ̃ nu
In practice, however, it is quite different	Gake le nuwɔna me la, eto vovo kura
I turned on the lights	Meʋu akaɖiawo
I will never leave you even for a moment	Nyemagblẽ wò ɖi le ɣeyiɣi kpui aɖe gɔ̃ hã me gbeɖe o
I can’t accept that this is forever	Nyemate ŋu alɔ̃ ɖe edzi be esia nye tegbee o
I never had to repeat that act either	Mehiã be magbugbɔ nuwɔna ma hã awɔ kpɔ o
I could see the creature in front of me	Mete ŋu kpɔa nuwɔwɔ si le ŋgɔnye
I needed some time to gather my thoughts	Mehiã ɣeyiɣi aɖe be maƒo nye susuwo nu ƒu
I ask you to change my thoughts and desires	Mele biabiam be miatrɔ nye susuwo kple nye didiwo
I can make candy, easily	Mate ŋu awɔ akpɔnɔ vivi, bɔbɔe
I mean, real change	Mebe, tɔtrɔ ŋutɔŋutɔ
I looked at the notes	Melé ŋku ɖe nuŋlɔɖiawo ŋu
I was blessed with misfortune	Dzɔgbevɔ̃e yram
I think we found our man	Mesusu be míeke ɖe míaƒe amea ŋu
I have not brought you to play gods and heroes	Nyemekplɔ mi vɛ be miawɔ mawuwo kple kalẽtɔwo ƒe fefe o
I asked for the front cover	Mebia ŋgɔgbekpa dzi
I asked her about the dress	Mebiae tso awua ŋu
I stayed up until about three going through those pictures	Menɔ ŋu vaseɖe abe etɔ̃ ene nɔ nɔnɔmetata mawo me tom
I look at it and smile	Mekpɔa egbɔ eye meko alɔgbɔnu
I didn’t recognize the girl	Nyemekpɔ nyɔnuvia dze sii o
Municipal taxes only	Dudzikpɔƒe ƒe adzɔwo koe woxena
Critical feedback is usually good for mixed people	Zi geɖe la, nyaŋuɖoɖo si ɖea ɖeklemi amewo la nyea nu nyui na ame siwo tsaka
I was waiting for an hour	Menɔ lalam gaƒoƒo ɖeka sɔŋ
I examined each of them	Medzro wo dometɔ ɖesiaɖe me
I did agree not to tell anyone	Melɔ̃ ɖe edzi nyateƒe be nyemagblɔe na ame aɖeke o
I was taking more breaks at work	Menɔ ɖiɖim ɖe eme geɖe wu le dɔme
I was very sorry	Mewɔ nublanui ŋutɔ
I think it was sinking in	Mesusu be enɔ nyɔnyrɔm ɖe eme
You just hope you do your best	Ðeko nèle mɔ kpɔm be yeawɔ yeƒe ŋutete katã
I may have to sacrifice myself	Ðewohĩ ahiã be matsɔ ɖokuinye asa vɔe
I just want to know who your boss is	Ðeko medi be manya amesi nye wò dɔtɔ
I only ran one demon	Gbɔgbɔ vɔ̃ ɖeka koe meƒu du
A sound that caused distant crowds to roar with joy	Gbeɖiɖi si na ameha siwo le didiƒe ʋĩ la do ɣli kple dzidzɔ
I was third last year and third the year before	Mexɔ etɔ̃lia le ƒe si va yi me eye mexɔ etɔ̃lia le ƒe si do ŋgɔ me
I turned back so he wouldn’t see me move	Metrɔ megbe ale be wòagakpɔm wòanɔ ʋuʋum o
I will listen to any glitter counselor	Maɖo to glitoto ƒe aɖaŋuɖola ɖesiaɖe
I don’t care what happened to him then	Nyemetsɔ ɖeke le nusi dzɔ ɖe edzi ɣemaɣi me o
I prefer to look to my left	Melɔ̃a ŋkuléle ɖe nye miame ŋu wu
A troubled night of desolation and pain	Zã si me kuxiwo le si me aƒedozuzu kple vevesese le
I miss her making things, new things	Mesusua eƒe nuwo wɔwɔ, nu yeyewo
A wicked smile spread across his face	Alɔgbɔnukoko vɔ̃ɖi aɖe kaka ɖe eƒe mo
I can understand that	Mate ŋu ase nya ma gɔme
I won defeat but I failed	Meɖu dzi le dziɖuɖu me gake medo kpo nu
I needed money to start a new life	Mehiã ga be madze agbe yeye gɔme
I never slept with him	Nyememlɔ egbɔ kpɔ o
I knew he wouldn’t give her anything	Menya be matsɔ naneke anae o
I hear footsteps approaching behind me	Mesea afɔɖeɖewo le tetem ɖe megbenye
A madness forced across his face	Aɖaʋa aɖe ƒo ɖe eƒe mo dzi zi edzi
I walked up the stairs and waited	Mezɔ mɔ to atrakpuiawo dzi helala
I know this house is not permanent, here	Menya be aƒe sia menɔa anyi ɖaa o, le afisia
I don’t even know the truth	Nyemenya nyateƒea gɔ̃ hã o
I think we can have sex too	Mesusu be míawo hã míate ŋu adɔ kple wo nɔewo
I wouldn’t meet him again until years later	Nyemagado go eyama ake o vaseɖe ƒe geɖe megbe hafi
I can see his anxiety when he sees me	Mekpɔa eƒe dzimaɖitsitsi ne ekpɔm
A serious expression replaced her smile	Moveviɖoɖo ƒe mo aɖe va xɔ ɖe eƒe alɔgbɔnukoko teƒe
I should have a medal now	Ele be medalẽ nanɔ asinye fifia
I just tried to do a good job for him	Ðeko medze agbagba be mawɔ dɔ nyuie nɛ
I can help you do it if you want	Mate ŋu akpe ɖe ŋuwò nàwɔe ne èdi
I was hoping he wouldn’t	Menɔ mɔ kpɔm be mawɔe nenema o
I was rejected in three minutes	Wogbem le aɖabaƒoƒo etɔ̃ me
I said look maybe you should let him go	Megblɔ be kpɔ ɖa ɖewohĩ ele be nàɖe asi le eŋu wòadzo
I smiled to myself, trusting my pet theory	Meko alɔgbɔnu na ɖokuinye, eye meka ɖe nye aƒemelãwo ŋuti nufiafia dzi
I kind of like things	Nuwo dzɔa dzi nam le mɔ aɖe nu
I need you to let us inside	Mehiã be nàɖe mɔ na mí be míage ɖe eme
I didn’t even think about trying	Nyemebu agbagbadzedze gɔ̃ hã ŋu o
But really, we hope you improve yourself	Gake le nyateƒe me la, míele mɔ kpɔm be àwɔ ɖɔɖɔɖo le ɖokuiwò ŋu
I was a little worried	Metsi dzi vie
I kept books for mom and dad	Mekpɔa agbalẽwo dzi na mama kple papa
I curled my fingers around the ring	Metsɔ nye asibidɛwo ƒo xlã asigɛa
I decided not to post too many sites	Meɖoe be nyemada nyatakakadzraɖoƒe geɖe ɖe afima o
A chance for real glory	Mɔnukpɔkpɔ na ŋutikɔkɔe ŋutɔŋutɔ
There was a man and a woman in the car	Ŋutsu kple nyɔnu aɖe nɔ ʋua me
I helped her get ready for bed	Mekpe ɖe eŋu wòdzra ɖo ɖe aba dzi
I found this very helpful with the details of the article	Mekpɔe be esia kpe ɖe ŋunye ŋutɔ le nyatia me nyawo me tsitotsito
I need this script checked and edited	Mehiã be woalé ŋku ɖe nuŋɔŋlɔ sia ŋu ahatrɔ asi le eŋu
I just knew it was important	Ðeko menya be ele vevie
I was going to run away	Menɔ sisi ge
I opened my mouth, and then closed it	Meʋu nye nu, eye emegbe metue
I never talked about the experience	Nyemeƒo nu tso nuteƒekpɔkpɔa ŋu kpɔ o
I would say about three years	Magblɔ be anɔ abe ƒe etɔ̃ ene
I could have easily made you my slave	Anye ne mate ŋu awɔ wò nye dɔla bɔbɔe hafi
A second later, the scene became clear	Le sɛkɛnd ɖeka megbe la, teƒea va kɔ nyuie
I only need two	Eve koe hiãm
I assumed the door led to a bathroom	Metsɔe be ʋɔtrua kplɔa ame yia tsileƒe aɖe
I stood up and shook my leg	Metsi tre heʋuʋu nye afɔ
I should have said something then	Ðe wòle be magblɔ nya aɖe ɣemaɣi hafi
I can do better than that	Mate ŋu awɔe nyuie wu ema
I did that and helped with the game game as well	Mewɔe nenema eye mekpe asi ɖe game game hã ŋu
I didn’t expect this phone call to be so intense	Nyemekpɔ mɔ be telefon kaƒoƒo sia asẽ nenema gbegbe o
I don’t remember any of them, including him	Nyemeɖo ŋku wo dometɔ aɖeke dzi o, eye meɖee hã le eme
I won’t leave him alone here	Nyemagblẽ eya ɖeka ɖi le afisia o
I must say, my trusted review	Ele be magblɔ be, nye numetoto si dzi woka ɖo
I wouldn’t want to have famous parents	Nyemadi be dzila xɔŋkɔwo nanɔ asinye o
And it’s the first one	Eye wònye gbãtɔ
I hate to remember how procrastinating you were	Melé fui be maɖo ŋku alesi nèhe ɖe megbe la dzi
A true vision without reality	Ŋutega vavãtɔ si me womekpɔ naneke ŋutɔŋutɔ o
I shouldn’t have done that	Mele be mawɔ nu ma hafi o
I struggled a little bit	Meʋli vevie vie
I just want everyone to come in first	Ðeko medi be amesiame nava nɔ eme gbã
I did my undergraduate work there	Mewɔ nye suku kɔkɔ dededɔa le afima
I wonder why he was here	Mebiaa ɖokuinye be nukatae wònɔ afisia hã
I’ve already said I’m sorry	Megblɔ xoxo be meɖe kuku
I was drawing a blank	Menɔ nu ƒuƒlu aɖe tam
I was shocked to hear what had happened	Ewɔ nuku nam ŋutɔ esi mese nusi dzɔ
I rarely, if ever, go out with friends	Ƒã hafi meɖia tsa kple xɔ̃nyewo, ne edzɔ kpɔ hã
I will save them this time	Maɖe wo zi sia
I need to stay here a little longer	Ele be manɔ afisia ɣeyiɣi didi vie
A half-formed plan was taking shape	Ðoɖo aɖe si wowɔ afã kple afã la nɔ nɔnɔme aɖe xɔm
I've treated you a little bit	Mewɔ nu ɖe ​​ŋuwò vie
I laughed all the way through this	Meko nu le mɔ sia katã nu le esia me
I got three hours early	Mexɔ gaƒoƒo etɔ̃ do ŋgɔ
I know many of them well	Menya wo dometɔ geɖe nyuie
I owe him this much, anyway	Menyi fe gbogbo sia le eŋu, le mɔ sia mɔ nu
I plan to leave tomorrow	Meɖoe be madzo etsɔ
I saw them build your house	Mekpɔ wo wotu wò aƒe
I had no money for taxes	Ga aɖeke menɔ asinye ɖe adzɔxexe ƒe fewo ta o
I know him even on the surface	Menyae le gotagome gɔ̃ hã
I never asked where	Nyemebia nya kpɔ be afi kae o
I can be of no use here	Nyemate ŋu aɖe vi aɖeke le afisia o
I put on a hard face	Medo mo sesẽ aɖe
I can’t change the past	Nyemate ŋu atrɔ nusiwo dzɔ va yi o
I doubt the doctor can do much for her either	Meke ɖi be ɖɔkta ate ŋu awɔ nu geɖe nɛ hã
And some of you were like that	Eye mia dometɔ aɖewo hã nɔ nenema
I won’t keep secrets from my friends	Nyemaɣla nya ɣaɣlawo ɖe xɔ̃nyewo o
I wasn’t there when he was born	Nyemenɔ afima esime wodzii o
I know exactly what this is about	Menya nusi tututu ŋu nya sia ku ɖo
It could be running in the saddest of circumstances	Ate ŋu anɔ du dzi le nɔnɔme si me nublanuinya le wu me
I gave him my brief, and he looked sad	Metsɔ nye agbalẽ kpui la nɛ, eye wòdze abe ɖe wòlé blanui ene
I was his only guardian	Nye ɖeka koe nye eƒe dzɔla
They say you have visions	Wogblɔna be ŋutegawo le asiwò
I anxiously watched his return	Metsɔ dzitsitsi nɔ ŋku lém ɖe eƒe tɔtrɔgbɔ ŋu
I hope he is telling the truth	Mele mɔ kpɔm be nyateƒeae wòle gbɔgblɔm
I know you all have questions	Menya be nyabiasewo le mia katã si
Great house, impressive but not overdone	Aƒe gã aɖe, si wɔa dɔ ɖe ame dzi gake megbɔ eme o
I still can't put their types together	Nyemete ŋu tsɔa woƒe ƒomeviwo ɖoa teƒe ɖeka kokoko o
A few beer bottles streaked across the floor	Biya ƒe aŋetu ʋɛ aɖewo nɔ tsatsam le anyigba
Something hits me in the back shoulder	Nane ƒom le nye megbe abɔta
I never even saw him enter	Nyemekpɔe wòge ɖe eme gɔ̃ hã kpɔ o
I don’t want to have these feelings	Nyemedi be seselelãme siawo nanɔ asinye o
I will start the search today	Madze didia gɔme egbea
I still felt so weak	Megase le ɖokuinye me kokoko be megbɔdzɔ ale gbegbe
I just can't read this	Ðeko nyemate ŋu axlẽ nya sia o
I still have difficulty walking	Woganɔa zɔzɔm sesẽna nam kokoko
I owe this guy a lot	Menyi fe gã aɖe le ŋutsu sia ŋu
I was losing a close friend and mentor	Xɔ̃nye vevi aɖe kple aɖaŋuɖola aɖe nɔ bubum
I wouldn’t have been able to leave the hospital	Anye ne nyemate ŋu ado le kɔdzi o
Suddenly I can’t breathe	Kasia nyemegate ŋu le gbɔgbɔm o
I can’t thank him enough	Nyemate ŋu ada akpe nɛ wòade edeƒe o
I have to blame myself for that	Ele be mabu fɔ ɖokuinye ɖe ema ta
I let him have his way	Mena eƒe mɔ nasu esi
I saw a girl in front of me	Mekpɔ nyɔnuvi aɖe le ŋkunyeme
I feel a lot of anger	Mesena le ɖokuinye me be dziku geɖe le eŋu
I told you they were on their way	Megblɔ na mi be wole mɔ dzi
I don’t want to hear it	Nyemedi be mase o
I will deal with them later or tomorrow	Mawɔ nu kpli wo emegbe alo etsɔ
I feel what others feel	Mesena le ɖokuinye me be nu si ame bubuwo sena le wo ɖokui me
She is strong and sexy and straightforward	Enye ame sesẽ kple sexy eye wògblɔa nya tẽ
I was so empty without you	Menɔ ƒuƒlu ale gbegbe wò manɔmee
I almost attacked you	Medze dziwò kloe
I couldn’t see left from right in his eyes at all	Nyemete ŋu kpɔ miame tso ɖusime le eƒe ŋkume kura o
I was the youngest so it made perfect sense	Nyee nye suetɔ kekeake eyata susu nɔ eme bliboe
A clean sphere will bring them the blue ribbon	Goglo dzadzɛ aɖe ahe lãgbalẽ blɔ la vɛ na wo
One person was killed	Wowu ame ɖeka
I nodded and we moved on	Meʋuʋu ta eye míeyi ŋgɔ
I have visions that come true	Ŋutegawo le asinye siwo vaa eme
I keep coming back here for the punishment	Meyia edzi trɔna vaa afisia hena tohehea
I know you’ve lost everything lately	Menya be nusianu bu na wò nyitsɔ laa
I feel my energy coming back	Mesena le ɖokuinye me be nye ŋusẽ gatrɔna gbɔna
I hadn’t had lunch yet, and my stomach was screaming in protest	Nyemeɖu ŋdɔnu haɖe o, eye nye dɔgbo nɔ ɣli dom tsɔ nɔ tsitre tsim ɖe eŋu
I put my finger on it	Metsɔ nye asibidɛ ɖo eŋu
I tried to persuade him	Medze agbagba be maƒoe ɖe enu
I was going to pull the trigger this time	Menɔ akplɔa he ge zi sia
I say it’s like hell	Megblɔna be ele abe dzomavɔ ene
I tried to force myself to calm down	Medze agbagba be mazi ɖokuinye dzi be nye dzi nadze eme
I wanted a patented leather seat	Medi zikpui si wotsɔ lãgbalẽ wɔe si ŋu woɖe mɔ ɖo
I liked him so he couldn’t be a murderer	Eƒe nu lé dzi nam ale be mate ŋu anye amewula o
A moment of silence followed and then	Ðoɖoezizi ɣeyiɣi kpui aɖe kplɔe ɖo eye emegbe
I was only six years old	Ƒe ade koe mexɔ ɣemaɣi
I didn’t even wait for the car to stop	Nyemelala gɔ̃ hã be ʋua natɔ o
I shudder to think of anyone getting in there	Meʋuʋu ne mebu ame aɖe si ge ɖe afima ŋu
The banana plantations were completely destroyed	Akɔɖugbleawo tsrɔ̃ keŋkeŋ
I owe myself that much	Menyi fe gbogbo ma le ɖokuinye ŋu
A man who didn’t plan on loving	Ŋutsu aɖe si mewɔ ɖoɖo be yealɔ̃ o
I bought an apple juice	Meƒle akɔɖu detsiƒonu aɖe
I am bringing you the most suitable car	Mele ʋu si sɔ wu la hem vɛ na mi
A story with words you may not understand	Ŋutinya si me nya siwo gɔme ɖewohĩ màse o le
A momentary weight on my chest	Kpekpeme aɖe si nɔ nye akɔta ɣeyiɣi kpui aɖe
I was wrong to call you a book	Meda vo be meyɔ wò be agbalẽ
I dared to play my luck	Meƒo dzi ɖe le ƒonye be maƒo nye dzɔgbenyui
I suggest everyone do the same	Meɖo aɖaŋu be amesiame nawɔ nenema ke
I suddenly felt very tired and relaxed	Kasia ɖeɖi te ŋunye ŋutɔ eye meɖe dzi ɖi
I really don’t want to go	Le nyateƒe me la, nyemedi be mayi o
I wake up at four in the afternoon	Mefɔna le ŋdɔ ga ene me
I believe this with all my heart	Mexɔ esia dzi se tso nye dzi blibo me
I hope my team is good this year	Mele mɔ kpɔm be nye ƒuƒoƒoa nyo le ƒe sia me
Maybe I just want you all to be myself	Ðewohĩ ɖeko medi be mi katã mianɔ ɖokuinye si
I felt it went down to the depths	Mese le ɖokuinye me be eɖiɖi va ɖo gogloƒe ke
I really think it’s boring	Mesusui ŋutɔŋutɔ be etena ɖe edzi
So I refuse treatment	Eyata megbea atikewɔwɔ
I was just so worried	Ðeko metsi dzi ale gbegbe
I need to finish my little concert	Ele be mawu nye konsata sue la nu
I need you to help me find a job	Mehiã be nàkpe ɖe ŋunye makpɔ dɔwɔɖui
I met him the day he started boot camp	Medo go gbesigbe wòdze boot camp gɔme
I collected a few rocks, and threw them into the water	Meƒo kpe ʋɛ aɖewo nu ƒu, eye metsɔ wo ƒu gbe ɖe tsia me
I too have deadly accuracy with my rifle	Nye hã mewɔa nu pɛpɛpɛ si wua ame le nye tu la ŋu
I said and he ignored me	Megblɔe eye wòŋe aɖaba ƒu dzinye
I had to do it just to see it	Ele be mawɔe be makpɔe ko
I don’t remember saying any of this	Nyemeɖo ŋku edzi be megblɔ nya siawo dometɔ aɖeke o
No planes were lost	Yameʋu aɖeke mebu o
I saw someone in the apple orchard	Mekpɔ ame aɖe le akɔɖubɔa me
I wouldn’t ask, if there was another way	Nyemabia o, nenye be mɔ bubu aɖe li
I have the names of the people involved	Ame siwo kpɔ gome le eme la ƒe ŋkɔwo le asinye
I never wanted him to stop	Nyemedi gbeɖe be wòadzudzɔ o
I suppose it could be, but it’s too intelligent	Mesusu be ate ŋu anɔ nenema, gake eƒe tagbɔ kɔ akpa
I was brought up accordingly to be honest as well	Wohem le esia nu be maɖi anukware hã
I shouldn’t be here at all, really	Mele be manɔ afisia kura o, le nyateƒe me
I figured most of them didn’t	Mebu eŋu be wo dometɔ akpa gãtɔ megblɔe o
I had no answers	Ŋuɖoɖo aɖeke menɔ asinye o
I continued to work hard on my case	Meyi edzi nɔ dɔ dzi vevie le nye nyaa ŋu
I closed my eyes, turning my head away from him	Memiã ŋku, eye metrɔ nye ta ɖa le eŋu
I always wanted to go there and so did he	Medina ɣesiaɣi be mayi afima eye eya hã di nenema
I brought him back to life	Nyee na wògbɔ agbe
I looked at the little girl in my arms	Melé ŋku ɖe nyɔnuvi sue si le nye akɔnu la ŋu
A father's tears have power	Ŋusẽ le vifofo ƒe aɖatsiwo ŋu
A very convenient existence, considering	Anyinɔnɔ si sɔ ŋutɔ, ne míebu eŋu kpɔ
I paused to catch my breath and calm down	Metɔ vie be magbɔ ya eye nye dzi nadze eme
I should have punched him back	Ðe wòle be maƒoe ɖe megbe hafi
I didn’t even know what was bothering him	Nyemenya nu si nɔ fu ɖem nɛ gɔ̃ hã o
I always hated those things	Melé fu nu mawo ɣesiaɣi
I just couldn’t let go	Ðeko nyemete ŋu ɖe asi le eŋu o
I thought of you a lot the first few years	Mebu mia ŋu geɖe le ƒe ʋɛ gbãtɔawo me
I remember it through my eyes	Meɖoa ŋku edzi to nye ŋkuwo dzi
I have been on the streets for five years	Ƒe atɔ̃e nye esia menɔ ablɔwo dzi
I understand my own situation	Mese nye ŋutɔ nye nɔnɔmea gɔme
I should have gone back to smoking and grieving long ago	Ðe wòle be matrɔ ayi atamanono kple nuxaxa me xoxoxo hafi
I pulled back and just watched	Mehe ɖe megbe eye ɖeko menɔ ekpɔm
I can get you to remove these almost as fast	Mate ŋu ana nàɖe esiawo ɖa kabakaba nenema ke kloe
The husband did not let his wife shed tears, he stopped them	Atsu mena srɔ̃a fa aɖatsi o, exe mɔ na wo
I shouldn’t have done anything at all	Mele be mawɔ naneke kura hafi o
I want you to just listen, open your heart	Medi be nàɖo to ko, ʋu wò dzi
I think you might like it	Mesusu be ɖewohĩ adzɔ dzi na wò
Then a brain tumor is removed	Emegbe woɖea ahɔhɔ̃meka aɖe le eŋu
I’m not worried about you going with them	Nyemetsi dzi ɖe wò yiyi kpli wo ŋu o
I mean, everyone was having fun and everything	Mebe, amesiame nɔ dzidzɔ kpɔm kple nusianu
I could only see the opposite wall	Gli si tsi tre ɖe eŋu koe mete ŋu kpɔa
I had to find the rebels	Ele be madi aglãdzelawo
I will have my food delivered to them	Mana woatsɔ nye nuɖuɖu ayi na wo
A distant chaos of shouting started and stopped	Ɣlidodo ƒe zitɔtɔ aɖe si nɔ didiƒe ʋĩ la dze egɔme eye wòdzudzɔ
I'll kill him myself here	Nye ŋutɔ mawui le afisia
I know that was the general thought	Menya be emae nye susu si nɔ amewo katã si
I wondered where that would go	Mebia ɖokuinye be afikae ema ayi ɖo hã
A more in-depth explanation is available here	Numeɖeɖe si de to wu la le afisia
I refused and he brought me here to suffer	Megbe eye wòkplɔm va afisia be makpe fu
I walked out of his office and never came back	Medo go le eƒe ɔfis eye nyemetrɔ gbɔ kpɔ o
Most of these languages ​​are only in language form	Gbegbɔgblɔ siawo ƒe akpa gãtɔ le gbegbɔgblɔ ƒe nɔnɔme me ko
I immediately got a headache	Ta ɖum enumake
I never say that kind of thing to anyone	Nyemegblɔa nya ma ƒomevi na ame aɖeke gbeɖe o
I was already on my knees	Medze klo xoxo
We still hold to this view	Míegalé nukpɔsusu sia me ɖe asi kokoko
I regained my composure and regained a healthy chip stack	Megaɖo nye dzi ɖi eye megakpɔ chip stack si naa lãmesẽ
It is available to the public for free	Amewo ate ŋu akpɔe femaxee
I love your clothes, by the way	Melɔ̃ wò awuwo, le mɔa nu
I am still hurt and ashamed of that	Megakpɔtɔ le veve sem eye ŋu kpeam le ema ta
Whether he does or not is another story	Ne ewɔe alo mewɔe o la, enye ŋutinya bubu
I couldn’t prove anything	Nyemete ŋu ɖo kpe naneke dzi o
I felt him breathe in my scent	Mese le ɖokuinye me be ele gbɔgbɔm le nye ʋeʋẽ me
One hundred dollars for black and white prints	Dɔlar alafa ɖeka ɖe ameyibɔ kple yevu ƒe nutatawo ta
I don't know from what	Nyemenya nu tso nuka me o
I knew he was a cop	Menya be kpovitɔe wònye
I didn’t see you there	Nyemekpɔ wò le afima o
I was with him at every opportunity	Menɔa egbɔ le mɔnukpɔkpɔ ɖesiaɖe me
They carried on a friendship	Wotsɔ xɔlɔ̃wɔwɔ aɖe yi ŋgɔe
I just nodded in confirmation	Ðeko meʋuʋu ta tsɔ ɖo kpe edzi
I really liked the sound of that actually	Ema ƒe gbeɖiɖi dze ŋunye ŋutɔ le nyateƒe me
A trail of shimmering silver moved across the glowing distance	Klosalo si le keklẽm ƒe mɔ aɖe nɔ ʋuʋum le didime si nɔ keklẽm la dzi
I risk enough to be with you	Medea afɔku me ale gbegbe be manɔ gbɔwò
I have to keep them alive	Ele be mana woanɔ agbe
There was a voice as the elevator door opened	Gbe aɖe ɖi esime ʋu si kɔa ame yia dzi ƒe ʋɔtrua nɔ ʋuʋum
Bad step in is hard to survive	Afɔɖeɖe gbegblẽ ɖe eme sesẽ be woatsi agbe
I can't use your real name	Nyemate ŋu azã wò ŋkɔ ŋutɔŋutɔ o
I returned the card and said no thanks	Megbugbɔ agbalẽvi la nɛ eye megblɔ be ao akpe
I would never allow that	Nyemaɖe mɔ nenema gbeɖe o
I also want to thank seven of my best friends	Medi hã be mada akpe na xɔ̃nye vevi adre
I didn’t ask to be here	Nyemebia be mava afisia o
I apologize for a slightly late decision	Meɖe kuku ɖe nyametsotso si metsi megbe vie ta
I pulled the string back, and then stopped	Mehe ka la ɖe megbe, eye emegbe medzudzɔ
I went to the beach first	Meyi ƒuta gbã
I could tell there was a whole class there	Mete ŋu kpɔe be klass blibo aɖe nɔ afima
I think it makes a difference	Mesusu be ewɔa tɔtrɔ aɖe
I will plan and wait	Mawɔ ɖoɖo ahalala
I just hope it doesn't get hot	Ðeko mele mɔ kpɔm be makɔ o
I love watching him do that	Melɔ̃a ekpɔkpɔ wòwɔa nu ma
I still want the team to play very organized	Megadi kokoko be ƒuƒoƒoa naƒo bɔl le ɖoɖo nu ŋutɔ
I want her out of our lives	Medi be wòado le míaƒe agbe me
This may include the right to enforce a debt	Esia ate ŋu alɔ gomenɔamesi si le ame si be wòazi fe aɖe dzi ɖe eme
Rustic stone fireplace	Dzodoƒe si wotsɔ kpe wɔe le kɔƒenutowo me
I couldn’t escape that ridiculous song	Nyemete ŋu si le ha ma si nye fefenya la nu o
I have to say he is a very good singer	Ele nam be magblɔ be enye hadzila nyui aɖe ŋutɔ
A small notebook fell out	Agbalẽ sue aɖe si me woŋlɔa nu ɖo la ge dze anyi
I even wear sympathetic ears sometimes	Medoa veveseseɖeamenu ƒe to gɔ̃ hã ɣeaɖewoɣi
A lot of people didn’t get that line	Ame geɖe mexɔ fli ma o
I regret that decision now	Etena ɖe dzinye fifia be nyametsotso ma wɔ
A large blue stone was like a mirror	Kpe gã blɔ aɖe nɔ abe ahuhɔ̃e ene
I didn’t turn around to look	Nyemetrɔ be makpɔ nu o
I wouldn’t leave anything behind	Nyemagblẽ naneke ɖi o
I should never doubt you	Mele be make ɖi le ŋuwò gbeɖe o
I want someone else to work with him	Medi be ame bubu nawɔ dɔ kplii
I tried to stop him	Medze agbagba be maxe mɔ nɛ
A traffic warning would be the perfect time to escape	Ʋuwo ƒe nuxlɔ̃ame anye ɣeyiɣi nyuitɔ si me woasi le
I was blind for seconds	Nye ŋku gbã sɛkɛnd aɖewo
I didn’t tell him, but that was it	Nyemegblɔe nɛ o, gake nenemae wònɔ
I decided to park in the street	Meɖoe be matɔ ʋu ɖe ablɔa dzi
I don't want to owe you anything	Nyemedi be manyi fe aɖeke le wò kukua ŋu o
I can see you were shocked by this news	Mete ŋu kpɔe be nyadzɔdzɔ sia wɔ nuku na wò ŋutɔ
I shouldn’t have been such rubbish	Mele be manye gbeɖuɖɔ ma tɔgbe hafi o
A long pause followed as they both stared at the animals	Gbɔɖeme didi aɖe kplɔe ɖo esime wo ame evea siaa nɔ lãawo kpɔm dũu
I just used up my stuff	Ðeko mezã nye nuwo vɔ
I’ve never even done it	Nyemewɔe gɔ̃ hã kpɔ o
A woman’s seed should look a bit like their mother	Ele be nyɔnu ƒe nuku naɖi wo dada vie
I didn’t want to scare her last night	Nyemedi be mado vɔvɔ̃ nɛ le zã si va yi me o
I knocked on the door and went inside	Meƒo ʋɔa hege ɖe eme
A red light flashed below	Akaɖi dzĩ aɖe klẽ ɖe ete
I close my eyes and pretend to fall asleep again	Memiãa ŋku hewɔna abe ɖe megadɔ alɔ̃ ene
I like to think of myself as an authority on device protection	Melɔ̃a ɖokuinye bubu be nyee nye ŋusẽtɔ le mɔ̃wo takpɔkpɔ ŋu
A sample business plan is provided, so you can	Wotsɔ asitsatsa ŋuti ɖoɖo ƒe kpɔɖeŋu aɖe na, ale be nàte ŋui
I squeeze a lump in my throat and smile	Memia ƒunukpeƒe aɖe le nye kɔ me eye mekoa alɔgbɔnu
I want it to stay	Medi be wòanɔ anyi
I couldn’t hold it for long	Nyemete ŋu lée ɖe asi eteƒe didi o
I could use some help speeding things up	Mate ŋu azã kpekpeɖeŋu aɖewo le nuwo ƒe duƒuƒu me
I spend time with the client	Mezãa ɣeyiɣi ɖe asisi la ŋu
I noticed without judgment and he didn’t act on it	Mede dzesii ʋɔnudɔdrɔ̃ manɔmee eye mewɔ ɖe edzi o
I can’t do that to him	Nyemate ŋu awɔ nu ma ɖe eŋu o
I had to put this through my head	Ele be matsɔ esia ato nye ta me
Payment is an obligation or a reward	Fexexe nye agbanɔamedzi alo fetu aɖe
I was hoping it wasn’t a suicide mission	Menɔ mɔ kpɔm be menye ameɖokuiwuwu ƒe dɔdasi aɖee o
I was never prepared for this	Nyemedzra ɖo ɖe esia ŋu kpɔ o
I figure the less people know, the better	Mebua alesi ame ʋɛ aɖewo koe nyae la, zi nenemae wònyo wui
A side door opens and a woman appears	Axadziʋɔtru aɖe ʋu eye nyɔnu aɖe dze
I don’t want him in danger	Nyemedi be wòanɔ afɔku me o
I came to the same conclusion	Meva ƒo nya ta nenema ke
A service is held each year to bless the island	Wowɔa subɔsubɔdɔ aɖe ƒe sia ƒe tsɔ yraa ƒukpoa
I add it now, and eat it quickly	Metsɔnɛ kpena ɖe eŋu fifia, eye meɖunɛ kaba
The love and admiration were mutual	Lɔlɔ̃ kple ŋudzedzekpɔkpɔa nɔ wo nɔewo ŋu
I just know he didn’t kill himself	Ðeko menya be mewu eɖokui o
I get nervous about everything	Metsia dzodzodzoe le nusianu ŋu
I wasn’t ready to give it up	Nyemenɔ klalo be matsɔe ana o
William's health was probably failing by this time	Anɔ eme be William ƒe lãmesẽ nɔ gbegblẽm va ɖo ɣeyiɣi sia me
I filled it with my necessities and a few clothes	Metsɔ nye nuhiahiãwo kple awu ʋɛ aɖewo yɔe fũ
I would highly recommend to anyone	Maɖo aɖaŋu na amesiame vevie
I want to make a mistake	Medi be mawɔ vodada
I will coordinate things with the unit	Mawɔ ɖoɖo ɖe nuwo ŋu kple aʋawɔha la
This attack was also beaten back	Woƒo amedzidzedze sia hã ɖe megbe
I needed to live for me	Ehiã be manɔ agbe ɖe tanye
I was feeding the dogs	Menɔ nuɖuɖu nam avuawo
I gave her a love potion	Metsɔ lɔlɔ̃ ƒe atike aɖe nɛ
I had no choice but to accept it	Tiatia aɖeke megali nam wu be malɔ̃ ɖe edzi o
I did pretty good there	Mewɔ nu nyui aɖe ŋutɔ le afima
I know you can understand	Menya be àte ŋu ase egɔme
I took the opportunity to get into my seat	Mewɔ mɔnukpɔkpɔa ŋudɔ tsɔ ge ɖe nye zikpui dzi
I even put some scent on it	Metsɔa ʋeʋẽ aɖe gɔ̃ hã dea edzi
I am currently considering a career	Mele dɔ aɖe wɔwɔ ŋu bum fifia
I rather like being on the edge of things	Melɔ̃a nuwo ƒe go kemɛ dzi nɔnɔ boŋ
I can assure you mine are still bigger	Mate ŋu aka ɖe edzi na mi be tɔnyewo gakpɔtɔ lolo wu
I never even dreamed something like this would happen	Nyemeku drɔ̃e gɔ̃ hã kpɔ be nane sia tɔgbe adzɔ o
I’m talking about his character	Eƒe nɔnɔme ŋue mele gbɔgblɔm ɖo
I did a color scheme and a black and white version	Mewɔ amadede aɖe kple eƒe akpa aɖe si nye yevu kple blɔ
I also enjoy teaching	Nufiafia hã dzɔa dzi nam
I even made a note in the journal	Mewɔ nuŋlɔɖi aɖe gɔ̃ hã le nuŋlɔɖigbalẽa me
I mean she’s beautiful	Mebe edze tugbe ŋutɔ
I saw that, but I didn’t see anything	Mekpɔe nenema, gake nyemekpɔ naneke o
I had to build a new railroad	Ele be mawɔ ketekemɔ yeye aɖe
I can’t concentrate on his questions properly	Nyemate ŋu atsɔ susu aɖo eƒe biabiawo ŋu nyuie o
I felt it in my bones	Mese le ɖokuinye me le nye ƒuwo me
I couldn’t answer right away	Nyemete ŋu ɖo eŋu enumake o
I can’t believe the elders are talking this way	Nyemate ŋu axɔe ase be hamemegãwo le nu ƒom le mɔ sia nu o
A nice way of putting it	Mɔ nyui aɖe si dzi woato agblɔe
I try to remember where the telephone company used to be	Medzea agbagba be maɖo ŋku afisi telefondɔwɔƒea nɔ tsã dzi
I could tell he was about to kick me	Mete ŋu kpɔe dze sii be esusɔ vie wòatu afɔ nam
I have a fun day planned today	Mewɔ ɖoɖo ɖe ŋkeke vivi aɖe ŋu egbea
I think that would be great	Mesusu be ema anye nu gã aɖe ŋutɔ
A storm began, with black clouds overhead	Ahom aɖe dze egɔme, eye alilikpo yibɔwo nɔ tame
Currently, Australia is the largest region	Fifia la, Australia ye nye nuto si lolo wu
Local farming began soon after	Nutoa me agbledede dze egɔme le ema megbe kpuie
I tore them to pieces	Mevuvu wo kakɛkakɛe
I turned left then right, then another left	Metrɔ ɖe miame emegbe ɖusime, emegbe metrɔ ɖe miame bubu
I bought a couple online recently	Meƒle srɔ̃tɔ aɖewo le Internet dzi nyitsɔ laa
I was seven years old, and he was a dog	Mexɔ ƒe adre, eye wònye avu
I jumped a little for joy	Me ti kpo vie le dzidzɔ ta
I will take care of all your needs	Makpɔ wò nuhiahiãwo katã gbɔ
I know you’re fine	Menya be èle nyuie
I also feel his fear	Mesea eƒe vɔvɔ̃ hã
I forgot all about it	Meŋlɔ eƒe nyawo katã be
I focus on my feet and the sounds around me	Nye susu nɔa nye afɔwo kple gbeɖiɖi siwo ƒo xlãm ŋu
I shake his voice in my head	Meʋuʋua eƒe gbe le nye ta me
I will value this	Made asixɔxɔ esia ŋu
I get in behind her and close the door quietly	Megena ɖe megbe nɛ eye medoa ʋɔa kpoo
I felt his response was fear	Mese le ɖokuinye me be eƒe ŋuɖoɖoa nye vɔvɔ̃
I can tell him later	Mate ŋu agblɔe nɛ emegbe
I want to get pretty things in town tomorrow	Medi be maxɔ nu dzeaniwo le dua me etsɔ
I searched quickly, but found nothing	Media nu kaba, gake nyemekpɔ naneke o
I told her the baby was going to be big	Megblɔ nɛ be vidzĩa ava lolo
I got something behind me	Mexɔ nane le megbenye
I remember exactly when and where each shot was taken	Meɖo ŋku ɣeyiɣi si tututu woɖe foto ɖesiaɖe kple afisi woɖe fotoa le dzi
I didn’t even have a job	Dɔ aɖeke menɔ asinye gɔ̃ hã o
I have always loved research and writing	Melɔ̃a numekuku kple nuŋɔŋlɔ ɣesiaɣi
I forgot how well he knew me	Meŋlɔ alesi wònyam nyuie la be
I often couldn’t understand their humor	Zi geɖe la, nyemete ŋu sea woƒe nukokoedonamenyawo gɔme o
He’s a nice guy, but he can’t swim	Ŋutsu nyui aɖee, gake mete ŋu ƒua tsi o
I wiped the table in fourteen rounds	Metutu kplɔ̃a le ƒoƒo wuiene me
I ask you not to trouble us on this matter again	Mele biabiam be miagaɖe fu na mí le nya sia ŋu ake o
I never had a dad growing up	Papa aɖeke menɔ asinye le tsitsim kpɔ o
I read the piece and felt a little better	Mexlẽ akpaa eye nye dzi dze eme vie
I really enjoyed reading	Nuxexlẽ do dzidzɔ nam ŋutɔ
A guard came to his aid	Dzɔla aɖe va kpe ɖe eŋu
I turned to the right	Metrɔ ɖe ɖusime
We sat there and it was like	Míenɔ anyi ɖe afima eye wònɔ abe
A little history, a little science	Ŋutinya vi aɖe, dzɔdzɔmeŋutinunya vi aɖe
I didn’t like his attitude	Eƒe nɔnɔmea medze ŋunye o
A repeated measures design was used	Wozã afɔɖeɖewo ƒe ɖoɖo si wowɔna enuenu
I felt like running in the woods again	Mese le ɖokuinye me be duƒuƒu le avea me gase le ɖokuinye me ake
Preparations for a parallel have also begun	Dzadzraɖo ɖe nusi sɔ kple esia ŋu hã dze egɔme
I’m glad I’m alive	Edzɔ dzi nam be mele agbe
I’m alone with many women	Nye ɖeka koe nye nyɔnu geɖewo
I know my relatively commodious house well	Menya nye aƒe si me nu geɖe le vie la nyuie
It was so simple and so small	Enɔ bɔbɔe ale gbegbe eye wònɔ sue ŋutɔ
I was just thinking about something else	Ðeko menɔ nu bubu aɖe ŋu bum
I never ate a single piece of that apple	Nyemeɖu akɔɖu ma ƒe akpa ɖeka pɛ hã kpɔ o
I think it might be in this area somewhere	Mesusu be ɖewohĩ ele nuto sia me le afi aɖe
I came back and talked to him about that	Megatrɔ va ƒo nu kplii tso nya ma ŋu
I am the adult, not you	Nyee nye ame tsitsia, ke menye wò o
I stepped inside and started moving back	Meɖe afɔ ɖe eme eye medze egɔme nɔ ʋuʋum yi megbe
The rest were tropical storms	Ame susɔeawo nye ahom siwo tu le teƒe xɔdzowo
I had to look far and tell	Ele be makpɔ nu ayi ŋgɔ ʋĩ eye magblɔe
I looked around the room	Metsa ŋku le xɔa me godoo
I hope to get into this this summer	Mele mɔ kpɔm be mage ɖe esia me le dzomeŋɔli sia me
I know there’s no way you can get over this, easily	Menya be mɔ aɖeke meli si dzi nàto axɔ esia dzi o, bɔbɔe
I just smiled at him	Ðeko meko alɔgbɔnu nɛ
A moderate amount means you may not need more	Agbɔsɔsɔme si sɔ gbɔ fia be ɖewohĩ màhiã geɖe wu o
I must apologize for making an assumption	Ele be maɖe kuku le esi mewɔ susu aɖe ta
I consider us lucky to have even escaped	Mebua mí be míenye dzɔgbenyuitɔwo be míesi gɔ̃ hã
I just want one little person to call mine	Ðeko medi be ame sue ɖeka nayɔ nye tɔ
I ask her name, and she says none	Mebiaa eƒe ŋkɔ, eye megblɔa ɖeke o
To my surprise, I saw a door	Ewɔ nuku nam ŋutɔ be mekpɔ ʋɔtru aɖe
I didn’t say it or anything	Nyemegblɔe alo naneke o
A body lay in the front yard	Ame kuku aɖe mlɔ ŋgɔgbexɔa me
I know my answer isn’t so sure	Menya be nye ŋuɖoɖoa meka ɖe edzi tututu o
I will identify mine and elaborate on the arguments	Made dzesi tɔnye eye magblɔ nyaʋiʋliawo me tsitotsito
I think the training will increase my productivity	Mesusu be hehexɔxɔa ana nye dɔwɔwɔ nadzi ɖe edzi
I’m not really sure what that move would be	Nyemeka ɖe nusi ʋuʋu ma anye dzi ŋutɔŋutɔ o
I could feel him behind me	Mete ŋu se le ɖokuinye me be ele megbenye
I could sense the ghost still there	Mete ŋu de dzesi gbɔgbɔ si gakpɔtɔ le afima
I turned to the next blank page	Meʋu axa ƒuƒlu si kplɔe ɖo la dzi
I can see the magic in you	Mete ŋu kpɔa akunyawɔwɔ si le mewò
I won’t beat around the lawn, my dear	Nyemaƒo ƒo xlã gbea o, nye lɔlɔ̃tɔ
I rubbed it over and over again	Metsɔa asi ƒonɛ zi gbɔ zi geɖe
I can clean up the music	Mate ŋu akɔ hadzidzia me
I just need to find out who it is	Ðeko wòle be madi amesi nye
I was a little nervous	Metsi dzodzodzoe vie
I know where he keeps his good shoes	Menya afisi wòdzraa eƒe afɔkpa nyuiawo ɖo
I would be happy to help	Matsɔ dzidzɔ akpe asi ɖe eŋu
I want to spend nights with you	Medi be matsi mia gbɔ zãwo
Males tend to be larger than females	Atsuawo te ŋu lolona wu nyɔnuwo
I wondered what he had up his sleeve	Mebia ɖokuinye be nukae le esi le eƒe abɔta hã
I feel a hand touch my shoulder, turning round	Mesena le ɖokuinye me be asi aɖe ka nye abɔta, trɔna godoo
I give them eternal life, and they will never perish	Menaa agbe mavɔ wo, eye womatsrɔ̃ gbeɖe o
I just felt sorry for her situation	Ðeko mese veve ɖe eƒe nɔnɔmea nu
Silently I opened the door and stepped into the room	Meʋu ʋɔa le ɖoɖoezizi me heɖe afɔ ɖe xɔa me
A brief post-program survey will capture real-time perspectives	Numekuku kpui aɖe si woawɔ le ɖoɖowɔɖia megbe la alé ɣeyiɣi ŋutɔŋutɔ ƒe nukpɔsusuwo ɖe te
I thought about his wife	Mebu srɔ̃a ŋu
I stopped again to take it inside	Megatɔ ake be maxɔe ɖe eme
I also want to recommend it to others	Medi hã be makafui na ame bubuwo
I learned that wonderful truth for myself earlier today	Mesrɔ̃ nyateƒenya wɔnuku ma na ɖokuinye do ŋgɔ egbea
I learned my lessons over and over again	Mesrɔ̃ nye nusɔsrɔ̃wo zi gbɔ zi geɖe
I try to embrace the painfully lingering feelings	Medzea agbagba be maxɔ seselelãme siwo nɔa anyi vevesesetɔe la
A word to ponder, and a word to rejoice	Nya aɖe si me woade ŋugble le, kple nya aɖe si me woakpɔ dzidzɔ le
I just had a meeting about the industry	Ðeko mewɔ kpekpe aɖe tso adzɔnuwɔƒea ŋu
I love being looked at and I think you do too	Melɔ̃a ŋkuléle ɖe ŋunye eye mesusu be wò hã nèle nenema
I know how it sounds	Menya alesi wòɖinae
I don’t know where he is	Nyemenya afi si wòle o
I didn’t sleep well and woke up late	Nyemedɔ alɔ̃ nyuie o eye mefɔ tsi megbe
I didn’t think it would be but it really is	Nyemesusu be anɔ nenema o gake ele nenema ŋutɔŋutɔ
I don’t think you’ll notice	Nyemesusu be àde dzesii o
I reach out and hug him	Medoa asi ɖa hewɔa atuu nɛ
I don’t want to have company	Nyemedi be hadede nanɔ asinye o
I didn’t have the courage to comply yet	Dzi menɔ ƒonye be mawɔ ɖe edzi haɖe o
I run with a bad feeling	Meƒua du kple seselelãme gbegblẽ aɖe
I want to eliminate the mistakes	Medi be maɖe vodadaawo ɖa
I was worried about it	Metsi dzi ɖe eŋu
But I still find it all a bit strange	Gake megakpɔnɛ kokoko be wo katã wɔ nuku vie
The pre-war prices were very satisfactory	Ga home siwo woɖo do ŋgɔ na aʋaa la dze ame ŋu ŋutɔ
I wondered who I would be	Mebia ɖokuinye be amekae manye hã
I think everyone in the business should come	Mesusu be ele be amesiame si le asitsatsa me nava
I shouldn’t have seen it	Mele be makpɔe hafi o
I have more to tell you	Nya bubuwo gale asinye magblɔ na mi
I am now in your hands	Mele mia si me azɔ
I think you will never give up	Mesusu be màna ta gbeɖe o
I wanted him to open up to me	Medi be wòaʋu eme nam
I had plans that I couldn’t wait an hour for	Ðoɖowo nɔ asinye siwo nyemate ŋu alala gaƒoƒo ɖeka o
I wake up and this is not the real me	Mefɔna eye menye nye ŋutɔŋutɔe nye esia o
He was also one of the longest serving	Enye ame siwo subɔ ɣeyiɣi didi wu la dometɔ ɖeka hã
I also never intended to hurt him	Nyemeɖoe hã kpɔ be mawɔ nuvevii o
I see again for a moment	Megakpɔa nu ɣeyiɣi kpui aɖe
I told them it was okay	Megblɔ na wo be enyo
I gave them to the police	Metsɔ wo na kpovitɔwo
I just got a little lucky	Ðeko mekpɔ dzɔgbenyuie vie
I knew the nightmare had come to an end	Menya be drɔ̃e baɖa la ɖo eƒe nuwuwu
I have to go and get ready for my job	Ele be mayi aɖadzra ɖo ɖe nye dɔa ŋu
Family groups stay together until fall	Ƒome ƒe ƒuƒoƒowo nɔa anyi ɖekae vaseɖe adame
I tried to move them and couldn’t	Medze agbagba be maʋuʋu wo eye nyemete ŋui o
I did consider his weight	Mebu eƒe kpekpeme ŋu nyateƒe
I think he needs some time	Mesusu be ehiã ɣeyiɣi aɖe
I am not short at all	Nyemele kpuie kura o
I couldn’t be happier	Nyemate ŋu akpɔ dzidzɔ wu ema o
I can’t take my eyes off him	Nyemate ŋu aɖe nye ŋkuwo ɖa le eŋu o
I may even wear a bra sometimes	Ðewohĩ medoa akɔtaɖonu gɔ̃ hã ɣeaɖewoɣi
I wanted the moment to be special	Medi be ɣeyiɣia nanye nu tɔxɛ aɖe
I said we have a deal	Megblɔ be nubabla aɖe le mía si
I promise it won’t hurt	Medo ŋugbe be mawɔ nuvevi ame o
I feel the tears welling up, threatening to burst	Mesena le ɖokuinye me be aɖatsiwo le dzidzim ɖe edzi, si doa ŋɔdzi nam be magbã
I work behind a computer not a gun	Mewɔa dɔ le kɔmpiuta megbe ke menye tu o
I stood up and talked to the teacher	Metsi tre heƒo nu kple nufiala la
I learned from interesting and useful information	Mesrɔ̃ nu tso nyatakaka dodzidzɔname siwo ɖea vi la me
I can just recognize the words	Ðeko mete ŋu dea dzesi nyawo
A man and a boy approached her gate and entered	Ŋutsu aɖe kple ŋutsuvi aɖe te ɖe eƒe agbo ŋu hege ɖe eme
I remember a particular coffee date	Meɖo ŋku kɔfi gbeɖoɖoɖi aɖe koŋ dzi
I did the bathroom thing and went back to the bedroom	Mewɔ tsileƒe ƒe nu eye metrɔ yi xɔdɔme me
I have never seen this scene before	Nyemekpɔ nukpɔkpɔ sia kpɔ o
I love your writing	Melɔ̃ wò nuŋɔŋlɔa ŋutɔ
I wondered if he recognized me	Mebia ɖokuinye be ɖe wòkpɔm dze sii hã
I was already thrown out	Wotsɔm ƒu gbe xoxo
I know you feel the pull to change	Menya be èsena le ɖokuiwò me be yehe ye be yeatrɔ
I looked at that too	Melé ŋku ɖe ema hã ŋu
I crossed my thick fingers	Metsɔ nye asibidɛ siwo le ɣie la ƒo ɖe wo nɔewo ŋu
A deep sense of his father filled the air	Fofoa ƒe seselelãme deto aɖe yɔ ya me fũ
I will discuss some aspects of this puzzle	Maƒo nu tso aɖaŋunu sia ƒe akpa aɖewo ŋu
I need water several times a day	Mehiã tsi zi geɖe gbesiagbe
I bought a whole year	Meƒle ƒe blibo ɖeka
I want to go to heaven	Medi be mayi ɖe dziƒo
A lovely run along the waterfront	Duƒuƒu lɔlɔ̃ aɖe to tsita la dzi
I learned to discipline those closest to me	Mesrɔ̃ ale si mahe to na ame siwo te ɖe ŋunye wu
The event was inspired by the event	Nudzɔdzɔae ʋã wɔnaa
I’m not sure it’s true	Nyemeka ɖe edzi be enye nyateƒe o
I am too brave not to be a hero	Menye kalẽtɔ akpa be nyemaganye kalẽtɔ o
I prayed, and climbed the stairs as quietly as I could	Medo gbe ɖa, eye melia atrakpuiawo kpoo alesi mate ŋui
I know exactly what will happen	Menya nusi tututu adzɔ
Voltaire was probably present at his funeral	Anɔ eme be Voltaire nɔ eƒe kuteƒe
I really should know	Ele be manya ŋutɔŋutɔ
I will let you know the prices soon	Mana mianya asiwo kpuie
I don’t know if what mom said is true	Nyemenya ne nya siwo mama gblɔ la nye nyateƒe o
A little-known man	Ŋutsu aɖe si womenya tututu o
I just held on tight	Ðeko melée sesĩe
There was no doubt that he condemned me too	Ðikeke aɖeke menɔ eme be ebu fɔ nye hã o
I felt uncomfortable in it	Mese le ɖokuinye me be nyemevo le ɖokuinye me le eme o
I still have to finish it	Ele kokoko be mawu enu
I seem to be changing	Edze abe mele tɔtrɔm ene
I took the dress and headed to the locker room	Metsɔ awua heɖo ta xɔ si me woɖɔlia awu le la me
I could hear them coming	Mete ŋu sea woƒe vava
I preach, as you can see	Meɖea gbeƒã, abe alesi miekpɔe ene
He thought I could stay	Esusu be mate ŋu anɔ anyi
I think this is perfectly normal behavior	Mesusu be esia nye nuwɔna si sɔ bliboe
I closed my eyes to test my theory	Memiã ŋku be mado nye nufiafia la kpɔ
Maybe I should get up that soon	Ðewohĩ ele be mafɔ nenema kpuie
I understood what he was doing	Mese nu si wɔm wònɔ la gɔme
A strange noise came from him	Toɣliɖeɖe wɔnuku aɖe do tso egbɔ
I waved silently, still taking him in	Meʋuʋu asi nyemeƒo nu o, eye megaxɔe ɖe eme kokoko
I would say he ate it	Magblɔ be eɖui
I want them gone as soon as possible	Medi be woadzo kaba ale si mate ŋui
I want him to be safe	Medi be wòanɔ dedie
I guess that doesn’t mean much to you	Mesusu be ema mefia nu boo aɖeke na wò o
I am really in pain	Mele veve sem ŋutɔŋutɔ
I want you, you want me	Medi wò, wò hã nèdi nye
I allow you to create and interpret as you wish	Meɖe mɔ na mi be miawɔ nu ahaɖe egɔme abe alesi miedi ene
I hope you will all be there	Mele mɔ kpɔm be mi katã mianɔ afima
I looked into his eyes and saw fear there	Melé ŋku ɖe eƒe ŋkuwo ŋu eye mekpɔ vɔvɔ̃ le afima
I couldn’t shake that dream of my mother	Nyemete ŋu ʋuʋu danye ƒe drɔ̃e ma o
There are many other examples	Kpɔɖeŋu bubu geɖewo hã li
I would never give my son that kind of name	Nyematsɔ ŋkɔ ma ƒomevi ana vinyea gbeɖe o
I wouldn’t sign that now	Nyemade asi ema te fifia o
Block the highway as far north as possible	Mixe mɔ gã la yi dziehe gome ʋĩ alesi nàte ŋui
I am the prize he will receive	Nyee nye fetu si wòava xɔ
I couldn’t understand it	Nyemete ŋu se egɔme o
And people who abuse that word	Eye ame siwo zãa nya ma le mɔ gbegblẽ nu
I remembered your words earlier and couldn’t help myself	Meɖo ŋku wò nyawo dzi va yi eye nyemete ŋu nɔ te ɖe ɖokuinye nu o
I want it to make me a better person	Medi be wòana mazu ame nyui
I enjoy being with him and doing things with him	Edzɔa dzi nam be menɔ egbɔ kple nuwo wɔwɔ kplii
I hated him for being sick	Melé fui le esi wòdze dɔ ta
I told him you were fifteen	Megblɔ nɛ be èxɔ ƒe wuiatɔ̃
Something needs to be done about that	Ele be woawɔ nane tso ema ŋu
A network cannot be a database	Netwɔƒe mate ŋu anye nyatakakadzraɖoƒe o
I couldn’t believe he could run that fast	Nyemexɔe se be ate ŋu aƒu du sesĩe nenema o
He also becomes more resolute as a person	Eva ɖoa tame kplikpaa wu hã abe ame ene
I just couldn’t move for a while	Ðeko nyemete ŋu nɔ ʋuʋum o hena ɣeyiɣi aɖe
I can honestly justify the negative side	Mate ŋu atsɔ nyateƒe aɖo kpe akpa gbegblẽa dzi
I stood up and looked around the room	Metsi tre hetsa ŋku le xɔa me godoo
A man of your own height, size and weight	Ŋutsu si ƒe kɔkɔme, lolome kple kpekpeme sɔ kple wò ŋutɔ tɔwò
I listened carefully	Meɖo to nyuie
I slapped him in the face	Meƒoe ɖe ŋkume
I am thinking of the many ways one can be angry	Mele mɔ geɖe siwo dzi ame ate ŋu ado dziku le la ŋu bum
I think it would be fantastic	Mesusu be anye nu wɔnuku aɖe ŋutɔ
I want to know it	Medi be manyae
I am truly sorry for his loved ones	Evem le eƒe lɔlɔ̃tɔwo ta vavã
I want it by the end of the week	Medi be wòaɖo kwasiɖaa ƒe nuwuwu
I stopped walking and stared at him	Medzudzɔ azɔlizɔzɔ henɔ ekpɔm dũu
A boat passed far out to sea	Tɔdziʋu aɖe to afima le ƒua godo didiƒe ʋĩ
I am from freedom	Metso ablɔɖe me
I can’t believe they’re out there	Nyemate ŋu axɔe ase be wonya le afima o
I close my eyes and pray	Memiãa ŋku hedoa gbe ɖa
I will try to help you by private mail	Madze agbagba akpe ɖe ŋuwò to ame ŋutɔ ƒe posu dzi
I wanted to see if the voices stopped	Medi be makpɔe ɖa be gbeawo nu tso hã
I slip out of my boots	Meƒua du doa go le nye afɔkpawo me
I collected my dreams, and I was very confused about them	Meƒo nye drɔ̃ewo nu ƒu, eye metɔtɔ le wo ŋu vevie
And the money is ridiculous	Eye ga la nye fewuɖunya
I can’t hold my daughter	Nyemate ŋu alé vinyenyɔnua o
I feel so indebted to write	Mesena le ɖokuinye me be fe le ŋunye ŋutɔ be maŋlɔ nu
I knew better speech then	Menya nuƒo nyuie wu ɣemaɣi
I study the man’s face	Mesrɔ̃a nu tso ŋutsua ƒe mo ŋu
Everyone lived in fear in those days	Ame sia ame nɔ agbe le vɔvɔ̃ me le ŋkeke mawo me
This time he was there for four years	Fifia ya enɔ afima ƒe ene
I hope you love learning and you love school	Mele mɔ kpɔm be mielɔ̃ nusɔsrɔ̃ eye mielɔ̃ suku
I want to know if the secret letter is still there	Medi be manya ne lɛta ɣaɣla la gakpɔtɔ li
Shortly thereafter, my sister arrived	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, nɔvinyenyɔnu hã va
A new idea came to him, a possible explanation	Susu yeye aɖe va susu me nɛ, si nye numeɖeɖe si ate ŋu anɔ eme
I could have been a professor	Anye ne mate ŋu anye nufialagã hafi
I tried to bend down	Medze agbagba be mabɔbɔ ɖe anyi
I saw the damage to his body and his mind	Mekpɔ nusiwo gblẽ le eƒe ŋutilã kple eƒe susu ŋu
I will preach the gospel	Maɖe gbeƒã nyanyui la
The need for excitement, the need for spectacle	Dzidzɔkpɔkpɔ ƒe hiahiã, nukpɔkpɔ ƒe hiahiã
I stood right next to him but said nothing	Metsi tre ɖe egbɔ tututu gake nyemegblɔ nya aɖeke o
I still spend so much time feeling scared	Megazãa ɣeyiɣi geɖe ŋutɔ tsɔ sea vɔvɔ̃ nam kokoko
I poured a cup of boiling water	Mekɔ tsi ƒoɖi kplu ɖeka ɖe eme
I want to live my own life	Medi be manɔ nye ŋutɔ nye agbe me
I hope he was paid well for this	Mele mɔ kpɔm be woxe fe nɛ nyuie ɖe esia ta
I just love beauty in whatever form she wants	Ðeko melɔ̃ atsyɔ̃ɖoɖo le nɔnɔme ka kee wòdi me
I will drink your blood	Mano wò ʋu
I think he went to your house after that	Mesusu be eyi wò aƒeme le ema megbe
I just want to think	Ðeko medi be mabu tame
I know exactly what they had in mind	Menya nu si tututu nɔ susu me na wo
I know you have some anger	Menya be dziku aɖe le ŋuwò
A new slip ring cannot be handled	Womate ŋu akpɔ slip ring yeye aɖe gbɔ o
I really hope you dig it	Mele mɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ be àku eme
I think they’re being sexy	Mesusu be wole gbɔdɔdɔ ƒe dzodzro ɖem fia
I would have done that, if it was me	Anye ne mewɔe nenema, nenye nyee
I don’t need to tell you that	Mehiã be magblɔ nya ma na mi o
I have no doubt he has a business to attend to	Nyemeke ɖi be asitsadɔ aɖe le esi wòakpɔ egbɔ o
I can make you one better	Mate ŋu awɔ ɖeka na wò nyuie wu
I advise you to keep one’s names to a minimum	Meɖo aɖaŋu na wò be nàna ame ƒe ŋkɔwo nabɔbɔ ɖe anyi
The fifth bag joins the others on the table	Akplo atɔ̃lia kpe ɖe ame mamlɛawo ŋu le kplɔ̃a dzi
I kept looking back and so did he	Meyi edzi nɔ megbe kpɔm eye eya hã wɔe nenema
I hope we can remain friends	Mele mɔ kpɔm be míate ŋu akpɔtɔ anye xɔlɔ̃wo
I always considered his status, but this feels different	Mebua eƒe ɖoƒe ŋu ɣesiaɣi, gake esia mesena le ɖokuinye me be eto vovo
I just want to give you a hug	Ðeko medi be mawɔ atuu na wò
I let go of the blade, and it stopped	Meɖe asi le akplɔa ŋu, eye wòtɔ
I understood this, but it was hard not to be afraid	Mese esia gɔme, gake esesẽ nam be nyemavɔ̃ o
I was the only girl and the smallest by far	Nye ɖeka koe nye nyɔnuvi eye nyee nye suetɔ kekeake le goawo katã me
I think they’ve done enough for today	Mesusu be wowɔ nusi sɔ gbɔ na egbe
I want you back in bed now	Medi be nàgatrɔ ayi aba dzi fifia
I couldn’t let anything happen to him	Nyemete ŋu ɖe mɔ naneke nadzɔ ɖe edzi o
I didn’t sleep, I didn’t eat at all	Nyemedɔ alɔ̃ o, meɖu nu kura o
I fill their glasses with trembling hands	Metsɔa asi siwo le ʋuʋum la kɔa woƒe kpluwo me
I gained weight too soon	Meva lolo akpa kaba akpa
I didn’t have the courage to move but I couldn’t sit still	Dzi menɔ ƒonye be maʋuʋu o gake nyemete ŋu nɔ anyi o
This value is slightly higher historically	Asixɔxɔ sia kɔ wu vie le ŋutinya me
I was having all sorts of weird dreams	Menɔ drɔ̃e wɔnuku ƒomevi vovovowo kum
I gave him his time	Mena eƒe ɣeyiɣia su esi
Burns is waiting for them below	Burns le wo lalam le ete
I don’t think anyone can criticize us for this	Nyemesusu be ame aɖeke ate ŋu aɖe ɖeklemi mí ɖe esia ta o
I knew exactly what he would say	Menya nya si tututu wòagblɔ
I had never been, and I never knew anyone who lived there	Nyemeyi kpɔ o, eye nyemenya ame aɖeke si le afi ma hã kpɔ o
I want to be in my own bed	Medi be manɔ nye ŋutɔ nye aba dzi
I have my laboratory here in the living room	Nye nudokpɔƒe le asinye le afisia le xɔdɔme me
I pulled him into a bear hug	Mehee ɖe atuuwɔwɔ si me dzata le me
I lifted my head, my eyes fixed on the blue sky	Mekɔ ta dzi, nye ŋkuwo nɔ dziŋgɔli blɔ la ŋu
I didn’t know what to do or where to turn	Nyemenya nusi mawɔ alo afi si matrɔ ɖo o
I know you have to do this alone	Menya be ele be wò ɖeka nàwɔ esia
I taught myself recently, in a chapter	Mefia nu ɖokuinye nyitsɔ laa, le ta aɖe me
A woman sits in the back of the car	Nyɔnu aɖe bɔbɔ nɔ ʋua megbe
I took a deep breath as he helped me up	Megbɔ ya sesĩe esi wònɔ kpekpem ɖe ŋunye be mafɔ
I can feel the pull in wakefulness	Mete ŋu sea alesi wòhea ame le nyɔnyrɔ̃ me
Both of these are capable of procreation	Amesiawo evea siaa te ŋu dzia vi
Common deer rifle in those woods	Amegãxiwo ƒe tu si bɔ ɖe ave mawo me
M says he will die alone	M gblɔ be ye ɖeka yeaku
I don’t mean to make you think you’re not welcome	Menye ɖe meɖoe be nàsusu be womexɔ wò nyuie o
I was one of the few that remained	Menye ame ʋɛ siwo susɔ la dometɔ ɖeka
I need time to grieve	Mehiã ɣeyiɣi hafi mate ŋu axa nu
I really want to bring out your best qualities	Medi vevie be mahe wò nɔnɔme nyuitɔwo kekeake vɛ
I really thought so	Mesusui ŋutɔŋutɔ
I would love to have pieces of it	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be eƒe akpa aɖewo nanɔ asinye
I became more and more determined	Meva nɔ dzi nɔ tem ɖe edzi
I didn’t ask for things for it	Nyemebia nuwo ɖe eta o
I get tired of lying about it	Aʋatsokaka le eŋu tea ɖeɖi ŋunye
I let the words sink into my head	Meɖea mɔ nyawo nyrɔna ɖe nye ta me
I will answer your question	Maɖo wò biabia la ŋu
I notice you agree too much today	Mede dzesii be èlɔ̃ ɖe edzi akpa egbea
I totally understand why you would feel that way	Mese nusita nàse le ɖokuiwò me nenema la gɔme bliboe
I just came here to cook dinner	Ðeko meva afisia be maɖa fiẽnuɖuɖu
I call it here the ideal of love	Meyɔe le afisia be lɔlɔ̃ ƒe nukpɔsusu nyuitɔ kekeake
I can’t believe this is actually happening	Nyemexɔe se be esia le dzɔdzɔm ŋutɔŋutɔ o
I dragged some brush on the stump	Mehe brɔs aɖewo ɖe atikpoa dzi
I wouldn’t promise you that	Nyemado ŋugbe ma na wò o
I’ve never seen this kind of reaction	Nyemekpɔ nuwɔwɔ ɖe ame ŋu alea kpɔ o
I love singing to these ladies	Melɔ̃a hadzidzi na nyɔnu siawo ŋutɔ
I did write a sex song immediately	Meŋlɔ gbɔdɔdɔha aɖe enumake ya
I guess that’s what death does to you	Mesusu be nu mae ku wɔna ɖe ŋuwò
I was watching people in the store today	Menɔ amewo kpɔm le fiasea me egbea
I was filled with a sense of conflict	Masɔmasɔ ƒe seselelãme aɖe yɔ menye fũ
It doesn’t take batteries	Mexɔa batriwo o
I had no more time to mess up	Ɣeyiɣi aɖeke megasu asinye mawɔ nu gbegblẽ o
So I called on the hon	Eyata meyɔ hon
I think they’re going to do it a little soon	Mesusu be wole ewɔ ge kpuie vie
I was unsuccessful in the attempt	Nyemedze edzi le agbagbadzedzea me o
I never like to plan for the future	Nyemelɔ̃a ɖoɖowɔwɔ ɖe etsɔme ŋu gbeɖe o
I can tell you what they are saying	Mate ŋu agblɔ nya si gblɔm wole la na wò
I would say these all stamped great	Magblɔ be esiawo katã stamped gã
I am determined to get you out of this alive	Meɖoe kplikpaa be maɖe wò le esia me agbagbee
I believe he was scared	Mexɔe se be vɔvɔ̃ ɖoe
I am new to all of this	Nyee nye ame yeye le esiawo katã me
One chemical is called a particle	Woyɔa atike ɖeka be nusuekpɔmɔ̃
I refused to lift and clean it	Megbe be nyemakɔe ahakɔe o
I couldn’t hear him clearly	Nyemete ŋu se eƒe nyawo nyuie o
I had a wonderful day, actually	Mekpɔ ŋkeke wɔnuku aɖe ŋutɔ, le nyateƒe me
I call that morning the beginning of my troubles	Meyɔa ŋdi ma be nye xaxawo ƒe gɔmedzedze
I felt like I hurt myself in it	Mese le ɖokuinye me be mewɔa nuvevim le eme
I put a stern look on my face	Metsɔa ŋkubiãnya ɖoa ŋkunyeme
I never regretted giving you that flower, not once	Mevem kpɔ be metsɔ seƒoƒo ma na wò o, zi ɖeka pɛ hã o
I dropped that idea and never looked back	Meɖe asi le susu ma ŋu eye nyemetrɔ kpɔ megbe gbeɖe o
I knew there was a man	Menya be ŋutsu aɖe li
I run back to my car and jump inside	Meƒua du trɔna yia nye ʋua gbɔ eye meti kpo gena ɖe eme
I stood my ground and won	Metsi tre ɖe nye susu nu eye meɖu dzi
Many of them, we train you for	Wo dometɔ geɖe, míenaa hehe wò ɖe
I could hear them and feel them all around me	Mete ŋu sea wo eye mesena le ɖokuinye me be woƒo xlãm godoo
I just realized there would be blood everywhere	Ðeko mekpɔe be ʋu anɔ afisiafi
I nearly ruined this program with all we worked for	Metsɔ nusiwo katã míewɔ dɔ na la gblẽ nu le ɖoɖowɔɖi sia ŋu kloe
An important meeting was to be held there	Ele be woawɔ takpekpe vevi aɖe le afima
I later found out it was his magazine	Meva kpɔe emegbe be eƒe magazine ye
A mixture of pure personality and appearance is possible	Amenyenye dzadzɛ kple dzedzeme ƒe tsakatsaka ate ŋu adzɔ
I was a little surprised	Mewɔ nuku nam vie
I couldn’t believe he waited so long for me	Nyemexɔe se be elalam ɣeyiɣi didi nenema gbegbe o
I really like that about you	Ema dzɔa dzi nam ŋutɔ le ŋuwò
Maybe I’d like to tell him later someday	Ðewohĩ madi be magblɔe nɛ emegbe gbeɖeka
I knew something had happened	Menya be nane dzɔ
I sat down with my water and carried on	Mebɔbɔ nɔ anyi kple nye tsi eye meyi edzi
I looked out the window again at the machine on the left	Megakpɔ mɔ̃ si le miame la to fesre nu ake
I was the last person to see it last night	Nyee nye ame mamlɛtɔ si kpɔe le zã si va yi me
I am going to stop seeing it	Mele ekpɔ ge le eme dzudzɔ ge
I can’t let you leave	Nyemate ŋu aɖe mɔ na wò be nàdzo o
A pack of shadowy warriors stood in the background	Aʋawɔla vɔvɔliwo ƒe ha aɖe nɔ tsitre ɖe megbe
I will eat again tonight	Magaɖu nu le zã sia me
I had to struggle to breathe	Ele be maʋli vevie be magbɔ ya
I was nervous and excited at the same time	Metsia dzodzodzoe eye dzi dzɔam le ɣeyiɣi ma ke me
I go to the last car	Meyia ʋu mamlɛtɔ dzi
I don’t see any harm in taking them	Nyemekpɔ nuvevi aɖeke le wo nono me o
I will be painfully lonely	Matsi akogo vevesesetɔe
I already have my answer	Nye ŋuɖoɖo le asinye xoxo
I can easily confirm that he bought it as a textbook	Mate ŋu aɖo kpe edzi bɔbɔe be eƒlee be enye nusɔsrɔ̃gbalẽ
I have never been given the authority to judge anyone	Womena ŋusẽm kpɔ be madrɔ̃ ʋɔnu ame aɖeke o
I found it interesting	Mekpɔe be edoa dzidzɔ nam
I heard another snap, this time much closer	Mese snap bubu, fifia ya wòte ɖe eŋu wu sãsãsãsã
I come from a series of adopted families	Metso ƒome siwo woxɔ nyi me ɖe wo nɔewo yome
I know it’s too soon for you to know	Menya be esia le kaba akpa be nànya
I didn’t object this time	Nyemetsi tre ɖe eŋu zi sia o
I couldn’t understand how it happened	Nyemete ŋu se alesi wòdzɔe gɔme o
I hope you find it interesting	Mele mɔ kpɔm be àkpɔe be edzɔ dzi na wò
I held my finger to my lips then moved forward	Melé nye asibidɛ ɖe nye nuyiwo ŋu emegbe meʋu yi ŋgɔ
Young hit a ball and hit second base	Young ƒo bɔl eye wòƒo base evelia
I consider it a miracle that we brought it back to life	Mebunɛ be enye nukunu si míewɔe wògagbɔ agbe
They said I was a reject	Wogblɔ be menye ame si wogbe
I flick it with my finger	Metsɔa nye asibidɛ ƒoae
A man with a gun walks forward to the table	Ŋutsu aɖe si lé tu ɖe asi la zɔ yi ŋgɔ yi kplɔ̃a gbɔ
I could tell he was discouraged	Mete ŋu kpɔe be dzi ɖe le eƒo
I write my own music now	Meŋlɔa nye ŋutɔ nye hadzidziwo fifia
I heard about it this morning	Mese nu tso eŋu ŋdi sia
I have a good plan going	Ðoɖo nyui aɖe le asinye le yiyim
I swam back and forth, no problem	Meƒua tsi yia ŋgɔ kple megbe, kuxi aɖeke mele eme o
I wouldn’t stay there for a day	Nyemanɔ afima ŋkeke ɖeka pɛ hã o
I have always given you my best effort	Metsɔ nye agbagbadzedze ɖesiaɖe na mi ɣesiaɣi
A small plane will land him there	Yameʋu sue aɖe aɖii ɖe afima
I looked a little more respectable	Medze abe ame si ŋu bubu le vie wu ene
I watched until he was a safe distance away	Menɔ ekpɔm vaseɖe esime wònɔ adzɔge ʋĩi dedie
I never thought about it in terms of style	Nyemebu eŋu kpɔ le atsyã gome o
The request was ultimately denied	Wogbe nubiabia la mlɔeba
I never left that seat	Nyemedzo le zikpui ma dzi kpɔ o
I remember a few things about the trailer	Meɖo ŋku nu ʋɛ aɖewo dzi le ʋu si wotsɔna tsoa xɔdɔmewo me ŋu
I knew he wouldn’t protect me	Menya be makpɔ tanye o
I haven’t been able to reach him yet	Nyemete ŋu ɖo egbɔ haɖe o
I could sense the tension in her body	Mete ŋu de dzesi eƒe ŋutilã ƒe tete
I didn’t talk much for weeks	Nyemeƒoa nu fũ o kwasiɖa geɖe
I don’t want to lose you	Nyemedi be mabu wò o
I picked up a lot of useful things from it	Mefɔ nu geɖe siwo ŋu viɖe le tso eme
I found two traps	Meke ɖe mɔ̃ eve ŋu
I had friends pull themselves together	Mena xɔlɔ̃wo he wo ɖokui
I once asked him why he was under the bridge	Mebiae ɣeaɖeɣi be nukatae wòle tɔdzisasrãa te hã
I got there too late	Meɖo afima tsi megbe akpa
I could never trust you	Nyemate ŋu aka ɖe dziwò akpɔ gbeɖe o
I was sick and you came to visit	Medze dɔ eye nèva srãm kpɔ
I quickly made my way downstairs	Mewɔ nye mɔ yi anyime kaba
I only had thirty minutes	Aɖabaƒoƒo blaetɔ̃ koe susɔ nam
I can’t die like that	Nyemate ŋu aku nenema o
I think he was addicted to the treatment	Mesusu be atikewɔwɔa zu numame nɛ
I try to get up and I can’t move	Medzea agbagba be mafɔ eye nyemete ŋu ʋãna o
The suit was dismissed the following year	Wogbe nya si wotsɔ ɖe eŋu la le ƒe si kplɔe ɖo me
A woman according to my own heart	Nyɔnu aɖe le nye ŋutɔ nye dzi nu
But I certainly didn’t expect millions of readers	Gake nyemekpɔ mɔ na nuxlẽla miliɔn geɖe o godoo
A male is climbing a tree to pick berries	Atsuvi aɖe le ati liam be yeaɖe atikutsetsewo
I saw stars floating in the fog	Mekpɔ ɣletiviwo nɔ tsia dzi le afu la me
I wasn’t that impressed	Mewɔ dɔ ɖe dzinye nenema gbegbe o
I turned around and kissed her on the lips	Metrɔ hegbugbɔ nu nɛ le nuyiwo dzi
I wouldn’t refuse to go on	Magbe be mayi edzi o
I want you to care about me	Medi be nàtsɔ ɖe le eme nam
I walked downstairs to the front door	Mezɔ yi anyime yi ŋgɔgbe ʋɔtrua nu
But I had no choice	Gake tiatia aɖeke menɔ asinye o
I get tired and sick	Ðeɖi tea ŋunye eye medzea dɔ
I would be sitting and planning the battle	Anye be manɔ anyi anɔ ɖoɖo wɔm ɖe aʋawɔwɔa ŋu
I wondered if he had a family	Mebia ɖokuinye be ɖe ƒome le esi hã
I took the seat across from him	Metsɔ zikpui si le eƒe go kemɛ dzi la
I always run away	Mesina ɣesiaɣi
I'm sending you an email, too	Mele email ɖom ɖe wò, hã
I saw that happening	Mekpɔ nu ma nɔ dzɔdzɔm
I looked at them in the mirror	Mekpɔ wo le ahuhɔ̃e me
I appreciate your warning	Mekpɔ ŋudzedze ɖe wò nuxlɔ̃ame ŋu
I don’t change that opinion in any way	Nyemetrɔa nukpɔsusu ma le mɔ aɖeke nu o
I needed to plan a break	Ehiã be mawɔ ɖoɖo ɖe ɖiɖiɖemeɣi aɖe ŋu
I cried for the next year	Mefa avi hena ƒe si kplɔe ɖo
I think the program is good	Mesusu be ɖoɖowɔɖia nyo
I knew immediately that my decision was right	Menya enumake be nye nyametsotsoa sɔ
I would like to see more posts like this	Madi be makpɔ nya bubuwo abe esia ene
I had to work on myself and be somebody	Ele be mawɔ dɔ tso ɖokuinye ŋu ahanye ame aɖe
I see your situation	Mekpɔ wò nɔnɔmea
I will always remember when we finally stopped fighting	Maɖo ŋku ɣeyiɣi si me míedzudzɔ avuwɔwɔ mlɔeba la dzi ɣesiaɣi
I looked at my watch again and wiggled my wrist	Megakpɔ nye gaƒoɖokui la ake eye meʋuʋu nye asibidɛ
I should have been thinking	Ðe wòle be manɔ tame bum hafi
I know all your family members	Menya wò ƒomea me tɔwo katã
I won’t quit this time	Nyemadzudzɔ zi sia o
A hand appeared, followed by a head	Asi aɖe do, eye ta aɖe kplɔe ɖo
But I came to believe otherwise	Gake meva te xɔse bubu
I didn’t even hear him come into the room	Nyemesee gɔ̃ hã wòva xɔa me o
I was able to keep them both awake	Mete ŋu na wo ame evea siaa nɔ ŋudzɔ
I met her after we finished our engagement	Medo goe esi míewu míaƒe ŋugbedodoa nu vɔ
I found the closet door	Meke ɖe nudzraɖoƒea ƒe ʋɔtru ŋu
I drank every last drop	Menoa tsi mamlɛtɔ ɖesiaɖe
I am a terrible person	Ame dziŋɔ aɖee menye
I was deeply impressed by their honesty	Woƒe anukwareɖiɖi la wɔ dɔ ɖe dzinye ale gbegbe
A man who wants to find his way home	Ŋutsu aɖe si di be yeakpɔ mɔ ayi aƒeme
I shot him on both knees with silver bullets	Metsɔ klosalotuwo dae ɖe eƒe klo eveawo dzi
The school denied this	Sukua gbe nya sia
I followed him around for seven working days	Mekplɔe ɖo nɔ tsatsam le dɔwɔŋkeke adre sɔŋ
I’ve never had sex either	Nye hã nyemedɔ kple ame aɖeke kpɔ o
A coffee table broke into pieces under their weight	Kɔfikplɔ̃ aɖe gbã ɖe akpa vovovowo me le woƒe kpekpeme te
I can’t tell them to go home	Nyemate ŋu agblɔ na wo be woayi aƒeme o
I can’t believe you’re going to be held here forever	Nyemate ŋu axɔe ase be woalé wò ɖe afisia tegbee o
I am doing you a favor	Mele dɔmenyo aɖe wɔm na wò
I dreamed of leaving, but I couldn’t	Meku drɔ̃e be madzo, gake nyemete ŋui o
I want to try to remember	Medi be madze agbagba aɖo ŋku edzi
I never had much luck with the opposite sex	Nyemekpɔ dzɔgbenyui boo aɖeke le vidzinu si to vovo na ema ŋu kpɔ o
I have to rely on my family for everything	Ele be maɖo ŋu ɖe nye ƒomea ŋu le nusianu me
I still have a lot to do	Nu geɖe gale asinye mawɔ
I got three questions, simple and straightforward	Mexɔ nyabiase etɔ̃, siwo le bɔbɔe eye wole tẽ
I lay down and looked at them	Memlɔ anyi helé ŋku ɖe wo ŋu
I will finish training him myself	Nye ŋutɔ mawu hehenanae nu
He couldn’t answer her	Mete ŋu ɖoa eŋu nɛ o
I had to get us out	Ele nam be maɖe mí ado goe
It only rains twice in the game	Zi eve koe tsi dzana le fefea me
I accept that there will be challenges, but nothing is impossible	Melɔ̃ ɖe edzi be kuxiwo anɔ anyi, gake naneke meli si mate ŋu adzɔ o
I could use someone like you on my team	Mate ŋu azã ame abe wò ene le nye ƒuƒoƒoa me
Part of me will always want to reciprocate	Nye akpa aɖe adi ɣesiaɣi be yeaɖo eteƒe nɛ
I made my way in that direction	Mewɔ nye mɔ yi mɔ ma dzi
I have more than one wish	Didi siwo wu ɖeka le asinye
There is no curve around the sand	Kplɔ̃ aɖeke mele kea ŋu o
I was published alone with this research	Wota nye ɖeɖeko kple numekuku sia
Might need some help to get down safely	Ðewohĩ ahiã kpekpeɖeŋu aɖe be maɖi ɖe anyi dedie
I bet neither would refuse	Meda akɔ be wo dometɔ aɖeke magbe o
A few had hair showing	Taɖa nɔ ʋee aɖewo ŋu nɔ dzedzem
I guess it just didn’t help him too much in the analysis	Mesusu be ɖeko mekpe ɖe eŋu akpa le numekukua me o
I learned a lot about it	Mesrɔ̃ nu geɖe tso eŋu
I think we should have tried	Mesusu be ɖe wòle be míadze agbagba hafi
A cloth covered his wings and body	Avɔ aɖe tsyɔ eƒe aʋalawo kple ŋutilã dzi
I have practiced forgiveness in regards to my family	Mewɔ tsɔtsɔkedɔ le nye ƒomea gome
I was excited about my first dinner	Dzi dzɔm ɖe nye fiẽnuɖuɖu gbãtɔ ŋu
A cool breeze filtered through the mostly open garage	Ya fafɛ aɖe to ʋudzraɖoƒe si ƒe akpa gãtɔ le ʋuʋu ɖi la me
My bag got lost in all the confusion	Nye akploa bu le tɔtɔawo katã me
Wishing you both great luck and happiness	Mele dzɔgbenyui kple dzidzɔkpɔkpɔ gã aɖe dim na mi ame evea siaa
I want an iron shield around this system	Medi be woatsɔ gayibɔ ƒe akpoxɔnu aƒo xlã nuɖoanyi sia
A child no one else could hear	Ðevi si ame bubu aɖeke mete ŋu se o
I soon realized it was deadly	Eteƒe medidi o mekpɔe be ewu ame
I think there is more to this story	Mesusu be nu geɖe gali le ŋutinya sia ŋu
I really like what our returning defensive players bring	Nusi míaƒe ametakpɔfefewɔla siwo trɔ gbɔ la tsɔna vɛ la dzɔa dzi nam ŋutɔ
A hand pushing my shoulder out of it	Asi aɖe si nɔ nye abɔta la ƒom do goe le eme
I go to all the places where they lived	Meyia teƒe siwo katã wonɔ la
I began to speak from my heart and soul	Medze nuƒoƒo gɔme tso nye dzi kple luʋɔ me
I came to discuss matters	Meva be madzro nyawo me
I said it doesn’t matter anyway	Megblɔ be mehiã o le mɔ sia mɔ nu
In the ride of endurance	Le dzidodo ƒe sɔdola me
A few seconds passed until the light turned green	Sɛkɛnd ʋɛ aɖewo va yi vaseɖe esime akaɖia va zu amadede dzẽ
I continued to make plans for me and the baby	Meyi edzi wɔ ɖoɖo ɖe mía kple vidzĩa ŋu
I work here as a tutor	Mewɔa dɔ le afisia abe hehenala ene
I try to change it, but to no avail	Medzea agbagba be matrɔe, gake medze edzi o
I hope it’s not my head	Mele mɔ kpɔm be menye nye tae o
A monster that has ruined the lives of others	Lã wɔadã aɖe si gblẽ nu le ame bubuwo ƒe agbe ŋu
I tried to forget that he got his full name	Medze agbagba be maŋlɔ be be exɔ eƒe ŋkɔ bliboa
I certainly wouldn’t pay much attention to the dreams	Kakaɖedzitɔe la, nyemalé ŋku ɖe drɔ̃eawo ŋu boo o
I must be feeling better	Anɔ eme be nye lãme le sesẽm ɖe edzi
I thought you were my friend too	Mesusu be wò hã ènye xɔ̃nye
I know what they want to hear	Menya nusi wodi be yewoase
I understand why the act needs to be secret	Mese nusita wòhiã be nuwɔna la nanɔ ɣaɣla la gɔme
I prayed for my family	Medo gbe ɖa ɖe nye ƒomea ta
I feel terrible about not having a good knife	Mesena le ɖokuinye me vevie be hɛ nyui aɖeke mele asinye o
I have a family again	Ƒome gaɖo asinye ake
I’m not used to failing	Menye numame nam be mado kpo nu o
I want to hear from both my guests and customers	Medi be mase nye amedzrowo kple asisiwo siaa ƒe nyawo
I don’t want to know if he’s serious	Nyemedi be manya nenye be etsɔ ɖe le eme vevie o
I am by no means an expert in this	Menye esia me dɔwɔla bibie menye le mɔ aɖeke nu o
I had them all put in their homes	Mena wotsɔ wo katã de woƒe aƒewo me
I spent the whole day studying and doing homework	Mezã ŋkeke bliboa tsɔ srɔ̃a nu hewɔa sukudɔdasiwo
I was like a sitting boy	Menɔ abe ŋutsuvi si bɔbɔ nɔ anyi ene
Then they went east	Emegbe woyi ɣedzeƒe gome
I chose to bury the pain	Metiae be maɖi vevesesea
I even sang along with him	Medzi ha kpe ɖe eŋu gɔ̃ hã
I leaned into his touch	Mebɔbɔ ɖe eƒe asikaka eŋu me
The mission was not without its dangers	Menye afɔku aɖeke menɔ dɔdasi la me o
I really value your comments and recommendations	Medea asixɔxɔ wò nyawo kple wò kafukafu ŋu ŋutɔ
I don’t know what hit me	Nyemenya nusi ƒo ɖe dzinye o
I know what you are thinking	Menya nu si ŋu bum nèle
He quickly grabs it to keep it from falling to the ground	Mewɔa kaba lénɛ be wòagadze anyigba o
Admission must be charged at the entrance	Ele be woaxe fe ɖe amewo ƒe gege ɖe eme le mɔnu la nu
I know the girl who did it	Menya nyɔnuvi si wɔe la
He was proven absolutely right	Woɖo kpe edzi be eƒe nyaa le eteƒe bliboe
I know the power of the guns	Menya ŋusẽ si le tuawo ŋu
I fell to the soft floor	Medze anyi ɖe anyigba fafɛ la dzi
The final battle began	Aʋa mamlɛtɔa dze egɔme
I have the same problem	Kuxi ma ke le ŋunye
I turned the other cheek to him and waited	Metrɔ ŋgonu kemɛa ɖe eŋu eye melala
I feel my feet lift off the ground	Mesena le ɖokuinye me be nye afɔwo kɔ tso anyigba
I prayed my mother would stay in bed	Medo gbe ɖa be danye nanɔ aba dzi
I couldn’t believe what I had just seen	Nyemexɔ nusi mekpɔ teti koe nye ema la dzi se o
I found that he was right	Mekpɔe be eƒe nyaa le eteƒe
I apologize for the confusion	Meɖe kuku ɖe tɔtɔa ta
Some steps lead up	Afɔɖeɖe aɖewo kplɔa ame yia dzi
I wish he had gotten a pass on that fruit	Ne ɖe wòxɔ pass ɖe atikutsetse ma dzi la, anye ne mewɔe nenema
I should have introduced myself earlier	Ðe wòle be maɖe ɖokuinye afia do ŋgɔ hafi
The result put the team on top of the table	Nusi do tso eme na ƒuƒoƒoa va nɔ kplɔ̃a dzi
I am ready for the next challenge	Mele klalo na kuxi si kplɔe ɖo
I don’t really need to hear this	Mehiã ŋutɔŋutɔ be mase nya sia o
I want to sell information	Medi be madzra nyatakakawo na amewo
I searched online for places where we could eat	Medi teƒe aɖewo le Internet dzi siwo míate ŋu aɖu nu le
I should have noticed right away	Ðe wòle be made dzesii enumake hafi
I finally let curiosity drive me there	Mena didi vevie be manya nu ʋãm le afima mlɔeba
A wolf attack is so bad	Amegãxi ƒe amedzidzedze vɔ̃ɖi ale gbegbe
I raised the main problem	Mefɔ kuxi vevitɔa ɖe te
I think there might be someone else	Mesusu be ɖewohĩ ame bubu aɖe hã li
I don’t want to make you uncomfortable	Nyemedi be mana wò dzi nadze eme o
The city rejected this claim	Dua gbe nya sia
I taught myself to play pool	Mefia ɖokuinye be maƒo pool
I don’t know how long it will take	Nyemenya ɣeyiɣi didi si wòaxɔ o
I really wanted to do that	Medi vevie be mawɔe nenema
A shadow fell over me	Vɔvɔli aɖe ge ɖe dzinye
I can only understand the world so much better that help	Ðeko mate ŋu ase xexeame gɔme nyuie wu ale gbegbe be kpekpeɖeŋu
A door opened, then closed	Ʋɔtru aɖe ʋu, emegbe wotu
I will try to stop this news	Madze agbagba atɔ te nyadzɔdzɔ sia
I don’t think he’s here just to teach	Nyemesusu be nufiafia ta koe wòva afisia ɖo o
A man can stick to the job, after all	Ŋutsu ate ŋu aku ɖe dɔa ŋu, le nyateƒe me
Suddenly I heard a loud noise	Kasia mese gbeɖiɖi sesẽ aɖe
I think we do the family vacation thing	Mesusu be míewɔa ƒomea ƒe mɔkekedɔa
I haven’t seen your clothes from your mom yet	Nyemekpɔ wò awuwo tso mamawò gbɔ haɖe o
I hope you enjoyed each page	Mele mɔ kpɔm be axa ɖesiaɖe do dzidzɔ na wò
I don’t have a good answer for you	Ŋuɖoɖo nyui aɖeke mele asinye na wò o
I thought of everything, down to murder	Mebu nusianu ŋu, vaseɖe amewuwu dzi
A review of the case study literature	Agbalẽ siwo ku ɖe nudzɔdzɔwo ŋuti numekuku ŋu la me dzodzro
It would have been more special	Anye ne anye nu tɔxɛ aɖe wu hafi
I was having fun and missed my mark	Menɔ dzidzɔ kpɔm eye nye dzesia to ŋunye
I think about moving my finger to his face	Mebua nye asibidɛ ʋuʋu ɖe eƒe mo ŋu
The game was competitive	Hoʋiʋli nɔ fefea me
Someone we can live with	Ame si míate ŋu anɔ agbe kplii
A blind ghost resurrected from the dark pit	Gbɔgbɔ ŋkuagbãtɔ aɖe si wogafɔ tso viviti do la me
I stated the obvious	Megblɔ nusi dze ƒã
I could feel that summer was coming	Mete ŋu se le ɖokuinye me be dzomeŋɔli gbɔna
I hope nothing happened	Mele mɔ kpɔm be naneke medzɔ o
I use one, wife uses two	Mezãa ɖeka, srɔ̃nyɔnu zãa eve
I was in that game too	Nye hã menɔ fefe ma me
I will be grateful if you continue this in future	Mada akpe ne èyi esia dzi le etsɔme
I never knew he talked about it that much	Nyemenya kpɔ be eƒo nu tso eŋu nenema gbegbe o
The local one can last for years	Nutoa me tɔ ate ŋu anɔ anyi ƒe geɖe
I let him stay with me	Mena wòva nɔ gbɔnye
I had such an amazing time	Ɣeyiɣi wɔnuku aɖe ŋutɔ nɔ asinye
A woman, falling to the ground	Nyɔnu aɖe, le gegem ɖe anyigba
I can feel your fear of me	Mete ŋu sea wò vɔvɔ̃ le ŋunye
His melody is simple and the harmony is very blurred	Eƒe hadzidzi le bɔbɔe eye ɖekawɔwɔa me mekɔ tututu o
But attitude and action will rule you	Gake nɔnɔme kple nuwɔwɔ aɖu dziwò
I know you can feel me getting stronger	Menya be àte ŋu ase le ɖokuiwò me be mele sesẽm ɖe edzi
I am yours, and you are mine	Nyee nye tɔwò, eye wò hã tɔnyee nènye
A decision is a contract	Nyametsotso nye nubabla
I remember how everyone on the street just stared	Meɖo ŋku alesi amesiame si nɔ ablɔa dzi nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu ko dzi
I sleep well every night	Medɔa alɔ̃ nyuie zã sia zã
I was a pain in his ass	Menye vevesese le eƒe kposɔ me
I couldn’t do this again	Nyemegate ŋu wɔ esia ake o
I hated him when he did that	Melé fui esi wòwɔ nu ma
I don’t know how to feel about it	Nyemenya alesi mase le ɖokuinye me tso eŋu o
I listened and answered	Meɖo toe eye meɖo eŋu
I can see through you	Mate ŋu akpɔ nu to mia dzi
I can smell the food cooking in the kitchen	Mete ŋu sea nuɖuɖu si le ɖam le nuɖaƒea ƒe ʋeʋẽ
I learned to love and respect all of you	Mesrɔ̃ ale si malɔ̃ mi katã ahade bubu mia ŋu
I like all of this, when it’s called for	Esiawo katã dzɔa dzi nam, ne woyɔe be woawɔe
I had to sleep in the room next to his	Ele be mamlɔ xɔ si te ɖe etɔ ŋu la me
I can take a win in a duel	Mate ŋu axɔ dziɖuɖu le duel me
I showed no resistance at all	Nyemeɖe tsitretsiɖeŋu aɖeke fia kura o
I was too embarrassed, though	Ŋu kpem akpa, gake
I was lost in my own world	Mebu le nye ŋutɔ nye xexea me
I could see another one behind him	Mete ŋu kpɔ bubu le megbe nɛ
A rich soul is faithful	Luʋɔ kesinɔtɔ wɔa nuteƒe
I had thought things would be different	Mesusui tsã be nuwo ato vovo
I felt his brown eyes boring right through my clothes	Mese le ɖokuinye me be eƒe ŋku ɣiawo nɔ kuvia wɔm to nye awuwo me tututu
I feel guilty about going to college	Mesena le ɖokuinye me be meɖi fɔ le kɔledzidede ta
I have no doubt you will see things soon	Nyemeke ɖi be àkpɔ nuwo kpuie o
I like to keep things to myself	Melɔ̃a nu léle ɖe asi le ɖokuinye me
A character who is not only powerful, but also lovable	Ame si ƒe nɔnɔme menye ɖeko ŋusẽ le eŋu ko o, ke boŋ lɔlɔ̃tɔ hã le esi
I call him from my smart phone	Meƒoa ka nɛ tso nye smart phone dzi
I almost didn’t find you in time	Nyemeke ɖe ŋuwò le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi o kloe
I mean, it just made me feel so bad	Mebe, ɖeko wòna mese le ɖokuinye me vevie
I had to get in before I played	Ele be mage ɖe eme hafi aƒoe
I will give you this opportunity to be saved	Mana mɔnukpɔkpɔ sia wò be nàkpɔ ɖeɖe
I didn’t put any dead bodies there	Nyemetsɔ ame kuku aɖeke da ɖe afima o
I mean, it just didn’t make sense anymore	Mebe, ɖeko gɔmesese meganɔ eŋu o
But hey one lives in hope	Gake hey ame nɔa agbe le mɔkpɔkpɔ me
This message structure is three characters long	Gbedasi ƒe ɖoɖo sia didi ŋɔŋlɔdzesi etɔ̃
I could see everybody, you know	Mete ŋu kpɔa amesiame, mienya
I bit my bottom lip and said nothing	Meɖu nye nuyi si le ete eye nyemegblɔ nya aɖeke o
I drove through a forest fire once	Meku ʋu to ave aɖe ƒe dzobibi me zi ɖeka
I don’t know at all	Nyemenya kura o
If only you had told me	Ne ɖe nègblɔe nam hafi
He said something	Egblɔ nya aɖe
I don’t want a mate to mourn my loss	Nyemedi be srɔ̃tɔ aɖe nafa konyi le nye ku ta o
I can’t burden him with my problems	Nyemate ŋu atsɔ nye kuxiwo ado agba nɛ o
I look at it as discreetly as I can	Meléa ŋku ɖe eŋu le aɖaŋudzedze nu alesi mate ŋui
I haven’t found it yet	Nyemeke ɖe eŋu haɖe o
I never would have had the nervousness if I had	Anye ne dzitsitsia manɔ ŋunye gbeɖe ne ɖe mewɔe nenema o
I can choose one or the other but not both	Mate ŋu atia ɖeka alo evelia gake nyemate ŋu atia evea siaa o
I forced myself not to look at her body again	Mezi ɖokuinye dzi be nyemagakpɔ eƒe ŋutilã ake o
I have the same account with my son	Akɔntabubu ɖekae le asinye kple vinyeŋutsuvia
A computer game was still playing on a machine	Kɔmpiuta dzi fefe aɖe gakpɔtɔ nɔ fefem le mɔ̃ aɖe dzi
I haven’t had time to think of you as people	Nyemekpɔ ɣeyiɣi tsɔ bu mia ŋu abe amewo ene o
I leaned back to watch the action in the club	Mebɔbɔ ɖe megbe be makpɔ afɔɖeɖea le klabu la me
I probably shouldn’t have been here, to be honest	Anɔ eme be mele be manɔ afisia hafi o, ne mato nyateƒe
I just couldn’t stay with him	Ðeko nyemete ŋu nɔ egbɔ o
I just have to give up now	Ðeko wòle be mana ta fifia
A loud ringing filled the forest	Kpẽ sesẽ aɖe yɔ avea me fũ
I wrote him instructions	Meŋlɔ mɔfiamewo nɛ
I was really sad again	Megalé blanui ŋutɔŋutɔ ake
I’m the only one who pulled it	Nye ɖeka koe hee
I sat on my bed	Menɔ anyi ɖe nye aba dzi
I still read the books	Megaxlẽa agbalẽawo kokoko
I was pushed against the wall	Wotum ɖe gli ŋu
I could tell he didn’t want to ask me questions	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii be medi be yeabia nyam o
I needed a few moments to think	Mehiã ɣeyiɣi ʋɛ aɖewo be mabu tame
A smile appeared on my face	Alɔgbɔnukoko aɖe dze le nye mo
I'm sure you'll find someone else there	Meka ɖe edzi be àkpɔ ame bubu aɖe le afima
I’ve never been in charge of anything	Nyemenye naneke dzikpɔla kpɔ o
He recorded one assist in the contest	Eŋlɔ kpekpeɖeŋu ɖeka le hoʋiʋlia me
I replied that this was getting boring	Meɖo eŋu be esia va le nu tea ɖeɖi ame ŋu
And he loved his job	Eye elɔ̃ eƒe dɔa ŋutɔ
A condition in which blood sugar levels are below normal	Nɔnɔme si me sukli si le ʋua me la medea alesi wòle be wòanɔ o
I will not allow myself to be identified	Nyemaɖe mɔ woade dzesim o
Beside it runs a dirt road	Mɔ aɖe si dzi ke le la le eƒe axadzi
I think that’s a good thing	Mesusu be nu nyui aɖee nye ema
He’s mad at me	Eƒe tagbɔ gblẽ le ŋunye
I think we’re great together	Mesusu be míenye ame gãwo ɖekae
I tried to wake him up but he was	Medze agbagba be manyɔe gake ele nenema
I really enjoyed the energy change	Ŋusẽ ƒe tɔtrɔa do dzidzɔ nam ŋutɔ
I don’t know what that is	Nyemenya nusi ema nye o
I was buying everything	Menɔ nusianu ƒlem
I pull out the stove	Mehea dzodoƒea le eme
I put the gun in your father’s picture	Metsɔ tu la de fofowò ƒe nɔnɔmetata me
I knew it would never work	Menya be mawɔ dɔ gbeɖe o
Bill relating to bankruptcy law	Sewɔtakpekpe si ku ɖe gaxɔmenɔnɔ ƒe se ŋu
I watched his movements during the lesson	Meléa ŋku ɖe eƒe ʋuʋu ŋu le nusɔsrɔ̃a me
I can’t help you with this	Nyemate ŋu akpe ɖe ŋuwò le esia me o
I got a couple in the can	Mexɔ srɔ̃tɔ aɖewo ɖe gazea me
Perhaps five horses is the standard	Ðewohĩ sɔ atɔ̃e nye dzidzenu si wozãna
I forgot to put mine on	Meŋlɔ be be matsɔ tɔnye ade edzi
I was angry with myself, for putting it off	Medo dziku ɖe ɖokuinye ŋu, le esi mehee ɖe megbe ta
I would do anything to get rid of it	Mawɔ nusianu atsɔ aɖee ɖa
I can’t see it anymore	Nyemegate ŋu le ekpɔm o
I would have found out about it	Anye ne meva nya nu tso eŋu
I think it’s a possibility	Mesusu be enye nusi ate ŋu adzɔ
I told you this was a stupid waste of time	Megblɔ na mi be esia nye ɣeyiɣi gbegblẽ bometsitsi
I'll agree with that now	Malɔ̃ ɖe nya ma dzi fifia
I decided to go around	Meɖoe be matsa le teƒeteƒewo
I really enjoyed our friendship	Xɔlɔ̃wɔwɔ si nɔ mía dome la do dzidzɔ nam ŋutɔ
I can make sure I am not noticed	Mate ŋu akpɔ egbɔ be womede dzesim o
I pat her on the back and laugh	Meƒoa eƒe akɔta hekoa nu
I also listen to a lot of my own music	Mesea nye ŋutɔ nye hadzidzi geɖe hã
I quickly reached into my pocket and answered	Medo asi ɖe nye kotoku me kaba heɖo eŋu
I even worked in a small business raising beneficial insects	Mewɔ dɔ le dɔwɔƒe sue aɖe gɔ̃ hã le nudzodzoe siwo ɖea vi nyinyi me
I am a man on a mission	Nyee nye ŋutsu si le mawunyadɔgbededɔ aɖe wɔm
I decided it would be a bad call	Metso nya me be anye kaƒoƒo gbegblẽ aɖe
I really don’t know how	Le nyateƒe me la, nyemenya alesi woawɔe o
Later writers treated the two terms as one	Agbalẽŋlɔla siwo va emegbe bu nya eveawo be wonye nya ɖeka
I will not let him die again	Nyemaɖe mɔ wòaku ake o
I was so sad to see them go	Ete ɖe dzinye ŋutɔ esi mekpɔ wo dzo
I should have warned you but I couldn’t find you	Ele be maxlɔ̃ nu wò gake nyemeke ɖe ŋuwò o
There is a string in my bag	Ka aɖe le nye akploa me
I told him what we had seen	Megblɔ nu si míekpɔ la nɛ
I didn’t like him being on my blind side	Nyemedze ŋunye be wòanɔ nye ŋkuagbãtɔ ƒe akpa dzi o
I want to talk to this guy	Medi be maƒo nu kple ŋutsu sia
Part of it, anyway	Eƒe akpa aɖe, le mɔ sia mɔ nu
I hate feeling like I failed at every turn	Melé fui be mase le ɖokuinye me abe ɖe medo kpo nu le tɔtrɔ ɖesiaɖe me ene
The book has been largely ignored by white historians	Yevu ŋutinyaŋlɔlawo ƒe akpa gãtɔ ŋe aɖaba ƒu agbalẽa dzi
I asked him to speak to both of us	Mebia tso esi be wòaƒo nu na mí ame evea siaa
I know your best efforts	Menya wò agbagbadzedze ɖesiaɖe si nàte ŋui
I am not an idiot at all	Menye bometsila kurae menye o
I was almost in tears	Menɔ aɖatsiwo ƒom kloe
I am from the mountains	Menye towo dzi tɔ
I read it from cover to cover	Mexlẽnɛ tso eƒe akpa dzi yi eƒe akpa dzi
I once asked him out	Mebiae ɣeaɖeɣi be wòado go
I thought so, but now they annoy animals	Mesusui, gake fifia la, wodoa dziku na lãwo
I know bad things happen	Menya be nu gbegblẽwo dzɔna
I will seal the entire property	Matre nunɔamesi bliboa nu
I stood my ground, refusing all offers	Metsi tre ɖe nye tenɔnɔ ŋu, eye megbe nusiwo katã wotsɔ nam
I saw at a glance that you were lovely	Mekpɔe le ŋkubiãnya me be mienye lɔlɔ̃tɔwo
I was proud of my place	Menye dada nam le nye nɔƒea ta
I always went to get a therapist	Meyi ɖaxɔ atikewɔla ɣesiaɣi
I called you, from	Meyɔ wò, tso
The reaction was excellent	Alesi wowɔ nui la nyo ŋutɔ
I don’t know anyone else quite that well	Nyemenya ame bubu aɖeke nyuie nenema tututu o
I don’t have any relatives, but it seems like a very limited time	Ƒometɔ aɖeke mele asinye o, gake edze abe ɣeyiɣi si woɖo ɖi nam ŋutɔ ene
The company provides excellent customer service	Dɔwɔƒea naa asisiwo ƒe subɔsubɔdɔ nyui aɖe ŋutɔ
I just felt like everything was over	Ðeko mese le ɖokuinye me abe ɖe nusianu wu enu ene
I didn’t immediately grab the rope ladder	Nyemegalé ka ƒe atrakpui la ɖe asi enumake o
I thought you left it on the table	Mesusu be ègblẽe ɖe kplɔ̃a dzi
A helmet will protect your head from rocks or rocks	Gakuku akpɔ wò ta ta tso kpewo alo agakpewo si me
I feel like you have been honest with me so far	Mesena le ɖokuinye me be ègblɔ nya aɖe nam anukwaretɔe vaseɖe fifia
I love him as much as ever	Melɔ̃e abe tsã ene
I let him pull me onto his lap	Mena wòhem ɖe eƒe akɔta
I decided to leave that conversation for later	Meɖoe be magblẽ dzeɖoɖo ma ɖi emegbe
I didn’t hear him say anything to the woman either	Nyemese egblɔ nya aɖeke na nyɔnua hã o
I looked at the garden	Mekpɔ abɔa me
I doubt you can afford it	Meke ɖi be àte ŋu aƒlee
I know, that world only exists in their imagination	Menya be, woƒe susu me koe xexe ma li
I’ve never been a big fan of violence, or bloodletting	Nyemenye ŋutasẽnuwɔwɔ, alo ʋudodo ƒe alɔdzedɔwɔƒe gã aɖeke kpɔ o
I had it explained to me too	Mena woɖe eme nam hã
I just can’t cope with not being alone	Ðeko nyemate ŋu anɔ te ɖe nye ɖeka manɔmanɔ nu o
I felt the need to check on her anyway	Mese le ɖokuinye me be ehiã be malé ŋku ɖe eƒe nɔnɔme ŋu to mɔ sia mɔ nu
I suggest reading the whole thing if you have time	Meɖo aɖaŋu be nàxlẽ nu bliboa ne ɣeyiɣi le asiwò
I don’t mean to diminish your professional achievements	Menye ɖe meɖoe be maɖe wò dɔwɔwɔ ƒe dzidzedzekpɔkpɔwo dzi akpɔtɔ o
This led to heavy demand from the lower classes	Esia na be ame siwo bɔbɔ ɖe anyi wu la bia nu vevie
I can’t find another word for it	Nyemekpɔ nya bubu aɖeke na esia o
I seem to have done everything right too	Edze abe nye hã mewɔ nusianu nyuie ene
I’m not afraid of you	Nyemele vɔvɔ̃m na wò o
It was as if a demon had entered my body	Edze abe gbɔgbɔ vɔ̃ aɖe ge ɖe nye ŋutilã me ene
I should be able to happen though	Ele be mate ŋu adzɔ gake
A smile crept across his face at some of the memories	Alɔgbɔnukoko aɖe ƒo ɖe eƒe mo le ŋkuɖodzinya aɖewo ta
I quickly glanced around the room	Meɖe ŋku ɖe xɔa me ŋu kaba
I am not going to tell you the details of this	Nyemele nya sia ŋuti nyatakakawo gblɔ ge na mi o
I hope you know what you’re getting yourself into	Mele mɔ kpɔm be ènya nusi me nèƒo ɖokuiwò ɖo
I’m so glad I met people like you	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be medo go amewo abe wò ene
I couldn’t feel, but just a feeling	Nyemete ŋu se le ɖokuinye me o, ke boŋ seselelãme ɖeka koe
I felt worthless and very contradictory	Mese le ɖokuinye me be viɖe aɖeke mele ŋunye o eye metsi tre ɖe ɖokuinye ŋu ŋutɔ
I saw your sign on your old meeting place	Mekpɔ wò dzesi le wò kpekpewɔƒe xoxoa dzi
I mean the liver in your body	Mefia aklã si le wò ŋutilã me
I had no words to describe it	Nya aɖeke menɔ asinye matsɔ aɖɔe o
I loved being with him	Melɔ̃a egbɔ nɔnɔ ŋutɔ
I could feel his lips moving against my hair	Mete ŋu se eƒe nuyiwo nɔ ʋuʋum ɖe nye taɖa ŋu
I have to double back now	Ele be matrɔ ɖe megbe zi gbɔ zi eve fifia
The whole series is moving slowly	Nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo bliboa le ʋuʋum blewu
I can’t remember any of that particular dream	Nyemate ŋu aɖo ŋku drɔ̃e ma koŋ dometɔ aɖeke dzi o
I just hope to live only about a hundred years	Ðeko mele mɔ kpɔm be manɔ agbe abe ƒe alafa ɖeka ene ko
It goes on from generation to generation	Eyia edzi tso dzidzime yi dzidzime
I stayed in a guest bed in and guest room	Menɔ amedzro ƒe aba dzi le kple amedzroxɔ me
I am a single parent	Dzilaɖekɛe menye
I can tell him to get lost	Mate ŋu agblɔ nɛ be wòabu
I was on the staff of the high school newspaper	Menɔ sekɛndrisuku ƒe nyadzɔdzɔgbalẽ me dɔwɔlawo dome
I see a lot of other people up there with him	Mekpɔa ame bubu geɖe le dziƒo afima kple eyama
I could see that it was very well done	Mete ŋu kpɔe be wowɔe nyuie ŋutɔ
I am the worst mother in the history of motherhood	Nyee nye vidada vɔ̃ɖitɔ kekeake le vidadawo ƒe ŋutinya me
I have a meeting tomorrow morning	Kpekpe aɖe le asinye etsɔ ŋdi
I was watching the sunrise over the water	Menɔ ɣedzeƒe kpɔm le tsia dzi
This was the only meeting between the two men	Esia koe nye ŋutsu eveawo ƒe gododo
I just need to get the money	Ðeko wòle be maxɔ ga la
I was kind of suggesting that	Menɔ aɖaŋu ɖom ɖe nya ma ŋu le mɔ aɖe nu
I also checked on my mother about twenty times	Melé ŋku ɖe danye ƒe nɔnɔme hã ŋu abe zi blaeve ene
I got to know it on my own	Meva nyae le ɖokuinye si
I needed the exercise and some time to think	Mehiã kamededea kple ɣeyiɣi aɖe be mabu tame
I need you to follow my instructions immediately	Mehiã be nàwɔ ɖe nye mɔfiamewo dzi enumake
I left because of everyone	Medzo le amesiame ta
I was absolutely freaking out	Menɔ vɔvɔ̃m keŋkeŋ
I resonate with your sentiment as well	Mewɔ ɖeka kple wò seselelãme hã
I feel his breath on me, his hand	Mesea eƒe gbɔgbɔ le dzinye, eƒe asi
I wouldn’t have known you existed	Anye ne nyemenya be èli o
I don’t think it’s lonely	Nyemebui be enye akogotsitsi o
I was in no mood to ask him for anything	Nyemenɔ nɔnɔme aɖeke me be mabia naneke tso esi o
I think he used it all on me	Mesusu be ezã wo katã ɖe dzinye
I bought both the black and white top	Meƒle eƒe tame si nye yevu kple ɣi siaa
I hope they are both okay	Mekpɔ mɔ be wo ame evea siaa le nyuie
I saw the hole in the wall collapse and close	Mekpɔ do si le gli la me la mu eye wòtu
I am just as guilty	Nye hã meɖi fɔ nenema ke
I can’t even explain it	Nyemate ŋu aɖe eme gɔ̃ hã o
I drove over a big old steel bridge	Meku ʋua to tɔdzisasrã gã xoxo aɖe si wotsɔ gakpo wɔe la dzi
The baby smiled at the boy in gratitude	Vidzĩa ko alɔgbɔnu na ŋutsuvia tsɔ ɖe akpedada fia
I shake my head and push myself in further	Meʋuʋua ta eye metutua ɖokuinye ɖe eme ɖe edzi
My attention was drawn to the basement	Wohe nye susu yi xɔa gɔme
I could see how he felt	Mete ŋu kpɔ ale si wòse le eɖokui me
I really have to thank you for that	Ele be mada akpe na wò ɖe ema ta ŋutɔŋutɔ
I was basically silent as they talked amongst themselves	Mezi ɖoɖoe koŋ esime wonɔ dze ɖom le wo nɔewo dome
I was more of a mentor to them	Menye aɖaŋuɖola na wo wu
I would have to see him die	Ahiã be makpɔe wòaku
I don’t want to be responsible for killing my father	Nyemedi be manye fofonye wuwu ƒe agba o
I was just having a conversation	Ðeko menɔ dze ɖom
I haven’t stopped loving him	Nyemedzudzɔ lɔlɔ̃ nɛ o
I walked to the end and there he stood	Mezɔ yi nuwuwu eye afimae wòtsi tre ɖo
I check the kitchen clock	Meléa ŋku ɖe nuɖaƒe ƒe gaƒoɖokui ŋu
I had a car within a month	Ʋu va nɔ asinye le ɣleti ɖeka me
I know all about how he grieved his mother	Menya nusianu tso alesi wòwɔ nuxaxa na dadaa ŋu
A worried look crossed his face	Dzitsitsi ƒe dzedzeme aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I have to defend the accused	Ele be maʋli amesi ŋu wotsɔ nya ɖo la ta
I reached for the door and pushed it inside	Metsɔ nye asi ɖo ʋɔa ŋu heƒoe ɖe eme
I went through my closets again	Megato nye nudzraɖoƒewo me ake
I love being with someone who is very interesting	Melɔ̃a ame aɖe si doa dzidzɔ nam ŋutɔ la gbɔ nɔnɔ
I think we’ve gone a long way	Mesusu be míeyi ŋgɔ ŋutɔ
I used to not like my voice that much	Tsã la, nye gbe medzea ŋunye nenema gbegbe o
I think the bug got you	Mesusu be nudzodzoe lae xɔ wò
I give him a lot of credit	Metsɔa kafukafu geɖe nɛ
I could hear them laughing and talking	Mete ŋu sea woƒe nukoko kple nuƒoƒo
I had to go on a trip	Ele be mayi mɔzɔzɔ aɖe dzi
I promise, it will start to make sense	Medo ŋugbe be, adze gɔmesese gɔme
I closed my eyes and relaxed into his arms	Memiã ŋku eye meɖe dzi ɖi le eƒe akɔnu
I didn’t feel like I was being walked all over last night	Nyemese le ɖokuinye me be wole zɔzɔm ɖe dzinye katã le zã si va yi me o
I want everyone else to stay calm	Medi be ame bubu ɖesiaɖe nanɔ anyi kpoo
I wondered if he knew who my mother was	Mebia ɖokuinye be ɖe wònya amesi danye nye hã
A really great business in a great location	Asitsaha gã aɖe ŋutɔŋutɔ le teƒe nyui aɖe
I couldn’t be happier, really	Nyemate ŋu akpɔ dzidzɔ wu ema o, le nyateƒe me
The story itself was originally published ten years earlier	Wota ŋutinyaa ŋutɔ ƒe ewo do ŋgɔ gbã
I saw the resistance in his eyes	Mekpɔ tsitretsiɖeŋua le eƒe ŋkuwo dzi
A spark came to his eye	Dzobibi aɖe va dze eƒe ŋku dzi
There is always a crowd of traders	Asitsalawo ƒe ameha aɖe vaa afima ɣesiaɣi
I didn’t know how to use a weapon at all	Nyemenya alesi mazã aʋawɔnue kura o
I look around my sad little place	Meléa ŋku ɖe nye teƒe sue si me nuxaxa le la ŋu
I could almost feel him sitting next to me	Mese le ɖokuinye me kloe be ebɔbɔ nɔ axanye
I don’t want to read that	Nyemedi be maxlẽ nya ma o
I can’t just ignore that	Nyemate ŋu aŋe aɖaba aƒu ema dzi ko o
I had a lot to get off my chest	Nu geɖe nɔ asinye maɖe le nye akɔta
He didn’t move out of reach and stood up	Meʋu le afisi wòate ŋu aɖo o eye metsi tre
Now I take advantage of the drop ship offer	Fifia mewɔa drop ship ƒe ɖoɖoa ŋudɔ
A baby, growing inside me	Vidzĩ aɖe, si le tsitsim le menye
I became afraid	Meva nɔ vɔvɔ̃m
I couldn’t get the crown	Nyemete ŋu xɔ fiakukua o
I never understood why you didn’t take her completely to him	Nyemekpɔ nusita mèkplɔe yi egbɔ keŋkeŋ o la dze sii kpɔ o
I have your plane ticket right here	Wò yameʋutike le asinye le afisia tututu
I check to see if he does anything wrong	Meléa ŋku ɖe eŋu be ewɔa nu gbegblẽ aɖeke hã
I spend hardly any time with my family	Ɣeyiɣi aɖeke kura koe mezãna ɖe nye ƒomea ŋu o
Many people agree with you	Ame geɖe lɔ̃ ɖe wò nya dzi
I thought it was a bad call	Mesusu be kaƒoƒo gbegblẽ aɖee
I asked him if he was getting enough food and rest	Mebiae be nuɖuɖu kple ɖiɖiɖeme sɔ gbɔe wòle exɔm hã
I was already in the news	Menɔ nyadzɔdzɔwo me xoxo
I remember the struggle	Meɖo ŋku avuwɔwɔa dzi
I wasn’t his main competitor in the area	Menye nyee nye eƒe hoʋlila vevitɔ le nutoa me o
I don’t want to have it all over me	Nyemedi be manɔ edo ɖe nye lãme katã o
I looked up at the road	Mefɔ ŋku ɖe mɔa dzi
I heard about your failed little escape attempt	Mese wò sisi ƒe agbagbadzedze sue si do kpo nu la ŋu nya
I noticed my face was red again	Mede dzesii be nye mo gazu dzĩ ake
I shook my head at the events of the night	Meʋuʋu ta le zã me nudzɔdzɔwo ta
I smiled at the tall man, still standing	Meko alɔgbɔnu na ŋutsu kɔkɔ la, si gakpɔtɔ le tsitrenu
I went there to seek help from them	Meyi afima be madi kpekpeɖeŋu tso wo gbɔ
I couldn’t read it fast enough	Nyemete ŋu xlẽe kabakaba o
I walked tall, holding my shoulders back	Mezɔ kɔkɔ, eye melé nye abɔta ɖe megbe
I didn’t really know what to get	Nyemenya nusi tututu maxɔe o
I looked at him pleadingly, hoping he would understand	Metsɔ kukuɖeɖe kpɔe, kple mɔkpɔkpɔ be ase egɔme
I did get the money	Mexɔ ga la nyateƒe
I hope you brought something to cover yourself	Mele mɔ kpɔm be ètsɔ nane vɛ be nàtsɔ atsyɔ nu ɖokuiwò dzi
I fell on my back several times	Medze anyi ɖe nye akɔta zi geɖe
I drain some water	Meɖea tsi aɖewo doa goe
I am not good at languages, words, sounds	Nyemebi ɖe gbegbɔgblɔwo, nyawo, gbeɖiɖiwo me o
A clerk nodded at him	Agbalẽŋlɔla aɖe ʋuʋu ta nɛ
I want to stay busy	Medi be manɔ vovom
They are used in a variety of ways	Wozãna le mɔ vovovowo nu
I went from room to room looking for him	Meyia xɔ me yia xɔ me nɔ edim
I want all three of you to attend	Medi be mi ame etɔ̃a katã miade
I don’t need attention	Nyemehiã be woalé ŋku ɖe ŋunye o
I asked the gods to guide me through his actions	Mebia tso mawuwo si be woafia mɔm to eƒe nuwɔnawo me
I want to talk to him, face to face	Medi be maƒo nu kplii, ŋkume kple ŋkume
One day, one year, ten years	Ŋkeke ɖeka, ƒe ɖeka, ƒe ewo
The dream of a prosperous and bright life that everyone needs	Agbe si me nudzedziname kple keklẽ le ƒe drɔ̃e si amesiame hiã
I'll go look for information on the internet	Mayi aɖadi nyatakakawo le internet dzi
I touched something cold	Meka asi nane si fa miamiamia ŋu
I came to share my good news	Meva be magblɔ nye nya nyuia na amewo
I was building something to fight it	Menɔ nane tum be matsɔ awɔ avu kplii
I was just thinking about it	Ðeko menɔ eŋu bum
I was called back to the witness stand	Wogayɔm va ɖasefo ƒe zikpui la dzi ake
I need someone to help me with them	Mehiã ame aɖe si akpe ɖe ŋunye le wo ŋu
I cried for my mother and friends	Mefa avi ɖe danye kple xɔ̃nyewo ta
I laid down on the bed to sleep	Memlɔ aba dzi be madɔ alɔ̃
I can only look the same	Ðeko mate ŋu adze abe nenema ke ene
I started to get dark	Meva dze viviti dodo gɔme
I seem to have cut myself off	Edze abe metso ɖokuinye ene
I was completely exhausted	Ðeɖi te ŋunye keŋkeŋ
I grab his arm gently, but firmly	Meléa eƒe alɔnu blewuu, gake melénɛ sesĩe
I really enjoyed talking to you	Dzeɖoɖo kpli wò do dzidzɔ nam ŋutɔ
I opened the screen door and entered	Meʋu ʋɔtru si wotsɔ screen wɔe la eye mege ɖe eme
I guess they’re not used to actually working	Mesusu be womezu numame na wo be woawɔ dɔ ŋutɔŋutɔ o
I started to speak, but he continued	Medze nuƒoƒo gɔme, gake eyi edzi
The building took over a decade to build	Xɔa tutu xɔ ƒe ewo kple edzivɔ
I wanted him to keep an eye on me	Medi be wòanɔ ŋku lém ɖe ŋunye
I couldn’t stay there	Nyemete ŋu nɔ afima o
I found the thank you note she left behind	Meke ɖe akpedagbalẽvi si wògblẽ ɖi la ŋu
I have never used this word myself	Nye ŋutɔ nyemezã nya sia kpɔ kura o
I remember you talking a lot	Meɖo ŋku edzi be èƒoa nu geɖe
I hardly noticed them, even as their hands touched me	Nyemede dzesi wo kura o, esime woƒe asiwo nɔ asi kam ŋunye gɔ̃ hã
I haven’t seen the video documentation of the last battle	Nyemekpɔ aʋa mamlɛtɔ ƒe video me nuŋlɔɖiwo o
A new seal means a new king	Nutrenu yeye fia fia yeye
I had my part to play and they had theirs	Nye akpa aɖe nɔ asinye mawɔ eye woawo hã tɔ nɔ wo si
It used to not always flow	Menye ɣesiaɣie sina tsã o
A half-written book, and now a classic	Agbalẽ si woŋlɔ afã kple afã, eye fifia klass
I turned in my seat and turned around	Metrɔ ɖe nye zikpui dzi hetrɔ
I wouldn’t even slow it down	Nyemaɖe eƒe ʋuʋu gɔ̃ hã dzi akpɔtɔ o
I know you can hear her too	Menya be wò hã àte ŋu ase eƒe nyawo
I will arrange for her to escape through the garden	Mawɔ ɖoɖo be wòasi to abɔa me
I was worried it was going to rain	Metsi dzi be tsi le dzadza ge
I told him about my situation	Megblɔ nye nɔnɔmea nɛ
I should have kept his idiot wife alive	Ðe wòle be mana srɔ̃a si nye bometsila la nanɔ agbe hafi
I couldn’t get to it	Nyemete ŋu ɖo egbɔ o
I dropped my cup, but it didn’t fall long	Meɖiɖi nye kplu la, gake medze anyi didi o
I took his arm and led him to the chair	Melé eƒe alɔnu hekplɔe yi zikpui la gbɔ
I might have to get ready to go	Ðewohĩ ahiã be madzra ɖo be mayi
I said you were with him	Megblɔ be èle egbɔ
I had such a sweet sound	Gbeɖiɖi vivi aɖe nɔ asinye alea gbegbe
I smile back and shrug, and I don't feel alone	Mekoa alɔgbɔnu ɖe ​​megbe eye meɖea abɔta, eye mesena le ɖokuinye me be nye ɖeka koe nye ema o
Many wanted to cry	Ame geɖe di be yewoafa avi
I couldn’t hear her crying	Nyemete ŋu se eƒe avifafa o
I smiled at him, but he just stared	Meko alɔgbɔnu nɛ, gake ɖeko wònɔ ŋku lém ɖe eŋu
I listened quietly, watching his eyes widen	Meɖo to kpoo henɔ eƒe ŋkuwo kpɔm wònɔ ʋuʋum
I am very happy now	Dzi dzɔm ŋutɔ fifia
I thought the meeting would never end	Mesusu be kpekpea nu mayi gbeɖe o
I just want to know how it is	Ðeko medi be manya alesi wòle
I couldn't wait to write about it	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be maŋlɔ nu ɖe ​​edzi o
It gave me about two hours	Ena gaƒoƒo eve lɔƒom
I surrendered my relationship	Metsɔ nye ƒomedodoa na
I like having that kind of flexibility	Melɔ̃a asitɔtrɔ le nɔnɔmewo ŋu ma ƒomevi ƒe amesinɔnɔ
I always make my guests wait at least five minutes	Menaa nye amedzrowo lalana aɖabaƒoƒo atɔ̃ ya teti ɣesiaɣi
I sensed he had gone through something in me	Mekpɔe be eto nane me le menye
I hope this was a useful start for you	Mele mɔ kpɔm be esia nye gɔmedzedze si ŋu viɖe le na wò
I think we are depressed	Mesusu be nu te ɖe mía dzi
The audience needs to change	Ele be nyaselawo ƒe nɔnɔme natrɔ
A small group of guests were already dancing	Amedzrowo ƒe ƒuƒoƒo sue aɖe nɔ ɣe ɖum xoxo
I look at him and shake my head	Meléa ŋku ɖe eŋu eye meʋuʋua ta nɛ
I just warned him to stay away from you	Ðeko mexlɔ̃ nui be wòate ɖa le ŋuwò
I wrapped them in my arms first	Mebla wo ɖe nye akɔnu gbã
Then to become its head	Emegbe be wòava zu eƒe tatɔ
A wave of fear swept over me	Vɔvɔ̃ ƒe ƒutsotsoe aɖe ƒo ɖe dzinye
I’ve been here many times, and it usually turns out well	Meva afisia zi geɖe, eye zi geɖe la, edzɔna nyuie
I had a good view of the student parking lot	Mekpɔ sukuviwo ƒe ʋutɔɖoƒea nyuie
I left out a little about the wine	Megblẽ wein la ŋuti nya sue aɖe ɖi
I'm not sure what reason he could have	Nyemeka ɖe susu si ate ŋu anɔ esi dzi o
A wave of guilty satisfaction washed over her	Fɔɖiɖi ƒe dzidzemekpɔkpɔ ƒe ƒutsotsoe aɖe kɔ ɖe edzi
All of this can happen in about a day	Esiawo katã ate ŋu adzɔ le abe ŋkeke ɖeka ene me
I was afraid of him too	Nye hã mevɔ̃ nɛ
I felt on top of the world	Mese le ɖokuinye me be mele xexeame tame
I would highly recommend the house	Maɖo aɖaŋu na aƒea vevie
I had my conference this morning	Mewɔ nye takpekpe ŋdi sia
A few tears fell to moisten them again	Aɖatsi ʋɛ aɖewo ge be yeagade tsi wo ake
A witch and her house	Adzetɔ aɖe kple eƒe aƒe
I can give you anything here	Mate ŋu atsɔ nusianu ana wò le afisia
I build from spell to spell	Metua nu tso afakaka dzi yi bubu dzi
I looked up at my daughter and shook my head	Mefɔ mo dzi kpɔ vinyenyɔnua eye meʋuʋu ta
I go in to win the fight	Megena ɖe eme be maɖu dzi le avuwɔwɔa me
I love music and I love to travel	Melɔ̃a hadzidzi eye melɔ̃a mɔzɔzɔ
I really needed some rest	Mehiã gbɔɖeme aɖe ŋutɔŋutɔ
I don’t know how to handle the situation	Nyemenya ale si mawɔ akpɔ nɔnɔmea gbɔe o
It doesn’t mean it’s not me	Mefia be menye nyee o
I endanger everyone by coming here	Medea amesiame afɔku me to afisia vava me
I get his memories	Mexɔa eƒe ŋkuɖodzinyawo
I mean they’re not the best kind of people	Mebe menye ame nyuitɔwo ƒomevie wonye o
I followed their car	Mekplɔ woƒe ʋua ɖo
He continued to preach until his last days	Eyi edzi ɖe gbeƒã vaseɖe eƒe ŋkeke mamlɛawo me
The sexual component may or may not be present	Gbɔdɔdɔ ƒe akpaa ate ŋu anɔ anyi alo manɔ eme o
I really wanted him to leave us again	Medi vevie be wòagadzo le mía gbɔ ake
I couldn’t control myself and jumped towards him	Nyemete ŋu ɖu ɖokuinye dzi o eye meti kpo yi egbɔ
Finally, we will reduce the enemy	Mlɔeba la, míaɖe futɔ la dzi akpɔtɔ
I live a rather boring, single life	Menɔa agbe si tea ɖeɖi ame ŋu vie, si nye tre
I hesitated and tilted my head back	Mehe ɖe megbe eye mebɔbɔ ta ɖe megbe
I had to put bread and milk on it	Ele nam be matsɔ abolo kple notsi aɖo edzi
I had to do my own background checks	Ele be nye ŋutɔ mawɔ nye ŋutinyawo me dzodzro
I couldn’t imagine how he felt	Nyemete ŋu kpɔ alesi wòse le eɖokui me le susu me o
I want to ask you a question	Medi be mabia nya aɖe wò
It didn’t move you either	Meʋuʋu wò hã o
A runner cannot imagine falling asleep	Ame si le du dzi mate ŋu akpɔ alɔ̃dɔdɔ le susu me o
I am a true football fan	Menye bɔlƒoha ƒe alɔdzedɔwɔƒe vavãtɔ
I needed to be strong	Ehiã be masẽ ŋu
Currently, liver cancer rates have declined in developing countries	Fifia la, aklã me dɔdzẽ ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ le dukɔ madeŋgɔwo me
I really enjoyed the attention	Alesi amewo lé ŋku ɖe nu ŋui la do dzidzɔ nam ŋutɔ
I found it difficult to talk to him	Eva nɔ sesẽm nam be maƒo nu kplii ne wòanɔ anyi
I wasn’t expecting it at all	Nyemenɔ mɔ kpɔm nɛ kura o
I stopped, caught my breath, and turned to look around	Metɔ, lé nye gbɔgbɔ ɖe te, eye metrɔ be matsa ŋku
I just have a bad feeling about her brother	Ðeko seselelãme gbegblẽ aɖe le menye ɖe nɔviaŋutsu ŋu
I am also an award-winning writer and author	Menye agbalẽŋlɔla kple agbalẽŋlɔla si xɔ kafukafu hã
I let go and started falling towards the water	Meɖe asi le eŋu eye medze anyidzedze gɔme ɖe tsia ŋu
I wasn’t going to run away	Menye ɖe menɔ sisi ge o
I appreciate you doing that	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ŋuwò be nèwɔe nenema
I held my hand over my eyes	Melé nye asi ɖe nye ŋkuwo dzi
I moved my watch to my ear	Meʋuʋu nye gaƒoɖokui la tsɔe ɖo nye to gbɔ
I just want to keep you strong	Ðeko medi be mana ŋusẽ nanɔ ŋuwò
I’m so sorry, people	Evem ŋutɔ, amewo
I look at the sky for a while	Meléa ŋku ɖe dziŋgɔli ŋu hena ɣeyiɣi aɖe
I traveled to my husband’s hometown	Mezɔ mɔ yi srɔ̃nye ƒe du me
I love free services	Melɔ̃a dɔ siwo wowɔna femaxee
I must have hit the wrong button	Anɔ eme be meƒo abɔta si mesɔ o la
I am seeing mental and physical improvement	Mele susu kple ŋutilã me ŋgɔyiyi kpɔm
I hate to admit it, but my father is right	Melé fui be malɔ̃ ɖe edzi, gake fofonye ƒe nyaa le eteƒe
I think he has a soft spot	Mesusu be teƒe fafɛ aɖe le esi
I think one will suffice	Mesusu be ɖeka asɔ gbɔ
I had no idea things were so bad	Nyemenya kura be nuwo gblẽ alea gbegbe o
Not a risk that should never be taken	Menye afɔku si mele be woatsɔ gbeɖe o
I just hope that one day he gets a call back	Ðeko mele mɔ kpɔm be gbeɖeka la, woagaƒo ka nɛ ake
I made lots of payments, which depleted my balance	Mexe ga gbogbo aɖewo, si na nye ga si susɔ la dzi ɖe kpɔtɔ
I started a book that day	Medze agbalẽ aɖe gɔme gbemagbe
Fair taxes, he thought	Adzɔxexe si sɔ, esusui
Anderson can sense the thoughts and feelings of others	Anderson te ŋu dea dzesi ame bubuwo ƒe tamesusuwo kple seselelãmewo
I would push for that, which only creates tension	Maƒoe ɖe nu ma nu, si ɖeko wòhea masɔmasɔ vɛ
I turned around, and put out my arm	Metrɔ, eye medo nye alɔnu
I can’t imagine what it must be like for you	Nyemate ŋu akpɔ alesi wòanɔ na wò la le susu me o
I have time on my hands	Ɣeyiɣi le asinye
I’m sure we’ll run into them eventually	Meka ɖe edzi be míaƒu du ado go wo mlɔeba
I knew he would want me to wait for him	Menya be adi be malala ye
I had an accident that night	Medze afɔku le zã ma me
I do remember two of the numbers	Meɖo ŋku xexlẽdzesiawo dometɔ eve dzi nyateƒe
A bit of a late reaction to that	Nuwɔwɔ ɖe nya ma ŋu si tsi megbe vie
A minute later he got a reply	Le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe la, exɔ ŋuɖoɖo
I'm pretty sure that wouldn't be good	Meka ɖe edzi ŋutɔ be ema manyo o
A true legend of information technology	Nyatakakamɔnu ŋuti xotutu vavã aɖe
I like most of my classes	Nye klass akpa gãtɔ dzɔa dzi nam
I can’t accept ignorance	Nyemate ŋu axɔ manyamanya o
I see what he is doing and quickly help him	Mekpɔa nusi wɔm wòle eye mewɔa kaba kpena ɖe eŋu
I have a woman’s body	Nyɔnu aɖe ƒe ŋutilã le asinye
I've had several of them, too	Wo dometɔ geɖe su asinye, nye hã
Blood is first only once	Zi ɖeka koe ʋu nyea gbãtɔ
I love my life now	Melɔ̃ nye agbe fifia
I woke up to the guard with a bucket	Menyɔ kpɔ dzɔla si lé gaze ɖe asi
I looked at them then at the glass of water	Mekpɔ wo ŋkume emegbe mekpɔ tsi ƒe kplu la
It seemed like a hopeless degree	Edze abe ɖaseɖigbalẽ aɖe si ŋu mɔkpɔkpɔ aɖeke mele o ene
I didn’t ask any questions	Nyemebia nya aɖeke o
I can’t walk anymore	Nyemegate ŋu zɔna o
I think you did it here	Mesusu be èwɔe le afisia
I was too optimistic about the time estimate	Mɔkpɔkpɔ nɔ asinye akpa le ɣeyiɣi ƒe akɔntabubua ŋu
I am feeling all there is to feel	Mele nusiwo katã li be mase le ɖokuinye me la sem
A smile formed on her handsome face	Nukomo aɖe va nɔ eƒe mo dzeani la dzi
A girl who looked exactly like him	Nyɔnuvi aɖe si ƒe dzedzeme ɖi eya tututu
I have been treated rudely today	Wowɔ nu ɖe ​​ŋunye kple amemabumabutɔwo egbea
I wondered if he liked it too	Mebia ɖokuinye be ɖe eya hã lɔ̃e hã
I get out of bed and put on some clothes	Metsi tre tso aba dzi hedoa awu aɖewo
I followed them in the meantime, looking down at the grass bottom	Mekplɔ wo ɖo le ɣeyiɣi ma me henɔ ŋku lém ɖe gbea ƒe gɔme ŋu
I know you like to work alone	Menya be wò ɖeka nèlɔ̃a dɔwɔwɔ
I love the quote about not feeling sexy	Melɔ̃ nyayɔyɔ si ku ɖe nyemase le ɖokuinye me be nye gbɔdɔdɔ ƒe dzodzro o ŋu ŋutɔ
I never knew my father had another life	Nyemenya kpɔ be agbe bubu aɖe le fofonye si o
I loved him dearly and he loved me	Melɔ̃e vevie eye eya hã lɔ̃m
Some kind of message	Gbedasi aɖe ƒomevi
I decided that neither needed immediate attention	Metso nya me be mehiã be woalé ŋku ɖe wo dometɔ aɖeke ŋu enumake o
I try to pretend it’s not real	Medzea agbagba be mawɔ abe ɖe menye nu ŋutɔŋutɔe wònye o ene
I managed to pull myself up and run up	Mete ŋu he ɖokuinye yi dzi heƒu du yi dzi
I probably have a textbook with my name on it	Anɔ eme be nusrɔ̃gbalẽ aɖe le asinye si me nye ŋkɔ le
I must emphasize here	Ele be mate gbe ɖe edzi le afisia
I was surprisingly calm despite the incident	Nye dzi dze eme nukutɔe togbɔ be nudzɔdzɔa dzɔ hã
I can’t pretend otherwise	Nyemate ŋu awɔ abe ɖe menye nenemae o ene o
I’ve taken care of it before	Mekpɔ edzi do ŋgɔ
I am so sorry you went through that	Evem ŋutɔ be mieto nu ma me
I think it might be yours	Mesusu be ɖewohĩ tɔwòe wònye
I stop eating for a moment and think about my luck	Medzudzɔa nuɖuɖu hena ɣeyiɣi kpui aɖe eye mebua nye dzɔgbenyui ŋu
I followed nervously	Mekplɔe ɖo le dzitsitsi me
I feel like my time is coming to an end	Mesena le ɖokuinye me be nye ɣeyiɣia le nuwuwu gogom
I think it says a lot	Mesusu be egblɔa nya geɖe
A few people came there	Ame ʋɛ aɖewo va afima
I understand this computer better than anyone	Mese kɔmpiuta sia gɔme nyuie wu ame sia ame
I looked up at him, nervous	Mefɔ mo dzi kpɔe, eye metsi dzodzodzoe
I was still waiting for him to come home	Megakpɔtɔ nɔ lalam be wòava aƒeme
I will never cheat on you	Nyemaflu wò gbeɖe o
I had a bad feeling about it	Seselelãme gbegblẽ aɖe nɔ menye ɖe eŋu
These he threw away	Esiawoe wòtsɔ ƒu gbe
I think the man of the world	Mesusu be xexeame ƒe ŋutsua
Mercury denies any sexually transmitted disease	Mercury gbe be gbɔdɔdɔ ƒe dɔléle aɖeke mele ye ŋu o
I bent down to listen to his heart	Mebɔbɔ be maɖo to eƒe dzimenyawo
A northwest wind began	Dzieheɣetoɖoƒe ya aɖe dze egɔme
We miss his leadership	Eƒe kplɔlanyenye dzroa mí ŋutɔ
I didn’t notice that the first time we talked	Nyemede dzesii nenema zi gbãtɔ si míeɖo dze o
The journey time is about four hours	Mɔzɔzɔa ƒe ɣeyiɣi anɔ abe gaƒoƒo ene ene
I don’t know the words	Nyemenya nyawo o
I think everyone here is just trying to celebrate	Mesusu be ɖeko amesiame le afisia le agbagba dzem be yeaɖu azã
I felt sexually threatened the first night and day	Mese le ɖokuinye me be gbɔdɔdɔ ƒe ŋɔdzidoname le ŋunye zã kple keli gbãtɔ
I only like myself	Nye ŋutɔ ɖokuinye koe wòdzɔa dzi nam
You just never get the chance to do that	Ðeko mɔnukpɔkpɔ mesua asiwò gbeɖe be nàwɔ ema o
I never wanted to leave	Nyemedi be madzo gbeɖe o
I felt something next to me move	Mese le ɖokuinye me be nane si le axanye la le ʋuʋum
I told you I was unhappy with nothing in my life	Megblɔ na mi be naneke medzɔ dzi nam le nye agbe me o
I really need a father figure	Mehiã vifofo ƒe nɔnɔmetata ŋutɔŋutɔ
I was being a father	Vifofo nyenyee menɔ
A little harder than it needs to be	Sesẽ vie wu alesi wòhiã be wòanɔ
I excuse myself and head to my bedroom	Medoa taflatse eye meɖoa ta nye xɔdɔme me
I don’t know who he is	Nyemenya amesi wònye o
I can’t understand just the boy	Nyemate ŋu ase ŋutsuvia ɖeɖeko gɔme o
I didn’t know what to wear	Nyemenya nusi mado o
I get a little hot	Mexɔa dzo vie
I hope the full album is released soon	Mele mɔ kpɔm be woaɖe haƒogbalẽ bliboa ɖe go kpuie
Finger licking doesn’t always work	Asibidɛ ƒoƒo mewɔa dɔ ɣesiaɣi o
I was in the first group	Menɔ ƒuƒoƒo gbãtɔa me
Soon ice appeared on the console	Eteƒe medidi o tsikpe aɖe dze le console la dzi
I think he would like you to meet the judge	Mesusu be adi be nàdo go ʋɔnudrɔ̃la la
That wasn’t what I was thinking about	Menye nya ma ŋue menɔ tame bum le o
A group of soldiers approached from behind	Asrafowo ƒe ƒuƒoƒo aɖe tso megbe va te ɖe eŋu
I have a special party to entertain	Kplɔ̃ɖoɖo tɔxɛ aɖe le asinye maɖe modzaka
I give them a wave of joy	Menaa dzidzɔ ƒutsotsoe aɖe wo
I continue to feel my place and observe	Meyi edzi le nye teƒea sese le ɖokuinye me hele ŋku lém ɖe nu ŋu
He was always thoughtful and calm	Ebua tame eye wòfa tu ɣesiaɣi
A woman wants to express and process her feelings	Nyɔnu dina be yeaɖe yeƒe seselelãmewo afia ahawɔ dɔ tso eŋu
There is a global satellite view	Xexeame katã ƒe satelait dzi nukpɔkpɔ aɖe li
I asked him what was wrong	Mebiae be nukae nye nusi gblẽ le eŋu hã
I got a bottle left over from home	Mexɔ aŋetu aɖe si susɔ le aƒeme
I preached his funeral sermon	Meɖe gbeƒã eƒe kunuwɔwɔ ƒe mawunya
I haven’t seen much of it lately	Nyemekpɔ eƒe akpa gãtɔ nyitsɔ laa o
A security guard was standing just outside the office door	Dedienɔnɔdzikpɔla aɖe nɔ tsitre ɖe ɔfis ƒe ʋɔtrua godo tututu
A local train station also faces the property	Ketekedzeƒe aɖe si le nutoa me hã dze ŋgɔ anyigbaa
Warm light shone on his face	Kekeli si me dzo le la klẽ ɖe eƒe mo
I noticed the security camera in the corner	Mede dzesi dedienɔnɔ ƒe fotoɖemɔ̃ si le dzogoea dzi
I can’t even go out with him	Nyemate ŋu ado go kplii gɔ̃ hã o
I'll get you the final number	Maxɔ xexlẽdzesi mamlɛtɔ na wò
I refused at first, but he was so patient	Megbe le gɔmedzedzea me, gake edoa dzi vevie ale gbegbe
He uses courage and determination to win the day	Ezãa dzideƒo kple tameɖoɖo kplikpaa tsɔ ɖua dzi le ŋkekea me
I love watching the stars	Ɣletiviwo kpɔkpɔ dzɔa dzi nam ŋutɔ
This ultimately never made it to the screen	Esia meva ɖo screen la dzi gbeɖe o mlɔeba
I have never been so tired in my life	Ðeɖi mete ŋunye nenema gbegbe le nye agbe me kpɔ o
I said hi to them and dug into my salad	Megblɔ na wo be hi eye meku nye salad la me
I didn’t see what it was	Nyemekpɔ nusi wònye o
I could see what a burden it would have been	Mekpɔ agba si gbegbe wòanye hafi
I couldn’t remember my family, my friends, my life	Nyemete ŋu ɖo ŋku nye ƒometɔwo, xɔ̃nyewo, nye agbe dzi o
I haven’t been listening to his music lately	Nyemele eƒe hadzidziwo sem nyitsɔ laa o
I understand you’ve had a hard time too	Mese egɔme be wò hã èsesẽ na wò
I grew up on a farm with animals	Agble aɖe si dzi lãwo nɔna dzie metsi le
I can’t do anything for them	Nyemate ŋu awɔ naneke na wo o
I did what we agreed	Mewɔ nusi dzi míelɔ̃ ɖo
I believe and trust in his love	Mexɔ eƒe lɔlɔ̃ dzi se eye meka ɖe edzi
I could have gotten more sympathy from a textbook	Anye ne mate ŋu akpɔ veveseseɖeamenu geɖe wu tso nusrɔ̃gbalẽ aɖe me hafi
I have a knife to your neck	Hɛ aɖe le asinye ɖe wò kɔ ŋu
I saw the little cake folded up	Mekpɔ keke sue si wobla ɖe dzi la
There are many mountains	To geɖewo li
I tried for several minutes but went nowhere	Medze agbagba aɖabaƒoƒo geɖe gake nyemeyi afi aɖeke o
I struggled with myself	Mewɔ avu kple ɖokuinye
I can understand the logic	Mate ŋu ase susu si le eme la gɔme
He would really miss it	Asusui ŋutɔŋutɔ
I don’t get that kind of peace	Nyemekpɔa ŋutifafa ma tɔgbe o
I kept the kiss close	Mena nugbugbɔa nanɔ kplikplikpli
I might change my mind later	Ðewohĩ matrɔ susu emegbe
I always wondered what those tools were for	Mebiaa ɖokuinye ɣesiaɣi be nuka tae dɔwɔnu mawo nye hã
I wouldn’t even beg to see it	Nyemaɖe kuku gɔ̃ hã be makpɔe o
A banker works without customers	Gadzraɖoƒedɔwɔla wɔa dɔ asisiwo manɔmee
I feel for the patients	Mesea veve ɖe dɔnɔawo ta
It became a technical course	Eva zu mɔ̃ɖaŋununya ŋuti nusɔsrɔ̃
When you think about it, it shows your commitment to the ministry	Ne èbu eŋu nyuie la, eɖea wò ɖokuitsɔtsɔna ɖe subɔsubɔdɔa ŋu fiana
I’ll go down with the gun and armed and ready	Maɖiɖi kple tu la eye matsɔ tu ɖe asi eye manɔ klalo
Chicken to pick up for their dinner	Koklo si woafɔ hena woƒe fiẽnuɖuɖu
I open my eyes and look around	Meʋua ŋku eye meléa ŋku ɖe nu ŋu
I want my hands free, always free	Medi be nye asiwo navo, ɣesiaɣi navo
I have never felt so loved, never felt so adored	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be wolɔ̃m nenema gbegbe o, nyemese le ɖokuinye me kpɔ be wosubɔm nenema gbegbe o
I wouldn’t even laugh at those ideas	Nyemawɔ nukokoe na nukpɔsusu mawo gɔ̃ hã o
I always cried when he did that	Mefaa avi ɣesiaɣi ne ewɔ nu ma
I was on my way to my new life	Menɔ mɔ dzi yina nye agbe yeyea me
I asked my student to spread her hips	Mebia tso nye nusrɔ̃via si be wòakeke eƒe akɔta ɖe enu
I love you both and could never hate you	Melɔ̃ mi ame evea eye nyemate ŋu alé fu mi gbeɖe o
A confirmation email will be sent to your email address	Woaɖo kpeɖodzi e-mail ɖe wò e-mail adrɛs
I was kind of scared of him to be honest	Mevɔ̃na nɛ le mɔ aɖe nu ne mato nyateƒe
I need a working phone	Mehiã telefon si le dɔ wɔm
I saw how life flowed from his green eyes	Mekpɔ alesi agbe nɔ sisim tso eƒe ŋku damawo me
I was such a disappointment of a daughter	Menye vinyɔnuvi aɖe ƒe dziɖeleameƒo alea gbegbe
I turned around and kissed her on the mouth	Metrɔ hegbugbɔ nu nɛ le nu me
I don’t know how to explain it to him	Nyemenya ale si maɖe eme nɛ o
I will see her beautiful face again	Magakpɔ eƒe mo dzeani la ake
I stood in front of him	Metsi tre ɖe eŋgɔ
I blew back the lump that came in my throat	Meku ƒuƒu si va nye kɔ me la ɖe megbe
I carved my way through them to the front	Mekpa nye mɔ to wo me yi ŋgɔgbe
I found myself staring up at the ceiling	Mekpɔe be menɔ dziƒoxɔa dzi kpɔm dũu
I ran away the last time without telling him the truth	Mesi zi mamlɛtɔ esi nyemegblɔ nyateƒea nɛ o
I thought about my mother	Mebu danye ŋu
I glanced around the other rooms	Meɖe ŋku ɖe xɔ bubuawo me
I didn’t turn back soon enough	Nyemetrɔ ɖe megbe kaba ale gbegbe o
I whispered an apology for leaving	Megblɔ kukuɖeɖe aɖe le ɣlidodo me be medzo
I am a spy for the king's enemies	Nyee nye ŋkutsala na fia ƒe futɔwo
A well thirsty for blood	Vudo si ʋu ƒe tsikɔ ​​le wuwum
I felt the pain of something deep inside me	Mese nane ƒe vevesese le nye dzime goglo
I don’t have a heart or a soul	Dzi alo luʋɔ mele asinye o
I mean, look at all those cars	Mebe, kpɔ ʋu mawo katã ɖa
I sit up from my bed and groan	Menɔa anyi tso nye aba dzi henɔa hũ ɖem
I will start playing it like the other instruments	Madze eƒoƒo gɔme abe haƒonu bubuawo ene
I felt it was my duty to help	Mese le ɖokuinye me be enye nye dɔ be makpe ɖe eŋu
I love the classic simple look	Melɔ̃a dzedzeme bɔbɔe si wonya nyuie la ŋutɔ
I couldn’t see who it was	Nyemete ŋu kpɔ amesi wònye o
I haven’t had a chance to test them out yet	Mɔnukpɔkpɔ mesu asinye medo wo kpɔ haɖe o
I look curiously into the pigsty	Metsɔa didi vevie léa ŋku ɖe haƒoƒea me
I looked up at him, disappointed	Mefɔ mo dzi kpɔe, dzi ɖe le ƒonye
I get fit very quickly	Meva nɔa lãmesẽ me kaba ŋutɔ
Mason uses these same words to describe his own mind	Mason zã nya siawo ke tsɔ ɖɔ eya ŋutɔ ƒe susu
A new episode is released every two weeks	Woɖea akpa yeye aɖe ɖe go kwasiɖa eve ɖesiaɖe
He had long dreamed of going on holiday abroad	Edzroe ɣeyiɣi didi aɖee nye sia be yeayi mɔkeke le duta
I think it’s because of the light	Mesusu be kekelia tae
A golden glow surrounded them	Sika ƒe keklẽ aɖe ƒo xlã wo
Just a moment and it will be his	Ɣeyiɣi kpui aɖe ko eye wòanye etɔ
I felt my whole body warm	Mese le ɖokuinye me be nye ŋutilã bliboa xɔ dzo
I want you in more ways than you can imagine	Medi wò le mɔ geɖe nu wu alesi nàte ŋu asusui
Might as well be outside	Ðewohĩ anyo be manɔ gota hã
I might cut it down a bit	Ðewohĩ matsoe vie
I always have a good feeling when I wear that	Seselelãme nyui aɖe nɔa menye ɣesiaɣi ne medo awu ma
I was determined to keep a straight face	Meɖoe kplikpaa be mo nanɔ dzɔdzɔe
I didn’t know what to expect	Nyemenya nusi makpɔ mɔ na o
I have to leave this camp today	Ele be madzo le asaɖa sia me egbea
I think it could be useful	Mesusu be ate ŋu aɖe vi
I turned around and hurried back to my office	Metrɔ hewɔ kaba trɔ yi nye ɔfis
They showed me the possibilities	Wofia nusiwo ate ŋu adzɔ lam
I can’t imagine that this life is all there is	Nyemate ŋu asusui be agbe sia koe nye nusi li o
I'll call him first thing in the morning	Mayɔe gbã le ŋdi me
A few of the others around him also saw visitors	Ame bubu siwo ƒo xlãe dometɔ ʋɛ aɖewo hã va kpɔ amedzrowo
I think one of the fishermen can’t see clearly	Mesusu be tɔƒodelawo dometɔ ɖeka mete ŋu kpɔa nu nyuie o
I punch the clock and wait	Meƒoa gaƒoɖokui la helalana
I didn’t have to wait long, anyway	Mehiã be malala ɣeyiɣi didi o, le mɔ sia mɔ nu
Many people were on this	Ame geɖe nɔ esia dzi
I knew my thinking had been wrong	Menya be nye tamebubu mesɔ o tsã
I currently offer individual, couples and group therapy	Mewɔa ame ɖekaɖeka, srɔ̃tɔ kple ƒuƒoƒo ƒe atikewɔwɔ fifia
I was miserable there	Mewɔ nublanui le afima
I knelt beside him	Medze klo ɖe eƒe axadzi
A familiar one among children everywhere	Nusi wonya nyuie le ɖeviwo dome le afisiafi
State business began the next day	Dukɔa ƒe dɔwɔnawo dze egɔme le ŋufɔke
Let me tell you my story	Mana nye ŋutinya nagblɔ na wò
The conversations were fruitless	Dzeɖoɖoawo metse ku o
I heard he had a genetic heart defect	Mese be dzi ƒe domenyiŋusẽfianu aɖe gblẽ le eŋu
I’ve never been very good at that either	Nye hã nyemebi ɖe ema me tututu kpɔ o
I don’t remember my parents punishing me	Nyemeɖo ŋku edzi be dzinyelawo he to nam o
I knelt down to keep an eye on him	Medze klo be nye ŋku nanɔ eŋu
Otherwise I wouldn’t have brought you here	Ne menye nenema o la, nyemakplɔ mi va afisia o
I didn’t even know he had it	Nyemenya gɔ̃ hã be ele esi o
A group of men in suits descended	Ŋutsu siwo do awu ʋlayawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ɖi
I have a little surprise for you	Nu wɔnuku vi aɖe le asinye na wò
I looked above me and sighed	Mekpɔ nye tame eye meɖe hũ
He joined again in the fifth	Egava kpe ɖe eŋu le atɔ̃lia me
I tell you, that is a promise not a threat	Mele egblɔm na mi be, ŋugbedodoe nye ema ke menye ŋɔdzidoname o
They killed me	Wowum
I don’t think it was voluntary	Nyemesusui be lɔlɔ̃nu faae wònye o
I couldn’t even tell you what’s in it	Nyemete ŋu gblɔ nusi le eme gɔ̃ hã na wò o
I want to be on your team from now on	Medi be manɔ miaƒe ƒuƒoƒoa me tso fifia dzi
There seems to be much in the story to support that	Edze abe nu geɖe le ŋutinyaa me ɖo kpe nya ma dzi ene
It was just beautiful	Ðeko wònya kpɔ ŋutɔ
I had no real ambition	Didi vevie ŋutɔŋutɔ aɖeke menɔ asinye o
I was starting to calculate my moves its my head	Menɔ nye ʋuʋuwo ƒe akɔntabubu gɔme dzem eƒe nye ta
I noticed you have traditional bows	Mede dzesii be kɔnyinyi ƒe datiwo le asiwò
I love art, especially painting	Melɔ̃a aɖaŋudɔwo ŋutɔ, vevietɔ nutata
I just wanted to prove myself	Ðeko medi be maɖo kpe ɖokuinye dzi
I couldn’t talk to him	Nyemete ŋu ƒo nu kplii o
It’s run by a couple, but they’re on vacation	Srɔ̃tɔ aɖewoe kpɔa edzi, gake wole mɔkeke
I love working hard for my dream	Melɔ̃a dɔ sesẽ wɔwɔ ɖe nye drɔ̃ea ta
I learned this the hard way	Mesrɔ̃ esia le mɔ sesẽa nu
I love taking care of it	Melɔ̃a beléle nɛ ŋutɔ
I have been there once	Meyi afima zi ɖeka kpɔ
I am a bit of a restless spirit	Menye gbɔgbɔ si meɖea dzi ɖi o vie
I decided to walk through the house one more time	Meɖoe be magazɔ to aƒea me zi ɖeka ake
I worked on a pattern too	Nye hã mewɔ dɔ tso kpɔɖeŋu aɖe ŋu
I wondered if he hated me	Mebia ɖokuinye be ɖe wòlé fum hã
I want you to take her out	Medi be nàkplɔe ado goe
A card slipped from his porch	Kpekpeɖeŋugbalẽvi aɖe ƒu du tso eƒe akpata dzi
A noble if foolish sentiment	Seselelãme si nye bubume nenye be enye bometsinu
I was even allowed to take notes	Woɖe mɔ nam gɔ̃ hã be mawɔ nuŋlɔɖiwo
I just had to cut the trousers	Ele be matso atawui la ɖeɖeko
A man with a job is a good thing	Ŋutsu si si dɔ le la nye nu nyui aɖe
I was the only hand left	Nye ɖeka koe nye asi si susɔ
I can never look at it	Nyemate ŋu alé ŋku ɖe eŋu gbeɖe o
I like everything about this area	Nusianu si ku ɖe nuto sia ŋu la dze ŋunye
The sound of the wind through a slightly opened window	Ya ƒe ɖiɖi to fesre aɖe si woʋu vie me
I lift out a can of beer	Mekɔa biyakotoku aɖe doa goe
I didn’t have time to be happy they were alive	Ɣeyiɣi menɔ asinye makpɔ dzidzɔ be wole agbe o
I put one in his mouth, and he groaned	Metsɔ ɖeka de nu me, eye wòɖe hũ
I follow her and we sit on the couch	Mekplɔnɛ ɖo eye míenɔa aba dzi
A kind of refugee	Sitsoƒedila ƒomevi aɖe
I was too afraid to be hungry or thirsty	Vɔvɔ̃ ɖom akpa be dɔ alo tsikɔ ​​nawum
I’ve also received a few questions via email from students	Mexɔ nyabiase ʋee aɖewo hã to e-mail dzi tso sukuviwo gbɔ
I hope you come here often enjoy	Mele mɔ kpɔm be afisia ava do dzidzɔ na wò zi geɖe
I wonder how many people rejected it today	Mebia ɖokuinye be ame nenie gbee egbea hã
Many were given no choice	Womena tiatia aɖeke wo dometɔ geɖe o
I have too many questions answering it	Nyabiase geɖe le asinye akpa be mele ŋuɖoɖo nam nɛ
I couldn’t help laughing	Nyemete ŋu nɔ nu kom kpe ɖe eŋu o
I looked around the table and they were all watching	Metsa ŋku le kplɔ̃a ŋu eye wo katã wonɔ ekpɔm
I saw the report on the news	Mekpɔ nyatakakaa le nyadzɔdzɔwo me
I wasn’t particularly worried	Nyemetsi dzi etɔxɛe o
He retired from the game later that year	Exɔ dzudzɔ le fefea me emegbe le ƒe ma me
I have yet to meet anyone like myself	Nyemedo go ame aɖeke abe nye ŋutɔ ene haɖe o
I think they want me to hear it	Mesusu be wodi be mase
I had been happy, talking to people and dancing	Mekpɔ dzidzɔ kpɔ, meƒo nu kple amewo henɔ ɣe ɖum
I just felt like it was the best choice	Ðeko mese le ɖokuinye me be eyae nye tiatia nyuitɔ kekeake
An empty room except for us and the coffee can	Xɔ aɖe si me ame aɖeke mele o negbe míawo kple kɔfiɖaka la koe
I asked where he was	Mebia afi si wòle hã
I lay back on the bed	Megamlɔ aba dzi ake
I solve the problems	Mekpɔa kuxiawo gbɔ
I made it a little confusing	Mewɔe wòtɔtɔ vie
I was paralyzed with fear	Vɔvɔ̃ na nye lãme xɔ dzo
I slapped him shut before turning away	Meƒoe wòtu hafi trɔ ɖe megbe
That makes him a candidate	Ema na wòzu ame si di be yeaxɔ ɖoƒea
Again, use common sense	Magagblɔ ake be, zã susu nyui
I can’t wait to get a copy	Nyemate ŋu alala be maxɔ eƒe ɖe o
I left one question contradictory to the previous question	Megblẽ nyabiase ɖeka ɖi wòtsi tre ɖe nyabiase si do ŋgɔ ŋu
I throw my hand up and wave back	Metsɔa nye asi ƒua gbe ɖe dzi eye meʋuʋua asi ɖe megbe
I also give this advice in good economic times	Meɖoa aɖaŋu sia le ganyawo ƒe ɣeyiɣi nyuiwo hã me
I decided to start working	Meɖoe be madze dɔ gɔme
I didn’t shoot the guy	Nyemeda tu ŋutsua o
I cleared my throat before answering	Mekɔ nye kɔ hafi ɖo eŋu
I sit on the edge of my bed	Menɔa anyi ɖe nye aba ƒe go kemɛ dzi
I covered mine with his	Metsɔ etɔ xe tɔnye
A big change is about to happen	Tɔtrɔ gã aɖe le dzɔdzɔ ge
I need to be in shape	Ele be manɔ nɔnɔme nyui me
I had to put things in order	Ele be maɖo nuwo ɖe ɖoɖo nu
No other information is known about his behavior	Womenya nyatakaka bubu aɖeke tso eƒe nuwɔna ŋu o
I know you will leave	Menya be àdzo
I know it wasn’t quite silence for him though	Menya be menye ɖoɖoezizi kurae wònye nɛ o ke hã
I was doing pretty well, thank you	Menɔ ewɔm nyuie ŋutɔ, akpe na wò
My breathing is completely out of control	Nye gbɔgbɔtsixe tsia ƒonye keŋkeŋ
I was only a child at the time	Ðevi koe menye ɣemaɣi
I couldn’t tell which one it was	Nyemete ŋu nya esi nye o
I sometimes see them circling above	Mekpɔa wo ƒoa xlã dziƒo ɣeaɖewoɣi
A spiritual teacher told me to try the computer lab	Gbɔgbɔmenufiala aɖe gblɔ nam be mate kɔmpiutadɔwɔƒea kpɔ
A loving wife and gentle soul	Srɔ̃nyɔnu lɔ̃ame kple luʋɔ fatu
A commission of inquiry will be organized to assist him	Woawɔ ɖoɖo ɖe numekuha aɖe ŋu be wòakpe ɖe eŋu
I asked him the time	Mebiae be ɣeyiɣia hã
Intelligent training is neither too difficult nor too voluntary	Hehenana si me nunya le mesesẽ akpa o eye melɔ̃na faa akpa o
I don’t want to show my love in public	Nyemedi be maɖe nye lɔlɔ̃ afia le dutoƒo o
I sealed it for our parents, too	Metre enu na mía dzilawo, hã
I got a race schedule for you	Mexɔ duɖimekeke ƒe ɖoɖowɔɖi aɖe na wò
A cry escaped me when I touched it	Avi aɖe si le asinye esi meka asi eŋu
I believed his words at first	Mexɔ eƒe nyawo dzi se le gɔmedzedzea me
I call it a speech, but whatever	Meyɔnae be nuƒo, gake nuka kee wòɖanye o
I jumped to the roof of the next house there	Meti kpo yi aƒe si kplɔe ɖo la tame le afima
I hear you guys are good students	Mese be mi ame evea mienye sukuvi nyuiwo
I think some of my problems are psychological	Mesusu be nye kuxi aɖewo nye susuŋutinunya
A much needed and true blessing to the world	Yayra si hiã vevie eye wònye vavãtɔ na xexeame
I wondered who her last lover was	Mebia ɖokuinye be amekae nye eƒe lɔlɔ̃tɔ mamlɛtɔ hã
I knew it would be exciting	Menya be anye nusi ado dzidzɔ nam ŋutɔ
I am watching it now	Mele ekpɔm fifia
A light flickered in the house across the street	Akaɖi aɖe nɔ keklẽm le aƒea me le mɔdodoa ƒe go kemɛ dzi
I can’t help but enjoy it	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be mase vivi nɛ o
I hope today goes easy for you	Mele mɔ kpɔm be egbea ayi bɔbɔe na mi
I'll drive it up there myself	Nye ŋutɔ makui ayi dzi le afima
The main elevation of the house faces west	Aƒea ƒe kɔkɔƒe vevitɔ dze ŋgɔ ɣetoɖoƒe gome
I worked quickly at first	Mewɔa dɔ kaba le gɔmedzedzea me
A cultural difference	Dekɔnuwo ƒe vovototo aɖe
One obstacle is mines	Kplamatsedonu ɖekae nye tomebɔmbwo
I thought we were strangers to each other	Mesusu be míenye amedzrowo na mía nɔewo
I have a family and a great business	Ƒome kple asitsaha gã aɖe le asinye
I stood in the doorway, where he didn’t notice me	Metsi tre ɖe ʋɔtrua nu, afisi mede dzesim le o
A dark look crossed his face and he shook his head	Viviti ƒe ŋkumekpɔkpɔ aɖe ƒo ɖe eƒe mo eye wòʋuʋu ta
A fireplace is also provided for cooking	Wowɔ dzodoƒe hã ɖi na nuɖaɖa
Very relaxed	Woɖe asi le ame ŋu ŋutɔ
I need to call someone	Ele be maƒo ka na ame aɖe
I never thought about it	Nyemebu eŋu kpɔ o
I wrote a story last night	Meŋlɔ ŋutinya aɖe le zã si va yi me
I burned the midnight oil, put all my efforts into it	Metɔ dzo zãtitina ami, metsɔ nye agbagbadzedzewo katã ɖo eŋu
I knew my mom would be on her side	Menya be danye anɔ eƒe akpa dzi
A lot of black market goods pass through	Ameyibɔwo ƒe asitsanuwo ƒe adzɔnu gbogbo aɖewo toa afima
I choose my steps carefully	Metsɔa ŋuɖɔɖɔɖo tiaa nye afɔɖeɖewo
I can’t tell you any of this	Nyemate ŋu agblɔ nya siawo dometɔ aɖeke na wò o
I kind of tried, at first	Medze agbagba le mɔ aɖe nu, le gɔmedzedzea me
I was hoping to find my destined soul mate	Menɔ mɔ kpɔm be makpɔ nye luʋɔ srɔ̃tɔ si woɖo ɖi nam
I was waiting for your direction	Menɔ wò mɔfiame lalam
Must say better than usual	Ele be magblɔ be enyo wu alesi wònɔna ɖaa
I glance at myself in the rear view mirror	Meɖea ŋku ɖe ɖokuinye ŋu le megbehuhɔ̃ea me
I gladly risk injury to protect your property	Metsɔa dzidzɔ dea afɔku me be maxɔ abi be makpɔ wò nunɔamesiwo ta
One night alone is not bad	Zã ɖeka ɖeɖe megblẽ o
I told him to do it for me	Megblɔ nɛ be wòawɔe nam
I couldn’t believe how strong it was	Nyemexɔ alesi gbegbe wòsẽ ŋui dzi se o
I will also take this opportunity to do laundry	Mawɔ mɔnukpɔkpɔ sia hã ŋudɔ atsɔ aklɔ nu
Then a short silence followed	Ekema ɖoɖoezizi kpui aɖe kplɔe ɖo
I don’t want an immediate answer	Nyemedi be woaɖo eŋu enumake o
I never wanted to be involved in something like this	Nyemedi kpɔ be makpɔ gome le nu sia tɔgbe me o
I said she, could have been a woman	Megblɔ be eya, ate ŋu anye nyɔnu aɖe hafi
I drove down to tell you that	Meku ʋua ɖi be magblɔe na mi nenema
I didn’t expect to be put on that list	Nyemekpɔ mɔ be woatsɔm ade nuŋlɔɖi ma me o
I want this day to be special	Medi be ŋkeke sia nanye etɔxɛ
I stepped on a third of the way	Meɖe afɔ ɖe mɔa ƒe akpa etɔ̃lia dzi
I start my car and get back out	Medzea nye ʋua gɔme eye megatrɔna doa goe
I am happy to welcome you and your team on board	Edzɔ dzi nam be maxɔ wò kple wò ƒuƒoƒoa le ʋua me
I know how much you hate flying	Menya alesi nèlé fu yameʋuɖoɖoe
I want to get out of here	Medi be mado le afisia
I have a natural desire to feed people	Dzɔdzɔme didi aɖe le asinye be mana nuɖuɖu amewo
I can’t promise him anything either	Nye hã nyemate ŋu ado naneke ƒe ŋugbe nɛ o
I hope he hasn't headed out yet	Mele mɔ kpɔm be meɖo ta gota haɖe o
I struggle with darkness and despair	Mewɔa avu kple viviti kple mɔkpɔkpɔbuɖeame
I have been playing it a lot for months	Mele eƒom geɖe ɣleti geɖee nye esia
I need to understand what’s going on	Ele be mase nusi le edzi yim la gɔme
I was confident and scared	Meka ɖe dzinye eye vɔvɔ̃ hã nɔ menye
I can’t understand it or see it	Nyemate ŋu ase egɔme alo akpɔe o
A source you probably know better than anyone	Dzɔtsoƒe si ɖewohĩ ènya nyuie wu ame sia ame
I was already very sure but not sure who	Meka ɖe edzi ŋutɔ xoxo gake nyemeka ɖe amesi nye dzi o
I won’t tell you about those	Nyemagblɔ nya mawo ŋu nya na wò o
I counted seven bottles on the table	Mexlẽ aŋetu adre le kplɔ̃a dzi
I was glad to be out in the fresh air	Edzɔ dzi nam be medo go le ya nyuia me
I know every cell of your being	Menya wò amenyenye ƒe lãmenugbagbevi ɖesiaɖe
I roll my eyes all the time	Meʋuʋua ŋku ɣesiaɣi
I can’t leave them there like that	Nyemate ŋu agblẽ wo ɖi le afima nenema o
I hesitate before my severity scares you	Mehe ɖe megbe hafi nye sesẽme nado vɔvɔ̃ na wò
I can volunteer to be surprised	Mate ŋu atsɔ ɖokuinye ana wòawɔ nuku nam
I have to live with myself	Ele be manɔ agbe kple ɖokuinye
I had made some very good friends there	Medze xɔlɔ̃ nyui ŋutɔwo le afima kpɔ
The next month, he was even more successful	Le ɣleti si kplɔe ɖo me la, ekpɔ dzidzedze geɖe wu
I pulled out my phone and tried calling him again	Meɖe nye telefon la do goe eye megate kpɔ be magaƒo ka nɛ ake
I signed him about the stone	Mede asi agbalẽ te nɛ tso kpea ŋu
I recommended it to my family and friends	Mekafui na nye ƒometɔwo kple xɔ̃nyewo
A young woman opened the door	Ðetugbui aɖe ʋu ʋɔa
I examined what he had given me	Medzro nu siwo wòtsɔ nam la me
I got this sixth sense you see	Mexɔ sidzenu adelia sia si nèkpɔ
It is huge and dangerous	Elolo ŋutɔ eye afɔku le eme
I sold it to help pay for these	Medzrae be wòakpe ɖe ŋunye maxe fe ɖe esiawo ta
A real, true blue smile	Alɔgbɔnukoko blɔ ŋutɔŋutɔ, vavãtɔ
I disappeared for about a month	Mebu abe ɣleti ɖeka ene
I want to feel the wind	Medi be mase ya la gɔme
Most of her children are then fed fruit	Emegbe wotsɔa atikutsetsewo naa viawo ƒe akpa gãtɔ
I needed to get off this ship	Ehiã be maɖi le meli sia me
I haven't cut the cable for times like this	Nyemetso kaƒomɔ̃a ƒe ka la o hena ɣeyiɣi siawo tɔgbe
I owe a lot of rent, man	Menyi fe geɖe le aƒexɔfetu ŋu, ŋutsu
I can wait a little longer	Mate ŋu alala vie
I listened and said nothing	Meɖo to eye nyemegblɔ nya aɖeke o
I have never been good	Nyemenyo kpɔ o
I never intended for you to actually kill the boy	Nyemeɖoe kpɔ be nàwu ŋutsuvi la ŋutɔŋutɔ o
I am not a threat to him or you	Nyemenye ŋɔdzidoname na eya alo wò o
If I hadn’t, I would have	Ne menye nenemae o la, anye ne mewɔe nenema
Honestly, I felt like you let me down	Le nyateƒe me la, mese le ɖokuinye me be èɖe dzi le ƒonye
I wouldn’t have time to run	Ɣeyiɣi manɔ asinye maƒu du o
He lost this battle but lost the war	Eɖu dzi le aʋa sia me gake eɖu dzi le aʋa la me
I love you and thank you so much	Melɔ̃ wò eye meda akpe na wò ŋutɔ
You can see my soul	Àte ŋu akpɔ nye luʋɔ
I want to know if the spell was cast	Medi be manya nenye be wowɔ afakaka la
I gave him three copies	Metsɔ eƒe tata etɔ̃ nɛ
I have to find my mother	Ele be madi danye
I don’t want no damn drinks	Nyemedi be no damn ahanono aɖeke o
A man can only take so much	Nu geɖe koe ŋutsu ate ŋu axɔ
I couldn’t even answer	Nyemete ŋu ɖo eŋu gɔ̃ hã o
I had been secure in my position	Menɔ dedie le nye ɖoƒea me tsã
I now stepped onto the grass	Meɖe afɔ ɖe gbea dzi azɔ
I think by then they know you’re relatively safe	Mesusu be kaka ɣemaɣi naɖo la, wonya be èle dedie vie
I believe this is a contradiction in reality	Mexɔe se be esia nye tsitretsitsi ɖe nya ŋutɔŋutɔ ŋu
I can feel it growing	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me be ele tsitsim ɖe edzi
I nearly fell first into the mud	Esusɔ vie ko medze anyi gbã ɖe anyigbaʋuʋua me
I believe your understanding is perfect	Mexɔe se be miaƒe gɔmesese de blibo
I want to see you so bad	Medi be makpɔ wò vɔ̃ɖinyenye alea gbegbe
I couldn’t remember the conversation or his face	Nyemete ŋu ɖo ŋku dzeɖoɖoa alo eƒe mo dzi o
I am not the sleepy girl	Menye nyɔnuvi si mlɔa anyi lae menye o
A lock locked the door in place	Gavi aɖe xe ʋɔa ɖe teƒea
I could never have done it without her	Nyemate ŋu awɔe eya manɔmee gbeɖe o
I shook my head vigorously, trying to clear my thoughts	Meʋuʋu ta sesĩe henɔ agbagba dzem be makɔ nye susuwo me
A torn piece of cloth was wrapped around his waist	Woxatsa avɔ vuvu aɖe ɖe eƒe akɔta
I would sometimes get sick to my stomach	Adze dɔ ɣeaɖewoɣi vaseɖe nye dɔgbo me
I can see why people would want to hurt him	Mete ŋu kpɔ nusita amewo adi be yewoawɔ nuvevii la dze sii
Burns has had a lot of influence at the club	Burns xɔ ŋusẽkpɔɖeamedzi geɖe le klabu la me
I rarely read a newspaper	Ƒã hafi mexlẽa nyadzɔdzɔgbalẽ
It has now been converted into a hotel	Wotrɔ asi le eŋu wòzu amedzrodzeƒe fifia
I was in danger, again	Menɔ afɔku me, ake
I just can’t believe you came to my rescue	Ðeko nyemate ŋu axɔe ase be èva ɖe tanye o
I want you to work on them quietly	Medi be nàwɔ dɔ tso wo ŋu kpoo
I lower my brow and shake my head	Mewɔa nye mo ƒe mo dzi kpɔtɔna eye meʋuʋua ta
I'm going to take it	Mele etsɔ ge
I'm going backwards	Mele megbe yim
The wood inserted into the cake should come out clean	Ele be ati si wotsɔ de aboloa me la nado go dzadzɛ
I was completely covered in mud	Anyigbaʋuʋu xɔm keŋkeŋ
I can’t even remember	Nyemate ŋu aɖo ŋku edzi gɔ̃ hã o
I cleaned up the place and went back to my office	Mekɔ teƒea ŋu eye metrɔ yi nye ɔfis
Fabric and costume designer	Avɔ kple awudodo ƒe atsyãwɔla
I need more control in my life	Mehiã ɖokuidziɖuɖu geɖe wu le nye agbe me
I care about him, and he cares about me	Metsɔ ɖe le eme nɛ, eye eya hã tsɔa ɖe le eme nam
I nod, and he opens the door	Meʋuʋua ta, eye wòʋua ʋɔa
A miserable domestic life	Aƒemegbenɔnɔ wɔnublanui aɖe
Bird became well known for his knowledge of chemistry	Wova nya Bird nyuie le eƒe sidzedze le atikeŋutinunya ŋu ta
I lived here years ago but had to leave	Menɔ afisia ƒe aɖewoe nye esi va yi gake eva hiã be madzo
I thought it was beautiful	Mesusu be enya kpɔ ŋutɔ
I am not your colleague	Menye wò dɔwɔhatie menye o
I had a strong last relationship	Ƒomedodo mamlɛtɔ sesẽ aɖe nɔ menye
I didn’t realize a body could do that	Nyemekpɔe dze sii be ŋutilã aɖe ate ŋu awɔ nu ma o
Suddenly I just wanted to get away from him	Kasia ɖeko medi be madzo le egbɔ
Storm was the first and last champion	Storm ye nye ʋiʋlidziɖula gbãtɔ kple mamlɛtɔ
I had no difficulty following his instructions	Mesesẽ nam be mawɔ ɖe eƒe mɔfiamewo dzi o
Both of his older brothers played college football	Nɔviaŋutsu tsitsi eveawo siaa ƒoa kɔledzi bɔl
I have to agree with him	Ele be malɔ̃ ɖe eƒe nya dzi
I ride a snowmobile to follow	Medoa snodzimɔ̃ be makplɔe ɖo
I think you saw it while you were asleep	Mesusu be èkpɔe esime nènɔ alɔ̃ dɔm
I stand up, and look at my hands	Metsi tre, eye meléa ŋku ɖe nye asiwo ŋu
I took a deep breath, grateful for solitude and safety	Megbɔ ya sesĩe, eye meda akpe ɖe akogotsitsi kple dedienɔnɔ ta
I wouldn’t let anyone see my face	Nyemaɖe mɔ ame aɖeke nakpɔ nye mo o
I can’t believe you did this to me	Nyemate ŋu axɔe ase be èwɔ nu sia ɖe ŋunye o
An organization is not a closed community	Habɔbɔ menye nuto si me wotu nu ɖo o
I can’t drive that car	Nyemate ŋu aku ʋu ma o
I can’t give you more without taking something away	Nyemate ŋu ana nu geɖe wu wò ne nyemexɔ nane le esi o
I followed close behind	Mekplɔe ɖo tututu le megbe
I was told to go ahead and pray	Wogblɔ nam be mayi ŋgɔ aɖado gbe ɖa
I am here today directly because of him	Meva afisia egbea le eya ta tẽ
I think about my own parents	Mebua nye ŋutɔ dzinyelawo ŋu
We have to hope for hope	Ele be míanɔ mɔ kpɔm na mɔkpɔkpɔ
Park destroyed the top-level leader	Park gblẽ kplɔla si le ɖoƒe kɔkɔtɔ la me
He was considered a promising researcher	Wobui be enye numekula si ŋugbe wodo
A quick look at a few rooms confirms this	Xɔ ʋɛ aɖewo me dzodzro kaba ɖo kpe esia dzi
I think we’ll be fine	Mesusu be míanɔ nyuie
I guess that’s the way of these things	Mesusu be nu siawo ƒe mɔe nye ema
Everything is fashion	Nusianu nye atsyã
I have absolutely no time for any mental health problems	Ɣeyiɣi aɖeke kura mele asinye na susumedɔléle ƒe kuxi aɖeke o
I love working closely with the material	Melɔ̃a dɔwɔwɔ le nyatia ŋu kplikplikpli
I don’t want him to ever forget either	Nye hã medi be wòaŋlɔ be gbeɖe o
I killed your brother	Mewu nɔviwò
I screamed in anger	Medo ɣli le dziku me
I gave them all a warm hug	Mekpla asi kɔ na wo katã nyuie
I offer you something better	Metsɔ nane si nyo wu la na wò
I had called him out	Meyɔe do goe kpɔ
I'll have to wait until tomorrow	Ele be malala vaseɖe etsɔ
I have to wait until you are somewhere safe	Ele nam be malala vaseɖe esime nànɔ teƒe aɖe si le dedie
I told you we would be friends	Megblɔ na mi be míanye xɔlɔ̃wo
He pulled everybody through these last two games	Ehe amesiame to fefe eve mamlɛ siawo me
I have an immune system like a cow	Dɔlélenutsiŋutete le asinye abe nyitsu ene
I don’t need anything else	Nyemehiã nu bubu aɖeke o
I could hear it between his words	Mete ŋu senɛ le eƒe nyawo dome
We will miss him dearly	Míasusui vevie
Both sexes also have brown legs and skin	Afɔ kple ŋutigbalẽ si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi hã le ŋutsu alo nyɔnu eveawo siaa ŋu
I think this sweater is a really cool idea	Mesusu be sweater sia nye susu fafɛ ŋutɔŋutɔ
I don’t want those to be rushed	Nyemedi be woawɔ kaba na amesiawo o
I couldn’t help but smile	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, ke boŋ meko alɔgbɔnu
I couldn’t recognize the voice	Nyemete ŋu de dzesi gbea o
I wanted to be in his arms	Medi be manɔ eƒe akɔnu
I entered the house with a feeling of intense love	Mege ɖe aƒea me kple seselelãme si me lɔlɔ̃ le vevie
I told them to hurry to the field	Megblɔ na wo be woawɔ kaba ayi agblea dzi
Suddenly I didn’t like half of the doctor	Kasia ɖɔktaa ƒe afã medze ŋunye o
A weapon is your life	Aʋawɔnue nye wò agbe
I pressed my body against his, my tongue against his	Metsɔ nye ŋutilã ƒo ɖe etɔ ŋu, nye aɖe ƒo ɖe etɔ ŋu
I love seeing the developing world	Melɔ̃a xexe si le ŋgɔ yim la kpɔkpɔ
I can’t remember exactly how though	Nyemate ŋu aɖo ŋku alesi tututu wowɔe dzi o ke hã
I can’t say anything that hasn’t already been said	Nyemate ŋu agblɔ nya aɖeke si womegblɔ haɖe o
I must suffer in silence	Ele be makpe fu le ɖoɖoezizi me
I’m not a huge fan of flying	Menye yameʋuɖoɖo ƒe alɔdzedɔwɔƒe gã aɖee menye o
I can’t tell you much	Nyemate ŋu agblɔ nu geɖe na mi o
I hope the crash may have made national news tonight	Mele mɔ kpɔm be ɖewohĩ ʋua ƒe gbagbã lae na dukɔa ƒe nyadzɔdzɔwo le zã sia me
I just took a quick look around	Ðeko melé ŋku ɖe nu ŋu kabakaba le goawo katã me
I had strong legs though	Afɔ sesẽwo nɔ asinye gake
I smiled and shrugged	Meko alɔgbɔnu eye meɖe abɔta
I closed my eyes and took another deep breath	Memiã ŋku eye megagbɔ ya sesĩe ake
I remember that horrible guy	Meɖo ŋku ŋutsu dziŋɔ ma dzi
I wasn’t learning it	Menye ɖe menɔ esrɔ̃m o
I didn’t see anyone out	Nyemekpɔ ame aɖeke wòdo go o
I just had a little sip of my coffee	Ðeko meƒo nye kɔfi la vie
I continued through the silence	Meyi edzi to ɖoɖoezizi la me
I also feel my ears connected	Mesena le ɖokuinye me hã be nye towo ƒo ƒu
I have only visited once since	Zi ɖeka koe meyi ɖasrãe kpɔ tso ɣemaɣi
I turned to where he told me	Metrɔ ɖe afisi wògblɔ nam le
After a few seconds, the light went off	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, akaɖia tsi
I started to develop my sense of taste again	Megadze nye vivisese ƒe seselelãme tutuɖo gɔme ake
Maybe you can make it more interesting	Ðewohĩ àte ŋu ana wòadzɔ dzi nɛ wu
I was afraid to change	Mevɔ̃ be matrɔ
It was a shock to me	Ewɔ nuku nam ŋutɔ
I wouldn’t ask for help or anything	Nyemabia kpekpeɖeŋu alo nanewo o
I returned the feeling, and I meant it	Metrɔ seselelãmea vɛ, eye mefiae
I gave him simple instructions	Mena mɔfiame bɔbɔewoe
I wasn’t dreaming at the time	Menye drɔ̃e kume menɔ ɣemaɣi o
I jumped out of the container and ran after him	Meti kpo do go le nugoe la me heƒu du dze eyome
A man emerged from a darkened doorway	Ŋutsu aɖe do tso ʋɔtru aɖe si do viviti la me
I can live with four people	Mate ŋu anɔ agbe kple ame ene
I tried to refrain from laughing	Medze agbagba be maƒo asa na nukoko
I leave in the morning	Medzona le ŋdi me
I was in a stolen truck	Menɔ agbatsɔʋu aɖe si wofi me
I didn’t lose anything down there	Nyemebu naneke le anyigba le afima o
I always sit in the top right corner	Menɔa anyi ɖe ɖusime ƒe dzogoe si le etame la dzi ɣesiaɣi
I think he just did it to keep me focused	Mesusu be ɖeko wòwɔe be nye susu nanɔ eŋu
I pressed the button quickly	Mezi abɔta dzi kabakaba
I was only a few feet away from the fire	Afɔ ʋɛ aɖewo koe menɔ tso dzoa gbɔ
I haven’t thought about this stuff in months	Ɣleti geɖee nye esia nyemebu nu sia ŋu o
I had a cell phone that no longer worked	Asitelefon aɖe nɔ asinye si megawɔa dɔ o
I think he went out with friends	Mesusu be edo go kple xɔlɔ̃wo
I had no idea you were a grandson	Nyemenya kura be tɔgbuiyɔvie nènye o
On the opposite side is a door	Ʋɔtru aɖe le akpa si tsi tre ɖe eŋu
I had to ride it until it stopped	Ele nam be madoe vaseɖe esime wòatɔ
I was sitting right here, living	Menɔ anyi ɖe afisia tututu, nɔ agbe
I imagined he was thirty	Mekpɔe le susu me be exɔ ƒe blaetɔ̃
I want to understand why	Medi be mase nusitae gɔme
Three things were happening at once	Nu etɔ̃ nɔ edzi yim zi ɖeka
I can work around the clock	Mate ŋu awɔ dɔ gaƒoƒo ɖesiaɖe
I step forward and stumble	Meɖea afɔ yia ŋgɔ eye mekli nu
I was just going to the bar down the street	Ðeko menɔ ahadzraƒe si le mɔa dzi la yim
I gained a lot of weight	Nye lolo dzi ɖe edzi ŋutɔ
I long to save you from destruction	Medi vevie be maɖe wò tso tsɔtsrɔ̃ me
I trust you to do something	Meka ɖe dziwò be nàwɔ nane
I love bringing my characters to life	Melɔ̃a nye amewo hehe va agbe me
I wonder when dinner is	Mebiaa ɖokuinye be ɣekaɣie fiẽnuɖuɖu hã
I finally began to distinguish between earth tones	Meva te vovototo dede anyigba ƒe gbeɖiɖiwo dome mlɔeba
I am a white hispanic man	Nyee nye yevu hispaniatɔ
I have barely slept the last five nights	Nyemedɔ alɔ̃ tututu le zã atɔ̃ mamlɛawo me o
A staircase runs up to the main gate	Atrakpui aɖe ƒua du yia agbo gã la nu
I liked this particular story because they were vulnerable characters	Ŋutinya sia koŋ dze ŋunye elabena wonye ame siwo ŋu woate ŋu adze agɔ le bɔbɔe
I just didn’t allow myself to admit it	Ðeko nyemeɖe mɔ na ɖokuinye be malɔ̃ ɖe edzi o
I could have sworn my boyfriend called me	Mate ŋu aka atam be nye ŋutsuvi la yɔm hafi
I went to do the work of the living	Meyi ɖawɔ agbagbeawo ƒe dɔ
I told the driver to pull over	Megblɔ na ʋukulaa be wòahe ʋua
A few times now he has come close to death	Zi ʋɛ aɖewo fifia la, egogo ku
I asked him if he had tried it	Mebiae be etee kpɔ hã
I refused to let him down	Megbe be nyemaɖe dzi le eƒo o
I chose friends and stuck with them	Metia xɔlɔ̃wo eye meku ɖe wo ŋu
I would love to experience this for myself, one day	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be nye ŋutɔ makpɔ esia teƒe, gbeɖeka
I will quit politics	Madzudzɔ dunyahehe
I had no choice but to head home	Naneke meganɔ asinye mawɔ wu be maɖo ta aƒeme o
I loved everything about it	Melɔ̃ nusianu si ku ɖe eŋu
I love having them here with me	Melɔ̃a woƒe anyinɔnɔ kplim le afisia ŋutɔ
I didn’t say a word	Nyemegblɔ nya ɖeka o
I admit it was a bit crazy	Melɔ̃ ɖe edzi be enye tagbɔsesẽ vie
I tried to block it out, concentrate on my driving	Medze agbagba be maxe mɔ nɛ be wòado go, nye susu nanɔ nye ʋukuku ŋu
I finally got really tired of doing it	Ewɔwɔ ɖeɖi te ŋunye ŋutɔŋutɔ mlɔeba
I can do magic for myself there	Mate ŋu awɔ akunya na ɖokuinye le afima
I was a little disappointed	Dzi ɖe le ƒonye vie
I found you and found something beautiful	Meke ɖe ŋuwò eye meke ɖe nu dzeani aɖe ŋu
I just want you to be okay	Ðeko medi be nànɔ nyuie
A loud tremor began to sound	Ʋuʋudedi sesẽ aɖe te ɖiɖi
I just didn’t know you were thinking this	Ðeko nyemenya be èle esia ŋu bum o
I won’t leave it	Nyemagblẽe ɖi o
The rush of cold made her skin tingle	Vuvɔ ƒe duƒuƒu na eƒe ŋutigbalẽ nɔ ʋuʋum
I wasn’t ready to find out	Nyemenɔ klalo be manya o
A shadow fell upon him	Vɔvɔli aɖe dze edzi
I said it was no longer necessary	Megblɔ be megahiã o
I can’t defend myself now	Nyemate ŋu aʋli ɖokuinye ta fifia o
A clinic needs a home, dear	Atikewɔƒe hiã aƒe, lɔlɔ̃tɔ
I need to start swimming now	Ele be madze tsiƒuƒu gɔme fifia
Then I realized he was alive	Emegbe mekpɔe be ele agbe
I’ve never seen his equal	Nyemekpɔ eƒe sɔsɔme kpɔ o
I am going with my daughter	Mele yiyim kple vinyenyɔnua
We only have the power of a great idea	Nukpɔsusu gã aɖe ƒe ŋusẽ koe le mía si
I met him, some time ago	Medo goe, ɣeyiɣi aɖee nye esia
I am on the brink of death now	Mele ku ƒe agbo nu fifia
I conduct evening classes	Mekpɔa fiẽsi me nusɔsrɔ̃wo dzi
I make a serious face and decide he is being a bit funny	Mewɔa moveviɖoɖo eye metso nya me be ele nukokoedonamenya aɖe wɔm vie
I tried to push it away, but it was no use	Medze agbagba be matutui ɖa, gake viɖe aɖeke menɔ eŋu o
I am a monster in the dark	Nyee nye lã wɔadã aɖe le viviti me
I just think they’ll always be here	Ðeko mesusu be woanɔ afisia ɣesiaɣi
I think he's still alive at this point	Mesusu be egakpɔtɔ le agbe le ɣeyiɣi sia me
I came across it at the paper first	Meva kpɔe le pepa la gbɔ gbã
I like people who say what they’re thinking	Ame siwo gblɔa nya si ŋu bum wole la dzɔa dzi nam
I am deeply attached to your emotional detachment	Meku ɖe wò seselelãme ƒe ɖekematsɔleme ŋu vevie
I had already made my first mistake	Mewɔ nye vodada gbãtɔ xoxo
It was the arrival of the old regime	Enye dziɖuɖu xoxoa ƒe vava
I was hoping it would push back	Menɔ mɔ kpɔm be wòatu ɖe megbe
I couldn’t pick one at random	Nyemete ŋu tia ɖeka le vome o
I respected his decision	Mede bubu eƒe nyametsotsoa ŋu
I ran back to my division	Meƒu du trɔ yi nye mamã la gbɔ
He was awakened the next morning by a tap on his jaw	Gbeɖiɖi aɖe si wotsɔ ƒo eƒe aɖu ŋu nyɔe le ŋufɔke
I will give birth to a son for you	Madzi ŋutsuvi ɖe dziwò
I wait to see your eyes again	Melala be magakpɔ wò ŋkuwo ake
I would highly recommend you and your company	Maɖo aɖaŋu na wò kple wò dɔwɔƒea vevie
I had to stay focused and make the defense	Ele be nye susu nanɔ nu ŋu ahawɔ ametakpɔnu la
It was a surprise to many	Ewɔ nuku na ame geɖe ŋutɔ
I am better off without such an emperor	Fiagã ma tɔgbe manɔmee la, enyo nam wu
A woman flew in from the opposite direction	Nyɔnu aɖe dzo tso mɔ si to vovo na ema dzi va
I saw that his eyes were filled with worry	Mekpɔe be eƒe ŋkuwo yɔ fũ kple dzimaɖitsitsi
I began to wonder why this was	Meva nɔ ɖokuinye biam be nukatae wòle alea hã
I think that would be you	Mesusu be wòe anye ema
I was hoping this page would be removed soon	Menɔ mɔ kpɔm be woaɖe axa sia ɖa kaba
I too am feeling relaxed and happy	Nye hã mele sesem le ɖokuinye me be meɖe dzi ɖi eye dzi le dzɔyem
I told him exactly what happened	Megblɔ nusi tututu dzɔ nɛ
I probably always will be	Anɔ eme be manɔ nenema ɣesiaɣi
A hell of a lot more	Dzomavɔ aɖe si me nu geɖe wu le
I agreed to let my words define my life	Melɔ̃ ɖe edzi be maɖe mɔ nye nyawo naɖe nye agbenɔnɔ afia
I think some of you may have met	Mesusu be ɖewohĩ miaƒe ame aɖewo do go
I never wanted freedom	Nyemedi be ablɔɖe nasu asinye gbeɖe o
I draw inspiration from my life	Mexɔa gbɔgbɔ tso nye agbe me
I’m sure you can’t wait for that	Meka ɖe edzi be màte ŋu alala ema o
I can’t take it that way	Nyemate ŋu atsɔe nenema o
I met him in three weeks	Medo go le kwasiɖa etɔ̃ me
I smiled sadly at them all, and turned away	Meko alɔgbɔnu nublanuitɔe na wo katã, eye metrɔ ɖe megbe
I went back to my room	Metrɔ yi nye xɔ me
I needed to feel him touch me	Ehiã be mase le ɖokuinye me be eka asi ŋunye
I want one thing and one thing only	Nu ɖeka kple nu ɖeka koe medi
The parking lot has remained since the building was completed	Tsɔtsɔkeƒea gakpɔtɔ li tso esime wowu xɔa tutu nu
They’re a little older, they have to behave until we move	Wotsi vie, ele be woawɔ nu vaseɖe esime míaʋuʋu
I'm feeling a little under the weather	Mele sesem le ɖokuinye me be le yame ƒe nɔnɔme te vie
The rich soul is patient	Luʋɔ si nye kesinɔtɔ la gbɔa dzi ɖi
I just remember seeing my dad crying over me	Ðeko meɖo ŋku edzi be mekpɔ fofonye wònɔ avi fam le tanye
I want to replace this belt	Medi be maɖɔli alidziblanu sia
I will not serve him in two ways	Nyemasubɔe le mɔ eve nu o
I forced my body towards him	Mezi nye ŋutilã dzi ɖo ta egbɔ
I think there must have been thunder in the air	Mesusu be dziɖegbe anya nɔ yame
I told the women to head back to their homes	Megblɔ na nyɔnuawo be woatrɔ aɖo ta woƒe aƒewo me
There is nothing I would be angry about	Naneke meli si ŋu mado dziku ɖo o
I highly recommend this accommodation	Mekafu dzeƒe sia vevie
I went back to the living room to take a stroll	Metrɔ yi xɔdɔme me be mava nɔ tsa ɖim
I used it in the office	Mezãe le ɔfis
I hope you are like us	Mele mɔ kpɔm be miawo hã miele abe míawo ke ene
I went straight through the corridor to another cell	Meto xɔdɔme la me tẽ yi gaxɔ bubu me
I should have tried harder to find you	Ðe wòle be madze agbagba geɖe wu adi wò hafi
I wouldn’t be in that position for a day now	Nyemanɔ nɔnɔme ma me ŋkeke ɖeka pɛ hã fifia o
I decided to come back home	Meɖoe be matrɔ ava aƒeme
I only see it when you’re playing	Ne èle fefem ko hafi mekpɔnɛ
I keep looking at his face	Meyi edzi le eƒe mo kpɔm
I fixed it quickly, with some tape	Meɖɔe ɖo kaba, kple kasɛt aɖewo
I insisted that he put me down again	Mete tɔ ɖe edzi be wòagatsɔm aɖo anyi ake
I felt myself sigh heavily	Mese ɖokuinye le hũ ɖem vevie
I miss you so much	Mesusu wò ŋutɔ
I started at her crown and worked my way down	Medze egɔme tso eƒe fiakuku dzi eye mewɔ dɔ vaseɖe anyi
I see you made it back	Mekpɔ be èwɔe trɔ gbɔ
A simple act of kindness has helped many	Dɔmenyonu tsɛ aɖe kpe ɖe ame geɖe ŋu
I have all the latest in stock	Nu yeyetɔwo katã le asinye le nudzraɖoƒe
I asked what you meant, that was all	Mebia be nukae nèdi be yeagblɔ hã, ema koe nye ema
I checked each equation four times	Melé ŋku ɖe sɔsɔŋusẽ ɖesiaɖe ŋu zi ene
I could see how you two looked at each other	Mete ŋu kpɔ alesi mi ame evea miekpɔa mia nɔewoe
I swam to the far side and climbed out	Meƒu tsi yi akpa si le didiƒe ʋĩ eye melia do go
And this is about killing me	Eye esia ku ɖe wum
The story being read is perfect	Ŋutinya si wole xlẽm la de blibo
A dry wind blew from the west	Ya ƒuƒui aɖe ƒo tso ɣetoɖoƒe gome
I don’t want to do these things	Nyemedi be mawɔ nusiawo o
I didn’t realize the day went by so quickly	Nyemekpɔe dze sii be ŋkekea va yi kaba nenema gbegbe o
Apparently a young woman took him out	Edze abe ɖetugbui aɖe kplɔe do goe ene
I usually like a heavier frame	Zi geɖe la, xɔtunu si kpekpe wu la dzɔa dzi nam
I hold her down and talk to her	Melénɛ ɖe anyi heƒoa nu kplii
I took too long today, went too slow to finish	Mexɔ ɣeyiɣi didi akpa egbea, meyi blewu akpa be mawu enu
He developed great mental strength	Susu me ŋusẽ gã aɖe va su esi
They gave me incredible hands all night	Wotsɔ asi siwo mexɔ se o la nam zã bliboa katã
Bread comes from a boy	Ŋutsuvi aɖe gbɔe abolo tsona
I open the white paper and start reading	Meʋua pepa ɣia eye medzea nuxexlẽ gɔme
I don’t want to get addicted to sleeping pills	Nyemedi be alɔ̃dɔtikewo zazã ƒe numame nasu asinye o
I want to make you better at something, just once	Medi be mawɔ wò nyuie wu le nane me, zi ɖeka ko
I vaguely remember each cable being about five miles long	Meɖo ŋku edzi si me mekɔ o be ka ɖesiaɖe didi abe kilometa atɔ̃ ene
I appreciate all you have done	Mekpɔ ŋudzedze ɖe nusiwo katã nèwɔ ŋu
I just let go of my seed	Ðeko meɖe asi le nye nukua ŋu
That was absolutely shocking	Ema wɔ nuku na ame keŋkeŋ
I usually avoid the truth in conversation and direct communication	Zi geɖe la, meƒoa asa na nyateƒea le dzeɖoɖo kple kadodo tẽ me
I was defending myself	Menɔ ɖokuinye ta ʋlim
The donation was down five percent from the week before	Nudzɔdzɔa ɖiɖi alafa memama atɔ̃ tso kwasiɖa si do ŋgɔ me
A person who fears death never lives to the fullest	Ame si vɔ̃na na ku la menɔa agbe bliboe gbeɖe o
His father was a coal merchant	Fofoa nye dzotsilawo ƒe asitsala
I pulled another blade and swung it forward	Mehe akplɔ bubu heƒoe ɖe ŋgɔ
I’m sure this is the end for us	Meka ɖe edzi be esiae nye nuwuwu na mí
I don’t know what’s going to happen to me	Nyemenya nusi ava dzɔ ɖe dzinye o
I am used to this level of work	Dɔwɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ sia zu numame nam
I will need to get through this	Ahiãe be mato esia me
I present you with a challenge	Metsɔ kuxi aɖe ɖo ŋkuwòme
I considered that a yes	Mebu ema be enye ɛ̃
I was seriously in this for the money	Menɔ esia me vevie ɖe ga la ta
I always hated that first day back	Melé fu ŋkeke gbãtɔ ma ɣesiaɣi le megbe
I'm trying to make it real for them	Mele agbagba dzem be mana wòanye nu ŋutɔŋutɔ na wo
I have my website just like this	Nye nyatakakadzraɖoƒea le asinye abe esia ke ene
The journey through a football season	Mɔzɔzɔ si me míetona le bɔlƒoɣi aɖe me
I don’t know who to blame	Nyemenya amesi mabu fɔe o
I was young when he said these things to me	Menye ɖekakpui esime wògblɔ nya siawo nam
I never wanted that to be a part of me	Nyemedi gbeɖe be ema nanye nye akpa aɖe o
A big smile crossed his broad face	Alɔgbɔnukoko gã aɖe to eƒe mo gbadzaa la dzi
A few of the tables were occupied	Amewo nɔ kplɔ̃awo dometɔ ʋɛ aɖewo dzi
I needed some time to figure out my life	Mehiã ɣeyiɣi aɖe be matsɔ anya nye agbe
I adopted some during my stay	Mexɔ ɖewo nyi le nye afima nɔnɔ me
I think there is more to be seen	Mesusu be nu bubuwo gali woakpɔ
I looked down at the cut to hide my face	Meɖiɖi ŋku ɖe afisi wotso la ŋu be maɣla nye mo
I have to thank my bud christian	Ele nam be mada akpe na nye bud christian
I turned my face to the wall	Metrɔ mo ɖe gli ŋu
I tried not to think too much	Medze agbagba be nyemagabu tame fũ o
I am no better than a battered dog	Nyemenyo wu avu si woƒo o
I now deal with problems at school differently	Mewɔa nu ɖe ​​kuxi siwo le sukuxɔa me ŋu le mɔ bubu nu fifia
I'm afraid the toy gun is clean	Mele vɔvɔ̃m be fefetu la le dzadzɛ
I can’t leave anyway	Nyemate ŋu adzo le mɔ aɖeke nu o
I know you’re going to be nervous, so that’s why	Menya be àtsi dzodzodzoe, eyata esia tae
I didn’t have a message yet	Gbedasi aɖeke menɔ asinye haɖe o
I love the color of her eyes	Eƒe ŋkuwo ƒe amadede dzɔa dzi nam ŋutɔ
I couldn’t focus, I couldn’t sleep	Nyemete ŋu léa ŋku ɖe nu ŋu o, nyemete ŋu dɔa alɔ̃ o
I don't understand	Nyemese egɔme o
I'm here today to do some writing	Meva afisia egbea be mawɔ nuŋɔŋlɔ aɖewo
I didn’t forget that, christian	Nyemeŋlɔ ema be o, kristotɔ
I can send sight to it through my light	Mate ŋu aɖo nukpɔkpɔ ɖee to nye kekeli dzi
I want to go to a secret gothic club	Medi be mayi gothic-ha aɖe si le adzame la me
I pulled it out a few weeks ago	Mehee do goe kwasiɖa ʋee aɖewoe nye esi va yi
I won’t make a scene	Nyemawɔ nukpɔkpɔ aɖeke o
I looked at him for a long time, not breathing	Melé ŋku ɖe eŋu ɣeyiɣi didi aɖe, menye gbɔgbɔ o
I ask you to take them to heart	Mele biabiam tso asiwò be nàtsɔ wo ade dzi me
I learned from you what it feels like to be loved	Mesrɔ̃ alesi wòsena le ɖokuinye me be wolɔ̃m la tso gbɔwò
I got out of my car and stretched hard	Medo le nye ʋua me eye mekeke ɖokuinye sesĩe
His family came to see him	Eƒe ƒomea va kpɔe
I can’t leave my guests	Nyemate ŋu agblẽ nye amedzrowo ɖi o
I can see the roads we left last night	Mete ŋu kpɔa mɔ siwo míedzo le zã si va yi me
I hope the roads are clear	Mele mɔ kpɔm be mɔawo me kɔ
I will do the same for you and your brothers	Mawɔ nenema ke na wò kple nɔviwòwo hã
I can see no other future	Nyemate ŋu akpɔ etsɔme bubu aɖeke o
I worked in the crew department	Mewɔa dɔ le ʋua me dɔwɔlawo ƒe dɔwɔƒe
I was working for the office at the time	Menɔ dɔ wɔm na ɔfis ɣemaɣi
I realized that the original box had returned to my place	Mekpɔe be aɖaka gbãtɔa gatrɔ va nye teƒe
I can identify another successful year in the books	Mate ŋu ade dzesi ƒe bubu si kpɔ dzidzedze le agbalẽawo me
A sly smile turns up her lips	Alɔgbɔnukoko si me ayedzedze le la trɔa eƒe nuyiwo ɖe dzi
I spent the night thinking	Mezã zã bliboa nɔ tame bum
I want to heal her wet spots	Medi be mada gbe le eƒe teƒe siwo tsi le ŋu nɛ
I would have exchanged it	Anye ne maɖɔlii kplii hafi
I hoped it was enough to keep him engaged	Mekpɔ mɔ be esɔ gbɔ be wòana wòanɔ ŋugbedodo me
Full list available upon request	Woate ŋu aŋlɔ ŋkɔ bliboa ne wobiae
I failed, and still fail, to live	Medo kpo nu, eye megale kpo dom nu kokoko, be manɔ agbe
I forgot what it was like	Meŋlɔ alesi wònɔna be
I suddenly wondered if we had been together	Kasia mebia ɖokuinye be ɖe míenɔ anyi ɖekae hã
I hope you decide to come	Mele mɔ kpɔm be àtso nya me be yeava
I needed to get my shit together	Ehiã be maƒo nye gbeɖuɖɔwo nu ƒu
I think we rarely do that	Mebui be ƒã hafi míewɔa esia
His eyes were clear and blue behind his glasses	Eƒe ŋkuwo me kɔ eye wole blɔ le eƒe ŋkumeɖoboloa megbe
I wasn’t expecting that at all	Nyemenɔ mɔ kpɔm na ema kura o
I want to be in the flesh with you too	Medi be manɔ ŋutilã me kpli wò hã
I just made up those names	Ðeko mewɔ ŋkɔ mawo
I would highly recommend it for your next art project	Maɖo aɖaŋu nɛ vevie na wò aɖaŋudɔ si gbɔna
A shadow of my former self, you might say	Àte ŋu agblɔ be nye amenyenye tsãtɔ ƒe vɔvɔli
I finished last and cried about it	Mewu enu mamlɛtɔ eye mefa avi le eŋu
I’m glad to see it’s still there and available	Edzɔ dzi nam be mekpɔe be egakpɔtɔ le afima eye wòte ŋu li
A few of us followed you before then	Mía dometɔ ʋɛ aɖewo nɔ mia yome do ŋgɔ na ɣemaɣi
I look at the book to check	Meléa ŋku ɖe agbalẽa ŋu be malé ŋku ɖe eŋu
I also want our soldiers to be safer	Medi hã be míaƒe asrafowo nanɔ dedie wu
I have mentioned this a few times	Meƒo nu tso esia ŋu zi ʋɛ aɖewo
I thought it was beautiful	Mesusu be enya kpɔ ŋutɔ
I will be in jail for the weekend	Manɔ gaxɔ me kwasiɖanuwuwua
I have a very strict rule against suicide	Se aɖe si me kɔ ŋutɔ le asinye si tsi tre ɖe ameɖokuiwuwu ŋu
I want to see if you remember	Medi be makpɔe ɖa be èɖo ŋku edzi hã
I was so mad at myself for not being there	Medo dziku ɖe ɖokuinye ŋu vevie le esi nyemele afima o ta
I understand the confusion, actually	Mese tɔtɔa gɔme, le nyateƒe me
I could feel the heat building and the building	Mete ŋu sea dzoxɔxɔ ƒe xɔtutu kple xɔtutua ƒe seselelãme
I couldn’t understand things	Nyemete ŋu se nuwo gɔme o
I had never heard of one	Nyemese ɖeka ŋkɔ kpɔ o
I think about fifty people are missing	Mesusu be ame siwo ade blaatɔ̃ bu
I had a very beautiful picture	Nɔnɔmetata aɖe si nya kpɔ ŋutɔ la nɔ asinye
I never want to hurt anyone again	Nyemedi be magawɔ nuvevi ame aɖeke akpɔ gbeɖe o
I feel like you have such diversity	Mesena le ɖokuinye me be nu vovovo mawo tɔgbe le mewò
I ruined my life here	Megblẽ nye agbe dome le afisia
I didn’t know that was possible	Nyemenya be ema anya wɔ o
I know, that's a product you use, too	Menya, ema nye adzɔnu si nèzãna, hã
I ran to the side of the mountain	Meƒu du yi to la ƒe axadzi
I tried to get my mind on things through writing	Medze agbagba be maxɔ nye susu le nuwo ŋu to nuŋɔŋlɔ me
I hope he gets it	Mele mɔ kpɔm be axɔe
I didn’t really touch it	Nyemeka asi eŋu tututu o
He married and had seven children	Eɖe srɔ̃ eye vi adre nɔ esi
I told her she had beautiful eyes	Megblɔ nɛ be ŋku dzeaniwo le esi
I call for love and acceptance to be with me	Meyɔa lɔlɔ̃ kple lɔlɔ̃ ɖe edzi be wòanɔ gbɔnye
A rumble echoed in his round, glowing head	Gbeɖiɖi aɖe ɖi le eƒe ta goglo si nɔ keklẽm la me
I will be there to move things forward	Manɔ afima atsɔ nuwo ayi ŋgɔe
A new decision, a new reality	Nyametsotso yeye aɖe, nu ŋutɔŋutɔ yeye aɖe
I fell into a long gray tunnel	Medze anyi ɖe mɔ didi aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la me
I am always a happy person	Nyee nye ame si kpɔa dzidzɔ ɣesiaɣi
I really don’t know what to think right now	Le nyateƒe me la, nyemenya nusi mabu fifia o
I tried to bend it a bit	Medze agbagba be mabɔbɔe vie
I started playing a soft, low tune	Medze haƒoƒo fafɛ aɖe si le bɔbɔe la ƒoƒo gɔme
I was surprised and glad to see him there	Ewɔ nuku nam eye wòdzɔ dzi nam be mekpɔe le afima
I am used to instant gratification	Mezu numame nam be makpɔ dzidzɔ enumake
I can’t say anything else here	Nyemate ŋu agblɔ nya bubu aɖeke le afisia o
It’s hard for me to go from being friends to being lovers	Esesẽna nam be mayi xɔlɔ̃wɔwɔ me tso lɔlɔ̃tɔwo nyenye me
I was terrified but couldn’t stop watching	Vɔvɔ̃ ɖom ŋutɔ gake nyemete ŋu dzudzɔ ekpɔkpɔ o
I am stronger than I am	Ŋusẽ le ŋunye wue
I'm sure someone will want to publish it	Meka ɖe edzi be ame aɖe adi be yeatae
The school maintains a waiting list	Sukua ŋlɔa amewo ƒe lala ƒe ŋkɔwo ɖi
I wasn’t doubting this miracle	Nyemenɔ ɖi kem nukunu sia o
He then retired and entered the television industry	Emegbe exɔ dzudzɔ le dɔme eye wòge ɖe televisiondɔwɔƒea
I saw you, on that bridge before	Mekpɔ wò, le tɔdzisasrã ma dzi do ŋgɔ
I went in and prayed	Mege ɖe eme hedo gbe ɖa
I can only send it to the top	Ðeko mate ŋu aɖoe ɖe ta la gbɔ
He learned about the characters primarily through the text	Esrɔ̃ nu tso ameawo ŋu koŋ to nuŋɔŋlɔa dzi
I bought this product alone	Nye ɖeka meƒle atike sia
I was young, and I needed a job	Menye ɖekakpui, eye mehiã dɔ
I had to keep it with me	Ele be madzrae ɖo ɖe ŋunye
No one knows how many were printed	Ame aɖeke menya agbɔsɔsɔme si wota o
I learned nothing there about spirituality or socialization	Nyemesrɔ̃ naneke le afima tso gbɔgbɔmedzodzro alo hadomenuwɔnawo ŋu o
Nice to meet you	Edzɔ dzi nam be medo go wò
The preparation he was looking for was perfect	Dzadzraɖo si dim wònɔ la de blibo
A lot of smart people go there to save money	Ame dzeaɖaŋu geɖe yia afima be yewoadzra ga ɖo
I stood up and joined them	Metsi tre hewɔ ɖeka kpli wo
I love people like that	Melɔ̃ ame mawo tɔgbe
I thought about my parents, my coach, my friends	Mebu dzinyelawo, nye hehenala, xɔ̃nyewo ŋu
I didn’t do it for the money	Menye ga la tae mewɔe o
I just got out of a relationship	Ðeko medo le ƒomedodo aɖe me
I don’t understand my feelings for him	Nyemese nye seselelãme ɖe eŋu gɔme o
I will treat him with respect	Mawɔ nu ɖe ​​eŋu ameŋububutɔe
I understand though	Mese egɔme gake
I am the captain of the biggest ship	Nyee nye tɔdziʋu gãtɔ kekeake ƒe amegã
I don’t play jokes about things like that	Nyemefea fefewo tso nu mawo tɔgbe ŋu o
I take a deep breath, trying to relax	Megbɔa ya sesĩe, eye medzea agbagba be maɖe dzi ɖi
A time of political and military tensions	Ɣeyiɣi si me dunyahehe kple asrafowo dome masɔmasɔwo nɔ
I take my junk away	Mexɔa nye gbeɖuɖɔwo dzonae
I needed a place to start	Mehiã teƒe aɖe si madze egɔme tsoe
I’ve never met another person like him	Nyemedo go ame bubu si le abe eya ene kpɔ o
I want to do business differently	Medi be mawɔ asitsatsa le mɔ bubu nu
Tail dark above and light below	Asike do viviti le etame eye kekeli le ete
I think the clothes are beautiful	Mesusu be awuawo nya kpɔ ŋutɔ
I would think nothing of hiding anything from you	Nyemabu naneke be maɣla naneke na wò o
I only need a few more days	Ŋkeke ʋɛ aɖewo ko gahiã nam
I know how well that would work	Menya alesi gbegbe ema awɔ dɔ nyuiee
I leave the room through that window	Medona le xɔa me to fesre ma nu
I felt like running away	Mese le ɖokuinye me be masi dzo
I see it as a good sign	Mekpɔe be enye dzesi nyui aɖe
I heard one of them shouting into their radio	Mese wo dometɔ ɖeka nɔ ɣli dom ɖe woƒe radio dzi
Obviously, I get a touch of color	Edze ƒã be mekpɔa amadede ƒe asikaka ame ŋu
I sighed in relief, almost laughing	Meɖe hũ kple gbɔdzɔe, eye meko nu kloe
I am the liar your records are talking about	Nyee nye alakpatɔ si ŋu miaƒe nuŋlɔɖiwo le nu ƒom tsoe
Males are significantly larger than females	Atsuawo lolo ŋutɔ wu nyɔnuwo
I took them before we left	Mekplɔ wo hafi míedzo
I wouldn’t tell anyone we were related	Nyemagblɔ na ame aɖeke be míenye ƒometɔwo o
A decision is rarely about a specific punishment	Ƒã hafi nyametsotso aɖe ku ɖe tohehe aɖe koŋ ŋu
A volunteer offered a human sacrifice	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔla aɖe tsɔ amegbetɔ sa vɔe
I love spending time with you	Melɔ̃a ɣeyiɣi zazã ɖe mia ŋu
I was still trying to see more	Meganɔ agbagba dzem be makpɔ nu geɖe wu
A kind of kindred spirit	Ƒometɔwo ƒe gbɔgbɔ ƒomevi aɖe
I almost fell in love with the world yesterday	Melɔ̃ xexeame kloe etsɔ
I can’t handle this either	Nye hã nyemate ŋu akpɔ esia gbɔ o
I want to make sure he never does that again	Medi be makpɔ egbɔ be megawɔ nu ma gbeɖe o
I think the move had been difficult for him	Mesusu be ʋuʋua sesẽ nɛ tsã
I decided to take his advice	Meɖoe be maxɔ eƒe aɖaŋuɖoɖoa
I continued my search	Meyi nye didia dzi
I want to know everything about you	Medi be manya nusianu tso ŋuwò
I wouldn’t want to be in it	Nyemadi be manɔ eme o
I found a gun in a drawer below	Mekpɔ tu aɖe le agbatsɔnu aɖe si le ete me
Many like you in many ways	Ame geɖe abe wò ene le mɔ geɖe nu
I won’t leave you alone here	Nyemagblẽ wò ɖeka ɖi le afisia o
I'm headed there now	Meɖo ta afima fifia
I apologize for the wait	Meɖe kuku ɖe lala ta
I turned around, searching for his body temperature	Metrɔ henɔ eƒe ŋutilã ƒe dzoxɔxɔ dim
I push away the clouds	Metutua alilikpoawo ɖa
I decided to just go with it	Meɖoe be mayi kplii ko
Someone he swore to help and protect	Ame aɖe si wòka atam be yeakpe ɖe eŋu ahakpɔ eta
The most popular local beach	Nutoa me ƒuta si amewo lɔ̃a yiyi wu
I don’t know what he said	Nyemenya nya si wògblɔ o
I had to think about it a bit	Ele be mabu eŋu vie
I thought he was right behind me	Mesusu be ele megbenye tututu
I owe the deceased	Menyi fe le ame kukua ŋu
I start to calm down, but I’m breathing heavily	Medzea nye dzi dzea eme, gake mele gbɔgbɔm sesĩe
I think animals will be better cared for	Mesusu be woalé be na lãwo nyuie wu
I chose that moment to try something bold	Metia ɣeyiɣi ma be mate nane si me dzinɔameƒo le la kpɔ
I have information that is critical to your decision	Nyatakaka siwo le vevie ŋutɔ na wò nyametsotsoa le asinye
I often feel it at night	Mesena le ɖokuinye me zi geɖe le zã me
A page opened it and greeted him inside	Axa aɖe ʋui eye wòdo gbe nɛ be wòage ɖe eme
I wasn’t going to reject it	Menye ɖe menɔ egbe ge o
I hadn’t pushed it back	Nyemetue ɖe megbe hafi o
I would like to go home too	Nye hã madi be mayi aƒeme
I reach out to him, but he steps back	Medoa asi ɖe egbɔ, gake eɖea afɔ ɖe megbe
I just can’t bring myself to hang out with you	Ðeko nyemate ŋu atsɔ ɖokuinye ava ƒo ɖe ŋuwò o
I read it every day without fail	Mexlẽnɛ gbesiagbe kpododonu manɔmee
I think they have something to do with baby salmon	Mesusu be wowɔa nane kple salmon viwo
I never even heard it come out	Nyemese eƒe dodo gɔ̃ hã kpɔ o
I tried to make my instance method private, secure	Medze agbagba be mana nye instance mɔnu la nanye ame ŋutɔ tɔ, akpɔ eta
I do the hard work and he gets the credit	Nyee wɔa dɔ sesẽa eye eya hã xɔa kafukafua
I think we’re done	Mesusu be míewu enu
Ford refused to confirm or deny this report	Ford gbe be yemaɖo kpe nyatakaka sia dzi alo agbee o
I still do it now and it feels great	Megakpɔtɔ le ewɔm fifia eye mesena le ɖokuinye me be enyo ŋutɔ
I had four or five o' these	Ene alo atɔ̃ nɔ asinye o' esiawo
I see you have a problem	Mekpɔe be kuxi aɖe le ŋuwò
I lay on my back, taking inventory	Memlɔ anyi ɖe nye akɔta nɔ nudzraɖoƒewo xɔm
I wasn’t listening	Nyemenɔ to ɖom o
The fort is located in the park	Mɔ̃ sesẽa le tsaɖibɔa me
I remember there are tricks to forgetting	Meɖo ŋku edzi be ayemɔ aɖewo li siwo dzi woato aŋlɔ nu be
I saw what those soldiers were capable of	Mekpɔ nusi asrafo mawo te ŋu wɔna
I feel great, no bleeding problems so far	Mesena le ɖokuinye me be elolo ŋutɔ, ʋu ƒe dodo ƒe kuxi aɖeke meli vaseɖe fifia o
A male voice interrupted	Ŋutsu ƒe gbe aɖe do kplamatse
It was a little sad for me	Ewɔ nublanui nam vie
I can’t see his point	Nyemate ŋu akpɔ eƒe nyaa o
I want you to keep your eyes open	Medi be nàna wò ŋkuwo nanɔ ʋuʋu ɖi
I guess he didn’t sleep well last night	Mesusu be medɔ alɔ̃ nyuie le zã si va yi me o
I had to use the bathroom, anyway	Ele be mazã tsileƒea, le mɔ sia mɔ nu
I think it’s reliable	Mesusu be kakaɖedzi le eŋu
I can’t focus on anything else	Nyemate ŋu atsɔ susu aɖo nu bubu aɖeke ŋu o
But I don’t know that help directly	Gake nyemenya kpekpeɖeŋu ma tẽ o
I heard you might be home soon	Mese be ɖewohĩ àgbɔ va aƒeme kpuie
I want to be a writer	Medi be manye agbalẽŋlɔla
I thought he was an old man	Mesusu be enye ame tsitsi aɖe
I was maybe eight or nine years old	Ðewohĩ mexɔ ƒe enyi alo enyi
I forgot that you are not my usual host	Meŋlɔ be be menye wòe nye amedzroxɔla si mewɔna ɖaa o
They didn’t tell me where it was	Womegblɔ afi si wòle nam o
I did my first role when I was three	Mewɔ nye akpa gbãtɔ esime mexɔ ƒe etɔ̃
I cried and cried and cried some more	Mefa avi hefa avi eye megafa avi aɖewo
I had the obedience of my disability and it was brutal	Nye nuwɔametɔnyenye ƒe toɖoɖo nɔ ŋunye eye wònye ŋutasẽnuwɔwɔ
I took a deep breath and looked back at him	Megbɔ ya sesĩe eye metrɔ kpɔe
I wonder if my positive attitude is all that is needed now	Mebiaa ɖokuinye be ɖe nye nɔnɔme nyui la koe nye nusi hiã fifia hã
I looked in the mirror and was pleased with myself	Mekpɔ ahuhɔ̃e me eye mekpɔ dzidzɔ ɖe ɖokuinye ŋu
I pressed my face against his	Mezi nye mo ɖe etɔ ŋu
I asked them to volunteer if they wanted to	Mebia tso wo si be woatsɔ wo ɖokui ana ne wodi
I should have focused on this alone	Ðe wòle be nye susu nanɔ nya sia ɖeɖeko ŋu hafi
I lay on a hard floor	Memlɔ anyigba sesẽ aɖe dzi
They are best managed by individuals or small communities	Ame ɖekaɖekawo alo nuto suewoe kpɔa wo dzi nyuie wu
I pull out his card, feeling a little sad	Meɖea eƒe kaɖia doa goe, eye meléa blanui vie
My country is for natural resources	Nye dukɔa nye dzɔdzɔmenunɔamesiwo tɔ
I think he was doing something else entirely	Mesusu be nu bubu aɖee wònɔ wɔwɔm kura
I tried to make them fun, or at least interesting	Medze agbagba be mana woanye modzakaɖeɖe, alo woanye nusiwo doa dzidzɔ na ame ya teti
I still can’t believe I’m not my grandfather	Nyemeka ɖe edzi kokoko be menye tɔgbuinyee o
I was literally living the dream	Menɔ agbe nɔm le drɔ̃ea me ŋutɔŋutɔ
I have the results of the recent survey	Numekuku si wowɔ nyitsɔ laa me tsonu le asinye
A big smile spread across his face	Alɔgbɔnukoko gã aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I just about lost it too	Ðeko nye hã mebu kloe
I don’t find anything unpleasant about today	Nyemekpɔe be naneke medoa dzidzɔ nam le egbea ŋu o
A great idea can only take you so far	Ðeko susu gã aɖe ate ŋu akplɔ wò ayi didiƒe ʋĩi
I must have been wandering	Anɔ eme be menɔ tsaglãla tsam
Very little remains of the original structure	Nu ʋɛ aɖewo koe susɔ tso xɔtuɖoɖo gbãtɔa me
This will begin when funds and equipment are available	Esia adze egɔme ne ga kple dɔwɔnuwo li
I just know his name	Ðeko menya eƒe ŋkɔ
I covered it with the blanket	Metsɔ avɔa tsyɔ edzi
I wanted to sink into my seat	Medi be manyrɔ ɖe nye zikpui dzi
I put mud in the toilet	Metsɔa anyikpe dea nugododeƒea
Thomas died of rock damage to his home	Agakpewo gblẽ nu le eƒe aƒe ŋue wu Thomas
A particularly stubborn man would not listen	Ŋutsu si ƒe dzi me sẽ koŋ maɖo toe o
I wanted the boy first	Medi ŋutsuvia gbã
I joined him in a game of quarterbacks	Mewɔ ɖeka kplii le fefe aɖe si me amewo nɔna le akpa enelia me
I started at the hill	Medze egɔme tso togbɛa gbɔ
I hope you all had a wonderful weekend	Mele mɔ kpɔm be mi katã miekpɔ kwasiɖanuwuwu nyui aɖe ŋutɔ
I just came home and he died	Ðeko megbɔ va aƒeme eye wòku
I couldn’t see what it looked like	Nyemete ŋu kpɔ eƒe dzedzeme o
It is not a spear	Menye akplɔe wotsɔna ƒua gbee o
The issue sold out in five days	Wodzra tataa vɔ le ŋkeke atɔ̃ megbe
I reached out and took his hand in mine	Medo asi ɖa tsɔ eƒe asi de tɔnye me
I agree with that for the most part	Melɔ̃ ɖe nya ma dzi le akpa gãtɔ me
I'm not sure exactly why	Nyemeka ɖe nusita tututue wònɔ la dzi o
I hope he gave up on it	Mele mɔ kpɔm be ena ta le eŋu
Then a counselor took me to another school	Emegbe aɖaŋuɖola aɖe kplɔm yi suku bubu me
This led to the construction of many buildings throughout the city	Esia na wotu xɔwo ɖe teƒe geɖe le dua me godoo
I knew he didn’t believe me	Menya be mexɔ dzinye se o
I noticed his smile was forced	Mede dzesii be wozi eƒe alɔgbɔnukoko dzi
I think just because of who we are	Mesusu be le amesiwo míenye ta ko
I promise my anger has subsided now	Medo ŋugbe be nye dziku dzi ɖe kpɔtɔ fifia
I'm afraid we're losing that	Mele vɔvɔ̃m be míele ema bumee
I felt my mouth dry	Mese le ɖokuinye me be nye nu ƒu
I was anxious to talk to him about it	Metsi dzi be maƒo nu tso eŋu nɛ
I ate lunch alone in my office, and I worked straight	Nye ɖeka koe ɖua ŋdɔnu le nye ɔfis, eye mewɔa dɔ tẽe
I didn’t use the cane that much	Nyemezã atizɔti la nenema gbegbe o
I didn't have time for it tonight	Ɣeyiɣi menɔ asinye na esia le zã sia me o
I shot him in the cheek to avoid suffering	Meda tu eƒe ŋgonu be nyemakpe fu o
A group of boys stopped me on the street	Ŋutsuviwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe tɔ tem le mɔa dzi
I ask them what they like to do for fun	Mebiaa wo be nukae wolɔ̃a wɔwɔ hena modzakaɖeɖe hã
I wouldn’t give them to the girl just yet	Nyematsɔ wo ana nyɔnuvia fifia ko o
A challenge is a very old tradition and has never been done before	Kuxi aɖe nye kɔnyinyi xoxo aɖe ŋutɔ eye womewɔe kpɔ kura o
I glanced at myself in the mirror above her fireplace	Meɖe ŋku ɖe ɖokuinye ŋu le ahuhɔ̃e si le eƒe dzodoƒea tame la me
I sincerely hope you enjoy it	Mele mɔ kpɔm vevie be wòadzɔ dzi na wò
I can’t look him in the eye without crying	Nyemate ŋu akpɔe le ŋkume avifafa manɔmee o
I never got used to any other name	Nyemezu numame na ŋkɔ bubu aɖeke kpɔ o
A computer is personal, like your car	Kɔmpiuta nye ame ŋutɔ ƒe nu, abe wò ʋu ene
A heavy silence fell around them as they waited	Ðoɖoezizi sesẽ aɖe va ƒo xlã wo esime wonɔ lalam
I forced my voice through	Mezi nye gbe dzi to eme
After a few minutes, she handed him the picture	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, etsɔ nɔnɔmetata la nɛ
I had to wake up and get out	Ele be manyɔ ado go
I think this is more true than they realize	Mesusu be esia nye nyateƒe wu alesi wokpɔnɛ dzea sii
I haven’t seen her smile like this in a while	Ɣeyiɣi aɖee nye esia nyemekpɔ eƒe alɔgbɔnukoko alea o
Yet this similarity does not seem to carry any clinical significance	Ke hã edze abe nusi ɖi wo nɔewo sia metsɔ dɔdamɔnu ƒe vevienyenye aɖeke ɖe asi o ene
I also wanted something	Medi nanewo hã
I ran to the ground	Meƒu du yi anyigba
I wanted to explain myself	Medi be maɖe ɖokuinye me
I tried to keep doing it and fell flat	Medze agbagba be mayi edzi anɔ ewɔm eye medze anyi gbadzaa
A group, this is group remote viewing	Ƒuƒoƒo aɖe, esia nye ƒuƒoƒo ƒe adzɔge kpɔkpɔ
I told him he needed to come get me now	Megblɔ nɛ be ehiã be wòava xɔm fifia
I thought everything would be fine	Mesusu be nusianu anyo
Disaster planning is essential	Ðoɖowɔwɔ ɖe afɔkuwo ŋu le vevie ŋutɔ
Both were killed by a knife	Hɛ aɖe wu wo ame evea siaa
I was worried about my parents getting sick too	Nye hã metsi dzi ɖe dzinyelawo ŋu nɔ dɔ lém
I didn’t have time to see anyone else	Nyemekpɔ ɣeyiɣi kpɔ ame bubu aɖeke o
I was trying to convince him	Menɔ agbagba dzem be mana wòaxɔe ase
I throw my head on his chest and moan	Metsɔa nye ta ƒua gbe ɖe eƒe akɔta eye mefa avi
I only got my next meal	Nye nuɖuɖu si kplɔe ɖo koe mekpɔ
I was impressed by this five-minute change	Aɖabaƒoƒo atɔ̃ ƒe tɔtrɔ sia wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I will live whatever life you tell me	Manɔ agbe ɖe sia ɖe si nàgblɔ nam
I like them too, but your father is right	Woawo hã dzɔa dzi nam, gake fofowò ƒe nyaa le eteƒe
I had to get the government stuff started anyway	Ele be mana dziɖuɖua ƒe nuwo nadze egɔme to mɔ sia mɔ nu
I wondered if it was beating at all	Mebia ɖokuinye be ɖe wòle ƒoƒom kura hã
I thought, nothing really	Mesusu be, naneke ŋutɔŋutɔ meli o
I shook my head and tried to smile	Meʋuʋu ta hedze agbagba be mako alɔgbɔnu
Dozens of newspapers in the hall offered it	Nyadzɔdzɔgbalẽ gbogbo aɖewo siwo nɔ akpataa me tsɔe na
I had to find a way home	Ele be madi mɔ aɖe si dzi mato ayi aƒeme
I stare in awe at the big trees	Metsɔa vɔvɔ̃ nɔa ati gãawo kpɔm dũu
I so informed counsel at the beginning of the proceedings	Mena nyanya aɖaŋuɖolawo alea le nyadɔdrɔ̃a ƒe gɔmedzedze
I am their only servant	Nye ɖeka koe nye woƒe dɔla
I can’t really come up with any evidence either	Nye hã nyemate ŋu atsɔ kpeɖodzi aɖeke tututu o
I put my hand on his neck	Metsɔ nye asi ɖo eƒe kɔ dzi
Burns at number one	Dzobibi le xexlẽdzesi ɖeka dzi
I wrap my arms around him so tightly	Meblaa nye abɔwo ɖe eŋu sesĩe ale gbegbe
I love commitment from a man	Melɔ̃a ɖokuitsɔtsɔna tso ŋutsu gbɔ
I took my place with trembling hands in my arms	Mexɔ nye teƒe kple asi siwo nɔ ʋuʋum le nye akɔnu
I can’t believe both truth and illusion	Nyemate ŋu axɔ nyateƒe kple susu totro siaa dzi ase o
I went downstairs to the bathroom	Meɖiɖi yi anyigbaxɔdzoa me tsileƒe
I need time to think about that	Mehiã ɣeyiɣi be mabu nya ma ŋu
A day in, a night out, a day out	Ŋkeke ɖeka le eme, zã zã ɖeka, ŋkeke ɖeka do go
I hurried out of the library and into the hall	Mewɔ kaba do go le agbalẽdzraɖoƒea hege ɖe akpataa me
Men are often treated as sex objects	Wowɔa nu ɖe ​​ŋutsuwo ŋu zi geɖe abe gbɔdɔdɔ ƒe nuzazãwo ene
I had to learn to trust myself	Ele be masrɔ̃ ale si maɖo ŋu ɖe ɖokuinye ŋu
I don’t have to drink blood to steal life	Mehiã be mano ʋu hafi afi agbe o
I won’t ask you to bind yourself to our agenda	Nyemabia tso asiwò be nàbla ɖokuiwò ɖe míaƒe ɖoɖowɔɖia ŋu o
A great writer, but different	Agbalẽŋlɔla gã aɖe, gake wòto vovo
I want to say more about that house	Medi be magblɔ nya geɖe tso aƒe ma ŋu
I can walk in and order a beer	Mate ŋu azɔ age ɖe eme adɔ biya aɖe
I don’t bear you any harm	Nyemetsɔa nu gbegblẽ aɖeke ɖea dzi na wò o
I was hoping to see them too	Menɔ mɔ kpɔm be makpɔ wo hã
I know you’re the one, you’re the one	Menya be wòe nye amea, wòe nye amea
I could only make out his gaze	Eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu koe mete ŋu dea dzesii
I try to find a shelter	Medzea agbagba be madi bebeƒe aɖe
I imagine his career must have suffered too	Mekpɔe le susu me be eƒe dɔa hã anya kpe fu
The metal is heat and explosion hazard	Ga la nye dzoxɔxɔ kple wowó ƒe afɔku
I will buy the full size next time	Maƒle eƒe lolome bliboa ɣebubuɣi
I really see it in a positive light	Mekpɔnɛ le mɔ nyuitɔ nu ŋutɔŋutɔ
I hope all was going well	Mele mɔ kpɔm be nuwo katã nɔ edzi yim nyuie
I don’t suck my thumb	Nyemenoa nye asibidɛ o
I fall into the category of people who hate it	Medzea ame siwo lé fui la ƒe hatsotso me
I wouldn’t trade you for anything for nothing	Nyematsɔ wò aɖɔli naneke dzodzro o
I saw a little rabbit just down the road	Mekpɔ avugbɔ̃e sue aɖe le mɔa dzi teti
Another 12 homes suffered minor damage	Aƒe 12 bubuwo hã gblẽ nu suesuesuewo
I think you have to do just that	Mesusu be ele be nàwɔ nu ma tututu
I wonder why he does this	Mebiaa ɖokuinye be nukatae wòwɔa esia ɖo hã
I just want to get rid of the guy	Ðeko medi be maɖe ŋutsua ɖa
A diet high in crude fiber will also help	Nuɖuɖu si me fibre ƒuƒuiwo le hã akpe ɖe ame ŋu
I now know the wrong way to clean them	Menya mɔ gbegblẽ si dzi mato akɔ wo ŋu azɔ
I wasn’t even supposed to meet him	Menye ɖe wòle be mado goe gɔ̃ hã o
I tried to edit the page again	Megadze agbagba be magatrɔ asi le axaa ŋu ake
You are so beautiful	Edze tugbe ŋutɔ
I thought you were something else	Mesusu be nu bubu aɖee nènye
I didn’t know you were going to do this now	Nyemenya be èle esia wɔ ge fifia o
I went on with my life	Meyi nye agbe dzi
I inhale, watching him	Megbɔa ya ɖe eme, henɔa ekpɔm
I don’t have time, so listen	Ɣeyiɣi mele asinye o, eyata ɖo to
The school offers advanced courses in the visual arts	Sukua naa nusɔsrɔ̃ deŋgɔwo le nukpɔkpɔ ƒe aɖaŋudɔwo me
I have the minimum scientific training for the job	Dzɔdzɔmeŋutinunya me hehe suetɔ kekeake si hiã na dɔa le asinye
I was anxious to get started	Metsi dzi be madze egɔme
I tried to distract myself	Medze agbagba be maɖe nye susu ɖa le eŋu
A second later, he was empty	Le sɛkɛnd ɖeka megbe la, eƒe lãme ƒuƒlu
I know he’s not all to blame	Menya be menye eya katãe fɔ fɔbubua o
I don’t work for small individuals	Nyemewɔa dɔ na ame ɖekaɖeka suewo o
I had to do it though	Ele nam be mawɔe gake
I was just going to take you to a movie	Ðeko menɔ yiyim be makplɔ wò ayi sinima aɖe me
I flew back to the others	Meɖo yameʋu trɔ yi ame mamlɛawo gbɔ
I turned in my seat to see what was happening	Metrɔ ɖe nye zikpui dzi be makpɔ nusi nɔ dzɔdzɔm
I will answer your question	Maɖo wò biabia la ŋu
I appreciate you letting me take her	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ŋuwò be nèna mekplɔe
I couldn’t stare at him	Nyemete ŋu nɔ ekpɔm dũu o
I want to be free to be myself	Medi be manɔ ablɔɖe me be manye nye ŋutɔ ɖokuinye
I worked on this one friend	Mewɔ dɔ tso xɔ̃nye ɖeka sia ŋu
I sent for the doctor	Medɔ ame be woayɔ ɖɔktaa vɛ
A real womanly wife	Srɔ̃nyɔnu si nye nyɔnu ŋutɔŋutɔ
I understand that	Mese nya ma gɔme
I might learn something in the process	Ðewohĩ masrɔ̃ nane le esia wɔwɔ me
I feel the same way about things	Nenema ke mesena le ɖokuinye me le nuwo ŋu
I couldn’t stand walking you and her together	Nyemete ŋu nɔ te ɖe zɔzɔm ɖe mia kple eya ŋu ɖekae o
It was recorded by the band four days later	Haƒohaae lée ɖe mɔ̃ dzi le ŋkeke ene megbe
I thought so, at least	Mesusui nenema ya teti
I felt tired and sick	Mese le ɖokuinye me be ɖeɖi te ŋunye eye nye lãme gblẽ
I told you it was locked tight	Megblɔ na wò be wotu enu sesĩe
I do like you a lot	Mewɔa nu abe wò ene ŋutɔ
You just amplify it	Ðeko nèdoa edzi ɖe edzi
I know you know that as well	Menya be ènyae nenema ke hã
He fully deserves his best man award	Edze na eƒe ame nyuitɔ ƒe kafukafu bliboe
Even people with integrity	Ame siwo si fɔmaɖimaɖi le gɔ̃ hã
What the light revealed was enlightening	Nusi kekelia ɖe fia la na numekɔkɔ nam
I could tell by his face that he saw something	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii to eƒe mo dzi be ekpɔ nane
I couldn’t figure out what they were saying	Nyemete ŋu de dzesi nya si gblɔm wonɔ o
A bottle was made for other occasions	Wowɔ aŋekotoku aɖe na wɔna bubuwo
A smile broke on her lips	Alɔgbɔnukoko aɖe gbã ɖe eƒe nuyiwo dzi
I want you to be part of the change	Medi be nànye tɔtrɔa ƒe akpa aɖe
I better choose my words carefully	Anyo be matia nye nyawo nyuie
I didn’t find anything concrete	Nyemeke ɖe naneke si nye kɔnkrit ŋu o
I have to do laundry	Ele be mawɔ nudzadzra
I was here, in space	Menɔ afisia, le yamenutome
I know you are sincere when you say this	Menya be ènye anukwareɖila ne ègblɔ nya sia
Nice to see you	Edzɔ dzi nam be mekpɔ wò
I said you were only here for a visit	Megblɔ be sasrãkpɔ aɖe koe nèva afisia
He is not just disabled	Menye nuwɔametɔ dzro aɖe koe wònye o
I wouldn’t even do that	Nyemawɔ nu nenema gɔ̃ hã o
I couldn’t scream because the weight of it took my breath away	Nyemete ŋu do ɣli o elabena eƒe kpekpeme xɔ nye gbɔgbɔ
I did a lousy job reading the instructions	Mewɔ dɔ gbegblẽ aɖe le mɔfiameawo xexlẽ me
The criminal charges were later dropped	Woɖe asi le nuvlowɔwɔ ƒe nya siwo wotsɔ ɖe eŋu la ŋu emegbe
I have many tests in mind	Dodokpɔ geɖe le susu me nam
I had seen a glimpse of their future	Mekpɔ woƒe etsɔme ƒe akpa aɖe kpɔ
I put it in an envelope and throw it away	Metsɔe dea agbalẽkotoku me hetsɔnɛ ƒua gbe
I met his eyes, hoping he didn’t see me flinch	Medo go eƒe ŋkuwo, kple mɔkpɔkpɔ be mekpɔm wònɔ ʋuʋum o
A small light was breaking in my mind	Kekeli sue aɖe nɔ gbagbãm le nye susu me
I want to do this but I don’t have the money	Medi be mawɔ esia gake ga mele asinye o
I think it should be removed and	Mesusu be ele be woaɖee ɖa eye
These include monitoring and reward and punishment processing	Esiawo dometɔ aɖewoe nye ŋkuléle ɖe nu ŋu kple teƒeɖoɖo kpakple tohehe ŋuti dɔwɔwɔ
I could see that this was no ordinary girl	Mete ŋu kpɔe be menye nyɔnuvi dzro aɖee nye esia o
I didn’t recognize any faces	Nyemede dzesi mo aɖeke o
I can’t leave it just because it’s weird	Nyemate ŋu agblẽe ɖi le esi wòwɔ nuku ta ko o
I feel the hot air blow on my face	Mesena le ɖokuinye me be ya dzodzoea le nye mo ƒom
A boy about my age replied	Ŋutsuvi aɖe si anɔ abe nye ƒexɔxɔ ene la ɖo eŋu
I decided to walk along the river	Meɖoe be mazɔ tɔsisia to
I was deep in my own world	Menɔ nye ŋutɔ nye xexea me goglo
I just saw your post	Ðeko mekpɔ wò nyatakakaa
I finally got that	Meva kpɔ ema mlɔeba
I remember the taste of it	Meɖo ŋku eƒe vivi dzi
I was so happy to receive it	Dzi dzɔm ŋutɔ be mexɔe
I looked through the opening of the door	Mekpɔ to ʋɔtrua ƒe ʋuʋu me
I didn’t introduce myself	Nyemeɖe ɖokuinye fia o
The building appeared to be burned and damaged	Edze abe xɔa fiã eye wògblẽ ene
I bet you have moved cities yourself many times	Meda akɔ be wò ŋutɔ èʋu dugãwo zi geɖe
I did, and the third magazine offered me ten dollars	Mewɔe, eye magazine etɔ̃lia tsɔ dɔlar ewo nam
She was the second ship in her class	Eyae nye meli evelia le eƒe klass me
I didn’t set it in the right direction	Nyemeɖoe ɖe mɔ nyuitɔ nu o
I pulled it out and let him see it	Mehee do goe eye mena wòkpɔe
I was trembling right in front of him	Menɔ ʋuʋum le eƒe ŋkume tututu
I just can’t allow that	Ðeko nyemate ŋu aɖe mɔ ɖe ema ŋu o
I retired the next day	Mexɔ dzudzɔ le dɔme le ŋufɔke
I had to stay away for a couple of hours	Ele be manɔ adzɔge gaƒoƒo eve alo etɔ̃
I completed the look with black ankle boots and.	Mewu dzedzemea nu kple afɔkpodzifɔkpa yibɔwo eye...
I have a big house and an expensive car	Aƒe gã aɖe kple ʋu xɔasi aɖe le asinye
V kissed her cheek	V gbugbɔ nu nɛ le ŋgonu
I can kill them without thinking about it	Mate ŋu awu wo evɔ nyemabu eŋu o
I'm getting emotional	Meva le seselelãmewo me dzrom
I mean, look at everyone we know who’s married	Mebe, kpɔ amesiame si míenya si ɖe srɔ̃ ɖa
A chance to bond before their dates start	Mɔnukpɔkpɔ si asu wo si be woaɖo kadodo me hafi woƒe ŋkekewo nadze egɔme
I did help him into his truck last night	Mekpe ɖe eŋu wòge ɖe eƒe agbatsɔʋua me le zã si va yi me nyateƒe
This important advance eventually made accurate pocket watches possible	Ŋgɔyiyi vevi sia na kotoku me gaƒoɖokui siwo sɔ pɛpɛpɛ va nɔ bɔbɔe mlɔeba
I wonder if he is someone who works here	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wònye ame aɖe si wɔa dɔ le afisia hã
I would assume that he did	Matsɔe be ewɔe nenema
I don’t want to feel anything against him	Nyemedi be mase le ɖokuinye me be naneke le menye ɖe eŋu o
I actually set a time	Meɖo ɣeyiɣi aɖe ɖi ŋutɔŋutɔ
I am not perfect by any means	Menye ame debliboe menye le mɔ aɖeke nu o
I like my officers to follow my orders	Melɔ̃a nye asrafomegãwo be woawɔ ɖe nye sededewo dzi
I will never cry for you again	Nyemagafa avi ɖe tawò akpɔ gbeɖe o
A warm, dry breeze settled on his face	Ya dzodzoe aɖe si ƒu kplakplakpla la ƒo ke ɖe eƒe mo
I have a strong feeling that it means something	Seselelãme sẽŋu aɖe le menye be efia nane
I saw obvious signs of a struggle	Mekpɔ avuwɔwɔ aɖe ƒe dzesi siwo dze ƒã
H looked up in surprise from his desk	H fɔ mo dzi kple movidzɔdzɔ tso eƒe kplɔ̃ dzi
I thought he might laugh, but he didn’t	Mesusu be ɖewohĩ ako nu, gake mewɔe nenema o
I don’t want to make that mistake again	Nyemedi be magawɔ vodada ma ake o
I want you to stand up for yourself	Medi be nànɔ te ɖe ɖokuiwò dzi
I was also very independent at the time	Nye hã menɔ ɖokuinye si ŋutɔ ɣemaɣi
I included time elements in my code	Metsɔ ɣeyiɣi ƒe akpa aɖewo de nye kɔdasia me
I think its all about how you train	Mesusu be eƒe katã ku ɖe alesi nènaa hehee ŋu
I want them to live	Medi be woanɔ agbe
But I wasn’t buying food	Gake menye nuɖuɖue menɔ nu ƒlem o
I was checking your mail before you came in	Menɔ wò lɛtawo kpɔm hafi nèva ge ɖe eme
I really enjoyed this post	Nya sia si woŋlɔ la do dzidzɔ nam ŋutɔ
I didn’t think to talk about it yesterday	Nyemebu eŋu be maƒo nu tso eŋu etsɔ o
I can tolerate the smell	Mete ŋu doa dzi le ʋeʋẽa nu
I need a new release truck	Mehiã agbatsɔʋu yeye aɖe si woɖe ɖe go
I feel so lucky to be loved by you	Mesena le ɖokuinye me be dzɔgbenyuie le ŋunye ŋutɔ be mielɔ̃m
I hate lying to my wife	Melé fu alakpadada na srɔ̃nye
Like he watches every movie	Abe alesi wòkpɔa sinima ɖesiaɖe ene
I will never realize that goal	Nyemakpɔ taɖodzinu ma adze sii gbeɖe o
That question confused me	Nyabiase ma tɔtɔm ale gbegbe
I love you, without house or money	Melɔ̃ wò, aƒe alo ga manɔmee
A cat with a mouse indeed	Avũ aɖe si si sisiblisi le vavã
A voice heard in a dream	Gbe aɖe si wose le drɔ̃e me
I find myself screaming	Mekpɔa ɖokuinye le ɣli dom
I was determined to be grateful	Meɖoe kplikpaa be mada akpe
I walk with him to the bridge	Mezɔa kplii yia tɔdzisasrãa gbɔ
I knew this guy couldn’t refuse four beautiful women	Menya be ŋutsu sia mate ŋu agbe nyɔnu dzetugbe ene o
I missed talking to you last night	Meto nuƒoƒo na wò le zã si va yi me
I tell others about it	Megblɔnɛ na ame bubuwo
I plan to come back here and find my roots	Meɖoe be matrɔ ava afisia aɖadi nye kewo
I can hardly call them now and refuse	Nyemate ŋu aƒo ka na wo fifia kura ahagbe o
I finished her drama	Mewu eƒe dramaa nu
A wicked smile escaped from his lips	Alɔgbɔnukoko vɔ̃ɖi aɖe si woɖe tso eƒe nuyiwo me
I know what you did last year	Menya nusi miewɔ le ƒe si va yi me
I don’t know how long it takes	Nyemenya ɣeyiɣi didi si wòxɔna o
I truly believe that our mental health matters	Mexɔe se vavã be míaƒe susu ƒe lãmesẽ le vevie
But he wasn’t always drunk	Gake menye ɣesiaɣie wòmua aha o
I shouldn’t go back to the room	Mele be matrɔ ayi xɔa me o
I don’t want him anywhere near my family	Nyemedi be wòate ɖe nye ƒomea ŋu le afi aɖeke o
I am in a good place now	Mele teƒe nyui aɖe fifia
I will tell you all about it	Magblɔ wo katã na mi
I let my brief irritation at the accusation pass	Meɖe mɔ nye dzikudodo kpui si nɔ asinye le nutsotsoa ŋu la va yi
I lay there unable to move for the longest time	Memlɔ afima eye nyemate ŋu aʋuʋu ɣeyiɣi diditɔ kekeake o
A small warm spot touched the core of her body	Teƒe sue aɖe si me dzoxɔxɔ le la ka eƒe ŋutilã ƒe nuto me
I believe we have decided	Mexɔe se be míetso nya me
I don’t know anything about it	Nyemenya naneke tso eŋu o
I didn’t notice anything myself	Nye ŋutɔ nyemede dzesi naneke o
I don’t think I’ll be back	Nyemesusu be magatrɔ ava o
I pulled him closer to comfort him	Mehee ɖe eŋu be mafa akɔ nɛ
I need you to come home right after school tomorrow	Mehiã be nàtrɔ ava aƒeme le suku vɔ megbe teti etsɔ
Very nice place to stay, quiet and well located	Teƒe nyui aɖe ŋutɔ si woanɔ, si me tomefafa le eye wòle teƒe nyui aɖe
You need this record	Èhiã nuŋlɔɖi sia
I have to believe that	Ele be maxɔ nya ma dzi ase
Guide and shuttle services are also available	Mɔfiala kple ʋuɖoɖo ƒe dɔwɔƒewo hã li
I tell you why he couldn’t	Megblɔ nusita mete ŋui o la na wò
I hope he finds them	Mele mɔ kpɔm be akpɔ wo
I don’t care if I don’t like it	Nyemetsɔ ɖeke le eme nenye be medzɔ dzi nam o
I can bet on it with my life	Mate ŋu atsɔ nye agbe ada akɔ ɖe edzi
I almost forgot about it	Meŋlɔe be kloe
I looked at the public building	Mekpɔ dutoƒoxɔa me
The smell of sand, greenery, and earth greeted him	Ke, amagbe gbegblẽwo, kple anyigba ƒe ʋeʋẽ do gbe nɛ
I could stay here exploring the museum for days	Mate ŋu anɔ afisia anɔ blemanudzraɖoƒea me tom ŋkeke geɖe
I know their strength from experience	Menya woƒe ŋusẽ tso nuteƒekpɔkpɔ me
I felt like my ears were going to explode	Mese le ɖokuinye me abe nye towo le wowó ge ene
I gave him the place	Metsɔ teƒea nɛ
I try not to let it get to me	Medzea agbagba be nyemaɖe mɔ wòaɖo gbɔnye o
I will make you a new person	Mawɔ wò ame yeye
I have to get good at paying the bills	Ele be mabi ɖe feawo xexe me
I walked to his bridge and stayed the night	Mezɔ yi eƒe tɔdzisasrãa gbɔ eye metsi zã bliboa
I saw the two men walk outside	Mekpɔ ŋutsu eveawo wodo go le gota
I look at both of them with suspicious eyes	Metsɔa ŋkubiãnyawo kpɔa wo ame evea siaa
A nation without justice cannot survive	Dukɔ si me dzɔdzɔenyenye mele o mate ŋu anɔ agbe o
I fell into depression	Meva dze blanuiléledɔ me
I walked to the nearest one	Mezɔ yi afisi te ɖe ŋunye wu
I help my daughter off and she follows them	Mekpena ɖe vinyenyɔnua ŋu wòdzona eye wòkplɔa wo ɖo
I can’t figure out where the sound is coming from	Nyemate ŋu akpɔ afisi gbeɖiɖia tso o
I want to meet you at our end	Medi be mado go wò le míaƒe nuwuƒea
I can get home alone	Nye ɖeka mate ŋu aɖo aƒeme
I went after the wrong man	Meyi ŋutsu si mesɔ o yome
I couldn’t let the conversation end yet	Nyemete ŋu ɖe mɔ dzeɖoɖoa wu enu haɖe o
I felt it best to separate the two cases	Mekpɔe be anyo wu be mama nya eveawo dome
It was as if a cold stone had suddenly fallen into his stomach	Edze abe kpe fafɛ aɖe ge ɖe eƒe dɔme ene zi ɖeka
I was serious and honest, for once	Metsɔ ɖe le eme vevie eye meɖia anukware, zi ɖeka ko
I actually like his absence	Le nyateƒe me la, eƒe anyimanɔmanɔ dzɔa dzi nam
I faced both that day	Medze ŋgɔ evea siaa gbemagbe
I turned and looked at the bed	Metrɔ helé ŋku ɖe aba la ŋu
I took a step towards it but paused	Meɖe afɔ aɖe ɖo ta egbɔ gake metɔ vie
A feeling of fear and confusion crept over him	Vɔvɔ̃ kple tɔtɔ ƒe seselelãme aɖe ge ɖe edzi
A conversation that wants to be born	Dzeɖoɖo si di be woadzi ye
I know what they are, in fact	Menya nusi wonye, ​​le nyateƒe me
Attempts to restore school prayer through constitutional amendment have failed	Agbagbadzedze be woagbugbɔ sukugbedodoɖa aɖo anyi to dukplɔsea me tɔtrɔ me do kpo nu
I did it anyway and it was a huge improvement	Mewɔe to mɔ sia mɔ nu eye wònye ŋgɔyiyi gã aɖe
I wondered if he saw my father	Mebia ɖokuinye be ɖe wòkpɔ fofonye hã
I left the beer overnight before making beer dough	Megblẽa biya la ɖi zã bliboa hafi wɔa biya ƒe amɔwɔ
I needed to regain control of my emotions	Ehiã be magaɖu nye seselelãmewo dzi ake
A feeling of awe and utter joy surrounded him	Vɔvɔ̃ kple dzidzɔkpɔkpɔ blibo ƒe seselelãme aɖe ƒo xlãe
I hid among the serving women	Meɣla ɖokuinye ɖe nyɔnu siwo le subɔsubɔm la dome
I want this tournament to end soon	Medi be hoʋiʋli sia nawu enu kpuie
I can no longer hear the sounds of fighting outside	Nyemegate ŋu sea avuwɔwɔ ƒe gbeɖiɖiwo le gota o
I, uh, went straight home first	Nye, uh, meyi aƒeme tẽ gbã
I opened it and walked out onto the porch	Meʋui eye medo go yi akpata la me
I could see it in his eyes	Mete ŋu kpɔnɛ le eƒe ŋkume
I paid for your citizenship	Mexe fe ɖe wò dukɔmevinyenye ta
I turned into a stone sculptor	Metrɔ zu kpememe
I was able to taste myself	Mete ŋu ɖɔ nye ŋutɔ ɖokuinye kpɔ
I could no longer face death and destruction	Nyemegate ŋu dze ŋgɔ ku kple tsɔtsrɔ̃ o
I hope they all feel that way	Mele mɔ kpɔm be wo katã woase le wo ɖokui me nenema
I see someone walking down this road	Mekpɔa ame aɖe wòle zɔzɔm le mɔ sia dzi
I could dig that for the summer	Mate ŋu aku ema hena dzomeŋɔli
I realized that my bedroom door had opened a hole	Mekpɔe be nye xɔdɔme ƒe ʋɔtru ʋu do aɖe
I'll have to think about it for a while	Ele be mabu eŋu hena ɣeyiɣi aɖe
A human girl about his age	Nyɔnuvi amegbetɔ aɖe si ade eƒe ƒexɔxɔ
I looked at him and raised my eyebrows	Mekpɔe eye mekɔ nye ŋkume ɖe dzi
I wondered what had happened	Mebia ɖokuinye be nukae dzɔ hã
He withdrew from society	Eɖe eɖokui ɖa le hadomegbenɔnɔ me
I want to be in the loop as well	Medi be manɔ loop la me hã
I didn’t know what he meant then	Nyemenya nu si wòdi be yeagblɔ ɣemaɣi o
One couple said they needed some extra money	Atsu kple asi aɖe gblɔ be yewohiã ga bubu aɖewo kpee
I grew up like my students	Metsi abe nye nusrɔ̃viwo ene
It continued to be very difficult for me to understand	Eyi edzi nɔ sesẽm nam ŋutɔ be mase egɔme
I haven’t seen you in a few hours, doll	Gaƒoƒo ʋee aɖewoe nye esia nyemekpɔ wò o, fefewɔvi
A child now, but someday a woman	Ðevi fifia, gake gbeɖeka nyɔnu
I use it to clean fish	Mezãnɛ tsɔ kɔa tɔmelãwo ŋu
A cool breeze was blowing	Ya fafɛ aɖe nɔ ƒoƒom
I couldn’t remember doing that	Nyemete ŋu ɖo ŋku edzi be mewɔ nu ma o
I heard voices coming from the kitchen	Mese gbewo tso nuɖaƒea
I’ve never experienced anything like this	Nyemeto naneke si le abe esia ene me kpɔ o
I am trying hard to see the art in them	Mele agbagba dzem vevie be makpɔ aɖaŋudɔ si le wo me
I could read their emotions	Mete ŋu xlẽa woƒe seselelãmewo
I know you are with me every day	Menya be èle gbɔnye gbe sia gbe
I really hope he gets his own movie soon	Mele mɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ be eya ŋutɔ ƒe sinima asu esi kpuie
I wrapped my fingers tightly around his upper arm	Mexatsa nye asibidɛwo ɖe eƒe alɔnu si le etame la ŋu sesĩe
I could have met before too long	Mate ŋu ado go hafi ɣeyiɣi didi akpa
I looked up and down the river	Mekpɔ tɔsisi la dzi kple anyime
I grew up there, went to school there	Afimae metsi le, mede suku le afima
I refused to look at it	Megbe be nyemalé ŋku ɖe eŋu o
I will send them through someone	Maɖo wo ɖa to ame aɖe dzi
I remember him fondly	Meɖoa ŋku edzi vividoɖeameŋutɔe
I need something like this but in color	Mehiã nane si le abe esia ene gake le amadede me
I remember exactly when this first hit me	Meɖo ŋku ɣeyiɣi si tututu esia dze dzinye zi gbãtɔ dzi
A strong soul can survive such an attack	Luʋɔ sesẽ ate ŋu atsi agbe le amedzidzedze ma tɔgbe me
I didn’t realize you were interested in the child	Nyemekpɔe dze sii be ètsɔ ɖe le ɖevia me o
The evening is free to me	Fiẽsi la le asinye femaxee
I have never been to a doctor who has said that	Nyemeyi ɖɔkta aɖeke gbɔ kpɔ si gblɔ nya ma o
A silver rectangle showed his face	Klosalo ƒe dzogoe ene me ɖe eƒe mo fia
Luke is never heard from again in the episode	Womegase Luka ƒe ŋkɔ le nudzɔdzɔa me gbeɖe o
I have intellectual level intelligence	Nunya si le nunya ƒe ɖoɖo nu le asinye
I still can’t promise anything though	Nyemate ŋu ado naneke ƒe ŋugbe kokoko o ke hã
I decided to check it out	Meɖoe be makpɔe
Jones began the planning process the next day	Jones dze ɖoɖowɔwɔdɔa gɔme le ŋufɔke
I'm afraid I may not even survive until you arrive	Mele vɔvɔ̃m be ɖewohĩ matsi agbe gɔ̃ hã o vaseɖe esime nàva ɖo
I glanced up the hill	Meɖe ŋku ɖe togbɛa dzi
I think that makes sense	Mesusu be susu le nya ma me
I knew where he was because he told me	Menya afi si wòle elabena egblɔe nam
I don’t think anyone wants to do it	Mesusu be ame aɖeke medi be yeawɔe o
I have great respect for what you have done	Medea bubu gã aɖe nusiwo nèwɔ ŋu
I can live with that, at the moment	Mate ŋu anɔ agbe kple ema, le ɣeyiɣi sia me
I was told that you might be able to help	Wogblɔ nam be ɖewohĩ àte ŋu akpe asi ɖe eŋu
Lots of things to consider here	Nu geɖe siwo ŋu wòle be woabu le afisia
A force of destruction	Tsɔtsrɔ̃ ƒe ŋusẽ aɖe
I was so beat up after yesterday	Woƒom ale gbegbe le etsɔ megbe
I'm only here for a few minutes	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo koe mele afi sia
I was surprised to meet you and hear your name	Ewɔ nuku nam be medo go wò eye mese wò ŋkɔ
Run of screams, real voices	Ɣlidodo ƒe duƒuƒu, gbe ŋutɔŋutɔwo
It was there along with the title track	Enɔ afima kpe ɖe haƒoƒo ƒe tanya ŋu
But there are three	Ke etɔ̃e li
I had no idea what to expect when I arrived	Nyemenya nusi makpɔ mɔ na ne meva ɖo o
I was under a pressure	Nyaƒoɖeamenu aɖe te ŋusẽ ɖe dzinye
I think you better put on some dry clothes	Mesusu be anyo be nàdo awu ƒuƒu aɖewo
I looked at it for a moment	Melé ŋku ɖe eŋu vie
A pure born southern boy	Dzigbe ŋutsuvi dzadzɛ aɖe si wodzi
I think you turned the tables on me	Mesusu be ètrɔ kplɔ̃awo ɖe ŋunye
I saw the sky turn gray to orange to orange	Mekpɔ dziŋgɔli wòtrɔ zu ɣie va zu aŋutiɖiɖi va zu aŋutiɖiɖi
I don’t remember anything	Nyemeɖoa ŋku nu dzi o
I only saw potential up to a point	Mekpɔ ŋutete vaseɖe afi aɖe ko
I always understood his anxiety	Mesea eƒe dzimaɖitsitsia gɔme ɣesiaɣi
I have no new bad news to tell you	Nyemegblɔ nya vɔ̃ yeye aɖeke na mi o
Quiet location, on a deserted street	Teƒe si tomefafa le, le ablɔ aɖe si dzi ame aɖeke mele o dzi
He only missed one game	Fefe ɖeka koe wòto eŋu
I shudder involuntarily and grip his hand tightly	Meʋuʋuna le nye lɔlɔ̃nu me eye meléa eƒe asi sesĩe
I was terrified, and I opened my eyes	Vɔvɔ̃ ɖo menye, eye meʋu ŋku
I have never experienced it myself	Nye ŋutɔ nyemeto eme kpɔ o
I really couldn’t tell them much	Le nyateƒe me la, nyemete ŋu gblɔ nu geɖe na wo o
A bright red light began to glow on one side	Akaɖi dzĩ aɖe si le keklẽm la te keklẽ le akpa ɖeka
I was getting so hot with his every touch	Menɔ dzo dam ale gbegbe kple eƒe asikaka eŋu ɖesiaɖe
I am richer than you	Menye kesinɔtɔ wu wò
I shook it angrily	Meʋuʋui kple dziku
A combination of all those things	Nu mawo katã ƒe ƒuƒoƒo
I wanted him to stay with me	Medi be wòanɔ gbɔnye
A warm breeze blew into the room	Ya dzodzoe aɖe ƒo ɖe xɔa me
I couldn’t trust myself	Nyemete ŋu ka ɖe ɖokuinye dzi o
A drink was out of sight	Nunono aɖe menɔ nyanya me o
I could never have a normal relationship	Nyemate ŋu anɔ ƒomedodo si sɔ me kple ame aɖe gbeɖe o
I could see that he usually gets things really fast	Mete ŋu kpɔe be zi geɖe la, exɔa nuwo kabakaba ŋutɔŋutɔ
Then he just slowly ran away	Emegbe ɖeko wòƒu du blewuu dzo
But I just wondered who his mother was	Gake ɖeko mebia ɖokuinye be amekae nye dadaa hã
I manage that money	Nyee kpɔa ga ma dzi
I know what can be done	Menya nusi woate ŋu awɔ la nyuie
A true friend does not abandon his friends	Xɔlɔ̃ vavã megblẽa exɔlɔ̃wo ɖi o
I am done trying to understand you	Mewu agbagbadzedze be mase nu gɔme na wò nu
Make a real apology, followed by a resolution	Ðe kukuɖeɖe aɖe ŋutɔŋutɔ, eye tameɖoɖo kplikpaa aɖe kplɔe ɖo
I wasn’t saying with him, anymore	Nyemeganɔ gbɔgblɔm kplii o, azɔ
I got a good response	Mexɔ ŋuɖoɖo nyui aɖe
I hold nothing against these guys	Nyemelé naneke ɖe ŋutsu siawo ŋu o
I just need a little more time	Ðeko mehiã ɣeyiɣi vi aɖe kpee
I had mixed emotions as we drove through the streets	Seselelãme vovovowo nɔ menye esi míeku ʋu to ablɔwo dzi
A woman half his size appeared at the opening of the door	Nyɔnu aɖe si ƒe lolome nye eƒe afã la do le ʋɔtrua ƒe ʋuʋu me
I could breathe easier now	Mete ŋu nɔ gbɔgbɔm bɔbɔe fifia
I can’t just leave him alone	Nyemate ŋu agblẽe ɖi ko o
Most of that was handled by the military	Asrafowoe kpɔ ema ƒe akpa gãtɔ gbɔ
I was angry and sad at the same time	Medo dziku eye melé blanui le ɣeyiɣi ma ke me
I tried, for a second or two	Mete kpɔ, hena sɛkɛnd ɖeka alo eve
I turned around, and saw four more behind me	Metrɔ, eye mekpɔ ene bubuwo le megbenye
I slide it from under the pillow	Metsɔe ƒua gbe tso akɔtaɖonua te
I need a good dose of weird in my brain	Mehiã weird ƒe agbɔsɔsɔme nyui aɖe le nye ahɔhɔ̃ me
I want to think this through	Medi be mabu nya sia ŋu nyuie
I had three minutes to get back to my spot	Aɖabaƒoƒo etɔ̃ nɔ asinye be matrɔ ayi teƒe si menɔ
A shot from the car was their answer	Tu aɖe si woda tso ʋua mee nye woƒe ŋuɖoɖo
I had no idea anything so dramatic could happen	Nyemenya kura be naneke si wɔ nuku alea ate ŋu adzɔ o
I remember this moment so clearly	Meɖo ŋku ɣeyiɣi sia dzi eme kɔ ale gbegbe
I love the premise of these books	Melɔ̃a gɔmeɖoanyi si le agbalẽ siawo ŋu la ŋutɔ
I turned to warn her and saw my sister	Metrɔ be maxlɔ̃ nui eye mekpɔ nɔvinyenyɔnua
I needed to see if the product worked	Ehiã be makpɔe ɖa be atike la wɔ dɔ hã
I just can’t sleep at night	Ðeko nyemete ŋu dɔa alɔ̃ le zã me o
A group of men stayed behind to finish the job	Ŋutsuwo ƒe ha aɖe tsi megbe be yewoawu dɔa nu
I force myself to look away from my position	Mezia ɖokuinye dzi be maɖe ŋku ɖa le nye nɔƒea ŋu
I told them about your pursuit and the trap	Megblɔ wò yomedzedze kple mɔ̃a ŋu nya na wo
A phantom anger interference penalty	A phantom dziku ƒe nudede nyawo me ƒe tohehe
I tried to get away from him	Medze agbagba be madzo le egbɔ
But I would have liked to	Gake anye ne medi be mawɔe nenema hafi
A passing car stopped, and the passengers got off	Ʋu aɖe si nɔ yiyim la tɔ, eye mɔzɔlawo ɖi
Allow for the love of the good spirit	Ðe mɔ na gbɔgbɔ nyui la ƒe lɔlɔ̃
An arm snapped to your shoulder	Alɔ aɖe ƒo ɖe wò abɔta
I couldn’t bear to hurt him	Nyemete ŋu do dzi be mawɔ nuvevii o
I know which ones they are	Menya wo dometɔ siwo wonye
I could understand this if the crime wasn’t so bad	Mate ŋu ase esia gɔme nenye be nuvlowɔwɔa mevɔ̃ɖi nenema gbegbe o
I looked at the vans	Melé ŋku ɖe ʋu siwo wotsɔna tsɔa amewo yia teƒea ŋu
I was wondering if you would want to do it	Menɔ ɖokuinye biam be ɖe nàdi be yeawɔe hã
I can’t win this battle	Nyemate ŋu aɖu dzi le aʋa sia me o
I don’t want my mother to cry anymore	Nyemegadi be danye nafa avi o
I felt useless for a moment	Mese le ɖokuinye me be viɖe aɖeke mele ŋunye o hena ɣeyiɣi kpui aɖe
It is very doubtful that he can make a full recovery	Ðikeke le eme ŋutɔ be ate ŋu ahaya keŋkeŋ
I live well across town	Menɔa dua ƒe go kemɛ dzi nyuie
I would prefer someone closer to my age	Ame aɖe si gogo nye ƒexɔxɔ lae anyo nam wu
I loved this book	Melɔ̃ agbalẽ sia ŋutɔ
I was feeling a strange combination of fear and excitement	Vɔvɔ̃ kple dzidzɔkpɔkpɔ ƒe ƒuƒoƒo si mewɔ nuku o la nɔ sesem le ɖokuinye me
I eat and sleep and think only of them	Meɖua nu hedɔa alɔ̃ eye woawo koe mebua tame
I wouldn’t be so lucky	Nyemakpɔ dzɔgbenyuie nenema gbegbe o
I only had three periods	Zi etɔ̃ koe nye dzinukpɔkpɔ
I think my life is almost in order	Mesusu be nye agbe le ɖoɖo nu kloe
I made my way to his bedroom	Mewɔ mɔ yi eƒe xɔdɔme me
I got up and went downstairs	Mefɔ eye meɖiɖi yi anyime
A hero, worshiped by most	Kalẽtɔ aɖe, si ame akpa gãtɔ subɔna
I heard what happened	Mese nusi dzɔ
A small earthquake was recorded during the night	Woŋlɔ anyigbaʋuʋu sue aɖe ɖi le zã me
The resulting consensus was action	Nusi dzi woda asi ɖo si do tso emee nye afɔɖeɖe si wowɔ
Kneel here at the edge	Klo ɖe afisia le nugbɔ
I can find it, you can’t	Mate ŋu ake ɖe eŋu, màte ŋui o
I will keep this secret	Maɣla nya sia
A shorter size is also available, see related items below	Agbɔsɔsɔ si le kpuie wu hã li, kpɔ nusiwo do ƒome kplii le ete
I will be thinking about your cock inside me	Manɔ wò koklozi si le menye la ŋu bum
I remember high school	Meɖo ŋku sekɛndrisuku dzi
I don’t think he’s dead	Nyemesusu be eku o
I rarely let myself enjoy it	Ƒã hafi meɖea mɔ be mase vivi nɛ
I didn’t fail him completely	Nyemedo kpo nu le eŋu keŋkeŋ o
I found myself in a great learning curve	Mekpɔ ɖokuinye le nusɔsrɔ̃ gã aɖe me
I see them here all the time	Mekpɔa wo le afisia ɣesiaɣi
I want to know more about it	Medi be manya nu geɖe tso eŋu
I know there are ghosts	Menya be gbɔgbɔwo li
I speak boldly and faithfully and powerfully	Meƒoa nu dzinɔameƒotɔe kple nuteƒewɔwɔ kpakple ŋusẽtɔe
Eventually, I had to ask a stranger to help me	Mlɔeba la, eva hiã be mabia tso amedzro aɖe si be wòakpe ɖe ŋunye
I had the unfortunate experience of a brief visit	Nuteƒekpɔkpɔ wɔnublanui aɖe su asinye be meva srãm kpɔ ɣeyiɣi kpui aɖe
I feel sick just thinking about it	Mesena le ɖokuinye me be medzea dɔ ne mebu eŋu ko
I see if it's a question he can answer	Mekpɔnɛ ɖa be nyabiase si ŋu wòate ŋu aɖoe hã
A light flickered from under the bathroom door	Akaɖi aɖe nɔ keklẽm tso tsileƒea ƒe ʋɔtrua te
I think he should make funeral arrangements too	Mesusu be ele be eya hã nawɔ kunuwɔwɔ ƒe ɖoɖowo
I lifted my head to see my sword	Mekɔ ta dzi be makpɔ nye yi
I quickly move the table	Meʋuʋua kplɔ̃a kabakaba
I love all three of them	Melɔ̃ wo ame etɔ̃a katã ŋutɔ
Otherwise I wouldn’t commit to you	Ne menye nenema o la, nyematsɔ ɖokuinye ana wò o
I bet he knew this day would come	Meda akɔ be enya be ŋkeke sia ava
I didn’t even get nervous	Nyemeva nɔ vɔvɔ̃m gɔ̃ hã o
I would leave my daughter to protect her from mine	Magblẽ vinyenyɔnua ɖi be makpɔ eta tso tɔnye si me
I tried and sank to the ground	Medze agbagba henyrɔ ɖe anyigba
I want my life to count	Medi be nye agbe naxɔ asi
I am lying to myself so much	Mele alakpa dam nam ale gbegbe
I was green with envy	Mezu amadede dama le ŋuʋaʋã ta
I mean, listen to the guitar	Mebe, ɖo to gita la
I am acutely aware of that now more than ever	Menya ema vevie fifia wu tsã
A wave knocked him overboard	Ƒutsotsoe aɖe ƒoe ɖe ƒua me
I think it’s him	Mesusu be eyae
He gradually withdrew from public affairs as time went on	Vivivi la, eɖe eɖokui ɖa le dutoƒonyawo me esi ɣeyiɣiawo va nɔ yiyim
Now I was paying those bills with my service	Fifia menɔ ga mawo xem kple nye subɔsubɔdɔa
His disappearance is then confirmed the next day	Emegbe woɖoa kpe eƒe bu dzi le ŋufɔke
I didn’t know it was across the street from you	Nyemenya be ele mɔa ƒe go kemɛ dzi tso gbɔwò o
I can’t end up like my sister	Nyemate ŋu ava wu enu abe nɔvinyenyɔnu ene o
I love him as an actor, too	Melɔ̃e abe fefewɔla ene, hã
I was getting tired of the food we had here	Nuɖuɖu siwo míeɖuna le afisia la nɔ ɖeɖi tem ŋunye
A wise person will not value such things	Nunyala made asixɔxɔ nu mawo ŋu o
I walked around the house, room by room	Metsa le aƒea me, xɔ ɖesiaɖe me
Moments passed and he did the same thing	Ɣeyiɣi kpui aɖewo va yi eye eya hã wɔ nu ma ke
I'll fix this, little one	Maɖɔ esia ɖo, ɖevi sue
I hope you are in jail	Mele mɔ kpɔm be ède gaxɔ me
I shower quickly and get dressed quickly	Mele tsi kaba eye medoa awu kabakaba
I come from a simple Arabic family	Arabgbe me ƒome bɔbɔe aɖe mee mele
I couldn’t step back or go either way	Nyemete ŋu ɖe afɔ ɖe megbe alo yi akpa eveawo o
I thought how cheap it felt	Mesusu be aleke gbegbe wòse le eɖokui me be eƒe asi bɔbɔ
I swear we will never share your secrets	Meka atam be míagblɔ wò nya ɣaɣlawo gbeɖe o
I'm sure he's fine	Meka ɖe edzi be eƒe lãme sẽ
I just couldn’t get dad to give us that much	Ðeko nyemete ŋu xɔ papa be wòana nu geɖe mí nenema gbegbe o
I won a spot in the next round	Mexɔ teƒe aɖe le ŋgɔdonya si kplɔe ɖo me
I can just imagine all eyes on me	Ðeko mate ŋu akpɔe le susu me be ŋkuwo katã le ŋku lém ɖe ŋunye
I had until noon to check it out	Vaseɖe ŋdɔ ga wuieve nɔ asinye be mava kpɔe ɖa
I was very beautiful	Medze tugbe ŋutɔ
I need warm water and sleep	Mehiã tsi dzodzoe kple alɔ̃dɔdɔ
I made thousands of songs in that time	Mewɔ ha akpe geɖe le ɣeyiɣi ma me
These considerations still exist today	Nu siawo ŋu bubu gakpɔtɔ li egbea
I concentrated, feeling the pressure in my mind	Metsɔ nye susu ɖo nu ŋu, eye mese nyaƒoɖeamenu si nɔ nye susu me la gɔme
I also added blood	Metsɔ ʋu hã kpe ɖe eŋu
I ran across the misty ground	Meƒu du to anyigba si dzi kuɖiɖi le la dzi
I couldn’t help noticing them	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu be mede dzesi wo o
I watched as they did the same thing	Menɔa ekpɔm esime wole nu ma ke wɔm
I held it in my lap and it was warm	Melée ɖe nye akɔta eye wòxɔ dzo
I just know the one too	Nye hã menya ɖeka la ko
I was completely relaxed and at peace	Meɖe dzi ɖi keŋkeŋ eye nye dzi dze eme
I tried, but the words didn’t come out	Medze agbagba, gake nyawo medo go o
I'm sure it's nothing	Meka ɖe edzi be menye nanekee o
I realized that the action, now, was with me	Mekpɔe be afɔɖeɖea, fifia, le gbɔnye
I already hate this field trip	Melé fu gbeadziyiyi sia xoxo
This seems to have removed all debate	Edze abe esia ɖe nyaʋiʋliwo katã ɖa ene
I felt something hit my ass	Mese le ɖokuinye me be nane ƒo ɖe nye kposɔ ŋu
A woman brought it in a few weeks ago	Nyɔnu aɖe tsɔe vɛ kwasiɖa ʋee aɖewoe nye esi va yi
I just want you to leave	Ðeko medi be nàdzo
I have looked at your comments	Melé ŋku ɖe wò nyawo ŋu
I think about loneliness	Mebua akogotsitsi ŋu
I should have been closer	Ðe wòle be mate ɖe ŋuwò wu hafi
I nodded and he addressed the air traffic controllers again	Meʋuʋu ta eye wògaƒo nu na yameʋuɖoɖodzikpɔlawo ake
I decided to close my eyes	Meɖoe be mamiã ŋku
I know it’s huge, but who knows what could happen	Menya be elolo ŋutɔ, gake amekae nya nusi ate ŋu adzɔ
I get it, you hate it	Mexɔe, èlé fui
I grab his shoulder and point to the valley	Meléa eƒe abɔta hefia asi balia me
I have been looking for something exactly like that for years	Nu ma tɔgbe tututue medi ƒe geɖee nye esia
I saw him replace my father	Mekpɔe be wòaxɔ ɖe fofonye teƒe
I thanked him for the compliment	Meda akpe nɛ ɖe kafukafua ta
I compare mine to his	Metsɔa tɔnye sɔna kple etɔ
I looked over the edge of my glass	Mekpɔe le nye glass la ƒe go kemɛ dzi
The love he once had	Lɔlɔ̃ si nɔ esi tsã
I wasn’t asked to go	Womebia tso asinye be mayi o
I ran into the woods	Meƒu du yi avea me
I shook my head without saying a word	Meʋuʋu ta nya aɖeke magblɔmagblɔe
I shook my head to make those thoughts disappear	Meʋuʋu ta be susu mawo nabu
I remember singing the first song over and over again	Meɖo ŋku edzi be míedzi ha gbãtɔa zi gbɔ zi geɖe
He also led off the second run	Exɔ ŋgɔ le duƒuƒu evelia hã me
Musician, poet, painter	Hadzila, hakpanyaŋlɔla, nutala
Many never got used to it	Wo dometɔ geɖe mezu numame na wo gbeɖe o
I like not having to drive everywhere	Edzɔa dzi nam be mehiã be maku ʋu ayi afisiafi o
I shouldn’t have taken it	Mele be maxɔe hafi o
I hate watching myself reflect	Melé fu nye ŋutɔ nye ŋugbledede kpɔkpɔ
Depth and location should be investigated	Ele be woawɔ numekuku tso gogloƒe kple teƒe si wòle ŋu
I didn’t think about the kitchen	Nyemebu nuɖazea ŋu o
I was shivering from the cold	Menɔ ʋuʋum le vuvɔa ta
I gently traced my fingers along each line	Mekplɔa nye asibidɛwo ɖo le fli ɖesiaɖe dzi blewuu
A sense of relief passed through him	Gbɔdzɔe ƒe seselelãme aɖe to eme
Wright directed part of the series	Wright ye kpɔ nudzɔdzɔawo ƒe akpa aɖe dzi
I looked at it, and I didn’t know where to start	Melé ŋku ɖe eŋu, eye nyemenya afi si madze egɔme tsoe o
I had a pretty strict rule about that	Se sesẽ aɖe ŋutɔ nɔ asinye le nya ma ŋu
I am now a slave in a dirty city with no hope	Mezu kluvi le du ƒoɖi aɖe si me mɔkpɔkpɔ aɖeke mele o me azɔ
I actually directed it	Nyee fia mɔe ŋutɔŋutɔ
I was comfortable with those risks	Mevo le ɖokuinye me le afɔku mawo me
I was out of my slide already turning	Medo go le nye slide la me nɔ tɔtrɔm xoxo
I looked around his small room	Metsa ŋku le eƒe xɔ suea me
Both ships were protected by steel armor	Wotsɔ gakpowo ƒe aʋawɔnuwo kpɔ meli eveawo siaa ta
I’ve killed people with it before	Metsɔe wu amewo do ŋgɔ
I think this could be a good surprise	Mesusu be esia ate ŋu anye nukunu nyui aɖe
I wanted to sound intelligent but not lose the emotion	Medi be maɖi nunyatɔe gake nyemagabu seselelãmea o
I know it can only be one thing	Menya be nu ɖeka koe ate ŋu anye
I tried to run away, but I was always caught	Medze agbagba be masi, gake woléam ɣesiaɣi
I can’t call the police	Nyemate ŋu aƒo ka na kpovitɔwo o
I one hundred percent agree with you	Nye alafa memama ɖeka melɔ̃ ɖe wò nya dzi
I wouldn’t bother to answer	Nyemaɖe fu nam be maɖo eŋu o
I need ads, ads, ads	Mehiã boblododo, boblododo, boblododo
I won’t see you again until tomorrow evening	Nyemagakpɔ wò azɔ o vaseɖe etsɔ fiẽ
I was doing too much	Menɔ nu geɖe wɔm akpa
I don’t know if he’s gay	Nyemenya nenye be gayibɔe wònye o
I want to be clear	Medi be manɔ eme nakɔ
I find freedom in my power	Mekpɔa ablɔɖe le nye ŋusẽ me
I was still trying to help	Meganɔ agbagba dzem be makpe ɖe ŋunye
I keep talking about national days	Meyi edzi le nu ƒom tso dukɔa ƒe ŋkekewo ŋu
I should have known he didn’t believe it either	Ele be manya be eya hã mexɔe se o
I couldn’t stand the thought of someone else with you	Nyemete ŋu nɔ te ɖe ame bubu aɖe si le gbɔwò ƒe susu me o
I jumped at the chance to meet individuals whenever they called	Meti kpo le mɔnukpɔkpɔa me be mado go ame ɖekaɖekawo ɣesiaɣi si woyɔm
I know what you went through	Menya nu si me nèto
It shouldn’t look so good	Mele be madze nyuie nenema gbegbe o
The overall laughter and excitement subsided	Nukoko kple dzidzɔkpɔkpɔ bliboa dzi ɖe kpɔtɔ
I suggest you do it for the right reasons	Meɖo aɖaŋu be nàwɔe le susu nyuiwo ta
I could see how it would make a compelling book	Mete ŋu kpɔ alesi wòawɔ agbalẽ si awɔ dɔ ɖe ame dzii
I am not feeling any pain	Nyemele veve aɖeke sem o
Retail prices have been reduced	Woɖe asitsatsa ƒe asiwo dzi kpɔtɔ
I didn’t want to see it but I couldn’t stop myself	Nyemedi be makpɔe o gake nyemete ŋu xe mɔ na ɖokuinye o
I don’t need anyone	Nyemehiã ame aɖeke o
I know how this happened	Menya alesi esia dzɔe
Attached to the frame was a lock	Gaxɔ aɖe nɔ xɔtunua ŋu
I agree with this principle	Melɔ̃ ɖe gɔmeɖose sia dzi
I also like your weekly messages	Miaƒe kwasiɖa sia kwasiɖa ƒe gbedasiwo hã dzɔa dzi nam
I wasn’t the only one who stopped visiting	Menye nye ɖeka koe dzudzɔ sasrãkpɔ o
I never would have signed up for anything less	Anye ne nyemede asi agbalẽ te ɖe naneke si mede nenema o ŋu gbeɖe o
I sentence you to correct what you have done	Metso afia na wò be nàɖɔ nu si nèwɔ la ɖo
I have extensive knowledge of this field	Dɔ sia ŋuti sidzedze geɖe le asinye
I could see it in their faces	Mete ŋu kpɔnɛ le woƒe mo
I love him more than life	Melɔ̃e wu agbe
I didn’t even think about him coming up with the idea	Nyemebu eŋu gɔ̃ hã be wòato susua vɛ o
I stumbled several times in the ridiculous pink high heels	Mekli nu zi geɖe le afɔkpa kɔkɔ siwo ƒe amadede nye pink si nye fefenya la me
I think we are all equal under the law	Mesusu be mí katã míesɔ le sea nu
A moment of silence surrounded them	Ðoɖoezizi ɣeyiɣi kpui aɖe ƒo xlã wo
I know this well from my own history	Menya esia nyuie tso nye ŋutɔ nye ŋutinya me
I hope to find life for you instead of death	Mele mɔ kpɔm be makpɔ agbe na wò ɖe ku teƒe
I really needed a plan	Mehiã ɖoɖo aɖe ŋutɔŋutɔ
I can’t believe he actually hit me	Nyemexɔe se be eƒom ŋutɔŋutɔ o
They won’t play with me anymore	Womaƒo fefe kplim azɔ o
I know time is running out	Menya be ɣeyiɣia le vɔvɔm
I believe he is your child	Mexɔe se be viwòe wònye
I need someone to see past all this	Mehiã ame aɖe si akpɔ nu siwo to esiawo katã ŋu
I would say free food	Magblɔ be nuɖuɖu femaxee
The team agreed to his request	Agbalẽtaƒea lɔ̃ ɖe eƒe biabiaa dzi
I stood and turned my back to the screen	Metsi tre hetrɔ megbe ɖe screen la ŋu
Certain criteria must be met for installation	Ele be woaɖo dzidzenu aɖewo gbɔ hafi aɖo wo anyi
I hope it didn’t hurt the baby	Mele mɔ kpɔm be mewɔ nuvevi vidzĩa o
I am a fully functional boy	Ŋutsuvi si ŋu dɔ le bliboee menye
I can’t protect you	Nyemate ŋu akpɔ tawò o
I couldn’t wait to meet you	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be mado go wò o
A time to tear down and a time to build up	Ɣeyiɣi aɖe li be woagbã eye ɣeyiɣi li woagbugbɔ atu
A white bandage was tied around his shoulders	Wobla nu ɣi aɖe ɖe eƒe abɔta
I heard from him yesterday	Mese eƒe nya etsɔ
I didn’t call him at all	Nyemeƒo ka nɛ kura o
I wondered what kind of life they had	Mebia ɖokuinye be agbe ka ƒomevie le wo si hã
I was clean, well-dressed, and had never drunk	Mekɔ, medo awu nyuie, eye nyemeno aha kpɔ o
I can’t wait to see what the planet looks like	Nyemate ŋu alala akpɔ alesi ɣletinyigba la le o
I was badly injured	Mefɔ abi vevie
I desperately needed a job	Mehiã dɔ vevie
I won’t upset your expensive plans	Nyemado dziku na wò ɖoɖo xɔasiwo o
A hand pulls me down again	Asi aɖe hem yi anyime ake
I stood up and left the club	Metsi tre hedzo le klabu la me
I plan to ask him during the week	Mewɔ ɖoɖo be mabiae le kwasiɖaa me
I'm still thinking about it	Megale ŋugble dem le eŋu kokoko
I can ride and have fun	Mate ŋu ado sɔ ahaɖe modzaka
I need your help to organize it	Mehiã miaƒe kpekpeɖeŋu be mawɔ ɖoɖo ɖe eŋu
I listened to his opinion	Meɖo to eƒe susua
I included a song he sang	Metsɔ ha aɖe si wòdzi la de eme
I was afraid to take it	Mevɔ̃ be maxɔe
I have nothing to say to them	Nya aɖeke mele asinye magblɔ na wo o
I wasn’t always locked in my room	Menye ɖe woxea mɔ nam ɣesiaɣi le nye xɔ me o
I don’t want to be his wife	Nyemedi be manye srɔ̃a o
A wave of good fortune against me	Dzɔgbenyui ƒe ƒutsotsoe aɖe ɖe ŋunye
I never saw that movie	Nyemekpɔ sinima ma kpɔ o
Moments passed before he spoke	Ɣeyiɣi kpui aɖewo va yi hafi wòƒo nu
I didn’t know your mother would join us	Nyemenya be dawò ava kpe ɖe mía ŋu o
I would do anything to get rid of the fear	Mawɔ nusianu atsɔ aɖe vɔvɔ̃a ɖa
A fat thief he never wants to see again	Fiafi dami aɖe si megadi be yeagakpɔ gbeɖe o
I pass by all the time	Metoa afima ɣesiaɣi
I have to be on the lookout	Ele be manɔ ŋudzɔ
I also have a business	Asitsaha aɖe le asinye hã
I turn down an alley	Metrɔna toa mɔdodo aɖe dzi
I moved my fingers an inch from his eyes	Meɖe nye asibidɛwo le eƒe ŋkuwo gbɔ sentimeta ɖeka
I was a bit on the lazy side	Menɔ akpa si kuvia ɖo la dzi vie
I have never felt so much pain in my life	Nyemese veve alea gbegbe le nye agbe me kpɔ o
I was the last chance	Nyee nye mɔnukpɔkpɔ mamlɛtɔ si su asinye
I had energy now but he married	Ŋusẽ nɔ asinye fifia gake eɖe srɔ̃
Many other examples can be given	Woate ŋu agblɔ kpɔɖeŋu bubu geɖewo
I play a role away from them	Mewɔa akpa aɖe le adzɔge tso wo gbɔ
I took a moment to take it in	Metsɔ ɣeyiɣi kpui aɖe xɔe ɖe eme
I would have known that	Anye ne menyae nenema hafi
I can provide for you	Mate ŋu akpɔ nuhiahiãwo gbɔ na wò
I imagine he has many years ahead of him	Mekpɔnɛ le susu me be ƒe geɖe le eŋgɔ
I went from satisfaction to contempt in a matter of seconds	Metso dzidzeme me yi vlododo me le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo ko me
I am the only one who can help him now	Nye ɖeka koe ate ŋu akpe ɖe eŋu fifia
There was no truth in anything that was said	Nyateƒe aɖeke menɔ nya aɖeke si wogblɔ me o
I looked at the people on the beach	Mekpɔ ame siwo le ƒuta la ŋkume
I vowed to have the courage to face him again	Meka atam be dzi nanɔ asinye magadze ŋgɔe ake
I still chose to be honest about my experience	Megatiae kokoko be maɖi anukware le nye nuteƒekpɔkpɔa ŋu
I haven’t seen my father in almost six months	Ɣleti ade kloe enye sia si nyemekpɔ fofonye o
I was completely alone	Nye ɖeka koe nɔ anyi keŋkeŋ
I felt defeated, hopeless	Mese le ɖokuinye me be woɖu dzinye, mɔkpɔkpɔ bu ɖem
I think he might have let it go	Mesusu be ɖewohĩ eɖe asi le eŋu hafi
I made myself up for the supporting talent	Mewɔ ɖokuinye ɖe ŋutete si doa alɔ ame la ta
I had to go back to the house	Ele be matrɔ ayi aƒea me
I didn’t plan for this	Nyemewɔ ɖoɖo ɖe esia ŋu o
I call it nonviolent robbery	Meyɔnae be adzodada ŋutasẽnuwɔwɔ manɔmee
I also vomited again	Megaɖe aɖuɖɔ hã ake
I am still curious about them	Megakpɔtɔ dina vevie be manya nu tso wo ŋu
I did that once before	Mewɔe nenema zi ɖeka kpɔ
A service the same evening was slightly shorter	Subɔsubɔdɔ aɖe si wowɔ le fiẽ ma ke me la nɔ kpuie vie wu
I will start attacking you	Madze mia dzi dzedze gɔme
I saw that this was how he really smiled	Mekpɔe be aleae wòko alɔgbɔnu ŋutɔŋutɔe
A good hundred or so went free	Ame alafa nyui alo esi wu nenema si yi ablɔɖe me
I'll take a cup with me, if you want	Matsɔ kplu ɖeka ɖe asi, ne èdi
I have made so many mistakes	Mewɔ vodada geɖe ŋutɔ kpɔ
I am good with a shield	Menyo kple akpoxɔnu
I tried to reach out to him	Medze agbagba be maɖo egbɔ
I design, design and develop software and cloud services	Mewɔa ɖoɖo, mewɔa xɔtuɖaŋuwo eye mewɔa kɔmpiuta dɔwɔɖoɖowo kple alilikpo me dɔwɔnawo
I often wondered what was going on in their minds	Zi geɖe la, mebiaa ɖokuinye be nukae nɔ dzɔdzɔm le woƒe susu me hã
Background checks will be required	Woabia be woalé ŋku ɖe amewo ƒe ŋutinya ŋu
Then I had a quick little dinner	Emegbe meɖu fiẽnuɖuɖu sue aɖe si mewɔ kaba
I'll see the trees	Makpɔ atiawo
I want to see you personally	Medi be makpɔ wò ŋutɔ
I have to enjoy it	Ele be makpɔ dzidzɔ ɖe eŋu
I change in all directions	Metrɔna le goawo katã me
I never really use the online service at all	Nyemezãa Internet dzi dɔwɔƒea ŋutɔŋutɔ kura gbeɖe o
I hadn’t told him about my application yet	Nyemegblɔ nye dɔbiagbalẽvia nɛ haɖe o
I really want people to just get over it	Medi vevie be amewo naɖu edzi ko
I just want a simple room	Ðeko medi be xɔ bɔbɔe aɖe nanɔ asinye
He was then released without issue	Emegbe woɖe asi le eŋu nya aɖeke manɔmee
A local doctor described his survival as a miracle	Nutoa me ɖɔkta aɖe gblɔ be eƒe agbetsitsi nye nukunu
Making the right decision I feel fulfilled	Nyametsotso nyuitɔ wɔwɔ mesena le ɖokuinye me be nye dzi dze eme
I would have seen it	Anye ne mekpɔe hafi
I close my eyes, letting him take care of me	Memiãa ŋku, meɖea mɔ nɛ be wòalé be nam
I was a little late, but not by a huge amount	Metsi megbe vie, gake menye le agbɔsɔsɔ gã aɖe me o
I quickly fell in love with it	Meva lɔ̃e kaba
I will try to get you to sort things out	Madze agbagba mana miakpɔ nuwo gbɔ
I mean, one of these days	Mebe, ŋkeke siawo dometɔ ɖeka
I wasn’t even giving my best to the gamble	Nyemenɔ nye ŋutete katã gɔ̃ hã tsɔm na tsatsadadaa o
I could only eat raw meat	Lã ƒuƒu koe mete ŋu ɖuna
I just got a mortgage on that place	Ðeko mexɔ aƒe ƒe fe ɖe teƒe ma
I never wanted this house	Nyemedi aƒe sia gbeɖe o
I didn’t have a kitchen and didn’t want one	Dzodoƒe menɔ asinye o eye nyemedi be ɖeka hã nanɔ asinye o
I can’t tell you why at this point	Nyemate ŋu agblɔ nusitae na wò le ɣeyiɣi sia me o
I reach out for help	Medoa nye asi ɖa hena kpekpeɖeŋu
I started the whole book	Medze agbalẽ bliboa gɔme
I was too young to understand what had happened	Nyemetsi akpa be mate ŋu ase nusi dzɔ la gɔme o
I have to be sure you care	Ele be maka ɖe edzi be ètsɔ ɖe le eme
I mean you are impressive	Mebe èwɔa dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ
I think they have night vision goggles	Mesusu be zã me nukpɔkpɔ ƒe ŋkumeɖobolowo le wo si
A fresh chapter where the ink hasn’t dried	Ta yeye aɖe si me nuŋlɔtsi la meƒu o
I couldn’t even stand up front	Nyemete ŋu nɔ tsitre ɖe ŋgɔgbe gɔ̃ hã o
I do now, anyway	Mewɔa esia fifia, le mɔ sia mɔ nu
I shouldn't have let him throw it away so fast	Mele be mana wòatsɔe aƒu gbe kabakaba nenema o
I felt very happy	Mese le ɖokuinye me be dzidzɔ gã aɖe nɔ ŋunye
I was tired of being the damsel in distress	Ðeɖi te ŋunye be manye nyɔnuvi si le xaxa me
I think you liked him	Mesusu be eƒe nu lé dzi na wò
I can’t believe you’re crying like a baby	Nyemate ŋu axɔe ase be èle avi fam abe vidzĩ ene o
Electricity and telephone services also suffered heavy losses	Elektrikŋusẽ kple telefondɔwɔƒewo hã bu vevie
I learned to love and appreciate the person very much	Mesrɔ̃ alesi malɔ̃ amea ŋutɔ ahakpɔ ŋudzedze ɖe eŋu
I always say it	Megblɔnɛ ɣesiaɣi
A man can give up to get a point	Ŋutsu ate ŋu aɖe asi le nu ŋu be yeaxɔ nya aɖe
I gave him my big brown eyes	Metsɔ nye ŋku gã siwo le blɔ la nɛ
After a couple of seconds, he moved onto his back	Le sɛkɛnd eve alo etɔ̃ megbe la, eʋuʋu ɖe eƒe akɔta
I am only a soldier in this war	Asrafo aɖe koe menye le aʋa sia me
The school opened the following week	Sukua ʋu le kwasiɖa si kplɔe ɖo me
I realized that he wouldn’t	Mekpɔe be mawɔe nenema o
I am not there but there is a clue	Nyemele afima o gake kpeɖodzi aɖe li
The whole city was burned	Wotɔ dzo du blibo la katã
I bet they are waiting downstairs	Meda akɔ be wole lalam le anyigbaxɔdzoa dzi
I can’t sleep if my life depends on it	Nyemate ŋu adɔ alɔ̃ ne nye agbe nɔ te ɖe edzi o
I really had to convince him that I liked him	Ele be mana kakaɖedzi ŋutɔŋutɔ be eƒe nu lé dzi nam
I glanced back at the open page in my arms	Megbugbɔ ŋku lé ɖe axa si le ʋuʋu ɖi le nye akɔnu la ŋu
He was finally released from prison after seven months	Woɖe asi le eŋu le gaxɔ me mlɔeba le ɣleti adre megbe
I should have asked you if it was okay	Ðe wòle be mabia wò be enyo hafi hã
I didn’t think it would take that long	Nyemebui be axɔ ɣeyiɣi didi nenema gbegbe o
I was feeling rebellious against every thought	Menɔ sesem le ɖokuinye me be medze aglã ɖe susu ɖesiaɖe ŋu
I felt sick for about a week and a half	Mese le ɖokuinye me be medze dɔ abe kwasiɖa ɖeka kple afã ene
Rare plants are sold at very high prices	Wodzraa numiemie siwo mebɔ o la ɖe asi gã ŋutɔ nu
I disabled important to be groups a re-reading that	Mewɔ nuwɔametɔ vevi be woanye ƒuƒoƒowo a gbugbɔ nuxexlẽ be
I had to pull myself together	Ele be mahe ɖokuinye ɖekae
I get such an awful lot of empathy	Mekpɔa veveseseɖeamenu dziŋɔ aɖe alea
I was almost too scared to ask	Mevɔ̃ akpa kloe be nyemabia nya o
I've enjoyed it so far	Mekpɔ dzidzɔ ɖe eŋu vaseɖe fifia
I come in to see you quite often	Megena ɖe eme be makpɔ wò zi geɖe ŋutɔ
I really saw you that way	Mekpɔ wò nenema vavã
I think the evil is the game itself	Mesusu be vɔ̃ɖinyenyeae nye fefea ŋutɔ
I kissed her and walked back to my truck	Megbugbɔ nu nɛ eye megatrɔ yi nye agbatsɔʋua gbɔ
I was trying to figure it out	Menɔ agbagba dzem be makpɔe ɖa
I held it that way for a while	Melée nenema hena ɣeyiɣi aɖe
I deleted the past hour	Meɖe gaƒoƒo si va yi ƒe nyatakakawo ɖa le eŋu
He had no idea how vain and shallow that sounded	Menya alesi gbegbe nya ma ɖi dzodzro kple nusi me goglo o
A small cloud drifted into his dreamy sky	Alilikpo sue aɖe nɔ tsia dzi yi eƒe dziŋgɔli si me wòku drɔ̃ewo le la me
I look at the woman next to me	Meléa ŋku ɖe nyɔnu si le axanye la ŋu
I do want to swim well something awesome	Medi be maƒu tsi nyuie nane dziŋɔ aɖe ya
I want him here to teach you, too	Medi be wòanɔ afisia be yeafia nu wò, hã
I dread lunch all day	Mevɔ̃na na ŋdɔnuɖuɖu ŋkeke bliboa
I myself am simply a balance of reality and fantasy	Ðeko nye ŋutɔ menye nu ŋutɔŋutɔ kple nususukpɔ ƒe dadasɔ
I have never felt so painful	Nyemese veve nenema kpɔ o
A wooden structure surrounds both sides of the house	Atixɔ aɖe ƒo xlã aƒea ƒe akpa eveawo
I was so nervous this morning	Metsi dzodzodzoe ale gbegbe ŋdi sia
I have so many at once	Wosɔ gbɔ nenema gbegbe le asinye zi ɖeka
I just wanted a car to drive me around	Ðeko medi be ʋu aɖe nakplɔm atsae
I never wear ties or skirts	Nyemedoa ka alo awudziwui gbeɖe o
I can’t remember his name	Nyemate ŋu aɖo ŋku eƒe ŋkɔ dzi o
I went one step further	Meɖe afɔ ɖeka yi ŋgɔ wu ema
I cut my spring break short	Metso nye spring break la kpuie
The stars provide such a system	Ɣletiviwo naa nuɖoanyi ma tɔgbe nɔa anyi
I always have the side effects	Nusiwo dona tso eme la nɔa ŋunye ɣesiaɣi
I was just a little girl	Nyɔnuvi sue aɖe koe menye
The recording failed	Nuƒoƒo si wolé ɖe mɔ̃ dzi la do kpo nu
I could smell it despite the distance	Mete ŋu sea eƒe ʋeʋẽ togbɔ be mía dome didi hã
I was expecting you	Menɔ mɔ kpɔm na wò tsã
I will do as he asks	Mawɔ abe alesi wòbiae ene
I wake up in the spring knowing he is here	Mefɔna le kele me esi menya be ele afisia
I think the environment we’re in right now is good	Mesusu be nuto si me míele fifia la nyo
I think he's making real progress	Mesusu be ele ŋgɔyiyi ŋutɔŋutɔ wɔm
I wondered if my mother was on the floor among them	Mebia ɖokuinye be ɖe danye le anyigba le wo dome hã
I understand how it feels to be so desperate	Mese alesi wòsena le ɖokuinye me ne mɔkpɔkpɔ bu ɖem nenema la gɔme
I am glowing with hot waves running over me	Mele keklẽm kple ƒutsotsoe dzodzoe siwo le sisim le dzinye
A bitter mocking smile curled his lips	Fewuɖuɖu ƒe alɔgbɔnukoko veve aɖe ƒo eƒe nuyiwo
I did that just out of love	Lɔlɔ̃ ta koe mewɔe nenema
I wasn’t expecting a four poster bed	Menye ɖe menɔ mɔ kpɔm na abati si dzi woŋlɔ nu ɖo ene ɖo o
I think it’s three	Mesusu be etɔ̃e
I'll find you, he said quietly to his belly	Madi wò, egblɔ na eƒe ƒodo kpoo
I have to be polite here	Ele be mawɔ nu ameŋububutɔe le afisia
I knew he was tired of her, and me	Menya be ɖeɖi te eŋu le eŋu, kple nye hã ŋu
I get nervous myself	Nye ŋutɔ metsia dzodzodzoe
Necks and gota heno atama	Melala le gota heno atama
Clear meditation	Ŋugbledede si me kɔ nyuie
I didn’t nod or answer at all	Nyemeʋuʋu ta alo ɖo eŋu kura o
Now a chill developed all over him	Fifia vuvɔ aɖe do mo ɖa le eŋu katã
A terrible thought came to me	Susu dziŋɔ aɖe va susu me nam
I fought every urge in my body to fight back	Mewɔ avu kple didi ɖesiaɖe si nɔ nye ŋutilã me be mawɔ avu kplii
I know this very well	Menya esia nyuie ŋutɔ
I think that would work	Mesusu be ema awɔ dɔ
Maybe I was watching a movie too	Ðewohĩ nye hã menɔ sinima aɖe kpɔm hã
I just wish we could have killed more	Ðeko medi be míate ŋu awu geɖe wu hafi
I appreciate you coming to me	Mekpɔ ŋudzedze ɖe eŋu be èva gbɔnye
I kept the house clean, you should like that	Mena aƒea me le dzadzɛ, ele be esia nadze ŋuwò
I think that’s interesting	Mesusu be nya ma doa dzidzɔ nam
I tried to hide from them but it was no use	Medze agbagba be maɣla ɖokuinye ɖe wo gake viɖe aɖeke menɔ eŋu o
He was scheduled to receive an agent soon after	Woɖoe be wòaxɔ amedɔdɔ aɖe le ema megbe kpuie
I feel happy, or jump in the air	Mesena le ɖokuinye me be mele dzidzɔ kpɔm, alo ti kpo le yame
I hope his boss doesn’t notice, though	Mele mɔ kpɔm be eƒe dɔtɔ made dzesii o, gake
I felt beads of sweat hanging down my forehead	Mese le ɖokuinye me be fifia ƒe aŋgbawo nɔ xɔxlɔ̃m le nye ŋgonu
I was wondering if you could find mine	Menɔ ɖokuinye biam be àte ŋu akpɔ tɔnye hã
I have served you faithfully and done everything you asked	Mesubɔ wò nuteƒewɔwɔtɔe eye mewɔ nusianu si nèbia
I do all this for love	Lɔlɔ̃ tae mewɔa esiawo katã ɖo
I am making this blanket for my bedroom	Mele avɔ sia wɔm na nye xɔdɔme
I went through my good and bad times	Meto nye ɣeyiɣi nyui kple vɔ̃wo me
I get on well with almost everyone	Mewɔa nu nyuie kple amesiame kloe
I made sure that nothing of value could be exposed there	Mekpɔ egbɔ be womate ŋu aɖe naneke si ŋu asixɔxɔ le la ɖe go le afima o
I looked down at the bottom of the matter	Meɖiɖi ŋku ɖe nya la ƒe gɔme
It’s so exciting to see him find his way back	Edzɔa dzi nam ŋutɔ be makpɔe wòakpɔ mɔ si dzi wòato atrɔ ayi
I love being with you	Melɔ̃a wò nɔnɔ le gbɔwò
I hurried to my seat, and pulled out a book	Mewɔ kaba nɔ nye zikpui dzi, eye meɖe agbalẽ aɖe do goe
I have to come back and respect it	Ele be matrɔ ava eye made bubu eŋu
A scary one, but it’s an idea	Vɔvɔ̃tɔ aɖe, gake enye susu aɖe
I know you are not happy with my speed	Menya be mèkpɔ dzidzɔ ɖe nye duƒuƒu ŋu o
I shake my head and smile briefly	Meʋuʋua ta hekoa alɔgbɔnu kpuie
The ship was then pushed towards a sandbar	Emegbe wotu melia ɖo ta ke aɖe gbɔ
I look forward to seeing you again sometime soon	Mele mɔ kpɔm vevie be míagado go le ɣeyiɣi aɖe me kpuie
I told you one day at a time	Megblɔe na mi gbe ɖeka le ɣeyiɣi ɖeka me
I also touched his leg	Melé asi ɖe eƒe afɔ hã ŋu
I don’t want to change that abruptly	Nyemedi be matrɔ nya ma kpata o
I don’t know what it was like	Nyemenya alesi wònɔ o
I wanted to eat it up	Medi be maɖui ɖa
I was nervous about being here like this	Metsi dzodzodzoe le afisia nɔnɔ alea ŋu
I want you to need me	Medi be miahiãm
I know enough not to dismiss it out of hand	Menya nusi sɔ gbɔ be nyemaɖee ɖa le asi me o
Can't do this place much o' good	Mate ŋu awɔ teƒe sia geɖe o' nyui
I hope it follows	Mele mɔ kpɔm be akplɔe ɖo
Large hall with no roof	Akpata gã aɖe si dzi xɔta mele o
I haven’t seen him since morning	Nyemekpɔe tso ŋdi me o
I look down, he looks up, we both smile	Mekpɔa anyigba, eya hã mo dzi, mí ame evea míekoa alɔgbɔnu
I was really disappointed	Dzi ɖe le ƒonye vavã
A was next to arrive	A ye kplɔe ɖo be wòava ɖo
I have never been deaf to wisdom	Nyemezu tokunɔ na nunya kpɔ o
I don’t like being the center of attention	Nyemelɔ̃a amewo ƒe susu ƒe taɖodzinu nyenye o
I only heard part of it in the story	Eƒe akpa aɖe koe mese le ŋutinyaa me
I had been expecting something of a punch line	Menɔ mɔ kpɔm na nane si nye punch line tsã
I wonder why his eyes are so different	Mebiaa ɖokuinye be nukatae eƒe ŋkuwo to vovo alea gbegbe hã
I get to do that every day as a lawyer	Mekpɔa mɔ wɔa ema gbesiagbe abe senyala ene
After a moment, his arms were around her	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, eƒe abɔwo ƒo xlãe
A problem is a bad thing in and of itself	Kuxi aɖe nyea nu gbegblẽ aɖe le eɖokui si
A battle we couldn’t win	Aʋa si dzi míete ŋu ɖu o
I appreciate the variety	Mekpɔa ŋudzedze ɖe nu vovovoawo ŋu
I'm afraid even that won't be enough	Mele vɔvɔ̃m be ema gɔ̃ hã masɔ gbɔ o
I never really owed him anything	Nyemebu fe aɖeke nɛ ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I had planned my escape the night before	Mewɔ ɖoɖo ɖe nye sisi ŋu le zã si do ŋgɔ me
I just understand what you want	Ðeko mese nusi dim nèle la gɔme
External debt has increased	Fe siwo wodona le gota la dzi ɖe edzi
A brief message appears on the screen	Gbedasi kpui aɖe dze le screen la dzi
I should have had a job	Ðe wòle be dɔ aɖe nanɔ asinye hafi
I didn’t go back to prison	Nyemegatrɔ yi gaxɔ me o
I totally understand that	Mese nya ma gɔme bliboe
I wasn’t far from it	Nyemenɔ adzɔge tso egbɔ o
I’m not changing my mind	Nyemele nye susu trɔm o
I hear this kind of thing all the time	Mesea nu sia ƒomevi ɣesiaɣi
It’s interesting, to be honest	Edzɔa dzi nam, ne magblɔe tututu la
I could see mountains in the distance	Mete ŋu kpɔa towo le adzɔge ɖaa
I tried another time with the same result	Mete ɣeyiɣi bubu kpɔ eye nu ma ke do tso eme
I need new shoes and hair products	Mehiã afɔkpa yeyewo kple ɖawɔnu yeyewo
I pointed with my free hand at his companion	Metsɔ nye asi faa fia asi eƒe zɔhɛa
There was a lot going in my favor	Nu geɖe nɔ edzi yim le nye nyonyo me
I plan to spend the next fifty years writing	Meɖoe be mazã ƒe blaatɔ̃ siwo gbɔna atsɔ aŋlɔ nu
I was having the shock of my life	Menɔ nye agbe ƒe dzidziƒoamea nɔm
I think everything will be over soon	Mesusu be nusianu awu enu kpuie
I just loved working with him	Ðeko melɔ̃a dɔwɔwɔ kplii ŋutɔ
Ward while exhausted	Ward esime wònɔ ɖeɖi te eŋu
I know the emotional truth	Menya seselelãme ƒe nyateƒea
I tried to write, but the words didn’t come	Medze agbagba be maŋlɔ nu, gake nyawo meva o
I watch the shadows of their feet under the door	Meléa ŋku ɖe woƒe afɔwo ƒe vɔvɔliwo ŋu le ʋɔtrua te
Common sword or garden sword	Yi si bɔ alo abɔ me yi
I really need a few minutes to myself	Mehiã aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo na ɖokuinye ŋutɔŋutɔ
I pulled the sword out of the man’s throat	Meɖe yi la le ŋutsua ƒe kɔ me
I am living in pain	Mele agbe nɔm le vevesese me
I didn’t enter the world alone	Menye nye ɖeka koe ge ɖe xexeame o
I kept seeing all the bright colors	Meyi edzi nɔ amadede dzeaniawo katã kpɔm
I didn’t bother to delete it	Nyemeɖe fu nam be matutui ɖa o
I have to be brave enough to make a fool of myself	Ele be dzi naɖo ƒonye be mawɔ bometsila
I told him he couldn’t stay behind in the cave	Megblɔ nɛ be mate ŋu atsi megbe le agadoa me o
I may have more work for them very soon	Dɔ geɖe ate ŋu anɔ asinye na wo kpuie ŋutɔ
I’ve actually never had a bad fall	Le nyateƒe me la, nyemedze anyi vɔ̃ɖi aɖeke kpɔ o
I saw the sunset	Mekpɔ ɣe ƒe toɖoɖo
I concluded that a humble man	Meƒo nya ta be ŋutsu aɖe si bɔbɔ eɖokui
I knew he was sick and needed help	Menya be edze dɔ eye wòhiã kpekpeɖeŋu
I probably looked like a fuzzy sight	Anɔ eme be medze abe nukpɔkpɔ si me mekɔ o ene
I knew it could be dangerous	Menya be ate ŋu anye afɔku
I found your brother	Meke ɖe nɔviwò ŋu
I missed connecting with the people around me	Kadodo kple ame siwo dome menɔ la dzrom ŋutɔ
But I never saw anyone there	Gake nyemekpɔ ame aɖeke le afima kpɔ o
I saw it happen, right in front of me	Mekpɔe wòdzɔ, le ŋkunyeme tututu
I tried walking	Mete azɔlizɔzɔ kpɔ
A wave of exhaustion hit me	Ðeɖiteameŋu ƒe ƒutsotsoe aɖe ƒo ɖe dzinye
I started to get anxious	Meva nɔ dzimaɖitsitsi gɔme
I thought that was a good point	Mebu nya ma be enye nya nyui aɖe
I wanted to hug him	Medi be maxɔe ɖe akɔnu
I have a watch and we will be there	Gaƒoɖokui le asinye eye míanɔ afima
I prefer dogs to cats	Avuwoe dzɔa dzi nam wu avuwo
I bet it made a few others think	Meda akɔ be ena ame ʋɛ bubuwo bu tame
I must say that is a lovely color	Ele be magblɔ be ema nye amadede si me lɔlɔ̃ le
I never once felt this way	Nyemese le ɖokuinye me alea zi ɖeka pɛ hã kpɔ o
I should have thought of that before now	Ðe wòle be mabu nya ma ŋu do ŋgɔ na fifia hafi
I don’t know what to do with him	Nyemenya nusi mawɔ nɛ o
I haven’t even asked him yet	Nyemebiae gɔ̃ hã haɖe o
The army fired a third shot	Aʋakɔa da tu zi etɔ̃lia
I didn’t respond to anything he said	Nyemeɖo nya aɖeke si wògblɔ ŋu o
I had been watching them for weeks	Kwasiɖa geɖee nye esia menɔ wo kpɔm
I'm grateful for that, actually	Meda akpe ɖe ema ta, le nyateƒe me
I answer his questions	Meɖoa eƒe biabiawo ŋu
I have to do this myself	Ele be nye ŋutɔ mawɔ esia
I catch them between my teeth	Meléa wo ɖe nye aɖuwo dome
I was just standing there trying to figure it out	Ðeko menɔ tsitre ɖe afima nɔ agbagba dzem be makpɔe ɖa
I felt the visitor’s presence but now he was gone	Mese amedzroa ƒe anyinɔnɔ gake fifia megali o
I decided to keep it on the table for another day	Meɖoe be matsɔe aɖo kplɔ̃ dzi ŋkeke bubu
But this could turn out to be the best thing of all	Gake esia ate ŋu ava zu nu nyuitɔ kekeake le wo katã dome
There are four identical faces in the room	Mo ene siwo sɔ kple wo nɔewo le xɔa me
Quite a place like others	Teƒe si sɔ kple bubuwo tɔ kura
I also recognize the room he is in	Mekpɔa xɔ si me wòle hã dzea sii
A click came from behind	Klik aɖe tso megbe va
He did help me, for that matter	Mekpe ɖe ŋunye nyateƒe, le nya ma ta
I hope he has more luck with it	Mele mɔ kpɔm be dzɔgbenyui asu esi wu le eŋu
I went inside and closed the door behind me	Mege ɖe eme hedo ʋɔa ɖe megbe
I will not be put in jail again	Womagatsɔm ade gaxɔ me ake o
Our losses hit me again	Míaƒe nusiwo bu la gadze dzinye ake
I need my people in my life	Mehiã nye amewo le nye agbe me
I really can’t say much more than that	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu agblɔ nya geɖe wu ema o
I think it’s really hard	Mesusu be esesẽ ŋutɔŋutɔ
I completely understood	Mese egɔme bliboe
I was following what it had to offer	Menɔ nusiwo wòate ŋu ana la yome tim
I thought you were someone else	Mesusu be ame bubue nènye
Next to an inkwell was a pen	Nuŋlɔti aɖe nɔ nuŋlɔtsigo aɖe xa
No charges were filed	Wometsɔ nya aɖeke ɖe eŋu o
I wanted to be alone for a while	Medi be nye ɖeka manɔ anyi vie
I heard it hit the wall	Mese be edze gli ŋu
A great disaster followed	Afɔku gã aɖe kplɔe ɖo
I understand your frustration, but it’s been a long day you’ve had	Mese wò dziɖeleameƒoa gɔme, gake ŋkeke didi aɖee nye esia nèkpɔ
A minute of silent driving followed	Ʋukuku le ɖoɖoezizi me aɖabaƒoƒo ɖeka kplɔe ɖo
I need bird seed, please	Mehiã xeviwo ƒe nuku, taflatse
I can’t wait to capture them in a big book	Nyemate ŋu alala be malé wo ɖe agbalẽ gã aɖe me o
I didn’t see his expression or how he approached it	Nyemekpɔ eƒe nyagbɔgblɔ alo alesi wòte ɖe eŋu o
I could see the highway up the hill	Mekpɔa mɔ gã si yi dzi le togbɛa dzi
I wanted to preserve his modesty as much as possible	Medi be makpɔ eƒe ɖokuibɔbɔ ta alesi mate ŋui
I ran into a dead end and waited for death	Meƒu du yi mɔ si dzi ame aɖeke mele o me henɔ ku lalam
I asked him who he was talking about	Mebiae be ame ka ŋue wòle nu ƒom tsoe hã
I missed all the steps	Afɔɖeɖeawo katã to ŋunye
I gently removed her hands	Meɖe eƒe asiwo ɖa blewuu
And this plague lasted until	Eye dɔvɔ̃ sia nɔ anyi vaseɖe
I can only speak for myself	Nye ŋutɔ ɖokuinye koe mate ŋu aƒo nu
This did not prevent him from attempting suicide several times	Esia mexe mɔ nɛ be wòate kpɔ be yeawu eɖokui zi geɖe o
I will take you home safe and sound	Makplɔ wò ayi aƒeme dedie eye manɔ dedie
I could lie, but that wouldn’t get me far	Mate ŋu ada alakpa, gake ema makplɔm ayi didiƒe o
I manage to turn my face away	Mete ŋu trɔa nye mo ɖa
I was almost relieved that he could still walk	Mekpɔ gbɔdzɔe kloe be egate ŋu zɔna kokoko
I’m not sure and I don’t really care	Nyemeka ɖe edzi o eye nyemetsɔ ɖeke le eme ŋutɔŋutɔ o
I held his very spirit in my heart	Melé eƒe gbɔgbɔ ŋutɔŋutɔ ɖe nye dzi me
I love traveling the world and meeting new friends	Melɔ̃a tsaɖiɖi le xexeame katã kple xɔlɔ̃ yeyewo do goe
Unrelated and unrelated items	Nu siwo do ƒome kple esiwo do ƒome kplii o
Each lead block is then placed on the caps	Emegbe wotsɔa lifi ƒe xɔtunu ɖesiaɖe dana ɖe nutrenuawo dzi
I was shooting from both ends	Menɔ tu dam tso eƒe nugbɔ eveawo
I have a whole wall to fix	Gli blibo aɖe le asinye maɖɔ ɖo
I have never felt so proud of this book	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be enye dada na agbalẽ sia nenema gbegbe o
I should have done something to prevent this	Ðe wòle be mawɔ nane atsɔ axe mɔ ɖe esia nu hafi
I think you’re trying to scare me	Mesusu be èle agbagba dzem be yeado vɔvɔ̃ nam
A weapon would be nice	Aʋawɔnu aɖe anyo ŋutɔ
I had to change my clothes and get ready	Ele be matrɔ nye awuwo ahadzra ɖo
I landed next to the castle	Meɖi ɖe fiasãa xa
A quick bout of depression hit me	Blanuiléle ƒe ʋuʋu kabakaba aɖe ƒo ɖe dzinye
But I can’t stop him from finding out the truth	Gake nyemate ŋu axe mɔ nɛ be wòagava nya nyateƒea o
I can only read what is already there	Nusiwo le afima xoxo koe mate ŋu axlẽ
A dirty, pathetic slave greeted him in his meditation	Kluvi ƒoɖi aɖe si wɔa nublanui la do gbe nɛ le eƒe ŋugbledede me
He asked the audience to sing along	Ebia tso nyaselawo si be woadzi ha kpli ye
I couldn’t bring myself to let go	Nyemete ŋu tsɔ ɖokuinye va be maɖe asi le eŋu o
I never go down there	Nyemeɖina ɖe afima gbeɖe o
I can’t hold on much longer	Nyemate ŋu alé ɖe asi eteƒe didi wu ema o
I want to clarify that	Medi be mana nya ma me nakɔ
I just wanted to say something	Ðeko medi be magblɔ nya aɖe
The belt gave them a name	Alidziblanu lae na ŋkɔ wo
I didn’t bother to land	Nyemeɖe fu nam be maɖi ɖe anyigba o
I know a lot of things	Menya nu geɖe ŋutɔ
I can’t delay it any longer	Nyemate ŋu ahee ɖe megbe azɔ o
I suggested that the three of us keep this incident to ourselves	Meɖo aɖaŋu be mí ame etɔ̃awo míaɣla nudzɔdzɔ sia ɖe mía ɖokui
I'm not sure how he managed to shoot it	Nyemeka ɖe alesi wòwɔ te ŋu da tue dzi o
I don’t want any part of that car back	Nyemedi be ʋu ma ƒe akpa aɖeke nagava dzinye o
I can’t believe we can do something about it	Nyemate ŋu axɔe ase be míate ŋu awɔ nane tso eŋu o
These follow the same basic pattern	Esiawo zɔna ɖe ɖoɖo vevi ɖeka ma ke dzi
I had to run across the yard	Ele be maƒu du ato akpataa me
I recommend this movie to everyone	Meɖo aɖaŋu le sinima sia ŋu na amesiame
A terrible thought suddenly struck him	Tamebubu dziŋɔ aɖe va dze edzi zi ɖeka
Honestly, I could be angry with him	Le nyateƒe me la, mate ŋu ado dziku ɖe eŋu
I can’t see you like that	Nyemate ŋu akpɔ wò nenema o
Debris is strewn all over the beach	Gbeɖuɖɔwo kaka ɖe ƒuta katã
But it’s actually a really quick process	Gake le nyateƒe me la, enye nusi wowɔna kabakaba ŋutɔŋutɔ
I am close to you, not the other way around	Mete ɖe ŋuwò, ke menye le mɔ bubu nu o
I have an apartment nearby	Xɔ aɖe le asinye si te ɖe afima ŋu
I felt my body energized and the hunger subsided	Mese le ɖokuinye me be nye ŋutilã do ŋusẽ eye dɔwuamea dzi ɖe kpɔtɔ
I need to know what it looks like	Ele be manya ale si wòle
I was able to drink them all	Mete ŋu no wo katã
I have known them for a long time	Menya wo tso gbaɖegbe ke
I couldn’t stay away from you for long	Nyemete ŋu nɔ adzɔge tso gbɔwò eteƒe didi o
I saw it through your eyes	Mekpɔe to wò ŋkuwo dzi
I was a researcher for many years	Menye numekula ƒe geɖe
I think everyone has some kind of reward system	Mesusu be teƒeɖoɖo ƒe ɖoɖo aɖe ƒomevi le amesiame si
I wonder how my sister is dealing with all of this	Mebiaa ɖokuinye be aleke nɔvinyenyɔnu le nu wɔm kple nusiawo katã hã
I used to go and buy some from him	Tsã la, meyia ɖaƒlea ɖewo le egbɔ
I reserve the right to cancel a sale at any time	Mekpɔ mɔ ate fli ɖe nudzadzra me ɣesiaɣi
I could feel his presence as he entered the room	Mete ŋu se eƒe anyinɔnɔ gɔme esi wònɔ gegem ɖe xɔa me
I know exactly what he does	Menya nu si tututu wòwɔna
I need you to be you	Mehiã wò be nànye wò
I showed them the whole city in about thirty minutes	Metsɔ du bliboa fia wo le abe miniti blaetɔ̃ ene me
I pulled the baby out of it	Mehe vidzĩa le eme
I stood up and leaned over him	Metsi tre hebɔbɔ ɖe eŋu
I want to remind each of you	Medi be maɖo ŋku edzi na mia dometɔ ɖesiaɖe
A sound came from the left	Gbeɖiɖi aɖe ɖi tso miame
I could feel his presence just outside us	Mete ŋu sea eƒe anyinɔnɔ le mía godo tututu
I also had an apartment in the city	Xɔ aɖe hã nɔ asinye le dua me
I couldn’t lie to him	Nyemete ŋu da alakpa nɛ o
I can’t wait to see what happens	Nyemate ŋu alala akpɔ nusi adzɔ o
I couldn’t return them at the store	Nyemete ŋu trɔ wo vɛ le fiasea me o
There was no standing tree	Ati aɖeke menɔ tsitrenu o
I had to protect myself	Ele be makpɔ ɖokuinye ta
I finally had the courage to speak up	Meva kpɔ dzideƒo mlɔeba be maƒo nu
I landed flat on my back	Meɖiɖi ɖe nye akɔta gbadzaa
I jumped on mine and started	Meti kpo ɖe tɔnye dzi hedze egɔme
I don’t hate reading	Nyemelé fu nuxexlẽ o
I heard a faint rumbling noise	Mese toɣliɖeɖe aɖe si nɔ ɖiɖim vie
I was the housekeeper there for the previous owner	Nyee nye aƒedzikpɔla le afima na aƒetɔ si nɔ anyi tsã
I talked to a lot of leaders	Meƒo nu kple kplɔla gbogbo aɖewo
I told you this is dangerous	Megblɔ na mi be afɔku le esia me
The explosions caught him from the street	Tu siwo wowó la lée tso ablɔdzi
I wouldn’t lie about that	Nyemada alakpa le nya ma ŋu o
I built them a treehouse	Metu atixɔ aɖe na wo
I pulled him aside and asked him what was going on	Mehee ɖe vovo hebiae be nukae le edzi yim hã
I will pull this spell from his heart	Mahe afakaka sia ɖa le eƒe dzi me
An important source, if you will	Nya vevi aɖe tsoƒe, ne èdi
I had the expenses of taking care of the kids	Ðeviawo dzi kpɔkpɔ ƒe gazazãwo nɔ asinye
I love the size, long or short	Melɔ̃a eƒe lolome, didi alo kpui
I wanted to be involved myself	Medi be nye ŋutɔ makpɔ gome le eme
I briefly wondered why he cared	Mebia ɖokuinye kpuie be nukatae wòtsɔ ɖe le eme hã
I can clearly see it on your face	Mete ŋu kpɔae nyuie le wò mo
The shot missed its mark	Tudadaa to eƒe dzesi me
I know how to wear my seatbelt	Menya alesi mado nye zikpuimeka
A plain white envelope	Agbalẽkotoku ɣi gbadza aɖe
I need your help especially now	Mehiã miaƒe kpekpeɖeŋu vevietɔ fifia
I paid for everything later	Mexe fe ɖe nusianu ta emegbe
I found it in the leaves when we had some	Mekpɔe le aŋgbawo me esime ɖewo nɔ mía si
I never gave you a chance	Nyemena mɔnukpɔkpɔ wò kpɔ o
A happy farmer indeed	Agbledela kpɔdzidzɔ aɖe vavã
A good job well done	Dɔ nyui aɖe si wowɔ nyuie
I think they were pursuing their own goals	Mesusu be wonɔ woawo ŋutɔ ƒe taɖodzinuwo yome tim
I could tell he was very upset	Mete ŋu kpɔe be eɖe fu nɛ vevie
I didn’t blame him or get angry	Nyemebu fɔe alo do dziku o
I was really enjoying the kiss	Menɔ vivi sem ŋutɔ le atuuwɔwɔa me
A glass of water is a good example	Tsi kplu ɖeka nye kpɔɖeŋu nyui aɖe
I have to go from now on	Ele be mayi tso fifia
I assume thanks in advance are in order	Metsɔe be akpedada do ŋgɔ le ɖoɖo nu
I was naked and there was blood everywhere	Menɔ amama eye ʋu nɔ afisiafi
It’s a truly inspiring interpretation	Enye gɔmeɖeɖe si ʋãa ame ŋutɔŋutɔ
I looked at all his facts	Melé ŋku ɖe eƒe nyateƒenyawo katã ŋu
I am not rich at all	Nyemenye kesinɔtɔ kura o
A reasonable answer	Ŋuɖoɖo si me susu le
I told him what was going on	Megblɔ nu si le edzi yim la nɛ
I was trained for it	Wona hehem ɖe eta
His quality is paramount and his flaws are secondary	Eƒe nyonyoe nye nu vevitɔ eye eƒe vodadawo nye evelia
I think they are related to dogs or some such	Mesusu be wodo ƒome kple avuwo alo esiawo tɔgbe aɖewo
I looked up at the bright blue sky	Mefɔ mo dzi kpɔ dziŋgɔli blɔ si le keklẽm la
I watch as he finally descends	Mekpɔnɛ esime wòle ɖiɖim mlɔeba
I emphasize with your situation	Mete gbe ɖe edzi kple wò nɔnɔmea
A man sat down next to me	Ŋutsu aɖe bɔbɔ nɔ axanye
I didn’t mean to take it out on your friend	Menye ɖe meɖoe be maɖee ado goe ɖe xɔ̃wòa dzi o
I don’t want to believe he really cares about her	Nyemedi be maxɔe ase be etsɔ ɖe le eme nɛ ŋutɔŋutɔ o
I made sure to lift my legs higher	Mekpɔ egbɔ be mefɔ nye afɔwo ɖe dzi wu
A man came out of the house	Ŋutsu aɖe do go le aƒea me
I couldn’t raise the light when I was asked to	Nyemete ŋu kɔ akaɖia ɖe dzi esi wobia tso asinye be makɔe o
I really enjoyed this dining room layout	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ ɖe nuɖuxɔ ƒe ɖoɖo sia ŋu
I am angry with him now too	Nye hã medo dziku ɖe eŋu fifia
I lifted mine to check	Mekɔ tɔnye ɖe dzi be makpɔe ɖa
I kept quiet and just looked at him	Mezi ɖoɖoe eye ɖeko melé ŋku ɖe eŋu
I was probably not half as tired as he was	Anɔ eme be ɖeɖi mete ŋunye abe eya ene ƒe afã o
I spent the whole night thinking about that haircut	Mezã zã bliboa katã tsɔ nɔ ɖaƒoƒo ma ŋu bum
I had half an hour to prepare	Gaƒoƒo afã nɔ asinye be madzra ɖo
I am superior to the man	Mede ŋgɔ wu ŋutsua
This is intelligent and honest casting	Esia nye nunya kple anukwareɖiɖi ƒe casting
I don’t know what went on between the two men	Nyemenya nusi yi edzi le ŋutsu eveawo dome o
I'll take it off in the morning	Maɖee ɖa le ŋdi me
a few here and a few there	ʋee aɖewo le afisia eye ʋee aɖewo le afima
I decided to take it back	Meɖoe be magaxɔe ake
I must have my chocolate	Ele be nye tsokolet nanɔ asinye
I looked around, but above all I could see stars	Metsa ŋku, gake ɣletiviwo koe mekpɔ le etame
Thank you for telling me	Meda akpe be nègblɔe nam
I did something today	Mewɔ nane egbea
I asked him if he had time to talk	Mebiae be ɣeyiɣi le esi wòaɖo dze hã
I stayed there for a few days	Menɔ afima ŋkeke ʋɛ aɖewo
I thought about what to do	Mebu nusi mawɔ ŋu
I pinch my nose at the thought of fear	Meƒoa nye ŋɔti le vɔvɔ̃ tamebubu ta
A son she never saw	Viŋutsu aɖe si mekpɔ kpɔ o
I always have to work	Ele be mawɔ dɔ ɣesiaɣi
I don’t think he can do that	Nyemesusu be ate ŋu awɔ nu ma o
A similar phenomenon occurs in education	Nudzɔdzɔ ma tɔgbe dzɔna le sukudede me
I looked at the pictures and found some great photos	Melé ŋku ɖe nɔnɔmetataawo ŋu eye mekpɔ foto nyui aɖewo
I want to know what he wants	Medi be manya nusi dim wòle
I would do nothing to hurt any of you	Nyemawɔ naneke atsɔ awɔ nuvevi mia dometɔ aɖeke o
I tried to take care of him	Medze agbagba be malé be nɛ
I won’t write a love story	Nyemaŋlɔ lɔlɔ̃ ŋutinya o
I feel alone in my grief	Mesena le ɖokuinye me be nye ɖeka koe le nu xam
I truly love him, and he knows it	Melɔ̃e vavã, eye eya hã nyae
I can’t let this pass considering the relationship and	Nyemate ŋu aɖe mɔ esia nato eme ne míebu ƒomedodoa ŋu eye
A few months ago, it was the most popular	Ɣleti ʋɛ aɖewoe nye esi va yi la, eyae xɔ ŋkɔ wu
I don’t know how to spell pity	Nyemenya alesi woaŋlɔ nublanuikpɔkpɔe o
I look up to see him watching me closely	Mefɔa mo dzi kpɔna be ele ŋku lém ɖe ŋunye nyuie
I wouldn’t have anything to say to him	Nyemakpɔ nya aɖeke si magblɔ nɛ o
I felt rain falling all over me	Mese le ɖokuinye me be tsi nɔ dzadzam ɖe dzinye katã
A great charity marathon was on the horizon	Dɔmenyonunana ƒe duɖimekeke gã aɖe nɔ ŋgɔ gbɔna
I don’t care much for any of them	Nyemetsɔ ɖeke le wo dometɔ aɖeke me boo o
A very straight, upright chap he didn’t talk about orders	A very straight, upright chap meƒo nu tso sededewo ŋu o
I needed to be ready to train	Ehiã be manɔ klalo be matsɔ ana hehee
There is no historical evidence to support this view	Ŋutinya me kpeɖodzi aɖeke meli si ɖo kpe nukpɔsusu sia dzi o
I am never going to forgive myself	Nyemele etsɔ ge ake ɖokuinye gbeɖe o
I lay there, unable to get up	Memlɔ afima, nyemete ŋu fɔna o
I turned off the heat	Metsi dzoxɔxɔa nu
I mean emotionally hurt	Mebe nuvevi ame le seselelãme gome
I was once a teenager too	Nye hã menye ƒewuivi ɣeaɖeɣi
I should have run longer	Ðe wòle be maƒu du wòadidi wu hafi
I feel a great sense of relief	Mesena le ɖokuinye me be gbɔdzɔe gã aɖe le ŋunye
I just gave it to them	Ðeko metsɔe na wo
I signed up to do this	Mede asi agbalẽ te be yeawɔ esia
I wasn’t expecting him to say that	Nyemenɔ mɔ kpɔm be wòagblɔ nya ma o
A groan of surprise was growing inside her	Nukutɔe ƒe ɣlidodo aɖe nɔ tsitsim le eme
I will speak to the one person you have chosen as leader	Maƒo nu na ame ɖeka si nètia be wòanye kplɔla
I never wanted to move from this moment	Nyemedi gbeɖe be maʋu tso ɣeyiɣi sia me o
I reckon it can be done without your permission	Mebu be woate ŋu awɔe wò mɔɖeɖe manɔmee
I stayed late and attended a summer session at school	Metsi megbe eye mede dzomeŋɔli ƒe kpekpe aɖe le suku
I am not important	Nyemele vevie o
I found it perfect in every way	Mekpɔe be ede blibo le go sia go me
I heard she was playing one of the saloon girls	Mese be ele saloon nyɔnuviawo dometɔ ɖeka ƒe fefe wɔm
Damage also shows signs of a seasickness	Nusiwo gblẽ le eŋu hã ɖea dzesi siwo fia be ƒumedɔléle aɖe fiana
I still vividly remember doing so	Megaɖoa ŋku edzi kɔte be mewɔe nenema
I could see the fear in his eyes	Mete ŋu kpɔ vɔvɔ̃ si nɔ eƒe ŋkuwo dzi
I’m not used to it yet	Nyemezu numame nam haɖe o
I find some dry clothes and put them on	Mekpɔa awu ƒuƒu aɖewo hedoa wo
I always hated playing hide and seek	Melé fu bebemefefe ɣesiaɣi
A star box completes the level	Ɣletiviɖaka aɖe wua dzidzenu la nu
I liked being at the airport	Yameʋudzeƒea nɔnɔ dze ŋunye
I tossed it aside and rolled off the bed	Metsɔe ƒu gbe ɖe axadzi hemli le aba dzi
I almost wish he would	Medi kloe be wòawɔe nenema
I got up then and got out of bed to stretch myself	Mefɔ ɣemaɣi hefɔ tso aba dzi be makeke ɖokuinye
I’ll give you his green card	Matsɔ eƒe green card la ana wò
I loved that it was a family home	Melɔ̃e ŋutɔ be enye ƒomea ƒe aƒe
The new company paid for its construction	Dɔwɔƒe yeyea xe fe ɖe etutu ta
We did our job honestly	Míewɔ míaƒe dɔa anukwaretɔe
I have his full power	Eƒe ŋusẽ blibo le asinye
I lift the blanket to cover my head	Mekɔa avɔa ɖe dzi be matsyɔ nye ta dzi
I mean the list goes on	Mebe xexlẽdzesiawo yi edzi
I couldn’t believe how amazing she looked	Nyemexɔ alesi gbegbe eƒe dzedzeme wɔ nukui dzi se o
I am also considering adoption, on top of having a baby	Mele vixɔxɔnyi hã ŋu bum, le vidzidzi dzi
I used to play soccer with my dad	Tsã la, meƒoa bɔl kple fofonye
I get them and eat	Mexɔa wo heɖua nu
I will bring my own cane if necessary	Matsɔ nye ŋutɔ nye atikplɔ vɛ ne ehiã
I shouldn’t have cared	Mele be matsɔ ɖeke le eme hafi o
A headache here, a nausea there	Taɖuame le afisia, ʋuʋudedi le afima
But I’m glad he did	Gake edzɔ dzi nam be ewɔe nenema
I smile and grab the bag	Mekoa alɔgbɔnu eye meléa akploa
But wallpaper is the most important thing	Gake gliɖoɖoe nye nu vevitɔ kekeake
I laugh because the very one on your list	Mekoa nu elabena esi tututu le miaƒe xexlẽdzesiwo me
I have never looked so needy	Nyemedze nu hiãtɔ nenema gbegbe kpɔ o
The information that becomes available often varies greatly	Zi geɖe la, nyatakaka siwo va li la toa vovo ŋutɔ
I remember this connection	Meɖo ŋku kadodo sia dzi
I quickly turned the subject to money	Metrɔ nyatia ɖe ga ŋu kaba
I hear a lot now	Mesea nya geɖe fifia
I run into my room and into my closet	Meƒua du gena ɖe nye xɔ me hegena ɖe nye nudzraɖoƒe
I sold many other things and borrowed money	Megadzra nu bubu geɖewo hedo ga
I want it to stay that way forever	Medi be wòanɔ nenema tegbee
Seven more children would follow over the next decade	Ðevi adre bubuwo akplɔe ɖo le ƒe ewo siwo kplɔe ɖo me
I think you wouldn’t have liked it	Mesusu be anye ne eƒe nu madzɔ dzi na wò o
I was hoping you would think of something	Menɔ mɔ kpɔm be àbu nane ŋu
I grew up and liked it	Metsi eye wòdzɔ dzi nam
I can’t leave it there	Nyemate ŋu agblẽe ɖe afima o
I only have my father	Fofonye koe le asinye
I wonder what it’s like in practice	Mebiaa ɖokuinye be aleke wòle le nuwɔna me hã
The infrastructure should last for eight years	Ele be xɔtuɖoɖoa nanɔ anyi ƒe enyi
I bare my brows, so it goes on	Mewɔa nye mo ƒe mo ƒuƒlu, eyata eyia edzi
It’s a scary thing to do	Enye nusi dzi ŋɔ be woawɔ
I have to be at work in eight hours	Ele be manɔ dɔme le gaƒoƒo enyi me
It’s a pity for me	Ewɔ nublanui nam
I know some of you feel the same way	Menya be mia dometɔ aɖewo hã sena le wo ɖokui me nenema
I can’t believe he sent it	Nyemexɔe se be eɖoe ɖa o
I haven’t eaten since lunch	Nyemeɖu nu tso ŋdɔnuɖuɣi o
Someone else put it on the spot	Ame bubu aɖe hã tsɔe ɖo teƒea
I think that would have been almost a year ago now	Mesusu be ema anye ƒe ɖeka kloe enye sia fifia
I have to go out and work like everyone else	Ele be mado go awɔ dɔ abe ame bubu ɖesiaɖe ene
A concerned man apparently	Ŋutsu aɖe si tsi dzi ɖe eŋu wòdze abe
I liked his excitement	Eƒe dzidzɔkpɔkpɔa dze ŋunye ŋutɔ
He wanted so badly to please me	Edi vevie be yeadze ŋunye
I was tired, too	Ðeɖi te ŋunye hã
But you also need a point	Gake èhiã na nya vevi aɖe hã
I saw the dungeon last night	Mekpɔ gaxɔa le zã si va yi me
I can’t believe that	Nyemate ŋu axɔe ase nenema o
I'm just glad it's done	Ðeko wòdzɔ dzi nam be wowɔe vɔ
A new song was starting	Ha yeye aɖe nɔ egɔme dzem
I must insist that you open this door	Ele nam be mate tɔ ɖe edzi be nàʋu ʋɔtru sia
I’ve grown up like that	Metsi nenema kpɔ
He can never truly escape his past	Mate ŋu asi le eƒe tsãgbenɔnɔ nu ŋutɔŋutɔ gbeɖe o
Soil placed on top to stabilize soil	Anyigba si woda ɖe etame be wòana anyigba nali ke
I hate to see it happen	Melé fui be makpɔe wòadzɔ
I was completely cool with that	Mefa keŋkeŋ kple ema
I used to, anyway	Tsã la, mewɔe, le mɔ sia mɔ nu
I will treasure every moment we spent together	Made asixɔxɔ ɣeyiɣi ɖesiaɖe si míetsɔ nɔ anyi ɖekae ŋu
I will talk about the book again soon	Magaƒo nu tso agbalẽa ŋu kpuie
I can’t tell what he’s thinking	Nyemate ŋu anya nusi ŋu bum wòle o
I haven’t been down there in a while	Nyemeva anyigba afima o ɣeyiɣi aɖee nye esia
I still want him to marry her	Medi kokoko be wòaɖee
Perfect timing for plastic country	Ɣeyiɣi deblibo aɖe na plastic dukɔ
I rather like that idea, actually	Susu ma dzɔa dzi nam boŋ, le nyateƒe me
I was a little surprised	Ewɔ nuku nam vie
I wondered what was in his heart, why he ran	Mebia ɖokuinye be nukae le eƒe dzi me, nusita wòƒu du hã
I took a quick shot and looked around	Meda tu kaba henɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
I thought he was in love with another woman	Mesusui be elɔ̃ nyɔnu bubu aɖe
I worked a lot of sixty hour weeks	Mewɔ dɔ geɖe gaƒoƒo blaade kwasiɖawo
I headed for the door	Meɖo ta ʋɔtrua nu
I have already apologized	Meɖe kuku na tsɔtsɔke xoxo
I have so many tools coming up	Dɔwɔnu geɖe ŋutɔ le asinye gbɔna
I didn’t say anything	Nyemegblɔ nya aɖeke o
I waited for the water	Melala tsi la
I wanted him to say my name over and over again	Medi be wòagblɔ nye ŋkɔ zi gbɔ zi geɖe
I follow behind her, dragging my feet	Mekplɔnɛ ɖo le megbe nɛ henɔa nye afɔwo hem
I read mainly philosophy, religion and history	Xexemenunya, mawusubɔsubɔ kple ŋutinyagbalẽwo koŋue mexlẽna ɣemaɣi
I forgot how awful and awful it was	Meŋlɔ alesi wòvɔ̃ɖi eye wòvɔ̃ɖii la be
I am a very serious manager	Menye dɔdzikpɔla si tsɔa ɖe le eme ŋutɔ
I was hoping it would work well	Menɔ mɔ kpɔm be awɔ dɔ nyuie
I helped him recover	Mekpe ɖe eŋu wòhaya
I saved his life, after all	Meɖe eƒe agbe, le nyateƒe me
They are all making me sick	Wo katã le dɔ lém nam
I could get behind a movie about that	Mate ŋu age ɖe sinima aɖe si ku ɖe ema ŋu la megbe
I want to climb into them	Medi be malia wo age ɖe wo me
I want to be your countess	Medi be manye wò countess
I could see where they were coming from	Mete ŋu kpɔa afisi wotso gbɔna
I wondered if they talked about anything	Mebia ɖokuinye be ɖe woƒo nu tso nane ŋu hã
I was losing my strength	Ŋusẽ nɔ gegem nam
I am letting you both go	Mele asi ɖem le mi ame evea siaa ŋu
I checked my video messages, nothing new	Melé ŋku ɖe nye video me gbedasiwo ŋu, nu yeye aɖeke meli o
I love it more than anything	Melɔ̃e wu nusianu
I hired new people this week	Mexɔ ame yeyewo ɖe dɔ me le kwasiɖa sia me
I found out about my graduation plan that morning	Meva nya nye sukunuwuwu ƒe ɖoɖoa ŋdi ma
I like having my own bedroom	Nye ŋutɔ nye xɔdɔme ƒe amesinɔnɔ dzɔa dzi nam
A life of crime was easy to get into	Agbe si me nuvlowɔwɔ le nɔ bɔbɔe be woage ɖe eme
I needed a smile, but it wasn’t too obvious	Mehiã alɔgbɔnukoko, gake medze ƒã akpa o
I picked up the issue	Mefɔ nya la
I got all the numbers	Mexɔ xexlẽdzesiawo katã
I knew it would only worry my aunt more	Menya be ɖeko wòatsi dzi na nyruinye geɖe wu
I was raised in other parts of the world	Wonyim le xexeame ƒe akpa bubuwo
I threw my hands in the air	Metsɔ nye asiwo ƒu gbe ɖe yame
I hope you don’t feel lonely	Mele mɔ kpɔm be màse le ɖokuiwò me be yetsi akogo o
I mean did you notice anything wrong	Mebe ɖe nède dzesi nane si mesɔ oa
I remember now the night we met	Meɖo ŋku edzi fifia le zã si me míedo go la me
I have never seen a place so dreary	Nyemekpɔ teƒe aɖeke si me nuxaxa le alea gbegbe kpɔ o
I thought you were my friend	Mesusu be xɔ̃nyee nènye
I need to call them now	Ele be maƒo ka na wo fifia
I haven't heard from you for nearly two weeks	Kwasiɖa eve kloe enye sia si nyemese nya aɖeke tso mia gbɔ o
I tried to find it for weeks	Medze agbagba be madi kwasiɖa geɖe
But I see you’ve already figured that out	Gake mekpɔe be èbu ema ŋu xoxo
Now I have a lover and a few friends	Fifia lɔlɔ̃tɔ aɖe kple xɔlɔ̃ ʋɛ aɖewo le asinye
I stood there for a while	Metsi tre ɖe afima hena ɣeyiɣi aɖe
No one called me after that	Ame aɖeke meyɔm le ema megbe o
I wake up thinking about it in the morning	Mefɔna henɔa eŋu bum le ŋdi me
I mentioned it at that point	Meyɔe le ɣeyiɣi ma me
I must be moved by an outside force	Ele be ŋusẽ aɖe si le egodo naʋuʋum
I nodded with a small smile in return	Meʋuʋu ta kple alɔgbɔnukoko sue aɖe tsɔ ɖo eteƒe nɛ
I see what your place looks like	Mekpɔ alesi wò teƒea le
I will employ local workers at a reasonable wage	Maxɔ nutoa me dɔwɔlawo ɖe dɔ me le fetu si sɔ nu
I probably shouldn’t have packed them all in one box	Anɔ eme be mele be maƒo wo katã nu ƒu ɖe aɖaka ɖeka me hafi o
I can’t blame your parents for doing what they did	Nyemate ŋu abu fɔ dziwòlawo be wowɔ nu si wowɔ la o
I can change your word	Mate ŋu atrɔ wò nya
I checked it out and it looks amazing	Mekpɔe ɖa eye wòdzena nukutɔe
A small dog is shooting to save the baby	Avũ sue aɖe le tu ɖem be yeaɖe vidzĩa
I was deeply saddened by his comment	Eƒe nya sia te ɖe dzinye ŋutɔ
I didn’t have to struggle anymore	Megahiã be maʋli vevie o
I think the comment is valid and valuable	Mesusu be nya si wogblɔ la sɔ eye asixɔxɔ le eŋu
I actually got the better end of the bargain	Le nyateƒe me la, mekpɔ asitsatsa la ƒe nuwuwu si nyo wu
I welcomed it naturally	Mexɔe nyuie le dzɔdzɔme nu
They were very close	Wo dome nɔ kplikplikpli ŋutɔ
I felt lost and confused	Mese le ɖokuinye me be mebu eye metsi dzodzodzoe
The matter was later settled out of court	Wova kpɔ nyaa gbɔ emegbe le ʋɔnudrɔ̃ƒea godo
A fellow devil, that old man	Hati aɖe ƒe abosam, ame tsitsi ma
I never felt the latter was a problem	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be mamlɛtɔa nye kuxi o
I can sense that in all your thoughts	Mete ŋu dea dzesi ema le miaƒe susuwo katã me
I loved him too much to let that happen	Melɔ̃e akpa be mana wòadzɔ nenema
I put my right hand back on the right wall	Megbugbɔ nye ɖusi da ɖe ɖusigli la dzi
I leaned down and kissed her on the cheek	Mebɔbɔ hegbugbɔ nu nɛ le ŋgonu
I don’t have a house	Aƒe aɖeke mele asinye o
Its success is disputed	Woʋlia nya le eƒe dzidzedzekpɔkpɔ ŋu
I could see all sorts of exotic fish	Mete ŋu kpɔa tɔmelã ƒomevi ɖesiaɖe si mebɔ o
I got up and went to him	Metso heyi egbɔ
I didn’t expect him to give me anything	Nyemekpɔ mɔ be ana nanekem o
I think it can get that far	Mesusu be ate ŋu aɖo afima nenema gbegbe
There is a noise at the back door	Toɣliɖeɖe aɖe le megbeʋɔtrua nu
I wouldn’t negotiate	Nyemawɔ ɖoɖo ɖe nu ŋu o
I have used the telephone	Mezã telefon kpɔ
I wonder where it might lead	Mebiaa ɖokuinye be afikae wòate ŋu akplɔ ame ayi hã
I couldn’t hold back my laughter	Nyemete ŋu lé nye nukoko la nu o
I loved our recent winter	Melɔ̃ míaƒe vuvɔŋɔli si míewɔ nyitsɔ laa la ŋutɔ
I need their attention and company	Mehiã woƒe susu kple hadede kplii
I realized that this was not just a dream but a reminder	Mekpɔe be menye drɔ̃e dzro aɖe koe esia nye o ke boŋ ŋkuɖodzinyae
I have no doubt that it will be good	Nyemeke ɖi kura be anyo o
I can’t begin to fully understand or forgive him	Nyemate ŋu adze egɔme ase egɔme bliboe alo atsɔe ake o
I’m definitely not there for lunch	Kakaɖedzitɔe la, nyemele afima hena ŋdɔnuɖuɖu o
I was saying please	Menɔ gbɔgblɔm be taflatse
I write a bit about what I think	Meŋlɔa nusi mesusu tso eŋu vie
I don’t know where it’s going to go	Nyemenya afi si wòayi o
I will not let this one fall quietly	Nyemaɖe mɔ ame sia nadze anyi kpoo o
I bend my knees and spread them open	Mebɔbɔa nye klowo hekekena ɖe enu wòʋuna
I think he could have done worse	Mesusu be ate ŋu awɔ nu vɔ̃ɖi wu hafi
I was afraid, the judgment of the light was coming	Mevɔ̃, kekelia ƒe ʋɔnudɔdrɔ̃ nɔ aƒe tum
I want to hold you again before we talk	Medi be magalé wò ɖe asi hafi míaƒo nu
I opened my eyes, but not in the office	Meʋu ŋku, gake menye le ɔfis o
Movement of one plane	Yameʋu ɖeka ƒe ʋuʋu
An issue we cannot go to	Nya aɖe si gbɔ míate ŋu ayi o
I saw a mountain lion	Mekpɔ todzidzata aɖe
I don’t believe that anymore	Nyemegaxɔe se nenema o
I can live in anything for fifteen minutes	Mate ŋu anɔ agbe le nusianu me aɖabaƒoƒo wuiatɔ̃
I woke up in the middle of the night	Mefɔ le zã titina
I found him three doors down	Mekpɔe le ʋɔtru etɔ̃ ƒe anyime
I look at the weapon and say thank you	Meléa ŋku ɖe aʋawɔnua ŋu hegblɔna be meda akpe na wò
I left before he could ask me another question	Medzo hafi wògate ŋu bia nya bubu aɖem
I could never do that	Nyemate ŋu awɔ nu ma gbeɖe o
I did this very slowly	Mewɔ esia blewu ŋutɔ
I got my camera and snapped a picture	Mexɔ nye fotoɖemɔ̃a eye meɖe foto aɖe
I will never see him hurt because he has suffered enough	Nyemakpɔe wòawɔ nuvevii gbeɖe o elabena ekpe fu wòsɔ gbɔ
A headache seized him, perhaps from unnatural hunger	Taɖuame aɖe xɔe, ɖewohĩ le dɔwuame si mele dzɔdzɔme nu o ta
I grab the front of the board and pull	Meléa ʋuƒoa ƒe ŋgɔgbe eye mehenɛ
He couldn't look at her at all	Mete ŋu nɔ ŋku lém ɖe eŋu kura o
I knew my five minutes were almost up	Menya be nye miniti atɔ̃awo wu enu kloe
I reached into the back seat for the new books	Medo asi ɖe megbezikpui dzi hena agbalẽ yeyeawo
A long shot, but you never know	Tu didi aɖe, gake mènya gbeɖe o
I went to learn it	Meyi ɖasrɔ̃e
I really have to tell you	Ele nam be magblɔe na wò ŋutɔŋutɔ
I think it’s a lost cause	Mesusu be enye nusi bu
I think he might come back	Mesusu be ɖewohĩ atrɔ ava
A clearer theory	Nufiafia si me kɔ wu
I had to try something unexpected	Ele be mate nane si nyemele mɔ kpɔm na o la kpɔ
I look at the titles of the books	Meléa ŋku ɖe agbalẽawo ƒe tanyawo ŋu
I think that’s what’s best for everyone	Mesusu be esiae nye nusi nyo na amesiame
I didn’t do it on purpose	Menye ɖe meɖoe koŋ wɔe o
I couldn’t get out of it, really	Nyemete ŋu do le eme o, le nyateƒe me
I really liked that movie	Sinima ma dzɔ dzi nam ŋutɔ
I get no rest during the day or rest at night	Nyemekpɔa gbɔdzɔe aɖeke le ŋkeke me alo gbɔɖeme le zã me o
I'll see you after class	Makpɔ wò le klass vɔ megbe
I leave here tomorrow morning and go back home	Medzona le afisia etsɔ ŋdi eye metrɔna yia aƒeme
He quickly crossed the island	Etso ƒukpoa kaba
I kept trying to do something	Meyi edzi nɔ agbagba dzem be mawɔ nane
It may take years for the condition to be recognized	Ƒe geɖe ate ŋu ava yi hafi woate ŋu ade dzesi nɔnɔmea
I am representing a great team	Mele ƒuƒoƒo gã aɖe teƒe
I don’t trust them anymore	Nyemegaka ɖe wo dzi o
I swear we only took seconds to kiss	Meka atam be míexɔ sɛkɛnd ʋɛ aɖewo ko hafi míegbugbɔ nu na mí
I walked up the stairs and made us lie down on the couch	Mezɔ atrakpuiawo dzi eye mena míemlɔ aba dzi
A light breakfast will be served	Woaɖu ŋdinu si me mekɔ o
I saw things and heard both things	Mekpɔ nuwo hese nuwo siaa
I still have this problem	Kuxi sia gakpɔtɔ le ŋunye
I want you to scare the hell out of it	Medi be nàdo vɔvɔ̃ na dzomavɔ la le eme
I tell the dogs what to do and they ignore me	Megblɔa nusi woawɔ na avuwo eye woŋea aɖaba ƒua dzinye
I looked between them, trying to squint	Mekpɔ wo dome, henɔ agbagba dzem be maɖe ŋku ɖe nu ŋu
I needed to run far away	Ehiã be masi ayi didiƒe ʋĩ
I don’t feel so strong anymore	Nyemegase le ɖokuinye me be mesẽ nenema gbegbe o
I didn’t have time to call them	Ɣeyiɣi menɔ asinye maƒo ka na wo o
I wanted him to say something, anything	Medi be wòagblɔ nya aɖe, nusianu
I pushed the door open and quietly walked inside	Metu ʋɔa ʋu eye mege ɖe eme kpoo
I lost control of it	Nyemegakpɔ ŋusẽ ɖe edzi o
There is a free trial period	Dodokpɔ ƒe ɣeyiɣi aɖe li femaxee
I was happy, and I cried at the loss	Dzi dzɔm, eye mefa avi le nusiwo bu ta
A cold blade of darkness pierced his soul	Viviti ƒe akplɔ fafɛ aɖe ge ɖe eƒe luʋɔ me
I hear them talking in shrill voices	Mesena wonɔa nu ƒom kple gbe siwo le ɣli dom
It might hurt me, even on this ship	Ðewohĩ agblẽ nu le ŋunye, le meli sia me gɔ̃ hã
Howard is already a fan of the series	Howard nye nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo ƒe alɔdzedɔwɔƒea ƒe amedzro xoxo
I closed my eyes, trying to clear my head	Memiã ŋku henɔ agbagba dzem be makɔ nye ta ŋu
I soon realized it was pointless	Eteƒe medidi o mekpɔe be viɖe aɖeke mele eŋu o
I also like the staff	Dɔwɔlawo hã dzɔa dzi nam
I may need your help	Ðewohĩ mahiã miaƒe kpekpeɖeŋu
I am not sorry for my sins	Nye nu vɔ̃wo mevem o
I left our event a little regretful, but full of pride	Medzo le míaƒe wɔnaa me kple vevesese vie, gake dada yɔ eme fũ
Blessing or curse, he sighed	Yayra alo fiƒode, eɖe hũ
I am pleasant company, and a good gentleman	Nyee nye hadede si me vivisese le, kple aƒetɔ nyui aɖe
I told him we would finish in the afternoon	Megblɔ nɛ be míawu enu le ŋdɔ me
I can’t move, I can’t defend myself	Nyemate ŋu aʋã o, nyemate ŋu aʋli ɖokuinye ta o
I haven’t talked to him since last night	Nyemeƒo nu kplii tso zã si va yi me o
But I had nothing to do with the wallet	Gake nyemewɔ naneke kple gakotokua o
I like wearing pretty clothes	Awu dzeaniwo dodo dzɔa dzi nam
Wing development is sometimes associated with environmental conditions	Aʋala ƒe ŋgɔyiyi do ƒome kple nutome ƒe nɔnɔmewo ɣeaɖewoɣi
His huge body was almost completely surrounding me	Eƒe ŋutilã gã la ƒo xlãm keŋkeŋ kloe
I broke down the case and examined the parts	Megbã nya la eye medzro akpaawo me
I was thinking about it today	Menɔ eŋu bum egbea
A time to reflect and express	Ɣeyiɣi si me woade ŋugble le ahaɖee afia
I attended the meeting	Mede kpekpea
I won’t charge you any money	Nyemaxɔ ga aɖeke le asiwò o
I need to know you’re okay	Ele be manya be èle nyuie
I think it could be something else	Mesusu be ate ŋu anye nu bubu aɖe hã
I also have a thinking space at home	Tamebubu ƒe teƒe aɖe hã le asinye le aƒeme
I had to get involved in politics	Ele be maƒo ɖokuinye ɖe dunyahehe me
I could feel my mental faculties slowly changing	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nye susu ƒe ŋutetewo le tɔtrɔm vivivi
But a few days passed, and nothing happened	Gake ŋkeke ʋɛ aɖewo va yi, eye naneke medzɔ o
I want women to cuss whenever they feel like it	Medi be nyɔnuwo naƒo fi ade ɣesiaɣi si wose le wo ɖokui me be elɔ̃
Silver bow and shield	Klosalo ƒe akplɔ kple akpoxɔnu
I didn’t see his car on my walk	Nyemekpɔ eƒe ʋua le nye azɔlizɔzɔa me o
I was still very angry	Nye dziku gakpɔtɔ nɔ fu ɖem nam ŋutɔ
I gave him another towel and that was it	Metsɔ afɔkpa bubu nɛ eye ema wu enu
I promised him it wouldn’t last forever	Medo ŋugbe nɛ be manɔ anyi tegbee o
I would rather work as a teacher than work here	Anyo nam wu be mawɔ dɔ abe nufiala ene tsɔ wu be mawɔ dɔ le afisia
I walked out of the courtroom a free man	Medo go le ʋɔnudrɔ̃ƒea abe ablɔɖevi ene
He spent the rest of the time planning the game	Ezã ɣeyiɣi susɔea tsɔ wɔ ɖoɖo ɖe fefea ŋu
I finally found a brave and quick friend	Mekpɔ xɔlɔ̃ kalẽtɔ aɖe si wɔa nu kabakaba mlɔeba
I just keep hitting the glass	Ðeko meyia edzi ƒoa ahuhɔ̃ea
I tried to get you to leave, both of you	Medze agbagba be mana miadzo, mi ame evea siaa
I knew he would adapt	Menya be atrɔ ɖe nɔnɔmeawo ŋu
I lit a cigarette and took a deep breath	Mesi sigaret eye meɖe asi le eŋu wògoglo
It was restless and I decided to clear my head	Meɖe dzi ɖi o eye meɖoe be makɔ nye ta ŋu
None of these sources give the length of his reign	Nyatakakatsoƒe siawo dometɔ aɖeke megblɔ eƒe dziɖuɣi ƒe didime o
I wasn’t particularly anxious or sleep deprived	Nyemetsi dzi alo alɔ̃ ge le asinye etɔxɛe o
I can do anything here	Mate ŋu awɔ nusianu le afisia
I knelt beside him, my heart in my throat	Medze klo ɖe egbɔ, nye dzi nɔ nye kɔ me
I think that hope is not enough	Mesusu be mɔkpɔkpɔ ma mesɔ gbɔ o
I followed each and every step	Mewɔ ɖe afɔɖeɖe ɖesiaɖe kple ɖesiaɖe dzi
I want to spend time with you alone	Medi be makpɔ ɣeyiɣi ɖe mia ɖeɖeko ŋu
I will take care of you	Nyee akpɔ dziwò
I haven’t picked up a gun since	Tso ɣemaɣi la, nyemefɔ tu o
I pushed it aside to find a small room	Metutui ɖe vovo be madi xɔ sue aɖe
I don’t see who’s up there	Nyemekpɔ amesi le dziƒo afima o
I want to be special	Medi be manye ame tɔxɛ
I need to clear my head for the day	Ele be makɔ nye ta ŋu na ŋkekea
I met the suspect twice before he was contacted	Medo go ame si ŋu wole ɖi kem le la zi eve hafi woƒo ka nɛ
I was tired of having to go through therapy	Ðeɖi te ŋunye be ele be mato atikewɔwɔ me
I should have trusted him	Ðe wòle be maka ɖe edzi hafi
He was bleeding from the side of his face	Ʋu nɔ dodom le eƒe mo ƒe akpa aɖe
I just kept pushing it	Ðeko meyi edzi nɔ etum
Honestly, I should have seen that coming	Le nyateƒe me la, ɖe wòle be makpɔ ema wòava hafi
A hole opened, ready to climb through	Do aɖe ʋu, si le klalo be woalia to eme
I look at it and agree	Meléa ŋku ɖe eŋu eye melɔ̃na ɖe edzi
I have a boat that sails through time	Tɔdziʋu aɖe le asinye si zɔna toa ɣeyiɣiwo me
I put it in my purse without thinking	Metsɔe dea nye gakotoku me evɔ nyemebu eŋu o
I had a hard time helping customers find specific clothes	Esesẽ nam be makpe ɖe asisiwo ŋu woake ɖe awu aɖewo koŋ ŋu
I was thinking about something else	Menɔ nu bubu aɖe ŋu bum
I think a dog is a man’s best friend	Mesusu be avu nye ŋutsu xɔlɔ̃ vevitɔ
I get on well with everyone	Mewɔa nu nyuie kple amesiame
Very complete description	Numeɖeɖe si de blibo ŋutɔ
Trees were planted where they once were	Wodo atiwo ɖe afisi wonɔ tsã
I was worried that they delayed	Metsi dzi be wohe ɖe megbe
I can handle that one	Mate ŋu akpɔ ɖeka ma dzi
A simple lesson, no more, no less	Nufiame bɔbɔe aɖe, megasɔ gbɔ o, megaɖiɖi ɖe edzi o
I asked him about it on my second visit	Mebia nyae tso eŋu le nye sasrãkpɔ evelia me
I destroyed a photograph of great sentimental value	Megblẽ nu le foto aɖe si ŋu asixɔxɔ gã aɖe le le seselelãme gome ŋu
I thought it was rather strange	Mesusu be ewɔ nuku boŋ
I also tell him the whole truth	Megblɔa nyateƒea nɛ hã bliboe
I answer a few questions here	Meɖoa nya ʋɛ aɖewo ŋu le afisia
I try to share my thoughts	Medzea agbagba be magblɔ nye susuwo na amewo
I will not go back on my point	Nyemagbugbɔ ayi nye nya la dzi o
Savage left the station after the event	Savage do le dɔwɔƒea le wɔnaa megbe
I felt his skin for the first time	Mese eƒe ŋutigbalẽ gɔme zi gbãtɔ
I think you should leave now	Mesusu be ele be nàdzo fifia
But I still can’t pay attention	Gake nyemete ŋu léa to ɖe eŋu kokoko o
I think it saves him, it happens	Mesusu be eɖenɛ, edzɔna
I think about things	Mebua nuwo ŋu
I was stuck in the dim light	Meku ɖe kekeli si me mekɔ tututu o la me
The car is mine, fair and square	Ʋua nye tɔnye, fair kple square
I lost control of them	Nyemegakpɔ ŋusẽ ɖe wo dzi o
I think that’s the most important thing	Mesusu be emae nye nu vevitɔ kekeake
I stick my finger in my palm	Metsɔa nye asibidɛ ƒoa nye asibidɛ me
We see it and blame it	Míekpɔnɛ eye míebua fɔe
A name you can lie about	Ŋkɔ si dzi nàte ŋu ada alakpa ɖo
The throne had some kind of armor	Aʋawɔnu aɖe ƒomevi nɔ fiazikpui la ŋu
I began to doubt everything	Mete ɖikeke le nusianu ŋu
I would rather eat this all day than cheese dip	Anyo nam wu be maɖu esia ŋkeke bliboa wu cheese dip
I remembered the past	Meɖo ŋku nusiwo dzɔ va yi dzi
I never thought it was like this	Nyemesusui kpɔ be ele alea o
I pushed him to the door, helping him inside	Meƒoe va ɖo ʋɔtrua nu, hekpe ɖe eŋu wòge ɖe eme
I slowly entered his former domain	Mege ɖe eƒe domenyinyi tsãtɔ me vivivi
I have to make a decision now	Ele be matso nya me fifia
Winning can involve jumping up and down	Aʋadziɖuɖu ate ŋu alɔ titri yi dzi kple anyime ɖe eme
I can’t take more fighting, more fighting, more confusion, and more anger	Nyemate ŋu axɔ avuwɔwɔ geɖe wu, dzrewɔwɔ, tɔtɔ, kple dziku geɖe wu o
I ran for cover behind a sofa	Meƒu du yi ɖatsyɔ nu dzi le sofa aɖe megbe
I stared at him in surprise	Metsɔ movidzɔdzɔ nɔ ŋku lém ɖe eŋu
I bet your special occasion dress no longer fits	Meda akɔ be wò wɔna tɔxɛ ƒe awua megasɔna o
I can’t risk it	Nyemate ŋu atsɔe ade afɔku me o
I had no proof of what he said	Nya si wògblɔ la ŋuti kpeɖodzi aɖeke menɔ asinye o
I want to come back in normal form	Medi be magatrɔ ava le nɔnɔme si sɔ me
I took the phone from him	Mexɔ telefon la le esi
I was hoping someone would show up soon	Menɔ mɔ kpɔm be ame aɖe ava kpuie
I couldn’t see any of my angels	Nyemete ŋu kpɔ nye mawudɔlawo dometɔ aɖeke o
I loved acting in this movie	Melɔ̃ fefewɔwɔ le sinima sia me ŋutɔ
Williams was chosen for the dollar	Wotia Williams ɖe dɔlar la ta
I will utterly destroy and wipe out every one of them	Matsrɔ̃ wo dometɔ ɖesiaɖe keŋkeŋ ahatutu wo ɖa
I will show you our favorites around here	Maɖe nusiwo míelɔ̃na wu la afia mi le afisia ƒo xlãe
I think we’re good here, now we have the wine	Mesusu be míenyo le afisia, fifia wein la le mía si
I saw him for who he really was	Mekpɔe le amesi tututu wònye ta
I pushed it down, though it reappeared	Metutui ɖe anyi, togbɔ be egadze ake hã
A nice breeze can blow	Ya nyui aɖe ate ŋu aƒoe
I take public transportation to work	Medoa dutoƒoʋu yia dɔme
I took down several of them	Meɖiɖi wo dometɔ geɖe ɖe anyi
I looked at them and there are three	Mekpɔ wo eye etɔ̃ li
I still couldn’t identify a word	Nyemete ŋu de dzesi nya aɖeke kokoko o
Great job for our village	Dɔ gã aɖe na míaƒe kɔƒea
I liked the way he expressed himself in a loving way	Ale si wòɖea eƒe susu gblɔna lɔlɔ̃tɔe la dze ŋunye ŋutɔ
I show you mine almost every day	Meɖea tɔnye fiana wò gbesiagbe kloe
I love the team here	Melɔ̃a ƒuƒoƒo si le afisia
I was stolen into a small office and left behind	Wofiam yi ɔfis sue aɖe me eye wogblẽm ɖi
I hope you work on it so it can come home	Mele mɔ kpɔm be miawɔ dɔ le eŋu ale be wòate ŋu ava aƒeme
I truly hate this job	Melé fu dɔ sia vavã
I just wasn’t expecting it	Ðeko nyemenɔ mɔ kpɔm o
A voice called and he opened his eyes	Gbe aɖe yɔe eye wòʋu ŋku
I mean, you could be, if you wanted to	Mebe, àte ŋu anye, ne èdi
I used to be a very general	Nyee nye aʋafiagã ŋutɔ tsã
I looked at the clock on the instrument panel	Melé ŋku ɖe gaƒoɖokui si le haƒonuawo ƒe akpaa dzi ŋu
I didn’t mean for that to happen	Menye ɖe meɖoe be ema nadzɔ o
I won’t criticize you	Nyemaɖe ɖeklemi wò o
I could understand his problems to some extent	Mete ŋu se eƒe kuxiwo gɔme vaseɖe afi aɖe
I burned it through four	Metɔ dzoe to ene me
I got a good business going	Mekpɔ asitsadɔ nyui aɖe si le edzi yim
I didn’t dare ask what they contained	Nyemetsɔ dzideƒo bia nusiwo le wo me o
But I still like the approach	Gake mɔnu si wozãna la gakpɔtɔ dzɔa dzi nam
I have to get everything organized here soon	Ele nam be mana nusianu nawɔ ɖoɖo ɖe afisia kaba
It seems to be a good one	Edze abe nyui aɖee wònye ene
A large lens is inserted	Wotsɔa ŋkumeɖonu gã aɖe dea eme
I love my job and working with people	Melɔ̃ nye dɔa kple dɔwɔwɔ kple amewo ŋutɔ
I recently had just such an experience	Nuteƒekpɔkpɔ ma tɔgbe tututu su asinye nyitsɔ laa
I told you that once	Megblɔ nya ma na mi zi ɖeka
A formal uniform with a strange logo	Awu si wodona le se nu kple dzesi wɔnuku aɖe si le edzi
I added a comb	Metsɔ kɔmeʋuʋu aɖe kpe ɖe eŋu
I tasted his tongue, and that was good too	Meɖɔ eƒe aɖe kpɔ, eye ema hã nyo ŋutɔ
I brought you here to show you	Mekplɔ wò va afisia be matsɔ afia wò
I don’t blame this poor girl	Nyemebua fɔ nyɔnuvi dahe sia o
I need this to be addressed	Mehiã be woakpɔ esia gbɔ
I resisted as he ate it	Metsi tre ɖe eŋu esime wònɔ eɖum
I’m so sorry you got in trouble	Evem ŋutɔ be èva ɖo xaxa me
I am at peace with this decision now	Mele ŋutifafa me le nyametsotso sia ŋu fifia
I watched as he investigated	Menɔ ekpɔm esime wònɔ eme kum
I could swear there’s sugar here	Mate ŋu aka atam be sukli le afisia
I just want her back, safe and secure	Ðeko medi be wòatrɔ ava, anɔ dedie eye wòanɔ dedie
I could hear you through the wall	Mete ŋu se wò to gli la me
There were no band members on stage	Haƒoha me tɔ aɖeke menɔ fefewɔƒea o
I should never have let it go	Mele be maɖe asi le eŋu gbeɖe o hafi
I dare myself to be my best	Meƒoa dzi ɖe le ɖokuinye me be manye nye nyuitɔ
A strange blue planet floated carelessly in front of him	Ɣletinyigba blɔ wɔnuku aɖe nɔ tsia dzi ŋumaɖɔɖotɔe le eŋgɔ
I didn’t run fast	Nyemeƒu du sesĩe o
A deeper blessing was herself to enjoy it once	Yayra si de to wue nye eya ŋutɔ be wòase vivi nɛ tsã
A beautiful and amazing moment	Ɣeyiɣi dzeani aɖe si wɔ nuku ŋutɔ
There was still a guard in the house	Dzɔla aɖe gakpɔtɔ nɔ aƒea me
I walked five steps, slowly, away from the sleeping dog	Mezɔ afɔ atɔ̃, blewuu, tso avu si nɔ alɔ̃ dɔm la gbɔ
I look forward to seeing you soon	Mele mɔ kpɔm vevie be makpɔ wò kpuie
We always ended up with an empty wall	Míewu enu ɖe ​​gli ƒuƒlu aɖe ŋu ɣesiaɣi
I always give myself to you	Metsɔa ɖokuinye na wò ɣesiaɣi
I will post some pictures soon	Matsɔ foto aɖewo aɖo ɖe afima kpuie
I can’t kill my father	Nyemate ŋu awu fofonye o
But I was careful not to touch his cock	Gake mekpɔ nyuie be nyemagaka asi eƒe koklozi ŋu o
I didn’t get there in time	Nyemeɖo afima le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi o
I think you finally did	Mesusu be èwɔe mlɔeba
I took the ranch from my father	Mexɔ lãnyiƒea le fofonye si
I tried to get it off the phone quickly	Medze agbagba be maɖee le telefon la dzi kaba
A medical team will greet you after you land	Atikewɔlawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ado gbe na wò ne èɖiɖi vɔ
It was his last release for two years	Enye eƒe asiɖeɖe le eŋu zi mamlɛtɔ ƒe eve sɔŋ
Never heard of any of them	Nyemese nya aɖeke tso wo dometɔ aɖeke ŋu kpɔ o
I never want to be away from you	Nyemedi gbeɖe be manɔ adzɔge tso gbɔwò o
I know it’s a wonderful piece of hardware	Menya be xɔtunu wɔnuku aɖee wònye
I hid your reading glasses	Meɣla wò nuxexlẽ ƒe ŋkumeɖoboloawo
I stood at the bedroom door	Metsi tre ɖe xɔdɔme la ƒe ʋɔtru nu
I will add some other things	Matsɔ nu bubu aɖewo akpe ɖe eŋu
I still had a sense of noise and light	Toɣliɖeɖe kple kekeli ƒe seselelãme aɖe gakpɔtɔ nɔ ŋunye
I doubled back but couldn’t find it	Megbugbɔ zi gbɔ zi eve gake nyemeke ɖe eŋu o
I didn’t pull him away or encourage him	Nyemehee ɖa alo de dzi ƒo nɛ o
I closed my phone and put it away	Metu nye telefon la hetsɔe da ɖe teƒe aɖe
I wouldn’t have the confidence	Kakaɖedzia manɔ asinye o
I can’t escape fear	Nyemate ŋu asi le vɔvɔ̃ me o
I am not trying to lure you into my congregation	Menye ɖe mele agbagba dzem be mahe wò ayi nye hamea me o
I can feel my heart beating faster	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be nye dzi le ƒoƒom kabakaba wu
I won’t tell you his name	Nyemagblɔ eƒe ŋkɔ na wò o
I think it’s very historic	Mesusu be ŋutinya me nudzɔdzɔe wònye ŋutɔ
I like being more organized	Melɔ̃a ɖoɖowɔwɔ ɖe nu ŋu nyuie wu
My disability does not define me	Menye nye nuwɔametɔnyenyee ɖea nye nu gɔme o
I have to find out why people follow it	Ele nam be madi nusita amewo wɔna ɖe edzi
I couldn’t remember what it was like	Nyemete ŋu ɖo ŋku alesi wònɔna dzi o
I slowly lowered the phone onto its hook	Meɖiɖi telefon la ɖe eƒe kɔsɔkɔsɔa dzi blewuu
I thought he was giving it to me to move	Mesusu be ele etsɔm nam be maʋuʋu
I held my neck in my hand	Melé nye kɔ ɖe asi
I got sick after a while	Meva dze dɔ le ɣeyiɣi aɖe megbe
I got on a plane, and went traveling for a while	Meɖo yameʋu, eye meyi mɔ zɔ mɔ hena ɣeyiɣi aɖe
I hate seeing her cry all the time	Melé fui be makpɔe wòanɔ avi fam ɣesiaɣi
I don’t see much similarity	Nyemekpɔ nusiwo ɖi wo nɔewo boo o
I needed to hear his voice in that moment	Ehiã be mase eƒe gbe le ɣeyiɣi ma me
I think it’s about time	Mesusu be eƒe ɣeyiɣia gogo
I know a lot about what people want	Menya nu geɖe tso nusi amewo di ŋu
I am not gay but I like her	Menye gayibɔe menye o gake eƒe nu lé dzi nam
A great wine with depth and harmony	Wein gã aɖe si me goglo eye wòwɔa ɖeka le
So the group agreed to expand its numbers	Eyata ƒuƒoƒoa lɔ̃ be yewoakeke yewoƒe xexlẽme ɖe enu
But I wanted to know his secrets	Gake medi be manya eƒe nya ɣaɣlawo
I fight the anxiety in the pit of my stomach	Mewɔa avu kple dzimaɖitsitsi si le nye dɔgbo ƒe do me
A child could have given better instructions	Ðevi ate ŋu ana mɔfiame siwo nyo wu hafi
I didn’t make that up	Menye nyee wɔ nya ma o
I was promised at birth	Wodo ŋugbe nam le dzidzi me
I feel sick at the thought	Mesena le ɖokuinye me be medzea dɔ le susua ta
I wouldn't be surprised if he changed his look	Mawɔ nuku nam ne etrɔ eƒe dzedzeme o
I wouldn’t care at all	Nyematsɔ ɖeke le eme kura o
I would just be nervous	Ðeko matsi dzodzodzoe
I bought my new car last year	Meƒle nye ʋu yeyea le ƒe si va yi me
I would say that by all accounts he was a miracle worker	Magblɔ be le akɔntabubuwo katã nu la, enye nukunuwɔla
I did help with the bus tables	Mekpe asi ɖe bɔswo ƒe kplɔ̃wo ŋu nyateƒe
I looked into those eager green eyes	Melé ŋku ɖe ŋku dama mawo siwo di vevie la ŋu
His daughters and wife were with him	Vianyɔnuwo kple srɔ̃a nɔ egbɔ
I try to follow the letter of the law	Medzea agbagba be mawɔ ɖe sea ƒe ŋɔŋlɔdzesi dzi
A sob rose in her throat	Avifafa aɖe do ɖe eƒe kɔ me
I can’t begin to tell you what it was like	Nyemate ŋu adze alesi wònɔ la gbɔgblɔ gɔme na wò o
I thought the character development was excellent	Mesusu be ame ƒe nɔnɔme ƒe ŋgɔyiyi nyo ŋutɔ
I wanted to look at whoever was calling me	Medi be malé ŋku ɖe amesiame si nɔ yɔm nam ŋu
I put my hands behind my head and leaned back	Metsɔ nye asiwo ɖo ta megbe eye mebɔbɔ ɖe megbe
I don’t like to see it hurt	Nyemelɔ̃a ekpɔkpɔ wòvea ame o
I don’t even know where he is now	Nyemenya afi si wòle fifia gɔ̃ hã o
I might as well give up hiding now	Ðewohĩ maɖe asi le ɖokuinye ɣla ŋu fifia hã
I’ve never seen anything like that	Nyemekpɔ nu ma tɔgbe kpɔ o
They said it was a conflict of interest	Wogblɔ be viɖewo ƒe masɔmasɔe
It was a great experience to be there	Enye nuteƒekpɔkpɔ gã aɖe be menɔ afima
I settled into my seat and panicked	Meva nɔ nye zikpui dzi eye metsi dzodzodzoe
I started to turn around to find another way	Medze tɔtrɔ gɔme be madi mɔ bubu aɖe
A dead body lay before me, burned	Ame kuku aɖe mlɔ ŋkunyeme, wotɔ dzoe
I don’t want to please anyone	Nyemedi be ame aɖeke ƒe nu nadze ŋunye o
I just never knew what love would be like	Ðeko nyemenya alesi lɔlɔ̃ anɔ gbeɖe o
Few people will agree with you	Ame ʋɛ aɖewo alɔ̃ ɖe wò nya dzi
I hope you can let go of yours too	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu aɖe asi le tɔwò hã ŋu
The voice of power	Ŋusẽ ƒe gbe
I saw how they started killing people	Mekpɔ alesi wodze amewo wuwu gɔmee
The body requires the soul to sustain itself	Ŋutilã bia luʋɔ be wòalé eɖokui ɖe te
He never wanted me to	Medi be mawɔe gbeɖe o
And there were business problems	Eye asitsatsa ƒe kuxiwo nɔ anyi
I have to admit I was defeated	Ele be malɔ̃ ɖe edzi be meɖu dzinye
I felt the heat, but it didn’t burn me	Mese dzoxɔxɔa, gake mefiãm o
I don’t want to see it	Nyemedi be makpɔe o
I can drop you off on my way home	Mate ŋu aɖi wò ne mele mɔ dzi yina aƒeme
I close my eyes briefly, trying to calm down	Memiãa ŋku kpuie, henɔa agbagba dzem be nye dzi nadze eme
I refuse to participate	Megbea gomekpɔkpɔ le eme
I want to explore space	Medi be madzro yamenutome
Each section has four main areas	Nuto vevi ene le akpa ɖesiaɖe me
I shop here sometimes	Meƒlea nu le afisia ɣeaɖewoɣi
I looked around at my wallet, but it was gone	Metsa ŋku le nye gakotokua ŋu, gake megali o
I didn’t try to slow it down or change it	Nyemedze agbagba be maɖe eƒe blewu alo atrɔe o
K looked away briefly before speaking	K ɖe ŋku ɖa kpuie hafi ƒo nu
I can only imagine what he is thinking	Nusi ŋu wòle tame bum le la koe mate ŋu akpɔ le susu me
A salad with ranch dressing would have been delicious	Sabala si me wotsɔ ranch dressing ɖo la avivi ŋutɔ hafi
I shook my head, glancing after them	Meʋuʋu ta, henɔ ŋku lém ɖe wo yome
I had to swallow a lot of pain	Ele nam be mami vevesese geɖe
I rubbed my forehead	Metutu nye ŋgonu
I can do it on my own	Mate ŋu awɔe le ɖokuinye si
This is a disability	Esia nye nuwɔametɔ
I look at it from time to time	Meléa ŋku ɖe eŋu ɣeaɖewoɣi
I saw him on the way through the village	Mekpɔe le mɔ dzi to kɔƒea me
His is a completely irresistible game	Etɔ nye fefe si ŋu womate ŋu axe mɔ ɖo kura o
I speak for myself, sir	Meƒoa nu na ɖokuinye, aƒetɔ
I am good for one thing and one thing only	Menyo na nu ɖeka kple nu ɖeka ko
I bent down, giving my leg a careful tug, but he held on tight	Mebɔbɔ, henɔ nye afɔ hem nyuie, gake elée ɖe asi sesĩe
I felt no pain, just fear	Nyemese veve aɖeke o, vɔvɔ̃ dzro aɖe koe mese le ɖokuinye me
I can only hope that he will forgive me for my actions	Ðeko mate ŋu anɔ mɔ kpɔm be atsɔ nye nuwɔnawo akem
I shared my lessons with him	Megblɔ nye nusɔsrɔ̃wo nɛ
I saw it, I saw the pattern	Mekpɔe, mekpɔ eƒe kpɔɖeŋu
I was pushing him to run for governor	Menɔ eƒom ɖe enu be wòaʋli ho be wòanye nutodziɖula
I look him in the eye	Meléa ŋku ɖe eŋu le ŋkume
I was too busy trying to hide my boobs	Vovo menɔ ŋunye akpa le agbagbadzedze be maɣla nye nowo me
I don’t usually dream, and I rarely dream about this	Zi geɖe la, nyemeku drɔ̃e o, eye ƒã hafi mekua drɔ̃e le esia ŋu
I hate being called chicken	Melé fui be woayɔm be koklozi
I took a deep breath and opened my eyes	Megbɔ ya heʋu ŋku
I tried my best to quit smoking	Medze agbagba ɖesiaɖe be madzudzɔ atamanono
I serve at your will and only as you wish	Mesubɔna le wò didi nu eye abe alesi nèdi ene ko
Around his neck was a silver chain	Klosalokɔsɔkɔsɔ aɖe nɔ eƒe kɔ ŋu
I shuddered and wanted to go back to sleep	Meʋuʋu eye medi be magatrɔ ayi alɔ̃ me
I would advise anyone to give it a shot	Maɖo aɖaŋu na amesiame be wòada tue
I just believe we create our own destiny	Ðeko mexɔe se be míewɔa mía ŋutɔwo ƒe dzɔgbese
I will exempt them from the order	Maɖe asi le wo ŋu le sededea me
I'll get home later	Maɖo aƒeme emegbe
I had no intention of putting it there	Nyemeɖoe be matsɔe ade afima o
His skin tone was between dark and yellow	Eƒe ŋutigbalẽ ƒe amadede nɔ viviti kple ɣie dome
A chronic lack of investment is to blame	Gadede asi ƒe anyimanɔmanɔ si nɔa anyi didie nye fɔbubua
I can hold mine in a group	Mate ŋu alé tɔnye ɖe asi le ƒuƒoƒo aɖe me
I stayed with you all night	Metsi anyi kpli wò zã bliboa
I wrote four books with that goal in mind	Meŋlɔ agbalẽ ene kple taɖodzinu ma le susu me nam
I wandered around for almost an hour	Metsa le teƒea gaƒoƒo ɖeka kloe
I never heard them come in before	Nyemese wo ge ɖe eme kpɔ o
I was getting a little thirsty	Tsikɔ nɔ wuwum vie
I'll leave that up to the buyer	Magblẽ ema ɖe nuƒlela si me
I have never seen him now	Nyemekpɔe kpɔ fifia kpɔ o
I was powerless to prevent his death	Ŋusẽ menɔ ŋunye be maxe mɔ ɖe eƒe ku nu o
All the songs were almost forgotten	Woŋlɔ haawo katã be kloe
I don’t know if they’re alive	Nyemenya nenye be wole agbe o
I couldn’t recognize his face	Nyemete ŋu de dzesi eƒe mo o
I brought him back into the room with the coffee	Megbugbɔe va xɔa me kple kɔfi la
I liked the coldest weather in the world	Vuvɔ si nu sẽ wu le xexeame la dze ŋunye
I think he knew the whole project was a joke	Mesusu be enya be dɔ bliboa nye fefenya
I haven’t been invited to the main event yet	Womeyɔm be mava wɔna vevitɔa me haɖe o
I smiled when he replied	Meko alɔgbɔnu esi wòɖo nya ŋu nɛ
I talked to him about half an hour ago	Meƒo nu kplii abe gaƒoƒo afã ene enye sia
I hope you all enjoyed it	Mele mɔ kpɔm be mi katã miekpɔ dzidzɔ ɖe eŋu
I question our ability to make things work	Mekea ɖi míaƒe ŋutete be míana nuwo nawɔ dɔ nyuie
I can see why you would be concerned	Mete ŋu kpɔ nusita nàtsi dzi ɖo
I know your father and mother	Menya fofowò kple dawò
I really enjoyed the show tonight	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ ɖe fefea ŋu le zã sia me
I want to roll my eyes at the thought	Medi be maʋuʋu nye ŋkuwo le susua ta
I wasn’t sure what to do with the boy	Nyemeka ɖe nusi mawɔ kple ŋutsuvia dzi o
I was hoping we would have more time	Menɔ mɔ kpɔm be ɣeyiɣi geɖe wu asu mía si
I'm still completely still, but nothing is happening	Megale anyi kpoo keŋkeŋ, gake naneke mele dzɔdzɔm o
I glanced down and saw that he was bleeding	Meɖe ŋku ɖe anyi eye mekpɔe be ʋu le dodom le eŋu
I could see them thinking we were both a threat	Mete ŋu kpɔ wo wosusu be mí ame evea siaa míenye ŋɔdzinu
I will show you the way to eternal salvation	Mafia mɔ si dzi nàto akpɔ ɖeɖe mavɔ la wò
I reached out from behind her real quick	Medo asi ɖa tso eƒe megbe kabakaba ŋutɔŋutɔ
I didn’t fix them	Nyemeɖɔ wo ɖo o
I wouldn’t sleep otherwise	Nyemadɔ alɔ̃ ne menye nenema o
I hear a loud scream and some kind of threat	Mesea ɣlidodo sesẽ aɖe kple ŋɔdzidoname aɖe ƒomevi
I just know you have to come back	Ðeko menya be ele be nàtrɔ ava
I walked into his trap	Mezɔ yi eƒe mɔ̃ me
I closed my eyes and sank into my seat	Memiã ŋku henyrɔ ɖe nye zikpui dzi
I think about writing	Mebua nuŋɔŋlɔ ŋu
I am totally out of my comfort zone now	Medo le nye akɔfafa ƒe afisi mele kura fifia
I have no doubt that they came proudly	Nyemeke ɖi be wova dadatɔe o
I don’t want to see it	Nyemedi be makpɔe o
A fox with no hope of escape	Akpɔkplɔ aɖe si si mɔkpɔkpɔ meganɔ esi be wòasi o
But I must warn you	Gake ele be maxlɔ̃ nu wò
He had no issue with any of his wives	Nya aɖeke menɔ esi le srɔ̃a aɖeke gbɔ o
I can make the connection myself	Nye ŋutɔ mate ŋu awɔ kadodoa
I couldn’t control myself anymore	Nyemegate ŋu ɖu ɖokuinye dzi o
I can control it now	Mate ŋu aɖu edzi fifia
I went for it but was very disappointed	Meyi ɖe eta gake dzi ɖe le ƒonye ŋutɔ
I won't push this further up the tree	Nyemagatu esia ɖe ati la dzi wu o
I start running through the possibilities in my head	Medzea duƒuƒu gɔme to nusiwo ate ŋu adzɔ me le nye ta me
A big smile split his face	Nukomo gã aɖe ma eƒe mo
I was fed and cared for	Wona nuɖuɖum hekpɔ dzinye
I walked downstairs to check out the dinner	Mezɔ yi anyigba be makpɔ fiẽnuɖuɖua ɖa
I only try to kill bad guys	Ame vɔ̃ɖiwo koe medzea agbagba be mawu
I spoke to a judge this morning	Meƒo nu kple ʋɔnudrɔ̃la aɖe ŋdi sia
This agreement was later lost	Nubabla sia bu emegbe
I waved for some flowers to bloom	Meʋuʋu asi be seƒoƒo aɖewo naƒo
Douglas lost his point	Douglas bu eƒe nyaa
I don’t think anyone is perfect all the time	Mesusu be ame aɖeke mede blibo ɣesiaɣi o
I felt a sharp pain, here we go again	Mese veve sesẽ aɖe, afisiae míegayi ake
I love acting in film	Melɔ̃a fefewɔwɔ le sinima me
A regiment posted guards	Asrafoha aɖe ɖo dzɔlawo ɖe wo ŋu
I didn’t even do it for a day	Nyemewɔe ŋkeke ɖeka pɛ gɔ̃ hã o
I won’t be sorry	Nyemakpɔ nublanui o
I was relieved he and his brother were there	Mekpɔ gbɔdzɔe be eya kple nɔviaŋutsua nɔ afima
I had to borrow money to pay for that	Ele nam be mado ga atsɔ axe ema
I swallowed, hard as we approached	Memi nu, sesĩe esi míete ɖe eŋu
I find it much more helpful to ask questions	Mekpɔe be eɖea vi wu sã be mabia nya
I mean, that this was my first real rescue	Mebe, be esiae nye nye xɔname ŋutɔŋutɔ gbãtɔ
Strange name, but mine	Ŋkɔ wɔnuku aɖe, gake tɔnyee
I don’t know him, or what he is	Nyemenyae o, alo nusi wònye o
I wonder if it will be permanent now	Mebia ɖokuinye be ɖe wòanɔ anyi ɖaa fifia hã
I started smiling more	Mete alɔgbɔnukoko geɖe wu
I felt his body trembling as his breath left him	Mese le ɖokuinye me be eƒe ŋutilã nɔ ʋuʋum esi eƒe gbɔgbɔa dzo le egbɔ
Walking, living sin that will burn in hell	Nu vɔ̃ si le zɔzɔm, si le agbe, si atɔ dzo le dzomavɔ me
I put more pressure on him	Metsɔ nyaƒoɖeamenu geɖe wu de edzi
I opened the door and there was no one there	Meʋu ʋɔa eye ame aɖeke menɔ afima o
A slow dance began and he pulled her closer	Ɣeɖuɖu blewu aɖe dze egɔme eye wòhee ɖe eŋu
I can’t think about it anymore	Nyemegate ŋu bua eŋu o
Nine people were killed and thirty-seven wounded	Ame enyi ku eye ame blaetɔ̃ vɔ adre xɔ abi
I looked down at my angel	Meɖiɖi ŋku ɖe nye mawudɔla la ŋu
I just want you to get out of the bathroom	Ðeko medi be nàdo le tsileƒea
I almost felt like vomiting	Mese le ɖokuinye me kloe be maɖe aɖuɖɔ
I believed in him more than he did	Mexɔ edzi se wu eya ŋutɔ
I guess it depends on you	Mesusu be wò dzie wònɔ te ɖo
I really do like him	Mewɔa nu abe eya ene ŋutɔŋutɔ
I have a personal aversion to the phone	Nye ŋutɔ nye ŋunyɔnu aɖe le asinye ɖe telefon ŋu
I am opposed to this	Metsi tre ɖe nya sia ŋu
I took a deep breath of relief	Megbɔ ya aɖe kple gbɔdzɔe
I was burning from the inside out	Menɔ dzo dam tso ememe yi gota
I just needed time to catch my breath	Ðeko mehiã ɣeyiɣi be magbɔ ya
I knew then that something was wrong with me	Menya ɣemaɣi be nane gblẽ le ŋunye
I trust you and my sister	Meka ɖe dziwò kple nɔvinyenyɔnu
I have never been protected	Womekpɔ tanye kpɔ o
I speak calmly and confidently	Meƒoa nu le dziɖeɖi me eye meka ɖe edzi
I don’t feel guilty anymore	Nyemegase le ɖokuinye me be meɖi fɔ o
John helped them write many of their songs	Yohanes kpe ɖe wo ŋu woŋlɔ woƒe ha geɖe
I thought about the others	Mebu ame mamlɛawo ŋu
A little more sleep confirms eternal sleep	Alɔ̃dɔdɔ geɖe wu vie ɖoa kpe alɔ̃dɔdɔ mavɔ dzi
I even wrote it in my notebook	Meŋlɔe ɖe nye nuŋlɔɖigbalẽ me gɔ̃ hã
I have to say some things	Ele nam be magblɔ nya aɖewo
I will try this next time	Mate esia kpɔ ɣebubuɣi
I have to think long term	Ele be mabu ɣeyiɣi didi aɖe ŋu
I couldn’t get it out of my head	Nyemete ŋu ɖee le nye ta me o
I hadn't meant to be rude before	Menye ɖe meɖoe be mawɔ nu amemabumabutɔe tsã o
I put one hand on the gun	Metsɔ asi ɖeka da ɖe tu la dzi
I couldn’t summon the muscle to do it	Nyemete ŋu yɔ lãmekaa be mawɔe o
A man, dressed all in black, points north	Ŋutsu aɖe, si do awu yibɔwo katã la fia asi dziehe gome
I thought they were on me	Mesusu be wole dzinye
I almost walked into a concrete pillar	Mezɔ yi sɔti aɖe si wotsɔ kɔkrit tu me kloe
I see you took your friend with you today	Mekpɔ be èkplɔ xɔ̃wòa ɖe asi egbea
I will do it again and again	Mawɔe zi gbɔ zi geɖe
I say, drop the poison and come now	Megblɔ be, tsɔ aɖi la ƒu gbe va fifia
I can’t believe it’s been three years	Nyemate ŋu axɔe ase be ƒe etɔ̃e nye esia o
I helped deprive him of his opportunities to be with you	Mekpe asi ɖe mɔnukpɔkpɔ siwo le esi be wòanɔ gbɔwò la le esi
I couldn’t look at the man’s face for weeks	Nyemete ŋu lé ŋku ɖe ŋutsua ƒe mo ŋu kwasiɖa geɖe o
I am sorry for your son	Evem ɖe viwòŋutsua ta
I have always been like this	Menɔa alea ɣesiaɣi
I didn’t know they were released in that form here	Nyemenya be woɖe wo ɖe go le nɔnɔme ma me le afisia o
I didn’t leave without looking back, because I was bothered by his words	Medzo le megbe mekpɔ megbe o, elabena eƒe nyawo ɖe fu nam
I think it sounds like your visions	Mesusu be eɖi miaƒe ŋutegawo
I closed my eyes and opened them again	Memiã ŋku eye megaʋu wo ake
It will do them a lot of good	Awɔ nyui gbogbo aɖe na wo
A hearing test can help identify early signs	Tosese ƒe dodokpɔ ate ŋu akpe ɖe ame ŋu wòanya dzesi siwo dzena kaba
I just don’t believe in one less god than you	Ðeko mexɔ mawu ɖeka si mesɔ gbɔ wu wò dzi se o
The class is inherited through the mother	Wonyi klass la ƒe dome to vidadaa dzi
I didn’t know it would overwhelm you so much	Nyemenya be aɖu dziwò alea gbegbe o
I really like that phrase	Nyagbe ma dzɔa dzi nam ŋutɔ
I stood up and looked around the house	Metsi tre hekpɔ aƒea me godoo
I would like to see more information on this topic	Medi be makpɔ nyatakaka bubuwo tso nyati sia ŋu
I sure hope I don't get used to this	Meka ɖe edzi be mɔkpɔkpɔ li be esia mava zu numame nam o
I can’t stop myself	Nyemate ŋu axe mɔ na ɖokuinye o
I expected a spark, a memory, anything	Mekpɔ mɔ na dzobibi aɖe, ŋkuɖodzinya aɖe, nusianu
I think it’s pretty well played	Mesusu be woƒoe nyuie ŋutɔ
I think we can help you out	Mesusu be míate ŋu akpe ɖe ŋuwò nàdo go
I wear it all the time	Medonɛ ɣesiaɣi
I hope I haven't complicated matters	Mele mɔ kpɔm be mena nyawo sesẽ o
I felt in good shape mentally, emotionally and physically	Mese le ɖokuinye me be mele nɔnɔme nyui me le susu, seselelãme kple ŋutilã me
I searched and searched and came up with nothing	Medzro nu me hedi nu eye meva kpɔ naneke o
I never even stood a chance	Nyemetsi tre ɖe mɔnukpɔkpɔ aɖeke ŋu gɔ̃ hã kpɔ o
I am the ultimate professional	Nyee nye dɔnyala gãtɔ kekeake
I get up here to be with you	Mefɔna ɖe afisia be manɔ gbɔwò
I can’t give you everything	Nyemate ŋu atsɔ nusianu ana wò o
The two are currently working together on his music	Wo ame evea le dɔ wɔm ɖekae le eƒe hadzidziwo ŋu fifia
They inspired me so much	Wo ʋãm ale gbegbe
I would recognize that sound anywhere	Makpɔ gbeɖiɖi ma adze sii le afi sia afi
I scream with amusement and fear	Medoa ɣli kple modzakaɖeɖe kple vɔvɔ̃
I was surprised to find the loft upstairs actually looked like a house	Ewɔ nuku nam be mekpɔ dziƒoxɔa dziƒoxɔa ɖi aƒe ŋutɔŋutɔ
I was responsible for his death	Nyee nye amesi gbɔ eƒe ku tso
I do read your posts	Mexlẽa miaƒe nyatakakawo ya
I understand where he’s coming from	Mese afisi wòtso gɔme
I had some really, really bad dreams	Meku drɔ̃e vɔ̃ aɖewo ŋutɔŋutɔ, ŋutɔŋutɔ
I decided not to wear mine	Meɖoe be nyemado tɔnye o
I could hear her crying	Mete ŋu se eƒe avifafa
I wanted to see what it was like	Medi be makpɔ alesi wòle
I stay in the car to make myself	Metsia ʋua me be mawɔ ɖokuinye
I am no longer a management consultant	Nyemeganye dɔdzikpɔkpɔ ŋuti aɖaŋuɖola o
I heard the doctor say he was dead	Mese ɖɔktaa gblɔ be eku
I saw some people sitting in the corner of the barn	Mekpɔ ame aɖewo wobɔbɔ nɔ nudzraɖoƒea ƒe dzogoe dzi
On the other hand, I have never been affected	Le go bubu me la, nyemekpɔ ŋusẽ ɖe dzinye kpɔ o
I shook my head with a smile	Meʋuʋu ta kple alɔgbɔnukoko
I can show you some of them	Mate ŋu afia wo dometɔ aɖewo wò
I have four legs and big ears	Afɔ ene kple to gãwo le asinye
I stopped, smiled brightly, and moved quickly	Metɔ, meko alɔgbɔnu nyuie, eye meʋuʋu kabakaba
I can’t let you take this	Nyemate ŋu aɖe mɔ na wò be nàxɔ esia o
I love you and nothing will ever change that	Melɔ̃ wò eye naneke matrɔ ema gbeɖe o
A hip tube was inserted during surgery	Wode akɔta ƒe mɔ̃ aɖe eme le amekokoa wɔɣi
I feel very inferior to myself in the art world	Mesena le ɖokuinye me be nye ŋutɔ mebɔbɔ ɖe anyi ŋutɔ le aɖaŋudɔwo ƒe xexeame
I punished the rebels exactly as the law required	Mehe to na aglãdzelawo abe ale si tututu sea bia ene
I couldn’t believe my daughter	Nyemexɔ vinyenyɔnua dzi se o
They can also develop unusual eating habits	Woate ŋu atu nuɖuɖu ƒe nɔnɔme siwo mebɔ o hã ɖo
I want to stay close in case something else happens	Medi be manɔ kplikplikpli nenye be nu bubu aɖe dzɔ
I wouldn’t ride with him	Nyemado sɔ kplii o
I had something else	Nu bubu aɖe hã nɔ asinye
This is something new with me	Esia nye nu yeye aɖe le ŋunye
A warehouse and several buildings were on fire	Nudzraɖoƒe aɖe kple xɔ geɖe nɔ bibim
I have the power to influence circumstances to my liking	Ŋusẽ le asinye be makpɔ ŋusẽ ɖe nɔnɔmewo dzi wòadze ŋunye
I'll wait for you if that's what you want	Malala wò nenye be nu mae nèdi
A wonderful performance	Nuwɔna wɔnuku aɖe
He loved them crying	Elɔ̃ be woanɔ avi fam
I just need to cut your hair	Ðeko wòle be matso wò ɖa
I get a lot of questions about implanting your teeth	Mexɔa nyabiase geɖe tso wò aɖuwo dodo ŋu
I have historical reasons and possible evidence	Ŋutinya me susuwo kple kpeɖodzi siwo ate ŋu anɔ anyi la le asinye
A pit of grief opened its trap door beneath me	Nuxaxa ƒe do aɖe ʋu eƒe mɔ̃ ƒe ʋɔtru le nye te
I have helped publish them	Mekpe asi ɖe wo tata ŋu kpɔ
I know you didn’t know any better then	Menya be mènya nu si nyo wu ema ɣemaɣi o
I have come to realize that music is very good for the soul	Meva kpɔe be hadzidzi nyo na luʋɔ la ŋutɔ
I haven’t done it in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemewɔe o
One hundred and fifty years have passed	Ƒe alafa ɖeka blaatɔ̃ va yi
These generally hold only for larger diameters	Zi geɖe la, didime siwo lolo wu koe esiawo léna ɖe te
I just send them to you	Ðeko meɖoa wo ɖe mi
I was concerned about that	Metsi dzi ɖe nya ma ŋu
I am celebrated as an offering in ritual and more	Woɖua azã nam abe vɔsa ene le kɔnuwɔwɔ me kple bubuwo
I also appreciate one-on-one time with my girls	Mekpɔa ŋudzedze ɖe ɣeyiɣi ɖeka ɖe ame ŋu kple nye nyɔnuviawo hã ŋu
I should have shown you the bridge before the wall	Ðe wòle be mafia tɔdzisasrãa wò do ŋgɔ na gli la hafi
I only saw one dog	Avu ɖeka koe mekpɔ
I picked it up and put it in the safe	Mefɔe hetsɔe da ɖe gaxɔa me
I decided to be at that party	Meɖoe be manɔ kplɔ̃ɖoƒe ma
I looked at his angry face	Melé ŋku ɖe eƒe mo si me dziku le la ŋu
I had a sandwich on the train	Sandwich aɖe nɔ asinye le ketekea me
I also needed to stretch my legs	Ehiã hã be makeke nye afɔwo
I think we’ll be safe enough	Mesusu be míanɔ dedie alesi dze
I shake my head and sit back down	Meʋuʋua ta hegbugbɔ nɔa anyi ɖe anyi
I did have the visions	Ŋutegaawo su asinye nyateƒe
I love the plot and the action	Melɔ̃a nyaa ƒe akpaa kple alesi wowɔa nui ŋutɔ
I cannot be destroyed	Womate ŋu atsrɔ̃m o
Unfortunately, I was becoming an expert at this	Nublanuitɔe la, menɔ esia me eŋutinunyala zum
I respected his silence	Mede bubu eƒe ɖoɖoezizi ŋu
I wouldn’t have wanted it to be anyone else	Anye ne nyemedi be wòanye ame bubu aɖeke o
I went through the opening	Meto ʋuƒoa me
I hunted and reduced him to ashes	Mede adelã eye meɖee dzi kpɔtɔ wòzu afi
I knew he heard me, but he didn’t respond	Menya be ese nye nyawo, gake meɖo eŋu o
A type of workshop to assess risk or threat	Dɔwɔƒe ƒomevi aɖe si wowɔna tsɔ bua afɔku alo ŋɔdzinu ŋu
Water grew quickly	Metsi hetsi kaba
The rest decided not to follow	Ame susɔeawo ɖoe be yewomadze eyome o
I opened the door and walked out	Meʋu ʋɔa eye medo go
I thought we were supposed to be a family	Mesusu be ƒome aɖee wòle be míanye
I could see that in his eyes	Mete ŋu kpɔ ema le eƒe ŋkume
A kind of patrol	Patrol ƒomevi aɖe
I'll tell you straight to your stupid face	Magblɔe na wò tẽe na wò mo bometsila
It has become a very profitable business	Eva zu asitsadɔ si me viɖe le ŋutɔ
I couldn’t seem to get myself to leave	Edze abe nyemete ŋu na ɖokuinye dzo o ene
Includes action and puzzle game elements	Action kple puzzle fefe ƒe akpa aɖewo le eme
I reckon I haven’t gone to bed yet	Mebu akɔnta be memlɔ anyi haɖe o
I have very little capital	Fiadu sue aɖe koe le asinye
I never met them until one day here	Nyemedo go wo kpɔ o vaseɖe gbeɖeka le afisia
I have no interest in meeting a human being	Nyemetsɔ ɖeke le eme be mado go amegbetɔ o
I pay customs everywhere, for every country	Mexea dukɔmeviwo ƒe fewo le afisiafi, na dukɔ ɖesiaɖe
I have to marry you now	Ele nam be maɖe wò fifia
I love dogs, always enjoyed it	Melɔ̃a avuwo, edzɔa dzi nam ɣesiaɣi
The population is very diverse	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ le vovovo ŋutɔ
I love my big old town car	Melɔ̃ nye dugã me ʋu xoxo gã la ŋutɔ
I had no choice but to seek distorted fun elsewhere	Tiatia aɖeke megali mawɔ wu be madi modzakaɖeɖe si wotro gboe le teƒe bubu o
I have been studying my school lessons, since I spoke	Mele nye sukunusɔsrɔ̃wo srɔ̃m, tso esime meƒo nu
I can’t believe anyone can enjoy cooking so much	Nyemexɔe se be ame aɖeke ate ŋu ase vivi na nuɖaɖa alea gbegbe o
I discovered two things very quickly	Meva ke ɖe nu eve ŋu kabakaba ŋutɔ
I saw it just faintly, like a bad dream	Mekpɔe vivivi ko, abe drɔ̃e vɔ̃ ene
I didn’t stay there because of you	Nyemetsi afima le mia ta o
I should have said something like that and begged him to forgive me	Ðe wòle be magblɔ nya ma tɔgbe ahaɖe kuku nɛ be wòatsɔe ake hafi
I found an interesting note on this	Mekpɔ nuŋlɔɖi dodzidzɔname aɖe si ku ɖe esia ŋu
I think that was the beginning	Mesusu be emae nye gɔmedzedze
I don’t even know who will rebuild my house	Nyemenya ame si agbugbɔ nye aƒe atu gɔ̃ hã o
I can’t imagine this will be something you’ll ever forget	Nyemate ŋu asusui be esia anye nane si nàŋlɔ be gbeɖe o
I don’t have to be happy about it	Mehiã be makpɔ dzidzɔ ɖe eŋu o
I made it home, but went straight to bed	Mete ŋu ɖo aƒeme, gake meyi ɖamlɔ anyi tẽ
I can think of worse ways to go	Mate ŋu abu mɔ siwo vɔ̃ɖi wu siwo dzi mato ŋu
I shouldn’t have agreed to go out with them	Mele be malɔ̃ be mado go kpli wo hafi o
I can’t even recommend this book enough	Nyemate ŋu akafu agbalẽ sia wòade edeƒe gɔ̃ hã o
I turned and looked at my friends	Metrɔ helé ŋku ɖe xɔ̃nyewo ŋu
I look at my right arm	Meléa ŋku ɖe nye ɖusibɔ ŋu
I can’t afford to have anything happen to us	Nyemate ŋu akpɔ ga atsɔ naneke nadzɔ ɖe mía dzi o
But I like that about you	Gake nya ma dzɔa dzi nam le ŋuwò
I wanted him to lead me	Medi be wòakplɔm
I enjoy playing board games with them	Mekpɔa dzidzɔ ɖe kplɔ̃dzifefewo ƒoƒo kpli wo ŋu
A sphere of decorated glass lay in its center	Glass si woɖo atsyɔ̃ na ƒe gogloƒe aɖe mlɔ eƒe titina
I don’t want the money	Nyemedi ga la o
I looked around trying to find a spot	Metsa ŋku henɔ agbagba dzem be makpɔ teƒe aɖe
I didn’t bother trying to walk quietly	Nyemeɖe fu nam be madze agbagba azɔ kpoo o
I was there when the doctor pronounced you dead	Menɔ afima esime ɖɔktaa gblɔ be èku
I pulled the phone to my pillow	Mehe telefon la yi nye akɔtaɖonu gbɔ
I just can, feel it	Ðeko mate ŋu, ase le ɖokuinye me
I was at least five years old	Ne mede ɖeke o la, mexɔ ƒe atɔ̃
I don’t want to ground myself yet	Nyemedi be matsɔ ɖokuinye ade anyigba dzi haɖe o
I never thought or hoped	Nyemebu tame alo mɔkpɔkpɔ aɖeke kpɔ o
I started to squirm	Medze egɔme nɔ ʋuʋum
I was very lucky	Mekpɔ dzɔgbenyuie ŋutɔ
I want to make a mistake	Medi be mawɔ vodada
It was a time of general prosperity	Enye ɣeyiɣi si me nu dze edzi na amewo le goawo katã me
I wouldn’t think of myself as the others did	Nyemabu ɖokuinye abe alesi ame mamlɛawo bu ene o
I may not have much time	Ðewohĩ ɣeyiɣi geɖe manɔ asinye o
I can’t get that information out that fast	Nyemate ŋu ana nyatakaka ma nado kaba nenema o
I don’t mean to take the picture away from you	Menye ɖe meɖoe be maxɔ nɔnɔmetata la le asiwò o
There may be a creative force	Nuwɔwɔ ƒe ŋusẽ aɖe ate ŋu anɔ anyi
I expected it might take a few tries	Mekpɔ mɔ be ɖewohĩ abia be mate kpɔ zi ʋɛ aɖewo
I was scared, a feeling that was alien to me	Vɔvɔ̃ ɖo menye, si nye seselelãme si nye amedzro nam
I hold my breath all the while	Meléa nye gbɔgbɔ le ɣeyiɣi ma katã me
I hate stuff like that	Melé fu nu siawo tɔgbi
I meant to break some records here	Mebe magbã nuŋlɔɖi aɖewo le afisia
The wind did no damage there	Ya megblẽ nu aɖeke le afima o
I didn’t see the link until the next day	Nyemekpɔ kadodoa o vaseɖe ŋufɔke
I always dream about you	Mekua drɔ̃e tso ŋuwò ɣesiaɣi
A moving, breathing creature	Nu gbagbe aɖe si le gbɔgbɔm si le ʋuʋum
I decided to adopt him	Meɖoe be maxɔe nyi
I walked around the back door and knocked	Mezɔ ƒo xlã megbeʋɔtrua heƒo ʋɔa
I want to keep them coming no matter what	Medi be mana woanɔ vavam aleke kee wòɖale o
I immediately knew what the issue was	Menya nusi nyaa nye enumake
I brushed past him and went into my room to change	Metsɔ brɔs to eŋu hege ɖe nye xɔ me be matrɔ
I took a deep breath and rubbed my face	Megbɔ ya sesĩe hetutu mo
I can’t risk having my cover blown yet	Nyemate ŋu ade afɔku me be woaƒo nye nutsyɔnu la haɖe o
I walk around and pick it up	Metsa le afima hefɔnɛ
A stain of blood splashed against the wall	Ʋu ƒoɖi aɖe ƒo ɖe gli ŋu
I won’t lie to you or withhold anything	Nyemada alakpa na wò alo axe mɔ ɖe naneke nu o
Live entertainment series	Live modzakaɖeɖe ƒe ƒuƒoƒo
I think you all know about that	Mesusu be mi katã mienya nu tso ema ŋu
I just liked the number at the time	Ðeko xexlẽdzesia dze ŋunye ɣemaɣi
I had to try something	Ele nam be mate nane kpɔ
I am not alone in this practice	Menye nye ɖeka koe le nuwɔna sia wɔm o
I love seeing it here under the sun	Melɔ̃a ekpɔkpɔ le afisia le ɣea te
I found so many of these	Meke ɖe nusiawo dometɔ geɖe ŋutɔ ŋu
I would never try to talk someone into retirement	Nyemadze agbagba gbeɖe be maƒo nu na ame aɖe le dzudzɔxɔxɔledɔme me o
I don’t act like one of those people	Nyemewɔa nu abe ame mawo dometɔ ɖeka ene o
He didn’t tell her this time	Megblɔe nɛ zi sia o
I just knew it would be there	Ðeko menya be anɔ afima
But I wasn’t that impressed	Gake mewɔ dɔ ɖe dzinye nenema gbegbe o
I get an amazing look from both of them	Mekpɔa dzedzeme wɔnuku aɖe tso wo ame evea siaa gbɔ
I wouldn’t give that to my son	Nyematsɔ ema ana vinyea o
I asked her when the wedding was	Mebiae be ɣekaɣie srɔ̃ɖeƒea hã
A tough life in a gritty part of town	Agbenɔnɔ sesẽ aɖe le dua ƒe akpa aɖe si me ʋuʋudedi le
I don’t think he’ll let you out of his sight	Nyemesusu be ana nàdzo le eƒe ŋkume o
I was more concerned about what he said about reading	Nya si wògblɔ tso nuxexlẽ ŋu la tsi dzi nam wu
I think we made a remarkable discovery	Mesusu be míeke ɖe nu ɖedzesi aɖe ŋu
A true friend should expect your friend to be happy	Ele be xɔ̃wò ŋutɔŋutɔ nakpɔ mɔ be xɔ̃wòa akpɔ dzidzɔ
I pressed his warmth against mine	Mezi eƒe vividoɖeameŋu dzi ɖe tɔnye ŋu
I only took two steps into the room	Afɔ eve koe meɖe ge ɖe xɔa me
In the process, he broke his nose several times	Le esia wɔwɔ me la, egbã eƒe ŋɔti zi geɖe
I won’t stand by and watch you hurt	Nyematsi tre ɖe eŋu anɔ ŋku lém ɖe ŋuwò nèle veve sem o
I want to assure you that there is something	Medi be maka ɖe edzi na wò be nane li
I hope you had a good time	Mele mɔ kpɔm be ènɔ agbe nyuie
I know you have similar complaints	Menya be miawo hã mieto nyatoƒoe mawo tɔgbe
I didn’t mind the dress	Nyemeɖe fu nam le awua ŋu o
I learned how to sing deep	Mesrɔ̃ alesi woadzi ha le gogloƒe
I clutched my gut, not sure what was happening	Melé nye dɔgbo ɖe asi, eye nyemeka ɖe nusi nɔ dzɔdzɔm dzi o
A thousand little memories came back to him in an instant	Ŋkuɖodzinya sue akpe ɖeka gaɖo ŋku edzi le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me
I think he knew what he was doing	Mesusu be enya nusi wɔm wòle
I got a position in a government service	Mexɔ ɖoƒe aɖe le dziɖuɖua ƒe subɔsubɔdɔ aɖe me
A serious illness or accident occurs	Dɔléle sesẽ aɖe alo afɔku aɖe dzɔna
I like seeing your feet	Wò afɔwo kpɔkpɔ dzɔa dzi nam
I just need the raw before the field starts	Ðeko mehiã raw la hafi agblea nadze egɔme
I wouldn’t be in the parking lot	Nyemanɔ ʋutɔɖoƒea o
I felt like a complete idiot	Mese le ɖokuinye me abe bometsitsi kura ene
I actually ended up needing a lawyer	Meva hiã senyala ŋutɔŋutɔ
I’m not surprised he’s already gone	Mewɔ nuku nam be edzo xoxo o
I needed to see it again	Ehiã be magakpɔe ake
I'm just doing my best to learn it	Ðeko mele nye ŋutete katã wɔm be masrɔ̃e
I recommend that all my readers study that chapter carefully	Meɖo aɖaŋu be nye nuxlẽlawo katã nasrɔ̃ ta ma nyuie
Our love makes us victorious	Míaƒe lɔlɔ̃ na míezu aʋadziɖulawo
I need to check one more thing	Ele be magalé ŋku ɖe nu ɖeka ŋu
I looked at my watch and did the math	Melé ŋku ɖe nye gaƒoɖokui ŋu hewɔ akɔntabubua
A small new native in black	Anyigbadzitɔ yeye sue aɖe le anyiyibɔ me
I miss you, little friend	Mesusu wò, xɔ̃nye sue
I apologize for coming out just like that	Meɖe kuku be medo go nenema ko
I had to reciprocate the laughter	Ele nam be maɖo nukokoe nɛ la teƒe
I can’t bring myself to love any man	Nyemate ŋu ahe ɖokuinye vɛ be malɔ̃ ŋutsu aɖeke o
I remember them from the beach a long time ago	Meɖo ŋku wo dzi tso ƒuta ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I got a taxi easily enough	Mexɔ taksi bɔbɔe ale gbegbe
I learned that there is so much in me	Mesrɔ̃e be nu geɖe ŋutɔ le menye
I mean this in a fully functional sense	Mefia esia le gɔmesese si wɔa dɔ bliboe nu
I was silly and in love	Menye bometsila eye melɔ̃ ame
I forced myself to at least try to listen	Mezi ɖokuinye dzi be madze agbagba ya teti aɖo to
I can put my arm behind your back	Mate ŋu atsɔ nye alɔ aɖo megbewò
I see you already think you understand	Mekpɔe be èsusu xoxo be yese egɔme
I like sleeping you know	Melɔ̃a alɔ̃dɔdɔ mienya
I want to start running again with my wolves	Medi be magadze duƒuƒu gɔme kple nye amegãxiwo
I'll get them first	Maxɔ wo gbã
Otherwise, the center is only slightly damaged	Ne menye nenema o la, ɖeko nu gblẽ le titina la ŋu vie
I can’t remember his name	Nyemate ŋu aɖo ŋku eƒe ŋkɔ dzi o
I am not a calm person anyway	Menye ame si ƒe dzi dze emee menye le mɔ sia mɔ nu o
I always thought you would come back	Mesusuna ɣesiaɣi be àtrɔ ava
I wandered around the city and found nothing	Metsa le dua me godoo eye nyemekpɔ naneke o
A thin smile formed on his square mouth	Alɔgbɔnukoko tsɛ aɖe va nɔ eƒe nu si le dzogoe ene me la dzi
Nothing further was heard from him	Womegase nya bubu aɖeke tso egbɔ o
I silently begged him, not to give me up	Meɖe kuku nɛ le ɖoɖoezizi me, be megatsɔm ana o
I can’t live without her	Nyemate ŋu anɔ agbe eya manɔmee o
I wasn’t expecting any violence from anyone	Nyemenɔ mɔ kpɔm na ŋutasẽnuwɔwɔ aɖeke tso ame aɖeke gbɔ o
I would recommend the hotel	Maɖo aɖaŋu na amedzrodzeƒea
I really wanted to tell my story to the therapist	Medi vevie be magblɔ nye ŋutinya na atikewɔla la
I completely agree with him on this point	Melɔ̃ ɖe eƒe nya dzi bliboe le nya sia ŋu
I saw the irony of our trip even then	Mekpɔ míaƒe mɔzɔzɔa ƒe nukokoedonamenyawo ɣemaɣi gɔ̃ hã
I felt the tension from his earlier words	Mese masɔmasɔ si tso eƒe nya siwo wògblɔ do ŋgɔ me la le ɖokuinye me
I would think that wouldn’t be easy	Masusu be ema manɔ bɔbɔe o
I mean, everything was so sharp	Mebe, nusianu nɔ ɖaɖɛ ale gbegbe
A speaker would have been better	Anye ne ame si ƒoa nu la anyo wu hafi
Many questions were answered	Woɖo biabia geɖe ŋu
A white boy lives in a black neighborhood	Ŋutsuvi yevu aɖe le ameyibɔwo ƒe nuto aɖe me
I swung the door back open	Meʋuʋu ʋɔa ɖe megbe wòʋu
I can never make a mistake	Nyemate ŋu awɔ vodada gbeɖe o
I do research every day	Mewɔa numekuku gbesiagbe
I’m not so sure anymore	Nyemegaka ɖe edzi nenema gbegbe o
I needed all of this to make us feel better before we left	Mehiã esiawo katã be míaƒe lãme nasẽ hafi míadzo
I can’t keep painting roses	Nyemate ŋu ayi edzi anɔ roses-tiwo tam o
I don’t even want to think about such a possibility	Nyemedi be mabu nu ma tɔgbe si ate ŋu adzɔ gɔ̃ hã ŋu o
He began to take an interest in baseball at an early age	Ete ɖetsɔleme ɖe baseball ŋu le eƒe ɖevime
I had so much fun making this video	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ le video sia wɔwɔ me
I was cold and just wanted to lie down	Vuvɔ nɔ wɔwɔm nam eye ɖeko medi be mamlɔ anyi
I really don’t want anyone to see me like this	Le nyateƒe me la, nyemedi be ame aɖeke nakpɔm alea o
I can leave all the boring stuff behind	Mate ŋu agblẽ nu siwo katã tea ɖeɖi ame ŋu la ɖi
I will order you to leave this temple now	Maɖe gbe na wò be nàdzo le gbedoxɔ sia me fifia
A sharp pain in his head bought back a memory	Vevesese sesẽ aɖe si nɔ eƒe ta me la ƒle ŋkuɖodzinya aɖe ake
I never want to ever stop watching it	Nyemedi gbeɖe be madzudzɔ ekpɔkpɔ gbeɖe o
His fate is not officially known	Womenya eƒe dzɔgbese le se nu o
I know how to handle this	Menya alesi mawɔ akpɔ esia gbɔe
I downloaded and edited some chapters yesterday	Mewɔ ta aɖewo ƒe kɔpi eye metrɔ asi le wo ŋu etsɔ
I enjoyed today	Mekpɔ dzidzɔ ɖe egbe ŋu
I hope you feel uncomfortable	Mele mɔ kpɔm be àse le ɖokuiwò me be yeƒe dzi dze eme o
I looked at the tooth between my thumb and index finger	Melé ŋku ɖe aɖu si le nye asibidɛ kple asibidɛ si wotsɔ fiaa nu dome la ŋu
I will try your suggestion and see if that works	Mate wò aɖaŋuɖoɖoa kpɔ akpɔe ɖa be ema wɔa dɔ hã
I had another wonderful dream	Meku drɔ̃e wɔnuku bubu aɖe hã
I wasn’t that surprised	Mewɔ nuku nam nenema gbegbe o
I have that dream sometimes	Mekua drɔ̃e ma ɣeaɖewoɣi
I think they are very important	Mesusu be wole vevie ŋutɔ
I stopped using cocaine	Medzudzɔ cocaine zazã
I couldn’t try to leave	Nyemete ŋu dze agbagba be madzo o
I was very worried	Metsi dzimaɖi vevie
I love people playing with themselves	Melɔ̃a amewo ƒe fefe kple wo ɖokui
I do exactly as they say	Mewɔa abe alesi wogblɔnɛ ene pɛpɛpɛ
I was hoping you knew I wasn’t	Menɔ mɔ kpɔm be ènya be menye nyee o
I was standing on the ground	Menɔ tsitre ɖe anyigba dzi
I never had many of them	Wo dometɔ geɖe mesu asinye kpɔ o
I love you because there is no me without you	Melɔ̃ wò elabena nye aɖeke meli wò manɔmee o
I made some calls over lunch	Meƒo ka na ame aɖewo le ŋdɔnuɖuɣi
I never get tired of watching them	Wo kpɔkpɔ metea ɖeɖi ŋunye gbeɖe o
I had to learn on my own	Ele be masrɔ̃ nu le ɖokuinye si
The polls opened later that afternoon	Woʋu akɔdadaƒea emegbe le ŋdɔ ma me
I can only be his friend	Ðeko mate ŋu anye exɔlɔ̃
Great urban success, you know	Dugã me dzidzedzekpɔkpɔ gã aɖe, ènya
I wanted to take a breath, to blow something	Medi be maɖe ya, be maƒo nane
I started practicing self-love	Medze ɖokuinye lɔlɔ̃ ƒe nuwɔna gɔme dzem
I should have done it myself at least once	Ðe wòle be nye ŋutɔ mawɔe zi ɖeka ya teti hafi
I am remembering you in prayer	Mele ŋku ɖom dziwò le gbedodoɖa me
I shot up in the chair	Meda tu yi dzi le zikpui la dzi
I will wait for that report	Malala nyatakaka ma
I was in my car when my phone rang	Menɔ nye ʋu me esime nye telefon la ɖi
I am not sure who the man is	Nyemeka ɖe amesi ŋutsua nye dzi o
I wouldn’t do anything stupid	Nyemawɔ bometsinu aɖeke o
I sit and watch as he enters the room	Menɔa anyi nɔa ekpɔm esime wònɔ gegem ɖe xɔa me
A missing person who has never been found	Ame aɖe si bu si womekpɔ kpɔ o
I need about seventy loads as soon as possible	Mehiã agba siwo ade blaadre kaba ale si mate ŋui
I felt it hit inside me	Mese le ɖokuinye me be woƒoe le menye
I work hard on this stuff	Mewɔa dɔ sesĩe le nu sia ŋu
I felt so much love and happiness	Mese le ɖokuinye me be lɔlɔ̃ kple dzidzɔ geɖe ŋutɔ
I get up from my seat and go to him	Mefɔna tso nye zikpui dzi heyia egbɔ
I can’t even look up	Nyemate ŋu akpɔ dziƒo gɔ̃ hã o
I had grown up with him	Metsi kplii kpɔ
I hoped our efforts would not go to waste	Menɔ mɔ kpɔm be míaƒe agbagbadzedzewo magblẽ o
I just want to provoke thought	Ðeko medi be mado dziku na tamebubu
I finally pulled the body down on me	Meva he ame kukua ɖe anyi ɖe dzinye mlɔeba
I don’t want to feel that way again	Nyemedi be magase le ɖokuinye me nenema o
I stood in the doorway staring at the habit	Metsi tre ɖe ʋɔtrua nu henɔ numamea kpɔm dũu
I can't seem to find it again though	Edze abe nyemate ŋu ake ɖe eŋu ake o ene gake
It says something to the world	Egblɔa nya aɖe na xexeame
I find it very interesting	Mekpɔnɛ be edzɔa dzi nam ŋutɔ
He gave her a chance to stop and think	Ena mɔnukpɔkpɔe wòtɔ hebu tame
The combat is ugly at times	Aʋawɔwɔa nyɔa ŋu ɣeaɖewoɣi
I want the nightmare to end	Medi be drɔ̃e baɖa la nawu enu
This number was later increased to sixteen	Wodzi xexlẽme sia ɖe edzi va ɖo wuiade emegbe
I was lost in my thoughts	Mebu le nye susuwo me
I started writing again but nothing made sense	Megadze nuŋɔŋlɔ gɔme ake gake gɔmesese aɖeke menɔ naneke ŋu o
A log sits in the corner of the cage	Atikpo aɖe bɔbɔ nɔ atɔa ƒe dzogoe dzi
I may not be able to get you back	Ðewohĩ nyemate ŋu agbugbɔ wò axɔ o
I want change, but not this	Medi be tɔtrɔ, gake menye esia o
I can go to my own doctor	Mete ŋu yia nye ŋutɔ nye ɖɔkta gbɔ
I think he was laughing	Mesusu be enɔ nu kom
I can make this work	Mate ŋu ana esia nawɔ dɔ
I know where his shop is	Menya afisi eƒe fiasea le
Wall can be used to create pain and violence	Woate ŋu azã gli atsɔ awɔ vevesese kple ŋutasẽnuwɔwɔ
I don’t come from a poor family	Menye ƒome dahe aɖe mee metso o
I looked up the route on the internet	Melé ŋku ɖe mɔa ŋu le internet dzi
My attention was completely captured	Wolé nye susu keŋkeŋ
I run and hide whenever he comes out	Meƒua du heɣlana ɣesiaɣi si wòdo go
I felt my clothes rip and my shoes slip	Mese le ɖokuinye me be nye awuwo vuvu eye nye afɔkpawo le ʋuʋum
An honorable man never lies to a lady	Ŋutsu si ŋu bubu le medaa alakpa na aƒenɔ gbeɖe o
I stumbled upon it several times	Mekli nu le edzi zi geɖe
I wonder how much time has passed already	Mebiaa ɖokuinye be ɣeyiɣi didi kae va yi xoxo hã
I didn’t even do my homework	Nyemewɔ nye sukudɔdasiwo gɔ̃ hã o
Usually it is	Zi geɖe la, ele nenema
I think they made me live longer	Mesusu be wona menɔ agbe didi wu
I didn't wear it much, just cut the label off	Nyemedoe fũ o, ɖeko metso nusi woŋlɔ ɖe edzi la ɖa
I would like to know the answer to this question too	Nye hã madi be manya nya sia ƒe ŋuɖoɖo
I wonder how it will go down	Mebiaa ɖokuinye be aleke wòaɖiɖi hã
A vivid memory came back to me	Ŋkuɖodzinya aɖe si me kɔ nyuie la gaɖo ŋku dzinye
I shoved them back in his face	Megatu wo ɖe eƒe mo
I didn’t want to answer him	Nyemedi be maɖo eŋu nɛ o
I wouldn’t say anything to them in front of them	Nyemagblɔ nya aɖeke na wo le woƒe ŋkume o
I want to pay the debt	Medi be maxe fe si mexɔ la
I guess it depends if you can cut it	Mesusu be enɔ te ɖe ne àte ŋu atsoe dzi
There was a cheer from the football players	Dzidzɔkpɔkpɔ aɖe do tso bɔlƒolawo gbɔ
A reliable man, always as good as his word	Ŋutsu si dzi woate ŋu aka ɖo, si nyo abe eƒe nya ene ɣesiaɣi
And this happens almost every weekend	Eye esia dzɔna kwasiɖanuwuwu ɖesiaɖe kloe
I knew there was something in heaven about that chair	Menya be nane le dziƒo le zikpui ma ŋu
I want to be honest	Medi be mawɔ nuteƒe
I can’t take that away	Nyemate ŋu aɖe ema ɖa o
I was so addicted to the songs	Haawo ƒoƒo zu numame nam ale gbegbe
I think we can all agree on that	Mesusu be mí katã míate ŋu alɔ̃ ɖe nya ma dzi
I suggest they are pretty far away	Meɖo aɖaŋu be wole adzɔge ʋĩ ŋutɔ
I was too busy looking around	Vovo menɔ ŋunye akpa le ŋku lém ɖe nu ŋu
I didn’t bother to leave a message	Nyemeɖe fu nam be magblẽ gbedasi aɖe ɖi o
I think this boy will be good for you	Mesusu be ŋutsuvi sia anyo na wò
I tell the man I will be paid	Megblɔna na ŋutsua be woaxe fe nam
I got up on the ground, next to the tree	Mefɔ ɖe anyigba, le ati la xa
I fell into the next sitting position	Medze anyinɔƒe si kplɔe ɖo dzi
A car cannot drive into a neighborhood	Ʋu mate ŋu aku ʋu ayi nuto aɖe me o
I accepted the milk with due respect	Mexɔ notsi la kple bubu si sɔ
I had a lot of fun times	Mekpɔ dzidzɔ ɣeyiɣi geɖe
I was hungry and thirsty	Dɔ nɔ wumm eye tsikɔ ​​nɔ wuwum
I was learning a lot today	Menɔ nu geɖe srɔ̃m egbea
I needed to clear my head a bit	Ehiã be makɔ nye ta ŋu vie
I could tell he said it	Mete ŋu kpɔe dze sii be egblɔe
I laughed and laughed	Mekoa ta hekoa nu
I really enjoyed the opportunity to go out to the group	Mɔnukpɔkpɔ si su asinye medo go yi ƒuƒoƒoa gbɔ la do dzidzɔ nam ŋutɔ
I will give it more time to grow	Mana ɣeyiɣi geɖe wu nɛ be wòatsi
I was too tired to celebrate	Ðeɖi te ŋunye akpa be nyemate ŋu aɖu azã o
I like the soft beds	Abati falɛfalɛawo dzɔa dzi nam
I am not looking forward to becoming an adult	Nyemele mɔ kpɔm vevie be mava zu ame tsitsi o
I watched the video first	Mekpɔ videoa gbã
I love this card as a limited option	Melɔ̃a agbalẽvi sia ŋutɔ abe tiatia si seɖoƒe li na ene
I became more determined	Meva ɖoe kplikpaa wu
I didn’t have a heart	Dzi meganɔ asinye o
I was free to escape this wonderful house	Mevo be masi le aƒe wɔnuku sia me
I dug into the wood	Meku atikpoa me
I like how a book feels in my hands	Alesi agbalẽ aɖe sena le ɖokuinye me le nye asiwo me la dzɔa dzi nam
I had been waiting my whole life for this day	Menɔ ŋkeke sia lalam le nye agbemeŋkekewo katã me
Then we will definitely lose the case	Ekema míada le nyaa me godoo
I started talking to some animals	Mete dzeɖoɖo kple lã aɖewo
I shut the front door and locked it	Medo ŋgɔgbe ʋɔtrua hedoe
It was a huge mistake	Vodada gã aɖee wònye
I can’t help but think this is all my fault	Nyemate ŋu adzudzɔ ebubu be nye vodadae nye esia katã o
I will receive your grace with love and approval	Maxɔ wò amenuveve kple lɔlɔ̃ kple ŋudzedzekpɔkpɔ
I know what he knows	Menya nusi wònya
The bomb sight was checked and found to be flawless	Wolé ŋku ɖe bɔmb ƒe nukpɔkpɔa ŋu eye wokpɔe be vodada aɖeke mele eme o
I was very respected	Wode bubu ŋunye ŋutɔ
I heard someone else moving in the room	Mese ame bubu aɖe nɔ ʋuʋum le xɔa me
I could almost hear his thoughts	Mete ŋu sea eƒe susuwo kloe
I had something to distinguish between the good ones	Nane nɔ asinye si metsɔ de vovototo nyuiawo dome
I really enjoyed my services	Nye subɔsubɔdɔwo do dzidzɔ nam ŋutɔ
I never drive the car	Nyemekua ʋua gbeɖe o
I heard footsteps behind me	Mese afɔɖeɖewo le megbenye
I just have a gut feeling about the place	Ðeko dɔgbo ƒe seselelãme aɖe le menye ɖe teƒea ŋu
I was meeting her parents for the first time	Menɔ go dom edzilawo zi gbãtɔ
I need you here with your cooking	Mehiã wò le afisia kple wò nuɖaɖa
I could imagine how this might feel	Mete ŋu kpɔ alesi esia ate ŋu ase le eɖokui me le susu me
I believe in politics	Mexɔ dunyahehe dzi se
I closed the door	Metu ʋɔtrua
I was never very good at anything	Nyemebi ɖe naneke me tututu kpɔ o
Maybe I was a little worried	Ðewohĩ metsi dzi vie
I won’t leave everything to you alone	Nyemagblẽ nusianu ɖi na wò ɖeɖeko o
His deck was built of green wood	Wotsɔ ati damawo tu eƒe ʋua ƒe akpata
I reached in with my right hand and felt it around me	Metsɔ nye ɖusi do asi ɖe eme eye mese le ɖokuinye me be ƒo xlãm
I dare say they look like they are bleeding	Metsɔ dzideƒo gblɔ be edze abe ʋu le dodom le wo me ene
But I was interested in trying the blue milk	Gake metsɔ ɖe le notsi blɔ la dodo kpɔ me
I was embarrassed by the scene	Nukpɔkpɔa kpe ŋu nam
The hope was completely fulfilled	Mɔkpɔkpɔa va eme keŋkeŋ
They finally considered me a hostage to them	Wobum mlɔeba be menye ame si woɖe aboyoe na wo
I knew my race was over	Menya be nye duɖimekekea wu enu
I know that you have treated me with love	Menya be èwɔ nu ɖe ​​ŋunye kple lɔlɔ̃
I know about all that	Menya nu tso nya mawo katã ŋu
I couldn’t look him in the eye anymore	Nyemegate ŋu nɔ ŋku lém ɖe eŋu le ŋkume o
I couldn’t get back to camp or on the bus	Nyemete ŋu trɔ yi asaɖaa me alo le bɔs me o
I mean, this is a funeral	Mebe, kunuwɔwɔe nye esia
It makes you feel so safe	Ena nèsena le ɖokuiwò me be yele dedie ale gbegbe
I didn’t even think about bringing it with me	Nyemebu eŋu gɔ̃ hã be matsɔe ɖe asi o
I like knowing silly little things about people	Nu suesuesue siwo nye bometsinyawo nyanya tso amewo ŋu dzɔa dzi nam
A must for water lovers of all ages	Nusi wòle be woawɔ na tsilɔ̃la siwo xɔ ƒe vovovowo
I know you were protecting him	Menya be ènɔ eta kpɔm
I make something to eat	Mewɔa nane be maɖu
I highly recommend this hotel whether for business or a	Mekafu amedzrodzeƒe sia vevie eɖanye asitsanyawo alo a
I can’t move back from that either	Nye hã nyemate ŋu aʋu ayi megbe tso ema gbɔ o
Still mixed feelings about living here	Seselelãmewo gakpɔtɔ le tsakam le afisia nɔnɔ ŋu
I don’t remember anything about that lesson	Nyemeɖo ŋku naneke dzi le nusɔsrɔ̃ ma ŋu o
I couldn’t believe what was happening	Nyemete ŋu xɔ nusi nɔ dzɔdzɔm la dzi se o
I painfully descend into a hole	Meɖina ɖe do aɖe me vevesesetɔe
I am so glad I chose this class	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be metia klass sia
I wondered if people back home were worried about me	Mebia ɖokuinye be ɖe ame siwo le aƒeme la tsi dzi ɖe ŋunye hã
I stopped on the bridge to take in the view itself	Metɔ ɖe tɔdzisasrãa dzi be makpɔ nukpɔkpɔa ŋutɔ
I can’t move, my body won’t move	Nyemate ŋu aʋã o, nye ŋutilã maʋuʋu o
But I wasn’t crying	Gake nyemenɔ avi fam o
I liked the way he talked about music	Ale si wòƒoa nu tso hadzidzi ŋui la dze ŋunye ŋutɔ
I wandered around the valley	Metsa le balia me
I thought that would make me jealous	Mesusu be ema ana maʋã ŋu
What you have to drink tea after that	Nusi wòle be nàno tii la le ema megbe
I usually go home with the man to his place	Zi geɖe la, meyia aƒeme kple ŋutsua yia eƒe nɔƒe
I reached up and touched my hair	Medo asi ɖe dzi heka asi nye ɖa ŋu
I want you to answer for yourself	Medi be wò ŋutɔ nàɖo eŋu
I'll signal you when it's over	Mawɔ dzesi na wò ne ewu enu
I feel better and worse at the same time	Mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ eye nye lãme gblẽna ɖe edzi le ɣeyiɣi ɖeka ma ke me
I could have imagined that he was fired	Mate ŋu asusui be woɖe asi le eŋu hafi
I can now understand all my letters	Mete ŋu se nye lɛtawo katã gɔme azɔ
I hope you will agree soon	Mele mɔ kpɔm be àlɔ̃ ɖe edzi kpuie
I can’t choose to stop loving him	Nyemate ŋu atiae be madzudzɔ lɔlɔ̃ nɛ o
I want to know our true origin	Medi be manya míaƒe dzɔtsoƒe ŋutɔŋutɔ
I always have the right way to do things	Mɔ nyuitɔ nɔa asinye ɣesiaɣi si dzi mato awɔ nuwo
I am getting tired myself	Nye ŋutɔ mele ɖeɖi tem ŋunye
I wasn’t afraid to come	Mevɔ̃ be mava o
I insisted you leave him	Mete tɔ ɖe edzi be nàdzo le egbɔ
I want to follow your example	Medi be masrɔ̃ wò kpɔɖeŋu
It’s the weapon as art	Enye aʋawɔnu la abe aɖaŋudɔ ene
I flew for about two seconds or so	Meɖo yameʋu abe sɛkɛnd eve alo esi wu nenema ene
I have family out there looking for me	Ƒometɔwo le asinye le gota le nye didim
A lot of people have pieces	Ame geɖe ŋutɔ ƒe akpa aɖewo le wo si
I don’t know, inside	Nyemenya o, le eme
I needed more speed, speed, and speed	Mehiã duƒuƒu, duƒuƒu, kple duƒuƒu geɖe wu
I highly recommend it	Mekafui vevie ŋutɔ
I needed to do some things	Ehiã be mawɔ nu aɖewo
I can engage them from here	Mate ŋu ado ŋugbe na wo tso afisia
I couldn’t move or think	Nyemete ŋu ʋãna alo bua tame o
I was also too tired to think clearly	Ðeɖi te ŋunye hã akpa be nyemate ŋu abu tame nyuie o
I need you here, in my band	Mehiã wò le afisia, le nye haƒoha me
I stared at the booze	Melé ŋku ɖe aha sesẽa ŋu dũu
I can’t bear this without knowing	Nyemate ŋu ado dzi le esia nu esi nyemenya o
I closed the cabinet and went to a table	Metu kabinet la eye meyi kplɔ̃ aɖe gbɔ
But I could see it in his face	Gake mete ŋu kpɔnɛ le eƒe mo
I know them too well	Menya wo nyuie akpa
I appreciate your tremendous support for this quest	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe kpekpeɖeŋu gã si miewɔ na didi sia ŋu
I always kept the magazine in the library desk drawer	Medzraa magazinea ɖo ɖe agbalẽdzraɖoƒea ƒe kplɔ̃dzivɔa me ɣesiaɣi
I forced him into my car	Mezi edzi wòge ɖe nye ʋua me
He doesn’t get so angry about anything	Medoa dziku ale gbegbe le naneke me o
I can just catch it and listen	Ðeko mate ŋu alée ahaɖo to
His body was found several days later	Wokpɔ eƒe kukua le ŋkeke geɖe megbe
I am in their house	Woƒe aƒe mee mele
I am not on a suicide mission	Menye ameɖokuiwuwu ƒe dɔdasi aɖe mee mele o
Women wear head coverings at religious gatherings	Nyɔnuwo doa ta le mawusubɔsubɔ ƒe kpekpewo me
I had no chance of taking any of them out	Mɔnukpɔkpɔ aɖeke menɔ asinye maɖe wo dometɔ aɖeke ado goe o
I knock him down with one punch	Metsɔa atam ɖeka ƒoae ɖe anyi
I suggest you do the smart thing	Meɖo aɖaŋu be nàwɔ nu si me nunya le
A kind of pulse	Pulse ƒomevi aɖe
I have no problem dying for any of you	Kuxi aɖeke mele ŋunye be maku ɖe mia dometɔ aɖeke ta o
I can’t see there’s a problem	Nyemate ŋu akpɔe be kuxi aɖe li o
I could do that idea for you if that was easier	Mate ŋu awɔ susu ma na wò nenye be ema le bɔbɔe wu
The mortality of such attacks is unknown	Womenya alesi amedzidzedze mawo kunae o
A village stood in the distance	Kɔƒe aɖe nɔ tsitre ɖe adzɔge ʋĩi
A bad wooden cover covered it	Ati ƒe nutsyɔnu gbegblẽ aɖe tsyɔ edzi
I have had a similar experience myself	Nye ŋutɔ hã to nu ma tɔgbe me kpɔ
I have to be there now	Ele be manɔ afima fifia
I got up and went out for a cigarette	Metso hedo go yi ɖano sigaret
I’ve never met anyone his age	Nyemedo go ame aɖeke si xɔ ƒe ɖeka kpɔ o
I am your servant to command	Nyee nye wò dɔla be nàde se
I get a little lonely at home	Metsia akogo vie le aƒeme
I think that’s where it went	Mesusu be afi mae wòyi
I will proceed directly to the capital	Mayi edzi ayi fiadu la gbɔ tẽ
It was all just one awesome experience	Nuteƒekpɔkpɔ dziŋɔ ɖeka koe wo katã nye
I can understand that perspective	Mete ŋu se nukpɔsusu ma gɔme
But I knew better than to try and move	Gake menya nyuie wu be mate kpɔ aʋuʋu
I can be like that	Mate ŋu anɔ nenema
I think he shook my hands four times	Mesusu be eʋuʋu nye asiwo zi ene
I packed a few things	Mebla nu ʋɛ aɖewo ɖe agba me
I open my eyes again	Megaʋua ŋku ake
I don’t know where it came from	Nyemenya afi si wòtso o
I was too young to really understand what had happened	Nyemetsi akpa be mate ŋu ase nusi dzɔ la gɔme ŋutɔŋutɔ o
I know you as you know me	Menya wò abe alesi nènyam ene
I love your father for his resourcefulness and integrity	Melɔ̃ fofowò le eƒe aɖaŋudzedze kple fɔmaɖimaɖi ta
A sanctuary may not always be a peaceful place	Ðewohĩ teƒe kɔkɔe manye teƒe si ŋutifafa le ɣesiaɣi o
I confirmed my ticket today	Meɖo kpe nye tikiti dzi egbea
I haven’t smoked in five years	Ƒe atɔ̃e nye esia nyemeno atama o
I felt that there were many reasons why he should continue to live	Mese le ɖokuinye me be susu geɖe li siwo tae wòle be wòayi edzi anɔ agbe ɖo
I felt a warm glow at first	Mese le ɖokuinye me be dzoxɔxɔ aɖe nɔ keklẽm le gɔmedzedzea me
I married her because she was working for my father	Meɖee elabena enɔ dɔ wɔm na fofonye
I know it wasn’t easy for him to cross the road	Menya be mɔa tsotso menɔ bɔbɔe nɛ o
I reasoned he would want to be close to her, because if she was tired	Mesusui le susu me be adi be yeate ɖe eŋu, elabena ne ɖeɖi te eŋu
I sighed and looked away	Meɖe hũ eye meɖe ŋku ɖa
I let people inside	Meɖe mɔ na amewo be woage ɖe eme
I was determined	Meɖoe kplikpaa
I can only see the side of his face	Eƒe mo ƒe axadzi koe mekpɔna
I looked down at the gun	Meɖiɖi ŋku ɖe tu la ŋu
I have over a hundred health	Lãmesẽ si wu alafa ɖeka le asinye
I don’t have to go back	Mehiã be matrɔ ayi megbe o
His friends numbered in the thousands	Exɔlɔ̃wo ƒe xexlẽme nye ame akpe geɖe
I could tell he wasn’t feeling well at all	Mete ŋu kpɔe be eƒe lãme mesẽ kura o
I always want to be part of the solution	Medi be manye egbɔkpɔnua ƒe akpa aɖe ɣesiaɣi
I had to laugh softly to myself	Ele nam be mako nu blewu le ɖokuinye me
Fog covered the stage	Afu xɔ fefewɔƒea
I always wanted to build my own cars	Medi ɣesiaɣi be mawɔ nye ŋutɔ nye ʋuwo
I watched him grow, day in and day out	Menɔ ekpɔm wònɔ tsitsim, gbesiagbe kple gbesiagbe
I have no idea what this means	Nyemenya nusi esia fia o
Burns was introduced	Woto Burns vɛ
A mere warning with no real fear	Nuxlɔ̃ame dzro aɖe si me vɔvɔ̃ ŋutɔŋutɔ aɖeke mele o
I look forward to returning next year	Mele mɔ kpɔm vevie be magatrɔ ava le ƒe si gbɔna me
One of my eyes was also broken	Nye ŋku ɖeka hã gbã
I will be with you to rescue you from evil	Manɔ gbɔwò be maɖe wò tso vɔ̃ me
I wasn’t prepared for the trailer in any way	Nyemedzra ɖo ɖe xɔdɔme la ŋu le mɔ aɖeke nu o
I am saying this as an educated person	Mele nya sia gblɔm abe agbalẽnyala ene
I really shouldn’t have said that	Le nyateƒe me la, mele be magblɔ nya ma o
I pressed the button again	Megazi abɔta la dzi ake
I believe you will find everything in order	Mexɔe se be àkpɔ nusianu le ɖoɖo nu
I stood up and paced the floor, trembling	Metsi tre hezɔ afɔ le anyigba, eye meva nɔ dzodzom nyanyanya
I shouldn’t have written headlines	Mele be maŋlɔ tanyawo hafi o
I didn’t know what was happening to me	Nyemenya nu si nɔ dzɔdzɔm ɖe dzinye o
I haven’t seen him sleep in a while	Ɣeyiɣi aɖee nye esia nyemekpɔe wòdɔ alɔ̃ o
I will taste meat soon	Maɖɔ lã kpɔ kpuie
I won’t bore you with the details	Nyemaɖe fu na wò le nyatakakaawo ŋu tsitotsito o
Prison of vanity and pride	Tofloko kple dada ƒe gaxɔ
On the other hand, I have nothing but faith	Le go bubu me la, naneke mele asinye wu xɔse ko o
I tried to run towards him	Medze agbagba be maƒu du ayi egbɔ
I am looking forward to them	Mele mɔ kpɔm na wo vevie
A smile softened his slightly serious face	Alɔgbɔnukoko na eƒe mo si nu sẽ vie la fa
I was wheeled into the operating room	Wotsɔ tasiaɖamfɔwo kplɔm yi amekokoxɔa me
I understand that your life has not been fair	Mese egɔme be wò agbe menɔ dzɔdzɔe o
Heavy rains also contributed to crop failure	Tsidzadza gãwo hã kpe ɖe agblemenukuwo ŋu wogblẽ nu le wo ŋu
I went to him afterwards, frankly, I was very disappointed	Meyi egbɔ le ema megbe, le nyateƒe me la, dzi ɖe le ƒonye ŋutɔ
He met with his lawyers the next day	Edo go kple eƒe senyalawo le ŋufɔke
I am basically for my troops	Nyee nyee le gɔmedzedzea me na nye asrafowo
I have nothing but fond memories	Naneke mele asinye o negbe ŋkuɖodzinu viviwo ko
One can save thirty minutes, two or three in an hour	Ame ate ŋu adzra miniti blaetɔ̃ ɖo, eve alo etɔ̃ le gaƒoƒo ɖeka me
Great house for rent	Aƒe gã aɖe si wohayana
I wouldn’t have reached this stage without him	Anye ne nyemeɖo afɔɖeɖe sia gbɔ eya manɔmee o
K was trying to help her, he was still a man	K nɔ agbagba dzem be yeakpe ɖe eŋu, egakpɔtɔ nye ŋutsu
I was trying to lose myself	Menɔ agbagba dzem be nye ŋutɔ mabu
I am not the only researcher who has encountered this problem	Menye nye ɖeka koe nye numekula si do go kuxi sia o
I loved the red velvet seats and the big screen	Melɔ̃ zikpui siwo wotsɔ velvet dzĩ wɔe kple screen gã la ŋutɔ
I see how men are looking at you	Mekpɔ ale si ŋutsuwo le ŋku lém ɖe ŋuwòe
I just told him they weren’t open	Ðeko megblɔ nɛ be womeʋu o
I never knew these tools existed	Nyemenya kpɔ be dɔwɔnu siawo li o
I looked under the bed and in my closet	Melé ŋku ɖe abatia te kple nye nudzraɖoƒea ŋu
I don’t know much about cars	Nyemenya nu boo aɖeke tso ʋuwo ŋu o
I can’t drink this alone	Nye ɖeka nyemate ŋu ano esia o
I was almost in shock at how clean it was	Dzidzi ƒom kloe le alesi wòle dzadzɛe ta
Some influences are good	Ŋusẽkpɔɖeamedzi aɖewo nyo
I look at it and my brain goes into shock	Meléa ŋku ɖe eŋu eye nye ahɔhɔ̃ gena ɖe dzidziƒoame me
I think he can be kind of athletic	Mesusu be ate ŋu anye kamedefefewɔla ƒomevi aɖe
I stopped breathing, I was frozen	Medzudzɔ gbɔgbɔ, tsikpe nɔ menye
I hate it when people do that	Melé fui ne amewo wɔ nu ma
I walked past them in my shiny dress	Mezɔ to wo ŋu le nye awu si le keklẽm la me
I think that’s his name	Mesusu be eƒe ŋkɔe nye ema
I want his mark on me	Medi be eƒe dzesi nanɔ dzinye
I would have to run quietly away	Ahiã be maƒu du adzo kpoo
I let myself go with his advice	Meɖe asi le ɖokuinye ŋu kple eƒe aɖaŋuɖoɖowo
I am sure he is kind to her	Meka ɖe edzi be enyoa dɔme nɛ
A fireplace will never need sawdust	Dzodoƒe mahiã ati siwo woɖe tso ati me gbeɖe o
I sent up a silent prayer for help	Meɖo gbedodoɖa aɖe ɖa le ɖoɖoezizi me hena kpekpeɖeŋu
I had no idea what was going on behind the scenes	Nyemenya nusi nɔ edzi yim le megbe nɛ o
Others said some soldiers held their fire	Ame bubuwo gblɔ be asrafo aɖewo lé woƒe dzoa ɖe te
I don’t care about your threats	Nyemetsɔ ɖeke le miaƒe ŋɔdzidonamewo me o
I know what’s in there	Menya nusi le afima
I still don't know about your mission	Nyemenya nu tso miaƒe dɔdasi ŋu o vaseɖe fifia
I shouldn’t have spoken out loud	Mele be maƒo nu sesĩe hafi o
I need to know if it’s still here	Ele be manya nenye be egakpɔtɔ le afisia
I know nothing between us is real	Menya be naneke mele mía dome si nye nu ŋutɔŋutɔ o
I was forbidden to do it	Wode se nam be nyemagawɔe o
I put it on the cross	Metsɔe da ɖe atitsoga la dzi
I was disappointed in myself	Dzi ɖe le ƒonye le ɖokuinye me
I think you would already know that from my file	Mesusu be ànya ema xoxo tso nye faɛl me
I never meant or wanted to hurt him	Nyemeɖoe alo medi be mawɔ nuvevii kpɔ o
I hate to say this, though	Melé fu nya sia gbɔgblɔ, gake
The rest of his platoon followed	Eƒe aʋalɔgoa me tɔ mamlɛawo kplɔe ɖo
I actually want to marry her	Le nyateƒe me la, medi be maɖee
I know some spread more easily in the rains	Menya be ɖewo kakana bɔbɔe wu le tsidzadzawo me
I hear them every night	Mesea wo zã sia zã
In practice this rarely happens	Le nuwɔna me la, ƒã hafi esia dzɔna
I never really thought about that	Nyemebu nya ma ŋu ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I am so excited, because this is all happening	Dzi le dzɔyem ŋutɔ, elabena esia katã le dzɔdzɔm
I put my arm around his neck	Mekpla asi kɔ nɛ
I am responding to make it easier soon	Mele ŋu ɖom be wòanɔ bɔbɔe wu kpuie
I see him doing this every day	Mekpɔnɛ wònɔa esia wɔm gbesiagbe
I still had some things to look at	Nanewo gakpɔtɔ nɔ asinye malé ŋku ɖe wo ŋu
I haven’t seen you in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemekpɔ wò o
I can’t deal with people and all their questions	Nyemate ŋu akpɔ amewo kple woƒe nyabiasewo katã gbɔ o
I have an announcement and news at the ready	Gbeƒãɖeɖe kple nyadzɔdzɔ aɖe le asinye le klalo
I jumped when I heard any loud or sudden noise	Meti kpo ne mese toɣliɖeɖe sesẽ alo kpata ɖesiaɖe
I didn’t shoot my fairy ray at any other fairies	Nyemeda nye fairy ray la ɖe fairy bubu aɖeke ŋu o
I think doctors think they are preparing us for the worst	Mesusu be ɖɔktawo susuna be yewole mía dzram ɖo ɖe nu vɔ̃ɖitɔ kekeake ŋu
I run a daycare and nursery	Mekpɔa ŋkeke ɖeka dzikpɔƒe kple vidzikpɔƒe aɖe dzi
I cried every time those boats set sail	Mefaa avi ɣesiaɣi si tɔdziʋu mawo dze mɔ
The second phenomenon is price	Nudzɔdzɔ eveliae nye asixɔxɔ
Moments later, the back door was thrown open	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, wotsɔ megbexɔa ƒe ʋɔtrua ƒu gbe
I just wanted to come to the room	Ðeko medi be mava xɔa me
I heard about all that happened	Mese nu siwo katã dzɔ la ŋu nya
I mean, you want to tell someone	Mebe, èdi be yeagblɔe na ame aɖe
The defeated who have no heart left cannot be revived	Womate ŋu agbɔ agbe ame siwo dzi woɖu siwo si dzi aɖeke megali o la ɖe agbe o
I just needed to see	Ðeko wòhiã be makpɔ nu
I have also lost things through this life change	Mebu nuwo hã to agbe ƒe tɔtrɔ sia me
I need to do it more often	Ehiã be mawɔe zi geɖe wu
A battery cable was disconnected	Woɖe batri ƒe ka aɖe ɖa
I love to travel and I love art and music	Melɔ̃a mɔzɔzɔ eye melɔ̃a aɖaŋudɔwo kple hadzidzi
I have to control myself	Ele be maɖu ɖokuinye dzi
I go straight to him	Meyia egbɔ tẽ
I think that’s a good point to stop	Mesusu be nya nyui aɖee nye ema be nàdzudzɔ
I promise not to be angry	Medo ŋugbe be nyemado dziku o
I prefer to remember him alive	Melɔ̃na be maɖo ŋku edzi agbagbee
I knew it was time to try	Menya be ɣeyiɣia de be mate kpɔ
He thought a couple of miles	Esusu be kilometa eve alo etɔ̃
I prepared some coffee for me	Medzra kɔfi aɖe ɖo nam
I immediately recognized the smell of your blood	Mekpɔ wò ʋu ƒe ʋeʋẽ dze sii enumake
I don’t think anyone else ever approached them	Mesusu be ame bubu aɖeke mete ɖe wo ŋu kpɔ o
A small smile lifted the corners of her mouth	Alɔgbɔnukoko sue aɖe kɔ eƒe nu ƒe dzogoewo ɖe dzi
I love those impromptu meetings	Melɔ̃a kpekpe mawo siwo wowɔna le vo me la ŋutɔ
I like everything about it	Nusianu si ku ɖe eŋu la dzɔa dzi nam
They locked a gate in the wall	Wotu agbo ɖe gli la me
I stepped back and found myself against the brick wall	Meɖe afɔ ɖe megbe eye mekpɔ ɖokuinye le gli si wotsɔ anyikpe tu la ŋu
I didn’t let my nerves hold me back	Nyemeɖe mɔ nye lãmekawo xe mɔ nam o
I need your help with some shopping	Mehiã miaƒe kpekpeɖeŋu le asiƒleƒe aɖewo me
It made me very uncomfortable for a while	Ena nye dzi dze eme ŋutɔ hena ɣeyiɣi aɖe
Actually, I didn’t kill you	Le nyateƒe me la, nyemewu wò o
I am very grateful for your generosity	Meda akpe ŋutɔ ɖe miaƒe dɔmenyonyo ta
But the race was good for me too	Gake duɖimekekea hã nyo nam
There seemed to be a ground going on below him as he approached	Edze abe anyigba aɖe nɔ edzi yim le ete esime wònɔ tetem ɖe eŋu ene
A musty tar can give me some time	Aŋɔ si me ʋuʋudedi le ate ŋu ana ɣeyiɣi aɖem
I remember being feverish	Meɖo ŋku edzi be dzoxɔxɔ nɔ ŋunye
I want to know every single detail	Medi be manya nu ɖekaɖeka ɖesiaɖe tsitotsito
I don’t like to pray	Nyemelɔ̃a gbedodoɖa o
I got it right on my forehead	Mexɔe nyuie le nye ŋgonu
His army was reduced to five men	Woɖe eƒe aʋakɔ dzi kpɔtɔ va ɖo ŋutsu atɔ̃
I only drank it once before and it would be isolated	Zi ɖeka koe menoe do ŋgɔ eye woaɖee ɖe aga
I will give you a chance to save yourself	Mana mɔnukpɔkpɔ wò be nàɖe ɖokuiwò
I will not be turned away from my own room	Womatrɔm le nye ŋutɔ nye xɔ me o
He succeeded in that	Ekpɔ dzidzedze le ema me
I got things to deal with here	Mexɔ nu siwo makpɔ gbɔ le afisia
I always say the word	Megblɔa nyaa ɣesiaɣi
I know you will be good	Menya be ànye ame nyui
I thought it would do me good	Mesusu be awɔ nyui nam
A darkness stirred in me	Viviti aɖe ʋuʋu le menye
I wonder what’s going on in that pool of his	Mebiaa ɖokuinye be nukae le edzi yim le eƒe ta ma me hã
A big dog ran after him	Avũ gã aɖe ƒu du dze eyome
Obviously, I’m not feeling great right now	Edze ƒã be nye seselelãme mele gã fifia o
I could always feel when he was sad or angry	Mete ŋu sena le ɖokuinye me ɣesiaɣi ne elé blanui alo do dziku
I wouldn’t do it without telling you	Nyemawɔe ne nyemegblɔe na wò o
I thought it had to be me	Mesusu be ele be nyee wòanye
I had the same nasty conversation over and over again	Meɖoa dze nyɔŋu ɖeka ma ke zi gbɔ zi geɖe
I usually write it all down here	Zi geɖe la, meŋlɔa wo katã ɖe afisia
I saw him come out	Mekpɔe wòdo go
I knocked and walked in without waiting for an answer	Meƒo ʋɔa hege ɖe eme eye nyemelala ŋuɖoɖo o
I will give us cover	Matsɔ nutsyɔnu ana mí
Two hits and one ball	Aƒoƒo eve kple bɔl ɖeka
I can also share my adventures with more people	Mate ŋu agblɔ nye afɔkuwo hã na ame geɖe wu
I’ve never looked at my world with fresh eyes	Nyemetsɔ ŋku yeyewo kpɔ nye xexeame kpɔ o
I told him he had to help me	Megblɔ nɛ be ele be wòakpe ɖe ŋunye
I was just hoping for more space between him and the ground	Ðeko menɔ mɔ kpɔm be teƒe geɖe wu anɔ eya kple anyigba dome
Otherwise, he would not have done so	Ne ɖe menye nenemae o la, anye ne mewɔe nenema o
I was only in sixth grade	Klas adelia me koe menɔ
I couldn’t answer the questions my mind kept asking	Nyemete ŋu ɖo nya siwo nye susu nɔ biabiam ɖaa la ŋu o
Pressure-free driving	Ʋukuku si me nyaƒoɖeamenu aɖeke mele o
I wonder how well that would have worked	Mebia ɖokuinye be aleke gbegbee ema awɔ dɔ nyuie hafi hã
I wasn’t impressed, and I said as much to him	Mewɔ dɔ ɖe dzinye o, eye megblɔ nya geɖe nɛ nenema ke
I just wanted to go home, and change my clothes	Ðeko medi be mayi aƒeme, eye matrɔ nye awuwo
A blue rose fell to the ground	Rose blɔ aɖe ge dze anyigba
I think words change and change over time	Mesusu be nyawo trɔna eye wotrɔna le ɣeyiɣi aɖe megbe
I was too shocked to speak	Ewɔ nuku nam akpa be nyemate ŋu aƒo nu o
Then all things fell silent	Emegbe nuwo katã zi ɖoɖoe
I think it came in number three	Mesusu be eva le xexlẽdzesi etɔ̃ me
I'm not all that into social media	Menye nyee nye ema katã le hadomenyatakakadzraɖoƒewo me o
Honestly, I’m afraid of you and your friend here	Le nyateƒe me la, mevɔ̃ na wò kple xɔ̃wò si le afisia
I can't deal with them	Nyemate ŋu awɔ nu ɖe ​​wo ŋu o
I just hope my name has nothing to do with it	Ðeko mele mɔ kpɔm be nye ŋkɔ medo ƒome kplii o
I don’t really know the girls	Nyemenya nyɔnuviawo ŋutɔŋutɔ o
I swallowed the fire behind my eyes	Memi nu ɖe ​​dzobibi si le nye ŋkuwo megbe la ŋu
This brought the conflict onto a global stage	Esia na dzrewɔwɔa va ɖo xexeame katã ƒe fefewɔƒe aɖe
I appreciate your presence	Mekpɔ ŋudzedze ɖe wò vava ŋu
I wondered what the problem could suddenly be	Mebia ɖokuinye be nukae kuxia ate ŋu anye kpata hã
I didn’t see which way he went	Nyemekpɔ mɔ si dzi wòto o
I gave him food and water	Mena nuɖuɖu kple tsii
There I heard her crying later	Mese le afima wònɔ avi fam emegbe
I just wanted to play piano on television	Ðeko medi be maƒo saŋku le television dzi
I love the alcohol ink you used on your card	Melɔ̃ aha ƒe nuŋlɔtsi si nèzã le wò kaɖia dzi la ŋutɔ
I got a back lift to my chin	Mexɔ megbefɔfɔ ɖe nye asike ŋu
I don’t know what’s wrong	Nyemenya nusi gblẽ o
I could have explained that concern to you anyway	Anye ne mate ŋu aɖe dzimaɖitsitsi ma na wò le mɔ sia mɔ nu hafi
I stumbled back several steps before following him	Mekli nu ɖe ​​megbe afɔɖeɖe geɖe hafi dzona le eyome
I had a lot of energy back	Ŋusẽ geɖe gaɖo ŋunye
I will never dance again	Nyemagaɖu ɣe azɔ o
I have love in my life	Lɔlɔ̃ le asinye le nye agbe me
I couldn’t pull this off anymore	Nyemegate ŋu he esia ɖa o
His face was covered by a black scarf	Afɔkpa yibɔ aɖe tsyɔ mo nɛ
I think he likes you	Mesusu be wò nu lé dzi nɛ
I cleaned it with my mother	Mekɔ eŋu kple danye
I need to make a plan or something	Ele be mawɔ ɖoɖo alo nane
I have carried you through great dangers	Metsɔ wò to afɔku gãwo me
There is a circular advertising space on the roof	Boblododoƒe aɖe si le dzogoe ene me le xɔa tame
I felt like he knew exactly what happened	Mese le ɖokuinye me be enya nusi tututu dzɔ
I was so tired and overwhelmed	Ðeɖi te ŋunye ale gbegbe eye wòte ɖe dzinye ŋutɔ
I am teaching you how to conquer evil	Mele alesi nàɖu vɔ̃ dzii la fiam mi
I think that’s valuable information	Mesusu be nyatakaka vevi aɖee nye ema
I never even told them about my assault	Nyemegblɔ nye amedzidzedzea ŋu nya gɔ̃ hã na wo kpɔ o
A lot depends on your preference as well	Nu geɖe nɔ te ɖe wò didi hã dzi
I can easily make a walkway for you	Mate ŋu awɔ afɔtoƒe na wò bɔbɔe
I talked to him today about coming to see you	Meƒo nu kplii egbea tso vava kpɔ wò ŋu
I knew he was right	Menya be eƒe nyaa le eteƒe
I reckon the pilot is sitting there	Mebu akɔnta be yameʋukulaa bɔbɔ nɔ afima
Recording takes three to four days	Nuléle ɖe mɔ̃ dzi xɔa ŋkeke etɔ̃ va ɖo ene
I can’t hide in there forever	Nyemate ŋu aɣla eɖokui ɖe afima tegbee o
I have a wonderful touch	Kaka asi ŋunye nukutɔe le asinye
I email all the time	Meɖoa e-mail ɖe amewo ɣesiaɣi
I finished eating, and we left for the office	Meɖu nu vɔ, eye míedzo yi ɔfis
I cope by planning weeks in advance	Menɔa te ɖe enu to ɖoɖowɔwɔ kwasiɖa geɖe do ŋgɔ me
I was confident in my chances of escaping	Meka ɖe nye mɔnukpɔkpɔ siwo li be masi le eme la dzi
I gave him a kind smile	Meko alɔgbɔnu nɛ dɔmenyotɔe
I will never see him live again	Nyemagakpɔe wòanɔ agbe akpɔ o
A pair of hands are pulling up	Asi eve aɖewo le hehem ɖe dzi
I felt safe when his shoulder touched mine	Mese le ɖokuinye me be mele dedie esi eƒe abɔta ka tɔnye
I just want to warn you to go slowly	Ðeko medi be maxlɔ̃ nu wò be nàyi blewu
I sighed, and he looked up at me	Meɖe hũ, eye wòfɔ mo dzi kpɔm
I remained close to him	Mekpɔtɔ te ɖe eŋu kplikplikpli
A phone call he was ready to answer without hesitation	Telefon kaƒoƒo aɖe si wònɔ klalo be yeaɖo eŋu heheɖemegbe manɔmee
I saw it when you came inside	Mekpɔe esi nège ɖe eme
I don’t particularly care	Nyemetsɔ ɖeke le eme etɔxɛe o
I still have it under my bed, you know	Egakpɔtɔ le asinye le nye aba te, ènya
I didn’t mean to hurt him	Menye ɖe meɖoe be mawɔ nuvevii o
I was over the moon and the sales were amazing	Mewu dzinu dzi eye nudzadzrawo wɔ nuku ŋutɔ
I know your stomach hurts a lot	Menya be wò dɔgbo le veve sem ŋutɔ
I followed his gaze and found myself seeing daylight	Mekplɔ eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu ɖo eye mekpɔ ɖokuinye le ŋkeke ƒe keklẽ kpɔm
But I was talking about hiding my reaction	Gake menɔ nu ƒom tso ale si mewɔa nui la ɣla me
A really good meeting	Kpekpe nyui aɖe ŋutɔŋutɔ
I watched him take off his shirt	Menɔ ekpɔm wònɔ eƒe awudziwui ɖem
I didn’t do any work today	Nyemewɔ dɔ aɖeke egbea o
I saved an innocent life because of him	Meɖe agbe maɖifɔ aɖe le eya ta
I remember spending hours looking at what was in them	Meɖo ŋku edzi be mezãa gaƒoƒo geɖe tsɔ léa ŋku ɖe nusiwo le wo me ŋu
I concentrated on the road	Metsɔ nye susu yi mɔa dzi
I don’t mean to say this part is unimportant	Nyemeɖoe be magblɔ be akpa sia mele vevie o
I really think we can figure something out together	Mesusui ŋutɔŋutɔ be míate ŋu akpɔ nane ɖekae
I want to be close to the voice	Medi be mate ɖe gbea ŋu
I was trying to hold my father	Menɔ agbagba dzem be malé fofonye ɖe asi
I think you can go now	Mesusu be àte ŋu ayi fifia
I can see right through you	Mete ŋu kpɔa nu to mia dzi tututu
I usually like to put something on the board	Zi geɖe la, melɔ̃a nane dede ʋuƒoa dzi
I probably owe him my life	Anɔ eme be nye agbe ƒe fe le ŋunye
I had to keep my neighbor	Ele nam be mana nye aƒelika nanɔ anyi
I noticed people staring at me	Mede dzesii be amewo nɔ ŋku lém ɖe ŋunye
I ran for a very long time	Meƒu du ɣeyiɣi didi aɖe ŋutɔ
I have to get to the bottom of this scream	Ele nam be maxɔ ɣlidodo sia ƒe gɔmeɖoanyi
A little boy went missing a few weeks ago	Ŋutsuvi sue aɖe bu kwasiɖa ʋɛ aɖewoe nye esi va yi
I was placed on a very soft and comfortable surface	Wodam ɖe teƒe si fa ŋutɔ eye wòfa la dzi
I can’t talk about it now	Nyemate ŋu aƒo nu tso eŋu fifia o
I couldn’t control myself at all	Nyemete ŋu ɖu ɖokuinye dzi kura o
I don’t know where he got it from	Nyemenya afi si wòxɔe tsoe o
I couldn’t help looking at the place, it called eyes	Nyemete ŋu nɔ te ɖe ŋkuléle ɖe teƒea ŋu o, eyɔ ŋkuwo
I was too embarrassed	Ŋu kpem akpa
I get paid in the form of chocolate	Mexɔa fetu le tsokolet ƒe nɔnɔme me
I saw him walk out of the hospital room	Mekpɔe wònɔ dodom le kɔdzixɔa me
I thought of one thing	Mebu nu ɖeka ŋu
Records to release the album	Records be woaɖe albɔm la ɖa
I expect some sort of barrier to entry	Mele mɔ kpɔm na mɔxenu aɖe ƒomevi na gege ɖe eme
I know you're married, not much more	Menya be èɖe srɔ̃, menye nu geɖe wu ema o
I had to pay for the damage to his cars	Ele be maxe fe ɖe eƒe ʋuwo ƒe gbegblẽ ta
A sober lawyer for the defense	Senyala si ƒe susu me kɔ na ametakpɔha la
I was just looking for food	Nuɖuɖu ko dim menɔ
I shuddered and turned in fear	Meʋuʋu eye metrɔ le vɔvɔ̃ ta
Water can be the basis for agriculture	Tsi ate ŋu anye nusi dzi woanɔ te ɖo awɔ agble
I wrote to the company and asked for documents	Meŋlɔ agbalẽ na dɔwɔƒea hebia be woatsɔ agbalẽwo aɖo ɖe ye
I started running around the house like a madman	Medze duƒuƒu gɔme abe aɖaʋatɔ ene le aƒea me
I felt helpless, unlike myself	Mese le ɖokuinye me be nyemewɔ naneke o, si to vovo na nye ŋutɔ
I can’t really think	Nyemate ŋu abu tame ŋutɔŋutɔ o
I hope this destination helps	Mele mɔ kpɔm be teƒe sia si míeyina la akpe ɖe mía ŋu
I couldn’t bear to see him in so much pain	Nyemete ŋu do dzi be makpɔe wòanɔ veve sem nenema gbegbe o
It does not receive government funding	Mexɔa ga si dziɖuɖua nana o
I dreamed of the white wolf again	Megaku drɔ̃e le amegãxi ɣi la ŋu ake
I can’t enjoy what I can enjoy	Nyemate ŋu ase vivi na nusi mate ŋu ase vivi na o
I can’t believe my pregnancy lasted hours	Nyemate ŋu axɔe ase be nye fufɔfɔa xɔ gaƒoƒo geɖe o
I tell everyone how he did it	Megblɔa alesi wòwɔe la na amesiame
I was just defending myself	Ðeko menɔ ɖokuinye ta ʋlim
I also have daily and weekly rates	Gbesiagbe kple kwasiɖa sia kwasiɖa ƒe ga homewo hã le asinye
I wanted to rip his head off	Medi be mavuvu eƒe ta
I wanted to stop him	Medi be maxe mɔ nɛ
I know a lot of you have commented on my writing	Menya be mia dometɔ geɖe ƒo nu tso nye nuŋɔŋlɔ ŋu
I never had a moment where I was like that	Nyemekpɔ ɣeyiɣi aɖeke si me menɔ nenema kpɔ o
I do everything by myself	Nye ɖeka koe wɔa nusianu
I just want to have the glory of promotion	Ðeko medi be dodoɖeŋgɔ ƒe ŋutikɔkɔe nanɔ asinye
I heard two reports on that	Mese nyatakaka eve tso nya ma ŋu
I know what you mean	Menya nu si nèdi be yeagblɔ
It was hard for me to understand what had just happened	Esesẽ nam be mase nusi dzɔ teti koe nye ema la gɔme
I want to pick up false identity cards for them	Medi be mafɔ alakpa dzesidegbalẽviwo na wo
I let my family play and they love it	Menaa nye ƒomea ƒoa fefe eye wolɔ̃a wo
I wouldn’t take a stupid chance	Nyematsɔ bometsitsi ƒe mɔnukpɔkpɔ aɖeke awɔ dɔe o
I told you you couldn’t throw me aside	Megblɔ na wò be màte ŋu atsɔm aƒu gbe ɖe axadzi o
I didn’t even see the cops come	Nyemekpɔ kpovitɔawo gɔ̃ hã wova o
I asked permission to record the memories	Mebia mɔ be malé nusiwo dzi woɖo ŋkui la ɖe mɔ̃ dzi
I don’t intend to change it	Menye ɖe meɖoe be matrɔe o
I hate waking up from it	Melé fui nyɔnyrɔ tso eme
They have to pay a price	Ele be woaxe fe aɖe
I shouldn’t have faced them	Mele be madze ŋgɔ wo hafi o
I know exactly where to look	Menya afisi tututu madi
I will throw this gift on the floor	Matsɔ nunana sia aƒu gbe ɖe anyigba
Five times the dose causes severe pain	Agbɔsɔsɔme si wozãna zi gbɔ zi atɔ̃ nana ame sea veve ŋutɔ
I pressed the play button	Mezi play ƒe dzesi dzi
They needed a good machine to pour concrete	Wohiã mɔ̃ nyui aɖe si wotsɔna ƒoa kɔkrit
I want you out of that house now, anyway	Medi be nàdo le aƒe ma me fifia, le mɔ sia mɔ nu
I can’t seem to move	Edze abe nyemate ŋu aʋuʋu o ene
I collapsed into one of the sleeping quarters	Medze anyi ɖe alɔ̃xɔawo dometɔ ɖeka me
I was fighting to get my breakfast down	Menɔ avu wɔm be nye ŋdi nuɖuɖua naɖiɖi
I never had family or even close friends	Ƒometɔwo alo xɔlɔ̃ veviwo gɔ̃ hã menɔ asinye kpɔ o
A good engineer designs systems to work well	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla nyui wɔa ɖoɖowo be woawɔ dɔ nyuie
A woman brought some water	Nyɔnu aɖe tsɔ tsi aɖe vɛ
I have made my point	Megblɔ nye nya la
I even dragged my family into things	Mehe nye ƒomea gɔ̃ hã yi nuwo me
I am absolutely disgusted now	Me nyɔ ŋu kura fifia
I push it back with every presentation	Metunɛ ɖe megbe le nuƒoƒo ɖesiaɖe me
I’ve never had a woman do that	Nyemena nyɔnu aɖeke wɔe nenema kpɔ o
I have to keep looking	Ele be manɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
My grandmother hated seeing him	Tɔgbuinye lé fu eyama kpɔkpɔ
I won’t leave here	Nyemadzo le afisia o
I can’t go into details	Nyemate ŋu aƒo nu tso eŋu tsitotsito o
Business for the new opera was slow at first	Asitsatsa na opera yeyea nɔ blewu le gɔmedzedzea me
I never received any instructions	Nyemexɔ mɔfiame aɖeke kpɔ o
I talked about that earlier in another post	Meƒo nu tso ema ŋu do ŋgɔ le nya bubu aɖe me
I think he is a suspect	Mesusu be enye ame si ŋu wole ɖi kem le
I have to work fast, let me tell you	Ele nam be mawɔ dɔ kabakaba, na magblɔe na wò
I was an easy target	Nyee nye amesi woate ŋu aɖo taɖodzinu na bɔbɔe
But the situation remains dangerous	Gake afɔku gakpɔtɔ le nɔnɔmea me
I looked at my meditation	Melé ŋku ɖe nye ŋugblededea ŋu
I couldn’t help but smile, my heart laughing	Nyemete ŋu wɔ naneke wu alɔgbɔnukoko, nye dzi nɔ nu kom
I couldn’t really tell what it was like most days	Nyemete ŋu nya alesi wònɔna ŋutɔŋutɔ le ŋkeke akpa gãtɔ me o
He just wasn’t looking at anything	Ðeko menɔ ŋku lém ɖe naneke ŋu o
Since then, the series has not returned	Tso ɣemaɣi la, nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo megatrɔ gbɔ o
Since then, I have had no problems	Tso ɣemaɣi la, nyemegakpɔa kuxi aɖeke o
I just didn't want to act too quickly	Ðeko nyemedi be mawɔ nu ɖe ​​edzi kabakaba akpa o
I want us to be friends	Medi be míanye xɔlɔ̃wo
I don’t do that anymore	Nyemegawɔa nu ma o
I had some things on me	Nu aɖewo nɔ ŋunye
I have to have this dog	Ele be avu sia nanɔ asinye
I hope this helped you	Mele mɔ kpɔm be esia kpe ɖe ŋuwò
I just can’t stand it	Ðeko nyemate ŋu anɔ te ɖe enu o
I walked over to the truck	Mezɔ yi agbatsɔʋua gbɔ
I hate lying to you	Melé fu alakpadada na wò
I love whenever he does something brilliant	Melɔ̃a ɣesiaɣi si wòwɔ nane si me nunya le
I feel like a complete failure	Mesena le ɖokuinye me be medo kpo nu keŋkeŋ
I didn’t do anything with any bombs	Nyemewɔ naneke kple bɔmb aɖeke o
I felt like an animal around my caretaker	Mese le ɖokuinye me abe lã aɖe si ƒo xlã nye dzikpɔla ene
I won’t have to deal with the legal department anymore	Mahiã be mawɔ nu kple senyawo gbɔ kpɔƒea azɔ o
I struggled in my seat, but the button wouldn’t give	Meʋli vevie le nye zikpui dzi, gake abɔta la mena o
I think back to when we talked earlier last week	Mebua ɣeyiɣi si míeɖo dze le kwasiɖa si va yi ƒe gɔmedzedze ŋu
I put my hands in his	Metsɔa nye asiwo dea etɔ me
I recognized the three priests to their right	Mekpɔ nunɔla etɔ̃ siwo le woƒe ɖusime la dze sii
A strong storm is brewing	Ahom sesẽ aɖe le tutum
I won’t try to cover them all here	Nyemadze agbagba be maƒo nu tso wo katã ŋu le afisia o
I counted his smile as the first of my week	Mebu eƒe alɔgbɔnukoko be enye gbãtɔ le nye kwasiɖaa me
I started imaginatively filling the seats with people	Medze zikpuiawo yɔyɔ kple amewo le susu me gɔme
I enjoy watching every single thing	Nu ɖeka ɖesiaɖe kpɔkpɔ doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I love running my fingers through his hair	Melɔ̃a nye asibidɛwo toa eƒe taɖa me
I am not usually rude	Menye amemabumabutɔe menye zi geɖe o
I collected every fragrance in the world	Meƒo ʋeʋẽ lilili ɖesiaɖe si le xexeame nu ƒu
I felt very responsible for losing her baby	Mese le ɖokuinye me be agba le dzinye ŋutɔ be eƒe vidzĩa ku
I really, really mean a great deal	Mefia nu gã aɖe ŋutɔŋutɔ, ŋutɔŋutɔ
I open my eyes to see something hovering over me	Meʋua ŋku kpɔ be nane le xɔxlɔ̃m le dzinye
I cook whatever they need or want	Meɖaa nusianu si wohiã alo wodi
I stopped and looked back	Metɔ hekpɔ megbe
I was so embarrassed that he saw me crying	Ŋu kpem ŋutɔ be wòkpɔm mele avi fam
I can’t even grow it	Nyemate ŋu amie gɔ̃ hã o
I knew he had decided to move here	Menya be eɖoe be yeaʋu ayi afisia
A smile, and a hint of apology	Alɔgbɔnukoko, kple kukuɖeɖe ƒe dzesi aɖe
I just had a meeting with the manager	Ðeko mewɔ kpekpe aɖe kple dɔdzikpɔla la
I can’t stand their presence	Nyemate ŋu ado dzi le woƒe anyinɔnɔ me o
I touched her crotch	Meka asi eƒe akɔtaɖonu ŋu
I forced the words out	Mezi nyaawo dzi do goe
I was never prepared for the woman’s appearance	Nyemedzra ɖo ɖe nyɔnua ƒe dzedzeme ŋu kpɔ o
I shook my head, knowing full well that I was incompetent	Meʋuʋu ta, eye menya bliboe be nyemebi ɖe dɔa me o
I could see red and blue shadows through the window	Mete ŋu kpɔa vɔvɔli dzĩ kple blɔ to fesrea nu
I looked over the water	Mekpɔ tsia tame
The answer is simple	Ŋuɖoɖoa le bɔbɔe
I couldn’t really tell how old he was	Nyemete ŋu nya ƒe si wòxɔ ŋutɔŋutɔ o
I can make different cakes	Mate ŋu awɔ abolo vovovowo
A ruined trip, and a bit expensive	Mɔzɔzɔ si gblẽ, eye wòxɔ asi vie
I also think we should leave tonight	Mesusu hã be ele be míadzo le zã sia me
He expressed his attraction to foreign women	Eɖe eƒe nu lé dzi na duta nyɔnuwo gblɔ
I can take more pictures if need be	Mate ŋu aɖe foto geɖe wu ne ehiã
I eat alone in complete silence	Nye ɖeka koe ɖua nu le ɖoɖoezizi me keŋkeŋ
I went looking for them	Meyi ɖadi wo
I went to the kitchen, upstairs	Meyi nuɖaƒea, le xɔa tame
I can’t tell you where we’re going	Nyemate ŋu agblɔ afi si míeyina la na wò o
I didn’t make a final list	Nyemewɔ xexlẽdzesi mamlɛtɔ aɖeke o
I was just hoping to be alone again	Ðeko menɔ mɔ kpɔm be nye ɖeka magava nɔ anyi ake
I only reserve what is worst in our government	Nusi gblẽ le míaƒe dziɖuɖua ŋu wu koe medzrana ɖo
I started crying when no one was there	Mete avifafa esime ame aɖeke menɔ afima o
I just like to reflect on my best	Nye ŋutete katã koe melɔ̃a ŋugbledede le ŋunye
I make a mental note	Mewɔa nuŋlɔɖi aɖe le susu me
I want to start this program from scratch	Medi be madze ɖoɖowɔɖi sia gɔme tso gɔmedzedzea me ke
I had never seen such joy in his eyes	Nyemekpɔ dzidzɔ ma tɔgbe le eƒe ŋkume kpɔ o
I run towards him, which only takes four steps	Meƒua du yia egbɔ, si xɔa afɔɖeɖe ene pɛ ko
I want them to embrace it	Medi be woaxɔe ɖe asi
They would say I was a tool, not a brain	Woagblɔ be dɔwɔnu aɖee menye, ke menye ahɔhɔ̃ o
This movie is definitely worth watching	Sinima sia sɔ be woakpɔ godoo
I want to test the model with my money first	Medi be matsɔ nye ga ado kpɔɖeŋua kpɔ gbã
I may not know tomorrow	Ðewohĩ nyemanya etsɔ o
I told him in sign language	Megblɔe nɛ le tokunɔgbe me
I was close to the opening, but I stayed in the water	Mete ɖe ʋuʋua ŋu, gake menɔa tsia me
I listen when someone is outside	Meɖoa to ne ame aɖe le gota
He saw me as a baby, through his eyes	Mekpɔm abe vidzĩ ene, to eƒe ŋkuwo dzi
A full stomach always holds a dose of rudeness	Ƒodo si yɔ fũ la léa amemabumabu ƒe agbɔsɔsɔme ɖe asi ɣesiaɣi
I tried to make him understand my struggle	Medze agbagba be mana wòase nye agbagbadzedzea gɔme
I only met him once at a friend’s house	Zi ɖeka koe medo goe le xɔ̃nye aɖe ƒeme
I am also suffering from dead cells	Lãmenugbagbevi kukuwo hã le fu ɖem nam
I still have fond memories of the teachers there	Megaɖoa ŋku nufiala siwo nɔ afima dzi vividoɖeameŋutɔe kokoko
I can easily drown them physically	Mate ŋu anyrɔ wo ɖe ŋutilã me bɔbɔe
A hero in battle, he could not stop moving	Esi wònye kalẽtɔ le aʋa me ta la, mete ŋu dzudzɔ ʋuʋu o
I could see what was happening	Mete ŋu kpɔ nusi nɔ dzɔdzɔm
I told myself it didn’t matter	Megblɔ na ɖokuinye be mehiã o
I must live, and so must your sister	Ele be manɔ agbe, eye nenema kee wòle be nɔviwònyɔnu hã nanɔ agbe
I try to sleep and ignore it	Medzea agbagba be madɔ alɔ̃ ahaŋe aɖaba aƒu edzi
I was amazed at the great situation	Nɔnɔme gã la wɔ nuku nam ŋutɔ
I had engaged myself to another man	Medo ŋugbe na ɖokuinye na ŋutsu bubu kpɔ
I was just a little kid	Ðevi sue aɖe koe menye
I can usually handle people	Zi geɖe la, mate ŋu akpɔ amewo gbɔ
I turned and swam back to the rocky terrace	Metrɔ heƒu tsi trɔ yi agakpewo ƒe xɔtaxɔa gbɔ
I can’t see clearly	Nyemete ŋu kpɔa nu nyuie o
I just want to be perfect for him	Ðeko medi be manɔ blibo nɛ
I really thought he was the one	Mesusui ŋutɔŋutɔ be eyae nye amea
I just wanted to go home and see my family	Ðeko medi be mayi aƒeme aɖakpɔ nye ƒomea
Similar scenes occurred over the next few years	Nukpɔkpɔ mawo tɔgbe dzɔ le ƒe ʋɛ siwo kplɔe ɖo me
I was glad no one was crying	Edzɔ dzi nam be ame aɖeke menɔ avi fam o
I read it over and over again	Mexlẽe zi gbɔ zi geɖe
I see women wearing them everywhere	Mekpɔa nyɔnuwo wodoa wo le afisiafi
I could feel the anxiety in my stomach	Mete ŋu sea dzimaɖitsitsia le nye dɔgbo me
A sweet smell clings to the air	Ʋeʋẽ lilili aɖe lé ɖe ya me
I say we fly that night	Megblɔna be míeɖoa yameʋu le zã ma me
He also had a series of vacations from the concert	Mɔkekewo hã nɔ esi ɖe wo nɔewo yome tso haƒoƒoa dzi
I would ask him if we could meet somewhere	Mabiae be míate ŋu ado go le afi aɖe hã
I recorded it and it was beautiful	Melée ɖe mɔ̃ dzi eye wònya kpɔ ŋutɔ
I wanted to find the answer to a question I didn’t know	Medi be madi nyabiase aɖe si nyemenya o ƒe ŋuɖoɖo
I think this scenario would work better	Mesusu be nɔnɔme sia awɔ dɔ nyuie wu
I put my arm around both of them	Mekpla asi kɔ na wo ame evea eye meléa nye alɔnu ɖe ​​wo ŋu
I forgot how to laugh and enjoy life	Meŋlɔ alesi mako nu ahase vivi na agbea be
I looked up at the sky and my breath hitched	Mefɔ mo dzi kpɔ dziŋgɔli eye nye gbɔgbɔtsixe tsia ƒonye
I can see it very clearly now	Mete ŋu kpɔnɛ nyuie ŋutɔ fifia
I wonder what they will find in his house	Mebiaa ɖokuinye be nukae woakpɔ le eƒe aƒeme hã
I feel confident about our talk next week	Mesena le ɖokuinye me be kakaɖedzi le ŋunye le míaƒe nuƒoa ŋu le kwasiɖa si gbɔna me
I love the examples of wishes and special places	Melɔ̃ didiwo kple teƒe tɔxɛwo ƒe kpɔɖeŋuwo ŋutɔ
A bridge is ultimately more than just a bridge	Menye tɔdzisasrã koe tɔdzisasrã nye mlɔeba o
I will be at the dinner as well	Manɔ fiẽnuɖuƒea hã
I, too, really enjoyed the tools in your sample course	Nye hã, dɔwɔnu siwo le miaƒe kpɔɖeŋu nusɔsrɔ̃a me la do dzidzɔ nam ŋutɔ
The date and place of death are unknown	Womenya ŋkeke si dzi wòku kple afi si wòku ɖo o
I found it in the library	Mekpɔe le agbalẽdzraɖoƒea
A reputation for reliability was critical	Ŋkɔ nyui xɔxɔ le kakaɖedzi ŋu nɔ vevie ŋutɔ
I haven’t named it yet	Nyemetsɔ ŋkɔ nɛ haɖe o
I lost my footing and fell	Mebu nye afɔ eye medze anyi
I just went to see them last night	Ðeko meyi ɖakpɔ wo le zã si va yi me
Please come quickly	Taflatse va kaba
I want to give you what you want	Medi be mana nu si nèdi la wò
A terrible thought comes to mind	Susu dziŋɔ aɖe vaa susu me nam
I'm screaming for you to give it to me harder	Mele ɣli dom be nàtsɔe nam sesĩe wu
I haven’t raised my hand to this woman yet	Nyemedo asi ɖe dzi na nyɔnu sia haɖe o
I couldn’t hear a word	Nyemete ŋu se nya aɖeke o
Something much bigger than their little show was happening	Nu gã aɖe ŋutɔ nɔ dzɔdzɔm wu woƒe fefe suea
I personally don’t believe them	Nye ŋutɔ nyemexɔ wo dzi se o
I had to use the rest room	Ele be mazã gbɔɖemexɔa
I only had this in a case like this	Esia nɔ asinye le nya aɖe si le abe esia ene me ko
A boy like him would never care about me	Ŋutsuvi abe eya ene matsɔ ɖe le eme nam gbeɖe o
A scale of truth appeared in his left hand	Nyateƒe ƒe nudanu aɖe dze le eƒe miasi me
I felt drawn to this movement	Mese le ɖokuinye me be wohem ɖe habɔbɔ sia me
I think she would love this picture too	Mesusu be eya hã alɔ̃ nɔnɔmetata sia ŋutɔ
I never said any of that	Nyemegblɔ nya mawo dometɔ aɖeke kpɔ o
A strong statistic that no one can stop	Akɔntabubu sesẽ aɖe si ame aɖeke mate ŋu atɔ te o
I am very pleased that the statement got	Edze ŋunye ŋutɔ be nyagbɔgblɔa xɔ
I want you to help me now	Medi be makpe ɖe ŋunye fifia
I stayed in the forest	Metsi avea me
I want to run or jump	Medi be maƒu du alo ati kpo
I can get there in about an hour	Mate ŋu aɖo afima le abe gaƒoƒo ɖeka ene megbe
I'll try to live in the real world, honestly	Madze agbagba anɔ xexe ŋutɔŋutɔ me, anukwaretɔe
I just need to win this match	Ðeko wòle be maɖu dzi le hoʋiʋli sia me
I believe that very much	Mexɔe se nenema ŋutɔ
I recommend this book to everyone	Mekafu agbalẽ sia na amesiame
I can only imagine it	Ðeko mate ŋu akpɔe le susu me
Louis has grown tremendously	Louis dzi ɖe edzi ŋutɔ
I was dying for a hot drink	Menɔ kukum ɖe aha dzodzoe aɖe ta
I fell like a two-ton rock	Medze anyi abe kpe si ƒe kpekpeme nye tɔn eve ene
I’m so glad I read it	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mexlẽe
He thought I should call the police	Esusu be ele be maƒo ka na kpovitɔwo
A short vacation is possible	Mɔkeke kpui aɖe ate ŋu adzɔ
I was not in a position to be elected	Nyemenɔ nɔnɔme si me woati ame ɖo la me o
I didn’t think about it at first	Nyemebu eŋu le gɔmedzedzea me o
I miss the simplicity of the mountains	Toawo ƒe nu bɔbɔewo dzroam vevie
I didn’t go looking for it, but there it was	Nyemeyi ɖadie o, gake afimae wònɔ
I forgot to email him	Meŋlɔ be be maɖo e-mail ɖee
I think such a young child is absurd	Mesusu be susu mele ɖevi sue sia tɔgbe ŋu o
A confident, honest and trustworthy person will respond	Ame si ka ɖe eɖokui dzi, anukwareɖila kple amesi dzi woate ŋu aka ɖo aɖo eŋu
I finally found the carpet in the living room	Meva ke ɖe modzakaɖebɔa ŋu le xɔdɔme me mlɔeba
A natural reaction to his touch	Dzɔdzɔme nuwɔna si wòwɔna ne eƒe asikaka eŋu
I didn’t recognize the street	Nyemekpɔ ablɔa dze sii o
I doubt if he can put two words together	Meke ɖi nenye be ate ŋu atsɔ nya eve aƒo ƒui
I was glad the nice weather was enjoying itself at the time	Edzɔ dzi nam be yame ƒe nɔnɔme nyuiwo nɔ vivim le ɣeyiɣi ma me
I never dated again, or fell in love	Nyemegaɖo gbe ɖi kpɔ o, alo megava lɔ̃e o
I suggest trying to catch a copy	Meɖo aɖaŋu be nàdze agbagba alé eƒe ɖe
I repeat what I said earlier	Megagblɔa nya si megblɔ va yi la ake
I love you and all this stuff you do	Melɔ̃ wò kple nu siawo katã si nèwɔna
Pepper studio time	Pepper studio ƒe ɣeyiɣi
I wasn’t asking	Menye ɖe menɔ biabiam o
I am in a difficult position here	Mele nɔnɔme sesẽ aɖe me le afisia
He was then elected team captain	Emegbe wotiae be wòanye ƒuƒoƒoa ƒe amegã
I carefully placed her on her feet	Metsɔe da ɖe eƒe afɔwo dzi nyuie
I love to travel and I love the ocean	Melɔ̃a mɔzɔzɔ eye melɔ̃a atsiaƒu
I started out of the block harder	Medze egɔme tso block la me sesĩe wu
I silently acknowledged his fears	Melɔ̃ ɖe eƒe vɔvɔ̃wo dzi le ɖoɖoezizi me
I could have killed you	Anye ne mate ŋu awu wò hafi
A shot was fired from our defenses below	Woda tu aɖe tso míaƒe ametakpɔƒe siwo le ete
I love the simplicity of electronic books	Alesi elektrɔnik agbalẽwo le bɔbɔe la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I want to make love to you now	Medi be mawɔ lɔlɔ̃ na wò fifia
I have never experienced anything like this in my life	Nyemeto nu sia tɔgbe me kpɔ le nye agbe me o
I saw you in his arms	Mekpɔ wò le eƒe akɔnu
I grabbed her shoulder and hurried her to my side	Melé eƒe abɔta eye mewɔ kaba tsɔe yi axanye
I think that’s the way it is in life	Mesusu be nenemae wòle le agbe me
I was just about to open a bottle of wine	Ðeko menɔ wein ƒe aɖa aɖe ʋu ge
I humbly accepted the task of training our soldiers	Mexɔ dɔ si nye be woana hehe míaƒe asrafowo la ɖokuibɔbɔtɔe
I just want to be free	Ðeko medi be manɔ ablɔɖe me
I didn’t really need time to get to know him	Nyemehiã ɣeyiɣi ŋutɔŋutɔ be madze si eyama o
I can’t, it’s too late	Nyemate ŋui o, etsi megbe akpa
I really loved it a lot	Melɔ̃e ŋutɔ ŋutɔŋutɔ
I have to sleep on this	Ele nam be madɔ alɔ̃ le esia ŋu
I know that sounds crazy	Menya be nya ma ɖi tagbɔsesẽ
I wondered if anything could actually destroy such a demon	Mebia ɖokuinye be ɖe nane ate ŋu atsrɔ̃ gbɔgbɔ vɔ̃ ma tɔgbe ŋutɔŋutɔ hã
I saw that when he gave me the lesson	Mekpɔe nenema esi wòna nusɔsrɔ̃a nam
I bit my lip to stop a second smile	Meɖu nye nuyi be madzudzɔ alɔgbɔnukoko evelia
I want to be a friend to all birds	Medi be manye xewo katã xɔlɔ̃
I wonder if you can help me	Mebiaa ɖokuinye be ɖe nàte ŋu akpe ɖe ŋunye hã
I had to choose them	Ele nam be matia wo
I wasn’t expecting it to be so soft	Nyemenɔ mɔ kpɔm be eƒe asi afa nenema gbegbe o
The group broke up a year later	Ƒuƒoƒoa me gblẽ le ƒe ɖeka megbe
I hope it's a good one	Mele mɔ kpɔm be enye nyui aɖe
And then we formed a friendship out of that	Eye emegbe míeɖo xɔlɔ̃wɔwɔ aɖe tso ema me
I'm not close enough, mind	Nyemete ɖe eŋu tututu o, susu
I have not been stripped of my civil rights	Womexɔ nye dukɔmevinyenye ƒe gomenɔamesiwo le asinye o
A couple reads were considered as a piece	Wobu atsu kple asi xlẽ abe kakɛ aɖe ene
I held my son tightly to me	Melé vinyea ɖe ŋunye sesĩe
I can’t afford to have people watching my every move	Nyemate ŋu akpɔ ga be amewo nanɔ nye ʋuʋu ɖesiaɖe kpɔm o
I ran straight to him	Meƒu du yi egbɔ tẽ
I was the one who took the initiative	Nyee nye amesi wɔ afɔɖeɖea
I want everyone to share their results	Medi be amesiame nagblɔ eƒe emetsonuwo
A vast gap separated him from everything he was familiar with	Dometsotso gã aɖe klãe tso nusianu si wònya nyuie gbɔ
I quickly pulled over to the side of the road	Mehe kaba yi mɔa to
I should like to see more from her own lips	Ele be madi be makpɔ nu geɖe tso eya ŋutɔ ƒe nuyiwo me
I know you can do the job	Menya be àte ŋu awɔ dɔa
I don’t want him to feel sorry for you	Nyemedi be wòakpɔ nublanui na ye o
This forces the project to restart	Esia zi dɔa dzi be woagadze dɔa gɔme ake
I was never good at their game	Nyemebi ɖe woƒe fefea me kpɔ o
I had never seen him think so	Nyemekpɔe wòbui alea kpɔ o
I don’t have to pretend anymore	Megahiã be mawɔ nu abe ɖe megawɔa nu ene o
I briefly think about walking, going somewhere warm	Mebua azɔlizɔzɔ, ayi teƒe aɖe si dzoxɔxɔ le ŋu kpuie
Little money was made from the sale	Ga vi aɖee wokpɔ tso nuawo dzadzra me
I put everything behind me	Mehe nusianu ɖe ​​megbe
I just kept talking to him, and I comforted him	Ðeko meyi edzi nɔ nu ƒom nɛ, eye mefa akɔ nɛ
There should be no rich or poor	Mele be kesinɔtɔ alo ame dahe aɖeke nanɔ anyi o
I quickly walked down the hallway	Mezɔ kabakaba to xɔdɔme la me
I said it makes me do bad things	Megblɔ be enaa mewɔa nu vɔ̃ɖiwo
I know you might want to read your paper or something	Menya be ɖewohĩ àdi be yeaxlẽ wò pepa alo nane
I tried to taste real love	Medze agbagba be maɖɔ lɔlɔ̃ ŋutɔŋutɔ aɖe kpɔ
I touched the key ring around my neck	Meka asi safui si le nye kɔ ŋu la ŋu
I can't find a solution for this	Nyemate ŋu akpɔ egbɔkpɔnu aɖeke na esia o
The commissioner himself sent me here	Kɔmiunisttɔ la ŋutɔe dɔm ɖe afisia
A seemingly accidental touch by a man	Ŋutsu aɖe ƒe asikaka ame ŋu si dze abe ɖe wòdzɔ le vo me ene
I was physically exhausted and emotionally exhausted	Ðeɖi te ŋunye le ŋutilã me eye ɖeɖi te ŋunye le seselelãme gome
I am talking about your own souls and their stubborn rebellion	Mele nu ƒom tso mia ŋutɔwo ƒe luʋɔwo kple woƒe aglãdzedze sesẽ la ŋu
I got your pictures and ransom note	Mexɔ wò fotowo kple tafegbalẽvi
I grab his shoulder, forcing him to look at me	Meléa eƒe abɔta, eye mezia edzi be wòalé ŋku ɖe ŋunye
A gun barrel in the ear	Tu ƒe ʋuƒo aɖe si le to me
I want someone to know	Medi be ame aɖe nanya
I can’t bear the disappointed look he’s giving me	Nyemate ŋu ado dzi le dziɖeleameƒo ƒe ŋkumekpɔkpɔ si wòle kpɔkpɔm nam la nu o
I just have to be prepared	Ðeko wòle be manɔ dzadzraɖoɖi
I have not been so honored in centuries	Womede bubu ŋunye nenema le ƒe alafa geɖe me o
I know where they hide the keys	Menya afisi woɣlaa safuiawo le
A beam of light emerged from the silver egg	Kekeli ƒe keklẽ aɖe do tso klosalozi la me
I was one of the speakers at a library conference	Menye nuƒola siwo nɔ agbalẽdzraɖoƒe ƒe takpekpe aɖe me la dometɔ ɖeka
I couldn’t even warn him	Nyemete ŋu xlɔ̃ nui gɔ̃ hã o
I am always ready	Menɔa klalo ɣesiaɣi
An inspector should approach the negotiations	Ele be ŋkutsala nate ɖe nudzraɖoɖoawo ŋu
I couldn’t quite grasp the meaning of his words	Nyemete ŋu se gɔmesese si le eƒe nyawo me gɔme nyuie o
I bought it as a gift for someone	Meƒlee wònye nunana na ame aɖe
A friend will provide spiritual guidance	Xɔlɔ̃ aɖe ana gbɔgbɔmemɔfiafia
A small breeze blew in from the window	Ya sue aɖe ƒo tso fesrea nu ge ɖe eme
I finished everything he gave me	Mewu nu sia nu si wònam la nu
I haven’t slept through the night in years	Ƒe geɖee nye esia nyemedɔ alɔ̃ le zã bliboa me o
Both men had something the other needed	Nane nɔ ŋutsu evea siaa si si ame kemɛa hiã
A short-term life	Ɣeyiɣi kpui aɖe ƒe agbe
I glance down slowly, wondering what is strange and unusual	Meɖea ŋku ɖe anyigba vivivi henɔa nusi wɔ nuku eye mebɔ o la ŋu bum
I don’t mean to cause trouble for anyone but myself	Nyemeɖoe be mahe kuxi ava ame aɖeke dzi o negbe nye ŋutɔ ko
I want to show you	Medi be maɖee afia mi
Everything turned to dust and ashes in his hands	Nusianu trɔ zu ke kple afi le eƒe asiwo me
I fulfilled my dream	Mewɔ nye drɔ̃ea dzi
I will be with you forever	Manɔ gbɔwò ɖaa tegbee
I just drove away a few minutes ago	Ðeko meku ʋua dzo aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewoe nye esi va yi
I feel the price is too high	Mesena le ɖokuinye me be asixɔxɔa sɔ gbɔ akpa
I was afraid it might still attract attention	Menɔ vɔvɔ̃m be ɖewohĩ ahe amewo ƒe susu kokoko
Only the first episode was released	Nudzɔdzɔ gbãtɔ koe woɖe ɖe go
I won’t name him because of his young age	Nyemayɔ eƒe ŋkɔ o le eƒe ɖevime ta
I also thought he was beating me	Mesusui hã be ele ƒoƒom nam
I smile and look around	Mekoa alɔgbɔnu heléa ŋku ɖe nu ŋu
I reach for it in my pocket	Medoa asi ɖe eŋu le nye kotoku me
I mean, look at that picture	Mebe, kpɔ nɔnɔmetata ma ɖa
I want to give him the dreams he lost	Medi be mana drɔ̃e siwo wòbu lae
I started looking for a place to sleep	Medze afi si mamlɔ la didi gɔme
I take a moment to look at him	Metsɔa ɣeyiɣi kpui aɖe nɔa ekpɔm
I love learning new things	Melɔ̃a nu yeyewo sɔsrɔ̃
I could see his car in his driveway	Mete ŋu kpɔa eƒe ʋua le eƒe ʋuɖoƒe
I need you to relax now	Mehiã be nàɖe dzi ɖi fifia
I don’t want to stomach this right now	Nyemedi be maƒodo na esia fifia o
I never realized how strong it was	Nyemekpɔ alesi gbegbe wòsẽ ŋui dze sii kpɔ o
No amount of the flag reached	Aflagaa ƒe agbɔsɔsɔme aɖeke meɖo o
I am but a bit of a player in this proposed journey	Nyee nye fefewɔla vi aɖe ko le mɔzɔzɔ sia si wodo ɖa me
I cried over everything	Mefa avi le nusianu ta
I want you to have the life you deserve	Medi be agbe si dze na wò la nasu asiwò
I couldn’t believe how fast they were	Nyemeka ɖe alesi gbegbe wowɔa nu kabakabae dzi se o
I am a really dear friend	Xɔ̃nye lɔlɔ̃tɔ ŋutɔŋutɔe menye
I daresay you will enjoy it	Metsɔ dzideƒo gblɔ be àse vivi nɛ ŋutɔ
I can’t help you much	Nyemate ŋu akpe ɖe ŋuwò boo o
I have never killed anyone	Nyemewu ame aɖeke kpɔ o
I was too scared for that	Vɔvɔ̃ ɖom akpa ɖe ema ta
I heard his quiet breathing, felt his longing for me	Mese eƒe gbɔgbɔ kpoo, mese eƒe didi vevie le ŋunye
I add a sports theme	Metsɔa kamedefefewo ƒe tanya aɖe kpena ɖe eŋu
I want my mother to leave today	Medi be danye nadzo egbea
I stopped and stared at him	Metɔ henɔ ekpɔm dũu
I’m glad he was on the ball	Edzɔ dzi nam be enɔ bɔl la dzi
The second petition was denied fifteen months later	Wogbe nyabiase evelia le ɣleti wuiatɔ̃ megbe
Robinson went to the station	Robinson yi ʋudzeƒea
The accomplishments on this record are remarkable	Nusiwo wowɔ le nuŋlɔɖi sia dzi la ɖe dzesi ŋutɔ
A girl stood beside him	Nyɔnuvi aɖe tsi tre ɖe egbɔ
None of the recordings were initially successful	Nusiwo wolé ɖe mɔ̃ dzi dometɔ aɖeke mekpɔ dzidzedze le gɔmedzedzea me o
I have to correct my mistakes	Ele be maɖɔ nye vodadawo ɖo
A darkness that seems to be watching you	Viviti aɖe si dze abe ɖe wòle ŋku lém ɖe ŋuwò ene
I think this is over with	Mesusu be esia wu enu kple
I was terrified	Vɔvɔ̃ ɖo ŋunye vevie
It made sense to let him beat the wizard	Susu nɔ eme be wòana wòaƒo afakala la
I wouldn't be so rude here, of course	Nyemawɔ nu amemabumabutɔe nenema le afisia ya o
I could use some ale	Mate ŋu azã ale aɖewo
Then orders were given to prepare for the journey	Emegbe woɖe gbe be woadzra ɖo ɖe mɔzɔzɔa ŋu
I can’t see who will live and who will die	Nyemate ŋu akpɔ ame si anɔ agbe kple ame si aku o
I saw soldiers who had lost arms crying in pain	Mekpɔ asrafo siwo ƒe abɔwo bu la nɔ avi fam le vevesese ta
I sigh with pleasure	Meɖea hũ kple dzidzɔ
I will never forget recognizing that moment	Nyemaŋlɔ dzesidede ɣeyiɣi ma be gbeɖe o
I have complete instructions on what needs to be done	Mɔfiame blibowo le asinye ku ɖe nusiwo wòle be woawɔ ŋu
I stop several feet away, my breathing quicker	Metɔna afɔ geɖe le adzɔge ɖaa, eye nye gbɔgbɔ nɔa kabakaba wu
I used to, until recently	Mewɔe tsã, vaseɖe nyitsɔ laa
I don’t mean that as much as it sounds	Menye ɖe megblɔe nenema abe alesi wòɖi ene o
I knew from his eyes what he intended to do	Menya nu si wòɖo be yeawɔ la le eƒe ŋkume
I'd better be careful from here on out	Anyo be maɖɔ ŋu ɖo tso afisia yi ŋgɔe
I wanted what they had	Nusi le wo si la dim menɔ
I might not even get in tomorrow	Ðewohĩ nyemage ɖe eme gɔ̃ hã etsɔ o
I think he was using you	Mesusu be enɔ wò zãm
I will never forget that	Nyemaŋlɔ nya ma be gbeɖe o
Someone sends a letter, expecting a reply	Ame aɖe ɖoa lɛta ɖa, henɔa mɔ kpɔm be woaɖo eŋu nɛ
I was completely out of my element	Medo le nye element la me keŋkeŋ
I didn’t sell my soul	Nyemedzra nye luʋɔ o
I resisted my question for years	Metsi tre ɖe nye nyabiasea ŋu ƒe geɖe
I think there is water too	Mesusu be tsi hã li
I issued a weekend pass	Meɖe kwasiɖanuwuwu ƒe mɔɖegbalẽvi ɖe go
I love seeing the human side of you	Melɔ̃a wò amegbetɔ ƒe akpa kpɔkpɔ
A somewhat complicated concept	Nukpɔsusu aɖe si gɔme sese sesẽ vie
I would treat my mother differently	Mawɔ nu ɖe ​​danye ŋu le eɖokui si le mɔ bubu nu
I feel more comfortable with my hair covered	Mevo le ɖokuinye me wu ne wotsɔ nye ɖa tsyɔ
Swearing in the mouth	Atamkaka le nu me
I was going though it was a tough time	Menɔ yiyim togbɔ be ɣeyiɣi sesẽ aɖee nye ema hã
I never even knew he could have a medical problem	Nyemenya gɔ̃ hã kpɔ be atikewɔwɔ me kuxi aɖe ate ŋu anɔ eŋu o
I think you would like an interview	Mesusu be àdi be woawɔ gbebiame aɖe na ye
I confirmed that it was	Meɖo kpe edzi be nenemae wònɔ
This warehouse was behind the center	Nudzraɖoƒe sia nɔ titina la megbe
A man with an agenda	Ŋutsu aɖe si si ɖoɖowɔɖi aɖe le
I mean, to know someone	Mebe, be woanya ame aɖe
I knew he needed help	Menya be ehiã kpekpeɖeŋu
I have nothing to do today	Naneke meli mawɔ egbea o
I need time and distance from you	Mehiã ɣeyiɣi kple adzɔge tso gbɔwò
I’ve made some moves in my life	Mewɔ ʋuʋu aɖewo le nye agbe me
I hope he doesn't mind coming in with me	Mele mɔ kpɔm be maɖe fu nɛ be wòava ge ɖe eme kplim o
I look at your schedule	Meléa ŋku ɖe wò ɖoɖowɔɖia ŋu
His prediction was wrong	Eƒe nyagblɔɖia mesɔ o
The number of passengers using the station has increased dramatically	Mɔzɔla siwo zãa ʋudzeƒea ƒe xexlẽme dzi ɖe edzi ŋutɔ
I gave him why he had come and more	Metsɔ nusi ta wòva ɖo kple bubuwo nɛ
I wasn’t nervous at all	Nyemetsi dzodzodzoe kura o
A minute passed in utter silence	Aɖabaƒoƒo ɖeka va yi le ɖoɖoezizi me kura
I just want results	Ðeko medi be emetsonuwo nado tso eme
I know when to use my mouth	Menya ɣeyiɣi si mazã nye nu
I had a hard time understanding that	Esesẽ nam be mase nya ma gɔme
I had a bad habit of doing that	Ema wɔwɔ ƒe numame gbegblẽ aɖe nɔ menye
I can see why you would want it to be boring	Mete ŋu kpɔ nusita nàdi be wòate ɖeɖi ŋuwò
I will forgive you, and I will cleanse your heart	Matsɔe ake wò, eye maklɔ wò dzi
I pressed it with a loud moan	Mezi edzi kple hũɖeɖe sesĩe
I can’t describe it or understand it	Nyemate ŋu aɖɔe alo ase egɔme o
I know the subtle change that comes with the air	Menya tɔtrɔ si menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o si vaa yame
I married one	Meɖe ɖeka
They can find you a place to sleep	Woate ŋu akpɔ teƒe aɖe na wò be nàmlɔ
I couldn’t stand it anymore	Nyemegate ŋu nɔ te ɖe enu o
I know part of me belongs to him	Menya be nye akpa aɖe nye etɔ
I wish I knew how much more of a lie it is	Medi be manya alesi gbegbe alakpanya nye nu geɖe wu
I just want to make it help	Ðeko medi be mana wòakpe ɖe eŋu
I have his address and number if you want	Eƒe adrɛs kple xexlẽdzesiwo le asinye ne èdi
I assume whoever wrote it meant it as a warning	Metsɔe be amesiame si ŋlɔe la, efia be enye nuxlɔ̃ame
I wanted to call him next, to say something, anything	Medi be mayɔe ɖe eyome, be magblɔ nya aɖe, nusianu
I couldn’t explain it	Nyemete ŋu ɖe eme o
I remember seeing him here last year, the year before	Meɖo ŋku edzi be mekpɔe le afisia le ƒe si va yi me, le ƒe si do ŋgɔ me
I moved to look at him, he was still asleep	Meʋuʋu be makpɔe, egakpɔtɔ le alɔ̃ dɔm
The two men made an unimaginable pair	Ŋutsu eveawo wɔ atsu kple asi si womate ŋu asusu o
Now I can reveal that the title of the book	Fifia mate ŋu aɖee afia be agbalẽa ƒe tanya
I love the passion and chemistry between the main characters	Melɔ̃ dzonɔameme kple atike si le ame veviawo dome la ŋutɔ
I will individualize against it	Mawɔ ame ɖekaɖekawo atsɔ atsi tre ɖe eŋu
Literally three seconds of land	Anyigba si ƒe didime nye sɛkɛnd etɔ̃ ŋutɔŋutɔ
I paid a dollar each	Mexe dɔlar ɖeka ɖe sia ɖe
I just had to tell you	Ðeko wòle be magblɔe na wò
I've seen it now twice	Mekpɔe fifia zi eve sɔŋ
I couldn’t tell who it was	Nyemete ŋu nya amesi wònye o
I was hoping you would come by	Menɔ mɔ kpɔm be àva to afima
A great time was had by all	Ɣeyiɣi gã aɖe nɔ amewo katã si
A cute little bed	Abati sue aɖe si nya kpɔ ŋutɔ
I should have just got up and left	Ðeko wòle be mafɔ adzo hafi
I have to protect the men under my command	Ele nam be makpɔ ŋutsu siwo le nye sedede te la ta
I shouldn’t have called	Mele be maƒo ka hafi o
I have to deal with them, you see	Ele nam be mawɔ nu kpli wo, èkpɔe
I never want it off my chest	Nyemedi gbeɖe be wòadzo le nye akɔta o
I had no real friends	Xɔlɔ̃ ŋutɔŋutɔ aɖeke menɔ asinye o
I needed to confront my uncle	Ehiã be madze ŋgɔ fonye
I brought her a new plant	Metsɔ numiemie yeye aɖe vɛ nɛ
Each actor reads the same scene	Fefewɔla ɖesiaɖe xlẽa nukpɔkpɔ ɖeka ma ke
I got up in the hall and that was it	Mefɔ ɖe akpataa me eye eyae nye ema
A small investment with great returns	Gadede asi sue aɖe si me viɖe geɖe le
Two years later, it became a constitution	Ƒe eve megbe la, eva zu dukplɔse
I met my surgeon yesterday	Medo go nye amekola etsɔ
I struggled to stand up	Meʋli vevie be matsi tre
I walk down the street of my childhood	Mezɔna le nye ɖevime ƒe ablɔ dzi
I just want it to be perfect	Ðeko medi be wòanye esi de blibo
I said we make history tomorrow night	Megblɔ be míewɔa ŋutinya etsɔ zã me
I'll get a dream	Maxɔ drɔ̃e aɖe
I don’t like wearing tight clothes	Nyemelɔ̃a awu siwo me mekɔ o dodo o
I could see a ship in the sky flying by	Mete ŋu kpɔa meli aɖe le yame wònɔ dzodzom to afima
I know you understand that much	Menya be èse egɔme nenema gbegbe
I still have to pull it out	Ele kokoko be mahee ado goe
I know he keeps things from me	Menya be eɣlaa nuwo ɖem
I haven’t decided yet	Nyemetso nya me haɖe o
I don’t know what he could be talking about	Nyemenya nusi ŋu wòate ŋu aƒo nu tsoe o
I have two body parts	Ŋutilã ƒe akpa eve le asinye
I want the truth to come out	Medi be nyateƒea nado go
He was very happy to read the book	Edzɔ dzi nɛ ŋutɔ esi wòxlẽ agbalẽa
I was always on the ride	Menɔa sɔdoƒea ɣesiaɣi
I was buying some time	Menɔ ɣeyiɣi aɖe ƒlem
I was very hopeful that all would be well	Mɔkpɔkpɔ nɔ asinye ŋutɔ be nuwo katã anyo
I walk there, as one does in dreams	Mezɔna yia afima, abe alesi ame wɔnɛ le drɔ̃ewo me ene
I look at my watch, twelve on the dot	Meléa ŋku ɖe nye gaƒoɖokui ŋu, ga wuieve le dometsotsoa dzi
I like my school because of the good teachers	Nye sukua dzɔa dzi nam le nufiala nyuiawo ta
I give that to my parents	Metsɔa ema naa dzinyelawo
I have to speak first	Ele be maƒo nu gbã
A big smile formed on his face	Alɔgbɔnukoko gã aɖe va ɖo eƒe mo
I told him about you	Megblɔ wò ŋu nya nɛ
I made no attempt to move	Nyemedze agbagba aɖeke be maʋu o
I tried the handle, but it was locked	Mete asiléƒea kpɔ, gake wotu nu ɖe ​​eŋu
I am very good at it	Mebi ɖe eme ŋutɔ
I don’t need anything	Nyemehiã naneke o
A really special moment	Ɣeyiɣi tɔxɛ aɖe ŋutɔŋutɔ
I know that’s your first fear	Menya be emae nye wò vɔvɔ̃ gbãtɔ
He was never mentioned again in the series	Womegaƒo nu tso eŋu le nyati siwo kplɔ wo nɔewo ɖo me gbeɖe o
I waited around for your arrival	Melala ƒo xlã wò vava
I took the hint and knocked	Mexɔ aɖaŋuɖoɖoa eye meƒo ʋɔa
I looked at what was under my feet	Melé ŋku ɖe nusi le nye afɔ te ŋu
I would like to meet your parents soon though	Madi be mado go dziwòlawo kpuie ya
I think that message is more of my moment than a memory	Mesusu be gbedasi ma nye nye ɣeyiɣia wu ŋkuɖodzinu
I can’t go through with it again	Nyemate ŋu ato eme ake o
I think we should send them a manager first	Mesusu be ele be míaɖo dɔdzikpɔla aɖe ɖe wo gbã
I also sit on the city council	Nye hã menɔa dua ƒe aɖaŋuɖotakpekpea me
I hung on for dear life	Mehe ɖe eŋu hena agbe lɔlɔ̃tɔ
I opened it carefully	Meʋui nyuie
I’m not sure how long we’ll be there	Nyemeka ɖe ɣeyiɣi didi si míele afima dzi o
I kept going, not really seeing anything, not paying attention	Meyi edzi nɔ edzi yim, nyemekpɔ naneke ŋutɔŋutɔ o, nyemelé to ɖe eŋu o
He was sentenced to seven years in prison	Wodee gaxɔ me ƒe adre sɔŋ
I think that is the most painful thing in life	Mesusu be emae nye nusi veam wu le agbe me
Mere daylight is enough	Ŋkeke ƒe keklẽ dzro aɖe sɔ gbɔ
I wouldn’t give money to this place either	Nyematsɔ ga ana teƒe sia hã o
I was the first to arrive	Nyee nye ame gbãtɔ si va ɖo
I will not chase after her and make her cry again	Nyemati eyome ahana wòafa avi ake o
I decided it was their fault not mine	Metso nya me be woƒe nuvɔ̃e menye tɔnye o
I probably shouldn’t have been singing	Anɔ eme be mele be manɔ ha dzim hafi o
I failed every test	Medo kpo dodokpɔ ɖesiaɖe
I checked all his stuff but he never saw it	Melé ŋku ɖe eƒe nuwo katã ŋu gake mekpɔe kpɔ o
I stood frozen, trying to remember to breathe	Metsi tre ɖe tsikpe me henɔ agbagba dzem be maɖo ŋku gbɔgbɔ dzi
I can’t even think of a word to say	Nyemate ŋu abu nya aɖe si magblɔ gɔ̃ hã ŋu o
I can smell the species on you	Mete ŋu sea lã ƒomevi la ƒe ʋeʋẽ le dziwò
I took that as an incentive for my creativity	Mebu ema be wòanye dzideƒoname na nye nutovɛwo
A tall man, about six feet, two, and very thin	Ŋutsu kɔkɔ aɖe, si ade afɔ ade, eve, eye wòle tsɛ ŋutɔ
A second perspective may be useful	Nukpɔsusu evelia ate ŋu aɖe vi
I stepped into the kitchen	Meɖe afɔ ɖe nuɖaƒea
A series of scenarios	Nɔnɔme siwo kplɔ wo nɔewo ɖo
I salute the men and women of the community	Medo gbe na ŋutsu kple nyɔnu siwo le nutoa me
I parted my lips, hoping he would take the hint	Memã nye nuyiwo me, kple mɔkpɔkpɔ be axɔ aɖaŋuɖoɖoa
I hope to save these in the near future	Mele mɔ kpɔm be madzra esiawo ɖo le etsɔ si gbɔna kpuie me
Part of the difference	Vovototoa ƒe akpa aɖe
I love doing lots of new and exciting things	Melɔ̃a nu yeye dodzidzɔname geɖewo wɔwɔ
I saw the vision and then I saw reality	Mekpɔ ŋutega la eye emegbe mekpɔ nu ŋutɔŋutɔ
I was face to face with a real life chicken	Menɔ ŋkume kple koklozi ŋutɔŋutɔ si nye agbe
I hit him and tilt my head back	Meƒonɛ eye mebɔbɔa ta ɖe megbe
I can’t let this happen	Nyemate ŋu aɖe mɔ esia nadzɔ o
I know they all have special powers	Menya be ŋusẽ tɔxɛwo le wo katã si
I saw it happen right in front of my eyes	Mekpɔe wònɔ dzɔdzɔm le nye ŋkume tututu
I was determined to make a difference	Meɖoe kplikpaa be mawɔ tɔtrɔ aɖe
I need you to recover	Mehiã wò be nàhaya
I have no idea what they are talking about	Nyemenya nusi ŋu wole nu ƒom tsoe o
I already told everyone this	Megblɔ nya sia na amesiame xoxo
I'm faster than anything but an airplane	Meƒua du wu nusianu negbe yameʋu aɖe ko
I was here the night before	Meva afisia le zã si do ŋgɔ me
A man also gets this talk from a distant aunt	Ŋutsu aɖe hã xɔa nuƒo sia tso nyruiyɔvi aɖe si le didiƒe ʋĩ gbɔ
I stood there in the cage as before	Metsi tre ɖe afima le atɔa me abe tsã ene
I want to hear more about this	Medi be mase nu geɖe tso nya sia ŋu
I shouldn’t have said those things to him	Mele be magblɔ nya mawo nɛ hafi o
I brought up talk of a baby	Mehe nuƒoƒo tso vidzĩ aɖe ŋu vɛ
I used to hide my notebook in my bed	Meɣla nye nuŋlɔɖigbalẽ ɖe nye aba dzi tsã
I still have a normal life	Agbe si sɔ la gakpɔtɔ le asinye
He officially renounced religion	Eva gbe mawusubɔsubɔ le se nu
I fell into the same trap he did	Mege ɖe mɔ̃ ma ke si wòwɔ la me
I could tell he was still weak, but at least somewhat alert	Mekpɔe be egagbɔdzɔ kokoko, gake enɔ ŋudzɔ vie ya teti
A sudden movement caught his eye	Ʋuʋu aɖe kpata lé eƒe ŋku
I can make you a nice warm bed	Mate ŋu awɔ aba nyui aɖe si me dzoxɔxɔ le na wò
I think the library felt great	Mesusu be agbalẽdzraɖoƒea se le eɖokui me vevie
I understood the things he had to do	Mese nu siwo wòle be wòawɔ la gɔme
I never drank much in the past, with my family	Nyemenoa aha geɖe kpɔ va yi o, kple nye ƒomea
I wouldn’t betray that trust	Nyemade kakaɖedzi ma asi o
I did almost kill you before	Mewu wò do ŋgɔ kloe nyateƒe
I refuse to listen for two reasons	Megbea esese le susu eve aɖewo ta
I mostly enjoyed it	Mekpɔ dzidzɔ ɖe eŋu akpa gãtɔ
I waited five seconds	Melala sɛkɛnd atɔ̃ sɔŋ
I really appreciate your help	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe kpekpeɖeŋu ŋu ŋutɔ
I never asked about it again	Nyemegabia nya tso eŋu kpɔ o
I called everyone together in the living room	Meyɔ amesiame ƒo ƒu le xɔdɔme me
I’m a carbon copy of it	Nyee nye eƒe carbon copy
I followed his fearful gaze, my breath catching	Medze eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu si dzi vɔvɔ̃ le la yome, eye nye gbɔgbɔtsixe tsia ƒonye
I tried to stop him and things got bad	Medze agbagba be maxe mɔ nɛ eye nuwo va gblẽ
I won’t hurt you badly	Nyemawɔ nuvevi wò vevie o
I tried to remember to breathe	Medze agbagba be maɖo ŋku edzi be magbɔ ya
I didn’t really have banana bread anywhere else	Akɔɖubolo menɔ asinye ŋutɔŋutɔ le teƒe bubu aɖeke o
I ran out into the night	Meƒu du do go yi zã me
I remember watching them	Meɖo ŋku edzi be menɔ wo kpɔm
She holds back tears as she kisses his hand	Eléa aɖatsiwo ɖe te esime wòle atuu wɔm na eƒe asi
I don’t care how beautiful it is	Nyemetsɔ ɖeke le alesi wònya kpɔe me o
Young male audience in that	Sɔhɛ ŋutsu nyaselawo le ema me
I am the one to take your place	Nyee nye ame si axɔ ɖe wò teƒe
I faced the nearest picture	Medze ŋgɔ nɔnɔmetata si te ɖe ŋunye wu
I know you think you’re more careful than that	Menya be èsusu be yeɖɔ ŋu ɖo wu ema
I left it in my guitar case	Megblẽe ɖe nye gitakotokua me
I want to choose my own course of action	Medi be nye ŋutɔ matia afɔ si mawɔ
I began to wonder if he had no other qualities	Meva nɔ ɖokuinye biam be ɖe nɔnɔme bubu aɖeke mele esi o hã
I know how this story went	Menya alesi ŋutinya sia yi edzii
I spoke at your funeral today	Meƒo nu le wò kuteƒe egbea
I doubt it will be	Meke ɖi be anɔ eme nenema
I can establish my own identity	Mate ŋu aɖo nye ŋutɔ nye amenyenye anyi
I knelt down to catch my breath	Medze klo be magbɔ ya
I just want to see you both happy	Ðeko medi be makpɔ mi ame evea siaa miele dzidzɔ kpɔm
I went for water	Meyi ɖadi tsi
I felt a desperate need to write	Mese le ɖokuinye me be ehiã vevie be maŋlɔ nu
I knew he would, of course	Menya be awɔe nenema ya
I think it’s some kind of training	Mesusu be hehexɔxɔ ƒomevi aɖee
I felt sorry for his next two children	Via eve siwo kplɔe ɖo la ƒe nu wɔ nublanui nam
A whole new world is opening up for us	Xexe yeye blibo aɖe le ʋuʋu ɖi na mí
I think you need some alone time	Mesusu be èhiã ɣeyiɣi aɖe si nànɔ ɖokuiwò si
I couldn’t put two and two together	Nyemete ŋu ƒo eve kple eve nu ƒu o
I come to your hotel	Mevaa miaƒe amedzrodzeƒea
A flash of feathers rose from the bushes	Fu ƒe keklẽ aɖe do tso gbeawo me
I hope you don’t hate me	Mele mɔ kpɔm be màlé fum o
I have prepared this table especially for you	Medzra kplɔ̃ sia ɖo na mi koŋ
I expect nothing but the worst for those	Nyemele mɔ kpɔm na naneke o negbe nu gbegblẽwo ko na ame mawo
Sometimes I despair of getting him to express his disappointment	Mɔkpɔkpɔ buna nam ɣeaɖewoɣi be mana wòaɖe eƒe dziɖeleameƒo afia
Sometimes revenge can be fun	Ɣeaɖewoɣi la, hlɔ̃biabia ate ŋu ado dzidzɔ na ame
I ate as much as he would give me	Meɖu nu agbɔsɔsɔme si wòatsɔ nam
I couldn’t feel sorry for any of them	Nyemete ŋu kpɔ nublanui na wo dometɔ aɖeke o
I think this gets easier with time	Mesusu be esia va nɔa bɔbɔe wu ne ɣeyiɣiawo va le yiyim
I have been writing poetry for years	Mele hakpanyawo ŋlɔm ƒe geɖee nye esia
I hold it tight, but hold it short	Melénɛ sesĩe, gake melénɛ kpuie
I can’t leave well alone	Nyemate ŋu adzo le eɖokui si nyuie o
I must convince you of this	Ele be mana nàka ɖe esia dzi
I spent the day in a coffee shop	Mezã ŋkekea le kɔfidzraƒe aɖe
I can’t forget or take that for granted	Nyemate ŋu aŋlɔ ema be alo abui nu tsɛe o
I could feel her wanting to come back to me	Mete ŋu se eƒe didi be yeatrɔ ava gbɔnye
I explained what happened to the school	Meɖe nusi dzɔ ɖe sukua dzi la me
I think whoever did this might come back	Mesusu be ɖewohĩ amesiame si wɔ esia la atrɔ ava
The size of the game is the first article	Fefea ƒe lolome nye nyati gbãtɔ
I heard his voice, but didn’t answer	Mese eƒe gbe, gake nyemeɖo eŋu o
It was on the book for eight weeks	Enɔ agbalẽa dzi kwasiɖa enyi sɔŋ
I had no reason to feel this way	Susu aɖeke menɔ asinye mase le ɖokuinye me alea o
I couldn’t find them	Nyemete ŋu ke ɖe wo ŋu o
I just don’t understand it	Ðeko nyemese egɔme o
I had been free, the night before, in a dream	Mevo kpɔ, le zã si do ŋgɔ me, le drɔ̃e me
I had another day to spend as their guest	Ŋkeke bubu ganɔ asinye mazã abe woƒe amedzro ene
I should have made it stop	Ðe wòle be mana wòadzudzɔ hafi
I will hear from my friends	Mase nya tso xɔ̃nyewo gbɔ
I bet you can guess who it is	Meda akɔ be àte ŋu asusu amesi wònye
I remember seeing it	Meɖo ŋku edzi be mekpɔe
I had to learn to walk again	Ele be magasrɔ̃ azɔlizɔzɔ ake
The school clock hangs in the tower	Sukua ƒe gaƒoɖokui le xɔ kɔkɔa me
I hate this room	Melé fu xɔ sia
I want to live through your happiness	Medi be manɔ agbe to wò dzidzɔkpɔkpɔ me
I find them more attractive	Mekpɔnɛ be wodzea ame ŋu wu
I had time to go for a run	Ɣeyiɣi nɔ asinye meyi du ƒum
I throw it away without even trying to fix it	Metsɔe ƒua gbe evɔ nyemedzea agbagba gɔ̃ hã be maɖɔe ɖo o
I feel like we just need to get rid of that now	Mesena le ɖokuinye me be ɖeko wòle be míaɖe ema ɖa fifia
He was shot once in the head	Woda tu eƒe ta zi ɖeka
I approached the one on the black bed	Mete ɖe esi le aba yibɔa dzi la ŋu
I shot up in height and put on muscle	Meda tu yi dzi le kɔkɔme eye medo lãmekawo
I have always been interested in your work	Metsɔ ɖe le miaƒe dɔa me ɣesiaɣi
I buy all my copper and lead domestically	Meƒlea nye akɔbli kple lifi katã le dukɔa me
I didn’t write this for me	Nyemeŋlɔ nya sia nam o
I want to learn from them	Medi be masrɔ̃ nu tso wo gbɔ
I understand your desire for revenge	Mese wò hlɔ̃biabia ƒe didi gɔme
I step back and cross my arms	Meɖea afɔ ɖe megbe hetsoa nye abɔwo
I needed to trust everyone	Ehiã be maka ɖe amesiame dzi
The students are very respectful and well behaved	Sukuviawo nye ame siwo ŋu bubu le ŋutɔ eye wole nɔnɔme nyui me
I love him, and I can’t imagine him being gone	Melɔ̃e, eye nyemate ŋu asusui be megali o
I’ve never seen them before	Nyemekpɔ wo kpɔ o
I said they are boring	Megblɔ be wotea ɖeɖi ame ŋu
I never lived this way	Nyemenɔ agbe ɖe nɔnɔme sia nu gbeɖe o
I love being around them	Melɔ̃a wo gbɔ nɔnɔ
I climbed onto the bed not far from him	Melia aba si medidi tso egbɔ o la dzi
I hear they are doing amazing things there	Mese be wole nu wɔnukuwo wɔm le afima
I must be in a dream	Ele be manɔ drɔ̃e aɖe me
I, uh, couldn’t do anything about the clothes	Nye, uh, nyemete ŋu wɔ naneke tso awuawo ŋu o
I am not sure what is wrong with the code	Nyemeka ɖe nusi gblẽ le kɔdasia ŋu dzi o
A curtain of earth flowed behind him	Anyigba ƒe xɔmetsovɔ aɖe nɔ sisim le megbe nɛ
I never heard of any side effects	Nyemese nu tso nusiwo gblẽ le ame ŋu aɖeke ŋu kpɔ o
The couple had three sons and two daughters	Ŋutsuvi etɔ̃ kple nyɔnuvi eve nɔ srɔ̃tɔawo si
Nine others were never accounted for	Womebu akɔnta le ame enyi bubuwo ŋu kpɔ o
I kissed her there and moved to her neck	Megbugbɔ nu nɛ le afima eye meʋu yi eƒe kɔ gbɔ
I always prefer a more mature, healthier tree	Melɔ̃a ati si tsina wu, si le lãmesẽ me ɣesiaɣi
I listen to it on the radio	Meɖoa toe le radio dzi
I vividly remember the day our trip ended	Meɖo ŋku gbesigbe míaƒe mɔzɔzɔa wu enu dzi nyuie
I was hoping someone would come and get me	Menɔ mɔ kpɔm be ame aɖe ava xɔm
I have done a lot for a lot of people	Mewɔ nu geɖe na ame geɖe
I didn’t expect anyone else to come home but him	Nyemekpɔ mɔ be ame bubu aɖeke ava aƒeme tsɔ wu eya o
I couldn’t understand his hesitation	Nyemete ŋu se eƒe heheɖemegbea gɔme o
I closed the connection, pressed deeper	Metu kadodoa, zi edzi wòde to ɖe edzi
I could tell the others felt the same way	Mete ŋu kpɔe be ame mamlɛawo hã se le wo ɖokui me nenema ke
I think we all learned something today	Mesusu be mí katã míesrɔ̃ nane egbea
I didn’t really do anything but go to school	Nyemewɔ naneke ŋutɔŋutɔ o negbe sukudede ko
I can’t believe you’ve made it all the way here	Nyemate ŋu axɔe ase be èɖo afisia katã o
I have to go grocery shopping	Ele nam be mayi nuɖuɖuƒleƒe
A lot of local action followed	Nutoa me nuwɔna geɖe kplɔe ɖo
Child, that’s what he said	Ðevi, nya mae wògblɔ
I need to figure out a way to do this	Ele be makpɔ mɔ aɖe si dzi mato awɔ esia
I could see the anger on his face	Mete ŋu kpɔa dziku si nɔ eƒe mo
I had to change things there quickly	Ele be matrɔ nuwo le afima kaba
Many of his works can still be found today	Woate ŋu akpɔ eƒe agbalẽ geɖewo egbea kokoko
I hoped he would get me out of the room	Mekpɔ mɔ be wòana woaɖem le xɔa me
I know how worried he is about me	Menya alesi wòtsi dzi ɖe ŋunye
I had a friend, a friend	Xɔ̃nye aɖe nɔ asinye, si nye xɔ̃nye aɖe
And yet it would be better to love	Eye ke hã anyo wu be woalɔ̃ ame
A snake is also shown below the dog	Woɖe da aɖe hã fia le avu la te
I hope you continue to love it!	Mele mɔ kpɔm be miayi edzi alɔ̃e!
I believe my biggest obstacle is patience	Mexɔe se be nye mɔxenu gãtɔ kekeakee nye dzigbɔɖi
I walk by, careful not to make eye contact	Mezɔna toa afima, eye meɖɔa ŋu ɖo be nyemagakpɔ ŋku ɖe ame ŋu o
I don’t care to ask if it’s true	Nyemetsɔ ɖeke le eme be mabiae be enye nyateƒe hã o
A lot of people are going in and out	Ame geɖe le gegem ɖe eme hele dodom le eme
Maybe I venture to want to hold onto it as something fixed	Ðewohĩ metsɔa ɖokuinye dea afɔku me be madi be malée ɖe asi abe nane si woɖo ɖi ene
I tell them that too	Megblɔa nya ma na wo hã
I never meant to hurt anyone	Nyemeɖoe be mawɔ nuvevi ame aɖeke kpɔ o
I went with my wife to the hospital	Meyi kple srɔ̃nye yi kɔdzi
I crave some company	Hadede aɖewo dzroam vevie
I jumped into my seat and whipped my head around	Meti kpo va nɔ nye zikpui dzi eye meƒo ta ƒo xlãe
I held them tight to my stomach	Melé wo ɖe nye dɔgbo ŋu sesĩe
I swing my sword for it	Metsɔa nye yi ƒua du ɖe eŋu ta
A little stronger, but still a nice guy	Ŋusẽ le eŋu vie, gake eganye ŋutsu nyui aɖe kokoko
I didn’t mean it, but it just happened	Menye ɖe meɖoe be mawɔe o, gake ɖeko wòdzɔ
I feel like this would be the most healing	Mesena le ɖokuinye me be esiae anye dɔyɔyɔ wu
I let go and took the bag	Meɖe asi le eŋu eye metsɔ akploa
I will be leaving at the end of the month	Madzo le ɣletia ƒe nuwuwu
I am not sure of anything	Nyemeka ɖe naneke dzi o
I was more successful than I expected	Mekpɔ dzidzedze wu alesi mekpɔ mɔe
I tell them about the cool place	Megblɔa teƒe si fa miamiamia ŋu na wo
These are also worthy of study	Esiawo hã dze na nusɔsrɔ̃
I headed back home feeling terribly lonely	Metrɔ ɖo ta aƒeme henɔ sesem le ɖokuinye me be metsi akogo dziŋɔ aɖe
I didn’t touch it though	Nyemeka asi eŋu o ke hã
I just can’t imagine you’re not here	Ðeko nyemate ŋu asusui be mèle afisia o
I did my best not to cough	Mewɔ nye ŋutete katã be nyemagakɔ akɔta o
I had never realized such a thing	Nyemekpɔ nu ma tɔgbe dze sii kpɔ o
A nation is an extended family	Dukɔ nye ƒome si keke ta
I could tell my brother already loved these kids	Mete ŋu kpɔe be nɔvinyeŋutsu lɔ̃ ɖevi siawo xoxo
I wasn’t expecting this	Nyemenɔ mɔ kpɔm na esia o
I thank him from the bottom of my heart	Medaa akpe nɛ tso nye dzi me ke
There are two theories about what happened to him	Nufiafia eve li ku ɖe nusi dzɔ ɖe edzi ŋu
I invited him to our house for dinner	Mekpee be wòava míaƒe aƒeme aɖaɖu fiẽnu
A soldier entered the room	Asrafo aɖe ge ɖe xɔa me
I opened it to the page with my picture	Meʋui ɖe axa si dzi nye foto le la dzi
I rose to achieve my dreams	Metso be maɖo nye drɔ̃ewo gbɔ
I decided to remove the answer	Meɖoe be maɖe ŋuɖoɖoa ɖa
I was also separated from my family	Woɖem ɖa le nye ƒomea hã ŋu
I knew him and I was ready to help	Menyae eye menɔ klalo be makpe ɖe ŋunye
Soon the food ran out	Eteƒe medidi o nuɖuɖuwo vɔ
I try not to think about it	Medzea agbagba be nyemabu eŋu o
Now I am finally a doctor after all these years	Fifia mezu ɖɔkta mlɔeba le ƒe siawo katã megbe
I could hear them through the door	Mete ŋu sea wo to ʋɔtrua nu
I really wouldn’t know	Le nyateƒe me la, nyemanya o
Weapons cannot be used while in a vehicle	Womate ŋu azã aʋawɔnuwo ne wole ʋu me o
I casually see him and he is looking at her	Mekpɔe le vo me eye wòle ŋku lém ɖe eŋu
His family has no plans to appeal the sentence	Eƒe ƒomea mewɔ ɖoɖo aɖeke be yewoatsɔ nya ɖe tohehea ŋu o
I loved the beautiful historic sites and the history	Melɔ̃ ŋutinya me teƒe dzeaniawo kple ŋutinyaa ŋutɔ
There were C streams, but only for some articles	C tɔsisiwo nɔ anyi, gake na nyati aɖewo ko
I did so many things wrong	Mewɔ nu geɖe ŋutɔ siwo mesɔ o
I could have told you that	Anye ne mate ŋu agblɔ nya ma na wò hafi
I raise my eyes to my meditation	Mekɔa nye ŋkuwo ɖe dzi ɖe nye ŋugbledede ŋu
I hope we can do some business	Mele mɔ kpɔm be míate ŋu awɔ asitsadɔ aɖewo
I can only search for so long	Ðeko mate ŋu adi ɣeyiɣi didi nenema gbegbe
I heard footsteps and the loud slamming of a door	Mese afɔɖeɖewo kple ʋɔtru aɖe ƒe ʋuʋu sesĩe
In fact, much is at stake	Le nyateƒe me la, nu geɖe le afɔku me
I don’t agree with that	Nyemelɔ̃ ɖe nu ma dzi o
I had no qualms about doing it, anyway	Dzitsitsi menɔ ŋunye be mawɔe o, le mɔ sia mɔ nu
I want this done already	Medi be woawɔ esia xoxo
Scott who broke records in their contributions	Scott si gblẽ nuŋlɔɖiwo me le woƒe nudzɔdzɔwo me
Louis mills of little productivity and of no value at all	Louis mills siwo mewɔa dɔ boo aɖeke o eye asixɔxɔ le wo ŋu kura o
A good friend is someone who is truly important to us	Xɔlɔ̃ nyui nye amesi le vevie na mí nyateƒe
I had been defeated	Woɖu dzinye tsã
I waited impatiently, angry that he was so late	Melala dzimagbɔɖitɔe, eye medo dziku be etsi megbe alea gbegbe
I'm screaming	Mele ɣli dom
I made sure my mask was in place	Mekpɔ egbɔ be nye ametakpɔnu la le teƒea
I felt it was the right thing to do	Mese le ɖokuinye me be enye nu nyuitɔ si wòle be mawɔ
I have a special leadership team here	Kplɔlawo ƒe ƒuƒoƒo tɔxɛ aɖe le asinye le afisia
I have been in my room since the news broke	Menɔ nye xɔ me tso esime nyadzɔdzɔa kaka
I love it, and you two seem to get along	Melɔ̃e, eye edze abe mi ame evea miewɔa nu ɖekae ene
A stroke of good fortune knocked him off his feet	Dzɔgbenyuitɔe ƒe ƒoƒo aɖe ƒoe le eƒe afɔwo dzi
I should not have spoken against you	Mele be maƒo nu ɖe ​​ŋuwò hafi o
I have the perfect spot as well	Teƒe si sɔ pɛpɛpɛ la le asinye hã
I started pointing at him, then stopped	Medze egɔme fia asi eŋu, emegbe medzudzɔ
A hot blast of red and white flames	Dzobibi dzĩ kple ɣi ƒe dzoxɔxɔ dzodzoe aɖe
I wasn’t even looking at them	Nyemenɔ wo kpɔm gɔ̃ hã o
They say goodbye emotionally	Wodoa gbe na ame le seselelãme gome
I didn’t move for a long time	Nyemeʋuʋu ɣeyiɣi didi aɖe o
I followed his lead and he was the perfect manager	Mewɔ ɖe eƒe mɔfiame dzi eye eyae nye dɔdzikpɔla deblibo
I just needed a break, a vacation from my life	Ðeko mehiã ɖiɖiɖeme, mɔkeke tso nye agbe me
I leaned against the table, looking out the window	Mebɔbɔ ɖe kplɔ̃a ŋu, henɔ fesre nu kpɔm
I use the same method for each report	Mezãa mɔnu ɖeka ma ke na nyatakaka ɖesiaɖe
I lowered the tip about a foot	Meɖiɖi eƒe nugbɔ abe afɔ ɖeka ene
I was ready to shoot	Menɔ klalo be mada tu
Flowers in the background	Seƒoƒowo le megbe
I didn’t taste bad	Nyemevivi nu gbegblẽ o
I think he gets lonely at home	Mesusu be eya ɖeka koe tsia akogo le aƒeme
I won’t need help in this endeavor	Nyemahiã kpekpeɖeŋu le agbagbadzedze sia me o
I will help guide you to balance	Makpe asi ɖe mɔfiame na wò be nàda asɔ
I'll throw it in the trash later	Matsɔe aƒu gbe ɖe gbeɖuɖɔa me emegbe
I love the sound of water and the peace	Melɔ̃a tsi ƒe ɖiɖi kple ŋutifafa
I am sure the time will pass quickly	Meka ɖe edzi be ɣeyiɣia ava yi kaba
I had to look at it with both eyes lately	Ele nam be matsɔ ŋku eveawo alé ŋku ɖe eŋu nyitsɔ laa
He instinctively knew what to do in those moments	Enya nusi wòawɔ le ɣeyiɣi mawo me le dzɔdzɔme nu
I needed to stay strong	Ehiã be manɔ sesẽm
Everything flowed very easily and naturally	Nusianu sina bɔbɔe ŋutɔ eye wònɔa dzɔdzɔme nu
I pushed myself up and leaned against the tree	Metu ɖokuinye ɖe dzi hebɔbɔ ɖe ati la ŋu
I haven’t been to a club since college	Nyemedea klabu aɖeke tso esime menɔ kɔledzi o
Once a priest had dinner with my family	Ɣeaɖeɣi la, nunɔla aɖe ɖu fiẽnu kple nye ƒomea
Competition is often fierce	Zi geɖe la, hoʋiʋli sesẽna ŋutɔ
I only know so much because he told me	Ðeko menya nu ma gbegbe le esi wògblɔe nam ta
I especially enjoy helping children	Kpekpe ɖe ɖeviwo ŋu koŋue dzɔa dzi nam
A powerful beast once again seizing an opportunity	Lã sẽŋu aɖe si ga le mɔnukpɔkpɔ aɖe zãm ake
I wanted to join him	Medi be mawɔ ɖeka kplii
I would be one of those people	Anye be manye ame mawo dometɔ ɖeka
I don’t know where you went	Nyemenya afi si nèyi o
I always do it in a new place	Mewɔa esia le teƒe yeye ɣesiaɣi
I tried to write a guide, you see	Medze agbagba be maŋlɔ mɔfiame aɖe, èkpɔe
I think you guys would have done really well	Mesusu be mi ame evea miewɔa nu nyuie ŋutɔŋutɔ hafi
The opinion is mine	Nukpɔsusua nye tɔnye
I love to laugh at him	Melɔ̃a nukokoe nɛ ŋutɔ
I saw pity and yet joy in his eyes	Mekpɔ nublanuikpɔkpɔ eye ke hã dzidzɔkpɔkpɔ le eƒe ŋkuwo me
A map would be nice	Anyigbatata aɖe anyo ŋutɔ
I’ve had motion sickness my whole life	Mexɔ ʋuʋu ƒe dɔléle le nye agbemeŋkekewo katã me
I thought it was a joke	Mesusu be enye fefenya aɖe
I couldn’t help but laugh with joy	Nyemete ŋu nɔ nu kom le dzidzɔ ta o
A big part of shooting is mindset	Tudada ƒe akpa gã aɖee nye susu ƒe nɔnɔme
I want you to sign it	Medi be nàde asi ete
Suddenly he goes to one place	Kasia wòyia teƒe ɖeka
He was not harmed in either act	Womegblẽ nu le eŋu le nuwɔna eveawo dometɔ aɖeke me o
I saw the look on your face	Mekpɔ wò mo ƒe dzedzeme
I mean, and it feels like she contributed	Mebe, eye wòsena le eɖokui me be yekpe asi ɖe eŋu
One gal can’t be careful enough	Gal ɖeka mate ŋu aɖɔ ŋu ɖo alesi dze o
I made it to the hall landing without incident	Mete ŋu ɖo akpataa ƒe anyidzeƒea nudzɔdzɔ aɖeke manɔmee
Each group consists of two to ten people	Ame eve va ɖo ewo ye nɔa ƒuƒoƒo ɖesiaɖe me
I don’t want to be here	Nyemedi be manɔ afisia o
I never dreamed again	Nyemegaku drɔ̃e kpɔ o
I don’t care about the civil war	Nyemetsɔ ɖeke le dukɔmeviʋa la me o
A false question contains the wrong logic	Aʋatsobiabia aɖe me susu si mesɔ o le
I promised to keep her safe and protected	Medo ŋugbe be mana wòanɔ dedie eye makpɔ eta
Spain were knocked out in the group stage	Woƒo Spain le ƒuƒoƒoa me
I had enough happiness without you	Dzidzɔ nɔ asinye wòsɔ gbɔ wò manɔmee
I turned that sadness into determination	Metrɔ blanuiléle ma wòzu tameɖoɖo kplikpaa
I really wanted to do that	Medi vevie ŋutɔ be mawɔe nenema
I thought someone just needed to take the initiative	Mesusui be ɖeko wòhiã be ame aɖe nawɔ afɔɖeɖea
I was thrilled to host last month	Dzi dzɔm ŋutɔ be mexɔ amedzro le ɣleti si va yi me
I would like to kill my enemy	Madi be mawu nye futɔ
A ride you can rely on	Dodo si dzi nàte ŋu aɖo ŋu ɖo
I put them in the bathroom	Metsɔa wo dea tsileƒe
I have done a lot over the centuries	Mewɔ nu geɖe le ƒe alafa siwo va yi me
I got home early and had some dinner	Meɖo aƒeme kaba eye meɖu fiẽnu aɖe
I just wanted to tell you	Ðeko medi be magblɔe na mi
I only know what he tells me	Nu siwo wògblɔna nam la koe menya
I will buy one again	Magaƒle ɖeka ake
I remembered the dream	Meɖo ŋku drɔ̃ea dzi
I knew those words would come back to haunt me	Menya be nya mawo agava nɔ fu ɖem nam
Better than a little bit	Enyo wu nu sue aɖe ko
I'll do that after we get out of here	Mawɔ ema ne míedo le afisia vɔ
I want to save your soul	Medi be maɖe wò luʋɔ
We are just people	Amewo koe míenye
I feel great about that	Mesena le ɖokuinye me ŋutɔ le nya ma ta
If they hadn’t insisted on fighting, I would have done it a lot	Ne ɖe womete tɔ ɖe dzrewɔwɔ dzi o la, anye ne mewɔe ŋutɔ
I didn’t do anything wrong last night	Nyemewɔ nu gbegblẽ aɖeke le zã si va yi me o
I held her head and shoulders in my arms	Melé eƒe ta kple abɔta ɖe nye akɔnu
I think he would feel the same way	Mesusu be eya hã ase le eɖokui me nenema ke
I feel so much love	Mesena le ɖokuinye me be lɔlɔ̃ gbogbo aɖe le menye
I have noticed it over the last few months	Mede dzesii le ɣleti ʋɛ siwo va yi me
I wish you had cold or hot	Ne ɖe vuvɔ alo dzoxɔxɔ nanɔ asiwò la, anye ne mexɔ dzo
I suggest you all go home and get some rest	Meɖo aɖaŋu na mi katã be miayi aƒeme aɖaɖi ɖe eme vie
Changes are going to be made unless things get better	Wole tɔtrɔwo wɔ ge negbe ɖe nuwo va nyo ɖe edzi hafi
I don’t like pushing people	Nyemelɔ̃a ametutu ɖe amewo ŋu o
I wasn’t even conscious of being embarrassed	Nyemenɔ ŋudzɔ gɔ̃ hã be wòakpe ŋu nam o
A man, dark human form	Ŋutsu aɖe, amegbetɔ ƒe nɔnɔme viviti
I can’t take those moments away from him	Nyemate ŋu aɖe ɣeyiɣi mawo le esi o
I had to try to get my life back together	Ele be madze agbagba agbugbɔ nye agbe aɖo te
I remember hearing something about that	Meɖo ŋku edzi be mese nya aɖe tso nya ma ŋu
I can see a shade from every teenager before	Mete ŋu kpɔa vɔvɔli aɖe tso ƒewuivi ɖesiaɖe si do ŋgɔ gbɔ
I think it’s a significant number	Mesusu be enye xexlẽme ɖedzesi aɖe
He never married or had children	Meɖe srɔ̃ alo dzi vi kpɔ o
I wasn’t standing for anything	Nyemenɔ tsitre ɖe naneke ŋu o
I just hope you can stand to watch me	Ðeko mele mɔ kpɔm be àte ŋu anɔ te akpɔm
I was the one on the sidelines	Nyee nye ame si nɔ axadzi
I get up and we walk away	Mefɔna eye míezɔna dzona
I'm giving you some money	Mele ga aɖe nam wò
I briefly wondered where their children were	Mebia ɖokuinye kpuie be afikae wo viwo le hã
I never let myself go there	Nyemeɖea mɔ na ɖokuinye be mayi afima gbeɖe o
I didn’t get the chance that often	Mɔnukpɔkpɔa mesu asinye zi geɖe nenema o
I just need to get rid of that before anything else	Ðeko wòle be maɖe ema ɖa hafi awɔ nu bubu ɖesiaɖe
Bathroom available on request	Woate ŋu akpɔ tsileƒe ne wobiae
I know who you are	Menya ame si nènye
I just hoped it would work	Ðeko menɔ mɔ kpɔm be awɔ dɔ
I was nervous all day	Metsi dzodzodzoe ŋkeke bliboa
I was denied that right	Wogbe gomenɔamesi ma nam
I have the best friends one could ask for	Xɔlɔ̃ nyuitɔ kekeake siwo ame ate ŋu abia tso asinye la le asinye
I only saw him four times	Zi ene koe megava kpɔe
I know my mother like the back of my hand	Menya danye abe nye asi ƒe megbe ene
I guess time will tell	Mesusu be ɣeyiɣi aɖee afia
I never thought about any of that	Nyemebu nu mawo dometɔ aɖeke ŋu kpɔ o
I wasn’t even expecting to talk about her meeting someone new	Nyemenɔ mɔ kpɔm gɔ̃ hã be maƒo nu tso eƒe gododo ame yeye aɖe ŋu o
But I will need your help	Gake mahiã miaƒe kpekpeɖeŋu
I am waiting at the end of your street	Mele lalam le miaƒe ablɔ ƒe nuwuwu
I think you are all safe	Mesusu be mi katã miele dedie
I have to keep shopping	Ele be mayi edzi anɔ nu ƒlem
I honestly can’t remember a time	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu aɖo ŋku ɣeyiɣi aɖe dzi o
I looked around our lab	Metsa ŋku le míaƒe dodokpɔxɔa me
I made him promise to take good care of you	Mena wòdo ŋugbe be yealé be na mi nyuie
Dick said he knew nothing about his situation	Dick gblɔ be yemenya naneke tso yeƒe nɔnɔmea ŋu o
I would like to hear about your efforts	Madi be mase miaƒe agbagbadzedzewo ŋu nya
No need to respect a number	Mehiã be woade bubu xexlẽme aɖe ŋu o
I just can’t see myself doing it	Ðeko nyemate ŋu akpɔ ɖokuinye be mele ewɔm o
I can handle it for a few more days	Mate ŋu akpɔ edzi ŋkeke ʋɛ aɖewo bubu
I'll get straight to the point	Mava nya la gbɔ tẽ
There is also a trading card game	Asitsatsa ƒe kaɖifefe aɖe hã li
I tried to spill the egg on my bed	Medze agbagba be makɔ azi la ɖe nye aba dzi
I have so much respect for this man	Medea bubu ŋutsu sia ŋu ale gbegbe
I am as bad as any of you	Mevɔ̃ɖi abe mia dometɔ ɖe sia ɖe ene
I hope one day he can forgive me for leaving	Mele mɔ kpɔm be gbeɖeka la, ate ŋu atsɔe akem be medzo
I'm sick of the way you treat me	Ale si nèwɔa nu ɖe ​​ŋunye la le dɔ lém nam
I have found the truth	Mekpɔ nyateƒea
I had nothing to do with this	Naneke menɔ asinye mawɔ esia o
I took home a few pieces of it	Metsɔ eƒe kakɛ ʋɛ aɖewo yi aƒemee
I’ve never seen anything like it	Nyemekpɔ naneke si le abe esia ene kpɔ o
I was growing as a teacher	Menɔ tsitsim abe nufiala ene
I was hoping you had something else for me	Menɔ mɔ kpɔm be nu bubu aɖe gali nànam
I wouldn't need anywhere near that much room	Nyemahiã teƒe aɖeke si te ɖe xɔ gbogbo ma ŋu o
I sighed and looked around the room	Meɖe hũ eye metsa ŋku le xɔa me
He doesn’t want you to promise we’ll lose him	Medi be nàdo ŋugbe be míabui o
I don’t want them to get involved	Nyemedi be woaƒo wo ɖokui ɖe eme o
I hate that he is with your wife	Melé fui be ele srɔ̃wò gbɔ
I close my eyes to see what it is	Metsia nye ŋkuwo nu be makpɔ nusi wònye
I mainly used her recipe	Eƒe nuɖaɖaa koŋue mezã
I ran away and fell into a hole	Mesi dzo hege dze do aɖe me
That's me on this forum all the time	Nyee nye ema le nyamedzroƒe sia ɣesiaɣi
I mimic my best diplomatic smile	Mesrɔ̃a nye dutadɔnunɔlawo ƒe alɔgbɔnukoko nyuitɔ kekeake
Surely I shouldn’t have drunk that fourth glass of wine	Kakaɖedzitɔe la, mele be mano wein kplu enelia ma hafi o
I am not changing it	Menye ɖe mele etrɔm o
I like to write from time to time too	Nye hã melɔ̃a nuŋɔŋlɔ tso ɣeyiɣi yi ɣeyiɣi
I hoped he would do what he agreed to	Menɔ mɔ kpɔm be awɔ nu si dzi wòlɔ̃ ɖo
I can’t tell you for sure	Nyemate ŋu agblɔe na wò kple kakaɖedzi o
Maybe I was scared before to have that	Ðewohĩ mevɔ̃ do ŋgɔ be ema nanɔ asinye
A shadow crossed his face	Vɔvɔli aɖe to eƒe mo
I saw that immediately	Mekpɔ ema enumake
I can really relate to that	Mate ŋu ase nya ma gɔme ŋutɔŋutɔ
I just had to look around a bit	Ðeko wòle be matsa ŋku vie
I need to spend some time learning more or understanding more	Ele be mazã ɣeyiɣi aɖe atsɔ asrɔ̃ nu geɖe wu alo ase nu geɖe gɔme
I had to get back to my studio	Ele be matrɔ ayi nye studio
It has action and humor and style	Afɔɖeɖe kple nukokoedoname kpakple atsyã le eme
I don’t believe in such things	Nyemexɔ nya mawo tɔgbe dzi se o
I didn’t notice my own reflection	Nyemede dzesi nye ŋutɔ nye ŋugbledede o
I don’t want to give him an advantage	Nyemedi be mana viɖe aɖekee o
I pulled it up towards the beach	Mehee yi dzi ɖo ta ƒuta
I killed my best friend today	Mewu xɔ̃nye vevitɔ egbea
I'd rather have it that way	Anyo nam wu be wòanɔ nenema
I feel more confident than ever	Mesena le ɖokuinye me be kakaɖedzi le ŋunye wu tsã
I had been expecting jungle	Menɔ mɔ kpɔm na avetsuwo tsã
I believe every name has meaning	Mexɔe se be gɔmesese le ŋkɔ ɖesiaɖe ŋu
I buried the nails in my garden	Meɖi ɖaawo ɖe nye abɔ me
I told you the best doesn’t cost that much more	Megblɔ na mi be nyuitɔ kekeake mexɔa ga geɖe wu nenema o
I couldn’t believe it was really mine	Nyemexɔe se be tɔnye ŋutɔŋutɔe wònye o
A private chef is also shared	Woma ame ŋutɔ ƒe nuɖala aɖe hã
I didn’t see any tomatoes	Nyemekpɔ tomatos aɖeke o
I was just another face among many	Mo bubu aɖe koe menye le ame geɖe dome
They finished eighth that year	Woxɔ nɔƒe enyilia le ƒe ma me
The song was a huge success	Hadzidzia kpɔ dzidzedze ŋutɔ
I strongly suggest that organizations provide those types of support	Meɖo aɖaŋu vevie be habɔbɔwo nana kpekpeɖeŋu mawo ƒomevi
I didn’t even call them last night	Nyemeƒo ka na wo le zã si va yi me gɔ̃ hã o
A mother called her children to grow up	Vidada aɖe yɔ viawo be woava tsi
I find it very difficult to trust people	Esesẽna nam ŋutɔ be maka ɖe amewo dzi
I realized we could never meet, never kiss, never touch	Mekpɔe be míate ŋu ado go gbeɖe o, míagbugbɔ nu awɔ gbeɖe o, míaka asi nu ŋu gbeɖe o
I had a good measure, it was pressed, and it was fast	Dzidzenu nyui aɖe nɔ asinye, wozi edzi, eye wònɔ du dzi
I went into the store to pay for the service	Mege ɖe fiasea me be maxe dɔa ƒe fe
I thought that was kind of funny and interesting	Mesusu be ema nye nukokoe kple nusi doa dzidzɔ na ame ƒomevi aɖe
I interpreted that as a positive	Meɖe nya ma gɔme be enye nu nyui aɖe
I was kindly applauded and welcomed	Woƒo asikpe nam dɔmenyotɔe eye woxɔm nyuie
I can pretty much do anything here	Mate ŋu awɔ nusianu kloe le afisia
He could see that she couldn't move	Mete ŋu kpɔe be mate ŋu aʋuʋu o
I got lost because it was really dark outside	Mebu elabena viviti do ŋutɔŋutɔ le gota
I must end the conversation for the time being	Ele be mawu dzeɖoɖoa nu hena ɣeyiɣi sia
I just had to grow once	Ðeko wòle be matsi zi ɖeka
I won't win me in this stupid fan dance	Nyemaɖu dzinye le fan ɣeɖuɖu bometsitsi sia me o
I feel his pain, his dilemma	Mesea eƒe vevesese, eƒe kuxi sesẽa
I will miss you terribly, but your mother needs you	Masusu wò vevie, gake dawò hiã wò
I will not resist anymore	Nyemagatsi tre ɖe eŋu azɔ o
I started to let my guard down	Medze nye dzɔla dzi ɖeɖe kpɔtɔ gɔme
I always think about it, when you teach me	Mebua eŋu ɣesiaɣi, ne èfia num
I don’t want to get all emotional	Nyemedi be maxɔ seselelãmewo katã o
I still love dressing up all the time though	Megalɔ̃a awudodo ɣesiaɣi gake
I told him to forget it	Megblɔ nɛ be wòaŋlɔe be
I can’t stop looking	Nyemate ŋu adzudzɔ ŋkuléle ɖe nu ŋu o
I think we made the same decision together	Mesusu be míewɔ nyametsotso ɖeka ma ke ɖekae
I expect most of my television audience already knows	Mele mɔ kpɔm be nye television dzi nyasela akpa gãtɔ nyae xoxo
I thanked him for my life	Meda akpe nɛ ɖe nye agbe ta
A couple of days ago he just left	Ŋkeke eve kple afã enye sia la, ɖeko wòdzo
Only the ringleader commands	Kplɔ̃ɖoƒea ƒe amegã koe dea se
I have found this technique to be peaceful	Mekpɔe be aɖaŋu sia nana ŋutifafa nɔa anyi
I have never laughed so much in my entire life	Nyemeko nu nenema gbegbe kpɔ le nye agbemeŋkekewo katã me o
I had enough to go on	Nusi sɔ gbɔ nɔ asinye be mayi edzi
After some more conversation, the vision book ended	Le dzeɖoɖo bubu aɖewo megbe la, nukpɔkpɔgbalẽa wu enu
I love that moment of him sitting fully inside me	Melɔ̃a ɣeyiɣi ma si me wònɔa anyi ɖe menye bliboe
I won’t tell your parents	Nyemagblɔe na dziwòlawo o
I understand your understanding	Mese wò gɔmesese gɔme
I am fairly new to this development	Nyee nye ame yeye ŋutɔ le ŋgɔyiyi sia me
I feel like I gave him the ride	Mesena le ɖokuinye me be mena wòɖo sɔa
I see trees and roads, and even houses on them	Mekpɔa atiwo kple mɔwo, kple aƒewo gɔ̃ hã le wo dzi
I do need a mentor	Mehiã aɖaŋuɖola vavã
I knew my attack would not last very long	Menya be nye amedzidzedzea manɔ anyi eteƒe nadidi boo o
I still think about that	Megabua nya ma ŋu kokoko
I was in no shape to run again	Nyemeganɔ nɔnɔme aɖeke me be magaƒu du ake o
I am ashamed of him and our whole relationship	Ŋu kpem le eya kple míaƒe ƒomedodo bliboa ŋu
I approached my secretary with some concern	Mete ɖe nye agbalẽŋlɔla ŋu kple dzimaɖitsitsi aɖe
I never heard him deny it	Nyemesee wògbe nya kpɔ o
A painful lump in his throat	Kpo veve aɖe ƒo ɖe eƒe kɔ me
I see people trying to live a normal life	Mekpɔa amewo wodzea agbagba be yewoanɔ agbe si sɔ
I’ve never known anyone so hateful, so bitter	Nyemenya ame aɖeke si si fuléle le, si ƒe dzi gbã alea gbegbe kpɔ o
He made the record	Ewɔ nuŋlɔɖia
I saw it many times in my dreams	Mekpɔe zi geɖe le nye drɔ̃ewo me
I just love hugs and kisses	Ðeko melɔ̃a atuuwɔwɔ kple atuu na amewo
I have been nervous for a whole day	Metsi dzodzodzoe ŋkeke blibo aɖee nye esia
I could do it again on my own	Mate ŋu awɔe ake le ɖokuinye si
I was really sorry for it	Evem ɖe eta vavã
I took these pictures early this morning	Meɖe nɔnɔmetata siawo ŋdi kanya sia
I didn’t notice anything unusual about it	Nyemede dzesi naneke si mebɔ o le eŋu o
I don’t even know his name, but that doesn’t matter	Nyemenya eƒe ŋkɔ gɔ̃ hã o, gake ema mehiã o
I doubt it has much to do with the heat	Meke ɖi be edo ƒome kple dzoxɔxɔa ŋutɔ
I think he knew what he was talking about	Mesusu be enya nusi ŋu wònɔ nu ƒom tsoe
I came back to the window	Megatrɔ va fesrea nu
I would not approve of this	Nyemada asi ɖe esia dzi o
I understand why some parents are concerned	Mese nu si tae dzila aɖewo tsia dzi ɖo la gɔme
I have been to foster homes	Meyi vixɔnyiƒewo kpɔ
A ray of sun shot through the mist	Ɣe ƒe keklẽ aɖe da to kuɖiɖia me
I was afraid of the unknown	Mevɔ̃ na nusi womenya o
The concert should be stopped	Ele be woadzudzɔ konsata la wɔwɔ
I didn’t think about that	Nyemebu nya ma ŋu o
A large white tent was erected on the grass	Wotu agbadɔ gã ɣi aɖe ɖe gbea dzi
I feel the same way about society	Nenema ke mesena le ɖokuinye me le hadomegbenɔnɔ ŋu
I didn’t see it at first	Nyemekpɔe le gɔmedzedzea me o
Maybe I touched his shoulder	Ðewohĩ meka asi eƒe abɔta
I mean, he didn’t mean to	Mebe, meɖoe be yeawɔe o
I was tired of doing this	Esia wɔwɔ ɖeɖi te ŋunye
He used hundreds of such workers	Ezã dɔwɔla mawo tɔgbe alafa geɖe
I couldn’t find anything to eat	Nyemekpɔ naneke maɖu o
I love having something that is mine and mine alone	Melɔ̃a nane si nye tɔnye kple tɔnye ɖeɖeko ƒe amesinɔnɔ
I can never forget it	Nyemate ŋu aŋlɔe be gbeɖe o
I haven’t had one in days	Nyemexɔ ɖeke o le ŋkeke geɖe me
I wish I had some guidance	Medi be mɔfiame aɖewo nanɔ asinye
I feel better when you are	Mesena le ɖokuinye me be yeƒe lãme sẽ ne èle nenema
I walked around again, and again	Megazɔ ƒo xlãe ake, eye megazɔ hã
The man with a stick confirmed	Ŋutsu si lé ati ɖe asi ɖo kpe edzi
I do know others who have apartments	Menya ame bubu siwo si xɔwo le ya
I was called everything dirty in the book	Woyɔm be nusianu si woƒo ɖi le agbalẽa me
A form appears on the screen	Agbalẽvi aɖe adze le screen la dzi
Austin after his death	Austin le eƒe ku megbe
I just want to wash it off my skin	Ðeko medi be maklɔe le nye ŋutigbalẽ ŋu
A place to spend a night	Teƒe si woaɖi ɖe eme le zã ɖeka me
The first class consisted of thirty students with three teachers	Klass gbãtɔa nye sukuvi blaetɔ̃ siwo me nufiala etɔ̃ nɔ
I don’t want him to think about it now	Nyemedi be wòabu eŋu fifia o
I think we might be kindred spirits, here	Mesusu be ɖewohĩ míanye gbɔgbɔ siwo do ƒome kplii, le afisia
I know you haven’t come to terms with that yet	Menya be mèva lɔ̃ ɖe nya ma dzi haɖe o
I love the idea behind this post	Melɔ̃ susu si le megbe na nya sia ɖoɖo ɖe amewo la ŋutɔ
Their number and variety is remarkable	Woƒe xexlẽme kple woƒe ƒomevi vovovowo ɖe dzesi ŋutɔ
I’m a private person in a way too	Nye hã menye ame ŋutɔ ƒe ame aɖe le mɔ aɖe nu
I doubt he will come back	Meke ɖi be atrɔ ava
He called it a grape liqueur	Eyɔe be weintsetse me aha sesẽ aɖe
I really enjoy it myself	Nye ŋutɔ mekpɔa dzidzɔ ɖe eŋu ŋutɔ
I know a lot of people	Menya ame geɖe
I picked up the bottle	Mefɔ aŋetu la
An event our world has yet to see	Nudzɔdzɔ aɖe si míaƒe xexeame mekpɔ kpɔ haɖe o
I hoped the man was standing behind the counter	Mekpɔ mɔ be ŋutsua nɔ tsitre ɖe kplɔ̃a megbe
I swear the final judgment is actually true	Meka atam be ʋɔnudrɔ̃ƒe mamlɛtɔ nye nyateƒe ŋutɔŋutɔ
I fixed my hair, so it fell on the bite	Meɖɔ nye ɖa ɖo, eyata edze anyi ɖe lã si woɖu la dzi
I still can, you know	Megate ŋui kokoko, ènya
I have no idea what this could be	Nyemenya nusi esia ate ŋu anye o
I can’t feel the cold	Nyemate ŋu ase vuvɔa le ɖokuinye me o
I have such high hopes	Mɔkpɔkpɔ gã mawo le asinye
A daughter killed because of you	Vinyɔnuvi aɖe si wowu le wò ta
I can feel the urge to kill	Mete ŋu sea amewuwu ƒe didi le eme
I haven’t been called that in years	Ƒe geɖee nye esia womeyɔm nenema o
A real friend should have protected him	Ðe wòle be xɔlɔ̃ ŋutɔŋutɔ nakpɔ eta hafi
I was hungry for revelation	Dɔ nɔ wuyem be woaɖe nu ɖe ​​go
They still deserve your attention	Wogadze na wò susu kokoko
I don’t want to see naked brothers again today	Nyemedi be magakpɔ nɔvi siwo le amama egbea o
I mean my parents are great	Mebe dzinyelawo nyo ŋutɔ
I will share my memories, but he cannot reach them	Magblɔ nye ŋkuɖodzinyawo, gake mate ŋu aɖo wo gbɔ o
I learned so much through that process	Mesrɔ̃ nu geɖe ŋutɔ to ɖoɖo ma me
I didn’t expect that to be a real masterpiece	Nyemekpɔ mɔ be ema anye aɖaŋudɔ ŋutɔŋutɔ o
I couldn’t say the words	Nyemete ŋu gblɔ nyaawo o
If only we didn’t have to question and be afraid	Ne ɖe mahiã be míabia nya ahavɔ̃ o la, anye ne mewɔe nenema o
I always thought it was crap anyway	Mesusuna ɣesiaɣi be enye nu dzodzro aɖe le mɔ sia mɔ nu
I think they even had a brief date	Mesusu be wodo gbe ɖi ɣeyiɣi kpui aɖe gɔ̃ hã
I had to meet with my people	Ele be mado go kple nye amewo
I should have left it right there	Ðe wòle be magblẽe ɖe afima tututu hafi
I want to be a star	Medi be manye ɣletivi
I reserve all legal rights to myself	Medzra gomenɔamesi siwo katã le se nu la ɖo ɖe ɖokuinye si
I know him better than anyone	Menyae nyuie wu ame sia ame
I could understand why he wanted to push himself out	Mete ŋu se nusita wòdi be yeatutu eɖokui ado goe la gɔme
A woman is standing there	Nyɔnu aɖe le tsitre ɖe afima
I had missed graduation	Sukunuwuwu to ŋunye kpɔ
I just had to do something	Ðeko wòle be mawɔ nane
I took a deep breath in relief	Megbɔ ya sesĩe le gbɔdzɔe me
I thought about the lack of emotion in his voice	Mebu seselelãme ƒe anyimanɔmanɔ le eƒe gbe me ŋu
Without them, life would be less interesting	Woawo manɔmee la, agbea madzɔ dzi na ame boo o
I read body language	Mexlẽa ŋutilã ƒe gbegbɔgblɔ
I can only take the titles	Tanyaawo koe mate ŋu axɔ
I look forward to working together in the future	Mele mɔ kpɔm be míawɔ dɔ ɖekae le etsɔme
There are many methods of measurement	Mɔnu geɖe li siwo dzi woato adzidze nu
I didn’t see much of the action	Nyemekpɔ afɔɖeɖea ƒe akpa gãtɔ o
I did teach him a lesson though	Mefia nusɔsrɔ̃ aɖee nyateƒe gake
I wouldn’t worry about them though	Nyematsi dzi ɖe wo ŋu o gake
I told him you are like my grandfather	Megblɔ nɛ be èle abe tɔgbuinye ene
I don’t want to be alone again	Nyemedi be nye ɖeka maganɔ anyi ake o
I usually have the staff recommend something	Zi geɖe la, menaa dɔwɔlawo kafua nane
I want a boyfriend	Medi be ŋutsuvi aɖe nasu asinye
A strong interesting start and a very interesting concept	Gɔmedzedze dodzidzɔname sesẽ aɖe kple nukpɔsusu dodzidzɔname aɖe ŋutɔ
I slowly sank into my seat	Menyrɔ ɖe nye zikpui dzi vivivi
I know it’s true	Menya be enye nyateƒe
I decided to shower later	Meɖoe be mava le tsi emegbe
The rest were killed	Wowu ame susɔeawo
I found this very surprising	Mekpɔe be esia wɔ nuku ŋutɔ
It feels great to finally get it out there	Mesena le ɖokuinye me be enyo ŋutɔ be meɖee do go le afima mlɔeba
I think the world is full of dragon seeds	Mesusu be ʋɔ driba ƒe nukuwo yɔ xexeame fũ
I don’t turn seventeen for another two weeks	Nyemexɔ ƒe wuiadre o kwasiɖa eve bubu
I didn’t have time for this	Ɣeyiɣi menɔ asinye na esia o
A time to listen and a time to act	Ɣeyiɣi aɖe li be míaɖo to eye ɣeyiɣi li míawɔ nu
I never knew anyone who had left	Nyemenya ame aɖeke si dzo kpɔ o
I nodded in confirmation	Meʋuʋu ta tsɔ ɖo kpe edzi
I want to see my doctor	Medi be makpɔ nye ɖɔkta
He ended up leaving her	Ewu enu kple dzodzo le egbɔ
I wonder what it’s like	Mebiaa ɖokuinye be aleke wòle hã
I need a good headline story for tomorrow	Mehiã ŋutinya nyui aɖe si nye tanya na etsɔ
I find it difficult to listen only to happiness	Esesẽna nam be maɖo to ɖe dzidzɔkpɔkpɔ ko ŋu
I just remember the dead feeling of fear	Ðeko meɖoa ŋku vɔvɔ̃ ƒe seselelãme kukua dzi
What shines on the water	Nusi le keklẽm le tsia dzi
I held it up in the sun admiring it	Melée ɖe dzi le ŋdɔ me nɔ edzrom nyuie
I couldn’t express my fear to him	Nyemete ŋu ɖe nye vɔvɔ̃ fiae o
I stared at him curiously	Metsɔ didi vevie nɔ ekpɔm dũu
I never want to hurt you	Nyemedi be mawɔ nuvevi wò gbeɖe o
I say this for your own good	Mia ŋutɔwo ƒe nyonyo tae mele nya sia gblɔm ɖo
I could see the island for miles around	Mete ŋu kpɔa ƒukpoa kilometa geɖe ƒo xlãe
I didn’t even say you were my cousin	Nyemegblɔ gɔ̃ hã be tɔɖinyee nènye o
I can’t believe it was all an accident	Nyemate ŋu axɔe ase be afɔku aɖee katã dzɔ o
A stroke of luck helped save the first room	Dzɔgbenyui ƒe ʋuʋu kpe ɖe xɔ gbãtɔa ŋu woɖe
I believe we are a good team	Mexɔe se be míenye ƒuƒoƒo nyui aɖe
I feel guilty for wanting to be here	Mebua fɔ ɖokuinye le esi medi be manɔ afisia ta
I rolled my eyes at the light standing before me	Meʋuʋu nye ŋkuwo ɖe keklẽ si le tsitre ɖe ŋkunyeme la ŋu
I lost my father and brother to cancer	Mebu fofonye kple nɔvinyeŋutsu le kansa ta
I told you you would end up alone	Megblɔ na wò be wò ɖeka koe ava wu enu
I need to be ready for this test	Ele be manɔ klalo na dodokpɔ sia
I hope to find one someday	Mele mɔ kpɔm be makpɔ ɖeka gbeɖeka
Two things come to mind	Nu eve aɖewo vaa susu me na mí
I don’t want the baby to get hurt	Nyemedi be vidzĩa naxɔ abi o
I got a really interesting article today	Nyati aɖe si doa dzidzɔ nam ŋutɔŋutɔ la su asinye egbea
I can’t remember ever doing that in my life	Nyemate ŋu aɖo ŋku edzi be mewɔ nu ma kpɔ le nye agbe me o
Maybe I'll take you up on that	Ðewohĩ makplɔ wò ɖe nya ma ŋu
That’s what a team does	Nu mae ƒuƒoƒo aɖe wɔna
I don’t like to live with it	Nyemelɔ̃na be manɔ agbe kplii o
Spiritual meaning is sought in all our experiences	Wodia gbɔgbɔmegɔmesese le míaƒe nuteƒekpɔkpɔwo katã me
I look into the light	Mekpɔa kekeli la me
I remembered my phone in my pocket	Meɖo ŋku nye telefon dzi le nye kotoku me
I already dated most of them	Meɖo gbe ɖi na wo dometɔ akpa gãtɔ xoxo
I must kill their leader, and do so soon	Ele be mawu woƒe ŋgɔnɔla, eye mawɔe kpuie
I can do that work in my sleep	Mate ŋu awɔ dɔ ma le nye alɔ̃ me
It will not be a failure without a future	Manye kpododonu si etsɔme aɖeke mele o
I just hope he figures it out soon	Ðeko mele mɔ kpɔm be akpɔ egbɔ kaba
I should have realized this was going to happen	Ðe wòle be makpɔe adze sii be esia ava eme hafi
Surely I can’t keep you here	Kakaɖedzitɔe la, nyemate ŋu alé wò ɖe afisia o
I found a perfect explanation	Mekpɔ numeɖeɖe deblibo aɖe
I love him for that	Melɔ̃e le ema ta
I love and respect our president	Melɔ̃ míaƒe dukplɔla eye medea bubu eŋu
I think the point is to make money	Mesusu be nya lae nye be woakpɔ ga
I used to be one of them	Menye wo dometɔ ɖeka tsã
I have thought about this problem, but not this solution	Mebu kuxi sia ŋu kpɔ, gake menye egbɔkpɔnu sia o
I didn’t dare look up in fear	Dzi menɔ ƒonye be mefɔ mo dzi le vɔvɔ̃ ta o
I gasped, coming almost immediately	Megbɔ ya, eye meva enumake kloe
He could not do as he had planned	Mete ŋu wɔ abe alesi wòɖoe ene o
I haven’t seen him in almost four years	Ƒe ene kloe enye sia si nyemekpɔe o
I got it several other times though	Mexɔe zi geɖe zi bubuwo ke hã
The elevated model has three advantages	Viɖe etɔ̃ le kpɔɖeŋu si wodo ɖe dzi ŋu
But I wouldn’t allow that	Gake nyemaɖe mɔ nenema o
I will include this picture	Matsɔ nɔnɔmetata sia ade eme
Many of them end up here, asking for food	Wo dometɔ geɖe va wu enu ɖe ​​afisia, wobiaa nuɖuɖu
I'm afraid we'll never get to it	Mele vɔvɔ̃m be míaɖo egbɔ gbeɖe o
I was expecting, at the end of this, a challenge	Menɔ mɔ kpɔm na, le esia ƒe nuwuwu la, kuxi aɖe ava
I can’t stand this feeling	Nyemate ŋu anɔ te ɖe seselelãme sia nu o
I came with a purpose	Meva kple tameɖoɖo aɖe
I let him lead me into the hall	Mena wòkplɔm yi akpataa me
Grant management	Gakpekpeɖeŋunana ƒe ɖoɖowo dzikpɔkpɔ
I could have told you anytime	Anye ne mate ŋu agblɔe na wò ɣesiaɣi hafi
I got off my saddle and laid down	Metso nye sɔdola la dzi hemlɔ anyigba
I had to escape through a storm	Ele nam be masi to ahomya aɖe me
I had a relatively normal breakfast	Ɣetrɔ me nuɖuɖu si sɔ vie koe meɖu
I wasn’t sure what it was at the time	Nyemeka ɖe nusi wònye dzi ɣemaɣi o
A fresh memory that felt so good	Ŋkuɖodzinya yeye aɖe si se le eɖokui me ale gbegbe
I can see them, just for a second	Mete ŋu kpɔa wo, hena sɛkɛnd ɖeka pɛ ko
I used to be a writer	Tsã la, menye agbalẽŋlɔla
I enjoyed the ending	Nuwuwua do dzidzɔ nam ŋutɔ
I wanted pleasure instead of struggle	Medi dzidzɔkpɔkpɔ ɖe avuwɔwɔ teƒe
I knew the song was his poem to me	Menya be hadzidzia nye eƒe hakpanya nam
I think that was his idea	Mesusu be eƒe susue nye ema
An associated website is also provided for each	Wona nyatakakadzraɖoƒe si do ƒome kplii na wo dometɔ ɖesiaɖe hã
I was a wooden puppet, hollow and functional	Menye ati ƒe fefewɔvi, si me do le eye wòwɔa dɔ nyuie
I used to be beautiful	Tsã la, medze tugbe
I looked down at myself and saw me	Meɖiɖi ŋku ɖe ɖokuinye ŋu eye mekpɔm
I hurried out of the room and went to look around	Mewɔ kaba do go le xɔa me heyi ɖatsa ŋku
I was talking about knowing what to do	Nusi mawɔ nyanya ŋue menɔ nu ƒom tsoe
I was on the floor, bleeding	Menɔ anyigba, ʋu nɔ dodom
I feel myself moving	Mesena le ɖokuinye me be mele ʋuʋum
I fought with my inner self, eventually I lost	Mewɔ avu kple nye ame ememetɔ, mlɔeba la, mebu
I shouldn’t have been there	Mele be manɔ afima hafi o
I stood beside him	Metɔ ɖe eƒe axadzi
I have no intention of killing any of you	Nyemeɖoe be mawu mia dometɔ aɖeke o
I can lead my people to stop it	Mate ŋu akplɔ nye amewo adzudzɔe
I asked my questions	Mebia nye nyawo
I just couldn’t put it in place	Ðeko nyemete ŋu tsɔe ɖo teƒea o
I closed my eyes and started spinning	Memiã ŋku eye medze tsatsam gɔme
I needed it to end	Mehiã be wòawu enu
I closed the library	Metu agbalẽdzraɖoƒea
I scratched my forehead and smiled tightly	Meƒo nye ŋgonu eye meko alɔgbɔnu sesĩe
I turned on the radio just for noise	Meʋu radioa ɖe toɣliɖeɖe ta ko
I looked up and saw the balloon flying towards me	Mefɔ mo dzi kpɔ ʋuƒoa wònɔ dzodzom gbɔna gbɔnye
I expected his gun to turn on me	Mekpɔ mɔ be eƒe tu la atrɔ ɖe ŋunye
A little terrorism, if we must	Ŋɔdzinuwɔwɔ vi aɖe, ne ele be míawɔe
I mean, there was a crazy storm outside	Mebe, ahom aɖe si ƒe tagbɔ gblẽ la tu le gota
I met you last night	Medo go wò le zã si va yi me
I said what the hell and I got it	Megblɔ be nukae nye dzomavɔ eye mexɔe
I'll put my speed sheet on	Matsɔ nye duƒuƒu ƒe agbalẽvi aɖo edzi
I almost started crying	Medze avifafa gɔme kloe
I know exactly how he feels about this	Menya ale si tututu wòsena le eɖokui me le nya sia ŋu
I usually talk to everyone	Zi geɖe la, meƒoa nu na amesiame
I can do this for my country	Mate ŋu awɔ esia na nye dukɔa
I have a high result almost always looking curious	Me na emetsonu kɔkɔ kloe ɣesiaɣi dzedzeme didi be yeanya nu tso eŋu
I needed to know for sure	Ehiã be manyae kple kakaɖedzi
I ran to the nearest house, west of the school	Meƒu du yi aƒe si te ɖe ŋunye wu, le sukua ƒe ɣetoɖoƒe gome
I am a silk factory	Menye sedawɔƒe aɖe
I know my audience will enjoy your work	Menya be nye nyaselawo akpɔ dzidzɔ ɖe wò dɔa ŋu
I was thinking, maybe we should head home today	Menɔ susum be, ɖewohĩ ele be míaɖo ta aƒeme egbea
I am good at all three	Mebi ɖe nu etɔ̃awo katã me
I would wake up while it was still dark	Mefɔna esime viviti gakpɔtɔ nɔ dodom
I was too ashamed to quit	Ŋu kpem akpa be medzudzɔ
I am an officer by experience and desire	Nyee nye asrafomegã le nuteƒekpɔkpɔ kple didi nu
Instead, there is evidence of the monuments themselves	Ke boŋ ŋkuɖodzikpeawo ŋutɔ ƒe kpeɖodziwo li
I fought to ignore it	Mewɔ avu be maŋe aɖaba aƒu edzi
I want my brother with me, and a rope	Medi be nɔvinyeŋutsu nanɔ gbɔnye, kple ka
I heard about the fire	Mese dzoa ŋu nya
I stayed away from the windows	Menɔ adzɔge tso fesreawo gbɔ
I have a new identity	Dzesideŋkɔ yeye aɖe le asinye
I never learned how to drive	Nyemesrɔ̃ alesi wòkua ʋui kpɔ o
I wiped my hand on my jacket	Metutu nye asi ɖe nye jaketi dzi
I loved it, personally	Melɔ̃e ŋutɔ, nye ŋutɔ
A couple of passengers, he thought	Mɔzɔla eve aɖewo, esusui
I'm sure it wasn't meant for me	Meka ɖe edzi be menye nyee tae woɖoe ɖo o
I was too poor for something like that	Meda ahe akpa na nane si le abe ema ene
Stay in the car and avoid touching metal	Nɔ ʋua me eye nàƒo asa na asikaka ga ŋu
I can name names if you like	Mate ŋu ayɔ ŋkɔwo ne èlɔ̃
I went through the accompanying requirements	Meto nudidi siwo kpe ɖe eŋu la me
I have appreciated plants in a completely different way since then	Mekpɔa ŋudzedze ɖe numiemiewo ŋu le mɔ bubu kura nu tso ɣemaɣi
He was head and shoulders above others	Enɔ ta kple abɔta wu ame bubuwo
I started helping myself	Medze kpekpeɖeŋu nana ɖokuinye gɔme
I have become a perfect sacrifice for you	Mezu vɔsa deblibo na mi
I also asked for five minutes of grounding	Mebia hã be woatsɔ aɖabaƒoƒo atɔ̃ aɖo anyigba
I just need a minute	Ðeko mehiã aɖabaƒoƒo ɖeka
But I didn’t have much business	Gake asitsatsa boo aɖeke menɔ asinye o
I totally disagree with it	Nyemelɔ̃ ɖe edzi kura o
I walked fast but didn’t try to catch up	Mezɔ kabakaba gake medze agbagba be yealé o
I listened and lay down on the bed	Meɖo to eye memlɔ aba dzi
I loved him so much I gave up	Melɔ̃e ale gbegbe be mena ta
I had to make sure he was okay	Ele nam be makpɔ egbɔ be eƒe lãme sẽ
I am a suspicious man	Ŋutsu si ŋu ɖikeke lee menye
I couldn’t finish this book without you	Nyemate ŋu awu agbalẽ sia nu wò manɔmee o
I am right here with you	Mele afisia tututu kpli wò
No marker has been erected over his grave	Wometu dzesi aɖeke ɖe eƒe yɔdoa tame o
I didn’t mean to kill the passenger	Menye ɖe meɖoe be mawu mɔzɔla la o
I wouldn’t want to face life without him	Nyemadi be madze ŋgɔ agbe eya manɔmee o
I didn’t know they could	Nyemenya be woate ŋui o
I can provide information from the public record upon request	Mate ŋu ana nyatakakawo tso dutoƒo nuŋlɔɖia me ne wobiae
I told them they actually did it this time	Megblɔ na wo be wowɔe ŋutɔŋutɔ zi sia
The train then returns to the station	Emegbe ketekea gatrɔna yia ketekedzeƒea
I smiled, as he continued	Meko alɔgbɔnu, esi wòyi edzi
I am totally confused right now	Metɔtɔ kura fifia
The player starts with at least six lives	Fefewɔla la dzea egɔme kple agbe ade ya teti
I wiped my face again and took a deep breath	Megatutu mo ake eye megbɔ ya sesĩe
I had a life to go on	Agbe aɖe nɔ asinye si me mayi edzi anɔ
I miss him every day	Mesusunɛ gbesiagbe
I ran through it and landed on the other side	Meƒu du to eme heɖi ɖe akpa kemɛ
I walked into his room	Mezɔ yi eƒe xɔ me
I took advantage of that	Mewɔ ema ŋudɔ
I ran to the seat across from him	Meƒu du yi zikpui si le eƒe go kemɛ dzi la dzi
I have to keep the fire alive	Ele nam be mana dzoa nanɔ agbe
I think it got into me	Mesusu be ege ɖe menye
I have recommended them to all my friends and family	Mekafu wo na xɔ̃nyewo kple ƒonyemetɔwo katã
I checked some boxes	Melé ŋku ɖe aɖaka aɖewo me
I look at the nearest pile of papers	Meléa ŋku ɖe pepa gbogbo siwo te ɖe ŋunye wu la ŋu
I silently cursed myself for not bringing an umbrella	Meƒo fi de ɖokuinye le ɖoɖoezizi me be nyemetsɔ akɔtakpoxɔnu vɛ o
I caused him shame, and he couldn’t forgive me	Mehe ŋukpe vɛ nɛ, eye mete ŋu tsɔe kem o
I heard about the struggle	Mese nu tso avuwɔwɔa ŋu
I hate that I even have to write about it	Melé fui be ele be maŋlɔ nu tso eŋu gɔ̃ hã
I was protected as I watched the scene unfold	Wokpɔm ta esime menɔ nukpɔkpɔa kpɔm wònɔ tɔtrɔm
I see it in the way he looks at me	Mekpɔnɛ le alesi wòléa ŋku ɖe ŋunyee me
I never understood why he did that	Nyemese nusita wòwɔ nu ma gɔme gbeɖe o
I never really lost anything	Naneke mebu nam ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I decided to take the easy way out	Meɖoe be mato mɔ bɔbɔe si dzi mato ado le eme
I recognized it as one of my friends	Mekpɔe dze sii be enye xɔ̃nye tɔ ɖeka
I trailed the knife to his throat	Mekplɔ hɛa ɖo ɖe eƒe ŋɔti
An abusive parent does not prove love, it proves cruelty	Dzila ŋutasẽla meɖoa kpe lɔlɔ̃ dzi o, ke boŋ eɖoa kpe ŋutasẽnuwɔwɔ dzi
I'm locked in the closet here	Wotu me le nudzraɖoƒea le afisia
I had to give up everything before I got married	Ele be maɖe asi le nusianu ŋu hafi aɖe srɔ̃
I never wanted him to put me down	Nyemedi gbeɖe be wòatsɔm aɖo anyi o
I always saw you as a mystery woman	Mekpɔa wò ɣesiaɣi abe nyɔnu ɣaɣla ene
I couldn’t handle something like that	Nyemete ŋu kpɔ nu ma tɔgbe gbɔ o
I pushed the circles away from the mirror and stared at myself	Metutu gotagomenuwo ɖa le ahuhɔ̃ea ŋu henɔ ŋku lém ɖe ɖokuinye ŋu
I always try to reflect that in my paintings	Medzea agbagba be maɖe ema afia ɣesiaɣi le nye nutatawo me
A common mistake that some people make	Vodada si bɔ be ame aɖewo wɔna
I can’t help but tell you	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be magblɔe na mi o
I laughed as he walked out	Meko nu esi wònɔ dodom le eme
I stared longingly at the wolf	Metsɔ didi vevie nɔ amegãxi la kpɔm dũu
I will create my own vision board	Mawɔ nye ŋutɔ nye ŋutega ƒe ʋuƒo
I still had the card	Gbalẽvi la gakpɔtɔ nɔ asinye
I chose knife making as my specialty	Metia hɛvuwɔwɔ be wòanye nye dɔ tɔxɛ
I was so worried about it	Metsia dzi ɖe eŋu ale gbegbe
I had to feed myself with them	Ele be matsɔ wo aɖu nu na ɖokuinye
I love that little guy	Melɔ̃ ŋutsuvi sue ma ŋutɔ
I just left it to go to class	Ðeko megblẽe ɖi be mayi klass
I will meet this traveler myself	Nye ŋutɔ mado go mɔzɔla sia
I can feel your encouragement almost every day	Mete ŋu sea wò dzideƒonamea gɔme gbesiagbe kloe
I rang the bell again	Megaƒo gaƒoƒoa ake
I am asking myself	Mele nye ŋutɔ ɖokuinye biam
I still remember him playing with me as a child	Megaɖoa ŋku edzi kokoko be enɔ fefem kplim le nye ɖevime
I love you with all my heart	Melɔ̃ wò kple nye dzi blibo
I remember the papers on that now	Meɖo ŋku pepa siwo le ema dzi la dzi fifia
I tried to shake off the threat	Medze agbagba be maʋuʋu ŋɔdzidonamea ɖa
Disappointed I turned around and couldn’t believe my eyes	Dzi ɖe le ƒonye metrɔ eye nyemexɔ nye ŋkuwo dzi se o
I think they only had those two	Mesusu be eve mawo koe nɔ wo si
I think there should be sign language classes	Mesusu be ele be tokunɔgbe ƒe klasswo nanɔ anyi
I took a young human companion with me	Mekplɔ ɖekakpui amegbetɔ ƒe zɔhɛ aɖe ɖe asi
I was fast asleep on my father’s shoulder	Menɔ alɔ̃ dɔm vevie le fofonye ƒe abɔta
I will review the book myself	Nye ŋutɔ madzro agbalẽa me
My own skin is uncomfortable	Nye ŋutɔ nye ŋutigbalẽ mevona le ɖokuinye me o
I feel so lost and have nowhere to turn	Mesena le ɖokuinye me be mebu ale gbegbe eye teƒe aɖeke meli matrɔ ɖo o
I will meet with you	Mado go kpli wò
I held on to that beautiful feeling for years	Melé seselelãme dzeani ma me ɖe asi ƒe geɖe
I reached down and took his hand	Medo asi ɖe anyi helé eƒe asi
I will have to look into it	Ahiã be malé ŋku ɖe eŋu
I can give you hundreds	Mate ŋu ana alafa geɖe wò
Army personnel from a nearby base	Asrafowo ƒe dɔwɔla siwo tso aʋawɔƒe aɖe si te ɖe afima ŋu
I could feel it in my stomach	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me le nye ƒodo me
I had no idea what was going through his head	Nyemenya nusi nɔ eƒe ta me tom o
I wouldn’t want to keep them waiting	Nyemadi be mana woanɔ lalam o
A woman asked him if he was here for the ball	Nyɔnu aɖe biae be eva afisia na bɔlƒoƒoa hã
I didn’t follow him	Nyemedze eyome o
A gun should help a little	Ele be tu nakpe ɖe ame ŋu vie
I found a better, more remote place	Mekpɔ teƒe si nyo wu, si le didiƒe wu
A vague vengeance hovered on the cool night air	Hlɔ̃nu faa aɖe si me mekɔ o la nɔ tsatsam le zã me ya fafɛa dzi
I should have taken the day off anyway	Ðe wòle be maxɔ mɔkekea le mɔ sia mɔ nu hafi
I used to do this for the military	Tsã la, mewɔa esia na asrafowo
I figured maybe we could do something together	Mebu eŋu be ɖewohĩ míate ŋu awɔ nu ɖekae
I had to wrap it up pretty quickly after that	Ele nam be maxatsae kaba ŋutɔ le ema megbe
I keep trying to put it somewhere	Meyi edzi le agbagba dzem be matsɔe aɖo teƒe aɖe
A possible interpretation is as follows	Gɔmeɖeɖe si ate ŋu anɔ emee nye esi gbɔna
I needed to touch her, to kiss her	Ehiã be maka asi eŋu, be magbugbɔ nu nɛ
I'm going with you	Mele yiyim kpli wò
I still feel weak and out of it somehow	Megasena le ɖokuinye me kokoko be megbɔdzɔ eye medo le eme le mɔ aɖe nu
I believe we are finished	Mexɔe se be míewu enu
I let go of my senses and pressed them against him	Meɖe asi le nye sidzenuwo ŋu eye mezi wo ɖe eŋu
Something wasn’t happening to me	Nane nɔ to yim nam
I really think about that	Mebua nya ma ŋu ŋutɔŋutɔ
William was frequently with the new king	William nɔa fia yeyea gbɔ enuenu
I love it coming through the windows	Melɔ̃a eƒe vava to fesrewo nu ŋutɔ
I probably wouldn’t listen to him either	Anɔ eme be nye hã nyemaɖo toe o
I also loved the story on the trainer	Melɔ̃ ŋutinya si le hehenala la hã ŋu ŋutɔ
I knew they were here	Menya be wole afisia
I want a man who respects me	Ŋutsu si dea bubu ŋunye la dzrom
I am not in a good mood for my mother	Nyemele nɔnɔme nyui me na danye o
I also love learning about different non-profit organizations	Melɔ̃a nusɔsrɔ̃ tso habɔbɔ vovovo siwo mekpɔa viɖe aɖeke tso eme o hã ŋu
I can’t deny the pull between us	Nyemate ŋu agbe nu le hehe si le mía dome la ŋu o
I follow him to turn off the stove	Mekplɔnɛ ɖo be matsi dzodoƒea
I love seeing my work on the shelf	Melɔ̃a nye dɔa kpɔkpɔ le agbalẽdzraɖoƒea
I will write them a letter of apology	Maŋlɔ kukuɖeɖe ƒe lɛta na wo
I guess maybe he never heard me	Mesusu be ɖewohĩ mese nye nyawo kpɔ o
I can pretend they just want pleasure, not revenge	Mate ŋu awɔ abe vivisese koe wodi ene, ke menye hlɔ̃biabia o
That’s a pride of mine	Ema nye dada nam
I rarely go out of doors	Ƒã hafi medoa go le ʋɔtruwo nu
I have my own space but its studio size	Nye ŋutɔ nye teƒe le asinye gake eƒe studio ƒe lolome
I began to drift off into my sleep	Mete ʋuʋu yi nye alɔ̃ me
John loved and prayed for mankind	Yohanes lɔ̃ ameƒomea eye wòdo gbe ɖa ɖe eta
He could catch me so easily and I would ruin everything	Mete ŋu lém bɔbɔe ale gbegbe eye magblẽ nusianu me
I looked in my pockets	Melé ŋku ɖe nye kotokuwo me
I threw the stones on the ground	Meda kpeawo ɖe anyigba
I too became concerned about my weight	Nye hã meva nɔ dzi tsim ɖe nye kpekpeme ŋu
A familiar blue face looked at him worriedly	Mo blɔ nyanyɛ aɖe nɔ ekpɔm kple dzitsitsi
I can’t just leave you here though	Nyemate ŋu agblẽ wò ɖe afisia ko o ke hã
I should have introduced you right away	Ðe wòle be maɖe wò afia enumake hafi
I went to all the meetings	Meyi kpekpeawo katã
I decided to kill that ruler	Meɖoe be mawu dziɖula ma
Ten of the pieces were declared flat stage	Woɖe gbeƒãe be akpaawo dometɔ ewo nye fefewɔƒe gbadzawo
I really hope we can establish a good pass rush	Mele mɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ be míate ŋu aɖo pass rush nyui aɖe anyi
Very happy with your job post	Dzi dzɔm ŋutɔ ɖe wò dɔ ƒe nyatakaka ŋu
I need those moments every once in a while	Mehiã ɣeyiɣi mawo zi ɖeka le ɣeyiɣi aɖewo me
I pushed him, but he held me tight	Meƒoe ɖe enu, gake elém sesĩe
Banks and schools closed immediately after these incidents	Gadzraɖoƒewo kple sukuwo tu enumake le nudzɔdzɔ siawo megbe
I had to eat nothing	Ele be nyemaɖu naneke o
I knew it would be a lot of people	Menya be anye ame gbogbo aɖewo
I also love your honesty	Melɔ̃ wò anukwareɖiɖi hã
I couldn’t trust myself or my friends	Nyemete ŋu ka ɖe ɖokuinye alo xɔ̃nyewo dzi o
I wish them all a quick march to freedom	Medo gbe na wo katã be woazɔ kaba ayi ablɔɖe me
I started taking cocaine again	Megadze cocaine nono gɔme ake
I want to talk to him	Medi be maƒo nu kplii
I crush his balls under my tiny feet	Megbãa eƒe bɔlwo ɖe nye afɔ suesuesueawo te
I haven’t defeated you yet	Nyemeɖu dziwò haɖe o
I should have these translated in a month or so	Ele be mana woaɖe esiawo gɔme le ɣleti ɖeka alo esi wu nenema me
I made a mistake when I approached him	Mewɔ vodada esi mete ɖe eŋu
I felt comfortable with him	Mese le ɖokuinye me be nye dzi dze eme le egbɔ
I am happy to hand it over to you	Edzɔ dzi nam be matsɔe ade asi na mi
I think it would have been nearly seven weeks ago	Mesusu be kwasiɖa adre kloe enye sia hafi
I believe in his judgment	Mexɔ eƒe ʋɔnudɔdrɔ̃ dzi se
But the end result was well worth it	Gake nu mamlɛtɔ si do tso eme la ɖe vi ŋutɔ
I just didn’t realize how amazing it was	Ðeko nyemenya alesi gbegbe wòwɔ nukui o
I felt it slowly ebb down the hallway	Mese le ɖokuinye me be ele ɖiɖim vivivi le xɔdɔme la me
I could see no door, no way to get inside	Nyemekpɔ ʋɔtru aɖeke o, mɔ aɖeke si dzi mato age ɖe eme o
The relationship attracted a lot of media attention	Ƒomedodoa he nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo ƒe susu geɖe
I felt his weight in my hand	Mese eƒe kpekpeme le nye asi me
I realized he was looking at me, and only at me	Mekpɔe be ele ŋku lém ɖe ŋunye, eye nye koe wòle ŋku lém ɖe ŋunye
A huge list of titles doesn’t have to deter readers	Mehiã be tanyawo ƒe xexlẽdzesi gã aɖe nana nuxlẽlawo naxe mɔ ɖe enu o
I looked closely at all the rooms and became very nervous	Melé ŋku ɖe xɔawo katã ŋu nyuie eye meva nɔ vɔvɔ̃m ŋutɔ
I went out in the afternoon	Medo go le ŋdɔ me
Sent confirmation email	Woɖo kpeɖodzi e-mail ɖe
If only he wouldn’t get close to them	Ne ɖe wòagate ɖe wo ŋu o la, anye ne mewɔe nenema o
I would recommend it to people of all ages	Maɖo aɖaŋu na ame siwo xɔ ƒe vovovowo
I first chose something that fit like a bracelet	Metia nusi sɔ abe asigɛ ene gbã
I struggle through it	Meʋlina vevie to eme
I can’t really explain it, but you’ll see	Nyemate ŋu aɖe eme ŋutɔŋutɔ o, gake àkpɔe
I need lots of people and noise around me	Mehiã ame geɖe kple toɣliɖeɖe ƒo xlãm
I can’t do this again	Nyemate ŋu awɔ esia ake o
A man next to me cried and shook	Ŋutsu aɖe si nɔ axanye la fa avi heʋuʋu
I think he may be right	Mesusu be ɖewohĩ eƒe nyaa le eteƒe
I think you are aware of this news	Mesusu be ènya nu tso nyadzɔdzɔ sia ŋu
Finally, a compromise was reached	Mlɔeba la, woda asi ɖe nya aɖe dzi
I quickly got out and walked down the hall	Medo go kaba hezɔ to akpataa me
One had to know who his father was all along	Ele be ame nanya amesi fofoa nye tso ɣemaɣi ke
I pick up my pace at the head of a hill	Mefɔa nye afɔɖeɖe le togbɛ aɖe ta
I wondered where all his friends were	Mebia ɖokuinye be afikae exɔlɔ̃awo katã le hã
I am not a part of your world	Nyemenye miaƒe xexeame ƒe akpa aɖeke o
I now know that none of them were involved	Menya azɔ be wo dometɔ aɖeke mekpɔ gome le eme o
I came in the mouth	Meva le nu me
I just need to share this with people	Ðeko wòle be magblɔ nya sia na amewo
I kept quiet as we walked past the dogs	Mezi ɖoɖoe esi míenɔ zɔzɔm to avuawo ŋu
I learned that all the children were among the missing	Mese be ɖeviawo katã nɔ amesiwo bu la dome
I could feel something on my forehead	Mete ŋu se nu aɖe le nye ŋgonu
I can’t buy new ones because they don’t make them anymore	Nyemate ŋu aƒle yeyewo o elabena womegawɔa wo o
I don’t want anyone to talk to me	Nyemedi be ame aɖeke naƒo nu kplim o
I had the same thought	Susu ma ke nɔ menye
Solving a problem	Kuxi aɖe gbɔ kpɔkpɔ
I could see the tension on his face	Mete ŋu kpɔ teteɖeanyi si nɔ eƒe mo
I just have a gut feeling	Ðeko dɔgbo ƒe seselelãme aɖe le menye
I looked at it for a moment and waited	Melé ŋku ɖe eŋu vie helala
I like to focus on painting time	Melɔ̃a susu tsɔtsɔ ɖo ɣeyiɣi si woatsɔ ata nu ŋu
I stood on their shoulders	Metsi tre ɖe woƒe abɔta
I like seeing you	Wò kpɔkpɔ dzɔa dzi nam
It was like a vacation	Ðeko wònɔ abe mɔkeke ɖuƒe ene
I love you too much to be happy about that	Melɔ̃ wò akpa be makpɔ dzidzɔ ɖe ema ŋu
I had no clue what it was	Nusi wònye ƒe kpeɖodzi aɖeke menɔ asinye o
A bad combination for me	Nu gbegblẽ aɖe si wotsɔ ƒo ƒui nam
I had a good story for that too	Ŋutinya nyui aɖe nɔ asinye na ema hã
I put my hand on his shoulder	Metsɔ nye asi ɖo eƒe abɔta
There was also a water bottle in that room	Tsigo aɖe hã nɔ xɔ ma me
I can’t resist playing with it	Nyemate ŋu atsi tre ɖe fefewɔwɔ kplii ŋu o
I want to go into space	Medi be mayi yamenutome
I assume you are nervous because you value their opinion	Metsɔe be ètsi dzodzodzoe elabena èdea asixɔxɔ woƒe nukpɔsusu ŋu
I had a rather blurry time today	Mekpɔ ɣeyiɣi aɖe si me mekɔ tututu o egbea
I am a practical twin	Nyee nye venɔvi si wɔa dɔ ŋutɔŋutɔ
I was forever in danger	Menɔ afɔku me tegbee
I want you to enjoy your purchase	Medi be nàkpɔ dzidzɔ ɖe wò nuƒle ŋu
I frequently find the deceased worse for drinking	Mekpɔnɛ enuenu be ame kukua vɔ̃ɖi wu le ahanono ta
I manage, even though it’s hard	Mekpɔa edzi, togbɔ be esesẽ hã
A cavalryman appeared	Sɔdola ƒe sɔdola aɖe dze
A girl your age should be buying clothes and stuff	Ele be nyɔnuvi si xɔ wò ƒe nanɔ awuwo kple nu bubuwo ƒlem
I looked straight ahead	Mekpɔ ŋkunyeme tẽ
I had to find it in my bag first	Ele be madie le nye akplo me gbã
I will be there in camp soon	Mava afima le asaɖa me kpuie
I made the rules clear before we started	Mena seawo me kɔ nyuie hafi míedze egɔme
I don’t think he has the capacity to forgive or be merciful	Nyemesusui be ŋutete le esi be wòatsɔ ake alo akpɔ nublanui na ame o
I have had a housekeeper for years	Aƒedzikpɔla le asinye ƒe geɖe enye sia
I think everyone knows by now	Mesusu be kaka fifia la, amesiame nya
A flash of memories entered his mind	Ŋkuɖodzinyawo ƒe keklẽ aɖe ge ɖe eƒe susu me
I hope to be there again one day	Mele mɔ kpɔm be magava afima gbeɖeka
I should have seen it sooner	Ðe wòle be makpɔe kaba hafi
I just stared at him with pity	Ðeko metsɔ nublanuikpɔkpɔ nɔ ekpɔm dũu
I can’t very well refuse	Nyemate ŋu agbe nyuie ŋutɔ o
An idea enters my mind	Susu aɖe gena ɖe nye susu me
A long, deadly pause	Gbɔɖeme didi aɖe si wua ame
The motivation for this move remains controversial	Nyaʋiʋli gakpɔtɔ le nusi ʋã amewo wowɔ afɔɖeɖe sia ŋu
I could hear them gather in confidence	Mete ŋu sea woƒe ƒuƒoƒo le kakaɖedzi me
I’m not a fighter either	Nyemenye aʋawɔla hã o
I won’t take resistance from anyone, even you	Nyemaxɔ tsitretsiɖeŋu le ame aɖeke si o, wò gɔ̃ hã
There was also a study on the first floor	Nusɔsrɔ̃ƒe hã nɔ dzisasrã gbãtɔ dzi
I don’t want them to be able to find it	Nyemedi be woate ŋu ake ɖe eŋu o
I can’t be too cautious on the streets	Nyemate ŋu aɖɔ ŋu ɖo akpa le ablɔwo dzi o
I couldn’t stop myself	Nyemete ŋu xe mɔ na ɖokuinye o
I feel silly talking about it	Mesena le ɖokuinye me be enye bometsitsi ne meƒo nu tso eŋu
I love walking though	Melɔ̃a azɔlizɔzɔ ke hã
I never noticed how good his skin was	Nyemede dzesi alesi eƒe ŋutigbalẽ nyoe kpɔ o
A celebration of nature and all its negative energy!	Dzɔdzɔmenuwo kple eƒe ŋusẽ gbegblẽwo katã ƒe azãɖuɖu!
I had nothing left to do	Naneke meganɔ asinye mawɔ o
I have already tested my voice on you	Mete nye gbe ƒe ŋutete kpɔ ɖe mia dzi xoxo
I could tell he was embarrassed	Mete ŋu kpɔe dze sii be ŋu kpee
A small body lay unconscious	Ŋutilã sue aɖe mlɔ anyi manyamanyae
I had never heard that voice in my entire life	Nyemese gbe ma kpɔ le nye agbemeŋkekewo katã me o
I wonder how old he is, actually	Mebiaa ɖokuinye be ƒe nenie wòxɔ, le nyateƒe me
I closed it and cautiously entered the house	Metue hege ɖe aƒea me ŋuɖɔɖɔɖotɔe
I was a passive member of my church	Menye nye sɔlemeha la me tɔ si mewɔa naneke o
I just want our own space back	Ðeko medi be magaxɔ mía ŋutɔwo ƒe teƒe ake
I stood there wondering what this meant	Metsi tre nɔ nusi esia fia ŋu bum
I wouldn’t let him sleep here alone	Nyemaɖe mɔ nɛ be wòadɔ alɔ̃ le afisia ɖeɖeko o
Not lakeless gardens	Menye abɔ siwo ŋu ta aɖeke mele o
I stepped over the rocks and walked up the hill	Meɖe afɔ to agakpeawo dzi hezɔ togbɛa dzi
I shook my head and stepped forward	Meʋuʋu ta heɖe afɔ ɖe ŋgɔ
I went to pull the trigger, your hand moves faster	Meyi ɖahe tu, wò asi ʋãna kabakaba wu
I could tell this all day	Mete ŋu nya esia ŋkeke bliboa katã
They meet on the dance floor and dance intimately	Wodoa go le ɣeɖuƒea heɖua ɣe kplikplikpli
I couldn’t agree more	Nyemate ŋu alɔ̃ ɖe edzi wu ema o
I picked it up and examined it	Mefɔe hedzro eme kpɔ
I did a little research beforehand	Mewɔ numekuku vi aɖe do ŋgɔ
I went to the creek to pray	Meyi tɔʋua me be mado gbe ɖa
I kept you warm all night	Mena dzoxɔxɔ nɔa ŋuwò zã bliboa katã
I almost feel like my old self	Mesena le ɖokuinye me kloe abe nye ame xoxoa ene
I spent a lot of money	Mezã ga gbogbo aɖe
I stagger around and nearly fall to my knees	Meɖea afɔ ƒoa xlãe eye medzea klo kloe
I didn’t really see it	Nyemekpɔe ŋutɔŋutɔ o
I can talk about that, pull examples, and so on	Mate ŋu aƒo nu tso ema ŋu, ahe kpɔɖeŋuwo, kple bubuawo
I support the idea of ​​living	Meda asi ɖe susu si nye be míanɔ agbe dzi
I was vulnerable and confused	Menye ame si ŋu woate ŋu adze agɔ le bɔbɔe eye metɔtɔ
I stand dead on this	Metsi tre ku ɖe esia ŋu
I become a shoulder for anyone who needs one	Mezua abɔta na amesiame si hiã ɖeka
I call it an intimate apartment	Meyɔnae be xɔdɔme si me amewo dome le kplikplikpli
This led to the country declaring itself legally neutral	Esia na dukɔa ɖe gbeƒãe be yede akpa aɖeke dzi le se nu
I thank him for his leadership	Meda akpe nɛ ɖe eƒe kplɔlanyenye ta
I have a plan to do it	Ðoɖo aɖe le asinye be mawɔe
I can only afford the smallest size	Susu suetɔ koe mate ŋu aƒle
Jones witnessed the incident	Jones kpɔ nudzɔdzɔa teƒe
I want to treat you too	Medi be mawɔ atike na wò hã
I had another vision some days ago	Megakpɔ ŋutega bubu ŋkeke aɖewoe nye esi va yi
I haven’t set foot in your yard	Nyemeɖo afɔ ɖeka ɖe wò akpata me o
I couldn’t eat or sleep at all	Nyemete ŋu ɖua nu alo dɔa alɔ̃ kura o
I know what you mean	Menya nu si nèdi be yeagblɔ
I employ them worse	Mexɔa wo ɖe dɔ me wògblẽa nu le wo ŋu wu
I'm not sure there would have been anything in it	Nyemeka ɖe edzi be naneke anɔ eme hafi o
I hope it never comes	Mele mɔ kpɔm be mava gbeɖe o
I just didn’t want to be late	Ðeko nyemedi be matsi megbe o
A cool day, but not cold	Ŋkeke si dzi fa miamiamia, gake menye vuvɔ o
I knew it would never be taken from me	Menya be womaxɔe le asinye gbeɖe o
A look of relaxed satisfaction spread across his face	Dzidzeme ƒe dzedzeme si me woɖe dzi ɖi le la kaka ɖe eƒe mo
He leaves her as his food is delivered	Egblẽa egbɔ abe alesi wotsɔa eƒe nuɖuɖu yinae ene
I was afraid to see pain in his eyes	Menɔ vɔvɔ̃m be makpɔ vevesese le eƒe ŋkume
I think he’s pretty crazy	Mesusu be eƒe tagbɔ le gbegblẽm ŋutɔ
I hear and see people who aren’t there	Mesea ame siwo mele afima o eye mekpɔa wo
I need you to be strong, but also smart	Mehiã be nàsẽ ŋu, gake nànye nunya hã
I hope the horse is black	Mele mɔ kpɔm be sɔa nye ameyibɔ
I don’t need to be with someone like him	Mehiã be manɔ ame aɖe abe eya ene gbɔ o
I could almost hear the number in his head	Mete ŋu sea eƒe xexlẽme le eƒe ta me kloe
I want to slow people’s attention rather than attract it	Medi be maɖe amewo ƒe susu dzi akpɔtɔ tsɔ wu be mahee
I don’t want to enjoy it	Nyemedi be mase vivi nɛ o
I can’t interfere with nature, its life cycle stops	Nyemate ŋu ado kplamatse dzɔdzɔmenuwo o, eƒe agbenɔnɔ ƒe tsatsam nu tso
I just don’t want to risk you	Ðeko nyemedi be matsɔ wò ade afɔku me o
A couple once walked in the woods	Atsu kple asi aɖe tsa le avea me kpɔ
I always saw more than traditional photography	Mekpɔa nu geɖe wu fotoɖeɖemɔnu xoxowo ɣesiaɣi
I have a little sister	Nɔvinyɔnu sue aɖe le asinye
I used to do it three times a week	Tsã la, mewɔnɛ zi etɔ̃ le kwasiɖa me
I stopped knocking briefly	Medzudzɔ ʋɔa tutu kpuie
Honestly, I can’t recognize you	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu akpɔ wò adze sii o
I couldn’t tell them apart	Nyemete ŋu ɖe wo dome o
After a moment the door opened	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, ʋɔtrua ʋu
I could feel myself moving	Mete ŋu se le ɖokuinye me be mele ʋuʋum
A bus, coming in the opposite direction, tried to avoid it	Bɔs aɖe, si nɔ mɔ si to vovo na ema dzi gbɔna la, dze agbagba be yeaƒo asa nɛ
I got no juice with your sister	Nyemexɔ detsiƒonu aɖeke kple nɔviwònyɔnu o
I need to let go and think this through	Ele be maɖe asi le eŋu ahabu esia ŋu nyuie
I just couldn’t stop myself	Ðeko nyemete ŋu xe mɔ na ɖokuinye o
A princess did as expected	Fiavinyɔnu aɖe wɔ abe alesi wokpɔ mɔe ene
I mean they call it something else	Mebe woyɔnɛ be nu bubu aɖee
I just think this is a crazy plan	Ðeko mesusu be esia nye ɖoɖo si me susu mele o
I could tell it was a long day at work	Mete ŋu kpɔe be ŋkeke didi aɖe nɔ dɔme
I cherished every hair on her little head	Medea asixɔxɔ taɖa ɖesiaɖe si le eƒe ta suea ŋu la ŋu
I never met mine	Nyemedo go tɔnye kpɔ o
I know you said you took a few days off	Menya be ègblɔ be yexɔ mɔkeke ŋkeke ʋɛ aɖewo
I hate that stuff, you know	Melé fu nu ma, ènya
I know the most popular searches	Menya didi siwo xɔ ŋkɔ wu
I could feel their presence all around me	Mete ŋu se woƒe anyinɔnɔ ƒo xlãm godoo
I have to leave early tomorrow	Ele be madzo kaba etsɔ
I knew the scene would work for the beginning	Menya be nukpɔkpɔa awɔ dɔ na gɔmedzedzea
I didn’t hear you entered	Nyemese be nège ɖe eme o
I can do nothing to prevent these things	Nyemate ŋu awɔ naneke atsɔ axe mɔ ɖe nusiawo nu o
I don’t remember them being so overlooked	Nyemeɖo ŋku edzi be woŋe aɖaba ƒu wo dzi nenema gbegbe o
I see my legs moving in front of me	Mekpɔa nye afɔwo le ʋuʋum le ŋkunyeme
I never even thought about it	Nyemebu eŋu kpɔ gɔ̃ hã kpɔ o
The design is the face of the machine	Alesi wowɔe lae nye mɔ̃a ƒe mo
A lot has happened since then	Nu geɖe dzɔ tso ɣemaɣi
I am other things too	Nyee nye nu bubuwo hã
I'm not sure what entitlement is	Nyemeka ɖe nusi gomenɔamesi nye dzi o
I am their only hope	Nye ɖeka koe nye mɔkpɔkpɔ na wo
I hope you slept well	Mele mɔ kpɔm be èdɔ alɔ̃ nyuie
Wishing you the best of luck tonight	Mele dzɔgbenyui nyuitɔ dim na wò le zã sia me
I always paired my outfits with very high heels	Metsɔa nye awuwo ƒoa ƒui ɣesiaɣi kple afɔkpa siwo kɔkɔ ŋutɔ
A smile formed on his face	Nukomo aɖe va dze eƒe mo
I finally gave in and we got married	Mena ta mlɔeba eye míeɖe mía nɔewo
I don’t know who would have wanted him dead	Nyemenya amesi anya di be wòaku hafi o
I can feel the tension building	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be masɔmasɔa le dzidzim ɖe edzi
Maybe I could have saved them	Ðewohĩ mate ŋu aɖe wo hafi
I want to play something	Medi be maƒo nane
I am slow and pleasant	Mewɔa nu blewu eye medzea ame ŋu
I did this for a purpose, back like this	Taɖodzinu aɖe tae mewɔ esia ɖo, trɔ gbɔ alea
I want nothing from him, except my freedom	Nyemedi naneke tso egbɔ o, negbe nye ablɔɖe ko
I show up in front of you, pure luck	Meɖe ɖokuinye fia le ŋgɔwò, dzɔgbenyui dzadzɛ
The action was carried over to the next season	Wotsɔ nuwɔna la yi ŋgɔe va ɖo ɣeyiɣi si kplɔe ɖo me
I know you will see it my way	Menya be àkpɔe le nye mɔ nu
Comprehensive review of the literature	Agbalẽawo me toto bliboe
I’m not very good at putting them down either	Nye hã nyemebi ɖe wo ɖeɖeko ɖi me tututu o
I have to lay my hands on you	Ele be matsɔ nye asiwo aɖo dziwò
I loved going there, as we all did	Melɔ̃ afima yiyi, abe alesi mí katã míewɔe ene
I really enjoyed visiting my store today	Nye fiasea me yiyi egbea do dzidzɔ nam ŋutɔ
I had to write that down	Ele be maŋlɔ nya ma ɖi
A building with marble columns	Xɔ aɖe si me wotsɔ kpe xɔasiwo ƒe sɔtiwo ɖo
I have to choose my words wisely	Ele be matia nye nyawo nunyatɔe
I don’t want it to happen	Nyemedi be wòadzɔ o
I don’t want that pity	Nyemedi nublanuikpɔkpɔ ma o
The windows of the rooms were enlarged	Wokeke xɔawo ƒe fesrewo ɖe enu
I have two meetings and lunch with my new client	Mewɔa kpekpe eve kple ŋdɔnuɖuɖu kple nye asisi yeyea
I didn’t even know him	Nyemenyae gɔ̃ hã o
I was fighting for it	Menɔ avu wɔm ɖe eta
I also realized that programming could be another interest he was pursuing	Mekpɔe hã be ɖoɖowɔɖiwo ate ŋu anye ɖetsɔleme bubu si yome wòle
I said with a half smile half confused	Megblɔ kple afã ko alɔgbɔnu afã kple afã tɔtɔ
I couldn’t have cared less	Nyemate ŋu atsɔ ɖeke le eme boo o hafi
I forgot to ask for a little oil this this though	Meŋlɔ be be mabia ami sue aɖe esia esia ke hã
I think that needs some attention	Mesusu be ema hiã be woalé ŋku ɖe eŋu vie
I should have thought of this a long time ago	Ðe wòle be mabu esia ŋu ɣeyiɣi didi aɖee nye sia hafi
I won’t let anyone hurt you	Nyemaɖe mɔ ame aɖeke nawɔ nuvevi wò o
I remember basically doing it	Meɖo ŋku edzi be mewɔe koŋ
I was a little on top now	Menɔ etame vie fifia
I picked up the pace about halfway	Mefɔ afɔɖeɖea ɖe dzi abe afã ene
I don’t spend a lot of time on plans	Nyemezãa ɣeyiɣi geɖe ɖe ɖoɖowo ŋu o
I think you did a great job	Mesusu be èwɔ dɔ gã aɖe ŋutɔ
I mean, you end up in bed after that	Mebe, èva wu enu ɖe ​​aba dzi le ema megbe
I'm pretty sure it doesn't really mean fancy dresses	Meka ɖe edzi tututu be menye awudodo dzeaniwoe wòfia ŋutɔŋutɔ o
I just wasn’t bothering him in general	Ðeko nyemenɔ fu ɖem nɛ le goawo katã me o
I had food and water	Nuɖuɖu kple tsi nɔ asinye
There was a car accident five years ago	Ʋufɔku aɖe dzɔ ƒe atɔ̃ enye sia
They returned the next day unscathed	Wotrɔ gbɔ le ŋufɔke evɔ naneke megblẽ le wo ŋu o
I had to go find them	Ele be mayi aɖadi wo
A stick on the bed	Atikplɔ aɖe si le aba dzi
I really appreciate you taking the time to read it	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ŋuwò ŋutɔ be nèdi ɣeyiɣi xlẽe
I have no property or wealth of my own	Nye ŋutɔ nye nunɔamesi alo kesinɔnu aɖeke mele asinye o
I haven’t seen natural light for three days	Ŋkeke etɔ̃e nye esia nyemekpɔ dzɔdzɔmekekeli o
It's so sad because	Enye nublanuinya ale gbegbe elabena
I still feel for him	Megasena le ɖokuinye me kokoko ɖe eŋu
I also want to take you on a date	Medi hã be makplɔ wò ayi gbeɖoɖoɖi me
I try not to think about what will happen next	Medzea agbagba be nyemabu nusi ava dzɔ emegbe ŋu o
I know that here there is nothing but freedom	Menya be le afisia la, naneke meli o negbe ablɔɖe ko
I think we got too into it	Mesusu be míege ɖe eme akpa
I can’t give you something that’s already yours	Nyemate ŋu ana nane si nye tɔwò xoxo la wò o
I paint him sometimes	Meɖea nutata nɛ ɣeaɖewoɣi
I hadn’t slept at all the night before	Nyemedɔ alɔ̃ kura le zã si do ŋgɔ me o
I couldn’t work for days	Nyemete ŋu wɔ dɔ ŋkeke geɖe o
This greatly improved their running times	Esia na woƒe duƒuƒu ƒe ɣeyiɣiwo va nyo ɖe edzi ŋutɔ
I wasn’t the only one he taught them	Menye nye ɖeka koe wòfia nu wo o
I took my world, my life, for granted	Mebu nye xexeame, nye agbe, nu tsɛe
I asked her to join him	Mebia tso esi be wòava kpe ɖe eŋu
I know the king’s destruction	Menya be fia la ƒe tsɔtsrɔ̃
I was in his group	Menɔ eƒe ƒuƒoƒoa me
Wearing loose, comfortable clothes	Awu siwo me mekɔ o siwo me wofa le la dom
I can’t prove that	Nyemate ŋu aɖo kpe nya ma dzi o
I wasn’t even in the room for ten minutes	Nyemenɔ xɔa me aɖabaƒoƒo ewo gɔ̃ hã o
I would be ready for it	Anye be manɔ klalo nɛ
I felt guilty as hell	Mese le ɖokuinye me be meɖi fɔ abe dzomavɔ ene
I had a pretty good idea of ​​who he was	Amekae wònye la ƒe susu nyui aɖe ŋutɔ nɔ asinye
I think it will just take time to heal	Mesusu be ɖeko wòaxɔ ɣeyiɣi hafi wòahaya
I can still hear with that guy	Megate ŋu sea nu kple ŋutsu ma kokoko
I started to figure things out	Medze nuwo nyanya gɔme
I couldn’t relate to his mind	Nyemete ŋu do ƒome kple eƒe susu o
But I did hold the key	Gake melé safuia ɖe asi nyateƒe
The critics of the person are positive	Ame siwo ɖea ɖeklemi amea ɖe amea ŋu la nye nu nyuiwo
I thanked him and went inside	Meda akpe nɛ eye mege ɖe eme
I hurt you, you hurt me	Mewɔ nuvevi wò, wòe wɔ nuvevim
I just want to know more about you	Ðeko medi be manya nu geɖe tso ŋuwò
But I saw the body before the funeral	Gake mekpɔ ame kukua do ŋgɔ na kunuwɔwɔa
A motorcycle ran straight over my leg	Dzokeke aɖe ƒu du to nye afɔ dzi tẽ
I was just listening last night	Ðeko menɔ to me tom le zã si va yi me
A sign stood a little way that way	Dzesi aɖe nɔ tsitre ɖe mɔ ma nu vie
I had to teach him about beer	Ele be mafia nui tso biya ŋu
I was losing my father	Menɔ fofonye bumee
I know it works because the old lady heard me	Menya be ewɔa dɔ elabena aƒenɔ tsitsia se nye nyawo
A great deal promises the reader	Akpa gã aɖe doa ŋugbe na nuxlẽla
I can give you anything you want, you know	Mate ŋu ana nusianu si nèdi la wò, ènya
He is also a prominent international human rights activist	Enye dukɔwo dome amegbetɔ ƒe gomenɔamesiwo taʋlila xɔŋkɔ aɖe hã
I couldn't tell you the exact date	Nyemete ŋu gblɔ ŋkeke si tututu dzi woɖoe na wò o
It was moving slowly and steadily westward	Enɔ zɔzɔm blewuu yi ɣetoɖoƒe gome eye wònɔ ɖoɖo nu madzudzɔmadzudzɔe
I think we went all over that	Mesusu be míeyi nya ma katã me
I would never want to do that	Nyemadi gbeɖe be mawɔ nu ma o
I was almost at the door	Meɖo ʋɔtrua nu kloe
I make sure he gets a pig every year	Mekpɔa egbɔ be exɔa ha ƒe sia ƒe
A man pointed a gun at my head	Ŋutsu aɖe tsɔ tu aɖe fia asi nye ta
I watched him pray	Menɔ ekpɔm esime wònɔ gbe dom ɖa
I hesitated with a smile	Mehe ɖe megbe kple alɔgbɔnukoko
I lost a hundred pounds	Nye kpekpeme dzi ɖe kpɔtɔ kilogram alafa ɖeka
Maybe I should apologize	Ðewohĩ ele be maɖe kuku
I seized the moment, and flicked my flashlight twice	Mexɔ ɣeyiɣia, eye meʋuʋu nye akaɖia zi eve
I am going to retire to my room	Mele dzudzɔ xɔ ge le nye xɔ me
A sandwich would have been nice	Sandwich ɖeka anyo hafi
I’ve never done it	Nyemewɔe kpɔ o
I made the choice to go out and ask for mine	Mewɔ tiatia be mado go abia tɔnye
I had forgotten how good this road was	Meŋlɔ alesi mɔ sia nyoe la be
I don’t think he uses sex to get answers	Mesusu be mezãa gbɔdɔdɔ tsɔ xɔa ŋuɖoɖowo o
A cloud of dust rose from his wake	Ke ƒe alilikpo aɖe do tso eƒe ŋudzɔme
I thought, maybe, my head would explode	Mesusu be, ɖewohĩ, nye ta awó
A fourth member of their group died	Woƒe ƒuƒoƒoa me tɔ enelia ku
I like to look at death	Melɔ̃a ŋkuléle ɖe ku ŋu
I never thought it would stick with me like that	Nyemesusui kpɔ be alé ɖe ŋunye nenema o
I was on their planet	Menɔ woƒe ɣletinyigba dzi
Voices tremble with compassion	Gbewo ʋuʋuna le dɔmetɔtrɔ ta
I do this every morning	Mewɔa esia ŋdi sia ŋdi
I watched as he helped the old woman	Menɔ ekpɔm esime wònɔ kpekpem ɖe nyɔnu tsitsia ŋu
I study math and science	Mesrɔ̃a akɔntabubu kple dzɔdzɔmeŋutinunya
I lost a moment in planning the meal	Mebu ɣeyiɣi kpui aɖe le ɖoɖowɔwɔ ɖe nuɖuɖua ŋu me
I can’t be responsible for it forever	Nyemate ŋu axɔ agbanɔamedzi ɖe edzi tegbee o
The obvious symptom is shortness of breath	Dzesi si dze ƒãe nye gbɔgbɔtsixetsixe
Solomon attacked them there and defeated them	Salomo dze wo dzi le afi ma eye wòɖu wo dzi
A health professional can show you the ropes	Lãmesẽdɔwɔla ate ŋu afia kaawo wò
I needed to explain some things to him	Ehiã be maɖe nu aɖewo me nɛ
I was a completely different fighter	Menye aʋawɔla si to vovo kura
I’m not stupid and neither is anyone else here	Nyemenye bometsinu o eye ame bubu aɖeke hã mele afisia o
I didn’t have that	Ema menɔ asinye o
I lean against the door frame and close my eyes	Mebɔbɔna ɖe ʋɔtrua ƒe ʋuƒoa ŋu hemiãa ŋku
I want it to move quickly	Medi be wòaʋu kaba
I had it moving now	Mena wònɔ ʋuʋum fifia
I decided to send it the last time we talked	Meɖoe be maɖoe ɖa zi mamlɛtɔ si míeɖo dze
I hope your family is healthy	Mele mɔ kpɔm be miaƒe ƒomea le lãmesẽ me
I noticed the full coffee pot	Mede dzesi kɔfize si yɔ fũu la
I could read his six cards through his shirt	Mete ŋu xlẽa eƒe agbalẽvi adeawo to eƒe awudziwui me
I hear it slowly calling through the chambers of the mind	Mesenɛ wònɔa yɔyɔm vivivi to susu ƒe xɔwo me
I am the only woman	Nye ɖeka koe nye nyɔnu
I think there’s more to it	Mesusu be nu geɖe gali le eme
I felt sick and burning in my stomach	Mese le ɖokuinye me be nye lãme gblẽ eye dzo nɔ nye dɔgbo me
I knew the prophecy brothers when they were kids	Menya nyagblɔɖi nɔviawo esime wonye ɖeviwo
I finished the base skirt of her jeans and boots	Mewu eƒe jeans kple afɔkpawo ƒe gɔmeɖoanyi ƒe awudziwui nu
I decided to swim home	Meɖoe be maƒu tsi ayi aƒeme
I think to myself but it’s too late	Mebua tame le ɖokuinye me gake etsi megbe akpa
I don’t want to see him get hurt	Nyemedi be makpɔe wòawɔ nuvevii o
There was a really nice flow in that song	Sisi nyui aɖe ŋutɔŋutɔ nɔ hadzidzi ma me
I turned to my right	Metrɔ ɖe nye ɖusime
I hope you can forgive me one day	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu atsɔe akem gbeɖeka
I recognize them and they probably recognize me	Mekpɔa wo dzea sii eye ɖewohĩ woawo hã wokpɔam dzea sii
I got out of the car, and quietly closed the door	Meɖi le ʋua me, eye medo ʋɔa kpoo
I am asking this of you	Mele esia biam tso mia si
At the time, it was long abandoned	Ɣemaɣi la, wogblẽe ɖi ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I really like the educational side of it	Eƒe akpa si nye sukudede la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I started behind the bar	Medze egɔme le ahadzraƒea megbe
I laughed harder then kissed her	Meko nu sesĩe wu emegbe megbugbɔ nu nɛ
I know he had been depressed	Menya be nu te ɖe edzi kpɔ
I ran inside and called the neighbors	Meƒu du yi eme heyɔ aƒelikawo
I recorded a political song	Melé dunyaheheha aɖe ɖe mɔ̃ dzi
I became ill	Meva nɔ dɔ lém
I’m not going to lie to you	Nyemele alakpa dam na wò o
And every episode has to be about something	Eye ele be nudzɔdzɔ ɖesiaɖe naku ɖe nane ŋu
I kept the first letter short	Mena lɛta gbãtɔa nɔ kpuie
I was very impressed with the team, the assignment	Ƒuƒoƒoa, dɔdasi si wode asi nam la wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I just have a question	Biabia aɖe koe le asinye
I can talk to him and anything	Mate ŋu aƒo nu kplii kple nusianu
I feed the smaller feeders in that pond	Menaa nuɖuɖu suetɔ siwo le tsita ma me
I was waiting to meet you	Menɔ lalam be mado go wò
I sighed and put the matter to my side	Meɖe hũ eye metsɔ nya la da ɖe nye axadzi
I waited, but the garage door never opened	Melala, gake ʋudzraɖoƒea ƒe ʋɔtru meʋu gbeɖe o
I trudged back to the door we had just left	Metsɔ afɔ trɔ yi ʋɔtru si míedzo teti koe nye ema la gbɔ
This is not an uncommon situation	Esia menye nɔnɔme si mebɔ o
I remember the painting vividly	Meɖo ŋku nutata la dzi nyuie
Many of these results have to do with art	Nusiwo do tso eme siawo dometɔ geɖe ku ɖe aɖaŋudɔwo ŋu
I make them pay for it	Menaa woxea fe ɖe eta
I started walking past him	Medze azɔlizɔzɔ gɔme to eŋu
I can plan or create at any stage of production	Mate ŋu awɔ ɖoɖo ɖe nu ŋu alo awɔ nu le nuwɔwɔ ƒe akpa ɖesiaɖe me
I never wear two pieces of the same outfit together	Nyemedoa awu ɖeka ƒe akpa eve ɖekae gbeɖe o
I just knew it wasn’t true	Ðeko menya be menye nyateƒe o
A person is judged by what he does	Wodrɔ̃a ʋɔnu ame le nusi wòwɔna me
I can hardly believe it	Nyemate ŋu axɔe ase kura o
I couldn’t see around them	Nyemete ŋu kpɔ nu ƒo xlã wo o
I said it was an accident	Megblɔ be afɔku aɖee
Need that isn’t really anything really makes no sense	Gɔmesese aɖeke mele hiahiã si menye naneke ŋutɔŋutɔ o ŋu ŋutɔŋutɔ o
Everyone seemed to go mad at once	Edze abe amesiame ƒe tagbɔ gblẽ zi ɖeka ene
A prize worthy of a queen	Fetu si dze na fianyɔnu
I hope he is doing well	Mele mɔ kpɔm be ele edzi dzem nyuie
I loved it so much	Melɔ̃e ŋutɔ
I think of women with strength and determination	Mebua nyɔnu siwo si ŋusẽ kple tameɖoɖo kplikpaa le la ŋu
I left the apartment and stayed in a hotel	Medzo le xɔa me henɔ amedzrodzeƒe aɖe
I drove away, never to return	Meku ʋua dzo, nyemagatrɔ ava gbeɖe o
I wouldn’t feel sorry for him	Nyemase veve ɖe enu o
I smiled and cried at the same time	Meko alɔgbɔnu hefa avi le ɣeyiɣi ma ke me
I can’t stay here	Nyemate ŋu anɔ afisia o
I couldn’t go any further	Nyemete ŋu yi ŋgɔ wu ema o
No one knew the movie was being released	Ame aɖeke menya be wole sinima la ɖem ɖe go o
I drew a cartoon about that and he laughed	Meta nutata aɖe tso ema ŋu eye eya hã ko nu
I will find my purpose	Make ɖe nye tameɖoɖo ŋu
I didn’t even ask for these things	Nyemebia nu siawo gɔ̃ hã o
I went over and opened it for him	Meyi afima heʋui nɛ
It’s a very personal story	Enye ame ŋutɔ ƒe ŋutinya ŋutɔ
A strike is a strike	Dɔmedzoedoname nye dɔmedzoedoname
I gave it to a guy who does it regularly	Mena ŋutsu aɖe si wɔa esia edziedzi
A chill ran through him	Vuvɔ aɖe ƒu du to eme
The audience knows it and so do we	Nyaselawo nyae eye míawo hã míenyae
I must be counted among the lucky ones	Ele be woabum ɖe dzɔgbenyuitɔwo dome
I was desperate to start a project	Mɔkpɔkpɔ bu ɖem be madze dɔ aɖe gɔme
I didn’t have enough time to spend with him	Ɣeyiɣi si sɔ gbɔ menɔ asinye manɔ egbɔ o
I’m glad I saw it	Edzɔ dzi nam be mekpɔe
I can choose my destiny	Mate ŋu atia nye dzɔgbese
I went down that back stairs you mentioned	Meɖiɖi va megbe atrakpui ma si ŋu nèƒo nu tsoe la dzi
I have one with a heel and one without	Ðeka le asinye si ƒe afɔkpodzi le eye ɖeka mele asinye o
I shouldn’t even be talking to you	Mele be manɔ nu ƒom na wò gɔ̃ hã o
I let my hair down here	Meɖe asi le nye ɖa ŋu le afisia
I'm just not sure if it's safe here	Ðeko nyemeka ɖe edzi nenye be ele dedie le afisia o
The body should not be too long	Mele be ŋutilãa nadidi akpa o
I never thought of myself as transparent	Nyemebu ɖokuinye kpɔ be mewɔa nu le gaglãgbe o
A consumer you tried to steal from	Nuƒlela aɖe si nèdze agbagba be yeafi le
Then I looked into the master bedroom	Emegbe melé ŋku ɖe xɔdɔme gã la me
I can’t trust a guy who did that	Nyemate ŋu aka ɖe ŋutsu aɖe si wɔ nu ma dzi o
I have no more will of my own	Nye ŋutɔ nye lɔlɔ̃nu aɖeke megali o
France got involved to maintain the balance of power	France va ƒo eɖokui ɖe eme be yealé ŋusẽ ƒe dadasɔ me ɖe asi
I never cared about when it ended	Nyemetsɔ ɖeke le ɣeyiɣi si me wowu enu me kpɔ o
I need to work on improving myself	Ele be mawɔ dɔ tso ɖokuinye ɖɔɖɔɖo ŋu
I was told that he had been killed	Wogblɔ nam be wowui
I can only speculate here	Nususugblɔ koe mate ŋu agblɔ le afisia
I took your mother with me	Mekplɔ dawò ɖe asi
I looked out the window	Melé ŋku ɖe fesre nu
I knew what to do to kill the feeling	Menya nusi mawɔ atsɔ awu seselelãmea
I would think thirty to forty horses	Masusu be sɔ blaetɔ̃ va ɖo blaene
I needed to go shopping	Ehiã be mayi asiƒleƒe
I even helped with some other things with the psychologist	Mekpe asi ɖe nu bubu aɖewo ŋu gɔ̃ hã kple susuŋutinunyala la
I am so sad and upset	Melé blanui ale gbegbe eye wòtena ɖe dzinye
I might use yours as a guide	Ðewohĩ mazã tɔwò abe mɔfianu ene
I love a great romance	Melɔ̃a lɔlɔ̃nya gã aɖe ŋutɔ
I sent him here last night to keep him safe	Medɔe ɖe afisia le zã si va yi me be wòanɔ dedie
I will briefly review what we have learned so far	Madzro nusiwo míesrɔ̃ vaseɖe fifia me kpuie
I turned around, facing the mirror	Metrɔ, eye medze ŋgɔ ahuhɔ̃ea
In that judgment, they were completely wrong	Le ʋɔnudɔdrɔ̃ ma me la, woda ƒu keŋkeŋ
I always thought about upgrading	Mebua eŋu ɣesiaɣi be mawɔ asitɔtrɔ le eŋu
A latent fear has taken over	Vɔvɔ̃ aɖe si le ɣaɣla la va xɔ aƒe ɖe amewo me
I hope you might enjoy it	Mele mɔ kpɔm be ɖewohĩ adzɔ dzi na wò
I care about these guys	Metsɔ ɖe le ŋutsu siawo me
I tried to sit up, but fell again	Medze agbagba be manɔ anyi, gake megadze anyi ake
I can’t handle this right now	Nyemate ŋu akpɔ esia gbɔ fifia o
I certainly liked his appearance	Eƒe dzedzeme do dzidzɔ nam godoo
I have never been helped	Nyemekpe ɖe ŋunye kpɔ o
I have no one in the world to help me	Ame aɖeke mele asinye akpe ɖe ŋunye le xexeame o
I just went with the instructions	Ðeko meyi kple mɔfiameawo
I love moments like this	Melɔ̃a ɣeyiɣi siawo tɔgbe ŋutɔ
I got up and ran to catch him	Metso heƒu du yi ɖalée
I spoke up and said	Meƒo gbe eye megblɔ be
I thank him again for his kindness	Megada akpe nɛ ɖe eƒe dɔmenyonyo ta
I want you to help me do it	Medi be miakpe ɖe ŋunye mawɔe
I needed to know how things lied about him	Ehiã be manya alesi nuwo le eŋu da alakpae
I just needed to talk to someone	Ðeko wòhiã be maƒo nu kple ame aɖe
A few minutes later, a tall black girl answered	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, nyɔnuvi ameyibɔ kɔkɔ aɖe ɖo eŋu
I made myself worthy, I made myself infinite in all directions	Mena ɖokuinye dze, mewɔ ɖokuinye seɖoƒemanɔsitɔ le goawo katã me
I really want to do the right thing	Medi vevie be mawɔ nu nyui
I couldn’t figure it out at all	Nyemete ŋu kpɔe dze sii kura o
A fear started in my stomach	Vɔvɔ̃ aɖe dze egɔme le nye dɔgbo me
A suspect has been identified	Wode dzesi ame aɖe si ŋu wole ɖi kem le
They will leave behind a glorious testimony	Woagblẽ ŋutikɔkɔe ɖaseɖiɖi ɖi
I can be by your side	Mate ŋu anɔ axawò
I took it in my hands	Mexɔe ɖe asi me
I was in the middle of the south side of the barn	Menɔ lãkpɔa ƒe dzigbe gome titina
I wondered what exactly he was doing	Mebia ɖokuinye be nuka tututue wòle wɔwɔm hã
I love my black friends	Melɔ̃ xɔ̃nye ameyibɔwo ŋutɔ
Disappointed I opened my eyes	Dzi ɖe le ƒonye meʋu ŋku
I looked back and so did he, averting my eyes	Metrɔ kpɔ megbe eye eya hã wɔe nenema, eye meƒo asa na nye ŋkuwo
The railroad site has black concrete walls	Kɔkrit gli yibɔwo le ketekemɔa ƒe teƒea
I buried my face in her	Meɖi nye mo ɖe eŋu
I wasn’t angry but confused, confused	Nyemedo dziku o ke boŋ metɔtɔ, tɔtɔ
I noticed he just stood there looking at me	Mede dzesii be ɖeko wòtsi tre ɖe afima nɔ ŋku lém ɖe ŋunye
I could have gotten a size smaller	Anye ne mate ŋu akpɔ lolome aɖe wòanɔ sue wu hafi
I just have to make it until it gets here	Ðeko wòle be mawɔe vaseɖe esime wòaɖo afisia
I need you to make some calls	Mehiã be nàƒo ka aɖewo
A size fourteen not fat, damn	A size wuiene menye ami o, fiƒode
I hope you will join us honestly, be on our side	Mele mɔ kpɔm be àva kpe ɖe mía ŋu anukwaretɔe, nɔ míaƒe akpa dzi
In our heads, we don’t go replacing electrical instruments	Le míaƒe ta me la, míeyia elektrikŋusẽ me haƒonuwo ɖɔlim o
I find a light switch and turn it off	Mekpɔa akaɖi ƒe ʋuƒo aɖe eye metsinɛ
I think death always makes us think	Mesusu be ku nana míebua tame ɣesiaɣi
I am ten pounds from my one year goal	Mele kilogram ewo tso nye ƒe ɖeka ƒe taɖodzinua gbɔ
I could hear his breath down there	Mete ŋu se eƒe gbɔgbɔ le anyigba le afima
I want you to show me	Medi be nàɖee afiam
I keep my things where they are for a reason	Susu aɖe tae medzraa nye nuwo ɖo ɖe afi si wole
I came home to work on my study	Megbɔ va aƒeme be mawɔ dɔ le nye nusɔsrɔ̃a me
First of all, I am an entrepreneur	Gbã la, asitsalae menye
I can’t work with a lawyer who lies to me	Nyemate ŋu awɔ dɔ kple senyala si daa alakpa nam o
I won’t do that anymore	Nyemagawɔe nenema o
I clung to him, I didn’t want him to leave me	Meku ɖe eŋu, nyemedi be wòagblẽm ɖi o
I still can’t put my finger on it	Nyemete ŋu tsɔ nye asibidɛ ɖo edzi haɖe o
I couldn’t explain where it came from	Nyemete ŋu ɖe afisi wòtso la me o
A lap baby adds a few years	Vidzĩ si le akɔta kpena ɖe ƒe ʋɛ aɖewo ŋu
I already knew what he was going to tell me	Menya nusi wòle gbɔgblɔ ge nam xoxo
Once again the concert was well received	Wogaxɔ konsata la nyuie ake
I was a wreck, like you said	Menye ʋu gbagbã, abe alesi nègblɔe ene
I really want you in my corner	Medi be nànɔ nye dzogoe dzi nyateƒe
I feel like you have such a burden, sometimes	Mesena le ɖokuinye me abe agba ma tɔgbe le dziwò ene, ɣeaɖewoɣi
Many weapons also provide an alternate fire path	Aʋawɔnu geɖe hã naa dzo ƒe mɔnu bubu
I swallowed hard wondering how he would handle this	Memi nu sesĩe nɔ alesi wòakpɔ esia gbɔe ŋu bum
I still think this is better	Megasusuna kokoko be esia nyo wu
One dollar can buy a large number of goods and services	Dola ɖeka ate ŋu aƒle adzɔnuwo kple dɔwɔna gbogbo aɖewo
I see that you have come back to help us	Mekpɔ be ètrɔ gbɔ va kpe ɖe mía ŋu
I didn’t see any signs of the dogs	Nyemekpɔ dzesi aɖeke le avuawo ŋu o
I scream, staggering down to my feet	Medoa ɣli, eye metsia nye afɔwo dzi yia anyime
They were dragging me out of my own house	Wonɔ hehem do goe le nye ŋutɔ nye aƒe me
I didn’t drink much that night	Nyemeno aha fũ le zã ma me o
I never even noticed those words	Nyemede dzesi nya mawo gɔ̃ hã kpɔ o
I can see it clearly	Mete ŋu kpɔnɛ nyuie
Much of the construction was done using hand tools	Wozã asidɔwɔnuwo tsɔ wɔ xɔa tutu ƒe akpa gãtɔ
I feel at one with the world	Mesena le ɖokuinye me be mewɔ ɖeka kple xexeame
I had painting spots here, there and everywhere	Nutata ƒe teƒewo nɔ asinye le afisia, afima kple afisiafi
I looked up to see our surroundings	Mefɔ mo dzi be makpɔ nusiwo ƒo xlã mí
A bold title designates the men’s infirmary	Dzesideŋkɔ aɖe si woŋlɔ kple dzideƒotɔe la de ŋutsuwo ƒe dɔnɔdzikpɔƒea asi
I just need a little silence now	Ðeko mehiã ɖoɖoezizi vi aɖe fifia
I am very happy to have this program	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be ɖoɖo sia su asinye
I can’t write this book	Nyemate ŋu aŋlɔ agbalẽ sia o
I just loved it so much	Ðeko melɔ̃e ale gbegbe
I want that clock to last every second we have sunlight	Medi be gaƒoɖokui ma nanɔ anyi sɛkɛnd ɖesiaɖe si ɣe ƒe keklẽ le mía si
I haven’t found it yet	Nyemeke ɖe eŋu haɖe o
I couldn’t pull the start of the kick down at all	Nyemete ŋu he afɔkpodzia ƒe gɔmedzedzea ɖe anyi kura o
I hoped it would be enough	Mekpɔ mɔ be asɔ gbɔ
I was wounded inside	Mexɔ abi le nye ememe
Many have already died and been buried	Ame geɖe ku xoxo eye woɖi wo
I mean, you know how these things work	Mebe, mienya ale si nu siawo wɔa dɔe
I think he liked it	Mesusu be eƒe nu lé dzi nɛ
I leave with a slightly hurt sound	Medzona kple gbeɖiɖi si le veve sem vie
A few of us were called to work against them	Woyɔ mía dometɔ ʋɛ aɖewo be míawɔ dɔ atsi tre ɖe wo ŋu
That surprised me a lot	Ema wɔ nuku nam ŋutɔ
I threw my banana core into the metal trash can	Metsɔ nye akɔɖu ƒe nuto la ƒu gbe ɖe ga gbeɖuɖɔgoa me
I loved the tests	Melɔ̃ dodokpɔawo ŋutɔ
I lived there for five years	Menɔ afima ƒe atɔ̃ sɔŋ
A beautiful thing too	Nu dzeani aɖe hã
Available in both print and online formats	Woate ŋu akpɔe le agbalẽtata kple Internet dzi siaa me
We felt this was bad	Míese le mía ɖokui me be esia vɔ̃ɖi
I don’t mean to scare you	Menye ɖe meɖoe be mado vɔvɔ̃ na wò o
I guess that couldn’t have gone any other way	Mesusu be ema mate ŋu ato mɔ bubu aɖeke dzi hafi o
I bit my lip, glancing at the nearby trees	Meɖu nye nuyi, henɔ ŋku lém ɖe ati siwo te ɖe afima ŋu la ŋu
I fell hard for all of them	Medze anyi sesĩe ɖe wo katã ta
I like to try new things	Melɔ̃a nu yeyewo dodo kpɔ
I won a few, but not many	Meɖu dzi le ʋɛ aɖewo me, gake menye geɖe o
A convict has accumulated time	Ame aɖe si wobu fɔe la ƒo ɣeyiɣi nu ƒu
I had no idea what he was afraid of	Nyemenya nusi ŋu wònɔ vɔvɔ̃m ɖo o
I placed it on the bathroom rod	Metsɔe da ɖe tsileƒea ƒe atikplɔa dzi
I could see light at the end of the tunnel	Mete ŋu kpɔa kekeli le mɔa ƒe nuwuwu
I could feel heat building up in my face	Mete ŋu se le ɖokuinye me be dzoxɔxɔ nɔ dzidzim ɖe edzi le nye mo
I love true friends in addition to my someone	Melɔ̃a xɔlɔ̃ vavãwo tsɔ kpe ɖe nye ame aɖe ŋu
A nice evening breeze blew nicely across his face	Fiẽsi ya nyui aɖe ƒo ɖe mo nɛ nyuie
I was lost for three days	Mebu ŋkeke etɔ̃ sɔŋ
After a moment, his eyes fluttered open again	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, eƒe ŋkuwo ʋuʋu eye wògaʋu
Riding with him was a dangerous man	Ŋutsu aɖe si me afɔku le nɔ sɔ dom kplii
I might be back in the next half hour	Ðewohĩ matrɔ ava le gaƒoƒo afã si gbɔna me
I would like to do something	Madi be mawɔ nane
I would recommend this company to anyone	Maɖo aɖaŋu na dɔwɔƒe sia na amesiame
I'm more afraid of what he's built	Mevɔ̃na na nusi wòtu wu
A voice came from his right	Gbe aɖe do tso eƒe ɖusime
I immediately realized this was my chance to escape	Mekpɔe dze sii enumake be esiae nye mɔnukpɔkpɔ nam be masi
I waited for an answer	Melala be woaɖo eŋu nam
I had a great time getting to know the area	Mekpɔ ɣeyiɣi nyui aɖe ŋutɔ esi meva nya nutoa
I felt better physically, but not mentally	Nye dzi dze eme le ŋutilã me, gake menye le susu me o
I couldn’t wait to leave	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be madzo o
I hesitated, then removed the ring	Mehe ɖe megbe, emegbe meɖe asigɛa ɖa
I visit about once a week	Meɖia tsa yia afima abe zi ɖeka ene le kwasiɖa me
I didn’t know what to expect with a baby	Nyemenya nusi makpɔ mɔ na le vidzĩ ŋu o
I can't find another watch anywhere	Nyemate ŋu akpɔ gaƒoɖokui bubu aɖeke le afi aɖeke o
I looked away, trying to slow my heart rate	Meɖe ŋku ɖa, henɔ agbagba dzem be maɖe nye dzi ƒe tsotso dzi akpɔtɔ
I would go crazy with grief	Mawɔ tagbɔsesẽ le nuxaxa ta
I will sing with so much power and emotion	Madzi ha kple ŋusẽ kple seselelãme ale gbegbe
I just couldn’t show any signs of weakness	Ðeko nyemete ŋu ɖe gbɔdzɔgbɔdzɔ ƒe dzesi aɖeke fia o
I invite him in and we eat together	Mekpenɛ be wòage ɖe eme eye meɖua nu ɖekae
I lean on the gun	Metsɔa tu la nɔa te ɖe eŋu
I wanted to throw myself into his arms	Medi be matsɔ ɖokuinye aƒu gbe ɖe eƒe akɔnu
I couldn’t hear her breathing	Nyemete ŋu se eƒe gbɔgbɔ o
I know you better than you know yourself	Menya wò nyuie wu alesi nènya ɖokuiwò
I put some butter on it and chewed it up a bit	Metsɔ bɔta aɖe de edzi eye meɖui vie
Your reputation and future are in his hands	Wò ŋkɔ nyui kple etsɔme le eƒe asi me
Special care was taken to prevent women from smoking	Wokpɔ nyuie etɔxɛe be nyɔnuwo nagano atama o
I tried his phone and left a message	Mete eƒe telefon la kpɔ eye megblẽ gbedasi aɖe ɖi
I took off another outfit	Meɖe bubu le awu bubu me
I want to spend some time on that	Medi be mazã ɣeyiɣi aɖe ɖe ema ŋu
I should have said fresh	Ðe wòle be magblɔ be fresh hafi
I owe it to you to come clean	Menyi fe le ŋuwò be nàva dzadzɛ
I was in the kitchen, and I heard voices	Menɔ nuɖaƒea, eye mese gbewo
I didn’t fight the creeping darkness	Nyemewɔ avu kple viviti si nɔ tsatsam la o
I want you to study the text	Medi be miasrɔ̃ mawunyakpukpui la
I think you guys should meet	Mesusu be ele be mi ame evea miado go
I was clearly missing something	Edze ƒã be nane nɔ to yim nam
I watched as he stood at the hood	Menɔ ekpɔm esime wònɔ tsitre ɖe ʋua ƒe ʋuƒoa gbɔ
I want to know what kind of baggage you carry	Medi be manya agba ka ƒomevie nètsɔna
I went and bought my ticket	Meyi ɖaƒle nye tikiti
I turn my attention to my partner	Metrɔa nye susu ɖe nye zɔhɛa ŋu
I am not going to let the whole school know about this	Menye ɖe mele suku bliboa nanya nu tso esia ŋu o
A soft smile appeared on his face	Alɔgbɔnukoko fafɛ aɖe dze le eƒe mo
But it’s definitely on me	Ke le ŋunye godoo
I delivered my paperwork this morning	Metsɔ nye agbalẽwo yi na amewo ŋdi sia
I did it because he betrayed me	Mewɔe elabena edem asi
I no longer press the pillow over my ears	Nyemeganɔa akɔtaɖonu la tea ɖe nye towo dzi o
I found the process fascinating	Mekpɔe be alesi wowɔa dɔae la doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I had no idea it existed	Nyemenya kura be eli o
I always keep this thought to myself	Meléa susu sia ɖe ɖokuinye me ɣesiaɣi
He already felt sorry for her	Ewɔ nublanui nɛ xoxo
I was watching it this morning	Menɔ ekpɔm ŋdi sia
I did the same then as now	Mewɔe nenema ke ɣemaɣi abe fifia ene
I like the idea of ​​the land being safe	Anyigba la le dedie ƒe susua dze ŋunye
I knew where that would take me	Menya afisi ema akplɔm ayi
I never wanted to stop learning	Nyemedi gbeɖe be madzudzɔ nusɔsrɔ̃ o
I am here as it is	Mele afisia abe alesi wòle ene
I stepped into the race as a candidate	Meɖe afɔ ɖe duɖimekekea me abe ame si di be yeaxɔ ɖoƒea ene
I wasn’t really feeling it	Nyemenɔ sesem le ɖokuinye me tututu o
I love that dress, though	Melɔ̃ awu ma ŋutɔ, gake
I went around pretending he didn’t exist	Meyi ɖatsa le abe ɖe meli o ene
I had seen language like that before	Mekpɔ gbegbɔgblɔ ma tɔgbe kpɔ do ŋgɔ
I turned around and saw that I was alone in bed	Metrɔ kpɔ be nye ɖeka koe le aba dzi
A bit of a surreal scene	Nukpɔkpɔ si me susu mele o vie
I wasn’t sure if he would even really understand	Nyemeka ɖe edzi nenye be ase egɔme gɔ̃ hã ŋutɔŋutɔ o
A thick dust covered everything	Ke ƒoɖi aɖe tsyɔ nusianu dzi
I care about what you are going through	Metsɔ ɖe le nu siwo me tom nèle la me
I suggest you read them all carefully	Meɖo aɖaŋu be nàxlẽ wo katã nyuie
Hardy went on to win the encounter	Hardy yi edzi ɖu dzi le gododoa me
I just had to get the gun out	Ðeko wòle be maɖe tu la ado goe
I don’t even know the address of this apartment	Nyemenya xɔ sia ƒe adrɛs gɔ̃ hã o
I was hoping we could try, you know	Menɔ mɔ kpɔm be míate ŋu ate kpɔ, ènya
I came in different circumstances	Meva le nɔnɔme vovovowo me
I can’t bring myself to care	Nyemate ŋu akplɔ ɖokuinye ava beléle me o
I thought it was a shower	Mesusu be enye tsilele
I took really good care of him	Melé be nɛ nyuie ŋutɔŋutɔ
It’s closer to that than anything else	Ete ɖe ema ŋu wu nu bubu ɖesiaɖe
The destruction of the world	Xexeame ƒe tsɔtsrɔ̃
A door appeared and they passed through	Ʋɔtru aɖe do eye woto eme
I really should be here tonight	Ele be manɔ afisia ŋutɔŋutɔ le zã sia me
One young man's voice rose above the others	Ðekakpui aɖe ƒe gbe kɔ ɖe dzi wu bubuawo
A big mistake to make	Vodada gã aɖe si wòle be woawɔ
I have a problem with this	Kuxi aɖe le ŋunye le esia ŋu
I always wondered how religion could be so violent	Menɔa ɖokuinye biam ɣesiaɣi be aleke mawusubɔsubɔ ate ŋu awɔ ŋutasẽnu alea gbegbe hã
I saw it with my own two eyes	Mekpɔe kple nye ŋutɔ nye ŋku eve
The bottom of the ship is completely double	Melia ƒe gɔme nye eve bliboe
I think he was doing that	Mesusu be nu ma wɔm wònɔ
I don’t want you to fall	Nyemedi be nàdze anyi o
I think the robbery came as a surprise	Mesusu be adzodadaa va zu nusi wɔ nuku ŋutɔ
The bomber disappeared into the mist	Bɔmbdala la bu ɖe kuɖiɖia me
I let my hand fall to my side	Mena nye asi ge ɖe nye axadzi
I think he wants it to be this way	Mesusu be edi be wòanɔ alea
I slept with my friends	Medɔ kple xɔ̃nyewo
A few seconds passed, and he was gone	Sɛkɛnd ʋɛ aɖewo va yi, eye womegakpɔe o
I believe in equal rights for women	Mexɔ gomenɔamesiwo sɔsɔe na nyɔnuwo dzi se
I couldn’t hold myself back anymore	Nyemegate ŋu lé ɖokuinye ɖe te o
I should have spoken sooner	Ðe wòle be maƒo nu kaba hafi
I can find a place to live	Mate ŋu akpɔ teƒe aɖe si manɔ
I can’t take that away from him	Nyemate ŋu aɖe ema le esi o
I raised my hands in surrender	Medo nye asiwo ɖe dzi tsɔ tsɔ ɖokuinye na
I asked him a long time ago	Mebia tso esi ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I felt a quick gratitude for his intervention	Mese le ɖokuinye me be meda akpe kabakaba ɖe eƒe nudede nyaa me ta
I was hoping we would get to practice a little more	Menɔ mɔ kpɔm be míakpɔ mɔ axɔ hehe geɖe wu vie
I was very happy at home	Dzi dzɔm ŋutɔ le aƒeme
I didn’t even know they were made that big	Nyemenya gɔ̃ hã be wowɔ wo lolo nenema gbegbe o
But I still didn’t feel for anything for him	Gake nyemese le ɖokuinye me kokoko ɖe naneke ta nɛ o
I can check my email	Mate ŋu akpɔ nye e-mail la
I ran back to the front of the store	Meƒu du trɔ yi fiasea ƒe ŋgɔgbe
I have some gifts for you	Metsɔ nunana aɖewo vɛ na mi
There were several keys in a drawer	Safui geɖe nɔ agbalẽdzraɖoƒe aɖe
I have a problem with that from the beginning	Kuxi aɖe le ŋunye le ema ŋu tso gɔmedzedzea me ke
I really can’t answer that	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu aɖo nya ma ŋu o
I fell to the sidewalk below	Medze anyi yi afɔtoƒe si le ete la dzi
I just need some fresh air	Ðeko mehiã ya nyui aɖe
I tried to meditate with him alone	Medze agbagba be nye ɖeka made ŋugble kplii
Then I played the good father	Emegbe mewɔ vifofo nyui la ƒe akpaa
I need more experienced soldiers	Mehiã asrafo bibi geɖe wu
I believe in you and so does everyone else	Mexɔ wò dzi se eye ame bubuwo katã hã xɔe se
I felt somehow lighter	Mese le ɖokuinye me be nye lãme fa le mɔ aɖe nu
I almost stumbled face first into it	Mekli nu kloe le mo me gbã ɖe eme
It’s hard for me to want to do any new books	Esesẽ nam be madi be mawɔ agbalẽ yeye ɖesiaɖe
A man's voice sounded in protest	Ŋutsu aɖe ƒe gbe ɖi le tsitretsiɖeŋu me
I don’t even really look like me in this outfit	Nyemedze abe nye ene ŋutɔŋutɔ le awu sia me gɔ̃ hã o
I mean, the part about not telling your parents	Mebe, akpa si ku ɖe mègblɔe na dziwòlawo o ŋu
I can see my breath in the moonlight	Mete ŋu kpɔa nye gbɔgbɔ le ɣletia ƒe keklẽ me
I followed them inside	Medze wo yome ge ɖe eme
I just made it a lot harder now	Ðeko mena wòsesẽ ɖe edzi ŋutɔ fifia
I couldn’t feel anything	Nyemete ŋu se naneke le ɖokuinye me o
I'm just not quite sure where to start	Ðeko nyemeka ɖe afi si madze egɔme tsoe dzi tututu o
Similar white pants are worn for road games	Wodoa pantalon ɣi mawo tɔgbe na mɔdododzifefewo
I get paid from the gym project this week	Mexɔa fetu tso kamedefefewɔƒea ƒe dɔa me le kwasiɖa sia me
However, two people can play this game	Ke hã ame eve ate ŋu aƒo fefe sia
I had to hear them all	Ele nam be mase wo katã
I know you’ve been through a lot	Menya be èto nu geɖe me
I needed something good before that	Mehiã nane nyui aɖe do ŋgɔ na ema
A board game was also released	Woɖe asi le kplɔ̃dzifefe aɖe hã ŋu
I can walk on my own	Mate ŋu azɔ le ɖokuinye si
The basic instincts came into play	Dzɔdzɔmeŋutete veviawo va nɔ dɔ wɔm
I am going to my room	Mele yiyim ɖe nye xɔ me
I ran my fingers over it and picked it up	Metsɔ nye asibidɛwo ƒu du ɖe edzi eye mefɔe
I wonder how he will get to that point	Mebiaa ɖokuinye be aleke wòawɔ atsɔ aɖo susu ma gbɔe hã
I couldn’t speak, I couldn’t even cry	Nyemete ŋu ƒo nu o, nyemete ŋu nɔ avi fam gɔ̃ hã o
I knew it in a way	Menyae le mɔ aɖe nu
I never really understood what he was capable of	Nyemese nusi tututu wòte ŋu wɔ gɔme kpɔ o
My hair is my glory	Nye taɖae nye nye ŋutikɔkɔe
I had full control of my magic now	Mete ŋu ɖu nye akunyawɔwɔ dzi bliboe fifia
I fear they will be lost in our world	Mele vɔvɔ̃m be woabu le míaƒe xexeame
I ran for the first time yesterday as well	Meƒu du zi gbãtɔ etsɔ hã
I think they were very well brought up	Mesusu be wohe wo nyuie ŋutɔ
I teach a mapping course	Mefiaa anyigbatatawo wɔwɔ ŋuti nusɔsrɔ̃ aɖe
A song screamed in his head	Hadzidzi aɖe do ɣli le eƒe ta me
I think the law is stupid	Mesusu be sea nye bometsitsi
I can’t believe you did this to me	Nyemate ŋu axɔe ase be èwɔ esia nam o
I understand that there is suffering	Mese egɔme be fukpekpe li
I would never think of you that way	Nyemabu wò nenema gbeɖe o
I didn’t turn back	Nyemetrɔ ɖe megbe o
I go through my morning lessons	Metoa nye ŋdi nusɔsrɔ̃wo me
I just needed to be patient	Ðeko wòhiã be magbɔ dzi ɖi
I recommend the product and the seller	Mekafu adzɔnua kple edzrala la
I know some dogs are isolated	Menya be avu aɖewo tea wo ɖokui ɖe aga
I'll take care of it	Makpɔ edzi
I have never experienced this before	Nyemeto esia me kpɔ o
I wanted to play with him	Medi be mafe kplii
He didn’t want it to just disappear	Medi be wòagabu nenema ko o
I just want to know about it and stuff	Ðeko medi be manya nu tso eŋu kple nu bubuwo ŋu
I have always been fascinated by farm life	Agbledelawo ƒe agbenɔnɔ dzɔa dzi nam ŋutɔ ɣesiaɣi
I had a vision last night	Mekpɔ ŋutega aɖe le zã si va yi me
I could hear my kids screaming and running down the stairs	Mesea vinyewo nɔa ɣli dom henɔa du dzi le atrakpuiawo dzi
I want the amendment to be better	Medi be ɖɔɖɔɖoa nanyo wu
I mean, they’ll be numb right now	Mebe, woƒe lãme agbɔdzɔ fifia
I didn’t know it was that bad	Nyemenya be evɔ̃ɖi nenema gbegbe o
I never told him, not really	Nyemegblɔe nɛ kpɔ o, menye le nyateƒe me o
I submitted to his will	Mebɔbɔ ɖokuinye ɖe eƒe lɔlɔ̃nu te
I just became a new member of the community	Ðeko meva zu nutoa me tɔ yeye
I hardly had time to think about anything	Ɣeyiɣi menɔ asinye kura be mabu naneke ŋu o
I suggest leaving on vacation if you can too	Meɖo aɖaŋu be nàdzo le mɔkeke ne wò hã àte ŋui
I just looked expensive	Ðeko medze abe ame xɔasi ene
I was wiped out emotionally	Wotutum ɖa le seselelãme gome
I can’t imagine living even a single day without her	Nyemate ŋu asusui be manɔ anyi ŋkeke ɖeka pɛ gɔ̃ hã eya manɔmee o
I did cry, late into the night	Mefa avi nyateƒe, vaseɖe zãtiƒe
I'm talking about nuclear annihilation in my lifetime	Nuklia tsɔtsrɔ̃ le nye agbe me ŋue mele nu ƒom tsoe
I headed for my car	Meɖo ta nye ʋua gbɔ
I believe them all though	Mexɔ wo katã dzi se gake
And that’s very exciting	Eye ema doa dzidzɔ na ame ŋutɔ
I never wanted to be good	Nyemedi gbeɖe be manye ame nyui o
A boot up menu should appear	Ele be boot up menu aɖe nadze
His life was a long suicide	Eƒe agbe nye ameɖokuiwuwu ɣeyiɣi didi aɖe
I stay home and study	Metsia aƒeme hesrɔ̃a nu
I think our school is well balanced	Mesusu be míaƒe sukua da sɔ nyuie
I wish we could have gone to bed somewhere	Ne ɖe míayi aɖamlɔ afi aɖe la, anye ne mewɔe ŋutɔ
I am climbing it with great effort	Mele eliam kple agbagbadzedze geɖe
I wouldn’t fight a past ghost for it	Nyemawɔ avu kple gbɔgbɔ aɖe si nɔ anyi va yi ɖe eta o
I reached for my card and it wasn’t there	Medo asi ɖe nye kaɖia gbɔ eye menɔ afima o
Now I don’t feel depressed anymore	Fifia nyemegasena le ɖokuinye me be nu te ɖe dzinye o
I honestly didn’t know you hated me	Le nyateƒe me la, nyemenya be èlé fum o
I saw his body shape	Mekpɔ eƒe ŋutilã ƒe nɔnɔme
I want to do it all myself	Medi be nye ŋutɔ mawɔ wo katã
I was relieved when he left	Nye dzi dze eme esi wòdzo
I believe in second chances	Mexɔ mɔnukpɔkpɔ evelia dzi se
I want you to be my wife one day	Medi be nànye srɔ̃nye gbeɖeka
I lifted one leg, reached forward, and lowered my stride to the ground	Mekɔ afɔ ɖeka ɖe dzi, do asi ɖe ŋgɔ, eye meɖiɖi nye afɔɖeɖea ɖe anyigba
I chose to ignore them	Metiae be maŋe aɖaba aƒu wo dzi
I promised to hide it	Medo ŋugbe be maɣlae
He remained silent during the trial	Ezi ɖoɖoe le ʋɔnudɔdrɔ̃a me
It is not published now	Wogatae fifia o
I noticed my hands on her arms again	Mede dzesii be nye asiwo gaɖo eƒe abɔwo dzi ake
I’m so glad you consider me a friend	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be nèbuam be menye xɔ̃wòe
B do it, and see where it leads	B wɔe, eye nàkpɔ afisi wòkplɔe yii ɖa
I had no time to tell the owner	Ɣeyiɣi aɖeke menɔ asinye magblɔe na aƒetɔa o
I couldn’t see what he had in his possession	Nyemete ŋu kpɔ nusi nɔ esi le esi o
I named four even more annoying ones	Meyɔ ame ene siwo doa dziku wu gɔ̃ hã ŋkɔ
I have to stop you from going to the ballpark	Ele nam be maxe mɔ na wò be màgayi bɔlƒoƒea o
I heard what sounded like a door slamming shut	Mese nya aɖe si ɖi ʋɔtru si le ʋuʋum hele tutum ene
I was afraid of you earlier, that day	Mevɔ̃ na wò do ŋgɔ, gbemagbe
I also learned that he had no brothers or sisters	Meva nya hã be nɔviŋutsu alo nɔvinyɔnu aɖeke mele esi o
Some subjects even study a very large number	Wosrɔ̃a xexlẽme gbogbo aɖe ŋutɔ gɔ̃ hã le nusɔsrɔ̃ aɖewo me
I can’t sleep in my own bed	Nyemate ŋu adɔ alɔ̃ le nye ŋutɔ nye aba dzi o
A goal requires action	Taɖodzinu aɖe bia be woawɔ nu
I try to hide that	Medzea agbagba be maɣla nya ma
I have feelings for you too	Seselelãmewo le asinye ɖe wò hã ŋu
I should never have let him drive	Ðe mele be mana wòaku ʋu gbeɖe o hafi
I find myself in a large kitchen	Mekpɔa ɖokuinye le nuɖaƒe gã aɖe me
I am incomplete without him	Nyemede blibo eya manɔmee o
I explained that to you	Meɖe eme na wò nenema
I threw my head back in laughter	Metsɔ nye ta ƒu gbe ɖe megbe le nukoko me
May God rest his loving and brave soul	Mawu nagbɔ ɖe eme na eƒe luʋɔ lɔlɔ̃tɔ kple kalẽtɔ la
A fat Marine would have been a walking target	Ƒudzisrafo dami aɖe anye amesi azɔlizɔzɔ ƒe taɖodzinu hafi
I swear I have a curse	Meka atam be fiƒode aɖe le ŋunye
He listened only to his own voice	Eya ŋutɔ ƒe gbe koe wòɖo to
I decided not to be polite to you	Meɖoe be nyemawɔ nu ameŋububutɔe na wò o
I watched him, and he looked worried	Menɔ ekpɔm, eye wòdze abe ɖe wòtsi dzi ene
I can’t hear voices or movement in the other room	Nyemete ŋu sea gbe alo ʋuʋu le xɔ kemɛa me o
I stared at him in amazement	Metsɔ movidzɔdzɔ nɔ ekpɔm dũu
I can’t believe how fast the time has gone	Nyemate ŋu axɔe ase be ɣeyiɣia va yi kabakaba o
I was hoping it would be him	Menɔ mɔ kpɔm be eyae anye
I decided to change tactics	Meɖoe be matrɔ aɖaŋudzedze
I'm not sure what high groups mean	Nyemeka ɖe nusi ƒuƒoƒo kɔkɔwo afia dzi o
I forgot the boy’s name	Meŋlɔ ŋutsuvia ƒe ŋkɔ be
I had a wonderful girlfriend	Nyɔnuvi nyui aɖe nɔ asinye
I concentrated, pulling the image into my mind	Metsɔ nye susu ɖo nu ŋu, henɔ nɔnɔmetata la hem ɖe nye susu me
No other experience has ever been like that	Nuteƒekpɔkpɔ bubu aɖeke megadzɔ nenema kpɔ o
I can’t deny that he’s right	Nyemate ŋu agbe be eƒe nyaa le eteƒe o
I want to clarify a few things	Medi be maɖe nu ʋɛ aɖewo me
I read about your dilemma in the newspaper	Mexlẽ nu tso wò kuxi sesẽa ŋu le nyadzɔdzɔgbalẽ me
I am superhuman, as you are	Megbɔ amegbetɔ ŋu, abe alesi miawo hã miele ene
I pushed myself harder	Metu ɖokuinye sesĩe wu
I know everything about his life	Menya nusianu tso eƒe agbe ŋu
I won’t let you down on this one	Nyemaɖi gbɔ wò ɖe esiawo dometɔ ɖeka ŋu o
I enjoy dancing and partying	Ɣeɖuɖu kple kplɔ̃ɖoƒewo ƒe dzidzɔkpɔkpɔ dzɔa dzi nam
A toast to the struggle that is our family	Toast na avuwɔwɔ si nye míaƒe ƒomea
I can’t wait to get started	Nyemate ŋu alala be madze egɔme o
I know how difficult this must be for you	Menya alesi esia anya asesẽ na wòe
I worked hard and beat the odds	Meku kutri vevie eye meɖu nusiwo ate ŋu adzɔ dzi
I tried to keep the frames the same	Medze agbagba be mana xɔtunuawo nanɔ abe tsã ene
I just couldn't hold back	Ðeko nyemegate ŋu lé nu ɖe ​​te o
He also assisted on a goal in the match	Ekpe asi ɖe go aɖe hã ŋu le bɔlƒoƒoa me
I smile back, embarrassed again	Mekoa alɔgbɔnu ɖoa eŋu, eye megakpea ŋu ake
I can say you were very lucky	Mate ŋu agblɔ be dzɔgbenyui nɔ ŋuwò ŋutɔ
I don’t have a penny left, myself	Gaku ɖeka pɛ hã megale asinye o, nye ŋutɔ
I wrote an essay about this	Meŋlɔ nuŋɔŋlɔ aɖe tso esia ŋu
I like those topics and everything to do with them	Nyati mawo kple nusianu si do ƒome kple wo la dzɔa dzi nam
I wanted to know what he was really thinking	Medi be manya nu si tututu ŋu bum wònɔ
I invite you with the thought that we might enjoy each other’s company	Mekpe wò kple susu be ɖewohĩ míase vivi na mía nɔewo ƒe hadede
Six people were injured in the city	Ame ade xɔ abi le dua me
I couldn’t figure out what they looked like	Nyemete ŋu de dzesi alesi wole o
A song, a dance, and some magic	Hadzidzi aɖe, ɣeɖuɖu aɖe, kple akunya aɖewo
I am hoping for the best	Mele mɔ kpɔm na nu nyuiwo
I actually like this type of person better	Le nyateƒe me la, ame sia ƒomevi dzɔa dzi nam wu
I had to prepare myself	Ele be madzra ɖokuinye ɖo
I missed a game to come here and vote yesterday	Meto fefe aɖe me be mava afisia aɖada akɔ etsɔ
I started teaching it	Mete nufiafiae
I cannot allow my own people to be killed	Nyemate ŋu aɖe mɔ woawu nye ŋutɔ nye amewo o
I got the blanket for her	Mexɔ avɔa nɛ
A cup caught his attention	Kplu aɖe he eƒe susu
I hated myself for letting him	Melé fu ɖokuinye le esi meɖe mɔ nɛ ta
I went to his hospital office to tell him	Meyi eƒe kɔdzidɔwɔƒea be magblɔe nɛ
I know you're not dead though, obviously	Menya be mèku o ke hã, edze ƒã
I want to know how the money is being spent	Medi be manya ale si wole ga la zãm
I understand this better now	Mese esia gɔme nyuie wu fifia
I nearly jumped back into the street	Esusɔ vie megati kpo ge ɖe ablɔa dzi ake
I couldn’t tell anyone	Nyemete ŋu gblɔe na ame aɖeke o
The concrete is hard	Kɔkrit la sesẽ
I have to explain that to you	Ele nam be maɖe nya ma me na wò
I was hoping to say something good to him	Menɔ mɔ kpɔm be magblɔ nya nyui aɖe nɛ
I love this wearable yet very casual stone	Melɔ̃a kpe sia si wodona gake wònyea awu si wodona ɖaa ŋutɔ
I went back, actually walked right past him	Metrɔ yi, le nyateƒe me la, mezɔ to eŋu tututu
I held onto a lot of anger and guilt	Melé dziku kple fɔɖiɖi geɖe ɖe asi
I want to know it all, understand it all	Medi be manya wo katã, ase wo katã gɔme
He established a new dynasty	Eɖo fiaƒome yeye aɖe anyi
I think having an idea is just that	Mesusu be susu aɖe ƒe amesinɔnɔ nye nu ma tututu
I rubbed my forehead with my fingers	Metsɔ nye asibidɛwo tutu nye ŋgonu
I feel like going for a swim in the pool	Mesena le ɖokuinye me be mayi aɖaƒu tsi le ta la me
Mild fever and early recovery	Asrã si nu mesẽ o kple eƒe hayahaya kaba
I enjoy my job but sometimes it is boring	Nye dɔa dzɔa dzi nam gake ɣeaɖewoɣi la, etea ɖeɖi ame ŋu
I fell and broke my neck	Medze anyi hegbã nye kɔ
I should never have asked you on a date	Mele be mabia tso asiwò gbeɖe be nàɖo gbe ɖi kplii hafi o
I am a professional architect	Xɔtuɖaŋunyala bibi aɖee menye
I always needed some help	Mehiã kpekpeɖeŋu aɖewo ɣesiaɣi
Maybe a little shopping would be nice	Ðewohĩ asiƒleƒe vi aɖe anyo
I don’t want to know who he is	Nyemedi be manya amesi wònye o
I look outside and see that the sun is slowly setting	Mekpɔa gota eye mekpɔnɛ be ɣea le to yim vivivi
I don't have a map of the house yet	Aƒea ƒe anyigbatata mele asinye haɖe o
I would have been mad at those guys	Anye ne medo dziku ɖe ŋutsu mawo ŋu hafi
I couldn’t go on regularly	Nyemete ŋu yi edzi edziedzi o
I can handle things better	Mete ŋu kpɔa nuwo gbɔ nyuie wu tsã
I can’t imagine how you can help me	Nyemate ŋu abu alesi nàte ŋu akpe ɖe ŋunye ŋu o
Superior agriculture must be developed	Ele be woato agbledede si de ŋgɔ wu vɛ
I think he likes the idea	Mesusu be susua dzɔa dzi nɛ
I settled in and made it stop	Meva nɔ susu me nam eye mena wòdzudzɔ
I have been a mother for over thirty years	Menye vidada ƒe blaetɔ̃ kple edzivɔe nye sia
I must have forgotten here	Anɔ eme be meŋlɔe be le afisia
I can’t check my social media accounts	Nyemate ŋu alé ŋku ɖe nye hadomenyatakakadzraɖoƒewo ŋu o
I will put to shame the proud	Mado ŋukpe dadalawo
I can’t remember where I was though	Nyemate ŋu aɖo ŋku afi si menɔ dzi o ke hã
They have a full guard	Dzɔla blibo aɖe le wo ŋu
I tried to read his face	Medze agbagba xlẽ eƒe mo
I didn’t try to try	Nyemedze agbagba be madze agbagba o
I think anything is possible	Mesusu be nusianu ate ŋu adzɔ
I just had to figure things out on my own	Ðeko wòle be mabu nuwo ŋu nyuie le ɖokuinye si
I wouldn’t brave the storm alone	Nye ɖeka maƒo dzi ɖe le ahom la me o
I have to follow this	Ele be mawɔ ɖe esia dzi
I want to believe it	Medi be maxɔ edzi ase
The record is excellent	Nuŋlɔɖia nyo ŋutɔ
I imagined someone who was somehow smart	Mekpɔ ame aɖe si dze aɖaŋu le mɔ aɖe nu la le susu me
I eat leaves and herbs	Meɖua aŋgbawo kple gbewo
I wish you all the best on your journey	Mele nu nyuiwo dim na wò le wò mɔzɔzɔa me
I looked anxiously at his side	Metsɔ dzitsitsi kpɔ eƒe axadzi
I’m not quite sure what to think of it yet	Nyemeka ɖe nusi masusu tso eŋu dzi tututu haɖe o
I knew my brother had problems	Menya be kuxiwo le nɔvinye ŋu
I didn’t want to miss that call	Nyemedi be kaƒoƒo ma nato ŋunye o
I have a very short deadline	Ɣeyiɣi mamlɛ kpui aɖe ŋutɔ le asinye
I have to tell you something about myself	Ele be magblɔ nya aɖe na wò tso ɖokuinye ŋu
I look at the others	Meléa ŋku ɖe ame mamlɛawo ŋu
I have never seen a yellow teabag before	Nyemekpɔ tiikotoku si ƒe amadede nye ɣie kpɔ o
I would say this is planted here	Magblɔ be wodo esia ɖe afisia
I could imagine you and your animated actions	Mete ŋu kpɔ wò kple wò nuwɔna siwo me agbe le la le susu me
I really liked the foundation	Mekpɔ dzidzɔ ɖe gɔmeɖoanyia ŋu ŋutɔ
Stone was transported by boat into the floating harbor	Wotsɔ tɔdziʋu tsɔ kpe yi melidzeƒe si le tsia dzi la me
A cute boy who doesn’t have much time for her right now	Ŋutsuvi dzetugbe aɖe si si ɣeyiɣi boo aɖeke mele nɛ fifia o
I have a strange request	Nubiabia wɔnuku aɖe le asinye
I laughed and agreed with him	Meko nu eye melɔ̃ ɖe eƒe nya dzi
It really stands out because of the dark background	Eto vovo ŋutɔŋutɔ le megbenya doviviti ta
I remember the passenger next to me was wearing matching clothes	Meɖo ŋku edzi be mɔzɔla si nɔ gbɔnye la do awu siwo sɔ kple wo nɔewo
I can escape and start a new life	Mate ŋu asi adze agbe yeye gɔme
I know it can’t be as easy as it seems	Menya be mate ŋu anɔ bɔbɔe abe alesi wòdze ene o
I looked through the kitchen window	Mekpɔ to nuɖaƒe ƒe fesre nu
I enjoyed a little association	Hadede vi aɖe do dzidzɔ nam ŋutɔ
I really need to get some work done	Ele be mawɔ dɔ aɖewo ŋutɔŋutɔ
Someone ran your premium rate	Ame aɖe ƒu du le wò premium rate dzi
I think about throwing myself out the broken window	Mebua ɖokuinye tsɔtsɔ ƒu gbe le fesre si gbã la nu ŋu
A mystery, or is it a universal truth, something familiar	Nya ɣaɣla aɖe, alo ɖe wònye xexeame katã ƒe nyateƒe aɖe, nane si wonya nyuie
I need you to be with me on this	Mehiã be nànɔ gbɔnye le nya sia ŋu
One experiment was used	Wozã dodokpɔ ɖeka
I cried all the way home	Mefa avi vaseɖe aƒeme
I shouldn’t have brought this up on you	Mele be mahe nya sia va dziwò hafi o
I know that’s a dangerous request	Menya be ema nye nubiabia si me afɔku le
He's been interested in comics for a long time	Etsɔ ɖe le nukokoedonamelawo me ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I feel like a dead man	Mesena le ɖokuinye me abe ame kuku ene
The friends greet you	Xɔlɔ̃awo do gbe na wò
An embroidered fabric caught my eye	Avɔ aɖe si wotsɔ atsyã wɔe la lé nye ŋku
I put mine around	Metsɔ tɔnye ƒo xlãe
A body in the background fell back into the darkness	Ame kuku aɖe si le megbe la ge dze viviti me ake
I think it is anyway	Mesusu be ele nenema le mɔ sia mɔ nu
I love this one here though	Melɔ̃ esiawo dometɔ ɖeka le afisia gake
I am of course the choice to make	Nyee nye nyateƒe tiatia be mawɔ
I paid eleven hundred dollars for it	Mexe dɔlar alafa wuiɖekɛ ɖe eta
I will have to read the book now!	Ahiã be maxlẽ agbalẽa fifia!
I knew what was going to happen to him	Menya nusi ava dzɔ ɖe edzi
I’m supposed to look terrible, but he’s straight	Ele be madze nu dziŋɔ aɖe, gake eƒe mo le dzɔdzɔe
A damn good reminder	Ŋkuɖodzinya nyui aɖe si woƒo fi de
I went to look at the door	Meyi ɖakpɔ nu le ʋɔtrua nu
There are lots of popular brands	Adzɔnu xɔŋkɔ gbogbo aɖewo li
I hope it does help someone	Mele mɔ kpɔm be akpe ɖe ame aɖe ŋu nyateƒe
I ended the year in exactly the same way	Mewu ƒea nu le mɔ ma ke nu tututu
I wanted to go out and see for myself	Medi be nye ŋutɔ mado go akpɔe ɖa
I pushed my face into my hands and sobbed	Metu nye mo ɖe nye asiwo me eye mefa avi
I'll keep that one in my files	Madzra ɖeka ma ɖo ɖe nye faɛlwo me
I let go of my makeup a bit	Meɖe asi le nye makeup ŋu vie
I'm already starting to love that	Medze ema lɔlɔ̃ gɔme xoxo
I still have a lot of bells in my ears	Gaƒoɖokui geɖe gakpɔtɔ le nye to me
I always notice this	Medea dzesi esia ɣesiaɣi
I clutched my face tightly	Melé nye mo me ɖe asi sesĩe
I am building a few places now	Mele teƒe ʋɛ aɖewo tum fifia
I can’t quote any verses directly	Nyemate ŋu ayɔ kpukpui aɖeke tẽ o
I never use the display	Nyemezãa nusi woɖena fiana la gbeɖe o
I hope you might like it	Mele mɔ kpɔm be ate ŋu adzɔ dzi na wò
I realized he was talking to me	Mekpɔe be enɔ nu ƒom nam
I had to quit smoking even earlier	Eva hiã be madzudzɔ atamanono do ŋgɔ gɔ̃ hã
I have plans for that boy	Ðoɖowo le asinye ɖe ŋutsuvi ma ŋu
A small monitor flashed	Monitor sue aɖe nɔ keklẽm
I should have been more careful	Ðe wòle be maɖɔ ŋu ɖo wu hafi
I told a neighbor about my calling	Megblɔ nye yɔyɔ ŋu nya na aƒelika aɖe
It requires your respect	Ebia be nàde bubu ŋuwò
I knew by the smell it was blood	Menya to ʋeʋẽa me be ʋue
Transit of trucks through the city is permitted	Woɖe mɔ ɖe agbatsɔʋuwo ƒe zɔzɔ to dua me ƒe tɔtrɔ ŋu
I'll think about that	Mabu ema ŋu
I knew exactly what they were going through	Menya nusi me tom wonɔ la nyuie
But I doubt that was the case	Gake meke ɖi be nenemae wònɔ
I wash my hands of it	Meklɔa asi le eŋu
I could make a run for the west then	Mate ŋu awɔ duɖimekeke aɖe na ɣetoɖoƒe ɣemaɣi
I hope you get up on stage and enjoy it	Mele mɔ kpɔm be àfɔ ɖe fefewɔƒea akpɔ dzidzɔ ɖe eŋu
I know about exercise therapy and rehabilitation	Menya nu tso kamedede ƒe atikewɔmɔnu kple egbugbɔgaɖɔɖo ŋu
I jumped back and pushed them	Meti kpo yi megbe hetu wo
I don’t want to do it again	Nyemedi be magawɔe ake o
I look forward to seeing you tomorrow	Mele mɔ kpɔm vevie be makpɔ wò etsɔ
I eventually had to burn them to burn them though	Eva hiã be matɔ dzo wo mlɔeba be woatɔ dzo wo gake
I love them both dearly	Melɔ̃ wo ame evea siaa vevie
I promise it won’t take long	Medo ŋugbe be maxɔ ɣeyiɣi didi o
I also received an envelope	Mexɔ agbalẽkotoku aɖe hã
I will take it on my summer vacation next year	Matsɔe ayi nye dzomeŋɔli mɔkeke le ƒe si gbɔna me
I don’t want this to end badly	Nyemedi be esia nawu enu gbegblẽ o
He also knew something his wife didn’t	Menya nane hã si srɔ̃a menya o
I didn’t go for to do it	Nyemeyi for be mawɔe o
I agree with your sentiments	Melɔ̃ ɖe wò seselelãmewo dzi
I was always doing weird and silly things	Menɔa nu wɔnuku kple bometsinuwo wɔm ɣesiaɣi
I am in charge of the project in my home	Nyee le dɔa dzi kpɔm le nye aƒe me
I prepared a very good drink for me	Medzra aha nyui aɖe ŋutɔ ɖo nam
I could feel you watching me the whole time	Mete ŋu se le ɖokuinye me be èle ŋku lém ɖe ŋunye ɣeyiɣi bliboa katã
A wolf always has only one love	Lɔlɔ̃ ɖeka koe nɔa amegãxi si ɣesiaɣi
I learned to hate my eyes, my height, my accent	Mesrɔ̃ alesi malé fu nye ŋkuwo, nye kɔkɔme, nye gbeɖiɖi
I never expect to make much out of those talks	Nyemekpɔa mɔ gbeɖe be mawɔ nu geɖe tso nuƒo mawo me o
I think it’s always been a bit of a challenge	Mesusu be enye kuxi vie ɣesiaɣi
I was looking forward to this all week	Menɔ mɔ kpɔm na esia le kwasiɖa bliboa me
I was there just for him	Eya ɖeɖeko tae menɔ anyi
I did this just to test you	Mewɔ nu alea be mado mi kpɔ ko
A hand lifted his head	Asi aɖe kɔ eƒe ta ɖe dzi
I also had money from savings	Ga hã nɔ asinye tso ga si medzra ɖo me
The attraction is now closed	Wotu nusi hea amewo ƒe susu la fifia
Similarly, I am hesitant about this, as it was	Nenema ke nye hã mele hehem ɖe megbe le nya sia ŋu, abe alesi wònɔ ene
I can get lost in those eyes	Mate ŋu abu le ŋku mawo me
I have a deadline, too	Ɣeyiɣi mamlɛtɔ aɖe le asinye, nye hã
I can’t really be a life leader	Nyemate ŋu anye agbemekplɔla ŋutɔŋutɔ o
I could see a golf cart driving towards us	Mete ŋu kpɔa golf-keke aɖe wònɔa ʋu kum gbɔna mía gbɔ
I wasn’t working for you	Nyemenɔ dɔ wɔm na wò o
I also never learned to drive	Nyemesrɔ̃ ʋukuku hã kpɔ o
I stopped to greet us, and we had a brief conversation	Metɔ be mado gbe na mí, eye míeɖo dze kpuie
I just pulled you out from underneath	Ðeko mehe wò do goe le ete
The replacement part	Akpa si woatsɔ aɖo eteƒe
I want your cock inside me now	Medi be wò koklozi nanɔ menye fifia
I am so happy to be here and feeling better	Dzi dzɔm ŋutɔ be mele afisia eye nye lãme sẽ
I could still see out the window onto the street	Megate ŋu kpɔa nu le ablɔa dzi to fesre nu kokoko
I wonder how much he saw them	Mebiaa ɖokuinye be aleke gbegbee wòkpɔ wo hã
I used to see why you wanted to have dinner here	Mekpɔ nusita nèdi be yeaɖu fiẽnu le afisia tsã
I was really impressed with this bull	Nyitsu sia wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I always over order from the place	Mewɔa nudɔdɔ tso teƒea wògbɔa eme ɣesiaɣi
I can’t believe that happened	Nyemate ŋu axɔe ase be nu ma dzɔ o
I decided to treat it like a dream	Meɖoe be mawɔ nu ɖe ​​eŋu abe drɔ̃e ene
I am sorry to say they are true	Evem be magblɔ be wonye nyateƒe
I woke up in the morning and it was cold	Mefɔ le ŋdi me eye vuvɔ nɔ wɔwɔm
I broke down in the sweat	Megbã le fifia me
I need you back in the game	Mehiã wò be nàtrɔ ava fefea me
Cook for its first two seasons	Miɖa nu le eƒe ɣeyiɣi eve gbãtɔwo me
I know what he is asking for	Menya nusi biam wòle
I intend to keep that promise, love	Meɖoe be mawɔ ɖe ŋugbedodo ma dzi, lɔlɔ̃
I asked him why we were undercover	Mebiae be nukatae míenɔ adzame hã
A strange feeling of familiarity followed	Amewo nya nyuie ƒe seselelãme wɔnuku aɖe kplɔe ɖo
I could stay here all day	Mate ŋu anɔ afisia ŋkeke bliboa katã
A horror book promises to scare readers	Agbalẽ dziŋɔ aɖe do ŋugbe be yeado vɔvɔ̃ na nuxlẽlawo
I let go of my thoughts	Meɖe asi le nye susuwo ŋu
I watched in silence	Menɔ ekpɔm le ɖoɖoezizi me
I could see it from the kitchen window	Mete ŋu kpɔae le nuɖaƒea ƒe fesre nu
That’s not myself	Menye nye ŋutɔ nyee nye ema o
There they were met by a nurse and an organizer	Dɔnɔdzikpɔla aɖe kple ɖoɖowɔla aɖe do go wo le afima
I was never accepted anywhere	Womexɔm le afi aɖeke kpɔ o
I too enjoy biting humour	Nye hã mekpɔa dzidzɔ ɖe nukokoedoname siwo ɖua ame ŋu
I know, you all can’t believe your eyes	Menya, mi katã miate ŋu axɔ miaƒe ŋkuwo dzi ase o
There was a word in the silence	Nya aɖe ɖi le ɖoɖoezizi la me
I needed to warn him as soon as possible	Ehiã be maxlɔ̃ nui kaba ale si mate ŋui
I think it’s because they’re cheap	Mesusu be esi womexɔ asi o tae
I follow calendar dates	Mewɔna ɖe ɣletigbalẽ dzi ŋkekewo dzi
I have to keep myself under control	Ele be manɔ ɖokuinye dzi ɖum
I move quietly to the left	Meʋuna yia miame kpoo
Everything moved from there	Nusianu ʋuʋu tso afima
I don’t want to seem too eager	Nyemedi be wòadze abe ɖe medi vevie akpa ene o
I totally disagree with all the comments	Nyemelɔ̃ ɖe nya siwo katã wogblɔ la dzi kura o
I rolled one and we all smoked	Mexatsa ɖeka eye mí katã míenoa atama
Seven windows run along each wall	Fesre adre zɔna toa gli ɖesiaɖe ŋu
I couldn’t have done that without you	Nyemate ŋu awɔ ema wò manɔmee o
I look at the whole situation	Meléa ŋku ɖe nɔnɔme bliboa ŋu
I only started taking pictures last year	Ƒe si va yi me koe medze fotoɖeɖe gɔme
I can sometimes see or hear thoughts	Mete ŋu kpɔa tamesusuwo alo sea wo ɣeaɖewoɣi
I hate that guy so much	Melé fu ŋutsu ma ŋutɔ
I am truly sorry for your loss	Evem vavã ɖe wò nusi bu la ta
I was in the hospital for three days	Menɔ kɔdzi ŋkeke etɔ̃
I can’t be me, myself, to have sex	Nyemate ŋu anye nye, nye ŋutɔ, be madɔ kple ame o
I shot him with this gun	Metsɔ tu sia da tue
I just want to get there	Ðeko medi be maɖo afima
I loved everything about it	Melɔ̃ nusianu si ku ɖe eŋu ŋutɔ
I hardly want to deal with him even if I talk about it	Nyemedi kura be mawɔ nu kplii ne meƒo nu tso eŋu gɔ̃ hã o
I never bought fish again	Nyemegaƒle tɔmelã ake o
I just couldn’t believe my luck	Ðeko nyemete ŋu xɔ nye dzɔgbenyui la dzi se o
But I’m not sure	Gake nyemeka ɖe edzi o
A cold hand on his arm	Asi fafɛ aɖe le eƒe alɔnu
I don’t know much about your family background	Nyemenya nu boo aɖeke tso miaƒe ƒomea ƒe nɔnɔme ŋu o
Four people can be in combat	Ame ene ate ŋu anɔ aʋawɔwɔ me
I need to find out how that got there	Ele be madi alesi ema va ɖo afima
Women have the same problem	Kuxi ma ke le nyɔnuwo hã ŋu
Wherever he wants to go	W afi sia afi si wòdi be yeayi
I even had to make it all weird	Ele be mawɔ wo katã gɔ̃ hã wòawɔ nuku
I can hear music at a reasonable volume	Mete ŋu sea ha le gbeɖiɖi si me susu le me
I decided not to talk to him about it	Meɖoe be nyemaƒo nu tso eŋu nɛ o
I can almost see them, as you say	Mete ŋu kpɔa wo kloe, abe alesi nègblɔe ene
I just wanted to relax	Ðeko medi be maɖe dzi ɖi
I shouldn’t have pushed you so hard	Mele be matutu wò sesĩe nenema gbegbe hafi o
I do try to plan some things	Medzea agbagba be mawɔ ɖoɖo ɖe nu aɖewo ŋu nyateƒe
I glance at the female construction worker	Metsɔa ŋku léa ŋku ɖe nyɔnu si nye xɔtudɔwɔla la ŋu
I was wrong about that	Meda vo le ema ta
I sell out of your product in hours, not days	Medzraa wò adzɔnu la vɔ le gaƒoƒo aɖewo me, ke menye le ŋkekewo me o
Actually, I welcomed it	Le nyateƒe me la, mexɔe nyuie ŋutɔ
I became weak and weak	Meva nɔ gbɔdzɔgbɔdzɔm eye megbɔdzɔ
I thought he was on his way to see you again	Mesusu be ele mɔ dzi yina be yeagakpɔ wò ake
I finally told him	Meva gblɔe nɛ mlɔeba
Perfect way to scale it	Mɔ deblibo si dzi woato awɔ eƒe dzidzenu
He also appeared in six playoff games	Edze le fefe ade siwo wowɔ le playoff me hã me
He chose to withdraw	Etiae be yeaɖe ye ɖokui ɖa
I looked down at myself	Meɖiɖi ŋku ɖe ɖokuinye ŋu
I would never have admitted it then	Nyemalɔ̃ ɖe edzi ɣemaɣi gbeɖe o
I saw his eyes that night	Mekpɔ eƒe ŋkuwo le zã ma me
I had to grab my ticket before we could board	Ele be malé nye tikiti hafi míate ŋu aɖo ʋua
But I had nothing to lose	Gake naneke menɔ asinye mabu o
I could see how upset you were	Mete ŋu kpɔ ale si gbegbe nèdo dzikui
A back rule alternative	A megbe se ƒe mɔfiame bubu
I am sure you will do better business with people	Meka ɖe edzi be àwɔ asitsadɔ nyuie wu kple amewo
I was like caught	Menɔ abe alesi wolée ene
I have a lot of experience	Nuteƒekpɔkpɔ geɖe le asinye
Johnson was in a distant third	Johnson nɔ akpa etɔ̃lia si le didiƒe ʋĩ me
Both ways are determined in the normal sense	Woɖoa mɔ eveawo siaa le gɔmesese si sɔ nu
Most of them had already taken sides	Wo dometɔ akpa gãtɔ va nɔ akpa aɖe dzi xoxo
I hope you guys are talking to your ladies	Mele mɔ kpɔm be mi ŋutsuwo miele nu ƒom na miaƒe nyɔnuwo
I think time is like that	Mesusu be ɣeyiɣi le nenema
I won the fight	Meɖu dzi le avuwɔwɔa me
I feel a momentary victory	Mesena le ɖokuinye me be meɖu dzi ɣeyiɣi kpui aɖe
I can enjoy cooking without an oven	Mate ŋu akpɔ dzidzɔ le nuɖaɖa me dzodoƒe manɔmee
I was eleven years old	Mexɔ ƒe wuiɖekɛ
I looked at it for a moment out of curiosity	Melé ŋku ɖe eŋu vie le didi be manya nu ta
I know you’re skeptical	Menya be èke ɖi
I really didn’t feel like giving him my life story	Le nyateƒe me la, nyemese le ɖokuinye me be matsɔ nye agbemeŋutinya anae o
A life was lived and lost	Agbe aɖe nɔ agbe eye wòbu
The scent of sweet flowers floated in the air	Seƒoƒo viviwo ƒe ʋeʋẽ lilili nɔ tsatsam le yame
I did some research on this	Mewɔ numekuku aɖewo tso esia ŋu
A figure moved from the shadows	Nɔnɔmetata aɖe ʋu tso vɔvɔliawo me
I was so scared he would let go	Mevɔ̃ ale gbegbe be wòaɖe asi le eŋu
I couldn’t escape the jungle around me	Nyemete ŋu si le avea me ƒo xlãm o
I’m glad he’s angry	Edzɔ dzi nam be edo dziku
I would love the blue stuff	Nu blɔawo adzɔ dzi nam ŋutɔ
I had one chance and one chance only	Mɔnukpɔkpɔ ɖeka kple mɔnukpɔkpɔ ɖeka koe su asinye
Maybe I should have expected it	Ðewohĩ ɖe wòle be makpɔ mɔ nɛ hafi
Turns out, similar things have happened in the past	Eva dze be nu mawo tɔgbe dzɔ va yi
I’ll give you a simple example	Matsɔ kpɔɖeŋu bɔbɔe aɖe ana wò
I got a whole chapter dedicated to my actions	Mexɔ ta blibo aɖe si wotsɔ ɖe adzɔgbe na nye nuwɔnawo
A thank you for your friendship	A akpe na wò ɖe wò xɔlɔ̃wɔwɔ ta
I saw them clearly again	Megakpɔ wo nyuie ake
I hope you will join me there	Mele mɔ kpɔm be àva kpe ɖe ŋunye le afima
A piece of wrapped plastic	Plastik si woxatsa ɖe wo nɔewo ŋu ƒe akpa aɖe
No one really talks to me like that	Ame aɖeke meƒoa nu nam nenema ŋutɔŋutɔ o
I was hungry today for some reason	Dɔ nɔ wumm egbea le susu aɖewo ta
One woman was injured by lights	Nyɔnu ɖeka xɔ abi le akaɖiwo ta
I know what the ship can do	Menya nusi melia ate ŋu awɔ
I don’t want to be suspicious	Nyemedi be ɖikeke le ŋunye o
I really need to calm down	Ele be nye dzi nadze eme ŋutɔŋutɔ
I got a smile in return	Mexɔ alɔgbɔnukoko ɖe eteƒe
They know nothing more	Womenya naneke tso eŋu wu ema o
But I couldn’t sit too deep	Gake nyemete ŋu nɔ anyi goglo akpa o
I told him you knew him	Megblɔ nɛ be ènyae
A huge disappointment for me	Dziɖeleameƒo gã aɖe nam
I really don’t know what they want	Le nyateƒe me la, nyemenya nusi dim wole o
I wanted to let go of everything	Medi be maɖe asi le nusianu ŋu
I really didn’t have a plan, and now he knows that	Le nyateƒe me la, ɖoɖo aɖeke menɔ asinye o, eye fifia enya esia
I heard someone shouting for another	Mese ame aɖe le ɣli dom ɖe bubu ta
I was introduced to a man who was perfectly safe	Woɖem fia ŋutsu aɖe si le dedie bliboe
I continued my lucid dreams	Meyi edzi nɔ nye drɔ̃e siwo me kɔ nyuie la kum
There are six in each of these	Ame ade le amesiawo dometɔ ɖesiaɖe me
I never told anyone who I really was	Nyemegblɔ ame si tututu menye na ame aɖeke kpɔ o
It is a matter of belief	Enye dzixɔse ƒe nya
I live six or seven miles away	Menɔa afisi didi tso afima gbɔ kilometa ade alo adre
I don’t want to know his thoughts	Nyemedi be manya eƒe susuwo o
He was threatening me and he didn’t deserve it	Menɔ ŋɔdzi dom nam eye medze nɛ o
I looked at where my feet should be	Melé ŋku ɖe afisi wòle be nye afɔwo nanɔ ŋu
I had planned to have my bowels removed	Meɖoe tsã be maɖe nye dɔgbo
I think he could see the fear in my eyes	Mesusu be ete ŋu kpɔ vɔvɔ̃ si nɔ ŋkunyeme
A new kind of talk show	Nuƒoƒo ƒe wɔna yeye ƒomevi aɖe
I could tell him anything	Mete ŋu gblɔa nusianu nɛ
I want the weather to take a turn for the worse	Medina be yame ƒe nɔnɔme natrɔ ɖe nɔnɔme gbegblẽ ŋu
I understand how passionate a man can be	Mese alesi dzodzro vevie ate ŋu aʋã ŋutsue la gɔme
I wanted to see what they were doing	Medi be makpɔ nusi wɔm wole
I want to get out of here immediately	Medi be madzo le afisia enumake
I prefer to cry myself	Melɔ̃na be nye ŋutɔ mafa avi
I remove the black pen from the pen	Meɖea nuŋlɔti yibɔa ɖa le nuŋlɔti la ŋu
I firmly believe that if you think small, you become small	Mexɔe se vevie be ne èbu nu sue la, àzu sue
I didn’t see much after that	Nyemekpɔ nu boo aɖeke le ema megbe o
I loved the post	Melɔ̃ nya si woŋlɔ la ŋutɔ
I let him do the research	Meɖe mɔ nɛ wòwɔ numekukua
I like all of their stuff, actually	Woƒe nuwo katã dzɔa dzi nam, le nyateƒe me
I think it might have been crying	Mesusu be ɖewohĩ avifafae wònye hafi
I have that thousand dollar bill, but that's it	Dɔlar akpe ɖeka ƒe agbalẽvi ma le asinye, gake eyae nye ema
I think we stared for almost an hour	Mesusu be míenɔ ŋku lém ɖe nu ŋu gaƒoƒo ɖeka kloe
I ignore success, but I pursue excellence	Meŋea aɖaba ƒua dzidzedzekpɔkpɔ dzi, gake metia nu nyuitɔ kekeake yome
I told him he had to be an actor	Megblɔ nɛ be ele be wòanye fefewɔla
But I usually can’t hear in your room	Gake zi geɖe la, nyemete ŋu sea nu le wò xɔ me o
I want to come and see you	Medi be mava kpɔ wò
I can get really bored	Mate ŋu ana nu tea ɖeɖi ŋunye ŋutɔŋutɔ
I had to use desperate measures and it worked	Ele nam be mazã afɔɖeɖe siwo me mɔkpɔkpɔ bu ɖem le eye wòwɔ dɔ
There was a new girl working behind the counter	Nyɔnuvi yeye aɖe nɔ dɔ wɔm le kplɔ̃a megbe
I was on top and I will stay that way	Menɔ etame eye manɔ nenema
I couldn’t move and my arms and legs were red	Nyemete ŋu ʋãna o eye nye abɔwo kple afɔwo biã
I tried just telling him to forget it	Mete kpɔ be magblɔ nɛ ko be wòaŋlɔe be
I should have asked the guy about it	Ðe wòle be mabia ŋutsua tso eŋu hafi
I do mountain work every week	Mewɔa todzidɔwo kwasiɖa ɖesiaɖe
I really wanted to meet them	Medi vevie be mado go wo
A charge shot him all over to get away	Nutsotso aɖe da tu eƒe ŋutilã katã be yeasi le egbɔ
I will take you in as my prisoners	Makplɔ mi age ɖe eme abe nye gamenɔlawo ene
I looked around for a sign	Metsa ŋku ɖakpɔ dzesi aɖe
I feel safe here, safe from the rogue sea	Mesena le ɖokuinye me be mele dedie le afisia, mele dedie tso atsiaƒu gbegblẽa gbɔ
I should have seen how weak you were	Ðe wòle be makpɔ alesi gbegbe nègbɔdzɔe hafi
I did some work on developing study files	Mewɔ dɔ aɖewo le nusɔsrɔ̃ ƒe faɛlwo toto vɛ ŋu
I will never miss my father's names	Fofonye ƒe ŋkɔwo yɔyɔm mato ŋunye o
I felt my face and saw nothing troubling	Mese nye mo eye nyemekpɔ naneke si ɖea fu nam o
I can’t bear all that confusion	Nyemate ŋu ado dzi atsɔ nya mawo katã siwo tɔtɔ la o
I laugh at his obsession with his elderly wife	Mekoa nu le alesi wòtsia dzi ɖe srɔ̃a tsitsia ŋu ta
I like having him around	Edzɔa dzi nam be wòanɔ gbɔnye
I stagger out of the way	Meʋuʋuna le mɔa dzi
I needed to do that for me	Ehiã be mawɔ ema nam
Documents with a different folder number	Nuŋlɔɖi siwo ŋu agbalẽdzraɖoƒe ƒe xexlẽdzesi to vovo le
I wonder if anyone can answer my question above	Mebiaa ɖokuinye be ɖe ame aɖe ate ŋu aɖo nye biabia si le etame la ŋu hã
I told you that yesterday	Megblɔ nya ma na mi etsɔ
I saw that the water was blue	Mekpɔe be tsia ƒe amadede nye blɔ
I refused to sit with my parents	Megbe be nyemanɔ anyi ɖe dzinyelawo gbɔ o
I felt almost nothing	Nyemese le ɖokuinye me be naneke mese le ɖokuinye me kloe o
I guess you can’t blame them	Mesusu be màte ŋu abu fɔ wo o
I look in the mirror, not too bad	Mekpɔa ahuhɔ̃ea me, menye nu vɔ̃ɖi akpa o
I’ve seen it right	Mekpɔe tututu
I'll start on it tomorrow	Madze egɔme le edzi etsɔ
I divorced and left	Megbe srɔ̃gbe eye medzo
I answer every question as best I can	Meɖoa nyabiase ɖesiaɖe ŋu alesi mate ŋui
I closed my eyes and extended my senses into the pine tree	Memiã ŋku, eye mekeke nye sidzenu ɖe ​​enu yi ɖe pine la me
I do my job, he does his	Mewɔa nye dɔ, eya hã wɔa etɔ
I could see how that would be a problem	Mete ŋu kpɔ alesi ema anye kuxie
I want to find a handsome, decent man	Medi be madi ŋutsu dzetugbe aɖe si dze ame ŋu
There is a sense of total security and safety	Dedienɔnɔ kple dedienɔnɔ blibo ƒe seselelãme aɖe li
I can understand that you were busy with important things	Mete ŋu se egɔme be vovo menɔ ŋuwò le nu veviwo ŋu o
I am getting better every day	Nye lãme le nyonyom ɖe edzi gbesiagbe
I put my foot back down	Megatsɔ nye afɔ ɖo anyigba
I let the words flow	Mena nyawo sina
A few students sighed	Sukuvi ʋɛ aɖewo ƒo nu kple hũɖeɖe
Jones’ influence over the provincial government remained limited	Jones ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi ɖe nutomedziɖuɖua dzi gakpɔtɔ nɔ sue
I have a question here	Nyabiase aɖe le asinye le afisia
I had reason and he knew it	Susu nɔ menye eye eya hã nyae
I can get any type of flag in any size	Mate ŋu axɔ aflaga ƒomevi ɖesiaɖe le lolome ɖesiaɖe me
I remember one of those dreams many years ago	Meɖo ŋku drɔ̃e mawo dometɔ ɖeka dzi ƒe geɖe enye sia
I lifted my skirt to show my thighs	Mekɔ nye awudziwui ɖe dzi be matsɔ aɖe nye ata afia
I mourned in silence	Mexa nu le ɖoɖoezizi me
I shudder just at the thought	Meʋuʋuna le susua ɖeɖe ko ta
I know you have something else	Menya be nu bubu aɖe le ŋuwò
I want to continue to address that	Medi be mayi edzi akpɔ nya ma gbɔ
I just came to tell you my sad story	Ðeko meva be magblɔ nye nya wɔnublanui la na mi
I will go and get it myself	Nye ŋutɔ mayi aɖaxɔe
I wrote a book about self-esteem	Meŋlɔ agbalẽ aɖe tso ɖokuiŋudzedze ŋu
I was able to forget all the things I had to do	Mete ŋu ŋlɔ nu siwo katã wòle be mawɔ la be
I have had this feeling ever since	Seselelãme sia nɔ menye tso ɣemaɣi ke
A large black dog watched me from a nearby driveway	Avũ gã aɖe si nye ameyibɔ la nɔ ŋku lém ɖe ŋunye tso ʋuɖoƒe aɖe si te ɖe afima ŋu
I don’t need to know that	Mehiã be manya nya ma o
History by itself does not save the world	Ŋutinya le eɖokui si meɖea xexeame o
I think we all feel that way sometimes	Mesusu be mí katã míesena le mía ɖokui me nenema ɣeaɖewoɣi
But I didn’t complain	Gake nyemeto nyatoƒoe o
The weapons will give the edge	Aʋawɔnuwoe ana nugbɔa
The principle was simple	Gɔmeɖosea nɔ bɔbɔe
I felt behind the other ear	Mese le ɖokuinye me le to kemɛa megbe
It tells a story all by itself	Egblɔa ŋutinya aɖe le eɖokui si
I looked at him with big eyes	Metsɔ ŋku gã aɖe kpɔe
a bright orange front door	ŋgɔgbe ʋɔtru aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi si le keklẽm
I take another deep breath	Megagbɔa ya sesĩe ake
I knew what he would want	Menya nusi wòadi
I became aware of the people around me	Meva nɔ ame siwo ƒo xlãm la dze sii
I have to try to understand	Ele be madze agbagba ase egɔme
I know things seem too good to be true	Menya be edze abe nuwo nyo akpa ene
The third arrow disappeared	Aŋutrɔ etɔ̃lia bu
Maybe I’m lying to myself	Ðewohĩ mele alakpa dam na ɖokuinye
I am sure our paths will cross again	Meka ɖe edzi be míaƒe mɔwo agatso ake
I, a god, am bleeding	Nye, mawu aɖe, le ʋu ɖum
A minute later he saw her in the street	Le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe la, ekpɔe le ablɔdzi
It is very small in size	Eƒe lolome le sue ŋutɔ
I had a hard time getting close to anyone because of that	Esesẽ nam be mate ɖe ame aɖeke ŋu le ema ta
I know there is more to it	Menya be nu geɖe gali le eme
I didn’t sleep that night	Nyemedɔ alɔ̃ le zã ma me o
I decided to leave him be and let him sleep	Meɖoe be magblẽe ɖi be wòanɔ anyi eye mana wòadɔ alɔ̃
I couldn’t be more grateful	Nyemate ŋu ada akpe wu ema o
A reaction took place, regarding this	Nuwɔna aɖe dzɔ, ku ɖe esia ŋu
He can kick very well	Ete ŋu ƒoa afɔ nyuie ŋutɔ
I jumped out of the shower	Meti kpo le tsileƒea
I like to get things right	Melɔ̃a nyawo gbɔgblɔ nyuie
I, who have seen these things, bear this witness	Nye ame si kpɔ nudzɔdzɔ siawo teƒe la, meɖi ɖase sia
I couldn’t figure out if he was still here or not	Nyemete ŋu kpɔe dze sii nenye be egakpɔtɔ le afisia loo alo megale afisia o
A long journey, days out, days late	Mɔzɔzɔ didi aɖe, ŋkeke geɖe ƒe dodo, ŋkeke geɖe megbe
I thought she might cry	Mesusu be ɖewohĩ afa avi
I'm pretty sure his presence alone drove me crazy	Meka ɖe edzi ŋutɔ be eƒe anyinɔnɔ ɖeɖeko na nye tagbɔ gblẽ
A gap of about eight feet	Dometsotso si ade afɔ enyi
I think he would like to see me	Mesusu be adi be yeakpɔm
I could tell he was coming back	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii be ele tɔtrɔm gbɔ
A few words win	A nya ʋɛ aɖewo koe ɖua dzi
I started walking towards the trees	Medze azɔlizɔzɔ gɔme ɖo ta atiawo gbɔ
I looked at him for a long time without speaking	Melé ŋku ɖe eŋu ɣeyiɣi didi aɖe nyemeƒo nu o
I just nodded quickly	Ðeko meʋuʋu ta kaba
I knew it was something	Menya be nanee wònye
I still see his eyes filled with pain	Megakpɔa eƒe ŋku siwo yɔ fũ kple vevesese
I must have seen it floating around	Anɔ eme be mekpɔe wònɔ tsia dzi nɔ tsatsam
I wandered around the ship	Metsa le melia me
I got my first treatment half a year later	Mexɔ nye atikewɔwɔ gbãtɔ le ƒe afã megbe
You just know he wants you	Ðeko nènya be edi wò
I have to go back next week	Ele be matrɔ ayi kwasiɖa si gbɔna me
We were beaten very well	Woƒo mí nyuie ŋutɔ
I want you to look at me	Medi be nàlé ŋku ɖe ŋunye
I had to contact my farmer friend	Ele be mate ɖe xɔ̃nye agbledela ŋu
I just want the liar	Alakpatɔ la koe medi
I can’t breathe anymore	Nyemegate ŋu le gbɔgbɔm o
I had everything and nothing at the same time	Nusianu nɔ asinye eye naneke menɔ asinye le ɣeyiɣi ɖeka me o
I turned my head and looked up	Metrɔ ta hefɔ mo dzi
I hope to expand anyway	Mekpɔ mɔ be makeke ɖe enu to mɔ sia mɔ nu
I like to watch television at the same time	Melɔ̃a television kpɔkpɔ le ɣeyiɣi ma ke me
I don’t always handle it the right way	Menye ɣesiaɣie mekpɔa egbɔ le mɔ nyuitɔ nu o
I don’t think we’re getting a super human	Nyemesusu be míele amegbetɔ si nye super human aɖe xɔm o
I left town looking for answers	Medzo le dua me nɔ ŋuɖoɖowo dim
I felt very sad	Mese le ɖokuinye me be melé blanui vevie
I know we will find you	Menya be míake ɖe ŋuwò
I feel the gentle rain on my face	Mesea tsidzadza fafɛa le nye mo
I just sit down and write	Ðeko menɔa anyi ŋlɔa nu
Everything was handed to me for the rest of my life	Wotsɔ nusianu de asi nam le nye agbemeŋkekewo katã me
I realized that they were going to buy me	Mekpɔe be woɖoe be yewoaƒlem
I feel so sorry for you	Mese veve ɖe mi nu ŋutɔ
I hope this helps you	Mele mɔ kpɔm be esia akpe ɖe ŋuwò
I got some fresh air and exercise	Mexɔ ya nyui aɖe kple kamedede aɖewo
I didn’t notice it was that close	Nyemede dzesii be ete ɖe eŋu nenema gbegbe o
I reach for it	Medoa asi ɖa be maxɔe
And it’s pretty crazy	Eye wònye tagbɔsesẽ ŋutɔ
I looked for my husband and he wasn’t there	Medi srɔ̃nye eye menɔ afima o
I let my hips rub against his	Mena nye akɔta ƒo ɖe etɔ ŋu
Yet he resembled them in most respects	Ke hã eɖi wo le akpa akpa gãtɔ me
I sucked every moment with him, head over heels	Memia nu ɣeyiɣi ɖesiaɖe kplii, ta ɖe afɔkpodzi dzi
I wouldn’t last a minute there	Nyemanɔ anyi aɖabaƒoƒo ɖeka pɛ hã le afima o
I asked them to pray with me	Mebia tso wo si be woado gbe ɖa kplim
I didn’t look away when he caught my eye	Nyemeɖe ŋku ɖa esi wòlé nye ŋku o
I want to attack this guy	Medi be madze ŋutsu sia dzi
I couldn’t stop my hands from shaking either	Nyemete ŋu xe mɔ na nye asiwo hã be woagaʋuʋu o
I caught it pretty quickly	Melée kaba ŋutɔ
I’m not going to take it	Nyemele exɔ ge o
A closed case, no questions asked	Nya aɖe si wotu, womebia nya aɖeke o
I can’t wait to be a freshman	Nyemate ŋu alala be manye sukuvi gbãtɔ o
I kind of remember having this as a kid	Meɖo ŋku edzi le mɔ aɖe nu be esia nɔ asinye le nye ɖevime
I almost ran into an old man	Meƒu du do go ame tsitsi aɖe kloe
I would never do anything to hurt you	Anye ne nyemawɔ naneke atsɔ agblẽ nu le ŋuwò gbeɖe o
I call them electric but they are more than that	Meyɔa wo be elektrik gake wosɔ gbɔ wu ema
I didn’t really think much of it to be honest	Nyemebu eŋu boo ŋutɔŋutɔ ne mato nyateƒe o
I was so happy when they did that	Dzi dzɔm ŋutɔ esi wowɔ nu ma
I already know the answer to my question	Menya nye nyabiasea ƒe ŋuɖoɖo xoxo
I have to go, you take care of yourself	Ele nam be mayi, wò ŋutɔ nèléa be na ɖokuiwò
I need you to acknowledge your mission, your purpose	Mehiã be nàlɔ̃ ɖe wò dɔdasi, wò tameɖoɖo dzi
I forget to water them	Meŋlɔa tsidede wo be
And it’s the wrong thing to do	Eye enye nu gbegblẽ si woawɔ
I still have my second one	Nye evelia gakpɔtɔ le asinye
I will email you the link	Maɖo kadodoa ɖe wò to e-mail dzi
Treatment depends on the symptoms	Atikewɔwɔ nɔ te ɖe dzesiawo dzi
I left some money on the table and left	Megblẽ ga aɖe ɖe kplɔ̃a dzi eye medzo
I mean, that’s part of it	Mebe, eƒe akpa aɖee nye ema
I would have preferred to keep it	Anye ne anyo nam wu be madzrae ɖo hafi
I saw his daughter several meters away	Mekpɔ vianyɔnua le afisi didi meta geɖe
I can’t wait to grow up	Nyemate ŋu alala be matsi o
I want to be in that store	Medi be manɔ fiase ma me
I can’t remember him ever meeting her	Nyemate ŋu aɖo ŋku edzi be edo goe kpɔ o
I for one believe he is innocent	Nye ɖeka la, mexɔe se be fɔɖiɖi aɖeke mele eŋu o
I really need to take some time off	Ele be maxɔ mɔkeke aɖe ŋutɔŋutɔ
I recognized that face	Mekpɔ mo ma dze sii
I could have coped with drinking	Mate ŋu anɔ te ɖe ahanono nu hafi
I struggled for air but couldn’t pull away	Meʋli vevie be makpɔ ya gake nyemete ŋu hem dzo o
I speak in tongues all the time	Medoa gbegbɔgblɔwo ɣesiaɣi
I will never go back	Nyematrɔ ayi megbe gbeɖe o
I just want to start my life with you, now	Ðeko medi be madze nye agbe gɔme kpli wò, fifia
I remember him at the party	Meɖo ŋku edzi le kplɔ̃ɖoƒea
I wondered if something had happened	Mebia ɖokuinye be ɖe nane dzɔ hã
I can and will overcome this	Mate ŋu aɖu esia dzi eye maɖu edzi hã
I just hit people	Ðeko meƒoa amewo
There is no third option	Tiatia etɔ̃lia aɖeke meli o
I was told not to say anything	Wogblɔ nam be nyemagagblɔ nya aɖeke o
A place where no one should enter	Teƒe si mele be ame aɖeke nage ɖe eme o
I stare at him, breathless	Mekpɔnɛ dũu, gbɔgbɔtsixe tsia ƒonye
They can usually come up with something good	Zi geɖe la, woate ŋu ato nu nyui aɖe vɛ
I knew he was there listening	Menya be ele afima nɔ to ɖom
The deal included an invitation to spring training	Nubabla la dometɔ aɖewoe nye amekpekpe be woava hehexɔxɔ le kele me
I feel like crying, strangely enough	Mesena le ɖokuinye me be mafa avi, nukutɔe
I became very relaxed	Meva nɔ ɖiɖim ɖe eme ŋutɔ
I promise you I won’t fail you	Medo ŋugbe na wò be mado kpo nu le ŋuwò o
I couldn’t reach you	Nyemete ŋu ɖo gbɔwò o
I get off in about five hours	Meɖina le gaƒoƒo atɔ̃ lɔƒo
I told you to be careful	Megblɔ na wò be nàkpɔ nyuie le eŋu
A spear flew by about two feet in front of him	Akplɔ aɖe dzo to eŋu abe afɔ eve ene le eŋgɔ
I never told him about myself, anything really	Nyemegblɔ nye ŋutɔ ɖokuinye ŋu nya nɛ kpɔ o, naneke ŋutɔŋutɔ o
I have to tell you now	Ele nam be magblɔe na wò fifia
I almost told him to move on, they would never show it	Megblɔ nɛ kloe be wòayi ŋgɔ, womaɖee afia gbeɖe o
I didn’t mean to wake you up	Menye ɖe meɖoe be manyɔ wò o
I drive hard towards the bay	Mekua ʋu sesĩe ɖoa ta atsiaƒua ƒe golɔgoea gbɔ
I haven’t been here in a while	Nyemeva afisia le ɣeyiɣi kpui aɖe me o
I should have gone for a run	Ðe wòle be mayi aɖaƒu du hafi
I want you to go through the pain	Medi be nàto vevesesea me
I knew we were meant to be together	Menya be woɖo mí be míanɔ anyi ɖekae
But I think he was one of us	Gake mesusu be mía dometɔ ɖekae wònye
I look down into his eyes	Meɖia ŋku ɖe eƒe ŋkuwo dzi
I moved my shoulders slightly	Meʋuʋu nye abɔta vie
I forgot to mention it	Meŋlɔ be be maƒo nu tso eŋu
I could see the sun high in the sky	Mete ŋu kpɔa ɣea le dziƒo kɔkɔ
I love him as a friend	Melɔ̃e abe xɔ̃nye ene
A silence fell into the room as they entered	Ðoɖoezizi aɖe ge ɖe xɔa me esi woge ɖe eme
I can’t explain what you did to me	Nyemate ŋu aɖe nu si nèwɔ nam la me o
Dawn confirms this standard	Dawn ɖo kpe dzidzenu sia dzi
I called three times yesterday	Meƒo ka zi etɔ̃ etsɔ
I kept that one to myself	Medzra ɖeka ma ɖo ɖe ɖokuinye me
I knew where he would be	Menya afisi wòanɔ
I shouldn't have let you do that tonight	Mele be mana nàwɔ nu ma le zã sia me hafi o
I miss the chance to see my niece grow up	Mesusua mɔnukpɔkpɔ nam be makpɔ nye nyruiyɔvi wòatsi
I hardly need to lift a finger	Mehiã kura be makɔ asibidɛ aɖeke ɖe dzi o
I have some more questions	Nyabiase bubu aɖewo gale asinye
I feel a little better	Mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ vie
I love reading my family stories	Nye ƒome ŋutinyawo xexlẽ dzɔa dzi nam ŋutɔ
A small fireplace near the far wall adds a warm welcome	Dzodoƒe sue aɖe si te ɖe gli si le didiƒe ʋĩ ŋu la na vividoɖeameŋu xɔa ame nyuie
I think it was writing at first	Mesusu be nuŋlɔtie le gɔmedzedzea me
I can’t breathe or think or move	Nyemate ŋu agbɔ ya alo abu tame alo aʋã o
I think he knows what’s going on	Mesusu be enya nusi le edzi yim
I had to leave already	Ele be madzo xoxo
A solid crust of bread floated on top	Abolo ƒe ƒuƒu sesẽ aɖe nɔ tsia dzi le etame
I kept an important secret from the band	Meɣla nya vevi aɖe ɖe haƒohaa
This means that one cannot happen without the other	Esia fia be ɖeka mate ŋu adzɔ evelia manɔmee o
A long summer awaited	Dzomeŋɔli didi aɖe nɔ lalam
I didn’t have a big chest	Akɔta gã aɖeke menɔ asinye o
Honestly, I think you’ll be shocked	Le nyateƒe me la, mesusu be àtsi dzodzodzoe
I don’t want you to get hurt like that	Nyemedi be nàxɔ abi nenema o
I hope he gets into terror again	Mele mɔ kpɔm be agava ge ɖe ŋɔdzi me ake
I take it you are not old enough to know your powers	Mexɔe be mètsi nya wò ŋusẽwo o
I don’t care about the rest of the band	Nyemetsɔ ɖeke le haƒohaa me tɔ mamlɛawo me o
I feel it as it passes through me	Mesenɛ le ɖokuinye me esi wòle tom tom
I cried and drank and felt sorry for myself	Mefa avi heno aha eye nye ŋutɔ nye nu wɔ nublanui nam
I quickly ordered the book and got to it	Mebia agbalẽa kaba eye meɖo egbɔ
I remember the announcement about the exhibition	Meɖo ŋku gbeƒãɖeɖe si ku ɖe ɖeɖefiaa ŋu la dzi
I told them that was unsatisfactory under the circumstances	Megblɔ na wo be ema medze ame ŋu le nɔnɔmeawo ta o
I helped put it down myself	Nye ŋutɔ mekpe asi ɖe eŋu tsɔe da ɖe anyigba
I did send him there	Medɔe ɖe afima nyateƒe
I would be afraid to follow me	Mavɔ̃ be madze yonyeme
A postal drug test will be required	Woabia be woawɔ atike vɔ̃ɖiwo ƒe dodokpɔ le posu me
I didn’t really have an answer, even for myself	Ŋuɖoɖo aɖeke menɔ asinye ŋutɔŋutɔ o, na nye ŋutɔ gɔ̃ hã
I provide for this girl	Menaa nyɔnuvi sia ƒe agbemenuhiahiãwo
I look forward to adding more to the site	Mele mɔ kpɔm be matsɔ nu geɖe akpe ɖe nyatakakadzraɖoƒea ŋu
They were married ten days later	Woɖe wo nɔewo le ŋkeke ewo megbe
I shouldn’t have gone to my priest for help	Mele be mayi nye nunɔla gbɔ abia kpekpeɖeŋu hafi o
I was his and his alone for the night	Nyee nye etɔ eye nye ɖeka koe nye etɔ na zã la
I plan to write another chapter today	Meɖoe be maŋlɔ ta bubu egbea
I had to back off a bit	Ele be magbugbɔ ɖe megbe vie
I’m glad you’re here with me	Edzɔ dzi nam be èle afi sia kplim
Nothing significant was reported in the area	Womegblɔ nu vevi aɖeke le nutoa me o
I don’t mean to please	Nyemeɖoe be madze ame ŋu o
I shook my head and walked away	Meʋuʋu ta eye medzo
A movement, up and left	Ʋuʋu aɖe, yi dzi kple miame
I just mixed this together years after it was discontinued	Ðeko metɔtɔ esia ɖekae ƒe geɖe le esi wodzudzɔe megbe
I can always withdraw my will	Mate ŋu aɖe asi le nye lɔlɔ̃nu faa ŋu ɣesiaɣi
Because I was worried about my family	Metsi dzi ɖe nye ƒomea ŋu ta
I am so glad you are here	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be miele afisia
I want to let you know that there is another way	Medi be mana mianya be mɔ bubu aɖe li
I danced around the idea	Meɖu ɣe ƒo xlã susua
I knew this was the place	Menya be teƒe siae nye esia
A bit less disease searching	A bit less dɔléle didi
I am just trying to wake you up	Ðeko mele agbagba dzem be manyɔ mi
I barely started my first drink	Ƒã hafi medze nye ahanono gbãtɔ gɔme
I think their minds are glued to their trap door	Mesusu be woƒe susu lé ɖe woƒe mɔ̃ ƒe ʋɔtru ŋu
I would definitely recommend you to your friends	Maɖo aɖaŋu na wò na xɔ̃wòwo godoo
I am also comfortable working with sick children	Mevo le ɖokuinye me hã be mawɔ dɔ kple ɖevi siwo dze dɔ
The bar used to be popular with sailors	Ƒudzidelawo lɔ̃a ahadzraƒea tsã
A friend who was always there for her	Xɔlɔ̃ aɖe si nɔa egbɔ ɣesiaɣi
I was strong enough to keep us both alive	Ŋusẽ nɔ ŋunye ale gbegbe be mete ŋu na mí ame evea siaa míenɔ agbe
I look at the unusual angles that stand out to me	Meléa ŋku ɖe dzogoe siwo mebɔ o siwo ɖe dzesi nam ŋu
I can feel the water dripping down my cheeks	Mete ŋu sea tsi si le ƒoƒom ɖe nye ŋgonu
I raised a few dollars that way	Meƒo dɔlar ʋɛ aɖewo nu ƒu nenema
I'll just need another hour	Ðeko magahiã gaƒoƒo bubu
I know what you just said	Menya nya si nègblɔ teti koe nye ema
I followed close behind him	Mekplɔe ɖo kpuie le megbe nɛ
I would have preferred him to play	Anye ne aƒoe lae anyo nam wu
Only senior officers knew about the whole plan though	Asrafomegã gãwo koe nya nu tso ɖoɖo bliboa ŋu gake
I have never been different from that	Nyemeto vovo tso ema gbɔ kpɔ o
I had to go back south four hours	Ele nam be matrɔ ayi dzigbe gome gaƒoƒo ene
I want so much more than this	Medi nu geɖe ŋutɔ wu esia
I turned off the radio	Metsi radio la
I knew it was locked in his room	Menya be wotu ɖe eƒe xɔ me
I received a product sample for review purposes	Mexɔ adzɔnu ƒe kpɔɖeŋu aɖe hena ŋkuléle ɖe nu ŋu
I was too nervous to eat anything	Metsi dzodzodzoe akpa be nyemate ŋu aɖu naneke o
A really nice guitar for the price	Gitar nyui ŋutɔŋutɔ aɖe na asi si woxe
I hope they come back before her ex finds us	Mele mɔ kpɔm be woatrɔ ava hafi eƒe ex nava ke ɖe mía ŋu
I haven’t had my coffee yet	Nyemeno nye kɔfi haɖe o
I am a time traveler	Menye ɣeyiɣi ƒe mɔzɔla
I doubt he's ever been denied much	Meke ɖi be wogbe nu geɖe nɛ kpɔ
Wilson serving as principal master	Wilson si le subɔsubɔm abe aƒetɔ vevitɔ ene
I stop walking again	Megadzudzɔa azɔlizɔzɔ ake
The wings are long and broad	Aʋalaawo didi eye wokeke
I saw you look at it last week	Mekpɔ wò nèlé ŋku ɖe eŋu le kwasiɖa si va yi me
I had to ease my muscles	Ele be maɖe nye lãmekawo dzi akpɔtɔ
A handful we left to guard the horses	Asiʋlo ɖeka míegblẽ ɖi be míadzɔ sɔawo ŋu
I didn’t know then that we would be	Nyemenya ɣemaɣi be míanɔ nenema o
I turn my head but there is no one there	Metrɔa ta gake ame aɖeke mele afima o
I turn and look up at him	Metrɔna hefɔa mo dzi kpɔnɛ
I have my own ways of	Nye ŋutɔ nye mɔwo le asinye le
I just stood there until he woke up	Ðeko metsi tre ɖe afima vaseɖe esime wònyɔ
I will try to scare them	Madze agbagba ado vɔvɔ̃ na wo
I could tell this was hard for him	Mete ŋu kpɔe dze sii be esia sesẽ nɛ
I want to turn back the clock, to change everything	Medi be matrɔ gaƒoɖokui la ɖe megbe, be matrɔ nusianu
A house stood on it	Aƒe aɖe nɔ tsitre ɖe edzi
The record is confirmed by a major world tour	Xexeame katã ƒe tsaɖiɖi gã aɖee ɖo kpe nuŋlɔɖia dzi
I read it one day in a newspaper	Mexlẽe gbeɖeka le nyadzɔdzɔgbalẽ aɖe me
I tried to reason with them but to no avail	Medze agbagba be madzro nu me na wo gake medze edzi o
I have seen them myself	Nye ŋutɔ mekpɔ wo
I accidentally did something that set the thing off early	Mewɔ nane le vo me si na nu la dze egɔme kaba
I talked to him at length last night	Meƒo nu kplii didi aɖe le zã si va yi me
Women also play a role in tea cultivation	Nyɔnuwo hã wɔa akpa aɖe le tii ƒe agbledede me
I reached over to the wall and turned on the light	Medo asi ɖe gli la gbɔ eye mesi akaɖia
I was approaching the point of no return	Menɔ tetem ɖe afisi nyemagatrɔ ava o ŋu
I am confident that everything will work out	Meka ɖe edzi be nusianu adze edzi
I can’t help but write his messages	Nyemate ŋu awɔ naneke wu eƒe gbedasiwo ŋɔŋlɔ ko o
I can’t let you die without telling you	Nyemate ŋu aɖe mɔ na wò be nàku ne nyemegblɔe na wò o
I'm done with men, period	Mewu ŋutsuwo nu, ɣeyiɣi
I need to think, not panic	Ele be mabu tame, ke menye be matsi dzodzodzoe o
I wonder how long he stood there, listening	Mebiaa ɖokuinye be ɣeyiɣi didi kae wòtsi tre ɖe afima, nɔ to ɖom hã
So, a partner is someone you break bread with	Eya ta, zɔhɛ nye amesi nègbãa abolo kplii
I am not very committed	Menye ɖokuitsɔtsɔna ŋutɔe menye o
I was standing right there	Menɔ tsitre ɖe afima tututu
I was so thirsty	Tsikɔ nɔ wumm ale gbegbe
I knew what was coming, as did my wife	Menya nu si gbɔna, abe ale si srɔ̃nye hã nyae ene
I don’t want to see anything else	Nyemedi be makpɔ nu bubu aɖeke o
There was a nice area outside the shops	Nuto nyui aɖe nɔ fiaseawo godo
He knew what the concept had to say	Enya nusi wòle be nukpɔsusua nagblɔ
I felt his hand and it was cold	Mese eƒe asi eye vuvɔ nɔ eme
A large group was coming	Ƒuƒoƒo gã aɖe nɔ vava ge
A word that gave it a name	Nya aɖe si tsɔ ŋkɔ nɛ
Lots of electricity	Elektrikŋusẽ geɖe ŋutɔ
I swallowed a lump hanging in my throat	Memi ƒunukpeƒe aɖe si nɔ xɔxlɔ̃m le nye kɔ me
I mean, if you choose that path	Mebe, ne ètia mɔ ma
I say we go back in and see	Megblɔna be míetrɔna yia eme eye míekpɔnɛ ɖa
I live at his house and he always goes out	Mele eƒe aƒeme eye wòdoa go ɣesiaɣi
I made him look respectable for when the police showed up	Mena wòdze abe ame si ŋu bubu le ene na ɣeyiɣi si me kpovitɔwo va
I had hope in society, in other words	Mɔkpɔkpɔ nɔ asinye le hadomegbenɔnɔ me, le nya bubuwo nu
I want to look this guy in the eye	Medi be makpɔ ŋutsu sia ƒe ŋkume
I ask them to call you here if possible	Mebia tso wo si be woaƒo ka na wò le afisia ne anya wɔ
I am looking forward to it	Mele mɔ kpɔm nɛ vevie
I have two weeks and a few souvenirs	Kwasiɖa eve kple ŋkuɖodzinu ʋɛ aɖewo le asinye
I just think he is putting too much on you	Ðeko mesusu be ele nu geɖe dam ɖe dziwò akpa
It is completely covered by a dome	Wotsɔ dome aɖe tsyɔ edzi keŋkeŋ
I wrote to the club the next day	Meŋlɔ agbalẽ na klabu la le ŋufɔke
I want a better life	Medi be agbe si nyo wu nanɔ asinye
A shout out to you all	Ɣlidodo aɖe na mi katã
I had to be torn on what to do	Ele be mavuvum le nusi mawɔ ŋu
I guess that’s what life is all about	Mesusu be emae nye nusi agbenɔnɔ fia
Most of these are domestic	Esiawo ƒe akpa gãtɔ nye aƒemetɔwo tɔ
I always thought that was amazing	Mesusuna ɣesiaɣi be esia wɔ nuku ŋutɔ
I want to be shown every aspect	Medi be woaɖe akpa sia akpa afiam
I was expecting eggs	Menɔ mɔ kpɔm na aziwo
I wasn’t actually held prisoner	Womelém ɖe gamenɔla ŋutɔŋutɔ o
I don’t want to think about this anymore	Nyemegadi be mabu nya sia ŋu o
I clicked the submit button	Mezi submit ƒe dzesi dzi
A gentle breeze from the west	Ya fafɛ aɖe si nɔ ƒoƒom tso ɣetoɖoƒe gome
I was hoping to make you stay a little longer	Menɔ mɔ kpɔm be mana mianɔ anyi eteƒe nadidi vie
I loved this special moment together	Melɔ̃ ɣeyiɣi tɔxɛ sia si míetsɔ nɔ anyi ɖekae la ŋutɔ
I went on, and saw the smoke of fire before me	Meyi edzi, eye mekpɔ dzo ƒe dzudzɔ le ŋkunyeme
But we somehow never got to it	Gake míeɖo egbɔ le mɔ aɖe nu gbeɖe o
Its own beautiful apartment	Eya ŋutɔ ƒe xɔdɔme dzeani aɖe
I wanted him to leave	Medi be wòadzo
I just knew there was a show on stage	Ðeko menya be fefe aɖe le fefewɔƒea
I had to give him something	Ele nam be mana nanee
I think peace and reconciliation bears fruit	Mesusu be ŋutifafa kple nubabla tsea ku
I don’t have the spirit for this	Gbɔgbɔ mele asinye na esia o
A new scene leaps onto the screen	Nukpɔkpɔ yeye aɖe ti kpo va screen la dzi
I could no longer cope with the situation before me	Nyemegate ŋu nɔ te ɖe nɔnɔme si nɔ ŋgɔ nam la nu o
I was hoping you wouldn’t find out at all	Menɔ mɔ kpɔm be màva nyae kura o
I couldn’t get a reception anywhere	Nyemete ŋu xɔ amedzroxɔƒe le afi aɖeke o
I had a hard time waiting until my party	Esesẽ nam kura be malala vaseɖe nye kplɔ̃ɖoƒea
I prefer to pretend it didn’t happen	Melɔ̃na be mawɔ abe ɖe medzɔ o ene
I still can’t get it right	Nyemegate ŋu le ekpɔm nyuie kokoko o
I turned it round and examined it	Metrɔe ɖe goawo katã me hedzro eme
I smiled a little, but it didn’t help	Meko alɔgbɔnu vie, gake mekpe ɖe ŋunye o
I did a news search	Mewɔ nyadzɔdzɔwo didi aɖe
I could taste girls like her a mile away	Mete ŋu ɖɔ nyɔnuvi siwo le abe eya ene kpɔ le kilometa ɖeka ƒe didime
I looked at my friends	Melé ŋku ɖe xɔ̃nyewo ŋu
I keep giving them to me	Meyia edzi tsɔa wo nam
I didn’t understand everything	Nyemese nusianu gɔme o
I returned the gesture with great enthusiasm	Metsɔ dzonɔameme gã aɖe trɔ asi le asiwɔwɔ ɖe nya ŋu la ŋu
That confused me	Ema tɔtɔm
I know things were hard, all right	Menya be nuwo nɔ sesẽm, enyo
I would have been surprised	Anye ne ewɔ nuku nam hafi
He also led his club to a national championship	Ekplɔ eƒe habɔbɔa hã yi dukɔa ƒe ʋiʋli aɖe me
I wasn’t going to say anything to him	Nyemenɔ nya aɖeke gblɔ ge nɛ o
I can’t get very old, maybe two or three	Nyemate ŋu atsi ŋutɔ o, ɖewohĩ eve alo etɔ̃
A line formed on his forehead as he concentrated	Fli aɖe va nɔ eƒe ŋgonu esime wònɔ susu hem yi edzi
I gave him the best	Medo nu nyuitɔ kekeake nɛ
The man was completely healed	Ŋutsua haya keŋkeŋ
I can’t leave him to suffer	Nyemate ŋu agblẽe ɖi wòakpe fu o
Heart attack, apparently	Dzidɔ, edze abe
I encourage ten minutes of meditation	Medea ŋugbledede aɖabaƒoƒo ewo ƒe dzi ƒo
I’m not a man short either, mind you	Nye hã nyemenye ŋutsu kpuie o, susu nenɔ ŋuwò
I remember having a nice conversation with him	Meɖo ŋku edzi be míeɖo dze vivi aɖe kplii
I had severe back pain and was knocked unconscious	Meve nye akɔta vevie eye woƒoe be nyemenya naneke o
I was late for work that day	Metsi megbe le dɔme gbemagbe
I don’t intend to start now	Nyemeɖoe be madze egɔme fifia o
I know he did it for his own benefit	Menya be eya ŋutɔ ƒe viɖe tae wòwɔe ɖo
I climbed off his back and let him go	Melia tso eƒe akɔta heɖe asi le eŋu wòdzo
I could just imagine the title	Ðeko mete ŋu kpɔ tanya la le susu me
But I don’t celebrate my involvement	Gake nyemeɖua nye gomekpɔkpɔ le eme ƒe azã o
I don’t want to be like my parents	Nyemedi be mava nɔ abe dzinyelawo ene o
Husband and father of four beautiful young children	Srɔ̃ŋutsu kple vi sue dzetugbe ene fofo
Her hair was blowing in the wind in her face	Eƒe taɖa nɔ ya ƒom le eƒe mo
I still wanted too much	Megadi nu geɖe akpa kokoko
But I can’t get more involved than this	Gake nyemate ŋu aƒo ɖokuinye ɖe eme wu nya sia o
I believe that is what we all need to do	Mexɔe se be nu mae wòle be mí katã míawɔ
I thanked him and hung up	Meda akpe nɛ eye metu telefon la
I was hoping it would make him anxious	Menɔ mɔ kpɔm be ana wòatsi dzimaɖi
I didn’t sleep naked	Nyemedɔ alɔ̃ amama o
I took hold of his arm	Melé eƒe alɔnu
I suggest at least an umbrella	Meɖo aɖaŋu be nàtsɔ akɔtakpoxɔnu ya teti
I can’t wait to read	Nyemate ŋu alala be maxlẽ nu o
I picked up my phone to read the text message	Mefɔ nye telefon la be maxlẽ text message la
I just went back down there anyway	Ðeko megatrɔ yi anyime le afima to mɔ sia mɔ nu
The result of no documentation is not a mistake	Nusi do tso nuŋlɔɖi aɖeke me o la menye vodada o
I can’t tell you all this	Nyemate ŋu agblɔ nya siawo katã na wò o
I can’t imagine working with him late at night	Nyemate ŋu asusui be mawɔ dɔ kplii le zãtiƒe o
I shook off the rest of the water	Meʋuʋu tsi mamlɛawo ɖa
A high tax rate would be less relaxing	Adzɔxexe ƒe agbɔsɔsɔ gã aɖe maɖe dzi ɖi boo o
We want to make it pretty in the dirt	Míedi be míawɔe wòadze tugbe le ɖiƒoƒoa me
I hope you find peace	Mele mɔ kpɔm be miakpɔ ŋutifafa
I just couldn’t face that	Ðeko nyemete ŋu dze ŋgɔ ema o
I don’t know why he didn’t tell me	Menya nusitae megblɔe nam o
I already forgot you	Meŋlɔ wò be xoxo
I rarely hear myself thinking	Ƒã hafi mesea ɖokuinye le tame bum
I needed to double down on my own preaching	Mehiã be matsɔ nye ŋutɔ nye gbeƒãɖeɖedɔa awɔ dɔ zi gbɔ zi eve
I have worked hard to master happiness	Meku kutri vevie be mabi ɖe dzidzɔkpɔkpɔ me
I think people are more patient as the characters get older	Mesusu be amewo gbɔa dzi ɖi wu ne ameawo va le tsitsim
I knew it would kill me	Menya be awum
There was a gentle breeze	Ya aɖe nɔ ƒoƒom blewuu
I must give you something for your suffering	Ele be mana nane wò ɖe wò fukpekpe ta
I better stop in my room and change	Anyo be matɔ ɖe nye xɔ me atrɔ
I really had no clue	Le nyateƒe me la, kpeɖodzi aɖeke menɔ asinye o
Everyone loved him dearly	Amesiame lɔ̃e vevie
I had no idea he would come back	Nyemenya kura be atrɔ ava o
I hesitate but follow	Mehena ɖe megbe gake mekplɔnɛ ɖo
I felt another spark of fear falling on me	Mese le ɖokuinye me be vɔvɔ̃ ƒe dzobibi bubu aɖe nɔ gegem nam
I gathered the strength for me, I didn’t want to wait	Meƒo ŋusẽa nu ƒu nam, nyemedi be malala o
I went to make some tea	Meyi ɖawɔ tii aɖe
I pulled the trigger, and shot right into it	Mehe tu la, eye meda tu ɖe eme tututu
I wish you the best	Medi be nu nyuiwo nanyo na wò
I dig into my teeth	Mekua nu me le nye aɖuwo ŋu
I have a variety of things to use	Nu vovovowo le asinye mazã
I want to talk to him	Medi be maƒo nu kplii
I don’t think you can take it	Nyemesusu be àte ŋu axɔe o
I never knew what he did	Nyemenya nusi wòwɔ kpɔ o
I will add more to this, in the examples below	Matsɔ bubuwo akpe ɖe esia ŋu, le kpɔɖeŋu siwo le ete me
I know some dogs will play with balls on their own	Menya be avu aɖewo atsɔ bɔlwo afe le wo ɖokui si
I always wanted to be an asset to the organization	Medina ɣesiaɣi be manye habɔbɔa ƒe nunɔamesi
I looked into his eyes with anger	Metsɔ dziku kpɔ eƒe ŋkuwo
I walk to find a cure for diabetes	Mezɔna yia suklidɔ ƒe atike dim
I just ran for my life a couple of hours ago	Ðeko meƒu du ɖe nye agbe ta gaƒoƒo eve kple afã enye sia
It contained two messages	Gbedasi eve nɔ eme
I didn’t quite understand the meaning of the dress	Nyemese gɔmesese si le awua ŋu gɔme tututu o
I made you a lover	Mewɔ wò lɔlɔ̃tɔ
I struggle but it is too strong	Mewɔa avu gake ŋusẽ le eŋu akpa
I was going to open a club	Menɔ klabu aɖe ʋuʋu ge
I saw both parties in the deserted hall	Mekpɔ akpa eveawo le akpata si me ame aɖeke mele o la me
I guess he really didn’t like me as a person	Mesusu be le nyateƒe me la, melɔ̃m abe ame ene o
I looked at my phone	Melé ŋku ɖe nye telefon la ŋu
I have to admit that, between them, they did a pretty good job	Ele nam be malɔ̃ ɖe edzi be, le wo dome la, wowɔ dɔ nyuie ŋutɔ
I will face whatever comes	Madze ŋgɔ nusianu si gbɔna
I was helping someone	Menɔ kpekpem ɖe ame aɖe ŋu
I never expected the students	Nyemekpɔ mɔ na sukuviawo kpɔ o
I convinced your wife to give me your phone number	Meƒoe ɖe srɔ̃wò nu wòtsɔ wò telefon xexlẽdzesi nam
I cleared my throat and closed my thoughts	Mekɔ nye ŋɔti me eye metu nye susuwo
I can just see them in the shadows	Ðeko mate ŋu akpɔ wo le vɔvɔli me
I doubt he is asleep	Meke ɖi be ele alɔ̃ dɔm
I like what you said	Nya si nègblɔ la dze ŋunye
I see your clothes and your friends	Mekpɔa wò awuwo kple xɔ̃wòwo
I will continue to pray for you and your family	Mayi edzi ado gbe ɖa ɖe mia kple wò ƒomea ta
I could see the concern on his face	Mete ŋu kpɔ alesi wòtsi dzi ɖo le eƒe mo
I reach out next to the bedside lamp	Medoa asi ɖe eŋu le abadzikaɖia xa
I moved into the garage	Meʋu yi ʋudzraɖoƒea
A little, he murmured	Vi aɖee, eƒo nu liʋiliʋi
I am the one who has left	Nyee nye ame si dzo
For example, a cat became a cat	Le kpɔɖeŋu me, avu aɖe va zu avu
I sometimes dream about smoking	Mekua drɔ̃e ɣeaɖewoɣi tso atamanono ŋu
I want you to prepare well	Medi be nàdzra ɖo nyuie
I still feel out of it	Megasena le ɖokuinye me kokoko be medo le eme
I got up and walked around	Metso henɔ tsatsam
I lean over and squeeze his hand	Mebɔbɔ ɖe eŋu heƒoa eƒe asi
I hope no one got hurt in the garage	Mele mɔ kpɔm be ame aɖeke mexɔ abi le ʋudzraɖoƒea o
A slide show of three dead soldiers appeared	Asrafo etɔ̃ siwo ku ƒe slide aɖe do
I'm just now starting to look around	Fifia koe medze ŋkuléle ɖe nu ŋu gɔme
My brother couldn’t believe my husband was dead	Nɔvinye mete ŋu xɔe se be srɔ̃nye ku o
I hid us from their sight	Meɣla mí ɖe woƒe ŋkume
We have good musical chemistry together	Hadzidzi ƒe chemical nyui aɖe le mía si ɖekae
I didn’t like that view	Nukpɔsusu ma medze ŋunye o
I bite my lip and close my eyes	Meɖua nye nuyi eye memia ŋku
I think there’s something going on behind the scenes	Mesusu be nane le edzi yim le megbe
I knew we could be best friends	Menya be míate ŋu anye xɔlɔ̃ veviwo
I walked into the area and knelt down	Mezɔ yi nutoa me eye medze klo
Something he had	Nu aɖe si nɔ esi
I pray for the man, nothing happens	Medoa gbe ɖa ɖe ŋutsua ta, naneke medzɔna o
A second later the idea came to him	Le sɛkɛnd ɖeka megbe la, susua va susu me nɛ
I handed him the team	Metsɔ ƒuƒoƒoa de asi nɛ
I want to find my way back with you	Medi be madi mɔ si dzi matrɔ ayi kpli wò
I wait, and I wait, and I wait	Melalana, eye melalana, eye melalana
I was a good soldier	Asrafo nyui aɖee menye
I can show you my island	Mate ŋu afia nye ƒukpo la wò
I bet he went upstairs	Meda akɔ be eyi dziƒoxɔa dzi
I am looking forward to some help	Mele mɔ kpɔm vevie be kpekpeɖeŋu aɖewo nasu asinye
I see no such situation here	Nyemekpɔ nɔnɔme ma tɔgbe aɖeke le afisia o
I learned to be independent	Mesrɔ̃ ɖokuisinɔnɔ
I will tell you something now	Magblɔ nya aɖe na mi azɔ
I think immediately	Mebua tame enumake
I wish you nothing but the best	Nyemele naneke dim na wò o negbe nu nyuitɔ kekeake ko
I just stopped in the street	Ðeko metɔ ɖe ablɔdzi
I never wanted to be in church that long	Nyemedi kpɔ be manɔ sɔleme ɣeyiɣi didi nenema gbegbe o
I bet he will still marry you	Meda akɔ be agaɖe wò kokoko
Every man is afraid in his first reaction	Ŋutsu ɖesiaɖe vɔ̃na le eƒe nuwɔna gbãtɔ me
I don’t know which way they went	Nyemenya mɔ si dzi woto o
I wonder if they will bloom again in the fall	Mebiaa ɖokuinye be ɖe woagase seƒoƒo ake le adame hã
The same man was wounded several times	Ŋutsu ɖeka ma ke xɔ abi zi geɖe
I needed to travel again	Ehiã be magazɔ mɔ ake
There is a miracle worker on earth	Nukunuwɔla aɖe le anyigba dzi
I will give the passage explaining why a little later	Matsɔ kpukpui si gblɔ nusitae la ana emegbe vie
None of the three saw a nomination	Ame etɔ̃awo dometɔ aɖeke mekpɔ ame aɖeke ƒe ŋkɔ yɔyɔ o
I have spoken very highly of you	Meƒo nu tso mia ŋu vevie ŋutɔ
I try to have a normal life sometimes	Medzea agbagba be agbe si sɔ nasu asinye ɣeaɖewoɣi
I wasn’t happy or angry	Nyemekpɔ dzidzɔ alo do dziku o
I love how realistic, raw, and sophisticated this book is	Melɔ̃ alesi agbalẽ sia nye nu ŋutɔŋutɔ, si me womewɔ naneke le o, eye wònya nu nyuie la ŋutɔ
I could have done more for you	Anye ne mate ŋu awɔ nu geɖe na wò hafi
I also took a major teacher development course	Mesrɔ̃ nufialawo ƒe ŋgɔyiyi ŋuti nusɔsrɔ̃ vevi aɖe hã
None of that would be on my watch	Nu mawo dometɔ aɖeke manɔ nye gaƒoɖokui dzi o
I can’t really blame him	Nyemate ŋu abu fɔe ŋutɔŋutɔ o
I have to say it was pretty	Ele be magblɔ be edze tugbe ŋutɔ
I turned on the light next to his bed	Mesi akaɖi si le eƒe aba xa la
Every cost is in front of you	Gazazã ɖesiaɖe si li la le ŋkuwòme
I paid the driver and got off	Mexe fe na ʋukulaa eye meɖi
I didn’t look up at him	Nyemefɔ mo dzi kpɔe o
I definitely want you to help with buying a new car	Medi godoo be nàkpe ɖe ŋuwò le ʋu yeye ƒle me
I needed to make that connection again	Ehiã be magawɔ kadodo ma ake
I found myself crying when I read it	Mekpɔe be menɔ avi fam esi mexlẽe
I think we have to move on	Mesusu be ele be míayi ŋgɔ
I remember it hit me	Meɖo ŋku edzi be edze dzinye
This continued in all subsequent designs	Esia yi edzi le aɖaŋu siwo katã wowɔ emegbe me
The Low traveled northwest with little progress	Low la zɔ mɔ ɖo ta dzieheɣetoɖoƒe gome eye ŋgɔyiyi boo aɖeke menɔ eŋu o
I wanted to try some experimental stuff	Medi be mate nu aɖewo siwo wodo kpɔ la kpɔ
All I could see was the concrete slab somewhere below me	Kɔkrit-kpea koe mekpɔna le afi aɖe le nye te
I said we get votes	Megblɔ be míexɔa akɔdada
I crawl into the vent and stay down	Meƒua du gena ɖe yadoƒea henɔa anyime
I lay there staring at the burning candles	Memlɔ afima henɔ ŋku lém ɖe bosomikaɖi siwo nɔ bibim la ŋu
I wouldn’t believe anything he said	Nyemaxɔ nya aɖeke si wòagblɔ la dzi ase o
He decided to return to the topic	Eɖoe be yeatrɔ ɖe tanya la ŋu
I was sleeping all day, every day	Menɔ alɔ̃ dɔm ŋkeke bliboa, gbesiagbe
I also provided information about adoption and holding the baby	Mena nyatakaka siwo ku ɖe vixɔxɔnyi kple vidzĩa léle ɖe asi hã ŋu
A few soldiers followed	Asrafo ʋɛ aɖewo hã dze eyome
I'd better finish it now	Anyo wu be mawu enu fifia
The knock on the door made him jump slightly	Ʋɔtrua ƒoƒo na wòti kpo vie
It was something like an open house	Enye nane si le abe xɔ si woʋu ɖi ene
I know you loved it	Menya be èlɔ̃e ŋutɔ
I went into a gym	Mege ɖe kamedeƒe aɖe me
I leaned into his embrace and let him hold me	Mebɔbɔ ɖe eƒe asikpakpla kɔ nɛ eye mena wòlém ɖe asi
A friend will bring me home	Xɔ̃nye aɖe akplɔm ava aƒemee
I will leave you with the visions from now on	Magblẽ ŋutegaawo ɖi na mi tso fifia dzi
It was very upsetting	Ete ɖe edzi ŋutɔ
I have a message for your friends	Gbedasi aɖe le asinye na xɔ̃wòwo
I was elected and my father came to watch me	Wotiaam eye fofonye va nɔ ŋku lém ɖe ŋunye
I hope my illness doesn’t interfere with the baby	Mele mɔ kpɔm be nye dɔlélea mado kplamatse vidzĩa o
The tragedy affects everyone	Nublanuinya la gblẽa nu le amesiame ŋu
Maybe I can open it with that	Ðewohĩ mate ŋu aʋui kple ema
I almost cried right there	Mefa avi le afima tututu kloe
I stood still and watched	Metsi tre ɖe teƒe ɖeka henɔ ekpɔm
I got very, very well very, very fast	Mexɔ nyuie ŋutɔ, ŋutɔ kabakaba ŋutɔ, ŋutɔ
I wrote all his letters	Meŋlɔ eƒe lɛtawo katã
I don’t want to be apologized for	Nyemedi be woaɖe kuku nam o
I have a great deal and independence	Nu gã aɖe kple ɖokuisinɔnɔ le asinye
I want to search up here again this evening	Medi be magadi afisia le dziƒo fiẽ sia
I started as an exercise in denial	Medze egɔme abe gbegbe ƒe kamedede ene
I immediately felt more relaxed	Enumake meɖe dzi ɖi wu
I leaned forward, nearly falling out of bed	Mebɔbɔ ɖe ŋgɔ, eye wòsusɔ vie medze anyi tso aba dzi
I just stood there, feeling like an idiot	Ðeko menɔ tsitre ɖe afima, nɔ sesem le ɖokuinye me abe bometsitsi ene
I was very disappointed	Dzi ɖe le ƒonye ŋutɔ
I decided to feel it out	Meɖoe be mase le ɖokuinye me be edo go
I wouldn’t approach this as hard science	Nyemate ɖe esia ŋu abe dzɔdzɔmeŋutinunya sesẽ ene o
I think it’s gorgeous, period	Mesusu be edze tugbe ŋutɔ, period
United operates as a community benefit organization	United wɔa dɔ abe nutoa me viɖehabɔbɔ ene
I heard a car pull up	Mese ʋu aɖe le hehem le ʋua me
But I don’t really believe that	Gake nyemexɔe se nenema tututu o
I never seem to see things the way others do	Edze abe nyemekpɔa nuwo abe alesi ame bubuwo kpɔnɛ ene gbeɖe o
I couldn’t figure out what he was pulling out	Nyemete ŋu nya nusi wònɔ hehem do goe o
It was drinking towards the end	Ahanonoe wònye le eƒe nuwuwu lɔƒo
I still want to go to the coffee shop	Medi kokoko be mayi kɔfidzraƒea
I don’t know who he is	Nyemenya amesi wònye o
I need you here not in jail	Mehiã wò le afisia menye le gaxɔ me o
A big thank you to all our volunteers	Akpe gã aɖe na míaƒe lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo katã
One has to be completely like that or else	Ele be ame nanɔ nenema keŋkeŋ alo mele nenema o
I jumped away and turned and ran	Meti kpo dzo eye metrɔ heƒu du
But I feel sorry for the hiring company	Gake mekpɔa nublanui na dɔwɔƒe si hayaa amewo
They’ve changed a bit, but that’s what makes it great	Wotrɔ vie, gake emae na wòlolo ŋutɔ
I am so impressed with all of you	Mia katã ƒe nu wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I must have read it five times	Anɔ eme be mexlẽe zi atɔ̃ kpɔ
I want to be yours	Medi be manye tɔwò
I hope you are not defeated	Mele mɔ kpɔm be womaɖu dziwò o
I fight every urge to scream	Mewɔa avu kple didi ɖesiaɖe be mado ɣli
I didn’t have the finances	Ganyawo menɔ asinye o
I couldn’t open it, I tried using my hands and mouth	Nyemete ŋu ʋui o, mete asi kple nu zazã kpɔ
I think they gave up	Mesusu be wona ta
I know the landscape like the back of my hand	Menya anyigba ƒe nɔnɔme abe nye asi ƒe megbe ene
I found some empty beer bottles in the sink	Mekpɔ biya ƒe aŋetu ƒuƒlu aɖewo le tsiléƒea
I like all kinds of tea, especially green tea	Te ƒomevi ɖesiaɖe dzɔa dzi nam, vevietɔ tii dama
I was just too nervous about it to move	Ðeko menɔ vɔvɔ̃m akpa le eŋu be nyemate ŋu aʋuʋu o
I am so pleased with the quality of your education, kid	Wò sukudede ƒe nyonyome do dzidzɔ nam ŋutɔ, ɖevi
I don’t care to talk to anyone	Nyemetsɔ ɖeke le eme be maƒo nu na ame aɖeke o
A few are just terrible, but can be useful anyway	Ðeko ʋee aɖewo dzi ŋɔ ŋutɔ, gake woate ŋu aɖe vi le mɔ sia mɔ nu
I can’t get through this program	Nyemate ŋu ato ɖoɖowɔɖi sia me o
I am an old ass man	Nyee nye kposɔ ŋutsu tsitsi aɖe
But I have the strength to feast	Gake ŋusẽ le ŋunye be maɖu kplɔ̃
I decided not to think about the letter	Metso nya me be nyemabu lɛtaa ŋu o
I would set it at ten years	Maɖoe ɖe ƒe ewo dzi
I get updates every day	Mexɔa nyatakaka yeyewo gbesiagbe
I was hoping we had covered every situation	Menɔ mɔ kpɔm be míeƒo nu tso nɔnɔme ɖesiaɖe ŋu
A spear stood on his chest	Akplɔ aɖe tsi tre ɖe eƒe akɔta
I don’t want to have to trust the cable	Nyemedi be wòahiã be maka ɖe ka la dzi o
I closed my eyes in embarrassment	Memiã ŋku le ŋukpe ta
I cracked the window to cool off	Megbã fesrea be mafa
I knew that wasn’t the gun	Menya be menye emae nye tu la o
I can’t wear a cross	Nyemate ŋu ado atitsoga o
I couldn’t agree more	Nyemate ŋu alɔ̃ ɖe edzi wu ema o
I want you to leave this area	Medi be nàdzo le nuto sia me
I lean down and gently kiss her on the cheek	Mebɔbɔna hegbugbɔ nu nɛ blewu le ŋgonu
I happen to believe they are right	Edzɔ be mexɔe se be woƒe nyaa le eteƒe
I kind of think of it as my duty	Mebua eŋu le mɔ aɖe nu be enye nye dɔdeasi
I think the bread turned out great	Mesusu be aboloa va nyo ŋutɔ
I certainly used to be	Menɔ nenema tsã godoo
I had to leave my baggage behind and move on	Ele be magblẽ nye agbawo ɖi eye mayi edzi
I even hope that these ideas are shared with students	Mele mɔ kpɔm gɔ̃ hã be woagblɔ susu siawo na sukuviwo
I couldn’t hold my breath for what seemed like an eternity	Nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm hena nusi dze abe mavɔmavɔ ene o
I was always afraid of vanity	Mevɔ̃na na tofloko ɣesiaɣi
But I wasn’t discouraged	Gake dzi meɖe le ƒonye o
I knew it, of course, and it made me furious	Menyae ya, eye wòna medo dziku vevie
I'll go with him	Madzo kplii
I never made a profit selling the fish	Nyemekpɔ viɖe aɖeke le tɔmelãawo dzadzra me kpɔ o
I left something for you to wear	Megblẽ nane ɖi na wò be nàdo
I never realized how strong it was	Nyemekpɔ alesi gbegbe wòsẽ ŋui dze sii kpɔ o
I will address that, if and when the time comes	Makpɔ ema gbɔ, ne ɣeyiɣia de eye ne ɣeyiɣia de
I would think we only have an hour	Masusu be gaƒoƒo ɖeka koe le mía si
I was angry to say the least	Medo dziku ne magblɔe tututu
There was a look of relief on his face	Gbɔdzɔe ƒe dzedzeme aɖe nɔ eƒe mo
I know how you work	Menya alesi nèwɔa dɔe
I still can’t figure out what it is	Nyemete ŋu kpɔa nusi wònye la dze sii haɖe o
I don’t want to hang around for a moment	Nyemedi be maganɔ tsatsam ɣeyiɣi kpui aɖe o
I thought you were dead	Mesusu be èku
I wasn’t thinking either	Nye hã menɔ tame bum o
I wish it was over	Ne ɖe wòwu enu la, anye ne mewɔe nenema
I couldn’t have asked for a better company	Nyemate ŋu abia dɔwɔƒe si nyo wu ema o
I could tell he didn’t trust me	Mete ŋu kpɔe be meka ɖe dzinye o
I hope you keep this in mind	Mele mɔ kpɔm be esia nanɔ susu me na wò
No left or right foot	Miamefɔ alo ɖusifɔ aɖeke meli o
I think you’ll like it	Mesusu be adze ŋuwò
His wife held him back by holding his hand	Srɔ̃a lée ɖe megbe to eƒe asi léle me
I tell myself to calm down	Megblɔna na ɖokuinye be nye dzi nadze eme
I broke your heart and mine too	Megbã wò dzi kple tɔnye hã
I talk to them now more than ever	Meƒoa nu na wo fifia wu tsã
I needed him to trust her	Mehiã be wòaka ɖe edzi
I was surprised too, to be honest with you	Mewɔ nuku nam hã, ne mato nyateƒe na wò
I was sick to my stomach	Menɔ dɔ lém vaseɖe nye dɔgbo me
I needed something to make a difference	Mehiã nane si ana tɔtrɔ nava
I wondered how old he was	Mebia ɖokuinye be ƒe nenie wòxɔ hã
He actually has four arms and two legs	Le nyateƒe me la, abɔ ene kple afɔ eve le esi
I was ordered not to say anything else	Wode se nam be nyemagagblɔ nya bubu aɖeke o
I gave him one, you gave him one	Metsɔ ɖeka nɛ, wòe tsɔ ɖeka nɛ
I looked at his hands over mine	Melé ŋku ɖe eƒe asiwo ŋu le tɔnye dzi
A judgment may be enforced as provided by law	Woate ŋu awɔ ʋɔnudrɔ̃nya aɖe dzi abe alesi se gblɔe ene
There was a wonderful feeling all around	Seselelãme wɔnuku aɖe ƒo xlãe
A narrow brick road leads to the town	Mɔ gbadza aɖe si wotsɔ anyikpe tu la kplɔa ame yia dua me
It also doesn’t allow for deep shadows	Meɖea mɔ ɖe vɔvɔli goglo hã ŋu o
I could feel the players around me stand up	Mete ŋu se le ɖokuinye me be fefewɔla siwo ƒo xlãm la le tsitre
I'll come down and see him in five minutes	Maɖiɖi ava kpɔe le miniti atɔ̃ megbe
I could tell he was on another planet	Mete ŋu kpɔe dze sii be ɣletinyigba bubu dzie wòle
I think that number is a bit exaggerated	Mesusu be xexlẽme ma gbɔ eme vie
I saw that the classroom was empty	Mekpɔe be sukuxɔa me nɔ ƒuƒlu
A warrior is noble and brave	Aʋawɔla nye bubume kple kalẽtɔ
I have to admit, he’s right	Ele be malɔ̃ ɖe edzi be, eƒe nyaa le eteƒe
I will judge you all to hell	Madrɔ̃ ʋɔnu mi katã vaseɖe dzomavɔ me
I almost laughed at that	Meko nu kloe le nya ma ta
It is more common in young people and women	Edzena zi geɖe le sɔhɛwo kple nyɔnuwo me
I mean, you played a gay man	Mebe, èwɔ gayibɔ ŋutsu ƒe akpa aɖe
I love going to university	Yunivɛsitidede dzɔa dzi nam ŋutɔ
I was five years old at the time	Mexɔ ƒe atɔ̃ ɣemaɣi
I had to stop and wipe the load off	Ele be matɔ atutu agbaa ɖa
I have this desire to shoot more birds	Didi sia le menye be mada tu xevi geɖe wu
I was anything but relaxed	Nyee nye nusianu gake meɖe dzi ɖi o
I was never in competition with my mother	Nyemenɔ ho ʋlim kple danye kpɔ o
I understood his feelings	Mese eƒe seselelãme gɔme
I am a white wine kind of girl	Nyee nye nyɔnuvi si nye wein ɣi ƒomevi aɖe
I am allowed to surrender my sins to you	Woɖe mɔ nam be matsɔ nye nu vɔ̃wo ade asi na wò
I sure as hell didn’t feel like anything special	Meka ɖe edzi abe dzomavɔ ene la, nyemese le ɖokuinye me abe nu tɔxɛ aɖeke ene o
I totally agree with it	Meda asi ɖe edzi bliboe
I could feel her shock	Mete ŋu sea eƒe dzidziƒoame
A sharp pain shot through my head	Vevesese sesẽ aɖe tu to nye ta me
I didn’t say anything because it wouldn’t help	Nyemegblɔ nya aɖeke o elabena makpe ɖe ŋunye o
I sat on the bed	Menɔ anyi ɖe aba dzi
The exact design of the heads remains a mystery	Alesi tututu wowɔ taawoe gakpɔtɔ nye nya ɣaɣla
I think you could have done something	Mesusu be àte ŋu awɔ nane hafi
I told him it was already done	Megblɔ nɛ be wowɔe xoxo
I couldn’t tell if it was a joke or not	Nyemete ŋu kpɔe dze sii nenye be fefenyae loo alo menyee o
The flight of steps started here, too	Afɔɖeɖewo ƒe dzodzo dze egɔme le afisia, hã
I swallowed, took a deep breath, and collected my thoughts	Memia nu, megbɔa ya sesĩe, eye meƒoa nye susuwo nu ƒu
I was looking for a dungeon	Menɔ gaxɔ si me woanɔ la dim
I didn’t feel like I had anything left	Nyemese le ɖokuinye me be naneke megale ŋunye o
I love being on stage	Melɔ̃a fefewɔƒea nɔnɔ ŋutɔ
I was fifteen years old	Mexɔ ƒe wuiatɔ̃
They seem happy to see it	Edzena abe dzi dzɔa wo ne wokpɔe ene
I haven’t tracked down his picture	Nyemekpɔ eƒe nɔnɔmetata la yome o
Church was now fighting on the eastern flank	Church ye nɔ aʋa wɔm fifia le ɣedzeƒekpa dzi
I find them fascinating to watch	Mekpɔnɛ be wo kpɔkpɔ doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I want to let you inside	Medi be mana nàge ɖe eme
I look out the window and recognize my bedroom	Mekpɔa fesre nu eye mekpɔa nye xɔdɔme la dzea sii
I had six hundred men under my direct command	Ŋutsu alafa ade nɔ asinye le nye kpɔkplɔ te tẽ
A good romance to keep us happy and hopeful	Lɔlɔ̃nya nyui aɖe si ana míakpɔ dzidzɔ eye mɔkpɔkpɔ nanɔ mía si
I watched his mouth open but heard no sound	Menɔ eƒe nu kpɔm wònɔ ʋuʋum gake nyemese gbeɖiɖi aɖeke o
I think this is a wise decision	Mesusu be esia nye nyametsotso si me nunya le
I heard a noise, but nothing near the room	Mese toɣliɖeɖe, gake naneke mete ɖe xɔa ŋu o
I was now buried in my old neighborhood	Meɖi ɖe nye nuto xoxoa me azɔ
I also had a dream about you last night	Meku drɔ̃e hã le ŋuwò le zã si va yi me
I was thinking of you	Menɔ mia ŋu bum
I became a murderer in heart and intent	Meva zu amewula le dzi kple tameɖoɖo me
I can feel it, but not that extreme	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me, gake menye esi gbɔ eme nenema gbegbe o
I have no problem with it	Kuxi aɖeke mele ŋunye le eŋu o
I traveled so much around the country	Mezɔ mɔ geɖe ŋutɔ le dukɔa me
I mean that in the best possible way	Megblɔe nenema le mɔ nyuitɔ kekeake nu
I talked to him on the phone for three hours	Meƒo nu kplii le telefon dzi gaƒoƒo etɔ̃ sɔŋ
I don’t want to let go	Nyemedi be maɖe asi le eŋu o
I know you might not believe me	Menya be ɖewohĩ màxɔ dzinye ase o
I just think about all that all the time	Ðeko mebua nu mawo katã ŋu ɣesiaɣi
I have to admit it was a good day	Ele nam be malɔ̃ ɖe edzi be ŋkeke nyui aɖee wònye
I love the security of that	Melɔ̃ dedienɔnɔ si le ema ŋu ŋutɔ
A few moments of silence pass	Ðoɖoezizi ɣeyiɣi ʋɛ aɖewo va yina
I don’t raise my eyes	Nyemekɔa nye ŋkuwo ɖe dzi o
I have too much to do for that	Nu geɖe akpa le asinye mawɔ ɖe ema ta
A small part that continues	Akpa sue aɖe si yi edzi
I didn’t carry the invitation, and I said so	Nyemetsɔ amekpegbalẽvia ɖe asi o, eye megblɔe nenema
I don’t see you leaving the house without it	Nyemekpɔ wò nèdo go le aƒea me ema manɔmee o
I didn’t have time to scream	Ɣeyiɣi menɔ asinye mado ɣli o
I think the change for him is not very obvious	Mesusu be tɔtrɔ si wowɔ nɛ la medze ƒã boo o
I was only three people away from him	Ame etɔ̃ koe menɔ adzɔge tso egbɔ
I didn’t think that would be the case	Nyemesusui be nenemae wòanɔ o
A designer dresses a designer	Atsyãwɔla aɖe doa awu na atsyãwɔla aɖe
I followed him out of the bar	Medze eyome do go le ahadzraƒea
I was so out of it today	Medo le eme ale gbegbe egbea
I can’t imagine any of them being ordinary	Nyemate ŋu asusui be wo dometɔ aɖeke nye ame tsɛwo o
It is a registered landmark of the city	Enye dugã la ƒe dzesi si wode agbalẽ me
I never want to be separated from you	Nyemedi gbeɖe be woaɖem ɖa tso gbɔwò o
I know you want someone to make it all better	Menya be èdi be ame aɖe nawɔe be nuwo katã nanyo ɖe edzi
I remember being like that	Meɖo ŋku edzi be menɔ nenema
I leave the forum	Medona le nyamedzroƒea
I wasn’t there when the dress came out	Nyemenɔ afima esime awua do o
I need to get out for a while	Ele be mado go hena ɣeyiɣi aɖe
I want to fix it	Medi be maɖɔe ɖo
A few had a hard time sitting down	Esesẽ na ame ʋɛ aɖewo be woanɔ anyi
I need a sympathetic ear	Mehiã to si sea veve ɖe ame nu
I am indebted to you, and not only for the things	Menyi fe le mia ŋu, eye menye ɖe nuawo ɖeɖeko ta o
I want to know more about this topic	Medi be manya nu geɖe tso nyati sia ŋu
A special unit for crimes against women has been established	Woɖo nuvlowɔwɔ ɖe nyɔnuwo ŋu ƒe dɔwɔƒe tɔxɛ aɖe
I must be bored	Anɔ eme be nye nu tea ɖeɖi ŋunye
I am grateful to be alive	Meda akpe be mele agbe
I tried to research, you know	Medze agbagba wɔ numekuku, mienya
I say they are identical, birds of a feather	Megblɔ be wosɔ kple wo nɔewo, xevi siwo ƒe fu le abe fu ene
I shouldn’t be late	Mele be matsi megbe o
I really want to be with him	Medi be manɔ egbɔ nyateƒe
A white spot marks the nose	Teƒe ɣi aɖe de dzesi ŋɔti
I did some research here in my senior year, which was very interesting	Mewɔ numekuku aɖewo le afisia le nye ƒe mamlɛtɔ me, si do dzidzɔ nam ŋutɔ
I had an amazing time again	Megakpɔ ɣeyiɣi wɔnuku aɖe ake
I feel myself being pulled away from him	Mesena le ɖokuinye me be wole ɖokuinye hem le egbɔ
I lost a love affair and continued to lose weight quickly	Lɔlɔ̃ aɖe megava nɔ ŋunye o eye meyi edzi nɔ lolo dzi ɖem kpɔtɔ kaba
I looked at the phone numbers	Melé ŋku ɖe telefonawo ƒe xexlẽdzesiwo ŋu
I feel like I just gave up	Mesena le ɖokuinye me be ɖeko mena ta
A few minutes more or less will not do	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo siwo sɔ gbɔ alo esiwo mede nenema o maɖe vi o
I was a little disappointed, to be honest	Dzi ɖe le ƒonye vie, ne magblɔ nyateƒea
Police lingered nearby	Kpovitɔwo nɔ anyi didi le teƒe si te ɖe afima ŋu
I think about what we said to each other	Mebua nya siwo míegblɔ na mía nɔewo la ŋu
I must have scared him	Anɔ eme be medo vɔvɔ̃ nɛ
I want to see the end	Medi be makpɔ nuwuwua
I didn’t see who shot him	Nyemekpɔ amesi da tu eyama o
Surrounding them was a garden that had died, but lived a little	Abɔ aɖe si ku, gake wònɔ agbe vie la ƒo xlã wo
I can’t face the endless open darkness	Nyemate ŋu adze ŋgɔ viviti si le ʋuʋu ɖi si nuwuwu meli na o la o
I made an appointment to meet	Meɖo ɣeyiɣi aɖe ɖi be mado go
A real, living, breathing man	Ŋutsu gbagbe, si le gbɔgbɔm, ŋutɔŋutɔ
A week later he ended our relationship	Kwasiɖa ɖeka megbe la, etso míaƒe ƒomedodoa me
I like to use my imagination and creativity	Melɔ̃a nye susu kple nutovɛwo zazã
There is no way around it	Mɔ aɖeke meli si dzi woato o
I am definitely not one of them	Kakaɖedzitɔe la, menye wo dometɔ ɖekae menye o
I had the mother come to court	Mena vidadaa va ʋɔnudrɔ̃ƒea
I think you’re different	Mesusu be èto vovo
A few new faces gathered around the throne	Mo yeye ʋɛ aɖewo ƒo ƒu ɖe fiazikpui la ŋu
A strained smile spread across his face	Alɔgbɔnukoko si me teteɖeanyi le la keke ɖe enu le eƒe mo
Bush declared an international disaster	Bush ɖe gbeƒãe be afɔku gã aɖe dzɔ le dukɔwo dome
I walked over to my sock drawer	Mezɔ yi nye soxwo ƒe agbatsɔnu gbɔ
I always liked his name	Eƒe ŋkɔa dzɔa dzi nam ɣesiaɣi
I smiled and looked up with my left	Meko alɔgbɔnu eye mefɔ mo dzi kple nye miame
I couldn’t hear smiling through the phone	Nyemete ŋu se alɔgbɔnukoko to telefon la dzi o
There are subtle elements of country music throughout	Dukɔa me hadzidzi ƒe akpa siwo menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o la le hadzidzia katã me
I remember the order of the notes	Meɖo ŋku nuŋlɔɖiawo ƒe ɖoɖo si nu woŋlɔ wo ɖo la dzi
I always thought he was a nice young man	Mesusuna ɣesiaɣi be ɖekakpui nyui aɖee
I am on a piece of land	Mele anyigba aɖe dzi
I also had to protect myself	Ele be makpɔ ɖokuinye hã ta
I tried to warn them, but they didn’t listen	Medze agbagba be maxlɔ̃ nu wo, gake womeɖo to o
It touched me so emotionally	Ewɔ dɔ ɖe dzinye ale gbegbe le seselelãme gome
I know you probably know this	Menya be ɖewohĩ ènya esia
I even held my voice	Melé nye gbe ɖe te gɔ̃ hã
I quickly got my ass out of there	Meɖe nye kposɔ le afima kaba
Laughing and laughing makes others happy too	Nukoko kple nukoko nana ame bubuwo hã dzɔa dzi nam
I want to remember that these are all these people	Medi be maɖo ŋku edzi be ame siawo katãe nye esiawo
I can see past, present and future	Mete ŋu kpɔa nusiwo dzɔ va yi, fifia kple etsɔme
I married my wife	Meɖe srɔ̃nye
I believe a visit would make all the difference	Mexɔe se be sasrãkpɔ aɖe ana vovototoa katã nado
I wasn’t expecting him to agree	Nyemenɔ mɔ kpɔm be alɔ̃ ɖe edzi o
I can’t become an angel	Nyemate ŋu azu mawudɔla o
We act like we’re already rock stars	Míewɔa nu abe rock-haƒoƒo ƒe ɣletiviwoe míenye xoxo ene
I admit I got it	Melɔ̃ ɖe edzi be mexɔe
I gave you everything	Metsɔ nusianu na wò
A car could be heard coming from the curve	Woate ŋu ase ʋu aɖe wòatso ʋua ƒe akpa si woƒo xlãe la gbɔna
I was deeply moved by this experience	Nuteƒekpɔkpɔ sia wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I didn’t borrow a damn loan	Nyemedo ga aɖeke si nye damn o
I did improve in all physical aspects	Meva nyo ɖe edzi le ŋutilã me nuawo katã me nyateƒe
I put it all back in and went home	Megatsɔe katã de eme eye meyi aƒeme
I can prove my innocence later	Mate ŋu aɖo kpe nye fɔmaɖimaɖi dzi emegbe
I went to sleep, wondering where he could be	Meyi alɔ̃ me, henɔ afi si wòate ŋu anɔ la ŋu bum
I won’t go through that again	Nyemagato ema me ake o
I run to the nearest telephone pole and.	Meƒua du yia telefon ƒe atikpo si te ɖe ŋunye wu gbɔ eye...
I had to let your mom know we were okay	Ele nam be mana dawò nanya be míele nyuie
A little piece of my heart split at his word	Nye dzi ƒe akpa sue aɖe ma le eƒe nya la ta
I can also say live without pain	Mate ŋu agblɔ hã be nànɔ agbe vevesese manɔmee
I can’t make anything work	Nyemate ŋu ana naneke nawɔ dɔ o
I knew he would be happy to help us	Menya be adzɔ dzi nɛ be yeakpe ɖe mía ŋu
I just couldn’t let him kill you	Ðeko nyemete ŋu ɖe mɔ nɛ be wòawu wò o
I didn’t miss her sweet smile	Nyemebu eƒe alɔgbɔnukoko vivia ŋu o
I want the boy to come with me	Medi be ŋutsuvia nava kplim
He didn’t succeed	Mekpɔ dzidzedze o
I don’t care if he has a mission	Nyemetsɔ ɖeke le eme ne mawunyadɔgbededɔ aɖe le esi o
I can’t get it out of the pack	Nyemate ŋu aɖee le agbaa me o
I left it in the past with everything else	Megblẽe ɖi va yi kple nu bubu ɖesiaɖe
The first head is blue	Ta gbãtɔa nye blɔ
I have so much to do tomorrow	Nu geɖe ŋutɔ le asinye mawɔ etsɔ
I feel very strongly about it	Mesena le ɖokuinye me vevie ŋutɔ
I love you so much	Melɔ̃ wò ŋutɔ
I saw how the crowds tore up	Mekpɔ alesi amehaawo vuvui
I loved myself too much to continue living like this	Melɔ̃ ɖokuinye akpa be mayi edzi anɔ agbe alea
I think you like the same thing	Mesusu be wò hã èlɔ̃a nu ma ke
I meet here monthly with a group	Mekpena le afisia ɣleti sia ɣleti kple ƒuƒoƒo aɖe
I smiled, despite myself	Meko alɔgbɔnu, togbɔ be nye ŋutɔ hã meko alɔgbɔnu
His books steadily increased in sales value	Eƒe agbalẽwo ƒe asixɔxɔ dzi ɖe edzi vivivi le nudzadzra me
I think that’s what flying should be like	Mesusu be aleae wòle be yameʋuɖoɖo nanɔ
I’m not saying you’re not real	Menye ɖe mele gbɔgblɔm be menye ame ŋutɔŋutɔe nènye o
I don’t think he got the hint	Mesusu be mexɔ aɖaŋuɖoɖoa o
I felt like everyone had been sleeping	Mese le ɖokuinye me be amesiame nɔ alɔ̃ dɔm kpɔ
But I was feeling very cold near my feet	Gake vuvɔ nɔ wɔwɔm nam ŋutɔ le nye afɔwo gbɔ
I never insisted on going against the grain	Nyemete tɔ ɖe edzi gbeɖe be matsi tre ɖe nukua ŋu o
I was excited to see it, but confused	Dzi dzɔm ŋutɔ esi mekpɔe, gake metɔtɔ
I was desperately hoping he would jump on me	Menɔ mɔ kpɔm vevie be ati kpo adze dzinye
The crushing guilt comes over me	Fɔɖiɖi si gbãa dzi nam la vaa dzinye
Once they reached the shore, they headed inland	Esi woɖo ƒuta ko la, woɖo ta anyigba me
I am sick of your lies	Wò alakpanyawo le dɔ lém nam
I’ve seen a lot of memories fly in the last two weeks	Mekpɔ ŋkuɖodzinya geɖe siwo dzo le kwasiɖa eve siwo va yi me
I can’t imagine getting another one	Nyemate ŋu asusui be maxɔ bubu o
I had to force myself to finish	Ele nam be mazi ɖokuinye dzi be mawu enu
I try no to dwell on it too much	Medzea agbagba be ao be manɔ eŋu bum fũ akpa
A group of the most successful companies	Dɔwɔƒe siwo kpɔ dzidzedze wu ƒe ƒuƒoƒo aɖe
He dropped to ninth overall as a result	Eɖiɖi va ɖo nɔƒe enyilia le wo katã me le esia ta
I don’t want to be like that	Nyemedi be manɔ nenema o
I rolled out of bed and walked slowly in my room	Memli tso aba dzi eye mezɔ blewuu le nye xɔ me
I examined his face, curious	Medzro eƒe mo me, eye medi be manya
I started rubbing my hips	Mete nye akɔtawo tutu
I went inside and looked around briefly	Mege ɖe eme eye metsa ŋku kpuie
I know he has wanted the best for me all along	Menya be edi be nu nyuitɔ kekeake nam tso gbaɖegbe ke
I lived in this city all this time	Menɔ du sia me le ɣeyiɣi sia katã me
I shook my head, laughing	Meʋuʋu ta, henɔ nu kom
I have sugar in my coffee	Sukli le nye kɔfi me
We helped with the head and other things	Míekpe asi ɖe eta kple nu bubuwo ŋu
I was tired of her and tired of the baby	Ðeɖi te ŋunye le eŋu eye ɖeɖi te ŋunye le vidzĩa ta
The third attempt was no different	Agbagbadzedze etɔ̃lia hã meto vovo kura o
Tens of thousands participated in such meetings	Ame akpe ewo kpɔ gome le kpekpe mawo tɔgbe me
I didn’t intend to go	Nyemeɖoe be mayi o
I have a strong opinion on that	Nukpɔsusu sesẽ aɖe le asinye le ema ŋu
Actually, I came to ask you a question	Le nyateƒe me la, meva bia nya aɖe wò
I feel for every girl he dates	Mesena le ɖokuinye me ɖe nyɔnuvi ɖesiaɖe si wòadze ahiã ŋu
I don’t suggest communicating in any way	Nyemeɖo aɖaŋu be woaɖo dze le mɔ aɖeke nu o
I had to laugh at myself a little	Ele be mako nu na ɖokuinye vie
I tried again, and again, and more and more, nothing happened	Megadze agbagba ake, eye megadze agbagba ake, eye geɖe wu la, naneke medzɔ o
It can only be removed by armed guards	Dzɔla siwo tsɔ tu ɖe asi ko hafi woate ŋu aɖee ɖa
I can see one gold chain around his neck	Mete ŋu kpɔa sikakɔsɔkɔsɔ ɖeka ɖe eƒe kɔ
I hear him start to breathe harder and faster	Mesena wòdzea gbɔgbɔ gɔme sesĩe wu eye wònɔa ʋuʋum kabakaba wu
Only a few stones left	Kpe ʋɛ aɖewo koe susɔ
I climbed into the back seat	Melia zikpui si le megbe la dzi
I want to introduce you to the spectrum	Medi be maɖee afia mi le spectrum la dzi
A small band in the corner began to play	Haƒoha sue aɖe si le dzogoea dzi dze haƒoƒo gɔme
I can’t see or breathe or hear or listen	Nyemete ŋu kpɔa nu alo gbɔgbɔ alo sea nu alo ɖoa to o
I didn’t even feel his arms leave me	Nyemese le ɖokuinye me gɔ̃ hã be eƒe abɔwo dzo le gbɔnye o
I wasn’t sure if they would actually kill me	Nyemeka ɖe edzi nenye be woawum ŋutɔŋutɔ o
I was thinking about my friends	Menɔ xɔ̃nyewo ŋu bum
I moved from the window to the door	Meʋu tso fesre nu yi ʋɔtrua nu
I gave the question a lie	Mena biabia la da alakpa
I hear you haven’t been in a book for a while	Mese be mèle agbalẽ me o hena ɣeyiɣi aɖe
I let him hold me to him	Meɖe mɔ nɛ wòlém ɖe eŋu
A cold, distant creature he couldn’t recognize	Nuwɔwɔ fafɛ aɖe si le didiƒe ʋĩ si mete ŋu de dzesii o
I was walking through foggy clouds, talking and talking	Menɔ zɔzɔm to alilikpo siwo me afu le me, nɔ nu ƒom henɔ nu ƒom
I could go on and on about this strategy	Mate ŋu ayi edzi anɔ nu ƒom tso aɖaŋu sia ŋu
I’ll probably still be dreaming	Anɔ eme be maganɔ drɔ̃e kum kokoko
I repeat, we are under attack	Megbugbɔ gblɔ be, míele amedzidzedze te
I can’t die, not like this	Nyemate ŋu aku o, menye alea o
One piece of plastic will suffice	Plastik ɖeka aɖe asɔ gbɔ
A woman opened the door	Nyɔnu aɖe ʋu ʋɔa
I began to shake, and my knees weakened	Mete ʋuʋu, eye nye klowo gbɔdzɔ
I was just as bad as the rest of them	Nye hã mevɔ̃ɖi abe wo dometɔ mamlɛawo ene
A friend of mine also jumped into the water	Xɔ̃nye aɖe hã ti kpo ge ɖe tsia me
A surprise wave of pain shot through my left arm	Vevesese ƒe ƒutsotsoe aɖe si wɔ nuku nam la da tu nye miasi
I learned the life story of your people	Mesrɔ̃ wò amewo ƒe agbemeŋutinya
I could sense his confusion	Mete ŋu de dzesi eƒe tɔtɔ
I know what this means, this forbidden fruit	Menya nusi esia fia, atikutsetse sia si ŋu wode se ɖo
I headed to the brewery	Meɖo ta biyawɔƒea
I will leave my address with your bartender	Magblẽ nye adrɛs ɖe wò ahadzrala gbɔ
A red thread followed in and struck him	Ka dzĩ aɖe kplɔe ɖo ge ɖe eme eye wòƒoe
A mom from a very pretty girl	Dada aɖe tso nyɔnuvi dzetugbe aɖe ŋutɔ gbɔ
It’s not a bit late or are you	Metsi megbe vie o alo menye wòe oa
I haven’t said anything yet	Nyemegblɔ nya aɖeke haɖe o
I looked up at him, confused	Mefɔ mo dzi kpɔe, eye metɔtɔ
This plan was rejected	Wogbe ɖoɖo sia
I will not betray your trust in me	Nyemade wò ŋuɖoɖo ɖe ŋunye la asi o
I want to see you both as soon as possible	Medi be makpɔ mi ame evea kaba ale si mate ŋui
I was definitely the idiot	Nyee nye bometsila la godoo
I picked up the guitar and held it like him	Mefɔ gita la helée ɖe asi abe eya ene
I hung back, wanting one last look	Metsɔe ƒo ɖe megbe, medi be makpɔe zi mamlɛtɔ
I was so cautious at first	Meɖɔ ŋu ɖo ale gbegbe le gɔmedzedzea me
I hope you do that	Mele mɔ kpɔm be nàwɔ nu nenema
I know what it’s like	Menya alesi wòle
I also once served him as a knight	Nye hã mesubɔe ɣeaɖeɣi abe sɔdola ene
I could tell the man was a little better now	Mete ŋu kpɔe be ŋutsua ƒe lãme sẽ vie fifia
I was tired of seeing other people in life	Ame bubuwo kpɔkpɔ le agbe me ɖeɖi te ŋunye
He weighed about five to seven pounds	Eƒe kpekpeme anɔ abe kilogram atɔ̃ va ɖo adre ene
I have to blame someone	Ele nam be mabu fɔ ame aɖe
I was excited about the prospect	Dzi dzɔm ɖe mɔkpɔkpɔa ŋu
I read the paper this morning	Mexlẽ pepaa ŋdi sia
I love showing these	Melɔ̃a esiawo ɖeɖefia
A life worthy of the wonderful creature you are	Agbe si dze na nuwɔwɔ wɔnuku si nènye
I asked for the train to return	Mebia be ketekea natrɔ ava
I feel alive and very satisfied	Mesena le ɖokuinye me be mele agbe eye meɖi ƒo ŋutɔ
I told him we had it covered	Megblɔ nɛ be míena wotsyɔ edzi
I deserve your hatred	Medze na wò fuléle
I am only stating a fact	Nyateƒenya aɖe koe mele gbɔgblɔm
I don’t ask for anything	Nyemebiaa naneke o
I’m not really too worried at this point	Nyemetsi dzi fũu akpa ŋutɔŋutɔ le ɣeyiɣi sia me o
I will answer there, as well as everyone else,	Maɖo eŋu le afima, kpakple ame bubu ɖesiaɖe, .
I hope one day he regrets our separation	Mele mɔ kpɔm be gbeɖeka avee be míaƒe kaklãa
I always go to that beach to think	Meyia ƒuta ma ɣesiaɣi be mabu tame
I mean what a perfect series this would be	Mebe nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo deblibo kae nye si esia anye
I want to continue to be a man	Medi be mayi edzi anye ŋutsu
I always look you in the eye, you know	Mekpɔa ŋkuwòme ɣesiaɣi, ènya
I want him to keep his word	Medi be wòawɔ ɖe eƒe nya dzi
I could always tell when he was lying	Mete ŋu nyaa ɣeyiɣi si me wòle alakpa dam ɣesiaɣi
I looked into the cold, dark eyes of the old man	Melé ŋku ɖe amegã la ƒe ŋku fafɛ siwo do viviti la ŋu
I wondered what his life was like	Mebia ɖokuinye be aleke eƒe agbenɔnɔ nɔ hã
I have others to vote for	Ame bubuwo le asinye mada akɔ
I need someone to call me out on my shit	Mehiã ame aɖe si ayɔm le nye gbeɖuɖɔ ŋu
I move back a little	Megaʋuna ɖe megbe vie
I can’t wait until our field manager arrives	Nyemate ŋu alala vaseɖe esime míaƒe gbeadzidzikpɔla nava o
I only had a few seconds to react	Sɛkɛnd ʋɛ aɖewo koe nɔ asinye mawɔ nu
I don’t understand my own actions	Nyemese nye ŋutɔ nye nuwɔnawo gɔme o
It was just too soon	Ðeko wòwɔ kaba akpa
I just came to see the kids	Ðeviawo kpɔkpɔ koe meva
I was really breaking protocol	Menɔ protocol dzi dam ŋutɔŋutɔ
I look forward to it every night	Mekpɔa mɔ nɛ zã sia zã
I try my best to credit the photographer whenever possible	Medzea agbagba ɖesiaɖe be matsɔ kafukafu na fotoɖela la ne anya wɔ
I couldn’t find one that would fit my fat head	Nyemekpɔ ɖeka si asɔ na nye ta si da ami la o
I had you both tortured for that	Mena wowɔ funyafunya mi ame evea siaa ɖe ema ta
I struggled into my jacket and ran to grab it	Meku kutri ge ɖe nye jaketi me eye meƒu du yi ɖalée
I pushed him into a sitting position and looked at my stomach	Metutui ɖe anyinɔƒe eye melé ŋku ɖe nye dɔgbo ŋu
I can’t tell you exactly why	Nyemate ŋu agblɔ nusita tututu na wò o
I hardly touched the edge	Nyemeka asi eƒe go ŋu kura o
I did everything to try to win first prize	Mewɔ nusianu be madze agbagba axɔ fetu gbãtɔ
A dark, shiny metal pointed up at us	Ga vivi aɖe si le keklẽm la fia asi mí yi dzi
I think he can play	Mesusu be ate ŋu aƒo fefe
I threw it away with a sharp flick of my wrist	Metsɔ nye asibidɛ ƒe ʋuʋu sesĩe tsɔ ƒu gbe
I was anxious and depressed	Metsi dzimaɖi eye melé blanui
I think he is just a non native english speaker	Mesusu be enye non native eʋegbe dola ko
I was hoping to spend a night with them	Menɔ mɔ kpɔm be manɔ wo gbɔ zã ɖeka
I looked up at him and immediately got scared	Mefɔ mo dzi kpɔe eye vɔvɔ̃ ɖom enumake
I ran to the water and hit it head first	Meƒu du yi tsia gbɔ eye meƒo ta ɖe ta gbã
I know he still looks out for me	Menya be egakpɔtɔ léa ŋku ɖe ŋunye
I think he really couldn’t talk	Mesusu be le nyateƒe me la, mete ŋu ƒoa nu o
I did art for two years	Mewɔa aɖaŋudɔwo ƒe eve sɔŋ
I smiled at him and we both stood up	Meko alɔgbɔnu nɛ eye mí ame evea míetsi tre
I never called for it to happen	Nyemeyɔe be wòava eme kpɔ o
I owed him my life after that	Menyi nye agbe ƒe fe le eŋu le ema megbe
I glanced at my watch	Meɖe ŋku ɖe nye gaƒoɖokui ŋu
I hesitate to drink it	Mehena ɖe megbe hafi noae
I can’t get that fifty through here	Nyemate ŋu axɔ blaatɔ̃ ma to afisia o
A bullet touched him	Tu aɖe ka asi eŋu
I couldn’t stop to find out	Nyemete ŋu tɔ be mava nya o
I don’t have the violent streak that my partners shared	Ŋutasẽnuwɔwɔ ƒe fli si nye zɔhɛwo kpɔ gome le eme la mele asinye o
I believe there are three parts to that answer	Mexɔe se be akpa etɔ̃e le ŋuɖoɖo ma me
I never really understood what he ever saw in you	Nyemese nusi wòkpɔ le mewò kpɔ la gɔme ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I am the perfect political role model	Nyee nye dunyahehe me kpɔɖeŋu deblibo
I looked at the magazine	Melé ŋku ɖe magazinea ŋu
I also got seven blankets even though the price was great	Mexɔ avɔ adre hã togbɔ be asixɔxɔa lolo ŋutɔ hã
I can’t move anyway	Nyemate ŋu aʋuʋu le mɔ aɖeke nu o
A modern way of using	Egbegbe mɔnu aɖe si dzi woato azã nu
I want to press charges	Medi be mazi nutsotsowo dzi
I can do it alone	Nye ɖeka mate ŋu awɔe
I really enjoy reading the book	Agbalẽa xexlẽ dzɔa dzi nam ŋutɔ
I know we don’t have the money	Menya be ga la mele mía si o
I never told anyone the truth, not even my lawyer	Nyemegblɔ nyateƒea na ame aɖeke kpɔ o, nye senyala gɔ̃ hã
I sure as hell felt alone	Meka ɖe edzi abe dzomavɔ ene la, mese le ɖokuinye me be nye ɖeka koe
I see that phrase all the time	Mekpɔa nyagbɔgblɔ ma ɣesiaɣi
I wondered what he meant by that	Mebia ɖokuinye be nukae wòdi be yeagblɔ le nya ma me hã
And that’s not always the case in football	Eye menye ɣesiaɣie esia dzɔna le bɔlƒoƒo me o
I think it’s finally over	Mesusu be ewu enu mlɔeba
I have an interest in medicine	Atikewɔwɔ me ɖetsɔleme aɖe le asinye
Directions are measured using the position of the sun	Wozãa afisi ɣea le tsɔ dzidzea mɔfiamewoe
I was told not to use them	Wogblɔ nam be nyemagazã wo o
But that is a comfort	Gake ema nye akɔfafa
I thought my life was over	Mesusu be nye agbe wu enu
I am not hungry or thirsty	Dɔ alo tsikɔ ​​mewuam o
I can't seem to remember the timeline	Edze abe nyemate ŋu aɖo ŋku ɣeyiɣi ƒe ɖoɖowɔɖia dzi o ene
I started counting the beads	Medze akɔbliawo xexlẽ gɔme
I haven’t met him since	Tso ɣemaɣi la, nyemedo goe o
I don’t really know what sound is	Nyemenya nusi tututu gbeɖiɖi nye o
I woke her up by kissing her on the lips	Menyɔe to nugbugbɔgbugbɔ nɛ le nuyiwo dzi me
I didn’t even know it existed until this morning	Nyemenya gɔ̃ hã be eli o vaseɖe ŋdi sia
And that left me with nothing	Eye ema na naneke meganɔ asinye o
A broad iron gate stood in front of the car	Agbo gbadza aɖe si wotsɔ gayibɔ wɔe la nɔ tsitre ɖe ʋua ŋgɔ
I wouldn’t have thought that about you	Anye ne nyemebui nenema le ŋuwò o
I will buy from this company again	Magaƒle nu tso dɔwɔƒe sia gbɔ ake
I will push you and push you and push you	Matu wò eye matutu wò eye matutu wò
I didn’t go to sleep	Nyemeyi alɔ̃ me o
I don’t want to see it	Nyemedi be makpɔe o
I can smell pine and wood smoke	Mete ŋu sea pine kple ati ƒe dzudzɔ ƒe ʋeʋẽ
A long angry breath escaped her	Gbɔgbɔ didi aɖe si do dziku la si le esi
A freedom he seems to have given his life for	Ablɔɖe si edze abe etsɔ eƒe agbe na ɖe eta ene
I went to bed at the same time every night	Memlɔa anyi le ɣeyiɣi ɖeka me zã sia zã
I didn’t get out of bed until noon	Nyemefɔ tso aba dzi o vaseɖe ŋdɔ ga wuieve me
I was nowhere near there	Nyemete ɖe afima ŋu le afi aɖeke o
I had no cover and the sun was hot	Nutsyɔnu aɖeke menɔ asinye o eye ɣea hã xɔ dzo ŋutɔ
I opened it up to the ceiling	Meʋu eme vaseɖe dzisasrãa dzi
I fell for this too	Nye hã medze esia dzi
I screamed as I fired both shots	Medo ɣli esime menɔ tu eveawo siaa dam
I do know one that is a healing spell	Menya ɖeka si nye dɔyɔyɔ ƒe afakaka ya
I tried to help but no one would let me	Medze agbagba be makpe ɖe ŋunye gake ame aɖeke meɖe mɔ nam o
I assume you made some particularly good points in the works as well	Metsɔe be ègblɔ nya nyui aɖewo koŋ le dɔwɔwɔwo hã me
I wanted to know so much more	Medi be manya nu geɖe ŋutɔ
I think you would convince a jury	Mesusu be àna adaŋudeha aɖe naxɔe ase
But I don’t recognize you	Gake nyemekpɔ wò dze sii o
I feel the blood rush down my chest	Mesena le ɖokuinye me be ʋua le sisim le nye akɔta
I remember it being a vivid dream	Meɖo ŋku edzi be drɔ̃e aɖe si me kɔ ŋutɔe wònye
I understand your example, but this is a different situation	Mese wò kpɔɖeŋu gɔme, gake nɔnɔme bubue nye esia
I really like the idea behind what you have here	Susu si le megbe na nusi le asiwò le afisia la dze ŋunye ŋutɔ
Delegated c	Wode dɔ asi na ame bubu c
The male has a strong voice	Gbe sesẽ aɖe le atsua ŋu
I think you asked enough	Mesusu be èbia nu wòsɔ gbɔ
I stretched and headed for the bathroom	Mekekee heɖo ta tsileƒea gbɔ
I stepped over to my mother and took her arm	Meɖe afɔ ɖe danye gbɔ helé eƒe alɔnu
I always wonder why it happens in reality and where it comes from	Mebiaa ɖokuinye ɣesiaɣi be nukatae wòdzɔna le nyateƒea me eye afikae wòtsona hã
Fifteen hundred tons of ships are gone	Tɔdziʋu tɔn alafa wuiatɔ̃ megali o
A place we can never be a part of again	Teƒe si míagate ŋu anye akpa aɖeke le gbeɖe o
I decided to stick with the coffee	Meɖoe be malé ɖe kɔfi la ŋu
I got engaged after the third day	Medo ŋugbe le ŋkeke etɔ̃lia megbe
I saw your death in the mirror	Mekpɔ wò ku le ahuhɔ̃e me
I want to be with him every night	Medi be manɔ egbɔ zã sia zã
In fact, I paint the woman a lot	Le nyateƒe me la, metaa nyɔnua ŋutɔ
I needed that blade	Mehiã na akplɔ ma
I immediately packed up and moved to another open space	Enumake meƒo nuawo nu ƒu heʋu yi teƒe bubu si le ʋuʋu ɖi
I already know what your job is	Menya nusi wò dɔ nye xoxo
I needed help, but there was none	Mehiã kpekpeɖeŋu, gake ɖeke menɔ anyi o
I never heard from anyone in his family	Nyemese nya aɖeke tso ame aɖeke ŋu le eƒe ƒomea me kpɔ o
I remember that day so well	Meɖo ŋku ŋkeke ma dzi nyuie ale gbegbe
Most solid structures are unaffected by gravity	Nuheŋusẽ mekpɔa ŋusẽ ɖe xɔtunu sesẽ akpa gãtɔ dzi o
There was almost no one around the women	Ame aɖeke kloe menɔ nyɔnuawo ŋu o
A few of the teachers seemed amused	Edze abe nufialaawo dometɔ ʋɛ aɖewo do dzidzɔ na wo ene
A quiet date for nightlife	Gbeɖoɖoɖi si me ɖoɖoezizi le na zã me agbenɔnɔ
I couldn’t even stand to look at him	Nyemete ŋu nɔ te ɖe eƒe ŋkumekpɔkpɔ gɔ̃ hã nu o
I can’t calm down now	Nyemate ŋu afa tu fifia o
I lit a cigarette and wandered around the living room	Mesi sigaret henɔ tsaglãla tsam le xɔdɔme me
A doctor needs to know about people and only people	Ele be ɖɔkta nanya nu tso amewo ŋu eye amewo koe
I was stripped naked and desired	Woɖe awu le ŋunye eye wodzrom
I had both my parents	Dzinyela eveawo nɔ asinye
The value of national bonds rose	Dukɔa ƒe gagbalẽwo ƒe asixɔxɔ dzi ɖe edzi
I have to see if you’re okay, .	Ele nam be makpɔe ɖa be èle nyuie hã, .
I have found people who encourage me, challenge me, and love me	Mekpɔ ame siwo dea dzi ƒo nam, tsɔa nya ɖe ŋunye, helɔ̃m
I miss you already, you happy	Mesusu wò xoxoa, wò dzidzɔtɔe
He loves competition	Elɔ̃a hoʋiʋli
I will define power precisely below	Maɖe ŋusẽ gɔme pɛpɛpɛ le ete
I won’t be in the village much longer	Nyemanɔ kɔƒea me eteƒe nadidi boo o
I was in too much pain to wonder why	Menɔ veve sem akpa be mebia ɖokuinye be nukatae hã
I was just a regular, awkward, human adult	Ame tsitsi si nɔa anyi edziedzi, si mebɔ o, si nye amegbetɔ koe menye
I think about customer acquisition in terms of strategies	Mebua asisiwo xɔxɔ ŋu le mɔnuwo gome
I know your name because we all do	Menya wò ŋkɔ elabena mí katã míenyae
I just didn’t say it	Ðeko nyemegblɔe o
A woman on the left eyed him curiously	Nyɔnu aɖe si le miame la tsɔ didi vevie nɔ ŋku lém ɖe eŋu
A family medical emergency is not good	Ƒomea ƒe atikewɔwɔ ƒe nɔnɔme kpata aɖe menyo o
I try to stay in it	Medzea agbagba be manɔ eme
I promise to recognize your impact on my world	Medo ŋugbe be made dzesi ŋusẽ si nèkpɔ ɖe nye xexeame dzi
I followed him down the hall to the elevator	Mekplɔe ɖo to akpataa me va ɖo ʋu si kɔa ame yia dzi la gbɔ
I don’t think he would even want to talk to me	Nyemesusu be adi be yeaƒo nu kplim gɔ̃ hã o
I stayed with my sister	Menɔ nɔvinyenyɔnua gbɔ
I am going through fears and letting go	Mele vɔvɔ̃wo me tom hele asi ɖem le wo ŋu
I will always be home alone	Nye ɖeka manɔ aƒeme ɣesiaɣi
I was completely useless in heaven	Viɖe aɖeke menɔ ŋunye kura o le dziƒo
I couldn’t stand it at all	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu kura o
A bump appeared above where he had made the mark	Kpo aɖe do le afisi wòwɔ dzesia le la tame
I never heard of you	Nyemese wò ŋkɔ kpɔ o
A girl starts to creep closer to me	Nyɔnuvi aɖe dzea egɔme nɔ tsatsam le tetem ɖe ŋunye
No one understood it	Ame aɖeke mese egɔme o
I really wanted to see them again	Medi vevie be magakpɔ wo ake
I have to give credit to my father	Ele nam be matsɔ kafukafu ana fofonye
A child needs no outside proof	Vi aɖe mehiã kpeɖodzi aɖeke tso egodo o
I tried to embrace the vision I had	Medze agbagba be maxɔ ŋutega si le asinye la
James escaped by swimming in the river	James si to tsiƒuƒu le tɔsisia me me
I did the same thing	Nye hã mewɔ nu nenema ke
I came across something that might interest you	Meva ke ɖe nane si me ɖewohĩ adzɔ dzi na wò ŋu
I relaxed and let the water flow	Meɖi ɖe eme eye mena tsi nɔ tsia ƒom
I know what happened that day was not your fault	Menya be menye wò gbɔe nu si dzɔ gbemagbe la tso o
I asked him to leave me alone	Mebia tso esi be wòagblẽm ɖi
I just want you to make sure he’s happy	Ðeko medi be nàkpɔ egbɔ be ekpɔ dzidzɔ
I was so excited to see it	Dzi dzɔm ŋutɔ esi mekpɔe
I have to be careful with my boys	Ele be maɖɔ ŋu ɖo ɖe vinye ŋutsuviawo ŋu
A second smoking gun, if you will	Tu evelia si le atamadzudzɔm, ne èdi
I don’t want to miss anything	Nyemedi be naneke nato ŋunye o
The song was eventually removed from the album	Woɖe hadzidzia ɖa le albɔm la me mlɔeba
I mean you’re welcome	Mebe woxɔ wò nyuie
I needed to know what was going on inside	Ehiã be manya nusi nɔ edzi yim le eme
I sit and forget recent scriptures	Menɔa anyi heŋlɔa mawunyakpukpui siwo woŋlɔ nyitsɔ laa la be
I thought it was my lucky charm	Mebui be enye nye dzɔgbenyui ƒe atsyɔ̃ɖoɖo
They move there and get married	Woʋuna yia afima heɖea srɔ̃
I love being a mother	Vidada nyenye dzɔa dzi nam ŋutɔ
I know how much you love to read	Menya alesi gbegbe nèlɔ̃a nuxexlẽe
I was chosen for this destiny, to save the world	Wotiam na dzɔgbese sia, be maɖe xexeame
I replaced parts as needed and maintained performance	Meɖɔli akpa aɖewo alesi wòhiã eye melé eƒe dɔwɔwɔ me ɖe asi
I stayed, watching the child	Metsi anyi, nɔ ɖevia kpɔm
I need to get my phone replaced	Ele be maxɔ nye telefon la aɖɔli
I couldn’t even get close to you	Nyemete ŋu te ɖe ŋuwò gɔ̃ hã o
I never thought of my competition as a competition	Nyemebu nye hoʋiʋlia be enye hoʋiʋli kpɔ o
I think math is a great thing	Mesusu be akɔntabubu nye nu gã aɖe ŋutɔ
I needed to have fun	Ehiã be maɖe modzaka
I saw it before it hit me	Mekpɔe hafi wòdze dzinye
I think someone said he was on the run from the law	Mesusu be ame aɖe gblɔ be ele sisim le se nu
I look at each of them	Mekpɔa wo dometɔ ɖesiaɖe ŋkume
It was found to be fiercely defended	Wokpɔe be woʋli eta vevie
I forced a polite smile	Mezi edzi be meko alɔgbɔnu bubutɔe
I was lightly blown around	Wotsɔ ya ƒom ƒo xlãm bɔbɔe
A court official found us	Fiasã me amegã aɖe ke ɖe mía ŋu
I was afraid to tell them no	Mevɔ̃ be magblɔ na wo be ao
I don't really have anything to say in it	Nya aɖeke mele asinye ŋutɔŋutɔ magblɔ le eme o
I know he will take care of this	Menya be akpɔ esia gbɔ
The rough estimate may be thirty to forty	Akɔntabubu si me kɔ o la ate ŋu anye blaetɔ̃ va ɖo blaene
I wanted to cry with relief	Medi be mafa avi le gbɔdzɔe ta
I won’t take very long now	Nyemaxɔ ɣeyiɣi didi ŋutɔ fifia o
I was slowly getting scared by the second	Vɔvɔ̃ nɔ vɔvɔ̃m nam vivivi le evelia me
They followed me everywhere	Wokplɔm ɖo le afisiafi
That’s part of the trick	Ema nye aɖaŋua ƒe akpa aɖe
I lit a cigarette and made my way to the office	Mesi sigaret eye medze mɔ yi ɔfis
I can help you get there faster	Mate ŋu akpe ɖe ŋuwò nàɖo afima kaba wu
I am proud to be learning such things	Enye dada nam be mele nu mawo tɔgbe srɔ̃m
I worked too hard to get here	Meku kutri akpa be meva ɖo afisia
I think you know what it’s like	Mesusu be ènya alesi wòle
I rolled onto my side	Memli ɖe nye axadzi
The other party’s attorney will also be present	Akpa kemɛa ƒe senyala hã anɔ afima
A bad day is anything else	Ŋkeke gbegblẽ nye nu bubu ɖesiaɖe
I want to learn new languages	Medi be masrɔ̃ gbe yeyewo
I didn’t feel flash at all	Nyemese le ɖokuinye me be flash le ŋunye kura o
I came to challenge him as soon as they left	Meva tsɔ nya ɖe eŋu ne wonya dzo ko
A life of faith is always a life of obedience	Xɔse ƒe agbenɔnɔ nye toɖoɖo ƒe agbenɔnɔ ɣesiaɣi
I need more help around here	Mehiã kpekpeɖeŋu geɖe wu le afisia ƒo xlãe
I start work the next day	Medzea dɔ gɔme le etsɔ si kplɔe ɖo dzi
The lower dew point feels dry	Zãmu ƒe teƒe si le anyime la sena le eɖokui me be yeƒu
There was a cry in the room	Avifafa aɖe ɖi le xɔ si me wònɔ la me
I got to thinking on the occasion	Meva nɔ tame bum le wɔnaa me
I can hear them both stop talking	Mete ŋu sea wo ame evea siaa dzudzɔa nuƒoƒo
I nodded, reached out and took his hand	Meʋuʋu ta, do asi ɖa eye melé eƒe asi
I am not to speak of other tribes	Menye to bubuwo ŋue wòle be maƒo nu tsoe o
I took a deep breath, but didn't move against him	Megbɔ ya vie, gake nyemeʋuʋu ɖe eŋu o
I will give you a clean	Mana nàkɔ
I was very disappointed in myself	Dzi ɖe le ƒonye ŋutɔ le ɖokuinye me
I highly recommend visiting at night	Mekafui vevie be nàɖi tsa ayi zã me
I have seen women come and go in his life	Mekpɔ nyɔnuwo wova hedzona le eƒe agbe me
I got the question again	Megaxɔ nyabiasea
I did exactly what he said	Mewɔ nu si tututu wògblɔ
I understand you have to be on vacation	Mese egɔme be ele be nànɔ mɔkeke
I felt horrible and so ashamed	Mese le ɖokuinye me be dzi ŋɔ ŋutɔ eye ŋu kpem ale gbegbe
A minute later, the officer took us out again	Le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe la, kpovitɔa gakplɔ mí do goe
I could almost feel the electrification	Mete ŋu se elektrikŋusẽ ƒe ɖiɖi le eme kloe
A lesser man would have been stopped in his tracks	Anye ne woatɔ te ŋutsu sue aɖe le eƒe mɔwo dzi hafi
I can run faster than you	Mate ŋu aƒu du sesĩe wu wò
I could smell the alcohol on his breath	Mete ŋu se aha sesẽ si nɔ eƒe gbɔgbɔm la ƒe ʋeʋẽ
I did my best not to move	Mewɔ nye ŋutete katã be nyemagaʋuʋu o
I like to do things the right way	Melɔ̃a nuwo wɔwɔ le mɔ nyuitɔ nu
I had an accident	Afɔku aɖe dzɔ ɖe dzinye
This process takes half to three hours	Dɔ sia wɔwɔ xɔa gaƒoƒo afã va ɖo etɔ̃
I call things by their true names	Meyɔa nuwo kple woƒe ŋkɔ vavãwo
I was sent on a journey to a specific location	Woɖom ɖe mɔzɔzɔ aɖe me yi teƒe aɖe si woɖo ɖi koŋ
I want to build a relationship	Medi be matu ƒomedodo ɖo
I had never seen the body of a friend	Nyemekpɔ xɔ̃nye aɖe ƒe kukua kpɔ o
I stopped destroying myself with too much alcohol	Medzudzɔ ɖokuinye tsɔtsrɔ̃ kple aha sesẽ akpa
I guess maybe that’s what they call rejection	Mesusu be ɖewohĩ emae nye nusi woyɔna be gbegbe
I only recently found out for myself	Nyitsɔ laa koe nye ŋutɔ meva nyae
A fire broke out in front of a large tent	Dzo bi ɖe agbadɔ gã aɖe ŋgɔ
I have never had a panic attack	Vɔvɔ̃ ƒe dɔléle aɖeke medze dzinye kpɔ o
I decided to try it too	Meɖoe be mate eya hã kpɔ
If only that had been explained to me	Ne ɖe woɖe nya ma me nam hafi
I convinced myself that he was better off without me	Meka ɖe edzi na ɖokuinye be nye manɔmee la, enyo wu nɛ
The hallway was filled with dozens of students in evening dresses	Sukuvi gbogbo aɖewo siwo do fiẽsiwuwo yɔ xɔdɔme la me
I shouldn’t have even kissed him	Mele be magbugbɔ nu nɛ gɔ̃ hã hafi o
I give money regularly	Menaa ga edziedzi
I had to swing back the other way	Ele be maʋuʋu ɖe megbe le mɔ kemɛ dzi
I wrote the book about myself, darling	Meŋlɔ agbalẽa ɖe ɖokuinye ŋu, lɔlɔ̃tɔ
Ten other men appeared at least once	Ŋutsu ewo bubuwo do zi ɖeka ya teti
I am not and cannot be	Nyemele nenema o eye nyemate ŋu anɔ nenema hã o
I don’t know what he saw in her	Nyemenya nusi wòkpɔ le eŋu o
I would have preferred death	Anye ne ku anyo nam wu
I have such appreciation for doctors	Mekpɔa ŋudzedze ɖe ɖɔktawo ŋu alea gbegbe
I could hear her voice just outside the window, yelling away	Mete ŋu se eƒe gbe le fesrea godo tututu, wònɔ ɣli dom ɖa
I think not really	Mesusu be menye nenemae ŋutɔŋutɔ o
I just need good, reliable eyes	Ðeko mehiã ŋku nyui siwo ŋu kakaɖedzi le
I knew nothing about the retirement	Nyemenya naneke tso dzudzɔxɔxɔledɔmea ŋu o
I laugh at the idiot who made the arrest	Mekoa nu na bometsila si wɔ amelélea
I wiped my hand on my pants	Metutu nye asi ɖe nye pantalon dzi
I put the challenge to you	Metsɔ gbetɔamea ɖo ŋkuwòme
I had to get up early	Ele be mafɔ kaba
I saw them in the distance	Mekpɔ wo le adzɔge ɖaa
I told you from whom to get a lamp	Megblɔ amesi gbɔ nàxɔ akaɖi le la na wò
I see them everywhere	Mekpɔa wo le afisiafi
I’m not falling into that hole	Nyemele gegem ɖe do ma me o
I had to learn to sing like that	Ele nam be masrɔ̃ hadzidzi nenema
The latter scenario is exactly what happened	Nɔnɔme mamlɛtɔa tututue dzɔ
I'll see you when you get home	Makpɔ wò ne èɖo aƒeme
I can’t escape death	Nyemate ŋu asi le ku nu o
A classical method	Mɔnu aɖe si wozãna le blemaɣeyiɣiwo me
Might be really good to watch a movie about it	Ðewohĩ anyo ŋutɔŋutɔ be nàkpɔ sinima aɖe si ku ɖe eŋu
The levels of both increase as people age	Wo ame evea siaa ƒe agbɔsɔsɔme dzina ɖe edzi ne amewo le tsitsim
I was willing to do it	Melɔ̃ faa be mawɔe
I wasn’t even happy	Dzi dzɔm gɔ̃ hã o
I love Christmas Eve	Melɔ̃a Kristmas ƒe ŋkeke gbãtɔ
I wouldn’t need anything else	Nyemahiã nu bubu aɖeke o
I never saw myself that way	Nyemekpɔ ɖokuinye nenema kpɔ o
I love feeling it there	Melɔ̃a sese le ɖokuinye me be ele afima
I colored his nose red with the real red marker	Metsɔ dzesi dzĩ ŋutɔŋutɔa de ama eƒe ŋɔti dzĩ
I decided to go left, it just felt right	Meɖoe be mayi miame, ɖeko wòse le ɖokuinye me be esɔ
I will write you letters of recommendation	Maŋlɔ kafukafugbalẽwo na wò
I thanked him from the bottom of my heart	Meda akpe nɛ tso dzi blibo me
I was usually the last one out of the valley	Zi geɖe la, nyee nyea ame mamlɛtɔ si dona le balia me
I removed it and let it fall to the ground	Meɖee ɖa eye mena wòdze anyigba
V was still there, playing with his gang	V gakpɔtɔ nɔ afima, nɔ fefem kple eƒe gbevuha la
I wonder how he ended up on this ship	Mebiaa ɖokuinye be aleke wòwɔ va nɔ meli sia me hã
I can’t allow that	Nyemate ŋu aɖe mɔ nenema o
I know it's what you people call wrong	Menya be enye nusi mi amewo yɔna be mesɔ o
I paused and looked up at his face	Metɔ vie eye mefɔ mo dzi kpɔ eƒe mo
I can never get away from this	Nyemate ŋu aɖe eɖokui ɖa le esia me gbeɖe o
The same pattern leads to the second band	Kpɔɖeŋu ma ke kplɔa ame yia haƒoha evelia gbɔ
A smile split his father's face	Alɔgbɔnukoko aɖe ma fofoa ƒe mo
I learned the poem by heart	Mesrɔ̃ hakpanya la le tame
A black cup came towards him	Kplu yibɔ aɖe va ɖo ta egbɔ
I had no idea he had escaped	Nyemenya kura be esi o
I just left the television	Ðeko megblẽ television la ɖi
A whole new genre of film	Sinima ƒomevi yeye kura aɖe
I am not a threat to you or your life together	Nyemenye ŋɔdzi na mi alo miaƒe agbe ɖekae o
I knew he heard the brief conversation	Menya be ese dzeɖoɖo kpui la
I was trained in school to write a certain way	Wona hehem le suku be maŋlɔ nu le mɔ aɖe nu
I can take my time, figure this out	Mate ŋu atsɔ nye ɣeyiɣi, akpɔ esia gbɔ
I don’t claim to be an image owner	Nyemegblɔna be nɔnɔmetatawo tɔe menye o
I am watching you both now	Mele ŋku lém ɖe mi ame evea siaa ŋu fifia
I know how bad you want this	Menya alesi gbegbe nèdi be esia gblẽe
I also consider him a friend	Mebunɛ hã be enye xɔ̃nye
I decided to go to him	Meɖoe be mayi egbɔ
I need more money, for one thing	Mehiã ga geɖe wu, le nu ɖekae ta
I felt something change in me	Mese le ɖokuinye me be nane trɔ le menye
A credit check will be conducted during the application process	Woawɔ gaxɔgbalẽviwo me dzodzro le dɔbiagbalẽvia xɔxɔ ƒe ɖoɖoa me
I know you mean, more, every time you ask	Menya be èle gbɔgblɔm, geɖe wu, ɣesiaɣi si nèbia
Good, clear, crisp copy	Kɔpi nyui aɖe, si me kɔ, si me kɔ nyuie
I was seeing things out of my reach	Menɔ nuwo kpɔm le afisi nyemate ŋu akpɔ o
I wouldn’t know how to contact him, anyway	Nyemanya alesi mawɔ aƒo ka nɛ o, le mɔ sia mɔ nu
I heard the footsteps as the person turned the corner	Mese afɔɖeɖeawo esime amea trɔ dzogoea
I am not sure where it is	Nyemeka ɖe afi si wòle dzi o
I know you will do anything to protect her	Menya be àwɔ nusianu atsɔ akpɔ eta
I asked him what was wrong with me	Mebiae be nukae le fu ɖem nam hã
I didn’t believe it was my calling	Nyemexɔe se be nye yɔyɔe o
I just haven’t seen it in a long time	Ðeko nyemekpɔe ɣeyiɣi didi aɖee nye esia o
I have to die	Ele be maku
I want to hear from you all	Medi be mase nu tso mia ŋu katã
I belong to my people	Menye nye dukɔ la tɔ
I have already told you many things	Megblɔ nya geɖe na mi xoxo
I have so much to tell you	Nu geɖe ŋutɔ le asinye magblɔ na mi
I pay for my food and other expenses	Mexea nye nuɖuɖu kple gazazã bubuwo
I will host a lot of mobile parties, home parties	Mawɔ kplɔ̃ɖoɖo geɖe le asitelefon dzi, aƒeme kplɔ̃ɖoƒewo
I believe that is where we will find the best example	Mexɔe se be afimae míakpɔ kpɔɖeŋu nyuitɔ le
I left him mostly alone in his room	Megblẽ eya ɖeka ɖe eƒe xɔ me akpa gãtɔ
I knew it would eventually fail me	Menya be ava do kpo nu nam mlɔeba
She could have been a more loving wife	Ate ŋu anye srɔ̃nyɔnu si lɔ̃a ame wu hafi
I wanted to but something was always holding me back	Medi gake nane nɔ mɔ xem nam ɣesiaɣi
I am doing this to annoy my wife	Mele esia wɔm be mado dziku na srɔ̃nye
I breathe in the fragrance	Megbɔa ya le ʋeʋẽ lilili la me
A distant conversation	Dzeɖoɖo aɖe si le didiƒe ʋĩ
I never saw it, you know, until today	Nyemekpɔe kpɔ o, mienya, vaseɖe egbe
I always knew this day would come	Menya ɣesiaɣi be ŋkeke sia ava
I always want to be first	Medina ɣesiaɣi be manye ame gbãtɔ
I love it when he does that	Melɔ̃nɛ ŋutɔ ne ewɔe nenema
I would even ask him myself	Nye ŋutɔ mabiae gɔ̃ hã
I can’t sleep or eat or drink or think	Nyemete ŋu dɔa alɔ̃ alo ɖua nu alo noa nu alo bua tame o
I didn’t love him, but he loved me	Nyemelɔ̃e o, gake elɔ̃m
A great mass of magic appeared on the stage floor	Akunyawɔwɔ ƒe ƒuƒoƒo gã aɖe do ɖe fefewɔƒea ƒe anyigba
I haven’t heard from them, or you, since	Nyemese nya aɖeke tso wo, alo wò, tso ɣemaɣi o
After all, a monster is a monster	Le nyateƒe me la, lã wɔadã nye lã wɔadã aɖe
I will think about this more	Mabu esia ŋu geɖe wu
I really enjoyed your company	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ le miaƒe hadede me
I just made it through my first university lecture	Ðeko mewɔe to nye yunivɛsiti nuƒo gbãtɔ me
I think the continuation hasn’t started yet	Mesusu be woayi edzi la medze egɔme haɖe o
I feel the need to connect with these people	Mesena le ɖokuinye me be ehiã be mado ka kple ame siawo
I thought he wanted to talk to me	Mesusu be edi be yeaɖo dze kplim
I can choose not to read a book	Mate ŋu atiae be nyemaxlẽ agbalẽ aɖeke o
I chose the second option, which is much more interesting	Metia tiatia evelia, si doa dzidzɔ nam wu sã
I live in the Central Coast	Titinaƒutae mele
I can handle washing a couple of dishes	Mete ŋu kpɔa nuɖugba eve alo etɔ̃ kɔklɔ gbɔ
I looked in through the back window	Mekpɔ eme to megbefesrea nu
I received it a few days before the funeral	Mexɔe ŋkeke ʋɛ aɖewo do ŋgɔ na kunuwɔwɔa
I really want it right now	Medi vevie ŋutɔ fifia
I could see a small cloud of dust	Mete ŋu kpɔa ke ƒe alilikpo sue aɖe
I never once gave up even when it got hard	Nyemena ta zi ɖeka pɛ hã kpɔ ne eva sesẽ gɔ̃ hã o
I have better ways to burn my phone battery	Mɔ nyuitɔwo le asinye si dzi mato atɔ dzo nye telefon ƒe batri
I never wanted you to participate at all	Nyemedi gbeɖe be miakpɔ gome le eme kura o
I made the bathroom myself	Nye ŋutɔe wɔ tsileƒea
I don’t have to explain that to you	Mele be maɖe nya ma me na wò o
I could have paid with the money you got	Anye ne mate ŋu atsɔ ga si nèxɔ la axee hafi
I would really appreciate some workshops	Makpɔ ŋudzedze ɖe dɔwɔƒe aɖewo ŋu ŋutɔ
I rubbed the back of my neck	Metutu nye kɔ ƒe megbe
I can’t marry a girl who has gone wild	Nyemate ŋu aɖe nyɔnuvi si yi gbe me o
I was fifteen, but he was only thirteen	Mexɔ ƒe wuiatɔ̃, gake exɔ ƒe wuietɔ̃ pɛ ko
I don’t let her complaints bother me	Nyemeɖea mɔ eƒe nyatoƒoetotowo ɖea fu nam o
I sit and read the newspaper and rather shiver	Menɔa anyi xlẽa nyadzɔdzɔgbalẽ eye meʋuʋuna boŋ
I have a lot to say about that book	Nya geɖe le asinye magblɔ tso agbalẽ ma ŋu
I had never heard of them	Nyemese wo ŋkɔ kpɔ o
I had to go back to my tribe	Ele be matrɔ ayi nye to la me
I lost mine a few nights ago	Nye tɔ bu le asinye zã ʋɛ aɖewoe nye esi va yi
I suggest doing that first for best results	Meɖo aɖaŋu be nàwɔ ema gbã be nu nyuitɔ kekeake nado tso eme
I would be the first to admit it	Nyee anye ame gbãtɔ si alɔ̃ ɖe edzi
I noticed her face was a beautiful red	Mede dzesii be eƒe mo le dzo dam dzeani aɖe
I know exactly why	Menya nusi tututu tae
A blue training shirt	Hehenawu blɔ aɖe
I was hoping money would help	Menɔ mɔ kpɔm be ga akpe ɖe ŋunye
I think it made sense	Mesusu be gɔmesese nɔ eŋu
But I had to try something	Gake ele nam be mate nane kpɔ
I returned the taxi and headed back to town	Metrɔ taksi la hetrɔ ɖo ta dua gbɔ
I help him by holding his head from behind	Mekpena ɖe eŋu to eƒe ta léle tso megbe me
A slight breeze from the northwest	Ya sue aɖe ƒo tso dzieheɣetoɖoƒe gome
I can still hear the howl of the wind outside	Megate ŋu sea ya ƒe ɣlidodo le gota kokoko
Right now I am by the park alone	Fifia tututue mele tsaɖibɔa ɖeɖeko gbɔ
I sobbed into my shoulder	Mefa avi ɖe nye abɔta
I need you to be careful	Mehiã be nàɖɔ ŋu ɖo
I am leaving one way or another	Mele dzodzom le mɔ aɖe nu alo mɔ bubu nu
I have never met them	Nyemedo go wo kpɔ o
A trembling finger pointed to the door	Asibidɛ aɖe si nɔ ʋuʋum la fia asi ʋɔtrua
A kind of tree	Ati aɖe ƒomevi
A shudder and then chased on	Ʋuʋudedi aɖe eye emegbe woti eyome yi edzi
I’m coming home early, yes	Megbɔna aƒeme kaba, ẽ
I was disappointed in the familiar	Nusi wonya nyuie la te ɖe dzinye
But one day it was me	Gake gbeɖeka la, nyee
I travel the world looking for the right image	Mezɔa mɔ le xexeame katã henɔa nɔnɔmetata nyuitɔ dim
A lot of money to think about	Ga gbogbo aɖe si míasusui
I didn’t get you into this situation	Nyemena miege ɖe nɔnɔme sia me o
I hope they know sign language	Mele mɔ kpɔm be wonya tokunɔgbe
I mean my real bed, and my real home	Nye aba ŋutɔŋutɔe mefia, kple nye aƒe ŋutɔŋutɔ
A large curtain was erected	Wotu xɔmetsovɔ gã aɖe ɖi
I had met him and he was very charming	Medo goe kpɔ eye eƒe nu lé dzi na ame ŋutɔ
I watched as the others hunted and killed your family	Menɔ ekpɔm esime ame mamlɛawo nɔ ade dam henɔ wò ƒomea wum
I asked him where his wife slept	Mebiae be afikae srɔ̃a mlɔna hã
A simple screening test can be more telling	Dodokpɔ bɔbɔe aɖe si woawɔ atsɔ ada dɔa kpɔ ate ŋu afia nu geɖe wu
I will not cause you to quarrel	Nyemagahe dzrewɔwɔ vɛ na mi o
I was like a convict waiting to be pardoned	Menɔ abe ame si wobu fɔe ene hele lalam be woatsɔe akem
I never bought a dress	Nyemeƒle awu aɖeke kpɔ o
I will definitely buy from them again!	Magaƒle nu le wo gbɔ godoo!
I need to have time to exercise	Ele be ɣeyiɣi nanɔ asinye made kame
I am very demanding	Mebiaa nu geɖe ŋutɔ
I didn’t bother to lower my voice	Nyemeɖe fu nam be nye gbe naɖiɖi o
A strong relationship will grow and make you stronger	Ƒomedodo sesẽ aɖe atsi eye wòana nàsẽ ŋu
A mixed tape on repeat	A mixed tape le gbugbɔgagblɔ dzi
A city resembles a human in this way	Du aɖe ɖi amegbetɔ tɔ le mɔ sia nu
I can keep my own prize	Mate ŋu alé nye ŋutɔ nye fetu la ɖe asi
I want to see my mom and dad	Medi be makpɔ danye kple fofonye
I can’t imagine what you’re going through	Nyemate ŋu akpɔ nusi me tom nèle la le susu me o
I’ve seen you struggle	Mekpɔ wò le avu wɔm
I need to become part of this group	Ele be mava zu ƒuƒoƒo sia me tɔ
A few books for ya	Agbalẽ ʋee aɖewo na ya
I reach for it, and then pull away	Medoa asi ɖe eŋu, eye emegbe mehea eɖokui ɖa
I don’t want to hate him	Nyemedi be malé fui o
I come here to save yer people from blindness	Meva afisia be maɖe yer amewo tso ŋkuagbã me
I just helped you out	Ðeko mekpe ɖe ŋuwò
He hasn't hit anything or anyone yet	Megaƒo naneke alo ame aɖeke haɖe o
I still think there is some great evil at work here	Megasusui kokoko be vɔ̃ɖinyenye gã aɖe le dɔ wɔm le afisia
I wake up every day with the same routine	Mefɔna gbesiagbe kple ɖoɖowɔɖi ɖeka ma ke
The characters are fast-talking and sharply dressed	Ameawo ƒoa nu kabakaba eye wodoa awu ɖaɖɛwo
I want to drown in that bliss	Medi be manyrɔ ɖe dzidzɔkpɔkpɔ ma me
I needed to control myself	Ehiã be maɖu ɖokuinye dzi
Australia won the match with minutes to spare	Australia ɖu dzi le bɔlƒoƒoa me esi aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo koe susɔ
I got hit a few times	Woƒom zi ʋɛ aɖewo
I slowly got to my feet	Metsi tre ɖe nye afɔwo dzi blewuu
I tried to save his life	Medze agbagba be maɖe eƒe agbe
After a few minutes, the transaction is finalized	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, wowua asitsatsa la nu
I was glad it was a short walk away	Edzɔ dzi nam be azɔlizɔzɔ kpui aɖe koe wònye
I think it’s because of this smell	Mesusu be ʋeʋẽ sia tae
I want him to be able to read my mind sometimes	Medi be wòate ŋu axlẽ nye susu ɣeaɖewoɣi
So we used that first verse	Eyata míezã kpukpui gbãtɔ ma
I know them, all right	Menya wo, enyo
I will never put them out of my mind	Nyemaɖe wo ɖa le nye susu me gbeɖe o
I filled a car like this before	Meyɔ ʋu aɖe me alea do ŋgɔ
I say it on a business level	Megblɔnɛ le asitsanyawo ƒe ɖoƒe
I am his, he is mine	Nyee nye etɔ, eyae nye tɔnye
I never got that call	Nyemexɔ kaƒoƒo ma kpɔ o
I think you may have just surprised him	Mesusu be ɖewohĩ ɖeko nèwɔ nuku nɛ
I needed a very long shower	Mehiã tsilele didi ŋutɔ aɖe
I grew up surrounded by love	Lɔlɔ̃ ƒo xlãm metsi
I dedicate this company to all his family members	Metsɔa dɔwɔƒe sia naa eƒe ƒomea me tɔwo katã
A year later, she became pregnant again	Le ƒe ɖeka megbe la, egafɔ fu ake
I had some wonderful spiritual experiences	Gbɔgbɔmenuteƒekpɔkpɔ wɔnuku aɖewo su asinye
I threw away my pride	Metsɔ nye dada ƒu gbe
I also appreciate your fast and professional customer service	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe asisiwo subɔsubɔ kabakaba kple dɔwɔwɔ nyuie hã ŋu
I have to get up now, she told herself	Ele be mafɔ fifia, egblɔ na eɖokui
I have rarely seen anything like it	Ƒã hafi mekpɔ nu ma tɔgbe kpɔ
I blended in with the scene	Metsaka kple nukpɔkpɔa
The population has continued to expand in recent years	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ yi edzi le ta kekem le ƒe ʋɛ siwo va yi me
I met his family that day	Medo go eƒe ƒomea gbemagbe
I straighten my plate and they are still sitting there	Meɖɔa nye agba ɖo eye wogale anyi ɖe afima kokoko
I probably held his hand tighter than he expected	Anɔ eme be melé eƒe asi sesĩe wu alesi wònɔ mɔ kpɔm nɛ
I hope he does his job well	Mele mɔ kpɔm be awɔ eƒe dɔa nyuie
I can get my work done on time	Mate ŋu awɔ nye dɔa ɖe game dzi
I already knew what he would think	Menya nusi wòasusu xoxo
I remember the night before	Meɖo ŋku zã si do ŋgɔ me dzi
I will not be your overnight stay	Nyemanye wò zã ɖeka ƒe nɔƒe o
I saw how he struggled	Mekpɔ alesi wònɔ avu wɔm
I wonder if others will notice my change	Mebiaa ɖokuinye be ɖe ame bubuwo ade dzesi nye tɔtrɔa hã
I had several people each working on a specific piece	Ame geɖe nɔ asinye siwo dometɔ ɖesiaɖe nɔ dɔ wɔm tso akpa aɖe koŋ ŋu
A knight seeking redemption	Sɔdola aɖe si le ɖeɖekpɔkpɔ dim
I want my family back	Medi be nye ƒomea nagatrɔ ava
I opened it wide and waited	Meʋui gbadzaa eye melala
I needed him, to be with him and be with him	Mehiãe, be manɔ egbɔ eye manɔ egbɔ
I recognized him shortly after he walked past me	Mekpɔe dze sii esi wòzɔ to ŋunye megbe kpuie
I knew something was off	Menya be nane le dzodzom
I clicked the image away	Mezi nɔnɔmetata la dzi be wòadzo
I found this to be his true belief	Mekpɔe be esiae nye eƒe dzixɔse vavãtɔ
I held the rod in my hand, expecting to feel a pulse	Melé atikplɔa ɖe asi henɔ mɔ kpɔm be mase le ɖokuinye me be ʋu aɖe le ƒoƒom
I propose that he be declared a traitor	Medo susua ɖa be woaɖe gbeƒãe be enye alakpatɔ
I didn’t expect so many	Nyemekpɔ mɔ na ame geɖe nenema gbegbe o
I certainly didn’t mind sharing the credit	Kakaɖedzitɔe la, meɖe fu nam be mamã kafukafua o
I loved my time here	Melɔ̃ ɣeyiɣi si metsɔ nɔ afisia ŋutɔ
I even have dogs to help me	Avuwo gɔ̃ hã le asinye be makpe ɖe ŋunye
I think there might be possibilities in that	Mesusu be ɖewohĩ nusiwo ate ŋu adzɔ anɔ ema me
I kept thinking about that	Meyi edzi nɔ nya ma ŋu bum
I laugh because he’s a big brother	Mekoa nu elabena nɔviŋutsu gã aɖee wònye
I look at them slowly one by one	Meléa ŋku ɖe wo ŋu blewuu ɖekaɖeka
Also a story of love and honor	Lɔlɔ̃ kple bubu ƒe ŋutinya hã
Out of the darkness below came a smell of water	Tsi ƒe ʋeʋẽ aɖe do tso viviti si nɔ ete la me
I don’t see staff abuse	Nyemekpɔa dɔwɔlawo ƒe ŋlɔmiwɔwɔ o
I better say that again	Anyo be magagblɔ nya ma ake
A policy the prime minister still takes very seriously	Ðoɖo aɖe si dukplɔlagã la gakpɔtɔ bua nu vevii ŋutɔ
I don’t know what to make of tonight	Nyemenya nusi mawɔ le zã sia ŋu o
I pulled out my phone	Meɖe nye telefon la do goe
I love hanging out with my friends	Melɔ̃a hadede kple xɔ̃nyewo
I will explain more later	Maɖe eme na mi geɖe wu emegbe
I summarized the blue cat philosophy	Meƒo nu tso blue cat xexemenunya ŋu kpuie
I miss you so much around the house	Mesusua wò ŋutɔ le aƒea me godoo
I wanted to see this show so, so bad	Medi be makpɔ fefe sia alea, ale gbegbe be vɔ̃ɖi ŋutɔ
I spent an amazing summer here	Mezã dzomeŋɔli wɔnuku aɖe le afisia
I know where he is	Menya afisi wòle
I always wondered why he did that	Mebiaa ɖokuinye ɣesiaɣi be nukatae wòwɔa nu ma ɖo
I was hoping you would say that	Menɔ mɔ kpɔm be àgblɔ nya ma
I have to relax	Ele be maɖe dzi ɖi
I believe in real politics	Mexɔ dunyahehe ŋutɔŋutɔ dzi se
I was worried about what had happened to him	Metsi dzi ɖe nusi va dzɔ ɖe edzi ŋu
I felt the tears fall	Mese le ɖokuinye me be aɖatsiawo nɔ gegem
I just love seeing you move	Ðeko wòdzɔa dzi nam be makpɔ wò wòanɔ ʋuʋum
I really know what pebbles mean	Menya nusi kpe gbadzɛwo fia ŋutɔŋutɔ
I told him about getting the job at the store	Megblɔ dɔa xɔxɔ le fiasea me ŋu nya nɛ
I just have a text file to test	Ðeko nuŋɔŋlɔ ƒe faɛl aɖe le asinye mado kpɔ
I ran and hid in the bushes	Meƒu du heɣla ɖokuinye ɖe gbewo me
I had no idea what was going on in his life	Nyemenya nusi nɔ edzi yim le eƒe agbe me o
I know you want them to perish	Menya be miedi be woatsrɔ̃
I had no credit card	Gaxɔgbalẽvi aɖeke menɔ asinye o
He was released without evidence	Woɖe asi le eŋu esime wometsɔ kpeɖodzi aɖeke na o
I had a few other things on my mind	Nu ʋɛ bubu aɖewo hã nɔ susu me nam
A great future judgment and blessing is coming	Ʋɔnudɔdrɔ̃ kple yayra gã aɖe le etsɔme gbɔna
I still have much to bless	Nu geɖe gale asinye mayra
Rush hour would be a convenient time	Gaƒoƒo si me amewo sɔa gbɔ ɖo la anye ɣeyiɣi si sɔ
I wish they would give up everything	Ne ɖe woaɖe asi le nusianu ŋu la, anye ne mewɔe nenema
I started walking naturally	Medze azɔlizɔzɔ gɔme le dzɔdzɔme nu
I lay in bed and wrote	Memlɔ aba dzi heŋlɔ nu
I want to feel her skin on skin	Medi be mase le ɖokuinye me be eƒe ŋutigbalẽ le ŋutigbalẽ dzi
Everything that happened in the end is on me	Nusianu si dzɔ le nuwuwu la le dzinye
I hope they are alive	Mele mɔ kpɔm be wole agbe
I stared at him with disgust	Metsɔ ŋunyɔnu nɔ ŋku lém ɖe eŋu
I can put in a good word for you	Mate ŋu atsɔ nya nyui aɖe ade eme na wò
I turned around and took a deep breath	Metrɔ va nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu eye megbɔ ya
I don’t want to be hard on you	Nyemedi be masesẽ na mi o
I want out, give me money	Medi be mado go, na ga lam
I wasn’t going to let it go	Menye ɖe meɖoe be maɖe asi le eŋu o
I could hear it in the living room	Mete ŋu senɛ le xɔdɔme me
I was scared at first	Vɔvɔ̃ ɖom le gɔmedzedzea me
I want to hear what he decides	Medi be mase nusi wòtso nya me
A little girl stood in the doorway	Nyɔnuvi sue aɖe tsi tre ɖe ʋɔtrua nu
A soft smile escaped her lips	Hlɔ̃nu fafɛ aɖe si le eƒe nuyiwo me
I don’t think anyone else could have noticed	Nyemesusu be ame bubu aɖeke ate ŋu ade dzesii hafi o
I don’t like boring conversation	Dzeɖoɖo si me kuvia mele o medzea ŋunye o
I don’t trust my judgment	Nyemeka ɖe nye ʋɔnudɔdrɔ̃ dzi o
I stopped to put some water in a bottle	Metɔ be matsɔ tsi aɖe ade tsigo aɖe me
They told me nothing more than what you have	Womegblɔ nya aɖeke nam wu nusi le asiwò o
I pressed the button to call the nurse	Mezi abɔta dzi be mayɔ dɔnɔdzikpɔla la
I hid in the bathroom, smoking	Meɣla eɖokui ɖe tsileƒe, nɔ atama nom
A wonderfully unusual touch	Asikaka ame ŋu si mebɔ o nukutɔe
I was too weak from exhaustion	Megbɔdzɔ akpa le ɖeɖiteameŋu ta
A security guard fled	Dedienɔnɔdzikpɔla aɖe si dzoe
I wasn’t the kind of girl who was trying to find her way	Menye nyɔnuvi si nɔ agbagba dzem be yeadi mɔ si dzi yeato lae menye o
In wet and cold weather progress is slow	Le yame ƒe nɔnɔme si me tsi nɔna kple vuvɔ wɔna me la, ŋgɔyiyi nɔa blewu
It faced significant opposition from the business community	Edo go tsitretsiɖeŋu ɖedzesi aɖe tso asitsanyawo gbɔ kpɔlawo gbɔ
I needed to calm down and collect myself	Ehiã be maɖe dzi ɖi ahaƒo nu nu ƒu
I bought a bedroom and bedroom plan	Meƒle xɔdɔme kple xɔdɔme ƒe ɖoɖo aɖe
Perfectly natural sexual desire	Gbɔdɔdɔ ƒe dzodzro si le dzɔdzɔme nu bliboe
I know a new teacher is coming but you	Menya be nufiala yeye aɖe gbɔna gake wò ŋutɔ
I managed to burn my weeds beyond recognition	Mete ŋu tɔ dzo nye gbewo ale gbegbe be nyemate ŋu ade dzesii o
I wonder how this will affect his life	Mebua alesi esia akpɔ ŋusẽ ɖe eƒe agbe dzii ŋu
I will tell you about everything	Maƒo nu tso nusianu ŋu na wò
I finally got out and dried myself	Meva do mlɔeba eye meƒu ɖokuinye
I live in the southwest	Menɔa dzigbeɣetoɖoƒe gome
I felt that I was treating someone with him	Mese le ɖokuinye me be mewɔa nu ɖe ​​ame ŋu le egbɔ
I went and knocked on the man’s door	Meyi ɖaƒo ŋutsua ƒe ʋɔ
I covered her body and switched off all the sets	Metsyɔ eƒe ŋutilã dzi eye metsi setawo katã
I forgot all about it	Meŋlɔ eƒe nyawo katã be
I had said every sentence twice	Megblɔ nyagbe ɖesiaɖe zi eve kpɔ
A very popular title will sell out very quickly	Tanya aɖe si ame geɖe lɔ̃a zazã ŋutɔ la adzra kaba ŋutɔ
I hid and let others speak for me	Meɣla ɖokuinye eye menaa ame bubuwo ƒoa nu ɖe ​​tanye
I know the right and wrong	Menya nyui kple vɔ̃ si le eme
I have to forgive my parents	Ele be matsɔe ake dzinyelawo
I immediately touched my face	Meka asi nye mo enumake
I always leave the keys in the car	Megblẽa safuiawo ɖe ʋua me ɣesiaɣi
I glanced at him too	Meɖe ŋku ɖe eya hã ŋu
I opened my eyes and looked at him	Meʋu ŋku hekpɔe
I want to be the best person for you	Medi be manye ame nyuitɔ kekeake na wò
I turn around and then head back	Metrɔna eye emegbe meɖoa ta megbe
The goal is to firmly establish the authority of the king	Taɖodzinuae nye be woaɖo fia ƒe ŋusẽ anyi sesĩe
I’m glad his family is here	Edzɔ dzi nam be eƒe ƒomea le afisia
I didn’t thank you enough	Nyemeda akpe na wò nyuie o
A cup of coffee seems like a good idea	Edze abe kɔfi kplu ɖeka nono nye susu nyui aɖe ene
I happen to agree with all of your comments	Edzɔ be melɔ̃ ɖe wò nyawo katã dzi
I was just kidding you	Ðeko menɔ fefem kpli wò
I should never find out	Mele be mava nya gbeɖe o
I have been trying to adjust these past years	Mele agbagba dzem be matrɔ asi le ƒe siawo siwo va yi me
I assure you they are in no danger	Meka ɖe edzi na mi be womele afɔku aɖeke me o
A perfect mind is a great body	Susu deblibo nye ŋutilã gã aɖe
I think most of them don’t deserve to live	Mesusu be wo dometɔ akpa gãtɔ medze be woanɔ agbe o
I think this is a great start to a book	Mesusu be esia nye gɔmedzedze gã aɖe na agbalẽ aɖe
I ignored them and opened my bag, impatiently	Meŋe aɖaba ƒu wo dzi eye meʋu nye akploa, dzimagbɔɖitɔe
I asked him to be strong	Mebia tso esi be wòasẽ ŋu
I found that the water line was solid ice	Mekpɔe be tsi ƒe ka la nye tsikpe sesẽ aɖe
I had a long, cold night ahead of me	Zã didi aɖe si me vuvɔ nɔ wɔwɔm le la nɔ ŋgɔnye
I was doing him a favor, helping him	Menɔ dɔmenyo aɖe wɔm nɛ, nɔ kpekpem ɖe eŋu
I didn’t see before I came through the gate	Nyemekpɔ nu hafi va to agbo la nu o
I opened the door, but you weren’t in the hall	Meʋu ʋɔa, gake mènɔ akpata la me o
I could really feel the pain he was holding	Mete ŋu se vevesese si wòlé ɖe asi la ŋutɔŋutɔ
I can be that stubborn	Mate ŋu anye dzimesesẽtɔ nenema
I thought about what to say	Mebu nya si magblɔ ŋu
I wandered around the room	Metsa le xɔa me
I let go of his hand	Meɖe asi le eƒe asi ŋu
I enrolled just a few months ago	Ɣleti ʋɛ aɖewo koe nye esia meŋlɔ ŋkɔ
I can’t be with anyone	Nyemate ŋu anɔ ame aɖeke gbɔ o
I didn’t want to scream	Nyemedi be mado ɣli o
I feel like it will speak forever	Mesena le ɖokuinye me be aƒo nu tegbee
I want to keep it simple	Medi be mana wòanɔ bɔbɔe
This led to further conflicts	Esia wɔe be dzre bubuwo va dzɔ
I want to play something	Medi be maƒo nane
I rarely saw my father again for four years	Ƒã hafi megakpɔa fofonye ake ƒe ene sɔŋ
I wanted to scream but I couldn’t find my voice	Medi be mado ɣli gake nyemekpɔ nye gbe o
I didn’t ask for their help	Nyemebia woƒe kpekpeɖeŋu o
I had to eat his dinner	Ele be maɖu eƒe fiẽnuɖuɖua
I have to feel sorry for him	Ele be mase veve ɖe enu
The campus was never opened	Womeʋu sukuxɔa gbeɖe o
I want to introduce you to some friends	Medi be maɖe wò afia xɔ̃wò aɖewo
A moment of silence, please	Taflatse, ɖoɖoezizi ɣeyiɣi kpui aɖe
I also had dust on my hair	Anyigbaʋuʋu nɔ nye ɖa hã ŋu
I want to handle it as much as you do	Medi be makpɔ egbɔ abe wò ke ene
I took a silent breath of relief	Megbɔ ya aɖe si me gbɔdzɔe le le ɖoɖoezizi me
I was so proud of him for dressing himself	Enye dada nam ŋutɔ be eya ŋutɔ do awu
Schools were closed	Wotu sukuwo
A progress bar indicates the remaining progress of coding	Ŋgɔyiyi ƒe dzesi aɖe fiaa ŋgɔyiyi si susɔ le kɔpiwɔwɔ me
A police car has been following me for days	Kpovitɔwo ƒe ʋu aɖe le yonyeme ŋkeke geɖe
He didn’t like her advice	Eƒe aɖaŋuɖoɖoa medzɔ dzi nɛ o
A full bathroom and bedroom complete the first floor	Tsileƒe blibo kple xɔdɔme wu dzisasrã gbãtɔ nu
I wouldn’t even help a girl like me	Nyemakpe ɖe nyɔnuvi abe nye ene gɔ̃ hã ŋu o
I had to press the issue	Ele be mazi nya la dzi
I just want to put your mind at ease	Ðeko medi be mana wò susu naɖe dzi ɖi
I have heard those words before	Mese nya mawo do ŋgɔ
I want to make sure you get home safely	Medi be makpɔ egbɔ be èɖo aƒeme dedie
The second part is the songs	Akpa eveliae nye hadzidziawo
I’m not sure how to explain it	Nyemeka ɖe alesi maɖe emee dzi o
I want to keep the sky peeking out	Medi be mana dziŋgɔli la nanɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
I guess you could call it work	Mesusu be àte ŋu ayɔe be dɔwɔwɔ
I have plenty of time	Ɣeyiɣi geɖe le asinye
I needed to be more confident	Ehiã be maka ɖe ɖokuinye dzi geɖe wu
I have a few preparations to make	Dzadzraɖo ʋɛ aɖewo le asinye mawɔ
I understand his ways	Mese eƒe mɔwo gɔme
I just need to go meet someone in person	Ðeko wòle be mayi aɖado go ame aɖe ŋutɔŋutɔ
I came down here on a whim	Meɖi va afisia le susu me
I know how much you liked that fish	Menya alesi gbegbe tɔmelã ma dze ŋuwòe
I want to never go back	Medi be nyemagatrɔ ayi megbe gbeɖe o
I was caught between two worlds	Wolém ɖe xexe eve dome
Who stays to get paid	Ame si nɔa anyi be yeaxɔ fetu
I pulled my right calf	Mehe nye ɖusime nyitsuvi
I see the darkness around me blatantly	Mekpɔa viviti si ƒo xlãm la gaglãa
Thirteen people were killed and three children rescued	Wowu ame wuietɔ̃ eye woɖe ɖevi etɔ̃
I know enough to say	Menya nya siwo sɔ gbɔ be magblɔ
I am ready for the discussion	Mele klalo na numedzodzroa
I really want him to go to heaven	Medi vevie be wòayi dziƒo
I wonder what he is thinking	Mebiaa ɖokuinye be nuka ŋu bum wòle hã
I close my eyes and calm down	Memiãa ŋku eye mefa tu
It’s not just killing on the outside	Menye amewuwu koe wònye le gota o
I swear to you it is going to happen	Meka atam na mi be ele dzɔdzɔ ge
I didn’t take any notes	Nyemewɔ nuŋlɔɖi aɖeke o
I see you eat every day	Mekpɔe be èɖua nu gbesiagbe
I took in some much needed air	Mexɔ ya aɖe si hiã vevie la ɖe eme
The circumstances are really quite different	Nɔnɔmeawo to vovo kura ŋutɔŋutɔ
I must go now and bring them here	Ele be mayi azɔ akplɔ wo ava afisia
Great help to you in town	Kpekpeɖeŋu gã aɖe na wò le dua me
I told him my grief	Megblɔ nye nuxaxa la nɛ
I wonder why he wants to read my magazine	Mebiaa ɖokuinye be nukatae wòdi be yeaxlẽ nye magazine la hã
I’ve seen it work	Mekpɔe ɖa, ewɔa dɔ
I excused myself and went outside for some fresh air	Medo taflatse eye medo go yi ɖadi ya nyui aɖe
I would like to be something different this time	Madi be manye nusi to vovo zi sia
Milk is a bargain house	Notsi nye aƒe si me wodzraa nu le
I held my shirt over my mouth	Melé nye awudziwui ɖe nye nu dzi
I still check it every month	Megakpɔtɔ léa ŋku ɖe eŋu ɣleti sia ɣleti
I love her cooking because of this	Melɔ̃ eƒe nuɖaɖa le esia ta
I turned my head slowly to look into his eyes	Metrɔ ta blewuu be malé ŋku ɖe eƒe ŋkuwo ŋu
I am in the safety of my home	Mele nye aƒe ƒe dedienɔnɔ me
I can’t believe it’s gone at all	Nyemexɔe se be megali kura o
I'll do my part if you let me	Mawɔ nye akpa dzi ne èɖe mɔ nam
I was disturbed and confused	Meɖe fu nam eye metɔtɔ
A few minutes of silence passed before he spoke again	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo siwo me ɖoɖoezizi le va yi hafi wògaƒo nu ake
I wasn’t comfortable being naked	Nyemevo le ɖokuinye me be manɔ amama o
I put my head back again	Megatsɔ nye ta ɖo megbe ake
I felt I felt my danger and importance	Mese le ɖokuinye me be mese le ɖokuinye me be nye afɔku kple vevienyenye
I can’t take a vacation, not literally	Nyemate ŋu axɔ mɔkeke o, menye le nuƒoƒo ŋutɔŋutɔ me o
I can’t have that, you see	Nyemate ŋu akpɔ ema o, èkpɔe
I see hands, though, yeah	Mekpɔa asiwo, gake, ẽ
I hope this is the confirmation we need	Mekpɔ mɔ be esiae nye kpeɖodzi si míehiã
I decided to get involved	Meɖoe be made nu ɖokuinye me
I lost my heart right there and then	Mebu nye dzi le afima tututu eye emegbe
Other political parties received far less coverage	Dunyaheha bubuwo mexɔ nyatakaka boo aɖeke kura o
I'm afraid my anger has gotten the better of me	Mele vɔvɔ̃m be nye dzikua va kpɔ ŋusẽ ɖe dzinye
I could have sworn he was trying to kiss me	Mate ŋu aka atam be ele agbagba dzem be yeagbugbɔ nu nam hafi
Blood relationships are very important	Ʋu ƒe ƒomedodo le vevie ŋutɔ
Women tend to be larger than men	Nyɔnuwo te ŋu lolona wu ŋutsuwo
I hid myself here for five years	Nye ŋutɔ meɣla eɖokui ɖe afisia ƒe atɔ̃ sɔŋ
I waved before placing them on the glass	Meʋuʋu asi hafi tsɔ wo da ɖe glass la dzi
I expect an attack in a few days	Mele mɔ kpɔm be woadze ame dzi le ŋkeke ʋɛ aɖewo megbe
I can’t believe how young he is, how beautiful he is	Nyemate ŋu axɔ alesi gbegbe wònye ɖekakpui, alesi wòdze tugbee dzi ase o
I was a little annoyed by the accusation	Nutsotsoa do dziku nam vie
I left the apartment the following week	Medzo le xɔa me le kwasiɖa si kplɔe ɖo me
A smile brightened his face as usual	Alɔgbɔnukoko aɖe klẽ ɖe eƒe mo abe tsã ene
Those dogs are crazy	Avũ mawo ƒe tagbɔ gblẽ
I agreed and he took my hand and went there	Melɔ̃ ɖe edzi eye wòlé nye asi yi afima
I never noticed it	Nyemede dzesii kpɔ o
They made a mistake	Wowɔ vodada aɖe
A little food for the days to come	Nuɖuɖu vi aɖe na ŋkeke siwo gbɔna
I peeled off the paper to reveal a black box	Meɖe pepaa ɖa be aɖaka yibɔ aɖe nadze
I just want him and my whole being	Ðeko medi be eya kple nye amenyenye bliboa
I have tried it before in the past	Metee kpɔ do ŋgɔ va yi
I see the way you look at me	Mekpɔa ale si nèléa ŋku ɖe ŋunyee
I’m not going to shoot you	Nye ya nyemada tu wò o
I pray for you to be extremely happy	Medo gbe ɖa ɖe mia ta be miakpɔ dzidzɔ si gbɔ eme
I chose the cabin directly facing the water	Metia xɔdɔme si dze ŋgɔ tsia tẽ
I smiled and stepped over to the table	Meko alɔgbɔnu eye meɖe afɔ yi kplɔ̃a gbɔ
I used to have no fear	Tsã la, vɔvɔ̃ aɖeke menɔa asinye o
I bet it would be a snap to get up though	Meda akɔ be anye snap be woafɔ ke hã
I couldn’t express my true feelings	Nyemete ŋu ɖe nye seselelãme ŋutɔŋutɔwo fia o
He recalls that word associations are affected by form	Eɖo ŋku edzi be nɔnɔmea kpɔa ŋusẽ ɖe nyawo ƒe hadedewo dzi
I had to think my way through them	Ele be mabu nye mɔ to wo me ŋu
Man is what his natural desire is	Amegbetɔ nye nusi eƒe dzɔdzɔmedidi nye
I don’t think they knew who he was either	Nyemesusu be woawo hã wonya amesi wònye o
I think all children have magic	Mesusu be akunyawɔwɔ le ɖeviwo katã si
I have absolutely no good answer to his question	Ŋuɖoɖo nyui aɖeke kura mele asinye na eƒe nyabiasea o
I will live it out in love	Manɔ agbe ɖe enu le lɔlɔ̃ me
I knocked his jaw out	Meƒo eƒe aɖua do goe
I am not so sure about this	Nyemeka ɖe esia dzi nenema gbegbe o
I really enjoyed this beer	Biya sia do dzidzɔ nam ŋutɔ
I found out it was the kitchen	Meva kpɔe be nuɖaƒeae
I think everyone had hope with some understanding of this	Mesusu be mɔkpɔkpɔ nɔ amesiame si si gɔmesese aɖe le ɖe esia ŋu
I feel a lot of love	Mesena le ɖokuinye me be lɔlɔ̃ geɖe le menye
I know how to read this	Menya alesi maxlẽ nya siae
I sighed, falling back onto the pillow	Meɖe hũ, eye megadze anyi ɖe akɔtaɖonu la dzi
I probably wouldn’t recognize them on the street	Anɔ eme be nyemakpɔ wo adze sii le ablɔdzi o
They should go to jail or something	Ele be woade gaxɔ me alo nane
A good man, even a talented man	Ŋutsu nyui aɖe, ŋutsu si si ŋutete le gɔ̃ hã
Miles military governor of the island	Miles asrafowo ƒe nutodziɖula le ƒukpoa dzi
Every yard has a dog	Avũ aɖe le akpata ɖesiaɖe me
I am sure my guests will discover it very useful	Meka ɖe edzi be nye amedzrowo ava ke ɖe eŋu be eɖea vi ŋutɔ
I think he got that from his mother	Mesusu be exɔ ema tso dadaa gbɔ
I watched his face as he worked	Menɔ eƒe mo kpɔm esime wònɔ dɔ wɔm
I glanced quickly at my alarm clock	Meɖe ŋku ɖe nye ʋuʋudedi gaƒoɖokui la ŋu kaba
I got up from my knees, so happy to be free	Mefɔ tso nye klowo dzi, eye dzi dzɔm ŋutɔ be mevo
I would hardly have to touch it	Mahiã kura be maka asi eŋu o
I sighed and stretched then got off my bed	Meɖe hũ eye mekeke ɖokuinye emegbe meɖiɖi tso nye aba dzi
I had plenty of time	Ɣeyiɣi geɖe nɔ asinye
I glimpse the ghost of my late husband	Mekpɔa srɔ̃nye si megali o ƒe gbɔgbɔ la vie
I have never been so welcome in my life	Womexɔm nyuie nenema gbegbe le nye agbe me kpɔ o
A small piece about the size of a sandwich	Kakɛ sue aɖe si ƒe lolome anɔ abe sandwich ene
I promise to be a good person	Medo ŋugbe be manye ame nyui
I told her she had to feed the baby	Megblɔ nɛ be ele be wòaɖu nu na vidzĩa
I was immediately overcome with grief	Nuxaxa ɖu dzinye enumake
I prefer to serve rather than be served	Melɔ̃a subɔsubɔ tsɔ wu be woasubɔm
I don’t do that on purpose	Menye ɖe meɖoe koŋ wɔa nu ma o
I was sent home early	Woɖom ɖe aƒeme kaba
I am not sure what to make of this behavior	Nyemeka ɖe nusi mawɔ tso nuwɔna sia ŋu dzi o
I want you to know that we all care about you	Medi be nànya be mí katã míetsɔ ɖe le eme na wò
I felt so close to him	Mese le ɖokuinye me be mete ɖe eŋu ale gbegbe
I made the camera and she broke down crying	Mewɔ fotoɖemɔ̃a eye wògbã avi
I never really thought of it that way	Nyemebu eŋu nenema ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I suggested we sleep inside	Medo susua ɖa be míamlɔ eme
I just couldn’t stop after that	Ðeko nyemete ŋu tɔ le ema megbe o
I might end up facing a court martial	Ðewohĩ mava nɔ asrafowo ƒe ʋɔnudrɔ̃ƒe aɖe ŋkume mlɔeba
I was back to my peace and normalcy	Megava nɔ nye ŋutifafa kple nɔnɔme si me menɔ tsã la me
I jumped down the hallway, not thinking straight	Meti kpo to xɔdɔme la me, eye nyemebu tame tẽ o
I might have to do it again	Ðewohĩ ahiã be magawɔe ake
I am more afraid of being tortured and abused	Mevɔ̃na wu be woawɔ funyafunyam ahawɔ ŋlɔmi le ŋunye
I could hear the music this time	Mete ŋu se haƒoƒoa zi sia
He used to be a management consultant	Enye dɔdzikpɔkpɔ ŋuti aɖaŋuɖola tsã
I could guess what he was seeing	Mete ŋu bu nusi kpɔm wònɔ la ɖi
I acted like you expect a wife to act	Mewɔ nu abe alesi nèkpɔ mɔ be srɔ̃nyɔnu nawɔ nui ene
I have never been able to do that	Nyemete ŋu wɔ nu ma kpɔ o
Mary rejected him too	Maria hã gbe eyama
I felt that way myself, once	Nye ŋutɔ hã mese le ɖokuinye me nenema, ɣeaɖeɣi
I came to see it myself	Nye ŋutɔ meva kpɔe ɖa
He is skilled in martial arts	Ebi ɖe aʋawɔɖaŋu me
I always think about it	Mebua eŋu ɣesiaɣi
I just want a break from hard hearts, discipline, correction	Ðeko medi be magbɔ ɖe eme tso dzi sesẽwo gbɔ, amehehe, ɖɔɖɔɖo
I want to get rid of them	Medi be maɖe wo ɖa
I need your help as a friend	Mehiã wò kpekpeɖeŋu abe xɔ̃nye ene
I can see why it was dismissed though	Mete ŋu kpɔ nusita woɖe asi le eŋu gake
I brought one or two extra cards with me	Metsɔ agbalẽvi ɖeka alo eve kpee ɖe asi
I go in and take a seat away from them	Megena ɖe eme hexɔa zikpui aɖe ɖa le wo ŋu
I can no longer hide behind my ignorance	Nyemagate ŋu aɣla ɖokuinye ɖe nye manyamanya megbe o
I knocked on the door, but not really hard	Meƒo ʋɔa, gake menye sesĩe ŋutɔŋutɔ o
I decided to enjoy my solitude tonight instead	Meɖoe be mase vivi na nye akogotsitsi le zã sia me boŋ
I want to be with him forever	Medi be manɔ egbɔ tegbee
I never saw him use soap	Nyemekpɔe wòzã adzalẽ kpɔ o
I still have a generator	Elektrikŋusẽnamɔ̃ gakpɔtɔ le asinye
I evaluated it later and sometimes resisted	Medae kpɔ emegbe eye ɣeaɖewoɣi la, metsia tre ɖe eŋu
I saw one of my men in the crowd	Mekpɔ nye amewo dometɔ ɖeka le ameha la dome
I am waiting anxiously for any sign of recognition	Mele lalam kple dzitsitsi le dzesi ɖesiaɖe si ana woakpɔe adze sii
I want to live up to its breadth as well	Medi be manɔ agbe ɖe eƒe kekeme nu hã
I think they felt betrayed and I was embarrassed	Mesusu be wose le wo ɖokui me be wode yewo asi eye ŋu kpem
I never should have said no	Mele be magblɔ gbeɖe be ao hafi o
I didn’t know this beautiful place existed	Nyemenya be teƒe dzeani sia li o
A translation is just done for your convenience	Ðeko wowɔa gbegɔmeɖeɖe aɖe be wòanɔ bɔbɔe na wò
I waved through the glass	Meʋuʋu asi to ahuhɔ̃ea me
Next to it is a bottle of wine	Wein ƒe aɖa aɖe le eƒe axadzi
I am sure he has turned his anger away from you	Meka ɖe edzi be eɖe eƒe dziku ɖa le ŋuwò
I just say no when they come down on me	Ðeko megblɔna be nyemegblɔ nya aɖeke o ne woɖiɖi ɖe dzinye
Women can get pregnant before they are fifteen months old	Nyɔnuwo ate ŋu afɔ fu hafi woaxɔ ɣleti wuiatɔ̃
I didn’t have the heart to tell him	Dzi menɔ asinye be magblɔe nɛ o
I was terrible for them today	Mevɔ̃ɖi ŋutɔ na wo egbea
I am so glad to see here	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mekpɔ afisia
I liked hearing about the devil better	Abosam ŋu nya sese dzɔ dzi nam wu
I can live with that though	Mate ŋu anɔ agbe kple ema gake
I saw you outside his room yesterday	Mekpɔ wò le eƒe xɔ godo etsɔ
I tried to force the thought out of my mind	Medze agbagba be mazi susua dzi ado le nye susu me
I could never figure this out	Nyemete ŋu nya esia gbeɖe o
I didn’t realize anyone had this place	Nyemekpɔe dze sii be teƒe sia le ame aɖeke si o
I have four brothers, all older than me	Nɔviŋutsu ene le asinye, wo katã tsi wum
I want to turn the business over to him	Medi be matsɔ asitsatsa la ade asi nɛ
I fought back tears begging to be released	Mewɔ avu kple aɖatsiwo nɔ kuku ɖem be woaɖe asi le ŋunye
The third could not die	Ame etɔ̃lia mete ŋu ku o
I did well for the most part	Mewɔe nyuie le akpa gãtɔ me
I wanted something small, but not too small	Medi nane si le sue, gake menye nu sue akpa o
I can tell by the pause in his walk	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii to alesi wòtɔ vie le eƒe azɔlizɔzɔ me me
I want to take care of you	Medi be malé be na wò
I do, thanks for the help, my love	Mewɔe, akpe na wò ɖe kpekpeɖeŋua ta, nye lɔlɔ̃
I wasn’t sure what was supposed to happen	Nyemeka ɖe nusi wòle be wòadzɔ dzi o
I breathe in the cool air around me	Megbɔa ya fafɛ si ƒo xlãm la me
I want to stay home with you	Medi be manɔ aƒeme kpli wò
I couldn’t feel his hands	Nyemete ŋu se eƒe asiwo gɔme o
I asked to follow him back	Mebia be makplɔe ɖo atrɔ ava
A large, smooth white coat	Awu ɣi gã aɖe si le gbadzaa
I doubt if he’ll talk to me again	Meke ɖi nenye be agaƒo nu kplim ake
I keep hearing you need to update it	Meyi edzi le sesem be ehiã be nàwɔe yeyee
I suggest we all rest now	Meɖo aɖaŋu be mí katã míaɖi ɖe eme fifia
I think it’s true	Mesusu be enye nyateƒe
I was a part-time mother for many years	Menye vidada si wɔa dɔ ɣeyiɣi aɖe ƒe geɖe
I asked him to be safe	Mebia tso esi be wòanɔ dedie
Some of them still have their clothes	Wo dometɔ aɖewo ƒe awuwo gakpɔtɔ le wo si
I brought him here	Mekplɔe va afisia
Thirteen soldiers and one officer were killed	Wowu asrafo 13 kple asrafomegã ɖeka
I am not an art student	Menye aɖaŋudɔsrɔ̃vie menye o
I remember those lips wrapped around my cock	Meɖo ŋku nuyi mawo siwo woxatsa ɖe nye koklozi ŋu la dzi
I don’t remember having an accident	Nyemeɖo ŋku edzi be medze afɔku dzi o
The action lasted just three minutes	Afɔɖeɖea xɔ aɖabaƒoƒo etɔ̃ pɛ ko
I told him he was sloppy and lazy	Megblɔ nɛ be ewɔa nu tsɛ eye wònye kuviatɔ
I have to tell you this	Ele be magblɔ nya sia na mi
I stayed up at night wondering what was wrong	Menɔa ŋu zãwo henɔa ɖokuinye biam be nukae gblẽ hã
I was doing it for us	Menɔ ewɔm na mí
I know where they were taken	Menya afisi wokplɔ wo yi
I never imagined myself in love, ever	Nyemekpɔ ɖokuinye le lɔlɔ̃ me le susu me kpɔ o, kpɔ
I cried the whole time	Mefa avi ɣeyiɣi bliboa katã
I couldn’t, not since	Nyemete ŋui o, menye tso ɣemaɣi o
I was still allowed more than just a kiss	Wogaɖe mɔ nam kokoko be menye nugbugbɔgbugbɔ ko o
I needed to help him	Ehiã be makpe ɖe eŋu
A few things that should have been done differently	Nu ʋɛ aɖewo siwo wòle be woawɔ le mɔ bubu nu hafi
I need mysteries for preparation to start my working season	Mehiã nya ɣaɣlawo hena dzadzraɖo be madze nye dɔwɔɣia gɔme
I don’t want to hear anything bad	Nyemedi be mase nya gbegblẽ aɖeke o
I didn’t even feel like I deserved another amazing kiss	Nyemese le ɖokuinye me gɔ̃ hã be medze na nugbugbɔ wɔnuku bubu o
I like to do the right things	Melɔ̃a nu siwo sɔ wɔwɔ
Honestly, I think the girls version suits me pretty well	Le nyateƒe me la, mesusu be nyɔnuviwo ƒe gɔmeɖeɖea sɔ nam nyuie ŋutɔ
I ate, and broke his skin	Meɖu nu, eye megbã eƒe ŋutigbalẽ
I could have looked at them all day	Anye ne mate ŋu alé ŋku ɖe wo ŋu ŋkeke bliboa hafi
I wouldn’t let that happen again	Nyemaɖe mɔ nu ma nagadzɔ ake o
I could feel myself wanting to sleep with her	Mete ŋu se le ɖokuinye me be medi be mamlɔ egbɔ
I couldn’t see it until the next day	Nyemete ŋu kpɔe o vaseɖe ŋufɔke
I could have checked the weather earlier	Anye ne mate ŋu alé ŋku ɖe yame ƒe nɔnɔme ŋu do ŋgɔ hafi
I started acting up a bit	Medze nuwɔna gɔme vie
I sleep better at home	Medɔa alɔ̃ nyuie wu le aƒeme
I think it could come in handy	Mesusu be ate ŋu ava ɖe vi
I never thought about suicide	Nyemebu ameɖokuiwuwu ŋu kpɔ o
A little compromise here, a little there	Adzɔgbeɖeɖe vi aɖe le afisia, vie le afima
I’ll get the beer	Nyee axɔ biya la
The truce was stopped and he was properly sworn in	Wodzudzɔ aʋadziɖuɖua eye woka atam nɛ nyuie
I'd rather you stay here now	Anyo nam wu be nànɔ afisia fifia
I took him home and gave him my bed	Mekplɔe yi aƒeme eye metsɔ nye aba nɛ
I just want to see things for myself	Ðeko medi be nye ŋutɔ makpɔ nuwo
It was not an order he specifically wanted	Menye sedede aɖe si wòdi koŋ ye wònye o
I just wanted to pick up the phone	Ðeko medi be maxɔ telefon la
I don’t care to know	Nyemetsɔ ɖeke le eme be manya o
The feeling of accomplishment	Seselelãme si nye be yewɔ nu
I am not here to hurt your children	Menye ɖe mele afisia be mawɔ nuvevi viwòwo o
I had only one thing now	Nu ɖeka koe nɔ asinye fifia
I first saw it, oh, twelve years ago	Mekpɔe zi gbãtɔ, oo, wuieve ƒe aɖewoe nye esi va yi
I can only decorate you	Ðeko mate ŋu aɖo atsyɔ̃ na wò
The pilot was not ordered to act in sequence	Womeɖe gbe na yameʋukulaa be wòawɔ nu ɖe ​​wo nɔewo yome o
I beg you to be kind	Meɖe kuku na wò be nànyo dɔme
I felt it was my duty to defend his honor	Mekpɔe be enye nye dɔ be maʋli eƒe bubu ta
His second shots from earlier were removed in compensation	Woɖe eƒe tu evelia siwo wòtsɔ do ŋgɔ nɛ la ɖa tsɔ xe fe nɛ
Sufferers are often offered genetic counseling	Zi geɖe la, wodoa domenyiŋusẽfianu ŋuti aɖaŋuɖoɖo na amesiwo ŋu dɔlélea le
I decided to give it my best	Meɖoe be mana nye ŋutete katãe
I can walk around my room just fine	Mete ŋu zɔna le nye xɔ me nyuie
I kind of waited until the last minute	Melala le mɔ aɖe nu vaseɖe aɖabaƒoƒo mamlɛtɔ dzi
I was about to explode	Esusɔ vie mawó
I can definitely work with this now	Mate ŋu awɔ dɔ kple esia godoo fifia
I suddenly had the urge to run	Kasia didia ɖo menye be maƒu du
A hail of bullets ripped into his head	Tukpewo ƒe tsikpe aɖe vuvu ɖe eƒe ta me
I put the can in my mouth	Metsɔa go la dea nu me
I thought he was sleeping	Mesusu be ele alɔ̃ dɔm
I want to see it inside	Medi be makpɔe le eme
I had one client who just couldn’t take this	Asisi ɖeka nɔ asinye si ɖeko mete ŋu xɔ esia o
I saw myself in that beautiful mirror	Mekpɔ ɖokuinye le ahuhɔ̃e dzeani ma me
I remember them both very well	Meɖo ŋku wo ame evea dzi nyuie ŋutɔ
I think his conscience is getting stronger	Mesusu be eƒe dzitsinya le ŋusẽ kpɔm ɖe edzi
In fact, I felt her lips turn back	Le nyateƒe me la, mese le ɖokuinye me be eƒe nuyiwo trɔ ɖe megbe
I heard them tonight in the confusion	Mese wo le zã sia me le tɔtɔa me
I put in a good show	Metsɔa fefe nyui aɖe dea eme
I would never, ever hurt a woman	Nyemawɔ nuvevi nyɔnu aɖeke gbeɖe o, gbeɖe o
I remember feeling very lonely most days	Meɖo ŋku edzi be metsi akogo ŋutɔ le ŋkeke akpa gãtɔ me
I had no idea you were being tortured	Nyemenya kura be wole funyafunya wɔm wò o
I would never indulge in sex with a patient	Nyematsɔ ɖokuinye ade gbɔdɔdɔ me kple dɔnɔ aɖe gbeɖe o
Frost was appointed	Woɖo Frost
Eggs are usually laid in nests	Zi geɖe la, wodzia azi ɖe atɔ me
I loved the difference it made	Vovototo si wòɖe fia la dzɔ dzi nam ŋutɔ
I will let you all know what happens	Mana mi katã mianya nu si adzɔ
A battle cry from my past went through my head	Aʋawɔwɔ ƒe ɣlidodo aɖe si tso nye ɣeyiɣi siwo va yi me la to nye ta me
I went to the table and pulled out my diary	Meyi kplɔ̃a gbɔ heɖe nye ŋkekenyuigbalẽa do goe
I can’t be dealing with this right now	Nyemate ŋu anɔ nu wɔm kple esia fifia o
I don’t want to hear it out loud	Nyemedi be masee sesĩe o
I pick up my fork and begin to eat in silence	Mefɔa nye fɔkpa eye medzea nuɖuɖu gɔme le ɖoɖoezizi me
I heard the group of young girls screaming	Mese nyɔnuvi suewo ƒe ƒuƒoƒoa nɔ ɣli dom
I am a pathetic existence	Nyee nye anyinɔnɔ si wɔa nublanui
I tell you, this is not your fight	Megblɔ na mi be, menye miaƒe avuwɔwɔe nye esia o
A gross lot preferred total than again	A gross lot preferred total wu ake
I was completely surprised	Mewɔ nuku nam keŋkeŋ
I see nothing wrong with that	Nyemekpɔ naneke si gblẽ le ema ŋu o
I mean, it is, but it’s not	Mebe, ele nenema, gake menye nenemae o
I might have borrowed it from him	Ðewohĩ medoe le egbɔ hafi
I looked at the faces	Melé ŋku ɖe moawo ŋu
There is always truth in a lie	Nyateƒenyawo nɔa alakpanya me ɣesiaɣi
I didn’t mean to be so blind to your feelings	Menye ɖe meɖoe be nye ŋku nagbã le wò seselelãmewo ŋu nenema gbegbe o
I already knew the name, of course	Menya ŋkɔa xoxo, nyateƒee
I wouldn’t say you’re crazy, kid	Nyemagblɔ be èle tagbɔ gblẽm o, ɖevi
I want to drain every drop of her love	Medi be maɖe eƒe lɔlɔ̃ ƒe tsidzadza ɖesiaɖe ɖa
I can never repay you	Nyemate ŋu axe fe na wò gbeɖe o
I had a strong feeling that it wasn’t	Seselelãme sẽŋu aɖe nɔ menye be menye nenemae o
I had to forget about it	Ele be maŋlɔe be
I did, a long time ago	Mewɔe, ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I know you’re curious, but go with caution kid	Menya be èdi be yeanya nu, gake yi kple ŋuɖɔɖɔɖo ɖevi
I even had a light breakfast	Meɖu ŋdinu si me mekɔ o gɔ̃ hã
I was across the street, watching the car, you know	Menɔ mɔa ƒe go kemɛ dzi, nɔ ʋua kpɔm, mienya
This was their only chance	Esia koe nye mɔnukpɔkpɔ si su wo si
I never imagined any of them	Nyemekpɔ wo dometɔ aɖeke le susu me kpɔ o
I couldn’t have been better	Nyemate ŋu anyo wu ema o
I hear the beat and smell the smoke	Mesea ƒoƒoa eye mesea dzudzɔa ƒe ʋeʋẽ
I can handle the risk myself	Nye ŋutɔ mate ŋu akpɔ afɔkua gbɔ
I wouldn’t want you to get the wrong idea	Nyemadi be susu gbegblẽ nasu asiwò o
I put my time into violence	Metsɔa nye ɣeyiɣi dea ŋutasẽnuwɔwɔ me
A crooked smile crept across his face	Alɔgbɔnukoko totro aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I am not a little girl	Menye nyɔnuvi sue aɖee menye o
The status of women varied	Nyɔnuwo ƒe ɖoƒe nɔ vovovo
I wonder if there is anything that can be done	Mebiaa ɖokuinye be ɖe nane li si woate ŋu awɔ hã
I had a warm motherly spirit	Dada ƒe gbɔgbɔ dzodzoe aɖe nɔ asinye
I noticed there was something in the corner	Mede dzesii be nane nɔ dzogoea dzi
I hate just eating anyway	Melé fu nuɖuɖu ɖeɖeko le mɔ sia mɔ nu
I support and respect him	Medoa alɔe hedea bubu eŋu
I have never experienced such an event or crowd	Nyemeto wɔna alo ameha sia tɔgbe me kpɔ o
I hit the wall, again, again	Meƒoa gli la, ake, ake
If he had never invited me	Ne ɖe mekpem kpɔ o la, anye ne mewɔe nenema o
I know you’re doing something	Menya be èle nane wɔm
I mean, it happened right after that	Mebe, edzɔ le ema megbe teti
I know something is wrong now	Menya be nane gblẽ fifia
I can’t make up my mind tonight	Nyemate ŋu awɔ nye susuwo le zã sia me o
There were a few hardy souls sitting outside	Luʋɔ sesẽ ʋɛ aɖewo nɔ anyi ɖe gota
He was amazed at the kindness shown to him	Ale si wowɔ nu ɖe ​​eŋu dɔmenyotɔe la wɔ nuku nɛ
I want you to tell me	Medi be nàgblɔe
I’m glad you missed me	Edzɔa dzi nam be èsusum
He may end up in second place	Ðewohĩ ava nɔ nɔƒe evelia mlɔeba
I turned around and faced our coach	Metrɔ ɖe gota eye medze ŋgɔ míaƒe hehenala
I was rolling, pulling, head down, legs up	Menɔ ʋuʋum, menɔ hehem, ta nɔ anyigba, afɔwo kɔ ɖe dzi
I was immediately blown away	Yameʋu ƒom enumake
I should have been in my car already	Ðe wòle be manɔ nye ʋua me xoxo hafi
I decided to enjoy the game to the fullest	Meɖoe be mase vivi na fefea bliboe
I waited for it to start again	Melala be wòagadze egɔme ake
Nowhere do they say they ride	Womegblɔna le afi aɖeke be wodoa sɔ o
I had to run to keep up	Ele nam be maƒu du be mate ŋu anɔ te ɖe enu
I looked around, hoping for inspiration	Metsa ŋku, kple mɔkpɔkpɔ be gbɔgbɔmeʋaʋã ava gbɔnye
I said it was going to happen	Megblɔ be ele dzɔdzɔ ge
I ended up buying it cheap	Meva ƒlee le asi bɔbɔe me mlɔeba
I don’t think anyone would steal from a church	Mesusu be ame aɖeke mafi fi le sɔleme aɖe me o
I decided to fill it up	Meɖoe be makɔe ɖe eme
I want my people to be free	Medi be nye amewo navo
I know you did your best	Menya be èwɔ wò ŋutete katã
I remember the day he took my hand	Meɖo ŋku gbesigbe wòlé nye asi dzi
A moment later he pulled up a bound man	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, ehe ŋutsu aɖe si wobla la
A light before death	Kekeli aɖe hafi ku
I have seen these things happen	Mekpɔ nusiawo le edzi yim
I suggest you take a break	Meɖo aɖaŋu be nàgbɔ ɖe eme vie
I need someone like you	Mehiã ame aɖe abe wò ene
I consider you my friend	Mebua wò be xɔ̃nye
I had mixed feelings about this	Seselelãme vovovowo nɔ menye ɖe esia ŋu
I didn’t expect it to be such a big meeting	Nyemekpɔ mɔ be anye kpekpe gã aɖe nenema gbegbe o
I want to hear them whisper with my own ear	Medi be mase woanɔ ɣli dom kple nye ŋutɔ nye to
I wasn’t going to play reverse	Menye ɖe menɔ reverse ƒo ge o
I may already be dead or dying	Ate ŋu anye be meku xoxo alo le kukum
A summer day can be beautiful	Dzomeŋɔli ƒe ŋkeke ate ŋu adze tugbe
I stood as the door swung shut behind them	Metsi tre esime ʋɔtrua nɔ ʋuʋum le wo megbe
The military questioned their safety and design	Asrafowo ke ɖi woƒe dedienɔnɔ kple alesi wowɔe
I do miss my friends who carried on	Mesusua xɔ̃nye siwo yi edzi la ya
Not sure where here is	Nyemeka ɖe afi si afisia le dzi o
I looked up at the clock	Mefɔ mo dzi kpɔ gaƒoɖokui la
It became the backbone of many local shows	Eva zu nutoa me fefe geɖe ƒe akɔta
I could feel my heart breaking in my chest	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nye dzi le gbagbãm le nye akɔta
I just happen to be in the area sometimes	Ðeko wòdzɔna be menɔa nutoa me ɣeaɖewoɣi
I had to work hard to see who he was	Ele nam be maku kutri akpɔ amesi wònye
I should have been a champion	Ðe wòle be manye ʋiʋlidziɖula hafi
I was left alone once more	Megagblẽ nye ɖeka ɖi zi ɖeka ake
I won’t bother next year	Nyemaɖe fu nam le ƒe si gbɔna me o
I’m not here to take you to bed	Nyemeva be makplɔ wò ayi aba dzi o
I pulled my phone out of my purse and looked at it	Meɖe nye telefon la le nye gakotoku me helé ŋku ɖe eŋu
I just said you need to get laid	Ðeko megblɔ be ehiã be nàxɔ laid
I was the only kid there	Nye ɖeka koe nye ɖevi si nɔ afima
I know how much that can bring you joy	Menya ale si gbegbe ema ate ŋu ahe dzidzɔ na wò
A reference to the football season caught his eye	Nya aɖe si wogblɔ tso bɔlƒoƒo ƒe ɣeyiɣia ŋu la lé eƒe ŋku
I only had two dreams last night	Drɔ̃e eve koe meku le zã si va yi me
That’s not right either	Ema hã mesɔ o
I couldn’t keep my hands off you	Nyemete ŋu ɖe nye asiwo ɖa le ŋuwò o
I told him about the charity	Megblɔ dɔmenyohabɔbɔa ŋu nya nɛ
I had to find out what happened	Ele nam be madi nusi dzɔ
I need you to spread the word too	Mehiã be nàkaka nya la hã
I stepped back, intrigued by the image it painted	Meɖe afɔ ɖe megbe, eye nɔnɔmetata si wòɖe fia la do dzidzɔ nam ŋutɔ
I can always reach them that way	Mate ŋu aɖo wo gbɔ nenema ɣesiaɣi
A corpse with incredible power	Ame kuku aɖe si si ŋusẽ si mexɔ se o le
I hope to find the right one, one day	Mele mɔ kpɔm be makpɔ esi sɔ, gbeɖeka
I once woke up with a weight on my back	Mefɔ ɣeaɖeɣi esi metsɔ kpekpeme aɖe nɔ nye akɔta
Expect nothing and you might get everything	Mègakpɔ mɔ na naneke o eye ɖewohĩ nusianu nasu asiwò
I am no longer just a spectator	Menye nukpɔla koe meganye o
An amusement caught his face	Modzakaɖenu aɖe lé eƒe mo
I asked about the lady who broke my wrist	Mebia nya tso aƒenɔ si gbã nye asibidɛ la ŋu
A veil of moonlight lay on his stomach	Ɣleti ƒe keklẽ ƒe ʋuƒo aɖe mlɔ eƒe ƒodo dzi
There are no rules in my kitchen	Se aɖeke mele nye nuɖaƒe o
I don’t understand the concept of death	Nyemese ku ƒe nukpɔsusua gɔme o
I guess the bible isn’t off limits either	Mesusu be bible la hã mele off limits o
I never knew you came	Nyemenya kpɔ be èva o
I can make out the roof	Mete ŋu dea dzesi xɔa tame
I wanted to know what was going on	Medi be manya nu si nɔ edzi yim
I closed my eyes and hit it with my mind	Memiã ŋku eye metsɔ nye susu ƒoe
I didn’t expect him to	Nyemekpɔ mɔ be awɔe nenema o
I wondered what was wrong with me	Mebia ɖokuinye be nukae le fu ɖem nam hã
I decided to earn my keep	Meɖoe be makpɔ nye keep
I woke up this morning to the sound of rain	Mefɔ ŋdi sia esi mese tsidzadza ƒe ɖiɖi
I got up and walked over to him	Metso hezɔ yi egbɔ
I registered for free	Meŋlɔ ŋkɔ femaxee
I hope they actually end up together at some point	Mele mɔ kpɔm be woava wu enu ɖekae ŋutɔŋutɔ le ɣeyiɣi aɖe me
I didn’t know they would	Nyemenya be woawɔ nu nenema o
Treatment depends on the stage of recovery	Atikewɔwɔ nɔ te ɖe afisi dɔnɔa haya le dzi
I shuddered, taking in my surroundings	Meʋuʋu, eye mexɔ nusiwo ƒo xlãm la
I learned so much about garage doors that day	Mesrɔ̃ nu geɖe ŋutɔ tso ʋudzraɖoƒe ƒe ʋɔtruwo ŋu gbemagbe
I worry for both of you	Metsi dzi ɖe mi ame evea siaa ta
A few seconds passed, and the pulse stopped completely	Sɛkɛnd ʋɛ aɖewo va yi, eye ʋua ƒe sisi nu yi keŋkeŋ
I ran into the hall and knocked on the door	Meƒu du yi akpataa me heƒo ʋɔa
I can handle it pretty well on my own	Mete ŋu kpɔa egbɔ nyuie ŋutɔ le ɖokuinye si
I can give you immortality when my work is done	Mate ŋu ana makumakunyenye wò ne nye dɔa wu enu
We knew we were doing something special	Míenya be míele nu tɔxɛ aɖe wɔm
I was too old for that	Metsi akpa na ema
I do look at the machine	Meléa ŋku ɖe mɔ̃a ŋu nyateƒe
I have created a few test methods for this index action	Mewɔ dodokpɔmɔnu ʋee aɖewo na index action sia
I break a sweat in some minute way	Megbãa fifia aɖe le aɖabaƒoƒo aɖewo ƒe mɔ aɖe nu
I drove straight here	Meku ʋua tẽe le afisia
A bottle of alcohol	Aha si wotsɔna ƒoa tsii ƒe aɖaka aɖe
I respect makeup	Medea bubu makeup ŋu
Both parents bring food for the children	Dzila eveawo siaa tsɔa nuɖuɖu vɛ na ɖeviawo
A hundred yards anyway	Yards alafa ɖeka le mɔ sia mɔ nu
I really enjoyed the little trip	Mɔzɔzɔ suea do dzidzɔ nam ŋutɔ
I lower my head, and lie completely still	Meɖiɖia ta ɖe anyi, eye memlɔa anyi kpoo keŋkeŋ
I really hope they didn’t take someone our picture though	Mekpɔ mɔ ŋutɔŋutɔ be womeɖe ame aɖe míaƒe fotoa o ke hã
A fate worse than death	Dzɔgbese si vɔ̃ɖi wu ku
I want him to make love to me	Medi be wòawɔ lɔlɔ̃ kplim
I will make the necessary arrangements	Mawɔ ɖoɖo siwo hiã
I know who they are and what they have done	Menya amesiwo wonye kple nu si wowɔ
I didn’t have time to train someone else	Ɣeyiɣi menɔ asinye matsɔ ana hehe ame bubu o
I can’t think of anything but you	Nyemate ŋu abu nu bubu aɖeke ŋu o negbe wò ko
I just woke up from surgery	Ðeko menyɔ tso amekoko me
History of drug abuse	Atike vɔ̃ɖiwo zazã ƒe ŋutinya
I found creeping to be no-brainer	Mekpɔe be creeping nye nusi ŋu womate ŋu awɔ naneke le o
I can’t do anything for them	Nyemate ŋu awɔ naneke na wo o
I loved his down-to-earth practical answers	Melɔ̃ eƒe nyaŋuɖoɖo siwo ŋudɔ woate ŋu awɔ le anyigba dzi la ŋutɔ
I understood his point	Mese eƒe nyaa gɔme
I officially became a housewife	Meva zu aƒeme tɔ le se nu
I was in the car	Menɔ ʋua me
Thank you again for coming out tonight	Megada akpe na wò ake be nèdo go le zã sia me
I was sleeping away most of my life	Menɔ alɔ̃ dɔm le nye agbe ƒe akpa gãtɔ me le adzɔge
I want to be happy	Medi be dzi nadzɔm
I can see the past, and the future	Mete ŋu kpɔa nusiwo dzɔ va yi, kple etsɔme
I can take you there	Mate ŋu akplɔ wò ayi afima
I would have preferred a simple, quiet life	Anye ne anyo nam wu be manɔ agbe bɔbɔe si me tomefafa le
I want to see you soon	Medi be mava kpɔ wò kpuie
A specially designed machine was also released	Woɖe mɔ̃ si ŋu wotrɔ asi le etɔxɛe hã
I appreciate you seeing the obvious and acting on it	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ŋuwò be nèkpɔ nusiwo dze ƒã eye nèwɔ nu ɖe ​​eŋu
I had a surprise for her	Nu wɔnuku aɖe nɔ asinye nɛ
I was awake immediately	Menɔ ŋudzɔ enumake
I have to work tonight anyway	Ele nam be mawɔ dɔ le zã sia me le mɔ sia mɔ nu
I want to move the command center out	Medi be maʋu sededea ƒe dɔwɔƒea ado goe
There is a hotel to the north	Amedzrodzeƒe aɖe le dziehe gome
There is a nature education center on site for visitors	Dzɔdzɔmenuwo ŋuti nusɔsrɔ̃ ƒe teƒe aɖe le teƒea na amedzrowo
I read anything that expresses itself including romance novels	Mexlẽa nusianu si ɖea eɖokui fiana si me lɔlɔ̃gbalẽwo hã le
I continue to shed tears of joy	Meyi edzi le aɖatsiwo ƒom le dzidzɔ ta
He signed a free release	Ede asi agbalẽ te be woaɖe asi le eŋu femaxee
I noticed the little things first	Mede dzesi nu suesuesueawo gbã
I nodded as if it made sense	Meʋuʋu ta abe ɖe gɔmesese le eŋu ene
I have thirteen minutes to change my fate	Aɖabaƒoƒo wuietɔ̃ le asinye be matrɔ nye dzɔgbese
I could see the screen through a small window	Mete ŋu kpɔa screen la le fesre sue aɖe nu
I really started to respect the guy	Meva nɔ bubu dem ŋutsua ŋu ŋutɔŋutɔ
I didn’t get your name	Nyemexɔ wò ŋkɔ o
I never stopped taking the pill	Nyemedzudzɔ atikekui la nono kpɔ o
I used to feel it	Mese le ɖokuinye me tsã
A lightning bolt of pain shot through his eyes	Vevesese ƒe dzikedzo aɖe tu to eƒe ŋkuwo dzi
Normal reaction, especially for the first time	Nuwɔna si sɔ, vevietɔ zi gbãtɔ
I never really won	Nyemeɖu dzi ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I was forced to admit defeat	Wozi dzinye be malɔ̃ ɖe edzi be meɖu dzinye
I wouldn’t want you to hold my hand	Nyemadi be nàlé nye asi o
I got to see first-hand how the industry works	Mekpɔ alesi dɔwɔƒea wɔa dɔe ŋutɔŋutɔe
After a week or so, shave	Kwasiɖa ɖeka alo esi wu nenema megbe la, ɖaae
I once asked him how we should describe ourselves	Mebiae ɣeaɖeɣi be aleke wòle be míaɖɔ mía ɖokui hã
I was afraid of being caught and waking up in a panic	Menɔ vɔvɔ̃m be woalém eye mafɔ le vɔvɔ̃ gã aɖe me
I want to know your name	Medi be manya wò ŋkɔ
I wheeled around and headed back	Metsɔ tasiaɖamfɔwo ƒo xlãe eye meɖo ta megbe
I may not be welcome here	Ðewohĩ womaxɔm nyuie le afisia o
I can’t go through that again	Nyemate ŋu ato ema me ake o
I set my alarm clock	Meɖo nye ʋuʋudedi gaƒoɖokui la
I am leaving this domain	Mele dzodzom le domenyinu sia me
I consider this place my home	Mebua teƒe sia be enye nye aƒe
I could see how dogs would love it too	Mete ŋu kpɔ alesi avuwo hã alɔ̃e
I just have to be ready for them	Ðeko wòle be manɔ klalo na wo
I can’t decide which is worse	Nyemate ŋu atso nya me le esi vɔ̃ɖi wu ŋu o
I think writers are the same way	Mesusu be agbalẽŋlɔlawo hã le mɔ ma ke nu
I finished the fight	Mewu avuwɔwɔa nu
I couldn’t ask to find better friends	Nyemate ŋu abia be madi xɔlɔ̃ siwo nyo wu o
This was very upsetting to me	Esia te ɖe dzinye ŋutɔ
I did feel something was wrong	Mese le ɖokuinye me nyateƒe be nane gblẽ
I need a few minutes to conclude	Mehiã aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo be matsɔ aƒo eta
I know how badly you want me	Menya alesi gbegbe nèdim vevie
I was always trying to hide my boobs	Menɔ agbagba dzem ɣesiaɣi be maɣla nye nowo
I can’t go out with what’s going on	Nyemate ŋu ado go kple nusi le edzi yim o
A nice change of pace	Afɔɖeɖe ƒe tɔtrɔ nyui aɖe
I stopped trying to make amends	Medzudzɔ agbagbadzedze be mawɔ ɖɔɖɔɖo le eŋu
An interesting battle truck game	Aʋawɔwɔ ƒe agbatsɔʋu ƒe fefe dodzidzɔname aɖe
I rarely get on a boat	Ƒã hafi meɖoa tɔdziʋu aɖe me
I hate pretty things	Melé fu nu dzeaniwo
I never even had an instrument	Haƒonu gɔ̃ hã menɔ asinye kpɔ o
I reached my neck in god knows what	Meɖo nye kɔ gbɔ le mawu nya nusi me
I can’t imagine a better place to kill	Nyemate ŋu akpɔ teƒe si nyo wu si woawu ame le la le susu me o
I have never been so opposed to you before	Nyemetsi tre ɖe ŋuwò alea tsã o
I needed money and I would be cut up	Mehiã ga eye woatso nye lãme
I do appreciate this	Mekpɔa ŋudzedze ɖe esia ŋu nyateƒe
I would say you got about a week	Magblɔ be èxɔ abe kwasiɖa ɖeka ene
I will never forget it, not ever	Nyemaŋlɔe be gbeɖe o, menye gbeɖe o
I wanted to run back through the trail	Medi be magaƒu du atrɔ ato mɔa me
I closed my fingers	Metu nye asibidɛwo ɖe edzi
I pulled myself together	Mehe ɖokuinye ɖekae
I don’t know what’s going to happen	Nyemenya nusi adzɔ o
I owe this wonderful man an apology	Menyi kukuɖeɖe ƒe fe le ŋutsu wɔnuku sia ŋu
I pick it up, and make to climb the table	Mefɔnɛ, eye mewɔna be malia kplɔ̃a
I just have a different vision for myself	Ðeko ŋutega bubu aɖe le asinye na ɖokuinye
I didn’t say a word the whole time	Nyemegblɔ nya ɖeka pɛ hã le ɣeyiɣi bliboa me o
I hated every bit of it	Melé fu eƒe akpa ɖesiaɖe
I was so sad as he thought about how it was	Mewɔ nublanui ŋutɔ esi wònɔ ale si wòle la ŋu bum
I don’t know this place or these other people	Nyemenya teƒe sia alo ame bubu siawo o
I don’t know how he’s going to do it	Nyemenya alesi wòawɔe o
I trust him and his judgment completely	Meka ɖe eya kple eƒe ʋɔnudɔdrɔ̃ dzi bliboe
I took my beer with me	Metsɔ nye biya la ɖe asi
I think of our relationship as a working partnership	Mebua míaƒe ƒomedodoa be enye dɔwɔwɔ ƒe hadomehabɔbɔ
I love how this card turned out	Melɔ̃ alesi agbalẽvi sia va dzɔe
I wanted some record of my existence	Medi be nuŋlɔɖi aɖewo nanɔ anyi ku ɖe nye anyinɔnɔ ŋu
I wish someone would turn off these damn machines	Medi be ame aɖe natsi mɔ̃ siawo siwo woƒo fi de la
I knew nothing about this world until recently	Nyemenya naneke tso xexe sia ŋu o vaseɖe nyitsɔ laa ko
I went back to the house	Metrɔ yi aƒea me
But I don’t think it’s inevitable	Gake nyemebui be enye nusi womate ŋu aƒo asa na o
I have so much in my life	Nu geɖe ŋutɔ le asinye le nye agbe me
I could never imagine our family any other way	Nyemate ŋu asusu míaƒe ƒomea le mɔ bubu aɖeke nu gbeɖe o
A rare treat on such a special occasion	Nuɖuɖu si mebɔ o le wɔna tɔxɛ sia tɔgbe me
I think the king was anxious not to weaken	Mesusu be fia la tsi dzi be yemagbɔdzɔ o
The character has appeared in several video games	Amea dze le videofefe geɖe me
A miracle did happen	Nukunu aɖe dzɔ nyateƒe
I start walking towards him	Medzea azɔlizɔzɔ gɔme ɖoa ta egbɔ
I know this for a fact	Menya esia le nyateƒenya aɖe ta
I need to know why my team was like that	Ele be manya nusita nye ƒuƒoƒoa nɔ nenema
They were very interesting to me	Wo do dzidzɔ nam ŋutɔ
A plant species dominant in any region	Numiemie ƒomevi aɖe si xɔ aƒe ɖe nuto ɖesiaɖe me
I never knew what feeling would come over me	Nyemenya seselelãme si ava xɔm gbeɖe o
A sob filled her throat	Avifafa aɖe xɔ eƒe kɔ me
I will hate you instead	Malé fum ɖe wò teƒe
I made that mistake once	Mewɔ vodada ma zi ɖeka
I have been here in the city ever since	Mele dua me afisia tso ɣemaɣi
I wonder if he came to the same conclusion	Mebia ɖokuinye be ɖe wòƒo nya ta nenema ke hã
I guess that’s how things go wrong	Mesusu be aleae nuwo gblẽnae
I only brought you here for clothes	Awudodo ta koe mekplɔ wò va afisia ɖo
I began to believe that	Medze egɔme xɔe se be
I don’t want to learn	Nyemedi be masrɔ̃ nu o
I could feel his immense dark energy slowly building up	Mete ŋu se le ɖokuinye me be eƒe vivimeŋusẽ gã la nɔ dzidzim ɖe edzi vivivi
I needed to do something	Ehiã be mawɔ nane
I didn’t even notice them this time	Nyemede dzesi wo gɔ̃ hã zi sia o
I didn’t leave anything behind	Nyemegblẽ naneke ɖi o
I knew there wasn’t much he could do	Menya be nu geɖe meli wòate ŋu awɔ o
I asked our lawyers	Mebia míaƒe setɔwo
I was asleep the whole time	Menɔ alɔ̃ dɔm ɣeyiɣi bliboa katã
I made my bed and all that stuff	Mewɔ nye aba kple nu mawo katã
I ran through the forest to escape it all	Meƒu du to avea me be masi le wo katã nu
I need you to meet the rest of the staff	Mehiã be nàdo go dɔwɔla mamlɛawo
I need you out of the room too	Mehiã wò hã be nàdo le xɔa me
Even a man she had a child with	Ŋutsu aɖe si wòdzi vi kplii gɔ̃ hã
I ran a wet cloth over his chest and stomach	Metsɔ avɔ xɔdzo aɖe ƒu du to eƒe akɔta kple dɔgbo dzi
A box about the size of a small house	Aɖaka si ƒe lolome anɔ abe aƒe sue aɖe ene
I will have your things sent to your place	Mana woaɖo wò nuwo ɖe wò nɔƒe
I believe in unlimited choice where there is no insurance	Mexɔ tiatia si seɖoƒe meli na o dzi se le afisiwo nugblẽfexexe mele o
I was a danger to myself and others around me	Menye afɔku na nye ŋutɔ kple ame bubu siwo ƒo xlãm
Many of us went into hiding	Mía dometɔ geɖe yi bebeƒe
A fine standard, bent down, evenly shaken and running, .	Dzidzenu nyui aɖe, si woƒo ɖe anyi, woʋuʋui ɖekae eye wòle du dzi, .
I can’t remember them all	Nyemate ŋu aɖo ŋku wo katã dzi o
I told him to leave you alone	Megblɔ nɛ be wòagblẽ wò ɖi
The two end up traveling together	Ame eveawo va zɔa mɔ ɖekae mlɔeba
I decided to run a business, instead	Meɖoe be mawɔ asitsadɔ, ɖe ema teƒe
I was that kind of girl sometimes	Nyɔnuvi ma tɔgbee menye ɣeaɖewoɣi
I hear the council is considering selling them	Mese be aɖaŋuɖoha la le wo dzadzra ŋu bum
I write a lot	Meŋlɔa nu geɖe
I would picture us like this in this swimming hole	Makpɔ mí le susu me alea le tsiƒuƒe ƒe do sia me
I knew why, but I couldn’t say anything	Menya nusitae, gake nyemete ŋu gblɔ nya aɖeke o
Our daughter is proud of us	Mía vinyɔnua nye dada na mí
I know how those kids felt at the time	Menya alesi ɖevi mawo se le wo ɖokui me ɣemaɣi
She fell out of his hand on the climber	Edze anyi le eƒe asi me le tolia dzi
I'll show you a shortcut	Maɖe mɔ kpui aɖe afia wò
An act of fear indeed if it were true	Vɔvɔ̃ ƒe nuwɔna aɖe vavã ne ɖe wònye nyateƒe hafi
I mean they haven’t even found it yet	Mebe womeke ɖe eŋu gɔ̃ hã haɖe o
I was doomed from the beginning	Wotsrɔ̃m tso gɔmedzedzea me ke
Salmon declared a state of emergency	Salmon ɖe gbeƒã nɔnɔme kpata aɖe
I was prepared to attack if necessary	Medzra ɖo be madze ame dzi ne ehiã
I have to be straightforward and act	Ele be magblɔ nya tẽ eye mawɔ nu ɖe ​​nyaa ŋu
I welcome a good night’s sleep to get me out of this nightmare	Mexɔa alɔ̃dɔdɔ nyuie be wòaɖem ɖa le drɔ̃e baɖa sia me
Bush declared it a day of national mourning	Bush ɖe gbeƒãe be enye dukɔa ƒe konyifafaŋkeke
I thought about my relationship with the king	Mebu nye kple fia la dome ƒomedodo ŋu
I looked away, as you would have me do	Meɖe ŋku ɖa, abe alesi nàdi be mawɔe ene
I get lost there sometimes too	Mebuna le afima ɣeaɖewoɣi hã
I wanted to, to be honest	Medi be mawɔe, ne mato nyateƒe
I think your parents are right	Mesusu be dziwòlawo ƒe nya le eteƒe
I don’t love myself	Nyemelɔ̃ ɖokuinye o
I wanted it so badly it hurt	Medi vevie ale gbegbe be wòveam ŋutɔ
I was still frozen, but I knew	Meganɔ tsikpe me kokoko, gake menya
I will do more for you than he did	Mawɔ nu geɖe na wò wu alesi wòwɔe
I will get to know myself better	Mava nya ɖokuinye nyuie wu
I didn’t know it was your gun	Nyemenya be wò tu lae o
I wanted to ask him to say it again	Medi be mabia tso esi be wòagagblɔe ake
I just couldn’t do it	Ðeko nyemete ŋu wɔe o
I think death is the ultimate test of faith	Mesusu be kue nye xɔse ƒe dodokpɔ gãtɔ kekeake
I love my home here	Melɔ̃ nye aƒe le afisia ŋutɔ
I reciprocate his kindness in rent reductions	Meɖoa eƒe dɔmenyonyo teƒe le hayahaya dzi ɖeɖe kpɔtɔ me
A wave of desire spread through me	Didi ƒe ƒutsotsoe aɖe kaka to menye
I don’t know him very well	Nyemenyae nyuie o
I want my other life back	Medi be nye agbe bubua nagatrɔ ava
I only want what is encouraging you	Nusi le dzi dem ƒo na wò koe medi
I love to cut wood	Melɔ̃a atitsotso
I needed to talk to his teacher	Ehiã be maƒo nu kple eƒe nufiala
I looked around the desert	Metsa ŋku le gbedadaƒo
I didn’t think he wanted me	Nyemebui be edim o
I can’t believe how hot that made him	Nyemeka ɖe alesi gbegbe ema na wòxɔ dzoe dzi se o
A big strike followed, five days later	Dɔmedzoedoname gã aɖe kplɔe ɖo, le ŋkeke atɔ̃ megbe
I remember what it was like for us in high school	Meɖo ŋku alesi wònɔ na mí le sekɛndrisuku dzi
I never wrote another successful book	Nyemeŋlɔ agbalẽ bubu si kpɔ dzidzedze kpɔ o
I couldn’t help but smile at that	Nyemete ŋu nɔ alɔgbɔnu kom le nya ma ta o
I can’t let this defeat me	Nyemate ŋu aɖe mɔ esia naɖu dzinye o
Maybe I did him an injustice	Ðewohĩ mewɔ nu madzɔmadzɔ aɖe nɛ
I read that article years ago	Mexlẽ nyati ma ƒe aɖewoe nye esi va yi
And sometimes that can be a problem	Eye ɣeaɖewoɣi la, ema ate ŋu anye kuxi
I have a lot to think about	Nu geɖe le asinye mabu
I said the required password	Megblɔ nyagbe si wobia tso asinye la
A boy can get drunk waiting that long	Ŋutsuvi ate ŋu amu aha le lalam ɣeyiɣi didi ma
I was already excited, I was just thinking about it	Dzi dzɔm xoxo, ɖeko menɔ eŋu bum
I was safe to make a fool of myself	Menɔ dedie be mawɔ ɖokuinye bometsila
A shape emerged from the soil	Nɔnɔme aɖe do tso anyigbaa me
I want to ask about negotiations	Medi be mabia nya tso nudzraɖoɖowo ŋu
I have a feeling you won’t regret it	Seselelãme aɖe le menye be mave wò o
I told him, this can’t last forever	Megblɔ nɛ be, esia mate ŋu anɔ anyi tegbee o
I read the bulletin board next to it and grimace	Mexlẽa nyatakakaɖaka si le egbɔ la eye mewɔa mo yaa
I just thought it was you	Ðeko mesusu be wòe
I want you to go out and bring another one	Medi be nàdo go akplɔ bubu vɛ
I didn’t know how to cope	Mebu alesi mawɔ anɔ te ɖe enui o
I hope you had a wonderful day	Mele mɔ kpɔm be ŋkeke nyui aɖe nɔ mia si
I killed someone defending their family	Mewu ame aɖe si nɔ woƒe ƒomea ta ʋlim
I heard a girl screaming in pain	Mese nyɔnuvi aɖe le ɣli dom le vevesese ta
I avert my eyes and push him to my feet	Meɖea nye ŋkuwo ɖa eye metunɛ ɖe nye afɔwo dzi
Regular exercise routine	Kamedede ƒe ɖoɖo si wowɔna edziedzi
I want to be involved	Medi be manɔ gome kpɔm le eme
I just refused to believe it	Ðeko megbe be nyemaxɔe ase o
My focus is primarily on sharing the truth with others	Nyateƒea gbɔgblɔ na ame bubuwo koŋue nye susu nɔa nu ŋu
I realized he was already fast asleep	Mekpɔe be edɔ alɔ̃ vevie xoxo
I won’t do anything more, unless you want me to	Nyemawɔ naneke wu ema o, negbe ɖe nèdi be mawɔe hafi
I found myself holding my breath	Mekpɔe be melé nye gbɔgbɔ ɖe te
A road connects both sides of the road	Mɔdodo aɖe do ƒome kple mɔa ƒe akpa eveawo
I think he’ll be fine	Mesusu be eƒe lãme asẽ
A study confirms these	Numekuku aɖe ɖo kpe nusiawo dzi
I just want you to know one thing	Ðeko medi be nànya nu ɖeka
I realize something else	Mekpɔa nu bubu aɖe dzea sii
I can still remember the pain and the blood	Megatea ŋu ɖoa ŋku vevesesea kple ʋua dzi kokoko
I just don’t know why	Ðeko nyemenya nusitae o
It borders six other states	Edo liƒo kple nuto ade bubuwo
I hear we are eliminating a science team	Mese be míele dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe ƒuƒoƒo aɖe ɖem ɖa
I blushed, embarrassed for some reason	Nye mo biã, ŋu kpem le susu aɖewo ta
I know better than to try to sleep tonight	Menya nyuie wu be madze agbagba adɔ alɔ̃ le zã sia me
I break the wall next to me	Megbãa gli si le axanye la
I am not one of those women	Menye nyɔnu mawo dometɔ ɖekae menye o
I do this, every day	Mewɔa esia, gbesiagbe
I am the story you tell your children about	Nyee nye ŋutinya si ŋu miegblɔna na mia viwo
I tried not to burst out laughing there and then	Medze agbagba be nyemagagbã nukoko le afima kple emegbe o
A real mix of people from all walks of life	Ame siwo tso agbenɔnɔ ƒe akpa ɖesiaɖe me ƒe tsakatsaka ŋutɔŋutɔ
I thought the pictures were good	Mesusu be nɔnɔmetataawo nyo
I know a lot of gay men	Menya ŋutsu siwo nye gayibɔ geɖe
I don’t even want him here tonight	Nyemedi be wòava afisia gɔ̃ hã le zã sia me o
I remember the first time and I could barely walk	Meɖo ŋku zi gbãtɔ dzi eye ƒã hafi mete ŋu zɔna
But I did receive several anonymous threatening letters	Gake mexɔ ŋɔdzidonamegbalẽ geɖe siwo me womeyɔ ŋkɔ na o la nyateƒe
I could totally leave my card	Mate ŋu agblẽ nye agbalẽvia ɖi keŋkeŋ
I shouldn’t have anything to do with you yet	Mele be mawɔ naneke kpli wò haɖe o
I can’t shake my past	Nyemate ŋu aʋuʋu nye tsãgbenɔnɔ o
I thought we were prisoners here	Mesusu be míenye gamenɔlawo le afisia
A modern version, that would be fine	Egbegbe gɔmeɖeɖe aɖe, ema anyo
I appreciate all the pictures and clear instructions	Mekpɔ ŋudzedze ɖe nɔnɔmetataawo katã kple mɔfiame siwo me kɔ nyuie ŋu
I turned around and started crying	Metrɔ hedze avifafa gɔme
I love this lady and her entire spiritual family	Melɔ̃ aƒenɔ sia kple eƒe gbɔgbɔmeƒome bliboa
I begged him not to kill them	Meɖe kuku nɛ be megawu wo o
I could feel my dizziness starting to change again	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nye taɖuame dze egɔme le tɔtrɔm ake
Moments later he was shaking his head	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, enɔ ta ʋuʋum
I felt even more sorry for my mother	Megase veve ɖe danye nu wu
I could describe the events as if they were yesterday	Mete ŋu ɖɔ nudzɔdzɔawo abe etsɔ ene
I want a partner, someone who can match me	Medi zɔhɛ, ame aɖe si ate ŋu asɔ kplim
I need to clear my mind	Ele be makɔ nye susu me
A little math and a touch of magic	Akɔntabubu vi aɖe kple akunyawɔwɔ ƒe asikaka ame ŋu
I agree with your views on this	Melɔ̃ ɖe miaƒe nukpɔsusuwo dzi le nya sia ŋu
I walked up to him and swung a punch	Mezɔ va egbɔ eye meʋuʋu atam aɖe
I was honest, but I wasn’t born again	Menye anukwareɖila, gake nyemegadzim ake o
A storage unit wouldn’t hurt either	Nudzraɖoƒe aɖe hã mawɔ nuvevi ame o
I didn’t feel warm around it	Nyemese le ɖokuinye me be dzoxɔxɔ le eme le eƒe nutowo me o
I was able to answer on the fourth ring	Mete ŋu ɖo eŋu le asigɛ enelia dzi
I quit because I had nowhere else to go	Medzudzɔ elabena afi bubu aɖeke megali mayi o
I shouldn’t have brought them here	Mele be makplɔ wo ava afisia hafi o
I don’t see a problem with it	Nyemekpɔ kuxi aɖeke le eŋu o
I never experienced that	Nyemeto nu ma me kpɔ o
I heard the guitar begin to strum	Mese gita la ƒe gbeɖiɖi dze egɔme
The three of them have fun in the bathroom	Wo ame etɔ̃a kpɔa dzidzɔ le tsileƒe
I love you, all of you	Melɔ̃ mi, mi katã
What makes this so important is this test	Nusi na esia le vevie ŋutɔe nye dodokpɔ sia
I don’t want to feel any pain	Nyemedi be mase veve aɖeke o
I wanted to take two portraits of each person	Medi be maɖe ame ɖesiaɖe ƒe nɔnɔmetata eve
I think I can feel it	Mesusu be mate ŋu ase le ɖokuinye me
I quit my mine to quit his	Meɖe asi le nye tomenukuƒea ŋu be madzudzɔ etɔ
No university was built	Wometu yunivɛsiti aɖeke o
I can’t be like that	Nyemate ŋu anɔ nenema o
I have considered the circumstances	Mebu nɔnɔmeawo ŋu kpɔ
I went with him on the second visit	Meyi kplii le sasrãkpɔ evelia me
I got back up and started pounding the wall again	Megafɔ eye megadze gli la ƒoƒo gɔme ake
I couldn’t understand them either	Nye hã nyemete ŋu se wo gɔme o
I worry about his health	Metsia dzi ɖe eƒe lãmesẽ ŋu
I liked him immediately	Eƒe nu lé dzi nam enumake
I really liked that about my dad	Ema dzɔ dzi nam ŋutɔ le fofonye ŋu
The next step is to do so	Afɔɖeɖe si kplɔe ɖoe nye be woawɔe nenema
I could see why he liked her	Mete ŋu kpɔ nusitae eƒe nu lé dzi nɛ
I can feel the tension around me	Mete ŋu sea masɔmasɔ si ƒo xlãm la gɔme
I can call them and ask them	Mate ŋu aƒo ka na wo abia wo
A business unit needs to be transferred and established	Ele be woatsɔ asitsatsa ƒe dɔwɔƒe aɖe ayi teƒe bubu eye woaɖoe anyi
I was ready to have her baby too	Menɔ klalo be madzi via hã
I just want to make a good impression	Ðeko medi be mawɔ dɔ ɖe ame dzi nyuie
The body was then buried in the grounds of the mansion	Emegbe woɖi ame kukua ɖe xɔ gã la ƒe akpata me
I ran my finger across it and felt a crack in it	Metsɔ nye asibidɛ ƒu du to eŋu eye mese le ɖokuinye me be ʋuʋudedi aɖe le eme
I thought about the house, the clothes, the food	Mebu aƒea, awuawo, nuɖuɖua ŋu
I didn’t get most of it	Nyemekpɔ akpa gãtɔ tso eme o
I didn’t notice any problems	Nyemede dzesi kuxi aɖeke o
It impressed me the most	Ewɔ dɔ ɖe dzinye wu
I mean look at this place	Mebe kpɔ teƒe sia ɖa
I was powerless to do anything about it	Ŋusẽ menɔ ŋunye be mawɔ naneke tso eŋu o
I don’t know what prudence means	Nyemenya nusi aɖaŋudzedze fia o
I look forward to walking in your pages	Mele mɔ kpɔm be mazɔ le miaƒe axawo dzi
Luke takes a girl to the beach	Luka kplɔ nyɔnuvi aɖe yi ƒuta
I immediately knew what to do	Enumake menya nusi mawɔ
Something white goes up his nose	Nu ɣi aɖe yia eƒe ŋɔti dzi
I don’t want anything to spoil it	Nyemedi be naneke nagblẽe o
I appreciate your willingness to share your feelings with me	Mekpɔa ŋudzedze ɖe ale si nèlɔ̃na faa gblɔa ale si nèsena le ɖokuiwò me nam ŋu
I was hoping he wasn’t at a lunch spot	Menɔ mɔ kpɔm be menɔ ŋdɔnuɖuƒe aɖeke o
I loved his character	Melɔ̃ eƒe nɔnɔme ŋutɔ
I'm in the fire again	Megale dzoa me ake
I almost cried in pain	Mefa avi kloe le vevesese ta
He just naturally became himself	Ðeko wòva zu eya ŋutɔ le dzɔdzɔme nu
I know you will find a way out	Menya be àdi mɔ aɖe si dzi nàto ado le eme
Parts of the wall remain	Gli la ƒe akpa aɖewo gakpɔtɔ li
I wouldn’t want you to lose this	Nyemadi be esia nabu na wò o
I can’t fix things	Nyemate ŋu aɖɔ nuwo ɖo o
I'd like to know what else you found	Madi be manya nu bubu siwo nègakpɔ
I could only feel the air	Ya koe mete ŋu sena le ɖokuinye me
I can’t stand any kind of disruption in a workplace	Nyemate ŋu anɔ te ɖe tɔtɔ ƒomevi aɖeke nu le dɔwɔƒe aɖe o
I didn’t expect this picture to come along	Nyemekpɔ mɔ be nɔnɔmetata sia ava kpe ɖe eŋu o
I had to be prepared	Ele be manɔ dzadzraɖoɖi
I stopped trying to calm him down	Medzudzɔ agbagbadzedze be mana eƒe dzi nadze eme
I couldn’t keep this up	Nyemete ŋu lé nya sia me ɖe asi o
I rarely slept	Ƒã hafi medɔa alɔ̃
I went to the door and tried to open it	Meyi ʋɔtrua nu hedze agbagba be maʋui
I understood and nodded	Mese egɔme eye meʋuʋu ta
I think about that all the time	Mebua nya ma ŋu ɣesiaɣi
I hate woods at night	Melé fu avewo le zã me
I a letter from him since he left	Me lɛta aɖe tso egbɔ tso esime wòdzo
I won’t be there anymore	Nyemaganɔ afima azɔ o
I always wait for the attack	Melalaa amedzidzedzea ɣesiaɣi
I haven’t seen him in almost a year	Ƒe ɖeka kloe enye sia si nyemekpɔe o
I think it falls within the political sphere	Mesusu be edze le dunyahehe ƒe akpa aɖe me
I mean, we were having fun	Mebe, míenɔ dzidzɔ kpɔm
A bad day for all parties concerned	Ŋkeke gbegblẽ aɖe na akpa siwo katã ŋu nya ku ɖo
I could hear his voice again	Megate ŋu se eƒe gbe ake
They were the last books published in his lifetime	Woawoe nye agbalẽ mamlɛtɔ siwo wota le eƒe agbenɔɣi
I reached a number but it didn’t matter	Meɖo xexlẽdzesi aɖe gbɔ gake mehiã o
A wave of sadness washed over me	Blanuiléle ƒe ƒutsotsoe aɖe kɔ ɖe dzinye
Good touch, he thought	Kakaɖedzi nyui aɖe, esusui
He was never expected to survive	Womekpɔ mɔ be magatsi agbe gbeɖeka o
I had great experiences	Nuteƒekpɔkpɔ gãwo su asinye
A point to start negotiations	Nya aɖe si woatsɔ adze nudzraɖoɖowo gɔmee
I asked her to recommend something	Mebia tso esi be wòakafu nane
I stood back to survey my work and took a picture	Metsi tre ɖe megbe be madzro nye dɔa me eye meɖe foto
I like people who can think this way	Ame siwo te ŋu bua tame alea la dzɔa dzi nam
It would have been powered by overhead wires	Anye ne wotsɔ ka siwo le yame la ana ŋusẽ
I washed his face and hands	Meklɔ eƒe mo kple asiwo
I was doing exactly the same thing	Nu ma ke tututue menɔ ewɔm
All meetings include a public question period	Dutoƒo nyabiasewo ƒe ɣeyiɣi aɖe nɔa kpekpeawo katã me
If it didn’t have to be done	Ne ɖe mehiã be woawɔe o la, anye ne mewɔe nenema o
I won’t wait any longer	Nyemalala azɔ o
The perfect remedy for this hot summer	Atike si sɔ nyuie na dzomeŋɔli si me dzoxɔxɔ le sia
I wonder if they ever touched him there	Mebiaa ɖokuinye be ɖe woka asi eŋu le afima kpɔ hã
I have a really strong foundation	Gɔmeɖoanyi sesẽ ŋutɔŋutɔ le asinye
I didn’t want him to know there was any magic going on	Nyemedi be wòanya be akunyawɔwɔ aɖeke le edzi yim o
Very impressive hotel with great value	Amedzrodzeƒe si wɔa dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ si ƒe asixɔxɔ gã aɖe
I roll over to him and pull him to my chest	Meʋuʋuna ɖe egbɔ eye mehenɛ yia nye akɔta
If only you had seen it	Ne ɖe nèkpɔe la, anye ne mewɔe nenema
I got dressed and thanked him	Medo awu heda akpe nɛ
I looked at his back and he was looking at mine	Melé ŋku ɖe eƒe megbe ŋu eye eya hã nɔ tɔnye kpɔm
I wasn’t judging the fight	Menye nyee nɔ ʋɔnu drɔ̃m le avuwɔwɔa ŋu o
A great challenge and a great opportunity	Kuxi gã aɖe kple mɔnukpɔkpɔ gã aɖe
I just can’t listen to that right now	Ðeko nyemate ŋu aɖo to nya ma fifia o
I started dreading the end of football	Meva nɔ vɔvɔ̃m na bɔlƒoƒo ƒe nuwuwu
A room can look bigger with natural light	Xɔ aɖe ate ŋu adze gã wu ne èzã dzɔdzɔmekekeli
I love fashion metaphor as text	Melɔ̃a atsyã ƒe kpɔɖeŋunyagbɔgblɔ abe nuŋɔŋlɔ ene
I looked down at my feet	Meɖiɖi ŋku ɖe nye afɔwo ŋu
I look forward to reading more about it	Mele mɔ kpɔm be maxlẽ nu geɖe tso eŋu
I have records of almost all major events	Nudzɔdzɔ gã siwo katã kloe dzɔ ŋuti nuŋlɔɖiwo le asinye
I knew nothing bad would come of either	Menya be nu gbegblẽ aɖeke mado tso wo dometɔ aɖeke me o
I will not let any harm come to you	Nyemaɖe mɔ nuvevi aɖeke nava dziwò o
I have you on speaker phone	Metsɔ wò le nuƒomɔ̃ ƒe telefon dzi
I just want to be honest with you	Ðeko medi be maɖi anukware na mi
I studied the other two men briefly	Mesrɔ̃ nu tso ŋutsu eve mamlɛawo ŋu kpuie
I sold some books, but business was difficult	Medzra agbalẽ aɖewo, gake asitsatsa sesẽ nam
I'm certainly not going to leave it here	Kakaɖedzitɔe la, nyemele egblẽ ge ɖe afisia o
I looked all over the dark net and there was nothing	Melé ŋku ɖe ɖɔ doviviti la katã ŋu eye naneke menɔ anyi o
I asked about the project	Mebia nya ku ɖe dɔa ŋu
I love that guy so much	Melɔ̃ ŋutsu ma ŋutɔ
I will have to come back at night	Ahiã be matrɔ ava le zã me
A real nightmare would happen in two hours	Drɔ̃e baɖa ŋutɔŋutɔ aɖe adzɔ le gaƒoƒo eve megbe
I saw the look on all their faces	Mekpɔ woƒe mo katã ƒe dzedzeme
I wasn’t interested in the conversation	Nyemetsɔ ɖeke le dzeɖoɖoa me o
I really need some help	Mehiã kpekpeɖeŋu aɖewo ŋutɔŋutɔ
I have a beautiful wife	Srɔ̃nyɔnu dzetugbe aɖe le asinye
A voice spoke, low and sad	Gbe aɖe ƒo nu, si bɔbɔ eye wòlé blanui
I saw this one and had to get it	Mekpɔ esiawo eye wòva hiã be maxɔe
Holy day for these people	Ŋkeke kɔkɔe na ame siawo
I did the same and stood beside him	Mewɔ nenema ke eye metsi tre ɖe egbɔ
I think that’s a little weird	Mesusu be ema nye nusi to vovo vie
I will publish your recipe	Mata wò nuɖaɖa ƒe ɖoɖoa ɖe go
I know a guy who actually uses wood	Menya ŋutsu aɖe si zãa ati ŋutɔŋutɔ
I have never been balanced in my life	Nyemeda sɔ le nye agbe me kpɔ o
I brought my friends to the old house	Mekplɔ xɔ̃nyewo va aƒe xoxoa me
My wife and I absolutely love it	Mía kple srɔ̃nye míelɔ̃e kura
I can’t let him see me like this	Nyemate ŋu aɖe mɔ nɛ wòakpɔm alea o
I for one am definitely looking forward to finding out!	Nye ɖeka mele mɔ kpɔm vevie godoo be mava nyae!
I want to graduate and leave town	Medi be mawu suku nu eye madzo le dua me
Her more pressing concern demanded his attention	Nusi ŋu wòtsi dzi ɖo si hiã kpata wu la bia be wòalé ŋku ɖe eŋu
I have better words to wrap them up	Nya siwo nyo wu le asinye matsɔ abla wo
I jumped and rolled onto his back, sliding backwards	Meti kpo hemli ɖe eƒe akɔta, eye meɖiɖi ɖe megbe
A very long and tiring journey	Mɔzɔzɔ didi aɖe ŋutɔ si tea ɖeɖi ame ŋu
I have quite a few possibilities	Nu ʋɛ aɖewo ŋutɔ le asinye siwo ate ŋu adzɔ
I could tell he was angry, and sad	Mete ŋu kpɔe dze sii be edo dziku, eye wòlé blanui
Excellent first shot, and first kill	Tu gbãtɔ nyui aɖe ŋutɔ, kple amewuwu gbãtɔ
I think you’re right	Mesusu be èto nyateƒe
I was probably stronger than whatever these sharks were	Anɔ eme be ŋusẽ nɔ ŋunye wu nusianu si ƒumelã siawo nye
I just got off the phone with them	Ðeko meɖi le telefon la dzi kpli wo
It was definitely his vision	Eƒe ŋutegae wònye godoo
I know enough to remember what he said	Menya nu ale gbegbe be meɖo ŋku nya siwo wògblɔ la dzi
I caught them by accident and immediately killed one	Melé wo le vo me eye mewu ɖeka enumake
I will close doors and open doors	Mado ʋɔtruwo eye maʋu ʋɔtruwo
I never said where	Nyemegblɔ afisi wòle gbeɖe o
I tried honestly and tried repeatedly	Medze agbagba anukwaretɔe eye medze agbagba enuenu
I always say he misses us	Megblɔna ɣesiaɣi be esusua mí
I can’t dwell on this for long	Nyemate ŋu anɔ nya sia ŋu ɣeyiɣi didi o
I heard an anxious knock on the door	Mese ame aɖe ƒe ʋɔ ƒoƒo kple dzitsitsi
I see myself as a sexy person	Mekpɔa ɖokuinye be nye ame si nyɔa gbɔdɔdɔ ƒe dzodzro ɖe ame me
I threw it around the top of the hole for him	Metsɔe ƒu gbe ɖe doa tame ƒo xlãe nɛ
I wonder how old he is	Mebua ƒe si wòxɔ ŋu
I want to wake up with you	Medi be manyɔ kpli wò
I am terrible at throwing	Mevɔ̃ɖi le tsɔtsɔ ƒu gbe me
I shook my head at the buildings	Meʋuʋu ta ɖe xɔawo ŋu
I ventured and squinted	Metsɔ ɖokuinye de afɔku me eye meɖe ŋku ɖe nu ŋu
I just don’t know if he’s completely insane	Ðeko nyemenya nenye be eƒe tagbɔ le gbegblẽm keŋkeŋ o
I needed to make a plan for his life	Ehiã be mawɔ ɖoɖo ɖe eƒe agbe ta
I just let it keep happening	Ðeko mena wòyia edzi nɔa dzɔdzɔm
His first ever goal came against his own team	Eƒe go gbãtɔ si wòda kpɔ la va ɖe eya ŋutɔ ƒe ƒuƒoƒoa ŋu
I walked down the hallway again	Megazɔ to xɔdɔme la me
He just got lost in all of that	Ðeko wòbu le nu mawo katã me
I thought the dreams were gone	Mesusu be drɔ̃eawo nu yi
I decided to just let myself go	Meɖoe be ɖeko maɖe asi le ɖokuinye ŋu
I didn’t even go to work today	Nyemeyi dɔme gɔ̃ hã egbea o
I cancel my engagement with that spirit now	Metea fli ɖe nye nubabla kple gbɔgbɔ ma me fifia
I try to do things with them	Medzea agbagba be mawɔ nuwo kpli wo
I wouldn’t argue with these guys	Nyemahe nya kple ŋutsu siawo o
I wasn’t feeling too good	Nyemenɔ sesem le ɖokuinye me be nye lãme sẽ akpa o
I wanted him to leave more than anyone else	Medi be wòadzo wu ame bubu ɖesiaɖe
I shouldn’t go to the garden	Mele be mayi abɔa me o
A small wooden house, very close to the ghost train	Atixɔ sue aɖe, si te ɖe gbɔgbɔwo ƒe ketekea ŋu ŋutɔ
I didn’t grow up working	Nyemetsi nɔ dɔ wɔm o
I can also write the paper from start to finish	Mate ŋu aŋlɔ pepaa hã tso gɔmedzedze va se ɖe nuwuwu
I need to look at these	Ele be malé ŋku ɖe esiawo ŋu
I can do estimates for them after our meeting later tonight	Mate ŋu awɔ akɔntabubuwo na wo le míaƒe kpekpea megbe emegbe le zã sia me
I only met him about an hour ago	Anɔ abe gaƒoƒo ɖeka koe nye esia medo goe
I was looking for a suitcase	Menɔ mɔzɔkplo aɖe dim
I drove that hard	Meku ʋu ma sesĩe
In fact, I became very attached to it	Le nyateƒe me la, meva lé ɖe eŋu vevie
I want to help both of them	Medi be makpe ɖe wo ame evea siaa ŋu
A new face with a photo	Mo yeye aɖe si dzi foto le
It is not seen with the naked eye	Womekpɔnɛ kple ŋku ƒuƒlu o
I think you’re still a creep	Mesusu be ègakpɔtɔ nye creep
I see shadows under the trees	Mekpɔa vɔvɔliwo le atiawo te
I looked at my meditation	Melé ŋku ɖe nye ŋugblededea ŋu
I knocked slowly, and he shook blood	Meƒo blewu, eye wòʋuʋu ʋu
I mean, later this morning	Mebe, emegbe le ŋdi sia me
I can put some money in at once	Mate ŋu atsɔ ga aɖe ade eme zi ɖeka
I can’t convince him otherwise	Nyemate ŋu ana wòaka ɖe edzi be menye nenemae o
I really want to thank you all so much	Medi vevie be mada akpe na mi katã ŋutɔ
I could see that the key was in the lock	Mete ŋu kpɔe be safuia le gaxɔa me
Tell the truth and don’t cheat	Gblɔ nyateƒe eye mègaflu ame o
A story is like a shark	Ŋutinya aɖe le abe ƒumelã klitsu ene
I didn’t see him go inside	Nyemekpɔe wòge ɖe eme o
I wanted to be like him	Medi be masɔ kplii
Small square, white spot	Teƒe sue aɖe si le dzogoe ene me, si le ɣie
I would have invoked the angels and defended myself	Anye ne meyɔ mawudɔlawo ɖi eye maʋli ɖokuinye ta hafi
I recommend spending the day reading the files	Meɖo aɖaŋu be nàzã ŋkekea atsɔ axlẽ faɛlawo
I will turn the bad into good	Matrɔ nu vɔ̃ɖi la wòazu nyui
I looked at him and he looked at me	Mekpɔe eye eya hã lé ŋku ɖe ŋunye
I did feel a strong connection with him last night	Mese le ɖokuinye me nyateƒe be kadodo sẽŋu aɖe le mía kplii dome le zã si va yi me
A couple of years later, opportunity kicked in again	Le ƒe eve kple afã megbe la, mɔnukpɔkpɔ gadze egɔme ake
I felt it impressed the judge	Mese le ɖokuinye me be ewɔ dɔ ɖe ʋɔnudrɔ̃la la dzi
I don’t notice it much	Nyemedea dzesii boo o
I saw his strong, beautiful hands	Mekpɔ eƒe asi sesẽ siwo nya kpɔ la
I didn’t have time or energy for a man	Ɣeyiɣi alo ŋusẽ menɔ asinye na ŋutsu aɖeke o
Another five hundred years before the end of time	Ƒe alafa atɔ̃ bubu do ŋgɔ na ɣeyiɣia ƒe nuwuwu
I rolled my eyes at them	Meʋuʋu ŋku ɖe wo ŋu
I want to know everything about it	Medi be manya nusianu tso eŋu
I heard the door open and it closed quickly	Mese ʋɔa ʋuʋu eye wòtu kaba
A solid stone made of wood	Kpe sesẽ aɖe si wotsɔ ati wɔ
I couldn’t even invite him home for dinner	Nyemete ŋu kpee gɔ̃ hã be wòava aƒeme aɖaɖu fiẽnu o
I loved it, you know	Melɔ̃e, ènya
I needed to find my son	Ehiã be madi vinyea
I treated it like dirt	Mewɔ nu ɖe ​​eŋu abe ɖiƒoƒo ene
But I was expecting just as much	Gake menɔ mɔ kpɔm na nu geɖe nenema ke
A rock and roll pioneer	Rock and roll ƒe mɔɖela aɖe
I close my eyes and open them	Memiãa ŋku heʋua wo
I bet he was nervous too	Meda akɔ be eya hã nɔ vɔvɔ̃m
I have to fight and keep going	Ele be mawɔ avu eye mayi edzi
I have many eyes and ears	Ŋku kple to geɖewo le asinye
Glad to hear you get some nutrition	Edzɔ dzi nam be mese be èxɔa nunyiame aɖewo
I was so afraid you would never come	Mevɔ̃ ale gbegbe be màva gbeɖe o
I want to see what’s inside first	Medi be makpɔ nusi le eme gbã
I want to help with that	Medi be makpe asi ɖe eŋu le ema me
The storm caused no reported damage	Ahom la megblẽ nu aɖeke si ŋu woka nya ta le o
He played football as a youngster	Eƒoa bɔl esime wònye sɔhɛ
A sacred relationship is based on love and not logic	Lɔlɔ̃ dzie wotu ƒomedodo kɔkɔe ɖo ke menye susuŋudɔwɔwɔ dzi o
I may never see it, again	Ðewohĩ nyemagakpɔe gbeɖe o, azɔ hã
I feel terrible about it	Mesena le ɖokuinye me vevie le esia ta
I needed her to cooperate with him as well as stay away from it	Mehiã be wòawɔ nu aduadu kplii eye wòanɔ adzɔge tso eme hã
I almost couldn’t do it	Nyemete ŋu wɔe o kloe
I almost started crying	Medze avifafa gɔme kloe
I would like you to be at your best tomorrow evening	Madi be nànɔ wò ŋutete katã me etsɔ fiẽ
On one of the chairs sat a fabulous black bow	Akplɔ yibɔ nyanyɛ aɖe nɔ zikpuiawo dometɔ ɖeka dzi
I need you to talk to his wolf	Mehiã be nàƒo nu kple eƒe amegãxi
I missed it yesterday and still haven't seen my recording	Meto eŋu etsɔ eye nyemekpɔ nye nuƒoƒo si wolé ɖe mɔ̃ dzi la haɖe o
I couldn’t stand it anymore	Nyemegate ŋu do dzi o
I want to think about it carefully	Medi be mabu eŋu nyuie
I moved myself closer	Meʋã ɖokuinye nɔ tetem ɖe eŋu
I answered to no one but you	Nyemeɖo eŋu na ame aɖeke o negbe wò ko
Otherwise, little is known about his personal life	Ne menye nenema o la, nu ʋɛ aɖewo koe wonya tso eya ŋutɔ ƒe agbenɔnɔ ŋu
I am always looking for ways to feed my brain	Mele mɔ siwo dzi mato ana nuɖuɖu nye ahɔhɔ̃ la dim ɣesiaɣi
What happened next was incredible	Nusi dzɔ emegbe la nye nusi ŋu kakaɖedzi mele o
I think we all failed the test	Mesusu be mí katã míedo kpo dodokpɔa
I don’t think they know about it	Nyemesusu be wonya nu tso eŋu o
He never missed a game in his career	Fefe aɖeke meto eŋu kpɔ le eƒe agbemeŋkekewo me o
No authority is reported on the island	Womegblɔ ŋusẽ aɖeke ɖe ƒukpoa dzi o
I wonder if tomorrow will be just as busy	Mebia ɖokuinye be ɖe etsɔ hã anye vovomanɔameŋu nenema ke hã
I must admit that this was not easy	Ele be maʋu eme be nya sia menɔ bɔbɔe o
A body was found dead on the edge of town	Wokpɔ ame kuku aɖe wòku le dua ƒe go kemɛ dzi
I was really strong now	Ŋusẽ nɔ ŋunye ŋutɔŋutɔ fifia
I have treated hundreds of test cases	Meda dɔ na ame alafa geɖe siwo wodo kpɔ
I closed my eyes again and rested against him	Megamiã ŋku ake eye meɖi ɖe eme ɖe eŋu
I had no words for it	Nya aɖeke menɔ asinye na esia o
I just wish things had ended differently	Ðeko medi be nuwo nawu enu le mɔ bubu nu
I did a lot of that in the military	Mewɔ ema geɖe le asrafodɔa me
I love these and would use them in anything	Melɔ̃ esiawo ŋutɔ eye mazã wo le nusianu me
I want to introduce you to someone	Medi be maɖe wò afia ame aɖe
I stop trying to observe and listen	Medzudzɔa agbagbadzedze be malé ŋku ɖe nu ŋu ahaɖo to
I can just make it real for you	Ðeko mate ŋu ana wòanɔ ŋutɔŋutɔ na wò
We both have good intentions	Susu nyuiwo le mía kple evea siaa si
I know what we have to do though	Menya nusi wòle be míawɔ gake
I was taught well	Wofia num nyuie
I don’t know why that is	Nyemenya nusitae wòle alea o
I think it’s appropriate	Mesusu be esɔ
I can’t go on with this much longer	Nyemate ŋu ayi esia dzi ɣeyiɣi didi wu ema o
I could already smell pot	Mete ŋu se ze ƒe ʋeʋẽ xoxo
I rested my face on his shoulder	Metsɔ nye mo ɖo eƒe abɔta
I was going to tell them the truth	Menɔ nyateƒea gblɔ ge na wo
I knew what he was doing	Menya nusi wɔm wònɔ
Other countries soon followed	Eteƒe medidi o dukɔ bubuwo hã kplɔe ɖo
I was not told any time	Womegblɔ ɣeyiɣi aɖeke nam o
I never saw that side of him	Nyemekpɔ eƒe akpa ma kpɔ o
A mining processing project	Tomenukuƒewo ŋuti dɔwɔwɔ ƒe dɔ aɖe
I want to marry you now not tomorrow	Medi be maɖe wò fifia ke menye etsɔ o
I’m pulling my own	Nye tɔe hem
I looked around the corridor again	Megatrɔ ŋku ɖe xɔdɔme la ŋu ake
I went through some personal stuff	Meto ame ŋutɔ ƒe nu aɖewo me
I have very good references	Nusiwo ŋu woƒo nu tsoe nyuie ŋutɔ le asinye
I knew that would help a lot	Menya be ema akpe ɖe ŋunye ŋutɔ
I got that about him	Mexɔ nya ma tso eyama ŋu
I always get up to investigate	Mefɔna ɣesiaɣi be maku nu me
I actually had surgery and couldn’t shake it off	Wowɔ dɔ nam ŋutɔŋutɔ eye nyemete ŋu ʋuʋui o
A small group of people is approaching from the west	Amewo ƒe ƒuƒoƒo sue aɖe le gogom tso ɣetoɖoƒe gome
I really wanted to say no	Medi vevie be magblɔ be ao
I don’t want them in our town at all	Nyemedi be woanɔ míaƒe dua me kura o
The mother and child were brought closer together	Wona vidadaa kple ɖevia te ɖe wo nɔewo ŋu wu
Mary refused to let go	Maria gbe be yemaɖe asi le eŋu o
I was kind of hoping it was you	Menɔ mɔ kpɔm le mɔ aɖe nu be wòe
I was always tired	Ðeɖi te ŋunye ɣesiaɣi
Joint home and car and bank account	Aƒe kple ʋu kpakple gadzraɖoƒe ƒe akɔntabubu si wowɔ ɖekae
I reinforce the point and encourage the hon	Medoa ŋusẽ nya la eye medea dzi ƒo na hon
I don’t want to let it slip away from my sight	Nyemedi be mana wòadzo le nye ŋkume o
I got no response from most	Nyemexɔ ŋuɖoɖo aɖeke tso akpa gãtɔ gbɔ o
I closed my eyes for a moment, then opened them	Memiã ŋku vie, emegbe meʋu wo
I am not alone anymore	Menye nye ɖeka koe megale o
I’ve never seen you do that with anyone	Nyemekpɔ wò nèwɔ nu ma kple ame aɖeke kpɔ o
I was his favorite niece	Nyee nye eƒe nyruiyɔvi si wòlɔ̃na wu
I was finally able to walk away from him	Mete ŋu dzo le egbɔ mlɔeba
I had complete peace of mind	Susu ƒe akɔdzeanyi blibo nɔ asinye
I let him not see her sooner	Meɖe asi le eŋu be megakpɔe kaba o
I struggled to find an acceptable answer	Meʋli vevie be makpɔ ŋuɖoɖo aɖe si dzi woda asi ɖo
A group of prisoners followed	Gamenɔlawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe dze wo yome
I could describe what they wore	Mete ŋu ɖɔ nusi wodona
I don’t know where he is	Nyemenya afisi wòle o
I won’t have to save myself	Mahiã be maɖe ɖokuinye o
I will roll over the edge of the bed more	Magagli ɖe abatia ƒe go kemɛ dzi geɖe wu
I have been here for years, alone	Ƒe geɖee nye esia mele afisia, nye ɖeka
The show was well received	Woxɔ fefea nyuie
I felt something grab me	Mese le ɖokuinye me be nane lém
They rejected the offer	Wogbe nusi wotsɔ na wo la
I learned from him to do the same	Mesrɔ̃ nu tso egbɔ be mawɔ nenema ke
Milan in the next season	Milan le ɣeyiɣi si kplɔe ɖo me
I can sell them to you	Mate ŋu adzra wo na wò
I just wasn’t telling him the whole story	Ðeko nyemenɔ ŋutinya bliboa gblɔm nɛ o
I can give you people to deal with	Mate ŋu ana ame siwo awɔ nu kpli wò la wò
I thought he would run out on me	Mesusu be aƒu du ado go ɖe ŋunye
A convenience sample of exercise subjects was constructed	Wowɔ ame siwo le kame dem ƒe kpɔɖeŋu si sɔ na wo
Larger females produce slightly larger ovaries	Nyɔnu siwo lolo wu la dzia azigolo siwo lolo vie
I already love someone	Melɔ̃ ame xoxo
I think that will do it boys	Mesusu be ema awɔe ŋutsuviwo
I had the vague idea that things were moving around me	Nuwo nɔ ʋuʋum ƒo xlãm ƒe susu si me mekɔ o la nɔ asinye
I can hear it in every word you say	Mete ŋu senɛ le nya ɖe sia ɖe si nàgblɔ me
I did a quick calculation	Mewɔ akɔntabubu kabakaba aɖe
I grew to love you	Metsi va lɔ̃ wò
I can call you my wife	Mate ŋu ayɔ wò be srɔ̃nye
I convinced myself that	Mena ɖokuinye xɔe se nenema
I pray he comes back to me safely	Medoa gbe ɖa be wòatrɔ ava gbɔnye dedie
I glanced at the record player	Metsɔ ŋku ɖe haƒomɔ̃a ŋu
I should have known how he would react	Ðe wòle be manya alesi wòawɔ nui hafi
I wasn’t tired either	Ðeɖi mete ŋunye hã o
I view life differently	Mebua agbea le mɔ bubu nu
I thought we would have found you	Mesusu be míava ke ɖe ŋuwò hafi
Gilbert was a logical choice on the assignment	Gilbert nye tiatia si me susu le le dɔdasia ŋu
I cannot recommend this company enough	Nyemate ŋu akafu dɔwɔƒe sia wòade edeƒe o
I can’t do that for you, honey	Nyemate ŋu awɔ nu ma na wò o, lɔlɔ̃tɔ
I can’t stop thinking about work	Nyemate ŋu adzudzɔ dɔwɔwɔ ŋu bubu o
I refer to the personal parts as the core or chest	Meyɔa ame ŋutɔ ƒe akpawo be nuto alo akɔta
I will not give up on this	Nyemaɖe asi le nya sia ŋu o
A designer designs a garment	Atsyãwɔla aɖe wɔa awu aɖe ƒe nɔnɔmetata
I completed a running challenge	Mewu duƒuƒu ƒe kuxi aɖe nu
Poor critical and market response to the film	Ðeklemiɖelawo kple asitsalawo ƒe ŋuɖoɖo ɖe sinima la ŋu nyuie o
I stayed up all night and didn’t feel	Menɔ ŋu zã bliboa katã eye nyemegase le ɖokuinye me o
I’m not as busy as any of you	Nyemele vovom abe mia dometɔ aɖeke ene o
I loved it and I hated it	Melɔ̃e eye melé fui
I challenge you to read it again	Metsɔ nya ɖe ŋuwò be nàgaxlẽe ake
I wasn’t being that girl	Nyemenɔ nyɔnuvi ma zum o
Mining is an important source of income	Tomenukuƒewo nye gakpɔmɔnu vevi aɖe
I was in a bit of a hurry	Mewɔ kaba vie
I am ready to just open myself up to life	Mele klalo be maʋu ɖokuinye ɖe agbe ŋu ko
I wonder what they planned	Mebiaa ɖokuinye be nuka ŋue wowɔ ɖoɖo ɖo hã
I just get so tired of doing that	Ðeko ɖeɖi tea ŋunye ale gbegbe le ema wɔwɔ me
I want to be a football player	Medi be manye bɔlƒola
I would have thrown up	Anye ne meƒua gbe ɖe dzi hafi
After a few minutes, he was finally ready	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, esu te mlɔeba
I will be building a new home for this family	Anye be manɔ aƒe yeye tum ɖo ƒome sia
Taylor was appointed as its first head	Woɖo Taylor be wòanye eƒe tatɔ gbãtɔ
I can’t waste any more time	Nyemate ŋu agblẽ ɣeyiɣi bubu aɖeke o
I know what you did to me	Menya nu si nèwɔ nam
I didn’t sleep well that night	Nyemedɔ alɔ̃ nyuie le zã ma me o
I was happy about that	Dzi dzɔm ɖe nya ma ŋu
I know the lab is doing what they can	Menya be dodokpɔxɔa le nusi woate ŋui wɔm
I will definitely be back	Matrɔ ava godoo
I keep coming here because of the research	Meyia edzi vaa afisia le numekukua ta
I was basically showing off	Menɔ ɖokuinye ɖem fia koŋ
I tried to call out the picture	Medze agbagba be mayɔ nɔnɔmetata la
I was breaking down from using the magic	Meva nɔ gbagbãm tso akunyawɔwɔa zazã me
I poured too much milk	Mekɔ notsi si sɔ gbɔ akpa ɖe eme
I want this knowledge	Medi sidzedze sia
I'll go pick up a friend	Mayi aɖakplɔ xɔ̃nye aɖe
Many became secular priests	Ame geɖe va zu xexemenunɔlawo
I had thought it would be too chicken	Mesusui tsã be anye koklozi akpa
I am not weird or weird in any way	Nyemenye nusi mewɔ nuku o alo mewɔ nuku le mɔ aɖeke nu o
I leaned against my truck, my lungs burning	Meziɔ ɖe nye agbatsɔʋua ŋu, eye nye lãkusiwo nɔ bibim
I can’t tell him the same thing	Nyemate ŋu agblɔ nya ma ke nɛ o
It’s been a long time since I’ve heard anything	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemese naneke o
I never told anyone about this	Nyemegblɔ nya aɖeke na ame aɖeke tso nya sia ŋu kpɔ o
I thought about joining him in death	Mebu eŋu be mawɔ ɖeka kplii le ku me
I was on my way to the bar	Menɔ mɔ dzi yina ahadzraƒea
I would just worry about it	Ðeko matsi dzi ɖe eŋu
I fell asleep and woke up in his arms	Medɔ alɔ̃ eye mefɔ le eƒe akɔnu
My throat hurt badly and I was feverish	Nye ŋɔti nɔ vevem vevie eye dzoxɔxɔ nɔ ŋunye
I will teach you as much as I can	Mafia nu wò alesi mate ŋui
I shivered a little	Meʋuʋu vie
I was leaving the school, never to return	Menɔ dzodzom le sukua me, nyemagatrɔ ava gbeɖe o
I mean there are a lot more than they appear	Mebe wosɔ gbɔ ŋutɔ wu alesi wodzenae
And that was my goal when I first joined	Eye emae nye nye taɖodzinu si meva ge ɖe eme zi gbãtɔ
I have to build you a solid foundation first	Ele nam be matu gɔmeɖoanyi sesẽ aɖe na wò gbã
I don’t think it’s useful	Nyemebui be eɖea vi o
I decided to go to sleep now	Meɖoe be mayi alɔ̃ fifia
He just got a presidential pardon	Ðeko wòxɔ dukplɔla ƒe tsɔtsɔke
I just wanted to survive	Ðeko medi be matsi agbe
I have seen it myself many times	Nye ŋutɔ mekpɔe zi geɖe kpɔ
I have to follow his orders	Ele be mawɔ ɖe eƒe sededewo dzi
I think pork is the animal you celebrate with	Mesusu be haƒoƒoe nye lã si nètsɔ ɖua azã
I'm not sure who will speak first	Nyemeka ɖe amesi aƒo nu gbã dzi o
I didn’t even have an idea	Susu gɔ̃ hã menɔ asinye o
The next day he goes on foot	Le ŋufɔke la, eyia afɔ dzi
I hope to have a much longer break	Mele mɔ kpɔm be magbɔ ɖe eme ɣeyiɣi didi wu sã
I write letters, I make phone calls	Meŋlɔa lɛtawo, meƒoa ka na amewo
I wish there was a normal life like that	Ne ɖe agbe si sɔ nanɔ nenema la, anye ne mewɔe nenema
I don’t want to be with anyone all day	Nyemedi be manɔ ame aɖeke gbɔ ŋkeke bliboa o
I used to get lost in there for hours at a time	Tsã la, mebuna le afima gaƒoƒo geɖe le ɣeyiɣi ɖeka me
I sighed in relief and collapsed on the sofa	Meɖe hũ kple gbɔdzɔe eye medze anyi ɖe sofa dzi
I just hope not	Ðeko mele mɔ kpɔm be menye nenemae o
I think it has to do with the pregnancy	Mesusu be eƒe akpa aɖe le fufɔfɔa me
I quickly reached out and pulled it back	Medo asi ɖa kaba hehee ɖe megbe
I even thought about letting him cum in my mouth	Mebu eŋu gɔ̃ hã be mana wòaɖe tsi age ɖe nye nu me
I don’t tell anyone what to believe	Nyemegblɔa nu si dzi wòaxɔ ase la na ame aɖeke o
I do have my own wealth	Nye ŋutɔ nye kesinɔnuwo le asinye ya
I don’t know when it might ever come	Nyemenya ɣeyiɣi si wòate ŋu ava kpɔ o
I now found myself in fearful territory	Mekpɔ ɖokuinye le anyigbamama si me vɔvɔ̃ le me azɔ
I didn’t even see it	Nyemekpɔe gɔ̃ hã o
I smiled at him, holding his hands	Meko alɔgbɔnu nɛ, eye melé eƒe asiwo
I locked up and walked home	Metu gaxɔ me eye mezɔ yi aƒeme
I could tell he needed it	Mete ŋu kpɔe dze sii be ehiãe
I looked at his shadow	Melé ŋku ɖe eƒe vɔvɔli ŋu
I was totally flying out of my mind	Menɔ dzodzom le nye susu me kura
I did it just last year	Mewɔe le ƒe si va yi me ko
I thought the news would spread quickly around town	Mesusu be nyadzɔdzɔa akaka kabakaba le dua me godoo
He also bought works by other artists	Eƒle nutala bubuwo ƒe nutatawo hã
I have to show you how	Ele nam be mafia alesi nàwɔe la wò
I was angry, hurt, and desperate for answers	Medo dziku, ewɔ nuvevim, eye ŋuɖoɖo dzrom vevie
I stepped back, took off my shirt	Meɖe afɔ ɖe megbe, meɖe nye awudziwui la ɖa
I'll give it to the guy though	Matsɔe ana ŋutsua ya
Before us stretches a wide corridor of black stone	Xɔdɔme gbadza aɖe si me wotsɔ kpe yibɔwo ɖo la keke ɖe mía ŋgɔ
I know this isn’t easy for you either	Menya be esia hã mele bɔbɔe na wò o
I should have come home earlier, that's all	Ðe wòle be matrɔ ava aƒeme do ŋgɔ hafi, ema koe nye ema
I have written a new name for you all	Meŋlɔ ŋkɔ yeye aɖe na mi katã
I also wanted to kiss her	Medi hã be magbugbɔ nu nɛ
I sit in the well-made chair	Menɔa zikpui si wowɔ nyuie la dzi
I have no doubt he used the phone again	Nyemeke ɖi kura be egazã telefon la ake o
I had to do something big, something big	Ele be mawɔ nu gã aɖe, nu gã aɖe
I don’t know any of this	Nyemenya nusiawo dometɔ aɖeke o
I was slowly getting tired	Ðeɖi te ŋunye vivivi
I had the video shot twice	Mena woɖea videoa zi eve
A wooden path led me to a small house	Atimɔ aɖe kplɔm yi aƒe sue aɖe me
I couldn’t tell if she was shy or just nervous	Nyemete ŋu kpɔe dze sii nenye be ekpea ŋu loo alo ɖeko wòtsia dzodzodzoe o
I don’t think he’ll remember	Nyemesusu be aɖo ŋku edzi o
I try to make sure no one can find it	Medzea agbagba be makpɔ egbɔ be ame aɖeke mate ŋu ake ɖe eŋu o
A busy road heading north	Mɔ aɖe si dzi amewo sɔ gbɔ ɖo le mɔ dzi yina dziehe gome
I looked at it before entering	Melé ŋku ɖe eŋu hafi ge ɖe eme
I shrugged and waited	Meɖe abɔta helala
I didn’t think it was that far ahead	Nyemebu eŋu be ele ŋgɔ ʋĩ nenema gbegbe o
I really wanted to see a show	Medi vevie be makpɔ fefe aɖe
I really wanted to win that first race	Medi vevie be maɖu dzi le duɖimekeke gbãtɔ ma me
I never went to the bathroom	Nyemeyi tsileƒe kpɔ o
I would never have an issue	Anye ne nya aɖeke manɔ asinye gbeɖe o
I get up and go to the bathroom	Mefɔna yia tsileƒe
I couldn’t feel my hands or feet	Nyemete ŋu se nye asiwo alo afɔwo gɔme o
I really want to talk to you	Medi vevie be maƒo nu kpli wò
I wanted to see for myself if it made sense	Medi be nye ŋutɔ makpɔe ɖa be susu le eme hã
I caught a glimpse of myself in the living room mirror	Mekpɔ ɖokuinye le xɔdɔme ƒe ahuhɔ̃e me
I agree that they are right	Melɔ̃ ɖe edzi be woƒe nyaa le eteƒe
I will laugh and make fun of him	Mako nu eye maɖu fewu le eŋu
I already called him	Meƒo ka nɛ xoxo
I went to a debate a few days ago	Meyi nyaʋiʋli aɖe me ŋkeke ʋee aɖewoe nye esi va yi
I had to think about who to tell	Ele be mabu amesi magblɔ nɛ ŋu
I visited you when you were a baby, just walking	Mesrãa wò kpɔna ne ènye vidzĩ, azɔlizɔzɔ ko
I looked into his eyes	Melé ŋku ɖe eƒe ŋkuwo ŋu
I just felt rejected	Ðeko mese le ɖokuinye me be wogbem
I could smell it on his breath	Mete ŋu sea eƒe ʋeʋẽ le eƒe gbɔgbɔ me
That removed all doubt for me	Ema ɖe ɖikekewo katã ɖa nam
I have a blanket in the truck	Avɔ aɖe le asinye le agbatsɔʋua me
I think it will get along very well	Mesusu be awɔ nu aduadu nyuie ŋutɔ
I want to die now	Medi be maku fifia
Suddenly I was now	Kasia mete fifia
It saw itself as a world empire	Ekpɔ eɖokui be enye xexeame katã ƒe fiaɖuƒe
I was on high alert now	Menɔ ŋudzɔ vevie fifia
I feel like I want more now	Mese le ɖokuinye me be megadi nu geɖe wu fifia
I even feel a little skeptical	Mesena le ɖokuinye me gɔ̃ hã be ɖikeke le ŋunye vie
Jersey and silk are also sometimes used	Wozãa Jersey kple seda hã ɣeaɖewoɣi
I guess it’s not that bad	Mesusu be menye nu gbegblẽ nenema gbegbe o
I tried to give them their full power	Medze agbagba be matsɔ woƒe ŋusẽ bliboa ana wo
I live a healthy active lifestyle	Menɔa agbe si me lãmesẽ le si me wowɔa dɔ le
Nowadays it is very common	Fifia la, ebɔ ŋutɔ
I can’t even imagine that kind of money	Nyemate ŋu asusu ga ma ƒomevi gɔ̃ hã o
The hatred began to eat me alive	Fulélea te nu ɖum agbagbee
I assure you this information is correct	Meka ɖe edzi na mi be nyatakaka sia sɔ
I have to do it tomorrow	Ele nam be mawɔe etsɔ
I was afraid to go on	Mevɔ̃na be mayi edzi
I finally got everything done and turned around	Mewɔ nusianu vɔ mlɔeba eye metrɔ ɖe eŋu
I was an unusual child	Ðevi si mebɔ o ye menye
I had a problem with this puzzle as well	Kuxi aɖe nɔ ŋunye le aɖaŋunu sia hã ŋu
I have to go to work	Ele be mayi dɔme
Now I am a weak soul, wet with sweat	Fifia mezu luʋɔ si gbɔdzɔ, fifia ƒo tsi
I deserve whatever he throws at me	Medze na nusianu si wòatsɔ aƒu gbe
I knew something I didn’t know	Menya nane si menya o
I was about to call the police	Esusɔ vie maƒo ka na kpovitɔwo
I sing an oath stronger than blood	Medzia atam si nu sẽ wu ʋu
I didn’t say anything in that	Nyemegblɔ naneke le nya ma me o
It felt like it was in the air	Ewɔ nam abe ɖe wòle yame ene
I became aware of the silence in the room	Meva kpɔ ɖoɖoezizi si nɔ xɔa me la dze sii
I hear this in my sleep	Mesea nya sia le nye alɔ̃ me
Lighting and blankets will be essential	Kaɖi kple avɔwo anye nu vevi aɖe ŋutɔ
I lost my ability	Ŋutete meganɔ asinye o
Other elements of the circus are also historically accurate	Nu bubu siwo le cirque la me hã sɔ pɛpɛpɛ le ŋutinya me
I was often blocked	Woxea mɔ nam zi geɖe
Good neighborhood is ideal, but not essential	Nuto nyui me nɔnɔ sɔ nyuie, gake menye nu vevi aɖeke o
I have been crying too much lately	Menɔ avi fam akpa nyitsɔ laa
I compared it to his heart	Metsɔe sɔ kple eƒe dzi
I saw him come in and he was asleep	Mekpɔe wòge ɖe eme eye wònɔ alɔ̃ dɔm
That was me at my worst	Nyee nye ema le nye vɔ̃ɖitɔ kekeake me
I really needed to escape	Ehiã ŋutɔŋutɔ be masi
I started from the lawn to the house	Medze egɔme tso gbenyigba la dzi yi aƒea me
I love to travel and work hard	Melɔ̃a mɔzɔzɔ kple dɔ sesẽ wɔwɔ
I think that’s what they use	Mesusu be nya mae wozãna
I was not in the mood for one of his talks	Nyemenɔ eƒe nuƒoawo dometɔ ɖeka ƒe nɔnɔme me o
I can’t remember it at all	Nyemete ŋu ɖoa ŋku edzi kura o
I paid special attention to yours, for truth's sake	Melé ŋku ɖe tɔwò ŋu etɔxɛe, le nyateƒe ta
But it didn’t upset me	Gake medo dziku nam o
I hope so, for my own sake	Mele mɔ kpɔm nenema, le nye ŋutɔ nye nyonyo ta
I used to be his only rich and famous client	Tsã la, nye ɖeka koe nye eƒe asisi si nye kesinɔtɔ kple ame xɔŋkɔ
This was the beginning of the revolution	Esiae nye tɔtrɔ kpata la ƒe gɔmedzedze
I stayed in the yard	Metsi akpataa me
I am your hidden side revealed	Nyee nye wò akpa ɣaɣla si woɖe fia
But I feel younger	Gake mesena le ɖokuinye me be menye ɖekakpui
A glance here or there	Ŋkuléle ɖe afisia alo afima ŋu
I have no desire for a fight	Didi aɖeke mele asinye be woawɔ dzre o
I doubt he was that kind of person	Meke ɖi be ame ma ƒomevie wònye
I had no idea what they wanted with my father	Nyemenya nusi dim wole kple fofonye o
I have seen all of this before	Mekpɔ nusiawo katã do ŋgɔ
I doubt my writing skills	Mekea ɖi nye nuŋɔŋlɔ ƒe ŋutete
The result surprised me	Nusi do tso eme la wɔ nuku nam ŋutɔ
I want to see that car for myself	Medi be nye ŋutɔ makpɔ ʋu ma
I bet we could make it in a few hours	Meda akɔ be míate ŋu aɖo afima le gaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe
A little high pitched, perhaps, but still enjoyable	Gbeɖiɖi si kɔ vie, ɖewohĩ, gake egavivina kokoko
I still wasn’t comfortable with the dress	Nyemegavo le ɖokuinye me kokoko le awua ŋu o
I walked right across the plain	Mezɔ to gbadzaƒea tututu
I live halfway between cambridge and london	Mele cambridge kple london dome ƒe afã
A kind of lucky charm	Dzɔgbenyui ƒe atsyɔ̃ɖoɖo ƒomevi aɖe
I also know a lot not to ask	Menya nu geɖe hã be nyemabia o
I put it more like one in a million	Metsɔe da ɖe edzi abe ɖeka le miliɔn ɖeka me ene wu
A rare collected edition	Tata si mebɔ o si woƒo ƒu ɖekae
I was always sick to my stomach	Menɔa dɔ lém ɖe nye dɔgbo ŋu ɣesiaɣi
I want to share it with you privately	Medi be mamãe kpli mi le adzame
I had to save myself	Ele nam be maɖe ɖokuinye
I think it can still get better	Mesusu be ate ŋu anyo ɖe edzi kokoko
I didn’t talk to any of them	Nyemeƒo nu kple wo dometɔ aɖeke o
I wasn’t quite ready to let him go	Nyemenɔ klalo kura be maɖe asi le eŋu wòadzo o
I was building this little ad agency	Menɔ boblodododɔwɔƒe sue sia tum
I had no idea what lay ahead	Nyemenya nusi nɔ ŋgɔnye o
I had never seen him so angry	Nyemekpɔe wòdo dziku nenema gbegbe kpɔ o
A gift from her parents	Nunana aɖe tso edzilawo gbɔ
Time moves in the vertical direction in this diagram	Ɣeyiɣi zɔna le mɔ si le tsitrenu le nɔnɔmetata sia me la dzi
I personally don’t find this appealing	Nye ŋutɔ nyemekpɔ nusia ƒe nu lé dzi nam o
I was teaching and had no regular route	Menɔ nu fiam eye mɔ aɖeke menɔ asinye edziedzi o
I suggested we eat before crossing	Meɖo aɖaŋu be míaɖu nu hafi atso tɔa
There was a quiet knock on the door	Woƒo ʋɔa kpoo
I will win again tonight	Magaɖu dzi le zã sia me
I think the production helped the others find their rooms	Mesusu be nuwɔwɔa kpe ɖe ame mamlɛawo ŋu wokpɔ woƒe xɔwo
I doubt anyone would say that now	Meke ɖi be ame aɖe agblɔ nya ma fifia
A subtle smile spread across his face	Nukomo aɖe si menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o kaka ɖe eƒe mo
I was twelve years old	Mexɔ ƒe wuieve
I was very hungry, but much more cold	Dɔwuame kpe fu nam ŋutɔ, gake vuvɔ nɔ fu ɖem nam wu sãsãsã
I entered a conference room near the guide	Mege ɖe takpexɔ aɖe si te ɖe mɔfiaƒea ŋu
General theory of monitoring and control	Nufiafia si bɔ ɖe ŋkuléle ɖe nu ŋu kple edzikpɔkpɔ ŋu
But I never even heard it coming down	Gake nyemesee gɔ̃ hã be ele ɖiɖim kpɔ o
It strengthened into a tropical storm soon after	Esẽ ŋu va zu ahom si tu le teƒe xɔdzowo le ema megbe teti
I was constantly collecting dust from my eyes	Menɔ ke ƒom le nye ŋkuwo me ɣesiaɣi
A small smile crept across his face	Movidzɔdzɔ sue aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I wanted to do more than that with him tonight	Medi be mawɔ nu geɖe wu ema kplii le zã sia me
I had nothing but the clothes on my back	Naneke menɔ asinye o negbe awu siwo nɔ nye akɔta ko
I suggest a lot of eggs and maybe some toast	Meɖo aɖaŋu be nàɖu azi geɖe eye ɖewohĩ nàɖu toast aɖewo
A weaker person would have done so	Anye ne ame si gbɔdzɔ wu awɔe nenema hafi
I can totally go through with it like a queen	Mate ŋu ato eme keŋkeŋ abe fianyɔnu ene
I didn’t have to care what was happening	Mehiã be matsɔ ɖeke le nusi nɔ dzɔdzɔm me o
I think we will spend the weeks leading up to the meeting together	Mesusu be míazã kwasiɖa siwo vaseɖe esime míawɔ kpekpea ɖekae
I was shocked to see his body beside me	Ewɔ nuku nam ŋutɔ esi mekpɔ eƒe kukua le axanye
A huge chunk of time was lost	Ɣeyiɣi ƒe akpa gã aɖe bu
It also shows a winter scene	Eɖe dzomeŋɔli ƒe nukpɔkpɔ aɖe hã fia
I'm sure you can ask about his plan then	Meka ɖe edzi be àte ŋu abia nya tso eƒe ɖoɖoa ŋu ɣemaɣi
I can’t sleep	Nyemate ŋu adɔ alɔ̃ o
I will never understand this	Nyemase esia gɔme gbeɖe o
I think he retired about twenty years ago	Mesusu be exɔ dzudzɔ le dɔme abe ƒe blaeve enye sia ene
It just means so much	Ðeko wòfia nu geɖe ŋutɔ
I removed it and compared the two	Meɖee ɖa eye metsɔ eveawo sɔ kple wo nɔewo
I took it out, and looked at it	Meɖee do goe, eye melé ŋku ɖe eŋu
I climbed off the pillar and made my way down	Melia tso sɔti la dzi hewɔ nye mɔ yi anyime
I look away when they bleed	Meɖea ŋku ɖa ne woɖe ʋu
I said they weren’t trying hard enough	Megblɔ be womele agbagba dzem vevie o
I asked him, but he didn’t answer	Mebiae, gake meɖo eŋu o
I moved one hand to my hip	Meʋuʋu asi ɖeka yi nye akɔta
An event group includes one row per event or event	Nudzɔdzɔ ƒe ƒuƒoƒo aɖe lɔ fli ɖeka ɖe eme le nudzɔdzɔ alo nudzɔdzɔ ɖesiaɖe me
No one needs to ask me	Mehiã be ame aɖeke nabia tso asinye o
I ask you to shut up	Mebia tso asiwò be nàzi ɖoɖoe
He had no defense at all	Ametakpɔkpɔ aɖeke menɔ esi kura o
I think you’re too harsh	Mesusu be èsẽ ŋuta akpa
I started to inch it forward, but couldn’t do it	Medze egɔme nɔ eƒom ɖe ŋgɔ sentimeta, gake nyemete ŋu wɔe o
I learned a lot about the navy	Mesrɔ̃ nu geɖe tso ƒudzisrafowo ŋu
I notice others looking at me angrily	Medea dzesii be ame bubuwo le ŋku lém ɖe ŋunye dzikutɔe
He says we need to do more evil	Egblɔ be ehiã be míawɔ nu vɔ̃ɖi geɖe wu
I want you to be happy	Medi be nàkpɔ dzidzɔ
I want to get rid of you	Medi be maɖe wò ɖa
I never finished college	Nyemewu kɔledzi nu kpɔ o
I really loved these	Melɔ̃ nusiawo ŋutɔ
I don't think he had good advice	Mesusu be aɖaŋuɖoɖo nyui aɖeke menɔ esi o
B was coming out, but he paused again	B nɔ dodom, gake egatɔ vie ake
I totally relate to that	Medo ƒome kple ema keŋkeŋ
I feel bad about that now	Mesena le ɖokuinye me be nya ma vɔ̃ɖi fifia
I want that confidence	Medi be kakaɖedzi nanɔ asinye nenema
I miss drinking wine and drawing	Wein nono kple nutata dzroam ŋutɔ
I couldn’t really understand it	Nyemete ŋu se egɔme ŋutɔŋutɔ o
I knew he could see the questions in my eyes	Menya be ate ŋu akpɔ nyabiaseawo le nye ŋkume
I believe in quality, innovation and creative writing	Mexɔ nuŋɔŋlɔ nyuitɔ, nu yeyewo dodo ɖe ŋgɔ kple nutovɛ ƒe nuŋɔŋlɔ dzi se
I'm always curious about stuff like this	Medina ɣesiaɣi be manya nu siawo tɔgbi
I am his and he is mine	Nyee nye etɔ eye eya hã nye tɔnye
I came back into the room, and laid down on the bed	Megatrɔ va xɔa me, eye memlɔ aba dzi
I'll go clean up and then check my email	Mayi aɖakɔ nu ŋu eye emegbe malé ŋku ɖe nye e-mail ŋu
He stayed there only a few months	Ɣleti ʋɛ aɖewo koe wònɔ afima
I am the youngest of four sisters and two brothers	Nyee nye ɖevitɔ le nɔvinyɔnu ene kple nɔviŋutsu eve dome
The project can be completed in a day	Woate ŋu awu dɔa nu le ŋkeke ɖeka me
I just had very little left to give	Ðeko nu sue aɖe koe ganɔ asinye matsɔ ana
Sometimes you get together in practice like that	Ɣeaɖewoɣi la, mieƒoa ƒu le nuwɔna me nenema
I could tell he still wanted it	Mete ŋu kpɔe be egadi kokoko
I have no place to judge	Teƒe aɖeke meli madrɔ̃ ʋɔnu o
I have reached your compassion	Meɖo wò dɔmetɔtrɔ gbɔ
I put one on quickly	Medo ɖeka kabakaba
I froze watching them	Metsi tsikpe me nɔ wo kpɔm
I’m not what you’d call a popular kid	Menye amesi nàyɔ be ɖevi xɔŋkɔ aɖee menye o
Many men had those dreams back then	Ŋutsu geɖe ku drɔ̃e mawo ɣemaɣi
I stood for a moment and smoked	Metsi tre vie heno atama
A smile came to his lips	Alɔgbɔnukoko aɖe va ɖo eƒe nuyiwo gbɔ
An image that worships reality	Nɔnɔmetata si dea ta agu na nu ŋutɔŋutɔ
I wondered what it would be like	Mebia ɖokuinye be aleke wòanɔ hã
I'll show you the room in a minute	Matsɔ xɔa afia wò le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe
I don’t want them to show up	Nyemedi be woaɖe wo ɖokui afia o
I always get my email	Mexɔa nye e-mail ɣesiaɣi
I watched his eyes for a while	Melé ŋku ɖe eƒe ŋkuwo ŋu hena ɣeyiɣi aɖe
I think it was his middle finger	Mesusu be eƒe titina asibidɛe
I should be able to treat myself now and then	Ele be mate ŋu ada dɔ na ɖokuinye fifia kple ɣebubuɣi
I think he should talk about it	Mesusu be ele be wòaƒo nu tso eŋu
I don’t know what day	Nyemenya ŋkeke ka dzi o
I want to know more than that	Medi be manya nu geɖe wu ema
This elevation has a small brick fireplace	Dzodoƒe sue aɖe si wotsɔ anyikpe tu la le teƒe kɔkɔ sia
I want to be there when he opens his eyes	Medi be manɔ afima ne eʋu ŋku
I really enjoyed your sermon	Wò mawunya la do dzidzɔ nam ŋutɔ
I don’t know how to take a watch	Nyemenya alesi matsɔ gaƒoɖokui aɖee o
I’m committed to it	Metsɔ ɖokuinye na
A blade hidden around the gun	Akplɔ aɖe si woɣla ɖe tu la ŋu
I really couldn’t figure out what happened	Le nyateƒe me la, nyemete ŋu de dzesi nusi dzɔ o
I think that talk was done once	Mesusu be wowɔ nuƒo ma zi ɖeka
Most of those years were painful	Ƒe mawo ƒe akpa gãtɔ nye vevesese
I rarely wear a shirt	Ƒã hafi medoa awudziwui
I rushed to the hospital	Meƒu du yi kɔdzi
That would be a really good story	Ema anye ŋutinya nyui aɖe ŋutɔŋutɔ
I tried to resist, but I couldn’t	Medze agbagba be matsi tre ɖe eŋu, gake nyemete ŋui o
He had me beaten in fifty ways	Ena woƒom le mɔ blaatɔ̃ nu
I think we should skip the opera tonight	Mesusu be ele be míadzo le opera la dzi le zã sia me
I fought the urge to join	Mewɔ avu kple didi be mawɔ ɖeka kplii
I brought them into the house	Mekplɔ wo va aƒea me
I would have avoided it	Anye ne meƒo asa nɛ hafi
Better luck next year	Dzɔgbenyui nanyo wu le ƒe si gbɔna me
I want your children	Medi mia viwo
I don’t want him to see or hear anything	Nyemedi be wòakpɔ naneke ahase naneke o
Stormy seas can rise to unusually high levels	Atsiaƒu siwo me ahom le ate ŋu akɔ ɖe kɔkɔƒe si mebɔ o
I shouldn’t have broken up with him	Mele be maklã kplii hafi o
I couldn’t find any words at all	Nyemete ŋu kpɔ nya aɖeke kura o
I was very excited	Dzi dzɔm ŋutɔ
I was temporarily blocked because.	Woxe mɔ nam hena ɣeyiɣi aɖe elabena...
I want to spread peace and understanding	Medi be makaka ŋutifafa kple nugɔmesese
I think we should look at it	Mesusu be ele be míalé ŋku ɖe eŋu
I’m not considerate this time	Nyemebua ame ŋu zi sia o
I shuddered at the memory, then switched off	Meʋuʋu le ŋkuɖoɖo nu dzi, emegbe metsi tsia
The street of the same name still exists	Ablɔ si xɔ ŋkɔ ma ke la gakpɔtɔ li
I promise nothing happened	Medo ŋugbe be naneke medzɔ o
I pretended I was doing an interview	Mewɔ abe ɖe mele gbebiame aɖe wɔm ene
I explained everything again	Megaɖe nusianu me nɛ ake
Then I will kill him	Emegbe mava awui
I formed a finger and pressed it to my side	Mewɔ asibidɛ aɖe hetsɔe te ɖe nye axadzi
I was tired of it	Ðeɖi te ŋunye le eŋu
I know you have had your share of troubles	Menya be wò gome le xaxawo me kpɔ
I wouldn’t allow myself to stay there any longer than necessary	Nyemaɖe mɔ be manɔ afima ɣeyiɣi didi wu alesi wòhiã o
I had the most delicious holiday sandwich	Mɔkeke ƒe sandwich vivitɔ kekeakee nɔ asinye
I did that yesterday and today	Mewɔe nenema etsɔ kple egbe
I have never been able to see it	Nyemete ŋu kpɔe kpɔ o
I knew he could find her again, eventually	Menya be ate ŋu ake ɖe eŋu ake, mlɔeba
I had guilt to compensate	Fɔɖiɖi nɔ asinye be matsɔ aɖo eteƒe
I could hear them talking	Mete ŋu sea woƒe nuƒoƒo
I just wanted one last kiss	Ðeko medi be magbugbɔ nu mamlɛtɔ ɖeka
I checked my foot and it was fine	Melé ŋku ɖe nye afɔ ŋu eye wònyo hã
I was in his path a minute ago	Menɔ eƒe mɔ dzi aɖabaƒoƒo ɖeka enye sia
I was among you for many years before he came	Menɔ mia dome ƒe geɖe hafi wòva
He thought it was a green with shoes for a gardener	Esusu be enye amadede dama aɖe si me afɔkpawo le na abɔdzikpɔla
I need a date for football tomorrow night	Mehiã gbeɖoɖoɖi na bɔlƒoƒo etsɔ zã
They did not go further out of their neighborhood	Womeyi ŋgɔ do go le woƒe nutoa me o
I leaned back and closed my eyes	Mebɔbɔ ɖe megbe hemiã ŋku
I want an office and a spare room for guests	Medi be ɔfis kple xɔ si me woaɖe asi le na amedzrowo
An angry look crossed the woman's face	Dziku ƒe dzedzeme aɖe ƒo ɖe nyɔnua ƒe mo
I already said that	Megblɔ nya ma xoxo
I didn’t know walking could be so hard	Nyemenya be azɔlizɔzɔ ate ŋu asesẽ nenema gbegbe o
I have a beautiful vision	Nukpɔkpɔ dzeani aɖe le asinye
I never saw him in his office	Nyemekpɔe le eƒe dɔwɔƒea kpɔ o
This is the explanation	Esiae nye numeɖeɖea
I work all day, he thought	Mewɔa dɔ ŋkeke bliboa, esusui
I wondered if there was a bullet hole in it	Mebia ɖokuinye be ɖe tu ƒe do aɖe le eme hã
I mean, you’ve met him	Mebe, èdo goe kpɔ
I don’t mean to keep you waiting	Menye ɖe meɖoe be mana nànɔ lalam o
I was too hasty	Mewɔ nu kpata akpa
A tear rolled down his right side	Aɖatsi aɖe ƒo ɖe eƒe ɖusime
I feel like a mouse in a cage	Mesena le ɖokuinye me abe sisiblisi le atɔ me ene
Noah is unusually long and curves boldly	Noa didi le mɔ si mebɔ o nu eye wòƒo xlãe dzinɔameƒotɔe
I just like honesty, that’s all	Ðeko melɔ̃a anukwareɖiɖi, ema koe nye ema
I hope you find it useful!	Mele mɔ kpɔm be àkpɔe be aɖe vi na wò!
Unfortunately, I have video of the whole thing	Nublanuitɔe la, nu bliboa ƒe video le asinye
I almost laughed through the pain	Meko nu kloe to vevesesea me
I had to make a significant contribution	Ele be madzɔ nu ɖedzesi aɖe
A great new tunnel	Mɔ yeye gã aɖe si me woɖea mɔ̃ le
I saw him doing it	Mekpɔe wònɔ ewɔm
A second edition was published later that year	Wota tata evelia emegbe le ƒe ma me
The identity of the female characters is uncertain	Womeka ɖe amesiwo nyɔnu ƒe nɔnɔmetataawo nye dzi o
Eventually, he decided to take the spiritual path	Mlɔeba la, eɖoe be yeato gbɔgbɔmemɔa dzi
I just shut up and don’t listen	Ðeko metsia to eye nyemeɖoa to o
I don't have the experience to make these calls	Nuteƒekpɔkpɔ si matsɔ aƒo ka siawoe mele asinye o
I can use the rest	Mate ŋu azã susɔea
I smiled at the memory	Meko alɔgbɔnu esi meɖo ŋku edzi
I looked back at his face	Megatrɔ kpɔ eƒe mo
I like the pictures of the chickens and stuff	Kokloawo ƒe fotowo kple nu bubuwo dzɔa dzi nam
I don’t even know what day it will be	Nyemenya ŋkeke si dzi wòanye gɔ̃ hã o
I finally gave up my attempt	Meɖe asi le nye agbagbadzedzea ŋu mlɔeba
I really capture his spirit	Meléa eƒe gbɔgbɔa ɖe asi ŋutɔŋutɔ
I didn’t think much of it	Nyemebu eŋu boo o
I remember that day like it was yesterday	Meɖoa ŋku ŋkeke ma dzi abe etsɔ ene
There is only a small amount left	Ga home sue aɖe koe susɔ
I could see a little better in the sun	Mete ŋu kpɔa nu nyuie vie le ɣea me
Strong medications should be tried to restore regular breathing	Ele be woado atike sesẽwo kpɔ be woagagbɔ ya edziedzi ake
An animal with red glowing eyes	Lã aɖe si ƒe ŋkuwo le keklẽm dzĩe
I want everything with my wife	Medi be nusianu nanɔ mía kple srɔ̃nye dome
I can see why you like it so much	Mete ŋu kpɔ nusita wòdzɔa dzi na wò alea gbegbe ɖo
I couldn’t think of a way out	Nyemete ŋu bu mɔ aɖe si dzi mato ado le eme ŋu o
I listened to survival	Meɖo to agbetsitsi
I know you’ve made up your mind	Menya be ètso nya me
A couple of police cars	Kpovitɔwo ƒe ʋu eve aɖewo
I needed to help him	Ehiã be makpe ɖe eŋu
I won’t make promises	Nyemado ŋugbewo o
I think that’s why we get along so well	Mesusu be esia tae míewɔa nu ɖekae nyuie ɖo
I can’t stay mad at him for long	Nyemate ŋu anɔ dziku dom ɖe eŋu eteƒe nadidi o
I don’t like the sound of that	Ema ƒe gbeɖiɖi medze ŋunye o
Maybe I'll hit the air	Ðewohĩ maƒo yame ƒe akpa aɖe
He then asked that the complaint be dismissed	Ebia emegbe be woaɖe asi le nyatoƒoetotoa ŋu
I need you to find the kitchen	Mehiã be nàdi nuɖaƒea
I want him to get exactly what he wants	Medi be nu si tututu dim wòle la nasu esi
I tried for the first time yesterday in crazy wind	Medze agbagba zi gbãtɔ etsɔ le ya si nye tagbɔsesẽ me
Growth is also very rapid	Dzidziɖedzi hã le kabakaba ŋutɔ
I left the car behind	Megblẽ ʋua ɖi
I was so comfortable with myself	Mevo le ɖokuinye me nenema gbegbe
I didn’t even wait for it to get to me	Nyemelala gɔ̃ hã be wòaɖo gbɔnye o
The mayor knows nothing	Dumegã menya naneke o
I would be doing him a favor	Anye be manɔ dɔmenyo aɖe wɔm nɛ
I don’t need him to look at it at all	Nyemehiã be wòalé ŋku ɖe eŋu kura o
I can never repay him for all he has done	Nyemate ŋu aɖo nusiwo katã wòwɔ la teƒe nɛ gbeɖe o
I still had guns, but that wouldn’t be enough	Tuwo gakpɔtɔ nɔ asinye, gake ema masɔ gbɔ o
I wanted to speak, but I was denied this fundamental right	Medi be maƒo nu, gake wogbe gomenɔamesi vevi sia nam
I should know better	Ele be manya nyuie wu
I was tied too tightly	Woblam sesĩe akpa
I prefer the quiet stuff	Melɔ̃a nusiwo me ɖoɖoezizi le la wu
I want to insult those black people in particular	Medi be mado vlo ameyibɔ mawo koŋ
I was kept in touch throughout and felt well informed	Wonɔ kadodo me nam le ɣeyiɣi bliboa me eye mese le ɖokuinye me be wonya nu tso ŋunye nyuie
A single woman, that is	Nyɔnu tre, si nye
Someone, maybe homeless, wrapped in a dozen different blankets	Ame aɖe, ɖewohĩ aƒemanɔsitɔ, si woxatsa ɖe avɔ vovovo wuieve me
I promise it won’t happen again	Medo ŋugbe be magadzɔ ake o
I will give it to you immediately	Matsɔe ana wò enumake
I want to go back there one day	Medi be matrɔ ayi afima gbeɖeka
The older men rarely groomed in groups	Ƒã hafi ŋutsu tsitsiawo dzrana ɖo le ƒuƒoƒoawo me
I immediately asked others to look back	Mebia tso ame bubuwo si enumake be woatrɔ akpɔ megbe
I can put it off, do it later	Mate ŋu ahee ɖe megbe, awɔe emegbe
I'm sure it must have been wolves	Meka ɖe edzi be anɔ eme be amegãxiwoe
I don’t deserve to do it	Nyemedze be mawɔe o
I feel so attracted to her	Mesena le ɖokuinye me be eƒe nu lé dzi nam ale gbegbe
I think we can get down	Mesusu be míate ŋu aɖiɖi ɖe anyigba
I doubt there is anything unusual here	Meke ɖi be nane li si mebɔ o le afisia
This created an unusual situation	Esia he nɔnɔme aɖe si mebɔ o vɛ
I can’t get rid of them all at the same time	Nyemate ŋu aɖe wo katã ɖa le ɣeyiɣi ɖeka me o
A very feminine role	Nyɔnu ƒe akpa aɖe ŋutɔ
I was afraid he would see through me	Menɔ vɔvɔ̃m be akpɔ nu to dzinye
A great beach read for this summer	Ƒuta gã aɖe si woxlẽ na dzomeŋɔli sia
A shoe slipped into his limited field of vision	Afɔkpa aɖe ge ɖe eƒe nukpɔkpɔ si seɖoƒe li na la me
I never want to be a pain to anyone, ever	Nyemedi gbeɖe be manye vevesese na ame aɖeke o, gbeɖe o
A little warmth rose from under my thighs	Dzoxɔxɔ vi aɖe do tso nye akɔta te
I could see it in his looks	Mete ŋu kpɔnɛ le eƒe dzedzeme me
Old, and rather obnoxious, from all accounts	Amegãxi, kple esi nyɔa ŋu vie, tso nuŋlɔɖiwo katã me
I just love your work, the colors, all of it	Ðeko melɔ̃ miaƒe dɔwo, amadedewo, wo katã
I turned to look at him	Metrɔ be makpɔe ɖa
I don’t want to hurt anyone	Nyemedi be mawɔ nuvevi ame aɖeke o
I just got home	Ðeko megbɔ va aƒeme teti koe nye ema
Players with full international chapters	Fefewɔla siwo si dukɔwo dome ta blibowo le
I don’t need all this stuff to not go bad	Mehiã nu siawo katã be woagagblẽ o
I was a little worried that he had caught me	Metsi dzi vie be elém
I would never do that to you	Nyemawɔ nu ma ɖe ŋuwò gbeɖe o
I was just trying to show respect	Ðeko menɔ agbagba dzem be maɖe bubu afia
I need you to guide my actions	Mehiã be nàfia mɔ nye nuwɔnawo
I just looked at it and saw it	Ðeko melé ŋku ɖe eŋu hekpɔe
I saw him across the street	Mekpɔe le mɔa ƒe go kemɛ dzi
I cried at this point	Mefa avi le ɣeyiɣi sia me
A breath took over his nose	Gbɔgbɔ aɖe xɔ eƒe ŋɔti
I managed to loosen my arms a little	Mete ŋu ɖe nye abɔwo dzi kpɔtɔ vie
I bent down and hid under the table	Mebɔbɔ heɣla ɖokuinye ɖe kplɔ̃a te
The people were just way ahead of us	Ðeko ameawo nɔ mía ŋgɔ sãsãsã
Sometimes whole stuffed birds are used to make hats	Ɣeaɖewoɣi la, wozãa xevi blibo siwo wotsɔ nu ƒomevi aɖe wɔe tsɔ wɔa kposɔfuwoe
I can feel it in my mind	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me le nye susu me
I might have been a fling twice	Ðewohĩ mezu fling zi eve hafi
I have a first-class passport	Mɔzɔgbalẽ si wotsɔ ɖoa ​​nɔƒe gbãtɔ le asinye
I was just disappointed in all of this	Ðeko dzi ɖe le ƒonye le nu siawo katã ŋu
I like to use water as an example	Melɔ̃a tsi zazã abe kpɔɖeŋu ene
I don’t mean to bother you	Menye ɖe meɖoe be maɖe fu na wò o
I felt very identified with them	Mese le ɖokuinye me be mewɔ ɖeka kpli wo ŋutɔ
I forgot about it years ago	Meŋlɔe be ƒe geɖee nye esia
I looked back at the old lights and signs	Metrɔ kpɔ akaɖi kple dzesi xoxoawo
I felt uncomfortable around him	Mese le ɖokuinye me be nyemevo le ɖokuinye me be menɔ egbɔ o
I'm still working on it	Megale dɔ wɔm tso eŋu kokoko
I still remember how amazingly sweet and delicious it was	Megaɖoa ŋku alesi wòvivina nukutɔe eye wòvivinae la dzi kokoko
I would love to have a woman president	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be nyɔnu si nye dukplɔla nanɔ anyi
I went into deep thought	Mege ɖe tamebubu deto me
I took a deep breath, then shook my head slowly	Megbɔ ya sesĩe, emegbe meʋuʋu ta blewu
Completely valid sentiment, trust me	Seselelãme si sɔ bliboe, ka ɖe dzinye
I had never been so alone	Nye ɖeka menɔ anyi nenema gbegbe kpɔ o
I think we’ll be riding around until dawn	Mesusu be míanɔ sɔ dom atsa le afima vaseɖe esime ŋu ke
I haven’t seen you these last few days	Nyemekpɔ mi le ŋkeke mamlɛ siawo me o
I don’t have much choice	Tiatia boo aɖeke mele asinye o
I can get the information, but I can’t write anything	Mate ŋu axɔ nyatakakaawo, gake nyemate ŋu aŋlɔ naneke o
I chose to believe in myself more	Metiae be maxɔ ɖokuinye dzi ase geɖe wu
The soldiers did their best	Asrafoawo wɔ woƒe ŋutete katã
I became tied to calling	Meva bla ɖe kaƒoƒo ŋu
I was literally standing on it	Menɔ tsitre ɖe edzi ŋutɔŋutɔ
I fell on my knees before him	Medze klo ɖe anyigba le eŋkume
A nervous individual	Ame ɖekaɖeka aɖe si tsi dzodzodzoe
I was always hungry in those days	Dɔ nɔ wumm ɣesiaɣi le ŋkeke mawo me
He was an inspiration to everyone else around him	Enye gbɔgbɔmeʋaʋã na ame bubu ɖesiaɖe si ƒo xlãe
A tremendous loss of something we hold dear	Nane si míelɔ̃ vevie ŋutɔ ƒe bu gã aɖe
I see nothing wrong with his strategy	Nyemekpɔ naneke si gblẽ le eƒe aɖaŋua ŋu o
I know you sing in the church, now	Menya be miedzia ha le sɔlemeha la me, fifia
I need a good face on this	Mehiã mo nyui aɖe le esia ŋu
Global civilization does not collapse in a day	Xexeame katã ƒe dekɔnuwo medzea anyi le ŋkeke ɖeka me o
I like things that make me feel good	Nu siwo nana mesena le ɖokuinye me la dzɔa dzi nam
I heard an announcement over the public address system	Mese gbeƒãɖeɖe aɖe le dutoƒonuƒomɔ̃a dzi
I could hardly believe my ears	Nyemete ŋu xɔ nye towo dzi se kura o
I can get the notification on my phone	Mate ŋu axɔ nyatakakaa le nye telefon dzi
I haven’t been able to kiss him yet	Nyemete ŋu gbugbɔ nu nɛ haɖe o
I didn’t see love in her face, or even happiness	Nyemekpɔ lɔlɔ̃ le eƒe mo o, alo dzidzɔkpɔkpɔ gɔ̃ hã o
I wish I hadn't been so harsh with them	Anye ne nyemesẽ nu ɖe ​​wo ŋu nenema gbegbe o
The fourth would be a bad idea	Enelia anye susu gbegblẽ aɖe
I can say both of these things	Mate ŋu agblɔ nya siawo evea siaa
He was a ranch historian and radio personality	Enye lãnyiƒe ŋutinyaŋlɔla kple radio dzi ame ŋkuta aɖe
I woke up in the hospital, unconscious	Mefɔ le kɔdzi, nyemenya naneke o
We were playing in our backyard again	Míeganɔ fefem le míaƒe megbexɔ me ake
A little but not much	Vi aɖe gake menye geɖe o
I hope your day went well	Mele mɔ kpɔm be miaƒe ŋkekea yi edzi nyuie
I pushed my mind out again	Megatu nye susu ɖe gota ake
I won’t let you down	Nyemaɖi gbɔ wò o
I went to his church	Meyi eƒe sɔleme
I am in a cold place	Mele teƒe si vuvɔ wɔna le
I know you are pregnant with issues	Menya be èfɔ fu kple nyawo
I mean a fight	Mebe dzre aɖee
I’m not going to marry a girl	Nyemele nyɔnuvi aɖe ɖe ge o
There was a big box on the roof	Aɖaka gã aɖe nɔ xɔa tame
Lovely and rich food for moss	Nuɖuɖu si me lɔlɔ̃ le eye wònye kesinɔnuwo na moss
I left something in the car	Megblẽ nane ɖe ʋua me
An employee begins to read a report	Dɔwɔla aɖe dze nyatakaka aɖe xexlẽ gɔme
I was just doing my job	Ðeko menɔ nye dɔ wɔm
I thought he would laugh	Mesusu be ako nu
I went into you, to bring you back	Meyi ɖe mewò, be makplɔ wò agbɔe
I can give him all the medical help he needs	Mate ŋu ana atikewɔwɔ me kpekpeɖeŋu siwo katã wòhiã lae
I have no physical attributes, like yourself	Ŋutilã ƒe nɔnɔme aɖeke mele asinye o, abe wò ŋutɔ ene
I didn’t drink any tonight	Nyemeno ɖeke le zã sia me o
I knew there would be a happy ending	Menya be nuwuwu si me dzidzɔ le la ava
I know a lot of strong guys	Menya ŋutsu sesẽ geɖewo
I always thought he was a terrible driver	Mesusuna ɣesiaɣi be ʋukula dziŋɔ aɖee
I urge you to join this fight	Mele biabiam tso mia si be miawɔ ɖeka kple aʋa sia
I welcome any feedback you can provide	Mexɔa nyaŋuɖoɖo ɖesiaɖe si nàte ŋu ana la nyuie
The peace was there because there was no self	Ŋutifafa la nɔ afima elabena ameɖokui aɖeke menɔ anyi o
I really doubt he got any real action	Meke ɖi ŋutɔŋutɔ be ekpɔ nuwɔna ŋutɔŋutɔ aɖe
I am very good at shooting things	Mebi ɖe nuwo dada me ŋutɔ
I lost my balance and fell to the ground	Nyemegada sɔ o eye medze anyi ɖe anyigba
I want you to teach me everything you know	Medi be nàfia nu sia nu si nènya lam
A finger presses to my mouth	Asibidɛ aɖe te ɖe nye nu ŋu
I also had a small shoe	Afɔkpa sue aɖe hã nɔ asinye
I found it more interesting	Mekpɔe be edoa dzidzɔ nam wu
There was no one important at all	Ame vevi aɖeke menɔ anyi kura o
I was dreaming of not writing	Menɔ drɔ̃e kum be nyemeŋlɔ nu o
I believe in gender equality	Mexɔ ŋutsuwo kple nyɔnuwo ƒe tasɔsɔ dzi se
I listen to the voice of my conscience	Meɖoa to nye dzitsinya ƒe gbe
I don’t remember and I asked what happened	Nyemeɖo ŋku edzi o eye mebia nusi dzɔ hã
I was very happy when this place was chosen	Dzi dzɔm ŋutɔ esi wotia teƒe sia
He rose to the rank of chief of staff	Edo ɖe dzi va ɖo dɔwɔlawo ƒe amegã ƒe ɖoƒe
I always notice her shoes	Medea dzesi eƒe afɔkpawo ɣesiaɣi
I just want to take care of you	Ðeko medi be malé be na wò
He had an older brother and a younger sister	Nɔviŋutsu tsitsi aɖe kple nɔvinyɔnu sue aɖe nɔ esi
I had to have someone to take me there	Ele be ame aɖe nanɔ asinye wòakplɔm ayi afima
I cracked my lips against his, reveling in the union	Megbã nye nuyiwo ɖe etɔ ŋu, henɔ dzidzɔ kpɔm ɖe ɖekawɔwɔa ŋu
A roar, a shock, an explosion of blood	Gbeɖiɖi aɖe, dzodzodzoetsitsi, ʋuʋudedi ƒe wowó
The root may be hard or hollow	Kea ate ŋu anye nu sesẽ alo do
I met him in the village shop	Medo goe le kɔƒea ƒe fiase me
I am very proud of that part of my life	Nye agbe ƒe akpa ma nye dada nam ŋutɔ
I haven’t seen him in a week	Kwasiɖa ɖekae nye esia nyemekpɔe o
I just really wanted to get back on stage	Ðeko medi vevie be magage ɖe fefewɔƒea ake
I didn’t know it was in it	Nyemenya be ele eme o
But I never know what to cook	Gake nyemenya nusi maɖa gbeɖe o
I threw one end of a silver chain at him	Metsɔ klosalokɔsɔkɔsɔ aɖe ƒe nugbɔ ɖeka ƒu gbe ɖe eŋu
I tried on the alternate names like they were clothes	Mete ŋkɔ siwo wotsɔ ɖo eteƒe la kpɔ abe awuwoe wonye ene
The jaw is slightly rounded upwards towards the tip	Aɖua le goglo vie yi dzi ɖo ta eƒe nugbɔ
I can’t live without my phone	Nyemate ŋu anɔ agbe nye telefon manɔmee o
A new law went into effect there last fall	Se yeye aɖe dze dɔwɔwɔ gɔme le afima le ƒe si va yi ƒe adame
I walked around for about half a day	Mezɔ ƒo xlãe abe ŋkeke afã ene
I look at my hands, absolutely freaking out	Meléa ŋku ɖe nye asiwo ŋu, eye metsia dzodzodzoe kura
I know numbers are beautiful	Menya be xexlẽdzesiwo nya kpɔ ŋutɔ
Most of the lines are still in the public domain	Fli akpa gãtɔ gakpɔtɔ le dukɔa tɔ me
I sighed in pleasure and leaned back	Meɖe hũ kple dzidzɔ eye mebɔbɔ ɖe megbe
I bit my lip just before speaking	Meɖu nye nuyi hafi ƒo nu teti
A ball of flames in a rose gold plate	Dzobibi ƒe bɔl aɖe si le rose gold-gbadzɛ aɖe me
I saw her hands cover her face	Mekpɔ eƒe asiwo tsyɔ mo nɛ
I haven’t taken a loved one in over a year	Ƒe ɖeka kple edzivɔe nye esia nyemekplɔ lɔlɔ̃tɔ aɖeke o
I often have a hard time with that	Esesẽna nam zi geɖe le ema ŋu
I just have to keep working on it	Ðeko wòle be mayi edzi anɔ dɔ wɔm le eŋu
Maintaining a home is expensive	Aƒe aɖe dzi kpɔkpɔ xɔa ga geɖe
I know you have something wonderful	Menya be nu wɔnuku aɖe le ŋuwò
A system of responsibility and action	Nuɖoanyi si me woaxɔ agbanɔamedzi kple afɔɖeɖe
I need my best friend	Mehiã xɔ̃nye vevitɔ
I never saw my parents open it	Nyemekpɔ dzinyelawo ʋui kpɔ o
A few minutes later he emerged from the darkness	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, edo go tso viviti me
I looked up at the windows	Mefɔ mo dzi kpɔ fesreawo
I took a step forward, but felt my energy drain	Meɖe afɔ ɖe ŋgɔ, gake mese le ɖokuinye me be nye ŋusẽ nɔ tsia dzi
I smiled, nodded, and took my leave	Meko alɔgbɔnu, ʋuʋu ta, eye mexɔ nye mɔkeke
I can easily need to talk to someone	Mate ŋu bɔbɔe be ehiã be wòaƒo nu na ame aɖe
I could see every detail of it	Mete ŋu kpɔa eƒe akpa ɖesiaɖe tsitotsito
I can’t handle it	Nyemate ŋu akpɔ egbɔ o
I drop down, push forward, then stand up	Meɖiɖina ɖe anyi, metutua ŋgɔ, emegbe metsia tre
It was an obligation, he decided to honor no matter what	Agbanɔamedzi aɖee wònye, eɖoe be yeade bubu nu ka kee ɖadzɔ o
I waited for my next chance, my chance	Melala nye mɔnukpɔkpɔ si kplɔe ɖo, nye mɔnukpɔkpɔ
I was outside, on the hill last night	Menɔ gota, le togbɛa dzi le zã si va yi me
I wanted to hit him	Medi be maƒoe
Space and time together, and time spent	Teƒe kple ɣeyiɣi si woatsɔ anɔ anyi ɖekae, kple ɣeyiɣi si woazã
I will paint on instinct, leave myself with no boundaries	Maɖe nutata ɖe dzɔdzɔmeŋutete dzi, agblẽ ɖokuinye ɖi ɖe liƒo aɖeke dzi o
I can’t let the ship run aground too soon	Nyemate ŋu ana melia nadze anyigba kaba akpa o
Virtual machine never spoke to me	Virtual machine meƒo nu nam kpɔ o
They weren’t always afraid of me	Menye ɣesiaɣie wovɔ̃na nam o
I just hope it works this time too	Ðeko mele mɔ kpɔm be awɔ dɔ zi sia hã
I would love to draw like him	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be maɖe nu abe eya ene
I love my girls so much	Melɔ̃ nye nyɔnuviawo ŋutɔ
I also know the dangers of living on the beach	Menya afɔku siwo le ƒuta nɔnɔ me hã
I just promised we would behave here	Ðeko medo ŋugbe be míawɔ nu le afisia
I didn’t want to leave him alone in the car	Nyemedi be magblẽ eya ɖeka ɖi le ʋua me o
A soldier never knows where he will go next	Asrafo menyaa afi si wòayi emegbe gbeɖe o
I want everyone to come forward not a minute later	Medi be amesiame nado ŋgɔ menye le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe o
I removed the line and things are fine now	Meɖe fli la ɖa eye nuwo le nyuie fifia
I couldn’t have done better	Nyemate ŋu awɔe nyuie wu ema o
I respect his advice and credit him with the title	Medea bubu eƒe aɖaŋuɖoɖoa ŋu eye metsɔa dzesideŋkɔa naa kafukafui
I can’t let that happen to anyone else	Nyemate ŋu aɖe mɔ nenema wòadzɔ ɖe ame bubu aɖeke dzi o
I watch him in silence	Mekpɔnɛ le ɖoɖoezizi me
I reach for my luggage and start running	Medoa asi ɖe nye agbawo ŋu hedzea duƒuƒu gɔme
I include this verse in all its wonders	Metsɔ kpukpui sia de eƒe nukunuwo katã me
I threw my arms around him	Metsɔ nye abɔwo ƒu gbe ɖe eŋu
I followed his gaze down to my wrist	Mekplɔ eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu ɖo vaseɖe nye asibidɛ dzi
No modern government has penetrated more deeply	Womege ɖe egbegbe dziɖuɖu aɖeke me wòde to wu ema o
I came across my school photo and laughed out loud	Meva ke ɖe nye sukufoto ŋu eye meko nu sesĩe
I just wanted to run	Ðeko medi be maƒu du
I turned my gaze back to him	Metrɔ nye ŋku ɖe eŋu ake
I respect their opinion	Medea bubu woƒe nukpɔsusu ŋu
My own view is different	Nye ŋutɔ nye nukpɔsusu to vovo
Shoot the second one	Tu evelia ɖi
I already have a summer vacation planned	Mewɔ ɖoɖo ɖe dzomeŋɔli mɔkeke ŋu xoxo
I applied it to my lips	Metsɔe ɖo nye nuyiwo ŋu
I love editing great books	Melɔ̃a agbalẽ siwo nye agbalẽ gãwo ɖɔɖɔɖo ŋutɔ
I understood her fear and confusion	Mese eƒe vɔvɔ̃ kple tɔtɔ gɔme
I think it’s memory loss with age	Mesusu be enye ŋkuɖoɖonudzi ƒe bu ne ame tsi
I want to keep it in though	Medi be mana wòanɔ eme gake
I woke up to the sound of voices	Mefɔ le gbewo ƒe ɖiɖi me
A scientific project	Dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe dɔ aɖe
The dates of his birth and death are unknown	Womenya ŋkeke siwo dzi wodzii kple ŋkeke siwo dzi wòku ɖo o
I can see the family resemblance very clearly	Mete ŋu kpɔa ƒomea ƒe nɔnɔme si ɖi wo nɔewo la nyuie ŋutɔ
I want you miles away by tomorrow	Medi be nànɔ adzɔge kilometa geɖe hafi etsɔ naɖo
I suggest you write a book like this	Meɖo aɖaŋu na wò be nàŋlɔ agbalẽ sia tɔgbe
I have already found the application	Meke ɖe dɔdamɔnua ŋu xoxo
I will arrange for something appropriate to be posted	Mawɔ ɖoɖo be woaɖo nane si sɔ ɖe afima
I think there must be something else going on	Mesusu be ele be nu bubu aɖe hã nanɔ edzi yim
I started to panic, but stopped in a second	Meva nɔ vɔvɔ̃m, gake medzudzɔ le sɛkɛnd ɖeka me
A dark shadowy figure	Vɔvɔli doviviti aɖe si ƒe nɔnɔme le abe ame ene
I follow him home without another word	Mekplɔnɛ ɖo yia aƒeme nya bubu aɖeke manɔmee
Find out more about plant nutrition below	Kpɔ nu geɖe tso numiemiewo ƒe nunyiame ŋu le ete
Then I quickly brushed my teeth once more	Emegbe megaklɔ nye aɖuwo kaba zi ɖeka
I was equally a part of this	Menye esia ƒe akpa aɖe nenema ke
But I can do it	Gake mate ŋu awɔe
He is no longer invisible	Meganye ame si womekpɔna o
A customer called me in tears	Asisi aɖe yɔm kple aɖatsiwo
I wasn’t ready to answer that one	Nyemenɔ klalo be maɖo ɖeka ma ŋu o
I have to deal with it	Ele be mawɔ nu kplii
I could barely keep my crying	Ƒã hafi mete ŋu nɔa nye avifafa dzi
I got a killer suit	Mexɔ awu si wua ame
Significant difference in voice	Vovototo ɖedzesi aɖe le gbe me
I was really looking forward to this	Menɔ mɔ kpɔm na esia vevie ŋutɔ
I have the best call in the world	Yɔyɔ nyuitɔ kekeake le asinye le xexeame
I was afraid I had nowhere to go	Mevɔ̃ be afi aɖeke meli mayi o
I waved for him to slow down	Meʋuʋu asi nɛ be wòaɖe eƒe duƒuƒu dzi akpɔtɔ
I am always trying to be happy	Mele agbagba dzem ɣesiaɣi be makpɔ dzidzɔ
I remember laughing too	Meɖo ŋku edzi be meko nu hã
Not that I shouldn’t tell you this, officially anyway	Menye ɖe mele be magblɔ nya sia na mi o, le se nu le mɔ sia mɔ nu
I think there is a dress code here	Mesusu be awudodo ƒe ɖoɖo aɖe le afisia
A perfect void with absolutely nothing to see	Vovo deblibo si me naneke kura mele be woakpɔ o
A throwback to a young mind can do that	Nusi wotsɔ ƒu gbe ɖe sɔhɛ ƒe susu ŋu ate ŋu awɔ ema
I learned from my mother’s family	Mesrɔ̃ nu tso danye ƒe ƒomea gbɔ
He missed the final due to injury	Eto final la me le abi si wòxɔ ta
I at least want a chance to apologize	Medi ya teti be mɔnukpɔkpɔ nasu asinye maɖe kuku
He remained single all his life	Enɔ tre le eƒe agbemeŋkekewo katã me
I woke up without the slightest noise	Mefɔ toɣliɖeɖe sue aɖeke manɔmee
I thought you were a murderer	Mesusu be amewulae nènye
I touched just about everything at some point	Meka asi nusianu kloe ŋu ɣeaɖeɣi
I realized it was from outside	Mekpɔe be egodoe wòtso
I have done many times more work than before	Mewɔ dɔ siwo sɔ gbɔ wu tsã zi gbɔ zi geɖe
I found out that all my family members were older	Meva kpɔe be nye ƒometɔwo katã tsi
I didn’t see him smile at all	Nyemekpɔe wòko alɔgbɔnu kura o
I was eating something	Menɔ nane ɖum
I just wish there were more sites like this around	Ðeko medi be nyatakakadzraɖoƒe geɖe wu nanɔ abe esiawo ene ƒo xlãe
I'm not feeling great today	Nyemele sesem le ɖokuinye me ŋutɔ egbea o
I could see it between the boards	Mete ŋu kpɔae le ʋuƒoawo dome
I quickly realized that on the job things were different	Mekpɔe enumake be le dɔa me la, nuwo to vovo
I told him to stop that	Megblɔ nɛ be wòadzudzɔ ema
I approached him where he sat in the far corner	Mete ɖe eŋu le afisi wòbɔbɔ nɔ le dzogoe si le didiƒe ʋĩ la
I raise my little plastic wine glass in a toast	Mekɔa nye wein kplu sue si wotsɔ plastik wɔe la ɖe dzi le toast me
I have a promise to keep	Ŋugbedodo aɖe le asinye be mawɔ ɖe edzi
I wanted to touch her hair	Medi be maka asi eƒe taɖa ŋu
A mountain goat like this is made to climb	Wowɔa todzigbɔ̃ si le abe esia ene wòlia
I want my father to respect me	Medi be fofonye nade bubu ŋunye
I don’t know what it is	Nyemenya nusi wònye o
The ship is a safe place in the passenger seat	Meliaa nye teƒe si mele dedie le le mɔzɔlawo ƒe zikpui dzi
I want to work with you	Medi be mawɔ dɔ kpli wò
I keep learning from him	Meyia edzi srɔ̃a nu tso egbɔ
I felt ready to throw in the towel	Mese le ɖokuinye me be mele klalo be matsɔ afɔkpaa aƒu gbe ɖe eme
I bit his shoulder which made him suck in air	Meɖu eƒe abɔta si na wòno ya
I know you’re excited	Menya be dzi le dzɔwòm
I ran the numbers once	Meƒu du xexlẽdzesiawo zi ɖeka
I’m not one for big extravaganzas	Menye ame aɖee menye na nu gã siwo gbɔ eme o
I really like you too	Wò hã dzɔa dzi nam ŋutɔ
I’ve never been there	Nyemeva nɔ afima kpɔ o
I looked back at them, from the bank	Megatrɔ kpɔ wo ake, tso gadzraɖoƒea
I want to finish it as soon as possible	Medi be mawu enu kaba ale si mate ŋui
I think everyone has different love languages	Mesusu be lɔlɔ̃gbe vovovowo le amesiame si
I know everything that happens in my casino	Menya nusianu si dzɔna le nye tsatsadaƒea
I couldn’t piece together what was going on	Nyemete ŋu ƒo nusiwo nɔ edzi yim la nu ƒu o
I met some cool people that night	Medo go ame fafɛ aɖewo le zã ma me
I know you will answer my prayer	Menya be àɖo nye gbedodoɖa ŋu
I could see nothing and hear nothing	Nyemete ŋu kpɔ naneke o eye nyemese naneke o
I took off her clothes and intervened	Meɖe eƒe awuwo hede nu nyaa me
I don’t know what, but something	Nyemenya nukae o, ke boŋ nane
I checked the time on my own	Melé ŋku ɖe ɣeyiɣia ŋu le ɖokuinye si
I throw up for a lie	Meƒua gbe ɖe alakpa ta
He also donated his shirt to the school	Etsɔ eƒe awudziwui hã na sukua
I actually agree with that now	Le nyateƒe me la, melɔ̃ ɖe nya ma dzi fifia
A small, frightened child stood watching	Ðevi sue aɖe si ƒe mo le vɔvɔ̃m la tsi tre nɔ ekpɔm
I looked around for help but we were alone	Melé ŋku ɖe nu ŋu be woakpe ɖe ŋunye gake míawo ɖeɖe míenɔ anyi
I call this the power dynamic	Meyɔa esia be ŋusẽ ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi
I looked at her red nails painted on the bottle	Melé ŋku ɖe eƒe ɖa dzĩ siwo wota ɖe aŋetu la ŋu la ŋu
I think it’s a great effort	Mesusu be agbagbadzedze gã aɖee
I stood outside in the late afternoon, looking around	Metsi tre ɖe gota le ŋdɔkutsu dzatsɛ la me, nɔ ŋku lém ɖe goawo katã ŋu
I got it in black and the color is gorgeous	Mexɔe le yevu me eye amadedea nya kpɔ ŋutɔ
I looked up and down	Melé ŋku ɖe dzi kple anyime
A moment passes and I focus on my partner	Ɣeyiɣi kpui aɖe va yina eye nye susu nɔa nye zɔhɛa ŋu
George was the second of four children	George ye nye vi eneawo dometɔ evelia
More people gather in grassy areas	Ame siwo sɔ gbɔ wu la ƒoa ƒu ɖe teƒe siwo gbe bɔ ɖo
I left it right here	Megblẽe ɖe afisia tututu
I could only sit on the edge of the bed	Abati la ƒe go kemɛ dzi koe mete ŋu nɔa anyi ɖo
I knew that when it came, it would go away	Menya be ne eva la, adzo
I did it for a long time	Mewɔe ɣeyiɣi didi aɖe
I want you to do something	Medi be nàwɔ nane
I missed the love we so often shared	Lɔlɔ̃ si míeɖena fiana zi geɖe la to ŋunye
I enjoy exploring religion	Subɔsubɔhawo me dzodzro dzɔa dzi nam
I have to give you some money for that	Ele be mana ga home aɖe wò ɖe ema ta
I must be killed running as much as standing	Ele be woawum le du dzi abe alesi woawum le tsitrenu ene
I had four children, the oldest of whom died	Vi ene nɔ asinye, eye tsitsitɔa ku
I waited patiently for him to arrive on our property	Melala dzigbɔɖitɔe be wòava ɖo míaƒe anyigba
But I must leave you now	Gake ele be magblẽ wò ɖi fifia
I just needed to carry a bit in my thoughts	Ðeko wòhiã be matsɔ ɖe asi vie le nye susuwo me
I have to tell you something	Ele nam be magblɔ nya aɖe na wò
I forgot how beautiful it was	Meŋlɔ alesi wònya kpɔe be
A few weeks later, he said, he was arrested	Kwasiɖa ʋɛ aɖewo megbe la, egblɔ be wolé ye
I have a job to do	Dɔ aɖe le asinye mawɔ
I stop to catch my breath and look around	Metɔna be magbɔ ya eye meléa ŋku ɖe nu ŋu
I spend my whole life waiting for you	Mezãa nye agbemeŋkekewo katã tsɔ nɔa lalam na wò
I was really enjoying myself	Menɔ dzidzɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ
I hope the turkey goes well	Mele mɔ kpɔm be koklozi la ayi nyuie
I could hear her heavy breathing	Mete ŋu sea eƒe gbɔgbɔ sesẽ la
I stopped going to class	Medzudzɔ klass yiyi
A creek somewhere nearby	Tɔʋu aɖe si le afi aɖe si te ɖe afima ŋu
I actually got a little jealous watching you with them	Le nyateƒe me la, meʋã ŋu vie esi menɔ ŋku lém ɖe ŋuwò kpli wo
I pull it out, carry it in one hand	Mehenɛ doa goe, metsɔnɛ ɖe asi ɖeka me
The texture is rather rounded than square	Nuŋɔŋlɔa le goglo boŋ wu dzogoe ene me
I think there are also some rice cakes	Mesusu be blibolo aɖewo hã li
A smile crept across his face	Nukomo aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I was getting a little worried	Menɔ dzi tsim vie
I can’t stop you from killing, but my conscience is clear	Nyemate ŋu atɔ te wò amewuwu o, gake nye dzitsinya me kɔ
I think that’s all we can do	Mesusu be ema koe nye nusi míate ŋu awɔ
I really want to be like that again	Medi vevie be maganɔ nenema ake
A business of figuring out how much each meal could cost	Asitsatsa si me wobua ga home si nuɖuɖu ɖesiaɖe ate ŋu axɔ ŋu
Maybe no one should read anything into it	Ðewohĩ mele be ame aɖeke naxlẽ naneke ɖe eme o
I thought she left me for another man	Mesusu be egblẽm ɖi na ŋutsu bubu
I took them, and he helped me out	Mekplɔ wo, eye wòkpe ɖe ŋunye do go
I know he was embarrassed	Menya be ekpe ŋu nɛ
The donation was well received	Woxɔ nudzɔdzɔa nyuie
After all, I was on a job	Le nyateƒe me la, dɔ aɖee menɔ
I ship to every region in the world	Meɖoa nu ɖe ​​nuto ɖesiaɖe me le xexeame
I might be open to a male companion joining us	Ðewohĩ maʋu mɔ na ŋutsu zɔhɛ aɖe si ava kpe ɖe mía ŋu
I was too drunk to remember	Memu aha akpa be nyemate ŋu aɖo ŋku edzi o
I want to be there soon	Medi be mava afima kaba
I am free of drugs and disease	Atike vɔ̃ɖiwo kple dɔléle aɖeke mele ŋunye o
I tried to fall asleep again, but I couldn’t	Medze agbagba be magadɔ alɔ̃ ake, gake nyemete ŋui o
I might be late in the second half	Ðewohĩ matsi megbe le afã evelia me
I could see his crushed face	Mete ŋu kpɔ eƒe mo si wogbã gudugudu la
I struggle with an itch	Mewɔa avu kple ʋuʋudedi aɖe
I told him the boy was dead	Megblɔ nɛ be ŋutsuvia ku
I am the teacher and they are the students	Nyee nye nufiala eye woawoe nye sukuviawo
I can give him more	Mate ŋu ana nu geɖe wue
I can’t hope for a good outcome today	Nyemate ŋu akpɔ mɔ be nu nyui aɖe ado tso eme egbea o
I didn’t get much sleep	Nyemedɔ alɔ̃ boo o
The band refused to continue these lines	Haƒoha la gbe be yewomayi fli siawo dzi o
It seems to be a private library	Edze abe ame ŋutɔ ƒe agbalẽdzraɖoƒee wònye ene
I liked that about you	Ema dzɔ dzi nam le ŋuwò
I hated how they made me feel	Melé fu ale si wona mese le ɖokuinye me
A silhouette of an alien ship	Amedzrowo ƒe meli ƒe nɔnɔmetata si le vɔvɔli me
The book gained popularity among scholars	Agbalẽa xɔ ŋkɔ le agbalẽnyalagãwo dome
A nearby airport was also damaged	Wogblẽ nu le yameʋudzeƒe aɖe si te ɖe afima ŋu hã ŋu
A sample of the page is attached for review	Wotsɔ axaa ƒe kpɔɖeŋu aɖe kpe ɖe eŋu be woagbugbɔ ŋku alé ɖe eŋu
I had a larger than legal size paper	Pepa si lolo wu esi ƒe lolome le se nu la nɔ asinye
I would never get a chance to tell him	Mɔnukpɔkpɔ masu asinye magblɔe nɛ gbeɖe o
I don’t have to unless she starts crying	Mehiã be mawɔe o negbe ɖe wòdze avifafa gɔme hafi
I gave him a good hand	Metsɔ asi nyui aɖe nɛ
I saw and saw familiar faces	Mekpɔ mo nyanyɛwo eye mekpɔ wo
I feel the walls closing	Mesena le ɖokuinye me be gliawo le tutum
I stayed with a friend and her parents	Menɔ xɔ̃nye aɖe kple edzilawo gbɔ
I had taken it all for granted	Mebu wo katã nu tsɛe tsã
I wasn’t really sure of anything at that point	Nyemeka ɖe naneke dzi tututu le ɣeyiɣi ma me o
I realized that evil was my only comfort	Mekpɔe be vɔ̃ɖinyenye koe nye nye akɔfafa
I will do what reasonable people are known to do	Mawɔ nusi wonya be ame siwo bua nuwo ŋu nyuie wɔna
They were making a plan	Wonɔ ɖoɖo aɖe wɔm
I had an idea of ​​my own	Nye ŋutɔ nye susu aɖe nɔ asinye
A narrow window of opportunity opened, but barely	Mɔnukpɔkpɔ ƒe fesre xaxɛ aɖe ʋu, gake ƒã hafi wòʋu
I didn’t even feel like I had done anything myself	Nyemese le ɖokuinye me gɔ̃ hã be nye ŋutɔ mewɔ naneke o
I couldn’t really concentrate and my head hurt	Nyemete ŋu tsɔ nye susu ɖo nu ŋu ŋutɔŋutɔ o eye nye ta nɔ veve sem
I was so glad I left	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be medzo
I couldn’t resist kissing her passionately on the lips	Nyemete ŋu tsi tre ɖe nugbugbɔgbugbɔ nɛ vevie le nuyiwo dzi ŋu o
I even thought it could be more than one	Mesusui gɔ̃ hã be ate ŋu anye esiwo wu ɖeka
A girl replaced the boy	Nyɔnuvi aɖe va xɔ ɖe ŋutsuvia teƒe
I did mention this in the post	Meƒo nu tso esia ŋu le nyatakakaa me nyateƒe
I grabbed his shoulder	Melé eƒe abɔta
I had a lot of problems	Kuxi geɖe nɔ ŋunye
Both seem to explode on impact	Edze abe wo ame evea siaa wó ne wodze wo dzi ene
I hear someone in town is making goose	Mese be ame aɖe le dua me le goose wɔm
I never needed them	Nyemehiã wo kpɔ o
The franchise folded after their second season	Franchise la ƒo ƒu le woƒe ɣeyiɣi evelia megbe
I just wanted to try something a little different	Ðeko medi be mate nane si to vovo vie la kpɔ
I knew what was coming, and death would be better	Menya nusi gbɔna, eye ku anyo wu
I leave her room, pressing my footsteps to calm down	Medona le eƒe xɔ me, eye mezia nye afɔtoƒewo dzi be nye dzi nadze eme
I could really see how scared she was	Mete ŋu kpɔ alesi gbegbe vɔvɔ̃ ɖoe ŋutɔŋutɔ
I just talked to him that day	Ðeko meƒo nu kplii gbemagbe
I have one in ten, and then another in one	Ðeka le asinye le ewo me, eye emegbe bubu le ɖeka me
I could feel the weight of the gun inside	Mete ŋu sea tu si le eme ƒe kpekpeme
It was very proud of me	Enye dada nam ŋutɔ
There was a bus stop in front of me	Bɔsɖoƒe aɖe nɔ ŋkunyeme
I heard you this time	Mese wò nyawo zi sia
I move involuntarily	Meʋuʋuna le nye lɔlɔ̃nu faa me
A much more on this button	A geɖe wu le abɔta sia ŋu
A pang of guilt washed over me	Fɔɖiɖi ƒe vevesese aɖe kɔ ɖe dzinye
I stood up and headed back to the house	Metsi tre hetrɔ ɖo ta aƒea gbɔ
I never advised them about my problem	Nyemeɖo aɖaŋu na wo tso nye kuxia ŋu kpɔ o
I know it was terrible for him	Menya be ewɔ nu dziŋɔ nɛ
I know you are stronger than you know	Menya be ŋusẽ le ŋuwò wu alesi nènyae
But he did things where you never felt angry	Gake ewɔ nu siwo me mèse le ɖokuiwò me be yedo dziku le gbeɖe o
I really can’t focus solely on painting	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu atsɔ susu aɖo nutata ɖeɖeko ŋu o
I still had that advantage	Viɖe ma gakpɔtɔ nɔ asinye
Several approaches have been proposed	Wodo mɔnu geɖe ɖa be woatsɔ awɔ esiae
I was positively scared	Vɔvɔ̃ ɖo menye le mɔ nyuitɔ nu
I saw his chair fall in front of mine	Mekpɔ eƒe zikpui la wòdze anyi le tɔnye ŋgɔ
I had a real fight	Aʋawɔwɔ ŋutɔŋutɔ aɖe nɔ asinye
I highly recommend this book	Mekafu agbalẽ sia ŋutɔ
I am not sure how to participate with the activities	Nyemeka ɖe alesi mawɔ akpɔ gome le eme kple dɔwɔnaawo dzi o
I hope not all of them have this issue	Mele mɔ kpɔm be nya sia manɔ wo katã si o
I reached in, pulled it out and held it up	Medo asi ɖe eme, hee do goe eye melée ɖe dzi
I can see some changes along the way	Mete ŋu kpɔa tɔtrɔ aɖewo le mɔa dzi
I can handle more than you think	Mate ŋu akpɔ nu geɖe gbɔ wu alesi nèsusui
I was really impressed with how delicious it all was	Alesi wo katã vivia nui la wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I wouldn’t be your friend if I didn’t like you	Nyemanye xɔ̃wò nenye be nyemedze ŋuwò o
I can’t wait to see it down here	Nyemate ŋu alala be makpɔe le anyigba le afisia o
I was just saving my shirt for tomorrow	Ðeko menɔ nye awudziwui dzram ɖo na etsɔ
I don’t want to think	Nyemedi be mabu tame o
I think that was his plan all along	Mesusu be emae nye eƒe ɖoɖo le ɣemaɣi katã
I can help you fight them	Mate ŋu akpe ɖe ŋuwò nàwɔ avu kpli wo
A police spokesman said they had not been notified	Kpovitɔwo ƒe nyanuɖela aɖe gblɔ be womegblɔe na yewo o
I held my breath, searching for a weapon	Melé nye gbɔgbɔ, henɔ aʋawɔnu aɖe dim
I can feel change coming	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be tɔtrɔ gbɔna
I put it in the bottle	Metsɔe de aŋekotokua me
A voice with eyes, yes	Gbe aɖe si ƒe ŋkuwo le, ẽ
A nice long walk every day	Azɔli didi nyui aɖe gbesiagbe
I care a lot about my soft skin	Metsɔ ɖe le nye ŋutigbalẽ falɛfalɛa me ŋutɔ
I hope we can start fresh	Mele mɔ kpɔm be míate ŋu adze egɔme yeyee
I wouldn’t give you that honor	Nyematsɔ bubu ma ana wò o
I got a good job straight out of college	Mekpɔ dɔ nyui aɖe le kɔledzi tẽ
I thought they were spies	Mesusu be ŋkutsalawoe wonye
I gather them up and put them in my bag	Meƒoa wo nu ƒu hetsɔa wo dea nye akplo me
I think it’s a bunch of them	Mesusu be woƒe ƒuƒoƒo aɖee
I doubt anyone will show up today though	Meke ɖi be ame aɖe ava egbea gake
I thought you were coming alone	Mesusu be wò ɖeka koe gbɔna
A cloud passed to my right and there it was	Alilikpo aɖe to nye ɖusime eye wòle afima
I remember the story, but it doesn’t feel that way	Meɖo ŋku ŋutinyaa dzi, gake mesena le ɖokuinye me nenema o
I am really concerned about your situation	Metsi dzi ɖe miaƒe nɔnɔmea ŋu ŋutɔŋutɔ
Business organized as a corporation a	Asitsaha si woɖo abe dɔwɔha ene a
I wouldn’t have wanted to do that	Anye ne nyemedi be mawɔ nu ma o
I sat in the back seat of the bus	Menɔ anyi ɖe bɔs la ƒe megbezikpui dzi
I follow a healthy routine	Mewɔna ɖe ɖoɖo si le lãmesẽ me dzi
I chose it because it had a lazy eye	Metiae elabena ŋku kuviatɔe nɔ eŋu
I could never understand it, but that’s not saying much	Nyemete ŋu se egɔme gbeɖe o, gake ema mele nya geɖe gblɔm o
I don’t think they’ll rush into the gate	Nyemesusu be woawɔ kaba aƒu du age ɖe agbo la nu o
I remember, so well	Meɖo ŋku edzi, nyuie ale gbegbe
He is active in education and exhibitions	Ewɔa dɔ vevie le hehenana kple ɖeɖefiawo me
I was thinking of nothing but his violent temper	Nyemenɔ naneke ŋu bum o negbe eƒe dzikudodo si me ŋutasẽnuwɔwɔ le ko
I ordered him to stand up	Meɖe gbe nɛ be wòatsi tre
I think that’s what makes me special	Mesusu be emae na mezu ame tɔxɛ
I keep this house running	Mena aƒe sia nɔa du dzi
I stopped fighting and he stopped training	Medzudzɔ avuwɔwɔ eye eya hã dzudzɔ hehe
I never celebrated a holiday	Nyemeɖu ŋkekenyui aɖeke kpɔ o
I read that most people suggested against this	Mexlẽ be ame akpa gãtɔ do susua ɖa be woagawɔ esia o
I counted ten, maybe twelve	Mexlẽ ewo, ɖewohĩ wuieve
I love what he does on the field	Nusi wòwɔna le gbeadzi la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I really appreciate your time	Mekpɔ ŋudzedze ɖe wò ɣeyiɣi ŋu ŋutɔ
I hadn’t seen it before this house	Nyemekpɔe do ŋgɔ na aƒe sia o
I regained control of myself	Megava nɔ ɖokuinye dzi ɖum ake
I can help her in the store	Mate ŋu akpe ɖe eŋu le fiasea me
I slept well as a result	Medɔ alɔ̃ nyuie le esia ta
I can help me figure all of this out	Mate ŋu akpe ɖe ŋunye makpɔ nusiawo katã gbɔ
I lowered him to meet my waiting lips	Meɖiɖii be wòado go nye nuyi siwo nɔ lalam la
I remember the high points, not all the details	Meɖo ŋku nya kɔkɔwo dzi, ke menye nya siwo katã wogblɔ tsitotsito o
I don’t know these people	Nyemenya ame siawo o
The exact location of his grave is unknown	Womenya afi si tututu eƒe yɔdo le o
I actually enjoyed it a lot	Le nyateƒe me la, edzɔ dzi nam ŋutɔ
I compete at a reasonable level	Meʋlia ho le ɖoɖo si sɔ nu
I didn’t know you’d be here last night	Nyemenya be àva afisia le zã si va yi me o
He can have a stroke at any time	Ate ŋu axɔ ʋusɔgbɔdɔ ɣesiaɣi
A face too sad to be so young	Mo si me nuxaxa le akpa be wòanye ɖekakpui nenema gbegbe
I ran over as soon as it left and pushed it	Meƒu du va esi wòdzo ko eye metue
I can imagine the conversation getting too awkward, too fast	Mete ŋu kpɔnɛ le susu me be dzeɖoɖoa nava le manyamanya akpa, wòanɔ kabakaba akpa
I get a lot of letters from girls	Mexɔa lɛta geɖe tso nyɔnuviwo gbɔ
I put my head back and just went to one place	Metsɔ nye ta ɖo megbe eye ɖeko meyi teƒe ɖeka
I want to tell you no	Medi be magblɔ na mi be ao
I never paid much attention to it then	Nyemelé ŋku ɖe eŋu boo ɣemaɣi kpɔ o
I cast that demon out	Menya gbɔgbɔ vɔ̃ ma do goe
I am not an ordained minister	Menye subɔla si woɖoe menye o
I think it can go a long way	Mesusu be ate ŋu azɔ mɔ didi aɖe
I still want you to get a job	Megadi kokoko be nàkpɔ dɔ aɖe
I had never felt so wanted by anyone	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be ame aɖeke dim nenema o
I think he will from now on	Mesusu be awɔ nu tso fifia dzi
A servant guided them to the hotel rooms	Subɔvi aɖe fia mɔ wo yi amedzrodzeƒexɔawo me
I can’t wait forever	Nyemate ŋu alala tegbee o
I had to look in his ear	Ele be malé ŋku ɖe eƒe to me
I will not use this address	Nyemazã adrɛs sia o
I think they may have been drinking	Mesusu be ɖewohĩ wole aha nom kpɔ
I know, easier said than done	Menya, egblɔ le bɔbɔe wu ewɔwɔ
I clicked the up button and waited, and nothing happened	Mezi dziƒo ƒe dzesi dzi helala, eye naneke medzɔ o
I return to the plateau and land a few tricks	Metrɔna yia gbadzaƒea eye meɖia anyi ɖe ayemɔ ʋɛ aɖewo ŋu
The maximum is low	Eƒe agbɔsɔsɔ si sɔ gbɔ wu la le sue
I was never safe, not for one minute	Nyemenɔ dedie gbeɖe o, menye aɖabaƒoƒo ɖeka pɛ hã o
Thomas faints and falls to his death	Toma tsi dzodzodzoe eye wòdze anyi heku
No further details will be given	Womagblɔ nya bubu aɖeke tso eŋu o
I can’t do it alone	Nye ɖeka mate ŋu awɔe o
I just want to be your friend and partner	Ðeko medi be manye xɔ̃wò kple zɔhɛ
A quick scan had his blood pressure rising	Scan si wowɔ kaba la na eƒe ʋu ƒe sisi nɔ dzidzim ɖe edzi
I was angry because we would be in school soon	Medo dziku elabena míava suku kpuie
I was better at hiding it than he was	Mebi ɖe eɣla me wu eya
I thought I'd better let the sleeping dogs lie	Mesusu be anyo wu be mana avu siwo le alɔ̃ dɔm la nada alakpa
I could imagine why my mother rejected him	Mete ŋu kpɔ nusita danye gbee la le susu me
A strategy that gave him complete control	Aɖaŋu aɖe si na wòɖu edzi bliboe
A madness flickered across his face	Aɖaʋa aɖe ƒo ɖe eƒe mo
Clearly, London was winning	Edze ƒã be London nɔ dzi ɖum ɣemaɣi
The whole of his room was dedicated to me	Wotsɔ eƒe xɔa ƒe akpa bliboa ɖo adzɔgbe nam
I have never been so blessed	Womeyram nenema gbegbe kpɔ o
I am a beautiful man	Ŋutsu dzetugbe aɖee menye
I have fifteen copies of each book	Agbalẽ ɖesiaɖe ƒe kɔpi wuiatɔ̃ le asinye
I know every one of them	Menya wo dometɔ ɖe sia ɖe
I had no physical desires	Ŋutilã me didi aɖeke menɔ asinye o
The small size probably discourages desk use	Anɔ eme be eƒe lolome le sue la aɖe dzi le kplɔ̃ zazã ƒo
I won’t even ask them where you were last night	Nyemabia wo be afi kae nènɔ le zã si va yi me gɔ̃ hã o
I saved the day and got the girl	Meɖe ŋkekea eye mexɔ nyɔnuvia
The hall is private	Akpata la nye ame ŋutɔ ƒe nɔƒe
I only saw the woman	Nyɔnua koe mekpɔ
I was hoping you would enjoy it	Menɔ mɔ kpɔm be adzɔ dzi na wò
I went to the door to meet them	Meyi ʋɔtrua nu be mado go wo
One hundred people died in seconds	Ame alafa ɖeka ku le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo me
I had to do something terrible for him	Ele be mawɔ nu dziŋɔ aɖe nɛ
I need to know everything that is going on	Ele be manya nusianu si le edzi yim
I know you know more than you tell me	Menya be ènya nu geɖe wu alesi nègblɔ nam
He tells us that a complete loss	Egblɔ na mí be nusi bu keŋkeŋ
I, we, have tried many ways to stop this	Nye, míawo, mete mɔ geɖe kpɔ be matsɔ atɔ te esia
I'll be back for more	Matrɔ ava hena bubuwo
He says there is no black metal influence	Egblɔ be black metal ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi aɖeke meli o
I forgot to give you these	Meŋlɔ be be matsɔ esiawo ana wò
I have to ask these questions	Ele be mabia nya siawo
I looked, and I felt strong	Mekpɔe, eye mese le ɖokuinye me be ŋusẽ le ŋunye
I ask you to forgive me	Mele biabiam tso mia si be miatsɔe ake mi
I walked out ready to make my way home	Medo go henɔ klalo be madze nye mɔ dzi yi aƒeme
I knew deep down that it wasn’t a lie	Menyae le nye dzime godoo be menye alakpae wòle o
I couldn’t keep secrets	Nyemete ŋu ɣla nya ɣaɣlawo o
I would feel so uncomfortable	Mase le ɖokuinye me be nyemeɖe dzi ɖi ale gbegbe
I think it was all the swimming he did	Mesusu be tsiƒuƒu siwo katã wòwɔ lae
I didn’t understand what they were so excited about	Nyemese nusi ŋu wokpɔ dzidzɔ ɖo alea la gɔme o
They are all the same after all	Wo katã wosɔ le nyateƒe me
I just looked at him in amazement	Ðeko mekpɔe kple movidzɔdzɔ
I was hoping he wouldn't notice	Menɔ mɔ kpɔm be made dzesii o
I have to keep talking	Ele be mayi edzi anɔ nu ƒom
I loved everything about it	Melɔ̃ nusianu si le eme ŋutɔ
The war tied up all other available resources	Aʋa la bla nunɔamesi bubu siwo katã li la
I didn’t plan on shopping on this particular day	Nyemewɔ ɖoɖo be maƒle nu le ŋkeke sia koŋ dzi o
Limit rule for random walks in a random state	Seɖoƒe ƒe se na azɔlizɔzɔ le vome le nɔnɔme si me wowɔa nu le vome me
A lot of people are interested in the competition it seems	Ame geɖe ŋutɔ tsɔ ɖe le hoʋiʋlia me edze abe
I mean, the guy missed me	Mebe, ŋutsua to ŋunye
A lot of my money was spent on health care	Wozã nye ga geɖe ɖe lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ŋu
It’s not meant to be yours	Womeɖoe be manye tɔwò o
One needs a job	Ame hiã dɔ
I love how soft the details are in this issue	Melɔ̃ alesi nya siwo wogblɔ tsitotsito le tata sia me fa tu la ŋutɔ
I just buried myself away from everyone and everything	Ðeko meɖi ɖokuinye ɖe adzɔge tso amesiame kple nusianu gbɔ
A little shiver ran down his bare limbs	Ʋuʋudedi vi aɖe ƒu du yi eƒe abɔ kple afɔ ƒuƒluwo dzi
I just want you out of my way	Ðeko medi be nàdo le nye mɔ dzi
I have never seen such a disease in my life	Nyemekpɔ dɔléle sia tɔgbe kpɔ le nye agbe me o
I think something good did come out of that day	Mesusu be nu nyui aɖe do tso ŋkeke ma me nyateƒe
I signed up immediately	Mede asi agbalẽ te enumake
I have to head out first thing tomorrow morning, apparently	Ele nam be maɖo ta nu gbãtɔ etsɔ ŋdi, edze abe
I wasn’t expecting you so soon	Nyemenɔ mɔ kpɔm na wò kaba nenema o
I make their little hearts beat just a little harder	Menaa woƒe dzi suewo ƒoa sesĩe vie ko
I didn’t tell my mom much of it	Nyemegblɔ eƒe akpa gãtɔ na danye o
A plain gold clock on the door, no name	Sika gaƒoɖokui gbadza aɖe si le ʋɔtrua ŋu, ŋkɔ aɖeke meli o
I know he was working late	Menya be enɔ dɔ wɔm tsi megbe
This took some time	Esia xɔ ɣeyiɣi aɖe
I looked to my left, looking for the human	Mekpɔ nye miame, henɔ amegbetɔ la dim
I was very interested in her sewing machine	Metsɔ ɖe le eƒe avɔlɔ̃mɔ̃a me ŋutɔ
The federal army was called upon to restore order	Wobia tso dukɔa ƒe asrafowo si be woagbugbɔ ɖoɖo aɖo anyi
I wanted to introduce myself to the night crew	Medi be maɖe ɖokuinye afia zã me dɔwɔlawo
I can’t do this all day	Nyemate ŋu awɔ esia ŋkeke bliboa o
I had a new nightmare	Meku drɔ̃e baɖa yeye aɖe
I could tell things were going for him	Mete ŋu kpɔe be nuwo nɔ yiyim ɖe egbɔ
I didn’t know much about anything at the time	Nyemenya nu boo aɖeke tso naneke ŋu ɣemaɣi o
I hate to see him sad	Melé fui be makpɔe wòalé blanui
A book covers my face	Agbalẽ aɖe tsyɔ nye mo
I stood there and couldn’t move	Metsi tre ɖe afima eye nyemete ŋu nɔ ʋuʋum o
I had a hard time beating them on almost anything	Esesẽ nam be maƒo wo ɖe nusianu kloe dzi
I want you to come with us	Medi be nàva kpli mí
I continue to enjoy it very much	Meyi edzi le vivi sem ŋutɔ
I think the rhythm aspect is perfect for her	Mesusu be ɣeyiɣi ƒe didime ƒe akpaa sɔ nyuie nɛ
I didn’t know he had a knife until then	Nyemenya be hɛ le esi o vaseɖe ɣemaɣi
There was a dull sound around him	Gbeɖiɖi aɖe si me mekɔ o ƒo xlãe
I forgot about it and took a deep breath	Meŋlɔe be eye megbɔ ya ɖe eme
I need you to listen to me okay	Mehiã be nàɖo tom okay
I couldn’t do that again	Nyemegate ŋu wɔ nu ma ake o
I can’t quite explain it either	Nye hã nyemate ŋu aɖe eme tututu o
I can work on fire behavior	Mate ŋu awɔ dɔ tso dzo ƒe nuwɔna ŋu
He was himself again	Eya ŋutɔe nye eya ŋutɔ ake
He alone has the problem of courage	Eya ɖeka koe dzinɔameƒo ƒe kuxia le
I was very excited	Dzi dzɔm ŋutɔ
Many different pathogens are usually involved	Zi geɖe la, dɔlékui vovovo geɖewoe kpɔa gome le eme
I want you to live, eat, and breathe	Medi be nànɔ agbe, aɖu nu, ahagbɔ hehe
I got involved in serious activities there, too	Meƒo ɖokuinye ɖe dɔwɔna sesẽwo me le afima, hã
I think everyone has to go their own way	Mesusu be ele be amesiame nato eya ŋutɔ ƒe mɔ dzi
The knock on the door distracted him	Ʋɔtrua ƒoƒo na eƒe susu meganɔa nu ŋu nyuie o
I think he is busy with leadership duties	Mesusu be vovo mele eŋu o le kplɔlawo ƒe dɔwo wɔwɔ me
I didn’t go with him	Nyemeyi kplii o
I was accidentally saved for a few minutes	Woɖem le vo me aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo
I have a hard time understanding why people give stupid gifts	Esesẽna nam be mase nusita amewo naa nunana bometsinuwo gɔme
I am the second owner, with all service stories	Nyee nye aƒetɔ evelia, kple subɔsubɔdɔ ŋutinyawo katã
A whole grand plan had to be abandoned	Ele be woawɔ ɖoɖo gã blibo aɖe si wogblẽ ɖi
I do a very good job	Mewɔa dɔ nyuie ŋutɔ
I know this is all new to him	Menya be esia katã nye nu yeye nɛ
I preached on a creek	Meɖe gbeƒã le tɔʋu aɖe dzi
I work harder than they do	Mewɔa dɔ sesĩe wu woawo
I can’t agree with that	Nyemate ŋu alɔ̃ ɖe nya ma dzi o
I can’t find one there	Nyemate ŋu akpɔ ɖeka le afima o
I need you to design and build the landing page	Mehiã be nàwɔ ɖoɖo ɖe axa si dzi woaɖo la ŋu ahatue
I can’t help but feel sorry for him	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be mase veve ɖe enu o
I want to be stronger and you want to be stronger	Medi be masẽ ŋu wu eye wò hã nàsẽ ŋu wu
I found it fixed	Mekpɔe be woɖɔe ɖo
I didn’t have a family	Ƒome aɖeke menɔ asinye o
He broke a bank with his dreams	Egbã gadzraɖoƒe aɖe kple eƒe drɔ̃ewo
I hope it goes well today	Mele mɔ kpɔm be azɔ nyuie egbea
Suddenly I knew what was happening	Kasia menya nusi nɔ dzɔdzɔm
I close my eyes and search within myself	Memiãa ŋku eye media nu le ɖokuinye me
I pushed myself very hard to prepare	Metu ɖokuinye sesĩe ŋutɔ be madzra ɖo
I need to think about this one	Ele be mabu esiawo dometɔ ɖeka ŋu
Obviously you have to see the humor in that	Edze ƒã be ele be nàkpɔ nukokoedoname si le ema me
I love my wife, and they love me in return	Melɔ̃ srɔ̃nye, eye wolɔ̃m ɖe eteƒe
I tried to understand	Medze agbagba be mase egɔme
I drive the dog singing about his dog	Mekua avu la nɔa ha dzim tso eƒe avu ŋu
I still can’t remember what happened	Nyemegate ŋu ɖo ŋku nusi dzɔ dzi haɖe o
I'm pretty sure they didn't follow us	Meka ɖe edzi ŋutɔ be womedze mía yome o
I think you better let it go	Mesusu be anyo wu be nàɖe asi le eŋu
I got an idea to share this thing with you	Susu aɖe va su asinye be matsɔ nu sia aɖo ŋuwò
I gave him all my love	Metsɔ nye lɔlɔ̃ katã nɛ
I was there when the first one was shot	Menɔ afima esime woɖe gbãtɔa
I would need a permit to carry a concealed weapon	Mahiã mɔɖegbalẽ be matsɔ aʋawɔnu ɣaɣla aɖe ɖe asi
Curiosity would have been dying, myself	Anye ne didi vevie be manya nu la nɔ kukum, nye ŋutɔ
I will be asked for help soon	Woabia kpekpeɖeŋu tso asinye kpuie
I want you in my arms every night	Medi be nànɔ nye akɔnu zã sia zã
The painting became famous for its apparent haunting	Nutata la va xɔ ŋkɔ le esi wòdze abe gbɔgbɔ vɔ̃wo nɔ eme ene
I hope you all have a good night’s sleep	Mele mɔ kpɔm be mi katã midɔ alɔ̃ nyuie
No bodies were found	Womeke ɖe ame kuku aɖeke ŋu o
I have to emphasize that it can reduce the risk	Ele nam be mate gbe ɖe edzi be ate ŋu aɖe afɔkua dzi akpɔtɔ
I wanted everything he wanted to give me	Nusianu si wòdi be yeanam la medi
They move into their old apartment together	Woʋuna yia woƒe xɔdɔme xoxoa me ɖekae
I look at my phone again	Megakpɔa nye telefon la ake
Looking forward to that cake recipe!!!	Mele mɔ kpɔm vevie na keke ƒe nuɖaɖa ma!!!
I glanced at the dead screen	Meɖe ŋku ɖe screen si ku la ŋu
I have my career to maintain	Nye dɔwɔɖui le asinye si wòle be malé ɖe te
I glance back and see them walking towards us	Meɖea ŋku ɖe megbe eye mekpɔa wo wole zɔzɔm ɖo ta mía gbɔ
I have a very important announcement	Gbeƒãɖeɖe vevi aɖe ŋutɔ le asinye
I can’t wait to go home	Nyemate ŋu alala ayi aƒeme o
I swear he must have talked our boss into it	Meka atam be anya ƒo nu na míaƒe dɔtɔ ɖe eme
I didn’t talk in jokes	Nyemeƒo nu le fefenyawo me o
I swallowed hard, taking him in	Memi nu sesĩe, eye mexɔe ɖe eme
I stare hard at him	Metsɔa ŋku léna ɖe eŋu sesĩe
I want to look around	Medi be malé ŋku ɖe nu ŋu
I asked him if he was sad and he was	Mebiae be elé blanui hã eye wòlé blanui hã
More will be needed	Nu geɖe ahiã
A large man with a weapon in his hand walked up to me	Ame gã aɖe si tsɔ aʋawɔnu ɖe ​​asi la zɔ va gbɔnye
I wouldn’t even try to control their will	Nyemadze agbagba gɔ̃ hã be maɖu woƒe lɔlɔ̃nu dzi o
I opened my legs carefully and spread them for him	Meʋu nye afɔwo nyuie eye mekeke nɛ
I think it’s already gone down	Mesusu be eɖiɖi xoxo
I reached out and put my hand in his	Medo asi ɖa hetsɔ nye asi de etɔ me
A wave of heat is rushing over it	Dzoxɔxɔ ƒe ƒutsotsoe aɖe le du dzi le edzi
I kept quietly hanging the shower	Meyi edzi nɔ tsilelea hem ɖe ati ŋu kpoo
I check his phone frequently and he knows it	Meléa ŋku ɖe eƒe telefon dzi enuenu eye wònyae
I couldn’t help the feeling it gave me	Nyemete ŋu nɔ te ɖe seselelãme si wònam la nu o
A twisted wire keeps the gate closed	Ka aɖe si wotro la nana be agbo la nɔa tutu
I didn’t watch a single game all season	Nyemekpɔ fefe ɖeka pɛ hã le ƒea katã me o
I just saw you enter	Ðeko mekpɔ wò nège ɖe eme
I don’t know much about it	Nyemenya nu boo aɖeke tso eŋu o
I hope they are well	Mele mɔ kpɔm be woƒe lãme sẽ
I need your help with something	Mehiã miaƒe kpekpeɖeŋu le nane ŋu
I am overheating even without the fire	Mele dzo xɔm fũu akpa dzoa manɔmee gɔ̃ hã
I hoped he was at least free of the charges	Menɔ mɔ kpɔm be evo tso nutsotsoawo me ya teti
I felt sorry for my brother	Nɔvinyeŋutsu ƒe nu wɔ nublanui nam
I realize immediately what is happening	Mekpɔa nusi le dzɔdzɔm dzea sii enumake
I lost count somewhere after forty	Mebu xexlẽme le afi aɖe le blaene megbe
I have an explanation	Numeɖeɖe aɖe le asinye
I felt great, and it was	Mese le ɖokuinye me be melolo ŋutɔ, eye nenemae wònɔ
I no longer live a stable and peaceful life	Nyemeganɔa agbe si me li ke eye ŋutifafa nɔna o
I don’t know where my courage comes from	Nyemenya afi si nye dzideƒoa tso o
I feel tight and soft	Mesena le ɖokuinye me be nye ŋutilã le tetem eye wòfa
A few muscles, of course, are to be expected	Ele be woakpɔ mɔ na lãmeka ʋɛ aɖewo ya
I tortured a body	Mewɔ funyafunya ŋutilã aɖe
I had to plan for it	Ele be mawɔ ɖoɖo ɖe eŋu
I had to look away from his shocked gaze	Ele nam be maɖe ŋku ɖa le eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu si gbãa dzi nɛ la ŋu
I stayed in the bush for too long	Menɔ gbea me ɣeyiɣi didi akpa
I lay down and took a nap	Memlɔ anyi hedɔ alɔ̃ vie
I also duck for cover	Mewɔa dadi hena nutsyɔtsyɔ hã
I just want her to feel better	Ðeko medi be wòase le ɖokuinye me be yeƒe lãme sẽ
I know you’re in it	Menya be èle eme
I certainly didn’t start asking awkward questions	Kakaɖedzitɔe la, nyemedze nya siwo mebɔbɔ o biabia gɔme o
I wondered if he was even conscious	Mebia ɖokuinye be ɖe eƒe susu le nu ŋu gɔ̃ hã
A specific sequence	Ðoɖo aɖe koŋ si wowɔ ɖe wo nɔewo yome
I connect from a place of heart and soul	Medoa ka tso dzi kple luʋɔ ƒe teƒe aɖe
I was dying for an amendment	Menɔ kukum ɖe ɖɔɖɔɖo aɖe ta
I pulled away and stared hard at him	Meɖe ɖokuinye ɖa eye melé ŋku ɖe eŋu vevie
I’ve done it since high school	Mewɔe tso sekɛndrisuku ke
I climbed up and did some silly jumps with him	Melia yi dzi eye mewɔ bometsitsi ƒe titri aɖewo kplii
I admit this more freely	Melɔ̃ ɖe esia dzi faa wu
I enjoyed the thrill of the hunt and the chase somewhat	Adedada kple wo yometiti ƒe dzidzɔkpɔkpɔa do dzidzɔ nam vie
I just needed to talk to him about something	Ðeko wòhiã be maƒo nu tso nane ŋu nɛ
I tried the table you gave me and got nothing	Mete kplɔ̃ si nèna nam la kpɔ eye naneke mesu asinye o
I think he was still shaking	Mesusu be eganɔ ʋuʋum kokoko
I love the best guards	Melɔ̃a dzɔla nyuitɔwo kekeake
I failed you there	Medo kpo mi le afima
I gave them a shy smile	Meko alɔgbɔnu si kpea ŋu na wo
Her mother also becomes more supportive of her relationship	Dadaa hã va kpena ɖe eƒe ƒomedodoa ŋu geɖe wu
No two of these styles are correct	Atsyã siawo dometɔ eve aɖeke mesɔ o
I had tried to lead her	Medze agbagba be makplɔe kpɔ
I felt like he didn’t	Mese le ɖokuinye me be mewɔe o
I sat next to him in the front	Menɔ anyi ɖe egbɔ le ŋgɔgbe
I tortured myself after his death with pain	Mewɔ funyafunya ɖokuinye le eƒe ku megbe kple vevesese
I have to say you did a fantastic job with this	Ele nam be magblɔ be èwɔ dɔ wɔnuku aɖe kple esia
I know how they supposedly got their information	Menya alesi wogblɔ be yewoxɔ yewoƒe nyatakakawoe
I took a shower and thought about what he said	Meɖe tsi eye mebu nya si wògblɔ ŋu
I know maybe one day, but not anytime soon	Menya be ɖewohĩ gbeɖeka, gake menye eteƒe madidi o
It was not well received this time	Womexɔe nyuie zi sia o
I want you to stay in my house	Medi be nànɔ nye aƒe me
I quickly dug out a copy and gave it away	Meku kɔpi ɖeka do goe kaba hetsɔe na
I had no hope of doing medical school now	Mɔkpɔkpɔ aɖeke menɔ asinye be mawɔ atikewɔsuku fifia o
I really believe this	Mexɔ esia dzi se ŋutɔŋutɔ
I have to keep moving forward	Ele be mayi edzi anɔ ŋgɔ yim
I have to believe he didn’t	Ele be maxɔe ase be mewɔe nenema o
I don’t want them to know that	Nyemedi be woanya nya ma o
This temple has an open courtyard	Xɔxɔnu aɖe le gbedoxɔ sia me si le ʋuʋu ɖi
I didn’t really mind being followed	Meɖe fu nam tututu be woakplɔm ɖo o
A second later, he realized he was closed	Le sɛkɛnd ɖeka megbe la, ekpɔe be wotu ɖe ye ŋu
It was now filled with a set of red eyes	Ŋku dzĩwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe yɔ eme azɔ
I find that no hearing is necessary	Mekpɔe be nyadɔdrɔ̃ aɖeke mehiã o
I got past that hurdle a long time ago	Meto mɔxenu ma ŋu ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I recently retired from this business	Mexɔ dzudzɔ le asitsatsa sia me eteƒe medidi o
I lost way too damn much	Mebu mɔ akpa damn nu geɖe
A second boom sounded followed by immediate silence	Boom evelia ɖi eye ɖoɖoezizi enumake kplɔe ɖo
I just think it’s better	Ðeko mesusu be enyo wu
I think you can take away a moral	Mesusu be àte ŋu axɔ agbenyuinɔnɔ aɖe le asiwò
I knew he had a genetic disorder	Menya be domenyiŋusẽfianu ƒe dɔléle aɖe le eŋu
I can’t miss the plane	Nyemate ŋu ato yameʋua ŋu o
I was faster than him	Meƒu du wu eya ŋutɔ
I just couldn’t help myself	Ðeko nyemete ŋu nɔ te ɖe ɖokuinye nu o
I was terribly, terribly lonely	Metsi akogo vevie, dziŋɔ ŋutɔ
Many details of his life are uncertain	Kakaɖedzi mele eƒe agbemeŋutinya geɖe ŋu o
I need inside you	Mehiã le wò ememe
I really hope they get through	Mele mɔ kpɔm vevie be woato eme
I assume you want to protect that	Metsɔe be èdi be yeakpɔ ema ta
I tried to discourage him	Medze agbagba be maɖe dzi le eƒo
I was raised to believe you	Wohe nye susu be maxɔ wò dzi ase
I want to talk about us	Medi be maƒo nu tso mía ŋu
I shook off my surprise and shook my head slowly	Meʋuʋu nye nukunu la ɖa eye meʋuʋu ta blewu
I took these people to dinner and apologized	Mekplɔ ame siawo yi fiẽnuɖuƒe heɖe kuku
I could feel my feet, my face	Mete ŋu se nye afɔwo, nye mo
I won’t discuss it here	Nyemaƒo nu tso eŋu le afisia o
A short study phase was allowed before the start of the experiment	Woɖe mɔ ɖe nusɔsrɔ̃ ƒe akpa kpui aɖe ŋu hafi dodokpɔa nadze egɔme
I will put the strong medicine on you	Matsɔ atike sesẽ la ade dziwò
A soldier appeared before them with a sword	Asrafo aɖe do ɖe wo ŋkume kple yi
I had the same clothes	Awu mawo ke nɔ asinye
I pray for mercy on your soul	Mele gbe dom ɖa be woakpɔ nublanui na wò luʋɔ
I think that’s when you start to get a little nervous	Mesusu be ɣemaɣie nèdzea vɔvɔ̃ gɔme vie
I really like them together	Woƒe ƒuƒoƒo ɖekae dzɔa dzi nam ŋutɔ
I couldn’t help but smile at him then	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be mako alɔgbɔnu nɛ ɣemaɣi o
He was not cleaned and treated for the injury	Womekɔe o eye womewɔ atike nɛ ɖe abi si wòxɔ la ta o
I was always too sick	Medzea dɔ akpa ɣesiaɣi
I'll take care of the rest	Makpɔ susɔeawo dzi
I don’t understand how he just left	Nyemese alesi wòdzo teti koe nye ema gɔme o
I felt it was best to delete it	Mese le ɖokuinye me be enyo wu be matutui ɖa
I plan to finish it this weekend	Meɖoe be mawu enu le kwasiɖanuwuwu sia
I barely recognized my own reflection	Ƒã hafi mekpɔ nye ŋutɔ nye ŋugbledede dze sii
I just can’t be happy	Ðeko nyemate ŋu akpɔ dzidzɔ o
I firmly believe in their mission and their integrity	Mexɔ woƒe dɔdasi kple woƒe anukwareɖiɖi dzi se vevie
I feel like I need material things	Mesena le ɖokuinye me be ŋutilãmenuwo hiãm
I kept looking into the distance	Meyi edzi nɔ ŋku lém ɖe adzɔge ʋĩi
I may have crazy logic, but that’s not logic	Ðewohĩ susuŋudɔwɔwɔ si nye tagbɔsesẽ nanɔ asinye, gake menye susuŋudɔwɔwɔe nye ema o
I think he has lost it now	Mesusu be ebui fifia
But I didn’t do that	Gake nye ya nyemewɔe nenema o
I sighed and headed to the front of the room	Meɖe hũ eye meɖo ta xɔa ƒe ŋgɔgbe
I just don’t speak the language	Ðeko nyemedoa gbea o
I try and help the boys pick you up	Medzea agbagba hekpena ɖe ŋutsuviawo ŋu be woakɔ wò
I could smell the blood inside	Mete ŋu se ʋu si le eme la ƒe ʋeʋẽ
A kind and gentle man	Ŋutsu dɔmenyotɔ kple ame fatu
I know you come from a wealthy family	Menya be ƒome si me kesinɔnuwo le mee nètso
I shouldn’t be arrested	Mele be woalém o
I didn’t even see them coming at me	Nyemekpɔ wo gɔ̃ hã wova dzinye o
I think there’s another story there	Mesusu be ŋutinya bubu aɖe hã le afima
I asked him to say more, but he refused	Mebia tso esi be wòagblɔ nu geɖe wu, gake egbe
I knew a way to avoid this inevitable escalation	Menya mɔ aɖe si dzi mato aƒo asa na dzidziɖedzi sia si womate ŋu aƒo asa na o
I opened the box and removed a small clear bottle	Meʋu aɖaka la eye meɖe aŋetu sue aɖe si me kɔ la ɖa
I don’t want to be like this	Nyemedi be manɔ alea o
But I am not impressed with his willpower	Gake eƒe lɔlɔ̃nu ƒe ŋusẽ mewɔa dɔ ɖe dzinye o
I don’t want to get my hopes up	Nyemedi be mafɔ nye mɔkpɔkpɔwo ɖe te o
I know something special happened here	Menya be nane dzɔ le afisia si nye nu tɔxɛ aɖe
I am happy with my purchase	Mekpɔ dzidzɔ ɖe nye nuƒle ŋu
I missed a day’s work	Gbe ɖeka ƒe dɔwɔwɔ to ŋunye
I draw him closer to me	Mehenɛ ɖe ŋunye wu
I am grateful to each of them	Meda akpe na wo dometɔ ɖesiaɖe
I thanked him and started towards the place	Meda akpe nɛ eye medze egɔme ɖo ta teƒea
I felt warm all over me	Mese le ɖokuinye me be dzoxɔxɔ le nye lãme katã
I love watching it grow	Melɔ̃a ekpɔkpɔ wòanɔ tsitsim
I have less and less of them as time goes on	Woawo le asinye dzi ɖena kpɔtɔna ne ɣeyiɣiawo va le yiyim
I picked up the sword and handed it to him	Mefɔ yi la hetsɔe de asi nɛ
I think that did the trick	Mesusu be emae wɔ ayemɔa
I felt comfortable with it	Mevo le ɖokuinye me le eŋu
I was losing it now and they knew it	Menɔ nu bumee fifia eye wonyae
A memory that will often be before us	Ŋkuɖodzinya aɖe si anɔ mía ŋkume zi geɖe
I had problems with the engine, sir	Kuxiwo nɔ ŋunye le mɔ̃a ŋu, aƒetɔ
I was afraid he would notice me	Mevɔ̃ be ade dzesim
I don’t want to be here at all	Nyemedi be manɔ afisia kura o
I can’t fix it on the air	Nyemate ŋu aɖɔe ɖo le yame o
I can’t figure out what he’s saying	Nyemate ŋu ade dzesi nya si gblɔm wòle o
I won’t even repeat them	Nyemagbugbɔ wo agblɔ gɔ̃ hã o
A dull pain filled his neck and left shoulder	Vevesese si nu mesẽ o aɖe yɔ eƒe kɔ kple miame abɔta
I won’t send it to him	Nyemaɖoe ɖee o
I kind of expected you to be late	Mekpɔ mɔ le mɔ aɖe nu be nàtsi megbe
I didn’t even take three steps	Nyemeɖe afɔ etɔ̃ gɔ̃ hã o
I never paid a single bill	Nyemexe fe ɖeka pɛ hã kpɔ o
I think we were overtaken by a crazy night	Mesusu be zã si me tagbɔsesẽ nɔ la xɔ mía dzi
I can move us out, we have four wheels	Mate ŋu aʋuʋu mí ado goe, tasiaɖamfɔ ene le mía si
I lay there, eyes closed, and saw a thick darkness	Memlɔ afima, ŋkuwo ʋu, eye mekpɔ viviti sesẽ aɖe
I wondered who she was	Mebia ɖokuinye be amekae nye nyɔnua hã
I kissed and felt every part of her body	Megbugbɔ nu na eƒe ŋutilã ƒe akpa ɖesiaɖe eye mesenɛ le ɖokuinye me
A lighter song would have suited him better	Ha si me kɔ wu asɔ nɛ wu hafi
I pulled back, shivering	Meɖe ɖokuinye ɖe megbe, henɔ ʋuʋum
I can still feel my pulse pounding away	Megate ŋu sea nye ʋu ƒe sisi le ƒoƒom ɖa kokoko
I recognized it immediately	Mekpɔe dze sii enumake
I can’t remember ever telling her	Nyemate ŋu aɖo ŋku edzi be megblɔe nɛ kpɔ o
I will call you back directly and we can talk	Magbugbɔ aƒo ka na wò tẽ eye míate ŋu aɖo dze
I hope to get one of these myself, one day	Mele mɔ kpɔm be nye ŋutɔ maxɔ esiawo dometɔ ɖeka, gbeɖeka
He immediately turns around to tell his father	Etrɔna enumake be yeagblɔe na fofoa
The animal then pulls its prey into its mouth	Emegbe lãa hea eƒe lã lénu yia eƒe nu me
I was even threatened once	Wodo ŋɔdzi nam zi ɖeka gɔ̃ hã
One of them around him appeared to him	Wo dometɔ aɖe si ƒo xlãe la do ɖe eŋu
It is an honor to know you	Enye bubu nam be menya wò
I can’t believe our circumstances	Nyemate ŋu axɔ míaƒe nɔnɔmewo dzi ase o
A reasonable person cannot deny these events	Ame si si nunya le mate ŋu agbe nu le nudzɔdzɔ siawo gbɔ o
I am partly to blame	Nyee nye fɔbubua ƒe akpa aɖe
I have never committed a crime	Nyemewɔ nuvlo aɖeke kpɔ o
Once again I found myself wondering what time it was	Megakpɔ ɖokuinye le ɣeyiɣi si me wòle la ŋu bum ake
I tell him we better spread out	Megblɔna nɛ be anyo wu be míakeke mía ɖe enu
I want to talk about women and men	Medi be maƒo nu tso nyɔnuwo kple ŋutsuwo ŋu
I tapped my fingers on the gun	Metsɔ nye asibidɛwo ƒo tu la dzi
I made some changes, just grammar	Mewɔ tɔtrɔ aɖewo, gbeŋutise koe
I'd rather jump off a cliff	Anyo nam wu be mati kpo tso agakpe aɖe dzi
A defense, as well as something to protect	Ametakpɔnu aɖe, kpakple nane si woakpɔ ta na
I can make some good money at the store	Mate ŋu akpɔ ga nyui aɖewo le fiasea me
A financial helper really	Ganyawo ŋuti kpeɖeŋutɔ aɖe ŋutɔŋutɔ
I have to be on the lookout	Ele be manɔ ŋudzɔ
I feel like he has potential in a resolution	Mesena le ɖokuinye me be ŋutete le esi le tameɖoɖo kplikpaa aɖe me
I like so broke after the long walk	Me abe ale gbegbe be megbã le azɔli didia megbe
I wanted to quit, I tried to quit, but I couldn’t	Medi be madzudzɔ, medze agbagba be madzudzɔ, gake nyemete ŋui o
I had no choice, but that’s not the point	Tiatia aɖeke menɔ asinye o, gake menye nya lae nye ema o
There was a bag on his shoulder	Akplo aɖe nɔ eƒe abɔta
I tried to explain what he was getting into	Medze agbagba be maɖe nusi me wònɔ gegem ɖo la me
He could hardly throw to see it	Mete ŋu ƒua gbe kura be makpɔe o
It should look quite realistic	Ele be wòadze nu ŋutɔŋutɔ kura
I know that’s not their intention	Menya be menye emae nye woƒe tameɖoɖo o
I heard the announcement over the public address system	Mese gbeƒãɖeɖea to dutoƒonuƒomɔ̃a dzi
I can’t stop what happened to me	Nyemate ŋu atɔ te nusi dzɔ ɖe dzinye o
I couldn’t figure out what to do	Nyemete ŋu bua nusi mawɔ ŋu o
I love your piece of wisdom	Melɔ̃ wò nunya ƒe akpa la ŋutɔ
I don’t answer any questions	Nyemeɖoa nya aɖeke ŋu o
I looked at the picture for several minutes	Melé ŋku ɖe nɔnɔmetata la ŋu aɖabaƒoƒo geɖe
I just noticed it was his old phone going	Ðeko mede dzesii be eƒe telefon xoxoae le yiyim
There was something about it that opened the door for me	Nane nɔ eme si ʋu mɔ nam
I noticed it looked like a feather	Mede dzesii be edze abe fu ene
I don’t want to hurt the child	Nyemedi be mawɔ nuvevi ɖevia o
I really can’t see the attraction	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu akpɔ nusi hea ame la o
I would have died anyway	Anye ne meku le mɔ sia mɔ nu
I was just disappointed	Ðeko dzi ɖe le ƒonye
I saw the broken bed in the corner	Mekpɔ aba si gblẽ le dzogoea dzi
I was so hot that no part of me moved	Mexɔ dzo ale gbegbe be nye akpa aɖeke meʋãna o
I want her to feel needed	Medi be wòase le eɖokui me be mehiã ye
I tried to talk him out of it, but he insisted	Medze agbagba be maƒo nu nɛ wòado le eme, gake ete tɔ ɖe edzi
I had just written my first novel	Ðeko meŋlɔ nye agbalẽ gbãtɔ teti koe nye ema
I thought about the conversation	Mebu dzeɖoɖoa ŋu
I was taking revenge on my family	Menɔ hlɔ̃ biam nye ƒomea
I gently pulled her to me and let her cry	Mehee va gbɔnye blewuu eye mena wòfa avi
I think he enjoyed this	Mesusu be ekpɔ dzidzɔ ɖe esia ŋu
I was nervous, excited, and a little scared	Metsi dzi, dzi dzɔm, eye vɔvɔ̃ ɖom vie
A very dark dread filled her heart where she was	Vɔvɔ̃ doviviti aɖe ŋutɔ yɔ eƒe dzi me le afisi wòle
I stepped back a little and he moved towards me	Meɖe afɔ ɖe megbe vie eye wòʋu va gbɔnye
Lots of very irregular friends, both men and women	Xɔlɔ̃ gbogbo aɖewo siwo mewɔa nu ɖe ​​ɖoɖo nu o ŋutɔ, siwo nye ŋutsuwo kple nyɔnuwo siaa
I am not ungrateful	Menye nyemeda akpe o
I don’t know how you feel	Nyemenya alesi nèsena le ɖokuiwò me o
I have no will but his	Nyemekpɔ lɔlɔ̃nu aɖeke o negbe etɔ ko
I couldn’t let myself get that close	Nyemete ŋu ɖe mɔ be mate ɖe eŋu nenema gbegbe o
I really like this boy	Ŋutsuvi sia dzɔa dzi nam ŋutɔ
He was a simple soul, passionate about his work	Luʋɔ bɔbɔe aɖee wònye, eƒe dɔa dzɔa dzi nɛ
I saw your people do their job	Mekpɔ wò amewo wowɔ woƒe dɔ
I wanted to be trained	Medi be woana hehem
I looked back into his bright, open blue eyes	Megbugbɔ ŋku lé ɖe eƒe ŋku blɔ siwo le keklẽm eye woʋu la ŋu
I actually used to work for him	Le nyateƒe me la, mewɔa dɔ nɛ tsã
I was feeling safe again	Meva nɔ sesem le ɖokuinye me be mele dedie ake
I can’t decide either	Nye hã nyemate ŋu atso nya me le eŋu o
I mean, you know where it is	Mebe, ènya afi si wòle
I didn’t ask the damn dog to save me	Nyemebia tso avu si woƒo fi de la si be wòaɖem o
I knew better than to cause a fight	Menya nyuie wu be mahe dzre vɛ
I saw him place a gentle hand on her shoulder	Mekpɔe wòtsɔ asi fafɛ aɖe ɖo eƒe abɔta
I am going to take those books from him	Mele agbalẽ mawo xɔ ge le esi
I warned him to be very careful about it	Mexlɔ̃ nui be wòaɖɔ ŋu ɖo ŋutɔ le eŋu
I followed my instinct and started climbing the tree	Mewɔ ɖe nye dzɔdzɔmeŋutete dzi eye medze ati la lialia gɔme
I think its blood and energy and life	Mesusu be eƒe ʋu kple ŋusẽ kpakple agbe
Now I teach others how to do the same	Fifia mefiaa ame bubuwo ale si woawɔe nenema ke
I won’t follow him through	Nyemadze eyome to eme o
I want to understand it	Medi be mase egɔme
No one to go see it with	Ame aɖeke meli mayi aɖakpɔe kplii o
I just need to live a little	Ðeko wòle be manɔ agbe vie
I also wanted to be independent	Medi hã be manɔ ɖokuinye si
I crossed the road and entered a large park	Metso mɔa hege ɖe tsaɖibɔ gã aɖe me
I had instructions to leave it with a neighbor	Mɔfiamewo nɔ asinye be magblẽe ɖe aƒelika aɖe si me
I will let you go now	Maɖe asi le ŋuwò azɔ
I came here tonight trying to calm you down	Meva afisia le zã sia me henɔ agbagba dzem be mana wò dzi nadze eme
I can’t paint my nails	Nyemate ŋu ata nye ɖawo o
I know exactly how he feels too	Menya alesi tututu eya hã sena le eɖokui me
I kept drawing a circle until the pencil broke	Meyi edzi nɔ gotagome tam vaseɖe esime pɛnsil la gbã
He is considered to be the leader of the office	Wobunɛ be eyae nye ame si axɔ ŋgɔ le ɔfis la me
I don’t worry about anyone seeing me	Nyemetsi dzi ɖe ame aɖeke ƒe nukpɔkpɔ ŋu o
I should have been in the hospital getting help	Ðe wòle be manɔ kɔdzi anɔ kpekpeɖeŋu xɔm hafi
I just knew he was somewhere in that city	Ðeko menya be ele du ma ƒe teƒe aɖe
I was singing myself to sleep	Menɔ ha dzim na ɖokuinye be matsɔ adɔ alɔ̃
I got girls, you know, that’s not my problem	Mexɔ nyɔnuviwo, mienya, menye nye kuxie nye ema o
I let out a sigh and closed my eyes	Meɖe asi le hũɖeɖe aɖe ŋu eye memiã ŋku
I see you are well prepared for today	Mekpɔ be èdzra ɖo nyuie ɖe egbe ŋu
I know you haven’t been here for forty years	Menya be mèle afisia ƒe blaene enye sia o
An interesting thing happened today	Nu dodzidzɔname aɖe dzɔ egbea
I didn’t want to talk to him	Nyemedi be maƒo nu kplii o
I waited a second before shifting in my seat	Melala sɛkɛnd ɖeka hafi trɔ le nye zikpui dzi
I have friends who won’t believe it	Xɔlɔ̃wo le asinye siwo maxɔe ase o
I didn’t like the look of the valley	Ale si balia le la medze ŋunye o
I thought he would look right at me	Mesusu be alé ŋku ɖe ŋunye tututu
I took out a book and pretended to read	Meɖe agbalẽ aɖe do goe eye mewɔ abe ɖe mele nu xlẽm ene
I called you last night	Meyɔ wò le zã si va yi me
I didn’t even notice him moving away from me	Nyemede dzesii gɔ̃ hã be ele ʋuʋum le gbɔnye o
I fell further into this	Megadze anyi ɖe esia me geɖe wu
I have a little one at home	Vi aɖe le asinye le aƒeme
I no longer take the issue lightly	Nyemegabua nyaa nu tsɛe o
A strong nation is the key	Dukɔ sesẽ aɖee nye nu vevitɔ
I can see the truth behind the words	Mete ŋu kpɔa nyateƒe si le megbe na nyawo
I looked at it for a long, long time	Melé ŋku ɖe eŋu ɣeyiɣi didi aɖe ŋutɔ
I picked it up at midnight and a third	Mekɔe le zãtitina kple etɔ̃lia me
I hang up feeling completely defeated	Metsia kaƒoƒoa dzi henɔa sesem le ɖokuinye me be woɖu dzinye keŋkeŋ
I mean we have arguments, but we only have small issues	Mebe nyaʋiʋliwo le mía si, gake nya suewo koe le mía si
I had a great meal, and it was delicious	Meɖu nu gã aɖe, eye wòvivi ŋutɔ
I want to capture the moment he kissed me forever	Medi be malé ɣeyiɣi si wògbugbɔ nu nam la ɖe foto tegbee
I didn’t mean to lie all that much	Menye ɖe meɖoe be mada alakpa nya mawo katã nenema o
He retired from competitive athletics after the race	Exɔ dzudzɔ le hoʋiʋli ƒe kamedefefewo me le duɖimekekea megbe
I just had to get through the next week	Ðeko wòle be mato kwasiɖa si kplɔe ɖo me
A love this world has never seen	Lɔlɔ̃ si me xexe sia mekpɔ kpɔ o
I never want to see the laboratory again	Nyemedi be magakpɔ nudokpɔƒea akpɔ gbeɖe o
I sigh and struggle to stifle a laugh	Meɖea hũ eye meʋlina vevie be maxe mɔ ɖe nukoko aɖe nu
Wright became president of the school	Wright va zu sukua ƒe zimenɔla
I'm just glad he's on my side	Ðeko wòdzɔ dzi nam be ele nye akpa dzi
He didn’t think about it at all	Mebu eŋu kura o
I just hope the lights stay on	Ðeko mele mɔ kpɔm be akaɖiawo anɔ keklẽm
I slipped the key to the door into the lock	Metsɔ ʋɔtrua ƒe safui ƒu gbe ɖe gaƒoɖokui la me
I could tell almost immediately	Mete ŋu kpɔe dze sii enumake kloe
I was the only one with golden eyes	Nye ɖeka koe nye amesi ƒe ŋkuwo nye sika
Then I asked this gentleman to recommend a book	Emegbe mebia aƒetɔ sia be wòakafu agbalẽ aɖe
I doubt he will be resting	Meke ɖi be anɔ ɖiɖim ɖe eme
An important resource for such a study is capture data	Nu vevi aɖe si woatsɔ awɔ numekuku sia tɔgbee nye lã siwo wolé ƒe nyatakakawo
I take off my shirt and throw it down	Meɖea nye awudziwui hetsɔnɛ ƒua gbe ɖe anyi
I’m actually really glad they’re going together	Le nyateƒe me la, edzɔ dzi nam ŋutɔ be wole yiyim ɖekae
I always wanted a pet	Medi be makpɔ aƒemelã ɣesiaɣi
I suffered quite a bit as a child	Mekpe fu vie ŋutɔ le nye ɖevime
Maybe I should put these on a horse or something	Ðewohĩ ele be matsɔ esiawo aɖo sɔ alo nane
I wish you luck, young man	Mele dzɔgbenyui dim na wò, ɖekakpui
I heard you were looking for me	Mese be miele nye didim
I remember him doing that when he was nine	Meɖo ŋku edzi be ewɔ ema esime wòxɔ ƒe enyi
I really appreciate your help!	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe kpekpeɖeŋu ŋu ŋutɔ!
There is greatness in a hero	Gãnyenye le kalẽtɔ me
I don’t want your first time to be like that	Nyemedi be wò zi gbãtɔ nanɔ nenema o
I asked the passengers to sit in the front seat	Mebia tso yameʋua me nɔlawo si be woanɔ anyi ɖe ŋgɔgbezikpui dzi
A small piece of paper lay folded	Pepa sue aɖe mlɔ woxatsa ɖe eme
I can’t believe he just said that	Nyemate ŋu axɔe ase be ɖeko wògblɔ nya ma o
A woman wearing what was obviously a flight suit entered	Nyɔnu aɖe si do nusi dze ƒã be enye yameʋuɖowu la ge ɖe eme
I know this place inside and out	Menya teƒe sia le eme kple egodo
I wasn’t in the mood anyway	Nyemenɔ nɔnɔmea me o le mɔ sia mɔ nu
I had to win the battle no matter what	Ele be maɖu dzi le aʋa la me eɖanye nuka kee dzɔ o
I'm sure it's yours	Meka ɖe edzi be tɔwòe
I stepped back to let him inside	Meɖe afɔ ɖe megbe be maɖe mɔ nɛ wòage ɖe eme
I turned to look around the room	Metrɔ be makpɔ xɔa me godoo
I would be under copyright if they did	Manɔ nutata ƒe gomenɔamesi te ne wowɔe
I had to check my email and book a flight	Ele be malé ŋku ɖe nye e-mail ŋu ahawɔ yameʋuɖoɖo ƒe agbalẽ
A few others were sleeping	Ame ʋɛ bubu aɖewo hã nɔ alɔ̃ dɔm
I can breathe again, a little	Megate ŋu le gbɔgbɔm ake, vie
I couldn’t stand it then	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu ɣemaɣi o
Battles are also easy and over quickly	Aʋawɔwɔwo hã le bɔbɔe eye wowua enu kaba
I have two wonderful boys who look up to me	Ŋutsuvi wɔnuku eve le asinye siwo doa ŋku ɖe ŋunye
I close my eyes and take a shallow breath	Metutua nye ŋkuwo eye megbɔa ya ƒuƒlu aɖe
The causes are complex	Nusiwo gbɔ wòtsona la sesẽ ŋutɔ
I hung onto it like a lifeline	Metsɔe ƒo ɖe eŋu abe agbeka ene
I can’t believe we’re this lucky	Nyemexɔe se be míekpɔ dzɔgbenyui sia o
I don’t want to risk it happening to me	Nyemedi be matsɔe ade afɔku me be wòadzɔ ɖe dzinye o
I try every product they send me	Metea atike ɖesiaɖe si woɖo ɖem la kpɔ
Most dances have a very fast rhythm	Ɣeɖuɖu akpa gãtɔ ƒe ɣeyiɣi ƒe didime le kabakaba ŋutɔ
I closed my eyes, breathing in his memories	Memiã ŋku, henɔ gbɔgbɔm le eƒe ŋkuɖodzinyawo me
He never tried to regain his membership	Medze agbagba gbeɖe be yeagaxɔ yeƒe hamevinyenye ake o
I didn’t see where he went	Nyemekpɔ afi si wòyi o
I was always starstruck	Ɣletivimefakaka nɔa ŋunye ɣesiaɣi
I just knew our schedule was invincible	Ðeko menya be womate ŋu aɖu míaƒe ɖoɖowɔɖia dzi o
I persuade you of the genuineness of his conviction	Meƒoe ɖe mia nu tso eƒe kakaɖedzia ƒe nyateƒenyenye ŋu
I want to experience sex with another man	Medi be makpɔ gbɔdɔdɔ kple ŋutsu bubu teƒe
I have a feeling they can see the future	Seselelãme aɖe le menye be woate ŋu akpɔ etsɔme
I open it from time to time	Meʋunɛ tso ɣeyiɣi yi ɣeyiɣi
I saw in them a humble heroism	Mekpɔ kalẽwɔwɔ si bɔbɔ ɖe anyi le wo me
I smell like a human being	Meʋẽna abe amegbetɔ ene
I just wanted to stay away from him	Ðeko medi be manɔ adzɔge tso egbɔ
I call the others over to check it out	Meyɔa ame mamlɛawo be woava kpɔe ɖa
A small stream of red flowed from the fresh wound	Dzĩ ƒe tɔsisi sue aɖe nɔ sisim tso abi yeyea me
I witnessed the same thing	Mekpɔ nu ma ke teƒe
I can show you how dreams can help you see	Mate ŋu afia alesi drɔ̃ewo ate ŋu akpe ɖe ŋuwò nàkpɔ nui la wò
I reached down to pick up the gun	Medo asi ɖe anyi be mafɔ tu la
I never thought he would be in this office	Nyemesusui kpɔ be anɔ ɔfis sia me o
I have no idea where that is going	Nyemenya afi si nya ma le yiyim ɖo o
I put my mouth away and wait	Meɖoa nye nu ɖe ​​teƒe aɖe helalana
I didn’t bother to touch them	Nyemeɖe fu nam be maka asi wo ŋu o
It was the strength of the organization	Enye ŋusẽ si nɔ habɔbɔa ŋu
We had a few seconds to gather our breath	Sɛkɛnd ʋɛ aɖewo míekpɔ tsɔ ƒo míaƒe gbɔgbɔ nu ƒu
I just got around to filling out the admission form	Ðeko meva nɔ xɔxlɔ̃ ƒe agbalẽvia kpem ɖo
I turned back to take a closer look	Metrɔ ɖe megbe be malé ŋku ɖe eŋu nyuie wu
I totally showed up in this place as myself today	Meɖe ɖokuinye fia keŋkeŋ le teƒe sia abe nye ŋutɔ ene egbea
I heard you are back in manila	Mese be ètrɔ gbɔ va manila
But I had a deadline	Gake ɣeyiɣi mamlɛ aɖe nɔ asinye
I watch it with my brother	Mekpɔnɛ kple nɔvinyeŋutsu
I leaned forward to see as well	Mebɔbɔ ɖe ŋgɔ be makpɔe hã
I committed them all to memory	Metsɔ wo katã de asi na ame be wòaɖo ŋku nu dzi
I was running but I didn’t know where he was	Menɔ du dzi gake nyemenya afi si wòle o
I was saying this to someone else today	Menɔ nya sia gblɔm na ame bubu egbea
I know, a fiction book has other things to say	Menya, nya bubuwo le nyakpakpagbalẽ me si wòagblɔ
I still couldn’t relax	Nyemete ŋu ɖe dzi ɖi haɖe o
I figured it out as you would like to know	Mebu eŋu abe alesi nàdi be yeanyae ene
I gave my two weeks notice	Mena nye kwasiɖa eve ƒe nyanyanana
I don’t think he can get back in power	Nyemesusu be ate ŋu agaxɔ ŋusẽ ake o
I would never do such a thing to defeat you	Nyemawɔ nu ma tɔgbe gbeɖe be maɖu dziwò o
I have enjoyed reading your articles	Miaƒe nyatiwo xexlẽ do dzidzɔ nam ŋutɔ
I made a choice that hurt you deeply	Mewɔ tiatia aɖe si ve wò vevie
I followed and then went out behind him	Mekplɔe ɖo eye emegbe medo go le megbe nɛ
This sounds odd	Esia ɖi nusi to vovo kura
About one hundred acres of land	Anyigba si ƒe lolome anɔ abe acre alafa ɖeka ene
I was in a bad mood when we got home	Menɔ nɔnɔme gbegblẽ me esi míeɖo aƒeme
I could tell his employees were in awe of him	Mete ŋu kpɔe be eƒe dɔwɔlawo nɔ vɔvɔ̃m nɛ
Be courageous and strong for me	Milé dzi ɖe ƒo eye misẽ ŋu le tanye
I can do it, not anyone else	Mate ŋu awɔe, menye ame bubu aɖeke o
I thank you very very safely	Meda akpe na mi ŋutɔ dedie ŋutɔ
I push through the crowd to the table	Metutua to ameha la me yia kplɔ̃a gbɔ
I use the grill once and it works fine	Mezãa grill la zi ɖeka eye wòwɔa dɔ nyuie
I feel out of my shell here	Mesena le ɖokuinye me be medo le nye gogloƒe le afisia
I only saw it once, in my gallery	Zi ɖeka koe mekpɔe, le nye nutataɖeƒea
A girl can only take so much	Nu geɖe koe nyɔnuvi ate ŋu axɔ
I suggest getting enough to research	Meɖo aɖaŋu be nàkpɔ nusi sɔ gbɔ atsɔ awɔ numekuku
I had to make myself move	Ele be mana ɖokuinye naʋuʋu
I had to be there with him	Ele be manɔ afima ɖe egbɔ
I’ve done some really dangerous things in the past	Mewɔ nu aɖewo siwo me afɔku le ŋutɔŋutɔ va yi
I know this is only temporary	Menya be ɣeyiɣi kpui aɖe koe esia nye
I love your beauty, your brains, and your body	Melɔ̃ wò tugbedzedze, wò ahɔhɔ̃, kple wò ŋutilã ŋutɔ
I stepped to the side to let the woman through	Meɖe afɔ ɖe axadzi be mana nyɔnua nato eme
I know for sure that I will be laughed at	Menyae kple kakaɖedzi be woako nu nam
I rarely got it in order at the right time	Ƒã hafi mewɔe ɖe ɖoɖo nu le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi
A similar trend existed for depression	Nɔnɔme ma tɔgbe nɔ anyi le blanuiléle hã gome
I could kill him, he thought	Mate ŋu awui, esusui
I definitely thought it was him	Mesusui godoo be eyae nye ema
I can’t think of what to do with my hands	Nyemete ŋu bua nusi mawɔ kple nye asiwo ŋu o
I certainly never heard of it	Kakaɖedzitɔe la, nyemese nya aɖeke tso eŋu kpɔ o
I would guess that women don’t like to travel alone	Masusui be nyɔnuwo ɖeɖe melɔ̃a mɔzɔzɔ o
I don’t have a place in particular in mind	Nyemekpɔ teƒe aɖeke le susu me etɔxɛe o
I wasn’t supposed to pick up on his words	Menye ɖe woɖoe be mafɔ eƒe nyawo o
Not sure why you think you need one	Nyemeka ɖe nusita nèsusu be yehiã ɖeka dzi o
I'm sorry again	Megaɖe kuku ake
I gesture to my front door	Mewɔa asi na nye ŋgɔgbe ʋɔtru
I mean, that was a big risk	Mebe, afɔku gã aɖee nye ema
I said while laughing	Megblɔ esime menɔ nu kom
I pulled the second drawer open	Mehe agbatsɔnu evelia ʋu
I knocked earlier, but you weren’t awake yet	Meƒo ʋɔa do ŋgɔ, gake mènɔ ŋudzɔ haɖe o
A 50-foot rainstorm ended on sharp rocks	Afɔ blaatɔ̃ ƒe tsidzadza aɖe wu enu ɖe ​​kpe ɖaɖɛwo dzi
A good fight might have helped calm him down	Ðewohĩ avuwɔwɔ nyui aɖe akpe ɖe eŋu wòaɖe dzi ɖi hafi
A light flickered from the hallway	Akaɖi aɖe nɔ keklẽm tso xɔdɔme la me
I get the feeling that he may not honestly know about it	Mesena le ɖokuinye me be ɖewohĩ menya nu tso eŋu anukwaretɔe o
I speak calmly, maybe even softly	Meƒoa nu le dziɖeɖi me, ɖewohĩ meƒoa nu fafɛ gɔ̃ hã
I graduate next month	Mewu suku nu le ɣleti si gbɔna me
I found him very attractive	Mekpɔe be eƒe nu lé dzi nam ŋutɔ
A good example would be an online retailer	Kpɔɖeŋu nyui aɖe anye nudzrala aɖe si le Internet dzi
I used to find it no problem when I started	Tsã la, mekpɔnɛ be kuxi aɖeke mele eŋu o ne medze egɔme
Professional motivation as well	Dɔnyala bibiwo ƒe ʋiʋli hã
I was lucky to survive	Mekpɔ dzɔgbenyuie be metsi agbe
I nearly ran into a tree myself	Nye ŋutɔ meƒu du ge ɖe ati aɖe me kloe
I called him fifteen minutes later	Meƒo ka nɛ le miniti wuiatɔ̃ megbe
I can’t imagine anything right now	Nyemate ŋu asusu naneke le susu me fifia o
I had some weird plans for those guards	Ðoɖo wɔnuku aɖewo nɔ asinye na dzɔla mawo
I didn’t feel the cold on my face	Nyemese vuvɔa le nye mo o
I lost my breath and couldn’t focus	Nye gbɔgbɔ bu eye nyemete ŋu léa ŋku ɖe nu ŋu o
A wise person would not do that	Aɖaŋudzela mawɔ nu ma o
I felt relaxed and sank into the kiss	Mese le ɖokuinye me be meɖe dzi ɖi eye menyrɔ ɖe nugbugbɔa me
I see him looking at me	Mekpɔnɛ wònɔa ŋku lém ɖe ŋunye
I can take you to the beach	Mate ŋu akplɔ wò ayi ƒuta
A few took advantage of the grief of others	Ame ʋɛ aɖewo wɔ ame bubuwo ƒe nuxaxa ŋudɔ
A lot has happened since that season ended	Nu geɖe dzɔ tso esime ɣeyiɣi ma wu enu
I think this is my favorite call so far	Mesusu be esiae nye yɔyɔ si melɔ̃na wu vaseɖe fifia
I almost forgot	Meŋlɔ be kloe
I always go for the natural look	Meyia dzɔdzɔme ƒe dzedzeme gbɔ ɣesiaɣi
I saw only darkness outside as he left	Viviti koe mekpɔ le egodo esime wònɔ dzodzom
I felt weird and ridiculed	Mese le ɖokuinye me be mewɔ nuku eye meɖu fewu le ŋunye
I really have to learn some things tonight	Ele nam ŋutɔŋutɔ be masrɔ̃ nu aɖewo le zã sia me
I didn’t feel like talking to anyone	Nyemese le ɖokuinye me be maƒo nu kple ame aɖeke o
I have only been on the court for a few months	Ɣleti ʋɛ aɖewo koe nye esia mele ʋɔnudrɔ̃ƒea
I want to find my lost children	Medi be madi vinye siwo bu la
I couldn’t let go of myself	Nyemete ŋu ɖe asi le ɖokuinye ŋu o
I stood by the car, and waited	Metsi tre ɖe ʋua gbɔ, eye melalana
I walked the streets and pretended to window shop	Mezɔa ablɔwo dzi hewɔa abe ɖe meƒlea nu le fesre nu ene
I didn’t expect to get a call so soon	Nyemekpɔ mɔ be woaƒo ka nam kaba alea o
I used my senses again as we moved	Megazã nye sidzenuwo ake esi míenɔ ʋuʋum
Different types of soil	Anyigba ƒomevi vovovowo
A peculiar loneliness fell upon him	Akogotsitsi tɔxɛ aɖe va dze edzi
I'll be back with a review soon	Matrɔ ava kple numetoto aɖe kpuie
I stood up and examined myself	Metsi tre hedzro ɖokuinye me kpɔ
I have signed a copy of my book for you	Mede asi nye agbalẽa ƒe ɖe te na mi
I haven’t spoken to him in over twenty years	Ƒe blaeve kple edzivɔe nye esia nyemeƒo nu kplii o
I visited there frequently as a boy	Meɖia tsa yia afima enuenu le nye ŋutsuvimenɔɣi
I can present it this way	Mate ŋu atsɔe afia alea
It’s just a thought	Susu aɖe koe wònye
I can’t announce myself yet	Nyemate ŋu aɖe gbeƒã ɖokuinye haɖe o
I threw myself on top of him, falling onto my stomach	Metsɔ ɖokuinye ƒu gbe ɖe edzi, eye medze anyi ɖe nye dɔgbo dzi
I politely told them that it was not mine to sell	Megblɔ na wo bubutɔe be menye tɔnyee madzrae o
I would recommend you all to really try their products	Maɖo aɖaŋu na mi katã be miate woƒe nutovɛwo kpɔ ŋutɔŋutɔ
I don’t remember you paying for passage on me vessel	Nyemeɖo ŋku edzi be èxe fe ɖe passage ta le me vessel dzi o
I don’t think four years is enough	Mesusu be ƒe ene mesɔ gbɔ o
I think maybe too soon	Mesusu be ɖewohĩ kaba akpa
I also like the city	Dua hã dzɔa dzi nam
I might leave for a while	Ðewohĩ madzo hena ɣeyiɣi aɖe
I suggested we make a deal	Meɖo aɖaŋu be míawɔ nubabla aɖe
I'll get a second opinion	Maxɔ nukpɔsusu evelia
I hope he knows that	Mele mɔ kpɔm be enyae nenema
I see the blood vessels in his neck	Mekpɔa ʋuka siwo le eƒe kɔ me la le ʋuʋum
I got up again, this time without having to look around	Megafɔ, fifia ya mehiã be matsa ŋku o
I would never do something like that again	Nyemagawɔ nu ma tɔgbe gbeɖe o
I have a place we can go too	Teƒe aɖe le asinye si míawo hã míate ŋu ayi
I sometimes take risks from the engine room	Medea afɔku me ɣeaɖewoɣi tso mɔ̃ɖaŋudɔwɔƒea
I know what his brother’s death has done to you	Menya nusi nɔviaŋutsu ƒe ku wɔ ɖe ŋuwò
I got into my stance	Mege ɖe nye tenɔnɔ me
I love working with students and seeing them succeed	Melɔ̃a dɔwɔwɔ kple sukuviwo kple ekpɔkpɔ be woakpɔ dzidzedze
A few put their heads in their hands	Ame ʋɛ aɖewo tsɔ woƒe ta de asiwo me
I could see that you said no harm in it	Mete ŋu kpɔe be mègblɔ nuvevi aɖeke le eme o
There is no violation of the law	Sedzidada aɖeke meli o
I didn’t take it from you	Nyemexɔe le asiwò o
I didn’t know that was unusual	Nyemenya be ema nye nusi mebɔ o
I didn’t want to leave the hospital	Nyemedi be madzo le kɔdzi o
I checked my running speed	Melé ŋku ɖe nye duƒuƒu ƒe duƒuƒu ŋu
I personally don’t get that one	Nye ŋutɔ nyemexɔ ɖeka ma o
I seemed to see his face in the clouds	Edze abe mekpɔ eƒe mo le alilikpoawo me ene
I can’t make sense of this world	Nyemate ŋu akpɔ gɔmesese le xexe sia ŋu o
I never really pay attention to those things	Nyemeléa ŋku ɖe nu mawo ŋu ŋutɔŋutɔ gbeɖe o
I don’t see how any other plants can survive here	Nyemekpɔ alesi numiemie bubu aɖeke ate ŋu anɔ agbe le afisia o
A slight headache stirred behind my eyes	Taɖuame sue aɖe nɔ ʋuʋum le nye ŋkuwo megbe
I let him choose the movie	Mena wòtia sinima la
What you saw was replaced	Woɖɔli nusiwo nèkpɔ
I can’t handle this	Nyemate ŋu akpɔ esia gbɔ o
I can’t see anything about this	Nyemate ŋu akpɔ naneke le esia ŋu o
I went down that road	Meto mɔ ma dzi
Mercury is also used in silver mining	Wozãa mercury le klosalokuƒewo hã me
I just knew something would happen	Ðeko menya be nane adzɔ
I always seem to be the last person I know	Edzena abe nyee nye ame mamlɛtɔ si menya ɣesiaɣi ene
I was still an outsider there	Megakpɔtɔ nye egodotɔ le afima
I looked at the table	Melé ŋku ɖe kplɔ̃a ŋu
I turned and looked at my alarm clock	Metrɔ helé ŋku ɖe nye ʋuʋudedi gaƒoɖokui la ŋu
I will do whatever it takes to make you happy	Mawɔ nusianu si hiã be wòana nàkpɔ dzidzɔ
The legacy remains in place for future use	Domenyinu la gakpɔtɔ le teƒe si woate ŋu azã le etsɔme
I am my father’s son	Fofonye ƒe vie menye
I was crying	Menɔ avi fam
I hope everyone is happy	Mele mɔ kpɔm be dzi adzɔ amesiame
I want to share that joy with you	Medi be magblɔ dzidzɔ ma na mi
I really like his friends on the river	Exɔlɔ̃ siwo le tɔdzisasrã dzi la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I want to tell you myself	Nye ŋutɔ medi be magblɔe na wò
I thought he was hot	Mesusu be eƒe lãme xɔ dzo
I kissed him on the neck, as if he had mine	Megbugbɔ nu nɛ le kɔ dzi, abe ɖe tɔnye le esi ene
A smile filled her face	Alɔgbɔnukoko yɔ eƒe mo
I love the finished product	Melɔ̃a nusi wowɔ vɔ la ŋutɔ
I feel like he punched me in the stomach	Mesena le ɖokuinye me abe ɖe wòƒo nye dɔgbo ene
I forgot to tell them about diarrhea	Meŋlɔ be be magblɔ nu tso aɖuɖɔtoe ŋu na wo
I don’t even know if he understands that himself	Nyemenya ne eya ŋutɔ hã se nya ma gɔme gɔ̃ hã o
No permanent community has ever been established on the island	Womeɖo nuto aɖeke si anɔ anyi ɖaa ɖe ƒukpoa dzi kpɔ o
I struggled to pull my eyes away	Meʋli vevie be mahe nye ŋkuwo ɖa
They have one daughter	Vinyɔnuvi ɖeka le wo si
I picked his brain in my dreams	Mefɔ eƒe ahɔhɔ̃ le nye drɔ̃ewo me
I can’t think of anyone else	Nyemate ŋu abu ame bubu aɖeke ŋu o
I hated it when he smiled at me like that	Melé fui esi wòko alɔgbɔnu nam nenema
I am not offering investment, accounting or legal advice	Menye gadodo, akɔntabubu alo senyawo ŋuti aɖaŋuɖoɖo nam mele o
I honestly didn’t know that was his last name	Le nyateƒe me la, nyemenya be eƒe ŋkɔ mamlɛtɔe nye ema o
I couldn’t cry anymore	Nyemegate ŋu nɔ avi fam o
I often incorporate birds into my work	Zi geɖe la, metsɔa xeviwo dea nye dɔa me
I even thought about it	Mebu eŋu gɔ̃ hã
I can’t force you to do anything	Nyemate ŋu azi dziwò be nàwɔ naneke o
I mean, you can see what it’s like	Mebe, àte ŋu akpɔ alesi wòle
I had to tell someone, just once	Ele be magblɔe na ame aɖe, zi ɖeka ko
I think he got scared and left	Mesusu be vɔvɔ̃ ɖoe eye wòdzo
I was really excited about the promotion and now this	Dzi dzɔm ŋutɔ ɖe dodoɖeŋgɔa ŋu eye fifia esia
I can manage it later	Mate ŋu akpɔ edzi emegbe
I also have to weigh this against your safety	Ele nam be mada esia asɔ kple wò dedienɔnɔ hã
I have noticed that he has recently become a real freedom fighter	Mede dzesii be eva zu ablɔɖeʋawɔla ŋutɔŋutɔ nyitsɔ laa
I can’t blame you for that	Nyemate ŋu abu fɔ wò ɖe ema ta o
He was shot as he knelt at the last prayer	Woda tue esi wòdze klo le gbedodoɖa mamlɛtɔ me
I will be ashamed later	Ŋu akpem emegbe
I have a strong connection	Kadodo sesẽ aɖe le asinye
I just came from a different place	Ðeko metso teƒe bubu aɖe ko
I love this wonderful old ranch	Melɔ̃ lãnyiƒe xoxo wɔnuku sia ŋutɔ
I need your advice, too	Mehiã wò aɖaŋuɖoɖo, nye hã
A thief stealing from a thief	Fiafitɔ aɖe le fi fim le fiafitɔ aɖe si
The numbers in each section are not fixed	Womeɖo xexlẽdzesi siwo le akpa ɖesiaɖe la ɖi o
I think we have everything	Mesusu be nusianu le mía si
I was like five or something	Menɔ abe atɔ̃ alo nane ene
I want to meet your family	Medi be mado go wò ƒomea
I can’t pass up a chance to see me	Nyemate ŋu atsɔ mɔnukpɔkpɔ aɖe ade asi na ame aɖe be wòakpɔm o
I was killing mothers and fathers	Menɔ vidadawo kple vifofowo wum
I am highly unlikely to lose them due to frostbite	Anɔ eme kura be nyemabu wo le tsikpe ta o
I just met him, really	Ðeko medo goe, le nyateƒe me
I’m not part of anything here	Nyemenye naneke ƒe akpa aɖeke le afisia o
I have valued fashion since childhood	Medea asixɔxɔ atsyã ŋu tso nye ɖevime ke
I didn’t argue the point	Nyemeʋli nya le nyaa ŋu o
I went to the pool door	Meyi ta la ƒe ʋɔtrua nu
I actively avoided doing that	Metsɔ veviedodo ƒo asa na ema wɔwɔ
I found exactly what we needed for our goals	Mekpɔ nusi tututu hiã na míaƒe taɖodzinuwo
I am the eldest of four children	Nyee nye vi eneawo dometɔ tsitsitɔ
I can’t force you to go	Nyemate ŋu azi dziwò be nàyi o
I attended a meeting	Mede kpekpe aɖe
I tried that last time	Mete ema kpɔ zi mamlɛtɔ
I can’t hurt or heal the relationship	Nyemate ŋu agblẽ nu le ƒomedodoa ŋu alo ada gbe le eŋu o
I have something else to do	Nu bubu aɖe hã le asinye mawɔ
I always end up blank	Meva nɔa ƒuƒlu ɣesiaɣi
I don’t understand me either, for that matter	Nye hã nyemese nu gɔme nam o, le nya ma ta
After a few minutes, the room was quiet	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, tomefafa nɔ xɔa me
I will find him and bring him to my father	Makpɔe akplɔe ava fofo gbɔ
I need to work on my history	Ele be mawɔ dɔ tso nye ŋutinya ŋu
I wondered what his parents thought of his college career	Mebia ɖokuinye be nukae edzilawo susu tso eƒe kɔledzidɔa ŋu hã
I just wanted him to kiss me	Ðeko medi be wòagbugbɔ nu nam
A ring with about twenty different keys	Kpẽ aɖe si me safui vovovo siwo ade blaeve le
I am loving it so much	Mele elɔ̃m vevie
A coal train passes by	Keteke aɖe si me dzoka xɔxɔwo le la toa afima
I have a lot of associations	Hadede geɖe le asinye
I would like him to eat with this spoon	Madi be wòatsɔ gavi sia aɖu nu
I checked my reflection in the mirror	Melé ŋku ɖe nye keklẽ ŋu le ahuhɔ̃ea me
A tool like my list builder can help	Dɔwɔnu abe nye xexlẽdzesiwo tutula ene ate ŋu akpe ɖe ŋuwò
I understand that many of our citizens have become concerned	Mese egɔme be míaƒe dumevi geɖewo va tsi dzi
I just love you so much	Ðeko melɔ̃ wò ŋutɔ
The change of clothes didn’t look bad at all	Awu si woatsɔ atrɔe la medze nu gbegblẽ kura o
I was the first time he did it	Nyee nye zi gbãtɔ si wòwɔ
I had no lessons about being a mother	Nufiame aɖeke menɔ asinye tso vidada nyenye ŋu o
I couldn’t remember which way we were going to cross	Nyemete ŋu ɖo ŋku mɔ si dzi míato atso la dzi o
I went to bed and took a nap	Meyi ɖamlɔ anyi eye medɔ alɔ̃ vie
I looked at the trash can	Melé ŋku ɖe gbeɖuɖɔgoa ŋu
I haven’t received mine yet	Nyemexɔ tɔnye haɖe o
I waited patiently for them to leave	Melala dzigbɔɖitɔe be woadzo
A couple of clean bones fell out	Ƒu dzadzɛ eve aɖewo ge do goe
I knew it was exactly that	Menya be nu ma tututue wònye
I ate more regularly, but my stomach hurt	Meɖua nu edziedzi wu, gake nye dɔgbo nɔ veve sem
I built it in your mind	Metue le susu me na wò
I held both his hands in mine	Melé eƒe asi eveawo ɖe tɔnye me
I know how much you love those	Menya ale si gbegbe nèlɔ̃a ame mawoe
I took mine out and played	Meɖe tɔnye do goe heƒo fefe
I think this is a little too simple	Mesusu be esia le bɔbɔe akpa vie
I was breathing too fast	Menɔ gbɔgbɔm kabakaba akpa
A dim light can be seen in the background	Woate ŋu akpɔ akaɖi aɖe si me mekɔ o le megbe
I can tell you to always think about them	Mate ŋu agblɔ na wò be nàbu wo ŋu ɣesiaɣi
I tried to argue with him	Medze agbagba be mahe nya kplii
I don’t see anything wrong with the game	Nyemekpɔ naneke si gblẽ le fefea ŋu o
I wanted to remind him how good we were together	Medi be maɖo ŋku alesi gbegbe míenyo ɖekae dzi nɛ
I better prepare myself for that	Anyo be madzra ɖokuinye ɖo ɖe ema ŋu
I'm not sure who he was talking to	Nyemeka ɖe amesi wònɔ nu ƒom na dzi o
I moved to his sides again	Megaʋuʋu ɖe eƒe axawo dzi ake
I brought him to his knees	Mekplɔe va klo dzi
I stood up and he followed	Metsi tre eye wòkplɔe ɖo
I notice things like that	Medea dzesi nu mawo tɔgbe
I didn’t plan any of this	Nyemewɔ ɖoɖo ɖe esiawo dometɔ aɖeke ŋu o
I needed to be punished	Ehiã be woahe to nam
I think that’s a case of mistaken identity	Mesusu be ema nye amenyenye vodadatɔe ƒe nya
I think that was a wise decision	Mesusu be nyametsotso si me nunya le ye nye ema
I vote based on those considerations	Menɔa te ɖe nu mawo siwo ŋu wobu la dzi daa akɔ
I appreciate the idea behind it	Mekpɔa ŋudzedze ɖe susu si le megbe nɛ ŋu
I looked towards the living room	Mekpɔ xɔdɔme la gbɔ
A voice shouted in the distance	Gbe aɖe do ɣli le adzɔge ɖaa
I didn’t have the strength to move my body	Ŋusẽ menɔ asinye be maʋã nye ŋutilã o
I will fight this evil	Mawɔ aʋa kple vɔ̃ɖinyenye sia
I couldn’t even save him anyway	Nyemete ŋu xɔ nɛ gɔ̃ hã le mɔ aɖeke nu o
I checked one last time and saw no one	Melé ŋku ɖe eŋu zi mamlɛtɔ eye nyemekpɔ ame aɖeke o
A quick hello is all we said	Gbedoname kabakaba koe nye nusi míegblɔ
I was at the end of the bench	Menɔ zikpui la ƒe nuwuwu
I walked over to the door and opened it	Mezɔ yi ʋɔa gbɔ heʋui
I open my eyes and see nothing	Meʋua ŋku eye nyemekpɔa naneke o
I don’t want you to wake up without me	Nyemedi be nànyɔ nye manɔmee o
I just killed it to let myself go	Ðeko mewui be maɖe asi le ɖokuinye ŋu
I didn’t fight them	Nyemewɔ avu kpli wo o
I believe this discipline, and preaching will change your life	Mexɔe se be tohehe sia, kple gbeƒãɖeɖe atrɔ wò agbenɔnɔ
I wasn’t who he expected me to be	Menye amesi wònɔ mɔ kpɔm be manye lae menye o
I, on the other hand, became more aware of it	Gake nye ya meva nɔ ŋudzɔ ɖe eŋu geɖe wu
I want life with you, woman	Medi be agbe nanɔ gbɔwò, nyɔnu
A benefit for the homeless	Viɖe aɖe na aƒemanɔsitɔwo
I had no reason to refuse	Susu aɖeke menɔ asinye magbe o
I pushed people away	Metutu amewo ɖa
A shadow from above came closer	Vɔvɔli aɖe si tso dziƒo la te ɖe eŋu wu
I have a lot to catch you with	Nu geɖe le asinye malé wò
I bowed my head regretting that	Mebɔbɔ ta henɔ veve sem le ema ta
A lady hired me to find her husband	Aƒenɔ aɖe xɔm ɖe dɔ me be madi srɔ̃a
I feel a little guilty about that, and ruin a day	Mesena le ɖokuinye me be meɖi fɔ vie le ema ta, eye megblẽa ŋkeke ɖeka dome
But I did sell the book to a publisher	Gake medzra agbalẽa na gbeƒãɖela aɖe ya
I always forget about the car accident	Meŋlɔa ʋufɔkua be ɣesiaɣi
Then the film went on tour	Emegbe wodze sinima la yi tsaɖiɖi dzi
I should have thought something was wrong	Ðe wòle be masusui be nane mesɔ o hafi
I will stick to my resolve	Malé nye tameɖoɖo kplikpaa la me ɖe asi
I almost jumped out of the plane, and out of the dream	Meƒu du tso yameʋua me kloe, eye meƒu du tso drɔ̃ea me
I have no comment on the video	Videoa me nya aɖeke mele asinye o
I have several of these lying around my house	Esiawo dometɔ geɖe le asinye mlɔ nye aƒe ŋu
I can’t believe how this car held the road	Nyemate ŋu axɔ alesi ʋu sia lé mɔa dzi ase o
The ship went back	Melia yi megbe
That’s where stability comes back	Afi mae liƒo trɔ gbɔ le
But I know that it is	Gake menya be ele nenema
I just find it interesting	Ðeko mekpɔnɛ be edoa dzidzɔ nam
I pray for every person planning here	Medoa gbe ɖa ɖe ame ɖesiaɖe si le ɖoɖo wɔm ɖe afisia ta
I think this is a great idea	Mesusu be esia nye susu nyui aɖe ŋutɔ
A bright and happy future awaits us	Etsɔme nyui kple dzidzɔkpɔkpɔ le mía lalam
I need men like that in my ministry	Mehiã ŋutsu mawo tɔgbe le nye subɔsubɔdɔa me
I'm afraid that's true	Mele vɔvɔ̃m be nya ma nye nyateƒe
One longer sentence	Nyagbe ɖeka didi aɖe si didi wu
I did fall in love with a mortal woman once	Meva lɔ̃ nyɔnu aɖe si kuna la zi ɖeka nyateƒe
I hope you will forgive me	Mele mɔ kpɔm be àtsɔe akem
I remember putting the note down and going on with the business	Meɖo ŋku edzi be metsɔ nuŋlɔɖia da ɖi eye meyi asitsatsa la dzi
For many good reasons	Susu nyui geɖe tae
I feel like counting down my days here	Mese le ɖokuinye me be nye ŋkekewo le afisia la xexlẽ
I rewrite them and keep praying	Megbugbɔa wo ŋlɔna eye meyia edzi doa gbe ɖa
I like to close my eyes and listen	Melɔ̃a ŋku mimi heɖoa to
I had the first watch of the afternoon, as usual	Ŋdɔ me gaƒoɖokui gbãtɔ nɔ asinye, abe alesi mewɔna ɖaa ene
I saw it in the paper the next day	Mekpɔe le pepaa me le ŋufɔke
He won’t see another fight	Makpɔ avuwɔwɔ bubu aɖeke o
Wishing you and your lovely family the very best	Mele nu nyuitɔ kekeake dim na wò kple wò ƒome lɔlɔ̃a
A touch of brandy, perhaps	Brandy ƒomevi aɖe ƒe asikaka ame ŋu, ɖewohĩ
There are five languages	Gbe atɔ̃e li
I followed closely on his heels	Mekplɔe ɖo tututu le eƒe afɔkpodziwo dzi
I called him, but there was no answer	Meƒo ka nɛ, gake womeɖo eŋu nɛ o
I knew he couldn’t cope with loss	Menya be mate ŋu anɔ te ɖe nubuname nu o
The other men soon join him	Eteƒe medidina hafi ŋutsu bubuawo va kpena ɖe eŋu o
I think my face is yellow	Mesusu be nye mo ƒe amadede nye ɣie
I remember those systems	Meɖo ŋku nuɖoanyi mawo dzi
The names of eight people from our organization came out	Ame enyi siwo tso míaƒe habɔbɔa me la ƒe ŋkɔwo do
I wondered what scared him so much	Mebia ɖokuinye be nukae do vɔvɔ̃ nɛ alea gbegbe hã
I went out to dinner with three women and myself	Medo go yi fiẽnuɖuƒe kple nyɔnu etɔ̃ kpakple nye ŋutɔ
I don’t want to continue	Nyemedi be mayi edzi o
Various software packages have also been published	Wota kɔmpiutadziɖoɖo vovovowo hã
I pointed to the corner table	Mefia asi dzogoedzikplɔ̃a
I see you’re almost done with that one	Mekpɔ be èwu ɖeka ma nu kloe
I wondered what the city looked like without walls	Mebia ɖokuinye be aleke dua le gli manɔmee hã
I think they want to help you	Mesusu be wodi be yewoakpe ɖe ŋuwò
I can’t stand what your parents are doing	Nyemate ŋu anɔ te ɖe nusi wɔm dziwòlawo le la dzi o
I just can’t allow that	Ðeko nyemate ŋu aɖe mɔ nenema o
I nodded and wiped my mouth	Meɖe ta hetutu nye nu
I will marry you only if you choose	Maɖe wò ne ètiae ko
People were drinking grape leaves or tea	Amewo nɔ weintsetse ƒe aŋgbawo alo tii nom
I brought some soft rolls for the pork chop	Metsɔ agbalẽ xatsaxatsa falɛfalɛ aɖewo vɛ na haƒoƒoa
I immediately fell in love with it	Meva lɔ̃e enumake
I have to go to the clinic tonight	Ele nam be mayi atikewɔƒea le zã sia me
I just had to stop what he was doing	Ðeko wòle be madzudzɔ nusi wɔm wòle
I knew he could read my mind	Menya be ate ŋu axlẽ nye susu
Farms are used for food production	Wozãa agblewo tsɔ wɔa nuɖuɖui
My son almost died and it drove me crazy	Vinyea ku kloe eye wòna nye tagbɔ gblẽ
I complained of an accident, my second	Meto nyatoƒoe le afɔku aɖe ŋu, si nye nye evelia
The pen on his desk demanded his immediate attention	Nuŋlɔti si le eƒe kplɔ̃ dzi bia be wòatsɔ eƒe susu aɖo nu ŋu enumake
I can’t wait to get under them	Nyemate ŋu alala be mage ɖe wo te o
I haven’t ordered any of them yet	Nyemebia wo dometɔ aɖeke haɖe o
I never answered him	Nyemeɖo eŋu nɛ kpɔ o
I don’t know anything about this	Nyemenya naneke tso esia ŋu o
I try hard, dip my fingers into memory	Medzea agbagba vevie, metsɔa nye asibidɛwo dea ŋkuɖodzinyawo me
I offer him more than the going rate	Metsɔa nu geɖe naae wu going rate
I could see the joy in his eyes	Mete ŋu kpɔ dzidzɔ si nɔ eƒe ŋkuwo me
I wondered if they were going to die	Mebia ɖokuinye be ɖe wole kuku ge hã
I just won’t have a prom	Ðeko nyemawɔ sukunuwuwu ƒe wɔna aɖeke o
A little uncertainty about power	Kakaɖedzimanɔamesi ɖe ŋusẽ ŋu vie
I reacted as many of us do	Mewɔ nu abe alesi mía dometɔ geɖe wɔa nui ene
A stray thought struck him	Susu aɖe si tra mɔ aɖe va dze edzi nɛ
In the dry forests, times are called	Le ave ƒuƒuiwo me la, woyɔa ɣeyiɣiwo
I won’t make this easy for you	Nyemana esia nanɔ bɔbɔe na wò o
I miss the beauty of heart and spirit	Dzi kple gbɔgbɔ ƒe atsyɔ̃ dzrom
I went in, but not to sleep	Mege ɖe eme, gake menye be madɔ alɔ̃ o
I feel my heart is at peace	Mesena le ɖokuinye me be nye dzi ƒe dzi dze eme
However the game was abandoned due to rain	Ke hã wogblẽ fefea ɖi le tsidzadza ta
But he couldn't care less, because we're both breathing heavily	Gake mate ŋu atsɔ ɖeke le eme o, elabena mí ame evea siaa míele gbɔgbɔm sesĩe
I didn’t mean to make you cry	Menye ɖe mewɔe be wòana nàfa avi o
A tear rolled down his left eye	Aɖatsi aɖe ƒo ɖe eƒe miame ŋku dzi
A well-executed and realistic mission	Dɔdasi si wowɔ nyuie eye wowɔe ŋutɔŋutɔ
I feel a chill in my arms	Mesena le ɖokuinye me be vuvɔ aɖe le dodom le nye abɔwo me
I am the one who keeps your name	Nyee nye ame si lé wò ŋkɔ ɖe te
I took this as an opportunity to escape	Metsɔ esia wɔ mɔnukpɔkpɔ nam be masi
I rarely take him halfway	Ƒã hafi mekplɔnɛ yia afã me
I had nothing to prove to those people	Naneke menɔ asinye maɖo kpe edzi na ame mawo o
I highly recommend it for any scale project	Mekafui vevie na nudanu ƒe dɔ ɖesiaɖe
I was very interested in what thought	Metsɔ ɖe le nusi susu me ŋutɔ
A true heart is needed to enter the true sanctuary	Dzi vavãtɔ hiã hafi woate ŋu age ɖe kɔkɔeƒe vavã la me
I smile softly	Mekoa alɔgbɔnu tufafatɔe
I want to be his friend	Medi be manye exɔlɔ̃
I had just gotten into bed	Ðeko meva mlɔ aba dzi teti koe nye ema
I didn’t expect to see it	Nyemekpɔ mɔ be makpɔe o
I packed up my stuff	Meƒo nye nuwo nu ƒu
I have seen some of them	Mekpɔ wo dometɔ aɖewo
They sheltered me for most of my life	Wokpɔ bebeƒe nam le nye agbemeŋkeke akpa gãtɔ me
I took you to my house	Mekplɔ wò yi nye aƒeme
They promptly get married on the fourth floor	Woɖea wo nɔewo enumake le dzisasrã enelia dzi
I had to let it go	Ele be maɖe asi le eŋu
I fell asleep immediately and slept all day	Medɔ alɔ̃ enumake eye medɔ alɔ̃ ŋkeke bliboa
A man looked up, then back to his newspaper	Ŋutsu aɖe fɔ mo dzi, emegbe wòtrɔ yi eƒe nyadzɔdzɔgbalẽa gbɔ
I am not the person you hate	Menye nyee nye ame si nèlé fui o
The party’s estimates are mixed	Akpahaa ƒe akɔntabubuwo to vovo
I buy at least one box every week	Meƒlea aɖaka ɖeka ya teti kwasiɖa sia kwasiɖa
I mean as a colleague	Mebe abe dɔwɔhati ene
I pretended to be asleep	Mewɔ abe ɖe mele alɔ̃ dɔm ene
I want to run into a hole	Medi be maƒu du age ɖe do aɖe me
I am so glad to hear you are helping	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mese be miele kpekpeɖeŋu nam
I asked him on a date and	Mebiae le gbeɖoɖoɖi aɖe me eye
Sound can restore energy	Gbeɖiɖi ate ŋu agbugbɔ ŋusẽ aɖo ame ŋu
I can’t get out of it now	Nyemate ŋu ado le eme fifia o
I really hope this comes to a quick conclusion	Mele mɔ kpɔm vevie be nya sia nawu enu kaba
I saw him beaten for days on end	Mekpɔe woƒoe ŋkeke geɖe madzudzɔmadzudzɔe
I never dated anyone	Nyemeɖo gbe ɖi na ame aɖeke kpɔ o
A small amount of anger mixed with her disappointment	Dziku sue aɖe tsaka kple eƒe dziɖeleameƒo
I got up from his chair	Mefɔ tso eƒe zikpui dzi
I used to know this person	Menya ame sia tsã
I can’t even move my fingers	Nyemate ŋu aʋuʋu nye asibidɛwo gɔ̃ hã o
A fair amount of money, and the house too	Ga home aɖe si sɔ nyuie, kple aƒea hã
I looked down at him with wide eyes	Metsɔ ŋku gbadzawo nɔ ekpɔm le anyigba
The three circles change membership over time	Kplɔ̃ɖoƒe etɔ̃awo trɔa hamevinyenye le ɣeyiɣi aɖe megbe
I no longer had the anxiety	Dzitsitsia meganɔ asinye o
I almost called the shrink, but didn’t	Meƒo ka na shrink la kloe, gake nyemeyɔe o
Another guideline	Mɔfiame bubu aɖe
Maybe I was impatient	Ðewohĩ nyemegbɔ dzi ɖi o
I sure was glad to be left at home	Meka ɖe edzi be edzɔ dzi nam be wogblẽm ɖe aƒeme
I want this experience to be yours too	Medi be nuteƒekpɔkpɔ sia nanye tɔwò hã
I just came back to say goodbye to you forever	Ðeko metrɔ gbɔ be maɖe mɔ na wò tegbee
I have to apologize too	Ele be nye hã maɖe kuku
I looked down at my hands and saw them move	Meɖiɖi ŋku ɖe nye asiwo ŋu eye mekpɔ wo wole ʋuʋum
Removing it is a delicate subject	Eɖeɖe ɖa nye nyati aɖe si me nyawo me mekɔ o
I want you to join me	Medi be nàwɔ ɖeka kplim
I had to hunt down the previous owner	Ele nam be made adelã si tɔ wònye tsã
I don’t have a home without her	Aƒe aɖeke mele asinye eya manɔmee o
I hope all is well	Mele mɔ kpɔm be nuwo katã anyo
I won’t hold you here	Nyemalé wò ɖe afisia o
I still had a lot to do	Nu geɖe gakpɔtɔ nɔ asinye mawɔ
The battle lasted well into the night	Aʋa la nɔ anyi vaseɖe zã me ke
Turn around a second time, all moving in silence now	Trɔ zi evelia, wo katã wole ʋuʋum le ɖoɖoezizi me fifia
We owe it to them to recognize that service	Míenyi fe le wo ŋu be woakpɔ subɔsubɔdɔ ma adze sii
I just felt it and knew it was there, inside	Ðeko mese le ɖokuinye me eye menya be ele afima, le eme
If you had never been here before	Ne ɖe mèva afisia kpɔ o la, anye ne meva kpɔ o
I haven't checked them yet to see if they are compiled	Nyemelé ŋku ɖe wo ŋu haɖe be woƒo wo nu ƒu hã o
A bridge of that length was, of course, leading to a road	Tɔdzisasrã aɖe si didi nenema la nɔ mɔ aɖe dzi ɖom ya
I can’t name anything so far	Nyemate ŋu ayɔ naneke ƒe ŋkɔ vaseɖe fifia o
I agree that student should learn	Melɔ̃ ɖe edzi be sukuvi ma nasrɔ̃ nu
I used to like the heart and liver	Tsã la, dzi kple aklã dzɔa dzi nam
I planted it on the man’s chest	Medoe ɖe ŋutsua ƒe akɔta
Great read on a great problem	Nuxexlẽ gã aɖe tso kuxi gã aɖe ŋu
I couldn’t read his face	Nyemete ŋu xlẽ eƒe mo o
I’m proud of that number	Xexlẽme ma nye dada nam
It shouldn’t be mentally damaging	Mele be magblẽ nu le susu me o
A market can change quickly	Asi aɖe ate ŋu atrɔ kaba
I knew he would remember what happened	Menya be aɖo ŋku nusi dzɔ dzi
I think it takes all kinds	Mesusu be ebia ƒomevi ɖesiaɖe
I don’t want that to happen here	Nyemedi be nu ma nadzɔ le afisia o
I didn’t want to stay there any longer than necessary	Nyemedi be manɔ afima wòadidi wu alesi wòhiã o
I doubt because of its environment, you even can	Meke ɖi be le eƒe nuto me ta la, àte ŋui gɔ̃ hã
I wouldn’t be here without them	Nyemanɔ afisia ne menye woawoe o
A dark cloud settled over his face	Alilikpo doviviti aɖe va dze eƒe mo
I gave it to my mother with a cup of tea	Metsɔe na danye kple tii kplu ɖeka
I lay there, burning, pressing, deepening	Memlɔ afima, nɔ dzo dam, nɔ edzi zim ɖe edzi, nɔ goglom ɖe edzi
I never thought she would be so beautiful in real life	Nyemesusui kpɔ be adze tugbe alea le agbe ŋutɔŋutɔ me o
I didn’t go to the hospital	Nyemeyi kɔdzi o
I can’t give you anything	Nyemate ŋu atsɔ naneke ana wò o
A bright feeling touched her cheeks	Seselelãme aɖe si me kɔ la ka eƒe ŋgonu
I remember that year very well	Meɖo ŋku ƒe ma dzi nyuie ŋutɔ
I need to explain more of it all	Ele be maɖe eme geɖe wu le wo katã me
I wanted our wedding to be perfect	Medi be míaƒe srɔ̃kpekpea nade blibo
I can’t go back to my desert	Nyemate ŋu atrɔ ayi nye dzogbe o
They use the abandoned buildings during their stay	Wozãa xɔ siwo wogblẽ ɖi la le woƒe afima nɔnɔ me
I saw him enter my bedroom, sword in hand	Mekpɔe wòge ɖe nye xɔdɔme me, eye wòlé yi ɖe asi
They are outstanding in shape and size	Woƒe nɔnɔme kple lolome ɖe dzesi ŋutɔ
A curse is a blessing spoiled	Fiƒode nye yayra si gblẽ
I pull back trying to fight his grip	Mehea eɖokui ɖe megbe henɔa agbagba dzem be mawɔ avu kple eƒe asiléle
I shouldn’t have been so surprised	Mele be wòawɔ nuku nam nenema gbegbe hafi o
I was tired, and I wanted to stay home	Ðeɖi te ŋunye, eye medi be manɔ aƒeme
I never eat red meat	Nyemeɖua lã dzĩ gbeɖe o
I had to go home and spread the word	Ele be mayi aƒeme aɖakaka nya la
He was close to his family all his life	Enɔ eƒe ƒomea dome kplikplikpli le eƒe agbemeŋkekewo katã me
I gave him the phone	Metsɔ telefon la nɛ
I ran away, sinking into the dirt	Meƒu du dzo, eye meɖiɖi ɖe ɖia me
I began to turn to him	Medze egɔme trɔ ɖe eŋu
I got lost a few times	Mebu mɔ zi ʋɛ aɖewo
I just realized I've got a presentation due next week	Ðeko mekpɔe be mexɔ nuƒo aɖe si wòle be mawɔ le kwasiɖa si gbɔna me
I remember hearing that name	Meɖo ŋku edzi be mese ŋkɔ ma
I thought so much	Mesusui ŋutɔ
I crave stability but only experience uncertainty	Liƒo dzroam vevie gake kakaɖedzimanɔamesi koe metona
I love you and miss you so much	Melɔ̃ wò eye mesusu wò ŋutɔ
I couldn’t even look around	Nyemete ŋu nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu gɔ̃ hã o
I like every aspect of the book	Agbalẽa ƒe akpa ɖesiaɖe dzɔa dzi nam
I have never been able to help her	Nyemete ŋu kpe ɖe eŋu kpɔ o
I didn’t even try to impress him	Nyemedze agbagba gɔ̃ hã be mawɔ dɔ ɖe edzi o
I remember in exact detail how he threatened me	Meɖo ŋku alesi wòdo ŋɔdzi nam la dzi tsitotsito tututu
I can have two unique fields on the same object	Mate ŋu akpɔ agble tɔxɛ eve ɖe nu ɖeka dzi
I could have made the clouds disappear	Mate ŋu ana alilikpoawo nabu hafi
I haven’t thought about that in years	Ƒe geɖee nye esia nyemebu ema ŋu o
I knew what he was planning	Menya nusi ŋu wònɔ ɖoɖo wɔm ɖo
It became an annual event	Eva zu ƒe sia ƒe wɔna
I am amazed at my own imagination	Nye ŋutɔ nye susuŋudɔwɔwɔ wɔa nuku nam ŋutɔ
I followed her into the living room	Mekplɔe ɖo yi xɔdɔme me
I can see muscle memory though	Mete ŋu kpɔa lãmekawo ƒe ŋkuɖoɖonudzi gake
I rarely hear my own mind	Ƒã hafi mesea nye ŋutɔ nye susu
I can totally do that	Mate ŋu awɔ ema keŋkeŋ
I think everyone was sleeping inside	Mesusu be amesiame nɔ alɔ̃ dɔm le eme
I knew that, though no one else seemed to understand	Menya ema, togbɔ be edze abe ame bubu aɖeke mese egɔme o hã
I know the choice could be seen as controversial	Menya be woate ŋu abu tiatiawɔwɔa be enye nyaʋiʋli
I was getting to him	Menɔ egbɔ ɖom
The two trails offer two different experiences	Mɔzɔzɔ ƒe mɔ eveawo naa nuteƒekpɔkpɔ vovovo eve
A car for good weather, just like him	Ʋu aɖe na yame ƒe nɔnɔme nyui, abe eya ke ene
And the prospect makes them cry	Eye mɔkpɔkpɔa nana wofa avi
I looked at the back of the truck	Mekpɔ agbatsɔʋua ƒe megbe
A good example of this is code sharing	Esia ƒe kpɔɖeŋu nyui aɖee nye kɔpiwo mama
I would not recommend this book to anyone	Nyemakafu agbalẽ sia na ame aɖeke o
I know their characteristics and virtues well	Menya woƒe nɔnɔmewo kple nɔnɔme nyuiwo nyuie
I got an email from her son	Mexɔ e-mail tso viaŋutsu gbɔ
It didn’t really bother me	Meɖe fu nam ŋutɔŋutɔ o
I would appreciate help in gathering this information	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be woakpe ɖe ŋunye le nyatakaka siawo nuƒoƒoƒu me
I feel dirty and wrong	Mesena le ɖokuinye me be meƒo ɖi eye meda vo
I can’t blame them though	Nyemate ŋu abu fɔ wo ya o
I have friends who are international students	Xɔlɔ̃ siwo nye dukɔwo dome sukuviwo le asinye
I can’t tell you how right you are	Nyemate ŋu agblɔ alesi gbegbe nèto nyateƒee o
I had to cancel the order first	Ele be mate fli ɖe nudɔdɔa me gbã
There is a seat along the back and side walls	Zikpui aɖe le megbe kple axadzigliwo ŋu
I can’t think of the name	Nyemate ŋu abu ŋkɔa ŋu o
I have to remember every detail	Ele be maɖo ŋku nya sia nya dzi tsitotsito
I should have done that the moment you came in	Ðe wòle be mawɔe nenema le ɣeyiɣi si me nège ɖe eme hafi
The mouth is wide and almost straight	Nu la keke eye wòle dzɔdzɔe kloe
I need more proof	Mehiã kpeɖodzi bubuwo
I begged the music to stop and it did	Meɖe kuku be hadzidzia nadzudzɔ eye wòdzudzɔ
He continues to farm the land today	Eyi edzi le agble dem anyigba la dzi egbea
I just stopped going to class	Ðeko medzudzɔ klass yiyi
A powerful combination, to say the least	Nusiwo wotsɔ ƒo ƒui sẽŋu aɖe, ne míagblɔe tututu la
I wonder if you are as liberal as he is	Mebiaa ɖokuinye be ɖe nèɖea mɔ ɖe nu ŋu abe eya ke ene hã
I did ask him, but he never answered easily	Mebiae nyateƒe, gake meɖo eŋu bɔbɔe gbeɖe o
No one is going to accept them	Ame aɖeke mele wo dzi xɔ ge o
I could feel the pain for a while	Mete ŋu sea vevesesea hena ɣeyiɣi aɖe
I couldn’t care less what people think of me	Nyemate ŋu atsɔ ɖeke le nusi amewo buna tso ŋunye me o
I have spoken to your shame	Meƒo nu na wò ŋukpe
I think I got my head to his tail	Mesusu be nye ta va ɖo eƒe asike gbɔ
I will try to explain it better	Madze agbagba aɖe eme nyuie wu
A patient sometimes even likes his therapist	Dɔnɔ aɖe lɔ̃a eƒe atikewɔla gɔ̃ hã ɣeaɖewoɣi
I think the rest of the time they can talk	Mesusu be ɣeyiɣi susɔea la, woate ŋu aƒo nu
I wiped my face with copy paper	Metsɔ kɔpipepa tutu nye mo
I had no search warrant	Mɔɖegbalẽ aɖeke menɔ asinye be madi amewo o
I just have to figure out how	Ðeko wòle be mabu alesi woawɔe ŋu
I withdrew from society for personal reasons	Meɖe ɖokuinye ɖa le hadomegbenɔnɔ me le nye ŋutɔ nye susuwo ta
I try to find compassion and emotion in drinking	Medzea agbagba be makpɔ veveseseɖeamenu kple seselelãme le ahanono me
I don’t know how to answer this question	Nyemenya alesi maɖo biabia sia ŋu o
I feel so hopeless	Mesena le ɖokuinye me be mɔkpɔkpɔ bu ɖem ŋutɔ
I think in the end it was all too much	Mesusu be mlɔeba la, wo katã va sɔ gbɔ akpa
I practically roll my eyes	Meʋuʋua nye ŋkuwo kloe
I blinked as someone kept calling my name	Megbã nye ŋku esi ame aɖe yi edzi nɔ nye ŋkɔ yɔm
I haven't heard from you until today	Nyemese wò nya o vaseɖe egbe
I have to go some time	Ele be mayi ɣeyiɣi aɖe
I warned everyone before this started	Mexlɔ̃ nu amesiame hafi esia dze egɔme
I never thought all of this could be here	Nyemesusui kpɔ be nusiawo katã ate ŋu anɔ afisia o
I shouldn’t even begin to think about it	Mele be madze eŋu bubu gɔme gɔ̃ hã o
They make an uneasy peace	Wowɔa ŋutifafa si mebɔbɔ o
A girl away from home	Nyɔnuvi aɖe si le adzɔge tso aƒe gbɔ
I can’t trust anyone around him	Nyemate ŋu aka ɖe ame aɖeke dzi le egbɔ o
I had to go out and let everyone else go	Ele be mado go ana ame bubu ɖesiaɖe nayi
I don’t know, but it felt great	Nyemenya o, gake ese le ɖokuinye me be enyo ŋutɔ
I quickly stepped back, trying to hide my confusion	Meɖe afɔ ɖe megbe kaba, henɔ agbagba dzem be maɣla nye tɔtɔ
I heard a loud noise	Mese gbeɖiɖi sesẽ aɖe
I am not good at dealing with sexual matters	Nyemebi ɖe gbɔdɔdɔnyawo gbɔ kpɔkpɔ me o
I never fit into that group	Nyemesɔ ɖe ƒuƒoƒo ma me kpɔ o
I had nothing to do with that	Nyemewɔ naneke le ema ŋu o
I put my stolen gun in a bush	Metsɔ nye tu si mefi la da ɖe gbe aɖe me
A long and bloody series, indeed	Nudzɔdzɔ siwo kplɔ wo nɔewo ɖo didi aɖe si me ʋu le, le nyateƒe me
I need your help now	Mehiã miaƒe kpekpeɖeŋu fifia
I just have the most horrible feeling	Ðeko seselelãme dziŋɔtɔ kekeake le menye
I am skilled, helpful, patient and kind	Menye aɖaŋudɔwɔla, kpena ɖe ŋunye, megbɔa dzi ɖi eye menyoa dɔme nam
I wasn’t thinking clearly	Nyemenɔ tame bum nyuie o
I stepped into his own space	Meɖe afɔ ɖe eya ŋutɔ ƒe teƒea
We could not have chosen a more moving path	Míate ŋu atia mɔ si aʋã wu ema o
We feel the same way about music	Nenema ke míesena le mía ɖokui me le hadzidzi ŋu
I liked that he seemed relaxed about the meeting	Edzɔ dzi nam be edze abe ɖe wòɖe dzi ɖi le kpekpea ŋu ene
I am not going to tell you the truth	Nyemele nyateƒea ɖe ge na mi o
This translation has not been produced in modern times	Womewɔ gɔmeɖeɖe sia le egbeŋkekeawo me o
He could hardly stand up at all	Mete ŋu tsi tre kura kura o
There was a roar from all the people in the hall	Gbeɖiɖi aɖe ɖi tso ame siwo katã le akpataa me la gbɔ
I think about her baby	Mebua eƒe vidzĩa ŋu
I looked at the child again	Megalé ŋku ɖe ɖevia ŋu ake
I told him about the garden	Megblɔ abɔa ŋu nya nɛ
I don’t think you have evil intentions	Nyemesusu be tameɖoɖo vɔ̃wo le mia si o
I just held her in my arms all day	Ðeko melée ɖe nye akɔnu ŋkeke bliboa
I got a recording, it said people were sick	Mexɔ recording aɖe, egblɔ be amewo dze dɔ
I will make myself known to you	Matsɔ ɖokuinye ana amewo nanya wò
I will let the right people know	Mana ame siwo sɔ la nanya
A man and woman got up to stop me	Ŋutsu kple nyɔnu aɖe tso be yewoaxe mɔ nam
I am just as concerned about it as you are	Nye hã metsi dzi ɖe eŋu abe wò ke ene
I want to be anywhere but here	Medi be manɔ afi sia afi negbe afisia ko
Jackson walked out of the show	Jackson do le wɔnaa me
I began to feel his presence as he approached	Mete eƒe anyinɔnɔ sese esi wònɔ tetem ɖe eŋu
I couldn’t stand it anymore	Nyemegate ŋu nɔ te ɖe enu o
I covered it with instinct	Metsɔ dzɔdzɔmeŋutete tsyɔ edzi
I know you’ve been high	Menya be ènɔ kɔkɔƒe kpɔ
Personally, I started to feel really strong and confident	Nye ŋutɔ meva nɔ sesem le ɖokuinye me be ŋusẽ le ŋunye ŋutɔŋutɔ eye kakaɖedzi le ŋunye
I didn’t mean to say it	Menye ɖe meɖoe be magblɔe o
Through it ran a wonderful clear river	Tɔsisi wɔnuku aɖe si me kɔ nyuie la to eme
I want you to build a relationship	Medi be nàtu ƒomedodo ɖo
I wanted to handle things on my own	Medi be makpɔ nuwo gbɔ le ɖokuinye si
I paused the video streaming	Metɔ video si woɖena le television dzi la vie
I need to put on some muscles	Ele be mado lãmeka aɖewo
I wanted to ignore it but something told me not to	Medi be maŋe aɖaba aƒu edzi gake nane gblɔ nam be menye nenemae o
I think this weekend is exactly what we need	Mesusu be kwasiɖanuwuwu sia tututue míehiã
But there is a stopping point	Gake teƒe aɖe li si woatɔ te
I only wear one type of perfume these days	Ami ʋeʋĩ ƒomevi ɖeka koe medona le ŋkeke siawo me
I look over my shoulder at the horizon behind me	Mekpɔa yame ƒe nɔnɔme si le megbenye la to nye abɔta
I may, or may not, move, too	Nye hã mate ŋu aʋuʋu, alo nyemate ŋu aʋuʋu o
I can’t see it directly	Nyemate ŋu akpɔe tẽ o
I am very good at my job	Mebi ɖe nye dɔa me ŋutɔ
I felt alone in our marriage	Mese le ɖokuinye me be nye ɖeka koe le míaƒe srɔ̃ɖeɖea me
The color screen didn’t change any luck	Amadede ƒe screen la metrɔ dzɔgbenyui aɖeke o
Birds reach breeding stage after about two years	Xewo ɖoa woƒe vidzidzi ƒe nɔnɔme me le abe ƒe eve ene megbe
I had the opportunity to exchange them	Mɔnukpɔkpɔ su asinye maɖɔli wo
I grew more and more worried with each passing second	Meva nɔ dzi tsim ɖe edzi esi sɛkɛnd ɖesiaɖe nɔ yiyim
I should have accepted the invitation	Ðe wòle be malɔ̃ ɖe amekpekpea dzi hafi
However, some students cost more to teach than others	Gake sukuvi aɖewo xɔa ga geɖe hafi wofiaa nu wu bubuwo
I will not destroy anyone	Nyematsrɔ̃ ame aɖeke o
I don’t even know one of their names	Nyemenya woƒe ŋkɔ ɖeka gɔ̃ hã o
I want to know who posted it here	Medi be manya amesi tsɔe ɖo afisia
I had to keep my faith strong	Ele nam be mana nye xɔse nali ke
I can feel my face, burning with excitement	Mete ŋu se nye mo, si le dzo dam le dzidzɔkpɔkpɔ ta
One such sound is the reverse sound	Gbeɖiɖi mawo dometɔ ɖekae nye gbeɖiɖi si trɔna ɖe megbe
I gave up my search	Meɖe asi le nye didia ŋu
They are being studied for medical use	Wole nu srɔ̃m tso wo ŋu be woazã wo le atikewɔwɔ me
I always wanted to retire somewhere warm	Medi ɣesiaɣi be maxɔ dzudzɔ le dɔme le teƒe aɖe si me dzoxɔxɔ le
I won’t hurt your girlfriend	Nyemawɔ nuvevi wò ahiãvi o
I only looked down at him once	Zi ɖeka koe meɖiɖi ŋku ɖe eŋu
I can see why she is a nurse now	Mete ŋu kpɔ nusita wònye dɔnɔdzikpɔla fifia
I remember every little detail about it	Meɖo ŋku nu sue ɖesiaɖe si ku ɖe eŋu la dzi
I hope they can bear your wounds tomorrow	Mele mɔ kpɔm be woate ŋu ado dzi atsɔ wò abiwo etsɔ
I feel terrible	Mesena le ɖokuinye me be mevɔ̃ɖi ŋutɔ
They don’t expect it to happen happily	Womele mɔ kpɔm be mava dzɔ kple dzidzɔ o
I looked at it for a moment and looked at it	Melé ŋku ɖe eŋu vie eye melé ŋku ɖe eŋu
I take his cock into my mouth	Metsɔa eƒe asike dea nye nu me
I have to respect that	Ele be made bubu ema ŋu
I wore a full suit	Medo awu blibo aɖe
I used his power to grab him and throw him away	Mezã eƒe ŋusẽ tsɔ lée hetsɔe ƒu gbe
A crowd quickly gathered around the posted results	Ameha aɖe ƒo ƒu kabakaba ƒo xlã emetsonu siwo woŋlɔ ɖe afima
I won’t go into details	Nyemaƒo nu tso eŋu tsitotsito o
I teach kids and they teach me	Mefiaa nu ɖeviwo eye woawo hã fiaa num
I look at it with deep sadness	Meléa ŋku ɖe eŋu kple nuxaxa vevie
A simple life does not mean easy	Agbe bɔbɔe mefia be ame le bɔbɔe o
I take a deep breath and turn around	Megbɔa ya eye metrɔna
I thought we were going to leave	Mesusu be míele dzodzo ge
I couldn’t focus on him and knowing he was in trouble	Nyemete ŋu tsɔ nye susu ɖo eŋu kple enyanya be ele kuxi me o
I don’t know the truth about the past	Nyemenya nyateƒe si ku ɖe nusiwo dzɔ va yi ŋu o
Released into a workflow	Woɖe asi le eŋu ɖe dɔwɔwɔ ƒe ɖoɖo aɖe me
The evidence is not good	Kpeɖodziawo menyo o
Critical response to the book is mixed	Nyaŋuɖoɖo si ɖeklemiɖelawo le ɖe agbalẽa ŋu la le vovovo
I do all of these and more	Mewɔa nusiawo katã kple bubuwo
I doubt they’ll even notice	Meke ɖi be woade dzesii gɔ̃ hã
I am grateful to have his arms around me	Meda akpe be eƒe abɔwo ƒo xlãm
I couldn’t have been more productive than he was	Nyemate ŋu anye amesi mewɔa dɔ nyuie wu eya o
I quickly recognized this man	Mekpɔ ŋutsu sia dze sii kaba
I know you will be very happy	Menya be àkpɔ dzidzɔ ŋutɔ
I thought again of my dream of silent consciousness	Megabu nye drɔ̃e si nye sidzedze le ɖoɖoezizi me ŋu ake
I talked to him about thinking before he did anything	Meƒo nu kplii tso tamebubu ŋu hafi wòwɔ nane
Others remain part of the opposition	Ame bubuwo gakpɔtɔ nye tsitretsiɖeŋulawo ƒe akpa aɖe
But I didn’t dare think about it too much	Gake dzi menɔ ƒonye be mabu eŋu fũ o
I will forgive his behavior	Matsɔ eƒe nuwɔna ake
I’m no worse than a lot of other people	Nyemevɔ̃ɖi wu ame bubu geɖewo o
I wouldn’t be wandering the land alone, anyway	Nye ɖeka manɔ tsaglãla tsam le anyigba la dzi o, aleke kee wòɖale o
I want to see things for myself	Medi be nye ŋutɔ makpɔ nuwo
I can’t do anything at all	Nyemate ŋu awɔ naneke kura o
I love teaching and sharing knowledge	Melɔ̃a nufiafia kple sidzedze mamã
I want death to come soon	Medi be ku nava kaba
I would be destroyed	Anye be woatsrɔ̃m
I don’t want war, but peace	Nyemedi aʋawɔwɔ o, ke boŋ ŋutifafa nava
I absolutely had to sleep	Ele be madɔ alɔ̃ keŋkeŋ
Great green four by four	Amadede dama gã aɖe ene ɖe ene nu
I wondered where the garden might end up	Mebia ɖokuinye be afikae abɔa ate ŋu awu enu ɖo hã
I said yes, it was good for me	Megblɔ be ɛ̃, enyo nam
I’ve done it before	Mewɔe kpɔ
I ran under the covers	Meƒu du ɖe nutsyɔnuawo te
I knew we would never part	Menya be míaklã gbeɖe o
I always have more than one job on the go	Dɔ siwo wu ɖeka nɔa asinye ɣesiaɣi le mɔ dzi
I continued to take my medication faithfully	Meyi edzi nɔ nye atikeawo nom nuteƒewɔwɔtɔe
I used to ride alone on long lonely trails	Tsã la, nye ɖeka medoa sɔ le mɔ didi siwo dzi ame aɖeke mele o dzi
I had no right to tell you that	Gome aɖeke menɔ asinye be magblɔ nya mawo na wò o
I didn’t say that, of course	Nyemegblɔe alea ya o
I stepped to the side, so they could hear me	Meɖe afɔ ɖe axadzi, ale be woate ŋu ase nye gbe
I didn’t even know it existed until tonight	Nyemenya gɔ̃ hã be eli o vaseɖe zã sia me
I can only speak from the context in which I lived	Ðeko mate ŋu aƒo nu tso nya siwo ƒo xlãm si me menɔ la me
I had to talk to him about it	Ele be maƒo nu tso eŋu nɛ
A fire burned steadily in the kitchen	Dzo aɖe nɔ bibim madzudzɔmadzudzɔe le dzodoƒea
I gave them all a lot of thought	Metsɔ susu ɖo wo katã ŋu geɖe
I am having problems with my eyes	Kuxiwo le fu ɖem nam le nye ŋkuwo ŋu
I love you, that will never change	Melɔ̃ wò, ema matrɔ gbeɖe o
I probably do this about once in a while	Ðewohĩ mewɔa esia abe zi ɖeka le ɣeyiɣia me ene
I just shrug my shoulders	Ðeko meɖea nye abɔta
A title catches my attention	Tanya aɖe hea nye susu
I had been thinking about that	Menɔ nya ma ŋu bum tsã
I even tried the product on myself	Mete atike la kpɔ le ɖokuinye gɔ̃ hã ŋu
I asked for special help	Mebia kpekpeɖeŋu tɔxɛ aɖe
Any heavy maintenance is done overnight	Wowɔa beléle na dɔ sesẽ ɖesiaɖe le zã ɖeka me
I don’t believe in such things though	Nyemexɔ nu mawo tɔgbe dzi se o ke hã
I tried to ignore it	Medze agbagba be maŋe aɖaba aƒu edzi
I have enough equipment for a few days of fishing	Dɔwɔnu siwo sɔ na tɔƒodede ŋkeke ʋɛ aɖewo la le asinye
I just didn’t know who to talk to	Ðeko nyemenya amesi maƒo nu na o
I narrow my eyes and tone down a bit	Meɖea nye ŋku dzi kpɔtɔna eye meɖea nye gbeɖiɖi dzi kpɔtɔna vie
I glanced down in a stunned, detached way	Meɖe ŋku ɖe anyi le mɔ aɖe si ƒe mo wɔ yaa, si meɖe eɖokui ɖe aga la nu
I wouldn’t know what that looks like, to do that	Nyemanya alesi ema le o, be mawɔ ema
I just happened to change my mind	Ðeko wòdzɔ be metrɔ nye susu
I just missed the joint for him	Ðeko meto ƒunukpeƒea nɛ
I pray you find answers	Mele gbe dom ɖa be miakpɔ ŋuɖoɖowo
I needed to know he was okay	Ele be manya be eƒe lãme sẽ
I decided to try the coffee first	Meɖoe be mate kɔfi la kpɔ gbã
Not that I should think of it as anything	Menye ɖe wòle be mabui be enye naneke o
I haven’t had a problem with them yet	Nyemekpɔ kuxi aɖeke le wo ŋu haɖe o
But man has a lot more options, but still limited	Gake tiatia geɖe wu le amegbetɔ si ŋutɔ, gake seɖoƒe li na kokoko
I will walk in courage and humility	Mazɔ le dzideƒo kple ɖokuibɔbɔ me
I have no desire to destroy anyone	Didi aɖeke mele asinye be matsrɔ̃ ame aɖeke o
I follow his instructions as best I can	Mewɔna ɖe eƒe mɔfiamewo dzi alesi mate ŋui
I can’t believe it’s been that long already	Nyemate ŋu axɔe ase be exɔ ɣeyiɣi didi nenema xoxo o
Then I understood that the party was under God's protection	Emegbe mese egɔme be kplɔ̃ɖoƒea le Mawu ƒe ametakpɔkpɔ te
I love who the villain is	Melɔ̃ amesi ame vɔ̃ɖi la nye
I felt confused about what was happening to me	Mese le ɖokuinye me be nusi nɔ dzɔdzɔm ɖe dzinye la tɔtɔm
I wasn’t not breathing	Menye nyemenɔ gbɔgbɔm o
I don’t fully understand it, but there’s nothing there, there	Nyemese egɔme bliboe o, gake naneke meli le afima, le afima o
I was about to find out what that meant	Esusɔ vie mava nya nu si nya ma fia
I never even looked at the music	Nyemelé ŋku ɖe hadzidzia gɔ̃ hã ŋu kpɔ o
I jumped down beside him	Meti kpo yi anyime le egbɔ
I started working in a different way	Medze dɔwɔwɔ gɔme le mɔ bubu nu
I want to have the same one under different names	Medi be ɖeka ma ke nanɔ asinye le ŋkɔ vovovowo te
He didn’t seem to exist	Mewɔ abe ɖe meli o ene
I hope like hell you know	Mekpɔ mɔ abe dzomavɔ ene be ènya
I cried many nights accepting your pain	Mefa avi zã geɖe le wò vevesesea xɔxɔ ta
I hope he hasn't left yet	Mele mɔ kpɔm be medzo haɖe o
I want to find his wife and daughters	Medi be madi srɔ̃a kple vianyɔnuwo
I have to go to work in two hours	Ele be mayi dɔme le gaƒoƒo eve megbe
I can’t keep it up forever	Nyemate ŋu alée ɖe te tegbee o
I look up for answers	Mekpɔa dziƒo hena ŋuɖoɖowo
I think he is making this a working holiday	Mesusu be ele esia wɔm be wòanye mɔkeke si woawɔ dɔ le
I decided to make learning practical	Meɖoe be mana nusɔsrɔ̃ nanye nusi ŋudɔ woate ŋu awɔ
I was the first born of doctor parents	Nyee nye ɖɔkta dzilawo ƒe gbãtɔ si wodzi
I clasped my hands over my mouth	Mebla nye asiwo ɖe nye nu dzi
I knew it was impossible	Menya be manya wɔ o
M senses reach very far in all directions	M sidzenuwo ɖoa didiƒe ŋutɔ le goawo katã me
I want this to apply to me	Medi be nya sia naku ɖe ŋunye
I handed the power over to the masses	Metsɔ ŋusẽa de asi na amehawo
I follow him and close the door behind me	Medzea eyome hedoa ʋɔa le megbenye
I was the girl he liked	Nyee nye nyɔnuvi si ƒe nu lé dzi nɛ
I shake my head in disgust	Meʋuʋua ta le ŋunyɔnu ta
I realized that this would only be a temporary injury	Mekpɔe be ɣeyiɣi kpui aɖe koe esia anye nuveviwɔame
I entered the hotel through the doors next to the pool	Meto ʋɔtru siwo le ta la xa la me ge ɖe amedzrodzeƒea
I led them from my desire for revenge	Mekplɔ wo tso nye hlɔ̃biabia ƒe didia me
I heard him spit into his hand	Mese wòɖe ta ɖe eƒe asi me
I hope you understand my point	Mele mɔ kpɔm be miase nye nya la gɔme
I started walking towards the entrance	Medze azɔlizɔzɔ gɔme ɖo ta xɔa ƒe mɔnu
I jumped on the bed and sighed	Meti kpo ɖe aba dzi heɖe hũ
I also have a body in this game	Ŋutilã hã le asinye le fefe sia me
I was almost directly on top of the game	Menɔ fefea tame tẽ kloe
I suppressed my overwhelming emotions	Mezi nye seselelãme siwo xɔ aƒe ɖe menye la dzi
A really great and understanding human being	Amegbetɔ gã aɖe ŋutɔŋutɔ si sea nu gɔme
I didn’t get anything	Nyemexɔ naneke o
I stood up, would expose the whole wild mess	Metsi tre, aɖe tɔtɔ gbegblẽ bliboa ɖe go
I had just started the magazine	Ðeko medze magazinea gɔme teti koe nye ema
The best summer sweater	Sweater si nyo wu le dzomeŋɔli
A tear slipped into his hand	Aɖatsi aɖe ƒo ɖe eƒe asi me
I loved spending time with you	Melɔ̃ ɣeyiɣi zazã ɖe mia ŋu ŋutɔ
The work is in progress	Dɔa le edzi yim
A doubt arose in him	Ðikeke aɖe do mo ɖa le eme
A bit younger, actually	Ðekakpui vie, le nyateƒe me
I shot into the kitchen	Meda tu yi dzodoƒea
I won’t let you erase me so easily	Nyemaɖe mɔ na wò be nàtutum ɖa bɔbɔe nenema o
I get healthy payments from them every month	Mexɔa fetu siwo le lãmesẽ me tso wo gbɔ ɣleti sia ɣleti
I thought you gave me away	Mesusu be ètsɔm na
I see no reason to move you	Nyemekpɔ susu aɖeke si tae maʋã wò o
I got in my car and drove off	Mege ɖe nye ʋua me heku ʋua
I found a wonderful woman	Mekpɔ nyɔnu wɔnuku aɖe
I had to put these on stage	Ele be matsɔ nusiawo ade fefewɔƒea
A gallery is what came to mind	Nukpɔƒe aɖee nye nusi va susu me nam
I reminded him of failure	Meɖo ŋku kpododonu dzi nɛ
I opened it up for many to follow	Meʋui na ame geɖe be woakplɔe ɖo
I was kind of impressed that I liked it	Ewɔ dɔ ɖe dzinye le mɔ aɖe nu be edzɔ dzi nam
I go back to the table	Metrɔna yia kplɔ̃a dzi
I moderately liked the wet part	Akpa si me tsi le la dze ŋunye le mɔ si sɔ nu
A burning fire in it	Dzo bibi ɖe eme
I also spend a lot of time with my family	Mezãa ɣeyiɣi geɖe hã ɖe nye ƒomea ŋu
There is a little warmth, but not too much	Dzoxɔxɔ vi aɖe le eme, gake menye fũ akpa o
I should have contributed my expertise to a story	Ðe wòle be matsɔ nye nunya ana ŋutinya aɖe hafi
I doubt if others notice	Meke ɖi ne ame bubuwo de dzesii
I found it there	Mekpɔe le afima
I held his left hand	Melé eƒe miasi ɖe asi
I looked closely at someone else	Melé ŋku ɖe ame bubu aɖe ŋu nyuie
He did not speak at either hearing	Meƒo nu le nyadɔdrɔ̃ eveawo dometɔ aɖeke me o
I talk about that in the book	Meƒoa nu tso ema ŋu le agbalẽa me
I sighed and moved back to the small table	Meɖe hũ eye megaʋu yi kplɔ̃ sue la gbɔ
I had to look everywhere	Ele be malé ŋku ɖe afisiafi
I knew it might kill me	Menya be ɖewohĩ awum
I let you see what you couldn’t have otherwise	Mena nèkpɔ nusi màte ŋu akpɔ hafi o
I understand what it means to live under attack	Mese nusi wòfia be woanɔ agbe le amedzidzedze te gɔme
I wouldn’t take no for an answer	Nyemabu ao be enye ŋuɖoɖo o
I need to get ready sooner	Ele be madzra ɖo kaba wu
I no longer need a contract to find true love	Megahiã nubabla be makpɔ lɔlɔ̃ vavãtɔ o
I was in pain and it was growing	Menɔ veve sem eye wònɔ tsitsim
Very clean, expect the same	Mekɔ ŋutɔ, kpɔ mɔ na nenema ke
Vertical fastening in right hand section	Nusi wobla ɖe tsitrenu le ɖusibɔ ƒe akpa aɖe me
I can’t help myself anymore	Nyemegate ŋu kpena ɖe ɖokuinye ŋu o
I was going to shake crazy	Menɔ yiyim be maʋuʋu tagbɔsesẽtɔe
I felt where they pierced my shoulder	Mese le ɖokuinye me be afisi woto nye abɔta le
I have a bad feeling about this	Seselelãme gbegblẽ aɖe le menye ɖe esia ŋu
A lot of it is really good stuff	Eƒe akpa gãtɔ nye nu nyuiwo ŋutɔŋutɔ
I want you to come right back after school	Medi be nàtrɔ ava le suku vɔ megbe teti
I am ready for this job	Mele klalo na dɔ sia
It didn’t stop it from happening	Mexe mɔ nɛ be wòagadzɔ o
This proved a bit more difficult	Esia ɖee fia be esesẽ vie wu
I doubt you have ever been sexually assaulted	Meke ɖi be wowɔ gbɔdɔnuwo ɖe ŋuwò kpɔ
A familiar voice called his name	Gbe nyanyɛ aɖe yɔ eƒe ŋkɔ
I need to drive more slowly	Ele be maku ʋua blewu wu
I had some food to eat	Nuɖuɖu aɖewo nɔ asinye maɖu
I don’t care how small the information is	Nyemetsɔ ɖeke le alesi gbegbe nyatakakaawo le suee me o
I don’t want to be like him	Nyemedi be manɔ abe eya ene o
I feel it to the very depths of my being	Mesenɛ le ɖokuinye me vaseɖe nye amenyenye ƒe gogloƒe ke
I breathe all over me	Megbɔa ya le nye katã ŋu
I need you to understand this	Mehiã be nàse esia gɔme
I invite you to do the same	Mele kpewòm be miawɔ nenema ke
I had to go back home	Ele nam be matrɔ ayi aƒeme
I was always doing my own thing	Menɔ nye ŋutɔ nye nuwo wɔm ɣesiaɣi
I thought my heart would stop	Mesusu be nye dzi atɔ te
I’m telling you, you won’t believe what’s going on in there	Mele egblɔm na mi be, miaxɔ nusi le yiyim le afima dzi ase o
This is becoming my family	Esiae nye be mava zu nye ƒomea
I impose my will only by brute force	Mezinɛ ɖe nye lɔlɔ̃nu dzi to ŋusẽ vɔ̃ɖi dzi ko
I wanted some meaning suddenly	Medi be woaɖe gɔmesese aɖe na ye zi ɖeka
I belong to the lowest class	Menye ɖoƒe si bɔbɔ ɖe anyi wu la me tɔ
There are lots of guns in the castle	Tu gbogbo aɖewo le fiasãa me
I hurried to the door myself	Nye ŋutɔ mewɔ kaba yi ʋɔtrua nu
I am not the person you want me to be	Menye ame si nèdi be manye lae menye o
I was picking up pieces in my head	Menɔ kakɛwo ƒom le nye ta me
I never really cared about him like one should	Nyemetsɔ ɖe le eme nɛ ŋutɔŋutɔ abe alesi wòle be ame nalé be nɛ ene gbeɖe o
I probably would have been better off at this point	Anɔ eme be anyo nam wu le ɣeyiɣi sia me hafi
I wish they would just release it	Medi be ɖeko woaɖee ɖe go
I think everybody knows	Mesusu be amesiame nya
A bit of a crazy place to go through	Teƒe si me susu mele o vie si woato
I reach back around and pull it out	Medoa asi ɖe megbe ƒo xlãe eye mehenɛ doa goe
I feel like a man again	Mesena le ɖokuinye me abe ŋutsu ene ake
I am so angry	Medoa dziku ale gbegbe
I refuse to let this control me	Megbe be nyemaɖe mɔ esia naɖu dzinye o
I want out of all this	Medi be mado le nusiawo katã me
I didn’t mean to show off or anything	Menye ɖe meɖoe be maɖe ɖokuinye afia alo naneke o
We had quite a strict rule	Se sesẽ aɖe kura nɔ mía si
I looked at the picture on the heel	Mekpɔ nɔnɔmetata si le afɔkpodzia dzi
A sense of kindness	Dɔmenyonyo ƒe seselelãme
I know this sounds complicated	Menya be esia ɖi nya sesẽ aɖe
I can hear their thoughts and feel their pain	Mete ŋu sea woƒe susuwo eye mesea woƒe vevesesewo gɔme
I didn’t know what I was going to do next	Nyemenya nusi mawɔ emegbe o
I couldn’t knock them out	Nyemete ŋu ƒo wo ɖa o
I wanted to relax	Medi be maɖe dzi ɖi
I don’t really want to know more about it	Nyemedi ŋutɔŋutɔ be manya nu geɖe tso eŋu o
I admire his honesty and intelligence	Eƒe anukwareɖiɖi kple nunya dzɔa dzi nam ŋutɔ
I can give you anything your heart could desire	Mate ŋu ana nusianu si wò dzi ate ŋu adi la wò
But I put everything else together	Gake meƒo nu bubuawo katã nu ƒu ɖekae
An interest in which people live to become a mouse	Viɖe aɖe si me amewo nɔna be wòazu sisiblisi
A preliminary report	Nyatakaka gbãtɔ aɖe
I think there are glasses	Mesusu be ŋkumeɖobolowo li
I didn’t make the connection	Nyemewɔ kadodoa o
I can’t believe he just left us	Nyemexɔe se be ɖeko wògblẽ mí ɖi o
I live in a safe environment	Menɔa nɔnɔme si me dedienɔnɔ le me
I wanted to spend some time in the casino	Medi be manɔ tsatsadaƒea ɣeyiɣi aɖe
I asked but he didn’t say	Mebia gake megblɔe o
I understand the value of confidentiality	Mese asixɔxɔ si le nya ɣaɣlawo ŋu gɔme
I took a deep breath, trying to steady myself	Megbɔ ya sesĩe, henɔ agbagba dzem be maɖo ɖokuinye ɖe te
It was a shock to me	Ewɔ nuku nam ŋutɔ
Verbal information is simple and easy, but often useless	Nyatakaka si wogblɔna kple nu nɔa bɔbɔe eye wònɔa bɔbɔe, gake zi geɖe la, viɖe aɖeke mele eŋu o
They eventually reached a compromise	Wova ɖo nugblẽfexeɖoɖo aɖe gbɔ mlɔeba
I was afraid of falling into the police proceedings	Menɔ vɔvɔ̃m be madze anyi ɖe kpovitɔwo ƒe nyadɔdrɔ̃a me
I never imagined this scenario even this morning	Nyemekpɔ nɔnɔme sia le susu me kpɔ egbea ŋdi gɔ̃ hã o
I read them all and found every word interesting	Mexlẽ wo katã eye mekpɔe be nya ɖesiaɖe doa dzidzɔ nam
I could see fields over that wall	Mete ŋu kpɔa agblewo le gli ma tame
I was scared more than anything else	Vɔvɔ̃ ɖom wu nu bubu ɖesiaɖe
I was still on the bathroom floor, in my slippers	Megakpɔtɔ nɔ tsileƒea ƒe anyigba, le nye afɔkpa me
I think we better start thinking about that	Mesusu be anyo be míadze ema ŋu bubu gɔme
I needed a minute to think	Mehiã aɖabaƒoƒo ɖeka be mabu tame
They face prosecution for alleged sexual assault	Wodze ŋgɔ nyadɔdrɔ̃ le esi wogblɔ be wowɔ gbɔdɔnuwo ɖe wo ŋu ta
I was looking down	Menɔ ŋku lém ɖe anyigba ŋu
I can’t let it get the better of you	Nyemate ŋu aɖe mɔ nɛ wòaxɔ asi ɖe dziwò o
I turned my head carefully, the pain scratching my throat	Metrɔ ta nyuie, eye vevesesea nɔ nye ŋɔti vuvum
I did and they loved it	Mewɔe eye wolɔ̃e ŋutɔ
I took the opposite seat	Meva nɔ zikpui si tsi tre ɖe eŋu la dzi
I know all the bad things that happened	Menya nu gbegblẽ siwo katã dzɔ
I got into bed and just stared at the ceiling	Mege ɖe aba dzi eye ɖeko melé ŋku ɖe dzisasrãa ŋu
I opened my arms to him	Meʋu nye abɔwo ɖe eŋu
He is not a man without a future	Menye ŋutsu si si etsɔme aɖeke mele o
I ran around ready to fight	Meƒu du ƒo xlãe henɔ dzadzraɖoɖi be mawɔ avu
I can put them together	Mate ŋu aƒo wo nu ƒu ɖekae
There were lots of railroad tracks ahead	Ketekemɔ gbogbo aɖewo nɔ ŋgɔ
I decided to talk about the kids	Meɖoe be maƒo nu tso ɖeviawo ŋu
I want to feel him making love to me first	Medi be mase le ɖokuinye me be ele lɔlɔ̃ wɔm kplim gbã
Gate of blood and pain	Ʋu kple vevesese ƒe agbo
I want you to be able to forgive me	Medi be miate ŋu atsɔe akem
I respect everyone for whatever they think	Medea bubu amesiame ŋu le nusianu si wòsusu ta
I was completely destroyed	Wotsrɔ̃m keŋkeŋ
I had gone upstairs that he had already closed himself	Meyi dziƒoxɔa dzi kpɔ be etu eɖokui xoxo
A challenge if you will	Kuxi aɖe ne èlɔ̃
I shouldn’t have said anything	Mele be magblɔ nya aɖeke hafi o
I need you to listen to me too	Mehiã be wò hã nàɖo tom
I was under the power of that eternity	Menɔ mavɔmavɔ ma ƒe ŋusẽ te
I should let her go, she thought	Ele be maɖe asi le eŋu wòadzo, esusui
I spent a summer up there	Mezã dzomeŋɔli aɖe le afima tame
I have a photo shoot lined up for next week	Fotoɖeɖefia aɖe le asinye le fli me na kwasiɖa si gbɔna
I also made my name	Mewɔ nye ŋkɔ hã
I was reading a book	Menɔ agbalẽ aɖe xlẽm
I can’t be mad at him	Nyemate ŋu ado dziku ɖe eŋu o
Part of him hoped it was	Eƒe akpa aɖe nɔ mɔ kpɔm be ele nenema
I stumbled past him onto the road	Mekli nu to eŋu yi mɔa dzi
I have to remind myself of this often	Ele be maɖo ŋku esia dzi na ɖokuinye zi geɖe
I turned it a couple of times in my hands	Metrɔe zi eve alo etɔ̃ le nye asiwo me
Very few physical copies of the collections were made	Wowɔ agbalẽ siwo woƒo ƒu la ƒe kɔpi ŋutɔŋutɔ ʋɛ aɖewo ko
I have never seen anything so extreme in my life	Nyemekpɔ naneke si gbɔ eme alea le nye agbe me kpɔ o
A week later, the horse died	Kwasiɖa ɖeka megbe la, sɔa ku
I should have moved, turned back, said something	Ðe wòle be maʋuʋu, atrɔ megbe, agblɔ nya aɖe hafi
I want to be like them	Medi be manɔ abe woawo ke ene
I think it will last that long	Mesusu be anɔ anyi eteƒe nadidi nenema
I won’t pay unless you ask	Nyemaxee o negbe ɖe nèbiae hafi
I held the gun to his head	Metsɔ tu la ƒo ɖe eƒe ta gbɔ
A smile spread across his face	Alɔgbɔnukoko aɖe kaka ɖe eƒe mo
I think you will be very happy	Mesusu be àkpɔ dzidzɔ ŋutɔ
I raised my eyes to fully meet his	Mekɔ nye ŋku ɖe dzi be mado go etɔ bliboe
I actually saw it that night	Mekpɔe le zã ma me ŋutɔŋutɔ
I was so tired on the run	Ðeɖi te ŋunye ŋutɔ le sisi me
I shouldn’t be in this city	Mele be manɔ du sia me o
I really liked how it tasted	Ale si wòvivinae la dzɔ dzi nam ŋutɔ
Really proud and what we did tonight was super	Dada ŋutɔŋutɔ eye nusi míewɔ le zã sia me nye super
I think its one baby	Mesusu be eƒe vidzĩ ɖeka
I think that’s totally appropriate	Mesusu be esia sɔ kura
I gave him the other side	Metsɔ akpa kemɛa nɛ
I lost my balance and fell	Nyemegate ŋu da sɔ o eye medze anyi
I see people, human beings	Mekpɔa amewo, amegbetɔwo
I am a soldier and I am very good at it	Asrafoe menye eye mebi ɖe ewɔwɔ me ŋutɔ
I didn’t hear anything	Nyemese naneke o
I doubt he threw the purse here on purpose	Meke ɖi be eɖoe koŋ tsɔ gakotokua ƒu gbe ɖe afisia
I jumped to my feet but I was too late	Meti kpo tso afɔ dzi gake metsi megbe akpa
I was back in the second group	Megava nɔ ƒuƒoƒo evelia me ake
A few others do, too	Ame ʋɛ bubuwo hã wɔa esia
I knew the address and was able to find it	Menya adrɛs la eye mete ŋu ke ɖe eŋu
I wonder if they want us to be independent	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wodi be míanɔ mía ɖokui si hã
I eat it with a bait	Metsɔa mɔ̃ ɖunɛ
I still remember everything about it	Megaɖoa ŋku nusianu si ku ɖe eŋu la dzi kokoko
I was just hanging around so he wouldn’t be afraid	Ðeko menɔ tsatsam ale be wòagavɔ̃ o
I was shocked and scared to read the letter	Mewɔ nuku nam eye mevɔ̃ be maxlẽ lɛtaa
I enjoy it as much as they do	Mekpɔa dzidzɔ ɖe eŋu abe woawo ke ene
I saw hatred there, aimed right at me	Mekpɔ fuléle le afima, si woɖo ɖe ŋunye tututu
I hope frostbite can't kill us	Mele mɔ kpɔm be xɔxlɔ̃ mate ŋu awu mí o
I encourage a weird bug	Medea dzi ƒo na nudzodzoe aɖe si mewɔ nuku o
It was a miracle that happened	Enye nukunu si dzɔ
Each deputy minister runs a department	Subɔsubɔhakplɔla ƒe kpeɖeŋutɔ ɖesiaɖe kpɔa dɔwɔƒe aɖe dzi
I am eating my bread that	Mele nye abolo ɖum be
I ran to the bathroom and wiped myself off	Meƒu du yi tsileƒea hetutu ɖokuinye
I didn’t like the part that wanted to cry	Akpa si di be yeafa avi la medze ŋunye o
I held my breath and reached for the radio	Melé nye gbɔgbɔ ɖe te eye medo asi ɖe radioa gbɔ
I said no, and headed back to the police station	Megblɔ be ao, eye metrɔ ɖo ta kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒea
I could not have had better students	Sukuvi siwo nyo wu mate ŋu anɔ asinye hafi o
I fell in love with everyone here	Meva lɔ̃ amesiame le afisia
I never make a mistake, no	Nyemewɔa vodada gbeɖe o, ao
I was scared, like an animal caught out in a circle	Vɔvɔ̃ ɖo menye, abe lã si woléna le gota le gota ene
I also check the amount of blood covering my finger	Meléa ŋku ɖe ʋu agbɔsɔsɔme si tsyɔ nye asibidɛ dzi hã
I could never have gotten through this without you	Nyemate ŋu ato esia me gbeɖe ne menye wò o
Closing schools is the worst	Sukuwo tutue nye esi vɔ̃ɖi wu
There is a lot of information but it is hidden	Nyatakaka geɖe li gake woɣla wo
This makes it a great place to live	Esia na wòzu teƒe nyui aɖe si woanɔ
I told you a few minutes ago	Megblɔe na mi aɖabaƒoƒo ʋee aɖewoe nye esi va yi
I haven’t been used like that for a while	Womezãm nenema o hena ɣeyiɣi aɖee nye esia
I only get the results	Nusiwo do tso eme koe mexɔna
I can take good care of myself	Mate ŋu akpɔ ɖokuinye dzi nyuie
I gave you good medicine	Mena atike nyuiwo wò
I even looked at the cart	Melé ŋku ɖe tasiaɖam la ŋu gɔ̃ hã
I felt like a little kid again	Megase le ɖokuinye me abe ɖevi sue aɖe ene ake
I asked him if he was leaving	Mebiae be ɖe wòle dzodzom hã
I found them to be in line with industry standards	Mekpɔe be wowɔ ɖeka kple dɔwɔƒewo ƒe dzidzenuwo
A cup flickers in the morning light	Kplu aɖe ƒoa dzo le ŋdi me kekeli me
In fact, I could put a load on it today	Le nyateƒe me la, mate ŋu atsɔ agba aɖe ade edzi egbea
I waited and dreaded what was about to happen	Melala eye mevɔ̃ nusi gbɔna dzɔdzɔ ge
I'm not bothering to watch it	Menye ɖe mele fu ɖem nam be makpɔe o
I quickly come up with a new way	Metoa mɔ yeye aɖe vɛ kaba
I let my load down	Mena nye agbaa ɖiɖi
I was curious about their celebration over the weekend	Medi vevie be manya woƒe azãɖuɖu le kwasiɖanuwuwua
I had a hard time putting them down	Wo dada ɖe anyi mesesẽ nam
I need some of your blood first	Mehiã wò ʋu ƒe ɖe gbã
I went to another shelter	Meyi bebeƒe bubu
The battle ended when the sun went down	Aʋa la nu tso esime ɣe ɖo to
I saw him, as if I actually saw him	Mekpɔe, abe ɖe mekpɔe ŋutɔŋutɔ ene
I just think you’re awesome	Ðeko mesusu be èwɔ nuku ŋutɔ
A shadow fell upon them	Vɔvɔli aɖe dze wo dzi
I touched the water carefully	Meka asi tsia ŋu nyuie
I wasn't sure how to react seriously	Nyemeka ɖe alesi mawɔ nu ɖe ​​eŋu vevie dzi o
I want to do it for all of you	Medi be mawɔe na mi katã
A long letter followed	Lɛta didi aɖe kplɔe ɖo
I probably could have eaten most of another	Anɔ eme be mate ŋu aɖu bubu ƒe akpa gãtɔ hafi
I would too, given half the chance	Nye hã mawɔe, ne wona mɔnukpɔkpɔa ƒe afã
I would have no choice	Tiatia aɖeke maganɔ asinye o
I cleaned it about three months ago	Mekɔe abe ɣleti etɔ̃ enye sia ene
I kept thinking we should get rid of this	Meyi edzi nɔ susum be ele be míaɖe esia ɖa
I do play golf, now and then	Meƒoa golf nyateƒe, fifia kple ɣebubuɣi
I found myself doing exactly the same thing	Mekpɔe be nu ma ke tututue mewɔna
All other sports just become secondary	Ðeko kamedefefe bubuawo katã va zua evelia
I’m almost home, too	Meɖo aƒeme kloe, nye hã
I think we need a break	Mesusu be míehiã ɖiɖiɖeme
I mean eat at home	Mefia be woaɖu nu le aƒeme
I didn’t like it, nothing like that	Nyemelɔ̃e o, naneke medzɔ nenema o
I just felt like I needed to come	Ðeko mese le ɖokuinye me be ehiã be mava
I want to thank everyone for their support	Medi be mada akpe na amesiame ɖe woƒe kpekpeɖeŋu ta
I can always hit delete	Mate ŋu aƒo delete ɣesiaɣi
I couldn’t find a damn thing to justify our caution	Nyemete ŋu kpɔ nu si ŋu woƒo fi de o be matsɔ aɖo kpe míaƒe ŋuɖɔɖɔɖoa dzi o
I will gather all my thoughts along the way	Maƒo nye susuwo katã nu ƒu le mɔa dzi
I watched them without moving an inch	Menɔ wo kpɔm evɔ nyemeʋuʋu sentimeta ɖeka pɛ hã o
I can learn to live this way	Mate ŋu asrɔ̃ alesi manɔ agbee alea
Then I decided to take her to my favorite place	Emegbe meɖoe be makplɔe ayi teƒe si melɔ̃na wu
I know you have to drink sometimes	Menya be ele be nàno aha ɣeaɖewoɣi
I can see it in the bags under your eyes	Mete ŋu kpɔnɛ le akplo siwo le wò ŋku te la me
I smile at the officer	Mekoa alɔgbɔnu na kpovitɔa
Suddenly I feel hands reaching out	Kasia mesena le ɖokuinye me be asiwo le asi ɖom ɖe ŋunye
I didn’t think so at first	Nyemebui nenema le gɔmedzedzea me o
I will never forget this moment	Nyemaŋlɔ ɣeyiɣi sia be gbeɖe o
I think they can have some fun together	Mesusu be woate ŋu akpɔ dzidzɔ aɖewo ɖekae
I have to get you two to bed	Ele be mana mi ame evea miamlɔ anyi
I am just sharing my experience from a different perspective	Ðeko mele nye nuteƒekpɔkpɔa gblɔm tso nukpɔsusu bubu nu
I went through the boxes in the basement	Meto aɖaka siwo le xɔa gɔme la me
I told him, but he didn’t believe me	Megblɔe nɛ, gake mexɔ dzinye se o
I remember a lot of things	Meɖo ŋku nu geɖe dzi
I miss you too this afternoon and especially tonight	Mesusu wò hã ŋdɔ sia kple vevietɔ le zã sia me
I was dying a slow and tragic death	Ku blewu kple nublanuinya aɖee menɔ kukum
I couldn’t find my way back	Nyemete ŋu kpɔ mɔ si dzi mato atrɔ ayi o
I thought the meeting was late and we went home	Mesusu be kpekpea tsi megbe eye míeyi aƒeme
I was dying to meet the guy who did it	Menɔ kukum be mado go ŋutsu si wɔe
I listened, not very well, and said yes	Meɖo to, menye nyuie tututu o, eye megblɔ be ɛ̃
I know what it’s like to be alone	Menya alesi wòle be ame ɖeka nanɔ eɖokui si
I feel time, five minutes	Mesena le ɖokuinye me be ɣeyiɣia le yiyim, miniti atɔ̃
I couldn’t believe what had just happened	Nyemete ŋu xɔ nusi dzɔ teti koe nye ema la dzi se o
I wanted to scream, but it looked different	Medi be mado ɣli, gake eƒe dzedzeme to vovo
There are two more churches on the outskirts of the village	Sɔlemexɔ eve bubuwo gali le kɔƒea ƒe golɔgoewo me
I have given this advice much thought	Mete ŋugbledede le aɖaŋuɖoɖo sia ŋu geɖe
I think that wonderful little dog needs to be rescued	Mesusu be ehiã be woaɖe avu sue wɔnuku ma
I am trying to do the same with yours	Mele agbagba dzem be mawɔ nenema ke le mia tɔ hã gome
A family will eat around the grill, talk	Ƒome aɖe aɖu nu le nuɖazea ŋu, aɖo dze
I wrapped my legs around him and kissed him	Mexatsa nye afɔwo ɖe eŋu hegbugbɔ nu nɛ
I mean, look at my mother	Mebe, kpɔ danye ɖa
I was insulted for two days	Wodo vlom ŋkeke eve sɔŋ
I have to eat dinner	Ele nam be maɖu fiẽnuɖuɖu
I lived in a barn for a year and more	Menɔ lãkpɔ aɖe me ƒe ɖeka kple esi wu nenema
I will use the ingredients of the product	Mazã nusiwo le nusi wotsɔ wɔe la me
I promise you, please relax	Medo ŋugbe na wò be, taflatse ɖe dzi ɖi
Then he asked me to leave	Emegbe ebia tso asinye be madzo
I looked around the city, especially the mall	Melé ŋku ɖe dua ŋu, vevietɔ asitsaƒea
I forced myself to soften my voice	Mezi ɖokuinye dzi be nye gbe nafa
I bring plastic garbage bags	Metsɔa gbeɖuɖɔkotoku siwo wotsɔa plastik wɔe la vaa afima
I have not read this in other documents	Nyemexlẽ nya sia le nuŋlɔɖi bubuwo me o
I lay in bed staring at the bed above me	Memlɔ aba dzi nɔ aba si le dzinye la kpɔm dũu
I think you would have thought so	Mesusu be àsusui nenema hafi
I’m glad he held me	Edzɔ dzi nam be elém ɖe asi
Burns flies out a window into his room	Burns dzona to fesre aɖe nu yia eƒe xɔ me
I would highly recommend anyone to use their services	Maɖo aɖaŋu na amesiame vevie be wòazã woƒe dɔwɔnawo
I could tell they were finally figuring it out	Mete ŋu kpɔe be wole eŋu bum mlɔeba
I like it in a different way, but this is different	Edzɔa dzi nam le mɔ bubu nu, gake esia to vovo
I was very happy, we were both happy	Dzi dzɔm ŋutɔ, mí ame evea siaa míekpɔ dzidzɔ
I haven’t gotten laid on the road, for too long	Nyemexɔ mlɔ mɔ dzi o, ɣeyiɣi didi akpa
A reminder of what one knows	Ŋkuɖodzinya na nusiwo ame nya
I could smile and lie, lie, lie	Mete ŋu ko alɔgbɔnu heda alakpa, alakpa, alakpa
I just had to go to my office	Ðeko wòle be mayi nye ɔfis
I went back to the group	Metrɔ yi ƒuƒoƒoa me tɔwo gbɔ
I begged him to let me talk to his family	Meɖe kuku nɛ be wòana maƒo nu na eƒe ƒomea
He knew this could happen	Enya be esia ate ŋu adzɔ
I didn’t have to worry about furniture either	Mehiã be matsi dzi ɖe xɔmenuwo hã ŋu o
I walked down the middle of the road	Mezɔ to mɔa titina
I followed him	Mekplɔe ɖo
I couldn’t process what had just happened	Nyemete ŋu trɔ asi le nusi dzɔ teti koe nye ema ŋu o
I feel like we already met	Mesena le ɖokuinye me be míedo go xoxo
A lot of money combined	Ga gbogbo aɖe ne wotsɔe ƒo ƒui
I needed evidence to prove the attack	Mehiã kpeɖodzi siwo aɖo kpe edzi be amedzidzedzea nye nyateƒe
I have one back in my room	Ðeka le asinye le megbe le nye xɔ me
No requests are seen now	Womekpɔa nubiabia aɖeke fifia o
I hope they find out	Mele mɔ kpɔm be woava nya nu tso eŋu
I leaned over the box	Mebɔbɔ ɖe aɖaka la dzi
A rabbit can be trained to use a litter box	Woate ŋu ana hehe avugbɔ̃e be wòazã gbeɖuɖɔɖaka
I cried throughout our conversation	Mefa avi le míaƒe dzeɖoɖoa katã me
I can’t let this happen	Nyemate ŋu aɖe mɔ esia nadzɔ o
I love the look of it	Melɔ̃ eƒe dzedzeme ŋutɔ
I carefully loaded him with a question	Metsɔ nyabiase aɖe bla agba ɖe edzi nyuie
I just stuck with me	Ðeko meva lé ɖe ŋunye
I just won't let this nonsense go on	Ðeko nyemaɖe mɔ nya dzodzro sia nayi edzi o
I also asked around town	Mebia nya le dua me godoo hã
A girl is thrown into her cell	Wotsɔ nyɔnuvi aɖe ƒu gbe ɖe eƒe gaxɔ me
No doubt a last ditch effort to avoid punishment	Ðikeke mele eme o be agbagbadzedze mamlɛtɔ be woaƒo asa na tohehe
I was told they were in the same room	Wogblɔ nam be wole xɔ ɖeka me
I have loved him since I was young	Melɔ̃e tso nye ɖekakpui me ke
I didn’t go to class	Nyemede klass o
I had fun with him last night	Mekpɔ dzidzɔ kplii le zã si va yi me
I could barely breathe, it was so hard	Nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm tututu o, esẽ ale gbegbe
I can’t get another injury like that	Nyemate ŋu axɔ abi bubu nenema o
I closed my eyes and let things go	Memiã ŋku eye meɖe asi le nuwo ŋu
I reached the end of the hall	Meɖo akpataa ƒe nuwuwu
He eventually finished eighth	Eva xɔ nɔƒe enyilia mlɔeba
I appreciate the service you provided	Mekpɔ ŋudzedze ɖe subɔsubɔdɔ si miewɔ la ŋu
I really wasn’t expecting them to come	Le nyateƒe me la, nyemenɔ mɔ kpɔm be woava o
I stopped moving towards them	Medzudzɔ ʋuʋu yi wo gbɔ
Knocking on the door makes us both pause	Ne míeƒo ʋɔa la, enaa mí ame evea siaa míetɔna vie
I also love touch	Melɔ̃a asikaka ame ŋu hã
I couldn’t be bothered to say no	Nyemete ŋu tsi dzi ɖe ƒo be magblɔ be ao o
I put the odds on the blue and white pickup	Metsɔa nusiwo ate ŋu adzɔ la dea pickup blɔ kple ɣi la dzi
A few fools ever thought of fighting him	Bometsila ʋɛ aɖewo susui kpɔ be yewoawɔ avu kplii
I feel him wrap his arms around me	Mesena le ɖokuinye me be exatsa eƒe abɔwo ɖe ŋunye
I had to deal with dad’s funeral arrangements first	Ele nam be makpɔ papa ɖiɖi ƒe ɖoɖowo gbɔ gbã
I hope this doesn’t offend you	Mele mɔ kpɔm be esia mado dziku na wò o
It’s eight weeks on the chart	Exɔ kwasiɖa enyi le nɔnɔmetata la dzi
I added my shirt and trousers to the group	Metsɔ nye awudziwui kple nye atawui kpe ɖe ƒuƒoƒoa ŋu
I had to get this done	Ele nam be mana woawɔ esia
I forget everything else after a hundred years	Meŋlɔa nu bubu ɖesiaɖe be le ƒe alafa ɖeka megbe
I can’t hear you anymore	Nyemegate ŋu le wò nyawo sem o
I heard it with my own ears	Mesee kple nye ŋutɔ nye to
I am against such things	Metsi tre ɖe nu mawo tɔgbe ŋu
I love you, sweet heart	Melɔ̃ wò, dzi vivi
I don’t take this lightly	Nyemebua esia nu tsɛe o
I don’t pay attention to them because they can’t hurt me	Nyemeléa ŋku ɖe wo ŋu o elabena womate ŋu awɔ nuvevim o
I think we have to value pressure	Mesusu be ele be míade asixɔxɔ nyaƒoɖeamenu ŋu
I actually didn’t remember you at first	Le nyateƒe me la, nyemeɖo ŋku dziwò le gɔmedzedzea me o
I cried and cried	Mefa avi kple avi
I decided to farm down the road	Meɖoe be mawɔ agble le mɔa dzi
I am tired of the overdue explanations	Numeɖeɖe siwo tsi megbe akpa la ti kɔ nam
I turn around and wait	Metrɔna helalana
I want to cover the block	Medi be matsyɔ nu block la dzi
Many adults grew up in dark times	Ame tsitsi geɖe tsi le vivitiɣiwo me
I thought he was dealing with her	Mesusui be ele nu wɔm kplii
I want the high numbers to promote my selfishness	Medi be xexlẽme gbogboawo nado nye ɖokuitɔdidi ɖe ŋgɔ
I realized that this is actually an interesting world	Mekpɔe be le nyateƒe me la, xexe dodzidzɔname aɖee nye esia
I tilted my head back and kissed her	Metrɔ nye ta ɖe megbe hegbugbɔ nu nɛ
I haven't heard from him since he left	Nyemese nya aɖeke tso eŋu tso esime wòdzo o
I love free stuff as much as the next person	Melɔ̃a nu femaxee abe alesi ame si kplɔe ɖo ene
I was a little nervous	Menɔ vɔvɔ̃m vie
I was deeply lost in the encounter	Mebu le gododoa me vevie
An elevator door opened	Ʋufɔti aɖe ƒe ʋɔtru aɖe ʋu
A mother who would never insist that we grow up	Vidada si mate tɔ ɖe edzi gbeɖe be míatsi o
I know how you can totally change it	Menya alesi nàte ŋu atrɔe keŋkeŋ
Nothing more was done about the course	Womegawɔ naneke wu le nusɔsrɔ̃a ŋu o
I asked her to lift up my skirt and shirt	Mebia tso esi be wòakɔ nye awudziwui kple nye awudziwui ɖe dzi
I asked for a date on my check	Mebia ŋkeke si dzi maŋlɔ ɖe nye gaxɔgbalẽvia dzi
I wouldn’t worry about it	Nyematsi dzi ɖe eŋu o
I don’t hold anything back, I don’t skip any details	Nyemeléa naneke ɖe megbe o, nyemeɖea asi le nya aɖeke ŋu tsitotsito o
I think that could work	Mesusu be ema ate ŋu awɔ dɔ
I probably cried for an hour after receiving it	Anɔ eme be mefa avi gaƒoƒo ɖeka le exɔɣi vɔ megbe
I had imagined smiles, not tears	Mekpɔ alɔgbɔnukoko le susu me kpɔ, ke menye aɖatsi o
I want it to stop now	Medi be wòadzudzɔ fifia
I see ships below us	Mekpɔa meliwo le mía te
I’ve never been invited to parties or anything	Womekpem be mava kplɔ̃ɖoƒewo alo naneke kpɔ o
I realize you may have financial problems	Mekpɔe be ɖewohĩ gakuxiwo nanɔ ŋuwò
I do exercises regularly	Mewɔa kamededewo edziedzi
I am just an instrument	Haƒonu aɖe koe menye
I vowed to allow myself to feel such feelings	Meka atam be maɖe mɔ na ɖokuinye mase seselelãme mawo tɔgbe gɔme
I tried to make that point here	Medze agbagba be magblɔ nya ma le afisia
I wasn’t prepared to be on my own	Nyemedzra ɖo be manɔ ɖokuinye si o
I moved to the window and looked out instead	Meʋu yi fesrea nu eye mekpɔ gota boŋ
I look at the world below us	Meléa ŋku ɖe xexeame si le mía te la ŋu
I wish you would have seen it	Medi be miakpɔe hafi
I listened to it last year because it was a book	Meɖo toe le ƒe si va yi me elabena agbalẽ aɖee wònye
I appreciate and understand where you are coming from	Mekpɔa ŋudzedze ɖe afisi nètso ŋu eye mesea egɔme
I hope this detailed example was helpful	Mele mɔ kpɔm be kpɔɖeŋu sia si me kɔ tsitotsito la ɖe vi
A mountain is a living, breathing thing	To nye nu gbagbe si le gbɔgbɔm
If only we were on the same plane	Ne ɖe míenɔ yameʋu ɖeka ma ke me hafi
I want you and I need you	Medi wò eye mehiã wò
There is a light at the end of this dark tunnel	Kekeli aɖe le mɔ do viviti sia ƒe nuwuwu
Burns visits unexpectedly	Burns srãa ame kpɔ le vome
I will have to keep learning	Anye be mayi edzi anɔ nu srɔ̃m
I closed my eyes and tried to relax	Memiã ŋku hedze agbagba be maɖe dzi ɖi
I knew something big had landed	Menya be nu gã aɖe va dze anyi
I won’t make that kind of mistake again	Nyemagawɔ vodada ma tɔgbe ake o
I got used to that	Ema zu numame nam
I keep changing the combination	Meyia edzi trɔa nusiwo wotsɔ ƒo ƒui la
I can’t believe how fast you worked	Nyemate ŋu axɔ alesi nèwɔ dɔ kabakabae la dzi ase o
I'm sure this could be the case	Meka ɖe edzi be esia ate ŋu anɔ nenema
I understood the meaning, but it meant nothing to me	Mese gɔmesese si le eŋu gɔme, gake mefia naneke nam o
I thank you all for your strength as well	Meda akpe na mi katã le miaƒe ŋusẽ hã ta
I decided to play it cool	Meɖoe be maƒoe wòafa
I stood up and took a deep breath	Metsi tre hegbɔ ya yeye
A bolt of lightning shot through my stomach	Dzikedzo aɖe tu to nye dɔgbo me
I lost his childhood	Mebu eƒe ɖevimenɔɣi
A successful image for a given cultural context	Nɔnɔmetata si kpɔ dzidzedze na dekɔnu ƒe nɔnɔme aɖe si wona
I asked him to let me have that seat	Mebia tso esi be wòana zikpui ma nanɔ asinye
I don’t think hotel rooms are made all that great	Nyemesusu be wowɔ amedzrodzeƒexɔwo wòlolo alea gbegbe o
I never thought of it that way	Nyemebui nenema kpɔ o
I also speak for my partner	Meƒoa nu ɖe ​​nye zɔhɛa hã nu
I know everybody who got hired	Menya ame sia ame si woxɔ ɖe dɔ me
I have experienced these things myself at times	Nye ŋutɔ mekpɔ nusiawo teƒe le ɣeyiɣi aɖewo me
I smile when he does the same thing to my pussy	Mekoa alɔgbɔnu ne ewɔ nu ma ke ɖe nye akɔta
I could tell he was thinking	Mete ŋu kpɔe be enɔ tame bum
I snatched it from him and pulled out the title	Mexɔe le esi eye meɖe tanya la do goe
I was made beautiful and wonderful	Wowɔm wònya kpɔ eye wòwɔ nuku ŋutɔ
I already had three girls your age	Nyɔnuvi etɔ̃ nɔ asinye xoxo le wò ƒexɔxɔ nu
I have a way to stop them	Mɔ aɖe le asinye si dzi mato axe mɔ na wo
I believe it is the way to find a solution	Mexɔe se be eyae nye mɔ si dzi woato adi egbɔkpɔnu
I see his bones and blood vessels and muscles	Mekpɔa eƒe ƒuwo kple ʋukawo kpakple lãmekawo
I’m used to it now	Ezu numame nam fifia
I fed him, and I couldn’t eat	Meɖu nu nɛ, eye nyemete ŋu ɖu nu o
Through my method, I created a perfect human brain	Meto nye mɔnu dzi wɔ amegbetɔ ƒe ahɔhɔ̃ deblibo aɖe
I command complete control	Mede se be woaɖu dzi bliboe
It also messed things up	Etɔtɔ nuwo hã
I just hope to be that good one day	Ðeko mele mɔ kpɔm be mazu ame nyui ma gbeɖeka
I screamed to the sky	Medo ɣli ɖe dziƒo
I might cry because it feels like I’m starting over	Ðewohĩ mafa avi elabena ewɔ nam abe ɖe megadze egɔme ake ene
A little jealousy, maybe	Ŋuʋaʋã vi aɖe, ɖewohĩ
I made it work in less time	Mewɔe be wòawɔ dɔ le ɣeyiɣi si mesɔ gbɔ o me
I also feel his energy enter my body	Mesena le ɖokuinye me hã be eƒe ŋusẽ gena ɖe nye ŋutilã me
I feel small and cold	Mesena le ɖokuinye me be mele sue eye vuvɔ le wɔwɔm
I had to do it for my mother	Ele be mawɔe na danye
I left them where they lay	Megblẽ wo ɖe afisi womlɔ ɖo
I don’t want to open them	Nyemedi be maʋu wo o
I insisted on walking	Mete tɔ ɖe edzi be mazɔ
I love the result	Nusi dona tso eme la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I’m not here anymore	Nyemegale afisia o
I can feel him waiting to die	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me be ele lalam be yeaku
I looked at the sign	Melé ŋku ɖe dzesi si wota ɖe edzi la ŋu
A smile curled her lips	Aɖaʋa aɖe ƒo ɖe eƒe nuyiwo ŋu
I whispered back to him	Megagblɔ nɛ le ɣlidodo me
I believe it exists	Mexɔe se be eli
I should have filed a complaint	Ðe wòle be matsɔ nya ɖe ame ŋu hafi
I don’t know who they are	Nyemenya amesiwo wonye o
I want them to suffer their inhumanity too	Medi be woawo hã woakpe fu le woƒe amemabumabu ta
I just wanted to take a good picture	Ðeko medi be maɖe foto nyui aɖe
I also need to analyze the test results	Ele be madzro dodokpɔa me tsonu hã me
I will be the one to get involved in doing it	Nyee anye amesi aƒo eɖokui ɖe ewɔwɔ me
I really have to go now	Ele nam ŋutɔŋutɔ be mayi fifia
I was afraid of him, and the fear paralyzed me	Mevɔ̃e, eye vɔvɔ̃a na nye lãme gbã
I think the questions are important though	Mesusu be nyabiaseawo le vevie gake
I am big and strong	Ame gã aɖee menye eye ŋusẽ le ŋunye
I need help, guidance	Mehiã kpekpeɖeŋu, mɔfiame
I looked at the returning memory of his face	Melé ŋku ɖe eƒe mo ƒe ŋkuɖoɖo edzi si trɔ gbɔ la ŋu
I get off in half an hour	Meɖina le gaƒoƒo afã megbe
I think we all were in some way	Mesusu be mí katã míenɔ le mɔ aɖe nu
I read about all of them	Mexlẽ nu tso wo katã ŋu
I can’t be at the airport because it will close	Nyemate ŋu anɔ yameʋudzeƒea o elabena atɔ
They are connected directly in the middle by a thin, hollow shaft	Ati tsɛ aɖe si me do le la do ƒome kpli wo tẽe le titina
I should sell that soon	Ele be madzra ema kpuie
I read parts of my book	Mexlẽ nye agbalẽa ƒe akpa aɖewo
It will bring the family a little closer together	Ana ƒomea nate ɖe wo nɔewo ŋu vie
I think tonight is about dinner with a friend	Mesusu be zã sia ku ɖe fiẽnuɖuɖu kple xɔ̃nye aɖe ŋu
I was very happy too	Nye hã mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ
I hoped there wouldn’t be another shell in his pocket	Mekpɔ mɔ be go bubu aɖeke maganɔ eƒe kotoku me o
I have not seen or heard from him since	Tso ɣemaɣi la, nyemekpɔe o eye nyemese eƒe nya hã o
I am just here to see that justice is done	Ðeko meva afisia be makpɔe ɖa be wowɔ dzɔdzɔenyenye
I sincerely hope you plan this article to the fullest	Mele mɔ kpɔm vevie be miawɔ ɖoɖo ɖe nyati sia ŋu bliboe
I don't mean to talk about you	Menye ɖe meɖoe be maƒo nu ɖe ​​ŋuwò o
I shouldn’t have said anything to him	Mele be magblɔ nya aɖeke nɛ hafi o
I want you to be my wife	Medi be nànye srɔ̃nye
I was someone he cared about	Menye ame aɖe si ŋu wòtsɔ ɖe le
I need a little bit of that	Mehiã ema ƒe akpa sue aɖe
I wondered if he was okay	Mebia ɖokuinye be ɖe wòle nyuie hã
And domestic violence is much more complicated than that	Eye aƒeme ŋutasẽnuwɔwɔ sesẽ wu ema kura
I know this is not the place to talk about business	Menya be menye teƒe siae woaƒo nu tso asitsatsa ŋu le o
I am the one you killed	Nyee nye ame si nèwu
I could picture myself back then, so full of hope	Mete ŋu kpɔa ɖokuinye le susu me ɣemaɣi, esi mɔkpɔkpɔ yɔ fũu ale gbegbe
I was having trouble seeing, as well as hearing	Nukpɔkpɔ, kpakple nusese hã nɔ fu ɖem nam
I would definitely do it again	Magawɔe ake godoo
I have a battle to fight soon	Aʋa aɖe le asinye mawɔ kpuie
They agree and drink a toast to him	Wolɔ̃ ɖe edzi eye wonoa toast ɖe eŋu
I wouldn’t keep it up for long	Nyemalée ɖe te eteƒe nadidi o
There was light coming from around the corner	Kekeli aɖe nɔ dodom tso dzogoea dzi
I felt reasonably safe	Mese le ɖokuinye me be mele dedie le mɔ si sɔ nu
I get more views than meetings and television people	Mekpɔa view geɖe wu kpekpewo kple television dzi amewo
I spun back around to face him	Megbugbɔ ƒo xlãe be madze ŋgɔe
I can almost smell metal	Mesea ga ƒe ʋeʋẽ lilili kloe
The war is only a billion miles away	Aʋa la gbɔ didi kilometa biliɔn ɖeka pɛ ko
I can cook slowly without any pressure	Mete ŋu ɖaa nu blewu evɔ nyaƒoɖeamenu aɖeke manɔmee
I asked him to repeat what he had just said	Mebia tso esi be wòagbugbɔ nya si wògblɔ teti koe nye ema la agblɔ
I was awake the whole time, just frozen	Menɔ ŋudzɔ ɣeyiɣi bliboa katã, tsikpe koe metsi
I was just the driver	Ʋukulaa koe menye
I mostly like my development aspect of it	Melɔ̃a akpa gãtɔ nye ŋgɔyiyi ƒe akpa si le eme
I hit his head behind the ears	Meƒoa eƒe ta ɖe toawo megbe
I died so hard to protect you	Meku vevie be makpɔ tawò
I jumped out of bed, panting heavily	Meti kpo tso aba dzi, henɔ gbɔgbɔm sesĩe
I didn’t start anything with him	Nyemedze naneke gɔme kplii o
M know the answers	M anya ŋuɖoɖoawo
I feel very sexy in it	Mesena le ɖokuinye me be sexy ŋutɔ le eme
I love her for trying, but I also wish she hadn’t	Melɔ̃e le esi wòte kpɔ ta, gake medi hã be mewɔe nenema o
I can take you anywhere you want to go	Mate ŋu akplɔ wò ayi afi sia afi si nèdi be yeayi
A notepad with only two pages left	Nuŋlɔɖigbalẽvi si dzi axa eve pɛ ko susɔ ɖo
I looked down in shame	Meɖe ŋku ɖe anyi kple ŋukpe
I won’t leave your side	Nyemadzo le wò akpa dzi o
I tried to smile, but it came out very weakly	Medze agbagba be mako alɔgbɔnu, gake edo le eme gbɔdzɔgbɔdzɔtɔe ŋutɔ
I was tired of everything and the lonely life	Nusianu kple agbe si me ame ɖeka koe le la ti kɔ nam
I can love you from anywhere	Mate ŋu alɔ̃ wò tso afi sia afi
I also have to write with my left hand	Ele nam hã be matsɔ nye miasi aŋlɔ nu
An official and his secretary were being sought	Wonɔ amegã aɖe kple eƒe agbalẽŋlɔla dim
I thought it was all a joke	Mebu wo katã be enye fefenya
Minutes later, they disappeared from the city	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, wobu le dua me
I shook him, he didn’t respond	Meʋuʋui, meɖo eŋu o
I fell to my knees as he thrust into me	Medze klo esi wònɔ akɔta ƒom ɖe menye
I have thirty minutes left	Aɖabaƒoƒo blaetɔ̃ susɔ nam
I flew right past it for the first time	Meɖo yameʋu to egbɔ tututu zi gbãtɔ
I feel so calm, so calm, so calm	Mesena le ɖokuinye me be nye dzi dze eme ale gbegbe, nye dzi dze eme ale gbegbe, nye dzi dze eme ale gbegbe
I don’t sleep well at night	Nyemedɔa alɔ̃ nyuie le zã me o
I couldn’t get a word out	Nyemete ŋu ɖe nya aɖeke do goe o
News and other popular college guides	Nyadzɔdzɔwo kple kɔledzi mɔfiala xɔŋkɔ bubuwo
I never stopped hearing compliments on our performance	Nyemedzudzɔ kafukafunyawo sese ɖe míaƒe fefea ta o
I have to remind myself of that	Ele be maɖo ŋku nya ma dzi na ɖokuinye
I didn’t even try the doors	Nyemete ʋɔtruawo gɔ̃ hã kpɔ o
I will pray for you and wish you well	Mado gbe ɖa ɖe tawò eye madi nu nyuiwo na wò
I won’t let you ruin my trip	Nyemaɖe mɔ na wò be nàgblẽ nye mɔzɔzɔa me o
I think the oil reserve could work in our favour	Mesusu be amidzraɖoƒea ate ŋu awɔ dɔ wòanyo na mí
A clear pattern emerges	Kpɔɖeŋu aɖe si me kɔ la do mo ɖa
I’m so sorry but this couldn’t wait	Evem ŋutɔ gake esia mete ŋu lala o
I have enjoyed this work for eight years	Dɔ sia wɔwɔ ƒe enyi do dzidzɔ nam ŋutɔ
I believe in a deeper self	Mexɔ ɖokuinye si de to wu dzi se
But I was confused	Gake metɔtɔ
I thought it was amazing, actually	Mesusu be ewɔ nuku ŋutɔ, le nyateƒe me
I don’t know which of the two is worse	Nyemenya ame evea dometɔ kae vɔ̃ɖi wu o
I want to be the best	Nye ya medi be manye ame nyuitɔ kekeake
I need to be encouraging him, not standing in his way	Ele be manɔ dzi dem ƒo nɛ, ke menye be matsi tre ɖe eƒe mɔ dzi o
I put down good ideas	Metsɔ susu nyuiwo da ɖi
I know every artist has a big ego	Menya be ego gã aɖe le nutala ɖesiaɖe si
I need your head in the game	Mehiã wò ta le fefea me
I’ve never felt that way before	Nyemese le ɖokuinye me nenema kpɔ o
I ignored them and went into the store	Meŋe aɖaba ƒu wo dzi hege ɖe fiasea me
I learned to identify most species	Mesrɔ̃ alesi made dzesi ati ƒomevi akpa gãtɔ
I turned and faced him	Metrɔ hedze ŋgɔe
I have not personally examined the raw data, of course	Nye ŋutɔ nyemedzro nyatakaka xoxoawo me ya o
I think that’s knowledge	Mesusu be sidzedzee nye ema
I could feel the darkness fall over me	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be viviti la ge ɖe dzinye
I refused to look at it	Megbe be nyemalé ŋku ɖe eŋu o
I was able to hold down a job some	Mete ŋu lé dɔ aɖe ɖe asi aɖewo
I think you’re good for her	Mesusu be ènyo nɛ
I turn off a hot wire	Metsia ka aɖe si le dzo dam
I followed him like a trained dog	Mekplɔe ɖo abe avu si wona hehee ene
I got one as a gift for my girlfriend	Mexɔ ɖeka wònye nunana na nye ahiãvi
I invited them outside for a cigarette	Mekpe wo be woado go le gota be woano sigaret
I think you knew immediately	Mesusu be ènya enumake
I enjoyed his company, doing things with him	Eƒe hadede dzɔa dzi nam, mewɔa nuwo kplii
I try to forget them, you see	Medzea agbagba be maŋlɔ wo be, èkpɔe
One man does things	Ŋutsu ɖeka koe wɔa nuwo
I looked at your reports at the hospital	Melé ŋku ɖe miaƒe nyatakakawo ŋu le kɔdzi
A month later they came back in the mail and were rejected	Ɣleti ɖeka megbe la, wogatrɔ va le posu me eye wogbe wo
A dark shield appeared	Akpoxɔnu vivi aɖe do ɖe eŋu
A class hierarchy is created and defined	Wowɔa klass ƒe ɖoɖo aɖe eye woɖea egɔme
I must have been dreaming again	Anɔ eme be megava nɔ drɔ̃e kum ake
I am the only hope left for mankind	Nye ɖeka koe nye mɔkpɔkpɔ si susɔ na ameƒomea
It was a moving piece of art	Enye aɖaŋudɔ si nɔ ʋuʋum
I shouldn’t have said it	Mele be magblɔe hafi o
I might have a chance to escape	Ðewohĩ mɔnukpɔkpɔ asu asinye masi
I went to look for him	Meyi ɖadie
I glanced around the room and everyone was staring	Meɖe ŋku ɖe xɔa me godoo eye amesiame nɔ ŋku lém ɖe eŋu
Others were arrested over the next few months	Wolé ame bubuwo le ɣleti ʋɛ siwo kplɔe ɖo me
I had a relationship with a lawyer in my firm	Mía kple senyala aɖe le nye dɔwɔƒea dome nɔ gbɔnye
I pushed my knowledge deeper into the thing	Metu nye sidzedzea ɖe nu la me yi ŋgɔe
I felt like expressing my opinion well	Mese le ɖokuinye me be nye nukpɔsusu gbɔgblɔ nyuie
A hush fell over the room immediately	Ðoɖoezizi aɖe va dze xɔa dzi enumake
I also see that you have been crying	Mekpɔe hã be miele avi fam kpɔ
I think it will become regular	Mesusu be ava zu edziedzi
You better get out of here	Anyo be nàdo le afisia
I’m surprised when he says yes	Ewɔa nuku nam ne egblɔ be ɛ̃
I looked across at him in the passenger seat	Mekpɔe le go kemɛ dzi le mɔzɔlawo ƒe zikpui dzi
I want to keep it close	Medi be mana wòanɔ kplikplikpli
I didn’t know what to say at that moment	Nyemenya nya si magblɔ le ɣeyiɣi ma me o
I spent the day studying	Metsɔ ŋkekea srɔ̃ nu
I appreciate you taking the time to read this	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ŋuwò be nèdi ɣeyiɣi xlẽ nya sia
I also mentioned that it appears to have been used	Megblɔ hã be edze abe wozãe ene
I look at him and smile	Meléa ŋku ɖe eŋu hekoa alɔgbɔnu
I was watching him closely	Menɔ ekpɔm nyuie
I can also just be a moving force	Mate ŋu anye ŋusẽ si le ʋuʋum ko hã
I didn’t have time to decide	Ɣeyiɣi menɔ asinye matso nya me o
I know a lot of groups that would be interested	Menya ƒuƒoƒo geɖe siwo atsɔ ɖe le eme
I'll take care of things here and then bring him back	Makpɔ nuwo gbɔ le afisia eye emegbe makplɔe vɛ
Then he resumed his best form	Emegbe egadze eƒe nɔnɔme nyuitɔ gɔme ake
I had to change things	Ele be matrɔ nuwo
I was so angry with him	Medo dziku ɖe eŋu ale gbegbe
I took a moment to check my breathing	Metsɔ ɣeyiɣi kpui aɖe lé ŋku ɖe nye gbɔgbɔ ŋu
I came to the lab for everything else	Meva dodokpɔxɔa me hena nu bubu ɖesiaɖe
I leaned over and kissed her on the cheek	Mebɔbɔ ɖe edzi hegbugbɔ nu nɛ le ŋgonu
The galaxy is on the brink of civil war	Ɣletivihatsotsoa ɖo dukɔmeviʋa ƒe agbo nu
I never dreamed it would come out	Nyemeku drɔ̃e kpɔ be wòava do o
I can only see why it would work	Nusitae wòawɔ dɔ koe mekpɔna
P waves are now dominant	P ƒutsotsoewo xɔ aƒe fifia
Most of the students returned	Sukuviawo dometɔ akpa gãtɔ trɔ gbɔ
I am sure he will be awake	Meka ɖe edzi be anɔ ŋudzɔ
I won’t ruin another life	Nyemagblẽ agbe bubu me o
I run up to meet him in the face	Meƒua du yia dzi be mado goe le eƒe mo
I love the open road	Melɔ̃a mɔ si le ʋuʋu ɖi la ŋutɔ
I already asked there, just last night	Mebia nya le afima xoxo, zã si va yi ko
I mean a circle of rock, thin ancient sites	Mefia kpe ƒokpli aɖe, blema teƒe siwo le sue
I climbed into my bed	Melia nye aba dzi
I am a mess without you	Mezu tɔtɔ wò manɔmee
I can’t believe he’s dead	Nyemate ŋu axɔe ase be eku o
I told you before, nothing is more important than you	Megblɔ na mi do ŋgɔ be, naneke megale vevie wu wò o
I wasn’t ready to hear how worried he was	Nyemenɔ klalo be mase alesi wòtsi dzii o
He eventually found himself consulting for software companies	Eva kpɔe mlɔeba be yeɖo aɖaŋu na kɔmpiutadɔwɔƒewo
I like the way you walk	Ale si nèzɔnae la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I did quit med school	Medzudzɔ med sukudede nyateƒe
I really looked for him and couldn’t find him	Medi eyama ŋutɔŋutɔ eye nyemeke ɖe eŋu o
A few case studies will be presented	Woagblɔ nudzɔdzɔ ʋɛ aɖewo siwo ŋu wowɔ numekuku le
I finally had to put my hand on his arm	Eva hiã be matsɔ nye asi aɖo eƒe alɔnu mlɔeba
I am not your prisoner	Menye wò gamenɔlae menye o
I have to admit he did not get tired	Ele nam be malɔ̃ ɖe edzi be ɖeɖi mete eŋu o nyateƒe
I really like that idea	Susu ma dzɔa dzi nam ŋutɔ
I have that travel bug too	Mɔzɔzɔ ƒe nudzodzoe ma le asinye hã
I looked at him closely, trying to read his face	Melé ŋku ɖe eŋu nyuie, henɔ agbagba dzem be maxlẽ eƒe mo
A very young age to have children	Ƒe sue aɖe ŋutɔ si me woadzi vi
A trained mind can change it	Susu si wona hehee ate ŋu atrɔe
A knot tingled in his stomach	Kplu aɖe nɔ ƒoƒom ɖe eƒe dɔgbo me
I find it very uncomfortable	Mekpɔnɛ be mevo kura o
A circle is inscribed in the square	Woŋlɔ gotagome aɖe ɖe dzogoe eneawo me
I need to find the connection	Ele be madi kadodoa
A man was going through the trash outside the building	Ŋutsu aɖe nɔ gbeɖuɖɔ siwo le xɔa godo la me tom
A dark cloud covers everything	Alilikpo doviviti aɖe tsyɔ nusianu dzi
I love books more than anything	Melɔ̃ agbalẽwo wu nusianu
I didn’t expect that answer	Nyemekpɔ mɔ na ŋuɖoɖo ma o
A low laugh echoed through the darkness	Nukoko bɔbɔe aɖe ɖi to viviti la me
Appearing in a documentary	Dzedze le nuŋlɔɖi film me
I wanted to cheer him up	Medi be mado dzidzɔ nɛ
I set out to find them	Medze afɔ be madi wo
But we choose a happy wizard	Gake míetia afakala si kpɔa dzidzɔ
I like the way my name sounds on her lips	Ale si nye ŋkɔ ɖi le eƒe nuyiwo dzi la dzɔa dzi nam
I don’t want to think about the possibility of dying	Nyemedi be mabu alesi wòate ŋu adzɔe be maku ŋu o
I haven’t been there in three weeks	Kwasiɖa etɔ̃e nye esia nyemeyi afima o
I still think about it to this day	Megabua eŋu vaseɖe egbe
They were closer than sisters	Wo dome nɔ kplikplikpli wu nɔvinyɔnuwo
Fifty bucks in weight, top	Buck blaatɔ̃ le kpekpeme me, tame
I think he was happy	Mesusu be dzi dzɔe
A strange sense of peace came over me	Ŋutifafa ƒe seselelãme wɔnuku aɖe va dze dzinye
Take a slow and steady breath before continuing	Gbɔgbɔ blewu eye wònɔa anyi ɖaa hafi yia edzi
A mixture of trust and compassion	Kakaɖedzi kple dɔmetɔtrɔ ƒe tsakatsaka
I called the hospital and asked about their visiting hours	Meƒo ka na kɔdzia hebia woƒe gaƒoƒo siwo wova srãa wo kpɔ la ŋu nya
I have always trusted my instincts	Meka ɖe nye dzɔdzɔmeŋutete dzi ɣesiaɣi
I was rather very happy	Dzi dzɔm ŋutɔ boŋ
To me, this story is a perfectly effective political satire	Le gonyeme la, ŋutinya sia nye dunyahehe me fewuɖunya si wɔa dɔ bliboe
I didn’t like the first one, to say the least	Gbãtɔa medze ŋunye o, ne míagblɔe tututu la
I really appreciate them	Mekpɔa ŋudzedze ɖe wo ŋu ŋutɔ
I can give you young people so quickly	Mate ŋu ana mi sɔhɛwo kaba ale gbegbe
I tried harder, and was rewarded	Medze agbagba geɖe wu, eye woɖo eteƒe nam
I get out of breath with every activity	Gbɔgbɔtsixe tsia ƒonye le dɔwɔna ɖesiaɖe me
I think if we move forward together	Mesusu be ne míele ŋgɔ yim ɖekae
I couldn’t figure out what was happening	Nyemete ŋu kpɔ nusi nɔ dzɔdzɔm la gbɔ o
I certainly don’t think it’s his fault	Kakaɖedzitɔe la, nyemesusu be eƒe vodadae o
I don’t intend to sin	Nyemeɖoe be mawɔ nu vɔ̃ o
I would be more than happy to help you with this	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be miakpe ɖe ŋuwò le esia wɔwɔ me
But that movie was like putting on a show	Gake sinima ma nɔ abe fefe aɖe wɔwɔ ene
Baptism marks a person forever and cannot be undone	Nyɔnyrɔxɔxɔ dea dzesi ame tegbee eye womate ŋu agbugbɔe awɔ o
I took a deep breath and looked away quickly	Megbɔ ya heɖe ŋku ɖa kaba
I needed to get out of prison	Ehiã be mado le gaxɔa me
I appealed to the national military board	Metsɔ nyaa yi dukɔa ƒe habɔbɔ si kpɔa asrafonyawo gbɔ la gbɔ
I wiped my tears and stood up straight	Metutu nye aɖatsiwo ɖa eye metsi tre tẽ
I’m so glad you came	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be nèva
A vision floated in my head	Ŋutega aɖe nɔ tsia dzi ɖe nye ta me
I really needed to go	Ehiã vevie be mayi
I recorded and took notes	Meléa nu ɖe ​​mɔ̃ dzi hewɔa nuŋlɔɖiwo
I really needed the money	Mehiã ga la ŋutɔŋutɔ
I’m sorry for it, believe me	Evem ɖe eta, xɔ dzinye se
I had a great time tonight	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ fiẽ sia
I saw them on the way here	Mekpɔ wo le mɔ dzi yina afisia
I just want to answer for myself, and no one else	Ðeko medi be maɖo eŋu na ɖokuinye, eye menye ame bubu aɖeke o
I walked down to the front door	Meɖiɖi yi ŋgɔgbe ʋɔtrua nu
I don’t think it’s my imagination anymore	Nyemegasusu be nye susu me nuwoe o
I heard the earthquake	Mese anyigbaʋuʋua
I wonder why we are in the nest	Mebiaa ɖokuinye be nukatae míele atɔa me hã
I couldn’t find anything to be happy about	Nyemete ŋu kpɔ naneke si ta makpɔ dzidzɔ ɖo o
I impale the receiver and swallow hard	Metsɔa mɔ̃ si xɔa nyatakakawo la dana ɖe ati ŋu eye memia nu sesĩe
I search the whole house	Medzroa aƒe bliboa me
I didn’t expect to do it	Nyemekpɔ mɔ be mawɔe o
I want to go out on the town	Medi be mado go ayi dua dzi
I really didn’t know what to expect	Le nyateƒe me la, nyemenya nusi makpɔ mɔ na o
I was getting sick of people trying to read my mind	Amewo nɔ agbagba dzem be yewoaxlẽ nye susu la nɔ dɔ lém nam
I am like an ostrich in the wilderness	Mele abe atsutsurɔe si le gbedadaƒo ene
I don’t know anyone who does	Nyemenya ame aɖeke si wɔa nu o
Craftsmen know his name	Aɖaŋudɔwɔlawo nya eƒe ŋkɔ
I want to marry you all	Medi be maɖe mi katã
I packed up and headed into the woods	Meƒo nye nuwo nu ƒu heɖo ta avea me
I didn’t ask to be born	Nyemebia be woadzim o
I needed to be on the lookout for this guy	Ehiã be manɔ ŋudzɔ ɖe ŋutsu sia ŋu
A word he knew, but never understood	Nya aɖe si wònya, evɔ mese egɔme kpɔ o
I run away at night	Meƒua du dzona le zã me
I wanted him to leave	Medi be wòadzo
I am new and new to the web there	Menye ame yeye kple yeye le web la dzi le afima
I think they divided their troops	Mesusu be woma woƒe asrafowo me
I was so excited to see it	Dzi dzɔm ŋutɔ esi mekpɔe
I want to go to sleep	Medi be mayi alɔ̃ me
I can't believe how he made such a quick move	Nyemeka ɖe alesi wòwɔ ʋuʋu kabakaba alea dzi o
I forgot how big it was	Meŋlɔ alesi gbegbe wòloloe la be
I haven’t seen it lately	Nyemekpɔe nyitsɔ laa o
I wouldn’t be growing anything illegal	Nyemanɔ naneke si mele se nu o ƒãm o
a few society world music and great wives and ideas	ʋee aɖewo hadomegbenɔnɔ xexeame hadzidzi kple srɔ̃nyɔnu gãwo kple susuwo
It was an assignment he didn’t want at first	Enye dɔdasi si medi le gɔmedzedzea me o
I’m never leaving the band	Nyemele dzodzom le haƒohaa me gbeɖe o
I fought them to move again	Mewɔ avu kpli wo be woagaʋu
I could see the disgust starting to form there	Mete ŋu kpɔe be ŋunyɔnua dze egɔme nɔ dzɔdzɔm le afima
I take her to my bedroom	Mekplɔnɛ yia nye xɔdɔme me
Kitchen with table and chairs	Nuɖaƒe si me kplɔ̃ kple zikpuiwo le
I almost wish we were in school	Edzrom kloe be míanɔ suku
Sufficient life span	Agbenɔɣi si sɔ gbɔ
I even learned a few of their rituals	Mesrɔ̃ woƒe kɔnu ʋɛ aɖewo gɔ̃ hã
I finally got a good look at the lights	Meva kpɔ akaɖiawo nyuie mlɔeba
I regretted the moment the lights went out	Evem le ɣeyiɣi si me akaɖiawo tsi
I usually grow up and collect	Zi geɖe la, metsina heƒoa nu ƒu
I didn’t talk to anyone	Nyemeƒo nu na ame aɖeke o
I was feeling great about it, all things considered	Menɔ sesem le ɖokuinye me ŋutɔ le eŋu, ne míebu nuwo katã ŋu
I will bear the pain and do what is necessary	Mado dzi le vevesesea me eye mawɔ nu si hiã
I think we have years to go with it	Mesusu be ƒe geɖe le mía si míayi kplii
I can’t make this decision easily	Nyemate ŋu awɔ nyametsotso sia bɔbɔe o
I can already see it in your eyes	Mete ŋu kpɔnɛ le wò ŋkuwo me xoxo
There is also a refrigerator and cash machine	Wowɔa nufamɔ̃ kple gaxɔgbalẽvi hã ɖe afima
I used to be a manager, a general manager	Menye dɔdzikpɔla, dɔwɔƒegã ƒe amegã tsã
The tops of the wagons are painted in green	Wota tasiaɖamawo tame le amadede dzẽ me
I can’t dig up much without looking suspicious	Nyemate ŋu aku nu geɖe evɔ nyemedze abe ɖikeke ene o
A rabbit was smashed, half out the door	Wogbã avugbɔ̃e aɖe, eye eƒe afã do go le ʋɔtrua nu
I could see it on his face	Mete ŋu kpɔe le eƒe mo
I looked at him long and hard	Melé ŋku ɖe eŋu ɣeyiɣi didi aɖe kple sesĩe
I stood back and aimed once more	Metsi tre ɖe megbe eye megaɖo taɖodzinu na zi ɖeka
I have to be respectful	Ele be made bubu ame ŋu
Part of their life is dying	Woƒe agbe ƒe akpa aɖe le kukum
I pushed us harder and forced our way to the top of the trees	Metu mí sesĩe wu eye mezi mía dzi yi atiawo tame
I was wrong to think so	Meda ƒu esi mebui nenema
I have no idea of ​​your urgency	Nyemekpɔ susu aɖeke le wò hiahiã kpata ŋu o
It was an added bonus	Menye fetu bubu si wotsɔ kpe ɖe eŋu
I was very pleased with it	Edzɔ dzi nam ŋutɔ
I always wondered what he was talking about	Menɔa ɖokuinye biam ɣesiaɣi be nuka ŋue wònɔ nu ƒom tsoe hã
I had the whole day to plan	Gbe bliboa nɔ asinye mawɔ ɖoɖo ɖe eŋu
I lowered my bucket into the darkness	Meɖiɖi nye gazea ɖe anyi yi viviti me
I see the military the same way	Mekpɔa asrafowo hã nenema ke
I needed to protect myself	Ehiã be makpɔ ɖokuinye ta
I have all that on board	Nu mawo katã le asinye le ʋua me
I asked him to drop his weapon	Mebia tso esi be wòaɖe asi le eƒe aʋawɔnua ŋu
I would have no way of knowing	Mɔ aɖeke manɔ asinye si dzi mato anya o
Learning music begins in the early childhood program	Hadzidzi sɔsrɔ̃ dzea egɔme tso ɖevimenɔɣi ƒe ɖoɖowɔɖia me
A large oak tree stood before us	Oak-ti gã aɖe nɔ tsitre ɖe mía ŋkume
I hate typing so much on the phone	Melé fui be maŋlɔ nu geɖe ɖe telefon dzi
I happened to be his first customer	Edzɔ be nyee nye eƒe asisi gbãtɔ
I saw it, he told me	Mekpɔe, egblɔ nam
I think it’s basically become our team slogan	Mesusu be eva zu míaƒe ƒuƒoƒoa ƒe nyagbɔgblɔ koŋ
I went after him when my sister became dead	Meyi eyome esime nɔvinyenyɔnu va zu ku
I can’t give you the room number, honey	Nyemate ŋu ana xɔa ƒe xexlẽdzesi wò o, lɔlɔ̃tɔ
I ran behind the wheel	Meƒu du yi tasiaɖamfɔa megbe
I remember it being discussed	Meɖo ŋku edzi be woƒo nu tso eŋu
He decided to create an entire exhibition around it	Eɖoe be yeawɔ ɖeɖefia blibo aɖe aƒo xlãe
I had no fire outside	Dzo aɖeke menɔ asinye le gota o
A woman cannot be too cautious	Nyɔnu mate ŋu aɖɔ ŋu ɖo akpa o
I also wanted a spy with him	Medi hã be ŋkutsala aɖe nanɔ egbɔ
I should not jump to the conclusion that they exist	Mele be mati kpo aƒo nya ta be woli o
This was very difficult for me	Esia sesẽ nam ŋutɔ
People like you inspire me	Amewo abe wò ene ʋãam
I thought about that moment a lot	Mebu ɣeyiɣi ma ŋu geɖe
Many roads and bridges have been damaged on the island	Mɔdodo kple tɔdzisasrã geɖe gblẽ le ƒukpoa dzi
I can’t look at you without feeling guilty	Nyemate ŋu alé ŋku ɖe ŋuwò ne nyemese le ɖokuinye me be meɖi fɔ o
I liked him immediately	Eƒe nu lé dzi nam enumake
I can’t believe how accurate this reading is	Nyemexɔ alesi nuxexlẽ sia de pɛpɛpɛe dzi se o
I never wanted to have it	Nyemedi be wòanɔ asinye gbeɖe o
I think he just cares	Mesusu be ɖeko wòtsɔ ɖeke le eme
The first kings were chosen	Wotia fia gbãtɔwo
I reached up and put my hand on it	Medo asi ɖe dzi hetsɔ nye asi ɖo edzi
I saw your boat coming and made your coffee	Mekpɔ wò tɔdziʋua gbɔna eye mewɔ wò kɔfi
I waited until they drove away	Melala vaseɖe esime woku ʋua dzo
I shouldn’t judge them	Mele be madrɔ̃ ʋɔnu wo o
Roots never form in the grass alone	Kewo medzɔna le gbea ɖeɖeko me gbeɖe o
Black flesh on nose and lips	Ŋutilã yibɔ le ŋɔti kple nuyiwo ŋu
I’ve never seen one before	Nyemekpɔ ɖeka kpɔ o
I rarely participate in my studies	Ƒã hafi makpɔ gome le nye nusɔsrɔ̃wo me
These deep cuts reveal layers of older rock	Kpe siwo wotso goglo siawo ɖe kpe xoxowo ƒe ƒuƒoƒo aɖewo fia
He gave the other groups different names	Etsɔ ŋkɔ bubuwo na ƒuƒoƒo bubuawo
I reached down and grabbed her ass and lifted her up	Medo asi ɖe anyi helé eƒe kposɔ eye mekɔe ɖe dzi
I was constantly stopping to check it out	Menɔ tɔtrɔm ɣesiaɣi be makpɔe ɖa
I felt satisfied	Mese le ɖokuinye me be nye dzi dze eme
I want everything to be okay	Medi be nusianu nanɔ nyuie
I tried to hide my infectious excitement	Medze agbagba be maɣla nye dzidzɔkpɔkpɔ si me dɔlélea le la
Several mistakes were made in transmitting data	Wowɔ vodada geɖe le nyatakakawo ɖoɖo ɖe amewo me
I pay him and walk out	Mexea fe nɛ eye medoa go
Also some other famous bands record tribute songs	Azɔ hã haƒoha xɔŋkɔ bubu aɖewo léa bubudede hawo ɖe mɔ̃ dzi
The couple had one son and three daughters	Ŋutsuvi ɖeka kple nyɔnuvi etɔ̃ nɔ srɔ̃tɔawo si
The emphasis is on self-control among loved ones	Wote gbe ɖe ɖokuidziɖuɖu le lɔlɔ̃tɔwo dome dzi
I can’t give it up just to enjoy society	Nyemate ŋu aɖe asi le eŋu be makpɔ dzidzɔ ɖe hadomegbenɔnɔ ŋu ko o
I was becoming a famous man	Meva nɔ ŋutsu xɔŋkɔ aɖe zum
I saw the kindness in him	Mekpɔ dɔmenyonyo si le eŋu
I lived these first years of life eating testing in the fire	Menɔ agbe ƒe gbãtɔ siawo nɔ dodokpɔ ɖum le dzo me
I know for sure it is neither	Menyae kple kakaɖedzi be menye wo dometɔ aɖekee o
I used to have a mother and a little sister	Tsã la, vidada kple nɔvinyɔnu sue aɖe nɔ asinye
I still can’t believe what’s happening	Nyemegaxɔ nusi le dzɔdzɔm dzi se kokoko o
I have to get out of there, right now	Ele nam be mado le afima, fifia tututu
The second collection of poems	Hakpanyawo ƒe ƒuƒoƒo evelia
I was trying to understand the rural energy situation	Menɔ agbagba dzem be mase kɔƒenutowo me ŋusẽ ƒe nɔnɔmea gɔme
I don’t want him involved	Nyemedi be wòakpɔ gome le eme o
These plans have not yet materialized	Ðoɖo siawo meva eme haɖe o
I raised my eyebrows at him	Mekɔ nye ŋkume ɖe eŋu
I stood up to greet him	Metsi tre be mado gbe nɛ
I want to make a difference today	Medi be mawɔ tɔtrɔ egbea
I would just like to see what he wrote	Ðeko madi be makpɔ nu siwo wòŋlɔ la
I turned on the light and lay back, very awake	Mesi akaɖia eye memlɔ megbe, eye menɔ ŋudzɔ ŋutɔ
I felt my body move without even trying	Mese le ɖokuinye me be nye ŋutilã nɔ ʋuʋum evɔ nyemedze agbagba gɔ̃ hã o
I liked this about the summer school	Esia dze ŋunye le dzomeŋɔli sukua ŋu
I have come to realize that it is not necessary	Meva kpɔe be mehiã o
I couldn’t hear my horse	Nyemete ŋu se nye sɔa ƒe gbe o
I am good at giving and receiving love	Mebi ɖe lɔlɔ̃ nana kple exɔxɔ me
I put my head on his chest	Metsɔ nye ta ɖo eƒe akɔta
I took it in the lower jails	Metsɔe le gaxɔ siwo le ete la me
I should have followed my heart	Ðe wòle be madze nye dzi yome hafi
I can still think and think like a man	Megate ŋu bua tame hebua tame abe ŋutsu ene kokoko
I believe my life is taking me somewhere unexpected	Mexɔe se be nye agbe le kplɔm yi teƒe aɖe si nyemele mɔ kpɔm na o
I wasn’t listening anymore	Nyemeganɔ to ɖom o
I know now how inaccurate that was	Menya alesi gbegbe nya ma mesɔe tututu o azɔ
I can read just as well here as downstairs	Mate ŋu axlẽ nu le afisia nyuie abe alesi wòle le anyigbaxɔdzoa dzi ene
I shouldn’t be on it	Mele be manɔ edzi o
I ran to the door	Meƒu du yi ʋɔtrua nu
I only distribute the seventh night market	Zã ƒe asi adrelia koe memaa
A simple skin wound	Ŋutilã ƒe abi bɔbɔe aɖe
I need to understand his skin	Ele be mase eƒe ŋutigbalẽ gɔme
I really want to be loved	Medi vevie be woalɔ̃m
I pray for your survival	Medo gbe ɖa ɖe wò agbetsitsi ta
I believe it is the same for everyone	Mexɔe se be ele ɖeka na amesiame
We agree that it is a terrible thing and should be banned	Míelɔ̃ ɖe edzi be enye nu dziŋɔ aɖe eye ele be woaxe mɔ ɖe enu
A new membership pin has been designed	Wotrɔ asi le hamevinyenye ƒe pin yeye aɖe ŋu
I like the way my friends are	Ale si xɔ̃nyewo le la dze ŋunye
I get under the bed and put it on	Megena ɖe abatia te hedonɛ
I find myself attracted to other men	Mekpɔnɛ be ŋutsu bubuwo ƒe nu léa dzi nam
I heard your name being called for the waiting room	Mese be wole wò ŋkɔ yɔm na xɔ si me woalala la le
I went in there and waited	Mege ɖe afima helala
I stayed with them all morning	Menɔ wo gbɔ ŋdi bliboa katã
I also took steps	Mewɔ afɔɖeɖewo hã
I played with the buttons	Mefea fefe kple abɔtaawo
I couldn’t figure it out	Nyemete ŋu de dzesii o
I would love to hear from him	Madi vevie be mase eƒe nya
I had none for myself	Ðeke menɔ asinye na ɖokuinye o
I heard all that from a friend	Mese nya mawo katã tso xɔ̃nye aɖe gbɔ
I brought the blade closer to his long, coarse hair	Metsɔ akplɔa te ɖe eƒe ɖa legbe si le ƒuƒlu la ŋu wu
I kept thinking about those keys too	Meyi edzi nɔ safui mawo hã ŋu bum
A nation that is ultimately representative of all people	Dukɔ si nye amewo katã teƒenɔla mlɔeba
I can’t understand it either	Nye hã nyemate ŋu ase egɔme o
There was still a climbing rope in the well	Ka aɖe si wotsɔna lia toa la gakpɔtɔ nɔ vudoa me
This plan failed	Ðoɖo sia medze edzi o
I would have done the same	Anye ne nye hã mawɔ nenema ke
I questioned why it happened	Mebia nya tso nusitae wòdzɔ ɖo ŋu
I set the table and wait	Meɖoa kplɔ̃a helalanɛ
I can’t go on being selfish anymore	Nyemagate ŋu ayi edzi anɔ ɖokuitɔdidi dzi o
I alone control its wretched hordes	Nye ɖeka koe ɖua eƒe ameha wɔnublanuiawo dzi
I haven’t decided on them	Nyemetso nya me le wo ŋu o
But I wasn’t ready to give up so easily	Gake nyemenɔ klalo be mana ta bɔbɔe nenema gbegbe o
But the result was indecisive	Gake nusi do tso eme metso nya me o
I was young, rebellious and a little crazy	Menye ɖekakpui, aglãdzela eye nye tagbɔ gblẽ vie
The citizen was still alive	Dukɔmevi la gakpɔtɔ nɔ agbe
I’m sorry I asked that question	Evem be mebia nya ma
I left him a message	Megblẽ gbedasi aɖe ɖi nɛ
I nodded and quickly went to my room	Meʋuʋu ta eye meyi nye xɔ me kaba
I’m not interested in food	Nyemetsɔ ɖeke le nuɖuɖu me o
I finally reached the point of no return	Meva ɖo afisi nyemagatrɔ ava o la gbɔ mlɔeba
I don’t want to hear some of it	Nyemedi be mase eƒe ɖewo o
I don’t need to hear myself speak	Mehiã be nye ŋutɔ mase nuƒoƒo o
I better move the truck	Anyo wu be maʋuʋu agbatsɔʋua
A slight south wind helped them along	Dzigbeya sue aɖe kpe ɖe wo ŋu wozɔ
When you see her picture, it makes her look pregnant	Ne èkpɔ eƒe nɔnɔmetata la, ena wòdzena abe ɖe wòfɔ fu ene
Might as well just go surrender	Ðewohĩ anyo be mayi aɖatsɔ ɖokuinye ade asi na ko
I have many fond memories of playing them	Meɖoa ŋku fefe vivi geɖe dzi le fefem le wo ŋu
I hate what it has turned me into	Melé fu nusi wòtrɔ mezu
They are not in harmony with each other	Womewɔ ɖeka kple wo nɔewo o
I have the power to save the supernatural race	Ŋusẽ le asinye be maɖe ameƒomevi si gbɔ dzɔdzɔmetɔ ŋu la
I spend a lot of time sleeping	Mezãa ɣeyiɣi geɖe tsɔ nɔa alɔ̃ dɔm
I am very white and not pale	Nyee nye ɣie ŋutɔ eye nyemezu lãmetututɔ
I hated that feeling	Melé fu seselelãme ma
I threw everything on the floor	Metsɔ nusianu ƒu gbe ɖe anyigba
I forgot to set my alarm clock	Meŋlɔ be be maɖo nye gaƒoɖokui be wòanyɔm
I used you as much as you used me	Mezã wò abe alesi nèzãm ene
I love history	Melɔ̃ ŋutinya ŋutɔ
A home improvement project is a great investment	Aƒea ɖɔɖɔɖodɔ aɖe nye gadede asi gã aɖe
I felt very safe and protected around him	Mese le ɖokuinye me be mele dedie ŋutɔ eye mekpɔ tanye le egbɔ
I said earlier that things are complicated	Megblɔ do ŋgɔ be nuwo sesẽ
I don’t know where they think they’re going	Nyemenya afi si wosusu be yewoyina o
I suggested we split up	Meɖo aɖaŋu be míamã
I'll get to that later	Mava ɖo ema gbɔ emegbe
I can’t see where their paths crossed	Nyemate ŋu akpɔ afisi woƒe mɔwo tso o
I had no word on who was invited	Nya aɖeke menɔ asinye le amesi wokpe ŋu o
I couldn’t defend myself	Nyemete ŋu ʋli ɖokuinye ta o
I might fly up a mountain or a tree	Ðewohĩ madzo ayi to alo ati aɖe dzi
I turned to the blanket and pretended to sleep	Metrɔ ɖe avɔa ŋu hewɔ abe ɖe mele alɔ̃ dɔm ene
A note lay wrapped around the top	Nuŋlɔɖi aɖe mlɔ woxatsa ɖe etame
I work with great people	Mewɔa dɔ kple ame gãwo
I can’t wait to be a dad, really	Nyemate ŋu alala be manye fofo o, le nyateƒe me
A reality he can step into	Nu ŋutɔŋutɔ aɖe si me wòate ŋu aɖo afɔ nu ɖo
I don’t sleep or eat at all	Nyemedɔa alɔ̃ alo ɖua nu kura o
A young woman who wanted to know more	Ðetugbui aɖe si di be yeanya nu geɖe wu
I wouldn’t shower for months	Nyemaɖe tsii o ɣleti geɖe
I already know what horses have won	Menya nusiwo sɔwo ɖu dzi xoxo
I stop, remain perfectly still	Metɔna, meganɔa anyi kpoo bliboe
I am indebted to you for the rest of my life	Menyi fe le ŋuwò le nye agbemeŋkekewo katã me
I spent an entire day in bed reading this book	Metsɔ ŋkeke blibo ɖeka nɔ aba dzi nɔ agbalẽ sia xlẽm
A broken chain lay at his feet	Kɔsɔkɔsɔ gbagbã aɖe mlɔ eƒe afɔnu
I was on this easy dinner kick recently	Menɔ fiẽnuɖuɖu ƒe afɔkpodzi bɔbɔe sia dzi nyitsɔ laa
I have no problem staying in a hotel	Kuxi aɖeke mele ŋunye be manɔ amedzrodzeƒe o
A station was closed, the crew laid off	Wotu ʋudzeƒe aɖe, woɖe asi le ʋua me dɔwɔlawo ŋu
I could tell he was in pain	Mete ŋu kpɔe dze sii be ele veve sem
Madi ka	Madi ka
I put in three weeks of research	Metsɔ kwasiɖa etɔ̃ ƒe numekuku de eme
A couple of the group members were still working	Ƒuƒoƒoa me tɔ eve aɖewo gakpɔtɔ nɔ dɔ wɔm
I pick up the pen and look closely at it	Mefɔa nuŋlɔti la eye meléa ŋku ɖe eŋu nyuie
I won’t forget a single move	Nyemaŋlɔ ʋuʋu ɖeka pɛ hã be o
I was too busy to appreciate the beauty	Vovo menɔ ŋunye akpa be nyemate ŋu akpɔ ŋudzedze ɖe atsyɔ̃ɖoɖoa ŋu o
I hardly sleep at all	Nyemedɔa alɔ̃ kura kura o
I appreciate the information	Mekpɔ ŋudzedze ɖe nyatakakaa ŋu
I knew exactly what he was talking about	Menya nusi tututu ŋu wònɔ nu ƒom tsoe
I need you to respect this guy	Mehiã be nàde bubu ŋutsu sia ŋu
I often forget it	Meŋlɔnɛ be enuenu
I understand that we can count on you to stay awake	Mese egɔme be míate ŋu aɖo ŋu ɖe wò ŋu be nànɔ ŋudzɔ
I felt better after five hours of sleep	Nye lãme sẽ le gaƒoƒo atɔ̃ ƒe alɔ̃dɔdɔ megbe
A small portion of the wall became transparent	Gli la ƒe akpa sue aɖe va zu nusi me kɔ
I hug her quickly	Mewɔa atuu nɛ kaba
I think, for us, it’s something we’ve lost	Mesusu be, le mía gome la, enye nane si míebu
I didn’t mean to upset him	Menye ɖe meɖoe be mado dziku nɛ o
I looked at my picture again	Megakpɔ nye nɔnɔmetata la ake
I leaned instead, taking him out of the decision	Mebɔbɔ ɖe eŋu boŋ, eye meɖee ɖa le nyametsotsoa me
I increased my social and community organization work quite a bit	Medzi nye hadome kple nutoa me habɔbɔ ƒe dɔa ɖe edzi vie
I have real love for him	Lɔlɔ̃ ŋutɔŋutɔ le asinye na eyama
King can be many things, but never dull	Fia ate ŋu anye nu geɖe, gake kuviatɔe gbeɖe o
Ward says he's not a bad guy	Ward gblɔ be menye ame vɔ̃ɖi aɖekee yenye o
I closed my eyes tightly	Memiã ŋku sesĩe
I feel intense anger radiating	Mesena le ɖokuinye me be dziku sesẽ aɖe le keklẽm
I want to be comfortable talking to you about everything	Medi be maɖe dzi ɖi le nuƒoƒo na wò tso nusianu ŋu
I mean really, honey, think about this for a second	Mebe nyateƒe, lɔlɔ̃tɔ, bu esia ŋu sɛkɛnd ɖeka
I had been thinking about the last night	Menɔ zã mamlɛa ŋu bum tsã
I thought I would deal with them	Mesusu be mawɔ nu ɖe ​​wo ŋu
I let my eyes close, trying to catch my breath	Mena nye ŋkuwo ʋuʋu, henɔ agbagba dzem be magbɔ ya nyuie
I certainly hope you can keep him safe	Mele mɔ kpɔm godoo be àte ŋu ana wòanɔ afɔku me
I turned right and headed for the double doors	Metrɔ ɖe ɖusime heɖo ta ʋɔtru eveawo gbɔ
I noticed several animals around camp	Mede dzesi lã geɖe siwo ƒo xlã asaɖaa
A whole eight months younger than me	Ɣleti enyi blibo si nye ɖekakpui wum
I have very few pieces of furniture	Xɔmenuwo ƒe akpa ʋɛ aɖewo koe le asinye
I saw an empty bag stretched open	Mekpɔ akplo ƒuƒlu aɖe si wokeke ɖe enu wòʋu
I like the black and white on the tank	Yevu yibɔ kple blɔ siwo le aʋawɔʋua dzi la dzɔa dzi nam
I can’t get over how beautiful everything is	Nyemate ŋu aɖu alesi nusianu nya kpɔe dzi o
I think you will fit in well	Mesusu be àwɔ ɖeka kple wo nyuie
A shiver ran down the length of my spine	Ʋuʋudedi aɖe ƒu du to nye akɔta ƒe didime dzi
I can’t think of myself as a wife	Nyemate ŋu abu ɖokuinye be menye srɔ̃nyɔnu o
I promise no one will hurt you	Medo ŋugbe be ame aɖeke mawɔ nuvevi wò o
I would say yes, it is	Magblɔ be ẽ, ele nenema
I hope you liked the recipe	Mele mɔ kpɔm be nuɖaɖaa dze ŋuwò
I think it will be very difficult	Mesusu be asesẽ ŋutɔ
I mean, that’s just ordinary life	Mebe, agbe si bɔ koe nye ema
I also see that you have submitted a new research paper	Mekpɔe hã be ètsɔ numekukugbalẽ yeye aɖe ɖo ɖa
I think we were too close	Mesusu be míete ɖe mía nɔewo ŋu akpa
I have never been able to see them	Nyemete ŋu kpɔ wo kpɔ o
I recognize you by your smell	Mekpɔ wò dze sii to wò ʋeʋẽ me
I hope you will be summoned very soon	Mele mɔ kpɔm be woayɔ wò va kpuie ŋutɔ
I have to leave tonight	Ele be madzo le zã sia me
I felt safe holding the gun	Mese le ɖokuinye me be mele dedie esi melé tu la ɖe asi
I don’t believe it though	Nyemexɔe se o ya
I just have to make it out of this room	Ðeko wòle be mawɔe wòado le xɔ sia me
A black high school terrorist	Ameyibɔ aɖe si nye ŋɔdzinuwɔla si le sekɛndrisuku
I took a deep breath, then another	Megbɔ ya sesĩe, emegbe megbɔ ya bubu
I replied that he did	Meɖo eŋu be ewɔe
A lifetime passes through his mind	Agbemeŋkekewo katã toa eƒe susu me
I didn’t lose faith	Nyemebu xɔse o
I think it turned out super cute	Mesusu be eva zu super cute
I did all this to save you	Mewɔ esiawo katã be maxɔ na wò
I haven’t been back here in a very long time	Ɣeyiɣi didi ŋutɔe nye esia nyemetrɔ va afisia o
I'm not sure he's even real	Nyemeka ɖe edzi be enye ame ŋutɔŋutɔ gɔ̃ hã o
I shifted glances at my father	Meɖɔli ŋku ɖe fofonye ŋu
I am at the end of my powers	Mele nye ŋusẽwo ƒe nuwuwu
I explained to myself	Meɖe nu me na ɖokuinye
I want to be healthy, physically and mentally	Medi be manɔ lãmesẽ me, le ŋutilã kple susu me
I didn’t even have time to think about my own thoughts	Ɣeyiɣi menɔ asinye mabu nye ŋutɔ nye susuwo ŋu gɔ̃ hã o
I have no doubt about it	Nyemeke ɖi le eŋu o
A break from the pain would be nice	Gbɔɖeme tso vevesesea me anyo ŋutɔ
I don’t know which is worse	Nyemenya esi vɔ̃ɖi wu o
I flew further into the other when he came	Medzo yi kemɛa me yi ŋgɔ wu esime wòva
A line he would rather not dare to cross	Fli si anyo be dzi naƒoe be wòatso o
I took some pictures on the way here	Meɖe foto aɖewo le mɔ dzi yina afisia
I had to be there in eight hours	Ele be manɔ afima le gaƒoƒo enyi me
A corresponding software is developed	Wowɔa kɔmpiutadziɖoɖo aɖe si sɔ kplii
I push the door wider	Metutua ʋɔtrua wòkekena ɖe edzi
I just couldn’t take it anymore	Ðeko nyemegate ŋu xɔe o
They joined the fight	Wowɔ ɖeka kple aʋa la
I could see them in the forest	Mete ŋu kpɔa wo le avea me
I think that’s the whole beauty of it	Mesusu be emae nye eƒe atsyɔ̃ɖoɖo bliboa
A successful one, yes	Ame si kpɔ dzidzedze, ẽ
I woke up in another hospital bed	Mefɔ le kɔdzi aba bubu dzi
The song opened the show	Hadzidziae nye wɔnaa ƒe gɔmedzedze
I couldn’t see the screen	Nyemete ŋu kpɔ screen la o
This later project was never completed	Womewu dɔ sia si wowɔ emegbe la nu gbeɖe o
The same thing happened to me today	Nu ma ke dzɔ ɖe dzinye egbea
A black shadow covered a large wall	Vɔvɔli yibɔ aɖe tsyɔ gli gã aɖe dzi
I know it is in you	Menya be ele mia me
I never realized that	Nyemekpɔe dze sii kpɔ be ele nenema o
I have already been twice	Meva zi eve xoxo
I stopped in my tracks to adjust my eyes	Metɔ ɖe nye mɔwo dzi be matrɔ asi le nye ŋkuwo ŋu
Thank you for your concern	Meda akpe na wò ɖe alesi nètsɔ ɖe le eme nam ta
I can tell them about our bands	Mate ŋu agblɔ míaƒe haƒohawo ŋu nya na wo
I would like you at dinner	Madi be nànɔ fiẽnuɖuɣi
I am very interested in becoming a pilot	Metsɔ ɖe le eme ŋutɔ be mazu yameʋukula
She has a beautiful light face	Kekeli ƒe mo dzeani aɖe le esi
I can now see the two shadowy figures more clearly	Mete ŋu kpɔa nɔnɔmetata eve siwo ƒe vɔvɔli le la nyuie wu fifia
I saw my father roll his eyes	Mekpɔ fofonye wòʋuʋu ŋku
I was going to hit him at one point	Menɔ eƒo ge ɣeaɖeɣi
I stayed there for a while	Menɔ afima hena ɣeyiɣi aɖe
Next on my list is an addiction	Numame aɖee kplɔe ɖo le nye xexlẽdzesiwo me
This is an interesting tour de force	Esia nye tour de force dodzidzɔname aɖe
I haven’t forgiven myself for leaving three months ago	Nyemetsɔe ke ɖokuinye be medzo ɣleti etɔ̃ enye sia o
I felt like I needed to look different today	Mese le ɖokuinye me be ehiã be madze ame bubu egbea
I hurried into the store	Mewɔ kaba ge ɖe fiasea me
I climbed back to my feet	Megalia afɔ ɖe nye afɔwo dzi
I don’t write poetry	Nyemeŋlɔa hakpanyawo o
I had to get away from people	Ele be madzo le amewo gbɔ
I took a deep breath to calm myself	Megbɔ ya sesĩe be nye dzi nadze eme
The stop action was electric throughout	Dzudzɔ ƒe afɔɖeɖea nye elektrik le ɣeyiɣi bliboa me
I kept asking but they wouldn’t tell me what happened	Meyi edzi nɔ biabiam gake womegblɔa nusi dzɔ nam o
But I rather enjoy it	Gake edzɔa dzi nam boŋ
I hesitated, breathless	Mehe ɖe megbe, gbɔgbɔtsixe tsia ƒonye
I walked out into the living room ready to fight	Medo go yi xɔdɔme me henɔ klalo be mawɔ avu
I am also single and don’t mind meeting someone	Menye tre hã eye meɖea fu nam be mado go ame aɖe o
I know this and it doesn’t bother me	Menya esia eye meɖe fu nam o
Today, I am a logistics assistant	Egbegbe la, menye nudɔdɔwo ƒe kpeɖeŋutɔ
I decided to follow him back	Meɖoe be makplɔe ɖo atrɔ ava
Suddenly I was very stiff, and I felt pain	Kasia mesẽ ŋutɔ, eye mese veve
The murmur of voices ceased	Gbewo ƒe liʋiliʋilili nu tso
I knew he was disappointed in me	Menya be dzi ɖe le eƒo le ŋunye
I just had a different vision for our future	Ðeko ŋutega bubu aɖe nɔ asinye ɖe míaƒe etsɔme ŋu
I was just waiting for the harvest to finish	Ðeko menɔ lalam be woawu nuŋeŋea nu
I was somehow restored to normal	Wogbugbɔm ɖo nɔnɔme si me menɔ tsã la me le mɔ aɖe nu
I didn’t want to be with him	Nyemedi be manɔ egbɔ o
Unfortunately, you won’t be there to see it	Nublanuitɔe la, mànɔ afima akpɔe o
I will give credit where credit is due	Matsɔ kafukafu ana le afisi wòle be woaxɔ kafukafu le
I had it all to myself	Eya katã nɔ asinye na ɖokuinye
I began to wonder if he was okay	Meva nɔ ɖokuinye biam be ɖe wòle nyuie hã
I pulled the paper out of the rubber band	Meɖe pepaa do goe le rababa la me
I stopped and turned to him	Metɔ hetrɔ ɖe eŋu
I had been to his house for coffee	Meyi eƒe aƒeme yi ɖano kɔfi kpɔ
I promise, it’s good though	Medo ŋugbe be, enyo ke hã
F, but something about it was different	F, gake nane si ku ɖe eŋu la to vovo
I will come back and change the dress	Matrɔ ava atrɔ awua
I walked into the closet	Mezɔ yi nudzraɖoƒea
I was just too stubborn	Ðeko nye dzi mesẽ akpa
Sure, the choice was made	Kakaɖedzitɔe la, tiatiawɔwɔa nye nusi wowɔ
I had so much work to do	Dɔ geɖe ŋutɔ nɔ asinye mawɔ
I will never feel that pain again	Nyemagase veve ma ake o
I wouldn’t resist it	Nyematsi tre ɖe eŋu o
I went one size up, surely you should too	Meyi lolome ɖeka dzi, kakaɖedzitɔe la, ele be wò hã nàwɔe
I never thought about a job myself	Nye ŋutɔ nyemebu dɔ aɖe ŋu kpɔ o
I don’t have a favorite prince	Fiavi aɖeke mele asinye si ƒe nu léa dzi nam o
I never liked formal education anyway	Nyemelɔ̃ sukudede le se nu gbeɖe le mɔ aɖeke nu o
I can’t really control myself	Nyemate ŋu aɖu ɖokuinye dzi ŋutɔŋutɔ o
I asked him why, but he couldn’t tell me	Mebiae be nukatae hã, gake mete ŋu gblɔe nam o
A population or census will follow soon after	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ alo amexexlẽ akplɔe ɖo le ema megbe kpuie
Young mouth with intelligence	Sɔhɛ nu si me nunya le
I didn’t add anything else	Nyemetsɔ nu bubu aɖeke kpee o
I have one more request	Nu ɖeka gali mabia
I can’t see his face	Nyemate ŋu akpɔ eƒe mo o
I shouldn’t have listened to him	Mele be maɖo toe hafi o
A slight knock on the door made him turn	Esi wòƒo ʋɔa vie na wòtrɔ
I also made it my home	Mewɔe nye aƒe hã
Bush did not do so when he first ran for president	Bush mewɔe nenema esime wòʋli ho zi gbãtɔ le dukplɔla ƒe ɖoƒe ta o
I think that’s what we’re talking about here	Mesusu be emae nye nusi ŋu míele nu ƒom tsoe le afisia
I didn’t have a watch or my phone	Gaƒoɖokui alo nye telefon menɔ asinye o
I decided to just wait	Meɖoe be malala ko
I was angry that he agreed	Medo dziku be elɔ̃ ɖe edzi
A walking corpse if there ever was one	Ame kuku aɖe si le zɔzɔm ne ɖe li gbeɖeka
I came for a couple of reasons	Meva susu eve aɖewo ta
I don’t want him to think of me differently	Nyemedi be wòabum le mɔ bubu nu o
A friend told me he was in town	Xɔ̃nye aɖe gblɔ nam be dua mee wòle
I couldn’t see any other option but to agree	Nyemete ŋu kpɔ mɔnu bubu aɖeke tsɔ wu be malɔ̃ ɖe edzi o
Maybe I should do that	Ðewohĩ ele be mawɔe nenema
I like to achieve things	Melɔ̃a nuwo gbɔ ɖoɖo
I can’t be there anymore	Nyemate ŋu anɔ afima azɔ o
I had one foot here and one foot there	Afɔ ɖeka nɔ asinye le afisia eye afɔ ɖeka nɔ asinye le afima
I can’t keep thinking about them	Nyemate ŋu ayi edzi anɔ wo ŋu bum o
I didn’t mind being immersed too much	Meɖe fu nam be woanyrɔm ɖe tsia me fũ o
I let my gaze linger, and broke the rule	Mena nye ŋkume nɔa anyi didi, eye meda sea dzi
I didn’t think much of my hidden talent that night	Nyemebu nye ŋutete ɣaɣla la ŋu boo le zã ma me o
I can sell that to the commissioners	Mate ŋu adzra ema na kɔmiunisttɔwo
I would have taken you last summer	Anye ne mekplɔ wò yi le ƒe si va yi ƒe dzomeŋɔli me hafi
I'm sure they can only be one thing	Meka ɖe edzi be nu ɖeka koe woate ŋu anye
I need to start my work	Ele be madze nye dɔa gɔme
I never saw the body	Nyemekpɔ ame kukua kpɔ o
I tried to make it look confident though	Medze agbagba be mana wòadze abe kakaɖedzi le ŋunye ene gake
They had no children	Womedzi vi o
I knew he was a medical student	Menya be enye sukuvi si le atikewɔwɔ srɔ̃m
All the women and children on board perished	Nyɔnu kple ɖevi siwo katã nɔ ʋua me la tsrɔ̃
I don’t eat candy, it makes me sick	Nyemeɖua akpɔnɔ o, enaa medzea dɔ
I feel like he will bring a way now	Mesena le ɖokuinye me be atsɔ mɔ aɖe ava fifia
A door swings wider	Ʋɔtru aɖe le ʋuʋum wòkeke ta wu tsã
I moved slowly to the television	Meʋu blewuu yi television la gbɔ
One of the chest wounds penetrated his lung	Abi siwo le akɔta la dometɔ ɖeka ge ɖe eƒe lãkusi me
I think they’re setting it up	Mesusu be wole eɖom anyi
I can’t wait to share it with the world	Nyemate ŋu alala be magblɔe na xexeame o
I crave joints and lots of beer	Joint kple biya gbogbo aɖewo dzroam vevie
Every man does his job	Ŋutsu ɖesiaɖe wɔa eƒe dɔ
A defense must be ready for any eventuality	Ele be ametakpɔnu aɖe nanɔ klalo na nusianu si ate ŋu adzɔ
I was worried he thought she was his mother	Metsi dzi be esusu be eyae nye ye dada
I need to finish this volume	Ele be mawu babla sia nu
I couldn’t manage it	Nyemete ŋu kpɔ edzi o
I tried to pray, and I couldn’t	Medze agbagba be mado gbe ɖa, eye nyemete ŋui o
I do think it is one of my best	Mesusui ya be enye nye nyuitɔwo kekeake dometɔ ɖeka
I threw myself on my bed and cried	Metsɔ ɖokuinye ƒu gbe ɖe nye aba dzi eye mefa avi
I didn’t sleep well last night	Nyemedɔ alɔ̃ nyuie le zã si va yi me o
Many of my people are afraid of progress	Nye amewo dometɔ geɖe vɔ̃na na ŋgɔyiyi
I can only understand the general meaning	Gɔmesese gbadzaa koe mate ŋu ase egɔme
I didn’t wake you up to fight	Nyemenyɔ wò be nàwɔ avu o
I know you will be the one	Menya be wòe anye amea
I wish we could help him too	Ne ɖe míawo hã míate ŋu akpe ɖe eyama ŋu la, anye ne mewɔe nenema
I could see them start filing	Mete ŋu kpɔ wo wodze agbalẽwo tsɔtsɔ de agbalẽ me gɔme
I promised to stay quiet	Medo ŋugbe be manɔ anyi kpoo
I needed the challenge	Mehiã kuxia
I can’t promise much	Nyemate ŋu ado ŋugbe geɖe o
I replied no, but the woman didn’t believe me	Meɖo eŋu be ao, gake nyɔnua mexɔ dzinye se o
I don’t feel like I didn’t tell him	Nyemese le ɖokuinye me be nyemegblɔe nɛ o
I was denied entry to both of these institutions as well	Wogbe nam be mage ɖe dɔwɔƒe siawo evea siaa hã me
I have to cook dinner for my wife	Ele nam be maɖa fiẽnuɖuɖu na srɔ̃nye
A story he never used	Ŋutinya si mezã kpɔ o
I waited until she fell asleep before removing the dress	Melala va se ɖe esime wòdɔ alɔ̃ hafi ɖe awua ɖa
I wasn’t supposed to see them again	Menye ɖe wòle be magakpɔ wo ake o
I cried through the laughter	Mefa avi to nukokoa me
I begin those final steps for myself	Medzea afɔɖeɖe mamlɛ mawo gɔme na ɖokuinye
I danced with him so many times	Meɖu ɣe kplii zi geɖe ŋutɔ
Family member can be a good place to start	Ƒomea me tɔ ate ŋu anye teƒe nyui aɖe si nàdze egɔme tsoe
I looked up at his face again	Megafɔ mo dzi kpɔ eƒe mo ake
I still decided to go inside	Megaɖoe kokoko be mage ɖe eme
I couldn’t see anything clearly	Nyemete ŋu kpɔ naneke nyuie o
His decision was defeated	Woɖu eƒe nyametsotsoa dzi
I shouldn’t have let him see me	Mele be mana wòakpɔm hafi o
I follow all state laws	Mewɔna ɖe dukɔa ƒe sewo katã dzi
I managed to escape, but they followed me	Mete ŋu si, gake wodze yonyeme
I was curious about it	Medi vevie be manya nu tso eŋu
I think they described our day perfectly	Mesusu be woɖɔ míaƒe ŋkekea wòde blibo
I have a big house right down the road	Aƒe gã aɖe le asinye le mɔa to tututu
A few friends looked at it	Xɔlɔ̃ ʋɛ aɖewo lé ŋku ɖe eŋu
A combination of strong form and attractive looks in one	Nɔnɔme sesẽ kple dzedzeme si hea ame ƒe ƒuƒoƒo le ɖeka me
I can never pull back	Nyemate ŋu ahe ɖe megbe gbeɖe o
I know that is the other big concern	Menya be emae nye nu gã bubu si ŋu wotsi dzi ɖo
I prefer to take a taxi to the airport	Melɔ̃na be maɖo taksi ayi yameʋudzeƒea
I knew something was going on	Menya be nane le edzi yim
I see you just walked out the back door	Mekpɔ be ɖeko nèdo le megbeʋɔtrua nu teti koe nye ema
I would never work for the defense industry	Nyemawɔ dɔ na aʋawɔnuwo ƒe dɔwɔƒewo gbeɖe o
I bit my lip hard in anger	Meɖu nye nuyi sesĩe le dziku ta
I pretty much just wore that dress out	Ðeko medo awu ma do goe kloe
I find myself both excited and nervous to start sewing	Mekpɔnɛ be dzi dzɔam eye mevɔ̃na be madze avɔlɔlɔ̃ gɔme
I think we have a long day tomorrow	Mesusu be ŋkeke didi aɖe le mía si etsɔ
I was his favorite student	Nyee nye sukuvi si wòlɔ̃na wu
I know you can hear us	Menya be àte ŋu ase míaƒe nyawo
I met a friend of mine	Medo go xɔ̃nye aɖe
I wear pink to school and work	Medoa awu ʋlaya pink yia suku kple dɔme
I can’t imagine what’s holding it back	Nyemate ŋu akpɔ nusi le elém ɖe te la le susu me o
I found them both sound asleep in the crew cab	Mekpɔe be wo ame evea siaa le alɔ̃ dɔm nyuie le ʋua me dɔwɔlawo ƒe ʋua me
I felt so much better when they closed the door	Nye lãme sẽ ŋutɔ esi wotu ʋɔa
I don't know how to deal with this	Nyemenya alesi mawɔ akpɔ esia gbɔe o
I had to see it to the end	Ele nam be makpɔe vaseɖe nuwuwu
I cried all day, every day	Mefa avi ŋkeke bliboa, gbesiagbe
A fresh cigarette was pressed between his fragile lips	Wotsɔ sigaret yeye aɖe te ɖe eƒe nuyi siwo me mesẽ o la dome
I hate being pushed into things	Melé fui be woatutu ame ɖe nuwo me
I had nothing to lose, not really	Naneke menɔ asinye mabu o, menye le nyateƒe me o
A week has already passed	Kwasiɖa ɖeka va yi xoxo
I think it’s perfect	Mesusu be ede blibo
I helped him walk a little	Mekpe ɖe eŋu wòzɔ vie
It requires everyone to guard it	Ebia amesiame be wòadzɔ eŋu
I didn’t cover my tracks at all	Nyemetsyɔ nye mɔwo dzi kura o
I think he is loving you too	Mesusu be ele lɔlɔ̃m na wò hã
I went outside to see what was going on	Medo go yi ɖakpɔ nusi nɔ edzi yim
I hear it all in my head all the time	Mesea wo katã le nye ta me ɣesiaɣi
I would never write that song now	Nyemaŋlɔ ha ma fifia gbeɖe o
I lost them so randomly	Mebu wo le vome ale gbegbe
I smash them all together and beat them	Megbãa wo katã ɖekae heƒoa wo
I keep moving as he walks	Meyia edzi nɔa ʋuʋum esime wòle zɔzɔm
I noticed a scar on his face	Mede dzesii be ʋuʋudedi aɖe le eƒe mo
I can’t imagine doing anything else	Nyemate ŋu asusui be mawɔ nu bubu aɖeke o
There was some transportation by sea	Ʋuɖoɖo aɖewo nɔ anyi to ƒu dzi
I was also very tired	Ðeɖi te ŋunye ŋutɔ hã
I need a stronger position in the supernatural world	Mehiã ɖoƒe si sẽ wu le xexe si gbɔ dzɔdzɔmetɔ ŋu me
Everything about it was different	Nusianu si ku ɖe eŋu la to vovo
A very different ending	Nuwuwu si to vovo kura
I found out all about you	Meva nya nu tso ŋuwò katã
I seem to have forgotten how	Edze abe meŋlɔ alesi mawɔe be ene
I was running out of clothes here	Awuwo nɔ vɔvɔm le asinye le afisia
I believe nothing goes wrong	Mexɔe se be naneke megblẽna o
I hope her dress keeps her warm	Mele mɔ kpɔm be eƒe awudodo ana dzoxɔxɔ nanɔ eŋu
Two people were killed	Wowu ame eve
A voice speaks to him, and it sounds good	Gbe aɖe ƒoa nu nɛ, eye wòɖina nyuie
I thank you for taking the time to read it	Meda akpe na wò be nèdi ɣeyiɣi xlẽe
I have different parts	Akpa vovovowo le asinye
I put everything into it	Metsɔ nusianu de eme
I have seen the suffering of my people	Mekpɔ nye dukɔ la ƒe fukpekpe
I could hear your heartbeat	Mete ŋu se wò dzi ƒe tsotso
I was just brought back from that	Ðeko wogbugbɔm tso ema me
This work greatly delayed the completion of his work	Dɔ sia he eƒe dɔa wuwu ɖe megbe ŋutɔ
I think you let it go	Mesusu be èɖe asi le eŋu
I went online and started searching the website	Mege ɖe Internet dzi eye medze nyatakakadzraɖoƒea didi gɔme
I also want to illustrate my point	Medi hã be mawɔ nye nya la ƒe kpɔɖeŋu
I can’t bring myself to go back to my room	Nyemate ŋu akplɔ ɖokuinye vɛ be matrɔ ayi nye xɔ me o
I lived in fear of stepping on the scale	Menɔ agbe le vɔvɔ̃ me be maɖe afɔ nudanu la dzi
I ask for prayers for a successful outcome and recovery	Mebiaa gbedodoɖawo hena emetsonu dzidzedzetɔe kple hayahaya
He was arrested twice for his illegal activities	Wolée zi eve le eƒe nuwɔna siwo mele se nu o ta
A woman's voice rings out	Nyɔnu aɖe ƒe gbe ɖina
I grew up in such a political world	Dunyahelawo ƒe xexe sia tɔgbe mee metsi le
I will need to grow up on this	Ahiã be matsi le esia ŋu
But I backed off a little	Gake megbugbɔ ɖe megbe vie
I remember that much	Meɖo ŋku edzi nenema gbegbe
I just enjoyed a really good movie	Ðeko sinima nyui aɖe ŋutɔŋutɔ do dzidzɔ nam
I didn’t get much sleep last night	Nyemedɔ alɔ̃ boo le zã si va yi me o
I should be able to say more next week	Ele be mate ŋu agblɔ nya bubuwo le kwasiɖa si gbɔna me
I train my ears to the open door	Menaa hehe nye towo ɖe ʋɔtru si le ʋuʋu ɖi la ŋu
Lots of different foods to choose from	Nuɖuɖu vovovo geɖe siwo nàtia
I decided to start eating better and exercising	Meɖoe be madze nuɖuɖu nyuie wu kple kamedede gɔme
Knees or ankles or elbows	Klo alo afɔkpodzi alo abɔta
I can’t do that, of course, but he can	Nyemate ŋu awɔ ema ya o, gake eya hã ate ŋui
I was very, very conscious of my teeth	Menɔ ŋudzɔ ɖe nye aɖuwo ŋu ŋutɔ, ŋutɔ
I prefer red to sweetness	Melɔ̃a dzodzro wu vivisese
I took a step towards the monster holding my mother	Meɖe afɔ aɖe ɖo ta lã wɔadã si lé danye ɖe asi la gbɔ
I still love the soup	Megakpɔtɔ lɔ̃a mɔli la kokoko
I tried to leave once but didn’t get far	Medze agbagba be madzo zi ɖeka gake nyemeɖo didiƒe o
I hate the feel of blood	Melé fu ʋu ƒe seselelãme
I wish she looked as young as you	Ne ɖe wòadze ɖetugbui abe wò ke ene la, anye ne enyo ŋutɔ
I am grateful for what you are doing for me	Meda akpe ɖe nu si wɔm miele nam la ta
I paid for this gift	Mexe nunana sia ƒe fe
Most of it is natural	Eƒe akpa gãtɔ le dzɔdzɔme nu
I don’t want to go to a funeral	Nyemedi be mayi kuteƒe o
I bit my lip to keep from crying	Meɖu nye nuyi be nyemagafa avi o
I want total commitment	Medi ɖokuitsɔtsɔna bliboe
I almost forgot that sad fact	Meŋlɔ nyateƒenya wɔnublanui ma be kloe
I couldn’t read his face	Nyemete ŋu xlẽ eƒe mo o
The improved space attracted many new members	Teƒe si wowɔ wònyo wu la he hamevi yeye geɖe vɛ
Many of the projects have since been forgotten	Tso ɣemaɣi la, woŋlɔ dɔawo dometɔ geɖe be
I heard the glass start to shatter	Mese be glass la dze egɔme nɔ gbagbãm
I was also looking at the pictures	Menɔ nɔnɔmetataawo hã kpɔm
I immediately started making my way to the elevator	Enumake medze mɔ dzi yina ʋu si kɔa ame yia dzi la gbɔ
I started my climb	Medze nye tolialia gɔme
I thanked him anyway	Meda akpe nɛ le mɔ sia mɔ nu
I made a bargain with the sailor	Mewɔ asitsadɔ aɖe kple ƒudzidela la
I told him that next time we would	Megblɔ nɛ be ɣebubuɣi la, míawɔe nenema
A guard opened it for him	Dzɔla aɖe ʋui nɛ
I also got myself another beer	Mexɔ biya bubu hã na ɖokuinye
Thousands of people were killed	Wowu ame akpe geɖe
The song spent a week on the album	Hadzidzia zã kwasiɖa ɖeka le haƒogbalẽa dzi
I remember because it always felt that way	Meɖoa ŋku edzi elabena esena le ɖokuinye me nenema ɣesiaɣi
I want you to make love to me now	Medi be nàwɔ lɔlɔ̃ kplim fifia
Go a little further and the bar actually opens out	Yi ŋgɔ vie eye ʋuƒoa ʋuna doa goe ŋutɔŋutɔ
I’m here to manage the change	Meva afisia be makpɔ tɔtrɔa dzi
A movie was playing on the screen	Sinima aɖe nɔ ƒoƒom le sinima la dzi
I hated myself for putting my parents through this	Melé fu ɖokuinye le esi mena dzinyelawo to nusia me ta
An advantage of age is repetition	Viɖe aɖe si le ƒexɔxɔ ŋue nye gbugbɔgagblɔ
A product that will go down very well	Atike si aɖiɖi nyuie ŋutɔ
I didn’t really expect it to last	Mekpɔ mɔ ŋutɔŋutɔ be manɔ anyi ɖaa o
I hope this trend continues to the end	Mele mɔ kpɔm be nɔnɔme sia ayi edzi vaseɖe nuwuwu
I am particularly proud of the seating area	Afisi woanɔ anyi ɖo koŋue nye dada nam
I looked over my shoulder	Mekpɔ nu to nye abɔta
I would never forgive myself if something happened to you	Nyematsɔe ake ɖokuinye gbeɖe ne nane dzɔ ɖe dziwò o
I looked at his face	Melé ŋku ɖe eƒe mo
I start this weekend	Medzea egɔme le kwasiɖanuwuwu sia
I think they are in order by the dates	Mesusu be wole ɖoɖo nu le ŋkekeawo nu
I should have stayed awake to see it	Ðe wòle be manɔ ŋudzɔ akpɔe hafi
I want half in front	Medi be afã nanɔ ŋgɔgbe
I do thank you, it’s not enough for you though	Meda akpe na wò nyateƒe, mesɔ gbɔ na wò o ke hã
I don’t know how this could happen	Nyemenya alesi esia ate ŋu adzɔe o
I know my words made a big impression	Menya be nye nyawo wɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ
A fire awakening brings out the best in us	Dzo ƒe nyɔnyrɔ ɖea nu nyuitɔ kekeake si le mía me la fiana
A long breath escaped her lips	Gbɔgbɔ didi aɖe si le eƒe nuyiwo me
But I am not without mercy	Gake nyemenye nublanuikpɔkpɔ manɔmee o
The vertical skyline was also restored to fourteen feet	Wogbugbɔ dziŋgɔli si ƒe afɔtiwo le tsitrenu hã ɖo afɔ wuiene
There is no mention of costs at all	Womeƒo nu tso gazazãwo ŋu kura o
I am against the death penalty	Metsi tre ɖe kufiatsotso ŋu
I had to make my way back to the airport	Ele be mawɔ nye mɔ atrɔ ayi yameʋudzeƒea
I didn’t know this was a gym class	Nyemenya be kamedefefe ƒe klass aɖee nye esia o
I didn’t realize he was that stupid	Nyemekpɔe dze sii be enye bometsitsi nenema gbegbe o
I silently prayed for his safety	Medo gbe ɖa le ɖoɖoezizi me ɖe eƒe dedienɔnɔ ta
I want to cry but my baby is crying	Medi be mafa avi gake vinye ya le avi fam
I feel cared for and supported	Mesena le ɖokuinye me be metsɔ ɖe le eme eye wokpena ɖe ŋunye
I can feel something watching me	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be nane le ŋku lém ɖe ŋunye
I leaned in, moving my mouth towards his	Mebɔbɔ ɖe eme, henɔ nye nu ʋuʋum ɖo ta etɔ gbɔ
He will not eat or drink anything	Maɖu nu alo ano naneke o
His first international time trial victory of the season	Eƒe dukɔwo dome ɣeyiɣi dodokpɔ ƒe aʋadziɖuɖu gbãtɔ le ƒea me
I need a beach, music, and quality time	Mehiã ƒuta, hadzidzi, kple ɣeyiɣi nyui aɖe
I heard about it yesterday	Mese nu tso eŋu etsɔ
But I shouldn’t hug him	Gake mele be makpla asi kɔ nɛ o
I’m glad he’s happy	Edzɔ dzi nam be ele dzidzɔ kpɔm
The lights are a combination of gas and electricity	Gas kple elektrikŋusẽ ƒokplie nye akaɖiawo
I don’t know that you know	Nyemenya be mienyae o
I haven’t felt this way in years	Ƒe geɖee nye esia nyemese le ɖokuinye me alea o
Otherwise, his plans are vague and attractive	Ne menye nenema o la, eƒe ɖoɖowo me mekɔ o eye wodzea ame ŋu
So the first goal is information	Eyata taɖodzinu gbãtɔe nye nyatakaka
A short man strode inside	Ŋutsu kpui aɖe tsɔ afɔ tsɔ ge ɖe eme
I didn’t know you were still together	Nyemenya be miegakpɔtɔ le ɖeka o
I just knew through someone	Ðeko menyae to ame aɖe dzi
I can’t protect anything without cutting into shirts	Nyemate ŋu akpɔ naneke ta ne nyemetso ɖe awudziwuiwo wɔwɔ me o
I saw him walking home	Mekpɔe wònɔ azɔli zɔm yina aƒeme
I did have to be honest with myself	Ele be maɖi anukware na ɖokuinye nyateƒe
I was alone this time	Nye ɖeka koe nɔ anyi zi sia
I missed a lot yesterday	Nu geɖe to ŋunye etsɔ
I thought at that moment	Mesusui le ɣeyiɣi ma me
I would never give up on my sister	Nyemaɖe asi le nɔvinyenyɔnua ŋu gbeɖe o
I slowly pulled the bag out	Mehe kotokua do goe blewuu
He said I wanted to help	Egblɔ be medi be makpe ɖe ŋunye
I would like to feel that we are special	Madi be mase le ɖokuinye me be míenye ame tɔxɛwo
I told him to ride home, but he refused	Megblɔ nɛ be wòado gasɔ ayi aƒeme, gake egbe
I look for a switch to turn off the lights	Media ʋuƒo aɖe si dzi mato atsi akaɖiawo
I’m actually a harsh critic of it	Le nyateƒe me la, menye ɖeklemiɖela sesẽ aɖe le eŋu
I got lucky and got picked up	Mekpɔ dzɔgbenyuie eye wofɔm
I never get much contact with him	Nyemekpɔa kadodo boo aɖeke kplii gbeɖe o
I will help you win	Makpe ɖe ŋuwò nàɖu dzi
I needed to be protected somewhere	Ehiã be woakpɔ tanye le afi aɖe
I haven’t met you yet	Nyemedo go wò haɖe o
I saw something very strange	Mekpɔ nane si wɔ nuku ŋutɔ
I finished the book in two days	Mewu agbalẽa nu le ŋkeke eve me
I turn on the light switch	Meʋua akaɖia ƒe ʋuƒoa
I began to see him looking at them	Mete ekpɔkpɔ wònɔ wo kpɔm
I ran and knelt beside him	Meƒu du hedze klo ɖe eƒe axadzi
I could also smell his blood	Mete ŋu se eƒe ʋu hã ƒe ʋeʋẽ
I don’t know what it was like in confined spaces	Nyemenya alesi wònɔ le teƒe siwo woxe o
I for one knew it was time for a change	Nye ɖeka menya be ɣeyiɣia de be woawɔ tɔtrɔ aɖe
I'll see you in a month, sir	Makpɔ wò le ɣleti ɖeka megbe, aƒetɔ
I have never been to the kitchen	Nyemeyi nuɖaƒea kpɔ o
I left the girl then	Medzo le nyɔnuvia gbɔ ɣemaɣi
I have nothing to eat	Naneke meli maɖu o
We copy you down	Míewɔa wò kɔpi le anyigba
I’ve heard your story a thousand times now	Mese wò ŋutinya zi akpe ɖeka fifia
I knew we weren’t allowed to just leave	Menya be womeɖe mɔ na mí be míadzo ko o
I finally gave up and told him about the dream	Mena ta mlɔeba hegblɔ drɔ̃ea ŋu nya nɛ
I don’t want to tell you this	Nyemedi be magblɔ nya sia na wò o
I just missed the first game of the day	Ðeko ŋkekea ƒe fefe gbãtɔa to ŋunye
I could tell you were so scared	Mete ŋu kpɔe be èvɔ̃ ale gbegbe
I breathed in the scent of roses	Megbɔ roses ƒe ʋeʋẽ lilili la me
I love you all so much	Melɔ̃ mi katã vevie
I was looking the wrong way	Menɔ ŋku lém ɖe mɔ si mesɔ o nu
I could have killed him	Anye ne mate ŋu awui hafi
I couldn’t wait for her parents to see her	Nyemete ŋu nɔ lalam be edzilawo nakpɔe o
The engine crashed during takeoff	Mɔ̃a ge le yameʋua me esime wònɔ dzodzom
I have to make my sister better	Ele nam be mana nɔvinyenyɔnua nanyo ɖe edzi
I want to live a normal life	Medi be manɔ agbe si sɔ
I had to let it go	Ele be maɖe asi le eŋu
No enemy vessels were found	Womeke ɖe futɔwo ƒe tɔdziʋu aɖeke ŋu o
I am happy my girl this is definitely welcome	Mekpɔ dzidzɔ na nye nyɔnuvi esia nye nusi woxɔ nyuie godoo
I left some on the trees and threw firewood	Megblẽ ɖewo ɖe atiawo ŋu eye metsɔ dzotsinuwo ƒu gbe
A loud noise was heard throughout the house	Wose gbeɖiɖi sesẽ aɖe le aƒea me katã
The flesh is thick and yellow	Lã la le ɣie eye wòle ɣie
I wish you luck, honey	Mele dzɔgbenyui dim na wò, lɔlɔ̃tɔ
I pulled her to me and hugged her	Mehee va gbɔnye eye mewɔ atuu nɛ
I put it in my ear and answered	Metsɔe ɖo to me heɖo eŋu
I saw you alone sitting in meditation in his cell	Mekpɔe wò ɖeka wòbɔbɔ nɔ anyi nɔ ŋugble dem le eƒe gaxɔ me
They were watching me now, too	Wonɔ ŋku lém ɖe ŋunye fifia, hã
The latter also called him a prisoner of conscience	Mlɔetɔa yɔe hã be enye dzitsinya ƒe gamenɔla
I know this game well	Menya fefe sia nyuie
I might actually like the feeling	Ðewohĩ seselelãmea adzɔ dzi nam ŋutɔŋutɔ
A look of determination appeared on his face	Tameɖoɖo kplikpaa ƒe dzedzeme aɖe dze le mo nɛ
I waited for my food to cook according to my breath	Melala be nye nuɖuɖu naɖa le nye gbɔgbɔ nu
I feel less clumsy, I go through pace	Mesena le ɖokuinye me be nyemewɔa nu manyatalenu o, metoa afɔɖeɖe dzi
I slept with him a couple of times	Memlɔ egbɔ zi eve alo etɔ̃
I did nothing but run in fear of you	Nyemewɔ naneke wu duƒuƒu le vɔvɔ̃ na wò o
I somehow changed	Meva trɔ le mɔ aɖe nu
I know you consider yourself an intelligent woman	Menya be èbua ɖokuiwò be yenye nyɔnu si si nunya le
I didn’t file it, and then forgot to let anyone know	Nyemetsɔe de agbalẽ me o, eye emegbe meŋlɔ be be mana ame aɖeke nanya
I waited a few seconds and removed it	Melala sɛkɛnd ʋɛ aɖewo eye meɖee ɖa
I guess it was like playing with fire	Mesusu be ɖeko wònɔ abe fefe kple dzo ene
I tried to match my breathing but couldn’t	Medze agbagba be matsɔ nye gbɔgbɔ asɔ kple etɔ gake nyemete ŋui o
I know you had high hopes for the company	Menya be mɔkpɔkpɔ gã aɖe nɔ asiwò ɖe dɔwɔƒea ŋu
I want to know more about it	Medi be manya nu geɖe tso eŋu
A person usually turns blue when they stop breathing	Zi geɖe la, ame trɔna zua blɔ ne wodzudzɔ gbɔgbɔ
I was very sweet and polite and even pleasant	Menye vividoɖeameŋula kple ameŋububutɔe ŋutɔ eye medzea ame ŋu gɔ̃ hã
I have only one of my own	Nye ŋutɔ nye ɖeka koe le asinye
I would have brought a bottle of water to celebrate	Anye ne metsɔ tsigoe aɖe vɛ be maɖu azã
I can give up making a curious impression	Mate ŋu aɖe asi le nukpɔsusu si nye be madi be yeanya nu tso eŋu la wɔwɔ ŋu
I want to save the redhead	Medi be maɖe ta dzĩ la
I published my first book	Meta nye agbalẽ gbãtɔ
A bedroom smaller than their main residence was waiting for us	Xɔdɔme si le sue wu woƒe nɔƒe gã la nɔ mía lalam
Suddenly I found myself in a very strange situation	Kasia meva kpɔ ɖokuinye le nɔnɔme wɔnuku aɖe me ŋutɔ
I love all kinds of games, I will try all kinds of games	Melɔ̃ fefe ƒomevi ɖesiaɖe, mate fefe ƒomevi ɖesiaɖe kpɔ
A woman selling men’s clothing	Nyɔnu aɖe si le ŋutsuwo ƒe awuwo dzram
A sense of presence, something on my shoulder	Anyinɔnɔ ƒe seselelãme, nane le nye abɔta
I need you in the office	Mehiã wò le ɔfis
I hoped it was instructions or something like that	Mekpɔ mɔ be mɔfiamewo alo nane si le abe ema enee
An officer pulled us over then approached our car	Kpovitɔ aɖe he mí va emegbe wòte ɖe míaƒe ʋua ŋu
I could tear the house apart	Mate ŋu avuvu aƒea me
I better go get dressed	Anyo be mayi aɖado awu
I hope you have a good crop to enjoy	Mele mɔ kpɔm be nuku nyui aɖe le asiwò nàse vivi na
I left home, made a life for myself	Medzo le aƒeme, wɔ agbe na ɖokuinye
I can’t give birth naturally	Nyemate ŋu adzi vi le dzɔdzɔme nu o
I looked to the left and saw the tall cathedral	Mekpɔ miame eye mekpɔ sɔlemexɔ gã kɔkɔ la
I also had to check on my brother	Ele be malé ŋku ɖe nɔvinyeŋutsu hã ŋu
I didn’t say anything in private	Nyemegblɔ nya aɖeke le adzame o
I don’t like to tell them	Nyemelɔ̃a gbɔgblɔ na wo o
I hope to return with boxes of baby clothes	Mele mɔ kpɔm be matrɔ ava kple vidzĩwuwo ƒe aɖakawo
I took another deep breath, and let it pass	Megagbɔ ya sesĩe ake, eye mena wòto eme
I felt so happy that he was so close	Mese le ɖokuinye me be dzi dzɔm ŋutɔ esi wòte ɖe ŋunye alea gbegbe
I put my salad on the table	Metsɔ nye salad ɖo kplɔ̃a dzi
I sighed at that thought	Meɖe hũ le susu ma ta
I spent hours on this project	Mezã gaƒoƒo geɖe tsɔ wɔ dɔ siae
I hit the metal clasp	Meƒo ga si wotsɔ blae la
I look too far ahead and see very little else	Mekpɔa ŋgɔgbe fũ akpa eye nu bubu ʋɛ aɖewo koe mekpɔna
I didn’t have the energy to fully communicate with him	Ŋusẽ menɔ asinye be mate ŋu aɖo dze kplii bliboe o
I had loved my parents	Melɔ̃ dzinyelawo kpɔ
I didn’t want to tell my dad about my problem	Nyemedi be magblɔ nye kuxia na fofonye o
I walk to my bedroom door	Mezɔna yia nye xɔdɔme ƒe ʋɔtru nu
I have to respect that	Ele be made bubu ema ŋu
I learned a few things about immortality	Mesrɔ̃ nu ʋɛ aɖewo tso ame makumaku nyenye ŋu
I need you to cheer me up, big man	Mehiã be nàlé dzi ɖe ƒo nam, ame gã
I knew he was kissing me	Menya be ele atuu wɔm nam
A few looked wet from the rain	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo dze abe tsi le tsidzadzaa ta ene
I looked into his eyes	Mekpɔ eƒe ŋkuwo me
They contain one or two oils	Ami ɖeka alo eve le wo me
I need to save money on my books	Ele be madzra ga ɖo ɖe nye agbalẽwo ŋu
I honestly couldn’t take what he was saying	Le nyateƒe me la, nyemete ŋu xɔ nya si gblɔm wònɔ la o
I will never avenge you	Nyemabia hlɔ̃ wò gbeɖe o
A woman near the fireplace gasped	Nyɔnu aɖe si te ɖe dzodoƒea ŋu la ƒo nu kple gbɔgbɔtsixe
I can’t get it out of my mind	Nyemate ŋu aɖee le nye susu me o
Bush would be second or third	Bush anye evelia alo etɔ̃lia
I know you’re right	Menya be èle gbɔgblɔm nyuie
I have a ton of it left though	Eƒe tɔn ɖeka susɔ nam gake
I think tonight will be better for me	Mesusu be zã sia anyo nam wu
I need an administrative assistant	Mehiã dɔdzikpɔla ƒe kpeɖeŋutɔ
I was at my wits end	Menɔ nye nunya ƒe nuwuwu
I always knew there wasn’t enough food, there wasn’t enough money	Menya ɣesiaɣi be nuɖuɖu mesɔ gbɔ o, ga mebɔ o
I couldn’t stop moaning until my stomach was empty	Nyemete ŋu dzudzɔ ʋuʋu vaseɖe esime nye dɔgbo ƒuƒlu
I am truly sorry that it has to be this way	Evem vavã be ele be wòanɔ alea
It was a shock to me	Ewɔ nuku nam ŋutɔ
I assumed it was because he didn’t expect me to survive	Metsɔe be esi mekpɔ mɔ be matsi agbe o tae
I opened my senses to scan the room	Meʋu nye sidzenuwo be makpɔ xɔa me
I watched from the comfort of my corner	Menɔ ŋku lém ɖe eŋu tso nye dzogoe dzi ƒe akɔfafa
I decided to change that	Meɖoe be matrɔ nya ma
I give him what he wants	Metsɔa nusi dim wòle la nɛ
I just didn’t expect you to be home so soon	Ðeko nyemekpɔ mɔ be nàva aƒeme kaba nenema gbegbe o
I was nervous and scared	Metsi dzodzodzoe eye vɔvɔ̃ ɖom
I just went through the motions	Ðeko meto ʋuʋuawo me
He was born into a well-connected family	Wodzii ɖe ƒome si me kadodo nyui nɔ me
I threw it on the floor in anger	Metsɔe ƒu gbe ɖe anyigba le dziku ta
I held the magazine tightly in one arm	Melé magazinea ɖe asi sesĩe le alɔ ɖeka me
Around his neck was a gold chain	Sikakɔsɔkɔsɔ aɖe nɔ eƒe kɔ ŋu
I have searched for the best answers all my life	Medi ŋuɖoɖo nyuitɔwo kekeake le nye agbemeŋkekewo katã me
I like to relax	Melɔ̃a dziɖeɖi
I know it’s not just for you, though	Menya be menye tɔwò koe wònye o, gake
I get sad after reading what you went through	Meléa blanui le nusiwo me nèto la xexlẽ vɔ megbe
I want to play it, to be the best	Medi be maƒoe, be manye ame nyuitɔ kekeake
I believe there are more secrets to be revealed	Mexɔe se be nya ɣaɣla bubuwo gali woaɖe ɖe go
I love the color red	Melɔ̃ amadede dzĩ la ŋutɔ
I still have to decide	Ele be matso nya me kokoko
I don’t know what those parts are	Nyemenya nusiwo akpa mawo nye o
I also show him the new edition, reluctantly	Meɖea tata yeyea hã fianae, kple dzitsitsi
I was a restless boy	Ŋutsuvi si meɖea dzi ɖi o ye menye
I didn’t see him again for another twenty years	Nyemegakpɔe ake o ƒe blaeve bubu
I really wanted to see everyone	Medi vevie be makpɔ amesiame
I remember going back to the party	Meɖo ŋku edzi be metrɔ yi kplɔ̃ɖoƒea
A hero will not see his son die	Kalẽtɔ makpɔ viaŋutsua wòaku o
I couldn’t seem to care	Edze abe nyemate ŋu atsɔ ɖeke le eme o ene
I could see the glow of the fire below	Mete ŋu kpɔa dzo si le ete la ƒe keklẽ
I need to get my key back	Ele be magaxɔ nye safui la ake
I need to know what’s happening	Ele be manya nu si le dzɔdzɔm
I could see him in a scene from the window	Mete ŋu kpɔae le nukpɔkpɔ aɖe me le fesre nu
I pulled out my cell phone	Meɖe nye asitelefon la do goe
I sighed and slammed it up	Meɖe hũ heƒoe ɖe dzi
I kind of cut myself off	Metso ɖokuinye le mɔ aɖe nu
I can’t forgive you for that	Nyemate ŋu atsɔe ake wò ɖe ema ta o
I talk about history for a while	Meƒoa nu tso ŋutinya ŋu hena ɣeyiɣi aɖe
I enjoy visiting your home	Miaƒe aƒeme yiyi dzɔa dzi nam
I had to have a reason for a reason	Ele be susu aɖe nanɔ asinye si tae susu aɖe ɖo
I relaxed and let my mind go	Meɖe dzi ɖi eye meɖe mɔ nye susu yi ŋgɔ
The opportunity to work together	Mɔnukpɔkpɔ si asu mía si be míawɔ dɔ ɖekae
I still can’t remember anything other than leaving my office	Nyemegate ŋu ɖo ŋku naneke dzi kokoko wu dzodzo le nye ɔfis o
I presented myself to you then	Metsɔ ɖokuinye ɖo ŋkuwòme ɣemaɣi
A full load of books in one ship	Agbalẽwo ƒe agba blibo le meli ɖeka me
I go out to him	Medoa go yia egbɔ
I want to show you something	Medi be maɖe nane afia wò
I threw it out of the way	Metsɔe ƒu gbe le mɔa dzi
Getting a glimpse of their secrets is very rare indeed	Woƒe nya ɣaɣlawo ƒe akpa aɖe kpɔkpɔ mebɔ kura o vavã
I forgot about school, everything	Meŋlɔ suku, nusianu be
A home, a promising career, and your worth	Aƒe, aɖaŋudɔ si ŋugbe wodo, kple asixɔxɔ si le ŋuwò
I am sick of you trying to escape	Medze dɔ le esi nèle agbagba dzem be yeasi ta
A true fruit of its time	Eƒe ɣeyiɣia me kutsetse vavã aɖe
I decided to stay home, because of the way it was going downhill	Meɖoe be manɔ aƒeme, le alesi wòle ɖiɖim ɖe edzi ta
I wanted him to help me understand, but he didn’t	Medi be wòakpe ɖe ŋunye mase egɔme, gake mewɔe nenema o
I didn’t give it a name	Nyemetsɔ ŋkɔ nɛ o
Honestly, I don’t really know, but these thoughts caught my attention	Le nyateƒe me la, nyemenya tututu o, gake susu siawoe he nye susu
I just want you to be sure	Ðeko medi be nàka ɖe edzi
I don’t envy the boy being right	Nyemeʋã ŋu ŋutsuvi la be wòanɔ eteƒe o
I have things that need to be taken care of	Nuwo le asinye siwo ŋu wòle be woalé be na
I gave him a glare	Metsɔ ŋkubiãnya aɖe nɛ
I enjoyed that game instead	Fefe ma do dzidzɔ nam boŋ
I had to make some calls on the radio first	Ele be maƒo ka aɖewo le radio dzi gbã
I love cheese and tomatoes	Melɔ̃a cheese kple tomatos ŋutɔ
Stacks of papers lay on it	Pepa gbogbo aɖewo mlɔ edzi
The disease usually occurs in late winter and early spring	Zi geɖe la, dɔlélea dzɔna le dzomeŋɔli ƒe nuwuwu kple kele ƒe gɔmedzedze
I looked around for a second	Metsa ŋku sɛkɛnd ɖeka
I get angry quite often and work very fast	Medoa dziku zi geɖe ŋutɔ eye mewɔa dɔ kabakaba ŋutɔ
I desperately need a mentor and a friend	Mehiã aɖaŋuɖola kple xɔ̃nye vevie
I want him to help me	Medi be wòakpe ɖe ŋunye
I put on my shirt and shoes	Medoa nye awudziwui kple nye afɔkpawo
I have to find my own food	Ele be nye ŋutɔ madi nye nuɖuɖu
I really hope we don’t hide in there	Mekpɔ mɔ ŋutɔŋutɔ be míagaɣla mía ɖokui ɖe afima o
I know where that place is	Menya afisi teƒe ma le
I was the first player back this morning	Nyee nye fefewɔla gbãtɔ si gava ɖo ŋdi sia
I need to know that the ship is fully operational	Ele be manya be melia le dɔ wɔm bliboe
Sources differ slightly on exactly what went wrong	Nyadzɔdzɔtsoƒewo to vovo vie le nusi tututu gblẽ ŋu
I know the exact location for it	Menya teƒe si tututu wòle nɛ
Jewish women and children were to be expelled	Ele be woanya Yuda nyɔnuwo kple ɖeviwo ɖa
I just wondered if they woke up	Ðeko mebia ɖokuinye be ɖe wofɔ hã
I used to bathe myself all the time	Tsã la, metsia tsi ɖokuinye ɣesiaɣi
I draw the line from now on	Meɖea fli la tso fifia dzi
I used to make them for people	Tsã la, mewɔa wo na amewo
I was going to lose you	Menɔ wò bu ge
I had to grab it and push it inside	Ele nam be malée atutui ɖe eme
I fall somewhere in the middle of that spectrum	Medzea anyi ɖe afi aɖe le ɣeyiɣi ma ƒe titina
A longitudinal, but random, study did not identify common interests	Numekuku didi aɖe, gake wowɔe le vome la, womekpɔ nusiwo me amewo katã tsɔ ɖe le o
I will do all of this in these last days	Mawɔ esiawo katã le ŋkeke mamlɛ siawo me
I finally got a job	Meva kpɔ dɔ aɖe mlɔeba
I hope you enjoy my introduction	Mele mɔ kpɔm be nye ŋgɔdonya la adzɔ dzi na wò
I know you will save me	Menya be àɖem
I was an ordinary girl, no one special	Nyɔnuvi dzro aɖee menye, ame aɖeke mele etɔxɛe o
I was just playing the good game on it	Ðeko menɔ fefe nyui la wɔm le edzi
They had only fifty Louis cents	Louis cent blaatɔ̃ koe nɔ wo si
A future of love	Etsɔme si me woalɔ̃ ame le
I just wanted to get rid of it	Ðeko medi be maɖee ɖa
I will read the note you wrote	Maxlẽ nuŋlɔɖi si nèŋlɔ la
But I learned almost nothing about who he is now	Gake nyemesrɔ̃ naneke kloe tso amesi wònye fifia ŋu o
He killed two stones	Eku kpe eve ɖeka
Another hundred things, at least	Nu alafa ɖeka bubu, ya teti
I am very sorry about this	Etena ɖe dzinye ŋutɔ le esia ta
I felt a familiar rush of excitement	Mese dzidzɔkpɔkpɔ ƒe duƒuƒu si menya nyuie la le ɖokuinye me
I can figure it out by myself	Nye ɖeka mate ŋu akpɔe ɖa
You are your own power	Wò ŋutɔ wò ŋusẽe nènye
I came out here to be alone	Medo go le afisia be nye ɖeka manɔ
I eat a lot of bread and pasta	Meɖua abolo kple pasta geɖe
I don’t argue about it for a moment	Nyemeʋlia nya le eŋu ɣeyiɣi kpui aɖe hã o
The rebellion was put down by the military	Asrafowoe ɖe aglãdzedzea ɖa
I know I was let go free and clean	Menya be woɖe asi le ŋunye medzo faa eye mekɔ
I resist the urge to look back	Metsia tre ɖe didi be matrɔ akpɔe ŋu
I really want to thank you	Medi be mada akpe na mi ŋutɔŋutɔ
I am inspired by colours, environment and other artists	Amadedewo, nutoa me kple nutala bubuwo ʋãam
I was a hundred times worse	Mezu nu gbegblẽ zi gbɔ zi alafa ɖeka
I will forget the smell of it	Maŋlɔ eƒe ʋeʋẽ lilili be
There is one example that follows this scene	Kpɔɖeŋu ɖeka aɖe li si kplɔ nukpɔkpɔ sia ɖo
I could see the smile in his brown eyes	Mete ŋu kpɔ alɔgbɔnukoko si nɔ eƒe ŋku ɣiawo me
I had to rebuild a good chunk of that	Ele nam be magatu ema ƒe akpa nyui aɖe ɖo
I was a leader and he ignored my talents	Menye kplɔla eye wòŋe aɖaba ƒu nye ŋutetewo dzi
I think that was embarrassing	Mesusu be ema do ŋukpee
I watch it and happen to like it	Mekpɔnɛ eye wòdzɔna be edzɔa dzi nam
I tried to hold myself to stay focused	Medze agbagba be malé ɖokuinye ɖe asi be nye susu nanɔ nu ŋu
I believe in this like few other reasons	Mexɔ esia dzi se abe susu bubu ʋɛ aɖewo siwo li ene
Yet the ship was not damaged in the accident	Ke hã melia megblẽ le afɔkua me o
I should never have said that	Mele be magblɔ nya ma gbeɖe o
I will personally train him in martial arts	Nye ŋutɔ mana hehee le aʋawɔɖaŋuwo me
I saw two young men scattered	Mekpɔ ɖekakpui eve aɖewo wokaka
I don’t mean to be a smart ass	Menye ɖe meɖoe be manye kposɔ dzeaɖaŋu o
I wasn’t just thinking about functional integration	Menye dɔwɔwɔ ƒe ɖekawɔwɔ ko ŋue menɔ tame bum le o
I never, ever, wanted any of this to happen	Nyemedi gbeɖe, kpɔ, be nusiawo dometɔ aɖeke nadzɔ o
I can help him with his transition	Mate ŋu akpe ɖe eŋu le eƒe tɔtrɔa me
A short circuit can lead to dangerous situations	Ʋuƒo kpui aɖe ate ŋu ahe afɔku ƒe nɔnɔmewo vɛ
I have such mixed emotions	Seselelãme vovovo mawo tɔgbe le asinye
I let him know that it was	Mena wònya be ele nenema
A new name would do him no good	Ŋkɔ yeye aɖe maɖe vi aɖeke nɛ o
I can be back here in two days	Mate ŋu atrɔ ava afisia le ŋkeke eve megbe
I look around the room	Metsaa ŋku le xɔa me godoo
I was already worried that it might happen	Metsi dzi xoxo be ɖewohĩ ate ŋu adzɔ
I had to take off my shirt for them	Ele be maɖe nye awudziwui la na wo
I didn’t see any exceptional calls, which confused me	Nyemekpɔ kaƒoƒo aɖeke si to vovo o, si na metɔtɔ
I have a completely different reason	Susu bubu kura le asinye
I was behind the counter and not running tables	Menɔ kplɔ̃a megbe eye nyemenɔ kplɔ̃wo dzi ɖum o
A particular tribe can be a nation	To aɖe koŋ ate ŋu anye dukɔ
I'll open it about five today	Maʋui anɔ abe atɔ̃ ene egbea
I don’t feel for those parents	Nyemesea veve ɖe dzila mawo nu o
I can remember smiling, but not completely	Mete ŋu ɖo ŋku edzi be meko alɔgbɔnu, gake menye keŋkeŋ o
I love the innuendo	Melɔ̃ nya siwo wogblɔna le susu me la ŋutɔ
I understand, but refuse to allow it	Mese egɔme, gake gbe mɔɖeɖe ɖe eŋu
I believe the second statement is more accurate	Mexɔe se be nya evelia si wogblɔ la sɔ pɛpɛpɛ wu
I let my son and daughter out	Mena vinyeŋutsu kple vinyenyɔnua do go
I went in and got a three-dollar quarter	Mege ɖe eme eye mexɔ dɔlar etɔ̃ ƒe akpa enelia
I think it’s nuts, you know, like his loss	Mesusu be enye nukuwo, mienya, abe eƒe bu ene
I couldn’t have asked for a better match	Nyemate ŋu abia be woatsɔ ame aɖe si sɔ kplii wu ema o
I can’t stop moving	Nyemate ŋu adzudzɔ ʋuʋu o
I didn’t realize their importance at the time	Nyemekpɔ woƒe vevienyenye dze sii ɣemaɣi o
He bought several and collected others on his own	Eƒle wo dometɔ geɖe eye wòƒo bubuwo nu ƒu le eɖokui si
I became ill	Meva nɔ dɔ lém
I saw a car that looked like a truck	Mekpɔ ʋu aɖe si le abe agbatsɔʋu ene
I stepped out of the way and laughed	Meɖe afɔ le mɔa dzi heko nu
I want those things for myself	Medi nu mawo na ɖokuinye
I left his arms freely	Medzo le eƒe abɔwo me faa
I recognize that	Mekpɔa nya ma dzea sii
I stayed with my friend	Metsi xɔ̃nyea gbɔ
I still had my car keys	Nye ʋu ƒe safuiwo gakpɔtɔ nɔ asinye
I need to get this off my chest	Ele be maɖe esia ɖa le nye akɔta
I keep my business	Meléa nye dɔwɔƒea ɖe te
I went inside and closed the door	Mege ɖe eme hedo ʋɔa
But they both feel pain	Gake wo ame evea siaa sea veve
I didn’t poison the guy	Nyemede aɖi ŋutsua me o
That was the first number they threw out to me	Emae nye xexlẽdzesi gbãtɔ si woda ɖe go nam
I don’t want to believe it	Nyemedi be maxɔ edzi ase o
I want people to start thinking about our conversation	Medi be amewo nadze míaƒe dzeɖoɖoa ŋu bubu gɔme
I came here to help my friend	Meva afisia be makpe ɖe xɔ̃nyea ŋu
I want him to pay too	Medi be eya hã naxe fe
I wrote them down for you	Meŋlɔ wo ɖi na wò
A soldier of the dead, down	Ame kukuwo ƒe asrafo aɖe, woɖiɖi
There are no windows on the north side	Fesre aɖeke mele anyiehe gome o
I'm afraid you're tired	Mele vɔvɔ̃m be ɖeɖi te ŋuwò
I read the morning news	Mexlẽa ŋdi me nyatakakawo
I tried to reach for my gun	Medze agbagba be maɖo nye tu la gbɔ
I stopped and watched him move from one picture to another	Metɔ henɔ ekpɔm wònɔ ʋuʋum tso nɔnɔmetata ɖeka me yi bubu me
I was determined to knock on the door	Meɖoe kplikpaa be maƒo ʋɔa
It looks like it will be his last job	Edze abe eyae anye eƒe dɔ mamlɛtɔ ene
I made sure I did that before	Mekpɔ egbɔ be mewɔe nenema kpɔ
I want to live in an isolated place like this	Medi be manɔ teƒe si sa ɖe aga abe esia ene
I was just wondering why that is	Ðeko menɔ nusitae wòle alea la ŋu bum
I push his fat head away from mine	Metutua eƒe ta si da ami la ɖa le tɔnye ŋu
I agree that this feels unfair to some kids	Melɔ̃ ɖe edzi be esia se le eɖokui me be nu madzɔmadzɔ ɖe ɖevi aɖewo ŋu o
Influence is not control	Ŋusẽkpɔɖeamedzi menye dziɖuɖu o
I remain silent, then shake my head	Mezi ɖoɖoe, emegbe meʋuʋua ta
I have a long drive ahead of me	Ʋukuku didi aɖe le ŋgɔnye
I headed this way	Meɖo ta mɔ sia dzi
I really tried to focus on my writing	Medze agbagba ŋutɔŋutɔ be nye susu nanɔ nye nuŋɔŋlɔ ŋu
I can’t be with you anymore	Nyemate ŋu anɔ gbɔwò azɔ o
I couldn’t believe how quickly it happened	Nyemexɔ alesi wòdzɔ kabae dzi se o
A little blue and a little orange, maybe some green	Blu vi aɖe kple aŋutiɖiɖi vie, ɖewohĩ amadede dzẽ aɖewo
I was reminded after you fell	Woɖo ŋku edzi nam le wò anyidzedze megbe
I finished my sandwich	Mewu nye sandwich nu
I'll see what we can do	Makpɔ nu si míate ŋu awɔ
I allowed myself a secret smile	Meɖe mɔ na ɖokuinye be mako alɔgbɔnu le adzame
I love it so, so, so much	Melɔ̃e ale gbegbe, ale gbegbe, ale gbegbe
Meanwhile, work on the palace continued	Le ɣeyiɣi ma ke me la, dɔa yi edzi le fiasãa ŋu
You owe it to the team	Ènyi fe le ƒuƒoƒoa ŋu
I had an illness in my stomach	Dɔléle aɖe nɔ nye dɔgbo me
I can leave now	Mate ŋu adzo fifia
I can’t say enough about how awesome this area is	Nyemate ŋu agblɔ alesi nuto sia dzi ŋɔe la wòade edeƒe o
I just need to know what to do next	Ðeko wòle be manya nusi mawɔ emegbe
It’s been two weeks that I haven’t eaten anything	Kwasiɖa eve enye sia be nyemeɖu naneke o
I want to thank you for telling your parents	Medi be mada akpe na wò be nègblɔe na dziwòlawo
The crime rate on the island is low	Nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ le ƒukpoa dzi mesɔ gbɔ o
I threw the phone at the end of his desk	Metsɔ telefon la ƒu gbe ɖe eƒe kplɔ̃a ƒe nuwuwu
I just had to convince a jury of twelve	Ðeko wòle be mana adaŋudeha aɖe si me ame wuieve nɔ la naxɔe ase
I want to see him and be with him again	Medi be makpɔe eye maganɔ egbɔ ake
I need to be alone for a while	Ele be nye ɖeka manɔ anyi vie
I love you and I miss you	Melɔ̃ wò eye mesusu wò
I remember a friendly phrase in my book	Meɖo ŋku xɔlɔ̃wɔwɔ ƒe nyagbe aɖe dzi le nye agbalẽa me
I can’t understand why people are afraid of new ideas	Nyemate ŋu ase nusita amewo vɔ̃na na nukpɔsusu yeyewo gɔme o
A soft glow can be seen in the background	Woate ŋu akpɔ keklẽ fafɛ aɖe le megbe
I left mine at the hotel	Megblẽ tɔnye ɖe amedzrodzeƒea
A cell can be part of an interval	Lãmenugbagbevi ate ŋu anye dometsotso aɖe ƒe akpa aɖe
A smart boss will engage them to some extent	Dɔtɔ dzeaɖaŋu aɖe aƒo eɖokui ɖe wo me vaseɖe afi aɖe
I am going to prepare a place for you	Meyina azɔ be madzra teƒe aɖe ɖo na wò
I could almost smell sweat	Mese fifia ƒe ʋeʋẽ kloe
I won’t be made a fool of again	Womagawɔm bometsila azɔ o
I cried with fear and hatred and loss	Mefa avi kple vɔvɔ̃ kple fuléle kpakple nusiwo bu
I was just bored with my life	Ðeko nye agbe te ɖeɖi ŋunye
I left you a message	Megblẽ gbedasi aɖe ɖi na wò
I knew they would need us if they heard	Menya be woahiã mí ne wosee
I went inside and started looking for him	Mege ɖe eme eye medze edidi gɔme
I never even looked	Nyemelé ŋku ɖe nu ŋu gɔ̃ hã kpɔ o
I ask you something for this	Mebia nane na wò ɖe esia ta
Just let go of the negative stuff	Ðeko nàɖe asi le nu gbegblẽawo ŋu
A second later they were out	Le sɛkɛnd ɖeka megbe la, wodo go
I could feel his chest	Mete ŋu se eƒe akɔta
I asked what had happened	Mebia nukae dzɔ hã
They won’t tell me to do it	Womagblɔe nam be mawɔe o
I should expect you to ask questions	Ele be makpɔ mɔ be nàbia nyawo
I was just stating my agreement	Ðeko menɔ nye lɔlɔ̃ ɖe edzi gblɔm
He struggled to control it all his life	Eʋli vevie be yeaɖu edzi le eƒe agbemeŋkekewo katã me
I still think of you, I want you, but I know better	Megabua ŋuwò kokoko, medi wò, gake menya nyuie wu
Just a fraction of your time	Wò ɣeyiɣi ƒe akpa sue aɖe ko
I told him he needed to stop drinking	Megblɔ nɛ be ehiã be wòadzudzɔ ahanono
I was too old and too busy to get married	Metsi akpa eye vovo menɔ ŋunye o ale gbegbe be nyemate ŋu aɖe srɔ̃ o
I couldn’t save him	Nyemete ŋu xɔ nɛ o
I still can’t remember last night	Nyemegate ŋu ɖo ŋku zã si va yi dzi haɖe o
But I stopped thinking about it	Gake medzudzɔ eŋu bubu
I always end up like this before going on a mission	Meva nɔa alea ɣesiaɣi hafi yia dɔdasi aɖe dzi
I just needed a place to stay	Ðeko mehiã teƒe aɖe si manɔ
I just don’t have enough fur	Ðeko lãfu mesɔ gbɔ nam o
I know very little about them	Nu sue aɖe koe menya tso wo ŋu
I hope you can read that into his intentions	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu axlẽ nya ma ɖe eƒe tameɖoɖowo me
I like my short, thick hair	Nye ɖa kpui si le ɣie la dzɔa dzi nam
I shake my hand in pain	Meʋuʋua asi le vevesese ta
Then I saw the bride, sitting on the veil	Emegbe mekpɔ ŋugbetɔa, si bɔbɔ nɔ nutsyɔnu la dzi
I understand these words	Mese nya siawo gɔme
I love drinking in bars	Melɔ̃a ahanono le ahadzraƒewo
I never thought you couldn’t afford the clothes	Nyemesusui kpɔ be màte ŋu axe awuawo ƒe fe o
I hope you find time to work in each area	Mele mɔ kpɔm be àkpɔ ɣeyiɣi awɔ dɔ le nuto ɖesiaɖe me
I needed him to move	Mehiãe be wòaʋu
I heard the scene above is good	Mese be nukpɔkpɔ si le etame la nyo
Enough, I told myself	Megblɔ na ɖokuinye be esɔ gbɔ
I was hired no problem	Woxɔm ɖe dɔ me kuxi aɖeke mele eŋu o
I remember being very confused, a little embarrassed	Meɖo ŋku edzi be metɔtɔ ŋutɔ, ŋu kpem vie
Work and urban change	Dɔwɔwɔ kple dugã ƒe tɔtrɔ
I look down at him and swallow the tears	Meɖia ŋku ɖe eŋu eye memia aɖatsiawo
I hate us all now	Melé fu mí katã fifia
I fell out of bed and stumbled down the hall	Medze anyi le aba dzi eye mekli nu le akpataa me
I never see him waiting	Nyemekpɔnɛ wònɔa lalam gbeɖe o
I chose to write a poem	Metiae be maŋlɔ hakpanya aɖe
I would never do that	Nyemawɔe nenema gbeɖe o
I shouldn’t be telling you any of this	Mele be manɔ nya siawo dometɔ aɖeke gblɔm na mi o
I don’t understand why it hurts so much	Nyemese nu si tae wòveam alea gbegbe la gɔme o
Classic style with timeless elegance	Atsyã si wonya nyuie si me atsyɔ̃ɖoɖo si nɔa anyi ɖaa le
I need to release myself from this shell	Ele be maɖe asi le ɖokuinye ŋu tso akpoxɔnu sia me
I knew that he, in the mud, could cave	Menya be eya, le ʋuʋudedi me la, ate ŋu ado agado
I know there are inches in it	Menya be sentimeta geɖe le eme
I can wear them to choir practice	Mate ŋu ado wo ayi hadziha ƒe hehexɔxɔ
I fought the urge and touched his cheek	Mewɔ avu kple didia eye meka asi eƒe ŋgonu
I know he loves you	Menya be elɔ̃ wò
I used to be an athlete in high school	Menye kamedefefewɔla tsã le sekɛndrisuku
I have it brought here for you to see	Mena wotsɔe va afisia be miakpɔe
I like someone who is straightforward	Ame si ƒoa nu tso nyaa ŋu tẽ la dzɔa dzi nam
I won’t let go of it	Nyemaɖe asi le eŋu o
I just heard my dead mother	Ðeko mese danye si ku la ƒe gbe
I just want to make it better	Ðeko medi be mana wòanyo ɖe edzi
I think taking responsibility and paying compensation are two different things	Mesusu be agbanɔamedzi tsɔtsɔ kple fexexe nye nu eve siwo to vovo
I had to have a way out	Ele be mɔ aɖe nanɔ asinye ado le eme
A pool of blood surrounded his head	Ʋu ƒe ta aɖe ƒo xlã eƒe ta
A pet name he can handle	Aƒemelã ƒe ŋkɔ si wòate ŋu akpɔ egbɔ
I decided to fly	Meɖoe be maɖo yameʋu
I will make one strong point in particular	Magblɔ nya sesẽ ɖeka aɖe koŋ
I didn’t hear any more crying	Nyemegase avifafa aɖeke o
I heard it moving above me	Mese wònɔ ʋuʋum le nye tame
I looked for another place in my budget	Medi teƒe bubu le nye gazazãwo me
I hope that doesn't hurt your feelings	Mele mɔ kpɔm be ema magblẽ nu le wò seselelãmewo ŋu o
I complied immediately	Mewɔna ɖe edzi enumake
I forgot how tall it was	Meŋlɔ alesi wòkɔe la be
This contributes to chaos in some cases	Esia kpena ɖe zitɔtɔ ŋu le go aɖewo me
He doesn’t like milk	Melɔ̃a notsi o
I told him that we met by fate	Megblɔ nɛ be dzɔgbesee míedo go
I told him not to call me again	Megblɔ nɛ be megaƒo ka nam azɔ o
I can only imagine what the driver meant	Nusi ʋukulaa di be yeagblɔ la koe mete ŋu kpɔna le susu me
After a while, an elderly woman opened it herself	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, nyɔnu tsitsi aɖe ŋutɔ ʋui
I can’t just let this go	Nyemate ŋu aɖe asi le esia ŋu ko o
Those days are fast coming to an end	Ŋkeke mawo le nuwuwu kabakaba
I slept on the long flight	Medɔa alɔ̃ le yameʋuɖoɖo didia me
I woke up in the darkness	Menyɔ le viviti me
I went back to sleep after my way this morning	Megatrɔ yi alɔ̃ me le nye mɔa megbe ŋdi sia
I just start cleaning the dishes when my phone rings	Ðeko medzea nuɖugbawo me kɔklɔ gɔme ne nye telefon la ɖi
I also walk someone to the bus stop	Mezɔa ame aɖe hã yia bɔsɖoƒea
I made three coats with this	Mewɔ awudziwui etɔ̃ kple esia
I need a minute to process it	Mehiã aɖabaƒoƒo ɖeka be mawɔ dɔ tso eŋu
I would have spoken the local language	Anye ne medoa nutoa me gbea hafi
I walked out of the main tent	Medo go tso agbadɔ gã la me
This part of the road is almost entirely flat	Mɔa ƒe akpa sia katã kloe nye gbadzaƒe
I was just having some interesting dreams about it lately	Ðeko menɔ drɔ̃e dodzidzɔname aɖewo kum tso eŋu nyitsɔ laa
I mean, very few people	Mebe, ame ʋɛ aɖewo koe
I ate this morning at six, after sunrise	Meɖu nu ŋdi sia le ga ade me, le ɣedzeƒe megbe
I think it worked as well	Mesusu be ewɔ dɔ hã
I got a little angry	Meva nɔ dziku dom vie
I could understand his anxiety	Mete ŋu se eƒe dzimaɖitsitsi gɔme
I know this must hurt	Menya be ele be esia nawɔ nuvevi ame
A strange smell suddenly filled his office	Ʋeʋẽ wɔnuku aɖe yɔ eƒe ɔfis zi ɖeka
I didn’t protect you enough	Nyemekpɔ tawò wòde edeƒe o
I need to do that more often	Ele be mawɔ ema zi geɖe wu
I like the feeling of real, healthy hair	Taɖa ŋutɔŋutɔ si le lãmesẽ me ƒe seselelãme dzɔa dzi nam
I talk about the meaning of names with my students	Meƒoa nu tso gɔmesese si le ŋkɔwo ŋu ŋu kple nye nusrɔ̃viwo
I snatched it from him just in time	Meɖee le esi le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi tututu
I know all about your few days	Menya nu tso wò ŋkeke ʋɛawo ŋu katã
Much more than it should be	Nu geɖe wu alesi wòle be wòanɔ
I woke up excited	Mefɔ kple dzidzɔ
I want to find purpose and meaning	Medi be madi tameɖoɖo kple gɔmesese
A place he didn’t want to be	Teƒe si medi be yeanɔ o
I love most of his work	Melɔ̃ eƒe dɔ akpa gãtɔ ŋutɔ
I don’t look like my best	Nyemedze abe nye nyuitɔ kekeake ene o
I heard men shouting	Mese ŋutsuwo nɔ ɣli dom
I couldn’t stay in my house anymore	Nyemegate ŋu nɔ nye aƒe me o
I show up after the first interaction	Meɖea eɖokui fiana le nuwɔwɔ aduadu gbãtɔ megbe
I looked it up online last night	Mekpɔe le Internet dzi le zã si va yi me
The bridge and a third band followed	Tɔdzisasrãa kple haƒoha etɔ̃lia kplɔe ɖo
I remember the pain, the heat, and the beach	Meɖo ŋku vevesese, dzoxɔxɔ, kple ƒuta dzi
I could hear the furnace working	Mete ŋu se dzodoƒea ƒe dɔwɔwɔ
I kept him in the pool	Mena wònɔ ta la me
I hope help is on the way	Mele mɔ kpɔm be kpekpeɖeŋu le mɔ dzi gbɔna
I refused to go near him	Megbe be nyemagate ɖe eŋu o
I urged him not to take me to this hospital	Meƒoe ɖe enu be megakplɔm yi kɔdzi sia o
I tried to yell at him	Medze agbagba be mado ɣli nɛ
I scream, with more shock than pain	Medoa ɣli, kple dzidziƒoame wu vevesese
A month passed and still no family	Ɣleti ɖeka va yi eye ƒome aɖeke meganɔ anyi haɖe o
I felt very confident	Mese le ɖokuinye me be kakaɖedzi le ŋunye ŋutɔ
I needed to forgive him	Ehiã be matsɔe ake
I can save myself from feeling again	Mate ŋu aɖe ɖokuinye tso seselelãme ake me
I saw the door open and entered	Mekpɔ ʋɔtrua wòʋu eye mege ɖe eme
The conquest lasted less than six months	Aʋadziɖuɖua mexɔ ɣleti ade o
I pulled back the arrow, holding my breath	Mehe aŋutrɔa ɖe megbe, eye melé nye gbɔgbɔ ɖe te
A cloak and mask covered him	Awu kple ametakpɔnu aɖe tsyɔ edzi
I know how hard it is	Menya alesi wòsesẽe
They made a hit and a star was born	Wowɔ hit eye wodzi ɣletivi aɖe
I crossed the hallway and opened the door	Metso xɔdɔme la me heʋu ʋɔa
I had to learn the environment	Ele be masrɔ̃ nutoa me
B ran his way and caught him	B ƒu du yi eƒe mɔ dzi eye wòlée
I think he is at our place every night	Mesusu be ele míaƒe teƒea zã sia zã sia
I would like to go on board and meet her captain	Madi be mayi ʋua me aɖado go eƒe ʋumefia
I went straight to my tent	Meyi nye agbadɔa me tẽ
I don’t like much of anyone right now	Nyemelɔ̃a ame aɖeke ƒe nu geɖe fifia o
I will never forget it	Nyemaŋlɔe be o
I love having it, but it’s very gone	Melɔ̃a eƒe amesinɔnɔ, gake edzo ŋutɔ
I always liked that name	Ŋkɔ ma dzɔa dzi nam ɣesiaɣi
I keep your energies active	Mena wò ŋusẽwo nɔa dɔ dzi
I also received information about you	Mexɔ nyatakaka aɖe hã tso mia ŋu
I opened the front door and looked outside	Meʋu ŋgɔgbe ʋɔtrua hekpɔ gota
I could see it coming	Mete ŋu kpɔe wònɔ vavam
I went straight to bed	Meyi aba dzi tẽ
I read that and immediately rolled my eyes	Mexlẽ nya ma eye meʋuʋu ŋku enumake
I was still very angry with him	Megakpɔtɔ do dziku ɖe eŋu vevie
I have a strong urge to wander off and hide	Didi vevie le menye be matsa le aɖaɣla ɖokuinye
I don’t know where else to go	Nyemenya afi bubu si mayi o
I can’t do anything about those	Nyemate ŋu awɔ naneke tso ame mawo ŋu o
I kept them running	Mena wonɔ sisim
He could tell she didn't want to	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii be medi be yeawɔe o
I met him by chance at the bus stop	Medo goe le vo me le bɔsɖoƒea
I refused to give that promise	Megbe ŋugbedodo ma nana
I meet you in spirit at every meeting	Medoa go wò le gbɔgbɔ me le kpekpe ɖesiaɖe me
I smell the fear on you	Mese vɔvɔ̃a ƒe ʋeʋẽ le dziwò
I will get back on track	Matrɔ ayi mɔ nyuitɔ dzi
I suggest you take a closer look at them	Meɖo aɖaŋu be nàlé ŋku ɖe wo ŋu nyuie
I gasped, fighting to escape	Megbɔ ya nɔ gbɔgbɔm, henɔ avu wɔm be masi
I studied from evening till morning	Mesrɔ̃a nu tso fiẽ vaseɖe ŋdi
I was the cause of his parents	Nyee nye nusi gbɔ edzilawo ku ɖo
I can’t let you	Nyemate ŋu aɖe mɔ na wò o
I assume some of it still works	Metsɔe be eƒe ɖewo gakpɔtɔ wɔa dɔ kokoko
I could make the small talk	Mete ŋu ƒoa nuƒo sue la
I could feel someone reading my mind	Mete ŋu se le ɖokuinye me be ame aɖe le nye susu xlẽm
I put our dishes in the bathroom to come later	Metsɔa míaƒe nuɖugbawo dea tsileƒea be mava emegbe
I especially enjoy watching my son in his race car	Vinyeŋutsua le eƒe duɖimekekeʋua me kpɔkpɔ koŋue dzɔa dzi nam ŋutɔ
I want to be the one that does that	Medi be manye ame si wɔa nu ma
I think people will love your art	Mesusu be amewo alɔ̃ wò aɖaŋudɔwo ŋutɔ
I ripped my shirt off after that	Mevuvu nye awudziwui le ema megbe
I love them more than I love myself	Melɔ̃ wo wu nye ŋutɔ
I can never love just one woman	Nyemate ŋu alɔ̃ nyɔnu ɖeka ko gbeɖe o
I thought about starting a business with that money	Mebu eŋu be matsɔ ga ma adze asitsadɔ aɖe gɔme
I am not their caretaker	Menye wo dzikpɔlae menye o
I had a little money left over from my trip	Ga vi aɖe susɔ nam tso nye mɔzɔzɔa me
I missed that close family bond	Ƒomekadodo kplikplikpli ma to ŋunye
I was wondering when you would get here	Menɔ eŋu bum be ɣekaɣie nàva ɖo afisia hã
I heard it but didn’t speak	Mesee gake meƒo nu o
I just told him who they were	Ðeko megblɔ nɛ be amesiwo wonye, ​​ema koe nye ema
I really needed to get home	Ehiã ŋutɔŋutɔ be maɖo aƒeme
I was the fourth member of our party	Nyee nye míaƒe akpaa me tɔ enelia
A real monster stole a real girl	Lã wɔadã ŋutɔŋutɔ aɖe fi nyɔnuvi ŋutɔŋutɔ aɖe
Most of the country does not have reliable grids	Elektrikŋusẽnamɔ̃ siwo ŋu kakaɖedzi le mele dukɔa ƒe akpa gãtɔ me o
The spirit of criticism rarely guides us in the right direction	Ƒã hafi ɖeklemiɖeɖe ƒe gbɔgbɔ fiaa mɔ mí le mɔ nyuitɔ nu
This type of memory can last a lifetime	Ŋkuɖodzinu sia ƒomevi ate ŋu anɔ anyi le eƒe agbemeŋkekewo katã me
I had no breasts	No aɖeke menɔ asinye o
Five years later the fugitive returned	Le ƒe atɔ̃ megbe la, sisila la trɔ gbɔ
I'm already looking forward to next year	Mele mɔ kpɔm na ƒe si gbɔna xoxo
I will look into getting the other books	Malé ŋku ɖe agbalẽ bubuawo xɔxɔ ŋu
I will be your storms	Manye miaƒe ahomwo
I hope he talks to me	Mele mɔ kpɔm be wòaƒo nu kplim
I needed to do this on my own	Ehiã be mawɔ esia le ɖokuinye si
I was angry, confused, nervous and most of all hurt	Medo dziku, metɔtɔ, metsi dzodzodzoe eye vevietɔ wu la, ewɔ nuvevim
I couldn’t even concentrate enough to do that	Nyemete ŋu tsɔ susu ɖo nu ŋu gɔ̃ hã ale gbegbe be mate ŋu awɔ ema o
I never saw him drink water	Nyemekpɔe wòno tsi kpɔ o
I had no desire to go anywhere else	Didi aɖeke menɔ menye be mayi teƒe bubu aɖeke o
I remember that story	Meɖo ŋku ŋutinya ma dzi
The leaders are corrupt	Kplɔlaawo nye nufitifitiwɔlawo
I was never seeking his approval anyway	Nyemenɔ eƒe ŋudzedzekpɔkpɔ dim gbeɖe le mɔ aɖeke nu o
I wondered if he had heard her name	Mebia ɖokuinye be ɖe wòse eƒe ŋkɔ hã
I prayed he wouldn’t shoot me in the back	Medo gbe ɖa be wòagada tu nye megbe o
I waited in the car while he picked us up	Melala le ʋua me esime wònɔ mía xɔm
I still object to the skull image	Megatsi tre ɖe tagbɔ ƒe nɔnɔmetata la ŋu kokoko
I put my right hand on the wall again	Megatsɔ nye ɖusibɔ ɖo gli ŋu ake
I envied their relationship	Meʋã ŋu woƒe ƒomedodoa
I mean, I really love it	Mebe, melɔ̃e ŋutɔŋutɔ
I needed to get away from them	Ehiã be madzo le wo gbɔ
I need to know, once and for all	Ele be manya, zi ɖeka ɖe ɣeyiɣiawo katã nu
I studied him, now that he wasn’t looking at me	Mesrɔ̃ nu tso eŋu, fifia si megale ŋku lém ɖe ŋunye o
I made as much money as ho	Mekpɔ ga geɖe abe ho ene
I wanted a child	Medi be ɖevi aɖe nanɔ anyi
The depth of the journey is very variable	Mɔzɔzɔa ƒe goglome trɔna ŋutɔ
I can’t get this close without feeling better	Nyemate ŋu ate ɖe eŋu alea ne nyemese le ɖokuinye me be nye lãme nasẽ o
I have no information, no knowledge of anything	Nyatakaka aɖeke mele asinye o, sidzedze aɖeke mele asinye le naneke ŋu o
I wouldn’t make the same mistake	Nyemawɔ vodada ma ke o
I have never liked them	Woƒe nu medze ŋunye kpɔ o
I don’t need lucid dreams	Nyemehiã drɔ̃e siwo me kɔ o
I commend a responsible young adult	Mekafu sɔhɛ tsitsi si tsɔa agbanɔamedziwo
I decided to really like him then	Meɖoe be eƒe nu nadzɔ dzi nam ŋutɔŋutɔ ɣemaɣi
I understand growing apart, but this was sudden	Mese tsitsi ɖe vovo gɔme, gake esia dzɔ kpata
I happen to know what happened	Edzɔ be menya nusi dzɔ
A real asset to the community college	Nunɔamesi ŋutɔŋutɔ aɖe na kɔledzi si le nutoa me
I mean, we both ended up here, by accident	Mebe, mí ame evea míewu enu ɖe ​​afisia, le vome
I can’t understand the presence of any clothes	Nyemate ŋu ase awu aɖeke ƒe anyinɔnɔ gɔme o
I remember one of my first days there	Meɖo ŋku ŋkeke gbãtɔ siwo metsɔ nɔ afima la dometɔ ɖeka dzi
I have special projects on cue	Dɔ tɔxɛwo le asinye le cue dzi
I prayed that he would	Medo gbe ɖa be wòawɔe
I jumped to my feet, happy to be back home	Metso ɖe nye afɔwo dzi, dzi dzɔm ɖe nye tɔtrɔgbɔ va aƒeme ŋu
I might have to try to do that as well	Ðewohĩ ahiã be madze agbagba awɔ ema hã
I want to be special to you	Medi be manye ame tɔxɛ na wò
I give her a weak smile	Menaa alɔgbɔnukoko si gbɔdzɔ lae
I doubt you will tolerate it in yourself	Meke ɖi be àɖe mɔ ɖe eŋu le ɖokuiwò me
I wondered what his life was like with his wife	Mebia ɖokuinye be aleke eƒe agbenɔnɔ nɔ le srɔ̃a gbɔ hã
I could find that address listed somewhere	Mete ŋu kpɔ adrɛs ma si woŋlɔ ɖi le afi aɖe
I tried not to complain too much	Medze agbagba be nyemagato nyatoƒoe fũ o
I just thought it was funny	Ðeko mesusu be enye nukokoe
I shouldn’t be doing that to him	Mele be manɔ nu ma wɔm ɖe eŋu o
I am surrounded by loyal friends	Xɔlɔ̃ wɔnuteƒewo ƒo xlãm
I could feel his eyes watching my every move	Mete ŋu se le ɖokuinye me be eƒe ŋkuwo nɔ nye ʋuʋu ɖesiaɖe kpɔm
I looked at the man now standing in front of me	Melé ŋku ɖe ŋutsu si tsi tre ɖe ŋkunyeme azɔ la ŋu
I have direction now	Mɔfiame le asinye fifia
Heart cannot really be big without this quality of fire	Dzi mate ŋu alolo ŋutɔŋutɔ ne menye dzo ƒe nɔnɔme sia o
I recognized the lady as her mother	Mekpɔe dze sii be aƒenɔae nye dadaa
I wanted him to lead me instead	Medi be wòakplɔm boŋ
One can’t help it if it’s stupid	Ame mate ŋu awɔ naneke le eŋu nenye be enye bometsitsi o
I take very good care of my body	Meléa be na nye ŋutilã nyuie ŋutɔ
I can always call a cab	Mate ŋu ayɔ taksi aɖe ɣesiaɣi
There was also a cemetery at the south end of the courtyard	Ameɖibɔ aɖe hã nɔ xɔxɔnua ƒe dzigbe nuwuwu
I just didn’t listen	Ðeko nyemeɖo to o
A sign of poor performance	Dɔwɔwɔ nyuie o ƒe dzesi
I got the number and went online	Mexɔ xexlẽdzesia eye mege ɖe Internet dzi
I looked around the corridor	Metsa ŋku le xɔdɔme la me
I couldn’t stomach waiting for you to help me	Nyemete ŋu nɔ ƒodo lalam be nàkpe ɖe ŋunye o
I am teaching you drawings exactly	Mele nutatawo fiam wò pɛpɛpɛ
I am the happiest man in the world right now	Nyee nye ŋutsu si kpɔa dzidzɔ wu le xexeame fifia
I turn to head to the car and yell	Metrɔna be maɖo ta ʋua gbɔ eye medoa ɣli
A solid amount, and faithful	Agbɔsɔsɔ sesẽ aɖe, kple nuteƒewɔla
I just had a bad day	Ðeko ŋkeke vɔ̃ aɖe va dzɔm
I felt nothing for him, no driving passion, no sensation	Nyemese naneke le ɖokuinye me ɖe eŋu o, dzodzro si ʋãa ame aɖeke o, naneke mese le ɖokuinye me o
I care about your family	Metsɔ ɖe le wò ƒomea me
I give you my love, forever	Metsɔ nye lɔlɔ̃ na wò, tegbee
I leaned back, lost my footing but saved my body	Mebɔbɔ ɖe megbe, nye afɔ bu gake meɖe nye ŋutilã
A collection of different cutting tools	Dɔwɔnu vovovo siwo wotsɔ lãa nu ƒe ƒuƒoƒo aɖe
I was just pulling on my boots	Ðeko menɔ nye afɔkpawo hem
I saw him standing there	Mekpɔe wònɔ tsitre ɖe afima
I like technology and teaching with it	Mɔ̃ɖaŋununya kple nufiafia kplii dzɔa dzi nam
I am heading to bed	Mele ta yim yina aba dzi
I wanted to tell him	Medi be magblɔe nɛ
I sighed and went to my room	Meɖe hũ eye meyi nye xɔ me
I hope there is more to come	Mele mɔ kpɔm be nu bubuwo gali gbɔna
I read about it in school	Mexlẽ nu tso eŋu le suku
The medical condition was serious enough to require surgery	Atikewɔwɔ ƒe nɔnɔmea nu sẽ ale gbegbe be ehiã be woawɔ dɔ nɛ
They cannot be treated the same as we would treat whites	Womate ŋu awɔ nu ɖe ​​wo ŋu abe alesi míawɔ nu ɖe ​​yevuwo ŋui ene o
I could drink this stuff forever	Mate ŋu ano nu sia vaseɖe mavɔ me
I can also use it for conference calls	Mate ŋu azãe hã na takpekpewo ƒe kaƒoƒo
A live band played to the crowded dance floor	Haƒoha aɖe si me amewo nɔna la ƒo ha yi ɣeɖuƒe si amewo sɔ gbɔ ɖo la
I don’t know what to sing	Nyemenya nusi madzi o
I put my book aside and followed the nurse	Metsɔ nye agbalẽa da ɖe vovo eye medze dɔnɔdzikpɔla la yome
I’m not saying you can’t	Menye ɖe mele gbɔgblɔm be miate ŋui o
I could see it with them	Mete ŋu kpɔae kpli wo
I meant no harm	Nyemegblɔ be mawɔ nuvevi aɖeke o
A significant test will take place	Dodokpɔ ɖedzesi aɖe adzɔ
I could see the guilt in their eyes	Mete ŋu kpɔa fɔɖiɖi si le woƒe ŋkuwo dzi
I didn’t even have that	Ema gɔ̃ hã menɔ asinye o
I couldn’t quite stand it myself	Nye ŋutɔ nyemete ŋu nɔ te ɖe enu tututu o
I was built to do this	Wotum be mawɔ esia
I was confused and depressed	Metɔtɔ eye melé blanui
I am forever grateful for that	Medaa akpe ɖe ema ta tegbee
I put the paper down	Metsɔ pepaa da ɖe anyigba
I was too tired to argue	Ðeɖi te ŋunye akpa be mate ŋu ahe nya o
I have a copper wire in my bag	Akɔbli ka le nye agba me
I can walk day or night and be fine	Mate ŋu azɔ zã alo keli eye manɔ nyuie
I had to interview the banker	Ele be mabia gbe gadzraɖoƒedzikpɔla la
I saw no indication that it was required	Nyemekpɔ naneke si fia be wobia tso esi o
I appreciate your support here tonight	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe kpekpeɖeŋu ŋu le afisia le zã sia me
I run to his room and run inside	Meƒua du yia eƒe xɔ me eye meƒua du gena ɖe eme
I mean, this is working for both of us	Mebe, esia le dɔ wɔm na mí ame evea siaa
I was nervous and confused	Metsi dzodzodzoe eye metɔtɔ
I mean, like it’s gone forever	Mebe, abe ɖe wòle dzodzom tegbee ene
I have never lost a limb	Nyemebu nye abɔ kple afɔ aɖeke kpɔ o
I am leaving it to him	Mele egblẽm ɖe eyama si me
I am very happy for it	Dzi dzɔm ŋutɔ ɖe eta
I couldn’t stand looking at him anymore	Nyemegate ŋu nɔ te ɖe eƒe ŋkumekpɔkpɔ nu o
I thought he could do nothing but help us	Mesusu be mate ŋu awɔ naneke wu kpekpeɖeŋu na mí ko o
I really enjoyed your piece	Wò akpaa do dzidzɔ nam ŋutɔ
I left him ten or eleven years ago	Megblẽe ɖi ƒe ewo alo wuiɖekɛ enye sia
I called the hospital on the phone	Meƒo ka na kɔdzia le telefon dzi
I could be far, far away	Mate ŋu anɔ adzɔge ʋĩ, adzɔge ʋĩ
A small red spot on his long brown shoulder	Teƒe sue aɖe si le dzo dam le eƒe abɔta legbe si le blɔ la dzi
A look of dignity appeared on his face	Bubu ƒe mo aɖe dze mo nɛ
I can only think of the confusion it would cause	Tɔtɔ si wòahe vɛ la koe mate ŋu abu
I want to feel it	Medi be mase le ɖokuinye me
I can really see your father in you	Mete ŋu kpɔa fofowò le mewò ŋutɔŋutɔ
I felt great, not very alert, not tired at all	Mese le ɖokuinye me be melolo ŋutɔ, nyemenɔ ŋudzɔ ŋutɔ, ɖeɖi mete ŋunye kura o
I took off my clothes and went back to bed	Meɖe nye awuwo hegbugbɔ yi aba dzi
I know when she was conceived	Menya ɣeyiɣi si me wofɔ fu nɛ
I can talk to him again	Magate ŋu aɖo dze kplii ake
A man stood on a platform	Ŋutsu aɖe nɔ tsitre ɖe nuƒolanɔƒe aɖe
I jumped up and ran to the front door	Meti kpo heƒu du yi ŋgɔgbe ʋɔtrua nu
I was ready to end that situation	Menɔ klalo be mawu nɔnɔme ma nu
Nothing else is known about his behavior	Womenya nu bubu aɖeke tso eƒe nuwɔna ŋu o
I know they will do well together	Menya be woawɔ nu nyuie ɖekae
He does not refuse to give up on people like them	Megbea asiɖeɖe le ame siwo le abe woawo ene ŋu o
A wonderful creation	Nuwɔwɔ wɔnuku aɖe
I can clearly see the statistical numbers	Mete ŋu kpɔa akɔntabubu ƒe xexlẽdzesiawo nyuie
I can only be a servant	Dɔla koe mate ŋu anye
I was five thousand miles away from home and family	Menɔ adzɔge tso aƒe kple ƒomea gbɔ kilometa akpe atɔ̃
I really value their belief in me and my writing	Medea asixɔxɔ woƒe dzixɔse ɖe dzinye kple nye nuŋɔŋlɔ ŋu vevie ŋutɔ
I remember your father	Meɖo ŋku fofowò dzi
A strained relationship with his parents	Ƒomedodo si me mekɔ o kple edzilawo
Reverse movement or posture	Ʋuʋu alo nɔnɔme si trɔna ɖe megbe
I remember doing it myself, once upon a time	Meɖo ŋku edzi be nye ŋutɔ mewɔe, tsã
I don’t think you’ve ever talked to him	Nyemebui be èƒo nu kplii kpɔ o
I can never hide them	Nyemate ŋu aɣla wo ɖokui gbeɖe o
I try to keep my eyes open	Medzea agbagba be nye ŋkuwo nanɔ anyi
Not sure where to find it	Nyemeka ɖe afi si makpɔe dzi o
I gave him a warm smile	Meko alɔgbɔnu vividoɖeameŋutɔe nɛ
I want to show the importance of a mindset	Medi be maɖe susu ƒe ɖoɖo aɖe ƒe vevienyenye afia
I wander into the bathroom just to get away from him	Meɖia tsa yia tsileƒea be madzo le egbɔ ko
Fifteen minutes later there was a fatal explosion	Le miniti wuiatɔ̃ megbe la, wowó si me ame gbogbo aɖewo ku le la dzɔ
I was happy to see everyone happy	Dzi dzɔm esi mekpɔ amesiame le dzidzɔ kpɔm
I’m not going to let him take it from me	Nyemele mɔ ɖe ge be wòaxɔe le asinye o
I had you brought here with a lot of money	Mena wotsɔ wò va afisia kple ga gbogbo aɖe
I want to spend every second with him	Medi be mazã sɛkɛnd ɖesiaɖe kplii
I won’t be eating at home for a while	Nyemanɔ nu ɖum le aƒeme hena ɣeyiɣi aɖe o
I hope you have received my telegram	Mele mɔ kpɔm be nye telegram la su asiwò
I keep seeing the same things over and over again	Meyi edzi le nu ɖeka mawo ke kpɔm zi gbɔ zi geɖe
One hot tear rolled down my cheek	Aɖatsi dzodzoe ɖeka ƒo ɖe nye ŋgonu
Must owe me a fortune now, for sure	Ele be dzɔgbenyui aɖe nanyi fe le ŋunye fifia, kakaɖedzitɔe
I repeat, do not bring weapons	Megagblɔna ake be, migatsɔ aʋawɔnuwo vɛ o
I threw myself into my art	Metsɔ ɖokuinye ƒu gbe ɖe nye aɖaŋudɔwo me
I’m glad to hear you like it	Edzɔ dzi nam esi mese be wò nu lé dzi nam
I didn’t actually lie to you	Nyemeda alakpa na wò ŋutɔŋutɔ o
I should have headed back	Ðe wòle be matrɔ aɖo ta egbɔ hafi
I ran my fingers over pictures, tables	Metsɔ nye asibidɛwo ƒu du to nɔnɔmetatawo dzi, kplɔ̃wo dzi
I sailed into port with him	Meɖo tɔdziʋu yi melidzeƒe kplii
I took the day off so its my fault	Mexɔ mɔkekea eyata eƒe nye vodada
I couldn’t catch it	Nyemete ŋu lée o
I couldn’t get back	Nyemete ŋu trɔ gbɔ o
He has two brothers	Nɔviŋutsu eve le esi
I am ready to hit the road	Mele klalo be madze mɔa dzi
I stood calmly and waited	Metsi tre ɖe dziɖeɖi me henɔ lalam
I hope you enjoyed dinner	Mele mɔ kpɔm be fiẽnuɖuɖua do dzidzɔ na wò
I felt like an observer to my own body	Mese le ɖokuinye me abe ŋkuléla ene na nye ŋutɔ nye ŋutilã
I love everything you do	Melɔ̃ nusianu si nèwɔna
I don’t care about assignment or prestige	Nyemetsɔ ɖeke le dɔdasi alo bubu me o
I only tell the truth	Nyateƒea koe megblɔna
I dare a face and realize he is laughing with me	Meƒoa dzi ɖe le mo dzi eye mekpɔnɛ be ele nu kom kplim
I grab the box and tear it open	Meléa aɖaka la hevuvunɛ
I actually like this idea	Le nyateƒe me la, susu sia dzɔa dzi nam
I was expecting someone else myself	Nye ŋutɔ menɔ mɔ kpɔm na ame bubu aɖe
I like that idea and I know it’s true	Nukpɔsusu ma dzɔa dzi nam eye menya be enye nyateƒe
I mean real feelings	Seselelãme ŋutɔŋutɔwoe mefia
I didn’t think it would be that difficult	Nyemesusu be asesẽ alea gbegbe o
I realized, it’s not in my personality	Mekpɔe dze sii be, menye nye amenyenye mee wòle o
I became addicted to pressure	Nyaƒoɖeamenu va zu numame nam
I have a reason to trust him	Susu aɖe le asinye si tae wòle be wòaka ɖe edzi ɖo
I felt his big teeth and my tongue	Mese eƒe aɖu gãwo kple nye aɖe
A fitting salute to the young miss	Gbedoname si sɔ na ɖekakpui miss la
A new chairman also came	Zimenɔla yeye aɖe hã va
Many fell on both sides	Ame geɖe dze anyi le akpa eveawo siaa
I struggled to get out of bed	Meʋli vevie be mafɔ tso aba dzi
A closet, knives in the dark	Nudzraɖoƒe aɖe, hɛwo le viviti me
Great article post, this is very interesting	Nyati gã aɖe ƒe nyatakaka, esia nye nusi doa dzidzɔ na ame ŋutɔ
I started with the shoulders near the neck	Medze egɔme tso abɔta siwo te ɖe kɔa ŋu la dzi
I need competition jeans now that these didn’t work out!	Mehiã hoʋiʋli ƒe jeans fifia esi esiawo mewɔ dɔ nyuie o!
I promise I won’t bother you otherwise!	Medo ŋugbe be nyemaɖe fu na wò ne menye nenema o la!
I just want to be found	Ðeko medi be woake ɖe ŋunye
I wouldn’t have noticed that bird much earlier	Anye ne nyemede dzesi xevi ma boo aɖeke do ŋgɔ o
I sometimes think life is really hard to predict	Mesusuna ɣeaɖewoɣi be agbea gbɔgblɔ ɖi sesẽ ŋutɔŋutɔ
I almost wanted to laugh	Medi kloe be mako nu
I just didn’t want to give him a chance	Ðeko nyemedi be mana mɔnukpɔkpɔe o
I leaned against the bedroom door	Meziɔ ɖe xɔdɔme la ƒe ʋɔtru nu
I think that direction served a purpose	Mesusu be taɖodzinu aɖe tae mɔfiame ma nɔ
I have been working on this recipe for a long time	Mewɔ dɔ tso nuɖaɖa sia ŋu ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
A sweater dress is on my wish list this summer	Sweater-wu aɖe le nye didiwo ƒe xexlẽdzesiwo me le dzomeŋɔli sia me
I have two wonderful children	Vi nyui eve le asinye
I pay him, a crumpled ten dollar bill	Mexea fe nɛ, dɔlar ewo ƒe gagbalẽ si vuvu
I didn’t want to look at it at all	Nyemedi be malé ŋku ɖe eŋu kura o
I welcome peace and friendship with your country	Mexɔ ŋutifafa kple xɔlɔ̃wɔwɔ kple miaƒe dukɔa nyuie
I had a bad feeling	Seselelãme gbegblẽ aɖe va nɔ menye
I haven’t eaten anything since yesterday	Nyemeɖu naneke tso etsɔ dzi o
I will be your porter during your time here	Manye wò agbatsɔla le wò ɣeyiɣi si nèle afisia me
The congregation is made up of many older women	Nyɔnu tsitsi gbogbo aɖewoe nye hamea
I thought about it and kept thinking about it	Mebu eŋu eye meyi edzi nɔ eŋu bum
I can understand health problems	Mate ŋu ase lãmesẽkuxiwo gɔme
I guess that probably sounds weird	Mesusu be nya ma anya ɖi nusi mewɔ nuku o
I graduated from high school in a couple of months	Mewu sekɛndrisuku nu le ɣleti eve alo etɔ̃ megbe
The attempt failed	Agbagbadzedzea do kpo nu
I looked at the cards	Melé ŋku ɖe agbalẽviawo ŋu
I have never felt so free	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be ablɔɖe le ɖokuinye me nenema gbegbe o
I have five years left	Ƒe atɔ̃e susɔ nam
I just wanted to thank you	Ðeko medi be mada akpe na wò
I swear, that’s how they talk	Meka atam be, aleae woƒoa nui
I finished in the translation	Mewu enu le gɔmeɖeɖea me
I bring a cup and fill it	Metsɔa kplu aɖe vɛ eye mekɔa eme
I felt the cold on my arms	Mese vuvɔa le nye abɔwo dzi
I want my daughter to have that room	Medi be xɔ ma nanɔ vinyenyɔnua si
I didn’t want to worry him	Nyemedi be matsi dzi nɛ o
I tried to stay away from him	Medze agbagba be maɖe adzɔge tso egbɔ
I feel her heat immediately	Mesea eƒe dzoxɔxɔ enumake
I could tell you were holding back	Mete ŋu kpɔe be èlé ɖe megbe
I looked at my wrist	Melé ŋku ɖe nye asibidɛ ŋu
I need you to look at my mother	Mehiã be nàlé ŋku ɖe danye ŋu
There was a deadly silence	Ðoɖoezizi si wua ame la va nɔ anyi
I didn’t even notice the music until he did that	Nyemede dzesi hadzidzia gɔ̃ hã o vaseɖe esime wòwɔ nu ma
This effort cost millions of human lives	Agbagbadzedze sia bu amegbetɔ miliɔn geɖe ƒe agbe
I need human contact to satisfy my sexual needs	Mehiã amegbetɔ ƒe kadodo be makpɔ nye gbɔdɔdɔ ƒe nuhiahiãwo gbɔ
I wasn’t among these people	Nyemenɔ ame siawo dome o
I needed to be ready	Ehiã be manɔ klalo
I like to give it a week each month	Melɔ̃na be manae kwasiɖa ɖeka le ɣleti ɖesiaɖe me
I helped you quite a bit	Mekpe ɖe ŋuwò vie ŋutɔ
In public life he was honorable and stable	Le dutoƒogbenɔnɔ me la, bubu nɔ eŋu eye wòli ke
A memorial service will be held in the fall	Woawɔ ŋkuɖodziwɔna aɖe le adame
A strong vengeance from his lips	Hlɔ̃nu sesẽ aɖe si le eƒe nuyiwo me
I bring this to you for your consideration	Metsɔ esia vɛ na mi be mialé ŋku ɖe eŋu
I remember when art made sense	Meɖo ŋku ɣeyiɣi si me gɔmesese nɔ aɖaŋudɔwo ŋu la dzi
I hoped he could comfort me	Menɔ mɔ kpɔm be ate ŋu afa akɔ nam
People's chip is used to pull people's tractor	Wozãa amewo ƒe chip tsɔ hea amewo ƒe trakt
I should have realized it was you	Ðe wòle be makpɔe be wòe
I took that as my cue to leave	Metsɔ ema be enye nye dzesi be madzo
I have it here before me	Ele asinye le afisia le ŋkunyeme
I know you like women who stand up to you	Menya be nyɔnu siwo tsia tre ɖe ŋuwò la dzɔa dzi na wò
I never asked him how he felt about it	Nyemebiae kpɔ be aleke wòse le eɖokui me tso eŋu hã o
A smile threatened her lips	Alɔgbɔnukoko do ŋɔdzi na eƒe nuyiwo
You just have to look at the team cards	Ðeko wòle be nàlé ŋku ɖe ƒuƒoƒoa ƒe agbalẽviwo ŋu
I realized it was related to the dead power supply	Mekpɔe be edo ƒome kple elektrikŋusẽnamɔ̃ kukua
I just chose to forget the bad stuff	Ðeko metiae be maŋlɔ nu gbegblẽawo be
I immediately agreed	Melɔ̃ ɖe edzi enumake
I probably wouldn’t notice if he took it off	Anɔ eme be nyemade dzesii ne eɖee ɖa o
He proved to be an ancient liberal	Eɖee fia be yenye blema ablɔɖedila
A train was moving towards me	Keteke aɖe nɔ zɔzɔm ɖo ta gbɔnye
I love them as a mother loves her children	Melɔ̃ wo abe alesi vidada lɔ̃a viawo ene
I couldn’t even open my eyes	Nyemete ŋu ʋu ŋku gɔ̃ hã o
I just want to protect you	Ðeko medi be makpɔ tawò
I think the visual style worked for him	Mesusu be nukpɔkpɔ ƒe atsyãa wɔ dɔ nɛ
I wanted to punch him straight in the throat	Medi be maƒoe tẽ le eƒe kɔ me
I turned on the light and stared at him	Mesi akaɖia henɔ ekpɔm dũu
I knew exactly what was waiting for us outside	Menya nusi tututu nɔ mía lalam le gota
I heard children laughing	Mese ɖeviwo ƒe nukoko
I never threatened you	Nyemedo ŋɔdzi na wò kpɔ o
I can’t stop thinking about last night	Nyemate ŋu adzudzɔ zã si va yi ŋu bubu o
I’d love to take you with me	Adzɔ dzi nam be makplɔ wò ɖe asi
I tightened my grip on the drawer handle again	Megalé agbatsɔkekea ƒe asiléƒea sesĩe ake
Life forms are also in play	Agbe ƒomeviwo hã le fefea me
A video, worth happy means printing and republic football	Video aɖe, si xɔ asi na dzidzɔ fia tata kple republic bɔlƒoƒo
I just wish someone would stick around	Ðeko medi be ame aɖe nalé ɖe eŋu
A woman is in the kitchen washing dishes	Nyɔnu aɖe le nuɖaƒea le nuɖazewo klɔm
I was deeply moved by the details	Nya siwo wogblɔ tsitotsito la ʋuʋum vevie
Young readers will find this a journey worth taking	Sɔhɛ nuxlẽlawo akpɔe be esia nye mɔzɔzɔ si sɔ be woazɔ
I refuse to be dominated by a man	Megbe be ŋutsu aɖeke nagaɖu dzinye o
I didn’t price any of them	Nyemeɖo asi wo dometɔ aɖeke dzi o
I waved my arms and tried to swim	Meʋuʋu nye abɔwo hedze agbagba be maƒu tsi
I never really understood what they meant	Nyemese nusi wofia gɔme tututu gbeɖe o
I was exhausted from sitting there for so long	Ðeɖi te ŋunye esi menɔ anyi ɖe afima ɣeyiɣi didi alea gbegbe
But I miss hearing them	Gake wo sese dzroam ŋutɔ
I went to town an' all	Meyi dua me an' katã
I had to force myself to continue	Ele nam be mazi ɖokuinye dzi be mayi edzi
I have a moderately sized house	Aƒe aɖe le asinye si ƒe lolome sɔ gbɔ
I will send them all to hell	Maɖo wo katã ɖe dzomavɔ me
I imagine the finished building	Mekpɔa xɔ si wotu vɔ la le susu me
I didn’t know your father was sick	Nyemenya be fofowò le dɔ lém o
I couldn’t look up from my hands	Nyemete ŋu fɔ mo dzi tso nye asiwo dzi o
I will need to take a long hot shower	Ahiã be male tsi dzodzoe didi aɖe
I mean, there’s a little battery	Mebe, batri vi aɖe le eme
I held the summoning sphere	Melé yɔyɔ ƒe gogloeƒea ɖe asi
He showed great coolness and ability	Eɖe fafa kple ŋutete gã aɖe fia
I was so sick that I took it easy	Medze dɔ ale gbegbe be mexɔe bɔbɔe
All the curves turn into deserted roads	Kplɔ̃awo katã trɔna zua mɔ siwo dzi ame aɖeke mele o
I could have lost it	Anye ne mate ŋu abui hafi
I think they forgot about us in the living room	Mesusu be woŋlɔ mí ɖe xɔdɔme me be
I just feel exhausted	Ðeko mesena le ɖokuinye me be ɖeɖi te ŋunye
I can agree with you on that	Mate ŋu alɔ̃ ɖe wò nya dzi le nya ma ŋu
Only one model was built	Kpɔɖeŋu ɖeka koe wotu
I am happy for my family and friends	Dzi dzɔm ɖe nye ƒometɔwo kple xɔ̃nyewo ta
I believe it was used for something else	Mexɔe se be wozãe na nu bubu aɖe
I don’t know who else to ask	Nyemenya ame bubu si mabia o
I will explain this later	Maɖe esia me emegbe
I grew up and moved away	Metsi hedzo yi teƒe bubu
I danced for him from side to side	Meɖu ɣe nɛ tso axa ɖeka yi axa ke
I had absolutely no chance	Mɔnukpɔkpɔ aɖeke menɔ asinye kura o
I had nothing to lean on	Naneke menɔ asinye si dzi manɔ te ɖo o
I finally became my own	Meva zu nye ŋutɔ tɔ mlɔeba
I gave him two boys	Metsɔ ŋutsuvi eve nɛ
I was confused and asked him why	Metɔtɔ eye mebiae be nukatae hã
I'll let it end a few times	Mana wòawu enu zi ʋɛ aɖewo
I can only give you the facts	Nyateƒenyawo koe mate ŋu ana wò
The Spirit can do that	Gbɔgbɔ ate ŋu awɔ ema
There were five women who were my family	Nyɔnu atɔ̃ nɔ anyi siwo nye nye ƒomea
I remember the same in bed	Meɖo ŋku edzi nenema ke le aba dzi
Black circles around the eyes	Ameyibɔwo ƒo xlã ŋkuawo
The record still exists today	Nuŋlɔɖia gakpɔtɔ li egbea
I immediately stated the obvious	Megblɔ nusi dze ƒã enumake
I understand it’s hard for you	Mese egɔme be esesẽ na wò
I closed my eyes and still saw some spots	Memiã ŋku eye megakpɔ teƒe aɖewo kokoko
I know the challenges people face	Menya kuxi siwo dzea ŋgɔ amewo
I have to ask you another question	Ele nam be mabia nya bubu aɖe wò hã
I could tell he didn’t care	Mete ŋu kpɔe be metsɔ ɖeke le eme o
I didn’t ask him what he meant by that	Nyemebiae be nukae wòdi be yeagblɔ le nya ma me hã o
I turned around and saw what he was staring at	Metrɔ eye mekpɔ nusi ŋu wònɔ ŋku lém ɖo
A new baby is something to celebrate	Vidzĩ yeye nye nusi ŋu woaɖu azã le
I pulled out the bread	Mehe aboloa do goe
A spark of controversy excited him	Nyaʋiʋli ƒe dzobibi aɖe do dzidzɔ nɛ
I locked myself in our bedroom for two months	Metu ɖokuinye ɖe míaƒe xɔdɔme me ɣleti eve sɔŋ
I know a lot of other people who can see it	Menya ame bubu geɖe siwo ate ŋu akpɔe
It was extended to a full second season	Wokekee ɖe enu wòzu ɣeyiɣi evelia blibo
I want to go do anything with you	Medi be mayi aɖawɔ nusianu kpli wò
I don’t know what’s right or wrong	Nyemenya nu si nye nyui alo vɔ̃ o
The temporary terminal later became a manufacturing plant	Emegbe ɣeyiɣi kpui aɖe ƒe ʋudzeƒea va zu adzɔnuwo ƒe dɔwɔƒe
I have to be here for you	Ele be manɔ afisia ɖe tawò
I went shopping there for years	Meyi afima ɖaƒle nu ƒe geɖe
He saved many lives with this discovery	Eɖe ame geɖe ƒe agbe to nusi ŋu woke ɖo sia dzi
I pulled the frayed edges of the leather	Mehe lãgbalẽa ƒe go siwo vuvu la
I might be the first chair	Ðewohĩ manye zikpui gbãtɔ
They did the best they could for their country	Wowɔ nu nyuitɔ kekeake si woate ŋui na woƒe dukɔa
I finished reading	Mewu nuxexlẽ nu
I made a lot of mistakes	Mewɔ vodada geɖe
A few others had the same idea	Susu ma ke nɔ ame ʋɛ bubuwo hã si
I could also feel his heat	Mete ŋu sea eƒe dzoxɔxɔ hã
I heard the guys talking about it	Mese ŋutsuawo nɔ nu ƒom tso eŋu
A light has penetrated our darkness	Kekeli aɖe ge ɖe míaƒe viviti me
I can’t afford anything right now	Nyemate ŋu aƒle naneke fifia o
I can feel it coming out of him with energy	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me be ele dodom le eŋu kple ŋusẽ
I never liked the title	Tanya la medze ŋunye kpɔ o
I replied in the affirmative and kissed her	Meɖo eŋu be ewɔe eye megbugbɔ nu nɛ
I even found the stairs	Meke ɖe atrakpuiawo ŋu gɔ̃ hã
I immediately regretted not having the connection	Evem enumake be kadodoa meganɔ asinye o
I need to get back to my life	Ele be magatrɔ ayi nye agbe me
I think he saw me one night	Mesusu be ekpɔm le zã aɖe me
Therefore, the proposed scheme was abandoned	Eyata woɖe asi le ɖoɖo si wodo ɖa la ŋu
I have been here a few times	Meva afisia zi ʋɛ aɖewo
I almost dropped my gun	Metsɔ nye tu la ƒu gbe kloe
I can’t be that guy	Nyemate ŋu anye ŋutsu ma o
I caught myself just in time	Melé ɖokuinye ɖe ɣeyiɣi nyuitɔ dzi tututu
I hope not to include it unless absolutely necessary	Mele mɔ kpɔm be nyematsɔe ade eme o negbe ɖe wòhiã vevie hafi
I felt his hand tremble slightly as he was there	Mese le ɖokuinye me be eƒe asi nɔ ʋuʋum vie esi wònɔ afima
A murderer wouldn’t do that	Amewula mawɔ nu ma o
The two have not met in competition all season	Ame eveawo medo go le hoʋiʋli me le ƒe bliboa me o
I love you, can you ever forgive me	Melɔ̃ wò, ɖe nàte ŋu atsɔ akem gbeɖeka
I have no interest in going down that road again	Nyemetsɔ ɖeke le eme be magato mɔ ma dzi ake o
I feel like it would be a perfect match for you	Mese le ɖokuinye me be anye nusi sɔ nyuie na wò
I think we both forgot he was even there	Mesusu be mí ame evea míeŋlɔ be be enɔ afima gɔ̃ hã
I wasn’t at that meeting	Nyemenɔ kpekpe ma me o
I was in no mood to argue	Nyemenɔ nɔnɔme aɖeke me be maʋli nya o
I even tell you what to say	Megblɔa nya si nàgblɔ gɔ̃ hã na wò
I dismiss it as just getting to know each other	Meɖea asi le eŋu be enye mía nɔewo nyanya ko
I just didn’t get much sleep last night	Ðeko nyemedɔ alɔ̃ fũu le zã si va yi me o
I hoped he was safe	Menɔ mɔ kpɔm be ele dedie
I mean finds not getting a lead on	Mebe finds not gets a lead on
I knew then that things weren’t looking good	Menya ɣemaɣi be nuwo mele dzedzem nyuie o
I talked to him on the phone yesterday	Meɖo dze kplii to telefon dzi etsɔ
I didn’t try to find a job	Nyemedze agbagba adi dɔ o
I remember him walking her out of my room	Meɖo ŋku edzi be ekplɔe do goe le nye xɔ me
I picked her up and shared her sadness	Mefɔe ɖe dzi eye megblɔ eƒe blanuilélea na amewo
I want to read something else	Medi be maxlẽ nu bubu aɖe
I didn’t write down the time I spent with your mother	Nyemeŋlɔ ɣeyiɣi si metsɔ nɔ dawò gbɔ la ɖi o
I raised you as my own	Menyi wò abe tɔnye ene
We can work on a few things	Míate ŋu awɔ dɔ tso nu ʋɛ aɖewo ŋu
It could be a long time ago	Ate ŋu anɔ anyi ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I just want to inspire	Ðeko medi be maʋã ame
I laughed but he seemed interested	Meko nu gake edze abe ɖe wòtsɔ ɖe le eme ene
A place where his heart will always be whole	Teƒe si eƒe dzi anɔ blibo le ɣesiaɣi
For example, I own this property	Le kpɔɖeŋu me, nye ŋutɔ nye nunɔamesi sia tɔ
I had the privilege of getting to know him	Mɔnukpɔkpɔ su asinye medze si eyama
I already know enough	Menya nusi sɔ gbɔ xoxo
I met him only a few days ago	Ŋkeke ʋɛ aɖewo koe nye esia medo goe
I forgot how to live	Meŋlɔ alesi manɔ agbee be
I needed to stay focused	Ehiã be nye susu nanɔ dɔ ŋu
I closed the bathroom door and opened the shower	Medo tsileƒea ƒe ʋɔtru eye meʋu tsileƒea
I need to be careful with this one	Ehiã be maɖɔ ŋu ɖo le esiawo dometɔ ɖeka ŋu
I am my normal weight now	Nyee nye nye kpekpeme si sɔ fifia
I ask you to do it the next time you meet	Mebia tso asiwò be nàwɔe ɣebubuɣi si nàdo go
I walk through the pool deck	Metoa ta la ƒe akpata me
I moved slowly upright	Meʋuʋu ɖokuinye blewuu ɖe tsitrenu
I want to feel to feel	Medi be mase le ɖokuinye me be mase le ɖokuinye me
I didn’t take him downstairs	Nyemekplɔe yi anyime o
I put a hand on his shoulder	Metsɔ asi ɖo eƒe abɔta
An odd smile appeared	Alɔgbɔnukoko aɖe si mebɔ o la do
I think you know what to do	Mesusu be ènya nusi nàwɔ
A hand was on my shoulder, gently rocking it	Asi aɖe nɔ nye abɔta nɔ eʋuʋum blewuu
I have to implement this myself	Ele be nye ŋutɔ mawɔ esia dzi
I think he would just accept what we told him	Mesusu be ɖeko wòalɔ̃ ɖe nusi míegblɔ nɛ dzi
I know you like acting	Menya be fefewɔwɔ dzɔa dzi na wò
There are several ways to test it	Mɔnu geɖe li siwo dzi woato adoe kpɔ
I still find myself questioning my trust in these people	Megakpɔnɛ kokoko be mekea ɖi nye kaka ɖe ame siawo dzi
I will see it all in due course	Makpɔ wo katã le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi
I looked back, but there was nothing	Metrɔ kpɔ megbe, gake naneke menɔ anyi o
I believe you went there for a reason	Mexɔe se be susu aɖe tae nèyi afima ɖo
I really should just break it already	Ele ŋutɔŋutɔ be magbãe ko xoxo
I haven’t even learned this one yet	Nyemesrɔ̃ esiawo dometɔ ɖeka gɔ̃ hã haɖe o
I heard someone coming down the stairs	Mese ame aɖe nɔ atrakpuiawo dzi gbɔna
I will look into it	Malé ŋku ɖe eŋu
There is something difficult about the bird	Nu sesẽ aɖe le xevi la ŋu
I have now used the phone for about two weeks	Fifia mezã telefon la abe kwasiɖa eve ene
I wanted to confuse our path	Medi be matɔtɔ míaƒe mɔa
I need space and time to think	Mehiã teƒe kple ɣeyiɣi be mabu tame
I put a hundred men on each side	Metsɔ ŋutsu alafa ɖeka ɖo akpa sia akpa
I'm here to make the obvious observation	Meva afisia be mawɔ ŋkuléle ɖe nu ŋu si dze ƒã
I realized it would look better if I didn’t remove them	Mekpɔe be adze nyuie wu ne nyemeɖe wo ɖa o
I wiped the sudden tears from my eyes	Metutu aɖatsi siwo do kpata la ɖa le nye ŋkuwo dzi
I still remember that bothering me	Megaɖo ŋku edzi kokoko be nya ma ɖe fu nam
I won’t explain myself	Nyemaɖe ɖokuinye me o
I was in my room, standing up	Menɔ nye xɔ me, nɔ tsitrenu
I really thought they were better than that	Mesusui ŋutɔŋutɔ be wonyo wu ema
I did a test	Mewɔ dodokpɔ aɖe
I couldn't figure out a good way to fix it	Nyemete ŋu kpɔ mɔ nyui aɖeke si dzi mato aɖɔe ɖo o
I can’t be with one person	Nyemate ŋu anɔ ame ɖeka gbɔ o
Out comes a figure dressed in black	Nɔnɔmetata aɖe si do awu yibɔ do go
I stood and turned to walk out	Metsi tre hetrɔ be mado go
I felt alone and abandoned	Mese le ɖokuinye me be nye ɖeka koe nye ema eye wogblẽm ɖi
I knew what he was getting into	Menya nusi me wònɔ gegem ɖo
I didn’t ruin your career	Nyemegblẽ wò dɔwɔɖuia me o
A flower of sympathy in the foreground	Veveseseɖeamenu ƒe seƒoƒo aɖe le ŋgɔgbe
I couldn’t figure out where they were going or why	Nyemete ŋu kpɔ afi si yim wole alo nusitae woyina la dze sii o
I really wanted to take a picture of it	Medi vevie be maɖe eƒe foto
I don’t know if they’re alive	Nyemenya nenye be wole agbe o
I concentrate on every movement	Metsɔa nye susu ɖoa ʋuʋu ɖesiaɖe ŋu
I could even use a psychological theory	Mate ŋu azã susuŋutinunya ƒe nufiafia aɖe gɔ̃ hã
I got off the swing and walked over	Meɖiɖi tso ʋuʋudedia dzi eye mezɔ va afima
Promotion was painfully slow	Dodoɖeŋgɔ nɔ blewu vevesesetɔe
I had a split second to decide my own reaction	Sɛkɛnd ɖeka ƒe akpa aɖe nɔ asinye be matso nya me le nye ŋutɔ nye nuwɔna ŋu
I would totally recommend them	Maɖo aɖaŋu na wo keŋkeŋ
I remember the car but little else	Meɖoa ŋku ʋua dzi gake nu bubu boo aɖeke megaɖoa ŋku edzi o
I'm sorry I went so far	Evem be meyi ŋgɔ alea gbegbe
They made me feel very welcome	Wona mese le ɖokuinye me be woxɔm nyuie ŋutɔ
I paused and glanced around the hall	Metɔ vie heɖe ŋku ɖe akpataa me
Baker wants to be appointed	Baker di be woaɖo ye
I believe in the actress	Mexɔ fefewɔla la dzi se
I just wanted to go home	Ðeko medi be mayi aƒeme
I can post my relationship status	Mate ŋu aɖo nye ƒomedodo ƒe nɔnɔme ɖe afima
I think he is telling the truth	Mesusu be nyateƒea gblɔm wòle
I saw my opportunity	Mekpɔ mɔnukpɔkpɔ si su asinye
A few were rescued by airbags, but most perished	Wotsɔ yaƒoƒo ƒe akɔtaɖonuwo ɖe ame ʋɛ aɖewo, gake wo dometɔ akpa gãtɔ tsrɔ̃
I was wrong and so weak	Meda vo eye megbɔdzɔ ale gbegbe
I certainly can’t take responsibility	Kakaɖedzitɔe la, nyemate ŋu atsɔ agbanɔamedzia o
I freeze in place, watching the beautiful stage show	Metsia tsikpe ɖe teƒea, henɔa fefewɔƒea ƒe fefe dzeani la kpɔm
I am afraid the marriage is out of the question	Mele vɔvɔ̃m be srɔ̃ɖeɖea megale nya me o
I want my dream to hold me captive again	Medi be nye drɔ̃ea nagalém aboyoe ake
This led to two more runs	Esia na woƒu du eve bubuwo kpee
I didn’t want to take the pictures	Nyemedi be maɖe fotoawo o
I couldn’t understand why you left him that night	Nyemete ŋu se nusita nègblẽe ɖi le zã ma me la gɔme o
I must have been bleeding from my mouth	Anɔ eme be ʋu nɔ dodom le nye nu me
I suggest leaving them for the time being	Meɖo aɖaŋu be nàgblẽ wo ɖi hena ɣeyiɣia
I felt at peace with my community and with myself	Mese le ɖokuinye me be ŋutifafa le mía kple nye nutoa me tɔwo kple nye ŋutɔ ɖokuinye dome
I’m probably not even high yet	Anɔ eme be nyemeɖo kɔkɔ gɔ̃ hã haɖe o
I knew he was pulling through all along	Menya be ele hehem to eme le ɣeyiɣi mawo katã me
I close the switch and look up at the stars	Metua ʋuʋudedi la eye mefɔa ŋku ɖe ɣletiviwo ŋu
I needed a missionary workout away	Mehiã dutanyanyuigbɔgblɔdɔ aɖe si woawɔ le adzɔge la ƒe kamedede
I get a lot of exercise	Mexɔa kamedede geɖe
A lot has happened in the past two months	Nu geɖe dzɔ le ɣleti eve siwo va yi me
I was careful not to get into trouble	Meɖɔ ŋu ɖo be nyemagage ɖe kuxi aɖeke me o
I have not assigned any secrets to the enemy	Nyemede nya ɣaɣla aɖeke asi na futɔa o
Horn development in males takes one year after birth	Dzo ƒe tsitsi le ŋutsuwo me xɔa ƒe ɖeka le wo dzidzi megbe
I want to be by your side, more than anything	Medi be manɔ miaƒe axadzi, wu nusianu
I can’t blame you for trying to stop me	Nyemate ŋu abu fɔ wò be nèdze agbagba be yeaxe mɔ nam o
I could barely move my arms	Nyemete ŋu ʋuʋu nye abɔwo kura o
I already spent way too much money on the dress	Mezã ga geɖe akpa ɖe awua ŋu xoxo
The sinner has no power over sin	Ŋusẽ mele nu vɔ̃ wɔla si ɖe nu vɔ̃ dzi o
I can’t wait to read it again	Nyemate ŋu alala be magaxlẽe ake o
I couldn’t fight anymore	Nyemegate ŋu wɔ avu azɔ o
I knew we were well covered	Menya be míetsyɔ nu nyuie
I should at least tell him nothing happened	Ele be magblɔ nɛ ya teti be naneke medzɔ o
I wondered why they went that route	Mebia ɖokuinye be nukatae woto mɔ ma dzi hã
I woke up the next morning and couldn’t remember anything	Mefɔ le ŋufɔke eye nyemete ŋu ɖo ŋku naneke dzi o
I had to listen as it happened	Ele nam be maɖo to esime wònɔ dzɔdzɔm
I never had any personal beliefs	Nye ŋutɔ nye dzixɔse aɖeke menɔ asinye kpɔ o
I just met them at the retirement home	Ðeko medo go wo le dzudzɔxɔxɔledɔmexɔa me
I had never even heard of him in the family	Nyemese eƒe ŋkɔ gɔ̃ hã le ƒomea me kpɔ o
I will call the airport	Maƒo ka na yameʋudzeƒea
I just play my songs	Ðeko meƒoa nye hadzidziwo
I haven’t opened it yet	Nyemeʋui haɖe o
I have never met them	Nyemedo go wo kpɔ o
I could feel that as we danced	Mete ŋu se le ɖokuinye me nenema esi míenɔ ɣe ɖum
I felt a vague sense of disappointment and frustration	Mese le ɖokuinye me be dziɖeleameƒo kple dziɖeleameƒo aɖe si me mekɔ o
There was little damage in the country	Nu boo aɖeke megblẽ le dukɔa me o
The hearth is the focal point of most homes	Aƒe akpa gãtɔ ƒe nu vevitɔe nye dzodoƒea
I had no idea you would understand	Nyemenya kura be miase mia gɔme o
I appreciate your kind words and support	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe nya nyuiwo kple kpekpeɖeŋunana ŋu
I think it’s a great place to explore	Mesusu be enye teƒe nyui aɖe si woate ŋu atsa le
I walked over to take a closer look	Mezɔ yi afima be malé ŋku ɖe eŋu nyuie
They also had weapons	Aʋawɔnuwo hã nɔ wo si
I learned that later	Meva nya ema emegbe
I can still be active	Mate ŋu anɔ dɔ dzi kokoko
I know he has become an even more dangerous enemy	Menya be eva zu futɔ si me afɔku le wu gɔ̃ hã
I looked down at where my wrists were held	Meɖiɖi ŋku ɖe afisi wolé nye asibidɛwo ɖo
I hope it continues with the new website	Mele mɔ kpɔm be ayi edzi kple nyatakakadzraɖoƒe yeyea
I can’t make you faint in the cave	Nyemate ŋu ana nàtsi dzodzodzoe le agadoa me o
I know I had a lot of eyes on me	Menya be ŋku geɖe nɔ ŋunye
A stone wall kept it from tearing	Kpe gli aɖe na be megavuvui o
I had to see it one more time, up close	Ele be magakpɔe zi ɖeka ake, le adzɔge ʋĩi
I wasn’t going anywhere	Nyemenɔ afi aɖeke yim o
I sometimes joke with the clerk there	Mewɔa fefe kple agbalẽŋlɔla si le afima ɣeaɖewoɣi
I can’t make animals and people suffer	Nyemate ŋu ana lãwo kple amewo nakpe fu o
I have never felt so happy	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be dzi dzɔm nenema gbegbe o
I think it must have been	Mesusu be anya nɔ nenema
I wasn’t sure if I should be worried or relieved	Nyemeka ɖe edzi nenye be matsi dzi loo alo makpɔ gbɔdzɔe o
I always liked his parents	Edzilawo dzɔa dzi nam ɣesiaɣi
I want to be that guy	Medi be manye ŋutsu ma
I never miss one of your posts	Miaƒe nyatakakaawo dometɔ ɖeka metoa ŋunye gbeɖe o
I felt a sweet evil threat hanging over my life	Mese le ɖokuinye me be ŋɔdzidoname vɔ̃ɖi vivi aɖe le nye agbe dzi
I was ripped from my essence	Wovuvum le nye nu veviwo me
I understand cloud science	Mese alilikpowo ŋuti dzɔdzɔmeŋutinunya gɔme
A window asking you to confirm appears	Fesre aɖe si abia tso asiwò be nàɖo kpe edzi la ado
I couldn’t bear to stop to listen	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu be madzudzɔ be maɖo to o
I see his arms shaking	Mekpɔa eƒe abɔwo le ʋuʋum
He was pronounced dead at the scene by medics	Atikewɔlawo gblɔ be eku le teƒea
I will try to answer as soon as possible	Madze agbagba aɖo eŋu kaba ale si mate ŋui
I want to go into chemistry or biology	Medi be mayi atikeŋutinunya alo nugbagbeŋutinunya me
A woman who drove with her son	Nyɔnu aɖe si ʋu ʋu kple viaŋutsu
I think anyone can see that	Mesusu be ame sia ame ate ŋu akpɔe nenema
I appreciate you believing in me	Mekpɔ ŋudzedze ɖe mia ŋu be miexɔ dzinye se
I thought they were behind me	Mesusu be wole megbenye
I had a similar experience with waking up from dreams	Nuteƒekpɔkpɔ ma tɔgbe su asinye le ŋudzɔ tso drɔ̃ewo me ŋu
I was sworn to secrecy by my, er, guard	Nye, er, dzɔla ye ka atam nam be mawɔ adzame
I know what you’re going for though	Menya nusi yim nèle ke hã
I had to see what it was	Ele nam be makpɔ nusi wònye
I can’t comment on the idea	Nyemate ŋu aƒo nu le susua ŋu o
I was forced to continue reading	Wozi dzinye be mayi nuxexlẽa dzi
I almost pulled it	Mehee kloe
I want to get me one of these	Medi be maxɔ esiawo dometɔ ɖeka nam
I was going to get him coffee	Menɔ kɔfi tsɔ ge nɛ
I didn’t try to actually read his thoughts	Nyemedze agbagba be maxlẽ eƒe susuwo ŋutɔŋutɔ o
Moore was unable to pitch the next night	Moore mete ŋu ƒo bɔl le zã si kplɔe ɖo me o
I hit him again to break his grip, and I hit him again, nothing more	Megaƒoe ake be magbã eƒe asiléƒea, eye megaƒoe ake, naneke megali o
I was even an altar boy for years	Menye vɔsamlekpui ŋutsuvi gɔ̃ hã ƒe geɖe
I was shocked to notice that my lips were actually tingling	Ewɔ nuku nam ŋutɔ esi mede dzesii be nye nuyiwo nɔ ʋuʋum ŋutɔŋutɔ
I know he is with you	Menya be ele gbɔwò
The scene is not written in the original script	Womeŋlɔ nukpɔkpɔa ɖe nuŋɔŋlɔ gbãtɔa me o
I told you not to do it again	Megblɔ na mi be migawɔe azɔ o
I want one more drink	Medi be mano ɖeka bubu
I mean, we could be his lungs for a while	Mebe, míate ŋu anye eƒe lãkusi hena ɣeyiɣi aɖe
I hoped to eventually marry the woman in question	Mekpɔ mɔ be mava ɖe nyɔnu si ŋu nya ku ɖo la mlɔeba
I have two chickens at my place	Koklo eve le asinye le nye teƒe
I see it differently	Mekpɔnɛ le mɔ bubu nu
I even try to believe my own words	Medzea agbagba gɔ̃ hã be maxɔ nye ŋutɔ nye nyawo dzi ase
A weight lifted from his shoulders	Kpekpeme aɖe kɔ le eƒe abɔta
I think you will grow up	Mesusu be àtsi
I know everyone’s names in the royal family	Menya amesiame ƒe ŋkɔwo le fiaƒomea me
I grab her slender neck	Meléa eƒe kɔ si le tsɛ la
I do believe in him, oh yes, for sure	Mexɔ edzi se nyateƒe, oh ẽ, kakaɖedzitɔe
I should never have left you so long	Mele be magblẽ wò ɖi ɣeyiɣi didi nenema gbegbe gbeɖe o
I mean, maybe a few months before	Mebe, ɖewohĩ ɣleti ʋɛ aɖewo do ŋgɔ
We have come in peace for all mankind	Míeva le ŋutifafa me ɖe ameƒomea katã ta
I just want us to be friends	Ðeko medi be míanye xɔlɔ̃wo
I have friends, friends who are also interested in change	Xɔlɔ̃wo le asinye, xɔlɔ̃ siwo tsɔ ɖe le tɔtrɔ me hã
I wasn’t in the hospital myself	Menye nye ŋutɔ menɔ kɔdzi o
I get in trouble a couple of times	Megena ɖe xaxa me zi eve alo etɔ̃
I haven’t tried them all yet	Nyemete wo katã kpɔ haɖe o
I don’t even have to try to sound sexy	Mehiã gɔ̃ hã be madze agbagba aɖi sexy o
I think it’s just not enough	Mesusu be ɖeko mesɔ gbɔ o
I am also bringing my family	Mele nye ƒomea me tɔwo hã kplɔm vɛ
An accident painted bright red	Afɔku aɖe si wotsɔ amadede dzĩ si me kɔ nyuie
I will stand by your side for the reckoning	Matsi tre ɖe wò axadzi hena akɔntabubu la
I said it was spiritual	Megblɔ be gbɔgbɔmenyae
I was relieved they were there	Mekpɔ gbɔdzɔe be wole afi ma
I could tell he was hiding something from me	Mete ŋu kpɔe dze sii be enɔ nane ɣlam ɖem
I didn’t care what other girls were saying about me	Nyemetsɔ ɖeke le nya si nyɔnuvi bubuwo nɔ gbɔgblɔm tso ŋunye la me o
I left my notebook under my pillow	Megblẽ nye nuŋlɔɖigbalẽ ɖe nye akɔtaɖonu te
I refuse to give the idea	Megbea susua gbɔgblɔ
I don’t want any major problems	Nyemedi be kuxi gã aɖeke nado mo ɖa o
A real beauty by the looks of it	Atsyɔ̃ɖoɖo ŋutɔŋutɔ aɖe to eƒe dzedzeme dzi
I say idiot now he's done	Megblɔna be idiot fifia ewɔe vɔ
I was trying to decide why	Menɔ agbagba dzem be matso nya me le nusitae ŋu
I went through a difficult time trying to catch my breath	Meto ɣeyiɣi sesẽ aɖe me esime menɔ agbagba dzem be magbɔ ya
I explained how I needed to do some local research	Meɖe alesi wòhiã be mawɔ numekuku aɖewo le nutoa me la me nɛ
I want to give my own reading of the events	Medi be mana nye ŋutɔ nye nuxexlẽ tso nudzɔdzɔawo ŋu
I grew up in a really strict household	Aƒe si me wowɔa nu sesẽ ŋutɔŋutɔ le mee metsi le
I welcomed him, and kissed him	Mexɔe nyuie, eye megbugbɔ nu nɛ
I should have insisted, made him listen to me	Ðe wòle be mate tɔ ɖe edzi, ana wòaɖo tom hafi
I smoke cigarettes for my father	Menoa sigaret na fofonye
I feel movement in the air	Mesena le ɖokuinye me be ʋuʋu le yame
I hate going to school	Melé fu sukudede
I looked at my instructions written in agent code	Melé ŋku ɖe nye mɔfiame siwo woŋlɔ ɖe agent code me ŋu
I didn’t catch any of them	Nyemelé wo dometɔ aɖeke o
I start shivering and sweating	Medzea ʋuʋu kple fifia gɔme
I started to like him	Meva nɔ eƒe nu lé dzi nam
I had to go back home	Ele be matrɔ ayi aƒeme
I refuse coffee around here	Megbe kɔfi le afisia ƒo xlãe
A clean desk is a sign of a sick mind	Dɔwɔkplɔ̃ si le dzadzɛ nye susu si le dɔ lém ƒe dzesi
I would choose to fight for almost any reason	Matia avuwɔwɔ le susu ɖesiaɖe kloe ta
I know what your charter is	Menya nusi wò charter nye
I think there is a connection with his father	Mesusu be kadodo aɖe le wo kple fofoa dome
I'll get right to the point	Maɖo nyaa gbɔ tututu
I think this is the wrong approach	Mesusu be mɔnu gbegblẽe nye esia
But I always hesitated	Gake nye ya mehena ɖe megbe ɣesiaɣi
I consider it a good investment	Mebua eŋu be enye gadede asi nyui aɖe
A guardian for my household	Dzɔla aɖe na nye aƒemetɔwo
I'm back to you	Metrɔ va gbɔwò
I was probably a hundred miles or more from home	Ðewohĩ medidi tso aƒe gbɔ kilometa alafa ɖeka alo esi wu nenema
I probably looked completely terrified	Anɔ eme be medze abe vɔvɔ̃ ɖom keŋkeŋ ene
I could see it in the faces	Mete ŋu kpɔnɛ le mowo me
I think some of each	Mesusu be wo dometɔ ɖesiaɖe ƒe ɖewoe
I hoped he was still laughing	Menɔ mɔ kpɔm be egakpɔtɔ le nu kom
Both nuclear and conventional techniques will be considered	Woabu nuklia kple aɖaŋu siwo wozãna ɖaa siaa ŋu
I saw all four leave	Mekpɔ ame eneawo katã wodzo
I bet he knows exactly what happened that night	Meda akɔ be enya nusi tututu dzɔ le zã ma me
I hoped the card wouldn’t fly	Mekpɔ mɔ be kaɖia madzo o
I ran, unable to comprehend this terrible madness	Meƒu du, nyemete ŋu se aɖaʋa dziŋɔ sia gɔme o
I took a deep breath and continued	Megbɔ ya sesĩe eye meyi edzi
I backed away as the object swung at me again	Megbugbɔ ɖe megbe esime nusi wotsɔ wɔe la gaʋuʋu ɖe ŋunye ake
I wondered when was the last time he fell asleep	Mebia ɖokuinye be ɣekaɣie nye zi mamlɛtɔ si wòdɔ alɔ̃ hã
I love my mom more than anyone in the world	Melɔ̃ danye wu ame sia ame le xexeame
I think that’s very difficult	Mesusu be ema sesẽ ŋutɔ
I was wondering when one of you would get here	Menɔ ɖokuinye biam be ɣekaɣie mia dometɔ ɖeka ava ɖo afisia hã
I remember seeing him on the way inside	Meɖo ŋku edzi be mekpɔe le mɔ dzi yina ɖe eme
I thought this would be easy	Mesusu be esia anɔ bɔbɔe
I loved how refreshing it was	Ale si wòna gbɔdzɔem la dzɔ dzi nam ŋutɔ
I can only hope this isn't another trap	Ðeko mate ŋu akpɔ mɔ be esia menye mɔ̃ bubu o
I wanted it to be so simple	Medi be wòanɔ bɔbɔe alea gbegbe
I grab it and manage to pull it up	Melénɛ eye mete ŋu henɛ ɖe dzi
I will deal with the guards and my son	Mawɔ nu kple dzɔlawo kple vinyea
I am doing something new for you	Mele nu yeye aɖe wɔm na wò
I saw my mother notice too	Mekpɔ danye hã de dzesii
I felt so stupid	Mese le ɖokuinye me be menye bometsitsi ŋutɔ
I am not completely disabled	Nyemezu nuwɔametɔ keŋkeŋ o
I wasn’t going fast enough so I didn’t get hurt or anything	Nyemenɔ yiyim kabakaba o eyata mexɔ abi alo naneke o
I couldn’t remember anything but a face	Nyemete ŋu ɖo ŋku naneke dzi o negbe mo aɖe ko
A future he now had hope for	Etsɔme si mɔkpɔkpɔ nɔ esi fifia be wòakpɔ
But we’re going to do another tour together	Gake míele tsaɖiɖi bubu wɔ ge ɖekae
Opportunities for leadership development and practical work are provided	Wona mɔnukpɔkpɔwo kplɔlawo ƒe hehexɔxɔ kple dɔwɔwɔ ŋutɔŋutɔ
I can only think of one thing	Nu ɖeka koe mate ŋu abu
I worked really hard	Mewɔ dɔ sesĩe ŋutɔŋutɔ
I suggest you do the same and choose yours wisely	Meɖo aɖaŋu be nàwɔ nenema ke eye nàtia tɔwò nunyatɔe
I know not everyone can do this	Menya be menye amesiamee ate ŋu awɔ esia o
I mean their voices are like that	Mebe woƒe gbewo le nenema
I wanted to get to him and run	Medi be maɖo egbɔ aƒu du
I helped him with the order	Mekpe ɖe eŋu le nudɔdɔa me
That degree was huge for me	Diplome ma lolo ŋutɔ nam
I know you want to follow your dream	Menya be èdi be yeadze yeƒe drɔ̃ea yome
I think this boy thinks he can do anything	Mesusu be ŋutsuvi sia susui be yeate ŋu awɔ nusianu
A second passed, or maybe five minutes	Sɛkɛnd ɖeka va yi, alo ɖewohĩ aɖabaƒoƒo atɔ̃e
I think you will all enjoy this	Mesusu be esia ado dzidzɔ na mi katã
I think you had a good idea	Mesusu be susu nyui aɖe nɔ asiwò
I am different from most other people	Meto vovo tso ame bubu akpa gãtɔ gbɔ
I saw a bullet hole here	Mekpɔ tu ƒe do aɖe le afisia
I told you to make yourself at home	Megblɔ na wò be nàwɔ ɖokuiwò le aƒeme
A wandering prince found his way to the tower	Fiavi aɖe si nɔ tsaglãla tsam la kpɔ mɔ yi xɔ kɔkɔa gbɔ
I can tell what number it is	Mate ŋu anya xexlẽdzesi si nye etɔ
I leave mine until he sits in his chair	Megblẽa tɔnye ɖi vaseɖe esime wòanɔ anyi ɖe eƒe zikpui dzi
I looked up at my mother	Mefɔ mo dzi kpɔ danye
I suggest you go now	Meɖo aɖaŋu be nàyi azɔ
I have recommended the clinic to my students and friends	Mekafu atikewɔƒea na nye sukuviwo kple xɔ̃nyewo
I think it was the bees knees	Mesusu be anyiwo ƒe klowoe
I thought of nothing but him	Nyemebu naneke ŋu o negbe eya ko
I hate being outside in storms	Melé fui be manɔ gota le ahomwo me
I stepped in to take a closer look	Mede nu eme be malé ŋku ɖe eŋu nyuie
Honestly, I didn’t expect them to refuse	Le nyateƒe me la, nyemekpɔ mɔ be woagbe o
I organize things this way	Meɖoa nuwo ɖe ɖoɖo nu alea
Maybe I never brought a book from them	Ðewohĩ nyemetsɔ agbalẽ aɖeke vɛ tso wo gbɔ kpɔ o
A snake can even bite you	Da ate ŋu aɖu wò gɔ̃ hã
A beautiful woman with a big heart	Nyɔnu dzetugbe aɖe si si dzi lolo le
I see them together and they are very happy	Mekpɔa wo ɖekae eye wokpɔa dzidzɔ ŋutɔ
I will come for you again	Magava ɖe tawò ake
I felt changed inside	Mese le ɖokuinye me be metrɔ le ememe
I thought he was waiting to see my face	Mesusui be ele lalam be yeakpɔ nye mo
I looked at him in horror	Metsɔ vɔvɔ̃ nɔ ekpɔm
I shudder to think about it	Meʋuʋu ne mebu eŋu
I was sad to see him go	Ete ɖe dzinye esi mekpɔe wòyi
I saw that you protected me, defended me	Mekpɔe be èkpɔ tanye, èʋli tanye
I hope you catch your friend	Mele mɔ kpɔm be àlé xɔ̃wòa
I am only concerned about your safety	Miaƒe dedienɔnɔ ŋu koe metsi dzi ɖo
I want clarity	Medi be eme nakɔ
Several homes were destroyed in the area	Aƒe geɖe gbã le nutoa me
I had been going over a cold	Meva nɔ dzamezã aɖe dzi yim kpɔ
I had very little space to myself	Teƒe sue aɖe koe nɔ asinye na ɖokuinye
I assure you, the bias will be minimal	Meka ɖe edzi na mi be, akpaɖekedzimademadea anye nu sue aɖe ko
I killed him with my bare hands	Metsɔ nye asi ƒuƒlu wui
I didn’t feel like he was there	Nyemese le ɖokuinye me be ele afima o
A young couple stared at me	Sɔhɛ srɔ̃tɔ aɖewo nɔ ŋku lém ɖe ŋunye
I told you the records were bad	Megblɔ na wò be nuŋlɔɖiawo menyo o
I threw it so hard, it came out cold	Metsɔe ƒu gbe sesĩe ale gbegbe, edo go fafa
I love you all equally	Melɔ̃ mi katã sɔsɔe
I really enjoyed the whole season	Ɣeyiɣi bliboa katã do dzidzɔ nam ŋutɔ
I wanted to ask him what his name was	Medi be mabiae be ŋkɔ kae nye hã
I want a few minutes alone with you	Medi be nye ɖeka manɔ aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo me kpli wò
We have to let the artist fail	Ele be míana nutala la nado kpo nu
I bought it last week	Meƒlee le kwasiɖa si va yi me
I can’t get him out without a fight	Nyemate ŋu aɖee do goe dzre aɖeke manɔmee o
I wonder what it’s about	Mebiaa ɖokuinye be nuka ŋue wòku ɖo hã
I just want some time to think without him	Ðeko medi be ɣeyiɣi aɖe nabu tame eyama manɔmee
I can’t help but wonder what’s going on with him	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be mabu nukae le edzi yim le eŋu o
I can’t remember any of that	Nyemate ŋu aɖo ŋku nu mawo dometɔ aɖeke dzi o
I felt pain in my chest	Mese veve le nye akɔta
It wasn’t his first attempt at a book	Menye zi gbãtɔe wòdze agbagba be yeawɔ agbalẽ aɖe o
I prayed that he regained consciousness	Medo gbe ɖa be eƒe susu gaɖo eŋu
I clicked on the second link	Mezi kadodo evelia dzi
I really want you to try my experiment	Medi nyateƒe be nàte nye dodokpɔa kpɔ
I didn’t expect it to be mine	Nyemekpɔ mɔ be wòanye tɔnye o
I wasn’t feeling well physically either	Nyemeganɔ nyuie le ŋutilã me hã o
I can feel my burning secret consume me	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be nye nya ɣaɣla si le bibim la ɖum
I looked at him and shrugged	Mekpɔe eye meʋuʋu nye abɔta
I don’t know how long we were in the bathroom	Nyemenya ɣeyiɣi didi si míenɔ tsileƒea o
I wouldn’t have sent him home	Anye ne nyemaɖoe ɖe aƒeme o
We were there during the height of tourist season	Míenɔ afima le tsaɖilawo ƒe ɣeyiɣia ƒe sesẽɣi
I want him to see me ride	Medi be wòakpɔm mado sɔ
There was a voice inside that screamed for something more	Gbe aɖe si nɔ eme si do ɣli ɖe nane si sɔ gbɔ wu ta
A woman ran across the street	Nyɔnu aɖe ƒu du to mɔa ƒe go kemɛ dzi
I took the cloth and pressed it to my face	Metsɔ avɔa hetsɔe te ɖe nye mo
A man with brown hair and a warm smile	Ŋutsu aɖe si ƒe ɖa le blɔ eye wòko alɔgbɔnu vividoɖeameŋutɔe
I can kind of listen with him	Mate ŋu ase nu kplii le mɔ aɖe nu
I want make up now	Medi be mawɔ make up fifia
Dry lightning is common in summer and fall	Dzikedzo ƒuƒui bɔ ɖe dzomeŋɔli kple adame
I will not have to get involved in politics anymore	Mahiã be maƒo ɖokuinye ɖe dunyahehe me azɔ o
I really got to look forward to the day	Meva nɔ mɔ kpɔm na ŋkekea ŋutɔŋutɔ
I didn’t hear anything	Nyemese nya aɖeke o
Maybe I’ve always had this fear	Ðewohĩ vɔvɔ̃ sia nɔa ŋunye ɣesiaɣi
I'll clean you out of here	Makɔ wò ɖa le afisia
I place my hand on my stomach, rubbing it gently	Metsɔa nye asi ɖoa nye ƒodo dzi, eye metutunɛ blewu
I believe it is a very important factor	Mexɔe se be enye nu vevi aɖe ŋutɔ
I just wore it like this	Ðeko medoe alea
I am so glad it was published	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be wotae
I want to know what we are up against	Medi be manya nusi ŋu míele tsitre tsim ɖo
I quit my wedding	Medzudzɔ nye srɔ̃kpekpea
I want to try again tomorrow morning	Medi be magate kpɔ etsɔ ŋdi
I look closely at the damage	Meléa ŋku ɖe nusiwo gblẽ la ŋu nyuie
I pull it out, and lean down	Mehenɛ doa goe, eye mebɔbɔna ɖe anyi
Conflict and anger marked them	Masɔmasɔ kple dziku de dzesi wo
I told her she was better off without him	Megblɔ nɛ be eya manɔmee la, enyo wu nɛ
I used that to cut out the heart inside	Mezã ema tsɔ lã dzi si le eme la
I get on the bus and head home	Meɖoa bɔs la heɖoa ta aƒeme
I don’t want to meet everyone in any situation	Medi be mado go amesiame le nɔnɔme ka kee wòɖanye me o
It then entered the clouds west of the airport	Emegbe ege ɖe alilikpowo me le yameʋudzeƒea ƒe ɣetoɖoƒe gome
I resisted the urge to speak out loud	Metsi tre ɖe didi si nɔ menye be maƒo nu sesĩe la ŋu
I think news went fast around town	Mesusu be nyadzɔdzɔwo yi kabakaba le dua me
I have my girls, and that’s all that matters	Nye nyɔnuviwo le asinye, eye ema koe nye nu vevitɔ
I would love to share them with you	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be magblɔ wo na mi
I never thought much about it	Nyemebu eŋu boo kpɔ o
A smile was welling up on his face	Alɔgbɔnukoko nɔ dodom le eƒe mo
I could tell the attack was happening again	Mete ŋu kpɔe be amedzidzedzea nɔ dzɔdzɔm ake
I want to be a warrior	Medi be manye aʋawɔla
This is a small town	Du sue aɖee nye esia
I had to see the conclusion	Ele nam be makpɔ nyataƒoƒoa
I couldn’t move an inch	Nyemete ŋu ʋuʋu sentimeta ɖeka pɛ hã o
I pushed through the canvas door	Metu to ʋɔtru si wotsɔ avɔ wɔe la me
The man who insults you, you will fall	Ŋutsu si do vlo wò la, àdze anyi
I hope you have been doing that all along	Mele mɔ kpɔm be ènɔ ema wɔm tso ɣemaɣi ke
I finished in a quarter of an hour	Mewu enu le gaƒoƒo ɖeka ƒe akpa enelia me
I liked that about them though	Ema dzɔ dzi nam le wo ŋu gake
I had to see the look in his eyes	Ele be makpɔ eƒe ŋkuwo ƒe dzedzeme
I found myself becoming more and more resentful of him	Mekpɔe be meva nɔ dziku dom ɖe eŋu geɖe wu
Breath is the only witness	Gbɔgbɔtsixe koe nye ɖasefo
I got up and looked at him	Metso hekpɔe ɖa
I wouldn’t want perfect love	Nyemadi lɔlɔ̃ deblibo o
Club was pleased with the donation	Club kpɔ dzidzɔ ɖe nudzɔdzɔa ŋu
I can’t just sit here	Nyemate ŋu anɔ anyi ɖe afisia ko o
I’m not against golf	Nyemetsi tre ɖe golf ƒoƒo ŋu o
I counted up to three hours	Mexlẽe va ɖo gaƒoƒo etɔ̃ dzi
I went and gave him a hug	Meyi ɖawɔ atuu nɛ
I noticed that he was even in tears	Mede dzesii be aɖatsiwo nɔ gegem nɛ gɔ̃ hã
I just want to be clear	Ðeko medi be maɖe eme nakɔ
I closed the door enough to get out	Metu ʋɔa ale gbegbe be medo go
I decided to take care of things myself	Meɖoe be nye ŋutɔ makpɔ nuwo dzi
I am very ashamed of the actions of our people	Míaƒe amewo ƒe nuwɔnawo kpea ŋu nam ŋutɔ
I immediately fell down	Medze anyi enumake
I have no games to play	Fefe aɖeke mele asinye maƒo o
They were asking me to sanction that	Wonɔ biabiam tso asinye be maɖe mɔ ɖe nya ma ŋu
I don’t like it in any way	Nyemelɔ̃e le mɔ aɖeke nu o
I bit my lip, trying to control my urge	Meɖu nye nuyi, henɔ agbagba dzem be maɖu nye didia dzi
I should have just said yes	Ðeko wòle be magblɔ be ɛ̃ hafi
I might as well enjoy my moment as his arrest	Ðewohĩ mase vivi na nye ɣeyiɣia abe alesi eƒe ameléle sesẽe ene
I never stopped loving you	Nyemedzudzɔ lɔlɔ̃ na wò kpɔ o
I wouldn’t stay long, maybe a day or two	Nyemanɔ anyi eteƒe nadidi o, ɖewohĩ ŋkeke ɖeka alo eve
I start casting the spell for the fourth time	Medzea afakaka la wɔwɔ gɔme zi enelia
I personally am a strong supporter of birth control rights	Nye ŋutɔ menye vidzidzi nutsitsi ƒe gomenɔamesiwo ƒe akpadzinɔla vevie
I gave them the boxes	Metsɔ aɖakaawo na wo
I put it away and forgot about it	Metsɔe da ɖe teƒe aɖe eye meŋlɔe be
I was nervous at one point	Metsi dzodzodzoe ɣeaɖeɣi
I can appreciate that	Mate ŋu akpɔ ŋudzedze ɖe esia ŋu
I want them to shoot the sky down	Medi be woada tu dziŋgɔli ɖe anyigba
A colorful guard stands guard over the wreck	Dzɔla aɖe si le amadede vovovowo me la le tsitre ɖe ʋu si gbã la ŋu dzɔm
It was the largest ship launched at the time	Eyae nye meli gãtɔ kekeake si wodo ɣemaɣi
I saw the girl through the open window	Mekpɔ nyɔnuvia to fesre si le ʋuʋu ɖi la nu
I dreamed of providing for my household	Meku drɔ̃e be makpɔ nye aƒemetɔwo ƒe nuhiahiãwo gbɔ
I hope you will work with me on this	Mele mɔ kpɔm be miawɔ dɔ kplim le esia ŋu
I was terrified, to say the least	Vɔvɔ̃ ɖo menye ŋutɔ, ne míagblɔe kpuie la
I will handle this situation from here on out	Makpɔ nɔnɔme sia gbɔ tso afisia yi ŋgɔe
I want the ship to be there in about five days	Medi be melia naɖo afima le abe ŋkeke atɔ̃ ene megbe
I didn’t realize we had to live off the land	Nyemekpɔe dze sii be ele be míanɔ agbe ɖe anyigba dzi o
I wish I had a dog instead	Medi be avu aɖe nanɔ asinye boŋ
I feel sick and naked, maybe he can smell me	Mesena le ɖokuinye me be nye lãme gblẽ eye mele amama, ɖewohĩ ate ŋu ase nye ʋeʋẽ
I can’t be with you	Nyemate ŋu anɔ gbɔwò o
He never wanted to sneak inside	Medi gbeɖe be yeafi age ɖe eme o
I know you’re scared	Menya be èle vɔvɔ̃m
I got a hug along with a warm thank you	Mexɔ atuu kpe ɖe akpedada vividoɖeameŋutɔe ŋu
I went with the conversation	Meyi kple dzeɖoɖoa
I can get an hour at six	Mate ŋu axɔ gaƒoƒo ɖeka le ga ade me
I feared for my life and my friends	Mevɔ̃na na nye agbe kple xɔ̃nyewo
Some of them are missing limbs or are tied up with ropes	Wo dometɔ aɖewo ƒe abɔwo bu alo wotsɔ ka bla wo
I looked down to avoid eye contact	Meɖiɖi ŋku ɖe anyi be nyemagakpɔ ŋkume o
I really hope you can do that	Mele mɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ be àte ŋu awɔe nenema
I know it sounds weird	Menya be eɖi nusi mewɔ nuku o
I'll get you there on time	Makplɔ wò ayi afima ɖe game dzi
I should have brought a box	Ðe wòle be matsɔ aɖaka aɖe vɛ hafi
I will have to steal it	Ahiã be mafie
I guess you could say they work rather well	Mesusu be àte ŋu agblɔ be wowɔa dɔ nyuie boŋ
I swear half the fun is getting to the event	Meka atam be modzakaɖeɖea ƒe afã nye wɔnaa gbɔ ɖoɖo
I thought my life was over	Mesusu be nye agbe wu enu
Some historians share this view	Ŋutinyaŋlɔla aɖewo hã ƒe nukpɔsusu sɔ kple esia
I looked in the mirror and saw my glow	Mekpɔ ahuhɔ̃ea eye mekpɔ nye keklẽ
I want you to go ahead of me	Medi be nàyi ŋgɔnye
I just pulled it back into a ponytail	Ðeko mehee trɔ yi sɔdola ƒe asike me
I wanted to make a war film	Medi be mawɔ aʋawɔwɔ ŋuti sinima
I think that’s what the project is about	Mesusu be esiae dɔa wɔwɔ ku ɖo
I turned slowly and faced him	Metrɔ blewuu hedze ŋgɔe
I was training him to take more responsibility	Menɔ hehe nam be wòatsɔ agbanɔamedzi geɖe wu
I remembered how he had pressed his lips to mine earlier	Meɖo ŋku alesi wòzi eƒe nuyiwo dzi ɖe tɔnye ŋu do ŋgɔ la dzi
I posted the results and waited	Meɖo emetsonuwo ɖe amewo eye melala
A chill ran through me	Dzidziɖedzi aɖe ƒu du to menye
A woman called us out last week	Nyɔnu aɖe yɔ mí do go le kwasiɖa si va yi me
I was working on the car earlier	Menɔ dɔ wɔm tso ʋua ŋu do ŋgɔ
I don’t understand what studying music here means to you	Nyemese nusi hadzidzi sɔsrɔ̃ le afisia fia na wò gɔme o
I can feel the hunger eating me alive	Mete ŋu sea dɔwuamea le nye ɖum agbagbee
This was followed by a woman’s scream	Nyɔnu aɖe ƒe ɣlidodo kplɔ esia ɖo
Both hands on the wheel, and I followed instructions	Asi eveawo le tasiaɖamfɔa dzi, eye mewɔ ɖe mɔfiamewo dzi
A sad place, you’ll agree	Teƒe wɔnublanui aɖe, àlɔ̃ ɖe edzi
I love the contradictions	Melɔ̃ nya siwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu la ŋutɔ
Have it done on another day	Na woawɔe le ŋkeke bubu dzi
Moderate crop damage to fruit was also reported	Woka nya ta be nukuwo gblẽ nu le atikutsetsewo ŋu le mɔ si sɔ nu hã
I nodded and followed him to the door	Meʋuʋu ta hedze eyome ɖo ta ʋɔtrua nu
I ended up spouting words and pretending to be joking	Meva nɔ nyawo ƒom hewɔ abe ɖe menɔ fefem ene mlɔeba
Seconds later, a video was uploaded	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, woda video aɖe ɖe eme
I could understand how tired he was	Mete ŋu se alesi ɖeɖi te eŋui la gɔme
I think it’s time to move on	Mesusu be ɣeyiɣia de be míayi edzi
I just see another light that is all	Ðeko mekpɔa kekeli bubu aɖe si koe nye ema
I get so confused sometimes	Metɔtɔna ale gbegbe ɣeaɖewoɣi
I might go into the club business	Ðewohĩ mayi klabu ƒe asitsatsa me
I pulled back to look at it	Mehe ɖe megbe be malé ŋku ɖe eŋu
His system requires a lot of workers	Eƒe ɖoɖoa bia dɔwɔla gbogbo aɖewo
I felt, for the most part, okay	Mese le ɖokuinye me be, le akpa gãtɔ me la, enyo
I will remove the evidence here	Maɖe kpeɖodziawo ɖa le afisia
I reached for my sword	Medo asi ɖe nye yi gbɔ
All the prisoners pleaded not guilty	Gamenɔlawo katã lɔ̃ ɖe edzi be yewomeɖi fɔ o
Part of the pelvis removed	Akɔta ƒe akpa aɖe si woɖe ɖa
I put it on and immediately felt the heat	Medoe eye mese dzoxɔxɔa gɔme enumake
I can help you solve this question	Mate ŋu akpe ɖe ŋuwò nàkpɔ nyabiase sia gbɔ
I don’t believe it anymore	Nyemegaxɔe se o
The most important thing is the characters	Nu vevitɔe nye ame siwo ŋu woƒo nu tsoe
A real treat of a scene	Nukpɔkpɔ aɖe ƒe nuɖuɖu ŋutɔŋutɔ
I accepted everything	Mexɔ nusianu ɖe ​​eme
I view it as taking personal responsibility	Mebunɛ be enye ame ŋutɔ ƒe agbanɔamedzi tsɔtsɔ
I don’t know where he was	Nyemenya afi si wònɔ o
I have to go back to school next year	Ele be magatrɔ ayi suku le ƒe si gbɔna me
I have my own experience	Nye ŋutɔ nye nuteƒekpɔkpɔ le asinye
They can also be used immediately after abortion	Woate ŋu azã wo hã le fuɖeɖe vɔ megbe teti
Strong coffee will help	Kɔfi sesẽ aɖe akpe ɖe ame ŋu
I am leaving tonight	Mele dzodzom le zã sia me
I have very important news to share	Nyadzɔdzɔ vevi aɖe ŋutɔ le asinye magblɔ
I shook my head, still looking for another to buy	Meʋuʋu ta, eye megakpɔtɔ le bubu dim be maƒle
I think about my choice for days	Mebua nye tiatia ŋu ŋkeke geɖe
I hope to see your reply soon,	Mele mɔ kpɔm be makpɔ wò ŋuɖoɖo kpuie, .
I think the odds are pretty good	Mesusu be alesi wòate ŋu adzɔe la nyo ŋutɔ
I was seven months pregnant	Mefɔ fu ɣleti adre sɔŋ
I need some distance between us	Mehiã didime aɖe le mía dome
I almost didn’t leave for work this morning	Nyemedzo yi dɔme ŋdi sia kloe o
I had my own problems at the time	Nye ŋutɔ nye kuxiwo nɔ ŋunye ɣemaɣi
I would be really happy with either decision	Adzɔ dzi nam ɖe nyametsotso eveawo dometɔ ɖesiaɖe ŋu ŋutɔŋutɔ
I have to be very open	Ele be maƒo nu faa ŋutɔ
I will give him the world	Matsɔ xexeame anae
I was thinking about the possible consequences	Menɔ nusiwo ate ŋu ado tso eme la ŋu bum
I relax in the freedom of my hatred	Meɖea dzi ɖi le nye fuléle ƒe ablɔɖe me
I think you should knock your hat off	Mesusu be ele be nàƒo wò kposɔfu la
I'll show it on my stream later	Maɖee afia le nye tɔsisi dzi emegbe
I wasn’t talking to myself, there was someone else there	Menye nye ŋutɔ menɔ nu ƒom na o, ame bubu aɖe hã nɔ afima
I need something to keep me busy	Mehiã nane si ana vovo menɔa ŋunye o
I lowered myself between her legs to taste	Meɖiɖi ɖokuinye ɖe eƒe afɔwo dome be mavivi
I eat three meals a day	Meɖua nu zi etɔ̃ gbesiagbe
I feel a little strange when I think about it	Mesena le ɖokuinye me be ewɔ nuku vie ne mebu eŋu
I got our order back	Megaxɔ míaƒe nudɔdɔa ake
I knew we could be successful at first	Menya be míate ŋu akpɔ dzidzedze le gɔmedzedzea me
Maybe I would believe in a world without problems then	Ðewohĩ maxɔ xexe si me kuxiwo mele o la dzi ase ɣemaɣi
A great feast for the whole family to enjoy!	Kplɔ̃ gã aɖe na ƒome bliboa be woase vivi na!
I can dress up or down	Mate ŋu ado awu ɖe dzi alo aɖiɖi
I don’t want to be gay	Nyemedi be manye gayibɔ o
I write a shopping list for the grocery store	Meŋlɔa nuƒleƒe ƒe ŋkɔ na nuɖuɖudzraƒea
I just woke up a few hours ago here	Ðeko menyɔ gaƒoƒo ʋee aɖewoe nye esi va yi le afisia
I think only violence is deserved	Mesusu be ŋutasẽnuwɔwɔ koe nye amesiwo dze nɛ
But many people don’t like it	Gake ame geɖe mekpɔa dzidzɔ ɖe eŋu o
I really had to learn the language	Ele be masrɔ̃ gbea ŋutɔŋutɔ
I haven’t seen one yet	Nyemekpɔ ɖeke haɖe o
I don’t want to talk about what just happened	Nyemedi be maƒo nu tso nusi dzɔ teti koe nye ema ŋu o
I didn’t ask for this to happen	Nyemebia be esia nadzɔ o
The boats fulfilled the system requirement very well	Tɔdziʋuawo wɔ ɖoɖo ƒe nudidi la gbɔ nyuie ŋutɔ
The charges were dismissed without trial	Wogbe nutsotsoawo ʋɔnudɔdrɔ̃ manɔmee
I could almost see it	Mete ŋu kpɔnɛ kloe
I love it when he kisses my neck	Ne egbugbɔ nu na nye kɔ la, edzɔa dzi nam ŋutɔ
He was angry after the event	Edo dziku le wɔnaa megbe
A nervous smile covered her face	Alɔgbɔnukoko si me vɔvɔ̃ le la xɔ eƒe mo
A way to help her understand	Mɔ aɖe si dzi wòato akpe ɖe eŋu wòase egɔme
I wondered what it would be like to die	Mebia ɖokuinye be aleke wòanɔ ne mekue hã
The campus program has grown with population	Sukuxɔa ƒe ɖoɖoa dzi ɖe edzi kple amewo ƒe agbɔsɔsɔ
I can’t believe this	Nyemate ŋu axɔ esia dzi ase o
I poked my head around the front door	Metsɔ nye ta ƒo xlã ŋgɔgbe ʋɔtrua
I mean, we have to take care of them	Mebe, ele be míakpɔ wo dzi
I carried them all with me	Metsɔ wo katã ɖe asi
I found it once	Meke ɖe eŋu zi ɖeka la
I hated his power over me	Melé fu eƒe ŋusẽ ɖe dzinye
I turned around and he pulled me towards him	Metrɔ eye wòhem ɖe eŋu
I hesitated a little	Mehe ɖe megbe vie
I think you will find it perfect	Mesusu be àkpɔe be ede blibo
I can’t go back down there	Nyemate ŋu atrɔ ayi anyime le afima o
I felt no pain, no hunger	Nyemese veve aɖeke o, eye dɔwuame hã mese le ɖokuinye me o
Three days later the ship was docked again	Le ŋkeke etɔ̃ megbe la, wogatɔ melia ake
I felt both embarrassed and humiliated	Mese le ɖokuinye me be ŋu kpem eye wodo vlom hã
I hoped he found the key	Menɔ mɔ kpɔm be ekpɔ safuia
I left the room with the general	Medzo le xɔa me kple aʋafiagã la
I pressed the switch again	Megazi ʋuƒoa dzi ake
I just discovered it, myself	Ðeko meke ɖe eŋu, nye ŋutɔ
I created a special tool for the job	Mewɔ dɔwɔnu tɔxɛ aɖe na dɔa
I want to be stronger	Medi be masẽ ŋu wu
I have had a hard time these past few weeks	Mesesẽ nam le kwasiɖa ʋɛ siwo va yi me
I insisted on keeping them simple	Mete tɔ ɖe edzi be woana woanɔ bɔbɔe
I sent home a picture of the graduation ceremony	Meɖo sukunuwuwu wɔnaa ƒe foto ɖe aƒeme
I was raised as a lady	Wonyim abe aƒenɔ ene
I read seven rolls in a row	Mexlẽ agbalẽ adre siwo woxatsa ɖe wo nɔewo yome
I never saw the owner all week	Nyemekpɔ aƒetɔa kpɔ le kwasiɖa bliboa me o
I never loved you	Nyemelɔ̃ wò kpɔ o
I’m glad he’s with us	Edzɔ dzi nam be ele mía gbɔ
I smiled and stood up	Meko alɔgbɔnu eye metsi tre
I felt sick with guilt when I saw it	Mese le ɖokuinye me be medze dɔ le fɔɖiɖi ta esi mekpɔe
I suggest you go and relax	Meɖo aɖaŋu be nàyi aɖi ɖe eme
I need it there maybe now more than ever	Mehiãe le afima ɖewohĩ fifia wu tsã
I believe the down pour has already begun	Mexɔe se be down pour la dze egɔme xoxo
I never went on weapons, except for a hunting knife	Nyemeyi aʋawɔnuwo dzi kpɔ o, negbe adedada ƒe hɛ koe
A national constitution was established	Woɖo dukɔa ƒe dukplɔse aɖe
I want to go home now please	Medi be mayi aƒeme fifia taflatse
I can see why they need it	Mete ŋu kpɔa nusita wohiãe
I can figure it out with computers	Mete ŋu dea dzesii kple kɔmpiutawo
I went through many wonderful changes	Meto tɔtrɔ wɔnuku geɖewo me
I hope we have something else besides fruit	Mele mɔ kpɔm be nu bubu aɖe hã le mía si tsɔ kpe ɖe atikutsetsewo ŋu
I love this one a lot	Melɔ̃ esiawo dometɔ ɖeka ŋutɔ
I got a call from him a few minutes ago	Mexɔ kaƒoƒo tso egbɔ aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewoe nye esi va yi
I had been a fool to come here	Menye bometsila tsã be meva afisia
A bathroom door hung open in the wall	Tsileƒe ƒe ʋɔtru aɖe nɔ ʋuʋu ɖi le gli ŋu
I secretly craved it	Edzrom vevie le adzame
I turned and talked to the window	Metrɔ heƒo nu yi fesrea nu
A mistake that never seems to go away	Vodada si dze abe ɖe medzona gbeɖe o ene
I give you a kick and hand you the dog	Metsɔa afɔkpodzi naa wò eye metsɔa avu la dea asi na wò
Still not very happy	Megadzɔ dzi nam ŋutɔ kokoko o
The pill had little effect	Atikekui la mekpɔ ŋusẽ boo aɖeke ɖe ame dzi o
I also had my customers in mind	Nye asisiwo hã nɔ susu me nam
I know that those we love never really die	Menya be amesiwo míelɔ̃na la mekuna ŋutɔŋutɔ gbeɖe o
I needed a chance to repay him	Mehiã mɔnukpɔkpɔ be matsɔ aɖo eteƒe nɛ
I reached her body and knelt beside her	Meɖo eƒe ŋutilã gbɔ hedze klo ɖe egbɔ
I usually sit outside and watch them	Zi geɖe la, menɔa anyi ɖe gota henɔa wo kpɔm
I like it when you yell at me	Ne èdo ɣli ɖe tanye la, edzɔa dzi nam
I can turn on my light and think about it	Mate ŋu atɔ dzo nye akaɖia ahabu eŋu
I wasn’t honest with myself either	Nye hã nyemeɖi anukware na ɖokuinye o
I looked down and saw him open his eyes	Meɖiɖi ŋku ɖe anyi eye mekpɔe wòʋu ŋku
I bet you forgot all about the old country	Meda akɔ be èŋlɔ dukɔ xoxoa katã be
I am in the arms business	Mele aʋawɔnuwo ƒe asitsatsa me
I realized that his appearance had lost its flexibility	Mekpɔe be eƒe dzedzeme megate ŋu trɔna ɖe nɔnɔmewo ŋu o
I had to open it	Ele be maʋui
I like this diary business	Diary ƒe asitsatsa sia dzɔa dzi nam
I went back to his bedroom, later	Metrɔ yi eƒe xɔdɔme me, emegbe
I love being with you	Melɔ̃a gbɔwò nɔnɔ ŋutɔ
A deep chuckle from behind makes me lick my lips	Nukoko deto aɖe si tso megbe nana meƒoa nye nuyiwo
I knew this after only meeting him once	Menya esia esi medo goe zi ɖeka pɛ ko megbe
I knew it was probably nothing	Menya be ɖewohĩ menye nanekee o
I called him again	Megayɔe ake
I should have shined there	Ðe wòle be maklẽ le afima hafi
A second later the bell rang and everyone woke up	Le sɛkɛnd ɖeka megbe la, gaƒoƒoa ɖi eye amesiame fɔ
I have to say I don't know about this	Ele be magblɔ be nyemenya nu tso nya sia ŋu o
I want to live a normal life	Medi be manɔ agbe si sɔ
I can’t look into my own eyes	Nyemate ŋu akpɔ nye ŋutɔ nye ŋkuwo me o
I see myself reflected in you	Mekpɔ ɖokuinye dze le mewò
I didn’t want to go, but I was made	Nyemedi be mayi o, gake wowɔm
I know when people talk behind my back	Menya ne amewo ƒoa nu le nye megbe
I tried not to laugh	Medze agbagba be nyemako nu o
I will have to be more careful now	Ahiã be maɖɔ ŋu ɖo geɖe wu fifia
I held it tightly	Melé asi ɖe eŋu nyuie
I end up standing there for a long time	Meva nɔa tsitre ɖe afima ɣeyiɣi didi aɖe mlɔeba
I thanked senior for his hospitality and headed into town	Meda akpe na senior ɖe eƒe amedzrowɔwɔ ta eye meɖo ta dua me
I prayed for guidance	Medo gbe ɖa bia mɔfiame
I was almost standing	Menɔ tsitrenu kloe
I needed to talk to my father	Ehiã be maƒo nu kple fofonye
I didn’t get a reply	Nyemexɔ ŋuɖoɖo aɖeke o
They were filling up a registry truck	Wonɔ agbatsɔʋu aɖe si me woŋlɔa ŋkɔwo ɖo la me yɔm
I climbed through the back door	Melia to megbegbo la nu
Most of them whistle	Wo dometɔ akpa gãtɔ ƒoa kpẽ
I am not surprised by your comments	Wò nyawo mewɔ nuku nam o
I will never break down	Nyemagbã gbeɖe o
I could hear it in his voice	Mete ŋu senɛ le eƒe gbe me
I have no interest in fighting him	Nyemetsɔ ɖeke le eme be mawɔ avu kplii o
I have a lot to work with	Nu geɖe le asinye mawɔ dɔ kplii
I was taking on a weaker woman in a terrible predicament	Menɔ nyɔnu aɖe si gbɔdzɔ wu xɔm ɖe kuxi dziŋɔ aɖe me
I examined the photo more closely	Medzro fotoa me nyuie wu
I leaned my weight to the left, but nothing happened	Mebɔbɔ nye kpekpeme ɖe miame, gake naneke medzɔ o
I took them together again	Megakplɔ wo ɖekae ake
I was even told to give it up	Wogblɔ nam gɔ̃ hã be maɖe asi le eŋu
I had to let them sit for a while first	Ele be mana woanɔ anyi vie gbã
I decided not to bring a weapon	Metso nya me be nyematsɔ aʋawɔnu aɖe vɛ o
I saw no sign of anyone	Nyemekpɔ ame aɖeke ƒe dzesi aɖeke o
I remember you thinking they were really too hard	Meɖo ŋku edzi be èsusu be wole sesẽm akpa ŋutɔŋutɔ
I missed all of that	Nu mawo katã to ŋunye
A rape would make the movie famous	Ame aɖe gbɔ dɔdɔ sesẽe ana sinima la naxɔ ŋkɔ
I bet you never dreamed so much	Meda akɔ be mèku drɔ̃e nenema gbegbe kpɔ o
I see the hope you hold dear	Mekpɔ mɔkpɔkpɔ si me nèlé ɖe asi vevie
A cloud of white dust rose in the distance, slowly growing	Ke ɣi ƒe alilikpo aɖe do ɖe dzi le didiƒe ʋĩ, eye wònɔ tsitsim vivivi
The main problem with the building was its size	Kuxi vevitɔ si nɔ xɔa ŋue nye eƒe lolome
I felt the side of my face	Mese nye mo ƒe axadzi
I put on some calming music and relaxed	Medo ha aɖewo siwo naa ame ƒe dzi dzea eme eye meɖe dzi ɖi
I love making you come	Melɔ̃ wò wɔwɔ be nàva
I don’t like it here anymore	Nyemegadzɔa dzi nam le afisia o
Sudden loss of pressure in my lungs	Nyaƒoɖeamenu si bu le nye lãkusiwo me zi ɖeka
I just want to spoil you	Ðeko medi be magblẽ nu le ŋuwò
I highly recommend going here with your family	Mekafui vevie be mia kple wò ƒomea miayi afisia
I used to be very happy to come	Dzi dzɔm ŋutɔ tsã be meva
I had cake and apple juice to drink	Keke kple akɔɖu detsiƒonu nɔ asinye mano
I know this is a scary place	Menya be teƒe sia nye teƒe si dzi ŋɔ ŋutɔ
I cannot recommend this book enough	Nyemate ŋu akafu agbalẽ sia wòade edeƒe o
I wasn't being too hard on him	Menye ɖe menɔ sesẽm ɖe eŋu akpa o
A comparative study of two case series	Numekuku si wotsɔ sɔ kple wo nɔewo le nya eve siwo kplɔ wo nɔewo ɖo ŋu
I really wish the bathroom was bigger	Ne ɖe tsileƒea lolo wu la, anye ne mewɔe ŋutɔ
I got three cents out of twenty for eggs	Mexɔa cent etɔ̃ le blaeve ɖesiaɖe me ɖe aziwo ta
I don’t want that for him	Nyemedi nenema na eyama o
I can’t imagine being there	Nyemate ŋu asusui be mele afima o
I knew exactly what he meant	Menya nu si tututu wòdi be yeagblɔ
I just love this and want to share it	Ðeko melɔ̃ esia eye medi be mamãe
I need your help please	Mehiã miaƒe kpekpeɖeŋu taflatse
I cannot emphasize that enough	Nyemate ŋu ate gbe ɖe nya ma dzi wòade edeƒe o
I would regret doing it	Ate ɖe dzinye be mewɔe
M took me to choose a tree	M kplɔm yi ɖatia ati aɖe
I was too close to losing control	Megogo ɖokuinye akpa be nyemagate ŋu aɖu ɖokuinye dzi o
I had to get rid of the pain	Ele be maɖe vevesesea ɖa
I made a mistake in doing it	Mewɔ vodada le ewɔwɔ me
I have to fix things	Ele nam be maɖɔ nuwo ɖo
I used to be famous for that	Tsã la, mexɔ ŋkɔ le ema ta
I followed a suspicious woman all the way from there	Medze nyɔnu aɖe si ŋu ɖikeke le la yome tso afima va ɖo afisia
I am truly and always have been your devoted servant	Nyee nye wò dɔla si tsɔ eɖokui na vavã eye menye ɣesiaɣi hã
I couldn’t hold back my smile	Nyemete ŋu lé nye alɔgbɔnukokoa nu o
I do caregiving education that includes all of the experiences	Mewɔa belélename ƒe hehe si me nuteƒekpɔkpɔawo katã le
I had a dream about you	Meku drɔ̃e aɖe tso ŋuwò
I wouldn’t argue with him on this	Nyemahe nya kplii le nya sia ŋu o
I asked him if he would like a drink	Mebiae be adi be yeano tsi hã
I hope and pray for this for you as well	Mele mɔ kpɔm eye medo gbe ɖa ɖe esia ta na wò hã
I liked the bad boys	Ŋutsuvi vɔ̃ɖiawo dze ŋunye
I was expecting more breast meat	Menɔ mɔ kpɔm na no me lã geɖe wu
I know you have to do it	Menya be ele be nàwɔe
A soft cloth wrapped around his hand	Avɔ falɛfalɛ aɖe ƒo ɖe eƒe asi ŋu
I will be doing this a lot	Manɔ esia wɔm geɖe
I push it to the back of my mind	Metunɛ ɖe nye susu ƒe megbe
I get his check and he dismisses me	Mexɔa eƒe cheque eye wòɖem ɖa
I always think about the kids there	Mebua ɖevi siwo le afima ŋu ɣesiaɣi
I grab them and get us out of there	Meléa wo hekplɔa mí doa goe le afima
A function of change	Tɔtrɔ ƒe dɔwɔwɔ aɖe
I slowly opened my eyes, but saw only a little more light	Meʋu ŋku vivivi, gake kekeli sue aɖe koe mekpɔ kpee
I get lost and refuse to pay	Mebuna eye megbea fexexe
I loved that young man	Melɔ̃ ɖekakpui ma ŋutɔ
I mean right from there	Mebe tso afima tututu
I couldn’t run away from him again	Nyemegate ŋu si le egbɔ ake o
I was very young at the time	Nyemetsi kura ɣemaɣi
I told him we couldn’t eat yet	Megblɔ nɛ be míete ŋu ɖu nu haɖe o
I couldn’t have asked for more	Nyemate ŋu abia nu geɖe wu o
A large stain spread in the middle of it	Ði gã aɖe kaka ɖe eƒe titina
I wonder who did that	Mebiaa ɖokuinye be amekae wɔ nu ma hã
More than half the prisoners did not survive the journey	Gamenɔla siwo wu afã metsi agbe le mɔzɔzɔa me o
I have never looked into it	Nyemekpɔ eme kpɔ o
I leaned over to the sound engineer	Mebɔbɔ ɖe gbeɖiɖiŋutinunyala la gbɔ
I don’t need anything	Nyemehiã naneke o
I took the porch and hurriedly threw open the door	Mexɔ akpata la eye mewɔ kaba tsɔ ʋɔa ƒu gbe
I refused to let us get there	Megbe be nyemaɖe mɔ na mí be míaɖo afi ma o
I really like this girl	Nyɔnuvi sia dze ŋunye ŋutɔ
I came home and you slept soundly	Megbɔ va aƒeme eye nèdɔ alɔ̃ nyuie
I just stopped by on my way home	Ðeko meva tɔ ɖe afima esi menɔ mɔ dzi yina aƒeme
I always wear jeans, even in the hot summer months	Medoa jeans ɣesiaɣi, le dzomeŋɔli ɣleti siwo me yame xɔa dzo ŋutɔ gɔ̃ hã me
I am happy now, here	Mele dzidzɔ kpɔm fifia, le afisia
I felt the knife cutting through his flesh	Mese le ɖokuinye me be hɛa nɔ eƒe ŋutilã lãm
I think the challenge is worth taking	Mesusu be kuxia sɔ be woatsɔe
I can tell you what your country has forgotten	Mate ŋu agblɔ nusiwo wò dukɔ ŋlɔ be la na wò
I didn’t have time for many scenes	Ɣeyiɣi menɔ asinye na nukpɔkpɔ geɖe o
I can’t wrap my head around how that’s even possible	Nyemate ŋu abla nye ta ɖe alesi ema ate ŋu adzɔ gɔ̃ hã ŋu o
I can’t go forward	Nyemate ŋu ayi ŋgɔ o
God is the helpers who do nothing	Mawue nye kpekpeɖeŋunala siwo wɔa naneke o
I will never be treated that way again	Womagawɔ nu ɖe ​​ŋunye nenema azɔ o
I asked them not to kill me	Mebia tso wo si be woagawum o
I don’t want to be the enemy anymore	Nyemegadi be manye futɔ la o
I have witnessed this myself	Nye ŋutɔ mekpɔ esia teƒe
But I couldn’t pay attention	Gake nyemete ŋu lé to ɖe eŋu o
I say, you sit down, you play	Megblɔna be, èbɔbɔ nɔ anyi, èfea fefe
I fix him in my chair	Meɖɔa eɖokui ɖe nye zikpui dzi
I was thinking about this myself	Nye ŋutɔ menɔ esia ŋu bum
He didn't seem to be coming	Mewɔ abe ɖe mava o ene
Wonderful family trip	Ƒomea ƒe mɔzɔzɔ wɔnuku aɖe
I never said I was one myself	Nye ŋutɔ nyemegblɔ kpɔ be menye ɖeka o
I go to the bathroom	Meyia tsileƒe
There was no lead cake	Keke aɖeke menɔ anyi si me lifi le o
A resting place for your mind	Gbɔɖemeƒe aɖe na wò susu
I can’t imagine a world without music	Nyemate ŋu akpɔ xexe aɖe si me hadzidzi mele o le susu me o
I regret the way we left things behind	Ale si míegblẽ nuwo ɖi la veam ŋutɔ
I can't remember the exact date	Nyemegaɖoa ŋku ŋkeke si tututu dzi wowɔe la dzi o
A beautiful and loving foreign bride is the life	Duta ŋugbetɔ dzetugbe si lɔ̃a ame lae nye agbea
I am not looking for opinions on various policies	Menye nukpɔsusuwo dim mele le ɖoɖo vovovowo ŋu o
But the experiment is over	Gake dodokpɔa wu enu
I know he thought of this idea before	Menya be ebu susu sia ŋu do ŋgɔ
A penetrating look of pleasure	Dzidzɔkpɔkpɔ ƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu si ge ɖe eme
I need to be more professional	Ele be manye dɔnyala bibiwo wu
I didn’t talk about that	Nyemeƒo nu tso nya ma ŋu o
I need to pray about this	Ele be mado gbe ɖa tso nya sia ŋu
We called an emergency meeting	Míeyɔ kpekpe aɖe si woawɔ kpata
I arrange for you to sit there for a while	Mewɔ ɖoɖo be nànɔ anyi ɖe afima hena ɣeyiɣi aɖe
I couldn’t get my mind off it	Nyemete ŋu ɖe nye susu ɖa le eŋu o
A traffic lights are driving away	A ʋuwo ƒe akaɖiwo le ʋu kum dzona
I need to know if this is true	Ele be manya nenye be nya sia nye nyateƒe
I just couldn’t take this anymore	Ðeko nyemegate ŋu xɔ esia o
I think you need something	Mesusu be èhiã nane
A safe topic to start with	Nyati si le dedie si dzi woadze egɔme tsoe
A day of some significance	Ŋkeke si ŋu gɔmesese aɖe le
Then I got dressed and went down to the kitchen	Emegbe medo awu eye meɖiɖi yi nuɖaƒea
Get the hell out of the way	Ðe dzomavɔ la ɖa le mɔa dzi
I didn’t make any kind of movement	Nyemewɔ ʋuʋu aɖeke ƒomevi o
I picked up the gun he was holding	Mefɔ tu si wòlé ɖe asi la dzi
I wanted to see her before she did	Medi be makpɔe hafi wòakpɔe
I had to put my life on the line	Ele nam be matsɔ nye agbe aɖo afɔku me
I didn’t trade the other one	Nyemewɔ asitsadɔ le evelia ŋu o
I want to see what else is out there	Medi be makpɔ nu bubu siwo le gota
I have already agreed	Melɔ̃ ɖe edzi xoxo
I didn’t realize it, but something happened inside	Nyemekpɔe dze sii o, gake nane dzɔ le eme
I told him we were on our way	Megblɔ nɛ be míele mɔ dzi
I couldn’t sleep at all that night	Nyemete ŋu dɔ alɔ̃ kura le zã ma me o
I am very proud of him	Enye dada nam ŋutɔ le eŋu
I understand what they have to pay for	Mese nusi ŋu wòle be woaxe fe ɖo la gɔme
I followed the recipe exactly	Mewɔ ɖe nuɖaɖaa dzi pɛpɛpɛ
I think it’s the fatigue	Mesusu be ɖeɖiteameŋuae
I didn’t mention your name, by the way	Nyemeyɔ wò ŋkɔ o, le mɔa nu
I was at the lowest level in a church organization	Menɔ ɖoƒe si bɔbɔ ɖe anyi wu le sɔlemeha aɖe ƒe habɔbɔ aɖe me
I ran across the street and didn’t see both ways	Meƒu du to mɔa ƒe go kemɛ dzi eye mekpɔ mɔ eveawo siaa o
No compromise could be made	Womete ŋu wɔ nugblẽfexeɖoɖo aɖeke o
Their friendship ends after that	Woƒe xɔlɔ̃wɔwɔa nu yina le ema megbe
I am not your parent	Menye dziwòlae menye o
I will be by your side	Manɔ mia xa
I think we will definitely do it again next year	Mesusu be míagawɔe ake godoo le ƒe si gbɔna me
I was born nearly one hundred and fifty years ago	Wodzim ƒe alafa ɖeka blaatɔ̃ kloe enye sia
I learned all his works	Mesrɔ̃ eƒe dɔwɔwɔwo katã
I have never forgotten them	Nyemeŋlɔ wo be kpɔ o
I tried to imitate his strong, rich voice	Medze agbagba be masrɔ̃ eƒe gbe sesẽ si me kesinɔnuwo le
I didn’t always want to try this	Menye ɣesiaɣie medi be mate esia kpɔ o
I mean obviously everyone knows he hurt her	Mebe edze ƒã be amesiame nya be ewɔ nuvevii
I always knew they were there to protect me	Menya ɣesiaɣi be wole afima be yewoakpɔm ta
I became depressed with anxiety	Dzimaɖitsitsi va te ɖe dzinye
I saw about ten to twelve people at the top	Mekpɔ ame siwo ade ewo va ɖo wuieve le etame
I struggle with people like you every day	Mewɔa avu kple amewo abe wò ene gbe sia gbe
I have enough on my plate	Nusi sɔ gbɔ nam le nye agba me
I speak best through pictures	Meƒoa nu nyuie wu to nɔnɔmetatawo dzi
I shout to the trees, to the air, to the grass	Medoa ɣli na atiwo, na yame, na gbewo
I was putting some crazy pressure on myself	Menɔ nyaƒoɖeamenu aɖe si nye tagbɔsesẽ dem ɖokuinye dzi
I decided to take the dog with me now	Meɖoe be matsɔ avu la ɖe asi fifia
I got to write a lot	Mekpɔ mɔ aŋlɔ nu geɖe
I wish you more energy today	Medi be ŋusẽ geɖe nanɔ asiwò egbea
I could see them both standing there	Mete ŋu kpɔ wo ame evea wole tsitre ɖe afima
I let go of his shirt and squeeze his shoulders	Meɖea asi le eƒe awudziwui ŋu hemia eƒe abɔta
I will pass on some other languages	Matsɔ gbe bubu aɖewo ayi na amewo
There was a great noise at first	Toɣliɖeɖe gã aɖe do tso eme gbã
I found that the books were examined	Mekpɔe be wodo agbalẽawo kpɔ
I was willing to take that opportunity	Melɔ̃ faa be mawɔ mɔnukpɔkpɔ ma ŋudɔ
A tuft of wet hair clung to his forehead	Taɖa xɔdzo aɖe ƒe ʋuƒo aɖe lé ɖe eƒe ŋgonu
A happy smile appeared	Dzidzɔkpɔkpɔ ƒe alɔgbɔnukoko aɖe do mo ɖa
Cast iron hidden behind ancient curtains	Ga si wotsɔ ga wɔe si woɣla ɖe blema xɔmetsovɔwo megbe
I call you to get curse treatment	Meyɔ wò be nàva xɔ fiƒodenyawo gbɔ kpɔkpɔ
I study other species	Mesrɔ̃a nu tso lã ƒomevi bubuwo ŋu
A chair can do a lot of damage	Zikpui ate ŋu agblẽ nu geɖe
I ate some of the bread	Meɖu aboloa ƒe ɖe
I have been a fan of yours for years	Menye wò alɔdzedɔwɔƒea ƒe amedzro ƒe geɖe
I moved my notebook to the bedside table	Meɖe nye nuŋlɔɖigbalẽa yi abadzivɔa dzi
A family member must destroy it	Ele be ƒomea me tɔ aɖe natsrɔ̃e
I am not guilty at all	Nyemeɖi fɔ kura o
Bonds never spring for a cycle	Bondwo meƒona gbeɖe na tsatsam o
I will definitely order again, just sooner	Magabia nu ake godoo, kaba ko
I settled into my new abode	Meva nɔ nye nɔƒe yeyea me
I don’t remember him being that friendly	Nyemeɖo ŋku edzi be ewɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe nenema gbegbe o
I want to talk to you before then	Medi be maƒo nu kpli wò do ŋgɔ na ɣemaɣi
I let him surround me	Mena wòƒo xlãm
I loved the magazine at the time	Melɔ̃ magazinea ɣemaɣi
I had to get away from all that death	Ele be madzo le ku mawo katã me
I know him very well	Menyae nyuie ŋutɔ
I just knew what he was thinking	Ðeko menya nusi ŋu bum wòle
It has also been translated into many languages	Woɖe egɔme ɖe gbegbɔgblɔ geɖe hã me
I only learned the land because he insisted	Ðeko mesrɔ̃ anyigbaa le esi wòte tɔ ɖe edzi ta
I didn’t think or feel anything	Nyemebu naneke ŋu alo se le ɖokuinye me o
I just had lunch not twenty minutes ago	Ðeko meɖu ŋdɔnu menye aɖabaƒoƒo blaeve enye sia o
I think about tomorrow morning	Mebua etsɔ ŋdi ŋu
A great gift for a valued employee	Nunana gã aɖe na dɔwɔla si ŋu wodea asixɔxɔe
You have to understand typography	Ele be nàse agbalẽtata gɔme
A big smile covered his entire face	Nukomo gã aɖe xɔ eƒe mo bliboa
I stopped at his room	Metɔ ɖe eƒe xɔ me
I love my sister, but sometimes she’s not great company	Melɔ̃ nɔvinyenyɔnua ŋutɔ, gake ɣeaɖewoɣi la, menye hadede gã aɖekee wònye o
I recommend that it should be allowed not from the outside	Mekafui be ele be woaɖe mɔ menye tso gota o
I have two daughters, two and four	Vinyɔnuvi eve le asinye, eve kple ene
I felt a sharp pain in my arm	Mese veve sesẽ aɖe le nye alɔnu
I will be successful in my life	Makpɔ dzidzedze le nye agbe me
There was nothing else	Naneke meganɔ anyi bubu aɖeke o
A clear head, that’s all he needs	Ta si me kɔ, ema koe nye nusi wòhiã
Maybe he was asleep	Ðewohĩ alɔ̃ dɔme wònɔ
I was hoping you would help me today	Menɔ mɔ kpɔm be àkpe ɖe ŋunye egbea
I will probably buy another color for my friend as well	Anɔ eme be maƒle amadede bubu na xɔ̃nye hã
I think they all know the truth	Mesusu be wo katã wonya nyateƒea
I know you will never want my company again	Menya be màgadi nye hadede kplii akpɔ gbeɖe o
I have already worn two of them	Medo wo dometɔ eve xoxo
A statue of this shape	Kpememe si ƒe nɔnɔme le abe alea ene
I had to sit there and wait	Ele be manɔ anyi ɖe afima anɔ lalam
Better food, new chef	Nuɖuɖu si nyo wu, nuɖala yeye
A fantastic opportunity for a fantastic build	Mɔnukpɔkpɔ wɔnuku aɖe na xɔtutu wɔnuku aɖe
Even the world alone is sometimes boring	Xexeame ɖeɖe gɔ̃ hã tea ɖeɖi ame ŋu ɣeaɖewoɣi
I think that’s all the confirmation we need	Mesusu be ema koe nye kpeɖodzi si míehiã
I knocked on the screen door	Meƒo ʋɔtru si le screen la dzi
They have never been so relaxed in my life	Womeɖe dzi ɖi nenema gbegbe le nye agbe me kpɔ o
In the final match of the series	Le hoʋiʋli mamlɛtɔ si wowɔ le nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo me
I run into my mouth sometimes	Mesina yia nu me ɣeaɖewoɣi
I just have to look for those things	Ðeko wòle be madi nu mawo
I am your mud wall	Nyee nye wò anyigbaʋuʋu ƒe gli
I put them there for a reason	Susu aɖe tae metsɔ wo da ɖe afima ɖo
He could tell she didn't want to rock the boat	Mete ŋu kpɔe be medi be yeaʋuʋu tɔdziʋua o
I can’t handle it now	Nyemate ŋu akpɔ egbɔ fifia o
I can’t blame him if he is	Nyemate ŋu abu fɔe nenye be ele nenema o
I stood there as if frozen in time	Metsi tre ɖe afima abe ɖe tsikpe le ŋunye le ɣeyiɣi aɖe megbe ene
I don’t have anything like that	Naneke mele asinye nenema o
One boot goes on ten bullets	Afɔkpa ɖeka yia tu ewo dzi
I don’t want him to live alone	Nyemedi be eya ɖeka nanɔ agbe o
I must be missing something	Anɔ eme be nane tom
I pleaded with the authorities for days	Meɖe kuku na ŋusẽtɔwo ŋkeke geɖe
I took up medicine to serve all people	Mexɔ atikewɔdɔa be masubɔ amewo katã
A cave that no living person knew about	Agado aɖe si ŋu ame gbagbe aɖeke menya nu tsoe o
I don’t blame them though	Nyemebu fɔ wo ya o
I hope this works out well	Mele mɔ kpɔm be esia awɔ dɔ nyuie
Since then, I have felt much better	Tso ɣemaɣi la, nye lãme sẽ ŋutɔ
I can give advice to your family, business or social circle	Mate ŋu aɖo aɖaŋu na wò ƒomea, dɔwɔƒe alo hadomehabɔbɔ
I let him, without moving	Meɖe mɔ nɛ, ʋuʋu aɖeke manɔmee
I opened my mouth, but no sound came out	Meʋu nye nu, gake gbeɖiɖi aɖeke medo go o
I was too far away to see what it was	Menɔ adzɔge akpa be nyemate ŋu akpɔ nusi wònye o
I should never have gotten this job	Mele be maxɔ dɔ sia gbeɖe o hafi
Progress began shortly thereafter	Wodze ŋgɔyiyi gɔme le ema megbe kpuie
I will take your wealth for you	Maxɔ wò kesinɔnuwo na wò
A little boy stood watching	Ŋutsuvi sue aɖe tsi tre nɔ ŋku lém ɖe eŋu
A need to feel real	Hiahiã aɖe be wòase le eɖokui me be enye nu ŋutɔŋutɔ
I can’t call my parents	Nyemate ŋu aƒo ka na dzinyelawo o
I won’t mention the courage	Nyemayɔ dzideƒoa o
I stared at him for several seconds	Metsɔ ŋku ɖe eŋu sɛkɛnd geɖe
I think he managed to pull it together	Mesusu be ete ŋu hee ɖekae
I know this will happen eventually	Menya be esia ava eme mlɔeba
I vowed never to think about it again	Meka atam be nyemagabu eŋu ake o
I just stopped in, anyway	Ðeko metɔ ɖe eme, le mɔ sia mɔ nu
I walked over to our window	Mezɔ va kpɔ míaƒe fesre nu
I think that’s why you feel so amazing	Mesusu be esia tae nèsena le ɖokuiwò me be yewɔ nuku alea gbegbe ɖo
I just needed a few moments to gather my thoughts	Ðeko mehiã ɣeyiɣi ʋɛ aɖewo be maƒo nye susuwo nu ƒu
I was always a girl, at least	Nyɔnuvie menye ɣesiaɣi ya teti
A relationship with him will never work	Ƒomedodo kplii mawɔ dɔ gbeɖe o
I have acted without thinking	Mewɔ nu tamebubu manɔmee kpɔ
I can’t produce the light needed to kill them	Nyemate ŋu awɔ kekeli si hiã be woatsɔ awu wo la o
I can’t understand why everyone wants to go up there	Nyemate ŋu ase nusita amesiame dina be yeayi dzi le afima gɔme o
I really appreciate what you did for me	Mekpɔ ŋudzedze ɖe nu si miewɔ nam la ŋu ŋutɔ
I had terrible dreams	Meku drɔ̃e dziŋɔwo
I even spoke to him a few more times	Megaƒo nu nɛ zi ʋɛ aɖewo gɔ̃ hã
I also needed someone to help clean the house	Mehiã ame aɖe hã be wòakpe asi ɖe aƒea me dzadzraɖo ŋu
I could almost feel the fabric move	Mete ŋu sea avɔa ƒe ʋuʋu kloe
I placed my hand on his cheek	Metsɔ nye asi ɖo eƒe ŋgonu
I think it comes down to racing	Mesusu be eva ɖoa duɖimekeke gbɔ
I hope the people there are nice	Mele mɔ kpɔm be ame siwo le afi ma la ƒe nu nyoa ame ŋu
A figure steps, silent, into the room	Nɔnɔmetata aɖe ɖe afɔ, ɖoɖoezizi, ge ɖe xɔa me
I excused myself and went upstairs	Medo taflatse eye meyi dziƒoxɔa dzi
And the girls even stick some sticks on it	Eye nyɔnuviawo ƒoa ati aɖewo gɔ̃ hã ɖe edzi
I think something must be missing	Mesusu be nane anya bu
I find you an attractive man	Mekpɔe be ènye ŋutsu si ƒe nu léa dzi na ame
I will keep working even if it kills me	Mayi edzi anɔ dɔ wɔm ne ewum gɔ̃ hã
I write young adult books	Meŋlɔa sɔhɛ tsitsiwo ƒe agbalẽwo
I breathed in his essence	Megbɔ ya le eƒe nu vevitɔ me
I can travel freely	Mate ŋu azɔ mɔ faa
I must first apologize for the pictures	Ele be maɖe kuku gbã ɖe nɔnɔmetataawo ta
I wish he was going to be there	Ne ɖe wòava nɔ afima la, anye ne mewɔe nenema
So I’m begging you to join us	Eya ta mele kuku ɖem na mi be miawɔ ɖeka kpli mí
A choice without a choice	Tiatia si me tiatia aɖeke mele o
An equipment landing system was installed on the runway	Wode dɔwɔnuwo ƒe anyidzedze ƒe mɔ̃ aɖe yameʋudzeƒea
I stopped to look at the man	Metɔ be makpɔ ŋutsua
I saw you looking for him	Mekpɔ wò nènɔ edim
Other damage was caused by the vibration	Nu bubu siwo gblẽ le xɔa ŋu la tso ʋuʋudedia gbɔ
I forgot all about him being here	Meŋlɔ eƒe afisia nɔnɔ katã be
I had never even touched it until last night	Nyemeka asi eŋu gɔ̃ hã kpɔ o vaseɖe zã si va yi me
I think there’s a fine line between difference and exception	Mesusu be vovototo nyui aɖe le vovototo kple nusiwo to vovo dome
I draw inspiration from adventures	Mexɔa gbɔgbɔ tso afɔkuwo me
I know the name of the tool and die shop	Menya dɔwɔnu kple kudzraƒea ƒe ŋkɔ
I can’t believe he just ran off like that	Nyemate ŋu axɔe ase be ɖeko wòsi dzo nenema o
I will make my assumptions right	Mawɔ nye susuwo wòasɔ
The duration was eleven minutes and thirty seconds	Ɣeyiɣi didi si wòxɔ la nye miniti wuiɖekɛ kple sɛkɛnd blaetɔ̃
I saw some pictures	Mekpɔ nɔnɔmetata aɖewo
I guess he couldn't get her to lie	Mesusu be mete ŋu na wòda alakpa o
I threw the knife into the field	Metsɔ hɛa ƒu gbe ɖe agblea me
I really wanted to see it	Medi vevie be makpɔe
I drank my fill, then some more	Meno nye nuɖuɖu wòɖi ƒo, emegbe meganoe vie
I loved the taste of it in my mouth	Melɔ̃ eƒe vivi le nye nu me ŋutɔ
A stranger can fall down your stairs	Amedzro ate ŋu adze anyi le wò atrakpuiwo dzi
I decided to bring an armchair	Meɖoe be matsɔ abɔtazikpui aɖe ɖe asi
I glance at him quickly	Meɖea ŋku ɖe eŋu kaba
I think he will come back strong next year	Mesusu be atrɔ ava sesĩe le ƒe si gbɔna me
I had to ask him if something was all	Ele be mabiae be nane koe nye nusianu
I am giving you a command	Mele sedede aɖe nam mi
Each design is unique to a specific situation	Aɖaŋu ɖesiaɖe le etɔxɛ na nɔnɔme aɖe koŋ
I came straight to you	Meva gbɔwò tẽ
I just emailed him	Ðeko meɖoe ɖee to e-mail dzi
Representative of the Navy	Ƒudzisrafowo teƒenɔla
I love your attitude on good days and bad	Melɔ̃ miaƒe nɔnɔme le ŋkeke nyuiwo kple ŋkeke vɔ̃wo dzi
Curiosity is healthy	Didi be yeanya nu tso nu ŋu nye nusi naa lãmesẽ
I wasn’t going to leave him now	Nyemenɔ dzodzo ge le egbɔ fifia o
I have a wonderful announcement today	Gbeƒãɖeɖe wɔnuku aɖe le asinye egbea
We are all participating in that evolution	Mí katã míele gome kpɔm le nɔnɔmetɔtrɔ ma me
I never saw it coming	Nyemekpɔe wònɔ vava ge kpɔ o
I stayed up late drinking instead of getting ready for school	Menɔa anyi zãtsiƒe nɔa aha nom le esi teƒe be madzra ɖo ɖe suku ŋu
A sense of determination	Tameɖoɖo kplikpaa ƒe seselelãme
I pointed to the lone green bottle	Mefia asi aŋetu dama ɖeka kolia la
I have to go check it out	Ele be mayi aɖakpɔe ɖa
The whole process was completed in three weeks	Wowu ɖoɖo sia katã nu le kwasiɖa etɔ̃ me
I had to be careful, someone was inside	Ele be maɖɔ ŋu ɖo, ame aɖe nɔ eme
I didn’t even hear him approach us	Nyemese gɔ̃ hã be wòte ɖe mía ŋu o
I know where you’re doing it	Menya afisi nèle ewɔm le
I don’t know what happened to him	Nyemenya nusi dzɔ ɖe edzi o
I shouldn’t have called our landline	Mele be maƒo ka na míaƒe anyigbadzitelefon hafi o
A huge weight fell on him	Kpekpeme gã aɖe te edzi
I really wanted something to believe in	Medi vevie be nane si dzi maxɔ ase ɖo
But I got another bill	Gake mexɔ gaxɔgbalẽvi bubu
Next to the building is a private room for the priest	Xɔ aɖe si me ame ŋutɔ ate ŋu anɔ na nunɔla la le xɔa xa
I always act like you are there father	Mewɔa nu ɣesiaɣi abe ɖe nèle afima fofo ene
I know a lot of people who wouldn’t	Menya ame geɖe siwo mawɔ nenema o
A few of us remember him being there	Mía dometɔ ʋɛ aɖewo ɖo ŋku edzi be ele afima
I can’t hide from them	Nyemate ŋu aɣla eɖokui ɖe wo o
I snuggled up to him as we walked	Metsɔe ƒo ɖe eŋu esi míenɔ zɔzɔm
I was in the world	Menɔ xexemegbenɔnɔ me
I just got a bonus at work	Ðeko mexɔ bonus le dɔme
I don’t want to land	Nyemedi be maɖi ɖe anyigba o
If only it would have taken longer	Ne ɖe wòaxɔ ɣeyiɣi didi wu hafi
Some versions of the game count on it being used that way	Fefea ƒe tata aɖewo bua eŋu be wozãnɛ nenema
I remember how it felt	Meɖo ŋku alesi wòse le ɖokuinye me dzi
Over time, they develop a close relationship	Le ɣeyiɣi aɖe megbe la, ƒomedodo kplikplikpli va nɔa wo dome
I couldn’t figure out a way to start	Nyemete ŋu kpɔ mɔ aɖeke si dzi mato adze egɔme o
I really needed the sleep	Mehiã alɔ̃dɔdɔa ŋutɔ
I didn’t notice if it helped with my anxiety	Nyemede dzesii nenye be ekpe ɖe ŋunye le nye dzimaɖitsitsia me o
I punch him really hard in the face	Meƒonɛ sesĩe ŋutɔŋutɔ le eƒe mo
They were also used for charter	Wozã wo hã tsɔ wɔ charter
I didn’t even think about the next step	Nyemebu afɔɖeɖe si kplɔe ɖo gɔ̃ hã ŋu o
I didn’t want our relationship left so obvious	Nyemedi be woagblẽ míaƒe ƒomedodoa ɖi wòadze ƒã nenema gbegbe o
I hate moving around	Melé fu ʋuʋu le teƒeteƒewo
Students are free to skip classes as they please	Sukuviwo ate ŋu adzo le klasswo me faa alesi wodi
I was told that art is therapeutic	Wogblɔ nam be aɖaŋudɔwo nye atikewɔwɔ
I could smell it from four feet away	Mete ŋu se eƒe ʋeʋẽ tso afɔ ene ƒe didiƒe
I also know what happened to you	Menya nu si dzɔ ɖe dziwò hã
None of these policies have been implemented	Wometsɔ ɖoɖo siawo dometɔ aɖeke de dɔwɔwɔ me o
I couldn’t begin to think like that	Nyemete ŋu dze tamebubu gɔme nenema o
I thought, maybe if we took a break	Mesusu be, ɖewohĩ ne míegbɔ ɖe eme vie
I know you’ll all get along	Menya be mi katã miawɔ nu ɖekae
I love the way our lips meet	Alesi míaƒe nuyiwo ƒoa ƒui la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I never see that again	Nyemegakpɔa ema gbeɖe o
I am trying to make one	Mele agbagba dzem be mawɔ ɖeka
I swallowed them whole and there was no water in them	Memi wo bliboe eye tsi aɖeke menɔ wo me o
I decided now was the time to say something nice	Metso nya me be fifiae nye ɣeyiɣi si magblɔ nya vivi aɖe
I want each of our applications to work separately	Medi be míaƒe dɔwɔwɔ ɖesiaɖe nawɔ dɔ ɖe vovo
I love the conservative approach	Melɔ̃a blemakɔnuléleɖeasi ƒe mɔnu la
I was fully clothed, unable to enjoy the weather	Medo awu bliboe, nyemete ŋu se vivi na yame ƒe nɔnɔme o
I understand that you need to talk about this among yourselves	Mese egɔme be ehiã be miaƒo nu tso esia ŋu le mia nɔewo dome
I tried to look outside	Medze agbagba be makpɔ gota
I asked when you could get your books	Mebia be ɣekaɣie nàte ŋu axɔ wò agbalẽwo hã
I know you got them on file	Menya be èxɔ wo ɖe faɛl me
I can’t deal with that crowd anymore	Nyemegate ŋu le nu wɔm kple ameha ma o
Months pass by	Ɣleti geɖe va yina
I wonder where it went	Mebiaa ɖokuinye be afikae wòyi hã
These lines have three or four songs	Ha etɔ̃ alo ene le fli siawo ŋu
I leaned more, I explored	Mebɔbɔ ɖe eŋu wu, medzro eme
A smile spread across her face, a beautiful smile	Alɔgbɔnukoko kaka ɖe eƒe mo, alɔgbɔnukoko dzeani aɖe
I didn’t expect anything different	Nyemekpɔ mɔ na naneke si to vovo kura o
I was standing up for myself	Menɔ tsitre tsim ɖe ɖokuinye ta
I learned a lot myself	Nye ŋutɔ mesrɔ̃ nu geɖe
I can’t fit into it	Nyemate ŋu asɔ ɖe eme o
The company did not pursue another helicopter	Dɔwɔƒea meti helikɔpta bubu wɔwɔ yome o
I was scared to death	Vɔvɔ̃ ɖom vaseɖe ku me
I like a little rebellion now and then	Aglãdzedze vi aɖe dzɔa dzi nam fifia kple ɣebubuɣi
His language is colorful	Eƒe gbegbɔgblɔ le amadede vovovowo me
But I didn’t really pay attention	Gake nyemelé to ɖe eŋu ŋutɔŋutɔ o
I would never change that	Nyematrɔ nya ma gbeɖe o
I thought it was time to leave	Mesusu be ɣeyiɣia de be madzo
It was then published in one volume	Emegbe wotae ɖe babla ɖeka me
I believe he wrote the book	Mexɔe se be eyae ŋlɔ agbalẽa
I couldn’t handle your leaving	Nyemete ŋu ɖu wò dzodzo dzi o
I felt my heart start pounding	Mese le ɖokuinye me be nye dzi te ƒoƒo
I just had to have her in my life	Ðeko wòle be wòanɔ asinye le nye agbe me
I love dressing them up	Melɔ̃a awudodo na wo ŋutɔ
I had to let it go	Ele be maɖe asi le eŋu
The entire trial lasted less than eight hours	Ʋɔnudɔdrɔ̃ bliboa mede gaƒoƒo enyi o
I want it to continue	Medi be wòayi edzi
I lost count sometime after ninety	Mebu xexlẽdzesiwo ɣeaɖeɣi le blaasieke megbe
I finally heard someone clear their throat	Mese ame aɖe si kɔ woƒe ŋɔti ŋu mlɔeba
His mother also played college basketball	Dadaa ƒoa kɔledzi basketball hã
I have my own mind	Nye ŋutɔ nye susu le asinye
A wise person is deliberate in his speech and actions	Nunyala ɖoe koŋ ɖonɛ le eƒe nuƒoƒo kple nuwɔnawo me
I will never stop loving you	Nyemadzudzɔ lɔlɔ̃ na wò gbeɖe o
His children helped him come up with some ideas	Viawo kpe ɖe eŋu wòto susu aɖewo vɛ
I would ask that you talk to them	Mabia be nàƒo nu kpli wo
A sob escaped her lips	Avifafa aɖe si le eƒe nuyiwo nu
I have met some nice people	Medo go ame nyui aɖewo kpɔ
I hope it works in our favour	Mele mɔ kpɔm be awɔ dɔ le mía ŋu
I always have to drink first	Ele be mano aha gbã ɣesiaɣi
I just need your baked goods	Ðeko mehiã wò abolo siwo nèɖa la
I was back in the office that evening	Megatrɔ va ɔfis fiẽ ma
I don’t want to go	Nyemedi be mayi o
I was feeling really angry that no one would help me	Menɔ dziku sem ŋutɔŋutɔ be ame aɖeke makpe ɖe ŋunye o
I know that shit and so do they	Menya gbeɖuɖɔ ma eye woawo hã wonya nenema ke
I don’t need to add to it	Mehiã be matsɔ nu akpe ɖe eŋu o
Blood five times	Ʋu zi atɔ̃ sɔŋ
I still dream about the season	Megakpɔtɔ le drɔ̃e kum tso ɣeyiɣia ŋu
I know how that works	Menya alesi ema wɔa dɔe
I hope they come back	Mele mɔ kpɔm be woatrɔ ava
I want to meet your mother and siblings	Medi be mado go dawò kple nɔviwòwo
I touched it to see	Meka asi eŋu be makpɔe ɖa
I told him to text me when he was out	Megblɔ nɛ be wòaɖo nyatakakawo ɖem to asitelefon dzi ne ele gota
I remember every moment	Meɖoa ŋku ɣeyiɣi ɖesiaɖe dzi
I don’t really feel that way anymore	Nyemegase le ɖokuinye me nenema tututu o
I had no words for him	Nya aɖeke menɔ asinye na eyama o
I could see doubt creeping up on him	Mete ŋu kpɔe be ɖikeke nɔ ʋuʋum le eŋu
I warned him about crossing the line	Mexlɔ̃ nui tso fli la tsotso ŋu
I was in some kind of car	Ʋu aɖe ƒomevi mee menɔ
The couple had three sons together	Atsu kple asi sia dzi ŋutsuvi etɔ̃ ɖekae
I lost my watch somewhere	Nye gaƒoɖokui bu le afi aɖe
I don’t see how he thinks this is a resolution	Nyemekpɔ alesi wòsusu be esia nye tameɖoɖo kplikpaa o
I don’t even have to speak out loud	Mehiã be maƒo nu sesĩe gɔ̃ hã o
I don’t think that’s true	Nyemesusu be esia nye nyateƒe o
I tried hard to control it	Medze agbagba vevie be maɖu edzi
I immediately pulled out my note	Meɖe nye nuŋlɔɖia do goe enumake
A wise approach, because fresh food takes time and effort	Mɔnu si me nunya le, elabena nuɖuɖu yeyewo bia ɣeyiɣi kple agbagbadzedze
I know he is having a hard time	Menya be ele sesẽm nɛ
I think a direct question requires a direct answer	Mesusu be nyabiase aɖe si wobia tẽe bia be woaɖo eŋu tẽ
I followed the woman into my arms	Mekplɔ nyɔnua ɖo ɖe nye akɔnu
I can’t go deeper than that	Nyemate ŋu age ɖe eme goglo wu ema o
I forget a bit of information over and over again	Meŋlɔa nyatakaka vi aɖe be zi gbɔ zi geɖe
I will not tell you any lies	Nyemagblɔ alakpa aɖeke na mi o
I should have let you leave us	Ðe wòle be mana nàgblẽ mí ɖi hafi
I decided to go downstairs and learn some things	Meɖoe be mayi anyigba aɖasrɔ̃ nu aɖewo
I work to live, not live to work	Mewɔa dɔ be manɔ agbe, ke menye be manɔ agbe be mawɔ dɔ o
I studied the weapon better	Mesrɔ̃ nu tso aʋawɔnua ŋu nyuie wu
I definitely just threw up a lot of balls	Ðeko metsɔ bɔl gbogbo aɖewo ƒu gbe ɖe dzi godoo
I’m not sure if they felt the same way	Nyemeka ɖe edzi nenye be woawo hã se le wo ɖokui me nenema ke o
I turned to the broken window	Metrɔ ɖe fesre si gbã la ŋu
I know what this silence means	Menya nusi ɖoɖoezizi sia fia
A request will get you included	Nubiabia aɖe ana woade eme na wò
I want a family someday, husband	Medi be ƒome aɖe nanɔ asinye gbeɖeka, srɔ̃ŋutsu
I threw them into the boiling water	Metsɔ wo ƒu gbe ɖe tsi si le ƒoƒom la me
I can show you my beautiful country	Mate ŋu afia nye dukɔ dzeani la wò
This was very upsetting to me	Esia te ɖe dzinye ŋutɔ
I also remember their kindness and love	Meɖoa ŋku woƒe dɔmenyonyo kple lɔlɔ̃ hã dzi
I pulled up to the gate, trying to pull myself upright	Mehe ɖe agbo la nu, henɔ agbagba dzem be mahe ɖokuinye ɖe tsitrenu
A strange look crossed his face	Nukpɔkpɔ wɔnuku aɖe to eƒe mo
I brought a copy of the job description	Metsɔ dɔa ŋuti nuŋlɔɖi ƒe kɔpi ɖe asi
I stood up and pulled him up with me	Metsi tre hehee ɖe dzi kplim
A leader can make mistakes after all	Kplɔla ate ŋu awɔ vodada le nuwo katã megbe
I remember the pain in my shoulder	Meɖo ŋku vevesese si nɔ nye abɔta la dzi
I decided to reveal part of my secret	Meɖoe be maɖe nye nya ɣaɣla la ƒe akpa aɖe afia
I don’t think I’m anything but a good musician	Nyemebui be menye naneke o negbe hadzila nyui ko
I didn’t do anything to his hands and mouth	Nyemewɔ naneke le eƒe asiwo kple nu ŋu o
I really wasn’t expecting a kiss back	Le nyateƒe me la, nyemenɔ mɔ kpɔm be woagbugbɔ nu nam o
I lay perfectly still with my eyes closed	Memlɔ anyi kpoo bliboe eye nye ŋkuwo ʋuʋu
I couldn’t look him in the eye right away	Nyemete ŋu kpɔe le ŋkume enumake o
A thought moved slowly, but repeatedly, through my mind	Susu aɖe nɔ ʋuʋum blewuu, gake wònɔa tsatsam enuenu, toa nye susu me
I read it to them again	Megaxlẽe na wo ake
I bit my tongue to hide my selfish response	Meɖu nye aɖe be nye ɖokuitɔdidi ƒe ŋuɖoɖoa naɣla
I should have known better to trust him	Ðe wòle be manya nyuie wu be maka ɖe edzi hafi
I hope to see more people living this way	Mekpɔ mɔ be makpɔ ame geɖe siwo anɔ agbe le mɔ sia nu
I knew the game was over for me	Menya be fefea wu enu nam
I don’t deserve that kind of prize	Nyemedze na fetu ma tɔgbe o
I felt guilty hiding that from the horses, too	Mese le ɖokuinye me be meɖi fɔ le ema ɣla ɖe sɔawo si me, nye hã
I miss the potential of that love	Ŋutete si le lɔlɔ̃ ma ŋu la dzroam ŋutɔ
I know that’s not an excuse to tear down the wall	Menya be ema menye taflatsedodo be woagbã gli la o
I quickly push myself to a sitting position, embarrassed	Metutua ɖokuinye kabakaba va ɖoa anyinɔƒe, eye ŋu kpeam
I sleep during the day, go to school at night	Medɔa alɔ̃ le ŋkeke me, medea suku le zã me
I think that’s for the best	Mesusu be ema nye nyuitɔ kekeake ta
I feel strong under his touch	Mesena le ɖokuinye me be ŋusẽ le ŋunye le eƒe asikaka ŋunye te
I found myself in a battle	Mekpɔ ɖokuinye le aʋa aɖe me
I can hardly believe he will confess, anytime soon	Nyemate ŋu axɔe ase kura be aʋu nuvɔ̃ me o, eteƒe madidi o
I haven’t heard you laugh like that in years	Nyemese wò nukoko nenema o ƒe geɖee nye esia
I have already encountered wildlife	Medo go gbemelãwo xoxo
I call that a perfect solution	Meyɔa ema be egbɔkpɔnu deblibo
Very pretty girl	Nyɔnuvi dzetugbe aɖe ŋutɔ
I will hold you and wipe your tears	Malé wò eye matutu wò aɖatsiwo ɖa
I must be running away from something	Ele be manɔ sisim le nane nu
I was just so happy and peaceful, just being there	Ðeko mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ eye ŋutifafa nɔ asinye, ɖeko menɔ afima
I know he would like to see you	Menya be adi be yeakpɔ wò
I didn’t have a family anymore	Ƒome aɖeke meganɔ asinye azɔ o
I couldn’t ask for anything more	Nyemate ŋu abia naneke wu ema o
A wise man, your father	Nunyala aɖe, fofowò
I felt my lungs thin	Mese le ɖokuinye me be nye lãkusiwo le sue
I believe we have built some promising instruments	Mexɔe se be míetu haƒonu aɖewo siwo ŋugbe wodo ɖo
I still can’t believe he accused me of stealing it	Nyemeka ɖe edzi kokoko be etso nunye be mefie o
I haven’t thought about that in forever	Nyemebu ema ŋu le tegbee o
I grab an apple and an energy bar	Meléa akɔɖu kple ŋusẽdoametike aɖe ɖe asi
A fever succeeded in this	Asrã aɖe kpɔ dzidzedze le esia me
I wanted to, and even tried a few times	Medi be mawɔe, eye metee kpɔ gɔ̃ hã zi ʋɛ aɖewo
More of a final solution	Egbɔkpɔnu mamlɛtɔ wu
I don’t want to be alone anymore	Nyemegadi be nye ɖeka manɔ anyi o
I was also determined not to give up completely	Meɖoe kplikpaa hã be nyemaɖe asi le eŋu keŋkeŋ o
I think our two most important assets are safe	Mesusu be míaƒe nunɔamesi vevi eveawo le dedie
I know you think you have no control	Menya be miesusu be yemekpɔ ŋusẽ aɖeke ɖe ye dzi o
I mean we’re doing fine	Mebe míele nu wɔm nyuie
Parking restrictions imposed	Wode mɔxexe ɖe ʋutɔɖoƒe nu
I cannot imagine how it ended up on the ground there	Nyemate ŋu akpɔ alesi wòva wu enu ɖe ​​anyigba le afima le susu me o
I can’t live without a child	Nyemate ŋu anɔ agbe vi manɔmee o
I didn’t know what to do	Nyemebu nusi mawɔ o
I’m glad you made it here	Edzɔ dzi nam be miewɔe le afisia
I sometimes have to persuade them to be	Ele be maƒoe ɖe wo nu ɣeaɖewoɣi be woanye nenema
He also taught himself to play guitar	Efia gitaƒoƒo na eɖokui hã
I knew my hunger was obvious on my face	Menya be nye dɔwuame dze ƒã le nye mo
I just can’t understand it	Ðeko nyemate ŋu ase egɔme o
I did something to the ancient staff	Mewɔ nane ɖe blema atikplɔa ŋu
I don’t need a man in my life anymore	Nyemegahiã ŋutsu aɖeke le nye agbe me o
A windmill is under construction to the east	Wole yaƒoƒomɔ̃ aɖe tum le ɣedzeƒe gome
I just paint all the time	Ðeko metaa nu ɣesiaɣi
I just never thought it would happen so fast	Ðeko nyemesusui kpɔ be adzɔ kabakaba nenema gbegbe o
I couldn’t bear to look at them	Nyemete ŋu do dzi be malé ŋku ɖe wo ŋu o
I stopped walking, and closed my eyes in anticipation	Medzudzɔ azɔlizɔzɔ, eye memiã ŋku le mɔkpɔkpɔ me
A street address is required for delivery	Wobiaa ablɔdzi adrɛs hafi woate ŋu aɖoe ɖe amewo
I just finished mine	Ðeko mewu tɔnye nu teti koe nye ema
I don’t want to go crazy	Nyemedi be nye tagbɔ le gbegblẽm o
I want to find my own way	Medi be madi nye ŋutɔ nye mɔ
Therein lies its great value	Afimae eƒe asixɔxɔ gã la le
I can’t get him out of jail without your help	Nyemate ŋu aɖee le gaxɔ me wò kpekpeɖeŋu manɔmee o
He doesn’t need material things	Mehiã ŋutilãmenuwo o
I know a lot about it	Menya nu geɖe tso eŋu
I opened the door and looked outside	Meʋu ʋɔa henɔ ŋku lém ɖe gota
I can understand if you can’t follow up	Mate ŋu ase egɔme ne màte ŋu akplɔe ɖo o
It hurt so much he couldn’t see	Eveam ale gbegbe be mete ŋu kpɔa nu o
I agree wholeheartedly	Melɔ̃ ɖe edzi tso dzi blibo me
I just couldn’t handle the pressure anymore	Ðeko nyemegate ŋu nɔ te ɖe nyaƒoɖeamenua nu o
I pull away to stay active	Mehea eɖokui ɖa be manɔ dɔ dzi
This is common for animals that hunt at night	Esia bɔ ɖe lã siwo dea adelã le zã me la gome
I want to help you find your father	Medi be makpe ɖe ŋuwò nàke ɖe fofowò ŋu
I just didn’t do as well as usual	Ðeko nyemewɔ dɔ nyuie abe alesi wònɔna ɖaa ene o
I could hear it going on and on	Mete ŋu senɛ wònɔa edzi yim henɔa edzi yim
I just don’t care	Ðeko nyemetsɔ ɖeke le eme o
I gave the message picked up the phone	Mena gbedasi la xɔ telefon la
I put a hand on his shoulder	Metsɔa asi ɖoa eƒe abɔta
I want and want and want you to come soon	Medi eye medi eye medi be nàva kpuie
I take things as they come	Mexɔa nuwo abe alesi wole vavam ene
I was the last one in the group	Nyee nye ame mamlɛtɔ le ƒuƒoƒoa me
I had to hold myself together	Ele be malé ɖokuinye ɖe te
I reach out to touch her, and extend my hand	Medoa asi ɖa be maka asi eŋu, eye medoa nye asi ɖa
I would be a fool to deny myself the experience	Manye bometsila ne magbe nuteƒekpɔkpɔa na ɖokuinye
I know you hate summer	Menya be èlé fu dzomeŋɔli
Most species lacked horns	Dzo menɔ lã ƒomevi akpa gãtɔ si o
I pulled her close and kissed her	Mehee ɖe eŋu eye megbugbɔ nu nɛ
I want them to look at what happened	Medi be woalé ŋku ɖe nusi dzɔ ŋu
I trembled like a frightened child	Meʋuʋu abe ɖevi si dzi vɔvɔ̃ ɖo ene
A lot of seeing other people’s work	Ame bubuwo ƒe dɔwɔwɔ kpɔkpɔ geɖe
I tried to call my brother	Medze agbagba be maƒo ka na nɔvinyeŋutsu
I doubt if you remember me	Meke ɖi nenye be èɖo ŋku dzinye
I have nothing to confess	Naneke mele asinye maʋu eme o
I let him stroke my hair	Mena wòtsɔ asi ƒo nye ɖa
I stood there watching it all	Metsi tre ɖe afima henɔ wo katã kpɔm
I quickly run inside	Meƒua du yia eme kaba
I decided to come at him from another angle	Meɖoe be matso dzogoe bubu dzi ava ɖe eŋu
I find them to be extremely cool, interesting people	Mekpɔnɛ be wonye ame fafɛ siwo gbɔ eme, siwo doa dzidzɔ nam
I can hear you just fine	Mete ŋu sea wò nyuie ko
I could go on but you get the idea	Mate ŋu ayi edzi gake susua va su asiwò
I don’t trust any of this	Nyemeka ɖe nusiawo dometɔ aɖeke dzi o
I felt the sweet smell of soup	Mese mɔli ƒe ʋeʋẽ vivi si le eme la le ɖokuinye me
A sound comes from the phone	Gbeɖiɖi aɖe dona tso telefon la me
I still remember the show vividly	Megaɖoa ŋku nusi woɖe fia la dzi nyuie kokoko
I personally can’t think of anything to say	Nye ŋutɔ nyemate ŋu abu nya aɖeke ŋu magblɔ o
I was called back down	Wogayɔm be wòaɖiɖi
I speak from the heart	Meƒoa nu tso dzi me
I haven’t found a lawyer yet	Nyemekpɔ senyala aɖeke haɖe o
I want them both there	Medi be wo ame evea siaa nanɔ afima
I can’t take the chance of the boys getting hurt	Nyemate ŋu awɔ mɔnukpɔkpɔa ŋudɔ be ŋutsuviawo naxɔ abi o
He doesn’t want incidents like this to happen again	Medi be nudzɔdzɔ siawo tɔgbe nagadzɔ ake o
Hope a little more elements	Mɔkpɔkpɔ li be elements geɖe wu vi aɖe
I wonder where it went wrong but.	Mebia ɖokuinye be afikae wògblẽ nu le hã gake...
I think of you every day	Mebua ŋuwò gbesiagbe
I told him all about my last encounter with the powerful	Megblɔ nye gododo kple ŋusẽtɔwo zi mamlɛtɔ la katã nɛ
I put my career on the line for you	Metsɔ nye dɔwɔɖuia ɖo fli me na wò
I spoke to him, too	Meƒo nu kplii hã
I put the watch down	Metsɔ gaƒoɖokui la da ɖe anyigba
A lot of healing is done through participation	Wowɔa dɔyɔyɔ geɖe to gomekpɔkpɔ le eme me
I know you’re committed	Menya be ètsɔ ɖokuiwò na
I can’t lose myself	Nyemate ŋu abu ɖokuinye o
It has a pink trash basket	Gbeɖuɖɔ kusi pink aɖee le eŋu
I just wanted to run into you one last time	Ðeko medi be maƒu du ado go wò zi mamlɛtɔ
I thought about that for a while	Mebu nya ma ŋu hena ɣeyiɣi aɖe
I see danger and delay	Mekpɔa afɔku kple megbetsitsi
I ran it through his hair	Meƒu du to eƒe taɖa me
I poured another glass of wine	Mekɔ wein kplu bubu ɖe eme
I know it wasn’t in my mind	Menya be menye nye susu mee o
I probably looked worse than usual	Anɔ eme be nye dzedzeme vɔ̃ɖi wu alesi wònɔna ɖaa
I'll start at the beginning of the day	Madze egɔme tso ŋkekea ƒe gɔmedzedze
A cop steps outside, takes aim	Kpovitɔ aɖe ɖe afɔ ɖe gota, tsɔ taɖodzinu
I want you to have some peace	Medi be ŋutifafa aɖe nanɔ asiwò
I was always nervous, especially at night	Metsia dzodzodzoe ɣesiaɣi, vevietɔ le zã me
The series runs five nights a week	Nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo la yia edzi zã atɔ̃ le kwasiɖa me
I can just sleep on the couch	Ðeko mate ŋu adɔ alɔ̃ le aba dzi
A storm was advancing	Ahom sesẽ aɖe nɔ ŋgɔ yim
I am fine with this fate	Mele nyuie le dzɔgbese sia ŋu
A loud cheer went up from the crowd	Dzidzɔkpɔkpɔ sesẽ aɖe do ɣli tso ameha la gbɔ
A day of love and hope for the future	Lɔlɔ̃ kple etsɔme mɔkpɔkpɔ ƒe ŋkeke
I move my mouse over the first face and click	Meʋuʋua nye mouse la ɖe mo gbãtɔa dzi eye mezia edzi
I tried to make two things clear	Medze agbagba be mana nu eve me nakɔ
I think we got that figured out	Mesusu be míekpɔ esia gbɔ
A strange desire caught his attention	Didi wɔnuku aɖe he eƒe susu
Australia won the third final to clinch the title	Australia ɖu dzi le final etɔ̃lia me tsɔ xɔ ŋkɔa
I had excellent healing support	Kpekpeɖeŋu nyui aɖe ŋutɔ nɔ asinye le dɔyɔyɔ me
I think you would like to know about your flight	Mesusu be àdi be yeanya nu tso wò yameʋua ŋu
I told him to get out	Megblɔ nɛ be wòado go
I understood that some time ago	Mese nya ma gɔme ɣeyiɣi aɖee nye esia
I want to finish this program and go home	Medi be mawu ɖoɖowɔɖi sia nu eye mayi aƒeme
I could feel and smell the cold	Mete ŋu sea vuvɔa hesea eƒe ʋeʋẽ
I want to be doing things	Medi be manɔ nuwo wɔm
I’m not going back to school	Nyemele tɔtrɔm yi suku o
I knew what dad was doing	Menya nusi papa nɔ wɔwɔm
A girl’s eyes met mine	Nyɔnuvi aɖe ƒe ŋkuwo do go tɔnye
Great new area	Nuto yeye gã aɖe
I might need it again tonight	Ðewohĩ magahiãe le zã sia me
I watched him wake up	Menɔ ekpɔm esime wònɔ nyɔnyrɔm
I hope this works, he thought desperately	Mele mɔ kpɔm be esia awɔ dɔ, ebu eŋu kple mɔkpɔkpɔbuɖeame
I think he thought he was more unattractive than the real thing	Mesusu be esusui be yeƒe nu medzea ame ŋu o wu nu ŋutɔŋutɔ
I'm afraid his self-confidence was very low	Mele vɔvɔ̃m be eƒe kakaɖedzi le eɖokui ŋu nɔ sue ŋutɔ
And one of these men is a king	Eye ŋutsu siawo dometɔ ɖeka nye fia
I couldn’t have been wrong	Nyemate ŋu awɔ vodada hafi o
I can help you find them	Mate ŋu akpe ɖe ŋuwò nàke ɖe wo ŋu
I pulled and modified it	Mehee hetrɔ asi le eŋu
I do believe in bringing peace to the earth	Mexɔ ŋutifafa hehe va anyigba dzi dzi se nyateƒe
I threw it to the birds	Metsɔe ƒu gbe ɖe xeviawo gbɔ
I won’t say anything	Nyemagblɔ nya aɖeke o
I have no pain in my healing leg	Nyemesea veve aɖeke le nye afɔ si le dɔ dam la ŋu o
This is completely out of order	Esia megale ɖoɖo nu kura o
I will guide them and they will guide you	Mafia mɔ wo eye woawo hã woafia mɔ wò
I haven’t eaten in a while	Ɣeyiɣi aɖee nye esia nyemeɖu nu o
I always beat the sun on it	Meƒoa ɣea ɖe eŋu ɣesiaɣi
I never saw that move	Nyemekpɔ ʋuʋu ma kpɔ o
I know where to find it	Menya afisi makpɔe le
I want everybody to take over their businesses	Medi be amesiame naxɔ eƒe dɔwɔƒewo
A sign that he is moving on with his life	Dzesi si fia be ele eƒe agbe dzi yim
The road network is badly damaged	Mɔdodowo ƒe kadodoa gblẽ vevie
I ran there and waited for him outside the gate	Meƒu du yi afima helalae le agbo la godo
I saw this dinner	Mekpɔ fiẽnuɖuɖu sia
I am getting sick of it	Mele dɔ lém le eŋu
A tool that can be applied to the cause	Dɔwɔnu si woate ŋu azã ɖe nusi gbɔ wòtso ŋu
I have never seen dogs like this	Nyemekpɔ avu siwo le abe esia ene kpɔ o
I am wearing it today	Mele edom egbea
I want to pursue other career opportunities	Medi be mati dɔwɔɖui ƒe mɔnukpɔkpɔ bubuwo yome
I have calm control over my life	Mekpɔa ŋusẽ ɖe nye agbe dzi le dziɖeɖi me
I can walk in the dark	Mate ŋu azɔ le viviti me
I stop fighting the man who grabbed me	Medzudzɔa avuwɔwɔ kple ŋutsu si lém la
A gentle sweat broke on my forehead	Fifia fafɛ aɖe gbã le nye ŋgonu
I have hopes of making the same journey again	Mɔkpɔkpɔwo le asinye be magazɔ mɔ ma ke ake
I am going crazy hearing this crazy idea	Mele tagbɔ gblẽm le susu sia si nye tagbɔsesẽ la sem
I mean they lived a sheltered life and so did you	Mebe wonɔ agbe si me bebeƒe le eye wò hã nènɔ agbe
I think she may have been abused as a child	Mesusu be ɖewohĩ wowɔ ŋlɔmi le eŋu le eƒe ɖevime
Maybe I can do better somewhere	Ðewohĩ mate ŋu awɔe nyuie wu le afi aɖe
No local church bears that name	Nutoa me sɔlemeha aɖeke meli si xɔ ŋkɔ ma o
I see where the crowd is	Mekpɔa afisi ameha la le
I can hardly wait to get there and celebrate	Nyemate ŋu alala kura be maɖo afima aɖu azã o
I really liked the guy for that	Ŋutsua ƒe nu lé dzi nam ŋutɔ le ema ta
I didn’t even realize it	Nyemekpɔe dze sii gɔ̃ hã o
I don’t think he will	Nyemesusu be awɔe o
I'm going to take a shower	Mele tsi ƒu ge
I love complexity like that in a color	Melɔ̃a nusiwo gɔme sese sesẽ abe ema ene le amadede aɖe me
I shot him dead when you pulled that shot	Meda tue wòku esi nèɖe tu ma
I was the first one ready for dinner	Nyee nye ame gbãtɔ si nɔ klalo na fiẽnuɖuɖu
I softened against him and the kiss intensified	Mefa ɖe eŋu eye nugbugbɔa nu sẽ ɖe edzi
Part of his soul died	Eƒe luʋɔ ƒe akpa aɖe ku
I was taking my medication regularly	Menɔ nye atike nom edziedzi
I just wonder where this stuff comes from	Ðeko mebiaa ɖokuinye be afikae nu sia tsona hã
I am going out when the going is good	Mele dodom esime yiyia nyo
I put them in direct contact with the military	Metsɔ wo de kadodo me kple asrafowo tẽ
I didn’t kill him though	Nyemewui o ke hã
I hope it cannot be known	Mele mɔ kpɔm be womate ŋu anyae o
He said a life for life	Egblɔ be agbe aɖe na agbe
A whimper rose in his throat	Hlɔ̃nuwɔwɔ aɖe do ɖe eƒe ŋɔti me
I had a lot of good attitude and drive	Nɔnɔme nyui kple ʋukuku geɖe nɔ asinye
A hole appeared in the wall beside me	Do aɖe do ɖe gli ŋu le nye xa
I just can’t figure out what to do through this mess	Ðeko nyemate ŋu anya nusi mawɔ to ʋuʋudedi sia me o
This is all I will add	Esia koe matsɔ akpe ɖe eŋu
I can’t even understand why this is happening	Nyemate ŋu ase nusitae nusia le dzɔdzɔm ɖo gɔ̃ hã gɔme o
I heard my name once more	Megase nye ŋkɔ zi ɖeka ake
I can’t call back	Nyemate ŋu aƒo ka ake o
I give your mother a lot of credit	Metsɔa kafukafu geɖe naa dawò
I want you to write a dream journal	Medi be nàŋlɔ drɔ̃ewo ŋuti nuŋlɔɖigbalẽ
I sowed and lost in history	Meƒã nu eye mebu le ŋutinya me
A nice card with only minor edges	Kpekpeɖeŋugbalẽvi nyui aɖe si me nugbɔ suesuesuewo koe le
I love to read in my spare time	Melɔ̃a nuxexlẽ le nye vovoɣiwo ŋutɔ
A second group of aliens is sent to the planet	Wodɔa amedzrowo ƒe ƒuƒoƒo evelia ɖe ɣletinyigba la dzi
A sudden awakening came into this world	Ŋudzɔnɔnɔ kpata aɖe va xexe sia me
I drain and return to the room	Mekɔa tsi eye metrɔna yia xɔa me
I try to focus on the here and now	Medzea agbagba be nye susu nanɔ afisia kple fifia ŋu
I hate driving in the dark, especially in the winter	Melé fu ʋukuku le viviti me, vevietɔ le vuvɔŋɔli
I packed up and left this place	Meƒo nye nuawo nu ƒu eye medzo le teƒe sia
I can’t bear to do it now	Nyemate ŋu ado dzi atsɔ awɔe fifia o
I have no reason to lie to you	Susu aɖeke meli si ta mada alakpa na wò o
I needed to get inside	Ehiã be mage ɖe eme
I think of life as my own hobby	Mebua agbea be enye nye ŋutɔ nye modzakaɖeɖe
A good business plan will help any business to succeed	Asitsatsa ŋuti ɖoɖo nyui akpe ɖe asitsadɔ ɖesiaɖe ŋu wòakpɔ dzidzedze
I can barely hear any noise	Nyemegate ŋu sea toɣliɖeɖe aɖeke kura o
The house they are moving out of, that is	Aƒe si me wole ʋuʋum tso, si nye
I hurried back out into the living room	Megbugbɔ kaba do go yi xɔdɔme la me
I take deep breaths and panic	Megbɔa ya sesĩe eye metsia dzodzodzoe
I felt no pain, which was amazing	Nyemese veve aɖeke o, si wɔ nuku ŋutɔ
I knew it was hopeless	Menya be mɔkpɔkpɔ aɖeke meganɔ eme o
I feel terrible about that	Mesena le ɖokuinye me vevie le ema ta
I watched the darkness pull out of me	Mekpɔ viviti la esi wònɔ hehem do goe le menye
I knew it would be difficult	Menya be asesẽ
I could feel a weight lifted from my spirit	Mete ŋu se le ɖokuinye me be woɖe kpekpeme aɖe ɖa le nye gbɔgbɔ me
I’m not really worried about them	Nyemetsi dzi ɖe wo ŋu ŋutɔŋutɔ o
I mean, you’ve been like a mother to me	Mebe, ènɔ abe vidada ene nam kpɔ
I definitely need some hot food alone	Nye ɖeka mehiã nuɖuɖu dzodzoe aɖewo godoo
I want to hold you and say nothing	Medi be malé wò ɖe te eye nyemagblɔ nya aɖeke o
I was late coming back	Metsi megbe le tɔtrɔgbɔ me
A lot of their content is free	Woƒe nyatakaka geɖe nye femaxee
I beg you to take the time to do this!	Mele kuku ɖem na mi be miakpɔ ɣeyiɣi awɔ esia!
Then the gods put a sword in his mouth	Emegbe mawuwo tsɔ yi de eƒe nu me
I could never cause him all that grief	Nyemate ŋu ahe nuxaxa mawo katã ava edzi gbeɖe o
I have to stay focused	Ele be nye susu nanɔ nu ŋu
Even one portion would probably be enough for one person	Anɔ eme be akpa ɖeka gɔ̃ hã asɔ gbɔ na ame ɖeka
I offered but he wouldn’t stop	Metsɔe na gake medi be yeadzudzɔ o
He has a sense of justice	Dzɔdzɔenyenye ƒe seselelãme aɖe le esi
I laughed to myself and closed the door	Meko nu le ɖokuinye me hedo ʋɔa
A small table was set in front of the two of them	Woɖo kplɔ̃ sue aɖe ɖe wo ame evea ŋkume
A good class is a good class	Klas nyui nye klass nyui
I think that’s wise	Mesusu be nunya le nya ma me
I work on some songs	Mewɔa dɔ tso ha aɖewo ŋu
I had played his game, I did as he asked	Meƒo eƒe fefea kpɔ, mewɔ abe alesi wòbiae ene
I study the light shining in his eyes	Mesrɔ̃a nu tso kekeli si le keklẽm le eƒe ŋkuwo me ŋu
I began to ponder the two different dreams	Mete ŋugbledede le drɔ̃e vovovo eveawo ŋu
I didn’t realize anyone was here	Nyemekpɔe dze sii be ame aɖeke le afisia o
I don’t care about lawyers either	Nye hã nyemetsɔ ɖeke le senyalawo me o
I jumped up and ran again	Meti kpo tso heƒu du ake
I watch him as he walks	Meléa ŋku ɖe eŋu esime wòle zɔzɔm
I never get to play roles like that	Nyemekpɔa mɔ ƒoa akpa mawo tɔgbe gbeɖe o
I open my mouth to speak then close it	Meʋua nye nu be maƒo nu emegbe metuae
I already knew the answer	Menya ŋuɖoɖoa xoxo
I will kill him myself	Nye ŋutɔ mawui
I was back on top of the water	Megava nɔ tsia tame ake
I don’t even know if that’s possible	Nyemenya gɔ̃ hã nenye be ema anya wɔ o
I went with a man from church	Meyi kple ŋutsu aɖe si tso sɔleme
I will look at the beauty around me	Malé ŋku ɖe atsyɔ̃ɖoɖo si ƒo xlãm la ŋu
I woke up too, to find that his bedroom was empty	Nye hã mefɔ, eye mekpɔe be eƒe xɔdɔme me tsi ƒuƒlu
I want my daughter to know you	Medi be vinyenyɔnua nanya wò
I think we might need to be more kind	Mesusu be ɖewohĩ ahiã be míawɔ nu ɖe ​​ame ŋu nyuie wu
I live down here half the time	Menɔa anyigba le afisia ɣeyiɣia ƒe afã
I have a job in the works	Dɔ aɖe le asinye le dɔwo wɔm
I decided to travel before making pizza	Metso nya me be mazɔ mɔ hafi awɔ pizza
I am a freelance retailer	Nyee nye nudzralawo ƒe dɔwɔƒe si le ablɔɖe me
I don’t quite agree either	Nye hã nyemelɔ̃ ɖe edzi tututu o
I no longer worry about what he’ll think	Nyemegatsi dzi ɖe nusi wòasusu ŋu o
I looked at the horizon	Melé ŋku ɖe yamenutome ŋu
The room that once housed the pony is now a dining room	Xɔ si me sɔdola nɔ tsã la zu nuɖuxɔ fifia
I just thought of you earlier this evening	Ðeko mebu wò ŋu do ŋgɔ le fiẽ sia me
I need to start making articles	Ele be madze nyatiwo wɔwɔ gɔme
I think it has aged well	Mesusu be etsi nyuie
I picked it up and handed it to him	Mefɔe hetsɔe de asi nɛ
I was confused, I got stuck	Metɔtɔ, meva nɔ tsatsam
I needed to start talking dirty	Ehiã be madze nuƒoƒo ƒoɖiwo gɔme
The perception of its immediate activities	Nukpɔsusu si le eƒe dɔwɔna siwo wòwɔna enumake ŋu
I really wanted to meet them	Medi vevie be mado go wo
I like the idea of ​​losing myself here	Melɔ̃a susu si nye be mabu ɖokuinye le afisia
I turned, and looked at him once more	Metrɔ, eye megakpɔe zi ɖeka ake
Moments later, it was repeated again	Le ɣeyiɣi kpui aɖewo megbe la, wogagbugbɔe gblɔ ake
I was impressed that he remembered though	Ewɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ be eɖo ŋku edzi gake
All major oil companies are members	Amidɔwɔƒe gãwo katã nye hameviwo
I don’t care that there’s nothing personal	Nyemetsɔ ɖeke le eme be ame ŋutɔ ƒe nya aɖeke meli o
I asked him what he was waiting for	Mebiae be nukae wòle lalam hã
I pulled my mouth away and inhaled and gasped	Mehe nye nu ɖa eye megbɔ ya henɔ gbɔgbɔm
We don’t know who they are	Míenya amesiwo wonye o
I want what is best for you	Medi nusi anyo na wò
I know the numbers are correct	Menya be xexlẽmeawo sɔ
The monster cannot detect the smell of human skin	Lã wɔadã la mete ŋu dea dzesi amegbetɔ ƒe ŋutigbalẽ ƒe ʋeʋẽ o
I don’t want to leave things in storage there	Nyemedi be magblẽ nuwo ɖe nudzraɖoƒe le afima o
I never let someone else carry my bag	Nyemeɖea mɔ na ame bubu be wòatsɔ nye akploa ɖe asi gbeɖe o
I think we should just be friends	Mesusu be ɖeko wòle be míanye xɔlɔ̃wo
I saw it when we kissed	Mekpɔe esi míegbugbɔ nu na mí
I have a funeral to attend	Kuteƒe aɖe le asinye be made
I felt like an idiot for being angry	Mese le ɖokuinye me be menye bometsitsi le esi medo dziku ta
I love driving and lowering the windows	Ʋukuku kple fesrewo ɖiɖi dzɔa dzi nam ŋutɔ
I personally do not subscribe to this solution	Nye ŋutɔ nyemewɔa nudɔdɔ ɖe egbɔkpɔnu sia ŋu o
I know your face, that’s all	Menya wò mo, ema koe nye ema
I just want her, I want any woman, so bad	Ðeko medi eyama, medi nyɔnu ɖesiaɖe, vɔ̃ɖi ale gbegbe
I came to the same understanding of your excellent flash fiction	Gɔmesese ma ke va su asinye le miaƒe flash fiction nyuitɔ kekeake la ŋu
The series has also been translated into several languages	Woɖe agbalẽ siwo kplɔ wo nɔewo ɖo hã gɔme ɖe gbegbɔgblɔ geɖe me
I always carry a couple of them	Metsɔa wo dometɔ eve alo etɔ̃ ɖe asi ɣesiaɣi
I know he could see that in my eyes	Menya be ete ŋu kpɔ ema le nye ŋkume
I wonder what they did to him	Mebiaa ɖokuinye be nukae wowɔ ɖe eŋu hã
I couldn’t get it out of my head	Nyemete ŋu ɖee le nye ta me o
I think they’ll be here by now	Mesusu be woava ɖo afisia fifia
I tell them the story	Megblɔa ŋutinyaa na wo
A spirit of this lives on today	Esia ƒe gbɔgbɔ aɖe le agbe egbea
I wonder who took care of him after that	Mebiaa ɖokuinye be amekae kpɔ edzi le ema megbe hã
I have already settled the payment for you	Mekpɔ fetu la gbɔ na wò xoxo
An officer objected	Kpovitɔ aɖe tsi tre ɖe eŋu
I just hate that smell	Ðeko melé fu ʋeʋẽ ma
I am going to take my wife	Mele srɔ̃nye kplɔ ge
He is facing the same fate	Dzɔgbese ma ke mee wòle hã ɖom
A delicious combination, that dangerous edge	Nu vivi aɖe si wotsɔ ƒo ƒui, afɔku ƒe nugbɔ ma
I never built it	Nyemetue kpɔ o
Slow, faint applause	Asikpeƒoƒo vivivi si me mekɔ o
I remember you took me home last week	Meɖo ŋku edzi be èkplɔm yi aƒeme le kwasiɖa si va yi me
I am not a criminal by intent	Menye nuvlowɔlae menye le tameɖoɖo nu o
She is the only known preserved vessel of her class	Enye tɔdziʋu ɖeka kolia si wonya be wokpɔ ta na le eƒe hatsotso me
I wanted to kiss her on the mouth	Medi be magbugbɔ nu nɛ le nu me
I really wanted to talk to him	Medi vevie be maƒo nu kplii
I would pay for the gas, and the yard	Maxe gas la ƒe fe, eye akpataa hã
International editions followed	Dukɔwo dome tatawo kplɔe ɖo
I made you an extremely delicious breakfast	Meɖa ŋdi nuɖuɖu vivi aɖe si gbɔ eme na wò
I could tell the bird was tired	Mete ŋu kpɔe dze sii be ɖeɖi te xevi la ŋu
Audience numbers have shrunk dramatically	Nyaselawo ƒe xexlẽme dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ
I delete the email again, forever now of course	Megatutua e-mail la ɖa, tegbee fifia ya
I knew it would come soon	Menya be ava kaba
I have full confidence in you and your people	Meka ɖe mia kple wò amewo dzi bliboe
I say we get something for us too	Megblɔna be míexɔa nane na míawo hã
I had many questions	Nyabiase geɖewo nɔ asinye
I think you’ve heard a bit about me already	Mesusu be èse nu tso ŋunye vie xoxo
I remained optimistic for the first two days	Mekpɔtɔ nɔ mɔkpɔkpɔ me le ŋkeke eve gbãtɔawo me
I really enjoyed the game	Fefea do dzidzɔ nam ŋutɔ
I used this method to do it	Mezã mɔnu sia tsɔ wɔe
I can’t take him upstairs anyway	Nyemate ŋu akplɔe ayi dziƒoxɔa dzi le mɔ aɖeke nu o
I was thrilled to see that	Ekpɔe nenema do dzidzɔ nam ŋutɔ
There was prayer for the gift of tongues	Gbedodoɖa nɔ anyi ɖe gbegbɔgblɔ bubuwo ƒe nunana ta
I am their whole life now	Nyee nye woƒe agbe bliboa fifia
I have some more questions to answer	Nyabiase aɖewo le asinye siwo ŋu wògahiã be maɖo
I don’t feel that way anymore	Nyemegase le ɖokuinye me nenema o
I was there for a couple	Menɔ afima na srɔ̃tɔ aɖewo
I was desperately trying to explain something	Menɔ agbagba dzem vevie be maɖe nane me
I hate my inner anger	Melé fu nye dziku ememetɔ
I can’t imagine anyone wanting to hurt those two	Nyemate ŋu asusui be ame aɖeke adi be yeawɔ nuvevi ame eve mawo o
I didn’t have the courage to look back	Dzi menɔ ƒonye be matrɔ akpɔ megbe o
I have to reveal a secret document	Ele be maɖe nuŋlɔɖi aɖe si nye nya ɣaɣla aɖe afia
I could have ended up the same way, honestly	Nye hã mate ŋu ava wu enu nenema ke hafi, le nyateƒe me
I hung up, and it sounded confused	Metu telefon la, eye eƒe gbeɖiɖi tɔtɔ
I get up and get my dishes	Mefɔna tsɔa nye nuɖugbawo ɖe asi
I pushed further forward until we shared a breath	Metu ɖe ŋgɔ wu vaseɖe esime míegbɔ ya ɖeka
An authoritative embrace	Ŋusẽtɔ aɖe ƒe asikpakpla kɔ na ame
A few will give as much as they can	Ame ʋɛ aɖewo ana nu geɖe le woƒe ŋutete gome
I live down a few blocks away	Menɔa anyigba si didi tso afima gbɔ kilometa ʋɛ aɖewo
I talked to one guy	Meɖo dze kple ŋutsu ɖeka
It has been associated with eastern white pine	Wotsɔe do ƒome kple ɣedzeƒetɔwo ƒe pine ɣi
Personally, I think both should be offered in the rooms	Nye ŋutɔ mesusu be ele be woatsɔ evea siaa ana le xɔawo me
I'll explain everything later	Maɖe nusianu me emegbe
I hope every night isn’t like this	Mele mɔ kpɔm be zã ɖesiaɖe manɔ alea o
They were all under his umbrella	Wo katã wonɔ eƒe atsyɔ̃ɖoɖo te
I am not a messaging service	Menye gbedasiwo ƒe dɔwɔƒee menye o
I never really thought about that	Nyemebu nya ma ŋu ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I think it’s wise to be cautious	Mesusu be nunya le eme be nàɖɔ ŋu ɖo
I appreciate your willingness to be so open already	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe lɔlɔ̃nu faa be yeaʋu eme alea xoxo ŋu
I never really got over you or stopped loving you	Nyemeɖu dziwò ŋutɔŋutɔ alo dzudzɔ lɔlɔ̃ na wò kpɔ o
A wave of electric shock ran through me	Elektrikŋusẽ ƒe ŋɔdzidoname ƒe ƒutsotsoe aɖe ƒu du to menye
A man like him must have been through many women	Anɔ eme be ŋutsu aɖe si le abe eya ene to nyɔnu geɖe me
I think we should look at it	Mesusu be ele be míalé ŋku ɖe eŋu
The whereabouts of the other eight remain unknown	Womenya afi siwo ame enyi mamlɛawo le o
I have one particular example	Kpɔɖeŋu ɖeka koŋ le asinye
I never saw him near it in broad daylight	Nyemekpɔe wòte ɖe eŋu le ŋkeke me kpɔ o
I look up and recover into my normal position	Mefɔa mo dzi hehayana ɖe nye nɔnɔme si mewɔna ɖaa la me
I also made a chocolate bar	Mewɔ tsokolet ƒomevi aɖe hã
A captains best season	A captains ƒe ɣeyiɣi nyuitɔ kekeake
I explained to the lady and she would have no trouble understanding	Meɖe eme na aƒenɔa eye makpɔ kuxi aɖeke le gɔmesese me o
I agreed and made an appointment	Melɔ̃ ɖe edzi eye mewɔ ɖoɖo be makpɔ ɖɔkta
I moved on and met a nice person	Meʋu yi ŋgɔ eye medo go ame nyui aɖe
I exercised for an hour	Mede kame gaƒoƒo ɖeka
I just want what’s inside	Nusi le eme koe medi
He retired after the year	Exɔ dzudzɔ le dɔme le ƒea megbe
I think that sums it up pretty well actually	Mesusu be ema ƒo nu tso eŋu kpuie nyuie ŋutɔ le nyateƒe me
I am highly valued and abundant for the job	Wodea asixɔxɔ ŋunye ŋutɔ eye mebɔ ɖe dɔa ta
I looked at the table where he had left his coat	Melé ŋku ɖe kplɔ̃ si dzi wògblẽ eƒe awudziwui ɖo la ŋu
Such a woman was in danger	Afɔku nɔ nyɔnu sia tɔgbi me
They don’t usually talk to me in my dreams	Zi geɖe la, womeƒoa nu kplim le nye drɔ̃ewo me o
I know you agree with me about her style	Menya be èlɔ̃ ɖe nye nya dzi le eƒe atsyã ŋu
I just love you and am glad you are safe	Ðeko melɔ̃ wò eye edzɔ dzi nam be èle dedie
I don’t know his wife, I’ve never actually met her	Nyemenya srɔ̃a o, nyemedo goe ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I looked, long and hard	Mekpɔe, didi eye mesesẽ
I shouldn’t have climbed into your bed	Mele be malia wò aba dzi hafi o
I am a spiritual leader	Nyee nye gbɔgbɔmekplɔla
I tried to take it away but couldn't	Medze agbagba be matsɔe adzoe gake nyemete ŋui o
I could never fool you, or your mother	Nyemate ŋu aflu wò, alo dawò gbeɖe o
I reached the top and looked down at him	Meva ɖo etame eye meɖiɖi ŋku ɖe eŋu
A celebration of confusion	Tɔtɔ ƒe azãɖuɖu
I have to ask u another favor	Ele be mabia amenuveve bubu tso u gbɔ
I was raised with manners and respect for women	Wohem kple agbenɔnɔ kple bubudede nyɔnuwo ŋu
I can’t look him in the eye	Nyemate ŋu akpɔe le ŋkume o
I ordered him to hold up a finger	Meɖe gbe nɛ be wòakɔ asibidɛ ɖeka ɖe dzi
I smiled and swallowed the lump in my throat	Meko alɔgbɔnu eye memi ƒunukpeƒe si le nye kɔ me la
I was so excited!	Dzi dzɔm ŋutɔ!
I don’t know how his wife felt about that	Nyemenya ale si srɔ̃a se le eɖokui me le nya ma ŋu o
I’m back home now and I’m still going up	Megava aƒeme fifia eye megale dzi yim
I want to see your face as you move	Medi be makpɔ wò mo esi nèle ʋuʋum
I think it’s a little bit of both	Mebu be enye evea siaa ƒe akpa sue aɖe
I don’t understand this	Nyemese nya sia gɔme o
I need to get on top of the reading	Ele be maɖo nuxexlẽa tame
I can’t even imagine moving between them	Nyemate ŋu asusui gɔ̃ hã be maʋu ayi wo dome o
I want to hear everything he has to say	Medi be mase nya sia nya si wòagblɔ
I am right here in front of you	Mele afisia le ŋkuwòme tututu
I learned from reading books	Mesrɔ̃ nu tso agbalẽwo xexlẽ me
I am the trouble and curse of your life	Nyee nye wò agbe ƒe kuxi kple fiƒode
I was pulled out of my natural habitat	Wohem do goe le nye dzɔdzɔmenɔƒe
I became more and more confident	Meva nɔa ŋu ɖom ɖe ŋunye geɖe wu
I could be very curious, interested myself	Mate ŋu adi vevie be manya nu geɖe, nye ŋutɔ matsɔ ɖe le eme
A tragic and horrific accident	Afɔku wɔnublanui aɖe si dzi ŋɔ ŋutɔ
I just assumed I would do it myself	Ðeko metsɔe be nye ŋutɔ mawɔe
It was like a prayer	Enɔ abe gbedodoɖa ene
I got up and tied to a bed	Mefɔ bla ɖe aba aɖe ŋu
I want people to like me and people like me now	Medi be amewo nalɔ̃ nye eye amewo hã nalɔ̃ fifia
I saw them through the window	Mekpɔ wo le fesre nu
I refuse to admit mistake	Megbe be nyemalɔ̃ ɖe vodada dzi o
I was both happy and sad	Dzi dzɔm eye melé blanui hã
I said out loud at the wrong time	Megblɔe sesĩe le ɣeyiɣi si mesɔ o me
I mean if you want to	Mebe ne èdi be yeawɔe
A woman who has no choice in the matter	Nyɔnu si si tiatia aɖeke mele le nyaa me o
I think that old man is just pulling your leg	Mesusu be ɖeko ame tsitsi ma le wò afɔ hem
I can also see him dying	Mete ŋu kpɔnɛ hã be wòaku
The back and legs are black	Akɔta kple afɔwo nye yevu
Wilson soon followed with a similar proposal	Eteƒe medidi o Wilson kplɔe ɖo kple aɖaŋuɖoɖo ma tɔgbe
I opened my beautiful new one	Meʋu nye yeye dzeani la
I gave him my card	Metsɔ nye agbalẽvi la nɛ
One particular pair was very unpleasant	Atsu kple asi aɖe koŋ ƒe nu medze ame ŋu kura o
Everyone ate into that	Amesiame ɖu nu le ema me
I’ve thought about it	Mebu eŋu kpɔ
I grew up in that world	Metsi le xexe ma me
I stand in the hallway, feeling useless	Metɔ ɖe xɔdɔme me, eye mesena le ɖokuinye me be viɖe aɖeke mele ŋunye o
I love technology	Melɔ̃a mɔ̃ɖaŋunuwo ŋutɔ
I love coffee, music, the ocean and my beautiful wife	Melɔ̃a kɔfi, hadzidzi, atsiaƒu kple srɔ̃nye dzetugbe la ŋutɔ
I can barely keep myself out of trouble	Ƒã hafi mete ŋu léa ɖokuinye ɖe xaxa me o
I recognized every one of them	Mekpɔ wo dometɔ ɖesiaɖe dze sii
I looked them in the eye	Mekpɔ wo ŋkume kple ŋkume
The airport never received a permanent license to operate	Yameʋudzeƒea mexɔ mɔɖegbalẽ si anɔ anyi ɖaa gbeɖe be wòawɔ dɔ o
I have a nightmare almost every night	Mekua drɔ̃e baɖa aɖe zã sia zã kloe
I can’t really remember now	Nyemate ŋu aɖo ŋku edzi ŋutɔŋutɔ fifia o
I can tell when you’re lying	Mate ŋu anya ne èle alakpa dam
I was determined not to fail this test	Meɖoe kplikpaa be nyemado kpo dodokpɔ sia o
I don’t want to at all	Nyemedi kura o
I love you, that’s probably the most unlikely of all	Melɔ̃ wò, ɖewohĩ emae nye esi mate ŋu adzɔ o wu ɖesiaɖe
I apologized and ended up with six years	Meɖe kuku eye mewu enu kple ƒe ade
I have always loved drawing since I was a child	Melɔ̃a nutata ɣesiaɣi tso nye ɖevime ke
Fasting exerts spiritual energy on the body	Nutsitsidɔ ɖoa ​​gbɔgbɔ ƒe ŋusẽ ɖe ŋutilã dzi
I feel invisible, but not unworthy	Mesena le ɖokuinye me be nyemekpɔm o, gake menye be nyemedze o
I was never like this at home, well, not all the time	Nyemenɔ alea le aƒeme kpɔ o, nyuie, menye ɣesiaɣi o
I told them there was no chance	Megblɔ na wo be mɔnukpɔkpɔ aɖeke meli o
I can’t kill him like this	Nyemate ŋu awui alea o
A bank is a bank everywhere	Gadzraɖoƒe nye gadzraɖoƒe le afisiafi
I was hoping that wouldn’t happen	Menɔ mɔ kpɔm be ema madzɔ o
I couldn’t go see it	Nyemete ŋu yi ɖakpɔe o
I saw them disappear	Mekpɔ wo wonɔ bubum
I already knew where he was	Menya afisi wònɔ xoxo
I remember coming home from school early that day	Meɖo ŋku edzi be megbɔ tso suku kaba gbemagbe
A woman from your own family	Nyɔnu si tso wò ŋutɔ wò ƒome me
He thus made the first break in the line	Eto esia me wɔ ɖiɖiɖeme gbãtɔ le fli la me
I’ve done the same thing to him	Nye hã mewɔ nu ma ke ɖe eŋu kpɔ
The writers seem to have finally found the right balance	Edze abe agbalẽŋlɔlawo va ke ɖe dadasɔ nyuitɔ ŋu mlɔeba ene
I don’t want to disappoint anyone	Nyemedi be maɖi gbɔ ame aɖeke o
But I liked both	Gake evea siaa dze ŋunye
I hear this all the time	Mesea nya sia ɣesiaɣi
I need something	Nane hiãm
I am starting to fall in love with him again	Megale eƒe lɔlɔ̃ gɔme dzem ake
A mixture of both or something else	Wo ame evea siaa ƒe tsakatsaka alo nu bubu aɖe
50 schools were also damaged or destroyed	Suku 50 hã gblẽ alo gblẽ wo dome
Then I gave him two of mine in return	Emegbe metsɔ tɔnye eve nɛ ɖe eta
I have a battery for your car	Miaƒe ʋu ƒe batri aɖe le asinye
I would never use another company	Nyemazã dɔwɔƒe bubu aɖeke gbeɖe o
I became so confused that the doctor let him go	Meva tɔtɔ ale gbegbe be ɖɔktaa na wòdzo
I will beat the mortal shit out of you myself	Nye ŋutɔ maƒo gbeɖuɖɔ si kuna la ado goe le mewò
I struggled to concentrate on the conversation	Meku kutri vevie be nye susu nanɔ dzeɖoɖoa ŋu
The armament of both ships proved adequate	Tɔdziʋu eveawo ƒe aʋawɔnuwo ɖee fia be wosɔ gbɔ
I need your father here	Mehiã fofowò le afisia
I just felt like running	Ðeko mese le ɖokuinye me be maƒu du
I was here only a few months before you were	Ɣleti ʋɛ aɖewo koe meva ɖo afisia hafi nèva ɖo
I was hoping he would	Menɔ mɔ kpɔm be awɔe nenema
I will never let you back in my house again	Nyemagaɖe mɔ na wò be nàtrɔ ayi nye aƒe me azɔ o
It wasn’t anything like that	Menye nanekee wònye nenema o
Disability is initially associated with motor symptoms	Nuwɔametɔnyenye do ƒome kple lãmekawo ƒe dɔwɔwɔ ƒe dzesiwo le gɔmedzedzea me
I can’t be responsible for an entire race	Nyemate ŋu atsɔ ameƒomevi blibo aɖe ƒe agbanɔamedzi o
I couldn’t bring myself to walk back there	Nyemete ŋu kplɔ ɖokuinye vɛ be mazɔ atrɔ ayi afima o
There was a wonderful taste in her mouth	Vivi wɔnuku aɖe nɔ eƒe nu me
I just can’t stop breaking things	Ðeko nyemate ŋu adzudzɔ nuwo gbãgbã o
I decided to tell him the truth	Meɖoe be magblɔ nyateƒea nɛ
I slowly walk back down to the kitchen	Megazɔna blewuu trɔna yia anyime yia nuɖaƒea
I absolutely hate them, but they are my customers	Melé fu wo kura, gake nye asisiwoe wonye
I want it to return the contrast in a logo	Medi be wòatrɔ vovototo si le dzesidenu aɖe me la vɛ
I tell you, we went back in time	Megblɔ na mi be, míetrɔ yi megbe le ɣeyiɣiawo me
I wasted no time as I drove hard up the gravel	Nyemegblẽ ɣeyiɣi aɖeke esi meku ʋua sesĩe yia kpe gbadzɛawo dzi o
I can’t trust anyone here	Nyemate ŋu aka ɖe ame aɖeke dzi le afisia o
I thought that was pretty sweet	Mesusu be ema vivi ŋutɔ
I did this for months	Mewɔ esia ɣleti geɖe
I trembled under his command	Meʋuʋu le eƒe sedede asi te
It was over after the games	Wowu enu le fefeawo megbe
It seems like a very long time ago	Edze abe ɣeyiɣi didi aɖe ŋutɔ va yi ene
His son and wife eventually joined him	Viaŋutsu kple srɔ̃a va kpe ɖe eŋu mlɔeba
I know what needs to be done	Menya nusi wòle be woawɔ
A loud curse and the sounds of a fight followed	Fiƒode sesẽ aɖe kple avuwɔwɔ ƒe gbeɖiɖiwo kplɔe ɖo
I worked with him one summer	Mewɔ dɔ kplii dzomeŋɔli ɖeka
I mean jolly hard to work out	Mebe jolly sesẽ be woawɔ dɔ le
I can talk him into giving you another chance	Mate ŋu aƒo nu nɛ be wòana mɔnukpɔkpɔ bubu wò
There is a lot left in your mind	Nu geɖe susɔ ɖe wò susu me
I wipe the table before and after meals	Metutua kplɔ̃a do ŋgɔ na nuɖuɖu kple le nuɖuɖu vɔ megbe
I expected it to hurt	Mekpɔ mɔ be awɔ nuvevi ame ŋutɔ
I saw him working on credit cards	Mekpɔe wònɔ dɔ wɔm le gaxɔgbalẽviwo dzi
I can’t worry about that	Nyemate ŋu atsi dzi ɖe nya ma ŋu o
I don’t know the answers to your questions	Nyemenya miaƒe biabiawo ƒe ŋuɖoɖo o
A tall man in a white suit waved back	Ŋutsu kɔkɔ aɖe si do awu ɣi aɖe ʋuʋu asi ɖe megbe
I asked him if he knew the length of one	Mebiae be enya ɖeka ƒe didime hã
I was a little disappointed with the timing	Ɣeyiɣia te ɖe dzinye vie
I decided to publish something that reflected both	Meɖoe be mata nane si aɖe evea siaa afia
I climbed into bed next to him	Melia aba dzi le egbɔ
I stretched out my arm, and peeled off the trace of his body	Medo nye alɔnu, eye meɖe eƒe ŋutilã ƒe dzedzeme ɖa
I like being told what to do	Edzɔa dzi nam be woagblɔ nusi mawɔ nam
I won’t love you, dog	Nyemalɔ̃ wò o, avu
I know this is not normal	Menya be esia menye nusi sɔ o
A good joke can be very entertaining	Nukokoedonamenya nyui aɖe ate ŋu anye modzakaɖeɖe ŋutɔ
I will be back in time	Matrɔ ava le ɣeyiɣi aɖe megbe
I stood there holding them both	Metsi tre ɖe afima nɔ wo ame evea siaa lém
I tried to resist the urge to speak, but failed	Medze agbagba be matsi tre ɖe nuƒoƒo ƒe dzodzroa ŋu, gake medo kpo nu
I left college after three years to run the ministry	Medzo le kɔledzi le ƒe etɔ̃ megbe be makpɔ subɔsubɔdɔa dzi
I went to confess to him, and discovered this	Meyi ɖaʋu nuvɔ̃ me nɛ, eye meke ɖe esia ŋu
I wonder if anyone really can	Mebiaa ɖokuinye be ɖe ame aɖe ate ŋui ŋutɔŋutɔ hã
I walked down the hall and knocked on his door	Mezɔ to akpataa me heƒo eƒe ʋɔtru
I hope they didn’t give you a hard time	Mele mɔ kpɔm be wometsɔ ɣeyiɣi sesẽ aɖeke na wò o
A brief explanation is all that is needed	Numeɖeɖe kpui aɖe koe hiã
I stop and stare at him	Metɔna hekpɔnɛ kple ŋkubiãnya
I could almost feel the excitement on the other end	Mete ŋu sea dzidzɔkpɔkpɔ si le eƒe nuwuwu kemɛ kloe
I'm leaving now, just cool down	Mele dzodzom fifia, ɖeko nàfa
The platform continued in rainy conditions	Nuƒolanɔƒea yi edzi le tsidzadza ƒe nɔnɔmewo me
I fell in love with content creation	Meva lɔ̃ emenyawo wɔwɔ
I turned and looked out the back window	Metrɔ hekpɔ to megbe fesre nu
I shuddered at the memory	Meʋuʋu le ŋkuɖoɖo nu dzi ta
I want you to meet me	Medi be nàdo go
I ran in the bathroom it was too hot	Meƒu du le tsileƒea xɔ dzo akpa
I took it out of the package	Meɖee le agbaa me
I might need a doctor	Ðewohĩ mahiã ɖɔkta
I want us to stop talking and saying his name	Medi be míadzudzɔ nuƒoƒo kple eƒe ŋkɔ gbɔgblɔ
I wanted to incorporate that into the design	Medi be matsɔ ema ade aɖaŋua me
I just want to hear it again	Ðeko medi be magasee ake
I can arrange to have you take them breakfast	Mate ŋu awɔ ɖoɖo be mana nàkplɔ ŋdi nuɖuɖu ayi na wo
I hope you enjoyed this episode	Mele mɔ kpɔm be akpa sia do dzidzɔ na mi
I am none of these things	Nyemenye nu siawo dometɔ aɖeke o
I don’t have six months	Ɣleti ade mesu asinye o
I bet you can see something up there	Meda akɔ be àte ŋu akpɔ nane le dziƒo afima
Division of territory	Anyigbamama ƒe mama
I faced them and simply asked a question	Medze ŋgɔ wo eye mebia nya aɖe ko
He wasn’t very smart either	Medze aɖaŋu tututu hã o
I let him know there would be two of us	Mena wònya be mía dometɔ eve anɔ anyi
I’m definitely a better mother too	Kakaɖedzitɔe la, nye hã menye vidada si nyo wu
I prayed and prayed more	Medo gbe ɖa hedo gbe ɖa ɖe edzi
I believe there is something in there somewhere	Mexɔe se be nane le afi aɖe le afima
I forgot my extra strength	Meŋlɔ nye ŋusẽ si sɔ gbɔ wu la be
I heard about your cancer, too	Mese wò kansa ŋu nya, nye hã
I can’t help it	Nyemate ŋu awɔ naneke atsɔ akpe ɖe eŋu o
I settled into my own bed	Meva nɔ anyi ɖe nye ŋutɔ nye aba dzi
I want to wake myself up from this nightmare	Medi be manyɔ ɖokuinye tso drɔ̃e baɖa sia me
I thought you would know who this belonged to	Mesusu be ànya amesi tɔ esia nye
One step down for you, actually	Afɔɖeɖe ɖeka ɖiɖi na wò, le nyateƒe me
I was unusually sad	Melé blanui le mɔ si mebɔ o nu
I was very happy with it	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ ɖe eŋu
I know you meant it right	Menya be èɖoe nyuie
A black shape hovered over the moon	Nɔnɔme yibɔ aɖe nɔ ʋuʋum le dzinua dzi
I gave up and called the number	Mena ta eye meƒo ka na xexlẽdzesia
I hope they are around here somewhere	Mele mɔ kpɔm be wole afisia ƒo xlã le afi aɖe
I am a collection of my memories	Nye ŋkuɖodzinyawo ƒe ƒuƒoƒoe menye
A detailed evaluation of each eligible hospital was then conducted	Emegbe wowɔ kɔdzi ɖesiaɖe si dze la me dzodzro tsitotsito
There are two flat roots	Ke gbadza eve ye li
I used a lot of herbs, I still do	Mezãa gbe geɖe, megazãnɛ kokoko
I immediately saw mine, pointing	Mekpɔ tɔnye enumake, henɔ asi fiam
Great move by both of them	Afɔɖeɖe gã aɖe si wo ame evea siaa nɔ wɔwɔm
I don’t believe that	Nyemeka ɖe nya ma dzi o
I just need to go to bed	Ðeko wòle be mayi aɖamlɔ anyi
I never even heard it coming	Nyemese gɔ̃ hã be ele vavam kpɔ o
I don’t even know how he got into my room	Nyemenya alesi wòwɔ va ge ɖe nye xɔ me gɔ̃ hã o
I'm just going to check it out	Ðeko mele yiyim be makpɔe ɖa
I smiled at him	Meko alɔgbɔnu nɛ
I know the dreams are real	Menya be drɔ̃eawo nye nu ŋutɔŋutɔwo
I couldn’t tell who he was angry at	Nyemete ŋu nya amesi ŋu wòdo dziku ɖo o
I’m just not the domestic type	Ðeko nyemenye aƒeme tɔ ƒomevi o
Stewart became president	Stewart va zu dukplɔla
I made a generalization	Megblɔ nya aɖe si wogblɔna le mɔ gbadza nu
I can’t believe you know all this time	Nyemate ŋu axɔe ase be ènya ɣeyiɣi siawo katã o
I can’t live with effort	Nyemate ŋu anɔ agbe kple agbagbadzedze o
No change is possible after that	Tɔtrɔ aɖeke mate ŋu adzɔ le ema megbe o
I didn’t use it nearly enough	Nyemezãe wòsɔ gbɔ kloe o
I held my sister once	Melé nɔvinyenyɔnua ɖe asi zi ɖeka
A tall, handsome man asked to dance with me	Ŋutsu kɔkɔ aɖe si dze tugbe ŋutɔ la bia be yeaɖu ɣe kplim
I hoped we would be held responsible for his death	Mekpɔ mɔ be woabu fɔ mí ɖe eƒe ku ta
No other information was published	Wometa nyatakaka bubu aɖeke o
You may have cold or hot	Ate ŋu adzɔ be vuvɔ alo dzoxɔxɔ nanɔ asiwò
I lifted it to the left side of my head	Mekɔe ɖe dzi yi nye ta ƒe miame
I never knew how to take that situation	Nyemenya alesi matsɔ nɔnɔme ma awɔe gbeɖe o
I think one should keep it at this price	Mesusu be ele be ame nalée ɖe asi le asi sia nu
The family eventually had five children	Ðevi atɔ̃ va nɔ ƒomea me mlɔeba
I also like how the story unfolds	Alesi ŋutinyaa le edzi yim hã dzɔa dzi nam
I have to buy some myself	Ele be nye ŋutɔ maƒle ɖewo
I need to help you out, if you want help	Ele be makpe ɖe ŋuwò nàdo go, ne èdi kpekpeɖeŋu
I'm completely blank	Me le ƒuƒlu keŋkeŋ
I knew it had to belong to someone	Menya be ele be wòanye ame aɖe tɔ
I will make this folder soon	Mawɔ agbalẽdzraɖoƒe sia kpuie
I put my whole heart into this	Metsɔ nye dzi blibo de esia me
I hope you really keep your word	Mele mɔ kpɔm be àwɔ ɖe wò nya dzi ŋutɔŋutɔ
I wouldn’t hurt them by even thinking about this	Nyemawɔ nuvevi wo to esia ŋu bubu le wo ŋu gɔ̃ hã me o
I was chosen for reasons	Susu aɖewo tae wotiam ɖo
I am very ashamed of it	Ŋu kpem ŋutɔ le eŋu
I find this approach more appropriate	Mekpɔe be mɔnu sia sɔ wu
I let him into the house	Meɖe mɔ nɛ wòge ɖe aƒea me
I asked her to stay, and she gladly agreed	Mebia tso esi be wòanɔ anyi, eye wòlɔ̃ kple dzidzɔ
I just gave up now	Meɖe asi le eŋu fifia ko
But I have never seen the source of this	Gake nyemekpɔ nya sia tsoƒe kpɔ o
I smiled and walked out of the office	Meko alɔgbɔnu eye medo go le ɔfis
I need to crack the codes before then	Ele be magbã kɔdaawo hafi ɣemaɣi naɖo
I have a question for you though	Nyabiase aɖe le asinye na wò ke hã
I would really like to kill someone here	Madi vevie be mawu ame aɖe le afisia
I had to find a way to get to it	Ele be madi mɔ aɖe si dzi mato aɖo egbɔ
I wiped my angry mouth	Metutu nye nu si me dziku yɔ fũu la
I have numerous rental properties	Aƒe gbogbo aɖewo siwo wohayana la le asinye
I almost blew my cover	Meku nye nutsyɔnu la kloe
A few years ago, you guys were on the board	Ƒe ʋɛ aɖewoe nye esi va yi la, mi ame evea mienɔ habɔbɔa me
I was so happy to see it	Edzɔ dzi nam ŋutɔ esi mekpɔe
I didn’t have a girlfriend	Nyemekpɔ nyɔnuvi aɖeke si akpɔ dzinye o
I see what country	Mekpɔa dukɔ ka ƒe ŋkɔ
I didn’t even notice the smell at all	Nyemede dzesi ʋeʋẽa gɔ̃ hã kura o
I just knew it would take longer to forgive	Ðeko menya be axɔ ɣeyiɣi didi wu hafi matsɔe ake
I have to do this for me	Ele be mawɔ esia nam
I took off my shirt to calm down	Meɖe nye awudziwui ɖa be nye dzi nadze eme
I turn around slowly	Metrɔna blewuu
I know the right direction	Menya mɔfiame nyuitɔ
I was still inches from touching the garden	Megakpɔtɔ nye sentimeta ʋɛ aɖewo tso asikaka abɔa ŋu
I do the right thing and call his family	Mewɔa nu nyuitɔ eye meyɔa eƒe ƒomea
I used to admire that he was such a gentleman	Tsã la, edzɔa dzi nam ŋutɔ be enye aƒetɔ ma tɔgbe
I actually thought about burning down my studio	Mebu nye studio la ƒe dzotɔtɔ ŋu ŋutɔŋutɔ
A caring father talks to his older daughter	Vifofo aɖe si tsɔ ɖe le eme le nu ƒom na vianyɔnuvi si tsi wu
I had to do something to find him	Ele be mawɔ nane atsɔ ake ɖe eŋu
I can just imagine her face smiling stupidly	Mete ŋu kpɔa eƒe mo si nɔ alɔgbɔnu kom bometsinu la le susu me
I am happy, kind and smart	Menye dzidzɔtɔ, dɔmenyotɔ kple aɖaŋudzela
I wanted to hide away from everyone	Medi be maɣla ɖokuinye ɖe teƒe aɖe le adzɔge tso amesiame gbɔ
I am by no means alone in this	Menye nye ɖeka koe le esia me kura o
I’m the only one who has	Nye ɖeka koe si
I stayed up at night wondering if my baby was okay	Menɔa ŋudzɔ zãwo henɔa ɖokuinye biam be ɖe vinyea le nyuie hã
I know exactly where he lives in his house	Menya afisi tututu wòle le eƒe aƒea me
A set of hands rested on his arms and back	Asiwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe nɔ eƒe abɔwo kple megbe
I can’t play anymore	Nyemegate ŋu le fefem o
I promise not to dump things on you	Medo ŋugbe be nyematsɔ nuwo aƒu gbe ɖe mia dzi o
I was struggling with feelings of satisfaction	Menɔ avu wɔm kple seselelãme siwo me dzidzeme le
I had to get to my father	Ele be maɖo fofonye gbɔ
I stood up and pushed a table out of my way	Metsi tre hetu kplɔ̃ aɖe le nye mɔ dzi
I had something to take my mind off of everything	Nane nɔ asinye maɖe nye susu ɖa le nusianu ŋu
I was very weak at the time, but I needed the toilet	Megbɔdzɔ ŋutɔ ɣemaɣi, gake mehiã nugododeƒea
I try to push it aside with my hands	Medzea agbagba be matsɔ nye asiwo atutui ɖe vovo
The road passes the hospital before leaving town	Mɔdodoa to kɔdzia ŋu hafi dzona le dua me
I was standing right there, right next to both of them	Menɔ tsitre ɖe afima tututu, le wo ame evea siaa xa tututu
I believe this is significant	Mexɔe se be esia ɖe dzesi ŋutɔ
I stepped into the house and took it	Meɖe afɔ ɖe aƒea me hetsɔe
I have never been called upon to give such a thing	Womeyɔm be mava na nu ma tɔgbe kpɔ o
A new battle unfolded before my eyes	Aʋa yeye aɖe dzɔ le nye ŋkume
I kept going, which was ridiculous	Meyi edzi nɔ mɔ dzi tom, si nye fewuɖunya
I didn’t hold back any details	Nyemelé nya aɖeke ɖe asi tsitotsito o
I even felt a little moved to tears	Mese le ɖokuinye me gɔ̃ hã be aɖatsiwo ʋãm vie
An image, a mood, or an atmosphere	Nɔnɔmetata, seselelãme aɖe, alo yame ƒe nɔnɔme aɖe
I avert my eyes from the box	Meɖea nye ŋku ɖa le aɖaka la ŋu
I need all the magic you have left	Mehiã akunyawɔwɔ siwo katã susɔ na wò la
I ran back to the living room	Meƒu du trɔ yi xɔdɔme me
I don’t look like my father at all	Nyemedze abe fofonye ene kura o
A large group of people are gathering under their window	Amewo ƒe ƒuƒoƒo gã aɖe le ƒoƒom ɖe woƒe fesre te
I didn’t recognize it, and disappointment shot through me	Nyemekpɔe dze sii o, eye dziɖeleameƒo tu to menye
I had to give the assignment	Ele be matsɔ dɔdasi la ana
I let my fingers start from my body	Mena nye asibidɛwo dzea egɔme tso nye ŋutilã me
A strange thought flashed through his mind	Susu wɔnuku aɖe nɔ keklẽm le eƒe susu me
A job he obviously wanted	Dɔ si wòdze ƒã be edi
I walked forward and the door closed behind me	Mezɔ yi ŋgɔ eye wotu ʋɔa le megbenye
I thought they were so neatly creative!	Mesusu be woto nu yeyewo vɛ le ɖoɖo nu alea gbegbe!
I put it all in a brown paper bag	Metsɔ wo katã de pepakotoku aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi me
A mysterious desire to touch him began to consume him	Didi manyatalenu aɖe be yeaka asi eŋu te eɖuɖu
I heard the door open	Mese ʋɔa ʋuʋu
I let out a long breath	Meɖe asi le gbɔgbɔ didi aɖe ŋu
A strange emotion burned into his face	Seselelãme wɔnuku aɖe do dzo ɖe eƒe mo
I can’t let them win	Nyemate ŋu aɖe mɔ woaɖu dzi o
Now a chill appeared on my forehead	Fifia vuvɔ aɖe do ɖe nye ŋgonu
I read what the police reports say	Mexlẽ nusi kpovitɔwo ƒe nyatakakawo gblɔ
I take a step back from him and look down	Meɖea afɔ ɖeka ɖe megbe tso egbɔ eye mekpɔa anyigba
I’m not going to take it	Nyemele exɔ ge o
I have been doing well these past five hundred years	Menɔ edzi dzem nyuie le ƒe alafa atɔ̃ siawo siwo va yi me
I will never go into exile	Nyemayi aboyo me gbeɖe o
They never reached their destination	Womeɖo afi si woɖo tae kpɔ o
It will take a hit to make the play	Axɔ hit be woawɔ fefea
I think you can handle the rest	Mesusu be àte ŋu akpɔ susɔea gbɔ
They had a very complicated relationship	Ƒomedodo si me kɔ ŋutɔ nɔ wo dome
I can’t see them	Nyemate ŋu akpɔ wo o
I had to break them down	Ele nam be magbã wo
I miss you too, dear	Mesusu wò hã, lɔlɔ̃tɔ
I said it just starts life that day	Megblɔ be ɖeko wòdzea agbe gɔme gbemagbe
Apparently a head exploded from a direct hit	Edze abe ta aɖe wó le esi woƒoe tẽ ta ene
I had to ask permission to do everything	Ele nam be mabia mɔ be mawɔ nusianu
I didn't have about a day	Anɔ abe ŋkeke ɖeka ene meganɔ asinye o
I could barely concentrate	Nyemete ŋu tsɔ susu ɖo nu ŋu tututu o
I wasn’t in combat mode either	Nye hã menɔ aʋawɔwɔ ƒe nɔnɔme me o
I have to protect my family	Ele be makpɔ nye ƒomea ta
I’m glad he stuck to that	Edzɔ dzi nam be elé nya ma me ɖe asi
The show got execution perfect	Nukpɔkpɔa xɔ amewuwu pɛpɛpɛ
I wanted one and couldn’t get it	Medi ɖeka eye nyemete ŋu xɔe o
I may have to pick you up	Ate ŋu ahiã be mava xɔ wò
I don’t know without time	Nyemenya ɣeyiɣi aɖeke manɔ eme o
I think you may have even stopped breathing	Mesusu be ɖewohĩ èdzudzɔ gbɔgbɔ gɔ̃ hã
I made a small mistake here	Mewɔ vodada sue aɖe le afisia
I tilted my head back and took a deep breath	Metsɔ nye ta ɖo megbe eye megbɔ ya sesĩe
I walked with my arms outstretched	Mezɔ kple nye abɔwo do ɖe dzi
I feel like we will be very busy	Mesena le ɖokuinye me be vovo manɔ mía ŋu vevie
I opened the book carefully	Meʋu agbalẽa nyuie
I hope all my little girls are like her	Mele mɔ kpɔm be nye nyɔnuvi suewo katã le abe eya ke ene
A sure thing is silly or weird	Nu si ŋu kakaɖedzi le nye bometsitsi alo nusi to vovo
I never thought I would ask	Nyemebui kpɔ be mabia nya o
I used to see it all the time	Tsã la, mekpɔnɛ ɣesiaɣi
I also found a couple of useful books	Mekpɔ agbalẽ eve aɖewo siwo ŋu viɖe le hã
I will cherish you, protect you, provide for you	Made asixɔxɔ ŋuwò, makpɔ tawò, makpɔ nuhiahiãwo gbɔ na wò
I don’t mean to make you nervous	Nyemeɖoe be mana nàtsi dzodzodzoe o
I want to see him suffer	Medi be makpɔe wòanɔ fu kpem
I know it for a fact	Menyae le nyateƒenya aɖe ta
I learned so much	Mesrɔ̃ nu geɖe ŋutɔ
I wasn’t giving him what he wanted	Menye nusi dim wònɔ lae menɔ etsɔm nɛ o
I want to be a good person	Medi be manye ame nyui
A child made out of love	Ðevi si wowɔ le lɔlɔ̃ ta
I keep staring, unable to move or say words	Meyia edzi nɔa ŋku lém ɖe nu ŋu, nyemete ŋu ʋãna alo gblɔa nyawo o
Ten sailors were injured	Ƒudzidela ewo xɔ abi
I don’t want to work on one	Nyemedi be mawɔ dɔ tso ɖeka ŋu o
A sadness washed over him	Blanuiléle aɖe kɔ ɖe edzi
A jolt of consciousness shot through his center	Sidzedze ƒe ʋuʋu aɖe tu to eƒe titina
I seem to be too nice for mean girls to like	Edze abe menyoa ŋunye akpa be nyɔnuvi vɔ̃ɖiwo nalɔ̃m ene
I don’t think it was sealed	Nyemesusu be wotre enu o
This is a very difficult situation to deal with	Esia nye nɔnɔme si gbɔ kpɔkpɔ sesẽ ŋutɔ
A boy who once belonged to her	Ŋutsuvi aɖe si nye etɔ tsã
An unexpected or unwelcome finding	Nusi ŋu woke ɖo si womekpɔ mɔ na o alo womexɔe nyuie o
History has a habit of repeating itself	Numame aɖe le ŋutinya me be wòagbugbɔ eɖokui agblɔ
I just can’t think right now	Ðeko nyemate ŋu abu tame fifia o
I tried to avert my eyes	Medze agbagba be maɖe nye ŋku ɖa le eŋu
I missed the link between you	Meto kadodo si le mia dome la ŋu
I don’t even know what to say immediately to that	Nyemenya nya si magblɔ enumake ɖe nya ma ŋu gɔ̃ hã o
I looked inside her bag	Melé ŋku ɖe eƒe akploa me
I climbed away and removed the helmet	Melia dzo eye meɖe gakukua ɖa
I’m not saying that would be a bad thing	Menye ɖe mele gbɔgblɔm be ema anye nu gbegblẽ o
I'm having a hard time getting started this morning	Ele sesẽm nam be madze egɔme ŋdi sia
A constant reminder of what happened	Nusi dzɔ ƒe ŋkuɖodzinya ɣesiaɣi
I remember my sister telling me	Meɖo ŋku edzi be nɔvinyenyɔnu gblɔe nam
I knew something was going on here	Menya be nane le edzi yim le afisia
I have no doubt that it will	Nyemeke ɖi be anɔ eme o
I will not punish any criminals by sending them there	Nyemahe to na nuvlowɔla aɖeke to wo ɖoɖo ɖe afima me o
I can feel him moving a little towards me	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me be ele ʋuʋum vie ɖe ŋunye
I know this is totally you, the planning part	Menya be esia nye wò keŋkeŋ, ɖoɖowɔwɔ ƒe akpaa
I looked at them, feeling strangely lost	Melé ŋku ɖe wo ŋu, eye mese le ɖokuinye me be mebu le mɔ wɔnuku aɖe nu
I wondered if he saw anything	Mebia ɖokuinye be ɖe wòkpɔ nane hã
I checked my room first, but it wasn’t there	Mekpɔ nye xɔ me gbã, gake menɔ afima o
I move forward along the wall	Meʋuna yi ŋgɔe to gli la ŋu
It’s so nice to see him	Edzɔa dzi nam ŋutɔ be mekpɔe
I looked at my arms, thin, weak, naked skin	Melé ŋku ɖe nye abɔwo, ŋutigbalẽ si le sue, si gbɔdzɔ, si le amama la ŋu
A female officer appeared at the door with my water	Nyɔnu kpovitɔ aɖe do ɖe ʋɔtrua nu kple nye tsi
That’s what’s in my mouth	Eyae le nye nu me
I don’t even care what they are	Nyemetsɔ ɖeke le nusi wonye gɔ̃ hã me o
I need that simple fun	Mehiã modzakaɖeɖe bɔbɔe ma
I really enjoyed the classes	Klassawo do dzidzɔ nam ŋutɔ
I always love visiting family there	Melɔ̃a ƒometɔwo sasrãkpɔ le afima ɣesiaɣi
I didn’t know how to play basketball	Nyemenya alesi maƒo basketball o
I had no intention of going anywhere	Nyemeɖoe be mayi afi aɖeke o
I miss talking to you, and being with you	Nuƒoƒo na wò, kple wò gbɔ nɔnɔ dzroam ŋutɔ
She asked him to teach her the dance	Ebia tso esi be wòafia ɣeɖuɖua ye
I didn’t twist his arm	Nyemetrɔ eƒe alɔnu o
I need that comfort now	Mehiã akɔfafa ma fifia
I finally let him go in good will	Meɖe asi le eŋu wòdzo le lɔlɔ̃nu nyui me mlɔeba
Melia went upstairs to work	Melia yi dzi yi dɔme
I can see the trains coming and going now	Mele ketekeawo kpɔm wole vavam hele dzodzom fifia
I was still confused as hell	Meganɔ tɔtɔm kokoko abe dzomavɔ ene
I was too anxious to share my thoughts with others	Metsi dzi akpa be nyemate ŋu agblɔ nye susuwo na ame bubuwo o
I have hope of finding you again	Mɔkpɔkpɔ gasu asinye be magake ɖe ŋuwò
I think he thought that would change my mind	Mesusu be esusu be ema atrɔ nye susu
I stood over it, waiting for the next flash	Metsi tre ɖe edzi nɔ lalam be wòagakpɔ keklẽ si kplɔe ɖo
I was depressed there	Nu te ɖe dzinye le afima
Really hot, but a program	Dzo ŋutɔŋutɔ, gake ɖoɖowɔɖi aɖee
A flash of understanding fell upon him	Gɔmesese ƒe keklẽ aɖe va dze edzi
I always thought it would be	Mesusuna ɣesiaɣi be anɔ nenema
I closed the magazine and put it in my bag	Metu magazine la hetsɔe de nye akplo me
I saw no fear in his eyes	Nyemekpɔ vɔvɔ̃ aɖeke le eƒe ŋkume o
I shivered and wiped my hands on my dress	Meʋuʋu eye metutu nye asiwo ɖe nye awua dzi
I am nothing but grateful	Nyemenye naneke wu akpedada ko o
I just understand their power	Ðeko mesea woƒe ŋusẽ gɔme
Each province has a legislature and a governor	Sewɔtakpekpe kple nutodziɖula le nuto ɖesiaɖe si
I opened a branch and he stepped underneath	Meʋu alɔ aɖe eye wòɖe afɔ ɖe ete
I think they can listen with him	Mesusu be woate ŋu ase nu kplii
I just want to take things slow	Ðeko medi be maxɔ nuwo blewu
I hoped he hadn't noticed	Menɔ mɔ kpɔm be mede dzesii o
I learned about the design	Mesrɔ̃ nu tso alesi wowɔe ŋu
The ship itself was slightly damaged	Nu gblẽ le melia ŋutɔ ŋu vie
Living bodies need food every four to six days	Nu gbagbewo ƒe ŋutilã hiã nuɖuɖu ŋkeke ene va ɖo ade ɖesiaɖe
I didn’t really have any friends	Xɔlɔ̃ aɖeke menɔ asinye ŋutɔŋutɔ o
I also cook and freeze things	Meɖaa nuwo hã hetsɔa wo dea tsikpe me
I would never try to hurt you	Nyemadze agbagba be mawɔ nuvevi wò gbeɖe o
I’m not sure if he’s happy or sad	Nyemeka ɖe edzi ne ele dzidzɔ kpɔm alo le nu xam o
I think he finally found it	Mesusu be eva ke ɖe eŋu mlɔeba
I felt sweat beneath my collar	Mese fifia si nɔ nye kɔla te
I am trying to be a better person	Mele agbagba dzem be manye ame si nyo wu
I started thinking of ways to get out of food	Mete mɔ siwo dzi mato ado le nuɖuɖu me la ŋu bubu
I see the iron star on your chest	Mekpɔ gayibɔ ɣletivi si le wò akɔta
I encourage you to fail in order to learn	Mele dzi dem ƒo na wò be nàdo kpo nu be nàte ŋu asrɔ̃ nu
I didn’t know it was even possible	Nyemenya be anya wɔ gɔ̃ hã o
I actually look for a writing job	Le nyateƒe me la, media nuŋɔŋlɔ ƒe dɔ
I finally have your full attention	Miaƒe susu katã va su asinye mlɔeba
I looked at his face, but he didn’t give anything away	Melé ŋku ɖe eƒe mo ŋu, gake metsɔ naneke na o
I would like to know more about this	Madi be manya nu geɖe tso esia ŋu
A cry, but not of my own	Avifafa aɖe, gake menye nye ŋutɔ tɔnye o
I especially like her tears	Eƒe aɖatsiwo koŋue dzɔa dzi nam
King eventually died of laughing gas	King ku mlɔeba le gas si nɔ nu kom ta
A horse can sense how its rider is feeling	Sɔ te ŋu dea dzesi alesi edola le sesem le eɖokui me
Much better in yourself	Nu geɖe nyo wu le ɖokuiwò me
I was the one who invented that	Nyee nye amesi to nya ma vɛ
I can’t feel defeated or even relieved about it	Nyemate ŋu ase le ɖokuinye me be meɖu dzi alo gbɔdzɔe gɔ̃ hã le eŋu o
I took the boat back to the dealer	Megakɔ tɔdziʋua yi ɖe nudzrala la gbɔ
I wouldn’t be there that night	Nyemanɔ afima le zã ma me o
I feel the same fear you do	Vɔvɔ̃ ma ke si nèsena le ɖokuinye me la mesena le ɖokuinye me
I need to get rid of this situation	Ele be maɖe nɔnɔme sia ɖa
Foster to help with distribution	Foster be wòakpe asi ɖe emama ŋu
I recognized my father	Mekpɔ fofonye dze sii
I talked about it with my friends	Meƒo nu tso eŋu kple xɔ̃nyewo
I leaned back and looked up at him	Mebɔbɔ ɖe megbe hefɔ mo dzi kpɔe
I run through the dark woods	Meƒua du toa ave dovivitiawo me
Radio and television are	Radio kple television nye
Again I tried every drug known to man	Megate atike ɖesiaɖe si amegbetɔ nya la kpɔ ake
It became a tropical storm the next day	Eva zu ahom si tu le teƒe xɔdzowo le ŋufɔke
A voice he thought only he knew	Gbe si wòsusu be ye ɖeka koe nya
I had it open in less than a minute	Mena wòʋui le ɣeyiɣi si mede aɖabaƒoƒo ɖeka o me
I see you have some experience in feeding and planting	Mekpɔ be nuteƒekpɔkpɔ aɖewo le asiwò le nuɖuɖu nana amewo kple wo dodo me
I can do my homework later	Mate ŋu awɔ nye sukudɔdasiwo emegbe
I always beat them in the end	Meɖua wo dzi ɣesiaɣi le nuwuwu
I am the face of this civil rights movement	Nyee nye dukɔmeviwo ƒe gomenɔamesiwo taʋliha sia ƒe mo
I sit down and let myself go	Menɔa anyi ɖe anyigba eye meɖea asi le ɖokuinye ŋu
I really enjoyed my holiday here	Nye mɔkeke le afisia do dzidzɔ nam ŋutɔ
The R class championship can’t be won	R klass ƒe ʋiʋli mate ŋu aɖu dzi o
I held her tight all night	Melée sesĩe zã bliboa katã
A goal, if you will	Taɖodzinu aɖe, ne èdi
I felt sorry for the fish struggling on the line	Tɔmelã siwo le agbagba dzem le fli dzi la ƒe nu wɔ nublanui nam
I was alone with him, twenty lonely years	Nye ɖeka koe nɔ egbɔ, ƒe blaeve siwo metsi akogo
I got it out of my mind	Meɖee le nye susu me
I didn’t expect it to feel this way	Nyemekpɔ mɔ be ase le eɖokui me alea o
I can’t get through my head, not really	Nyemate ŋu ato nye ta me o, menye le nyateƒe me o
I won’t answer him	Nyemaɖo eŋu nɛ o
I reach out and hug her close	Medoa asi ɖe egbɔ hewɔa atuu nɛ kplikplikpli
I checked my reflection in the mirror above the table	Melé ŋku ɖe nye keklẽ ŋu le ahuhɔ̃e si le kplɔ̃a tame la me
I wave and smile at him	Meʋuʋua asi heɖoa nukomo nɛ
The pastor must be a priest	Ele be sɔlemehakplɔla nanye nunɔla
I have had enough now	Mekpɔ nu sɔ gbɔ nam fifia
I started having these crazy panic attacks	Vɔvɔ̃ ƒe amedzidzedze siawo siwo nye tagbɔsesẽ te ƒoƒo nam
I believe beauty will save our culture	Mexɔe se be atsyɔ̃ɖoɖo aɖe míaƒe dekɔnuwo
I looked closer this time	Melé ŋku ɖe eŋu nyuie wu zi sia
I found a spot near campus yesterday	Mekpɔ teƒe aɖe si te ɖe sukuxɔa ŋu etsɔ
I was flat and ugly as usual	Menɔ gbadzaa eye mevɔ̃ɖi abe alesi wònɔna ɖaa ene
I just won’t leave here	Ðeko nyemadzo le afisia o
I checked my watch and realized it was working	Melé ŋku ɖe nye gaƒoɖokui ŋu eye mekpɔe be ele dɔ wɔm
I can’t speak as well as a tree	Nyemate ŋu aƒo nu nyuie abe ati ene o
I know whoever it is is trying to save itself	Menya be amesiame si wònye la le agbagba dzem be yeaɖe ye ɖokui
I inhaled all the air	Megbɔ ya katã ɖe eme
Then I took her to the bedroom	Emegbe mekplɔe yi xɔdɔme me
Bush in this time of terror and war	Bush le ŋɔdzi kple aʋawɔɣi sia me
It makes it a really interesting situation	Ena wònye nɔnɔme si doa dzidzɔ na ame ŋutɔŋutɔ
I pulled out my phone and called work sick	Meɖe nye telefon la do goe heƒo ka yi dɔme dɔnɔ
This will make the body a true planet	Esia ana ŋutilãa nazu ɣletinyigba vavãtɔ
I shouldn’t be angry	Mele be mado dziku o
I wasn’t allowed any closer	Womeɖe mɔ nam be mate ɖe eŋu wu ema o
I didn’t have to ask for his leave	Mehiã be mabia eƒe mɔkeke o
I have always worked on the ice cream side	Mewɔa dɔ le ice cream ƒe akpa dzi ɣesiaɣi
I based it on a real person	Ame ŋutɔŋutɔ aɖe dzie metue ɖo
I bring news at this hour from outside	Metsɔ nyadzɔdzɔwo vɛ le gaƒoƒo sia me tso egodo
I pressed my lips together and bit back my moan	Memiã nye nuyiwo ɖe wo nɔewo ŋu eye meɖu nye ɣlidodoa ɖe megbe
I didn’t realize I knew any of these people	Nyemekpɔe dze sii be menya ame siawo dometɔ aɖeke o
I tried to fight back but it seemed so big	Medze agbagba be mawɔ avu ɖe eta gake edze abe elolo ale gbegbe ene
I hold his forehead in my finger	Meléa eƒe ŋgonu ɖe ​​nye asibidɛ me
I immediately caught my breath again	Megalé nye gbɔgbɔ ɖe te enumake
I feel a cloud around him	Mesena le ɖokuinye me be alilikpo aɖe ƒo xlãe
I came down on it the wrong way	Meva ɖe edzi le mɔ gbegblẽ nu
I can take the bottle to him	Mate ŋu atsɔ aŋetu la ayi nɛ
I want women to embrace their power when they remember me	Medi be nyɔnuwo naxɔ woƒe ŋusẽ ne wole ŋku ɖom dzinye
I deserve some satisfaction	Medze na dzidzeme aɖewo
I walked to my room and stood in the doorway	Mezɔ yi nye xɔ me hetsi tre ɖe ʋɔtrua nu
I was sure he would kiss me	Meka ɖe edzi be agbugbɔ nu nam
I swallowed hard, trying to stay focused	Memi nu sesĩe, henɔ agbagba dzem be nye susu nanɔ ŋunye
I rub soft circles on his chest	Metutua gotagome falɛfalɛwo ɖe eƒe akɔta
I tasted the cool air, breathing heavily for my life	Meɖɔ ya fafɛa kpɔ, henɔ gbɔgbɔm sesĩe ɖe nye agbe ta
I tried to see it as he would see it	Medze agbagba be makpɔe abe alesi wòakpɔe ene
I want to be with you and the boys	Medi be manɔ mia kple ŋutsuviawo gbɔ
I needed it to get all the stuff	Mehiãe be maxɔ nuawo katã
I love watching it too	Nye hã melɔ̃a ekpɔkpɔ ŋutɔ
I was immersed in my thoughts	Menyrɔ ɖe nye susuwo me
Active use of his talents	Eƒe ŋutetewo zazã vevie
I sighed and rolled my eyes	Meɖe hũ eye meʋuʋu ŋku
A good brew can help	Aha sesẽ nyui aɖe ate ŋu akpe ɖe ame ŋu
I do it for my pride	Mewɔa esia ɖe nye dada ta
I went out and fixed my hair and makeup	Medo go heɖɔ nye ɖa kple nye atsyɔ̃ɖonuwo ɖo
Hopefully my hands won’t show up on the show	Míele mɔ kpɔm be nye asiwo madze le wɔnaa me o
I played that game at the end	Meƒo fefe ma le eƒe nuwuwu
I like to rebel just a little bit	Melɔ̃a aglãdzedze vie ko
I walked up to him, and held out my hand	Mezɔ yi egbɔ, eye medo asi ɖa
A careful sweep of each room revealed nothing	Xɔ ɖesiaɖe me ʋuʋu nyuie meɖe naneke fia o
I would have to do what my father told me	Ahiã be mawɔ nu si fofonye gblɔ nam
I felt myself fall hard against him	Mese le ɖokuinye me be medze anyi ɖe eŋu sesĩe
I should have made you hit hard	Ðe wòle be mana nàƒo vevie hafi
I just smiled and leaned back	Ðeko meko alɔgbɔnu hebɔbɔ ɖe megbe
I’m not saying we should know	Menye ɖe mele gbɔgblɔm be ele be míanya o
I stood there like a squirrel watching	Metsi tre ɖe afima abe lãkle aɖe ene nɔ ekpɔm
I turned to see a familiar figure in the shadows	Metrɔ kpɔ ame aɖe si menya nyuie le vɔvɔliawo me
I should have put it in there sooner	Ðe wòle be matsɔe ade afima kaba hafi
I never even thought about what the words were saying	Nyemebu nusi nyaawo nɔ gbɔgblɔm gɔ̃ hã ŋu kpɔ o
I was going to get sick	Menɔ dɔ lé ge
I hope this is not the case	Mele mɔ kpɔm be menye nya mae nye esia o
I would have thought they would have continued throughout the composition	Anye ne mesusu be woayi edzi le hakpakpa bliboa me hafi
A few of them can be seen on the cover	Woate ŋu akpɔ wo dometɔ ʋɛ aɖewo le agbalẽa ƒe akpa dzi
I had to leave you then	Ele be madzo le gbɔwò ɣemaɣi
I now know that I am being played again	Menya azɔ be wogava le fefem kplim ake
I remember rent being high back when, too	Meɖo ŋku edzi be hayahaya nɔ kɔkɔm le megbe esime, hã
I was as confused then as you are now	Metɔtɔ ɣemaɣi abe alesi nètɔtɔ fifia ene
I keep looking at the soldiers	Meyia edzi nɔa ŋku lém ɖe asrafoawo ŋu
I close my eyes and wait for him to kiss me	Memiãa ŋku henɔa lalam be wòagbugbɔ nu nɛ
I would be a bit of a statistics side	Akɔntabubuwo ƒe akpa aɖe vie koe manye
I think he cares if people trust him	Mesusu be etsɔ ɖe le eme nenye be amewo ka ɖe edzi
But I apologize for what I said earlier	Gake meɖe kuku ɖe nya si megblɔ va yi ta
I said that at the time	Megblɔe nenema ɣemaɣi
I can be at the car in seconds	Mate ŋu anɔ ʋua gbɔ le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo ko me
I began to lose myself in my new identity	Meva nɔ ɖokuinye bu ɖe nye amenyenye yeyea me
I have to bring you both in now	Ele be mahe mi ame evea siaa ava eme fifia
I always hoped you would change	Menɔa mɔ kpɔm ɣesiaɣi be àtrɔ
A person who suddenly wakes up can do the stupidest things	Ame si nyɔ zi ɖeka ate ŋu awɔ nu siwo nye bometsinu wu ɖesiaɖe
I get them and it brings me forward	Mexɔa wo eye wòkplɔam vaa ŋgɔ
Several approaches have been identified	Wode dzesi mɔnu vovovowo
I fell forward between two large trees	Medze anyi yi ŋgɔ le ati gã eve dome
I’m not running again	Nyemegale du dzi tom ake o
I bet you get next	Meda akɔ be nàxɔ ɖe eyome
I had to heal his broken leg	Ele be mada gbe le eƒe afɔ si gbã la ŋu
I could see it in the living room	Mete ŋu kpɔae le xɔdɔme me
I dug my hands into his chest	Meku nye asiwo ɖe eƒe akɔta
I think this book should serve two purposes	Mesusu be ele be agbalẽ sia nawɔ dɔ eve
I looked back at my sad face in the mirror	Metrɔ kpɔ nye mo si lé blanui la le ahuhɔ̃ea me
I have the option to drink one more	Tiatia le asinye be magano ɖeka
A little later in the day he was absolutely confident	Emegbe vie le ŋkekea me la, kakaɖedzi blibo nɔ esi
I ran to where they were sleeping	Meƒu du yi afisi womlɔ la gbɔ
I can’t say one way or the other	Nyemate ŋu agblɔ mɔ ɖeka alo evelia o
I think we all felt the same way	Mesusu be mí katã míese le mía ɖokui me nenema ke
I wonder if this department store has one	Mebiaa ɖokuinye be ɖe ɖeka le fiase gã sia me hã
I also believe you like to argue	Mexɔe se hã be èlɔ̃a nyaʋiʋli
Just a rough night after you leave	Ðeko zã si me mekɔ o le wò dzodzo megbe
I slow down and look around	Meɖea blewu heléa ŋku ɖe nu ŋu
I feel the same way about this book	Nenema ke mesena le ɖokuinye me le agbalẽ sia ŋu
I created suppress formula in each section based on data	Mewɔ suppress formula le akpa ɖesiaɖe si wotu ɖe nyatakakawo dzi
I have never been so happy	Dzi dzɔm alea gbegbe kpɔ o
I looked around at the others, trying to read them	Metsa ŋku le ame mamlɛawo ŋu, henɔ agbagba dzem be maxlẽ wo
A land poisoned by treachery and war	Anyigba si dzi alakpanuwɔwɔ kple aʋawɔwɔ da aɖi ɖo
I only got a few miles and had to stop	Kilometa ʋɛ aɖewo koe meɖo eye wòva hiã be matɔ
The two play husband and wife	Ame eveawo wɔa srɔ̃ŋutsu kple srɔ̃nyɔnu ƒe fefe
I have created a simple example below	Mewɔ kpɔɖeŋu bɔbɔe aɖe le ete
I could barely stand to look at him	Ƒã hafi mete ŋu nɔ te nɔ ekpɔm
I had no chance if it was the opposition	Mɔnukpɔkpɔ aɖeke menɔ asinye nenye be eyae nye tsitretsiɖeŋulawo o
I wondered for a moment if something was wrong	Mebia ɖokuinye hena ɣeyiɣi aɖe be ɖe nane gblẽ hã
I like to eat wild animals	Gbemelãwo ɖuɖu dzɔa dzi nam
I just got back from the beauty salon	Ðeko metrɔ gbɔ tso atsyɔ̃ɖoƒea teti koe nye ema
I sighed and closed the curtain	Meɖe hũ eye metu xɔmetsovɔa
I will cut my hair again next week	Magatso nye ɖa ake le kwasiɖa si gbɔna me
I jumped on a bus and beat it to it	Meti kpo ge ɖe bɔs aɖe me heƒoe va ɖo afima
A reason not to give up	Susu aɖe si tae mele be wòana ta o
I hope to see you at a tournament	Mele mɔ kpɔm be makpɔ wò le hoʋiʋli aɖe me
I was actually feeling it	Le nyateƒe me la, menɔ sesem le ɖokuinye me
I know your job is hard right now	Menya be wò dɔa sesẽ fifia
I will give you relief	Mana gbɔdzɔe wò
I kind of know what you mean though	Menya nusi nèdi be yeagblɔ la le mɔ aɖe nu ke hã
I could understand how it happened	Mete ŋu se alesi wòdzɔe gɔme
A small polite smile spread across his face	Alɔgbɔnukoko sue aɖe si me ameŋububu le la keke ɖe enu le eƒe mo
I will follow his choice	Mawɔ ɖe eƒe tiatia la dzi
I tried hard to help you	Medze agbagba vevie be makpe ɖe ŋuwò
A wave of pure pleasure coursed through my body	Dzidzɔkpɔkpɔ dzadzɛ ƒe ƒutsotsoe aɖe to nye ŋutilã me
I wasn’t the only victim	Menye nye ɖeka koe nye amesi ŋu wowɔ nuvevii o
I won’t let go of it	Nyemaɖe asi le eŋu o
I missed the rest of the season	Meto ɣeyiɣia ƒe akpa mamlɛa me
I have never seen anyone at home with his needle	Nyemekpɔ ame aɖeke le aƒeme kple eƒe aŋea kpɔ o
I can’t face another day without you	Nyemate ŋu anɔ te ɖe ŋkeke bubu nu wò manɔmee o
I still have the papers, including some blank cards	Pepaawo gakpɔtɔ le asinye, eye agbalẽvi ƒuƒlu aɖewo hã le eme
I looked at the baseball bat in his cradle	Melé ŋku ɖe baseball-ƒoti si le eƒe abati me ŋu
I hoped they all tasted it	Menɔ mɔ kpɔm be wo katã woɖɔe kpɔ
I used this scene to lead the theme	Mezã nukpɔkpɔ sia tsɔ xɔ ŋgɔ le tanya la me
I held her and cried with her	Melée ɖe asi henɔ avi fam kplii
I never saw that coming	Nyemekpɔ ema vava kpɔ o
Accounts of the trip vary	Mɔzɔzɔa ŋuti nuŋlɔɖiwo to vovo
I didn’t realize this	Nyemekpɔ esia dze sii o
I came not to send peace, but a sword	Nyemeva be mahe ŋutifafa vɛ o, ke boŋ yi
A black mist rose from their hands	Kuɖiɖi yibɔ aɖe nɔ dodom tso woƒe asiwo me
I know that tone of voice	Menya gbe ƒe gbeɖiɖi ma
I have established all this	Meɖo esiawo katã anyi
I will look into it	Malé ŋku ɖe eŋu
A simple statement or implication	Nya bɔbɔe aɖe si wogblɔ alo wofia
I’m sure I didn’t shed a tear for it	Meka ɖe edzi be nyemekɔ aɖatsi aɖeke ɖe eta o
I doubt he’ll even see it	Meke ɖi be akpɔe gɔ̃ hã
I asked for a kit to warm it up	Mebia kpekpeɖeŋunu aɖe be wòado dzoe
I am the one who found you	Nyee nye ame si ke ɖe ŋuwò
Pope is a title, a category	Papa nye dzesideŋkɔ, hatsotso aɖe
I like to try to find common uses for them	Melɔ̃a agbagbadzedze be madi nusiwo ŋu woate ŋu azã wo le zi geɖe
I don’t know how they got there, or how they did it	Nyemenya alesi wowɔ va ɖo afima o, alo alesi wowɔe o
I just couldn’t forget it	Ðeko nyemete ŋu ŋlɔe be o
Deep sorrow for sin	Nu vɔ̃ ta ƒe nuxaxa deto
I think he came prepared	Mesusu be eva dzra ɖo
I would never be a part of this	Nyemanye esia ƒe akpa aɖeke gbeɖe o
I tried to comfort her	Medze agbagba be mafa akɔ nɛ
I ran towards him, and pressed my arms together	Meƒu du yi egbɔ, eye mezi nye abɔwo dzi
I want to get lost in the woods with you	Medi be mabu le ave me kpli wò
I looked at the machine he fed them	Melé ŋku ɖe mɔ̃ si wòna nuɖuɖu wo ŋu
I think this is what happened	Mesusu be esiae dzɔ
I have never experienced anything like this	Nyemeto nɔnɔme sia tɔgbi me kpɔ o
I find them very disturbing	Mekpɔnɛ be woɖea fu na ɖokuinye ŋutɔ
I looked up to balance the room	Mefɔ mo dzi be mada asɔ le xɔa me
I didn’t ask for any of this	Nyemebia nusiawo dometɔ aɖeke o
I hear about every last amazing thing going on	Mesea nu tso nu wɔnuku mamlɛtɔ ɖesiaɖe si le edzi yim ŋu
I can’t call my mom, you	Nyemate ŋu ayɔ danye o, wò
I have other things to focus on	Nu bubuwo hã le asinye si ŋu nye susu nanɔ
I was pleasantly surprised	Ewɔ nuku nam vividoɖeameŋutɔe
I really need to talk to you	Ehiã be maƒo nu kpli wò vevie ŋutɔ
I was so not in the mood	Menɔ alea nyemenɔ nɔnɔmea me o
I mean what do you expect from me	Mebe nukae nèkpɔ mɔ na tso gbɔnye
No music video has been shot for the single	Womeɖe hadzidzi video aɖeke na single la o
I could see it on their side	Mete ŋu kpɔae le woƒe akpa dzi
I wish it could be mine	Ne ɖe wòate ŋu anye tɔnye la, anye ne enyo ŋutɔ
I hated myself for all the sadness and anger	Melé fu ɖokuinye le blanuiléle kple dziku katã ta
I really want this to work	Medi vevie be esia nawɔ dɔ
I’m really sorry, but not as usual	Meɖe kuku nyateƒe, gake menye abe alesi wònɔna ɖaa ene o
I am determined to keep it	Meɖoe kplikpaa be malé eme ɖe asi
I want you to say that	Medi be nàgblɔ nya ma
I am someone else	Ame bubue menye
I wasn’t disappointed	Dzi meɖe le ƒonye o
I gave accurate answers	Mena ŋuɖoɖo siwo de pɛpɛpɛ
I think that’s where it’s at	Mesusu be afimae wòle
I looked at it hoping it could help	Melé ŋku ɖe eŋu henɔ mɔ kpɔm be ate ŋu akpe ɖe ŋunye
I will put things in order	Maɖo nuwo ɖe ɖoɖo nu
I don’t even remember falling asleep	Nyemeɖo ŋku edzi gɔ̃ hã be medɔ alɔ̃ o
I didn’t want to wake him up	Nyemedi be manyɔe o
I can realize now that our bond wasn’t that strong	Mete ŋu kpɔe dze sii fifia be míaƒe kadodoa mesẽ nenema gbegbe o
I know you want to deal with it, but we’re done	Menya be èdi be yeakpɔ egbɔ, gake míewu enu
I really miss that experience	Nuteƒekpɔkpɔ ma dzrom vevie ŋutɔ
I have told you this	Megblɔ nya sia na mi
I went to him, but it was too late	Meyi egbɔ, gake etsi megbe akpa
I won’t elaborate on the case at this time	Nyemagblɔ nya geɖe tso nyaa ŋu le ɣeyiɣi sia me o
I am something new, something unknown	Nu yeyee menye, nusi womenya o
I love small towns, he thought	Melɔ̃ du suewo ŋutɔ, esusui
I take credit for the style and color	Mexɔa kafukafu ɖe atsyã kple amadedea ta
I built them for convenience	Metu wo be wòanɔ bɔbɔe nam
I know you are lying	Menya be alakpa dam nèle
I was one of the lucky ones	Menye dzɔgbenyuitɔwo dometɔ ɖeka
I have many brothers and sisters	Nɔvi geɖewo le asinye
This is where the game starts	Afi siae fefea dzea egɔme tsoe
I couldn’t have said it better myself	Nye ŋutɔ nyemate ŋu agblɔe nyuie wu o
I just want to get to the bottom of it	Ðeko medi be maɖo eƒe gɔmedzedze gbɔ
I just didn’t mention his enthusiasm for the activity	Ðeko nyemegblɔ eƒe dzonɔameme ɖe dɔwɔna la ŋu o
I noticed a tear in her eye	Mede dzesii be aɖatsi aɖe nɔ gegem le eƒe ŋkume
I had a heavy jacket	Jaket kpekpe aɖe nɔ asinye
I am in a fortunate position	Mele nɔnɔme si me dzɔgbenyui le me
A watch would be nice, but also luxurious	Gaƒoɖokui aɖe anyo ŋutɔ, gake anye atsyɔ̃ɖoɖo hã
I need time, time to sort myself out	Mehiã ɣeyiɣi, ɣeyiɣi be maɖɔ ɖokuinye ɖo
I really learned on his knee	Mesrɔ̃ nu ŋutɔŋutɔ le eƒe klo dzi
I want to go home and be with my son	Medi be mayi aƒeme aɖanɔ vinyeŋutsuvia gbɔ
I thought you annoyed me a long time ago	Mesusu be èdo dziku nam ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I want more from you than that	Medi nu geɖe tso gbɔwò wu ema
My parents were so focused on me	Dzinyelawo ƒe susu nɔ ŋunye ale gbegbe
I had nothing but my little bag	Naneke menɔ asinye o negbe nye akplo sue la ko
I know he would rather have that ass	Menya be anyo nɛ wu be kposɔ ma nanɔ esi
I think in the last four generations	Mesusui le dzidzime ene mamlɛawo me
I wish my coffee would do that	Ne ɖe nye kɔfi nawɔ nenema la, anye ne mewɔe nenema
I walk in, really calm and comfortable	Mezɔna ɖe eme, mefa tu ŋutɔŋutɔ eye mefa
I approached him, quietly	Mete ɖe eŋu, kpoo
I went through an area of ​​very old trees	Meto nuto aɖe si me ati xoxo ŋutɔwo le la me
I know things look different in a storm	Menya be nuwo ƒe dzedzeme to vovo le ahom me
A quarter of the way down he stopped and turned	Mɔ si dzi wòɖiɖi ɖo la ƒe akpa enelia tɔ eye wòtrɔ
I was just charging account fees	Ðeko menɔ akɔntabubufewo xɔm
I stayed because we had children together	Metsi afima elabena míedzi vi ɖekae
I always want to finish my studies	Medina ɣesiaɣi be mawu nye nusɔsrɔ̃ nu
I examined it carefully	Medzro eme nyuie
I couldn’t care less what he thinks of me	Nyemate ŋu atsɔ ɖeke le nusi wòsusu tso ŋunye ŋu o
I know neither of us bother with that	Menya be mía dometɔ aɖeke meɖea fu na nya ma o
It is poetry not music	Enye hakpakpa ke menye hadzidzi o
I have a computer company	Kɔmpiutadɔwɔƒe aɖe le asinye
I never saw you again	Nyemegakpɔ wò kpɔ o
I don’t care for any of them	Nyemetsɔ ɖeke le eme na wo dometɔ aɖeke o
I wasn’t ready for anything like this	Nyemenɔ klalo na naneke si le abe esia ene o
I knew he was very well	Menya be eƒe lãme sẽ ŋutɔ
I stared in silence, knowing it was all true	Menɔ ŋku lém ɖe nu ŋu le ɖoɖoezizi me, esi menya be nyateƒee katãe
I give you one last chance to save your life	Metsɔ mɔnukpɔkpɔ mamlɛtɔ ɖeka na wò be nàɖe wò agbe
I couldn’t make the slightest sound	Nyemete ŋu wɔ gbeɖiɖi suetɔ kekeake o
I too stared in awe at the darkness	Nye hã metsɔ vɔvɔ̃ nɔ viviti la kpɔm dũu
I forgot to say happy birthday	Meŋlɔ be be magblɔ be dzigbezã nyui na wò
I knocked on the door so it would be opened for me	Meƒo ʋɔa ale be woaʋui nam
I want to see the wonders of the world	Medi be makpɔ xexeame ƒe nukunuwo
It makes every member of our team better	Enaa míaƒe ƒuƒoƒoa me tɔ ɖesiaɖe nyona ɖe edzi
I looked for him, but he wasn’t there	Medi eyama, gake menɔ afima o
I actually want to marry her	Le nyateƒe me la, medi be maɖee
Maybe I'm in my depth here	Ðewohĩ mele nye gogloƒe le afisia
I know how much it means to you	Menya ale si gbegbe wòle vevie na wò
I think this project is going really well	Mesusu be dɔ sia le edzi yim nyuie ŋutɔ
I hear footsteps behind me	Mesea afɔɖeɖewo le megbenye
I thought like the dickens	Mesusui abe dickens ene
The idea was dropped	Woɖe asi le susua ŋu
I will imagine it for years to come	Makpɔe le susu me ƒe geɖe
I think now is a good time	Mesusu be fifia nye ɣeyiɣi nyui aɖe
I walked away in complete shock	Mezɔ dzo kple dzidziƒoame blibo
I haven’t slept all week	Nyemedɔ alɔ̃ le kwasiɖa bliboa me o
I am incomplete without him	Nyemede blibo eya manɔmee o
I am always honest with you	Meɖia anukware na mi ɣesiaɣi
I know it’s not that easy	Menya be mele bɔbɔe nenema gbegbe o
The project was not resumed	Womegadze dɔa gɔme ake o
I could feel something solid under my chest	Mete ŋu se nane sesẽ aɖe le nye akɔta te
Both are made of wood and metal	Wotsɔ ati kple ga wɔ nu eveawo siaa
I could have been naked and not noticed	Anye ne mate ŋu anɔ amama eye made dzesii o hafi
I think a good night’s sleep has worked wonders	Mesusu be alɔ̃dɔdɔ nyuie wɔ nukunuwo
It’s called a world of promise	Woyɔe be ŋugbedodo ƒe xexe aɖe
I wouldn’t put a marker or anything on it	Nyemade dzesidenu alo naneke ɖe edzi o
I tried several third party apps	Mete ame etɔ̃lia ƒe dɔwɔnu geɖe kpɔ
I was too scared to reach out to him	Vɔvɔ̃ ɖoam ŋutɔ be mado asi ɖe egbɔ
I looked again at the clock on the bedside table	Megakpɔ gaƒoɖokui si le abadzivɔa dzi la ake
I included the latest	Meyɔ nya yeyetɔ kekeake ɖe eme
I mean, its killer work	Mebe, eƒe dɔwɔwɔ si wua ame
A little bit of that	Ema ƒe akpa sue aɖe
I could tell he was disgusted	Mete ŋu kpɔe dze sii be nyɔ ŋui
I don’t know what to call it	Nyemenya nusi woayɔe o
Work on this northern section began almost immediately	Wodze dɔwɔwɔ gɔme le dziehekpa sia ŋu enumake kloe
I talked to the lawyer	Meƒo nu kple senyala la
I couldn’t take that opportunity again	Nyemegate ŋu zã mɔnukpɔkpɔ ma ake o
I would totally recommend it to anyone	Maɖo aɖaŋu na ame sia ame bliboe
I just laughed at him	Ðeko meko nu nɛ
I felt so different from them and everyone else	Mese le ɖokuinye me be meto vovo kura tso wo kple ame bubu ɖesiaɖe gbɔ
A letter should have gone home last night about it	Ðe wòle be lɛta aɖe nayi aƒeme le zã si va yi me tso eŋu hafi
I quickly cleared my throat	Mekɔ nye kɔ ŋu kabakaba
A sister a few years older than me	Nɔvinyɔnu aɖe si tsi wum ƒe ʋɛ aɖewo
I stopped a second time at a ferry landing	Metɔ zi evelia le tɔdziʋu aɖe ƒe anyidzeƒe
I hurried back to the farm and got the car	Mewɔ kaba trɔ yi agblea dzi eye mexɔ ʋua
I couldn’t have told anyone else	Nyemate ŋu agblɔe na ame bubu aɖeke hafi o
I think you want to relax	Mesusu be èdi be yeaɖe dzi ɖi
I didn’t know you had that skill	Nyemenya be aɖaŋu ma le asiwò o
I knew something was wrong	Menya be nane gblẽ
I don’t think anything can	Nyemesusu be naneke ate ŋui o
I am only showing you our memories	Míaƒe ŋkuɖodzinyawo koe metsɔ fia mi
I could have had us killed	Anye ne mate ŋu ana woawu mí hafi
A very bold piece of design will be the result	Aɖaŋuɖoɖo ƒe akpa aɖe si me dzideƒo le ŋutɔe anye emetsonua
I can’t risk losing my heart to this guy	Nyemate ŋu ade afɔku me be nye dzi nabu le ŋutsu sia ŋu o
I couldn’t judge how he was feeling	Nyemete ŋu drɔ̃ ʋɔnu alesi wònɔ sesem le eɖokui me o
Then I asked for a report on you	Emegbe mebia be woagblɔ nyatakaka aɖe tso ŋuwò
A research paper is rejected if it is poorly written	Wogbea numekukugbalẽ ne womeŋlɔe nyuie o
A good girl can make all the difference	Nyɔnuvi nyui ate ŋu awɔ vovototoawo katã
I wanted to kill those guys so badly	Medi be mawu ŋutsu mawo vevie ale gbegbe
I don’t want to commit	Nyemedi be matsɔ ɖokuinye ana o
I was thrown off and confused	Wotsɔm ƒu gbe eye metɔtɔ
I'll send him a message	Maɖo nya ɖee
I was just tired of the disappointment	Ðeko dziɖeleameƒoa te ɖeɖi ŋunye
I didn’t know you were here	Nyemenya be èle afisia o
I think we’ll go out for dinner	Mesusu be míado go aɖaɖu fiẽnu
I dare say three hundred years, maybe closer to four	Metsɔ dzideƒo gblɔ be ƒe alafa etɔ̃, ɖewohĩ egogo ene wu
I still hear his voice in my head, every day	Megasea eƒe gbe le nye ta me kokoko, gbesiagbe
I don’t know, and ultimately it doesn’t matter	Nyemenya o, eye mlɔeba la, mehiã o
I want to have a drink with you	Medi be mano aha kpli wò
The distance made traffic difficult	Adzɔge ʋĩi la na ʋuwo ƒe zɔzɔ sesẽ
I think we should head out as soon as possible	Mesusu be ele be míaɖo ta do goe kaba ale si míate ŋui
I don’t like being cold	Nyemelɔ̃a vuvɔ wɔwɔ o
I just had to try all that	Ðeko wòle be mate nu mawo katã kpɔ
I wouldn’t stay there for a minute	Nyemanɔ afima aɖabaƒoƒo ɖeka gɔ̃ hã o
I learned so much in prison	Mesrɔ̃ nu ma gbegbe le gaxɔ me
I didn’t really expect to	Nyemekpɔ mɔ ŋutɔŋutɔ be mawɔe o
I rubbed my forehead with cold fingers	Metsɔ asibidɛ fafɛwo ƒo nye ŋgonu
Everything was shrouded in thick fog	Kuɖiɖi gã aɖe tsyɔ nusianu dzi
Math teacher, that’s exactly what it is	Akɔntabubu nufiala, nu ma tututue wònye
I found him a little easier to play	Mekpɔe be fefewɔwɔ le bɔbɔe nɛ vie
Much is needed to fix them	Nu geɖe hiã hafi woate ŋu aɖɔ wo ɖo
I wasn’t even married at the time	Nyemeɖe srɔ̃ gɔ̃ hã ɣemaɣi o
I have a garden full of flowers	Abɔ aɖe si me seƒoƒowo yɔ fũu la le asinye
I had it all sorted	Mena woɖo wo katã ɖe ɖoɖo nu
I have to ask you some questions about what happened	Ele be mabia nya aɖewo wò tso nusi dzɔ ŋu
I am honored to hear from you	Bubu wònye nam be mese wò nyawo
I could be a member of the community search team	Mate ŋu anɔ nutoa me tɔwo dim ƒe ƒuƒoƒoa me tɔ
I sang the female part	Medzi nyɔnu ƒe akpaa
I remember something he said, too	Meɖo ŋku nya aɖe si wògblɔ dzi, nye hã
I hope to go to college at some point	Mele mɔ kpɔm be mayi kɔledzi ɣeaɖeɣi
I was born with the ability	Wodzim kple ŋutetea
I can’t deny him this	Nyemate ŋu agbe nya sia nɛ o
I think we should count our blessings	Mesusu be ele be míaxlẽ míaƒe yayrawo
I was a different man then	Ŋutsu bubue menye ɣemaɣi
A few minutes later the door opened	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, ʋɔa ʋu
I started taking medication	Medze atikewo nono gɔme
I invested in my other assets at the equity	Medo ga ɖe nye nunɔamesi bubuawo me ƒe ga si sɔ la nu
I think he had been doing it for some time	Mesusu be ɣeyiɣi aɖee nye esia wònɔ ewɔm
I will write to you regularly	Maŋlɔ agbalẽ na wò edziedzi
I want to dig this from our side	Medi be maku esia tso míaƒe akpa dzi
I couldn’t change clothes, I didn’t have the energy to wash	Nyemete ŋu trɔa awu o, ŋusẽ menɔ ŋunye be maklɔ nu o
I always try to keep my promises	Medzea agbagba ɣesiaɣi be mawɔ ɖe nye ŋugbedodowo dzi
I screamed in pain, and looked around	Medo ɣli le vevesese ta, eye metsa ŋku
Species numbers are controversial	Nyaʋiʋli le lã ƒomeviwo ƒe xexlẽme ŋu
I couldn’t help the tears rolling down my cheeks	Nyemete ŋu nɔ te ɖe aɖatsi si nɔ ʋuʋum le nye ŋgonu la nu o
I don’t like to waste time	Nyemelɔ̃na be magblẽ ɣeyiɣi o
I could see her prayers	Mete ŋu kpɔa eƒe gbedodoɖawo
I hope that tradition continues	Mele mɔ kpɔm be kɔnyinyi ma ayi edzi
I was feeling it but I just gave it a blank face	Menɔ sesem le ɖokuinye me gake mo ƒuƒlu koe menae
The fourth he didn’t recognize	Enelia si mekpɔ dze sii o
I just laugh when people confirm things	Ðeko mekoa nu ne amewo ɖo kpe nuwo dzi
I gave him a very good explanation	Mena numeɖeɖe nyui aɖe ŋutɔe
A daughter does not torture her own mother	Vinyɔnu mewɔa funyafunya eya ŋutɔ dadaa o
I can’t know the answers	Nyemate ŋu anya ŋuɖoɖoawo o
I still need to find a direct access	Egahiã kokoko be makpɔ mɔnu si dzi woato akpɔe tẽ
I'm that it makes a n't easy download	Nyee nye be ewɔa a n't bɔbɔe download
I was sad when I left the house	Melé blanui esi medzo le aƒea me
I think about that purchase	Mebua nuƒle ma ŋu
Honestly, I had to hand it over	Le nyateƒe me la, ele nam be matsɔe ade asi na amea
I could kiss you forever and never tire of it	Mate ŋu agbugbɔ nu na wò tegbee eye ɖeɖi nagate ŋunye gbeɖe o
I took her to the bedroom	Mekplɔe yi xɔdɔme me
I also believe the titles give away the plot	Mexɔe se hã be tanyaawo naa nya la ƒe akpa aɖe
I loved this game as a kid	Fefe sia dzɔa dzi nam le nye ɖevime
I just can’t do it on my own	Ðeko nyemate ŋu awɔe le ɖokuinye si o
I'll take a scene from a simple connection	Matsɔ nukpɔkpɔ aɖe atso kadodo bɔbɔe aɖe me
I worked on the book about magic	Mewɔ dɔ tso agbalẽ si ƒo nu tso akunyawɔwɔ ŋu la ŋu
I have to agree with him	Ele be malɔ̃ ɖe eƒe nya dzi
I haven’t attended a festival in over twenty years	Ƒe blaeve kple edzivɔe nye esia nyemede azã aɖeke o
I don’t know where to start	Nyemenya afi si madze egɔme tsoe o
I can’t hide it anymore	Nyemagate ŋu aɣlae o
I felt like winning was just trying	Mese le ɖokuinye me be dziɖuɖu koe nye be madze agbagba
I looked like a monster	Medze abe lã wɔadã aɖe ene
I was terrified to tell you the truth	Vɔvɔ̃ ɖom ŋutɔ be magblɔ nyateƒea na mi
A question that can be answered my absence	Nyabiase aɖe si ŋu woate ŋu aɖo nye manɔ anyi o
I remember him from school	Meɖoa ŋku edzi tso suku
I would never expect	Nyemakpɔ mɔ gbeɖe o
I think it’s worse than we thought	Mesusu be evɔ̃ɖi wu alesi míesusui
I couldn’t answer him	Nyemete ŋu ɖo eŋu nɛ o
I was tired from my walk	Ðeɖi te ŋunye le nye azɔlizɔzɔa ta
I see, but I don’t touch	Mekpɔa nu, gake nyemeka asi eŋu o
I tore into that room with an idea	Metsɔ susu aɖe vuvu xɔ ma me
I can get your place in half an hour	Mate ŋu axɔ wò teƒea le gaƒoƒo afã me
Crowds gathered to protest their removal	Amehawo ƒo ƒu tsɔ tsi tre ɖe woƒe ɖeɖeɖa ŋu
I want you to relax your thoughts for a minute	Medi be nàɖe dzi ɖi le wò susuwo me aɖabaƒoƒo ɖeka
I have that confidence	Kakaɖedzi ma le asinye
Two passengers got up to leave	Mɔzɔla eve aɖewo tso be yewoadzo
A thin column of smoke rising from the top	Dzudzɔ ƒe sɔti tsɛ aɖe si do tso etame
I have spared no effort for this occasion	Nyemeɖe asi le agbagbadzedze aɖeke ŋu le wɔna sia ta o
I think he was trying to apologize or something	Mesusu be enɔ agbagba dzem be yeaɖe kuku alo nane
I now know that this is true	Menyae azɔ be esia nye nyateƒe
I metal around myself and wink at myself	Metsɔa ga ƒoa xlã ɖokuinye eye meɖea ŋku ɖe ɖokuinye ŋu
I felt free and happy	Mese le ɖokuinye me be mevo eye dzi dzɔm
I couldn’t figure out what it was at first	Nyemete ŋu de dzesi nusi wònye le gɔmedzedzea me o
I needed, somehow, more attention	Mehiã, le mɔ aɖe nu, be woalé ŋku ɖe ŋunye geɖe wu
I fell in love with me, the night before last	Meva lɔ̃m, le zã si do ŋgɔ na esi va yi me
I know you will, and so will your father	Menya be àwɔe, eye fofowò hã
I decided enough was enough	Metso nya me be nusi sɔ gbɔ la sɔ gbɔ
I was about to give up	Esusɔ vie maɖe asi le nu ŋu
I didn’t have the courage to press the kings further	Dzi menɔ ƒonye be mazi fiawo dzi ɖe edzi o
I took a deep breath and looked away	Megbɔ ya sesĩe eye meɖe ŋku ɖa
I almost know what happened because of that	Menya nusi dzɔ kloe le ema ta
I am your most faithful servant	Nyee nye wò dɔla wɔnuteƒetɔ kekeake
I mean, he's perfectly fine where he is	Mebe, ele nyuie bliboe le afisi wòle
I have a simple question for you	Nyabiase bɔbɔe aɖe le asinye na wò
I had to provoke him in you	Ele nam be mado dziku nɛ le mia me
I could hear them everywhere, inside, outside	Mete ŋu sea wo le afisiafi, le eme, le gota
I was going the wrong way	Mɔ gbegblẽ dzie menɔ zɔzɔm ɖo
I don’t have this power	Nyemekpɔ ŋusẽ sia o
I could hear the worry in her voice	Mete ŋu sea dzimaɖitsitsia le eƒe gbe me
A shiver in his body	Ʋuʋudedi aɖe si le eƒe ŋutilã me
A man is walking up to you	Ŋutsu aɖe le zɔzɔm va axawò
I can’t let you pay your mortgage	Nyemate ŋu aɖe mɔ na wò be nàxe wò xɔ ƒe fe o
A moment later he heard another noise	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, egase toɣliɖeɖe bubu
I am so surprised to see you here today	Ewɔ nuku nam ŋutɔ be mekpɔ wò le afisia egbea
I will deal with it, whatever it is	Makpɔ egbɔ, eɖanye nuka kee wònye o
I know you’re trying to help	Menya be èle agbagba dzem be yeana kpekpeɖeŋu
I mean he’s wearing a heavy coat, man	Mebe edo awu ʋlaya kpekpe aɖe, ŋutsu
I can guide you, lead you	Mate ŋu afia mɔ wò, akplɔ wò
I can’t change yet the gods don’t speak to you	Nyemate ŋu atrɔ o ke hã mawuwo ƒoa nu na wò o
I can tell by my version	Mate ŋu anyae to nye gɔmeɖeɖea dzi
I noticed the movie was coming to an end	Mede dzesii be sinima la le nuwuwu gogom
I wanted to have a solid home somehow	Medi be aƒe sesẽ aɖe nanɔ asinye le mɔ aɖe nu
I respect him that comes from experience	Medea bubu eŋu si tsoa nuteƒekpɔkpɔ me
I know it’s too good to be true	Menya be enyo akpa be wòanye nyateƒe
I think they also own the station property	Mesusu be woawo hã tɔe nye ʋudzeƒea ƒe anyigba
I can read their minds	Mete ŋu xlẽa woƒe susuwo
I looked at the photo again	Megakpɔ fotoa ake
I dismiss it as fiction	Meɖea asi le eŋu be enye nyakpakpa
I can see a silhouette on the door	Mete ŋu kpɔa nɔnɔmetata aɖe le ʋɔtrua nu
A mission had no purpose	Taɖodzinu aɖeke menɔ mawunyadɔgbededɔ aɖe si o
I just couldn’t get over my anxiety	Ðeko nyemete ŋu ɖu nye dzimaɖitsitsia dzi o
I dated a lawyer once	Meɖo gbe ɖi kple senyala aɖe zi ɖeka
He turned abruptly to port and stopped	Etrɔ ɖe melidzeƒea ŋu zi ɖeka eye wòtɔ
I kissed her softly and lifted my tear filled eyes	Megbugbɔ nu nɛ blewuu eye mekɔ nye ŋku siwo me aɖatsi yɔ fũu la ɖe dzi
I haven’t been able to throw in the towel yet	Nyemete ŋu tsɔ afɔkpaa ƒu gbe ɖe eme haɖe o
I know they will understand	Menya be woase egɔme
I can take them from you	Mate ŋu axɔ wo le asiwò
I knew it would never go away	Menya be madzo gbeɖe o
Man, small but growing	Amegbetɔ, sue aɖe gake wòle tsitsim
I am fighting for it next time	Mele avu wɔm ɖe eta ɣebubuɣi
I am a terrible person	Ame dziŋɔ aɖee menye
I have to retain the presidency	Ele be malé dukplɔla ƒe ɖoƒea me ɖe asi
I just hope you were talking about me	Ðeko mele mɔ kpɔm be ŋunyee nènɔ nu ƒom tsoe
I heard it went pretty well	Mese be ezɔ nyuie ŋutɔ
I got to have my own bedroom	Meva kpɔe be nye ŋutɔ nye xɔdɔme nanɔ asinye
Now get out there and grab it	Azɔ do go le afima eye nàlée ɖe asi
I passed the test	Meto dodokpɔa me
Free transportation to the game	Ʋuɖoɖo femaxee yi fefea me
I believe your full recovery will also be miraculous	Mexɔe se be wò hayahaya blibo hã anye nukunu
I think about that animal abuse	Mebua lãwo ƒe ŋlɔmiwɔwɔ ma ŋu
I noticed a pattern over the last few weeks	Mede dzesi kpɔɖeŋu aɖe le kwasiɖa ʋɛ siwo va yi me
I finally got to work later after the tenth call	Meva xɔ ɖe dɔ me mlɔeba emegbe le kaƒoƒo ewolia megbe
I see them there now, pairs of feet	Mekpɔ wo le afima fifia, afɔ eve eve
A group of six came together secretly	Ame ade ƒe ƒuƒoƒo aɖe va ƒo ƒu le adzame
I wonder what’s for dinner	Mebiaa ɖokuinye be nukae nye fiẽnuɖuɖu hã
I stuck them to my pants	Metsɔ wo ƒo ɖe nye pantalon ŋu
I was especially impressed when I asked him how he was doing	Ewɔ dɔ ɖe dzinye vevietɔ esi mebiae be eƒe lãme sẽ hã
I imagined that I was safe, protected	Mekpɔe le susu me be mele dedie, mekpɔ tanye
I looked into their eyes	Melé ŋku ɖe woƒe ŋkuwo ŋu
I am now fifteen years old	Mexɔ ƒe wuiatɔ̃ fifia
I think my mother made you really tough	Mesusu be danye na nèsesẽ ŋutɔŋutɔ
A stream of curses burst from his lips	Fiƒodewo ƒe tɔsisi aɖe do tso eƒe nuyiwo me
I haven’t talked to anyone yet	Nyemeƒo nu kple ame aɖeke haɖe o
I have to be honest with you	Ele be maɖi anukware na wò
I wanted to hurt him again	Medi be magawɔ nuvevii ake
A subtle and subtle word went through my head	Nya aɖe si menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o eye wòmenya kpɔna dzea sii bɔbɔe o la to nye ta me
A worried look crossed his face	Dzimaɖitsitsi ƒe dzedzeme aɖe ƒo ɖe eƒe mo
A user can select a specific area of ​​interest	Zãla ate ŋu atia teƒe aɖe koŋ si wòtsɔ ɖe le
I can’t take my eyes off her	Nyemate ŋu aɖe nye ŋku ɖa le eŋu o
I can’t wait to see it again	Nyemate ŋu alala be magakpɔe ake o
I want to please him	Medi be nye nu nadze eŋu
I am going to clean up	Mele yiyim be makɔ nu ŋu
Great place to stay	Teƒe nyui aɖe si woanɔ
He thought I was a fool, a foolish fool of love	Esusu be bometsilae menye, lɔlɔ̃ ƒe bometsila bometsila
I lean my back against him, smiling	Mebɔbɔa nye akɔta ɖe eŋu, henɔa alɔgbɔnu kom
I want to know about this girl	Medi be manya nu tso nyɔnuvi sia ŋu
I don’t know the woman personally	Nyemenya nyɔnua ŋutɔŋutɔ o
I think it’s great	Mesusu be elolo ŋutɔ
I think it used to be a warehouse	Mesusu be tsã la, nudzraɖoƒee wònye
A small body lay on top of this much larger person	Ŋutilã sue aɖe mlɔ ame sia si lolo wu sã la tame
The move was postponed for a week	Wohe ʋuʋua ɖe megbe kwasiɖa ɖeka
I didn’t see anything in them	Nyemekpɔ naneke le wo me o
I might get two shots	Ðewohĩ makpɔ tu eve
I went through it in my mind for months	Meto eŋu le nye susu me ɣleti geɖe
I dig into my jacket and pull out my phone	Mekua nye jaketi me heɖea nye telefon la doa goe
I think that’s the best place to build	Mesusu be afimae nye teƒe nyuitɔ si woatu ɖo
I was drooling all over the floor	Menɔ tsi ƒom le anyigba katã
But I don’t think we should do that here	Gake nyemesusu be ele be míawɔ esia le afisia o
I wasn’t kissing her	Menye ɖe menɔ atuu wɔm nɛ o
I go into myself for a while	Megena ɖe ɖokuinye me hena ɣeyiɣi aɖe
I would admire him more for that	Makpɔ dzidzɔ ɖe eŋu geɖe wu ɖe ema ta
The meeting ended with an arrest warrant	Kpekpea wu enu kple sedede be woalé wo
I think it was just his aunt	Mesusu be nyruiayɔvia koe nye ema
I know about your donor	Menya nu tso miaƒe nunala la ŋu
I work much better at home	Mewɔa dɔ nyuie wu le aƒeme ŋutɔ
I had to learn to curb my thoughts	Ele be masrɔ̃ alesi maxe mɔ ɖe nye susuwo nu
I haven’t even broken down the food yet	Nyemegbã nuɖuɖuawo gɔ̃ hã haɖe o
I was just watching	Ðeko menɔ ŋku lém ɖe eŋu
I told you it was stupid	Megblɔ na mi be bometsitsie
I want to hurt them both	Medi be mawɔ nuvevi wo ame evea siaa
I mean damn they are dumb	Mebe damn wonye mumuwo
I was going to the kitchen	Menɔ yiyim ɖe nuɖaƒea
I had never seen his face	Nyemekpɔ eƒe mo kpɔ o
I got in the car and slowly pulled out	Mege ɖe ʋua me eye mehe do goe blewuu
I have shown this emphasis in translation in bold	Meɖe gbeteteɖedzi sia fia le gbegɔmeɖeɖe me kple nuŋɔŋlɔ dzẽ
I don’t want to deal with that	Nyemedi be makpɔ ema gbɔ o
I closed my eyes, ready for sleep	Memiã ŋku, henɔ klalo na alɔ̃dɔdɔ
I can describe any street you want	Mate ŋu aɖɔ ablɔ ɖesiaɖe si nèdi
A world they would have to return to	Xexe si me wòahiã be woatrɔ ayi
I began to hate the nursing home with a passion	Meva te fuléle ame tsitsiwo dzikpɔƒea kple dzodzro vevie
Positive timing is not an option	Ɣeyiɣi si me wowɔa nu nyuie le menye tiatia o
I haven’t even opened it yet	Nyemeʋui gɔ̃ hã haɖe o
I met the love of my life	Medo go nye agbe me lɔlɔ̃
I feature sold off to light download biology	Me feature dzra off to kekeli download biology
I will never hurt you	Nyemawɔ nuvevi wò gbeɖe o
Many soldiers left	Asrafo geɖewo dzo le afima
I knew we were in trouble then	Menya be míeɖo xaxa me ɣemaɣi
A man of his age and self-developed	Ŋutsu si ƒe ƒexɔxɔ sɔ kple etɔ eye wòtu eɖokui ɖo
I should be afraid, it could be dangerous	Ele be mavɔ̃, ate ŋu anye afɔku
I rubbed my chest with both hands	Metsɔ asi eveawo ƒo nye akɔta
I didn’t associate it specifically with religion at first	Nyemetsɔe do ƒome kple mawusubɔsubɔ koŋ le gɔmedzedzea me o
There is also a tourist information center	Tsaɖilawo ƒe nyatakakadzraɖoƒe hã le afima
I keep my mouth shut	Metsia nye nu me
I felt his despair, and his pain	Mese eƒe mɔkpɔkpɔbuɖeame, kple eƒe vevesese
I can’t give you the answers you need	Nyemate ŋu ana ŋuɖoɖo siwo nèhiã la wò o
A second later, he was headed down the road	Le sɛkɛnd ɖeka megbe la, eɖo ta mɔa dzi
I could stay here all night	Mate ŋu anɔ afisia zã bliboa katã
I had been right in my guess	Meto nyateƒe le nye akɔntabubua me tsã
I didn’t have any children	Vi aɖeke menɔ asinye o
A light of its own clings to life	Akaɖi aɖe si le eɖokui si la lé ɖe agbe ŋu
I walked down the hall and turned to look at him	Mezɔ to akpataa me eye metrɔ be makpɔe ɖa
Please let me be gay	Taflatse na mazu gayibɔ
We helped choose that company	Míekpe asi ɖe dɔwɔƒe ma tiatia ŋu
She was drinking heavily and crying frequently	Enɔ aha nom vevie eye wònɔ avi fam enuenu
A brother who lived	Nɔviŋutsu aɖe si nɔ agbe
I’m just trying to stay in practice	Ðeko mele agbagba dzem be mayi edzi anɔ nuwɔna me
Symptoms usually develop gradually over time	Zi geɖe la, dzesiawo dona vivivi le ɣeyiɣi aɖe megbe
I left immediately after the churches wrapped up the mass and service	Medzo enumake esi sɔlemehawo ƒo misa kple subɔsubɔdɔa nu ƒu vɔ
I had nothing to use to cut it back	Naneke menɔ asinye mazã atsɔ atsoe ake o
I want to know where they are	Medi be manya afi si wole
I only know one fact	Nyateƒenya ɖeka koe menya
I felt free again, as I was on my way	Megase le ɖokuinye me be mevo ake, esi menɔ mɔ dzi
We took a long walk after dinner	Míezɔ mɔ didi aɖe le fiẽnuɖuɖu vɔ megbe
I still see them in my dreams	Megakpɔa wo le nye drɔ̃ewo me kokoko
I wouldn’t be here without you	Nyemanɔ afisia ne menye wòe o
I turned my attention back to him	Metrɔ nye susu ɖe eŋu ake
I believe it was bandits	Mexɔe se be adzodalawoe
I haven’t talked to him in almost a week	Kwasiɖa ɖeka kloe nye esia nyemeɖo dze kplii o
In fact, I could wear one every day	Le nyateƒe me la, mate ŋu ado ɖeka gbesiagbe
I should be preparing to attack	Ele be manɔ dzadzram ɖo ɖe amedzidzedze ŋu
I never thought you would be born	Nyemebui be woadzi wò gbeɖe o
I love both of these guys	Melɔ̃ ŋutsu siawo evea siaa ŋutɔ
I just want to see tomorrow come and go	Ðeko medi be makpɔ etsɔ wòava eye wòadzo
I have to meet it with truth	Ele nam be mado goe kple nyateƒe
I could feel the intensity of the excitement for her	Mete ŋu se alesi gbegbe dzidzɔkpɔkpɔa nu sẽe nɛ
I guarantee you have my pizza	Meka ɖe edzi na wò be nye pizza la le asiwò
The sound was very immediate	Gbeɖiɖia ɖi enumake ŋutɔ
I don't want to shoot	Madi be mada tu
I even visited myself in the future	Meva srã ɖokuinye kpɔ gɔ̃ hã le etsɔme
I just thought of something, and it happened	Ðeko mebu nane ŋu, eye wòdzɔ
I got bored and soon had a home	Eva te ɖeɖi ŋunye eye eteƒe medidi hafi aƒe va nɔ ŋunye o
I even tried on a skirt	Mete awudziwui aɖe gɔ̃ hã kpɔ
I think that is the closest parallel	Mesusu be emae nye nusi sɔ kplii wu
I didn’t mean to come on so hard	Menye ɖe meɖoe be mava sesĩe nenema gbegbe o
I think things are really complicated	Mesusu be nuwo sesẽ ŋutɔŋutɔ
I headed there right after work	Meɖo ta afima le dɔ megbe teti
I don’t think I know what he’s going to tell me	Nyemesusu be menya nya si wòagblɔ nam o
I hesitated to speak to him	Mehe ɖe megbe le nuƒoƒo nɛ me
I'll leave you to it	Magblẽ wò ɖe eŋu
I let the high sage take the anger	Mena nunyala kɔkɔ la xɔ dzikua
I was hoping the building would be ready soon	Menɔ mɔ kpɔm be eteƒe madidi o xɔa anɔ klalo
I was definitely impressed	Mewɔ dɔ ɖe dzinye godoo
I will be back soon	Matrɔ ava kpuie
I’m so glad we’re here	Dzi dzɔm ŋutɔ be míeva afisia
Bonus for social species	Bonus na hadomelã ƒomeviwo
When they approached him, he was ready	Esi wote ɖe eŋu la, enɔ klalo
I asked him who told him that	Mebiae be ame kae gblɔ nya ma nɛ hã
I will kill you soon and I will leave	Mawu wò kpuie eye madzo
Major risk factors for death	Nu vevi siwo ate ŋu ahe ku vɛ
I could see at least six more coming for me	Mete ŋu kpɔe be ade bubuwo ya teti gbɔna nam
I didn’t answer them	Nyemeɖo nya aɖeke ŋu na wo o
I will hate you if you hate me	Malé fu wò ne èlé fum
I think they will help you	Mesusu be woakpe ɖe ŋuwò
I remember the matter clearly now	Meɖo ŋku nyaa dzi nyuie fifia
I let go of her hair and stepped back	Meɖe asi le eƒe taɖa ŋu eye meɖe afɔ ɖe megbe
I shouldn’t have any tears left	Mele be aɖatsi aɖeke nasusɔ nam o
This war bores me	Aʋa sia tea ɖeɖi ŋunye
I needed to get rid of his wife	Ehiã be maɖe srɔ̃a ɖa
I now know two things	Menya nu eve azɔ
I agreed with all three of their suggestions	Melɔ̃ ɖe woƒe aɖaŋuɖoɖo etɔ̃awo katã dzi
Promising never to go near her again	Ŋugbedodo be yemagate ɖe eŋu akpɔ gbeɖe o
A glimpse of some kind of meaning	Gɔmesese aɖe ƒomevi ƒe dzedzeme sue aɖe
Clearly, a pattern is developing	Edze ƒã be kpɔɖeŋu aɖe le ŋgɔ yim
A trip that adds two days to each trip	Mɔzɔzɔ si tsɔa ŋkeke eve kpena ɖe mɔzɔzɔ ɖesiaɖe ŋu
I went to interview him and he wasn’t there	Meyi ɖabia gbee eye menɔ afima o
I know who to target	Menya amesi maɖo taɖodzinu na
I’ll give you half the price of my vegetables	Matsɔ nye amagbewo ƒe asi ƒe afã ana wò
A very high wall	Gli kɔkɔ aɖe si kɔkɔ ŋutɔ
I couldn’t think of anything	Nyemete ŋu bu naneke ŋu o
I looked like my father	Medze abe fofonye ene
I think he wanted the same for me	Mesusu be eya hã di nenema ke nam
I put on my makeup and pulled my hair up	Medo nye makeup eye mehe nye ɖa yi dzi
I would like to meet him personally	Madi be nye ŋutɔ mado go eyama
I don’t know where he got the money	Nyemenya afi si wòxɔ ga la le o
I needed to be with him	Ehiã be manɔ egbɔ
I don’t know where the idea came from	Nyemenya afi si susua tso o
I ran up the stairs and into the office	Meƒu du yi atrakpuiawo dzi hege ɖe ɔfis la me
I need you to show me the way	Mehiã be nàfia mɔa lam
I played his dialogue in my head	Meƒo eƒe dzeɖoɖoa le nye ta me
I won in its fairness and squareness	Meɖu dzi le eƒe dzɔdzɔenyenye kple dzogoe ene me
I couldn’t hear their conversation	Nyemete ŋu se woƒe dzeɖoɖoa o
Different styles can connect to the smaller piece	Atsyã vovovowo ate ŋu aƒo ka na akpa suetɔ
I force them to wait	Mezia wo dzi be woalala
The opera was never realized	Womekpɔ opera la dze sii gbeɖe o
I gave one to an unsaved lady	Metsɔ ɖeka na aƒenɔ aɖe si mekpɔ ɖeɖe o
I was definitely going to die for sure	Menɔ ku ge godoo kple kakaɖedzi
I hope the hell pays for it	Mekpɔ mɔ be dzomavɔ la axe fe ɖe eta
I got up and stretched	Metso hekeke eɖokui ɖe enu
I hope some things go down	Mele mɔ kpɔm be nu aɖewo aɖiɖi
Any effect will vary from region to region	Dɔ ɖesiaɖe si wòakpɔ ɖe ame dzi la ato vovo le nuto ɖesiaɖe me
I thought, this would be a great place to live	Mesusu be, esia anye teƒe nyui aɖe si woanɔ
I think at that point the end was inevitable	Mesusu be le ɣeyiɣi ma me la, nuwuwua nye nusi womate ŋu aƒo asa na o
I didn’t act or feel like a runaway either	Nye hã nyemewɔ nu alo se le ɖokuinye me abe sisila ene o
I still have responsibility for what happened	Nu si dzɔ la ƒe agbanɔamedzi gakpɔtɔ le dzinye
I know a lot of people who cut nurses	Menya ame geɖe siwo tsoa dɔnɔdzikpɔlawo
A way to survive and maybe a way to thrive	Mɔ si dzi woato atsi agbe eye ɖewohĩ mɔ si dzi woato akpɔ dzidzedze
Eggs are laid about every other day	Wodzia aziwo ŋkeke eve ɖesiaɖe lɔƒo
I also want us to be a family again	Medi be míagazu ƒome hã ake
I can’t imagine my life without the child	Nyemate ŋu akpɔ nye agbe le susu me ɖevia manɔmee o
I also started taking classes at church	Medze nusɔsrɔ̃wo wɔwɔ gɔme le sɔleme hã
I couldn’t keep it up	Nyemete ŋu lée ɖe te o
I can’t remember liking a single one	Nyemete ŋu ɖo ŋku edzi be ɖeka pɛ hã do dzidzɔ nam o
I thought the game was over	Mesusu be fefea wu enu
I was his commander in that battle	Nyee nye eƒe aʋafia le aʋa ma me
The battle began the next day	Aʋa la dze egɔme le ŋufɔke
I always knew it had a pure christian faith	Menya ɣesiaɣi be kristotɔwo ƒe xɔse dzadzɛ le eme
I have to admit it’s gorgeous by any standard	Ele nam be malɔ̃ ɖe edzi be enya kpɔ ŋutɔ le dzidzenu ɖesiaɖe nu
And now there’s nothing left but to fight it	Eye fifia naneke megali o negbe be woawɔ avu kplii ko
I stumbled through the conversation	Mekli nu to dzeɖoɖoa me
I want my son to turn away from him	Medi be vinyea natrɔ tso egbɔ
I have information that our fugitive is here	Nyatakaka le asinye be míaƒe sisila la le afisia
I just needed to accept the truth about myself	Ðeko wòhiã be malɔ̃ ɖe nyateƒe si ku ɖe ɖokuinye ŋu la dzi
I have to be satisfied with my situation	Ele be nye nɔnɔmea nadze ŋunye
He wanted to make it perfect	Edi be yeana wòade blibo
I knocked, but still got no answer	Meƒo ʋɔa, gake nyemekpɔ ŋuɖoɖo aɖeke kokoko o
I always make myself available	Menaa ɖokuinye nɔa anyi ɣesiaɣi
I can take care of you and the boys too	Mate ŋu akpɔ mia kple ŋutsuviawo hã dzi
I also remember the bathroom	Meɖoa ŋku tsileƒea hã dzi
I brushed past him but stopped after some steps	Metsɔ brɔs to eŋu gake metɔ le afɔɖeɖe aɖewo megbe
I won’t hold you back	Nyemalé wò ɖe asi o
I looked up to see that his eyes had been planted	Mefɔ ŋku ɖe dzi kpɔe be woƒã eƒe ŋkuwo
I mention with a smile and shake my head	Meyɔa nu kple alɔgbɔnukoko eye meʋuʋua ta
I read the book when there is a book	Mexlẽa agbalẽa ne agbalẽ aɖe li
This is a particular risk for adolescent males	Esia nye afɔku tɔxɛ aɖe na ŋutsu ƒewuiviwo
I was a little disappointed	Dzi ɖe le ƒonye vie
I would have enjoyed half their success	Anye ne mekpɔ dzidzɔ ɖe woƒe dzidzedzekpɔkpɔ ƒe afã ŋu hafi
I think it comes from brevity	Mesusu be etsoa kpuinyenye me
I will now be your master	Mazu wò aƒetɔ azɔ
I can’t have much children	Nyemete ŋu dzia vi boo o
I didn’t call the police that the neighbors had called	Nyemeyɔ kpovitɔwo be aƒelikawo ƒo ka na wo o
I believe he is the head of a secret society	Mexɔe se be enye adzamehabɔbɔ aɖe ƒe tatɔ
God will give you	Mawu wò
I couldn’t remember what it was	Nyemete ŋu ɖo ŋku nusi wònye dzi o
I will stick to the story	Maku ɖe ŋutinyaa ŋu
I’m not here as your guardian	Nyemele afisia abe wò dzɔla ene o
I really need to brush his teeth	Ele be maklɔ eƒe aɖuwo ŋutɔŋutɔ
I made a big mistake	Mewɔ vodada gã aɖe
I didn’t know it was his girl	Nyemenya be eƒe nyɔnuviae o
I recognized the spell	Mekpɔ afakaka la dze sii
A safe landing is guaranteed	Woka ɖe edzi be woaɖi ɖe anyigba dedie
I couldn’t even try to make a joke about myself	Nyemete ŋu dze agbagba gɔ̃ hã be mawɔ fefe le ɖokuinye ŋu o
I don’t trust my new sister one hundred percent	Nyemeka ɖe nɔvinyenyɔnu yeyea dzi alafa ɖeka le alafa me o
I will listen and take whatever you have to say	Maɖo to eye maxɔ nya sia nya si nàgblɔ
A father takes care of his children	Vifofo kpɔa viawo dzi
I did that for a very long time	Mewɔe nenema ɣeyiɣi didi ŋutɔ
I recognized them by the covers	Mekpɔ wo dze sii to agbalẽa ƒe akpawo dzi
I have something important to do	Nu vevi aɖe le asinye mawɔ
I placed them in the middle of the table	Metsɔ wo ɖo kplɔ̃a titina
I might have thought so	Ðewohĩ mebui nenema hafi
I just wasn’t talking to anyone	Ðeko nyemenɔ nu ƒom na ame aɖeke o
I think that’s a lot of stress	Mesusu be ema nye nuteɖeamedzi geɖe
I know why he left you	Menya nusita wògblẽ wò ɖi
Oh, the words he told them	Oo, nya siwo wògblɔ na wo
I'm skipping the topic again	Megale dzodzom le nyatia ŋu ake
I hardly studied for that exam	Nyemesrɔ̃ nu kura na dodokpɔ ma o
I can’t do it tonight right now	Nyemate ŋu awɔe le zã sia me fifia o
I just needed to relax	Ðeko wòhiã be maɖe dzi ɖi
I don’t read on the beach	Nyemexlẽa nu le ƒuta o
I studied the picture under my feet	Mesrɔ̃ nu tso nɔnɔmetata si le nye afɔ te ŋu
I let my mind wander	Mena nye susu nɔa tsaglãla tsam
I feel peaceful and serene	Mesena le ɖokuinye me be ŋutifafa kple tomefafa le eme
I can give you one not-so-good example	Mate ŋu ana kpɔɖeŋu ɖeka si menyo nenema gbegbe o la mi
It is always added to the second person	Wotsɔae kpena ɖe ame evelia ŋu ɣesiaɣi
I think this is that kind of place	Mesusu be teƒe ma ƒomevie nye esia
I tried to follow in his footsteps	Medze agbagba be madze eƒe afɔɖeɖewo yome
I won’t take a penny	Nyemaxɔ gaku ɖeka pɛ hã o
We opened the tomb and went inside	Míeʋu yɔdoa hege ɖe eme
I used to be kind of afraid of him	Tsã la, mevɔ̃na nɛ le mɔ aɖe nu
I love change and the freedom to move	Melɔ̃ tɔtrɔ kple ablɔɖekpɔkpɔ be maʋuʋu
I was just asking a simple question	Nya bɔbɔe aɖe koe menɔ biabiam
A confused expression appeared	Movidzɔdzɔ aɖe si tɔtɔ la do
I kept going, still happy but sometimes confused	Meyi edzi, mekpɔ dzidzɔ kokoko gake metɔtɔna ɣeaɖewoɣi
I can be free, now	Mate ŋu akpɔ ablɔɖe, fifia
I was the only disabled artist there	Nye ɖeka koe nye nutala si nye nuwɔametɔ le afima
He just says the words and then leaves	Ðeko wògblɔa nyawo eye emegbe wòdzona
I called my phone company and asked for a release	Meƒo ka na nye telefondɔwɔƒea hebia be woaɖe asi le ye ŋu
I knew he was going to be worried about being sick by now	Menya be ava tsi dzi be yeadze dɔ vaseɖe fifia
Few came out of nowhere like this new company	Ame ʋɛ aɖewo do tso afi aɖeke abe dɔwɔƒe yeye sia ene
I look at it this way	Meléa ŋku ɖe eŋu alea
I smile warmly, feeling myself overwhelmed by the events	Mekoa alɔgbɔnu vividoɖeameŋutɔe, eye nye ŋutɔ mesena le ɖokuinye me be nudzɔdzɔawo xɔ ye me
I can’t have this power	Nyemate ŋu akpɔ ŋusẽ sia o
I have fifty dollars	Dola blaatɔ̃ le asinye
I hope tonight turns out to be very different	Mekpɔ mɔ be zã sia ava to vovo kura
I want to come and find you	Medi be mava ke ɖe ŋuwò
I have always been with you in it	Menɔ mia gbɔ le eme ɣesiaɣi
I would never have guessed	Nyemasusui gbeɖe o
A second later, he turned toward the door	Le sɛkɛnd ɖeka megbe la, etrɔ ɖo ta ʋɔtrua nu
The officers used the long trip to train the men	Kpovitɔawo zã mɔzɔzɔ didia tsɔ na hehe ŋutsuawo
I’m not even sure what comfort I am anymore	Nyemegaka ɖe akɔfafa si nye gɔ̃ hã dzi o
I am so glad to see your post	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mekpɔ wò nyatakaka
I want all of this to be over	Medi be nusiawo katã nawu enu
I have already said too much	Megblɔ nya geɖe akpa xoxo
I’ve only seen it twice	Zi eve koe mekpɔe kpɔ
I can look into it	Mete ŋu léa ŋku ɖe eme
I pass them and nothing	Metoa wo ŋu eye naneke meli o
I think it’s just a strategy	Mesusu be aɖaŋu aɖe koe wònye
I fully expect to be at the wedding	Mele mɔ kpɔm bliboe be manɔ srɔ̃ɖeƒea
I just hope it works out in some way	Ðeko mele mɔ kpɔm be awɔ dɔ ɖe edzi le mɔ aɖe nu
I don’t know the circumstances surrounding my death	Nyemenya nɔnɔme siwo ƒo xlã nye ku o
I got looks from the people in the next booth	Mexɔ ŋkumekpɔkpɔ tso ame siwo nɔ agbadɔ si kplɔe ɖo me gbɔ
I played golf with his dad just last week	Meƒo golf kple fofoa le kwasiɖa si va yi me ko
I think it will completely change the experience	Mesusu be atrɔ nuteƒekpɔkpɔa keŋkeŋ
There were only two divisions in the immediate stock	Mamã eve koe nɔ anyi le nusiwo wodzra ɖo enumake me
I saw him hold it out in front of him	Mekpɔe wòdoe ɖe ŋgɔ le eŋgɔ
I found that not to be the case in my own	Mekpɔe be mele nenema le nye ŋutɔ tɔnye me o
I think you have too much wine to drink	Mesusu be wein sɔ gbɔ akpa na mieno
I already had his heart	Eƒe dzi nɔ asinye xoxo
I can knock the guy out	Mate ŋu aƒo ŋutsua ado goe
I even had my own territory to defend	Nye ŋutɔ nye anyigbamama gɔ̃ hã nɔ asinye maʋli ta
I think it’s pretty good	Mesusu be enyo ŋutɔ
I wondered what he really had in store for us	Mebia ɖokuinye be nuka tututue wòdzra ɖo ɖi na mí hã
I just didn’t have much of a chance to have fun	Ðeko mɔnukpɔkpɔ boo aɖeke mesu asinye maɖe modzaka o
I struggled and tried, but to no avail	Meʋli vevie henɔ agbagba dzem, gake medze edzi o
Ambassador was doing it recently	Ambassador nɔ ewɔm nyitsɔ laa
A slow, fragmented attack can slip under the radar	Amedzidzedze blewuu si woma ɖe akpa vovovowo me ate ŋu adze radar la te
The writing and writing began again	Nuŋɔŋlɔ kple nuŋɔŋlɔa gadze egɔme ake
I didn’t move an inch	Nyemeʋuʋu sentimeta ɖeka pɛ hã o
I couldn’t sleep all night	Nyemete ŋu dɔ alɔ̃ zã bliboa o
But I didn’t sleep long	Gake nyemedɔ alɔ̃ eteƒe didi o
I just knew about his works	Ðeko menya nu tso eƒe dɔwɔwɔwo ŋu
I could smell the brick of the surrounding buildings	Mesea xɔ siwo ƒo xlãe ƒe anyikpe ƒe ʋeʋẽ
I never had them accepted or anything	Nyemena woxɔ wo alo naneke kpɔ o
I hear them moving furniture around	Mesena wonɔa xɔmenuwo ʋuʋum le teƒeteƒewo
I would rather not tell them publicly	Anyo nam wu be nyemagblɔe na wo le dutoƒo o
I really can’t give any better answer	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu ana ŋuɖoɖo aɖeke si nyo wu ema o
I feel very satisfied living here	Mesena le ɖokuinye me be nye dzi dze eme ŋutɔ le afisia nɔnɔ
I was next in a long line of hunters	Nyee kplɔe ɖo le adelawo ƒe fli didi aɖe me
I didn't even treat him well	Nyemewɔa nu ɖe ​​eŋu nyuie gɔ̃ hã o
I believe the general composition is superior	Mexɔe se be composition general la de ŋgɔ wu
I don’t care if her feet are twice as big	Nyemetsɔ ɖeke le eme ne eƒe afɔwo lolo wu zi gbɔ zi eve o
I declared my responsibility to be like a normal person	Meɖe gbeƒã agbanɔamedzi si le dzinye be manɔ abe ame si sɔ ene
A hand touched his shoulder	Asi aɖe ka eƒe abɔta
I saw you fall into the water	Mekpɔ wò nèdze anyi ɖe tsia me
I was serious about my marriage	Metsɔ ɖe le nye srɔ̃ɖeɖea me vevie
I took my sandwich to my room	Metsɔ nye sandwich la yi nye xɔ me
I want to speak, but my throat is tight	Medi be maƒo nu, gake nye ŋɔti le sesẽm
A set of jacks is provided by which a load is raised	Wowɔa jack ƒe ƒuƒoƒo aɖe si dzi woato akɔ agba aɖe ɖe dzi
I couldn’t stand another round of this	Nyemete ŋu nɔ te ɖe esia ƒe ƒoƒo bubu nu o
I could already hear the light show beginning outside	Mete ŋu se kekeli ƒe fefea dze egɔme le gota xoxo
I don’t think they are	Mesusu be womele nenema o
This results in damage to cells and tissues	Esia wɔnɛ be lãmenugbagbeviwo kple lãkusiwo gblẽna
I need meat and bread	Mehiã lã kple abolo
I wouldn’t even know where to start doing that	Nyemanya afi si madze ema wɔwɔ gɔme le gɔ̃ hã o
I start talking, to confess	Medzea nuƒoƒo gɔme, be maʋu eme
I decided to get to that area if possible	Meɖoe be ne anya wɔ la, maɖo nuto ma me
I have no desire to make this uncomfortable for anyone	Didi aɖeke mele menye be mana esia naɖe dzi ɖi na ame aɖeke o
I get sexual care once a month as usual	Mexɔa gbɔdɔdɔ ƒe beléle na ame zi ɖeka le ɣletia me abe alesi mewɔna ɖaa ene
I have been here for years	Ƒe geɖee nye esia meva afisia
I shook my head at the boys	Meʋuʋu ta ɖe ŋutsuviawo ŋu
I sat alone in the kitchen	Nye ɖeka koe bɔbɔ nɔ anyi ɖe nuɖaƒea
An elderly black and white woman	Nyɔnu ameyibɔ kple yevu tsitsi aɖe
I need someone who can find a real killer	Mehiã ame aɖe si ate ŋu adi amewula ŋutɔŋutɔ
I agree, it’s really important	Melɔ̃ ɖe edzi, ele vevie ŋutɔŋutɔ
I'll sort it out for you	Maɖoe ɖe ɖoɖo nu na wò
Recently, I have been trying to change my attitude	Nyitsɔ laa la, mele agbagba dzem be matrɔ asi le nye nɔnɔme ŋu
I put a lid on it and called it good	Metsɔ nutsyɔnu da ɖe edzi eye meyɔe be enyo
I look at the shiny ring on her finger	Meléa ŋku ɖe asigɛ si le keklẽm le eƒe asibidɛ dzi la ŋu
I certainly don’t remember any time I was pregnant	Kakaɖedzitɔe la, nyemeɖo ŋku ɣeyiɣi aɖeke si me mefɔ fu dzi o
I don’t think it’s right	Nyemebui be esɔ o
I am convinced of this	Meka ɖe nya sia dzi
I tried to talk to you	Medze agbagba be maƒo nu kpli wò
But I have to keep pushing it away	Gake ele nam be mayi edzi anɔ etutum ɖa
Something is true, and therefore worthy of trust	Nu aɖe nye nyateƒe, eye le esia ta edze be woaka ɖe edzi
An urgent little sound	Gbeɖiɖi sue aɖe si hiã kpata
I will treat him with respect	Mawɔ nu ɖe ​​eŋu bubutɔe
I can’t explain it, but you can’t just leave	Nyemate ŋu aɖe eme o, gake màte ŋu adzo ko o
I can’t handle too much art at once	Nyemate ŋu akpɔ aɖaŋudɔ geɖe gbɔ zi ɖeka o
I didn’t ask how he got it	Nyemebia alesi wòwɔ va xɔe o
I can get out of it myself	Nye ŋutɔ mate ŋu ado le eme
I just need someone to help me with this	Ðeko mehiã ame aɖe si akpe ɖe ŋunye le esia me
Historians disagree on this figure	Ŋutinyaŋlɔlawo melɔ̃ ɖe xexlẽme sia dzi o
His blood is very similar to mine	Eƒe ʋu sɔ kple tɔnye ŋutɔ
I should be able to understand everything now	Ele be mate ŋu ase nuwo katã gɔme fifia
I will call you before morning	Mayɔ wò hafi ŋdi naɖo
I have to think about this	Ele be mabu esia ŋu
I owe you for saving me	Menyi fe le ŋuwò le esi nèɖem ta
I had never tried it before and was wondering	Nyemetee kpɔ kpɔ o eye menɔ eŋu bum
I'll post that in the utility here at a later date	Maɖo ema ɖe utility me le afisia le ɣeyiɣi aɖe megbe
I want to know what happens next	Medi be manya nusi adzɔ ɖe edzi emegbe
I built it in my mind	Metue ɖo le nye susu me
I just hoped you remembered everything	Ðeko menɔ mɔ kpɔm be èɖo ŋku nusianu dzi
I will always be proud of you	Maƒo adegbe le ŋuwò ɣesiaɣi
A picture formed in his mind	Nɔnɔmetata aɖe va dzɔ le eƒe susu me
A moment later he returned with a few leaves	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, etrɔ gbɔ kple aŋgba ʋɛ aɖewo
I thought that was very unpleasant	Mesusu be ema mevivi ŋutɔ o
I just ask her as a mother	Ðeko mebianɛ abe vidada ene
I heard a car as the front door swung open	Mese ʋu aɖe ƒe ɖiɖi esime ŋgɔgbe ʋɔtrua nɔ ʋuʋum
I think this is pretty stupid	Mesusu be esia nye bometsitsi ŋutɔ
I was getting respectful again	Megava nɔ bubum ake
I prayed about the timing and the order	Medo gbe ɖa ku ɖe ɣeyiɣi si woɖo ɖi kple nuwo ɖoɖo ɖe wo nu ŋu
I moved towards him in silence	Meʋu yi egbɔ le ɖoɖoezizi me
I tried all possible combinations but still no luck	Mete nusiwo katã ate ŋu aƒo ƒu ɖekae kpɔ gake dzɔgbenyui aɖeke meganɔ asinye kokoko o
I can’t finish my sentence	Nyemate ŋu awu nye nyagbea nu o
I can do it and be ready to start work immediately	Mate ŋu awɔe eye manɔ klalo be madze dɔ gɔme enumake
Only males have horns	Atsuwo koe dzowo le
I headed after him, keeping my distance	Meɖo ta eyome, henɔ nye adzɔge ʋĩi
After a moment, he pulled back	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, ehe eƒe asi ɖe megbe
A man he wanted to learn more about	Ŋutsu aɖe si ŋu wòdi be yeasrɔ̃ nu geɖe tsoe
I just kept putting it off	Ðeko meyi edzi nɔ ehem ɖe megbe
Critics of the film are mixed	Ame siwo ɖea ɖeklemi sinima la le mɔ vovovowo nu
I told him he had to have surgery	Megblɔ nɛ be ele be woawɔ dɔ nɛ
I asked him what he would drink	Mebiae be nukae wòano hã
I already like this girl	Nyɔnuvi sia dze ŋunye xoxo
I talked about it with two friends today	Meƒo nu tso eŋu kple xɔ̃nye eve egbea
I will try to follow your progress through this source	Madze agbagba akplɔ wò ŋgɔyiyi ɖo to dzɔtsoƒe sia dzi
I was absolutely thrilled	Dzi dzɔm bliboe
I followed him out of here	Medze eyome do go le afisia
I couldn’t change his mind	Nyemete ŋu trɔ eƒe susu o
I will never need it again	Nyemagahiãe akpɔ gbeɖe o
I want to talk about the world of competition	Medi be maƒo nu tso hoʋiʋli ƒe xexeame ŋu
I don’t want that woman to die	Nyemedi be nyɔnu ma naku o
I put a heavy spoon right into the fire	Metsɔ gavi kpekpe aɖe de dzoa me tututu
I want to be closer to people	Medi be mate ɖe amewo ŋu wu
I have never harmed anyone	Nyemegblẽ nu le ame aɖeke ŋu kpɔ o
The leader of your country	Wò dukɔ ƒe ŋgɔnɔla
I am not much older than you	Nyemetsi wu wò boo o
I think it will help you	Mesusu be akpe ɖe ŋuwò
I will never forget the smell of my village	Nyemaŋlɔ nye kɔƒea ƒe ʋeʋẽ be gbeɖe o
I opened my eyes hoping he would take the hint	Meʋu ŋkuwo kple mɔkpɔkpɔ be axɔ aɖaŋuɖoɖoa
A device that displays the images	Mɔ̃ aɖe si ɖea nɔnɔmetataawo fiana
I met all kinds of people online	Medo go ame ƒomevi ɖesiaɖe le Internet dzi
I just can’t help it	Ðeko nyemate ŋu awɔ naneke tso eŋu o
I see it in the way they treat you now	Mekpɔnɛ le ale si wowɔa nu ɖe ​​ŋuwò fifia la me
I was full of fear and angry at everyone	Vɔvɔ̃ yɔ menye fũ eye medo dziku ɖe amesiame ŋu
I felt kind of guilty	Mese le ɖokuinye me be meɖi fɔ le mɔ aɖe nu
I am all you will ever need	Nyee nye nusiwo katã nàhiã gbeɖeka
I would have called the gods cruel instead	Anye ne meyɔ mawuawo be ŋutasẽlawo boŋ
I heard them talking	Mese wonɔ nu ƒom
I added a nice layout to check	Metsɔ ɖoɖo nyui aɖe kpe ɖe eŋu be makpɔe ɖa
I guess he just never knew what to say	Mesusu be ɖeko menya nya si wòagblɔ gbeɖe o
I baked them every week	Meɖaa wo kwasiɖa sia kwasiɖa
I never felt sorry for him	Nyemekpɔ nublanui nɛ kpɔ o
A sweet smell permeated the place	Ʋeʋẽ lilili aɖe ge ɖe teƒea
I never told you about your father	Nyemegblɔ fofowò ŋu nya na wò kpɔ o
I reach out and hold her to my chest	Medoa asi ɖe eŋu helénɛ ɖe nye akɔta
I guess your opinion is just your own	Mesusu be wò nukpɔsusu koe nye wò ŋutɔ tɔwò
I just like to think it is	Ðeko melɔ̃a ebubu be ele nenema
I want you to take a deep breath	Medi be nàgbɔ ya sesĩe
I do think I fist pump	Mewɔa susu me fist pump
A mere mistake is not a scam	Vodada dzro aɖe ko menye ametafatafa o
I was grateful that everything was still there	Meda akpe be nusianu gakpɔtɔ nɔ afima
I sent the girl over to get it	Medɔ nyɔnuvia ɖe afima be wòava xɔe
A few questions about your old one	Nyabiase ʋɛ aɖewo tso wò xoxoa ŋu
I went back to my bed	Megatrɔ yi nye aba dzi
I can’t get a sense of the word	Nyemate ŋu akpɔ nya la ƒe gɔmesese aɖeke o
I can’t believe it went on	Nyemate ŋu axɔe ase be eyi edzi o
I still get so angry sometimes	Medoa dziku ale gbegbe ɣeaɖewoɣi kokoko
Five of these reached hurricane status	Amesiawo dometɔ atɔ̃ ɖo ahomya ƒe ɖoƒe
I thought of a room with a collection of cars	Mebu xɔ aɖe si me ʋu siwo woƒo ƒu ɖo la ŋu
I can find my way light or night	Mate ŋu akpɔ nye mɔ kekeli alo zã me
A true wilderness experience	Dzogbedzi nuteƒekpɔkpɔ vavã aɖe
I had never felt so scared	Nyemese vɔvɔ̃ alea kpɔ o
I really can’t answer why either	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu aɖo nusitae hã ŋu o
I know what his reputation is like	Menya alesi ŋkɔ nyui si le eŋu la le
I can be reached more easily in the morning	Woate ŋu aɖo gbɔnye bɔbɔe wu le ŋdi me
I ordered one, but never added it	Mebia ɖeka, gake nyemetsɔe kpe ɖe eŋu gbeɖe o
I want to have a great career	Medi be dɔ gã aɖe nanɔ asinye
You can only take that so far	Ðeko nàte ŋu atsɔ ema vaseɖe afi aɖe
I will be in the past	Manɔ anyi le ɣeyiɣi siwo va yi me
I wondered if he was planning this too	Mebia ɖokuinye be ɖe wònɔ ɖoɖo wɔm ɖe esia hã ŋu hã
Events are held in the park	Wowɔa wɔnawo le tsaɖibɔa me
I found them while hanging out and couldn’t resist	Meke ɖe wo ŋu esime menɔ tsatsam eye nyemete ŋu tsi tre ɖe wo ŋu o
Great effort to write	Agbagbadzedze gã aɖe be woaŋlɔ nu
I guess my mind hasn’t crossed those paths yet	Mesusu be nye susu meto mɔ mawo dzi haɖe o
I felt so bad about myself	Mese le ɖokuinye me be nye lãme gblẽ ale gbegbe
I lost my best friend	Mebu xɔ̃nye vevitɔ
I have to finish the hunt	Ele be mawu adela la nu
I take responsibility for this	Metsɔa esia ƒe agbanɔamedzi
An unusual runner, he didn’t play like most guys	Esi wònye duƒula si mebɔ o ta la, meƒoa bɔl abe ŋutsuvi akpa gãtɔ ene o
A Navy signal beacon demands identification	Ƒudzisrafowo ƒe dzesi ƒe akaɖi aɖe bia be woade dzesi wo
I was a little confused	Metɔtɔ vie
I certainly wasn’t living my dream	Kakaɖedzitɔe la, nyemenɔ agbe nɔm le nye drɔ̃ea me o
I felt an intense heat running through my whole body	Mese le ɖokuinye me be dzoxɔxɔ sesẽ aɖe nɔ nye ŋutilã bliboa ƒom
I need to fix that wrong	Ele be maɖɔ nu gbegblẽ ma ɖo
There is a roaring fire in what looks like stairs	Dzo aɖe si le ɖiɖim le nusi le abe atrakpuiwo ene me
I have to stay home in bed now	Ele be manɔ aƒeme le aba dzi fifia
I think you will find it more interesting	Mesusu be àkpɔe be ado dzidzɔ na wò wu
I am a physical mess	Menye ŋutilã me tɔtɔ
I feel a little embarrassed	Mesena le ɖokuinye me be ŋu kpeam vie
A driver stopped to take care of the animals	Ʋukula aɖe tsi tre be yeakpɔ lãawo dzi
He was seen pulling a blanket over himself	Wokpɔe wònɔ avɔ aɖe hem ɖe eɖokui dzi
I'll meet you here in the cave	Mado go wò le agadoa me afisia
I owe you both thanks and apologies	Menyi akpedada kple kukuɖeɖe siaa ƒe fe le mia ŋu
I bit the bullet and signed up for my own lessons	Meɖu tu la eye mede asi agbalẽ te be mawɔ nye ŋutɔ nye nusɔsrɔ̃wo
But I don’t always hear them	Gake menye ɣesiaɣie mesea wo o
I have issues to deal with up north	Nyawo le asinye makpɔ gbɔ le anyiehe gome
I send him a half smile and the hang sign	Meɖoa alɔgbɔnu afã kple dzesi si nye hang lae
I didn’t dare give up today	Nyemeƒo dzi ɖe le egbe o
I love my little town	Melɔ̃ nye du sue la ŋutɔ
Seeing this building has never been so exciting	Xɔ sia kpɔkpɔ mekpɔ dzidzɔ nenema gbegbe kpɔ o
I can’t bear to see it like this	Nyemate ŋu ado dzi akpɔe alea o
I could tell she loved it	Mete ŋu kpɔe dze sii be elɔ̃e
I don't think you would use the pictures for anything	Nyemesusu be àzã nɔnɔmetataawo na naneke o
I am in a similar situation	Nɔnɔme ma tɔgbe mee mele hã
I tell you, they are very suggestive	Megblɔ na mi be, wodoa susu ɖa ŋutɔ
I wanted adventure but adventure found me	Medi be adventure gake adventure ye ke ɖe ŋunye
I don’t want him to have that picture	Nyemedi be nɔnɔmetata ma nanɔ esi o
I am blessed to have wonderful family and friends	Woyram be ƒome kple xɔlɔ̃ nyuiwo le asinye
I had no desire to answer a bunch of questions	Didi aɖeke menɔ menye be maɖo nyabiase gbogbo aɖewo ŋu o
I wondered how that felt, it must have hurt	Mebia ɖokuinye be aleke ema se le eɖokui me hã, anya wɔ nuvevi ame
I have to sell this house	Ele nam be madzra aƒe sia
I refuse to forgive him	Megbe be nyematsɔe ake o
I like how quiet it is and how close it is to nature	Alesi ɖoɖoezizi le kple alesi wòte ɖe dzɔdzɔme ŋu alea gbegbe la dzɔa dzi nam
I thought the notes were ridiculous	Mesusu be nuŋlɔɖiawo nye fefenya
I haven’t called him in days	Ŋkeke aɖewoe nye esia nyemeƒo ka nɛ o
I tried to make him understand	Medze agbagba be mana wòase egɔme
A figure moved a little further away	Nɔnɔmetata aɖe nɔ tetem ɖe adzɔge vie
I know you have never worn a ring	Menya be mèdo asigɛ kpɔ o
I approached him in a reform money class	Mete ɖe eŋu le ɖɔɖɔɖo ƒe ga ƒe klass aɖe me
I was making a terrible mistake	Menɔ vodada dziŋɔ aɖe wɔm
I look at it for a long time	Meléa ŋku ɖe eŋu ɣeyiɣi didi aɖe
I have no roots here	Ke aɖeke mele asinye le afisia o
I was never here before you saw it	Nyemeva afisia kpɔ hafi miekpɔe o
I don't think he reads here	Mesusu be mexlẽa nu le afisia o
I wish you continued speedy recovery	Medi be miayi edzi anɔ hayahayam kabakaba
I can say nothing in this storm	Nyemate ŋu agblɔ nya aɖeke le ahom sia me o
I love writing even though I’ve never published or sold anything	Melɔ̃a nuŋɔŋlɔ togbɔ be nyemeta naneke alo dzra naneke kpɔ o hã
A look of determination came over him	Tameɖoɖo kplikpaa ƒe ŋkumekpɔkpɔ aɖe va dze edzi
I heard about your accident	Mese wò afɔkua ŋu nya
I shouldn’t be out here with him	Mele be manɔ gota le afisia kplii o
I will guide you there	Mafia mɔ wò ayi afi ma
I haven’t seen him in two days	Ŋkeke evee nye esia nyemekpɔe o
I remember all you told me	Meɖo ŋku nya siwo katã nègblɔ nam la dzi
I started counting down again	Megadze xexlẽdzesiwo xlẽm ɖe megbe ake
I could no way, never show his face	Nyemate ŋui le mɔ aɖeke nu o, megaɖe eƒe mo fia gbeɖe o
I thought we were idiots	Mesusu be bometsilawoe míenye
I didn’t really lose that much	Nyemebu nu geɖe nenema gbegbe le nyateƒe me o
I can’t lose my family	Nyemate ŋu abu nye ƒomea o
I can do it with the push of a button	Mate ŋu awɔe ne mezi abɔta aɖe dzi
I get nervous easily all the time	Metsia dzodzodzoe bɔbɔe ɣesiaɣi
They expressed their confidence in various ways	Woɖe woƒe kakaɖedzi fia le mɔ vovovowo nu
I found this script here	Mekpɔ nuŋɔŋlɔ sia le afisia
I have no will yet, no understanding	Lɔlɔ̃nu faa aɖeke mele asinye haɖe o, gɔmesese aɖeke mele asinye o
I can’t explain it babe	Nyemate ŋu aɖe eme o babe
I deserved what happened to me	Medze na nusi dzɔ ɖe dzinye
A friend of mine lost all her children	Xɔ̃nye aɖe ku viawo katã
I just want a good outcome	Ðeko medi be nu nyui aɖe nado tso eme
I can’t take him out yet	Nyemate ŋu akplɔe ado goe haɖe o
I can’t deny your father’s boy	Nyemate ŋu agbe nu le wò fofowò ŋutsuvi gbɔ o
I didn’t bother to write about it	Nyemeɖe fu nam be maŋlɔ nu tso eŋu o
He plays the game hard	Eƒoa fefea sesĩe
I smile on the inside, but remember it on the outside	Mekoa alɔgbɔnu le ememe, gake meɖoa ŋku edzi le gota
I can never learn enough about fishing	Nyemate ŋu asrɔ̃ nu tso tɔƒodede ŋu wòade edeƒe gbeɖe o
I can’t imagine that’s beyond your control	Nyemate ŋu asusui be ema gbɔ wò ŋusẽ ŋu o
I was just really angry	Ðeko medo dziku ŋutɔŋutɔ
I don’t know how to end that thought	Nyemenya alesi mawu tamebubu ma nu o
It just makes me sad to think of you leaving	Ðeko wòtena ɖe dzinye ne mebu wò dzodzo ŋu
I really like football and want to develop fitness	Bɔlɔbɔ dzroam ŋutɔ eye medi be matu kamedede ɖo
I watched her carefully, studying her beautiful, delicate features	Melé ŋku ɖe eŋu nyuie, henɔ nu srɔ̃m tso eƒe dzedzeme dzeani siwo le bɔbɔe la ŋu
I shake him and smile at him	Meʋuʋunɛ eye mekoa alɔgbɔnu nɛ
I saw him on the roof of his car across	Mekpɔe le eƒe ʋua tame le go kemɛ dzi
I poured a glass, and drank it down	Mekɔ kplu ɖeka ɖe eme, eye menoe ɖe anyi
His second contained a glass of water	Tsi kplu ɖeka nɔ eƒe evelia me
I jumped up and ran towards him, so happy to see him	Meti kpo heƒu du yi egbɔ, dzi dzɔm ŋutɔ be mekpɔe
I asked him if he actually had snakes for fingers	Mebiae be dawo le esi ŋutɔŋutɔ na asibidɛwo hã
I think it looks better now than in the past	Mesusu be edzena nyuie wu fifia wu blemaɣeyiɣiwo
I am so proud of him for having him in my life	Enye dada nam ŋutɔ be ekpɔe le nye agbe me
I could see them in another car	Mete ŋu kpɔa wo le ʋu bubu me
A room full of weapons and no guards	Xɔ si me aʋawɔnuwo yɔ fũ eye dzɔla aɖeke menɔ anyi o
I wanted my eyes to swell from the speed	Medi be nye ŋkuwo navuvu le duƒuƒua ta
I didn’t think anything of it	Nyemebu naneke tso eŋu o
I was just slowing things down	Ðeko menɔ nuwo dzi ɖem kpɔtɔ
I grow them there for people to eat later	Medea wo le afima be amewo naɖu wo emegbe
I had an idea to do medical research one day	Susu aɖe nɔ asinye be mawɔ atikewɔwɔ ŋuti numekuku gbeɖeka
Italian military intelligence also learned of the talks	Italy-srafowo ƒe nyatakakaxɔlawo hã va nya nu tso nuƒoawo ŋu
I want to know who killed him and why	Medi be manya amesi wui kple nusitae
I watch her movement, her beauty	Meléa ŋku ɖe eƒe ʋuʋu, eƒe tugbedzedze ŋu
I confessed my feelings for you	Meʋu nye seselelãmewo me ɖe ŋuwò
I didn’t have time to put on my jacket	Nyemekpɔ ɣeyiɣi aɖeke do nye jaketi o
I can’t get off anywhere else	Nyemate ŋu aɖi le teƒe bubu aɖeke o
I usually pack forward into fall without looking back	Zi geɖe la, meblaa nu yia ŋgɔ yia adame evɔ mekpɔa megbe o
I can’t wait to eat something else	Nyemate ŋu alala be maɖu nu bubu aɖe o
I never really understood	Nyemese egɔme ŋutɔŋutɔ gbeɖe o
I confirmed my suspicions with him when he woke up	Meɖo kpe nye ɖikekeawo dzi kplii esi wònyɔ
I work in a cold place	Mewɔa dɔ le teƒe si vuvɔ wɔna le
I can remember bits and pieces	Mete ŋu ɖoa ŋku nu suesuesuewo kple akpa aɖewo dzi
I was expecting a little	Menɔ mɔ kpɔm na vi aɖe
A whole department follows for your protection	Dɔwɔƒe blibo aɖe kplɔe ɖo hena wò takpɔkpɔ
I think all girls do this	Mesusu be nyɔnuviwo katã wɔa esia
I mean, you don’t really have to	Mebe, mehiã ŋutɔŋutɔ be nàwɔe nenema o
I looked at the stars	Melé ŋku ɖe ɣletiviwo ŋu
I enjoyed it until the last drop	Mekpɔ dzidzɔ ɖe eŋu vaseɖe esime wòɖiɖi mamlɛtɔ
I didn’t feel like I fit in	Nyemese le ɖokuinye me be mesɔ ɖe enu o
I will not fail to protect them again	Nyemagado kpo wo takpɔkpɔ ake o
I can’t even describe it	Nyemate ŋu aɖɔe gɔ̃ hã o
I am not sure what he did when we left	Nyemeka ɖe nu si wòwɔ esi míedzo la dzi o
I wouldn’t doubt that	Nyemake ɖi le nya ma ŋu o
I can only get vague thoughts from the root of thought	Susu siwo me mekɔ o koe mate ŋu akpɔ tso susu ƒe ke me
I pulled it out and held it in front of me	Meɖee do goe eye melée ɖe asi le ŋkunyeme
I turn around, surprised by his sudden departure	Metrɔna, eye eƒe dzodzo kpata la wɔ nuku nam ŋutɔ
The second woman stood beside the man	Nyɔnu evelia tsi tre ɖe ŋutsua xa
I know where to find all sorts of things	Menya afisi makpɔ nu ƒomevi ɖesiaɖe le
A touch if you will	Kakaɖedzi aɖe ne èdi
I don’t know why he was taking this so hard	Nyemenya nusita wònɔ esia xɔm sesĩe nenema gbegbe o
I need people to trust and support me	Mehiã amewo be woaka ɖe dzinye ahado alɔm
I know what your types are like	Menya alesi miaƒe ƒomeviwo le
I looked him in the eye as he questioned me	Mekpɔe ŋkume esime wònɔ nya biamm
I didn’t want the river to be completely monochromatic	Nyemedi be tɔsisia nanɔ amadede ɖeka me keŋkeŋ o
I can defend myself	Mate ŋu aʋli ɖokuinye ta
I just grew up enough, that’s all	Ðeko metsi nyuie, ema koe nye ema
I will definitely ask them again	Magabia nu tso wo gbɔ godoo
I find that these people lose focus on almost everything	Mekpɔnɛ be ame siawo ƒe susu meganɔa nusianu kloe ŋu o
I know the sign well	Menya dzesia nyuie
Their eyes are the color of orange	Woƒe ŋkuwo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi
I was surprised he had the money	Ewɔ nuku nam be ga la le esi
Child, considering his accent	Ðevi, ne míebu eƒe gbeɖiɖi ŋu
A place every girl would want to go	Teƒe si nyɔnuvi ɖesiaɖe adi be yeayi
I tried by all means not to fall asleep	Medze agbagba to mɔ sia mɔ nu be nyemagadɔ alɔ̃ o
I wiped them on his shirt	Metutu wo ɖe eƒe awudziwui dzi
I did nothing but sit there	Nyemewɔ naneke o negbe anɔ anyi ɖe afima ko
A red stain spread over his white shirt	Ƒoɖi dzĩ aɖe kaka ɖe eƒe awudziwui ɣia dzi
I think a part of you has long been skeptical	Mesusu be miaƒe akpa aɖe ke ɖi tso gbaɖegbe ke
I started to scream, but the presence moved, ran	Medze ɣlidodo gɔme, gake anyinɔnɔa ʋuʋu, ƒu du
I wasn’t giving her false hope	Menye alakpa mɔkpɔkpɔe nam menɔ o
I didn’t have to do anything with it though	Mehiã be mawɔ naneke kplii ya o
I think that would be good for him	Mesusu be ema anyo nɛ
Your radio has been alerted	Woxlɔ̃ nu wò radio la
I hear him draw his weapon	Mesena wòɖea eƒe aʋawɔnua
The episode was his first script for the series	Nudzɔdzɔae nye eƒe nuŋɔŋlɔ gbãtɔ na nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo
I wait for an answer	Melalana be woaɖo eŋu na ye
Suddenly I feel lonely and sad	Kasia mesena le ɖokuinye me be metsi akogo eye meléa blanui
I didn’t really listen	Nyemeɖo to ŋutɔŋutɔ o
Our approach is more organic	Míaƒe mɔnu la nye esi me wozãa nu gbagbewo le wu
You were trying to take care of people	Ènɔ agbagba dzem be yealé be na amewo
I can relate with him beyond measure	Mate ŋu ase nu gɔme kplii wòagbɔ eme
I know him from another movie, you see	Menyae tso sinima bubu me, èkpɔe
The book was published two months after his death	Wota agbalẽa le eƒe ku megbe ɣleti eve megbe
I brought you some food	Metsɔ nuɖuɖu aɖewo vɛ na wò
I give directions to the driver	Menaa mɔfiame ʋukulaa
Surprisingly, I didn’t seem to care	Mewɔ nuku la, edze abe nyemetsɔ ɖeke le eme o ene
I went to see him lying in bed	Meyi ɖakpɔe wòmlɔ aba dzi
I screamed, fighting the urge to resist	Medo ɣli, henɔ avu wɔm kple didi be matsi tre ɖe eŋu
I would die for it without a second thought	Maku ɖe eta evɔ nyemabu eŋu zi evelia o
I have had to make myself cry lately	Ele nam be mana ɖokuinye nafa avi nyitsɔ laa
Most of them had no family history of the disease	Wo dometɔ akpa gãtɔ mekpɔ dɔlélea le ƒomea me o
An old friend called me	Xɔ̃nye xoxo aɖe ƒo ka nam
I don’t mind, if we actually did something	Meɖe fu nam o, nenye be míewɔ nane ŋutɔŋutɔ
That video is my vision	Video ma nye nye ŋutega
I say the hell with them	Megblɔna be dzomavɔ la kple wo
I don’t know what job I’m going to do	Nyemenya dɔ si mawɔ o
I wouldn’t want to tell anyone about my wife	Nyemadi be magblɔ srɔ̃nye na ame aɖeke o
I closed my eyes	Metu nye ŋku ɖe eŋu
I wonder if he can hear us	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòate ŋu ase míaƒe nyawo hã
A quick check revealed he had six guns in his chambers	Esi wolé ŋku ɖe eŋu kaba la, wokpɔe be tu ade nɔ eƒe xɔwo me
I know nothing to this day	Nyemenya naneke o vaseɖe egbe
None of them did anything	Wo dometɔ aɖeke mewɔ naneke o
A home is not a impulse purchase	Aƒe menye nuƒle le susu me o
I felt like them	Mese le ɖokuinye me abe woawo ke ene
I guess that will be my assessment of him as well	Mesusu be ema anye nye numekuku le eya hã ŋu
I think that government should do more	Mesusu be ele be dziɖuɖu ma nawɔ geɖe wu
I followed right on her heels	Mekplɔe ɖo le eƒe afɔkpodziwo dzi tututu
I have a problem here	Kuxi aɖe le ŋunye le afisia
It was a time of rapid cultural change	Enye ɣeyiɣi si me dekɔnuwo trɔ kabakaba
I heard him write his safety code	Mese wòŋlɔ eƒe dedienɔnɔ ŋuti se
I showed up in full costume	Meɖe eɖokui fia kple awu bliboa
I don’t know what his opinion is	Nyemenya nusi eƒe nukpɔsusu nye o
I no longer react to fear	Nyemegawɔa nu ɖe ​​vɔvɔ̃ ŋu o
I didn’t sleep in it forever	Nyemedɔ alɔ̃ le eme tegbee o
I was determined to stay quiet	Meɖoe kplikpaa be manɔ anyi kpoo
I think that’s how they got to where they are	Mesusu be aleae wowɔ va ɖo afisi wole
I now realize some of his motives	Mekpɔ nusi ʋãe wòwɔe la dometɔ aɖewo dze sii fifia
I don’t apologize for that	Nyemeɖea kuku ɖe ema ta o
I didn’t mean for all this shit	Menye ɖe meɖoe na gbeɖuɖɔ siawo katã o
I will not be ahead of them	Nyemanɔ ŋgɔ na wo o
I walked to work early	Mezɔ yi dɔme kaba
I mentioned it once before	Meƒo nu tso eŋu zi ɖeka do ŋgɔ
I once jumped out of a perfectly good plane	Meti kpo tso yameʋu nyui aɖe si sɔ pɛpɛpɛ me ɣeaɖeɣi
I defended it then	Meʋli eta ɣemaɣi
I asked for horses	Mebia sɔwo
I love what you did with that one	Melɔ̃ nusi nèwɔ kple ɖeka ma la ŋutɔ
A security team had to go out and meet him	Ele be dedienɔnɔ ƒe ƒuƒoƒo aɖe nado go aɖado goe
I got his history books into it	Mexɔ eƒe ŋutinyagbalẽwo ɖe eme
There is also a baggage claim area at the airport	Agbatsɔƒe hã le yameʋudzeƒea
I don’t see either side as successful	Nyemekpɔe be akpa eveawo dometɔ aɖeke kpɔ dzidzedze o
I finally saw the light	Mekpɔ kekelia mlɔeba
I didn’t tell anyone	Nyemegblɔe na ame aɖeke o
I think it’s really unique and really cool	Mesusu be enye nu tɔxɛ ŋutɔŋutɔ eye wòfa ŋutɔŋutɔ
I was already baked like bread	Woɖam xoxo abe abolo ene
I was wondering if anyone here could help	Menɔ ɖokuinye biam be ɖe ame aɖe le afisia ate ŋu akpe ɖe ŋunye hã
I was here working with you at the time	Menɔ afisia nɔ dɔ wɔm kpli mi ɣemaɣi
I need you to plan a party	Mehiã be nàwɔ ɖoɖo ɖe kplɔ̃ɖoɖo aɖe ŋu
I think he’s comfortable with me	Mesusu be eƒe dzi dze eme le gbɔnye
I don’t know his name	Nyemenya eƒe ŋkɔ o
I recall my memory of you with kindly remembrance	Meɖoa ŋku nye ŋkuɖoɖo dziwò kple ŋkuɖoɖo dɔmenyotɔe
I think they wanted to let us know they were here	Mesusu be wodi be yewoana míanya be yewova afisia
I remember my daughter fondly	Meɖoa ŋku vinyenyɔnua dzi kple lɔlɔ̃
I’m surprised he’s telling anyone at all	Ewɔ nuku nam be ele egblɔm na ame aɖeke kura
I can see better now	Mete ŋu kpɔa nu nyuie wu fifia
These bridges were also much easier to repair	Tɔdzisasrã siawo hã dzadzraɖo nɔ bɔbɔe wu sã
I was last, as usual	Nyee nye mamlɛtɔ, abe alesi wònɔna ɖaa ene
It was really a coincidence	Enye nusi dzɔ le vo me ŋutɔŋutɔ
You have to go with your feelings	Ele be nàyi kple wò seselelãmewo
I offer three explanations for this view	Metsɔ nukpɔsusu sia ŋuti numeɖeɖe etɔ̃ na
I look at the album again	Megaléa ŋku ɖe haƒogbalẽa ŋu ake
I had a pretty good run	Meƒu du nyui aɖe ŋutɔ
I didn’t even realize he was here	Nyemekpɔe dze sii gɔ̃ hã be ele afisia o
I found another way	Mekpɔ mɔ bubu aɖe
I didn’t sleep at all	Nyemedɔ alɔ̃ kura o
Steam devils are very rare	Steam devils mebɔ kura o
I say that all complex systems are equal	Megblɔ be nuɖoanyi sesẽwo katã sɔ
I can’t afford it anymore	Nyemagate ŋu aƒlee o
I matched the emergency	Mesɔ kple nudzɔdzɔ kpata la
I had to get his attention	Ele be mahe eƒe susu
I tried to speak, but no sound came out	Medze agbagba be maƒo nu, gake gbeɖiɖi aɖeke medo go o
I smiled and tried not to love too much	Meko alɔgbɔnu hedze agbagba be nyemalɔ̃ nu fũ o
I do this for accusations	Mewɔa esia ɖe nutsotsowo ta
I didn’t touch anything other than my cell phone	Nyemeka asi nu bubu aɖeke ŋu o negbe nye asitelefon ko
I couldn’t get the fellow out	Nyemete ŋu na hati la do go o
I had to be in the office anyway	Ele be manɔ ɔfis le mɔ sia mɔ nu
A few lost souls wandering in a foreign land	Luʋɔ ʋɛ aɖewo siwo bu siwo le tsaglãla tsam le dzronyigba aɖe dzi
The sickness period is intense	Dɔléle ƒe ɣeyiɣia nu sẽ ŋutɔ
I didn’t like the way he was acting	Ale si wònɔ nu wɔm la medze ŋunye o
I make sure not to push too hard	Mekpɔa egbɔ be nyemaƒoe sesĩe akpa o
A whole curtain of sound was opened	Woʋu gbeɖiɖi ƒe xɔmetsovɔ blibo aɖe
But that betrayed him	Gake emae dee asi
I remember how happy he was to see her	Meɖo ŋku alesi dzi dzɔe esi wòkpɔe la dzi
I watched him destroy the house, silently	Mekpɔe wònɔ aƒea gblẽm, le ɖoɖoezizi me
A sector is an important element of capturing a file	Sector nye nu vevi aɖe si wotsɔ léa faɛl ɖe mɔ̃ dzi
A conversation is possible	Dzeɖoɖo aɖe ate ŋu adzɔ
Healthy, fun and educational fun	Modzakaɖeɖe si me lãmesẽ le, si doa dzidzɔ na ame eye wòfiaa nu ame
I look down at myself and sigh	Meɖia ŋku ɖe ɖokuinye ŋu heɖea hũ
I immediately began to move	Mete ʋuʋu enumake
I wanted to tell him that everything would be perfectly fine	Medi be magblɔ nɛ be nusianu anyo bliboe
I'm just enjoying a little girl	Ðeko mele dzidzɔ kpɔm ɖe nyɔnuvi sue aɖe ŋu
Marines to rescue them	Ƒudzisrafowo be woaɖe wo
I reached the river and ran over the footbridge	Meɖo tɔsisia gbɔ eye meƒu du to afɔtɔdzisasrãa dzi
I should have died many times	Ðe wòle be maku zi geɖe hafi
I told you you wouldn’t like it outside	Megblɔ na wò be madzɔ dzi na wò le gota o
I can’t call it anything else, it’s a song	Nyemate ŋu ayɔe be bubu aɖeke o, hadzidzie wònye
I wouldn’t lie to him	Nyemada alakpa nɛ o
I helped my dad install lights in the garage	Mekpe ɖe fofonye ŋu wòde akaɖiwo ʋudzraɖoƒea
I looked at this precious new life in amazement	Melé ŋku ɖe agbe yeye xɔasi sia ŋu kple movidzɔdzɔ
I mean, just the door	Mebe, ʋɔtrua koe
I have only one bedroom, and one bed	Xɔdɔme ɖeka koe le asinye, kple abati ɖeka
I would also like to leave that dreary place	Madi be madzo le teƒe ma si me nuxaxa le hã
A few days before the race, the horse was poisoned	Ŋkeke ʋɛ aɖewo do ŋgɔ na duɖimekekea la, wotsɔ aɖi de sɔa me
I actually left	Medzo ŋutɔŋutɔ
I can’t stand running around the place, going anywhere	Nyemate ŋu anɔ te ɖe duƒuƒu le teƒea, ayi afi aɖeke o
I will definitely try and use this in my classroom	Madze agbagba godoo eye mazã esia le nye sukuxɔ me
Many of the animals today are shy, hiding	Lãawo dometɔ geɖe kpea ŋu egbea, woɣlana wo ɖokui
Male and female look alike	Atsu kple nyɔnu ƒe dzedzeme sɔ
I looked at the bank account	Melé ŋku ɖe gadzraɖoƒea ƒe gakɔnta ŋu
I don’t want to cause any trouble	Nyemedi be mahe kuxi aɖeke vɛ o
I went in, had a smoke, bought a beer	Mege ɖe eme, meno dzudzɔ, meƒle biya
I tried on the red dress, it fit perfectly	Mete awu dzĩ la kpɔ, esɔ nyuie
Others were sold privately	Wodzra bubuwo le ame ŋutɔ si
I come back and tell him everything is fine	Metrɔ gbɔ hegblɔna nɛ be nusianu nyo
I had no hope but to finish it	Mɔkpɔkpɔ aɖeke menɔ asinye wu be mawu enu o
I couldn’t see the game through him	Nyemete ŋu kpɔ fefea to eyama dzi o
I patted him on the shoulder	Meƒo asikpe nɛ ɖe abɔta
I looked down, saw the dark field	Mekpɔ ete, kpɔ agble doviviti la
I will be back to do more with him	Matrɔ ava awɔ dɔ geɖe kplii
I really like that territory, and everything about it	Anyigbamama ma dzɔa dzi nam ŋutɔ, kple nusianu si ku ɖe eŋu
I convinced him to call you in the morning	Mena wòka ɖe edzi be yeaƒo ka na wò le ŋdi me
I lived for years without insurance	Menɔ agbe ƒe geɖe nugblẽfexeɖoɖo manɔmee
I will never forget that precious little life	Nyemaŋlɔ agbe sue xɔasi ma be gbeɖe o
He hardly keeps his minutes anymore	Megadzraa eƒe aɖabaƒoƒowo ɖo kura o
So people expected a lot from him	Eyata amewo nɔ mɔ kpɔm na nu geɖe tso egbɔ
I don’t blame him for his patience in wearing a suit	Nyemebu fɔe ɖe eƒe dzigbɔɖi le awu ʋlaya dodo ta o
I am ready for basically anything	Mele klalo na nusianu koŋ
I woke up before noon	Mefɔ do ŋgɔ na ŋdɔ ga wuieve
I’m definitely not a morning person	Menye ŋdi me tɔwoe menye o godoo
Vincent storms off in anger	Vincent tsɔ ahom dzo le dziku me
I had been lying to both of us	Menɔ alakpa dam na mí ame evea siaa kpɔ
I could do this all day	Mate ŋu awɔ esia ŋkeke bliboa
A moment was given for the final test of weapons	Wona ɣeyiɣi kpui aɖe na aʋawɔnuwo ƒe dodokpɔ mamlɛtɔ
Lots of things for a dollar or two each	Nu gbogbo aɖewo siwo dometɔ ɖesiaɖe nye dɔlar ɖeka alo eve
A situation no one wants to accept	Nɔnɔme aɖe si dzi ame aɖeke medi be yealɔ̃ ɖo o
I want to get off that island	Medi be mado le ƒukpo ma dzi
I want my father back	Medi be fofonye natrɔ ava
I usually play it on idle	Zi geɖe la, meƒonɛ le dɔmawɔmawɔ dzi
I just live, every day	Ðeko menɔa agbe, gbesiagbe
I have always been very local	Menye nutoa me tɔ ŋutɔ ɣesiaɣi
I let him call my name	Meɖe mɔ nɛ be wòayɔ nye ŋkɔ
I knew it wouldn’t bring anything good	Menya be mahe nu nyui aɖeke vɛ o
I know exactly what that means	Menya nusi tututu ema fia
I didn’t even realize it was getting darker	Nyemekpɔe dze sii gɔ̃ hã be ele vivim ɖe edzi o
I was deeply moved by his heart	Eƒe dzi wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I had no one left in the world	Ame aɖeke meganɔ asinye le xexeame o
I can’t get out this late	Nyemate ŋu ado le eme wòatsi megbe alea o
I haven’t called back yet	Nyemegaƒo ka na ame aɖeke haɖe o
A nice family photo, bright and natural, but nothing special	Ƒome ƒe foto nyui aɖe, si me kɔ eye wòle dzɔdzɔme nu, gake naneke tɔxɛ aɖeke mele eme o
The new north center became popular overnight	Dziehe titina yeyea va xɔ aƒe ɖe amewo me le zã ɖeka me
I hate having to humiliate him	Melé fui be ele be maɖi gbɔe
If he hadn’t done that	Ne ɖe mewɔ nu ma o la, anye ne mewɔe nenema o
I mean a land animal, of course	Anyigbadzilã aɖee mefia, le nyateƒe me
He told me I would be safe soon	Egblɔ nam be manɔ dedie kpuie
I decided that wasn’t good enough	Metso nya me be ema menyo o
I want you to take this picture to your grave	Medi be nàtsɔ nɔnɔmetata sia ayi wò yɔdo me
I only know what people tell me	Nusi amewo gblɔna nam koe menya
I did that soon after and was happy for it	Mewɔ ema le ema megbe kpuie eye dzi dzɔm ɖe eta
That is the first weakness	Emae nye gbɔdzɔgbɔdzɔ gbãtɔ
I think my heart stopped too	Mesusu be nye dzi hã tɔ te
Get the essentials	Xɔ nu veviawo
The weakness of democracy	Demokrasi ƒe gbɔdzɔgbɔdzɔ
I kept looking and pressed my lips together tightly	Menɔ ŋku lém ɖe nu ŋu eye memiã nuyiwo sesĩe
I was completely surprised	Ewɔ nuku nam kura
He rushed to the scene and helped the injured	Eƒu du yi teƒea hekpe ɖe amesiwo xɔ abi ŋu
He was in the middle of the chaos	Enɔ zitɔtɔa titina
I will have to shake your hand	Ahiã be maƒo asi na wò
I could see how worried he had been	Mete ŋu kpɔ alesi gbegbe wòtsi dzimaɖi va yi
I desperately needed a friend, someone to help me	Mehiã xɔ̃nye aɖe vevie, ame aɖe si akpe ɖe ŋunye
I had no idea it hurt so much	Nyemenya kura be eveam ŋutɔ nenema gbegbe o
The change we always hoped for	Tɔtrɔ si míekpɔ mɔ na ɣesiaɣi
I stumbled through the rocks towards my tent	Mekli nu to agakpeawo me ɖo ta nye agbadɔ gbɔ
They lived there for the rest of their lives	Wonɔ afima le woƒe agbemeŋkekewo katã me
I didn’t fight it, at least not right away	Nyemewɔ avu kplii o, ne mede ɖeke o la, menye enumake o
I also learned the name of the doctor	Meva nya ɖɔktaa ƒe ŋkɔ hã
I never had a chance	Mɔnukpɔkpɔ mesu asinye kpɔ o
He maintained first place for two weeks	Elé nɔƒe gbãtɔ me ɖe asi kwasiɖa eve sɔŋ
I almost sent out a search party	Meɖo kplɔ̃ɖoɖo aɖe si me wodi amewo le la ɖa kloe
They did a situation comedy pilot	Wowɔ nɔnɔme ŋuti nukokoedonamela ƒe yameʋukula aɖe
I looked for my parents, but they weren’t there	Medi dzinyelawo, gake womenɔ afima o
I want to be happy	Medi be makpɔ dzidzɔ
I thought they were my friends	Mesusu be xɔ̃nyewoe wonye
I wanted the stranger too	Nye hã medi amedzroa
I took the time to eat	Meɖe ɣeyiɣia ɖa be maɖu nu
I am pretty sure you will	Meka ɖe edzi ŋutɔ be àwɔe nenema
This process is called tolerance	Woyɔa nuwɔna sia be mɔɖeɖe ɖe nu ŋu
I think he might have been watching a trend	Mesusu be ɖewohĩ enɔ ŋku lém ɖe nuwɔna aɖe ŋu
I listened as you spoke	Meɖo to esime nènɔ nu ƒom
I asked him several times if he was okay	Mebiae zi geɖe be eƒe lãme sẽ hã
For this one, everything seemed to come out fine	Le esiawo dometɔ ɖeka gome la, edze abe nusianu do go nyuie ene
I had quite a busy time traveling	Mekpɔ vovo kura le mɔzɔzɔ me
I went the wrong way rather than the right way	Meyi mɔ gbegblẽ dzi tsɔ wu be mayi mɔ nyuitɔ dzi
I have to congratulate you	Ele be mado dzidzɔ na wò
A few days later, we had this interview	Le ŋkeke ʋɛ aɖewo megbe la, míewɔ gbebiame sia
I pull out the chair and sit down	Meɖea zikpui la doa goe henɔa anyi
G felt like he was going to break down	G se le eɖokui me abe ɖe yeƒe dzi agbã ene
I poured all my energy into my children	Mekɔ nye ŋusẽ katã ɖe vinyewo me
I wasn’t sleeping anyway	Nyemenɔ alɔ̃ dɔm le mɔ aɖeke nu o
His father was a carpenter from the village	Fofoa nye atikpala tso kɔƒea me
I can still see his beautiful dark eyes	Megate ŋu kpɔa eƒe ŋku dzeani siwo do viviti la kokoko
I have some things at home	Nu aɖewo le asinye le aƒeme
I never improved that much	Nyemeganyo ɖe edzi nenema gbegbe kpɔ o
A fountain stood in front of the building	Tsivudo aɖe nɔ tsitre ɖe xɔa ŋgɔ
George and a sheep ceremoniously sacrificed	George kple alẽ aɖe sa vɔe le kɔnuwɔwɔ me
I want to make it pay	Medi be mana wòaxe fe
I didn’t feel like eating	Nyemese le ɖokuinye me be maɖu nu o
A week or two, he had said	Kwasiɖa ɖeka alo eve, egblɔ hafi
I just hope I don't fall into the wet grass	Ðeko mele mɔ kpɔm be nyemagage ɖe gbe xɔdzoa me o
I was always against it	Metsi tre ɖe eŋu ɣesiaɣi
I figured it was our ticket out here	Mebu eŋu be eyae nye míaƒe tikiti si míado le afisia
I refuse to be that crying drunk girl	Megbe be nyemanye nyɔnuvi aha muame ma si fa avi o
I felt him disappear as he moved	Mese le ɖokuinye me be ebu esi wònɔ ʋuʋum
I’ve never seen any of this before	Nyemekpɔ nusiawo dometɔ aɖeke kpɔ o
I feel like a teenager	Mesena le ɖokuinye me abe ƒewuivi ene
I have a lot of respect for him	Medea bubu eŋu ŋutɔ
A simple graduation announcement doesn’t have to be obvious	Mehiã be sukunuwuwu ŋuti gbeƒãɖeɖe bɔbɔe aɖe nadze ƒã o
I like the verse and everything	Kpukpui la kple nusianu dzɔa dzi nam
I need you to say something	Mehiã be nàgblɔ nya aɖe
I can’t do much to ease their pain	Nyemate ŋu awɔ nu geɖe atsɔ aɖe woƒe vevesesea dzi akpɔtɔ o
I know how to pretend to be normal	Menya alesi mawɔ abe ɖe nye ame dzɔdzɔe ene
I couldn’t help but smile intensely	Nyemete ŋu nɔ alɔgbɔnu kom vevie o
I made my way to my destination station	Meɖo mɔ na ʋudzeƒe si meyina
I thought he would leave then without another word	Mesusu be adzo ɣemaɣi nya bubu aɖeke magblɔmagblɔe
I shook my head and ran out of the car	Meʋuʋu ta eye meƒu du tso ʋua me
I don’t have any friends that come to the game	Xɔlɔ̃ aɖeke mele asinye si vaa fefea o
I was going to kill him anyway	Menɔ ewu ge le mɔ sia mɔ nu
I couldn’t wait until we were finally together	Nyemete ŋu nɔ lalam vaseɖe esime míeva nɔ anyi ɖekae mlɔeba o
I saw it as a business	Mekpɔe be enye asitsadɔ aɖe
I think about it every day	Mebua eŋu gbesiagbe
It was his fifth title as the first seed	Enye eƒe ŋkɔ atɔ̃lia abe nuku gbãtɔ ene
I love these opportunities	Melɔ̃ mɔnukpɔkpɔ siawo ŋutɔ
I tried to imagine her face but couldn’t	Medze agbagba be makpɔ eƒe mo le susu me gake nyemete ŋui o
He seemed to have a mind of his own	Edze abe susu aɖe nɔ esi le eɖokui si ene
I wouldn’t want to be forced to live with someone	Nyemadi be woazi dzinye manɔ ame aɖe gbɔ o
I certainly felt so guilty	Mebu fɔ ɖokuinye ale gbegbe godoo
I deserve everything you said last night	Medze na nya sia nya si nègblɔ le zã si va yi me
Two elderly women look after the bride	Nyɔnu tsitsi eve kpɔa ŋugbetɔa gbɔ
I quickly slipped my hand into his pants	Metsɔ nye asi ƒu gbe ɖe eƒe pantalon me kaba
Maybe I was talking to the wall too	Ðewohĩ nye hã menɔ nu ƒom na gli la hã
I left my brother and followed them	Megblẽ nɔvinyeŋutsu ɖi hedze wo yome
I put these things out here to hide it	Metsɔa nu siawo dana ɖe ŋgɔ le afisia be maɣlae
Please pray the same for him	Taflatse do gbe ɖa nenema ke ɖe eta hã
I think that’s a good point	Mesusu be nya nyui aɖee nye ema
I got this from here	Mekpɔ esia tso afisia
I stood and crossed the gap between us	Metsi tre hetso dometsotso si le mía dome
I want to love you and love you	Medi be malɔ̃ wò eye malɔ̃ wò
I promise you, none of this is planned	Medo ŋugbe na mi be, womewɔ ɖoɖo ɖe esiawo dometɔ aɖeke ŋu o
I will never forget this	Nyemaŋlɔ esia be o
I always point that out	Mefiaa asi nya ma ɣesiaɣi
A big smile covered her face	Alɔgbɔnukoko gã aɖe tsyɔ mo nɛ
I didn’t respond and he yelled even louder	Nyemeɖo eŋu o eye wògado ɣli ɖe edzi
I let the storm door open and stepped back	Mena ahomya ƒe ʋɔtrua ʋuʋu eye meɖe afɔ ɖe megbe
I was lost in the excitement and the energy	Mebu le dzidzɔkpɔkpɔ kple ŋusẽa me
I’m not worried about going fishing again	Nyemetsi dzi be magayi lãɖeɖe ake o
I was completely blind	Nye ŋku gbã keŋkeŋ
Stuart to immortalize their name	Stuart be woana woƒe ŋkɔ nazu makumaku
I can see it, half a mile to the left	Mete ŋu kpɔnɛ, si didi kilometa afã le miame
I shouldn’t have even kissed her cheek	Mele be magbugbɔ nu na eƒe ŋgonu gɔ̃ hã hafi o
I just sit and wait	Ðeko menɔa anyi nɔa lalam
I closed my eyes, pressing my lips together	Memiã ŋku, henɔ nye nuyiwo tem sesĩe
I’m a success story, but I’m not perfect	Nyee nye dzidzedzekpɔkpɔ ŋutinya, gake nyemede blibo o
I'm interested in seeing the list of codes you mentioned	Metsɔ ɖe le eme be makpɔ kɔda siwo nèyɔ la ƒe xexlẽdzesiwo
I can’t even put my fingers under it	Nyemate ŋu atsɔ nye asibidɛwo gɔ̃ hã ade ete o
A larger shadow grew on the wall	Vɔvɔli si lolo wu la tsi ɖe gli ŋu
I can’t wait to see them in the flesh	Nyemate ŋu alala be makpɔ wo le ŋutilã me o
I didn’t think of other steps	Nyemebu afɔɖeɖe bubuwo ŋu o
I walked out, completely broken	Medo go, eye megbã keŋkeŋ
I heard that his health was not the best	Mese be eƒe lãmesẽ menye nyuitɔ o
I didn’t discover new laws of physics	Nyemeke ɖe dzɔdzɔmeŋusẽŋununya ƒe se yeyewo ŋu o
I was hoping you could be my maid of honor	Menɔ mɔ kpɔm be àte ŋu anye nye bubume dɔlanyɔnu
I sighed and opened my eyes to look at him	Meɖe hũ eye meʋu ŋku be makpɔe
I made the mistake of mentioning his name	Mewɔ vodada be meyɔ eƒe ŋkɔ
I slip in and out of a shallow, restless sleep	Medzona le alɔ̃ si me goglo o si me meɖea dzi ɖi le o me henɔa dodom le eme
I know him better than anyone	Menyae nyuie wu ame sia ame
There were two back in line	Ame eve aɖewo nɔ megbe le fli me
This is a connecting or greeting call	Esia nye kadodo alo gbedoname ƒe kaƒoƒo
I thought about it for a second	Mebu eŋu sɛkɛnd ɖeka
I prayed silently and moved	Medo gbe ɖa le ɖoɖoezizi me eye meʋã
I just couldn’t think of that	Ðeko nyemete ŋu bu nya ma ŋu o
None of us had ever seen anything like it	Mía dometɔ aɖeke mekpɔ naneke si le abe esia ene kpɔ o
I had no reason to doubt his motives	Susu aɖeke menɔ asinye si tae make ɖi le nu si ʋãe wòwɔ nu o
I got a little too close	Mete ɖe ŋunye vie akpa
I felt the five dollar bill in my pocket	Mese dɔlar atɔ̃ ƒe gagbalẽa le nye kotoku me
All of this is disgusting to me	Nusiawo katã nyɔ ŋu nam
I haven’t released it in a while	Nyemeɖee ɖe go o hena ɣeyiɣi aɖee nye esia
I never saw the animal	Nyemekpɔ lãa kpɔ o
I don’t know, great, somehow	Nyemenya, gãtɔ, le mɔ aɖe nu o
I can understand your strange medical experiment	Mate ŋu ase wò atikewɔwɔ ŋuti dodokpɔ wɔnuku la gɔme
So I was called inside	Eyata woyɔm va eme
I glance forward to the light	Meɖea ŋku ɖe ŋgɔgbe yia kekelia ŋu
In fact, I hope that one day we can all be friends	Le nyateƒe me la, mele mɔ kpɔm be gbeɖeka mí katã míate ŋu adze xɔlɔ̃wo
I was alive, but so very dead inside	Menɔ agbe, gake ale gbegbe be meku ŋutɔ le ememe
Wool and his troops	Wool kple eƒe asrafowo
Eight of them were arrested	Wolé wo dometɔ enyi
I raise my violin up to my chin	Mekɔa nye violin ɖe dzi va ɖoa nye asike gbɔ
I should have fought harder	Ðe wòle be mawɔ avu sesĩe wu hafi
I'll walk with you until then	Mazɔ kpli wò vaseɖe ɣemaɣi
I have already been to the cemetery for them	Meyi yɔdoxɔa me na wo xoxo
I had come to hate it	Meva lé fui kpɔ
I got a pamphlet in the mail	Mexɔ agbalẽvi aɖe le posu me
Then I stood and nodded to the judge	Emegbe metsi tre heʋuʋu ta na ʋɔnudrɔ̃la la
I pointed to another man	Mefia asi ŋutsu bubu
I would love for him to eat it for lunch	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be wòaɖui le ŋdɔnuɖuɣi
I guess he hardly knew it anyway	Mesusu be menyae kura o le mɔ sia mɔ nu
Write a description of it	Ŋlɔ eƒe numeɖeɖe aɖe
I decided to keep everything to myself as he taught	Meɖoe be matsɔ nusianu adzra ɖo ɖe ɖokuinye ŋu abe alesi wòfiae ene
I think this would look better	Mesusu be esia adze nyuie wu
I started reading it every morning and night	Medzea exexlẽ gɔme ŋdi kple zã sia zã
I looked for political agendas	Medi dunyahehe ƒe ɖoɖowɔɖiwo
I can’t stay away	Nyemate ŋu anɔ adzɔge o
A son in the form of his father	Viŋutsu aɖe le fofoa ƒe nɔnɔme me
A car was pulling out of the driveway	Ʋu aɖe nɔ hehem do go le ʋuɖoƒea
I sent the amount to your group	Meɖo ga home la ɖe miaƒe ƒuƒoƒoa
I caught it in my rear view mirror	Melée le nye megbehuhɔ̃e me
I still can’t wrap my head around that	Nyemete ŋu bla nye ta ɖe ema ŋu kokoko o
I know my readers will appreciate your work	Menya be nye nuxlẽlawo akpɔ ŋudzedze ɖe wò dɔa ŋu
I burst through the red door and started climbing	Megbã to ʋɔtru dzĩ la me eye medze elialia gɔme
I closed the door and started walking	Medo ʋɔa eye medze azɔlizɔzɔ gɔme
He always needed money	Ga hiãe ɣesiaɣi
I looked at the ceiling	Melé ŋku ɖe dzisasrãa ŋu
I really appreciate this comment	Mekpɔ ŋudzedze ɖe nya sia ŋu ŋutɔŋutɔ
I still love them both	Megalɔ̃ wo ame evea kokoko
Both move into the ship's canal	Wo ame evea siaa ʋuna yia melia ƒe tɔdzisasrãa me
It is also one of the most historic	Enye esiwo ŋu ŋutinya le wu la dometɔ ɖeka hã
I asked him to go to church with me	Mebia tso esi be wòayi sɔleme kplim
I find it different	Mekpɔnɛ be eto vovo
I can’t get past that	Nyemate ŋu ato ema ŋu o
I stretched and grew as a person with him	Mekeke ɖokuinye hetsi abe amegbetɔ ene kplii
I’m just a cool person	Ame fafɛ aɖe koe menye
I can go to lunch earlier	Mate ŋu ayi ŋdɔnuɖuƒea do ŋgɔ
I want them to tell me how sorry you are	Medi be woagblɔ alesi gbegbe nève wòe la nam
Prohibition is such an issue	Mɔxexe ɖe nu nu nye nya ma tɔgbe
I was going through my stuff	Menɔ nye nuwo me tom
I sat on my mother	Mebɔbɔ nɔ danye dzi
His grandfather had served in several local political offices	Tɔgbuia subɔ le dunyahenyawo gbɔ kpɔƒe geɖe le nutoa me kpɔ
I have to do that, of course	Ele be mawɔe nenema ya
I think that’s a better word for it	Mesusu be emae nye nya si nyo wu na esia
I can’t believe he put our family in this situation	Nyemate ŋu axɔe ase be etsɔ míaƒe ƒomea ɖo nɔnɔme sia me o
I never moved past anything	Nyemeʋuʋu to naneke ŋu kpɔ o
I have hired a few wonderful and pathetic people	Mexɔ ame wɔnukuwo kple nublanuitɔ ʋɛ aɖewo ɖe dɔ me
I took a bite, and we smiled at each other	Meɖu nu aɖe, eye míeko alɔgbɔnu na mía nɔewo
I can feel a few drops on my face	Mete ŋu sea tsi ʋɛ aɖewo le nye mo
I was especially pleased with my sewing machine at the ready	Edzɔ dzi nam vevietɔ esi nye avɔlɔ̃mɔ̃a nɔ dzadzraɖoɖi
I think that’s his territory	Mesusu be eƒe anyigbamamae nye ema
A physician was dressing his wounds	Atikewɔla aɖe nɔ eƒe abiwo blam
I test it, and it opens wide	Medonɛ kpɔ, eye wòʋuna gbadzaa
I would love to meet your mother	Adzɔ dzi nam be mado go dawò
I don’t want to think about that for too long	Nyemedi be mabu nya ma ŋu ɣeyiɣi didi akpa o
I prepared myself mentally for tonight	Medzra ɖokuinye ɖo le susu me na zã sia
I had a lot to take care of myself	Nu geɖe nɔ asinye matsɔ akpɔ ɖokuinye gbɔ
I knew this time would come	Menya be ɣeyiɣi sia ava
I think the difference is intelligence	Mesusu be vovototoae nye nunya
A water slide and ride	A tsi ƒe ʋuʋu kple sɔdola
I stood in the doorway and looked around for a moment	Metsi tre ɖe ʋɔtrua nu henɔ ŋku lém ɖe nu ŋu vie
A smile, sincere and quite unlike him	Alɔgbɔnukoko, si nye anukwareɖiɖi eye wòto vovo kura na eyama
I checked the other two wells in the same way	Melé ŋku ɖe vudo eve susɔeawo ŋu le mɔ ma ke nu
I congratulate you, my daughter, on this happy occasion	Mele kafukafu dem na wò, vinyenyɔnu, ɖe dzidzɔɣi sia ta
I had to do that first	Ele be mawɔ ema gbã
I started to get angry	Meva nɔ dziku dom
I desperately needed to know how to restore her health	Ehiã vevie be manya ale si mawɔ agbugbɔ eƒe lãmesẽ aɖo anyi
I want to emphasize all that	Medi be mate gbe ɖe nya ma katã dzi
I opened the message and hit my water	Meʋu gbedasi la eye meƒo nye tsi la
I will find someone when it suits me	Makpɔ ame aɖe ne esɔ nam
I love the support so much	Melɔ̃a kpekpeɖeŋu si wonam vevie ŋutɔ
I closed my eyes thinking he wanted to kiss me	Memiã ŋku hesusu be edi be yeagbugbɔ nu nam
I can see your eyes when you mention his name	Mete ŋu kpɔa wò ŋkuwo ne èyɔ eƒe ŋkɔ
A slap in the face was his response	Ame aɖe si ƒo ɖe nye moe nye eƒe ŋuɖoɖo
The next attack failed	Amedzidzedze si kplɔe ɖo do kpo nu
I want the warmth that this place gives me	Medi vividoɖeameŋu si teƒe sia nanam
I can’t always get them	Nyemate ŋu axɔ wo ɣesiaɣi o
I certainly never did that	Kakaɖedzitɔe la, nyemewɔe nenema kpɔ o
I pretended he was right	Mewɔ abe ɖe eƒe nyaa le eteƒe ene
Honestly, this didn’t bother me	Le nyateƒe me la, esia meɖe fu nam o
I bet you look so hot, as always	Meda akɔ be wò dzedzeme le dzo dam ale gbegbe, abe alesi wònɔna ɖaa ene
I won’t leave it	Nyemagblẽe ɖi o
I can make men’s dreams come true	Mate ŋu ana ŋutsuwo ƒe drɔ̃ewo nava eme
I want to give them a new lease of life	Medi be mana agbe yeye wo
I didn’t even see it coming	Nyemekpɔe gɔ̃ hã be ele vavam o
I don’t think he dies	Mesusu be mekuna o
Politics must be settled in the end	Ele be woakpɔ dunyahehe gbɔ le nuwuwu
I don’t know what you’re going to say	Nyemenya nya si nàgblɔ o
It was actually a military coup	Le nyateƒe me la, enye asrafowo ƒe amedzidzedze
I forgot to fulfill my dreams	Meŋlɔ be be makpɔ nye drɔ̃ewo gbɔ
I think these types of events are a great idea	Mesusu be nudzɔdzɔ siawo ƒomevi nye susu nyui aɖe ŋutɔ
I didn’t tell him about my keys	Nyemegblɔ nye safuiwo ŋu nya nɛ o
I remember walking out the door	Meɖo ŋku edzi be medo go le ʋɔtrua nu
I pray that he will answer	Medoa gbe ɖa be wòaɖo eŋu
I was hoping it would work	Menɔ mɔ kpɔm be awɔ dɔ
I can’t get any satisfaction	Nyemate ŋu akpɔ dzidzeme aɖeke o
I always hate it when someone does that	Melé fui ɣesiaɣi ne ame aɖe wɔ nu ma
I also feel sad, not for me but for him too	Meléa blanui hã, menye ɖe tanye o ke boŋ ɖe eya hã ta
I am forever grateful for this	Medaa akpe ɖe esia ta tegbee
Therefore, the management plan is to maintain patch dynamics	Eyata ɖoɖo si wowɔ ɖe dɔdzikpɔkpɔ ŋue nye be woalé patch dynamics me ɖe asi
I didn’t look into his eyes	Nyemekpɔ eƒe ŋkuwo me o
I refused the sale and walked out of the store	Megbe nudzadzra la eye medo go le fiasea me
I rang the service bell next to the door and waited	Meƒo subɔsubɔgaƒoɖokui si le ʋɔtrua xa eye melala
He could hear what the ears could not hear	Mete ŋu sea nusi towo mesena o
I know how things used to be	Menya alesi nuwo nɔ tsã
Some of us do it naked	Mía dometɔ aɖewoe wɔa esia amama
He thought I hadn’t missed the call, and was relieved	Esusu be nyemeto kaƒoƒoa me o, eye wòkpɔ gbɔdzɔe
I could already feel his heart	Mete ŋu se eƒe dzi gɔme xoxo
I have never been to this area	Nyemeyi nuto sia me kpɔ o
Something really annoyed me	Nya aɖe do dziku nam ŋutɔ
It was so quiet and very fast	Enɔ anyi kpoo ale gbegbe eye wònɔ kabakaba ŋutɔ
I know there is more to life than that	Menya be nu geɖe gali le agbe me wu ema
I love classical music and jazz	Melɔ̃a klassik hadzidzi kple jazz
I sit across from him	Menɔa anyi ɖe eƒe go kemɛ dzi
I just wanted it to stay the same	Ðeko medi be wòanɔ abe alesi wònɔ ene
I’m not sorry, I’m just tired	Nyemeve dzinye o, ɖeko ɖeɖi te ŋunye
I invited him to this house today	Mekpee va aƒe sia me egbea
I just suffered emotionally for so long	Ðeko mekpe fu le seselelãme gome ɣeyiɣi didi aɖe ŋutɔ
He will be a villain soon	Anye ame vɔ̃ɖi kpuie
I was holding my breath	Menɔ nye gbɔgbɔtsixe ƒom
I should have thought my son was back	Ðe wòle be masusui be vinyeŋutsua trɔ gbɔ hafi
I learned why through my second period of determination	Mesrɔ̃ nusitae to nye ɣeyiɣi evelia si meva ɖo kplikpaa me
I feel pretty sick actually	Mesena le ɖokuinye me be medze dɔ ŋutɔ le nyateƒe me
I will not rest until he dies	Nyemagbɔ ɖe eme o vaseɖe esime wòku
Each division is headed by one resident	Nutoa me nɔla ɖeka ye kpɔa ta na mamã ɖesiaɖe
A world of dreams can only be entered through sleep	Alɔ̃dɔdɔ koe woate ŋu ato age ɖe drɔ̃ewo ƒe xexe aɖe me
I would ask the girl her intention and determination	Mabia nyɔnuvia be eƒe tameɖoɖo kple tameɖoɖo kplikpaa
I will never endure that pain again	Nyemagado dzi le vevesese ma me azɔ o
I hate this feeling	Melé fu seselelãme sia
I knew he was suffering	Menya be ele fu kpem
The end of the day was celebrated with pomp and circumstance	Woɖu ŋkekea ƒe nuwuwu kple atsyɔ̃ɖoɖo kple nɔnɔmewo
I suddenly felt cold	Vuvɔ wɔ nam zi ɖeka
I get up early and pull it with me	Mefɔna kaba heae kplim
I will not bend my love to him	Nyemabɔbɔ nye lɔlɔ̃ ɖe ete o
He knew it from his childhood	Enyae tso eƒe ɖevime ke
I have the combined knowledge and wisdom of all those people	Ame mawo katã ƒe sidzedze kple nunya ƒo ƒu le asinye
I don’t care what anyone thinks	Nyemetsɔ ɖeke le nusi ame aɖeke susu me o
I never wanted to work for anyone else	Nyemedi gbeɖe be mawɔ dɔ na ame bubu aɖeke o
I need you to be completely honest	Mehiã be nàɖi anukware bliboe
I tried to imagine what that might be like	Medze agbagba be makpɔ alesi ema ate ŋu anɔ le susu me
I fought the urge to fight him	Mewɔ avu kple didi be mawɔ avu kplii
Each member state has one vote	Akɔdada ɖeka le dukɔ ɖesiaɖe si le eme la si
Many local guides and shops make use of the water	Nutoa me mɔfiala kple fiase geɖe wɔa tsia ŋudɔ
I see the light, but hear nothing, either	Mekpɔa kekeli la, gake nyemesea naneke o, nye hã
A matter of suspense, interest and reliable value	Nya si me nyawo me mekɔ o, ɖetsɔleme kple asixɔxɔ si ŋu kakaɖedzi le
I just miss my son	Ðeko vinyea dzroam vevie
A packet with a red pillow lay on the bed	Nubablɛ aɖe si dzi wotsɔ akɔtaɖonu dzĩ aɖe ɖo la mlɔ aba dzi
I shook my head, too overwhelmed to speak	Meʋuʋu ta, eye nu te ɖe dzinye akpa be nyemate ŋu aƒo nu o
The third element is exposure	Nu etɔ̃liae nye nusiwo woɖena fiana
I will share them with the students	Magblɔ wo na sukuviawo
I hope there is no additional damage	Mele mɔ kpɔm be nu bubu aɖeke magblẽ le eŋu kpee o
I don’t remember getting into a fight	Nyemeɖo ŋku edzi be meva ge ɖe dzre aɖe me o
I dropped the phone on the table	Metsɔ telefon la ƒu gbe ɖe kplɔ̃a dzi
I can no longer live without some connection	Nyemagate ŋu anɔ agbe kadodo aɖewo manɔmee o
I can’t even, just for a minute	Nyemate ŋu gɔ̃ hã o, aɖabaƒoƒo ɖeka pɛ ko
I believe he is the only living relative	Mexɔe se be eya ɖeka koe nye ƒometɔ gbagbe
A new wine must be drunk	Ele be wein yeye aɖe namu
It’s a little weird, but flavors all the same	Ewɔ nuku vie, gake viviwo katã le ɖeka
I was almost forgetting something, which is very important	Menɔ nane ŋlɔm be kloe, si nye nu vevi aɖe ŋutɔ
I even talked to him a few times	Meƒo nu kplii zi ʋɛ aɖewo gɔ̃ hã
I am going to place my order next	Mele nye nudɔdɔa wɔ ge kplɔe ɖo
I was able to get the suite up and running	Mete ŋu na suite la dze dɔ gɔme
They weren’t very successful	Womekpɔ dzidzedze boo aɖeke o
I doubt he’s crazy, maybe he’s just different	Meke ɖi be eƒe tagbɔ le gbegblẽm, ɖewohĩ ɖeko wòto vovo
A long corridor stretched out into the darkness before him	Xɔdɔme didi aɖe keke ta ɖo viviti si nɔ eŋgɔ la me
I didn’t particularly feel attracted to her	Nyemese le ɖokuinye me koŋ be eƒe nu lé dzi nam o
I waited a year to order and it was ruined	Melala ƒe ɖeka be mabia eye wogblẽe
I shake my head a few times to clear it	Meʋuʋua ta zi ʋɛ aɖewo be makɔ eŋu
I wouldn’t mind this being done to me	Maɖe fu nam be woawɔ nusia ɖe ŋunye o
I heard the crying again	Megase avifafa la ake
I was so relieved and grateful	Mekpɔ gbɔdzɔe ŋutɔ eye meda akpe
He did this in many ways	Ewɔ esia le mɔ geɖe nu
I was too far into the pregnancy	Menɔ fufɔfɔa me didi akpa
I couldn’t catch it in time	Nyemete ŋu lée le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi o
I can understand your confusion to some extent	Mate ŋu ase wò tɔtɔ gɔme vaseɖe afi aɖe
I remember thinking he read my mind	Meɖo ŋku edzi be mesusu be exlẽ nye susu
I gasped, trying to steady myself	Megbɔ ya, henɔ agbagba dzem be maɖo ɖokuinye ɖe te
I haven’t been outside in years	Ƒe geɖee nye esia nyemenɔ gota o
A copy of each is attached to the complaint	Wotsɔa wo dometɔ ɖesiaɖe ƒe kɔpi kpena ɖe nyatoƒoetotoa ŋu
Then I introduced my partners	Emegbe meɖe nye zɔhɛwo fia
I can’t just run away	Nyemate ŋu asi ko o
I kind of think it didn’t happen	Mesusuna le mɔ aɖe nu be medzɔ o
But I was happier in letting it finish	Gake mekpɔ dzidzɔ wu le mɔɖeɖe nɛ be wòawu enu me
I feel very lucky as well	Mesena le ɖokuinye me be dzɔgbenyui le ŋunye ŋutɔ hã
None of them turned me on	Wo dometɔ aɖeke meʋu nye lãme o
I looked away and covered my ears	Meɖe ŋku ɖa eye metsyɔ nye towo dzi
I am not morning people	Menye ŋdi me tɔwoe menye o
A smile came to his lips	Alɔgbɔnukoko aɖe va dze eƒe nuyiwo dzi
A table of recent changes can be found here	Àte ŋu akpɔ tɔtrɔ siwo wowɔ nyitsɔ laa ƒe kplɔ̃ le afisia
I will submit your resignation	Matsɔ wò asiɖeɖe le dɔ ŋu ƒe agbalẽa aɖo ɖe wò
I ran nice and slow, and only covered a mile	Meƒu du nyuie eye meƒu du blewu, eye kilometa ɖeka koe meƒu du
In the end, the picture wasn’t finished	Mlɔeba la, womewu nɔnɔmetata la nu o
I can identify with this guy	Mate ŋu ade dzesi ŋutsu sia
I have a gift for each of you	Nunana aɖe le asinye na mia dometɔ ɖe sia ɖe
I know what this means to you	Menya nu si esia fia na wò
I couldn’t figure out how old he was	Nyemete ŋu bu ƒe si wòxɔ la ŋu o
I could see the house in the distance	Mete ŋu kpɔa aƒea le adzɔge ɖaa
I was very impressed with him	Eƒe nu lé dzi nam ŋutɔ
I didn’t want to risk not finding a survivor	Nyemedi be matsɔ ɖokuinye ade afɔku me be nyemakpɔ ame aɖe si tsi agbe o
I get the look of it	Mexɔa eƒe dzedzeme
I had strong parents	Dzila sesẽwo nɔ asinye
I just popped it in my mouth for a bit	Ðeko metsɔe ƒu gbe ɖe nye nu me vie
I tried to apologize	Medze agbagba be maɖe kuku
I mean, so he got my name wrong	Mebe, eyata exɔ nye ŋkɔ vodadatɔe
I no longer have him to help me build gates	Megale asinye be wòakpe ɖe ŋunye matu agbowo o
I quickly started to get in and left behind	Medze gege ɖe eme kaba eye medzo le megbe
I think they’re so epic and weird	Mesusu be wole epic kple weird ale gbegbe
A small high valley with a beautiful view	Bali kɔkɔ sue aɖe si me nukpɔkpɔ dzeani aɖe nɔ
I shuddered and turned away	Meʋuʋu eye metrɔ dzo
I had nothing to fear	Naneke menɔ asinye mavɔ̃ o
I didn’t really expect to succeed	Nyemekpɔ mɔ ŋutɔŋutɔ be makpɔ dzidzedze o
I missed out on my true freedom	Nye ablɔɖe vavãtɔ la to ŋunye
I slowly closed the door behind me and approached them	Medo ʋɔa blewuu le megbenye hete ɖe wo ŋu
You don’t have to promise not to say anything	Mehiã be nàdo ŋugbe be yemagblɔ nya aɖeke o
God the demon	Mawu gbɔgbɔ vɔ̃ la
I stepped around them	Meɖe afɔ ɖe wo ŋu heƒo xlã wo
I love that scene directly in the harbour	Melɔ̃a nukpɔkpɔ ma le melidzeƒea tẽ
He was a writer in town for inspiration	Enye agbalẽŋlɔla le dua me hena gbɔgbɔmeʋaʋã
I had to plant my feet firmly on the carpet	Ele be mado nye afɔwo ɖe modzakaɖebɔa ŋu sesĩe
I had to prove they weren’t a threat, somehow	Ele nam be maɖo kpe edzi be womenye ŋɔdzinu o, le mɔ aɖe nu
I've tried cold chicken and it's just not for me	Mete koklozi fafɛ kpɔ eye ɖeko menye nam o
I literally cried all day	Mefa avi ŋutɔŋutɔ ŋkeke bliboa
I made four different styles	Mewɔ atsyã vovovo ene
I miss laughing with my sister	Nukoko kple nɔvinyenyɔnua dzroam ŋutɔ
I felt the worst pain of my life	Mese veve si nu sẽ wu le nye agbe me
I think this program has a good chance of success	Mesusu be mɔnukpɔkpɔ nyui aɖe le ɖoɖo sia si be wòakpɔ dzidzedze
I told him it wouldn’t work that way	Megblɔ nɛ be mawɔ dɔ nenema o
I have three daughters and a beautiful wife	Vinyɔnuvi etɔ̃ kple srɔ̃nyɔnu dzetugbe aɖe le asinye
I thought something was wrong with my face	Mesusu be nane gblẽ le nye mo ŋu
I never thought anything about doing such a thing	Nyemebu naneke tso nu ma tɔgbe wɔwɔ ŋu kpɔ o
Is a crazy idea, the culmination of human expansion	Nye susu aɖe si nye tagbɔsesẽ, si nye amegbetɔ ƒe kekeɖenudɔwɔwɔ ƒe nuwuwu
We were on the streets	Míenɔ ablɔwo dzi
Overall, an interesting episode	Le blibo me la, nudzɔdzɔ dodzidzɔname aɖee
A horse running free, causing a traffic stop	Sɔ si le du dzi le ablɔɖe me, si ana ʋuwo natɔ te ʋuwo
Smith two years later	Smith le ƒe eve megbe
Most students left campus for the weekend	Sukuvi akpa gãtɔ dzo le sukuxɔa me yi kwasiɖanuwuwua
I doubt it very much though	Meke ɖi le eŋu ŋutɔ gake
I don’t mean that as a judgment on it	Menye ɖe megblɔe be enye ʋɔnudɔdrɔ̃ le eŋu o
I am not going to tell you	Nyemele egblɔ ge na mi o
I was looking forward to home by now	Menɔ mɔ kpɔm na aƒe vaseɖe fifia
I love every inch of your body	Melɔ̃ wò ŋutilã ƒe sentimeta ɖesiaɖe
I fight the urge to tell him to shut up	Mewɔa avu kple didi be magblɔ nɛ be wòazi ɖoɖoe
I didn’t live up to the deal	Nyemenɔ agbe ɖe nubabla la nu o
Mosquitoes almost killed me	Nudzodzoewo wum kloe
I get the green comment sometimes	Mexɔa nya si wogblɔna le amadede dzẽ me ɣeaɖewoɣi
I stayed with him for a while, helped him settle down	Menɔ egbɔ ɣeyiɣi aɖe, mekpe ɖe eŋu wòɖo eɖokui dzi
I have your goal and I’m going in hot	Wò taɖodzinu le asinye eye mele gegem ɖe eme dzodzoe
I had to find a place to crash every night	Ele be madi teƒe aɖe si madze anyi le zã sia zã
I don’t deserve to live	Nyemedze be manɔ agbe o
I think it would be a disaster	Mesusu be anye afɔku gã aɖe
It has a hip shape	Akɔta ƒe nɔnɔme aɖe le esi
I can’t imagine an alternative	Nyemate ŋu akpɔ bubu ɖe eteƒe le susu me o
I chose them for a reason	Susu aɖe tae metia wo ɖo
I only saw one person, a man	Ame ɖeka koe mekpɔ, ŋutsu aɖe
I love hearing about all the different things	Nu vovovoawo katã ŋu nya sese dzɔa dzi nam ŋutɔ
I am refusing to let you resign	Mele gbegbem be nàɖe asi le dɔ ŋu
I couldn’t remember doing anything to hurt him	Nyemete ŋu ɖo ŋku edzi be mewɔ naneke tsɔ wɔ nuvevii o
I have to believe in our love	Ele be maxɔ míaƒe lɔlɔ̃a dzi ase
I waited as he began to move towards me	Melala esi wòdze egɔme nɔ ʋuʋum ɖo ta gbɔnye
I really enjoyed the tea	Tii la do dzidzɔ nam ŋutɔ
It was a learning experience	Enye nuteƒekpɔkpɔ si me míesrɔ̃ nu tsoe
I let go of the cigarette	Meɖe asi le sigaret la ŋu
Little baseball game	Baseball ƒe fefe sue aɖe
I appreciate you and thank you very much	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ŋuwò eye meda akpe na wò ŋutɔ
A real mess, still dripping and wet	Tɔtɔ ŋutɔŋutɔ, si gakpɔtɔ le tsia dzi eye wòle tsi ƒom
I turned my head and the sun went black	Metrɔ ta eye ɣea zu yibɔ
I can never be friends with men	Nyemate ŋu adze xɔlɔ̃ ŋutsuwo gbeɖe o
I have to keep going strong	Ele be mayi edzi anɔ ŋusẽ kpɔm
I invited him to dinner	Mekpee be wòava ɖu fiẽnu
M will have something to say	Nya aɖe anɔ M si wòagblɔ
One sad tear	Aɖatsi ɖeka si me nuxaxa le
I don’t want to see a civil war	Nyemedi be makpɔ dukɔmeviʋa aɖe o
A push point if you will	A push point ne èdi
I wouldn’t tell anyone though	Nyemagblɔe na ame aɖeke o ke hã
I have to drink color	Ele be mano amadede
I hardly knew whether to smile or move	Nyemenya kura nenye be mako alɔgbɔnu loo alo maʋuʋu o
I just couldn’t believe it was me	Ðeko nyemexɔe se be nyee o
I get to help save	Mekpɔa mɔ kpena ɖe ame ŋu be madzra nu ɖo
A few people still move to the street	Ame ʋɛ aɖewo gakpɔtɔ ʋuna yia ablɔa dzi
I just wrapped up my first big dance number	Ðeko mexatsa nye ɣeɖuɖu ƒe xexlẽdzesi gã gbãtɔ
I can’t promise you that sex will be good	Nyemate ŋu ado ŋugbe na wò be gbɔdɔdɔ anyo o
I know he watches over me from above	Menya be ekpɔa dzinye tso dziƒo
I think this is a great treat for you	Mesusu be esia nye nuɖuɖu gã aɖe na wò
I tucked the shirt around my waist	Metsɔ awudziwui la ƒo xlã nye akɔta
I think he understood what was happening	Mesusu be ese nusi nɔ dzɔdzɔm la gɔme
I was inspired by something completely different	Nane si to vovo kurae ʋãm
I am very ready for new experiences	Mele klalo ŋutɔ na nuteƒekpɔkpɔ yeyewo
I assure you of this	Mena kakaɖedzi wò le esia ŋu
I am young and innocent	Sɔhɛe menye eye nyemeɖi fɔ o
I follow the same pattern in my confusion	Mezɔna ɖe nɔnɔmetata ma ke dzi le nye tɔtɔ me
I knelt in front of the toilet	Medze klo ɖe nugododeƒea ŋgɔ
The sculptures look good	Nɔnɔmetata siwo wokpa la dzena nyuie
I want you to land a punch in my face	Medi be nàɖiɖi atam ɖe nye mo
I can’t hide anything down	Nyemate ŋu aɣla naneke ɖe anyi o
I’ve loved you since we were five	Melɔ̃ wò tso esime míexɔ ƒe atɔ̃
I will answer the questions	Maɖo biabiaawo ŋu
There is a kitchen on site to cook your own meals	Dzodoƒe aɖe le teƒea be nàɖa wò ŋutɔ wò nuɖuɖu
I appreciate your efforts	Miaƒe agbagbadzedzewo do dzidzɔ nam
I played a lot of sports in school	Mewɔa kamedefefe geɖe le suku
I finished the pattern, or it me	Mewu kpɔɖeŋua nu, alo it me
I feel really cool, actually	Mesena le ɖokuinye me be mefa ŋutɔŋutɔ, le nyateƒe me
I thought we were going to get high	Mesusu be míele kɔkɔ yi ge
I forgive you for not thinking of me	Metsɔe ke wò be mèbua ŋunye o
The second scream came	Ɣlidodo evelia va
I did something terrible	Mewɔ nu dziŋɔ aɖe
I didn’t understand it at all	Nyemese egɔme kura o
I did some shopping after work	Mewɔ asiƒleƒe aɖewo le dɔ megbe
He then led the division throughout the project	Emegbe exɔ ŋgɔ na mamaa le dɔa katã me
It was the first live performance of the former	Enye fefe gbãtɔ si gbãtɔa wɔ le agbe me
I'm afraid you don't have the support of the elites	Mele vɔvɔ̃m be ame ŋkutawo ƒe kpekpeɖeŋu nagasu asiwò o
I was moving it throughout the chain	Menɔ eʋuʋum le kɔsɔkɔsɔa katã me
I think the course is inspiring	Mesusu be nusɔsrɔ̃a nye nusi ʋãa ame
They need to know	Ehiã be woanya
I would suggest you to follow the pattern used there	Maɖo aɖaŋu na wò be nàwɔ ɖe kpɔɖeŋu si wozã le afima dzi
His eyes and ears are very small	Eƒe ŋkuwo kple towo le sue ŋutɔ
I have done nothing worse than anyone else	Nyemewɔ naneke si vɔ̃ɖi wu ame bubu aɖeke o
I walked out of her room and closed the door behind me	Medo go le eƒe xɔ me hedo ʋɔa ɖe megbenye
Evem is the hon	Evem be hon
I imagine my kids did too	Mekpɔe le susu me be vinyewo hã wɔe nenema
I just don’t work that way	Ðeko nyemewɔa dɔ nenema o
I know it can make a big difference	Menya be ate ŋu ana tɔtrɔ gã aɖe nava
I knocked on the door and stepped inside	Meƒo ʋɔa eye meɖe afɔ ɖe eme
I will call you myself tomorrow	Nye ŋutɔ mayɔ wò etsɔ
I was lucky that he remembered my name	Mekpɔ dzɔgbenyuie be eɖo ŋku nye ŋkɔ dzi
I brought the knowledge of death into an innocent world	Metsɔ ku ŋuti sidzedze va xexe maɖifɔ aɖe me
Black passed out and was helped into the hospital	Ameyibɔ ƒe lãme ku eye wokpe ɖe eŋu wòge ɖe kɔdzi
I stood up and ran towards him	Metsi tre heƒu du va egbɔ
I don’t want to be one of those people	Nyemedi be manye ame mawo dometɔ ɖeka o
I hope my gift shows him that	Mele mɔ kpɔm be nye nunana la aɖee afiae nenema
About this time he began to compose	Le ɣeyiɣi sia me lɔƒo la, edze hakpakpa gɔme
I enjoyed the couch again	Megase vivi na abadzivɔa ake
I told him what had happened	Megblɔ nusi dzɔ la nɛ
It would be a natural fit	Anye nusi sɔ le dzɔdzɔme nu
This standard inspired the studio to continue to improve	Dzidzenu sia ʋã studio la be wòayi edzi awɔ ŋgɔyiyi
I needed to gather my thoughts	Ehiã be maƒo nye susuwo nu ƒu
I even decided to name my warhorses	Meɖoe gɔ̃ hã be matsɔ ŋkɔ na nye aʋawɔsɔwo
I had to figure out why	Ele nam be makpɔ nusitae
I need to find a friend’s bed to crash on	Ele be madi xɔ̃nye aɖe ƒe aba si dzi madze anyi ɖo
The new courthouse had many unique features	Nu tɔxɛ geɖe nɔ ʋɔnudrɔ̃ƒe yeyea ŋu
Direct payment for staying with me	Fexexe tẽ ɖe nye gbɔ nɔnɔ ta
It just took me a while to get there	Ðeko mexɔ ɣeyiɣi aɖe hafi ɖo afima
Everyone agreed that the accusation was false	Amewo katã lɔ̃ ɖe edzi be alakpae nutsotsoa nye
I realize so much now	Mekpɔ nu geɖe ŋutɔ dze sii fifia
Just one dog is not a problem	Avũ ɖeka ko menye kuxi o
The stranger who looked at her blessed face would steal now	Amedzro si lé ŋku ɖe eƒe mo si yayra la ŋu la afi fifia
I am so grateful for everything he taught me	Meda akpe ŋutɔ ɖe nu sia nu si wòfiam la ta
I have digital copies	Digitál kɔpiwo le asinye
I walked over to the pot	Mezɔ yi zea gbɔ
I put my hand on my hip	Metsɔ nye asi ɖo nye akɔta
I like their sound	Woƒe gbeɖiɖi dzɔa dzi nam
I sigh and throw my hands up in the air	Meɖea hũ hetsɔa nye asiwo ƒua gbe ɖe dzi le yame
I felt like we weren’t	Mese le ɖokuinye me be menye nenemae míele o
I listened carefully, but heard nothing	Meɖo to nyuie, gake nyemese naneke o
I can’t breathe without it	Nyemate ŋu agbɔ ya esia manɔmee o
I never even heard the effect	Nyemese ŋusẽ si wòkpɔ ɖe amewo dzi gɔ̃ hã kpɔ o
I specialize in energy fields	Mebi ɖe ŋusẽ ƒe agblewo me
I used to run with him	Tsã la, meƒua du kplii tsã
I wanted to cry in shame	Medi be mafa avi le ŋukpe ta
I want to get back to my life	Medi be magatrɔ ayi nye agbe me
I knew the man well	Menya nu tso ŋutsua ŋu nyuie
I guess that’s not too bad	Mesusu be ema megblẽ akpa o
I knew he was planning to	Menya be ele ɖoɖo wɔm be yeawɔe nenema
I had nothing to help	Naneke menɔ asinye si ŋu makpe ɖo o
I am in total darkness	Mele viviti blibo me
I don’t drink human blood	Nyemenoa amegbetɔ ƒe ʋu o
Regular daily running took effect two days later	Duƒuƒu edziedzi gbesiagbe va nɔ dɔ wɔm le ŋkeke eve megbe
I don't understand what you mean by evil either	Nyemese nu si nèɖo be yeatsɔ vɔ̃ la gɔme hã o
I had no time left for any talk	Ɣeyiɣi aɖeke meganɔ asinye na nuƒo aɖeke o
I love very intensely, actually, and absolutely	Melɔ̃a nu vevie ŋutɔ, le nyateƒe me, eye melɔ̃a nu bliboe
I understand you better than you understand yourself	Mese wò gɔme nyuie wu alesi nèsea ɖokuiwò gɔmee
I step behind them	Meɖea afɔ le wo megbe
I'm sure he has enough discretion	Meka ɖe edzi be aɖaŋudzedze le esi wòsɔ gbɔ
White was appointed for a four-year term	Woɖo White hena ƒe ene ƒe dɔwɔwɔ
I attached it to my belt	Metsɔe bla ɖe nye alidziblanu ŋu
I am looking for a happy world full of happy people	Mele xexe si me dzidzɔ le si me dzidzɔkpɔlawo yɔ fũu la dim
I had no bedroom furniture at all	Xɔdɔme me xɔmenuwo kura meganɔ asinye o
I feel a bit out of place	Mesena le ɖokuinye me be nyemeganɔ teƒe aɖeke o vie
I don’t remember going there	Nyemeɖo ŋku edzi be meyi afima kpɔ o
A new author with several books on the way	Agbalẽŋlɔla yeye aɖe si si agbalẽ geɖe le le mɔ dzi
I replaced them with the dry clothes	Metsɔ awu ƒuƒuawo ɖɔ li wo
I could have stopped you	Anye ne mate ŋu atɔ te wò hafi
I also miss my family	Nye ƒomea hã dzrom vevie
A large man walked carefully into the room	Ŋutsu gã aɖe zɔ nyuie yi xɔa me
A moment later he joined me at the table	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, eva kpe ɖe ŋunye le kplɔ̃a ŋu
It would mean that flying would become a second job	Afia be yameʋuɖoɖo ava zu dɔ evelia
I tried not to think about all that	Medze agbagba be nyemabu nu mawo katã ŋu o
I told him not to give up on you	Megblɔ nɛ be megana ta le ŋuwò o
I have never been able to hide anything from him	Nyemete ŋu ɣla naneke nɛ kpɔ o
I have always loved you	Melɔ̃ wò tso gbaɖegbe ke
I took it in earnestly	Mexɔe ɖe eme kple veviedodo
I’ve never done that sort of thing	Nyemewɔ nu ma ƒomevi kpɔ o
I am very proud of him	Enye dada nam ŋutɔ le eŋu
I took a second picture	Meɖe foto evelia
I think it’s different	Mesusu be eto vovo
Everyone has a sexual orientation	Amesiame ƒe gbɔdɔdɔ ƒe dzodzro le esi
A society where every citizen can pursue his own happiness	Habɔbɔ si me dukɔmevi ɖesiaɖe ate ŋu ati eya ŋutɔ ƒe dzidzɔkpɔkpɔ yome le
I took them at the peak of their ecstasy	Mekplɔ wo le woƒe dzidzɔkpɔkpɔ ƒe sesẽƒe
I looked back again, looked up	Megatrɔ kpɔ megbe ake, mekpɔ dziƒo
The damage was repaired within two months	Wodzra nusiwo gblẽ la ɖo le ɣleti eve me
I asked him why he didn’t mention it there	Mebiae be nukatae meyɔ afima o hã
I knew what he was doing	Menya nusi wɔm wòle
I can finish the box	Mate ŋu awu aɖaka la nu
I took my stuff to the bathroom and got dressed	Metsɔ nye nuwo yi tsileƒe hedo awu
Just him and this incredible voice	Eya kple gbe sia si mexɔ se o la ɖeɖeko
I noticed the smile didn’t reach his eyes	Mede dzesii be alɔgbɔnukokoa meɖo eƒe ŋkuwo gbɔ o
I understand the temptation to react through anger	Mese tetekpɔ si nye be mawɔ nu to dziku me la gɔme
The proper channels were not followed	Womewɔ ɖe mɔ siwo sɔ dzi o
I found a path between the hills	Mekpɔ mɔ aɖe le togbɛawo dome
I wonder when they will let us go back	Mebiaa ɖokuinye be ɣekaɣie woana míatrɔ ayi megbe hã
I wanted him to act strong beyond reason	Medi be wòawɔ nu sesĩe si gbɔ susu ŋu
He has a family to protect	Ƒome aɖe le esi wòakpɔ eta
I have only one word for you	Nya ɖeka koe le asinye na wò
I like the fresh air, sitting and thinking	Ya nyui si le menye, menɔa anyi henɔa tame bum la dzɔa dzi nam
I had no plans to attack him from behind	Nyemewɔ ɖoɖo aɖeke be madze edzi tso megbe o
I couldn’t bear this pain, this horror	Nyemete ŋu do dzi le vevesese sia, ŋɔdzinu sia me o
I just didn’t listen to it often enough	Ðeko nyemeɖo toe zi geɖe o
I never looked closely at any of them	Nyemelé ŋku ɖe wo dometɔ aɖeke ŋu nyuie kpɔ o
I thought they were already gone until he actually waved	Mesusu be wodzo xoxo vaseɖe esime wòʋuʋu asi ŋutɔŋutɔ
It wasn’t hard for me to believe	Mesesẽ nam be maxɔe ase o
I walked down the stone stairs	Meɖiɖi to atrakpui siwo wotsɔ kpe wɔe la dzi
Sentenced to life imprisonment	Gaxɔmenɔnɔ ƒe tohehe le eƒe agbemeŋkekewo katã me
I dreamed of his position	Meku drɔ̃e le eƒe ɖoƒea ŋu
I can do the interview	Mate ŋu awɔ gbebiame la
I talked to you before	Meƒo nu kpli wò do ŋgɔ
I was just as angry as he was, if not more so	Nye hã medo dziku abe eya ke ene, ne menye wu nenema o hã
I made them promise to visit us soon	Mena wodo ŋugbe be yewoava srã mí kpɔ kpuie
I didn’t realize how quickly they would get used to it	Nyemekpɔ alesi gbegbe woazu numame na wo kabakabae dze sii o
I think about it and dream about it	Mebua eŋu hekua drɔ̃e le eŋu
I can’t imagine myself five years down the road	Nyemate ŋu akpɔ ɖokuinye le susu me ƒe atɔ̃ le mɔa dzi o
The final battle is inevitable	Aʋawɔwɔ mamlɛtɔ nye nusi womate ŋu aƒo asa na o
I relaxed and stared at the water	Meɖi ɖe eme henɔ ŋku lém ɖe tsia ŋu
I much prefer it here	Melɔ̃nɛ wu le afisia ŋutɔ
I second everything you say	Metsɔa nya sia nya si nègblɔ la ɖoa evelia
I bet we stay here all night and relax	Meda akɔ be míanɔ afisia zã bliboa eye míeɖina ɖe eme
I didn’t understand why he wouldn’t let me go home	Nyemese nu si tae meɖea mɔ nam be mayi aƒeme o la gɔme o
I will always love you	Malɔ̃ wò ɖaa
I will be here with you	Manɔ afisia kpli wò
I love to laugh at him	Melɔ̃a nukokoe nɛ ŋutɔ
I had to pay rent before the first one	Ele nam be maxe aƒexɔfe hafi gbãtɔa naɖo
My husband died a long time ago	Srɔ̃nye ku ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I realized that we would always be friends	Mekpɔe be xɔlɔ̃wo koe míanye ɣesiaɣi
I could hear muffled voices coming from the door	Mete ŋu sea gbe siwo me mekɔ o nɔ dodom tso ʋɔtrua nu
I understand that kind of energy	Mese ŋusẽ ma ƒomevi gɔme
I have a question about which book to buy	Nyabiase aɖe le asinye ku ɖe agbalẽ si maƒle ŋu
I noticed the look of relief on their faces	Mede dzesi gbɔdzɔe ƒe dzedzeme si nɔ woƒe mo
I needed something new and exciting	Mehiã nu yeye aɖe si doa dzidzɔ nam
A new band was about to play	Haƒoha yeye aɖe nɔ ha ƒo ge
I got into fights with my parents	Meva nɔ dzre wɔm kple dzinyelawo
I used my allowance to buy stuff already yesterday	Mezã nye gakpekpeɖeŋua tsɔ ƒle nu xoxo etsɔ
I thought it was very bad at first	Mebui vɔ̃ɖitɔe ŋutɔ le gɔmedzedzea me
I feel responsible for it	Mesena le ɖokuinye me be eƒe agba le dzinye
I don’t know how to buy an engagement ring	Nyemenya alesi maƒle ŋugbedodo ƒe asigɛ o
I'll take care of it	Makpɔ edzi
They still get in sometimes	Wogaxɔa me ɣeaɖewoɣi kokoko
I have been waiting for hours for you	Menɔ lalam gaƒoƒo geɖe na mi
I had to change	Ele be matrɔ
Sharp wouldn’t recognize it	Sharp makpɔe adze sii o
I can’t force him to help himself	Nyemate ŋu azi edzi be wòakpe ɖe eɖokui ŋu o
I never met my real father	Nyemedo go fofonye ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I went through that in college	Meto ema me le kɔledzi
I forgot what you just went through	Meŋlɔ nusi me nèto teti koe nye ema la be
A prisoner again	Gamenɔla aɖe ake
I ran to pull the cart	Meƒu du yi ɖahe tasiaɖam la
I can be pretty sure that didn’t happen	Mate ŋu aka ɖe edzi ŋutɔ be ema medzɔ o
I knew they were cold but they had their perks	Menya be vuvɔ le wo me gake woƒe viɖewo nɔ wo ŋu
K reached out, leading her back to the door	K do asi ɖa, hegbugbɔe yi ʋɔtrua nu
I'll be here tomorrow	Mava afisia etsɔ
I will grant your request	Mawɔ wò biabia la dzi na wò
I think they just acted in that moment	Mesusu be ɖeko wowɔ nu le ɣeyiɣi ma me
I made myself a nice dinner, and went to bed	Mewɔ fiẽnuɖuɖu nyui aɖe na ɖokuinye, eye memlɔ anyi
I always prefer cleanliness over location	Melɔ̃a dzadzɛnyenye wu teƒe si wòle ɣesiaɣi
I have experienced this too	Meto esia hã me kpɔ
I went to the door, opened it and entered	Meyi ʋɔtrua nu, meʋui eye mege ɖe eme
I will never try to forget it again	Nyemagate kpɔ aŋlɔe be azɔ o
I cursed, wiping my ear	Meƒo fi dee, eye metutu nye to
I let her cut to him and make small talk	Mena wòtso ɖe eŋu heƒoa nu suesuesuewo
A child gets hurt and people will be angry	Ðevi aɖe xɔ abi eye amewo ado dziku
I took another step forward	Megaɖe afɔ bubu yi ŋgɔ
I will give you a few minutes to be alone	Mana aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo wò be wò ɖeka nànɔ anyi
I waited at the deep end	Melalae le eƒe nuwuwu goglo la
I truly hope that is the case	Mele mɔ kpɔm vavã be nenemae wòle
I knew he didn’t care	Menya be metsɔ ɖeke le eme o
The story of a mother who had it all	Vidada aɖe si si wo katã nɔ la ƒe ŋutinya
I gained strength and learned to love me first	Ŋusẽ va nɔ ŋunye eye mesrɔ̃ ale si malɔ̃m gbã
I turned and fell onto my side	Metrɔ eye medze anyi ɖe nye axadzi
I realize that this is not always a wise move	Mekpɔe be menye ɣesiaɣie esia nyea afɔɖeɖe si me nunya le o
I could feel my anger building	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nye dziku nɔ tsitsim
I can’t imagine a child dying	Nyemate ŋu akpɔ ɖevi aɖe ƒe ku le susu me o
I heard my name called	Mese woyɔ nye ŋkɔ
I have to get out of the house now	Ele be mado le aƒea me fifia
His troops are thought to be controlled by a legend	Wosusu be xotutu aɖee kpɔa eƒe asrafowo dzi
I am so happy to share this very great news	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be magblɔ nya gã sia ŋutɔ
I could have hurt you	Mate ŋu awɔ nuvevi wò hafi
A hundred years of life	Ƒe alafa ɖeka ƒe agbenɔƒe
The barracks are in front of the horse	Asrafowo ƒe nɔƒe le sɔa ŋkume
I lost my slave	Mebu nye kluvi
I want everyone to see how to wear my armor	Medi be amesiame nakpɔ alesi wòado nye aʋawɔnuwoe
I wanted him to kiss me again	Medi be wòagagbugbɔ nu nam ake
I got off ice cream and just ate more candy	Meɖi le ice cream dzi eye ɖeko meɖu akpɔnɔ geɖe wu
I fought the urge to run away from him	Mewɔ avu kple didi be masi le egbɔ
I catch myself looking around sometimes	Meléa ɖokuinye nɔa ŋku lém ɖe nu ŋu ɣeaɖewoɣi
I hope there is a better way to do this	Mele mɔ kpɔm be mɔ nyuitɔ aɖe li si dzi woato awɔ esia
I knew something was wrong	Menya be nu gbegblẽ aɖe gblẽ
I crack open the beer and take a long drag	Megbãa biya la eye mehea nu didi aɖe
I fell out of sight next to a dumpster	Mege ɖe gbeɖuɖɔgo aɖe xa le afisi nyemegate ŋu kpɔa nu le o
One person died on the island	Ame ɖeka ku le ƒukpoa dzi
I will stand behind you	Matsi tre ɖe megbewò
I go to a good, comfortable school	Medea suku nyui aɖe si me dzidzeme le
I sigh and reach for the key	Meɖea hũ hedoa asi ɖe safuia ŋu
I count three more knives on the table	Mexlẽa hɛ etɔ̃ bubu ɖe kplɔ̃a dzi
They usually did not stray far from the nest	Zi geɖe la, wometra ɖa tso atɔa gbɔ didi o
I know people are counting on you	Menya be amewo le ŋu ɖom ɖe ŋuwò
I’ve never seen them before	Nyemekpɔ wo kpɔ o
I think it was because of all the blood	Mesusu be ʋu siwo katã do tso eme gbɔe wòtso
I write to have my say, he once confessed	Meŋlɔa nu be nye nya nagblɔ, eʋu eme ɣeaɖeɣi
I also know that this is public only	Menya hã be dutoƒo tɔ koe nye esia
An important piece of office furniture	Ɔfis xɔmenuwo ƒe akpa vevi aɖe
I asked myself to talk to him	Mebia ɖokuinye be maƒo nu kplii
An adult woman does not need permission to live	Nyɔnu tsitsi mehiã mɔɖeɖe hafi ate ŋu anɔ agbe o
I put it on your desk	Metsɔe da ɖe wò kplɔ̃ dzi
I love talking to you	Melɔ̃a dzeɖoɖo kpli wò ŋutɔ
I really appreciate everything you do for me	Mekpɔa ŋudzedze ɖe nusianu si nèwɔna nam ŋu ŋutɔ
I can’t identify with anything but reality	Nyemate ŋu awɔ ɖeka kple naneke o negbe nu ŋutɔŋutɔ ko
I have a record of your service	Miaƒe subɔsubɔ ŋuti nuŋlɔɖi le asinye
I would love for history to be true	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be ŋutinya nanye nyateƒe
I looked around and looked up	Metsa ŋku hekpɔ dziƒo
A local specialist was called to the scene	Woyɔ nutoa me eŋutinunyala bibi aɖe va teƒea
I look around at us, every seat is almost filled	Meléa ŋku ɖe mía ŋu godoo, zikpui ɖesiaɖe yɔ fũ kloe
A small text box appears	Aɖaka sue aɖe si me woŋlɔa nyawo ɖo la adze
I will honor and respect you	Made bubu ŋuwò ahade bubu ŋuwò
I chased them away for a reason	Menya wo ɖa le susu aɖe ta
I was trying to make it work	Menɔ agbagba dzem be mana wòawɔ dɔ
I will need help from everyone	Mahiã kpekpeɖeŋu tso amesiame gbɔ
I chose to share this story with you for two reasons	Susu eve aɖewo tae metiae be magblɔ ŋutinya sia na mi
I was doing fine last week	Menɔ edzi dzem nyuie le kwasiɖa si va yi me
A full proof of this will be given elsewhere	Woagblɔ nya sia ƒe kpeɖodzi blibo le teƒe bubu
I couldn’t activate the phone system	Nyemete ŋu wɔ telefon ƒe ɖoɖoa ŋudɔ o
I jumped to the wrong conclusion	Meti kpo yi nyataƒoƒo si mesɔ o gbɔ
I'm sure my heart has forgotten how to play	Meka ɖe edzi be nye dzi ŋlɔ alesi maƒoe be
A warning sign if there ever was one	Nuxlɔ̃amedzesi ne ɖe nɔ anyi kpɔ
I don’t want to wake you up	Nyemedi be manyɔ wò o
I could tell by his voice that something was wrong	Mete ŋu kpɔnɛ to eƒe gbe dzi be nane gblẽ
I followed him out the door	Medze eyome do go le ʋɔtrua nu
I understand why my daughter loves his company	Mese nusita vinyenyɔnua lɔ̃a eƒe hadede la gɔme
I don’t want to stand up anymore	Nyemegadi be matsi tre o
I sure hope he does too	Meka ɖe edzi be mele mɔ kpɔm be awɔe hã
I wouldn’t take quite an hour	Nyemaxɔ gaƒoƒo ɖeka tututu o
It’s an honor to help you	Enye bubu nam be makpe ɖe ŋuwò
I know, in a way you are different	Menya, le mɔ aɖe nu la, èto vovo
I just called myself his girlfriend	Ðeko meyɔ ɖokuinye be eƒe ahiãvi
A crowd began to gather around them	Ameha aɖe te ƒoƒo ɖe wo ŋu
I can hear your concern for your friend	Mete ŋu se alesi nètsi dzi ɖe xɔ̃wòa ŋui
I hope you continue to grow	Mele mɔ kpɔm be miayi edzi anɔ tsitsim
I calmly waited for the perfect opportunity	Melala mɔnukpɔkpɔ deblibo la le dziɖeɖi me
I want to cry with you	Medi be mafa avi kpli wò
A mutual friend left me something	Mutual friend aɖe gblẽ nane ɖi nam
I tried to clean all the cars	Medze agbagba be makɔ ʋuawo katã ŋu
I was in the hospital for weeks	Menɔ kɔdzi kwasiɖa geɖe
I was right behind him	Menɔ megbe nɛ tututu
I waited about an hour, but he didn’t come out	Melala abe gaƒoƒo ɖeka ene, gake medo go o
A tear fell from my eye for a dead friend	Aɖatsi aɖe ge le ŋkunyeme ɖe xɔ̃nye kuku aɖe ta
I hated the bus because of my previous experiences	Melé fu bɔs la le nuteƒekpɔkpɔ siwo su asinye va yi ta
I remember every step of the procedure	Meɖo ŋku afɔɖeɖe ɖesiaɖe si wowɔ le dɔdamɔnua me dzi
I always put all the hardware back on the chest	Megbugbɔa xɔtunuawo katã dea akɔta ɣesiaɣi
I can’t really feel anymore	Nyemegate ŋu le sesem le ɖokuinye me ŋutɔŋutɔ o
I have absolute proof	Kpeɖodzi blibo le asinye
I avoided looking at him and went inside	Meƒo asa na ŋkuléle ɖe eŋu eye mege ɖe eme
I've put together my favorite looks to inspire you	Meƒo nye dzedzeme siwo melɔ̃na wu la nu ƒu be maʋã wò
I missed every conversation about your students, family, and life	Dzeɖoɖo ɖesiaɖe si ku ɖe wò nusrɔ̃viwo, ƒomea, kple agbe ŋu la to ŋunye
I can see his memories and hear his thoughts	Mete ŋu kpɔa eƒe ŋkuɖodzinyawo eye mesea eƒe susuwo
I love everyone involved!	Amesiame si le eme la dzɔa dzi nam ŋutɔ!
I can’t even keep the rebels together	Nyemate ŋu ana aglãdzelawo nanɔ ɖeka gɔ̃ hã o
I was his whole world	Nyee nye eƒe xexe bliboa
I hate to share it with so much holiday	Melé fui be mamãe kple ŋkekenyui gã aɖe ŋutɔ
I looked around the living room for my coat	Metsa ŋku le xɔdɔme me godoo be makpɔ nye awudziwui
I didn’t think much of this	Nyemebu esia ŋu vevie o
I resist reform and am man enough to agree	Metsi tre ɖe ɖɔɖɔɖo ŋu eye menye ŋutsu si sɔ gbɔ be malɔ̃ ɖe edzi
I don’t want to put my hands in it	Nyemedi be matsɔ nye asiwo ade eme o
I agree with that criticism and this is my response	Melɔ̃ ɖe ɖeklemiɖeɖe ma dzi eye esiae nye nye ŋuɖoɖo
I have words to say to him	Nyawo le asinye magblɔ nɛ
I stare at the music box	Meléa ŋku ɖe haƒonuɖaka la ŋu dũu
I finally got all over the monitor	Meva ɖo ŋkuléleɖenuŋumɔ̃a katã dzi mlɔeba
I drag a hand through my hair	Mehea asi aɖe toa nye taɖa me
I just got there a little late	Ðeko meɖo afima tsi megbe vie
I think it will be beautiful	Mesusu be adze tugbe ŋutɔ
I saved you from making a terrible mistake	Meɖe wò tso vodada dziŋɔ aɖe wɔwɔ me
I also think about my future	Mebua nye etsɔme hã ŋu
I was just filling in the book	Ðeko menɔ agbalẽa me kɔm ɖe eme
I wonder what my biological father’s house looks like	Mebiaa ɖokuinye be aleke fofonye ŋutɔŋutɔ ƒe aƒe le hã
I had to force myself to exercise	Ele nam be mazi ɖokuinye dzi be made kame
I also got really thirsty for some reason	Tsikɔ hã va wum ŋutɔŋutɔ le susu aɖewo ta
I shoot before he has a chance to reinforce	Medaa tu hafi mɔnukpɔkpɔ sua esi be wòado ŋusẽ
I knew what he was thinking	Menya nusi ŋu bum wònɔ
I knew it would happen, though	Menya be ava eme, gake
I’m not used to feeling it	Menye numame nam be mase le ɖokuinye me o
I see the face of suffering	Mekpɔa fukpekpe ƒe mo
I had to decide what to do	Ele nam be matso nya me le nusi mawɔ ŋu
His work will not be routine at all	Eƒe dɔwɔwɔ manye nusi wowɔna edziedzi kura o
I had never been training so frequently	Nyemenɔ hehe xɔm enuenu nenema gbegbe kpɔ o
His body is shorter than his height	Eƒe ŋutilã le kpuie wu eƒe kɔkɔme
I am a man who remembers spirit and its knowledge	Menye ŋutsu si ɖoa ŋku gbɔgbɔ kple eƒe sidzedze dzi
A new country often means a new language	Zi geɖe la, dukɔ yeye fia gbe yeye hã
I helped defend their border	Mekpe asi ɖe woƒe liƒo taʋiʋli ŋu
I was dying to see it	Menɔ kukum be makpɔe
I think a woman can just ask for it	Mesusu be nyɔnu ate ŋu abiae ko
I plastered a trap smile on my face	Metsɔ mɔ̃ ƒe alɔgbɔnukoko aɖe bla nye mo
The open parts of the lake can be stormy	Ta la ƒe akpa siwo le ʋuʋu ɖi la ate ŋu anye ahom
I say survivors and I really mean survivors	Megblɔna be agbetsilawo eye mefia agbetsilawo ŋutɔŋutɔ
Since the day before, I haven’t eaten	Tso ŋkeke si do ŋgɔ dzi la, nyemeɖu nu o
I will destroy your plans	Magblẽ wò ɖoɖowo dome
I could feel it moving beneath me	Mete ŋu se le ɖokuinye me be ele ʋuʋum le nye te
I did it for the twelve	Mewɔe na ame wuieveawo
I blamed myself for his death	Mebu fɔ ɖokuinye ɖe eƒe ku ta
I just shake my head and laugh	Ðeko meʋuʋua ta hekoa nu
I hate board meetings	Melé fu habɔbɔa ƒe kpekpewo
I swear it was cold outside when he grabbed you	Meka atam be vuvɔ nɔ gota esime wòlé wò
I have someone working on it now	Ame aɖe le asinye le dɔ wɔm tso eŋu fifia
I was devastated by what had just happened	Nusi dzɔ teti koe nye ema la te ɖe dzinye ŋutɔ
It is prized for its moderate yellow color	Wodea asixɔxɔ eŋu le eƒe amadede ɣi si sɔ ta
I have done nothing to your wife	Nyemewɔ naneke ɖe srɔ̃wò ŋu o
No one likes a kid with a pony	Ame aɖeke melɔ̃a ɖevi si si sɔdola le o
I was on my back on the floor	Menɔ nye akɔta le anyigba
I broke the speed limit	Meda duƒuƒu ƒe seɖoƒea dzi
I was always running away from the pain is reality	Menɔ sisim le vevesesea nu ɣesiaɣi nye nu ŋutɔŋutɔ
I killed most of them	Mewu wo dometɔ akpa gãtɔ
I can make my lunch too	Nye hã mate ŋu awɔ nye ŋdɔnuɖuɖu
I took off my clothes and joined the girls	Meɖe nye awuwo heva kpe ɖe nyɔnuviawo ŋu
I carried an empty bottle	Metsɔ aŋetu ƒuƒlu aɖe ɖe asi
I used to run a funeral home in town	Tsã la, mekpɔa kuteƒe aɖe dzi le dua me
I want to help him build his faith	Medi be makpe ɖe eŋu wòatu eƒe xɔse ɖo
I had no clue how to spell the word	Ale si maŋlɔ nya lae ƒe kpeɖodzi aɖeke menɔ asinye o
I noticed an excitement in his voice	Mede dzesi dzidzɔ aɖe le eƒe gbe me
I want this to be something you want for yourself	Medi be esia nanye nusi nèdi na ɖokuiwò
I ran to my mother and she protected me	Meƒu du yi danye gbɔ eye wòkpɔm ta
I haven’t felt anyone hang around for a while	Nyemese le ɖokuinye me be ame aɖe le tsatsam o hena ɣeyiɣi aɖe
A lot of burden for only sixteen people	Agba geɖe na ame wuiade pɛ ko
I never got an explanation	Nyemexɔ numeɖeɖe aɖeke kpɔ o
I need fresh air and silence	Mehiã ya nyui kple ɖoɖoezizi
I was on top of the world	Menɔ xexeame ƒe tatɔ dzi
I was shaking inside	Menɔ ʋuʋum le ememe
He thought he should get out	Esusu be ele be do le eme
I talk to my dad on the phone most days	Meƒoa nu kple papa le telefon dzi ŋkeke akpa gãtɔ
I can’t believe it’s taken this long	Nyemate ŋu axɔe ase be exɔ ɣeyiɣi didi alea gbegbe o
I couldn’t see the end of it	Nyemete ŋu kpɔ eƒe nuwuwu o
I put my finger on the trigger guard	Metsɔ nye asibidɛ da ɖe trigger guard la dzi
I had to leave town, never to return	Ele be madzo le dua me, eye magatrɔ ava gbeɖe o
I was almost always in my bedroom	Menɔa nye xɔdɔme me ɣesiaɣi kloe
I can cook anything you need	Mate ŋu aɖa nusianu si nèhiã
I can’t tell you what that moment was	Nyemate ŋu agblɔ nusi ɣeyiɣi ma nye na mi o
I frequently used the words, rabbit, rabbit, rabbit said	Mezãa nya siwo nye, avugbɔ̃e, avugbɔ̃e, avugbɔ̃e gblɔ enuenu
I grabbed her and kissed her	Melée hegbugbɔ nu nɛ
I think it was a project that was going pretty well	Mesusu be enye dɔ si nɔ edzi yim nyuie ŋutɔ
I know how you fight evil	Menya ale si miewɔa avu kple vɔ̃ɖinyenye
I must be the beauty of bad luck	Ele be manye dzɔgbevɔ̃e ƒe atsyɔ̃ɖola
I almost laugh at the depiction	Mekoa nu kloe le nɔnɔmetata si woɖena fiana la ta
I talked to other friends a long time ago	Meɖo dze kple xɔ̃nye bubuwo ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I remember when we were upstairs, in his bedroom	Meɖo ŋku edzi esime míenɔ dziƒoxɔa dzi, le eƒe xɔdɔme me
I kept watching them as they crossed the street	Meyi edzi nɔ wo kpɔm esime wonɔ mɔa tsom
I suggest you stop while you can	Meɖo aɖaŋu na wò be nàdzudzɔ esime nàte ŋui
I didn’t really have a life	Agbe aɖeke menɔ asinye ŋutɔŋutɔ o
Great booth, right around the corner	Agbadɔ gã aɖe, le dzogoea dzi tututu
I never waited more than five minutes	Nyemelala wu miniti atɔ̃ kpɔ o
I pointed the wand up	Mefia asi atikplɔa yi dzi
I bring serious issues	Metsɔa nya veviwo vɛ
I quickly turned around, and there he was	Metrɔ kabakaba, eye afimae wònɔ
A free consultation is just a phone call away	Aɖaŋuɖoɖo femaxee nye telefon kaƒoƒo ko
I fell to my knees and cried	Medze klo hefa avi
I can’t handle this on top of everything else	Nyemate ŋu akpɔ esia gbɔ ɖe nu bubu ɖesiaɖe dzi o
But I was a little nervous today	Gake metsi dzodzodzoe vie egbea
I would rather be strong than pretty	Anyo nam wu be masẽ ŋu wu be madze tugbe
I mean, you don’t know me at all	Mebe, mienyam kura o
A life surrounded by family and friends	Agbe si me ƒometɔwo kple xɔlɔ̃wo ƒo xlã wò le
I just can’t talk about it	Ðeko nyemate ŋu aƒo nu tso eŋu o
I quickly followed him, anxious to understand	Mewɔ kaba dze eyome, eye metsi dzodzodzoe be mase egɔme
A black diamond would look good though	Diamond yibɔ aɖe adze nyuie gake
Nothing is known about the companion	Womenya naneke tso zɔhɛa ŋu o
My sisters and brothers have normal names	Ŋkɔ siwo sɔ le nɔvinyenyɔnuwo kple nɔvinyeŋutsuwo si
I opened it, stepped inside, and closed the door	Meʋui, meɖe afɔ ɖe eme, eye medo ʋɔa
I never had such a realistic dream	Nyemeku drɔ̃e ŋutɔŋutɔ sia tɔgbe kpɔ o
I was hurt, emotionally shattered and completely confused	Mewɔ nuvevim, nye seselelãmewo gbã gudugudu eye metɔtɔ kura
I know this particular neighbor	Menya aƒelika sia koŋ
A great addition to any home kitchen	A gã kpeɖeŋutɔ na aƒe ɖesiaɖe ƒe nuɖaƒe
I want to hope, to beat him back	Medi be makpɔ mɔ, be maƒoe ɖe megbe
I want to open a home for children	Medi be maʋu aƒe aɖe na ɖeviwo
I expected to taste black, so I was pleasantly surprised by the liquid	Mekpɔ mɔ be mavivi yevu, eyata tsi si le eme la wɔ nuku nam ŋutɔ
The picture is broken into three parts	Wogbã nɔnɔmetata la ɖe akpa etɔ̃ me
I mean, that’s really good	Mebe, esia nyo ŋutɔŋutɔ
What we hold on to is another matter	Nu si míalé ɖe asi hã nye nya bubu
I looked at the crowd	Melé ŋku ɖe ameha la ŋu
I will never fly again	Nyemagaɖo yameʋu akpɔ gbeɖe o
I won’t let you pass me by	Nyemaɖe mɔ na wò be nàto ŋunye o
Just started writing this to write last night	Ðeko medze esia ŋɔŋlɔ gɔme be maŋlɔ le zã si va yi me
I couldn’t figure out what he was doing	Nyemete ŋu kpɔ nusi wɔm wònɔ la dze sii o
I shut the door and headed into the crowd	Medo ʋɔa heɖo ta ameha la me
I think that’s what neighbors do	Mesusu be nu ma tututue aƒelikawo wɔna
I have a few friends but nothing important	Xɔlɔ̃ ʋɛ aɖewo le asinye gake nu vevi aɖeke mele asinye o
I won’t let you out of this company	Nyemaɖe mɔ na wò be nàdo go le dɔwɔƒe sia me o
I keep watching them	Meyi edzi le wo kpɔm
I still can’t get over how intense it all is	Nyemete ŋu ɖu alesi wo katã wosẽe dzi haɖe o
I mean the professor is not to be trusted	Mebe mele be woaka ɖe nufialagã la dzi o
I didn’t know this thing existed	Nyemenya be nu sia li o
I had my mom send me her stuff	Mena danye ɖo eƒe nuwo ɖem
I do that kind of thing with people	Mewɔa nu ma tɔgbe kple amewo
I feel lucky to only have one	Mesena le ɖokuinye me be dzɔgbenyuie le ŋunye be ɖeka koe le asinye
I leave for the forest path	Medzona yia avea ƒe mɔ dzi
I was surprised that they were surprised	Ewɔ nuku nam be ewɔ nuku na wo
I pull up his home address on my computer	Mehea eƒe aƒeme adrɛs ɖe nye kɔmpiuta dzi
I was left wondering what he wanted	Megblẽ ɖi ɖi le nusi dim wònɔ ŋu
I was trying to breathe again	Menɔ agbagba dzem be magagbɔ ya ake
I don’t have that feeling about this	Nyemekpɔ seselelãme ma le nya sia ŋu o
Something terrible happened to me	Nu dziŋɔ aɖe dzɔ ɖe ŋunye
I think you should totally write a comic book about it	Mesusu be ele be nàŋlɔ nukokoedonamegbalẽ aɖe tso eŋu keŋkeŋ
I act like him when he’s sober	Mewɔa nu abe eya ene ne eƒe susu le nu ŋu
I want to have more	Medi be nu geɖe nasu asinye
This land is built for the general public	Wotu anyigba sia na amehawo katã
I don’t think angels have physical forms	Mesusu be ŋutilã me nɔnɔme mele mawudɔlawo si o
I just want to protect you	Ðeko medi be makpɔ tawò
I always hoped that one day this would happen	Menɔa mɔ kpɔm ɣesiaɣi be gbeɖeka esia ava eme
A goat or kid is also sacrificed daily here	Wogatsɔa gbɔ̃ alo gbɔ̃vi aɖe sa vɔe gbesiagbe le afisia
I was in charge of the project here	Nyee nɔ dɔa dzi kpɔm le afisia
I had one thought, I went home to my man	Susu ɖeka aɖe nɔ asinye, meyi aƒeme le nye ame gbɔ
I could hear the gun coming out of the room	Mete ŋu se tu la wònɔ dodom le xɔa me
I love working with them	Melɔ̃a dɔwɔwɔ kpli wo ŋutɔ
I haven’t had sex in about seven years	Anɔ abe ƒe adre enee nye esia nyemedɔ kple ame o
I understand, because you showed me what love is	Mese egɔme, elabena èɖe nusi lɔlɔ̃ nye la fiam
I laugh and continue down the hall	Mekoa nu eye meyia edzi toa akpataa me
I remove his arm from my waist	Meɖea eƒe alɔ le nye akɔta
I thought it might be able to help	Mesusu be ɖewohĩ ate ŋu akpe ɖe ŋunye
I order their immediate release	Meɖea gbe be woaɖe asi le wo ŋu enumake
I'll give you a few hours to get your first draft	Matsɔ gaƒoƒo ʋɛ aɖewo ana nàxɔ asrafodɔ gbãtɔ
I wasn’t in that kind of situation	Nyemenɔ nɔnɔme ma tɔgbe me o
A thrilling one, actually	A dzidzɔkpɔkpɔ dodzidzɔname ɖeka, le nyateƒe me
I let others do other things	Meɖea mɔ ame bubuwo wɔa nu bubuwo
I love all the pictures	Nɔnɔmetataawo katã dzɔa dzi nam ŋutɔ
I will list all these companies below	Magblɔ dɔwɔƒe siawo katã le ete
I hope he reads this	Mele mɔ kpɔm be axlẽ nya sia
I struggled with this idea at first	Mewɔ avu kple nukpɔsusu sia le gɔmedzedzea me
I put my phone back in my pocket	Megatsɔ nye telefon la de nye kotoku me ake
I also worked on a death penalty case	Mewɔ dɔ tso kufiatsotso ƒe nya aɖe hã ŋu
I just threw my life away	Ðeko metsɔ nye agbe ƒu gbe
I also felt your anger	Mese wò dziku hã le ɖokuinye me
I missed going to school with them	Sukudede kpli wo la to ŋunye
I saw him from far down the hall	Mekpɔe tso akpataa me ʋĩ
I love how my clothes fit now	Ale si nye awuwo sɔ fifia la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I recommend using both	Meɖo aɖaŋu be nàzã evea siaa
He later succeeded his father as king	Emegbe eva zu fia ɖe fofoa teƒe
I think you will need some food and water	Mesusu be àhiã nuɖuɖu kple tsi aɖewo
It’s already been a long journey	Mɔzɔzɔ didi aɖee wònye xoxo
I turned to the window	Metrɔ ɖe fesrea ŋu
I could tell she was crying	Mete ŋu kpɔe dze sii be ele avi fam
I noticed the gay man from yesterday	Mede dzesi gayibɔ ŋutsu si tso etsɔ
I've covered every single release, and absolutely loved them all	Meƒo nu tso nusianu si woɖe ɖe go ŋu, eye melɔ̃ wo katã keŋkeŋ
I will ask men to walk the boat	Mabia ŋutsuwo be woazɔ tɔdziʋua
I go in and out of my mind a few times	Metoa nye susu me hedoa go le susu me zi ʋɛ aɖewo
I won’t be answering you	Nyemanɔ eŋu ɖom na wò o
Dead leaves were falling and covering everything	Agba kukuwo nɔ gegem henɔ nusianu tsyɔm
I move to the opposite side and look at him	Meʋuna yia akpa si tsi tre ɖe eŋu eye mekpɔnɛ
I went to the break room to scream	Meyi ɖiɖiɖemexɔa me be mado ɣli
I know what he needs	Menya nusi wòhiã
I got a spare at my place	Mexɔ spare le nye teƒe
I haven’t spoken to him in over two days	Ŋkeke eve kple edzivɔe nye esia nyemeƒo nu kplii o
A couple and their son sat in the front seat	Atsu kple asi aɖe kple wo viŋutsu nɔ ŋgɔgbezikpui dzi
I was in a corner or pedestal	Menɔ dzogoe alo afɔti aɖe dzi
I saw it myself today in the store	Nye ŋutɔ mekpɔe egbea le fiasea me
I just got in at a bad time	Ðeko mege ɖe eme le ɣeyiɣi gbegblẽ aɖe me
I was desperately hoping I wouldn’t	Menɔ mɔ kpɔm vevie be mawɔe o
I took a deep breath, and fell to my knees	Megbɔ ya sesĩe, eye medze klo
I am not an architect	Menye xɔtuɖaŋunyalae menye o
I wouldn’t show them past our town library	Nyemaɖe wo afia to míaƒe dua ƒe agbalẽdzraɖoƒea ŋu o
I think there’s a mixture of two types in the packet	Mesusu be ƒomevi evee tsaka le packet la me
I won’t tell you what and why	Nyemagblɔ nusi kple nusitae na wò o
I turned to look at the car	Metrɔ be malé ŋku ɖe ʋua ŋu
I was just being friendly	Ðeko menɔ xɔlɔ̃wɔwɔ me
I never wanted any of that	Nyemedi nu mawo dometɔ aɖeke gbeɖe o
I offer great prices and lots of fun	Metsɔa asi gãwo kple modzakaɖeɖe geɖe naa amewo
I need this thing fast	Mehiã nu sia kabakaba
I just lost a million dollars	Ðeko mebu dɔlar miliɔn ɖeka
A beautiful start to a new journey	Mɔzɔzɔ yeye aɖe ƒe gɔmedzedze dzeani aɖe
I slowly make my way back inside	Mewɔa nye mɔ blewuu trɔna yia eme
I watch them when they come out	Meléa ŋku ɖe wo ŋu ne wodo go
I tried to stop but couldn’t	Medze agbagba be madzudzɔ gake nyemete ŋui o
I see people and horses all day	Mekpɔa amewo kple sɔwo ŋkeke bliboa katã
I really don’t know anything about it	Le nyateƒe me la, nyemenya naneke tso eŋu o
I still break down every night	Megagbãna kokoko zã sia zã
I’ll only eat half of it anyway	Afã koe maɖu nenye be aleke kee wòɖale o
Even then, he got to do a lot of shows	Ɣemaɣi gɔ̃ hã la, ekpɔ mɔ awɔ fefe geɖe
I haven’t moved yet	Nyemeʋu haɖe o
So he just had to do it his way	Eyata ɖeko wòle be wòawɔe le eƒe mɔ nu
Players can also ask the partner for directions	Fefewɔlawo ate ŋu abia mɔfiamewo hã tso zɔhɛa gbɔ
I did everything else you asked	Mewɔ nu bubu ɖesiaɖe si nèbia tso asiwò
A question that has been avoided for ages	Nyabiase si woƒo asa na ƒe gbogbo aɖewoe nye esia
I'll post a picture of that	Matsɔ ema ƒe foto aɖo ɖe afima
The problem has failed	Kuxia do kpo nu
I promised myself twelve months ago	Medo ŋugbe na ɖokuinye ɣleti wuieve enye sia
I gave him the book	Mema agbalẽa nɛ
I sent for you to propose a treaty	Medɔ amewo be nàdo susu ɖa be woawɔ nubabla aɖe
I have to live with nothing and no one	Ele be manɔ agbe kple naneke si mele asinye o eye ame aɖeke manɔ asinye o
I ended up staying there for about fifteen months	Mewu enu be menɔ afima abe ɣleti wuiatɔ̃ ene
I paused, not knowing what to do	Metsi tre vie, nyemenya nusi mawɔ o
I figured they might be employees	Mebu eŋu be ɖewohĩ dɔwɔlawoe wonye
I pulled out my phone and turned it on	Meɖe nye telefon la do goe eye meʋui
I watch as he watches	Mekpɔnɛ esime wòle ekpɔm
I pulled out the knife and cut him	Meɖe hɛa do goe eye metsoe nɛ
There are a good few thousand men wandering around	Ŋutsu akpe ʋɛ aɖewo nyuie le tsaglãla tsam le afima
A gentle breeze blew leaves on the box	Ya fafɛ aɖe ƒo aŋgbawo ɖe aɖaka la dzi
I am proud that I don’t drink	Enye dada nam be nyemenoa aha o
I wondered what that was	Mebia ɖokuinye be nukae nye ema hã
I think he showed them	Mesusu be eɖee fia wo
I couldn’t bear to think of your guilt	Nyemete ŋu do dzi ne mebu wò fɔɖiɖi ŋu o
Now I’m officially better	Fifia me nyo wu le se nu
You can quote me on that	Àte ŋu ayɔ nye nyawo le nya ma ŋu
I am in the same hotel	Amedzrodzeƒe ɖeka ma ke mee mele
I could see the front door	Mete ŋu kpɔa ŋgɔgbegboa
I haven’t eaten since the flight for breakfast	Nyemeɖu nu tso esime yameʋua me ɖu ŋdinu o
I love that you love planning	Melɔ̃ be mielɔ̃a ɖoɖowɔwɔ
I'll go get you something to eat	Mayi aɖatsɔ nane aɖu na wò
I have loved you since you were born	Melɔ̃ wò tso esime wodzi wò
God any of them who try	Mawu wo dometɔ ɖe sia ɖe si ate kpɔ
I rather enjoy watching you struggle	Mekpɔa wò be nànɔ avu wɔm boŋue doa dzidzɔ nam boŋ
I got out and went back to my room	Medo go hetrɔ yi nye xɔ me
Louis did not send help	Louis meɖo kpekpeɖeŋu ɖe amewo o
I poked around but there was nothing there	Meƒo nu ƒo xlãe gake naneke menɔ afima o
I didn’t notice any configuration or performance errors	Nyemede dzesi ɖoɖowɔɖi alo dɔwɔwɔ ƒe vodada aɖeke o
If only there was another way	Ne ɖe mɔ bubu aɖe nanɔ anyi la, anye ne mewɔe nenema
I suggest you buy this book	Meɖo aɖaŋu na wò be nàƒle agbalẽ sia
I was too engaged to do that	Medo ŋugbe na ŋugbetɔsrɔ̃ akpa be mawɔe nenema
The truth is very different from what is publicly displayed	Nyateƒea to vovo kura tso nusiwo woɖena fiana le dutoƒo gbɔ
I don’t care about that	Nyemetsɔ ɖeke le nya ma me o
I love your sense of balance	Melɔ̃ wò dadasɔ ƒe seselelãme ŋutɔ
I felt comfortable with him	Mese le ɖokuinye me be nye dzi dze eme le egbɔ
It doesn’t mean nothing will hurt you or your friends	Mefia be naneke mawɔ nuvevi wò alo xɔ̃wòwo o
I just wonder what it means to you	Ðeko mebiaa ɖokuinye be nukae wòfia na wò hã
A bright smile is always impressive and flattering to all	Alɔgbɔnukoko si me kɔ la wɔa dɔ ɖe amewo katã dzi ɣesiaɣi eye wòdzea ame ŋu
I look forward to going to my office	Mele mɔ kpɔm vevie be mayi nye ɔfis
I have office furniture to clean while we move	Ɔfis xɔmenuwo le asinye madzra ɖo esime míele ʋuʋum
I wasn’t really up for seeing them	Menye ɖe mefɔ ɖe wo kpɔkpɔ ta ŋutɔŋutɔ o
I hope you made the most of your girl time	Mele mɔ kpɔm be èwɔ wò nyɔnuviwo ƒe ɣeyiɣi ŋudɔ nyuie wu
I appreciate that, because good looks are good, serious business	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ema ŋu, elabena dzedzeme nyui nye asitsatsa nyui, si nye ŋkubiãnya
I try not to ask too much of him	Medzea agbagba be nyemabia nu geɖe tso esi o
I think we’ll be safe here for a while	Mesusu be míanɔ dedie le afisia hena ɣeyiɣi aɖe
A city is the email	Du aɖee nye e-mail la
I have a bulk project	Bulk project le asinye
I still remember it like it was yesterday	Megaɖoa ŋku edzi kokoko abe etsɔ ene
He spent several more weeks on the sculpture	Egazã kwasiɖa vovovowo ɖe nɔnɔmetata la ŋu
I think he’s the real deal	Mesusu be eyae nye nubabla ŋutɔŋutɔ
I feel generally disadvantaged	Mesena le ɖokuinye me be mɔnukpɔkpɔ bu nam le goawo katã me
I can never get myself to throw them away	Nyemate ŋu ana ɖokuinye matsɔ wo aƒu gbe gbeɖe o
I have to go back to my country with my son	Ele be matrɔ ayi nye dukɔ me kple vinye
I had to remind him not to worry	Ele nam be maɖo ŋku edzi nɛ be megatsi dzi o
I work as a flower delivery driver	Mewɔa dɔ abe seƒoƒowo tsɔtsɔ yi na amewo ƒe ʋukula ene
I’m happy about that	Edzɔ dzi nam ɖe ema ŋu
Here are some basic rules	Se vevi aɖewoe nye esiawo
I’m just talking to myself	Nye ɖeka koe mele nu ƒom na
But a grace period can only last so long	Gake ɖeko amenuveveɣi aɖe ate ŋu anɔ anyi eteƒe didi nenema gbegbe
I would never do that	Nyemawɔe nenema gbeɖe o
A reality he was still trying to adjust to	Nyateƒenya aɖe si ŋu wòganɔ agbagba dzem be yeatrɔ ɖo kokoko
A second later the person followed	Le sɛkɛnd ɖeka megbe la, amea kplɔe ɖo
The town had one bank and one newspaper	Gadzraɖoƒe ɖeka kple nyadzɔdzɔgbalẽ ɖeka nɔ dua me
I made my usual birthday cake wish	Mewɔ nye dzigbezãbolo ƒe didi si mewɔna ɖaa la
I think it was the role of a lifetime	Mesusu be enye akpa si wòwɔ le agbemeŋkekewo katã me
I didn’t feel any pain	Nyemese veve aɖeke o
I have exceeded the limits of my own life	Megbɔ nye ŋutɔ nye agbenɔnɔ ƒe seɖoƒe ŋu
I won’t go home until my job is done	Nyemayi aƒeme o vaseɖe esime nye dɔa wu enu
A head to put in a mouth and mount on its wall	Ta si woatsɔ ade nu me ahatsɔe aɖo eƒe gli ŋu
I’m not here to make your life hell	Menye ɖe meva afisia be mawɔ wò agbe wòazu dzomavɔ o
I will do anything to save you from this pain	Mawɔ nusianu atsɔ aɖe wò tso vevesese sia me
I was taken captive	Wolém aboyoe
I just wanted to do something special	Ðeko medi be mawɔ nu tɔxɛ aɖe
It contains a large concrete pillar	Sɔti gã aɖe si wotsɔ kɔkrit wɔ la le eme
I don’t like them, they don’t like me	Nyemelɔ̃ wo o, woawo hã melɔ̃m o
I held my son up to heaven	Melé vinyea ɖe dzi yi dziƒo
I don’t seem to have done a very good job of hiding	Edze abe nyemewɔ dɔ nyui aɖeke kura le bebeƒe o ene
I slowly opened my eyes	Meʋu ŋku vivivi
I move back into my breathing mode	Megaʋuʋuna ɖe nye gbɔgbɔ ƒe nɔnɔme me ake
I feel like someone else	Mesena le ɖokuinye me abe ame bubu ene
A really nice little girl, it seemed to me, completely charming	Nyɔnuvi sue nyui aɖe ŋutɔŋutɔ, dze nam be, eƒe nu lé dzi nam keŋkeŋ
I took a couple more steps and waved at him	Megaɖe afɔ eve alo etɔ̃ eye meʋuʋu asi nɛ
I love it for every day	Melɔ̃e ŋutɔ na gbesiagbe
A moment later, the gate outside followed	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, agbo si le gota la hã dze eyome
I mean, you can’t have repetition	Mebe, màte ŋu akpɔ gbugbɔgagblɔ o
I will use it as my guide	Mazãe abe nye mɔfiala ene
I waited some more time	Melala ɣeyiɣi aɖe kpee
A dim light suddenly flashed	Kaɖi aɖe si me mekɔ o la klẽ zi ɖeka
I was working late on some stuff and fell asleep	Menɔ dɔ wɔm tsi megbe le nu aɖewo ŋu eye medɔ alɔ̃
That has hurt me before	Ema gblẽ nu le ŋunye kpɔ
I think we could use you	Mesusu be míate ŋu azã wò
I stretched, then leaned forward and stared at my meditation	Mekeke ɖokuinye, emegbe mebɔbɔ ɖe ŋgɔ henɔ ŋku lém ɖe nye ŋugblededea ŋu
I can’t understand it	Nyemate ŋu ase egɔme o
I saw things differently	Mekpɔ nuwo le mɔ bubu nu
I remained in the shadow of his shadow	Metsi eƒe vɔvɔli ƒe vɔvɔli te
A cloud of heat followed him into the hallway	Dzoxɔxɔ ƒe alilikpo aɖe kplɔe ɖo yi xɔdɔme la me
And it’s very intelligent	Eye wònye nusi me nunya le ŋutɔ
I almost dropped the baton	Meɖiɖi atikplɔa kloe
I just hurt my back yesterday	Ðeko meve nye akɔta etsɔ
Military service is the most honorable job	Asrafodɔ nye dɔ si ŋu bubu le wu
I bet things went the other way	Meda akɔ be nuwo yi edzi le mɔ bubu nu
I never entered this work for the announcement	Nyemege ɖe dɔ sia me kpɔ hena gbeƒãɖeɖea o
I ran back upstairs to my bedroom	Megaƒu du yi dziƒoxɔa dzi yi nye xɔdɔme me
This is largely due to poor infrastructure	Esia tso xɔtuɖaŋu madeamedziwo gbɔ koŋ
I need to find a way to help this innocent life	Ele be madi mɔ aɖe si dzi mato akpe ɖe agbe maɖifɔ sia ŋu
I can talk to him freely, to be honest	Mete ŋu ɖoa dze kplii faa, ne magblɔe anukwaretɔe
I told him the idea	Megblɔ susua nɛ
I built power and cut them off	Metu ŋusẽ ɖe wo dzi eye metso wo ɖa
I don’t want him to die	Nyemedi be wòaku o
I found it this morning and drove straight here	Meke ɖe eŋu ŋdi sia eye meku ʋua tẽe le afisia
I hold the door to keep from falling	Meléa ʋɔa be madze anyi o
I was happy at first	Dzi dzɔm le gɔmedzedzea me
I had to find the owner	Ele be madi aƒetɔa
I think he just wanted to talk	Mesusu be nuƒoƒo koe wòdi be yeaƒo nu
I walked out of the room expecting to run into a soldier	Medo go le xɔa me henɔ mɔ kpɔm be mava ge ɖe asrafo aɖe me
I turned off the water and went into the bathroom	Metsi tsia hege ɖe tsileƒea
I’m also white and thus its all good	Me hã nye ɣie eye to esia me la, eƒe nyonyo katã
I did a terrible thing to her son	Mewɔ nu dziŋɔ aɖe na viaŋutsua
I used to take great care of one of them	Melé be na wo dometɔ ɖeka ŋutɔ tsã
I like the way my name rolls off his tongue	Ale si nye ŋkɔ le ʋuʋum le eƒe aɖe dzi la dzɔa dzi nam
I have enclosed a copy of the complaint	Metsɔ nyatoƒoetotogbalẽa ƒe kɔpi kpe ɖe eŋu
My mother also died when I was young	Danye hã ku le nye ɖevime
The underlying rocks are generally younger from east to west	Zi geɖe la, kpe siwo le ete la nyea ɖekakpuiwo tso ɣedzeƒe va ɖo ɣetoɖoƒe
I lift the box so the manager can see it	Mekɔa aɖaka la ɖe dzi ale be dɔdzikpɔla nate ŋu akpɔe
I took a deep breath and pressed on	Megbɔ ya eye mezi edzi
I don't have good mechanical control	Mɔ̃ nyuiwo dzi ɖuɖu mele asinye o
I shed a lot of tears, as did the others	Mekɔ aɖatsi geɖe, abe alesi ame mamlɛawo wɔe ene
I dated a girl but that didn’t matter	Meɖo gbe ɖi kple nyɔnuvi aɖe gake ema mehiã o
I could finally see that justice would be served	Mete ŋu kpɔe mlɔeba be woadrɔ̃ ʋɔnu dzɔdzɔe
I couldn’t see the rest	Nyemete ŋu kpɔ susɔeawo o
I want to see her smile	Medi be makpɔ eƒe alɔgbɔnukoko
I pulled it off the table	Mehee le kplɔ̃a dzi
I saw his generals trembling in fear of him	Mekpɔ ale si eƒe aʋafiawo nɔ ʋuʋum le vɔvɔ̃ nɛ ta
I had to close the door	Ele nam be mado ʋɔa
I am no stranger to pain	Menye amedzroe menye le vevesese me o
I am desperately looking for anyone who can help	Medi ame sia ame si ate ŋu ana kpekpeɖeŋu la vevie
I fulfilled my purpose	Mewɔ nye tameɖoɖoa dzi
I made a small stir	Mewɔ ʋuʋudedi sue aɖe
I knew it was out there	Menya be ele gota afima
I have a right to know	Gome le asinye manya
I believe it works from my experiences	Mexɔe se be ewɔa dɔ tso nusiwo me meto me
I mean, space is huge	Mebe, yamenutome lolo ŋutɔ
I have kept it for years	Medzrae ɖo ƒe geɖee nye esia
I hope he gets used to seeing me	Mele mɔ kpɔm be wòazu numame nɛ be wòakpɔm
I didn’t live out my dreams	Nyemegawɔ nye drɔ̃ewo o
I just wanted to run something by you	Ðeko medi be maƒu du nane le gbɔwò
I cherish every moment of true natural family life	Medea asixɔxɔ dzɔdzɔme ƒomegbenɔnɔ vavãtɔ ƒe ɣeyiɣi ɖesiaɖe ŋu
I got a bunch of other stuff from relatives	Mexɔ nu bubu gbogbo aɖewo le ƒometɔwo si
I can't	Nyemate ŋui o
I don't think you'll have time to prepare them	Mesusu be ɣeyiɣi manɔ asiwò nàdzra wo ɖo o
He held this position for ten years	Enɔ ɖoƒe sia ƒe ewo sɔŋ
I wasn’t going to kill him	Menye ɖe menɔ ewu ge o
I could barely see in the dark	Nyemete ŋu kpɔa nu boo aɖeke le viviti me o
I think that’s what he called them	Mesusu be aleae wòyɔ wo
I can’t let you hit the ground	Nyemate ŋu aɖe mɔ na wò be nàƒo anyigba o
I reached out to grab the phone from her	Medo asi ɖa be malé telefon la le esi
I will remain in second grade	Makpɔtɔ anɔ klass evelia me
I suggest bringing a sharp pencil	Meɖo aɖaŋu be nàtsɔ pɛnsil ɖaɖɛ aɖe ɖe asi
The blessing of calm and new freedom, basically	Fafa kple ablɔɖe yeye ƒe yayra, le gɔmedzedzea me
I hear people talking about you in court	Mesea amewo le nu ƒom tso ŋuwò le ʋɔnudrɔ̃ƒe
I need that fuel	Mehiã mɔ̃memi ma
I look up at the screen and read the lines	Mefɔa ŋku ɖe screen la dzi hexlẽa fliawo
I know how hard silence can be	Menya alesi gbegbe ɖoɖoezizi ate ŋu asesẽe
I think you know where the bar is	Mesusu be ènya afisi ahadzraƒea le
I went back to the playground to find the bathroom	Metrɔ yi fefewɔƒea be madi tsileƒea
I walked into the funeral home and went blank	Mezɔ yi kuteƒea eye meyi ƒuƒlu
I had to make a choice to change	Ele be mawɔ tiatia aɖe be matrɔ
I love working with abstract shapes and colors	Melɔ̃a dɔwɔwɔ kple nɔnɔme kple amadede siwo me susu mele o
I wasn’t backing down on this	Menye ɖe menɔ megbe yim le esia ŋu o
I was too weak to think	Megbɔdzɔ akpa be mate ŋu abu tame
I need you to trust me one more time	Mehiã be nàgaka ɖe dzinye zi ɖeka ake
I heard from everyone all weekend	Mese nya tso amesiame gbɔ le kwasiɖanuwuwu bliboa katã
I don’t think it was eaten by the small wild animals	Nyemesusu be gbemelã sueawoe ɖui o
I apologize for the delay	Meɖe kuku ɖe megbedede ta
I needed that chimney cleaned up quickly	Mehiã be dzodoƒe ma nakɔ kaba
I closed my eyes, and endured it	Memiã ŋku, eye medo dzi le eme
I only, so far, have a couple of chapters	Nye koe, vaseɖe fifia, ta eve alo etɔ̃ le
I was young but I knew what happened	Menye ɖekakpui gake menya nusi dzɔ
I decided to take a closer look at them	Meɖoe be malé ŋku ɖe wo ŋu nyuie vie
I walked right inside	Mezɔ yi eme tututu
I must have some very very strong emotional reasons	Ele be seselelãme ƒe susu aɖewo siwo nu sẽ ŋutɔ ŋutɔ nanɔ asinye
I won’t be a problem	Nyemanye kuxi aɖeke o
I can see it on my right shoulder	Mete ŋu kpɔnɛ le nye ɖusibɔta
I have to tell you detective	Ele nam be magblɔ na wò be detective
I don’t know what made me nervous	Nyemenya nusi na metsi dzodzodzoe o
I knew he wasn’t in a very good place	Menya be mele teƒe nyui aɖeke tututu o
I recorded him saying that	Melée ɖe mɔ̃ dzi be egblɔ nya ma
Accounting is intensely uncomfortable and businesslike	Akɔntabubu nye nusi me dziɖeleameƒo le vevie eye wònye asitsatsa
I’m still not sure exactly what it is	Nyemeka ɖe nusi tututu wònye dzi haɖe o
I met him twice	Medo goe zi eve sɔŋ
I decided to let the story tell a path	Meɖoe be mana ŋutinyaa nagblɔ mɔ aɖe
Core has two strong points	Nu sesẽ eve le Core ŋu
I do everything for him and he doesn’t appreciate me	Mewɔa nusianu nɛ eye mekpɔa ŋudzedze ɖe ŋunye o
A parade opens the proceedings	Aʋawɔʋu aɖe ʋua wɔnawo nu
I will try to buy the collection	Madze agbagba aƒle nusiwo woƒo ƒu
I want it in me forever	Medi be wòanɔ menye tegbee
Melody is definitely not something to be avoided	Melody menye nusi wòle be woaƒo asa na o godoo
I had to play it cool	Ele be maƒoe wòafa
I decided to disappear slowly	Meɖoe be mabu blewuu
I went to the door to see him	Meyi ʋɔtrua nu be makpɔe
I was all wrapped up in something	Woxatsam katã ɖe nane me
I am now president of the club	Menye habɔbɔa ƒe zimenɔla fifia
It hurt but it didn’t move me	Evem gake meʋãm o
I had a very nice house	Aƒe dzeani aɖe ŋutɔ nɔ asinye
I already have three good ones	Nyui etɔ̃ le asinye xoxo
I didn’t want to upset him at work	Nyemedi be mado dziku nɛ le dɔme o
I'll take a closer look	Malé ŋku ɖe eŋu nyuie wu
I played the game hard	Meƒoa fefea sesĩe
I could never talk to him, or ever touch him	Nyemate ŋu aƒo nu kplii gbeɖe o, alo aka asi eŋu gbeɖe o
I don’t want to see his touch again	Nyemedi be magakpɔ eƒe asikaka eŋu ake o
I didn’t scream like I used to	Nyemedo ɣli abe tsã ene o
I want to know about tonight	Medi be manya nu tso zã sia ŋu
I learned that distance doesn’t matter	Meva kpɔe be didiƒe ʋĩ mele vevie o
Then they abandoned their original position	Emegbe woɖe asi le woƒe nɔƒe gbãtɔ ŋu
I don’t want to have anything to do with anyone	Nyemedi be kadodo aɖeke nanɔ asinye kple ame aɖeke o
I went into the bathroom and saw my face	Mege ɖe tsileƒea hekpɔ nye mo
He can do it by freeing the black man	Ate ŋu awɔe to ablɔɖe nana ameyibɔ la me
Each side of a thick brown root	Ke ƒokpli aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la ƒe akpa ɖesiaɖe
I looked good somehow	Medze nyuie le mɔ aɖe nu
I know that’s a terrible thing to say	Menya be nya dziŋɔ aɖee nye ema be magblɔ
A dog being taken for a walk	Avu aɖe si wole kplɔm yina tsaɖiƒe
I won’t write a note	Nyemaŋlɔ nuŋlɔɖi aɖeke o
I grew up with six older brothers	Metsi kple nɔviŋutsu tsitsi ade
I started learning more	Mete nusɔsrɔ̃ geɖe wu
I waited for him, but he never came	Melalae, gake meva kpɔ o
Thus, Wilson found himself as deputy chief of staff	Eyata Wilson kpɔe be yenye dɔwɔlawo ƒe amegã teƒenɔla
I gave my heart away	Metsɔ nye dzi na
I know that idea is stupid and probably impossible	Menya be susu ma nye bometsinu eye ɖewohĩ manya wɔ o
I couldn’t tell if it was still there	Nyemete ŋu kpɔe dze sii nenye be egakpɔtɔ le afima o
I couldn’t look at any of them	Nyemete ŋu lé ŋku ɖe wo dometɔ aɖeke ŋu o
I love you because you make me laugh	Melɔ̃ wò elabena èna mekoa nu
I wouldn’t have been perfect	Anye ne nyemede blibo o
I realized now that he knew we were coming	Mekpɔe azɔ be enya be míele vava ge
I know that sounds hard	Menya be nya ma sese sesẽ
I just can’t deal with the stress that comes with it	Ðeko nyemate ŋu anɔ te ɖe nuteɖeamedzi si dona tso eme la nu o
I can’t take anything else missing	Nyemate ŋu axɔ nu bubu aɖeke si bu o
I join you friends on the side of love	Mewɔ ɖeka kpli mi xɔ̃nyewo le lɔlɔ̃ ƒe akpa dzi
This is kind of my transition	Esia nye nye tɔtrɔ ƒomevi aɖe
A hard punch hits his stomach	Atam sesẽ aɖe ƒoa eƒe dɔgbo
I almost laughed out loud to myself then	Meko nu sesĩe kloe na ɖokuinye ɣemaɣi
I wasn’t the one who had a boyfriend	Menye nyee nye amesi si ŋutsuvi aɖe nɔ o
A tap and a click came from the door	Pɔmpi kple klikli aɖe do tso ʋɔtrua nu
A dull wet morning too	Ŋdi si me tsi le si me mekɔ o hã
I went to the school and saw the principal	Meyi sukua eye mekpɔ sukutatɔa
I took a deep breath and shrugged	Megbɔ ya sesĩe eye meɖe abɔta
I had to give it to you at his funeral	Ele nam be matsɔe ana wò le eƒe kuteƒe
I am happy to have such a brother	Edzɔ dzi nam be nɔviŋutsu sia tɔgbe le asinye
It really was a revolution	Enye tɔtrɔ kpata aɖe ŋutɔŋutɔ
I have never found peace	Nyemekpɔ ŋutifafa kpɔ o
I feel terrible for their parents	Mesena le ɖokuinye me vevie ɖe wo dzilawo ŋu
There is a structure to protect your investment	Xɔtuɖoɖo aɖe li be woatsɔ akpɔ wò ga si nède eme la ta
I dragged myself back into the boat	Megahe ɖokuinye yi tɔdziʋua me ake
I’ll make it easy for you	Nye ya mawɔ nu bɔbɔe na wò
I wrap my arms around her	Meblaa nye abɔwo ɖe eŋu
I got up and tried to calm down	Meho eye medze agbagba be nye dzi nadze eme
I can see his frail body in the darkness	Mate ŋu akpɔ eƒe ŋutilã si gbɔdzɔ la le viviti me
Two witnesses were called	Woyɔ ɖasefo eve
I am an animal like any other	Lã aɖee menye abe lã bubu ɖesiaɖe ene
One student got up and started gathering his things	Sukuvi aɖe tso hedze eƒe nuwo nuƒoƒoƒu gɔme
Really happy with article quality and direction	Le nyateƒe me la, dzi dzɔm ɖe nyati ƒe nyonyome kple mɔfiame ŋu
I never see you again	Nyemegakpɔa wò kpɔ o
I wandered around the house	Metsa le aƒea me
I guess he had no other choice	Mesusu be tiatia bubu aɖeke menɔ esi o
I gave them a minute and landed behind them	Mena aɖabaƒoƒo ɖeka wo eye meɖi ɖe wo megbe
I really thought you gave the order	Mesusui ŋutɔŋutɔ be wòe de se la
A mass of dark energy covered his eyes	Ŋusẽ viviti ƒe ha aɖe tsyɔ eƒe ŋkuwo dzi
I am one of those women	Nyɔnu mawo dometɔ ɖekae menye
He was attacked by a large number of men and dogs	Ŋutsu kple avu gbogbo aɖe va dze edzi
I love her like a sister	Melɔ̃e abe nɔvinyɔnu ene
I lost a dear friend and I am alone	Xɔ̃nye vevi aɖe ku eye nye ɖeka koe li
I have all the necessary equipment	Nusiwo katã hiã la le asinye
I will never be the same again	Nyemaganɔ abe tsã ene akpɔ gbeɖe o
I am very sorry that this happened	Evem ŋutɔ be esia dzɔ
I didn’t steal a single thing in all that time	Nyemefi nu ɖeka pɛ hã le ɣeyiɣi mawo katã me o
It will never be forgotten	Womaŋlɔe be akpɔ gbeɖe o
I can’t believe the whole summer is over already	Nyemexɔe se be dzomeŋɔli bliboa nu yi xoxo o
I repeat them to my mother	Megbugbɔa wo gblɔna na danye
I am very grateful for his help	Meda akpe ŋutɔ ɖe eƒe kpekpeɖeŋu ta
I controlled everything and left nothing to chance	Meɖu nusianu dzi eye nyemegblẽ naneke ɖi le vome o
I will definitely post this article	Maɖo nyati sia ɖee godoo
Three suggestions were made for his future	Woɖo aɖaŋu etɔ̃ ku ɖe eƒe etsɔme ŋu
I read it and it confused me	Mexlẽe eye wòtɔtɔm
I turned the key then opened the door	Metrɔ safuia emegbe meʋu ʋɔa
I think he was so lucky	Mesusu be ekpɔ dzɔgbenyuie ale gbegbe
I think his hands are special	Mesusu be eƒe asiwo nye nu tɔxɛ aɖe
I pressed my face down	Memiã nye mo ɖe anyigba
I will restore all things	Magbugbɔ nuwo katã aɖo anyi
I squinted as I looked for a place to park	Meɖe ŋku ɖe nu ŋu esime menɔ teƒe aɖe dim be matɔ ʋu
I looked him in the eye and nodded slowly	Mekpɔe le ŋkume eye meʋuʋu ta blewuu
I can do without anything else	Mate ŋu awɔe nu bubu aɖeke manɔmee
I could feel a headache coming on	Mete ŋu se le ɖokuinye me be taɖuame aɖe le vavam
I’ve never taken risks here	Nyemetsɔ ɖokuinye de afɔku me le afisia kpɔ o
I think it’s very charming	Mesusu be eƒe nu léa dzi na ame ŋutɔ
I just take it one day at a time	Ðeko mexɔa ŋkeke ɖeka le ɣeyiɣi ɖeka me
I wasn’t ready for this	Nyemenɔ klalo na esia o
Heavy rain makes them look though silky	Tsidzadza sesẽ nana wodzena togbɔ be seda le wo ŋu hã
I would have trusted you	Anye ne meka ɖe dziwò hafi
A little less money, anyway	Ga si le ʋɛ vie, le mɔ sia mɔ nu
I felt his pulse bleed into mine	Mese le ɖokuinye me be eƒe ʋu ƒe sisi nɔ ʋu ƒom ɖe tɔnye me
I was panting and my body was on fire	Menɔ gbɔgbɔm eye nye ŋutilã nɔ bibim
I closed and locked the door behind us	Metu ʋɔa hedo ʋɔa ɖe mía megbe
I was in a nightmare and awake	Menɔ drɔ̃e baɖa aɖe me eye menɔ ŋudzɔ
This battle continued during the winter months	Aʋa sia yi edzi le dzomeŋɔli ɣletiwo me
I hope he's not drinking to put up with being here	Mekpɔ mɔ be menye aha nom be yeado dzi le afisia nɔnɔ ŋu o
A successful, competent state governor	Dukɔa ƒe nutodziɖula si kpɔ dzidzedze, si bi ɖe dɔa me
A little snow can never scare them	Sno sue aɖe mate ŋu ado vɔvɔ̃ na wo gbeɖe o
I want to punish you	Medi be mahe to na wò
I had to leave in about twenty minutes	Ele be madzo le abe miniti blaeve ene megbe
I tried to blink, but couldn’t	Medze agbagba be maʋuʋu ŋku, gake nyemete ŋui o
The human body is almost sixty percent water	Amegbetɔ ƒe ŋutilã nye tsi blaade le alafa me kloe
I have all the friends in all the right places	Xɔlɔ̃awo katã le asinye le teƒe siwo katã sɔ
I wanted to reach him, but I couldn’t move	Medi be maɖo egbɔ, gake nyemete ŋu ʋã o
I will help you find your mother	Makpe ɖe ŋuwò nàke ɖe dawò ŋu
I was ashamed of myself	Ŋu kpem le ɖokuinye ŋu
He was elected in the final year	Wotiae le ƒe mamlɛa me
I was just a young man	Ðekakpui aɖe koe menye
I want his body to be available to his widow	Medi be eƒe kukua nasu eƒe ahosia si
I try to hear the other voice, but I see nothing	Medzea agbagba be mase gbe kemɛa, gake nyemekpɔa naneke o
I should have known all along	Ðe wòle be manya tso ɣemaɣi ke hafi
I haven't seen them since last night's confusion	Nyemekpɔ wo tso esime wotɔtɔ le zã si va yi me o
I held it out in front of me	Medoe ɖe ŋgɔ le ŋkunyeme
I could feel him getting closer	Mete ŋu se le ɖokuinye me be ele tetem ɖe eŋu
I’m not doing that again	Nyemegale nu ma wɔm ake o
I remember being impressed by a few things	Meɖo ŋku edzi be nu ʋɛ aɖewo wɔ dɔ ɖe dzinye
He takes every opportunity to promote himself	Ewɔa mɔnukpɔkpɔ ɖesiaɖe si ado mo ɖa la ŋudɔ tsɔ doa eɖokui ɖe ŋgɔ
A small fire, but a spark is all one needs	Dzo sue aɖe, gake dzobibi koe nye nusi ame hiã
I asked to use his pen	Mebia be mazã eƒe nuŋlɔti
I was a terrible aunt	Menye nyruiyɔvi dziŋɔ aɖe
Maybe I'll extend it some time	Ðewohĩ mana wòadidi ɖe edzi ɣeyiɣi aɖe
I kissed her next, a little harder, but still sweet	Megbugbɔ nu nɛ kplɔe ɖo, mesesẽ vie, gake egavivina kokoko
I think you should stick with it	Mesusu be ele be nàlé eme ɖe asi
I am the oldest, and therefore the most powerful	Nyee nye tsitsitɔ, eye le esia ta nyee nye ame si ŋu ŋusẽ le wu
I didn’t ask to go here	Nyemebia be mayi afisia o
I had no signs of it either	Nye hã nyemekpɔ dzesi aɖeke le eŋu o
I would know what to expect	Anye ne manya nusi makpɔ mɔ na
I couldn’t stay here	Nyemete ŋu nɔ afisia o
A new day is coming	Ŋkeke yeye aɖe gbɔna
I look like them	Nye dzedzeme le abe woawo ke ene
I have to teach them this	Ele nam be mafia esia wo
I have quite a bunch of them now	Woƒe ƒuƒoƒo aɖe le asinye ŋutɔ fifia
I haven’t seen them actually tested	Nyemekpɔ wodo dodokpɔ ŋutɔŋutɔ na wo o
I have only a few moments left	Ɣeyiɣi kpui ʋɛ aɖewo koe susɔ nam
I watched them all for months	Melé ŋku ɖe wo katã ŋu ɣleti geɖe
I will be sorry if you let me	Mawɔ nublanui ne èɖe mɔ nam
I can almost feel the emotions empty in my eyes	Mete ŋu sena le ɖokuinye me kloe be seselelãmewo le ƒuƒlu le nye ŋkuwo dzi
I know you’re not trying to piss me off	Menya be menye ɖe nèle agbagba dzem be yeado dziku nam o
I realized something about myself	Mekpɔ nane dze sii le ɖokuinye ŋu
I touched something loose	Meka asi nane si le gbadzaa ŋu
I just want to make sure that’s there	Ðeko medi be makpɔ egbɔ be ema le afima
I'd rather call it magic	Anyo nam wu be mayɔe be akunyawɔwɔ
Name of a known friend	Ŋkɔ na xɔlɔ̃ aɖe si wonya
At the same time, my body became light	Le ɣeyiɣi ma ke me la, nye ŋutilã va zu kekeli
I just kind of hung onto it	Ðeko mewɔ abe ɖe metsɔe ƒo ɖe edzi ene
I will always cherish his friendship	Made asixɔxɔ eƒe xɔlɔ̃wɔwɔa ŋu ɣesiaɣi
I know it annoys him	Menya be edoa dziku nɛ
I know the pain of loving someone from afar	Menya vevesese si le ame aɖe lɔlɔ̃ tso didiƒe me la nyuie
The size of each pole also varies greatly	Kpo ɖesiaɖe ƒe lolome hã to vovo ŋutɔ
I was having another nightmare	Menɔ drɔ̃e baɖa bubu kum
Log makes you feel accomplished	Log nana nèsena le ɖokuiwò me be yewɔ nu geɖe
I know you will be ready to act	Menya be ànɔ klalo be yeawɔ nu
I dial the phone number	Meƒoa telefon xexlẽdzesi la
I gave it to you once	Metsɔe na wò zi ɖeka
I got a similar score not long ago	Mexɔ dzesi ma tɔgbe eteƒe medidi o
Recovery usually takes less than two to seven days	Zi geɖe la, hayahaya mexɔa ŋkeke eve va ɖo adre o
I also marked the date	Mede dzesi ŋkekea hã
I wanted to see what they were doing	Medi be makpɔ nu si wɔm wole
I need to establish observation now	Ele be maɖo ŋkuléle ɖe nu ŋu anyi fifia
I trust both of them without a doubt	Meka ɖe wo ame evea siaa dzi ɖikeke aɖeke manɔmee
Those present in uniform had to salute the appropriate person	Ele be amesiwo nɔ anyi le awu me nado gbe na ame si sɔ
I tried to stand every inch of me in pain	Medze agbagba be matsi tre ɖe nye sentimeta ɖesiaɖe ŋu anɔ veve sem
I hope your second one is very satisfactory	Mele mɔ kpɔm be wò evelia adze ame ŋu ŋutɔ
I want you to use both types of searches	Medi be nàzã didi ƒomevi eveawo siaa
A watch that can always hear you	Gaƒoɖokui si te ŋu sea wò ɣesiaɣi
I know the consequences	Menya nusiwo ado tso eme
Finding a good engineer is difficult	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla nyui aɖe didi sesẽ
I want both of your hands on me	Medi be wò asi eveawo nanɔ dzinye
I was living my dreams that night to be honest	Menɔ agbe ɖe nye drɔ̃ewo nu le zã ma me ne mato nyateƒe
I had never seen him so angry	Nyemekpɔe wòdo dziku nenema gbegbe kpɔ o
I am also a merchant credit analyst	Menye asitsalawo ƒe gaxɔgbalẽviwo ŋuti numekula hã
I took the chance that the new one would fit	Metsɔ mɔnukpɔkpɔa be yeyea asɔ
They pledge their lives to each other	Wodoa woƒe agbe ƒe ŋugbe na wo nɔewo
I couldn’t believe how well it turned out	Nyemexɔ alesi gbegbe wòdzɔe nyuie la dzi se o
I can’t wait fifteen minutes to finish	Nyemate ŋu alala miniti wuiatɔ̃ hafi awu enu o
I told them to stay	Megblɔ na wo be woanɔ anyi
I felt like a minor celebrity	Mese le ɖokuinye me abe ame xɔŋkɔ sue aɖe ene
I need to think more about the matter	Ele be mabu nyaa ŋu geɖe wu
I couldn’t hear them	Nyemete ŋu se wo o
I flip through the language	Meʋua gbe si wozãna la me
I can kick his ass	Mate ŋu aƒo eƒe kposɔ
I picked up the phone and started calling	Mexɔ telefon la eye medze kaƒoƒo gɔme
I wanted to do different songs and different themes	Medi be mawɔ hadzidzi vovovowo kple nyati vovovowo
I felt something of a victim of his kindness	Mese le ɖokuinye me be nane nye amesi ŋu eƒe dɔmenyonyo gblẽ nu le
I want to control my own life	Medi be maɖu nye ŋutɔ nye agbe dzi
I also looked into the tree	Mekpɔ ati la me hã
I hear them asking me questions	Mesena wonɔa nya biam tso ŋunye
I cannot recommend this place enough	Nyemate ŋu akafu teƒe sia wòade edeƒe o
I've had a lot of fun on these house dates lately	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ le aƒeme gbeɖoɖoɖi siawo me nyitsɔ laa
It was the most watched event of the day	Enye wɔna si wokpɔ wu le ŋkekea me
I would suggest doing it with a hammer first	Maɖo aɖaŋu be woatsɔ akplɔ awɔe gbã
I feel so lucky to be your daughter	Mesena le ɖokuinye me be dzɔgbenyuie le ŋunye ŋutɔ be menye viwònyɔnuvi
I want it gone at the end of the day	Medi be wòadzo le ŋkekea ƒe nuwuwu
A steep and winding path leads up from the main gates	Mɔ aɖe si dzi ke eye wòle tsatsam la tso agbo gãwo nu yi dzi
I wanted a light and subtle pink	Medi be pink si me kɔ eye wònya kpɔna dzea sii bɔbɔe o la nanɔ asinye
A minute later, a crash was heard	Le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe la, wose ʋuʋudedi aɖe
I really like where this is going	Afisi esia yina ɖo la dze ŋunye ŋutɔ
I love the energy it gives	Ŋusẽ si wònana la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I could be there in the next twenty minutes	Mate ŋu anɔ afima le miniti blaeve siwo gbɔna me
I could touch him, his hair, his skin	Mete ŋu ka asi eŋu, eƒe taɖa, eƒe ŋutigbalẽ
A few minutes, an hour, two hours, maybe more	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo, gaƒoƒo ɖeka, gaƒoƒo eve, ɖewohĩ esi wu nenema
I guess he doesn’t want to hear that sound again	Mesusu be medi be yeagase gbeɖiɖi ma ake o
I won’t fight you	Nyemawɔ avu kpli wò o
I also began to appreciate the price	Meva te ŋudzedzekpɔkpɔ ɖe nuwo ƒe asi hã ŋu
I can even exercise them	Mate ŋu ade kame na wo gɔ̃ hã
I couldn’t believe my eyes	Nyemete ŋu xɔ nye ŋkuwo dzi se o
I want it deep in my being	Medi be wòanɔ nye amenyenye me goglo
A crowd stood up and cheered them on	Ameha aɖe tsi tre ɖe wo ŋu henɔ dzidzɔ dim na wo
I wiped the hair from his face	Metutu ɖaa le eƒe mo
It really opened things up for me	Eʋu nuwo me nam ŋutɔŋutɔ
They have a lot of people	Ame geɖe le wo si
I suggest you two leave	Meɖo aɖaŋu be mi ame evea miadzo
I am one but only the voice of many	Nyee nye ɖeka gake ame geɖewo ƒe gbe koe menye
I hope you can see that	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu akpɔe nenema
I felt his pulse furiously beneath my palm	Mese le ɖokuinye me be eƒe ʋu ƒe sisi nɔ nye asibidɛ te dzikutɔe
I can show you	Mate ŋu afia wò
I should never have left the castle	Mele be madzo le fiasãa me gbeɖe o hafi
I mean, look outside	Mebe, kpɔ gota
A lot changes in four years	Nu geɖe trɔna le ƒe ene me
I turned around quickly	Metrɔ kabakaba
Suddenly a strange feeling came over me	Kasia seselelãme aɖe si mewɔ nuku o va dzɔ ɖe dzinye
I couldn’t bear to leave a woman like that	Nyemete ŋu do dzi be magblẽ nyɔnu ma tɔgbe ɖi o
I actually don’t eliminate my first day of service	Le nyateƒe me la, nyemeɖea nye subɔsubɔŋkeke gbãtɔ ɖa o
I felt so sorry for them	Woƒe nu wɔ nublanui nam ŋutɔ
I ran out and got on my bus	Meƒu du do go eye meɖo nye bɔs
I didn’t do it to show off or anything	Nyemewɔe be matsɔ aɖe ɖokuinye afia alo naneke o
I don’t want to deal with it now	Nyemedi be makpɔ egbɔ fifia o
A million times, yeah	Zi miliɔn ɖeka, ẽ
I am the cause of the black land	Nyee nye ameyibɔwo ƒe anyigba la ƒe nya
I grow almost all the vegetables we eat year round	Medea amagbe siwo katã kloe míeɖuna le ƒe bliboa me
I can’t bury you in the cemetery of the past	Nyemate ŋu aɖi wò ɖe ameɖibɔ si nɔ anyi va yi la me o
I loved this show when it originally aired	Melɔ̃ wɔna sia ŋutɔ esime wònɔ edzi yim le gɔmedzedzea me
I live alone in a rural area	Nye ɖeka koe le kɔƒenuto aɖe me
I could tell she was nervous too	Mete ŋu kpɔe dze sii be eya hã nɔ vɔvɔ̃m
I mean, that’s actually not true at all	Mebe magblɔ be, le nyateƒe me la, ema menye nyateƒe kura o
Dominant males can benefit with multiple females	Atsu siwo ɖua dzi ate ŋu aɖe vi kple nyɔnu geɖe
I have given you and your staff a lot of information	Mena nyatakaka geɖe wò kple wò dɔwɔlawo
I would have retired very rich	Anye ne mexɔ dzudzɔ le dɔme kple kesinɔtɔ ŋutɔ
I didn’t get anything else in my room	Nyemexɔ nu bubu aɖeke le nye xɔ me o
He will be very sad that	Alé blanui vevie be
I am not making you poor	Menye nyee le mia dam ahe o
I think that’s why we’re in financial trouble	Mesusu be esia tae míele gakuxiwo me ɖo
I sank down, and he followed	Menyrɔ ɖe anyi, eye wòkplɔe ɖo
I take it upstairs	Metsɔe yia dziƒoxɔa dzi
The last scene was temporarily cut	Wotso nukpɔkpɔ mamlɛtɔa hena ɣeyiɣi aɖe
I wanted to look away, but I couldn’t	Medi be maɖe ŋku ɖa, gake nyemete ŋui o
I used to enjoy my time alone	Tsã la, nye ɖeka koe kpɔa dzidzɔ ɖe nye ɣeyiɣi ŋu
I had been really downsizing my team	Menɔ nye ƒuƒoƒoa dzi ɖem kpɔtɔ ŋutɔŋutɔ tsã
I will do that for free	Mawɔ ema femaxee
I should have respected your opinion more	Ðe wòle be made bubu wò susua ŋu wu hafi
This lack of transportation hindered quick repair works	Ʋuɖoɖo ƒe anyimanɔmanɔ sia xe mɔ ɖe dɔ siwo woɖɔna ɖo kaba la nu
I am the one behind it all	Nyee nye amesi le megbe na wo katã
A large brown stone building stood out of sight	Kpexɔ gã aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la nɔ tsitrenu si womate ŋu akpɔ o
I looked at the box tucked under my bed	Melé ŋku ɖe aɖaka si wotu ɖe nye aba te la ŋu
I knew he was someone who would help me	Menya be enye ame aɖe si akpe ɖe ŋunye
I was surprised that he could dance well	Ewɔ nuku nam be ete ŋu ɖua ɣe nyuie
I just want you to feel sorry for me	Ðeko medi be nàse veve ɖe ŋunye
I haven’t seen you so happy in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemekpɔ wò nèle dzidzɔ kpɔm alea o
I always miss you so much	Mesusua wò ɣesiaɣi ŋutɔ
I know you guys can manage the meeting here	Menya be mi ŋutsuwo miate ŋu akpɔ kpekpea dzi le afisia
I didn’t mean to sound so personal	Nyemeɖoe be maɖi ame ŋutɔ tɔ nenema gbegbe o
I think he’s pretty hungry right now, too	Mesusu be dɔ le ewum ŋutɔ fifia, eya hã
I will speak for him	Maƒo nu ɖe ​​eta
I didn’t do anything wrong	Nyemewɔ nu gbegblẽ aɖeke o
I put it out of my mind	Meɖee ɖa le nye susu me
I am going through this to the end	Mele esia me tom vaseɖe nuwuwu
I think they killed everyone who came near them	Mesusu be wowu amesiwo katã te ɖe wo ŋu
I think it's going to tip, at some point	Mesusu be ele tip ge, le ɣeyiɣi aɖe me
I am sure of that	Meka ɖe edzi le ema ŋu
I really wanted to laugh	Medi vevie be mako nu
I don’t care about anyone but you	Nyemetsɔ ɖeke le ame aɖeke me o negbe wò ko
I turn my head slightly and his lips meet mine	Metrɔa ta vie eye eƒe nuyiwo doa go tɔnye
I want to use you for the salvation of others	Medi be mazã wò hena ame bubuwo ƒe ɖeɖekpɔkpɔ
I let him do it all for free	Mena wòwɔ wo katã femaxee
Suddenly I couldn’t swallow	Kasia nyemete ŋu mi o
I want him to lift me up again	Medi be wòagakɔm ɖe dzi ake
I found my identity	Meke ɖe nye amenyenye ŋu
A similar weaving pattern is used for hats	Wozãa atsyã ma tɔgbe si wolɔ̃na tsɔ wɔa kposɔfuwoe
I went to the computers and started searching	Meyi kɔmpiutawo dzi eye medze wo didi gɔme
But I think it went all the way	Gake mesusu be eto mɔa katã dzi
I said nothing and pulled away	Nyemegblɔ nya aɖeke o eye mehe eɖokui ɖa
I woke up my friend and told her we were leaving	Menyɔ xɔ̃nyea hegblɔ nɛ be míele dzodzom
And that’s where it was coming from	Eye afimae wònɔ vavam le
I look down at the listed faces again	Megakpɔa mo siwo woŋlɔ ɖi la ɖe anyi ake
I have wonderful students	Sukuvi wɔnukuwo le asinye
I had some plans to make	Ðoɖo aɖewo nɔ asinye mawɔ
I spent most of the time sitting down	Mezãa ɣeyiɣi akpa gãtɔ nɔa anyi
I can’t hide secrets and pretend it doesn’t exist	Nyemate ŋu aɣla nya ɣaɣlawo ahawɔ nu abe ɖe mele eme o ene o
I was born in the year of the horse	Wodzim le sɔ ƒe ƒe me
I was just happy to be there	Ðeko wòdzɔ dzi nam be menɔ afima
I maintain that there is no problem with this	Melé eme ɖe asi be kuxi aɖeke mele esia ŋu o
He wouldn’t have spent a few days either	Anye ne ʋee aɖewo koe nye ema mazã ŋkekewo hã o
I think we will see more privacy	Mesusu be míakpɔ ame ŋutɔ ƒe nyawo gbɔ kpɔkpɔ geɖe wu
I can’t say enough wonderful things about it	Nyemate ŋu agblɔ nya wɔnuku siwo sɔ tso eŋu o
A short distance away, the girl appears	Le mɔ kpui aɖe dzi la, nyɔnuvia dzena
A burden is all it is to him	Agba aɖe koe nye nusi wònye nɛ
Attached to his wires was a broken fog light	Fog-kaɖi aɖe si gbã la nɔ eƒe kawo ŋu
I guess it just happened naturally	Mesusu be ɖeko wòdzɔ le dzɔdzɔme nu
I needed him to be willing to support her	Mehiã be wòalɔ̃ ado alɔe
I decided not to press the issue	Meɖoe be nyemazi nya la dzi o
I was able to pass them easily	Mete ŋu to wo ŋu bɔbɔe
I can’t try to pull it off without a weapon	Nyemate ŋu adze agbagba ahee aʋawɔnu manɔmee o
I love all you have done bringing me here	Melɔ̃ nu siwo katã nèwɔ esi nèkplɔm va afisia la ŋutɔ
I was always such a good girl	Nyɔnuvi nyui ma tɔgbee menye ɣesiaɣi
I have two girls of my own	Nye ŋutɔ nye nyɔnuvi eve le asinye
I see his face and young eyes darkened by fear	Mekpɔa eƒe mo kple ɖekakpui ŋku siwo dzi vɔvɔ̃ le do viviti
I shared it by touching her blood in my vision	Memae to asikaka eƒe ʋu ŋu le nye ŋutega me
I just can never bring myself to go back	Ðeko nyemate ŋu akplɔ ɖokuinye vɛ gbeɖe be matrɔ ayi o
Beautiful temple in a beautiful forest	Gbedoxɔ dzeani aɖe le ave dzeani aɖe me
The complete opposite	Nusi tsi tre ɖe eŋu keŋkeŋ
I had to take the bread out of the oven	Ele be maɖe aboloa le dzodoƒea
I made sure no one followed us	Mekpɔ egbɔ be ame aɖeke medze mía yome o
I would consider it my retirement	Mabui be enye nye dzudzɔxɔxɔledɔmega
I want to see a smile on your face	Medi be makpɔ alɔgbɔnukoko le mo na wò
I don’t know where we were	Nyemenya afi si míenɔ o
I saw some of them with him	Mekpɔ wo dometɔ aɖewo kplii
I got there at a quarter to eight	Meɖo afima le ga enelia vaseɖe enyi me
I would probably lose my job	Anɔ eme be dɔ ge le asinye
I will marry my woman	Maɖe nye nyɔnua
X is moving but we are getting closer	X le ʋuʋum gake míele tetem ɖe eŋu
Another kind of pressure	Nyaƒoɖeamenu ƒomevi bubu aɖe
I will ride through this	Mado sɔ to esia me
I believe a place should reflect its own	Mexɔe se be ele be teƒe aɖe naɖe etɔ afia
I also knew the door was locked with a key	Menya hã be wotsɔ safui do ʋɔa
I missed, instead of shooting for the goal	Meto eme, le esi teƒe be mada tu ɖe taɖodzinua ta
I forget the exact medical term, something in the brain	Meŋlɔa atikewɔwɔ me nya si tututu wozãna, si nye nane si le ahɔhɔ̃a me la be
A work of art in every sense of the word	Aɖaŋudɔ aɖe le gɔmesese ɖesiaɖe nu
I set myself a goal of six hours	Meɖo taɖodzinu na ɖokuinye be mawɔ gaƒoƒo ade
I held out my hands in front of me	Medo nye asiwo ɖe ŋgɔ le ŋkunyeme
A wave of emotion flowed through me	Seselelãme ƒe ƒutsotsoe aɖe nɔ sisim to menye
I bought this house from his estate	Meƒle aƒe sia tso eƒe nunɔamesiwo me
I hope you do explore its hidden messages	Mele mɔ kpɔm be àdzro eƒe gbedasi ɣaɣlawo me nyateƒe
I couldn’t remember if she had clean hair	Nyemete ŋu ɖo ŋku edzi nenye be eƒe ɖa le dzadzɛ o
He wants to do what is right	Edi be yeawɔ nu si le eteƒe
A little pressure indicated that they should be there	Nyaƒoɖeamenu sue aɖe ɖee fia be ele be woanɔ afima
I need someone who can really design from scratch	Mehiã ame aɖe si ate ŋu awɔ aɖaŋu ŋutɔŋutɔ tso gɔmedzedzea me ke
I have to wonder, what kind of work we do	Mele be mabia ɖokuinye be, dɔ si ƒomevi míewɔna o
I could see his point, to some extent	Mete ŋu kpɔ eƒe nyaa, vaseɖe afi aɖe
I was worried you got hurt	Metsi dzi be èxɔ abi
I have to get past this	Ele be mato esia ŋu
I walked into her bedroom	Mezɔ yi eƒe xɔdɔme me
I would call him out of the system	Mayɔe be wòado le ɖoɖoa me
I looked up at him and smiled	Mefɔ mo dzi kpɔe eye meko alɔgbɔnu
I pray for forgiveness	Medoa gbe ɖa biaa tsɔtsɔke
I helped her mother, and then I helped her	Mekpe ɖe dadaa ŋu, eye emegbe mekpe ɖe eŋu
I love you no matter what	Melɔ̃ wò eɖanye nuka kee dzɔ o
A good sign to cultivate land	Dzesi nyui aɖe si me woade agble ɖo le anyigba dzi
I like it when a man opens the car door	Edzɔa dzi nam ne ŋutsu aɖe ʋu ʋua ƒe ʋɔtru
I glanced around anxiously	Meɖe ŋku ɖe nu ŋu godoo kple dzimaɖitsitsi
I started walking towards him	Medze azɔlizɔzɔ gɔme ɖo ta egbɔ
If only we had more time	Ne ɖe ɣeyiɣi geɖe wu nanɔ mía si
That’s a good idea	Susu nyui aɖee nye ema
I just want to congratulate you for it	Ðeko medi be mado dzidzɔ na wò ɖe eta
A few reported using the equipment for scientific purposes	Ame ʋɛ aɖewo gblɔ be yewozãa dɔwɔnuawo tsɔ wɔa dzɔdzɔmeŋutinunyadɔwoe
Just thought you might be able to show me around	Ðeko mesusu be ɖewohĩ àte ŋu afia nu siwo ƒo xlãm lam
I felt like it was nothing more than a redistribution center	Mese le ɖokuinye me be menye naneke wu gagbugbɔmamã ƒe dɔwɔƒe o
A pain to say the least	Vevesese aɖe ne míagblɔe tututu la
I had to go stand outside	Ele be mayi tsitre ɖe gota
I owe you all this debt	Menyi fe sia katã le mia ŋu
A small smile played on his lips	Alɔgbɔnukoko sue aɖe nɔ fefem le eƒe nuyiwo ŋu
I didn’t replace it	Nyemetsɔe ɖo eteƒe o
I miss you so much already	Mesusu wò ŋutɔ xoxo
I wanted to escape, but I knew that wasn’t an option	Medi be masi, gake menya be ema menye tiatia o
I was happy with the path I took	Mekpɔ dzidzɔ ɖe mɔ si dzi meto la ŋu
I know the little green monster	Menya lã wɔadã sue dama la
A game he had never heard of	Fefe aɖe si ŋu mese nu tsoe kpɔ o
The city is a cable television hub	Dua nye cable television dzi wɔnawo ƒe dɔwɔƒe gã aɖe
I was ready to give up	Menɔ klalo be mana ta
It is the biggest event in the world	Enye wɔna gãtɔ kekeake le xexeame katã
I wondered if they were related	Mebia ɖokuinye be ɖe wodo ƒome hã
Severe storms are rare	Ahom sesẽwo mebɔ o
I thought to myself how deep can anyone get	Megblɔ na ɖokuinye be aleke gbegbe ame aɖe ate ŋu axɔ gogloe hã
I have debts and he is holding out	Fewo le asinye eye wòle asi lém ɖe asi
I jumped away from the door	Meti kpo dzo le ʋɔtrua nu
I couldn’t wait to tell her	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be magblɔe nɛ o
I’m glad I took the sleeping pill tonight	Edzɔ dzi nam be meno alɔ̃dɔtikea le zã sia me
You have your back in a squad when things go wrong	Wò megbe le squad aɖe me ne nuwo gblẽ
I looked at the ground for a moment	Melé ŋku ɖe anyigba ŋu vie
I keep my thought to myself	Meɣlaa nye susua ɖe ɖokuinye me
I closed my eyes tightly, expecting another blow	Memiã ŋku sesĩe henɔ mɔ kpɔm be woagaƒoe ake
But I still couldn’t figure out the cigarette thing	Gake nyemete ŋu de dzesi sigaret ƒe nu la haɖe o
I am better than all of them	Menyo wu wo katã
Only now can I speak to myself	Fifia koe mate ŋu aƒo nu na ɖokuinye
I wonder if they left something out	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wogblẽ nane ɖi hã
I almost ran into him because he stopped so suddenly	Meƒu du va do go kplii kloe elabena etɔ zi ɖeka alea
I don’t want to be burned to a crisp	Nyemedi be woatɔ dzom abe lãgbalẽ ene o
I look under the bed	Mekpɔa aba la te
I was a good experience in terms of my privacy	Menye nuteƒekpɔkpɔ nyui aɖe le nye adzamenyawo gome
I was making money by introducing this new technology	Menɔ ga kpɔm to mɔ̃ɖaŋununya yeye sia dodo ɖe ŋgɔ me
I stumbled again, almost falling over	Megakli nu ake, eye medze anyi kloe
I won’t curse you with that burden	Nyematsɔ agba ma aƒo fi ade wò o
That was his only appearance with the team	Ema koe nye eƒe dzedzeme kple ƒuƒoƒoa
I write the essay on his life	Meŋlɔa eƒe agbenɔnɔ ŋuti nuŋɔŋlɔa
I can break it down into two parts	Mate ŋu agbãe ɖe akpa eve me
I suggest everyone else do the same	Meɖo aɖaŋu be ame bubu ɖesiaɖe hã nawɔ nenema ke
I have never been able to call you	Nyemete ŋu ƒo ka na wò kpɔ o
I was threatened and threatened with bombs	Wodo ŋɔdzi nam eye wodo ŋɔdzi nam be woatɔ bɔmb
I need it now	Mehiãe fifia
I want you to have a leg	Medi be afɔ nanɔ dziwò
I knew he would find me eventually	Menya be ava ke ɖe ŋunye mlɔeba
But they have spirit	Gake gbɔgbɔ le wo me
I always bring you basics	Metsɔa nu veviwo vɛ na wò ɣesiaɣi
I decided to find out straight away	Meɖoe be mava nya tẽ
This makes communication a more powerful weapon	Esia na be kadodo va zu aʋawɔnu si ŋu ŋusẽ le wu
I know you will core	Menya be àwɔ core
The bullets went into firing ranges behind the battalion	Tuawo yi ɖe tudadaƒewo le asrafoha la megbe
A good church is a good place to be	Sɔlemeha nyui nye teƒe nyui aɖe si woanɔ
I didn’t say anything at the memorial service	Nyemegblɔ nya aɖeke le ŋkuɖodziwɔna me o
A face very similar to mine	Mo si ɖi tɔnye ŋutɔ
I liked her because her face was more visible	Eƒe nu lé dzi nam elabena eƒe mo dzena wu
I forced my voice past the lump in my throat	Mezi nye gbe dzi to ƒoƒoe si le nye kɔ me la ŋu
I really like what he did with this	Nusi wòwɔ kple esia la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I tell myself once more	Megagblɔna na ɖokuinye zi ɖeka ake
I just thought it was appropriate	Ðeko mesusu be esɔ
I just don’t like my flat ass	Ðeko nye kposɔ gbadzaa la medze ŋunye o
Harvesting is organized, and the fruit is not destroyed	Wowɔa ɖoɖo ɖe nuŋeŋe ŋu, eye womegblẽa atikutsetseawo dome o
I just know how they are	Ðeko menya alesi wole
I smiled at him, and he blessed himself	Meko alɔgbɔnu nɛ, eye wòyra eɖokui
The song spent fifteen weeks on the charts	Hadzidzia zã kwasiɖa wuiatɔ̃ le hadzidzia ƒe xexlẽdzesiwo me
A combination of fear and physical pain hit him	Vɔvɔ̃ kple ŋutilã me vevesese ƒokpli aɖe dze edzi
I want to stay here until everything is over	Medi be manɔ afisia vaseɖe esime nusianu nawu enu
I knew it would never really hurt me	Menya be mawɔ nuvevim ŋutɔŋutɔ gbeɖe o
The recommendations are similar but not the same	Nya siwo wokafu la ɖi wo nɔewo gake womesɔ o
I pick up the phone and dial again	Mefɔa telefon la eye megaƒoa ka ake
I didn’t expect what you brought up	Nyemekpɔ mɔ na nya si nèhe vɛ o
He quickly grew to enjoy playing characters	Etsi kabakaba va kpɔ dzidzɔ ɖe amewo ƒe nɔnɔmewo ŋu ƒe fefewɔwɔ ŋu
I figured it all out along the way	Mebu wo katã ŋu le mɔa dzi
I once thought they were very close	Mesusui ɣeaɖeɣi be wo dome le kplikplikpli ŋutɔ
I didn’t expect it to be so clear	Nyemekpɔ mɔ be eme nakɔ nenema gbegbe o
I was held down too tightly	Wolém ɖe anyi sesĩe akpa
I did see my first snake in boundary waters there	Mekpɔ nye da gbãtɔ le liƒodzitsiwo me le afima nyateƒe
I found bits of my shirt	Meke ɖe nye awudziwui ƒe akpa aɖewo ŋu
Magic created by the spirit of the season itself	Akunyawɔwɔ si ɣeyiɣia ŋutɔ ƒe gbɔgbɔ wɔ
I have just what you could want	Nusi nàte ŋu adi ko la le asinye
I wonder when we will be in space	Mebiaa ɖokuinye be ɣekaɣie míanɔ yamenutome hã
A few of them are planning work	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo le ɖoɖo wɔm ɖe dɔ ŋu
I had never heard of it	Nyemese eŋu nya kpɔ o
I had an awesome time with my last neighbor	Mekpɔ ɣeyiɣi dziŋɔ aɖe kple nye aƒelika mamlɛtɔ
I can’t run all that way	Nyemate ŋu aƒu du ayi mɔ ma katã dzi o
It showed black talent	Eɖe ameyibɔwo ƒe ŋutete fia
I was shocked to hear that	Ewɔ nuku nam ŋutɔ esi mese nya ma
I am in a much better place now	Mele teƒe si nyo wu sãsãsã wu fifia
A family photo stood next to her	Ƒomea ƒe foto aɖe nɔ tsitre ɖe egbɔ
I didn’t even give him power	Nyemetsɔ ŋusẽ gɔ̃ hã nɛ o
I was careful to keep my stride steady	Meɖɔ ŋu ɖo be nye afɔɖeɖea nanɔ te
I was as surprised as anyone	Ewɔ nuku nam abe amesiame ene
I didn’t know you knew each other	Nyemenya be mienya mia nɔewo o
I hope that guy shows up for her	Mele mɔ kpɔm be ŋutsu ma aɖe eɖokui afia nɛ
I woke up late, thinking about things	Mefɔ tsi megbe, henɔ nuwo ŋu bum
I am the gate, the gate is my heart	Nyee nye agbo la, agbo la nye nye dzi
I felt a sweet kiss on my forehead	Mese le ɖokuinye me be nugbugbɔ vivi aɖe nɔ nye ŋgonu
I looked down at my watch once more	Megakpɔ nye gaƒoɖokui la le anyime zi ɖeka ake
The three girls are then attacked with household items	Emegbe wotsɔa aƒemenuzazãwo dzea nyɔnuvi etɔ̃awo dzi
I was acting completely out of lust	Menɔ nu wɔm le dzodzro ta keŋkeŋ
I couldn’t read anything	Nyemete ŋu xlẽ naneke o
I hesitated, allowing my crew to catch the pace	Mehe ɖe megbe, si na nye ʋua me dɔwɔlawo te ŋu lé afɔɖeɖea ɖe asi
I know better than that	Menyae nyuie wu ema
I surrender all theoretical feelings	Metsɔa nukpɔsusu ƒe seselelãmewo katã dea asi na amewo
I hesitated before speaking, trying to choose my words carefully	Mehe ɖe megbe hafi ƒo nu, henɔ agbagba dzem be matia nyawo nyuie
I appreciate the input	Mekpɔ ŋudzedze ɖe nya siwo wotsɔ de eme ŋu
I remember when he brought it home	Meɖo ŋku esime wòtsɔe va aƒemee
I have my good days and my bad days	Nye ŋkeke nyuiwo kple nye ŋkeke vɔ̃wo le asinye
I'm really trying to understand	Mele agbagba dzem ŋutɔŋutɔ be mase egɔme
I loved all the planning and preparation	Melɔ̃ ɖoɖowɔwɔ kple dzadzraɖowo katã
But I didn’t realize you were doing that right	Gake nyemekpɔe dze sii be èle nu ma wɔm nyuie o
I told them to keep my name off them	Megblɔ na wo be woaɖe nye ŋkɔ ɖa le wo ŋu
I hope she doesn't want to lend him money	Mele mɔ kpɔm be madi be yeado ga na ye o
I want to take him to the hospital too	Medi be makplɔ eya hã ayi kɔdzi
I am not grateful for this black eye either	Nyemeda akpe ɖe ŋku yibɔ sia ŋu o hã
There was no way I could take it	Mɔ aɖeke meli si dzi mato axɔe o
I let him in on it	Mena wòxɔe ɖe eme
Here he lived all his life	Afisiae wònɔ le eƒe agbemeŋkekewo katã me
I'm giving you five pounds each	Mele pounde atɔ̃ nam wò ɖesiaɖe
The exact cause of death remains a mystery	Nusi tututu gbɔ ku tso gakpɔtɔ nye nya ɣaɣla
I looked good, but the engine was on survival	Medze nyuie, gake mɔ̃a nɔ agbetsitsi dzi
I knew he wanted to get better	Menya be edi be yeƒe lãme nasẽ
I ordered a large plate of food	Mebia nuɖuɖu ƒe agba gã aɖe
I keep checking it out	Meyi edzi le eŋu dzrom
I have registered your complaint	Meŋlɔ wò nyatoƒoetotoa agbalẽ me
I can’t go to jail for that	Nyemate ŋu ayi gaxɔ me le ema ta o
I miss my family too much	Nye ƒomea dzroam akpa
I wasn’t ready for us to do that before	Nyemenɔ klalo na mí be míawɔ ema tsã o
I saw the beginnings of fear creep into his face	Mekpɔ vɔvɔ̃ ƒe gɔmedzedze wòge ɖe eƒe mo
I'll see who killed them	Makpɔ amesi wu wo
I hope he will take me back	Mele mɔ kpɔm be agbugbɔm akplɔm
I looked around with wide eyes	Metsɔ ŋku ʋuʋu ƒo xlãe
Distributed temporal pattern	Ɣeyiɣi ƒe nɔnɔme ƒe nɔnɔmetata si woma
I couldn’t concentrate on what he was asking	Nyemete ŋu tsɔ nye susu ɖo nusi biam wònɔ ŋu o
I think he would believe what he was told	Mesusu be axɔ nya si wogblɔ nɛ la dzi ase
I'd like to find something really good first	Madi be madi nu nyui aɖe ŋutɔŋutɔ gbã
I was thinking crazy thoughts	Menɔ susu siwo nye tagbɔsesẽ ŋu bum
A city that is set on an hill cannot be hid	Womate ŋu aɣla du si wotu ɖe togbɛ dzi o
I will not hurt anyone	Nyemawɔ nuvevi ame aɖeke o
I can’t escape it	Nyemate ŋu asi le egbɔ o
I drank your blood for the sake of heaven	Meno wò ʋu le dziƒo ta
I felt both disgusted and furious	Mese le ɖokuinye me be wo ame evea siaa nyɔ ŋui eye medo dziku vevie
I want her to feel loved	Medi be wòase le eɖokui me be wolɔ̃ ye
I should have resisted them to the end	Ðe wòle be matsi tre ɖe wo ŋu vaseɖe nuwuwu hafi
I got to work in the hospital	Meva wɔ dɔ le kɔdzi
I'm sure he must have some musical skills	Meka ɖe edzi be ele be hadzidzi ƒe aɖaŋu aɖe nanɔ esi
He played it like seven times in a row	Eƒoe abe zi adre ɖe wo nɔewo yome ene
I have never been away	Nyemenɔ adzɔge ɖaa kpɔ o
I feel that millions of people are suffering	Mesena le ɖokuinye me be ame miliɔn geɖe le fu kpem
A father is anyone who sticks around	Vifofo nye amesiame si léna ɖe nu ŋu
I approached him and looked at his picture	Mete ɖe eŋu hekpɔ eƒe nɔnɔmetata la
I must introduce you to my elders	Ele be maɖe wò afia nye hamemetsitsiwo
I heard the little girl call it that	Mese nyɔnuvi sue la yɔe nenema
I just left my house	Ðeko medzo le nye aƒeme
I turned to my guest	Metrɔ ɖe nye amedzroa ŋu
I love these characters	Melɔ̃ ame siawo siwo ŋu woƒo nu tsoe la ŋutɔ
I think that’s because there was an audience there	Mesusu be nyasela aɖe nɔ afima tae wòle alea ɖo
I know it can be done	Menya be woate ŋu awɔe
I need one more song	Mehiã hadzidzi ɖeka bubu
I was very excited	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ
Great place to stay	Teƒe nyui aɖe si woanɔ
I wanted to be outside	Medi be manɔ gota
I must have walked over sixty miles	Anɔ eme be mezɔ afɔ kilometa blaade kple edzivɔ
I watched from a distance	Menɔ adzɔge ʋĩ nɔ ekpɔm
A very well known stone house	Kpexɔ aɖe si wonya nyuie ŋutɔ
I don’t encounter any problems at all	Nyemedoa go kuxi aɖeke kura o
I was always in my head	Menɔa nye ta me ɣesiaɣi
I like it in that way	Melɔ̃a esia le mɔ ma nu
I was surprised by that stare and looked away	Nye ŋkuléle ɖe nu ŋu ma wɔ nuku nam eye meɖe ŋku ɖa
I think they understand that things are different now	Mesusu be wose egɔme be nuwo to vovo fifia
I would suggest getting a lawyer	Maɖo aɖaŋu be nàxɔ senyala aɖe
I had thought he loved me	Mesusui kpɔ be elɔ̃m
The altar is made of wood	Atie wotsɔ wɔ vɔsamlekpui la
I guess he didn’t work on air then anymore	Mesusu be megawɔ dɔ le yameʋu me ɣemaɣi o
I always try to express my feelings	Medzea agbagba ɣesiaɣi be maɖe nye seselelãmewo afia
I had such a profoundly positive experience writing in my room	Nuteƒekpɔkpɔ nyui deto sia tɔgbe su asinye le nye xɔ me ŋɔŋlɔ me
I had never traveled so fast in my life	Nyemezɔ mɔ sesĩe nenema gbegbe le nye agbe me kpɔ o
I still get tired very easily	Ðeɖi tea ŋunye kokoko bɔbɔe ŋutɔ
A little later, someone knocked on my door	Emegbe vie la, ame aɖe ƒo nye ʋɔtru
I had to go and confess	Ele be mayi aʋu eme
I had to leave with him	Ele be madzo kplii
I release the spell and follow	Meɖea asi le afakaka la ŋu hekplɔnɛ ɖo
He toured my school and increased my ideas tremendously	Eɖi tsa yi nye sukua me eye wòna nye susuwo dzi ɖe edzi ŋutɔ
I was completely happy	Mekpɔ dzidzɔ bliboe
The second fire occurred sixteen days after the first	Dzo evelia dzɔ le ŋkeke wuiade megbe le gbãtɔa megbe
I dug yesterday and couldn't find anything	Meku etsɔ eye nyemeke ɖe naneke ŋu o
I think that’s why they want to be alone	Mesusu be esia tae wodina be yewo ɖeɖe yeanɔ anyi ɖo
I get a new job every couple of weeks	Mekpɔa dɔ yeye kwasiɖa eve alo etɔ̃ ɖesiaɖe
I think maybe some	Mesusu be ɖewohĩ ɖewo hã
I couldn’t move my left arm and leg	Nyemete ŋu ʋã nye miasi kple afɔ o
I waved to my mom and sister	Meʋuʋu asi na danye kple nɔvinyenyɔnu
I want to be a professional artist, good paintings	Medi be manye nutala bibi, nutata nyuiwo
I tried to get up but he wouldn’t let me	Medze agbagba be mafɔ gake meɖe mɔ nam o
I ran to another door	Meƒu du yi ʋɔtru bubu nu
I loved our pizza and the water was fresh	Melɔ̃ míaƒe pizza la ŋutɔ eye tsia hã nɔ yeye
I wanted to be moved deeper in my faith	Medi be woaʋãm ɖe nye xɔse me wòade to wu
I can certainly appreciate what our challenges would be worth	Mate ŋu akpɔ ŋudzedze ɖe asixɔxɔ si míaƒe kuxiwo anye ŋu godoo
Treatment of related health problems is also important	Lãmesẽkuxi siwo do ƒome kplii dada hã le vevie
I can’t risk losing the power	Nyemate ŋu ade afɔku me be ŋusẽa nabu o
I began to let go of everything around me	Mete asiɖeɖe le nusianu si ƒo xlãm ŋu
I want this to be a movie	Medi be esia nanye sinima
Lightning can also cause blackouts	Dzikedzo ate ŋu ana elektrikŋusẽ nafiã hã
I’m not going to allow that	Nyemele mɔ ɖe ge nenema o
I recognized his voice	Mekpɔ eƒe gbe dze sii
I will confirm that	Maɖo kpe nya ma dzi
I can’t stand that	Nyemate ŋu anɔ te ɖe nya ma dzi o
I saw you in the newspaper, darling	Mekpɔ wò le nyadzɔdzɔgbalẽ me, lɔlɔ̃tɔ
I was a cop and he was a criminal	Menye kpovitɔ eye eya hã nye nuvlowɔla
Two soldiers were killed and three wounded	Wowu asrafo eve eye woxɔ abi etɔ̃
I can’t believe they won’t tell us	Nyemate ŋu axɔe ase be womagblɔe na mí o
Good morning for thinking about outdoor worship	Ŋdi nyui aɖe na gota tadedeagu ŋu bubu
I could feel my body giving up	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nye ŋutilã le asi ɖem le eŋu
I hoped they knew what they were doing	Menɔ mɔ kpɔm be wonya nu si wɔm yewole
I was ready to be a father	Menɔ klalo be manye vifofo
I loved his idea	Melɔ̃ eƒe susua ŋutɔ
I only inched beyond this one galaxy	Inch ɖeka koe meyi ŋgɔ wu ɣletivihatsotso ɖeka sia
I went to my window and looked out	Meyi nye fesre nu hekpɔ gota
I told him all that about that pot	Megblɔ nya mawo katã nɛ tso ze ma ŋu
I need you my wife like fish need water	Mehiã wò srɔ̃nye abe tɔmelãwo hiã tsi ene
I remember their flight well, as you should	Meɖo ŋku woƒe yameʋua dzi nyuie, abe alesi wòle be wò hã nàɖo ŋkui ene
They all came together	Wo katã wova ƒo ƒu ɖekae
He took all the steps he thought necessary	Ewɔ afɔɖeɖe siwo katã wòbu be ehiã
I would never hurt him	Nyemawɔ nuvevii gbeɖe o
I descended further into the shadows	Megaɖiɖi ɖe edzi yi vɔvɔliawo me
I know he would have wanted you to have it	Menya be anye ne adi be wòanɔ asiwò hafi
I miss writing them	Wo ŋɔŋlɔ dzroam ŋutɔ
I couldn’t point fingers	Nyemete ŋu fia asi asibidɛwo o
I was getting sick of questions	Biabia nɔ dɔ lém nam
I just can’t believe it’s gone	Ðeko nyemeka ɖe edzi be megali o
I bent down to clean my purse	Mebɔbɔ be makɔ nye gakotokua ŋu
I don’t leave my tent after dark	Nyemegadzona le nye agbadɔ me le viviti do vɔ megbe o
I hope they enjoyed the food tonight	Mele mɔ kpɔm be nuɖuɖua do dzidzɔ na wo le zã sia me
There is no foundation	Gɔmeɖoanyi aɖeke meli o
Broad face with heavy brows and heavy lips	Mo gbadza si ƒe mo le kpekpem eye eƒe nuyiwo le kpekpem
I came home to take care of him	Meva aƒeme be makpɔ edzi
I think they were just waiting on that to go away	Mesusu be ɖeko wonɔ lalam le ema dzi be woadzo
I didn’t hurt anyone	Nyemewɔ nuvevi ame aɖeke o
I yield my will to yours	Meɖe asi le nye lɔlɔ̃nu ŋu na wò tɔ
A smile played on his lips	Alɔgbɔnukoko aɖe nɔ fefem le eƒe nuyiwo dzi
I prepare for one quick run through the smoke	Medzrana ɖo ɖe duƒuƒu kabakaba ɖeka to dzudzɔa me ŋu
I wrap my arms around myself trying to stay warm	Meblaa nye abɔwo ɖe ɖokuinye ŋu henɔa agbagba dzem be maxɔ dzo
I was ready for my plan	Menɔ klalo na nye ɖoɖoa dzi wɔwɔ
The lightning was alive	Dzikedzoa nɔ agbe
I swear by our friendship	Meka atam ɖe míaƒe xɔlɔ̃wɔwɔa ta
Then I was running to see him	Emegbe menɔ du dzi be mava kpɔe
I leave our hotel room	Medzona le míaƒe amedzrodzeƒexɔ me
I thought he knew my father better than that	Mesusui be enya fofonye nyuie wu ema
I certainly shouldn’t have been drinking so much	Kakaɖedzitɔe la, mele be mano aha nenema gbegbe hafi o
His exact date of birth is unknown	Womenya ŋkeke si tututu dzi wodzii o
I waited and said nothing	Melala eye nyemegblɔ nya aɖeke o
I can’t take all the lies everyone tells me	Nyemate ŋu axɔ alakpanya siwo katã ame sia ame gblɔ nam o
I truly thought he was a good man	Mesusui vavã be enye ame nyui aɖe
I didn’t think more financially than they thought	Nyemebu ganyawo ŋu wu alesi wosusui o
I often think about the time of the earth	Mebua ɣeyiɣi si me anyigbaa dzɔ la ŋu zi geɖe
I will accept whatever punishment you give me	Maxɔ tohehe ɖe sia ɖe si nàde nam la dzi
I need you to follow my example very closely	Mehiã be nàsrɔ̃ nye kpɔɖeŋua nyuie ŋutɔ
I looked at everything in awe	Melé ŋku ɖe nusianu ŋu kple vɔvɔ̃
I was lucky to come across your article	Mekpɔ dzɔgbenyuie be meva ke ɖe miaƒe nyatia ŋu
The lover of all creation	Nuwɔwɔwo katã lɔ̃la
I bought a few and started working with them	Meƒle ʋɛ aɖewo eye medze dɔwɔwɔ gɔme kpli wo
Many of these countries soon became neutral	Eteƒe medidi o, dukɔ siawo dometɔ geɖe megadea akpa aɖeke dzi o
I had a lot of great moments	Mekpɔ ɣeyiɣi gã geɖe
I take care of their physical needs, I take care of their needs	Mekpɔa woƒe ŋutilãmenuhiahiãwo gbɔ, mekpɔa woƒe nuhiahiãwo gbɔ
I have dreamed about this for a long time	Meku drɔ̃e le esia ŋu ɣeyiɣi didi aɖee nye esia
This was making me sick	Esia nɔ dɔ lém nam
I can't wait to deal with him	Mate ŋu alala be mawɔ nu kplii
I do think he could cost money in his career	Mesusui nyateƒe be ate ŋu agblẽ ga le eƒe dɔa me
I can’t imagine doing my job without him	Nyemate ŋu asusui be mawɔ nye dɔa eya manɔmee o
I didn’t hold my place	Nyemelé nye nɔƒe ɖe asi o
I laughed even harder	Meko nu sesĩe wu gɔ̃ hã
I needed to answer that as an artist	Ehiã be maɖo nya ma ŋu abe nutala ene
People can move during the day	Amewo ate ŋu aʋu le ŋkeke me
I don’t want to know this	Nyemedi be manya esia o
I was exhausted, both mentally and physically	Ðeɖi te ŋunye, le susu kple ŋutilã siaa me
I have to stay with you	Ele be manɔ gbɔwò
I hope you enjoy your time in our proud country	Mele mɔ kpɔm be miakpɔ dzidzɔ ɖe miaƒe ɣeyiɣi le míaƒe dukɔ si me dada le la me ŋu
I hear a voice from deep within me	Mesea gbe aɖe tso nye gogloƒe
In greater depths it is often free living	Le gogloƒe siwo lolo wu me la, zi geɖe la, enyea agbenɔnɔ faa
I don’t know this guy	Nyemenya ŋutsu sia o
A year later, we’re ready to launch	Le ƒe ɖeka megbe la, míele klalo be míadze egɔme
I think he went back home	Mesusu be etrɔ yi aƒeme
I love seeing your smile in the morning	Melɔ̃a wò alɔgbɔnukoko kpɔkpɔ le ŋdi me
I found your shirt and thought about it	Meke ɖe wò awudziwui ŋu eye mebu eŋu
I'll do the one behind the mirror	Mawɔ esi le ahuhɔ̃ea megbe la
A maintenance fence was about twenty yards to the south	Beléle na ʋɔtru aɖe nɔ abe meta blaeve ene le dzigbe gome
Six batteries of reserve artillery were placed	Woda tu siwo wodzra ɖo ɖi ƒe batri ade ɖe afima
I had very broad shoulders, and a thick neck	Abɔtawo keke ŋutɔ nɔ asinye, eye kɔ nɔ ɣie
I also know they are an assistant position	Menya hã be wonye kpeɖeŋutɔ ƒe ɖoƒe
I should be here, near the railroad tracks	Ele be manɔ afisia, le ketekemɔa gbɔ
There was a black pot on the floor between them	Ze yibɔ aɖe nɔ anyigba le wo dome
I almost always take a book chapter for review	Ɣesiaɣi kloe la, metsɔa agbalẽ ƒe ta aɖe hena numetoto
I really wanted you to help me	Medi vevie be makpe ɖe ŋunye
I almost didn’t want to taste it	Nyemedi kloe be maɖɔe kpɔ o
Take some money with you	Tsɔ ga aɖewo ɖe asi
I promise you in every way	Medo ŋugbe na wò le go sia go me
I always think of you	Mebua ŋuwò ɣesiaɣi
I'm better this time	Me nyo wu zi sia
I was always afraid to write him back	Mevɔ̃na ɣesiaɣi be maŋlɔ agbalẽ nɛ ake
I really wanted to go	Medi vevie be mayi
I hated how my body wanted to let it go	Melé fu alesi nye ŋutilã di be maɖe mɔ nɛ
I tried not to be one of the leaders of the front	Medze agbagba be nyemanye ŋgɔgbea ƒe ŋgɔnɔlawo dometɔ ɖeka o
I saw them share the food	Mekpɔ wo ma nuɖuɖua
I am very relaxed	Meɖea dzi ɖi ŋutɔ
I can’t come up with the money	Nyemate ŋu ava to ga la vɛ o
I am afraid of failure	Mele vɔvɔ̃m be mado kpo nu
I can give you no more information than that	Nyemate ŋu ana nyatakaka bubu aɖeke wò wu ema o
I find this to be the case at home	Mekpɔnɛ be esia le alea le aƒeme
I saw you draw this cartoon	Mekpɔ wò nèta nutata sia
I stayed next to my sister	Metsi nɔvinyenyɔnua xa
The dead man was very easy to play	Ŋutsu kukua ƒe fefewɔwɔ nɔ bɔbɔe ŋutɔ
I always have to blend in and not be anything special	Ele be matsaka ɣesiaɣi eye nyemanye nu tɔxɛ aɖeke o
I waited about twenty to thirty seconds	Melala abe sɛkɛnd blaeve va ɖo blaetɔ̃ ene
I sighed and immediately felt sick	Meɖe hũ eye enumake mese le ɖokuinye me be medze dɔ
I just can’t leave you	Ðeko nyemate ŋu agblẽ wò ɖi o
I just want to do more as an actor	Ðeko medi be mawɔ geɖe wu abe fefewɔla ene
I couldn’t read it	Nyemete ŋu xlẽe o
Glory is given three times	Wotsɔa ŋutikɔkɔe naa ame zi etɔ̃
So he prepared to surrender	Eyata edzra ɖo ɖe toɖeɖe ɖe eŋu ŋu
I had a hard time thinking for myself	Esesẽ nam ŋutɔ be mabu tame na ɖokuinye
I looked at the clock on the bedside table	Melé ŋku ɖe gaƒoɖokui si le abadzivɔa dzi ŋu
I would not recommend buying it	Nyemakafui be nàƒlee o
I don’t know if he’s dead	Nyemenya nenye be eku o
But I had to hurry	Gake ele be mawɔ kaba
I said it in a good way	Megblɔe le mɔ nyui aɖe nu
I would see them punished, especially our guards	Makpɔe be wohe to na wo, vevietɔ míaƒe dzɔlawo
I want to see my friends again	Medi be magakpɔ xɔ̃nyewo ake
There is open war going on here	Aʋawɔwɔ le gaglãgbe le edzi yim le afisia
I have mentioned it before	Meƒo nu tso eŋu va yi
I was walking beside him on his right	Menɔ zɔzɔm le egbɔ le eƒe ɖusime
I had two full weeks to complete the experiment	Kwasiɖa blibo eve nɔ asinye be mawu dodokpɔa nu
I really liked that about him	Ema dzɔ dzi nam ŋutɔ le eŋu
I felt the tension, the silence	Mese masɔmasɔ si le eme, si nye ɖoɖoezizi la le ɖokuinye me
I will remember who you are even if you forget	Maɖo ŋku amesi nènye dzi ne èŋlɔ be gɔ̃ hã
I desperately need your help	Mehiã miaƒe kpekpeɖeŋu vevie
I love having you guys here	Melɔ̃a mi ame evea ƒe anyinɔnɔ le afisia ŋutɔ
I miss my girl and I am very worried about her	Nye nyɔnuvia dzroam eye metsi dzi ɖe eŋu ŋutɔ
A large woman with a cow	Nyɔnu gã aɖe si si nyitsu le
I see that desire in your eyes	Mekpɔa didi ma le ŋkuwòme
I can feel that in your heart	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be nu mae le wò dzi me
I want to know what it feels like	Medi be manya ale si wònɔna
I am really thinking about this	Mele esia ŋu bum ŋutɔŋutɔ
I wanted to cry, but my body wouldn't respond	Medi be mafa avi, gake nye ŋutilã mewɔa nu ɖe ​​eŋu o
He just needs to learn to run differently	Ðeko wòle be wòasrɔ̃ duƒuƒu le mɔ bubu nu
I saw a red light there	Mekpɔ akaɖi dzĩ aɖe le afima
I belong to a large house	Aƒe gã aɖe me tɔ menye
I mean, look at your name	Mebe, kpɔ wò ŋkɔ ɖa
I felt like one of them	Mese le ɖokuinye me abe wo dometɔ ɖeka ene
I have enough time to listen	Ɣeyiɣi le asinye si sɔ gbɔ be maɖo to
I know we have a lot of talking to do	Menya be nuƒoƒo geɖe le mía si míawɔ
A man and a woman hold hands	Ŋutsu aɖe kple nyɔnu aɖe lé asi
I heard them talking	Mese wonɔ nu ƒom
I don’t want to see it	Nyemedi be makpɔe o
I had enough size in it, but not much jumping ability	Agbɔsɔsɔme si sɔ nɔ asinye le eme, gake ati kpo ƒe ŋutete boo aɖeke menɔ asinye o
I really don’t know what he does for a living	Le nyateƒe me la, nyemenya nusi wòwɔna hena agbemenuhiahiãwo o
I like the things you did on your own	Nu siwo nèwɔ le ɖokuiwò si la dzɔa dzi nam
I have half time to make a choice	Ɣeyiɣi afã le asinye be mawɔ tiatia aɖe
I need to be stronger than that	Ele be ŋusẽ nanɔ ŋunye wu ema
A feeling of dread settled over his mood	Vɔvɔ̃ ƒe seselelãme aɖe va nɔ eƒe seselelãme dzi
The resulting video is also very valuable to monetize	Video si do tso eme hã xɔ asi ŋutɔ be woatsɔ akpɔ gae
Judging will take place immediately thereafter	Woadrɔ̃ ʋɔnu le ema megbe teti
I can’t bring myself to say it again	Nyemate ŋu ahe ɖokuinye vɛ be magagblɔe ake o
I go to his bedside, touch him	Meyia eƒe aba gbɔ, ka asi eŋu
I couldn’t understand it	Nyemete ŋu se egɔme o
I always used this old house to find out	Mezãa aƒe xoxo sia ɣesiaɣi tsɔ nyaae
I put that behind me	Metsɔ ema da ɖe megbenye
I thought you might do a favor as a friend	Mesusu be ɖewohĩ àwɔ dɔmenyo aɖe abe xɔ̃wò ene
A cigarette lighter usually costs less than ten dollars	Zi geɖe la, sigaret-mɔ̃ ƒe asi medea dɔlar ewo o
I grew up surrounded by animals	Lãwo ƒo xlãm metsi
I smiled, satisfied by his one monologue	Meko alɔgbɔnu, eye eƒe nya ɖeka si wògblɔ ɖekaɖeka la ƒe dzi dze eme
I can go one step faster	Mate ŋu awɔ afɔɖeɖe ɖeka kabakaba wu
I would be proud just to be with him	Anye dada nam be manɔ egbɔ ko
The identity of his father is unknown	Womenya amesi fofoa nye o
He even burned the whole kit	Etɔ dzo kit la katã gɔ̃ hã
A huge smile broke across his face	Alɔgbɔnukoko gã aɖe gbã le eƒe mo
I was just wondering what this was used for	Ðeko menɔ ɖokuinye biam be nukae wozã esia ɖo hã
The couple had no children	Vi aɖeke menɔ srɔ̃tɔawo si o
I didn’t even get a minor concussion	Nyemexɔ ʋuʋudedi sue aɖeke gɔ̃ hã o
I really hoped things would boil over pretty well	Mekpɔ mɔ ŋutɔŋutɔ be nuwo aƒo tsi nyuie ŋutɔ
I am going to need that fire	Mele dzo ma hiãm
I hope he will be there this morning	Mele mɔ kpɔm be anɔ afima ŋdi sia
I think that means he can follow orders well	Mesusu be ema fia be ate ŋu awɔ ɖe sededewo dzi nyuie
I was looking forward to meeting him	Menɔ mɔ kpɔm vevie be mado goe
I closed the book and looked at the cover	Metu agbalẽa helé ŋku ɖe agbalẽa ƒe akpa dzi
That was getting less and less	Ema nɔ ʋɛm ɖe edzi
I tried to sleep, but to no avail	Medze agbagba be madɔ alɔ̃, gake medze edzi o
A show tune might be good too	A show tune ate ŋu anyo hã
I saw her buying some baby girl clothes	Mekpɔe wònɔ nyɔnuvi vidzĩ ƒe awu aɖewo ƒlem
This surprised me a lot	Esia wɔ nuku nam ŋutɔ
I have never heard such great songs	Nyemese ha gã siawo tɔgbe kpɔ o
I threw myself on the bed	Metsɔ ɖokuinye ƒu gbe ɖe aba dzi
I didn’t kill his father, because it would hurt him	Nyemewu fofoa o, elabena agblẽ nu le eŋu
I am honored to witness your bold preaching	Bubu wònye nam be makpɔ miaƒe gbeƒãɖeɖe dzinɔameƒotɔe la teƒe
I saw what he did to her	Mekpɔ nu si wòwɔ ɖe eŋu
I like to watch him before he goes to bed	Melɔ̃a ekpɔkpɔ hafi wòmlɔa anyi
I can sense energy underneath	Mete ŋu dea dzesi ŋusẽ le ete
I smile at him and raise my hand	Mekoa alɔgbɔnu nɛ eye medoa nye asi ɖe dzi
A month later he died	Ɣleti ɖeka le ema megbe la, eku
I stuck to my pattern	Melé nye kpɔɖeŋua me ɖe asi
I just shook my head	Ðeko meʋuʋu ta
Large window wrap around the front of the room	Fesre gã aɖe si woxatsa ɖe xɔa ƒe ŋgɔgbe ŋu
I intend my actions to benefit both myself and others	Meɖoe be nye nuwɔnawo naɖe vi na nye ŋutɔ kple ame bubuwo siaa
I go to school with all these students	Medea suku kple sukuvi siawo katã
I had seen him on the dance floor, staring at me	Mekpɔe le ɣeɖuƒea kpɔ, nɔ ŋku lém ɖe ŋunye
I really thought he was a nice guy	Mesusui ŋutɔŋutɔ be ŋutsu nyui aɖee wònye
A new hit, never seen before	Nu yeye aɖe si xɔ ŋkɔ ŋutɔ, si mekpɔ kpɔ o
I don’t want to know anymore	Nyemegadi be manya o
I just wonder if they are true	Ðeko mebiaa ɖokuinye be ɖe wonye nyateƒe hã
I put my hands in my pockets	Metsɔ nye asiwo de nye kotokuwo me
I will gather some information while you sleep	Maƒo nyatakaka aɖewo nu ƒu esime nèle alɔ̃ dɔm
I always end up with pretty boys like this	Meva nɔa ŋutsuvi dzetugbewo ŋu alea ɣesiaɣi
He could see that he was not armed	Mete ŋu kpɔe be metsɔ tu ɖe asi o
I want to have a wife and lots of kids	Medi be srɔ̃ nanɔ asinye eye vi gbogbo aɖewo nanɔ asinye
I was sad to finish this remarkable book	Ete ɖe dzinye esi mewu agbalẽ ɖedzesi sia nu
That’s the only time I’ve seen him here	Zi ɖeka ma koe mekpɔe le afisia
I refer you to my family and friends	Meɖo wò ɖe nye ƒometɔwo kple xɔ̃nyewo gbɔ
I can’t let him see me like this	Nyemate ŋu aɖe mɔ wòakpɔm alea o
I beg you not to meditate with me any longer	Mele kuku ɖem na mi be miagade ŋugble kplim azɔ o
I remember what that feels like	Meɖo ŋku alesi ema sena le eɖokui me dzi
I had questions from friends	Xɔlɔ̃wo ƒe biabiawo nɔ asinye
I feel sorry for you	Mese veve ɖe ŋuwò
I was completely naked wandering around our room	Menɔ amama keŋkeŋ nɔ tsaglãla tsam le míaƒe xɔa me
I know him inside and out	Menyae le ememe kple egodo
I have been given some bad news in recent days	Wona nya vɔ̃ aɖewom le ŋkeke siwo va yi nyitsɔ laa me
I am sure that angels are also incarnate	Meka ɖe edzi be mawudɔlawo hã le ŋutilã me
A pig is going home tomorrow	Ha aɖe le yiyim ɖe aƒeme etsɔ
I prefer the paid friends	Melɔ̃ xɔlɔ̃ siwo woxea fe na la wu
This incident led him into the music video	Nudzɔdzɔ sia na wòva ge ɖe hadzidzi videoa me
Fighting to save her child	Aʋawɔwɔ be yeaɖe ye vi
A tear fell from her eye	Aɖatsi aɖe ge le eƒe ŋku dzi
I was in a different place and in a different time	Menɔ teƒe bubu eye menɔ ɣeyiɣi bubu me
Quiet neighborhood	Nutoa me si le tomefafa me
I know a way into these foundations	Menya mɔ aɖe si dzi mato age ɖe gɔmeɖoanyi siawo me
A delicate balance that was now being challenged again	Dadasɔ deŋgɔ aɖe si ŋu wogava nɔ nya hem le fifia ake
I would never have guessed you were his daughter	Nyemasusui gbeɖe be vianyɔnue nènye o
I never give up on my students	Nyemeɖea asi le nye sukuviwo ŋu gbeɖe o
I looked at my toiletry bag	Melé ŋku ɖe nye nugododeƒekotokua ŋu
A beautiful addition to the animal collection in my home	Nu dzeani aɖe si wotsɔ kpe ɖe lãwo ƒe nuƒoƒoƒu ŋu le nye aƒeme
I had no facts	Nyateƒenya aɖeke menɔ asinye o
Suddenly I realized I was being watched	Kasia meva kpɔe dze sii be wole ŋku lém ɖe ŋunye
I never expected my father to have a diary	Nyemekpɔ mɔ kpɔ be ŋkekenyuigbalẽ nanɔ fofonye si o
There are a lot of complaints flying around	Nyatoƒoetoto geɖe le dzodzom le yame
I took off my list and looked at it	Meɖe nye ŋkɔwo ɖa eye melé ŋku ɖe eŋu
A sweet compliment!	Kafukafunya vivi aɖe!
Development took about a year	Ŋgɔyidɔwo wɔwɔ xɔ abe ƒe ɖeka ene
I have never been overly interested in men especially those my age	Nyemetsɔ ɖeke le ŋutsuwo me fũu akpa kpɔ o vevietɔ nye ƒemetɔwo
I wasn’t really drunk	Nyememu aha tututu o
I walked around to survey the damage	Mezɔ ƒo xlãe be madzro nusiwo gblẽ la me
The machine is equipped with several different radios	Wode radio vovovo geɖe mɔ̃a me
I was sorry to hear about your father	Ete ɖe dzinye esi mese fofowò ŋu nya
These lines point the way forward	Fli siawo fia mɔ si dzi woato ayi ŋgɔ
I need to get you some new clothes	Ele be matsɔ awu yeye aɖewo vɛ na wò
I design, architect and develop software and distribute cloud services	Mewɔa ɖoɖo, mewɔa xɔtuɖaŋuwo eye mewɔa kɔmpiuta dɔwɔɖoɖowo eye memaa alilikpo me dɔwɔnawo
I should have killed the woman	Ðe wòle be mawu nyɔnua hafi
Seeing his watch relaxed him	Eƒe gaƒoɖokui kpɔkpɔ na wòɖe dzi ɖi
I can’t concentrate during the day	Nyemete ŋu tsɔa susu ɖoa nu ŋu le ŋkekea me o
I put my bucket down	Metsɔ nye gaze la da ɖe anyigba
I have to go through this	Ele be mato esia me
A few were rescued	Woɖe ame ʋɛ aɖewo
I really should be going	Ele be manɔ yiyim nyateƒe
I didn’t like this game at all	Fefe sia medze ŋunye kura o
I usually park right next to his car	Zi geɖe la, metɔa ʋua ɖe eƒe ʋua xa tututu
I will continue though	Mayi edzi togbɔ be
A sweet, inviting sound	Gbeɖiɖi vivi aɖe si yɔa ame
I don’t know the truck, or the owner	Nyemenya agbatsɔʋua o, alo amesi tɔe wònye o
I will replace it in a moment for your expertise	Matsɔe aɖɔli le ɣeyiɣi kpui aɖe me ɖe wò nunya ta
I was lost, completely lost	Mebu, mebu keŋkeŋ
The flesh is small and brown in color	Lãa le sue eye eƒe amadede nye aŋutiɖiɖi
I mean, as long as it’s a good ending	Mebe, zi alesi wònye nuwuwu nyui aɖe ko
I need to talk to you	Ehiã be maƒo nu kpli wò
I was disappointed in this, but it was all in vain	Dzi ɖe le ƒonye le esia me, gake wo katã zu dzodzro
I completed thirteen weeks of boot camp	Mewu kwasiɖa wuietɔ̃ ƒe boot camp nu
But there, no one knew him	Gake afi ma la, ame aɖeke menyae o
Thank you so much for talking to us	Meda akpe na mi ŋutɔ be mieƒo nu na mí
I especially like the idea of ​​winning helps you	Dziɖuɖu kpe ɖe ŋuwò ƒe susua koŋue dzɔa dzi nam
I told him once that was not a good idea	Megblɔ nɛ zi ɖeka be ema menye susu nyui aɖeke o
He almost eliminated it	Eɖee ɖa kloe
I wiped the sweat from my forehead	Metutu fifia ɖa le nye ŋgonu
A group of people should come around the temple	Ele be amewo ƒe ƒuƒoƒo aɖe nava ƒo xlã gbedoxɔa
I can hear it again now	Megate ŋu le esem fifia
Over time, they started to get bigger	Le ɣeyiɣi aɖe megbe la, wova nɔ lolom ɖe edzi
I jumped back, scared	Meti kpo trɔ yi megbe, kple vɔvɔ̃
There was no game involved	Fefe aɖeke menɔ eme o
I guess he’s not the only one	Mesusu be menye eya ɖeka koe o
A smile crept across my face	Alɔgbɔnukoko aɖe ƒo ɖe nye mo
I just needed something else, different	Ðeko mehiã nu bubu aɖe, si to vovo
I think the desire to aim is very important	Mesusu be didi vevie be woaɖo taɖodzinu na la le vevie ŋutɔ
I noticed tears streaming down her face	Mede dzesii be aɖatsiwo le dodom le eƒe mo
I looked away in shame	Meɖe ŋku ɖa kple ŋukpe
I will survive that ending	Matsi agbe le nuwuwu ma me
I had to cleanse, fast	Ele be makɔ nu ŋu, atsi nu adɔ
I will talk about what is going to happen and I will die	Maƒo nu tso nusi gbɔna dzɔdzɔ ge eye maku la ŋu
I was definitely disappointed	Dzi ɖe le ƒonye godoo
A guard walked me into the house	Dzɔla aɖe zɔ kplim yi aƒea me
I was getting better and better	Nye lãme nɔ sesẽm ɖe edzi
I sighed and shook it quickly	Meɖe hũ eye meʋuʋui kabakaba
I had to try to stop it	Ele be madze agbagba atɔ te esia
It made me sick and it made me sad	Ena medze dɔ eye wòna melé blanui
A criminal just needs a basic threshold for loneliness	Ðeko nuvlowɔla hiã dzidzenu vevi aɖe na akogotsitsi
I couldn’t let myself fall asleep	Nyemete ŋu ɖe mɔ na ɖokuinye be madɔ alɔ̃ o
A sale in less than a week	Nudzadzra aɖe le esi mede kwasiɖa ɖeka o me
A dick in wine	Dick aɖe si wotsɔ de wein me
I want you to be happy all the time	Medi be miakpɔ dzidzɔ ɣesiaɣi
I got you nothing either	Nye hã nyemexɔ naneke na wò o
I never want to hurt anyone, except maybe myself	Nyemedi gbeɖe be mawɔ nuvevi ame aɖeke o, negbe ɖewohĩ nye ŋutɔ ko
I thought it was a commitment	Mebui be enye ɖokuitsɔtsɔna
I haven’t painted any animals lately	Nyemeta lã aɖeke nyitsɔ laa o
He was there to provide an heir	Enɔ afima be yeana domenyila aɖe
I usually exchange a year old picture, a year old non picture	Zi geɖe la, meɖɔlia ƒe ɖeka ƒe foto, ƒe ɖeka non foto
I can feel the difference	Mete ŋu sea vovototoa gɔme
I sighed and reached for his face	Meɖe hũ eye medo asi ɖe eƒe mo
I also love the counter part	Melɔ̃a counter ƒe akpaa hã
I just happen to love a guy	Ðeko wòdzɔna be melɔ̃ ŋutsu aɖe
I hear her breathe heavily	Mesena wògbɔa ya sesĩe
I just start, and I just can’t stop	Ðeko medzea egɔme, eye ɖeko nyemate ŋu atɔ te o
I was dancing non stop with all the friendly ladies	Menɔ ɣe ɖum non stop kple nyɔnu xɔlɔ̃wɔwɔtɔwo katã
I had to search so much to meet him	Ele be madi nu geɖe ŋutɔ be mado go eyama
I love you all to some extent	Melɔ̃ mi katã vaseɖe afi aɖe
I was breaking down anyway	Menɔ gbagbãm le mɔ sia mɔ nu
I doubt he slept at all	Meke ɖi be edɔ alɔ̃ kura o
I will wash you, and I will take away your sins	Maklɔ wò, eye maɖe wò nu vɔ̃wo ɖa
I wasn’t here to come home	Menye ɖe menɔ afisia be mava aƒeme o
I felt the edge of his sword in my chest	Mese eƒe yi ƒe nugbɔ le nye akɔta
I want us to start a family	Medi be míaɖo ƒome aɖe anyi
I turned my head slightly, and caught his eye	Metrɔ ta vie, eye melé eƒe ŋku
I don’t need to tell you why	Mehiã be magblɔ nusitae o
I will provide specifics in a timely manner	Matsɔ nyatakaka tɔxɛwo ana ɖe game dzi
I had also taught him to swim in the pool	Mefia tsiƒuƒu le ta la me hãe kpɔ
I reached for the phone a hundred times	Medo asi ɖe telefon la gbɔ zi alafa ɖeka
I heard nothing in reply	Nyemese naneke le eŋuɖoɖo me o
I tried to be strong then	Medze agbagba be masẽ ŋu ɣemaɣi
I just chose to let it happen	Ðeko metiae be maɖe mɔ wòadzɔ
I pour another shot into his cup	Mekɔa tu bubu ɖe eƒe kplu me
I couldn’t leave yet	Nyemete ŋu dzo haɖe o
I won’t be near him anymore	Nyemagate ɖe eŋu o
I want to be on the mountain in the early morning	Medi be manɔ toa dzi le ŋdi kanya
I was even having fun	Menɔ dzidzɔ kpɔm gɔ̃ hã
I shudder to think what it must have cost	Meʋuʋuna ne mebu nusi wòanya wɔ be exɔ ŋu
I have a job to do in the back office	Dɔ le asinye mawɔ le megbe ɔfis
A second later, they both disappeared again	Le sɛkɛnd ɖeka megbe la, wo ame evea siaa gabu
I think it might be a pet	Mesusu be ɖewohĩ aƒemelã aɖee wònye
I will finally get the truth	Nyateƒea ava su asinye mlɔeba
Not that I was a little jealous at all	Menye nyemeʋã ŋu vie kura o
I tried to compete on his level, against his memory	Medze agbagba be maʋli ho le eƒe ɖoƒe, si tsi tre ɖe eƒe ŋkuɖodzinyawo ŋu
I can find my way back from there	Mate ŋu akpɔ mɔ atrɔ tso afima
I was hoping you did	Menɔ mɔ kpɔm be èwɔe nenema
That’s me, and that’s real	Nyee nye ema, eye esia nye nu ŋutɔŋutɔ
I love hanging out with you	Melɔ̃a hadede kpli wò ŋutɔ
A muddy river flowed from behind me onto the street	Tɔsisi aɖe si me ʋuʋudedi le la si tso megbenye va ɖo ablɔa dzi
I don’t even know what just happened	Nyemenya nusi dzɔ teti koe nye ema gɔ̃ hã o
I can call him for anything	Mate ŋu ayɔe ɖe nusianu ta
I stood there for a moment wondering	Metsi tre ɖe afima vie nɔ ɖokuinye biam
I question and research facts	Mekea ɖi nyateƒenyawo hewɔa numekuku le wo ŋu
Which we are both grateful for	Nu si ta mí ame evea míedaa akpe ɖo
Still, I really enjoyed it	Ke hã, edzɔ dzi nam ŋutɔ
I bet we were both thinking the same thing	Meda akɔ be mí ame evea siaa míenɔ nu ɖeka ma ke ŋu bum
I miss him a lot too	Nye hã mesusunɛ ŋutɔ
I make it easy to find and explore	Menaa wònɔa bɔbɔe be woake ɖe eŋu ahadzro eme
Because of this, it had a symbolic meaning	Le esia ta la, kpɔɖeŋugɔmesese aɖe nɔ esi
I already want to change	Medi xoxo be matrɔ
It is currently being used for residential purposes	Wole ezãm fifia hena aƒewo me nɔnɔ
I whisper my prayer to your love	Megblɔa nye gbedodoɖa le ɣlidodo me na wò lɔlɔ̃
I wondered who else would be here so late	Mebia ɖokuinye be amekae agava nɔ afisia tsi megbe alea gbegbe hã
I have much more to say	Nya geɖe gale asinye magblɔ
I promise I won’t even knock on your door	Medo ŋugbe be nyemaƒo ʋɔ na wò gɔ̃ hã o
I never told them about you	Nyemegblɔ wò nya na wo kpɔ o
I will not fight man forever	Nyemawɔ avu kple amegbetɔ tegbee o
A few cars pass them, going in the opposite direction	Ʋu ʋɛ aɖewo to wo ŋu, eye woyina mɔ si to vovo na ema dzi
I love these characters	Melɔ̃ ame siawo siwo ƒe nɔnɔmetatawo woŋlɔ la ŋutɔ
I would need to develop the voice of field soldiers	Ahiã be matu gbedzisrafowo ƒe gbe ɖo
I had a connection with him	Kadodo nɔ menye kplii
I want to marry her too	Nye hã medi be maɖee
And he succeeded	Eye ekpɔ dzidzedze
A twisted finger pointed into the room	Asibidɛ aɖe si wotro la fia asi xɔa me
I realized it had to be hard	Mekpɔe be ele be wòasesẽ
I can’t turn my back on it now	Nyemate ŋu atrɔ megbe le eŋu fifia o
A very happy situation	Nɔnɔme si me dzidzɔ le ŋutɔ
I have a tear to offer	Aɖatsi aɖe le asinye matsɔ ana
I know he doesn’t see his family much	Menya be mekpɔa eƒe ƒomea boo o
The title can also be changed for various reasons	Woate ŋu atrɔ tanya la hã le susu vovovowo ta
I want to be the first	Medi be manye gbãtɔ
I could see for miles in all directions	Mete ŋu kpɔa nu kilometa geɖe le goawo katã me
I couldn’t see them	Nyemete ŋu kpɔ wo o
I wanted to get up and run	Medi be matso aƒu du
I had to do something to break the ice	Ele be mawɔ nane atsɔ agbã tsikpeawo
I think his son was with his father	Mesusu be viaŋutsua nɔ fofoa gbɔ
It stretches back into the open space	Megakekea eɖokui ɖe enu yia teƒe gbadzaa
I blame myself for my feelings	Mebua fɔ ɖokuinye ɖe nye seselelãmewo ta
I really needed to eat	Ehiã ŋutɔŋutɔ be maɖu nu
I don’t want him to know	Nyemedi be wòanya o
I cling to it for hope	Meléna ɖe eŋu be mɔkpɔkpɔ nanɔ asinye
I am looking forward to playing with the team here	Mele mɔ kpɔm vevie be mafe kple ƒuƒoƒoa le afisia
I believe it will get there	Mexɔe se be ava ɖo afima
They found some characteristics that they liked	Wokpɔ nɔnɔme aɖewo siwo dze wo ŋu
I was very thin in those days	Menye ame tsɛ ŋutɔ le ŋkeke mawo me
I realized that I was trying to be respectful	Mekpɔe be mele agbagba dzem be bubu nanɔ ŋunye
I was also very happy that he agreed with me	Edzɔ dzi nam ŋutɔ hã be elɔ̃ ɖe nye nya dzi
A large man walked out the door	Ŋutsu gã aɖe do go le ʋɔtrua nu
It could be making me sick	Ate ŋu anɔ dɔ lém nam
I get paid to have sex multiple times a week	Mexɔa fetu be madɔ kple ame zi gbɔ zi geɖe le kwasiɖa me
I decide your first wish is correct	Metso nya me be wò didi gbãtɔa sɔ
I stood there watching them for a few minutes	Metsi tre ɖe afima nɔ wo kpɔm aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo
I hadn’t heard anything about this place at the time	Nyemese naneke le teƒe sia ŋu ɣemaɣi o
I wouldn’t be that surprised	Mawɔ nuku nam nenema o
A property built into the device	Nunɔamesi aɖe si wotu ɖe mɔ̃a me
The arrangement meant that his children were raised in a completely different way	Ðoɖoa fia be wohe viawo le mɔ bubu kura nu
Seafood is used in the leather industry	Wozãa ƒumelãwo le lãgbalẽdɔwɔƒewo
A cow was tied behind	Wobla nyitsu aɖe ɖe megbe
I can honestly say that my life is like a dream	Mate ŋu agblɔe anukwaretɔe be nye agbe le abe drɔ̃e ene
I believe it was built too long too fast	Mexɔe se be wotui wòdidi akpa kabakaba akpa
I have to study and finish my holiday homework	Ele nam be masrɔ̃ nu ahawu nye mɔkeke ƒe sukudɔdasiwo nu
I right next round, touch flow light	Me tututu kplɔe ɖo ƒo xlã, ka asi sisi kekeli
I was impressed by another dramatic change in her appearance	Tɔtrɔ wɔnuku bubu aɖe si va eƒe dzedzeme me la wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I wouldn’t try to play him	Nyemadze agbagba be mawɔ eƒe akpaa o
I certainly wasn’t disappointed	Kakaɖedzitɔe la, dzi meɖe le ƒonye o
I smiled, feeling a warmth spread through me	Meko alɔgbɔnu, eye mese le ɖokuinye me be vividoɖeameŋu aɖe kaka ɖe menye
I thought it was crazy	Mesusu be tagbɔ ʋuʋue wònye
I knew by then the time was right	Menya be kaka ɣemaɣi naɖo la, ɣeyiɣia sɔ
I jumped up and looked at the throne	Meti kpo hekpɔ fiazikpui la
I encourage everyone to be positive	Mede dzi ƒo na amesiame be wòatsɔ susu nyui awɔ dɔe
I had to block it	Eva hiã be maxe mɔ ɖe enu
To my surprise, I suddenly heard something back there	Ewɔ nuku nam be kasia mese nane le megbe afima
I wondered who would sit with me	Mebia ɖokuinye be amekae anɔ anyi kplim hã
I speak from experience	Meƒoa nu tso nuteƒekpɔkpɔ me
I haven’t seen him since, really	Tso ɣemaɣi la, nyemekpɔe o, le nyateƒe me
I can’t risk drawing attention to myself	Nyemate ŋu ade afɔku me be mahe amewo ƒe susu ayi ɖokuinye dzi o
He said he called emergency services later	Egblɔ be yeƒo ka na dɔwɔƒe siwo kpɔa nudzɔdzɔ kpatawo gbɔ emegbe
I am crying but they are not sad, useless tears	Mele avi fam gake womenye blanuiléle, aɖatsi siwo ŋu viɖe aɖeke mele o
I was surprised to learn that we were so similar	Ewɔ nuku nam be menya be míeɖi wo nɔewo ale gbegbe
I glanced at some newspapers online	Meɖe ŋku ɖe nyadzɔdzɔgbalẽ aɖewo ŋu le Internet dzi
I touched his hand lying on the table	Meka asi eƒe asi si mlɔ kplɔ̃a dzi la ŋu
I am terrified now	Vɔvɔ̃ ɖo menye vevie fifia
There wasn’t much there	Nu geɖe menɔ afima o
I can’t really talk right now	Nyemate ŋu aƒo nu ŋutɔŋutɔ fifia o
I welcome debate and love to learn	Mexɔa nyaʋiʋli eye melɔ̃a nusɔsrɔ̃
A large crowd gathered to witness the event	Ameha gã aɖe ƒo ƒu be yewoakpɔ wɔnaa
I noticed something unusual	Mede dzesi nane si mebɔ o
I love it more than my birthday	Melɔ̃e wu nye dzigbezã
I silently thanked the universe for my strong stomach	Meda akpe na xexeame katã le ɖoɖoezizi me ɖe nye dɔgbo sesẽ ta
I used to take that very literally	Tsã la, mebua nya ma nu ŋutɔŋutɔ ŋutɔ
I disabled it and everything worked as expected	Mewɔe nuwɔametɔe eye nusianu wɔ dɔ abe alesi mekpɔ mɔe ene
I want to do something good for mankind	Medi be mawɔ nu nyui aɖe na ameƒomea
I think that was our first date	Mesusu be emae nye míaƒe gbeɖoɖoɖi gbãtɔ
A soldier sank to his knees	Asrafo aɖe nyrɔ ɖe klo dzi
I was on my way to find it	Menɔ mɔ dzi yina dim
I heard about your mother	Mese nu tso dawò ŋu
I did remember to look around	Meɖo ŋku edzi nyateƒe be matsa ŋku le nu ŋu
I heard the sound earlier	Mese gbeɖiɖia do ŋgɔ
In fact, I got really sick	Le nyateƒe me la, meva nɔ dɔ lém ŋutɔŋutɔ
I cannot stress how cool this is	Nyemate ŋu ate gbe ɖe alesi gbegbe esia fa miamiamiae dzi o
I had a fat little belly that looked awful	Ƒodo sue aɖe si da ami nɔ asinye si dzena vɔ̃ɖi ŋutɔ
I hope you like it	Mele mɔ kpɔm be adze ŋuwò
I am anxiously awaiting your presence downstairs	Mele lalam kple dzitsitsi le wò anyinɔnɔ le anyigbaxɔdzoa dzi
I sat back down to walk away from him	Megabɔbɔ nɔ anyi ake be madzo le egbɔ
I don’t think the company planned it very well	Nyemesusu be dɔwɔƒea wɔ ɖoɖo ɖe eŋu nyuie ŋutɔ o
I turned and walked away, feeling terrible	Metrɔ hedzo, eye mese le ɖokuinye me be meɖe fu nam ŋutɔ
I think that’s how he smiles	Mesusu be aleae wòkoa alɔgbɔnue
I needed to go home with someone	Ehiã be mayi aƒeme kple ame aɖe
I am happy to help you as a friend	Edzɔ dzi nam be makpe ɖe ŋuwò abe xɔ̃nye ene
I remember doing the same thing countless times	Meɖo ŋku edzi be mewɔ nu ma ke zi gbɔ zi manyaxlẽwo
I thought we would share an innocent kiss	Mesusu be míama nugbugbɔ maɖifɔ aɖe
I love how moderately we chose	Melɔ̃ alesi míetiae le mɔ si sɔ nu
I couldn’t figure out if he could see me	Nyemete ŋu kpɔe dze sii nenye be ate ŋu akpɔm o
I wondered where they would come from	Mebia ɖokuinye be afikae woatso hã
I won’t sue you, because the law is too slow	Nyematsɔ nya ɖe ŋuwò o, elabena se la le blewu akpa
I’m not, so he continued	Nyemele nenema o, eyata eyi edzi
I saw the early morning sky, too	Mekpɔ dziŋgɔli le ŋdi kanya, nye hã
I hope the world is moving on	Mekpɔa mɔ be xexeame le yiyim
Such people have not been tried in court	Womegadrɔ̃ ʋɔnu ame mawo tɔgbe le ʋɔnudrɔ̃ƒe o
I waited for the wheels of his mind to turn	Melala be eƒe susu ƒe tasiaɖamfɔwo natrɔ
I put his head in my arms	Metsɔa eƒe ta ƒoa nu ɖe ​​nye akɔnu
I write curricula, articles, and am working on a book	Meŋlɔa nusɔsrɔ̃ɖoɖowo, nyatiwo, eye mele dɔ wɔm tso agbalẽ aɖe ŋu
I filled her room with flowers and gifts	Metsɔ seƒoƒowo kple nunanawo yɔ eƒe xɔa me fũ
A mouse was eating something in the man’s face	Sisi aɖe nɔ nane ɖum le ŋutsua ƒe mo
Some people love it	Ame aɖewo lɔ̃nɛ ŋutɔ
A phrase that has spread in my family for centuries	Nyagbɔgblɔ aɖe si kaka ɖe nye ƒomea me ƒe alafa geɖe
I already have my homework	Nye sukudɔdasiwo le asinye xoxo
The eyes are surrounded by a layer of matching colored nuts	Nuka siwo ƒe amadede sɔ kple wo nɔewo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ƒo xlã ŋkuawo
The date every girl would want to have	Gbeɖoɖoɖi si nyɔnuvi ɖesiaɖe adi be yeaɖo
There is a bitter taste in my mouth	Vivi veve aɖe le nye nu me
I can’t say anything	Nyemate ŋu agblɔ nya aɖeke o
I made a couple of moves	Mewɔ nu eve aɖewo ƒe ʋuʋu
I complied in the other seat	Mewɔ ɖe edzi le zikpui kemɛa dzi
I felt so much today	Mese le ɖokuinye me ale gbegbe egbea
I want her to get better	Medi be eƒe lãme nasẽ
But I think that’s just the fire	Gake mesusu be dzoa koe nye ema
I just thanked him for his kind words	Ðeko meda akpe nɛ ɖe eƒe nya nyuiwo ta
I jumped on him and reached for his neck	Meti kpo ɖe eŋu hedo asi ɖe eƒe kɔ gbɔ
I didn’t bother knocking	Nyemeɖe fu nam be maƒo ʋɔa o
I hope you all had a wonderful weekend	Mele mɔ kpɔm be kwasiɖanuwuwu nyui aɖe na mi katã miekpɔ
I know you, remember, you sleep until the last second	Menya wò, ɖo ŋku edzi, èdɔa alɔ̃ vaseɖe sɛkɛnd mamlɛtɔ dzi
I get a lot of exercise riding my bike everywhere	Mekpɔa kamedede geɖe esi medoa nye gasɔ le afisiafi
I mixed nuts with them	Metsaka nukuwo kpli wo
I picked up mine and it disappeared	Mefɔ tɔnye eye eya hã bu
I went through the room	Meto xɔa me
I needed to clarify	Ehiã be mana eme nakɔ
I hope the doctor can do something for us	Mele mɔ kpɔm be ɖɔktaa ate ŋu awɔ nane na mí
I think it was the first time I fell in love	Mesusu be eyae nye zi gbãtɔ si melɔ̃
I have to get my butt out here	Ele be maɖe nye akɔta le afisia
I could see them through the door	Mete ŋu kpɔa wo to ʋɔtrua nu
I realized that he saw me too	Mekpɔe be eya hã kpɔ nye hã
I hope you all have a nice lunch	Mele mɔ kpɔm be mi katã miɖu ŋdɔnu nyuie
I sure as shit never showed it to anyone	Meka ɖe edzi be as shit meɖee fia ame aɖeke gbeɖe o
I needed it on my side	Mehiãe le nye akpa dzi
I call everyone and tell them the truth	Meƒoa ka na amesiame hegblɔa nyateƒea na wo
I can’t tell you that	Nyemate ŋu agblɔ nya ma na mi o
I like my own quiet time	Nye ŋutɔ nye ɣeyiɣi si me ɖoɖoezizi le la dzɔa dzi nam
I fell like a rock	Medze anyi abe kpe ene
I didn’t see anything	Nyemekpɔ naneke o
A hand raised to nod	Asi aɖe si wodo ɖe dzi be yeaƒo ta
I want to take a bath	Medi be male tsi
I hope you learn more	Mele mɔ kpɔm be àsrɔ̃ nu geɖe wu
You got me hold of it	Woto nyaa me kura
The music came out loud	Hadzidzia do sesĩe
I haven’t talked about my personal thoughts either	Nyemeƒo nu tso nye susu ŋutɔŋutɔwo hã ŋu o
I did it sooner than my mother	Mewɔe kaba wu danye
I would hate to bother you so much	Malé fui be maɖe fu na wò alea gbegbe
I could feel the itch	Mete ŋu sea ʋuʋudedia ƒe seselelãme
I can feel my skin and not feel cold	Mete ŋu sea nye ŋutigbalẽ eye mesena le ɖokuinye me be vuvɔ le wɔwɔm o
I accepted this and just shut up	Melɔ̃ ɖe esia dzi eye ɖeko metu nu
I can see you gasping	Mete ŋu kpɔa wò nèle gbɔgbɔm
I dare them to try and prove me an impostor	Meɖea dzi le wo ƒo be woate kpɔ atsɔ aɖo kpe edzi be ameflulae menye
I was sold when I went to this party	Wodzram esi meyi kplɔ̃ɖoƒe sia
I accidentally touched his hand	Meka asi eƒe asi ŋu le vo me
I stood there watching him try the trick	Metsi tre ɖe afima nɔ ekpɔm wònɔ ayemɔa tem kpɔ
He was always one step ahead of his opponents	Enɔa ŋgɔ na eƒe futɔwo afɔɖeɖe ɖeka ɣesiaɣi
To put my money where my mouth is	Be matsɔ nye ga ade afisi nye nu le
I hold her hand in mine when we sit down	Meléa eƒe asi ɖe tɔnye me ne míebɔbɔ nɔ anyi
I shot them all with a glare	Meda tu wo katã kple ŋkubiãnya
I understand that you need to talk to your manager	Mese egɔme be ele be nàƒo nu kple wò dɔdzikpɔla
I had to stay with him	Ele be manɔ egbɔ
I couldn’t beat him	Nyemete ŋu ƒo ɖe eŋu o
I heard something behind me, now	Mese nane le megbenye, fifia
I let out a silent sigh	Meɖe asi le hũɖeɖe aɖe ŋu le ɖoɖoezizi me
This does not impress the audience	Esia mewɔa dɔ ɖe nyaselawo dzi o
A well-behaved girl is something he should treasure	Nyɔnuvi si wɔa nu nyuie nye nusi ŋu wòle be wòade asixɔxɔe
I saw her then, in her tears	Mekpɔe ɣemaɣi, le eƒe aɖatsiwo me
I have little appetite and can’t find bad food	Nuɖuɖu medzroam boo o eye nyemete ŋu kpɔa nuɖuɖu gbegblẽ o
I want him here now	Medi be wòava afisia fifia
I will do whatever it takes to make that happen	Mawɔ nusianu si hiã be ema nava eme
I used to pour hot water on my back	Mekɔa tsi dzodzoe ɖe nye akɔta tsã
I want you to find him something to do	Medi be nàdi nane nɛ wòawɔ
I want you to take every opportunity to explain	Medi be miawɔ mɔnukpɔkpɔ ɖesiaɖe ŋudɔ atsɔ aɖe nu me na mí
A dangerous substitute	Nusi woatsɔ aɖo eteƒe si me afɔku le
I blinked and stood on my own	Meɖe ŋku ɖe eŋu eye metsi tre le ɖokuinye si
I called him and we worked it out	Meƒo ka nɛ eye míewɔ dɔ tso eŋu
I found real love for once	Mekpɔ lɔlɔ̃ ŋutɔŋutɔ zi ɖeka
I bet he was hung like a bull	Meda akɔ be wotsɔe he ɖe ati ŋu abe nyitsu ene
I imagined leaning forward, pulling his face to mine	Mekpɔe le susu me be mebɔbɔ ɖe ŋgɔ, he eƒe mo ɖe tɔnye ŋu
I can’t imagine a world without you my friend	Nyemate ŋu akpɔ xexe aɖe le susu me wò manɔmee xɔ̃nye
She played the violin for five years	Eƒo violin ƒe atɔ̃ sɔŋ
I made his face look like that	Mena eƒe mo dze nenema
I was shedding tears	Menɔ aɖatsiwo ƒom
I know the company where this woman works	Menya dɔwɔƒe si nyɔnu sia wɔa dɔ le
I need to identify any risks you may face	Ele be made dzesi afɔku ɖesiaɖe si ate ŋu ado mo ɖa na wò
I brought her inside and laid her on the bed	Metsɔe va eme hetsɔe da ɖe aba dzi
I never noticed, but he’s right	Nyemede dzesii kpɔ o, gake eƒe nyaa le eteƒe
I think it did for a while	Mesusu be ewɔe hena ɣeyiɣi aɖe
I have to focus on one thing at a time	Ele be nye susu nanɔ nu ɖeka ŋu le ɣeyiɣi ɖeka me
I mean, he has four people to choose from	Mebe, ame ene le esi wòatia
Not three years later	Menye ƒe etɔ̃ megbe o
I tear into the kitchen and into the restaurant	Mevuvua nuɖaƒea hegena ɖe nuɖuɖudzraƒea
I will never hear the end of this	Nyemase esia ƒe nuwuwu gbeɖe o
I am definitely trying to take that advice to heart	Mele agbagba dzem godoo be matsɔ aɖaŋuɖoɖo ma ade dzi me
I will never forget his incredible compassion	Nyemaŋlɔ eƒe dɔmetɔtrɔ si mexɔ se o la be gbeɖe o
I turn my head to see who is there	Metrɔa ta be makpɔ amesi le afima
I never listen to anyone	Nyemeɖoa to ame aɖeke gbeɖe o
I never use the word	Nyemezãa nya la gbeɖe o
I will do anything to protect them	Mawɔ nusianu atsɔ akpɔ wo ta
I didn’t have the ability to do it	Ŋutete menɔ asinye be mawɔe o
I’ve never seen him this angry	Nyemekpɔe wòdo dziku alea kpɔ o
I fall into his arms, and cry	Medzea eƒe akɔnu, eye mefa avi
The third shot comes after the sounds a fierce struggle	Tu etɔ̃lia va le gbeɖiɖiawo megbe avuwɔwɔ sesẽ aɖe
They have the most combined yards in the league	Woawoe nye yards siwo wotsɔ ƒo ƒui wu le ligi la me
I still love your mother	Megalɔ̃ dawò kokoko
I couldn’t see what we were doing wrong	Nyemete ŋu kpɔ nu gbegblẽ si wɔm míenɔ la dze sii o
I could have lived where there were all those beautiful flowers	Anye ne mate ŋu anɔ afisi seƒoƒo dzeani mawo katã le hafi
I suddenly felt ashamed and unworthy	Kasia mese le ɖokuinye me be ŋu kpem eye nyemedze o
We need more black women in those areas	Míehiã nyɔnu ameyibɔ geɖe wu le go mawo me
I'm tired, it's that simple	Ðeɖi te ŋunye, ele bɔbɔe nenema gbegbe
I was looking for my brother	Menɔ nɔvinyeŋutsu dim
I will never see my family and friends again	Nyemagakpɔ nye ƒometɔwo kple xɔ̃nyewo akpɔ gbeɖe o
I refuse to think like that	Megbea tamebubu alea
I closed my eyes and immediately drifted off to sleep	Memiã ŋku eye meɖiɖi enumake be madɔ alɔ̃
I always thought he was mad at himself	Mesusuna ɣesiaɣi be edoa dziku ɖe eɖokui ŋu
I wished him luck and told him to write me	Medi dzɔgbenyui nɛ eye megblɔ nɛ be wòaŋlɔ agbalẽ nam
I grabbed it and broke it inside myself	Melée hegbãe le ɖokuinye me
I didn’t want to scare him	Nyemedi be mado vɔvɔ̃ nɛ o
I had to find a way to survive	Ele be makpɔ mɔ aɖe si dzi mato anɔ agbe
A girl has to look good in this business	Ele be nyɔnuvi nadze nyuie le asitsatsa sia me
I haven’t had any contact with him since last six years	Nyemekpɔ kadodo aɖeke kplii tso ƒe ade siwo va yi me o
I could tell he had something on his mind	Mete ŋu kpɔe dze sii be nane nɔ susu me nɛ
I can write it myself	Nye ŋutɔ mate ŋu aŋlɔe
I got up and saw my hand holding the stick	Mefɔ eye mekpɔ nye asi lé ati la ɖe asi
I just like good music	Ðeko hadzidzi nyuiwo dzɔa dzi nam
I know he is with us	Menya be ele mía gbɔ
So the canal was very safe for ancient vessels	Eyata tɔdzisasrãa nɔ dedie ŋutɔ na blemaʋuwo
I was very, very sorry	Evem ŋutɔ, ŋutɔ
I love train travel	Melɔ̃a ketekemɔzɔzɔ ŋutɔ
I just need some information	Nyatakaka aɖewo koe mehiã
I mean, it’s still really fun	Mebe, egakpɔtɔ nye modzakaɖeɖe ŋutɔŋutɔ
I never felt like I needed them	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be mehiã wo o
I saw his face light up in sudden understanding	Mekpɔ eƒe mo wòklẽ le gɔmesese kpata me
I immediately recognized where he was coming from	Mekpɔ afisi wòtso la dze sii enumake
I didn’t get to wear my sailor uniform	Nyemekpɔ mɔ do nye ƒudzidela ƒe awu o
A laser beam was on you the whole time	Laser-nukpɔkpɔ aɖe nɔ dziwò ɣeyiɣi bliboa katã
I don’t have to keep pushing	Mehiã be mayi edzi anɔ tutum o
I was killing time waiting for you	Menɔ ɣeyiɣi wum esime menɔ lalam na wò
I know what works for me	Menya nusi wɔa dɔ nam
I quickly walked back to my car and drove away	Mezɔ kaba trɔ yi nye ʋua gbɔ eye meku ʋua dzo
I wondered if it would ever happen to me	Mebia ɖokuinye be ɖe wòadzɔ ɖe dzinye gbeɖeka hã
I annoyed him when he tried to tell me about the singer	Medo dziku nɛ esi wònɔ agbagba dzem be magblɔ hadzila la ŋu nya nɛ
It was over in about an hour and a half	Wowu enu le abe gaƒoƒo ɖeka kple afã ene me
I wondered what my mother would be doing	Mebu nusi danye anɔ wɔwɔm ŋu
I don’t interrupt my daily routine	Nyemetsoa nye gbesiagbedɔwo me o
A vivid dream came to him	Drɔ̃e aɖe si me kɔ nyuie la va susu me nɛ
I mean, it’s really my instinct	Mebe, le nyateƒe me la, nye dzɔdzɔmeŋutetee
I said no and started to leave	Megblɔ be ao eye medze dzodzo gɔme
I mean it really broke	Mebe egbã ŋutɔŋutɔ
I have to get it back	Ele be magaxɔe ake
I took the little dogs for the purposes of humanity	Metsɔ avu sueawo yi amegbetɔƒomea ƒe taɖodzinuwo ta
I really strongly believe in marriage equality	Mexɔ srɔ̃ɖeɖe ƒe tasɔsɔ dzi se vevie ŋutɔŋutɔ
I have only one problem with it	Kuxi ɖeka koe le ŋunye le eŋu
I never doubted this for a moment	Nyemeke ɖi esia le ɣeyiɣi kpui aɖe me kpɔ o
I didn’t hear anything	Nyemese naneke o
I can feel everything around me	Mete ŋu sea nusianu si ƒo xlãm la gɔme
Many of us go to church and pretend	Mía dometɔ geɖe yia sɔleme hewɔa nu abe ɖe míewɔa nu ene
I focus on his voice	Nye susu nɔa eƒe gbe ŋu
I want to tell you what really happened	Medi be magblɔ nu si dzɔ ŋutɔŋutɔ na mi
I had three churches	Sɔlemeha etɔ̃ nɔ asinye
I could smell a strange smell coming from him	Mete ŋu se ʋeʋẽ wɔnuku aɖe si nɔ dodom tso egbɔ
I am with you for the same reason	Susu ma ke tae mele kpli mi
I can’t get them off me	Nyemate ŋu aɖe wo le dzinye o
It gave me my strength to do things for myself	Ena nye ŋusẽ va le asinye be mawɔ nuwo na ɖokuinye
It’s better for us than	Enyo wu na mí wu
I couldn’t help but do nothing	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu eye nyemewɔ naneke o
Object types can be defined for other data in the same way	Woateŋu aɖe nu ƒomeviwo gɔme na nyatakaka bubuwo hã nenema ke
I need to try this brand	Ele be mate atike sia ƒe dzeside kpɔ
I caress his shoulder, lovingly	Metsɔa asi ƒoa eƒe abɔta, lɔlɔ̃tɔe
I was determined that the day before	Meɖoe kplikpaa be ŋkeke si do ŋgɔ nɛ
I just push them away	Ðeko metutua wo ɖa
I might actually get jail time at this point	Ðewohĩ maxɔ gaxɔmenɔnɔ ŋutɔŋutɔ le ɣeyiɣi sia me
I bet you’re in jail	Meda akɔ be èle gaxɔ me
I wore my red shirt and black hat	Medo nye awu dzĩ kple nye kposɔ yibɔ
I knew he would find me as soon as possible	Menya be ake ɖe ŋunye kaba ale si wòate ŋui
I feel very flawed here	Mesena le ɖokuinye me be vodada le ŋunye ŋutɔ le afisia
I appreciate you saying what you said	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ŋuwò be nègblɔ nya si nègblɔ
I can’t trust anyone else with my doubts	Nyemate ŋu aka ɖe ame bubu aɖeke dzi le nye ɖikekewo me o
I am the light above all	Nyee nye kekeli si ƒo wo katã ta
I am here against my will	Mele afisia tsi tre ɖe nye lɔlɔ̃nu ŋu
I have no desire to get to know anyone	Didi aɖeke mele menye be madze si ame aɖeke o
I imagined part of the ocean	Mekpɔ atsiaƒua ƒe akpa aɖe le susu me
I can easily get lost in the details	Mate ŋu abu le nyatakakaawo me tsitotsito bɔbɔe
His presence and attitude are irritating me	Eƒe anyinɔnɔ kple eƒe nɔnɔme le dziku dom nam
I knocked first, then called	Meƒo gbã, emegbe meyɔe
I reached the end of the driveway	Meɖo ʋuɖoƒea ƒe nuwuwu
I didn’t know that’s what you meant	Nyemenya be nu mae nèdi be yeagblɔ o
I quickly pushed the feeling away	Metutu seselelãmea ɖa kaba
I think we should give it a try	Mesusu be ele be míate ekpɔ
I take it out quickly	Meɖenɛ doa goe kaba
I think he would like to meet you	Mesusu be adi be yeado go wò
I lifted it up, and held it	Mekɔe ɖe dzi, eye melée ɖe asi
I hate life at home that much	Melé fu agbe le aƒeme nenema gbegbe
I'm just in the public service	Ðeko mele dukɔa ƒe dɔwɔɖui me
I screamed in anger	Medo ɣli kple dziku
I don’t see the point of talking further	Nyemekpɔ viɖe si le nuƒoƒo yi ŋgɔe ŋu o
I’m not wet or bothered about anything	Nyemele tsi alo ɖea fu na naneke o
I didn’t know you were here	Nyemenya be èle afisia o
A great designer is needed to support business operations	Aɖaŋuwɔla gã aɖe hiã be wòado alɔ asitsatsa ƒe dɔwɔnawo
I can’t wait to find out how it tastes	Nyemate ŋu alala be manya alesi wòvivinae o
I hated the pain on his face	Melé fu vevesese si nɔ eƒe mo
I had a big smile on my face	Alɔgbɔnukoko gã aɖe nɔ nye mo
I need you to get a picture of this	Mehiã be nàxɔ esia ƒe foto
Women are not a minority in the borderlands	Nyɔnuwo menye ame ʋɛ aɖewo le liƒodzinutowo me o
I let you buy dinner	Meɖe mɔ na wò be nàƒle fiẽnuɖuɖu
I just couldn’t face you	Ðeko nyemete ŋu dze ŋgɔ wò o
I didn’t miss the way his hands were shaking	Alesi eƒe asiwo nɔ ʋuʋum la meto ŋunye o
I knelt down and pointed the camera forward	Medze klo eye mefia asi fotoɖemɔ̃a yi ŋgɔe
He got the media talking about his bottom	Ena nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo ƒo nu tso eƒe gɔme ŋu
I curse you, with every bit of my being	Meƒo fi de wò, kple nye amenyenye ƒe akpa sue ɖesiaɖe
I stood at the top breathless and proud	Metsi tre ɖe etame gbɔgbɔtsixe kple dada
I sit on the ground, frozen in place	Menɔa anyigba, tsikpe le teƒea
I doubt they will step up to help me	Meke ɖi be woaɖe afɔ aɖe atsɔ akpe ɖe ŋunye
I lost all sense of time as my explanation went on	Mebu ɣeyiɣi ƒe gɔmesese katã esi nye numeɖeɖea yi edzi
I don’t know either answer	Nyemenya ŋuɖoɖo eveawo dometɔ aɖeke o
I already explained this at the beginning	Meɖe esia me xoxo le gɔmedzedzea me
I can live by the standards	Mate ŋu anɔ agbe ɖe dzidzenuwo nu
I continued to slowly make my way through the city	Meyi edzi nɔ mɔ dzi tom vivivi to dua me
I think he loved it	Mesusu be elɔ̃e
I may be very late tonight	Ðewohĩ matsi megbe ŋutɔ le zã sia me
I force this fact to bend to my will	Mezia nyateƒenya sia dzi be wòabɔbɔ ɖe nye lɔlɔ̃nu nu
I slowly stepped away	Meɖe afɔ blewuu vivivi
They eventually become engaged	Wova zua ŋugbedodo mlɔeba
A third of his people died	Eƒe amewo ƒe akpa etɔ̃lia ku
I was hoping that when he graduated from college, we would get married	Menɔ mɔ kpɔm be ne ewu kɔledzi nu la, míaɖe mía nɔewo
I see faces but no context	Mekpɔa mo gake nya siwo ƒo xlãe aɖeke meli o
I am starting to grow up	Mele tsitsi gɔme dzem
I wish someone would teach me	Ne ɖe ame aɖe nafia num la, anye ne enyo
I am a scientist and a psychologist	Dzɔdzɔmeŋutinunya kple susuŋutinunyalae menye
I don’t need all my stuff yet	Nyemehiã nye nuwo katã haɖe o
I poured it into an imperial pint glass	Mekɔe ɖe fiaɖuƒea ƒe pint-kplu me
I can click on the link	Mate ŋu azi kadodoa dzi
I will take the hon	Matsɔ hon
I learned my lesson really quickly	Mesrɔ̃ nye nusɔsrɔ̃a kaba ŋutɔŋutɔ
I wanted to hear what he had to say	Medi be mase nya si wòle be wòagblɔ
I'll make the coffee	Mawɔ kɔfi la
I also felt he let it go	Mese le ɖokuinye me hã be eɖe asi le eŋu
I was alone in a world of strangers	Nye ɖeka koe nɔ amedzrowo ƒe xexe aɖe me
A man used a pitch to another man	Ŋutsu aɖe zã gbeɖiɖi aɖe na ŋutsu bubu
I returned her kisses with the same passion	Metsɔ dzonɔameme ma ke trɔ eƒe nugbugbɔwo nɛ
I step outside, and the air feels warm	Meɖea afɔ doa goe, eye ya la sena le eɖokui me be yexɔ dzo
I jumped down from the truck	Meti kpo tso agbatsɔʋua me yi anyime
The case was rejected	Wogbe nyaa
I felt it again the first time we made love	Megase le ɖokuinye me ake zi gbãtɔ si míewɔ lɔlɔ̃
I think he saw more than he ever said	Mesusu be ekpɔ nu geɖe wu alesi wògblɔ kpɔ
I thought about that idea	Mebu susu ma ŋu
I went to his desk drawer	Meyi eƒe kplɔ̃dziɖaka me
I did a front flip	Mewɔ ŋgɔgbe flip aɖe
I couldn’t resist buying some	Nyemete ŋu tsi tre ɖe ɖewo ƒle ŋu o
I knew he would be tough in his decision	Menya be awɔ nu sesẽ le eƒe nyametsotsoa me
Symptoms are often more severe as well	Zi geɖe la, dzesiawo hã nu sẽna wu
A few seconds later, an explosion was heard	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, wose wowó aɖe
I knew it would pull something like this	Menya be ahe nane si le abe esia ene
I knew what would come next	Menya nusi akplɔe ɖo
Power beyond belief	Ŋusẽ si kɔ wu dzixɔse
I don’t know how he disappeared	Nyemenya alesi wòwɔ bu o
I knew how tired he was	Menya alesi gbegbe ɖeɖi te eŋui
But we want to grow this business	Gake míedi be míado asitsadɔ sia ɖe ŋgɔ
I want to feel you, all of you	Medi be mase le ɖokuinye me be mia, mi katã
I had to face the consequences of my actions	Ele be madze ŋgɔ nye nuwɔnawo me tsonuwo
I couldn’t recommend their company anymore	Nyemegate ŋu kafu woƒe dɔwɔƒea o
I approached the root	Mete ɖe kea ŋu
A few seconds later he was back	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, egatrɔ gbɔ
I get average grades in all my school materials	Mexɔa dzesi le mamã dedie nu le nye sukunuawo katã me
I hope you will leave it with me	Mele mɔ kpɔm be àgblẽe ɖe gbɔnye
I was no longer in my hell alone	Nye ɖeka meganɔ nye dzomavɔ me o
I got clothes and shoes	Mexɔ awu kple afɔkpa
I can make that happen	Mate ŋu ana ema nava eme
I started crying when I saw him	Mete avifafa esi mekpɔe
I was in a glow of contentment	Menɔ dzidzeme ƒe keklẽ aɖe me
I can’t relax anymore	Nyemegate ŋu ɖea dzi ɖi o
I know everything you have to say	Menya nya sia nya si wòle be nàgblɔ
The opposite is not true	Nusi to vovo na ema menye nyateƒe o
I had no idea the second one was made	Nyemenya kura be wowɔ evelia o
I didn’t give up any details	Nyemeɖe asi le nya aɖeke ŋu tsitotsito o
I like how it makes the house feel safe	Ale si wònana aƒea me sena le eɖokui me be yele dedie la dzɔa dzi nam
I felt like he was seeing into my head	Mese le ɖokuinye me abe ɖe wòle nu kpɔm le nye ta me ene
I thought it was the end of the world	Mesusu be xexeame ƒe nuwuwue
I can’t wait to teach sign language	Nyemate ŋu alala be mafia tokunɔgbe o
I wonder if anyone can help me	Mebiaa ɖokuinye be ɖe ame aɖe ate ŋu akpe ɖe ŋunye hã
I felt my heart pounding	Mese le ɖokuinye me be nye dzi nɔ ƒoƒom vevie
A dependent child is a demanding child	Ðevi si dzi woanɔ te ɖo nye ɖevi si biaa nu geɖe
I feel uncomfortable with myself	Mesena le ɖokuinye me be nyemevo le ɖokuinye me o
I stirred the vegetable mixture	Meʋuʋu amagbe siwo wotsɔ tsakae la
I tried to make calls, either way	Medze agbagba be maƒo ka na amewo, le mɔ eveawo siaa nu
I can’t argue with him on this	Nyemate ŋu aʋli nya le nya sia ŋu kplii o
Sundays are given over to a church parade	Wotsɔa Kwasiɖagbewo naa sɔleme ƒe atsyã aɖe
I remember my pen was stolen	Meɖo ŋku edzi be wofi nye nuŋlɔti
I sized it up as we hovered over it	Metsɔa eƒe lolome ɖoa edzi esime míele tsatsam le edzi
I want my world back but better	Medi be nye xexeame natrɔ ava gake wòanyo wu
I felt an overwhelming moment of pure pride	Mese dada dzadzɛ ƒe ɣeyiɣi aɖe si nu sẽ ŋutɔ la le ɖokuinye me
I knew then that it was his mother	Menya ɣemaɣi be dadaae
I will definitely do it for you	Mawɔe na wò godoo
I had another dream about a white wolf	Meku drɔ̃e bubu aɖe hã le amegãxi ɣi aɖe ŋu
I shot a line, read it, then threw it back	Meda tu fli, mexlẽe, emegbe metsɔe ƒu gbe ɖe megbe
I love having you both so much	Melɔ̃a mi ame evea siaa ƒe anyinɔnɔ ŋutɔ
I had to leave the anxiety and fear behind	Ele be magblẽ dzimaɖitsitsi kple vɔvɔ̃a ɖi
I shouldn’t have even said anything	Mele be magblɔ nya aɖeke gɔ̃ hã hafi o
I prayed that they would let go of anger	Medo gbe ɖa be woaɖe asi le dziku me
I think the same way you do	Nye hã mebua tame abe wò ke ene
I took half a second to look at it	Mexɔ sɛkɛnd afã tsɔ lé ŋku ɖe eŋu
I didn’t struggle this time	Nyemeʋli vevie zi sia o
I got scared and looked down at my brother	Vɔvɔ̃ ɖom eye meɖiɖi ŋku ɖe nɔvinyeŋutsua ŋu
A simple gift choice that was great for me	Nunana tiatia bɔbɔe aɖe si nyo ŋutɔ nam
I lifted my head to see the customers	Mefɔ nye ta be makpɔ asisiawo
I mean, he was very sorry about it	Mebe, ekpɔ nublanui ŋutɔ le eŋu
Prayers are accompanied by musical instruments and gospel singing	Wotsɔa haƒonuwo kple nyanyui hadzidzi kpena ɖe gbedodoɖawo ŋu
I think you are right to be angry	Mesusu be èsɔ be nèdo dziku
I was a student assistant for him for many years	Menye sukuviwo ƒe kpeɖeŋutɔ nɛ ƒe geɖe
I looked back and didn’t see him	Metrɔ kpɔ megbe eye nyemekpɔe o
I smile and smile like an idiot	Mekoa alɔgbɔnu hekoa alɔgbɔnu abe bometsila ene
I hoped it would be my brother but you will	Mekpɔ mɔ be nɔvinyee anye gake àwɔe
I was sure, and it was all a lie	Meka ɖe edzi, eye alakpae wònye katã
It seems to encompass all other species	Edze abe eƒoa lã ƒomevi bubuwo katã nu ƒu ene
The Navy is many outdated ship designs	Ƒudzisrafowo nye meli ƒe nɔnɔme geɖe siwo do xoxo
I heard the water running near the vanity	Mese tsi si le sisim le tofloko la gbɔ
A trick, running around	Aɖaŋu aɖe, duƒuƒu ƒo xlãe
I took every word	Metsɔa nya ɖesiaɖe ƒoa nui
I too have yet to establish my partnership and future partnership	Nye hã nyemeɖo nye hadomehabɔbɔ kple etsɔme hadomehabɔbɔa anyi haɖe o
I was hoping someone would follow my orders	Menɔ mɔ kpɔm be ame aɖe awɔ ɖe nye sededewo dzi
I stood up, turned around and started walking	Metsi tre, trɔ eye medze azɔlizɔzɔ gɔme
But I loved it more	Gake melɔ̃e wu
I threw myself on the floor, closed my eyes	Metsɔ ɖokuinye ƒu gbe ɖe anyigba, memi ŋku
It’s very remarkable	Eɖe dzesi ŋutɔ
Once again I was trembling in my mind	Megava nɔ dzodzom nyanyanya le susu me ake
I thought it was so well done	Mesusu be wowɔe nyuie ale gbegbe
A rather sad example	Kpɔɖeŋu si wɔ nublanui vie
Not that it didn’t matter that much to him	Menye ɖe menɔ vevie nɛ nenema gbegbe o
A university hospital	Yunivɛsiti ƒe kɔdzi aɖe
But I didn’t allow it	Gake nyemeɖe mɔ ɖe eŋu o
I can send him some water	Mate ŋu aɖo tsi aɖe ɖee wòaɖi tsi
I like to think it’s all worth it	Melɔ̃a ebubu be viɖe le wo katã ŋu
A man came out of the backyard	Ŋutsu aɖe do go le megbexɔa me
A sacred place of healing	Teƒe kɔkɔe aɖe si woda gbe le
I'll see him in half an hour	Makpɔe le gaƒoƒo afã megbe
I don’t want to stop feeling special	Nyemedi be madzudzɔ sese le ɖokuinye me be menye etɔxɛ o
I hope you will consider our point of view as well	Me míele mɔ kpɔm be àbu míaƒe nukpɔsusu hã ŋu
A bit of a record even by our standards	A bit of a record gɔ̃ hã le míaƒe dzidzenuwo nu
I checked out the room a bit later	Meva kpɔ xɔa me vie emegbe
I went through many dungeons, all empty	Meto gaxɔ geɖe me, eye wo katã wonɔ ƒuƒlu
I feel like that’s more important than romance	Mesena le ɖokuinye me be ema le vevie wu lɔlɔ̃nyawo
I am happy to be part of this group	Edzɔ dzi nam be menye ƒuƒoƒo sia me tɔ
I couldn’t believe it	Nyemete ŋu xɔe se o
I sit on the side	Menɔa anyi ɖe axadzi
He said an objection would be filed	Egblɔ be woatsɔ tsitretsiɖeŋunya aɖe ayi ʋɔnui
An idea came to me as he spoke	Susu aɖe va susu me nam esime wònɔ nu ƒom
He taught what he had learned from him	Efia nu siwo wòsrɔ̃ tso egbɔ
I don’t care what society makes you do	Nyemetsɔ ɖeke le nusi hadomegbenɔnɔ nana nèwɔna me o
I catch a pulse between my legs	Meléa ʋu ƒe sisi ɖe nye afɔwo dome
I love the urge to walk now	Melɔ̃a azɔlizɔzɔ ƒe didi vevie fifia
I also went to the center	Meyi titina hã
There are lots of seeds in all of them	Nuku gbogbo aɖewo le wo katã me
I would recommend this approach	Maɖo aɖaŋu na mɔnu sia
I want to be included	Medi be woatsɔ nye hã ade eme
I was only there for maybe two seconds	Ðewohĩ sɛkɛnd eve koe menɔ afima
It took me ages to think of something to say	Mexɔ ƒe geɖe hafi mebu nya aɖe si magblɔ ŋu
I look for the button again	Megadia abɔta la ake
I applied for this position	Mebia ɖoƒe sia
I had no breakfast this morning	Nyemeɖu ŋdinu aɖeke ŋdi sia o
I couldn’t afford gold teeth	Nyemete ŋu ƒle sika aɖuwo o
A major health concern in our country is substance abuse	Nu vevi aɖe si ŋu míetsi dzi ɖo le lãmesẽnyawo me le míaƒe dukɔa mee nye atike muamewo zazã ɖe mɔ gbegblẽ nu
I never thought about this	Nyemebu esia ŋu kpɔ o
I choose to be part of the solution	Metiae be manye egbɔkpɔnua ƒe akpa aɖe
I know the beginning from the end	Menya gɔmedzedzea tso nuwuwu
I’m sure I didn’t have the social graces he had	Meka ɖe edzi be hadome amenuveve siwo nɔ esi la menɔ asinye o
But I’m glad my sister had the idea	Gake edzɔa dzi nam be susua nɔ nɔvinyenyɔnua si
I quickly wiped my eyes	Metutu nye ŋkuwo kaba
I’m not quite done with that yet	Nyemewu ema nu tututu haɖe o
Attached to her belt was a small, damaged doll	Doll sue aɖe si me gblẽ la nɔ eƒe alidziblanu ŋu
I see people everywhere	Mekpɔa amewo le afisiafi
I was both hungry and tired	Dɔ nɔ wuyem eye ɖeɖi te ŋunye hã
I couldn’t help but smile at his ownership voice	Nyemete ŋu nɔ alɔgbɔnu kom le eƒe gbe si nye etɔ la ta o
There was a hair on his face	Taɖa aɖe nɔ eƒe mo
Combat and made available for free download	Combat eye wowɔe be woate ŋu awɔ kɔpi femaxee
I stared at the ground, afraid to look up	Menɔ anyigba kpɔm, nɔ vɔvɔ̃m be mafɔ mo dzi
But they were on target and have always been foundations	Gake wonɔ taɖodzinua dzi eye wonye gɔmeɖoanyiwo ɣesiaɣi
I was dying to kiss her	Menɔ kukum be magbugbɔ nu nɛ
I don’t know what company it is	Nyemenya dɔwɔƒe si wònye o
I took them into the room as a challenge	Mekplɔ wo yi xɔa me abe kuxi ene
I see the demon trying to get it back	Mekpɔa gbɔgbɔ vɔ̃a dzea agbagba be yeaxɔe ake
I watch as he tries to build the robot	Meléa ŋku ɖe eŋu esime wòle agbagba dzem be yeawɔ robot la
I personally would prefer this product	Nye ŋutɔ madi be woazã atike sia
I looked at you, my own research done	Melé ŋku ɖe ŋuwò, nye ŋutɔ nye numekuku wɔ
I gave a little curse	Metsɔ fiƒode vi aɖe na
I lost too much time in my career	Mebu ɣeyiɣi geɖe akpa le nye dɔa me
I have this fear of tight spaces	Vɔvɔ̃ sia le asinye ɖe teƒe siwo xaxa ŋu
I had almost no time now	Ɣeyiɣi aɖeke menɔ asinye kloe fifia o
I want my explanation	Medi nye numeɖeɖe
I could smell it, taste it, almost feel it	Mete ŋu sea eƒe ʋeʋẽ, meɖɔnɛ kpɔna, mesenɛ le ɖokuinye me kloe
A lightning bolt of nerves shot through his chest	Lãmetsiwo ƒe dzikedzo aɖe da tu eƒe akɔta
I can carry my own weight and give more	Mate ŋu atsɔ nye ŋutɔ nye kpekpeme ahana nu geɖe wu
I just want the gold	Sika la koe medi
Looking forward to the next book	Mele mɔ kpɔm na agbalẽ si kplɔe ɖo
I think he is doing better	Mesusu be ele edzi dzem nyuie wu
A few even seemed interested	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo gɔ̃ hã dze abe ɖe wotsɔ ɖe le eme ene
A salad sliced ​​on the side	Salad aɖe si woɖe ɖe axadzi
I tried to keep my muscles down	Medze agbagba be nye lãmekawo naɖiɖi
They had two children	Vi eve nɔ wo si
I have something for you	Nane le asinye na wò
Common shit thing in a shit community	Shit nu si bɔ ɖe shit nuto aɖe me
A green cart was waiting in the second court	Tasiaɖam dama aɖe nɔ lalam le ʋɔnudrɔ̃ƒe evelia
I don’t know exactly how he intended to do that	Nyemenya alesi tututu wòɖoe be yeawɔ ema o
I thought it would just be a reception	Mesusu be amedzroxɔƒe koe wòanye
I never cared about that	Nyemetsɔ ɖeke le ema me gbeɖe o
I am a professional article writer	Nyati ŋlɔla bibi aɖee menye
I was locked in an internal struggle with myself	Woxe mɔ nam le ememe avuwɔwɔ aɖe me kple ɖokuinye
I wasn’t a good friend	Menye xɔlɔ̃ nyui aɖee menɔ o
Way better than words	Mɔ si nyo wu nyawo
I decided to investigate	Meɖoe be maku nu me
It certainly did for me	Ewɔe nam godoo
I treated you when you approached your bad leg	Mewɔ atike na wò esime nète ɖe wò afɔ gbegblẽa ŋu
I was afraid of making too much noise	Menɔ vɔvɔ̃m be mawɔ toɣliɖeɖe wòagbɔ eme
I wrote another letter, but it still didn’t work	Megaŋlɔ lɛta bubu, gake mewɔ dɔ kokoko o
I was really scared	Vɔvɔ̃ ɖom ŋutɔŋutɔ
I hate being late, especially on the first day	Melé fui be matsi megbe, vevietɔ le ŋkeke gbãtɔ dzi
I saw him looking at me	Mekpɔe wònɔ ŋku lém ɖe ŋunye
A new car won’t keep you warm at night	Ʋu yeye mana dzoxɔxɔ nanɔ ŋuwò le zã me o
I am a garden more than a seed	Menye abɔ wu nuku ɖeka
If you hadn’t said yes to this	Ne ɖe mègblɔ be ɛ̃ na nya sia o la, anye ne mewɔe nenema o
I think they’re making him cook	Mesusu be wole ewɔm be wòaɖa nu
I took everything that came my way	Mexɔ nusianu si va dzinye
I had to go and ask him to leave	Ele be mayi aɖabia tso esi be wòadzo
The date of his assumption of office is not known	Womenya ŋkeke si dzi wòxɔ ɔfis la o
I believe we can help them do it	Mexɔe se be míate ŋu akpe ɖe wo ŋu woawɔe
I can’t move fast enough, I suck hard enough	Nyemate ŋu aʋuʋu kabakaba o, meɖea nu sesĩe alesi dze
I pull my hands back and smile	Mehea nye asiwo ɖe megbe hekoa alɔgbɔnu
I shook my head at him instead	Meʋuʋu ta ɖe eŋu boŋ
A plump fat lady smiled at him	Aƒenɔ dami aɖe si ƒe lolome lolo ŋutɔ la ko alɔgbɔnu nɛ
Your dress surprised me	Wò awua wɔ nuku nam ŋutɔ
There was a shock waiting for me	Dzidziɖedzi aɖe nɔ lalam nam le afima
I miss my art	Nye aɖaŋudɔwo dzroam ŋutɔ
I saw them wired in their traps here	Mekpɔ wo wotsɔ ka bla wo ɖe woƒe mɔ̃wo me le afisia
I leaned back to look into his eyes	Mebɔbɔ ɖe megbe be makpɔ eƒe ŋkuwo
I said a quick little prayer	Medo gbe ɖa vie kaba
I want to kiss you	Medi be magbugbɔ nu na wò
I can work with a high degree of chaos	Mate ŋu awɔ dɔ kple zitɔtɔ si de ŋgɔ ŋutɔ
Lasting relationships are built on respect and appreciation	Bubu kple ŋudzedzekpɔkpɔ dzie wotu ƒomedodo si anɔ anyi ɖaa ɖo
I understood what he meant	Mese nusi wòdi be yeagblɔ la gɔme
I waved my bulging arms	Meʋuʋu nye abɔ siwo nɔ dodom la
Perhaps he made his decision in bad faith	Ðewohĩ ewɔ eƒe nyametsotsoa le xɔse gbegblẽ me
I want that truth to burn into my soul	Medi be nyateƒe ma nafiã ɖe nye luʋɔ me
A very sad article	Nyati si wɔa nublanui ŋutɔ
I counted the guys and came up short	Mexlẽ ŋutsuawo eye meva kpuie
It will take more than hope to get through tomorrow	Ahiã nu geɖe wu mɔkpɔkpɔ be mato etsɔ me
I watched it for the longest time	Mekpɔe ɣeyiɣi diditɔ kekeake
I hope they build a new one	Mele mɔ kpɔm be woatu yeye aɖe
I took a deep breath and jumped back a little	Megbɔ ya eye meti kpo ɖe megbe vie
I find myself falling asleep on my back sometimes now	Mekpɔnɛ be medɔa alɔ̃ ɖe nye akɔta ɣeaɖewoɣi fifia
I have loved you ever since	Melɔ̃ wò tso ɣemaɣi
I stood on the edge facing the parking lot	Metsi tre ɖe nugbɔ si dze ŋgɔ ʋutɔɖoƒea
I want to know that spy	Medi be manya ŋkutsala ma
I didn’t mean to laugh	Menye ɖe meɖoe be mako nu o
I still don’t want him to leave	Nyemedi kokoko be wòadzo o
Significant damage was reported in three coastal towns	Woka nya ta be nu geɖe gblẽ le ƒutadu etɔ̃ me
I feel completely out of place	Mesena le ɖokuinye me be nyemele teƒe aɖeke kura o
I was pulled over the edge, back onto solid ground	Wohem to goa dzi, trɔ yi anyigba sesẽ dzi
In fact, I’m here again, but for them this time	Le nyateƒe me la, megava afisia ake, gake le woawo ta fifia
A male detached himself from the wall and came toward her	Atsu aɖe ɖe eɖokui ɖa le gli ŋu eye wòva egbɔ
I mean until there are some left	Mebe vaseɖe esime ɖewo nasusɔ
Bill snap will sometimes accompany a release	Bill snap akpe ɖe asiɖeɖe le ame ŋu ŋu ɣeaɖewoɣi
I had to see it somehow	Ele nam be makpɔe to mɔ aɖe nu
I have some really cool friends there	Xɔlɔ̃ aɖewo siwo ƒe nu lé dzi nam ŋutɔ la le asinye le afima
I even put a bowl of fruit on the side	Metsɔ atikutsetse ƒe agba ɖeka gɔ̃ hã de axadzi
I run in that direction	Meƒua du yia mɔ ma dzi
I look forward to hearing from each of you	Mele mɔ kpɔm vevie be mase mia dometɔ ɖe sia ɖe ƒe nya
I have no control over my feelings or actions	Nyemekpɔ ŋusẽ ɖe nye seselelãmewo alo nuwɔnawo dzi o
I wondered what part of the family he represented	Mebia ɖokuinye be ƒomea ƒe akpa kae wòle tsitre ɖi na hã
He also bought and received donations from the public	Eƒle nudzɔdzɔwo hã tso dukɔa gbɔ hexɔa wo
I loved gently kissing her hands	Melɔ̃a nugbugbɔgbugbɔ na eƒe asiwo blewu
I seriously intended to put it through its paces	Meɖoe vevie be mana wòato eƒe afɔɖeɖewo me
I might as well like it	Ðewohĩ anyo be wòadzɔ dzi nam nenema ke
I looked out the windows and saw nothing	Mekpɔ to fesrewo nu eye nyemekpɔ naneke o
A thought stopped him for a moment	Susu aɖe xe mɔ nɛ hena ɣeyiɣi kpui aɖe
I thought it was someone	Mesusu be ame aɖee
I haven’t been able to write yet	Nyemete ŋu ŋlɔ nu haɖe o
I think that’s my favorite thing	Mesusu be emae nye nusi melɔ̃na wu
I was worried about it	Metsi dzi ɖe eŋu
It was a great place, he had his lab set up inside	Teƒe gã aɖee wònye, ena woɖo eƒe dodokpɔxɔ ɖe eme
I really wanted to please him	Medi vevie be eƒe nu nadze ŋunye
I think you have to stay in the loop	Mesusu be ele be nànɔ loop la me
I felt helpless, powerless	Mese le ɖokuinye me be nyemate ŋu awɔ naneke o, ŋusẽ aɖeke mele ŋunye o
It’s such a fun picture	Enye modzakaɖeɖe ƒe nɔnɔmetata ma tɔgbe
I fought him, but he was too strong	Mewɔ avu kplii, gake ŋusẽ nɔ eŋu akpa
Ken gave me my break	Ken na nye ɖiɖiɖeme nam
I have never been so scared in my life	Nyemevɔ̃ nenema gbegbe le nye agbe me kpɔ o
I think, you know, he’s the superhero	Mesusu be, mienya, eyae nye kalẽtɔ gãtɔ
I walked out of the room	Medo go le xɔa me
I put this in a cardboard box	Metsɔa esia dea kakɛ aɖe me
I would sacrifice a thousand men to get it	Matsɔ ŋutsu akpe ɖeka asa vɔe be maxɔe
I had a good picture of that	Ema ƒe foto nyui aɖe nɔ asinye
He wanted to stay wholeheartedly	Edi be yeanɔ anyi kple yeƒe dzi blibo
I worried that he might be right	Metsi dzi be ɖewohĩ eƒe nyaa le eteƒe
I haven’t heard him say that in years	Ƒe geɖee nye esia nyemese egblɔ nya ma o
I raise my weapon, take aim, and fire	Mekɔa nye aʋawɔnua ɖe dzi, meɖoa taɖodzinu na wo, eye medaa tu
I heard the sound of their engine from blocks away	Mese woƒe mɔ̃a ƒe gbeɖiɖi tso xɔ siwo didi tso afima gbɔ
The tomb should be left alone	Ele be woagblẽ yɔdoa ɖi ɖeɖeko
I wasn’t looking when he hit the handle	Nyemenɔ ŋku lém ɖe eŋu esime wòƒo asiléƒea o
No action has yet been taken	Womewɔ afɔɖeɖe aɖeke haɖe o
I consider that a great investment	Mebua ema be enye gadede asi gã aɖe
I never cut again	Nyemegatsoa nu gbeɖe o
But I was looking forward to learning more	Gake menɔ mɔ kpɔm vevie be masrɔ̃ nu geɖe wu
I actually used to be a little scared for my life	Le nyateƒe me la, mevɔ̃ nye agbe vie tsã
I get up and start walking	Mefɔna hedzea azɔlizɔzɔ gɔme
I didn’t tell them who	Nyemegblɔ amekae na wo o
I pulled over to the side of the road	Mehe ɖe mɔa to
I am waiting outside your house	Mele lalam le wò aƒe godo
I was faltering in my paces throughout my years	Menɔ ʋuʋum le nye afɔɖeɖewo me le nye ƒeawo katã me
She seems to have only one breast	Edze abe no ɖeka koe le esi ene
I can’t respect that	Nyemate ŋu ade bubu ema ŋu o
I didn’t ask what was done to them	Nyemebia nusi wowɔ ɖe wo ŋu o
I always try to make every note perfect	Medzea agbagba ɣesiaɣi be mana nuŋlɔɖi ɖesiaɖe nade blibo
I want to be able to touch you	Medi be mate ŋu aka asi ŋuwò
I hope to see you back to normal tomorrow	Mele mɔ kpɔm be magakpɔ wò wòagava nɔ nɔnɔme si me nènɔ tsã la me etsɔ
I want to share that with you	Medi be magblɔ nya ma na mi
I had an early night	Zã aɖe nɔ asinye kaba
I have a bad feeling here	Seselelãme gbegblẽ aɖe le menye le afisia
I feel sorry for white men, sometimes	Yevu ŋutsuwo ƒe nu wɔa nublanui nam, ɣeaɖewoɣi
I missed it then	Meto eŋu ɣemaɣi
I had to get used to the idea, that was all	Ele be susua nazu numame nam, ema koe nye ema
I bet you haven’t eaten in days	Meda akɔ be ŋkeke geɖee nye esia mèɖu naneke o
I thought he was in pain	Mesusu be ele veve sem
I will fall but I will never fall to the ground	Madze anyi gake nyemadze anyigba gbeɖe o
I post pictures of my wife	Meɖoa srɔ̃nye ƒe fotowo ɖe amewo
A mutually felt love would make them perfect	Lɔlɔ̃ aɖe si wo ame evea siaa se le wo ɖokui me ana woade blibo
I also resumed my regular duties at the bar	Megadze dɔ siwo mewɔna edziedzi le ahadzraƒea hã gɔme ake
I spent years dreaming about it	Mezã ƒe geɖe tsɔ nɔ drɔ̃e kum le eŋu
I would suggest trying a simpler one	Maɖo aɖaŋu be nàte esi le bɔbɔe wu kpɔ
I glanced at his picture	Meɖe ŋku ɖe eƒe nɔnɔmetata ŋu
I have a name, you know	Ŋkɔ le asinye, ènya
I still almost freak out about it sometimes	Megakpɔtɔ nɔa vɔvɔ̃m kloe le eŋu ɣeaɖewoɣi
I looked around the empty room	Metsa ŋku le xɔ si me ame aɖeke mele o la me
I saw all their little scouts down there	Mekpɔ woƒe ŋkutsala suewo katã le anyigba le afima
I love beautiful writing	Melɔ̃ nuŋɔŋlɔ dzeaniwo
I feel happy and happy	Mesena le ɖokuinye me be dzi le dzɔyem eye dzi dzɔam
I grip the edge of the table with both hands	Metsɔa asi eveawo léa kplɔ̃a ƒe go kemɛ
A handsome, attractive man bent down, clutching his jaw	Ŋutsu dzetugbe aɖe si ƒe nu lé dzi na ame la bɔbɔ, eye wòlé eƒe aɖu ɖe asi
I like the way it flows	Ale si wòsina la dze ŋunye ŋutɔ
I failed to raise them	Medo kpo wo dodo ɖe dzi
I should guess they were about two hundred years old	Ele be masusui be woxɔ abe ƒe alafa eve ene
I will protect my family	Makpɔ nye ƒomea ta
I used what you gave me last week	Mezã nusi nènam le kwasiɖa si va yi me
I have a little brother you know	Nɔviŋutsu sue aɖe le asinye si nènya
Eyes open after eight to thirteen days	Ŋkuwo ʋuna le ŋkeke enyi va ɖo wuietɔ̃ megbe
I used to have this dream, a few years ago	Tsã la, mekua drɔ̃e sia, ƒe ʋɛ aɖewoe nye esi va yi
I have one more to mention	Ðeka gali mayɔ
I want you to just think about kissing now	Medi be nàbu nugbugbɔgbugbɔ ko ŋu fifia
I think it could work	Mesusu be ate ŋu awɔ dɔ
I am willing to die myself	Nye ŋutɔ melɔ̃ be maku hã
I create, promote, and theme my own shows	Mewɔa nye ŋutɔ nye wɔnawo, doa wo ɖe ŋgɔ, eye mewɔa tanyawo na wo
I could see people getting hit	Mete ŋu kpɔa amewo wònɔa ƒoƒom
I remember that girl as a very driven, confident person	Meɖo ŋku nyɔnuvi ma dzi be enye amesi ʋãa ame ŋutɔ, si ka ɖe eɖokui dzi
I kicked those high heels	Metu afɔ afɔkpodzi kɔkɔ mawo dzi
I literally had to leave a room	Ele be madzo le xɔ aɖe me ŋutɔŋutɔ
I went mostly to be with friends	Meyi akpa gãtɔ be manɔ xɔ̃nyewo gbɔ
I would be so out of place here	Manɔ teƒe bubu ale gbegbe le afisia
I fall asleep with the lights in a sleeping bag	Memlɔa alɔ̃ me kple akaɖiawo le alɔ̃kotoku me
I think people have paid a lot of attention to my cooking	Mesusu be amewo lé ŋku ɖe nye nuɖaɖa ŋu ŋutɔ
I avoided looking his way	Meƒo asa na ŋkuléle ɖe eƒe mɔ dzi
I can’t just go back	Nyemate ŋu atrɔ ayi megbe ko o
I am taking you to our camp leader	Mele wò kplɔm yi míaƒe asaɖaa ƒe ŋgɔnɔla gbɔ
I just wanted to warn you about something	Ðeko medi be maxlɔ̃ nu wò le nane ŋu
I remember not to move	Meɖo ŋku edzi be nyemaʋã o
I like a tidy layout	Melɔ̃a ɖoɖo si wowɔ ɖe ɖoɖo nu
I know all about my father	Menya nu tso fofonye ŋu katã
I had to do well where he was concerned	Ele be mawɔ nu nyuie le afisi wòtsi dzi ɖo
I took your bundle and gave you mine instead	Mexɔ wò babla la eye metsɔ tɔnye na wò ɖe eteƒe
I discussed these problems in the first chapter	Meƒo nu tso kuxi siawo ŋu le ta gbãtɔ me
I spoke to him in trouble	Meƒo nu nɛ le kuxi me
I asked to be a part of her life	Mebia be manye eƒe agbe ƒe akpa aɖe
I jumped since someone cleared their throat	Meti kpo tso esime ame aɖe kɔ woƒe ŋɔti me
I never played that game	Nyemeƒo fefe ma kpɔ o
I fell in love with watching him do that	Meva nɔ lɔlɔ̃m vevie be makpɔe wòawɔ nu ma
I almost killed myself getting the girl	Mewu ɖokuinye kloe xɔ ɖetugbui la
I want what you have	Medi nusi le asiwò
I leaned forward and took his cock into my mouth	Mebɔbɔ ɖe ŋgɔ hetsɔ eƒe koklozi de nye nu me
It is also sometimes served at room temperature	Wotsɔae ɖoa kplɔ̃e hã ɣeaɖewoɣi le xɔme ƒe dzoxɔxɔ nu
I can’t be with you	Nyemate ŋu anɔ gbɔwò o
I love simple things	Melɔ̃a nu bɔbɔewo ŋutɔ
I couldn’t let go of it	Nyemete ŋu ɖe asi le eŋu o
I threw a pen and it hit the door	Metsɔ nuŋlɔti aɖe ƒu gbe eye wòdze ʋɔtrua nu
I believe they will be a bit tight for larger hands	Mexɔe se be woasẽ vie na asi gãwo
I haven’t received any donations	Nyemexɔ nudzɔdzɔ aɖeke o
I don’t want to think about any of that	Nyemedi be mabu nu mawo dometɔ aɖeke ŋu o
I felt the rose moving	Mese le ɖokuinye me be rose la nɔ ʋuʋum
I understood her pain	Mese eƒe vevesese gɔme
Name in french, name in english, and so on	Ŋkɔ le french me, ŋkɔ le eʋegbe me, kple bubuawo
I agree, but this is ridiculous	Melɔ̃ ɖe edzi, gake esia nye fewuɖunya
It will probably be my last	Anɔ eme be anye nye mamlɛtɔ
I can beat evolution	Mate ŋu aɖu nɔnɔmetɔtrɔ dzi
I lay on the bottom trying to catch my breath	Memlɔ ete henɔ agbagba dzem be magbɔ ya
I forgot everything in today	Meŋlɔ nu sia nu be le egbeŋkekea me
I couldn’t give you more	Nyemete ŋu na nu geɖe wu wò o
I choose to let humanity decide its own destiny	Metiae be mana ameƒomea natso nya me le eya ŋutɔ ƒe dzɔgbese ŋu
I started laughing and couldn’t stop	Mete nukoko eye nyemete ŋu dzudzɔ o
I could see her body relax a little	Mete ŋu kpɔa eƒe ŋutilã wòɖea dzi ɖi vie
I know you can all relate	Menya be mi katã miate ŋu ase nu gɔme
I can’t go back to my room alone	Nye ɖeka mate ŋu atrɔ ayi nye xɔ me o
I remember everything in quick flashes of images	Meɖoa ŋku nusianu dzi le nɔnɔmetata siwo le keklẽm kabakaba me
I think creating your own legacy is easier	Mesusu be wò ŋutɔ wò domenyinu wɔwɔ le bɔbɔe wu
I slip into a vision	Meƒua du yia ŋutega aɖe me
I asked to take a picture with him	Mebia be maɖe foto kplii
I can’t go back to that house	Nyemate ŋu atrɔ ayi aƒe ma me o
I have many to give you	Geɖewo le asinye matsɔ ana wò
I pulled into the parking lot and stopped	Mehe yi ʋutɔɖoƒea eye metɔ
I had to hit the shops	Ele be maƒo fiaseawo me
The press estimates are almost entirely positive	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo ƒe akɔntabubuwo nyo na ame bliboe kloe
I just know myself too well	Ðeko menya ɖokuinye nyuie akpa
A gift he needs to learn how to work	Nunana si wòle be wòasrɔ̃ alesi wòawɔ dɔe
I will never live again	Nyemaganɔ agbe akpɔ gbeɖe o
I had sex with another man	Medɔ kple ŋutsu bubu
Another sudden chill hit him	Vuvɔ aɖe gadze edzi kpata ake
I will do everything I can to keep it	Mawɔ nusianu si mate ŋui be malée ɖe te
I took the time to talk to myself	Mekpɔ ɣeyiɣi ƒo nu na ɖokuinye
I just love this place	Ðeko melɔ̃ teƒe sia ŋutɔ
I never gave in to them directly	Nyemena ta ɖe wo me tẽ gbeɖe o
I hope that doesn’t bother you too much	Mele mɔ kpɔm be ema maɖe fu na wò akpa o
I will speak to them and you will pay close attention to them	Maƒo nu na wo eye mialé ŋku ɖe wo ŋu nyuie
I love him as a teacher and a person	Melɔ̃e abe nufiala kple ame ene
Total damage was the least in years	Nusiwo dome gblẽ le wo katã ŋue nye esiwo mesɔ gbɔ wu le ƒe geɖe me o
I pressed my lips to hers	Mezi nye nuyiwo dzi ɖe etɔ ŋu
I smiled and cried	Meko alɔgbɔnu eye mefa avi
I felt completely helpless to end this relationship	Mese le ɖokuinye me be nyemate ŋu awɔ naneke kura be madzudzɔ ƒomedodo sia o
I miss talking to him	Nuƒoƒo kplii dzroam ŋutɔ
I want to be a champion too	Medi be manye ʋiʋlidziɖula hã
I heard the sound of rope hanging on something	Mese ka ƒe gbeɖiɖi si wotsɔ he ɖe nane dzi
Then the police take him away	Emegbe kpovitɔwo kplɔnɛ dzoe
I was worried it would be a wasted trip	Metsi dzi be anye mɔzɔzɔ si woagblẽ ɖi
A few sources indicate that the stars are gods	Nyatakakatsoƒe ʋɛ aɖewo ɖee fia be mawuwoe ɣletiviwo nye
I practically fly up the stairs to our room	Meɖo yameʋu yia atrakpuiawo dzi yia míaƒe xɔa me kloe
I need to get out for a while	Ele be mado go hena ɣeyiɣi aɖe
I really appreciate the situation you are in	Mekpɔ ŋudzedze ɖe nɔnɔme si me nèle la ŋu ŋutɔ
The album was a commercial success	Album la kpɔ dzidzedze le asitsatsa me
He decided it was a good spot to see the water	Etso nya me be enye teƒe nyui aɖe si woakpɔ tsia le
I can even suck a cow quite well	Mete ŋu noa nyi gɔ̃ hã nyuie ŋutɔ
I disturb him, if you will	Meɖea fu nɛ, ne èlɔ̃
I have to save him from this hell too	Ele be maɖe eya hã tso dzomavɔ sia me
I do a little more on my days off	Megawɔa nu geɖe wu vie le nye mɔkekewo dzi
I cover myself with the blanket	Metsɔa avɔa tsyɔa ɖokuinye dzi
I start to get angry	Medzea dzikudodo gɔme
I was getting tired of it	Eva nɔ ɖeɖi tem ŋunye
I talked to him on the phone	Meƒo nu kplii le telefon dzi
I rarely met them or even saw their faces	Ƒã hafi medo go wo alo mekpɔ woƒe mo gɔ̃ hã o
I had to find out how that was done	Ele nam be madi alesi wowɔ emae
I could see the devotion in the man’s eyes	Mete ŋu kpɔ ɖokuitsɔtsɔna si le ŋutsua ƒe ŋkume
I am being very cautious and diligent	Mele ŋuɖɔɖɔɖo me ŋutɔ eye mele vevie dom nu
I climbed back on my feet	Megalia toa nye afɔwo dzi
I treaded water and maintained my posture	Metu afɔ tsi dzi eye melé nye nɔnɔme me ɖe asi
Females and males have the same birth weight	Nyɔnuwo kple atsuwo ƒe kpekpeme sɔ le wo dzidzi me
I also gained a life	Agbe aɖe su asinye hã
I am impressed with the work and the design	Dɔa kple atsyã si wowɔ la wɔa dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I wiped his hair and face with the towel	Metsɔ afɔkpaa tutu eƒe ɖa kple mo
I thought that was what he was trying to do	Mesusui be nu mae wònɔ agbagba dzem be yeawɔ
Of course, I can do absolutely nothing here anymore	Nyateƒee, nyemegate ŋu wɔa naneke kura le afisia o
I grew as a person and we won a championship	Metsi abe ame ene eye míeɖu dzi le ʋiʋli aɖe me
Anyone is welcome to attend	Woaxɔ amesiame si di be yeava la nyuie
No one is holding a gun to their head	Ame aɖeke mele tu lém ɖe ta o
I kept my eyes on the screen	Metsɔ nye ŋkuwo nɔ screen la dzi
Now we are a real family	Fifia míeva zu ƒome ŋutɔŋutɔ
A regional airport is nearby	Nutome yameʋudzeƒe aɖe te ɖe afima ŋu
I think I kind of liked him	Mesusu be eƒe nu lé dzi nam le mɔ aɖe nu
I couldn’t even tell how far	Nyemete ŋu nya afisi wòdidi ɖo gɔ̃ hã o
I can get away with anything	Mate ŋu asi le nusianu nu
I listen to the show every day	Meɖoa to wɔnaa gbesiagbe
I am promoting you to engineer	Mele wò dom ɖe ŋgɔ nàzu mɔ̃ɖaŋudɔwɔla
I told them the story of what happened that night	Megblɔ nusi dzɔ le zã ma me ƒe ŋutinya na wo
I splash cold water on my face	Meƒua tsi fafɛ ɖe nye mo
I bet your excited about that	Meda akɔ be wò dzidzɔkpɔkpɔ le ema ŋu
I just didn’t wear it that’s all	Ðeko nyemedoe o ema koe nye ema
By late afternoon the battle was over	Kaka ŋdɔ nawu enu la, aʋa la wu enu
I thought it could be but it seems highly unlikely	Mesusu be ate ŋu anɔ nenema gake edze abe ɖe wòanya wɔ kura o ene
He disappeared with all hands	Ebu kple asiwo katã
I can’t break my word	Nyemate ŋu ada le nye nya dzi o
I found my way with you in the squad car	Mekpɔ nye mɔ kpli wò le squad ʋua me
I hope you have a wonderful day	Mele mɔ kpɔm be ŋkeke nyui aɖe nasu asiwò
I checked his temperature	Melé ŋku ɖe eƒe dzoxɔxɔ ŋu
Pilot strength is unknown	Womenya yameʋukula ƒe ŋusẽ o
I agreed with the gesture	Melɔ̃ ɖe asiwɔwɔ ɖe nya dzi la dzi
I really like this purchase	Nu sia si woƒle la dze ŋunye ŋutɔ
I want to have a clear conscience	Medi be dzitsinya si me kɔ nanɔ asinye
I wasn’t tired until then	Ðeɖi mete ŋunye o vaseɖe ɣemaɣi
I’ve never seen this side of it	Nyemekpɔ eƒe akpa sia kpɔ o
I got along well with him	Mewɔ ɖeka kplii nyuie
I think he just started thinking about it	Mesusu be ɖeko wòdze eŋu bubu gɔme
I followed him and lost track of the time	Medze eyome eye nyemenya ɣeyiɣia o
I will explain what the magazine is	Maɖe nusi magazinea nye me
I know because it was all over the news	Menya elabena enɔ nyadzɔdzɔwo katã me
The stage and cast were given positive reviews from critics	Wotsɔ ɖeklemiɖelawo ƒe susu nyuiwo nɔ fefewɔƒea kple eƒe akpawɔlawo ŋu
I thought he would never speak to me	Mesusu be maƒo nu nam gbeɖe o
I feel very emotional	Mesena le ɖokuinye me be mesena le ɖokuinye me ŋutɔ
I thought someone like you could help me	Mesusu be ame aɖe si le abe wò ene ate ŋu akpe ɖe ŋunye
I'll probably choose someone tomorrow	Anɔ eme be matia ame aɖe etsɔ
A hush fell over the council	Ðoɖoezizi aɖe va dze aɖaŋuɖotakpekpea dzi
I was suddenly embarrassed	Menɔ ŋu kpem zi ɖeka
I was thinking nothing could go wrong	Menɔ susum be naneke mate ŋu agblẽ o
I don’t mean to make you uncomfortable	Menye ɖe meɖoe be mana wò dzi nadze eme o
I think my time here is up	Mesusu be nye ɣeyiɣi le afisia wu enu
I can’t even think of him as a baby	Nyemate ŋu abui gɔ̃ hã be enye vidzĩ o
Eating or vomiting once	Nuɖuɖu alo ʋuʋudedi zi ɖeka
I have this big, big, red heart	Dzi gã, gã, dzĩ sia le asinye
I really enjoy meeting new people	Ame yeyewo do go doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I hope the article got through	Mekpɔ mɔ be nyatia to eme
A tall, white wall surrounds the entire room	Gli kɔkɔ aɖe si le ɣie ƒo xlã xɔ bliboa
I love going out with him	Melɔ̃a tsaɖiɖi kplii
A recent study	Numekuku aɖe si wowɔ nyitsɔ laa
I see what each of you can do	Mekpɔ nu si mia dometɔ ɖe sia ɖe ate ŋu awɔ
I picked up another one, a ripe red one, and ate it	Mefɔ bubu, si nye dzĩ si tsi nyuie, eye meɖui
I lived with my mother	Menɔ danye gbɔ
Cooking can sometimes take a comparatively long time	Nuɖaɖa ate ŋu axɔ ɣeyiɣi didi aɖe ɣeaɖewoɣi ne wotsɔe sɔ kple esia
After all, I am a ghost	Le nyateƒe me la, gbɔgbɔe menye
I drive it and I notice it	Mekuae eye medea dzesii hã
I won’t take that away from you	Nyemaxɔ nya ma le asiwò o
I gave him an encouraging smile and opened the door	Meko alɔgbɔnu dedziƒoname aɖe nɛ eye meʋu ʋɔa
A prayer was answered	Woɖo gbedodoɖa aɖe ŋu nɛ
Weather conditions are not recorded	Womeŋlɔa yame ƒe nɔnɔmewo ɖi o
I almost made his wife too	Mewɔ srɔ̃a hã kloe
I wanted to run, but I had no energy	Medi be maƒu du, gake ŋusẽ aɖeke menɔ ŋunye o
Nothing could be further from the truth	Naneke mate ŋu anɔ ŋgɔ wu nyateƒea o
I get a lot of orders for special events	Mexɔa nudɔdɔ geɖe na wɔna tɔxɛwo
He decided to run for president	Etso nya me be yeaʋli dukplɔla ƒe ɖoƒea ta
I couldn’t stop looking at myself in the mirror	Nyemete ŋu nɔ te ɖe ɖokuinye kpɔm le ahuhɔ̃e me o
I do all this without thinking	Mewɔa esiawo katã tamebubu manɔmee
I wasn’t trying to influence your thoughts	Menye ɖe menɔ agbagba dzem be makpɔ ŋusẽ ɖe wò susuwo dzi o
I have the original file right here	Faɛl gbãtɔa le asinye le afisia tututu
I left nothing to connect with me	Nyemegblẽ naneke ɖi be wòado ka kplim o
I have examples for both	Kpɔɖeŋuwo le asinye na wo ame evea siaa
There are traces of the past	Nusiwo dzɔ va yi ƒe dzesiwo le eme
The action is desperate and the reaction is terrible	Nuwɔna la nye mɔkpɔkpɔbuɖeame eye alesi wowɔa nui la dzi ŋɔ ŋutɔ
I am looking for someone for a long term relationship	Mele ame aɖe dim na ƒomedodo si anɔ anyi ɣeyiɣi didi
This effort makes more sense than itself	Gɔmesese le agbagbadzedze sia ŋu wu eɖokui
A message he knew was probably false	Anɔ eme be gbedasi aɖe si wònya la nye alakpa
I had to come to terms with my thoughts	Ele be mava lɔ̃ ɖe nye susuwo dzi
A questioning look came to his eyes	Nyabiase ƒe ŋkumekpɔkpɔ aɖe va eƒe ŋkume
I haven’t seen any statistics	Nyemekpɔ akɔntabubu aɖeke o
I can’t lie a third time at any price	Nyemate ŋu ada alakpa zi etɔ̃lia le asi aɖeke nu o
I don’t hate that stuff	Nyemelé fu nu ma o
I let everyone know what happened	Mena amesiame nya nusi dzɔ
I have no idea what tomorrow will bring	Nyemenya nu si etsɔ ahe vɛ o
I took you out of there	Mekplɔ wò do goe le afima
I’m really sick, I’ve been sick for days	Medze dɔ ŋutɔŋutɔ, ŋkeke geɖee nye esia medze dɔ
I am really starting them	Mele wo gɔme dzem ŋutɔŋutɔ
I calmed down again and looked at my watch	Megafa tu eye melé ŋku ɖe nye gaƒoɖokui ŋu
I made a note to avoid it	Mewɔ nuŋlɔɖi aɖe be maƒo asa nɛ
I feel like a failure every day	Mesena le ɖokuinye me be medo kpo nu gbesiagbe
I went maybe an inch and a half	Meyi ɖewohĩ sentimeta ɖeka kple afã
I don’t mean to give us that	Nyemeɖoe be matsɔ mí ana nenema o
I don’t want to give up that power	Nyemedi be maɖe asi le ŋusẽ ma ŋu o
I am perfect, strong and happy	Mede blibo, ŋusẽ le ŋunye eye mekpɔ dzidzɔ
I have helped end the world	Mekpe asi ɖe xexeame ƒe nuwuwu ŋu kpɔ
I let my fear outweigh my lust	Mena nye vɔvɔ̃ lolo wu nye dzodzro
I was too dangerous for him	Afɔku nɔ menye akpa nɛ
I repeat my advice	Megbugbɔa nye aɖaŋuɖoɖoa gblɔna
I want to read it twice	Medi be maxlẽe zi eve
I looked at the open door again	Megakpɔ ʋɔtru si le ʋuʋu ɖi la ake
I almost forgot about the glasses	Meŋlɔ ŋkumeɖoboloawo be kloe
I went to college and studied	Meyi kɔledzi eye mesrɔ̃ nu
His father had a hard time raising money for their education	Esesẽ na fofoa be wòaƒo ga nu ƒu ɖe woƒe sukudede ta
I shouldn’t think or feel	Mele be mabu tame alo ase le ɖokuinye me o
I glanced at the sky	Meɖe ŋku ɖe dziŋgɔlia ŋu
A designer on vacation	Atsyãwɔla aɖe si le mɔkeke
I did some research and found the product online	Mewɔ numekuku aɖewo eye mekpɔ atike la le Internet dzi
I remember anger, from him and a lot of it	Meɖo ŋku dziku dzi, tso egbɔ kple eƒe akpa geɖe dzi
I slept a lot that week	Medɔ alɔ̃ geɖe le kwasiɖa ma me
I agree with the author to some extent	Melɔ̃ ɖe agbalẽŋlɔla la ƒe nya dzi vaseɖe afi aɖe
I just can’t tell you right now	Ðeko nyemate ŋu agblɔe na wò fifia o
I always felt powerless around him	Mesena le ɖokuinye me ɣesiaɣi be ŋusẽ aɖeke mele ŋunye o le egbɔ
I can’t avoid it	Nyemate ŋu aƒo asa nɛ o
I had no choice but to trust my horse	Tiatia aɖeke menɔ asinye wu be maka ɖe nye sɔa dzi o
Joseph retained the title	Yosef lé dzesideŋkɔa ɖe asi
His was just perfect timing	Etɔ nye ɣeyiɣi deblibo ko
I have a good faith basis for asking this question	Xɔse nyui aɖe le asinye si dzi manɔ te ɖo abia nya sia
I will hit you hard and fast	Maƒo wò sesĩe eye mawɔ nu kabakaba
I still want to be your friend	Megadi kokoko be manye xɔ̃wò
I smiled a tired smile	Meko alɔgbɔnu si ŋu ɖeɖi te eŋu
I had no compelling reason to change	Susu sẽŋu aɖeke menɔ asinye si tae matrɔ o
I naturally follow him	Mekplɔnɛ ɖo le dzɔdzɔme nu
I have been more productive in my career as a writer	Meɖe vi geɖe wu le nye dɔ si mewɔ abe agbalẽŋlɔla ene me
I love having them here	Melɔ̃a woƒe anyinɔnɔ le afisia ŋutɔ
I had read it completely wrong	Mexlẽe vodadatɔe kura kpɔ
I think the draft should be brought back	Mesusu be ele be woagbugbɔ asrafodɔa vɛ
I saw it a short way down the highway	Mekpɔe le mɔ kpui aɖe dzi to mɔ gã la dzi
I would avoid it if possible	Maƒo asa nɛ ne anya wɔ
I didn’t see them, but they’re there	Nyemekpɔ wo o, gake wole afima
I can reconcile these things with my faith	Mate ŋu adzra nusiawo kple nye xɔse dome ɖo
I need to read you your rights	Ele be maxlẽ wò gomenɔamesiwo na wò
I closed my eyes and took a deep breath	Memiã ŋku eye megbɔ ya sesĩe
I want to address that	Medi be makpɔ ema gbɔ
I noted their address and phone number	Mede dzesi woƒe adrɛs kple telefon xexlẽdzesi
I know a commercial real estate agent	Menya asitsaƒewo kple anyigbawo ƒe asitsaha aɖe
Glass filled with acid	Glass si me acid yɔ fũu
I want to understand this country	Medi be mase dukɔ sia gɔme
A daughter could still come	Vinyɔnuvi aɖe ate ŋu ava kokoko
I know guys who can make things happen	Menya ŋutsu siwo ate ŋu ana nuwo nava eme
I was a virgin until now	Menye ɖetugbui leaƒe vaseɖe fifia
I'm going to go to the police	Meyina kpovitɔwo gbɔ yim
I never told you that	Nyemegblɔ nya ma na wò kpɔ o
I have often overcome it	Zi geɖe la, meɖu edzi kpɔ
I was amazed that we made it	Ewɔ nuku nam ŋutɔ be míete ŋu ɖo afima
I couldn’t marry both of them	Nyemete ŋu ɖe wo ame evea siaa o
I called a teachers meeting	Meyɔ nufialawo ƒe kpekpe aɖe
I squint and see that everything is dry	Meɖea ŋku ɖe nu ŋu eye mekpɔnɛ be nusianu ƒu
I can’t let go of it	Nyemate ŋu aɖe asi le eŋu o
A royal voice for an old royal street dog	Fia ƒe gbe na fia ƒe mɔdododzi avu xoxo aɖe
I know you have a lot to deal with	Menya be nu geɖe le asiwò nàwɔ nu kplii
I started in our living room	Medze egɔme le míaƒe xɔdɔme me
I couldn’t get it down	Nyemete ŋu tsɔe ƒo ɖe anyigba o
Right now I have no magic and no army	Fifia la, akunyawɔwɔ kple aʋakɔ aɖeke mele asinye o
I might even love them	Ðewohĩ malɔ̃ wo gɔ̃ hã
I love wearing them on other people, just not me	Melɔ̃ woƒe awudodo ɖe ame bubuwo dzi, ɖeko menye nyee o
I can’t seem to catch him on his cell phone	Edze abe nyemate ŋu alée le eƒe asitelefon dzi o ene
I looked through the songs with him	Mekpɔ haawo me kplii
I want to ask for your hand in marriage	Medi be mabia wò asi le srɔ̃ɖeɖe me
I had no idea you could play like that	Nyemesusui kura be àte ŋu aƒo fefe nenema o
I got up and left the room	Metso hedo go le xɔa me
I wanted to do something new	Medi be mawɔ nu yeye aɖe
I can’t imagine anything like that	Nyemate ŋu akpɔ nu ma tɔgbe le susu me o
I understand the draw	Mese draw la gɔme
I miss them, and your children will miss you	Wo dzroam, eye viwòwo hã asusu wò
I feel awake and alive	Mesena le ɖokuinye me be mele ŋudzɔ eye mele agbe
I can burn a copy for you	Mate ŋu atɔ dzo eƒe kɔpi na wò
This is a criminal case	Esia nye nuvlowɔwɔ ƒe nya
I grew to like him so much	Metsi va zu eƒe nu lé dzi nam ale gbegbe
I can’t let go of it	Nyemate ŋu aɖe asi le eŋu o
I moved out of the apartment we used to live in	Meʋu le xɔ si me míenɔ tsã la me
I think you can win this battle	Mesusu be àte ŋu aɖu dzi le aʋa sia me
A new generation was gaining momentum	Dzidzime yeye aɖe va nɔ ŋusẽ kpɔm
I closed the door and looked down	Medo ʋɔa eye mekpɔ anyigba
I can’t even say that alcoholism contributed to it	Nyemate ŋu agblɔ gɔ̃ hã be ahatsunonoe na wòdzɔ o
A new era is about to begin	Ɣeyiɣi yeye aɖe le egɔme dze ge
I can’t even talk to them about it	Nyemate ŋu aƒo nu tso eŋu na wo gɔ̃ hã o
But in this episode there is so much more	Gake le akpa sia me la, nu geɖe ŋutɔ gali
I had never heard of such a thing	Nyemese nu ma tɔgbe ŋu nya kpɔ o
There has to be a change	Ele be tɔtrɔ aɖe nava
I hope it was useful	Mele mɔ kpɔm be eɖe vi ŋutɔ
I want everything to go smoothly	Medi be nusianu nayi edzi nyuie
A light was shining inside	Akaɖi aɖe nɔ keklẽm le eme
I will elaborate on it in the coming days	Maƒo nu tso eŋu tsitotsito le ŋkeke siwo gbɔna me
I bought a hunting rifle to kill an owl once	Meƒle adedada tu aɖe be mawu atsutsurɔe zi ɖeka
I can’t wait for my watch	Nyemate ŋu alala nye gaƒoɖokui la o
I found the perfect thing to fill them with	Mekpɔ nu deblibo si matsɔ akɔ wo ɖe eme
I don’t mean to make you sick again	Menye ɖe meɖoe be magadze dɔ na wò ake o
In his coat pocket is a small book of pictures	Agbalẽ sue aɖe si me nɔnɔmetatawo le le eƒe awudziwui ƒe kotoku me
I couldn’t think of anything but my pain	Nyemete ŋu bu naneke ŋu negbe nye vevesesea ɖeɖeko o
Some blood runs from his mouth	Ʋu aɖe sina tsoa eƒe nu me
A blurry photo caught his eye	Foto aɖe si me mekɔ o la lé eƒe ŋku
I can never really leave him	Nyemate ŋu adzo le egbɔ ŋutɔŋutɔ gbeɖe o
I got up quietly and carried myself out onto the balcony	Mefɔ kpoo hetsɔ ɖokuinye do go yi balkon la dzi
I didn’t mean to yell at you	Menye ɖe meɖoe be mado ɣli ɖe tawò o
I love sex and dancing and music	Melɔ̃ gbɔdɔdɔ kple ɣeɖuɖu kpakple hadzidzi
I can tell you and the others enjoy it too	Mate ŋu agblɔ na wò eye ame mamlɛawo hã kpɔa dzidzɔ ɖe eŋu
I wanted him to tell me, but he never did	Medi be wòagblɔe nam, gake mewɔe nenema gbeɖe o
I just needed to imagine myself	Ðeko wòhiã be makpɔ ɖokuinye le susu me
I think both of them should make more songs together	Mesusu be ele be wo ame evea siaa nawɔ ha geɖe wu ɖekae
The final interaction is competition for food	Nuwɔwɔ ɖekae mamlɛtɔe nye hoʋiʋli ɖe nuɖuɖu ŋu
I used to work at this gym	Tsã la, mewɔa dɔ le kamedefefewɔƒe sia
I think you acknowledge that you are mine	Mesusu be èlɔ̃ ɖe edzi be tɔnyee nènye
I mean, we promised to help each other	Mebe, míedo ŋugbe be míakpe ɖe mía nɔewo ŋu
I wondered if there were similar differences between men	Mebia ɖokuinye be ɖe vovototo mawo tɔgbe le ŋutsuwo dome hã
I finished it immediately	Mewu enu enumake
I created every child	Nyee wɔ ɖevi ɖesiaɖe
I wasn’t afraid of anything, nothing	Nyemevɔ̃ na naneke o, menye naneke o
I try to paint with my imagination	Medzea agbagba tsɔa nye susu ɖea fotoe
I could believe it as back woods as him	Mete ŋu xɔe se abe megbe ave ene abe eya ke ene
I know he taught well	Menya be efia nu nyuie
A chill settled on the column	Vuvɔ aɖe va nɔ sɔti la dzi
I never asked you to draw your weapon	Nyemebia tso asiwò kpɔ be nàhe wò aʋawɔnua o
I am an extension of that	Menye ema ƒe kekeɖenudɔwɔwɔ
I could feel his hand tense up	Mete ŋu se le ɖokuinye me be eƒe asi nɔ tetem ɖe edzi
I ran along the beach about two hundred yards	Meƒu du to ƒuta abe meta alafa eve ene
I waited years for him to come home	Melala ƒe geɖe hafi wòava aƒeme
I run faster to catch up	Meƒua du sesĩe wu be maɖoe
I think this is nuclear	Mesusu be nukliae nye esia
I enjoy playing with cards	Fefe kple agbalẽviwo doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I need it all, now	Mehiãe katã, fifia
I smiled at my accomplishment	Meko alɔgbɔnu le nye nusi mewɔ la ta
I felt ashamed and disappointed in myself	Ŋu kpem eye dzi ɖe le ƒonye le ɖokuinye me
I stood in the shower and washed the battle away	Metsi tre ɖe tsileƒea heklɔ aʋa la ɖa
I suggest you find out who he really is	Meɖo aɖaŋu be nàdi amesi tututu wònye
I'll get the smallest bedroom	Maxɔ xɔdɔme suetɔ kekeake
I know you won’t do anything wrong	Menya be màwɔ nu vɔ̃ɖi o
A new order will emerge, as it always does	Ðoɖo yeye aɖe ado mo ɖa, abe alesi wòdzɔna ɣesiaɣi ene
A shell cracked into the ground beside him	Aŋɔ aɖe gbã ɖe anyigba si le egbɔ la me
Wish he was here too	Ne ɖe eya hã nɔ afisia la, anye ne edzɔ dzi na wò
But I had to stop	Gake eva hiã be madzudzɔ
The next person went the same way	Ame si kplɔe ɖo hã yi mɔ ma ke dzi
I forgot to tell you	Meŋlɔe be be magblɔe na wò
Call number of prospective business partners	Ame siwo di be yewoawɔ asitsadɔ la ƒe kaƒoƒo ƒe xexlẽdzesi
Then I finished my work	Emegbe mewu nye dɔa nu
I really wanted to keep the momentum going	Medi vevie be mana ʋuʋua nanɔ anyi ɖaa
I want to spend eternity with you	Medi be manɔ mavɔmavɔ me kpli wò
I want to give you a chance to succeed	Medi be mana mɔnukpɔkpɔ wò be nàkpɔ dzidzedze
I can’t make it through the night without her	Nyemate ŋu ato zã bliboa me eya manɔmee o
I knocked, then waited	Meƒo ʋɔa, emegbe melala
I ran to the sound	Meƒu du yi gbeɖiɖia gbɔ
I could hear her heart pounding	Mete ŋu se eƒe dzi nɔ ƒoƒom
I figured that was a waste of your time	Mebu ema ŋu be enye wò ɣeyiɣi gbegblẽ
I learned about his ideas	Mesrɔ̃ nu tso eƒe susuwo ŋu
I want to sleep all day	Medi be madɔ alɔ̃ ŋkeke bliboa
I wanted to leave it behind	Medi be magblẽe ɖi
But I got used to it	Gake ezu numame nam
I won’t punish you this time	Nyemahe to na wò zi sia o
I felt lost in that moment	Mese le ɖokuinye me be mebu le ɣeyiɣi ma me
Cars from retired cars are paraded around the park	Wotsɔa ʋu siwo tso ʋu siwo xɔ dzudzɔ le dɔme me la ƒoa xlã tsaɖibɔa
I told him he didn’t have to, but he insisted	Megblɔ nɛ be mehiã be wòawɔe o, gake ete tɔ ɖe edzi
I have never met anyone as strong as him	Nyemedo go ame aɖeke si ŋu ŋusẽ le abe eya ene kpɔ o
I invite everyone to do the same	Mele ame sia ame kpem be wòawɔ nenema ke
I was just set on fire	Ðeko wodo dzo nam
The matter was adjourned until after the vote	Wohe nyaa ɖe megbe vaseɖe esime wowɔ akɔdadaa vɔ
The other four towers still stand today	Xɔ kɔkɔ ene bubuawo gakpɔtɔ li vaseɖe egbe
A church is not a monastery	Sɔlemexɔ menye saɖagaxɔ o
After all, I wasn’t making your profits	Le nyateƒe me la, nyemenɔ wò viɖewo wɔm o
I wonder if now is the time to ask	Mebiaa ɖokuinye be ɖe fifiae nye ɣeyiɣi si wòle be mabia nya hã
I even cried with him	Mefa avi kplii gɔ̃ hã
I think it’s going to change	Mesusu be ele tɔtrɔ ge
I think he would like it better	Mesusu be adzɔ dzi nɛ wu
I looked at some important signs	Melé ŋku ɖe dzesi vevi aɖewo ŋu
The quality of the writing was also praised	Wokafu nuŋɔŋlɔa ƒe nyonyome hã
I sometimes beat myself up about this	Meƒoa ɖokuinye le nya sia ŋu ɣeaɖewoɣi
I should be happy to be alive	Ele be wòadzɔ dzi nam be mele agbe
They always do a great job	Wowɔa dɔ gã aɖe ɣesiaɣi
I look out the window again and then look at my hands	Megakpɔa fesre nu ake eye emegbe meléa ŋku ɖe nye asiwo ŋu
I mean, hanging out with people is cool	Mebe, xɔxlɔ̃ kple amewo fa miamiamia
I was full of confidence and pride	Kakaɖedzi kple dada yɔ menye fũ
Many people end up like that	Ame geɖe wu enu nenema
I feel head running down my chin	Mesena le ɖokuinye me be ta le sisim le nye asike me
I trust you and respect you for that	Meka ɖe dziwò eye medea bubu ŋuwò le ema ta
I did my best to remember everything about that time	Mewɔ nye ŋutete katã be maɖo ŋku nusianu si ku ɖe ɣeyiɣi ma ŋu dzi
I want to continue my research	Medi be mayi nye numekukua dzi
I can’t complain when he kisses me like that	Nyemate ŋu ato nyatoƒoe ne egbugbɔ nu nam nenema o
I found my way onto a ship	Mekpɔ mɔ si dzi mato aɖo meli aɖe me
I loved every bit of it	Melɔ̃ eƒe akpa ɖesiaɖe ŋutɔ
I still work for him	Megawɔa dɔ nɛ kokoko
Similar claims are made about many famous buildings	Wogblɔa nya mawo tɔgbe le xɔ xɔŋkɔ geɖe ŋu
It’s a sad but beautiful feeling	Enye seselelãme wɔnublanui aɖe gake enya kpɔ ŋutɔ
I assume everyone does this	Metsɔe be amesiamee wɔa esia
The couple went their separate ways but remained friends	Atsu kple asi sia to woƒe mɔ vovovowo dzi gake wogakpɔtɔ nye xɔlɔ̃wo
I didn’t hurt him in any way	Nyemewɔ nuvevii le mɔ aɖeke nu o
A sinister sense of something he couldn’t quite reach	Nane si mete ŋu ɖo tututu o ƒe seselelãme vɔ̃ɖi aɖe
His accommodations are very ancient	Eƒe dzeƒewo nye blematɔwo ŋutɔ
I can even check if my service is working	Mate ŋu akpɔe gɔ̃ hã be nye subɔsubɔdɔa le dɔ wɔm hã
I needed something sweet	Mehiã nane vivi aɖe
Other members of his party followed in a car	Eƒe akpaa me tɔ bubuwo kplɔe ɖo kple ʋu
I want to see you	Medi be makpɔ wo
I totally coached him through that fight	Mena hehee to avu ma me keŋkeŋ
I didn’t know immediately	Nyemenya enumake o
I couldn’t do anything	Nyemete ŋu wɔ naneke o
I should have been there to hug him	Ðe wòle be manɔ afima awɔ atuu nɛ hafi
I thought that was annoying and decided to go anyway	Mesusu be ema doa dziku eye metso nya me be mayi to mɔ sia mɔ nu
I can’t explain how he did it	Nyemate ŋu aɖe alesi wòwɔe la me o
I tried to shield my face with my arms	Medze agbagba be matsɔ nye abɔwo akpɔ nye mo ta
I just need time to heal from the pain	Ðeko mehiã ɣeyiɣi be mada gbe le vevesesea ŋu
I mean flying, not driving	Meɖoe be magblɔ be yameʋuɖoɖo, ke menye ʋukuku o
I didn’t know what was bothering him	Nyemenya nusi nɔ fu ɖem nɛ o
This incident caused a controversy	Nudzɔdzɔ sia he nyaʋiʋli aɖe vɛ
I also gave him my bottle of milk	Metsɔ nye notsigoe hã nɛ
I didn’t say or say anything like that	Nyemegblɔ nya ma tɔgbe aɖeke alo megblɔe o
I could have a son about to start college	Mate ŋu adzi viŋutsuvi aɖe si le kɔledzi gɔme dze ge
I found a pocket knife the next day	Meke ɖe kotoku me hɛ aɖe ŋu le ŋkeke si kplɔe ɖo dzi
I couldn’t because I was in danger of being caught	Nyemate ŋui o elabena afɔku nɔ eme be woalém
I am only a civilian advisor	Dumevi dzrowo ƒe aɖaŋuɖola koe menye
I shouldn’t give you a cold, now	Mele be mana vuvɔ na wò o, azɔ
Q doesn’t want anyone to think he’s cool	Q medi be ame aɖeke nabui be yefa tu o
I didn’t sit down and calculate them	Nyemenɔ anyi bu akɔnta le wo ŋu o
I think you might like some	Mesusu be ɖewohĩ ɖewo adzɔ dzi na wò
I might say the same thing about you	Ðewohĩ magblɔ nya ma ke le mia hã ŋu
I mean, like, almost moving	Mebe, abe, ʋuʋu kloe ene
I only got a long way through it	Adzɔge ʋĩ aɖe koe meto eme
I want to kill someone	Medi be mawu ame aɖe
I ate it in a spoonful	Metsɔ gaƒoƒo ɖeka ɖui
I can’t wait for him to come back here	Nyemate ŋu akpɔ egbɔ be wòatrɔ ava afisia o
I hoped my sense of smell would help lead me	Mekpɔ mɔ be nye ʋeʋẽse akpe ɖe ŋunye makplɔm
I can’t stay here anymore	Nyemate ŋu anɔ afisia azɔ o
I looked at the side of his cheek	Mekpɔ eƒe ŋgonu ƒe axadzi
I don’t want to look at it	Nyemedi be malé ŋku ɖe eŋu o
I am moaning loudly and moaning	Mele hũ ɖem sesĩe hele hũ ɖem
I have posted some of them below	Metsɔ wo dometɔ aɖewo da ɖe ete
I never learned the girl’s name	Nyemesrɔ̃ nyɔnuvia ƒe ŋkɔ kpɔ o
Severe crop damage has been reported	Woka nya ta be nusiwo gblẽ le nukuwo ŋu vevie
The foot is very large and wide	Afɔa lolo ŋutɔ eye wòkeke
I love you like a sister	Melɔ̃ wò abe nɔvinyɔnu ene
I have to think about my son now	Ele be mabu vinyea ŋu azɔ
But I was getting wet	Gake nye ya menɔ tsi xɔm
I can’t stand the intensity of his gaze	Nyemate ŋu anɔ te ɖe eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu ƒe sesẽ nu o
I am guilty of selfishness	Meɖi fɔ le ɖokuitɔdidi ta
I closed my eyes and opened them again	Memiã ŋku eye megaʋu wo ake
I didn’t say a word about it	Nyemegblɔ nya ɖeka pɛ hã tso eŋu o
I went inside to check it out	Mege ɖe eme be makpɔe ɖa
A jewel from the night sky	Kpe xɔasi aɖe si tso dziŋgɔli le zã me
I thought about jumping out again	Mebu eŋu be magati kpo adzo le afima ake
I want to know what happened there	Medi be manya nusi dzɔ le afima
Behind him is a red truck	Lɔrifɔti dzĩ aɖe le megbe nɛ
I tried to make it art	Medze agbagba be mana wòanye aɖaŋudɔ
I have never had such a positive shopping experience	Nyemekpɔ nuteƒekpɔkpɔ nyui sia tɔgbe le asiƒleƒe kpɔ o
I never wanted to buy original artwork	Nyemedi kpɔ be maƒle nutata gbãtɔwo o
I followed his instructions	Mewɔ ɖe eƒe mɔfiamewo dzi
I really appreciate everyone	Mekpɔa ŋudzedze ɖe amesiame ŋu ŋutɔ
A smile curled her lips	Alɔgbɔnukoko aɖe ƒo eƒe nuyiwo
There is a swimming pool	Tsiƒuƒe aɖe le afima
I don’t want to leave you a text message	Nyemedi be magblẽ text message ɖi na wò o
I suggested we go fishing, let him calm down	Meɖo aɖaŋu be míayi tɔƒodede, míana wòaɖe dzi ɖi
I know what’s not in the story	Menya nusiwo mele ŋutinyaa me o
I know where that look of hatred comes from	Menya afisi fuléle ƒe dzedzeme ma tsona
I can’t believe this perfect man could want me	Nyemate ŋu axɔe ase be ŋutsu deblibo sia ate ŋu adim o
I quickly push myself away with my injured arm	Metsɔa nye alɔ si xɔ abi la tua ɖokuinye ɖa kaba
I imagined the worst	Mekpɔ nusi vɔ̃ɖi wu le susu me
I went inside to get my stuff	Mege ɖe eme be maxɔ nye nuwo
I checked the guns for loading	Melé ŋku ɖe tuawo ŋu be woda agba ɖe wo dzi hã
I turned to him	Metrɔ ɖe eŋu
An officer himself told me	Asrafomegã aɖe ŋutɔ gblɔe nam
I think those three are super dangerous	Mesusu be ame etɔ̃ mawo nye super afɔku
I vowed to only date a gay man	Meka atam be ŋutsu aɖe si nye ŋutsu si dɔna kple ŋutsu aɖe koe madze ahiã
I wouldn’t know where to start for help	Nyemanya afi si madze egɔme tsoe akpɔ kpekpeɖeŋu o
I had a warm, safe, well appointed home	Aƒe si me vividoɖeameŋu le, si le dedie, si woɖo nyuie la nɔ asinye
They must be ready to do the same	Ele be woawo hã nanɔ klalo be yewoawɔ nenema ke
I could kill him for this	Mate ŋu awui ɖe esia ta
I tried to reach you	Medze agbagba be maɖo gbɔwò
I looked down at my leg, bloody	Meɖiɖi ŋku ɖe nye afɔ ŋu, ʋu le eme
I respect women who encourage other women	Medea bubu nyɔnu siwo dea dzi ƒo na nyɔnu bubuwo ŋu
I read the recent articles first	Mexlẽ nyati siwo do nyitsɔ laa gbã
I can only spare the pain of death	Ðeko mate ŋu akpɔ ku ƒe vevesesea ta
That was truly impressive	Ema nye nusi wɔ dɔ ɖe ame dzi vevie vavã
I felt whole in his arms, and I was done	Mese le ɖokuinye me be mele blibo le eƒe akɔnu, eye mewu enu
I can’t stop myself from turning to him	Nyemate ŋu axe mɔ na ɖokuinye be nyemagatrɔ ɖe eŋu o
I still had the full prescription	Atikewɔmɔnu bliboa gakpɔtɔ nɔ asinye
I had breakfast with him the next day	Meɖu ŋdinu kplii le ŋufɔke
A shopping mall or shopping mall	Asiƒleƒe alo asitsaƒe aɖe
Bone marrow does not necessarily mean cancer	Ƒumeŋuɖui mefia kansa kokoko o
I confess, I am	Meʋua eme be, nyee
I have to fix things	Ele be maɖɔ nuwo ɖo
He was very powerful	Ŋusẽ nɔ eŋu ŋutɔ
I had to get away from him	Ele be madzo le egbɔ
I know you will love it there	Menya be àlɔ̃e le afima
I just stayed in the door to the gym	Ðeko menɔ ʋɔtrua nu ɖo ta kamedefefewɔƒea
I guarantee you will be upset	Meka ɖe edzi na wò be àdo dziku
I cut him off, and he was furious	Metso kplii dome, eye wòdo dziku vevie
I was able to wash the dust off quite easily	Mete ŋu klɔ ke si le eme la ɖa bɔbɔe ŋutɔ
I just got a text text from them	Ðeko mexɔ text text tso wo gbɔ
I looked at the time	Melé ŋku ɖe ɣeyiɣia ŋu
I certainly felt the same way back then	Mese le ɖokuinye me nenema ke ɣemaɣi godoo
I really appreciate the information	Mekpɔa ŋudzedze ɖe nyatakakaawo ŋu vevie
A couple of seconds later, the front door opened	Le sɛkɛnd eve alo etɔ̃ megbe la, ŋgɔgbe ʋɔtrua ʋu
I couldn’t wake up to that loss	Nyemete ŋu nyɔ ɖe nusi bu ma ŋu o
I could leave it at the theater door for her	Mate ŋu agblẽe ɖe fefewɔƒea ƒe ʋɔtru nu nɛ
A powerful force emerged from that situation, from that unity	Ŋusẽ sesẽ aɖe do tso nɔnɔme ma me, tso ɖekawɔwɔ ma me
I hated it when they did that	Melé fui ŋutɔ esi wowɔ nu ma
I'll have to remember to ask him one day	Ahiã be maɖo ŋku edzi abiae gbeɖeka
A strong leader making a strong village	Kplɔla sesẽ aɖe si le kɔƒe sesẽ aɖe wɔm
Beautiful plant stand	Numiemie ƒe tsitrenu dzeani aɖe
I just knew it was true	Ðeko menya be enye nyateƒe
I don’t remember most of the night	Nyemeɖo ŋku zãa ƒe akpa gãtɔ dzi o
Women can play as well as men	Nyɔnuwo te ŋu ƒoa fefe nyuie abe ŋutsuwo ene
Gods will meet and hold something	Mawuwo ado go eye woalé nane ɖe asi
I think you’ve seen a lot of them	Mesusu be èkpɔ wo dometɔ geɖe
I know how that sounds	Menya alesi nya ma ɖii
I distinctly remember a snake, more than one	Meɖo ŋku da aɖe dzi nyuie, wu ɖeka
A man is locked in solitary confinement	Wotu ŋutsu aɖe ɖe gaxɔ si me ame aɖeke mele o me
I go for quality not quantity	Meyia nyonyome ta ke menye agbɔsɔsɔ ta o
He was then assigned to the engineering department	Emegbe wode dɔ asi nɛ be wòanɔ mɔ̃ɖaŋudɔwɔƒea
I can’t imagine anything bad happening tonight	Nyemate ŋu akpɔ nu gbegblẽ aɖeke le susu me si adzɔ le zã sia me o
I was expecting this	Menɔ mɔ kpɔm na esia
I wanted his hands on me	Medi be eƒe asiwo nanɔ dzinye
I will see them together everywhere	Makpɔ wo ɖekae le afisiafi
His activities after leaving politics are unknown	Womenya nusiwo wòwɔna le dunyahehe me dzodzo megbe o
I found much comfort in them	Mekpɔ akɔfafa geɖe le wo me
I stood back and was very pleased with my work	Metsi tre ɖe megbe eye nye dɔa dze ŋunye ŋutɔ
I wipe it off once or twice	Metutunɛ ɖa zi ɖeka alo zi eve
Service resumed two more days later	Subɔsubɔdɔa gadze egɔme le ŋkeke eve bubu megbe
I can sell this thing	Mate ŋu adzra nu sia
I was in a state of frustration	Menɔ dziɖeleameƒo ƒe nɔnɔme aɖe me
I enjoyed the good drive	Ʋukuku nyuia do dzidzɔ nam ŋutɔ
I think you’re kind of an escape for him	Mesusu be ènye sisiƒe aɖe ƒomevi nɛ
I recommend reading his article here	Meɖo aɖaŋu be nàxlẽ eƒe nyatia le afisia
I want to start right away	Medi be madze egɔme enumake
I prefer not to find out about my schedule numbers	Melɔ̃na be nye ɖoɖowɔɖi ƒe xexlẽdzesiwo megava nya o
I mean most want to help you	Mebe akpa gãtɔ dina be yewoakpe ɖe ŋuwò
I could barely get out of the way after a while	Ƒã hafi mete ŋu do le mɔa dzi le ɣeyiɣi aɖe megbe
A job under the clouds	Dɔ aɖe si le alilikpowo te
I never had a chance to think about love	Mɔnukpɔkpɔ mesu asinye mebu lɔlɔ̃ ŋu kpɔ o
I said we should destroy it	Megblɔ be ele be míatsrɔ̃e
A beautiful and important new book	Agbalẽ yeye dzeani aɖe si le vevie ŋutɔ
I am thinking over and over again that our moms are the best	Mele eŋu bum enuenu be mía dadawoe nye nyuitɔwo kekeake
I wish he was here too	Ne ɖe eya hã nɔ afisia la, anye ne mewɔe nenema
I hope your girls found it	Mele mɔ kpɔm be miaƒe nyɔnuviwo ke ɖe eŋu
I don’t want to have the baby tested	Nyemedi be mana woado vidzĩa kpɔ o
I see how you are with him	Mekpɔ ale si nèle kplii
I think it can be fixed really, really easily	Mesusu be woate ŋu aɖɔe ɖo bɔbɔe ŋutɔŋutɔ, ŋutɔŋutɔ
I just love seeing you move	Ðeko wòdzɔa dzi nam be makpɔ wò wòanɔ ʋuʋum
The wet nurse sat on a low bed	Dɔnɔdzikpɔla si ƒo tsi la bɔbɔ nɔ aba bɔbɔe aɖe dzi
I could see the finish line	Mete ŋu kpɔa nuwuƒea
I don’t smile at my sister who looks nothing like me	Mekoa alɔgbɔnu na nɔvinyenyɔnu si ƒe dzedzeme ɖim kura o
I love my body, my uniqueness, my different looks	Melɔ̃ nye ŋutilã, nye dzedzeme tɔxɛ, nye dzedzeme siwo to vovo
I could tell he was worried too	Mete ŋu kpɔe dze sii be eya hã tsi dzi
I want to be with you, and all of you	Medi be manɔ mia gbɔ, kple mi katã
I recognized those eyes	Mekpɔ ŋku mawo dze sii
They are external	Wonye gotagomenuwo
I saw this above	Mekpɔ esia le etame
I have to see my daughter	Ele nam be makpɔ vinyenyɔnua
He had been married twice before	Eɖe srɔ̃ zi eve do ŋgɔ
I know you’ll be fine, honey	Menya be ànɔ nyuie, lɔlɔ̃tɔ
All I want to do is sleep	Alɔ̃dɔdɔ koe medi be mamlɔ anyi
The brothers had to divide their efforts	Ele be nɔviawo nama woƒe agbagbadzedzewo me
A small one, about five degrees square	Ðeka sue aɖe, si ƒe didime anɔ abe dzidzenu atɔ̃ ene le dzogoe ene me
I wasn’t really listening to him	Menye ɖe menɔ to ɖom eyama ŋutɔŋutɔ o
I walked around the rest of the house	Mezɔ ƒo xlã aƒea ƒe akpa mamlɛa
I felt really at home there and very comfortable	Mese le ɖokuinye me be mele aƒeme ŋutɔŋutɔ le afima eye nye dzi dze eme ŋutɔ
I actually translated the first line	Meɖe fli gbãtɔ gɔme ŋutɔŋutɔ
I thank you for the offer though	Meda akpe na wò ɖe nusi wotsɔ na wò ta gake
They did everything wrong they could	Wowɔ nu gbegblẽ ɖesiaɖe si woate ŋu awɔ
I have to go to the bathroom	Ele be mayi tsileƒe
I can’t let myself be taken too seriously	Nyemate ŋu aɖe mɔ woabu ɖokuinye nu vevii akpa o
I just had to smile and bear it	Ðeko wòle be mako alɔgbɔnu ahado dzi
I think it’s the salt air	Mesusu be dze ya lae
I never regret not having dinner	Meveam gbeɖe be nyemeɖu fiẽnu o
I don’t want to think about my own death	Nyemedi be mabu nye ŋutɔ nye ku ŋu o
I held the door for him	Melé ʋɔa ɖe asi nɛ
I met a girl at the record store	Medo go nyɔnuvi aɖe le haƒonudzraƒea
The migration season is repeated annually	Wogbugbɔa ʋuʋu ƒe ɣeyiɣia wɔa ƒe sia ƒe
I closed my eyes, looked down the river	Memiã ŋku, mekpɔ tɔsisia ƒe akpaa
I miss my family so much	Nye ƒomea dzrom vevie
I agree to some extent	Melɔ̃ ɖe edzi vaseɖe afi aɖe
New research has incorporated a psychological element into his theory	Numekuku yeyewo tsɔ susuŋutinunya ƒe akpa aɖe de eƒe nufiafiaa me
I found space on another website	Mekpɔ teƒe le nyatakakadzraɖoƒe bubu
I want to make the same apology	Medi be maɖe kuku ma ke
I think that’s probably fair	Mesusu be ɖewohĩ ema sɔ
I feel suddenly anxious	Mesena le ɖokuinye me be metsi dzi zi ɖeka
I felt used and betrayed	Mese le ɖokuinye me be wozãm eye wodem asi
I guess that’s everything, then	Mesusu be emae nye nusianu, ekema
I wasn’t in his mood	Nyemenɔ eƒe nɔnɔme me o
I give myself completely and completely to you	Metsɔ nye ŋutɔ ɖokuinye na wò keŋkeŋ eye metsɔe bliboe
I could smell the blood and hear the human voice	Mete ŋu se ʋua ƒe ʋeʋẽ eye mese amegbetɔ la ƒe gbe
He also served as royal judge	Ewɔ dɔ hã abe fia ƒe ʋɔnudrɔ̃la ene
I need to be a little more aggressive	Ele be mawɔ adã vie wu
I can’t take any pills to make it stop	Nyemate ŋu ano atikekui aɖeke be wòadzudzɔ o
I called back immediately	Megaƒo ka enumake
I have to save the world	Ele be maɖe xexeame
I was on it in a second	Menɔ edzi le sɛkɛnd ɖeka me
I looked at the ground	Mekpɔ anyigba
I won’t wait for you forever to decide	Nyemalala wò tegbee be nàtso nya me o
I think this cannot be helped, of course	Mesusu be womate ŋu akpe ɖe esia ŋu ya o
I need both legal and lost	Mehiã le se nu kple esiwo bu siaa
I know how much you like walking in the dark	Menya alesi gbegbe viviti me zɔzɔ dzɔa dzi na wò
I pushed my body to go faster	Metu nye ŋutilã be wòayi kabakaba wu
We started writing this other song	Míedze ha bubu sia ŋɔŋlɔ gɔme
I immediately stood up and ran to the balcony	Metsi tre enumake heƒu du yi balkon la gbɔ
I just wanted to be sure	Ðeko medi be maka ɖe edzi
I hate that our time together ends so soon	Melé fui be míaƒe ɣeyiɣi ɖekae nawu enu kaba alea
I couldn’t believe what had happened	Nyemexɔ nusi dzɔ la dzi se o
A hint of anger overcame me	Dziku ƒe dzesi aɖe ɖu dzinye
A corrections officer met me at the gate	Ameɖɔɖɔɖodɔwɔla aɖe do go nam le agbo nu
Unraveling the very fabric of space and time	Teƒe kple ɣeyiɣi ƒe avɔ ŋutɔŋutɔ ƒe ʋuʋu
I wonder what’s on his mind right now	Mebiaa ɖokuinye be nukae le eƒe susu me fifia hã
I want to listen to the conversation	Medi be maɖo to dzeɖoɖoa
Tail short and pointed	Asike le kpuie eye wòle dzogoe ene me
I loved it then	Melɔ̃e ŋutɔ ɣemaɣi
I need you to touch me more	Mehiã be nàka asi ŋunye geɖe wu
I want to feel it again	Medi be magase le ɖokuinye me ake
I have a pretty good academic career so far	Sukudededɔ nyui aɖe ŋutɔ le asinye vaseɖe fifia
I did kind of hug him	Mewɔ atuu nɛ le mɔ aɖe nu nyateƒe
I just had to take it easy for a few days	Ðeko wòle be matsɔe bɔbɔe ŋkeke ʋɛ aɖewo
I told him to stand tall and carry on	Megblɔ nɛ be wòatsi tre ɖe kɔkɔƒe eye wòayi edzi
I was there in the library that day	Menɔ afima le agbalẽdzraɖoƒea gbemagbe
I understand why they are here	Mese nusita wole afisia gɔme
I finished it at home, it was much easier and much happier	Mewu enu le aƒeme, enɔ bɔbɔe nam wu eye dzi dzɔm wu sã
I need to know you won’t do it again	Ele be manya be màgawɔe ake o
I shouldn’t have cried	Mele be mafa avi hafi o
All inmates recovered from the procedure	Gamenɔlawo katã haya tso dɔdamɔnua me
I love that sort of thing	Melɔ̃ nu ma ƒomevi ŋutɔ
I really enjoy working there	Dɔwɔwɔ le afima dzɔa dzi nam ŋutɔ
I won’t let you pull that trigger	Nyemaɖe mɔ na wò be nàhe akplɔ ma o
I promise I will be in touch soon	Medo ŋugbe be mava nɔ kadodo me kplii kpuie
A figure appeared on his shoulder	Nɔnɔmetata aɖe dze le eƒe abɔta
I met him and he was considerate	Medo go eyama eye wòbua ame ŋu
I can’t change myself	Nyemate ŋu atrɔ ɖokuinye o
I owe them that much	Menyi fe gbogbo ma le wo ŋu
I didn’t realize some guys were worse than others	Nyemekpɔe dze sii be ŋutsuvi aɖewo vɔ̃ɖi wu bubuwo o
I asked the officer if there was another option	Mebia kpovitɔa be tiatia bubu aɖe li hã
I knew it would never get there	Menya be maɖo afima gbeɖe o
I look forward to all of them very much	Mele mɔ kpɔm na wo katã ŋutɔ
I wondered if it was a spy	Mebia ɖokuinye be ɖe ŋkutsala aɖee hã
I lost sight of him	Nye ŋku meganɔ eŋu o
I have appointed you as a prophet	Meɖo wò abe nyagblɔɖila ene
I agree it will take time	Melɔ̃ ɖe edzi be axɔ ɣeyiɣi
I was at a party this evening	Menɔ kplɔ̃ɖoƒe aɖe fiẽ sia
I can’t imagine being in a group of carbon copies	Nyemate ŋu asusui be mele carbon-kɔpiwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe me o
We both had an awkward relationship with reality	Mí ame evea siaa míenɔ ƒomedodo si me mekɔ o kple nu ŋutɔŋutɔ dome
A small smile crept across his face	Alɔgbɔnukoko sue aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I followed this dark, beautiful, mysterious stranger	Mekplɔ amedzro sia si do viviti, dzetugbe, si nye nya ɣaɣla la yome
A pole runs its full width	Kpo aɖe ƒua du le eƒe kekeme bliboa me
I don’t rebel against my destiny or my duty	Nyemedzea aglã ɖe nye dzɔgbese alo nye dɔdeasi ŋu o
I listened to any problems he had	Meɖoa to kuxi ɖesiaɖe si nɔ eŋu
They asked me to have dinner with them at night	Wobia tso asinye be maɖu fiẽnu kpli wo le zã me
I soaked it and stirred it	Metsɔe ƒo tsii heƒoe
I might get hit by a bus tomorrow	Bɔs ate ŋu aƒom etsɔ
Layers of fabrics and swivel seat for two	Avɔwo ƒe ƒuƒoƒo kple zikpui si woate ŋu aʋuʋu na ame eve
I crawled back and sat next to him	Megbugbɔ ƒu du yi ɖanɔ anyi ɖe egbɔ
I hardly knew what to tell him	Nyemenya nusi magblɔ nɛ kura o
I hate being put on all this	Melé fui be woatsɔ nusiawo katã ade ŋunye
I was very sorry	Mewɔ nublanui ŋutɔ
I couldn’t see how she would ever have a baby	Nyemekpɔ alesi wòawɔ adzi vi gbeɖeka o
I love reading more than anything	Melɔ̃a nuxexlẽ wu nusianu
Austin won the match and the title	Austin ɖu dzi le hoʋiʋlia me eye wòxɔ tanyenyea
I was dismissed and our session was off	Woɖem ɖa eye míaƒe ɣeyiɣia nu tso
I feel very repulsed by his touch	Mesena le ɖokuinye me be eƒe asikaka ŋunye nyɔ ŋu nam ŋutɔ
I work with this lady that everyone seems to hate	Mewɔa dɔ kple aƒenɔ sia si wòdze abe amesiame lé fui ene
I can’t get into any of the offices	Nyemate ŋu age ɖe ɔfisawo dometɔ aɖeke me o
I stopped in the hallway	Metɔ ɖe xɔdɔme la me
I hope one day we get some answers	Mele mɔ kpɔm be gbeɖeka la, míakpɔ ŋuɖoɖo aɖewo
Rural homes have individual wells	Vudo ɖekaɖekawo le kɔƒenutowo me aƒewo me
I confess, it’s beyond my comprehension	Meʋu eme be, egbɔ nye gɔmesese ŋu
I can’t let that child grow up without a mother	Nyemate ŋu aɖe mɔ ɖevi ma natsi vidada manɔmee o
I am going to publish more art books	Mele aɖaŋudɔwo ŋuti gbalẽ geɖe ɖe ge
I have seen this failure before	Mekpɔ kpododonu sia va yi
I can recommend one for surgery	Mate ŋu akafu ɖeka na dɔwɔwɔ nɛ
The width of a dollar bill is two inches	Dola ƒe gagbalẽ ƒe kekeme nye sentimeta eve
A small man with a lot of energy	Ŋutsu sue aɖe si si ŋusẽ geɖe le
I go by a bunch of names	Metsɔa ŋkɔ gbogbo aɖewo yia edzi
A pattern was forming	Kpɔɖeŋu aɖe nɔ wɔwɔm
I couldn’t understand why my husband didn’t leave me	Nyemete ŋu se nusita srɔ̃nye megblẽm ɖi o la gɔme o
I have built this house, and I have cleansed this land	Metu xɔ sia, eye mekɔ anyigba sia dzi
I opened my eyes and came back in time	Meʋu ŋku eye megatrɔ va ɣeyiɣia me
I wish she would be here to see it	Ne ɖe wòanɔ afisia be yeakpɔe la, anye ne enyo ŋutɔ
I saw a record of something that made me wonder	Mekpɔ nane ŋuti nuŋlɔɖi aɖe si na mebia ɖokuinye
I don’t think it suits him	Mesusu be mesɔ nɛ o
I went out and closed it without a sound	Medo go hetue gbeɖiɖi aɖeke manɔmee
I was on one recently	Menɔ ɖeka dzi nyitsɔ laa
I do this without thinking	Mewɔa esia ŋu bubu manɔmee
I am the border guard	Nyee nye liƒoa dzi kpɔla
I shook my head and told myself not to worry	Meʋuʋu ta hegblɔ na ɖokuinye be nyemagatsi dzi o
I was all the way, but it was dark	Menɔ mɔa katã dzi, gake viviti do
I wanted the three of us to spend time together	Medi be mí ame etɔ̃a míakpɔ ɣeyiɣi ɖekae
A man came, with two children	Ŋutsu aɖe va, eye ɖevi eve nɔ eŋu
I have my little sister visiting this morning	Nɔvinyenyɔnu sue la le asinye va srãm kpɔ ŋdi sia
I was wearing full leather, as usual	Medo lãgbalẽ blibo, abe alesi mewɔna ɖaa ene
I wasn’t too impressed with the frigid weather	Yame ƒe nɔnɔme si me fa miamiamia la mewɔ dɔ ɖe dzinye boo o
It’s always nice to see them	Edzɔa dzi nam ɣesiaɣi be mekpɔ wo
I went to him every week, but things just got worse	Meyia egbɔ kwasiɖa sia kwasiɖa, gake ɖeko nuwo va gblẽ ɖe edzi
I can’t deny what you say	Nyemate ŋu agbe nya si nègblɔna o
I also do some version of that	Mewɔa ema ƒe gɔmeɖeɖe aɖewo hã
I saw a doctor examining his heart	Mekpɔ ɖɔkta aɖe wònɔ ŋku lém ɖe eƒe dzi ŋu
A very interesting point	Nya aɖe si doa dzidzɔ na ame ŋutɔ
We were going to do it anyway	Míenɔ ewɔ ge le mɔ sia mɔ nu
I just gave away the ingredients	Ðeko metsɔ nusiwo wotsɔ wɔa nuɖuɖui la na
I would definitely buy this thing	Maƒle nu sia godoo
I would have known then that this was wrong	Anye ne menya ɣemaɣi be esia mesɔ o
I should save my money rather than spend it	Ele be madzra nye ga ɖo tsɔ wu be mazãe
I waited till night then went their way	Melala vaseɖe zã me emegbe meto woƒe mɔ dzi
I reached out and brushed it off	Medo asi ɖa hetsɔ brɔs ƒoe ɖa
I asked the doctor and he said it was okay	Mebia ɖɔktaa eye wògblɔ be naneke megblẽ le eŋu o
I had to sit down and try to calm myself down	Ele nam be manɔ anyi adze agbagba ana nye dzi nadze eme
I have a very different life now	Agbe si to vovo kura le asinye fifia
I also noticed that the rich seem to like fate	Mede dzesii hã be edze abe dzɔgbese dzɔa dzi na kesinɔtɔwo ene
I glared at him angrily	Metsɔ dziku ƒo ŋku ɖe eŋu
I didn’t have my dreams, but our dreams	Nye drɔ̃ewo menɔ asinye o, ke boŋ míaƒe drɔ̃ewoe
I just wanted to talk to you about before	Ðeko medi be maƒo nu na wò tso do ŋgɔ ŋu
A good disaster plan is worth the cost	Afɔkuwo ŋuti ɖoɖo nyui aɖe sɔ be woaxe fe ɖe eta
I tried to have a sense of humor	Medze agbagba be nukokoedoname ƒe ŋutete nanɔ asinye
A sharp pain shot up in my throat when I saw him	Vevesese sesẽ aɖe do ɖe nye ŋɔti me esi mekpɔe
Old fly girl, that’s what	Nyɔnuvi tsitsi si nye fly, eyae nye ema
I waited to see him fall to the ground, but he never did	Melala be makpɔe wòadze anyigba, gake mewɔe nenema gbeɖe o
He will always be with us	Anɔ mía gbɔ ɣesiaɣi
I hope you know how to prepare your dead body	Mele mɔ kpɔm be mienya ale si miadzra miaƒe ŋutilã kukua ɖo
Then it’s off to hunt	Emegbe edzea mɔ yia adedada dzi
I don’t know where they are	Nyemenya afisi wole o
I was very impressed with the man	Ŋutsua wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I don’t feel sorry for them	Nyemesea veve ɖe wo nu o
I spent another month going through it all	Megazã ɣleti bubu tsɔ nɔ wo katã me tom
I have a man there who has horses	Ŋutsu aɖe le asinye le afi ma si si sɔwo le
I was so inspired and impressed by this man	Ŋutsu sia ʋãm ale gbegbe eye wòwɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I don’t like to feel crazy	Nyemelɔ̃a sese le ɖokuinye me be nye tagbɔ gblẽ o
I ate dinner cooking in the kitchen	Meɖua fiẽnuɖuɖu le nuɖaɖa me le dzodoƒea
I don’t care if he’s twice as much as me	Nyemetsɔ ɖeke le eme nenye be eƒe xexlẽme nye zi gbɔ zi eve wu nye o
I would love to see you	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be makpɔ wò
I needed to change the subject	Ehiã be matrɔ nyatia
I fit in here so well	Mesɔ ɖe afisia nyuie ale gbegbe
I can’t remember him ever working on the roof	Nyemate ŋu aɖo ŋku edzi be ewɔ dɔ le xɔa tame kpɔ o
I knew exactly what he would do	Menya nu si tututu wòawɔ
I can tell you from experience that this is true	Mate ŋu agblɔ na mi tso nuteƒekpɔkpɔ me be nya sia nye nyateƒe
I hate people who drive stupid cars	Melé fu ame siwo ʋua ʋu bometsilawo
I only care what you think	Nusi nèsusuna koe metsɔ ɖe le
I tried to hide it and be modest	Medze agbagba be maɣlae ahawɔ nu le mɔ si sɔ nu
I thought about what the letter said	Mebu nya si lɛtaa gblɔ la ŋu
A university was proposed	Wodo yunivɛsiti aɖe ƒe susu ɖa
A man needs other things	Ŋutsu hiã nu bubuwo
My interests are very diverse	Nusiwo metsɔ ɖe le la le vovovo ŋutɔ
I’m glad he’s happy	Edzɔ dzi nam be ekpɔ dzidzɔ
I'm pretty sure he hit it	Meka ɖe edzi ŋutɔ be eƒoe
I thought about it for three seconds and said no	Mebu eŋu sɛkɛnd etɔ̃ eye megblɔ be ao
I tried to throw myself at him	Mete kpɔ be matsɔ ɖokuinye aƒu gbe ɖe eŋu
I told them they were powerful magic	Megblɔ na wo be wonye akunyawɔwɔ sẽŋuwo
I get helpful tips to protect my teeth	Mexɔa aɖaŋuɖoɖo siwo akpe ɖe ŋunye be matsɔ akpɔ nye aɖuwo ta
I asked you to move in with me	Mebia tso asiwò be nàʋu ava nɔ gbɔnye
I asked him to walk me through a typical day	Mebia tso esi be wòakplɔm ato ŋkeke si bɔ la me
I know the targets of this anger	Menya amesiwo ŋu dziku sia ɖoe ɖo
A little bitter because of the new pumpkin seeds	Vevie vie le mɔli yeyewo ƒe aŋgbawo ta
I didn’t say anything to him	Nyemegblɔ nya aɖeke nɛ o
I want to be in their club	Medi be manɔ woƒe klabu me
I kept thinking about his question for a while	Meyi edzi nɔ eƒe nyabiasea ŋu bum hena ɣeyiɣi aɖe
I don't need more until further notice	Nyemehiã bubuwo o vaseɖe esime woagagblɔe na mi
An agreement between friends so that we both benefit	Xɔlɔ̃wo dome nubabla aɖe ale be mía kple evea siaa míaɖe vi na mí
But I like big bags, and this is up to the task	Gake akplo gãwo dzɔa dzi nam, eye esia sɔ ɖe dɔa nu
I have not forgotten you	Nyemeŋlɔ mia be o
I got in early and left rather early	Mege ɖe eme kaba eye medzo kaba vie
Williams records c	Williams ŋlɔ be c
He retired at the end of the season	Exɔ dzudzɔ le dɔme le ɣeyiɣia ƒe nuwuwu
I was always in the house	Menɔ aƒea me ɣesiaɣi
Maybe I can help your student	Ðewohĩ mate ŋu akpe ɖe wò nusrɔ̃via ŋu
I begin to feel the weight return to my shoulders	Medzea egɔme sese le ɖokuinye me be kpekpeme la trɔna vaa nye abɔta
I guess they didn’t engage really well	Mesusu be womewɔ ŋugbedodo nyuie ŋutɔŋutɔ o
I can’t think of a time when I wasn’t	Nyemate ŋu abu ɣeyiɣi aɖe si me menɔ o ŋu o
I so say remember	Me ale be magblɔ be ɖo ŋku edzi
I had an amazing trip last night	Mekpɔ mɔzɔzɔ wɔnuku aɖe le zã si va yi me
I should have walked down there	Ðe wòle be mazɔ ayi anyime le afima hafi
I want to go home now	Medi be mayi aƒe fifia
I was scared but I faced my fears	Vɔvɔ̃ ɖom gake medze ŋgɔ nye vɔvɔ̃awo
I walked to the front	Mezɔ yi ŋgɔgbe
I haven’t seen this movie in a while	Ɣeyiɣi aɖee nye esia nyemekpɔ sinima sia o
I couldn’t tell what filled it	Nyemete ŋu nya nusi yɔ eme fũ o
I also need to be doing my job	Ele be manɔ nye dɔa wɔm hã
Cultural development also occurred	Dekɔnuwo ƒe ŋgɔyiyi hã dzɔ
I tried to help them eat without killing	Medze agbagba be makpe ɖe wo ŋu woaɖu nu amewuwu manɔmee
I felt the passion behind him in his kiss this morning	Mese dzodzro si le megbe nɛ le eƒe nugbugbɔgbugbɔ me ŋdi sia
I have to put up with things like this	Ele nam be mado dzi le nu siawo tɔgbe me
I need some eyes and ears there	Mehiã ŋku kple to aɖewo le afima
I have been depressed, and that hurts more than anything	Mete ɖe dzinye kpɔ, eye esia veam wu nusianu
I didn’t really believe it	Nyemexɔ edzi se ŋutɔŋutɔ o
I get out and walk out into the living room	Medona hedoa go yia xɔdɔme me
His character is dead important	Eƒe nɔnɔme nye nu vevi aɖe si ku
I take a step back and remove my shirt	Meɖea afɔ ɖeka ɖe megbe heɖea nye awudziwui ɖa
I had this stupid grin on my face	Bometsitsi ƒe alɔgbɔnukoko sia nɔ nye mo
I saw a big black dome against a black sky	Mekpɔ dome gã yibɔ aɖe si tsi tre ɖe dziŋgɔli yibɔ aɖe ŋu
A couple hundred feet ahead	Afɔ alafa eve alo etɔ̃ le ŋgɔ
I can’t take you and this stuff either	Nyemate ŋu atsɔ wò kple nu sia hã o
I just want him gone from our lives	Ðeko medi be wòadzo le míaƒe agbe me
I need to get you a psychologist	Ele nam be maxɔ susuŋutinunyala aɖe na wò
I miss thinking and thinking about people	Amewo ŋu bubu kple wo ŋu bubu dzroam ŋutɔ
I was becoming a writer and a chef	Meva nɔ agbalẽŋlɔla kple nuɖala zum
I see no reason why we should either	Nyemekpɔ susu aɖeke si tae wòle be míawo hã míawɔe ɖo o
I can’t guarantee a complete recovery	Nyemate ŋu aka ɖe edzi be ahaya keŋkeŋ o
I have four simple circles and one function	Kplɔ̃ bɔbɔe ene kple dɔwɔwɔ ɖeka le asinye
I listened with an odd smile	Meɖo to kple alɔgbɔnukoko si mewɔ nuku o
I tried to sound strong and confident	Medze agbagba be nye gbeɖiɖi nasẽ ŋu eye kakaɖedzi nanɔ ŋunye
A fun little place, hardly ever seen by anyone	Teƒe sue aɖe si doa dzidzɔ na ame, si ame aɖeke kura mekpɔna gbeɖe o
A personal message went out	Ame ŋutɔ ƒe gbedasi aɖe do
It never was and never will be	Menɔ nenema kpɔ o eye manɔ nenema hã o
I didn’t bother to change	Nyemeɖe fu nam be matrɔ o
I’m not saying it’s necessarily a good thing	Nyemegblɔ be enye nu nyui aɖe kokoko o
After that it became an accommodation ship	Le ema megbe la, eva zu dzeƒe meli
I deserve pain and loneliness	Medze na vevesese kple akogotsitsi
I doubled over in pain	Medzi ɖe edzi zi gbɔ zi eve le vevesese ta
I am very grateful for your dedication in this matter	Meda akpe ŋutɔ ɖe miaƒe ɖokuitsɔtsɔna le nya sia me ta
I haven’t forgiven him yet	Nyemetsɔe kee haɖe o
I had to wash my hands anyway	Ele be maklɔ asi le mɔ sia mɔ nu
The video has been viewed from all over the world	Xexeame ƒe akpa vovovowo va lé ŋku ɖe videoa ŋu
I told them it was a fresh start	Megblɔ na wo be gɔmedzedze yeyee
I love how many books they have	Melɔ̃ agbalẽ gbogbo siwo le wo si la ŋutɔ
I really lost my mind	Nye susu meganɔ asinye ŋutɔŋutɔ o
I don’t see how it could be	Nyemekpɔ alesi wòate ŋu anɔ o
I brought bags of food ice	Metsɔ nuɖuɖu ƒe tsikpe kotokuwo vɛ
I also learned from the best	Mesrɔ̃ nu tso ame nyuitɔwo hã gbɔ
I hesitate to reach out	Mehena ɖe megbe le asiɖoɖo edzi me
The taste and smell are mild	Vivi kple ʋeʋẽa mefa o
I looked at the menu	Melé ŋku ɖe nuɖuɖu siwo woɖo ɖe kplɔ̃ ŋu la ŋu
I met his gaze with one of my own	Medo go eƒe ŋkubiãnya kple nye ŋutɔ tɔnye ɖeka
I found her in the kitchen	Mekpɔe le nuɖaƒea
I couldn’t remember his name	Nyemete ŋu ɖo ŋku eƒe ŋkɔ dzi o
I couldn’t understand it then	Nyemete ŋu se egɔme ɣemaɣi o
I was on the roof of a building	Menɔ xɔ aɖe tame
I played really well that night	Meƒoe nyuie ŋutɔŋutɔ le zã ma me
I have never committed a crime in my life	Nyemewɔ nu vlo aɖeke le nye agbe me kpɔ o
Another related factor is the philosophy of language	Nu bubu si do ƒome kplii enye gbegbɔgblɔ ŋuti xexemenunya
I know you have had difficulties	Menya be wò nɔnɔme sesẽwo do mo ɖa
I ran to the stairs	Meƒu du yi atrakpuiawo gbɔ
I will take out some money	Maɖe ga aɖewo ado goe
I liked his tolerance and patience	Ale si wòɖea mɔ ɖe nu ŋu hegbɔa dzi ɖi la dze ŋunye ŋutɔ
I delay it as long as I can	Mehenɛ ɖe megbe ɣeyiɣi didi si mate ŋui
I think he used to want to kill me	Mesusu be edi be yeawum tsã
We start bombing five minutes later	Míedzea bɔmbdada gɔme le miniti atɔ̃ megbe
They say one thing but do something else	Woƒoa nu ɖeka gake wowɔa nu bubu aɖe
I walked over and bent down	Mezɔ yi afima hebɔbɔ ɖe anyi
I sweat through my clothes	Mefifi toa nye awuwo me
Addiction is second nature	Numame nye dzɔdzɔme evelia
I looked at the light around my door	Melé ŋku ɖe akaɖi si ƒo xlã nye ʋɔtrua ŋu
I haven’t eaten much in a few days	Nyemeɖu nu boo aɖeke le ŋkeke ʋɛ aɖewo me o
I didn’t realize he would be aggressive	Nyemekpɔe dze sii be awɔ adã o
I am what you would call an independent dog	Nyee nye amesi nàyɔ be avu si le eɖokui si
I enjoy sharing the work with my wife	Dɔa gbɔgblɔ na srɔ̃nye dzɔa dzi nam
I never meant to take you on or use you	Nyemeɖoe kpɔ be makplɔ wò ayi dziwò alo azã wò o
I built that in the barn years ago	Metu ema ɖe nudzraɖoƒea ƒe aɖewoe nye esi va yi
I started the car and drove off	Medze ʋua gɔme eye meku ʋua dzo
I will explain it in your home	Maɖe eme le miaƒe aƒeme
I was going to get him	Menɔ eyama xɔ ge
I will get to them soon	Maɖo wo gbɔ kpuie
I can’t take the room anymore	Nyemate ŋu axɔ xɔa me azɔ o
I’m glad he’s with me	Edzɔ dzi nam be eyae le gbɔnye
I can only write so many works on specific topics	Dɔ gbogbo aɖewo koe mate ŋu aŋlɔ tso nyati aɖewo koŋ ŋu
I hope they bring you a lot of joy and happiness	Mele mɔ kpɔm be woahe dzidzɔkpɔkpɔ kple dzidzɔ geɖe vɛ na wò
I had some help though	Mena ame aɖewo kpe ɖe ŋunye gake
I usually go in the back door and listen	Zi geɖe la, megena ɖe megbeʋɔtrua nu heɖoa to
I begged him to go but they wouldn’t listen	Meɖe kuku nɛ be wòayi gake womeɖo to o
I couldn’t stand it anymore	Nyemegate ŋu nɔa te ɖe enu o
Eye twitching, heart palpitations	Ŋku ƒe ʋuʋu, dzi ƒe tsotso
I tried to get it out	Medze agbagba be maxɔe ado goe
I sent it to the bag and pulled it out	Meɖoe ɖe akploa gbɔ eye mehee do goe
I should have known you would have other guests	Ðe wòle be manya be amedzro bubuwo anɔ asiwò hafi
I can’t stop thinking about you	Nyemate ŋu adzudzɔ wò ŋu bubu o
I couldn’t figure out exactly what it was	Nyemete ŋu kpɔ nusi tututu wònye la ŋu o
I think we lost them	Mesusu be míebu wo
I really appreciate your professional opinion	Mekpɔ ŋudzedze ɖe wò dɔnyala ƒe nukpɔsusu ŋu ŋutɔ
I wouldn’t let him do this	Nyemaɖe mɔ nɛ wòawɔ esia o
I hope and pray that you will forgive me	Mele mɔ kpɔm eye medo gbe ɖa be nàtsɔe akem
I turned and leaned to my left and down	Metrɔ eye mebɔbɔ ɖe nye miame kple anyime
I never want to be in your life again	Nyemedi gbeɖe be maganɔ wò agbe me o
I hold out my hands, blood covering them	Medoa nye asiwo ɖe dzi, ʋu tsyɔa wo dzi
They don’t want to do anything about it	Womedi be yewoawɔ naneke le eŋu o
I wish this never happened	Medi be esia nagadzɔ gbeɖe o
I bought one and quickly drank the juice	Meƒle ɖeka eye meno detsiƒonu si le eme la kaba
I haven’t seen it to this day	Nyemekpɔe o vaseɖe egbe
I wanted something from him	Medi nane tso egbɔ
I lay next to him on the blanket and smoked	Memlɔ egbɔ le avɔa dzi henɔ atama nom
A tent city sprang up around the resort	Agbadɔdu aɖe do ɖe modzakaɖeƒea ŋu
I get to travel to parties every week	Mekpɔa mɔ zɔa mɔ yia kplɔ̃ɖoƒewo kwasiɖa sia kwasiɖa
Several theories have been proposed	Wodo nukpɔsusu geɖe ɖa
I have to admit you impress me	Ele be malɔ̃ ɖe edzi be èwɔa dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I came back to tell you	Metrɔ va be magblɔe na mi
I needed it more and more	Mehiãe geɖe wu
I want to be the same	Medi be manɔ nenema ke
Someone gets into this big clear plastic ball	Ame aɖe gena ɖe plastik-bɔl gã sia si me kɔ la me
I had to get out of there	Ele be mado le afima
It didn’t take long	Mexɔ ɣeyiɣi didi aɖeke o
The topic became the focus of an ongoing debate	Nyatia va zu nyaʋiʋli aɖe si yi edzi la ƒe taɖodzinu vevitɔ
I was sorry to hear it	Ete ɖe dzinye esi mesee
This changes in different ways after the accident	Esia trɔna le mɔ vovovowo nu le afɔkua megbe
I deal with this every day	Mekpɔa esia gbɔ gbesiagbe
I felt so weak and tired	Mese le ɖokuinye me be megbɔdzɔ ale gbegbe eye ɖeɖi te ŋunye
He threw one touchdown pass and caught another	Etsɔ touchdown pass ɖeka ƒu gbe eye wòlé bubu
I left my family to seek adventure	Medzo le nye ƒomea me be madi afɔkuwo
I really don’t care	Le nyateƒe me la, nyemetsɔ ɖeke le eme o
I think everyone should have something like this	Mesusu be ele be nane si le abe esia ene nanɔ amesiame si
This is unlikely to be included in a typical home test	Anɔ eme be esia manɔ aƒeme dodokpɔ si wowɔna ɖaa me o
I know how much you want this too	Menya alesi gbegbe wò hã nèdi esiae
Thomas personally led the attack	Thomas ŋutɔe xɔ ŋgɔ na amedzidzedzea
A broader kind of vision	Ŋutega ƒomevi aɖe si keke ta wu
I didn’t recognize it at all	Nyemekpɔe dze sii kura o
A nice day to leave a small town behind	Ŋkeke nyui aɖe si dzi woato agblẽ du sue aɖe ɖi
I feel the same way about you and the boys	Nenema ke mesena le ɖokuinye me le mia kple ŋutsuviawo ŋu
I think it’s too early to backtrack at all	Mesusu be egbɔna kaba akpa be woagbugbɔ ɖe megbe kura
I want you to lose it completely	Medi be nàbui keŋkeŋ
I won’t pass by	Nyemato ŋunye o
I really didn’t expect that line of questioning	Le nyateƒe me la, nyemekpɔ mɔ na nyabiasewo ƒe fli ma o
I quickly ran to his side and touched his face	Meƒu du kaba yi eƒe axadzi heka asi eƒe mo ŋu
I can’t shake his earlier comments	Nyemate ŋu aʋuʋu eƒe nya siwo wògblɔ do ŋgɔ o
I can’t bear to be away from him	Nyemate ŋu ado dzi be manɔ adzɔge tso egbɔ o
I have never seen or heard of death	Nyemekpɔ ku alo mese ku kpɔ o
The pilot was the pilot in the segment	Yameʋukulaae nye yameʋukula si nɔ yameʋu me le akpaa me
I mean so much to them now	Mefia nu geɖe ŋutɔ na wo fifia
I can see why he recommended this place	Mete ŋu kpɔ nusita wòkafu teƒe sia ɖo
I try to remember this in my daily life	Medzea agbagba be maɖo ŋku esia dzi le nye gbesiagbegbenɔnɔ me
I was too embarrassed to look at it	Ŋu kpem akpa be malé ŋku ɖe eŋu
I set up a light and waited for it to end	Meɖo akaɖi eye melala be wòawu enu
I am a threat to your kingdom	Menye ŋɔdzi na miaƒe fiaɖuƒea
I averted my eyes and cleared my throat	Meɖe nye ŋku ɖa eye mekɔ nye ŋɔti me
I visited my aunt and uncle several times	Meyi ɖasrã nyruinye kple fonye kpɔ zi geɖe
I was both relieved and concerned	Mekpɔ gbɔdzɔe eye metsi dzi hã
I stopped answering my phone	Medzudzɔ nye telefon la xɔxɔ
In fact, I was his private secretary	Le nyateƒe me la, nyee nye eƒe agbalẽŋlɔla le eɖokui si
I should have known something was going down	Ðe wòle be manya be nane le ɖiɖi ge hafi
I directed him to the hotel	Mefia mɔe yi amedzrodzeƒea
I was hoping it would come at all	Menɔ mɔ kpɔm be ava kura
I could see a sink and toilet	Mete ŋu kpɔa tsiléƒe kple nugododeƒe
I love your touch	Melɔ̃a wò asikaka ŋunye
I can’t imagine what would have happened if everyone knew	Nyemate ŋu akpɔ nusi adzɔ ne ɖe amesiame nya la le susu me o
So it was a long process	Eyata enye ɖoɖo didi aɖe
The damage in that case is minimal	Nusiwo gblẽ le nɔnɔme ma me la mesɔ gbɔ kura o
I want it done right	Medi be woawɔe nyuie
I see where your future will end up	Mekpɔ afi si wò etsɔme awu enu ɖo
I don’t want that to get out of hand	Nyemedi be ema nado le asi me o
I want my breasts to work like hers	Medi be nye no nawɔ dɔ abe etɔ ene
I was shaken up but it was okay	Meʋuʋu gake enyo
Adding a few pounds to someone is no big deal	Pounde ʋɛ aɖewo tsɔtsɔ kpe ɖe ame aɖe ŋu menye nu gã aɖeke o
I asked him to come with me	Mebia tso esi be wòava kplim
I was speaking from my heart	Menɔ nu ƒom tso nye dzi me
I closed my eyes and waited impatiently	Memiã ŋku helala dzimagbɔɖitɔe
I am the evil daughter	Nyee nye vinyɔnu vɔ̃ɖi la
I was eight years old	Mexɔ ƒe enyi
I thought, today would be a good day	Mesusu be, egbea anye ŋkeke nyui aɖe
I made the right decision not to take her there	Metso nya me nyuie be nyemakplɔe ayi afima o
A cute little pet sympathy package	Aƒemelãwo ƒe veveseseɖeamenu ƒe agbalẽvi sue dzeani aɖe
I pull into the driveway	Mehea ʋua ƒe mɔa me
I cannot emphasize that enough	Nyemate ŋu ate gbe ɖe nya ma dzi wòade edeƒe o
Significant damage to infrastructure was reported across the country	Woka nya ta be nu geɖe gblẽ le xɔtuɖaŋuwo ŋu le dukɔa me godoo
Physical examination is appropriate	Ŋutilã me dodokpɔ sɔ
I know that sounds weird	Menya be nya ma ɖi nusi wɔ nuku na amewo
I felt anger and sadness	Dziku kple blanuiléle se le ɖokuinye me
I told him of the risks we had to take together	Megblɔ afɔku siwo wòle be míawɔ ɖekae la nɛ
I want that love to stay with you forever	Medi be lɔlɔ̃ ma nanɔ mia gbɔ tegbee
I think he'll just rely on it	Mesusu be ɖeko wòaɖo ŋu ɖe eŋu
I took another as they began to disperse	Metsɔ bubu esi wodze kaka gɔme
I hope my voice is heard and respected	Mele mɔ kpɔm be woase nye gbe eye woade bubu eŋu
I asked him if the visit went well	Mebiae be sasrãkpɔa yi nyuie hã
I moved my face closer to his	Meʋuʋu nye mo wòte ɖe etɔ ŋu
I couldn’t speak either	Nye hã nyemete ŋu ƒo nu o
But I needed to hear his voice	Gake ehiã be mase eƒe gbe
I can use that on them too	Mate ŋu azã ema ɖe woawo hã ŋu
They are always in our prayers	Wonɔa míaƒe gbedodoɖawo me ɣesiaɣi
I have to leave this place for my own good	Ele be madzo le teƒe sia hena nye ŋutɔ nye nyonyo
I didn’t want to stop being with him	Nyemedi be madzudzɔ egbɔ nɔnɔ o
I want to look at your other arm	Medi be malé ŋku ɖe wò alɔ kemɛa ŋu
I can’t see the numbers on my phone	Nyemate ŋu akpɔ xexlẽdzesiawo le nye telefon dzi o
I saw this in the days following our two victories	Mekpɔ esia le ŋkeke siwo kplɔ míaƒe aʋadziɖuɖu eveawo ɖo me
I can’t believe she told you	Nyemate ŋu axɔe ase be egblɔe na wò o
I can’t hear about that	Nyemate ŋu ase nu tso nya ma ŋu o
I feel so small and insignificant under his great dome	Mesena le ɖokuinye me be mele sue ŋutɔ eye nyemele vevie o le eƒe dome gã la te
I don’t blame him for that	Nyemebu fɔe ɖe ema ta o
Another move is laying eggs	Ʋuʋudedi bubue nye aziwo dodo
They should have laughed at you	Ðe wòle be woako nu na wò hafi
I don’t deserve you	Nyemedze na wò o
I never felt the need to be around so many people	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be ehiã be manɔ ame geɖe gbɔ o
I felt tears roll down the side of my face	Mese le ɖokuinye me be aɖatsi nɔ gegem le nye mo ƒe axadzi
I came here to find my father	Meva afisia be madi fofonye
I pulled my lips away from his	Mehe nye nuyiwo ɖa le etɔ ŋu
I have a big house in the mountains	Aƒe gã aɖe le asinye le towo dzi
I was afraid of this	Mevɔ̃ na esia
I hope the public support changes	Mele mɔ kpɔm be dukɔa ƒe kpekpeɖeŋua atrɔ
I can ask him almost anything	Mate ŋu abia nya ɖesiaɖe kloee
I shrug and open the book	Meɖea abɔta eye meʋua agbalẽa
I can’t allow that	Nyemate ŋu aɖe mɔ nenema o
I remained silent as the drum faded	Metsi anyi kpoo esime kpẽa nɔ vɔvɔm
I will never do that again	Nyemagawɔ nu ma akpɔ gbeɖe o
I wasn’t ready to give up my plan yet	Nyemenɔ klalo haɖe be maɖe asi le nye ɖoɖoa ŋu o
I got a job offer from my husband	Mexɔ dɔ aɖe si srɔ̃nye di nam
I might come out and see you soon	Ðewohĩ mado go ava kpɔ wò kpuie
I liked my books and games	Nye agbalẽwo kple fefewo dze ŋunye
I can’t fail	Nyemate ŋu ado kpo nu o
I wondered what this sword was called	Mebia ɖokuinye be aleke woyɔa yi sia hã
I have a crazy man in my kitchen	Ŋutsu aɖe si ƒe tagbɔ gblẽ le nye nuɖaƒe le asinye
He will be home in less than an hour	Anɔ aƒeme le gaƒoƒo si mede gaƒoƒo ɖeka o megbe
A hero to millions, myself included	Kalẽtɔ aɖe na ame miliɔn geɖe, nye ŋutɔ hã mele eme
I have to personally thank them for that	Ele be nye ŋutɔ mada akpe na wo ɖe ema ta
I think it will go far	Mesusu be ayi didiƒe ʋĩ
I held him in my arms	Melée ɖe akɔta
I did something else	Mewɔ nu bubu aɖe
A small branch came down sharply in the forest	Alɔ sue aɖe ɖiɖi sesĩe le avea me
I haven’t laughed that much in years	Nyemeko nu nenema gbegbe le ƒe geɖe me o
I love running and walking	Melɔ̃a duƒuƒu kple azɔlizɔzɔ
I want something done about that	Medi be woawɔ nane tso ema ŋu
I had to leave for the airport	Ele be madzo ayi yameʋudzeƒea
I felt really beat up about that	Mese le ɖokuinye me be ƒoƒo ŋutɔŋutɔ le nya ma ta
I see you make a comedian	Mekpɔ be èwɔa nukokoedonamela
I wouldn’t think so thanks	Nyemasusui nenema o akpe
I was immediately lost in a world of bliss	Enumake mebu ɖe dzidzɔkpɔkpɔ ƒe xexe aɖe me
I had no idea you were in the bathroom	Nyemenya kura be èle tsileƒea o
I don’t blame them at all	Nyemebua fɔ wo kura o
I didn’t really want to go out and find other women	Nyemedi vevie be mado go aɖadi nyɔnu bubuwo o
I really can’t live like this much longer	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu anɔ agbe alea wòadidi wu ema o
I will be back again	Magatrɔ ava ake
It hurt, but not that much	Meveam, gake menye nenema gbegbe o
Groups can become aggressive when they encounter each other	Ƒuƒoƒowo ate ŋu ava zu adãtɔe ne wodo go wo nɔewo
That was a killer word	Nya ma nye nya si wu ame
I fight the urge to reach out and touch her	Mewɔa avu kple didi be mado asi ɖa aka asi eŋu
I can’t turn my neck either	Nye hã nyemate ŋu atrɔ nye kɔ o
I can’t do without you	Nyemate ŋu awɔ nu wò manɔmee o
I followed her out to the parking lot	Mekplɔe ɖo do go yi ʋutɔɖoƒea
I stop and look around	Metɔna heléa ŋku ɖe nu ŋu
I want to go to him	Medi be mayi egbɔ
I guess that’s why you want me to help you	Mesusu be esia tae nèdi be makpe ɖe ŋuwò ɖo
I have always had this dream	Mekua drɔ̃e sia tso gbaɖegbe ke
I felt the temperature drop	Mese le ɖokuinye me be dzoxɔxɔa dzi ɖe kpɔtɔ
I already feel safer	Mesena le ɖokuinye me be mele dedie wu xoxo
I like trying new things	Nu yeyewo dodo kpɔ dzɔa dzi nam
I just had a nightmare	Ðeko meku drɔ̃e baɖa aɖe
A warm, wet market is a very common occurrence	Asi si me dzo le eye wòxɔ dzo la nye nusi bɔ ŋutɔ
I was on my second cup	Menɔ nye kplu evelia dzi
I couldn’t help but wonder what he was playing at	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu be mabu nusi me wònɔ fefem le ŋu o
I hope they are understanding the situation	Mele mɔ kpɔm be woanɔ nɔnɔmea gɔme sem
I think he tried to escape and didn’t get far	Mesusu be edze agbagba be yeasi eye meɖo didiƒe o
I used to think it was there	Tsã la, mesusuna be ele afima
I fell in love with charity shops	Medze lɔlɔ̃ gɔme kple dɔmenyonunana ƒe fiasewo
I made it around the mall	Mewɔe ƒo xlã asitsaƒea
I think he wears them when he sleeps	Mesusu be edoa wo ne ele alɔ̃ dɔm
I did the work while he watched	Mewɔ dɔa esime wònɔ ekpɔm
I thought you were my brother, my best friend	Mesusu be nɔvinye, xɔ̃nye vevitɔe nènye
I have to say it was amazing	Ele be magblɔ be ewɔ nuku ŋutɔ
I bought one for myself and my friend	Meƒle ɖeka na nye ŋutɔ kple xɔ̃nyea
I can’t imagine you’ll find much, but suit yourself	Nyemate ŋu asusui be àkpɔ nu geɖe o, gake sɔ na ɖokuiwò
I closed my eyes and tilted my head back	Memiã ŋku hegbugbɔ nye ta ɖo megbe
I thought about direction and geography for a long time	Mebu mɔfiame kple anyigba ƒe nɔnɔme ŋu ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I shivered, and I drank it every day	Meʋuʋuna, eye menonɛ gbesiagbe
I don’t want a mess of the court	Nyemedi be ʋɔnudrɔ̃ƒea ƒe tɔtɔ nanɔ anyi o
I raised my eyebrows in question	Mekɔ nye ŋkume ɖe dzi le nyabiase aɖe me
A serious mistake can be devastating	Vodada gã aɖe ate ŋu agblẽ nu le ame ŋu vevie
It dropped off the charts the next week	Eɖiɖi le xexlẽdzesiwo dzi le kwasiɖa si kplɔe ɖo me
I threw myself at him and clung to his legs	Metsɔ ɖokuinye ƒu gbe ɖe eŋu eye melé ɖe eƒe afɔwo ŋu
I couldn’t stand the idea and refused	Nyemete ŋu nɔ te ɖe susua dzi o eye megbe
I can’t find any either	Nyemate ŋu akpɔ ɖeke hã o
I remember the love we shared for poetry	Meɖo ŋku lɔlɔ̃ si míekpɔ ɖe hakpanyawo ŋu la dzi
In fact, I would be honored to have you join my ranks	Le nyateƒe me la, bubu anɔ ŋunye ne èva kpe ɖe nye ha me
I could feel the pain	Mete ŋu se veve si me wònɔ la gɔme
I called him but he was so far away	Meyɔe gake enɔ adzɔge ale gbegbe
A third person was employed, and a detail was not available	Woxɔ ame etɔ̃lia ɖe dɔ me, eye womekpɔ nyatakaka aɖe tsitotsito o
I motion him closer with my finger	Metsɔa nye asibidɛ wɔa asi nɛ be wòate ɖe eŋu
I promised myself that	Medo ŋugbe na ɖokuinye nenema
I can’t wait to go home and sleep	Nyemate ŋu alala ayi aƒeme adɔ alɔ̃ o
I found it under a bridge by the canal	Mekpɔe le tɔdzisasrã aɖe te le tɔdzisasrãa to
I could have floated for days	Anye ne mate ŋu anɔ tsia dzi ŋkeke geɖe hafi
I enjoy our associations this way	Mekpɔa dzidzɔ ɖe míaƒe hadedewo ŋu alea
I looked at the electric blue sky and listened	Melé ŋku ɖe dziŋgɔli blɔ si me elektrik-ŋusẽ le la ŋu heɖo to
I think he feels threatened by your presence here	Mesusu be esena le eɖokui me be wò afisia nɔnɔ le ŋɔdzi dom na ye
I was no longer in a mood to waste time	Nyemeganɔ nɔnɔme me be magblẽ ɣeyiɣi o
I don’t want it to catch me off guard	Nyemedi be wòalém le nye ŋudzɔ o
I love this restaurant	Melɔ̃ nuɖuɖudzraƒe sia ŋutɔ
I also examined the clothes	Medzro awuawo hã me
I knew they wouldn’t find anything	Menya be womakpɔ naneke o
I look at my own face in the window	Meléa ŋku ɖe nye ŋutɔ nye mo ŋu le fesre nu
Local leaders continued to fight racism	Nutoa me kplɔlawo yi edzi nɔ avu wɔm kple ameƒomevinyenye ƒe vovototodedeameme
I would never tell anyone what you said	Nyemagblɔ nya si nègblɔ la na ame aɖeke gbeɖe o
I was tried in a court of law	Wodrɔ̃ ʋɔnum le ʋɔnudrɔ̃ƒe aɖe
I thought they were going to kill him	Mesusu be wole ewu ge
I think there will be more pain	Mesusu be vevesese geɖe wu anɔ anyi
I wasn’t in prison	Menye gaxɔ mee menɔ o
I paid him and thanked him	Mexe fe nɛ heda akpe nɛ
I think something might happen soon	Mesusu be nane ate ŋu adzɔ kpuie
I enjoy singing in the choir	Hadzidzi le hadziha me dzɔa dzi nam
I did a lot of other things too	Mewɔ nu bubu geɖewo hã
A woman who had lost her ears stepped forward	Nyɔnu aɖe si to meganɔ eŋu o la do ɖe ŋgɔ
I might have been a teacher in a past life	Ðewohĩ nufialae menye le agbe si va yi me hafi
I see you are doing much better	Mekpɔe be miele ewɔm nyuie wu sã
I visited his house twice a week	Meɖia tsa yia eƒe aƒeme zi eve le kwasiɖa me
I love that guy to death	Melɔ̃ ŋutsu ma vaseɖe ku me
I definitely miss you both	Mesusu mi ame evea siaa godoo
I went straight out	Medo go tẽe
I didn’t recognize this place	Nyemekpɔ teƒe sia dze sii o
I couldn’t force the words past my lips	Nyemete ŋu zi nyawo dzi to nye nuyiwo ŋu o
I am so proud of you for doing this	Enye dada nam ŋutɔ be miewɔ esia
I couldn’t control myself anymore	Nyemegate ŋu ɖu ɖokuinye dzi o
I just need to know why he doesn’t like me	Ðeko wòle be manya nu si tae melɔ̃m o
I believe my forces have just destroyed your fortress	Mexɔe se be ɖeko nye aʋakɔwo tsrɔ̃ wò mɔ̃ sesẽa teti koe nye ema
I dealt with those soldiers last night	Mewɔ nu kple asrafo mawo le zã si va yi me
I know now that you love me	Menyae azɔ be èlɔ̃m
I forgot to check the engine	Meŋlɔ be be malé ŋku ɖe mɔ̃a ŋu
I go on for a long time	Meyia edzi ɣeyiɣi didi aɖe
I certainly wouldn’t hire you	Kakaɖedzitɔe la, nyemaxɔ wò ɖe dɔ me o
I for one am glad you did	Nye ɖeka la, edzɔ dzi nam be èwɔe nenema
I have been with someone	Menɔ ame aɖe gbɔ kpɔ
I want to be first priority for once	Medi be manye ame gbãtɔ si woatsɔ aɖo nɔƒe gbãtɔ zi ɖeka
A boring life, one might say	Ame aɖe ate ŋu agblɔ be agbe si tea ɖeɖi ame ŋu
I didn’t even try on the other dress	Nyemete awu bubua gɔ̃ hã kpɔ o
I sighed at the thought	Meɖe hũ le susua ta
I decided the tables had to turn	Metso nya me be ele be kplɔ̃awo natrɔ
I just want to do things that I really enjoy	Ðeko medi be mawɔ nusiwo doa dzidzɔ nam ŋutɔŋutɔ
I only have one and that is enough	Ðeka koe le asinye eye ema sɔ gbɔ
If only I had been told earlier now	Ne ɖe wogblɔe nam do ŋgɔ fifia hafi
I learned so much from you along the way	Mesrɔ̃ nu geɖe ŋutɔ tso gbɔwò le mɔa dzi
Beauty is a good thing	Atsyɔ̃ɖoɖo nye nu nyui aɖe
A notorious criminal, the kind they no longer make	Nuvlowɔla xɔŋkɔ aɖe, si ƒomevi womegawɔna o
I think we’ve reached the end of the road	Mesusu be míeɖo mɔa ƒe nuwuwu
I was only capable of murder	Amewuwu koe nye ŋutete nɔ asinye
I wouldn’t advise you to stick with this package	Nyemaɖo aɖaŋu na wò be nàlé ɖe agbalẽvi sia ŋu o
I have a conference	Takpekpe aɖe le asinye
A car passed by	Ʋu aɖe to mɔa dzi
I had nothing else to do this morning anyway	Nu bubu aɖeke meganɔ asinye mawɔ ŋdi sia le mɔ aɖeke nu o
I understand it more fully	Mese egɔme bliboe wu
I have no income stream	Gakpɔkpɔ ƒe mɔnu aɖeke mele asinye o
I can show you how to get it yourself	Mate ŋu afia alesi wò ŋutɔ nàwɔ akpɔe la wò
I couldn’t go into surgery	Nyemete ŋu yi amekoko me o
I have money, power, and influence	Ga, ŋusẽ, kple ŋusẽkpɔɖeamedzi le asinye
I have a right to know the truth	Gome le asinye be manya nyateƒea
I guess he didn’t want to leave my side	Mesusu be medi be yeadzo le nye akpa dzi o
These are works in progress	Esiawo nye dɔ siwo le edzi yim
I would like to know how many representatives we have	Madi be manya teƒenɔla nenie le mía si
I think they had an issue with that	Mesusu be nya aɖe nɔ wo ŋu le nya ma ŋu
I saw his shoulders drop	Mekpɔ eƒe abɔtawo dze anyi
A moment later, a beaming smile appeared on his face	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, alɔgbɔnukoko si le keklẽm la dze le eƒe mo
I had no one else to call	Ame bubu aɖeke menɔ asinye maƒo ka na o
I have never been dealt an unfair hand	Wometsɔ asi madzɔmadzɔ aɖe de asi nam kpɔ o
I was trying to do my job	Menɔ agbagba dzem be mawɔ nye dɔ
One corpse was missing a leg	Ame kuku ɖeka ƒe afɔ aɖe bu
Guns have also increased in weight	Tuwo hã ƒe kpekpeme dzi ɖe edzi
I might as well tell him	Ðewohĩ magblɔe nɛ nenema ke
I can’t do any more drama right now	Nyemate ŋu awɔ drama bubu aɖeke fifia o
I don’t remember being there before	Nyemeɖo ŋku edzi be menɔ afima tsã o
I am a very strong person	Ame sesẽ aɖe ŋutɔe menye
He was able to get food from both	Ete ŋu xɔ nuɖuɖu tso wo ame evea siaa gbɔ
I am too young for this	Nyemetsi akpa na esia
I even doubt he makes sense when he talks	Meke ɖi gɔ̃ hã be gɔmesese le eŋu ne ele nu ƒom
This office is located in the old hospital	Dɔwɔƒe sia le kɔdzi xoxo si me wowɔa dɔ le la me
I realize something is different	Mekpɔnɛ dzea sii be nane to vovo
I love my new desk and this office looks so amazing	Melɔ̃ nye kplɔ̃ yeyea eye ɔfis sia dzena nukutɔe ŋutɔ
I had nothing to give, but I needed everything in return	Naneke menɔ asinye matsɔ ana o, gake mehiã nusianu ɖe ​​eteƒe
I even became the devil himself for a while	Meva zu abosam ŋutɔ gɔ̃ hã hena ɣeyiɣi aɖe
I keep them informed about what is happening in nature	Menaa wonya nu tso nusiwo le dzɔdzɔm le dzɔdzɔme nu ŋu
I am absolutely sure that his education will be professional level	Meka ɖe edzi bliboe be eƒe sukudede anye eŋutinunyalawo ƒe ɖoƒe
I will fight to be an angel	Mawɔ aʋa be mazu mawudɔla
I gave up, wouldn’t talk or eat much	Meɖe asi le eŋu, nyemaƒo nu alo aɖu nu fũ o
I resisted violently	Metsi tre ɖe eŋu ŋutasesẽtɔe
I need you to design and build my online store	Mehiã be nàwɔ nye Internet dzi fiasea ƒe nɔnɔmetata ahatue
I mean, we have nothing to hide	Mebe, naneke mele mía si míaɣla o
I needed something clever	Mehiã nane si me aɖaŋu le
Mine is on my schedule	Nye tɔ le nye ɖoɖowɔɖi me
I would definitely do some things differently today	Mawɔ nu aɖewo le mɔ bubu nu egbea godoo
I asked them about guest hours	Mebia nya wo tso amedzrowo ƒe gaƒoƒo ŋu
I just really want you	Ðeko medi wò ŋutɔŋutɔ
I swallowed again, gathering everything	Megami nu ake, meƒo nusianu nu ƒu
A spiritual awakening	Gbɔgbɔ me nyɔnyrɔxɔxɔ aɖe
I freak out for a second	Metsia dzodzodzoe sɛkɛnd ɖeka
I was really, really disappointed	Dzi ɖe le ƒonye ŋutɔŋutɔ, ŋutɔŋutɔ
I have come at your request and special invitation	Meva le wò biabia kple amekpekpe tɔxɛ aɖe nu
A little too honest here	Anukwareɖiɖi si gbɔ eme vie le afisia
I was closer to them this time	Mete ɖe wo ŋu wu zi sia
I closed the ring and kissed her	Metu asigɛa hegbugbɔ nu nɛ
It was in the words	Enɔ nyawo me
I would definitely recommend you to friends and family	Maɖo aɖaŋu na wò na xɔ̃wòwo kple ƒometɔwo godoo
I only heard about them yesterday, believe me	Etsɔ koe mese nu tso wo ŋu, xɔ dzinye se
I had to show a lot of heart	Ele be maɖe dzi geɖe afia
I couldn’t sleep or eat thinking about you	Nyemete ŋu dɔ alɔ̃ alo ɖu nu le wò ŋu bubu ta o
I don’t want to think anymore	Nyemegadi be mabu tame o
I looked at the bag he was carrying	Melé ŋku ɖe akplo si le esi la ŋu
I think we also know who sent the witch	Mesusu be míenya amesi dɔ adzetɔa hã
I almost forgot what my wife looked like	Meŋlɔ alesi srɔ̃nye le be kloe
I want to hold you so badly	Medi be malé wò vevie ale gbegbe
I promise you everything will be fine	Medo ŋugbe na wò be nusianu anyo
I told you there was something in my past	Megblɔ na mi be nane nɔ nye agbe si va yi me
I really hope he wasn't named for this	Mekpɔ mɔ ŋutɔŋutɔ be womeyɔ eƒe ŋkɔ ɖe esia ta o
A sign that she was indeed his wife	Dzesi si fia be srɔ̃ae wònye vavã
A spot of blood appeared on the board	Ʋu ƒe teƒe aɖe dze le ʋuƒoa dzi
I mean things will fall apart	Mebe nuwo agbã
I’m so glad you’re back	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mietrɔ gbɔ
I grew up with a strong mother and father	Metsi kple vidada kple fofo sesẽ aɖe
I burned the legitimate tents and moved into the darkness	Metɔ dzo agbadɔ siwo le se nu la eye meʋu yi viviti me
I hope he's not feeling sick	Mele mɔ kpɔm be mele sesem le eɖokui me be yele dɔ lém o
I could smell the blood pooling in his veins	Mese ʋu si nɔ ƒoƒom le eƒe ʋukawo me la ƒe ʋeʋẽ
I also knew there would be alcohol on board	Menya hã be aha anɔ tɔdziʋua me
Not sure if they are still online or not	Nyemeka ɖe edzi nenye be wogakpɔtɔ le Internet dzi loo alo womele Internet dzi o
I now work as a senior administrator at my school	Fifia mewɔa dɔ abe dɔdzikpɔlagã ene le nye sukua me
I was telling the truth	Nyateƒeae menɔ gbɔgblɔm
A large vintage mirror	Ahuhɔ̃e gã aɖe si nɔ anyi le blema
A nightmare, indeed	Drɔ̃e vɔ̃ɖi aɖe ŋutɔ, vavã
I just don’t want to think about it	Ðeko nyemedi be mabu eŋu o
I want you to be happy	Medi be nàkpɔ dzidzɔ
I kicked him aside with my foot, but he moved	Metsɔ nye afɔ ƒoe ɖe vovo, gake eʋuʋu
I never really found it anywhere else	Nyemeke ɖe eŋu le teƒe bubu aɖeke ŋutɔŋutɔ kpɔ o
A great heat and burning smell arose	Dzoxɔxɔ gã aɖe kple ʋeʋẽ si le bibim la do mo ɖa
The cause of death was not disclosed	Womegblɔ nusi gbɔ wòtso be wòku o
I can see why my father didn’t want this for me	Mekpɔ nusita fofonye medi be esia nawɔ nam o
I was giving him just a little bit of his food	Menɔ eƒe nuɖuɖu sue aɖe ko nam nɛ
I paid before driving there today	Mexe fe hafi ʋu va afima egbea
I wouldn’t want anything more	Nyemadi naneke wu ema o
I expected him to be beaten or even kicked back	Mekpɔ mɔ be woaƒoe alo aƒoe gɔ̃ hã ɖe megbe
I walked there multiple times	Mezɔ yi afima zi gbɔ zi geɖe
I was just worried about it	Ðeko metsi dzi ɖe eŋu
I prayed the article wouldn’t stick	Medo gbe ɖa be nyatia nagalé ɖe eŋu o
I want to look at the team	Medi be malé ŋku ɖe ƒuƒoƒoa ŋu
A memory flashed through his head	Ŋkuɖodzinya aɖe nɔ keklẽm le eƒe ta me
I could hear the storm	Mete ŋu se ahom la ƒe gbe
The casualty of the circumstances is the current opinion	Nusi ŋu nɔnɔmeawo gblẽ nu le ye nye nukpɔsusu si li fifia
A name with a lot of memories attached to it	Ŋkɔ si me ŋkuɖodzinu geɖe le kpe ɖe eŋu
I walk to a field behind the funeral home	Mezɔna yia agble aɖe si le kuteƒea megbe la gbɔ
I had to take it in my mouth	Ele be matsɔe ɖe nu me
I do see the problem	Mekpɔa kuxia ya
I will repeat that till my dying day	Magbugbɔ awɔ ema vaseɖe nye kugbe
I had coverage for the insurance, but no insurance on the value	Nugblẽfexeɖoɖo nɔ asinye ɖe nugblẽfexeɖoɖoa ŋu, gake nugblẽfexeɖoɖo aɖeke menɔ asinye le asixɔxɔ si le eŋu ŋu o
I watch him out of the corner of my eye	Meléa ŋku ɖe eŋu le nye ŋku ƒe dzogoe dzi
Hugging someone will hurt	Kpla asi kɔ na ame aɖe agblẽ nu le ame ŋu
I wasn’t trying to push you into that conversation	Menye ɖe menɔ agbagba dzem be matutu wò ɖe dzeɖoɖo ma me o
I couldn’t do it again	Nyemegate ŋu wɔe ake o
I was sad to read that he passed	Ete ɖe dzinye esi mexlẽ be eto eme
I just started my lovely jane yesterday	Ðeko medze nye jane lɔlɔ̃a gɔme etsɔ
A kind of recognition showed on the girl's face	De dzesii ƒomevi aɖe dze le nyɔnuvia ƒe mo
I can’t understand why she’s not crying	Nyemate ŋu ase nusita mele avi fam o gɔme o
I only want the best for my son	Nu nyuitɔ kekeake koe medi na vinyea
He is the exception, of course	Eyae nye esi to vovo ya
I know how close you are to your friend	Menya alesi gbegbe nète ɖe xɔ̃wòa ŋui
I want him to relax and enjoy it	Medi be wòaɖe dzi ɖi ahase vivi nɛ
I can handle that when it arrives	Mate ŋu akpɔ ema gbɔ ne eva ɖo
I saw familiar faces, while the others were new	Mekpɔ mo nyanyɛwo, evɔ bubuawo ya nye ame yeyewo
I want to talk to you about a few things	Medi be maƒo nu tso nu ʋɛ aɖewo ŋu na wò
I couldn’t think clearly	Nyemete ŋu bu tame nyuie o
I go my way in the right direction	Meyia nye mɔ dzi le mɔ nyuitɔ nu
I turned off the outside light	Metsi gota akaɖia
I have absolutely no desire to kiss her away	Didi aɖeke kura mele menye be magbugbɔ nu nɛ adzoe o
I knew it was all real	Menya be nu ŋutɔŋutɔe wo katã wonye
I know exactly what you want	Menya nu si tututu nèdi
I think the police are interested in talking to you	Mesusu be kpovitɔwo tsɔ ɖe le nuƒoƒo na wò me
I can’t wait for him to accept me right away	Nyemate ŋu akpɔ mɔ be wòaxɔm enumake o
I love my own family	Melɔ̃ nye ŋutɔ nye ƒomea ŋutɔ
I haven't heard of any other suggestions that work	Nyemese aɖaŋuɖoɖo bubu aɖeke si wɔa dɔ o
I always regretted doing so	Eveam ɣesiaɣi be mewɔe nenema
I'll talk to him later	Maƒo nu kplii emegbe
I hung up and he hasn't called me since	Metu kaƒoƒoa eye megaƒo ka nam tso ɣemaɣi o
I begged her to give him the recipe	Meɖe kuku nɛ be wòana nuɖaɖaa nɛ
I was his protector, his bodyguard, and his everything	Nyee nye eƒe ametakpɔla, eƒe ŋutilãdzikpɔla, kple eƒe nusianu
I also never saw it, here, either	Nyemekpɔe hã kpɔ o, le afisia, hã
I have important business to attend to	Asitsatsa vevi aɖe le asinye si ŋu wòle be mawɔ ɖo
I just needed to work harder to be sure	Ðeko wòhiã be maku kutri geɖe wu be maka ɖe edzi
I wasn’t the only mom in the crowd	Menye nye ɖeka koe nye vidada le ameha la dome o
I started associating with some people from church	Mete hadede kple ame aɖewo siwo tso sɔleme
I would refuse to give it a second thought	Magbe be nyemagabu eŋu zi evelia o
I could hear the anger in his voice	Mete ŋu se dziku si nɔ eƒe gbe me
I just didn’t have the fight anymore	Ðeko avuwɔwɔa meganɔ menye o
I looked through it without seeing anything	Melé ŋku ɖe eŋu to eme evɔ nyemekpɔ naneke o
I jumped on his lap	Meti kpo ɖe eƒe akɔta
I squint, processing what he just said	Meɖea ŋku ɖe nu ŋu, mewɔa dɔ tso nya si wògblɔ teti koe nye ema ŋu
I quietly invited my crew to this discussion topic	Mekpe nye ʋua me dɔwɔlawo le ɖoɖoezizi me be woava numedzodzro ƒe nyati sia me
This post covers the arm and upper back	Posu sia tsyɔ alɔ kple akɔta ƒe akpa si le etame dzi
I wasn’t good enough for him	Nyemenyo nɛ o
I will definitely be using them again	Magava zã wo ake godoo
I was in a speed reading frenzy	Menɔ nuxexlẽ kabakaba ƒe afɔku aɖe me
I was enjoying this, but maybe too much	Esia nɔ vivi sem nam, gake ɖewohĩ wòagbɔ eme
I know it’s close now	Menya be ete ɖe afima ŋu fifia
I often get emotionally involved	Zi geɖe la, meƒoa ɖokuinye ɖe seselelãme gome
I said you are not my brother yet	Megblɔ be menye nɔvinyee nènye haɖe o
I feel that way sometimes	Mesena le ɖokuinye me nenema ɣeaɖewoɣi
I can’t get out of the way	Nyemate ŋu ado le mɔa dzi o
I wanted to cry, not laugh	Medi be mafa avi, ke menye be mako nu o
I definitely prefer the former over the latter	Melɔ̃ gbãtɔa wu evelia godoo
I won’t go through that again	Nyemagato ema me ake o
I have people in every catch	Amewo le asinye le lãlénu ɖesiaɖe me
I could hear them laughing from the trunk	Mete ŋu sea woƒe nukoko tso agbatsɔkekea me
I was instructed to hear from any eyewitnesses	Wona mɔfiamem be mase ame ɖesiaɖe si kpɔ nudzɔdzɔa teƒe
Veteran of many wars	Aʋa geɖe wɔwɔ ƒe aʋawɔla veviedonula
I lifted myself up, crying	Mekɔ ɖokuinye ɖe dzi, henɔ avi fam
I didn’t blink at all	Nyemeɖe ŋku ɖe eŋu kura o
I will die a free man	Maku azu ablɔɖevi
I just can’t get past this horrible feeling	Ðeko nyemate ŋu ato seselelãme dziŋɔ sia ŋu o
A real person this time	Ame ŋutɔŋutɔ aɖee zi sia
A retailer wants to make a profit from selling to its customers	Nudzrala aɖe dina be yeakpɔ viɖe tso nudzadzra na yeƒe asisiwo me
There was a sad line on his face	Fli wɔnublanui aɖe nɔ eƒe mo
He was an animal lover	Enye lãwo lɔ̃la
I want to feel alive	Medi be mase le ɖokuinye me be mele agbe
I slammed my chin into his chest	Metsɔ nye asike ƒo ɖe eƒe akɔta
The third wife died	Srɔ̃nyɔnu etɔ̃lia ku
One tear rolled down his right side	Aɖatsi ɖeka ƒo ɖe eƒe ɖusime
I feel so far away from all of this	Mesena le ɖokuinye me be mele adzɔge ʋĩ tso nusiawo katã gbɔ ŋutɔ
I grab my bag and throw out my trash	Meléa nye akploa hetsɔa nye gbeɖuɖɔ ƒua gbe
I knock and wait for the door to open	Meƒoa ʋɔa helalana be woaʋu ʋɔa
I read and read and read like always	Mexlẽa nu hexlẽa nu hexlẽa nu abe ɣesiaɣi ene
Valid email address	Email adrɛs si sɔ
I still remember this like it was yesterday	Megaɖoa ŋku esia dzi kokoko abe etsɔ ene
I smoke the weed	Menoa gbea ƒe atama
I still recommend it to my friends in the east	Megakafui kokoko na xɔ̃nye siwo le ɣedzeƒe gome
I have a couple of examples here	Kpɔɖeŋu eve aɖewo le asinye le afisia
I can’t answer him	Nyemate ŋu aɖo eŋu nɛ o
I’m not sure why but he felt the need to do it	Nyemeka ɖe nusitae dzi o gake ese le eɖokui me be ehiã be yeawɔe
I want to thank him again for letting me in	Medi be magada akpe nɛ ake be wòna mege ɖe eme
There is a tongue through a well-defined nose	Aɖe aɖe to ŋɔti si wogblɔ nyuie dzi le afima
I support this as 100 percent true	Meda asi ɖe esia dzi be enye nyateƒe alafa alafa memama
I believe our lot is enough	Mexɔe se be míaƒe akpaa sɔ gbɔ
I also drink tea at their house	Menoa tii hã le woƒe aƒeme
I want you in my heart	Medi wò le nye dzi me
I'll figure out how to get back home	Mabu alesi mawɔ atrɔ ayi aƒe ŋu
I could tell he was attracted to her	Mekpɔe be eƒe nu lé dzi nɛ
I could not achieve this last goal	Nyemete ŋu ɖo taɖodzinu mamlɛtɔ sia gbɔ o
I have to admit it looks fantastic	Ele nam be malɔ̃ ɖe edzi be edze nu wɔnuku aɖe ŋutɔ
I pushed the covers over the edge of the bed	Metu nutsyɔnuawo ɖe abatia ƒe go kemɛ dzi
I opened the gate, stepped into the street	Meʋu agbo la, meɖe afɔ ɖe ablɔa dzi
I needed to know he was okay	Ele be manya be eƒe lãme sẽ
I could be their father	Mate ŋu anye wo fofo
There were ten monks	Saɖagaxɔmenɔla ewo nɔ afima
I always plan for it	Mewɔa ɖoɖo ɖe eŋu ɣesiaɣi
I don’t recognize myself at all	Nyemekpɔa ɖokuinye dzea sii kura o
I think the power for us is in the battery	Mesusu be ŋusẽ si asu mía si le batri la me
I have seen these guidelines in many other books	Mekpɔ mɔfiame siawo le agbalẽ bubu geɖe hã me kpɔ
I was just transported back to memory	Ðeko wogbugbɔm yi ŋkuɖodzinyawo me
A good place to be afraid	Teƒe nyui aɖe si nàvɔ̃ le
I know that feeling all too well	Menya seselelãme ma nyuie ŋutɔ
I have five sisters who have died	Nɔvinyɔnu atɔ̃ le asinye siwo ku
I found comfort and sorrow in that thought	Mekpɔ akɔfafa eye mete ɖe dzinye le susu ma me
I had a younger sister	Nɔvinyenyɔnu suetɔ nɔ asinye
I gave him a job to work for my agent	Mena dɔ aɖe nɛ be wòawɔ dɔ na nye amedɔdɔ
A deep, dark, vibrant red, covering the entire sky	Dzĩ si me goglo, si do viviti, si le dzo dam, si tsyɔ dziŋgɔli bliboa dzi
I know you will always, always dance	Menya be àɖu ɣe ɣesiaɣi, ɣesiaɣi
I tried checking records of wounded soldiers	Mete asrafo siwo xɔ abi ƒe nuŋlɔɖiwo me léle kpɔ
I try to learn from mine	Medzea agbagba be masrɔ̃ nu tso tɔnye gbɔ
I could never put two and two together to this day	Nyemete ŋu ƒo eve kple eve nu ƒu gbeɖe o vaseɖe egbe
I don’t even know the meaning standing there anymore	Nyemeganya gɔmesese si le tsitre ɖe afima gɔ̃ hã o
There were few more chances in the first half	Mɔnukpɔkpɔ ʋɛ aɖewo koe gadzɔ le afã gbãtɔ me
I know you’ve noticed me too	Menya be wò hã ède dzesim
I am tired but the food will help	Ðeɖi te ŋunye gake nuɖuɖua akpe ɖe ŋunye
I can’t live forever in this place	Nyemate ŋu anɔ agbe tegbee le teƒe sia o
I am going through death	Mele ku me tom
I hope it rips off my clothes	Mele mɔ kpɔm be avuvu nye awuwo
I didn’t realize he hated me	Nyemekpɔe dze sii be elé fum o
They mature at three or four years of age	Wotsina le ƒe etɔ̃ alo ene xɔxɔ me
I'll leave if you like	Madzo ne èlɔ̃
I want to feel her kiss him	Medi be mase eƒe nugbugbɔ nɛ
I published posts that were read by thousands of people	Meɖe nyatakaka siwo ame akpe geɖe xlẽ la ɖe go
I was suffering from heat stroke	Dzoxɔxɔ ƒe dɔléle nɔ fu ɖem nam
I asked for the highest guidance	Mebia mɔfiame kɔkɔtɔ kekeake
I didn’t dare look back	Dzi menɔ ƒonye mekpɔ megbe o
I had to keep him no matter what	Ele be mana wòanɔ anyi eɖanye nuka kee dzɔ o
A book, still warm to the touch	Agbalẽ aɖe, si gakpɔtɔ le dzo dam ne woka asi eŋu
I am interested in the work you posted recently	Metsɔ ɖe le dɔ si nèda nyitsɔ laa la me
I told him everything	Megblɔ nya sia nya nɛ
I didn’t realize he was up there the whole time	Nyemekpɔe dze sii be enɔ dziƒo afima ɣeyiɣi bliboa katã o
I will talk for hours	Maƒo nu gaƒoƒo geɖe
A long, heavy coat	Awu didi aɖe si ƒe kpekpeme lolo ŋutɔ
I fought back more tears	Mewɔ avu kple aɖatsi geɖe wu
I feel the love in you and around you	Mesea lɔlɔ̃ si le mewò kple esiwo ƒo xlã wò la gɔme
I have said this before	Megblɔ nya sia do ŋgɔ
I didn’t hear their comments or questions	Nyemese woƒe nyawo alo nyabiasewo o
I also thanked him on his way	Meda akpe nɛ hã esi wònɔ mɔ dzi yina
I hope its ok to talk about an old issue	Mele mɔ kpɔm be eƒe ok be maƒo nu tso nya xoxo aɖe ŋu
I used to run with a gang	Tsã la, meƒua du kple gbevuha aɖe
I like it better than my country here	Edzɔa dzi nam wu nye dukɔ le afisia
I can assure you of this	Mate ŋu aka ɖe edzi na mi le esia ŋu
I think part of me has known this all along	Mesusu be nye akpa aɖe nya esia tso gbaɖegbe ke
A legend has passed away	Xotutu aɖe va yi
I must have been a little late or something	Anɔ eme be mehe ɖe megbe vie alo nane
I needed to sacrifice you to become a powerful witch	Ehiã be matsɔ wò asa vɔe hafi azu adzetɔ sẽŋu aɖe
I had this feeling in my head	Seselelãme sia nɔ nye ta me
I will do what is right	Mawɔ nu si le eteƒe
I love all your other work too	Melɔ̃ miaƒe dɔ bubuawo katã hã
I smile and do the same	Mekoa alɔgbɔnu eye mewɔa nenema ke
I understand your decision	Mese wò nyametsotsoa gɔme
I handed him mine and he looked at it	Metsɔ tɔnye de asi nɛ eye wòlé ŋku ɖe eŋu
I’m not going anywhere	Nyemele afi aɖeke yim o
I came with a lot of problems	Meva kple kuxi geɖe
I broke one eye	Megbã ŋku ɖeka
I didn’t know what it was at first	Nyemenya nusi wònye le gɔmedzedzea me o
I can’t tell anyone else	Nyemate ŋu agblɔe na ame bubu aɖeke o
I put my hand over my mouth to shut up	Metsɔa nye asi ɖoa nye nu dzi be mazi ɖoɖoe
I want it gone before sunrise	Medi be wòadzo hafi ɣe nadze
I have a better idea	Susu si nyo wu le asinye
I felt a desperate need for a shower	Mese le ɖokuinye me be mehiã tsilele vevie
I paced around the place to stay warm	Metsɔa afɔ ƒoa xlãe le teƒea be dzoxɔxɔ nanɔ ŋunye
Someone decides to go on a diet	Ame aɖee tsoa nya me be yeayi nuɖuɖu aɖe dzi
I forced myself to check it out	Mezi ɖokuinye dzi be makpɔe ɖa
There was a small, dark hole in his forehead	Do sue aɖe si me do viviti nɔ la nɔ eƒe ŋgonu
An icon will show you where you are on the map	Kpɔɖeŋunu aɖe afia wò afi si nèle le anyigbatataa dzi
I wanted it out of my sight anyway	Medi be wòaganɔ ŋkunyeme o le mɔ sia mɔ nu
I had seen the other dogs do it	Mekpɔ avu bubuawo wonɔ ewɔm kpɔ
I closed myself off to everyone	Metu ɖokuinye ɖe amesiame ŋu
Disappointed I looked at the clock	Dzi ɖe le ƒonye lé ŋku ɖe gaƒoɖokui la ŋu
I will not rent, distribute or sell your email	Nyemahaya, ama alo adzra wò e-mail la o
I should say none, but very few	Mele be magblɔ be ame aɖeke o, ke boŋ ame ʋɛ aɖewo ko
I didn’t know he was following me	Nyemenya be ele yonyeme o
I was hoping no one had ever been killed	Menɔ mɔ kpɔm be womewu ame aɖeke kpɔ o
I know your desire to hide	Menya wò didi be yeaɣla ye ɖokui
I understand and respect that	Mese nya ma gɔme eye medea bubu eŋu
I would love to see all he has	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be makpɔ nusiwo katã le esi
I thought they would follow us	Mesusu be woadze mía yome
I might be interested in your consulting services	Ðewohĩ matsɔ ɖe le miaƒe aɖaŋuɖoɖodɔwo me
I have to give him credit for that	Ele be matsɔ kafukafu anae ɖe ema ta
I know where we can find some	Menya afisi míate ŋu akpɔ ɖewo le
I noticed he forgot to lock it	Mede dzesii be eŋlɔ be be yeaxe mɔ ɖe enu
I lean over the front porch and watch	Mebɔbɔ ɖe ŋgɔgbexɔa dzi hele ekpɔm
I guess we’ll see how interested he is	Mesusu be míakpɔ alesi gbegbe wòtsɔ ɖe le emee
I've been looking for what's in you both	Nusi le mia kple evea me la dim tso gbaɖegbe ke
I am a soldier fighting alongside you	Nyee nye asrafo si le aʋa wɔm kpe ɖe ŋuwò
I have never felt so lost	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be mebu nenema gbegbe o
I think it was broken	Mesusu be wogbãe
I wondered if they had done anything last night	Mebia ɖokuinye be ɖe wowɔ nane le zã si va yi me hã
A hush fell over the hall	Ðoɖoezizi aɖe va nɔ akpataa dzi
I stood up and yelled at him	Metsi tre hedo ɣli ɖe eta
I could feel his speed	Mete ŋu se eƒe duƒuƒu gɔme
I think you may have visited	Mesusu be ɖewohĩ èyi ɖasrãe kpɔ
I can almost certainly find cute clothes there	Mate ŋu akpɔ awu dzeaniwo le afima godoo kloe
A few hours later, the house burned down	Le gaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, aƒea fiã
I didn’t sleep last night	Nyemedɔ alɔ̃ le zã si va yi me o
I love doing math, especially working like this	Melɔ̃a akɔntabubu wɔwɔ, vevietɔ dɔwɔwɔ alea
A picture of my face	Nye mo ƒe nɔnɔmetata aɖe
I have no orders for you at this time	Sedede aɖeke mele asinye na wò le ɣeyiɣi sia me o
I reached it, looked inside cautiously, and went inside	Meɖo egbɔ, lé ŋku ɖe eme ŋuɖɔɖotɔe, eye mege ɖe eme
I was relieved I didn’t have to damage it	Mekpɔ gbɔdzɔe be mehiã be magblẽ nu le eŋu o
I will leave this cursed land	Madzo le anyigba sia si woƒo fi de la dzi
A book is a new thing	Agbalẽ nye nu yeye aɖe
I hope we find others	Mele mɔ kpɔm be míake ɖe ame bubuwo ŋu
I will tell you honestly	Magblɔe na wò anukwaretɔe
The outer ears grow on the lower part of the neck	To siwo le gota la tsina le kɔ ƒe akpa si le anyime
I was the first person he saw	Nyee nye ame gbãtɔ si wòkpɔ
I know he is there for me	Menya be ele afima nam
I shouldn’t even be down here right now	Mele be manɔ anyigba afisia gɔ̃ hã fifia o
I was ready for a fight	Menɔ klalo na avuwɔwɔ
The best choice for single women who travel, too	Tiatia nyuitɔ kekeake na nyɔnu tre siwo zɔa mɔ, hã
I should have stayed with him longer	Ðe wòle be manɔ egbɔ ɣeyiɣi didi wu hafi
I was ready for him to take me there	Menɔ klalo be wòakplɔm ayi afima
I want you to keep us on them	Medi be nàna míanɔ wo dzi
It had a medicine to it	Atike aɖe nɔ eŋu ɖe eŋu
I also learned to sing in a tone deaf state	Mesrɔ̃ hadzidzi le gbeɖiɖi ƒe tokunɔ ƒe nɔnɔme me hã
A web presence will accomplish both	Nyatakakadzraɖoƒe ƒe anyinɔnɔ awɔ evea siaa ade goe
Many people are afraid of painting the walls	Ame geɖe vɔ̃na na gliawo ƒe nɔnɔmetata wɔwɔ
I smoke maybe once a week or so	Menoa atama ɖewohĩ zi ɖeka le kwasiɖa me alo esi wu nenema
I just need a kiss on the mouth	Ðeko mehiã be woagbugbɔ nu na nu le nu me
I was happy to accept the invitation to speak	Edzɔ dzi nam be mexɔ amekpekpea be maƒo nu
I went to pull another one but thought better of it	Meyi ɖahe bubu gake mebu eŋu nyuie wu
I'm not okay with that though	Nyemele nyuie le ema ŋu gake
I didn’t always know this	Menye ɣesiaɣie menya esia o
I quietly let out an oath	Meɖe asi le atamkaka aɖe ŋu kpoo
I chose you, and you are my only choice	Metia wò, eye wò ɖeka koe nye nye tiatia
I also listened to the music	Meɖo to haƒoƒoa hã
I need more excitement	Mehiã na dzidzɔkpɔkpɔ geɖe wu
I just couldn’t risk him seeing you	Ðeko nyemete ŋu de afɔku me be wòakpɔ wò o
I was afraid to approach them	Mevɔ̃ be mate ɖe wo ŋu
I think in either case you have plenty of light	Mesusu be le nɔnɔme eveawo dometɔ ɖesiaɖe me la, kekeli geɖe le asiwò
I was such a good role model	Menye kpɔɖeŋu nyui aɖe alea gbegbe
I have seen them and I think of you every day	Mekpɔ wo eye mebua ŋuwò gbe sia gbe
I nearly fell into a viewing room laughing	Esusɔ vie madze anyi ɖe nukpɔkpɔ ƒe xɔ aɖe me nɔ nu kom
I remember when my nephew started high school	Meɖo ŋku esime nɔvinyeŋutsuvi dze sekɛndrisuku gɔme
I truly hope these work for her	Mele mɔ kpɔm vavã be nusiawo awɔ dɔ nɛ
I realized he was still waiting for an answer	Mekpɔe be egakpɔtɔ le ŋuɖoɖo lalam
I only see about one a month	Anɔ abe ɖeka koe mekpɔna le ɣletia me
I guess there’s only one way to find out	Mesusu be mɔ ɖeka koe li si dzi woato anya
I mean, everybody knows that	Mebe, amesiame nya esia
A kind of peace, maybe	Ŋutifafa ƒomevi aɖe, ɖewohĩ
I had to wipe that smile off his face	Ele be matutu alɔgbɔnukoko ma ɖa le eƒe mo
I was tired of searching	Didi te ɖeɖi ŋunye
I finally trusted him, but now he would never trust me	Meva ka ɖe edzi mlɔeba, gake fifia la, maka ɖe dzinye gbeɖe o
It would seem like a convenient marriage	Adze abe srɔ̃ɖeɖe si me wowɔa nu le bɔbɔe ene
I am the lowest of the low	Nyee nye ame si bɔbɔ ɖe anyi wu le ame siwo bɔbɔ ɖe anyi la dome
Honestly, I should have seen it from miles away	Le nyateƒe me la, ɖe wòle be makpɔe le adzɔge kilometa geɖe hafi
I should not speak against you	Mele be maƒo nu ɖe ​​ŋuwò o
A visit to the website may be considered	Woate ŋu abu nyatakakadzraɖoƒea yiyi ŋu
I bite my lip and smile at him expectantly	Meɖua nye nuyi eye mekoa alɔgbɔnu nɛ kple mɔkpɔkpɔ
A very safe fantasy bomb	Bɔmb si wosusuna le susu me si le dedie ŋutɔ
I thought it was a panic attack	Mesusu be vɔvɔ̃ ƒe amedzidzedzee
I did as dressed	Mewɔe abe alesi wodo awui ene
The meeting was held in dry and hot weather	Wowɔ kpekpea le yame ƒe nɔnɔme si me kuɖiɖi kple dzoxɔxɔ le me
I wish more women would discover this opportunity	Medi be nyɔnu geɖe wu nake ɖe mɔnukpɔkpɔ sia ŋu
I never saw him after my divorce	Nyemekpɔe le nye srɔ̃gbegbe megbe kpɔ o
I needed to know more about the law	Ehiã be manya nu geɖe tso sea ŋu
I have to stay here until the end	Ele be manɔ afisia vaseɖe nuwuwu
I watched the whole thing at the beam newsroom	Mekpɔ nu bliboa le beam nyadzɔdzɔdɔwɔƒea
I love this great country and its kind people	Melɔ̃ dukɔ gã sia kple eƒe ame dɔmenyotɔwo ŋutɔ
I think you’re right	Mesusu be èto nyateƒe
I got here for my own good	Meva ɖo afisia le nye ŋutɔ nye nyonyo ta
I just kind of got it	Ðeko mexɔe le mɔ aɖe nu
I don’t want to meet his family	Nyemedi be mado go eƒe ƒomea o
I can hear writing practice like this very deeply	Mete ŋu sea nuŋɔŋlɔ ƒe hehexɔxɔ alea goglo ŋutɔ
I might have to check in forever at that point	Ðewohĩ ahiã be mava kpɔe ɖa tegbee le ɣeyiɣi ma me
Whose house did you go to last night ?	Ameka ƒe aƒe mee nèyi nyitsɔ zã ?
I was almost beaten to death there	Woƒom le afima kloe wòku
I need to talk to you now	Ehiã be maƒo nu kpli wò fifia
I grew up learning a whole language	Metsi nɔ gbe blibo srɔ̃m
I gasped and had no air	Megbɔ ya eye ya aɖeke menɔ asinye o
I carried a beautiful secret within me	Metsɔ nya ɣaɣla dzeani aɖe ɖe asi le menye
It became a major disaster	Eva zu afɔku gã aɖe
I want to be closer to him	Medi be magate ɖe eŋu wu
I pointed to the road, and he led me there	Mefia asi mɔa, eye wòkplɔm yi afima
I tried not to stare at him	Medze agbagba be nyemagakpɔe ŋkume o
I held my breath and thought healthy thoughts	Melé nye gbɔgbɔ eye mebu susu siwo le lãmesẽ me ŋu
I immediately feel lighter	Enumake mesena le ɖokuinye me be yeƒe lãme fa
I doubt he did, he wasn’t that kind of person	Meke ɖi be ewɔe nenema, menye ame ma ƒomevie wònye o
The couple had seven sons and one daughter	Viŋutsu adre kple vinyɔnu ɖeka nɔ srɔ̃tɔawo si
I will take you from your children too	Maxɔ wò hã le viwòwo si
I should not have delayed so long in telling you	Mele be mahe ɖe megbe ɣeyiɣi didi nenema le nyagbɔgblɔ na mi me hafi o
I can only explain in words, in feelings	Mete ŋu ɖea nu me le nyawo me, le seselelãmewo me ko
I could become the issue	Mate ŋu ava zu nya la
I dropped the whole question	Meɖe asi le nyabiase bliboa ŋu
A contract was not offered	Wometsɔ nubabla aɖe na o
I can’t make him think that way	Nyemate ŋu ana wòabu tame nenema o
I just wanted to die	Ðeko medi be maku
I hope you understand our commitment	Mele mɔ kpɔm be miase míaƒe ɖokuitsɔtsɔna gɔme
I will not leave my family	Nyemagblẽ nye ƒomea ɖi o
I didn’t send it anywhere	Nyemeɖoe ɖe afi aɖeke o
I can’t think of this right now	Nyemate ŋu abu esia ŋu fifia o
I’m not that big of a player	Menye fefewɔla gã aɖee menye nenema gbegbe o
I have heels that are higher than your standards	Afɔkpodziwo le asinye siwo kɔ wu miaƒe dzidzenuwo
I asked him if he could shoot	Mebiae be ate ŋu ada tu hã
I received confirmation that it was received and received	Mexɔ kpeɖodzi be woxɔe eye woxɔe
Its members represent different stages in this process	Eƒe hameviwo tsi tre ɖi na afɔɖeɖe vovovowo le ɖoɖo sia me
I want you out of my place	Medi be nàdo le nye nɔƒe
I decided to finish them all	Meɖoe be mawu wo katã nu
I asked him what was wrong with him	Mebiae be nukae le fu ɖem nɛ hã
A trip to the capital would serve two purposes	Mɔzɔzɔ yi fiadu me akpɔ taɖodzinu eve gbɔ
A reasonable burden of justice is rarely met	Ƒã hafi wokpɔa dzɔdzɔenyenye ƒe agba si me susu le gbɔ
I found the two of them next to each other to be odd but familiar	Mekpɔe be wo ame evea le wo nɔewo xa nye nusiwo mewɔ nuku o gake wonya nyuie
I never fought to get them to listen	Nyemewɔ avu kpɔ be mana woaɖo to o
I’ve never done time in prison	Nyemewɔ ɣeyiɣi le gaxɔ me kpɔ o
I tried to get you to sleep	Medze agbagba be mana nàdɔ alɔ̃
A country western singer	Dukɔa ƒe ɣetoɖoƒetɔwo ƒe hadzila aɖe
I hope you can understand me	Mele mɔ kpɔm be miate ŋu ase nu gɔme nam
I forced myself to turn my head	Mezi ɖokuinye dzi be matrɔ ta
I hope it will be useful	Mele mɔ kpɔm be aɖe vi na amewo
I would do the same, but my legs felt weak	Nye hã mawɔ nenema ke, gake nye afɔwo se le wo ɖokui me be wogbɔdzɔ
Maybe I’m too proud	Ðewohĩ dada le ŋunye akpa
I could really use a safe house	Mate ŋu azã aƒe si me dedienɔnɔ le ŋutɔŋutɔ
He was a dangerous man	Enye ŋutsu aɖe si me afɔku le
I try to identify those pieces and put them together	Medzea agbagba be made dzesi kakɛ mawo ahaƒo wo nu ƒu ɖekae
Jean agreed to the request	Jean lɔ̃ ɖe biabia la dzi
A suggestion he readily accepted	Aɖaŋuɖoɖo aɖe si dzi wòlɔ̃ ɖo enumake
They pass me by at every turn	Wotoa dzinye le tɔtrɔ ɖesiaɖe me
I quickly let go of him	Meɖe asi le eŋu kaba
They returned home safely	Wotrɔ yi aƒe dedie
I need your company to take it from the owners	Mehiã miaƒe dɔwɔƒea be wòaxɔe le aƒetɔwo si
This is a significant change from previous seasons	Esia nye tɔtrɔ ɖedzesi aɖe tso ɣeyiɣi siwo do ŋgɔ me
I hope this new product is good	Mele mɔ kpɔm be adzɔnu yeye sia nyo
I thought you might be coming this way	Mesusu be ɖewohĩ àto mɔ sia dzi gbɔna
I wouldn’t have had this opportunity	Anye ne mɔnukpɔkpɔ sia masu asinye o
A paper airplane landed on his desk	Yameʋu aɖe si wotsɔ pepa wɔe la ge ɖe eƒe kplɔ̃ dzi
I was just about to have some coffee	Ðeko menɔ kɔfi aɖe no ge
A man came in and looked at her	Ŋutsu aɖe ge ɖe eme eye wòlé ŋku ɖe eŋu
I wish you every chance	Medi be mɔnukpɔkpɔ ɖesiaɖe nasu asiwò
I should have panicked by now	Ðe wòle be matsi dzodzodzoe fifia hafi
I stretched with relief	Mekeke ɖokuinye kple gbɔdzɔe
I ran easily up the rocks	Meƒu du yi agakpeawo dzi bɔbɔe
Pleasant, protective warmth, but with a darker edge	Dzoxɔxɔ si doa dzidzɔ na ame, si kpɔa ame ta, gake eƒe nugbɔ do viviti wu
I think about this a lot of the time	Mebua esia ŋu ɣeyiɣi geɖe
I know how to ask for something that is hard to find	Menya nane si kpɔkpɔ sesẽ la biabia
I think that’s where we need to go	Mesusu be afi mae wòle be míayi
I was surprised he was talking to me so quickly	Ewɔ nuku nam be enɔ nu ƒom nam kaba nenema gbegbe
I pressed my ear close to the bedroom door	Memiã nye to ɖe xɔdɔme ƒe ʋɔtrua ŋu tututu
I had no idea anything was going on	Nyemenya kura be naneke le edzi yim o
I tend to the right, but I can never reach it	Metena ɖe ɖusime, gake nyemate ŋu aɖo egbɔ gbeɖe o
I had to find out who I was	Ele be madi amesi nye
To make you whole again	Be nàgawɔ wò blibo ake
He was accompanied by his two daughters and his mother	Vianyɔnu eveawo kple dadaa hã kpe ɖe eŋu
I'd better get to work	Anyo wu be madze dɔ gɔme
I didn’t know there were more kids	Nyemenya be ɖevi geɖe wu va li o
I was tired and sleepy and hungry	Ðeɖi te ŋunye eye alɔ̃ nɔ wuyem eye dɔ nɔ wuyem
I know it’s not such an easy task	Menya be menye dɔ bɔbɔe nenema gbegbe o
I see new private and commercial apartments at every turn	Mekpɔa xɔ yeye siwo nye ame ŋutɔ tɔ kple esiwo wodzrana le asitsaƒewo le tɔtrɔ ɖesiaɖe me
I quickly remembered who he was	Meɖo ŋku amesi wònye dzi kaba
They didn’t hurt me	Womewɔ nuvevim o
He did not teach people not to be greedy, to be merciful	Mefia amewo be woagawɔ ŋukeklẽ o, be woakpɔ nublanui na wo
I became too independent	Meva nɔ ɖokuinye si akpa
Waters was reportedly traumatized by the experience	Wogblɔ be nuteƒekpɔkpɔa te ɖe Waters dzi vevie
I am innocent of all this	Nyemeɖi fɔ le nusiawo katã me o
I forced myself to stay awake	Mezi ɖokuinye dzi be manɔ ŋudzɔ
I just wanted to be alone	Ðeko medi be nye ɖeka manɔ anyi
I like to go both ways with him	Melɔ̃a mɔ eveawo siaa dzi yiyi kplii
I recognized religion	Mekpɔ mawusubɔsubɔ dze sii
It’s really funny	Ewɔa nukokoe ŋutɔŋutɔ
I just wish I could tell them myself	Ðeko medi be nye ŋutɔ mate ŋu agblɔe na wo
I have called in sick for the last three days	Meyɔ dɔnɔwo le ŋkeke etɔ̃ mamlɛawo me
I suggest a more direct approach	Meɖo aɖaŋu be míawɔ mɔnu si le tẽ wu
I run it through my hair	Meƒua du toa nye taɖa me
I am strangely drawn to their dark world	Woƒe vivimexexea ƒe nu léa dzi nam nukutɔe
Great one, order both ships	Gã aɖe, bia meli eveawo siaa
I didn’t reject him in a hurry	Nyemetsɔ dziku kabakaba gbee o
I really and truly believe that girls can be pure	Mexɔe se ŋutɔŋutɔ kple nyateƒe be nyɔnuviwo ate ŋu anɔ dzadzɛ
A strong voice calling for judicial reform	Gbe sesẽ aɖe si le biabiam be woawɔ ɖɔɖɔɖo le ʋɔnudrɔ̃nyawo me
I can’t even remember the last time we washed	Nyemate ŋu aɖo ŋku zi mamlɛtɔ si míeklɔ nu gɔ̃ hã dzi o
I learned very quickly how to make myself	Mesrɔ̃ alesi mawɔ na ɖokuinye kaba ŋutɔ
I did, and that was the result of the search	Mewɔe, eye emae do tso didia me
I thought it would help me	Mesusu be akpe ɖe ŋunye
Luke and because he found her voice unique	Luka kple le esi wòkpɔe be eƒe gbe le etɔxɛ ta
I noticed he put his hand in his pocket	Mede dzesii be etsɔ eƒe asi de eƒe kotoku me
I study them, trying to find some humor	Mesrɔ̃a nu tso wo ŋu, henɔa agbagba dzem be makpɔ nukokoedoname aɖe
The upper arm was a bit short	Abɔ si le etame la nɔ kpuie vie
I don’t know how I’m going to live without my brother	Nyemenya ale si mawɔ anɔ nɔvinyeŋutsu manɔmee o
I hurried to the girl’s bathroom	Mewɔ kaba yi nyɔnuvia ƒe tsileƒe
I don't think both should be involved	Mesusu be mele be wo ame evea siaa nakpɔ gome le eme o
I pin images that represent things on my bucket list	Me pin nɔnɔmetata siwo tsi tre ɖi na nuwo le nye bucket list me
A proof that we are not wasting our time	Kpeɖodzinya aɖe si fia be míele míaƒe ɣeyiɣi gblẽm o
I have a ton of work to do	Dɔ tɔn ɖeka le asinye mawɔ
I can’t believe everything that has happened since then	Nyemate ŋu axɔ nusianu si dzɔ tso ɣemaɣi la dzi ase o
I had a hard time finding the court	Esesẽ nam be makpɔ ʋɔnudrɔ̃ƒea
A worried note crept into his voice	Nuŋlɔɖi aɖe si me wòtsi dzi ɖo la va dze eƒe gbe me
I pushed the broken furniture aside	Metu xɔmenuwo siwo gbã la ɖe vovo
I showed up at the gym every day	Meɖea eɖokui fiana le kamedefefewɔƒea gbesiagbe
I expect too much from people	Mekpɔa mɔ na nu geɖe akpa tso amewo gbɔ
I think there could be some big moments tonight	Mesusu be ɣeyiɣi gã aɖewo ate ŋu anɔ anyi le zã sia me
I hit the silent alarm to get the police here	Meƒo alarm si me meƒoa nu le o la be makplɔ kpovitɔwo va afisia
I start to feel human again	Megadzea egɔme sese le ɖokuinye me be enye amegbetɔ
I knew he would leave me	Menya be agblẽm ɖi
I don’t have a noble car	Ʋu bubume aɖeke mele asinye o
I turned around and pushed the door open	Metrɔ hetu ʋɔa ʋu
I am wishing his voice would stop	Mele didim be eƒe gbe nadzudzɔ
I can only protect you	Ðeko mate ŋu akpɔ tawò
P leaned in and kissed her right on the lips	P bɔbɔ ɖe eme hegbugbɔ nu nɛ le nuyiwo dzi tututu
I wasn’t thinking about the supernatural	Menye nusiwo gbɔ dzɔdzɔmetɔ ŋu ŋu bum menɔ o
I walked over and stood in front of him	Mezɔ yi ɖatsi tre ɖe eŋgɔ
I was in the hospital	Menɔ kɔdzi
I had come to his senses weeks earlier	Meva ɖo eƒe susu me kwasiɖa aɖewo do ŋgɔ
I was constantly thinking about my own pain	Menɔ nye ŋutɔ nye vevesese ŋu bum ɣesiaɣi
I would apologize to every soul here	Maɖe kuku na luʋɔ ɖesiaɖe si le afisia
I want to go find him now	Medi be mayi aɖadi eyama fifia
I just want you to show it, to the others	Ðeko medi be nàɖee afia, na ame mamlɛawo
I rather like my arms	Nye abɔwo dzɔa dzi nam boŋ
I'm almost speechless	Nyemegate ŋu le nu ƒom o kloe
I caught them before they ended up on the ground	Melé wo hafi wova wu enu ɖe ​​anyigba
I had to shake things up	Ele be maʋuʋu nuwo ɖe edzi
The stone ended at the point of the yoke	Kpe la wu enu ɖe ​​nusi wotsɔ bla ɖe kɔkuti la ŋu gbɔ
I’m not even close to your level	Nyemegogo wò ɖoƒe gɔ̃ hã o
I asked him why he was angry	Mebiae be nukatae wòdo dziku ɖo hã
You will be greatly missed	Woasusu wò vevie
I plan to be prepared for any situation	Meɖoe be manɔ dzadzraɖoɖi ɖe nɔnɔme ɖesiaɖe ŋu
I could not cope with this fear	Nyemete ŋu nɔ te ɖe vɔvɔ̃ sia nu o
I stepped into the circle of light	Meɖe afɔ ɖe kekeli ƒe nutome la me
I pick up a book and start reading	Mefɔa agbalẽ aɖe hedzea nuxexlẽ gɔme
I couldn’t stand crying anymore	Nyemegate ŋu nɔa te ɖe avifafa nu o
I fell into their arms	Medze anyi ɖe woƒe alɔwo me
I was worried about failure	Metsi dzi ɖe kpododonu ŋu
I would not oppose this transaction	Nyematsi tre ɖe asitsatsa sia ŋu o
I like a simple gesture, myself	Melɔ̃a asiwɔwɔ ɖe nya dzi bɔbɔe aɖe, nye ŋutɔ
I tried to control all the anger	Medze agbagba be maɖu dzikuawo katã dzi
I knew it would come	Menya be ava
I caught a glimpse of her blond hair	Mekpɔ eƒe ɖa si le blɔ la vie
I had a client who was a joke	Asisi aɖe nɔ asinye si nye fefe
I understand that we both need someone and some comfort	Mese egɔme be mí ame evea míehiã ame aɖe kple akɔfafa aɖe
I thought about lighting the cigar again	Mebu eŋu be magatɔ sigaret la ake
A man’s voice picked up the phone	Ŋutsu aɖe ƒe gbe xɔ telefon la
I feel physically sick	Mesena le ɖokuinye me be ŋutilã medze dɔ
A higher number is not good	Xexlẽme si sɔ gbɔ wu la menyo o
The battered face was released from his face	Woɖe asi le mo si woƒo la ŋu le eƒe mo
I’ve never felt that way before	Nyemese le ɖokuinye me nenema kpɔ o
I will not offer blood in their sacrifices	Nyematsɔ woƒe nunovɔsawo asa ʋu o
There was no stable relationship in his plans	Ƒomedodo si li ke menɔ eƒe ɖoɖowo me o
But I can’t be mad at him	Gake nyemate ŋu ado dziku ɖe eŋu o
I open my eyes to him	Meʋua nye ŋkuwo ɖe edzi
A cold sweat covered his body	Fifia vuvɔ aɖe tsyɔ eƒe ŋutilã dzi
I picked up a few pairs	Mefɔ eve ʋɛ aɖewo
I wonder if he put the lid down	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòtsɔ nutsyɔnu la da ɖe anyigba hã
I can wake you up then if you like	Mate ŋu anyɔ wò ɣemaɣi ne èlɔ̃
I thought, yeah, maybe that would do	Mesusu be, ẽ, ɖewohĩ ema awɔe
I couldn’t get much of a read on his friend	Nyemete ŋu xɔ nuxexlẽ geɖe tso exɔlɔ̃a ŋu o
I can only give him some words of prayer as a guide	Gbedodoɖa ŋuti nya aɖewo koe mate ŋu anae wòanye mɔfiame
I couldn’t pull myself together	Nyemete ŋu he ɖokuinye ɖekae o
I watched the sun rise	Menɔ ɣea kpɔm wònɔ dodom
The reality is much worse	Nusi dzɔ ŋutɔŋutɔ la vɔ̃ɖi wu kura
I think that much is obvious	Mesusu be nu geɖe ma dze ƒã
I know you can only come up with one thing	Menya be nu ɖeka koe nàte ŋu ato vɛ
I don’t have to get into any more trouble	Megahiã be magage ɖe kuxi aɖeke me o
I needed to pay my phone bill	Ehiã be maxe nye telefonfe
That always blesses me	Ema yraam ɣesiaɣi
I kept my eyes to the right	Metsɔ nye ŋku ɖo ɖusime
I just want him again	Ðeko megadi be wòagadi ake
I didn’t mean for him to die	Menye ɖe meɖoe be wòaku o
I can’t write about it right now	Nyemate ŋu aŋlɔ nu tso eŋu fifia o
I never assigned him	Nyemede dɔ asi nɛ kpɔ o
I felt a sharp, deadly pain, and that was it	Mese vevesese sesẽ aɖe si ku, eye eyae nye ema
I tried to stay calm, listening to every word	Medze agbagba be manɔ anyi kpoo, anɔ to ɖom nya ɖe sia ɖe
I am also talking about eye structure	Mele nu ƒom tso ŋku ƒe wɔwɔme hã ŋu
I catch it, lift it from the leaves	Melénɛ, mekɔnɛ tso aŋgbawo dzi
I tasted it and it was very good	Meɖɔe kpɔ eye wònyo ŋutɔ
I want to make a gift for my girlfriend	Medi be mawɔ nunana aɖe na nye ahiãvi
I was both nervous and excited	Metsi dzodzodzoe eye dzi dzɔm hã
I searched my pockets for a key, but I had none	Medi safui le nye kotokuwo me, gake ɖeke menɔ asinye o
I miss my mother very much	Mesusua danye vevie ŋutɔ
I hang up the moment he speaks	Meɖea kaƒoƒoa ɖa le ɣeyiɣi si me wòƒoa nu
I worry about the outcome	Metsia dzi ɖe nusi ado tso eme ŋu
I turned my face towards him	Metrɔ mo ɖe eŋu
I work on them to be good legs	Mewɔa dɔ na wo be woanye afɔ nyuiwo
I realize it’s an emotional experience for you	Mekpɔe be enye seselelãme ƒe nuteƒekpɔkpɔ na wò
I highly recommend it!	Mekafui vevie!
I drove over to check it out	Meku ʋu yi ɖakpɔe ɖa
I didn’t even ask your name	Nyemebia wò ŋkɔ gɔ̃ hã o
I could see a lie coming out of the corner	Mete ŋu kpɔ alakpanya aɖe wònɔ dodom tso dzogoea dzi
I'd better turn that off	Anyo wu be matsi ema
The family room, the only one in the whole house	Ƒomea ƒe xɔdɔme, si ɖeka koe le aƒe bliboa me
Probably just as well	Ðewohĩ nenema ke wòle nyuie
I will know it everywhere and at all times	Manyae le afisiafi kple ɣesiaɣi
I looked confident and proud	Medze abe kakaɖedzi le ŋunye eye nye dada le ŋunye ene
I liked that feeling, but my friends didn’t	Seselelãme ma dze ŋunye, gake xɔ̃nyewo ya medzɔ dzi nam o
I trust his instincts	Meka ɖe eƒe dzɔdzɔmeŋutetewo dzi
I wondered which one shot me	Mebia ɖokuinye be wo dometɔ kae da tu nye hã
I can always hire another private judge	Mate ŋu axɔ ame ŋutɔ ƒe ʋɔnudrɔ̃la bubu ɣesiaɣi
I always kept the vegetables to a minimum	Metsɔa amagbeawo dana ɖe teƒe suetɔ kekeake ɣesiaɣi
I did, but again he couldn’t explain why	Mewɔe, gake megate ŋu ɖe nusitae la me ake o
A terrible car accident	Ʋufɔku dziŋɔ aɖe
I drink this every week	Menoa esia kwasiɖa sia kwasiɖa
I will be forever grateful	Mada akpe na amewo tegbee
I think they have more time to enjoy the history of video games	Mesusu be ɣeyiɣi geɖe wu nɔa wo si tsɔ sea vivi na videofefewo ƒe ŋutinya
A water splashed inside	Tsi aɖe ƒo ɖe eme
I can no longer see straight	Nyemegate ŋu kpɔa nu tẽ o
I looked at the clock again	Megakpɔ gaƒoɖokui la ake
I loved their enthusiasm for the events	Melɔ̃ woƒe dzonɔameme ɖe wɔnawo ŋu ŋutɔ
I appreciate it, all of it	Mekpɔa ŋudzedze ɖe eŋu, eya katã
I don’t think anyone can pull him out of this	Mesusu be ame aɖeke mate ŋu ahee ado goe le esia me o
I thought you were working class	Mesusu be dɔwɔlawoe nènye
I was restless and anxious	Nyemeɖe dzi ɖi o eye metsi dzimaɖi
A week later, tragedy struck the family	Kwasiɖa ɖeka megbe la, nublanuinya aɖe dzɔ ɖe ƒomea dzi
I wanted to hold him	Medi be malé eyama ɖe asi
I know you wouldn’t do that	Menya be màwɔ nu ma o
I don’t want to do it	Nyemedi be mawɔe o
I taught myself to type	Mefia ɖokuinye be maŋlɔ nu ɖe ​​mɔ̃ dzi
I had so much, too much, to think about	Nu geɖe ŋutɔ nɔ asinye, nu geɖe akpa, si ŋu wòle be mabu
I watch as her feet chew the inches	Mekpɔnɛ esime eƒe afɔwo le sentimetaawo ɖum
I didn’t mean to let it slip	Menye ɖe meɖoe be mana wòadze anyi o
I had just finished when the garage opened	Ðeko mewu enu teti esime ʋudzraɖoƒea ʋu
I was in the middle of something	Menɔ nane titina
I turned right and climbed the hill	Metrɔ ɖe ɖusime helia togbɛa
I think it’s because of snow	Mesusu be esi sno tae
Civil War broke out later that same year	Dukɔmeviʋa dzɔ emegbe le ƒe ma ke me
I do this once or twice a day	Mewɔa esia zi ɖeka alo zi eve gbesiagbe
Go up a little in the air now	Yi dzi vie le yame fifia
I have never been so happy	Nyemekpɔ dzidzɔ nenema gbegbe kpɔ o
A harmless cup of coffee	Kɔfi kplu si me afɔku aɖeke mele o
Now is the time to enjoy our victory	Fifiae nye ɣeyiɣi si míase vivi na míaƒe aʋadziɖuɖua
I know that language and it’s not a good word	Menya gbe ma eye menye nya nyuie wònye o
I’m on the same side as you	Nye hã mele akpa ɖeka me kple wò
I silently questioned the faces that were growing on me	Mebia gbe mo siwo nɔ dzinyem ɖe edzi la le ɖoɖoezizi me
I buried myself in my writing	Meɖi ɖokuinye ɖe nye nuŋɔŋlɔ me
I asked him where he was going	Mebiae be afikae nèyina hã
I tried a second time	Mete kpɔ zi evelia
I didn’t look around anyone outside or make sense of it	Nyemekpɔ nu ƒo xlã ame aɖeke le gota alo gɔmesese aɖeke mele eŋu o
I know they have ideas for more information	Menya be susuwo le wo si ɖe nyatakaka bubuwo ŋu
I have to step away dear readers	Ele nam be maɖe afɔ ɖa le nuxlẽla lɔlɔ̃awo ŋu
I knew it needed immediate attention	Menya be ehiã be woalé ŋku ɖe eŋu enumake
Something similar is happening today	Nu ma tɔgbe le dzɔdzɔm egbea
I was a great student	Menye sukuvi gã aɖe ŋutɔ
I know what you did to him	Menya nu si nèwɔ ɖe eŋu
I want it out of the way	Medi be wòado le mɔa dzi
I heard from the police there	Mese nya tso kpovitɔwo gbɔ le afima
I only had about seven numbers	Xexlẽdzesi siwo ade adre koe nɔ asinye
I never had time to put myself to the top	Nyemekpɔ ɣeyiɣi kpɔ be matsɔ ɖokuinye aɖo tae o
I know you can’t be killed	Menya be womate ŋu awu wò o
I told him my thoughts	Megblɔ nye susuwo nɛ
I get to the front door	Meɖoa ŋgɔgbe ʋɔtrua nu
There were fires everywhere	Dzo nɔ bibim le afisiafi
I know you never had one, but women are amazing	Menya be ɖeke mesu asiwò kpɔ o, gake nyɔnuwo wɔ nuku ŋutɔ
I wanted to do something different	Medi be mawɔ nane si to vovo
I withdrew from everyone	Meɖe ɖokuinye ɖa le amesiame ŋu
Only senior members wear this	Hamevi tsitsiwo koe doa esia
I had to let them both in	Ele nam be maɖe mɔ wo ame evea siaa nage ɖe eme
I shook my head for a minute	Meʋuʋu ta aɖabaƒoƒo ɖeka
I didn’t hold my heart back for any pleasure	Nyemelé nye dzi ɖe megbe na vivisese aɖeke o
I don’t think it’s in you	Nyemebui be ele mia me o
I hope someday soon it will be less popular	Mele mɔ kpɔm be kpuie gbeɖeka la, magaxɔ ŋkɔ boo o
I never seemed to be able to relax	Edze abe nyemegate ŋu ɖea dzi ɖi gbeɖe o ene
I love her outfit, but the blade stops her outfit	Melɔ̃ eƒe awudodo ŋutɔ, gake akplɔa tsia eƒe awua nu
I want to know what they are doing and why	Medi be manya nusi wɔm wole kple nusitae wole
But he was really angry	Gake edo dziku ŋutɔŋutɔ
He wasn’t discouraged	Dzi meɖe le eƒo o
I choose to give you a frankincense rose	Metiae be mana lifi rose wò
Maybe it’s not theirs	Ðewohĩ menye woawo tɔ o
I agree with your apology	Melɔ̃ ɖe wò kukuɖeɖea dzi
His appeal was dismissed	Wogbe eƒe nyagbugbɔgadrɔ̃a
Center gun is having a little trouble	Center gun le kuxi vi aɖe me tom
I have never felt this way before	Nyemese le ɖokuinye me alea kpɔ o
I went upstairs to my room	Meyi dziƒoxɔa dzi yi nye xɔ me
I mean, we’re all possessions	Mebe, mí katã míenye nusiwo le mía si
I did as you wished	Mewɔ abe ale si nèdi ene
I can’t make any sense out of it!	Nyemate ŋu awɔ gɔmesese aɖeke si me susu le le eme o!
I'm afraid he was listening to our website	Mele vɔvɔ̃m be enɔ to ɖom míaƒe nyatakakadzraɖoƒea
I would say we will need them in numbers	Magblɔ be míahiã wo le xexlẽme nu
I am afraid of flying	Yameʋuɖoɖo vɔ̃na le menye
I had studied child development	Mesrɔ̃ nu tso ɖeviwo ƒe tsitsi ŋu kpɔ
I watched him go from his bedroom window	Mekpɔe wònɔ eƒe xɔdɔme ƒe fesre nu nɔ ekpɔm wònɔ yiyim
I think it was better than anyone could have expected	Mesusu be enyo wu alesi ame aɖeke ate ŋu akpɔ mɔe hafi
A beach is my alternative	Ƒuta aɖee nye nye mɔnu bubu
The second officer sat behind the desk	Asrafomegã evelia nɔ anyi ɖe kplɔ̃a megbe
I don’t mean to be silent	Nyemeɖoe be mazi ɖoɖoe o
I decided to follow him	Meɖoe be madze eyome
Only ten houses remained standing	Aƒe ewo koe susɔ ɖe tsitrenu
I've been thinking about it for months	Mesusui ɣleti geɖee nye esia
I finished a hard ass race	Mewu kposɔ ƒe duɖimekeke sesẽ aɖe nu
I was fully awake when it happened	Menɔ ŋudzɔ bliboe esi wòdzɔ
I wanted to see if that was possible at all	Medi be makpɔe ɖa be anya wɔ nenema kura hã
I will help you, if you need help	Makpe ɖe ŋuwò, ne èhiã kpekpeɖeŋu
I can still feel the pain in my sleep	Megate ŋu sea vevesesea le nye alɔ̃ me kokoko
I just had my guitar	Ðeko nye gita la nɔ asinye
A ghost of his old smile threatened him	Eƒe alɔgbɔnukoko xoxoa ƒe gbɔgbɔ aɖe do ŋɔdzi nɛ
I asked about his father	Mebia nya tso fofoa ŋu
I can tell you who you are	Mate ŋu agblɔ ame si nènye la na wò
I know you want to be free	Menya be èdi be yeavo
I wanted to know something about their wisdom	Medi be manya nane tso woƒe nunya ŋu
I, of course, took a little longer	Nye ya, mexɔ ɣeyiɣi didi vie ya
A place he had never encountered before	Teƒe si medo goe kpɔ o
I don’t have much room left	Xɔ geɖe megale asinye o
I put my flat together again	Megatsɔ nye flat la ƒo ƒui ake
A form of government he failed to prioritize	Dziɖuɖu ƒomevi aɖe si mete ŋu tsɔ ɖo nɔƒe gbãtɔ o
These can only be grown from seeds	Nukuwo me koe woate ŋu aƒã nusiawo
He was a really great jazz singer	Enye jazz hadzila gã aɖe ŋutɔŋutɔ
I thought he was a good match	Mesusu be enye ame nyui aɖe si sɔ kplii
The choice between the evils will vary seasonally	Tiatiawɔwɔ le vɔ̃ɖinyenyeawo dome ato vovo le ɣeyiɣi aɖewo nu
I heard the fairy speak	Mese nyakpakpa la nɔ nu ƒom
I always find this phrase strange	Mekpɔnɛ ɣesiaɣi be nyagbɔgblɔ sia wɔ nuku nam
A guard stepped forward, offering a sword	Dzɔla aɖe va do ɖe ŋgɔ, eye wòtsɔ yi sa vɔe
I now know what dead weight means	Menya nusi kpekpeme kuku fia fifia
It is nothing less than human	Menye nane si mede amegbetɔ tɔ nu o
I can’t believe he did this though	Nyemate ŋu axɔe ase be ewɔ esia o ke hã
Snow cover can protect crops from freezing temperatures	Sno ƒe nutsyɔtsyɔ ate ŋu akpɔ nukuwo ta tso vuvɔ si nu sẽ me
I wanted to tell them what my father had done	Medi be magblɔ nu si fofonye wɔ la na wo
I sit and look at it all	Menɔa anyi heléa ŋku ɖe wo katã ŋu
I know all about hate	Menya nusianu tso fuléle ŋu
I can’t think of anywhere else close enough	Nyemate ŋu abu teƒe bubu aɖeke si te ɖe wo nɔewo ŋu alesi dze ŋu o
He won the bet with three days to spare	Eɖu dzi le tsatsadadaa me esi ŋkeke etɔ̃ susɔ
I like the fresh air	Ya nyui si le afima la dzɔa dzi nam
I’m not just going to summarize my path	Menye nye mɔa ƒe kpukpui koe magblɔ o
I didn’t know you were standing there	Nyemenya be èle tsitre ɖe afima o
I have to work and eat	Ele be mawɔ dɔ aɖu nu
I have not expressed disbelief in you	Nyemeɖee fia be nyemexɔ mia dzi se o
Names from people are only for the deceased	Ŋkɔ siwo tso amewo gbɔ la nyea ame kukua ɖeɖeko
I have a few things to talk to you about	Nu ʋɛ aɖewo le asinye maƒo nu tsoe na wò
I wondered if that was true	Mebia ɖokuinye be ɖe nya ma nye nyateƒe hã
I think if he loses disappear, it means he’s going to be fuzzy	Mesusu be ne yebu disappear la, efia be yeazu nusi me mekɔ o
He was out of work for a year	Menɔ dɔ wɔm o ƒe blibo
I decided to go home	Meɖoe be mayi aƒe
I didn’t let myself feel anything	Nyemeɖe mɔ na ɖokuinye mese naneke le ɖokuinye me o
I push him and he falls on his back	Metutunɛ eye wòdzea anyi ɖe eƒe akɔta
I am never interviewed or selected	Womebiaa gbem alo tiam gbeɖe o
I glance at the mirror above the sink	Meɖea ŋku ɖe ahuhɔ̃e si le tsiléƒea tame la ŋu
You just watch and wait	Ðeko nènɔa ŋku lém ɖe nu ŋu helalana
Five might come for it	Atɔ̃ ate ŋu ava ɖe eta
But the voice is not the star	Gake gbea menye ɣletivi la o
I brought back the gesture	Megbugbɔ asiwɔwɔ ɖe nya dzi la vɛ
I was happy to be with him	Edzɔ dzi nam be menɔ egbɔ
I haven’t heard from him in a month	Ɣleti ɖekae nye esia nyemesee o
He lectured and wrote about it	Eƒo nuƒowo tso eŋu eye wòŋlɔ nu tso eŋu
I'm sorry I couldn't let go of the top	Evem be nyemete ŋu ɖe asi le etame ŋu o
I wait for him to come inside	Melalana be wòage ɖe eme
But I wasn’t going to tell him that	Gake nyemenɔ nya ma gblɔ ge nɛ o
I decided to walk into town	Meɖoe be mazɔ afɔ ayi dua me
I did avoid your question	Meƒo asa na wò nyabiasea nyateƒe
I couldn’t see outside the room	Nyemete ŋu kpɔa nu le xɔa godo o
I think he was afraid	Mesusu be enɔ vɔvɔ̃m
I gave up too easily	Mena ta bɔbɔe akpa
I will open new markets for our products and services	Maʋu asi yeyewo na míaƒe adzɔnuwo kple dɔwɔnawo
I don’t know the right people to show it to me	Nyemenya ame siwo sɔ siwo aɖee afiam o
I couldn’t even remember	Nyemete ŋu ɖo ŋku edzi gɔ̃ hã o
I didn’t have sex with her	Nyemedɔ egbɔ o
I saw his loneliness	Mekpɔ eƒe akogotsitsi
I didn’t catch his name	Nyemelé eƒe ŋkɔ o
I had a drink that evening and cried myself to sleep	Menoa aha fiẽ ma eye nye ŋutɔ mefa avi be madɔ alɔ̃
I mean this place is amazing	Mebe teƒe sia wɔ nuku ŋutɔ
I was screaming down the road	Menɔ ɣli dom le mɔa dzi
He saw attack as the key to victory	Ekpɔe be amedzidzedzee nye nu vevitɔ si ana woaɖu dzi
The members were chosen by Edward himself	Edward ŋutɔe tia hameviawo
I quickly kissed her and then she was gone	Mewɔ kaba gbugbɔ nu nɛ eye emegbe megali o
I still can’t breathe or move	Nyemegate ŋu le gbɔgbɔm alo nɔ ʋuʋum kokoko o
I swear that woman must be a robot	Meka atam be nyɔnu ma anya nye robot
I remember getting out of my seat and moving forward	Meɖo ŋku edzi be meɖi le nye zikpui dzi heyi ŋgɔ
I had to throw it away somewhere	Ele be matsɔe aƒu gbe ɖe afi aɖe
I needed to do something about it	Ehiã be mawɔ nane tso eŋu
A small point to discuss	Nya sue aɖe si me wòle be míadzro
I was mine straight down, very deep	Menye tɔnye tẽe yi anyime, goglo ŋutɔ
I was not questioning your diligence or your commitment	Menye ɖe menɔ ɖi kem le miaƒe veviedodonu alo miaƒe ɖokuitsɔtsɔna ŋu o
I certainly didn’t feel insulted	Kakaɖedzitɔe la, nyemese le ɖokuinye me be wodo vlom o
A thin line of blood appeared on the white flesh	Ʋu ƒe fli tsɛ aɖe dze le ŋutilã ɣia dzi
I know this is harder for my little brother	Menya be esia sesẽ na nɔvinyeŋutsu sue la wu
I stood and turned to face the girl	Metsi tre hetrɔ dze ŋgɔ nyɔnuvia
I still am, actually	Megale nenema kokoko, le nyateƒe me
A funeral for my poor sister	Kuteƒe aɖe na nɔvinyenyɔnu dahe la
I wasn’t happy	Nyemekpɔ dzidzɔ o
I was starting to see where this was going	Menɔ afi si esia le yiyim ɖo la kpɔkpɔ gɔme
I believe in and trust the gods and their desires	Mexɔ mawuwo kple woƒe didiwo dzi se eye meka ɖe wo dzi
I want to stay there forever	Medi be manɔ afima tegbee
I doubt we will get any volunteers	Meke ɖi be míaxɔ lɔlɔ̃nu faa dɔwɔla aɖewo
I felt so much better afterwards	Mese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ŋutɔ le ema megbe
I could talk to him for hours, about anything	Mate ŋu aƒo nu kplii gaƒoƒo geɖe, tso nusianu ŋu
A sudden thought gave him a chill	Susu aɖe si va susu me nɛ zi ɖeka la na vuvɔ wɔ ɖe edzi
I had to make sure he was okay	Ele nam be makpɔ egbɔ be yeƒe lãme sẽ
I’m not sure if it’s true	Nyemeka ɖe edzi nenye be enye nyateƒe o
I have to say goodbye to her and her parents	Ele nam be mado gbe na eya kple edzilawo
I, seriously, want a big family	Nye, vevietɔ, medi be ƒome gã aɖe nanɔ asinye
I know he’s lying though	Menya be alakpa dam wòle gake
I wasn’t trying to make you sad	Menye ɖe menɔ agbagba dzem be mana nàlé blanui o
I just forgot about it	Ðeko meŋlɔe be
I think it will if you open up	Mesusu be awɔe ne èʋu eme
I think that’s exactly what it is	Mesusu be nu ma tututue wònye
I’m sure heaven and hell were listening	Meka ɖe edzi be dziƒo kple dzomavɔ nɔ to ɖom
I didn’t know them then	Nyemenya wo ɣemaɣi o
I sincerely hope you would like to	Mele mɔ kpɔm vevie be àdi be yeawɔe
Two groups are built just for the pilot	Wotu ƒuƒoƒo eve na yameʋukulaa ko
I can’t help but grab it	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be malée o
I just talked to the fugitive	Ðeko meƒo nu kple amesi si dzo la
I just can’t miss you	Ðeko nyemate ŋu ato ŋuwò o
A large black chariot pulled up outside the open doors	Tasi gã yibɔ aɖe he do ɖe ʋɔtru siwo le ʋuʋu ɖi la godo
I opened the door and he followed me inside	Meʋu ʋɔa eye wòdze yonyeme ge ɖe eme
I always struggle	Mewɔa avu ɣesiaɣi
I just didn’t miss talking to him then	Ðeko nuƒoƒo kplii meto ŋunye ɣemaɣi o
I never get to sit in it	Nyemekpɔa mɔ nɔa anyi ɖe eme gbeɖe o
I didn’t have the time	Ɣeyiɣia menɔ asinye o
I need a place of worship sometimes	Mehiã tadeaguƒe aɖe ɣeaɖewoɣi
I do the work on their behalf	Mewɔa dɔa ɖe wo teƒe
I finally picked one up in an online auction	Mefɔ ɖeka mlɔeba le nudzadzra aɖe si wowɔ le Internet dzi me
I knew it was impossible, it was a fantasy	Menya be manya wɔ o, enye susumenuwo
I didn’t try to follow too closely	Nyemedze agbagba be makplɔe ɖo kplikplikpli akpa o
I want you to listen	Medi be nàɖo to
I think it’s in danger	Mesusu be eɖo afɔku me
I could see right through them	Mete ŋu kpɔa nu to wo me tututu
They are accompanied by a smaller wall	Gli aɖe si le sue wu la kpe ɖe wo ŋu
My eyes rarely open	Ƒã hafi nye ŋkuwo ʋuna
I can only hope that his guardian angel is at work	Ðeko mate ŋu anɔ mɔ kpɔm be eƒe mawudɔla si kpɔa eta la le dɔ dzi
There is nothing to fear in approaching death	Naneke meli mavɔ̃ le tete ɖe ku ŋu me o
I was definitely going to die	Menɔ ku ge godoo
I really appreciate it	Mekpɔa ŋudzedze ɖe eŋu ŋutɔ
I couldn’t open my eyes	Nyemete ŋu ʋu ŋku o
I can do it better than you	Mate ŋu awɔe nyuie wu wò
The flow of life expressed from birth to death	Agbe ƒe sisi si woɖe fia tso dzidzi vaseɖe ku me
I needed to organize my thoughts	Ehiã be mawɔ ɖoɖo ɖe nye susuwo ŋu
I don’t do well sometimes	Nyemewɔa dɔ nyuie ɣeaɖewoɣi o
I had no idea they could be this big	Nyemenya kura be woate ŋu alolo alea o
I wasn’t inside	Nyemenɔ ememe o
I think you want to do it	Mesusu be èdi be yeawɔe
I saw a small hole just below me	Mekpɔ do sue aɖe le nye te tututu
I looked into his big blue eyes	Melé ŋku ɖe eƒe ŋku gã blɔawo ŋu
I barely ever get to work with another female officer	Ƒã hafi nyemete ŋu wɔa dɔ kple nyɔnu kpovitɔ bubu aɖeke gbeɖe o
I am giving you one chance	Mele mɔnukpɔkpɔ ɖeka nam wò
I hold on to whatever I can to be stable	Meléa nusianu si mate ŋui la ɖe asi be mali ke
I was suddenly terrified	Vɔvɔ̃ ɖo menye zi ɖeka
I bet he's dead now	Meda akɔ be eku fifia
I don’t know my own mind	Nyemenya nye ŋutɔ nye susu o
A winding road led to a long, clear area	Mɔ aɖe si dzi ʋuʋudedi le la kplɔ wo yi teƒe didi aɖe si me kɔ nyuie
I was bored with school	Sukudede te ɖeɖi ŋunye
I also got a second job in a security company	Mekpɔ dɔ evelia hã le dedienɔnɔdɔwɔƒe aɖe
I accept your gift with great humility	Mexɔ wò nunana sia kple ɖokuibɔbɔ gã aɖe
I tried calling him yesterday	Medze agbagba be maƒo ka nɛ etsɔ
I had felt a small change in me too	Nye hã mese tɔtrɔ sue aɖe le menye kpɔ
I didn’t want to be stopped or interrogated	Nyemedi be woatɔ te nye alo abia gbem o
I couldn’t pass up this opportunity	Nyemate ŋu aŋe aɖaba aƒu mɔnukpɔkpɔ sia dzi o
I am getting sick of talking about it now	Mele dɔ lém le nuƒoƒo tso eŋu fifia
I won’t let you be dragged into this	Nyemaɖe mɔ na wò be woahe wò ɖe esia me o
I play because it sustains me	Meƒoa fefe elabena eléam ɖe te
I saw a lot of great things happen	Mekpɔ nu gã geɖe dzɔ
I found many of the items on the list to be surprising	Mekpɔe be nu geɖe siwo le xexlẽdzesiawo me la wɔ nuku ŋutɔ
I pointed to my closet	Mefia asi nye nudzraɖoƒea
I ask around and his car is easy to find	Mebiaa nu ƒo xlãe eye eƒe ʋua didi le bɔbɔe
I felt my blood boil	Mese le ɖokuinye me be nye ʋu nɔ ƒoƒom
I’m glad I left this out	Edzɔ dzi nam be megblẽ esia ɖi
I looked at the bottles and the contents	Melé ŋku ɖe aŋetuawo kple nusiwo le eme ŋu
I looked at the flowers, wanting to pick the best three	Melé ŋku ɖe seƒoƒoawo ŋu, eye medi be mafɔ etɔ̃ nyuitɔwo kekeake
I like a front man with a little edge	Melɔ̃a ŋgɔgbe ŋutsu si si nugbɔ vi aɖe le
Suddenly I couldn’t tell one sound from another	Kasia nyemete ŋu de dzesi gbeɖiɖi ɖeka tso bubu gbɔ o
I don’t care who’s angry	Nyemetsɔ ɖeke le amesi do dziku me o
I think he is really afraid of you	Mesusu be ele vɔvɔ̃m na wò ŋutɔŋutɔ
I stopped reading it about halfway through	Medzudzɔ exexlẽ le eƒe afã lɔƒo
I was on the accounting team for three years	Menɔ akɔntabubu ƒe ƒuƒoƒoa me ƒe etɔ̃ sɔŋ
I take a quick shower and put on the mask	Meɖea tsi kaba hedoa ametakpɔnu la
I think a more dramatic message is needed, man	Mesusu be gbedasi si wɔ nuku wu hiã, ŋutsu
I got on a plane and got out of there	Meɖo yameʋu eye medo go le afima
I sent him this article	Meɖo nyati sia ɖee
A life of crime, perhaps	Agbe si me nuvlowɔwɔ le, ɖewohĩ
He based his research on mathematical communication	Etu eƒe numekukua ɖe akɔntabubu ƒe kadodo dzi
I wanted to see what they were doing	Medi be makpɔ nusi wɔm wole
I’ve seen it happen time and time again	Mekpɔe wòdzɔna zi gbɔ zi geɖe
A spear died in his side	Akplɔ aɖe ku ɖe eƒe axadzi
I came face to face with him	Meva dze ŋgɔe ŋkume kple ŋkume
I used to love the smell of paper	Tsã la, melɔ̃a pepa ƒe ʋeʋẽ
I stopped my car and they came to me	Metɔ nye ʋu eye wova gbɔnye
I want you to love me	Medi be nàlɔ̃m
I usually avoided even putting my bare feet on it	Zi geɖe la, meƒoa asa na nye afɔ ƒuƒlu gɔ̃ hã dada ɖe edzi
I thought to myself, education	Megblɔ le ɖokuinye me be, sukudede
I know this is probably not headed in a good place	Menya be ɖewohĩ esia meɖo ta teƒe nyui aɖeke o
I felt my body shudder for it	Mese le ɖokuinye me be nye ŋutilã nɔ ʋuʋum ɖe eta
I pulled him closer with my fingers	Metsɔ nye asibidɛwo hee te ɖe ŋunye
I want to live with it	Medi be manɔ agbe kplii
I can’t believe we’re actually having this conversation	Nyemexɔe se be míele dzeɖoɖo sia wɔm ŋutɔŋutɔ o
I don’t want to live	Nyemedi be manɔ agbe o
I leaned over and wrapped my arms around him	Mebɔbɔ ɖe eŋu hetsɔ nye abɔwo blae
I waved them back out into the living room	Meʋuʋu wo be wogbugbɔ do go yi xɔdɔme me
I read a couple of pages	Mexlẽ axa eve alo etɔ̃
I happen to know most of them	Edzɔ be menya wo dometɔ akpa gãtɔ
A strange name, he thought	Ŋkɔ wɔnuku aɖee, esusui
A man came to the door	Ŋutsu aɖe va ʋɔtrua nu
I threw on my shirt and took off after him	Metsɔ nye awudziwui ƒu gbe eye meɖee le eyome
I was never a cook in my family	Nyemenye nuɖala le nye ƒomea me kpɔ o
I just smiled at his obvious charm	Ðeko meko alɔgbɔnu le eƒe nu lédziname si dze ƒã ta
I nodded sadly, and they slowly dispersed	Meʋuʋu ta nublanuitɔe, eye wokaka blewuu
I softened at his touch	Mefa ɖe eƒe asikaka eŋu ta
I watched my body reflected in the glass of the bathroom door	Melé ŋku ɖe nye ŋutilã ŋu wònɔ dzedzem le tsileƒea ƒe ʋɔtru ƒe ahuhɔ̃ea me
It means something different for everyone	Efia nane si to vovo na amesiame
I thought he was sitting next to me	Mesusui be ebɔbɔ nɔ axanye
I’m so glad I got rid of him so quickly	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mevo tso egbɔ kaba nenema
I get in my car and take a deep breath	Megena ɖe nye ʋu me hegbɔa ya sesĩe
I send the thing and you reject it	Meɖoa nu la ɖa eye nègbee
I killed all the men in this cemetery	Mewu ŋutsu siwo katã le ameɖibɔ sia me
The board obtained additional information by court order	Dɔwɔha la xɔ nyatakaka bubuwo to ʋɔnudrɔ̃ƒe ƒe sedede dzi
I saw two girls approaching	Mekpɔ nyɔnuvi eve wole tetem ɖe eŋu
I can’t even master my own language	Nyemate ŋu abi ɖe nye ŋutɔ nye gbegbɔgblɔ gɔ̃ hã me o
I think that’s amazing	Mesusu be esia wɔ nuku ŋutɔ
I had a fight at the bar one night	Mewɔ dzre le ahadzraƒea le zã aɖe me
I hold your medicine	Melé wò atike la ɖe asi
I have met with the elders	Medo go kple hamemetsitsiwo kpɔ
I was wrong not to think anything of it	Meda vo be nyemebu naneke tso eŋu o
I will open the doors now	Maʋu ʋɔtruawo azɔ
I just talked to him a few weeks ago	Ðeko meƒo nu kplii kwasiɖa ʋɛ aɖewo koe nye esia
I think that would be all	Mesusu be ema koe anye
I am only responsible for myself	Nye ŋutɔ ɖokuinye koe mele agbanɔamedzi tsɔm
I wanted to scare him	Medi be mado vɔvɔ̃ nɛ
A soft smile plays on his lips	Alɔgbɔnukoko fafɛ aɖe le fefem le eƒe nuyiwo ŋu
I was somewhere between the two	Menɔ ame eveawo dome le afi aɖe
I want to take this further	Medi be matsɔ nya sia ayi ŋgɔe
I like a bow and arrow	Aŋutrɔ kple aŋutrɔ dzɔa dzi nam
I want to thank him for this, but not now	Medi be mada akpe nɛ ɖe esia ta, gake menye fifia o
I know this is a wonderful concept	Menya be esia nye nukpɔsusu wɔnuku aɖe
No other changes to the border were agreed	Womelɔ̃ ɖe tɔtrɔ bubu aɖeke dzi le liƒoa ŋu o
I want to be a hero	Medi be manye kalẽtɔ
I was also very hurt inside	Mewɔ nuvevim ŋutɔ le ememe hã
I couldn’t think of anything else to do	Nyemegate ŋu bu nu bubu aɖeke si mawɔ ŋu o
I heard two voices upstairs discussing something trivial	Mese gbe eve le dziƒoxɔa dzi nɔ nu maɖinu aɖe me dzrom
There is no difference in growth rate between males and females	Vovototo aɖeke mele tsitsi ƒe agbɔsɔsɔ me le ŋutsuwo kple nyɔnuwo dome o
I know you must be confused	Menya be ele be nàtɔtɔ
I let him have some time	Mena eƒe ɣeyiɣi aɖe nɔ esi
A smile covered his face	Alɔgbɔnukoko aɖe xɔ eƒe mo
I’m glad I had such great parents	Edzɔ dzi nam be dzila gã mawo tɔgbe nɔ asinye
I think you will find that convenient	Mesusu be àkpɔe be ema asɔ na wò
I forced it down hard	Mezi edzi wòɖiɖi sesĩe
I picked them up and tried to read the labels	Mefɔ wo hedze agbagba be maxlẽ nusiwo woŋlɔ ɖe wo dzi
Very busy day in politics	Ŋkeke si dzi vovo menɔa ame ŋu o ŋutɔ le dunyahehe me
I think they were even home born	Mesusu be aƒemee wodzi wo gɔ̃ hã
I was too anxious and embarrassed	Metsi dzimaɖi akpa eye ŋu kpeam
I never finished high school	Nyemewu sekɛndrisuku nu kpɔ o
I was never a tourist	Nyemenye tsaɖila kpɔ o
All four stands are fully seated	Tsitrenu eneawo katã le anyinɔƒe bliboe
I think it’s pretty good	Mesusu be enyo ŋutɔ
A chill surrounded him	Vuvɔ aɖe ƒo xlãe
I didn’t use it much	Nyemezãe fũ o
I know the camera records the information	Menya be fotoɖemɔ̃ae ŋlɔa nyatakakaawo
I find this to be an important practical truth	Mekpɔe be esia nye nyateƒe vevi aɖe si ŋudɔ woate ŋu awɔ
I can’t handle this	Nyemate ŋu akpɔ esia gbɔ o
A rare talent in many ways	Talentu si mebɔ o le mɔ geɖe nu
I love the game, I love being on the bench	Melɔ̃ fefea ŋutɔ, melɔ̃a zikpui dzi nɔnɔ
I loved how his muscles felt under my hand	Alesi eƒe lãmekawo se le ɖokuinye me le nye asi te la dzɔ dzi nam ŋutɔ
I remember how confused I was	Meɖo ŋku alesi gbegbe wòtɔtɔm la dzi
I knew it wasn’t him	Menya be menye eyae o
I took the wrong red line to measure t' from	Metsɔ fli dzĩ si mesɔ o be madzidze t' tso
A strange man answered the phone	Ŋutsu aɖe si menya o la xɔ telefon la
He won the gold medal	Exɔ sika medaasia
I have a warrant for your arrest	Mɔɖegbalẽ le asinye be woalé wò
I am speaking in general	Mele nu ƒom le goawo katã me
I had an artist carve it in marble	Mena nutala aɖe tsɔ kpe xɔasi si woyɔna be marble kpae
I don’t feel like it	Nyemesena le ɖokuinye me be ele nenema o
I took that as a sign	Mebu ema be enye dzesi
I can no longer hide my presence	Nyemagate ŋu aɣla nye anyinɔnɔ o
I could see a green moon	Mete ŋu kpɔa dzinu dama aɖe
I push it, but he doesn’t expect it	Metutunɛ, gake mekpɔa mɔ nɛ o
I'll see you soon	Mava kpɔ wò kpuie
I could feel the heat all over my face	Mete ŋu sea dzoxɔxɔa katã le nye mo
I was wondering when you would join the party	Menɔ eŋu bum be ɣekaɣie nàva ge ɖe kplɔ̃ɖoƒea hã
I was raised in a single-parent home	Dzilaɖekɛ ƒe aƒe mee wonyim le
I could barely make it half the distance	Nyemete ŋu ɖo didimea ƒe afã kura o
Just simple parallels	Nu bɔbɔe siwo sɔ kple wo nɔewo koe
I don’t own the video	Menye nyee nye videoa tɔ o
I was there for enjoyment	Menɔ afima hena vivisese
A fourth limitation is our use of an undergraduate sample	Seɖoƒe eneliae nye míaƒe suku kɔkɔ dede ƒe kpɔɖeŋu zazã
I don’t think they know what’s going on	Mesusu be womenya nusi le edzi yim o
I was taking a risk just being in the area	Menɔ afɔku me nɔm be menɔ nutoa me ko
I only know your kind	Wò ƒomevi koe menya
The gardens are now open to the public	Abɔawo ʋu ɖi na amewo fifia
I sing the power song	Medzia ŋusẽha la
I think he was doing that	Mesusu be enɔ ema wɔm
I prayed as usual	Medo gbe ɖa abe tsã ene
I called another time	Meyɔ ɣeyiɣi bubu
I laid down on the bed and settled into it	Memlɔ aba dzi eye meva nɔ eme
I thought, it’s time	Mesusu be, ɣeyiɣia de
I tried to think of something else	Medze agbagba be mabu nu bubu aɖe ŋu
I hold you tight when you get angry	Melé wò ɖe asi sesĩe ne èdo dziku
I could remember them looking at very similar things	Mete ŋu ɖo ŋku edzi be wole ŋku lém ɖe nu siwo sɔ kple wo nɔewo ŋutɔ ŋu
I can identify the driver now	Mate ŋu ade dzesi ʋukulaa fifia
I'm moving towards the far side wall	Mele ʋuʋum ɖo ta axadzigli si le didiƒe ʋĩ la gbɔ
I called him when all that time had passed	Meƒo ka nɛ esi ɣeyiɣi mawo katã va yi
I want to be part of the action	Medi be nuwɔna la ƒe akpa aɖe nanye
I needed to push the man out of my life	Ehiã be matutu ŋutsua ɖa le nye agbe me
I followed you into the closet	Mekplɔ wò ɖo yi ɖe nudzraɖoƒea
I held him with the word away from me	Melée ɖe asi kple nya la ɖa le ŋunye
They don’t know me well	Womenyam nyuie o
I just like making things	Ðeko nuwo wɔwɔ dzɔa dzi nam
I’ve done this before, at home	Mewɔ esia do ŋgɔ, le aƒeme
I don’t know what caused it	Nyemenya nusi he esia vɛ o
I can start fires with my mind	Mate ŋu atsɔ nye susu adze dzowo gɔme
I was fifteen, and my fate seemed sealed	Mexɔ ƒe wuiatɔ̃, eye edze abe wotre nye dzɔgbese nu ene
I feel better now, actually	Mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ fifia, le nyateƒe me
I walked out of that place with a sad heart	Medo go le teƒe ma kple dzi si lé blanui
I have to die for that	Ele nam be maku ɖe ema ta
I looked closely at the distance	Melé ŋku ɖe nusi gbɔ didi tso wo nɔewo ŋu la ŋu nyuie
I wondered how high it had ever been	Mebia ɖokuinye be aleke gbegbe wòkɔe kpɔ hã
I sell cakes and jewelry	Medzraa abolo kple atsyɔ̃ɖonuwo
I was wrong about you, terribly wrong	Meda vo le ŋuwò, meda vo dziŋɔ aɖe
I don’t need it anymore	Nyemegahiãe o
I want to get back to camp by evening	Medi be matrɔ ayi asaɖa me hafi fiẽ nado
It was my own inner world	Nye ŋutɔ nye ememe xexee wònye
Recently I had to dispose of a body in the east	Nyitsɔ laa la, eva hiã be matsɔ ame kuku aɖe aƒu gbe le ɣedzeƒe gome
I want to see radical change in the church	Medi be makpɔ tɔtrɔ gã aɖe le sɔlemeha la me
I looked at them for a moment	Melé ŋku ɖe wo ŋu vie
I would have realized it	Anye ne mekpɔe adze sii hafi
A thrill shot through his balls as he did so	Dzidzɔkpɔkpɔ aɖe da to eƒe bɔlwo me esi wòwɔe nenema
I just made my restaurants	Ðeko mewɔ nye nuɖuɖudzraƒewo
I stopped and took a deep breath	Metɔ eye megbɔ ya sesĩe
I can’t be with someone without endangering them	Nyemate ŋu anɔ ame aɖe gbɔ ne nyemede wo afɔku me o
I thought about telling them what was happening	Mebu eŋu be magblɔ nusi nɔ dzɔdzɔm na wo
I had my eye on the second one	Nye ŋku nɔ evelia ŋu
I would, any second now	Mawɔe, sɛkɛnd ɖesiaɖe fifia
I would do that for all our friends	Mawɔe nenema na mía xɔlɔ̃wo katã
They can have a romantic relationship	Lɔlɔ̃ ƒe kadodo ate ŋu anɔ wo dome
A true scientist in my book	Dzɔdzɔmeŋutinunyala vavã aɖe le nye agbalẽa me
I mean, the whole relationship is built on trust	Mebe, wotu ƒomedodo bliboa ɖe kakaɖeamedzi dzi
I never even thought about the idea	Nyemebu susua ŋu gɔ̃ hã kpɔ o
I wish we were allowed to leave until tomorrow	Ne ɖe woaɖe mɔ na mí be míadzo vaseɖe etsɔ la, anye ne enyo ŋutɔ
I act like a poor girl	Mewɔa nu abe nyɔnuvi dahe ene
A beautiful woman is a beautiful woman	Nyɔnu dzetugbe nye nyɔnu dzetugbe
I forced myself not to turn around	Mezi ɖokuinye dzi be nyemagatrɔ o
I had a wonderful day today	Mekpɔ ŋkeke nyui aɖe ŋutɔ egbea
I had a job and a daughter	Dɔ aɖe nɔ asinye eye vinyɔnuvi nɔ asinye
I need the final report on performance	Mehiã nyatakaka mamlɛtɔ si ku ɖe dɔwɔwɔ ŋu
I am now and always will be your friend	Menye fifia eye manye xɔ̃wò ɣesiaɣi
I am treated like family here	Wowɔa nu ɖe ​​ŋunye abe ƒome ene le afisia
I know how you feel about our dress code	Menya ale si nèsena le ɖokuiwò me ɖe míaƒe awudodo ŋu
I don’t offer contracts of any kind	Nyemetsɔa nubabla ƒomevi aɖeke naa amewo o
Two other recent kings had sons	Fia eve bubu siwo nɔ anyi nyitsɔ laa la dzi viŋutsuwo
A vibrant collection of history and literature	Ŋutinya kple agbalẽwo ƒe ƒuƒoƒo si me dzo le
I have a lot of patience and live a simple life	Megbɔa dzi ɖi geɖe eye menɔa agbe tsɛ
I live across the water	Menɔa tsiawo ƒe go kemɛ dzi
I hope there are no problems	Mele mɔ kpɔm be kuxi aɖeke meli o
I listened to the music coming from the house	Meɖoa to ha siwo nɔ dodom tso aƒea me
I did it as a teenager and even later	Mewɔe esime menye ƒewuivi eye mewɔe emegbe gɔ̃ hã
I grew up in foster homes, mainly on farms	Metsi le vixɔnyiƒewo, vevietɔ agblewo me
I tried not to be too expectant	Medze agbagba be nyemagakpɔ mɔ na ame akpa o
I stood up to meet her at the door	Metsi tre be mado goe le ʋɔtrua nu
I’ve never seen situations and things like that	Nyemekpɔ nɔnɔme kple nu mawo tɔgbe kpɔ o
I heard them laughing behind me	Mese wonɔ nu kom le megbenye
My calling is in music	Nye yɔyɔ le hadzidzi me
I argued and argued	Meʋlia nya henɔa nya hem
I want to build something important	Medi be matu nu vevi aɖe ɖo
I didn’t ask you about your long journey	Nyemebia nya wò tso wò mɔzɔzɔ didia ŋu o
I can’t help my husband’s problems	Nyemate ŋu awɔ naneke tso srɔ̃nye ƒe kuxiwo ŋu o
A few of them grew up	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo tsi
Soon it was too late to act	Eteƒe medidi o, etsi megbe akpa be woawɔ nane
He died of natural causes years later	Eku le dzɔdzɔmenuwo ta le ƒe aɖewo megbe
A brand new car stands as just a curiosity	Ʋu yeye ŋutɔ tsi tre ɖi abe didi vevie be yeanya nu ene ko
I think that might be your answer	Mesusu be nenemae wò ŋuɖoɖo ate ŋu anye
I left it on the kitchen table	Megblẽe ɖe nuɖakplɔ̃a dzi
I love you, you know that	Melɔ̃ wò, ènyae nenema
I just exist to take it away	Ðeko meli be maxɔe ɖa
I really think this needs to change	Mesusui ŋutɔŋutɔ be ele be esia natrɔ
I was talking about my art	Nye aɖaŋudɔwo ŋue menɔ nu ƒom tsoe
I wanted a quick shower before we headed out	Medi be maɖe tsi kabakaba hafi míaɖo ta gota
I should have thought to say	Ðe wòle be mabu eŋu be magblɔ hafi
I can easily see my sons doing this	Mete ŋu kpɔa vinyeŋutsuawo le esia wɔm bɔbɔe
I don’t know what he can do	Nyemenya nusi wòate ŋu awɔ o
I told him no, it didn’t matter	Megblɔ nɛ be ao, mehiã o
I know what gas feels like	Menya alesi gas sena le eɖokui me
Then we shot and recorded it	Emegbe míeda tue eye míelée ɖe mɔ̃ dzi
I never knew you before today	Nyemenya wò do ŋgɔ egbea kpɔ o
I jumped out of my seat, and ran to her	Medzo le nye zikpui dzi, eye meƒu du yi egbɔ
I never got a new mouse	Nyemexɔ mouse yeye aɖeke kpɔ o
I spend my time on the dance floor	Mezãa nye ɣeyiɣi ɖe ɣeɖuƒea
I didn’t have to wait too long	Mehiã be malala ɣeyiɣi didi akpa o
I caught myself rubbing against his chest	Melé ɖokuinye menɔ akɔta ƒom ɖe eƒe akɔta
I want you to be as happy as possible	Medi be miakpɔ dzidzɔ alesi miate ŋui
I was in my gilded, shiny tent, as well	Menɔ nye agbadɔ si wotsɔ sika wɔe, si le keklẽm la hã me, nenema ke
I felt like an idiot	Mese le ɖokuinye me abe bometsitsi ene
A smile passed her lips	Alɔgbɔnukoko aɖe to eƒe nuyiwo dzi
I ran his attention	Meƒu du ɖe eƒe susu ŋu
I was awake immediately	Menɔ ŋudzɔ enumake
I need you both to get me out of here	Mehiã mi ame evea be miaɖem le afisia
I will need to learn about the people who raised you	Ahiã be masrɔ̃ nu tso ame siwo he wò la ŋu
I dressed with one hand, holding my side	Medo awu kple asi ɖeka, eye melé nye axadzi
I can hunt, and I cook	Mate ŋu ade adelã, eye meɖaa nu
I doubt these people care much about their history	Meke ɖi be ame siawo tsɔ ɖe le woƒe ŋutinya me ŋutɔ
I have a letter waiting for you by him	Lɛta aɖe le asinye le lalam na wò si wòŋlɔ
After all, I’m just not in a relationship with him	Le nyateƒe me la, menye ɖeko mele ƒomedodo me kplii o
I came upon myself	Meva dze dzinye
A burning sensation shot up in his stomach	Dzobibi aɖe do ɖe eƒe ƒodo me
I am a humble sinner	Nye ya menye nu vɔ̃ wɔla ɖokuibɔbɔla
I went into the bathroom to calm down	Mege ɖe tsileƒea be nye dzi nadze eme
I want to make some important points	Medi be magblɔ nya aɖewo siwo le vevie
I found it in a magazine in prison	Mekpɔe le magazine aɖe me le gaxɔ me
I will not submit to any competition	Nyemabɔbɔ ɖokuinye ɖe hoʋiʋli aɖeke te o
I got this from a friend a year ago	Mexɔ esia tso xɔ̃nye aɖe gbɔ ƒe ɖekae nye sia
I do every little action with purpose and joy	Mewɔa nuwɔna sue ɖesiaɖe kple taɖodzinu kple dzidzɔkpɔkpɔ
I think our journey is just beginning	Mesusu be ɖeko míaƒe mɔzɔzɔa le gɔmedzedzea me ko
I grow in mine in light shade	Metsina le tɔnye me le vɔvɔli si me kɔ nyuie me
I got into it too fast	Mege ɖe eme kabakaba akpa
I had to find a way out of there	Ele be madi mɔ aɖe si dzi mato ado le afima
They looked at me so much, especially the women	Wolé ŋku ɖe ŋunye ale gbegbe, vevietɔ nyɔnuawo
I might have to do something about that	Ðewohĩ ahiã be mawɔ nane tso ema ŋu
I called earlier this week	Meƒo ka do ŋgɔ le kwasiɖa sia ƒe gɔmedzedze
I put my hand in his	Metsɔ nye asi de etɔ me
I was tied up a few minutes ago	Woblam aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewoe nye esi va yi
I'm done playing and I've had enough	Mewu fefewɔwɔ nu eye meɖu nu wòsɔ gbɔ
I don’t lose weight, and sometimes I gain weight	Nyemeɖea lolo dzi kpɔtɔna o, eye ɣeaɖewoɣi la, nyea lolona dzina ɖe edzi
I ordered a pot for myself	Mebia ze aɖe na ɖokuinye
I watch him turn out of the driveway	Meléa ŋku ɖe eŋu wòtrɔna doa go le ʋuɖoƒea
I'm fine now, thank you	Mele nyuie fifia, akpe na wò
I took a second but shook my head	Metsɔ sɛkɛnd ɖeka gake meʋuʋu ta
I couldn’t tell if they were real or not	Nyemete ŋu kpɔe dze sii nenye be wole ŋutɔŋutɔ alo womele ŋutɔŋutɔ o
A place that doesn’t belong to us	Teƒe si menye mía tɔ o
I wrapped my arms around her and kissed her softly	Mebla nye abɔwo ɖe eŋu hegbugbɔ nu nɛ blewuu
Its brightness should blind me	Ele be eƒe keklẽ nagbã ŋku nam
I don’t think anyone has any money	Mesusu be ga aɖeke mele ame aɖeke si o
I was extremely happy	Mekpɔ dzidzɔ si gbɔ eme
I needed to ground you	Ehiã be maƒo anyigba na wò
I told myself that everything would be fine	Megblɔ na ɖokuinye be nusianu anyo
The detained officials were later released	Woɖe asi le amegã siwo wolé de gaxɔ me la ŋu emegbe
I had to take her shopping	Ele be makplɔe ayi asiƒleƒe
A very large one, too	Gã ŋutɔ aɖe hã
I didn’t see him arrive and I didn’t hear his footsteps	Nyemekpɔe wòva ɖo o eye nyemese eƒe afɔtoƒewo hã o
Little else is known, he said	Egblɔ be womenya nu bubu boo aɖeke o
I took a moment to assess its weight and strength	Metsɔ ɣeyiɣi kpui aɖe dzro eƒe kpekpeme kple ŋusẽ me
I could tell that was who he was	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii be ame mae nye amesi wònye
I reached for the head again	Megado asi ɖe ta la gbɔ ake
I watched for a moment, then sighed	Menɔ ekpɔm vie, emegbe meɖe hũ
I am equally impressed by men who can cook	Ŋutsu siwo te ŋu ɖaa nu hã wɔa dɔ ɖe dzinye nenema ke
I see a lot of good people in elected positions	Mekpɔa ame nyui geɖewo le ɖoƒe siwo woti la me
I hate those worst	Melé fu ame mawo siwo vɔ̃ɖi wu
I told him about the tear	Megblɔ aɖatsi la ŋu nya nɛ
I just talked to him two days ago	Ðeko meƒo nu kplii ŋkeke eve enye sia
I had never heard of this before	Nyemese nya sia kpɔ o
I knew he could hear me	Menya be ate ŋu ase nye nyawo
I could immediately see who it was from behind	Mete ŋu kpɔ amesi wònye enumake tso megbe
I swear I don’t give up	Meka atam be menaa ta o
I even missed my last meeting with the captain	Meto nye kpekpe mamlɛtɔ kple ʋumefia gɔ̃ hã ŋu
A prince forced to find a bride	Fiavi aɖe si dzi wozi be wòadi ŋugbetɔ
I have never felt so lost	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be mebu nenema gbegbe o
I was having an attack	Menɔ amedzidzedze aɖe xɔm
I can never pronounce his name	Nyemate ŋu ayɔ eƒe ŋkɔ gbeɖe o
I just want to get out of here	Ðeko medi be mado le afisia
I never told him the truth	Nyemegblɔ nyateƒea nɛ kpɔ o
I was told that on positive authority	Wogblɔ nya ma nam le ŋusẽ nyui aɖe ta
I asked him why he was angry	Mebiae be nukatae wòdo dziku ɖo hã
Then nothing really happens for a year	Ekema naneke medzɔna ƒe ɖeka ŋutɔŋutɔ o
I love it when she is shy	Melɔ̃nɛ ŋutɔ ne ekpe ŋu
I mean the guy himself is an idiot	Mebe ŋutsua ŋutɔ nye bometsila
A love story, with a sad ending	Lɔlɔ̃ ŋutinya aɖe, si ƒe nuwuwu wɔ nublanui ŋutɔ
I feel like a terrible person	Mesena le ɖokuinye me abe ame dziŋɔ aɖe ene
He is not doing this this way	Mele esia wɔm alea o
I wear that every day and in every aspect	Medoa nu ma gbesiagbe kple le go sia go me
I know what can happen on nights like that	Menya nusi ate ŋu adzɔ le zã mawo tɔgbe me
I have heard it many times	Mesee zi geɖe
I was afraid he would find someone else	Menɔ vɔvɔ̃m be akpɔ ame bubu aɖe
I was doing everything right	Menɔ nusianu wɔm nyuie
I could hear my heart pounding in my ears	Mese nye dzi le ƒoƒom le nye to me
I told him to keep the yard lights on	Megblɔ nɛ be wòana akpataa me akaɖiwo nanɔ keklẽm
I couldn’t find my phone	Nyemete ŋu ke ɖe nye telefon la ŋu o
I was taken down and that was easy	Woɖim ɖe anyi eye ema hã nɔ bɔbɔe
I could sit and lie in the shit here	Mate ŋu anɔ anyi mlɔ gbeɖuɖɔ me le afisia
He doesn’t stuff anyone for no reason at all	Metsɔa nu ƒoa ame aɖeke le susu aɖeke manɔmee kura o
I hope to do a lot more advertising	Mele mɔ kpɔm be mawɔ boblododo geɖe ŋutɔ
I have been here since yesterday	Meva afisia tso etsɔ ke
I loved playing that game as a kid	Melɔ̃a fefe ma ƒoƒo le nye ɖevime
I can’t get enough of it	Nyemate ŋu akpɔe wòasɔ gbɔ o
I was three years old at the time	Mexɔ ƒe etɔ̃ ɣemaɣi
A few chapters changed our direction	Ta ʋɛ aɖewo trɔ míaƒe mɔ
I love the furniture	Melɔ̃ xɔmenuwo ŋutɔ
I need you to appreciate that	Mehiã be nàkpɔ ŋudzedze ɖe nya ma ŋu
I expressed his love for me	Meɖe eƒe lɔlɔ̃ nam la fia
I will help you find a job that you will enjoy	Makpe ɖe ŋuwò nàkpɔ dɔ si ado dzidzɔ na wò
A day later, it became a hurricane	Le ŋkeke ɖeka megbe la, eva zu ahomya
I can’t afford to fight him	Nyemate ŋu akpɔ ga atsɔ awɔ dzre kplii o
I believe he is miserable	Mexɔe se be enye nublanuitɔ
I like to remember it in my way	Melɔ̃a ŋkuɖoɖo edzi le nye mɔ nu
I was very excited	Dzi dzɔm ŋutɔ
I saved you from what is outside	Meɖe mi tso nu si le egodo la me
I experienced a strange feeling	Meto seselelãme wɔnuku aɖe me
Many of his methods are still relevant today	Mɔnu siwo wòzã la dometɔ geɖe gakpɔtɔ le vevie egbea
A cold, warm breeze	Ya fafɛ aɖe si me dzo mele o
It always amazes me how every day is so different	Alesi ŋkeke ɖesiaɖe to vovo alea gbegbe la wɔa nuku nam ɣesiaɣi
I work here the first season	Mewɔa dɔ le afisia ƒe ɣeyiɣi gbãtɔ
I walk with the help of family	Mezɔna kple ƒometɔwo ƒe kpekpeɖeŋu
I know that death is about me	Menya be ku ɖe ŋunye
I was suffering from some old diseases	Menɔ dɔ xoxo aɖewo lém
I hope you brought some talent	Mele mɔ kpɔm be ètsɔ ŋutete aɖewo vɛ
I knew that my death was the way forward	Menya be nye kue nye mɔ si dzi mato ayi ŋgɔ
I will exit through the south door	Mado le dzigbe ʋɔtrua nu
I wonder if there have been offers lately	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wotsɔ nanewo na nyitsɔ laa hã
I tilt my head back and close my tired eyes	Mebɔbɔa nye ta ɖe megbe eye memia nye ŋku siwo ŋu ɖeɖi te la
I go down there for vacation sometimes	Meɖina ɖe afima hena mɔkeke ɣeaɖewoɣi
I hope nothing happened to you	Mele mɔ kpɔm be naneke medzɔ ɖe dziwò o
I decided to go with him to the ancient site	Meɖoe be mayi kplii ayi blema teƒea
I just wanted to go home and take a shower	Ðeko medi be mayi aƒeme aɖale tsi
I have been against it for ten years	Metsi tre ɖe eŋu ƒe ewoe nye esia
A rare and precious few	Ame ʋɛ aɖewo siwo mebɔ o eye woxɔ asi ŋutɔ
I could see every bone and tooth in his jaw	Mete ŋu kpɔa ƒu kple aɖu ɖesiaɖe si le eƒe aɖu me
I was a senior after all	Menye sukuvi tsitsitɔ le nyateƒe me
I knew this would be something she would love	Menya be esia anye nusi wòalɔ̃ vevie
I stood up and broke my back	Metsi tre hegbã nye akɔta
I need you here in case he shows up	Mehiã wò le afisia nenye be eva ɖe eɖokui fia
A love, which can make our lives so precious	Lɔlɔ̃ aɖe, si ate ŋu ana míaƒe agbe naxɔ asi ale gbegbe
Looking forward to your communication	Mele mɔ kpɔm vevie na wò kadodo
I will never forgive myself for being so angry	Nyematsɔe ake ɖokuinye gbeɖe be medo dziku nenema gbegbe o
I completely agree with this	Melɔ̃ ɖe esia dzi keŋkeŋ
I shouldn’t think of it that way	Mele be mabu eŋu nenema o
No one wants to die like that	Ame aɖeke medi be yeaku nenema o
The delay in response made accurate shooting almost impossible	Alesi wohe ɖe megbe le nyaŋuɖoɖo me na be womagate ŋu ada tu wòade pɛpɛpɛ o kloe
I felt his hands grip my shoulders tightly	Mese le ɖokuinye me be eƒe asiwo lé nye abɔta sesĩe
I got the kid in first	Mexɔ ɖevia ɖe eme gbã
I can see that and there is no doubt about it	Mete ŋu kpɔa ema eye ɖikeke aɖeke mele eme o
I get my winter coat and go outside	Mexɔa nye dzomeŋɔliwu eye medoa go le gota
I felt out of control	Mese le ɖokuinye me be nyemate ŋu aɖu ɖokuinye dzi o
I got lost twice looking for a way out	Mebu zi eve nɔ mɔ si dzi mato ado le eme la dim
But I couldn’t find an answer	Gake nyemete ŋu kpɔ ŋuɖoɖo aɖeke o
I spent thousands of hours creating their world	Mezã gaƒoƒo akpe geɖe tsɔ wɔ woƒe xexeame
I don’t want to share that power	Nyemedi be makpɔ gome le ŋusẽ ma me o
You can tell by their clothes	Àte ŋu akpɔe to woƒe awuwo dzi
I don’t think anyone can make you open your eyes	Nyemesusu be ame aɖeke ate ŋu ana nàʋu ŋku o
I had the phone records pulled before he called	Mena wohe telefon dzi nuŋlɔɖiawo hafi wòƒo ka
I looked up at the midnight sky	Mefɔ mo dzi kpɔ dziŋgɔli le zãtitina
I also painted the child portrait	Meta ɖevi ƒe nɔnɔmetata la hã
I have never seen anything so beautiful in my life	Nyemekpɔ naneke si nya kpɔ alea le nye agbe me kpɔ o
I pointed to his dark green shirt	Mefia asi eƒe awu ʋlaya dama dzẽa
I leaned down, kissed her softly, and she smiled	Mebɔbɔ ɖe anyi, megbugbɔ nu nɛ blewuu, eye wòko alɔgbɔnu
A fairy princess ran downstairs	Fiavinyɔnu aɖe si nye glimeme aɖe ƒu du yi anyime
I wonder how long we will be in prison	Mebiaa ɖokuinye be ɣeyiɣi didi kae míanɔ gaxɔ me hã
A room began to appear in their minds in groups	Xɔ aɖe te dodo le woƒe susu me le ƒuƒoƒo me
I could see the anger on his face	Mete ŋu kpɔa dziku si nɔ eƒe mo
I told you what we would do and why	Megblɔ nu si míawɔ kple nu si tae míawɔ la na mi
I hand them both to him	Metsɔa wo ame evea siaa dea asi nɛ
I wish he would just cut to the chase	Medi be ɖeko wòatso ɖe yometiti ŋu
I just had to take him	Ðeko wòle be makplɔe
A boy and a girl make a baby together	Ŋutsuvi kple nyɔnuvi wɔa vidzĩ ɖekae
I might be number one now	Ðewohĩ mazu xexlẽdzesi gbãtɔ fifia
I hired the best lawyer available	Mexɔ senyala nyuitɔ kekeake si li
I just straight up decided to cut it	Ðeko meɖoe tẽ be matsoe
I don’t know why you went, you just went	Nyemenya nusita nèyi o, ɖeko nèyi
I was confused and hurt	Metɔtɔ eye mese veve
I felt the mantle of war hanging over my shoulders	Mese le ɖokuinye me be aʋa ƒe awudziwui la nɔ nye abɔta
I’m still not sure what his intentions are	Nyemeka ɖe nusi eƒe tameɖoɖowo nye dzi haɖe o
Blood is helpful but not necessary	Ʋu kpena ɖe ame ŋu gake mehiã o
I have seen this in similar cases	Mekpɔ esia le nya mawo tɔgbe me
I had already forgotten, but I nodded encouraging him to continue	Meŋlɔ be xoxo, gake meʋuʋu ta tsɔ de dzi ƒo nɛ be wòayi edzi
I am good at teaching	Mebi ɖe nufiafia me
I gave you true human terror	Mena amegbetɔ ƒe ŋɔdzidoname vavãtɔ wò
I work in an art store	Mewɔa dɔ le aɖaŋudɔwo ƒe fiase aɖe me
I save your life and you destroy me in return	Meɖea wò agbe eye nègblẽa nu le ŋunye ɖe eteƒe
I know my ears weren’t playing tricks	Menya be nye towo menɔ fefem le ayemɔwo dzi o
I haven’t given up hope yet	Nyemeɖe asi le mɔkpɔkpɔ ŋu haɖe o
I see beads of sweat on his forehead	Mekpɔa fifia ƒe aŋgbawo le eƒe ŋgonu
I immediately laughed to myself	Enumake meko nu na ɖokuinye
I have a sixth sense about these things	Sidzenu adelia le asinye le nu siawo ŋu
Music is very popular in the church choir	Hadzidzi le sɔlemeha la ƒe hadziha me dzrom ŋutɔ
I know there must be problems	Menya be ele be kuxiwo nanɔ anyi
I am open to different styles	Meʋua mɔ na atsyã vovovowo
I know a few people like that	Menya ame ʋɛ aɖewo nenema
I was starting to think the guy was crazy	Meva nɔ egɔme nɔ susum be ŋutsua ƒe tagbɔ gblẽ
I met this girl who looked like me	Medo go nyɔnuvi sia si le abe nye ene
I don’t want to step inside	Nyemedi be maɖe afɔ ɖe eme o
A real collection of things	Nuwo ƒe ƒuƒoƒo ŋutɔŋutɔ
Leaping hundreds of years into the future	Ƒe alafa geɖe ƒe titri ɖe etsɔme
I can’t even walk properly without falling over	Nyemate ŋu azɔ nyuie gɔ̃ hã ne nyemedze anyi o
I knew the rest without him having to say it	Menya susɔeawo evɔ mehiã be wòagblɔe o
I get to go home and write	Mekpɔa mɔ yia aƒeme ɖaŋlɔa nu
A good hour and a half	Gaƒoƒo nyui aɖe kple afã
I turned easily and headed back to the kitchen	Metrɔ bɔbɔe eye metrɔ ɖo ta nuɖaƒea
I think he was listening	Mesusu be enɔ to ɖom
I have been like that for years	Ƒe geɖee nye esia mele nenema
I walked up to him and kissed him	Mezɔ yi egbɔ hegbugbɔ nu nɛ
I didn’t even have to tell him	Mehiã be magblɔe nɛ gɔ̃ hã o
A legend is old times	Xotutu aɖe nye ɣeyiɣi xoxowo
I decided to leave it	Meɖoe be magblẽe ɖi
I forgot the professor was even there	Meŋlɔ be be nufialagã la nɔ afima gɔ̃ hã
I love doing that for you	Melɔ̃a nu ma wɔwɔ na wò ŋutɔ
I turned in a slow, deliberate circle	Metrɔ ɖe gotagome blewuu si meɖoe koŋ wɔ la me
I saw him walk inside	Mekpɔe wònɔ zɔzɔm ge ɖe eme
I couldn’t think of that	Nyemete ŋu bu nya ma ŋu o
I take deep breaths, trying to calm my nerves	Megbɔa ya sesĩe henɔa agbagba dzem be nye lãmekawo nafa
I walked up and looked inside again	Mezɔ yi dzi eye megakpɔ eme ake
I like the way he colors sentences	Ale si wòdea ama nyagbewoe la dzɔa dzi nam
I have to leave today	Ele be madzo egbea
I sure didn’t mean to do this	Meka ɖe edzi be nyemeɖoe be mawɔ esia o
I wrapped my arms around her and sobbed	Metsɔ nye abɔwo ƒo ɖe eŋu hefa avi
To the south of these is the library	Agbalẽdzraɖoƒea le esiawo ƒe dzigbe gome
I stayed because he wanted me to go	Metsi anyi elabena edi be mayi
I just hope its not with our team	Ðeko mele mɔ kpɔm be eƒe menye kple míaƒe ƒuƒoƒoa o
I need to know what happens	Ele be manya nusi dzɔna
I hurried downstairs to greet everyone coming	Mewɔ kaba ɖiɖi be mado gbe na amesiame si gbɔna
I could be ready to leave tomorrow	Mate ŋu anɔ klalo be madzo etsɔ
I just want it to be over	Ðeko medi be wòawu enu
I threw my arms around his neck	Metsɔ nye abɔwo ƒu gbe ɖe eƒe kɔ
I can tell that your descriptions are probably accurate	Mete ŋu kpɔe dze sii be ɖewohĩ miaƒe nɔnɔmetatawo sɔ pɛpɛpɛ
I might as well fix things	Ðewohĩ maɖɔ nuwo ɖo hã
I walked down stairs and into the kitchen	Meɖiɖi atrakpuiwo hezɔ yi nuɖaƒea
I just happened to think of this	Ðeko wòdzɔ be mebu esia ŋu
I slowly got out and went back to my room	Medo go vivivi eye metrɔ yi nye xɔ me
I am used to being alone once in a while	Mezu numame nam be nye ɖeka manɔ anyi zi ɖeka
I forced to change the subject of the conversation	Mezi nyati tɔtrɔ ɖe dzeɖoɖoa dzi
I will start from the beginning	Madze egɔme tso gɔmedzedzea me ke
Brass bands are sometimes adopted	Woxɔa akɔblihawo ɣeaɖewoɣi
I carried the gun everywhere, including the bathroom	Metsɔ tu la ɖe asi le afisiafi, eye tsileƒea hã nɔ eme
Someone who tried to destroy the workers	Ame aɖe si dze agbagba be yeatsrɔ̃ dɔwɔlawo
I don’t think time is that important	Mesusui be ɣeyiɣi mele vevie nenema gbegbe o
I also love to travel when the time is available	Melɔ̃a mɔzɔzɔ hã ne ɣeyiɣia li
I walked her into the office and closed the door	Mekplɔe yi ɔfis la me eye medo ʋɔa
I just want you to have a life, any life	Ðeko medi be agbe nanɔ asiwò, agbe ɖesiaɖe
This happens all the time and at all levels	Esia dzɔna ɣesiaɣi kple le ɖoƒe ɖesiaɖe
I received hundreds of replies	Woɖo eŋu nam alafa geɖe
Part of me wants this out	Nye akpa aɖe di be esia nado go
I stayed with them for four days after my recovery	Menɔ wo gbɔ ŋkeke ene le nye hayahaya megbe
I should have followed the crowd more	Ðe wòle be madze ameha la yome geɖe wu hafi
I saw him in the next set of lights	Mekpɔe le akaɖi siwo kplɔe ɖo la me
His prejudices don’t have to affect mine	Mehiã be eƒe nazãbubuwo nakpɔ ŋusẽ ɖe tɔnye dzi o
I already knew about that one	Menya nu tso ɖeka ma ŋu xoxo
I can’t wait to cut them up tomorrow for lunch	Nyemate ŋu alala be matso wo etsɔ hena ŋdɔnuɖuɖu o
I felt jealousy burning in my heart	Mese le ɖokuinye me be ŋuʋaʋã nɔ bibim le nye dzi me
I agree that you are ready	Melɔ̃ ɖe edzi be èle klalo
A year later, it became a regular	Le ƒe ɖeka megbe la, eva zu edziedzi
But I won’t call before noon	Gake nyemaƒo ka hafi ŋdɔ ga wuieve naƒo o
I won’t be back	Nyemagatrɔ ava o
I couldn’t help thinking about how old he was	Nyemete ŋu nɔ te ɖe ƒe si wòdze la ŋu bubu o
A small bed fills the last wall	Abati sue aɖe yɔ megbegli mamlɛtɔa me fũ
He got too light to resist	Mexɔ kekeli akpa be mate ŋu atsi tre ɖe eŋu o
I wanted to try	Medi be madze agbagba
I am no longer working as a debt collector	Nyemegale dɔ wɔm abe fenyilawo ene o
I took that as his rejection	Mebu ema be enye eƒe gbegbe
No one was on my back	Ame aɖeke menɔ nye akɔta o
Caught in sight of the end zone	Wolée le nuwuƒea ƒe ŋkume
This solution is called mobile phase	Woyɔa egbɔkpɔnu sia be mobile phase
I have encountered this advice in conversation many times	Medo go aɖaŋuɖoɖo sia le dzeɖoɖo me zi geɖe
I cringe at the sight	Mewɔa mo yaa le nukpɔkpɔa ta
I make a pretty bucket out of these	Mewɔa gaku dzeani aɖe tso esiawo me
I understand this concern more than you know	Mese dzimaɖitsitsi sia gɔme wu alesi mienyae
I just did it to prove a point	Ðeko mewɔe be matsɔ aɖo kpe nya aɖe dzi
A loud scream rises	Ɣlidodo gã aɖe doa dzi
I would also like to know your new meeting place	Medi hã be manya miaƒe kpekpewɔƒe yeyea
I want you to come home with me as soon as possible	Medi be nàva aƒeme kplim kaba ale si mate ŋui
I have my reasons for doing this	Susu siwo tae mewɔ esia ɖo la le asinye
I really appreciate it	Mekpɔa ŋudzedze ɖe eŋu ŋutɔ
I need you in my life too badly	Mehiã wò le nye agbe me vevie akpa
I won’t be a fool	Nyemazu bometsila o
I used to be burning alive	Menɔ dzo dam agbagbee tsã
I said he was away for the summer	Megblɔ be ele adzɔge hena dzomeŋɔli
I am willing to do anything	Melɔ̃ faa be mawɔ nu sia nu
I reach up, desperate, and pull her back	Medoa asi ɖe dzi, mɔkpɔkpɔ bu ɖee, eye mehenɛ ɖe megbe
Maybe speed should be enough	Ðewohĩ ele be duƒuƒu sesĩe nasɔ gbɔ
I need one tomorrow	Mehiã ɖeka etsɔ
I climb right under the wheel	Melia tasiaɖamfɔa te tututu
Otherwise, I wouldn’t leave	Ne menye nenema o la, nyemadzo o
I need to fix it as soon as possible	Ele be maɖɔe ɖo kaba ale si mate ŋui
A lot of questions came to mind	Nyabiase gbogbo aɖewo va nɔ susu me nam
I wondered if he would leave a message	Mebia ɖokuinye be ɖe wòagblẽ gbedasi aɖe ɖi hã
I came to see you	Meva kpɔ wò
I ran into an old friend from high school	Meƒu du do go xɔ̃nye xoxo aɖe si tso sekɛndrisuku
That is perfection	Emae nye blibodede
I ran a little closer and nearly fell into it	Meƒu du te ɖe eŋu vie eye wòsusɔ vie madze anyi ɖe eme
I had nothing to do with the death of the security guard	Nyemekpɔ gome aɖeke le dedienɔnɔdzikpɔla la ƒe ku me o
I have never seen it like this	Nyemekpɔe alea kpɔ o
I was just hoping for the best	Ðeko menɔ mɔ kpɔm na nu nyuitɔ kekeake
The rest took a leaf out of his book	Ame susɔeawo ɖe aŋgba aɖe le eƒe agbalẽa me
I doubt he has the ability to curse wooden objects	Meke ɖi be ŋutete le esi be wòaƒo fi ade atinuwo
I play the old lady here	Mewɔa nyɔnu tsitsia ƒe akpa aɖe le afisia
Your funny guy	Wò nukokoedonamela la
I just need time to figure some things out	Ðeko mehiã ɣeyiɣi be matsɔ akpɔ nu aɖewo gbɔ
I can’t think where it is	Nyemate ŋu abu afi si wòle ŋu o
I gave it to my wife to bless	Metsɔe na srɔ̃nye be wòayrae
I do know who they are	Menya amesiwo wonye nyateƒe
I am even less than his insult	Mele sue wu eƒe vlododoa gɔ̃ hã
I certainly can’t tell the difference between one and the other	Kakaɖedzitɔe la, nyemate ŋu ade vovototo ɖeka kple evelia dome o
I can’t watch TV or watch the newspaper	Nyemate ŋu akpɔ television alo akpɔ nyadzɔdzɔgbalẽ o
I had to be safe for three months	Ele be manɔ dedie ɣleti etɔ̃ sɔŋ
There I saw the notebook, lying next to his plate	Mekpɔ nuŋlɔɖigbalẽa le afima, wòmlɔ eƒe agba la xa
I hoped he would be safe, wherever he hid	Menɔ mɔ kpɔm be anɔ dedie, afisiafi si wòaɣla eɖokui ɖo
I still can’t believe it actually happened	Nyemete ŋu xɔe se kokoko be edzɔ ŋutɔŋutɔ o
I wonder what else that water could be used for	Mebiaa ɖokuinye be nu bubu kae woate ŋu azã tsi ma hã
I do, without purpose	Mewɔa esia, tameɖoɖo aɖeke manɔmee
I want to see it again	Medi be magakpɔe ake
A thousand miles away	Afisi didi kilometa akpe ɖeka tso afima
I took my place in line, lost in thought	Mexɔ nye nɔƒe le fli me, eye mebu le tamebubu me
A girl, crying, begging and pleading	Nyɔnuvi aɖe, le avi fam, le kuku ɖem hele kuku ɖem
I brought home his dirty clothes	Metsɔ eƒe awu ƒoɖiawo va aƒemee
A few birds were calling in the nearby trees	Xe ʋɛ aɖewo nɔ yɔyɔm le ati siwo te ɖe afima ŋu la me
A national program can accelerate distribution	Dukɔa ƒe ɖoɖo aɖe ate ŋu ana emama kabakaba
I am waiting for something to happen	Mele lalam be nane nadzɔ
I always do the main floor last	Mewɔa dzisasrã gã la mamlɛtɔ ɣesiaɣi
I know he likes the way it feels inside me	Menya be alesi wòsena le ɖokuinye me be yele menye la dzɔa dzi nɛ
I haven’t paid for anything yet	Nyemexe fe ɖe naneke ta haɖe o
I mean, yeah, of course it is	Mebe, ẽ, nyateƒee, ele nenema
I just want to know if you’re okay	Ðeko medi be manya nenye be èle nyuie
I just always thought there would be a time	Ðeko mesusuna ɣesiaɣi be ɣeyiɣi aɖe anɔ anyi
I didn’t feel a little uncomfortable with him either	Nye hã nyemese le ɖokuinye me be nyemevo le ɖokuinye me vie le egbɔ o
I wasn’t afraid of him or anything	Nyemevɔ̃ nɛ alo naneke o
I can’t breathe anymore	Nyemegate ŋu le gbɔgbɔm o
I don’t think rebellion is good	Nyemebua aglãdzedze nyuie o
I'm pretty sure you know too	Meka ɖe edzi ŋutɔ be wò hã ènyae
I want him to help me	Medi be wòakpe ɖe ŋunye
A corpse will get there when it gets there	Ame kuku aɖe aɖo afima ne eɖo afima
I don’t understand what just happened	Nyemese nusi dzɔ teti koe nye ema gɔme o
I was too afraid not to take it	Mevɔ̃ akpa be nyemaxɔe o
I think she would be a good dancer as well	Mesusu be anye ɣeɖula nyui aɖe hã
I also understand most of the positions	Mese ɖoƒe akpa gãtɔ hã gɔme
I don’t get lost in the house	Nyemegabuna le aƒea me o
I was very, very sad	Melé blanui ŋutɔ, ŋutɔ
I knew it was too late	Menya be etsi megbe akpa
I bite my lip, trying not to scream	Meɖua nye nuyi dzi, henɔa agbagba dzem be nyemagado ɣli o
I proceeded to turn back and turn up the radio	Meyi edzi trɔ megbe hedo radioa ɖe dzi
There is a ghost in the distant forests	Gbɔgbɔ aɖe le ave siwo le didiƒe ʋĩ me
I speak with the spirit of moonlight	Meƒoa nu kple dzinu ƒe keklẽ ƒe gbɔgbɔ
I come to him and help him	Mevaa egbɔ hekpena ɖe eŋu
I am sure you will defend me	Meka ɖe edzi be àʋli tanye
I need to fix things for you	Ehiã be maɖɔ nuwo ɖo na wò
I wiped the load off	Metutu agbaa ɖa
A calm voice sounded behind him	Gbe aɖe si me fa tu la ɖi le megbe nɛ
A squirrel was at work on the tunnel wall	Akpɔkplɔ aɖe nɔ dɔ wɔm le mɔa ƒe gli ŋu
I can’t even say the word	Nyemate ŋu agblɔ nya la gɔ̃ hã o
I’ve never even seen it	Nyemekpɔe gɔ̃ hã kpɔ o
A wave of joy gives us new energy	Dzidzɔ ƒe ƒutsotsoe aɖe naa ŋusẽ yeye mí
Their attempts to have children were unsuccessful	Agbagba siwo wodze be yewoadzi vi la medze edzi o
I began to suspect he wasn’t coming	Meva nɔ ɖi kem be mele vava ge o
I had had enough and moved away	Meɖu nu wòsɔ gbɔ eye meʋu yi ɖadzo
I didn’t expect us to	Nyemekpɔ mɔ be míawɔe o
I want your will to be done	Medi be wò lɔlɔ̃nu nava eme
I can’t be where you are	Nyemate ŋu anɔ afi si nèle o
I want to be healthy vs. healthy	Medi be manɔ lãmesẽ me vs
I was just doing some reading	Ðeko menɔ nuxexlẽ aɖewo wɔm
I have come to realize that standing firm can be beneficial	Meva kpɔe be tenɔnɔ sesẽa ate ŋu aɖe vi
I will call you personally	Maƒo ka na wò ŋutɔ
I half expected him to be here, reading	Mekpɔ mɔ afã kple afã be wòanɔ afisia, anɔ nu xlẽm
I had to start something new	Ele be madze nu yeye aɖe gɔme
I could only shake my head	Ðeko mete ŋu ʋuʋua ta
I always know what to expect	Menya nusi makpɔ mɔ na ɣesiaɣi
I recognized you on television immediately	Mekpɔ wò dze sii le television dzi enumake
Preventive war as a means of dispute settlement	Mɔxexe ɖe aʋawɔwɔ nu abe nyaʋiʋliwo gbɔ kpɔkpɔ ƒe mɔnu ene
Get in or out	Ge ɖe eme alo dodo le eme
Preserved as a heritage railway	Wodzrae ɖo abe domenyinu ketekemɔ ene
I approve of this photo	Meda asi ɖe foto sia dzi
I had friends with strong parents	Xɔlɔ̃wo nɔ asinye kple dzila sesẽwo
I felt warm, even though the air was chilly	Mese le ɖokuinye me be dzoxɔxɔ le asinye, togbɔ be ya fafɛa fa miamiamia hã
I wanted to be so free	Medi be mavo ale gbegbe
I didn’t think about the whole thing	Nyemebu nya bliboa ŋu o
After a few years, you just know	Le ƒe ʋɛ aɖewo megbe la, ɖeko nènya
I'll call him again in a moment	Magayɔe le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe
It can be flesh and blood	Ate ŋu anye ŋutilã kple ʋu me tɔ
I don’t want security guards left alone to make mistakes	Nyemedi be woagblẽ dedienɔnɔdzikpɔlawo ɖeɖeko ɖi be woawɔ vodada o
I understand how you feel, but, look at us	Mese alesi nèsena le ɖokuiwò me gɔme, gake, kpɔ mí ɖa
A large crowd is still gathering	Ameha gã aɖe gakpɔtɔ le ƒu ƒom
I felt confident with my knowledge	Mese le ɖokuinye me be kakaɖedzi le asinye le nye sidzedze ta
I had just realized that we were losing our home	Ðeko mekpɔe be míaƒe aƒe le bumee teti koe nye ema
I looked at the pool, the fridge, everywhere, everywhere	Melé ŋku ɖe ta la, fridzia, le afisiafi, le afisiafi
He said it was his favorite of the year	Egblɔ be eyae nye esi wòlɔ̃na wu le ƒea me
No cover or glove is visible	Nutsyɔnu alo asigɛ aɖeke medzena o
I was unable to contact him by phone	Nyemete ŋu do ka kplii to telefon dzi o
I know this is hard for you	Menya be esia sesẽ na wò
I had three minutes left on my prize show ticket	Aɖabaƒoƒo etɔ̃ susɔ nam le nye fetu ɖeɖefia tikiti la dzi
I cooked three hundred kids by my estimate	Meɖa ɖevi alafa etɔ̃ le nye akɔntabubu nu
A business interest is not the same as the actual business	Asitsatsa ƒe didi aɖe mesɔ kple asitsatsa ŋutɔŋutɔ o
I can do a bit of both	Mate ŋu awɔ evea siaa ƒe akpa aɖe vie
I had to shop early anyway	Ele be maƒle nu kaba le mɔ sia mɔ nu
I placed the box in his lap	Metsɔ aɖaka la da ɖe eƒe akɔnu
A fight is about to break out	Esusɔ vie ko dzre aɖe le edzi yim
I looked down at the paper in my hand	Meɖiɖi ŋku ɖe pepa si le asinye la ŋu
I wouldn’t say it was easy	Nyemagblɔ be enɔ bɔbɔe o
I didn’t breathe anymore	Nyemegagbɔ ya o
I run over it and fall right on my face	Meƒua du yia edzi hedzea anyi ɖe nye mo tututu
I promise not to laugh	Medo ŋugbe be nyemako nu o
I was all about sports and school	Kamedefefewo kple sukudede ŋu koe meku ɖo
I want to know how your classes went today	Medi be manya alesi miaƒe klasswo yi egbea
I am living in my house and paying a mortgage	Mele nye aƒe me hele aƒe ƒe fe xem
I got up halfway out of bed	Mefɔ tso aba la ƒe afã
A streak of flames flew from my wand	Dzobibi ƒe fli aɖe dzo le nye atikplɔa me
You could say it’s a test of your integrity	Àte ŋu agblɔ be enye wò anukwareɖiɖi ƒe dodokpɔ
I had a silver coin in my hand	Klosalo aɖe nɔ nye asi me
I also heard that you are beautiful	Mese hã be èdze tugbe ŋutɔ
Sometimes he gets better	Ɣeaɖewoɣi la, eƒe lãme sẽna
If only they had taken one of us	Ne ɖe wokplɔ mía dometɔ ɖeka hafi
I needed to do something quickly	Ehiã be mawɔ nane kaba
I descended, into the darkness	Meɖiɖi, yi viviti me
I was eight years old	Mexɔ ƒe enyi
I didn’t like him more than the others	Nyemelɔ̃e wu ame mamlɛawo o
I watched as it disappeared into the trees	Menɔ ekpɔm esime wònɔ bubum le atiawo me
I think it makes for good television	Mesusu be enaa television nyui nɔa anyi
I tried to hide, but it was too late	Medze agbagba be maɣla ɖokuinye, gake etsi megbe akpa
I would love to do more	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mawɔ geɖe wu
I ask this now because it is necessary	Mebia esia fifia elabena ehiã
I was too surprised to be able to follow him	Ewɔ nuku nam akpa be mete ŋu dze eyome
I helped you up while you were out there bad	Mekpe ɖe ŋuwò nàfɔ esime nènɔ gota le afima gbegblẽ
I think he should be back soon	Mesusu be ele be wòatrɔ ava kpuie
A smile touched her lips	Alɔgbɔnukoko aɖe ka eƒe nuyiwo
I can’t ignore it	Nyemate ŋu aŋe aɖaba aƒu edzi o
I assumed that was the fire monster	Metsɔe be dzo lã wɔadã lae nye ema
I was trying to run away	Menɔ agbagba dzem be maƒu du adzo
I see it as the difference between accuracy and accuracy	Mekpɔnɛ be enye vovototo si le nuwɔwɔ pɛpɛpɛ kple nuwɔwɔ pɛpɛpɛ dome
I told him everything in vain	Megblɔ nusianu nɛ dzodzro
A trip to the market	Mɔzɔzɔ yi asi me
I would expect nothing less of myself	Nyemakpɔ mɔ na naneke si mede nenema o tso ɖokuinye si o
I know they suffer from a lack of love	Menya be lɔlɔ̃ ƒe anyimanɔmanɔ kpea fu na wo
I did it because it would lead to bad games	Mewɔe elabena ahe fefe gbegblẽwo vɛ
I will indeed ask them	Mabia wo vavã
I bet he throws a good party	Meda akɔ be etsɔa kplɔ̃ɖoɖo nyui aɖe ƒua gbe
I mean, there are a lot of other influences	Mebe, ŋusẽkpɔɖeamedzi bubu geɖewo hã li
I can definitely cope with someone laughing in my face	Mate ŋu anɔ te ɖe ame aɖe si le nu kom le mo nam la nu godoo
Females are usually slightly smaller than males	Zi geɖe la, nyɔnuwo nɔa sue vie wu ŋutsuwo tɔ
I love the art, the discipline	Melɔ̃ aɖaŋudɔa, amehehea ŋutɔ
I never bought that tall tale for one second	Nyemeƒle ŋutinya kɔkɔ ma sɛkɛnd ɖeka pɛ hã kpɔ o
I thought so for years	Mebui nenema ƒe geɖe
I expected to agree with him	Mekpɔ mɔ be malɔ̃ ɖe eƒe nya dzi
Three contradictions were considered	Wobu nya etɔ̃ siwo tsi tre ɖe wo nɔewo ŋu ŋu
I should have let him take me	Ðe wòle be mana wòakplɔm hafi
No doubt I was suffering from asthma	Ðikekemanɔmee la, asrã nɔ fu ɖem nam
I was dealt a lucky, light-skinned hand	Wotsɔ asi dzɔgbenyuitɔ si ƒe ŋutigbalẽ me kɔ la nam
I really like horses	Sɔwo dzɔa dzi nam ŋutɔ
I also need to knock out some heat	Ele be maƒo dzoxɔxɔ aɖewo hã ɖa
I wear them with shirts	Medoa wo kple awudziwuiwo
I could have gone with the bandits	Anye ne mate ŋu ayi kple adzodalawo hafi
I hope you all enjoy it	Mele mɔ kpɔm be mi katã miakpɔ dzidzɔ ɖe eŋu
I can’t put anything together	Nyemate ŋu aƒo naneke nu ƒu ɖekae o
I still have a ton of paperwork to go over	Pepa tɔn ɖeka gale asinye si ŋu wòle be mayi
I know how you like water	Menya alesi nèlɔ̃a tsii
Without any athletic credentials, he was hired	Kamedefefe ƒe ɖaseɖigbalẽ aɖeke manɔmee la, woxɔe ɖe dɔa me
I swallowed back the tears that threatened to fall	Memi aɖatsi siwo nɔ ŋɔdzi dom be yewoage la ɖe megbe
Gates never commanded troops in the field again	Gates megade se na asrafowo le gbeadzi gbeɖe o
The couple remained married until his death	Atsu kple asi sia gakpɔtɔ nɔ srɔ̃ɖeɖe me vaseɖe esime wòku
I want him to protect her	Medi be wòakpɔ eta
I just want to be in the here and now	Ðeko medi be manɔ afisia kple fifia la me
It is small and dark	Ele sue eye wòdo viviti
I can’t let you in here, baby	Nyemate ŋu aɖe mɔ na wò be nàge ɖe afisia o, vinye
I was completely under his control	Menɔ eƒe ŋusẽ te keŋkeŋ
I wanted to be somebody	Medi be manye ame aɖe
I am so glad you are participating	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be miele gome kpɔm le eme
I covered it up by returning to reality	Metsyɔ nu edzi to tɔtrɔgbɔ le nu ŋutɔŋutɔ me
Today this building functions as a garage and workshop	Egbea xɔ sia wɔa dɔ abe ʋudzraɖoƒe kple dɔwɔƒe ene
I work on projects and every project is temporary	Mewɔa dɔ le dɔwo ŋu eye dɔ ɖesiaɖe nyea ɣeyiɣi kpui aɖe ƒe dɔ
I think it just takes time	Mesusu be ɖeko wòxɔa ɣeyiɣi
I mean really enjoyed it	Mebe do dzidzɔ nam ŋutɔŋutɔ
I looked at this	Melé ŋku ɖe esia ŋu
I thought years ago	Mesusui ƒe aɖewoe nye esi va yi
I thanked him and he freaked out	Meda akpe nɛ eye wòtsi dzodzodzoe
I get the point and raise the flag	Mexɔa nya la eye mekɔa aflaga la ɖe dzi
I was trying my own	Menɔ nye ŋutɔ tɔnye tem kpɔ
I think it’s a matter of will	Mesusu be lɔlɔ̃nu faa ƒe nyae
I have been very calm lately	Mefa tu ŋutɔ nyitsɔ laa
I can’t believe I told you	Nyemate ŋu axɔe ase be megblɔe na wò o
I immediately start drinking mine without thinking much	Enumake medzea tɔnye nono gɔme evɔ nyemebua tame boo o
I even wore mine without complaint	Medoa tɔnye gɔ̃ hã nyatoƒoetoto aɖeke manɔmee
I can’t handle anything more	Nyemate ŋu akpɔ naneke si wu ema gbɔ o
I reach into my soul	Meɖoa asi ɖe nye luʋɔ me
I cannot allow this	Nyemate ŋu aɖe mɔ ɖe esia ŋu o
I didn’t like this part of it	Eƒe akpa sia medze ŋunye o
I know the people of this great country are ready	Menya be dukɔ gã sia me tɔwo le klalo
I invested too much money	Mede ga geɖe akpa
No funeral service was held	Womewɔ kunuwɔwɔ aɖeke o
I know that’s a lot of money	Menya be ga gbogbo aɖee nye ema
I know you will experience this too	Menya be wò hã àto esia me
A few weeks later, he was gone	Kwasiɖa ʋɛ aɖewo megbe la, megali o
I tried to send him to school but couldn’t	Medze agbagba be matsɔe ade suku gake nyemete ŋui o
I'll give you an apple	Matsɔ akɔɖu aɖe ana wò
I almost broke down right there in the hall	Megbã kloe le afima tututu le akpataa me
I had ruined everything	Megblẽ nusianu me kpɔ
I was listening to him	Menɔ to ɖom edzi
I said no, and he asked me why not	Megblɔ be ao, eye wòbia nye be nukatae nyemawɔe o
I needed to stay strong	Ehiã be makpɔtɔ anɔ ŋusẽ kpɔm ɖe edzi
I never had much of a chance to see it	Mɔnukpɔkpɔ boo aɖeke mesu asinye mekpɔe kpɔ o
I have almost all the steps you need to take	Afɔɖeɖe siwo katã kloe wòle be nàɖe la le asinye
I believe that humanity is in a state of recognition	Mexɔe se be ameƒomea le nɔnɔme si me wodzea sii le me
I look like you because you agree	Medze abe wò ene elabena èlɔ̃ ɖe edzi
I looked at my hand again	Megalé ŋku ɖe nye asi ŋu ake
I want these people to like me	Medi be ame siawo nadze ŋunye
I had to go first to test the staircase	Ele be mayi gbã be mado atrakpui la kpɔ
Acceptance of the change was not obtained	Womekpɔ lɔlɔ̃ ɖe tɔtrɔa dzi o
I knew he would never refuse	Menya be magbe gbeɖe o
I chose to be one of the boys	Metiae be manye ŋutsuviawo dometɔ ɖeka
I was too shy to get any closer	Ŋu kpem akpa be mate ɖe eŋu wu
I must not succumb to that promised happiness	Mele be maɖe asi le ɖokuinye ŋu ɖe dzidzɔ ma si ŋugbe medo la me o
I was too tired to care at that point	Ðeɖi te ŋunye akpa be nyemate ŋu atsɔ ɖe le eme le ɣeyiɣi ma me o
I think it was a fish bite	Mesusu be tɔmelã ƒe ɖuɖue
I couldn’t catch a thought at all	Nyemete ŋu lé susu aɖeke kura o
I can’t tell him that though	Nyemate ŋu agblɔ nya ma nɛ o gake
A typical day with time for talks and correspondence	Ŋkeke si wozãna ɖaa si me ɣeyiɣi le na nuƒowo kple lɛtaŋɔŋlɔ
I think it will be a great success	Mesusu be anye dzidzedzekpɔkpɔ gã aɖe
I wiped the sleep from my eyes, got up	Metutu alɔ̃dɔdɔa le nye ŋkuwo me, tso
A terrible pain engulfed his shoulder	Vevesese dziŋɔ aɖe xɔ eƒe abɔta
I agree with you	Melɔ̃na ɖe wò nya dzi
I never made such a promise	Nyemedo ŋugbe ma tɔgbe kpɔ o
I shouldn’t have to put up with this	Mele be mado dzi le esia me o
I could smell their breath	Mete ŋu se woƒe gbɔgbɔtsixe ƒe ʋeʋẽ
I love mine so much	Melɔ̃ tɔnye ŋutɔ
I’m just glad we look alike	Ðeko wòdzɔ dzi nam be míeɖi wo nɔewo
I showered again	Megaɖe tsi le tsi me ake
I had to remove the shadows	Ele be maɖe vɔvɔliawo ɖa
I am only in this industry for profit	Viɖe ta koe mele dɔwɔƒe sia me
I didn’t have to look for him after all	Mehiã be madi eyama le nyateƒe me o
I haven't had one like this for two years	Ƒe eve enye sia si ɖeke mele asinye abe esia ene o
I also like those white dancing shoes	Ɣeɖuɖufɔkpa ɣi mawo hã dzɔa dzi nam
I love all of this, already	Melɔ̃ nusiawo katã, xoxo
I was put in charge of this project	Wotsɔm de dɔ sia dzi kpɔm
I want to work in the library	Medi be mawɔ dɔ le agbalẽdzraɖoƒea
I colored in each rock, one at a time	Mede ama ɖe agakpe ɖesiaɖe me, ɖekaɖeka
I saw faces, I knew names	Mekpɔ mowo, menya ŋkɔwo
I hoped no one would get hurt	Menɔ mɔ kpɔm be nuvevi aɖeke mawɔ ame aɖeke o
I turned and ran for it	Metrɔ heƒu du yi ɖadi
I love being a tank girl	Melɔ̃a tank nyɔnuvi nyenye ŋutɔ
I saw someone inside	Mekpɔ ame aɖe le eme
I have to say, this one is pretty tough	Ele be magblɔ be, esiawo dometɔ ɖeka sesẽ ŋutɔ
I heard your every word and every word	Mese wò nya sia nya kple nya sia nya
I don’t always get much sleep	Nyemedɔa alɔ̃ fũu ɣesiaɣi o
I guess that’s what love is	Mesusu be nu mae lɔlɔ̃ nye
I still haven’t decided if it’s good or not	Nyemetso nya me haɖe nenye be enyo alo menyo o
I met a new one online last month	Medo go yeye aɖe le Internet dzi le ɣleti si va yi me
A bad thought entered his head	Susu gbegblẽ aɖe ge ɖe eƒe ta me
I didn’t want to do it at first	Nyemedi be mawɔe le gɔmedzedzea me o
Males have been recorded feeding females	Woŋlɔe ɖi be atsuwo le nuɖuɖu nam nyɔnuwo
I was staring at my picture	Menɔ nye nɔnɔmetata la kpɔm dũu
I die like a true blue rebel	Mekuna abe aglãdzela blɔ vavãtɔ ene
I always prefer enemies in a word	Melɔ̃a futɔwo wu ɣesiaɣi le nya ɖeka nu
I needed to adjust it	Ehiã be matrɔ asi le eŋu
A nurse quickly came out from behind him and opened an umbrella	Dɔnɔdzikpɔla aɖe do go kaba do go le megbe nɛ eye wòʋu akɔtakpoxɔnu aɖe
I grew up in their homes around the world	Woƒe aƒewo mee metsi le le xexeame godoo
I didn’t see your car	Nyemekpɔ wò ʋua o
I know you, of course	Menya wò ya
I'll talk to you again later	Magaƒo nu kpli wò emegbe
I finally explained my hatred for him	Meɖe nye fuléle nɛ me nɛ mlɔeba
He thought I must be desperate	Esusu be ele be mɔkpɔkpɔ bu ɖem
A very large vessel holds the male organ	Nugo gã aɖe ŋutɔ lé ŋutsu ƒe ŋutinu ɖe ​​te
I thought it was weird at the time	Mesusu be ewɔ nuku ɣemaɣi
I can’t stay longer for it	Nyemate ŋu anɔ anyi eteƒe nadidi wu ɖe eŋu o
I remember him promising never to leave me	Meɖo ŋku edzi be edo ŋugbe be yemadzo le gbɔnye akpɔ gbeɖe o
I shopped for my baby boy	Meƒle nu na vinye ŋutsuvi vidzĩa
I knew my guy immediately	Menya nye ŋutsua enumake
I didn’t feel like having sex anyway	Nyemese le ɖokuinye me be madɔ kple ame o le mɔ sia mɔ nu
There was something wrong with me	Nane nɔ nyaa me nam
I deserve to fight for it	Medze be maʋli eta
Many victims of hate crimes are robbed afterwards	Wodaa adzo amesiwo ŋu fuléle ƒe nuvlowɔwɔ gblẽ nu le la dometɔ geɖe le esia megbe
I wanted him to stop	Medi be wòadzudzɔ
Much work is still needed	Dɔ geɖe gakpɔtɔ hiã
I will never forget doing this	Nyemaŋlɔ esia wɔwɔ be o
I said to the back of his head	Megblɔ na eƒe megbe tagbɔ
I want to come from behind	Medi be matso megbe ava
I breathed fresh air like a bear in summer	Megbɔ ya fafɛ abe dzata ene le dzomeŋɔli
I knew it was time to feed him	Menya be ɣeyiɣia de be mana nuɖuɖui
I can’t go back and they know	Nyemate ŋu atrɔ ayi megbe o eye wonya
I think it was probably a difficult thing	Mesusu be ɖewohĩ enye nu sesẽ aɖe
I love to be afraid	Melɔ̃a vɔvɔ̃
I close my eyes slightly and laugh	Memiãa ŋku vie hekoa nu
I think this is a brilliant idea	Mesusu be esia nye susu si me nunya le
I watched him with a kind of detached interest	Metsɔ ɖetsɔleme aɖe si ɖe eɖokui ɖe aga ƒomevi aɖe nɔ ekpɔm
I just kind of fell into things	Ðeko medze nuwo me le mɔ aɖe nu
I can only recognize every other word	Nya bubu ɖesiaɖe koe mete ŋu dea dzesii
I couldn’t stand it anymore	Nyemegate ŋu nɔ te ɖe enu o
I am fast and strong	Mewɔa nu kabakaba eye mesẽa ŋu
I lay down on the soft soft grass	Memlɔa gbe fafɛ fafɛ la dzi
I have heard this said in comments sometimes	Mese nya sia gblɔna le nyawo me ɣeaɖewoɣi
I became afraid	Meva nɔ vɔvɔ̃m
I love that kind of depth	Melɔ̃ goglome ma ƒomevi ŋutɔ
I hate the world now	Melé fu xexeame fifia
I need my black beauty box	Mehiã nye atsyɔ̃ɖoɖo ƒe aɖaka yibɔa
I was finally at peace with never actually having kids	Meva nɔ ŋutifafa me mlɔeba esi nyemedzi vi ŋutɔŋutɔ gbeɖe o
I felt immediate pain	Mese veve enumake
I don’t see how that changes anything	Nyemekpɔ alesi ema trɔa naneke o
A shadow seemed to grow around them	Edze abe vɔvɔli aɖe nɔ tsitsim ƒo xlã wo ene
I will be buying books too	Nye hã manɔ agbalẽwo ƒlem hã
I think this is the way of the future	Mesusu be esiae nye etsɔmemɔ
I can no longer pretend that my marriage is fine	Nyemegate ŋu wɔa nu abe ɖe nye srɔ̃ɖeɖea le nyuie ene o
I don’t believe they spoke directly to my mother	Nyemexɔe se be woƒo nu na danye tẽ o
I have already spoken to the team management	Meƒo nu kple ƒuƒoƒoa dzikpɔlawo xoxo
I am flexible enough to take a few days	Mete ŋu trɔna ɖe nɔnɔmewo ŋu ale gbegbe be mate ŋu axɔ ŋkeke ʋɛ aɖewo
I miss you too, and your sweet face	Mesusu wò hã, kple wò mo vivi la
A slow smile tugged at his lips	Alɔgbɔnukoko blewuu aɖe he eƒe nuyiwo
I couldn’t figure out who you were	Nyemete ŋu de dzesi amesi nènye o
I couldn’t go on	Nyemete ŋu yi edzi o
I never saw a single politician	Nyemekpɔ dunyahela ɖeka pɛ hã kpɔ o
I just couldn’t see it	Ðeko nyemete ŋu kpɔe o
I never thought we would be together in such a short time	Nyemesusui kpɔ be míawɔ ɖeka le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me o
I want him to relax too	Medi be eya hã naɖe dzi ɖi
I don’t mean to cause you any trouble	Nyemeɖoe be mahe kuxi aɖeke vɛ na wò o
A few smiled and laughed	Ame ʋɛ aɖewo ko alɔgbɔnu heko nu
I’ve always really liked him	Eƒe nu lé dzi nam ŋutɔ ɣesiaɣi
A parallel group structure is established	Woɖo ƒuƒoƒo ƒe ɖoɖo si sɔ kple wo nɔewo
I tapped my finger on the screen	Metsɔ nye asibidɛ ƒo ɖe screen la dzi
I am happy to share this book with you	Edzɔ dzi nam be mamã agbalẽ sia na mi
I don’t know anything about this	Nyemenya naneke tso esia ŋu o
I want my books back	Medi be nye agbalẽwo nagatrɔ ava
I could have kept it forever	Anye ne mate ŋu alée ɖe asi tegbee hafi
I can’t deny them the opportunity to be here today	Nyemate ŋu agbe mɔnukpɔkpɔ na wo be woanɔ afisia egbea o
I don't remember any adult being treated like that	Nyemeɖo ŋku ame tsitsi aɖeke si wowɔ nu ɖe ​​eŋu alea dzi o
A family emerged from behind a door	Ƒome aɖe do go tso ʋɔtru aɖe megbe
Women can be a little more independent than men	Nyɔnuwo ate ŋu anɔ wo ɖokui si vie wu ŋutsuwo
I won’t let it happen again	Nyemaɖe mɔ wòadzɔ ake o
I want to be young and strong and beautiful again	Medi be magazu ɖekakpui kple ŋusẽtɔ ahadze tugbe ake
It turned out to be something worse	Eva zu nusi vɔ̃ɖi wu ema
I say that for two reasons	Susu eve aɖewo tae megblɔa nya ma ɖo
I have nothing in my life	Naneke mele asinye le nye agbe me o
I decided to tell you first	Meɖoe be magblɔe na mi gbã
A path from the stairs wound up	Mɔ aɖe si woɖe tso atrakpuiawo gbɔ la xɔ abi
I didn’t know what to say or do	Nyemenya nya si magblɔ alo nusi mawɔ o
I get a good life	Mekpɔa agbe nyui
I just woke up for some reason	Ðeko menyɔ le susu aɖewo ta
I pulled out my phone and stopped	Meɖe nye telefon la do goe eye metɔ
I came from that background	Metso nɔnɔme ma me
I mean you know that	Mebe ènyae nenema
I just thought about it	Ðeko mebu eŋu
I asked who it could be	Mebia be amekae wòate ŋu anye hã
I tried to get to the place	Medze agbagba be maɖo teƒea
A body he already knew well	Ŋutilã aɖe si wònya nyuie xoxo
I could have killed you just now	Anye ne mate ŋu awu wò fifia ko hafi
I could hear a door slam	Mete ŋu se ʋɔtru aɖe ƒe ʋuʋu
I like the music box store and the pet store the best	Haƒoɖaka ƒe fiasea kple aƒemelãwo ƒe fiaseae dzɔa dzi nam wu
I didn’t even turn on the radio	Nyemeʋu radioa gɔ̃ hã o
I needed everything around me to be stable	Mehiã nusianu si ƒo xlãm be wòali ke
I do too, just not yet	Nye hã mewɔe, ɖeko nyemewɔe haɖe o
I was just confused and wondering my luck	Ðeko metɔtɔ eye menɔ nye dzɔgbenyui ŋu bum
I looked to the left and saw a small corridor	Mekpɔ miame eye mekpɔ xɔdɔme sue aɖe
I could feel his fearless presence by my side	Mete ŋu se eƒe anyinɔnɔ le axanye vɔvɔ̃manɔmee la le ɖokuinye me
They make no attempt at balance	Womedzea agbagba aɖeke be yewoada asɔ o
I think you would like a company	Mesusu be àdi be yeakpɔ dɔwɔƒe aɖe
I can’t really blame him	Nyemate ŋu abu fɔe ŋutɔŋutɔ o
I have been through a lot, as have you	Meto nu geɖe me, abe alesi miawo hã mieto ene
I sure as hell won’t get anywhere	Meka ɖe edzi be abe dzomavɔ ene la, maɖo afi aɖeke o
A quality he admires and respects	Nɔnɔme aɖe si ŋu wòkpɔa dzidzɔ ɖo hedea bubui
I wasn’t going to say anything	Nyemenɔ nya aɖeke gblɔ ge o
I think he gave up	Mesusu be eɖe asi le eŋu
I mentioned the little girl below	Meƒo nu tso nyɔnuvi sue si le ete ŋu
I got home without incident	Meɖo aƒeme nudzɔdzɔ aɖeke manɔmee
I want to be myself	Medi be manye nye ŋutɔ ɖokuinye
A sad end for a winemaker	Nuwuwu wɔnublanui aɖe na weinwɔla aɖe
I want you to see something	Medi be nàkpɔ nane
John as part of the cast	Yohanes abe fefewɔlawo ƒe akpa aɖe ene
I can’t wait to learn to drive	Nyemate ŋu alala be masrɔ̃ ʋukuku o
I couldn’t see that happening	Nyemete ŋu kpɔe be nu ma nɔ dzɔdzɔm o
I feel like I have everything	Mesena le ɖokuinye me be nusianu le asinye
I know you still exist in that regard	Menya be ègakpɔtɔ li le go ma me
I just didn’t get it	Ðeko nyemexɔe o
I knew nothing about the university	Nyemenya naneke tso yunivɛsitia ŋu kura o
I can’t remember being a kid	Nyemate ŋu aɖo ŋku edzi be menye ɖevi sue o
A hundred thoughts ran through his mind	Susu alafa ɖeka ƒo ɖe eƒe susu me
I wasn’t born that way you know	Womedzim alea o mienya
I don’t want to ruin it	Nyemedi be magblẽe o
I had no problem listening to him	Kuxi aɖeke menɔ ŋunye le eƒe nyawo sese me o
I ran to the bathroom and closed the door	Meƒu du yi tsileƒea hedo ʋɔa
I am something different now	Menye nane si to vovo fifia
I asked how it was going	Mebia alesi wòle yiyim hã
I actually drove to the first suggestion	Meku ʋua ŋutɔŋutɔ yi aɖaŋuɖoɖo gbãtɔa gbɔ
I knew almost nothing about them	Nyemenya naneke kloe tso wo ŋu o
I want to make dinner plans	Medi be mawɔ ɖoɖo ɖe fiẽnuɖuɖu ŋu
I won’t put it through it again	Nyemagatsɔe ato eme o
Jackson wants out of his contract early	Jackson di be yeado le yeƒe nubabla me kaba
I don’t believe that	Nyemexɔe se nenema o
I didn’t shoot, he just looked at me	Nyemeda tu o, ke boŋ ekpɔm ko
I know why he was killed	Menya nu si tae wowui ɖo
I also forgot last month	Meŋlɔ be hã le ɣleti si va yi me
I am not okay with that at all	Nyemele nyuie le nya ma ŋu kura o
I think we have a lot of problems	Mesusu be kuxi siwo le mía ŋu la sɔ gbɔ ŋutɔ
I could hardly believe it and neither could my people	Nyemete ŋu xɔe se kura o eye nye amewo hã mexɔe se nenema o
These were his final victories in the war	Esiawoe nye eƒe aʋadziɖuɖu mamlɛawo le aʋa la me
I may even be writing again	Ðewohĩ megale nu ŋlɔm gɔ̃ hã
I tried you before, but you came out	Mete wò kpɔ do ŋgɔ, gake èdo go
I knew it would hurt	Menya be awɔ nuvevi ame
I open my eyes and look across the bed	Meʋua ŋku hekpɔa abatia ƒe go kemɛ dzi
But I don’t really know	Gake nyemenyae ŋutɔŋutɔ o
I had to go, text me details	Ele nam be mayi, text message nam tsitotsito
I have a similar feeling myself	Seselelãme ma tɔgbe le nye ŋutɔ hã me
I never looked at my ticket	Nyemelé ŋku ɖe nye tikiti ŋu kpɔ o
I can’t believe that thought even occurred to me	Nyemate ŋu axɔe ase be susu ma va susu me nam gɔ̃ hã o
I had to make sure everyone was safe first	Ele nam be makpɔ egbɔ be amesiame le dedie gbã
I started going to church more regularly	Mete sɔleme dede edziedzi wu
I have a diagnosis of diabetes	Suklidɔ ƒe dzesi aɖe le ŋunye
I like the feedback, the compliments are encouraging	Nyaŋuɖoɖoawo dze ŋunye, kafukafuawo de dzi ƒo nam
I had mixed feelings about it	Seselelãme vovovowo nɔ menye ɖe eŋu
I wasn’t excited about the drive home	Dzi menɔ dzɔyem ɖe ʋukuku yi aƒeme ŋu o
I was alone on the side of the mountain	Nye ɖeka koe nɔ toa ƒe akpa dzi
Very cool restaurant with a great price	Nuɖuɖudzraƒe si fa miamiamia ŋutɔ si ƒe asi sẽ ŋutɔ
I consider him the best doctor	Mebua eyama be eyae nye ɖɔkta nyuitɔ kekeake
I knew better than to ignore it	Menya nyuie wu be maŋe aɖaba aƒu edzi
I wonder where we are going	Mebiaa ɖokuinye be afikae míele yiyim ɖo hã
This group is also known as the oxygen family	Wogayɔa ƒuƒoƒo sia be oxygen ƒomea
A conclusion and its natural environment	Nyataƒoƒo aɖe kple eƒe dzɔdzɔmenutome
No damage was reported anywhere	Womegblɔ nusiwo dome gblẽ le afi aɖeke o
I got it a year after he left	Mexɔe ƒe ɖeka le eƒe dzodzo megbe
I walked up to him but didn’t see him	Mezɔ yi egbɔ gake nyemekpɔe o
I drew a picture of a snake	Meɖe da aɖe ƒe nɔnɔmetata
These measures vary widely in application	Afɔɖeɖe siawo to vovo kura le wo zazã me
I just keep hoping the other shoe will drop	Ðeko meyia edzi nɔa mɔ kpɔm be afɔkpa kemɛa nadze anyi
A mixture of fear and uncertainty hovered in the air	Vɔvɔ̃ kple kakaɖedzimanɔamesi ƒe tsakatsaka nɔ tsatsam le yame
I patted her on the chest and she started breathing again	Meƒoe ɖe akɔta eye wògadze gbɔgbɔ gɔme ake
I had an empty pool	Ta aɖe si me ame aɖeke mele o nɔ asinye
Suggestive promise of what’s to come there	Ŋugbedodo si doa susu ɖa le nusiwo gbɔna afima ŋu
A box the size of the boy	Aɖaka si lolo abe ŋutsuvia tɔ ene
I am about to start a war	Mele aʋa aɖe gɔme dze ge
I don’t think he liked it	Nyemesusu be elɔ̃e o
I killed them in three seconds flat	Mewu wo le sɛkɛnd etɔ̃ me gbadzaa
I cooked it especially for you	Meɖae na wò koŋ
I silently thanked my luck that he insisted on going first	Meda akpe na nye dzɔgbenyui le ɖoɖoezizi me be ete tɔ ɖe edzi be yeayi gbã
I stand up, then help her do the same	Metsi tre, emegbe mekpena ɖe eŋu be wòawɔ nenema ke
I was such a baby, sometimes	Vidzĩ ma tɔgbee menye, ɣeaɖewoɣi
I intend to ask your father for your hand	Meɖoe be mabia fofowò be wòana wò asi nasu asiwò
I had absolutely no right to moan about it	Gome menɔ asinye be mafa konyi le eŋu kura o
The earth cannot be selfish	Anyi mate ŋu anye ɖokuitɔdila o
I just lost my temper	Ðeko nye dziku bu
I should have just taken a taxi	Ðeko wòle be maɖo taksi hafi
I took fourteen steps	Meɖe afɔ wuiene
I always made sure to get up early	Mekpɔ egbɔ be metsi tre kaba ɣesiaɣi
I can’t keep making him believe my lies	Nyemate ŋu ayi edzi ana wòaxɔ nye alakpanyawo dzi ase o
I love you every day	Melɔ̃ wò gbe sia gbe
I can’t let you go alone	Nye ɖeka mate ŋu aɖe asi le ŋuwò o
I felt him shake his head no	Mese le ɖokuinye me be eʋuʋu ta ao
Stopping victory for a while didn’t make a single difference	Aʋadziɖuɖu nutsitsi hena ɣeyiɣi aɖe mewɔ vovototo ɖeka pɛ hã o
I can’t give the guys a bad example	Nyemate ŋu atsɔ kpɔɖeŋu gbegblẽ aɖe ana ŋutsuawo o
I took this issue, actually	Metsɔ nya sia, le nyateƒe me
I always wanted a shirt with that on it	Medi ɣesiaɣi be awudziwui aɖe si dzi woŋlɔ nya ma ɖo la nanɔ asinye
I also believe they can leave on their own	Mexɔe se hã be woate ŋu adzo le wo ɖokui me
I had no choice but to believe him	Tiatia aɖeke menɔ asinye wu be maxɔ edzi ase o
I stepped away from my desk	Meɖe afɔ ɖa le nye kplɔ̃ ŋu
I didn’t have the courage to look at the scene below	Dzi menɔ ƒonye be malé ŋku ɖe nukpɔkpɔ si le ete ŋu o
I ran out before anyone could stop me	Meƒu du do go hafi ame aɖeke te ŋu xe mɔ nam
I asked him what that meant	Mebiae be nukae ema fia hã
I cough and try the door release part again	Mekɔa akɔta eye megatea ʋɔtrua ƒe asiɖeɖe le eŋu ƒe akpaa kpɔ ake
I truly feel we are meant to be together	Mesena le ɖokuinye me vavã be woɖo mí be míanɔ anyi ɖekae
I waited a moment longer	Megalala ɣeyiɣi kpui aɖe
I didn’t have a logical answer for him	Ŋuɖoɖo si me susu le menɔ asinye nɛ o
I reached the stairs leading up to the main front door	Meɖo atrakpui si kplɔa ame yia ŋgɔgbe ʋɔtru gã la gbɔ la gbɔ
I stop and take it all in	Metɔna hexɔa wo katã ɖe eme
I had a lot of energy	Ŋusẽ geɖe nɔ ŋunye
I woke up really hot	Mefɔ kple dzoxɔxɔ ŋutɔŋutɔ
I would rather be dead	Anyo nam wu ne meku hafi
I don’t know anything about cars	Nyemenya naneke tso ʋuwo ŋu o
I can’t even identify any trigger that would bring one up	Nyemate ŋu ade dzesi nusi aʋã ame aɖeke gɔ̃ hã si ahe ɖeka vɛ o
There are also flood plains along the creek	Tsiɖɔɖɔ ƒe gbadzaƒewo hã le tɔʋua to
He could see absolutely nothing	Naneke kura mete ŋu kpɔna o
I will come as a thief in the night	Mava abe fiafitɔ ene le zã me
I had to be out there	Ele be manɔ gota le afima
I reached for it before the flames could burn it	Medo asi ɖe eŋu hafi dzobibia te ŋu fiãe
I scream and jump back	Medoa ɣli eye meti kpo trɔna yia megbe
I chose to let you go	Metiae be maɖe asi le ŋuwò
I knew he was worried about me	Menya be etsi dzi ɖe ŋunye
I knocked it out of my way and got up	Meƒoe le nye mɔ dzi eye metso
I am just recalling this famous conversation for fun	Ðeko mele ŋku ɖom dzeɖoɖo xɔŋkɔ sia dzi hena modzakaɖeɖe
A symbol can have more than one meaning	Gɔmesese si wu ɖeka ate ŋu anɔ dzesi aɖe ŋu
A warehouse, he thought	Nudzraɖoƒe aɖee, esusui
I still have to buy something to wear	Ele nam kokoko be maƒle nane ado
I could have used a little more personal experience	Anye ne mate ŋu azã nye ŋutɔ nye nuteƒekpɔkpɔ vie wu hafi
I should have given it to his wife	Ðe wòle be matsɔe ana srɔ̃a hafi
A sudden movement caught our attention	Ʋuʋu kpata aɖe he míaƒe susu
That would be really interesting	Ema ado dzidzɔ na ame ŋutɔŋutɔ
I went down to the car	Meɖi yi ʋua me
The episode was the most watched episode of the night	Nudzɔdzɔae nye akpa si wokpɔ wu le zã ma me
I helped him do this last year	Mekpe ɖe eŋu wòwɔ esia le ƒe si va yi me
I could still run up and down the stairs	Mete ŋu ƒua du yia atrakpuiawo dzi heɖiɖina kokoko
It was very impressive	Ewɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I will find them for you	Madi wo na wò
I wonder if the women knew they were missing	Mebiaa ɖokuinye be ɖe nyɔnuawo anya be yewobu hã
I think it’s a love note	Mesusu be lɔlɔ̃ ƒe nuŋlɔɖi aɖee
A bullet to the brain	Tu aɖe si wotsɔna ƒoa ahɔhɔ̃ae
I told him what had happened to his father	Megblɔ nusi dzɔ ɖe fofoa dzi nɛ
I am the most ignorant person in the world	Nyee nye ame si menya naneke o wu le xexeame
I did not have the power to destroy the demon	Ŋusẽ si mate ŋu atsrɔ̃ gbɔgbɔ vɔ̃a la menɔ asinye o
I come before everyone else	Meva doa ŋgɔ na ame bubuawo katã
I let it go, and it goes down again	Meɖe asi le eŋu wòdzo, eye wògaɖina ake
I complain to him that this is outside thinking	Metoa nyatoƒoe nɛ be esia nye nuŋububu si le gota
I am so excited to have a home again	Dzi dzɔm ŋutɔ be magakpɔ aƒe ake
I looked at him and shook my head sadly	Mekpɔe eye meʋuʋu ta nublanuitɔe
I shake my head, win, and go to bed	Meʋuʋua ta, meɖua dzi, eye memlɔa anyi
I had never felt so scared	Nyemese vɔvɔ̃ alea kpɔ o
I put my clothes away and tell him	Metsɔ nye awuwo da ɖe teƒe aɖe hegblɔna nɛ
I stumbled backwards, gravity pulling me towards the ground below	Mekli nu yi megbe, nuheŋusẽ hem yi anyigba si le ete la gbɔ
He was confirmed to be doing so the following month	Woɖo kpe edzi be ele ewɔm le ɣleti si kplɔe ɖo me
I didn’t want to take her in the car	Nyemedi be makplɔe ayi ʋua me o
I am not forcing you to come	Menye ɖe mele mia dzi zim be miava o
I had to get closer to the others	Ele be mate ɖe ame mamlɛawo ŋu
I became interested in the question	Meva nɔ ɖetsɔleme ɖe nyabiasea me
I can put that aside for a while	Mate ŋu atsɔ nya ma ɖe vovo hena ɣeyiɣi aɖe
I control my breath, afraid to hear me	Meɖua nye gbɔgbɔ dzi, vɔvɔ̃ ɖonɛ be yease nye nyawo
I mean all you angels, then that villain	Mebe mi mawudɔlawo katã, ekema ame vɔ̃ɖi ma
I figured they were going to kill it and run it	Mebu be wole ewu ge aƒu du
I became more interested in the world	Meva nɔ ɖe tsɔm le xexemenyawo me geɖe wu
I knew he was avoiding my calls	Menya be ele asa ƒom na nye kaƒoƒoawo
Part of it is shot	Eƒe akpa aɖe tu
I imagine its weight above me	Mekpɔa eƒe kpekpeme le susu me le nye tame
I just know the way well	Ðeko menya mɔa nyuie
I tried not to think about it	Medze agbagba be nyemabu eŋu o
I think it’s a little late	Mesusu be etsi megbe vie
I pointed the gun at him	Mefia tu la ɖe eŋu
That’s exactly what I look for in my employees	Nu ma ke tututue medina le nye dɔwɔlawo dome
I had to write down some events	Ele be maŋlɔ nudzɔdzɔ aɖewo ɖi
A good purpose to have, exhausting his wife	Taɖodzinu nyui aɖe si wòle be wòanɔ esi, si ana ɖeɖi nate srɔ̃a ŋu
I want to get some tea	Medi be maxɔ tii aɖe
I did everything differently	Mewɔ nusianu si to vovo
I was convinced of that after looking at the body	Meka ɖe ema dzi esi melé ŋku ɖe ŋutilãa ŋu vɔ
I don’t want to look too far ahead yet	Nyemedi be makpɔ nu ayi ŋgɔ akpa haɖe o
I promise to give you time and space	Medo ŋugbe be mana ɣeyiɣi kple teƒe wò
I don’t think that’s right	Nyemebui be esia sɔ o
I even had my own apartment	Nye ŋutɔ nye xɔ gɔ̃ hã nɔ asinye
I don’t see what’s going to happen to you	Nyemekpɔ nu si ava dzɔ ɖe dziwò o
I struggle to rebel against these kinds of thoughts	Mewɔa avu vevie be madze aglã ɖe susu siawo ƒomevi ŋu
I like to think so, anyway	Melɔ̃a ebubu nenema, le mɔ sia mɔ nu
I feel my heart burning throughout my body	Mesena le ɖokuinye me be nye dzi le dzoxɔxɔ ƒom le nye ŋutilã katã me
I had to leave everything behind	Ele be magblẽ nusianu ɖi
I don’t know how to make her feel better	Nyemenya ale si mawɔ ana eƒe lãme nasẽ o
I don’t care that he did it to be nice	Nyemetsɔ ɖeke le eme be ewɔe be yeanyo dɔme o
I love you all so much	Melɔ̃ mi katã ŋutɔ
I will give you eternal life	Mana agbe mavɔ wò
I don’t want to focus on depression	Nyemedi be nye susu nanɔ blanuiléle ŋu o
Its bridge and radio booth were also hit	Woƒo eƒe tɔdzisasrã kple radioxɔ hã
Only the great white approached	Yevu gã la koe te ɖe eŋu
I gave him all the freedom he wanted	Mena ablɔɖe siwo katã wòdi lae
I envy you not having to paint your plane	Meʋã ŋu wò be mehiã be nàta wò yameʋua o
I know it’s coming soon	Menya be egbɔna kpuie
I have a lot of that in the bank	Ema ƒe akpa geɖe le asinye le gadzraɖoƒea
I can no longer hurt my child	Nyemagate ŋu awɔ nuvevi vinyea o
I liked this guy	Ŋutsu sia ƒe nu lé dzi nam
I have learned a valuable lesson over the years	Mesrɔ̃ nu vevi aɖe le ƒeawo me
I wanted to curse, but I didn’t	Medi be maƒo fi ade, gake nyemewɔe o
They promised me	Wodo ŋugbe nam
I was ahead of schedule	Medo ŋgɔ na ɣeyiɣi si woɖo ɖi
I remember running up to him	Meɖo ŋku edzi be meƒu du va egbɔ
I was angry with him and continued to stare at him	Medo dziku ɖe eŋu eye meyi edzi nɔ ekpɔm dũu
I really wanted to feel that connection	Medi vevie be mase kadodo ma le ame aɖe dome
I can save myself a chicken sandwich	Mate ŋu adzra koklozi ƒe sandwich ɖo na ɖokuinye
I actually cursed him	Meƒo fi dee ŋutɔŋutɔ
I knew that one night he wouldn’t be home	Menya be le zã aɖe me la, magava aƒeme o
I know you’ve heard it a thousand times before	Menya be èsee zi akpe ɖeka do ŋgɔ
I think it was some kind of research	Mesusu be numekuku aɖe ƒomevie wònye
I have flown this plane several times	Meɖo yameʋu sia zi geɖe
I had a good reason to remember the time	Susu nyui aɖe nɔ asinye be maɖo ŋku ɣeyiɣia dzi
Both irregular and conventional foreign forces participated	Dutaʋakɔ siwo mewɔa ɖoɖo o kple esiwo wozãna ɖaa siaa kpɔ gome le eme
Note in particular the broad implications for this second outcome	De dzesi vevietɔ nusiwo keke ta na emetsonu evelia sia
I felt everything fall apart again	Mese le ɖokuinye me be nusianu gadze anyi ake
I don’t think that will happen yet	Nyemesusu be esia ava eme haɖe o
I knew within two days something was very different	Menya le ŋkeke eve me be nane to vovo kura
I can’t give you the answer to that	Nyemate ŋu ana nya ma ƒe ŋuɖoɖo wò o
I fix it and lie down in bed	Meɖɔnɛ ɖo hemlɔa aba dzi
I ran my hand over it	Meƒu du tsɔ nye asi to edzi
I wish the transition had been easier	Ne ɖe tɔtrɔa nɔ bɔbɔe wu la, anye ne mewɔe nenema
I had my bags full	Mena nye akplowo yɔ fũ
Use that information wisely	Zã nyatakaka ma nunyatɔe
I know we need them though	Menya be míehiã wo gake
I was lucky enough to have them for sixteen years	Mekpɔ dzɔgbenyuie be wo nɔ asinye ƒe wuiade sɔŋ
He had his time and place	Eƒe ɣeyiɣi kple teƒe nɔ esi
The second and third shots followed	Tu evelia kple etɔ̃lia kplɔe ɖo
I am not used to such kindness	Dɔmenyonyo ma tɔgbe mezu numame nam o
I just can’t allow anyone to stop this disease	Ðeko nyemate ŋu aɖe mɔ na ame aɖeke be wòatɔ te dɔléle sia o
I began to feel free	Mete ablɔɖe sese le ɖokuinye me
I can distinguish between words	Mete ŋu dea vovototo nyawo dome
I didn’t threaten to cut his heart out	Nyemedo ŋɔdzi nɛ be matso eƒe dzi me o
I felt very sorry for his wife	Srɔ̃a ƒe nu wɔ nublanui nam ŋutɔ
I have always loved him dearly	Melɔ̃e vevie ɣesiaɣi
I will tell him one day	Magblɔe nɛ gbeɖeka
I can do anything with you on my back	Mate ŋu awɔ nusianu kple wò le nye megbe
I got female and she got male delivery	Mexɔ nyɔnu eye eya hã xɔ ŋutsu ƒe vidzidzi
I just wanted to forget it	Ðeko medi be maŋlɔe be
I forgot what little time we all have	Meŋlɔ ɣeyiɣi sue si le mía katã si la be
This was important to him	Esia nɔ vevie nɛ
I wouldn’t be sad, honestly	Nyemalé blanui o, anukwaretɔe
I just had to take a stake	Ðeko wòle be matsɔ nya aɖe ade afɔku me
I thought he was completely insane	Mesusu be eƒe tagbɔ gblẽ keŋkeŋ
I gave it to him	Metsɔe tsɔe nɛ
I learned to listen to that wisdom very quickly	Mesrɔ̃ toɖoɖo nunya ma kaba ŋutɔ
I only started growing it three years ago	Ƒe etɔ̃ enye sia koe medze eƒãɖeɖe gɔme
I was to lead the first workshop the next day	Ele be maxɔ ŋgɔ na dɔwɔƒe gbãtɔ le ŋufɔke
I thank you for your equally positive feedback	Meda akpe na mi be miegblɔ miaƒe susu nyuie nenema ke
Near the stage was a heavy symbolic bag of wheat	Lukotoku aɖe si nye kpɔɖeŋunu kpekpe aɖe nɔ fefewɔƒea gbɔ
I know he knows that too	Menya be eya hã nyae nenema
I couldn’t hold them anymore	Nyemegate ŋu lé wo nu o
I should have asked you first but you are sleeping	Ðe wòle be mabia wò gbã hafi gake èle alɔ̃ dɔm
I have so many people backing me	Ame geɖe ŋutɔ le asinye le megbe nam
I want to meet you face to face	Medi be mado go wò ŋkume kple ŋkume
I thought you were your mother	Mesusu be wòe nye dawò
I couldn’t smell it anymore	Nyemegate ŋu se eƒe ʋeʋẽ o
I was nervous because they could have called me earlier	Metsi dzodzodzoe elabena woate ŋu aƒo ka nam do ŋgɔ hafi
Not to condemn him, but to give life	Menye be mabu fɔe o, ke boŋ be matsɔ agbe ana
I wanted him to do something else	Medi be wòawɔ nu bubu aɖe
I couldn’t ask him any questions	Nyemete ŋu bia nya aɖekee o
I started towards them when the door opened	Medze egɔme ɖo ta wo gbɔ esi ʋɔa ʋu
I worked after making some friends there	Mewɔ dɔ esi medze xɔlɔ̃ aɖewo le afima vɔ megbe
I have a way to get more later	Mɔnu le asinye si dzi mato axɔ nu geɖe emegbe
I haven’t tried this yet	Nyemete esia kpɔ haɖe o
I have only a small favor to ask of you	Amenuveve sue aɖe koe le asinye mabia tso asiwò
But I wouldn’t mind talking to him	Gake maɖe fu nam be maƒo nu kplii o
I picked out a lot of interesting stuff from this source	Metia nu dodzidzɔname geɖewo tso dzɔtsoƒe sia me
But few are born with it	Gake wodzia ame ʋɛ aɖewo kplii
I hate everyone and everything	Melé fu amesiame kple nusianu
The third was affected by a marriage mistake	Vodada aɖe si wowɔ le srɔ̃ɖeɖe me gblẽ nu le etɔ̃lia ŋu
I told him to just let me take it out	Megblɔ nɛ be wòana maɖee ado goe ko
I touched my elbow, a very lucky eye-opening throw	Meka asi nye abɔta ŋu, si nye dzɔgbenyui ŋutɔ ƒe ŋkuʋuʋu ƒe ƒuƒu
I don’t care about those	Nyemetsɔ ɖeke le amesiawo me o
I used to give up so much	Tsã la, meɖea asi le nu geɖe ŋutɔ ŋu
I thought about the change though	Mebu tɔtrɔa ŋu gake
I don’t want to hear that scream again	Nyemedi be magase ɣlidodo ma ake o
I turned the matter over to the field staff	Metsɔ nyaa de asi na gbeadzidɔwɔlawo
I had no real reason to be there	Susu ŋutɔŋutɔ aɖeke menɔ asinye si tae manɔ afima o
I used it to check the news	Mezãe tsɔ lé ŋku ɖe nyadzɔdzɔwo ŋu
I have had enough of serving the rich	Kesinɔtɔwo subɔsubɔ sɔ gbɔ nam
Her son will be home from school soon	Viaŋutsua ava aƒeme tso suku kpuie
A flood of knowledge	Sidzedze ƒe tsiɖɔɖɔ
I looked inside and saw that it was very crowded	Mekpɔ eme eye mekpɔ be amewo sɔ gbɔ ɖe afima ŋutɔ
I turned and ran	Metrɔ heƒu du
I wasn’t in this situation	Nyemenɔ nɔnɔme sia me o
I need some time to adjust to new students	Mehiã ɣeyiɣi aɖe atsɔ adzra ɖo ɖe sukuvi yeyewo ŋu
I stopped struggling with the different personalities	Medzudzɔ avuwɔwɔ kple amenyenye vovovoawo
I had to hold myself together	Ele be malé ɖokuinye ɖe asi
I look forward to coaching you	Mele mɔ kpɔm vevie be mana hehe wò
I really enjoyed looking at your comments	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ be malé ŋku ɖe wò nyawo ŋu
I passed it a second time	Meto eŋu zi evelia
I needed a joint so badly	Mehiã ƒunukpeƒe aɖe vevie ale gbegbe
I would think something awful	Masusui be nu vɔ̃ɖi aɖe ŋutɔ
I realize that my clothes match	Mekpɔnɛ dzea sii be nye awuwo sɔ kple wo nɔewo
I didn’t respond at first, relief sliding down my spine	Nyemeɖo eŋu le gɔmedzedzea me o, gbɔdzɔe nɔ ʋuʋum le nye akɔta
I can’t stand being around the house	Nyemate ŋu ado dzi anɔ aƒea me ƒo xlãe o
I just wanted to see how it was	Ðeko medi be makpɔ alesi wòle
Casting is very important	Casting nye nu vevi aɖe ŋutɔ
I agree that he is a good speaker	Melɔ̃ ɖe edzi be enye nuƒola nyui aɖe
I took several steps back, away from him	Meɖe afɔ geɖe ɖe megbe, ɖa le egbɔ
I even put my heart on you	Metsɔ nye dzi gɔ̃ hã da ɖe tawò
I feel better, actually	Mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ, le nyateƒe me
I haven't heard from you all summer	Nyemese nya aɖeke tso mia gbɔ le dzomeŋɔli bliboa me o
I'm still looking for it and you still have it	Megale edim kokoko eye wògakpɔtɔ le asiwò
I walked into the kitchen	Mezɔ yi nuɖaƒea
I wish that were true	Ne ɖe nya ma nye nyateƒe la, anye ne mewɔe nenema
I had to quit the site	Ele nam be madzudzɔ nyatakakadzraɖoƒea
I’m not one to let that anger out	Menye ame si ɖea mɔ dziku ma doa goe menye o
I think we will continue to build transit	Mesusu be míayi edzi atu mɔzɔzɔ ƒe mɔnuwo ɖo
I just wouldn’t think of it	Ðeko nyemasusui o
I was ready to get out right then	Menɔ klalo be mado le ɣemaɣi tututu
I know they want to do it	Menya be wodi be yewoawɔe
I didn’t talk to him at all	Nyemeƒo nu kplii kura o
I catch my meditation	Meléa nye ŋugbledede
I am more focused these days	Metsɔa nye susu ɖoa nu ŋu geɖe wu le ŋkeke siawo me
I highly recommend it	Mekafui vevie ŋutɔ
I think it’s his character	Mesusu be eƒe nɔnɔmee
I switched to another every two hours	Metrɔna ɖe bubu ŋu gaƒoƒo eve ɖesiaɖe
I could vaguely hear my own breathing	Mete ŋu se nye ŋutɔ nye gbɔgbɔ le mɔ si me mekɔ o nu
I haven’t read any of them	Nyemexlẽ wo dometɔ aɖeke o
I need you to be kind to me	Mehiã be nàwɔ dɔmenyo nam
I never deserved the love he gave me	Nyemedze na lɔlɔ̃ si wònam la kpɔ o
I need to add an image of a card	Ele be matsɔ agbalẽvi aɖe ƒe nɔnɔmetata akpe ɖe eŋu
I have the house to myself and I can crash	Aƒea le asinye na ɖokuinye eye mate ŋu adze anyi
I could smell fresh coffee	Mete ŋu se kɔfi yeye ƒe ʋeʋẽ
I’m sorry to say it ruined it	Evem be magblɔ be egblẽ nu le eŋu
I took care of it	Nyee kpɔ egbɔ
A rarely used street	Ablɔ aɖe si ƒã hafi wozãnɛ
A few more hours and my wolf would take over	Gaƒoƒo ʋɛ aɖewo bubu eye nye amegãxi la axɔ dɔa
I prayed, but nothing impressive came to mind	Medo gbe ɖa, gake nu wɔdɔɖeamedzi aɖeke meva susu me nam o
I even start checking my phone again	Megadzea nye telefon la kpɔkpɔ gɔme gɔ̃ hã
I pack a bag full of clean clothes	Meblaa akplo si me awu dzadzɛwo yɔ fũu la nu ƒu
I know what he is saying without the use of words	Menya nusi gblɔm wòle nyawo zazã manɔmee
He had eight surgeries on all of his knees	Wowɔ dɔ nɛ zi enyi le eƒe klowo katã ŋu
I know that's who he's with	Menya be ame mae wòle kplii
I was taking this step one step at a time	Menɔ afɔɖeɖe sia wɔm ɖekaɖeka
I know my audience will appreciate your work	Menya be nye nyaselawo akpɔ ŋudzedze ɖe wò dɔa ŋu
But I wasn’t worried	Gake nyemetsi dzi o
I couldn’t hold it in anymore	Nyemegate ŋu lée ɖe eme azɔ o
I had no other reason	Susu bubu aɖeke menɔ asinye o
I’m not weak, I’m not a predator	Nyemegbɔdzɔ o, nyemenye lã lénu o
I couldn’t tell the truth	Nyemete ŋu gblɔ nyateƒea o
I know you will come back	Menya be àtrɔ ava
I will not fight for your army with my relatives	Nyemawɔ aʋa ɖe wò aʋakɔ ta kple nye ƒometɔwo o
I stood firmly in place and watched him leave	Metsi tre ɖe teƒea sesĩe henɔ ekpɔm wònɔ dzodzom
I will reward your friendship	Maɖo eteƒe na wò xɔlɔ̃wɔwɔa
They got a deep blank	Woxɔ ƒuƒlu goglo aɖe
I will continue to pray for him	Mayi edzi ado gbe ɖa ɖe eta
I was very pleased with it	Edzɔ dzi nam ŋutɔ
I didn’t do it right	Nyemewɔ nu nyuie o
Some find the game too easy for older players	Ame aɖewo kpɔe be fefea le bɔbɔe akpa na fefewɔla tsitsiwo
I would say that is accurate	Magblɔ be nya ma sɔ pɛpɛpɛ
I was grateful that he forced a smile anyway	Meda akpe be ezi alɔgbɔnu le mɔ sia mɔ nu
A court order may provide access	Ʋɔnudrɔ̃ƒe ƒe sedede ate ŋu ana woakpɔe
I think that’s physically and emotionally demanding	Mesusu be ema bia nu geɖe le ŋutilã kple seselelãme gome
I guess it stopped making sense	Mesusu be gɔmesese meganɔ eŋu o
I never loved you and you never loved me	Nyemelɔ̃ wò kpɔ o eye wò hã mèlɔ̃m kpɔ o
I loved it too much	Melɔ̃e akpa
I pulled it out and from my pocket and answered	Meɖee do goe kple nye kotoku me heɖo eŋu
I had other things on my mind	Nu bubuwo nɔ susu me nam
I think my lawn is pretty ready	Mesusu be nye gbeɖuƒea le klalo ŋutɔ
I really think it hit the houses	Mesusui ŋutɔŋutɔ be eƒo aƒeawo
I had a troubled youth	Sɔhɛ aɖe si me kuxiwo nɔ la nɔ asinye
A child is missing	Ðevi aɖe bu
I had absolutely no context	Nya siwo ƒo xlãe aɖeke kura menɔ asinye o
I crave eggs, but legitimately never ate many	Aziwo dzroam, gake le se nu la, meɖu geɖe kpɔ o
I had to let go, take small steps	Ele be maɖe asi le eŋu, maɖe afɔ suewo
These occur earlier in women with excess body fat	Esiawo dzɔna do ŋgɔ le nyɔnu siwo ƒe ŋutilã me ami sɔ gbɔ ɖo me
I’m equally glad it’s over	Edzɔ dzi nam nenema ke be ewu enu
I respect them for that	Medea bubu wo ŋu le ema ta
I can tell he likes you	Mate ŋu agblɔ be wò nu lé dzi nɛ
I just got here yesterday	Ðeko meva afisia etsɔ koe nye ema
I will be there for three days	Manɔ afima ŋkeke etɔ̃
I felt terrible for him	Mese le ɖokuinye me vevie ɖe eŋu
I throw my arms to the side, still myself	Metsɔa nye abɔwo ƒua gbe ɖe axadzi, nye ŋutɔ meganɔa anyi kokoko
I didn’t read his mind	Nyemexlẽ eƒe susu o
I painfully slide over the wall and hit the floor	Meƒua du toa gli ŋu vevesesetɔe heƒoa anyigba
I always go with the perfect egg	Metsɔa azi deblibo la yina ɣesiaɣi
I guess it makes no difference now	Mesusu be mewɔa vovototo aɖeke fifia o
A tremor hit him	Ʋuʋudedi aɖe va dze edzi
I miss my old one too	Nye xoxoa hã dzroam
I know you will hate me	Menya be àlé fum
I can’t be afraid either, it will show me	Nyemate ŋu avɔ̃ hã o, aɖem afia
I really want to serve you	Medi vevie be masubɔ wò
I’m glad to see the light in them	Edzɔ dzi nam be mekpɔ kekeli si le wo me
I wasn’t leaving without them	Menye wo manɔmeee menɔ dzodzom o
There is a picture in the corner of my eye	Nɔnɔmetata aɖe le nye ŋku ƒe dzogoe dzi
I closed the door and put on my coat	Medo ʋɔa hedo nye awudziwui
The use of electricity has increased	Elektrikŋusẽ zazã va bɔ ɖe edzi
The year of his death is unknown	Womenya ƒe si me wòku o
I found myself hoping he was right	Mekpɔe be mele mɔ kpɔm be eƒe nyaa le eteƒe
I mean, how amazing	Mebe, aleke gbegbe wòwɔ nukui enye si
I turned and hurried down the hallway towards the stairs	Metrɔ hewɔ kaba to xɔdɔme la me ɖo ta atrakpuiawo gbɔ
I can’t wait for our dinner this weekend	Nyemate ŋu alala míaƒe fiẽnuɖuɖu le kwasiɖanuwuwu sia o
I will celebrate that with great joy	Matsɔ dzidzɔ gã aɖe aɖu azã ma
I shudder to think what the third could bring	Meʋuʋu ne mebu nusi etɔ̃lia ate ŋu ahe vɛ ŋu
I hope these are not their spirits still roaming these woods	Mele mɔ kpɔm be menye esiawoe nye woƒe gbɔgbɔ siwo gakpɔtɔ le tsaglãla tsam le ave siawo me o
A few answers went back and then no response	Ŋuɖoɖo ʋee aɖewo trɔ yi megbe eye emegbe womeɖo eŋu o
I had to face my dreams	Ele nam be madze ŋgɔ nye drɔ̃ewo
I have a special assignment for you tonight	Dɔ tɔxɛ aɖe le asinye na wò le zã sia me
I really appreciate your help in this matter	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe kpekpeɖeŋu le nya sia me ŋu ŋutɔ
A sight he had been looking forward to	Nukpɔkpɔ aɖe si wònɔ mɔ kpɔm na tsã
I want to know more about you	Medi be manya nu geɖe tso ŋuwò
I'm not sure which place sounds more interesting	Nyemeka ɖe teƒe si ɖi nusi doa dzidzɔ na ame wu dzi o
I wanted to tell him	Medi be magblɔe nɛ
I felt like an idiot for forgetting	Mese le ɖokuinye me be menye bometsitsi le esi meŋlɔ nu be ta
I made a joke for his sympathy	Mewɔ fefe aɖe ɖe eƒe veveseseɖeamenu ta
I have met the most interesting people in years	Medo go ame siwo doa dzidzɔ nam wu le ƒe geɖe me
I served in the dark, in the background at all times	Mesubɔ le viviti me, le megbe le ɣeyiɣi ɖesiaɖe me
I'll explain everything once we're moving	Maɖe nusianu me ne míenya le ʋuʋum ko
I could try her house anyway	Mate ŋu ate eƒe aƒea kpɔ to mɔ sia mɔ nu
I realized I didn’t miss it	Mekpɔe be nyemeto eme o
The study lasted two years	Numekukua xɔ ƒe eve sɔŋ
I was really right about you	Meto nyateƒe le ŋuwò ŋutɔŋutɔ
I ate hundreds of them	Meɖu wo alafa geɖe
I want us to be back on the air in ten minutes	Medi be míagatrɔ ava yame le miniti ewo megbe
I sang it all on my own	Nye ŋutɔ medzii katã le ɖokuinye si
I remember the rare moments when he was calm	Meɖo ŋku ɣeyiɣi siwo mebɔ o siwo me wòfa tu la dzi
I was already a little sad	Melé blanui vie xoxo
I threw it in my pocket	Metsɔe ƒu gbe le nye kotoku me
I like the way you broke it down	Ale si nègbãe la dze ŋunye
The couple had a son	Ŋutsuvi aɖe nɔ srɔ̃tɔawo si
I think it hurt him a lot	Mesusu be ewɔ nuvevii ŋutɔ
A woman had done the work	Nyɔnu aɖee wɔ dɔa kpɔ
I couldn’t let him kill one of my friends	Nyemete ŋu ɖe mɔ nɛ be wòawu xɔ̃nyewo dometɔ ɖeka o
I consider either decision brave	Mebua nyametsotso eveawo dometɔ ɖesiaɖe be enye kalẽwɔwɔ
I grab a towel and dry too	Meléa afɔkpa aɖe eye meƒuna hã
A long foot darted out of the darkness	Afɔ didi aɖe ƒu du tso viviti me
I mean, with the part about the library	Mebe, kple akpa si ku ɖe agbalẽdzraɖoƒea ŋu
I ran onto the grass	Meƒu du yi gbea dzi
I was upstairs, you know, with a lady	Menɔ dziƒoxɔa dzi, mienya, kple aƒenɔ aɖe
I hope he can see me later	Mele mɔ kpɔm be ate ŋu akpɔm emegbe
I also hope he can speak human language	Mele mɔ kpɔm hã be ate ŋu ado amegbetɔ ƒe gbegbɔgblɔ
A woman was with him	Nyɔnu aɖe nɔ egbɔ
A rumble began deep in his lungs	Gbeɖiɖi aɖe dze egɔme le eƒe lãkusi me goglo
It’s not a satisfying combination	Menye ƒoƒo ɖekae si me dzidzeme le ye wònye o
I could barely contain my immediate anger	Ƒã hafi mete ŋu lé nye dziku si nɔ menye enumake la nu o
I think it filled the whole watch	Mesusu be eyɔ gaƒoɖokui bliboa me fũ
I can also think some really bad things about myself	Mete ŋu bua nu gbegblẽ ŋutɔŋutɔ aɖewo hã ŋu le ɖokuinye ŋu
I stood over his corpse	Metsi tre ɖe eƒe kukua dzi
I wrapped it securely around my neck	Meblae ɖe nye kɔ ŋu nyuie
I would hate to think this was a random act	Malé fui be mabui be esia nye nuwɔna si wowɔ le vome
I decided to talk about the one about spaces navigation	Meɖoe be maƒo nu tso esi ku ɖe spaces navigation ŋu la ŋu
I nodded in the direction of the door	Meʋuʋu ta ɖe ʋɔtrua ƒe mɔ nu
I was angry with my family and friends	Medo dziku ɖe nye ƒometɔwo kple xɔ̃nyewo ŋu
I need quiet time	Mehiã ɣeyiɣi si me ɖoɖoezizi le
I left a handprint on his face	Megblẽ asi ƒe dzesi aɖe ɖe eƒe mo
Crime is also a serious problem	Nuvlowɔwɔ hã nye kuxi sesẽ aɖe
A long breath escaped the watching girl	Gbɔgbɔ didi aɖe si le nyɔnuvia si nɔ ekpɔm la nu
I know he has felt neglected lately	Menya be ese le eɖokui me be woŋe aɖaba ƒu edzi nyitsɔ laa
It is the character of the bird	Enye xevi la ƒe nɔnɔme
I appreciate you being as confidential as possible	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ŋuwò be nègblɔa nya ɣaɣlawo alesi mate ŋui
A strong, red east wind blew in from the desert	Ɣedzeƒeya sesẽ aɖe si le dzo dam la ƒo tso dzogbea me
I explained the contents of one of them	Meɖe wo dometɔ ɖeka me nyawo me
I shot my beautiful wife	Meda tu srɔ̃nye dzetugbe la
I was generally an unknown man until then	Zi geɖe la, ŋutsu si womenya o ye menye vaseɖe ɣemaɣi
I had another chapter finished	Mena wowu ta bubu nu
I really don’t know how to react	Le nyateƒe me la, nyemenya alesi mawɔ nui o
I do what’s best for this company	Mewɔa nusi nyo na dɔwɔƒe sia
A moment later he returned with a glass of water	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, etrɔ gbɔ kple tsi kplu ɖeka
But I wouldn’t worry too much	Gake nyematsi dzi fũ o
I was wondering what kind of plants were growing there	Menɔ ɖokuinye biam be numiemie ka ƒomevie nɔ tsitsim le afima hã
I can give you something good too	Mate ŋu ana nu nyui aɖe na wò hã
The result is that they are similar for mutual protection	Nusi dona tso emee nye be woɖi wo nɔewo hena wo nɔewo takpɔkpɔ
I am an immortal being, a spirit	Nyee nye nuwɔwɔ makumaku, gbɔgbɔ
I needed to be free from this experience	Ehiã be mavo tso nuteƒekpɔkpɔ sia me
A battle of his own	Aʋa si eya ŋutɔ wɔ
I was fine with either one	Menɔ nyuie le wo dometɔ ɖesiaɖe ŋu
I personally didn’t get much out of it	Nye ŋutɔ nyemekpɔ viɖe boo aɖeke tso eme o
I just couldn’t find my words for a minute	Ðeko nyemete ŋu ke ɖe nye nyawo ŋu aɖabaƒoƒo ɖeka pɛ hã o
A new name, created through sweat and skill	Ŋkɔ yeye, si wowɔ to fifia kple aɖaŋu me
That’s a good thing, because we eat all our food	Nu nyui aɖee nye ema, elabena míeɖua míaƒe nuɖuɖuwo katã
A nurse showed me to a small room	Dɔnɔdzikpɔla aɖe fia nye xɔ sue aɖe me
I left with a girl with gothic red hair	Medzo kple nyɔnuvi aɖe si ƒe ɖa biã abe gothic ene
I think you’ll like the color	Mesusu be amadedea adzɔ dzi na wò
I didn’t even recognize this candidate	Nyemekpɔ ame sia si nɔ dɔa xɔm la gɔ̃ hã dze sii o
I asked him if he wanted to finish it	Mebiae be edi be yeawu enu hã
A nature for a book	Dzɔdzɔme aɖe na agbalẽ aɖe
I never quite expected this	Nyemekpɔ mɔ na esia tututu gbeɖe o
I need to feel loved, just for tonight	Ele be mase le ɖokuinye me be wolɔ̃m, na zã sia ko
I built my first landing page with it	Metsɔe tu nye landing page gbãtɔ
I had to learn everything myself	Ele be nye ŋutɔ masrɔ̃ nusianu
I move away from the vanity	Meʋuna ɖa le tofloko la ŋu
Many of them run when they see me	Wo dometɔ geɖe ƒua du ne wokpɔm
I explain to the officer	Meɖea eme na kpovitɔa
I had to calm my emotions, and fast	Ele be maɖe nye seselelãmewo dzi akpɔtɔ, eye matsi nu adɔ
I didn’t have to jump into bed with him	Mehiã be mati kpo adze aba dzi kplii o
The names of the friends he made	Xɔlɔ̃ siwo wòxɔ la ƒe ŋkɔwo
I leaned back in my seat	Mebɔbɔ ɖokuinye ɖe nye zikpui dzi
I was seeing the other side of that	Menɔ ema ƒe akpa kemɛ kpɔm
I have to admit it was a smart move	Ele be malɔ̃ ɖe edzi be enye afɔɖeɖe si me nunya le
I am the master of everything	Nyee nye nusianu ƒe aƒetɔ
I never thought to look at it	Nyemebu eŋu kpɔ be malé ŋku ɖe eŋu o
I turn to face the man	Metrɔna dzea ŋgɔ ŋutsua
Some kind of thought popped into his head	Susu aɖe ƒomevi do ɖe eƒe ta me
I think they thought it was safe	Mesusu be wosusu be ele dedie
Mental illness can be a serious medical need	Tagbɔdɔ ate ŋu anye atikewɔwɔ ƒe hiahiã vevi aɖe
Everything suddenly irritated me	Nusianu do dziku nam zi ɖeka
I looked at all the table columns and data	Melé ŋku ɖe kplɔ̃a ƒe sɔtiwo kple nyatakakawo katã ŋu
I never really dated anyone	Nyemedze ahiã ame aɖeke ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I still can’t get to it today	Nyemete ŋu ɖo egbɔ haɖe o egbea
I mean, just look at me	Mebe, kpɔm ɖa ko
I walked the path from imagination as I see it	Mezɔ mɔa dzi tso susu me abe alesi mekpɔnɛ ene
I want to be fully prepared before I answer	Medi be madzra ɖo bliboe hafi aɖo nya ŋu
I vomit often	Meɖea aɖuɖɔ zi geɖe
I needed to know he was okay	Ele be manya be eƒe lãme sẽ
I could hear something moving behind me	Menɔ nane sem nɔ ʋuʋum le megbenye
I will have to remain in his captivity	Ahiã be makpɔtɔ anɔ eƒe aboyo me
I saw him on the street, though	Mekpɔe le ablɔdzi, gake
I could feel his breath against my skin	Mete ŋu se eƒe gbɔgbɔtsixe ƒo ɖe nye ŋutigbalẽ ŋu
I wish he would stop talking on the phone about pot	Ne ɖe wòadzudzɔ nuƒoƒo le telefon dzi tso ze ŋu la, anye ne enyo ŋutɔ
I never thought my career would come to this	Nyemesusui kpɔ be nye dɔa ava ɖo esia gbɔ o
I missed that brief window of opportunity in which they fit	Mɔnukpɔkpɔ ƒe fesre kpui ma si me wosɔ le la to ŋunye
A woman’s emotions are strong	Nyɔnu ƒe seselelãmewo nu sẽna
I see the smell of death, the smell of war	Mekpɔa ku ƒe ʋeʋẽ, aʋa ƒe ʋeʋẽ
I don’t know how, or why, but it is	Nyemenya alesi woawɔe, alo nusitae o, gake ele nenema
I was dying from the inside	Menɔ kukum tso ememe
Exams came in late for the scheduled time	Dodokpɔwo va tsi megbe le ɣeyiɣi si woɖo ɖi me
I bet he will get a kick out of it	Meda akɔ be akpɔ afɔkpodzi aɖe le eme
Loss of wealth or income may be inevitable	Kesinɔnu alo gakpɔkpɔ ƒe bu ate ŋu anye nusi womate ŋu aƒo asa na o
I wonder how he kept escaping the rope	Mebiaa ɖokuinye be aleke wòyi edzi nɔ sisim le ka la nu hã
I offer your guests great magic	Metsɔ akunyawɔwɔ gã aɖe na wò amedzrowo
He raised the standards of democracy	Efɔ demokrasi ƒe dzidzenuwo ɖe dzi
I knew it would be fixed by the next day	Menya be woaɖɔe ɖo hafi ŋufɔke naɖo
I knew he was thinking of something	Menya be ele nane ŋu bum
I grab the card and run down the stairs	Meléa agbalẽvi la heƒua du toa atrakpuiawo dzi
Little did I know that my potential could be limited	Nyemenya be nye ŋutete ate ŋu aɖo seɖoƒe na o
There was music playing throughout the cave	Hadzidzi aɖe nɔ ɖiɖim le agadoa katã me
I wonder why he married your mother instead	Mebiaa ɖokuinye be nukatae wòɖe dawò ɖe eya teƒe hã
I want to help with the research	Medi be makpe asi ɖe numekukua ŋu
I turn my attention to the beach	Metrɔa nye susu ɖe ƒuta ŋu
I was sure I was the food	Meka ɖe edzi be nyee nye nuɖuɖua
Divorce is probably the best course of action	Anɔ eme be srɔ̃gbegbee nye mɔ nyuitɔ si dzi nàto
I enjoy learning the language	Gbea sɔsrɔ̃ dzɔa dzi nam ŋutɔ
I notice two of them	Medea dzesi wo dometɔ eve
I ran back the other way	Meƒu du trɔ yi mɔ bubu dzi
A little early to be thinking about lunch	Kakaɖedzi vie be manɔ ŋdɔnuɖuɖu ŋu bum
I have to finish here	Ele be manɔ afisia awu enu
I have a husband and a child waiting	Srɔ̃ŋutsu kple ɖevi le asinye le lalam
I can’t discuss details on the phone	Nyemate ŋu aƒo nu tso eŋu tsitotsito le telefon dzi o
I won’t show any respect	Nyemaɖe bubu aɖe afia o
I think he has a game to play really well	Mesusu be fefe aɖe le esi wòawɔ nyuie ŋutɔŋutɔ
A fishing rod serves to catch them during the day	Tɔƒodeti aɖe wɔa dɔ tsɔ léa wo le ŋkeke me
A value between the extreme members of the data set	Asixɔxɔ aɖe si le nyatakaka ƒuƒoƒoa me tɔ siwo gbɔ eme dome
I finally had the courage to speak	Dzi va su asinye meƒo nu mlɔeba
I understood his fatigue	Mese eƒe ɖeɖiteameŋu gɔme
I also advise on security measures	Meɖoa aɖaŋu le dedienɔnɔ ƒe ɖoɖowo hã ŋu
I noticed the similarities in his youth	Mede dzesi alesi woɖi wo nɔewoe le eƒe sɔhɛmenɔɣi
I better appreciate what that means	Mekpɔa ŋudzedze ɖe nusi ema fia ŋu nyuie wu
I can’t believe you brought me into this	Nyemate ŋu axɔe ase be èkplɔm va esia me o
The reason for this difference is unclear	Nusita vovototo sia le eme la me mekɔ o
I need to relax a bit	Ele be maɖe dzi ɖi vie
I was up late writing reports	Mefɔ tsi megbe nɔ nyatakakawo ŋlɔm
I personally enjoy the occasional drink	Nye ŋutɔ mekpɔa dzidzɔ ɖe ahanono ɣeaɖewoɣi ŋu
I definitely have to introduce this guy	Ele nam godoo be maɖe ŋutsu sia ɖe go
I helped them operate on him for their care	Mekpe ɖe wo ŋu wowɔ dɔ nɛ ɖe woƒe beléle ta
I have to figure out how to deal with this	Ele nam be madi alesi mawɔ akpɔ esia gbɔe
I am also learning patience	Mele dzigbɔɖi hã srɔ̃m
It shouldn't have been that hard	Mele be masesẽ nenema gbegbe hafi o
A section below fell forward	Akpa aɖe si le ete la ge dze ŋgɔ
A family photo greeted me on a nearby wall	Ƒome ƒe foto aɖe do gbe nam le gli aɖe si te ɖe afima ŋu dzi
I stopped at a picture of three men standing together	Metɔ ɖe ŋutsu etɔ̃ siwo nɔ tsitre ɖekae ƒe foto aɖe gbɔ
The population of the city grew rapidly	Ame siwo nɔ dua me dzi ɖe edzi kabakaba
I noticed a large bag nearby	Mede dzesi akplo gã aɖe le egbɔ
The first ring is usually a field	Zi geɖe la, asigɛ gbãtɔ nyea agble
I think we'll get you your own gun	Mesusu be míatsɔ wò ŋutɔ wò tu la vɛ na wò
No one can reach me	Ame aɖeke mate ŋu aɖo gbɔnye o
Common, fixed, smooth paper, in a thick ordinary sheet of paper	Pepa si bɔ, si woɖo ɖi, si le gbadzaa, si nye pepa dzro aɖe si le ƒuƒlu me
A carpenter by trade, he worked on construction projects	Esi wònye atikpala le dɔa me ta la, ewɔa dɔ le xɔtudɔwo me
I was afraid something like this would happen	Menɔ vɔvɔ̃m be nane si le abe esia ene ava dzɔ
I hope it will be the first of many	Mele mɔ kpɔm be anye gbãtɔ le ame geɖe dome
I shrugged his shoulders	Meɖe abɔta ɖe eƒe ŋutilã ŋu
But I didn’t say that	Gake nyemegblɔe nenema o
I found my calling	Meke ɖe nye yɔyɔ ŋu
I don't know about the type he has	Nyemenya nu tso ƒomevi si le esi ŋu o
I like to promote this event as much as I can	Melɔ̃a wɔna sia dodo ɖe ŋgɔ alesi mate ŋui
I have to get to her soon, she told herself	Ele be maɖo egbɔ kaba, egblɔ na eɖokui
I stood up and walked slowly to the door	Metso hezɔ blewuu yi ʋɔtrua nu
I want you to go home safely	Medi be nàtrɔ ayi aƒeme dedie
I needed to make some friends	Ehiã be madze xɔlɔ̃ aɖewo
I met him through the group	Medo goe to ƒuƒoƒoa dzi
A warrior is a defender of ideals, principles, and honor	Aʋawɔla nye susu nyuiwo, gɔmeɖosewo, kple bubu takpɔla
I really started making my mark	Medze nye dzesi wɔwɔ gɔme ŋutɔŋutɔ
I pushed the thoughts out of my mind	Metutu susuawo ɖa le nye susu me
A spark of heat went through his body	Dzoxɔxɔ ƒe dzobibi aɖe to eƒe ŋutilã me
I smoke one cigarette per issue	Menoa atama ɖeka le tata ɖeka me
There was a figure in the shadows behind him	Nɔnɔmetata aɖe nɔ vɔvɔli siwo nɔ megbe nɛ la me
I looked up to meet his eyes	Mefɔ ŋku ɖe dzi be mado go eƒe ŋkuwo
I understand that you are interested in the causes of change	Mese egɔme be ètsɔ ɖe le nusiwo hea tɔtrɔ vɛ me
I stumbled six feet in the dark	Mekli nu afɔ ade le viviti me
I felt like a sexy girl	Mese le ɖokuinye me abe nyɔnuvi aɖe si ƒe nu lé dzi nam ene
I definitely want to kick his ass	Medi godoo be maƒo eƒe kposɔ
I still love the child	Megalɔ̃ ɖevia kokoko
I felt like the pressure was off	Mese le ɖokuinye me abe ɖe nyaƒoɖeamenua nu tso ene
I got a little bug or something	Mexɔ bug vi aɖe alo nane
I talked to him after class	Meƒo nu kplii le klass la megbe
A beam of white light appeared towards me	Kekeli ɣi aɖe ƒe keklẽ aɖe do ɖe gbɔnye
I like being in your arms	Wò akɔnu nɔnɔ dzɔa dzi nam
I wandered around the church nursery	Metsa le sɔlemexɔa ƒe vidzikpɔƒea
I walked towards the evening sun, in good shape	Mezɔ ɖo ta fiẽsi ƒe ɣea gbɔ, le nɔnɔme nyui me
I think there is more to his story	Mesusu be nu geɖe gali le eƒe ŋutinyaa me
I was angry with him	Medo dziku ɖe eŋu
I haven’t been able to answer it yet	Nyemete ŋu ɖo eŋu haɖe o
I was so relieved to wake up from that encounter	Mekpɔ gbɔdzɔe ale gbegbe be menyɔ tso gododo ma me
I’ve never felt that way before	Nyemese le ɖokuinye me nenema kpɔ o
A negative impact on everyone around him	Ŋusẽkpɔɖeamedzi gbegblẽ ɖe amesiame si wònɔ la dzi
I knew exactly what he was talking about	Menya nu si tututu ŋu wònɔ nu ƒom tsoe
I always thought of them as a bit weird, to be honest	Mebua wo ɣesiaɣi be wowɔ nuku vie, ne mato nyateƒe
I couldn’t believe he had just done that	Nyemexɔe se be ɖeko wòwɔ nu ma teti koe nye ema o
I need someone who understands darkness	Mehiã ame aɖe si se viviti gɔme
I never doubted my ability to heal	Nyemeke ɖi nye ŋutete be mada gbe le ŋunye kpɔ o
I was ready for anything, except his bedroom little antics	Menɔ klalo na nusianu, negbe eƒe xɔdɔme me fefe suewo koe mele eme o
There was a change in them	Tɔtrɔ aɖe va wo dzi
I could really use one	Mate ŋu azã ɖeka ŋutɔŋutɔ
I carry a toolbox in the trunk of my car	Metsɔa dɔwɔnuɖaka ɖe asi le nye ʋu ƒe agbatsɔkeke me
I sat up, ready to take a ride	Mebɔbɔ nɔ anyi, hele klalo be mado ʋu
And there’s no way to tell	Eye mɔ aɖeke meli si dzi woato agblɔe o
I can no longer speak or think	Nyemegate ŋu ƒoa nu alo bua tame o
I was also rejected in the appeals process	Wogbem le nyagbugbɔgadrɔ̃ ƒe ɖoɖoa hã me
I wonder if we’ll get out of here	Mebiaa ɖokuinye be ɖe míado le afisia hã
I can’t push the pain away	Nyemate ŋu atutu vevesesea ɖa o
I turned around and saw another girl	Metrɔ eye mekpɔ nyɔnuvi bubu
Bean is running with them	Bean le du dzi kpli wo
An elderly woman rescued him and a few others	Nyɔnu tsitsi aɖe xɔ na eya kple ame ʋɛ aɖewo
I felt wet and looked down	Mese le ɖokuinye me be tsi le lãme nam eye mekpɔ ŋku ɖe anyi
I had a terrible idea	Susu dziŋɔ aɖe nɔ ŋunye
I should have said something sooner	Ðe wòle be magblɔ nya aɖe kaba hafi
A memory rose from the fog of his mind	Ŋkuɖodzinya aɖe do tso eƒe susu ƒe afu me
I have no desire to do it again	Didi aɖeke megadzroam be magawɔe ake o
I was told that wound care for example is done here	Wogblɔ nam be wowɔa abidzikpɔkpɔ le kpɔɖeŋu me le afisia
A building came into view	Xɔ aɖe va dze le amewo ŋu
I was disappointed, but not surprised	Dzi ɖe le ƒonye, ​​gake mewɔ nuku nam o
I never see him with a girlfriend, or a girlfriend	Nyemekpɔnɛ kple ahiãvi, alo ahiãvi gbeɖe o
I rubbed hard, trying to get warm again	Metutui sesĩe, henɔ agbagba dzem be magaxɔ dzo ake
If only it would let the article fall	Ne ɖe wòana nyatia nadze anyi ko la, anye ne mewɔe nenema
I asked for forgiveness	Mebia tsɔtsɔke
A high index means better sensor memory	Index si kɔkɔ fia be nusiwo wotsɔ dea dzesi nu ƒe ŋkuɖodzinu nyo wu
I was separated from my team and needed orders	Woɖem ɖa tso nye ƒuƒoƒoa gbɔ eye mehiã nudɔdɔwo
I started with an apology	Medze egɔme kple kukuɖeɖe
I need to know what pushed him to kill me	Ele be manya nusi ƒoe ɖe enu wòwum
I hope it helps you	Mele mɔ kpɔm be akpe ɖe ŋuwò
I realize this is a very old issue	Mekpɔe be esia nye nya xoxo aɖe ŋutɔ
I sometimes get three or four in a row	Mexɔa etɔ̃ alo ene zi aɖewo ɖe wo nɔewo yome
I have been very blessed with a lot of support	Woyram ŋutɔ kple kpekpeɖeŋu geɖe
I could not identify a pattern	Nyemete ŋu de dzesi kpɔɖeŋu aɖe o
I want to get this show on the road	Medi be mana fefe sia nadze mɔ dzi
I didn’t get that from reading the bible	Nyemekpɔ ema tso bible xexlẽ me o
A fine dust settled on top	Ke nyui aɖe ƒo ɖe etame
I need you to make it simple and easy for you to move forward	Mehiã be nàna wòanɔ bɔbɔe eye wòanɔ bɔbɔe na wò be nàyi ŋgɔ
I think he should teach a class	Mesusu be ele be wòafia nu le klass aɖe me
I knew, of course, that he had to solve our problem first	Menya ya be ele be wòakpɔ míaƒe kuxia gbɔ gbã
A true sense of personal responsibility has awakened	Ame ŋutɔ ƒe agbanɔamedzi ƒe seselelãme vavãtɔ nyɔ
I know what you felt when you were baptized	Menya nusi nèse le ɖokuiwò me esime nènɔ nyɔnyrɔ
I kick him to the ground	Meƒoa afɔ nɛ wòdzea anyigba
I miss my sister and her friends	Nɔvinyenyɔnu kple exɔlɔ̃wo dzrom vevie
I would be honest too	Nye hã magblɔe anukwaretɔe
Some restrictions on the press have been lifted	Woɖe mɔxexe ɖe nyadzɔdzɔŋlɔlawo nu aɖewo ɖa
I doubt his ability to communicate	Mekea ɖi eƒe ŋutete be wòate ŋu aɖo dze kple amewo
A few more steps and there he would be	Afɔɖeɖe ʋɛ aɖewo bubu eye wòanɔ afima
I could see a hundred ways to do it better	Mete ŋu kpɔ mɔ alafa ɖeka siwo dzi mato awɔe nyuie wu
I take a deep breath and try again	Megbɔa ya eye megadzea agbagba ake
I heard they said they were providing air cover	Mese wogblɔ be yewole ya ƒe nutsyɔnu nam
I can see the real me	Mete ŋu kpɔa nye ŋutɔŋutɔ
I made a mistake and ordered from another company	Mewɔ vodada eye mebia nu tso dɔwɔƒe bubu gbɔ
I shuddered at the thought of such a fate	Meʋuʋu le dzɔgbese ma tɔgbe ŋu bum
I want you to be really focused	Medi be wò susu nanɔ nu ŋu ŋutɔŋutɔ
I never noticed we were back in the car	Nyemede dzesii kpɔ be míegatrɔ va ʋua me o
I needed to learn to keep my mouth shut	Ehiã be masrɔ̃ ale si matsi nu me
I don’t believe we will be traveling in this group	Nyemexɔe se be míanɔ mɔ zɔm le ƒuƒoƒo sia me o
I can make it mine	Mate ŋu awɔe tɔnye
I think this is my biggest mistake	Mesusu be esiae nye nye vodada gãtɔ kekeake
A moment later he found himself standing outside	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, ekpɔe be yetsi tre ɖe gota
I don’t know anything different	Nyemenya naneke si to vovo o
I turned around and started running towards the car	Metrɔ hedze duƒuƒu gɔme ɖo ta ʋua gbɔ
I reached over to his wallet and pulled out the money	Medo asi ɖe eƒe gakotokua gbɔ heɖe ga la do goe
I am so far away from you now	Mele adzɔge tso gbɔwò ale gbegbe fifia
I was having too much fun to worry about	Menɔ dzidzɔ kpɔm akpa be matsi dzi ɖe eŋu
I will call a taxi after a safe distance	Maƒo ka na taksi aɖe le didiƒe ʋĩ si le dedie megbe
I went into the program reluctantly but with high hopes	Meyi ɖe ɖoɖowɔɖia me kple dzitsitsi gake mɔkpɔkpɔ gã aɖe nɔ asinye
I know what looks like	Menya alesi dzedzeme le nyuie
I wondered what she could have in the glove box	Mebia ɖokuinye be nukae ate ŋu anɔ esi le asigɛɖaka la me hã
I run a small consulting firm	Mekpɔa aɖaŋuɖoha sue aɖe dzi
I saw it and heard a lot	Mekpɔe eye mese nu geɖe
I was finally free to live my dreams	Mevo mlɔeba be manɔ agbe ɖe nye drɔ̃ewo nu
I studied the stone, turning it in my fingers	Mesrɔ̃ nu tso kpea ŋu, eye metrɔe le nye asibidɛwo me
I hated myself for lying	Melé fu ɖokuinye le alakpadada ta
I am also familiar with this path	Nye hã menya nu tso mɔ sia ŋu nyuie
I didn’t know what I needed to know	Nyemenya nusi wòhiã be manya o
I did have to shoot my gun	Ele be mada nye tu la nyateƒe
I look at my phone, check the time	Mekpɔa nye telefon la, léa ŋku ɖe ɣeyiɣia ŋu
I wish it would be like that today	Ne ɖe wòanɔ nenema egbea la, anye ne enyo ŋutɔ
I watched the tiny rays of sunlight pierce through the trees	Melé ŋku ɖe ɣe ƒe keklẽ sue siwo nɔ atiawo me tom la ŋu
I don’t know what to make of this dream	Nyemenya nusi mawɔ tso drɔ̃e sia ŋu o
This project is undecided	Wometso nya me le dɔ sia ŋu o
All votes are counted by hand	Wotsɔa asi xlẽa akɔdadaawo katã
I am surprised when someone loves me	Ewɔa nuku nam ne ame aɖe lɔ̃m
I mean they are something special	Mebe wonye nu tɔxɛ aɖe
I’m so sorry about yesterday	Evem ŋutɔ le etsɔ ŋu
I opened my mouth and threw up	Meʋu nye nu eye metsɔe ƒu gbe
I hadn’t thought about it until now	Nyemebu eŋu kpɔ vaseɖe fifia o
I feel like a touring player now	Mesena le ɖokuinye me abe tsaɖilawo ƒe fefewɔla ene fifia
I was paid the full amount	Woxe ga home bliboa nam
A band of young soldiers protects you and takes care of your needs	Sɔhɛ asrafowo ƒe ha aɖe kpɔa tawò hekpɔa wò nuhiahiãwo gbɔ na wò
I wasn’t too bad at cooking my bird, either	Nyemewɔ nu vɔ̃ɖi akpa le nye xevi la ɖaɖa me o, nenema ke
I just needed to keep moving	Ðeko wòhiã be manɔ ʋuʋum
I love that she took such good care of herself	Melɔ̃ ŋutɔ be elé be na eɖokui nyuie alea gbegbe
I wanted to knock all the meat off his bones	Medi be maƒo lãawo katã le eƒe ƒuwo ŋu
I can kind of sketch it	Mate ŋu awɔ eƒe nɔnɔmetata ƒomevi aɖe
One shot to the head	Tu ɖeka si woda ɖe ta dzi
I was beautiful, but that was a lie	Medze tugbe, gake alakpae nye ema
I immediately find myself drawn to a scene with aliens	Enumake mekpɔnɛ be nukpɔkpɔ aɖe si me amedzrowo le la dzɔa dzi nam
I really wanted to open the box	Medi vevie be maʋu aɖaka la
I know you went to the doctor	Menya be èyi ɖɔkta gbɔ
I was very close to my sister	Mete ɖe nɔvinyenyɔnuvi ŋu ŋutɔ
Eventually, the two end up in the office alone	Mlɔeba la, ame eveawo ɖeɖe va nɔa ɔfis mlɔeba
I want you to ride me, baby	Medi be nàdo sɔ nam, vinye
I feel a small tear roll down my cheek	Mesena le ɖokuinye me be aɖatsi sue aɖe le ʋuʋum le nye ŋgonu
I just didn’t have an appetite	Ðeko nuɖuɖu ƒe dzodzro menɔ menye o
I have a bad feeling	Seselelãme gbegblẽ aɖe le menye
I always enjoy listening to them talk about work	Edzɔa dzi nam ɣesiaɣi ne meɖoa to wo ne wole nu ƒom tso dɔ ŋu
I tried that and it knocked me down	Mete ema kpɔ eye wòda tum ɖe anyi
I squeezed the lump in my neck	Memi nu ɖe ​​ƒunukpeƒe si le nye kɔ me la ŋu
I was the father, the brother, and even the dog	Nyee nye fofoa, nɔviŋutsua, kple avu la gɔ̃ hã
I wrote him a letter	Meŋlɔ lɛta nɛ
I could hear them talking and laughing	Mete ŋu sea wo nɔ nu ƒom henɔ nu kom
I'm just asking you not to attack me	Ðeko mele biabiam be miagadze dzinye o
There is no will to fight	Lɔlɔ̃nu aɖeke meli be woawɔ avu o
I wonder if he can even see	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòate ŋu akpɔ nu gɔ̃ hã
I saw a man coming towards me	Mekpɔ ŋutsu aɖe wòva gbɔnye
I had to move as fast as I could	Ele be maʋuʋu kabakaba alesi mate ŋui
I had to get to the end	Ele nam be maɖo nuwuwu
I don’t think it matters	Nyemebui be ele vevie o
A middle ground, that’s what	Titinamɔ aɖe, emae nye nusi
I enjoy watching and playing sports	Kamedefefewo kpɔkpɔ kple wo wɔwɔ doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I am not sure myself	Nye ŋutɔ nyemeka ɖe edzi o
I hope you'll be there to say hi!	Mele mɔ kpɔm be àva le afima agblɔ be hi!
I’m not a party to that	Nyemenye nya ma ƒe akpa aɖeke o
I sincerely doubt he wanted her dead	Meke ɖi tso dzi me be edi be wòaku
I don’t know the whole story	Nyemenya ŋutinya bliboa o
I want them to find each other	Medi be woadi wo nɔewo
I thought about this trip	Mebu mɔzɔzɔ sia ŋu
I also reminded myself of the importance of family	Meɖo ŋku ƒome ƒe vevienyenye hã dzi na ɖokuinye
A really nice dinner was provided by the friends	Xɔlɔ̃awoe na fiẽnuɖuɖu nyui ŋutɔŋutɔ aɖe
I shrugged and smiled	Meɖe abɔta ɖe eŋu eye meko alɔgbɔnu
I'm done with the family porch, now	Mewu ƒomea ƒe akpata nu, fifia
A very loyal man	Ŋutsu si wɔa nuteƒe ŋutɔ
I couldn’t imagine what was going on	Nyemete ŋu kpɔ nusi nɔ edzi yim le susu me o
I’ll probably never see them again	Anɔ eme be nyemagakpɔ wo akpɔ gbeɖe o
I could try to join another one of your people	Mate ŋu adze agbagba awɔ ɖeka kple miaƒe amewo dometɔ bubu
I didn’t even know him at all	Nyemenyae kura gɔ̃ hã kura o
The main issue was influential but hotly debated	Nya vevitɔa kpɔ ŋusẽ ɖe amewo dzi gake woʋli nya vevie
I brought the people in the yard inside	Mekplɔ ame siwo le akpata me la va eme
The first was reported to be badly damaged	Woka nya ta be nu gblẽ le gbãtɔa ŋu vevie
The people behind the killing are debated	Woʋlia nya le ame siwo le megbe na ewuwua ŋu
A survivor just showed up at my house	Ðeko ame aɖe si tsi agbe la va nye aƒeme
A white sheet of paper fell out	Pepa ɣi aɖe ge dze anyi
I love going on the road	Melɔ̃a mɔ dzi yiyi
Troops usually meet weekly	Zi geɖe la, asrafowo kpena kwasiɖa sia kwasiɖa
I let him do what he wanted	Meɖe mɔ nɛ wòwɔ nu si wòdi
I was asleep half the time	Menɔ alɔ̃ dɔm ɣeyiɣia ƒe afã
I choose these instead	Metiaa esiawo boŋ
I told you my life story	Megblɔ nye agbe ŋutinya na mi
I was a musical theater major in college	Menye hadzidzi ƒe fefewɔƒe vevi aɖe le kɔledzi
I want to come up with my own	Medi be mava to nye ŋutɔ tɔnye vɛ
I know how beautiful the feeling of love is	Menya alesi gbegbe lɔlɔ̃ ƒe seselelãme nya kpɔe
I wouldn’t miss being lifted up	Nyemato ŋunye be woafɔm ɖe dzi o
Just wanted to know if you have any ideas	Ðeko medi be manya ne susu aɖe le asiwò
A mouth big enough to swallow a head	Nu si lolo ale gbegbe be woate ŋu ami ta
I had no idea they would be here today	Nyemenya kura be woanɔ afisia egbea o
A door opened and closed	Ʋɔtru aɖe ʋu eye wotu
An old study of train parts between commodities	Numekuku xoxo aɖe si ku ɖe keteke ƒe akpa siwo le adzɔnuwo dome ŋu
I was scared, like yesterday	Vɔvɔ̃ ɖo menye, abe etsɔ ene
I didn’t steal the money	Nyemefi ga la o
I like it anyway, it sounds like music	Edzɔa dzi nam le mɔ sia mɔ nu, eɖina abe hadzidzi ene
I can only imagine it all	Ðeko mate ŋu akpɔ wo katã le susu me
I was playing with her hair	Menɔ fefem kple eƒe taɖa
I said his name, over and over again	Megblɔ eƒe ŋkɔ, zi gbɔ zi geɖe
I teach their children	Mefiaa nu wo viwo
I pressed my wet middle finger into her slit	Memia nye titinasibidɛ si ƒo tsi la ɖe eƒe ʋuƒoa me
I covered the depth because of this	Metsyɔ gogloƒea dzi le esia ta
I also made white ones and they look great	Mewɔ yevuwo hã eye wodzena nyuie ŋutɔ
I recognized the artist’s work	Mekpɔ nutala la ƒe dɔa dze sii
I think equal heat flow is constant	Mesusu be dzoxɔxɔ ƒe sisi sɔsɔe nɔa anyi ɖaa
I was really impressed with the quality of their chocolate	Alesi woƒe tsokolet nyoe la wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
The table below is a combination of those methods	Tabla si le ete la nye mɔnu mawo ƒe ƒuƒoƒo
I have an idea now	Susu aɖe le asinye fifia
I see a lot of people who confuse making a lot of money for wealth	Mekpɔa ame geɖe siwo tɔtɔa gakpɔkpɔ geɖe ɖe kesinɔnuwo ta
One girl, however, could not do so much	Gake nyɔnuvi aɖe ya mete ŋu wɔ dɔ geɖe nenema gbegbe o
There are strange ambiguities throughout the series	Nya wɔnuku siwo gɔme womenya o la dze le nya siwo kplɔ wo nɔewo ɖo katã me
A pattern may emerge	Kpɔɖeŋu aɖe ate ŋu ado mo ɖa
I agree with you	Melɔ̃ ɖe wò nyawo dzi
I can understand why	Mete ŋu se nusitae gɔme
I couldn’t stop watching them	Nyemete ŋu dzudzɔ wo kpɔkpɔ o
I looked at him, tears still in my eyes	Mekpɔe, aɖatsi gakpɔtɔ nɔ mo nam
Failure to do so may result in prosecution	Ne womewɔe o la, ate ŋu ana woatsɔ nya ɖe ame ŋu
I’m glad to see he’s happy	Edzɔ dzi nam be mekpɔe be ele dzidzɔ kpɔm
I want to settle the matter by getting the ticket	Medi be makpɔ nyaa gbɔ to tikiti la xɔxɔ me
Martin where the tropical storm watch was stationed	Martin afisi ahomya ƒe dzɔla le teƒe xɔdzowo nɔ
I could never in my family	Nyemate ŋui le nye ƒomea me gbeɖe o
I need to see your proof	Ele be makpɔ wò kpeɖodzia
I am looking for a long-term sexual relationship	Mele gbɔdɔdɔ ƒe ƒomedodo si anɔ anyi ɣeyiɣi didi dim
I follow the direction of the sound	Mewɔna ɖe mɔfiame si gbeɖiɖia le dzi
I started listening to you	Medze toɖoɖo gɔme na wò
I never thought there could be a child	Nyemesusui kpɔ be ɖevi aɖe ate ŋu anɔ anyi o
I couldn’t get it printed	Nyemete ŋu na wotae o
I believe he is absolutely fine	Mexɔe se be ele nyuie keŋkeŋ
I remind myself not to feel any inner conflict	Meɖoa ŋku edzi na ɖokuinye be nyemase le ɖokuinye me be masɔmasɔ aɖeke mele ememe o
I had no intention of publishing it	Nyemeɖoe kura be matae o
I will hold my ground	Malé nye anyigba me ɖe asi
I am ashamed to call myself a man	Ŋu kpem be mayɔ ɖokuinye be ŋutsu
I won’t ask again	Nyemagabia ake o
I was planning to live at least into retirement	Menɔ ɖoɖo wɔm be manɔ agbe vaseɖe dzudzɔxɔxɔledɔme ya teti
Maybe I should have done it differently	Ðewohĩ ɖe wòle be mawɔe le mɔ bubu nu hafi
I didn’t give up either	Nye hã nyemeɖe asi le eŋu o
I want some space between my past and future	Medi be teƒe aɖe nanɔ nye tsã kple etsɔme dome
I can’t deal with him now	Nyemate ŋu awɔ nu kplii fifia o
I knew he would be more comfortable in them	Menya be eƒe dzi adze eme wu le wo me
I don’t need to get that inside	Mehiã be maxɔ nya ma ɖe eme o
This was very unusual at that time	Esia mebɔ kura le ɣeyiɣi ma me o
I don’t like scandals	Nyemelɔ̃a ŋukpenyawo o
I thought it was all negative	Mebui be enye nu gbegblẽwo katã
It is an important position	Enye ɖoƒe vevi aɖe
I threw mine on top of hers	Metsɔ tɔnye ƒu gbe ɖe etɔ dzi
The third option was chosen	Wotia tiatia etɔ̃lia
I never saw my family and friends again	Nyemegakpɔa nye ƒometɔwo kple xɔ̃nyewo kpɔna kura o
I manage this farm well on my own	Mekpɔa agble sia dzi nyuie le ɖokuinye si
I started eating to calm down	Medze nuɖuɖu gɔme be nye dzi nadze eme
I was anxious to get home	Metsi dzi be maɖo aƒeme
I feel a little more alert now	Mesena le ɖokuinye me be meganɔ ŋudzɔ vie fifia
I don’t know how to start	Nyemenya alesi madze egɔmee o
I am a counselor to all	Menye aɖaŋuɖola na amewo katã
I don’t want to lose it	Nyemedi be mabui o
I didn’t think that was even possible at first	Nyemesusui be ema ate ŋu adzɔ gɔ̃ hã le gɔmedzedzea me o
This is not one genre	Esia menye haƒoƒo ƒomevi ɖeka o
I must look like an idiot	Ele be madze abe bometsila ene
I was very, very pleased	Edzɔ dzi nam ŋutɔ ŋutɔ
But I didn’t do that survival strategy	Gake nyemewɔ agbetsitsi ƒe mɔnu ma o
I believe one of my passengers knew your father	Mexɔe se be nye mɔzɔlawo dometɔ ɖeka nya fofowò
I would love to continue this, maybe in secret though	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mayi esia dzi, ɖewohĩ le adzame togbɔ be
I see it in his eyes	Mekpɔnɛ le eƒe ŋkume
I didn’t get it back	Nyemegaxɔe ake o
I can’t believe they’re both still there	Nyemate ŋu axɔe ase be wo ame evea siaa gakpɔtɔ le afima o
I got used to the pain	Vevesesea va zu numame nam
I bandaged the wound to be sure	Mebla abi la be maka ɖe edzi
I want your eternity	Medi be wò mavɔmavɔtɔ nasu asiwò
I can’t imagine a man that perfect for me	Nyemate ŋu akpɔ ŋutsu aɖe si de blibo nam nenema gbegbe le susu me o
I told him my story and he told me his	Megblɔ nye ŋutinya nɛ eye eya hã gblɔ etɔ nam
I forgot they do that	Meŋlɔ be be wowɔa nu ma
I shake my head slowly, my chin wagging	Meʋuʋua ta blewu, eye nye asike nɔa ʋuʋum
I am under restriction	Mele mɔxexe ɖe enu te
It is a clear animal	Enye lã si me kɔ nyuie
I use abstract words to illustrate absurdity	Mezãa nya siwo me susu mele o tsɔ wɔa nusiwo me susu mele o ƒe kpɔɖeŋu
I can bring results	Mate ŋu ahe emetsonuwo vɛ
A memory of his parents	Edzilawo ƒe ŋkuɖodzinya aɖe
A soldier came out and asked my name	Asrafo aɖe do go hebia nye ŋkɔ
Moments later, the power went out	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, elektrikŋusẽa nu tso
I really wanted to know what it was like	Medi vevie be manya ale si wòle
I can’t get over the change in my aunt	Nyemate ŋu aɖu tɔtrɔ si le nyruinye me la dzi o
I hope you will excuse me	Mele mɔ kpɔm be àɖe kuku nam
I tucked it into my jacket without looking	Metsɔe de nye jaketi me esime menɔ ŋku lém ɖe eŋu o
I was writing about these things, hard things, horrible things	Menɔ nu ŋlɔm tso nu siawo ŋu, nu sesẽwo, nu dziŋɔwo ŋu
I looked at my feet as he read	Melé ŋku ɖe nye afɔwo ŋu esi wònɔ nu xlẽm
I stepped back from the water	Meɖe afɔ ɖe megbe tso tsia gbɔ
I gained some reputation among students	Mexɔ ŋkɔ aɖe le sukuviwo dome
The common secret is not an accident	Nya ɣaɣla si amewo katã nya la menye afɔku o
I have to stick with it	Ele be malé ɖe eŋu
I made a lot of mistakes that day	Mewɔ vodada geɖe gbemagbe
I started thinking	Meva nɔ tame bum
I can drive to get your car	Mate ŋu aku ʋu aɖaxɔ wò ʋua
I just don’t want you to run anymore	Ðeko nyemedi be nàgaƒu du azɔ o
I would agree with that	Malɔ̃ ɖe nya ma dzi
I look up from my work	Mefɔa mo dzi tso nye dɔa me
The squad does very well	Squad la wɔa nu nyuie ŋutɔ
I bought it to try and learn	Meƒlee be mate kpɔ ahasrɔ̃ nu
I don't know about that information	Nyemenya nu tso nyatakaka ma ŋu o
I personally am not opposed to the idea	Nye ŋutɔ nyemetsi tre ɖe susua ŋu o
I wonder if anyone has thought of this	Mebiaa ɖokuinye be ame aɖeke mebu esia ŋu kpɔ o
I run over the log	Meƒua du toa atikpoa dzi
I lean back to help keep her balance	Mebɔbɔna ɖe megbe be makpe asi ɖe eŋu be mada asɔ
I would hate to interrupt your studies	Malé fui be matso wò nusɔsrɔ̃wo me
I am and something else, something more	Nyee nye kple nu bubu aɖe, nane si wu nenema
I had no idea I would make a positive change for you	Nyemesusui kura be mawɔ tɔtrɔ nyui aɖe na wò o
I decided to stay in bed for a while	Meɖoe be manɔ aba dzi hena ɣeyiɣi aɖe
I didn’t even have to try	Mehiã gɔ̃ hã be mate kpɔ o
I played and sang there as well	Meƒoa ha hedzia ha le afima hã
I was furious that he was constantly losing keys	Medo dziku vevie be enɔ safuiwo bum ɣesiaɣi
I do like your date though	Mewɔa nu abe wò gbeɖoɖoɖi ene gake
I’ve never had a real party	Nyemewɔ kplɔ̃ɖoɖo ŋutɔŋutɔ aɖeke kpɔ o
I just trained since we got back	Ðeko mexɔ hehe tso esime míetrɔ gbɔ
I have a reception to attend	Amedzroxɔƒe aɖe le asinye be made
I had to stop him from running after him	Ele nam be maxe mɔ nɛ be wòagaƒu du adze eyome o
A miracle revealed a miracle	Nukunu aɖe ɖe nukunu aɖe fia
I can't make the flower stand upright though	Nyemate ŋu ana seƒoƒoa natsi tre tẽ o gake
I need to feel you empty, baby	Ele be mase le ɖokuinye me be èle ƒuƒlu, vinye
I remember what happened to your father and that painting	Meɖo ŋku nusi dzɔ ɖe fofowò dzi kple nutata ma dzi
I had no pencils	Pensil aɖeke menɔ asinye o
I have no reason to leave this mission	Susu aɖeke meli si tae madzo le dɔdasi sia me o
I have two pairs of these	Esiawo ƒe eve eve le asinye
A screen was displayed with a red warning flag	Woɖe screen aɖe fia kple nuxlɔ̃ame aflaga dzĩ aɖe
I read to my children	Mexlẽa nu na vinyewo
I was warming up in the sweetest way	Menɔ dzo dam le mɔ si vivina wu nu
I took advantage and won another quarter	Mewɔ mɔnukpɔkpɔa ŋudɔ eye meɖu dzi le ƒe enelia bubu me
I held my breath and listened	Melé nye gbɔgbɔ ɖe te heɖo to
I tried to think of another one	Medze agbagba be mabu bubu ŋu
I used my hands to feel for my surroundings	Mezã nye asiwo tsɔ se le ɖokuinye me le nusiwo ƒo xlãm ŋu
A metaphor? 	Kpɔɖeŋunyagbɔgblɔ aɖee?
he thought about it	ebu eŋu
To my surprise, he actually did	Ewɔ nuku nam ŋutɔ be ewɔe ŋutɔŋutɔ
I just want you to let go	Ðeko medi be nàɖe asi le eŋu
Every happiness they could have had	Dzidzɔ ɖesiaɖe si woate ŋu akpɔ hafi
I went downstairs to the basement	Meɖiɖi yi xɔdɔme si le anyigbaxɔdzoa me la me
I think that shows how much he really loves her	Mesusu be ema ɖe alesi gbegbe wòlɔ̃e ŋutɔŋutɔe fia
I did see it there	Mekpɔe le afima nyateƒe
I wouldn’t survive there	Nyematsi agbe le afima o
A special class of equipment	Dɔwɔnuwo ƒe hatsotso tɔxɛ aɖe
I hope the police find him soon	Mele mɔ kpɔm be kpovitɔwo ake ɖe eŋu kpuie
Is it a child? 	Ðevi aɖee?
he asked himself	ebia eɖokui be
I remember getting the stain on the message of the dress	Meɖo ŋku edzi be mexɔ ɖi si le awua ƒe gbedasi la ŋu
I said shaking my head with a hard face	Megblɔ kple ta ʋuʋu kple mo sesẽ
I want to hear them from you	Medi be mase wo tso mia gbɔ
I can’t believe he told me this before	Nyemexɔe se be megblɔ nya sia nam kpɔ o
I didn’t want to set him off	Nyemedi be madze mɔ nɛ o
I hid the car on my desk	Meɣla ʋua ɖe nye kplɔ̃ dzi
I just can’t imagine choosing something like that	Ðeko nyemate ŋu asusui be matia nu ma tɔgbe o
I can make you do anything	Mate ŋu ana nàwɔ nusianu
A baby cake was the focal point	Vidzĩbolo aɖee nye nusi ŋu woƒo nu tsoe koŋ
I prayed no one would see me doing it	Medo gbe ɖa be ame aɖeke nagakpɔm anɔ ewɔm o
I forgot that it was listening that could have that effect	Meŋlɔ be be toɖoɖoe ate ŋu akpɔ ŋusẽ ɖe edzi nenema
I soon understood why	Eteƒe medidi o mese nusitae gɔme
The absence of any family	Ƒome aɖeke ƒe anyimanɔmanɔ
His music completely, completely blew me away	Eƒe hadzidziwo ʋuʋum keŋkeŋ, keŋkeŋ
A train horn blares in the distance	Keteke ƒe kpẽ aɖe le ƒoƒom le adzɔge ɖaa
I should have stayed home then	Ðe wòle be manɔ aƒeme ɣemaɣi hafi
I needed it to gain control	Mehiãe be makpɔ ŋusẽ ɖe edzi
I couldn’t turn around and see what it was	Nyemete ŋu trɔ kpɔ nusi wònye o
I bet that, though	Meda akɔ be ema, gake
I repeated the maneuver a few more times	Megawɔ afɔɖeɖea zi ʋɛ aɖewo ake
I wheeled, expecting only the worst	Mekua tasiaɖamfɔwo, eye vɔ̃ɖitɔ kekeake koe nɔ mɔ kpɔm na
I think it will impress you	Mesusu be awɔ dɔ ɖe dziwò
I left the job several years ago	Medzo le dɔa gbɔ ƒe geɖe enye sia
I really needed to stay focused	Ehiã ŋutɔŋutɔ be nye susu nanɔ nu ŋu
I know which one you chose	Menya esi nètia
I tell him everything	Megblɔa nusianu nɛ
I went for my morning walk	Meyi ɖawɔ nye ŋdi tsaɖiɖi
I got him out of jail	Meɖee le gaxɔ me
I don’t need a translator in this case	Nyemehiã gbegɔmeɖela aɖeke le nya sia me o
The horses are generally used for riding and driving	Zi geɖe la, wozãa sɔawo tsɔ doa sɔ kple ʋukuku
I put it in my pocket along with my hair	Metsɔe de nye kotoku me kpe ɖe nye ɖa ŋu
I could feel him watching me	Mete ŋu se le ɖokuinye me be ele ŋku lém ɖe ŋunye
I shouldn’t have laughed	Mele be mako nu hafi o
I looked him straight in the eye	Mekpɔe le ŋkume tẽ
I heard he had the strength of ten men	Mese be ŋutsu ewo ƒe ŋusẽ le eŋu
I decided to write in my journal	Meɖoe be maŋlɔ nu ɖe ​​nye magazine me
I see that you can easily lead me	Mekpɔe be àte ŋu akplɔm bɔbɔe
I heard her hair tapping against the clock	Mese eƒe taɖa le ƒoƒom ɖe gaƒoɖokui la ŋu
I asked them to write a poem	Mebia tso wo si be woaŋlɔ hakpanya aɖe
I don’t know what you’re trying to say	Nyemenya nusi nèle agbagba dzem be yeagblɔ o
I see shapes outside my bathroom window	Mekpɔa nɔnɔmewo le nye tsileƒe ƒe fesre godo
I needed it to be okay	Mehiã be wòanɔ nyuie
I’m actually excited for the new year	Le nyateƒe me la, dzi le dzɔyem ɖe ƒe yeyea ŋu
Melia the tree	Melia ati la
I pulled her into a hug and held her	Mehee wòkpla asi kɔ nɛ eye melée ɖe asi
I am the license and the punishment	Nyee nye mɔɖegbalẽa kple tohehea
I did that because that is my current academic organization	Mewɔe nenema elabena emae nye nye sukudede ƒe habɔbɔ si me mewɔa dɔ le fifia
I failed suicide the first time	Medo kpo ɖokuinye wuwu zi gbãtɔ
I don’t even know what regiment he belongs to	Nyemenya asrafoha si me wòle gɔ̃ hã o
But this wolf came as a wolf	Gake amegãxi sia va abe amegãxi ene
I lifted a little leg	Mekɔ afɔ vi aɖe ɖe dzi
I’m already done	Mewu enu xoxo
I needed a community	Mehiã nuto aɖe si me manɔ
The deal was made permanent later in the season	Wowɔ nubabla sia wòanɔ anyi ɖaa emegbe le ƒea ƒe ɣeyiɣia me
I will need to love and care for him	Ahiã be malɔ̃e ahalé be nɛ
It’s so hard for me to follow you	Esesẽ nam ale gbegbe be makplɔ wò ɖo
But I can’t tell him that	Gake nyemate ŋu agblɔ nya ma nɛ o
Almost the entire disk is covered	Wotsyɔ disk bliboa kloe dzi
I saw it in the light of day	Mekpɔe le ŋkeke ƒe kekeli me
I ran outside to meet him	Meƒu du do go yi ɖado goe
I became interested in the idea of ​​the eye	Meva tsɔ ɖe le ŋku ƒe susua me
A stupid smile caught herself, as she thought about that	Bometsitsi ƒe alɔgbɔnukoko aɖe lé eɖokui, esi wònɔ nya ma ŋu bum
I chose a sinking line, knowing it might not work	Metia fli si le nyɔnyrɔm, esi menya be ɖewohĩ maɖe vi o
I cried and shook for years	Mefaa avi heʋuʋuna ƒe geɖe
I put that on most foods	Metsɔa ema dea nuɖuɖu akpa gãtɔ dzi
From deeper in the corridor came a high, faint whistle	Kpẽ kɔkɔ aɖe si me mekɔ o la ɖi tso xɔdɔme la ƒe gogloƒe wu
I thought it was a fantastic show	Mesusu be enye wɔna wɔnuku aɖe ŋutɔ
I need to save enough money for an apartment	Ele be madzra ga si sɔ na xɔ aɖe ɖo
I don’t care where we go	Nyemetsɔ ɖeke le afi si míeyi me o
I first tried his office but no answer	Mete eƒe ɔfis kpɔ gbã gake ŋuɖoɖo aɖeke meli o
I remember feeling pain and weakness	Meɖo ŋku edzi be mese veve eye megbɔdzɔ
The winner gets race points and cash	Amesi ɖu dzi la xɔa duɖimekeke ƒe dzesiwo kple ga
Marine life is already being damaged	Wole nu gblẽm le ƒumelãwo ŋu xoxo
I can’t eat or sleep	Nyemate ŋu aɖu nu alo adɔ alɔ̃ o
I read in my head	Mexlẽ nu le nye ta me
I received them reluctantly	Mexɔ wo kple dzitsitsi
I lay on my bed and sighed	Memlɔ nye aba dzi heɖe hũ
I love this moment with him	Melɔ̃ ɣeyiɣi sia si me míele kplii
Estimated chapters are once every two weeks	Ta siwo wobu be woatsɔ aɖo amewo gbɔe nye zi ɖeka le kwasiɖa eve me
I don’t know what it’s about	Nyemenya nusi ŋu wòku ɖo o
Two of them were shot down in the attack	Woda tu wo dometɔ eve ɖe anyi le amedzidzedzea me
I know you can’t reach mine	Menya be màte ŋu aɖo tɔnye gbɔ o
I don’t want to walk four miles to school	Nyemedi be mazɔ afɔ kilometa ene ayi suku o
I know it was a huge relief for them too	Menya be enye gbɔdzɔe gã aɖe na woawo hã
I am not alone in feeling this way	Menye nye ɖeka koe se le ɖokuinye me alea o
I grow fruits and flowers	Medea atikutsetsewo kple seƒoƒowo
A recent study found that we.	Numekuku aɖe si wowɔ nyitsɔ laa ɖee fia be míe...
I needed to handle this adult style	Ehiã be makpɔ esia gbɔ le ame tsitsiwo ƒe atsyã nu
Some are good and some are not	Wo dometɔ aɖewo nyo eye ɖewo hã menyo o
I hope to make it this weekend	Mele mɔ kpɔm be mawɔe le kwasiɖanuwuwu sia
I haven’t heard anything about that myself	Nye ŋutɔ nyemese naneke tso ema ŋu o
I saw how you were looking at him	Mekpɔ ale si nènɔ ekpɔm
The map shows a road that leads to the property	Anyigbatataa ɖe mɔ aɖe si kplɔa ame yia anyigbaa dzi la fia
We were making all kinds of noise	Míenɔ toɣliɖeɖe ƒomevi ɖesiaɖe wɔm
I could feel the tension in the air	Mete ŋu sea masɔmasɔ si nɔ yame la gɔme
I will hold you to your word	Malé wò ɖe wò nya la me ɖe asi
I understand that ignorance of the law is no excuse	Mese egɔme be se la manyamanya menye taflatsedodo o
I love spending time with my family	Melɔ̃a ɣeyiɣi zazã ɖe nye ƒomea ŋu
I can’t work in a factory or hospital	Nyemete ŋu wɔa dɔ le dɔwɔƒe alo kɔdzi o
A word is nothing mere action	Nya aɖe menye naneke nuwɔna ɖeɖeko o
I asked him who that was	Mebiae be amekae nye ema hã
I thought it would help me	Mesusu be akpe ɖe ŋunye
There was a car following me the whole time	Ʋu aɖe nɔ yonyeme ɣeyiɣi bliboa katã
I want you to take them to heart	Medi be nàbu wo ɖe dzi me
I could tell he was confused	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii be etɔtɔ
I had no idea anyone followed him	Nyemenya kura be ame aɖe kplɔe ɖo o
I can’t wait to hear this	Nyemate ŋu alala be mase nya sia o
I decided to enjoy what was left of my weekend	Meɖoe be mase vivi na nusiwo susɔ le nye kwasiɖanuwuwua
I was dreaming of kissing you	Menɔ drɔ̃e kum be magbugbɔ nu na wò
I couldn’t stand his touch before at all	Nyemete ŋu nɔ te ɖe eƒe asikaka eŋu do ŋgɔ kura o
I could never understand why you called me that	Nyemete ŋu se nusita nèyɔm nenema gɔme gbeɖe o
I totally recommend it !	Mekafui keŋkeŋ !
I knew what he was doing	Menya nu si wɔm wònɔ
I will come again for all of you	Magava ɖe mi katã ta
I get up and run out of the room	Mefɔna heƒua du doa go le xɔa me
I just wish we could move forward faster	Ðeko medi be míate ŋu ayi ŋgɔ kabakaba
I couldn’t see the rock below directly	Nyemete ŋu kpɔ agakpe si le ete la tẽ o
This led to inconsistent results in his experiments	Esia na be nu siwo mewɔ ɖeka o do tso eƒe dodokpɔwo me
I tried to scream but no sound came out	Medze agbagba be mado ɣli gake gbeɖiɖi aɖeke medo go o
I noticed blood on the side of the woman’s head	Mede dzesi ʋu le nyɔnua ƒe ta ƒe axadzi
A band was playing	Haƒoha aɖe nɔ ha ƒom
I don’t want to wake you up	Nyemedi be manyɔ wò o
I hope father comes back soon	Mele mɔ kpɔm be fofo atrɔ ava kpuie
I felt nervous	Mese le ɖokuinye me be metsi dzodzodzoe
I suggest you get them and be blessed	Meɖo aɖaŋu be nàxɔ wo eye woayra wò
I wouldn’t say it’s charming	Nyemagblɔ be eƒe nu lé dzi na ame o
I want to say a huge thank you	Medi be mada akpe gã aɖe na wò
I felt so comfortable wearing this dress	Mevo le ɖokuinye me ale gbegbe be medo awu sia
I slammed the door into the stairwell causing you to fall	Meƒo ʋɔa ɖe atrakpui la me si na nèdze anyi
I will mail you a detailed proposal	Maɖo aɖaŋuɖoɖo si me kɔ nyuie ɖe wò to posu dzi
I ordered it in red and black	Mebiae le amadede dzĩ kple yibɔ me
I don’t think anyone followed us	Nyemesusu be ame aɖeke dze mía yome o
I can handle things myself	Nye ŋutɔ mate ŋu akpɔ nuwo gbɔ
I can’t imagine living anywhere else	Nyemate ŋu asusui be manɔ teƒe bubu aɖeke o
I think he will be a very special player	Mesusu be anye fefewɔla tɔxɛ aɖe ŋutɔ
I knew he recognized me, but he couldn’t speak	Menya be ekpɔm dze sii, gake mete ŋu ƒoa nu o
I was ready for whatever happened next	Menɔ klalo na nusianu si adzɔ emegbe
It was a shock to me	Ewɔ nuku nam ŋutɔ
I believe this is a good example	Mexɔe se be esia nye kpɔɖeŋu nyui aɖe
I am grateful for that	Meda akpe ɖe ema ta
I have a lot to think about, my friend	Nu geɖe le asinye mabu, xɔ̃nye
I lost too much blood	Ʋu geɖe bu nam akpa
I quickly sat up and grabbed his wrist	Mebɔbɔ nɔ anyi kaba helé eƒe asibidɛ
There were no British ships	Britaintɔwo ƒe meliwo menɔ anyi o
It is quite difficult to realize mental courage	Esesẽna kura be woakpɔ susu me dzideƒo adze sii
I could only imagine the value of this place	Ðeko mete ŋu kpɔ asixɔxɔ si le teƒe sia ŋu le susu me
The majority opinion says otherwise	Ame akpa gãtɔ ƒe nukpɔsusu gblɔ be nya sia to vovo
I was determined to keep it simple and memorable	Meɖoe kplikpaa be mana wòanɔ bɔbɔe eye wòanye nusi dzi woaɖo ŋkui
I got all of those things	Nu mawo katã su asinye
I had never seen the place so empty	Nyemekpɔ teƒea wònɔ ƒuƒlu nenema gbegbe kpɔ o
I cherish that self with a passion	Medea asixɔxɔ ɖokuinye ma ŋu kple dzodzro aɖe
I had no answer for his implied insult	Ŋuɖoɖo aɖeke menɔ asinye ɖe eƒe vlododo si wògblɔ le susu me la ta o
I saw him turn the handle	Mekpɔe wòtrɔ asiléƒea
I would appreciate any help you can give	Makpɔ ŋudzedze ɖe kpekpeɖeŋu ɖesiaɖe si nàte ŋu ana ŋu
I can’t tell you anyway	Nyemate ŋu agblɔe na wò le mɔ aɖeke nu o
I didn’t go to work today either	Nyemeyi dɔme egbea hã o
I dust off my hands and check the time	Meɖea ke le nye asiwo ŋu heléa ŋku ɖe ɣeyiɣia ŋu
I can still hear his voice	Megate ŋu sea eƒe gbe kokoko
A burning shiver ran through his whole being	Ʋuʋudedi aɖe si nɔ bibim la zɔ to eƒe amenyenye bliboa me
A car that works most of the time	Ʋu si wɔa dɔ ɣeyiɣi akpa gãtɔ
I just bought it today to try	Ðeko meƒlee egbea be mate kpɔ
I call this the witness protection provision	Meyɔa esia be ɖasefowo takpɔkpɔ ƒe ɖoɖoa
I personally have never seen it happen to anyone	Nye ŋutɔ nyemekpɔe wòdzɔ ɖe ame aɖeke dzi kpɔ o
I asked him to come into my room and make some coffee	Mebia tso esi be wòage ɖe nye xɔ me aɖa kɔfi aɖe
I drop my bag on the floor next to his	Metsɔa nye akploa ƒua gbe ɖe anyigba le etɔ xa
I just had a lesson on Friday and Saturday	Ðeko nusɔsrɔ̃ aɖe nɔ asinye le Dzoɖa kple Memleɖagbe
I loved the construction of that song	Melɔ̃ alesi wotu ha ma ɖo ŋutɔ
I have to follow orders	Ele be mawɔ ɖe sededewo dzi
A street lamp provided just enough light to see nearby	Ablɔdzikaɖi aɖe na kekeli si sɔ gbɔ ko be woakpɔ teƒe si te ɖe afima ŋu
I couldn’t tell anyone	Nyemete ŋu gblɔe na ame aɖeke o
I have to follow this	Ele be mawɔ ɖe esia dzi
I told the computer to call the doctor	Megblɔ na kɔmpiutaa be wòaƒo ka na ɖɔktaa
I was very disgusted by this at first	Esia nyɔ ŋu nam ŋutɔ le gɔmedzedzea me
I didn’t say let’s go investigate	Nyemegblɔ be míayi aɖaku nu me o
I knew he would have my back	Menya be nye megbe anɔ esi
I chose the right way forward	Metia mɔ si dzi mato ayi ŋgɔ nyuie
I can’t figure out how this happened	Nyemate ŋu ade dzesi alesi esia dzɔe o
The plane landed quickly	Yameʋua ɖiɖi kabakaba
I promise you, you’ll find something there for you	Medo ŋugbe na wò be, àkpɔ nane le afima na wò
I am looking into the eyes of love	Mele ŋku lém ɖe lɔlɔ̃ ƒe ŋkuwo ŋu
I would have actually saved a lot of time	Anye ne maɖe ɣeyiɣi geɖe dzi akpɔtɔ ŋutɔŋutɔ
I can’t imagine the pain and loss they must feel	Nyemate ŋu akpɔ vevesese kple nusiwo bu si wòle be woase le susu me o
I’m coming home from work	Megbɔna tso dɔme
A critical review of the evidence	Kpeɖodziawo me toto vevie
I really didn’t have much of a plan	Le nyateƒe me la, ɖoɖo boo aɖeke menɔ asinye o
I know, but he did well	Menya, gake ewɔe nyuie
I looked him straight in the eye	Mekpɔe le ŋkume tẽ
I came here to capture beauty	Meva afisia be malé atsyɔ̃ɖoɖo
Competitive technological environment	Mɔ̃ɖaŋununya ƒe nɔnɔme si me hoʋiʋli le
I picked up my canvas bag and ran back downstairs	Mefɔ nye akplo si wotsɔ avɔ wɔe la eye meƒu du trɔ yi anyime
But it all ended up working well	Gake wo katã va wu enu be woawɔ dɔ nyuie
I decided to divorce him and move to another city	Meɖoe be magbee ahaʋu ayi du bubu me
I have long since missed those days	Meto ŋkeke mawo ŋu ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
My desire will not be selfish	Nye didia manye ɖokuitɔdidi o
I couldn’t bring myself to lift my head	Nyemete ŋu tsɔ ɖokuinye vɛ be makɔ ta ɖe dzi o
I couldn’t help but fall in love	Nyemete ŋu wɔ naneke wu be meva lɔ̃e o
I notice his eyes well	Medea dzesi eƒe ŋkuwo nyuie
I think this might be the rest of the girls	Mesusu be ɖewohĩ nyɔnuvi mamlɛawoe nye esia
I think they fled to the hills	Mesusu be wosi yi togbɛawo dzi
I was trying to figure out what a milkshake was	Menɔ agbagba dzem be manya nusi nye notsi babla
I am already feeling the pressure	Mele nyaƒoɖeamenua sem xoxo
I had escaped before	Mesi le eme do ŋgɔ
I rent the basement apartment	Mehayaa xɔdɔme si le anyigbaxɔdzoa dzi la
Visions of lost people haunted me in my dreams	Ame siwo bu ƒe ŋutegawo nɔ fu ɖem nam le nye drɔ̃ewo me
The children were separated and sent to foster homes	Woma ɖeviawo ɖe vovo eye woɖo wo ɖe vixɔnyiƒewo
I had to get back into it	Ele be magage ɖe eme ake
A small, crumpled corner of another piece of paper floated out	Pepa bubu ƒe dzogoe sue aɖe si vuvu la nɔ tsia dzi do go
I hated the idea of ​​it	Melé fu eƒe susua
A beautiful soft and clean scent for any woman	Ʋeʋẽ fafɛ dzeani aɖe si le dzadzɛ na nyɔnu ɖesiaɖe
I think you have a pair	Mesusu be atsu kple asi aɖe le asiwò
I can’t help but watch the next one after that	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be makpɔ esi kplɔe ɖo le ema megbe o
I will not let this go on	Nyemaɖe mɔ esia nayi edzi o
I was happy to see it	Dzi dzɔm esi mekpɔe
I can’t live with it	Nyemate ŋu anɔ agbe ɖe enu o
I love your beautiful dreams too	Melɔ̃ wò drɔ̃e dzeaniawo hã
I couldn’t think of anything else to say	Nyemegate ŋu bu nya bubu aɖeke ŋu magblɔ o
I know you’re right	Menya be èto nyateƒe
I need someone to watch my back	Mehiã ame aɖe si alé ŋku ɖe nye megbe ŋu
I have all the royal guard here to protect me	Fia ƒe dzɔlawo katã le asinye le afisia be woakpɔ tanye
I’m glad I’m alive	Edzɔ dzi nam be mele agbe
It really impressed me	Ewɔ dɔ ɖe dzinye vavã
I looked much deeper	Melé ŋku ɖe eŋu wòde to wu sã
I needed him to be totally committed	Mehiã be wòatsɔ eɖokui ana keŋkeŋ
I'm never coming back here	Nyemegatrɔ gbɔna afisia gbeɖe o
I went on with my routine	Meyi nye ɖoɖowɔɖia dzi
A soft kiss, a wonderful kiss	Agbugbɔ nu fafɛ, nugbugbɔ wɔnuku aɖe
I don’t know what to say to anyone	Nyemenya nya si magblɔ na ame aɖeke o
I left it on the coffee table	Megblẽe ɖe kɔfikplɔ̃a dzi
I might have done the same	Ðewohĩ nye hã mawɔ nenema ke hafi
I lower my arm and look at him	Meɖiɖia nye alɔnu hekpɔnɛ
I stumbled over everything in my path	Mekli nu le nusianu si le nye mɔ dzi la dzi
But a few of them were sent elsewhere	Gake woɖo wo dometɔ ʋɛ aɖewo ɖe teƒe bubu
I need your help to prove it	Mehiã miaƒe kpekpeɖeŋu be maɖo kpe edzi
I see no reason to let it go	Nyemekpɔ susu aɖeke si tae maɖe asi le eŋu o
I didn’t want to sleep in the other house either	Nye hã nyemedi be mamlɔ aƒe kemɛa me o
The higher the frequency, the lower the depth reached	Zi alesi zi gbɔ zi geɖe la, zi nenemae goglome si woɖona la dzi ɖena kpɔtɔnae
I didn’t see that coming	Nyemekpɔe be ema gbɔna o
I waited patiently until they all finished their candy	Melala dzigbɔɖitɔe vaseɖe esime wo katã wowu woƒe akpɔnɔ vivi nu
I thought my knees would always drop	Mesusu be nye klowo aɖiɖi ɣesiaɣi
I followed his moves and somehow everything fell into place	Mewɔ ɖe eƒe ʋuʋu dzi eye le mɔ aɖe nu la, nusianu ge ɖe teƒea
I turned around and started chasing after them	Metrɔ eye medze wo yome tim
I took measures to catch the light boat	Mewɔ afɔɖeɖewo be malé tɔdziʋu si me womezãa ami o la
The sky overhead like a distant blue dome	Dziŋgɔli si le ta dzi abe dome blɔ si le didiƒe ʋĩ ene
I can see what is coming	Mete ŋu kpɔa nusi gbɔna dzɔdzɔ ge
I got two more for you	Megaxɔ eve bubu na wò
I will always put my country first	Matsɔ nye dukɔa aɖo nɔƒe gbãtɔ ɣesiaɣi
I didn’t sleep last night	Nyemedɔ alɔ̃ le zã si va yi me o
A for loop is way too slow	A for loop nye mɔ si le blewu akpa
I think about the situation a bit	Mebua nɔnɔmea ŋu vie
A year later, he called	Le ƒe ɖeka megbe la, eƒo ka
I practically ran out of the room	Meƒu du do go le xɔa me kloe
I was just too excited	Ðeko dzi dzɔm akpa
I slowly raise my hand	Medoa nye asi ɖe dzi blewuu
I was alert to things	Menɔ ŋudzɔ ɖe nu ŋu
I watched him closely as he masturbated	Melé ŋku ɖe eŋu nyuie esime wònɔ eɖokui ƒom
Everyone says they really enjoy it	Amesiame gblɔna be yewodoa dzidzɔ na yewo ŋutɔŋutɔ
I still think it has something to do with something personal	Megasusui kokoko be edo ƒome kple ame ŋutɔ ƒe nya aɖe
I want to ask you something	Medi be mabia nane tso gbɔwò
I would be letting them die	Anye be maɖe asi le wo ŋu woaku
I felt grateful for a gift my mother had given me	Mekpɔe be meda akpe ɖe nunana aɖe si danye nam ta
I managed to turn my head slightly to the left	Mete ŋu trɔ nye ta ɖe miame vie
I only recently met him for the first time	Nyitsɔ laa koe medo go zi gbãtɔ
I was almost seven years old	Mexɔ ƒe adre kloe
I was swimming in the snow	Menɔ tsi ƒum le sno me
I am no longer afraid of swimming in the ocean	Nyemegavɔ̃na na tsiƒuƒu le atsiaƒu me o
I grew up in the mountains	Towo dzie metsi le
Frank is in the office	Frank le ɔfis
I visit his place tomorrow	Meɖia tsa yia eƒe teƒea etsɔ
I arrived a few minutes early	Meɖo aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo do ŋgɔ
I just think you should know about this one	Ðeko mesusu be ele be nànya nu tso esiawo dometɔ ɖeka ŋu
I need to start doing some walking again on a weekend	Ele be magadze azɔlizɔzɔ aɖewo wɔwɔ gɔme le kwasiɖanuwuwu aɖe ake
I will be waiting for you in three hours	Manɔ lalam na wò le gaƒoƒo etɔ̃ me
I think his name changes every fifteen minutes	Mesusu be eƒe ŋkɔ trɔna le miniti wuiatɔ̃ ɖesiaɖe me
I would say it would take a lot	Magblɔ be axɔ nu geɖe
I think it’s pretty good	Mesusu be enyo ŋutɔ
I knew my language had to look at me	Menya be ele be nye gbegbɔgblɔ nalé ŋku ɖe ŋunye
I always thought my manager was a good person	Menɔa susum ɣesiaɣi be nye dɔdzikpɔla nye ame nyui aɖe
I took care of the horses	Mekpɔ sɔawo dzi
I can volunteer in the next few days	Mate ŋu atsɔ ɖokuinye ana le ŋkeke ʋɛ siwo gbɔna me
I even felt my nose hurting	Mese le ɖokuinye me gɔ̃ hã be nye ŋɔti nɔ veve sem
I was quickly losing the battle with myself	Menɔ aʋa si wowɔ kple ɖokuinye la dzi ɖum kaba
I planned to start with this this year and forgot	Meɖoe be madze egɔme kple esia le ƒe sia me eye meŋlɔ be
I really think he needs you as a friend	Mesusui ŋutɔŋutɔ be ehiã wò abe xɔlɔ̃ ene
I want you to say that, as always	Medi be nàgblɔ nya ma, abe alesi wònɔna ɖaa ene
I looked around a little	Metsa ŋku vie
A second boat followed a few minutes later	Tɔdziʋu evelia kplɔe ɖo le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe
I came here armed	Meva afisia kple aʋawɔnuwo ɖe asi
There was no one to copy from	Ame aɖeke menɔ anyi si woate ŋu awɔ kɔpi tsoe o
I arrived at the driveway to the estate	Meva ɖo ʋuɖoƒe si yia domenyinu la gbɔ
I naturally got another hit in my pipeline	Mexɔ ƒoƒo bubu le nye pɔmpi me le dzɔdzɔme nu
I could find no appropriate words to comfort him	Nyemekpɔ nya aɖeke si sɔ si matsɔ afa akɔ nɛ o
I tell you, you have never seen anything like it	Mele egblɔm na mi be, miekpɔ naneke si le abe esia ene kpɔ o
I hope this doesn’t make you uncomfortable	Mele mɔ kpɔm be esia maɖe dzi ɖi na wò o
I told you he was hard to work with	Megblɔ na wò be esesẽ be woawɔ dɔ kplii
I know you want nothing in return but my love	Menya be mèdi naneke ɖe eteƒe o negbe nye lɔlɔ̃ ko
There is no release date for the video yet	Ɣletiŋkeke aɖeke meli si dzi woaɖe videoa ɖe go haɖe o
An expert in military history and tactics	Asrafowo ƒe ŋutinya kple aɖaŋuwo ŋuti nunyala aɖe
A smooth marble body appeared	Ŋutilã si wotsɔ kpe xɔasi si nye marble wɔe si le gbadzaa la do
I thought it would be fun	Mesusu be anye modzakaɖeɖe
I am ready for something new	Mele klalo na nu yeye aɖe
I also know that he speaks from experience	Menya hã be eƒoa nu tso nuteƒekpɔkpɔ me
This is all they have	Esia koe nye nusi le wo si
a little too quiet	kpoo vie akpa
I didn’t teach you that	Nyemefia nu ma wò o
I do this entirely for your own good	Mia ŋutɔwo ƒe nyonyo tae mewɔa esia keŋkeŋ
I have gender stereotypes too you know	Ŋutsu alo nyɔnu nyenye ƒe susuwo le asinye hã mienya
I do this every year for my birthday	Mewɔa esia ƒe sia ƒe hena nye dzigbezã
I shook my head to myself	Meʋuʋu ta na ɖokuinye
I know this is going to be hard to understand	Menya be esia gɔmesese asesẽ
I wouldn’t have wanted him to	Anye ne nyemedi be wòawɔe nenema o
I felt very very hopeless	Mese le ɖokuinye me be mɔkpɔkpɔ bu ɖem ŋutɔ ŋutɔ
I have the given name	Ŋkɔ si wotsɔ nɛ la le asinye
I think you have the stomach for a fight	Mesusu be ƒodo le asiwò na avuwɔwɔ
I'm excited about this one	Dzi dzɔm ɖe esiawo dometɔ ɖeka ŋu
I was here when it happened	Menɔ afisia esime wòdzɔ
I can’t imagine what life would be like without fur	Nyemate ŋu akpɔ alesi agbe anɔ ne lãfu mele o la le susu me o
I read about it in a magazine	Mexlẽ nu tso eŋu le magazine aɖe me
I probably have nothing to do with it	Anɔ eme be naneke mele asinye kplii o
I heard a little child crying	Mese ɖevi sue aɖe nɔ avi fam
I’m here to give you a choice	Meva afisia be mana tiatia aɖe wò
I walked into something on the ground	Mezɔ yi ɖe nane si le anyigba la me
I tried to protect you from a lot of things	Medze agbagba be makpɔ tawò tso nu geɖe me
A small type of ball	Bɔlɔ ƒomevi sue aɖe
A fully trained half-breed dog	Avu si wotsɔ ƒo ƒui ƒe akpa aɖe si wona hehee bliboe
I didn’t know they might need them	Nyemenya be ɖewohĩ woahiã wo o
They didn’t make any one	Womewɔ ɖeka aɖeke o
I think we will be top down today	Mesusu be míanɔ etame yi anyime egbea
I forced them to stop	Mezi wo dzi be woadzudzɔ
I happen to be his son, not you	Edzɔ be viae menye, ke menye wò o
I couldn’t find anything else	Nyemete ŋu ke ɖe nu bubu aɖeke ŋu o
I want to fly up in life	Medi be madzo ayi dzi le agbe me
I miss my family and friends	Nye ƒometɔwo kple xɔ̃nyewo dzrom vevie
I want to be there too, and soon	Medi be manɔ afima hã, eye eteƒe madidi o
I was close enough to reach him	Megogoe ale gbegbe be maɖo egbɔ
I gave each man a fan to warm up	Mena fesre ŋutsu ɖesiaɖe be wòado dzo le eme
I try to swallow, but to no avail	Medzea agbagba be mami nu, gake meɖea vi aɖeke o
I will never stop you	Nyemaxe mɔ na wò gbeɖe o
I sit on my bed and just stare at him	Menɔa nye aba dzi henɔa ekpɔm dũu ko
I had to make a plan	Ele be mawɔ ɖoɖo aɖe
I understand how my night vision has diminished	Mese alesi nye zã me nukpɔkpɔ dzi ɖe kpɔtɔe gɔme
I have a collection of his poetry books here	Eƒe hakpanyawo ƒe agbalẽwo ƒe nuƒoƒoƒu le asinye le afisia
I just didn’t think it would happen	Ðeko nyemesusu be madzɔ o
I couldn’t be happier with this decision	Nyemate ŋu akpɔ dzidzɔ ɖe nyametsotso sia ŋu wu ema o
I stopped time all over the planet	Medzudzɔ ɣeyiɣi le ɣletinyigba bliboa dzi
I am in bed now	Mele abadzivɔ dzi fifia
I was trying to fool you	Menɔ agbagba dzem be maflu wò
I am going to be arrested	Mele yiyim be woalém
I left the food on the table	Megblẽ nuɖuɖua ɖe kplɔ̃a dzi
I love my browns	Melɔ̃ nye brown-awo ŋutɔ
I can’t block his attack without letting go	Nyemate ŋu axe mɔ ɖe eƒe amedzidzedzea nu ne nyemeɖe asi le eŋu o
I needed to make a living	Ehiã be makpɔ nye agbemenuhiahiãwo gbɔ
I struggled to stay firmly on my feet	Meʋli vevie be manɔ nye afɔwo dzi sesĩe
I thought about the videotape	Mebu videokasɛt la ŋu
I was leaving an impact	Menɔ ŋusẽkpɔɖeamedzi aɖe gblẽm ɖi
I hope to reach a decision by then	Mele mɔ kpɔm be maɖo nyametsotso aɖe gbɔ ɣemaɣi
I slid into the narrow leather seats	Meƒu du ge ɖe zikpui siwo wotsɔ lãgbalẽ wɔe siwo le gbadzaa la dzi
A man in need of reformation	Ŋutsu aɖe si hiã na ɖɔɖɔɖo
I went inside and stood by his bed	Mege ɖe eme hetsi tre ɖe eƒe aba gbɔ
I was covered in my own sweat and blood	Nye ŋutɔ nye fifia kple ʋu tsyɔ dzinye
I always knew what they would say	Menya nusi woagblɔ ɣesiaɣi
I get that look a lot, as you can imagine	Mekpɔa dzedzeme ma geɖe, abe alesi nàte ŋu akpɔe le susu me ene
I want you to see his grave	Medi be nàkpɔ eƒe yɔdo
I was filled with the desire to live	Didi be manɔ agbe yɔ menye fũ
I think this is the elite	Mesusu be esiae nye ame ŋkutawo
I can see how ridiculous this sounds	Mete ŋu kpɔ alesi esia ɖi fewuɖunyae
I was feeling much better and more in control	Menɔ sesem le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ŋutɔ eye meɖu ɖokuinye dzi wu
I agree that we can’t just stay here	Melɔ̃ ɖe edzi be míate ŋu anɔ afisia ko o
But I didn’t feel any pain	Gake nyemese veve aɖeke o
I can confirm the costs have eliminated the competition	Mate ŋu aɖo kpe gazazãawo dzi be woɖe hoʋiʋlia ɖa
I turned to face the kitchen	Metrɔ be madze ŋgɔ dzodoƒea
I took him to the car	Mekplɔe yi ʋua gbɔ
I'll talk to you later girl	Maƒo nu kpli wò emegbe nyɔnuvi
I love people and have a passion for property	Melɔ̃ amewo eye nunɔamesiwo dzɔa dzi nam ŋutɔ
I don’t know where it landed	Nyemenya afisi wòɖi ɖo o
I was getting more and more attached to this place	Teƒe sia va nɔ nu lém nam geɖe wu
I want to try and go back there	Medi be mate kpɔ atrɔ ayi afima
I just never really saw my family that way	Ðeko nyemekpɔ nye ƒomea nenema ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I would be nervous otherwise	Matsi dzodzodzoe ne menye nenema o
I can’t get over this place	Nyemate ŋu aɖu teƒe sia dzi o
I don’t want to hurt people	Nyemedi be mawɔ nuvevi amewo o
I nod the chair under the table	Metsɔa ta ʋuʋua zikpui la ɖe kplɔ̃a te
I am a science teacher by training	Dzɔdzɔmeŋutinunyafialae menye to hehexɔxɔ me
I saw it multiple times that year	Mekpɔe zi gbɔ zi geɖe le ƒe ma me
In fact, I stopped living	Le nyateƒe me la, medzudzɔ agbenɔnɔ
I had a fever and couldn’t hold down food	Asrã nɔ ŋunye eye nyemete ŋu léa nuɖuɖu ɖe asi o
I went through a lot of trouble to meet you alone	Meto xaxa geɖe me be mado go wò ɖeka
I bet you can’t make a penny at all	Meda akɔ be màte ŋu akpɔ ga ɖeka kura o
I did very well, to sit with you	Mewɔe wònyo ŋutɔ, be manɔ anyi kpli wò
A family for the good of village	Ƒome aɖe le kɔƒe ƒe nyonyo ta
I slowly raised my eyes to see his face	Mekɔ nye ŋkuwo ɖe dzi blewuu be makpɔ eƒe mo
I love it more than anything else in my life	Melɔ̃e wu nu bubu ɖesiaɖe le nye agbe me
I don’t hate you now, not anymore	Nyemegalé fu wò fifia o, menye azɔ o
I have everything here	Nusianu le asinye le afisia
I had to think of something to say	Ele be mabu nya aɖe si magblɔ ŋu
I turned around in my seat	Metrɔ ɖe nye zikpui dzi
I thought he was a good preacher	Mesusu be enye mawunyagblɔla nyui aɖe
I need to catch up on a few things	Ele be malé nu ʋɛ aɖewo ɖe asi
I couldn’t wait	Nyemete ŋu nɔ lalam o
A new exercise equipment repair program was being launched	Wonɔ ɖoɖo yeye aɖe si me woadzra kamedededɔwɔnuwo ɖo la gɔme dzem
I think he was born in the wrong decade	Mesusu be ƒe ewo siwo mesɔ o mee wodzii ɖo
I wondered what he was going to do	Mebia ɖokuinye be nukae wòle wɔwɔ ge hã
A policy change is needed	Ðoɖowɔwɔ ƒe tɔtrɔ hiã
I definitely glance at those gathered here	Meɖea ŋku ɖe amesiwo ƒo ƒu ɖe afisia ŋu godoo
I won’t use praise anymore	Nyemagazã kafukafu azɔ o
I have twenty men who are not working	Ŋutsu blaeve le asinye siwo mele dɔ wɔm o
I wait for it to open, but it doesn’t	Melalana be wòaʋu, gake meʋuna o
I tried to get free but couldn't	Medze agbagba be mavo gake nyemete ŋui o
I can even whip up some bank cards for you	Mate ŋu aƒo gadzraɖoƒegbalẽvi aɖewo gɔ̃ hã na wò
I waited for you to come, boy	Melala wò vava, ŋutsuvi
He reached for the ball	Edo asi ɖe bɔl la gbɔ
I am blessed to have you in my life	Woyram be wò le nye agbe me
I think nature is my mother after all	Mesusu be dzɔdzɔmee nye danye le nyateƒe me
I could have ripped his nose off	Anye ne mate ŋu avuvu eƒe ŋɔti hafi
That was the main thing I thought	Emae nye nu vevitɔ si ŋu mebu
I believe in just asking a question, not arguing	Mexɔe se be nyabiase aɖe ko wɔwɔ, ke menye nyaʋiʋli o
It’s really a briefing	Enye nyatakaka kpui aɖe ŋutɔŋutɔ
A double kick and my heels told him to get off	Afɔkpodzi zi eve kple nye afɔkpodziwo gblɔ nɛ be wòaɖiɖi
Approved without further change	Woda asi ɖe edzi tɔtrɔ bubu aɖeke manɔmee
I think it all comes down to the vote	Mesusu be esia katã va ɖoa akɔdadaa gbɔ
I didn’t worship him	Nyemede ta agu nɛ o
I know how hard these times can be	Menya alesi gbegbe ɣeyiɣi siawo ate ŋu asesẽe
I dreamed about it all night	Meku drɔ̃e le eŋu zã bliboa katã
I can’t host but I can travel to you	Nyemate ŋu axɔ amedzro o gake mate ŋu azɔ mɔ ayi gbɔwò
I made reservations and had a seat	Mewɔ ɖoɖo ɖe teƒea ŋu eye zikpui nɔ asinye
I want to be a leader	Medi be manye kplɔla
I pull my knees towards my throbbing chest	Mehea nye klowo yia nye akɔta si le ʋuʋum la gbɔ
I will see it from miles away	Makpɔe le adzɔge kilometa geɖe
I just wanted to go to bed	Ðeko medi be mamlɔ anyi
I lift my head to meet his steady gaze	Mekɔa ta dzi be mado go eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu madzudzɔmadzudzɔe
I slowly get out of bed	Mefɔna le aba dzi vivivi
I turned around and stepped into the next chapter	Metrɔ heɖe afɔ ɖe ta si kplɔe ɖo me
I went out, and saw the cave	Medo go, eye mekpɔ agadoa
A place to raise our own child	Teƒe si mía ŋutɔwo míahe mía vi le
A lamp lay shattered	Akaɖi aɖe mlɔ anyi wògbã gudugudu
I didn’t feel comfortable at all	Mevo le ɖokuinye me kura o
I hate it so much now	Melé fui ale gbegbe fifia
I have made a mistake about you	Meda vo le ŋuwò
I paused, nervous	Metsi tre vie, eye vɔvɔ̃ na metsi dzodzodzoe
I just couldn’t remember which one	Ðeko nyemete ŋu ɖo ŋku esi dzi o
Cost formula derived from demographic data	Gazazã ƒe mɔfiame si woɖe tso amewo ƒe agbɔsɔsɔ ŋuti nyatakakawo me
I read a book with basic techniques	Mexlẽ agbalẽ aɖe si me aɖaŋu veviwo le
I am one of those elders, of course	Hamemetsitsi mawo dometɔ ɖekae menye ya
I never said it before	Nyemegblɔe kpɔ o
I think he is getting superstitious about it	Mesusu be ele aʋatsodzixɔsewo xɔm le eŋu
I found a man who fit that description	Mekpɔ ŋutsu aɖe si sɔ ɖe nɔnɔmetata ma nu
I love walking down and sitting by the pool	Melɔ̃a azɔlizɔzɔ yia anyime nɔa ta la to
I was interested in the boy	Metsɔ ɖe le ŋutsuvia me
I can’t remember the last time we did it	Nyemete ŋu ɖo ŋku zi mamlɛtɔ si míewɔe dzi o
I wasn’t trying to shake you down for money	Menye ɖe menɔ agbagba dzem be maʋuʋu wò ɖe ga ta o
I stood on that tree for thirty minutes	Metsi tre ɖe ati ma dzi aɖabaƒoƒo blaetɔ̃
I became completely confused	Meva tɔtɔ kura
I’ve never been anywhere	Nyemeyi afi aɖeke kpɔ o
Free speech groups strongly opposed it	Nuƒoƒo faa ƒe ƒuƒoƒowo tsi tre ɖe eŋu vevie
I shook my head and rolled my eyes	Meʋuʋu ta heʋuʋu ŋku
A good sign, at that	Dzesi nyui aɖe, le ema me
I deserve to know what it is	Medze be manya nusi wònye
I can see my breath in front of me	Mete ŋu kpɔa nye gbɔgbɔ le ŋkunyeme
I turned to him in shame	Metrɔ ɖe eŋu kple ŋukpe
I could see how tired he was	Mekpɔ alesi ɖeɖi te eŋui
I tried not to move as I wanted to hear more	Medze agbagba be nyemaʋã o esi medi be mase nu geɖe wu ta
I cannot engage in an argument with them	Nyemate ŋu aƒo eɖokui ɖe nyaʋiʋli aɖe me kpli wo o
I didn’t know he brought a gun	Nyemenya be etsɔ tu vɛ o
Real land is always a requirement	Anyigba ŋutɔŋutɔ nyea nudidi ɣesiaɣi
I thought the villain was dead	Mesusu be ame vɔ̃ɖi la ku
His first attempts were successful	Agbagbadzedze gbãtɔ siwo wòdze la kpɔ dzidzedze
I hope to take the course again someday soon	Mele mɔ kpɔm be magawɔ nusɔsrɔ̃a gbeɖeka kpuie
I stand for the truth and I don’t lie to anyone	Metsi tre ɖi na nyateƒe eye nyemedaa alakpa na ame aɖeke o
The song was a worldwide success	Hadzidzia kpɔ dzidzedze le xexeame katã
I am grateful for my friends and family	Meda akpe ɖe xɔ̃nyewo kple ƒometɔwo ta
I was white, and so was my father	Nyee nye yevu, eye fofonye hã nɔ nenema
I wanted to know what was in his heart	Medi be manya nu si le eƒe dzi me
I can’t understand how	Nyemate ŋu ase alesi woawɔe gɔme o
I ask the government for help	Mebiaa kpekpeɖeŋu tso dziɖuɖua gbɔ
I just thought of something	Ðeko mebu nane ŋu
I want to have some fun and do some exciting things	Medi be makpɔ dzidzɔ aɖewo eye mawɔ nu dodzidzɔname aɖewo
Anything to stop you from being brave	Nusianu si axe mɔ na wò tso kalẽwɔwɔ me
I really, really hate it	Melé fui ŋutɔŋutɔ, vavã
One of these is reputation protection	Esiawo dometɔ ɖekae nye ŋkɔ nyui takpɔkpɔ
I think there are three things that need to be done	Mesusu be nu etɔ̃ aɖewo li siwo wòle be woawɔ
I especially like the roses	Rose-tiawo koŋue dzɔa dzi nam
I was hoping there would be no guards in this room	Menɔ mɔ kpɔm be dzɔla aɖeke manɔ xɔ sia me o
I couldn’t hear anything after that	Nyemete ŋu se naneke le ema megbe o
I wasted almost five years with this guy	Megblẽ ƒe atɔ̃ kloe dome kple ŋutsu sia
A place to relax your soul	Teƒe si nàɖe dzi ɖi le wò luʋɔ
I tell you, you make me happy	Megblɔ na wò be, èdoa dzidzɔ nam
I appreciate it and understand your concern	Mekpɔ ŋudzedze ɖe eŋu eye mese nusi ŋu nètsi dzi ɖo la gɔme
I want to get this one	Medi be maxɔ esiawo dometɔ ɖeka
I don’t know what he’s going to do	Nyemenya nu si wòawɔ o
This time church matters were on the agenda	Fifia ya sɔlemeha la ƒe nyawo nɔ ɖoɖowɔɖia me
I don’t want to feel that way anymore	Nyemegadi be mase le ɖokuinye me nenema o
I don’t keep in touch with him	Nyemeyia edzi nɔa kadodo me kplii o
They have four games	Woƒe fefe ene le wo si
I didn’t want to start a fight in the truck	Nyemedi be madze dzre gɔme le agbatsɔʋua me o
I just saw your face	Mekpɔ wò mo fifia ko
I want to go see a movie	Medi be mayi aɖakpɔ sinima aɖe
I fought them until they threw me to the ground	Mewɔ avu kpli wo vaseɖe esime wotsɔm ƒu gbe ɖe anyigba
A window broke downstairs	Fesre aɖe gbã le anyigbaxɔdzoa dzi
It was a little sad for me	Ewɔ nublanui nam vie
Soon the situation was out of control	Eteƒe medidi o nɔnɔmea megate ŋu ɖu edzi o
I had enjoyed my success and success	Mekpɔ dzidzɔ ɖe nye dzidzedzekpɔkpɔ kple dzidzedzekpɔkpɔ ŋu kpɔ
I went inside and turned on the light	Mege ɖe eme eye mesi akaɖia
I swallowed hard and looked through	Memi nu sesĩe hekpɔ to eme
I don’t care about anyone or anything	Nyemetsɔ ɖeke le ame aɖeke alo naneke me o
That’s how it’s been recorded ever since	Aleae wolée ɖe mɔ̃ dzi tso ɣemaɣi
I find that very interesting	Mekpɔnɛ be nya ma doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I couldn’t turn around	Nyemete ŋu trɔ ɖe megbe o
I never once thought about anyone else	Nyemebu ame bubu aɖeke ŋu zi ɖeka pɛ hã kpɔ o
I’m glad I didn’t get close to her parents	Edzɔ dzi nam be nyemete ɖe edzilawo ŋu o
No one sees it the same way	Ame aɖeke mekpɔnɛ nenema ke o
I took my time at the church	Metsɔ nye ɣeyiɣi yi sɔlemea me
I really did like this couple	Mewɔe abe srɔ̃tɔ siawo ene ŋutɔŋutɔ
I will not forget you	Nyemaŋlɔ wò be o
A winner does not cheat	Aʋadziɖula meflua ame o
I could barely hear my brothers coming home from school	Ðeko mesena kura be nɔvinyeŋutsuwo tso suku gbɔna aƒeme
I have to keep you safe	Ele nam be mana nànɔ dedie
I could very easily be like that	Mate ŋu anɔ nenema bɔbɔe ŋutɔ
I really liked him, and we became very good friends	Eƒe nu dzɔa dzi nam ŋutɔ, eye míeva zu xɔlɔ̃ nyuiwo ŋutɔ
I had to deal with all five at once	Ele be mawɔ nu kple ame atɔ̃awo katã zi ɖeka
I really want to hear the interesting complaint	Medi be mase nyatoƒoetoto dodzidzɔnamea ŋutɔŋutɔ
I saw the worry in his eyes	Mekpɔ dzimaɖitsitsia le eƒe ŋkuwo dzi
I should have warned him about my parents	Ðe wòle be maxlɔ̃ nui tso dzinyelawo ŋu hafi
I really needed that speed	Mehiã duƒuƒu ma ŋutɔŋutɔ
I did sneak out of the house, after all	Meɣla eɖokui do go le aƒea me nyateƒe, le nyateƒe me
I wanted it right then	Medi be wòanɔ ɣemaɣi tututu
I never wanted to be a prince	Nyemedi gbeɖe be manye fiavi o
I took a couple steps, tried again	Meɖe afɔ eve alo etɔ̃, megadze agbagba ake
I shouldn’t have thought otherwise	Mele be mabu tame bubu aɖeke hafi o
A new customs union with them would jeopardize our trade	Dukɔa ƒe dukɔmeviwo ƒe dukɔmevinyenye ƒe ɖekawɔwɔ yeye si woawɔ kpli wo la ade míaƒe asitsatsa afɔku me
I finished the coffee and went back upstairs	Mewu kɔfi la nu eye megatrɔ yi dziƒoxɔa dzi
I didn’t hear anything bad between them	Nyemese nya vɔ̃ɖi aɖeke le wo dome o
I wasn’t loved, I wasn’t accepted	Womelɔ̃m o, womexɔm o
I literally walked through the fires of hell	Mezɔ to dzomavɔ ƒe dzowo me ŋutɔŋutɔ
I am filled with righteous indignation	Dziku dzɔdzɔe yɔ menye fũ
I checked to see if the door was locked	Mekpɔe ɖa be wotu ʋɔa hã
I step back in shock	Meɖea afɔ ɖe megbe kple dzidziƒoame
I might actually do something about you yet	Ðewohĩ mawɔ nane ŋutɔŋutɔ tso ŋuwò haɖe
I’ve never seen it this bad	Nyemekpɔe wòvɔ̃ɖi alea kpɔ o
I picked them up and held them in my hands	Mefɔ wo helé wo ɖe asiwo me
I can tell by your body language that something is wrong	Mete ŋu kpɔnɛ to wò ŋutilã ƒe gbegbɔgblɔ dzi be nane gblẽ
I want to say it’s not fair	Medi be magblɔ be menye nu dzɔdzɔe o
A complete outfit can be purchased from here	Woate ŋu aƒle awu blibo aɖe tso afisia
A machine, apparently	Mɔ̃ aɖe, edze
I was missing our friendship	Menɔ míaƒe xɔlɔ̃wɔwɔa tom
I live in modest housing	Aƒe siwo me tɔwo medea ame dzi o mee mele
No legislation is required for this step	Mehiã be woawɔ se aɖeke na afɔɖeɖe sia o
I actually enjoy doing that	Le nyateƒe me la, ema wɔwɔ dzɔa dzi nam
I miss the way you talked dirty to me	Ale si nèƒo nu ƒoɖi nam la dzrom ŋutɔ
I would recommend your company without hesitation	Maɖo aɖaŋu na miaƒe dɔwɔƒea heheɖemegbe manɔmee
I do this by choosing a release date	Mewɔa esia to ŋkeke si dzi woaɖee ɖe go la tiatia me
I hope you are feeling better now	Mele mɔ kpɔm be wò lãme sẽ fifia
A glass door opens and someone steps out	Glass ʋɔtru aɖe ʋu eye ame aɖe do go
I understand it was a terrible accident	Mese egɔme be afɔku dziŋɔ aɖee
I decided this was my guy	Metso nya me be nye ŋutsue nye esia
I never meant for all this to happen, you know	Nyemeɖoe kpɔ be nusiawo katã nadzɔ o, mienya
I become long and hard	Meva didina eye mesesẽna
I lived creatively and metaphorically	Menɔ agbe le nuwɔwɔ kple kpɔɖeŋunyagbɔgblɔ me
I can come tonight but not now	Mate ŋu ava le zã sia me gake menye fifia o
At least a couple of years	Ƒe eve alo etɔ̃ ya teti
I can only give what he gave me	Nusi wòtsɔ nam la koe mate ŋu ana
I was actually enjoying the ranch	Le nyateƒe me la, lãnyiƒea nɔnɔ nɔ vivi sem nam
I want to be released	Medi be woaɖe asi le ŋunye
I was just confused by his reaction	Ðeko megatɔtɔ ɖe eƒe nuwɔna ta
I can’t work with you anymore	Nyemate ŋu awɔ dɔ kpli wò azɔ o
I try to notice everything	Medzea agbagba be made dzesi nusianu
I have also been to several doctors for this problem	Meyi ɖɔkta geɖe hã gbɔ kpɔ le kuxi sia ta
I lived for the thrilling darkness it provided	Menɔ agbe ɖe viviti dodzidzɔname si wònana la ta
I never knew love could be so strong	Nyemenya kpɔ be lɔlɔ̃ ate ŋu asẽ alea gbegbe o
Little did I know that we would become friends so quickly	Nyemenya kura be míava zu xɔlɔ̃wo kabakaba o
A friend, a shoulder to cry on	Xɔlɔ̃ aɖe, abɔta si dzi woafa avi ɖo
I loved having him near me	Melɔ̃ ŋutɔ be wòate ɖe ŋunye
I love him and I trust him	Melɔ̃e eye meka ɖe edzi
I attended once, I was ok but nothing special	Mede zi ɖeka, menɔ ok gake naneke tɔxɛ aɖeke meli o
Something had to be done	Ele be woawɔ nane
I tried to reason with him	Medze agbagba be made ŋugble kplii
I think he thought he had won	Mesusu be esusu be yeɖu dzi
Many people do this	Ame geɖe wɔa esia
I tried to understand what he was telling me	Medze agbagba be mase nu si gblɔm wònɔ nam la gɔme
I said give him a chance	Megblɔ be na mɔnukpɔkpɔe
A talk follows this	Nuƒo aɖe kplɔa esia ɖo
I find many electronics repairers online	Mekpɔa elektrɔnikmɔ̃wo ɖɔɖɔɖodɔwɔla geɖe le Internet dzi
I know you have a long life	Menya be agbe didi le asiwò
I know exactly what they are there for	Menya nusi tututu ta wole afima ɖo
I finally fell asleep again	Meva nɔ alɔ̃ dɔm ake mlɔeba
I didn’t know there was another one	Nyemenya be bubu aɖe hã li o
I am definitely proud of showing patriotic spirit	Enye dada nam godoo le dulɔlɔ̃ ƒe gbɔgbɔ ɖeɖefia me
I leaned forward to get a closer look	Mebɔbɔ ɖe ŋgɔ be malé ŋku ɖe eŋu nyuie
A crowd also gathered	Ameha aɖe hã ƒo ƒu
I couldn’t do anything until anything made sense	Nyemete ŋu wɔ naneke o vaseɖe esime gɔmesese nanɔ naneke ŋu hafi
Cheese business model	Cheese ƒe asitsatsa ƒe kpɔɖeŋu
I feel half frozen to death most of the time	Mesena le ɖokuinye me be tsikpe afã kple afã mekuna zi geɖe
I was born and raised on television	Wodzim henyim le television dzi
I couldn’t care less what anyone else thinks right now	Nyemate ŋu atsɔ ɖe le nusi ame bubu aɖe susu me fifia o
I will suffer for you	Makpe fu ɖe tawò
I realize now that was just an old belief	Mekpɔe fifia be dzixɔse xoxo aɖe koe nye ema
I can’t say exactly when	Nyemate ŋu agblɔ ɣekaɣi tututu o
Second quick, damn it	Evelia kaba, fiƒode nɛ
I put it in my hand and opened the door	Metsɔe de asi me heʋu ʋɔa
I also missed my best friend	Xɔ̃nye vevitɔ hã dzrom
I didn’t shoot the officer	Nyemeda tu kpovitɔa o
I fully hope this is over	Mele mɔ kpɔm bliboe be nya sia wu enu
I waited and waited for him to finish the sentence	Melala helala be wòawu nyagbea nu
I will love this baby with all my heart	Malɔ̃ vidzĩ sia kple nye dzi blibo
What they need on the outside is a good brass	Nusi wohiã le gota enye akɔbli nyui aɖe
I can never respect oppression	Nyemate ŋu ade bubu ameteteɖeanyi ŋu gbeɖe o
I think there is already a cure for diabetes	Mesusu be suklidɔ ƒe atike li xoxo
I realized last night	Mekpɔe dze sii etsɔ zã me
I wanted to ask him a few questions	Medi be mabia nya ʋɛ aɖewoe
I was wondering if we might meet	Menɔ ɖokuinye biam be ɖewohĩ míado go hã
I won’t accept criticism from you or them	Nyemaxɔ ɖeklemiɖeɖe tso wò alo woawo gbɔ o
The second launch was a success	Wodae ɖe yame zi evelia kpɔ dzidzedze
I wish you luck	Megblɔ wò dzɔgbenyui
I stood there for about ten seconds	Metsi tre ɖe afima abe sɛkɛnd ewo ene
I was sent for post-test	Wodɔm be mawɔ dodokpɔ le dodokpɔ vɔ megbe
I decided to stick around	Meɖoe be malé ɖe nu ŋu
But I doubt they moved their base	Gake meke ɖi be woɖe woƒe aʋawɔƒea yi teƒe bubu
I shake his hand and point to his finger	Meʋuʋua eƒe asi eye mefiaa asi eƒe asibidɛ
I waved the gun in front of his nose	Meʋuʋu tu la le eƒe ŋɔti ŋgɔ
I think heaven will be a beautiful surprise for many	Mesusu be dziƒo anye nukunu dzeani aɖe na ame geɖe
I love to expand it every year	Melɔ̃a ekeke ƒe sia ƒe
A port will be built, a port will be built	Woatu melidzeƒe, woatu melidzeƒe
I proceeded to fill out the necessary paperwork	Meyi edzi kpe agbalẽ siwo hiã la ɖo
I was in an orchard where the apple trees were blooming	Menɔ atikutsetsebɔ aɖe si me akɔɖutiwo nɔ seƒoƒo ƒom le la me
I never got on board on one	Nyemeɖo ʋua me le ɖeka dzi kpɔ o
There were four shooting locations	Teƒe ene ye woda tu le
I feel tension in my shoulders and back	Mesea teteɖeanyi le nye abɔta kple akɔta
I think the music speaks for itself	Mesusu be hadzidzia ƒoa nu le eɖokui si
I don’t write mysteries	Nyemeŋlɔa nya ɣaɣlawo o
His father was a police officer	Fofoa nye kpovitɔ
I asked him if he had any brothers or sisters	Mebiae be nɔviŋutsu alo nɔvinyɔnu aɖewo le ye si hã
I know how rich people can get	Menya alesi kesinɔtɔwo ate ŋu akpɔ
I can tell you have feelings	Mate ŋu agblɔ na wò be seselelãme le ŋuwò
I mean it in the most loving way	Mefiae le mɔ si me lɔlɔ̃ le wu nu
Both streams flow eastward into the river	Tɔsisi eveawo siaa sina yia tɔsisia me yia ɣedzeƒe gome
I think the book definitely lives up to its name	Mesusu be agbalẽa wɔ ɖe eƒe ŋkɔ dzi godoo
I quickly check his blood pressure	Meléa ŋku ɖe eƒe ʋu ƒe sisi ŋu kaba
I get off on the last car, rarely	Meɖina ɖe ʋu mamlɛtɔ dzi, ƒã hafi
I can’t lose any family today	Nyemate ŋu abu ƒome aɖeke egbea o
I'm done with that	Mewu ema nu
I hope that all works out for everyone	Mele mɔ kpɔm be ema katã anyo na amesiame
I have reliable information	Nyatakaka siwo ŋu kakaɖedzi le le asinye
I was trying to create something that would suit everyone	Menɔ agbagba dzem be mawɔ nane si asɔ na amesiame
I love you and not in a brotherly fashion	Melɔ̃ wò eye menye le nɔviŋutsu ƒe atsyã nu o
I really enjoyed it	Mekpɔ dzidzɔ ɖe eŋu ŋutɔ
I can feel it in my body	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me le nye ŋutilã me
I didn’t convert it to a saving plus account	Nyemetrɔe wòzu saving plus account o
I just wish it was more permanent	Ðeko medi be wòanɔ anyi ɖaa wu
I watched as the moon began to rise	Menɔ ekpɔm esime dzinua dze dodo gɔme
I was shocked and angry	Ewɔ nuku nam eye medo dziku
I want to talk to you first	Medi be maƒo nu kpli wò gbã
I have another family to think about, another race	Ƒome bubu aɖe le asinye si ŋu wòle be mabu, si nye ameƒomevi bubu
A door marks the other end of the hall	Ʋɔtru aɖe de dzesi akpataa ƒe nuwuwu kemɛ
I had it taken care of	Mena wokpɔ egbɔ
I want to know what that woman did to me	Medi be manya nu si nyɔnu ma wɔ ɖe ŋunye
A platform lined the south wall	Nuƒolanɔƒe aɖe nɔ fli me le dzigbegli la ŋu
I didn’t try to help	Nyemedze agbagba be makpe ɖe ŋunye o
I know it’s not the end of our story	Menya be menye míaƒe nyaa ƒe nuwuwue o
I mean you can’t mess this up	Mebe màte ŋu agblẽ nya sia me o
A lot can happen in a year	Nu geɖe ate ŋu adzɔ le ƒe ɖeka me
I ate quickly because I didn’t want to miss anything	Meɖu nu kaba le esi nyemedi be naneke nato ŋunye o ta
It was getting really cold without you	Vuvɔ nɔ wɔwɔm nam ŋutɔ wò manɔmee
There is never a discussion	Numedzodzro aɖeke menɔa anyi gbeɖe o
I was shaken but confused	Meʋuʋu gake metɔtɔ
I will never be okay	Nyemagava nɔ nyuie gbeɖe o
I look forward to meeting you in the future	Mele mɔ kpɔm vevie be mado go wò le etsɔme
I should have agreed and told her my story right away	Ðe wòle be malɔ̃ ɖe edzi eye magblɔ nye ŋutinya nɛ enumake hafi
One person was missing and five others were injured	Ame ɖeka bu eye ame atɔ̃ bubuwo xɔ abi
I saw this again in our	Megakpɔ esia le míaƒe
A man in an office had a ton of papers	Pepa tɔn ɖeka nɔ ŋutsu aɖe si le ɔfis aɖe si
I know what we can be	Menya nusi míate ŋu anye
I felt ready to use it, too	Mese le ɖokuinye me be medzra ɖo be mazãe, nye hã
A glimmer of hope crept in again	Mɔkpɔkpɔ sue aɖe gage ɖe eme ake
I never expected him to say that	Nyemekpɔ mɔ gbeɖe be wòagblɔ nya ma o
I stop and smile at him as he approaches	Metɔna hekoa alɔgbɔnu nɛ esi wòle tetem ɖe eŋu
I don’t know when they’ll see	Nyemenya ɣeyiɣi si woava kpɔ o
I lived on a small farm	Agble sue aɖe dzie menɔ
I should have written sooner	Ðe wòle be maŋlɔ nu kaba hafi
I took it piece by piece	Mexɔe akpa ɖeka ɖekaɖeka
I want you to be willing to join us as our prisoner	Medi be mialɔ̃ faa awɔ ɖeka kpli mí abe míaƒe gamenɔla ene
I have a serious matter to deal with	Nya vevi aɖe le asinye si gbɔ wòle be makpɔ
I have nothing or no one to live up to	Naneke alo ame aɖeke mele asinye manɔ agbe ɖe enu o
Maybe I should book it	Ðewohĩ ele be mawɔ agbalẽ ɖe edzi
I will not wear a crown, and I will not receive glory	Nyemado fiakuku o, eye nyemaxɔ ŋutikɔkɔe o
I wrapped my arms around his middle	Mexatsa nye abɔwo ɖe eƒe titina
I had to get to the airport	Ele be maɖo yameʋudzeƒea
But I respectfully disagree	Gake nyemelɔ̃ ɖe edzi bubutɔe o
I just love you so much	Ðeko melɔ̃ wò ŋutɔ
I pulled myself out of bed and finished	Mehe ɖokuinye tso aba dzi hewu enu
I put my tin box next to his bed	Metsɔ nye tin-ɖaka la da ɖe eƒe aba xa
I drink at every word	Menoa aha le nya sia nya me
I went outside and closed the door behind me	Medo go do go hedo ʋɔa ɖe megbe
I wish I knew how and by whom	Anye ne manya alesi woawɔe kple ame si dzi mato awɔe
I believe they are	Mexɔe se be woawoe
I agree with that fact	Melɔ̃ ɖe nya ma si nye nyateƒe la dzi
I should have seen this coming	Ðe wòle be makpɔ esia wòava hafi
I didn’t let my guard down though	Nyemeɖe asi le nye dzɔla ŋu o gake
Not sure if the pie came out well	Nyemeka ɖe edzi nenye be pie la do nyuie o
I couldn’t believe how quickly he jumped to the questions	Nyemexɔ alesi wòti kpo kabakaba yi nyabiaseawo gbɔe dzi se o
I thought you were needy and had nowhere to go	Mesusu be ènye hiãtɔ eye afi aɖeke meli nàyi o
It’s a world record	Enye xexeame katã ƒe nuŋlɔɖi
I have both but only glanced at them	Wo ame evea siaa le asinye gake ɖeko meɖe ŋku ɖe wo ŋu
I have made myself tired of you	Mena ɖokuinye ti kɔ na wò
I know some of you did too	Menya be mia dometɔ aɖewo hã wɔe nenema
I use that correction	Mezãa ɖɔɖɔɖo ma
I stared at them out of the corner of my eye	Metsɔ nye ŋku ƒe dzogoe dzi nɔ wo kpɔm dũu
I have spent so many nights there in the past	Metsi afima zã geɖe ŋutɔ va yi
I pray you can come to me soon	Medo gbe ɖa be miate ŋu ava gbɔnye kpuie
I hear pretty well now it seems	Mesea nu nyuie ŋutɔ fifia edze abe
I moved to a new neighborhood	Meyi ɖanɔ nuto yeye aɖe me
Perhaps they should consider doing that more often	Ðewohĩ ele be woabu ema wɔwɔ ŋu zi geɖe wu
I stumbled back and looked at my uncle in confusion	Mekli nu yi megbe eye melé ŋku ɖe fonye ŋu kple tɔtɔ
I had one nightmare after another	Meku drɔ̃e baɖa ɖeka ɖe wo nɔewo yome
A sound came from behind me	Gbeɖiɖi aɖe ɖi tso megbenye
I also added a camera to check printing	Metsɔ fotoɖemɔ̃ hã kpee be malé ŋku ɖe agbalẽtata ŋu
A real woman, with a perfect body	Nyɔnu ŋutɔŋutɔ, si ƒe ŋutilã de blibo
I prayed for a chance to replace him	Medo gbe ɖa be mɔnukpɔkpɔ nasu asinye maxɔ ɖe eteƒe
I’m not that used to walking	Afɔzɔzɔ mezu numame nam nenema gbegbe o
I can’t think of it	Nyemate ŋu abu eŋu o
I love your mother, you know that	Melɔ̃ dawò, ènyae nenema
I represent local businesses	Mele nutoa me asitsahabɔbɔwo teƒe
I don’t think there’s any issue	Nyemesusu be nya aɖeke le eme o
I was too tired	Ðeɖi te ŋunye akpa
I will miss some of the products and services	Adzɔnuwo kple dɔ siwo wowɔna la dometɔ aɖewo ato ŋunye ŋutɔ
I can’t go into this house anymore	Nyemagate ŋu age ɖe aƒe sia me azɔ o
I think he was a student at first	Mesusu be sukuvie wònye le gɔmedzedzea me
I know you killed him	Menya be wòe wui
Baseball hasn’t had that kind of market in years	Asi ma tɔgbe mele baseball me o ƒe geɖee nye esia
I couldn’t raise my voice above a scream	Nyemete ŋu kɔ nye gbe ɖe dzi wu ɣlidodo o
I mean, all my shit is on fire	Mebe, nye gbeɖuɖɔwo katã le dzo dam
I'm glad I got it	Edzɔ dzi nam be eva su asinye
I tossed the lid aside and flipped the blanket over	Metsɔ nutsyɔnu la ƒu gbe ɖe axadzi eye metrɔ avɔa
I closed my eyes, pushing the doubt out of my mind	Memiã ŋku, eye meɖe ɖikekea ɖa le nye susu me
I let him gather me in his arms	Mena wòƒom nu ƒu ɖe eƒe akɔnu
I can’t think of them	Nyemate ŋu abu wo ŋu o
I value his opinion	Medea asixɔxɔ eƒe nukpɔsusu ŋu
I saw him put an arrow through his chest	Mekpɔe wòtsɔ aŋutrɔ to eƒe akɔta
I couldn’t sleep last night thinking about you	Nyemete ŋu dɔ alɔ̃ le zã si va yi me esi mebu ŋuwò o
I, for you, represent an escape from all that	Nye, le mia gome la, tsi tre ɖi na sisi le nu mawo katã me
I can’t make a rule about it	Nyemate ŋu awɔ se aɖeke tso eŋu o
The male and female have the same outward appearance	Atsu kple nyɔnu ƒe gotagome dzedzeme sɔ
I know he still has it	Menya be egakpɔtɔ le esi
I thought experiences were incredible but no one else did	Mesusu be nuteƒekpɔkpɔwo nye nusiwo dzi womate ŋu axɔ ase o gake ame bubu aɖeke mewɔe nenema o
I don’t behave in that way	Nyemewɔa nu le mɔ ma nu o
I will recognize them everywhere	Makpɔ wo adze sii le afi sia afi
It was a test question	Enye dodokpɔbiabia aɖe
I was worried about what that was about	Metsi dzi ɖe nusi ŋu nya ma ku ɖo ŋu
I realized it wasn’t here	Mekpɔe be menye afisiae wòle o
I lost too much last year	Nu geɖe bu nam akpa le ƒe si va yi me
I want computers and photography	Medi kɔmpiuta kple fotoɖeɖe
I’m not a super genius	Menye super genius ye menye o
I knew what they were doing	Menya nusi wɔm wonɔ
I told you it was special	Megblɔ na wò be etɔxɛe
I have already become immortal	Mezu makumaku xoxo
I needed to see my father	Ehiã be makpɔ fofonye
I know you will be alone	Menya be wò ɖeka koe anɔ anyi
I don’t need too much	Nyemehiã nu geɖe akpa o
Sunday was usually the only day they were together	Zi geɖe la, Kwasiɖagbe koe nyea ŋkeke si dzi wonɔa anyi ɖekae
I am so sorry for the distress you have experienced	Evem ŋutɔ ɖe nuxaxa si me mieto la ta
I need a man like you	Ŋutsu si le abe wò ene hiãm
I didn’t look at them	Nyemelé ŋku ɖe wo ŋu o
I am flying without wings and air	Mele dzodzom aʋala kple ya manɔmee
I wanted him to suffer	Medi be wòakpe fu
I will miss him terribly	Masusui vevie ŋutɔ
I’m here for the best of reasons	Susu nyuitɔwo kekeake tae meva ɖo afisia
I see a lot, being a security officer	Mekpɔa nu geɖe, be menye dedienɔnɔ ƒe amegã
I became a weed to him	Mezu gbe vɔ̃ɖi nɛ
I don’t know what’s out there	Nyemenya nusi le gota o
I enchanted the air around me with ice	Metsɔ tsikpe ƒo ya si ƒo xlãm la ƒe afakaka
I stood there with the tray	Metsi tre ɖe afima kple tray la
I find it really peaceful to marry them	Mekpɔnɛ be ŋutifafa le eme ŋutɔŋutɔ be maɖe wo
I can’t keep kissing her like that	Nyemate ŋu ayi edzi agbugbɔ nu nɛ nenema o
I just wish things were different	Ðeko medi be nuwo nato vovo hafi
I made the mental decision to stop treatment soon after this time	Meɖoe le susu me be madzudzɔ atikewɔwɔ le ɣeyiɣi sia megbe kpuie
I had to tell him something else	Ele be magblɔ nya bubu aɖe nɛ
I think it would explain the situation	Mesusu be aɖe nɔnɔmea me
I want to show you the rest of the house	Medi be mafia aƒea ƒe akpa mamlɛa wò
In the end, the courts ruled in favor of the network	Mlɔeba la, ʋɔnudrɔ̃ƒewo tso nya me tsɔ da asi ɖe network la dzi
I look around to see if anyone is watching me	Metsaa ŋku ɖa be ame aɖe le ŋku lém ɖe ŋunye hã
But I still need my regular subscription	Gake megahiã nye nudɔdɔ edziedzi kokoko
I am in the office six days a week	Menɔa dɔwɔƒea ŋkeke ade le kwasiɖa me
I clasped my hands together to keep the car going	Metsɔ nye asiwo ƒo ɖe wo nɔewo ŋu be ʋua nayi edzi
I think she has beautiful brown eyes	Mesusu be ŋku dzeani siwo le dzo dam la le esi
I could tell you wanted my room	Mete ŋu kpɔe be èdi nye xɔ
I rolled over, turned around, and tried to go back to sleep	Meʋuʋu, trɔ, eye medze agbagba be magatrɔ ayi alɔ̃ me
I know you miss your old friends	Menya be xɔ̃wò xoxoawo le susu me na wò
I looked at the big golden doors	Melé ŋku ɖe sikaʋɔtru gãawo ŋu
I wondered, I was jealous, I wondered some more	Mebia ɖokuinye, meʋã ŋu, megabia ɖokuinye bubu aɖewo
I didn’t like the finish color at first	Nuwuwu ƒe amadedea medzɔ dzi nam le gɔmedzedzea me o
I assumed it was most likely there	Metsɔe be anɔ eme godoo be afimae wòle
Their original location is still unknown	Womenya afisi wonɔ le gɔmedzedzea me haɖe o
I brought the baby outside the house into the afternoon	Mekplɔ vidzĩa do goe le aƒea godo va ŋdɔ me
I picked up my daughter in the afternoon	Mefɔ vinyenyɔnua le ŋdɔ me
I know it’s a big problem	Menya be enye kuxi gã aɖe
I was no longer in his palace	Nyemeganɔ eƒe fiasãa me o
I can’t think of myself	Nyemate ŋu abu ɖokuinye dzi o
A full band played the wedding procession	Haƒoha blibo aɖe ƒo srɔ̃ɖemɔzɔzɔa
I don’t ask my own way	Nyemebiaa nye ŋutɔ nye mɔ o
Dash right into a gun	Dash ɖe tu aɖe me tututu
I want to take you for a spin	Medi be makplɔ wò ayi tsatsam
I did it for the better part of a decade	Mewɔe le ƒe ewo ƒe akpa si nyo wu me
I saw the shoot this morning	Mekpɔ fotoɖeɖea ŋdi sia
A teenager and her mother sat next to me	Ƒewuivi aɖe kple dadaa nɔ anyi ɖe gbɔnye
It was heavily on my left hand and ankle	Enɔ nye miasi kple afɔkpodzi dzi vevie
His politics must have backfired	Anɔ eme be eƒe dunyahehea gblẽ nu le eŋu
I feared the worst, absolutely the worst	Mevɔ̃ na vɔ̃ɖitɔ kekeake, vɔ̃ɖitɔ kekeake kura
A car door opened and did not close	Ʋu aɖe ƒe ʋɔtru ʋu eye metu o
I understand that you two have some kind of friendship together	Mese egɔme be xɔlɔ̃wɔwɔ aɖe ƒomevi le mia kple evea dome ɖekae
Both witnesses complained in letters to other newspapers	Ðasefo eveawo siaa to nyatoƒoe le lɛta siwo woŋlɔ na nyadzɔdzɔgbalẽ bubuwo me
I saw him riding a beautiful white horse	Mekpɔe wònɔ sɔ ɣi dzeani aɖe dzi
I walk into the depths to warm up	Mezɔna yia gogloƒea be maxɔ dzo
I can take something else	Mate ŋu atsɔ nu bubu aɖe
They come from life	Wotsoa agbe me
I'm just not sure where it is	Ðeko nyemeka ɖe afi si wòle dzi o
I will challenge him to get you	Matsɔ nya ɖe eŋu be wòaxɔ wò
I know he doesn’t want that kind of reputation	Menya be medi be ŋkɔ nyui nanɔ ye ŋu nenema o
I think we still have that bull image	Mesusu be nyitsu ƒe nɔnɔmetata ma gakpɔtɔ le mía si
I like to live my lackluster life just like that, in person	Melɔ̃a nye agbe si me mekɔna o la wɔwɔ nenema tututu, le ame ŋutɔ si
I hope they keep going	Mele mɔ kpɔm be woayi edzi anɔ edzi yim
I stopped and thought about it	Metɔ hebu eŋu kpɔ
A nuclear power plant closed	Nukliaŋusẽdɔwɔƒe aɖe tu
I wanted to push him	Medi be maƒoe ɖe enu
I'm like you just broke your sweat	Mele abe wò fifia koe gblẽ ene
An important exception that sometimes gets lost concerns automated development	Nu vevi aɖe si to vovo si buna ɣeaɖewoɣi ku ɖe ŋgɔyiyi si woawɔ le wo ɖokui si ŋu
It could have been any girl I’d ever met	Mate ŋu anye nyɔnuvi ɖesiaɖe si medo goe kpɔ o hafi
I wanted to let myself go	Medi be maɖe asi le ɖokuinye ŋu
I had no idea he was going to do that	Nyemenya kura be ele ema wɔ ge o
I’ve never seen anyone impressive	Nyemekpɔ ame aɖeke si wɔ dɔ ɖe ame dzi kpɔ o
I chose to sleep alone	Metiae be nye ɖeka madɔ alɔ̃
He has nothing to lose	Naneke mele esi wòabu o
I mean, your captain tonight	Mebe, wò ʋumefia le zã sia me
I was really losing my mind too	Nye hã nye susu nɔ bublum ŋutɔŋutɔ
His answers become so impressive	Eƒe ŋuɖoɖowo va wɔa dɔ ɖe dzinye ale gbegbe
I will come back for it later	Matrɔ ava ɖe eta emegbe
I got some training	Mexɔ hehe aɖewo
I just couldn’t remember anything about it	Ðeko nyemete ŋu ɖo ŋku naneke dzi le eŋu o
I began to recognize the road	Mete mɔa kpɔkpɔ dze sii
I could catch it then	Mate ŋu alée ɣemaɣi
Many ships were destroyed	Tɔdziʋu geɖewo tsrɔ̃
I would have chosen shame but was rejected	Anye ne metia ŋukpe hafi gake wogbem
I didn’t pay much attention to them	Nyemelé ŋku ɖe wo ŋu boo o
But I like it, to make him buy things for me	Gake edzɔa dzi nam, be wòana wòaƒle nuwo nam
A comprehensive service	Subɔsubɔdɔ si me wowɔa nusianu le
I got them to approve me	Mena woda asi ɖe dzinye
I just remember seeing the most beautiful shade of blue	Ðeko meɖo ŋku edzi be mekpɔ blɔ ƒe vɔvɔli dzeanitɔ kekeake
A few of them were gone	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo meganɔ afima o
I pulled the gun out of my pocket	Meɖe tu la do goe le nye kotoku me
I just had to run away	Ðeko wòle be masi
I didn’t need it yet, but the night was young	Nyemehiãe haɖe o, gake zã la nye sɔhɛ
I found an empty seat in the back row	Mekpɔ zikpui ƒuƒlu aɖe le megbe fli me
We have to grow up very quickly	Ele be míatsi kaba ŋutɔ
I found the designated spot	Meke ɖe teƒe si woɖo ɖi la ŋu
I am ready to satisfy yours too	Mele klalo be maɖi ƒo na tɔwò hã
I'm moving the car	Mele ʋua ʋuʋum
I must have looked suspicious because he laughed	Anɔ eme be medze abe ɖikeke ene le esi wòko nu ta
I consider that one of my best	Mebua ema be enye nye nu nyuitɔwo dometɔ ɖeka
I’ve never seen things like that	Nyemekpɔ nu mawo tɔgbe kpɔ o
I started nursing because.	Meva dze dɔnɔdzikpɔkpɔdɔa gɔme elabena...
I can be very passive in my posts	Mate ŋu anye nusi mewɔa naneke o ŋutɔ le nye nyawo me
I hope one day you know what good love feels like	Mele mɔ kpɔm be gbeɖeka la, ànya alesi lɔlɔ̃ nyui sea le eɖokui me
I can’t believe her situation is so miserable	Nyemate ŋu axɔe ase be eƒe nɔnɔmea wɔ nublanui alea gbegbe o
I already knew about his dominant personality	Menya nu tso eƒe amenyenye si xɔ aƒe ɖe eme ŋu xoxo
I can’t talk to him now	Nyemate ŋu aƒo nu kplii fifia o
A nice guy, but a bit fragile at times	Ŋutsu nyui aɖe, gake eƒe nu mesẽna vie le ɣeyiɣiwo me
I was furious with him for bringing me here	Medo dziku ɖe eŋu vevie le esi wòkplɔm va afisia ta
I got up and quietly looked around the house	Mefɔ hekpɔ aƒea me kpoo
I fell, and he rolled over me	Medze anyi, eye wòmli ɖe dzinye
I didn’t know who was behind us either	Nyemenya amesi nɔ megbe na mí hã o
I believe many of you have met him	Mexɔe se be mia dometɔ geɖe do go eyama
I hope it won't take much longer	Mele mɔ kpɔm be magaxɔ ɣeyiɣi didi boo aɖeke o
After a couple of minutes, his phone went off	Le aɖabaƒoƒo eve alo etɔ̃ megbe la, eƒe telefon la tsi
A time of happy dreams	Drɔ̃e siwo me dzidzɔ le ƒe ɣeyiɣi
He also served there as an observation instructor	Esubɔ le afima hã abe ŋkuléleɖenuŋu ƒe nufiala ene
A man was afraid of me	Ŋutsu aɖe vɔ̃m
I just want to briefly recall the principle	Ðeko medi be maɖo ŋku gɔmeɖosea dzi kpuie
I had a dream last night	Meku drɔ̃e le zã si va yi me
I took another deep breath	Megagbɔ ya sesĩe ake
I felt a chill stirring	Mese le ɖokuinye me be vuvɔ aɖe nɔ ʋuʋum
I respect the mature judgment of these people	Medea bubu ame siawo ƒe ʋɔnudɔdrɔ̃ si tsi nyuie ŋu
I knew what was happening to me	Menya nu si nɔ dzɔdzɔm ɖe dzinye
I rather like it myself	Nye ŋutɔ medzɔa dzi nam boŋ
I know there are more to come	Menya be ɖewo gali gbɔna
A small group of activists rode out to the scene	Aʋawɔlawo ƒe ha sue aɖe do gasɔ do go yi teƒea
I didn’t answer, so my food was taken away	Nyemeɖo eŋu o, eyata woxɔ nye nuɖuɖu le asinye
I moaned long and slowly	Meɖe hũ ɣeyiɣi didi aɖe eye wònɔ blewu
A minute passed before the light outside came on	Aɖabaƒoƒo ɖeka va yi hafi akaɖi si le gota la do
I agree that education needs some change	Melɔ̃ ɖe edzi be sukudede hiã tɔtrɔ aɖewo
I remember you and I love you	Meɖo ŋku dziwò eye melɔ̃ wò
I needed to drop something	Ehiã be matsɔ nane aƒu gbe
I just want to help you see what you see	Ðeko medi be makpe ɖe ŋuwò nàkpɔ nusi nèkpɔ
I want to enter the castle	Medi be mage ɖe fiasãa me
I was terrified for my friends	Mevɔ̃ ŋutɔ ɖe xɔ̃nyewo ta
They occur more in cold weather	Wodzɔna le vuvɔŋɔli wu
A shudder ran through him	Ʋuʋudedi aɖe ƒu du to eme
I actually did, several times	Mewɔe ŋutɔŋutɔ, zi geɖe
I jump backwards, throwing myself to the ground	Meti kpo yia megbe, eye metsɔa ɖokuinye ƒua gbe ɖe anyigba
Maybe a story is better without a hero	Ðewohĩ ŋutinya aɖe nyo wu kalẽtɔ aɖeke manɔmee
I should have hit him, but he was quick	Ele be maƒoe hafi, gake ewɔa nu kabakaba
A girl, running through the darkness	Nyɔnuvi aɖe, si le du dzi to viviti me
The increase in tourism to the mountains has begun	Tsaɖilawo ƒe dzidziɖedzi yi towo dzi dze egɔme
I want that information	Medi nyatakaka ma
I know who he is now	Menya amesi wònye fifia
Now I can contribute to my family	Fifia mate ŋu adzɔ nu na nye ƒomea
I guess he doesn’t have a choice though	Mesusu be tiatia aɖeke mele esi o gake
I called the fire department	Meƒo ka na dzotsidɔwɔƒea
I’ve never been to a restaurant	Nyemeyi nuɖuɖudzraƒe kpɔ o
Johnson reportedly went to counseling to repair his marriage	Wogblɔ be Johnson yi aɖaŋuɖoɖoxɔƒe be yeadzra yeƒe srɔ̃ɖeɖea ɖo
I don’t have to agree with that	Mehiã be malɔ̃ ɖe nya ma dzi o
I am planning to travel next year	Mele ɖoɖo wɔm be mazɔ mɔ le ƒe si gbɔna me
I wanted him to suffer	Medi be wòakpe fu
I know he would like to see you both	Menya be adi be yeakpɔ mi ame evea siaa
A heavy breath escaped her lips	Gbɔgbɔ sesẽ aɖe si le eƒe nuyiwo me
Haven't seen him in so long	Mekpɔe ɣeyiɣi didi nenema gbegbe o
I’m not putting your life in danger	Nyemele wò agbe dem afɔku me o
A truly wonderful woman	Nyɔnu wɔnuku aɖe ŋutɔŋutɔ
I can’t do it forever	Nyemate ŋu awɔe tegbee o
I can arrange your move at any time	Mate ŋu awɔ ɖoɖo ɖe wò ʋuʋu ŋu ɣesiaɣi
I haven’t tasted it myself	Nye ŋutɔ nyemeɖɔe kpɔ o
I had to do this from the outside	Ele be mawɔ esia tso gota
A lion next to the tiger	Dzata aɖe si le amegãxi la xa
The fishing industry has lost much of its importance	Tɔƒodede dɔwɔƒea megava le vevie ŋutɔ o
I listened to the sounds of green grass	Meɖo to gbe damawo ƒe gbeɖiɖiwo
I want to express those views and ideas	Medi be maɖe nukpɔsusu kple susu mawo afia
I want your whole heart	Medi wò dzi blibo
I was ready to do whatever it took	Menɔ klalo be mawɔ nusianu si wòahiã
I do feel a connection somehow	Mesena le ɖokuinye me nyateƒe be kadodo aɖe le wo dome le mɔ aɖe nu
The tour continues to this day	Tsaɖiɖia yi edzi vaseɖe fifia
A difficult relief effort	Kpekpeɖeŋunadɔ sesẽ aɖe
I haven’t met him in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemedo goe o
I love a full captain	Melɔ̃a ʋumefia blibo
I cursed myself for not being good enough	Meƒo fi de ɖokuinye be nyemenyo o
The cost decreased during this absence	Ga si wozãna ɖe eŋu dzi ɖe kpɔtɔ le ɣeyiɣi sia si me wònɔ anyi o me
I went to him and gave him a hug	Meyi egbɔ hewɔ atuu nɛ
I didn’t realize your healing was so powerful	Nyemekpɔe dze sii be ŋusẽ le wò dɔyɔyɔ ŋu alea o
I know how to take care of a man	Menya alesi malé be na ŋutsu
I could feel his muscles, his body, his heat	Mete ŋu sea eƒe lãmekawo, eƒe ŋutilã, eƒe dzoxɔxɔ
I turned to painting	Metrɔ ɖe nutata ŋu
I got out of the car to look for the gun	Meɖi le ʋua me be madi tu la
I want it all in complete surrender	Medi be wo katã le ɖokuitsɔtsɔna keŋkeŋ me
I present something else	Metsɔa nu bubu aɖe ɖoa ŋkume
I tried to smile, but it didn’t fool him	Medze agbagba be mako alɔgbɔnu, gake meflui o
A straight path is no longer needed	Mɔ dzɔdzɔe aɖe megahiã o
I haven’t said these things publicly yet	Nyemegblɔ nusiawo le dutoƒo haɖe o
I drop down as it comes to the edge	Meɖiɖina ɖe anyi esi wòle vavam ɖe nugbɔ
Same school core	Suku ƒe nu vevitɔ ma ke
I shouldn’t write just to solve my problem	Mele be maŋlɔ nu be matsɔ akpɔ nye kuxia gbɔ ko o
I told her how pretty she was and she smiled	Megblɔ alesi wòdze tugbee nɛ eye wòko alɔgbɔnu
I just kept at it	Ðeko meyi edzi le edzi
I am a professional journalist	Nyadzɔdzɔŋlɔla bibi aɖee menye
I could be asking for more	Mate ŋu anɔ nu geɖe biam
I wrapped it around myself and my wet hair	Mexatsae ɖe ɖokuinye kple nye ɖa ƒoɖi la dzi
I didn’t even recognize the gardens	Nyemekpɔ abɔawo dze sii gɔ̃ hã o
I might want to walk the neighborhood	Ðewohĩ madi be mazɔ nutoa me
The ship at this time of day is highly suspicious	Meli si le ŋkekea ƒe ɣeyiɣi sia me la nyea ɖikeke gã aɖe
I will be such a good girl from now on	Mazu nyɔnuvi nyui ma tɔgbe tso fifia dzi
I try to solve your problem better	Medzea agbagba be makpɔ wò kuxia gbɔ nyuie wu
I don’t mean to offend you	Menye ɖe meɖoe be mado dziku na wò o
A must-visit for its beauty	Afisi wòle be nàɖi tsa ayi le eƒe atsyɔ̃ ta
I think that’s what makes it memorable	Mesusu be emae na wòzu nusi dzi woaɖo ŋkui
I got up to have a drink	Mefɔ be mano aha
I didn’t talk to him	Nyemeƒo nu kplii o
I didn’t like the way he looked at me	Ale si wòléa ŋku ɖe ŋunye la medze ŋunye o
I have often looked at my life with shame	Metsɔ ŋukpe lé ŋku ɖe nye agbe ŋu zi geɖe
I wonder how many people still live like that	Mebiaa ɖokuinye be ame nenie gagale agbe nenema
I was the one who turned it around	Nyee nye ame si trɔe ɖa
I couldn’t care less, anyway	Nyemate ŋu atsɔ ɖeke le eme o, le mɔ sia mɔ nu
Family is like a kingdom	Ƒome le abe fiaɖuƒe ene
I glance at the clock in the car	Meɖea ŋku ɖe gaƒoɖokui si le ʋua me ŋu
I used a basket with a handle	Mezã kusi aɖe si ŋu asiléƒe le
I should have guessed what you were doing	Ðe wòle be masusu nusi wɔm nènɔ la ŋu hafi
I don’t know where these others are from	Nyemenya afi si ame bubu siawo tso o
I tried hard to be strong, to stay clean	Medze agbagba vevie be masẽ ŋu, be manɔ dzadzɛ
I never meant to hurt her, she cried to herself	Nyemeɖoe gbeɖe be mawɔ nuvevii o, efa avi le eɖokui me
I allowed myself a discreet look at his left hand	Meɖe mɔ na ɖokuinye tsɔ aɖaŋudzedze kpɔ eƒe miasi
I ran to one end and closed the door	Meƒu du yi eƒe nugbɔ ɖeka eye metu ʋɔa
I almost rolled my eyes	Meʋuʋu ŋku kloe
I see us dancing together	Mekpɔa mí míenɔa ɣe ɖum ɖekae
I won’t need any help	Nyemahiã kpekpeɖeŋu aɖeke o
I laugh about things like that	Mekoa nu le nu mawo tɔgbe ŋu
I could tell in his voice	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii le eƒe gbe me
I felt safe enough to breathe again	Mese le ɖokuinye me be mele dedie be magagbɔ ya ake
I know a lot of those guys	Menya ŋutsuvi mawo dometɔ geɖe
I never saved a life	Nyemeɖe agbe aɖeke kpɔ o
I must not have been thinking clearly	Anɔ eme be nyemenɔ tame bum nyuie o
A secret gift	Nunana ɣaɣla aɖe
I always wanted someone to love me back	Medi ɣesiaɣi be ame aɖe nagalɔ̃m ake
A horse cannot look respectable in this state	Sɔ mate ŋu adze bubu le nɔnɔme sia me o
I would like to come to pay my respects	Madi be mava be matsɔ nye bubu aɖo eteƒe
They say a bad long-term investment	Wogblɔ be gadede asi na amewo le ɣeyiɣi didi aɖe me gbegblẽ aɖe
I mean, it wouldn’t be surprising	Mebe, mawɔ nuku o
I was surprised how easy it was to find	Ewɔ nuku nam be ele bɔbɔe be woake ɖe eŋu
I got up and stretched out	Mefɔ ɖe dzi hekeke eɖokui ɖe dzi
Each name is followed by a consecutive number	Xexlẽdzesi siwo kplɔ wo nɔewo ɖo kplɔ ŋkɔawo dometɔ ɖesiaɖe ɖo
I wanted to cry for her	Medi be mafa avi ɖe eta
I will distract myself with my poetry	Matsɔ nye hakpakpa ahe nye susu ɖa
The puppy was created using visuals	Wozã nukpɔkpɔ siwo wokpɔna tsɔ wɔ avuvi lae
I could get used to it	Mate ŋu azu numame nam
I have no one to pay for the child	Ame aɖeke mele asinye maxe ɖevia ƒe fe o
Leslie felt brave again	Leslie gase le eɖokui me ake be dzi le ye ƒo
K just stared at me for a long time	Ðeko K nɔ ŋku lém ɖe ŋunye ɣeyiɣi didi aɖe
I totally connected with all of them	Medo ka kple wo katã keŋkeŋ
I connect with the life forces and give them guidance	Medoa ka kple agbeŋusẽwo eye menaa mɔfiamewo wo
They destroyed it too	Woawo hã wotsrɔ̃e
Then I listened to it again	Emegbe megaɖo toe ake
I need to minimize the damage	Ele be maɖe nusiwo dome gblẽ la dzi akpɔtɔ
A representative density plot is shown for each condition	Woɖe density plot si le eteƒe fia na nɔnɔme ɖesiaɖe
I really needed to talk to someone	Ehiã vevie be maƒo nu kple ame aɖe
I must have you arrested	Ele be mana woalé wò
I had to force a few tears out	Ele nam be mazi aɖatsi ʋɛ aɖewo dzi ado goe
Oxygen is also toxic to some bacteria	Oxygen hã nye aɖi na dɔlékui aɖewo
I can’t imagine	Nyemate ŋu akpɔ nu tso susu me o
I mean, he’s sixteen, so	Mebe, exɔ ƒe wuiade, eyata
I was violent and violent	Menye ŋutasẽla eye mesẽa ŋuta
I met him a few months ago	Medo goe ɣleti ʋɛ aɖewoe nye esi va yi
I am not so good around highly emotional people	Nyemebi ɖe ame siwo ƒe seselelãmewo nu sẽ ŋutɔ dome ale gbegbe o
Light stain on hall floor, .	Ði si me kɔ le akpataa ƒe anyigba, .
The old animals may have rounded up ends	Ate ŋu anye be lã xoxoawo ƒe nugbɔwo le goglo ɖe dzi
I reached out to touch his cheek	Medo asi ɖa be maka asi eƒe ŋgonu ŋu
I didn’t expect just a touch	Nyemekpɔ mɔ be asikaka ame ŋu ko o
I don’t believe that	Nyemeka ɖe nya ma dzi o
A little boy and a little girl	Ŋutsuvi sue aɖe kple nyɔnuvi sue aɖe
I am not ready for this	Nyemele klalo na esia o
I hoped he would have some peace too	Menɔ mɔ kpɔm be ŋutifafa aɖe anɔ eya hã si
Their jobs are often financial	Woƒe dɔwo nyea ganyawo zi geɖe
I never knew that stuff	Nyemenya nu ma kpɔ o
A white human skeleton was found on the beach	Wokpɔ amegbetɔ ƒe ƒunukpeƒe ɣi aɖe le ƒuta
I told him everything you told me	Megblɔ nya sia nya si nègblɔ nam la nɛ
I couldn’t get my hands to stop shaking	Nyemete ŋu na nye asiwo nadzudzɔ ʋuʋu o
I got a good look as they got closer	Mekpɔe nyuie esi wote ɖe wo nɔewo ŋu
I think they drive him crazy	Mesusu be wowɔa eƒe tagbɔ gblẽna
I am messing things up	Mele nuwo tɔtɔm
I gathered my senses and kept my mouth shut	Meƒo nye sidzenuwo nu ƒu eye mebla nu ɖe ​​nu me
I want her to heal	Medi be wòada gbe le eŋu
Two aspects of this surprised me	Esia ƒe akpa eve wɔ nuku nam ŋutɔ
I turned to enjoy the whole view	Metrɔ be mase vivi na nukpɔkpɔ bliboa
I stood in the hall, near the living room	Metsi tre ɖe akpataa me, le xɔdɔme la gbɔ
I saw it all in my dream	Mekpɔ wo katã le nye drɔ̃e me
I have you both to support me	Mi ame evea siaa le asinye be miado alɔm
I knocked on the door and waited for an answer	Meƒo ʋɔa helala be woaɖo eŋu
I have to say, you just look amazing, you really are amazing	Ele be magblɔ be, ɖeko nèdzena nukutɔe, èwɔa nuku ŋutɔŋutɔ
I wasn’t alone for long	Menye nye ɖeka koe nɔ anyi eteƒe didi o
I fall to the ground in exhaustion	Medzea anyigba le ɖeɖiteameŋu ta
I walked home in the snow	Mezɔ afɔ yi aƒeme le snoa me
I know them vaguely through my parents	Menya wo le mɔ si me mekɔ o nu to dzinyelawo dzi
I am a strong fighter	Aʋawɔla sẽŋu aɖee menye
I dream of our current home before we see it	Mekua míaƒe aƒe si me míele fifia ƒe drɔ̃e hafi míekpɔnɛ
I really didn’t have room	Le nyateƒe me la, teƒe menɔ asinye o
I will no longer be a party to any part of it	Nyemaganye kplɔ̃ɖoƒe na eƒe akpa aɖeke o
I want to wear it with my birthday dress	Medi be madoe kple nye dzigbezãwu
I loved the riding side of the cycle	Melɔ̃ sɔdola ƒe akpa si wodona le tsatsam la ŋutɔ
I give them eternal life	Menaa agbe mavɔ wo
I bet my confusion is showing	Meda akɔ be nye tɔtɔ le eɖem fia
I want to start in the middle of things	Medi be madze egɔme tso nuwo titina
I began to worry that this was all real	Meva nɔ dzi tsim be esia katã nye nu ŋutɔŋutɔ
I love hearing crowd noise	Melɔ̃a amehawo ƒe toɣliɖeɖe sese
I felt my body filled with stress	Mese le ɖokuinye me be nuteɖeamedzi yɔ nye ŋutilã me fũ
I rang the bell, but he didn’t answer	Meƒo gaƒoƒoa, gake meɖo eŋu o
The team rallied before its first game	Teƒea ƒo ƒu do ŋgɔ na eƒe fefe gbãtɔ
I heard his voice and learned about him that day	Mese eƒe gbe eye mesrɔ̃ nu tso eŋu gbemagbe
A true deathbed, and yet	Kugbe vavãtɔ, eye ke hã
I needed it to happen under my control	Mehiã be wòadzɔ le nye ŋusẽ te
I heard what you were doing	Mese nu si wɔm nènɔ
Actually, I probably should	Le nyateƒe me la, ɖewohĩ ele be mawɔe
I wanted to stay and help	Medi be manɔ anyi akpe asi ɖe eŋu
I tried to heal them too	Medze agbagba be mada gbe le wo hã ŋu
There was a moment of breathlessness as she paused, trying to control herself	Gbɔgbɔtsixetsixe ƒe ɣeyiɣi aɖe va yi esime wòtɔ vie henɔ agbagba dzem be yeaɖu ye ɖokui dzi
I should have just left	Ðeko wòle be madzo hafi
I can’t wait to check it out	Nyemate ŋu alala be makpɔe ɖa o
I saw him run out of the hospital	Mekpɔe wòƒu du do go le kɔdzi
I close my eyes and take it all in	Memiãa ŋku eye mexɔa wo katã ɖe eme
I want to see you so bad	Medi be makpɔ wò vɔ̃ɖinyenye ale gbegbe
A woman sat next to him	Nyɔnu aɖe bɔbɔ nɔ egbɔ
I search with my imagination and connect immediately	Metsɔa nye susu dia nu eye medoa ka kplii enumake
I told him to keep making chairs	Megblɔ nɛ be wòayi edzi anɔ zikpuiwo wɔm
I am in real physical danger	Mele ŋutilã me afɔku ŋutɔŋutɔ me
I never asked him any of these questions	Nyemebia nya siawo dometɔ aɖekee kpɔ o
A face always in the papers	Mo si nɔa pepawo dzi ɣesiaɣi
I think you are uniquely gifted	Mesusu be wotsɔ nunana tɔxɛwo yra mi
I knew a witch would be no help	Menya be adzetɔ manye kpekpeɖeŋu aɖeke o
Twenty different countries contributed troops	Dukɔ vovovo 20 tsɔ asrafowo kpe asi ɖe dɔa ŋu
I couldn’t in the past	Nyemate ŋui le ɣeyiɣi siwo va yi me o
I just don’t know exactly when	Ðeko nyemenya ɣeyiɣi si tututu wòawɔ o
I think they need help more than being a threat	Mesusu be wohiã kpekpeɖeŋu wu be woanye ŋɔdzidoname
I rang the bell several times, waited, rang some more	Meƒo gaƒoƒoa zi geɖe, melala, megaƒo ɖewo
I couldn’t be in love	Nyemete ŋu le lɔlɔ̃ me o
I can’t handle anything	Nyemate ŋu akpɔ naneke gbɔ o
I asked him for what purpose he had come	Mebiae be taɖodzinu ka tae wòva ɖo hã
I cried until the sun came up	Mefa avi va se ɖe esime ɣea do
I love to read a lot, learn something new	Melɔ̃a nuxexlẽ geɖe, srɔ̃a nu yeye aɖe
I never understood this about myself	Nyemese nya sia gɔme le ɖokuinye ŋu kpɔ o
I hoped nothing was wrong	Menɔ mɔ kpɔm be naneke megblẽ o
I want to see my friends	Medi be makpɔ xɔ̃nyewo
The game takes about an hour to complete	Fefea xɔa abe gaƒoƒo ɖeka ene hafi wowua enu
A very worthy gentleman	Aƒetɔ si dze ale gbegbe
I could hear it so well	Mete ŋu senɛ nyuie ale gbegbe
Thank you for your energy and love	Akpe na mi ɖe miaƒe ŋusẽ kple lɔlɔ̃ ta
I told the police we would use deadly force tactfully	Megblɔ na kpovitɔwo be míazã ŋusẽ si wua ame le aɖaŋu me
Apparently the rules changed on the show	Edze abe seawo trɔ le wɔnaa me ene
It has a dark brown bill	Bill si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi vivi aɖe le eŋu
I couldn’t protect you before, but I can’t protect you anymore	Nyemete ŋu kpɔ tawò tsã o, gake nyemegate ŋu kpɔ tawò o
I can’t wait to introduce you	Nyemate ŋu alala be maɖe wò afia o
I stay in my room and don’t let anyone inside	Metsia nye xɔ me eye meɖea mɔ na ame aɖeke be wòage ɖe eme o
I take a deep breath, feeling warm now	Megbɔa ya sesĩe, eye mesena le ɖokuinye me be dzoxɔxɔ le ŋunye fifia
I drank too much alcohol	Meno aha fũ akpa
I was a struggling musician	Menye hadzila aɖe si nɔ agbagba dzem vevie
I couldn’t reach out in time	Nyemete ŋu ɖo asi edzi le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi o
Kill the guys and own the ship	Miwu ŋutsuawo eye melia nanye tɔwò
I will give you these	Matsɔ esiawo ana wò
I used to really want to ask questions	Medi vevie be mabia nyawo tsã
I could really use, uh, a bed	Mate ŋu azã, uh, aba ŋutɔŋutɔ
I have never felt so close to someone so quickly	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be mete ɖe ame aɖe ŋu kaba nenema gbegbe o
A figure, nay, two figures, standing over it	Nɔnɔmetata aɖe, ao, nɔnɔmetata eve, siwo le tsitre ɖe edzi
I forget details, things get mixed up	Meŋlɔa nyawo be tsitotsito, nuwo tsakana
A couple of the names are female	Ŋkɔawo dometɔ eve aɖewo nye nyɔnuwo
I learned to love them all	Mesrɔ̃ alesi malɔ̃ wo katãe
I can’t seem to relax	Edze abe nyemate ŋu aɖe dzi ɖi o ene
I know why you are here	Menya nusita nèle afisia ɖo
I decided to believe people instead	Meɖoe be maxɔ amewo dzi ase boŋ
I will have them take me to him	Mana woakplɔm ayi egbɔ
I will come with you and show you the way	Mava kpli wò, eye mafia mɔ la wò
I can’t leave him here	Nyemate ŋu agblẽe ɖi le afisia o
I have an unnatural death to ruin your day	Ku si mele dzɔdzɔme nu o le asinye be magblẽ wò ŋkekea me
I have to ask you guys a question now	Ele be mabia nya aɖe tso mi ame evea si azɔ
I need to finish my research	Ele be mawu nye numekukua nu
They seem to work well in general	Edze abe wowɔa dɔ nyuie le goawo katã me ene
A test will convince you	Dodokpɔ aɖe ana nàka ɖe edzi
I just have to proceed cautiously	Ðeko wòle be mayi edzi ŋuɖɔɖɔɖotɔe
I think it would be good for all of us	Mesusu be anyo na mí katã
I hit the sea and sank to the bottom	Meƒo atsiaƒua eye menyrɔ ɖe anyi
I swallowed, and a fire burned in my throat	Memi nu, eye dzo aɖe bi ɖe nye ŋɔti me
I just joined for the ride	Ðeko meva kpe ɖe eŋu hena sɔdola la
I was in a group	Menɔ ƒuƒoƒo aɖe me
They put me in a hospital gown	Wotsɔm de kɔdziwu aɖe me
I looked out my bedroom window and it was dark	Mekpɔ nye xɔdɔme ƒe fesre nu eye viviti do
A warm bath and some food will help	Tsilele dzodzoe kple nuɖuɖu aɖewo akpe ɖe ŋuwò
I decided to go back to work	Meɖoe be magatrɔ ayi dɔme
I can help him learn	Mate ŋu akpe ɖe eŋu wòasrɔ̃ nu
I heard the sound of children playing in the distance	Mese ɖevi siwo nɔ fefem le adzɔge ɖaa ƒe gbeɖiɖi
I'll join him soon	Mava kpe ɖe eŋu kpuie
A little rude, but funny	Amesiwo mewɔa nu ɖe ​​ame ŋu nyuie o vie, gake wònyea nukokoedoname
I fit in easily	Mesɔna ɖe eme bɔbɔe
I was the machine operator for five years	Nyee nye mɔ̃a dɔwɔla ƒe atɔ̃ sɔŋ
I consider him my uncle	Mebunɛ be fonye
I held his arm, begging him to understand	Melé eƒe alɔnu, henɔ kuku ɖem nɛ be wòase egɔme
I come back feeling like a new person	Metrɔna va sena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ abe ame yeye ene
I don’t plan on leaving you	Nyemewɔ ɖoɖo be madzo le gbɔwò o
And how much we judge people before we know them	Eye alesi gbegbe míedrɔ̃a ʋɔnu amewo hafi nya woe
I have the keys to eternal life	Agbe mavɔ ƒe safuiwo le asinye
I get a huge kick out of seeing myself on screen	Mexɔa afɔkpodzi gã aɖe esi mekpɔa ɖokuinye le screen dzi
I was only worried about my friend	Xɔ̃nyea ŋu koe metsi dzi ɖo
I wasn’t looking for any money	Nyemenɔ ga aɖeke dim o
A blessing and a pleasure to do business with	Yayra kple dzidzɔ be woawɔ asitsadɔ kplii
But I have a solution	Gake egbɔkpɔnu aɖe le asinye
I think we’ll get used to it	Mesusu be míazu numame na mí
I want to warn you about something	Medi be maxlɔ̃ nu mi tso nane ŋu
I always get help from spiritual people	Mexɔa kpekpeɖeŋu tso gbɔgbɔmemewo gbɔ ɣesiaɣi
I slowly turned back to face him, my tone unconcerned	Metrɔ ɖe megbe blewuu be madze ŋgɔe, nye gbeɖiɖi metsɔ ɖeke le eme o
I have to have eggs every day	Ele be azi nanɔ asinye gbesiagbe
I start shaking it hard	Medzea eʋuʋu gɔme sesĩe
I thought it was good to see	Mesusu be enyo be makpɔe
I wanted to kill myself	Medi be mawu ɖokuinye
I will give up all my electronics	Maɖe asi le nye elektrɔnikmɔ̃wo katã ŋu
I’m so glad he’s here	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be wòanɔ afisia
I make art for people like that	Mewɔa aɖaŋudɔwo na ame mawo tɔgbe
I guess we should go check it out	Mesusu be ele be míayi aɖakpɔe ɖa
I can’t stay apart forever	Nyemate ŋu anɔ wo nɔewo dome tegbee o
I put them in one group	Metsɔ wo de ƒuƒoƒo ɖeka me
I urged him, but he was having none of it	Meƒoe ɖe enu, gake ɖeke menɔ eŋu o
I think we’ll stop at the museum after lunch	Mesusu be míatɔ ɖe blemanudzraɖoƒea le ŋdɔnuɖuɖu vɔ megbe
I'll just have to look a little more silly	Ðeko wòahiã be madze bometsila vie wu
I think you will like the place	Mesusu be teƒea adzɔ dzi na wò
I wouldn’t feel bored	Nyemase le ɖokuinye me be nu tea ɖeɖi ŋunye o
I paused and looked back	Metɔ vie hetrɔ kpɔ megbe
I didn't intend to be too personal	Menye ɖe meɖoe be mawɔ nu ɖe ​​ame ŋutɔ ŋu akpa o
I finished my sentence	Mewu nye tohehea nu
I have to get my own spirituality in order	Ele be mawɔ nye ŋutɔ nye gbɔgbɔmenyawo ɖe ɖoɖo nu
I was almost there anyway	Menɔ afima kloe le mɔ sia mɔ nu
There was a young woman standing there, looking nervous	Ðetugbui aɖe nɔ tsitre ɖe afima, eye wòdze abe ɖe wòtsi dzodzodzoe ene
I am the leader of this group	Nyee nye ƒuƒoƒo sia ƒe ŋgɔnɔla
I no longer enjoy life	Nyemegasea dzidzɔ le agbe nɔnɔ me o
I can’t trust anyone here	Nyemate ŋu aka ɖe ame aɖeke dzi le afisia o
I just need a cold drink	Ðeko mehiã aha fafɛ aɖe
A governed few are the uncontrollable aggression of humans	Ame ʋɛ aɖewo siwo dzi woɖunae nye amegbetɔwo ƒe adãwɔwɔ si dzi womate ŋu aɖu o
I wasn’t ready for the fall from grace history	Nyemenɔ klalo na anyidzedze tso amenuveve ŋutinya me o
I do take offense at his comment	Medoa dziku ɖe eƒe nyaa ŋu ya
B, of all people, for a good morning greeting	B, le amewo katã dome, hena ŋdi nyui ƒe gbedoname
I didn’t come all this way to play with you	Menye ɖe meva mɔ sia katã dzi be mafe kpli wò o
I trust to instruct my servants to use care	Meka ɖe edzi be mana mɔfiame nye dɔlawo be woazã beléle
I hate the damn cold and all the snow	Melé fu vuvɔ si woƒo fi de la kple snowo katã
A battered blue pickup truck pulled into the driveway	Pickup blɔ aɖe si vuvu la he yi ʋuɖoƒea
I don’t want to silence anyone tonight	Nyemedi be mazi ɖoɖoe na ame aɖeke le zã sia me o
I looked at every link	Melé ŋku ɖe kadodo ɖesiaɖe ŋu
I stood up and tried to calm down, left the room	Metsi tre hedze agbagba be nye dzi nadze eme, medzo le xɔa me
I’m surprised more dust didn’t remain	Ewɔ nuku nam be ke geɖe wu metsi anyi o
A company that manufactures medical devices	Dɔwɔƒe aɖe si wɔa atikewɔnuwo
I pad over to my study and turn on the light	Metsɔa pad yia nye nusɔsrɔ̃a gbɔ eye mesia akaɖia
I agreed to meet him at his apartment after work	Melɔ̃ be mado go le eƒe xɔ me le dɔ megbe
I know we will get things fixed	Menya be míana woaɖɔ nuwo ɖo
I made it my job to get to know people	Mewɔe nye dɔ be madze si amewo
I feel something on my shoulder	Mesena le ɖokuinye me be nane le nye abɔta
I saw the girl, but she was gone	Mekpɔ nyɔnuvia, gake megali o
I would have liked to have had a little longer	Anye ne madi be ɣeyiɣi didi vie nanɔ asinye hafi
I didn’t have time to find one	Ɣeyiɣi menɔ asinye madi ɖeka o
I had everything	Nusianu nɔ asinye
I’m not coming as a token woman	Menye token nyɔnue mele vava ge o
I used traditional fonts on my power book	Mezã nuŋɔŋlɔ deŋgɔwo le nye ŋusẽgbalẽa dzi
I can’t thank you enough for all you’ve done	Nyemate ŋu ada akpe na wò ɖe nusiwo katã nèwɔ ta o
I just wanted to see how he treated himself	Ðeko medi be makpɔ alesi wòwɔa nu ɖe ​​eɖokui ŋui
I decided to do something else this morning	Meɖoe be mawɔ nu bubu aɖe ŋdi sia
I closed my eyes and shook my head	Memiã ŋku eye meʋuʋu ta
I didn’t have the energy	Ŋusẽ menɔ asinye o
Many roads are also damaged	Mɔ geɖewo hã gblẽ
I think it is important to examine this fact	Mesusu be nyateƒenya sia me dzodzro le vevie
I tried to stay active until they passed	Medze agbagba be manɔ dɔ dzi vaseɖe esime woto wo ŋu
A spark of energy shines between them	Ŋusẽ ƒe dzobibi aɖe klẽna le wo dome
I was the only one there who wasn’t drunk	Nye ɖeka koe nɔ afi ma si nyememu aha o
I started the divorce process	Medze srɔ̃gbegbe ƒe ɖoɖoa gɔme
I will take care of the horse	Makpɔ sɔ la dzi
I got up and left the room	Metso hedo go le xɔa me
I smile at him and thank him	Mekoa alɔgbɔnu nɛ hedaa akpe nɛ
I am in moscow based escort	Mele moscow si wotu ɖe escort me
I saw all kinds of ships there	Mekpɔ meli ƒomevi ɖesiaɖe le afima
I want everything perfect for you	Medi be nusianu nade blibo na wò
There are no limitations on the officer	Seɖoƒe aɖeke meli na kpovitɔa ƒe dɔwɔwɔ o
I see most but not all of those symptoms	Mekpɔa dzesi mawo ƒe akpa gãtɔ gake menye wo katã o
I waved his help	Meʋuʋu asi le eƒe kpekpeɖeŋua ŋu
I work full time as a social worker	Mewɔa dɔ ɣeyiɣiawo katã abe hadomekpekpeɖeŋudɔwɔla ene
I was impatient this morning	Nyemegbɔ dzi ɖi ŋdi sia o
I thought at first I wouldn’t even tell you until morning	Mesusui gbã be nyemagblɔe na wò gɔ̃ hã o vaseɖe ŋdi
I do know the story by heart	Menya ŋutinyaa le tame ya
They eventually start abusing each other	Wova tea ŋlɔmiwɔwɔ le wo nɔewo ŋu mlɔeba
I had to start doing new things	Ele be madze nu yeyewo wɔwɔ gɔme
I wouldn’t expect someone like you to understand that	Nyemakpɔ mɔ be ame aɖe abe wò ene ase nya ma gɔme o
I didn't like the obviousness of the last report	Alesi nyatakaka mamlɛtɔa dze ƒãe la medze ŋunye o
But I made up my mind	Gake metso nya me
I looked at it for a moment	Melé ŋku ɖe eŋu vie
I am going to get that degree	Mele ɖaseɖigbalẽ ma xɔ ge
A chance to do good again	Mɔnukpɔkpɔ si asu ame si be wòagawɔ nyui ake
I couldn’t believe how dirty the kitchen was	Nyemexɔ alesi nuɖaƒea ƒo ɖii dzi se o
I like to document history in the process	Melɔ̃a ŋutinya ŋɔŋlɔ ɖe agbalẽ me le ewɔwɔ me
Then I quickly glanced at the older couple	Emegbe meɖe ŋku ɖe atsu kple asi tsitsiawo ŋu kaba
I know better than this	Menyae nyuie wu esia
I know our army is ready	Menya be míaƒe aʋakɔa le dzadzraɖoɖi
I am not my own	Menye nye ŋutɔ tɔnyee menye o
I translate only in my native tongue	Nye degbe me koe meɖea gbegɔme ɖo
I needed to turn around	Ehiã be matrɔ adzo
I can’t heal on my own	Nyemate ŋu ada gbe le ɖokuinye si o
I ran to the next room and opened it	Meƒu du yi xɔ si kplɔe ɖo me heʋui
I will not give up one thing that is real	Nyemaɖe asi le nu ɖeka si nye nu ŋutɔŋutɔ ŋu o
I am more impatient	Nyemegbɔa dzi ɖi o wu
I never want to push you again	Nyemedi gbeɖe be magatu wò o
I was in the hall talking to someone else	Menɔ akpataa me nɔ nu ƒom na ame bubu
I was worried this would be a problem today	Metsi dzi be esia anye kuxi egbea
I just want to have pot roasts and open gifts	Ðeko medi be ze me ɖaɖa kple nunana siwo woʋu la nanɔ asinye
I practiced that kind of self-control when my son was little	Mewɔa ɖokuidziɖuɖu ma ƒomevi esime vinyeŋutsuvia nɔ sue
I sank my teeth into his flesh	Menyrɔ nye aɖuwo ɖe eƒe ŋutilã me
I love how you give me so many opportunities	Melɔ̃ alesi nènaa mɔnukpɔkpɔ geɖem la ŋutɔ
I need to know if it’s really you	Ele nam be manya nenye be wò ŋutɔŋutɔe
I had a boat to steal	Tɔdziʋu aɖe nɔ asinye mafi
I see you are changing	Mekpɔe be èle tɔtrɔm
I went to get dressed	Meyi ɖado awu
I gripped his collar tightly, finally letting him hold me	Melé eƒe kɔla sesĩe, eye mlɔeba mena wòlém
I hesitated for a moment, afraid to interrupt him	Mehe ɖe megbe vie, mevɔ̃na be matso nya me nɛ
I love watching football	Melɔ̃a bɔlƒoƒo kpɔkpɔ ŋutɔ
I play harder than anyone	Meƒoa fefe sesĩe wu ame sia ame
I did it myself, actually quite recently	Nye ŋutɔ mewɔe, le nyateƒe me la, nyitsɔ laa ŋutɔ
I gave them a way out	Mena mɔ aɖe wo si dzi woato ado le eme
I look at the beer	Meléa ŋku ɖe biya la ŋu
I can’t quite put my finger on how, exactly	Nyemate ŋu atsɔ nye asibidɛ ade alesi, tututue dzi tututu o
A night breeze froze the tears on her face	Zã me ya aɖe na aɖatsiawo zu tsikpe le eƒe mo
I sank back into my seat and said nothing more	Meganyrɔ ɖe nye zikpui dzi eye nyemegblɔ nya aɖeke kpee o
I covered my face and slowly opened my eyes	Metsyɔ mo dzi eye meʋu ŋku blewuu
A worn dirt road leads to the village	Anyigbamɔ aɖe si vuvu la kplɔa ame yia kɔƒea me
The other sailor recovered	Ƒudzidela kemɛa haya
Sources differ as to its origin	Dzɔtsoƒewo to vovo le afisi wòtso ŋu
I have no clue what you expect from me	Nusi nèle mɔ kpɔm na tso gbɔnye ƒe kpeɖodzi aɖeke mele asinye o
I finally found the video on you tube	Meva kpɔ videoa le you tube dzi mlɔeba
I think he had been there	Mesusu be enɔ afima kpɔ
I was about thirty feet away from the men	Medidi tso ŋutsuawo gbɔ abe afɔ blaetɔ̃ ene
I hope it can continue	Mele mɔ kpɔm be ate ŋu ayi edzi
I laugh and say ok fine you didn’t	Mekoa nu hegblɔna be ok fine mèwɔe o
I think he was on vacation	Mesusu be enɔ mɔkeke dzi
I know you have the same problem	Menya be kuxi ma ke le ŋuwò hã
Many but not all recovered completely	Ame geɖe haya keŋkeŋ gake menye wo katãe o
They have been used as food throughout history	Wozã wo abe nuɖuɖu ene le ŋutinya katã me
I talk about faith quite frequently	Meƒoa nu tso xɔse ŋu enuenu ŋutɔ
I can’t take the cold	Nyemate ŋu axɔ vuvɔa o
I start running towards the sidewalks	Medzea duƒuƒu gɔme ɖoa ta afɔtoƒeawo gbɔ
I got her picture directly from the photographer	Mexɔ eƒe fotoa tso fotoɖela la gbɔ tẽ
I can’t imagine what brought him to church	Nyemate ŋu akpɔ nusi na wòva sɔleme la le susu me o
I pointed to the paper	Mefia asi pepa la
I say we stay right here and wait for morning	Megblɔna be míenɔa afisia tututu eye míelalana ŋdi
I needed to see them soon	Ehiã be makpɔ wo kpuie
I think a few did too	Mesusu be ame ʋɛ aɖewo hã wɔe nenema
I don’t want to read anything in front of you	Nyemedi be nyemaxlẽ naneke le ŋkuwòme o
They finished seventh in the field of twelve	Woxɔ nɔƒe adrelia le ame wuieve ƒe agblea dzi
I would pretend that it keeps me alive and fed	Mawɔ abe ɖe wònana menɔa agbe henɔa nuɖuɖu nam ene
I hate feeling like that	Melé fu seselelãme alea
I touched one with my tongue, and it drew blood	Metsɔ nye aɖe ka asi ɖeka ŋu, eye wòhe ʋu
I also drink it in my pregnancy tea as well	Menonɛ hã le nye fufɔfɔ tii me hã
I needed to get out, leave	Ehiã be mado go, madzo
I prayed and prayed, asking for guidance	Medo gbe ɖa hedo gbe ɖa, henɔ mɔfiame biam
I liked the idea of ​​being caught	Susu si nye be woalém la dzɔ dzi nam ŋutɔ
I couldn’t feel the ground beneath my feet	Nyemete ŋu se anyigba si le nye afɔ te la gɔme o
I just want them out of my house	Ðeko medi be woado le nye aƒeme
I gasped on my hand and my eyes widened	Megbɔ ya ɖe nye asi dzi eye nye ŋkuwo ʋuʋu
I want to clear my head	Medi be makɔ nye ta ŋu
I picked it up, confused	Mefɔe, eye metɔtɔ
A burning sensation built up in my chest	Dzobibi ƒe seselelãme aɖe si wotu ɖe nye akɔta
I think that’s similar in any industry	Mesusu be ema sɔ kple esia le dɔwɔƒe ɖesiaɖe me
I was building up warmth to relax	Menɔ dzoxɔxɔ tum ɖo be maɖi ɖe eme
I was left in the dark	Wogblẽm ɖe viviti me
I work with events and guest scenes here	Mewɔa dɔ kple nudzɔdzɔwo kple amedzrowo ƒe nukpɔkpɔ le afisia
I am not going to let you be killed	Nyemele mɔ ɖe ge be woawu wò o
Mary was never heard of again	Womegase Maria ŋkɔ kpɔ o
I hope they break it	Mele mɔ kpɔm be woagbãe
I have a responsibility to many people	Agbanɔamedzi le dzinye le ame geɖe ŋkume
I was still too close to the experience	Megakpɔtɔ te ɖe nuteƒekpɔkpɔa ŋu akpa
I wrote a very special post for you today	Meŋlɔ nya tɔxɛ aɖe ŋutɔ na mi egbea
These letters divide the manuscript into eight parts	Lɛta siawo ma asinuŋɔŋlɔgbalẽa ɖe akpa enyi me
Women surrounded him	Nyɔnuwo ƒo xlãe
I have more power in that situation	Ŋusẽ geɖe wu le asinye le nɔnɔme ma me
I had to sell my entire collection	Ele be madzra nye nudzraɖoƒe bliboa
Then he breaks the locks on the barn door	Emegbe egbãa gaƒoɖokui siwo le nudzraɖoƒea ƒe ʋɔtru ŋu
The sailors had no protection	Ametakpɔnu aɖeke menɔ ƒudzidelawo si o
A good prayer doesn’t have to be long	Mehiã be gbedodoɖa nyui nadidi o
I didn’t think about candy this time	Nyemebu akpɔnɔ vivi ŋu zi sia o
I thought about smart boards recently	Mebu smart boards ŋu nyitsɔ laa
I can’t say this enough	Nyemate ŋu agblɔ nya sia wòade edeƒe o
I could definitely feel his hunger for me	Mete ŋu se eƒe dɔwuame le ŋunye godoo
I could see them through the front window	Mete ŋu kpɔa wo to ŋgɔgbe fesre nu
I closed the door behind me and closed it	Medo ʋɔa ɖe megbe eye medoe
A very pretty enemy	Futɔ dzetugbe aɖe ŋutɔ
I'm sure they deserve attention	Meka ɖe edzi be edze be woalé ŋku ɖe wo ŋu
An entire earth devoted to crime is one	Anyigba blibo si wotsɔ ɖe adzɔgbe na nuvlowɔwɔ nye ɖeka
I will take your child, when this is over	Makplɔ wò vi, ne esia wu enu
I wasn’t crying in front of him	Nyemenɔ avi fam le eŋgɔ o
I used to never be afraid	Tsã la, nyemevɔ̃na kpɔ o
I just need the right part	Akpa si sɔ la koe mehiã
I didn’t understand why he wanted me to hear	Nyemese nu si tae wòdi be mase la gɔme o
I realized that there were still a few people in the class	Mekpɔe be ame ʋɛ aɖewo gakpɔtɔ le klass la me
The project failed to interest a publisher	Dɔa mete ŋu tsɔ ɖe le gbeƒãɖela aɖe me o
A smile from deep inside fought its way free	Alɔgbɔnukoko aɖe si tso ememe goglo la nɔ avu wɔm be yeakpɔ ablɔɖe
I can’t even imagine what it’s like	Nyemate ŋu akpɔ alesi wòle gɔ̃ hã le susu me o
Their bodies have never been found	Womeke ɖe woƒe kukuawo ŋu kpɔ o
I love helping people	Melɔ̃a kpekpeɖeŋu nana amewo
I am so grateful for his thoughtfulness	Meda akpe ŋutɔ ɖe eƒe nuŋububu ta
I am terrible at pleasing myself	Mevɔ̃ɖi ŋutɔ le dzidzɔdodo na ɖokuinye me
I really hope you do as well	Mele mɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ be àwɔe abe alesi wòle ene
I think he was just worried about the professor	Mesusu be ɖeko wòtsi dzi ɖe nufialagã la ŋu
I have a couple of specific issues	Me srɔ̃tɔ aɖewo le nya aɖewo koŋ ŋu
I don’t intend to let it go, of course	Nyemeɖoe be maɖe asi le eŋu o ya
I headed to the kitchen in the dark	Meɖo ta nuɖaƒea le viviti me
I can’t understand his dishes	Nyemate ŋu ase eƒe nuɖuɖuwo gɔme o
A doctor is shown treating a child	Woɖe ɖɔkta aɖe fia wòle atike wɔm na ɖevi aɖe
I wanted to feel her warm, soft cheek against mine	Medi be mase eƒe ŋgonu si le dzo dam eye wòfa la le nye ŋgonu
I just might be able to do this	Ðeko ɖewohĩ mate ŋu awɔ esia
I admire your courage, but you have been warned	Wò dzideƒo dzɔa dzi nam ŋutɔ, gake woxlɔ̃ nu wò
I found the house dark and empty	Mekpɔe be aƒea me do viviti eye ame aɖeke mele eme o
I want to see more, just like this	Medi be makpɔ nu geɖe wu, abe alea ko ene
I forced myself to look into his eyes	Mezi ɖokuinye dzi be malé ŋku ɖe eƒe ŋkume
I never had a chance to tell you that	Mɔnukpɔkpɔ mesu asinye megblɔ nya ma na wò kpɔ o
I found it very enjoyable	Mekpɔe be evivi ŋutɔ
I need to rest in this place	Mehiã be maɖi ɖe eme le teƒe sia
The books do not explain how they met	Agbalẽawo meɖe alesi wodo goe me o
I am an animal lover	Lãwo lɔ̃lae menye
I would never, ever say he had a long nose	Nyemagblɔ gbeɖe o, nyemagblɔ gbeɖe be eƒe ŋɔti didi o
I am a good listener	Menye toɖola nyui aɖe
I lay here staring at the ceiling	Memlɔa afisia henɔa dzisasrãa kpɔm dũu
I enjoyed it very much, and it helped me to relax	Edzɔ dzi nam ŋutɔ, eye wòkpe ɖe ŋunye meɖe dzi ɖi
I need to meet more people	Ele be mado go ame geɖe wu
I mean a friend of mine won them	Mebe xɔ̃nye aɖe ɖu wo dzi
I had to have surgery again on my left eye	Ele be woagawɔ dɔ nam le nye miame ŋku ŋu
I didn’t ask them to give him credit	Nyemebia tso wo si be woatsɔ kafukafua nɛ o
I understand it would be bad for you	Mese egɔme be anye nu gbegblẽ na wò
I throw myself into his arms	Metsɔa ɖokuinye ƒua gbe ɖe eƒe akɔnu
I felt a wave of fear hit me	Mese le ɖokuinye me be vɔvɔ̃ ƒe ƒutsotsoe aɖe ƒo ɖe dzinye
I enjoyed his friendship for forty years	Eƒe xɔlɔ̃wɔwɔa do dzidzɔ nam ƒe blaene sɔŋ
I swallowed them back, not worthy of being let go	Memi wo ɖe megbe, nyemedze be woaɖe asi le wo ŋu o
I could feel the anxiety attack in my chest	Mete ŋu se dzimaɖitsitsi ƒe amedzidzedzea le nye akɔta
A man was walking past us in the opposite direction	Ŋutsu aɖe nɔ zɔzɔm to mía ŋu le mɔ si to vovo na ema nu
I want to be your family	Medi be mazu miaƒe ƒome
I am not at all ashamed of my words	Nye nyawo mekpea ŋu nam kura o
I can’t even watch medical shows	Nyemete ŋu kpɔa atikewɔwɔ ŋuti wɔnawo gɔ̃ hã o
I started shaking my head	Medze ta ʋuʋu gɔme
A guard opened the door	Dzɔla aɖe ʋu ʋɔa
I can’t go much further and he knows it	Nyemate ŋu ayi ŋgɔ boo o eye wònyae
I threw it wide and jumped onto the roof	Metsɔe ƒu gbe wòkeke eye meti kpo yi xɔa tame
I follow and see her sitting on the couch	Mekplɔnɛ ɖo hekpɔnɛ wòbɔbɔ nɔ aba dzi
They were still here practicing	Wogakpɔtɔ nɔ afisia nɔ kame dem
I wouldn’t dream of making you pay	Nyemaku drɔ̃e be mana nàxe fe o
I had to find another job	Ele be makpɔ dɔ bubu
I need to know how cold it will be	Ele be manya alesi gbegbe vuvɔ awɔe
They were building a family	Wonɔ ƒome aɖe tum ɖo
I tried hard to keep my voice steady	Medze agbagba vevie be nye gbe nanɔ te sesĩe
I felt a familiar warmth spread through me	Mese le ɖokuinye me be vividoɖeameŋu si menya nyuie la kaka to menye
I might have been a little happier	Ðewohĩ dzi dzɔm vie hafi
I forced my eyes open	Mezi nye ŋkuwo dzi be woaʋu
A great and humble person and a great musician	Ame gã aɖe kple ɖokuibɔbɔla kple hadzila gã aɖe
I waited a moment then repeated my question	Melala ɣeyiɣi kpui aɖe emegbe megagbugbɔ nye nyabiasea gblɔ
I definitely know what you do	Menya nusi nèwɔna godoo
I used to hate being light skinned	Tsã la, melé fu ŋutigbalẽ si me mekɔ o nyenye
I don’t really care about the subject	Nyemetsɔ ɖeke le nyatia me ŋutɔŋutɔ o
I can’t have my breakfast here	Nyemate ŋu aɖu nye ŋdi nuɖuɖu le afisia o
I have made a few normal friends	Medze xɔlɔ̃ ʋee aɖewo siwo sɔ la kpɔ
I had been expecting it	Menɔ mɔ kpɔm nɛ tsã
I was indeed having a pleasant evening	Menɔ fiẽsi vivi aɖe ɖum vavã
A yearning for a better life for him and for me	Didi vevie be manɔ agbe si nyo wu na eya kple nye ŋutɔ
It is wider than either arm	Ekeke wu alɔ eveawo dometɔ ɖesiaɖe
I don’t believe either actually happened	Nyemexɔe se be nu eveawo dometɔ aɖeke dzɔ ŋutɔŋutɔ o
I wouldn’t go to the beach or the pool	Nyemayi ƒuta alo ta la gbɔ o
I really enjoyed your article	Miaƒe nyatia do dzidzɔ nam ŋutɔ
I saw, that it had not been repaired yet	Mekpɔe, be womedzrae ɖo haɖe o
I have a college degree and a great job	Kɔledzi ɖaseɖigbalẽ le asinye eye dɔ gã aɖe le asinye
I couldn’t help it, but I fell in love all over again	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, gake megava lɔ̃e ake
A golden cloud of smoke appeared	Dzudzɔ ƒe alilikpo si le abe sika ene la do
It went on to become a small success	Eyi edzi va zu dzidzedzekpɔkpɔ sue aɖe
I am your resurrection and your life	Nyee nye wò tsitretsitsi kple wò agbe
I jumped down three flights of stairs at the same time	Meti kpo to atrakpui etɔ̃ dzi le ɣeyiɣi ɖeka me
I thought it was amazing	Mesusu be ewɔ nuku ŋutɔ
I couldn’t shake the feeling that we were being watched	Nyemete ŋu ʋuʋu seselelãme si nye be wole ŋku lém ɖe mía ŋu o
I had never heard of it	Nyemese eŋu nya kpɔ o
Place of worship and ceremony	Tadeaguƒe kple kɔnuwɔwɔ ƒe teƒe
I thought something was wrong	Mesusu be nane gblẽ
I no longer saw darkness, torment or flames	Nyemegakpɔ viviti, funyafunyawɔwɔ alo dzobibi aɖeke o
A little warning next time would be nice	Nuxlɔ̃ame vi aɖe ɣebubuɣi anyo ŋutɔ
I even had someone call out a drunk driver	Mena ame aɖe yɔ ʋukula aɖe si mu aha gɔ̃ hã
An answer came almost immediately	Ŋuɖoɖo aɖe va enumake kloe
It has sold more than a million copies worldwide	Wodzra eƒe tata siwo wu miliɔn ɖeka le xexeame godoo
I didn’t see anyone else near the place	Nyemekpɔ ame bubu aɖeke wòte ɖe teƒea ŋu o
I know this very well	Menya nya sia nyuie
I repeated it over and over in my head	Megbugbɔe gblɔ zi geɖe le nye ta me
I have the and it looks great	Me le la eye wòdzena nyuie ŋutɔ
A funeral party was arranged	Woɖo kunuwɔwɔ ƒe azã aɖe
I don’t want to spill it	Nyemedi be makɔe ɖe edzi o
I ran, eager to catch up	Meƒu du, eye medi vevie be maɖo egbɔ
I see his face and hands in it	Mekpɔa eƒe mo kple asiwo le eme
I want to show you how	Medi be mafia alesi nàwɔe la wò
I immediately relaxed into it and felt comfortable	Meɖe dzi ɖi enumake ɖe eŋu eye nye dzi dze eme
I play a game with you	Mefea fefe aɖe kpli wò
I took a quick glance over my shoulder	Metsɔ ŋkuléle ɖe nye abɔta ŋu kaba
I was finally happy	Meva kpɔ dzidzɔ mlɔeba
I had no one to blame but myself	Ame aɖeke menɔ asinye mabu fɔe o negbe nye ŋutɔ ko
Allen was closely involved during the design process	Allen kpɔ gome le eme kplikplikpli le aɖaŋudɔa wɔɣi
I am a celebrity in my own mind	Ame xɔŋkɔ aɖee menye le nye ŋutɔ nye susu me
I put out my hands	Medo nye asiwo ɖa
He was one of many children	Enye ɖevi geɖe dometɔ ɖeka
I appreciate your perspective	Mekpɔ ŋudzedze ɖe wò nukpɔsusu ŋu
It just became a bit of an obsession	Ðeko wòva zu nusi xɔ dzinye vie
I am not a flower child	Menye seƒoƒovie menye o
I could be anywhere	Mate ŋu anɔ afi sia afi
There are some interesting differences	Vovototo aɖewo siwo me vivi le la li
I thought you forgot me	Mesusu be èŋlɔm be
I went grocery shopping for my mom	Meyi ɖaƒle nu le nuɖuɖudzraƒea na danye
I had loved it so much	Melɔ̃e ŋutɔ kpɔ
I can understand when the kids grow up	Mete ŋu se egɔme ne ɖeviawo tsi
I read his mind and his thoughts were generous	Mexlẽ eƒe susu eye eƒe susuwo nye dɔmenyonyo
We developed a level of mutual respect	Míetu bubudede mía nɔewo ŋu ƒe seƒe aɖe ɖo
I didn’t have a car anymore	Ʋu meganɔ asinye o
I used to have high hopes for a legacy	Mɔkpɔkpɔ gã aɖe nɔ asinye tsã ɖe domenyinu aɖe ŋu
I will deal with it more in the future	Makpɔ egbɔ geɖe wu le etsɔme
I think he will live up to it	Mesusu be anɔ agbe ɖe enu
I don’t know what to do	Nyemenya nu si mawɔ o
I remember every detail	Meɖo ŋku nya ɖesiaɖe dzi tsitotsito
A key to who knows what	Safui aɖe si fiaa ame si nya nusi
It was never considered successful	Womebui kpɔ be ekpɔ dzidzedze o
I didn’t intend to do this	Menye ɖe meɖoe be mawɔ esia o
I now realized why we were directed there	Mekpɔ nusita wofia mɔ mí yi afima la dze sii azɔ
I created a battle file for the whole process again	Megawɔ aʋa ƒe faɛl na dɔwɔwɔ bliboa ake
I don’t want to marry her	Nyemedi be maɖee o
It is not known when the island was first inhabited	Womenya ɣeyiɣi si me amewo nɔ ƒukpoa dzi zi gbãtɔ o
I won’t be seeing my best friend anytime soon	Nyemakpɔ xɔ̃nye vevitɔ kpuie o
I stood up, but didn’t move fast enough	Metsi tre, gake nyemeʋuʋu kabakaba o
I don’t want to be a burden to anyone else	Nyemedi be manye agba na ame bubu o
I pick up the most dangerous pieces	Mefɔa kakɛ siwo me afɔku le wu
I was so alive during my time in the field	Menɔ agbe ale gbegbe le ɣeyiɣi si me menɔ gbeadzi
I will deal with any that give me doubt	Makpɔ ɖesiaɖe si ana ɖikeke nam la gbɔ
I felt her hot tears on my cheeks	Mese eƒe aɖatsi dzodzoewo le nye ŋgonu
I had made little progress	Mewɔ ŋgɔyiyi sue aɖe kpɔ
A small cloud hovered in the bright, blue sky	Alilikpo sue aɖe nɔ tsatsam le dziŋgɔli si le keklẽm eye wòle blɔ la me
A man of similar appearance, but younger in age	Ŋutsu si ƒe dzedzeme sɔ kple etɔ, gake eƒe ƒexɔxɔ mede nenema o
I guess it’s not a good plan, but it didn’t get any better	Mesusu be menye ɖoɖo nyui aɖeke o, gake mexɔ ɖeke si nyo wu o
A man of this size should not be physically possible	Mele be ŋutsu si lolo alea la nate ŋu adzɔ le ŋutilã me o
I hardly go into the office these days	Nyemegena ɖe ɔfis le ŋkeke siawo me kura o
I call his name, but get no answer	Meyɔa eƒe ŋkɔ, gake nyemexɔa ŋuɖoɖo aɖeke o
I miss her blond hair	Eƒe ɖa blɔ la dzrom ŋutɔ
I think he was probably about forty years old or so	Mesusu be ɖewohĩ exɔ abe ƒe blaene alo esi wu nenema ene
I was the only patient in that hospital	Nye ɖeka koe nye dɔnɔ si nɔ kɔdzi ma
There is no point in it	Viɖe aɖeke mele eŋu o
I certainly wasn’t prepared	Kakaɖedzitɔe la, nyemedzra ɖo o
A blurry red fury filled my vision	Dziku dzĩ aɖe si me mekɔ o la yɔ nye ŋutega me fũ
A mild spell would have resulted	Anye ne afakaka fafɛ aɖe atso eme hafi
I'm only seeing a few custom fields	Agble ʋee aɖewo siwo wowɔ ɖe ɖoɖo nu koe mele kpɔkpɔm
I got dirty sheets from somewhere to sleep under	Mexɔ xɔmetsovɔ ƒoɖiwo tso teƒe aɖe be mamlɔ ete
I want to be in the fashion industry	Medi be manɔ atsyãwɔƒewo
I’m not even sure he’ll survive, my friend	Nyemeka ɖe edzi gɔ̃ hã be atsi agbe o, xɔ̃nye
I have no desire for a bride	Ŋugbetɔ ƒe didi aɖeke mele ŋunye o
I am theirs, and they are mine	Wo tɔe menye, eye woawo hã nye tɔnye
I feel like they are changing places	Mesena le ɖokuinye me be wole teƒe trɔm
I'll need to follow up on that later	Ahiã be makplɔ ema ɖo emegbe
I felt like he wanted to kill me at one point	Mese le ɖokuinye me be edi be yeawum ɣeaɖeɣi
I can’t really blame them	Nyemate ŋu abu fɔ wo ŋutɔŋutɔ o
He was not breathing and had no pulse	Menɔ gbɔgbɔm o eye ʋu ƒe sisi hã menɔ eŋu o
I think he’s the only one who wants to talk	Mesusu be eya ɖeka koe dina be yeaƒo nu
It is difficult to do well	Ewɔwɔ nyuie sesẽna
I couldn’t stand it at all	Nyemegate ŋu nɔa te sesĩe kura o
I shouldn’t touch it	Mele be maka asi eŋu o
I had a minor stove problem	Dzodoƒe ƒe kuxi sue aɖe nɔ ŋunye
I walked towards the light	Mezɔ yi kekeli la gbɔ
I decided his conference call took longer than he expected	Metso nya me be eƒe takpekpea ƒe kaƒoƒo xɔ ɣeyiɣi didi wu alesi wònɔ mɔ kpɔm nɛ
At least seven people were reported missing	Woka nya ta be ame adre ya teti bu
Every path he wanted to take had a path	Mɔ aɖe dzɔ ɖe mɔ ɖesiaɖe si wòdi be yeazɔ la dzi
A young man joined him	Ðekakpui aɖe hã va kpe ɖe eŋu
Two reasons were given for his departure	Wogblɔ susu eve siwo tae wòdzo ɖo
I did the opposite	Mewɔ nu si to vovo na emae
I liked the security aspect	Dedienɔnɔ ƒe akpaa dze ŋunye ŋutɔ
A thousand generations cannot know all there is to know	Dzidzime akpe ɖeka mate ŋu anya nusiwo katã li be woanya o
I mean, it just makes sense	Mebe, ɖeko gɔmesese le eŋu
I tried to swallow the lump in my throat	Medze agbagba be mami ƒunukpeƒe si le nye kɔ me la
I only ask because this story lives up to a theory	Ðeko mebiana elabena ŋutinya sia nɔa agbe ɖe nufiafia aɖe dzi
I never wanted to be that cold	Nyemedi gbeɖe be vuvɔ nawɔ nam nenema gbegbe o
I had good things to do	Nu nyuiwo nɔ asinye mawɔ
I even bought a purse	Meƒle gakotoku gɔ̃ hã
I always enjoy reading other people’s comments as well	Ame bubuwo ƒe nyawo hã xexlẽ doa dzidzɔ nam ɣesiaɣi
I quickly fixed it	Meɖɔe ɖo kaba
I have never met him	Nyemedo go kpɔ o
I know a little insight would go a long way	Menya be gɔmesese vi aɖe akpe ɖe ame ŋu ŋutɔ
Players can only play one land per turn	Anyigba ɖeka koe fefewɔlawo ate ŋu aƒo le woƒe tɔtrɔ ɖesiaɖe me
I hesitated for a moment, and then closed the door	Mehe ɖe megbe vie, eye emegbe metu ʋɔa
The long ears are brown to yellow	To didiawo nyea aŋutiɖiɖi va ɖoa ɣie
I can’t wait to see what you cook!	Nyemate ŋu alala akpɔ nusi nèɖana o!
I had no idea it was so late	Nyemenya kura be etsi megbe nenema gbegbe o
I don’t deserve anything	Nyemedze na naneke o
I love that kind of stuff	Melɔ̃a nu mawo ƒomevi
I never had that opportunity	Mɔnukpɔkpɔ ma mesu asinye kpɔ o
I had never heard her voice so loud	Nyemese eƒe gbe ɖi sesĩe nenema gbegbe kpɔ o
I said it collectively	Megblɔe le ƒuƒoƒo me
I had a lot of potential	Ŋutete geɖe nɔ asinye ŋutɔ
I leaned forward, pressing my lips to his	Mebɔbɔ ɖe ŋgɔ henɔ nye nuyiwo tem ɖe etɔ ŋu
A shudder suddenly struck him	Ʋuʋudedi aɖe ƒo ɖe eŋu zi ɖeka
I definitely grew very fond of him	Meva nɔ eƒe nu lé dzi nam ŋutɔ godoo
A large white cross at the top	Atitsoga ɣi gã aɖe si woɖo ɖe etame
I don’t know what they drove down	Nyemenya nusi wotsɔ ʋua yi anyime o
They had seven children	Vi adre nɔ wo si
A wave of heat flowed past him	Dzoxɔxɔ ƒe ƒutsotsoe aɖe nɔ sisim to eŋu
I expected him not to knock anyone into the ground	Mekpɔ mɔ be maƒo ame aɖeke le anyigba o
I looked into their eyes and smiled	Melé ŋku ɖe wo ŋkume eye meko alɔgbɔnu
I know where you were born	Menya afi si wodzi wò le
I didn’t have the courage to say that	Dzi menɔ ƒonye be magblɔe nenema o
Just playing rock music seems really boring	Edze abe rock-haƒoƒo ƒoƒo ko tea ɖeɖi ame ŋu ŋutɔŋutɔ ene
A strange deep laugh, but he was definitely enjoying himself	Nukoko goglo wɔnuku aɖe, gake enɔ vivi sem godoo
I have the most amazing family and friends	Ƒometɔwo kple xɔlɔ̃ siwo wɔ nuku wu le asinye
I agree, the prisoner was so comforted	Melɔ̃ ɖe edzi, wofa gamenɔla la ale gbegbe
I love seeing the look on her face	Melɔ̃a eƒe mo ƒe dzedzeme kpɔkpɔ
A truly inspirational woman is hard to find today	Nyɔnu si me gbɔgbɔ le vavã la kpɔkpɔ sesẽ egbea
I am just going to visit the reserve	Ðeko mele yiyim be maɖi tsa ayi teƒe si wodzra ɖo la
I threw it into the bushes	Metsɔe ƒu gbe ɖe gbewo me
I turned on the bed	Metrɔ ɖe aba dzi
I don’t want to hurt him anymore	Nyemegadi be mawɔ nuvevii o
He knocked with little hesitation	Meƒo ʋɔa kple dzitsitsi boo aɖeke o
I need the world, and the world needs me	Mehiã xexeame, eye xexeame hã hiãm
I couldn’t use my left hand	Nyemete ŋu zã nye miasi o
I woke him up from a sound sleep	Menyɔe tso alɔ̃ nyui aɖe me
I guess that’s the point	Mesusu be nya lae nye ema
I removed my hands from my face and looked at him	Meɖe nye asiwo le nye mo eye mekpɔe
I make sure not to disturb his side	Mekpɔa egbɔ be nyemaɖe fu na eƒe akpa dzi o
I can still see many of them	Megate ŋu kpɔa wo dometɔ geɖe kokoko
I am doing this confused	Mele esia wɔm le tɔtɔm
I would like to have an organization that grooms others	Madi be habɔbɔ aɖe nanɔ asinye si dzraa ame bubuwo ɖo
I never thought to share my idea with the committee	Nyemebu eŋu kpɔ be magblɔ nye susua na kɔmitia o
A name that will last for two thousand years	Ŋkɔ si anɔ anyi ƒe akpe eve
I am still awake	Megale ŋudzɔ kokoko
I have more than enough space in my house	Teƒe si sɔ gbɔ wu le asinye le nye aƒeme
I can’t talk to him	Nyemate ŋu aƒo nu kplii o
I think they’re great	Mesusu be wole gã ŋutɔ
I do think the food shipments are taking off	Mesusui ya be nuɖuɖu siwo woɖo ɖe amewo la le dzodzom
I want him to enjoy this journey	Medi be mɔzɔzɔ sia nase vivi nɛ
I shouldn’t be here	Mele be manɔ afisia o
I know they are good people	Menya be ame nyuiwoe wonye
I became a pain in the ass to my teachers	Meva zu vevesese le kposɔ me na nye nufialawo
I just had more training than most women do	Ðeko hehe geɖe su asinye wu esi nyɔnu akpa gãtɔ xɔna
I prefer the green	Melɔ̃a amadede dama la wu
I have to feel you beneath me	Ele nam be mase le ɖokuinye me be èle nye te
A million twinkling stars above	Ɣletivi miliɔn ɖeka si le keklẽm le tame
I told them my pants would fall off	Megblɔ na wo be nye pantalon adze anyi
Only one religion can serve a civilization	Subɔsubɔha ɖeka koe ate ŋu asubɔ dekɔnu aɖe
I'll be honest in this one	Maɖi anukware le esiawo dometɔ ɖeka me
I wondered why but didn’t ask	Mebia ɖokuinye be nukatae hã gake nyemebiae o
I know you can’t love someone like me	Menya be màte ŋu alɔ̃ ame aɖe abe nye ene o
I gather that there is no preservation order on it	Meƒo ƒu be nuawo takpɔkpɔ ƒe sedede aɖeke mele edzi o
I lowered the glass and gasped in shock	Meɖiɖi ahuhɔ̃ea ɖe anyi eye megbɔ ya kple dzidziƒoame
I don’t know what it’s going to be like	Nyemenya alesi wòanɔ o
I wouldn’t see him for five weeks	Nyemakpɔe kwasiɖa atɔ̃ sɔŋ o
I swallowed the insult	Memi vlodoamea ɖe anyi
I definitely need that day off tomorrow	Mehiã mɔkeke ma etsɔ godoo
I have to honor my responsibility to him	Ele be made bubu agbanɔamedzi si le dzinye ɖe eŋu la ŋu
Canada won the gold medal	Canada xɔ sika medaasia
I saw my mother waving her finger in my face	Mekpɔ danye wònɔ eƒe asibidɛ ʋuʋum le mo nam
I could feel myself churning inside	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nye lãme le ʋuʋum le ememe
I, however, could not move myself to say goodbye to my daughter	Gake nye ya mete ŋu ʋã ɖokuinye be mado gbe na vinyenyɔnua o
I love them dark and red	Melɔ̃a wo viviti kple dzodzro
I started hearing again that day	Megadze tosese gɔme ake gbemagbe
I think we overdo it	Mesusu be míewɔa eŋudɔ wògbɔa eme akpa
I had never seen one before, not even remotely	Nyemekpɔ ɖeka kpɔ o, nyemekpɔe le adzɔge gɔ̃ hã o
Not all of them are united	Menye wo katãe wɔ ɖeka o
I expected a smile, a nonchalance at least	Mekpɔ mɔ na alɔgbɔnukoko, ɖekematsɔleme ya teti
I think it will come in now	Mesusu be ava ɖo eme fifia
A strange thought crossed his mind	Susu wɔnuku aɖe to eƒe susu me
I was on cloud nine at the last moment	Menɔ alilikpo enyi dzi le ɣeyiɣi mamlɛa me
I like to get to the actual task	Melɔ̃a dɔ ŋutɔŋutɔ si woawɔ la gbɔ ɖoɖo
The opportunity to experience a variety of parties	Mɔnukpɔkpɔ si asu asiwò be nàkpɔ kplɔ̃ɖoƒe vovovowo teƒe
I try to find her pulse but she has none	Medzea agbagba be madi eƒe ʋu ƒe sisi gake ɖeke mele esi o
I've never seen him sit so still	Nyemekpɔe kpɔ be wòanɔ anyi kpoo alea kpɔ o
The exact place of his birth is uncertain	Womeka ɖe afi si tututu wodzii ɖo o
I had thought he was in jail	Mesusui tsã be ele gaxɔ me
I will be among you	Manɔ mia dome
I really wanted a reminder of it	Medi vevie be makpɔ ŋkuɖodzinya aɖe tso eŋu
I had a poor master	Aƒetɔ dahe aɖe nɔ asinye
I just met a guy the other day in the park	Ðeko medo go ŋutsu aɖe gbeɖeka le tsaɖibɔa me
I knew he could take care of himself	Menya be ate ŋu akpɔ eɖokui dzi
I look for a good reason, anything but the truth	Media susu nyui aɖe, nusianu negbe nyateƒea ko
I don’t think I’m being held hostage	Nyemesusu be wolem lém aboyoe o
I tell them to try and gain some momentum	Megblɔna na wo be woate kpɔ eye ŋusẽ aɖe nasu wo ŋu
I left them in the sink	Megblẽ wo ɖe tsiléƒea
I better move to the side soon	Anyo wu be maʋu ayi axadzi kaba
These efforts were resisted with little success	Wotsi tre ɖe agbagbadzedze siawo ŋu eye womekpɔ dzidzedze boo aɖeke o
I was also allowed to come	Woɖe mɔ nam hã be mava
I was angry, but not really at him	Medo dziku, gake menye ɖe eŋu ŋutɔŋutɔ o
I want to marry them all	Medi be maɖe wo katã
I wasn’t there long enough to know	Nyemenɔ afima eteƒe didi hafi menya o
I wanted it to be smaller	Medi be wòanɔ sue wu
There was another nurse there now	Dɔnɔdzikpɔla bubu aɖe nɔ afima fifia
I am getting quite a bit of sleep	Mele alɔ̃ dɔm vie ŋutɔ
I think he was tired	Mesusu be ɖeɖi te eŋu
D, you have a phone call	D, telefon kaƒoƒo aɖe le asiwò
I know your father’s purity of heart	Menya fofowò ƒe dzi ƒe dzadzɛnyenye
I stood watching and my breathing grew heavier	Metsi tre nɔ ekpɔm eye nye gbɔgbɔ nɔ sesẽm ɖe edzi
I couldn’t see exactly what he was saying	Nyemegakpɔ nya si tututu gblɔm wònɔ la o
I live for those days	Menɔa agbe na ŋkeke mawo
Excellent work but its my time now	Dɔ nyui aɖe ŋutɔ gake eƒe nye ɣeyiɣi fifia
I told myself that was just my stupid thoughts	Megblɔ na ɖokuinye be nye susu bometsinuwo koe nye ema
I picked one up and brushed it off	Mefɔ ɖeka hetsɔ brɔs ƒoe ɖa
I never knew this shit could be done	Nyemenya kpɔ be woate ŋu awɔ gbeɖuɖɔ sia o
Its a sign of success	Eƒe dzidzedzekpɔkpɔ ƒe dzesi
I didn’t realize it was as big as it was	Nyemekpɔe dze sii be elolo abe alesi wòle ene o
I haven’t heard any of these changes	Nyemese tɔtrɔ siawo dometɔ aɖeke o
I needed to go home and get some rest	Ehiã be mayi aƒeme aɖaɖi ɖe eme vie
I’m not entirely sure yet	Nyemeka ɖe edzi bliboe haɖe o
I had no real friends	Xɔlɔ̃ vavã aɖeke menɔ asinye o
I already knew he did that	Menya xoxo be ewɔa nu ma
She became an accomplished dancer and singer	Eva zu ɣeɖula kple hadzila bibi aɖe
I knew it was on its way	Menya be ele mɔ dzi gbɔna
I mean it’s been two days since he disappeared	Mebe ŋkeke eve enye sia si wòbu
Quarantine should be as high as possible	Ele be amewo ɖeɖe ɖe aga nanɔ kɔkɔƒe alesi woate ŋui
I couldn’t hold my attention	Nyemete ŋu lé nye susu ɖe te o
I punched him in the stomach once	Meƒo eƒe dɔgbo zi ɖeka
I quickly started up the remaining stairs	Medze atrakpui siwo susɔ la dzi yiyi kabakaba gɔme
I will let you draw your own	Mana nàta wò ŋutɔ tɔwò
I don’t care if they put me in jail	Nyemetsɔ ɖeke le eme ne wotsɔm de gaxɔ me o
I was trying to avoid this	Menɔ agbagba dzem be maƒo asa na esia
I can only allow myself to sink	Ðeko mate ŋu aɖe mɔ na ɖokuinye wòanyrɔ
I opened my mouth to speak, but closed it immediately	Meʋu nye nu be maƒo nu, gake metue enumake
I grew up in the community	Nutoa mee metsi le
I thought it was great, and very smart	Mesusu be enyo ŋutɔ, eye wòdze aɖaŋu ŋutɔ
I think you want to see it	Mesusu be èdi be yeakpɔe
The darkness has reached here	Viviti la ɖo afisia
He was trying to help	Enɔ agbagba dzem be yeana kpekpeɖeŋu
I was amazed at how tight his grip was	Alesi eƒe asiléle sesẽe la wɔ nuku nam ŋutɔ
I always liked you too	Wò hã dzɔa dzi nam ɣesiaɣi
I'm talking about some electronics that do that	Elektrɔnikmɔ̃ aɖewo siwo wɔa nu ma ŋue mele nu ƒom tsoe
I stood by it and hated everything about it	Metsi tre ɖe edzi eye melé fu nusianu si ku ɖe eŋu
I don’t want to be a gentleman	Nyemedi be manye aƒetɔ o
I think he threatened her	Mesusu be edo ŋɔdzi nɛ
I felt uncomfortable, with a glow of excitement	Mese le ɖokuinye me be nyemevo le ɖokuinye me o, kple dzidzɔkpɔkpɔ ƒe keklẽ aɖe
I woke up that morning with a fuzzy feeling	Mefɔ ŋdi ma kple seselelãme aɖe si me mekɔ o
He gives her sound moral advice	Enaa agbenyuinɔnɔ ŋuti aɖaŋuɖoɖo nyuiwoe
The required higher outlet pressure is maintained	Woléa nusiwo dona tsoa eme ƒe nyaƒoɖeamenu si lolo wu si hiã la me ɖe asi
I had to remind myself that this wasn’t real	Ele be maɖo ŋku edzi na ɖokuinye be esia menye nu ŋutɔŋutɔ o
I didn’t have time to think about it	Ɣeyiɣi menɔ asinye mabu eŋu o
I could see how his crew loved and respected him	Mete ŋu kpɔ alesi eƒe ʋua me dɔwɔlawo lɔ̃e hede bubu eŋui
I want us to have something good tonight	Medi be nu nyui aɖe nasu mía si le zã sia me
A diplomatic contribution	Dutadɔnunɔlawo ƒe nudzɔdzɔ aɖe
I haven’t known him in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemenyae o
I can’t fight this on my own	Nyemate ŋu awɔ avu kple esia le ɖokuinye si o
I call him every hour but he doesn’t answer	Meƒoa ka nɛ gaƒoƒo ɖesiaɖe gake meɖoa eŋu o
I can be free again	Mate ŋu aganɔ ablɔɖe me ake
A closer look, each person’s situation, can give us a better understanding	Ne míelé ŋku ɖe nu ŋu nyuie wu, ame ɖesiaɖe ƒe nɔnɔme, ate ŋu ana míase nu gɔme nyuie wu
Every seat is the best seat	Zikpui ɖesiaɖe nye zikpui nyuitɔ kekeake
I didn’t kill that girl	Nyemewu nyɔnuvi ma o
I went to the emergency room twice	Meyi xɔ si me wowɔa nu kpata le zi eve
I need to be more careful	Ele be maɖɔ ŋu ɖo geɖe wu
I am a living, breathing person	Menye ame gbagbe si me gbɔgbɔ le
I have to admit, it looks great	Ele nam be malɔ̃ ɖe edzi be, edze nyuie ŋutɔ
I think we should come get you	Mesusu be ele be míava xɔ wò
I understood what he was going through	Mese nusi me tom wònɔ la gɔme
There was a piece of raw meat in his mouth	Lã ƒuƒu kakɛ aɖe nɔ eƒe nu me
I have a good sense of direction	Mɔfiame ƒe gɔmesese nyui aɖe le asinye
Otherwise, the picture is flat	Ne menye nenema o la, nɔnɔmetata la nɔa gbadzaa
The people were encouraged to live a simple life	Woƒoe ɖe ameawo nu be woanɔ agbe bɔbɔe
I hit him in the face with the barrel of my gun	Metsɔ nye tu ƒe ʋuƒo ƒo eƒe mo
I didn’t mean to complain	Menye ɖe meɖoe be mato nyatoƒoe o
I don’t know you or your father	Nyemenya wò alo fofowò o
I no longer feel alone	Nyemegasena le ɖokuinye me be nye ɖeka koe o
I know we have given him many blessings	Menya be míena yayra geɖee
A few stood by the stranger as if on guard	Ame ʋɛ aɖewo tsi tre ɖe amedzroa gbɔ abe ɖe wole ŋudzɔ ene
I think they had a few hundred	Mesusu be ame alafa ʋɛ aɖewo nɔ wo si
This would happen repeatedly throughout his life	Esia adzɔ enuenu le eƒe agbemeŋkekewo katã me
I can't wait to come back here and shop again	Nyemate ŋu alala be magatrɔ ava afisia aɖaƒle nu ake o
I happened to see this post today	Medzɔ be mekpɔ nya sia egbea
I didn’t mind any of that	Nyemeɖe fu nam le nu mawo dometɔ aɖeke ŋu o
Something on mine woke me up	Nu aɖe si le tɔnye dzi la nyɔm
I was practicing it for the parade scene	Menɔ esrɔ̃m na aʋawɔnuwo ɖeɖefia ƒe nukpɔkpɔa
I certainly wouldn’t omit parts that might prove important	Kakaɖedzitɔe la, nyemaɖe akpa siwo ate ŋu aɖee afia be wole vevie la ɖa o
A sweet woman came to my house within an hour	Nyɔnu vivi aɖe va nye aƒeme le gaƒoƒo ɖeka me
I was just getting this for you	Ðeko menɔ esia xɔm na wò
I want to keep you safe	Medi be mana mianɔ dedie
I have to thank some special people	Ele be mada akpe na ame tɔxɛ aɖewo
I don’t know where we are	Nyemenya afisi míele o
I was ready to kill someone when you told me	Menɔ klalo be mawu ame aɖe esi nègblɔe nam
A thousand years is long enough for anyone to be alone	Ƒe akpe ɖeka didi ale gbegbe be ame aɖeke nanɔ ame ɖokui si
I can’t let them go	Nyemate ŋu aɖe asi le wo ŋu o
I'm just asking you to think about it seriously	Ðeko mele biabiam be nàbu eŋu vevie
I am not a huge fan of mutton	Menye alẽlã ƒe alɔdzedɔwɔƒe gã aɖee menye o
I looked at myself in the mirror	Mekpɔ ɖokuinye le ahuhɔ̃e me
I was too tired to keep going back and forth	Ðeɖi te ŋunye akpa be mate ŋu ayi edzi anɔ yiyim kple gbɔgbɔ
I will do anything to keep that promise	Mawɔ nusianu ɖe ​​ŋugbedodo ma ta
I leaned down and kissed her on the cheek	Mebɔbɔ hegbugbɔ nu nɛ le ŋgonu
I have a managed program attached to a component	Ðoɖo aɖe si dzi wokpɔna le asinye si kpe ɖe akpa aɖe ŋu
I also ordered a large bottle of sparkling water	Mebia tsi si me wodea tsii ƒe aɖa gã aɖe hã
Two hours later, it is changed	Le gaƒoƒo eve megbe la, wotrɔnɛ
I didn’t shake my wine glass	Nyemeʋuʋu nye wein kplu la o
I try not to think about that too much	Medzea agbagba be nyemabu nya ma ŋu fũ o
I feel like it brought us closer together	Mesena le ɖokuinye me be ena míete ɖe mía nɔewo ŋu wu
I miss my family and friends very much	Mesusua nye ƒometɔwo kple xɔ̃nyewo ŋutɔ
I want him to come back too	Medi be eya hã nagatrɔ ava
I never saw them, but the servants mentioned them	Nyemekpɔ wo kpɔ o, gake dɔlawo ƒo nu tso wo ŋu
I was ready, and so was your father	Menɔ klalo, eye fofowò hã nɔ klalo
I am not one to know who believes	Menye ame aɖe si anya ame siwo xɔe se lae menye o
I had to get her home before my parents got back	Ele be makplɔe ayi aƒeme hafi dzinyelawo natrɔ ava
I didn’t fix it	Nyemeɖɔe ɖo o
I excuse myself and run out the door	Medoa taflatse eye meƒua du doa go le ʋɔtrua nu
The reception of the album was mixed in positives	Wotsaka albɔm la xɔxɔ ɖe nu nyuiwo me
I stretched to enjoy her feeling to the fullest	Mekeke ɖokuinye be mase vivi na eƒe seselelãme bliboe
I didn’t mind at all	Nyemeɖe fu nam kura o
I did encounter language problems there	Medo go gbegbɔgblɔ ƒe kuxiwo le afima nyateƒe
I didn’t hear everything they said	Nyemese nya sia nya si wogblɔ o
This can be repeated twenty to forty times	Woate ŋu agbugbɔ esia awɔ zi blaeve va ɖo blaene
A full description of the project is available elsewhere	Dɔa ŋuti numeɖeɖe bliboa le teƒe bubuwo
I am definitely older	Metsi wu godoo
I haven’t thrown it away yet	Nyemetsɔe ƒu gbe haɖe o
He told me the story of what didn’t happen	Egblɔ nusi medzɔ o ƒe ŋutinya nam
I just have to guard it	Ðeko wòle be madzɔ eŋu
That’s how religion works	Aleae mawusubɔsubɔ wɔa dɔe
I don’t mean it as an insult	Nyemegblɔe be enye vlododo o
It was very hard for me to keep up	Esesẽ nam ŋutɔ be mawɔ ɖeka kplii
I like things as they are now	Nuwo dzɔa dzi nam abe alesi wole fifia ene
I was very depressed	Melé blanui ŋutɔ
I haven’t thought about that in years	Ƒe geɖee nye esia nyemebu ema ŋu o
I have all that and more	Nu mawo katã kple bubuwo le asinye
I thought he would kiss me for a second	Mesusu be agbugbɔ nu nam sɛkɛnd ɖeka
I look at my watch and finally stop running	Meléa ŋku ɖe nye gaƒoɖokui ŋu eye medzudzɔa duƒuƒu mlɔeba
I lost myself thinking about the dream	Mebu ɖokuinye le drɔ̃ea ŋu bum
I was ready to face it	Menɔ klalo be madze ŋgɔe
I really like taking care of myself	Melɔ̃a beléle na ɖokuinye ŋutɔŋutɔ
I hoped he wasn't worried	Menɔ mɔ kpɔm be metsi dzi o
A movement on the field caught his eye	Ʋuʋu aɖe si nɔ agblea dzi la lé eƒe ŋku
We went down to get it	Míeɖiɖi yi ɖaxɔe
I didn’t have the courage to check the blood pressure	Dzi menɔ ƒonye be malé ŋku ɖe ʋu ƒe sisi ŋu o
I will only note the following	Nusiwo gbɔna koe made dzesii
I never expected him to be mad at me	Nyemekpɔ mɔ gbeɖe be eƒe tagbɔ agbã ɖe ŋunye o
I close my eyes and inhale	Memiãa ŋku eye megbɔa ya
I saw them burn and disappear	Mekpɔ wo wole dzo dam hebu
I was very excited	Dzi dzɔm ŋutɔ
A book, that will inspire you	Agbalẽ aɖe, si aʋã wò
I bet you two haven’t talked in a while	Meda akɔ be mi ame evea mieɖo dze o hena ɣeyiɣi aɖe
I didn’t hear her call	Nyemese eƒe yɔyɔ o
I travel all the time	Mezɔa mɔ ɣesiaɣi
I am always smiling and I just love to be happy	Mele nu kom ɣesiaɣi eye melɔ̃a dzidzɔkpɔkpɔ ko
I deliver their needs	Metsɔa woƒe nuhiahiãwo yina na wo
I didn’t know it was you	Nyemenya be wòe o
I didn’t say anything	Nyemegblɔ nya aɖeke o
I’m glad he’s a night person	Edzɔ dzi nam be enye zã me ame
I just couldn’t believe it	Ðeko nyemexɔe se o
I carved my heart into the heart of the tree	Mekpa nye dzi ɖe ati la ƒe dzi me
I was getting more and more anxious	Menɔ dzi tsim ɖe edzi
I am sure his spirit still worships you	Meka ɖe edzi be eƒe gbɔgbɔa gasubɔa wò kokoko
I helped my cousin out	Mekpe ɖe tɔɖinyeyɔvi ŋu wòdo go
I often slept in the hotel	Memlɔa amedzrodzeƒea zi geɖe
I focus on the road and driving	Nye susu nɔa mɔa dzi zɔzɔ kple ʋukuku ŋu
I know you would have talked about it with him	Menya be àƒo nu tso eŋu kplii hafi
I couldn’t bear to see her like that	Nyemete ŋu do dzi be makpɔe nenema o
I felt strange, a mixture of anger and sadness	Mese le ɖokuinye me be mewɔ nuku, dziku kple blanuiléle tsaka
I lay on a soft floor	Memlɔ anyigba fafɛ aɖe dzi
I even read myself	Mexlẽ ɖokuinye gɔ̃ hã
There’s a cool step on the line	Afɔɖeɖe fafɛ aɖe le fli la dzi
Hide until everyone is dead	Miɣla mia ɖokui vaseɖe esime amesiame naku
I really need some food	Mehiã nuɖuɖu aɖewo ŋutɔŋutɔ
This could be the last tour	Esia ate ŋu anye tsaɖiɖi mamlɛtɔ
I followed the detailed instructions on how to get started here	Mewɔ ɖe mɔfiame siwo ku ɖe alesi woadze egɔmee ŋu tsitotsito le afisia dzi
I knew the forest could be dangerous	Menya be afɔku ate ŋu anɔ avea me
I find myself falling into his penetrating gaze	Mekpɔnɛ be mele gegem ɖe eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu si gena ɖe ame me la me
I traveled back in time and helped solve another mystery	Mezɔ mɔ yi megbemegbe eye mekpe asi ɖe nya ɣaɣla bubu aɖe gbɔ kpɔkpɔ ŋu
I leaned over and kissed her on the lips	Mebɔbɔ ɖe eŋu hegbugbɔ nu nɛ le nuyiwo dzi
A fire truck was still outside the house	Dzotsiʋu aɖe gakpɔtɔ nɔ aƒea godo
I couldn’t eat anything	Nyemete ŋu ɖu naneke o
One egg is laid in each spawning cycle	Wodzia azi ɖeka le vidzidzi ƒe ɣeyiɣi ɖesiaɖe me
A good example of a dead body	Ame kuku ƒe kpɔɖeŋu nyui aɖe
I can’t let him do that	Nyemate ŋu aɖe mɔ nɛ wòawɔ nu ma o
I ask you to come with me calmly	Mele biabiam tso asiwò be nàva kplim le dziɖeɖi me
I look at the ground	Mekpɔa anyigba
I should have found you	Ðe wòle be make ɖe ŋuwò hafi
They were doing a school	Wonɔ suku aɖe wɔm
I will not order his execution	Nyemaɖe gbe be woawui o
I didn’t look at his race at all	Nyemelé ŋku ɖe eƒe duɖimekekea ŋu kura o
He didn’t move out of reach	Meʋu le afisi wòate ŋu aɖo o
I practically live in a big room	Xɔ gã aɖe mee menɔna kloe
I struggled with strange anger	Mewɔ avu kple dziku wɔnuku aɖe
I’m glad I was able to catch my breath	Edzɔ dzi nam be mete ŋu lé nye gbɔgbɔ
It could not have been done any other way	Womate ŋu awɔe le mɔ bubu aɖeke nu hafi o
I mean, not even one sock, one time	Mebe, menye sox ɖeka gɔ̃ hã o, ɣeyiɣi ɖeka
I really liked the design of this program	Alesi wowɔ ɖoɖo siae la dzɔ dzi nam ŋutɔ
I knew he would be on our side	Menya be anɔ míaƒe akpa dzi
Slowly a look of longing replaced his stern face	Vivivi la, didi vevie ƒe ŋkumekpɔkpɔ va xɔ ɖe eƒe mo sesẽa teƒe
A rebellion had been brewing for years	Aglãdzedze aɖe nɔ dzidzim ɖe edzi ƒe geɖe
I think he was on his way home	Mesusu be enɔ mɔ dzi yina aƒeme
I had no idea what this guy was doing	Nyemenya nusi ŋutsu sia nɔ wɔwɔm o
A man who won’t leave	Ŋutsu aɖe si madzo o
I understand what he’s going through right now	Mese nusi me wòle fifia gɔme
I want to give them that power	Medi be mana ŋusẽ ma wo
I wanted something with a vintage yet modern feel	Medi nane si me seselelãme si nye blema gake enye egbegbe tɔ le
I have been so strong my whole life	Mesẽ ŋu ale gbegbe le nye agbemeŋkekewo katã me
I will not deviate from the plan	Nyematra ɖa le ɖoɖoa ŋu o
I haven’t looked at it yet	Nyemelé ŋku ɖe eŋu haɖe o
I get up and start pacing	Mefɔna hedzea afɔɖeɖe gɔme
I always say that democracy is a damn stupid idea	Megblɔna ɣesiaɣi be demokrasi nye susu si nye bometsinu si woƒo fi de
It also included a new way to manage it	Mɔnu yeye aɖe si dzi woato akpɔ edzi hã nɔ eme
I quickly stepped back	Meɖe afɔ ɖe megbe kaba
It doesn’t make me sad or angry	Meléa blanui alo doa dziku nam o
I know it was hard for them	Menya be esesẽ na wo
There was a woman at the door	Nyɔnu aɖe nɔ ʋɔtrua nu
I couldn’t talk with the mindset of playing guitar	Nyemete ŋu ƒo nu kple susu ƒe nɔnɔme si me meƒoa gita le o
I couldn’t stay still	Nyemete ŋu nɔ anyi kpoo o
The long ball merchant thing and what have you	Bɔl didi asitsala nu la kple nukae le asiwò
I know that text files are almost universally readable	Menya be nuŋɔŋlɔ ƒe faɛlwo nye esiwo woate ŋu axlẽ le xexeame katã kloe
I wasn’t afraid of any of this	Nyemevɔ̃ na esiawo dometɔ aɖeke o
I sometimes get caught up in the gossip	Meƒoa ɖokuinye ɖe nyatoƒoetotoa me ɣeaɖewoɣi
I think it drove him crazy	Mesusu be ena eƒe tagbɔ gblẽ
I bet the whole country will listen	Meda akɔ be dukɔ bliboa aɖo to
I looked outside to look at the horizon	Mekpɔ gota be malé ŋku ɖe yame ŋu
I don’t think anything is going to come out	Nyemesusu be naneke le dodo ge o
I needed to stay focused	Ehiã be nye susu nanɔ nu ŋu
He would fall, and then tears would flow	Adze anyi, eye emegbe aɖatsiwo ƒona
I know exactly where to go next	Menya afisi tututu mayi edzi le
I could see their faces in her	Mete ŋu kpɔa woƒe mo le eyama me
I tried it once and it hurt	Metee kpɔ zi ɖeka eye wòve ame ŋutɔ
I could never abort that pregnancy	Nyemate ŋu aɖe fufɔfɔ ma ɖa gbeɖe o
I was very tired, and morning would come soon	Ðeɖi te ŋunye ŋutɔ, eye ŋdi naɖo kpuie
I hated how they felt	Melé fu alesi wose le wo ɖokui mee
I sighed as he handed us the whole thing	Meɖe hũ esi wòtsɔ nu bliboa de asi na mí
I wouldn’t be too sure	Nyemaka ɖe edzi akpa o
I saw him on the other side	Mekpɔe le go kemɛ dzi
I was raised to be independent and speak my mind	Wonyim be manɔ ɖokuinye si ahagblɔ nye susu
I really wanted to touch this subject with care and delicacy	Medi vevie be matsɔ ŋuɖɔɖɔɖo kple nu viviwo aka asi nya sia ŋu
A police officer, city, county or county	Kpovitɔ, dugã, nuto alo nuto aɖe
I bit my lip to keep from screaming	Meɖu nye nuyi be nyemagado ɣli o
I may never see you again	Ðewohĩ nyemagakpɔ wò akpɔ gbeɖe o
I saw him smiling under the ring	Mekpɔe wònɔ alɔgbɔnu kom le kɔsɔkɔsɔa te
I get nothing out of that call	Nyemekpɔa naneke tso yɔyɔ ma me o
I know you like her	Menya be eƒe nu lé dzi na wò
I had to put all my energy into the spell	Ele nam be matsɔ nye ŋusẽ katã ade afakaka la me
He ate enough for me for a day	Eɖui wòsu nam ŋkeke ɖeka sɔŋ
I will die for my country, but not my government	Maku ɖe nye dukɔ ta, gake menye nye dziɖuɖua o
I just didn’t know anyone else came here	Ðeko nyemenya be ame bubu aɖeke va afisia o
I quickly wiped the tears away and cleared my throat	Metutu aɖatsiawo kaba eye mekɔ nye ŋɔti
There is no substitute for victory	Ame aɖeke meli si woatsɔ aɖo aʋadziɖuɖu teƒe o
I drove in the winning race	Meku ʋu le duɖimekeke si me woɖu dzi le la me
I even wondered if he might be right	Mebia ɖokuinye gɔ̃ hã be ɖewohĩ eƒe nyaa le eteƒe hã
This event launched his career as a professional musician	Nudzɔdzɔ sia dze eƒe dɔ gɔme abe hadzila bibi ene
I want enough oil in my lamp	Medi be ami nasɔ gbɔ ɖe nye akaɖia me
I put on the suit, and held my gun with various poses	Medo awua, eye melé nye tu ɖe asi kple nɔnɔme vovovowo
I was scared but never again	Vɔvɔ̃ ɖom gake megavɔ̃ kpɔ o
I feel a little sick	Mesena le ɖokuinye me be medze dɔ vie
I didn’t really look there	Nyemekpɔ afima ŋutɔŋutɔ o
I got there pretty quickly, because it wasn’t that far	Meɖo afima kaba ŋutɔ, elabena medidi nenema gbegbe o
I rolled onto my back and laid there	Memli ɖe nye akɔta hemlɔ afima
Personally, I can’t guarantee that such a thing would never happen	Nye ŋutɔ nyemate ŋu aka ɖe edzi be nu ma tɔgbe madzɔ gbeɖe o
I just wanted him to die	Ðeko medi be wòaku
I turned and went their way, following with purpose	Metrɔ heyi woƒe mɔ dzi, eye mekplɔe ɖo kple tameɖoɖo
I like being a little more grounded	Melɔ̃a anyigba dzi wɔwɔ vie wu
I have so much to do	Nu geɖe ŋutɔ le asinye mawɔ
Beam will do nothing against that	Beam mawɔ naneke atsi tre ɖe ema ŋu o
I see blood, bone fragments, brain tissue	Mekpɔa ʋu, ƒu ƒe akpa aɖewo, ahɔhɔ̃mekawo
Using repeated texts from the previous year	Nuŋɔŋlɔ siwo wogbugbɔ gblɔ tso ƒe si va yi me zazã
I have a busy day tomorrow	Ŋkeke si dzi vovo mele ŋunye o le asinye etsɔ
I can’t even cross that road without running	Nyemate ŋu atso mɔ ma gɔ̃ hã esi nyemeƒu du o
I always loved the art direction in that movie	Melɔ̃a aɖaŋudɔwo ƒe mɔfiame le sinima ma me ɣesiaɣi
A good result for a tree	Nu nyui aɖe si dona tso eme na ati aɖe
I think we’re all in a better place	Mesusu be mí katã míele teƒe si nyo wu
I am ready to explore more about the project	Mele klalo be madzro nu geɖe me tso dɔa ŋu
I reckoned it would be there	Mebu akɔnta be anɔ afima
I hope they are listening and making amends	Mele mɔ kpɔm be wole to ɖom eye wole nuwo ɖɔm ɖo
There is a pattern in his eyes	Kpɔɖeŋu aɖe le eƒe ŋkuwo me
I missed this connection	Kadodo sia si le mía kplii dome la to ŋunye
I love horror books, and sometimes I write them	Melɔ̃a agbalẽ dziŋɔwo, eye ɣeaɖewoɣi la, meŋlɔa wo
I never intended to shoot anyone	Nyemeɖoe gbeɖe be mada tu ame aɖeke o
I know how to solve the question	Menya alesi woakpɔ nyabiasea gbɔe
I can’t wait to get started	Nyemate ŋu alala be madze egɔme o
I was pulled in, unbalanced	Wohem ɖe eme, esi meda sɔ o
A lot of the time there wasn’t much left	Ɣeyiɣi geɖe la, nu geɖe meganɔ anyi o
I just didn’t have much of a reason to go	Ðeko susu boo aɖeke menɔ asinye si ta mayi o
I carried a bottle of water	Metsɔ tsigoe ɖeka ɖe asi
I care about my family, and my friends	Metsɔ ɖe le eme na nye ƒometɔwo, kple xɔ̃nyewo
I like the music he makes	Hadzidzi siwo wòwɔna la dzɔa dzi nam
I lay quietly and listened	Memlɔ anyi kpoo heɖoa to
I think it’s in danger	Mesusu be eɖo afɔku me
I can’t stop working again	Nyemate ŋu adzudzɔ dɔa wɔwɔ ake o
I called, he answered on the third ring	Meyɔe, eɖo eŋu le asigɛ etɔ̃lia dzi
A guy like me who’s out there, that’s something	Ŋutsuvi abe nye ene si le afima, esia nye nane
I fell on my knees over the man	Medze klo ɖe ŋutsua dzi
I didn’t have the opportunity before	Mɔnukpɔkpɔa mesu asinye do ŋgɔ o
I pour wine over the glass	Mekɔa wein ɖe kplua dzi
Charles was deeply distressed	Ete ɖe Charles dzi vevie
I would have loved to meet him and his wife	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mado go eya kple srɔ̃a hafi
I wasn’t the same anymore	Nyemeganɔ abe tsã ene o
I can’t stand it anymore	Nyemate ŋu ado dzi azɔ o
I watched in awe as the table burned	Metsɔ vɔvɔ̃ nɔ ekpɔm esime kplɔ̃a le dzo dam
I had thought he would live a long life	Mesusui kpɔ be anɔ agbe didi
I just want them to read chapters	Ðeko medi be woaxlẽ ta
I can help you with that	Mate ŋu akpe ɖe ŋuwò le ema me
I won’t ask him again	Nyemagabiae ake o
I knew it would come one day	Menya be ava gbeɖeka
I think it might get to some point	Mesusu be ɖewohĩ aɖo afi aɖe
I don’t mean to scare you or anything	Nyemeɖoe be mado vɔvɔ̃ na wò alo naneke o
I noticed he was looking at me	Mede dzesii be ele ŋku lém ɖe ŋunye
I managed our properties without ever losing a day’s rent	Mekpɔ míaƒe anyigbawo dzi evɔ nyemebu ŋkeke ɖeka ƒe hayahaya gbeɖe o
Maybe I have special projects for you	Ðewohĩ dɔ tɔxɛ aɖewo le asinye na wò
I had a decision to make	Nyametsotso aɖe nɔ asinye mawɔ
I laughed and cheered and was happy	Meko nu hedo dzidzɔ nam eye dzi dzɔm
I couldn’t be more thankful that he did	Nyemate ŋu ada akpe wu ema be ewɔe nenema o
I start walking even faster	Medzea azɔlizɔzɔ gɔme kabakaba wu gɔ̃ hã
I have to get it back	Ele be magaxɔe ake
I need eight solid hours every night	Mehiã gaƒoƒo enyi sesẽ zã sia zã
He went to another level	Eyi ɖoƒe bubu aɖe
A small white string	Ka ɣi sue aɖe si wotsɔ blae
I held my breath, taking them in	Melé nye gbɔgbɔ ɖe te, hexɔ wo ɖe eme
I could dig five feet deep, four feet wide	Mete ŋu kua nu wògoglo afɔ atɔ̃, si keke afɔ ene
It was received the next day	Woxɔe le ŋufɔke
I can’t see why a villain would do such things	Nyemate ŋu akpɔ nusita ame vɔ̃ɖi aɖe awɔ nu mawo tɔgbe o
I turn around and open her bedroom door without knocking	Metrɔna heʋua eƒe xɔdɔme ƒe ʋɔtru evɔ nyemeƒoe o
I understand your frustration	Mese wò dziɖeleameƒo gɔme
I need to narrow this group down to a hundred	Ele be maɖe ƒuƒoƒo sia dzi akpɔtɔ va ɖo alafa ɖeka
I could taste his skin on my tongue	Mete ŋu ɖɔ eƒe ŋutigbalẽ kpɔ le nye aɖe dzi
I think the police still use film	Mesusu be kpovitɔwo gakpɔtɔ zãa sinima kokoko
I tried to keep my spirits up	Medze agbagba be nye gbɔgbɔ nanɔ te sesĩe
I woke up lying across from you	Menyɔ mlɔ wò go kemɛ dzi
I touched her hair lightly	Meka asi eƒe taɖa ŋu vie
A way of saying, you can’t control me anymore	Mɔ aɖe si dzi woato agblɔ be, màgate ŋu aɖu dzinye o
I saw it above him	Mekpɔe le eƒe tame
He restored the grand stone staircase	Egbugbɔ kpe atrakpui gã la ɖo anyi
I recorded our conversation, and I attach parts of it here	Melé míaƒe dzeɖoɖoa ɖe mɔ̃ dzi, eye metsɔ eƒe akpa aɖewo kpe ɖe eŋu le afisia
I want to share my knowledge of life with others	Medi be matsɔ nye agbe ŋuti sidzedze ana ame bubuwo
I think he’s right	Mesusu be eƒe nyaa le eteƒe
A terrorist just wants to act out some violent fantasy	Ðeko ŋɔdzidonamela dina be yeawɔ nususukpɔ aɖewo siwo me ŋutasẽnuwɔwɔ le la ƒe fefe
I saw his front teeth bite into the ice cream	Mekpɔ eƒe ŋgɔgbe aɖuwo nɔ ice cream la me ɖum
I think he was as shocked as we were	Mesusu be eƒe mo wɔ yaa abe míawo ke ene
I gathered your revelation my way and not your way	Meƒo wò ɖeɖefia nu ƒu nye mɔ dzi ke menye wò mɔ nu o
I was going to tell him that	Menɔ nya ma gblɔ ge nɛ
I want to know the truth	Medi be manya nyateƒea
I will treat your information with respect	Mawɔ nu ɖe ​​wò nyatakakawo ŋu bubutɔe
He spent six weeks on the picture	Ezã kwasiɖa ade le nɔnɔmetata la dzi
I would agree with you though	Malɔ̃ ɖe wò nya dzi ke hã
I take it from him gratefully, and wear it	Mexɔe le esi kple akpedada, eye medonɛ
I kin understand that	Me kin se egɔme nenema
I want you to burn them	Medi be nàtɔ dzo wo
I know there are things we can work on	Menya be nu aɖewo li siwo ŋu míate ŋu awɔ dɔ tsoe
I looked around, but no one else was nearby	Metsa ŋku, gake ame bubu aɖeke mete ɖe afima ŋu o
I hope to answer any lingering questions afterwards	Mele mɔ kpɔm be maɖo nyabiase ɖesiaɖe si gakpɔtɔ li le ema megbe la ŋu
I saved them for a night out	Medzra wo ɖo hena zã ɖeka ƒe tsaɖiɖi
His parents separated when he was six years old	Edzilawo klã esime wòxɔ ƒe ade
I pulled my clothes	Mehe nye awuwo
A pair of stolen shoes	Afɔkpa aɖe si wofi
I let you off easy before	Meɖe asi le ŋuwò bɔbɔe do ŋgɔ
I can’t believe what you have here	Nyemate ŋu axɔ nusi le asiwò le afisia dzi ase o
A junior high end to a junior high relationship	A junior high nuwuwu na junior high ƒomedodo
I should have hit a tree	Ðe wòle be maƒo ati hafi
I met him, eye to eye, lips to lips	Medo goe, ŋkume kple ŋku, nuyiwo kple nuyiwo
The stores can be on different computers	Fiaseawo ate ŋu anɔ kɔmpiuta vovovowo dzi
I thought you were gone forever	Mesusu be èyi tegbee
Michael is the youngest of three children	Michael ye nye vi etɔ̃awo dometɔ ɖevitɔ
I mean he didn’t say it, but yeah	Mebe megblɔe o, gake ẽ
I felt like a proud dad	Mese le ɖokuinye me abe papa dadala ene
I am sorry I am not with you in yours	Evem be nyemele mia gbɔ le mia tɔ me o
I think the root canal treatment took more no	Mesusu be ke ƒe dɔdamɔnua xɔ geɖe wu ao
Warm friendship and cooperation and then nothing	Xɔlɔ̃wɔwɔ vividoɖeameŋutɔe kple nuwɔwɔ aduadu eye emegbe naneke meli o
I want you to take your time and answer them	Medi be nàdi wò ɣeyiɣi aɖo eŋu na wo
I regret both of them	Meveam ɖe wo ame evea siaa ta
I was hoping his horse would throw it up his ass	Menɔ mɔ kpɔm be eƒe sɔa atsɔe aƒu gbe ɖe eƒe kposɔ dzi
I got a bunch of compliments on this dress	Mexɔ kafukafu gbogbo aɖe ɖe awu sia ta
I knew where he was going	Menya afisi wòyina
I pointed this out to him the other day	Mefia asi nya sia nɛ gbeɖeka
I turn around and let my hips hit his front	Metrɔna eye menaa nye akɔta ƒoa eƒe ŋgɔgbe
I would be completely satisfied	Anye nye dzi adze eme keŋkeŋ
I saw the date	Mekpɔ gbeɖoɖoɖia
For a moment I didn’t know what to say	Nyemenya nya si magblɔ o hena ɣeyiɣi kpui aɖe
I hate it when he says that	Melé fui ne egblɔ nya ma
I took the correct approach and landed safely	Mewɔ mɔnu si sɔ eye meɖi ɖe anyigba nyuie
I really needed to thank him	Ehiã nyateƒe be mada akpe nɛ
I know that place like the back of my hand	Menya teƒe ma abe nye asi ƒe megbe ene
I couldn’t be more surprised	Nyemate ŋu awɔ nuku nam wu ema o
I waited for such a moment	Melala ɣeyiɣi sia tɔgbi
None of them seemed to know about the past	Edze abe wo dometɔ aɖeke menya nu tso nusiwo dzɔ va yi ŋu o ene
He just had a good idea	Ðeko susu nyui aɖe va susu me nɛ
I mean, he befriended the woman for sexual companionship	Mebe, exɔlɔ̃ nyɔnua ɖe gbɔdɔdɔ ƒe hadede ta
I have to respect him for trying though	Ele nam be made bubu eŋu le esi wòte kpɔ ta gake
I’m not looking to tear you or humanity apart	Nyemele didim be magbã wò alo ameƒomea ɖa o
A bullet burned through his neck	Tu aɖe biã to eƒe kɔ ŋu
I think we would have found the treasure by now	Mesusu be míava ke ɖe kesinɔnua ŋu fifia hafi
I heard him leave the bridge	Mese wòdo le tɔdzisasrãa dzi
I notice these things	Medea dzesi nusiawo
He borrowed money from his friends	Egado ga le exɔlɔ̃wo si
I ask you to leave her here as my bride	Mebia tso asiwò be nàgblẽe ɖe afisia abe nye ŋugbetɔ ene
I warn you, we will be moving fast on difficult terrain	Mexlɔ̃ nu mi be, míanɔ ʋuʋum kabakaba le anyigba sesẽwo dzi
I ran into him about four years ago	Meƒu du va do go eyama abe ƒe ene enye sia ene
I got my things and walked over	Mexɔ nye nuwo eye mezɔ va afima
I couldn’t stand up very well	Nyemete ŋu nɔ te nyuie tututu o
I mean nothing else than agriculture	Nyemegblɔ nya bubu aɖeke wu agbledede o
I sighed and let him go	Meɖe hũ eye meɖe asi le eŋu wòdzo
I reinforced the infirmary	Medo ŋusẽ dɔnɔdzikpɔƒea
I was wanting him to leave	Menɔ didim be wòadzo
I just won’t need one	Ðeko nyemahiã ɖeka o
I was afraid to know anything else	Mevɔ̃ be maganya nu bubu aɖeke
The sign was probably saying the same thing	Anɔ eme be dzesi ma ke nɔ gbɔgblɔm hã
I got to share his feelings to some extent	Meva gblɔ eƒe seselelãmewo vaseɖe afi aɖe
I took my coat and walked out	Metsɔ nye awudziwui eye medo go
I want you to keep going	Medi be nàyi edzi anɔ edzi yim
A battle of images ensued	Nɔnɔmetatawo ƒe aʋa aɖe dzɔ
I never expected so much enthusiasm	Nyemenɔ mɔ kpɔm na dzonɔameme alea gbegbe kpɔ o
I haven’t seen you in a few weeks	Kwasiɖa ʋɛ aɖewoe nye esia nyemekpɔ wò o
A woman has the right to choose	Gome le nyɔnu si be wòatiae
I want to wear a fashionable outfit	Medi be mado awu si le atsyã me
This greatly increased the cost of the project	Esia na dɔa ƒe gazazã dzi ɖe edzi ŋutɔ
I didn’t feel that tired	Nyemese le ɖokuinye me be ɖeɖi te ŋunye nenema gbegbe o
I now understand what he means by this	Mese nusi wòdi be yeagblɔ le nya sia me la gɔme azɔ
I think you’re going to love it	Mesusu be àva lɔ̃e
I see it as a lasting love	Mekpɔnɛ be enye lɔlɔ̃ si nɔa anyi ɖaa
I remember you from the country club	Meɖo ŋku dziwò tso dukɔa ƒe klabu me
I think he’s right to an extent	Mesusu be eƒe nyaa le eteƒe vaseɖe afi aɖe
I used people you don’t stand up for	Mezã ame siwo mètsia tre ɖe wo ŋu o
I almost felt bad, but I immediately pressed on	Ewɔ nublanui nam kloe, gake mezi edzi enumake
I can remove any other bag and nothing happens	Mate ŋu aɖe akplo bubu ɖesiaɖe ɖa eye naneke medzɔna o
I kind of like this consideration	Nu sia si ŋu wobuna la dzɔa dzi nam le mɔ aɖe nu
I like the idea of ​​being my own boss	Nye ŋutɔ nye dɔtɔ nyenye ƒe susua dzɔa dzi nam
I looked away and swallowed hard	Meɖe ŋku ɖa le eŋu eye memi nu sesĩe
I think that’s a good thing	Mesusu be nu nyui aɖee nye ema
Stout for five years	Stout ƒe atɔ̃ sɔŋ
I couldn’t have made jokes	Nyemate ŋu awɔ fefenyawo hafi o
A double, hold the water	A eve, lé tsi la ɖe asi
I watched the beautiful scenery for a few minutes	Mekpɔ nukpɔkpɔ dzeaniawo aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo
I really wanted to sleep	Medi vevie be mamlɔ anyi
I would appreciate your opinion	Makpɔ ŋudzedze ɖe wò nukpɔsusu ŋu
I can’t call you after this	Nyemate ŋu aƒo ka na wò le esia megbe o
I took a left from there	Meɖe miame tso afima
A while back there would have been six	Ɣeyiɣi aɖe va yi la, ade anɔ anyi hafi
I took a deep breath in, and let it out	Megbɔ ya sesĩe ɖe eme, eye meɖe asi le eŋu wòdo go
A quest mentioned once	Didi aɖe si me woƒo nu tsoe zi ɖeka
I would love to know why	Madi vevie be manya nusitae
I can slow things down	Mate ŋu aɖe nuwo dzi akpɔtɔ
I asked him one day what made him nervous	Mebia gbe ɖeka be nukae na wòtsi dzodzodzoe hã
I have a trainer for some of them	Hehenala aɖe le asinye na wo dometɔ aɖewo
I asked him to be my coach	Mebia tso esi be wòanye nye hehenala
I want to get to know you	Medi be manya wò
I haven't heard from him for days	Ŋkeke aɖewoe nye esia nyemese nya aɖeke tso eŋu o
I looked up and around, searching, hopeful	Mefɔ mo dzi heƒo xlãe, nɔ nu dim, kple mɔkpɔkpɔ
I could see you were betrayed, like me	Mete ŋu kpɔe be wode wò asi, abe nye ene
I tried not to listen after that	Medze agbagba be nyemagaɖo to le ema megbe o
A child was killed	Wowu ɖevi aɖe
I just dread one day at a time	Ðeko mevɔ̃na na ŋkeke ɖeka le ɣeyiɣi ɖeka me
I loved it immediately	Melɔ̃e enumake
He had excellent judgment	Ʋɔnudɔdrɔ̃ nyuitɔ kekeake nɔ esi
A wider briefcase fell from the drawer into his lap	Agbalẽkotoku aɖe si keke wu la ge tso agbaa me va ge ɖe eƒe akɔnu
A year ago, his father named him as his successor	Ƒe ɖeka enye sia la, fofoa tsɔ ŋkɔ nɛ be wòaxɔ ɖe eteƒe
I was surrounded by a crowd of young men in suits	Ðekakpui siwo do awu ʋlayawo ƒe ha aɖe ƒo xlãm
I wasn’t surprised by what he said	Nya si wògblɔ la mewɔ nuku nam o
I think it will work well	Mesusu be awɔ dɔ nyuie
I had to be in on the execution	Ele be manɔ eme le amewuwua me
Human nature is to be independent	Amegbetɔ ƒe nɔnɔmee nye be wòanɔ eɖokui si
I already want to go kill myself	Medi xoxo be mayi aɖawu ɖokuinye
I smiled at the ingenuity	Meko alɔgbɔnu le aɖaŋudzedzea ta
I know how to fish, for food	Menya alesi woaɖe lã, hena nuɖuɖu
I think one of us should be there	Mesusu be ele be mía dometɔ ɖeka nanɔ afima
I want people to be a little nervous	Medi be amewo natsi dzodzodzoe vie
I know the whole story for many every day	Menya ŋutinya bliboa hena ame geɖe gbesiagbe
I had never heard of such a thing	Nyemese nu ma tɔgbe ŋu nya kpɔ o
I just wanted to make one tonight	Ðeko medi be mawɔ ɖeka le zã sia me
I think the whole trip sounds fantastic	Mesusu be mɔzɔzɔ bliboa ɖi nu wɔnuku aɖe ŋutɔ
I took time off to recuperate	Mexɔ mɔkeke be nye lãme nasẽ
I joined in the shouting	Mewɔ ɖeka kple ɣlidodoa
I associated it with positive things happening	Metsɔe do ƒome kple nu nyui siwo le dzɔdzɔm
I wonder how things will turn out then	Mebiaa ɖokuinye be aleke nuwo ava yi ɣemaɣi hã
I suggest you stay	Meɖo aɖaŋu be nànɔ anyi
I really don’t want to be a virgin	Le nyateƒe me la, nyemedi be manye ɖetugbui leaƒe o
I didn’t enter a war to fight for freedom	Nyemege ɖe aʋa aɖe me be maʋli ablɔɖe ta o
The crash is still under investigation	Wogale afɔkua ŋuti numekuku wɔm kokoko
I had nothing to worry about	Naneke menɔ asinye si ŋu matsi dzi ɖo o
I put it in once more, and went through the brain	Megatsɔe de eme zi ɖeka, eye meto ahɔhɔ̃a me
I trained myself to adapt to any weather	Mena hehe ɖokuinye be matrɔ ɖe yame ƒe nɔnɔme ɖesiaɖe ŋu
The model action returns the value	Kpɔɖeŋu ƒe nuwɔna trɔa asixɔxɔa
I didn’t bother to hide the bike	Nyemeɖe fu nam be maɣla kekea o
A holy friend to comfort us in our walk	Xɔlɔ̃ kɔkɔe aɖe be wòafa akɔ na mí le míaƒe azɔlizɔzɔ me
I wanted a picture of the two of them together	Medi be woaɖe wo ame evea ƒe foto ɖekae
I only have one shot at this	Tu ɖeka koe le asinye le esia ŋu
I saw that the living room was full of babies	Mekpɔe be vidzĩwo yɔ xɔdɔme la me fũ
I think you will miss her	Mesusu be eƒe nyaa ato ŋuwò
I have never been hurt	Mevem kpɔ o
I found it forced me to keep playing	Mekpɔe be ezi dzinye be mayi edzi anɔ fefem
I always feel powerful when men are looking at me	Mesena le ɖokuinye me ɣesiaɣi be ŋusẽ le ŋunye ne ŋutsuwo le ŋku lém ɖe ŋunye
I felt a little cold even though the lights were on	Vuvɔ vi aɖe to menye togbɔ be akaɖiwo nɔ dzo dam hã
I think that would run him a mile	Mesusu be ema ana wòaƒu du kilometa ɖeka
I found that he could hear me and understand me perfectly	Mekpɔe be ete ŋu sea nye nyawo hesea nu gɔme nam bliboe
I even had to breathe	Ele nam gɔ̃ hã be magbɔ ya
I don’t want to hear anything else	Nyemedi be magase nya bubu aɖeke o
People die from disease and accidents	Amewo kuna le dɔléle kple afɔku ta
I'll give you a few minutes and back off	Mana aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo wò eye nàgbugbɔ ɖe megbe
I can’t believe all that time has passed	Nyemate ŋu axɔe ase be ɣeyiɣi mawo katã va yi o
I cough and scratch my nose before continuing	Mekɔa akɔta heƒoa nye ŋɔti hafi yia edzi
I want them to love me as much as they love her	Medi be woalɔ̃m abe alesi wolɔ̃ eya hã ene
I can hear and see better than most, too	Mete ŋu sea nu hekpɔa nu nyuie wu ame akpa gãtɔ, nye hã
I can’t stop thinking about what went wrong	Nyemate ŋu adzudzɔ nusi gblẽ la ŋu bum o
I never intended for us to live here	Nyemeɖoe kpɔ be míanɔ afisia o
I quickly stop my movements and look into his eyes	Metɔa nye ʋuʋu kaba heléa ŋku ɖe eƒe ŋkuwo ŋu
I have no literary sensibility	Agbalẽŋɔŋlɔ ƒe seselelãme aɖeke mele asinye o
I need to find something to think about	Ele be madi nane si ŋu mabu
I almost looked up at that one	Mefɔ mo dzi kloe le ɖeka ma ŋu
I just think people are being moved right now	Ðeko mesusu be wole amewo ʋuʋum fifia
I had to play my hand perfectly	Ele nam be maƒo nye asi wòade blibo
I hear every bird and see the landscape	Mesea xevi ɖesiaɖe ƒe gbe eye mekpɔa anyigba ƒe nɔnɔme
I entered the bar, surveying the occupants	Mege ɖe ahadzraƒea, nɔ amesiwo le eme la me dzrom
I can’t wait to eat meat	Nyemate ŋu alala be maɖu lã o
I remind you of that	Meɖo ŋku nya ma dzi na mi
I had plans for my life	Ðoɖowo nɔ asinye ɖe nye agbe ŋu
I turn to the task of thinking more	Metrɔna ɖe dɔ si nye be mabu tame geɖe wu la ŋu
Glad to hear from him	Edzɔ dzi nam be mese eƒe nya
I saw nothing else, but him	Nyemekpɔ nu bubu aɖeke o, negbe eya ko
I didn’t lose a pound	Nyemeɖe kilogram ɖeka pɛ hã dzi kpɔtɔ o
I won’t let him die	Nyemaɖe mɔ wòaku o
I just thank you for being who you are	Ðeko meda akpe na wò be nènye amesi nènye
I can’t explain his behavior	Nyemate ŋu aɖe eƒe nuwɔna me o
I want to take you to dinner	Medi be makplɔ wò ayi fiẽnuɖuƒe
I move my head to find the crowd	Meʋãa ta be madi ameha la
I knew the knife was in his left hand	Menya be hɛa le eƒe miame
The site was chosen specifically for its conservation status	Wotia teƒea koŋ le eƒe ametakpɔkpɔ ƒe nɔnɔme ta
I think he volunteered on the radar	Mesusu be etsɔ eɖokui na le radar la dzi
I have more advanced stuff to take care of a mate	Nu siwo de ŋgɔ wu le asinye be matsɔ akpɔ srɔ̃tɔ dzi
There’s a door in a side passage, he thought	Ʋɔtru aɖe le axadzimɔ aɖe me, esusui
I can’t imagine what you’re going through	Nyemate ŋu akpɔ nusi me tom nèle la le susu me o
This, in turn, has prevented significant progress	Esia hã xe mɔ ɖe ŋgɔyiyi ɖedzesiwo nu
A divine smell permeates the entire place	Mawu ƒe ʋeʋẽ aɖe kaka ɖe teƒea katã
I mean you got a new perspective on things	Mebe nukpɔsusu yeye va su asiwò le nuwo ŋu
I never really moved on	Nyemeʋu yi ŋgɔ ŋutɔŋutɔ gbeɖe o
Too scared for me not to comply	Vɔvɔ̃ nam akpa be nyemawɔ ɖe edzi o
And that is how I respect you	Eye aleae nye bubu le mia ŋu
I have no beginning, no middle and no end	Gɔmedzedze aɖeke mele asinye o, titina aɖeke mele asinye o eye nuwuwu aɖeke mele asinye o
I can’t help but smile at them	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be mako alɔgbɔnu na wo o
I took off my shirt and jacket	Meɖe nye awudziwui kple nye awudziwui
I was suddenly in his arms	Meva nɔ eƒe akɔnu zi ɖeka
I fought to dwell on a sad disappointment	Mewɔ avu be manɔ dziɖeleameƒo aɖe si me nuxaxa le la ŋu bum
I'll bring you some food	Makplɔ nuɖuɖu aɖe vɛ na wò
I would suggest you review these	Maɖo aɖaŋu na wò be nàto esiawo me
A comfortable cool temperature	Dzoxɔxɔ si fa miamiamia si me dzidzeme le
I always read the script to them	Mexlẽa nuŋɔŋlɔa na wo ɣesiaɣi
I have to admit that	Ele nam be malɔ̃ ɖe edzi nenema
Then he rejoined the flock to continue his journey	Emegbe egava kpe ɖe alẽha la ŋu be yeayi yeƒe mɔzɔzɔa dzi
I have to say it’s a capital idea, really	Ele be magblɔ be enye fiadu ƒe susu, le nyateƒe me
I put everything in to work on later	Metsɔ nusianu de eme be mawɔ dɔ tso eŋu emegbe
I spent most of it in the hospital	Mezã eƒe akpa gãtɔ le kɔdzi
I think we need some principles here	Mesusu be míehiã gɔmeɖose aɖewo le afisia
I have experience in that area all my life	Mekpɔ nuteƒe le go ma me le nye agbemeŋkekewo katã me
I have so much more to do	Nu geɖe wu le asinye mawɔ
I think we should take it easy	Mesusu be ele be míatsɔe bɔbɔe
I hid one side and answered	Meɣla akpa ɖeka heɖo eŋu
I know a guy, actually	Menya ŋutsu aɖe, le nyateƒe me
In fact, I didn’t see anyone waiting for the place	Le nyateƒe me la, nyemekpɔ ame aɖeke wònɔ teƒea lalam o
I sincerely want to hear you play	Medi be mase wò fefe tso dzi me
He initially considered engineering	Ebu mɔ̃ɖaŋudɔwo wɔwɔ ŋu le gɔmedzedzea me
I took my sweet time finding the right one	Metsɔ nye ɣeyiɣi vivia di esi sɔ
I gave you a copy of our orders	Metsɔ wò míaƒe nudɔdɔwo ƒe kɔpi na wò
Five years later, his father died	Le ƒe atɔ̃ megbe la, fofoa ku
I became happy and with my son	Meva nɔ dzidzɔ kpɔm eye meva nɔ vinyea gbɔ
I thought we were in their home world	Mesusu be míele woƒe aƒeme xexeame
I held it in my hand and adjusted it	Melée ɖe asi hetrɔ asi le eŋu
I was the same way	Nye hã menɔ nenema
I can tell him about you and me	Mate ŋu agblɔ nye kple wò ŋu nya nɛ
Daniel gradually decreased as he continued westward	Daniel dzi ɖe kpɔtɔ vivivi esi wòyi edzi ɖo ta ɣetoɖoƒe gome
I want to make my own life	Medi be mawɔ nye ŋutɔ nye agbe
A science guy, right up your alley	Dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe ŋutsu aɖe, le wò mɔdodo dzi tututu
I prayed it was the second	Medo gbe ɖa be eyae nye evelia
I think you will be safe on the train	Mesusu be ànɔ dedie le ketekea me
They do not publicly announce their endorsement	Womeɖea gbeƒãe le dutoƒo be yewoda asi ɖe edzi o
I turn my head to the side	Metrɔa nye ta ɖe axadzi
I didn’t notice he was gone	Nyemede dzesii be edzo o
I have just the person for the job	Amea koe le asinye na dɔa
I can’t be with a human being	Nyemate ŋu anɔ amegbetɔ gbɔ o
He was satisfied	Eƒe dzi dze eme
I think the flowers would be nice for your bedroom	Mesusu be seƒoƒoawo anyo na wò xɔdɔme
I wonder if he burned his nose	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòtɔ dzo eƒe ŋɔti hã
I hit that ribbon right on the head	Meƒo lãgbalẽ ma ɖe ta tututu
I think he has other ideas	Mesusu be susu bubuwo le esi
A shadow hovered behind the figure to my left	Vɔvɔli aɖe nɔ ʋuʋum le nɔnɔmetata si le nye miame la megbe
I stood there watching	Menɔ tsitre nɔ ekpɔm
I am sorry for this situation	Evem ɖe nɔnɔme sia ta
I know how upset he was	Menya alesi gbegbe wòte ɖe edzii
My sister would miss it	Nɔvinyenyɔnua asusui
I never met him socially before	Nyemedo go kplii kpɔ le hadomenuwɔnawo me kpɔ o
Fast forward through high school	Wowɔ kaba to sekɛndrisuku
But I wasn’t around dinner at the time	Gake nyemenɔ fiẽnuɖuƒea gbɔ ɣemaɣi o
I went to him and he married her	Meyi egbɔ eye wòɖee
A man doesn’t need much wrong now	Ŋutsu aɖe mehiã nu gbegblẽ boo aɖeke fifia o
Something just caught my eye	Ðeko nane va dze nye ŋku dzi
I later learned his story	Meva nya eƒe ŋutinya emegbe
I even helped rude customers	Mekpe ɖe asisi amemabumabutɔwo gɔ̃ hã ŋu
Very sad ending for anyone	Nuwuwu wɔnublanui aɖe ŋutɔ na ame aɖeke
I didn’t feel like a hero	Nyemese le ɖokuinye me abe kalẽtɔ ene o
I was already so interested	Metsɔ ɖe le eme alea xoxo
I want to encourage you to do so	Medi be made dzi ƒo na wò be nàwɔe
I could feel it and see it in his eyes	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me hekpɔnɛ le eƒe ŋkume
I can go months without pointing my weapon at anyone	Mate ŋu ayi ɣleti geɖe evɔ nyemafia asi nye aʋawɔnua ɖe ame aɖeke ŋu o
I can’t help it	Nyemate ŋu akpe ɖe eŋu o
I actually watched this movie because of my friend	Le nyateƒe me la, xɔ̃nyea tae mekpɔ sinima sia
I tried to think of what to do	Medze agbagba be mabu nusi mawɔ ŋu
I have more than you can imagine	Nu geɖe le asinye wu alesi nàte ŋu asusui
I am sorry you missed your letter	Evem be wò lɛtaa to ŋuwò
I head for the fire, into the master bedroom	Meɖo ta dzoa gbɔ, megena ɖe xɔdɔme gã la me
I was living too public for me	Menɔ agbe nɔm le dutoƒo akpa nam
I stopped my car and got out	Metɔ nye ʋua eye meɖi
I took my hands and pressed them to my cheeks	Melé nye asiwo hemiã wo ɖe nye ŋgonu
I lost my phone and someone got it	Nye telefon bu eye ame aɖe xɔe
I have never heard of such a thing	Nyemese nya sia tɔgbe kpɔ o
I looked at the screen	Melé ŋku ɖe screen la ŋu
I want you to tell me everything	Medi be nàgblɔ nya sia nya nam
I don’t know anything else	Nyemenya nu bubu aɖeke o
I couldn't figure out the alternative	Nyemete ŋu kpɔ mɔnu bubu si wozãna ɖe eteƒe la gbɔ o
A humorous retrospective is all he needs	Nukokoedonamenyawo gbɔgblɔ tso nusiwo dzɔ va yi ŋu koe nye nusi wòhiã
I could tell when the storm was brewing	Mete ŋu de dzesi ɣeyiɣi si me ahom la nɔ tutum
I could hear a heartbeat	Mete ŋu sea dzi ƒe tsotso
I talked to his neighbor	Meƒo nu kple eƒe aƒelika
I don’t want another unpleasant surprise	Nyemedi be mawɔ nukunu bubu si medzea ame ŋu o
I can assure you that it just won’t happen	Mate ŋu aka ɖe edzi na mi be ɖeko madzɔ o
I bought it new last year	Meƒlee yeye le ƒe si va yi me
I never had a childhood	Nyemekpɔ ɖevimenɔɣi kpɔ o
And that was absolutely the case	Eye nenemae wònɔ keŋkeŋ
I looked up and met his gaze of dark hatred	Mefɔ mo dzi eye medo go eƒe ŋkuléle ɖe fuléle viviti ŋu
I won’t even have to raise my hand	Mahiã be makɔ asi gɔ̃ hã ɖe dzi o
I love to sing and dance	Melɔ̃a hadzidzi kple ɣeɖuɖu
I don’t want to hear it anymore	Nyemegadi be mase o
He is not blind to the story	Menye ŋkuagbãtɔ le ŋutinyaa ŋu o
I see you brought someone	Mekpɔ be èkplɔ ame aɖe vɛ
I just want to marry you	Ðeko medi be maɖe wò
I was rejected because they looked at my history	Wogbem le esi wolé ŋku ɖe nye ŋutinya ŋu ta
I’m not like that anymore	Nyemegale nenema o
I as a matter of fact don’t feel well	Nye abe alesi wòle ene la, nyemese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ o
I never thought we would become friends either	Nyemesusui kpɔ be míawo hã míava zu xɔlɔ̃wo o
I'll get married, thank you, too	Maɖe srɔ̃, akpe na wò, wò hã
I'll be back for more presentations soon	Matrɔ ava hena nuƒoƒo bubuwo kpuie
I'll be right here when you wake up	Manɔ afisia tututu ne ènyɔ
I have to make some calls	Ele be maƒo ka na ame aɖewo
I don’t remember it at all	Nyemeɖo ŋku edzi kura o
I couldn’t keep my eyes open	Nyemegate ŋu nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu o
I was afraid someone was seriously ill	Menɔ vɔvɔ̃m be ame aɖe dze dɔ vevie
I can’t tolerate it at this point	Nyemate ŋu aɖe mɔ ɖe eŋu le ɣeyiɣi sia me o
I know people recognize a connection	Menya be amewo dea dzesii be kadodo le yewo dome
I can’t say yes to everyone	Nyemate ŋu agblɔ be ɛ̃ na amesiame o
A lot more fun to play with	A lot more vivisese be woafe kpli wo
I missed all the signs	Dzesiawo katã to ŋunye
They took the heights in that direction	Woxɔ kɔkɔƒe siwo le mɔ ma nu
I think we draw by the numbers	Mesusu be míetaa nu to xexlẽdzesiawo dzi
I am of course the odd one out	Nyee nye ame si mewɔ nuku o ya
I had to go to the office immediately	Ele be mayi dɔwɔƒea enumake
A myth about gardens that bloom after death	Gli aɖe si ku ɖe abɔ siwo sea seƒoƒo le ku megbe ŋu
I hope that doesn’t bother you too much	Mele mɔ kpɔm be ema maɖe fu na wò fũ o
I did this successfully several times for several weeks	Mewɔ esia dzidzedzetɔe zi geɖe kwasiɖa geɖe
I had a pulled pork dinner	Meɖu haƒoƒo si wohe la ƒe fiẽnuɖuɖu
I didn’t turn around until they were done	Nyemetrɔ ɖe megbe o vaseɖe esime wowu wo nu
I never wanted the story to end	Nyemedi gbeɖe be ŋutinyaa nawu enu o
I had to become one with the world	Ele be mava zu ɖeka kple xexeame
I am sending them a monthly newsletter	Mele nyadzɔdzɔgbalẽ ɖom ɖe wo ɣleti sia ɣleti
I never got to know him	Nyemeva nyae kpɔ o
I hoped the kids could feel that way	Menɔ mɔ kpɔm be ɖeviawo ate ŋu ase le wo ɖokui me nenema
I felt her soft breasts on my face	Mese eƒe no falɛfalɛawo le nye mo
I couldn’t help having it flash in front of me	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu be wòanɔ keklẽm le ŋkunyeme o
I felt like an idiot for letting him get to me	Mese le ɖokuinye me be menye bometsitsi le esi meɖe mɔ nɛ wòɖo gbɔnye ta
I am not particularly sympathetic to the west	Nyemesea veve ɖe ɣetoɖoƒedukɔwo nu koŋ o
I didn’t know about it until it was too late	Nyemenya nu tso eŋu o vaseɖe esime wòtsi megbe akpa
I have something to show you	Nane le asinye maɖe afia wò
A voice called, coming from the silence, almost singing	Gbe aɖe yɔ, si tso ɖoɖoezizi la me, nɔ ha dzim kloe
I know exactly where he is	Menya afisi tututu wòle
I had just killed a police officer	Ðeko mewu kpovitɔ aɖe teti koe nye ema
I can’t go into it any further right now	Nyemate ŋu age ɖe eme ayi ŋgɔe fifia o
I think he even wanted it there	Mesusu be edi be wòanɔ afima gɔ̃ hã
I almost laughed at their tough guy act	Meko nu kloe le woƒe ŋutsu sesẽ ƒe nuwɔna la ta
I don’t want to go to a party	Nyemedi be mayi kplɔ̃ɖoƒe o
I could see that the virtual image was changing	Mete ŋu kpɔe be nɔnɔmetata si woɖena fiana ŋutɔŋutɔ la nɔ tɔtrɔm
I just wanted to see him one last time	Ðeko medi be makpɔe zi mamlɛtɔ
I wasn’t embarrassed	Mekpe ŋu nam o
I don’t understand his state of mind	Nyemese eƒe susu ƒe nɔnɔme gɔme o
I had no idea it faced east	Nyemenya kura be edze ŋgɔ ɣedzeƒe gome o
I want to win at all costs	Medi be maɖu dzi aleke kee wòɖale o
I’m here to offer you marriage	Meva afisia be matsɔ srɔ̃ɖeɖe ana wò
I didn’t feel that way from you last week	Nyemese le ɖokuinye me nenema tso mia gbɔ le kwasiɖa si va yi me o
I want them here within the hour	Medi be woava afisia le gaƒoƒoa me
I couldn’t think of anything else	Nyemete ŋu bu nu bubu aɖeke ŋu o
I've been cutting back on the diet, more or less, exercise as well	Me le nuɖuɖua dzi ɖe kpɔtɔ, wu alo wu nenema, kamedede hã
I asked him if he was sorry	Mebiae be eveam hã
I heard him tell you	Mese wònɔ egblɔm na mi
I thought you loved him once	Mesusu be èlɔ̃e ɣeaɖeɣi
This structure supported the marble arch during construction	Xɔ sia lé kpe xɔasi ƒe aɖakaʋua ɖe te le etutu me
The population was counted	Woxlẽ amewo ƒe xexlẽme
I suggest you don’t try something like that again	Meɖo aɖaŋu be màgate nu ma tɔgbe kpɔ ake o
He doesn’t spend much time there anymore	Megazãa ɣeyiɣi geɖe ɖe afima o
I realized the others were already in it	Mekpɔe be ame mamlɛawo le eme xoxo
I stopped in the dark and stood still	Metɔ ɖe viviti me eye metsi tre ɖe teƒe ɖeka
A good kid just has to stay in shape	Ðeko wòle be ɖevi nyui nayi edzi anɔ nɔnɔme nyui me
I was reckless at the time	Mewɔa nu ŋumaɖɔɖotɔe ɣemaɣi
I started bleeding heavily from my chest	Mete ʋu nɔ dodom le nye akɔta vevie
I glance at him from time to time	Mekpɔa ŋku ɖe eŋu ɣeaɖewoɣi
A real friend would have told them right after	Xɔlɔ̃ ŋutɔŋutɔ aɖee agblɔe na wo le ema megbe teti hafi
I stop and stare in amazement	Metɔna henɔa ŋku lém ɖe nu ŋu kple movidzɔdzɔ
I don’t want a relationship	Nyemedi be ƒomedodo aɖe nanɔ mía dome o
All give and take not	Wo katã nana eye womexɔa wo o
It had a slightly shorter tail	Eƒe asike nɔ kpuie vie
I knocked on the door several times and called his name out loud	Meƒo ʋɔa zi geɖe heyɔ eƒe ŋkɔ sesĩe
I begin to feel that nothing is normal	Medzea egɔme sena le ɖokuinye me be naneke mele dzɔdzɔme nu o
I felt strangely nervous	Mese le ɖokuinye me be metsi dzodzodzoe nukutɔe
I didn’t allow that again	Nyemegaɖe mɔ ɖe ema ŋu ake o
I respect what you have to do	Medea bubu nusi wòle be nàwɔ ŋu
I asked them where we could go	Mebia wo be afikae míate ŋu ayi hã
I was just feeling confident	Ðeko menɔ kakaɖedzi kpɔm
I am an only child but I have never been lonely	Vi ɖeka koe menye gake nyemetsi akogo kpɔ o
I was so embarrassed	Ŋu kpem ale gbegbe
A man in the front seat	Ŋutsu aɖe si le ŋgɔgbezikpui dzi
I didn’t know until we got here	Nyemenya o vaseɖe esime míeva afisia
Wife or husband, sister or father	Srɔ̃nyɔnu alo srɔ̃ŋutsu, nɔvinyɔnu alo vifofo
I sought it with a passion that overcame common sense	Medie kple dzodzro si xɔ susu nyui dzi
I glanced up and down the empty hallway	Meɖe ŋku ɖe xɔdɔme ƒuƒlu la dzi kple anyime
I got home last night and found this note	Meɖo aƒeme le zã si va yi me eye mekpɔ nuŋlɔɖi sia
I was tired of letting people talk about me	Ðeɖi te ŋunye be mana amewo naƒo nu ɖe ​​dzinye
A wave of sadness washed over her	Blanuiléle ƒe ƒutsotsoe aɖe kɔ ɖe edzi
It has a continuous group of windows	Fesrewo ƒe ƒuƒoƒo aɖe si me womeɖea asi le o le eŋu
I looked at the keyhole	Melé ŋku ɖe safuidzraɖoƒea ŋu
I made mistakes	Mewɔ vodadawo
I agree with you on everything	Melɔ̃ ɖe wò nya dzi le nusianu me
I slipped and fell into the local river	Medze anyi hedze anyi ɖe tɔsisi si le nutoa me la me
I asked her out several times, but she always refused	Mebia tso esi be wòado go zi geɖe, gake egbe ɣesiaɣi
A shield provides ventilation	Akpoxɔnu aɖe nana ya nɔa eme
I am encouraging her to go back to her room	Mele dzi dem ƒo nɛ be wòatrɔ ayi eƒe xɔ me
I wouldn’t even have a chance to recover	Mɔnukpɔkpɔ masu asinye gɔ̃ hã be nye lãme nasẽ o
A couple stopped to help me	Srɔ̃ŋutsu kple srɔ̃nyɔnu aɖe tɔ be yewoakpe ɖe ŋunye
I hope he found someone	Mele mɔ kpɔm be ekpɔ ame aɖe
I learned a trade	Mesrɔ̃ aɖaŋudɔ aɖe
I hope you are like my parents	Mekpɔ mɔ be mianɔ abe dzinyelawo ene
I am going to take you home with me	Mele yiyim be makplɔ wò ayi aƒeme kplim
I have problems in between	Kuxiwo le ŋunye le wo dome
I drove the wheel	Meku ʋua ƒe tasiaɖam la
I turned around and saw a man on the ground	Metrɔ kpɔ ŋutsu aɖe le anyigba
I was getting older and weaker	Menɔ tsitsim henɔ gbɔdzɔgbɔdzɔm
I know this will take some work	Menya be esia abia dɔ aɖewo wɔwɔ
I also stayed there for several nights, unable to leave	Metsi afima hã zã geɖe, eye nyemete ŋu dzo o
I let it roll without pressing a question	Mena wònɔa ʋuʋum evɔ nyemezi nyabiase aɖeke dzi o
I’ve never seen it before	Nyemekpɔe kpɔ o
Symptoms can range from mild pain to death	Dzesiawo ate ŋu atso vevesese sue aɖe dzi va ɖo ku dzi
I understand their complaints	Mese woƒe nyatoƒoetotowo gɔme
I even wear new clothes	Medoa awu yeyewo gɔ̃ hã
I am a prolific author	Nyee nye agbalẽŋlɔla si ƒe agbalẽ geɖe wota
I was given a few names	Wotsɔ ŋkɔ ʋɛ aɖewo nam
I don’t want to play anymore	Nyemegadi be maƒo fefe o
I want to hear him say it	Medi be mase wòagblɔe
I hear them talking about what must be our case	Mesena wole nu ƒom tso nusi anya nye míaƒe nya la ŋu
A trend is starting here	Nɔnɔme aɖe le egɔme dzem le afisia
I think maybe he just isn’t used to having neighbors	Mesusu be ɖewohĩ ɖeko mezu numame nɛ be aƒelikawo nanɔ ye si o
I can go out and fight	Mate ŋu ado go anɔ avu wɔm
A photograph is attached in evidence	Wotsɔ foto aɖe kpe ɖe kpeɖodzi ŋu
I think all good writing is creative	Mesusu be nuŋɔŋlɔ nyuiwo katã nye nutovɛwo
The music is more electric and country	Hadzidzia nye elektrik kple dukɔwo dome hadzidziwo wu
I loved it, and you took it from me	Melɔ̃e, eye nèxɔe le asinye
I knew something was off	Menya be nane le dzodzom
I think about it in many areas of life	Mebua eŋu le agbe ƒe akpa geɖe me
I am right to ask you today	Mesɔ be mebia nya wò egbea
I had a very expensive camera	Fotoɖemɔ̃ aɖe si xɔ asi ŋutɔ la nɔ asinye
I told him that paying the ransom would mean nothing	Megblɔ nɛ be tafea xexe mafia naneke o
I appreciate how weak we are as people	Mekpɔa ŋudzedze ɖe alesi míegbɔdzɔ abe amewo ene ŋu
I know you want it	Menya be èdi be yeaxɔe
I will miss so much of this life	Agbe sia ƒe akpa gãtɔ ato ŋunye ŋutɔ
On top of that came his financial problems	Le esia dzi la, eƒe gakuxiwo hã va kpe ɖe eŋu
I'll tell the phone	Magblɔ na telefon la be
I left precious seconds freezing	Megblẽ sɛkɛnd xɔasiwo ɖi le tsikpe me
I learned this from a young age	Mesrɔ̃ esia tso nye ɖevime ke
I met someone at the club	Medo go ame aɖe le klabu la me
I know what they are doing	Menya nusi wɔm wole
I suggest we use them	Meɖo aɖaŋu be míazã wo
I'm just being selfish to want him here	Ðeko mele ɖokuitɔdidi wɔm be madi be wòava afisia
I actually didn’t get a chance to vote	Le nyateƒe me la, mɔnukpɔkpɔ mesu asinye be mada akɔ o
I have complete confidence in this man	Meka ɖe ŋutsu sia dzi bliboe
I think we stayed up until last night	Mesusu be míenɔ ŋu vaseɖe zã si va yi me
A milestone in my life is now over	Nu vevi aɖe si dzɔ le nye agbe me la wu enu azɔ
I don’t know when you’ll be back	Nyemenya ɣekaɣie nàtrɔ ava o
I was terrified, but not for my sanity	Vɔvɔ̃ ɖo menye vevie, gake menye le nye susu ta o
I stopped talking and noticed the silence in the room	Medzudzɔ nuƒoƒo eye mede dzesi ɖoɖoezizi si nɔ xɔa me
I bet I don’t trust you anymore	Meda akɔ be nyemegaka ɖe dziwò o
I stayed in my room trying to calm down	Menɔ nye xɔ me henɔ agbagba dzem be nye dzi nadze eme
I couldn’t understand what had happened to my fear	Nyemete ŋu se nusi dzɔ ɖe nye vɔvɔ̃a dzi la gɔme o
I felt my body hit the ground	Mese le ɖokuinye me be nye ŋutilã ƒo ɖe anyigba
I don’t want to travel anymore	Nyemegadi be mazɔ mɔ o
I work very hard	Mewɔa dɔ sesĩe ŋutɔ
A photograph lay beside the card table	Foto aɖe mlɔ anyi ɖe agbalẽviawo ƒe kplɔ̃a xa
I was scared at first	Vɔvɔ̃ ɖom le gɔmedzedzea me
I see things you couldn’t see like you	Mekpɔa nu siwo mète ŋu kpɔ abe wò ene o
I can either join them or get the hell out	Mate ŋu awɔ ɖeka kpli wo alo aɖe dzomavɔ la ɖa
I don’t think we found anything today	Nyemesusu be míeke ɖe naneke ŋu egbea o
I was satisfied with my shopping experience	Nye nuƒleƒe nuteƒekpɔkpɔa dze ŋunye
Very good advice	Aɖaŋuɖoɖo nyui aɖe ŋutɔ
I never thought it could be true, not really	Nyemesusui kpɔ be ate ŋu ato nyateƒe o, menye le nyateƒe me o
I knew writing wouldn’t lead to a job	Menya be nuŋɔŋlɔ mahe dɔ aɖe vɛ o
I was hoping there was nothing else I could recognize	Menɔ mɔ kpɔm be naneke megali makpɔ adze sii o
I think that should make it grow	Mesusu be emae wòle be wòana wòatsi
I was very depressed	Melé blanui ŋutɔ
I gave it two stars earlier	Mena ɣletivi evee do ŋgɔ
I really hate those people	Melé fu ame mawo ŋutɔ
I lie back, pull the disposal over me	Memlɔa megbe, hea nusi wotsɔ ƒua gbe la ɖe dzinye
I could really use a female perspective	Mate ŋu azã nyɔnu ƒe nukpɔsusu ŋutɔŋutɔ
I can teach you all you need to know	Mate ŋu afia nu siwo katã wòle be nànya la wò
I don’t see anyone you asked	Nyemekpɔ ame aɖeke si nèbia tso asiwò o
I am a mother of three boys	Ŋutsuvi etɔ̃ dadae menye
A first person story	Ame gbãtɔ ƒe ŋutinya aɖe
I need to find and find something new now	Ele be madi nu yeye aɖe ahakpɔe fifia
I will try my best to achieve all those dreams	Madze agbagba ɖesiaɖe be maɖo drɔ̃e mawo katã gbɔ
I get one gold per head with a partial match upgrade	Mexɔa sika ɖeka le ta ɖeka me kple akpa aɖe ƒe ƒomedodo ƒe nyonyo
I still had a lot of skills	Aɖaŋu geɖe gakpɔtɔ nɔ asinye
I just need a little time	Ðeko mehiã ɣeyiɣi vi aɖe
I was thinking today about dad	Menɔ tame bum egbea le papa ŋu
I want you to be my wife	Medi be nànye srɔ̃nye
I didn’t mean to say that	Menye ɖe meɖoe be magblɔ nya ma o
I wonder if he is lonely	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòtsi akogo hã
I think it was heroic	Mesusu be kalẽwɔwɔe wònye
I knew something terrible had happened	Menya be nu dziŋɔ aɖe dzɔ
I'll see later	Makpɔe emegbe
I did my job and got you out	Mewɔ nye dɔ eye meɖe wò do goe
I remember playing hockey	Meɖo ŋku edzi be menɔ hockey ƒom
I drink a lot and distance myself from the group	Menoa aha geɖe eye meɖea ɖokuinye ɖa tso ƒuƒoƒoa gbɔ
A rare moment of beauty	Atsyɔ̃ɖoɖo ƒe ɣeyiɣi si mebɔ o
I forced myself to relax	Mezi ɖokuinye dzi be mavo
I had to lower my rates to be competitive	Ele be maɖe nye ga homewo dzi akpɔtɔ be mate ŋu aʋli ho
There was only a wooden door in the room	Atiʋɔtru koe nɔ xɔa me
I will die for their freedom if I have to	Maku ɖe woƒe ablɔɖe ta ne ehiã
And he's a terrible bad actor	Eye enye fefewɔla vɔ̃ɖi dziŋɔ aɖe
I can’t even hear his engine	Nyemete ŋu sea eƒe mɔ̃a ƒe gbeɖiɖi gɔ̃ hã o
I wait for them to do something	Melalana be woawɔ nane
I'll get you some money, at least	Maxɔ ga aɖe na wò, ne mede ɖeke o la
I turned around the walls falling	Metrɔ ƒo xlã gliawo nɔ gegem
I could have gone anywhere	Anye ne mate ŋu ayi afi sia afi hafi
I just wanted to be sure	Ðeko medi be maka ɖe edzi
I had no idea there was a child	Nyemenya kura be ɖevi aɖe li o
I hold her tight, saying nothing	Melénɛ sesĩe, nyemegblɔa nya aɖeke o
I opened my eyes to the world	Meʋu nye ŋkuwo ɖe xexeame ŋu
I cannot emphasize that enough	Nyemate ŋu ate gbe ɖe nya ma dzi wòade edeƒe o
I wondered when that was	Mebia ɖokuinye be ɣekaɣie nye ema hã
I have to help my team	Ele be makpe ɖe nye ƒuƒoƒoa ŋu
I never really looked back from there	Nyemetrɔ kpɔ megbe tso afima ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I think it’s that time of year	Mesusu be ƒea ƒe ɣeyiɣi ma mee
There were no known injuries or other lives	Nu aɖeke si wonya be nu gblẽ le ame ŋu alo agbe bubu aɖeke medzɔ o
I hurried out of the room	Mewɔ kaba do go le xɔa me
I was ready to give up several times	Menɔ klalo be mana ta zi geɖe
I had to quit or get organized	Ele be madzudzɔ alo mawɔ ɖoɖo ɖe nu ŋu
A friend of mine died	Xɔ̃nye aɖe ku
I look at the tea towel again	Megaléa ŋku ɖe tii ƒe afɔkpaa ŋu ake
I stood there watching	Metsi tre ɖe afima nɔ ekpɔm
A young white virgin	Ðetugbui yevu aɖe si nye ɖetugbui leaƒe
I don’t deserve you	Nyemedze na wò o
I taught him that when he was twelve	Mefiae nenema esime wòxɔ ƒe wuieve
Maybe I was never a famous star	Ðewohĩ nyemenye ɣletivi xɔŋkɔ aɖeke kpɔ o
I was just thinking about something for a moment	Ðeko menɔ nane ŋu bum vie
A man should never give up his masculinity	Mele be ŋutsu naɖe asi le eƒe ŋutsunyenye ŋu gbeɖe o
I waved off his question	Meʋuʋu eƒe nyabiasea ɖa
I hesitated and was very impatient	Mehe ɖe megbe eye megbɔ dzi ɖi kura o
I haven’t heard that in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemese nya ma o
I couldn’t figure out what was going on	Nyemete ŋu kpɔ nusi nɔ edzi yim la dze sii o
I don’t use anything else at all	Nyemezãa nu bubu aɖeke kura o
I wasn’t quite that enthusiastic	Nyemetsɔ dzo ɖe me nenema tututu o
I started the truck and put it in reverse	Medze agbatsɔʋua gɔme eye metsɔe da ɖe megbe
I told you not to test me	Megblɔ na mi be miagadom kpɔ o
I was just happy to get something	Ðeko dzi dzɔm ɖe nane xɔxɔ ŋu
They completely got the wrong end of the stick	Woxɔ atikplɔa ƒe nuwuwu si mesɔ o keŋkeŋ
I have the power to choose peace	Ŋusẽ le asinye be matia ŋutifafa
I also like your house	Wò aƒe hã dzɔa dzi nam
A crowd filled the sidewalk in front	Ameha aɖe yɔ afɔtoƒe si le ŋgɔ la dzi
A few girls nearby pretended to watch them	Nyɔnuvi ʋɛ aɖewo siwo te ɖe afima ŋu wɔ abe ɖe wole wo kpɔm ene
I could use some beer for my nerves	Mate ŋu azã biya aɖe na nye lãmekawo
I wanted her to open up and swallow me	Medi be wòaʋu eye wòamim
I walk in the mountains	Mezɔna le towo dzi
Warriors lock him in an abandoned fortress	Aʋawɔlawo xea mɔ nɛ ɖe mɔ̃ sesẽ aɖe si wogblẽ ɖi me
I can’t imagine it getting any better	Nyemate ŋu asusui be eƒe nɔnɔmea va nyo ɖe edzi o
Wilson refused to forgive him before leaving office	Wilson gbe be yematsɔe ake ye hafi dzo le dɔa me o
I thought about calling my pop	Mebu eŋu be mayɔ nye pop la
I was just food for him	Nuɖuɖu koe menye nɛ
I know you know this	Menya be mienya esia
A more traditional approach	Mɔnu si wozãna le kɔnu nu wu
I wasn’t always sure he was capable	Menye ɣesiaɣie meka ɖe edzi be ŋutete le eŋu o
I never notice how sexy she looks doing that	Nyemedea dzesi alesi wòdzena sexy ne ele ema wɔm gbeɖe o
I give him some fruit juice	Menaa atikutsetse me tsi aɖee
He saw a blank page	Ekpɔ axa ƒuƒlu aɖe
I passed my exam yesterday with a great score	Meto nye dodokpɔa me etsɔ kple dzesi gã aɖe
I want the trademark to be yours	Medi be asitsadzesi la nanye tɔwò
I wasn’t here by myself	Menye nye ŋutɔe menɔ afisia o
I met him briefly	Medo go kpuie
I’ve known them all my life	Menya wo le nye agbemeŋkekewo katã me
I slowly made my way towards the kitchen	Mewɔ nye mɔ blewuu ɖo ta nuɖaƒea gbɔ
One book a week seems like a reasonable goal	Agbalẽ ɖeka le kwasiɖa me dzena abe taɖodzinu si me susu le ene
I felt that way a lot lately	Mese le ɖokuinye me nenema ŋutɔ nyitsɔ laa
I really wanted to know where it would take me	Medi vevie be manya afi si wòakplɔm ayi
Very attractive and functional product	Adzɔnu si nya kpɔ ŋutɔ eye wòwɔa dɔ nyuie
I was a little down on acting	Meɖiɖi vie le fefewɔwɔ me
I got a cough but that was it	Mexɔ kɔdzi gake emae nye ema
A tear rolled down his father's face	Aɖatsi aɖe ge ɖe fofoa ƒe mo
I could want anything for him	Mate ŋu adi nusianu nɛ
I felt like a criminal	Mese le ɖokuinye me abe nuvlowɔla ene
I watch his reaction closely	Meléa ŋku ɖe alesi wòwɔa nui ŋu nyuie
There was a good bit of snow	Sno vi aɖe nɔ anyi nyuie
I just found a way to deal with it	Ðeko mekpɔ mɔ aɖe si dzi mato akpɔ egbɔ
I went and got my coat and paid	Meyi ɖaxɔ nye awudziwui eye mexe fe
I think he kind of knew he wasn’t coming back	Mesusu be enya le mɔ aɖe nu be yemegatrɔ gbɔna o
I think he was jealous of me	Mesusu be eʋã ŋum
I won’t interfere with that tradition	Nyemade nu kɔnyinyi ma me o
I like to sit and just listen	Melɔ̃a anyinɔƒe nɔa to ɖom ko
I totally agree with your point of view	Melɔ̃ ɖe wò nukpɔsusu dzi bliboe
I have no control over my endless tears	Nyemekpɔ ŋusẽ ɖe nye aɖatsi siwo nuwuwu meli na o la dzi o
I go forward on hands and knees	Meyia ŋgɔ le asiwo kple klowo dzi
I never want to lose you again	Nyemedi be magabu wò akpɔ gbeɖe o
I was fine with both	Menɔ nyuie le wo ame evea siaa ŋu
I decided to focus on the future instead	Meɖoe be nye susu nanɔ etsɔme ŋu boŋ
They only breed once a year	Zi ɖeka koe wodzia vi le ƒea me
I will send it back to you	Magbugbɔ aɖo na wò
I stop and look them straight in the eye	Metɔna hekpɔa woƒe ŋkume tẽ
I opened the lid, and there it was	Meʋu nutsyɔnu la, eye afimae wònɔ
A fresh tear rolled down my face	Aɖatsi yeye aɖe ƒo ɖe nye mo
I only sell weapons where he tells me to	Afisi wògblɔ nam le ko medzraa aʋawɔnuwo le
I enjoy working there	Dɔwɔwɔ le afima dzɔa dzi nam
I got off and reached my ride	Meɖi eye meɖo nye sɔdoƒea gbɔ
I walked past the room where the girl was	Mezɔ to xɔ si me nyɔnuvia nɔ la ŋu
I know all your tricks	Menya wò ayemɔwo katã
I heard her scream at him	Mese wòdo ɣli ɖe eta
I mean something completely different	Mefia nane si to vovo kura
I play for mine every single day	Meƒoa fefe na tɔnye gbesiagbe ɖekaɖeka
I think that’s a generous explanation	Mesusu be ema nye numeɖeɖe dɔmenyotɔe
I just never thought about it	Ðeko nyemebu eŋu kpɔ o
I was in no mood at that point	Nyemenɔ nɔnɔme aɖeke me le ɣeyiɣi ma me o
Female flowers mature first	Seƒoƒo nyɔnuwo tsina gbã
I need a lighter to burn this paper	Mehiã akaɖi aɖe be matsɔ atɔ dzo pepa sia
I never had to sacrifice principle	Mehiã be matsɔ gɔmeɖose aɖeke asa vɔe gbeɖe o
I threw it away as the heads got bigger	Metsɔe ƒu gbe esime taawo nɔ lolom ɖe edzi
I exceed expectations	Mewɔa nu wògbɔa mɔkpɔkpɔwo ŋu
I could be free to go very soon	Mate ŋu anɔ ablɔɖe me ayi kpuie ŋutɔ
I saw him turn the corner	Mekpɔe wònɔ dzogoea dzi trɔm
I know this is all my fault	Menya be nye vodadae nye esia katã
I think he must have done something wrong	Mesusu be anya wɔ nu gbegblẽ aɖe
I had dates and fruit	Datiwo kple atikutsetsewo nɔ asinye
He succeeded his father	Exɔ ɖe fofoa teƒe
I ignore his annoyed look and whisper to someone	Meŋea aɖaba ƒua eƒe ŋkumekpɔkpɔ si doa dziku la dzi eye meƒoa nya ŋu na ame aɖe
I just don’t want to continue the practice	Ðeko nyemedi be mayi nuwɔna la dzi o
I don’t remember how long we kissed	Nyemeɖo ŋku ɣeyiɣi didi si míegbugbɔ nu na mí dzi o
A little girl is running	Nyɔnuvi sue aɖe le du dzi
I touched you before you touched me	Meka asi ŋuwò hafi nèka asi ŋunye
I love you and I will not let you die	Melɔ̃ wò eye nyemaɖe mɔ na wò be nàku o
The identity of his mother is unknown	Womenya amesi dadaa nye o
I can’t keep thinking about it	Nyemate ŋu ayi edzi anɔ eŋu bum o
It is covered by a flat roof	Xɔtaxɔ gbadza aɖee tsyɔ edzi
I can’t learn easily	Nyemate ŋu asrɔ̃ nu bɔbɔe o
Recommended for mail sale	Wokafui be woadzrae to posu dzi
I thank you for sharing it with us	Meda akpe na mi be mietsɔe na mí
I will give you the desires of your heart	Mana wò dzi ƒe nudzodzrowo nasu asiwò
I support the second amendment for the same reason	Meda asi ɖe ɖɔɖɔɖo evelia dzi le susu ma ke ta
I am a modest and submissive girl	Nyee nye nyɔnuvi si mebɔbɔa eɖokui o eye mebɔbɔa eɖokui
I took mine off, and wore it home	Meɖe tɔnye ɖa, eye medoe yi aƒeme
It’s hard for me to understand	Esesẽna nam be mase egɔme
A drug that gave us children raised for sacrifices	Atike aɖe si na míekpɔ ɖevi siwo wonyi hena vɔsasawo
I still hurt every day because of it	Megakpɔtɔ le veve sem gbesiagbe le esia ta
I understand your feelings about confidentiality	Mese wò seselelãmewo le nya ɣaɣlawo ŋu gɔme
I was able to focus on my strengths	Mete ŋu tsɔ nye susu ɖo nye ŋusẽwo ŋu
This created a need to influence the judiciary	Esia na wòva hiã be woakpɔ ŋusẽ ɖe ʋɔnudrɔ̃nyawo dzi
I have to be a better man	Ele be manye ŋutsu si nyo wu
I won’t say anything to your father	Nyemagblɔ nya aɖeke na fofowò o
I got my diary and checked it for damage	Mexɔ nye ŋkekenyuigbalẽa eye melé ŋku ɖe eŋu be nu gblẽ le eŋu hã
I didn’t realize this included that	Nyemekpɔe dze sii be esia lɔ ema ɖe eme o
They are led by the oldest woman	Nyɔnu tsitsitɔ kekeakee le ŋgɔ na wo
I knew it had nothing to do with it	Menya be naneke meku ɖe eŋu o
I haven’t had wine in years	Ƒe geɖee nye esia nyemeno wein o
I am so lucky to have such a supportive family	Mekpɔ dzɔgbenyuie ŋutɔ be ƒome si kpena ɖe ŋunye alea le asinye
It can become completely infectious if the woman dies	Ate ŋu axɔ dɔa keŋkeŋ ne nyɔnua ku
I almost cringe at the sight	Meɖea hũ kloe le nukpɔkpɔa ta
I have to go back to square one	Ele be matrɔ ayi square ɖeka dzi
A great sight to see a great group flying	Nukpɔkpɔ gã aɖe si me nàkpɔ ƒuƒoƒo gã aɖe le dzodzom
I soon out workout in towards say fast basketball	Me kpuie do kamedede le ɖo ta gblɔ kabakaba basketball
A large white tree is decorated in silver and red	Wotsɔ klosalo kple dzĩ ɖo atsyɔ̃ na ati ɣi gã aɖe
I know, stop laughing	Menya, dzudzɔ nukoko
I had to go there and get my eyes checked	Ele be mayi afima aɖado nye ŋkuwo kpɔ
I hope you find my help	Mele mɔ kpɔm be miakpɔ nye kpekpeɖeŋu
I can do a lot of things	Mete ŋu wɔa nu geɖe
I know my mouth is dry	Menya be nye nu ƒuna
I have all afternoon and evening	Ŋdɔ kple fiẽ katã le asinye
I was too scared to think about it too much	Vɔvɔ̃ ɖom akpa be nyemate ŋu abu eŋu fũ akpa
A million folds of white light became visible	Kekeli ɣi ƒe teƒe miliɔn ɖeka va nɔ dzedzem
I finally stopped moving	Medzudzɔ ʋuʋu mlɔeba
I have seen your whole life in front of you	Mekpɔ wò agbemeŋkekewo katã le ŋkuwòme
I am well and truly into the writing phase now	Mele nyuie eye mege ɖe nuŋɔŋlɔ ƒe akpaa me vavã fifia
All they do is put out a happy hand	Nusi wowɔna koe nye be wodoa asi si le dzidzɔ kpɔm la doa goe
I catch fragments of faces at every wake	Meléa mo kakɛwo le nyɔnyrɔ̃ ɖesiaɖe me
A flash of blue eyes flashed into his mind	Ŋku blɔwo ƒe keklẽ aɖe va dze eƒe susu me
I wandered elsewhere	Metsa le teƒe bubu
I haven’t finished my work yet	Nyemewu nye dɔa nu haɖe o
I had a look of mental preparation on my face	Susu me dzadzraɖo ƒe dzedzeme nɔ nye mo
I have another week, maybe two more in writing	Kwasiɖa bubu le asinye, ɖewohĩ eve bubu le nuŋɔŋlɔ me
I lost you then, but it will never happen again	Mebu wò ɣemaɣi, gake magadzɔ gbeɖe o
I took most of these things for granted	Mebu nu siawo dometɔ akpa gãtɔ be wonye nu sue aɖewo ko
I think that’s much better than black	Mesusu be ema nyo wu ameyibɔ sãsãsã
I was a little scared	Mevɔ̃ vie
I get it, more than my father or grandfather	Mexɔnɛ, wu fofonye alo tɔgbuinye
It shouldn’t upset you	Mele be magado dziku na wò o
I saw him disappear near our school parking lot	Mekpɔe wòbu ɖe míaƒe sukua ƒe ʋutɔɖoƒea gbɔ
I asked when the new newspapers would arrive	Mebia be ɣekaɣie nyadzɔdzɔgbalẽ yeyeawo ava ɖo hã
I brought him the best gift	Metsɔ nunana nyuitɔ kekeake vɛ nɛ
A thrill as always	Dzidzɔkpɔkpɔ aɖe abe alesi wònɔna ɖaa ene
I didn’t really think that way	Nyemebu tame nenema ŋutɔŋutɔ o
I guess you can never please everyone	Mesusu be màte ŋu adze amesiame ŋu gbeɖe o
I want him here by tomorrow	Medi be wòava afisia hafi etsɔ naɖo
I caught three of them	Melé wo dometɔ etɔ̃
I plan to do this every month	Meɖoe be mawɔ esia ɣleti sia ɣleti
I heard that the first two fires were forty days apart	Mese be dzo eve gbãtɔawo dome didi ŋkeke blaene
I was working on it today downstairs	Menɔ dɔ wɔm tso eŋu egbea le anyigbaxɔdzoa dzi
I see this as an act of service and love	Mekpɔnɛ be esia nye subɔsubɔdɔ kple lɔlɔ̃ ƒe nuwɔna
I let him lead me up the stairs	Mena wòkplɔm yi atrakpuiawo dzi
I held my breath hoping she wouldn’t move	Melé nye gbɔgbɔ kple mɔkpɔkpɔ be maʋuʋu o
I’m not cut out for baseball	Wometso nye lãme na baseball o
I had forgotten how great singleness was	Meŋlɔ alesi trenɔnɔ nye gãe la be
I started working and playing with them	Medze dɔwɔwɔ kple fefewɔwɔ gɔme kpli wo
I had to investigate a medium for a client	Ele nam be maku nu me le afakala aɖe ŋu na asisi aɖe
I don’t mean to say anything about me	Nyemeɖoe be magblɔ nya aɖeke tso ŋunye o
I wasn’t going to share it, nor was I going to let it go	Nyemenɔ egblɔ ge be mamãe o, eye nyemeɖe asi le eŋu hã o
I prayed for a cool breeze	Medo gbe ɖa be ya fafɛ aɖe naƒo
I look behind me at all the people here	Meléa ŋku ɖe ame siwo katã le afisia ŋu le megbenye
But I don’t want to talk, just think about it	Gake nyemedi be maƒo nu o, bu eŋu kpɔ ko
I was having trouble breathing	Gbɔgbɔ nɔ sesẽm nam
I wonder what it feels like to be afraid	Mebiaa ɖokuinye be aleke wòvivina ne ele vɔvɔ̃m hã
A moment later he looked worried again	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, egadze abe ɖe wòtsi dzi ene ake
I ran my fingers along the walls and floor	Metsɔ nye asibidɛwo ƒu du to gliawo kple anyigba dzi
I couldn’t think of anything else at all	Nyemegate ŋu bua nu bubu aɖeke ŋu kura o
I tried to clean it up	Medze agbagba be makɔ eŋu
I just laughed and went back to kiss her	Ðeko meko nu eye megatrɔ yi agbugbɔ nu nɛ
I never thought even he could be that bad	Nyemesusui kpɔ be eya gɔ̃ hã ate ŋu anye ame vɔ̃ɖi nenema gbegbe o
I mean, it’s no genius	Mebe, menye nunya aɖekee wònye o
I would need to have places to hide forty fighters	Ahiã be teƒewo nanɔ asinye maɣla aʋawɔla blaene
I can’t go out there looking like this	Nyemate ŋu ado go le afima anɔ dzedzem alea o
I was just playing	Fefe koe menɔ tsã
It makes me want to cry	Enana medina be mafa avi
There’s a strong person in that	Ame sesẽ aɖe le ema me
A young woman was smiling warmly at him	Ðetugbui aɖe nɔ alɔgbɔnu kom vividoɖeameŋutɔe nɛ
I bet you would want something too	Meda akɔ be wò hã àdi nane
I didn’t have any dreams about anything	Nyemeku drɔ̃e aɖeke tso naneke ŋu o
I wanted to take it back to town	Medi be matsɔe atrɔ ayi dua me
I call home rather than write	Meƒoa ka na aƒeme tsɔ wu be maŋlɔ nu
A large group will swim	Ƒuƒoƒo gã aɖe aƒu tsi
I can’t wait around for you to maybe come back	Nyemate ŋu alala ƒo xlã wò ɖewohĩ nàtrɔ ava o
I can still feel every move, every mistake	Mete ŋu sea ʋuʋu ɖesiaɖe, vodada ɖesiaɖe gɔme kokoko
I need to be aware of everything that is going on	Ele be manya nusianu si le edzi yim la nyuie
I pulled the pillow over my head	Mehe akɔtaɖonu la ɖe nye ta dzi
I couldn’t figure out what it was	Nyemete ŋu kpɔ nusi wònye o
I must say you did an excellent job with this	Ele be magblɔ be èwɔ dɔ nyui aɖe ŋutɔ kple esia
I could barely stand it	Ƒã hafi mete ŋu nɔa te ɖe enu
I want the glitter to be	Medi be glitotoa nanye
I played for a while in two bands	Meƒoa ha ɣeyiɣi aɖe le haƒoha eve me
I know how it feels to exercise in space now	Menya alesi wòsena le eɖokui me le kame dem le yamenutome fifia
I wanted to hear her voice as it was	Medi be mase eƒe gbe abe alesi wònɔ ene
I think he has a hotel upstairs	Mesusu be amedzrodzeƒe aɖe le esi le etame
I used to write it all down	Tsã la, meŋlɔa wo katã ɖi
I look forward to meeting with you tomorrow	Mele mɔ kpɔm vevie be mado go kpli mi etsɔ
I know you still have those talents	Menya be ŋutete mawo gakpɔtɔ le mewò
We don’t build such houses in our time	Míetua aƒe mawo tɔgbe le míaƒe ɣeyiɣia me o
I'm sure my jaw dropped about six inches	Meka ɖe edzi be nye aɖu ɖiɖi abe sentimeta ade ene
I have never tasted anything or anyone like it	Nyemeɖɔ naneke alo ame aɖeke si le abe eya ene kpɔ kpɔ o
I had to lose my stride	Ele be nye afɔɖeɖea nabu ɖe ŋunye
I woke up in the morning	Mefɔ le ŋdi me
I was definitely taking his word for it	Menɔ eƒe nyawo xɔm godoo
I didn’t appreciate it either	Nyemekpɔ ŋudzedze ɖe eŋu hã o
I wanted to pull away, but he wouldn’t let me	Medi be mahe ɖokuinye ɖa, gake meɖe mɔ nam o
I can take most of them	Mate ŋu axɔ wo dometɔ akpa gãtɔ
I heard a strange noise coming from a dark alley	Mese toɣliɖeɖe wɔnuku aɖe tso mɔdodo doviviti aɖe dzi
In fact, I did feel a bit	Le nyateƒe me la, mese le ɖokuinye me vie nyateƒe
I comb the hair around, round and round	Metsɔa taɖaa ƒoa xlãe, goglo kple goglo
I pushed through the doors to an already crowded car	Metu to ʋɔtruawo nu yi ʋu aɖe si me amewo sɔ gbɔ ɖo xoxo la gbɔ
I knew him well by this point	Menyae nyuie vaseɖe afisia
A gym took its place	Lãmesẽfefewɔƒe aɖe va xɔ ɖe eteƒe
I cannot reach the dead as he can	Nyemate ŋu aɖo ame kukuwo gbɔ abe alesi wòate ŋui ene o
I washed my hands thoroughly and then washed my face	Meklɔ nye asiwo nyuie eye emegbe meklɔ nye mo
Statistics are for the regular season only	Akɔntabubuwo nye ɣeyiɣi si wozãna edziedzi ɖeɖeko tɔ
I could remember the sound of his voice	Mete ŋu ɖo ŋku eƒe gbe ƒe ɖiɖi dzi
I looked at the woman intently	Melé ŋku ɖe nyɔnua ŋu vevie
I had had two special teachers	Nufiala tɔxɛ eve nɔ asinye kpɔ
I knelt down and put my hands around her ankles	Medze klo hetsɔ nye asiwo ƒo xlã eƒe afɔkpodzi
I was introduced to everyone when they came	Woɖem fia amesiame esime wova
No firearms are allowed on the premises	Womeɖe mɔ ɖe tu aɖeke ŋu le teƒea o
Very much the way he was constantly pushing his eyebrows	Ale si wònɔa eƒe ŋkumeɖobolowo tum ɖo ɣesiaɣi la ŋutɔ
I have been to the edge of the endless waters	Meyi tsi siwo nuwuwu meli na o la ƒe go kemɛ dzi kpɔ
I thank you for your normal appearance, by the way	Meda akpe na wò ɖe wò dzedzeme si sɔ ta, le mɔa nu
I will go if you can manage it	Mayi ne àte ŋu akpɔ edzi
I like the design and others seem to like it too	Alesi wowɔe la dze ŋunye eye edze abe ame bubuwo hã lɔ̃nɛ ene
I held out the empty cup to him	Medo kplu ƒuƒlu la ɖe go nɛ
I can’t give her mine	Nyemate ŋu atsɔ tɔnye anae o
A bus entered the road	Bɔs aɖe ge ɖe mɔa dzi
I really, really appreciate it	Mekpɔa ŋudzedze ɖe eŋu ŋutɔŋutɔ, ŋutɔŋutɔ
I have a display with all the stuff on it	Nukpɔkpɔ aɖe le asinye si dzi woŋlɔ nuawo katã ɖo
I have to go through your room	Ele be mato miaƒe xɔ me
I know how to send it on one shoulder	Menya alesi maɖoe ɖe abɔta ɖeka dzi
I hope there is food to eat	Mele mɔ kpɔm be nuɖuɖu li woaɖu
I have some bad news for both of you	Nya vɔ̃ aɖewo le asinye na mi ame evea siaa
I can understand them when he forces me	Mete ŋu sea wo gɔme ne ezi dzinye
I wonder if that means anything	Mebiaa ɖokuinye be ɖe ema fia nane hã
It has given us an international witness	Ena míeɖe gbeƒãe le dukɔwo dome
An idea came to him	Susu aɖe va susu me nɛ
I blow my nose their whole way	Mekua nye ŋɔti ɖe woƒe mɔ bliboa nu
I need to get away from him, he told himself	Ele be maɖe ɖokuinye ɖa tso egbɔ, egblɔ na eɖokui
I want it sent home, free and clear	Medi be woaɖoe ɖe aƒeme, faa eye eme nakɔ
A smile that said he knew something	Alɔgbɔnukoko si gblɔ be yenya nane
I had to choose a life	Ele nam be matia agbe aɖe
I ask you to please, let me live	Mele biabiam tso asiwò be nàɖe kuku, na manɔ agbe
I figured it served him well somehow	Mebu eŋu be esubɔae nyuie le mɔ aɖe nu
I felt him move against my body	Mese le ɖokuinye me be ele ʋuʋum ɖe nye ŋutilã ŋu
I have a feeling about this	Seselelãme aɖe le ŋunye le esia ŋu
I can put it into practice	Mate ŋu atsɔe ade dɔwɔwɔ me
I was doing it all wrong	Menɔ wo katã wɔm le mɔ gbegblẽ nu
I heard a lot of people, and I heard very little	Mese amewo ƒe nya geɖewo, eye nya ʋɛ aɖewo koe mese
I will support you and you can complete your education	Mado alɔ wò eye nàte ŋu awu wò sukudede nu
I think we have a connection	Mesusu be kadodo aɖe le mía dome
I don’t think that’s the place we used to be	Nyemesusu be teƒe si míenɔ tsã lae nye ema o
I really like your work	Wò dɔa dze ŋunye ŋutɔ
I feel warm and safe here	Mesena le ɖokuinye me be dzoxɔxɔ le asinye eye mele dedie le afisia
It requires a serious army and serious emotional infrastructure	Ebia aʋakɔ vevi aɖe kple seselelãme ƒe xɔtuɖaŋu vevi aɖe
A good sign, he thought	Dzesi nyui aɖee, esusui
The name change remains	Ŋkɔa tɔtrɔa gakpɔtɔ li
I didn’t know people could do that to each other	Nyemenya be amewo ate ŋu awɔ nu ma ɖe wo nɔewo ŋu o
I'm moving up closer to the nose	Mele ʋuʋum yi dzi wu te ɖe ŋɔti ŋu wu
I headed back to my seat	Metrɔ ɖo ta nye zikpui dzi
I helped him with whatever help he needed	Mekpe ɖe eŋu le kpekpeɖeŋu ɖesiaɖe si wòhiã me
I just wasn’t prepared for that	Ðeko nyemedzra ɖo ɖe ema ŋu o
I realized I didn’t need to go around	Mekpɔe be mehiã be maƒo xlãe o
I glance up and my eyes scream in pain	Meɖea ŋku ɖe dzi eye nye ŋkuwo doa ɣli le vevesese ta
A soon-to-be author	Agbalẽŋlɔla aɖe si ava kpuie
Initially, the group was run by their parents	Le gɔmedzedzea me la, wo dzilawoe kpɔa ƒuƒoƒoa dzi
I just did it to be different	Ðeko mewɔe be mato vovo
I slipped away in silence so as not to disturb the scene	Meƒu du dzo le ɖoɖoezizi me be nyemaɖe fu na nukpɔkpɔa o
I asked him if he would put in a window shade	Mebiae be atsɔ fesre ƒe vɔvɔli aɖe ade eme hã
I didn’t come here to find him	Nyemeva afisia be madi eyama o
I gave him a small nod back	Metsɔ ta ʋuʋu sue aɖe nɛ ɖe megbe
I got the call to pick it up earlier	Mexɔ kaƒoƒoa be mava xɔe do ŋgɔ
She did not show her loyalty to either man	Meɖe eƒe nuteƒewɔwɔ fia ŋutsu eveawo dometɔ aɖeke o
Then I packed dinner for later	Emegbe mebla fiẽnuɖuɖu ɖe agba me be mava emegbe
I like that question	Nyabiase ma dze ŋunye
I heard them shut the door behind them	Mese wo do ʋɔa ɖe megbe
A shudder shook through him	Ʋuʋudedi aɖe ʋuʋu to eme
I was ready to throw anyone down	Menɔ klalo be matsɔ ame sia ame aƒu gbe ɖe anyi
I hope you need to at least say something	Mele mɔ kpɔm be ahiã be nàgblɔ nya aɖe ya teti
I would definitely be tired	Ðeɖi ate ŋunye godoo
I was angry with my mother, and angry with myself	Medo dziku ɖe danye ŋu, eye medo dziku ɖe ɖokuinye ŋu
I am much better now	Meganyo wu sãsãsãsã fifia
I needed my husband and he needed me	Mehiã srɔ̃nye eye eya hã hiãm
I want to keep my distance, just in case	Medi be manɔ nye didiƒe ʋĩi, nenye be nane dzɔ ɖe edzi ko
I only tell the truth	Nyateƒenyawo koe megblɔna
I have never wanted a bed so much	Nyemedi be makpɔ abati alea gbegbe kpɔ o
I now call you husband and wife	Meyɔa mi azɔ be ŋutsu kple srɔ̃nyɔnu
A nurse was called to check on him	Woyɔ dɔnɔdzikpɔla aɖe be wòava kpɔe ɖa
I needed someone to guide me	Mehiã ame aɖe si afia mɔm
I made a slight change to the design	Mewɔ tɔtrɔ vi aɖe le alesi wowɔe ŋu
A heart attack will save us	Dzidɔ aɖe axɔ na mí
I get so sick of trying to make you happy	Medzea dɔ ale gbegbe be mele agbagba dzem be mana nàkpɔ dzidzɔ
I just can’t seem to tell my heart	Ðeko wòdze abe nyemate ŋu agblɔe na nye dzi o ene
I felt the pace of the hunt	Mese alesi adedadaa le du dzii la le ɖokuinye me
Your gift honors me	Wò nunana la de bubu ŋunye
I felt so blessed and overwhelmed at the same time	Mese le ɖokuinye me be woyram ŋutɔ eye megbɔdzɔ le ɣeyiɣi ma ke me
I try to make sense of it	Medzea agbagba be gɔmesese aɖe nanɔ eme
This win put him back in the top ten	Dziɖuɖu sia na wògava nɔ ewo gbãtɔwo dome
I moved out at the beginning of the school year	Meʋu le sukuƒea ƒe gɔmedzedze
I didn’t have to think	Mehiã be mabu tame o
I don’t feel healthy yet	Nyemese le ɖokuinye me be mele lãmesẽ me haɖe o
I don’t speak yet	Nyemeƒoa nu haɖe o
I sat down and tried to read	Meva nɔ anyi eye medze agbagba be maxlẽ nu
I know things got a little out of hand	Menya be nuwo va do le asi me vie
I forgot all about that	Meŋlɔ nu mawo katã be
I didn’t want to ask before	Nyemedi be mabia nya tsã o
I could feel it and knew he was close	Mete ŋu se le ɖokuinye me eye menya be ete ɖe eŋu kplikplikpli
I can’t stand you being here	Nyemate ŋu ado dzi na wò be nànɔ afisia o
I should have brought this to you sooner	Ðe wòle be matsɔ nya sia vɛ na mi kaba hafi
I didn’t want to cry	Nyemedi be mafa avi o
A small breeze blows my hair out of my face	Ya sue aɖe nɔa nye taɖa ƒom le mo nam
Lots of pain, and everywhere	Vevesese geɖe, kple afisiafi
I will probably be fine in the morning	Anye be manɔ nyuie le ŋdi me
To call me her baby	Be wòayɔm be eƒe vidzĩ
I appreciate what they do for me	Mekpɔa ŋudzedze ɖe nu siwo wowɔna nam la ŋu
I remember him being here	Meɖo ŋku edzi be ele afisia
I want to give an example from my own life	Medi be mana kpɔɖeŋu aɖe tso nye ŋutɔ nye agbe me
I totally disagree with this view	Nyemelɔ̃ ɖe nukpɔsusu sia dzi kura o
I know you will never listen	Menya be màɖo to gbeɖe o
I fled, but they were after me	Mesi, gake wole yonyeme
I don’t see you two getting along much	Nyemekpɔ mi ame evea miewɔ ɖeka boo o
I put them in an envelope and sealed them	Metsɔa wo dea agbalẽkotoku aɖe me hetrea wo nu
The road has basically remained the same since its commissioning	Mɔa koŋue gakpɔtɔ le nenema tso esime wode dɔ asi nɛ
I knew he could still be so happy with me	Menya be ate ŋu agakpɔ dzidzɔ nenema gbegbe ɖe ŋunye
I drove back to the ranch in tears	Meku ʋua trɔ yi lãnyiƒea kple aɖatsiwo
I moved my arms but only slightly	Meʋuʋu nye abɔwo gake vie ko
I finished the whole thing	Mewu nu bliboa nu
I take care of my family	Nyee kpɔa nye ƒomea dzi
I smiled and tried not to be rude	Meko alɔgbɔnu eye medze agbagba be nyemawɔ nu ɖe ​​ame ŋu nyuie o
A burning smell filled my nose	Ʋeʋẽ lilili aɖe si le bibim la yɔ nye ŋɔti me
I was terrified to come back here	Vɔvɔ̃ ɖom ŋutɔ be matrɔ ava afisia
I tried over and over again	Medze agbagba zi gbɔ zi geɖe
I was trying to talk	Menɔ agbagba dzem be maƒo nu
I just really like you	Ðeko wò nu lé dzi nam ŋutɔ
I want him to draw the line in my opinion	Medi be wòata fli la le nye nukpɔsusu nu
I glanced at my pack before pushing it away	Meɖe ŋku ɖe nye agba me hafi tue ɖa
I hid until they left	Meɣla ɖokuinye vaseɖe esime wodzo
I just wanted to live	Ðeko medi be manɔ agbe
I stamped the cat on brown cardstock	Metre avu la ɖe agbalẽvi si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi dzi
A red silk appears to have been worn around the edges	Seda dzĩ aɖe dze abe wodoe ɖe goawo ŋu ene
I could smell it on him	Mete ŋu se eƒe ʋeʋẽ le edzi
I know it’s not, but this is another test	Menya be menye nenemae o, gake esia nye dodokpɔ bubu
I was too scared that last time	Vɔvɔ̃ ɖom akpa zi mamlɛtɔ ma
It was just terrifying	Ðeko wòdzi ŋɔ ŋutɔ
Then they stopped it too	Emegbe wotsi enu hã
I want to walk around and see people	Medi be mazɔ atsa akpɔ amewo
I will never understand women	Nyemase nyɔnuwo gɔme gbeɖe o
I have always been a huge fan	Menye eƒe alɔdzedɔwɔƒea ƒe amedzro gã aɖe tso gbaɖegbe ke
A smile parted her lips and her stomach lurched	Alɔgbɔnukoko ma eƒe nuyiwo me eye eƒe dɔgbo ʋuʋu
I was a three-year-old baby	Vidzĩ si xɔ ƒe etɔ̃e menye
I replied and he said it was beautiful	Meɖo eŋu eye wògblɔ be enya kpɔ ŋutɔ
I was proud, and I really wanted to impress them	Meƒo adegbe, eye medi vevie be mawɔ dɔ ɖe wo dzi
I felt my stomach churning	Mese le ɖokuinye me be nye dɔgbo nɔ ʋuʋum
I debut not change suffer much model	Me debut menye tɔtrɔ fukpekpe geɖe model
I would have expected the transition to be more gradual	Anye ne makpɔ mɔ be tɔtrɔa anɔ edzi yim vivivi wu hafi
I can’t let that go	Nyemate ŋu aɖe asi le nya ma ŋu o
I hope they get through this	Mele mɔ kpɔm be woato esia me
I stood up and walked towards the door	Metso hezɔ ɖo ta ʋɔtrua nu
I fought for you and you fought for you	Meʋli mia ta eye miawo hã mieʋli mia ta
I only see darkness when my eyes start to bleed	Viviti koe mekpɔna ne nye ŋkuwo dze egɔme nɔ ʋuʋum
I will make my own changes	Mawɔ nye ŋutɔ nye tɔtrɔwo
I'm sorry he was arrested	Evem be wolée
Along the wall to my right was a flat platform	Nuƒolanɔƒe gbadza aɖe nɔ gli si le nye ɖusime la ŋu
I just want you to eat something	Ðeko medi be nàɖu nane
I said it would be released later	Megblɔ be woaɖe asi le eŋu emegbe
Coal is transported directly to the stations by rail	Wotoa keteke dzi tsɔa dzoka xɔxɔwo yia ʋudzeƒeawo tẽ
I returned her smile	Metrɔ eƒe alɔgbɔnukokoa nɛ
I sit in the chair next to him	Menɔa zikpui si le egbɔ la dzi
I dreamed of love and lived in love	Meku drɔ̃e le lɔlɔ̃ ŋu eye menɔ agbe le lɔlɔ̃ me
I lifted my head and met his gaze	Mekɔ ta dzi eye medo go eƒe ŋkumekpɔkpɔ
I just had the power to suggest, at best	Ðeko ŋusẽ si le asinye be maɖo aɖaŋu, ne enyo wu la, nɔ asinye
I know you can hear them	Menya be àte ŋu ase wo
I can’t save him but, he saved us	Nyemate ŋu aɖee o gake, eɖe mí
I turned and smiled at the pot and said thank you	Metrɔ heko alɔgbɔnu na zea hegblɔ be meda akpe
I can’t tell if it landed in the water	Nyemate ŋu anya ne eɖi ɖe tsia me o
I had an amazing year	Ƒe wɔnuku aɖe nɔ asinye
I also don’t remember seeing it before	Nyemeɖo ŋku edzi hã be mekpɔe do ŋgɔ o
I figured this was a joke	Mebu eŋu be esia nye fefenya
I read books and wrote letters	Mexlẽa agbalẽwo heŋlɔa lɛtawo
I just didn't realize how bright it is out here	Ðeko nyemekpɔ alesi gbegbe wòklẽnae le afisia godo la dze sii o
I let my curious side get the better of me	Mena nye akpa si di be yeanya nu tso nu ŋu la ɖu dzinye
I was actually glad my neighborhood was calm	Le nyateƒe me la, edzɔ dzi nam be nye nutoa me fa
I couldn’t find the courage to go inside	Nyemete ŋu kpɔ dzideƒo be mage ɖe eme o
I touched it, just in case	Meka asi eŋu, nenye be edzɔ be nane dzɔ ɖe edzi ko
I can’t dismiss that idea	Nyemate ŋu agbe susu ma o
But I wasn’t completely happy and wanted something more	Gake nyemekpɔ dzidzɔ bliboe o eye medi be nane geɖe wu
I took a similar picture but in daylight	Meɖe foto ma tɔgbe gake le ŋkeke me
I would be stubborn to correct everyone at home	Mazu dzimesesẽtɔ be maɖɔ amesiame ɖo le aƒeme
I couldn’t help but watch	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, ke boŋ mekpɔe
I was set for the night	Woɖom ɖi na zã la
I have to admit we lost him then	Ele nam be malɔ̃ ɖe edzi be míebu eyama ɣemaɣi
I support his choice	Meda asi ɖe eƒe tiatiaa dzi
I can’t tell if she looks sad or scared	Nyemate ŋu anya ne eƒe dzedzeme nye nublanuitɔ alo vɔvɔ̃ ɖoe o
I just like the revenue	Ðeko ga si wokpɔna tso eme la dze ŋunye
I can’t do anything for him	Nyemate ŋu awɔ naneke nɛ o
I look upstairs first	Mekpɔa dziƒoxɔa dzi gbã
I don’t remember it at all	Nyemeɖoa ŋku edzi kura o
I can understand wanting to go home	Mete ŋu sea didi be mayi aƒeme gɔme
I let out a strained sigh	Meɖe asi le hũɖeɖe si me nu te ɖe ame ŋu le ŋu
In a moment and everything will be over	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe eye nusianu awu enu
I only know one recipe	Nuɖaɖa ɖeka koe menya
I just thought it was awesome	Ðeko mesusu be ewɔ nuku ŋutɔ
I told you there were more	Megblɔ na mi be bubuwo gali
I don’t believe you are telling the truth	Nyemexɔe se be nyateƒea gblɔm nèle o
I would have seen you anywhere	Anye ne mekpɔ wò le afi sia afi hafi
I was the obvious choice	Nyee nye tiatia si dze ƒã
I want to escape	Medi be masi
I handed him a book to read	Metsɔ agbalẽ aɖe ɖe asi nɛ be wòaxlẽ
I, like you, have worked all my life	Nye, abe wò ene la, mewɔ dɔ le nye agbemeŋkekewo katã me
I had far more important things on my mind	Nu siwo le vevie wu kura la nɔ susu me nam
A large bag of carcasses was thrown back inside	Wogbugbɔ lãwo ƒe kukuawo ƒe kotoku gã aɖe ƒu gbe ɖe eme
I was the wrong person for him	Nyee nye ame si mesɔ nɛ o
I was totally responsible for it	Nyee tsɔ eƒe agbanɔamedzi keŋkeŋ
I started washing my face and hands	Medze nye mo kple asiwo kɔklɔ gɔme
I didn’t get out until the officer got here	Nyemedo go o vaseɖe esime kpovitɔa va ɖo afisia
I chose the seat closest to the door	Metia zikpui si te ɖe ʋɔtrua ŋu wu
I go out to the house	Medona yia aƒea me
I felt someone walking behind me	Mese le ɖokuinye me be ame aɖe le zɔzɔm le megbenye
A victim of circumstance	Ame si nɔnɔme aɖe gblẽ nu le
I didn’t look for it any further	Nyemegadi eŋu yi ŋgɔe o
I shouldn’t have heard any of it from you	Mele be mase wo dometɔ aɖeke tso mia gbɔ hafi o
I wanted to clear the air somehow	Medi be makɔ ya me le mɔ aɖe nu
I couldn’t face any of them	Nyemete ŋu dze ŋgɔ wo dometɔ aɖeke o
I'm not sure if he's enjoying it or not	Nyemeka ɖe edzi nenye be ele vivi sem nɛ loo alo mele vivi sem o
I don’t know what he knows	Nyemenya nusi wònya o
A suitable form for this is quiver designs	Nɔnɔme si sɔ na esiae nye quiver ƒe nɔnɔmetatawo
I didn’t mean to give that impression	Menye ɖe meɖoe be mana susu ma nasu asinye o
I was married to you for twenty years	Meɖe srɔ̃ na wò ƒe blaeve sɔŋ
I must have already been nauseous	Anɔ eme be nye lãme nɔ ʋuʋum xoxo
I knew he wasn’t far away	Menya be mele adzɔge o
I know everyone is single among you too	Menya amesiame tre ɖeka le mia dome hã
I will need to move out of here	Ahiã be maʋu le afisia
I asked him who he was	Mebiae be amekae wònye hã
I didn’t even grab my phone	Nyemelé nye telefon la gɔ̃ hã o
A slight background	Anyigba si le megbe vie
I hope he is not related to you	Mele mɔ kpɔm be menye wò ƒometɔe wònye o
I like to call it irrational energy	Melɔ̃a yɔyɔe be ŋusẽ si me susu mele o
But so far it has not been successful	Gake vaseɖe fifia la, mekpɔ dzidzedze o
A mental note was created to do this	Wowɔ nuŋlɔɖi aɖe le susu me tsɔ wɔ esia
An interior concrete wall has been removed, thus muffling sound	Woɖe kɔkrit gli aɖe si le eme la ɖa, si wɔe be gbeɖiɖi meganɔa keklẽm o
I got you extra clothes to wear	Mexɔ awu bubuwo na wò be nàdo
I can’t help but love this fragile little lady	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be malɔ̃ nyɔnu sue sia si mebɔbɔ o
I feel like someone is in the house	Mesena le ɖokuinye me be ame aɖe le aƒea me
The difference in their ages didn’t bother him	Vovototo si le woƒe ƒexɔxɔ me meɖe fu nɛ o
I didn’t get to see it	Nyemekpɔ mɔ akpɔe o
I can’t betray myself like that	Nyemate ŋu ade ɖokuinye asi nenema o
I don’t see how we’re going to get through it	Nyemekpɔ alesi míawɔ ato eme o
I was happy for once in my life	Mekpɔ dzidzɔ zi ɖeka le nye agbe me
I put my other arm around the front	Metsɔ nye alɔ evelia ƒo xlã ŋgɔgbea
None of them were there in large numbers	Wo dometɔ aɖeke menɔ afima le agbɔsɔsɔ gã me o
I just wanted him to	Ðeko medi be wòawɔe nenema
I feel very satisfied using them now	Mesena le ɖokuinye me be wo zazã fifia ƒe dzi dze eme ŋutɔ
The rest took up a lot of time	Nusiwo susɔ la xɔ ɣeyiɣi gbogbo aɖe
I didn’t expect him to	Nyemekpɔ mɔ be awɔe nenema o
I would stay there again	Maganɔ afima ake
I even felt like I killed our dinner this morning	Mese le ɖokuinye me gɔ̃ hã be mewu míaƒe fiẽnuɖuɖu ŋdi sia
I am always tired	Ðeɖi tea ŋunye ɣesiaɣi
I basically see most of the valley	Mekpɔa balia ƒe akpa gãtɔ koŋ
I didn’t see much else	Nyemegakpɔ nu bubu geɖe o
I never thought such a place could exist	Nyemesusui kpɔ be teƒe ma tɔgbe ate ŋu anɔ anyi o
I think that’s what makes him a hero	Mesusu be emae na wòzu kalẽtɔ
I followed the noise to my door	Mekplɔ toɣliɖeɖea ɖo yi nye ʋɔtru nu
I thought it wise to avoid mentioning it	Mebui be nunya le eme be maƒo asa na eyɔyɔ
I only wish we had met in different circumstances	Ðeko medi be míado go le nɔnɔme vovovowo me hafi
I didn’t quite follow that end of things	Nyemewɔ ɖe nuwo ƒe nuwuwu ma dzi tututu o
I need to have a manual for men	Ele be mɔfiamegbalẽ si woŋlɔ na ŋutsuwo nanɔ asinye
I hated myself for being found drunk again	Melé fu ɖokuinye le esi wogakpɔ nye ahamumu ake ta
A well-set story at a particularly good time	Ŋutinya si woɖo nyuie le ɣeyiɣi nyui aɖe koŋ me
A hole opened in his chest	Do aɖe ʋu ɖe eƒe akɔta
I am happy for you, but I am also afraid	Dzi dzɔm ɖe mia ta, gake mevɔ̃ hã
I knew he was in pain	Menya be ele veve sem
I think that number is too low	Mesusu be xexlẽme ma le sue akpa
I can’t even turn off the lights	Nyemate ŋu atsi akaɖiawo gɔ̃ hã o
So that was my hand in it	Eyata emae nye nye asi le eme
I called him and gave him an update	Meƒo ka nɛ eye mena nyatakaka yeye aɖee
I despise attention	Medoa vlo amewo ƒe susu tsɔtsɔ ɖe nu ŋu
I believe he would like to talk to you as well	Mexɔe se be adi be yeaƒo nu kpli mi hã
I was awake once to try but fell asleep	Menɔ ŋu zi ɖeka be mate kpɔ gake medɔ alɔ̃
The audience waited four hours before the show began	Nyaselawo lala gaƒoƒo ene hafi wɔnaa dze egɔme
I do not teach you not to pray for things in general	Mefia mi be miagado gbe ɖa ɖe nuwo ta le goawo katã me o
I nearly lost my dinner	Esusɔ vie nye fiẽnuɖuɖua nabu nam
I understand now, thanks	Mese egɔme fifia, akpe
I just want to check things out	Ðeko medi be malé ŋku ɖe nuwo ŋu
I stumbled a little, but didn’t fall	Mekli nu vie, gake nyemegadze anyi o
I saw the crowd finish	Mekpɔ ameha la wòwu enu
The suspicious absence of something	Nane ƒe anyimanɔmanɔ si ŋu ɖikeke le
I kissed her soft thin cheek	Megbugbɔ nu na eƒe ŋgonu falɛfalɛ tsɛ la
I could hear her crying through the walls	Mete ŋu sea eƒe avifafa to gliawo me
A pulse of blood flew into the air	Ʋu ƒe sisi aɖe dzo yi yame
I had to get the monster back under control	Ele nam be mana lã wɔadã la nagakpɔ ŋusẽ ɖe edzi ake
I open it and place the bone on the altar	Meʋui eye metsɔa ƒua dana ɖe vɔsamlekpui la dzi
I walked into the living room	Mezɔ yi xɔdɔme la me
We want to create an air of tension	Míedi be míana masɔmasɔ ƒe ya aɖe nado mo ɖa
I got dressed and went upstairs	Medo awu eye meyi dziƒoxɔa dzi
I am honored by your time and attention	Miaƒe ɣeyiɣi kple ŋkuléle ɖe nu ŋu de bubu ŋunye
But on stage, it’s different	Gake le fefewɔƒea la, eto vovo
I wouldn’t be doing that to him	Nyemanɔ nu ma wɔm ɖe eŋu o
But I won’t wait long	Gake nyemalala ɣeyiɣi didi o
I know you had a very long day yesterday	Menya be ŋkeke didi aɖe ŋutɔ nɔ mia si etsɔ
I have always loved this bracelet	Melɔ̃a asigɛ sia ɣesiaɣi
The album has sold over one million copies worldwide	Wodzra albɔmɔ̃a ƒe tata siwo wu miliɔn ɖeka le xexeame godoo
Very heavy fog that will not lift	Afu si kpekpe ŋutɔ si makɔ o
I repeated the process several times	Megbugbɔ wɔ dɔa zi geɖe
I was more than willing to bring it	Melɔ̃ faa wu be matsɔe vɛ
I just don’t like being in the car	Ʋua me nɔnɔ ko medzea ŋunye o
I got out of bed and headed to the kitchen	Meɖiɖi tso aba dzi heɖo ta nuɖaƒea
I can’t give you the medical content	Nyemate ŋu ana atikewɔwɔ ƒe nu si le eme la wò o
I had this problem once	Kuxi sia nɔ ŋunye zi ɖeka
I have no time to spare	Ɣeyiɣi aɖeke mele asinye matsɔ awɔ dɔe o
I was always looking at you, wondering who you were	Menɔ ŋku lém ɖe ŋuwò ɣesiaɣi, henɔ ɖokuinye biam be amekae nènye hã
I only eat breakfast	Ɣetrɔ me nuɖuɖu koe meɖuna
I want to look at it	Medi be malé ŋku ɖe eŋu
I damage myself and others	Megblẽa nu le ɖokuinye kple ame bubuwo ŋu
I tried something different this time	Mete nu bubu aɖe kpɔ zi sia
I thought he was kissing me	Mesusu be ele atuu wɔm nam
I’m not good enough for anyone like this	Nyemenyo na ame aɖeke abe esia ene o
I went there this afternoon	Meyi afima ŋdɔ sia
I turned and walked towards her front door	Metrɔ hezɔ ɖo ta eƒe ŋgɔgbe ʋɔtrua nu
I want the best for the baby too	Medi be nu nyuitɔ kekeake nasu vidzĩa hã si
I will go somewhere else	Mayi teƒe bubu aɖe
But I was studying the map	Gake menɔ anyigba ƒe nɔnɔmetata la srɔ̃m
A small cut above his left eye	Nu sue aɖe si wotso le eƒe miame ŋku tame
I was experiencing time as well as space	Menɔ ɣeyiɣi me tom kpakple yamenutome hã me tom
I settle into a familiar rhythm	Meva nɔa ɣeyiɣi ƒe didime aɖe si menya nyuie la me
I feel responsible for my friend’s actions	Mesena le ɖokuinye me be agba le xɔ̃nyea ƒe nuwɔnawo dzi
He opened the door and was knocked unconscious	Eʋu ʋɔa eye woƒoe wòtsi dzodzodzoe
I had to bring them too	Ele be matsɔ woawo hã vɛ
I certainly can’t promise anything	Kakaɖedzitɔe la, nyemate ŋu ado naneke ƒe ŋugbe o
I could see his face in a corner	Mete ŋu kpɔa eƒe mo le dzogoe aɖe dzi
I turned my head slightly, and he looked up	Metrɔ ta vie, eye wòfɔ mo dzi
I could relate to that feeling for a while	Mete ŋu se seselelãme ma gɔme hena ɣeyiɣi aɖe
I had absolutely no plans to do that	Nyemewɔ ɖoɖo aɖeke kura be mawɔ ema o
I went inside to see what was going on	Mege ɖe eme be makpɔ nusi le edzi yim
I wouldn’t be cursed anymore	Anye ne womagaƒo fi dem azɔ o
There was a moment in the ice	Ɣeyiɣi kpui aɖe nɔ tsikpe me
I had no idea these feelings could exist	Nyemenya kura be seselelãme siawo ate ŋu anɔ anyi o
I became active in a hurry	Meva nɔ vevie dom nu le ablaɖeɖe me
I decided to follow him after dinner	Meɖoe be madze eyome le fiẽnuɖuɖu vɔ megbe
I couldn’t hear them in the shelter with him	Nyemete ŋu se wo le bebeƒea kplii o
I didn’t expect him to touch her like that	Nyemekpɔ mɔ be aka asi eŋu nenema o
I get out and close the door behind me	Medoa go hedoa ʋɔa le megbenye
I therefore did not say so	Me eyata nyemegblɔe nenema o
I forgot to take my medicine one night	Meŋlɔ nye atike nono be le zã aɖe me
I think the door way leads to different dimensions	Mesusu be ʋɔtrua ƒe mɔa kplɔa ame yia didime vovovowo gbɔ
I was always kept in the dark	Woléam ɖe viviti me ɣesiaɣi
A clever enemy, the giant	Futɔ dzeaɖaŋu aɖe, si nye ame dzɔtsu la
I just had to have faith	Ðeko wòle be xɔse nanɔ asinye
I couldn’t get all six	Nyemete ŋu xɔ wo adeawo katã o
I think we’ll have at least one more year	Mesusu be ƒe ɖeka ya teti agasu mía si
I hit him on the head	Meƒoe ɖe ta nɛ
Here is a simple example	Kpɔɖeŋu bɔbɔe aɖee nye esiawo
I didn’t know anyone was out there	Nyemenya be ame aɖeke le gota o
I could see trees, blue sky, sand, and roads	Mete ŋu kpɔa atiwo, dziŋgɔli blɔ, ke, kple mɔdodowo
I knew from before that I wasn’t going with anyone	Menya tso do ŋgɔ be mele yiyim kple ame aɖeke o
I wonder what he wants to talk about	Mebiaa ɖokuinye be nuka ŋue wòdi be yeaƒo nu tsoe hã
I took him back to the room where we had prepared	Mekplɔe trɔ yi xɔ si me míedzra ɖo la me
I think it needs professional help	Mesusu be ehiã na dɔnyala bibiwo ƒe kpekpeɖeŋu
He is not often seen in public after this	Womekpɔnɛ le dutoƒo zi geɖe le esia megbe o
I make them believe in magic	Menaa woxɔa akunyawɔwɔ dzi sena
I was talking to the people about what had not happened	Menɔ nu ƒom na ameawo tso nu si medzɔ o ŋu
I needed to live again	Ehiã be maganɔ agbe ake
I rolled my eyes and laughed	Meʋuʋu ŋku eye meko nu
I needed the drink to calm me down	Mehiã aha la be wòana nye dzi nadze eme
I caught myself just before smiling at him	Melé ɖokuinye hafi ko alɔgbɔnu nɛ teti
Wishing you the very best	Mele nu nyuitɔ kekeake dim na wò
I dropped out and never went back	Medzudzɔ suku eye nyemegatrɔ yi megbe kpɔ o
I think we all got one cookie	Mesusu be mí katã míekpɔ kuki ɖeka
I don’t remember what it was like in life	Nyemegaɖoa ŋku alesi wònɔna le agbe me dzi o
I can teach you enough to keep you safe	Mate ŋu afia wò nusi sɔ gbɔ be wòana nànɔ dedie
I won’t properly introduce you until the others are here	Nyemaɖe wò afia nyuie o vaseɖe esime ame mamlɛawo nava afisia
George in the same month	George le ɣleti ma ke me
I want everyone to taste my sweet delight	Medi be amesiame naɖɔ nye dzidzɔ vivi la kpɔ
I was very nervous	Metsi dzodzodzoe ŋutɔ
He started coding at the age of seven	Edze kɔmpiutadziɖoɖowo wɔwɔ gɔme esime wòxɔ ƒe adre
They didn’t hold my hips for a while	Womelé nye akɔta o hena ɣeyiɣi aɖe
I'm done with that	Mewu enu kple ema
The essence of culture is socially constructed	Dekɔnuwo ƒe nu vevitɔe nye nusiwo wotu le hadome
I look back at his family, and mine	Metrɔna kpɔa eƒe ƒomea, kple tɔnye
I heard you struggle before	Mese nèle avu wɔm do ŋgɔ
I was looking terrible, like some kind of monster	Menɔ dzedzem dziŋɔ aɖe, abe lã wɔadã aɖe ƒomevi ene
I had to call the police	Ele be maƒo ka na kpovitɔwo
I rarely looked at what I bought	Ƒã hafi melé ŋku ɖe nu si meƒle ŋu
I think you all want that	Mesusu be mi katã miedi nenema
I did nothing but cheat	Nyemewɔ naneke wu beblee o
I just wanted to see my father one last time	Ðeko medi be makpɔ fofonye zi mamlɛtɔ
I think it could be a tough nut to crack	Mesusu be ate ŋu anye atikutsetse sesẽ aɖe si woate ŋu agbã
I mean, my reputation was getting worse every day	Mebe, nye ŋkɔ nɔ gbegblẽm ɖe edzi gbesiagbe
I always love reading this post during the holidays	Melɔ̃a nya sia xexlẽ ɣesiaɣi le ŋkekenyuiɖuɣiwo
I could tell he was trying to lie	Mete ŋu kpɔe be ele nu dam kpɔ be yeada alakpa hã
It was really important to let him know we were okay	Ele vevie ŋutɔŋutɔ be mana wòanya be míele nyuie
I needed to go back to the closet	Ehiã be matrɔ ayi nudzraɖoƒea
I wouldn’t even tell a white lie	Nyemagblɔ alakpa ɣi aɖe gɔ̃ hã o
I would trust him immediately, and I would tell him everything	Maka ɖe edzi enumake, eye magblɔ nya sia nya nɛ
I should care if they don’t say anything	Ele be matsɔ ɖe le eme ne womegblɔ nya aɖeke o
A startled laugh escaped	Nukoko si wɔ nuku ŋutɔ la si
I don’t mean to scare anyone	Nyemeɖoe be mado vɔvɔ̃ na ame aɖeke o
I understand his secret love	Mesea eƒe lɔlɔ̃ ɣaɣla la gɔme
And you’re always lost	Eye èbu ɣesiaɣi
I wouldn’t recommend using them	Nyemaɖo aɖaŋu be nàzã wo o
A major heart attack	Dzidɔ gã aɖe
I can take you home in the morning	Mate ŋu akplɔ wò ayi aƒeme le ŋdi me
I hear the money that went into making it	Mesea ga si yi ɖe ewɔwɔ me
I just wanted to be treated as usual	Ðeko medi be woawɔ nu ɖe ​​ŋunye abe alesi wònɔna ɖaa ene
I waited for him for a while	Melalae hena ɣeyiɣi aɖe
I recorded it as it went	Melée ɖe mɔ̃ dzi esime wònɔ yiyim
I want everyone to be in the loop	Medi be amesiame nanɔ loop la me
I had a little drink	Meno aha sue aɖe
I could tell by the look on his face	Mete ŋu kpɔe dze sii to eƒe mo ƒe dzedzeme me
The whole operation was a significant military success	Dɔwɔwɔ bliboa nye asrafowo ƒe dzidzedzekpɔkpɔ ɖedzesi aɖe
I am inner peace, not outer war	Nyee nye ŋutifafa le ememe, ke menye gotagome aʋawɔwɔ o
I need him out of here	Mehiãe be wòado le afisia
I opened the door and he ran over to greet her	Meʋu ʋɔa eye wòƒu du yi ɖado gbe nɛ
I'll eat somewhere else	Maɖu nu le teƒe bubu
Then I proceeded to flatten my hair	Emegbe meyi edzi ƒo nye ɖa gbadzaa
I just wouldn't feel out of place though	Ðeko nyemase le ɖokuinye me be nyemele eteƒe o ke hã
I love working with you	Melɔ̃a dɔwɔwɔ kpli wò ŋutɔ
I won’t say anything unless you want me to	Nyemagblɔ nya aɖeke o negbe ɖe nèdi be magblɔe hafi
But this is not just a part of time	Gake menye ɣeyiɣi aɖe ƒe akpa aɖe dzro aɖe koe esia nye o
I closed my mouth to people	Metu nu na amewo
I should have done that	Ðe wòle be mawɔe nenema hafi
I can’t believe they’re gone	Nyemexɔe se be womegali o
I put my arms around her and kiss her softly	Metsɔa nye abɔwo ƒoa xlãe henɔa nugbugbɔm nɛ blewu
I was able to believe it well	Mete ŋu xɔ edzi se nyuie
I need it before tomorrow morning	Mehiãe do ŋgɔ na etsɔ ŋdi
I mean anyone can do it now	Mebe ame sia ame ate ŋu awɔe fifia
I think they were afraid of your wrath	Mesusu be wonɔ vɔvɔ̃m na wò dziku
The remaining three systems did not affect the earth	Nuɖoanyi etɔ̃ siwo susɔ la mekpɔ ŋusẽ ɖe anyigba dzi o
I loved every minute of it	Melɔ̃ eƒe aɖabaƒoƒo ɖesiaɖe ŋutɔ
I usually shouldn’t drink	Zi geɖe la, mele be mano aha o
I have a plan, I have a master plan, I have a brilliant plan	Ðoɖo aɖe le asinye, ɖoɖo gã aɖe le asinye, ɖoɖo aɖe si me nunya le le asinye
I had to make everyone think you were dead	Ele nam be mana amesiame nasusu be èku
Honestly, I hate those moments, but they lie	Le nyateƒe me la, melé fu ɣeyiɣi mawo, gake wodaa alakpa
I walked over and stood beside him	Mezɔ va tsi tre ɖe egbɔ
I love this theme	Melɔ̃ tanya sia ŋutɔ
I was looking at a hot mess	Menɔ ŋku lém ɖe tɔtɔ dzodzoe aɖe ŋu
I had never heard of this guy	Nyemese ŋutsu sia ŋkɔ kpɔ o
I don’t believe he should even ask that question	Nyemexɔe se be ele be wòabia nya ma gɔ̃ hã o
I put my hand up to stop him	Medo asi ɖe dzi be maxe mɔ nɛ
Part of it should be invested in agriculture	Ele be woatsɔ eƒe akpa aɖe ade agbledede me
I put it out of my mind	Meɖee ɖa le nye susu me
I was obviously in pain	Edze ƒã be mese veve
I checked the ground below us to see if it had dropped	Melé ŋku ɖe anyigba si le mía te la ŋu be eɖiɖi hã
I am the perfect knight and the perfect priest	Nyee nye sɔdola deblibo kple nunɔla deblibo
There was a mischievous grin on his face	Nukomo gbegblẽ aɖe nɔ eƒe mo
I could feel his body against me	Mete ŋu se eƒe ŋutilã le ŋunye
I could hear her heavy breathing	Mete ŋu se eƒe gbɔgbɔ sesẽ la
I can bring them to guard	Mate ŋu atsɔ wo ava dzɔlawoe
I don’t have to sell my soul to buy happiness	Mehiã be madzra nye luʋɔ atsɔ aƒle dzidzɔkpɔkpɔ o
I really liked the performance	Nuwɔna la dze ŋunye ŋutɔ
I came here for you	Mia ta meva afisia
I took one last look in the mirror and smiled	Mekpɔ ahuhɔ̃ea me zi mamlɛtɔ eye meko alɔgbɔnu
I know better than to say no	Menya nyuie wu be magblɔ be ao
I won a card game	Meɖu dzi le kaɖifefe aɖe me
I am looking forward to it	Mele mɔ kpɔm nɛ vevie
I love the freedom of no clothes	Melɔ̃ awu aɖeke ƒe ablɔɖe si le asinye la ŋutɔ
A jealous old man, like the doctor	Amegãxi aɖe si ʋãa ŋu, abe ɖɔktaa ene
I pulled into a chair for support	Mehe ɖe zikpui aɖe dzi be matsɔ akpe ɖe ŋunye
There are other downsides to a ticket	Nu bubuwo hã gblẽ le tikiti ŋu
I almost hit myself in the head	Meƒo ɖokuinye ɖe ta kloe
I was just adding things in my mind	Ðeko menɔ nuwo kpem ɖe eŋu le nye susu me
I get the biggest room	Xɔ gãtɔ kekeakee mexɔna
I came up with that one myself	Nye ŋutɔ meva to ɖeka ma vɛ
I haven’t been able to find anyone about it yet	Nyemete ŋu kpɔ ame aɖeke tso eŋu haɖe o
Perhaps none of them are	Ðewohĩ wo dometɔ aɖeke mele nenema o
I shot that kid blank	Meda tu ɖevi ma ƒe dzesi ƒuƒlu
I can pay someone to think for me	Mate ŋu axe fe na ame aɖe be wòabu tame nam
Morgan says it had been in his own mind	Morgan gblɔ be ye ŋutɔ yeƒe susu me koe wònye tsã
I have to look forward to that	Ele be makpɔ mɔ na ema
I run around the corner, cross between two rooms	Meƒua du ƒoa xlã dzogoea, tsoa xɔ eve dome
I went to the men’s house	Meyi ŋutsuawo ƒe aƒeme
I just tried to let myself know	Ðeko medze agbagba be mana ɖokuinye nanya
At least four of these have been reprinted several times	Ne mede ɖeke o la, wogbugbɔ ta esiawo dometɔ ene zi geɖe
I look at every moving picture on the wall	Meléa ŋku ɖe nɔnɔmetata ɖesiaɖe si le ʋuʋum le gli ŋu la ŋu
I was so glad he came	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be eva
I think its kind of a bug you picked up	Mesusu be eƒe nudzodzoe ƒomevi aɖe si nèfɔ
I hope you can get some more sleep	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu adɔ alɔ̃ vie wu
I just don’t like not being influential	Ðeko nyemelɔ̃a nyemekpɔa ŋusẽ ɖe ame dzi o
I buried him outside his friend’s restaurant	Meɖii ɖe exɔlɔ̃a ƒe nuɖuɖudzraƒea godo
A daily newspaper appeared in the hospital room	Gbesiagbe nyadzɔdzɔgbalẽ aɖe dze le kɔdzixɔa me
I can hardly get rid of them myself	Nye ŋutɔ nyemate ŋu aɖe wo ɖa kura o
I doubt they will follow me	Meke ɖi be woadze yonyeme
I never had video games	Videofefewo menɔ asinye kpɔ o
There was no level of music education	Hadzidzi ŋuti hehexɔxɔ ƒe ɖoƒe aɖeke menɔ anyi o
A writer with a beautiful title	Agbalẽŋlɔla aɖe si si dzesideŋkɔ dzeani aɖe le
I can't figure out what's wrong with you	Nyemate ŋu anya nusi le fu ɖem na wò o
A small crowd waits outside the doors of a church	Ameha sue aɖe le lalam le sɔlemexɔ aɖe ƒe ʋɔtruwo godo
A small stool stood in a specially chosen spot	Afɔdzideƒe sue aɖe nɔ tsitre ɖe teƒe si wotia etɔxɛe
I then accompanied the emperor to the bridge	Emegbe mekplɔ fiagã la ɖo yi tɔdzisasrãa gbɔ
A young man just before maturity	Ðekakpui aɖe do ŋgɔ teti na tsitsi
I loved the feeling and laughed	Melɔ̃ seselelãmea ŋutɔ eye meko nu
I think what they are doing to you is wrong	Mesusu be nusi wɔm wole ɖe ŋuwò la mesɔ o
I took a closer look	Melé ŋku ɖe eŋu nyuie wu
He provided for their educational needs	Ena woƒe sukudede ƒe nuhiahiãwo na wo
I am looking forward to it!	Mele mɔ kpɔm nɛ vevie!
I could feel the sharp iron blade	Mete ŋu sea akplɔ ɖaɖɛ si nye gayibɔ la ƒe nugbɔ
I have no idea what you say	Nyemenya naneke tso nya si nègblɔna ŋu o
I won’t stand down	Nyematsi tre ɖe anyi o
I said no to everything	Megblɔ be ao na nusianu
I wouldn’t think about it	Nyemabu eŋu o
I have slept like a rock so far	Medɔ alɔ̃ abe kpe ene vaseɖe fifia
A local woman is working to keep her father behind bars	Nyɔnu aɖe si le nutoa me le dɔ wɔm be yeana fofoa nanɔ gaxɔ me
I have a tendency to call myself that as well	Nɔnɔme aɖe le menye be mayɔ ɖokuinye nenema hã
I was doing a good job	Menɔ dɔ nyui aɖe wɔm
I remember my frustration because it was taking so long	Meɖo ŋku nye dziɖeleameƒo dzi elabena enɔ ɣeyiɣi didi aɖe xɔm
A change had taken place in the hours since her disappearance	Tɔtrɔ aɖe dzɔ le gaƒoƒo siwo va yi tso esime wòbu la me
I completely ignored it	Meŋe aɖaba ƒu edzi kura
I can’t live in this house with him	Nyemate ŋu anɔ aƒe sia me kplii o
I'll see you in the morning then	Makpɔ wò le ŋdi me ɣemaɣi
The bright light was red	Kekeli si nɔ keklẽm la nɔ dzo dam
I think if we could make a mistake, we did	Mesusu be ne míate ŋu awɔ vodada la, ke míewɔe
I couldn’t resist following you out	Nyemete ŋu nɔ te ɖe mia yome do goe o
I have to order more now	Ele be madɔ bubuwo fifia
I feel my anger building up	Mesena le ɖokuinye me be nye dziku le dzidzim ɖe edzi
I looked in my account book	Melé ŋku ɖe nye akɔntabubugbalẽa me
I hold no distinction	Nyemelé vovototo aɖeke ɖe asi o
I started to look back on those days	Meva nɔ ŋku lém ɖe ŋkeke mawo ŋu
I didn’t let him see me	Nyemena wòkpɔm o
I need to find that shirt	Ele be madi awudziwui ma
A young man appears, exiting through a side door	Ðekakpui aɖe do, eye wòdo go le axadziʋɔtru aɖe nu
I shall expect your report by noon	Makpɔ mɔ na wò nyatakaka hafi ŋdɔ ga wuieve naɖo
I was quite nervous at first actually	Metsi dzodzodzoe kura le gɔmedzedzea me ŋutɔŋutɔ
I need honest feedback	Mehiã nyaŋuɖoɖo anukwaretɔe
I don’t like doing anything	Nyemelɔ̃a naneke si mawɔ o
I ask you to pray with all your heart	Mele biabiam tso asiwò be nàdo gbe ɖa kple wò dzi blibo
I didn’t mean to be intimate with anything	Menye ɖe meɖoe be matsɔ naneke awɔ nu kplikplikpli o
I didn’t exactly leave on a good note though	Nyemedzo le nuŋlɔɖi nyui aɖe dzi tututu o ke hã
I love, I love this scene you created	Melɔ̃, melɔ̃ nukpɔkpɔ sia si nèwɔ
I stayed in the trap all night	Metsi mɔ̃a me zã bliboa
I never knew what or else it was	Nyemenya nusi alo else nye gbeɖe o
The whereabouts of the other two missiles are unknown	Womenya afisi tu eve bubuawo le o
I also really liked the whole space inside	Teƒe bliboa si nɔ eme hã dze ŋunye ŋutɔ
I was looking forward to working with you	Menɔ mɔ kpɔm vevie be mawɔ dɔ kpli mi
I can’t wait to see more of them die	Nyemate ŋu alala akpɔ wo dometɔ geɖe woaku o
I heard without ears and saw without eyes	Mese to manɔmee eye mekpɔ nu ŋku manɔmee
I write a lot of things down	Meŋlɔa nu geɖe ɖi
I also really push that concept in teaching	Metutua nukpɔsusu ma hã dzi ŋutɔŋutɔ le nufiafia me
I don’t know how he’s going to do it	Nyemenya alesi wòawɔe o
I didn’t know what to say to him	Nyemenya nya si magblɔ nɛ o
I turned my head in the opposite direction	Metrɔ nye ta ɖe mɔ si to vovo na ema ŋu
Yet the competition goes on	Ke hã hoʋiʋlia yia edzi
I am the way, the truth, and the life	Nyee nye mɔ la, nyateƒe la kple agbe la
I walk a few steps and he still doesn’t respond	Mezɔa afɔ ʋɛ aɖewo eye megaɖoa nya ŋu nam kokoko o
Only minor damage was done	Nu suesuesuewo koe wogblẽ
The boy and I will go and say goodbye	Mía kple ŋutsuvia míayi aɖado gbe na wo
I hated his presence	Melé fu eƒe anyinɔnɔ
I don’t think anyone will remember	Nyemesusu be ame aɖeke aɖo ŋku edzi o
I was just afraid you wouldn’t show up	Ðeko menɔ vɔvɔ̃m be màva do o
I threw my hands in the air	Metsɔ nye asiwo ƒu gbe ɖe yame
I barely caught it before it hit the ground	Ƒã hafi melée hafi te ŋu dze anyigba
We were damaged in a way	Míegblẽ nu le mɔ aɖe nu
I knew everyone else would do the job	Menya be ame bubu ɖesiaɖe awɔ dɔa
I doubt that’s a good thing	Meke ɖi be nu nyui aɖee nye ema
I had to learn my numbers	Ele be masrɔ̃ nye xexlẽdzesiwo
I tried to say something but nothing came	Medze agbagba be magblɔ nya aɖe gake naneke meva o
I couldn’t resist downloading it	Nyemete ŋu tsi tre ɖe eƒe kɔpi wɔwɔ ŋu o
I'll take the last ten teams	Maxɔ ƒuƒoƒo ewo mamlɛawo
I will try to be patient	Madze agbagba ado dzi
I wear this everywhere	Medoa esia le afisiafi
I ran my hands through my air	Meƒu du to nye asiwo me to nye ya me
An idea came to him	Susu aɖe va susu me nɛ
A terrible feeling of guilt came over me	Fɔɖiɖi ƒe seselelãme dziŋɔ aɖe ge ɖe dzinye
I snatched it from him, cold	Mexɔe le esi, vuvɔ wɔ nam
I kept all those thoughts to myself	Medzra susu mawo katã ɖo ɖe ɖokuinye me
I will never feel it again until that happens	Nyemagase le ɖokuinye me gbeɖe o vaseɖe esime wòadzɔ nenema
I smiled a little at that	Meko alɔgbɔnu vie le nya ma ta
I couldn’t stop it anymore	Nyemegate ŋu te enu o
A few more months wouldn’t hurt	Ɣleti ʋɛ aɖewo bubu mawɔ nuvevi ame o
I nodded at him as he walked away	Meʋuʋu ta nɛ esi wònɔ dzodzom
I felt so alone and scared of the whole experience	Mese le ɖokuinye me vevie be nye ɖeka koe nye ema eye mevɔ̃ na nuteƒekpɔkpɔ bliboa
I value the campus	Medea asixɔxɔ sukuxɔa ŋu ŋutɔ
I don’t like walking past it	Nyemelɔ̃a azɔlizɔzɔ to eŋu o
I don’t like acting	Nyemelɔ̃a fefewɔwɔ o
I was hoping it would last longer	Menɔ mɔ kpɔm be anɔ anyi eteƒe nadidi wu
I know you’re tired	Menya be ɖeɖi te ŋuwò
I was waiting for a sign	Menɔ dzesi aɖe lalam be makpɔ mɔ
I delivered a message to you then	Metsɔ gbedasi aɖe yi na mi ɣemaɣi
I thought no one was home	Mesusui be ame aɖeke mele aƒeme o
I can feel his eyes bother me	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me be eƒe ŋkuwo le fu ɖem nam
A pool of blood lay beneath the sleeping corpse	Ʋu ƒe ta aɖe mlɔ ame kuku si nɔ alɔ̃ dɔm la te
We draw attention to his remarkable insight	Míehea susu yia eƒe nugɔmesese ɖedzesi la dzi
I am of their blood and bone	Woƒe ʋu kple ƒu mee menye
I love watching his hands move	Melɔ̃a eƒe asiwo ƒe ʋuʋu kpɔkpɔ
I almost didn’t open them	Nyemeʋu wo o kloe
A few people had been killed	Wowu ame ʋɛ aɖewo kpɔ
I could always use winning with you too	Nye hã mate ŋu azã dziɖuɖu kpli wò ɣesiaɣi
I asked you to complete a simple task	Mebia tso asiwò be nàwu dɔ bɔbɔe aɖe nu
I can’t say he was surprised	Nyemate ŋu agblɔ be ewɔ nuku nɛ o
It was weird, but I was interested	Ewɔ nuku nam ŋutɔ, gake metsɔ ɖe le eme
I agree, because there is always beauty, class and generosity	Melɔ̃ ɖe edzi, elabena atsyɔ̃ɖoɖo, hatsotso kple dɔmenyonyo nɔa anyi ɣesiaɣi
I think this will help you	Mesusu be esia akpe ɖe ŋuwò
I know, it makes no sense	Menya, gɔmesese aɖeke mele eŋu o
I spoke at the gas station	Meƒoa nu ɖe ​​mɔ̃memidzraƒea
I am trying to register my team	Mele agbagba dzem be made nye ƒuƒoƒoa ŋkɔ agbalẽ me
I reached up and felt only my hair	Medo asi ɖe dzi eye nye ɖa koe mese le ɖokuinye me
I appreciate you just as much	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ŋuwò nenema ke
I make eggs with bacon and toast	Metsɔa bacon kple toast wɔa aziwoe
I need help, you know that	Mehiã kpekpeɖeŋu, ènyae nenema
I could feel him relax	Mete ŋu se le ɖokuinye me be eɖe dzi ɖi
This is a ridiculous thing	Esia nye fewuɖunya
I walk at lunch most every day	Mezɔna le ŋdɔnuɖuɣi akpa gãtɔ gbesiagbe
I just just got convinced	Ðeko meva ka ɖe edzi ko
I did tell you to come	Megblɔ na wò nyateƒe be nàva
He grew up in humble circumstances	Etsi le nɔnɔme siwo bɔbɔ ɖe anyi me
A year ago, I might have enjoyed that	Ƒe ɖeka enye sia la, ɖewohĩ ema ado dzidzɔ nam ŋutɔ
I wonder if he is avoiding me	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòle asa ƒom nam hã
I think women should be allowed to learn	Mesusu be ele be woaɖe mɔ na nyɔnuwo be woasrɔ̃ nu
I am alone and lonely	Nye ɖeka koe li eye metsi akogo
A combination of science and magic	Dzɔdzɔmeŋutinunya kple akunyawɔwɔ ƒe ƒuƒoƒo
I want you to keep your eyes open for trouble	Medi be nàna wò ŋkuwo nanɔ ʋuʋu ɖi na xaxa
I was beaten very badly	Woƒom vevie ŋutɔ
I have been there several times recently	Meyi afima zi geɖe nyitsɔ laa
I made a wonderful choice that day	Mewɔ tiatia wɔnuku aɖe gbemagbe
I had thought we would graduate together	Mesusui tsã be míawu sukua nu ɖekae
I questioned the motivation of the thief	Meke ɖi nu si ʋãa fiafitɔa ɖo
Man makes his own way	Amegbetɔ wɔa eya ŋutɔ ƒe mɔ
I believe in getting the job done right the first time	Mexɔe se be dɔa nawɔ nyuie zi gbãtɔ
I went on a wonderful meditation	Meyi ŋugbledede wɔnuku aɖe dzi
I am really doing this for your sake	Miaƒe nyonyo tae mele esia wɔm ŋutɔŋutɔ
I could feel her hoof	Mete ŋu se eƒe afɔkpodzi
I could even go a while without this thing	Mate ŋu ayi ɣeyiɣi aɖe gɔ̃ hã nu sia manɔmee
I know he’s a good friend of yours too	Menya be eya hã nye xɔ̃wò nyui aɖe
I can’t love them	Nyemate ŋu alɔ̃ wo o
He soon went home and began to feel better	Eteƒe medidi hafi wòyi aƒeme eye wòte eƒe lãme sẽ
I knew there was no hope for my escape	Menya be mɔkpɔkpɔ aɖeke meli na nye sisi o
I don’t think they’ll follow us to the high island	Nyemesusu be woadze mía yome ayi ƒukpo kɔkɔa dzi o
I hate shooting in the desert	Melé fu tudada le gbedadaƒo
I have drawn my attention to you from the beginning	Mehe nye susu va mia gbɔ tso gɔmedzedzea me ke
I would never say something like that	Nyemagblɔ nya ma tɔgbe gbeɖe o
I wipe it off, just a little	Metutunɛ ɖa, vie ko
I had to deal with him harshly	Ele nam be mawɔ nu ɖe ​​eŋu tagbɔsesẽtɔe
I had to build a whole system	Ele be matu ɖoɖo blibo aɖe ɖo
I bought my wisdom, my determination and my courage	Meƒle nye nunya, nye tameɖoɖo kplikpaa kple nye dzideƒo
I threw my head back in laughter	Metsɔ nye ta ƒu gbe ɖe megbe le nukoko me
I saw that the front door was locked	Mekpɔe be wotu ŋgɔgbe ʋɔtrua
I could understand his anxiety	Mete ŋu se eƒe dzimaɖitsitsia gɔme
I did show him one of the pictures	Metsɔ nɔnɔmetataawo dometɔ ɖeka fiae nyateƒe
The result will be a longer lasting high	Nusi ado tso eme anye kɔkɔƒe si anɔ anyi didi wu
I will be sad to leave you	Ate ɖe dzinye be madzo le gbɔwò
I look forward to what comes next	Mele mɔ kpɔm na nusi akplɔe ɖo
I didn’t draw this stupid cartoon	Nyemeta nutata bometsinu sia o
I only use it once in a while	Zi ɖeka koe mezãnɛ le ɣeyiɣi aɖewo me
I like country, southern rock, and so on	Melɔ̃a country, southern rock, kple bubuawo
Both parents feed and care for the children	Dzila eveawo siaa naa nuɖuɖu ɖeviawo hekpɔa wo dzi
It is a series of images	Enye nɔnɔmetata siwo kplɔ wo nɔewo ɖo ƒe ƒuƒoƒo
I love good music, dancing, wine	Melɔ̃a hadzidzi nyuiwo, ɣeɖuɖu, wein
A flash of white caught his eye	Yevute ƒe keklẽ aɖe lé eƒe ŋku
I can’t be honest, at least not yet	Nyemate ŋu ato nyateƒe o, ne mede ɖeke o la, nyemele eteƒe haɖe o
I want to be with you	Medi be manɔ gbɔwò
I got mine in less than an hour	Mexɔ tɔnye le gaƒoƒo si mede gaƒoƒo ɖeka o me
I just never accepted it	Nyemelɔ̃ ɖe edzi ko gbeɖe o
I guess that was a little weird after that	Mesusu be ema wɔ nuku vie le ema megbe
B is where he usually lives	B ye nye afisi wònɔna zi geɖe
Then the boys fix the engine	Emegbe ŋutsuviawo ɖɔa mɔ̃a ɖo
He stayed with his family for ten months	Enɔ eƒe ƒomea gbɔ ɣleti ewo
I can’t take your friendship	Nyemate ŋu axɔ wò xɔlɔ̃wɔwɔa o
I know this house by heart	Menya aƒe sia le tame
The most difficult interview	Gbebiame sesẽtɔ kekeake
A cat with yellow eyes	Avũ aɖe si ƒe ŋkuwo le ɣie
I also enjoy trying new things	Nu yeyewo dodo kpɔ hã dzɔa dzi nam
I didn’t mean to cry like that	Menye ɖe meɖoe be mafa avi nenema o
I can’t face it now	Nyemate ŋu adze ŋgɔe fifia o
I love watching the rain	Melɔ̃a tsidzadza kpɔkpɔ
I look at the stars so bright, so far away	Meléa ŋku ɖe ɣletivi siwo le keklẽm ale gbegbe, siwo le didiƒe ʋĩ la ŋu
I wipe his hands away	Metutua eƒe asiwo ɖa
I wasn’t doing anything	Nyemenɔ naneke wɔm o
Only the first half of the book has been edited	Agbalẽa ƒe afã gbãtɔ koe wotrɔ asi le
I didn’t feel like a princess	Nyemese le ɖokuinye me abe fiavinyɔnu ene o
I had to make a woman	Ele be mawɔ nyɔnu aɖe
I continue to struggle without making any progress	Meyi edzi le avu wɔm evɔ nyemewɔa ŋgɔyiyi aɖeke o
I never tried to put sand in the concrete there	Nyemedze agbagba kpɔ be matsɔ ke ade kɔkrit si le afima la me o
I always found acting fun	Mekpɔnɛ ɣesiaɣi be fefewɔwɔ doa dzidzɔ nam
It was shouts of joy from the word	Enye dzidzɔɣlidodo siwo tso nya yi me
Such a group is called a mother	Woyɔa ƒuƒoƒo sia tɔgbi be dada
I needed the constant reminder, the guilt	Mehiã ŋkuɖodzinya si wotsɔna ɖoa ŋku edzi ɣesiaɣi, si nye fɔɖiɖia
It was probably the best minute of my life	Anɔ eme be aɖabaƒoƒo nyuitɔ kekeakee nye ema le nye agbe me
I raise my voice to be heard	Medoa nye gbe ɖe dzi be woase nye gbe
I really want to see you again	Medi vevie be magakpɔ wò ake
I couldn’t figure out where it affected people	Nyemete ŋu nya afisi wòkpɔ ŋusẽ ɖe amewo dzi le o
I have written about them many times	Meŋlɔ nu tso wo ŋu zi geɖe
I feel suddenly depressed	Mesena le ɖokuinye me be melé blanui zi ɖeka
Dead people died in the accident	Ame kukuwo ku le afɔkua me
I like them, and they’re inexpensive	Wodzɔa dzi nam, eye womexɔ asi o
I did need a new perspective	Mehiã nukpɔsusu yeye aɖe nyateƒe
His captain was on his last voyage before retirement	Eƒe ʋumefia nɔ eƒe mɔzɔzɔ mamlɛtɔ dzi hafi xɔ dzudzɔ le dɔme
The tents were still standing and equipment scattered about	Agbadɔawo gakpɔtɔ nɔ tsitrenu eye dɔwɔnuwo kaka ɖe teƒeteƒewo
I can’t stand this anymore	Nyemegate ŋu doa dzi le esia ŋu o
They finally found an excuse	Wova ke ɖe taflatsedodo aɖe ŋu mlɔeba
I only saw him a few times after that	Zi ʋɛ aɖewo koe mekpɔe le ema megbe
I support the autonomy of other women’s bodies	Meda asi ɖe nyɔnu bubuwo ƒe ŋutilã ƒe ɖokuisinɔnɔ dzi
I called my dad and he was fine	Meƒo ka na fofonye eye eƒe lãme sẽ
I want our blood mixed	Medi be míaƒe ʋu natsaka
I can see what the eyes can’t see	Mete ŋu kpɔa nusi ŋkuwo mete ŋu kpɔna o
None of these methods were successful	Mɔnu siawo dometɔ aɖeke mekpɔ dzidzedze o
I added a small seventh	Metsɔ adrelia sue aɖe kpee
I can’t emphasize that aspect enough	Nyemate ŋu ate gbe ɖe akpa ma dzi wòade edeƒe o
A scantily clad dancing girl	Nyɔnuvi aɖe si le ɣe ɖum si do awu ʋɛ aɖewo ko
I slept like a dead man and was almost dead	Medɔ alɔ̃ abe ame kuku ene eye mezu ame kuku kloe
I try to look on the bright side	Medzea agbagba be malé ŋku ɖe akpa si me kɔ la ŋu
Fear was replaced by calm amusement	Modzakaɖeɖe si me dziɖeɖi le va xɔ ɖe vɔvɔ̃a teƒe
I don’t accept every possibility	Nyemelɔ̃ ɖe nu sia nu si ate ŋu ava la dzi o
I just don’t want to say you’re right	Ðeko nyemedi be magblɔ be èto nyateƒe o
I was tired, unhappy, and quickly losing friends	Ðeɖi te ŋunye, nyemekpɔ dzidzɔ o, eye xɔlɔ̃wo bum kabakaba
A keen glance passed between them	Ŋkuléle ɖe nu ŋu vevie to wo dome
I am willing, he said	Melɔ̃ faa, egblɔ
I found his acting a bit weak	Mekpɔe be eƒe fefewɔwɔa gbɔdzɔ vie
The woman appears to have been brought back to life	Edze abe wogbɔ agbe nyɔnua ene
I couldn’t believe how big the class was	Nyemexɔ alesi klass la loloe dzi se o
I am very sorry	Meɖe kuku vevie
Much of the destruction was done literally	Wowɔ tsɔtsrɔ̃ ƒe akpa gãtɔ le mɔ ŋutɔŋutɔ nu
So I asked for a change	Eyata mebia be woatrɔ asi le ŋunye
I ask nothing of you, as always	Nyemebiaa nu aɖeke tso mia si o, abe ale si wònɔna ɖaa ene
I can tell that even from here	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii nenema tso afisia gɔ̃ hã
I already knew his intentions	Menya eƒe tameɖoɖowo xoxo
I can’t wait until he sees me in it	Nyemate ŋu alala vaseɖe esime wòakpɔm le eme o
I really enjoyed this book	Agbalẽ sia do dzidzɔ nam ŋutɔ
There is one room inside	Xɔ ɖeka me le eme
I was willing to believe it	Melɔ̃ faa be maxɔe ase
I waited for him to calm down	Melala be eƒe dzi nadze eme
I wasn’t ready to let him go	Nyemenɔ klalo be maɖe asi le eŋu wòadzo o
I hope you might enjoy it	Mele mɔ kpɔm be ɖewohĩ àse vivi nɛ
I was even ashamed to say anything about it	Ŋu kpem gɔ̃ hã be magblɔ nya aɖe tso eŋu
I cursed too many of those	Meƒo fi de ame mawo dometɔ geɖe akpa
I can’t help the past	Nyemate ŋu awɔ naneke le nusiwo dzɔ va yi ŋu o
I'm thankful he didn't	Meda akpe be mewɔe nenema o
I was able to play the interested daughter	Mete ŋu wɔ vinyɔnuvi si tsɔ ɖe le eme la ƒe akpa aɖe
Many people were injured	Ame geɖe xɔ abi
I don’t want a man to break my heart	Nyemedi be ŋutsu aɖeke nagbã nye dzi o
I feel like we have a good balance for each other	Mesena le ɖokuinye me be míeda sɔ nyuie na mía nɔewo
I asked their best crew	Mebia woƒe ʋua me dɔwɔla nyuitɔwo kekeake
I just wanted to get through	Ðeko medi be mato afima
I rarely get more than seven hours total	Ƒã hafi mekpɔa gaƒoƒo siwo wu adre le wo katã me
I hope you can stick with it	Mele mɔ kpɔm be miate ŋu alé eme ɖe asi
I lay perfectly still, listening	Memlɔ anyi kpoo bliboe, henɔa to ɖom
I went in to see how my boy was doing	Mege ɖe eme be makpɔ alesi ŋutsuvinyea le
I will take care of you	Makpɔ dziwò
I just felt sorry for him	Ðeko mekpɔ nublanui nɛ
I knew why he wanted the information	Menya nusita wòdi nyatakakaa
I regret that I did	Etena ɖe dzinye be mewɔe
I felt a kind of release, an inner peace	Mese le ɖokuinye me be woɖe asi le ŋunye ƒomevi aɖe, si nye ŋutifafa le ememe
I was learning about you and your wife	Menɔ nu srɔ̃m tso mia kple srɔ̃wò ŋu
I also want him to be found	Medi hã be woadi eyama
I ride this boat to get home	Medoa tɔdziʋu sia be maɖo aƒeme
I opened it and there was five hundred dollars in it	Meʋui eye dɔlar alafa atɔ̃ nɔ eme
I would love it if anyone would be interested	Adzɔ dzi nam ne ame aɖe atsɔ ɖe le eme
There was a stable on the east curtain wall	Lãkpɔ aɖe nɔ ɣedzeƒexɔmetsovɔgli la ŋu
Both are considered serious threats to water quality	Wobua wo ame evea siaa be wonye afɔku gã aɖe na tsi ƒe nyonyome
I stared at the ceiling window	Melé ŋku ɖe fesre si le dzisasrã dzi la ŋu dũu
I wanted to scream that at her but kept quiet	Medi be mado ɣli nenema ɖe eŋu gake mezi ɖoɖoe
I haven’t been in the area since	Tso ɣemaɣi la, nyemeva nutoa me o
I got out and looked at the back seat	Meɖi va lé ŋku ɖe megbezikpui la ŋu
I missed him so much, so much	Mesusui ŋutɔ, ale gbegbe
I am not ready for this lifestyle	Nyemele klalo na agbenɔnɔ sia o
I still love it	Megalɔ̃e kokoko
I wouldn’t leave without the rest of you	Nyemadzo le mia dometɔ mamlɛawo manɔmee o
I had to fight them	Ele be mawɔ avu kpli wo
I moved to the back door and opened it	Meʋu yi megbeʋɔtrua gbɔ heʋui
I just can’t live without her	Ðeko nyemate ŋu anɔ anyi eya manɔmee o
I enjoy spending time with my family	Ɣeyiɣi zazã ɖe nye ƒomea ŋu doa dzidzɔ nam ŋutɔ
The man liked her and took care of her	Ŋutsua dze eŋu eye wòlé be nɛ
The aggressive motto is maintained during the run	Woléa nyagbɔgblɔ si nye adãwɔwɔ la me ɖe asi le duƒuƒua me
I am still doing this	Mele esia wɔm vaseɖe fifia
I wondered if this would become a pattern	Mebia ɖokuinye be ɖe esia ava zu kpɔɖeŋu hã
But I don’t know for sure	Gake nyemenyae kple kakaɖedzi o
I want you to read and complete the first assignment	Medi be nàxlẽ dɔdasi gbãtɔa ahawu enu
I think he has a lot of potential	Mesusu be ŋutete geɖe le esi
I think that’s the best we can do	Mesusu be emae nye nu nyuitɔ kekeake si míate ŋu awɔ
I received free product to facilitate my honest review	Mexɔ adzɔnu femaxee be wòana nye numetoto anukwaretɔe nanɔ bɔbɔe
I looked at the cup in which she held her tea	Melé ŋku ɖe kplu si me wòlé eƒe tii ɖe asi la ŋu
I removed the weapon	Meɖe aʋawɔnua ɖa
I didn’t do anything wrong here	Nyemewɔ nu gbegblẽ aɖeke le afisia o
Wisely, they resisted such foolishness	Nunyatɔe la, wotsi tre ɖe bometsitsi ma tɔgbe ŋu
I was tired, too	Ðeɖi te ŋunye hã
I didn’t think about it	Nyemegabu eŋu o
I raise my brow at him	Mekɔa nye mo ɖe eŋu
I must have disciples and a congregation	Ele be nusrɔ̃lawo kple hame nanɔ asinye
I think he might be the dominant one	Mesusu be ɖewohĩ eyae nye ame si xɔ aƒe ɖe amewo me
A bad combination for pie crust	Nu gbegblẽ aɖe si wotsɔ ƒo ƒui na pie ƒe ƒuƒuiƒe
I missed almost everything about being human	Nusianu kloe si ku ɖe amegbetɔ nyenye ŋu la to ŋunye
I never knew his name	Nyemenya eƒe ŋkɔ kpɔ o
I was kind of waiting for it to decorate someone	Menɔ lalam le mɔ aɖe nu be wòade atsyɔ̃ na ame aɖe
I wasn’t going to accept this	Nyemenɔ lɔlɔ̃m ɖe esia dzi o
I believe you have to discover this on your own	Mexɔe se be ele be nàke ɖe esia ŋu le ɖokuiwò si
I wouldn’t consider going to college	Nyemabu kɔledzidede ŋu o
I also did very well yesterday	Mewɔ dɔ nyuie ŋutɔ hã etsɔ
I just wanted to know what was going on there	Ðeko medi be manya nusi le edzi yim le afima
I came out in a cold sweat	Medo go le fifia fafɛ aɖe me
I can make a deal with them	Mate ŋu awɔ nubabla kpli wo
There was a line on the sidewalk	Fli aɖe nɔ afɔtoƒea
I also had my own horse	Nye ŋutɔ nye sɔ hã nɔ asinye
I think most of them are human	Mesusu be wo dometɔ akpa gãtɔ nye amegbetɔwo
I believe that reading elevates me in my industry	Mexɔe se be nuxexlẽ nana mekɔna ɖe dzi le nye dɔwɔƒea
I remembered what he was thinking	Meɖo ŋku nusi ŋu wònɔ tame bum le la dzi
A mixture of prose and power	Prose kple ŋusẽ ƒe tsakatsaka
I remember him being funny at the time	Meɖo ŋku edzi be ewɔa nu abe nukokoedonamela ene ɣemaɣi
I would never pray about finances	Nyemado gbe ɖa tso ganyawo ŋu gbeɖe o
I looked on the computer for sign language publications	Melé ŋku ɖe kɔmpiuta dzi be makpɔ tokunɔgbegbalẽwo
I rubbed an impatient hand over my cheek	Metsɔ asi aɖe si megbɔ dzi ɖi o la ƒo ɖe nye ŋgonu
A light rain started as soon as we got to the house	Tsidzadza sue aɖe dze egɔme esi míeɖo aƒea me ko
The toll road is free	Mɔ si dzi woxea fe ɖo la mexɔa ga o
A very confident woman	Nyɔnu si ka ɖe eɖokui dzi ŋutɔ
I didn’t have to think twice about accepting his help	Mehiã be mabu eƒe kpekpeɖeŋua xɔxɔ ŋu zi eve o
I know how to keep it lined up	Menya alesi mawɔe wòanɔ fli me
I could say more than that	Mate ŋu agblɔ nya geɖe wu ema
Tonight it strikes again	Fiẽ sia la, egadzea ame dzi ake
I find this hard to believe, but whatever	Esesẽna nam be maxɔ esia dzi ase, gake nuka kee ɖanye o
I publicly express my appreciation	Meɖea nye ŋudzedzekpɔkpɔ fiana le dutoƒo
I was about to tell him about my father’s death	Menɔ fofonye ƒe ku ŋu nya gblɔ ge nɛ
I had too much on my mind	Nu geɖe nɔ susu me nam akpa
Damage to buildings across the city was also extensive	Nusiwo gblẽ le xɔ siwo le dua me godoo hã sɔ gbɔ ŋutɔ
I tried to get him to let me go	Medze agbagba be mana wòaɖe asi le ŋunye
He wants to be involved in everything	Edi be yeakpɔ gome le nusianu me
I promise you, this is the truth	Medo ŋugbe na mi be, nyateƒe lae nye esia
I'll try to find them on the internet	Madze agbagba adi wo le internet dzi
I pulled back so we could watch	Mehe ɖe megbe ale be míate ŋu anɔ ekpɔm
I can’t stay in bed all day	Nyemate ŋu anɔ aba dzi ŋkeke bliboa o
I open it and look down	Meʋua eme hekpɔa anyigba
I jump back away from him	Meti kpo trɔna dzona le egbɔ
I long for unity, for completion	Ðekawɔwɔ, be woawu enu la dzrom vevie
I am making serious negotiations	Mele nudzraɖoɖo veviwo wɔm
I asked him what he wanted	Mebiae be nuka dim wòle hã
I will try to keep it simple	Madze agbagba awɔ nu bɔbɔe
I am no longer interested in helping you	Nyemegatsɔ ɖeke le kpekpeɖeŋu nana wò me o
I looked him straight in the face and laughed	Mekpɔe le mo tẽe eye meko nu
I had a wonderful vision	Ŋutega wɔnuku aɖe su asinye
I called him to come	Meyɔe be wòava
I tried so hard not to hurt you	Medze agbagba vevie be nyemagawɔ nuvevi wò o
Ropes were used to open and close this bridge	Wozã kawo tsɔ ʋu tɔdzisasrã sia hetue
I never expected it to exist	Nyemekpɔ mɔ gbeɖe be anɔ anyi o
I remember hearing about that machine	Meɖo ŋku edzi be mese mɔ̃ ma ŋu nya
I don’t mean to sound grateful	Menye ɖe meɖoe be maɖi akpedada o
I really think he did	Mesusui ŋutɔŋutɔ be ewɔe nenema
I stood outside and watched	Metsi tre ɖe gota henɔa ekpɔm
I still couldn’t stop smiling the night before	Nyemete ŋu dzudzɔ alɔgbɔnukoko le zã si do ŋgɔ me kokoko o
I, for one, think green would look good on her	Nye, le ɖeka gome la, mesusu be amadede dzẽ adze nyuie nɛ
I tell everyone this	Megblɔa nya sia na amesiame
I wasn’t hesitating	Nyemeganɔ hehem ɖe megbe o
I knew it from the way he asked the question	Menyae le alesi wòbia nya lae me
A bus finally pulled up and we hurried on board	Bɔs aɖe va do mlɔeba eye míewɔ kaba ge ɖe eme
I was riding and saw your ship	Menɔ sɔa dom eye mekpɔ wò melia
Anger blinded me	Dziku gbã ŋku nam
I’ve never felt it in my life	Nyemese le ɖokuinye me le nye agbe me kpɔ o
I smile at you when we are together	Mekoa alɔgbɔnu na wò ne míele mía nɔewo gbɔ
It’s something we can afford	Enye nusi míate ŋu aƒle
I swallowed hard as he thought about it	Memi nu sesĩe esi wònɔ eŋu bum
I can’t destroy what isn’t there	Nyemate ŋu agblẽ nu si mele afima o la dome o
I’ve seen a lot, and I can help you	Mekpɔ nu geɖe, eye mate ŋu akpe ɖe ŋuwò
I watched, her tall, slender body bouncing	Menɔ ekpɔm, eƒe ŋutilã kɔkɔ si le tsɛ la nɔ dzodzom
I use all-purpose flour	Mezãa wɔ si wozãna na nusianu
I knew almost nothing about it	Nyemenya naneke kloe tso eŋu o
I think they want to be judge and judge	Mesusu be wodi be yewoanye ʋɔnudrɔ̃la kple ʋɔnudrɔ̃la
I used to do that to his hands	Tsã la, mewɔa nu ma ɖe eƒe asiwo ŋu
I can’t think straight when he’s touching me	Nyemete ŋu bua tame tẽ ne ele asi kam ŋunye o
I didn’t want him to miss it when he came home	Nyemedi be wòato eŋu ne wòagbɔ va aƒeme o
I never promised her I would love her	Nyemedo ŋugbe nɛ kpɔ be malɔ̃e o
A shade of color followed by a shade of darkness	Amadede ƒe vɔvɔli si kplɔ viviti ƒe vɔvɔli ɖo
I haven’t gotten around to doing it yet	Nyemekpɔ ƒo xlãe haɖe be mawɔe o
I look at it for a long time	Meléa ŋku ɖe eŋu ɣeyiɣi didi aɖe
I saw you come in from the rain	Mekpɔ wò tso tsidzadzaa me nège ɖe eme
I had never seen such strange behavior	Nyemekpɔ nuwɔna wɔnuku mawo teƒe kpɔ o
I felt the air move around me	Mese le ɖokuinye me be ya nɔ ʋuʋum ƒo xlãm
I was just breathing heavily	Ðeko menɔ gbɔgbɔm sesĩe
I have already talked to them	Meƒo nu kpli wo xoxo
I head back home and get ready for school	Metrɔ ɖo ta aƒeme hedzrana ɖo ɖe suku ŋu
I wonder if this book is typical	Mebiaa ɖokuinye be ɖe agbalẽ sia nye nusi bɔ hã
I have something to tell you	Nya aɖe le asinye magblɔ na mi
The video was released later the same day	Woɖe videoa ɖe go emegbe le ŋkeke ma ke dzi
I wanted to run away from him to protect my heart	Medi be masi le egbɔ be makpɔ nye dzi ta
They had their own ethnic group	Woawo ŋutɔ ƒe to si me wotso la nɔ wo si
I thought it was a great race	Mesusu be enye duɖimekeke gã aɖe
I love meeting other avid readers	Melɔ̃a nuxlẽla dovevienu bubuwo do go
I don’t want to make any commitments	Nyemedi be matsɔ ɖokuitsɔtsɔna aɖeke o
I can’t do half of that	Nyemate ŋu awɔ nu ma ƒe afã o
A delicious dinner was served	Woɖo fiẽnuɖuɖu vivi aɖe na wo
A police car came down to the house	Kpovitɔwo ƒe ʋu aɖe ɖi va aƒea me
Wonderful and kind employee	Dɔwɔla wɔnuku aɖe si nyoa dɔme
I will protect you from what is coming	Makpɔ wò ta tso nusi gbɔna dzɔdzɔ ge la si me
I immediately took to it	Metsɔe yi edzi enumake
I have never wanted anyone more	Nyemedi ame aɖeke wu ema kpɔ o
I wasn’t sure why he was being so angry	Nyemeka ɖe nusita wònɔ dziku dom alea gbegbe dzi o
I really understand the timing of it all	Mese ɣeyiɣi si me wowɔa esia katã gɔme ŋutɔŋutɔ
A chill passed through his skin	Vuvɔ aɖe to eƒe ŋutigbalẽ dzi
B than his words	B wu eƒe nyawo ta
I started thinking about my family	Meva nɔ nye ƒomea ŋu bum
I could see how wet you were	Mete ŋu kpɔ alesi gbegbe nètsi tsii
Portions are huge	Akpawo lolo ŋutɔ
I remember that feeling	Meɖo ŋku seselelãme ma dzi
I heard the other car got sick and left	Mese be ʋu kemɛa dze dɔ eye wòdzo
I completely pull the bottle out of my pocket	Meɖea aŋea le nye kotoku me keŋkeŋ
I read a lot of interesting things from it	Mexlẽ nu dodzidzɔname geɖe tso eme
I have the power to say yes or no, too	Ŋusẽ le asinye be magblɔ be ɛ̃ alo ao, hã
I ignored a steward who ordered me to turn around	Meŋe aɖaba ƒu aƒedzikpɔla aɖe si de se nam be matrɔ la dzi
I am like a fish out of water	Mele abe tɔmelã si do tso tsi me ene
I decided to have this job	Meɖoe be dɔ sia nanɔ asinye
I got it so much	Mexɔe ale gbegbe
I pulled up a chair next to him	Mehe zikpui aɖe ɖe egbɔ
I really need to pay more attention to others	Ehiã ŋutɔŋutɔ be malé ŋku ɖe ame bubuwo ŋu geɖe wu
I am going to go back and get her some	Mele yiyim be matrɔ ayi aɖakplɔ ɖewo vɛ nɛ
It strengthened into a tropical storm later that day	Esẽ ŋu va zu ahom si tu le teƒe xɔdzowo emegbe le ŋkeke ma dzi
I was surprised that the work was exceptional	Ewɔ nuku nam be dɔa wɔ etɔxɛe
I don’t know much about it other than that	Nyemenya nu boo aɖeke tso eŋu o negbe ema ɖeɖeko
I push my lips together	Metutua nye nuyiwo ɖe wo nɔewo ŋu
I was sure he would kill me	Meka ɖe edzi be awum
I know it’s a bit of a concern	Menya be enye nusi ŋu wotsi dzi ɖo vie
I whisper so only he can hear	Meƒoa nu le ɣlidodo me ale be eya ɖeka koe nate ŋu ase nu
I couldn’t bring myself to get up	Nyemete ŋu he ɖokuinye vɛ be mafɔ o
This led to more care	Esia na wova lé be na wo geɖe wu
Many men have been lucky and disappeared overnight	Ŋutsu geɖe kpɔ dzɔgbenyui eye wobu le zã ɖeka me
I could smell the alcohol	Mete ŋu sea aha si le eŋu la ƒe ʋeʋẽ
I wasn’t even embarrassed	Ŋu mekpe ŋu nam gɔ̃ hã o
I shouldn’t try to be funny about it	Mele be madze agbagba awɔ nukokoedonamelawo le nyaa ŋu o
I always stayed away from this path to the best of my ability	Menɔa adzɔge tso mɔ sia gbɔ ɣesiaɣi vaseɖe nye ŋutete katã me
I decided to build things for the summer	Meɖoe be matu nuwo hena dzomeŋɔli
I called your mother and she is fine	Meƒo ka na dawò eye eƒe lãme sẽ
I will build a library with money	Matsɔ ga atu agbalẽdzraɖoƒe
I realized that was actually his idea	Mekpɔe be le nyateƒe me la, eƒe susue nye ema
I knew he wasn’t real, but he sure did	Menya be menye ame ŋutɔŋutɔe wònye o, gake kakaɖedzitɔe la, ekpɔe
I had never drunk so much	Nyemeno aha nenema gbegbe kpɔ o
I will consider this	Mabu esia ŋu
I wasn’t there, anymore	Nyemenɔ afima o, azɔ
You just want it to be so bad for the kid	Ðeko nèdi be wòagblẽ nu le ɖevia ŋu ale gbegbe
Then I saw the darkness in his eyes	Emegbe mekpɔ viviti si nɔ eƒe ŋkuwo me
I can make good use of the open living room	Mate ŋu azã xɔdɔme si le ʋuʋu ɖi la nyuie
A moment of fear	Vɔvɔ̃ ƒe ɣeyiɣi kpui aɖe
I was determined to keep her happy	Meɖoe kplikpaa be mana wòanɔ dzidzɔ kpɔm
I know how much you love music	Menya alesi gbegbe nèlɔ̃a hadzidzie
I don’t have a business of my own	Nye ŋutɔ nye dɔwɔƒe aɖeke mele asinye o
I almost got them	Wosu asinye kloe
I was getting flashing orange lights	Menɔ akaɖi siwo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi si nɔ keklẽm la xɔm
I wanted to scream but my voice was gone	Medi be mado ɣli gake nye gbe megali o
I didn’t bother to look back, but started running	Nyemeɖe fu nam be matrɔ akpɔ megbe o, ke boŋ medze duƒuƒu gɔme
I can still smell it	Megate ŋu sea eƒe ʋeʋẽ kokoko
I almost jumped for joy	Meti kpo kloe le dzidzɔ ta
I have some sad news for you	Nya wɔnublanui aɖe le asinye na mi
I raised my hand to strike, hesitating	Medo nye asi ɖe dzi be maƒo, hehe ɖe megbe
I turned the handle and closed the door	Metrɔ asiléƒea eye metu ʋɔtrua
The signed copy is even better	Eƒe kɔpi si wode asi ete la nyo wu gɔ̃ hã
I was feeling myself again	Meganɔ ɖokuinye sem ake
The third combination would definitely drive me crazy	Nu etɔ̃lia si wotsɔ ƒo ƒui la ana nye tagbɔ nagbã godoo
I ordered my magic flight yesterday	Mebia nye akunyawɔwɔ ƒe yameʋuɖoɖo etsɔ
Based on a lot of numbers	Wotu xexlẽme gbogbo aɖe ɖe edzi
I had a quick question	Nyabiase aɖe nɔ asinye kabakaba
I suck so hard it makes her moan	Menoa no sesĩe ale gbegbe be wònana wònɔa hũ ɖem
I think she’s just a really fat girl	Mesusu be ɖeko wònye nyɔnuvi dami ŋutɔŋutɔ
I am the bread of life	Nyee nye agbebolo la
I want to know these things	Medi be manya nu siawo
I think that’s the name	Mesusu be ŋkɔ mae nye ema
I didn’t memorize the names	Nyemebu ŋkɔawo le susu me o
I got wet and you got wet	Mexɔ tsi eye wò hã ètsi
I picked it up and went after the enemy	Mefɔe heyi futɔ la yome
I love the feeling of him in my arms	Melɔ̃a seselelãme be ele nye akɔnu
I was the one who refused the connection	Nyee nye amesi gbe kadodoa
I bent down and grabbed it with both hands	Mebɔbɔ hetsɔ asi eveawo lée
I remember my first kiss at twelve	Meɖo ŋku nye nugbugbɔ gbãtɔ dzi le ga wuieve me
I know we went straight to the hospital	Menyae be míeyi kɔdzi tẽ
I need you to be strong for me now	Mehiã be nàsẽ ŋu nam fifia
I met this little guy a while ago	Medo go ŋutsuvi sue sia ɣeyiɣi aɖee nye sia
I am as honest as the day is long	Meɖia anukware abe alesi ŋkekea didi ene
I recognize many of the faces here	Mekpɔa mo siwo le afisia la dometɔ geɖe dzea sii
I could tell that the words still hurt him	Mete ŋu kpɔe dze sii be nyawo gakpɔtɔ le veve sem nɛ
I hope today is a better day for you	Mele mɔ kpɔm be egbe nye ŋkeke si nyo wu na mi
I was never in a position to balance	Nyemenɔ nɔnɔme aɖeke me kpɔ be mada asɔ o
There was a sword at his leg, bound there	Yi aɖe nɔ eƒe afɔ ŋu, woblae ɖe afima
I opened my eyes to look at them both	Meʋu ŋku be malé ŋku ɖe wo ame evea siaa ŋu
A dozen or so tables filled the place	Kplɔ̃ wuieve alo esi wu nenema yɔ teƒea fũ
I couldn’t figure out why the boy wouldn’t open his eyes	Nyemete ŋu nya nusita ŋutsuvia maʋu ŋku o
A reasonable doctor will examine the patient	Ðɔkta si bua nuwo ŋu nyuie ada dɔnɔa kpɔ
I think it’s time we put you to work	Mesusu be ɣeyiɣia de be míatsɔ wò ade dɔwɔwɔ me
He quietly disappeared from public life	Ebu le dutoƒogbenɔnɔ me kpoo
I truly feel this will always be the case	Mesena le ɖokuinye me vavã be esia anɔ alea ɣesiaɣi
A smile slowly formed on his face	Alɔgbɔnukoko aɖe va nɔ eƒe mo vivivi
I committed to finishing it	Metsɔ ɖokuinye na be mawu enu
A study of economic growth and social change	Numekuku aɖe si wowɔ le ganyawo ƒe ŋgɔyiyi kple hadometɔtrɔ ŋu
I knew he would	Menya be awɔe
I don’t need that kind of venom in my court	Nyemehiã aɖi ma ƒomevi le nye ʋɔnudrɔ̃ƒea o
I hope it balances out this time	Mele mɔ kpɔm be ada asɔ zi sia
I still felt scared	Vɔvɔ̃ gakpɔtɔ nɔ sesem le ɖokuinye me
I cannot tolerate this evil much longer	Nyemate ŋu ado dzi le vɔ̃ɖinyenye sia ŋu eteƒe nadidi o
I could barely open my eyes	Ƒã hafi mete ŋu ʋu ŋku
I could go to his offices during the day	Mete ŋu yia eƒe ɔfiswo le ŋkekea me
I also never considered just how stubborn you are	Nyemebu alesi tututu nèsẽ dzime ɖo hã ŋu kpɔ o
I’ve taken care of it for you	Mekpɔ edzi na wò
A farm girl like you is smart	Agbledela nyɔnuvi abe wò ene dze aɖaŋu
I felt calm until something unexpected happened	Mese le ɖokuinye me be nye dzi dze eme vaseɖe esime nane si nyemenɔ mɔ kpɔm na o dzɔ
I even do a summer theatre	Mewɔa dzomeŋɔli fefewɔƒe gɔ̃ hã
I shouldn’t have been so selfish	Mele be mawɔ ɖokuitɔdidi nenema gbegbe hafi o
I have been on this ranch for eight weeks	Kwasiɖa enyie nye esia mele lãnyiƒe sia
I was hoping it would be you	Menɔ mɔ kpɔm be wòe anye
I just don’t want to be alone	Ðeko nyemedi be nye ɖeka manɔ anyi o
I wrap it around myself and try to stand up	Mexatsanɛ ɖe ɖokuinye ŋu hedzea agbagba be matsi tre
I have an old example here on my desk	Kpɔɖeŋu xoxo aɖe le asinye le afisia le nye kplɔ̃ dzi
I can still breathe	Megate ŋu le gbɔgbɔm kokoko
A chain slowly descended from the ceiling above	Kɔsɔkɔsɔ aɖe ɖiɖi blewuu tso dzisasrã si le etame
I have one credit card	Gaxɔgbalẽvi ɖeka le asinye
I knew it was an accident	Menya be afɔku aɖee
I squeezed her butt hard	Meƒo eƒe akɔta sesĩe
I can’t believe she said yes	Nyemexɔe se be egblɔ be ɛ̃ o
I realized that we could change things	Mekpɔe be míate ŋu atrɔ nuwo
Some magical power gripped me	Akunyawɔŋusẽ aɖe lém ɖe asi
But that also kept me out of trouble	Gake ema hã na nyemegava nɔ xaxa me o
A servant does not move unless asked	Dɔla meʋãna o negbe ɖe wobiae hafi
They’re still friends though	Wogakpɔtɔ nye xɔlɔ̃wo gake
I am impressed with your vision and insight	Wò ŋutega kple gɔmesese wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I mean, it sounds impressive	Mebe, eɖina be ewɔa dɔ ɖe ame dzi
I would like to hedge my betting a bit	Madi be maxe mɔ ɖe nye tsatsadadaa nu vie
I liked it for a while but not anymore	Edzɔ dzi nam hena ɣeyiɣi aɖe gake megadzɔ dzi nam o
I weigh about a quarter of that	Nye kpekpeme anɔ abe ema ƒe akpa enelia ene
All the components of the skeleton are now known	Wonya ƒunukpeƒea ƒe akpa vovovoawo katã fifia
I picked up the parcel and opened it	Mefɔ agbalẽvi la heʋui
I want to learn to trust him again	Medi be magasrɔ̃ ale si magaka ɖe edzi ake
I know and accept that fact	Menya nyateƒenya ma eye melɔ̃ ɖe edzi
I stopped not knowing how to continue	Medzudzɔ evɔ nyemenya alesi mayi edzii o
I will catch up on the dates and come back here	Malé ŋkekeawo eye matrɔ ava afisia
I didn’t change things to fate or faith	Nyemetrɔ nuwo ɖe dzɔgbese alo xɔse ŋu o
I looked out the window, lost in thought	Mekpɔ nu to fesre nu, eye nye susuwo bu
A few states immediately removed it	Dukɔ ʋɛ aɖewo ɖee ɖa enumake
I really don’t like stuff	Nyemelɔ̃a nu o ŋutɔŋutɔ
I really hope his neck stays stable for a while	Mele mɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ be eƒe kɔ anɔ te hena ɣeyiɣi aɖe
I mean, the whole world	Mebe, xexeame katã
I need to start thinking about me	Ele be madze ŋugble le ŋunye gɔme
I shook my head once, but didn't speak	Meʋuʋu ta zi ɖeka, gake nyemeƒo nu o
I am attaching them to the board	Mele wo lém ɖe ʋuƒoa ŋu
I don’t like where this story is going	Afisi ŋutinya sia le yiyim ɖo la medze ŋunye o
I lay on my bed all day	Metsɔ ɖe nye aba dzi ŋkeke bliboa
I walked over to the sink to wash my hands	Mezɔ yi tsiléƒea gbɔ be maklɔ asi
I rubbed them with the back of my shoulder	Metsɔ nye abɔta ƒe megbe tutu wo
A quick look, anyway	Kpɔkpɔ kaba, le mɔ sia mɔ nu
Rogers made a trailer for the show	Rogers wɔ fefea ƒe xɔdɔme aɖe
I am pretty, pretty, sweet, loving and open-minded	Medze tugbe, medze tugbe, mevivi, melɔ̃a ame eye susu ʋu
I thought about the question	Mebu biabia la ŋu
A few thank you calls for the help received	Akpedada ƒe kaƒoƒo ʋɛ aɖewo ɖe kpekpeɖeŋu si woxɔ ta
I am looking for true happiness	Mele dzidzɔ vavãtɔ dim
I have not visited this place since it was buried	Nyemeɖi tsa yi teƒe sia tso esime woɖii o
A voice from the past, like a ghost	Gbe aɖe si tso ɣeyiɣi siwo va yi me, abe gbɔgbɔ ene
She was his first girlfriend	Eyae nye eƒe ahiãvi gbãtɔ
A million dollars did just fall into his lap	Ðeko dɔlar miliɔn ɖeka ge ɖe eƒe akɔnu nyateƒe
I never saw my friends again	Nyemegakpɔ xɔ̃nyewo kpɔ o
These are all really small baby steps	Esiawo katã nye vidzĩ ƒe afɔɖeɖe suesuesuewo ŋutɔŋutɔ
There is no happy ending to the story	Dzidzɔkpɔkpɔ ƒe nuwuwu aɖeke meli na ŋutinyaa o
I let myself walk forward and stand beside him	Mena ɖokuinye zɔ yi ŋgɔ hetsi tre ɖe egbɔ
I will wear a lingerie	Mado atsyɔ̃ɖowu aɖe
I couldn’t quite figure out why, but it sounded almost good	Nyemete ŋu nya nusitae tututu o, gake eɖi nyuie kloe
I started telling him about the evening	Medze fiẽa ŋu nya gbɔgblɔ nɛ gɔme
I knew immediately that you weren’t his girlfriend or anything	Menya enumake be menye eƒe ahiãvi alo nanekee nènye o
I shrugged, experimenting a bit	Meʋuʋu nye abɔta, henɔ dodokpɔ wɔm vie
I didn’t say that, of course	Nyemegblɔe nenema o ya
I stopped and looked at the light	Metɔ eye melé ŋku ɖe keklẽa ŋu
I love you a ton and wish you the best	Melɔ̃ wò tɔn eye medi be nu nyuitɔ kekeake nasu asiwò
I want to see those parts	Medi be makpɔ akpa mawo
I hate girls like that	Melé fu nyɔnuvi mawo tɔgbe
I finally got it in my mind	Meva nɔ susu me nam mlɔeba
I was trying to meet a deadline	Menɔ agbagba dzem be mawɔ ɖe ɣeyiɣi aɖe si woɖo ɖi dzi
I vaguely remembered it from a party a long time ago	Meɖo ŋku edzi le mɔ si me mekɔ o nu tso kplɔ̃ɖoƒe aɖe si meva yi ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I had a perfectly reasonable host	Amedzroxɔla aɖe si te ŋu bua tame bliboe nɔ asinye
I pulled the blade out from under the sink	Meɖe akplɔa do goe le tsiléƒea te
I followed him, my face flushed and I looked down	Medze eyome, nye mo nɔ ʋeʋẽm eye mekpɔ anyigba
I have never been in this room before	Nyemenɔ xɔ sia me kpɔ o
I got a bird back a few hours later	Mexɔ xevi aɖe si trɔ gbɔ le gaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe
Mine is boring to me	Nye ŋutɔ tɔnye tea ɖeɖi ŋunye
I don’t know if he loves me or not	Nyemenya nenye be elɔ̃m alo melɔ̃m o
I feel the government should make everything more consistent	Mese le ɖokuinye me be ele be dziɖuɖua nana nusianu nasɔ ɖe enu wu
I can’t place the voice	Nyemate ŋu aɖo gbea ɖe teƒe o
I actually hate kissing her now	Le nyateƒe me la, melé fu agbugbɔ nu nɛ fifia
I just can’t explain it all right now	Ðeko nyemate ŋu aɖe wo katã me fifia o
He didn’t have to admit I wasn’t the only one	Mehiã be wòalɔ̃ ɖe edzi be menye nye ɖeɖekoe o
I do think you are ready	Mesusui ya be miele klalo
I can’t imagine my father killing anyone	Nyemate ŋu asusui be fofonye awu ame aɖeke o
Not to mention a big smile	Ne míagblɔ alɔgbɔnukoko gã aɖe ya o
But that’s all part of it	Gake ema katã nye eƒe akpa aɖe
I hope one day she can open her heart again	Mele mɔ kpɔm be gbeɖeka la, ate ŋu aʋu eƒe dzi ake
My baby mama in another universe	Nye vidzĩ mama le xexeame katã bubu me
I look at it closely	Meléa ŋku ɖe eŋu nyuie
I don’t work in this city	Nyemewɔa dɔ le du sia me o
I am in good shape in life	Mele nɔnɔme nyui me le agbe me
This again appears on the album sleeve	Esia gadze le albɔm la ƒe abɔta
I taught him a lesson	Mefia nusɔsrɔ̃ aɖee
I know he is trying now	Menya be ele agbagba dzem fifia
I couldn’t have done it alone	Nye ɖeka mate ŋu awɔe hafi o
Her breasts were dry	Eƒe nowo ƒu
I hope you will use discretion in this matter	Mele mɔ kpɔm be àzã aɖaŋudzedze le nya sia me
I know how they feel, eh	Menya alesi wosena le wo ɖokui me, eh
A woman, older in age	Nyɔnu aɖe, si tsi wu le ƒexɔxɔ me
Suddenly I wanted to take a bath	Kasia medi be male tsi
I really want to do it for the holidays	Medi vevie be mawɔe na mɔkekeɣiwo
I brought my own food	Nye ŋutɔ metsɔ nye nuɖuɖu vɛ
I do the countdown	Nyee wɔa xexlẽdzesiwo xexlẽ
The struggle often results in serious injuries	Zi geɖe la, avuwɔwɔa nana ame xɔa abi vevie
The storm moved relatively quickly to the northwest	Ahom la ʋuʋu kabakaba vie yi dzieheɣetoɖoƒe gome
I will recognize that voice everywhere	Made dzesi gbe ma le afi sia afi
I think he ran this way to the beach	Mesusu be eƒu du to mɔ sia dzi yi ƒuta
I was hoping everyone was sleeping	Menɔ mɔ kpɔm be amesiame le alɔ̃ dɔm
I just want to see my husband now	Ðeko medi be makpɔ srɔ̃nye fifia
I didn’t see anything important or do anything terrible	Nyemekpɔ nu vevi aɖeke alo wɔ nu dziŋɔ aɖeke o
I want to hear what they feel	Medi be mase nusi wosena le ɖokuinye me
I have a good income	Gakpɔkpɔ nyui aɖe le asinye
I have to focus on other things	Ele be nye susu nanɔ nu bubuwo ŋu
I really don’t want to talk to anyone	Le nyateƒe me la, nyemedi be maƒo nu kple ame aɖe o
I and countless others are with you	Nye kple ame bubu manyaxlẽwo le mia gbɔ
I became a terrible student	Meva zu sukuvi dziŋɔ aɖe ŋutɔ
I haven’t been able to escape to this day	Nyemete ŋu si dzo o vaseɖe egbe
I can’t go to the hospital	Nyemate ŋu ayi kɔdzi o
Lee was chosen instead	Wotia Lee ɖe eteƒe
I needed him to see that side of me	Mehiã be wòakpɔ nye akpa ma
I had to think it through first	Ele be mabu eŋu nyuie gbã
I hate just going to these things	Melé fu nusiawo gbɔ yiyi ɖeɖeko
I like to call it my love dish	Melɔ̃a yɔyɔe be nye lɔlɔ̃ ƒe nuɖuɖu
I know it sounds crazy, but it’s true	Menya be eɖi tagbɔsesẽ, gake enye nyateƒe
Maybe I’ll throw it out, roll it up a bit	Ðewohĩ matsɔe aƒu gbe, aƒoe ɖe enu vie
I know you hate this	Menya be èlé fu esia
I told myself in the dream to open my eyes	Megblɔ na ɖokuinye le drɔ̃ea me be maʋu ŋku
I had a different take on it	Nukpɔsusu bubu aɖe nɔ asinye le eŋu
I promise accuracy and efficiency	Medo ŋugbe be woawɔ dɔ pɛpɛpɛ ahawɔ dɔ nyuie
A violent death that brings new life	Ku ŋutasesẽtɔe si hea agbe yeye vɛ
A couple of hours maybe	Gaƒoƒo eve alo etɔ̃ ɖewohĩ
I have no idea what the admission requirements are	Nyemenya nusiwo nye nudidi siwo ku ɖe amewo xɔxɔ ɖe sukua me ŋu o
I have this problem with silence	Ðoɖoezizi ƒe kuxi sia le ŋunye
I answered his questions and asked some of my own	Meɖo eƒe biabiawo ŋu hebia nye ŋutɔ tɔnye aɖewo
I hope you make as many rooms	Mele mɔ kpɔm be àwɔ xɔ geɖe nenema
I don’t think she’ll ever stop crying	Nyemesusu be adzudzɔ avifafa gbeɖe o
I sighed and raised my hand to wipe my cheek	Meɖe hũ eye mekɔ nye asi ɖe dzi be matutu nye ŋgonu
I can almost hear the kind of things you would say	Mete ŋu sea nya siwo ƒomevi nàgblɔ kloe
I want to be an important person in your life	Medi be manye ame vevi aɖe le wò agbe me
I was ready to hear what he had to say	Menɔ klalo be mase nya si wòdi be yeagblɔ
I know we will be great friends	Menya be míanye xɔlɔ̃ gãwo
I love sleeping there	Alɔ̃dɔdɔ le afima dzɔa dzi nam ŋutɔ
I assume the ground is not frozen	Metsɔe be anyigba mefa tsikpe o
It was very hospitable	Enye amedzrowɔwɔ ŋutɔ
I had forgotten about those things	Meŋlɔ nu mawo be hafi
I asked him to forgive me last night	Mebia tso esi be wòatsɔe akem le zã si va yi me
I need to focus on this	Ele be nye susu nanɔ esia ŋu
I needed to feel wanted	Ehiã be mase le ɖokuinye me be wodim
I fly back late tomorrow night	Meɖoa yameʋu trɔna gbɔna etsɔ zãtiƒe
I had never seen him become so vulnerable yet so determined	Nyemekpɔe wòzu amesi ŋu woate ŋu adze agɔ le alea gbegbe gake wòɖoe kplikpaa nenema gbegbe kpɔ o
I know you haven’t seen it	Menya be miekpɔe kpɔ o
I looked for him, but I couldn’t find him	Medi eyama, gake nyemeke ɖe eŋu o
I can’t wait to finish what we started together	Nyemate ŋu alala be mawu nusi míedze egɔme ɖekae nu o
I turned around and kissed her full on the lips	Metrɔ hegbugbɔ nu nɛ bliboe le nuyiwo dzi
I had to come home soon after	Ele be mava aƒeme le ema megbe kpuie
I hope you believe me	Mele mɔ kpɔm be àxɔ dzinye ase
I can’t see the past	Nyemate ŋu akpɔ nusiwo dzɔ va yi la o
I mean these are really old	Mebe esiawo nye xoxo ŋutɔŋutɔ
I found my essence and my home	Meke ɖe nye nu vevitɔ kple nye aƒe ŋu
I couldn’t remember it at all	Nyemete ŋu ɖo ŋku edzi kura o
I had hardly any sleep	Alɔ̃dɔ aɖeke kura menɔ asinye o
I asked him what was a prayer and what they said	Mebiae be nukae nye gbedodoɖa kple nya si wogblɔna hã
I waited for this moment for a very long time	Melala ɣeyiɣi sia ɣeyiɣi didi ŋutɔ
I can’t do this without falling	Nyemate ŋu awɔ esia ne nyemedze anyi o
I keep saying no to that	Meyi edzi le gbɔgblɔm be ao na nya ma
I want to feel alive, and free, and happy	Medi be mase le ɖokuinye me be mele agbe, eye mevo, eye mekpɔ dzidzɔ
I already got shit for your comment today	Mexɔ shit xoxo ɖe wò nyaŋuɖoɖo ta egbea
I would never tell him the truth	Nyemagblɔ nyateƒea nɛ gbeɖe o
I continued to write down the contents of the form	Meyi edzi nɔ agbalẽvi la me nyawo ŋlɔm ɖi
A cake flashed to his right	Keke aɖe nɔ keklẽm le eƒe ɖusime
Butler denied making the claim	Butler gbe be yemegblɔ nya sia o
The gun was then painted on the back	Emegbe wota tu la ɖe megbe
I like those names too	Ŋkɔ mawo hã dzɔa dzi nam
I couldn’t shake my head	Nyemete ŋu nɔ ta ʋuʋum o
I have fond memories of my pot smoking days	Meɖo ŋku ŋkeke siwo me menoa atama le ze me dzi vividoɖeameŋutɔe
A bright white cloth slowly crept down to the floor	Avɔ ɣi aɖe si le keklẽm la nɔ tsatsam blewuu va ɖo anyigba
I believe you understand that	Mexɔe se be èsea egɔme nenema
I just kind of left, and it was wrong	Ðeko medzo le mɔ aɖe nu, eye mesɔ o
I would love to meet him again	Madi vevie be magado goe ake
I didn’t even feel his hand touching mine	Nyemese le ɖokuinye me gɔ̃ hã be eƒe asi le asi kam tɔnye ŋu o
I thought it was the girl	Mesusu be nyɔnuviae
I look myself up and down	Meléa ŋku ɖe ɖokuinye ŋu yia dzi kple anyime
I want to feel it inside me	Medi be mase le ɖokuinye me le menye
Synchronization dynamics	Dɔwɔwɔ ɖekae ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi
I could feel his hard cock between my legs	Mete ŋu se eƒe akɔta sesẽa le nye afɔwo dome
I became a prisoner of an idol	Mezu legba aɖe ƒe gamenɔla
I should have stayed when he asked	Ðe wòle be manɔ anyi esime wòbia tso asinye hafi
I drove by here on the way from the airport	Meku ʋu to afisia le mɔ dzi tso yameʋudzeƒea
I have a house ten minutes away	Aƒe aɖe le asinye si didi tso afima gbɔ aɖabaƒoƒo ewo
I was going to give thanks	Menɔ yiyim be mada akpe
Choices, relationships, conscience	Tiatiawɔblɔɖe, ƒomedodowo, dzitsinya
I was thrown back to the ground	Wogbugbɔm ƒu gbe ɖe anyigba
A woman must give birth	Ele be nyɔnu aɖe nadzi vi
A terrible person, at that	Ame dziŋɔ aɖe, le ema me
That obviously means something	Edze ƒã be ema fia nane
I quickly covered it up	Metsyɔ nu edzi kaba
I think moving here will be different	Mesusu be ʋuʋu le afisia ato vovo
I can break a neck with one hand	Mate ŋu atsɔ asi ɖeka agbã kɔ aɖe
I sit there and stare at the wall	Menɔa anyi ɖe afima henɔa gli ŋu kpɔm dũu
I poked my head in the direction of the noise	Meƒo nye ta ɖe toɣliɖeɖea ƒe akpa dzi
I can’t spend the rest of my life here	Nyemate ŋu azã nye agbemeŋkeke mamlɛawo le afisia o
He also found it a helpful technical exercise	Ekpɔe hã be enye mɔ̃ɖaŋununya ƒe kamedede si akpe ɖe ame ŋu
I guess we should have waited, watched	Mesusu be ɖe wòle be míalala, anɔ ekpɔm hafi
I feel small around him in normal situations	Mesena le ɖokuinye me be mele sue le egbɔ le nɔnɔme siwo sɔ me
I had to get the conversation back on track	Ele nam be magatsɔ dzeɖoɖoa ade mɔ dzi ake
Only until then can I give	Vaseɖe ɣemaɣi koe mate ŋu ana nu
I didn’t mean for it to come out that way	Nyemeɖoe be wòado nenema o
I couldn’t see the two of them as friends	Nyemete ŋu kpɔ wo ame evea be wonye xɔlɔ̃wo o
I knew that was unplanned	Menya be ema nye nusi ŋu womewɔ ɖoɖo ɖo o
He continued to weaken under the force of the storm	Eyi edzi gbɔdzɔ le ahomya ƒe ŋusẽ te
I think that’s the best solution for everyone	Mesusu be emae nye egbɔkpɔnu nyuitɔ kekeake na amesiame
A flow of energy spread through his system	Ŋusẽ ƒe sisi aɖe kaka to eƒe ɖoɖoa me
A killer, and a star	Amewula aɖe, kple ɣletivi aɖe
It’s a little hard at times, but it’s fair and square	Esesẽna vie ɣeaɖewoɣi, gake ewɔa nu dzɔdzɔe eye wòle dzogoe ene me
I'll see how it turns out	Makpɔ alesi wòanɔ
I love making love	Melɔ̃a lɔlɔ̃ɖeɖefia
I don’t mean to offend you	Menye ɖe meɖoe be mado dziku na wò o
I finally convinced him to go home	Meva xɔe se mlɔeba be wòayi aƒeme
It’s been a while since I’ve heard from you	Ɣeyiɣi aɖee nye esia nyemese nya aɖeke tso mia gbɔ o
Honestly, I had nothing	Le nyateƒe me la, naneke menɔ asinye o
I would never be in it	Nyemanɔ eme gbeɖe o
I had no desire to talk about politics that night	Didi aɖeke menɔ menye be maƒo nu tso dunyahehe ŋu le zã ma me o
I was so close to my home	Mete ɖe nye aƒe ŋu ale gbegbe
I return to our bedroom and find my husband asleep	Metrɔna yia míaƒe xɔdɔme me eye mekpɔnɛ be srɔ̃nye le alɔ̃ dɔm
I believe it is true	Mexɔe se be nyateƒee
I don’t know anyone at all	Nyemenya ame aɖeke kura o
I never said anything to him about coming here	Nyemegblɔ nya aɖeke nɛ tso afisia vava ŋu kpɔ o
I am an ex-military wife	Nyee nye srɔ̃nyɔnu si nye asrafo tsã
I had no clue where we were	Afisi míele ƒe kpeɖodzi aɖeke menɔ asinye o
I love talking music	Melɔ̃a nuƒoƒo haƒoƒo
I was enjoying the fear	Vɔvɔ̃a nɔ vivi sem nam
A beautiful, innocent face	Mo dzeani aɖe si me fɔɖiɖi mele o
I turned my head to see who was following us	Metrɔ ta be makpɔ amesi le mía yome
I had forgotten how intense life was at this point	Meŋlɔ alesi gbegbe agbea me sẽe le ɣeyiɣi sia me la be
I didn’t move for hours after he left	Nyemeʋuʋu gaƒoƒo geɖe le eƒe dzodzo megbe o
I know you know the truth	Menya be mienya nyateƒea
I expect that season to be utter chaos	Mele mɔ kpɔm be ɣeyiɣi ma anye zitɔtɔ keŋkeŋ
A lake would be nice	Ta aɖe anyo ŋutɔ
I went with everybody	Meyi kple amesiame
I closed the book with a sharp broom	Metsɔ ʋuʋudedi ɖaɖɛ aɖe tu agbalẽa
He did not hide these preparations	Meɣla dzadzraɖo siawo o
They never saw him again	Womegakpɔe kpɔ o
There are a few minor differences between the two accounts	Vovototo sue ʋɛ aɖewo le nuŋlɔɖi eveawo me
I thought they would line the road with cars	Mesusu be woatsɔ ʋuwo aɖo fli ɖe mɔa dzi
Part of it is now closed to me	Wotu eƒe akpa aɖe nam azɔ
I can’t believe this is happening now	Nyemate ŋu axɔe ase be esia le dzɔdzɔm fifia o
A chance to prove yourself	Mɔnukpɔkpɔ si asu asiwò be nàɖo kpe ɖokuiwò dzi
I could definitely get used to waking up to this	Mate ŋu azu numame nam godoo be manyɔ ɖe esia ŋu
I was tired, trying to make it fun for you	Ðeɖi te ŋunye, henɔ agbagba dzem be mana wòavivi na wò
I had none of that anymore	Nu mawo dometɔ aɖeke meganɔ asinye o
I can tell you it was a job	Mate ŋu agblɔ na mi be dɔ aɖee
Oxford have also won the tournament in the past	Oxford hã ɖu dzi le hoʋiʋlia me va yi
A jumble of papers and books covered the rest of the floor	Pepawo kple agbalẽwo ƒe zitɔtɔ xɔ anyigba si susɔ la dzi
I didn’t think it was a religious issue at first	Nyemebui le gɔmedzedzea me be enye mawusubɔsubɔ ƒe nya o
I don’t need his neck	Nyemehiã eƒe kɔ o
I felt like he was kissing me	Mese le ɖokuinye me abe ɖe wòle atuu wɔm nam ene
I think things could always get worse	Mesusu be nuwo ate ŋu agblẽ ɖe edzi ɣesiaɣi
I don’t think it is	Nyemesusu be ele nenema o
I never went on mine	Nyemeyi tɔnye dzi kpɔ o
You have to wait for trouble to arise	Ele be nàlala be kuxi nado mo ɖa
I got a new book yesterday	Mexɔ agbalẽ yeye aɖe etsɔ
I definitely feel for you	Mesea veve ɖe ŋuwò godoo
There was indeed a problem with printing	Kuxi aɖe do mo ɖa le agbalẽtata ŋu nyateƒe
I know the police are still looking	Menya be kpovitɔwo gakpɔtɔ le didim
I can bring him to the battlefield	Mate ŋu akplɔe ava aʋawɔƒea
I thought they would be alive by now	Mesusui be kaka fifia naɖo la, woanɔ agbe godoo
I closed my eyes a little	Memiã ŋku vie
I am giving you the gift of immortality	Mele makumakunyenye ƒe nunana nam wò
He then ordered the body to be removed to another room	Emegbe eɖe gbe be woaɖe ame kukua ayi xɔ bubu me
I’ve never even kissed anyone like we did yesterday	Nyemegbugbɔ nu na ame aɖeke gɔ̃ hã abe alesi míewɔe etsɔ ene kpɔ o
I actually feel much better now	Le nyateƒe me la, nye lãme sẽ ŋutɔ fifia
I settled in pretty well	Meva nɔ afima nyuie ŋutɔ
I am not one of those creatures	Menye nuwɔwɔ mawo dometɔ ɖekae menye o
I haven’t discussed plans with him yet	Nyemeƒo nu tso ɖoɖowo ŋu kplii haɖe o
Lover, family, home	Lɔlɔ̃tɔ, ƒome, aƒe
I am really losing	Mele nu bu ge ŋutɔŋutɔ
I can’t even ride the animals	Nyemate ŋu ado lãawo gɔ̃ hã o
I don’t know how to answer	Nyemenya alesi maɖo eŋui o
I approached his father	Mete ɖe fofoa ŋu
I was disappointed not to look back	Dzi ɖe le ƒonye be nyemegatrɔ kpɔ megbe o
I’m still not afraid, I’m just worried about my family	Megavɔ̃na kokoko o, ɖeko metsi dzi ɖe nye ƒomea ŋu
A chap came looking for work	Chap aɖe va nɔ dɔ dim
I clenched my fists tightly	Melé nye asikewo me ɖe asi sesĩe
I wasn’t worried about anything or anyone	Nyemetsi dzi ɖe naneke alo ame aɖeke ŋu o
I bowed my head and quickly prayed for peace	Mebɔbɔ ta hedo gbe ɖa kaba bia ŋutifafa
I managed to set my watch to him again	Megate ŋu ɖo nye gaƒoɖokui ɖe egbɔ ake
I didn’t think so	Nyemebui nenema o
I turned my attention to the closed door	Metrɔ nye susu ɖe ʋɔtru si wotu la ŋu
I can assure you that nothing like that will happen again	Mate ŋu aka ɖe edzi na mi be naneke ma tɔgbe magadzɔ ake o
I went to the party over as well	Meyi kplɔ̃ɖoƒea wu enu hã
I cursed under my breath	Meƒo fi de le nye gbɔgbɔ te
I left to make coffee	Medzo yi ɖawɔ kɔfi
A country like himself	Dukɔ si le abe eya ŋutɔ ene
I could be there in twenty minutes	Mate ŋu aɖo afima le miniti blaeve megbe
I decided to let it go	Meɖoe be maɖe asi le eŋu
I was going to see you	Menɔ wò kpɔ ge
I was looking at pictures from your hunting weekend	Menɔ foto siwo tso miaƒe adedada ƒe kwasiɖanuwuwua me la kpɔm
I’m so glad you liked it	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be edzɔ dzi na wò
A four-seater short passenger boat	Tɔdziʋu si tsɔa amewo yia teƒe kpui aɖe si me zikpui ene le
I doubted it	Meke ɖi le eŋu
Several possible explanations have been proposed	Wodo numeɖeɖe geɖe siwo ate ŋu anɔ anyi la ɖa
I sometimes hear my name	Mesea nye ŋkɔ ɣeaɖewoɣi
I haven’t seen them in a few weeks	Kwasiɖa ʋɛ aɖewoe nye esia nyemekpɔ wo o
Start with song no	Dze egɔme kple hadzidzi No
I can’t quite remember, honey	Nyemate ŋu aɖo ŋku edzi tututu o, lɔlɔ̃tɔ
I know how that feels	Menya alesi ema sena le eɖokui me
I know that woman better than anyone on earth	Menya nyɔnu ma nyuie wu ame sia ame le anyigba dzi
There has been so much growth in the band	Dzidziɖedzi geɖe ŋutɔ va le haƒohaa me
I got even more intoxicated with it	Megava mu aha ɖe eŋu geɖe wu
I was just so excited	Ðeko dzi dzɔm ale gbegbe
I knew our time was up	Menya be míaƒe ɣeyiɣia wu enu
A stream of emotions	Seselelãme ƒe tɔsisi aɖe
I went for an experience last month	Meyi ɖakpɔ gome le nuteƒekpɔkpɔ aɖe me le ɣleti si va yi me
I was saying something, for god's sake	Menɔ nya aɖe gblɔm, le mawu ta
I want you both to know what you can	Medi be mi ame evea siaa mianya nusi miate ŋui
I suggest heating a fire and burning them both	Meɖo aɖaŋu be nàdo dzo eye nàtɔ dzo wo ame evea siaa
Moments later, there was an explosion	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, wowó aɖe ɖi
Numerous dams have also been constructed over the creek	Wotu tɔdzisasrã gbogbo aɖewo hã ɖe tɔʋua dzi
I have never felt so alone	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be nyemetsi akogo nenema gbegbe o
I had nothing left but memories	Naneke meganɔ asinye o negbe ŋkuɖodzinyawo ko
I gave a weary smile and shook my head	Meko alɔgbɔnu si ŋu ɖeɖi te eŋu eye meʋuʋu ta
I urged him to calm down and collect himself	Meƒoe ɖe enu be wòaɖe dzi ɖi ahaƒo nu nu ƒu
I love your writing style	Melɔ̃ wò nuŋɔŋlɔ ƒe atsyã ŋutɔ
I had an idea to make a musical for children	Susu aɖe nɔ asinye be mawɔ hadzidzi aɖe na ɖeviwo
I heard he had already bought thousands of acres	Mese be eƒle agble akpe geɖe xoxo
I will find them before they reach our borders	Make ɖe wo ŋu hafi woaɖo míaƒe liƒowo gbɔ
I had another great teacher	Nufiala gã bubu aɖe nɔ asinye
I went out and gave them some privacy	Medo go henɔ adzame nya aɖewo nam wo
I didn’t even greet him	Nyemedo gbe nɛ gɔ̃ hã o
I wouldn’t approve of it	Nyemada asi ɖe edzi o
I will have it if I want it	Manɔ asinye ne medi
I won’t do anything for you	Nyemawɔ naneke na wò o
I saw you just like this	Mekpɔ wò alea tututu
I felt the anger rise again	Mese le ɖokuinye me be dzikua gaƒo ɖe edzi ake
I have only been in the city for about eight months	Anɔ abe ɣleti enyi ene koe nye esia mele dua me
I looked down at the lake, wondering what had happened	Meɖiɖi ŋku ɖe ta la ŋu, henɔ nusi dzɔ la ŋu bum
If it would make life that much harder	Ne ɖe wòana agbea nasesẽ nenema gbegbe la, anye ne mewɔe nenema o
I stood still, breathing heavily	Metsi tre ɖe teƒe ɖeka, nɔ gbɔgbɔm sesĩe
I’ve killed someone before	Mewu ame aɖe kpɔ
I need you to control the crowd	Mehiã be nàɖu ameha la dzi
He was proud of testing his students	Enye dada nɛ be yedo yeƒe sukuviwo kpɔ
There is discovered or concealed individual guilt	Ame ɖekaɖekawo ƒe fɔɖiɖi si ŋu woke ɖo alo woɣla la li
I'm just a user like you	Nyee nye ezãla ko abe wò ene
I kept running with all my might	Meyi edzi nɔ du dzi kple nye ŋusẽ katã
I love the night time spent in a ranch	Melɔ̃a zã me ɣeyiɣi si wozãna le lãnyiƒe aɖe ŋutɔ
A moment later, the creature rose again	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, nuwɔwɔa gafɔ ɖe tsitre ake
I blushed and looked back	Mebiã eye mekpɔ megbe
I can’t walk anymore	Nyemegate ŋu zɔna o
I was completely at their mercy	Menɔ woƒe nublanuikpɔkpɔ te keŋkeŋ
I did what I was told to do	Mewɔ nu si wogblɔ nam be mawɔ
Global terror will bring nations and minds together	Xexeame katã ƒe ŋɔdzidoname ana dukɔwo kple susuwo naƒo ƒu ɖekae
I kept walking and didn’t turn back	Meyi azɔli dzi eye nyemetrɔ ɖe megbe o
I watched him write on it	Mekpɔe wònɔ nu ŋlɔm ɖe edzi
A judge dismissed the case	Ʋɔnudrɔ̃la aɖe gbe nyaa
I thought you could take me home	Mesusu be àte ŋu akplɔm ayi aƒeme
I ran back to the garage and closed the door	Meƒu du trɔ yi ʋudzraɖoƒea eye medo ʋɔa
I can’t wait to tackle some of this	Nyemate ŋu alala be makpɔ nusiawo dometɔ aɖewo gbɔ o
I almost want to wipe my eyes	Medi kloe be matutu nye ŋkuwo
I like to try and stay in trouble	Melɔ̃a agbagbadzedze eye manɔ xaxa me
I liked it because it was easy to drive	Edzɔ dzi nam elabena ekuku le bɔbɔe
Moments later, a new page appeared	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, axa yeye aɖe do
I could see his face turn to stone	Mete ŋu kpɔ eƒe mo wòtrɔ zu kpe
I was always having this problem or that	Menɔa kuxi sia alo ema me tom ɣesiaɣi
I can assure you that peace will be spontaneous	Mate ŋu aka ɖe edzi na mi be ŋutifafa anɔ anyi le eɖokui si
I recognize the voice	Mekpɔa gbea dzea sii
I have a very, very good feeling about tonight	Seselelãme nyui aɖe ŋutɔ, ŋutɔ le asinye le zã sia ŋu
I can assure you that you will be safe	Mate ŋu aka ɖe edzi na wò be nànɔ dedie
I found a kitchen sink and wiped my face down	Meke ɖe nuɖaze aɖe ŋu eye metutu nye mo ɖe anyi
I like the main theme of the books	Agbalẽawo ƒe tanya vevitɔ dzɔa dzi nam
I jump up and shake myself away	Meti kpo tsona heʋuʋua ɖokuinye ɖa
It will tell the story	Agblɔ ŋutinya la
I actually like the remission symptoms	Le nyateƒe me la, dɔlélea ɖeɖeɖa ƒe dzesiwo dzɔa dzi nam ŋutɔ
I had to destroy it	Ele nam be matsrɔ̃e
I could tell it was bad news from the beginning	Mete ŋu kpɔe be nya vɔ̃e wònye tso gɔmedzedzea me ke
I am a simple man with a lovely family	Ŋutsu tsɛ aɖee menye eye ƒome aɖe si melɔ̃na vevie le
Mutual was now available all over the country	Mutual va nɔ dukɔa me godoo azɔ
I don’t have to blame myself anymore	Megahiã be mabu fɔ ɖokuinye o
I needed to find a new career path	Ehiã be madi dɔwɔɖui ƒe mɔnu yeye aɖe
I have to heal our family	Ele nam be mada gbe le míaƒe ƒomea ŋu
I proved my argumentative statement	Meɖo kpe nye nyaʋiʋli ƒe nyagbɔgblɔa dzi
Twelve men of the regiment were wounded during the action	Ŋutsu wuieve xɔ abi le asrafoha la me le aʋawɔɣia
I shouldn’t have left you	Mele be madzo le gbɔwò hafi o
I couldn’t sleep when he was home	Nyemete ŋu dɔa alɔ̃ ne ele aƒeme o
Juan also showed baseball talent	Juan hã ɖee fia be baseball-ƒoƒo ƒe ŋutete le ye si
If only he would die	Ne ɖe wòaku ko hafi
A global portal for local information	Xexeame katã ƒe nyatakakadzraɖoƒe aɖe si dzi woato akpɔ nutoa me nyatakakawo le
I reached above my head	Medo asi ɖe nye ta tame
I was going to tell you about it at lunch	Menɔ eŋu nya gblɔ ge na mi le ŋdɔnuɖuɣi
I knew he was fine	Menya be eƒe lãme sẽ
I put the key in the lock and turned it	Metsɔ safuia de gaxɔa me eye metrɔe
I can't achieve that from the job though	Nyemate ŋu aɖo nu ma gbɔ tso dɔa me o gake
Marines in a court martial	Ƒudzisrafowo le asrafowo ƒe ʋɔnudrɔ̃ƒe aɖe
I crossed the bridge	Metso tɔdzisasrãa
I looked around the room	Metsa ŋku le xɔa me
I feel the stress building up in my body	Mesena le ɖokuinye me be nuteɖeamedzia le dzidzim ɖe edzi le nye ŋutilã me
I give them more freedom than others in my stance	Menaa ablɔɖe wo wu ame bubu siwo le nye tenɔnɔ me
This view was not always present	Nukpɔsusu sia menɔ anyi ɣesiaɣi o
I just can’t leave him	Ðeko nyemate ŋu agblẽe ɖi o
I wanted the cold, hard truths	Medi nyateƒenya fafɛ siwo sesẽ la
I feel warm all over	Mesena le ɖokuinye me be dzoxɔxɔ le nye lãme katã
I never wanted or wanted to join them there	Nyemedi alo medi be mawɔ ɖeka kpli wo le afima gbeɖe o
Construction began immediately	Wodze xɔtutu gɔme enumake
I wanted them so badly	Medi wo vevie ale gbegbe
A sweet, thoughtful gesture	Asiwɔwɔ ɖe nya dzi vivi aɖe si me wobua tame le
I opened my door and followed him	Meʋu nye ʋɔtru eye medze eyome
I killed crazy idiots, especially him	Mewu bometsila siwo ƒe tagbɔ gblẽ nu, vevietɔ eya
I hope the noise didn’t bother you too much	Mele mɔ kpɔm be toɣliɖeɖea meɖe fu na wò fũ o
I was so weak and sick	Megbɔdzɔ ale gbegbe eye medze dɔ
I really wanted her to be my boyfriend	Medi vevie be wòanye nye ahiãvi
I hope it will be clean, functional, functional and modern	Mele mɔ kpɔm be anɔ dzadzɛ, awɔ dɔ nyuie, awɔ dɔ eye wòanye egbegbe tɔ
I move closer to the sea	Meʋuna yia atsiaƒua gbɔ wu
I tried to calm down	Medze agbagba be nye dzi nadze eme
I wake up with a start	Mefɔna kple gɔmedzedze aɖe
They still haven’t told me anything	Womegagblɔ naneke nam kokoko o
I asked him about touring the city	Mebiae tso tsaɖiɖi le dua me ŋu
I wonder where this comes from	Mebiaa ɖokuinye be afikae esia tsona hã
I didn’t realize this was so hard	Nyemekpɔe dze sii be esia sesẽ nenema gbegbe o
There is a time for hard work and a time for desire	Dɔ sesẽ wɔwɔ ƒe ɣeyiɣi kple didi ƒe ɣeyiɣi li
We might have even taken a brief walk outside with everyone	Ðewohĩ mía kple amesiame míezɔ gota ɣeyiɣi kpui aɖe gɔ̃ hã hafi
I never trusted myself to quit	Nyemeka ɖe ɖokuinye dzi kpɔ be madzudzɔ o
I don’t want to do that to him	Nyemedi be mawɔ nu ma ɖe eŋu o
I gained new strength	Ŋusẽ yeye va su asinye
I have nothing to say to you	Nya aɖeke mele asinye magblɔ na mi o
I want to go home and watch television	Medi be mayi aƒeme aɖakpɔ television
I turned around, preparing to defend myself	Metrɔ, hedzra ɖo be maʋli ɖokuinye ta
I wanted to kick myself	Medi be maƒo afɔkpodzi na ɖokuinye
I got up and looked around the little mobile home	Metso henɔ ŋku lém ɖe aƒe sue si wotsɔna ʋunae la ŋu
I had a surprise lined up for him	Meɖo nu wɔnuku aɖe ɖe fli me nɛ
I can’t be your perfect husband	Nyemate ŋu anye srɔ̃wò deblibo o
I don’t know what it was like	Nyemenya ale si wònɔ o
I know how to survive in the hostile desert	Menya alesi matsi agbe le dzogbe si me fuléle le la me
I thank and appreciate them for the video	Meda akpe na wo eye mekpɔ ŋudzedze ɖe wo ŋu ɖe videoa ta
I propose that we give them half of our grain stores	Medo susua ɖa be míana míaƒe nukudzraƒewo ƒe afã wo
I read it in front of him	Mexlẽe le eƒe ŋkume
I keep a pen and paper by my bed	Medzraa nuŋlɔti kple pepa ɖo ɖe nye aba gbɔ
I was killing myself for no reason	Menɔ ɖokuinye wum dzodzro
I suggest you complete the link	Meɖo aɖaŋu be nàwu kadodoa nu
I just have to be me	Ðeko wòle be manye nye
I would like to see it again	Madi be magakpɔe ake
But I won’t say anything more than that	Gake nyemagblɔ nya bubu aɖeke wu ema o
I think your analysis of human emotion is very strong	Mesusu be wò numekuku le amegbetɔ ƒe seselelãme ŋu nu sẽ ŋutɔ
I want to find all available resources for my brother	Medi be nunɔamesi siwo katã li na nɔvinyeŋutsu didi
I could see my brothers faces	Mete ŋu kpɔa nɔvinyewo ƒe mo
I think he is a mentor	Mesusu be enye aɖaŋuɖola
I am truly sorry to hear the truth	Evem vavã be mese nyateƒea
I found myself attracted to boys rather than girls	Mekpɔe be ŋutsuviwo ƒe nu lé dzi nam tsɔ wu nyɔnuviwo
I had a different idea every night	Susu bubu aɖe nɔ asinye zã sia zã
I bet that’s where his victims are	Meda akɔ be afimae eƒe fukpelawo le
I knew he wanted to ask me out	Menya be edi be yeabia tso asinye be mado go
I felt her crying	Mese le ɖokuinye me be ele avi fam
I performed on stage	Mewɔa fefe le fefewɔƒea
I can’t change either	Nye hã nyemate ŋu atrɔ o
I don’t mean to be rude	Menye ɖe meɖoe be mawɔ nu amemabumabutɔe o
I put in a cigarette and struck a match	Metsɔ sigaret de eme eye meƒo dzoka xɔxɔ aɖe
I have the best view of the game	Fefea ƒe nukpɔsusu nyuitɔ kekeakee le asinye
I already knew there was strange silence	Menya xoxo be ɖoɖoezizi wɔnuku aɖe le afima
I’ll give you every cent they give me	Matsɔ cent ɖesiaɖe si wonam la ana wò
I hope this was helpful	Mele mɔ kpɔm be esia kpe ɖe ŋunye
Sales and a front-end manager	Nudzadzra kple ŋgɔgbe dzikpɔla aɖe
A man can only die once	Zi ɖeka koe ŋutsu ate ŋu aku
I couldn’t see past them	Nyemete ŋu kpɔ nu to wo ŋu o
I wondered how it could taste	Mebia ɖokuinye be aleke wòate ŋu avivi hã
I was tied to the bed	Woblam ɖe aba dzi
I want to focus on him	Medi be nye susu nanɔ eyama ŋu
I can’t put him through that	Nyemate ŋu atsɔe ato ema me o
I’m not going to take away his freedom	Menye nyee maxɔ ablɔɖe le esi o
The laws bind me	Seawo blam
I open my eyes and stretch my arms	Meʋua ŋku hedoa nye abɔwo
Lack of quality talent	Talentu nyuiwo ƒe anyimanɔmanɔ
A small smile grew on her face	Alɔgbɔnukoko sue aɖe tsi ɖe eƒe mo
I'm sure we can work this out among ourselves	Meka ɖe edzi be míate ŋu akpɔ esia gbɔ le mía nɔewo dome
I could kick myself for not thinking about your shirt	Mate ŋu aƒo ɖokuinye le esi nyemebu wò awudziwui ŋu o ta
I was covered in a good sweat	Fifia nyui aɖe tsyɔ dzinye
I don’t like the whole act of buying and selling stocks	Nuwɔna bliboa si nye be woaƒle adzɔnuwo ahadzra wo la medzea ŋunye o
I leaned over his cheek and held my hand on his cheek	Mebɔbɔ ɖe eƒe ŋgonu helé nye asi ɖe eƒe ŋgonu
I don’t interpret dreams	Nyemeɖea drɔ̃ewo gɔme o
I just thought of the one, you know	Ðeko mebu ɖeka la ŋu, ènya
I don’t want someone my own age	Nyemedi be ame aɖe nanye nye ŋutɔ nye ƒewo o
I just want to be a top team	Ðeko medi be manye ƒuƒoƒo si le ŋgɔ wu
I knelt down and put my hand on the growth	Medze klo hetsɔ nye asi ɖo tsitsia dzi
An eye formed around the same time	Ŋku aɖe dzɔ le ɣeyiɣi ma ke me lɔƒo
I had been told of numerous fashion stores below	Wogblɔ atsyãdzraƒe gbogbo aɖewo siwo le ete ŋu nam kpɔ
I didn’t run away in time	Nyemesi le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi o
I'll get enough of these	Maxɔ esiawo wòasɔ gbɔ
A real bed, in a private room	Abati ŋutɔŋutɔ, le xɔ si me ame aɖeke mele o me
I wouldn’t tell him anything about it	Nyemagblɔ nya aɖeke nɛ tso eŋu o
I have to feel for it myself	Ele be nye ŋutɔ mase le ɖokuinye me ɖe eŋu
I wonder what could be wrong with the code	Mebiaa ɖokuinye be nukae ate ŋu agblẽ le kɔdasia ŋu hã
Memli stood next to the officer	Memli va tɔ ɖe kpovitɔa xa
I wonder what he was doing	Mebiaa ɖokuinye be nuka wɔm wònɔ hã
I lay down, hid in the shadows and waited	Memlɔ anyi, meɣlana ɖe vɔvɔliawo me henɔa lalam
I walked over and looked into the depths	Mezɔ yi afima hekpɔ gogloƒea
I didn’t want to be in it	Nyemedi be mava nɔ eme o
I almost hit the ground	Me kloe ƒo anyigba
I just couldn’t let myself pursue it	Ðeko nyemete ŋu na ɖokuinye nɔ eyome tim o
I saw what was moving there	Mekpɔ nusi nɔ ʋuʋum le afima
They raised their hands	Wodo asiwo ɖe dzi
Sensitivities to light and noise are intense	Kekeli kple toɣliɖeɖe ƒe seselelãmewo nu sẽ ŋutɔ
I can’t think like that	Nyemate ŋu abu tame nenema o
I want to be like them	Medi be manɔ abe woawo ene
I think it should be a mission	Mesusu be ele be wòanye dɔdasi aɖe
I didn’t think of it that way	Nyemebu eŋu nenema o
I was of no use to him in any way	Viɖe aɖeke menɔ ŋunye nɛ le mɔ aɖeke nu o
I was tired from walking	Ðeɖi te ŋunye le azɔlizɔzɔ ta
I wasn’t mean to him or anything	Nyemewɔ nu vɔ̃ɖi ɖe eŋu alo naneke o
I couldn’t do anything to stop him	Nyemete ŋu wɔ naneke tsɔ xe mɔ nɛ o
I looked down at my chest	Meɖiɖi ŋku ɖe nye akɔta
I didn’t think it through at all	Nyemebu eŋu nyuie kura o
I landed after turning off the alarm	Meɖi ɖe anyigba esi metsi alarm la vɔ megbe
I fully respect his ambition	Medea bubu eƒe ɖoƒe kɔkɔ didia ŋu bliboe
I also talk about my progress in my writing	Meƒoa nu tso nye ŋgɔyiyi le nye nuŋɔŋlɔ me hã ŋu
I want to live without fear or pain	Medi be manɔ agbe vɔvɔ̃ alo vevesese manɔmee
I asked him to come with me now	Mebia tso esi be wòava kplim fifia
I stood across the room watching	Metsi tre ɖe xɔa ƒe go kemɛ dzi nɔ ekpɔm
I snapped my fingers	Metsɔ nye asibidɛwo ƒo ɖe edzi
I think that’s where questions like this come from	Mesusu be afi mae nyabiase siawo tɔgbe tsona
I can easily remember those things	Mete ŋu ɖoa ŋku nu mawo dzi bɔbɔe
I am grateful that they are allowed to stay together	Meda akpe be woɖe mɔ na wo be woanɔ anyi ɖekae
I just bury my head in my pillow	Ðeko meɖia nye ta ɖe nye akɔtaɖonu me
I definitely don’t need stress or anger anymore	Kakaɖedzitɔe la, nyemegahiã nuteɖeamedzi alo dzikudodo o
I was surprised at the turnout	Ame siwo va kpekpea ƒe xexlẽme wɔ nuku nam ŋutɔ
I have been suffering from this condition for years	Nɔnɔme sia le fu ɖem nam ƒe geɖee nye esia
I can’t push it very hard	Nyemate ŋu aƒoe sesĩe ŋutɔ o
I know some people are afraid of the bomb	Menya be bɔmb la vɔ̃na na ame aɖewo
I just can’t kiss you	Ðeko nyemate ŋu agbugbɔ nu na wò o
I saw that everyone had found a seat, all right	Mekpɔ be amesiame kpɔ zikpui, nyuie
I finished my food and headed back upstairs	Mewu nye nuɖuɖu nu eye metrɔ ɖo ta dziƒoxɔa dzi
The effort was a success	Agbagbadzedzea kpɔ dzidzedze
I didn’t build on it	Nyemetue ɖe edzi o
I am constantly searching for and sharing information that can help	Mele nyatakaka siwo ate ŋu akpe ɖe ŋunye la dim hele wo gblɔm na amewo ɣesiaɣi
I loved following the beaches, seeing the forest	Melɔ̃a ƒutawo yometiti, avea kpɔkpɔ
I turned on the radio like everyone else	Meʋu radioa abe ame bubu ɖesiaɖe ene
I think we should stay together forever	Mesusu be ele be míanɔ anyi ɖekae tegbee
I can take care of myself	Mete ŋu kpɔa ɖokuinye dzi
Gun duel, to the death	Tu ƒe duel, vaseɖe ku me
I'll probably hug you when we meet	Anɔ eme be mawɔ atuu na wò ne míedo go
I should have asked if you were with anyone	Ðe wòle be mabia be ɖe nèle ame aɖe gbɔ hafi
I want to express what your creative purpose is	Medi be maɖe nusi nye wò nuwɔwɔ ƒe taɖodzinu afia
I don’t want to be here, and he knows it	Nyemedi be manɔ afisia o, eye enyae
The covenant is no more	Nubabla la megali o
I decided to give it a shot	Meɖoe be mana wòada tu
I think you should come back here and take a shower	Mesusu be ele be nàtrɔ ava afisia aɖale tsi
I offered to double the money	Megblɔ be maxɔ ga la zi gbɔ zi eve
I quickly joined the last line	Mewɔ kaba kpe ɖe fli mamlɛtɔ ŋu
I was surrounded by a feeling as desolate as my surroundings	Seselelãme aɖe si nye aƒedo abe alesi nusiwo ƒo xlãm ene la ƒo xlãm
I am looking for a good stable job to work	Mele dɔ nyui aɖe si li ke dim be mawɔ dɔ
I could feel her weaken, her grip loosen	Mete ŋu se le ɖokuinye me be egbɔdzɔ, eƒe asiléle ɖe asi le eŋu
I closed my eyes and tried to continue	Memiã ŋku hedze agbagba be mayi ɖe edzi
I think you work during the day	Mesusu be èwɔa dɔ le ŋkeke me
I mean, climate change is part of the equation	Mebe, yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ nye sɔsɔŋusẽa ƒe akpa aɖe
I wondered if he even knew the meaning of death	Mebia ɖokuinye be ɖe wònya gɔmesese si le ku ŋu gɔ̃ hã
I went way beyond that	Megbɔ ema ŋu kura
That recording was then released separately	Emegbe woɖe agbalẽ ma si wolé ɖe mɔ̃ dzi la ɖe go ɖe vovo
I need some friends	Mehiã xɔlɔ̃ aɖewo
I stared at them with suspicious eyes	Metsɔ ŋkubiãnya nɔ wo kpɔm dũu
I really enjoy being a part of this family business	Edzɔa dzi nam ŋutɔ be menye ƒomea ƒe asitsadɔ sia ƒe akpa aɖe
I know this honor building	Menya xɔ bubu sia
I shouldn’t think hard	Mele be mabu tame vevie o
I have never been the same since that experience	Nyemeganɔ abe tsã ene kpɔ tso esime nuteƒekpɔkpɔ ma dzɔm o
I will show up no matter what the money	Maɖe ɖokuinye afia eɖanye ga ka kee ɖale asinye o
I can finish the bronze painting	Mate ŋu awu akɔblitata la nu
I am taking a huge risk in doing so	Mele afɔku gã aɖe tsɔm le esia wɔwɔ me
I participated in a training class learning revolutionary theories	Mekpɔ gome le hehenana ƒe klass aɖe me nɔ tɔtrɔ kpata ƒe nufiafiawo srɔ̃m
I think you have what it takes to survive	Mesusu be nusi hiã hafi nàte ŋu atsi agbe la le asiwò
I can’t say enough good things	Nyemate ŋu agblɔ nya nyui siwo sɔ gbɔ o
I really have to go	Ele be mayi ŋutɔŋutɔ
The whole thing pissed me off	Nu bliboa do dziku nam ŋutɔ
I strongly agree with this assessment	Melɔ̃ ɖe numekuku sia dzi vevie
I was trying to think	Menɔ agbagba dzem be mabu tame
I can’t figure out why he was in the office	Nyemate ŋu anya nusita wònɔ ɔfis la dze sii o
I know about doors that won’t open	Menya nu tso ʋɔtru siwo maʋu o ŋu
I heard footsteps again	Megase afɔɖeɖewo ake
I looked at the man in the passenger seat	Mekpɔ ŋutsu si le mɔzɔlawo ƒe zikpui dzi la ɖa
A dead man, but a man	Ŋutsu kuku aɖe, gake ŋutsu aɖe
I just left it there	Ðeko megblẽe ɖe afima
I thought about being a mother to a boy like that	Mebu eŋu be manye vidada na ŋutsuvi ma tɔgbe
I was going there anyway	Menɔ afima yim to mɔ sia mɔ nu
I got it in full	Mexɔe le agbɔsɔsɔ blibo me
I will not repeat my question	Nyemagagbugbɔ nye nyabiasea agblɔ ake o
I would never do that	Nyemawɔ nu nenema gbeɖe o
Something at the level of mankind	Nu aɖe si le ameƒomea ƒe ɖoɖo nu
I checked the comic from work and saw this one	Melé ŋku ɖe nukokoedonamegbalẽa ŋu tso dɔme eye mekpɔ esiawo dometɔ ɖeka
I can see into so much	Mate ŋu akpɔ nu geɖe ŋutɔ me
I would have called you	Anye ne meyɔ wò hafi
I have to be in the front	Ele be manɔ ŋgɔgbe
I just saw it go and it was instinct	Ðeko mekpɔe wòyi eye wònye dzɔdzɔmeŋutete
A romance with depth and passion	Lɔlɔ̃nya si me goglo kple dzonɔameme le
I think it was a pen from a bank	Mesusu be nuŋlɔti aɖe si tso gadzraɖoƒe aɖee
I learned that from your father last year	Mesrɔ̃ nya ma tso fofowò gbɔ le ƒe si va yi me
A neighbor might have called the police	Ðewohĩ aƒelika aɖe ayɔ kpovitɔwo hafi
I could see my marks all over the room	Mete ŋu kpɔa nye dzesiwo le xɔa me katã
I want my heart to do that	Medi be nye dzi nawɔ nu ma
A healthy environment produces healthy individuals	Nuto si me lãmesẽ le nana ame ɖekaɖeka siwo le lãmesẽ me dona
A folded piece of paper fell onto the table	Pepa aɖe si woxatsa la ge dze kplɔ̃a dzi
I assure you that you are safe	Meka ɖe edzi na mi be miele dedie
I took the chance and closed the front door	Mewɔ mɔnukpɔkpɔa eye metu ŋgɔgbe ʋɔtrua
I realize it’s all really clear now	Mekpɔe be wo katã me kɔ ŋutɔŋutɔ fifia
I think the baby got me emotional	Mesusu be vidzĩa na meva le seselelãme me
I decided to call him immediately	Meɖoe be maƒo ka nɛ enumake
I try to distract myself with the view	Medzea agbagba be matsɔ nukpɔkpɔa ahe nye susu ɖa
I will make you smile	Mana nàko alɔgbɔnu
I want them to buy them because they like them	Medi be woaƒle wo elabena wodzɔa dzi na wo
I don’t need the remote	Nyemehiã adzɔgemɔ̃a o
I watched this go on for a couple of days	Mekpɔ esia wònɔ edzi yim ŋkeke eve alo etɔ̃
I started walking down the street to headquarters	Medze azɔlizɔzɔ gɔme le mɔa dzi yina dɔwɔƒegã
I haven’t thought about that kid in a while	Ɣeyiɣi aɖee nye esia nyemebu ɖevi ma ŋu o
I went back to bed and laid next to him	Megatrɔ yi aba dzi eye memlɔ egbɔ
I never wanted to be here	Nyemedi be manɔ afisia gbeɖe o
I studied our appearance in the mirror	Mesrɔ̃ nu tso míaƒe dzedzeme ŋu le ahuhɔ̃ea me
I was both nervous and anxious	Metsi dzodzodzoe eye metsi dzimaɖi hã
I was also for running	Nye hã menɔ duƒuƒu ta
I wrapped my arms around him	Metsɔ nye abɔwo blae
I tried to keep him quiet	Medze agbagba be mana wòazi ɖoɖoe
I just had to do that	Ðeko wòle be mawɔe nenema
I mean, hang up the phone	Mebe, miɖe telefon la ɖa
I could smell the scotch	Mete ŋu sea scotch la ƒe ʋeʋẽ
That was enough for me the first time around	Ema sɔ gbɔ nam zi gbãtɔ si meva
I didn’t feel sorry for my neighbors either	Nyemekpɔ nublanui na nye aƒelikawo hã o
I was sleeping on the bus when we got on	Menɔ alɔ̃ dɔm le bɔs la me esi míege ɖe eme
I love her pet name for me	Melɔ̃ eƒe aƒemelã ŋkɔ nam ŋutɔ
I think it was really his dream to meet us	Mesusu be enye eƒe drɔ̃e ŋutɔŋutɔ be yeado go mí
I turned a friend into a mouse	Metrɔ xɔ̃nye aɖe wòzu sisiblisi
I could be out there doing something	Mate ŋu anɔ gota anɔ nane wɔm
I mean seriously, as a person	Mebe vevietɔ, abe ame ene
A single woman is seen as a soft target	Wobua nyɔnu tre be enye ame fafɛ si woɖo taɖodzinu na
I was the quiet weird kid in my neighborhood	Nyee nye ɖevi wɔnuku si nɔa anyi kpoo le nye nutoa me
I think the proportions will look just a little bit better	Mesusu be agbɔsɔsɔmeawo adze nyuie vie ko
I just don’t know how	Ðeko nyemenya alesi wòawɔe o
I tend to go with this idea	Melɔ̃na be mayi kple susu sia
I never heard from him again	Nyemegase eƒe nya kpɔ o
Teams can be mixed year-round	Woate ŋu atsaka ƒuƒoƒowo ƒe sia ƒe
I can think of ideas, keep some and discard others	Mate ŋu abu susuwo ŋu, adzra ɖewo ɖo eye matsɔ bubuwo aƒu gbe
I needed to get some sleep	Ehiã be madɔ alɔ̃ vie
I couldn’t move another muscle	Nyemete ŋu ʋã lãmeka bubu o
I was the last of their children to leave home	Nyee nye wo viwo dometɔ mamlɛtɔ si dzo le aƒeme
I can feel tears in my shirt	Mete ŋu sea aɖatsiwo le nye awudziwui me
I was angry with him and walked out	Medo dziku ɖe eŋu eye medo go
I am torturing you	Mele funyafunya wɔm mi
I was just wondering what happened to my friends	Ðeko menɔ nusi dzɔ ɖe xɔ̃nyewo dzi la ŋu bum
I really couldn’t get enough	Le nyateƒe me la, nyemete ŋu kpɔ nusi sɔ gbɔ o
I think that’s why they need blood to survive	Mesusu be esia tae wohiã ʋu hafi woate ŋu anɔ agbe ɖo
I really like this new name	Ŋkɔ yeye sia dzɔa dzi nam ŋutɔ
I remember that preacher being right	Meɖo ŋku edzi be mawunyagblɔla ma ƒe nyaa le eteƒe
I learned a lot about digital marketing	Mesrɔ̃ nu geɖe tso asitsatsa le dijitaalmɔ̃ dzi ŋu
I climbed under the covers and closed my eyes	Melia nutsyɔnuawo te eye memiã ŋku
I am voting for this and it pays off	Mele akɔ dam ɖe esia dzi eye wòɖea vi
I remember it well	Meɖo ŋku edzi nyuie
I understand that your grandmother was a very wealthy woman	Mese egɔme be tɔgbuiwò nye nyɔnu kesinɔtɔ aɖe ŋutɔ
I used to think some anger was normal	Tsã la, mesusuna be dziku aɖewo sɔ
I know he hasn’t been here long	Menya be meva afisia eteƒe didi o
I don’t want them to stop	Nyemedi be woadzudzɔ o
Several voices are heard from the corridor	Wosea gbe geɖe tso xɔdɔme la me
I realized that not everyone is at my level of faith	Mekpɔe be menye amesiamee le nye xɔse ƒe seƒe o
I was afraid to be with him	Mevɔ̃na be manɔ egbɔ
I agree, he's doing too well	Melɔ̃ ɖe edzi, ele edzi dzem nyuie akpa
I can’t tell you what’s right and what’s wrong	Nyemate ŋu agblɔ nu si nyo kple nu si gblẽ la na wò o
I teach about inner spiritual direction	Mefiaa nu tso gbɔgbɔmemɔfiafia ememetɔ ŋu
I laughed and mustered my first smile of the week	Meko nu eye meƒo nye alɔgbɔnukoko gbãtɔ le kwasiɖaa me nu ƒu
I don’t understand what his mission is	Nyemese nusi eƒe dɔdasi nye gɔme o
I quickly glanced at his left hand	Meɖe ŋku ɖe eƒe miasi ŋu kaba
I wandered in the forest	Metsa le avea me
I haven’t been able to get rid of them yet	Nyemete ŋu ɖe wo ɖa haɖe o
I’m glad you two found each other	Edzɔ dzi nam be mi ame evea miekpɔ mia nɔewo
A few never returned	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo metrɔ gbɔ kpɔ o
I think an organ would be better suited	Mesusu be ŋutinu aɖe asɔ nyuie wu
I don’t know how to ignore it	Nyemenya alesi maŋe aɖaba aƒu edzi o
I am sorry I have not written to you lately	Evem be nyemeŋlɔ agbalẽ na mi nyitsɔ laa o
I have nothing to complain about	Naneke meli mafa konyi le o
On the adjacent wall was a picture of boats	Tɔdziʋuwo ƒe nɔnɔmetata aɖe nɔ gli si te ɖe eŋu la ŋu
I never saw him like that when he was alive	Nyemekpɔe nenema esime wònɔ agbe kpɔ o
I believe you have a class to teach	Mexɔe se be klass aɖe le asiwò nàfia nu
I can’t think of you that way	Nyemate ŋu abu wò nenema o
I can’t control my emotions	Nyemate ŋu aɖu nye seselelãmewo dzi o
I knew there were spies in the palace	Menya be ŋkutsalawo le fiasãa me
I push away from the wall and meet his eyes	Metutua nu ɖa le gli ŋu eye medoa go eƒe ŋkuwo
I used to work for him	Menɔ dɔ wɔm nɛ tsã
I tried to focus on the road instead	Medze agbagba be nye susu nanɔ mɔa dzi boŋ
Light brush on thigh here	Brɔs si me kɔ le ata dzi le afisia
He forgot all about that	Eŋlɔ nu mawo katã be
I found this paragraph, which follows	Mekpɔ memama sia, si kplɔe ɖo
I am very caring	Metsɔa ɖe le eme na ame ŋutɔ
I want you to stay with him	Medi be nànɔ egbɔ
Still embarrassed that he saw me half naked	Ŋu kpem kokoko be ekpɔm nye amama ƒe akpa aɖe
I remain positive in my opinion	Mekpɔtɔ nye susu nyuiwo le nye nukpɔsusu nu
I didn’t have teachers	Nufialawo menɔ asinye o
It’s a huge part of me	Enye nye akpa gã aɖe ŋutɔ
I can take a taxi back	Mate ŋu aɖo taksi atrɔ ayi
It was the first use of that name	Eyae nye ŋkɔ ma zazã zi gbãtɔ
I can see why lawyers don’t like it	Mete ŋu kpɔ nusita senyalawo melɔ̃na o
I just want to know logic	Ðeko medi be manya susuŋudɔwɔwɔ
I went through so much	Meto nu geɖe ŋutɔ me
I had to stop him or thousands would die	Ele be maxe mɔ nɛ ne menye nenema o la, ame akpe geɖe aku
I was born in one of those places	Wodzim le teƒe mawo dometɔ ɖeka
I reached out and closed my eyes then kissed her	Medo asi ɖa eye memiã ŋku emegbe megbugbɔ nu nɛ
I didn’t realize this meant anything to you	Nyemekpɔe dze sii be esia fia nane na wò o
A bell rang when he opened it	Gaƒoɖokui aɖe ɖi esi wòʋui
I didn’t answer, just shook my head	Nyemeɖo eŋu o, ɖeko meʋuʋu ta
I think that makes us all guilty here	Mesusu be ema na mí katã míeɖi fɔ le afisia
I knock on the door to see if he is here	Meƒoa ʋɔa be makpɔe ɖa be ele afisia hã
I was actually surprised at how well it worked	Le nyateƒe me la, alesi wòwɔa dɔ nyuie la wɔ nuku nam ŋutɔ
I started my journey in one direction, forward	Medze nye mɔzɔzɔa gɔme le mɔ ɖeka dzi, yi ŋgɔ
I was caught up in the weight of his words	Eƒe nyawo ƒe tsɔtsɔ ɖe dzinye la lém
I regret deciding to give him a chance	Etena ɖe dzinye be metso nya me be mana mɔnukpɔkpɔe
I threw my shirt to the side and was now completely naked	Metsɔ nye awudziwui ƒu gbe ɖe axadzi eye meɖe amama keŋkeŋ azɔ
I swallowed a small gulp of ice air	Memi tsikpe ƒe ya sue aɖe
I mean that’s on every level	Mebe esia le ɖoƒe ɖesiaɖe
I don’t care about you at all	Nyemetsɔ ɖeke le mia me kura o
I can’t even feel happy without feeling guilty	Nyemate ŋu ase dzidzɔ gɔ̃ hã ne nyemese le ɖokuinye me be meɖi fɔ o
I really liked how it tasted	Ale si wòvivinae la dzɔ dzi nam ŋutɔ
I saw flashing metallic lights above my head	Mekpɔ ga ƒe akaɖi siwo le keklẽm le nye ta tame
I never thought of it that way	Nyemebui nenema gbeɖe o
I read that you have others in the works	Mexlẽ be ame bubuwo le mia si le dɔawo me
I refuse to get involved in that	Megbe be nyemaƒo ɖokuinye ɖe ema me o
I have to get over this thing	Ele nam be maɖu nu sia dzi
I have wonderful friends	Xɔlɔ̃ wɔnukuwo le asinye
Part of me would still want him to hold me	Nye akpa aɖe adi be wòagalé nye asi kokoko
He was struck by a wind demon	Ya ƒe gbɔgbɔ vɔ̃ aɖe ƒoe
I stumbled upon something else	Meva kli nu bubu aɖe hã
I had no choice in the matter	Tiatia aɖeke menɔ asinye le nyaa me o
I love being there	Afima nɔnɔ dzɔa dzi nam ŋutɔ
I will go to the house myself	Nye ŋutɔ mayi aƒea me
I tried not to take things too seriously	Medze agbagba be nyemabu nuwo nu vevii akpa o
I want to see your house one day	Medi be makpɔ wò aƒe gbeɖeka
I could have lost my ass in that	Mate ŋu abu nye kposɔ le ema me hafi
I let my miracle fade	Mena nye nukunu la nu yi
I wondered if it felt shaky	Mebia ɖokuinye be ɖe wòse le eɖokui me be eʋuʋuna hã
I just hope he finds something similar in mine	Ðeko mele mɔ kpɔm be akpɔ nu ma tɔgbe le tɔnye hã me
I didn’t even look at it	Nyemelé ŋku ɖe eŋu gɔ̃ hã o
I followed his path	Mezɔ ɖe eƒe mɔ dzi
I taught him to talk it was great company	Mefiae be wòaƒo nu enye hadede gã aɖe
I have a lot of opportunities here	Mɔnukpɔkpɔ geɖe le asinye le afisia
I like boys kissing me	Ŋutsuviwo ƒe nugbugbɔgbugbɔ nam dzɔa dzi nam
I knew without a doubt that it was	Menya ɖikekemanɔmee be eyae
He praised the character’s articles and humor	Ekafu amea ƒe nyatiwo kple nukokoedonamelawo
I need you to fix that image in your head	Mehiã be nàɖɔ nɔnɔmetata ma ɖo le wò ta me
A bright smile on his face	Alɔgbɔnukoko si klẽ ɖe eƒe mo
His father even stopped working to train him	Fofoa dzudzɔ dɔwɔwɔ gɔ̃ hã be yeana hehee
I want to express my gratitude	Medi be maɖe nye akpedada afiae
I gave man the gift of free will	Metsɔ tiatiawɔblɔɖe ƒe nunana la na amegbetɔ
I just work very hard	Ðeko mewɔa dɔ sesĩe ŋutɔ
I hope he doesn't mind doing it again	Mele mɔ kpɔm be magaɖe fu nɛ be wòagawɔe ake o
I just can’t stop thinking about you	Ðeko nyemate ŋu adzudzɔ wò ŋu bubu o
I beg you not to oppose me	Mele kuku ɖem na mi be miagatsi tre ɖe ŋunye o
I can have you out of here in five minutes	Mate ŋu ana nàdo le afisia le miniti atɔ̃ megbe
I was wrong not to say anything	Meda vo be nyemegblɔ nya aɖeke o
I was in your history class a few years ago	Menɔ miaƒe ŋutinya ƒe klass me ƒe ʋɛ aɖewoe nye esi va yi
I also noticed that her bedroom door was open	Mede dzesii hã be eƒe xɔdɔme ƒe ʋɔtru le ʋuʋu ɖi
I wouldn’t be that person	Nyemanye ame ma o
I pulled into the space next to him	Mehe ɖe teƒe si le egbɔ la me
I hope that helps you a bit	Mele mɔ kpɔm be ema akpe ɖe ŋuwò vie
I resisted and he hit me	Metsi tre ɖe eŋu eye wòƒom
I took too long in the bathroom	Mexɔ ɣeyiɣi didi akpa le tsileƒea
It was replaced by a modern box	Wotsɔ egbegbe aɖaka aɖe ɖo eteƒe
I deserve to be happy too	Medze be makpɔ dzidzɔ hã
I slept for three hours	Medɔ alɔ̃ gaƒoƒo etɔ̃ sɔŋ
I had a year playing football	Ƒe ɖeka nɔ asinye meƒo bɔl
I stifle a smile at his ridiculous mannerisms	Metsia alɔgbɔnukoko ɖe eƒe nɔnɔme siwo nye fewuɖunyawo ta la ɖe to
I went in as he suggested	Mege ɖe eme abe alesi wòdo susua ɖa ene
I have an issue with them	Nya aɖe le asinye le wo ŋu
I believe this book will attract a lot of people	Mexɔe se be agbalẽ sia ahe ame geɖe vɛ
I hesitated at the landing, surveying the area	Mehe ɖe megbe le anyidzeƒea, nɔ nutoa me dzrom
I lost my focus and looked up	Nye susu meganɔa nu ŋu o eye mefɔ mo dzi
I knew it was a warning, a warning that worked	Menya be nuxlɔ̃ame aɖee, nuxlɔ̃ame aɖe si wɔ dɔ
I want you to come back out of your shell	Medi be nàtrɔ ava do go le wò go me
I should have insisted that he lay down straight	Ðe wòle be mate tɔ ɖe edzi be wòamlɔ anyi tẽ hafi
I can’t say it’s much different	Nyemate ŋu agblɔ be eto vovo tututu o
He was released into the custody of his father	Woɖe asi le eŋu wòva nɔ fofoa dzikpɔkpɔ te
I can’t give you anything	Nyemate ŋu ana naneke wò o
I am in moral darkness	Mele agbenyuinɔnɔ ƒe viviti me
I often blamed myself for being too angry	Zi geɖe la, mebua fɔ ɖokuinye le esi medo dziku akpa ta
I am just a human being	Amegbetɔ koe menye
A few days ago you found some human remains	Ŋkeke ʋee aɖewoe nye esi va yi la, èke ɖe amegbetɔ ƒe kuku aɖewo ŋu
It was completely under his control	Enɔ eƒe ŋusẽ te keŋkeŋ
I used to talk about some countries	Tsã la, meƒoa nu tso dukɔ aɖewo ŋu
I had to bend over being so tall	Ele be mabɔbɔ ɖe anyi esi mekɔ alea gbegbe ta
I couldn’t see her hair under her wet dress	Nyemete ŋu kpɔ eƒe taɖa le eƒe awu si me tsi le la te o
The second took a lot out of me	Evelia xɔ nu geɖe le menye
Fighting broke out between the two sides	Aʋawɔwɔ do mo ɖa le akpa eveawo dome
I start with the water	Medzea egɔme tso tsia dzi
I just couldn’t put my finger on what it was	Ðeko nyemete ŋu da nye asibidɛ ɖe nusi wònye dzi o
I loved this tour and would recommend it to anyone	Melɔ̃ tsaɖiɖi sia ŋutɔ eye makafui na amesiame
I can’t mess up like that	Nyemate ŋu aƒo ɖi nenema o
I was instructed to do just that with this one	Wofia mɔm be mawɔ nu ma tututu kple esiawo dometɔ ɖeka
I settle into my new abode and fall asleep	Meva nɔa nye nɔƒe yeyea me eye medɔa alɔ̃
I have to cover for you	Ele nam be matsyɔ nu dzi na wò
I like the way people look	Alesi amewo léa ŋku ɖe nu ŋui la dzɔa dzi nam
Movie trailer is two minutes	Sinima ƒe ŋgɔdonya nye aɖabaƒoƒo eve
I should have what you need	Ele be nu si nèhiã la nanɔ asinye
I noticed it was getting dark outside	Mede dzesii be viviti le dodom le gota
I had only ten years left	Ƒe ewo koe susɔ nam
I can tell you that the service works well	Mate ŋu agblɔ na mi be subɔsubɔdɔa wɔa dɔ nyuie
I won’t leave you, sir	Nyemagblẽ wò ɖi o, aƒetɔ
I think he got very little sleep last night	Mesusu be alɔ̃ ʋɛ aɖewo koe wòdɔ alɔ̃ le zã si va yi me
I hope they are not in that horrible school	Mele mɔ kpɔm be womele suku dziŋɔ ma me o
I hate that more than anything	Melé fu nya ma wu nusianu
The war was still going on	Aʋa la gakpɔtɔ nɔ edzi yim
I can’t walk or drive anywhere	Nyemete ŋu zɔa afɔ hekua ʋu le afi aɖeke o
A past of poverty, and not of oneself	Ahedada ƒe ɣeyiɣi aɖe si va yi, eye menye ame tɔ o
I couldn’t read it, and I didn’t want to	Nyemete ŋu xlẽe o, eye nyemedi hã be maxlẽe o
I have hair like his now	Taɖa le asinye abe etɔ ene fifia
I can imagine the big wave over me	Mete ŋu kpɔa ƒutsotsoe gã si le dzinye la le susu me
I never know what to expect from you	Nyemenya nusi makpɔ mɔ na tso gbɔwò gbeɖe o
I even want you to succeed	Medi be miakpɔ dzidzedze gɔ̃ hã
I stuck to that truth	Meku ɖe nyateƒe ma ŋu
I was very young at the time	Menɔ sue ŋutɔ ɣemaɣi
I just want to hear how you feel	Ðeko medi be mase alesi nèsena le ɖokuiwò mee
I took his hand and placed it on my shoulder	Melé eƒe asi hetsɔe ɖo nye abɔta
I had a girlfriend in high school	Nyɔnuvi aɖe nɔ asinye le sekɛndrisuku
Moments later, he returned later	Le ɣeyiɣi kpui aɖewo megbe la, egatrɔ gbɔ emegbe
An elevator will reach it	Afɔdzideƒe aɖe aɖo egbɔ
I took them, and my knife, and two coals	Metsɔ wo, kple nye hɛ, kple dzokpe eve
I have to meet a client in an hour	Ele be mado go asisi aɖe le gaƒoƒo ɖeka megbe
I broke the cap on the bottle	Megbã nutrenu si le aŋetu la dzi
I didn’t mean to charge that much	Menye ɖe meɖoe be maxɔ ga home ma gbegbe o
I hear her voice, talking to someone	Mesea eƒe gbe, ele nu ƒom na ame aɖe
I just don’t want to like him	Ðeko nyemedi be eƒe nu nadze ŋunye o
I wasn’t there the day before	Nyemenɔ afima ŋkeke si do ŋgɔ o
I haven’t decorated it yet, because that’s all	Nyemeɖo atsyɔ̃ nɛ haɖe o, elabena eya koe nye ema
I also told him about the struggle	Megblɔ avuwɔwɔa hã nɛ
A few years passed and the child returned	Ƒe ʋɛ aɖewo va yi eye ɖevia trɔ gbɔ
He was unsuccessful both times	Mekpɔ dzidzedze zi evea siaa o
I was now in his lawn	Menɔ eƒe gbedzi fifia
I can’t keep doing both	Nyemate ŋu ayi edzi anɔ evea siaa wɔm o
I said don’t say, not then, not ever	Megblɔ be megagblɔ o, menye ɣemaɣi o, menye gbeɖe o
I can make a living on my own	Mate ŋu akpɔ agbe le ɖokuinye si
I tried to do the right thing	Medze agbagba be mawɔ nu si sɔ
I left it to us	Megblẽe ɖe eme na mí
He was also captain of the baseball team	Enye baseball-ha la ƒe amegã hã
I turned off my own lights	Metsi nye ŋutɔ nye akaɖiwo
I love listening to you speak	Melɔ̃a wò nuƒoƒo sese
I looked up at you once	Mefɔ mo dzi kpɔ wò zi ɖeka
I exercised my left shoulder	Mede kame na nye miasi abɔta
I am a few years ahead of you in terms of age	Mele ŋgɔ na wò ƒe ʋɛ aɖewo le ƒexɔxɔ gome
I let you sleep here	Meɖe mɔ na wò be nàdɔ alɔ̃ le afisia
I laughed and asked which ones he had tried	Meko nu hebia wo dometɔ kawoe wòte kpɔ
I pull myself out	Mehea ɖokuinye doa goe
I just don’t know it yet	Ðeko nyemenyae haɖe o
I lightly knocked on his door	Meƒo eƒe ʋɔtrua bɔbɔe
I finish the bottle and drop it on the floor	Mewu aŋetu la nu hetsɔe ƒua gbe ɖe anyigba
I saw one thing, wrapped around his neck	Mekpɔ nu ɖeka, si woxatsa ɖe eƒe kɔ ŋu
I had a big bag full of dirty clothes	Akplo gã aɖe si me awu ƒoɖiwo yɔ fũu la nɔ asinye
I keep telling my son that	Meyi edzi le nya ma gblɔm na vinyea
I kind of knew he was scared and in a lot of pain	Menyae le mɔ aɖe nu be vɔvɔ̃ ɖoe eye wòle veve sem vevie
I thought for a moment about how to respond	Mebu alesi maɖo eŋui ŋu ɣeyiɣi kpui aɖe
I decided to call him for personal advice	Meɖoe be maƒo ka nɛ be wòaɖo aɖaŋu na ye ŋutɔ
I am starting to get scared	Mele vɔvɔ̃ gɔme dzem
I have never read his book	Nyemexlẽ eƒe agbalẽa kpɔ o
I already knew who he was	Menya amesi wònye xoxo
I can’t be sad	Nyemate ŋu alé blanui o
I could see that more issues would go wrong	Mete ŋu kpɔe be nya geɖe wu agblẽ
I am also a good listener	Menye nyasela nyui aɖe hã
A great convention is coming to an end	Takpekpe gã aɖe le nuwuwu gogom
I hope this will put some pressure on the government	Mele mɔ kpɔm be esia ade nyaƒoɖeamenu aɖe dzi na dziɖuɖua
A small laugh came out of it	Nukoko sue aɖe do tso eme
I can’t live anymore	Nyemagate ŋu anɔ agbe o
I might have an idea who did this	Ðewohĩ susu aɖe anɔ asinye le amesi wɔ esia ŋu
I don’t want to go into that	Nyemedi be mayi nya ma me o
I had to log on to the computer for a while	Ele be mage ɖe kɔmpiutaa dzi hena ɣeyiɣi aɖe
I suggest signing up	Meɖo aɖaŋu be nàde asi agbalẽ te
I hate the thought of adding stuff	Melé fui be matsɔ nu akpe ɖe eŋu ƒe susu
I am a journalist after all	Nyadzɔdzɔŋlɔlae menye le nyateƒe me
I called him away, and he came right away	Meyɔe dzo, eye wòva enumake
I needed time to stop working for myself	Mehiã ɣeyiɣi si me madzudzɔ dɔwɔwɔ na ɖokuinye
I saw amazing things and then everyone came back	Mekpɔ nu wɔnukuwo eye emegbe amesiame trɔ gbɔ
I began to approach him as if he had pulled me	Mete tete ɖe eŋu abe ɖe wòhee ene
I am none of those things	Nyemenye nu mawo dometɔ aɖeke o
I tried on many shoes	Mete afɔkpa geɖe kpɔ
A new country on a new continent	Dukɔ yeye aɖe le anyigbagã yeye aɖe dzi
I toss my hair behind my ear and sigh	Metsɔa nye ɖa ƒua gbe ɖe nye to megbe eye meɖea hũ
I just, well, turned it down	Ðeko, nyuie, megbee
A helicopter flew overhead	Helikɔpta aɖe dzo le yame
Lee created a succession of races	Lee na ameƒomevi vovovowo va nɔ wo nɔewo yome
I work hard and am very dedicated to my assignments	Mewɔa dɔ sesĩe eye metsɔa ɖokuinye nana dɔ siwo wode asi nam ŋutɔ
I was getting dressed quickly	Menɔ awu dom kabakaba
I’ve never felt that way before	Nyemese le ɖokuinye me nenema kpɔ o
I walked away and didn’t even say anything to you	Medzo le afima eye nyemegblɔ nya aɖeke na wò gɔ̃ hã o
I fled west with these dogs in my path	Mesi yi ɣetoɖoƒe gome kple avu siawo le nye mɔ dzi
I let the thing kiss me for a while	Mena nu la xɔ atuu nam hena ɣeyiɣi aɖe
I have to remember it	Ele be maɖo ŋku edzi
I can’t stand the prospect anymore	Nyemate ŋu anɔ te ɖe mɔkpɔkpɔa nu azɔ o
A familiar voice shouts	Gbe nyanyɛ aɖe doa ɣli
I like the soft brown leather	Lãgbalẽ falɛfalɛ si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la dzɔa dzi nam
A contract came to me	Nubablɛ aɖe va nam
I need you to save me again	Mehiã be nàgaɖem ake
I'd rather head back	Anyo nam wu be tagbugbɔ ta
We asked for extra help	Míebia kpekpeɖeŋu bubu
I met him for the first time three days before	Medo go zi gbãtɔ ŋkeke etɔ̃ do ŋgɔ
I hate crowds	Melé fu amehawo
I was already an expert, so I was lucky	Menye eŋutinunyala xoxo, eyata dzɔgbenyui le ŋunye
I told him all that information	Megblɔ nyatakaka mawo katã nɛ
I think of it as a great positive	Mebua eŋu be enye nu nyui gã aɖe
I was soaking wet	Menɔ tsi ƒom vevie ale gbegbe
The combination can be	Nusiwo wotsɔ ƒo ƒui ate ŋu anye
I didn’t bother to ask him why he knew	Nyemeɖe fu nam be mabiae be nukatae wònya hã o
The work period lasted seven months	Dɔwɔwɔ ƒe ɣeyiɣia xɔ ɣleti adre
I am a professional web developer	Nyee nye nyatakakadzraɖoƒe dɔwɔla bibi aɖe
I've used this a lot for other moves	Mezã esia geɖe na ʋuʋu bubuwo
I thought about that for a long time	Mebu nya ma ŋu ɣeyiɣi didi aɖe
I turned on the radio just to kill the silence	Meʋu radioa be mawu ɖoɖoezizi la ko
I tried to calm down	Medze agbagba be nye dzi nadze eme
Other psychological charities echoed the sentiments	Susuŋutinunyalawo ƒe dɔmenyohabɔbɔ bubuwo hã gagblɔ seselelãmeawo
I remember at first it didn’t really bother me	Meɖo ŋku edzi be le gɔmedzedzea me la, meɖe fu nam ŋutɔŋutɔ o
I certainly couldn’t remember any kind of struggle	Kakaɖedzitɔe la, nyemete ŋu ɖo ŋku avuwɔwɔ aɖeke ƒomevi dzi o
I would really enjoy this	Mase vivi na esia vavã
I am so proud to be in one of them	Enye dada nam ŋutɔ be mele wo dometɔ ɖeka me
I looked for him for ten months	Mediae ɣleti ewo sɔŋ
I would definitely be willing to go to other offices	Malɔ̃ faa ayi ɔfis bubuwo godoo
He became involved in student politics	Eva ƒo eɖokui ɖe sukuviwo ƒe dunyahehe me
I cried a lot that first year	Mefa avi geɖe le ƒe gbãtɔ ma me
I need transportation	Mehiã ʋu siwo tsɔa amewo
I didn’t want to go inside	Nyemedi be mayi ɖe eme o
I never wanted to ever live here in the dark	Nyemedi gbeɖe be manɔ afisia le viviti me gbeɖe o
I never stay more than an hour or two	Nyemenɔa afima wu gaƒoƒo ɖeka alo eve gbeɖe o
I picked up some flowers and leaves	Mefɔ seƒoƒo kple aŋgba aɖewo
A theory of human motivation	Nufiafia aɖe si ku ɖe amegbetɔ ƒe nusiwo ʋãa ame ŋu
I answered the next question before it was asked	Meɖo nyabiase si kplɔe ɖo ŋu hafi wobiae
I just think it’s better	Ðeko mesusu be enyo wu
Men in line stand behind him	Ŋutsuwo le fli me tsi tre ɖe megbe nɛ
A fire appeared above the earth	Dzo aɖe do le anyigba ƒe tame
I just have to get on with my life	Ðeko wòle be mayi nye agbe dzi
I enjoyed his in-depth knowledge and eloquent presentations	Eƒe sidzedze deto kple nuƒo siwo wòƒona nyuie la do dzidzɔ nam ŋutɔ
I can see myself in that mirror	Mete ŋu kpɔa ɖokuinye le ahuhɔ̃e ma me
I was only walking for two minutes at most	Aɖabaƒoƒo eve koe menɔ azɔli dzi ne mede ɖeke o
I didn’t ask for permission	Nyemebia mɔ o
I don’t want to wake you up	Nyemedi be manyɔ wò o
They are two very different things	Wonye nu eve siwo to vovo kura
I watched her and admired her beauty	Menɔ ekpɔm henɔ eƒe tugbedzedze kpɔm
A good topic for women talking	Nyati nyui aɖe na nyɔnuwo ƒe nuƒoƒo
His sudden attack confused this group and scattered	Eƒe amedzidzedze kpata tɔtɔ ƒuƒoƒo sia hekaka
I was more tired, and my feeble energy reflected that	Ðeɖi te ŋunye wu, eye nye ŋusẽ si gbɔdzɔ la ɖe ema fia
I hadn’t slept much at all the day before	Nyemedɔ alɔ̃ boo aɖeke kura le ŋkeke si do ŋgɔ me o
But I like to read one book at a time	Gake melɔ̃a agbalẽ ɖeka xexlẽ le ɣeyiɣi ɖeka me
I had a wonderful day	Ŋkeke nyui aɖe ŋutɔe su asinye
I look exactly like my mother	Meɖi danye tututu
I had little choice but to comply	Nyemekpɔ mɔnu boo aɖeke wu be mawɔ ɖe edzi o
I mean, it’s just not smart	Mebe, menye ɖeko wòdze aɖaŋu o
But everyone else loved it	Gake ame bubu ɖesiaɖe lɔ̃e
A deep fatigue crept into his brain and bones	Ðeɖiteameŋu sesẽ aɖe ge ɖe eƒe ahɔhɔ̃ kple eƒe ƒuwo me
I have already read many of these books	Mexlẽ agbalẽ siawo dometɔ geɖe xoxo
A smell he will remember forever	Ʋeʋẽ aɖe si dzi wòaɖo ŋkui tegbee
Political, poetic, urgent and necessary proclamation	Dunyahehe, hakpanya, gbeƒãɖeɖe si hiã kpata eye wòhiã
I looked at the report	Melé ŋku ɖe nyatakakaa ŋu
I had to make sure my interests were taken care of	Ele be makpɔ egbɔ be wokpɔ nusiwo metsɔ ɖe le la gbɔ
I bet he's not in the office either	Meda akɔ be eya hã mele ɔfis o
My heart hasn’t changed at all	Nye dzi metrɔ kura o
I think it surprised all of us	Mesusu be ewɔ nuku na mí katã
I didn’t see it right	Nyemekpɔe nyuie o
I’ve never hit it that hard	Nyemeƒoe sesĩe nenema gbegbe kpɔ o
I can’t make that mistake at these big meetings	Nyemate ŋu awɔ vodada nenema le kpekpe gã siawo me o
I didn’t know where to look, my eyes were everywhere	Nyemenya afi si makpɔ o, nye ŋkuwo nɔ afisiafi
I hope to get most of them on my tail	Mele mɔ kpɔm be maxɔ wo dometɔ akpa gãtɔ ɖe nye asike dzi
I just stood in silence at the immigration desk	Ðeko menɔ tsitre ɖe amedzrowo ƒe dɔwɔƒea le ɖoɖoezizi me
I will leave you if you take another	Magblẽ wò ɖi ne ètsɔ bubu
I am just following orders	Ðeko mele sededewo dzi wɔm
I can drive to the lake and get it	Mate ŋu aku ʋu ayi ta la gbɔ axɔe
I open it and look at the straight	Meʋui eye meléa ŋku ɖe dzɔdzɔe la ŋu
I turned my pad so he could see the picture	Metrɔ nye pad la ale be wòate ŋu akpɔ nɔnɔmetata la
I just wasn’t interested in religion when I was young	Ðeko nyemetsɔ ɖeke le mawusubɔsubɔ me esime menye ɖekakpui o
I played with some of them	Mefe kple wo dometɔ aɖewo
I can understand them all	Mete ŋu sea wo katã gɔme
I moved so he was under me	Meʋuʋu ale be wònɔ nye te
There is no parental care for this breed	Dzilawo ƒe beléle aɖeke mele lã ƒomevi sia ŋu o
I knew this guy was the right one	Menya be ŋutsu siae nye ame si sɔ
A chill ran through my body at the thought	Vuvɔ aɖe ƒu du to nye ŋutilã me le susua ta
I can’t imagine losing the love of my life	Nyemate ŋu asusui be lɔlɔ̃ si le nye agbe me la abu o
I don’t have high hopes	Mɔkpɔkpɔ gã aɖeke mele asinye o
I couldn’t stand it anymore	Nyemegate ŋu nɔ te ɖe enu o
I have a lot of energy now	Ŋusẽ geɖe le asinye fifia
I also needed to stick with me	Ehiã hã be malé ɖe ŋunye
I have been there for a little while	Ɣeyiɣi kpui aɖee nye esia mele afima
I just had this instinct	Ðeko dzɔdzɔmeŋutete sia nɔ menye
I raised my eyebrows slightly	Mekɔ nye ŋkume ɖe dzi vie
I am so excited to hear about the trip	Dzi dzɔam ŋutɔ be mese mɔzɔzɔa ŋu nya
I could smell you all over it, confusing me	Mete ŋu se wò ʋeʋẽ le eƒe akpa bliboa katã, si na metɔtɔ
I had enough general knowledge to cover most topics	Sidzedze gbadzaa si sɔ gbɔ nɔ asinye be mate ŋu aƒo nu tso nyati akpa gãtɔ ŋu
I attended the local primary school	Mede gɔmedzesuku si le nutoa me
I’m afraid you won’t come back	Mevɔ̃ be màgatrɔ ava o
Not all birds in their territory are potential enemies	Menye xevi siwo katã le woƒe anyigbamama me ye nye futɔ siwo ate ŋu anye futɔwo o
We have a very good relationship with him	Ƒomedodo nyui aɖe ŋutɔ le mía kplii dome
I feel lonely and separated from everyone	Mesena le ɖokuinye me be metsi akogo eye kaklã le amesiame dome
I probably don’t hurt	Anɔ eme be nyemewɔa nuvevi ame o
His only real goal is to continue playing	Eƒe taɖodzinu ŋutɔŋutɔ ɖeka koe nye be yeayi fefea dzi
I don’t really know what to make of it	Nyemenya nusi mawɔ tso eŋu tututu o
I’m glad to hear it	Edzɔ dzi nam be mesee
I could see the statistics	Mete ŋu kpɔa akɔntabubuawo
I recently spoke with two of their reps	Meƒo nu kple woƒe amedɔdɔ eve nyitsɔ laa
These happen more often in older people	Esiawo dzɔna ɖe ame tsitsiwo dzi zi geɖe wu
Suddenly I felt very sorry for myself	Kasia mekpɔ nublanui na ɖokuinye ŋutɔ
A lot of money	Ga gbogbo aɖe ŋutɔ
I know things change	Menyae be nuwo trɔna
I climbed over and turned the key	Melia edzi eye metrɔ safuia
A pregnancy occurred	Fufɔfɔ aɖe dzɔ
I write vivid little verses about nature	Meŋlɔa kpukpui sue siwo me kɔ nyuie tso dzɔdzɔmenuwo ŋu
A slow flying plane	Yameʋu si le dzodzom blewu
I shouldn’t have hit him so hard	Mele be maƒoe sesĩe nenema gbegbe hafi o
I want to actually go out and be an entrepreneur	Medi be mado go ŋutɔŋutɔ aɖanye asitsala
I am disappointed here	Dzi ɖe le ƒonye le afisia
I would like to have a girlfriend	Madi be makpɔ ahiãvi
I tip and almost fall	Me tip eye medzea anyi kloe
I am hungry for validation, understanding	Dɔ le wuyem ɖe kpeɖodzi, gɔmesese ŋu
I haven’t seen him in over two years	Nyemegakpɔe o ƒe eve kple edzivɔe nye esia
I thought that was beautiful too	Mesusu be ema hã nya kpɔ ŋutɔ
I had to slow it down	Ele nam be maɖe edzi akpɔtɔ
I go upstairs and put on a clean robe	Meyia dziƒoxɔa dzi hedoa awu ʋlaya dzadzɛ aɖe
I don’t know the exact extent and I probably never will	Nyemenya afisi tututu wòkeke ɖo o eye ɖewohĩ nyemenyae gbeɖe o
I opened my eyes and looked up	Meʋu ŋku eye mefɔ mo dzi
I want everyone to be careful	Medi be amesiame naɖɔ ŋu ɖo
I got into the voice myself later in life	Nye ŋutɔ meva nɔ gbea me emegbe le nye agbe me
A rush of character came through each round	Amenyenye ƒe duƒuƒu aɖe va to ʋuƒoƒo ɖesiaɖe me
I look in the mirror	Mekpɔa ahuhɔ̃e me
I no longer needed to hear her pulling at him	Megahiã be mase wòanɔ egbɔ hem o
I had no experience with bad boys	Nuteƒekpɔkpɔ aɖeke menɔ asinye le ŋutsuvi vɔ̃ɖiwo ŋu o
A little wine is always good for the body too	Wein vi aɖe nyo na ŋutilã hã ɣesiaɣi
Positive self-worth is the way out	Asixɔxɔ nyui si le ame ɖokui ŋue nye mɔ si dzi nàto ado le eme
I actually felt very nervous about this particular adventure	Le nyateƒe me la, mese le ɖokuinye me be metsi dzodzodzoe ŋutɔ ɖe afɔku sia koŋ ŋu
I love the prospect of going there	Melɔ̃a mɔkpɔkpɔ be mayi afima ŋutɔ
A good kind of horror, but scary nonetheless	Dziŋɔ ƒomevi nyui aɖe, gake ŋɔdzidoname ke hã
I hope you come home soon, to me	Mele mɔ kpɔm be àtrɔ ava aƒeme kpuie, le gbɔnye
I have something else in mind	Nu bubu aɖe hã le susu me nam
I think the staff is in control of everything	Mesusu be dɔwɔlawo le nusianu dzi ɖum
I reported a couple of incidents, not serious	Meka nya ta tso nudzɔdzɔ eve aɖewo ŋu, menye nu vevi aɖeke o
I really liked the way they responded to customer feedback	Alesi wowɔa nu ɖe ​​asisiwo ƒe nyaŋuɖoɖowo ŋui la dze ŋunye ŋutɔ
I vaguely see you outside	Mekpɔa wò le gota le mɔ si me mekɔ o nu
I could tell she had been crying	Mete ŋu kpɔe dze sii be enɔ avi fam kpɔ
I hate being pushed around	Melé fui be woatutum atsa le afima
I loved it so much	Melɔ̃e vevie
I love that you want to do this	Melɔ̃ be miedi be yewoawɔ esia
He confirmed this today	Eɖo kpe esia dzi egbea
I didn’t get any kind of guidance or workshop	Nyemexɔ mɔfiame alo dɔwɔƒe aɖeke ƒomevi o
I remember it could make someone nervous	Meɖo ŋku edzi be ate ŋu ana ame aɖe natsi dzodzodzoe
I reached for the magazine	Medo asi ɖe magazinea gbɔ
I shouldn’t have intervened	Mele be made nu nyaa me hafi o
I live a very simple, very boring life	Menɔa agbe si le bɔbɔe ŋutɔ, si tea ɖeɖi ame ŋu ŋutɔ
I looked back at the club	Metrɔ kpɔ megbe kpɔ klabu la
A blurred gap awaited	Vovototo aɖe si me mekɔ o nɔ lalam
I would recommend it to my friends, and I would recommend it to you	Maɖo aɖaŋu na xɔ̃nyewo, eye maɖo aɖaŋu na wò hã
I have to work twice as hard today	Ele be mawɔ dɔ zi gbɔ zi eve egbea
I don’t know how they’re going to react	Nyemenya alesi woawɔ nui o
I used to marry your boss	Tsã la, meɖe wò dɔtɔ
I just signed up as a researcher here	Ðeko mede asi agbalẽ te abe numekula ene le afisia
I can’t remember the exact words	Nyemate ŋu aɖo ŋku nya siwo tututu wogblɔ la dzi o
A reminder to the immediate family	Ŋkuɖodzinya aɖe na ƒomea me tɔ siwo te ɖe wo nɔewo ŋu wu
Morality, he says, is supreme	Egblɔ be agbenyuinɔnɔe nye esi de ŋgɔ wu
I think it will stay with me forever	Mesusu be anɔ gbɔnye tegbee
The incident happened in the afternoon rush hour	Nudzɔdzɔa dzɔ le ŋdɔ me gaƒoƒo si me amewo sɔa gbɔ ɖo me
They bought him a bull	Woƒle nyitsu aɖe nɛ
A soundless scream	Ɣlidodo si me gbeɖiɖi aɖeke mele o
Russell was the winner	Russell ye nye amesi ɖu dzi
We have very few guns	Tu ʋɛ aɖewo koe le mía si
There was a cultural shift	Dekɔnu ƒe tɔtrɔ aɖe va
I mark all those who haven’t yet	Medea dzesi amesiwo katã mekpɔ kpɔ haɖe o la ƒe dzesi
I ran my fingers up and down her pussy	Mehe nye asibidɛwo yi dzi kple anyime le eƒe akɔta
I didn’t kill anything	Nyemeku naneke o
I didn’t have that amount of money	Ga home ma menɔ asinye o
I could feel the same sadness	Mete ŋu se blanuiléle ma ke
I enter the room when it’s my turn	Megena ɖe xɔa me ne nye ɣeyiɣi ɖo
I started on my way	Medze nye mɔ dzi yiyi gɔme
The truth will make a way for itself	Nyateƒea awɔ mɔ aɖe na eɖokui
I mean, there’s nothing wrong with that	Mebe, naneke megblẽ le eŋu o
I hope you enjoy them	Mele mɔ kpɔm be wo avivi nuwò
There is nothing to fear	Naneke meli mavɔ̃ o
I had high hopes for this bed	Mɔkpɔkpɔ gã aɖe nɔ asinye ɖe aba sia ŋu
I can’t know for sure, really	Nyemate ŋu anyae kple kakaɖedzi o, le nyateƒe me
I just can’t understand this feeling	Ðeko nyemate ŋu ase seselelãme sia gɔme o
He will not escape justice	Masi le dzɔdzɔenyenye nu o
I have spoken primarily of what is necessary for salvation	Nusiwo hiã na ɖeɖekpɔkpɔ koŋue meƒo nu tsoe
I get to compete with him every day	Mekpɔa mɔ ʋlia ho kplii gbesiagbe
It was two weeks before he heard anything else	Kwasiɖa eve va yi hafi wògase nya bubu aɖe
I hug him and thank him	Mewɔa atuu nɛ hedaa akpe nɛ
I truly hope you can too	Mele mɔ kpɔm vavã be wò hã àte ŋui
I broke away from this expectation of knowing more	Meɖe ɖokuinye ɖa tso mɔkpɔkpɔ sia si nye be manya nu geɖe ŋu la gbɔ
I rely on people to help me	Meɖoa ŋu ɖe amewo ŋu be woakpe ɖe ŋunye
A couple of people came to my office yesterday	Ame eve aɖewo va nye ɔfis etsɔ
I lay here for five weeks	Memlɔ afisia kwasiɖa atɔ̃ sɔŋ
I just want her body	Ðeko medi eƒe ŋutilã
I watch the show often	Mekpɔa wɔnaa zi geɖe
I think he was really interested in art as a whole	Mesusu be etsɔ ɖe le aɖaŋudɔ bliboa me ŋutɔŋutɔ
I couldn’t marry anyone else	Nyemete ŋu ɖe ame bubu aɖeke o
I felt we deserved so much	Mese le ɖokuinye me be míedze na nu ma gbegbe
I press on both sides at exactly the same time	Metea ɖe akpa eveawo dzi le ɣeyiɣi ɖeka tututu me
I will never regain that lost moment	Nyemagakpɔ ɣeyiɣi ma si bu la ake gbeɖe o
I am so sorry that it had to end this way	Evem ŋutɔ be ele be wòawu enu alea
I looked down at the ground	Meɖiɖi nye ŋku ɖe anyigba
I noticed her pussy suddenly tightened	Mede dzesii be eƒe akɔta va sesẽ zi ɖeka
I like that in a lawyer	Ema dzɔa dzi nam le senyala aɖe me
I hope he will be brought back soon	Mele mɔ kpɔm be woakplɔe avae kpuie
Since then, the area has stabilized	Tso ɣemaɣi la, nutoa li ke nyuie
I can work on your agent	Mate ŋu awɔ dɔ le wò dɔwɔƒea ƒe amedɔdɔ ŋu
I started to shake, twirl and brush my hair	Medze egɔme nɔ ʋuʋum, nɔ tsatsam henɔ nye ɖa ƒom
I am grateful for the information	Meda akpe ɖe nyatakaka siwo wona ta
I wasn’t ready to see you leave the competition	Nyemenɔ klalo be makpɔ wò nàdzo le hoʋiʋlia me o
I wasn’t lying to him	Menye ɖe menɔ alakpa dam nɛ o
I need to have copies of those papers you gave me	Ele be pepa mawo siwo nètsɔ nam la ƒe kɔpiwo nanɔ asinye
I could hear breathing	Mete ŋu sea gbɔgbɔtsixe
I really like my desk job	Nye kplɔ̃dzidɔa dze ŋunye ŋutɔ
I offered to let him throw a leg over it	Megblɔ be mana wòatsɔ afɔ aɖe aƒu gbe ɖe edzi
I don’t believe it is	Nyemexɔe se be ele nenema o
The couple had five children	Vi atɔ̃ nɔ srɔ̃tɔawo si
I just don’t know where that could be	Ðeko nyemenya afisi ema ate ŋu anɔ o
It is still widely used	Wogale ezãm le afisiafi kokoko
I liked the place and her big family	Teƒea kple eƒe ƒome gã la dze ŋunye
A few got off, but some didn’t	Ame ʋɛ aɖewo ɖiɖi, gake ɖewo ya meyi o
I think he might be buried later	Mesusu be ɖewohĩ woaɖii emegbe
I think this is an apt metaphor	Mesusu be esia nye kpɔɖeŋunyagbɔgblɔ si sɔ
I was desperate to know what had happened	Mɔkpɔkpɔ bu ɖem vevie be manya nusi dzɔ
I even picked up the stuff around the high chair	Mefɔ nusiwo ƒo xlã zikpui kɔkɔa gɔ̃ hã
Two merchant ships were lost to enemy action	Asitsameli eve bu le futɔwo ƒe afɔɖeɖe ta
Because he knew what he was getting into	Elabena enya nu si me wòle gegem ɖo
I felt like a big scam	Mese le ɖokuinye me abe ametafatafa gã aɖe ene
Other songs are often heard throughout the series	Wosea ha bubuwo zi geɖe le ha siwo kplɔ wo nɔewo ɖo katã me
I totally understand your pain	Mese wò vevesese gɔme bliboe
I don’t believe it anymore	Nyemegaxɔ edzi se o
I just didn’t realize what time it was	Ðeko nyemekpɔ ɣeyiɣi si me wòle la dze sii o
I personally love places where work and people get things done	Nye ŋutɔ melɔ̃a teƒe siwo wowɔa dɔ le eye amewo wɔa nuwo le
I tried the car door again, but it was locked	Megate ʋua ƒe ʋɔtrua kpɔ ake, gake wotu ʋua
I gasped, unable to catch my breath	Megbɔ ya, nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm o
I never bought into that deal	Nyemeƒle nu ɖe ​​nubabla ma me kpɔ o
I can’t say it was a welcome revelation	Nyemate ŋu agblɔ be enye ɖeɖefia si woxɔ nyuie o
I wrote it a while back	Meŋlɔe ɣeyiɣi aɖe va yi
I never had any luck	Dzɔgbenyui aɖeke menɔ ŋunye kpɔ o
I am sure of that too	Meka ɖe edzi le ema hã ŋu
I wasn’t like this back then	Nyemenɔ alea ɣemaɣi o
I just wanted to close my eyes	Ðeko medi be mamiã ŋku
I didn’t hear them all	Nyemese wo katã o
I know every card is hitting every wolf, killing them	Menya be agbalẽvi ɖesiaɖe le amegãxi ɖesiaɖe ƒom, le wo wum
I have to add another list in less than a week	Ele be matsɔ xexlẽdzesi bubu akpe ɖe eŋu le esi mede kwasiɖa ɖeka o me
A luggage was brought into the room and left behind	Wotsɔ agba aɖe va xɔa me eye wogblẽe ɖi
I never thought he was that helpless back there	Nyemesusui kpɔ be enye wɔnamanɔŋutɔ nenema le megbe afima o
I can recognize my surroundings, but no other training	Mete ŋu dea dzesi nusiwo ƒo xlãm, gake hehe bubu aɖeke meli o
I looked around, looking for someone, anyone	Mekpɔ ŋkume kple ŋkume, nɔ ame aɖe, ame sia ame dim
I was trying to talk to him again	Menɔ agbagba dzem be magaƒo nu kplii ake
I didn’t notice anything	Nyemede dzesi naneke o
I sink into the seat across from him	Menyrɔna ɖe zikpui si dze ŋgɔe la dzi
I hope to go, leave soon, talk to you later	Mekpɔ mɔ be mayi, adzo kpuie, aƒo nu kpli wò emegbe
I try to control my temper	Medzea agbagba be maɖu nye dzikudodo dzi
I insisted on driving	Mete tɔ ɖe edzi be maku ʋu
I found it in the library	Mekpɔe le agbalẽdzraɖoƒea
I knew they had to be talking about me	Menya be ele be woanɔ nu ƒom tso ŋunye
I stepped into our territory	Meɖe afɔ ɖe míaƒe anyigbamamaa me
I could see the room then	Mete ŋu kpɔa xɔa ɣemaɣi
I have cooking for our dinner	Nuɖuɖu ɖaɖa le asinye na míaƒe fiẽnuɖuɖua
I think that’s where they are	Mesusu be afimae wole
I knew something was wrong	Menya be nane gblẽ
I just met him like yesterday before	Ðeko medo goe abe etsɔ si do ŋgɔ nɛ ene
My hands were full with the field work	Nye asiwo yɔ fũ kple gbeadzidɔa
I used to go and sit there	Tsã la, meyi ɖanɔa anyi ɖe afima
It also requires healthy changes in the relationship	Ebia tɔtrɔ siwo le lãmesẽ me hã le ƒomedodoa me
I think bed bugs are a big factor	Mesusu be abadzivɔwo nye nu gã aɖe si gbɔ wòtsona
I can’t drink anymore	Nyemegate ŋu noa aha o
I changed it by rolling my eyes at him	Metrɔe to nye ŋkuwo ʋuʋu ɖe eŋu me
I won’t let that be taken away from me either	Nyemaɖe mɔ woaxɔ ema le asinye hã o
I can find some time	Mate ŋu akpɔ ɣeyiɣi aɖe
I had the perfect collection for this short story	Nuƒoƒoƒu si sɔ pɛpɛpɛ nɔ asinye na ŋutinya kpui sia
I am using my time wisely	Mele nye ɣeyiɣi zãm nunyatɔe
I think he loves me	Mesusu be elɔ̃m ŋutɔ
I was stupid enough to allow myself to feel special	Menye bometsitsi be maɖe mɔ na ɖokuinye be mase le ɖokuinye me be yele etɔxɛ
I sense a deeper need in my soul	Mekpɔnɛ be hiahiã aɖe si de to wu le nye luʋɔ me
I made a sympathetic face	Mewɔ mo si sea veve ɖe ame nu
I need someone to follow directions	Mehiã ame aɖe si awɔ ɖe mɔfiamewo dzi
I will have my revenge	Anye nye hlɔ̃biabia la anɔ asinye
I dated a married man once	Meɖo gbe ɖi kple ŋutsu srɔ̃tɔ aɖe zi ɖeka
I also bought a lovely gray velvet dress	Meƒle velvet-wu si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi si nya kpɔ ŋutɔ hã
I'll leave now and be back in twenty minutes	Madzo fifia eye matrɔ ava le miniti blaeve megbe
I needed to do something about it	Ehiã be mawɔ nane tso eŋu
I think he might have been interested too	Mesusu be ɖewohĩ eya hã tsɔ ɖe le eme tsã
The sudden end of all that the future promised	Nusiwo katã etsɔme do ŋugbe na la ƒe nuwuwu kpata
I fought back, apologized and asked why	Mewɔ avu ɖe eta, meɖe kuku hebia nusitae
A voice made to sing rock and roll	Gbe si wowɔ be woadzi rock and roll
I was feeling cold and withdrew	Vuvɔ nɔ wɔwɔm nam eye meɖe ɖokuinye ɖa tso wo gbɔ
A shadow came closer to the bed	Vɔvɔli aɖe te ɖe aba la ŋu wu
I think the school understands	Mesusu be sukua se egɔme
I noticed it because it never blinks me	Mede dzesii elabena meɖea ŋku nam gbeɖe o
I know there are different kinds of love	Menya be lɔlɔ̃ ƒomevi vovovowo li
I think you love me	Mesusu be èlɔ̃m
I remember all kinds of things that happened	Meɖoa ŋku nu ƒomevi ɖesiaɖe si dzɔ la dzi
I will move out of here when my job is done	Maʋu tso afisia ne nye dɔa wu enu
I can’t give you any power	Nyemate ŋu ana ŋusẽ aɖeke wò o
A woman in black approached him	Nyɔnu aɖe si do awu yibɔ la te ɖe eŋu
You work hard to make yourself lucky	Èkua kutri vevie be ye ŋutɔ yeakpɔ dzɔgbenyui
I want you to want to be with me	Medi be nàdi be yeanɔ gbɔnye
I thought these would catch my eye	Mesusu be esiawo adze nye ŋkuwo dzi
I'm trying to sell you something	Mele agbagba dzem be madzra nane na wò
I was standing by the window watching	Menɔ tsitre ɖe fesrea gbɔ nɔ ekpɔm
I shook my head, turning away from him	Meʋuʋu ta, hetrɔ ɖa le eŋu
I saw many buildings burned down	Mekpɔ xɔ geɖe siwo fiã
I loved the design, and it fit perfectly	Melɔ̃ alesi wowɔe ŋutɔ, eye wòsɔ nyuie ŋutɔ
I can’t wait to start working	Nyemate ŋu alala be madze dɔwɔwɔ gɔme o
I am super proud of ourselves for this	Me nye super dada na mía ɖokui ɖe esia ta
I don’t need a date	Nyemehiã gbeɖoɖoɖi o
I desperately need fresh air	Ya nyui hiãm vevie
I almost expected the trees to look different	Mekpɔ mɔ kloe be atiawo adze abe ɖe woto vovo ene
I don’t want to be responsible for anything but me	Nyemedi be matsɔ naneke ƒe agbanɔamedzi o negbe nye ko
Grants for military support	Gakpekpeɖeŋunana hena asrafowo ƒe kpekpeɖeŋu
I was there the night before	Menɔ afima le zã si do ŋgɔ me
I read it a few years ago	Mexlẽe ƒe ʋɛ aɖewoe nye esi va yi
I can’t tell you, yet	Nyemate ŋu agblɔe na wò o, haɖe
I can’t write it down	Nyemate ŋu aŋlɔe ɖi o
I will catch up with you soon	Mava ke ɖe ŋuwò kpuie
I will stay here	Manɔ afisia
I stroke his face with my free hand	Metsɔa nye asi si le ablɔɖe me la ƒoa eƒe mo
I waited for the doctor to come inside	Melala be ɖɔktaa nava ge ɖe eme
I have the skills to meet your requirements	Aɖaŋu le asinye be makpɔ miaƒe nudidiwo gbɔ
I miss the kind of imagination you have	Susuŋudɔwɔwɔ si ƒomevi le asiwò la dzroam vevie
They lose their egg yolk at the same time	Woƒe azi ƒe aɖu buna le ɣeyiɣi ma ke me
I shake my head and turn around, heading back to the kitchen	Meʋuʋua ta hetrɔna, eye megatrɔna ɖoa ta nuɖaƒea
A happy employee works harder than an unhappy employee	Dɔwɔla kpɔdzidzɔ wɔa dɔ sesĩe wu dɔwɔla si mekpɔ dzidzɔ o
An unusually sweet innocent	Fɔmaɖila vivi aɖe si mebɔ o
I knew he could feel my eyes on him	Menya be ate ŋu ase nye ŋkuwo le eŋu
I was out of breath, still crying and in pain	Gbɔgbɔ vɔ le ŋunye, meganɔ avi fam henɔ veve sem
I stretch out my arms and open them for him	Medoa nye abɔwo heʋua wo nɛ
It sits quietly on the sea	Enɔa anyi kpoo le atsiaƒu dzi
I used to think my friends were everything	Tsã la, mesusuna be xɔ̃nyewoe nye nusianu
I can see the value of the ones that teach	Mete ŋu kpɔa asixɔxɔ si le esiwo fiaa nu la ŋu
I decided then and there to marry her	Meɖoe ɣemaɣi kple afima be maɖee
I was also very hungry	Dɔ nɔ wum nam ŋutɔ hã
I swallowed and a piece came down	Memi eye kakɛ aɖe ɖiɖi
I wasn’t really scared though	Nyemevɔ̃ ŋutɔŋutɔ ya o
I stayed with them	Menɔ wo gbɔ kplii
I wasn’t ready to feel that weird feeling again	Nyemenɔ klalo be magase seselelãme ma si mewɔ nuku o la ake o
I can never get into it	Nyemate ŋu age ɖe eme gbeɖe o
I have a rough map of the country up here	Dukɔa ƒe anyigbatata si me kɔ o le asinye le afisia tame
I need to get back to you on that	Ele be matrɔ aƒo nu na wò le nya ma ŋu
I couldn’t figure out what he was saying	Nyemete ŋu de dzesi nya si gblɔm wònɔ o
I had my favorite pair	Metsɔ atsu kple asi si melɔ̃na wu la nɔ asinye
I don’t know who and how to convince anyone	Nyemenya amesi mawɔ ana ame aɖeke naxɔe ase kple alesi mawɔe o
I couldn’t stand it anymore	Nyemegate ŋu nɔ te ɖe enu o
I went to his school but it was closed	Meyi eƒe suku gake wotu
I can’t even pronounce it now	Nyemate ŋu ayɔe gɔ̃ hã fifia o
I hope they sound better than they look	Mele mɔ kpɔm be woaɖi nyuie wu alesi wodzenae
I sent it all over the world	Meɖoe ɖe xexeame katã
I got off pretty easily in retrospect	Meɖi le eŋu bɔbɔe ŋutɔ ne mebu eŋu kpɔ
I can work with him now	Mate ŋu awɔ dɔ kplii fifia
I am treated well here	Wowɔa nu ɖe ​​ŋunye nyuie le afisia
Fame and money will never matter	Ŋkɔxɔxɔ kple ga manɔ vevie gbeɖe o
I needed to leave my parents	Ehiã be madzo le dzinyelawo gbɔ
I want every child to have that	Medi be ema nanɔ ɖevi ɖesiaɖe si
I taught you how to fish and how to hunt	Mefia alesi woaɖe lã kple alesi woade adelãe la wò
I really want you to win it	Medi be nàɖu edzi nyateƒe
I always use a helmet	Mezãa gakuku ɣesiaɣi
I am not used to such luxuries	Atsyɔ̃ɖoɖo mawo tɔgbe mezu numame nam o
I am running after him	Mele du dzi le eyome
I got my mother back	Megaxɔ danye ake
I breathed heavily	Megbɔ fũ kple gbe sesẽ aɖe
A bridge runs between the main island and our place	Tɔdzisasrã aɖe to ƒukpo gã la kple míaƒe teƒea dome
I was surprised when no one approached me	Mewɔ nuku nam esi ame aɖeke mete ɖe ŋunye o
A complete revolution	Tɔtrɔ kpata aɖe keŋkeŋ
I think a lot of people were like that	Mesusu be ame geɖe nɔ nenema
I noticed how much more independent he is	Mede dzesi alesi gbegbe wòle eɖokui si wue
I noticed one thing though	Mede dzesi nu ɖeka gake
I just want to be with him all the time	Ðeko medi be manɔ egbɔ ɣesiaɣi
I was having trouble breathing	Yagbɔgbɔ va nɔ sesẽm nam
I saw that the boat was leaving	Mekpɔe be tɔdziʋua le dodom
I decided to donate it to a museum	Meɖoe be matsɔe ana blemanudzraɖoƒe aɖe
I could clearly see the silhouette around him	Mete ŋu kpɔa eƒe nɔnɔmetata si ƒo xlãe la nyuie
I realized my defeat	Mekpɔ nye dziɖuɖu dze sii
I don’t think you’re showing it	Nyemesusu be èle eɖem fia o
I was in the field looking at the sandy ground	Menɔ agblea me nɔ anyigba si dzi ke le la kpɔm
I just want you to think about it that way	Ðeko medi be nàbu eŋu nenema
I felt it was punishment for my sins	Mese le ɖokuinye me be enye tohehe ɖe nye nu vɔ̃wo ta
I ask for nothing but this	Nyemebiaa naneke o negbe esia ko
Stupid, stupid boy	Ŋutsuvi bometsila, bometsila
I shook my head without seeing him	Meʋuʋu ta evɔ mekpɔe o
I had hurt him before, that much was clear	Mewɔ nuvevii kpɔ, nu ma gbegbe me kɔ
I had no place in mind at first	Teƒe aɖeke menɔ susu me nam le gɔmedzedzea me o
I want them to know this	Medi be woanya esia
I could swear that everywhere she touched it was a little warm	Mete ŋu aka atam be afisiafi si wòka asi eŋu la, dzoxɔxɔ le eme vie
I had nothing to hold on to	Naneke menɔ asinye malé ɖe asi o
This tour of duty lasted nearly four years	Dɔwɔwɔ ƒe tsaɖiɖi sia xɔ ƒe ene kloe
I knew him from the first time we met	Menyae tso ɣeyiɣi gbãtɔ si míedo go la dzi
I will give the article	Matsɔ nyatia ana
I ran for my horse and fled for the hills	Meƒu du yi ɖadi nye sɔa eye mesi yi togbɛwo dzi
I like these except they are too sweet	Esiawo dzɔa dzi nam negbe ɖeko wovivina akpa
I heard him climb into the water	Mese wòlia tsia me
The record lasted a little over a year	Nuŋlɔɖia nɔ anyi ƒe ɖeka kple edzivɔ vie
I was abused on the bus	Wowɔ ŋlɔmi le ŋunye le bɔs me
A tall, narrow table	Kplɔ̃ kɔkɔ aɖe si le gbadzaa
I need information from him	Mehiã nyatakaka tso egbɔ
I wondered if there had been problems with men	Mebia ɖokuinye be ɖe kuxiwo do mo ɖa kple ŋutsuwo kpɔ hã
This is the scenario shown in the image above	Esiae nye nɔnɔme si woɖe fia le nɔnɔmetata si le etame la me
It would belong to his very life and soul	Anye eƒe agbe kple luʋɔ ŋutɔ tɔ
I ate for many reasons	Susu geɖe tae meɖu nu ɖo
I believe the voice is the most sacred instrument	Mexɔe se be gbeae nye haƒonu kɔkɔetɔ kekeake
I still remember it like it was yesterday	Megaɖoa ŋku edzi kokoko abe etsɔ ene
I just promised to present the proposal	Ðeko medo ŋugbe be matsɔ aɖaŋuɖoɖoa aɖo ŋkuwòme
I think things could be worse	Mesusu be nuwo ate ŋu agblẽ ɖe edzi wu
I want my old hair back	Medi be nye ɖa xoxoa nagatrɔ ava
I was just using the idiot to help me escape	Ðeko menɔ bometsila la zãm tsɔ kpe ɖe ŋunye masi
I can’t carry that burden	Nyemate ŋu atsɔ agba ma o
I waited, but no one wandered into the room	Melala, gake ame aɖeke metsa le xɔa me o
I'll be just fine, but we have to hurry now	Ðeko manɔ nyuie, gake ele be míawɔ kaba fifia
I wanted a story that would get inside his head	Medi ŋutinya aɖe si age ɖe eƒe ta me
I could tell he was a little scared	Mete ŋu kpɔe be vɔvɔ̃ ɖoe vie
I like the smell of my hair, even dirty	Nye ɖa ƒe ʋeʋẽ dzɔa dzi nam, eye wòƒo ɖi gɔ̃ hã
I got involved in that circuit	Meƒo ɖokuinye ɖe nutome sue ma me
He finished fourth with his team	Ewu enu ɖe ​​nɔƒe enelia kple eƒe ƒuƒoƒoa
But I see another option you might consider	Gake mekpɔa tiatia bubu si ŋu nàte ŋu abu
The story and the glory will continue	Ŋutinya la kple ŋutikɔkɔe la ayi edzi
I was about to get some food now	Menɔ nuɖuɖu aɖewo xɔ ge fifia
All three are still there	Wo ame etɔ̃a katã gakpɔtɔ li
I wasn’t prepared for this	Nyemedzra ɖo ɖe esia ŋu o
I would have done the same thing	Anye ne nye hã mawɔ nu ma ke hafi
I can’t get myself to open my eyes	Nyemate ŋu ana ɖokuinye naʋu ŋku o
Slowly but surely I am finding some resources	Vivivi la, mele nunɔamesi aɖewo dim
I am a hell to stay at home	Nyee nye dzomavɔ si me manɔ le aƒeme
I was very impressed with him	Eƒe nu lé dzi nam ŋutɔ
I didn’t help them at all	Nyemekpe ɖe wo ŋu kura o
I was on a narrow road	Menɔ mɔ xaxɛ aɖe dzi
Its members also do volunteer work	Eƒe hameviwo wɔa lɔlɔ̃nu faa dɔ hã
A tower rises above its central tower	Xɔ kɔkɔ aɖe kɔ ɖe eƒe titinaxɔa tame
I couldn’t imagine how hard it would be for her	Nyemete ŋu kpɔ alesi gbegbe wòasesẽ nɛ la le susu me o
I can move things with my mind	Mete ŋu tsɔa nye susu ʋãa nuwo
I was called to work	Woyɔm be mava wɔ dɔ
I asked him, and he said no I wasn’t	Mebiae, eye wògblɔ be ao menye nyee o
I felt my muscles tense up	Mese le ɖokuinye me be nye lãmekawo le ʋuʋum
I never quite understood what it was	Nyemese nusi wònye la gɔme tututu kpɔ o
I learned a profound lesson	Mesrɔ̃ nu deto aɖe
I nearly fell out of my chair laughing	Esusɔ vie medze anyi tso nye zikpui dzi henɔ nu kom
I am getting very old	Mele tsitsim ŋutɔ
I wanted some time away from him	Medi be ɣeyiɣi aɖe nanɔ adzɔge tso egbɔ
We already know him well	Míenyae nyuie xoxo
I saw them in the shadows	Mekpɔ wo le vɔvɔliawo dome
I would totally disagree	Nyemalɔ̃ ɖe edzi kura o
His employees took his jobs	Eƒe dɔwɔlawo xɔ eƒe dɔwo
I'll explain it to him	Maɖe eme nɛ
Gradually, I increased the length of time the students read	Vivivi la, medzia ɣeyiɣi didi si sukuviawo xlẽa nu la ɖe edzi
I was also never allowed to look in a mirror	Womeɖe mɔ nam hã be makpɔ ahuhɔ̃e me kpɔ o
A movement suddenly caught his eye	Ʋuʋu aɖe lé eƒe ŋku zi ɖeka
I just love the acting of the characters	Ðeko melɔ̃a ameawo ƒe fefewɔwɔ
I trust you to keep me safe	Meka ɖe dziwò be nàna manɔ dedie
I think we’re a great team	Mesusu be míenye ƒuƒoƒo gã aɖe
I want some happiness	Medi be dzidzɔ aɖewo nasu asinye
I just really want to talk to you	Ðeko medi vevie be maƒo nu kpli wò
The team aims to use martial arts to create stories	Agbalẽtaƒea ƒe taɖodzinue nye be yewoazã aʋawɔnuwo atsɔ awɔ ŋutinyawoe
They ended up finishing third for the third year in a row	Wova xɔ etɔ̃lia mlɔeba hena ƒe etɔ̃lia ɖe wo nɔewo yome
I joined them in their quiet work	Mewɔ ɖeka kpli wo le woƒe dɔ si me ɖoɖoezizi le la me
Roman literature insists that this act was entirely voluntary	Romatɔwo ƒe agbalẽwo tea tɔ ɖe edzi be lɔlɔ̃nu faa nuwɔna kurae nuwɔna sia nye
I promised myself it would be his last	Medo ŋugbe na ɖokuinye be anye eƒe mamlɛtɔ
I found him surprisingly difficult to read	Mekpɔe be nuxexlẽ sesẽ nɛ nukutɔe
There was a loud noise directly above them	Toɣliɖeɖe sesẽ aɖe nɔ wo tame tẽ
I already recommended you to my friend	Mekafu wò na xɔ̃nye xoxo
A report is due in two hours	Ele be woana nyatakaka aɖe le gaƒoƒo eve megbe
I put them in front of me	Metsɔ wo ɖo ŋkunyeme
I have a simple task for you this time	Dɔ bɔbɔe aɖe le asinye na wò zi sia
I think you did what you had to do	Mesusu be èwɔ nusi wòle be nàwɔ
I assume he is gone now	Metsɔe be megali fifia o
I rushed him to the hospital	Mekplɔe yi kɔdzi kaba
Howard never had control of the floor	Howard mekpɔ ŋusẽ ɖe anyigba dzi kpɔ o
I never read anyone	Nyemexlẽ ame aɖeke kpɔ o
I couldn’t even explain my objection	Nyemete ŋu ɖe nye tsitretsiɖeŋua me gɔ̃ hã o
I have to fix things for people	Ele nam be maɖɔ nuwo ɖo na amewo
I decided to go back to school	Meɖoe be magatrɔ ayi suku
I wondered if he was just from work	Mebia ɖokuinye be ɖeko wòtso dɔme hã
All items are printed in green	Wota nuawo katã ɖe amadede dzẽ me
But then the danger makes it more interesting	Gake emegbe afɔkua nana wòdoa dzidzɔ na ame wu
I'm afraid I'm becoming a wreck	Mele vɔvɔ̃m le ʋu si gblẽa nu le ame ŋu la zum
A sea of ​​aliens past	Amedzrowo ƒe atsiaƒu aɖe si va yi
It is an important part of the earth	Enye anyigba ƒe akpa vevi aɖe
I also remember my life being very boring	Meɖo ŋku edzi hã be nye agbe tea ɖeɖi ŋunye ŋutɔ
I wasn’t interested in music until that moment	Nyemetsɔ ɖeke le hadzidzi me o vaseɖe ɣeyiɣi ma me
I leaned in, trying to get deeper	Mebɔbɔ ɖe eme, henɔ agbagba dzem be mage ɖe eme geɖe wu
I pulled up and pushed my lips against his	Mehe ɖe dzi eye metu nye nuyiwo ɖe etɔ dzi
A terrible destruction	Tsɔtsrɔ̃ dziŋɔ aɖe
I love the fabric in your signature frames	Melɔ̃ avɔ si le wò asidede agbalẽ te ƒe xɔtunuwo me ŋutɔ
I have never been so happy to see him	Nyemekpɔ dzidzɔ nenema gbegbe kpɔ be mekpɔe o
I hope this doesn't get addictive	Mele mɔ kpɔm be esia mazu numame na ame o
I want to heal this pain	Medi be mada gbe le vevesese sia ŋu
I hoped that brown stain had disappeared from my pants	Menɔ mɔ kpɔm be ɖi dzẽ ma nu yi le nye pantalon ŋu
A young woman came into the kitchen	Ðetugbui aɖe va nuɖaƒea
I saw it that night when you looked at it	Mekpɔe le zã ma me esi nèlé ŋku ɖe eŋu
Other members of the government are not so sure	Dziɖuɖua me tɔ bubuwo meka ɖe edzi nenema gbegbe o
A wife who sleeps in bed is nothing to the royal family	Srɔ̃nyɔnu si mlɔa aba la menye naneke na fiaƒomea o
I didn’t even catch it for quite some time	Nyemelée gɔ̃ hã o hena ɣeyiɣi didi aɖe ŋutɔ
I want to be surrounded by people like me	Medi be amewo abe nye ene naƒo xlãm
I had to find a way to continue my journey	Ele be madi mɔ aɖe si dzi mato ayi nye mɔzɔzɔa dzi
He was buried behind the mansion with his father	Woɖii ɖe xɔ gã la megbe kple fofoa
I really feel for you doing things like this and that	Mesena le ɖokuinye me ŋutɔ be èwɔ nu siawo tɔgbe kple esiawo
I hope to do better this fall	Mele mɔ kpɔm be mawɔ dɔ nyuie wu le adame sia
A big stupid grin spread across his face	Bometsitsi ƒe alɔgbɔnukoko gã aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I wouldn’t mind seeing him again sometime	Maɖe fu nam be magakpɔe ɣeaɖeɣi o
I had a lot of those days	Ŋkeke mawo ƒe akpa geɖe nɔ asinye
But I couldn’t show his madness	Gake nyemete ŋu ɖe eƒe tagbɔsesẽ fia o
I don’t know how to shoot it	Nyemenya alesi mada tue o
I can imagine it	Mete ŋu kpɔnɛ le susu me
I hate that it made you uncomfortable	Melé fui be ena wò dzi medze eme o
May was injured in the action	May xɔ abi le afɔɖeɖea me
I was afraid of the unknown	Mevɔ̃ na nusiwo womenya o
A frightened girl stood beside him in fear	Nyɔnuvi aɖe si vɔvɔ̃ ɖo la nɔ egbɔ le vɔvɔ̃ ta
A thrill passed through her just thinking of his touch	Dzidzɔkpɔkpɔ aɖe to eme esi wònɔ eƒe asikaka eŋu ŋu bum ko
I went crazy last night	Nye tagbɔ gblẽ le zã si va yi me
I think a lot has to do with age	Mesusu be nu geɖe ku ɖe ƒexɔxɔ ŋu
There is also a cover system	Nutsyɔnu ƒe ɖoɖo aɖe hã le afima
I value our friendship	Medea asixɔxɔ míaƒe xɔlɔ̃wɔwɔa ŋu
I wanted to see where he was driving	Medi be makpɔ afisi wòle ʋu kum le
I got over that a long time ago	Meɖu ema dzi ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I couldn’t notice anything	Nyemete ŋu de dzesi naneke o
But it’s not my fault	Gake menye nye vodadae o
I hate long street names	Melé fu ablɔdzi ŋkɔ didiwo
I didn’t even recognize the person staring at me	Nyemekpɔ ame si nɔ ŋku lém ɖe ŋunye la gɔ̃ hã dze sii o
I should write a book about it	Ele be maŋlɔ agbalẽ aɖe tso eŋu
I really didn’t expect to loose so many	Le nyateƒe me la, nyemekpɔ mɔ be maɖe asi le ame gbogbo mawo ŋu o
I wanted to showcase the company	Medi be maɖe dɔwɔƒea afia
I looked at it, useless, too long	Melé ŋku ɖe eŋu, viɖe aɖeke mele eŋu o, eteƒe didi akpa
I gasped, but not because of her beauty	Megbɔ ya, gake menye le eƒe tugbedzedze ta o
I followed your advice	Mewɔ ɖe wò aɖaŋuɖoɖoa dzi
I am a student of languages	Gbegbɔgblɔwo srɔ̃lae menye
I took other medications and took special care of my health	Meno atike bubuwo eye melé be na nye lãmesẽ etɔxɛe
I woke up with a start and fear	Menyɔ kple gɔmedzedze kple vɔvɔ̃
I can’t be under any man’s thumb	Nyemate ŋu anɔ ŋutsu aɖeke ƒe asibidɛ te o
I just couldn’t cut it yet	Ðeko nyemete ŋu lãe haɖe o
Some of the records set during the show still stand	Nuŋlɔɖi aɖewo siwo woɖo le fefea wɔɣi la gakpɔtɔ li
I didn’t say research would be easy	Nyemegblɔ be numekuku anɔ bɔbɔe o
I’m a developer, and I’ve done a lot of that kind of work	Nyee nye developer, eye mewɔ dɔ ma tɔgbe geɖe
I hid in a closet on the third floor	Meɣla ɖokuinye ɖe nudzraɖoƒe aɖe si le dzisasrã etɔ̃lia dzi la me
That wasn’t what I was thinking	Menye nenemae menɔ susum o
I just didn’t have the energy	Ðeko ŋusẽ menɔ ŋunye o
I kept waking up to see what time it was	Menɔ nyɔnyrɔm ɖaa be makpɔe ɖa be ɣeyiɣi kae nye ema hã
I developed a lot of hatred	Fuléle geɖe va nɔ menye
I got out of my car and approached the office	Meɖi le nye ʋua me hete ɖe ɔfis la ŋu
I can feel mud running down my skin	Mete ŋu sea anyikpe le sisim le nye ŋutigbalẽ dzi
I know how much they mean to you	Menya ale si gbegbe wole vevie na wò
I walked down the street	Mezɔ to mɔdodoa dzi
I really enjoyed working with him	Dɔwɔwɔ kplii la do dzidzɔ nam ŋutɔ
I can’t lose myself	Nyemate ŋu abu ɖokuinye o
I reached up to kiss her	Medo asi ɖe dzi be magbugbɔ nu nɛ
I like a good debate	Nyaʋiʋli nyui aɖe dzɔa dzi nam
I follow him, hoping I’m not being watched	Mekplɔnɛ ɖo kple mɔkpɔkpɔ be womele ŋku lém ɖe ŋunye o
I knew then that’s not what you meant	Menya ɣemaɣi be menye nenemae nèdi be yeagblɔe o
I can see that he was really upset by my words	Mekpɔnɛ be nye nyawo do dziku nɛ nyateƒe
These are usually general and emotional in nature	Zi geɖe la, esiawo nyea nusiwo bɔ eye wonyea seselelãme ƒe nɔnɔme
I looked at everything	Melé ŋku ɖe nusianu ŋu
I do like having silence	Melɔ̃a ɖoɖoezizi ƒe anyinɔnɔ ya
I know you are not a physician	Menya be menye atikewɔlae nènye o
I should never have let this happen	Mele be mana esia nadzɔ gbeɖe o hafi
I wasn’t arguing	Menye ɖe menɔ nya hem le eŋu o
I just surreptitiously swim	Ðeko meƒua tsi le adzame
A shower of kisses and tears fell on her	Agbugbɔgbugbɔ kple aɖatsiwo ƒe tsidzadza aɖe ge ɖe edzi
I came to see if everything went well	Meva be makpɔe ɖa be nusianu yi nyuie hã
I could use more of a team feel	Mate ŋu azã ƒuƒoƒo ƒe seselelãme geɖe wu
I notice the two men standing over someone	Mede dzesii be ŋutsu eveawo le tsitre ɖe ame aɖe tame
I have no other choice	Tiatia bubu aɖeke megali nam o
Surgery may also be used in some cases	Woate ŋu azã amekoko hã le go aɖewo me
I was in to kiss again	Menɔ eme be magbugbɔ nugbugbɔ ake
I think you have a lot of potential	Mesusu be ŋutete geɖe le asiwò
I caught my reflection in the mirror above the sink	Melé nye keklẽ le ahuhɔ̃e si le tsiléƒea tame la me
A dark orange car drove straight up towards them	Ʋu aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi vivi aɖe la ʋu yi dzi tẽe ɖo ta wo gbɔ
I took that as acceptance	Mebu ema be enye lɔlɔ̃ ɖe edzi
I know and have seen most of it myself	Nye ŋutɔ menya eƒe akpa gãtɔ eye mekpɔe hã
A stone that won’t budge from my shoe	Kpe si maʋuʋu le nye afɔkpa ŋu o
I carry something in my bag	Metsɔa nu ɖe ​​asi le nye akplo me
I wouldn’t really call it that I have the conversation	Nyemayɔe nenema tututu be dzeɖoɖoa le asinye o
I can’t tell what you’re thinking	Nyemate ŋu anya nu si ŋu bum nèle o
I spent whole days in the pool in the summer	Menɔa ta la me ŋkeke blibowo le dzomeŋɔli
I took the opportunity to respond	Metsɔ mɔnukpɔkpɔa ɖo eŋu nɛ
I didn’t expect it to work	Nyemekpɔ mɔ be awɔ dɔ o
I wonder if this has ever happened to him	Mebiaa ɖokuinye be ɖe nusia dzɔ ɖe edzi kpɔ hã
I am loving him so much	Mele elɔ̃m ale gbegbe
I surrender to your will	Mena ta le wò lɔlɔ̃nu te
The second box went to the pastor	Aɖaka evelia yi na hakplɔla la
I enjoyed myself too, despite what others thought	Nye hã mekpɔ dzidzɔ na ɖokuinye, togbɔ be ame bubuwo susui hã
I helped her buy that damn house	Mekpe ɖe eŋu wòƒle aƒe ma si ŋu woƒo fi de la
I looked around to see a friendly face	Metsa ŋku ɖakpɔ mo si me xɔlɔ̃wɔwɔ le
I honestly believe that will make her remember	Mexɔe se anukwaretɔe be ema ana wòaɖo ŋku edzi
I couldn’t see the horse or the rider	Nyemete ŋu kpɔ sɔa alo sɔdola la o
I was anxious to leave him	Metsi dzi be madzo le egbɔ
I didn’t realize it was you	Nyemekpɔe dze sii be wòe o
All towns and villages are connected by roads	Mɔdodowoe do ƒome kple duawo kple kɔƒewo katã
I see it as a kind of formal martial art	Mekpɔnɛ be enye aʋawɔɖaŋu si wowɔna le se nu ƒomevi aɖe
I can’t risk getting caught	Nyemate ŋu ade afɔku me be woalém o
I have to get out of this house	Ele be mado le aƒe sia me
I set my own value	Nye ŋutɔe ɖoa asixɔxɔ si le ŋunye
I don’t know how to answer	Nyemenya alesi maɖo eŋui o
I picked up the incredibly heavy legs	Mefɔa afɔ kpekpe siwo mebɔ o la
I need to know, to spend all those hours talking to him	Ele be manya, be mazã gaƒoƒo mawo katã atsɔ aɖo dze kplii
I couldn’t help but think about how delicious fairy tears were	Nyemete ŋu nɔ te ɖe alesi glimeme ƒe aɖatsiwo vivinae ŋu bum o
I focused on it, and it came to mind	Metsɔ nye susu ɖo eŋu, eye wòva susu me nam
I just want to feel it	Ðeko medi be mase le ɖokuinye me
I just met the most amazing girl	Ðeko medo go nyɔnuvi wɔnukutɔ kekeake
A man ran into the water to meet them	Ŋutsu aɖe ƒu du yi tsia me be yeado go wo
I think that’s pretty good	Mesusu be ema nyo ŋutɔ
I'd agree with that price, but that's tops	Malɔ̃ ɖe asi ma dzi, gake emae nye tops
I finally told him enough	Megblɔ nɛ mlɔeba be esɔ gbɔ
Mistakes in any will end in failure	Vodada le ɖesiaɖe me awu enu kple kpododonu
I shouldn’t think that way	Mele be mabu tame nenema o
I want to know what is going on	Medi be manya nu si le edzi yim
I turned around and headed for the door	Metrɔ hedze mɔ ɖo ta ʋɔtrua nu
I don’t even know who he is	Nyemenya amesi wònye gɔ̃ hã o
I looked around at the others	Metsa ŋku le ame mamlɛawo ŋu
I step back, unsure of this latest change	Meɖea afɔ ɖe megbe, eye nyemeka ɖe tɔtrɔ yeye sia dzi o
I wore casual clothes today	Medo awu dzrowo egbea
I couldn’t tell him what to do	Nyemete ŋu gblɔ nusi wòawɔ nɛ o
I never even mentioned this to my wife	Nyemegblɔ nya sia gɔ̃ hã na srɔ̃nye kpɔ o
I didn’t hear anyone come inside	Nyemese ame aɖeke ge ɖe eme o
I wonder what’s happening at home, she thought	Mebiaa ɖokuinye be nukae le dzɔdzɔm le aƒeme hã, esusui
I don’t want to believe it	Nyemedi be maxɔe ase o
I have both and love them	Wo ame evea siaa le asinye eye melɔ̃ wo
I haven’t smoked since	Tso ɣemaɣi la, nyemeno atama o
I haven’t found all my strength	Nyemekpɔ nye ŋusẽ katã o
Diabetes put him on permanent retirement	Suklidɔ na wòxɔ dzudzɔ le dɔme tegbee
I stayed with him for another couple of hours	Meganɔ egbɔ gaƒoƒo eve alo etɔ̃ bubu
I am good at my job	Mebi ɖe nye dɔa me
I think about hiring people who know what they’re doing	Mebua eŋu be maxɔ ame siwo nya nusi wɔm wole la ɖe dɔ me
I have kept the people you gave me	Medzra ame siwo nètsɔ nam la ɖo
I also knew we didn’t have enough time	Menya hã be míaƒe ɣeyiɣia mesɔ gbɔ o
I couldn’t get into my church anymore	Nyemegate ŋu gena ɖe nye sɔlemea me o
I have given you food, my people	Mena nuɖuɖu mi, nye dukɔ
I want to be myself, find myself and live for myself	Medi be manye nye ŋutɔ ɖokuinye, ake ɖe ɖokuinye ŋu eye manɔ agbe na ɖokuinye
I was sad and angry at the world	Melé blanui eye medo dziku ɖe xexeame ŋu
I began to wonder what was taking so long	Meva nɔ ɖokuinye biam be nukae nɔ ɣeyiɣi didi aɖe xɔm nenema gbegbe hã
I’m glad it wasn’t the bedroom	Edzɔ dzi nam be menye xɔdɔme lae o
A shiver ran through her body in anticipation	Ʋuʋudedi aɖe ƒu du to eƒe ŋutilã me le mɔkpɔkpɔ me
I punch again, sending him to the ground	Megaƒoa atam ake, eye meɖonɛ ɖe anyigba
I can’t speak directly	Nyemate ŋu aƒo nu tẽ o
I can’t do that to you anymore	Nyemate ŋu awɔ nu ma ɖe ŋuwò azɔ o
I agree that it is a disease	Melɔ̃ ɖe edzi be enye dɔléle
I heard it last night too, screaming again	Mesee le zã si va yi me hã, eganɔ ɣli dom ake
I couldn’t tell anyone the truth	Nyemete ŋu gblɔ nyateƒea na ame aɖeke o
I made a sympathetic noise	Mewɔ toɣliɖeɖe aɖe si me veveseseɖeamenu le
I tried to tell him what had happened	Medze agbagba be magblɔ nu si dzɔ la nɛ
I told him to just stay in my life	Megblɔ nɛ be wòanɔ nye agbe me ko
I ordered in my head	Mede se le nye ta me
I take a very similar attitude	Mexɔa nɔnɔme si sɔ kple esia ŋutɔ
I like to give myself colors and personality without speaking	Melɔ̃a amadedewo kple amenyenye nana ɖokuinye nuƒoƒo manɔmee
I was blank and still in awe of the occasion	Menɔ ƒuƒlu eye megawɔ nuku nam kokoko le wɔnaa ta
I can’t leave her like this	Nyemate ŋu agblẽe ɖi alea o
I confided in a friend this morning I cried a little	Megblɔ nya ɣaɣla aɖe na xɔ̃nye aɖe ŋdi sia mefa avi vie
I shook my head and took a step back	Meʋuʋu ta hegbugbɔ afɔ ɖeka ɖe megbe
I have experienced these things	Meto nusiawo me kpɔ
Before this, the field was solid blue	Do ŋgɔ na esia la, agblea nye blɔ sesẽ
I didn’t even see it coming, it happened so fast	Nyemekpɔe wògbɔna gɔ̃ hã o, edzɔ kabakaba ale gbegbe
I hate these idiots	Melé fu bometsila siawo
I paused at the bottom of the stairs	Metɔ vie le atrakpuiawo gɔme
I did understand my mind	Mese nye susu gɔme nyuie nyateƒe
I don’t get upset easily	Metena ɖe dzinye bɔbɔe o
I read and understand how to use them	Mexlẽ alesi wozãa woe eye mese wo gɔme
I am very young at this point	Nyemetsi kura le ɣeyiɣi sia me
I am a slave and a vessel	Kluvi kple nugoe menye
I didn’t come to the country to do anything exciting	Nyemeva dukɔa me be mawɔ nu dodzidzɔname aɖeke o
I love going into verbal wars with everyone	Melɔ̃a nyagbɔgblɔ ƒe aʋawɔwɔ yiyi kple amesiame
I didn’t mean for any of this to happen	Nyemeɖoe be nusiawo dometɔ aɖeke nadzɔ o
A house was burning to ashes earlier today	Aƒe aɖe nɔ bibim wòzu afi do ŋgɔ egbea
I had no choice but to change it	Tiatia aɖeke menɔ asinye wu be matrɔe o
I can’t let my parents see me like this	Nyemate ŋu ana dzinyelawo nakpɔm alea o
A string had them attached to her slender waist	Ka aɖe na wolé ɖe eƒe akɔta tsɛ la ŋu
They put a case on behalf of the homeless	Wotsɔ nya aɖe ɖo aƒemanɔsitɔwo teƒe
I have to see it every day	Ele be makpɔe gbesiagbe
I wonder if he plays the piano	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòƒoa saŋku hã
I want to see where he grew up	Medi be makpɔ afisi wòtsi le
I’m glad my work is done	Edzɔ dzi nam be nye dɔa wu enu
A spherical light source always throws off a spherical beam	Kekelitsoƒe goglo aɖe tsɔa keklẽ si le dzogoe ene me ƒua gbe ɣesiaɣi
I have anxiety attacks	Dzimaɖitsitsi ƒe amedzidzedzewo dzea dzinye
I have not seen you equally in all my travels	Nyemekpɔ wò sɔsɔe le nye mɔzɔzɔwo katã me o
I stared at his signature	Melé ŋku ɖe eƒe asidede agbalẽ te ŋu vevie
They want their love to be beautiful	Wodina be yewoƒe lɔlɔ̃ nadze tugbe
I took mine, held it as if it might explode	Mexɔ tɔnye, melée ɖe asi abe ɖe wòate ŋu awó ene
I want it to allow it to bind us together	Medi be wòaɖe mɔ na mí be wòabla mí ɖekae
I help people who are sick	Mekpena ɖe ame siwo ƒe lãme gblẽ ŋu
I refused to give him the satisfaction	Megbe be nyematsɔ dzidzemea anae o
I forgive you all, weary soldiers	Metsɔ miaƒe nu vɔ̃wo ke mi katã, asrafo siwo ŋu ɖeɖi te
I know the truth can hurt	Menya be nyateƒea ate ŋu agblẽ nu le ame ŋu
I don't want to read the whole file	Nyemedi be maxlẽ faɛl bliboa o
I'm just taking steps	Ðeko mele afɔɖeɖewo wɔm
I didn’t blink	Nyemeʋuʋu ŋku o
I am not for the meek	Menye ame fafawo tae menye o
I felt my heart pounding	Mese le ɖokuinye me be nye dzi nɔ ƒoƒom
I saw it through his eyes	Mekpɔe to eƒe ŋkuwo dzi
A tear rolled down the side of her face	Aɖatsi aɖe ge ɖe eƒe mo ƒe axadzi
I haven’t had it in forever	Nyemekpɔe le eme tegbee o
A broad smile spread across his face	Alɔgbɔnukoko gbadza aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I look at it for a moment	Meléa ŋku ɖe eŋu vie
I fell back into my seat	Megadze anyi ɖe nye zikpui dzi
I really have to go though	Ele be mayi ŋutɔŋutɔ gake
I tried it and threw it away	Metee kpɔ eye metsɔe ƒu gbe
I would of course ask for it to be paid in advance	Mabia be woaxe fe ɖe eta do ŋgɔ ya
I almost feel like her father and not her boyfriend	Mesena le ɖokuinye me kloe abe fofoa ene ke menye eƒe ahiãvi o
Their subsequent decline in fortunes happened quickly after that	Woƒe dzɔgbenyui siwo dzi ɖe kpɔtɔ emegbe la dzɔ kaba le ema megbe
I could talk about this for hours	Mate ŋu aƒo nu tso nya sia ŋu gaƒoƒo geɖe
Admission is free to the public	Amewo ate ŋu age ɖe eme femaxee
I walk beside my mother, calm and in control	Mezɔna ɖe danye xa, nye dzi dze eme eye meɖua ɖokuinye dzi
I was just worried about brain damage	Ðeko metsi dzi ɖe ahɔhɔ̃a ƒe gbegblẽ ŋu
I probably should have started begging for my life	Anɔ eme be ɖe wòle be madze kukuɖeɖe gɔme ɖe nye agbe ta hafi
I think that’s appropriate	Mesusu be esia sɔ
I appreciate your kindness	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ale si nènyo dɔme nɛ la ŋu
I was getting closer to home	Meva nɔ tetem ɖe aƒe ŋu
I couldn’t get over it at first either	Nye hã nyemete ŋu ɖu edzi le gɔmedzedzea me o
I wear it a lot with white pants	Medonɛ geɖe kple pantalon ɣiwo
I turned to my parents	Metrɔ ɖe dzinyelawo ŋu
I can feel it already	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me xoxo
I'm looking at you	Mele ŋku lém ɖe ŋuwò
I try to smile encouragingly	Medzea agbagba be mako alɔgbɔnu wòade dzi ƒo nɛ
I am just enjoying the time with you	Ðeko mele vivi sem le ɣeyiɣi si me mele kpli wò la me
I didn’t even think of it as an escape	Nyemebui gɔ̃ hã be enye sisi o
I know a good place to eat	Menya teƒe nyui aɖe si woaɖu nu le
I immediately felt tension from him	Enumake mese le ɖokuinye me be masɔmasɔ tso egbɔ
I did go to crime to get food	Meyi nuvlowɔwɔ me be maxɔ nuɖuɖu nyateƒe
A dark hole to escape into or out of	Do viviti si me woate ŋu asi ayi alo ado le eme
I thought that was you sitting here	Mesusu be wòe nye ema nèbɔbɔ nɔ afisia
I did not kill the widow or her son	Nyemewu ahosia alo viaŋutsua o
I can’t believe they still have bad will	Nyemate ŋu axɔe ase be lɔlɔ̃nu gbegblẽ gakpɔtɔ le wo si kokoko o
I glanced around to see if anyone showed any excitement	Meɖe ŋku ɖe nu ŋu be makpɔe ɖa be ame aɖe ɖe dzidzɔ aɖe fia hã
A large building was under construction next door	Wonɔ xɔ gã aɖe tum le xɔa xa
I had a role to play	Akpa aɖe nɔ asinye mawɔ
I should have resigned and gone public	Ðe wòle be maɖe asi le dɔ ŋu ahayi dutoƒo hafi
I want to see you die	Medi be makpɔ wò nàku
I didn’t really tell him	Nyemegblɔe nɛ tututu o
I didn’t really blame myself	Nyemebu fɔ ɖokuinye ŋutɔŋutɔ o
I was unarmed, naked and cold	Aʋawɔnu aɖeke menɔ asinye o, menɔ amama eye vuvɔ nɔ wɔwɔm
I checked his plate and it was already empty	Melé ŋku ɖe eƒe agbaa ŋu eye wònɔ ƒuƒlu xoxo
I mean, literally someone to look out for	Mebe, le nyateƒe me la, ame aɖe si woalé ŋku ɖe eŋu
I had to grow up without him	Ele be matsi eyama manɔmee
I told him about my medical pictures	Megblɔ nye atikewɔwɔ ŋuti nɔnɔmetatawo ŋu nya nɛ
I was willing to try my best	Melɔ̃ faa dze agbagba ɖesiaɖe si mate ŋui
I mean law enforcement is probably already using technology like that	Mebe ɖewohĩ sedzikpɔlawo le mɔ̃ɖaŋununya ma tɔgbe zãm xoxo
I often end up crying because of your perfection	Zi geɖe la, meva nɔa avi fam le wò blibodede ta
I scream in pain and anger	Medoa ɣli kple vevesese kple dziku
They have five sons and three daughters	Viŋutsu atɔ̃ kple nyɔnuvi etɔ̃ le wo si
I blamed him for my anger	Mebu fɔe ɖe nye dziku ta
I began to shake myself	Mete ʋuʋu le ɖokuinye me
I wanted to forget it completely	Medi be maŋlɔe be keŋkeŋ
Freshwater with fish growing on well	Tsi nyui aɖe si me tɔmelãwo tsina le vudo dzi
I wanted to provide the quick follow-up	Medi be matsɔ akplɔe ɖo kaba la ana
I pushed it down, refusing to think about it	Metutui ɖe anyi, gbe be nyemabu eŋu o
I got up without any strain	Mefɔ ɖe te teteɖeanyi aɖeke manɔmee
I drew a line in the middle of the page	Meta fli aɖe ɖe axaa titina
I see other creatures out here now	Mekpɔ nuwɔwɔ bubuwo le afisia godo fifia
I was awake here	Menɔ ŋudzɔ le afisia
I like the way things are between us	Alesi nuwo le mía domee la dzɔa dzi nam
I just felt we were kind of good together	Ðeko mese le ɖokuinye me be míenyo ɖekae le mɔ aɖe nu
I always have to be doing something	Ele be manɔ nane wɔm ɣesiaɣi
He can’t do any other way	Mate ŋu awɔ nu le mɔ bubu aɖeke nu o
It stays smooth or becomes so over time	Enɔa blɔ alo eva nɔa nenema ne ɣeyiɣiawo va le yiyim
I've never heard of you before	Nyemese wò ŋkɔ kpɔ haɖe o
I guess they’re not really human	Mesusu be womenye amegbetɔwo ŋutɔŋutɔ o
I can’t get in your head	Nyemate ŋu age ɖe wò ta me o
I said it was my husband’s love for me	Megblɔ be srɔ̃nye ƒe lɔlɔ̃ nam ye
I had to change things	Ele nam be matrɔ nuwo
I took the step and	Meɖe afɔa eye
I was kind of ready to go back to work	Menɔ klalo le mɔ aɖe nu be matrɔ ayi dɔme
I hope to one day get there	Mele mɔ kpɔm be gbeɖeka mava ɖo afima
I want to be a good leader	Medi be manye kplɔla nyui aɖe
I didn’t want him to see me leave	Nyemedi be wòakpɔm madzo o
I think they pierced his tongue as well	Mesusu be woto eƒe aɖe hã me
I had knocked him out	Meƒoe do goe kpɔ
I talked to his father a few days ago	Meƒo nu kple fofoa ŋkeke ʋɛ aɖewoe nye esi va yi
I went straight for revenge	Meyi ɖabia hlɔ̃ tẽ
I had a distinct feeling of being judged	Seselelãme si ɖe dzesi nɔ menye be wodrɔ̃ ʋɔnum
I don’t like them anymore	Wo megadzea ŋunye o
I can see it for you in a week	Mate ŋu akpɔe na wò le kwasiɖa ɖeka megbe
I smiled and got a couple instead	Meko alɔgbɔnu eye mexɔ srɔ̃tɔ aɖewo ɖe eteƒe
I think that makes sense	Mesusu be susu le nya ma me
I have someone who is really interested in buying	Ame aɖe le asinye si tsɔ ɖe le nuƒle me ŋutɔŋutɔ
But I’m impatient to wait	Gake nye ya megbɔa dzi ɖi be malala o
I can’t take this anymore	Nyemate ŋu axɔ esia azɔ o
I need to have this conversation with him	Ele be maɖo dze sia kplii
I started very young, some time in primary school	Medze egɔme tso ɖekakpui me ŋutɔ, ɣeyiɣi aɖe le gɔmedzesuku
I never asked for these powers	Nyemebia ŋusẽ siawo kpɔ o
I have to die for you both before you wake up	Ele nam be maku ɖe mi ame evea ta hafi mianyɔ
I know he sleeps in my bed	Menyae be wòmlɔa nye aba dzi
I wasn’t listening to anything they said	Nyemenɔ to ɖom nya aɖeke si wogblɔna o
I am using it to work	Mele eŋudɔ wɔm be mawɔ dɔ
They get married later that night	Woɖea wo nɔewo emegbe le zã ma me
I looked at the opening page	Melé ŋku ɖe axa si dzi woʋu agbalẽa le la ŋu
Mine lasted six months	Nye tɔ nɔ anyi ɣleti ade sɔŋ
I was taking the pill and trying to avoid it	Menɔ atikekui la nom henɔ agbagba dzem be maƒo asa nɛ
They gained so much knowledge	Wokpɔ sidzedze geɖe ŋutɔ
I became fearless about my shoes	Meva zu vɔvɔ̃manɔsitɔ le nye afɔkpawo ŋu
I can’t leave like this	Nyemate ŋu adzo alea o
I had no doubt, he was the one for me	Ðikeke aɖeke menɔ ŋunye o, eyae nye amesi sɔ nam
He actually recorded in a studio	Elé ha ŋutɔŋutɔ ɖe mɔ̃ dzi le studio aɖe me
I have to go check that out now	Ele be mayi adzro nya ma me fifia
I paid for our entire wedding	Mexe fe ɖe míaƒe srɔ̃ɖeɖe bliboa ta
I didn’t realize there were so many	Nyemekpɔe dze sii be wosɔ gbɔ nenema gbegbe o
I also help the network	Mekpena ɖe network la hã ŋu
I had two sisters growing up	Nɔvinyɔnu eve nɔ asinye esime menɔ tsitsim
He developed a strong character	Etu nɔnɔme sesẽ aɖe ɖo
I just can’t stop feeling somehow flawed	Ðeko nyemate ŋu adzudzɔ sese le ɖokuinye me be vodada le ŋunye le mɔ aɖe nu o
A place where we can stay	Teƒe si míate ŋu anɔ
I can totally imagine falling asleep during the movie	Mete ŋu kpɔa alɔ̃dɔdɔ le sinima la wɔɣi le susu me keŋkeŋ
I am the woman who will stimulate all your senses	Nyee nye nyɔnu si aʋã wò sidzenuwo katã
I decided to forget what had just happened	Meɖoe be maŋlɔ nusi dzɔ teti koe nye ema la be
I normally never talk to anyone	Le dzɔdzɔme nu la, nyemeƒoa nu na ame aɖeke gbeɖe o
A staircase leading to the top floor	Atrakpui aɖe si dzi woato ayi dzisasrã si le etame
I want you to know this	Medi be nànya esia
I wanted to scream in frustration	Medi be mado ɣli le dziɖeleameƒo ta
I wondered what he would have thought of our language	Mebia ɖokuinye be nukae wòasusu tso míaƒe gbea ŋu hafi
I don’t want to be with anyone else	Nyemedi be manɔ ame bubu aɖeke gbɔ o
Prejudice and hatred poison the closed mind	Nazãbubu kple fuléle dea aɖi susu si wotu la me
I look up at my watch	Mefɔa ŋku ɖe nye gaƒoɖokui ŋu
I love music, movies and reading	Melɔ̃a hadzidzi, sinima kple nuxexlẽ ŋutɔ
I prepared myself for it	Medzra ɖokuinye ɖo ɖe eŋu
I must be your full attention	Ele be manye wò susu blibo
A feeling, a perspective, a possibility, an ability	Seselelãme aɖe, nukpɔsusu aɖe, nusi ate ŋu adzɔ, ŋutete aɖe
I knew in no time that he loved me	Meva nya le ɣeyiɣi kpui aɖe me be elɔ̃m
I saw something else, too	Mekpɔ nu bubu aɖe hã
I feel ashamed of her	Mesena le ɖokuinye me be ŋu kpeam le eŋu
We just said it and it turned out	Ðeko míegblɔe eye wòva zu nenema
I was always able to find work in the automotive industry	Mete ŋu kpɔa dɔ le ʋudɔwɔƒewo ɣesiaɣi
I hope things don’t get any worse	Mele mɔ kpɔm be nuwo magagblẽ ɖe edzi o
I struggled to listen	Meku kutri be maɖo to
I’ve only done two so far	Eve koe mewɔ vaseɖe fifia
I thought of the little boy struggling with the tree	Mebu ŋutsuvi sue si nɔ avu wɔm kple ati la ŋu
I didn’t want to study law	Nyemedi be masrɔ̃ se o
I was completely out of it	Medo le eme keŋkeŋ
I remember my father reading these books to my mother	Meɖo ŋku edzi be fofo nɔ agbalẽ siawo xlẽm na danye
Only five of them are currently in operation	Wo dometɔ atɔ̃ koe le dɔ wɔm fifia
I had to go home and change	Ele be mayi aƒeme aɖatrɔ
A world where anything is possible	Xexe si me nusianu ate ŋu adzɔ le
I could really get used to getting used to this	Mate ŋu azu numame nam ŋutɔŋutɔ be esia nazu numame nam
A sharp blow caught the back of his neck	Ƒoƒo sesẽ aɖe lé eƒe kɔ ƒe megbe
I wouldn’t be here without her	Nyemanɔ afisia ne menye eyae o
All eight crew members were killed	Wowu ʋua me dɔwɔla enyiawo katã
I can’t get through it	Nyemate ŋu ato eme o
I was chosen as one of the wise men	Wotiam be manye nunyalawo dometɔ ɖeka
I tried to keep it as simple as possible	Medze agbagba be mana wòanɔ bɔbɔe alesi mate ŋui
I could never tell them the truth	Nyemate ŋu agblɔ nyateƒea na wo gbeɖe o
I developed a relationship with a mentor	Metu ƒomedodo ɖo kple aɖaŋuɖola aɖe
I really appreciate that	Mekpɔa ŋudzedze ɖe nya ma ŋu ŋutɔ
I haven’t had a fight in years	Ƒe geɖee nye esia nyemenɔ dzre wɔm o
I hate all the makeup and the way she dresses	Melé fu atsyɔ̃ɖomiwo katã kple alesi wòdoa awui
I have never loved my neighbor	Nyemelɔ̃ hanyevi kpɔ o
The jury consisted of eight women and four men	Nyɔnu enyi kple ŋutsu ene ye nɔ adaŋudeha la me
I can really listen with him in the same way	Mate ŋu ase nu kplii le mɔ ɖeka nu ŋutɔŋutɔ
I do, and I bring a dead wild boar	Mewɔa esia, eye mekplɔa gbemelã kuku aɖe vɛ
I stood, frozen to the spot	Metsi tre, tsikpe nɔ menye vaseɖe teƒea
I got her lots of clothes	Mexɔ awu gbogbo aɖewo nɛ
Then other songs started coming	Emegbe ha bubuwo te vava
I know they were inspired	Menya be gbɔgbɔ ʋã wo
I needed to take you back	Ehiã be makplɔ wò atrɔ ayi
I usually keep the cell in my pocket	Zi geɖe la, metsɔa lãmenugbagbevi la dea nye kotoku me
I was actually starting to sweat a little	Le nyateƒe me la, menɔ fifia gɔme dzem vie
I take one, and steal a glance at it	Mexɔa ɖeka, eye mefi ŋku ɖe eŋu
I’m definitely not on top of the laundry room	Kakaɖedzitɔe la, nyemele nudzadzraƒea tame o
I can’t remember what was born	Nyemate ŋu aɖo ŋku nusi wodzi dzi o
I looked at it, I didn’t understand it	Mekpɔe, nyemese egɔme o
The spirits fall to their knees	Gbɔgbɔawo dzea klo dzi
It will go on sale tomorrow	Adze asitsatsa me etsɔ
Personally, I prefer to live without all that	Nye ŋutɔ melɔ̃na be manɔ agbe nu mawo katã manɔmee
That’s not my business model	Menye nye asitsatsa ƒe ɖoɖoe nye ema o
I caught the next flight here	Meɖo yameʋu si kplɔe ɖo le afisia
I didn’t get close to it	Nyemete ɖe eŋu o
I hope a military vehicle gets there	Mele mɔ kpɔm be asrafowo ƒe ʋu aɖe aɖo afima
I had nothing to say to that lady	Nya aɖeke menɔ asinye magblɔ na aƒenɔ ma o
I bet he was just trying to help	Meda akɔ be ɖeko wònɔ agbagba dzem be yeana kpekpeɖeŋu
A force helped him to bend in a strange way	Ŋusẽ aɖe kpe ɖe eŋu wòbɔbɔ le mɔ wɔnuku aɖe nu
Different objectives were served	Wowɔ taɖodzinu vovovowo ŋudɔ
I think we understand each other after our previous talks	Mesusu be míese mía nɔewo gɔme le míaƒe nuƒo siwo míeƒo va yi megbe
I know the law is on their side	Menya be sea le woƒe akpa dzi
I left him to deal with that mess	Megblẽe ɖi be wòakpɔ tɔtɔ ma gbɔ
I held up my index finger	Mekɔ nye asibidɛ si wotsɔ fiaa nu la ɖe dzi
A waitress walked through my door	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla aɖe to nye ʋɔtru nu
A doctor came there one morning and drank some blood	Ðɔkta aɖe va afima ŋdi aɖe eye wòno ʋu aɖe
I have no plans to stay too far away	Nyemewɔ ɖoɖo aɖeke be manɔ adzɔge akpa o
I wouldn’t exactly call it friendship	Nyemayɔe tututu be xɔlɔ̃wɔwɔ o
I couldn’t ask for anyone better on my power	Nyemate ŋu abia ame aɖe si nyo wu le nye ŋusẽa dzi o
Catherine had no more children	Vi meganɔ Catherine si o
I was trying to protect her	Menɔ agbagba dzem be makpɔ eta
I will make you sleep, I will make you dream	Mana nàdɔ alɔ̃, mana nàku drɔ̃e
I could have easily stayed there	Anye ne mate ŋu anɔ afima bɔbɔe hafi
I looked around the room	Mekpɔ xɔa me
I needed to be careful	Ehiã be maɖɔ ŋu ɖo
A memory flashed through him like lightning	Ŋkuɖodzinya aɖe nɔ keklẽm to eme abe dzikedzo ene
I should have seen it coming	Ðe wòle be makpɔe wòava hafi
A minute and a half passed	Aɖabaƒoƒo ɖeka kple afã va yi
It was very rewarding	Eɖe vi ŋutɔ
I really wanted to see him again before he left	Medi vevie be magakpɔe ake hafi wòadzo
I could tell he wanted to trust me	Mete ŋu kpɔe dze sii be edi be yeaka ɖe dzinye
Sounds are often placed in the wrong places	Zi geɖe la, wotsɔa gbeɖiɖiwo dea teƒe siwo mesɔ o
I think you get the meaning	Mesusu be èse gɔmesesea gɔme
I understand that mistakes can happen	Mese egɔme be vodadawo ate ŋu adzɔ
I didn’t want to be with them	Nyemelɔ̃ be manɔ wo gbɔ o
I have my own bedroom	Nye ŋutɔ nye xɔdɔme le asinye
I really thought there would be something	Mesusui ŋutɔŋutɔ be nane anɔ anyi
I stood there looking at his picture in the window	Metsi tre ɖe afima nɔ eƒe nɔnɔmetata kpɔm le fesre nu
I had read the possibilities	Mexlẽ nusiwo ate ŋu adzɔ la kpɔ
I don’t know what the question is	Nyemenya nusi biabia la nye o
I am a man of clear conscience	Ame si ƒe dzitsinya me kɔe menye
I threw away your old wet clothes	Metsɔ wò awu xoxo siwo ƒo tsi la ƒu gbe
I didn’t even bother to give him a little hope	Nyemeɖe fu nam gɔ̃ hã be mana mɔkpɔkpɔ vi aɖee o
I have never liked this job	Dɔ sia medze ŋunye kpɔ o
I had to leave with confidence	Ele be madzo kple kakaɖedzi
I enjoy my job	Nye dɔa dzɔa dzi nam
I know about your child	Menya nu tso viwòa ŋu
I think he is wasting his time	Mesusu be ele eƒe ɣeyiɣi gblẽm
I tried to die along with the others	Medze agbagba be maku kpe ɖe ame mamlɛawo ŋu
I have to put up with this	Ele nam be mado dzi le esia me
I just want an easy morning	Ðeko medi be ŋdi aɖe nanɔ bɔbɔe nam
Charlie is shot and wounded	Woda tu Charlie eye wòxɔ abi
I had a job to run	Dɔ aɖe nɔ asinye maƒu du
I realized that the book was only for other credit cards	Mekpɔe be gaxɔgbalẽvi bubuwo ta koe agbalẽa nye
I couldn’t be more grateful	Nyemate ŋu ada akpe wu ema o
I fully expected him to shut up again	Mekpɔ mɔ bliboe be agazi ɖoɖoe ake
We have to help them	Ele be míakpe ɖe wo ŋu
I cut thousands of pages in my few years there	Metso axa akpe geɖe le ƒe ʋɛ siwo metsɔ nɔ afima me
I was in full panic mode	Menɔ vɔvɔ̃ ƒe nɔnɔme bliboa me
I got his contact information	Mexɔ eƒe kadodo ŋuti nyatakakawo
I can’t just leave him alone	Nyemate ŋu agblẽe ɖi ko o
I have a feeling it’s the latter	Seselelãme aɖe le menye be eyae nye evelia
I was an easy target for other students as well	Nyee nye amesi sukuvi bubuwo hã ƒe taɖodzinu nɔ bɔbɔe
I love that about her	Melɔ̃ nya ma le eŋu ŋutɔ
I see you’ve decided to go without a cowboy hat	Mekpɔ be èɖoe be yeayi nyitsu ƒe awu manɔmee
I've used the range for a good couple of years	Mezã range la ƒe eve nyuiwo
I was inspired and excited by the whole experience	Nuteƒekpɔkpɔ bliboa ʋãm eye dzi dzɔm ŋutɔ
I can’t sit or move it	Nyemate ŋu anɔ anyi alo aʋuʋui o
I get nervous and excited	Metsia dzodzodzoe eye dzi dzɔam
A simple white metal door	Ga ɣi ƒe ʋɔtru bɔbɔe aɖe
I capture them and absorb their power	Meléa wo eye mexɔa woƒe ŋusẽ
I need to remember that one	Ele be maɖo ŋku ɖeka ma dzi
The owners rejected him	Aƒetɔawo gbee
I looked up at my sister	Mefɔ mo dzi kpɔ nɔvinyenyɔnua
I couldn’t bear to think about it	Nyemete ŋu do dzi be mabu eŋu o
Oh father in paradise	Oo fofo si anɔ paradiso me
I didn’t figure out how to land	Nyemebu alesi mawɔ adze anyigba ŋu o
I saw what he needed to fix	Mekpɔ nusi wòle be wòaɖɔ ɖo
I survived in the wild	Metsi agbe le gbe me
I have to agree with that assessment	Ele be malɔ̃ ɖe numekuku ma dzi
I was in good hands with him	Menɔ asi nyuiwo me kplii
I prefer women who are a bit more fit	Nyɔnu siwo ƒe lãme sẽ vie lae dzɔa dzi nam wu
I needed to find my family	Ehiã be madi nye ƒomea
I have to fix it	Ele nam be maɖɔe ɖo
I need to fast more regularly	Ele be matsi nu adɔ edziedzi wu
A unique way to make sure it’s forgotten	Mɔ tɔxɛ aɖe si dzi woato akpɔ egbɔ be woŋlɔe be
I just follow him around	Ðeko mekplɔnɛ ɖo ƒoa xlãe
A has a method c sometimes invoked	Mɔnu aɖe le A si c si woyɔna ɣeaɖewoɣi
I started to feel thin in my own skin	Meva nɔ sesem le ɖokuinye me be nye ŋutɔ nye ŋutigbalẽ le sue
I wasn’t so happy anymore	Nyemegakpɔ dzidzɔ nenema gbegbe o
I know what needs to be done	Menya nusi wòle be woawɔ
I won’t keep waiting forever	Nyemayi edzi anɔ lalam tegbee o
I needed the help so here it is	Mehiã kpekpeɖeŋua eyata eyae nye esi
I didn’t mean to be angry	Menye ɖe meɖoe be mado dziku o
I can’t get into the place	Nyemate ŋu age ɖe teƒea o
I know you’re a man I don’t trust very much	Menya be ènye ŋutsu si dzi meka ɖo boo o
I heard most of the words	Mese nyaawo ƒe akpa gãtɔ
This was followed by a second rest day	Esia kplɔ ɖiɖiɖemeŋkeke evelia ɖo
I like the voice to be sure	Gbea dze ŋunye be maka ɖe edzi
I was just wondering if you were okay	Ðeko menɔ ɖokuinye biam be ɖe nèle nyuie hã
I stick my right hand in my pocket	Medoa nye ɖusibɔ ɖe nye kotoku me
I brought us both back to pay our respects	Megakplɔ mí ame evea siaa va be míade bubu mía ŋu
A hand landed on his shoulder	Asi aɖe va ɖi ɖe eƒe abɔta
I slept in the spare bedroom	Memlɔ xɔdɔme si me womewɔ naneke le o la me
I had to do this completely on my own	Ele be mawɔ esia le ɖokuinye si bliboe
I knew almost nothing about it	Nyemenya naneke tso eŋu o kloe
I inhale gratefully	Meɖea dzudzɔa ɖe eme kple akpedada
I hate that bad guy	Melé fu ŋutsu vɔ̃ɖi ma
It’s very interesting, being with one man	Edzɔa dzi nam ŋutɔ, ŋutsu ɖeka gbɔ nɔnɔ
I counted my money	Mexlẽ nye ga la
Lots of innovation and style	Nu yeye kple atsyã geɖe
A new fear entered him	Vɔvɔ̃ yeye aɖe ge ɖe eme
I glanced at one	Meɖe ŋku ɖe ɖeka me
I am the one most interested in the story	Nyee nye amesi tsɔ ɖe le ŋutinyaa me wu
I kept walking and thinking	Meyi edzi nɔ zɔzɔm henɔ tame bum
I'm going out later	Mele dodom emegbe
I most enough that your duty to read us certainly	I most enough be wò dɔ be nàxlẽ mí godoo
I mean influential people who will argue our case there	Mefia ame siwo kpɔ ŋusẽ ɖe amewo dzi siwo aʋli nya le míaƒe nyaa ŋu le afima
I hope he gets off with his wife	Mele mɔ kpɔm be aɖiɖi kple srɔ̃a
I enjoyed myself there	Mekpɔ dzidzɔ le afima
I think yours is rather icy	Mesusu be tɔwò nye tsikpe boŋ
I don't know what will happen to him	Nyemenya nusi ava dzɔ ɖe edzi o
In the past, I just prayed for forgiveness	Tsã la, ɖeko medoa gbe ɖa biaa tsɔtsɔke
I don’t sleep at night	Nyemedɔa alɔ̃ le zã me o
I didn’t want you in this but now you are	Nyemedi wò le esia me o gake fifia èle
A classic example is boiling a tea kettle	Kpɔɖeŋu nyanyɛ aɖee nye tii ƒe tsifago aɖe ɖaɖa
I seriously doubt if it will happen now	Meke ɖi vevie nenye be adzɔ fifia
I can’t tell you how excited he was	Nyemate ŋu agblɔ alesi gbegbe dzi dzɔe la na mi o
I love your work, you are such an inspiration	Melɔ̃ wò dɔa, ènye gbɔgbɔmeʋaʋã sia tɔgbe
I didn’t mean to hurt him	Menye ɖe meɖoe be mawɔ nuvevii o
This debate must have existed throughout the ancient world	Ele be nyaʋiʋli sia nanɔ anyi le blemaxexeame katã
A priest and a minister persuaded him to fight	Nunɔla aɖe kple subɔla aɖe na wòƒoe ɖe enu be wòawɔ avu
I was glad to have an experienced hand at the wheel	Edzɔ dzi nam be asi bibi aɖe nɔ tasiaɖamfɔa ŋu
A surviving brain tumor	Ahɔhɔ̃ me dɔdzẽ aɖe si tsi agbe
A cry went wrong	Avifafa aɖe gblẽ le eŋu
I promise, it’s not an issue	Medo ŋugbe, menye nya aɖeke o
I did that years ago	Mewɔe nenema ƒe aɖewoe nye esi va yi
I briefly considered letting him take me	Mebu eŋu kpuie be mana wòaxɔm
I didn’t have much to do	Nu geɖe menɔ asinye mawɔ o
I think it worked out better for everyone	Mesusu be ewɔ dɔ nyuie wu na amesiame
I rarely drink good wine	Ƒã hafi menoa wein nyui
I was a soldier myself in my youth	Nye ŋutɔ nye asrafo le nye sɔhɛmenɔɣi
I want to eat the walls and drink the sand	Medi be maɖu gliawo ahano kea
I know this is stupid	Menya be esia nye bometsitsi
I received my order today	Mexɔ nye nudɔdɔa egbea
I can tell you are even prettier than her	Mate ŋu agblɔ be èdze tugbe wu eya gɔ̃ hã
I helped him find the information and published it	Mekpe ɖe eŋu wòke ɖe nyatakakaawo ŋu eye metae
I could stay here forever	Mate ŋu anɔ afisia tegbee
I wish it would have been different	Ne ɖe wòato vovo la, anye ne mewɔe nenema
I raised an eyebrow at him	Mekɔ ŋkume ɖe dzi nɛ
I chuckled deep inside and whispered in his ear again	Meko alɔgbɔnu le nye me goglo eye megaƒo nu le eƒe to me ake
I’m glad to see you’re feeling well	Edzɔ dzi nam be mekpɔ be èle lãmesẽ me
I let the wind blow my leg	Mena ya ƒo nye afɔ
I treasure his time there	Medea asixɔxɔ ɣeyiɣi si wònɔ afima ŋu
Home is a symbol of protection and security for women	Aƒe nye nyɔnuwo ƒe ametakpɔkpɔ kple dedienɔnɔ ƒe dzesi
A door leads out to the roof	Ʋɔtru aɖe do go yi xɔa tame
I should have told him where we lived	Megblɔ afisi míenɔna nɛ hafi
I think it’s more for its visual appeal though	Mesusu be eƒe nukpɔkpɔ ƒe vivisese tae wònye wu gake
I was just learning everything about the world again	Ðeko meganɔ nusianu srɔ̃m tso xexeame ŋu
I only sell by word of mouth	Nuƒoƒo kple nu koe medzrana
I basically got it on my life bucket list	Mekpɔe koŋ le nye agbe ƒe bucket list me
I wanted him to get inside	Medi be wòage ɖe eme
I feel better just looking at it	Mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽna ne mekpɔe ko
I know you guys are close	Menya be mi ame evea miele kplikplikpli
I think the people are ready for it	Mesusu be ameawo le klalo na esia
It has a future in it	Etsɔme aɖe si me wòanɔ le eme
I jumped off my horse, my battle rage renewed	Meti kpo tso nye sɔ dzi, nye aʋawɔwɔ ƒe dziku gadze yeyee
I did it two weeks in one	Mewɔe kwasiɖa eve le ɖeka me
I stumbled backwards into the vanity	Mekli nu yi megbe yi tofloko la me
I can say this from experience	Mate ŋu agblɔ nya sia tso nuteƒekpɔkpɔ me
I have an eye for things like this	Ŋku le asinye ɖe nu siawo tɔgbi ŋu
I can’t talk about it, you have to understand	Nyemate ŋu aƒo nu tso eŋu o, ele be nàse egɔme
But I wanted to try	Gake medi be mate kpɔ
I wondered where they were	Mebia ɖokuinye be afikae woɖo hã ɖo
These pillars reduce the possibility of collapse	Sɔti siawo ɖea alesi wòate ŋu adzɔe be woadze anyi la dzi kpɔtɔna
I can’t fight this dark thing anymore	Nyemagate ŋu awɔ avu kple nu doviviti sia o
I had to laugh out loud	Ele nam be mako nu sesĩe
Then I went and installed the new version	Emegbe meyi ɖade eƒe akpa yeyea ɖe wò kɔmpiuta dzi
I soon stopped attending those meetings	Eteƒe medidi hafi medzudzɔ kpekpe mawo dede o
I thought you were my wife	Mesusu be srɔ̃nyee nènye
I shoot all the time	Medaa tu ɣesiaɣi
A strange woman, he couldn’t understand	Nyɔnu amedzro aɖe, mete ŋu se egɔme o
I wonder if he can read my mind	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòate ŋu axlẽ nye susu hã
I saw him in the deserted streets	Mekpɔe le ablɔ siwo dzi ame aɖeke mele o la dzi
I wasn’t defending myself	Menye ɖokuinye ta ʋlim menɔ o
I wish this had happened to me	Ne ɖe esia dzɔ ɖe dzinye la, anye ne medzrom ŋutɔ
I was an actress who needed drama school	Menye fefewɔla si hiã dramasuku
I noticed something in the manager that was different now	Mede dzesi nane le dɔdzikpɔla me si to vovo fifia
I will meet the parents in person and interview them	Mado go dzilawo ŋutɔ ahabia gbe wo
I don’t want to forget this moment	Nyemedi be maŋlɔ ɣeyiɣi sia be o
A trick of the light in his mind	Kekeli si le eƒe susu me ƒe ayemɔ aɖe
I have a lot riding on you	Nu geɖe le asinye le sɔ dom ɖe dziwò
I see a very different picture	Mekpɔa nɔnɔmetata si to vovo kura
I am alive and I want to have fellowship with every human being	Mele agbe eye medi be mawɔ hadede kple amegbetɔ ɖesiaɖe
A day without fear, prejudice or hatred	Ŋkeke si dzi vɔvɔ̃, nazãbubu alo fuléle aɖeke mele o
I know this journey has been difficult for all of you	Menya be mɔzɔzɔ sia sesẽ na mi katã
There is no way I can call them	Mɔ aɖeke meli si dzi mato ayɔ wo o
I know you fear something	Menya be èvɔ̃a nane
Honestly, I can’t leave him	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu adzo le egbɔ o
I need to talk to you about something	Ehiã be maƒo nu tso nane ŋu na wò
I can’t sing like he did	Nyemate ŋu adzi ha abe alesi wòdzi ha ene o
I remember looking at the trees around me	Meɖo ŋku edzi be menɔ ati siwo ƒo xlãm la kpɔm
A light brown pearl	Dzonu si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi
I think they know there is no place to run	Mesusu be wonya be teƒe aɖeke meli woaƒu du o
I was already playing that role	Menɔ akpa ma wɔm xoxo
I could only stare in awe	Ðeko mete ŋu nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu kple vɔvɔ̃
I was losing myself in it	Menɔ ɖokuinye bumee le eŋu
I am the second owner	Nyee nye aƒetɔ evelia
I am one of those people	Ame mawo dometɔ ɖeka menye
I pointed across the hall	Mefia asi akpataa ƒe akpa aɖe
I couldn’t let this go on anymore	Nyemegate ŋu ɖe asi le esia ŋu be wòayi edzi azɔ o
I thought the towers were out of daylight	Mesusu be xɔ kɔkɔawo tsi ŋkekea ƒe keklẽ nu
I just knew something was coming, something big	Ðeko menya be nane gbɔna, nu gã aɖe
I had the power to dismiss students	Ŋusẽ nɔ asinye be maɖe sukuviwo ɖa
Liverpool were appearing in their seventh final	Liverpool nɔ dzedzem le woƒe final adrelia me
I was hoping you might be able to come	Menɔ mɔ kpɔm be ɖewohĩ àte ŋu ava
I found one more tree to shake	Megakpɔ ati ɖeka be maʋuʋu
I now see how wrong that was	Mekpɔ alesi ema nye vodadae azɔ
I talked to him a lot and explained the circumstances	Meƒo nu kplii ŋutɔ eye meɖe nɔnɔmeawo me nɛ
I turned off my phone	Metsi nye telefon la
I need help with my incarceration	Mehiã kpekpeɖeŋu le nye gaxɔmenɔnɔ me
I looked into the living room	Mekpɔ xɔdɔme la me
Then I have a main context and background context	Emegbe nya vevi aɖe si ƒo xlãe kple nya siwo ƒo xlãe le megbe la nɔa asinye
I overcame every obstacle	Meɖu mɔxenu ɖe ​​sia ɖe dzi
I was relying on him too much	Menɔ ŋu ɖom ɖe eŋu akpa
I like the way he does that	Ale si wòwɔa nu mae la dze ŋunye
I may or may not be nice to them	Mate ŋu anye ame nyui alo nyemawɔ nu nyui na wo o
I think it just commands your immediate respect	Mesusu be ɖeko wòdea se na wò be nàde bubu ŋuwò enumake
I pulled her closer this time	Mehee ɖe eŋu wu zi sia
I was the only weird guy out	Nye ɖeka koe nye ŋutsu si mewɔ nuku o si do go
A married woman posted	Nyɔnu srɔ̃tɔ aɖe ŋlɔ nya aɖe ɖe afima
A predator eager to fight him	Lãlénu si di vevie be yeawɔ avu kplii
I started to get bored	Meva nɔ fu ɖem nam
I had too many damn keys	Safui damnwo sɔ gbɔ akpa nɔ asinye
I am acting too	Nye hã mele nuwɔna wɔm
I could hear them following me	Mete ŋu sea wodzea yonyeme
I had wanted him to be the bad guy	Medi tsã be wòanye ame vɔ̃ɖi la
Then they left their boats	Emegbe wodzo le woƒe tɔdziʋuwo me
I’m actually glad to see it gone	Le nyateƒe me la, edzɔa dzi nam be mekpɔe be edzo
He chose his brother to live	Etia nɔviaŋutsu be wòanɔ agbe
I have all these problems too	Kuxi siawo katã le nye hã ŋunye
But I know better	Gake menyae nyuie wu
But I won’t tell him yet	Gake nyemagblɔe nɛ haɖe o
I wipe the last tear from my face	Metutua aɖatsi mamlɛtɔ ɖa le nye mo
I look at them for a moment and think of my wife	Meléa ŋku ɖe wo ŋu vie eye mebua srɔ̃nye ŋu
I feel more complete and satisfied	Mesena le ɖokuinye me be mede blibo wu eye wò dzi dze eme
I had to control myself around him	Ele be maɖu ɖokuinye dzi le egbɔ
I pressed her warmth close	Mezi eƒe dzoxɔxɔa dzi kplikplikpli
I shake the thought out of my mind	Meʋuʋua susua le nye susu me
There has to be a plan	Ele be ɖoɖo aɖe nanɔ anyi
I want you to break tall, dark, and menacing	Medi be nàgbã ame kɔkɔ, viviti, kple ŋɔdzidoname
I can’t figure out why	Nyemate ŋu akpɔ nusitae o
I used to emphasize different things	Tsã la, metea gbe ɖe nya vovovowo dzi
I won’t bore you with the details	Nyemaɖe fu na wò kple nya siwo wogblɔ tsitotsito o
I spent some time yesterday painting	Mezã ɣeyiɣi aɖe etsɔ tsɔ nɔ nu tam
I have been there for over a year	Ƒe ɖeka kple edzivɔe nye esia mele afima
I am very interested in your work	Metsɔ ɖe le miaƒe dɔa me ŋutɔ
On each door was a string of plastic beads	Plastik-kuwo ƒe ka aɖe nɔ ʋɔtru ɖesiaɖe dzi
A table that wasn’t there	Kplɔ̃ aɖe si menɔ afima o
I was preparing for a miserable day	Menɔ dzadzram ɖo ɖe ŋkeke wɔnublanui aɖe ŋu
A laundromat makes life easier	Nudzadzraƒe aɖe naa agbenɔnɔ le bɔbɔe
I briefly wondered who was speaking to my mother	Mebia ɖokuinye kpuie be amekae nɔ nu ƒom na danye hã
I have three children and a wonderful husband	Vi etɔ̃ kple srɔ̃ŋutsu nyui aɖe le asinye
I am a woman to be reckoned with	Nyɔnu si ŋu woabu akɔnta le ye menye
I was silent for a few seconds	Mezi ɖoɖoe sɛkɛnd ʋɛ aɖewo
I couldn’t understand what was happening	Nyemete ŋu se nusi nɔ dzɔdzɔm gɔme o
I shook my head, trying to clear my thoughts	Meʋuʋu ta, henɔ agbagba dzem be makɔ nye susuwo me
I could see the light beginning on the horizon	Mete ŋu kpɔa kekeli si dze egɔme tso yamenutome
I can only assume they were killed	Ðeko mate ŋu atsɔe be wowu wo
I have touched it everywhere	Meka asi eŋu le afisiafi kpɔ
Other forum members quickly found keys to various topics	Nyamedzroƒea me tɔ bubuwo ke ɖe tanya vovovowo ƒe safuiwo ŋu kaba
A lie he tells himself	Alakpa aɖe si wògblɔna na eɖokui
I could get used to this alarm clock	Ate ŋu azu numame nam le ʋuʋudedi gaƒoɖokui sia ŋu
I knew it was him, for sure	Menya be eyae, kakaɖedzitɔe
I know exactly where this place is	Menya afisi tututu teƒe sia le
I was safe on the other bank	Menɔ dedie le ƒuta kemɛa
I would have done anything for him	Anye ne mawɔ nusianu ɖe ​​eta hafi
Their formation remains a mystery with many possible explanations	Woƒe wɔwɔme gakpɔtɔ nye nya ɣaɣla si me numeɖeɖe geɖe ate ŋu anɔ
Both streets have two lanes of traffic	Ablɔ eveawo siaa dzi ʋuwo toa mɔ eve dzi
Large payments hampered immediate public action	Fexexe gãwo xe mɔ na dukɔa ƒe nuwɔna enumake
They’re going to let me have dinner	Wole mɔ ɖe ge nam be maɖu fiẽnu
I know it’s not getting higher	Menya be mele kɔkɔm ɖe edzi o
I can’t let that monster carry out its threat	Nyemate ŋu aɖe mɔ lã wɔadã ma nawɔ eƒe ŋɔdzidonamea dzi o
I just don’t know how	Ðeko nyemenya alesi mawɔe o
I tried to be different	Medze agbagba be mato vovo
I rarely moved an inch at a time	Ƒã hafi meʋãna sentimeta ɖeka le ɣeyiɣi ɖeka me
I have a shooting range just outside of town	Tudadaƒe aɖe le asinye le dua godo tututu
I went, every day, with my wife, back there	Meyi, gbesiagbe, kple srɔ̃nye, trɔ yi afima
I know exactly why my day supplement works for me	Menya nusita nye ŋkekea ƒe kpeɖeŋutɔ wɔa dɔ nam nyuie
I wonder what sex it is	Mebiaa ɖokuinye be gbɔdɔdɔ kae wònye hã
I could tell he liked it	Mete ŋu kpɔe be edze eŋu
A shiver ran down my spine	Ʋuʋudedi aɖe ƒu du to nye akɔta
I felt an immediate increase in my manhood	Mese le ɖokuinye me be nye ŋutsunyenye dzi ɖe edzi enumake
A physical examination is required before further determination can be made	Ele be woado ame ƒe ŋutilã kpɔ hafi atso nya me geɖe wu
I can’t see it	Nyemate ŋu akpɔe o
I don’t need a new agent or a new publisher	Nyemehiã amedɔdɔ yeye alo gbeƒãɖela yeye o
A reasonable man will adapt everywhere	Ŋutsu si si susu le atrɔ ɖe nɔnɔmeawo ŋu le afisiafi
I didn’t really mean to say it out loud	Nyemeɖoe tututu be magblɔe sesĩe hafi o
I am so worried about you	Metsi dzi ɖe ŋuwò ale gbegbe
I used to think it was a total accident	Tsã la, mesusuna be afɔku kurae wònye
I hope you stay here	Mele mɔ kpɔm be ànɔ afisia
I was left to live alone	Woɖe asi le ŋunye be nye ɖeka koe nɔ agbe
I remember very little of him	Nu sue aɖe koe meɖoa ŋku edzi le eŋu
I lived a couple of blocks away, in this basement apartment	Menɔa aƒe si didi tso afima gbɔ kilometa eve kple afã, le xɔdɔme sia si le anyigbaxɔdzo me la me
I made the right choice	Mewɔ tiatia nyuitɔ
I was confused, and we didn’t talk	Metɔtɔ, eye míeƒo nu o
I hid a little bit	Meɣla ɖokuinye vie
I tried to ignore the surprise	Medze agbagba be maŋe aɖaba aƒu alesi wòwɔ nukui la dzi
I start walking towards him	Medzea azɔlizɔzɔ gɔme ɖoa ta egbɔ
I guess we’ll cross paths again, then	Mesusu be míagatso mɔwo ake, ekema
I climbed a building	Melia xɔ aɖe
I have to ask you a question	Ele be mabia nya aɖe wò
I fall about twenty feet and land on my feet	Medzea anyi abe afɔ blaeve ene eye meɖina ɖe nye afɔ dzi
One can run faster and think more clearly here	Ame ate ŋu aƒu du sesĩe wu eye wòabu tame nyuie wu le afisia
I chose him for the bare minimum	Metiae ɖe nu suetɔ kekeake ta
A human being without a soul	Amegbetɔ si si luʋɔ mele o
I was in the woods behind the house watching	Menɔ avea me le aƒea megbe henɔ ekpɔm
Great house with farm animals	Aƒe gã aɖe si me agblemelãwo le
I offer what you need to heal	Metsɔ nusi nèhiã be nàda gbe le ame ŋu la na
I think you will enjoy it	Mesusu be adzɔ dzi na wò
I wouldn’t say take his love with you	Nyemagblɔ be tsɔ eƒe lɔlɔ̃ ɖe asi o
Sweden finished fourth in the competition	Sweden xɔ nɔƒe enelia le hoʋiʋlia me
I covered my mouth and whispered	Metsyɔ nye nu dzi heƒo nu le ɣlidodo me
I think we should have lots of children	Mesusu be ele be míadzi vi gbogbo aɖewo
I was in front of him, so was our friend	Menɔ eŋgɔ, nenema ke mía xɔlɔ̃ hã nɔ eŋgɔ
I doubt this view has much acceptance in the military	Meke ɖi be nukpɔsusu sia da asi ɖe edzi ŋutɔ le asrafowo dome
I can’t go back to the way it was	Nyemate ŋu atrɔ ayi alesi wònɔ la dzi o
I stared at him, waiting for an explanation	Mekpɔe dũu henɔ numeɖeɖe lalam
I use it every night	Mezãnɛ zã sia zã
A sudden darkness followed	Viviti aɖe si do kpatae nye esi kplɔe ɖo
I picked her up and put her on her bed	Mefɔe hetsɔe da ɖe eƒe aba dzi
I was looking at the menu, again	Menɔ ŋku lém ɖe nuɖuɖuawo ŋu, ake
I wish this issue was given more priority	Medi be woatsɔ nya sia aɖo nɔƒe gbãtɔ wu
It was a small thing	Nu sue aɖee wònye
It was like the last straw	Enɔ abe gbe mamlɛtɔ ene
I don’t like it when others are unhappy	Ne ame bubuwo ƒe dzi medze eme o la medzea ŋunye o
I can’t deal with you	Nyemate ŋu awɔ nu kpli wò o
I thought the world had ended	Mesusu be xexeame wu enu
The message is clear	Gbedasia me kɔ nyuie
I have seen many instances of.	Mekpɔ nudzɔdzɔ geɖe siwo ku ɖe...
I can’t give you all of them	Nyemate ŋu ana wo katã wò o
I am very proud of this event	Metsɔa wɔna sia ƒoa adegbee ŋutɔ
I was such a mess in high school	Menye ame si tɔtɔ alea gbegbe le sekɛndrisuku
The two were together for six years	Wo ame evea nɔ anyi ɖekae ƒe ade sɔŋ
I got into his legs and knocked him down	Mege ɖe eƒe afɔwo me heƒoe ɖe anyi
The expressway runs on a raised section	Mɔ si dzi wotona kabakaba la zɔna le akpa aɖe si wodo ɖe dzi la dzi
I wouldn’t let you go down that road alone	Nyemaɖe mɔ na wò ɖeka nàto mɔ ma dzi o
I find this to be an unusual situation, all right	Mekpɔe be esia nye nɔnɔme si mebɔ o, enyo
A piece of paper fell out of the binder	Pepa aɖe ge tso agbalẽ babla la me
I can’t believe you sometimes	Nyemate ŋu axɔ dziwò ase ɣeaɖewoɣi o
I want you to reach the end, the resolution	Medi be nàɖo nuwuwu, tameɖoɖo kplikpaa la gbɔ
I was sure this was the end of me	Meka ɖe edzi be esiae nye nye nuwuwu
I didn’t want to hear her cry	Nyemedi be mase eƒe avifafa o
I saw them disappearing into the bushes	Mekpɔ wo wonɔ bubum le gbewo me
I know some of you can relate to those feelings	Menya be mia dometɔ aɖewo ate ŋu ase seselelãme mawo gɔme
I have a few questions, but no real doubts	Nyabiase ʋɛ aɖewo le asinye, gake menye ɖikeke ŋutɔŋutɔ aɖeke o
I decided to go outside now	Meɖoe be mado go le gota fifia
I sat quietly	Menɔ anyi kpoo
I followed the man’s voice into the adjoining bathroom	Mekplɔ ŋutsua ƒe gbe ɖo yi tsileƒe si te ɖe eŋu la me
I can’t predict his reaction	Nyemate ŋu agblɔ alesi wòawɔ nui la ɖi o
I lifted my finger and went for the punch	Mekɔ nye asibidɛ ɖe dzi eye meyi ɖadi atam la
I feel mad at him for telling me this	Mesena le ɖokuinye me be edoa dziku ɖe eŋu le esi wògblɔ nya sia nam ta
I played that none christian piece o' shit	Me ƒo be none kristotɔ piece o' shit
I took every medication that could be important	Meno atike ɖesiaɖe si ate ŋu anɔ vevie
I couldn’t figure out why	Nyemete ŋu kpɔ nusitae o
I use it for my own visual enjoyment	Mezãnɛ hena nye ŋutɔ nye nukpɔkpɔ ƒe vivisese
I have already told many people	Megblɔe na ame geɖe xoxo
I know that wasn’t the case	Menya be menye nenemae wònɔ o
I should have gone to him in the first place	Ðe wòle be mayi egbɔ le gɔmedzedzea me hafi
Much damage was done to her, having her breasts cut off	Nu geɖe gblẽ le eŋu, esi wotso eƒe nowo ɖa
I could see the fear in his eyes	Mete ŋu kpɔ vɔvɔ̃ si nɔ eƒe ŋkuwo dzi
I feel that they care about my success and happiness	Mesena le ɖokuinye me be wotsɔ ɖe le nye dzidzedzekpɔkpɔ kple dzidzɔkpɔkpɔ me
I concentrated and prayed that it was enough	Metsɔ nye susu ɖo nu ŋu vevie hedo gbe ɖa be esɔ gbɔ
I didn’t get over the anxiety	Nyemeɖu dzimaɖitsitsi dzi o
I hoped for a sign	Mekpɔ mɔ be dzesi aɖe ava dzɔ
I suggest you upgrade your plans	Meɖo aɖaŋu be nàdo wò ɖoɖowo ɖe ŋgɔ
I just want to be a part of you	Ðeko medi be manye miaƒe akpa aɖe
I watch, freezing, as she runs towards the man	Mele ekpɔm, tsikpe, esi wòle du dzi yina ŋutsua gbɔ
I was completely out of breath	Ya meganɔ ŋunye kura o
I want to be clean, not dirty	Medi be manɔ dzadzɛ, ke menye be maƒo ɖi o
I never wanted to meet that man	Nyemedi gbeɖe be mado go ŋutsu ma o
One girl loves the color pink	Nyɔnuvi aɖe lɔ̃a amadede si nye pink la ŋutɔ
I had to think about what he told me	Ele be mabu nya si wògblɔ nam ŋu
Others look very different	Bubuwo ƒe dzedzeme to vovo kura
He admitted stealing from two men and expressed remorse	Elɔ̃ ɖe edzi be yefi ŋutsu eve eye wòɖe veve fia
I just hate this day	Ðeko melé fu ŋkeke sia
I picked up my speed	Mefɔ nye duƒuƒu ɖe dzi
I thank you for the food, the shelter	Meda akpe na mi ɖe nuɖuɖua, bebeƒe la ta
I intend to save you from committing suicide tonight	Meɖoe be maɖe wò tso ɖokuiwò wuwu me le zã sia me
Prime examples of this	Esia ƒe kpɔɖeŋu veviwo
I guess it’s self explanatory	Mesusu be enye ɖokui numeɖeɖe
I have to go and visit people	Ele be mayi aɖasrã amewo kpɔ
C realized that his face was tightly furrowed	C kpɔe be yeƒe mo le ʋuʋu ɖi sesĩe
I put log messages in these two methods	Metsɔ log messages de mɔnu eve siawo me
But I couldn’t help but feel something was wrong	Gake nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, gake mese le ɖokuinye me be nane gblẽ
I tried to make them understand	Medze agbagba be mana woase nu gɔme
I understand that sometimes it’s unavoidable	Mese egɔme be ɣeaɖewoɣi la, womate ŋu aƒo asa nɛ o
I think it’s something in their atmosphere	Mesusu be enye nane le woƒe yame ƒe nɔnɔme me
A new chief should be appointed immediately	Ele be woaɖo amegã yeye enumake
I just thought it would scare him	Ðeko mesusu be ado vɔvɔ̃ nɛ
I would have thought the same thing before it happened	Anye ne mebu nu ma ke ŋu hafi wòadzɔ hafi
I can imagine what he does when he is alone	Mekpɔa nusi wòwɔna ne eya ɖeka koe le susu me
I just like normal stuff sometimes	Ðeko nu siwo sɔ la dzɔa dzi nam ɣeaɖewoɣi
Policy changes can do the same	Ðoɖowo ƒe tɔtrɔ ate ŋu awɔ nenema ke
I leaned down and kissed him, hard and demanding	Mebɔbɔ nɔ anyi hegbugbɔ nu nɛ, sesĩe eye mebia nu geɖe tso esi
A form moved there, though not as a soldier	Fome aɖe ʋu yi afima, togbɔ be menye asrafoe o hã
Mostly used as a central reliever	Wozãnɛ akpa gãtɔ abe titina kpekpeɖeŋunala ene
I was standing too close	Menɔ tsitre ɖe teƒe si te ɖe ŋunye akpa
I moved in his arms	Meʋuʋu le eƒe akɔnu
They would show me how everything was done	Woafia alesi wowɔa nusianue lam
I wasn’t resisting the challenge enough	Nyemenɔ tsitre tsim ɖe kuxia ŋu ale gbegbe o
I was just grateful to be out for a while	Ðeko meda akpe be medo go hena ɣeyiɣi aɖe
I smile at him, this time my teeth showing	Mekoa alɔgbɔnu nɛ, fifia ya nye aɖuwo le dzedzem
I have never lived a normal life	Nyemenɔ agbe si sɔ kpɔ o
I never took money from any of these women	Nyemexɔ ga le nyɔnu siawo dometɔ aɖeke si kpɔ o
I move my hand from his shaft to his balls	Meɖea nye asi tso eƒe asike dzi yia eƒe bɔlwo gbɔ
Little did I know it was more than just a visit	Nyemenya be menye sasrãkpɔ koe wònye o
A perfect piece of business	Asitsatsa ƒe akpa aɖe si sɔ pɛpɛpɛ
I have to follow this to the end	Ele be makplɔ esia ɖo vaseɖe nuwuwu
Gradually, I understood what interested me	Vivivi la, meva se nusiwo doa dzidzɔ nam la gɔme
I don’t want to discuss it	Nyemedi be madzro eme o
I didn’t wash my hands or change my shirt	Nyemeklɔ asi alo trɔ nye awudziwui o
I heard someone walking towards the kitchen	Mese ame aɖe wòle zɔzɔm ɖo ta nuɖaƒea gbɔ
I felt so much better after talking to him	Mese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ŋutɔ esi meƒo nu kplii vɔ
I still remember her chocolate brown hair as she walked away	Megaɖoa ŋku eƒe ɖa si ƒe amadede nye tsokolet la dzi esime wònɔ yiyim
I am not sure if my counselor is at home	Nyemeka ɖe edzi nenye be nye aɖaŋuɖola le aƒeme o
I heard that was the worst part	Mese be emae nye akpa si vɔ̃ɖi wu
I just want to learn	Ðeko medi be masrɔ̃ nu
I decided to focus on something else	Meɖoe be matsɔ nye susu aɖo nu bubu aɖe ŋu
I wish he would be here right now	Ne ɖe wòanɔ afisia fifia la, anye ne mewɔe nenema
I would never leave without helping clean	Nyemadzo gbeɖe ne nyemekpe asi ɖe dzadzɛnyenye ŋu o
I want to believe you so much	Medi be maxɔ dziwò ase ale gbegbe
The case was then closed without charge	Emegbe wotu nyaa evɔ wometsɔ nya ɖe eŋu o
I didn’t want him to start a fight	Nyemedi be wòadze dzre gɔme o
Nothing else is known about his origins	Womenya nu bubu aɖeke tso afisi wòtso ŋu o
I give your book apply out and do translation	Menaa wò agbalẽa apply out eye mewɔa gɔmeɖeɖe
The band continues to perform the song	Haƒohaa yia edzi le hadzidzia wɔwɔ me
I read the first book	Mexlẽ agbalẽ gbãtɔ
I remember him talking to you	Meɖo ŋku edzi be enɔ nu ƒom na wò
I felt frozen after a while and nervous	Mese le ɖokuinye me be tsikpe le ŋunye le ɣeyiɣi aɖe megbe eye metsi dzodzodzoe
I held the book in place all night	Melé agbalẽa ɖe teƒea zã bliboa katã
The result is atlantic salmon	Nusi dona tso emee nye atlantic salmon
I went to see my family doctor	Meyi nye ƒomea ƒe ɖɔkta gbɔ
I never knew how valuable this would end up being	Nyemenya alesi gbegbe esia ava nye nusi ŋu asixɔxɔ le mlɔeba gbeɖe o
I am going to be miserable in the years to come	Mele nublanuitɔ wɔm le ƒe siwo gbɔna me
I pulled my foot in, and the doors closed	Mehe nye afɔ ɖe eme, eye ʋɔtruawo tu
I wouldn’t lie to you and say we weren’t worried	Nyemada alakpa na wò agblɔ be míetsi dzi o
I don’t even know what the guy looks like	Nyemenya alesi ŋutsua le gɔ̃ hã o
You see the same inside and outside	Ememe kple egodo ɖekae nèkpɔna
I saved the works for last night	Medzra dɔawo ɖo na zã si va yi
I hate it when they fight	Melé fui ne wole avu wɔm
I am a member of the group	Menye ƒuƒoƒoa me tɔ
I can only hope that you will	Ðeko mate ŋu anɔ mɔ kpɔm be àwɔe nenema
I knew that man followed biology instead of gods	Menya be amegbetɔ kplɔa nugbagbeŋutinunya ɖo tsɔ ɖoa ​​mawuwo teƒe
A hand in a work suit waved from the window	Asi aɖe si do dɔwɔwui la nɔ ʋuʋum le fesre nu
I woke up two days later in the hospital	Mefɔ le ŋkeke eve megbe le kɔdzi
I told you when we first met, it was faith	Megblɔ na mi esi míedo go zi gbãtɔ la, xɔse ye
I try to move but nothing moves	Medzea agbagba be maʋuʋu gake naneke meʋãna o
A light flickered in a backyard	Akaɖi aɖe nɔ keklẽm le megbexɔ aɖe me
I just wanted to make sure you were okay and	Ðeko medi be makpɔ egbɔ be èle nyuie eye
I just don’t feel that way about him	Ðeko nyemese le ɖokuinye me nenema ɖe eyama ŋu o
Here is a quote from the project website	Nya aɖe si wogblɔ tso dɔa ƒe nyatakakadzraɖoƒeae nye esi
I feel like giving up	Mesena le ɖokuinye me be maɖe asi le eŋu
I got up and took my tea	Mefɔ hetsɔ nye tii la ɖe asi
I'm bringing you on board	Mele wò kplɔm va ʋua me
I expected some of this	Mekpɔ mɔ na esiawo dometɔ aɖewo
I removed the dirt from my hands	Meɖe ɖiƒoƒoa le nye asiwo me
I didn’t have to ask for anything	Mehiã be mabia naneke o
I think mainly because he loves me	Mesusuna koŋ le esi wòlɔ̃m ta
I made everyone listen to you	Mena ame sia ame ɖo to wò
Maybe I'll send him a note	Ðewohĩ maɖo nuŋlɔɖi aɖe ɖee
A flash or forever	A flash alo a tegbee
A farmer has a farm	Agbledela aɖe ƒe agble le esi
I couldn’t come up with anything else	Nyemete ŋu to nu bubu aɖeke vɛ o
I was so happy to see them there	Edzɔ dzi nam ŋutɔ esi mekpɔ wo le afima
I heard that clouds were made of wool	Mese be wotsɔ alẽfu wɔ alilikpowo
I want the whole thing, you know? 	Medi nu bliboa, ènyaa?
he said that	egblɔ be
I could tell he was angry	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii be edo dziku
I told you he revealed it to me	Megblɔ na wò be eɖee ɖe go nam
I hope this letter finds you safely	Mele mɔ kpɔm be lɛta sia nake ɖe ŋuwò dedie
I was happy, excited and happy	Dzi dzɔm, dzi dzɔm eye dzi dzɔm
I just got back yesterday	Ðeko metrɔ gbɔ etsɔ koe nye ema
I have nothing to show for my life	Naneke meli maɖe afia ɖe nye agbe ta o
I have seen him prove this time and time again	Mekpɔe wòɖo kpe esia dzi zi gbɔ zi geɖe
Even in this case, a smile will help	Alɔgbɔnukoko le go sia gɔ̃ hã me akpe ɖe ŋuwò
A tragedy occurred that might have been avoided	Nublanuinya aɖe dzɔ si ɖewohĩ woaƒo asa na hafi
I think you are fun too	Mesusu be wò hã nènye vivisese
I felt the emotions and they came through	Mese seselelãmeawo le ɖokuinye me eye woto eme
But I was desperate and had to think of something	Gake mɔkpɔkpɔ bu ɖem eye wòva hiã be mabu nane ŋu
I used to feel embarrassed when he said this	Tsã la, ŋu kpeam ne egblɔ nya sia
I walked in and approached the waiter	Mege ɖe eme eye mete ɖe kplɔ̃dzikpɔla la ŋu
I have to make my peace with the world	Ele be mawɔ nye ŋutifafa kple xexeame
I wouldn’t think about it	Nyemabu eŋu o
I know what you like	Menya nusi dzɔa dzi na wò
I know many of them	Menya wo dometɔ geɖe
A curse is made to stick	Wowɔa fiƒode aɖe be wòalé ɖe nu ŋu
I completely forgot about the dog	Meŋlɔ avu la be kura
But I couldn’t care less	Gake nye ya nyemate ŋu atsɔ ɖeke le eme o
I would never, ever ask you to betray a guarantee	Nyemabia tso asiwò gbeɖe, gbeɖe be nàde kakaɖedzi aɖe asi o
I was called to speak	Woyɔm be maƒo nu
I lost my twin brother who was my only relative	Mebu nɔvinyeŋutsu vevi si nye nye ƒometɔ ɖeka kolia
I won’t do that again	Nyemagawɔ nu ma ake o
I always eat these first	Meɖua esiawo gbã ɣesiaɣi
I chose to learn from it	Metiae be masrɔ̃ nu tso eme
I drink some wine sometimes	Menoa wein aɖe ɣeaɖewoɣi
I couldn’t be happier with my experience	Nyemate ŋu akpɔ dzidzɔ ɖe nye nuteƒekpɔkpɔa ŋu wu ema o
Half a minute later, we start to stand up	Le miniti afã megbe la, míedzea tsitretsitsi gɔme
I can feel blood, flowing outside around me	Mete ŋu sea ʋu, si le sisim le gota ƒo xlãm
I watched him as he slept	Menɔ ekpɔm esime wònɔ alɔ̃ dɔm
I began to hear soft voices near our position	Mete gbe bɔbɔewo sese le teƒe si gogo míaƒe nɔƒea
I felt completely relaxed	Mese le ɖokuinye me be meɖe dzi ɖi keŋkeŋ
I have never been so scared in my entire life	Nyemevɔ̃ nenema gbegbe le nye agbemeŋkekewo katã me kpɔ o
I should have recognized you in his picture	Ðe wòle be makpɔ wò adze sii le eƒe nɔnɔmetata me hafi
He was the third of six children	Enye vi adeawo dometɔ etɔ̃lia
A couple of people noticed	Ame eve aɖewo de dzesii
I wanted to write that down	Medi be maŋlɔ nya ma ɖi
I noticed he resisted the temptation to hold his nose	Mede dzesii be etsi tre ɖe tetekpɔ si nye be yealé yeƒe ŋɔti ŋu la nu
I have a good friend	Xɔlɔ̃ nyui aɖe le asinye
I was caught in them	Wolém ɖe wo me
I need some peace and quiet	Mehiã ŋutifafa kple tomefafa aɖewo
I glanced at the numbers	Meɖe ŋku ɖe xexlẽdzesiawo ŋu
I really want to interact and talk with you	Medi vevie be mawɔ nu kpli wò ahaƒo nu kpli wò
I just remembered a pivotal moment	Ðeko meɖo ŋku ɣeyiɣi vevi aɖe si mewɔ la dzi
Cocaine is a contributing factor	Cocaine nye nusi kpe ɖe eŋu
I think that’s pretty good	Mesusu be ema nyo ŋutɔ
I should have been a farmer	Ðe wòle be manye agbledela hafi
A room with a locked door	Xɔ aɖe si me wotu ʋɔtru ɖo
I was still young enough to believe them	Megakpɔtɔ nye ɖekakpui ale gbegbe be mexɔ wo dzi se
I have never been on this floor	Nyemenɔ dzisasrã sia dzi kpɔ o
I hope her phone doesn't charge anymore	Mele mɔ kpɔm be eƒe telefon la megaxɔa ga le ame si o
New flooring was installed in the living room	Woda anyigba yeye ɖe xɔdɔme la me
I create my own shadow	Mewɔa nye ŋutɔ nye vɔvɔli
I wondered how they even did it	Mebia ɖokuinye be aleke wowɔ gɔ̃ hã
I pulled up the covers and closed my eyes	Mehe nutsyɔnuawo yi dzi eye memiã ŋku
A friend of ours gave it to him yesterday	Mía xɔlɔ̃ aɖe tsɔe nɛ etsɔ
She treats men as men	Ewɔa nu ɖe ​​ŋutsuwo ŋu abe ŋutsuwo ene
Moving metal treadmill	Ga ƒe afɔdzideƒe si le ʋuʋum
Then we collected our junk	Emegbe míeƒo míaƒe gbeɖuɖɔwo nu ƒu
A representative experiment is shown in five independent experiments	Woɖe dodokpɔ si nye teƒenɔla aɖe fia le dodokpɔ atɔ̃ siwo wowɔ le wo ɖokui si me
A small disturbance is introduced at a given time	Wotoa tɔtɔ sue aɖe vɛ le ɣeyiɣi aɖe si woɖo ɖi me
I don’t feel comfortable in rooms with small windows	Nyemeɖea dzi ɖi le xɔ siwo me fesre suewo le me
A figure sleeping under the covers	Nɔnɔmetata aɖe si le alɔ̃ dɔm le nutsyɔnuawo te
I was very interested to be honest	Metsɔ ɖe le eme ŋutɔ be magblɔe tututu
I hated the look of it	Melé fu eƒe dzedzeme
I need to know them all	Ele be manya wo katã
I broke the damn old thing	Megbã nu xoxo si nye fiƒode la
I am in charge of them	Nyee le wo dzi kpɔm
I know one or two decent people	Menya ame ɖeka alo eve siwo dze ame ŋu
I got here, from the beginning	Meva ɖo afisia, tso gɔmedzedzea me ke
I walked over to help him	Mezɔ va kpe ɖe eŋu
I worked to regain control of my spirit	Mewɔ dɔ be nye gbɔgbɔ nagate ŋu aɖu edzi ake
I can’t stand it at all	Nyemate ŋu anɔ te ɖe enu kura o
I should have known it would fail	Ðe wòle be manya be ado kpo nu hafi
I couldn’t look away	Nyemete ŋu ɖe ŋku ɖa o
A better world is possible	Xexeme si nyo wu ate ŋu anɔ anyi
I would always have to run and hide or fight	Ahiã be maƒu du aɖaɣla ɖokuinye alo awɔ avu ɣesiaɣi
I barely noticed the tears rolling down my face	Ƒã hafi mede dzesi aɖatsi si nɔ gegem ɖe nye mo
There is a fine quality to his voice	Nɔnɔme nyui aɖe le eƒe gbe ŋu
I'm not sure what it is	Nyemeka ɖe nusi wònye dzi o
I love being a part of the radio industry	Radiodɔwɔƒea ƒe akpa aɖe nyenye dzɔa dzi nam ŋutɔ
Despite much searching, he was not found	Togbɔ be wodi nu geɖe hã la, womeke ɖe eŋu o
I'm interested in seeing more of these	Metsɔ ɖe le esiawo dometɔ geɖe kpɔkpɔ me
I stopped crying, pulled back and looked at him	Medzudzɔ avifafa, mehe ɖe megbe hekpɔe
I was ordered to remove her clothes	Woɖe gbe nam be maɖe eƒe awuwo ɖa
I asked a question that day	Mebia nya gbemagbe
I have a selfish interest in finding it	Ðokuitɔdidi ƒe ɖetsɔleme le asinye be madie
I want to let him inside	Medi be mana wòage ɖe eme
I broke towards the finish line	Megbã ɖo ta nuwuƒea
I boldly entered after him	Metsɔ dzideƒo ge ɖe eme le eyome
I kind of left that to his discretion	Megblẽ ema ɖe eƒe ŋutete nu le mɔ aɖe nu
I just act like any other villain	Ðeko mewɔa nu abe ame vɔ̃ɖi bubu ɖesiaɖe ene
I didn’t say where you lived or what I would do	Nyemegblɔ afisi nèle alo nusi mawɔ o
A couple hundred maybe	Atsu kple asi alafa ɖeka ɖewohĩ
I did my best to edit it	Mewɔ nye ŋutete katã be matrɔ asi le eŋu
I watched the clouds come in and out	Mekpɔ alilikpoawo nɔ gegem ɖe eme henɔ dodom
He placed a finger on her chest, guiding her forward	Etsɔ asibidɛ ɖo eƒe akɔta, eye wòfia mɔe yi ŋgɔ
I can’t sleep without him tonight	Nyemate ŋu adɔ alɔ̃ eya manɔmee le zã sia me o
Then I repeated the process on the other side	Emegbe megbugbɔ wɔ ɖoɖoa le akpa kemɛ
I am old enough to remember their wedding and everything	Metsi ale gbegbe be meɖo ŋku woƒe srɔ̃ɖeɖea kple nusianu dzi
A place like this is too good for me	Teƒe si le abe esia ene nyo nam akpa
I noticed a soft light coming from under a door	Mede dzesi akaɖi fafɛ aɖe nɔ dodom tso ʋɔtru aɖe te
I'll play with it if it exists	Mafe kplii ne eli
I just love drawing	Ðeko melɔ̃a nutata
I want another little girl	Medi nyɔnuvi sue bubu
I'll have to leave and decide later	Ele be madzo atso nya me emegbe
I know you care about her	Menya be ètsɔ ɖe le eme nɛ
I shouldn’t hold it up	Mele be malée ɖe te o
I wear the bracelet, for courage	Medoa asigɛa, hena dzideƒo
I read this two years ago and loved it	Mexlẽ nya sia ƒe eve enye sia eye melɔ̃e ŋutɔ
I plan to go to college after high school	Meɖoe be mayi kɔledzi le sekɛndrisuku megbe
I ran back around the corner and into the temple	Meƒu du trɔ yi dzogoea dzi hege ɖe gbedoxɔa me
I never tried again	Nyemegate kpɔ kpɔ o
I couldn’t believe it, it just happened so fast	Nyemeka ɖe edzi o, ɖeko wòdzɔ kabakaba alea gbegbe
I am an expert when it comes to me	Nyee nye eŋutinunyala ne wole nu ƒom tso ŋunye
I am also your mother’s mother	Nyee nye dawò hã dada
I needed an alternative	Mehiã mɔnu bubu aɖe si woate ŋu azã ɖe eteƒe
I wasn’t left behind	Menye ɖe wogblẽm ɖe megbe o
I believe you have been looking for me	Mexɔe se be èle nye didim kpɔ
I had everything	Nusianu nɔ asinye
I saw this in my own town	Mekpɔ esia le nye ŋutɔ nye du me
A grapefruit print should not lead to starvation	Mele be weintsetse ƒe ƒuƒoƒo si wota ɖe edzi nade dɔwuame me o
I had to do it for myself	Ele be mawɔe na ɖokuinye
I sit down and push him to the chest	Menɔa anyi hetunɛ ɖe akɔta
It focuses on eternal rest and comfort	Eƒe susu nɔa gbɔɖeme mavɔ kple akɔfafa ŋu
I swear you could feed a small village with that	Meka atam be àte ŋu atsɔ ema ana nuɖuɖu kɔƒe sue aɖe
I can call you that now that we are alone	Mate ŋu ayɔ wò nenema fifia si míawo ɖeɖe míezu
The book was not very successful	Agbalẽa mekpɔ dzidzedze boo aɖeke o
I will study bees	Masrɔ̃ nu tso anyiwo ŋu
I have a good feeling about today	Seselelãme nyui aɖe le menye ɖe egbea ŋu
A recipe for revolution if there ever was one	Tɔtrɔ kpata ƒe nuɖaɖa ne ɖe li kpɔ
Children politely waited their turn in the early afternoon	Ðeviwo lala woƒe ɣeyiɣi bubutɔe le ŋdɔkutsu dzatsɛ
I was able to hold myself together	Mete ŋu lé ɖokuinye ɖe te
I stop and turn around suddenly	Metɔna hetrɔna zi ɖeka
I like the ending of this	Esia ƒe nuwuwu dze ŋunye
I honestly thought we were getting married	Mesusui anukwaretɔe be míele srɔ̃ ɖem
I can’t believe no one will help me	Nyemate ŋu axɔe ase be ame aɖeke makpe ɖe ŋunye o
I never went through any training	Nyemeto hehe aɖeke me kpɔ o
I should have been more careful	Ðe wòle be maɖɔ ŋu ɖo wu hafi
I appreciate your association and sharing of our lives	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe hadede kple míaƒe agbe ƒe gomekpɔkpɔ le eme ŋu
I have a feeling that may not happen now	Seselelãme aɖe le menye si ɖewohĩ madzɔ fifia o
I listened as he killed his family	Meɖo to esime wònɔ eƒe ƒomea wum
I couldn’t stand being there anymore	Nyemegate ŋu do dzi le afima nɔnɔ me o
I want things to be easy for me and for them to be happy	Medina be nuwo nanɔ bɔbɔe nam eye woakpɔ dzidzɔ
Yet her appearance marked her feature film debut	Ke hã eƒe dzedzeme de dzesi eƒe sinima si me woɖea sinima geɖe le zi gbãtɔ
I heard, or felt	Mese, alo mese le ɖokuinye me
I pretended not to see him look back	Mewɔ abe ɖe nyemekpɔe wòtrɔ kpɔ megbe o ene
I can sense his apathy and confusion	Mate ŋu ade dzesi eƒe ɖekematsɔleme kple eƒe tɔtɔ
I will teach you how to tell your true mate	Mafia alesi nàwɔ agblɔ srɔ̃wò vavãtɔ la wò
I started singing discordantly	Mete hadzidzi si mewɔ ɖeka kple haƒoƒo o
I wouldn’t take a step out of that house without you	Nyemaɖe afɔ ɖeka le aƒe ma me wò manɔmee o
I know he loves you	Menyae be elɔ̃ wò
I just wanted to try it just in case	Ðeko medi be mate ekpɔ nenye be edzɔ ko
I tried to act on you but failed	Medze agbagba be mawɔ nu ɖe ​​dziwò gake medo kpo nu
The circumstances are about the financial side of life	Nɔnɔmeawo ku ɖe ganyawo ƒe akpa si le agbe me ŋu
A program of musical instruments was created by the children	Hadzidzinuwo ƒe ɖoɖowɔɖi aɖee ɖeviawo wɔ
I couldn’t do anything at all	Nyemegate ŋu wɔ naneke kura o
A desk fills one side of the room	Dɔwɔkplɔ̃ aɖe yɔ xɔa ƒe akpa ɖeka
A new order is descending upon the world	Ðoɖo yeye aɖe le ɖiɖim ɖe xexeame katã dzi
They used to play in different leagues	Tsã la, woƒoa bɔl le ligi vovovowo me
I looked at the mirror	Mekpɔ ahuhɔ̃ea
I can’t do anything to save her	Nyemate ŋu awɔ naneke atsɔ aɖee o
I listened to this three times back	Meɖo to nya sia zi etɔ̃ ɖe megbe
I just need time to settle down first	Ðeko mehiã ɣeyiɣi be matsɔ aɖo ɖokuinye dzi gbã
A perfect afternoon tea with full body and flavour	Ɣetrɔ me tii deblibo si me ŋutilã kple vivi blibo le
A player can only do this once	Zi ɖeka koe fefewɔla ate ŋu awɔ esia
I put my hands on his shoulders for balance	Metsɔ nye asiwo ɖo eƒe abɔta be wòada asɔ
I felt no sympathy for the monster	Nyemese veve ɖe lã wɔadã la nu kura o
I lowered my head to see them licking my stomach	Meɖiɖi ta be makpɔ wo woanɔ nye dɔgbo ƒom
He had two brothers and a sister	Nɔviŋutsu eve kple nɔvinyɔnu aɖe nɔ esi
I think they will send you a new one	Mesusu be woaɖo yeye ɖe wò
We should try to do something special every decade	Ele be míadze agbagba awɔ nu tɔxɛ aɖe ƒe ewo ɖesiaɖe
I am no longer afraid of exercise	Nyemegavɔ̃na na kamedede o
I could have taken good care of it myself	Nye ŋutɔ mate ŋu alé be nɛ nyuie hafi
I closed my eyes and took a deep breath	Memiã ŋku eye megbɔ ya nyuie
I couldn’t pay the rent	Nyemete ŋu xe xɔhayafea o
I was willing to listen more	Melɔ̃ faa be maɖo to geɖe wu
I mean, just look at me for example	Mebe, lé ŋku ɖe ŋunye ko le kpɔɖeŋu me
I couldn’t hold them down for long	Nyemete ŋu te wo nu eteƒe didi o
I can see clearly in the dark	Mete ŋu kpɔa nu nyuie le viviti me
I walk up and smile at him	Mezɔna yia dzi hekoa alɔgbɔnu nɛ
They are good ideas	Wonye susu nyuiwo
I have tried many things and nothing has worked yet	Mete nu geɖe kpɔ eye naneke mewɔ dɔ haɖe o
I thought someone was going to die in two weeks	Mesusu be ame aɖe aku le kwasiɖa eve megbe
I have an important command for you this time	Sedede vevi aɖe le asinye na mi zi sia
I told him about getting the newspaper on my doorstep	Megblɔ nyadzɔdzɔgbalẽa xɔxɔ ɖe nye ʋɔtru nu ŋu nya nɛ
I knew he was depressed	Menya be nu te ɖe edzi
I always have so much	Nu geɖe ŋutɔ nɔa asinye ɣesiaɣi
I need four hundred dollars for my half	Mehiã dɔlar alafa ene ɖe nye afã ta
They accept the invitation	Woxɔa amekpekpea
I got to hold them all	Meva lé wo katã ɖe asi
I put a hand on his shoulder	Metsɔ asi ɖo eƒe abɔta
It takes a group of songs to match	Ebia hadzidzi ƒe ƒuƒoƒo aɖe be wòasɔ ɖe enu
I tried to calm down	Medze agbagba be nye dzi nadze eme
A patrol car pulled up	Ʋu aɖe si nɔ tsa ɖim la he va do
I wore it quite a bit	Medoe vie ŋutɔ
A problem may arise	Kuxi aɖe ate ŋu ado mo ɖa
I was immediately inspired	Gbɔgbɔ ʋãm enumake
I think I would be human otherwise	Mesusu be manye amegbetɔ ne menye nenema o
I am the housekeeper	Nyee nye aƒedzikpɔla
A moment more to realize she was crying	Ɣeyiɣi kpui aɖe kpee be wòakpɔe be ele avi fam
I think we can fix this	Mesusu be míate ŋu aɖɔ esia ɖo
I can’t be going crazy	Nyemate ŋu anɔ tagbɔ gblẽm o
I will be anything to keep her safe	Mazu nusianu si ana wòanɔ dedie
I work with him at an advertising agency downtown	Mewɔa dɔ kplii le boblodododɔwɔƒe aɖe si le dua ƒe titina
I open my eyes, and I was very alert	Meʋua nye ŋkuwo, eye menɔ ŋudzɔ ŋutɔ
I opened it and realized it was a calendar	Meʋui eye mekpɔe be ɣletigbalẽe
I saw it like this on the bathroom floor	Mekpɔe alea le tsileƒea ƒe anyigba
A case of abnormal personality	Amenyenye si mesɔ o ƒe nya aɖe
We had something to get off our chests	Nane nɔ mía si míaɖe le míaƒe akɔta
I really had nowhere to go	Le nyateƒe me la, afi aɖeke menɔ asinye mayi o
I glanced into the dim room	Meɖe ŋku ɖe xɔ si me mekɔ o la me
I just can’t help you with this	Ðeko nyemate ŋu akpe ɖe ŋuwò le esia me o
I pay my bills using cash and my bank card	Mezãa ga kple nye gadzraɖoƒegbalẽvi tsɔ xea nye fewo
I get up, get dressed, and head downstairs	Mefɔna, doa awu, eye meɖoa ta anyime
There was a tall stack of papers on the chair	Pepawo ƒe ƒuƒoƒo kɔkɔ aɖe nɔ zikpui la dzi
I decided not to challenge him	Meɖoe be nyematsɔ nya ɖe eŋu o
I dread the prospect of him living alone forever	Mevɔ̃na na mɔkpɔkpɔ be eya ɖeka koe anɔ agbe tegbee
I haven’t spoken to him in nearly forty years	Ƒe blaene kloe enye sia si nyemeƒo nu kplii o
I start to feel more rational	Medzea egɔme sese le ɖokuinye me be susu le nu ŋu wu
Good distribution is a good measure	Mama nyuie nye dzidzenu nyui aɖe
I have always known with men this way	Menya kple ŋutsuwo alea ɣesiaɣi
A real person, not a character in a role	Ame ŋutɔŋutɔ, ke menye ame aɖe si le akpa aɖe wɔm o
I looked back at the door	Metrɔ kpɔ ʋɔtrua nu
I wouldn’t have been able to control them for long	Anye ne nyemate ŋu aɖu wo dzi eteƒe nadidi o
I have some research	Numekuku aɖewo le asinye
I need as much daylight as possible to prepare	Mehiã ŋkeke ƒe keklẽ geɖe alesi mate ŋui be madzra ɖo
I wanted to understand it very badly	Medi be mase egɔme vevie ŋutɔ
I really wanted to be a brother to them	Medi vevie be manye nɔvi na wo
I can see the end of the mountain now	Mete ŋu kpɔa toa ƒe nuwuwu fifia
I was bleeding, but he didn’t even care	Ʋu nɔ dodom le ŋunye, gake metsɔ ɖeke le eme gɔ̃ hã o
I couldn’t think of our card games	Nyemete ŋu bu míaƒe kaɖifefewo ŋu o
I could go for a little something else	Mate ŋu ayi aɖadi nu bubu vi aɖe
I know what he looks like when he’s angry	Menya alesi wòdzena ne edo dziku
I hope you have a wonderful summer	Mele mɔ kpɔm be dzomeŋɔli nyui aɖe le mia si
I would love a handshake	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be woatsɔ asi akpe ɖe eŋu
I should have been a role model	Ðe wòle be manye kpɔɖeŋuɖola hafi
I had never even seen this bird before	Nyemekpɔ xe sia gɔ̃ hã kpɔ o
I just had to leave	Ðeko wòle be madzo
I know it was my fault though	Menya be nye vodadae wònye gake
I don’t want my will not your will	Nyemedi nye lɔlɔ̃nu menye wò lɔlɔ̃nu o
He didn’t go ahead	Meyi ŋgɔ o
I laid it all out there in front of him	Metsɔ wo katã da ɖe afima le eŋkume
I actually have a male name that fits him perfectly	Le nyateƒe me la, ŋutsu ŋkɔ aɖe le asinye si sɔ nyuie nɛ
This conflict is mainly due to access to dining facilities	Nuɖuƒewo ƒe mɔnukpɔkpɔ koŋ tae masɔmasɔ sia dzɔna ɖo
I would venture to say that many of them are top notch	Matsɔ dzideƒo agblɔ be wo dometɔ geɖee nye esiwo de ŋgɔ wu
Five distinct linguistic regions were identified	Wode dzesi gbegbɔgblɔ ƒe nuto vovovo atɔ̃
Black market food is expensive	Nuɖuɖu siwo le asitsaƒe yibɔwo me xɔ asi ŋutɔ
I asked another question	Megabia nya bubu
I only saw his shoes	Eƒe afɔkpawo koe mekpɔ
I just wasn’t happy and he knew that	Ðeko nyemekpɔ dzidzɔ o eye wònya esia
I will always be grateful to him	Mada akpe nɛ ɣesiaɣi
I want a happy ending	Medi be nuwuwu nava eme si me dzidzɔ le
I can’t focus on anything productive	Nyemate ŋu atsɔ susu aɖo naneke si tsea ku ŋu o
I just bring them to your attention	Ðeko mehea wo vaa wò susu me
I accompanied him to the second interview room	Mekplɔe ɖo yi gbebiamexɔ evelia me
I was alone in my room	Nye ɖeka koe nɔ nye xɔ me
I knew what game he was talking about, too	Menya fefe si ŋu wòƒo nu tsoe, hã
I know opening times change	Menya be ɣeyiɣi siwo me woaʋui la trɔna
I had expected the latter	Mekpɔ mɔ na mamlɛtɔa tsã
I rode him every afternoon	Medoa sɔ nɛ ŋdɔ sia ŋdɔ
I just needed an excuse to talk to you	Ðeko mehiã taflatsedodo aɖe be maƒo nu kpli wò
He couldn’t shoot and swim out	Mete ŋu meda tu eye meƒu tsi do goe o
Success in business	Dzidzedzekpɔkpɔ le asitsatsa me
I love every single one of them	Melɔ̃ wo dometɔ ɖesiaɖe ɖekaɖeka
That’s a mile and a half from here	Ema nye kilometa ɖeka kple afã tso afisia
Each bathroom has a servant entrance	Subɔviwo ƒe mɔnu le tsileƒe ɖesiaɖe me
I was drinking my wine	Menɔ nye wein nom
I just wanted to know about it	Ðeko medi be manya nu tso eŋu
I stay in the shower until the water cools down	Menɔa tsileƒea vaseɖe esime tsia nafa
He grew up on the family ranch	Etsi le ƒomea ƒe lãnyiƒe
I expected people to run after me, throwing rocks	Mekpɔ mɔ be amewo naƒu du adze yonyeme, anɔ kpewo ƒom
I heard his mind tell me	Mese eƒe susu gblɔ nam
I asked him if it was his	Mebiae be ye tɔe hã
I hope he stays after that	Mele mɔ kpɔm be anɔ anyi le ema megbe
I don’t take a percentage of property fees	Nyemexɔa nunɔamesiwo ƒe fewo ƒe alafa memamã aɖeke o
I wonder if you won a war	Mebia ɖokuinye be ɖe nèɖu dzi le aʋa me hã
I hope we can still be friends	Mele mɔ kpɔm be míate ŋu anye xɔlɔ̃wo kokoko
I backed up until my back hit the wall	Megbugbɔ va ɖo megbe vaseɖe esime nye akɔta va dze gli ŋu
It helped me move faster on the court	Ekpe ɖe ŋunye meʋãna kabakaba wu le bɔlƒoƒea
I wasn’t going to let it go	Menye ɖe meɖoe be maɖe asi le eŋu o
I wish you a peaceful retirement	Mele didim be miaxɔ dzudzɔ le dɔme le ŋutifafa me
I cursed and rolled up my shirt	Meƒo fi de nu eye mexatsa nye awudziwui
No casualties or damage were reported	Womegblɔ ame aɖeke ƒe agbe alo nusiwo dome gblẽ o
I struggled to open it	Meʋli vevie be maʋui
I can't get any clear reading on those things	Nyemate ŋu akpɔ nuxexlẽ aɖeke si me kɔ le nu mawo ŋu o
I knew we only wanted to do it for a few hours	Menya be gaƒoƒo ʋɛ aɖewo koe míedi be míawɔe
I saw a door and went inside	Mekpɔ ʋɔtru aɖe eye mege ɖe eme
Each track must be completed by the end of time	Ele be woawu haƒoƒo ɖesiaɖe nu hafi ɣeyiɣia nawu enu
I wandered around the hall	Metsa le akpataa me
I plan to meet him this evening	Meɖoe be mado go fiẽ sia
I could hardly even see the water	Nyemete ŋu kpɔa tsia gɔ̃ hã kura o
I decided to stick around all day	Meɖoe be malé ɖe eŋu ŋkeke bliboa
I will come on my own	Mava le ɖokuinye si
I started riding that way	Medze sɔdodo gɔme le mɔ ma dzi
I am not vulnerable territory	Menye anyigbamama si ŋu woate ŋu awɔ aʋa ɖoe menye o
I think everyone should know the truth	Mesusu be ele be amesiame nanya nyateƒea
I was there when you were born	Menɔ afima esime wodzi wò
I still remember sitting in the room watching it	Megaɖo ŋku edzi kokoko be menɔ anyi ɖe xɔa me nɔ ekpɔm
I only read three pages, but they were so sad	Axa etɔ̃ koe mexlẽ, gake wolé blanui ale gbegbe
I could smell the beer	Mete ŋu sea biya la ƒe ʋeʋẽ
I walked towards the back and listened to her voice	Mezɔ ɖo ta megbe eye meɖo to eƒe gbe
I just want everyone to leave me alone	Ðeko medi be amesiame nagblẽm ɖi
I learned all that growing up	Mesrɔ̃ nu mawo katã le nye tsitsime
I thought they were true at the time	Mesusu be wonye nyateƒe ɣemaɣi
Addition is first defined on natural numbers	Woɖea tsɔtsɔ kpee gɔme gbã le dzɔdzɔme xexlẽdzesiwo dzi
My cell phone woke me up again	Nye asitelefon ganyɔm ake
I only do one flight a year	Yameʋuɖoɖo ɖeka koe mewɔna le ƒea me
I want everyone to see me on a date	Medi be amesiame nakpɔm le gbeɖoɖoɖi aɖe me
I think you hit it right on the nail	Mesusu be èƒoe ɖe ɖaa dzi tututu
I cannot be directly involved in this operation	Nyemate ŋu akpɔ gome le dɔwɔwɔ sia me tẽ o
A motionless foot emerged from behind the sofa	Afɔ aɖe si meʋãna o la do tso sofa la megbe
Unemployment insurance was established for the first time	Woɖo dɔmakpɔwɔe ƒe nugblẽfexeɖoɖo zi gbãtɔ
I can’t blame the creature	Nyemate ŋu abu fɔ nuwɔwɔa o
But it made a lot of difference to me	Gake ewɔ tɔtrɔ geɖe nam
I can only imagine the pain	Vevesese si me wònɔ la koe mete ŋu kpɔna le susu me
I knocked lightly on the door and waited to be let inside	Meƒo ʋɔa bɔbɔe helala be woaɖe mɔ nam be mage ɖe eme
I realized that my left eye was almost swollen out	Mekpɔe be nye miame ŋku vuvu kloe
I have to take my share of the responsibility	Ele be matsɔ nye akpa aɖe le agbanɔamedzia me
I could see the water clearly	Mete ŋu kpɔa tsia nyuie
I wrapped my strongest arm around his shoulders	Mebla nye alɔ sesẽtɔ kekeake ɖe eƒe abɔta
I noticed he backed away as he continued	Mede dzesii be egbugbɔ ɖe megbe esi wòyi edzi
A marvel of engineering and design	Mɔ̃ɖaŋununya kple aɖaŋuwɔwɔ ƒe nukunu aɖe
I read about how you can drop things off	Mexlẽ nu tso alesi nàte ŋu atsɔ nuwo aɖo ɖe teƒe aɖe ŋu
I have known him since I was a child	Menyae tso nye ɖevime ke
I was very lucky to meet him	Mekpɔ dzɔgbenyuie ŋutɔ be medo goe
I think you will know how to use it	Mesusu be ànya alesi nàzãe
I shake my head with a sigh	Meʋuʋua ta kple ɣlidodo
I stumbled backwards and almost fell	Mekli nu ɖe ​​megbe eye medzea anyi kloe
I won't sign it tonight	Nyemade asi ete le zã sia me o
Treatment will depend on the cause	Atikewɔwɔ anɔ te ɖe nusi gbɔ wòtso dzi
I invest almost all of my money in my property	Metsɔa nye ga katã kloe dea nye nunɔamesiwo me
I am just a wonderful spirit	Gbɔgbɔ wɔnuku aɖe koe menye
For a few minutes a dense fog enveloped the place	Kuɖiɖi gã aɖe xɔ teƒea aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo
I won’t let you kill anyone	Nyemaɖe mɔ na wò be nàwu ame aɖeke o
I would never call it in	Nyemayɔe ɖe eme gbeɖe o
I never really saw the guy travel alone	Nyemekpɔ ŋutsua ɖeka wòzɔ mɔ ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I was never very good at it	Nyemebi ɖe eme tututu kpɔ o
I hope it does come	Mele mɔ kpɔm be ava nyateƒe
Too many other treasure hunters have already gone before	Kesinɔnu didila bubu geɖe akpa yi xoxo do ŋgɔ
These prospects are great	Mɔkpɔkpɔ siawo nye mɔkpɔkpɔ gã aɖe
I asked and he quickly agreed	Mebiae eye wòlɔ̃ ɖe edzi kaba
I think some of you are out there listening	Mesusu be mia dometɔ aɖewo le gota le to ɖom
I gave someone a file	Metsɔ faɛl aɖe na ame aɖe
I just got it too late	Ðeko mexɔe tsi megbe akpa
I won't go any further tonight	Nyemagayi ŋgɔ wu ema le zã sia me o
I stopped taking my medication	Medzudzɔ nye atikeawo nono
I am no longer a man	Nyemeganye ŋutsu o
I turned away from them and took the stairs	Metrɔ le wo ŋu hedo atrakpuiawo
I hope your ass is ready	Mele mɔ kpɔm be wò kposɔa le klalo
I lay in bed for a while	Memlɔ aba dzi hena ɣeyiɣi aɖe
I did it about three in the morning	Mewɔe abe ŋdi ga etɔ̃ ene
I knew I wasn’t waiting	Menya be mele lalam o
I wouldn’t dare ask more of you now	Nyematsɔ dzideƒo abia nu geɖe tso asiwò fifia o
I never think about the rest	Nyemebua nu susɔeawo ŋu gbeɖe o
I can’t really tell what it is	Nyemate ŋu anya nusi tututu wònye o
I reckon the damage was severe	Mebu akɔnta be nusiwo gblẽ le eŋu la nu sẽ ŋutɔ
I don’t know where we’re going next	Nyemenya afi si míayi kplɔe ɖo o
I don’t understand what they said	Nyemese nya si wogblɔ la gɔme o
I get lost easily, but I am eventually found	Mebuna bɔbɔe, gake wova ke ɖe ŋunye mlɔeba
I waved my hands at them	Metsɔ nye asiwo ʋuʋu ɖe wo ŋu
I was losing my mind	Nye susu nɔ bublum
One site was recorded as containing a dead mouse	Wolé nyatakakadzraɖoƒe ɖeka ɖe mɔ̃ dzi be mouse kuku aɖe le eme
I dived into the dark depths	Meƒu tsi yi gogloƒe si do viviti la me
I liked the way he kissed her	Ale si wògbugbɔ nu nɛ la dze ŋunye
I swam maybe twenty yards and looked back	Meƒu tsi ɖewohĩ meta blaeve eye metrɔ kpɔ megbe
I reached for his hand and surprised myself with my courage	Medo asi ɖe eƒe asi gbɔ tsɔ nye dzideƒo wɔ nuku na ɖokuinye
I feel very safe and warm now	Mesena le ɖokuinye me be mele dedie ŋutɔ eye dzoxɔxɔ le ŋunye fifia
I never destroyed the camera	Nyemegblẽ fotoɖemɔ̃a dome gbeɖe o
I was writing what happened to me	Menɔ nusi dzɔ ɖe dzinye la ŋlɔm
They are rendered in bright colors	Woɖea wo gɔme le amadede dzeaniwo me
A local restaurant with very few tables	Nuɖuɖudzraƒe aɖe si le nutoa me si dzi kplɔ̃wo mesɔ gbɔ ɖo kura o
I got the water, not him	Nyee xɔ tsia, ke menye eyae o
I am very sad for you though	Melé blanui ŋutɔ ɖe mia ta ke hã
I love your bright and happy attitude	Melɔ̃ wò nɔnɔme si me kɔ eye wòkpɔa dzidzɔ la ŋutɔ
I glance down to see who is blocking my way	Meɖea ŋku ɖe anyigba be makpɔ amesi le mɔ xem nam
I am hoping early and fair	Mele mɔ kpɔm kaba eye mele dzɔdzɔe
A monument was added to the building	Wotsɔ ŋkuɖodzikpe aɖe kpe ɖe xɔa ŋu
I’m happy about that	Edzɔ dzi nam ɖe nya ma ŋu
I just want it to be clean	Ðeko medi be wòanɔ dzadzɛ
I found some space bags at the dollar store	Mekpɔ yamenutomekotoku aɖewo le dɔlardzraƒea
I haven’t sneaked it in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemekpɔe le adzame o
A quick movement revealed nothing of interest	Ʋuʋu kabakaba meɖe naneke si me wotsɔ ɖe le fia o
I hope that wasn’t too much for him	Mele mɔ kpɔm be ema mesɔ gbɔ nɛ akpa o
I lowered myself onto the hard metal chair	Meɖiɖi ɖokuinye ɖe zikpui sesẽ si wotsɔ ga wɔe la dzi
I will translate in real time	Maɖe egɔme le ɣeyiɣi ŋutɔŋutɔ me
I can't seem to call him and.	Edze abe nyemate ŋu aƒo ka nɛ o eye...
I really wasn’t expecting this encounter	Le nyateƒe me la, nyemenɔ mɔ kpɔm na gododo sia o
I have some books to finish	Agbalẽ aɖewo le asinye mawu enu
I will reach death tomorrow	Maɖo kuɣi etsɔ
A woman sits behind a desk	Nyɔnu aɖe bɔbɔ nɔ kplɔ̃ aɖe megbe
I wouldn’t want that horrible place on anyone	Nyemadi be teƒe dziŋɔ ma nanɔ ame aɖeke dzi o
I will keep my gun clean and ready	Mana nye tu la nanɔ dzadzɛ eye wòanɔ klalo
I want to go see the house	Medi be mayi aɖakpɔ aƒea me
I didn’t mean to laugh, but that was funny	Menye ɖe meɖoe be mako nu o, gake nya ma nye nukokoe
I can get them to read some stuff	Mate ŋu ana woaxlẽ nu aɖewo
A small drop of blood fell through the fabric	Ʋu sue aɖe dze to avɔa me
I couldn’t believe what my eyes were seeing	Nyemete ŋu xɔ nusi nye ŋkuwo nɔ kpɔkpɔm la dzi se o
I want my mom right here with me	Medi be danye nanɔ gbɔnye le afisia tututu
I had no clothes to hold me back	Awu aɖeke menɔ asinye si axe mɔ nam o
I had given things up completely	Meɖe asi le nuwo ŋu kura kpɔ
I kept running hard on it	Meyi edzi nɔ du dzi sesĩe le edzi
I believe that this will happen	Mexɔe se be esia ava eme
I mean, what's the best answer to a	Mebe, nukae nye ŋuɖoɖo nyuitɔ na a
I felt satisfied	Mese le ɖokuinye me be nye dzi dze eme
I was really worried that they had all been killed	Menɔ dzi tsim ŋutɔŋutɔ be wowu wo katã
Then I see the heavy veins covering his face	Emegbe mekpɔa ʋuka kpekpe siwo tsyɔ eƒe mo dzi
I feel something against my hand	Mesena le ɖokuinye me be nane tsi tre ɖe nye asi ŋu
I have to hurry, so listen carefully	Ele be mawɔ kaba, eyata ɖo to nyuie
Both markets value diamonds differently	Asi eveawo siaa dea asixɔxɔ diamond ŋu le mɔ vovovowo nu
I closed my eyes and saw them	Memiã ŋku eye mekpɔ wo
I could see the steel in them	Mete ŋu kpɔa gakpo si le wo me
I was always destined to be with you	Woɖoe ɖi nam ɣesiaɣi be manɔ gbɔwò
Five people were killed and eight injured	Ame atɔ̃ ku eye ame enyi xɔ abi
A moment of reflection	Ŋugbledede ɣeyiɣi kpui aɖe
A glass of wine is poured at each place	Wokɔa wein kplu ɖeka ɖe teƒe ɖesiaɖe
I could hear the girls coming behind me	Mete ŋu se nyɔnuviawo nɔ megbenye gbɔna
I tried to fight though	Medze agbagba be mawɔ avu gake
I also pray on the balcony facing heaven	Medoa gbe ɖa le balkon si dze ŋgɔ dziƒo hã dzi
I was dying to drink	Menɔ kukum ɖe ahanono ta
Some are growing outside my bedroom	Ðewo le tsitsim le nye xɔdɔme godo
I think that’s a dangerous hill to go down	Mesusu be ema nye togbɛ si dzi afɔku le be woaɖiɖi
I took one out and tried to read it	Meɖe ɖeka do goe hedze agbagba be maxlẽe
A broad smile broke across his face	Alɔgbɔnukoko gbadza aɖe gbã ɖe eƒe mo
The litter sizes ranged from one to seven	Gbeɖuɖɔawo ƒe lolome tso ɖeka va ɖo adre
I hardly had time to go out	Ɣeyiɣi menɔ asinye kura be mado go o
A deeper shade of friendship too	Xɔlɔ̃wɔwɔ ƒe vɔvɔli si de to wu hã
I hope he doesn't know about the ghost ship	Mele mɔ kpɔm be menya nu tso gbɔgbɔmeli la ŋu o
I looked around carefully	Melé ŋku ɖe nu ŋu nyuie
I know somewhere else	Menya teƒe bubu aɖe
I’m not hiding behind memory problems	Menye ɖe mele bebem le ŋkuɖoɖonudzi ƒe kuxiwo megbe o
I look into the bathroom, the darkened door a guide	Mekpɔa tsileƒea, ʋɔtru si do viviti la nye mɔfiala
I have to pick them up tomorrow	Ele be mafɔ wo etsɔ
Both have a significant percentage of weight configuration	Wo ame evea siaa ƒe akpa aɖewo le kpekpeme ƒe ɖoɖowɔɖi ƒe alafa memamã ɖedzesi aɖe ŋu
The city is dominated by the services sector	Subɔsubɔdɔwo ƒe dɔwɔƒea xɔ aƒe ɖe dua me
I want to figure it out on my own	Medi be makpɔ egbɔ le ɖokuinye si
I couldn’t face it, not now	Nyemete ŋu dze ŋgɔe o, menye fifia o
I jumped out through an opening in the window	Meti kpo do go to ʋɔtru aɖe si le fesrea nu me
I have many health problems	Lãmesẽkuxi geɖe le ŋunye
He won the next two races	Eɖu dzi le duɖimekeke eve siwo kplɔe ɖo me
I read that he loved it	Mexlẽ be elɔ̃e
I want that to continue for him	Medi be ema nayi edzi nɛ
A few of them are not working at all	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo megale dɔ wɔm kura o
I’m sorry, he didn’t	Meɖe kuku, mewɔe o
I sort of found myself in the church	Mekpɔ ɖokuinye le sɔlemexɔa me le mɔ aɖe nu
I have to feed you	Ele be mana nuɖuɖu wò
I want everyone to be watching this	Medi be amesiame nanɔ esia kpɔm
I hope you sleep with me at night	Mele mɔ kpɔm be àdɔ alɔ̃ kplim le zã me
I was wrong to speak against you if you were ever sick	Meda vo be meƒo nu tsi tre ɖe ŋuwò ne èdze dɔ kpɔ
I don’t mean to make you feel inferior to me	Menye ɖe meɖoe be mana nàse le ɖokuiwò me be yeɖi gbɔnye o
I felt his hand on my shoulder	Mese eƒe asi le nye abɔta
I slowly pulled out of the lot	Mehe blewuu do go le lot la me
My mother was very proud of me	Danye nye dada nam ŋutɔ
I had looked at a face, and I could see that it disapproved	Mekpɔ mo aɖe kpɔ, eye mekpɔe be melɔ̃ ɖe edzi o
I felt uneasy at the top of the ladder	Mese le ɖokuinye me be nyemele bɔbɔe le atrakpui la tame
I don’t buy any clothes	Nyemeƒlea awu aɖeke o
I can’t make him forget it	Nyemate ŋu ana wòaŋlɔe be o
I fight to prevent further injustice	Mewɔa avu be maxe mɔ ɖe numadzɔmadzɔwɔwɔ bubuwo nu
I walked down the hallway alone	Nye ɖeka mezɔ to xɔdɔme la me
I think you know this	Mesusu be ènya esia
I was about yer age then	Mexɔ abe yer ƒe ƒe ene ɣemaɣi
I have to give you something anyway	Ele be mana nane wò to mɔ sia mɔ nu
I won’t let anyone push you aside	Nyemaɖe mɔ ame aɖeke natutu wò ɖe vovo o
I'd rather you didn't break anyone either	Anyo nam wu be màgagbã ame aɖeke hã o
The guests were also provided with very basic accommodation	Wona dzeƒe veviwo ŋutɔ hã amedzroawo
I make fun of him for doing the same thing	Meɖua fewu le eŋu be ele nu ma ke wɔm
I kept making a lot of mistakes	Meyi edzi nɔ vodada geɖe wɔm
I'm sure they still do this for old stuff	Meka ɖe edzi be wogawɔa esia na nu xoxowo kokoko
I was also very angry	Menɔ dziku dom vevie hã
I suggest you check it out	Meɖo aɖaŋu be nàkpɔe ɖa
I was surprised when I walked inside	Ewɔ nuku nam ŋutɔ esi meva ge ɖe eme
I tie it under your hair, tight	Meblae ɖe wò taɖa te, sesĩe
I ate nothing, and refused to talk to anyone	Nyemeɖu naneke o, eye megbe be nyemaƒo nu na ame aɖeke o
I hurry around a corner to a dark place	Mewɔa kaba ƒoa xlã dzogoe aɖe yia teƒe aɖe si do viviti
I should have been here for it	Ðe wòle be manɔ afisia ɖe eta hafi
I rested under the smooth brown trunk of a tree	Meɖi ɖe eme le ati aɖe ƒe ke si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi si le gbadzaa la te
I don’t remember anything before I saw you standing in front of me	Nyemeɖo ŋku naneke dzi hafi kpɔ wò nètsi tre ɖe ŋkunyeme o
I only raised them religiously to assure some stability	Subɔsubɔhawo me tɔwo koe mehe wo be matsɔ aka ɖe edzi be woali ke vie
I want to see her naked	Medi be makpɔe wòanɔ amama
A lie is a lie is a lie	Alakpa nye alakpa nye alakpa
I am just giving an opinion	Ðeko mele nukpɔsusu aɖe nam
I almost forgot this one	Meŋlɔ esiawo dometɔ ɖeka be kloe
A woman must have good qualities	Ele be nɔnɔme nyuiwo nanɔ nyɔnu si
I pulled up quickly, but it was too late	Mehe kaba, gake etsi megbe akpa
I laughed and kept going	Meko nu eye meyi edzi nɔ edzi yim
I felt abused, used and betrayed	Mese le ɖokuinye me be wowɔ nuvevim, wozãm eye wodem asi
I hoped he would recognize me, and he did	Menɔ mɔ kpɔm be akpɔm adze sii, eye ekpɔm adze sii
Lincoln watched the game from his box	Lincoln nɔ fefea kpɔm tso eƒe aɖaka me
I prefer politics to religion	Melɔ̃ dunyahehe wu mawusubɔsubɔ
A boy was born that day	Wodzi ŋutsuvi aɖe gbemagbe
I stepped back and fell in love with her	Meɖe afɔ ɖe megbe eye eƒe nu lé dzi nam ŋutɔ
I tried to get up, but I couldn't	Medze agbagba be mafɔ, gake nyemete ŋui o
I saw them as an awesome team	Mekpɔ wo be wonye ƒuƒoƒo dziŋɔ aɖe
I'm not sure how much he understood	Nyemeka ɖe alesi gbegbe wòse egɔmee dzi o
I was laughing with my friends	Menɔ nu kom kple xɔ̃nyewo
I can’t think with him	Nyemate ŋu abu tame kplii o
I never talked to him that day	Nyemeƒo nu kplii gbemagbe kpɔ o
I can see that in the small moments	Mate ŋu akpɔ ema le ɣeyiɣi sueawo me
I was doing you a favor	Menɔ dɔmenyo aɖe wɔm na wò
I finally admitted it to myself	Melɔ̃ ɖe edzi na ɖokuinye mlɔeba
I want to do it all over again	Medi be magawɔ wo katã ake
I couldn’t seem to find the monastery	Edze abe nyemete ŋu ke ɖe saɖagaxɔa ŋu o ene
I did one of the others	Mewɔ bubuawo dometɔ ɖeka
I had thought our way was the way to go	Mesusui tsã be míaƒe mɔae nye mɔ si dzi míato
A brighter light in your eyes	Kekeli si klẽna wu le wò ŋkume
They soon became the parents of a daughter	Eteƒe medidi o wova zu vinyɔnuvi aɖe dzilawo
Everyone has to do their own thing	Ele be amesiame nawɔ eya ŋutɔ ƒe dɔ
I can’t believe how many of them fit in one box	Nyemexɔe se be wo dometɔ neni sɔ ɖe aɖaka ɖeka me o
Obviously, I liked the special	Edze ƒã be nu tɔxɛa ƒe nu lé dzi nam
I don’t know about all this	Nyemenya nu tso nusiawo katã ŋu o
I read the cost and took the risk	Mexlẽ ga si woaxe eye metsɔ afɔkua
I know being a gay man really well	Menya be gayibɔ ŋutsu nyenye nyuie ŋutɔŋutɔ
The following week it moved up to number eight	Le kwasiɖa si kplɔe ɖo me la, eʋu yi xexlẽdzesi enyilia dzi
I swim back to the surface and look for it	Meƒua tsi trɔna yia tsia dzi hedianɛ
I've never had any trouble calling him before now	Nyemeto kuxi aɖeke me kpɔ le kaƒoƒo nɛ me do ŋgɔ fifia o
I hope you all come soon to help	Mele mɔ kpɔm be mi katã miava kaba ana kpekpeɖeŋu
I tried to read, but nothing helped	Medze agbagba be maxlẽ nu, gake naneke mekpe ɖe ŋunye o
I was sent to find you	Wodɔm be mava di wò
I was hunted for a long time	Wode adelãm ɣeyiɣi didi aɖe
I want to go back home	Medi be matrɔ ayi aƒeme
I can’t let you stand against me	Nyemate ŋu aɖe mɔ na wò be nàtsi tre ɖe ŋunye o
I forgot he was still in the room	Meŋlɔ be be egakpɔtɔ nɔ xɔa me
I can’t go out without them	Nyemate ŋu ado go wo manɔmee o
I was very confident in myself	Meka ɖe ɖokuinye dzi ŋutɔ
I feel closer to my father	Mesena le ɖokuinye me be mete ɖe fofonye ŋu wu
I’m only here for you	Wò ta koe meva afisia ɖo
I want you to have my children	Medi be nàdzi vinyewo
I was thinking of offering to get the watch	Menɔ tame bum be magblɔ be maxɔ gaƒoɖokui la
A child he would die for, and kill for	Ðevi si ta wòaku ɖo, eye wòawui ɖe eta
I took a step back a little more	Megaɖe afɔ ɖe megbe vie
I was desperate in my resolve	Mɔkpɔkpɔ bu ɖem le nye tameɖoɖo kplikpaa me
I used to be your best friend, we shared secrets	Menye xɔ̃wò vevitɔ tsã, míegblɔa nya ɣaɣlawo na amewo
I listened to all my other messages	Meɖo to nye gbedasi bubuawo katã
I got that from you	Mekpɔ ema tso gbɔwò
Local police rescued him two days later	Nutoa me kpovitɔwo ɖee le ŋkeke eve megbe
I didn’t know what to say or how to react	Nyemenya nya si magblɔ alo alesi mawɔ nui o
I could run into the woods to hide	Mate ŋu aƒu du ayi avea me be maɣla ɖokuinye
I was already feeling a bit human	Menɔ sesem le ɖokuinye me xoxo be menye amegbetɔ tɔ vie
I saw that in a movie a few years ago	Mekpɔ ema le sinima aɖe me ƒe ʋɛ aɖewoe nye esi va yi
This is just one of many	Esia nye nu gbogboawo dometɔ ɖeka ko
I really needed to make new friends	Ehiã nyateƒe be madze xɔlɔ̃ yeyewo
I have a very good reputation	Ŋkɔ nyui aɖe ŋutɔ le asinye
I leaned down to kiss her cold cheek	Mebɔbɔ be magbugbɔ nu na eƒe ŋgonu si fa miamiamia la
I can’t make him do that	Nyemate ŋu ana wòawɔ nu ma o
I just want to clarify that	Ðeko medi be mana nya ma me nakɔ
I don’t trust people	Nyemeka ɖe amewo dzi o
I must say one thing about myself first	Ele be magblɔ nya ɖeka tso ɖokuinye ŋu gbã
I just don’t want to hear, not words	Ðeko nyemedi be mase o, ke menye nyawo o
I repeated my question, wanting to know exactly when	Megagbugbɔ nye nyabiasea gblɔ, eye medi be manya ɣeyiɣi si tututu woawɔ
I circled the closest answer	Meƒo xlã ŋuɖoɖo si te ɖe ŋunye wu
I knew they were dead	Menya be woku
I will never forget those smiling faces	Nyemaŋlɔ mo mawo siwo nɔ alɔgbɔnu kom la be gbeɖe o
I don’t want anything to do with you	Nyemedi be mawɔ naneke kpli wò o
A ventilator helped him breathe	Yagbɔgbɔmɔ̃ aɖe kpe ɖe eŋu wògbɔ ya
None of them were successful	Wo dometɔ aɖeke mekpɔ dzidzedze o
I actually look forward to going to work	Le nyateƒe me la, mele mɔ kpɔm vevie be mayi dɔme
A helpless thing given by mercy	Nu si mate ŋu awɔ naneke o si nublanuikpɔkpɔ na
I want you to use them when you need them	Medi be nàzã wo ne èhiã wo
I want this to be over	Medi be esia nawu enu
I always like to be the hero in my version	Melɔ̃na ɣesiaɣi be manye kalẽtɔ le nye gɔmeɖeɖea me
I planned these since forever ago	Mewɔ ɖoɖo ɖe esiawo ŋu tso mavɔ me va yi
I turned to the window	Metrɔ ɖe fesrea ŋu
A look from me made him nervous	Nye ŋkumekpɔkpɔ aɖe na wòtsi dzodzodzoe
I had never been in the military	Nyemenɔ asrafodɔ me kpɔ o
I attacked one of the men, like a wolf	Medze ŋutsuawo dometɔ ɖeka dzi, abe amegãxi ene
I was finally convinced that she needed help	Meva ka ɖe edzi mlɔeba be ehiã be wòaxɔ kpekpeɖeŋu
I stared straight ahead, feeling a hole in me	Mekpɔ ŋkume tẽ, eye mese le ɖokuinye me be do aɖe le menye
I just know where the method is	Ðeko menya afisi mɔnu la le
I felt something was wrong	Mese le ɖokuinye me be nane mesɔ o
I need to do a better job	Ele be mawɔ dɔ si nyo wu
I fought it the whole way	Mewɔ avu kplii le mɔ bliboa dzi
I'll make sure you get a copy	Makpɔ egbɔ be yexɔ eƒe ɖe
But I want to thank you for your hospitality	Gake medi be mada akpe na mi ɖe miaƒe amedzrowɔwɔ ta
Other potential litigants declined to appear in court	Ame bubu siwo ate ŋu aʋli nya la gbe be yewomava ʋɔnudrɔ̃ƒea o
I didn’t tell anyone either	Nyemegblɔe na ame aɖeke hã o
I know people for whom this is easy	Menya ame siwo esia le bɔbɔe na
I opened my mouth, ready to defend myself	Meʋu nye nu, henɔ klalo be maʋli ɖokuinye ta
I had to get off and let the passengers out	Ele nam be maɖi ana mɔzɔlawo nado go
A mission was quickly established	Woɖo mawunyadɔgbededɔ aɖe anyi kaba
I knew he was staring me dead	Menya be ele ŋku lém ɖe ŋunye ku
I understood too well	Mese egɔme nyuie akpa
I don’t know anything about cars	Nyemenya naneke tso ʋuwo ŋu o
I never actually read it	Nyemexlẽe ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I listened to the whole audio	Meɖo to odio bliboa
I am proud of things like that	Metsɔa nu mawo tɔgbe ƒoa adegbee
I recognized him from his picture	Mekpɔe dze sii le eƒe nɔnɔmetata me
I heard him scream several times	Mese wòdo ɣli zi geɖe
I go to an oral surgeon	Meyia nu me dɔdala aɖe gbɔ
I tried to give all credit for materials	Medze agbagba be matsɔ kafukafu katã ana ɖe nusiwo wozã ta
Simon does not appear in the music video	Simon medze le hadzidzi videoa me o
I am so grateful to whoever sent it to me	Meda akpe na amesiame si ɖoe ɖem la ŋutɔ
I can only hope it is	Ðeko mate ŋu akpɔ mɔ be ele nenema
I promise to protect you	Medo ŋugbe be makpɔ tawò
I decided to go home and sleep	Meɖoe be mayi aƒeme aɖamlɔ anyi
Catherine before he finished	Catherine hafi wòwu enu
I hope I'm not traveling with him	Mele mɔ kpɔm be mele mɔ zɔm kplii o
I fought to reach him	Mewɔ avu be maɖo egbɔ
I think someone made a dosing mistake	Mesusu be ame aɖe wɔ vodada le atikeawo zazã me
I looked at him angrily	Mekpɔe kple dziku
I realize you should stay	Mekpɔe be ele be nànɔ anyi
He was released from prison	Woɖe asi le eŋu le gaxɔ me
I want to be closer to him	Medi be mate ɖe eŋu kplikplikpli wu
I wandered into a movie theater	Metsa tsaglãla yi sinimaɖeƒe aɖe
I had to be on that train	Ele be manɔ keteke ma me
I can really see this dark presence	Mete ŋu kpɔa viviti me anyinɔnɔ sia ŋutɔŋutɔ
I closed the distance between us	Metu didime si le mía dome la nu
I put him on solid financial aid	Metsɔe de gakpekpeɖeŋu sesẽ aɖe me
I didn’t think his story would go on like this	Nyemesusui be eƒe ŋutinyaa ayi edzi alea o
I haven’t had a meeting in almost a month	Ɣleti ɖeka kloe enye sia si nyemewɔ kpekpe aɖeke o
I thought it was the alien	Mesusu be amedzroae
I can lead your troops	Mate ŋu akplɔ wò asrafowo
I thought he was beating	Mesusu be ele ƒoƒom
I need them to fall in a row	Mehiã be woadze ɖe wo nɔewo yome
I remained inside as his muscles relaxed	Mekpɔtɔ nɔ eme esime eƒe lãmekawo nɔ ɖiɖim ɖe eme
I can’t wait for tomorrow	Nyemate ŋu alala etsɔ o
I could tell he was discouraged	Mete ŋu kpɔe be dzi ɖe le eƒo
If only we had met under better circumstances	Ne ɖe míedo go le nɔnɔme siwo nyo wu me hafi
I started to fear that something had happened and they were hurt	Meva nɔ vɔvɔ̃m be nane dzɔ eye wove wo
I have a little sign to pass on to you	Dzesi vi aɖe le asinye matsɔ aɖo mia gbɔ
Good logical governance that works	Dziɖuɖu nyui si me susu le si wɔa dɔ
It must be really great	Ele be wòanye nu gã ŋutɔŋutɔ
I have already invested a lot of money to have you brought to me	Mede ga geɖe xoxo be woatsɔ wò vɛ nam
Knife is different	Hɛ to vovo
It was very frustrating at first	Ete ɖe dzinye ŋutɔ le gɔmedzedzea me
I immediately miss his loss of warmth	Enumake eƒe vividoɖeameŋu si wòtsɔ ɖe ŋunye la bu la toa ŋunye
I can feel it and taste it and hear it	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me heɖɔnɛ kpɔna hesenɛ
I told my father he could choose the place	Megblɔ na fofonye be ate ŋu atia teƒea
I walked to the back of the barn	Mezɔ yi nudzraɖoƒea ƒe megbe
I put on my running shoes, ready to go	Medoa nye duƒuƒufɔkpawo, henɔ klalo be mayi
I felt terrible for my brother	Mese le ɖokuinye me vevie ɖe nɔvinyeŋutsua ŋu
I try to teach my kids to love the land	Medzea agbagba be mafia vinyewo be woalɔ̃ anyigba la
I won’t let him do this again	Nyemagaɖe mɔ nɛ wòawɔ esia o
I slept a little better for a change	Medɔ alɔ̃ nyuie vie hena tɔtrɔ aɖe
I think people feel more comfortable talking now	Mesusu be amewo se le wo ɖokui me be yewovo le nuƒoƒo me fifia
I pressed and pulled harder applying more pressure	Mezi edzi hehee sesĩe wu tsɔ nɔ nyaƒoɖeamenu geɖe wu wɔm
I am becoming a danger to everyone in my neighborhood	Mele afɔku zum na amesiame si le nye nutoa me
Very large bathroom	Tsileƒe gã aɖe ŋutɔ
I had nothing today	Naneke menɔ asinye egbea o
I want him to experience that again	Medi be wòagato nu ma me ake
I broke up with him weeks ago	Meklã kplii kwasiɖa aɖewoe nye esi va yi
I feel the heat but I am not hot	Mesea dzoxɔxɔa gake nyemexɔ dzo o
I use active dry instead	Mezãa active dry boŋ
I just wanted to leave	Ðeko medi be madzo
I can see water, be completely alert and observe it	Mate ŋu akpɔ tsi, anɔ ŋudzɔ keŋkeŋ ahalé ŋku ɖe eŋu
We’re not very passionate	Míetsɔa dzo ɖe nu ŋu tututu o
I highly recommend a book to just about anyone	Mekafu agbalẽ na amesiame kloe vevie
I didn’t feel anything about it	Nyemese le ɖokuinye me be naneke mele eŋu o
I was happy and sad at the same time	Dzi dzɔm eye melé blanui le ɣeyiɣi ma ke me
I enjoy seeing beautiful women	Nyɔnu dzetugbewo kpɔkpɔ doa dzidzɔ nam ŋutɔ
Fleeing from his own country	Sisi le eya ŋutɔ ƒe dukɔ me
I will not remove that threat	Nyemaɖe ŋɔdzidoname ma ɖa o
I paused to think about it	Metɔ vie be mabu eŋu
I am absolutely sure of it	Meka ɖe edzi bliboe
A section of small lights lay in front	Akaɖi suewo ƒe akpa aɖe mlɔ ŋgɔ
A smile devoid of excitement	Alɔgbɔnukoko si me dzidzɔkpɔkpɔ aɖeke mele o
I gave them that responsibility	Metsɔ agbanɔamedzi ma de asi na wo
I couldn’t feel any doubt	Nyemete ŋu se ɖikeke aɖeke le menye o
I should not have had this wine	Mele be wain sia nanɔ asinye hafi o
I turned to the poet	Metrɔ ɖe hakpanyaŋlɔla la ŋu
I was still floating	Meganɔ tsia dzi kokoko
I let it succeed and consume me	Meɖe mɔ wòkpɔ dzidzedze eye wòɖum
I picked him up at work	Mefɔe le dɔme
I have to deal with it	Ele be makpɔ egbɔ
I felt it was my fault	Mese le ɖokuinye me be nye vodadae
I preferred the logical route and took the stairs	Mɔ si me susu le lae dzɔa dzi nam wu eye meɖo atrakpuiawo
I searched his face with genuine concern	Metsɔ dzitsitsi vavãtɔ di eƒe mo
I felt so safe being in his arms again	Mese le ɖokuinye me be mele dedie ŋutɔ esi megava nɔ eƒe akɔnu ake
I read several books at the same time	Mexlẽ agbalẽ geɖe le ɣeyiɣi ɖeka me
I think it was his power that turned him into a villain	Mesusu be eƒe ŋusẽe na wòtrɔ zu ame vɔ̃ɖi
I had to get up and follow him, talk to him	Ele be mafɔ adze eyome, aƒo nu kplii
I saw yellow eyes on the opposite side of the river	Mekpɔ ŋku ɣiwo le tɔsisia ƒe akpa si tsi tre ɖe eŋu
I find myself frequently angry and exhausted	Mekpɔnɛ be medoa dziku enuenu eye wòtea ɖeɖi ŋunye
I think this book bridges that gap	Mesusu be agbalẽ sia xe mɔ ɖe dometsotso ma nu
I remove those flowers and fruits	Meɖea seƒoƒo kple atikutsetse mawo ɖa
I needed to leave	Ehiã be madzo
I decided not to tell him this	Meɖoe be nyemagblɔ nya sia nɛ o
There is a soft smile on her lips	Alɔgbɔnukoko fafɛ aɖe le eƒe nuyiwo dzi
I got into the passenger seat	Meva nɔ mɔzɔlawo ƒe zikpui dzi
I want to see you get them this time	Medi be makpɔ wò nàxɔ wo zi sia
Writing songs for the album was difficult for the band	Hadzidziwo ŋɔŋlɔ na albɔmɔ̃a sesẽ na haƒohaa
I want my husband to do that	Medi be srɔ̃nye nawɔ nu ma
I also knew that the fire meant they tried to escape	Menya hã be dzoa fia be wodze agbagba be yewoasi
I need to see him safe	Ele be makpɔe wòanɔ dedie
I hate living like this	Melé fu agbenɔnɔ alea
I saw a smile as he added	Mekpɔ alɔgbɔnukoko esi wònɔ egblɔm kpee
I am your first, and you are mine	Nyee nye wò gbãtɔ, eye wò hã nye tɔnye
A short article, actually	Nyati kpui aɖe, le nyateƒe me
I took a deep breath	Megbɔ ya sesĩe
I left my phone somewhere on the dance floor	Megblẽ nye telefon la ɖe afi aɖe le ɣeɖuƒea
I baked the pie and even ate some of it	Meɖaa pie la eye meɖua eƒe ɖewo gɔ̃ hã
I should have said it better	Ðe wòle be magblɔe nyuie wu hafi
I read them all very carefully	Mexlẽ wo katã nyuie ŋutɔ
And it worked too well	Eye ewɔ dɔ nyuie akpa
I can’t be that bad to do that	Nyemate ŋu anye ame vɔ̃ɖi nenema be mawɔ nu ma o
I tried not to let my mind wander	Medze agbagba be nyemaɖe mɔ nye susu nanɔ tsaglãla tsam o
Now I was completely alone, in a physical sense	Fifia nye ɖeka koe nɔ anyi keŋkeŋ, le ŋutilã me gɔmesese nu
I was still in the same language	Megakpɔtɔ nɔ gbe ma ke me
He dropped to fourth place a week later	Eɖiɖi va ɖo nɔƒe enelia le kwasiɖa ɖeka megbe
I really wish she was here to see this	Medi vevie be wòanɔ afisia akpɔ esia
I have all the time in the world	Ɣeyiɣiawo katã le asinye le xexeame
A dream, he thinks for a second	Drɔ̃e aɖee, ebua tame sɛkɛnd ɖeka
I am also guilty of this	Nye hã meɖi fɔ le esia ta
I have to admit, they look cute together	Ele nam be malɔ̃ ɖe edzi be, wodze tugbe ɖekae
I will call you to see how you proceed	Maƒo ka na wò be makpɔ alesi nàwɔ ayi edzii
I could smell alcohol	Mete ŋu sea aha ƒe ʋeʋẽ le eŋu
I want to try to pull this off	Medi be madze agbagba ahe esia ɖa
I just stood and stared	Ðeko metsi tre henɔ ekpɔm dũu
A testimony of holiness will work very well	Kɔkɔenyenye ŋuti ɖaseɖiɖi awɔ dɔ nyuie ŋutɔ
Life without a greater purpose is just suffering	Agbe si tameɖoɖo si lolo wu ema mele o la nye fukpekpe ko
I just can’t stand thinking about father being here alone	Ðeko nyemate ŋu anɔ te ɖe fofo si le afisia ɖeɖeko ŋu bum o
I assure you the world is on your side	Meka ɖe edzi na mi be xexeame le miaƒe akpa dzi
I no longer feel young and curious	Nyemegasena le ɖokuinye me be menye ɖekakpui eye medi be manya nu o
I wouldn’t have had an answer anyway	Anye ne ŋuɖoɖo aɖeke manɔ asinye le mɔ aɖeke nu o
I am an actor in your grief	Menye fefewɔla le wò nuxaxa me
I don’t want to bother you	Nyemedi be maɖe fu na wò o
I have a lot of money	Ga geɖe le asinye
I didn’t say we were finished	Nyemegblɔ be míewu enu o
I even like a little golf	Golf sue aɖe gɔ̃ hã dzɔa dzi nam
I suggest you start with that thing of yours	Meɖo aɖaŋu be nàdze egɔme kple wò nu ma
I am sure this is correct	Meka ɖe edzi be nya sia sɔ
I loved his overall knowledge on the ice	Melɔ̃ eƒe sidzedze bliboa le tsikpe dzi ŋutɔ
I totally intend to try this school thing	Meɖoe keŋkeŋ be mate sukunu sia kpɔ
I think we’ve managed to get somewhere	Mesusu be míete ŋu ɖo afi aɖe
I did as you said	Mewɔ abe alesi nègblɔe ene
So he had fortifications built around that area	Eyata ena wotu mɔ̃ sesẽwo ɖe nuto ma ŋu
I draw my attention to the subject	Mehea nye susu yia nyatia ŋu
A day later, it came as if it had never happened	Le ŋkeke ɖeka megbe la, eva abe ɖe medzɔ kpɔ o ene
I hope you can understand the difference	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu ase vovototoa gɔme
I also always carry a towel	Metsɔa afɔkpa hã ɖe asi ɣesiaɣi
I just thought you might have seen it somewhere	Ðeko mesusu be ɖewohĩ èkpɔe le afi aɖe
I can’t live without the act	Nyemate ŋu anɔ agbe nuwɔna la manɔmee o
This day will include a hand finish	Ŋkeke sia atsɔ asi awu enui ade eme
I posted it the other day	Meɖoe ɖe afima gbeɖeka
I have an urgent need to get out of here	Hiahiã kpata aɖe le asinye be mado le afisia
I grabbed my ear and turned in a circle	Melé nye to eye metrɔ le gotagome
I already have enough shit going through my head	Gbeɖuɖɔ si sɔ gbɔ le asinye le tom to nye ta me xoxo
I must have written it to tell any of you	Anɔ eme be meŋlɔe be magblɔe na mia dometɔ aɖe
I smell freshly baked bread	Mesea abolo yeye si woɖa la ƒe ʋeʋẽ
I had it to live up to	Enɔ asinye manɔ agbe ɖe enu
I already installed his program	Metsɔ eƒe ɖoɖowɔɖia de kɔmpiutaa me xoxo
I think we need some protection	Mesusu be míehiã takpɔkpɔ aɖewo
A bold application of modern southern cooking	Egbegbe dzigbetɔwo ƒe nuɖaɖa ŋudɔwɔwɔ dzinɔameƒotɔe
I can’t go on with this empty, hollow dog	Nyemate ŋu ayi avu ƒuƒlu sia si me do le la dzi o
A day goes by and nothing happens	Ŋkeke ɖeka va yina eye naneke medzɔna o
I make them with kind loving care	Mewɔa wo kple beléle lɔlɔ̃tɔe dɔmenyotɔe
I have never hurt anyone	Nyemewɔ nuvevi ame aɖeke kpɔ o
I slid from a mid-stand position to the left	Meƒu du tso titina tsitrenu ƒe nɔnɔme me yi miame
I had to, uh, figure something out	Ele nam be, uh, makpɔ nu tso nane ŋu
I ran my fingers through my hair	Metsɔ nye asibidɛwo ƒu du to nye ɖa me
I still had the dream of writing to myself	Drɔ̃ea gakpɔtɔ nɔ menye be maŋlɔ nu ɖe ​​menye
A woman about fifty stood in the doorway	Nyɔnu aɖe si ade blaatɔ̃ nɔ tsitre ɖe ʋɔtrua nu
I said you can dance with it	Megblɔ be àte ŋu aɖu ɣe kplii
I didn’t ask him to do it	Nyemebia tso esi be wòawɔe o
I want to stay connected to the land	Medi be manɔ kadodo me kple anyigbaa
I’m not sure where to start	Nyemeka ɖe afi si madze egɔme tsoe dzi o
It was violent and murderous	Enye ŋutasẽnuwɔwɔ kple amewuwu
I can’t let this be done to you	Nyemate ŋu aɖe mɔ woawɔ nu sia ɖe ŋuwò o
I know how my father is	Menya alesi fofonye le
It actually came to mind	Eva susu me nam ŋutɔŋutɔ
The design is almost identical to the original	Alesi wowɔe la sɔ kple gbãtɔa kloe
I turned my head slowly, following his gaze	Metrɔ ta blewuu, henɔ eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu yome tim
I can’t even begin to read it though	Nyemate ŋu adze exexlẽ gɔme gɔ̃ hã o ke hã
I needed to move around, be in the moment	Ehiã be matsa le teƒea, anɔ ɣeyiɣia me
A fellow soldier was in the lead and no one kept looking	Hati asrafo aɖe nɔ ŋgɔ eye ame aɖeke meganɔa ŋku lém ɖe eŋu o
In fact, I was right	Le nyateƒe me la, meto nyateƒe
I can’t let my enemies win	Nyemate ŋu aɖe mɔ nye futɔwo naɖu dzi o
I mean come on people have a little respect	Mebe va amewo nade bubu vi aɖe ŋu
I mean, that’s a mystery in itself	Mebe, nya ɣaɣla aɖee nye ema le eɖokui si
I don’t believe in any of them	Nyemexɔ wo dometɔ aɖeke dzi se o
I watched until they were all out of sight	Menɔ ŋku lém ɖe wo ŋu vaseɖe esime wo katã womegakpɔ wo o
I can’t sacrifice my child	Nyemate ŋu atsɔ vinye asa vɔe o
I hate the dark, my greatest fear	Melé fu viviti, si nye nye vɔvɔ̃ gãtɔ kekeake
Visitors can play small drums	Amedzrowo te ŋu ƒoa kpẽ suewo
I was thinking about it	Menɔ eŋu bum
The city is at sea level	Dua le atsiaƒua ƒe sɔsɔme
They could have started some shit	Woate ŋu adze gbeɖuɖɔ aɖewo gɔme hafi
I swallow and shake my head rather than answer	Memia nu eye meʋuʋua ta tsɔ wu be maɖo eŋu
I wonder if my luck might change at some point	Mebiaa ɖokuinye be ɖe nye dzɔgbenyui ate ŋu atrɔ le ɣeyiɣi aɖe me hã
I also like your lovely anniversary poem	Wò ƒezãɖuɖu ƒe hakpanya lɔlɔ̃a hã dze ŋunye
I love this author	Melɔ̃ agbalẽŋlɔla sia ŋutɔ
I did what you asked	Mewɔ nu si nèbia la
Only the week before I was playing catch with him	Kwasiɖa si do ŋgɔ koe menɔ fefem kplii le catch me
I returned the next night	Metrɔ gbɔ le zã si kplɔe ɖo me
I answer questions as well as I can	Meɖoa nyabiasewo ŋu nyuie alesi mate ŋui
I completed every job on my own, shower, makeup and hair	Mewu dɔ ɖesiaɖe nu le ɖokuinye si, tsilele, makeup kple ɖa me
I see a couple of empty chairs above them	Mekpɔa zikpui ƒuƒlu eve aɖewo le wo tame
I was never good at these things	Nyemebi ɖe nusiawo me kpɔ o
I want all of those things too	Nye hã medi nu mawo katã
I’m not sure what they’re going to do, but it’s real	Nyemeka ɖe nusi woawɔ dzi o, gake enye nu ŋutɔŋutɔ
I know you have to leave	Menya be ele be nàdzo
I tried the handle and the door was locked	Mete asiléƒea kpɔ eye wotu ʋɔtrua
I married the earl of this place	Meɖe earl si nye teƒe sia tɔ
I started walking to my room	Medze azɔlizɔzɔ gɔme yi nye xɔ me
That would seem awesome to me	Ema adze nam be enye nu dziŋɔ aɖe
None of them are right	Wo dometɔ aɖeke mesɔ o
I know very little	Nu ʋɛ aɖewo koe menya
I quickly slapped my hand back	Metsɔ nye asi ƒo kaba ɖe megbe
I really enjoyed this style of writing by the authors	Agbalẽŋlɔlawo ƒe nuŋɔŋlɔ ƒe atsyã sia do dzidzɔ nam ŋutɔ
I was hoping you would stop in again	Menɔ mɔ kpɔm be àgatɔ ɖe eme ake
I think that’s really important	Mesusu be ema le vevie ŋutɔŋutɔ
I needed him in my life	Mehiãe le nye agbe me
I was on the left wing	Menɔ miame ƒe aʋala dzi
I was very red and very hot	Mebiã ŋutɔ eye mexɔ dzo ŋutɔ
I don’t want them to argue	Nyemedi be woahe nya o
I heard my mother enter the house	Mese danye wòge ɖe aƒea me
I think you have some things to do	Mesusu be nanewo le asiwò be nàwɔ
I always pack in the morning	Medzraa nu ɖo ɣesiaɣi le ŋdi me
I tried to distract myself	Medze agbagba be mahe nye susu ɖa
I quickly scan the room for a seat	Mewɔa foto ɖe xɔa me kaba be makpɔ zikpui aɖe hã
I can really get into this with you	Mate ŋu age ɖe esia me kpli wò ŋutɔŋutɔ
I almost forgot what it was like	Meŋlɔ alesi wònɔna be kloe
I hesitated behind the tree	Mehe ɖe megbe le ati la megbe
I resisted the urge to give up	Metsi tre ɖe didi si nɔ menye be maɖe asi le nu ŋu la ŋu
I blew my nose a lot	Meku nye ŋɔti geɖe
I was impressed by their supportive attitude	Woƒe nuwɔna si do alɔm la wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I think they did an incredible job	Mesusu be wowɔ dɔ si mexɔ se o
I stopped my commitment to talking to them	Medzudzɔ nye ɖokuitsɔtsɔna be maƒo nu na wo
I don’t look half bad	Nyemedze ame vɔ̃ɖi afã kple afã o
I like to put some plain water in me first	Melɔ̃a tsi gbadza aɖewo tsɔtsɔ de menye gbã
I like the glowing feeling when it goes down	Seselelãme si le keklẽm la dzɔa dzi nam ne ele ɖiɖim
I can’t imagine playing for another coach	Nyemate ŋu asusui be maƒo bɔl na hehenala bubu o
I remember giving him a birthday card	Meɖo ŋku edzi be metsɔ dzigbezãgbalẽvi nɛ
I remained standing waiting for it to start	Mekpɔtɔ nɔ tsitrenu nɔ lalam be wòadze egɔme
A journey to find the truth	Mɔzɔzɔ be woadi nyateƒea
I want that so much, more than you know	Medi ema ale gbegbe, wu alesi nènyae
I am a linguist and international studies teacher myself	Nye ŋutɔ nye gbegbɔgblɔ ŋuti nunyala kple dukɔwo dome nusɔsrɔ̃ ƒe nufiala
I called him and met him at his house	Meyɔe hedo goe le eƒe aƒeme
I let my ego put your life on the line	Meɖe mɔ nye ego tsɔ wò agbe ɖo fli me
I don’t care what kind it is	Nyemetsɔ ɖeke le nusi ƒomevi wònye me o
I lightly pulled the skin away from the body	Mehe ŋutigbalẽa ɖa le ŋutilãa ŋu bɔbɔe
I hid as men with guns got out of the helicopter	Meɣla ɖokuinye esime ŋutsu siwo si tu le nɔ ɖiɖim le helikɔpta la me
I feel this is good knowledge	Mese le ɖokuinye me be esia nye sidzedze nyui aɖe
I can do it with my eyes open	Mate ŋu awɔe ne nye ŋkuwo le ʋuʋu ɖi
I've come up with a pretty good theory as to why	Meɖo nufiafia nyui aɖe ŋutɔ ku ɖe nusitae ŋu
I shook my head at my thoughts	Meʋuʋu ta le nye susuwo ta
I don’t think he needs to	Mesusu be mehiã be wòawɔe nenema o
I did, but not anymore	Mewɔe, gake megale nenema o
There is a very fine line	Fli nyui aɖe ŋutɔ li si dzi woato
A sense of power that came through	Ŋusẽ ƒe seselelãme aɖe si to eme
I feel like something terrible happened to her	Mesena le ɖokuinye me be nu dziŋɔ aɖe dzɔ ɖe edzi
I have some things to take care of here	Nu aɖewo le asinye malé be na le afisia
I want to know where you learned to write	Medi be manya afi si nèsrɔ̃ nuŋɔŋlɔ le
I can’t appear in blue	Nyemate ŋu adze le blɔ o
I know you don’t understand	Menya be miese nu gɔme o
I have an image to maintain	Nɔnɔmetata aɖe le asinye si wòle be malé be na
I need everyone here to help solve this	Mehiã amesiame si le afisia be wòakpe asi ɖe esia gbɔ kpɔkpɔ ŋu
I didn’t look at my newfound celebrity status	Nyemelé ŋku ɖe nye ame xɔŋkɔ ƒe ɖoƒe yeye si mexɔ ŋu o
He scarcely noticed the surprise on her face	Ƒã hafi medea dzesi alesi wòwɔ nuku nɛ le mo nɛ o
I didn’t have that perspective at all	Nukpɔsusu ma menɔ asinye kura o
I need to talk to my investigator	Ele be maƒo nu kple nye numekula
Somehow the three men were still in good shape	Le mɔ aɖe nu la, ŋutsu etɔ̃awo gakpɔtɔ nɔ nɔnɔme nyuiwo me
There are also private bus companies	Bɔsdɔwɔƒe siwo menye dziɖuɖua tɔ o hã li
Shoes were also provided	Wona afɔkpawo hã
I know it will be safe with you	Menya be anɔ dedie le gbɔwò
I don’t need any money at all	Ga aɖeke mehiãm kura o
I couldn’t resist telling him that my village had been burned	Nyemate ŋu atsi tre ɖe gbɔgblɔ nɛ be wotɔ dzo nye kɔƒea ŋu o
I want my daughter back, you want her gone	Medi be vinyenyɔnua natrɔ ava, miedi be wòadzo
I know my actions were unplanned	Menya be ɖoɖo aɖeke menɔ nye nuwɔnawo ŋu o
My father finally called me	Fofonye ƒo ka nam mlɔeba
Washington established his headquarters at the fort	Washington ɖo eƒe dɔwɔƒegã ɖe mɔ̃ sesẽa gbɔ
I can depend on that	Mate ŋu anɔ te ɖe ema dzi
I already had one from you today	Wo dometɔ ɖeka nɔ asinye tso mia gbɔ xoxo egbea
I know there have been problems	Menya be kuxiwo do mo ɖa kpɔ
These are common in the summer months	Esiawo bɔ ɖe dzomeŋɔli ɣletiwo me
I quickly waved him back down, but he ignored me	Meʋuʋui kaba wògbugbɔ yi anyime, gake eŋe aɖaba ƒu dzinye
I have been eyeing this house for days	Ŋkeke geɖee nye esia mele ŋku lém ɖe aƒe sia ŋu
I raised my hand again	Megakɔ nye asi ɖe dzi ake
But it’s in my head	Gake ele nye ta me
I tried to concentrate, but it wasn’t easy	Medze agbagba be nye susu nanɔ nu la ŋu, gake menɔ bɔbɔe o
I looked at the catalog	Melé ŋku ɖe agbalẽ si woŋlɔ ɖe agbalẽa me ŋu
A simple white dress floated in the cool breeze	Awu ɣi bɔbɔe aɖe nɔ tsia dzi le ya fafɛa me
I left and let him die slowly there	Medzo eye mena wòku blewu le afima
I look for good jobs	Media dɔ nyuiwo wɔwɔ
I ask him what he needs	Mebianɛ be nukae wòhiã hã
I find it surprisingly interesting	Mekpɔnɛ be edzɔa dzi nam nukutɔe
I don’t think this holiday could get any worse	Nyemebui be azã sia ate ŋu agblẽ ɖe edzi o
I tested you in your own home	Medo wò kpɔ le wò ŋutɔ wò aƒe me
They felt like ideas of what women were	Wose le wo ɖokui me abe nusiwo nyɔnuwo nye ŋuti susuwo ene
I can get home alone	Nye ɖeka mate ŋu aɖo aƒeme
I want to know what you were thinking earlier	Medi be manya nusi ŋu nènɔ tame bum do ŋgɔ
I never forgave him	Nyemetsɔe kee kpɔ o
I was his number three	Nyee nye eƒe xexlẽdzesi etɔ̃lia
I hurried outside to confront him	Mewɔ kaba do go le gota be madze ŋgɔe
I forget exactly what it’s like	Meŋlɔa alesi tututu wòle be
I hope you feel comfortable	Mele mɔ kpɔm be àse le ɖokuiwò me be yeƒe dzi dze eme
I think he wants to shoot something	Mesusu be edi be yeada tu nane
I was just surprised that we were going to the same school	Ðeko wòwɔ nuku nam be míele suku ɖeka ma ke me yim
I can enjoy my future at this moment	Mete ŋu sea vivi na nye etsɔme le ɣeyiɣi sia me
I was meant to be here	Woɖoe be manɔ afisia
I just want to see you succeed	Ðeko medi be makpɔ wò nàkpɔ dzidzedze
It all depends on how well you argue	Nusianu nɔ te ɖe alesi nèʋlia nya nyuie dzi
A woman's voice answered	Nyɔnu aɖe ƒe gbe ɖo eŋu
I know this isn’t really happening	Menya be esia mele dzɔdzɔm ŋutɔŋutɔ o
I honestly can’t pick a favorite	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu atia esi anye nye lɔlɔ̃tɔ o
I sign all the books	Medea asi agbalẽawo katã te
I also consider myself an amateur entrepreneur	Mebua ɖokuinye hã be menye asitsala si mewɔa naneke o
I promise you, they are the best	Medo ŋugbe na wò be, woawoe nye nyuitɔwo kekeake
I splash water on my fingers	Meƒua tsi ɖe nye asibidɛwo dzi
I sat down and ate quietly	Meva nɔ anyi heɖu nu kpoo
I turned away from him	Metrɔ ɖa le eŋu
I am so used to doing my own thing	Nye ŋutɔ nye nuwo wɔwɔ zu numame nam ale gbegbe
I can’t imagine what it must feel like	Nyemate ŋu akpɔ alesi wòase le eɖokui me le susu me o
I think you were kind of limited in general	Mesusu be seɖoƒe nɔ asiwò le goawo katã me le mɔ aɖe nu
I could never live with that	Nyemate ŋu anɔ agbe ɖe ema nu gbeɖe o
I could see his complexity	Mete ŋu kpɔa eƒe nɔnɔme si me kɔ nyuie la
A throbbing frenzy hit his head	Ƒoƒo ƒe alɔ̃dɔdɔ aɖe dze eƒe ta dzi
Honestly, I can’t lead it	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu akplɔe o
I think this guy is a boss	Mesusu be ŋutsu sia nye dɔdzikpɔla
I saw what was left of her lower leg	Mekpɔ nusi susɔ ɖe eƒe afɔ ƒe akpa si le ete la ŋu
The edges of the area are rounded	Nutoa ƒe goawo le goglo
I heard a boat coming towards me	Mese tɔdziʋu aɖe gbɔna gbɔnye
I saw his eyes, wet now	Mekpɔ eƒe ŋkuwo, wole tsi ƒom fifia
That play was a short run to the right	Fefe ma nye duƒuƒu kpui aɖe yi ɖusime
I won't go into too much detail	Nyemanɔ nu ƒom tso nyawo ŋu tsitotsito fũu akpa o
I am going to be just fine	Mele yiyim be manɔ nyuie ko
I highly recommend him to take care of it	Mekafui vevie be wòalé be nɛ
I think of it as an invitation	Mebua eŋu be enye amekpekpe
I sound like a pioneer	Meɖina abe mɔɖela ene
I also don’t think her mother ever knew what happened	Mesusui hã be dadaa menya nusi dzɔ kpɔ o
I went to my room and made myself a sandwich	Meyi nye xɔ me hewɔ sandwich na ɖokuinye
We loved him no matter what	Míelɔ̃e eɖanye nuka kee dzɔ o
They told me in a thousand ways	Wogblɔe nam le mɔ akpe ɖeka nu
A fever throbbing on his forehead	Asrã aɖe si nɔ ƒoƒom le eƒe ŋgonu
I had doubts about that beach	Ðikeke nɔ menye le ƒuta ma ŋu
A movement near the river caught his attention	Ʋuʋu aɖe si te ɖe tɔsisia ŋu he eƒe susu
I can do it in practice	Mate ŋu awɔe le nuwɔna me
I just couldn’t get it out of my head	Ðeko nyemete ŋu ɖee le nye ta me o
I wonder if he even knows how to laugh	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wònya nukoko gɔ̃ hã
Some left to stay with relatives during the storm	Ame aɖewo dzo yi ɖanɔ ƒometɔwo gbɔ le ahom la me
Readers at a locally focused business	Nuxlẽlawo le asitsaha aɖe si ƒe susu nɔa nutoa me ŋu
I think you deserve a break	Mesusu be èdze na gbɔɖeme
I don’t spend a lot of time doing laundry	Nyemezãa ɣeyiɣi geɖe ɖe awuwo kɔklɔ ŋu o
I’m never going to run away	Nyemele sisi ge gbeɖe o
I am very happy that she will not have to have another surgery	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be magahiã be woagawɔ dɔ nɛ ake o
I am ready to marry you	Mele klalo be maɖe wò
I already told him that, too	Megblɔ nya ma nɛ xoxo, eya hã
Love music for humanity and for humanity, that’s all	Lɔlɔ̃ hadzidzi na amegbetɔƒomea kple na ameƒomea, ema koe nye ema
I could imagine what our baby would be like	Mete ŋu kpɔ alesi mía vidzĩa anɔ la le susu me
I was sworn to secrecy and sent home	Woka atam be manɔ adzame eye woɖom ɖe aƒe
I can’t allow that	Nyemate ŋu aɖe mɔ nenema o
I think that would be a good idea	Mesusu be ema anye susu nyui aɖe
I was awake to watch them go	Menɔ ŋudzɔ be manɔ wo kpɔm wonɔ yiyim
I have already told you many things	Megblɔ nya geɖe na mi xoxo
It also made the series too long	Ena nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo hã didi akpa
A problem we have to overcome at all costs	Kuxi aɖe si dzi wòle be míaɖu aleke kee wòɖale o
He spent six weeks making that sculpture	Ezã kwasiɖa ade tsɔ wɔ nɔnɔmetata ma
I still couldn’t believe my eyes	Nyemegaxɔ nye ŋkuwo dzi se kokoko o
There was a light at the end of the tunnel	Akaɖi aɖe nɔ mɔ̃a ƒe nuwuwu
I must know or I will never find peace	Ele be manya alo nyemakpɔ ŋutifafa gbeɖe o
There was still a light rain	Tsidzadza sue aɖe gakpɔtɔ nɔ dzadzam
I pray that they will be safe in the coming battles	Medo gbe ɖa be woanɔ dedie le aʋa siwo gbɔna me
I am really excited to start a new career	Dzi dzɔm ŋutɔŋutɔ be madze dɔ yeye wɔwɔ gɔme
I wasn’t expecting to cop a beating	Menye ɖe menɔ mɔ kpɔm be mawɔ cop ƒoƒo aɖe o
I want to help you out	Medi be makpe ɖe ŋuwò
I kept putting it off	Meyi edzi nɔ ehem ɖe megbe
I probably slept almost eight hours	Anɔ eme be medɔ alɔ̃ gaƒoƒo enyi kloe
I wasn’t crying entirely for my own reasons	Menye nye ŋutɔ nye susuwo tae menɔ avi fam keŋkeŋ o
A beautiful family indeed	Ƒome dzetugbe aɖe vavã
But I really enjoyed watching this	Gake esia kpɔkpɔ do dzidzɔ nam ŋutɔ
I have to admit it’s beautiful	Ele nam be malɔ̃ ɖe edzi be enya kpɔ ŋutɔ
Attached is a small trace of antiquities	Blemanuwo ƒe dzesi sue aɖe kpe ɖe eŋu
I was stupid enough to look at it	Menye bometsitsi be malé ŋku ɖe eŋu
A sympathetic smile formed on his lips	Veveseseɖeamenu ƒe alɔgbɔnukoko aɖe va nɔ eƒe nuyiwo dzi
He thought my only hope was conversation	Esusu be dzeɖoɖo koe nye nye mɔkpɔkpɔ
I think that’s bad	Mesusu be ema gblẽ
I walked out then walked back inside	Medo go emegbe megazɔ yi eme
A little too early to be making dinner	Kaka vie akpa be woanɔ fiẽnuɖuɖu wɔm
I decided not to argue	Meɖoe be nyemahe nya o
I saw the cities burning	Mekpɔ duawo le dzo dam
I can see it as he says it	Mete ŋu kpɔae abe alesi wògblɔnɛ ene
I screamed out the words with energy and enthusiasm	Medoa ɣli doa ɣli ɖe nyawo me kple ŋusẽ kple dzonɔameme
I stood at my office door, quietly observing	Metsi tre nɔ nye ɔfis ʋɔtru nu nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu kpoo
I had the dream over and over again	Meku drɔ̃ea zi gbɔ zi geɖe
I think people were surprised at how good it was	Mesusu be ewɔ nuku na amewo le alesi wònyoe ŋu
I don’t talk scientists	Nyemeƒoa nu dzɔdzɔmeŋutinunyalawo o
I would not be doing this to any of you	Nyemanɔ esia wɔm ɖe mia dometɔ aɖeke ŋu o
A married man	Ŋutsu aɖe si ɖe srɔ̃
A committed relationship	Ƒomedodo si me wotsɔ wo ɖokui na
I followed him down the hall and into a bedroom	Mekplɔe ɖo to akpataa me hege ɖe xɔdɔme aɖe me
We talked about it a little bit	Míeƒo nu tso eŋu vie
I didn’t by the way	Nyemewɔe nenema le mɔa nu o
I can’t seem to think straight now	Edze abe nyemate ŋu abu tame tẽ fifia o ene
I shook my head at him hesitantly	Meʋuʋu ta nɛ kple dzitsitsi
I can’t get people to come to the door	Nyemate ŋu ana amewo nava ʋɔtrua nu o
I have to shower at least once a day	Ele be male tsi zi ɖeka ya teti gbesiagbe
I'll take you soon	Makplɔ wò kpuie
I can’t keep thinking about this	Nyemate ŋu anɔ nya sia ŋu bum o
I kick it away with my foot	Metsɔa nye afɔ ƒonɛ ɖa
I don’t have a brother anymore	Nɔviŋutsu aɖeke megale asinye o
I’m telling you, it’s been quite a night	Mele egblɔm na mi be, zã aɖe ŋutɔe nye esia
I told him he was crazy	Megblɔ nɛ be eƒe tagbɔ le gbegblẽm
I did tell you so much	Megblɔ nya geɖe ŋutɔ na wò nyateƒe
I, like you, see the good in both	Nye hã, abe wò ene la, mekpɔa nu nyui siwo le wo ame evea siaa me
Only one tear emerged	Aɖatsi ɖeka koe do mo ɖa
I would like to know why	Madi be manya nusitae
I now try to be aware of every precious moment	Medzea agbagba azɔ be manɔ ŋudzɔ ɖe ɣeyiɣi xɔasi ɖesiaɖe ŋu
I landed next to him	Meɖi ɖe egbɔ
I think we got a good handle on it	Mesusu be míekpɔ asiléƒe nyui aɖe le eŋu
But I did hit the table lamp	Gake meƒo kplɔ̃dzikaɖia ya
Inside the box was a clock	Gaƒoɖokui aɖe nɔ aɖaka la me
I really need some sword fighting practice	Mehiã na avuwɔwɔ kple yiwo ƒe hehe aɖewo ŋutɔŋutɔ
I had to tell him	Ele be magblɔe nɛ
I thought about my own course	Mebu nye ŋutɔ nye zɔzɔme ŋu
I went with a friend	Meyi kple xɔ̃nye aɖe
I just didn’t know until last year	Ðeko nyemenyae o vaseɖe ƒe si va yi me
I couldn’t get this book out of my head	Nyemete ŋu ɖe agbalẽ sia le nye ta me o
I look forward to seeing you again	Mele mɔ kpɔm vevie be magakpɔ wò ake
I think my son has a radio	Mesusu be radio le vinyea si
I want you naked when you serve	Medi be nànɔ amama ne èle subɔsubɔm
A friend can take you beyond safety measures	Xɔlɔ̃ aɖe ate ŋu akplɔ wò ayi ŋgɔ wu dedienɔnɔ ƒe ɖoɖowo
I can’t imagine you solved it	Nyemate ŋu asusui be èkpɔ egbɔ o
I started the car, but it wouldn't move	Medze ʋua gɔme, gake menɔ ʋuʋum o
I think you abused this power, whatever it was	Mesusu be èwɔ ŋusẽ sia ŋudɔ le mɔ gbegblẽ nu, eɖanye nuka kee wònye o
I hadn’t noticed that before	Nyemede dzesii nenema tsã o
I immediately wondered what was happening	Enumake meva nɔ nusi nɔ dzɔdzɔm la ŋu bum
I can get out of the way once in a while	Mate ŋu ado le mɔa dzi zi ɖeka le ɣeyiɣi aɖewo me
I look forward to it and dread it in equal measure	Mekpɔa mɔ nɛ eye mevɔ̃na nɛ nenema ke
I knelt down in front of him	Medze klo ɖe eŋgɔ
I felt a sense of relief	Mese le ɖokuinye me be gbɔdzɔe aɖe le asinye
I felt a spark inside me	Mese dzobibi aɖe le menye
Now I will always be filled with this pain	Azɔ la, vevesese sia ayɔ menye ɣesiaɣi
I didn’t think about it before he said something	Nyemebu eŋu kpɔ hafi wògblɔ nya aɖe o
Maggie worked at the company he sent there	Maggie wɔ dɔ le dɔwɔƒe si wòɖo ɖe afima
I respect them all	Medea bubu wo katã ŋu
I even understood the language well	Mese gbea gɔme nyuie gɔ̃ hã
I think every chapter in the place has changed	Mesusu be ta ɖesiaɖe si le teƒea trɔ
A sinner is lost, condemned and hopeless	Nu vɔ̃ wɔla aɖe bu, wobu fɔe eye mɔkpɔkpɔ bu ɖee
I couldn’t tell him no, not to any boss	Nyemate ŋu agblɔ nɛ be ao o, menye na amegã aɖeke o
I sighed and went to finish this	Meɖe hũ eye meyi ɖawu esia nu
I came in on my way	Meva ge ɖe eme le nye mɔ dzi
I was having trouble breathing	Gbɔgbɔ nɔ sesẽm nam
I still want to do it	Medi kokoko be mawɔe
I play it sweet when it needs to be	Meƒonɛ vivina ne ehiã be wòanɔ nenema
I picked it up and answered	Mefɔe heɖo eŋu
They had six children	Vi ade nɔ wo si
I have never regretted that decision	Nyametsotso ma mevem kpɔ o
I love it when you tell it like it is	Melɔ̃a ne ègblɔe abe alesi wòle ene
I looked at them as we looked around	Melé ŋku ɖe wo ŋu esime míenɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
I was scattered in golden light	Mekaka ɖe sikakekeli me
To our right is a staircase	Atrakpui aɖe le míaƒe ɖusime
A tree with a branch extending over the wall	Ati aɖe si ƒe alɔ aɖe keke ɖe gli la dzi
I don’t want to go there	Nyemedi be mayi afima o
Outstanding beauty, piercing blue eyes	Atsyɔ̃ɖoɖo si ɖe dzesi ŋutɔ, ŋku blɔ siwo le ʋuʋum
I wandered into the living room	Metsa le xɔdɔme la me
I could lose my job and get bankruptcy	Ate ŋu adzɔ be dɔ ge le asinye eye maxɔ gaxɔmenɔnɔ
I want free time	Medi be vovoɣi nanɔ asinye
I gasped as his tongue entered my mouth	Megbɔ ya esi eƒe aɖe nɔ gegem ɖe nye nu me
He often said he hated children and had never been married	Egblɔna zi geɖe be yelé fu ɖeviwo eye yemeɖe srɔ̃ kpɔ o
I opened the door and pushed my bike inside	Meʋu ʋɔa eye metu nye kekea ɖe eme
I want everything to stop, just stop	Medi be nusianu nadzudzɔ, ɖeko wòadzudzɔ
I had to get out of the house	Ele be mado le aƒea me
I thought he loved me	Mesusu be elɔ̃m
I sit in the doorway and wait	Metsia anyi ɖe ʋɔtrua nu helalana
I was too anxious to get lost in the dark	Metsi dzi akpa be mabu le viviti me
Shadow is not all darkness	Vɔvɔli menye viviti bliboa o
I looked at his hands	Melé ŋku ɖe eƒe asiwo ŋu
There was a bit of tragedy in the air	Nublanuinya vi aɖe dzɔ le yame
I was struck by his use of a formal title	Alesi wòzã dzesideŋkɔ si woɖo ɖe ɖoɖo nu la wɔ nuku nam ŋutɔ
I left the story surprisingly satisfied and happy	Medzo le ŋutinyaa me kple dzidzeme kple dzidzɔ nukutɔe
I could hear them talking without giving details	Mete ŋu sea wo nɔ nu ƒom evɔ nyemegblɔ nyaawo tsitotsito o
I don’t like emotional scenes	Nyemelɔ̃a seselelãme ƒe nukpɔkpɔwo o
I am one of the most powerful angels	Nyee nye mawudɔla siwo ŋu ŋusẽ le wu la dometɔ ɖeka
A man leaned into the room	Ŋutsu aɖe ƒo eɖokui ɖe xɔa me
I don’t know who he is or anything	Nyemenya amesi wònye alo naneke o
But I know everything	Gake nye ya menya nusianu
I was a little embarrassed by his reaction	Ŋu kpem vie le ale si wòwɔ nui ta
Only the mill itself is left standing	Nutunuwɔƒea ŋutɔ koe susɔ ɖe tsitrenu
I wanted to feel something	Medi be mase nane le ɖokuinye me
I will take this to the royal family	Matsɔ esia ayi na fiaƒomea
I just, I just hate it	Ðeko, ɖeko melé fui
I can live a normal life	Mate ŋu anɔ agbe si sɔ
I took all my clothes to the table	Metsɔ nye awuwo katã yi kplɔ̃a dzi
I waved at him and smiled	Meʋuʋu asi nɛ heko alɔgbɔnu
I handed over a beer	Metsɔ biya aɖe de asi na ame bubu
I check my clothes and put on my pants	Mekpɔa nye awuwo hedoa nye pantalon
I made a pact with my god	Mewɔ nubabla kple nye mawu
I need some family	Mehiã ƒome aɖewo
I have a clear path to the front door	Mɔ si me kɔ nyuie le asinye yi ŋgɔgbe ʋɔtrua nu
I immediately let him go	Meɖe asi le eŋu enumake
I could hear them saying that was absolutely it	Mete ŋu se wole gbɔgblɔm be emae nye ema keŋkeŋ
I was a little very hungry earlier	Dɔ nɔ wuyem vevie vie va yi
I want to leave you free	Medi be magblẽ wò ɖi faa
I have made a good start so far	Medze egɔme nyuie vaseɖe fifia
It didn’t bother me too much	Meɖe fu nam akpa o
A thick dark hair covered his chin, his neck	Viviti xɔdzo ƒe ɖa aɖe tsyɔ eƒe asike, eƒe kɔ dzi
I want change for my people	Medi be tɔtrɔ na nye amewo
A bright yellow light spilled over the roads	Kekeli ɣi aɖe si le keklẽm la kɔ ɖe mɔawo dzi
A sister who really didn’t know him that well	Nɔvinyɔnu aɖe si le nyateƒe me la, menyae nyuie nenema o
I am not here to hurt you	Menye ɖe mele afisia be mawɔ nuvevi wò o
I wasn’t supposed to look for him	Menye nyee wòle be madi eyama o
He never calculates better than now	Mebua akɔnta nyuie wu fifia wu gbeɖe o
I really couldn’t think of it	Le nyateƒe me la, nyemete ŋu bu eŋu o
I can definitely tell you	Mate ŋu agblɔe na mi godoo
We will love you forever	Míalɔ̃ wò ɖaa yi ɖe mavɔ me
I was saving for college and rarely spent any money	Menɔ ga dzram ɖo na kɔledzi eye ƒã hafi mezãa ga aɖeke
There was a guard sitting there eating his food	Dzɔla aɖe nɔ anyi ɖe afima nɔ eƒe nuɖuɖu ɖum
I had to be prepared	Ele be manɔ dzadzraɖoɖi
I didn’t even ask anyway	Nyemebia gɔ̃ hã le mɔ aɖeke nu o
Shared gaze is the simplest form of shared gaze	Ŋkuléle ɖe nu ŋu ɖekae nye nusi bɔbɔ wu ɖesiaɖe si wotsɔna léa ŋku ɖe nu ŋu ɖekae
I kind of know what you mean	Menya nusi nèdi be yeagblɔ la le mɔ aɖe nu
I must say you did an excellent job with this	Ele be magblɔ be èwɔ dɔ nyui aɖe ŋutɔ kple esia
Many parents are confused about how to deal with it	Dzila geɖe tɔtɔna le alesi woawɔ akpɔ egbɔe
I hope you guys get better	Mele mɔ kpɔm be mi ame evea miahaya
I am so proud of each and every one of you	Mia dometɔ ɖe sia ɖe nye dada nam ŋutɔ
I said you can’t do it yourself	Megblɔ be wò ŋutɔ màte ŋu awɔe o
I hoped it would make a difference	Menɔ mɔ kpɔm be ana tɔtrɔ nava
I can’t imagine he was afraid of me	Nyemate ŋu asusui be enɔ vɔvɔ̃m nam o
It only ran one season	Ɣeyiɣi ɖeka koe wòƒu du
I knew he would eventually give up	Menya be ana ta mlɔeba
I heard that the method was successful	Mese be mɔnu si wozã la kpɔ dzidzedze
I took his advice and ran with it	Mexɔ eƒe aɖaŋuɖoɖoa eye meƒu du kplii
A valiant effort failed	Agbagbadzedze kalẽtɔe aɖe medze edzi o
I also surprised tons of people	Mewɔ nuku na ame tɔn geɖe hã
I hate people like him	Melé fu amewo abe eya ene
I think war is an honorable way of life	Mesusu be aʋawɔwɔ nye agbenɔnɔmɔ si ŋu bubu le
I am the ways here for you	Nyee nye mɔwo le afisia na mi
I stood back from his kiss	Metsi tre ɖe megbe tso eƒe atuu gbɔ
I want that on every piece of me	Medi be nu ma nanɔ nye akpa ɖesiaɖe dzi
I just wanted to get away from everyone	Ðeko medi be madzo le amesiame gbɔ
I lay staring at the ceiling	Memlɔ anyi henɔ ŋku lém ɖe dzisasrãa ŋu
I never knew it could be so good	Nyemenya kpɔ be ate ŋu anyo nenema gbegbe o
I really wear my emotions on my sleeve sometimes	Medoa nye seselelãmewo ɖe nye abɔta ɣeaɖewoɣi ŋutɔŋutɔ
A bitter taste coiled around the rim of his stomach	Vivi veve aɖe ƒo xlã eƒe dɔgbo ƒe gogloƒe
I want to find common ground	Medi be madi nya aɖe si dzi mielɔ̃ ɖo
I wanted it all to be myself and they got it	Medi be eya katã nanye ɖokuinye eye woxɔe
I will try to save the world	Madze agbagba axɔ na xexeame
I refuse to fix a broken system	Megbe be nyemaɖɔ ɖoɖo aɖe si me gblẽ o ɖo
I can’t wait to use it	Nyemate ŋu alala be mazãe o
I was really proud of myself	Menye dada nam ŋutɔŋutɔ
I offered her my hand and she took it	Metsɔ nye asi nae eye wòxɔe
I found that odd	Mekpɔe be ema nye nusi mewɔ nuku o
I really want to be a father	Medi vevie be manye vifofo
I couldn’t quiet my raging thoughts	Nyemete ŋu na nye susu siwo nɔ dzodzom nyanyanya la nazi ɖoɖoe o
I deal with people who really want to	Mewɔa nu kple ame siwo di be yewoawɔe ŋutɔŋutɔ
I will tell the receptionist as you say	Magblɔe na amedzroxɔla la abe alesi nègblɔe ene
I am deaf but I can read lips	Menye tokunɔ gake mete ŋu xlẽa nuyiwo
I found him to be very charming	Mekpɔe be eƒe nu nyoa ame ŋu ŋutɔ
There’s a bit of a big ground in that	Anyigba si lolo vie le ema me
You could say I need the water	Àte ŋu agblɔ be mehiã tsia
I just feel terrible about what happened before	Mesena le ɖokuinye me be nu dziŋɔ ŋutɔ le nusi dzɔ do ŋgɔ ŋu koe nye ema
I can easily put it in my pocket	Mete ŋu dea nye kotoku me bɔbɔe
I had seen the games with him	Mekpɔ fefeawo teƒe kplii kpɔ
I can hear your breathing	Mete ŋu sea wò gbɔgbɔ
A large contiguous property is also attached	Wotsɔ anyigba gã aɖe si te ɖe wo nɔewo ŋu hã kpe ɖe eŋu
I helped raise money	Mekpe asi ɖe gadodo ŋu
We want to avoid that at all costs	Míedi be míaƒo asa na ema aleke kee wòɖale o
I was dumbfounded for a moment	Menɔ mumu ƒom hena ɣeyiɣi kpui aɖe
I might have a few ideas	Ðewohĩ susu ʋɛ aɖewo anɔ asinye
I open my eyes, suddenly more alert	Meʋua ŋku, kasia meganɔa ŋudzɔ ɖe edzi
I think you had time for that	Mesusu be ɣeyiɣi nɔ asiwò na ema
I am always their perfect match all the time	Nyee nye woƒe sɔsɔ blibo ɣesiaɣi ɣesiaɣi
I can control myself, my hunger	Mate ŋu aɖu ɖokuinye dzi, nye dɔwuame
I didn’t see him go inside	Nyemekpɔe wòge ɖe eme o
I felt very comfortable	Mevo le ɖokuinye me ŋutɔ
I was a bit of a nuisance	Menye fuɖenamelawo vie
A fixed fee is charged for each application	Wobiaa fe si woɖo ɖi na dɔbiagbalẽvi ɖesiaɖe
I was responsible when the city fell	Nyee tsɔ agbanɔamedzia esime dua mu
We were closer than brothers	Míenɔ kplikplikpli wu nɔviwo
One gold per month is a great bonus	Sika ɖeka ɣleti sia ɣleti nye fetu gã aɖe
I won’t push myself on you	Nyematutu ɖokuinye ɖe dziwò o
People said he was ahead of his time	Amewo gblɔ be edo ŋgɔ na eƒe ɣeyiɣia
I stop to catch my breath	Metɔna be magbɔ ya
I am what people call ghost	Nyee nye amesi amewo yɔna be gbɔgbɔ
I was in foster care	Menɔ vixɔnyinyi me
But he wasn’t far from it	Gake menɔ adzɔge tso egbɔ o
I had to go out and check it out	Ele be mado go aɖakpɔe ɖa
I also wanted to ask him about the fight	Medi hã be mabia nyae tso avuwɔwɔa ŋu
I just need a little more time to think	Ðeko mehiã ɣeyiɣi vi aɖe geɖe wu be matsɔ abu tame
I never thought about it	Nyemebu eŋu kpɔ o
I didn’t quite understand it	Nyemese egɔme tututu o
I found myself staring at her body	Mekpɔe be menɔ eƒe ŋutilã kpɔm dũu
I can’t sit and watch three separate entrances	Nyemate ŋu anɔ anyi akpɔ gegeɖeƒe etɔ̃ siwo to vovo o
I kind of miss the old ways too	Mɔ xoxoawo hã toa ŋunye le mɔ aɖe nu
I can sense your pain	Mete ŋu dea dzesi wò vevesesea
I was closer to them than anyone	Mete ɖe wo ŋu wu ame sia ame
I feel perfectly fine	Mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ bliboe
I was just vain and then I had nothing	Ðeko mezu dzodzro eye emegbe naneke meganɔ asinye o
I think that came out really well	Mesusu be ema do nyuie ŋutɔŋutɔ
I didn’t stand a chance in these old things	Nyemenɔ te ɖe mɔnukpɔkpɔ aɖeke nu le nu xoxo siawo me o
I asked him to be friends	Mebia tso esi be wòanye xɔlɔ̃wo
I didn’t travel very far	Nyemezɔ mɔ didiƒe boo o
I have loved you for a long time	Melɔ̃ wò ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I was only ten years old	Ƒe ewo koe mexɔ
I heard there were only three left	Mese be ame etɔ̃ koe susɔ
I once shined	Meklẽna ɣeaɖeɣi kpɔ
I had to check on him, make sure he was safe	Ele be malé ŋku ɖe eŋu, akpɔ egbɔ be ele dedie
I turned my back to the trees	Metrɔ megbe ɖe atiawo ŋu
I wasn’t looking at the clock	Menye gaƒoɖokui lae menɔ ŋku lém ɖe eŋu o
I sigh at the discovery	Meɖea hũ le nusi ŋu meke ɖo ta
I mean, we’re trying to get a job	Mebe, míele agbagba dzem be míakpɔ dɔ
I will live and die in my work	Manɔ agbe ahaku le nye dɔ me
There is only so much I can do now	Nu geɖe koe mate ŋu awɔ fifia
I gave up on that a long time ago	Meɖe asi le ema ŋu ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I pull her into a hug and start kissing her	Mehee ɖe akɔnu eye medzea nugbugbɔgbugbɔ nɛ gɔme
I can’t hold back my tears of joy	Nyemate ŋu alé nye dzidzɔ aɖatsiwo nu o
I’m not exactly the kind of couple	Menye srɔ̃tɔ ƒomevi tututue menye o
A better prepared strike force, or at least a better trained one	Dɔmedzoedonameha si wodzra ɖo nyuie wu, alo esi wona hehee nyuie wu ya teti
I begged for only four	Meɖe kuku be woana ame ene ko nam
I ruined a fifty thousand dollar car because of you	Megblẽ ʋu si ƒe home nye dɔlar akpe blaatɔ̃ dome le mia ta
I stood there as the car raced towards him	Metsi tre ɖe afima esime ʋua ƒu du va egbɔ
I realized there could be a lasting relationship there	Mekpɔe be ƒomedodo aɖe si anɔ anyi ɖaa ate ŋu anɔ afima
I have no circumstances, gentlemen	Nɔnɔme aɖeke mele asinye o, aƒetɔwo
I made peace with his decision	Mewɔ ŋutifafa kple eƒe nyametsotsoa
I can’t take the elevator right now	Nyemate ŋu aɖo ʋu si kɔa ame yia dzi fifia o
I stood there staring for a few minutes	Metsi tre ɖe afima nɔ ŋku lém ɖe eŋu aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo
I decided to sit and wait as he entered	Meɖoe be manɔ anyi alala esime wòle gegem ɖe eme
I put them all together	Meƒo wo katã nu ƒu ɖekae
I would like you to have these	Madi be esiawo nanɔ asiwò
I stood there, confident that he would change	Metsi tre ɖe afima, eye meka ɖe edzi be atrɔ
I also learned that some boys are very stupid	Mesrɔ̃e hã be ŋutsuvi aɖewo nye bometsilawo ŋutɔ
I really wanted to do that	Medi vevie be mawɔe nenema gbegbe
We want to do that part of it	Míedi be míawɔ eƒe akpa ma
I’m eight years old and that’s great	Mexɔ ƒe enyi eye esia nyo ŋutɔ
I wondered how often he thought about our time there	Mebia ɖokuinye be zi nenie wòbua ɣeyiɣi si míetsɔ nɔ afima ŋu hã
I just want today to end and tomorrow to begin	Ðeko medi be egbe nawu enu eye etsɔ nadze egɔme
I was the only fighter left	Nye ɖeka koe nye aʋawɔla si susɔ
I didn’t bring any underwear	Nyemetsɔ awu ʋlaya aɖeke vɛ o
I enjoy being outdoors and doing fun things	Mekpɔa dzidzɔ ɖe gota gome nɔnɔ kple nuwɔna dodzidzɔnamewo wɔwɔ ŋu
I told myself so, anyway	Megblɔe na ɖokuinye nenema, le mɔ sia mɔ nu
I really wanted to know who he was	Medi vevie be manya amesi wònye
I will never stand against this practice again	Nyemagatsi tre ɖe nuwɔna sia ŋu azɔ o
I look between the two, not sure what to do	Meléa ŋku ɖe wo ame evea dome, eye nyemeka ɖe nusi mawɔ dzi o
I thought that was long enough	Mesusu be ema didi ale gbegbe
I’ve seen it a couple of times	Mekpɔe zi gbɔ zi eve sɔŋ
I am also getting film	Mele film hã xɔm
I was outside smoking a cigarette and my phone rang	Menɔ gota nɔ sigaret nom eye nye telefon la ɖi
I’m not going anywhere	Nyemele afi aɖeke yim o
The league plays its season in the fall	Ligi la ƒoa eƒe ɣeyiɣia le adame
A very clever piece of magic	Akunyawɔwɔ ƒe akpa aɖe si me aɖaŋu le ŋutɔ
I love peanut butter	Melɔ̃a atikutsetsebolo
I just want a decision	Ðeko medi be woatso nya me nam
I watched as that city, my home, went to hell	Menɔ ekpɔm esime du ma, si nye nye aƒe, yina dzomavɔ me
I know you will be hiding	Menya be ànɔ bebem
Two stayed overnight for observation	Eve tsi anyi zã bliboa be woalé ŋku ɖe wo ŋu
I tried to keep it simple	Medze agbagba be mana wòanɔ bɔbɔe
I went looking for him, but he was nowhere to be found	Meyi ɖadi eyama, gake menɔ afi aɖeke o
I have to live in this moment instead	Ele be manɔ agbe ɖe ɣeyiɣi sia me boŋ
I don’t know anything at all	Nyemenya naneke kura o
I tried hard to learn what they were doing	Medze agbagba vevie be masrɔ̃ nu si wɔm wonɔ
I was sorry for him	Mexa nu ɖe ​​eta
I don’t know how to do it	Nyemenya alesi mawɔe o
I think those feelings, they deserve that space	Mesusu be seselelãme mawo, wodze na teƒe ma
I hope that means something to him	Mele mɔ kpɔm be ema fia nane nɛ
I imagined people sitting in trees	Mekpɔ amewo nɔ anyi ɖe atiwo me le susu me
A dull pop from the gun cut him off	Pop aɖe si me mekɔ o tso tu la me la lãe
I don’t want to drink it anymore	Nyemegadi be manoe o
I don’t want to talk about my education	Nyemedi be maƒo nu tso nye sukudede ŋu o
I was not a particularly focused child	Menye ɖevi si ƒe susu nɔa nu ŋu koŋ ye menye o
I turned the handle and the door opened	Metrɔ asiléƒea eye ʋɔa ʋu
I think we had a good time	Mesusu be míaƒe ɣeyiɣia nɔ nyuie
I don’t want any part of this	Nyemedi be esia ƒe akpa aɖeke nanɔ asinye o
A second passed as a smile formed on his face	Sɛkɛnd ɖeka va yi esime alɔgbɔnukoko va nɔ eƒe mo
I will do everything for your own good	Mawɔ nusianu ɖe ​​wò ŋutɔ wò nyonyo ta
I think he may have left her now	Mesusu be ɖewohĩ edzo le egbɔ fifia
I stopped to think about it	Metɔ be mabu eŋu
I can look forward to my future at this moment	Mate ŋu akpɔ mɔ na nye etsɔme le ɣeyiɣi sia me
Both armies numbered only a couple of thousand	Asrafoha eveawo siaa ƒe xexlẽme nye akpe eve alo etɔ̃ ko
I didn’t even want to resist	Nyemedi gɔ̃ hã be matsi tre ɖe eŋu o
I scream out in pain	Medoa ɣli sesĩe le vevesese ta
I don’t want to talk about this	Nyemedi be maƒo nu tso nya sia ŋu o
She was a small woman, no worse looking than I was	Nyɔnu sue aɖee wònye, eƒe dzedzeme mevɔ̃ɖi wu nye o
I was going to find you	Menɔ wò didi ge
I touched it and it was icy cold	Meka asi eŋu eye vuvɔ nɔ eme abe tsikpe ene
I can put it on anything and everything	Mate ŋu atsɔe ade nusianu kple nusianu dzi
I was acting like an emotional mess	Menɔ nu wɔm abe seselelãme ƒe tɔtɔ ene
I was in that kind of situation	Menɔ nɔnɔme ma ƒomevi me
I felt tears threaten to fall	Mese le ɖokuinye me be aɖatsiwo nɔ ŋɔdzi dom nam be makɔ
I’ve never met a man like him	Nyemedo go ŋutsu si le abe eya ene kpɔ o
Mapping can be fascinating	Anyigbatata ate ŋu awɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ
I can’t leave him alone	Nyemate ŋu agblẽe ɖi le eɖokui si o
I’ve seen it over and over again	Mekpɔe zi gbɔ zi geɖe
Neither ship was ever put to bed	Wometsɔ meli eveawo dometɔ aɖeke mlɔ anyi kpɔ o
I am ready to die	Mele klalo na ku
I said nothing and walked home	Nyemegblɔ nya aɖeke o eye mezɔ yi aƒeme
I kept going, desperate to escape	Meyi edzi nɔ edzi yim, eye medi vevie be masi
I didn’t care or pay attention	Nyemetsɔ ɖeke le eme alo melé to ɖe eŋu o
I will turn into a wolf, a monster	Matrɔ azu amegãxi, lã wɔadã aɖe
I thought I would be killed on the spot	Mesusu be woawum le teƒea
I can’t think of a gamble like this	Nyemate ŋu abu tsatsadada abe esia ene ŋu o
I think the injury is work related	Mesusu be abi si woxɔ la do ƒome kple dɔwɔwɔ
I know you are rather a poor rider	Menya be sɔdola dahe aɖee nènye boŋ
I was wrong when I said that	Meda ƒu esi megblɔe
I suppressed the situation and it was out of control	Mezi nɔnɔmea dzi eye megate ŋu ɖu edzi o
I can’t avoid it anymore	Nyemate ŋu aƒo asa nɛ azɔ o
I have a gun that should take care of this	Tu aɖe le asinye si wòle be wòakpɔ esia gbɔ
He finally won	Eɖu dzi mlɔeba
I would have to escape	Ahiã be masi
I can’t tell how long he has to live	Nyemate ŋu anya ɣeyiɣi didi si wòle be wòanɔ agbe o
I can’t describe it	Nyemate ŋu aɖɔe o
I hope they all found good homes	Mele mɔ kpɔm be wo katã wokpɔ aƒe nyuiwo
I brought him with me	Mekplɔe vɛ kplim
He didn’t succeed again	Egakpɔ dzidzedze ake o
Maybe I'll take them to you	Ðewohĩ makplɔ wo ayi gbɔwò
I looked at my bloody hands	Melé ŋku ɖe nye asi siwo me ʋu le la ŋu
I started to get excited, but I restrained myself	Mete dzidzɔkpɔkpɔ, gake meɖu ɖokuinye dzi
I really need some answers	Mehiã ŋuɖoɖo aɖewo ŋutɔŋutɔ
I played that one in awe	Metsɔ vɔvɔ̃ ƒo ɖeka ma
A strong statement, a stone statement	Nya sesẽ aɖe gbɔgblɔ, kpenya aɖe
I guess this is called a dog pose	Mesusu be woyɔa avu ƒe nɔnɔme sia be
I understand the whole situation	Mese nɔnɔme bliboa gɔme
I want him to change it again	Medi be wòagatrɔe ake
I’ve never seen anyone that big	Nyemekpɔ ame aɖeke si lolo nenema gbegbe kpɔ o
There is a large raised door in the wall	Ʋɔtru gã aɖe si wodo ɖe dzi le gli ŋu
I almost wanted the police to stop me	Medi kloe be kpovitɔwo naxe mɔ nam
I am also very grateful for you	Meda akpe geɖe hã le mia ŋu
I have been reading about core data lately	Mele nu xlẽm tso core data ŋu nyitsɔ laa
I don’t think it’s very important	Nyemebui be ele vevie ŋutɔ o
I didn’t do much damage	Nyemegblẽ nu geɖe o
Park says there are none	Park gblɔ be ɖeke meli o
I would have, but the horn blew	Anye ne mewɔe nenema, gake kpẽa ɖi
I don’t like this, period	Esia medze ŋunye o, ɣeyiɣi
I didn’t have a son	Viŋutsu aɖeke menɔ asinye o
I had to distract myself	Ele be maɖe nye susu ɖa
A normal monster showed nothing but anger and hunger	Lã wɔadã si sɔ meɖe naneke fia o negbe dziku kple dɔwuame ko
I instinctively knew it wouldn’t hurt	Menya le dzɔdzɔme nu be mawɔ nuvevim o
A weak man suffering	Ŋutsu gbɔdzɔgbɔdzɔtɔ aɖe si le fu kpem
I only noticed three of them	Wo dometɔ etɔ̃ koe mede dzesii
I looked at many things, as you did	Melé ŋku ɖe nu geɖewo ŋu, abe alesi nèwɔe ene
The tunnel leads to the garden of the tower	Mɔ̃a kplɔa ame yia xɔ kɔkɔa ƒe abɔ me
They would have given me a fresh start	Wona gɔmedzedze yeye aɖem hafi
I'm sure there's a connection between it all	Meka ɖe edzi be kadodo aɖe le wo katã dome
I worked with him for ten years	Mewɔ dɔ kplii ƒe ewo sɔŋ
I went in to see what happened to you	Mege ɖe eme be makpɔ nu si dzɔ ɖe dziwò
I had been through a nightmare	Meto drɔ̃e baɖa aɖe me kpɔ
I walk into his house	Mezɔna yia eƒe aƒea me
I called the communication specialist	Meyɔ kadodoŋutinunyala bibi la
I actually felt like sleeping in it	Le nyateƒe me la, mese le ɖokuinye me be mamlɔ eme
I barely heard it the first time	Ƒã hafi mesee zi gbãtɔ
I know that for sure	Menya nya ma kple kakaɖedzi
I saw something terrible	Mekpɔ nu dziŋɔ aɖe
I inherited all his wealth	Menyi eƒe kesinɔnuwo katã dome
I was more upset at first, to be honest	Medo dziku wu le gɔmedzedzea me, ne mato nyateƒe
I felt attacked and wanted to punch him back	Mese le ɖokuinye me be wodze dzinye eye medi be maƒoe ɖe megbe
I would love to come	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mava
I think it will work	Mesusu be awɔ dɔ
I just don't get why you look so different	Ðeko nyemekpɔ nusita wò dzedzeme to vovo nenema gbegbe la dze sii o
I didn’t have friends, really	Xɔlɔ̃wo menɔ asinye o, le nyateƒe me
The whole script took six months	Nuŋɔŋlɔ bliboa xɔ ɣleti ade
I had to make him stop	Ele be mana wòadzudzɔ
I can’t write with him	Nyemate ŋu aŋlɔ nu kplii o
I heard so much pain in his voice	Mese vevesese geɖe ŋutɔ le eƒe gbe me
A nice hot bath will help clear his mind	Tsilele dzodzoe nyui aɖe akpe ɖe eŋu wòakɔ eƒe susu me
He lives on it once a year	Enɔa edzi zi ɖeka le ƒea me
I couldn’t concentrate on anything	Nyemete ŋu tsɔ nye susu ɖo naneke ŋu o
I think we need to say the time	Mesusu be ehiã be míagblɔ ɣeyiɣia
I have to be ready next time	Ele be manɔ klalo ɣebubuɣi
I had to get everything right again	Ele be magawɔ nusianu wòaɖɔ ɖo ake
I am going to tell you everything in a nutshell	Mele nusianu gblɔm na mi kpuie
I might be if there was someone to show it	Ðewohĩ manɔ nenema ne ame aɖe li si afiae
I thought my lungs would burst inside me	Mesusu be nye lãkusiwo agbã le menye
I repeated the word to myself, and directed it to myself	Megbugbɔ gblɔ nya la na ɖokuinye, eye meɖoe ɖe ɖokuinye ŋu
I keep listening for every sound of movement	Meyia edzi nɔa to ɖom ʋuʋu ƒe gbeɖiɖi ɖesiaɖe
I can’t stop thinking about you day and night	Nyemate ŋu adzudzɔ wò ŋu bubu zã kple keli o
It all comes down to a certain chapter	Wo katã va ɖoa ta aɖe koŋ gbɔ
I hid the folder and we never talked about it	Meɣla agbalẽdzraɖoƒea eye míeƒo nu tso eŋu kpɔ o
I gave him time to calm down again	Mena ɣeyiɣie be wòagate ŋu adze akɔ anyi ake
I wish there was someone who could help me	Medi be ame aɖe nanɔ anyi si ate ŋu akpe ɖe ŋunye
I think this shit with him is over	Mesusu be gbeɖuɖɔ sia si wowɔ kplii la wu enu
I stopped near the center of the village	Metɔ ɖe kɔƒea titina gbɔ
A small circle stretches to one side	Kplɔ̃ sue aɖe keke ɖe akpa ɖeka
There was a battle here recently	Wowɔ aʋa aɖe le afisia nyitsɔ laa
I saw the world, the whole world	Mekpɔ xexeame, xexeame katã
I almost died with the pain	Meku kloe kple vevesesea
A wide hole opened	Do gbadza aɖe ʋu
I left these two friends happy together	Megblẽ xɔ̃nye eve siawo ɖi wonɔ dzidzɔ kpɔm ɖekae
I asked him to come for one reason	Susu ɖeka tae mebia tso esi be wòava
I know it seems extreme	Menya be edze abe ɖe wògbɔ eme ene
I don’t want anyone to know anything	Nyemedi be ame aɖeke nanya naneke o
A woman has no right to paint a house	Gome mele nyɔnu si be wòata aƒe o
I can understand that	Mate ŋu ase nya ma gɔme
I don’t know where to come from	Nyemenya afi si woatso o
The two former candidates won back-to-back years	Ame eve siwo nɔ anyi tsã la ɖu dzi le ƒe siwo kplɔ wo nɔewo ɖo me
I just don’t know how to tell them	Ðeko nyemenya alesi magblɔe na wo o
I left the conference room	Medzo le takpekpexɔa me
I’m really glad to peer your post	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be ma peer wò nya la
I was thinking about others	Menɔ ame bubuwo ŋu bum kpɔ
I nodded, and they nodded back	Meʋuʋu ta na wo, eye woʋuʋu ta ɖe megbe
I had his personality and looks	Eƒe amenyenye kple eƒe dzedzeme nɔ asinye
I don’t know where to hide it	Nyemenya afi si maɣlae ɖo o
Only the upper wall remains	Dzigbegli la koe susɔ
I reach out and touch her foot	Medoa asi ɖa heka asi eƒe afɔ ŋu
I tangled my fingers in her thick, black hair	Metsɔ nye asibidɛwo tsaka le eƒe ɖa ɣi si le yibɔ me
I hope he feels the same way about me	Mele mɔ kpɔm be eya hã ase le eɖokui me nenema ke ɖe ŋunye
I had to see who the victim was	Ele nam be makpɔ amesi ŋu wowɔ nuvevii la nye
I respected his opinion more than most	Mede bubu eƒe nukpɔsusu ŋu wu ame akpa gãtɔ
I can’t wait to read more from you	Nyemate ŋu alala be maxlẽ nu geɖe tso mia gbɔ o
I think it shouldn’t be closed	Mesusu be mele be woatue o
I leaned in, covering my face	Mebɔbɔ ɖe eme, eye metsyɔ mo dzi
I want to quit smoking	Medi be madzudzɔ atamanono
I see things going wrong in my head	Mekpɔa nuwo le gbegblẽm le nye ta me
I didn’t ask you to do this	Nyemebia esia tso mia si o
A government that is truly for, for, and over all the people	Dziɖuɖu si nye ameawo katã tɔ vavã, ɖe wo katã ta, eye wowɔe ɖe wo dzi
One woman asked him to remove the box immediately	Nyɔnu aɖe bia tso esi be wòaɖe aɖaka la ɖa enumake
I mean, nowadays, programming language communities are often very complicated	Mebe, egbea la, zi geɖe la, ɖoɖowɔɖiwo ƒe gbegbɔgblɔ ƒe habɔbɔwo sesẽna ŋutɔ
I didn’t like school	Sukudede medze ŋunye o
I hate to tell you, but it never ends	Melé fui be magblɔe na mi, gake mewu enu gbeɖe o
I get into one good round	Megena ɖe ƒoƒo nyui ɖeka me
I was working on my chin	Menɔ dɔ wɔm tso nye asike ŋu
I needed to walk and be free	Ehiã be mazɔ eye mavo
I thought it was kind of stupid	Mesusu be enye bometsitsi ƒomevi aɖe
I brought the story to the top leadership at the chapter	Metsɔ ŋutinyaa va kplɔla kɔkɔtɔwo gbɔ le ta la me
I am grateful that you cannot see me	Meda akpe be miate ŋu akpɔm o
I just couldn’t say no to him	Ðeko nyemete ŋu gblɔ be ao nɛ o
I really shouldn't have much trouble	Le nyateƒe me la, mele be kuxi geɖe nanɔ ŋunye o
A light flickered on the table	Kaɖi aɖe nɔ bibim le kplɔ̃a dzi
Now I feel all clean and wonderful	Fifia mesena le ɖokuinye me be wo katã mekɔ eye mewɔ nuku
The male manager in this situation is bad	Ŋutsu dɔdzikpɔla si le nɔnɔme sia me la gblẽ
A light breeze blew from the north	Ya fafɛ aɖe ƒo tso dziehe gome
I also still remember how it all happened very quickly	Megaɖo ŋku alesi wò katã dzɔ kaba ŋutɔe hã dzi kokoko
I lived with him for years	Menɔ anyi kplii ƒe geɖe
The full stomach brought a change in her mood	Ƒodo si yɔ fũ la na tɔtrɔ va eƒe seselelãme me
I should be able to get there the next day	Ele be mate ŋu aɖo afima ŋkeke si kplɔe ɖo
A safety deposit box key	Dedienɔnɔ ƒe aɖaka ƒe safui aɖe
I’m actually a really big guy	Le nyateƒe me la, ŋutsu gã ŋutɔŋutɔe menye
I saw her lips move and then she leaned into it	Mekpɔ eƒe nuyiwo nɔ ʋuʋum eye emegbe wòbɔbɔ ɖe eme
I can still get there first	Mate ŋu aɖo afima gbã kokoko
I had all these problems	Kuxi siawo katã nɔ ŋunye
I knew then that we were in trouble	Menya ɣemaɣi be míeɖo xaxa me
I looked at the incredible blue sky	Melé ŋku ɖe dziŋgɔli si ƒe amadede nye blɔ si mexɔ se o la ŋu
I danced for the whole show	Meɖu ɣe na fefe bliboa
A myth he sometimes finds hard to believe	Gli aɖe si dzixɔse sesẽna nɛ ɣeaɖewoɣi
I know he was being honest	Menya be enɔ anukwareɖim
I rolled onto my back and closed my eyes	Memli ɖe nye akɔta eye memiã ŋku
I was hoping we could work together on the research	Menɔ mɔ kpɔm be míate ŋu awɔ dɔ ɖekae le numekukua me
I always play the keys a bit	Meƒoa safuiawo vie ɣesiaɣi
I just chose to kiss him back	Ðeko metiae be magbugbɔ nu nɛ ake
A little girl, that’s right	Nyɔnuvi sue aɖe, nenemae
I grip the wheel tightly	Meléa tasiaɖamfɔa sesĩe
I ask that you accept our commitment	Mele biabiam be mialɔ̃ ɖe míaƒe ɖokuitsɔtsɔna dzi
I was very ashamed, but not because of the way I had been treated	Ŋu kpem ale gbegbe, gake menye le alesi wowɔ nu ɖe ​​ŋunye tae o
I poured a glass of water and kept quiet	Mekɔ tsi kplu ɖeka ɖe eme eye mezi ɖoɖoe
I wonder if that would have an effect	Mebiaa ɖokuinye be ɖe ema akpɔ ŋusẽ ɖe ame dzi hã
I am an easy subject for you to edit	Menye nyati si ŋu nàte ŋu atrɔ asi le bɔbɔe na wò
I wish he would give me a shot	Ne ɖe wòana tu aɖem la, edzrom ŋutɔ
I always wanted to take an adventure	Medi ɣesiaɣi be mawɔ afɔku aɖe
I watched as the big breasts finally came into focus	Menɔ ekpɔm esime no gãawo va nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu mlɔeba
I will need to take care of people	Ahiã be makpɔ amewo gbɔ
I think it’s a profound insight	Mesusu be gɔmesese deto aɖee wònye
I served on that ship	Mesubɔ le meli ma me
I saw the look in his eyes	Mekpɔ ale si wònɔ le eƒe ŋkuwo me
A man had listened to him	Ŋutsu aɖe ɖo toe kpɔ
A relatively safe place	Teƒe si le dedie vie
I want out of this place	Medi be mado le teƒe sia
A very thoughtful statement	Nya si ŋu wobu nyuie ŋutɔ
I have business to look after as well	Asitsatsa le asinye makpɔ hã
I wondered if he was doing the afternoon shift	Mebia ɖokuinye be ɖe wònɔ ŋdɔ me dɔa wɔm hã
I will give you to them	Matsɔ wò ana wo
Both head and heart are engaged	Ta kple dzi siaa do ŋugbe na wo nɔewo
I think she was crying this morning	Mesusu be enɔ avi fam ŋdi sia
He seemed to have lost a little air	Edze abe ya vi aɖe do le eme ene
A shot rang out in the background	Tu aɖe ɖi le megbe
I have no right to ask you for anything	Gome mele asinye be mabia naneke tso asiwò o
I feel super gigantic in comparison	Mesena le ɖokuinye me be super gigantic ne wotsɔe sɔ kple wo nɔewo
I await your letters	Melala wò lɛtawo
I don’t know anything wrong with his secrets	Nyemenya nu gbegblẽ aɖeke tso eƒe nya ɣaɣlawo ŋu o
I have to make my own rule	Ele be mawɔ nye ŋutɔ nye se
I shouldn’t have been so relaxed	Mele be maɖi ɖe eme alea hafi o
I was overcome with grief	Nuxaxa ɖu dzinye
I wasn’t expecting anyone to call	Nyemenɔ mɔ kpɔm be ame aɖeke naƒo ka o
I mean that sincerely	Megblɔe nenema tso anukwareɖiɖi me
I have never been so tired in my life	Ðeɖi mete ŋunye nenema gbegbe le nye agbe me kpɔ o
A car is not property after all	Ʋu menye nunɔamesi le nyateƒe me o
I think you could use some fresh ideas	Mesusu be àte ŋu azã susu yeye aɖewo
I immediately jumped up and hid behind	Enumake meti kpo heɣla ɖokuinye ɖe megbe
I don’t know much about it	Nyemenya nu boo aɖeke tso eŋu o
I can easily get there in minutes	Mate ŋu aɖo afima bɔbɔe le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo ko me
I listened to his gaze by not moving	Meɖo to eƒe ŋkumekpɔkpɔ to nyemaʋãmaʋã me
There was a bookshelf on the back wall	Agbalẽdzraɖoƒe aɖe nɔ megbegli ŋu
Moments later, it opened again	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, egaʋu ake
I need a woman	Nyɔnu aɖe le nu hiãm nam
I am looking for answers from you	Mele ŋuɖoɖowo dim tso mia gbɔ
Better understanding of sexual gender and so on	Gbɔdɔdɔ ƒe ŋutsu alo nyɔnu nyenye gɔmesese nyuie wu kple bubuawo
I don’t know what that looks like	Nyemenya alesi nya ma nɔna o
I feel like they are a bit long	Mesena le ɖokuinye me abe ɖe wodidi vie ene
I loved everything about it	Melɔ̃ nusianu si ku ɖe eŋu la ŋutɔ
I would think his age was thirty	Masusu be ƒe si wòxɔ la nye ƒe blaetɔ̃
I brought it up once	Mehee vɛ zi ɖeka
I wonder if she picked out a nice dress	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòtia awu nyui aɖe hã
A flock of birds followed	Xewo ƒe ha aɖe dze eyome
I just don’t know what number	Ðeko nyemenya xexlẽdzesi si o
I needed him to heal me	Mehiã be wòada gbe le ŋunye
I think he's starting to	Mesusu be ele egɔme dzem
I was actively helping out	Menɔ asi kpem ɖe kpekpeɖeŋu ŋu vevie
A boy entered the room	Ŋutsuvi aɖe ge ɖe xɔa me
I like how they both turned out	Alesi wo ame evea siaa va dzɔe la dzɔa dzi nam
I had a feeling you might have	Seselelãme aɖe nɔ menye be ɖewohĩ anɔ asiwò
I took a step towards him	Meɖe afɔ aɖe ɖo ta egbɔ
I couldn’t get enough of her hot, sexy body	Nyemete ŋu kpɔ eƒe ŋutilã dzodzoe si nyɔa gbɔdɔdɔ ƒe dzodzro ɖe ame me la nu o
I want to share my experience with others	Medi be magblɔ nusi dzɔ ɖe dzinye la na ame bubuwo
I can’t explain anything in a way that you can understand	Nyemate ŋu aɖe naneke me le mɔ si gɔme nàse nu o
A bloody attack was never an option	Amedzidzedze si me ʋu le menye tiatia aɖeke gbeɖe o
They were identified by their voice and language	Wode dzesi wo to woƒe gbe kple gbegbɔgblɔ dzi
I wasn’t ready to go back	Nyemenɔ klalo be matrɔ ayi o
I could only see the back end	Megbea ƒe nuwuwu koe mete ŋu kpɔa
I would have left the country, the mainland if I had to	Anye ne medzo le dukɔa me, anyigbagã la dzi ne ehiã
It was created by rich oil families	Ami ƒe ƒome kesinɔtɔwoe wɔe
I find that ordinary people make me feel young	Mekpɔnɛ be ame tsɛwo nana mesena le ɖokuinye me be menye ɖekakpui
A reception will follow the service	Amedzrodzeƒe aɖe akplɔ subɔsubɔdɔa ɖo
I was honored to give him the record	Bubu wònye nam be matsɔ nuŋlɔɖia nɛ
I could tell they had a serious business though	Mete ŋu kpɔe dze sii be asitsadɔ vevi aɖe le wo si gake
I was getting bigger and stronger	Menɔ lolom henɔ ŋusẽ kpɔm ɖe edzi
I run over the dead tree and swim after it	Meƒua du toa ati kukua dzi heƒua tsi le eyome
I don’t remember what happened yesterday this morning	Nyemeɖo ŋku nusi dzɔ etsɔ dzi ŋdi sia o
I had no time to lose	Ɣeyiɣi aɖeke menɔ asinye mabu o
I had one on my pillow	Ðeka nɔ nye akɔtaɖonu ŋu
I will give one of you a safe ride	Mana mia dometɔ aɖe naɖo ʋu dedie
I heard it with my own ears	Mesee kple nye ŋutɔ nye to
I left you a message	Megblẽ gbedasi aɖe ɖi na wò
I could tell in his eyes	Mete ŋu kpɔe dze sii le eƒe ŋkume
I need the voice of doubt and wisdom	Mehiã ɖikeke kple nunya ƒe gbe
I think it’s just one concern	Mesusu be dzimaɖitsitsi ɖeka koe wònye
A loud explosion quickly followed	Wowó sesẽ aɖe kplɔe ɖo kaba
I seriously considered moving	Mebu ʋuʋu ŋu vevie
I had been on the lookout for his arrival	Menɔ ŋudzɔ ɖe eƒe vava ŋu tsã
I wouldn't think of acting on anyone	Nyemabu eŋu be mawɔ nu ɖe ​​ame dzi o
I lift his nose with one hand	Metsɔa asi ɖeka kɔa eƒe ŋɔti
But I’m not sure what else would be obvious	Gake nyemeka ɖe nu bubu si adze ƒã dzi o
I begged him to forgive me, and he did	Meɖe kuku nɛ be wòatsɔe akem, eye ewɔe hã
I never made a child with your character	Nyemewɔ ɖevi aɖeke kple wò nɔnɔme kpɔ o
I have to live one day at a time	Ele be manɔ agbe ŋkeke ɖeka le ɣeyiɣi ɖeka me
I really enjoyed all that energy	Ŋusẽ mawo katã do dzidzɔ nam ŋutɔ
I definitely want to do more in the future	Medi godoo be mawɔ geɖe wu le etsɔme
I have to mix in the background	Ele be matsaka le megbenyawo me
I think we all have a good relationship	Mesusu be ƒomedodo nyui aɖe le mí katã dome
I didn’t really have time to look around	Nyemekpɔ ɣeyiɣi ŋutɔŋutɔ be malé ŋku ɖe nu ŋu o
The promise of heat per pound	Dzoxɔxɔ ƒe ŋugbedodo le pounde ɖesiaɖe me
I was feeling high and I wanted compassion there	Menɔ sesem le ɖokuinye me be kɔkɔ eye medi be nublanuikpɔkpɔ nanɔ afima
I want to bring you these	Medi be matsɔ esiawo vɛ na mi
Attacks on the base continued throughout the day	Amedzidzedze ɖe aʋawɔƒea yi edzi le ŋkekea me katã
It was too bad I didn’t have friends	Mevɔ̃ɖi akpa be xɔlɔ̃wo menɔ asinye o
There were a couple of light shows going on	Kaɖifefe eve aɖewo nɔ edzi yim
They were released months later in a prisoner exchange	Woɖe asi le wo ŋu le ɣleti aɖewo megbe le gamenɔlawo ɖɔliɖɔli me
I mean, it was just so crazy and random	Mebe, ɖeko wònye tagbɔsesẽ kple nusi dzɔ le vome ale gbegbe
I woke up and everything was over	Mefɔ eye nusianu wu enu
I even went so far as to change my name	Meyi ŋgɔ ale gbegbe be metrɔ nye ŋkɔ gɔ̃ hã
Many of these things we cannot answer	Nu siawo dometɔ geɖe míete ŋu ɖoa wo ŋu o
I want you, and you are the only one	Medi wò, eye wò ɖeka koe
I thank you for blessing me with your life	Meda akpe na wò be nèyram kple wò agbe
I’m actually excited about it	Le nyateƒe me la, dzi dzɔm ɖe eŋu
A lady should not even be with a man like him	Mele be aƒenɔ nanɔ ŋutsu abe eya ene gbɔ gɔ̃ hã o
I have known him since he was alive	Menyae tso esime wònɔ agbe
I know how to use it	Menya alesi mazãe
I will definitely try to go light	Madze agbagba godoo be mayi kekeli me
I need you one more time	Megahiã wò zi ɖeka ake
I went to bed around ten	Memlɔ anyi le ewo lɔƒo
I wouldn’t budge an inch	Nyemaʋuʋu sentimeta ɖeka pɛ hã o
I learned so much from you	Mesrɔ̃ nu geɖe ŋutɔ tso gbɔwò
There is a brief discussion about preparing for childbirth	Wowɔa numedzodzro kpui aɖe tso dzadzraɖo ɖe vidzidzi ŋu
I could hear the fear in my voice	Mete ŋu se vɔvɔ̃ si nɔ nye gbe me
I didn’t react well to their attempt at power	Nyemewɔ nu nyuie ɖe agbagba si wodze be yewoawɔ ŋusẽ ŋudɔ ŋu o
I was surprised by the empty house	Aƒe si me ame aɖeke mele o la wɔ nuku nam ŋutɔ
I fought back but the reaction was difficult	Mewɔ avu ɖe eta gake nuwɔwɔa sesẽ
I know about these things	Menya nu tso nu siawo ŋu
I am stronger than that	Ŋusẽ le ŋunye wu ema
I owe a lot of taxes	Adzɔ geɖe nyi fe le ŋunye
I am a creature of hatred and magic	Fuléle kple akunyawɔwɔ ƒe nuwɔwɔe menye
I looked into his eyes again	Megakpɔ eƒe ŋkuwo ake
I can edit my own information	Mate ŋu atrɔ asi le nye ŋutɔ nye nyatakakawo ŋu
I turned my gaze towards him	Metrɔ nye ŋku ɖe eŋu
I don’t want to be a prisoner	Nyemedi be manye gamenɔla o
I will not sit and wait for punishment	Nyemanɔ anyi anɔ lalam be woahe to nam o
I experienced that right in my country	Mekpɔ ema teƒe le nye dukɔa me tututu
I appreciate your reply	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe ŋuɖoɖoa ŋu
A cool breeze blows hair over my face	Ya fafɛ aɖe nɔa ɖa ƒom ɖe nye mo
I know what’s in it	Menya nusi le eme
I’m so glad you’re enjoying it	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be miele vivi sem nɛ
I started training myself	Medze hehenana ɖokuinye gɔme
I was overcome by love	Lɔlɔ̃ ɖu dzinye
I smiled on the floor as I made my way towards him	Meko alɔgbɔnu le anyigba esi menɔ mɔ dzi yina egbɔ
However, other studies found no such pattern	Gake numekuku bubuwo mekpɔ kpɔɖeŋu ma tɔgbe aɖeke o
I want to give them hope	Medi be mana mɔkpɔkpɔ nasu wo si
I expect the same here	Mekpɔ mɔ nenema ke le afisia hã
I noticed as our flight neared the last one though	Mede dzesii esi míaƒe yameʋua gogo mamlɛtɔ gake
I had a lot to think about	Nu geɖe nɔ asinye mabu
I cried for days about you two	Mefa avi ŋkeke geɖe le mi ame evea ŋu
I parked the cart right in front of the gym	Metɔ tasiaɖam la le kamedefefewɔƒea ŋgɔ tututu
A hollow, eerie silence followed	Ðoɖoezizi aɖe si me do le, si me ŋɔdzi le la kplɔe ɖo
I think you should try a shelter	Mesusu be ele be nàte bebeƒe aɖe kpɔ
I watch and wait until my father comes out	Meléa ŋku ɖe eŋu helalana vaseɖe esime fofonye nado go
I'll talk more about it next time	Maƒo nu tso eŋu geɖe wu ɣebubuɣi
Lightning is also a significant hazard	Dzikedzowo hã nye afɔku ɖedzesi aɖe
I think people have hope	Mesusu be mɔkpɔkpɔ le amewo si
I have to internalize this	Ele be matsɔ esia ade ɖokuinye me
A tear trickled down her hair	Aɖatsi aɖe nɔ gegem ɖe eƒe ɖa me
I know him better	Menyae nyuie wu
I did a lot of booking tonight	Mewɔ agbalẽ geɖe le zã sia me
I think of this as a coffee table book design	Mebua esia ŋu abe kɔfi kplɔ̃ dzi agbalẽ ƒe nɔnɔmetata ene
I would definitely recommend your company	Maɖo aɖaŋu na wò dɔwɔƒea godoo
I knew it was just out of town	Menya be ele dua godo ko
I didn’t have time to read for pleasure	Ɣeyiɣi menɔ asinye maxlẽ nu hena dzidzɔkpɔkpɔ o
I thought more than many of them	Mesusui wu wo dometɔ geɖe
I think you will find this much more comfortable	Mesusu be àkpɔe be esia navo le ɖokuiwò me wu sã
I can see the anger in you	Mete ŋu kpɔa dziku si le mewò
I lowered my eyes and sighed	Meɖiɖi nye ŋkuwo eye meɖe hũ
I want to clarify something	Medi be mana nane me nakɔ
I wonder if that is true	Mebiaa ɖokuinye be ɖe nya ma nye nyateƒe hã
I know exactly what that boy wants for you	Menya nusi ŋutsuvi ma di na wò nyuie
The courtyard is surrounded by a forest	Ave aɖe ƒo xlã akpataa
A grand funeral followed	Kuteƒe gã aɖe kplɔ wo ɖo
I can’t stand those things	Nyemate ŋu anɔ te ɖe nu mawo nu o
I had the afternoon to think about it	Ŋdɔ la nɔ asinye be mabu eŋu
I can’t seem to stay away from you	Edze abe nyemate ŋu anɔ adzɔge tso gbɔwò o ene
I like that better, actually	Ema dzɔa dzi nam wu, le nyateƒe me
He could barely read music	Ƒã hafi mete ŋu xlẽa haƒoƒo o
I want him back immediately	Medi be wòatrɔ ava enumake
I like to see it this way	Melɔ̃a ekpɔkpɔ alea
I also knew it would come tonight	Menya hã be ava le zã sia me
I bought a bunch of books with that	Meƒle agbalẽ gbogbo aɖewo kple ema
One girl really wanted it	Nyɔnuvi aɖe di vevie ŋutɔ
I believe you deserve to hear from me directly	Mexɔe se be edze be nàse nu tso gbɔnye tẽ
I like his idea of ​​using that position	Eƒe susu be yeazã ɖoƒe ma la dze ŋunye ŋutɔ
I came here just to hear the talk	Meva afisia be mase nuƒoa ko
I think it can teach me a lot	Mesusu be ate ŋu afia nu geɖem
I liked him better	Eƒe nu lé dzi nam wu
I was fine after that	Menɔ nyuie le ema megbe
I know what chemical changes can mean for me	Menya nusi atikewo ƒe tɔtrɔ ate ŋu afia nam
I wanted to walk along the waterfront for a bit	Medi be mazɔ le tsia to vie
A beautiful young woman died	Ðetugbui dzetugbe aɖe ku
I couldn’t even get out of bed	Nyemete ŋu fɔ le aba dzi gɔ̃ hã o
I want to kill every last one of them	Medi be mawu wo dometɔ mamlɛtɔ ɖesiaɖe
A couple of hours later, the storm cleared	Le gaƒoƒo eve alo etɔ̃ megbe la, ahom la tu
I was just feeling needy	Ðeko menɔ sesem le ɖokuinye me be hiãm
I could see that the ashes had started falling from the sky	Mete ŋu kpɔe be afiwo dze gege tso dziƒo
I stepped down the road and saw a light switch	Meɖe afɔ to mɔa dzi eye mekpɔ akaɖi ƒe ʋuƒo aɖe
I see their smiles and hear their laughter	Mekpɔa woƒe alɔgbɔnukoko eye mesea woƒe nukoko
I didn’t even realize they existed until now	Nyemekpɔe dze sii gɔ̃ hã be woli o vaseɖe fifia
I couldn’t even pretend to be random	Nyemete ŋu wɔa nu abe ɖe mewɔa nu le vome ene gɔ̃ hã o
I stopped eating and sleeping	Medzudzɔ nuɖuɖu kple alɔ̃dɔdɔ
They criticized the closure of the investigation	Wohe nya ɖe numekukua nu tsotso ŋu
I just didn’t have an appetite	Ðeko nuɖuɖu ƒe dzodzro menɔ menye o
I was just teasing you	Ðeko menɔ fewu ɖum le ŋuwò
I would be more than willing to do such actions	Malɔ̃ faa wu be mawɔ nuwɔna mawo tɔgbe
I never let anything happen to him	Nyemeɖea mɔ naneke dzɔ ɖe edzi gbeɖe o
A great interesting lesson that truly made a difference	Nusɔsrɔ̃ dodzidzɔname gã aɖe si na tɔtrɔ va vavã
I left your cell phone number with him	Megblẽ wò asitelefon xexlẽdzesi ɖe egbɔ
I took the shell and threw it into the creek	Mexɔ gogloea hetsɔe ƒu gbe ɖe tɔʋu me
I had about ten minutes to get it there	Anɔ abe miniti ewo ene nɔ asinye be matsɔe ayi afima
I pulled out a cookie for myself	Meɖe kuki aɖe do goe na ɖokuinye
I can’t even see straight	Nyemete ŋu kpɔa nu tẽ gɔ̃ hã o
I know that’s not exactly the case	Menya be menye nenema tututue o
I would like to know if my observation is correct	Madi be manya nenye be nye ŋkuléleɖenuŋua sɔ
I couldn’t feel less confident	Nyemate ŋu ase le ɖokuinye me be kakaɖedzi mele ŋunye boo o
I have dreams and those dreams have some value	Drɔ̃ewo le asinye eye asixɔxɔ aɖe le drɔ̃e mawo ŋu
A clean copy that is better than good	Kɔpi dzadzɛ si nyo wu nyui
I read the first story	Mexlẽ ŋutinya gbãtɔ
I'll take you there	Makplɔ wò ayi afima
I blame you for my happiness	Mebua fɔ wò ɖe nye dzidzɔkpɔkpɔ ta
His charm was almost universal	Eƒe nu lé dzi na ame la nɔ xexeame katã kloe
I am amazed at the dinner she cooked	Fiẽnuɖuɖu si wòɖa la wɔa nuku nam ŋutɔ
I didn’t sleep at all	Nyemedɔ alɔ̃ kura o
I am not without resources	Menye nunɔamesi manɔmeee menye o
I love reading your opinion	Melɔ̃a wò nukpɔsusu xexlẽ
I need you two to stick together	Mehiã mi ame evea be mialé ɖe wo nɔewo ŋu
I thought the fourth week was crazy	Mesusu be kwasiɖa enelia nye tagbɔsesẽ
I went into the sick room	Mege ɖe dɔnɔxɔa me
I took the liberty to call	Mexɔ ablɔɖe be maƒo ka
I’m not done with that shit yet	Nyemewu gbeɖuɖɔ ma nu haɖe o
I squeeze his hand tighter, trying to comfort him	Memia eƒe asi sesĩe wu, henɔa agbagba dzem be mafa akɔ nɛ
I cried until he gave up	Mefaa avi vaseɖe esime wòana ta
I didn’t want him to blame me	Nyemedi be wòabu fɔm o
I heard he came late	Mese be eva tsi megbe
I decided to cut them all out	Meɖoe be matso wo katã ɖa
I kissed her quickly, passionately	Megbugbɔ nu nɛ kaba, vividoɖeameŋutɔe
A thousand hours is too many in my books	Gaƒoƒo akpe ɖeka sɔ gbɔ akpa le nye agbalẽwo me
After a moment he stopped talking	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, edzudzɔ nuƒoƒo
I reach deep into myself	Meɖoa nye ŋutɔ ɖokuinye me goglo
I trusted my visions	Meka ɖe nye ŋutegawo dzi
The well is no longer in this place	Tsivudoa megale teƒe sia o
I’ve never seen them before	Nyemekpɔ wo kpɔ o
I go backwards instead of forwards	Metrɔna yia megbe le esi teƒe be mayi ŋgɔ
I can walk him from behind	Mate ŋu azɔ edzi tso megbe
I was the first born, the supposed heir	Nyee nye vi gbãtɔ si wodzi, si wogblɔ be enye domenyila
I checked him for pulse, and he was already cold	Melé ŋku ɖe eŋu be ʋu ƒe sisi le lãme nɛ hã, eye vuvɔ nɔ eŋu xoxo
I needed a little time to calm down	Mehiã ɣeyiɣi vi aɖe be nye dzi nadze eme
I lived through my own birth in a conscious state	Menɔ agbe to nye ŋutɔ nye dzidzi me le nɔnɔme si me menya nu le me
I was still in my clothes	Megakpɔtɔ nɔ nye awuwo me
I understand and accept those magics for those built into genres	Mese akunyawɔwɔ mawo gɔme eye melɔ̃na ɖe wo dzi na esiwo wotu ɖe ƒomeviwo me
Reactions to the work itself remain mixed	Alesi wowɔa nui ɖe dɔa ŋutɔ ŋu la gakpɔtɔ le vovovo
It stayed on the book for fifteen weeks	Enɔ agbalẽa dzi kwasiɖa wuiatɔ̃ sɔŋ
A golden age for that restaurant	Sikaɣeyiɣi aɖe na nuɖuɖudzraƒe ma
I decided to give it another shot	Meɖoe be magada tu bubu nɛ
I opened the passenger door for him	Meʋu mɔzɔlawo ƒe ʋɔtrua nɛ
I could see his poop hit the window	Mete ŋu kpɔa eƒe aɖuɖɔa wòdze fesre nu
I hate to see him mad at me	Melé fui be makpɔe wòado dziku ɖe ŋunye
I think its going to be an annual thing	Mesusu be eƒe yiyi anye ƒe sia ƒe nu
I can’t stand it here	Nyemate ŋu ado dzi le afisia o
I think he drained	Mesusu be eɖe tsi le tsi me
I can remember our summer sun	Mete ŋu ɖo ŋku míaƒe dzomeŋɔli ƒe ɣea dzi
I put an ear to the screen	Metsɔ to aɖe ɖo screen la ŋu
I took the buyer below to show him the deck	Mekplɔ nuƒlela si le ete la be matsɔ deck la afiae
I think it will make you happy in the end	Mesusu be ana nàkpɔ dzidzɔ mlɔeba
I pull him out, hold him to the side	Mehenɛ doa goe, melénɛ ɖe axadzi
I slowly closed the two doors and turned to my meditation	Medo ʋɔtru eveawo blewuu eye metrɔ ɖe nye ŋugbledede ŋu
I just observed something	Ðeko melé ŋku ɖe nane ŋu
I nodded to whatever he wanted	Meʋuʋua ta ɖe nusianu si wòdi la ta
I could hear a party going on downstairs	Mete ŋu se kplɔ̃ɖoɖo aɖe nɔ edzi yim le anyigbaxɔdzoa dzi
I enjoy exercising and playing the game	Kamedede kple fefea ƒoƒo dzɔa dzi nam
I scan the list of times I collect	Mewɔa ɣeyiɣi siwo me meƒoa nu ƒu la ƒe xexlẽdzesiwo ƒe scan
I didn’t wait long after that	Nyemelala ɣeyiɣi didi aɖeke le ema megbe o
I need a big sign here	Mehiã dzesi gã aɖe le afisia
I got a simpler question	Nyabiase aɖe si le bɔbɔe wu la va su asinye
Isaac prayed for her and she became pregnant	Isak do gbe ɖa ɖe eta eye wòfɔ fu
I found his strong lean body in awe	Mekpɔe be eƒe ŋutilã sesẽ si le ƒuƒlu la ƒe mo wɔ yaa ŋutɔ
I stare at the ceiling	Meléa ŋku ɖe dzisasrãa ŋu dũu
I appreciate you taking the first watch	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ŋuwò be nètsɔ gaƒoɖokui gbãtɔa
I can still feel it	Megate ŋu le sesem le ɖokuinye me kokoko
I have a very good thing for him too	Nu nyui aɖe ŋutɔ le asinye na eya hã
I don’t know his name or care	Nyemenya eƒe ŋkɔ alo tsɔ ɖeke le eme o
I like these the most	Amesiawo dzroam wu
He appears to have escaped without serious physical injury	Edze abe esi le ŋutilã me nuveviwɔame vevi aɖeke manɔmee ene
I can sense that in him	Mete ŋu dea dzesi ema le eyama me
I explained that the book didn’t help	Meɖe eme be agbalẽa mekpe ɖe eŋu o
I think my approach works well	Mesusu be nye mɔnu la wɔa dɔ nyuie
A comfortable leather bed stood in front of the fireplace	Abati nyui aɖe si wotsɔ lãgbalẽ wɔe la nɔ tsitre ɖe dzodoƒea ŋgɔ
I just found it in a log	Ðeko mekpɔe le atikpo aɖe me
I was late for check-in	Metsi megbe le xɔa me yiyi me
I studied his face for any sign of distress	Mesrɔ̃ nu tso eƒe mo ŋu be mekpɔ nuxaxa ƒe dzesi aɖeke hã
I don’t want to go to my room	Nyemedi be mayi nye xɔ me o
I’ve kind of seen it and struggled with it before	Mekpɔ eƒe ƒomevi eye mewɔ avu kplii do ŋgɔ
A battle where your life is at stake	Aʋawɔwɔ si me wò agbe ɖo afɔku me
I was hungry and you fed me	Dɔ nɔ wuyem eye nèna nuɖuɖum
I should have told him to go	Ðe wòle be magblɔ nɛ be wòayi hafi
I’ve never felt that way before	Nyemese le ɖokuinye me nenema kpɔ o
I love this thing so much	Melɔ̃ nu sia ŋutɔ
I needed someone to tell me what to do	Mehiã ame aɖe si agblɔ nusi mawɔ nam
Any of them can be used	Woate ŋu azã wo dometɔ ɖesiaɖe
I have to eat and take care of my work	Ele be maɖu nu ahakpɔ nye dɔwo dzi
I wasn’t sure what he was waiting for	Nyemeka ɖe nusi wònɔ lalam dzi o
I can recommend her nurse to every single person	Mate ŋu akafu eƒe dɔnɔdzikpɔla na ame ɖekaɖeka ɖesiaɖe
I knew this from the beginning	Menya esia tso gɔmedzedzea me ke
Something grows and has to satisfy	Nu aɖe tsina eye ele be wòaɖi ƒo
I tried to follow him blindly into the darkness	Medze agbagba be madze eyome ŋkuagbãtɔe ayi viviti me
A few blocks later, he found a small office building	Le xɔ ʋɛ aɖewo megbe la, ekpɔ dɔwɔƒexɔ sue aɖe
I want him to hold me and keep me safe	Medi be wòalém ɖe asi eye wòana manɔ dedie
I took one last look at the field	Melé ŋku ɖe agblea ŋu zi mamlɛtɔ
I told him it was too soon	Megblɔ nɛ be ewɔ kaba akpa
I was very concerned about his behavior	Metsi dzi ɖe eƒe nuwɔna ŋu vevie
I give birth to two more, which are rapidly growing inside me	Medzia eve bubu, siwo le tsitsim kabakaba le menye
I felt him turn my face back to him	Mese le ɖokuinye me be etrɔ nye mo ɖe eŋu ake
I hide facts and manipulate people	Meɣlaa nyateƒenyawo eye metrɔa asi le amewo ŋu
I, too, had different facets to my personality	Nye hã, akpa vovovowo nɔ nye amenyenye ŋu
I'm sure he would have killed me	Meka ɖe edzi be anye ne ewum hafi
I get nervous, and his behavior confuses me	Metsia dzodzodzoe, eye eƒe nuwɔna tɔtɔam
I kept my mind on it	Metsɔ nye susu yi edzi
I went there, looking for a bell to ring	Meyi afima, nɔ gaƒoɖokui aɖe dim be maƒo
I beg you to help you	Meɖe kuku na wò be nàkpe ɖe ŋuwò
A young woman in dirty clothes answered the door	Ðetugbui aɖe si do awu siwo me ɖi le la ʋu ʋɔa
I didn’t see my mother	Nyemekpɔ danye o
I flew right through you	Medzo to mia me tututu
I climbed onto it and stretched myself up	Melia edzi eye mekeke ɖokuinye ɖe dzi
I know how to take care of myself	Menya alesi malé be na ɖokuinye
The female character, full stop, is there for a purpose	Nyɔnu ƒe nɔnɔme, si nye full stop, le afima ɖe taɖodzinu aɖe ta
They always remind me	Woɖoa ŋku edzi nam ɣesiaɣi
The clubs are located in the same area	Kluviawo ƒe dɔwɔƒewo le nuto ɖeka ma ke me
I love it down here too	Melɔ̃e le anyigba le afisia hã
I believe that’s in the characters	Mexɔe se be ema le ameawo ƒe nɔnɔme me
I laughed and told him he was crazy	Meko nu hegblɔ nɛ be eƒe tagbɔ le gbegblẽm
I know he never said anything to her	Menya be megblɔ nya aɖeke nɛ kpɔ o
I am so happy for you and your wife	Dzi dzɔm ŋutɔ ɖe wò kple srɔ̃wò ta
I decided to steal from that church	Meɖoe be mafi fi le sɔlemexɔ ma me
It continued to circulate the following year	Eyi edzi nɔ tsatsam le ƒe si kplɔe ɖo me
I went back and asked the woman at the desk	Metrɔ yi ɖabia nyɔnu si le kplɔ̃a gbɔ la
His worries fell on deaf ears	Eƒe dzimaɖitsitsiwo va dze tokunɔwo dzi
One signature he missed	Asidede agbalẽ te ɖeka si wòto eme
I feel different from him	Mesena le ɖokuinye me be meto vovo na eyama
I was there when this happened	Menɔ afima esime nusia dzɔ
I was getting too close	Menɔ tetem ɖe eŋu akpa
I didn’t pay much attention to where we were headed	Nyemelé ŋku ɖe afisi míeɖo tae ŋu boo o
I wouldn’t want to sit with him that much	Nyemadi be manɔ anyi ɖe egbɔ nenema gbegbe o
Inside was a dress on a shoe	Awu aɖe nɔ afɔkpa aɖe dzi le eme
I am making progress in my writing	Mele ŋgɔyiyi wɔm le nye nuŋɔŋlɔ me
I have a lot of meals already laid out	Nuɖuɖu geɖe le asinye siwo woɖo ɖi xoxo
I don’t see it as exclusive either	Nyemekpɔe be enye nusi woɖe ɖe vovo hã o
I know you want what’s best for me	Menya be èdi nusi anyo nam wu
I don’t know anything at all	Nyemenya naneke kura o
I forgot something	Meŋlɔ nane be
I have a good idea about it	Susu nyui aɖe le asinye le eŋu
I hope our next meeting is soon	Mele mɔ kpɔm be míaƒe kpekpe si gbɔna la ava kpuie
I am as guilty as all of you	Nye hã meɖi fɔ abe mi katã ene
I cannot agree with the word the monk has been using for years to pray	Nyemate ŋu alɔ̃ ɖe nya si saɖagaxɔmenɔla la zãna ƒe geɖe tsɔ doa gbe ɖa la dzi o
I am interested in many things	Metsɔ ɖe le nu geɖe me
I will try my best to pay you the money	Madze agbagba ɖesiaɖe axe ga la na wò
A shiver would run through her fabric	Ʋuʋudedi aɖe aƒu du ato eƒe avɔa me
I told him to go to his father	Megblɔ nɛ be wòayi fofoa gbɔ
I always look at that	Meléa ŋku ɖe ema ŋu ɣesiaɣi
I can throw in a few weeks of work	Mate ŋu atsɔ kwasiɖa ʋɛ aɖewo ƒe dɔwɔwɔ aƒu gbe
I stopped all night	Medzudzɔ zã bliboa
I saw it while we were driving here	Mekpɔe esime míenɔ ʋu kum le afisia
I was lucky that my baby was born healthy	Mekpɔ dzɔgbenyuie be wodzi vinyea le lãmesẽ me
I hope it continues to thrive	Mele mɔ kpɔm be ayi edzi anɔ dzidzedze kpɔm
I tried but it didn’t seem to do it any faster	Medze agbagba gake edze abe mewɔe kabakaba wu o ene
The production staff was expecting this rating	Dɔwɔla siwo wɔa nuawo nɔ mɔ kpɔm na dzeside sia
I have seen this myself	Nye ŋutɔ mekpɔ esia
I'll help you finish it	Makpe ɖe ŋuwò nàwu enu
I uploaded the appropriate files	Metsɔ faɛl siwo sɔ la da ɖe afima
I hit a woman and a child on the head	Meƒo nyɔnu aɖe kple ɖevi aɖe ta ɖe ta
A man with papers came to him	Ŋutsu aɖe si lé pepawo ɖe asi va nɛ
I want to work on being a good person	Medi be mawɔ dɔ tso ame nyui nyenye ŋu
I like my own words	Nye ŋutɔ nye nyawo dzɔa dzi nam
I have this message for him	Gbedasi sia le asinye nɛ
I got married too young	Meɖe srɔ̃ esime metsi akpa
I wonder what their purpose is	Mebiaa ɖokuinye be nukae nye woƒe taɖodzinu hã
A shadow appeared from behind a tree	Vɔvɔli aɖe do tso ati aɖe megbe
I could now see what was on the table	Mete ŋu kpɔ nusi nɔ kplɔ̃a dzi azɔ
I close the door and enter confidently	Metu ʋɔa eye megena ɖe eme kple kakaɖedzi
I put it down and it starts to change	Metsɔe ɖo anyi eye wòdzea tɔtrɔ gɔme
After a moment he turned to her	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, etrɔ ɖe eŋu
I really wanted to be his friend	Medi vevie be manye exɔlɔ̃
I hold her up and whisper comforting words	Melénɛ ɖe te eye megblɔa akɔfafanyawo le ɣlidodo me
I had some very strange feelings	Seselelãme wɔnuku aɖewo ŋutɔ va nɔ dzinye
I was riding my friend out the front gates	Menɔ xɔ̃nyea dom le ŋgɔgbe agboawo nu
I was cold, tired, in pain, and hungry	Vuvɔ nɔ wɔwɔm nam, ɖeɖi te ŋunye, nɔ veve sem, eye dɔ nɔ wuyem
I think today we put in a man’s show	Mesusu be egbea míetsɔ ŋutsu aɖe ƒe fefe de eme
I called my mom but she didn’t answer	Meyɔ danye gake meɖo eŋu o
The games were generally accepted	Woxɔ fefeawo le amewo katã dome
I almost fell into the water	Mege ɖe tsia me kloe
I gasped at the pain, but it wasn’t just pain	Megbɔ ya le vevesesea ta, gake menye vevesese ɖeɖekoe o
I could have taught him about the village, about people	Anye ne mate ŋu afia nui tso kɔƒea ŋu, tso amewo ŋu hafi
A should get a new series	Ele be A naxɔ series yeye
I wondered if he was happy, because he never smiled	Mebia ɖokuinye be ɖe dzi dzɔe hã, elabena mekoa alɔgbɔnu gbeɖe o
I was hoping it wouldn’t disappear	Menɔ mɔ kpɔm be mabu o
A rural girl with endings around her	Kɔƒenutome nyɔnuvi aɖe si nuwuwu ƒo xlãe
I really don’t want to miss a minute	Nyemedi ŋutɔŋutɔ be aɖabaƒoƒo ɖeka nato ŋunye o
I just sank into the chair and cried	Ðeko menyrɔ ɖe zikpui la dzi hefa avi
I felt like complete garbage	Mese le ɖokuinye me abe gbeɖuɖɔ blibo ene
I mean, we’re doing fine now	Mebe, míele nu wɔm nyuie fifia
I didn’t have to struggle	Mehiã be maʋli vevie o
I don’t move fast, not even fast by my standards	Nyemeʋãna kabakaba o, nyemeʋãna kabakaba gɔ̃ hã le nye dzidzenuwo nu o
I thank him fully for his kindness	Meda akpe nɛ bliboe ɖe eƒe dɔmenyonyo ta
The stare of his eyes made him friends everywhere	Eƒe ŋkuwo ƒe ŋkuléle ɖe eŋu na wòzu xɔlɔ̃wo le afisiafi
I think there is a bit of content marketing	Mesusu be asitsatsa le nyatakaka siwo le eme ŋu vie
An organism enters a very simple submit	Nu gbagbe aɖe gena ɖe submit si me bɔbɔe ŋutɔ le me
I am high, near the top	Mele kɔkɔƒe, le etame gbɔ
I don’t know how we got here	Nyemenya alesi míewɔ va ɖo afisia o
I love, love, love the marble island	Melɔ̃, melɔ̃, melɔ̃ marble ƒukpoa
I have to respect that	Ele nam be made bubu ema ŋu
I can’t leave such a mess	Nyemate ŋu agblẽ tɔtɔ ma tɔgbe ɖi o
I have the perfect ancient remedy for your sleep problem	Blema atike deblibo le asinye na wò alɔ̃dɔdɔ ƒe kuxia
I was completely useless in my own eyes	Viɖe aɖeke menɔ ŋunye kura le nye ŋutɔ nye ŋkume o
I started thinking about running away	Mete sisi ŋu bubu
I know it’s valuable, though	Menya be asixɔxɔ le eŋu, gake
I cook, serve, and eat with almost as much enthusiasm	Meɖaa nu, tsɔa nuɖuɖu ɖoa kplɔ̃e, eye meɖua nu kple dzonɔameme ma ke kloe
I have friends who have money	Xɔlɔ̃wo le asinye siwo si ga le
I saw you in my vision	Mekpɔ wò le nye ŋutega me
I love how all my days run together as one	Melɔ̃ alesi nye ŋkekewo katã ƒua du ɖekae abe ɖeka ene
It is cleared when the leap second occurs	Wokɔa eŋu ne leap second la dzɔ
I must confess that it was completely improvised	Ele be maʋu eme be wowɔe ɖe ɖoɖo nu keŋkeŋ
I wouldn’t sit here and wait	Nyemanɔ anyi ɖe afisia anɔ lalam o
I told him what a hard job it was	Megblɔ dɔ sesẽ si wònye la nɛ
I am just an exception to the rule	Nyee nye ame aɖe si to vovo na sea ko
I have already told the staff about you	Megblɔ mia ŋu nya na dɔwɔlawo xoxo
I understand and my heart goes out to you	Mese egɔme eye nye dzi do dziku na wò
I enjoyed reading it during my lunch break	Exexlẽ do dzidzɔ nam ŋutɔ le nye ŋdɔnuɖuɣi
I was staring at the horizon	Menɔ yamenutome kpɔm dũu
I can’t fight both you and your mother	Nyemate ŋu awɔ avu kple wò kple dawò siaa o
I know for a fact that his essence lives on	Menyae le nyateƒe me be eƒe nu vevitɔ nɔa agbe
I turned away with attitude	Metrɔ dzo kple nɔnɔme
I haven’t eaten all day	Nyemeɖu nu ŋkeke bliboa o
I will discuss this later	Madzro esia me emegbe
I must have been taken from you and your father	Anɔ eme be woxɔm le mia kple fofowò si
A place where anything and everything is instead	Teƒe si nusianu kple nusianu le ɖe eteƒe
Recently I got to watch most of it	Nyitsɔ laa la, mekpɔ mɔ akpɔ akpa gãtɔ
I should have been grateful	Ðe wòle be mada akpe hafi
I wanted to do something creative	Medi be mawɔ nane si me nutovɛwo le
I was also having some serious problems at home	Kuxi sesẽ aɖewo nɔ fu ɖem nam le aƒeme hã
I was the unfortunate victim first, only getting water	Nyee nye dzɔgbevɔ̃etɔ si ŋu wowɔ nuvevii gbã, tsi koe mexɔna
I put everything on the table	Metsɔa nu ɖesiaɖe dana ɖe kplɔ̃a dzi
I was still waiting when school got out	Meganɔ lalam esime sukua do go
The chief executive had more power than the vice president	Ŋusẽ nɔ dɔdzikpɔlagã si wu dɔdzikpɔla ƒe kpeɖeŋutɔ
I wanted to lick his balls	Medi be maƒo eƒe bɔlwo
I became more comfortable with myself	Meva nɔ dzidzɔ kpɔm le ɖokuinye me wu
I have never done anything to help mankind	Nyemewɔ naneke tsɔ kpe ɖe ameƒomea ŋu kpɔ o
I just say it happened with the result	Ðeko megblɔna be edzɔ kple nusi do tso eme
I am at the end of the journey	Mele mɔzɔzɔa ƒe nuwuwu
I broke paint all day	Megbã amadede ŋkeke bliboa
I turned to face the new enemy	Metrɔ be madze ŋgɔ futɔ yeyea
I was driven by the desire to eat it	Didi be maɖui lae ʋãm
I already plan to have daughters by then	Meɖoe xoxo be madzi vinyɔnuwo hafi ɣemaɣi naɖo
I had never been that close	Nyemete ɖe eŋu nenema gbegbe kpɔ o
It goes through many worlds	Etoa xexe geɖe me
A large part of the ground was reserved for dancing	Wodzra anyigba ƒe akpa gã aɖe ɖo ɖi na ɣeɖuɖu
I still worry about you, you know	Megatsia dzi ɖe ŋuwò kokoko, ènya
I understand your situation	Mese wò nɔnɔmea gɔme
A true weapon that no one would notice	Aʋawɔnu vavã aɖe si ame aɖeke made dzesii o
I will kiss you tomorrow	Magbugbɔ nu na wò etsɔ
I furiously wipe a tear from my cheek	Metsɔ dziku tutua aɖatsi aɖe le nye ŋgonu
I told him what you did yesterday	Megblɔ nu si nèwɔ etsɔ la nɛ
I go to his room, but he is not there	Meyia eƒe xɔ me, gake mele afima o
I don’t like it a bit	Nyemelɔ̃a eŋu vie o
The grape harvest is underway	Weintsetsewo ŋeŋe le edzi yim
I ended up hiding behind other names	Mewu enu kple bebeƒe le ŋkɔ bubuwo megbe
I want to hear from him	Medi be mase eƒe nyawo
I pull the paper file into my arms	Mehea pepa ƒe faɛl la ɖe nye akɔnu
I scooped the seeds into the pool	Meɖea nukuawo ɖe ta la me
I just couldn’t help myself after that	Ðeko nyemete ŋu kpe ɖe ɖokuinye ŋu le ema megbe o
Something simple and powerful	Nu bɔbɔe aɖe si ŋu ŋusẽ le
I love flying in this area	Melɔ̃a yameʋuɖoɖo le nuto sia me
A vein jumped on his forehead	Ve aɖe ti kpo le eƒe ŋgonu
I finished my first pair ever	Mewu nye eve gbãtɔ si mewɔ kpɔ la nu
I get up, go to the bathroom	Mefɔna, meyia tsileƒe
I have no doubt that we should get married	Nyemeke ɖi be ele be míaɖe srɔ̃ o
I'll see him tonight	Makpɔe le zã sia me
I can’t read your mind properly	Nyemate ŋu axlẽ wò susu nyuie o
I lived there for ten years you know	Menɔ afima ƒe ewo sɔŋ mienya
I would be back in school forever	Anye ne maganɔ suku tegbee
I know what my feelings are	Menya nusi nye seselelãmewo nye
A force inside him struggled to hold onto his life	Ŋusẽ aɖe si nɔ eme la nɔ agbagba dzem be yealé yeƒe agbe ɖe te
You call yourself what you want to call yourself	Èyɔa ɖokuiwò be nusi nèdi be yeayɔ na ɖokuiwò
A cooking range the top perfectly	A nuɖaɖa range la tame bliboe
I listened and was blown away	Meɖo toe eye ya ƒom
I almost fell off the chair	Medze anyi tso zikpui la dzi kloe
I can do desperate things	Mete ŋu wɔa nu siwo me mɔkpɔkpɔ bu ɖem le
I slept well all afternoon	Medɔ alɔ̃ nyuie le ŋdɔ bliboa me
I hate being wrong so much	Melé fui be mawɔ vodada ale gbegbe
I guess it’s time for my monastery	Mesusu be ɣeyiɣia de na nye saɖagaxɔa
I wouldn’t call myself an artist	Nyemayɔ ɖokuinye be nutala o
I truly thought they were all nuts	Mesusui vavã be wo katã wonye nukuwo
I really liked their chocolate cake	Woƒe tsokoletboloa dzɔ dzi nam ŋutɔ
That sounds funny to say that	Ema ɖi nukokoe be woagblɔ nya ma
I often wonder what each became of him	Mebiaa ɖokuinye zi geɖe be nukae ɖesiaɖe va zu eyama hã
I rarely give a day more than a page	Ƒã hafi menaa ŋkeke ɖeka wu axa ɖeka
I refused to let myself go	Megbe be nyemaɖe asi le ɖokuinye ŋu o
The driver is shown driving off into the night	Woɖe ʋukulaa fia wònɔ ʋu kum yina zã me
I will never forget the face she wore	Nyemaŋlɔ mo si wòdo la be gbeɖe o
I started to feel safe in his arms	Meva nɔ sesem le ɖokuinye me be mele dedie le eƒe akɔnu
I love beauty and fashion	Melɔ̃a atsyɔ̃ɖoɖo kple atsyãwo
I need a safe place to live	Mehiã teƒe si le dedie be manɔ
I had five students graduate	Sukuvi atɔ̃ nɔ asinye si wu suku nu
I don’t want to know his dirty little secrets	Nyemedi be manya eƒe nya ɣaɣla sue ƒoɖiawo o
Many people loved it	Ame geɖe lɔ̃e
I am not a fan of social media	Menye hadomenyatakakadzraɖoƒewo ƒe alɔdzedɔwɔƒee menye o
I wouldn’t try to change anything	Nyemadze agbagba atrɔ naneke o
I like to stick to the professional types	Melɔ̃a dɔnyala ƒomeviwo me léle ɖe asi
A few stayed behind, but not many	Ame ʋɛ aɖewo tsi megbe, gake menye ame geɖe o
I'll call him later	Maƒo ka nɛ emegbe
I have a gas can in my trunk	Gas-go aɖe le nye agbatsɔkeke me
I could tell that he really did	Mete ŋu kpɔe dze sii be ewɔe nenema ŋutɔŋutɔ
I paddle a little farther and lift the boat	Mekua tɔdziʋua yia didiƒe vie eye mekɔa tɔdziʋua ɖe dzi
I want to share it with all of you	Medi be magblɔe na mi katã
He is doing it like a gentleman	Ele ewɔm abe aƒetɔ ene
I saw him looking at me once	Mekpɔe wònɔ ŋku lém ɖe ŋunye ɣeaɖeɣi
I had to work a minimum wage job	Ele be mawɔ dɔ si me fetu sue aɖe koe le
I harvest one last thing before leaving the garden	Meŋea nu mamlɛtɔ hafi dzona le abɔa me
I want to be free from conflict	Medi be mavo tso dzrewɔwɔ me
I used to be the captain of the football team	Menye bɔlƒoha la ƒe amegã tsã
I will gladly give my life to protect you	Matsɔ nye agbe ana kple dzidzɔ be makpɔ tawò
I didn’t let them hate them	Mena womegalé fu wo o
I heard him repeat himself several times	Mesee zi geɖe wònɔ eɖokui gbugbɔm
I really don’t need another one	Le nyateƒe me la, nyemehiã bubu aɖeke o
A new building now sits next to the original building	Xɔ yeye aɖe bɔbɔ nɔ xɔ gbãtɔa xa fifia
I remained silent, in no mood to explain	Mezi ɖoɖoe, eye nyemenɔ nɔnɔme aɖeke me be maɖe nu me o
I want to be with you always	Medi be manɔ gbɔwò ɣesiaɣi
Again I ask for your friendship	Megabia wò xɔlɔ̃wɔwɔ ake
I enjoyed seeing your photo	Wò fotoa kpɔkpɔ do dzidzɔ nam ŋutɔ
I greeted my words and gave my report	Medo gbe na nye nyawo eye megblɔ nye nyatakakaa
I'll keep it short	Mawɔe wòanɔ kpuie
I kind of swore	Meka atam ƒomevi aɖe
The negotiations were cut short	Wotso nudzraɖoɖoawo me
Such a picture would worry everyone	Nɔnɔmetata ma tɔgbe ana amesiame natsi dzi
I would do anything for him	Mawɔ nusianu nɛ
I have discovered secrets	Meke ɖe nya ɣaɣlawo ŋu
Their warning always sounded funny	Woƒe nuxlɔ̃amea mesea nukokoe ɣesiaɣi
I never cared about you	Nyemetsɔ ɖeke le eme na wò kpɔ o
A dress is not going to kill you	Awu aɖe mele wò wu ge o
I suggest you take a break	Meɖo aɖaŋu be nàgbɔ ɖe eme vie
A book is a piece of software	Agbalẽ nye kɔmpiutadziɖoɖo aɖe
I didn’t even have time to make an escape plan	Ɣeyiɣi menɔ asinye gɔ̃ hã be mawɔ sisi ƒe ɖoɖo aɖeke o
A micrograph is also provided for the storm sequence	Wowɔ nɔnɔmetata sue aɖe hã na ahomya ƒe ɖoɖo si nu wole la
Half an hour has passed and still no decision	Gaƒoƒo afã va yi eye womewɔ nyametsotso aɖeke haɖe o
I scramble to my feet and face him	Meƒua du tsoa nye afɔwo dzi hedzea ŋgɔe
A dizzy woman cried	Nyɔnu aɖe si ƒe ta ʋuʋu la fa avi
I would like to understand your situation	Madi be mase miaƒe nɔnɔme gɔme
I dread this conversation	Mevɔ̃na na dzeɖoɖo sia
I saw his sympathy in my dream	Mekpɔ eƒe veveseseɖeamenu le nye drɔ̃e me
I feel like life is going on	Mesena le ɖokuinye me be agbea le edzi yim
I have never been lonely	Nyemetsi akogo kpɔ o
A knowing smile spread across his face	Alɔgbɔnukoko si nya nu la kaka ɖe eƒe mo
I brought some just in case	Metsɔ ɖewo vɛ nenye be edzɔ
I love traveling among beautiful women	Melɔ̃a mɔzɔzɔ le nyɔnu dzetugbewo dome
I would go back for another pizza there, for sure	Matrɔ ayi aɖaɖu pizza bubu le afima, kakaɖedzitɔe
I might have to sneak out the window	Ðewohĩ ahiã be mado go le adzame to fesre nu
I’m glad he took most of my advice	Edzɔ dzi nam be exɔ nye aɖaŋuɖoɖo akpa gãtɔ
I grow into a more useful tool	Metsina zua dɔwɔnu si ŋu viɖe le wu
A storm is just a natural phenomenon	Dzɔdzɔme nuwɔna aɖe koe ahom nye
A small smile curled her lips	Alɔgbɔnukoko sue aɖe ƒo eƒe nuyiwo
I feel a sense of personal pride in helping others	Mesena le ɖokuinye me be nye ŋutɔ nye dada le kpekpeɖeŋunana ame bubuwo me
I wasn’t sure what to say or think	Nyemeka ɖe nya si magblɔ alo susu dzi o
I too wish the circumstances were different	Nye hã medi be nɔnɔmeawo nato vovo
A raw feeling of anger burned behind my eyes	Dziku ƒe seselelãme ƒuƒlu aɖe biã le nye ŋkuwo megbe
A deeper change is needed	Ehiã be woawɔ tɔtrɔ si de to wu
A version of the guard	Dzɔla la ƒe tɔtrɔ aɖe
I have put your feet in remembrance	Metsɔ wò afɔwo de ŋkuɖoɖo dzi
I will sit down and talk to them	Manɔ anyi aƒo nu kpli wo
Damage to crops has also been reported	Woka nya ta tso nusiwo gblẽ le nukuwo ŋu hã ŋu
I could feel water all around me	Mete ŋu se tsi nɔ dodom le ŋunye godoo
I had a wonderful visit with them	Mewɔ sasrãkpɔ nyui aɖe kpli wo
I wanted to kick myself	Medi be maƒo afɔkpodzi na ɖokuinye
I was just going with my thoughts	Ðeko menɔ zɔzɔm kple nye susuwo
I was looking forward to making the trip again	Menɔ mɔ kpɔm vevie be magazɔ mɔa ake
I can’t get it right	Nyemate ŋu akpɔe nyuie o
I feel a single tear roll down my cheek	Mesena le ɖokuinye me be aɖatsi ɖeka aɖe le dodom le nye ŋgonu
I want that for myself	Medi ema na ɖokuinye
The additional name is rarely used later	Ƒã hafi wozãa ŋkɔ si wotsɔ kpe ɖe eŋu la emegbe
I shouldn’t put you in this situation	Mele be matsɔ wò ade nɔnɔme sia me o
The couple have no children	Vi aɖeke mele srɔ̃tɔawo si o
No prisoners were taken	Womekplɔ gamenɔla aɖeke o
I was wet so it went right inside	Mexɔ tsi eyata ege ɖe eme tututu
A feast for the eyes as well as the soul	Kplɔ̃ɖoɖo na ŋkuwo kpakple luʋɔ hã
I'm a little busy just now	Vovo mele ŋunye vie fifia ko
I convinced him that he needed me with him too	Mena wòka ɖe edzi be eya hã hiã nye kplii
A few men carried the unconscious man inside	Ŋutsu ʋɛ aɖewo kɔ ŋutsu si ƒe tagbɔ meganɔa nu ŋu o la ɖe eme
I rarely think about my heritage at all	Ƒã hafi mebua nye domenyinu ŋu kura o
I tried to get out of the house	Medze agbagba be mado le aƒea me
I was listening to tower and leave	Menɔ to ɖom tower kple dzodzo
I walked through and into the bright afternoon sun	Meto eme hege ɖe ŋdɔkutsu dzatsɛ si nɔ keklẽm la me
I saw a sudden flash of silver	Mekpɔ klosalo ƒe keklẽ aɖe kpata
I needed to throw the damn things away	Ehiã be matsɔ nu fiƒodeawo aƒu gbe
I cling to the flowers and watch it go away	Meléna ɖe seƒoƒoawo ŋu henɔa ekpɔm wònɔ dzodzom
I kept moving forward towards the beach	Meyi edzi nɔ ŋgɔ yim ɖo ta ƒuta
I want it in everything	Medi be wòanɔ nusianu me
A very beautiful young woman was assigned	Wode dɔ asi na ɖetugbui dzetugbe aɖe ŋutɔ
I get out of it a little more	Medona le eme vie wu
I find that fascinating	Mekpɔnɛ be ema doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I really want you to help her along the way	Medi vevie be nàkpe ɖe eŋu le mɔa dzi
I made the mistake of getting married	Mewɔ vodada be meɖe srɔ̃
A chair was moved to the window	Woɖe zikpui aɖe yi fesrea nu
I could always use an assistant	Mate ŋu azã kpekpeɖeŋunu ɣesiaɣi
I get it right away	Mexɔnɛ enumake
I break out in sweat	Megbãna le fifia me
I made my first short film then	Mewɔ nye sinima kpui gbãtɔ ɣemaɣi
I ate a piece of toast this morning	Meɖu toast kakɛ aɖe ŋdi sia
Brown did not cross the river	Brown metso tɔsisia o
I think we should treat him well	Mesusu be ele be míawɔ nu ɖe ​​eŋu nyuie
I want to avoid falling behind	Medi be maƒo asa na megbedede
I pushed his shoulder towards his face	Metu eƒe abɔta ɖo ta eƒe mo
I fell backwards with it	Medze anyi ɖe megbe kplii
I wouldn’t invest in you now, anyway	Nyemade ga mewò fifia o, le mɔ sia mɔ nu
I had to go home and sort things out there	Ele be mayi aƒeme aɖakpɔ nuwo gbɔ le afima
I want to use the pay phone	Medi be mazã telefon si woxea fe na la
I kind of ended up in a hospital	Meva le kɔdzi aɖe me le mɔ aɖe nu
If only you had told me what to expect	Ne ɖe nègblɔ nusi makpɔ mɔ na la nam hafi
I have various reports from other writers, and I am still working traditionally	Nyatakaka vovovowo le asinye tso agbalẽŋlɔla bubuwo gbɔ, eye megale dɔ wɔm le kɔnu nu
I walked through the trees, to the path outside	Mezɔ to atiawo me, yi mɔ si le egodo la gbɔ
I asked you for help	Mebia kpekpeɖeŋu tso gbɔwò
It is a refuge in a way	Enye sitsoƒe le mɔ aɖe nu
The brothers never married	Nɔviawo meɖe srɔ̃ kpɔ o
No new research is conducted to produce the report	Womewɔa numekuku yeye aɖeke tsɔ wɔa nyatakakaa o
I saw him taking it	Mekpɔe wònɔ exɔm
A motherly comment from her boss	Dada ƒe nya aɖe tso eƒe dɔtɔ gbɔ
No other man was ever allowed to touch her	Womeɖe mɔ na ŋutsu bubu aɖeke be wòaka asi eŋu kpɔ o
I want to be taken seriously	Medi be woabum nu vevii
I can’t thank you enough for giving me a chance	Nyemate ŋu ada akpe na wò alesi dze be nèna mɔnukpɔkpɔm o
I left him standing by the plane looking at me	Megblẽe ɖi wònɔ tsitre ɖe yameʋua gbɔ nɔ ŋku lém ɖe ŋunye
I think you had enough fun for one day	Mesusu be èkpɔ dzidzɔ wòsɔ gbɔ na ŋkeke ɖeka
A wave breaks on the shore	Ƒutsotsoe aɖe gbã le ƒuta
I couldn’t hold a picture of it in my head	Nyemete ŋu lé eƒe nɔnɔmetata ɖe ta me o
I appreciate it if you could do me a favor	Mekpɔa ŋudzedze ɖe eŋu ne àte ŋu awɔ dɔmenyo aɖe nam
I had to borrow a table	Ele nam be mado kplɔ̃ aɖe
I can’t do less now	Nyemate ŋu awɔ nusi mede nenema o fifia o
To my surprise, it still works	Ewɔ nuku nam ŋutɔ be egakpɔtɔ le dɔ wɔm
I couldn’t stand trees all day	Nyemete ŋu nɔ te ɖe atiwo ŋu ŋkeke bliboa o
I immediately rejected that idea	Megbe susu ma enumake
I didn’t know he had any feelings to hurt	Nyemenya be seselelãme aɖe le esi wòawɔ nuvevii o
I could see the energy around him	Mete ŋu kpɔa ŋusẽ si ƒo xlãe
K says he will handle it	K gblɔ be yeakpɔ egbɔ
I am not interested in material things at all	Nyemetsɔ ɖeke le ŋutilãmenuwo me kura o
I did have to get back to my office	Ele be matrɔ ayi nye ɔfis nyateƒe
I like his anger better	Eƒe dzikuae dzɔa dzi nam wu
I am just sending you on a quick vacation	Ðeko mele mi ɖom ɖe mɔkeke kaba
The helmet was in the bag and everything	Gakukua nɔ akploa me kple nusianu
I kind of left it yesterday	Megblẽe ɖi etsɔ le mɔ aɖe nu
I thought you were already asleep	Mesusu be èdɔ alɔ̃ xoxo
I will join you and we can discuss our work	Mawɔ ɖeka kpli mi eye míate ŋu adzro míaƒe dɔa me
I decided to let them continue	Meɖoe be maɖe asi le wo ŋu woayi edzi
I told my boss it would be	Megblɔ na nye dɔtɔ be anɔ nenema
I know how to give it back now	Menya alesi magbugbɔe ana fifia
I am an interested person	Menye ame aɖe si tsɔ ɖe le eme
I tried to roll my eyes	Medze agbagba be matsɔ nye ŋkuwo aʋuʋui
I thought he was lying to me	Mesusui be ele alakpa dam nam
A woman came out of the passenger side	Nyɔnu aɖe do go le mɔzɔlawo ƒe akpa dzi
I loved him and missed him so much	Melɔ̃e eye mesusui ale gbegbe
I know my brothers are my brothers	Menya be nɔvinyewo nye nɔvinyewo
Everything is about context	Nusianu ku ɖe nya siwo ƒo xlãe ŋu
I hoped all was not lost	Menɔ mɔ kpɔm be menye nusianue bu o
I might be a little late	Mate ŋu atsi megbe vie
I walked up and down, up and down	Mezɔ yi dzi kple anyi, dzi kple anyi
I guess that makes me an idiot	Mesusu be ema na mezu bometsitsi
I couldn’t contain my excitement	Nyemete ŋu lé nye dzidzɔkpɔkpɔa nu o
I have treated you like a brother	Mewɔ nu ɖe ​​ŋuwò abe nɔvi ene
I hate the comments	Melé fu nya siwo amewo gblɔna tso eŋu
I still did it anyway	Megawɔe kokoko le mɔ sia mɔ nu
I didn’t even have my super suit on	Nyemedo nye super suit gɔ̃ hã o
I couldn’t jump the gun	Nyemete ŋu ti kpo tso tu la dzi o
I think I broke my shoulder	Mesusu be nye abɔta gbã
I want to get away from the people here	Medi be madzo le ame siwo le afisia gbɔ
I have to take one more test before bed	Ele be magawɔ dodokpɔ ɖeka hafi amlɔ anyi
I see me as he sees me	Mekpɔam abe alesi wòkpɔm ene
I loved it so much	Melɔ̃e ale gbegbe
I was ordered to sit down	Wode se nam be mava nɔ anyi
I saw him drop to the ground	Mekpɔe wòɖiɖi ɖe anyigba
I know someone who can call them out	Menya ame aɖe si ate ŋu ayɔ wo be woadzo
I heard his confusion and knew this hunt was important	Mese eƒe tɔtɔ eye menya be adedada sia le vevie
I sat quietly and quietly	Menɔ anyi kpoo henɔ anyi kpoo
I'll hold you to that	Malé wò ɖe ema ŋu
I almost died from the pain	Meku kloe le vevesesea ta
A house, a husband, a child and a future	Aƒe, srɔ̃ŋutsu, ɖevi kple etsɔme
He was raised in a large church	Sɔlemeha gã aɖe mee wonyii le
I propose a truce between our countries	Medo susua ɖa be woawɔ aʋadziɖuɖu le míaƒe dukɔwo dome
I’m not even sure if men or women like it more	Nyemeka ɖe edzi gɔ̃ hã nenye be ŋutsuwo alo nyɔnuwo lɔ̃nɛ wu o
I could lose my mind there	Nye susu ate ŋu abu le afima
I saw the aluminum boat on the beach	Mekpɔ tɔdziʋu si wotsɔ aluminum wɔe la le ƒuta
I was really falling for you	Menɔ gegem ɖe ŋuwò ŋutɔŋutɔ
I haven’t decided yet	Nyemetso nya me haɖe o
I could hear my mother clear as day	Mete ŋu se danye wòdze ƒã abe ŋkeke ene
I can’t imagine being single	Nyemate ŋu asusui be manye tre o
I absolutely need one of these	Mehiã nusiawo dometɔ ɖeka kura
I did for that, and jumped on it with joy	Mewɔe na ema, eye meti kpo ɖe edzi kple dzidzɔ
I press harder against the wall	Mezia gli la dzi sesĩe wu
I wanted to share my pain with someone like him	Medi be magblɔ nye vevesesea na ame aɖe abe eya ene
We were crossing a line	Míenɔ fli aɖe tsom
I cleared my throat, and they both jumped	Mekɔ nye kɔ me, eye wo ame evea siaa ti kpo
I couldn’t stand breaking her heart again	Nyemegate ŋu nɔ te ɖe eƒe dzi gbãm ake o
I put the dead in and the living out	Metsɔa ame kukuwo dea eme eye metsɔa agbagbeawo doa goe
I was only a few feet behind him	Afɔ ʋɛ aɖewo koe menɔ megbe nɛ
I'm sure he was thinking about breaking the promise	Meka ɖe edzi be enɔ ŋugbedodoa dzi dada ŋu bum
But I really wanted to know	Gake medi vevie be manya
I saw a couple cross the yard below us	Mekpɔ atsu kple asi aɖe wotso xɔxɔnua le mía te
Five people were injured	Ame atɔ̃ xɔ abi
I was very interested to know	Metsɔ ɖe le eme ŋutɔ be manya
A bank account with his savings	Gadzraɖoƒe aɖe si me ga si wòdzra ɖo la nɔ
I got that boy wrong, she thought	Mekpɔ ŋutsuvi ma gbɔ vodadatɔe, esusui
I stayed there for a year	Menɔ afima ƒe ɖeka
A dog, that’s all, a simple dog	Avũ, ema koe nye, avu bɔbɔe aɖe
I wish he was right	Medi be eƒe nya le eteƒe
I landed on a red bed	Meɖi ɖe aba dzĩ aɖe dzi
I have experience with this	Nuteƒekpɔkpɔ le asinye le esia ŋu
I just want him back	Ðeko medi be wòatrɔ ava
I massage the joint	Mewɔa asi na ƒunukpeƒea
I signed every card	Mede asi agbalẽvi ɖesiaɖe te
I got a big tantrum from him	Mexɔ dziku gã aɖe tso egbɔ
I was nervous, very nervous	Metsi dzodzodzoe, metsi dzodzodzoe ŋutɔ
I was walking around a lot	Menɔ azɔli zɔm ŋutɔ
I can’t breathe	Nyemate ŋu agbɔ ɖe eme o
I plan to stay here to show you my castle	Meɖoe be manɔ afisia atsɔ nye fiasã la afia mi
I spent some time thinking	Mezã ɣeyiɣi aɖe tsɔ nɔ tame bum
The surrounding roads can be called cars	Woate ŋu ayɔ mɔ siwo ƒo xlãe la be ʋuwo
I intend to be the architect of that change	Meɖoe be manye tɔtrɔ ma ƒe xɔtuɖaŋunyala
I still have a lot to work on and overcome	Nu geɖe gale asinye mawɔ dɔ tso eŋu ahaɖu edzi
A good colleague and a good soldier	Dɔwɔhati nyui kple asrafo nyui aɖe
I mean, think about that	Mebe, bu nya ma ŋu kpɔ
I had him bring me my keys	Mena wòtsɔ nye safuiwo vɛ nam
I know which one of us ended up being one	Menya be mía dometɔ kae va zu ɖeka mlɔeba
I fought to keep mine	Mewɔ avu be nye tɔ nanɔ te ɖe enu
I avoiding mistakes	I ƒoƒo asa na vodadawo wɔwɔ
I decided to get on board	Meɖoe be mava ɖo ʋua me
A long, uncomfortable silence followed	Ðoɖoezizi didi aɖe si me dzidzeme mele o la kplɔe ɖo
I felt naked without it	Mese le ɖokuinye me be mele amama ema manɔmee
I mean even the two year old that day	Mebe ƒe eve vi la gɔ̃ hã gbemagbe
I couldn’t shoot it with silver bullets	Nyemete ŋu tsɔ klosalotuwo da tue o
I still have a mortgage	Aƒe ƒe fe aɖe gakpɔtɔ le asinye
I have been reading aloud all week	Menɔ nu xlẽm sesĩe le kwasiɖa bliboa me
I just wanted to see what was on them	Ðeko medi be makpɔ nusi le wo dzi
I doubt we will ever know	Meke ɖi be míanya gbeɖeka
I pulled it down on my face	Mehee ɖe anyi ɖe nye mo dzi
I want to change the world	Medi be matrɔ xexeame
A storm he brought upon them	Ahom aɖe si wòhe va wo dzi
I let my mind wander for a few moments	Mena nye susu nɔa tsaglãla tsam hena ɣeyiɣi ʋɛ aɖewo
I kissed them anyway	Megbugbɔ nu na wo le mɔ sia mɔ nu
Together they plan and plan a vacation	Wowɔa ɖoɖo ɖekae hewɔa ɖoɖo ɖe mɔkeke aɖe ŋu
I just can’t support that	Ðeko nyemate ŋu ado alɔ ema o
A chill shook my bones then	Vuvɔ aɖe ʋuʋu nye ƒuwo ɣemaɣi
They’ll kick me out of the circus	Woaɖem le cirque la me
I ask you to give me your hand in marriage	Mele biabiam tso asiwò be nàna wò asi le srɔ̃ɖeɖe me
I'll think of something appropriate	Mabu nane si sɔ ŋu
I thought it was beautiful	Mesusu be enya kpɔ ŋutɔ
I read what I was assigned, and nothing else	Mexlẽ nusi wode asi nam, eye megaxlẽa nu bubu aɖeke o
I think this rule is rather good	Mesusu be se sia nyo boŋ
The winds also knocked down trees and power lines	Yaƒoƒoawo gbã atiwo kple elektrikkawo hã
I can write like that	Mate ŋu aŋlɔ nu nenema
From here I could see almost everything in his studio	Mete ŋu kpɔa nusianu kloe le eƒe studio la me tso afisia
I don’t believe it’s real	Nyemexɔe se be enye nu ŋutɔŋutɔ o
I have to hang up soon	Ele be maɖe asi le kaƒoƒoa ŋu kpuie
I will miss him so much	Masusui ale gbegbe
I lick my lips hard, your eyes	Meƒoa nye nuyiwo sesĩe, mia ŋku
I had to do that over and over again	Ele be mawɔ ema zi gbɔ zi geɖe
I don’t want him to see my tears	Nyemedi be wòakpɔ nye aɖatsiwo o
I need to practice more, maybe a few days	Mehiã be masrɔ̃ nu geɖe wu, ɖewohĩ ŋkeke ʋɛ aɖewo
I have the power to do it	Ŋusẽ le ŋunye be mawɔe
His father runs a moving business	Asitsaha aɖe le fofoa si si tsɔa aƒewo ʋuna
I did have help	Kpekpeɖeŋu nɔ asinye ya
I had a murder to solve	Amewuwu aɖe nɔ asinye si gbɔ wòle be makpɔ
I believe it could turn out to be anything but	Mexɔe se be ate ŋu ava zu nusianu gake
I came to realize that it was a lack of proper nutrition	Meva kpɔe be nuɖuɖu nyui ƒe anyimanɔmanɔe
I want them to be confused, scared and uncomfortable	Medi be woatɔtɔ, woavɔ̃ eye woƒe dzi nadze eme
A man answers the phone	Ŋutsu aɖe xɔ telefon la
They played better after that	Woƒo bɔl nyuie wu le esia megbe
I mean, not right here, but overseas	Mebe, menye le afisia tututu o, ke boŋ le ƒuta
I wish he knew how to do it	Ne ɖe wòanya alesi wòawɔe la, anye ne mewɔe nyuie
I also like the everyday atmosphere	Gbe sia gbe ƒe nɔnɔme hã dzɔa dzi nam
I’ve only seen it a few times	Mekpɔe zi ʋɛ aɖewo ko
I feel for my cell phone	Mesena le ɖokuinye me be mele nye asitelefon ta
I wasn’t going to do it	Menye ɖe mele ewɔ ge o
I was only there for a few minutes	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo koe menɔ afima
I was desperate, but not that desperate	Mɔkpɔkpɔ bu ɖem, gake menye mɔkpɔkpɔ bu ɖem nenema o
I remember how familiar he looked	Meɖo ŋku alesi wòdze abe ame nyanyɛ ene dzi
I gave that away	Metsɔ ema na
Along one wall of the room hangs a large leather bed	Abati gã aɖe si wotsɔ lãgbalẽ wɔe la le xɔa ƒe gli ɖeka ŋu
I can cancel your balls, anytime	Mate ŋu ate fli ɖe wò bɔlwo me, ɣesiaɣi
I looked at both of them	Melé ŋku ɖe wo ame evea siaa ŋu
I passed you to catch you before you left	Meto ŋuwò be malé wò hafi nàdzo
I have never been so happy not to grow up	Dzi dzɔm alea gbegbe kpɔ be metsi o
I love hiking in the mountains	Towo dzi zɔzɔ dzɔa dzi nam ŋutɔ
I was nothing like either of my parents	Nyemenɔ abe dzinyelawo dometɔ aɖeke ene kura o
I told my mother to send me the letter	Megblɔ na danye be wòaɖo lɛtaa ɖem
I am impressed with your strength or persuasive skills	Wò ŋusẽ alo ameƒoƒo ƒe ŋutetewo wɔa dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I gave my neck, and I refused my lips	Metsɔ nye kɔ na, ​​eye megbe nye nuyiwo
I wonder why they are in our lawn	Mebiaa ɖokuinye be nukatae wole míaƒe gbedadaƒo hã
I will work for my disability	Mawɔ dɔ ɖe nye nuwɔametɔnyenye ta
I worked for this position	Mewɔ dɔ na ɖoƒe sia
I really wanted you to help me	Medi vevie be makpe ɖe ŋunye
I thought he was lying to me	Mesusu be ele alakpa dam nam
I managed not to cough and took it downstairs	Mete ŋu nyemekɔ kɔ o eye metsɔe yi anyime
I broke the darkness around him	Megbã viviti si ƒo xlãe la
I wasn’t successful in the minor leagues	Nyemekpɔ dzidzedze le ligi suewo me o
I wonder if there is a key	Mebiaa ɖokuinye be ɖe safui aɖe li hã
I have no motivation or inspiration	Nusi ʋãam alo gbɔgbɔmeʋaʋã aɖeke mele asinye o
I love the round one	Melɔ̃a goglotɔa
I owe you everything	Menyi nusianu ƒe fe le ŋuwò
I'll have you called in one night	Mana woayɔ wò le zã aɖe me
I looked at the end, nervous	Melé ŋku ɖe eƒe nuwuwu ŋu, eye vɔvɔ̃ na metsi dzodzodzoe
I felt like my voice was covered in dust	Mese le ɖokuinye me abe ɖe ke ƒo nye gbe ene
The church boundary running through the site	Sɔlemeha la ƒe liƒo si to teƒea
I, as his only child, inherit	Nye, abe via ɖeka kolia ene la, domenyie
I enjoy them more	Mekpɔa dzidzɔ ɖe wo ŋu wu
I know how important it is	Menya alesi gbegbe wòle veviee
Ask directly wasn’t going to do it	Ask tẽe menɔ ewɔ ge o
I studied the walls carefully	Mesrɔ̃ nu tso gliawo ŋu nyuie
I am getting too old to complete the medical surgery	Mele tsitsim akpa be mate ŋu awu atikewɔwɔ ƒe amekokoa nu
I heard my father and mother talking about it	Mese fofo kple danye nɔ nu ƒom tso eŋu
I wonder if it will ever go away	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòadzo gbeɖeka hã
I tried to leave without them	Medze agbagba be madzo wo manɔmee
I had to run and hide	Ele be masi aɖaɣla ɖokuinye
Anger is an immediate narrative	Dziku nye nuŋlɔɖi si dzɔna enumake
I jump in, pulling the cage door hole behind me	Meti kpo gena ɖe eme, eye mehea atɔa ƒe ʋɔtrua doa ɖe megbenye
I wore a white shirt and red tie	Medo awu ʋlaya ɣi aɖe kple ka dzĩ
He became their personal assistant	Eva zu woawo ŋutɔ ƒe kpeɖeŋutɔ
I can’t make that change in my personality	Nyemate ŋu awɔ tɔtrɔ ma le nye amenyenye ŋu o
I was thinking only about work	Dɔwɔwɔ ŋu koe menɔ tame bum le
I could spend hours watching those two	Mate ŋu azã gaƒoƒo geɖe atsɔ anɔ ame eve mawo kpɔm
I don’t see anything at all	Nyemekpɔa naneke kura o
One hundred people willing to listen to reason	Ame alafa ɖeka siwo lɔ̃ faa be yewoaɖo to nuŋububu
I think they will be very satisfied	Mesusu be woƒe dzi adze eme ŋutɔ
I spend my days with my children	Mezãa nye ŋkekewo ɖe vinyewo ŋu
I felt hatred and respect in equal parts	Mese le ɖokuinye me be melé fui hede bubu eŋu le akpa siwo sɔ me
I'd better run for some wood	Anyo be maƒu du aɖadi ati aɖewo
I found some very beautiful ones	Meke ɖe wo dometɔ aɖewo siwo nya kpɔ ŋutɔ ŋu
A little luck and a lot of ideas	Dzɔgbenyui vi aɖe kple susu geɖe
I will never be good at writing	Nyemava bi ɖe nuŋɔŋlɔ me gbeɖe o
I laid my head on his chest and took a deep breath	Metsɔ nye ta mlɔ eƒe akɔta eye megbɔ ya sesĩe
Urban birds are more likely to exhibit this behavior	Dugã me xewo te ŋu ɖea nuwɔna sia fiana wu
I’m glad you can relate with it	Edzɔ dzi nam be àte ŋu ase nu gɔme kplii
I never asked about this	Nyemebia nya tso nya sia ŋu kpɔ o
I couldn’t have gotten there without you	Nyemate ŋu aɖo afima wò manɔmee o
I thought it had all failed and we were on our own	Mesusu be wo katã do kpo nu eye míele mía ɖokui si
I have joint custody	Vidzikpɔkpɔ ɖekae le asinye
Sacrifice means nothing	Vɔsasa mefia naneke o
It shouldn’t matter	Mele be manɔ vevie o
I haven’t had any time to write	Ɣeyiɣi aɖeke mesu asinye maŋlɔ nu o
I knew the phone would ring	Menya be telefon la aƒo
I told him it was from my gun	Megblɔ nɛ be nye tu mee wòtso
A year later, people keep improving their lives	Le ƒe ɖeka megbe la, amewo yia edzi le woƒe agbe ɖɔm ɖo
I shouldn’t lose the ability to walk again	Mele be azɔlizɔzɔ ƒe ŋutete nabu nam ake o
I mean, it was everywhere, all over my heart too	Mebe, enɔ afisiafi, le nye dzi katã hã me
I say, I'm stuck	Megblɔna be, meku ɖe eŋu
A man has to think about his interests you know	Ele be ŋutsu nabu eƒe viɖewo ŋu mienya
I have to go check on a few things	Ele be mayi aɖakpɔ nu ʋɛ aɖewo gbɔ
Jackson finally broke the ice	Jackson gbã tsikpe la mlɔeba
I won’t be the only adult out there	Menye nye ɖeka koe anye ame tsitsi le afima o
I learned a lot from it	Mesrɔ̃ nu geɖe tso eme
I had to find the room where my brother was staying	Ele be makpɔ xɔ si me nɔvinyea le
I don’t doubt you at all	Nyemeke ɖi le ŋuwò kura o
I think both of them would be fun to meet	Mesusu be wo ame evea siaa ado dzidzɔ na wo be woado go
I want to live naturally	Medi be manɔ agbe le dzɔdzɔme nu
I think we can do that	Mesusu be míate ŋu awɔ ema
I kind of hurt them all	Mewɔa nuvevi wo katã le mɔ aɖe nu
I couldn’t answer	Nyemete ŋu ɖo eŋu o
A nausea compared to all my other problems	Aɖuɖɔtoe aɖe ne wotsɔe sɔ kple nye kuxi bubuawo katã
I never saw the ingredients	Nyemekpɔ nusiwo wotsɔ wɔe la kpɔ o
I haven’t heard from him in a while	Ɣeyiɣi aɖee nye esia nyemese nya aɖeke tso eŋu o
I was more than just a new recruit	Menye ame yeye si woaxɔ ɖe dɔa me koe menɔ o
I thought if they saw it, they might help me	Mesusu be ne wokpɔe la, ɖewohĩ woakpe ɖe ŋunye
I read it and looked at it	Mexlẽe helé ŋku ɖe eŋu
He really poured his soul into it	Ekɔ eƒe luʋɔ ɖe eme ŋutɔŋutɔ
I took a few days off	Mexɔ mɔkeke ŋkeke ʋɛ aɖewo
X had been right about the scene	X ƒe nya sɔ le nukpɔkpɔa ŋu tsã
I also gave her nutrition and food ideas	Mena nunyiame kple nuɖuɖu ŋuti susuwo hãe
I get full high play on stage	Mexɔa fefe kɔkɔ blibo le fefewɔƒea
A staircase to the right provides access	Atrakpui aɖe si le ɖusime la na woate ŋu age ɖe eme
A moment later they reached the top of the hill	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, wova ɖo togbɛa tame
I hate running, myself	Melé fu duƒuƒu, nye ŋutɔ
I can’t do that here	Nyemate ŋu awɔ ema le afisia o
Land management remains the responsibility of municipalities	Anyigbadzinuwo gbɔ kpɔkpɔ gakpɔtɔ nye dudzikpɔlawo ƒe agbanɔamedzi
I tried, but there are no windows in the room	Metee kpɔ, gake fesre aɖeke mele xɔa me o
I was overcome by the woman’s serene beauty	Nyɔnua ƒe tugbedzedze si me tomefafa le la ɖu dzinye
I truly care about someone other than myself	Metsɔ ɖe le eme na ame bubu si menye nye ŋutɔ o vavã
We tried to make our own arrangements	Míedze agbagba be mía ŋutɔwo míawɔ ɖoɖowo
A minute later and he would be dead	Le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe eye wòaku
I know exactly how far you are from the elevator	Menya alesi tututu nèdidi tso ʋu si kɔa ame yia dzi gbɔe
The investigation is not over	Numekukua mewu enu o
They like to talk about sex rather than music	Wolɔ̃a nuƒoƒo tso gbɔdɔdɔ ŋu tsɔ wu be woaƒo nu tso hadzidzi ŋu
I personally ran late to a conference	Nye ŋutɔ meƒu du tsi megbe le takpekpe aɖe me
A dream come true to finally see her	Drɔ̃e aɖe va eme be woakpɔe mlɔeba
It was very impressive	Ewɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I'm talking about the other numbers	Xexlẽdzesi bubuawo ŋue mele nu ƒom tsoe
I stopped cold at his touch	Medzudzɔ vuvɔ le eƒe asikaka ŋunye ta
I was suddenly happy	Dzi dzɔm zi ɖeka
I could tell you wanted me	Mete ŋu kpɔe be miedim
I just had to go to relax	Ðeko wòle be mayi be maɖe dzi ɖi
I see their faces all around me, all the time	Mekpɔa woƒe mo ƒo xlãm godoo, ɣesiaɣi
A danger to society and all that	Afɔku aɖe na hadomegbenɔnɔ kple nu mawo katã
I have a terrible feeling about all this	Seselelãme dziŋɔ aɖe le menye ɖe nusiawo katã ŋu
I was cold and I felt sick	Vuvɔ nɔ wɔwɔm nam eye nye lãme sẽ
I was nearly frozen, half-naked, covered in blood	Metsi tsikpe kloe, nye afã kple afã, eye ʋu tsyɔ dzinye
Five toll gates were eventually built along the route	Wova tu agbo atɔ̃ siwo dzi woato axe fe ɖe mɔa dzi mlɔeba
Wishing you a pleasant outing	Mele tsaɖiɖi vivi aɖe dim na wò
I was just a young teenager	Ƒewuivi tsɛ aɖe koe menye ɣemaɣi
I swam, desperately searching for him	Meƒua tsi, henɔa edim vevie
I may have to talk to you again as well	Ðewohĩ ahiã be magaƒo nu kpli wò hã ake
I run a free marketing program	Mewɔa asitsatsa ƒe ɖoɖo aɖe si me woxea fe le femaxee
I have visions of war in dreams	Aʋawɔwɔ ƒe ŋutegawo le asinye le drɔ̃ewo me
I take advantage of the step back	Mewɔa afɔɖeɖe si le megbe la ŋudɔ
I was too tired for this	Ðeɖi te ŋunye akpa ɖe esia ta
I choose not to live in fear	Metiae be nyemanɔ agbe le vɔvɔ̃ me o
I didn’t expect it, really	Nyemekpɔ mɔ nɛ o, le nyateƒe me
Sources disagree on the year of his death	Nyadzɔdzɔtsoƒewo melɔ̃ ɖe ƒe si me wòku la dzi o
Gradually, he recovered over several months	Vivivi la, ehaya le ɣleti geɖe me
I believe it was meant to be	Mexɔe se be woɖoe be wòanɔ nenema
I must say you work harder than ever	Ele be magblɔ be èdoa vevie nu wu tsã
I felt I had to face it	Mese le ɖokuinye me be ele nam be madze ŋgɔe
I could go on and on	Mate ŋu ayi edzi anɔ edzi yim ahanɔ edzi yim
I didn’t even think to ask him if he had electricity	Nyemebu eŋu gɔ̃ hã be mabiae be elektrikŋusẽ le esi hã o
I can’t just leave them alone	Nyemate ŋu agblẽ wo ɖi ko o
I never picked up the phone	Nyemefɔ telefon la kpɔ o
I was amazed as I read it	Ewɔ nuku nam ŋutɔ esi menɔ exlẽm
I am being honest with you	Mele anukwareɖim na wò
I came and sat down next to him	Meva nɔ anyi ɖe egbɔ
I got on the road and stepped in front of you	Meɖo mɔa dzi eye meɖe afɔ le ŋkuwòme
I had to head to the bank myself	Ele be nye ŋutɔ maɖo ta gadzraɖoƒea
I used to be really worried about that too	Tsã la, nye hã metsi dzi ɖe ema ŋu ŋutɔŋutɔ
I didn’t like it at first either	Nye hã nyemekpɔ dzidzɔ ɖe eŋu le gɔmedzedzea me o
I shake off the pain	Meʋuʋua vevesesea ɖa
I didn’t know what to say next	Nyemenya nya si magblɔ emegbe o
I willingly give you my body	Melɔ̃ faa tsɔ nye ŋutilã na wò
I didn’t dare blow it away and hit my cover	Nyemetsɔ dzideƒo ƒoe dzoe heƒo nye nutsyɔnu la o
A few more set it up	Ame ʋɛ aɖewo gaɖoe
I became an individual	Meva zu ame ɖekaɖeka
I think that’s what all parents do	Mesusu be nu mae dzilawo katã wɔna
I have been traveling for over five thousand years	Ƒe akpe atɔ̃ kple edzivɔe nye esia mele mɔ zɔm
The males eventually mature and try to take over territories	Atsuawo va tsina mlɔeba eye wodzea agbagba be yewoaxɔ anyigbamamawo
I never mentioned it	Nyemeƒo nu tso eŋu kpɔ o
A companion would have been nice	Anye ne zɔhɛ aɖe anyo ŋutɔ
I shrugged, the new me wasn’t afraid	Meɖe abɔta, nye yeyea mevɔ̃na o
Artificial snow fell from the ceiling during the game	Sno wɔwɔe aɖe ge tso dzisasrãa dzi le fefea wɔɣi
I stopped taking his calls	Medzudzɔ eƒe kaƒoƒoawo xɔxɔ
Cook spent his childhood in the house	Cook zã eƒe ɖevime le aƒea me
Free tours are available	Woate ŋu aɖi tsa ayi teƒeteƒewo femaxee
I thought about turning back but I put away all fear	Mebu eŋu be matrɔ ɖe megbe gake meɖe vɔvɔ̃ katã ɖa
I just know he did	Ðeko menya be ewɔe nenema
I have failed this girl before	Medo kpo nyɔnuvi sia kpɔ
I don’t have one particular company	Dɔwɔƒe ɖeka aɖe koŋ mele asinye o
I have a variety of architectural backgrounds from commercial to residential	Xɔtuɖaŋu vovovowo le asinye tso asitsanyawo dzi va ɖo aƒewo me
I saw the driver in the car	Mekpɔ ʋukulaa le ʋua me
I can say that guy gets none	Mate ŋu agblɔ be ŋutsu ma mexɔa ɖeke o
I can only agree with your children	Ðeko mate ŋu alɔ̃ ɖe viwòwo dzi
I walked without feeling the ground beneath me	Mezɔ evɔ nyemese anyigba si le nye te la le ɖokuinye me o
I can protect you from it	Mate ŋu akpɔ tawò tso egbɔ
I will see your love	Makpɔ wò lɔlɔ̃
I shouldn’t say things like that to my brother’s girl	Mele be magblɔ nya mawo tɔgbe na nɔvinyeŋutsu ƒe nyɔnuvia o
I almost hit the ground	Meƒo anyigba kloe
There was a deserted, but empty road	Mɔ si dzi ame aɖeke mele o, gake ƒuƒlu nɔ eme
I would never blame or condemn him	Nyemabu fɔe alo abu fɔe gbeɖe o
I made everything beautiful for you to enjoy	Mewɔ nusianu si nya kpɔ be miakpɔ dzidzɔ ɖe eŋu
Allen denies any involvement	Allen gbe be yemekpɔ gome le eme o
I watched his progress in awe	Metsɔ vɔvɔ̃ nɔ eƒe ŋgɔyiyi kpɔm
I think everyone was looking at me	Mesusu be amesiame nɔ ŋku lém ɖe ŋunye
I also checked my name	Medzro nye ŋkɔ hã me
A nurse or doctor should give advice	Ele be dɔnɔdzikpɔla alo ɖɔkta naɖo aɖaŋu nɛ
They got into a heated argument	Woge ɖe nyaʋiʋli sesẽ aɖe me
I was right outside the window	Menɔ fesrea godo tututu
I wouldn’t mind spending some nights at her house	Maɖe fu nam be matsi eƒe aƒeme zã aɖewo o
I took two steps before thinking about my clothes	Mezɔ afɔ eve hafi bu nye awuwo ŋu
A chance to go out and be free	Mɔnukpɔkpɔ si asu asiwò be nàdo go ahanɔ ablɔɖe me
But I didn’t think so	Gake nyemebu eŋu nenema o
I told him no, which was the truth	Megblɔ nɛ be ao, si nye nyateƒea
I was very happy with it	Dzi dzɔm ŋutɔ ɖe eŋu
I wore some jeans and a cute shirt	Medo jeans aɖewo kple awudziwui dzeani aɖe
I checked it out and it seemed okay	Mekpɔe eye wòdze abe naneke megblẽ le eŋu o ene
I was the only one left in the entire wing	Nye ɖeka koe susɔ ɖe aʋala bliboa me
I had to let myself show up on the page	Ele nam be mana nye ŋutɔ maɖe ɖokuinye afia le axaa dzi
I was in too much pain to move	Menɔ veve sem akpa be nyemate ŋu aʋuʋu o
There was originally only one version of the game	Fefea ƒe wɔwɔme ɖeka koe nɔ anyi le gɔmedzedzea me
I needed to leave it behind	Ehiã be magblẽe ɖi
I asked him why he was asking	Mebiae be nukatae wòle biabiam hã
I should have known he would understand	Ðe wòle be manya be ase egɔme hafi
I should have gotten the bigger one	Ðe wòle be maxɔ esi lolo wu la hafi
I have a sensitive side	Akpa aɖe si sea veve le asinye
This is hurting a lot because of this	Esia le veve sem ŋutɔ le esia ta
I was a little relieved to be away from them	Mekpɔ gbɔdzɔe vie esi menɔ adzɔge tso wo gbɔ
I shot him just before he called for help	Meda tue hafi wòyɔ be woakpe ɖe ye ŋu teti
I didn’t have the courage	Dzi menɔ ƒonye o
I had to get my son	Ele be maxɔ vinyea
I’ve never seen much of anyone	Nyemekpɔ ame aɖeke ƒe nu geɖe kpɔ o
I took them, and he pulled me to my feet	Mekplɔ wo, eye wòhem ɖe afɔ
I have a few other abilities	Ŋutete ʋee bubuwo le asinye
I knew what he would ask for next	Menya nusi wòabia emegbe
I truly feel like a time traveler	Mesena le ɖokuinye me vavã abe ɣeyiɣi ƒe mɔzɔla ene
I heard from all the eyewitnesses	Mese ame siwo katã kpɔ nudzɔdzɔa teƒe la ƒe nyawo
Most of them fix it in some way	Wo dometɔ akpa gãtɔ ɖɔnɛ ɖo le mɔ aɖe nu
I want to keep an eye on you	Medi be manɔ ŋku lém ɖe ŋuwò
I waited for weeks and that episode nearly destroyed me	Melala kwasiɖa geɖe eye nudzɔdzɔ ma gblẽm kloe
I could hear her getting ready in the hall	Mete ŋu se eƒe dzadzraɖo le akpataa me
I bring out some good food and look at what happened	Metsɔa nuɖuɖu nyui aɖewo doa goe eye meléa ŋku ɖe nusi dzɔ ŋu
I slowly began to break the ice	Medze tsikpeawo gbãgbã gɔme blewuu
A cool breeze blew and made her shiver a little	Ya fafɛ aɖe ƒo eye wòna wòʋuʋu vie
I like people who tell it like it is	Ame siwo gblɔnɛ abe alesi wòle ene la dzɔa dzi nam
I won’t sleep with you	Nyemadɔ alɔ̃ kpli wò o
I really didn’t want to go with him	Le nyateƒe me la, nyemedi be mayi kplii o
I gave up the fish and decided to become a doctor	Meɖe asi le tɔmelãa ŋu eye meɖoe be mazu ɖɔkta
I didn’t try to use it	Nyemedze agbagba be mazãe o
I have to give myself time to recover	Ele nam be mana ɣeyiɣi ɖokuinye be mahaya
A guy behind me said he knew	Ŋutsuvi aɖe si nɔ megbenye gblɔ be yenya
I couldn’t really see any details because it was dark	Nyemete ŋu kpɔ nya aɖeke tsitotsito ŋutɔŋutɔ o elabena viviti do
I can’t resist an answer	Nyemate ŋu atsi tre ɖe ŋuɖoɖo aɖe ŋu o
I smiled and thought about the possibilities of the day	Meko alɔgbɔnu hebu nusiwo ate ŋu adzɔ le ŋkekea me ŋu
I had to be there for witness testimony	Ele be manɔ afima hena ɖasefowo ƒe ɖaseɖiɖi
I am busy setting the table	Vovo mele ŋunye le he kplɔ̃ ɖom ɖi
I refocused on the ceiling	Megatsɔ nye susu ɖo dzisasrãa ŋu ake
I wasn’t sure what to do	Nyemeka ɖe nusi mawɔ dzi o
I would be happy for that	Adzɔ dzi nam ɖe ema ta
I could still feel him watching me	Megate ŋu se le ɖokuinye me kokoko be ele ŋku lém ɖe ŋunye
I rushed in, shaking with anxiety	Meƒu du ge ɖe eme, eye meʋuʋu le dzimaɖitsitsi ta
I need to be able to protect myself	Ele be mate ŋu akpɔ ɖokuinye ta
A wonderful experience all around	Nuteƒekpɔkpɔ wɔnuku aɖe le goawo katã me
I cannot understand such an argument	Nyemate ŋu ase nyaʋiʋli ma tɔgbe gɔme o
I wouldn’t think about it	Nyemabu eŋu o
I knew at that moment they were burning with protest	Menya le ɣeyiɣi ma me be wole dzo dam kple tsitretsiɖeŋu
A popular display for the home or office	Nu si ame geɖe lɔ̃a zazã atsɔ afia le aƒea me alo ɔfis
I needed a shower so badly	Mehiã tsilele vevie ale gbegbe
I can see through myself as a reflection of time	Mete ŋu kpɔa nu to ɖokuinye me abe ɣeyiɣi ƒe didime ƒe ɖeɖefia ene
I know how to use them	Menya alesi mazã woe
I came home to tell my partner	Meva aƒeme be magblɔe na nye zɔhɛa
I was not meant for the pleasures of the world	Menye xexeame ƒe vivisesewo tae woɖom ɖo o
I can’t wait for this little one to be born	Nyemate ŋu alala be woadzi ɖevi sue sia o
I slowly put my clothes on my burning body	Medoa nye awuwo ɖe nye ŋutilã si nɔ bibim la dzi vivivi
Two rest days followed	Gbɔɖemeŋkeke eve kplɔe ɖo
I have done these for you	Mewɔ esiawo na mi
A little baby lay in her arms	Vidzĩ sue aɖe mlɔ eƒe akɔnu
I know why you did it	Menya nusita nèwɔe
I also sell records	Medzraa haƒoƒo siwo woŋlɔ ɖe agbalẽ dzi hã
I have heard it so many times	Mesee zi geɖe ŋutɔ
I didn’t mention the seatbelt issue	Nyemeƒo nu tso zikpuimeka ƒe nya la ŋu o
I looked at myself, trying to take everything in	Meɖe ŋku ɖe ŋunye henɔ agbagba dzem be maxɔ nusianu ɖe ​​eme
I found this great drawing site today	Mekpɔ nutata ƒe nyatakakadzraɖoƒe gã sia egbea
I removed my sticks and began to dry myself	Meɖe nye atiawo ɖa eye medze ɖokuinye ƒuƒu gɔme
I don’t want to have to kill him	Nyemedi be wòahiã be mawui o
I pulled the doors shut and turned to face her	Mehe ʋɔtruawo hedo eye metrɔ dze ŋgɔe
I believe he can see my strength, somehow	Mexɔe se be ate ŋu akpɔ nye ŋusẽ, le mɔ aɖe nu
I wanted it to be inclusive	Medi be wòanye teƒe si amewo katã anɔ
I need you for everything	Mehiã wò na nusianu
He was also a committed rider	Enye sɔdola si tsɔ eɖokui na hã
I can thank my mom for that	Mate ŋu ada akpe na danye ɖe ema ta
But I have no problem with either language	Gake kuxi aɖeke mele ŋunye le gbegbɔgblɔ eveawo dometɔ aɖeke ŋu o
I didn’t believe that at one point	Nyemexɔ nya ma dzi se ɣeaɖeɣi o
It requires a review of the results for everyone	Ebia be woagbugbɔ ŋku alé ɖe emetsonuwo ŋu na amesiame
I can only imagine based on research	Ðeko mate ŋu anɔ te ɖe numekuku siwo wowɔ dzi akpɔe le susu me
I don’t care about their age or looks	Nyemetsɔ ɖeke le woƒe ƒexɔxɔ alo dzedzeme me o
I could use a laboratory assistant	Mate ŋu azã nudokpɔƒe ƒe kpeɖeŋutɔ
I am not attacking you	Menye ɖe mele mia dzi dzem o
A beautiful country, rich in history and culture	Dukɔ dzeani aɖe, si me ŋutinya kple dekɔnuwo bɔ ɖo
I couldn’t see the back of the second grain truck	Nyemete ŋu kpɔ nukutsɔʋu evelia ƒe megbe o
I think we’re both enjoying ourselves	Mesusu be mí ame evea siaa míele dzidzɔ kpɔm
I stood up and faced the others	Metsi tre hedze ŋgɔ ame mamlɛawo
I noticed the use of his first name	Mede dzesi eƒe ŋkɔ gbãtɔ zazã
I will arrange access for you and advise your supervisor	Mawɔ ɖoɖo ɖe mɔɖeɖe ŋu na wò eye maɖo aɖaŋu na wò dzikpɔla
I knew something had happened to him	Menya be nane dzɔ ɖe edzi
The ship got in, and headed back into town	Melia ge ɖe eme, eye wògadze mɔ ɖo ta dua me
I just want to get the error messages	Ðeko medi be maxɔ vodada ƒe gbedasiawo
I lit some lights	Mesi akaɖi aɖewo
I am losing weight easily	Mele lolo dzi ɖem kpɔtɔ bɔbɔe
I must report success	Ele be magblɔ dzidzedzekpɔkpɔ ŋuti nyatakaka
I expected something a little more dramatic, actually	Mekpɔ mɔ na nane si wɔ nuku vie wu, le nyateƒe me
I run towards him and swing my sword	Meƒua du ɖe eŋu heʋuʋua nye yi
I nodded, and he was satisfied, he continued	Meʋuʋu ta, eye eƒe dzi dze eme, eyi edzi
I am dead serious about this	Meku vevie ɖe nya sia ŋu
I understand it better now than when I was a kid	Mese egɔme nyuie fifia wu esime menye ɖevi sue
A few special bottles are reserved just for children	Wodzra aŋetu tɔxɛ ʋɛ aɖewo ɖo na ɖeviwo ko
Suddenly I had a million questions	Kasia biabia miliɔn ɖeka va nɔ asinye
He never had a chance to drive	Mɔnukpɔkpɔ mesu esi wòku ʋua kpɔ o
I stand for holiness and perfection	Metsi tre ɖe kɔkɔenyenye kple blibodede ta
I feel all eyes on me	Mesena le ɖokuinye me be ŋkuwo katã le ŋku lém ɖe ŋunye
I told her to sleep inside	Megblɔ nɛ be wòamlɔ eme
I couldn’t help but feel responsible for this mess	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, gake mese le ɖokuinye me be agba le tɔtɔ sia ta
I had a younger brother and sister	Nɔviŋutsu kple nɔvinyɔnu sue aɖe nɔ asinye
There is no need to take a deep breath	Mehiã be woagbɔ ya sesĩe o
I will keep you safe there	Madzra wò ɖo dedie le afima
I have to have respect	Ele be bubu nanɔ asinye
I felt my chest tighten as frustration built up	Mese le ɖokuinye me be nye akɔta nɔ sesẽm esi dziɖeleameƒo nɔ tsim ɖe dzinye
No one has ever been arrested	Womelé ame aɖeke kpɔ o
I woke up shaking my head from the crazy dream	Menyɔ nɔ ta ʋuʋum le drɔ̃e si nye tagbɔsesẽ la ta
I mean it’s really good for him	Mebe enyo nɛ ŋutɔŋutɔ
I like to think of them as a mix tape	Melɔ̃a wo ŋu bubu be wonye mix tape
Then I decided to spread the good news	Emegbe meɖoe be makaka nya nyuia
I wanted it as hidden as possible	Medi be woaɣlae alesi mate ŋui
A break where you feel sick	Gbɔɖeme si me nèsena le ɖokuiwò me be yedze dɔ le
There was a slave girl on the roof	Kluvinyɔnu aɖe nɔ xɔta
I want to modify the code	Medi be matrɔ asi le kɔdasia ŋu
I don’t know the time or care	Nyemenya ɣeyiɣi alo tsɔ ɖe le eme o
I know all the copies of the entry of his lands	Menya eƒe anyigbawo ƒe gege ɖe eme ƒe kɔpiwo katã
I can smell their fear from here	Mete ŋu sea woƒe vɔvɔ̃a ƒe ʋeʋẽ tso afisia
I mean really dead	Mebe ame kuku ŋutɔŋutɔ
I always thought of him as a scotch man	Mebunɛ ɣesiaɣi be enye scotch ŋutsu
I glanced at him	Meɖe ŋku ɖe eŋu
I realized a moment later that it was a feather	Mekpɔe le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe be fu aɖee
I didn’t do this on purpose	Menye ɖe meɖoe koŋ wɔ esia o
The police reported that I had all the evidence	Kpovitɔwo ka nya ta be kpeɖodziawo katã le asinye
I clean it thoroughly then feel through the broken shell	Mekɔa eŋu nyuie emegbe mesena le ɖokuinye me be to go si gbã la me
A slave must listen, not often speak	Ele be kluvi naɖo to, ke menye zi geɖe be wòaƒo nu o
I tried facials but nothing worked	Mete kpɔ be woawɔ mo na ame gake naneke medze edzi o
I was sad and hopeless	Melé blanui eye mɔkpɔkpɔ bu ɖem
I want him to always look at that angle	Medi be wòalé ŋku ɖe dzogoe ma dzi ɣesiaɣi
I had good things to do	Nu nyuiwo nɔ asinye mawɔ
I focused on making straight eye contact	Metsɔ nye susu ɖo ŋku ŋkume tẽe ŋu
I always help you with this and that	Mekpena ɖe ŋuwò ɣesiaɣi le esia kple ema me
A girl was standing in the room with them	Nyɔnuvi aɖe nɔ tsitre ɖe xɔa me kpli wo
The chance to be that guy	Mɔnukpɔkpɔ si asu ame si be wòanye ŋutsu ma
I was so curious about his experiment that I couldn’t keep quiet	Medi vevie be manya eƒe dodokpɔa ale gbegbe be nyemate ŋu azi ɖoɖoe o
I don’t want to hear any more theories	Nyemedi be magase nufiafia bubu aɖeke o
I wasn’t so discouraged	Dzi megaɖe le ƒonye nenema gbegbe o
I tried hard to keep the road under my feet	Medze agbagba vevie be mɔa nanɔ nye afɔ te
I realized that they were just people	Mekpɔe be amewo koe wonye
I am there to comfort, support, and encourage	Mele afima be mafa akɔ na ame, akpe asi ɖe eŋu, ahade dzi ƒo na ame
I even offered to pay for it	Megblɔ gɔ̃ hã be maxe fe ɖe eta
I invited him to my house for a chat	Mekpee va nye aƒeme be míaɖo dze
I almost thought, great, he finally got it	Mesusu kloe be, gã, exɔe mlɔeba
I should have been watching	Ðe wòle be manɔ ŋku lém ɖe eŋu hafi
I am not here to discuss the matter	Menye ɖe mele afisia be madzro nyaa me o
I hit it four more times	Megaƒoe zi ene ɖe edzi
I like to look in the mirror for clues	Melɔ̃a ŋkuléle ɖe ahuhɔ̃e me akpɔ kpeɖodziwo
I hope it doesn't go to your head	Mele mɔ kpɔm be mayi wò ta gbɔ o
I don't feel hot right now at all	Mesena le ɖokuinye me be dzoxɔxɔ le ŋunye fifia kura o
I care about people liking my music	Metsɔ ɖe le eme be amewo nalɔ̃ nye hadzidziwo
I don’t know why they adopted this policy	Nyemenya nusita woxɔ ɖoɖo sia o
There’s a group down in the village starting at seven	Ƒuƒoƒo aɖe le anyime le kɔƒea me si adze egɔme tso ga adre me
I can understand everything	Mete ŋu sea nusianu gɔme
I know they are right, but you are so powerful	Menya be woƒe nya le eteƒe, gake ŋusẽ le ŋuwò ale gbegbe
Some ran better than others	Ame aɖewo ƒu du nyuie wu ame bubuwo
I never experienced that	Nyemeto nu ma me kpɔ o
I look him in the eye	Meléa ŋku ɖe eŋu le ŋkume
I waited a moment, then another	Melala vie, emegbe melala bubu
I want to go back and see them	Medi be matrɔ ayi aɖakpɔ wo
I like the people we’re going to work with	Ame siwo míawɔ dɔ kplii la dzɔa dzi nam
I decided we had nothing to lose	Metso nya me be naneke mele mía si míabu o
I know this can only mean one thing	Menya be nu ɖeka koe esia ate ŋu afia
That’s what we were getting into	Emae nye nusiwo me míenɔ gegem ɖo
I wanted to beg him to touch me	Medi be maɖe kuku nɛ be wòaka asi ŋunye
I took a deep breath	Megbɔ ya sesĩe
I went back to the joint to apologize	Metrɔ yi ƒunukpeƒea be maɖe kuku
There is no record of when it was built	Nuŋlɔɖi aɖeke meli ku ɖe ɣeyiɣi si wotui ŋu o
I forced the truth past my pounding heart	Mezi nyateƒea dzi to nye dzi si nɔ ʋuʋum la ŋu
I read with insane enthusiasm and devotion	Mexlẽa nu kple dzonɔameme kple ɖokuitsɔtsɔna si me susu mele o
I saw it completely	Mekpɔe bliboe
I didn’t see him do it though	Nyemekpɔe wòwɔe o gake
I have absolutely no desire	Dzodzro aɖeke mele asinye kura o
I can offer that myself	Nye ŋutɔ mate ŋu atsɔ ema ana
I thought it looked very cool and well maintained	Mesusu be edze abe efa ŋutɔ eye wodzrae ɖo nyuie ene
I enjoy drawing and painting nature, people, and places	Dzɔdzɔmenuwo, amewo, kple teƒewo tata kple wo tata dzɔa dzi nam
I hit the mirror	Meƒo ahuhɔ̃ea
I won’t let you stay with me	Nyemana nànɔ gbɔnye o
I didn’t crave his touch	Eƒe asikaka nu ŋu medzrom vevie o
I raise my gun in the air	Mekɔa nye tu ɖe dzi ɖe yame
I love the elderly and helping others	Ame tsitsiwo kple kpekpeɖeŋunana ame bubuwo dzɔa dzi nam ŋutɔ
I thought we were sisters	Mesusu be nɔvinyɔnuwoe míenye
I thought this would be fun	Mesusu be esia anye modzakaɖeɖe
I would never sacrifice truth for style	Nyematsɔ nyateƒe asa vɔe ɖe atsyã ta gbeɖe o
I am telling you it is very difficult	Mele egblɔm na mi be esesẽ ŋutɔ
I ignored his persistent pleading	Meŋe aɖaba ƒu eƒe kukuɖeɖe si wòwɔna atraɖii dzi
I didn’t sleep well at all last night	Nyemedɔ alɔ̃ nyuie kura le zã si va yi me o
I am no more important than a cash deal	Nyemele vevie wu ga ƒe nubabla o
I was there today and could not find an answer	Menɔ afima egbea eye nyemete ŋu kpɔ ŋuɖoɖo o
I can’t stop laughing at the second picture	Nyemate ŋu adzudzɔ nukoko le nɔnɔmetata evelia ta o
A scout, all night tonight	Skaut aɖe, zã sia me zãwo katã
I give myself a lot of goodies	Metsɔa nu nyui geɖewo naa ɖokuinye
I joined the communities	Meva ge ɖe nutoawo me
I didn’t get anything	Nyemexɔ naneke o
I like to laugh and have fun	Melɔ̃a nukoko kple modzakaɖeɖe
I am extremely blessed to have such an amazing family	Menye yayra si gbɔ eme be ƒome wɔnuku sia tɔgbe le asinye
He finally agrees with gratitude	Elɔ̃na ɖe edzi mlɔeba kple akpedada
I heard that and I wanted to be a part of it	Mese nya ma eye medi be manye eƒe akpa aɖe
I think they can be helpful in some situations	Mesusu be woate ŋu akpe ɖe ame ŋu le nɔnɔme aɖewo me
Another year passes by	Ƒe bubu va yina
I will have to deal with it	Ahiã be makpɔ egbɔ
I want them to succeed	Medi be woakpɔ dzidzedze
I turned to look at his side	Metrɔ be makpɔ eƒe akpa dzi
I can’t understand a word anyway	Nyemate ŋu ase nya aɖeke gɔme le mɔ aɖeke nu o
I couldn’t stay in the house for a while	Nyemegate ŋu nɔ aƒea me ɣeyiɣi kpui aɖe o
I try to close my eyes and ignore it	Medzea agbagba be mamiã ŋku eye maŋe aɖaba aƒu edzi
Our translation was eventually copied	Wova wɔ míaƒe gɔmeɖeɖea ƒe kɔpi mlɔeba
A few at a time came around	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo le ɣeyiɣi ɖeka me la, wova ƒo xlãe
I have kept it safe for you	Medzrae ɖo dedie na wò
I don’t want him to touch me	Nyemedi be wòaka asi ŋunye o
I agree with each of them	Melɔ̃ ɖe wo dometɔ ɖesiaɖe ƒe nya dzi
I was so out of my element with his family	Medo le nye element la me ale gbegbe kple eƒe ƒomea
I forced him to pull it	Mezi edzi hehee
I want to talk to you	Medi be maƒo nu kpli wò
I shivered and cried in the corner of the bathroom	Meʋuʋu eye mefa avi le tsileƒea ƒe dzogoe dzi
Maybe I’ll tell you one day	Ðewohĩ magblɔe na wò gbeɖeka
I am not pretty at all	Nyemedze tugbe kura o
I’m here to help you	Meva afisia be makpe ɖe ŋuwò
I can tell you about the wandering spirit	Mate ŋu agblɔ gbɔgbɔ si le tsaglãla tsam la ŋu nya na mi
I called and asked him	Meƒo ka hebiae
I reached out and touched her	Medo asi ɖe dzi heka asi eŋu
Both crew members died in the crash	Ʋua me dɔwɔla eveawo siaa ku le afɔkua me
I recovered faster than most	Mehaya kabakaba wu ame akpa gãtɔ
I went for a walk on the beach yesterday	Meyi ɖatsa le ƒuta etsɔ
I wonder where you would fit	Mebiaa ɖokuinye be afikae nàsɔ ɖo hã
I can never try love	Nyemate ŋu ate lɔlɔ̃ kpɔ gbeɖe o
This is also where they held their training camp	Afi sia hã nye afisi wowɔ woƒe hehexɔƒea le
I reached down and touched his cheek	Medo asi ɖe anyi heka asi eƒe ŋgonu
I knew our trip to town would be delayed	Menya be míaƒe mɔzɔzɔ yi dua me ahe ɖe megbe
I can’t look nervous	Nyemate ŋu adze abe ɖe metsi dzodzodzoe ene o
I think people are in a good place	Mesusu be amewo le teƒe nyui aɖe
I feed them deer and rabbits	Metsɔa gbetedzi kple avugbɔ̃ewo naa wo
A new system, a new way	Nuɖoanyi yeye aɖe, mɔ yeye aɖe
I called him and he answered on the first ring	Meƒo ka nɛ eye wòɖo eŋu le asigɛ gbãtɔa dzi
I went online to find a solution	Meyi Internet dzi be madi egbɔkpɔnu aɖe
I did all of those things	Mewɔ nu mawo katã
I love the way people look	Alesi amewo léa ŋku ɖe nu ŋui la dzɔa dzi nam ŋutɔ
A quick glance saw that he was watching her	Esi wòkpɔe kaba la, ekpɔe be ele ekpɔm
I felt tears welling up	Mese le ɖokuinye me be aɖatsiwo nɔ dzidzim ɖe edzi
I was about to become a father	Esusɔ vie mava zu fofo
I wonder how they are now	Mebiaa ɖokuinye be aleke wole fifia hã
I used to have shoes, brand new shoes	Tsã la, afɔkpawo nɔ asinye, afɔkpa yeyewo ŋutɔ
A creative architect will find a great solution	Xɔtuɖaŋunyala si to nu yeyewo vɛ akpɔ egbɔkpɔnu gã aɖe
I just never thought they were so close to home	Ðeko nyemesusui kpɔ be wote ɖe aƒe ŋu nenema gbegbe o
I feel like a bad person just watching it	Mesena le ɖokuinye me abe ame vɔ̃ɖi ene le ekpɔkpɔ ko ta
I have invited them to come	Mekpe wo be woava eme kpɔ
I wanted to do something	Medi be mawɔ nane
I feel happy just to see you	Mesena le ɖokuinye me be enye dzidzɔ nam be makpɔ wò ko
I took them all to the local homeless mission	Metsɔ wo katã yi aƒemanɔsitɔwo ƒe mawunyadɔgbedeƒe si le nutoa me
I couldn’t turn around	Nyemete ŋu trɔ megbe o
I think that’s true	Mesusu be nya ma nye nyateƒe
I went to get it and it wasn’t there	Meyi ɖaxɔe eye menɔ afima o
I had to take a picture of that	Ele be maɖe ema ƒe foto
I am a scientist, a socialite at that	Menye dzɔdzɔmeŋutinunyala, hadomenuwɔla le ema me
I was going out to take you to dinner	Menɔ dodom be makplɔ wò ayi fiẽnuɖuƒe
I just knew it with every fiber of my being	Ðeko menyae kple nye amenyenye ƒe ka ɖesiaɖe
I felt sorry for her little ones	Eƒe vi sueawo ƒe nu wɔ nublanui nam
I knew your secrets, you once	Menya wò nya ɣaɣlawo, wò tsã
I wanted to know if he had heard of the attack	Medi be manya ne ese amedzidzedzea ŋu nya
I had to stop him from being impulsive	Ele nam be maxe mɔ nɛ be wòagawɔ nu kpata o
I was both hungry and tired	Dɔ nɔ wuyem eye ɖeɖi te ŋunye hã
I couldn’t sleep until the sun went down	Nyemete ŋu dɔa alɔ̃ o vaseɖe esime ɣea ɖo to
I cannot be kept in the dark	Womate ŋu atsɔm ade viviti me o
I just happen to have one right here	Ðeko wòdzɔ be ɖeka le asinye le afisia tututu
I stop and look at him, too	Metɔna hekpɔnɛ, nye hã
I shouldn’t have brought you here	Mele be makplɔ wò ava afisia hafi o
I burned my house down	Metɔ dzo nye aƒe
I don’t know how to do this	Nyemenya alesi mawɔ esiae o
I may share this information with others	Ðewohĩ matsɔ nyatakaka sia ana ame bubuwo
I can’t believe how fast it got here	Nyemexɔ alesi wòva ɖo afisia kabakabae dzi se o
I needed his tongue on me	Mehiã eƒe aɖe ɖe dzinye
I sent some money home	Meɖo ga vi aɖe ɖe aƒeme
I am bringing you to this election	Mele mia kplɔm va tiatia sia gbɔ
I hope to hear from him soon	Mele mɔ kpɔm be mase eƒe nya kpuie
Maybe I'll have fun with it first	Ðewohĩ makpɔ dzidzɔ kplii gbã
I want to keep walking	Medi be mayi edzi anɔ zɔzɔm
Best post ever	Post si nyo wu ɖesiaɖe
I know he laughed at me	Menya be eko nu nam
I looked at my face	Mekpɔ nye ŋkume
I love yet, that's mine	Melɔ̃ haɖe, tɔnyee nye ema
I love the sweetness of it	Ale si eƒe nu vivina la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I mentioned each of them	Meyɔ wo dometɔ ɖesiaɖe
A unique window into health is your eyes	Fesre tɔxɛ aɖe si ana nàge ɖe lãmesẽ mee nye wò ŋkuwo
I shake them off like flies	Meʋuʋua wo abe ʋetsuviwo ene
I made sure they remembered that	Mekpɔ egbɔ be woɖo ŋku nya ma dzi
I had to test my working theory of science	Ele be mado nye dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe nufiafia si le dɔ wɔm la kpɔ
I doubt that was a good existence for them	Meke ɖi be ema nye anyinɔnɔ nyuie na wo
I have never found such a group	Nyemeke ɖe ƒuƒoƒo ma tɔgbe ŋu kpɔ o
I'm not sure exactly what he's here to do	Nyemeka ɖe nusi tututu wòle afisia be yeawɔ dzi o
I didn’t catch that last part	Nyemelé akpa mamlɛtɔ ma o
No citizens spoke out against the project	Dukɔmevi aɖeke meƒo nu tsi tre ɖe dɔa ŋu o
I came around a corner	Meva ƒo xlã dzogoe aɖe
I knew we would be hanging out together for a while	Menya be míanɔ zɔzɔm ɖekae hena ɣeyiɣi aɖe
I just want it all to stop	Ðeko medi be nuawo katã nadzudzɔ
I really want to be young and stupid again	Medi vevie be magazu ɖekakpui kple bometsila ake
I hold her face and kiss her	Meléa eƒe mo hegbugbɔ nu nɛ
I find the idea ridiculous	Mekpɔe be susua nye fefenya
I want the second one with glasses	Medi be evelia nanɔ kple ŋkumeɖobolo
I painted all day, every day	Meta nu ŋkeke bliboa, gbesiagbe
I go home and go straight to sleep	Meyia aƒeme eye medɔa alɔ̃ tẽ
I forgot all about it	Meŋlɔ wo katã be
But I have a few reasons for my madness	Gake susu ʋɛ aɖewo le asinye siwo tae nye tagbɔsesẽa ɖo
It is more common in people with depression	Ebɔ ɖe amesiwo blanuiléledɔ le ŋu wu
Wishing you the same luck	Mele dzɔgbenyui ma ke dim na wò
I would never believe that in a million years	Nyemaxɔe ase nenema gbeɖe le ƒe miliɔn ɖeka megbe o
I need to get back up here by the fire	Mehiã be matrɔ ayi dzi le dzoa gbɔ afisia
I could feel those boots on my feet	Mete ŋu se afɔkpa mawo le nye afɔwo dzi
I never woke up to find my diary gone	Mefɔ kpɔ be nye ŋkekenyuigbalẽa megali o
I enjoy being in a monastery	Saɖagaxɔ me nɔnɔ dzɔa dzi nam
I know you remember some happy times, and that’s okay	Menya be èɖoa ŋku dzidzɔɣeyiɣi aɖewo dzi, eye naneke megblẽ le eŋu o
In one corner stood a large old prison	Gaxɔ xoxo gã aɖe nɔ tsitre ɖe dzogoe ɖeka dzi
I pressed his thumb to my mouth and drank slowly	Memiã eƒe asibidɛ ɖe nye nu ŋu eye meno aha blewuu
I headed back to the coffee shop	Metrɔ ɖo ta kɔfidzraƒea
I talked to him about it yesterday	Meƒo nu tso eŋu nɛ etsɔ
I crawled out of bed and put on my coat	Meƒu du tso aba dzi hedo nye awudziwui
I reach out to him again	Megadoa asi ɖe egbɔ ake
I had burns all over my body	Dzobibi nɔ nye ŋutilã ƒe akpa gãtɔ ŋu
I just can’t save you yet	Ðeko nyemate ŋu aɖe wò haɖe o
I decided to start a sport	Meɖoe be madze kamedefefe aɖe gɔme
I just hope you know what to do	Ðeko mele mɔ kpɔm be ènya nusi nàwɔ
I only heard one voice	Gbe ɖeka koe mese
I removed the phone from my ear	Meɖe telefon la ɖa le nye to ŋu
I've seen this one before	Mekpɔ esiawo dometɔ ɖeka do ŋgɔ
We went shark feeding and then we did that	Míeyi ƒumelã klitsuwo ƒe nuɖuɖu nana eye emegbe míewɔ ema
I couldn’t find anything like that	Nyemete ŋu ke ɖe naneke ma tɔgbe ŋu o
I have put together something special for you	Meƒo nu tɔxɛ aɖe nu ƒu na mi
I was both curious and afraid to find out	Medi vevie eye menɔ vɔvɔ̃m hã be manya
I would be very grateful for all the help you can give me	Adzɔ dzi nam ŋutɔ le kpekpeɖeŋu siwo katã nàte ŋu ana nam la ŋu
I recognized the feeling	Mekpɔ seselelãmea dze sii
I am sure many of you can relate	Meka ɖe edzi be mia dometɔ geɖe ate ŋu ase egɔme
I want to be who you want me to be	Medi be manye amesi nèdi be manye
I could have and should have done something	Anye ne mate ŋu awɔ nane hafi eye ele be mawɔe hã hafi
I was actually a little nervous	Le nyateƒe me la, metsi dzodzodzoe vie
I don’t quite believe it	Nyemexɔe se tututu o
I look at them there now	Meléa ŋku ɖe wo ŋu le afima fifia
I couldn’t force myself to look up yet	Nyemete ŋu zi ɖokuinye dzi be mafɔ mo dzi haɖe o
I shuddered for some reason	Meʋuʋu le susu aɖewo ta
I have faith that a better day will come	Xɔse le asinye be ŋkeke si nyo wu la ava
This was the first time his service had been recognized by the government	Esiae nye zi gbãtɔ si dziɖuɖua da asi ɖe eƒe subɔsubɔdɔa dzi
I had no idea what was happening or what had happened	Nyemenya nusi nɔ dzɔdzɔm alo nusi dzɔ o
And forget the stars	Eye nàŋlɔ ɣletiviwo be
I think it’s a good point in a way	Mesusu be enye nya nyui aɖe le mɔ aɖe nu
I never saw them together	Nyemekpɔ wo ɖekae kpɔ o
I climbed out and tied a towel around my body	Melia do go eye mebla afɔkpa ɖe nye ŋutilã ŋu
I assume you see that	Metsɔe be èkpɔe nenema
I had a son and a daughter	Viŋutsu kple vinyɔnu nɔ asinye
A person who is shameful in his life will shame others	Ame si ŋu kpe le le eƒe agbe me la ado ŋukpe ame bubuwo
I pulled back the curtains	Mehe xɔmetsovɔawo ɖe megbe
I know this myself	Nye ŋutɔ menya esia
The peace he loved came	Ŋutifafa si wòlɔ̃ la va
I think things will get better in our lifetime	Mesusu be nuwo ava nyo ɖe edzi le míaƒe agbenɔɣi
I feel it creep around the corners of my eyes	Mesena le ɖokuinye me be ele tsatsam le nye ŋkuwo ƒe dzogoewo dzi
I hope you find it helpful	Mele mɔ kpɔm be àkpɔe be akpe ɖe ŋuwò
I just happen to get paid for it	Ðeko wòdzɔna be mexɔa fetu ɖe eta
I broke away to run the first session	Meɖe eɖokui ɖa be maƒu du le ɣeyiɣi gbãtɔa me
I got a little bit of everything here	Mexɔ nusianu ƒe vi aɖe le afisia
I think you should stay away from the windows	Mesusu be ele be nànɔ adzɔge tso fesreawo gbɔ
I saw some guys playing football	Mekpɔ ŋutsuvi aɖewo nɔ bɔl ƒom
I hope to be able to work with you again	Mele mɔ kpɔm be magate ŋu awɔ dɔ kpli mi ake
A normal dog mind, not a stupid little thing	Avũ ƒe susu si sɔ, menye nu sue aɖe si nye bometsitsi o
I should have prepared myself for this	Ðe wòle be madzra ɖokuinye ɖo ɖe esia ŋu hafi
I want you to make a decision	Medi be nàwɔ nyametsotso aɖe
I pulled her neck down and kissed her	Mehe eƒe kɔ ɖe anyi hegbugbɔ nu nɛ
I had to get to science	Ele be maɖo dzɔdzɔmeŋutinunya gbɔ
But I will tell you this	Gake magblɔ nya sia na mi
I found that counter useful	Mekpɔe be counter ma ɖe vi
I work with a theme rather than a program	Mewɔa dɔ kple tanya aɖe tsɔ wu be mawɔ dɔ kple ɖoɖowɔɖi aɖe
I can fix it in less than thirty minutes	Mate ŋu adzrae ɖo le ɣeyiɣi si mede aɖabaƒoƒo blaetɔ̃ o me
I didn’t mean to hide it	Menye ɖe meɖoe be maɣlae o
I didn’t even have an inheritance	Domenyinu aɖeke gɔ̃ hã menɔ asinye o
I also stopped, catching my breath, listening to other things	Metɔ hã, melé nye gbɔgbɔ, nɔ to ɖom nu bubuwo
I looked around again	Megalé ŋku ɖe nu ŋu ake
I have cancer and need to start treatment immediately	Kansa le ŋunye eye ele be madze atikewɔwɔ gɔme enumake
I do argue with my mother	Meʋlia nya kple danye ya
I tried to tell myself everything was fine	Medze agbagba be magblɔ na ɖokuinye be nusianu le nyuie
I am going to be totally professional about this	Meyina be manye dɔnyala blibo le esia ŋu
I would have said it all the time	Anye ne magblɔe ɣesiaɣi hafi
I lost my train of thought	Mebu nye tamebubu ƒe ketekea
I don’t think they will	Mesusu be womawɔe nenema o
I added it to the day’s run total	Metsɔe kpe ɖe ŋkekea ƒe duƒuƒu ƒe ƒuƒoƒo ŋu
I wasn’t very impressed	Mewɔ dɔ ɖe dzinye boo o
I forgot to grab my dress	Meŋlɔ be be malé nye awua
I’m sorry your parents are gone	Evem be dziwòlawo megali o
If it didn’t have to be	Ne ɖe mehiã be wòanɔ nenema o la, anye ne mewɔe nenema o
I get tired even talking about it	Ðeɖi tea ŋunye ne meƒo nu tso eŋu gɔ̃ hã
I didn’t care at all	Nyemetsɔ ɖeke le eme kura o
I didn’t have the courage to tell him	Dzi menɔ ƒonye be magblɔe nɛ o
I started going faster	Medze egɔme nɔ yiyim kabakaba wu tsã
I turned the page and began to read the scripture	Meʋu axaa eye medze mawunyakpukpuia xexlẽ gɔme
I looked around the house	Melé ŋku ɖe aƒea me
I reach out and grab the little thing	Medoa nye asi ɖa heléa nu sue la ɖe asi
I prayed that they would receive whatever they needed	Medo gbe ɖa be woaxɔ nusianu si hiã wo
I read selling at the crowd can send an email donation	Mexlẽ dzra le ameha la gbɔ ate ŋu aɖo e-mail nudzɔdzɔ
I want a better doctor	Medi be maxɔ ɖɔkta si nyo wu
Poor blacks did not want to be slaves	Ameyibɔ dahewo medi be yewoanye kluviwo o
I do pay some attention to them	Meléa ŋku ɖe wo ŋu vie ya
I push through the pain	Metunɛ toa vevesesea me
I hope we will be alright	Mele mɔ kpɔm be míanɔ nyuie
I need to clear my head	Ele be makɔ nye ta ŋu
I honestly couldn’t believe how fast they sold out	Le nyateƒe me la, nyemexɔ alesi wodzra wo vɔ kabakabae dzi se o
I could feel but couldn’t analyze exactly what	Mete ŋu se le ɖokuinye me gake nyemete ŋu ku nu me le nusi tututu ŋu o
I thanked and congratulated the girls	Meda akpe na nyɔnuviawo hedo gbe na wo
He didn’t take a deep breath	Megbɔ ya si me goglo o
I try to open my hand	Medzea agbagba be maʋu nye asi
With a lot of love, I bring you this wonderful masterpiece	Metsɔ lɔlɔ̃ geɖe tsɔ aɖaŋudɔ wɔnuku sia vɛ na mi
I also needed help to change my lifestyle	Mehiã kpekpeɖeŋu be matrɔ nye agbenɔnɔ hã
I gave you an hour and the hour is up	Mena gaƒoƒo ɖeka wò eye gaƒoƒoa wu enu
I’m so glad to be here with you	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mele afisia kpli wò
I told myself to stay focused, think, just think	Megblɔ na ɖokuinye be nye susu nanɔ nu ŋu, bu tame, bu tame ko
I was using them for everything	Menɔ wo zãm le nusianu me
A driveway led to an apartment	Ʋu ƒe mɔ aɖe kplɔ yi xɔdɔme aɖe gbɔ
I was feeling lonely	Menɔ sesem le ɖokuinye me be metsi akogo
I think we accidentally fell and rolled first	Mesusu be míedze anyi hemli gbã le vo me
We were trying to do it with integrity	Míenɔ agbagba dzem be míawɔe kple fɔmaɖimaɖi
I just have to stick to my plan	Ðeko wòle be malé nye ɖoɖoa me ɖe asi
I have to face these wings	Ele nam be madze ŋgɔ aʋala siawo
I wanted to fix things at that point	Medi be maɖɔ nuwo ɖo le ɣeyiɣi ma me
I despised his father so much	Medoa vlo fofoa ale gbegbe
I want her out of my life for good	Medi be wòado le nye agbe me hena nyuiwɔwɔ
I didn’t grow up listening to his music	Nyemetsi nɔ eƒe hadzidziwo sem o
I like the dancing water and the golden lights	Tsi si le ɣe ɖum kple sikakaɖiawo dzɔa dzi nam
I always carry a stone	Metsɔa kpe ɖe asi ɣesiaɣi
I realized that there is no night sound here	Mekpɔe be zã me gbeɖiɖi aɖeke mele afisia o
I could smell cigarette smoke from it	Mete ŋu se sigaret ƒe dzudzɔ ƒe ʋeʋẽ tso eme
His son was part of it	Viaŋutsua nye eƒe akpa aɖe
I look at the guards	Meléa ŋku ɖe dzɔlawo ŋu
I have a great fear of him	Vɔvɔ̃ gã aɖe le menye ɖe eŋu
I know you love it	Menya be èlɔ̃e
He also hosts a dinner every year	Ewɔa fiẽnuɖuɖu hã ƒe sia ƒe
I planned just one	Mewɔ ɖoɖo ɖe ɖeka ko ŋu
A knot jumped into his throat	Kpo aɖe ti kpo ge ɖe eƒe kɔ me
I mentioned more buttons, you said they weren’t needed	Meyɔ button geɖe wu, ègblɔ be womehiã o
Only once did I hear a voice	Zi ɖeka koe mese gbe aɖe
I also asked him to accompany me	Mebia tso esi hã be wòakplɔm ɖo
I run past churches, schools and homes	Meƒua du toa sɔlemexɔwo, sukuwo kple aƒewo ŋu
I could do it for a fifteen dollar fee	Mate ŋu awɔe ɖe dɔlar wuiatɔ̃ ƒe fetu ta
I can’t give any more talks	Nyemegate ŋu le nuƒo bubu aɖeke ƒom o
I used to play some football in college too	Tsã la, nye hã meƒoa bɔl aɖewo le kɔledzi
I wouldn’t be sitting anywhere today	Anye ne nyemanɔ anyi ɖe afi aɖeke egbea o
I thought he was dead, but he wasn’t	Mesusu be eku, gake meku o
I hate standing in my neighborhood	Melé fu tsitretsitsi ɖe nye aƒelikawo dome
I would like to ride in one	Madi be mado gasɔ le ɖeka me
I knew something had happened	Menya be nane dzɔ
I stepped into the water	Meɖe afɔ ɖe tsia me
I was depressed and wanted to drink	Melé blanui eye medi be mano aha
A helicopter, hovering above	Helikɔpta aɖe, si le dzodzom le anyigba
I mean, ask her if she expects it	Mebe, biae be ele mɔ kpɔm nɛ hã
I won’t waste my time trying to believe it again	Nyemagblẽ nye ɣeyiɣi anɔ agbagba dzem be magaxɔe ase ake o
I could have wound up in a very bad position	Mate ŋu aƒo abi ɖe nɔnɔme gbegblẽ me ŋutɔ hafi
I run to the window and look out	Meƒua du yia fesrea nu hekpɔa ŋku ɖe gota
The family asked for more money after his father retired	Ƒomea bia be woagakpɔ ga geɖe le fofoa ƒe dzudzɔxɔxɔledɔme vɔ megbe
A fish lays eggs that incubate other fish	Tɔmelã aɖe dzia azi siwo dzia tɔmelã bubuwo
I didn’t come all this way for nothing	Nyemeva to mɔ sia katã dzi dzodzro o
Lifetime efficacy	Agbenɔɣi katã ƒe ŋusẽkpɔkpɔ
I had to get my head back in the game	Ele be magbugbɔ nye ta aɖo fefea me
I felt stupid and out of place	Mese le ɖokuinye me be menye bometsitsi eye nyemele teƒe aɖeke o
I need to update data	Ele be mawɔ nyatakakawo yeyee
I was really cautious	Meɖɔ ŋu ɖo ŋutɔŋutɔ
I wasn’t going to trash him	Menye ɖe menɔ gbeɖuɖɔ gblɔ ge nɛ o
I can’t stay together day in and day out	Nyemate ŋu anɔ anyi ɖekae gbesiagbe kple zã bliboa o
I think about the kids	Mebua ɖeviawo ŋu
I just don't know what to do to fix it	Ðeko nyemenya nusi mawɔ atsɔ aɖɔe ɖo o
I just want someone to sit with me	Ðeko medi be ame aɖe nanɔ anyi kplim
I am torn on this topic	Mevuvu le nyati sia ŋu
I closed my eyes and stepped forward again	Memiã ŋku eye megaɖe afɔ ɖe ŋgɔ ake
I was very uneasy, to say the least	Nye dzi mefa kura o, ne míagblɔe tututu la
I had piled on the pounds well in advance	Meƒo kilogram gbogboawo nu ƒu nyuie do ŋgɔ
I watch him disappear ahead	Mekpɔnɛ wònɔa bubum le ŋgɔgbe
I'll take care of it	Makpɔ egbɔ
I wanted it so badly	Medie vevie ale gbegbe
I’m just glad I’m finally happy	Ðeko wòdzɔ dzi nam be mekpɔ dzidzɔ mlɔeba
I pull the gun out of my pocket	Meɖea tu la le nye kotoku me
I decided to make them fight for his love	Meɖoe be mana woaʋli eƒe lɔlɔ̃ ta
I didn’t take my shirt off in all of this	Nyemeɖe nye awudziwui le esiawo katã me o
I can give no details of the case	Nyemate ŋu agblɔ nyaa ŋuti nyatakaka aɖeke tsitotsito o
I hate that pressure	Melé fu nyaƒoɖeamenu ma
I know you gave up a lot to come back	Menya be èɖe asi le nu geɖe ŋu be yeatrɔ ava
I talked to him on the phone	Meƒo nu kplii le telefon dzi
They are now also used in satellite communications	Wozãa wo fifia le satelait dzi kadodomɔnu hã me
I learned to be kind because they shared food with the poor	Mesrɔ̃ dɔmenyonyo elabena woma nuɖuɖu kple ame dahewo
I hate using computers with my son	Melé fu kɔmpiuta zazã kple vinyeŋutsuvia
I had to work through something emotionally to feel	Ele be mawɔ dɔ to nane me le seselelãme gome be mase le ɖokuinye me
Thank you very much	Meda akpe na wò ŋutɔ
I know what this is all about	Menya nusi ŋu nya sia katã ku ɖo
I wave at him	Meʋuʋua asi nɛ
I pushed it open and got out	Metue wòʋu eye medo go
I can’t believe I was given free medicine	Nyemexɔe se be wona atikem femaxee o
That was never my intention	Ema menye nye tameɖoɖo gbeɖe o
I believe a happy workplace is a profitable one	Mexɔe se be dɔwɔƒe si me dzidzɔ le nye esi me viɖe le
I give him back the menu	Megbugbɔa nuɖuɖu siwo woɖo ɖe kplɔ̃a dzi la nɛ
I’m not a kid to push it	Menye ɖevi aɖee menye be maƒoe ɖe enu o
Screen means something to hide behind	Screen fia nane si woaɣla ɖe megbe
I will never be there again	Nyemaganɔ afima akpɔ gbeɖe o
I rubbed my hands together and turned to face him	Metsɔ nye asiwo ƒo ƒui eye metrɔ dze ŋgɔe
I made a promise myself at that point	Nye ŋutɔ medo ŋugbe le ɣeyiɣi ma me
Read the burial service	Xlẽ ameɖiɖi ƒe subɔsubɔdɔa
I was following his advice	Menɔ eƒe aɖaŋuɖoɖoa dzi wɔm
I can’t trust anything you say	Nyemate ŋu aka ɖe nya aɖeke si nègblɔ dzi o
A company pension scheme	Dɔwɔƒe aɖe ƒe dzudzɔxɔxɔledɔme ƒe ɖoɖo aɖe
I needed something to do	Mehiã nane si mawɔ
I spent hours every day crying, too	Mezãa gaƒoƒo geɖe gbesiagbe tsɔ nɔa avi fam, nye hã
I’m probably your biggest fan	Ðewohĩ nyee nye wò alɔdzedɔwɔƒe gãtɔ kekeake
A full council will meet	Aɖaŋuɖoha blibo aɖe akpe ta
I could have been anywhere doing something	Anye ne mate ŋu anɔ afi sia afi anɔ nane wɔm hafi
I had no idea you were there	Nyemenya kura be èle afima o
I swear it never occurred to me	Meka atam be meva susu me nam kpɔ o
I went to another land	Meyi anyigba bubu dzi
I am still in my cell at home	Megakpɔtɔ le nye gaxɔ me le aƒeme
I had to start again	Ele be magadze egɔme ake
He kind of stopped acting	Edzudzɔ fefewɔwɔ le mɔ aɖe nu
I didn’t look at them at all	Nyemelé ŋku ɖe wo ŋu kura o
I even saw them at breakfast	Mekpɔ wo le ŋdi nuɖuɣi gɔ̃ hã
I wouldn’t last that long	Nyemanɔ anyi eteƒe nadidi nenema o
I don’t have any strangers anymore	Amedzro aɖeke megale asinye o
I am looking for a more intense experience	Mele nuteƒekpɔkpɔ si nu sẽ wu dim
I need to start a mitigation plan	Ele be madze ɖoɖo aɖe si dzi woato aɖe edzi akpɔtɔ gɔme
I glanced at him in surprise, and he shrugged	Meɖe ŋku ɖe eŋu wòwɔ nuku nɛ, eye wòɖe abɔta
A small smile forms near my mouth	Alɔgbɔnukoko sue aɖe dzɔna le nye nu gbɔ
A young boy stood there watching her anxiously	Ŋutsuvi sue aɖe nɔ tsitre ɖe afima nɔ ekpɔm dzimaɖitsitsitɔe
I also really like the different aspects of their culture	Woƒe dekɔnuwo ƒe akpa vovovoawo hã dzɔa dzi nam ŋutɔ
An electronic version is available online	Elektrɔnikmɔ̃ dzi tɔ aɖe le Internet dzi
I have a question as we consider the subject	Nyabiase aɖe le asinye esime míele nyatia ŋu bum
We do a track every day	Míewɔa track aɖe gbesiagbe
I needed something to take my mind off the interview	Mehiã nane si aɖe nye susu ɖa le gbebiamea ŋu
I can say that his condition is stable	Mate ŋu agblɔ be eƒe nɔnɔmea li ke
I came as his date, nothing more and nothing less	Meva abe eƒe gbeɖoɖoɖi ene, naneke megasɔ gbɔ wu naneke si mede nenema o
I am not used to students	Menye numame nam le sukuviwo ŋu o
His position at the university guaranteed him a studio	Eƒe ɖoƒe le yunivɛsitia na wòka ɖe edzi nɛ be yeakpɔ studio
A shiver ran through my body	Ʋuʋudedi aɖe ƒu du to nye ŋutilã me
I will never lose an interesting tale	Nyemabu gli dodzidzɔname aɖeke gbeɖe o
I left it with the hospital	Megblẽe ɖe kɔdzia gbɔ
Each deputy governor is usually the head of his own department	Zi geɖe la, dziɖuɖumegã teƒenɔla ɖesiaɖe nyea eya ŋutɔ ƒe dɔwɔƒe ƒe tatɔ
I can do this job for you	Mate ŋu awɔ dɔ sia na wò
I have to stay again	Ele be maganɔ anyi ake
I have never been to a program that cared more	Nyemeyi ɖoɖo aɖe si me wotsɔa ɖe le eme wu ema me kpɔ o
I hear you have already eaten	Mese be mieɖu nu xoxo
I opened it and stopped	Meʋui eye metɔ
I know people who end up in hell	Menya ame siwo va ɖoa dzomavɔ me
I told him not to make fun of me	Megblɔ nɛ be megaɖu fewu le ŋunye o
I appreciate you saying that	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ŋuwò be nègblɔe nenema
I like the table and chairs	Kplɔ̃a kple zikpuiawo dzɔa dzi nam
I just don’t know any other way	Ðeko nyemenya mɔ bubu aɖeke o
A group of men entered the study individually	Ŋutsuwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ge ɖe nusɔsrɔ̃a me ɖekaɖeka
I dared to shake my head to the right	Meƒo dzi ɖe le ɖokuinye me ʋuʋu nye ta ɖe ɖusime
I don’t have a black and white answer	Ameyibɔ kple yevu ƒe ŋuɖoɖo aɖeke mele asinye o
A very special guest	Amedzro tɔxɛ aɖe ŋutɔ
A game some people take seriously	Fefe aɖe si ame aɖewo tsɔa nu vevii
I could use some of that	Mate ŋu azã ema dometɔ aɖewo
I want to go win the race	Medi be mayi aɖu dzi le duɖimekekea me
I wasn’t afraid of dying	Nyemenɔ vɔvɔ̃m be maku o
I think you don’t just find it attractive	Mesusu be menye ɖeko nèkpɔnɛ be edzea ame ŋu ko o
I pulled into my own house	Mehe ɖe nye ŋutɔ nye aƒeme
I know organization and discipline	Menya ɖoɖowɔwɔ kple amehehe
I didn’t see you coming after me like that	Nyemekpɔ wò nèva le megbenye nenema o
There is a technical term	Mɔ̃ɖaŋununya ƒe nyagbɔgblɔ aɖe le
Excellent work, thanks for sharing	Dɔ nyui aɖe ŋutɔ, akpe na wò be nèmae kpli mí
I often saw them as a child, of all things	Mekpɔa wo zi geɖe abe ɖevi ene, le nuwo katã dome
A car was coming down the road	Ʋu aɖe nɔ mɔa dzi gbɔna
I can’t call him	Nyemate ŋu aƒo ka nɛ o
I just had to stop and look and ask myself	Ðeko wòle be matɔ akpɔ nu ahabia ɖokuinye
I think some of the adults might have	Mesusu be ɖewohĩ ame tsitsiawo dometɔ aɖewo anya nɔ wo si
Australia made two changes to the match	Australia wɔ tɔtrɔ eve le bɔlƒoƒoa ŋu
I am even going to give advice when he speaks	Mele aɖaŋu ɖo ge gɔ̃ hã ne ele nu ƒom
I miss old friends	Metsia dzi ɖe xɔlɔ̃ xoxowo ŋu
I am no longer blind to this	Nyemeganye ŋkuagbãtɔ le esia ŋu o
I could feel a headache coming on	Mete ŋu se le ɖokuinye me be taɖuame aɖe le vavam
I don’t trust his father	Nyemeka ɖe fofoa dzi o
I can’t be the one to put you through that	Nyemate ŋu anye amesi ana nàto ema me o
I really wish we could eat some meat	Medi vevie be míate ŋu aɖu lã aɖe
Barry is her secretary	Barry ye nye eƒe agbalẽŋlɔla
I just had to turn the legs away	Ðeko wòle be matrɔ afɔawo ɖa
I am the one who disposes of his property	Nyee nye amesi tsɔa eƒe nunɔamesiwo ƒua gbe
I needed it in me	Mehiãe le menye
I miss my old life	Nye agbe xoxoa dzroam ŋutɔ
I couldn’t leave him alone anymore	Nyemegate ŋu gblẽe ɖi le eɖokui si azɔ o
I wish it had a little more length	Medi be wòadzi eƒe didime ɖe edzi vie
A great leader truly cares about others	Kplɔla gã aɖe tsɔa ɖe le eme na ame bubuwo vavã
I didn’t laugh or smile	Nyemeko nu alo ko alɔgbɔnu o
I can’t help but touch you	Nyemate ŋu awɔ naneke wu asikaka wò ŋu o
I drink a lot of water	Menoa tsi geɖe ŋutɔ
We ran out of the factory	Míeƒu du do go le dɔwɔƒea
I hope to be able to shoot there this summer	Mele mɔ kpɔm be mate ŋu ada tu le afima le dzomeŋɔli sia me
I completely agree with you	Melɔ̃ ɖe wò nya dzi bliboe
I have to get you out of your house	Ele nam be maɖe wò le wò aƒeme
I had no tears now	Aɖatsi aɖeke meganɔ asinye fifia o
I'm sure he was tired	Meka ɖe edzi be ɖeɖi te eŋu
I am the youngest of three children	Nyee nye ɖevi etɔ̃ ƒe ɖevitɔ
I didn’t want him to go	Nyemedi be wòayi o
I got lucky again	Megakpɔ dzɔgbenyuie ake
I can’t handle it, not now	Nyemate ŋu akpɔ egbɔ o, menye fifia o
I used to be his bodyguard	Nyee nye eƒe dzɔla tsã
I won’t be alone for long	Nye ɖeka manɔ anyi eteƒe nadidi o
I came into piano lessons drunk	Meva le piano hehexɔxɔ me ahamumu
I have to take care of all of you	Ele nam be malé be na mi katã
I’m not the best bandleader	Menye nyee nye haƒoha ƒe ŋgɔnɔla nyuitɔ kekeake o
There was a lot of pressure	Nyaƒoɖeamenu geɖe nɔ anyi
I saw that he was relieved when he returned from hunting	Mekpɔe be eƒe dzi dze eme esi wòtrɔ gbɔ tso adedada me
I know you are hiding in your houses	Menya be miele bebem le miaƒe aƒewo me
I got up resting on a big rock	Mefɔ nɔ ɖiɖim ɖe eme le agakpe gã aɖe dzi
I am telling you that he is not to be trusted	Mele egblɔm na mi be mele be woaka ɖe edzi o
I was gone most of the summer too	Nye hã menɔ anyi le dzomeŋɔli ƒe akpa gãtɔ me o
I'm not sure if that's possible anymore	Nyemegaka ɖe edzi nenye be ema anya wɔ o
I was beaten in that moment	Woƒom le ɣeyiɣi ma me
I want to be a lover	Medi be manye lɔlɔ̃tɔ
I was just trying to get you there	Ðeko menɔ agbagba dzem be makplɔ wò ayi afima
I first restored it in your house	Megbugbɔe gbã le wò aƒeme
I went into the kitchen and stood there	Mege ɖe nuɖaƒea hetsi tre ɖe afima
I could hear running water somewhere nearby	Mete ŋu sea tsi si le sisim le afi aɖe si te ɖe afima ŋu
I will be here for you	Manɔ afisia ɖe tawò
I would appreciate any help or guidance	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be woana kpekpeɖeŋu alo mɔfiame ɖesiaɖe
I married a country boy	Meɖe kɔƒenutome ŋutsuvi aɖe
I no longer have tiny hands	Asi suesuesuewo megale asinye o
I'm pretty much the girl about the city	Nyee nye nyɔnuvi si ku ɖe dua ŋu la tututu
I raise an eyebrow in surprise	Mekɔa ŋkume ɖe dzi le movidzɔdzɔ ta
I am telling you this	Mele nya sia gblɔm na mi
I look much older and prettier	Medzena ame tsitsi ŋutɔ eye medze tugbe wu
I feel better in it now	Mesena le ɖokuinye me be yeƒe lãme sẽ le eme fifia
I probably do the same thing myself	Anɔ eme be nye ŋutɔ hã mewɔa nu ma ke
I remember being rude and disgusted	Meɖo ŋku edzi be mewɔ nu amemabumabutɔe eye me nyɔ ŋui
I have to make ends meet	Ele nam be makpɔ nye agbemenuhiahiãwo gbɔ
I couldn’t believe I would see everything clearly with my eyes closed	Nyemexɔe se be makpɔ nusianu nyuie kple ŋku siwo wotu o
I turned the handle and swung open the door	Metrɔ asiléƒea eye meʋuʋu ʋɔtrua
I witnessed what it was like	Mekpɔ alesi wònɔ la teƒe
I also let my eyes roll	Mena nye ŋkuwo hã ʋuʋu
I am a new creature	Menye nuwɔwɔ yeye aɖe
I took a deep breath and opened my window	Megbɔ ya eye meʋu nye fesre
The song is also included in the accompanying album	Wode hadzidzia hã ɖe haƒogbalẽ si kpe ɖe eŋu la me
I talked to him for a minute or two	Meƒo nu kplii aɖabaƒoƒo ɖeka alo eve
He never stays away from her	Menɔa adzɔge tso egbɔ gbeɖe o
A scenario by no means impossible	Nɔnɔme si menye nusi mate ŋu adzɔ kura o
I wasn’t turning back	Menye ɖe menɔ tɔtrɔm ɖe megbe o
I had been sleeping for a long time	Menɔ alɔ̃ dɔm ɣeyiɣi didi aɖee nye esia
I want to observe without judgement	Medi be malé ŋku ɖe nu ŋu ʋɔnudɔdrɔ̃ manɔmee
I was right the whole time	Meto nyateƒe le ɣeyiɣi bliboa me
I had to go to the scene	Ele be mayi nudzɔƒea
I told him we could leave together	Megblɔ nɛ be míate ŋu adzo ɖekae
I open my eyes and look at him	Meʋua ŋku hekpɔnɛ
I can’t give you any specifics	Nyemate ŋu agblɔ nya aɖeke koŋ na wò o
Henry then founded a dance school	Emegbe Henry ɖo ɣeɖuɖu ƒe suku aɖe
A fireplace adorns the hall	Dzodoƒe aɖe ɖo atsyɔ̃ na akpataa
I recently moved house	Meʋu yi aƒe me nyitsɔ laa
I see you have been shopping	Mekpɔe be èle nu ƒlem kpɔ
I will take one of your loved ones away	Makplɔ wò lɔlɔ̃tɔ ɖeka adzoe
I live about ten minutes from here	Menɔa agbe abe miniti ewo ene tso afisia
I rest my head on his chest	Metsɔa nye ta ɖoa eƒe akɔta
A minute later, he was gone	Le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe la, megali o
I can’t call you either	Nye hã nyemate ŋu aƒo ka na wò o
I can’t keep it open forever	Nyemate ŋu ana wòanɔ ʋuʋu ɖi tegbee o
One merchant vessel was lost to enemy action	Asitsaʋu ɖeka bu le futɔwo ƒe afɔɖeɖe ta
I immediately panic, wondering what it could mean	Metsia dzimaɖi enumake, henɔa ɖokuinye biam be nukae wòate ŋu afia hã
A woman without perfume looks different	Nyɔnu aɖe si me ami ʋeʋĩ mele o la dze abe ɖe wòto vovo ene
I heard a shudder as he fell down the stairs	Mese ʋuʋudedi aɖe esi wònɔ gegem ɖe atrakpuiawo dzi
I was going into labor too soon	Menɔ vidzidɔ me yim kaba akpa
I thank the gentleman for doing so	Meda akpe na aƒetɔ la be ewɔe nenema
I can be a revelation	Mate ŋu anye ɖeɖefia
The operator selected one button from each row	Dɔwɔla la tia abɔta ɖeka tso fli ɖesiaɖe me
He was a tall horse with a long neck	Enye sɔ kɔkɔ aɖe si ƒe kɔ didi
I help him take off his shirt	Mekpena ɖe eŋu wòɖea eƒe awudziwui
I thought he was awesome	Mesusu be enye ame dziŋɔ aɖe
I was able to talk to him for hours	Mete ŋu ƒo nu kplii gaƒoƒo geɖe
I'm sure he has reasons of his own to know	Meka ɖe edzi be susu aɖewo le eya ŋutɔ si si ta wòle be wòanya ɖo
I was a constant in their career	Nyee nye amesi nɔa anyi ɖaa le woƒe dɔwɔɖuia me
I didn’t get into my speech expecting him to interrupt me	Meɖo nye nuƒoa me kple mɔkpɔkpɔ be matso nya me nam o
I should have been the one protecting you	Ðe wòle be nyee nye ame si le ta kpɔm na wò hafi
I heard that yesterday	Mese nenema etsɔ
I was hungry and had two dollars to my name	Dɔ nɔ wumm eye dɔlar eve nɔ asinye na nye ŋkɔ
I was happy to talk to my friends again	Edzɔ dzi nam be megaɖo dze kple xɔ̃nyewo ake
I couldn’t quite place it	Nyemete ŋu tsɔe ɖo teƒe aɖeke tututu o
I shouldn’t expect him to	Mele be makpɔ mɔ be wòawɔe nenema o
I don’t even know where his family is	Nyemenya afi si eƒe ƒomea le gɔ̃ hã o
I think we will learn from a church one day	Mesusu be míasrɔ̃ nu tso sɔlemeha aɖe me gbeɖeka
But it was a little too strong for my taste	Gake esẽ vie akpa na nye vivisese
I will tell you what to say	Magblɔ nya si nàgblɔ la na wò
I had to find something heavy and knock it down	Ele be madi nane si kpekpe eye maƒoe wòadze anyi
A place that many people frequent is called a toilet	Woyɔa teƒe si ame geɖe yia enuenu be nugododeƒe
I just want it to stop	Ðeko medi be wòadzudzɔ
I killed it and then lost it	Mewui eye emegbe mebu eŋu
I remember the first day here	Meɖo ŋku ŋkeke gbãtɔ dzi le afisia
But I should have had a point	Gake ɖe wòle be nya aɖe nanɔ asinye hafi
I could see into the small kitchen	Mete ŋu kpɔa nu le nuɖaƒe sue la me
I never even knew his name	Nyemenya eƒe ŋkɔ gɔ̃ hã kpɔ o
So we cannot avail of any court	Eyata míate ŋu awɔ ʋɔnudrɔ̃ƒe aɖeke ŋudɔ o
Congress did not approve any of these measures	Sewɔtakpekpea meda asi ɖe afɔɖeɖe siawo dometɔ aɖeke dzi o
It is an essential part of cream tea	Enyea tii si wotsɔa krem ​​wɔe ƒe akpa vevi aɖe
He saw only a blank page behind closed eyes	Axa ƒuƒlu koe wòkpɔ le ŋku siwo wotu megbe
He thought I would have lost my mind	Esusu be anye ne nye susu abu
I have not received a reply to this letter either	Nye hã nyemexɔ ŋuɖoɖo aɖeke na lɛta sia o
I put them on the grill	Metsɔa wo dana ɖe nuɖazea dzi
I haven’t made the connection yet	Nyemewɔ kadodoa o vaseɖe fifia
I love parts of a city	Melɔ̃a du aɖe ƒe akpa aɖewo
I think that makes you very special	Mesusu be ema na nèle etɔxɛ ŋutɔ
Many in the film industry were angered	Wodo dziku na sinimawɔƒea me tɔ geɖe
I love classic jazz and world music	Melɔ̃a jazz si wonya nyuie kple xexeame katã ƒe hadzidziwo
I watched him move me forward	Mekpɔe wòʋuʋum yi ŋgɔe
That was my whole thinking	Emae nye nye tamebubu bliboa
I pressed my face against the iron	Mezi nye mo ɖe gayibɔa ŋu
I didn’t have a career plan yet	Dɔwɔɖui ƒe ɖoɖo aɖeke menɔ asinye haɖe o
I shouldn’t be a fool	Mele be manye bometsila o
I have to think about it, too	Ele be mabu eŋu hã
A small cry on my lips at the connection	Avifafa sue aɖe si le nye nuyiwo me le kadodoa me
Now I can look to my future	Fifia mate ŋu akpɔ mɔ na nye etsɔme
Certainly no one had ever kissed me either	Kakaɖedzitɔe la, ame aɖeke hã megbugbɔ nu nam kpɔ o
I think maybe just the long sessions	Mesusu be ɖewohĩ kpekpe didiawo koe
I still stand by that commitment	Megakpɔtɔ le tsitre ɖe adzɔgbeɖeɖe ma ŋu
I spent the past week looking forward to this one	Mezã kwasiɖa si va yi tsɔ nɔ mɔ kpɔm na esiawo dometɔ ɖeka
I am not a saint in any of this	Menye ame kɔkɔe menye le esiawo dometɔ aɖeke me o
I miss them all very much	Wo katã dzroam ŋutɔ
I had to work quickly	Ele be mawɔ dɔ kaba
I think about this and don’t write it down	Mebua esia ŋu eye nyemeŋlɔnɛ ɖi o
I will give myself to him and him alone	Matsɔ ɖokuinye ana eya kple eya ɖeɖeko
I didn’t believe it at all	Nyemexɔ edzi se kura o
I haven’t had breakfast yet	Nyemeɖu ŋdinu haɖe o
I'm still a little angry about how he left me	Megale dziku dom vie le alesi wògblẽm ɖii
I attended, along with my two older brothers	Mede, kpakple nɔvinyeŋutsu tsitsi eveawo
I get the first call	Mexɔa dɔyɔyɔ gbãtɔ
I was practically shaking with fear	Menɔ ʋuʋum kloe le vɔvɔ̃ ta
I gave him something	Metsɔ nane nɛ
I looked at the closed door	Melé ŋku ɖe ʋɔtru si wotu la ŋu
I felt very awkward out there	Mese le ɖokuinye me be nyemele vovo kura le afima o
I want to assure you of your cooperation first	Medi be maka ɖe edzi na mi be miawɔ nu aduadu kplii gbã
I want you to channel your anger	Medi be nàto wò dziku dzi
The original roof was probably gilded	Anɔ eme be wotsɔ sika ɖo xɔtaxɔ gbãtɔa ŋu
The producer gives him the part	Nuwɔla la tsɔa akpaa nɛ
I could see that happening	Mete ŋu kpɔe be nu ma nɔ dzɔdzɔm
I kept pushing him when he needed me	Meyi edzi nɔ etum ɖe eŋu ne ehiãm
I give him freedom	Menaa ablɔɖee
I kind of isolated myself that morning	Meɖe ɖokuinye ɖe aga le mɔ aɖe nu ŋdi ma
I still miss him a lot	Megakpɔtɔ le esusum vevie kokoko
I know what’s best for you	Menya nusi anyo na wò
I understand what he is saying though	Mese nya si gblɔm wòle la gɔme gake
I get angry but I’m still working	Medoa dziku gake megale dɔ wɔm kokoko
I eat until my stomach is half full	Meɖua nu vaseɖe esime nye dɔgbo nayɔ afã kple afã
I don’t want to change it	Nyemedi be matrɔ asi le eŋu o
I can see it in my head	Mete ŋu kpɔae le nye ta me
I loved the competition	Melɔ̃ hoʋiʋlia ŋutɔ
I just hate life so much	Ðeko melé fu agbe ale gbegbe
But I thought about the longer leg	Gake mebu afɔ diditɔa ŋu
I know most everybody, the guides	Menya amesiame ƒe akpa gãtɔ, mɔfialawo
I had thirteen at last count	Wuietɔ̃ nɔ asinye le xexlẽme mamlɛtɔ me
I really want to be my father’s favorite	Medi be manye fofonye ƒe lɔlɔ̃tɔ vavã
I had a lot of questions as to why	Nyabiase geɖe nɔ asinye le nusitae ŋu
I never met anyone else with eyes like mine	Nyemedo go ame bubu aɖeke si ƒe ŋkuwo le abe tɔnye ene kpɔ o
I forgot to tell you he is working here now	Meŋlɔ be be magblɔ na mi be ele dɔ wɔm le afisia fifia
I guess this isn’t one of those times	Mesusu be menye ɣeyiɣi mawo dometɔ ɖekae nye esia o
I promise to call you tonight	Medo ŋugbe be maƒo ka na wò fiẽ sia
I pretended to study the menu	Mewɔ abe ɖe mele nuɖuɖu siwo woɖo ɖe kplɔ̃a dzi la srɔ̃m ene
I was very embarrassed	Ŋu kpem ŋutɔ
I was right behind them and did the same	Menɔ wo megbe tututu eye mewɔ nenema ke
I thought the door was locked	Mesusu be wotu ʋɔa
I won’t try to pretend otherwise	Nyemadze agbagba awɔ abe ɖe menye nenemae o ene o
I never thought about that	Nyemebu nya ma ŋu kpɔ o
I only do small talks	Nuƒo suesuesuewo koe mewɔna
I hope to see you soon	Mele mɔ kpɔm be makpɔ wò kpuie
I could have used a little help	Anye ne mate ŋu azã kpekpeɖeŋu vi aɖe hafi
I chose not to answer his question	Metiae be nyemaɖo eƒe nyabiasea ŋu o
I didn’t that morning	Nyemewɔe le ŋdi ma me o
I had mixed feelings about how it turned out	Seselelãme vovovowo nɔ menye le alesi wòva dzɔe ŋu
I see it clearly in your actions and words	Mekpɔe kɔte le wò nuwɔnawo kple wò nyawo me
I looked at him like an idiot	Melé ŋku ɖe eŋu abe bometsitsi ene
I train and ride horses, and I work with cattle	Menaa hehe sɔwo hedoa sɔ, eye mewɔa dɔ kple nyiwo
I tap my finger on my desk for every word	Meƒoa nye asibidɛ ɖe nye kplɔ̃ dzi le nya ɖesiaɖe ta
I argue on their behalf	Meʋlia nya ɖe wo teƒe
I got the books, but who knows	Mexɔ agbalẽawo, gake amekae nya
I believe this took about two weeks	Mexɔe se be esia xɔ abe kwasiɖa eve ene
I got it before we moved	Mexɔe hafi míeʋu
I am very proud of my restored home	Nye aƒe si megbugbɔ ɖo la nye dada nam ŋutɔ
Neither of them made much effort to defend themselves	Wo dometɔ aɖeke medze agbagba boo be yeaʋli ye ɖokui ta o
The ship failed inspection	Melia do kpo nu le ŋkuléle ɖe eŋu me
I get up and run to my room	Mefɔna ƒua du yia nye xɔ me
I pushed it away and shook my head	Metutui ɖa eye meʋuʋu ta
I picked up the remote	Mefɔ adzɔgemɔ̃a
I copy and distribute them to each student	Mewɔa woƒe kɔpi hemaa wo na sukuvi ɖesiaɖe
I am so glad he did	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be ewɔe nenema
I had been a terrible husband and father	Menye srɔ̃ŋutsu kple vifofo dziŋɔ aɖe kpɔ
I hate him and all his kind	Melé fu eya kple eƒe ƒomeviwo katã
Research shows that the promotion has been effective	Numekukuwo ɖee fia be dodoɖeŋgɔa wɔ dɔ nyuie
I was anxious to learn	Metsi dzi be masrɔ̃ nu
I was so lost and felt so destroyed	Mebu ale gbegbe eye mese le ɖokuinye me be tsrɔ̃m ale gbegbe
I picked up the fruit	Mefɔ atikutsetseawo
I never told anyone about the place	Nyemegblɔ teƒea na ame aɖeke kpɔ o
I just thought you might need some encouragement	Ðeko mesusu be ɖewohĩ àhiã dzideƒonya aɖewo
I was sweating and blood was running in my ears	Mete fifia eye ʋu nɔ ɖiɖim le nye to me
I am very grateful to all my teachers	Meda akpe na nye nufialawo katã ŋutɔ
A flaming sword of power	Ŋusẽ ƒe yi si le bibim
I see you plan to add it to your pack	Mekpɔe be èɖoe be yeatsɔe akpe ɖe yeƒe pack ŋu
I can’t help him fix himself	Nyemate ŋu akpe ɖe eŋu wòaɖɔ eɖokui ɖo o
I gave him a soft smile then closed my eyes	Meko alɔgbɔnu fafɛ aɖe nɛ emegbe memiã ŋku
I told you my family can’t know	Megblɔ na mi be nye ƒomea mate ŋu anya o
I just see limb bones, mostly	Ðeko mekpɔa abɔ kple afɔ ƒe ƒuwo, akpa gãtɔ
I wondered if he knew	Mebia ɖokuinye be ɖe wònya hã
I have little fight left	Aʋawɔwɔ boo aɖeke megasusɔ nam o
I closed my eyes to keep the light out	Memia ŋku be kekelia nagatsi o
I used to have something terrible	Tsã la, nane si dzi ŋɔ ŋutɔ la nɔa asinye
I had to correct myself	Ele be maɖɔ ɖokuinye ɖo
If only you were here to hear me sing	Ne ɖe nènɔ afisia be yease nye hadzidzi hafi
I wanted to argue, but fear held my tongue	Medi be maʋli nya, gake vɔvɔ̃ lé nye aɖe ɖe asi
I lived a good life	Menɔ agbe nyui
I have enough here for two more	Mesɔ gbɔ le afisia na ame eve bubuwo
I could tell, he was just like his father, already	Mete ŋu kpɔe dze sii, ele abe fofoa ene ko, xoxo
I laid it across the other	Metsɔe mlɔ evelia ƒe go kemɛ dzi
I’m the golden goose of the family, after all	Nyee nye ƒomea ƒe sikakpɔkplɔ, le nyateƒe me
The trust also sold other properties	Nudzraɖoƒea dzra anyigba bubuwo hã
I had no one to answer to	Ame aɖeke menɔ asinye maɖo eŋu na o
I always close it before bed	Metuae ɣesiaɣi hafi mlɔa anyi
I knew whatever it was, it was wrong	Menya be nusianu si wònye la, mesɔ o
Insect or lizard, he wasn't sure	Nudzodzoe alo lãkle, meka ɖe edzi o
I just couldn’t take being home anymore	Ðeko nyemegate ŋu xɔ aƒeme nɔnɔ o
I am twelve hundred miles away	Mele alafa wuieve tso kilometa aɖewo gbɔ
I stopped when the water reached my knees	Metɔ esi tsia ɖo nye klowo gbɔ
I don’t know what they did to my wife	Nyemenya nu si wowɔ ɖe srɔ̃nye ŋu o
I agree with your mother	Melɔ̃ ɖe dawò ƒe nya dzi
I wonder if he sees this or feels the same way	Mebia ɖokuinye be ɖe wòkpɔa esia loo alo ɖe wòsena le eɖokui me nenema ke hã
I gave my book to my mother and father	Metsɔ nye agbalẽa na danye kple fofonye
I was surprisingly calm and peaceful	Nukutɔe la, nye dzi dze eme eye nye dzi dze eme
I heard different opinions	Mese nukpɔsusu vovovowo
I think it must have been all that military training	Mesusu be asrafowo ƒe hehe mawo katã anya nye ema
I tried the dress on, and it fit perfectly	Mete awua kpɔ, eye wòsɔ nyuie
I do hide my feelings for fear of being hurt	Meɣlaa nye seselelãmewo nyateƒe le vɔvɔ̃ be woawɔ nuvevim ta
I was able to knock his jaw with one lucky punch	Mete ŋu tsɔ dzɔgbenyui ƒe atam ɖeka ƒo eƒe aɖu
I'd rather not have to go through that again	Anyo nam wu be magahiã be magato ema me ake o
Many players have to play both offense and defense	Ele be fefewɔla geɖe naƒo aʋadziɖuɖu kple ametakpɔkpɔ siaa
Men and women are affected equally	Ŋutsuwo kple nyɔnuwo ŋue wògblẽa nu le abe alesi wòle ene
I think all the silence was too noisy for him	Mesusu be ɖoɖoeziziawo katã nɔ toɣli ɖem nɛ akpa
I have stated these facts in a few of my letters	Megblɔ nyateƒenya siawo le nye lɛta ʋɛ aɖewo me
I didn’t have the energy to argue with him	Ŋusẽ menɔ ŋunye be maʋli nya kplii o
They still make money from their games today	Wogakpɔtɔ kpɔa ga tso woƒe fefewo me egbea
I hoped my own hand was dry	Mekpɔ mɔ be nye ŋutɔ nye asi ƒu
I'll start with him first	Madze egɔme tso edzi gbã
There was another noise behind him	Toɣliɖeɖe aɖe gadzɔ le megbe nɛ ake
It’s a lot of fun for me	Edzɔa dzi nam ŋutɔ
I love this software	Melɔ̃ kɔmpiutadziɖoɖo sia ŋutɔ
I know he knows me	Menya be enyam
I was raised not to see color	Wonyim be nyemakpɔ amadede o
I knew I was being taken to the airport	Menya be wole nye kplɔm yina yameʋudzeƒea
I kept quiet and waited for him to speak	Mezi ɖoɖoe henɔ lalam be wòaƒo nu
I remember the first time I came to the ball	Meɖo ŋku zi gbãtɔ si meva ƒo bɔl la dzi
I secretly admire his mind	Eƒe susu dzɔa dzi nam le adzame
I should have known you were with something worthwhile	Ðe wòle be manya be èle nane si ŋu viɖe le gbɔ hafi
I have nobles and kings under my command, you know	Ame ŋkutawo kple fiawo le asinye le nye sedede te, mienyae
Such love does exist	Lɔlɔ̃ ma tɔgbe li nyateƒe
I could see how much more he had to do	Mete ŋu kpɔ alesi gbegbe wòle be wòawɔ geɖe wui
A boy with a lot of questions to ask	Ŋutsuvi aɖe si si nya geɖe le be wòabia
A white stone marks one end of the hill	Kpe ɣi aɖe de dzesi togbɛa ƒe nugbɔ ɖeka
I believe we have guests from another world here	Mexɔe se be amedzrowo le mía si tso xexe bubu me le afisia
I knew what to expect	Menya nusi makpɔ mɔ na
I hate dancing but it will keep me from drinking	Melé fu ɣeɖuɖu gake ana nyemagano aha o
I can just stay in bed	Ðeko mate ŋu anɔ aba dzi
Different types of data exhibit different patterns	Nyatakaka ƒomevi vovovowo ɖea nɔnɔme vovovowo ɖe go
Most of them percent	Wo dometɔ akpa gãtɔ le alafa me
A real victory for black marketers	Ameyibɔwo ƒe asitsalawo ƒe aʋadziɖuɖu ŋutɔŋutɔ
I already work three hundred hours a month, sometimes more	Mewɔa dɔ gaƒoƒo alafa etɔ̃ le ɣletia me xoxo, ɣeaɖewoɣi la, mewɔa dɔ wu nenema
I wouldn’t want them to get too smart	Nyemadi be woazu nunyalawo akpa o
I feel it is your responsibility	Mesena le ɖokuinye me be wò agbanɔamedzie wònye
I want to hear yours	Medi be mase tɔwò
I would love a partner	Malɔ̃ zɔhɛ aɖe ŋutɔ
I think less than a month	Mesusu be mede ɣleti ɖeka o
I want us all to work well together	Medi be mí katã míawɔ dɔ ɖekae nyuie
I held up my end of the bargain after all	Melé nye nuwuwu ɖe asi le asitsatsa la ŋu le nuwo katã megbe
I decided to make one of my own	Meɖoe be mawɔ tɔnye ɖeka
I ended up crying myself to sleep	Meva nɔ avi fam mlɔeba be madɔ alɔ̃
I never did an application	Nyemewɔ dɔbiagbalẽvi aɖeke kpɔ o
I want to make him wake up	Medi be mana wòanyɔ
I don’t know what it is or what it means	Nyemenya nusi wònye alo nusi wòfia o
I was shivering and getting hot from nerves	Menɔ ʋuʋum henɔ dzoxɔxɔ xɔm le lãmekawo ta
This film is probably the first animated documentary	Anɔ eme be sinima siae nye nuŋlɔɖi gbãtɔ si me woɖea nɔnɔmetatawo le
I decided to change the subject	Meɖoe be matrɔ nyatia
An important step closer to his childhood friend	Afɔɖeɖe vevi aɖe si te ɖe exɔlɔ̃ si nɔ anyi le eƒe ɖevime ŋu wu
A stick used to speak at one end or the other	Ati si wotsɔna ƒoa nu ɖe ​​nugbɔ ɖeka alo evelia nu
I think this is even better than last time	Mesusu be esia nyo wu zi si va yi gɔ̃ hã
I asked myself the very same question	Mebia nya ma ke ŋutɔ ɖokuinye
I pointed to my nose, disturbed by the smell	Mefia asi nye ŋɔti, ʋeʋẽa ɖe fu nam
I saw, the consequences of my shot were clear	Mekpɔe, nye tudadaa me tsonuwo me kɔ
We got nothing out of it	Míekpɔ naneke tso eme o
I think this place is great	Mesusu be teƒe sia lolo ŋutɔ
I think your silence will serve me better	Mesusu be wò ɖoɖoezizi akpe ɖe ŋunye nyuie wu
I think it was only a shilling	Mesusu be shilling ɖeka koe wònye
I was in this game once	Menɔ fefe sia me zi ɖeka
I inserted a blank piece of paper	Metsɔ pepa ƒuƒlu aɖe de eme
I pick up a bunch and smell it	Mefɔa ƒuƒoƒo aɖe hesea eƒe ʋeʋẽ
I would never do anything to hurt you	Nyemawɔ naneke atsɔ agblẽ nu le ŋuwò gbeɖe o
I am also very empathetic	Nye hã mesea veve ɖe ame nu ŋutɔ
I am no longer perfect	Nyemeganye blibo o
I didn’t like the smell and felt unsafe	Ʋeʋẽa medze ŋunye o eye mese le ɖokuinye me be mele dedie o
I just kept looking at the lights	Ðeko meyi edzi nɔ akaɖiawo kpɔm
I hope the blade will stand all night	Mele mɔ kpɔm be akplɔa anɔ te zã bliboa katã
I head upstairs and get ready for bed	Meɖoa ta dziƒoxɔa dzi hedzrana ɖo ɖe aba dzi
Guitar on every single track	Gitar le haƒoƒo ɖekaɖeka ɖesiaɖe dzi
I cried during the presentation	Mefa avi le nuƒoƒo ƒe wɔnaa me
A guard found me that same night	Dzɔla aɖe ke ɖe ŋunye le zã ma ke me
I understand that individual places are right now	Mese egɔme be teƒe ɖekaɖekawo sɔ fifia
I wrap my arms and legs around him	Meblaa nye abɔwo kple afɔwo ɖe eŋu
I had to get off the platform, quickly	Ele be maɖi le nuƒolanɔƒea, kaba
I hope you get one too	Mele mɔ kpɔm be wò hã nàxɔ ɖeka
I married his daughter	Meɖe vianyɔnua
A bird pecked at the window	Xe aɖe ƒo fesrea nu
I have outdated fashion standards and you should	Atsyã ƒe dzidzenuwo do xoxo le asinye eye ele be nàwɔe nenema
I just said it can be hard at times	Ðeko megblɔ be ate ŋu asesẽ ɣeaɖewoɣi
I can be free	Mate ŋu axɔ ablɔɖe
I'll show him	Maɖee afiae
Such beautiful comments	Nyaŋuɖoɖo dzeani mawo tɔgbe
A stray tear rolled down my cheek	Aɖatsi aɖe si tra mɔ la ƒo ɖe nye ŋgonu
I hope to see you again soon	Mele mɔ kpɔm be magakpɔ wò kpuie
I’m not so sure about it	Nyemeka ɖe edzi nenema gbegbe o
I turned to him, and took his hand	Metrɔ yi egbɔ, eye melé eƒe asi
I like seeing that side that is hidden from us	Akpa ma si woɣla ɖe mí la kpɔkpɔ dzɔa dzi nam
A young woman grabbed her male companion by the arm	Ðetugbui aɖe lé eƒe zɔhɛ ŋutsua ƒe alɔnu
I’m not after your father’s money	Nyemele fofowò ƒe ga yome tim o
I have used it for information a few times before	Mezãe hena nyatakakawo zi ʋɛ aɖewo do ŋgɔ
I think the air is poisoning us	Mesusu be ya le aɖi dem mí
I felt completely alone in that place	Mese le ɖokuinye me be nye ɖeka koe le teƒe ma kura
I wanted to submit something civil	Medi be matsɔ nane si le abe dumevi ene la aɖo ɖa
A woman appeared at the door	Nyɔnu aɖe do ɖe ʋɔtrua nu
A strange green light shone from both of them	Kekeli dama wɔnuku aɖe klẽ tso wo ame evea siaa me
I felt so lonely	Mese le ɖokuinye me be metsi akogo ale gbegbe
I cry louder than a baby	Mefaa avi sesĩe wu vidzĩ
I got one right here	Mexɔ ɖeka le afisia tututu
I start with the booze and work again	Medzea egɔme kple aha sesẽa eye megawɔa dɔ ake
I would love if we could play again	Adzɔ dzi nam nenye be míagate ŋu aƒoe ake
I certainly never expected to find it	Kakaɖedzitɔe la, nyemekpɔ mɔ gbeɖe be mava ke ɖe eŋu o
I think this will accomplish two things	Mesusu be esia ana nu eve nava eme
I could feel my chest rising and falling	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nye akɔta le dzi yim hele gegem
He could have been dead, he wouldn’t have cared	Mate ŋu anye ame kuku hafi, anye ne metsɔ ɖeke le eme o
A firm tug up reassured him that his helmet was secure	Hehe sesẽ aɖe yi dzi na wòka ɖe edzi nɛ be yeƒe gakukua le dedie
I leaned forward in anticipation	Mebɔbɔ ɖe ŋgɔ le mɔkpɔkpɔ me
I told him about the bloody shirt	Megblɔ awudziwui si me ʋu le la ŋu nya nɛ
I want to see who they are before I kill them	Medi be makpɔ amesiwo wonye hafi awu wo
I just think you are attractive	Ðeko mesusu be èdzea ame ŋu
I want to pick it up	Medi be mafɔe
I want this to be a quick fix	Medi be esia nanye egbɔkpɔnu kabakaba
I think that might not be helpful	Mesusu be ɖewohĩ ema manye kpekpeɖeŋu o
The origin of this crowd is unknown	Womenya afisi ameha sia dzɔ tso o
I turned to the side	Metrɔ ɖe axadzi
I believe your friend is awake	Mexɔe se be xɔ̃wòa le ŋudzɔ
I am making way for you, my daughter	Mele mɔ ʋum na wò, vinyenyɔnu
He would never spend whole days talking about myself	Mazã ŋkeke blibowo atsɔ aƒo nu tso ɖokuinye ŋu gbeɖe o
I never seemed to be able to do anything right	Edze abe nyemete ŋu wɔa naneke nyuie gbeɖe o ene
I still probably won’t be hungry for hours	Anɔ eme be dɔ magawum gaƒoƒo geɖe kokoko o
I am not sure which way is north or south	Nyemegaka ɖe mɔ si le dziehe alo anyiehe dzi o
It also had a symbolic purpose	Kpɔɖeŋutaɖodzinu aɖe hã nɔ eŋu
I love how big and muscular he is	Melɔ̃ alesi wòlolo eye eƒe lãmekawo le vevie ŋutɔ
I could barely hold myself back	Ƒã hafi megate ŋu léa ɖokuinye ɖe te o
I also felt someone stirring awake	Mese le ɖokuinye me hã be ame aɖe nɔ ʋuʋum le ŋudzɔ
I was in a private room	Menɔ xɔ aɖe si me ame aɖeke mele o me
I can’t help you	Nyemate ŋu akpe ɖe ŋuwò o
I know he loves me very much	Menya be elɔ̃m vevie
I should have done something more	Ðe wòle be mawɔ nane si lolo wu hafi
I will be what they expect	Manye nusi wole mɔ kpɔm na
A job that no one else wants	Dɔ si ame bubu aɖeke medi o
A good little dog like a smile, that said	Avũ sue nyui aɖe abe alɔgbɔnukoko ene, ema gblɔ
I saw some people laughing	Mekpɔ ame aɖewo wonɔ nu kom
I walked up to him and kissed him	Mezɔ yi egbɔ hegbugbɔ nu nɛ
It was very easy to find me	Enɔ bɔbɔe ŋutɔ be woakpɔm
Glad the helmet finally went over your head	Dzi dzɔm esi gakukua va to wò ta dzi mlɔeba
I sometimes fall into that group	Medzea ƒuƒoƒo ma me ɣeaɖewoɣi
I did some work on my website	Mewɔ dɔ aɖewo le nye nyatakakadzraɖoƒea
I need to see the inside of your head	Ele be makpɔ wò ta ƒe akpa si le eme
I had looked up at him	Mefɔ mo dzi kpɔe kpɔ
I hope that answers your question	Mele mɔ kpɔm be ema aɖo wò nyabiasea ŋu
I see your door is open	Mekpɔ be wò ʋɔtrua le ʋuʋu ɖi
I will try to find the time	Madze agbagba adi ɣeyiɣia
I need to change my diet or something	Ele be matrɔ nye nuɖuɖu alo nane
I’ve seen it in a lot of games, too	Mekpɔe le fefe geɖe me, hã
I immediately looked outside the house	Melé ŋku ɖe aƒea godo enumake
I did, and the engine roared to life	Mewɔe, eye mɔ̃a do ɣli wòzu agbe
I don’t really need to hear it	Mehiã ŋutɔŋutɔ be mase o
I felt my anger free again	Mese le ɖokuinye me be nye dziku gaɖo nye ablɔɖe me
I am very proud of him	Enye dada nam ŋutɔ le eŋu
I look at him with renewed awe	Meléa ŋku ɖe eŋu kple vɔvɔ̃ yeye
I highly recommend it	Mekafui vevie
I read a paper you wrote	Mexlẽ pepa aɖe si nèŋlɔ
I know they are working on this	Menya be wole dɔ wɔm tso esia ŋu
I had to live with it, and he did	Ele nam be manɔ agbe ɖe enu, eye eya hã wɔe nenema
I told you it was an accident	Megblɔ na mi be afɔku aɖee
I just wanted to run past you first	Ðeko medi be maƒu du ato ŋuwò gbã
I was in the kitchen dear	Menɔ nuɖaƒe lɔlɔ̃tɔ
Homeless, I was fast asleep	Aƒemanɔsinye, menɔ alɔ̃ dɔm sesĩe
I leaned against the open passenger side door	Meziɔ ɖe mɔzɔlawo ƒe axadziʋɔtru si le ʋuʋu ɖi la ŋu
I had no house or apartment	Aƒe alo xɔ aɖeke menɔ asinye o
I stepped back, embarrassed	Meɖe afɔ ɖe megbe, ŋu kpem
I breathed a piece of my life	Megbɔ nye agbe ƒe akpa aɖe
A fact you need to know and you can’t change	Nyateƒenya si wòle be nànya eye màte ŋu atrɔ o
I was angry that you were there first	Medo dziku be ènɔ afima gbã
I will not lose faith	Nyemabu xɔse o
I knocked for at least ten minutes	Meƒo ʋɔa aɖabaƒoƒo ewo ya teti
I couldn’t tell the world the truth	Nyemete ŋu gblɔ nyateƒea na xexeame o
We look forward to seeing him in court	Míele mɔ kpɔm vevie be míakpɔe le ʋɔnudrɔ̃ƒe
I reached out and touched the white thread	Medo asi ɖa heka asi ka ɣia ŋu
I needed to hammer this crew member	Ehiã be matsɔ akplɔ aƒo ʋua me dɔwɔla sia
This is not an easy matter	Esia menye nya bɔbɔe o
I felt that he knew me even though he had never met me	Mese le ɖokuinye me be enyam togbɔ be medo gom kpɔ o hã
I expect it to hurt but it doesn't	Mele mɔ kpɔm be awɔ nuvevi ame gake mewɔa nuvevi ame o
A long time passes by	Ɣeyiɣi didi aɖe va yina
I was afraid you would be sleeping	Menɔ vɔvɔ̃m be ànɔ alɔ̃ dɔm
I also love gardening on a large scale	Melɔ̃a abɔwɔwɔ le agbɔsɔsɔ gã aɖe me hã
I don’t understand how things get normal either	Nye hã nyemese alesi nuwo va nɔa nɔnɔme nyui me gɔme o
I have something else on my side	Nu bubu aɖe hã le asinye le nye akpa dzi
The company doesn’t bother me	Dɔwɔƒea meɖea fu nam o
I hope it doesn’t bother him	Mele mɔ kpɔm be maɖe fu nɛ o
A gentle squeeze in the market of time	Ɣeyiɣi ƒe asi me ʋuʋu fafɛ aɖe
A look of utter confusion ran across his face	Tɔtɔ blibo ƒe dzedzeme aɖe ƒu du to eƒe mo
I went out into the kitchen	Medo go yi nuɖaƒea
I can change my mind	Mate ŋu atrɔ nye susu
I think you probably already know this	Mesusu be ɖewohĩ ènya esia xoxo
I can still feel every cut	Megate ŋu sea lãɖeɖe ɖesiaɖe gɔme kokoko
I can help you sell or rent them	Mate ŋu akpe ɖe ŋuwò nàdzra wo alo ahaya wo
I just wanted to hold it	Ðeko medi be malée ɖe asi
I value your kindness and understanding on this board	Mede asixɔxɔ miaƒe dɔmenyonyo kple gɔmesese ŋu le xɔ sia dzi
I let it slip into the side of the chest	Mena wòge ɖe akɔta ƒe axadzi
A few minutes later, her mother answered the door	Le miniti ʋɛ aɖewo megbe la, dadaa ʋu ʋɔa
I’m not done with you	Nyemewu wò nu o
I didn’t realize that was a problem	Nyemekpɔe dze sii be kuxi aɖee nye ema o
I liked her looks, her style, and her voice	Eƒe dzedzeme, eƒe atsyã, kple eƒe gbe dze ŋunye
I felt water on my face	Mese tsi aɖe le mo nam
He was told he had suffered a massive heart attack	Wogblɔ nɛ be dzidɔ gã aɖe dzɔ
I looked at him and shook my head	Mekpɔe eye meʋuʋu ta
United moved to find other sites	United ʋu yi ɖadi nyatakakadzraɖoƒe bubuwo
I know you didn’t kill your husband	Menya be menye wòe wu srɔ̃wò o
I told them, you will see	Megblɔ na wo be, miakpɔe
I need you to know this	Mehiã be nànya esia
I think that would be a worthwhile investment	Mesusu be ema anye gadede asi si ŋu viɖe le
I also heard a faint crack of rifle fire	Mese tu ƒe tudada ƒe gbagbã sue aɖe hã
I can’t help but forgive him	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be matsɔe ake o
I needed something strong right then and there	Mehiã nane sesẽ aɖe le ɣeyiɣi ma tututu me
I really don’t want to talk to him	Le nyateƒe me la, nyemedi be maƒo nu kplii o
I don’t think like them	Nyemebua nu abe woawo ene o
Sweden could not defend their gold medal	Sweden mete ŋu ʋli woƒe sika medaasia ta o
I hope you have a penny for accommodation	Mele mɔ kpɔm be gaku aɖe le asiwò na dzeƒe
I leaned forward, lowering my voice	Mebɔbɔ ɖe ŋgɔ, eye meɖiɖi nye gbe
I think we can be sure	Mesusu be míate ŋu aka ɖe edzi
I kept my eyes straight ahead and closed my mouth	Mena nye ŋkuwo nɔ ŋgɔ tẽ eye metu nu
There are two reasons why this can happen	Susu eve aɖewo tae esia te ŋu dzɔna ɖo
I could see it in his looks	Mete ŋu kpɔnɛ le eƒe dzedzeme me
I lost everything to them because of my selfishness	Mebu nusianu na wo le nye ɖokuitɔdidi ta
I swallowed hard and concentrated on that one subject	Memia nu sesĩe eye nye susu nɔa nyati ɖeka ma ko ŋu
I do have one thin blanket to cover myself	Avɔ tsɛ ɖeka le asinye matsɔ atsyɔ ɖokuinye dzi nyateƒe
I thought of myself playing the drums	Mebu ɖokuinye ŋu be maƒo kpẽ
I honestly didn’t know the rain would bother you that much	Le nyateƒe me la, nyemenya be tsidzadzaa aɖe fu na wò nenema gbegbe o
Males bring more food than females	Atsuwo tsɔa nuɖuɖu geɖe vɛ wu nyɔnuwo
I just couldn’t resist	Ðeko nyemete ŋu tsi tre ɖe eŋu o
I heard the music on the hill	Mese haƒoƒoa le togbɛa dzi
The chance to live without constantly breaking my heart	Mɔnukpɔkpɔ si asu asinye manɔ agbe evɔ magbã nye dzi ɣesiaɣi o
I hesitated to answer	Mehe ɖe megbe hafi ɖo eŋu
I don’t want any of you to suffer	Nyemedi be mia dometɔ aɖeke nakpe fu o
I never tried to deceive you	Nyemete kpɔ be maflu mi kpɔ o
I want to be there when he comes back	Medi be manɔ afima ne etrɔ gbɔ
I certainly didn’t expect him to miss it at some point	Kakaɖedzitɔe la, nyemekpɔ mɔ be asusui le teƒe aɖe o
I think every dog ​​should have one or two	Mesusu be ele be ame ɖeka alo eve nanɔ avu ɖesiaɖe si
I always get better as the day goes on	Menyona ɖe edzi ɣesiaɣi ne ŋkekea le yiyim
I couldn’t hand my own brother over to me	Nyemete ŋu tsɔ nye ŋutɔ nɔvinyeŋutsua de asi nam o
I have to move on	Ele be mayi ŋgɔ
I would hope there would be someone out here somewhere	Makpɔ mɔ be ame aɖe nanɔ afisia godo le afi aɖe
I just hope he's not in the sex trade	Ðeko mele mɔ kpɔm be mele gbɔdɔdɔ ƒe asitsatsa me o
In some other countries, the situation was similar	Le dukɔ bubu aɖewo hã me la, nɔnɔmea nɔ nenema
I couldn’t even breathe without smashing my breast against him	Nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm gɔ̃ hã ne nyemegbã nye no ɖe eŋu o
He steadily increased his lead throughout the race	Edzi eƒe ŋgɔyiyi ɖe edzi vivivi le duɖimekekea katã me
I don’t want him to hate me	Nyemedi be wòalé fum o
I went that way	Meyi mɔ ma dzi
I see it over my shoulder	Mekpɔnɛ le nye abɔta
I wasn’t going to force it	Nyemenɔ edzi zi ge o
I mean, it’s not like that	Mebe, menye aleae o
One change concerns the ending	Tɔtrɔ ɖeka ku ɖe nuwuwu ŋu
I went downstairs and quickly headed for the front door	Meɖiɖi yi anyime eye meɖo ta ŋgɔgbe ʋɔtrua nu kabakaba
Young pitched in the fourth game of the series	Young ƒo fefe enelia le fefe siwo kplɔ wo nɔewo ɖo me
I can use it to see through people and data	Mate ŋu azãe atsɔ akpɔ nu to amewo kple nyatakakawo dzi
I ran away from that kid	Mesi dzo le ɖevi ma gbɔ didi
I want to tell him but I can’t	Medi be magblɔe nɛ gake nyemate ŋui o
I can never reach them now	Nyemate ŋu aɖo wo gbɔ fifia gbeɖe o
I hate people, in case you haven’t noticed	Melé fu amewo, nenye be mède dzesii o
When he was hit late from behind it changed his whole body	Esi woƒoe tsi megbe tso megbe la trɔ eƒe ŋutilã bliboa
I probably feel that way too	Anɔ eme hã be mesena le ɖokuinye me nenema
I only have six shots left	Tu ade koe susɔ nam
Something moved against his jaw	Nu aɖe ʋuʋu ɖe eƒe aɖu ŋu
This is simply not possible	Ðeko esia mate ŋu adzɔ o
I hate having to listen to such nonsense	Melé fui be ele be maɖo to nya dzodzro mawo tɔgbe
I really thought he was my one true mate	Mesusui ŋutɔŋutɔ be eyae nye srɔ̃nye vavã ɖeka kolia
I felt my eyes water and it started to water	Mese le ɖokuinye me be nye ŋkuwo ʋuʋu eye wòdze tsi ƒoƒo gɔme
I was just curious	Ðeko menɔ didim be manya nu
I shouldn’t even think about it	Mele be mabu eŋu gɔ̃ hã o
I can only hurt my imagination	Nye susu koe mate ŋu atsɔ awɔ nuvevii
I can’t really relate to it	Nyemate ŋu awɔ ɖeka kplii le nyateƒe me o
I still feel like you’re making a big mistake	Megasena le ɖokuinye me kokoko be èle vodada gã aɖe wɔm
I couldn’t do this anymore	Nyemegate ŋu wɔ esia o
I can do more than just get into your mind	Mate ŋu awɔ nu geɖe wu be mage ɖe wò susu me ko
I let the chains holding the doors down	Mena kɔsɔkɔsɔ siwo lé ʋɔtruawo ɖe te la dze anyi
I found a plan for a cool coffee table	Mekpɔ ɖoɖo aɖe ɖe kɔfikplɔ̃ fafɛ aɖe ŋu
I had a bunch of messages and no calls on my phone	Gbedasi gbogbo aɖewo nɔ asinye eye meƒo ka na amewo le nye telefon dzi o
A woman’s laughter and the warmth of the sun	Nyɔnu aɖe ƒe nukoko kple ɣe ƒe dzoxɔxɔ
I suspected he was using a timer, too	Mesusui be ele ɣeyiɣidzidzenu aɖe zãm, eya hã
I know things are being written about me too	Menya be wole nuwo ŋlɔm tso ŋunye hã
I should have called	Ðe wòle be maƒo ka hafi
None of them attracted much attention	Wo dometɔ aɖeke mehe ŋku nadze ame ŋu vevie o
I turned around and saw a train screaming towards me	Metrɔ kpɔ keteke aɖe wònɔ ɣli dom gbɔna gbɔnye
He was hardly there for a day	Gbeɖeka kura menɔ afima o
I know this is not a funny time	Menya be menye nukokoeɣie nye esia o
I know what we have to do	Menya nu si wòle be míawɔ
I believe it is neither	Mexɔe se be menye wo dometɔ aɖekee o
I refuse to let you go	Megbe be nyemaɖe asi le ŋuwò o
I didn’t even go to the bathroom	Nyemeyi tsileƒe gɔ̃ hã o
They lowered me to the bed	Woɖiɖim ɖe aba dzi
A combination of luck and good timing made it happen	Dzɔgbenyui kple ɣeyiɣi nyui ƒe ƒuƒoƒo na wòdzɔ
I was so warm and sleepy	Mexɔ dzo eye medɔ alɔ̃ ale gbegbe
I have a little girl	Nyɔnuvi sue aɖe le asinye
A parent survey was conducted by telephone	Wowɔ numekuku aɖe le dzilawo ŋu to telefon dzi
A reasonable direction must take into account the financial resources of both parents	Ele be mɔfiame si me susu le nabu dzila eveawo siaa ƒe gazazãwo ŋu
I can’t believe we missed the well	Nyemexɔe se be vudoa to mía ŋu o
I could hear every single beat	Mete ŋu sea ƒoƒo ɖekaɖeka ɖesiaɖe
I don’t want another brown page	Nyemedi axa bubu si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi o
I danced slowly and cried on his shoulder	Meɖu ɣe blewu eye mefa avi le eƒe abɔta
I chose to take that responsibility	Metiae be matsɔ agbanɔamedzi ma
I wanted to know what he thought	Medi be manya nusi wòsusu
I made my way to the bathroom	Mezɔ mɔ yi tsileƒe
I'm not going for it	Menye ɖe mele yiyim ɖe eta o
I hate to bother you with this	Melé fui be maɖe fu na wò kple esia
I immediately went over them	Meyi wo dzi enumake
I began to think this woman could be trouble	Meva nɔ susum be nyɔnu sia ate ŋu anye kuxi
I fought not to judge him	Mewɔ avu be nyemadrɔ̃ ʋɔnui o
I make it happen, I take action over time	Menaa wòdzɔna, mewɔa afɔɖeɖe le ɣeyiɣi aɖe megbe
I can’t hang around here waiting for him	Nyemate ŋu anɔ tsatsam le afisia anɔ elalam o
A journey so great it never seemed to end	Mɔzɔzɔ si lolo ale gbegbe be wòdze abe mawu enu gbeɖe o ene
I don’t want to leave home	Nyemedi be madzo le aƒeme o
The depression never threatened the earth	Blanuilélea medo ŋɔdzi na anyigba gbeɖe o
I told him to get up	Megblɔ nɛ be wòatso
I slowly walked through the house	Meto aƒea me blewuu
I was in the room when you were advised	Menɔ xɔa me esime woɖo aɖaŋu na wò
He just wanted to go to school	Ðeko wòdi be yeayi suku
I had to do what he asked	Ele be mawɔ nu si wòbia tso asinye
I open my arms and can’t move	Meʋua nye abɔwo eye nyemete ŋu ʋãna o
I headed to school for my classic therapy	Meɖo ta suku hena nye atikewɔwɔ si wonya nyuie
I wanted to cry, scream, or do something	Medi be mafa avi, ado ɣli, alo mawɔ nane
I think he has a really interesting face	Mesusu be mo doa dzidzɔ na ame ŋutɔŋutɔ le esi
First and new beginnings	Gɔmedzedze gbãtɔ kple yeye
I left the lights on all night	Megblẽ akaɖiawo ɖi le zã bliboa me
I don’t know that any of those people are still alive	Nyemenya be ame mawo dometɔ aɖeke gakpɔtɔ le agbe o
I know there are people there	Menya be amewo le afima
I don’t think you did either	Mesusu be wò hã mèwɔe o
I must have something	Ele be nane nanɔ asinye
I wondered what that shadow was called	Mebia ɖokuinye be nukae woyɔna be vɔvɔli ma hã
I didn’t look at it intently	Nyemetsɔ ŋkubiãnya kpɔe o
I want to explore everything, try everything	Medi be madzro nusianu me, ate nusianu kpɔ
I only do this around the house	Aƒea me godoo koe mewɔa esia
I can’t have that child	Nyemate ŋu adzi vi ma o
I can only hope the story below is true	Ðeko mate ŋu akpɔ mɔ be ŋutinya si le ete la nye nyateƒe
I think that leaves us eight	Mesusu be ema gblẽa mí ame enyi koe susɔna
I still spend most of my time working	Megazãa nye ɣeyiɣi akpa gãtɔ tsɔ wɔa dɔ kokoko
Horses were also used in the eighteenth century	Wozã sɔwo hã le ƒe alafa wuiatɔ̃lia me
I don’t want that to happen	Medi be ema nagadzɔ o
I leaned against his shoulder	Meziɔ ɖe eƒe abɔta
I began to think we were in a different phase	Meva nɔ ebubum be míele akpa bubu me
I think he woke up late	Mesusu be efɔ tsi megbe
I caught a ride from a neighbor	Melé sɔdola aɖe tso aƒelika aɖe gbɔ
I will make sure you have everything you need	Makpɔ egbɔ be nusianu si nèhiã la le asiwò
I should have hit the truth	Ele be maƒo nyateƒea hafi
I couldn’t stand not seeing them every day	Nyemete ŋu nɔ te ɖe wo dzi be nyemakpɔ wo gbesiagbe o
I just mentioned your name	Ðeko meyɔ wò ŋkɔ
A mental poet, that’s better	Susu me hakpala, ema nyo wu
I know what it’s like to be young and awkward	Menya alesi wòle be nànye sɔhɛ eye wòanye nusi mebɔ o
Then I was sent back to my cell	Emegbe wogbugbɔm yi nye gaxɔ me
I want more out of life	Medi be makpɔ nu geɖe tso agbe me
I just took a chance and it worked out well	Ðeko metsɔ mɔnukpɔkpɔ aɖe eye wòwɔ dɔ nyuie
I can’t believe another week has gone by	Nyemate ŋu axɔe ase be kwasiɖa bubu aɖe va yi o
I was about to do the same	Esusɔ vie mawɔ nenema ke
I hope the circus comes next year	Mele mɔ kpɔm be cirque la ava le ƒe si gbɔna me
I can go out for lunch in the early afternoon	Mate ŋu ado go aɖaɖu ŋdɔnu le ŋdɔ ga wuieve me
I don’t want them to decide that I’ve had sex with children	Nyemedi be woatso nya me be medɔ ɖeviwo gbɔ o
I was being punished	Wonɔ to hem nam
A man in blue	Ŋutsu aɖe si do awu blɔ
I didn’t remove them	Nyemeɖe wo ɖa o
I helped him push his way inside	Mekpe ɖe eŋu wòtu eƒe mɔ ɖe eme
I wanted to tell him not to be shy	Medi be magblɔ nɛ be megakpe ŋu o
I drove to my father’s estate	Meku ʋu yi fofonye ƒe domenyinu gbɔ
I was too angry to blush	Medo dziku akpa be nye mo biã
I hope we won't be too late in the evening	Mele mɔ kpɔm be míatsi megbe akpa le fiẽ me o
I quickly looked around to see how the others were doing	Metsa ŋku kaba be makpɔ ame mamlɛawo ƒe nɔnɔme
I think the question is kind of weird	Mesusu be nyabiasea nye nusi mewɔ nuku o ƒomevi aɖe
I love reading a variety of interesting books	Melɔ̃a agbalẽ dodzidzɔname vovovowo xexlẽ
I have no idea what this song is about	Nyemenya nusi ŋu hadzidzi sia ku ɖo o
I pick them up quickly and leave quickly	Mefɔa wo kaba eye medzona kabakaba
I promised them it wouldn’t happen again	Medo ŋugbe na wo be magadzɔ ake o
I went in on my own	Mege ɖe eme le ɖokuinye si
I hope there are some doctors left	Mele mɔ kpɔm be ɖɔkta aɖewo susɔ
I can’t believe this is being ruined here	Nyemate ŋu axɔe ase be wole esia gblẽm le afisia o
Great place to stay	Teƒe nyui aɖe si woanɔ
I have never seen an ocean	Nyemekpɔ atsiaƒu aɖeke kpɔ o
A little blood on a target should work	Ele be ʋu vi aɖe si le taɖodzinu aɖe dzi nawɔ dɔ
A river will lead us to a kind of civilization	Tɔsisi aɖe akplɔ mí ayi dekɔnu ƒomevi aɖe gbɔ
I lifted myself up and went somewhere	Mekɔ ɖokuinye ɖe dzi heyi afi aɖe
They had three children together	Wodzi vi etɔ̃ ɖekae
I look forward to another battle, any day now	Mele mɔ kpɔm na aʋa bubu, gbesiagbe fifia
I didn’t hear you above the crash	Nyemese wò le ƒutsotsoeawo ƒe ƒoƒo tame o
But I couldn’t concentrate on the furniture	Gake nyemete ŋu tsɔ nye susu ɖo xɔmenuwo ŋu o
I have never killed a man	Nyemewu ŋutsu aɖeke kpɔ o
I look around and realize where we are	Meléa ŋku ɖe nu ŋu eye mekpɔa afi si míele la dzea sii
I can come back after lunch	Mate ŋu atrɔ ava le ŋdɔnuɖuɖu vɔ megbe
I increased my pace and walked towards him	Medzi nye afɔɖeɖe ɖe edzi eye mezɔ yi egbɔ
I looked at the frozen blade in my right hand	Melé ŋku ɖe akplɔ si xɔ dzo le nye ɖusi me la ŋu
I bet you this is just one round	Meda akɔ na wò be esia nye goglo ɖeka ko
I called my manager and asked for three days off	Meƒo ka na nye dɔdzikpɔla hebia ŋkeke etɔ̃ ƒe mɔkeke
I would have just been better	Anye ne nye lãme sẽ ko hafi
I cocked my head to look out the side window	Meƒo ta be makpɔ to axadzifesrea me
I never really had any friends until college	Xɔlɔ̃ aɖeke menɔ asinye ŋutɔŋutɔ kpɔ o vaseɖe kɔledzi
I realized what honor was	Mekpɔ nusi bubu nye la dze sii
I must have been going around in circles	Anɔ eme be menɔ tsatsam le goawo me
I got a strange phone call this morning	Kaƒoƒo wɔnuku aɖe ƒo nam ŋdi sia
I couldn’t hear anything different at all	Nyemete ŋu se nya aɖeke si to vovo kura o
I didn’t have a moment of despair	Mɔkpɔkpɔbuɖeame ƒe ɣeyiɣi menɔ asinye o
I love the real estate game	Melɔ̃a aƒewo kple anyigbawo ƒe fefea ŋutɔ
I still sat with my head in my hands	Meganɔ anyi kple ta le asiwo me
I would find a way to get them released	Madi mɔ aɖe si dzi mato ana woaɖe asi le wo ŋu
I never really thought of it that way	Nyemebu eŋu nenema ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I have another one in my basement	Bubu hã le asinye le nye xɔdɔme me
I absolutely appreciate it	Mekpɔa ŋudzedze ɖe eŋu kura
I never thought he went into the business	Nyemesusui kpɔ be eyi asitsatsa la me o
I agree that both of these are not definitive answers	Melɔ̃ ɖe edzi be esia evea siaa menye ŋuɖoɖo siwo ŋu kakaɖedzi le o
It gives you a warm feeling	Enaa vividoɖeameŋu ƒe seselelãme nɔa ŋuwò
What followed became controversial	Nusi kplɔe ɖo va zu nyaʋiʋli
I shot them from a hundred feet	Meda tu wo tso afɔ alafa ɖeka dzi
I would suggest that they are correct	Maɖo aɖaŋu be woƒe nyawo sɔ
There was no one in the race at all	Ame aɖeke menɔ duɖimekekea me kura o
I don’t like music for my dinner	Nyemelɔ̃a hadzidzi na nye fiẽnuɖuɖu o
I haven’t gotten where we’re walking now	Nyemeɖo afi si míezɔ yina fifia o
I met him not long after that	Medo go le ema megbe eteƒe medidi o
I think he was easily the best writer around	Mesusu be eyae nye nuŋlɔla nyuitɔ kekeake si nɔ anyi bɔbɔe
A simple example is every game we play	Kpɔɖeŋu bɔbɔe aɖee nye fefe ɖesiaɖe si míewɔna
I can’t hurt the animal	Nyemate ŋu ave lã la o
I can’t believe he would do that	Nyemate ŋu axɔe ase be awɔ nu ma o
The group hatched a plan to rescue the prisoners	Ƒuƒoƒoa wɔ ɖoɖo aɖe be yewoaɖe gamenɔlawo
I will notify the council immediately	Mana aɖaŋuɖoha la nanya enumake
I think that’s the right phrase	Mesusu be emae nye nyagbɔgblɔ si sɔ
I appreciate you seeing us on short notice	Mekpɔ ŋudzedze ɖe mia ŋu be miekpɔ mí le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me
I hurried through the hallway	Mewɔ kaba to xɔdɔme la me
The words he saw were cat and donkey	Nya siwo wòkpɔe nye avu kple kposɔ
I think he really cares about me	Mesusu be etsɔa ɖe le eme nam vavã
A place that seems to have been preserved in time	Teƒe si dze abe ɖe wokpɔ ta na le ɣeyiɣi aɖe megbe ene
I want this to end with	Medi be esia nawu enu kple
I make everything possible	Menaa nusianu te ŋu dzɔna
I was going to go back there anytime	Menɔ yiyim be matrɔ ayi afima ɣesiaɣi
I shouldn’t vote for your win	Mele be mada akɔ ɖe wò dziɖuɖu dzi o
I remember my memories vividly	Meɖoa ŋku nusiwo dzi meɖoa ŋkui dzi nyuie
I care about both of you	Metsɔ ɖe le mia kple evea siaa me
I created this fantasy to relax	Mewɔ susumesusu sia be maɖe dzi ɖi
I especially remember that first day of school	Meɖo ŋku suku ƒe ŋkeke gbãtɔ ma dzi vevietɔ
A shiver ran through her body	Ʋuʋudedi aɖe ƒu du to eƒe ŋutilã me
I glance around the room	Meɖea ŋku ɖe xɔa me godoo
I always knew you were special	Menya ɣesiaɣi be èle etɔxɛ
I look down at my shirt and face	Meɖia ŋku ɖe nye awudziwui kple mo ŋu
A delicious meal for family and friends	Nuɖuɖu vivi aɖe na ƒometɔwo kple xɔlɔ̃wo
I won’t take it or him out	Nyemaxɔe alo eyama ado goe o
I always adored that about her	Mesubɔa nya ma le eŋu ɣesiaɣi
I have work to do, but I can’t help myself	Dɔ le asinye mawɔ, gake nyemate ŋu akpe ɖe ɖokuinye ŋu o
I lost the baby a few hours after the accident	Mebu vidzĩa gaƒoƒo ʋɛ aɖewo le afɔkua megbe
I rarely get through my homework	Ƒã hafi metoa nye sukudɔdasiwo me
I saw my body sitting on the throne	Mekpɔ nye ŋutilã wòbɔbɔ nɔ fiazikpui la dzi
I think he enjoyed that	Mesusu be ema do dzidzɔ nɛ
I have received your letter	Mexɔ wò lɛtaa
I was embarrassed to say the least	Ekpe ŋu nam ne magblɔe tututu
I tried to leave it at that	Medze agbagba be magblẽe ɖi wòanɔ nenema
I feel someone else nearby	Mesena le ɖokuinye me be ame bubu aɖe le teƒe si te ɖe ŋunye
I never felt anything	Nyemese naneke le ɖokuinye me kpɔ o
I can’t believe you didn’t hear it last night	Nyemate ŋu axɔe ase be mèse le zã si va yi me o
I couldn’t wait to start a new life	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be madze agbe yeye gɔme o
I had some friends who promised to help me	Xɔlɔ̃ aɖewo nɔ asinye siwo do ŋugbe be yewoakpe ɖe ŋunye
I can’t wait to see my parents	Nyemate ŋu alala be makpɔ dzinyelawo o
I never want him to forget	Nyemedi be wòaŋlɔ be gbeɖe o
I walked beside him offering my body as support	Mezɔ ɖe eƒe axadzi nɔ nye ŋutilã nam be wòanye kpekpeɖeŋu
I hate shoe shopping more than anything else	Melé fu afɔkpaƒle wu nu bubu ɖesiaɖe
A small laugh escaping my lips	Nukoko sue aɖe si le nye nuyiwo me
I want him to be happy	Medi be wòakpɔ dzidzɔ
I always looked at what was going on	Meléa ŋku ɖe nusiwo le edzi yim ŋu ɣesiaɣi
I didn’t have a heart	Dzi meganɔ asinye o
I pretended to be asleep	Mewɔ abe ɖe mele alɔ̃ dɔm ene
I have lived along that line ever since	Menɔa agbe ɖe fli ma nu tso ɣemaɣi
I was at a loss as to what to do	Mebu le nusi mawɔ ŋu
I have a small garden to tend	Abɔ sue aɖe le asinye malé be na
I could see the hole, maybe fifty feet above me	Mete ŋu kpɔa doa, ɖewohĩ afɔ blaatɔ̃ le dzinye
I had to finish at the restaurant	Ele be mawu enu le nuɖuɖudzraƒea
I wonder what that must do for her little personality	Mebiaa ɖokuinye be nukae wòle be ema nawɔ na eƒe amenyenye sue la hã
I just want you to stay honest	Ðeko medi be nàyi edzi aɖi anukware
A small, short thing, with long black hair	Nu sue aɖe si le kpuie, si ƒe ɖa legbe yibɔ
I decided to start writing my own	Meɖoe be madze nye ŋutɔ tɔnye ŋɔŋlɔ gɔme
I took the sugar bowl from the market	Mexɔ sukligoa le asi me
I could see a city bus in the distance	Mete ŋu kpɔa dugã me bɔs aɖe le adzɔge ɖaa
I quickly moved to support him	Meʋu kaba be mado alɔe
I wouldn’t even want to	Nyemadi gɔ̃ hã be mawɔe o
I got out of the car and walked up to them	Medo le ʋua me hezɔ yi wo gbɔ
I had dates for the evening	Ɣletiŋkekewo nɔ asinye na fiẽa
I also knew they might not work	Menya hã be ɖewohĩ womawɔ dɔ o
I miss the connection of another woman	Nyɔnu bubu ƒe kadodoa dzroam ŋutɔ
I wanted to give him the chance	Medi be mana mɔnukpɔkpɔae
I promise not to raise my voice	Medo ŋugbe be nyemagakɔ nye gbe ɖe dzi o
I will find a way to save her	Madi mɔ aɖe si dzi mato aɖee
I have to go to the store today	Ele nam be mayi fiasea me egbea
I just wanted too badly to go back outside	Ðeko medi vevie akpa be magatrɔ ayi gota
I noticed he was getting increasingly tired	Mede dzesii be ɖeɖi te eŋu le dzidzim ɖe edzi
Much more than we realized	Nu geɖe wu alesi míekpɔe dze sii
I came to cut the grass	Meva be matso gbea
I knew it was over	Menya be ewu enu
I don’t want to cry because that’s stupid	Nyemedi be mafa avi o elabena ema nye bometsitsi
I will do this, somehow	Mawɔ esia, le mɔ aɖe nu
I am grateful and overwhelmed	Meda akpe eye wòte ɖe dzinye ŋutɔ
I glance into his eyes	Meɖea ŋku ɖe eƒe ŋkuwo ŋu
I want to hear everything	Medi be mase nusianu
I could hear the kids in the living room	Mete ŋu sea ɖeviawo ƒe gbe le xɔdɔme me
None of them are natural	Wo dometɔ aɖeke mele dzɔdzɔme nu o
I want to be thanked	Medi be woada akpe ɖe ŋunye
I follow him downstairs	Mekplɔnɛ ɖo yia anyigba
A tall, golden, glittering crown appeared on my head	Fiakuku kɔkɔ aɖe si ƒe amadede nye sika, si le keklẽm la dze le nye ta dzi
I can’t remember a bad answer	Nyemate ŋu aɖo ŋku ŋuɖoɖo gbegblẽ aɖe dzi o
Meanwhile, his own music began to attract attention	Le ɣeyiɣi ma me la, eya ŋutɔ ƒe hadzidziwo te amewo ƒe susu hehe
I sat up and turned to you	Mebɔbɔ nɔ anyi hetrɔ ɖe ŋuwò
I am telling you it is absolutely impossible	Mele egblɔm na mi be manya wɔ kura o
I have big heavy balls and a big swollen head	Bɔl gã kpekpewo kple ta gã aɖe si vuvu le asinye
I can hear music in my mind	Mete ŋu sea haƒoƒo le nye susu me
I was still burning from the shopping	Megakpɔtɔ nɔ dzo dam le asiƒleƒea ta
I opened the door and stepped out of the truck	Meʋu ʋɔa eye medo go le agbatsɔʋua me
He asks if love can be deceived	Ebiana be woate ŋu aflu lɔlɔ̃ hã
I don’t know how to react	Nyemenya alesi mawɔ nui o
I mean, there was a time when it was like that	Mebe, ɣeyiɣi aɖe nɔ anyi si me wònɔ nenema
I stood across the street and looked around	Metsi tre ɖe mɔa ƒe go kemɛ dzi nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
I had to go there and talk to them	Ele be mayi afima aɖaƒo nu kpli wo
I saw the branches of the trees swaying	Mekpɔ atiawo ƒe alɔwo nɔ ʋuʋum
I got up and went into my closet to get dressed	Metso hege ɖe nye nudzraɖoƒea be mado awu
I needed to talk to some of my allies	Ehiã be maƒo nu kple nye hadɔwɔla aɖewo
He escaped any punishment at the time	Esi le tohehe aɖeke nu ɣemaɣi
A passport was waiting for him	Mɔzɔgbalẽ aɖe nɔ lalam nɛ
I came instantly, a small explosion of light	Meva enumake, kekeli ƒe wowó sue aɖe
I flew away in confusion	Medzo dzo le tɔtɔ me
One is enough for a sacrifice	Ðeka sɔ gbɔ na vɔsasa
I want this pain to save me	Medi be vevesese sia naɖem
I know someone like that	Menya ame aɖe si le abe ame ma ene
There are three main rooms in the visitor section	Xɔ gã etɔ̃ le akpa si amedzrowo ate ŋu age ɖo la me
Lawrence has the role in mind	Lawrence le susu me na akpa si wòawɔ
I have wonderful words	Nya wɔnukuwo le asinye
I already do like you and your family	Mewɔa nu abe wò kple wò ƒomea ene xoxo
I found that we were both quick	Mekpɔe be mí ame evea míewɔa nu kabakaba
I started with little paintings	Medze egɔme kple nutata suesuesuewo
I listen to music or talk on the radio	Mesea hadzidzi alo nuƒoƒo le radio dzi
I took my seat as he slipped into his	Meva nɔ nye zikpui dzi esi wònɔ gegem ɖe etɔ me
I just kept running them	Ðeko meyi edzi nɔ wo ƒum
I waited below, watching you	Melala le ete, nɔ ŋku lém ɖe ŋuwò
I was surprised when he kissed me	Ewɔ nuku nam esi wògbugbɔ nu nam
I don’t test colors	Nyemedoa amadedewo kpɔna o
I think they were listening in on our conversation	Mesusu be wonɔ to ɖom míaƒe dzeɖoɖoa
I get out and open the car door for her	Medona heʋua ʋua ƒe ʋɔtru nɛ
I can do that with or without help	Mate ŋu awɔ ema ne kpe ɖe ŋunye alo kpekpeɖeŋu manɔmee
I wondered what she said to him	Mebia ɖokuinye be nya kae wògblɔ nɛ hã
I love being on the ocean	Melɔ̃a atsiaƒu dzi nɔnɔ ŋutɔ
I glanced at every man in the place	Mewɔ ŋku ɖe ŋutsu ɖesiaɖe si nɔ teƒea ŋu
I am not unfit for assignment	Menye nyemedze na dɔdasi o
I couldn’t wait for him to meet you	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be wòado go wò o
Yet they manage to escape	Ke hã wote ŋu sina
A long one, if you will	Didi aɖe, ne èlɔ̃
I would be my ultimate kind of mom	Manye nye dada ƒomevi mamlɛtɔ
I think he just broke my back	Mesusu be ɖeko wògbã nye akɔta
I was here watching their lives	Menɔ afisia nɔ woƒe agbe kpɔm
I never got a reply	Nyemexɔ ŋuɖoɖo aɖeke kpɔ o
I wasn’t even sure how to deal with it	Nyemeka ɖe alesi mawɔ akpɔ egbɔ gɔ̃ hã dzi o
I am here, alone, day and night	Mele afisia, nye ɖeka, zã kple keli
A taxi came speeding by	Taksi aɖe va nɔ du dzi tom
I have killed men in five different countries	Mewu ŋutsuwo le dukɔ vovovo atɔ̃ me
I believe you have to make your own magic	Mexɔe se be ele be nàwɔ wò ŋutɔ wò akunyawɔwɔ
I thought about all he said	Mebu nya siwo katã wògblɔ la ŋu
I must have eaten something bad	Anɔ eme be meɖu nu gbegblẽ aɖe
I had a couple of bad runs	Duƒuƒu gbegblẽ eve aɖewo nɔ asinye
A good scent can change your mood	Ʋeʋẽ lilili nyui ate ŋu atrɔ wò seselelãme
I push him back and knock him to the ground	Metunɛ ɖe megbe eye meƒonɛ ɖe anyigba
I never had a problem with just us	Míawo ɖeɖeko ƒe kuxi aɖeke menɔ ŋunye kpɔ o
Comedy of errors all night	Vodadawo ƒe nukokoedonamela zã bliboa katã
I can be a member of the club	Mate ŋu anye habɔbɔa me tɔ
I doubt anyone knew they were involved with each other	Meke ɖi be ame aɖe nya be yewokpɔ gome le yewo nɔewo dome
I didn’t know he was with you	Nyemenya be ele gbɔwò o
I noticed that it was no longer glowing bright blue	Mede dzesii be meganɔ keklẽm le blɔ si le keklẽm me o
I mean, you’re a mystery	Mebe, ènye nya ɣaɣla aɖe
I mean, really think about it	Mebe, le nyateƒe me la, bu eŋu kpɔ
I spent my entire college fund on this trip	Mezã nye kɔledziga bliboa ɖe mɔzɔzɔ sia ŋu
I didn’t have the heart to call it mine	Dzi menɔ asinye mayɔ be tɔnye o
I ran to the house and immediately called my friend	Meƒu du yi aƒea me eye meƒo ka na xɔ̃nyea enumake
I wouldn’t be here without you	Nyemanɔ afisia ne menye wòe o
I leaned against the wall and crawled to the floor	Mebɔbɔ ɖe gli ŋu heƒu du yi anyigba
I have a spare anyway	Spare le asinye le mɔ sia mɔ nu
A few take me on	Ame ʋɛ aɖewo kplɔam yia edzi
I love the sunshine	Melɔ̃ ɣe ƒe keklẽ ŋutɔ
I try to call it but nothing comes out	Medzea agbagba be mayɔe gake naneke medoa go o
I hope you are having fun	Mele mɔ kpɔm be miele dzidzɔ kpɔm
Maybe I just borrowed some water from the pool	Ðewohĩ ɖeko medo tsi aɖe le ta la me
I'm just coming off a really bad year	Ðeko mele dodom tso ƒe gbegblẽ ŋutɔŋutɔ me
I can’t wait to learn your story!	Nyemate ŋu alala be masrɔ̃ wò ŋutinya o!
Then they started looking for another place	Emegbe wodze teƒe bubu didi gɔme
Kent won the game by an unknown margin	Kent ɖu fefea dzi kple vovototo si womenya o
I didn’t like what it would become	Nusi wòava zu la medze ŋunye o
This is now used as a bar	Wozãa esia fifia abe ahadzraƒe ene
I was looking around and taking it all in	Menɔ ŋku lém ɖe nu ŋu henɔ wo katã xɔm ɖe eme
I want you to give me a baby	Medi be nàna vidzĩ aɖem
I want to go and do something with myself	Medi be mayi aɖawɔ nane kple ɖokuinye
I just wanted to be with him	Ðeko medi be manɔ anyi kplii
I just have to think, to remember	Ðeko wòle be mabu tame, be maɖo ŋku edzi
I was fine before all this	Menɔ nyuie do ŋgɔ na nusiawo katã
I just couldn’t wait for an uncertainty	Ðeko nyemete ŋu nɔ lalam na kakaɖedzimanɔamesi aɖe o
I hear someone shouting to get out	Mese ame aɖe le ɣli dom be yeado go
I need to get some air	Ele be maxɔ ya aɖe
I did it all the time as a kid	Mewɔa esia ɣesiaɣi esime menye ɖevi
A promise rarely kept	Ŋugbedodo aɖe si dzi ƒã hafi wowɔna ɖo
I think most people think he actually won that battle	Mesusu be ame akpa gãtɔ susuna be eɖu dzi ŋutɔŋutɔ le aʋa ma me
I know what’s best for me	Menya nusi anyo nam
I totally forgot to ask	Meŋlɔ be kura be mabiae
I shouldn’t have doubted you	Mele be make ɖi le ŋuwò hafi o
I hope you enjoy my work	Mele mɔ kpɔm be nye dɔa avivi nuwò
I always carry heavy plants and sticks	Metsɔa numiemie kpekpewo kple atiwo ɖe asi ɣesiaɣi
I want to, trust me	Medi be, ka ɖe dzinye
I know how to listen	Menya alesi woaɖo toe
Times became less vigilant	Ɣeyiɣiwo megava nɔ ŋudzɔm o
I can’t draw without crying these days	Nyemate ŋu ata nu avifafa manɔmee le ŋkeke siawo me o
I miss my coffee and tea	Nye kɔfi kple tii la dzroam ŋutɔ
I made a copy for you	Mewɔ eƒe kɔpi na wò
I have to go shopping for clothes	Ele be mayi aɖaƒle awuwo
I wrote a check to pay the debt	Meŋlɔ gaxɔgbalẽvi aɖe tsɔ xe fe si wònyi la
It should not be an aggressive room	Mele be wòanye xɔ si me wowɔa adã le o
I got the orders	Mexɔ nudɔdɔawo
I felt weird, but in a weird way	Mese le ɖokuinye me be mewɔ nuku, gake le mɔ wɔnuku aɖe nu
I always hated seeing my mom cry	Melé fui ɣesiaɣi be makpɔ danye wòanɔ avi fam
I begged him to let it go	Meɖe kuku nɛ be wòaɖe asi le eŋu
There was a knock at the front door	Woƒo ʋɔa ɖe ŋgɔgbe ʋɔtrua nu
I will address this question later	Magaƒo nu tso biabia sia ŋu emegbe
I don’t like to be considered territorial	Nyemelɔ̃a be woabum be menye anyigbamama o
I never make that mistake	Nyemewɔa vodada ma gbeɖe o
I followed his steps with my eyes	Metsɔ nye ŋkuwo dze eƒe afɔwo yome
I disagree with that conclusion	Nyemelɔ̃ ɖe nyataƒoƒo ma dzi o
I see the way he looks at you	Mekpɔ ale si wòléa ŋku ɖe ŋuwòe
I tried not to think about that	Medze agbagba be nyemagabu nya ma ŋu o
I bent down to look at him	Mebɔbɔ be makpɔe
I know that the Internet is not real life	Menya be Internet dzi menye agbe ŋutɔŋutɔ o
I know what we have to do	Menya nusi wòle be míawɔ
I don’t get along well with people	Nyemewɔa nu nyuie kple amewo o
I can’t risk making contact	Nyemate ŋu ade afɔku me be mawɔ kadodo o
I wouldn’t even fight for it	Nyemawɔ avu ɖe eta gɔ̃ hã o
I would say a warning shot	Magblɔ be nuxlɔ̃ame ƒe tudadae
I think it still applies to this place	Mesusu be egaku ɖe teƒe sia ŋu kokoko
I promise you things will be different	Medo ŋugbe na mi be nuwo ato vovo
I really want to buy this bag	Medi vevie be maƒle akplo sia
I caught him in my room going through my stuff	Melée le nye xɔ me nɔ nye nuwo me tom
I can wait a long time for revenge	Mate ŋu alala ɣeyiɣi didi aɖe hafi abia hlɔ̃
The main goal is to maintain the current diversity	Taɖodzinu vevitɔe nye be woalé nu vovovo siwo li fifia me ɖe asi
I want the world to see me	Medi be xexeame nakpɔm
A large woman was waiting for them	Nyɔnu gã aɖe nɔ wo lalam
I wish nothing but the best for you as well	Nyemedi naneke wu nu nyuitɔ kekeake na wò hã o
I stay a good distance back and follow behind him	Menɔa adzɔge ʋĩi nyuie ɖe megbe eye mekplɔnɛ ɖo le megbe nɛ
I will go and hide your magic	Mayi aɖaɣla wò akunyawɔwɔ
I miss you too, dear	Mesusu wò hã, lɔlɔ̃tɔ
I would never fight the draw to swim	Nyemawɔ avu kple draw la gbeɖe be maƒu tsi o
I shook my head to look back at the girl	Meʋuʋu ta be matrɔ akpɔ nyɔnuvia
A few things happened beyond his control	Nu ʋɛ aɖewo dzɔ siwo dzi mate ŋu aɖu o
I took her hand in mine and put her there	Melé eƒe asi ɖe tɔnye me eye metsɔe da ɖe afima
I walk to the window and look out	Mezɔna yia fesrea nu hekpɔa gota
I have been looking for you for years	Medi wò ƒe geɖee nye esia
I think they are gearing up to fight it	Mesusu be wole dzadzram ɖo be yewoawɔ avu kplii
I took a deep breath and knocked on the door	Megbɔ ya sesĩe heƒo ʋɔa
I just need one night to show you that	Ðeko mehiã zã ɖeka be matsɔ ema afia wò
I like your idea of ​​the van	Wò susu le van la ŋu la dze ŋunye ŋutɔ
An important part of any electronics project is electricity	Elektrɔnikmɔ̃ɖaŋudɔ ɖesiaɖe ƒe akpa vevi aɖee nye elektrikŋusẽ
I turned to my wife and said let’s try something	Metrɔ ɖe srɔ̃nye ŋu hegblɔ be mina míate nane kpɔ
I stopped and stared at him	Metɔ henɔ ŋku lém ɖe eŋu
I have to take care of myself	Ele be makpɔ ɖokuinye dzi
I have a lot to review and think about	Nu geɖe le asinye magbugbɔ ŋku alé ɖe eŋu ahabu eŋu
I still can’t believe this is happening	Nyemete ŋu xɔe se kokoko be esia le dzɔdzɔm o
A stranger wouldn’t know what he knew about me	Amedzro aɖe manya nu siwo wònya tso ŋunye o
I'm not sure how this worked as an issue	Nyemeka ɖe alesi esia wɔ abe nya ene dzi o
I could actually hear my heart pounding in my ears	Le nyateƒe me la, mete ŋu se nye dzi nɔ ƒoƒom le nye to me
His wife seemed very happy to see him	Edze abe dzi dzɔ srɔ̃a ŋutɔ esi wòkpɔe ene
He was released later in the day	Woɖe asi le eŋu emegbe le ŋkekea me
I ran downstairs and opened the front door	Meƒu du yi anyime heʋu ŋgɔgbe ʋɔtrua
I should have picked up your subtle hints	Ðe wòle be mafɔ wò aɖaŋuɖoɖo siwo menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o la nu hafi
The line was getting closer but never quick enough	Fli la nɔ tetem ɖe eŋu gake mewɔe kaba ale gbegbe gbeɖe o
Maybe I’ll get that one	Ðewohĩ maxɔ ɖeka ma
A rock slide elsewhere	Agakpe aɖe si wotsɔna ƒua du le teƒe bubu
I quickly glance around again	Megaɖea ŋku ɖe nu ŋu kaba
I kind of liked the guy	Ŋutsua ƒe nu lé dzi nam le mɔ aɖe nu
I want you to be able to stand in your corner	Medi be nàte ŋu anɔ te ɖe wò dzogoe dzi
I hope everyone is doing well	Mele mɔ kpɔm be amesiame ƒe lãme le nyuie
I didn’t know you were coming	Nyemenya be èle vava ge o
I needed something for the pain	Ehiã be matsɔ nane ɖe vevesesea ta
I felt angry, angry	Mese le ɖokuinye me be medo dziku, edo dziku
But I loved it anyway	Gake melɔ̃e le mɔ sia mɔ nu
I think we both cried halfway through the night	Mesusu be mí ame evea míefa avi le zã ƒe afã me
I wondered where the doctors were	Mebia ɖokuinye be afikae ɖɔktaawo le hã
I could only imagine how much I had	Ðeko mete ŋu kpɔ alesi gbegbe le asinye le susu me
I finally get to the gate	Meva ɖoa agbo la nu mlɔeba
A printed sequence schedule may be helpful	Ðoɖo si nu woawɔ dɔ le ƒe ɖoɖowɔɖi si wota ate ŋu akpe ɖe ŋuwò
I wanted a man like my father	Medi ŋutsu aɖe abe fofonye ene
I thought that was funny	Mesusu be nya ma nye nukokoe
I knew in my heart this would never happen	Menya le nye dzi me be esia madzɔ gbeɖe o
I extended my arm towards the chair	Medo nye alɔnu ɖo ta zikpui la gbɔ
I shouldn’t be thinking about kissing her	Mele be manɔ nugbugbɔgbugbɔ nɛ ŋu bum o
I can’t wait for it to come together	Nyemate ŋu alala be wòaƒo ƒu o
I have always lived in that moment	Menɔ agbe le ɣeyiɣi ma me ɣesiaɣi
I have had many dreams	Meku drɔ̃e geɖe kpɔ
I found that my progress was very slow	Mekpɔe be nye ŋgɔyiyi nɔ blewu ŋutɔ
I still remember every moment with him	Megaɖoa ŋku ɣeyiɣi ɖesiaɖe si me menɔ kplii dzi kokoko
I needed to do this before	Ehiã be mawɔ esia tsã
I couldn’t figure out what it was like	Nyemete ŋu kpɔ nɔnɔme si me wòle o
I was finally defeated	Woɖu dzinye mlɔeba
I was watching the news	Menɔ nyadzɔdzɔwo kpɔm
I thought it was a dream	Mesusu be drɔ̃e aɖee
I said no and turned to run	Megblɔ be ao eye metrɔ be maƒu du
I want to play my drums, live my life	Medi be maƒo nye kpẽwo, anɔ nye agbe
I glanced from him to the mirror	Meɖe ŋku tso egbɔ yi ahuhɔ̃ea gbɔ
I could have married her	Anye ne mate ŋu aɖee hafi
I didn’t bother going back to see if he would check it out	Nyemeɖe fu nam be matrɔ ayi aɖakpɔe ɖa be yeakpɔe ɖa hã o
These can vary greatly from place to place	Esiawo ate ŋu ato vovo kura tso teƒe yi teƒe
I found myself in a troubling situation	Mekpɔ ɖokuinye le nɔnɔme aɖe si ɖea fu nam me
I had no idea how big it was	Nyemenya alesi gbegbe wòloloe o
I have a budget at the beginning	Gazazã ƒe xexlẽdzesi aɖe le asinye le gɔmedzedzea me
I am convinced of that	Meka ɖe edzi le nya ma ŋu
His body has never been found	Womeke ɖe eƒe kukua ŋu kpɔ o
I never saw anyone else	Nyemekpɔ ame bubu aɖeke kpɔ o
I have a legitimate concern here	Dzitsitsi aɖe si sɔ le asinye le afisia
I think they wanted me to play with them	Mesusu be wodi be mafe kpli yewo
I never take him out when he’s around	Nyemeɖenɛ doa goe gbeɖe ne ele egbɔ o
I want you to continue	Medi be nàyi edzi
I quickly left that house	Mewɔ kaba dzo le aƒe ma me
The rules also vary slightly from place to place	Seawo hã to vovo vie tso teƒe yi teƒe
I can’t wait for lunch to be over	Nyemate ŋu alala be ŋdɔnuɖuɖu nawu enu o
I wasn’t writing about it, but he did	Menye ɖe menɔ nu ŋlɔm tso eŋu o, gake eŋlɔ nu tso eŋu
Teeth cigarettes	Meno sigaret
I don’t want to push you into anything	Nyemedi be matutu wò ɖe naneke me o
I might have been followed here	Ðewohĩ wokplɔm ɖo le afisia hafi
The floating point does not occupy space on normal flow	Nusi le tsia dzi mexɔa teƒe le sisi si sɔ dzi o
I am in the murder business	Mele amewuwu ƒe asitsatsa me
I am not from this world	Nyemetso xexe sia me o
My patience was running short	Nye dzigbɔɖi nɔ tetem ɖo
I heard someone call out again	Mese ame aɖe gayɔe ake
I highly doubt the above will help a dancer	Meke ɖi vevie be nusiwo míeyɔ ɖe etame akpe ɖe ɣeɖula ŋu
But I like to relax in the evenings	Gake melɔ̃a ɖiɖiɖeme le fiẽwo me
I told him it had damaged his soul	Megblɔ nɛ be egblẽ nu le eƒe luʋɔ ŋu
A thin plastic tube allowed oxygen to enter his nose	Plastik-ka tsɛ aɖe na ɔksidzin gena ɖe eƒe ŋɔti me
I hope you found peace	Mele mɔ kpɔm be èkpɔ ŋutifafa
I will take this money and see the truth	Maxɔ ga sia ahakpɔ nyateƒea
I hope they haven't found it	Mele mɔ kpɔm be womeke ɖe eŋu o
I had to get rid of him for his own sake	Ele nam be maɖee ɖa le eya ŋutɔ ƒe nyonyo ta
I was surprised he even said that	Ewɔ nuku nam be egblɔ nya ma gɔ̃ hã
I'm not sure another post can be made here	Nyemeka ɖe edzi be woate ŋu aɖo nya bubu ɖe afisia o
I never did, because he wasn’t my father	Nyemewɔe kpɔ o, elabena menye fofonyee wònye o
I can blame it on the booze	Mate ŋu abu fɔe ɖe aha sesẽa ta
I began to feel that I was not being treated well	Meva nɔ sesem le ɖokuinye me be mewɔa nu ɖe ​​ame ŋu nyuie o
I have a lot of empathy for people in difficult situations	Mesea veve ɖe ame siwo le nɔnɔme sesẽwo me tom la nu ŋutɔ
I had a few new friends	Xɔlɔ̃ yeye ʋɛ aɖewo nɔ asinye
I couldn’t save everyone	Nyemete ŋu ɖe ame sia ame o
A thin layer of white covered the ground	Yevuwo ƒe ƒuƒoƒo sue aɖe tsyɔ anyigba la dzi
I don’t like talking about my love story	Nyemelɔ̃a nuƒoƒo tso nye lɔlɔ̃ ŋutinyaa ŋu o
The threat of failure while commanding a stunning success	Dodokpɔ ƒe ŋɔdzidoname esime wòde se na dzidzedzekpɔkpɔ si wɔ nuku ŋutɔ
I felt a nice hot shower on me	Mese le ɖokuinye me be tsi dzodzoe nyui aɖe le dzinye
I bent down to tape her feet	Mebɔbɔ be malé eƒe afɔwo ɖe kasɛt dzi
I needed to measure myself or risk getting caught	Ehiã be madzidze ɖokuinye alo ade afɔku me be woalém
I can’t believe you ignored me like you did	Nyemate ŋu axɔe ase be èŋe aɖaba ƒu dzinye abe wò ene o
I refuse to lie to them	Megbea alakpadada na wo
A terrible civil war ensued	Dukɔmeviʋa dziŋɔ aɖe do tso eme
I leaned over the edge of the table	Mebɔbɔ ɖe kplɔ̃a ƒe go kemɛ dzi
I just got stuck with the files	Ðeko meva ku ɖe faɛlawo ŋu
I have to be careful though	Ele be maɖɔ ŋu ɖo gake
I didn’t choose to come back here	Nyemetiae be matrɔ ava afisia o
I have nothing to guarantee you will be honest	Naneke mele asinye makpɔ egbɔ be àɖi anukware o
I have never seen snow	Nyemekpɔ sno kpɔ o
I felt her head first	Mese eƒe tagbɔ gbã
A voice, soft at first, but then harder	Gbe aɖe, si bɔbɔ le gɔmedzedzea me, gake emegbe wòsesẽ wu
I could no longer deny the truth	Nyemegate ŋu gbe nyateƒea o
I replied to him like this	Meɖo eŋu nɛ alea
I won’t drag you down with me again	Nyemagahe wò ɖe anyi kplim azɔ o
I keep looking for him, but he is not there	Meyi edzi le edim, gake mele afima o
A car had parked there, and no one could look at it	Ʋu aɖe ɖi ɖe afima, eye ame aɖeke megate ŋu nɔ ŋku lém ɖe eŋu o
I started running looking for you	Medze duƒuƒu gɔme nɔ wò didim
I walked around the walls	Metsa nu le gliawo ŋu
A delivery due today	A delivery si wòle be woawɔ egbea
I pray morning and evening	Medoa gbe ɖa ŋdi kple fiẽ
The consumption movement is unusual	Nuzazãwo ƒe habɔbɔa mebɔ o
I don’t show off	Nyemeɖea ɖokuinye fiana o
I looked there, and I panicked	Mekpɔ afima, eye metsi dzodzodzoe
I could hear his voice	Mete ŋu se eƒe gbe
I had nothing to contribute to the conversation	Naneke menɔ asinye matsɔ akpe asi ɖe dzeɖoɖoa ŋu o
I was a great pastor	Menye sɔlemehakplɔla gã aɖe
I know my own name, kid	Menya nye ŋutɔ nye ŋkɔ, ɖevi
One brother became a secretary	Nɔviŋutsu aɖe va zu agbalẽŋlɔla
I also want to sleep with you	Medi hã be mamlɔ anyi kpli wò
It took twelve weeks to build	Exɔ kwasiɖa wuieve hafi wotu
I ran over and pulled it out of my purse	Meƒu du va heɖee le nye gakotokua me
I am trying to specialize in me	Mele agbagba dzem be mawɔ dɔ tɔxɛ le ŋunye
I have been pretty crazy since he left	Nye tagbɔ le gbegblẽm ŋutɔ tso esime wòdzo
A lump filled his throat	Kpo aɖe yɔ eƒe ŋɔti me
I looked up at a pair of mostly dark eyes	Mefɔ mo dzi kpɔ ŋku eve siwo me do viviti akpa gãtɔ
I had no friends and was very depressed	Xɔlɔ̃ aɖeke menɔ asinye o eye melé blanui vevie
I can’t help but love it	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be malɔ̃e o
I let my mind wander	Menaa nye susu ʋuʋuna
I go back to my study	Megatrɔna yia nye nusɔsrɔ̃a dzi
I rolled under the grass	Memli ɖe gbea te
Schools and government offices in those areas were closed	Wotu sukuwo kple dziɖuɖudɔwɔƒe siwo le nuto mawo me
I went out into the kitchen	Medo go yi nuɖaƒea
A great tragedy ended	Nublanuinya gã aɖe wu enu
I learned the hard way and not smoothly	Mesrɔ̃ mɔ sesẽ si mezɔna nyuie o la dzi
I was finally able to speak	Mete ŋu ƒo nu mlɔeba
I swam to shore, but unfortunately there was none	Meƒu tsi yi ƒuta, gake nublanuitɔe la, ɖeke menɔ anyi o
A smile forms at the corner of her thin lips	Nukomo aɖe dzɔna le eƒe nuyi tsɛwo ƒe dzogoe dzi
I couldn’t bear to let anyone inside	Nyemete ŋu do dzi be maɖe mɔ na ame aɖeke wòage ɖe eme o
I advise you to be as cooperative as possible	Meɖo aɖaŋu na mi be miawɔ nu aduadu alesi miate ŋui
I worked harder than any of them	Mewɔ dɔ sesĩe wu wo dometɔ ɖesiaɖe
I have time to write you again	Ɣeyiɣi le asinye magaŋlɔ agbalẽ na mi ake
I have been training regularly for months	Ɣleti aɖewoe nye esia mele hehe xɔm edziedzi
I saw it in his face	Mekpɔe le eƒe mo
I need you to find him	Mehiã be nàdi eyama
I can’t believe he would even want one of those things	Nyemate ŋu axɔe ase be adi nu mawo dometɔ ɖeka gɔ̃ hã o
I felt my eyes sting as the heat spread through me	Mese le ɖokuinye me be nye ŋkuwo nɔ ʋuʋum esime dzoxɔxɔa kaka to menye
I just can’t be here after the funeral	Ðeko nyemate ŋu anɔ afisia le kunuwɔwɔa megbe o
I took this as a smile	Mebu esia be enye alɔgbɔnukoko
I asked him what the worst thing that could happen was	Mebiae be nukae nye nu vɔ̃ɖitɔ kekeake si ate ŋu adzɔ hã
I felt the spot in the back of my neck	Mese teƒea le nye kɔ megbe
I found someone, who wouldn’t give up	Mekpɔ ame aɖe, si mana ta o
I couldn’t find any of that	Nyemeke ɖe emawo dometɔ aɖeke ŋu o
I met his wife today	Medo go srɔ̃a egbea
A lot comes down to individualism	Nu geɖe va ɖoa ame ɖekaɖekawo ƒe nukpɔsusu gbɔ
I didn’t react when my other friends were taken, too	Nyemewɔ naneke esi wokplɔ xɔ̃nye bubuawo, hã
I never thought about it at home	Nyemebu eŋu kpɔ le aƒeme o
The film was moderately successful	Sinimaa kpɔ dzidzedze le mɔ si sɔ nu
I know one day they will stop	Menya be gbeɖeka woadzudzɔ
I wonder what happened to his wife and daughter	Mebiaa ɖokuinye be nukae dzɔ ɖe srɔ̃a kple vianyɔnu dzi hã
I decided to use that	Meɖoe be mazã ema
I hope you get a chance to try some	Mele mɔ kpɔm be mɔnukpɔkpɔ asu asiwò be nàte ɖewo kpɔ
I just want to make sure your stay is adequate	Ðeko medi be makpɔ egbɔ be wò nɔƒea sɔ gbɔ
I drive the wrong way sometimes	Mekua ʋuwo le mɔ gbegblẽ nu ɣeaɖewoɣi
I close my eyes and concentrate	Memiãa ŋku eye metsɔa nye ŋusẽ katã ɖoa susu me
I searched the corners of the store	Medzroa fiasea ƒe dzogoewo dzi
I thought that was stupid	Mesusu be ema nye bometsitsi
A gentle breeze blew against the blade	Ya fafɛ aɖe ƒo ɖe akplɔa ŋu
I just want to shop my stuff in secret	Ðeko medi be maƒle nye nuwo le adzame
But I can’t break down anymore	Gake nyemagate ŋu agbã o
I can’t promise you anything	Nyemate ŋu ado naneke ƒe ŋugbe na wò o
I lost a lot of blood from the attack	Ʋu geɖe bu nam le amedzidzedzea ta
I needed to be confident	Ehiã be kakaɖedzi nanɔ asinye
I can’t just go on a walk with you	Nyemate ŋu ayi azɔlizɔzɔ dzi kpli wò ko o
I glanced at him then	Meɖe ŋku ɖe eŋu ɣemaɣi
I feel surprised by his embrace	Mesena le ɖokuinye me be eƒe asikpakpla kɔ na mewɔ nuku nam
I certainly didn’t expect you to be any closer	Kakaɖedzitɔe la, nyemekpɔ mɔ be miate ɖe eŋu wu o
I intend to have it, one way or another	Meɖoe be wòanɔ asinye, le mɔ aɖe nu alo le mɔ bubu nu
I waved at him, and he blew me a kiss	Meʋuʋu asi nɛ, eye wòku nugbugbɔ nam
I have always been rich	Menye kesinɔtɔ tso gbaɖegbe ke
I appreciate you saying it	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ŋuwò be nègblɔe
I enjoyed talking to him on the phone	Nuƒoƒo nɛ le telefon dzi do dzidzɔ nam ŋutɔ
Big mistake in my opinion	Vodada gã aɖe le nye nukpɔsusu nu
I actually got a kick out of that	Mekpɔ afɔkpodzi aɖe le ema me ŋutɔŋutɔ
I felt like my soul had gone to heaven	Mese le ɖokuinye me abe nye luʋɔ yi dziƒo ene
I had been stuck in that debate	Metsi anyi le nyaʋiʋli ma me kpɔ
I hope you did that	Mele mɔ kpɔm be èwɔe nenema
A small saliva flew from his mouth	Aɖuɖɔ sue aɖe dzo le eƒe nu me
I always interact with people from home	Mewɔa nu kple ame siwo tso aƒeme ɣesiaɣi
I have no more opportunities to give	Mɔnukpɔkpɔ aɖeke megali matsɔ ana nu o
I mean powerful people but still just people	Mefia ame siwo si ŋusẽ le gake amewo koe kokoko
I placed my head on her boobs	Metsɔ nye ta ɖo eƒe nowo dzi
I keep telling you, kid	Meyi edzi le egblɔm na wò, ɖevi
I believe, that’s the same person	Mexɔe se be, ame ma kee
I couldn’t lift a finger to hurt that handsome man	Nyemete ŋu kɔ asibidɛ ɖeka ɖe dzi be mawɔ nuvevi ŋutsu dzetugbe ma o
I felt the bones in my feet take on new shapes	Mese le ɖokuinye me be nye afɔwo ƒe ƒuwo va le nɔnɔme yeyewo me
I bet you didn’t leave her mind	Meda akɔ be mèdzo le eƒe susu me o
I said we would do it	Megblɔ be míawɔe
I want us to slow dance to our song	Medi be míaɖu ɣe blewu ɖe míaƒe hadzidzia dzi
I am strong with you with me	Mesẽ ŋu kpli wò le gbɔnye
I went for your safety, brother	Meyi dedienɔnɔ ta na wò, nɔvi
I can run back up and get them	Mate ŋu aƒu du atrɔ ayi dzi axɔ wo
I packed up and left and started a new life	Meƒo nuawo nu ƒu hedzo hedze agbe yeye gɔme
I watch her hips hit the wall behind her	Mekpɔa eƒe akɔta wònɔa gli si le megbe nɛ la ƒom
I asked them what they wanted to do with it	Mebia wo be nukae wodi be yewoawɔe hã
I don’t need justice	Nyemehiã dzɔdzɔenyenye o
I struggle just trying to breathe	Mewɔa avu kple agbagbadzedze be magbɔ ya ko
I informed him a few minutes before the plan ran	Mena nyanyae aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo hafi ɖoɖoa nasi
I am so grateful for their friendship	Meda akpe ŋutɔ ɖe woƒe xɔlɔ̃wɔwɔ ta
I discovered fitness later in life	Meva ke ɖe kamedede ŋu emegbe le nye agbe me
I just feel so empty	Ðeko mesena le ɖokuinye me be nyemele ƒuƒlu ale gbegbe
I pulled away and walked on	Meɖe ɖokuinye ɖa eye mezɔ yi edzi
I could feel the bullet just under the skin	Mete ŋu sea tu la le ŋutigbalẽa te tututu
It’s hard to push on	Esesẽ be woatutui ɖe edzi
I know the phrase	Menya nyagbɔgblɔa
I cried harder yesterday	Mefa avi sesĩe wu etsɔ
I wouldn’t have taken a penny from him	Anye ne nyemaxɔ gaku ɖeka pɛ hã tso egbɔ o
A safe house at the front gate	Dedienɔnɔ ƒe aƒe aɖe si le ŋgɔgbe agbo nu
A quick look at the statistics proves his point	Akɔntabubua me dzodzro kaba ɖo kpe eƒe nyaa dzi
I am a hermit down the road in my truth	Nyee nye saɖagaxɔmenɔla le mɔa dzi le nye nyateƒe me
I love talking about this especially in our village	Melɔ̃a nuƒoƒo tso nya sia ŋu vevietɔ le míaƒe kɔƒea me
I want to at least talk to him	Medi be maƒo nu kplii ya teti
I could tell he wasn’t being completely honest	Mete ŋu kpɔe be menye anukwareɖila bliboe wònɔ o
I am such a blessing to have you as my wife	Menye yayra ale gbegbe be nènye srɔ̃nye
I rarely saw him again for four years	Ƒã hafi megakpɔnɛ ake ƒe ene sɔŋ
I want to hear that one	Medi be mase ɖeka ma
I can only cover my ears	Nye towo koe mete ŋu tsyɔa nu dzi
I would tell everyone about this law firm	Magblɔ senyalawo ƒe dɔwɔƒe sia ŋu nya na amesiame
These bridges are still in operation on the modern route	Tɔdzisasrã siawo gakpɔtɔ le dɔ wɔm le egbegbe mɔa dzi
They are still using the same lighting system	Wogale kekeli ƒe ɖoɖo ma ke zãm kokoko
I knew my mom wasn’t taking it well	Menya be danye mele exɔm nyuie o
I can’t just have sex with him	Nyemate ŋu adɔ kplii ko o
I touched his shoulders, his arms, his pulse	Meka asi eƒe abɔta, eƒe abɔwo, eƒe ʋu ƒe sisi ŋu
I think every funeral is	Mesusu be kunuwɔwɔ ɖesiaɖe nye
I can’t wait until these ladies start supporting	Nyemate ŋu alala vaseɖe esime nyɔnu siawo nadze alɔdodo gɔme o
I know everyone my age in this role	Menya amesiame si nye nye ƒexɔxɔ le akpa sia me
I even issued a statement to the scientists	Meɖe gbeƒã nya aɖe gɔ̃ hã na dzɔdzɔmeŋutinunyalawo
I literally sleep with one eye open these days	Medɔa alɔ̃ ŋutɔŋutɔ kple ŋku ɖeka ʋuʋu le ŋkeke siawo me
I can’t ruin my sanity	Nyemate ŋu agblẽ nye susu ƒe dɔwɔwɔ me o
A few boys, but mostly girls	Ŋutsuvi ʋɛ aɖewo, gake nyɔnuviwo ƒe akpa gãtɔ
I wish he would talk to me now	Ne ɖe wòƒo nu kplim fifia la, anye ne edzrom ŋutɔ
I understand everything you said	Mese nya sia nya si nègblɔ la gɔme
I feel physically better	Mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ le ŋutilã me
I also love how clean it is	Melɔ̃ alesi wòle dzadzɛe hã ŋutɔ
I was about to leave town in a few hours	Esusɔ vie madzo le dua me le gaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe
But I didn’t tell anyone	Gake nyemegblɔe na ame aɖeke o
I think he told me everything he knew	Mesusu be egblɔ nusianu si wònya nam
We chose a different path	Míetia mɔ bubu aɖe
A new evil is gathering	Vɔ̃ɖinyenye yeye aɖe le nu ƒom ƒu
I counted up all seven	Mexlẽ adre katã yi dzi
I chose this company to do my job	Metia dɔwɔƒe sia be mawɔ nye dɔa
I just needed the silence	Ðeko mehiã ɖoɖoezizi la
I think it’s obvious	Mesusu be edze ƒã
I am very happy in this regard	Dzi le dzɔyem ŋutɔ le go sia me
I’m supposed to look at you	Nyee wòle be malé ŋku ɖe ŋuwò
I am well aware that my time is limited	Menya nyuie be seɖoƒe li na nye ɣeyiɣi
I think my other half is out there	Mesusu be nye afã mamlɛa le gota
I can’t stand old people	Nyemate ŋu anɔ te ɖe ame tsitsiwo nu o
I want to take her right there	Medi be makplɔe ayi afima tututu
I laughed and laughed	Meko nu eye meko nu
I looked down and couldn’t believe my eyes	Meɖiɖi ŋku ɖe anyi eye nyemexɔ nye ŋkuwo dzi se o
I want reality, not religious rituals or good feelings	Nu ŋutɔŋutɔe medi, ke menye mawusubɔsubɔ ƒe kɔnu alo seselelãme nyuiwo o
I tried to include you all	Medze agbagba be matsɔ mi katã ade eme
I begged him to marry me	Meɖe kuku nɛ be wòaɖem
I don’t even know what love is	Nyemenya nusi lɔlɔ̃ nye gɔ̃ hã o
I despise him and his congregation	Medoa vlo eya kple eƒe hamea
I didn’t even think to check that it was clear	Nyemebu eŋu gɔ̃ hã be malé ŋku ɖe eŋu be eme kɔ o
I explained my various jobs and their fees	Meɖe nye dɔ vovovoawo kple woƒe fewo me na wo
I turned to face the person holding me	Metrɔ dze ŋgɔ amesi lém ɖe asi
I like your attention and your respect	Wò susu kple wò bubu dze ŋunye
I even forgot myself	Meŋlɔ ɖokuinye be gɔ̃ hã
I decided to go ahead and do it	Meɖoe be mayi ŋgɔ awɔe
I immediately knew who owned them	Menya amesiwo tɔ wonye enumake
I agree with what you just pointed out	Meda asi ɖe nusi dzi nèhe susu yi fifia dzi
I think you’ll like that	Mesusu be ema adze ŋuwò
I will be waiting in the living room	Manɔ lalam le xɔdɔme me
I could feel the sad suddenness of his weight	Mete ŋu se eƒe kpekpeme ƒe tsɔtsɔme kpata si me nuxaxa le la gɔme
I finally get some alone time with my food	Meva kpɔa ɣeyiɣi aɖe si nye ɖeka koe nɔa nye nuɖuɖu ŋu mlɔeba
I looked back at the man	Metrɔ kpɔ ŋutsua
I knew exactly what he would say	Menya nya si tututu wòagblɔ
I actually know the answer	Menya ŋuɖoɖoa ŋutɔŋutɔ
The first two match the book	Eve gbãtɔawo sɔ kple agbalẽa
I held my hands out in front of me, too	Medo nye asiwo ɖe ŋgɔ le ŋkunyeme, nye hã
I didn’t know how to meet him	Nyemenya alesi mado goe o
I have a brief announcement	Gbeƒãɖeɖe kpui aɖe le asinye
I am very interested in your work right now	Metsɔ ɖe le miaƒe dɔa me ŋutɔ fifia
I love selling insurance	Melɔ̃a nugblẽfexeɖoɖo dzadzra ŋutɔ
I just roll my eyes in my mind	Ðeko meʋuʋua nye ŋkuwo le nye susu me
I can easily do this job for you	Mate ŋu awɔ dɔ sia na wò bɔbɔe
Anna won some awards	Anna xɔ kafukafu aɖewo
He is still very much in your mind	Egakpɔtɔ le susu me na wò vevie
I love reading such a good article	Melɔ̃a nyati nyui sia tɔgbe xexlẽ ŋutɔ
I tried with single core vs. core	Medze agbagba kple single core vs
Since then, I haven’t heard of a fight	Tso ɣemaɣi la, nyemese dzrewɔwɔ o
I am sure you already know this	Meka ɖe edzi be mienya esia xoxo
I glanced over my shoulder	Meda ŋku ɖe nye abɔta
I love this ice cream	Melɔ̃a ice cream sia ŋutɔ
I needed to put my hands on the rock	Ehiã be matsɔ nye asiwo aɖo kpea dzi
I needed to send some information to another friend	Ehiã be maɖo nyatakaka aɖewo ɖe xɔ̃nye bubu
I know how and why this happens	Menya alesi esia dzɔna kple nusitae
I told him you could see him tomorrow	Megblɔ nɛ be àte ŋu akpɔe etsɔ
I was on top of a cabinet	Menɔ kabinet aɖe tame
I brought you for selfish reasons	Ðokuitɔdidi tae mekplɔ mi vɛ
I go down and pick it up	Meɖina ɖafɔnɛ
I think this applies to the peace talks	Mesusu be esia ku ɖe ŋutifafanuƒoawo ŋu
I know this is all just a late act	Menya be nuwɔna si tsi megbe koe esiawo katã nye
I want to make a living for myself	Medi be nye ŋutɔ makpɔ nye agbemenuhiahiãwo
I write for one simple reason	Susu bɔbɔe ɖeka tae meŋlɔa nu ɖo
I don’t blame anyone	Nyemebua fɔ ame aɖeke o
I walked downtown for a while but nothing helped	Mezɔ dua ƒe titina hena ɣeyiɣi aɖe gake naneke mekpe ɖe ŋunye o
I forgot to deliver the stones	Meŋlɔ be be matsɔ kpeawo ayi na amewo
I was surprised by his appearance	Eƒe dzedzeme wɔ nuku nam ŋutɔ
I have to talk to me	Ele be maƒo nu na nye
I can never stay away from you for very long	Nyemate ŋu anɔ adzɔge tso gbɔwò ɣeyiɣi didi ŋutɔ gbeɖe o
I want to train him	Medi be mana hehee nɛ
There’s no reason I won’t change	Susu aɖeke meli si ta matrɔ o
The roads were cleared two years later	Wokɔ mɔawo le ƒe eve megbe
I slowly get up and head to her door	Mefɔna blewuu heɖoa ta eƒe ʋɔtru nu
I can do it without leaving a mark	Mate ŋu awɔe evɔ nyemagblẽ dzesi aɖeke ɖi o
I want to go on a date	Medi be mayi gbeɖoɖoɖi aɖe dzi
I am putting you under arrest	Mele wò dem ameléle te
I started to get up	Medze tsitretsitsi gɔme
I gave them your table number	Metsɔ wò kplɔ̃dzi xexlẽdzesi na wo
Final contract to be signed	Nubabla mamlɛtɔ si woade asi ete
A very human face emerged from the disease	Amegbetɔ ƒe mo aɖe ŋutɔ do tso dɔlélea me
I should have paid more attention	Ðe wòle be malé ŋku ɖe nu ŋu wu hafi
A shadow played on the floor beneath his door	Vɔvɔli aɖe nɔ fefem le anyigba le eƒe ʋɔtrua te
I didn’t even have to face anyone that day	Mehiã gɔ̃ hã be madze ŋgɔ ame aɖeke gbemagbe o
I think we need another word altogether	Mesusu be míehiã nya bubu kura
But I didn’t say that	Gake nyemegblɔe nenema o
Two bright yellow eyes stared at me	Ŋku ɣi eve siwo le keklẽm la nɔ ŋku lém ɖe ŋunye
I just can’t and won’t push him through the pain	Ðeko nyemate ŋu aƒoe ɖe vevesesea me o eye nyemaƒoe ɖe enu hã o
I had two young children at the time	Vi sue eve nɔ asinye ɣemaɣi
I am proud of my arms	Nye abɔwo nye dada nam
The subject is always interesting enough without fabric	Nyatia doa dzidzɔ na ame ɣesiaɣi alesi dze avɔ manɔmee
I want to be a part of this	Medi be manye esia ƒe akpa aɖe
I promised to tell her the truth when she was older	Medo ŋugbe be magblɔ nyateƒea nɛ ne etsi
A small cry behind her caught her attention	Avifafa sue aɖe si nɔ megbe nɛ la he eƒe susu
I will bring you a glass of wine	Matsɔ wain kplu ɖeka vɛ na wò
I saw him today, he, uh, came by the building	Mekpɔe egbea, eya, uh, va to xɔa gbɔ
I shook my head at my friend	Meʋuʋu ta ɖe xɔ̃nyea ŋu
I have some issues of my own	Nye ŋutɔ nye nya aɖewo le asinye
I really enjoyed our time together	Ɣeyiɣi si míetsɔ nɔ anyi ɖekae la do dzidzɔ nam ŋutɔ
I paused and leaned on the doorknob	Metɔ vie eye meziɔ ɖe ʋɔtrua ƒe ʋuƒoa dzi
It didn’t surprise me too much	Mewɔ nuku nam akpa o
I think they’re putting together a big attack vehicle	Mesusu be wole amedzidzedze ƒe ʋu gã aɖe nu ƒom ƒu
I was happy once that was done	Edzɔ dzi nam esi wonya wɔ ema vɔ ko
I was getting a guy	Menɔ ŋutsu aɖe xɔm
I saw you out of school yesterday	Mekpɔ wò nèdo go le suku etsɔ
I want to meet them once that says this	Medi be mado go wo zi ɖeka si gblɔ nya sia
I crossed my arms in front of me	Metso nye abɔwo ɖe ŋkunyeme
Modern technology but in an old style	Egbegbe mɔ̃ɖaŋununya gake le atsyã xoxo aɖe nu
After a short time, he died	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, eku
I am no better than him	Nyemenyo wu eya o
I don’t like your feet	Nyemelɔ̃ wò afɔwo o
I would have thought they would have let me know	Anye ne mesusu be woana manya hafi
A few seconds later, an unidentified male voice spoke clearly	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, ŋutsu aɖe si womenya o ƒe gbe ƒo nu nyuie
I just wanted to make sure I handled expectations well	Ðeko medi be maka ɖe edzi be mekpɔ mɔkpɔkpɔwo gbɔ nyuie
I now understand why our children had to leave	Mese nusita wòle be mía viwo nadzo la gɔme azɔ
I must ask you to refrain from speculation	Ele be mabia tso asiwò be nàƒo asa na nususugblɔ
I just went to the door and knocked	Ðeko meyi ʋɔa gbɔ heƒo ʋɔa
I understand why people rob banks	Mese nusita amewo daa adzo gadzraɖoƒewo
I fell forward in the sand	Medze anyi ɖe ŋgɔ le kea me
I want to know what happened to me	Medi be manya nusi dzɔ ɖe dzinye
I hurried up the stairs away from him	Mewɔ kaba lia atrakpuiawo ɖa le egbɔ
A spectacular view of the sunset	Ɣe ƒe toɖoɖo ƒe nukpɔkpɔ wɔnuku aɖe
I looked old in the mirror	Medze abe ame tsitsi ene le ahuhɔ̃ea me
I took my muscles as a good sign	Mebu nye lãmekawo be enye dzesi nyui aɖe
I began to follow his path better	Mete eƒe mɔa dzi zɔzɔ nyuie wu
I didn’t really realize it was happening	Nyemekpɔe dze sii ŋutɔŋutɔ be ele dzɔdzɔm o
I felt something move in my right side	Mese le ɖokuinye me be nane nɔ ʋuʋum le nye ɖusime
I mean, it’s not just a kiss	Mebe, menye nugbugbɔgbugbɔ koe wònye o
I noticed that about you the day we met	Mede dzesii nenema le mia ŋu gbesigbe míedo go
I think he liked that I showed him there	Mesusu be edzɔ dzi nɛ be meɖee fia le afima
I can see the end of it	Mete ŋu kpɔa eƒe nuwuwu
I really despise it	Medoa vloe ŋutɔŋutɔ
I walk forward and knock on the door	Mezɔna yia ŋgɔ heƒoa ʋɔa
I didn’t even bother to do my hair or makeup	Nyemeɖe fu nam gɔ̃ hã be mawɔ nye ɖa alo atsyɔ̃ɖoɖo o
I hope you get to keep it	Mele mɔ kpɔm be àkpɔ mɔ alée ɖe asi
I had been thinking about the color of my sign	Menɔ nye dzesia ƒe amadede ŋu bum tsã
I'm still waiting for an update	Megale lalam be woawɔ yeyee
I knocked on his front door, but he didn’t answer	Meƒo eƒe ŋgɔgbe ʋɔtru, gake meɖo eŋu o
I was amazed at how odorless it was	Alesi ʋeʋẽ aɖeke meganɔa eme o la wɔ nuku nam ŋutɔ
I was victorious and my life went on	Nyee nye aʋadziɖula eye nye agbe yi edzi
It really started	Edze egɔme ŋutɔŋutɔ
I was adopted but didn’t find out until recently	Woxɔm nyi gake nyemeva nya o vaseɖe nyitsɔ laa
I thought something was wrong	Mesusui be nane gblẽ
I couldn’t help but respond	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, ke boŋ meɖo eŋu
I wonder how intense everything is	Mebiaa ɖokuinye be aleke gbegbe nu sia nu sẽe hã
I was very interested in that	Metsɔ ɖe le nya ma me ŋutɔ
I get confused about what is real	Metɔtɔna le nusi nye nu ŋutɔŋutɔ ŋu
The Bush administration	Bush ƒe dziɖuɖua
This is a fight to the end	Esia nye avuwɔwɔ vaseɖe nuwuwu
I didn’t see you there either	Nye hã nyemekpɔ wò le afima o
I was hoping my life would be comfortable	Menɔ mɔ kpɔm be nye agbe adze akɔ anyi
I talked to him after work today	Meƒo nu kplii le dɔ megbe egbea
A radio signal appears on the screen	Radio dzi dzesi aɖe dze le screen la dzi
A child and another woman	Ðevi aɖe kple nyɔnu bubu
I squinted and observed the situation	Meɖe ŋku ɖe nu ŋu helé ŋku ɖe nɔnɔmea ŋu
I modified this recipe, and it turned out great	Metrɔ asi le nuɖaɖa sia ŋu, eye wòva dze nyuie ŋutɔ
I vote and pay taxes in my own society	Medaa akɔ hexea adzɔ le nye ŋutɔ nye hadomegbenɔnɔ me
I started feeling rather pleased with myself	Meva nɔ sesem le ɖokuinye me be dzi dzɔm ɖe ɖokuinye ŋu boŋ
I slowly let go of the mental edge	Meɖea asi le susu ƒe nugbɔ ŋu vivivi
I turned away and closed my eyes	Metrɔ megbe hemiã ŋku
I opened it and looked around	Meʋui eye metsa ŋku
I had some good runs with this game	Duƒuƒu nyui aɖewo nɔ asinye le fefe sia ŋu
I can’t risk it in this case	Nyemate ŋu atsɔ eɖokui ade afɔku me le nya sia me o
I could see the whiteness of his teeth	Mete ŋu kpɔa eƒe aɖuwo ƒe ɣie
A child needs both parents	Ðevi hiã edzilawo evea siaa
I could hardly believe what was happening	Nyemete ŋu xɔ nusi nɔ dzɔdzɔm la dzi se kura o
I didn’t realize the photos were stolen until just now	Nyemekpɔe dze sii be wofi fotoawo o vaseɖe fifia ko
I repeat part of the prophecy	Megbugbɔ gblɔ nyagblɔɖia ƒe akpa aɖe
I'd better get started	Anyo be madze egɔme
I swear this is on my soul that belongs to you	Meka atam be esia le nye luʋɔ si nye tɔwò la dzi
It was a shock to me	Ewɔ nuku nam ŋutɔ
Two other soldiers were injured in the incident	Asrafo eve bubuwo xɔ abi le nudzɔdzɔa me
We never made any changes to the rules	Míewɔ tɔtrɔ aɖeke le seawo ŋu kpɔ o
I watched them talk	Menɔ wo kpɔm esime wonɔ dze ɖom
I saw the curtains around the bed	Mekpɔ xɔmetsovɔawo ƒo xlã abatia
I think they loved it	Mesusu be wolɔ̃e ŋutɔ
I glanced at them out of the corner of my eyes	Meɖe ŋku ɖe wo ŋu tso nye ŋkuwo ƒe dzogoe dzi
I needed to get out of here	Ehiã be mado le afisia
I said all the wrong things	Megblɔ nya siwo katã mesɔ o
I didn’t even correct his he she mistakes	Nyemeɖɔ eƒe he she vodadawo gɔ̃ hã ɖo o
I came to my old cell and looked inside, and I remembered	Meva nye gaxɔ xoxoa me hekpɔ ememe, eye meɖo ŋku edzi
I have loved her books almost forever	Melɔ̃ eƒe agbalẽwo tegbee kloe
I promised I wouldn’t eat it	Medo ŋugbe be nyemaɖui o
I think something happened between them before	Mesusu be nane dzɔ le wo dome do ŋgɔ
I can’t even think straight	Nyemate ŋu abu tame tẽ gɔ̃ hã o
I decided one last question couldn’t hurt	Metso nya me be nyabiase mamlɛtɔ ɖeka mate ŋu agblẽ nu le ame ŋu o
I was drinking the night before	Menɔ aha nom le zã si do ŋgɔ me
I didn’t intend to do this	Nyemeɖoe be mawɔ esia o
I just enjoy watching them	Ðeko wo kpɔkpɔ dzɔa dzi nam
Many of them no longer asked me out	Wo dometɔ geɖe megabia tso asinye be mado go o
I have great respect for my space	Medea bubu gã aɖe nye teƒea ŋu
I'll write it again in a few days	Magaŋlɔe ake le ŋkeke ʋee aɖewo megbe
I had to walk away from doing any more series	Ele be madzo le nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo bubu aɖeke wɔwɔ me
A time of freedom and adventure	Ablɔɖe kple afɔkuwo ƒe ɣeyiɣi
A magazine is the best way to showcase a lifestyle	Magazine ye nye mɔ nyuitɔ kekeake si dzi woato aɖe agbenɔnɔ aɖe afia
I discovered this to be very difficult	Meva ke ɖe esia ŋu be esesẽ ŋutɔ
I think that’s quite brilliant	Mesusu be ema nye nusi me nunya le kura
I disagree with that analysis	Nyemelɔ̃ ɖe numekuku ma dzi o
I considered many others better than I was	Mebu ame bubu geɖewo be wonyo wu nye
I value his friendship	Medea asixɔxɔ eƒe xɔlɔ̃wɔwɔa ŋu
A joke came to him	Nukokoedoname aɖe va susu me nɛ
I agreed, but it didn’t make things easier for me	Melɔ̃ ɖe edzi, gake mena nuwo nɔ bɔbɔe nam o
You can almost literally hope	Àte ŋu akpɔ mɔ ŋutɔŋutɔ kloe
I want you to stay with him tonight and tomorrow	Medi be nànɔ egbɔ zã sia kple etsɔ
I can’t bring myself to tell her	Nyemate ŋu atsɔ ɖokuinye avae be magblɔe nɛ o
I had two eyes, neither of which was swollen	Ŋku eve nɔ ŋunye, eye wo dometɔ aɖeke mevuvu o
I leave you to read and discover what happens	Megblẽ wò ɖi be nàxlẽ nu eye nàke ɖe nusi dzɔna ŋu
A young woman came in and knelt beside me	Ðetugbui aɖe ge ɖe eme eye wòdze klo ɖe axanye
I wouldn’t mind trying to talk to him	Nyemaɖe fu nam be madze agbagba aƒo nu kplii o
I am not your servant	Menye wò dɔlae menye o
I sat on a bench on the balcony	Menɔ anyi ɖe zikpui aɖe dzi le balkon la dzi
I need to prepare some ads	Ele be madzra boblododo aɖewo ɖo
I saw you put your hand on his shirt	Mekpɔ wò nètsɔ wò asi ɖo eƒe awudziwui dzi
I can’t go to jail	Nyemate ŋu ayi gaxɔ me o
I completely understood	Mese egɔme bliboe
I felt sorry for these people	Ame siawo ƒe nu wɔ nublanui nam
I can’t feel my chest	Nyemete ŋu sea nye akɔta o
Neither the film nor its performance were well received	Womexɔ sinima la alo eƒe fefea nyuie o
I place my forehead against the heated window	Metsɔa nye ŋgonu dana ɖe fesre si me dzoxɔxɔ le la ŋu
I want my family, our home and our village	Medi nye ƒomea, míaƒe aƒea kple míaƒe kɔƒea
I want to see the sun and hear the birds	Medi be makpɔ ɣea eye mase xeviwo ƒe nyawo
I had to put it together	Ele be matsɔe aƒo ƒui
I think you’re good at this	Mesusu be èbi ɖe esia me
I wake up about twice an hour	Mefɔna abe zi eve le gaƒoƒo ɖeka me ene
I reach out and touch his ear	Medoa asi ɖa heka asi eƒe to ŋu
I hoped he knew that	Menɔ mɔ kpɔm be enyae nenema
The prosecutor indicated he would not appeal	Amenutsola la ɖee fia be yemagbugbɔ nya adrɔ̃ o
I saw him walk into your bar	Mekpɔe wòzɔ ge ɖe wò ahadzraƒea
I recognize the error of my youthful belief	Mekpɔa nye sɔhɛmenɔɣi ƒe dzixɔse ƒe vodada dzea sii
Payment not paid on credit card	Fexexe si womexe le gaxɔgbalẽvi dzi o
I will turn around in myself	Matrɔ tsatsam le ɖokuinye me
I have been living on the money I borrowed ever since	Menɔa agbe ɖe ga si medo dzi tso ɣemaɣi
I opened the door but the chain was up	Meʋu ʋɔa gake kɔsɔkɔsɔa nɔ dzi
I got one, you know	Mexɔ ɖeka, ènya
I think it would be a tragedy	Mesusu be anye nublanuinya
I thank you for your kindness and gentleness	Meda akpe ɖe miaƒe dɔmenyonyo kple tufafa ta
I already had a dinner	Meɖu fiẽnu aɖe xoxo
I mean, look at the nurse thing	Mebe, kpɔ dɔnɔdzikpɔla ƒe nu la ɖa
I realized I was only a few steps away	Mekpɔe be nye didi tso wo gbɔ afɔ ʋɛ aɖewo ko
I would be living without you	Anye be manɔ agbe wò manɔmee
A little bit, it was impressive	Vi aɖe la, ewɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ
I never knew need until this very second	Nyemenya hiahiã kpɔ o vaseɖe sɛkɛnd sia tututu dzi
I got a call in mind	Mexɔ kaƒoƒo aɖe le susu me
I have the edited text right here for you	Nuŋɔŋlɔ si woɖɔli la le asinye le afisia tututu na wò
I laughed, cried, and then watched it all again	Meko nu, fa avi, eye emegbe megakpɔ wo katã ake
The Navy could not follow such a move	Ƒudzisrafowo mete ŋu wɔ ɖe afɔɖeɖe ma tɔgbe dzi o
I love the gentleman you are	Melɔ̃ aƒetɔ si nènye la ŋutɔ
I’m afraid the correction is here	Mevɔ̃ be ɖɔɖɔɖoa ɖo
I had to stay under the radar	Ele be manɔ radar la te
I will make all things perfect	Mana nuwo katã nade blibo
I know my tiniest twitch	Menya nye ʋuʋudedi suetɔ kekeake
I love the boy you lost	Melɔ̃ ŋutsuvi si nèbu la ŋutɔ
I had a plan like this	Ðoɖo aɖe nɔ asinye abe esia ene
A steady pair, maybe three	Eve si li ke, ɖewohĩ etɔ̃
I was nervous, but he was friendly	Metsia dzodzodzoe, gake ewɔa nu xɔlɔ̃ nam
I put everything on my side	Meɖo nusianu ɖe ​​nye akpa dzi
I jumped up and ran towards them	Meti kpo heƒu du yi wo gbɔ
I am so happy to have a good job	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be dɔ nyui aɖe le asinye
I know you are a busy man	Menya be ènye ŋutsu si ŋu vovo mele o
I know only you can save me	Menya be wò ɖeka koe ate ŋu aɖem
I thought again of his hunger	Megabu eƒe dɔwuame ŋu ake
I think he borrowed a lot here and there	Mesusu be edo ga geɖe le afisia kple afima
But I would like to see you in the morning	Gake madi be makpɔ wò le ŋdi me
I kept seeing the kiss in my head	Meyi edzi nɔ nugbugbɔa kpɔm le nye ta me
I have to see what happens	Ele be makpɔ nusi adzɔ
I let pleasure get the better of me	Meɖe mɔ vivisese ɖu dzinye
I made the mistake of telling him the truth	Mewɔ vodada be megblɔ nyateƒea nɛ
I prepared on the rope	Medzra ɖo ɖe ka la dzi
I felt that he wanted to be exposed	Mese le ɖokuinye me be edi be woaɖe nume nɛ
I had never been kissed like this before	Womegbugbɔ nu nam alea kpɔ o
I start swimming up and looking back, sometimes	Medzea tsiƒuƒu gɔme yia dzi henɔa ŋku lém ɖe megbe, ɣeaɖewoɣi
I wondered who this girl was	Mebia ɖokuinye be amekae nye nyɔnuvi sia hã
I don’t look at the pool again	Nyemegakpɔa ta la me ake o
K just stared at her	K nɔ ŋku lém ɖe eŋu ko
I took the time to blow dry my hair	Mekpɔ ɣeyiɣi tsɔ ya ƒo nye ɖa
I start thinking about something and just stare	Medzea nane ŋu bubu gɔme eye ɖeko mekpɔa ŋkume
I didn’t know she loved flowers so much	Nyemenya be elɔ̃ seƒoƒowo alea gbegbe o
This is a very good life	Agbe nyui aɖe ŋutɔ esia
I wish it was different too, but it wasn’t	Medi be wòato vovo hã, gake menye nenemae o
He was arrested soon after	Wolée le ema megbe kpuie
Not when women were really interested in romance	Menye esime nyɔnuwo tsɔ ɖe le lɔlɔ̃nyawo me ŋutɔŋutɔ
I needed his hands to take over	Mehiã be eƒe asiwo naxɔ dɔa
A machine weighing probably seven hundred pounds	Mɔ̃ aɖe si ƒe kpekpeme anya nye pounde alafa adre
I read his last message	Mexlẽ gbedasi mamlɛtɔ si wòɖo ɖem
A star in the main series	Ɣletivi aɖe le nudzɔdzɔ vevi siwo kplɔ wo nɔewo ɖo me
A devotee is one to be admired	Ame si tsɔ eɖokui na la nye amesi wòle be wòakpɔ dzidzɔ ɖe eŋu
I needed to talk to him	Ehiã be maƒo nu kplii
A blanket coverage, mass casualties and destruction is the goal	A blanket coverage, ame gbogbo aɖewo ƒe ku kple tsɔtsrɔ̃e nye taɖodzinua
I wrap it around my waist	Meblanɛ ɖe nye akɔta
I let go and went home	Meɖe asi le eŋu eye meyi aƒeme
I looked radiant, hopeful, beautiful	Medze abe ɖe mele keklẽm ene, mɔkpɔkpɔ le asinye, medze tugbe
I also invited him to my office first	Nye hã mekpee be wòava nye dɔwɔƒea gbã
I smile to myself, because it makes me happy	Mekoa alɔgbɔnu na ɖokuinye, elabena enaa mekpɔa dzidzɔ
I can’t break myself anymore for you, or for you	Nyemate ŋu agbã ɖokuinye azɔ ɖe wò, alo wò ta o
I still do all that stuff	Megawɔa nu mawo katã kokoko
I ran to the kitchen	Mesi yi nuɖaƒea
I didn’t ask to be taken away	Nyemebia be woakplɔ wo ayi o
There is a complete index at the end	Index blibo aɖe le eƒe nuwuwu
This makes their habitats very susceptible to damage	Esia wɔnɛ be woate ŋu agblẽ nu le wo nɔƒewo ŋu bɔbɔe ŋutɔ
I drop my bag on the floor	Metsɔa nye akploa ƒua gbe ɖe anyigba
It surprised me, too	Ewɔ nuku nam hã
I can’t go back to it yet	Nyemate ŋu atrɔ ayi egbɔ haɖe o
I hope the manager visits you very soon	Mele mɔ kpɔm be dɔdzikpɔla la ava srã wò kpɔ kpuie ŋutɔ
I asked him on the golf course	Mebia nyae le golf-ƒoƒea
This petition was granted	Woda asi ɖe kukuɖeɖe sia dzi
I feel alone for the first time in my life	Mesena le ɖokuinye me be nye ɖeka koe nye ema zi gbãtɔ le nye agbe me
I saw the pages flickering	Mekpɔ agbalẽa ƒe axa siwo le ʋuʋum
I think dogs depend on me too much	Mesusu be avuwo nɔa te ɖe dzinye akpa
But his behavior is bad now	Gake eƒe nuwɔna gblẽ fifia
I pull away from her body	Meɖea ɖokuinye ɖa le eƒe ŋutilã ŋu
I know exactly what happened	Menya nusi tututu dzɔ
I needed to find an airline first to recover	Ehiã be madi yameʋudɔwɔƒe aɖe gbã be mahaya
I can’t imagine myself anywhere else	Nyemate ŋu akpɔ ɖokuinye le susu me le teƒe bubu aɖeke o
I wrote in my notebook	Meŋlɔ nu ɖe ​​nye nuŋlɔɖigbalẽ me
I just want to forget that this ever happened	Ðeko medi be maŋlɔ be be nusia dzɔ kpɔ
I am here to help you and defeat crime	Mele afisia be makpe ɖe mia ŋu ahaɖu nuvlowɔwɔ dzi
But now the rules have been forgotten	Gake fifia woŋlɔ seawo be
A baby boy found her	Vidzidzi ŋutsuvi aɖe ke ɖe eŋu
I can’t rest until we’ve tried everything	Nyemate ŋu aɖi ɖe eme o vaseɖe esime míete nusianu kpɔ hafi
I want him to show me who he is	Medi be wòaɖe amesi wònye la afiam
I have assembled a team ready to take this step	Meƒo ƒuƒoƒo aɖe nu ƒu siwo le klalo be yewoawɔ afɔɖeɖe sia
I looked up at the clock, it was fifty-eight	Mefɔ mo dzi kpɔ gaƒoɖokui la, exɔ blaatɔ̃ vɔ enyi
I was walking to the lake	Menɔ zɔzɔm yina ta la gbɔ
I waited almost a century for this	Melala ƒe alafa ɖeka kloe hafi esia
I didn’t realize it was my fault my father left	Nyemekpɔe dze sii be nye vodadae fofonye dzo o
I know women are not to be trusted	Menya be mele be woaka ɖe nyɔnuwo dzi o
I whipped out my map	Meƒo nye anyigbatata la do goe
I am using a permanent system	Mele ɖoɖo aɖe si nɔa anyi ɖaa zãm
I step outside and push it away	Meɖea afɔ doa goe eye metutunɛ ɖa
His father was a police chief	Fofoa nye kpovitɔwo ƒe amegã
I don’t mean to be mad at you	Menye ɖe meɖoe be mado dziku ɖe ŋuwò o
I watched him taste my cooking	Mekpɔe wònɔ nye nuɖaɖa ɖɔm kpɔ
I have to apologize from the bottom of my heart	Ele be maɖe kuku tso dzi me
I say nothing, he says very little	Nyemegblɔa nya aɖeke o, egblɔa nya ʋɛ aɖewo ko
I can't seem to get my calls returned	Edze abe nyemate ŋu ana woatrɔ nye kaƒoƒoawo o ene
I picked up the booklet and studied it	Mefɔ agbalẽvi la hesrɔ̃e
I look towards the cave where the temple is located	Mekpɔa agado si me gbedoxɔa le la gbɔ
His advice was ignored	Woŋe aɖaba ƒu eƒe aɖaŋuɖoɖoa dzi
I paid you with your life	Metsɔ wò agbe xe fe na wò
I try to write about three times a week	Medzea agbagba be maŋlɔ nu abe zi etɔ̃ ene le kwasiɖa me
I suggest you stick with this	Meɖo aɖaŋu be nàlé esia me ɖe asi
I gave you a choice	Mena tiatiawɔblɔɖe wò
I tried to think of the right words to say	Medze agbagba be mabu nya siwo sɔ be magblɔ ŋu
I suggest we keep them simple	Meɖo aɖaŋu be míana woanɔ bɔbɔe
Others devote themselves to pleasure	Ame bubuwo tsɔa wo ɖokui naa dzidzɔkpɔkpɔ
I had no answer for him	Ŋuɖoɖo aɖeke menɔ asinye nɛ o
I think you trust me	Mesusu be èka ɖe dzinye
I can’t stop that	Nyemate ŋu axe mɔ ɖe ema nu o
The teachings have never been found	Womeke ɖe fiafiawo ŋu kpɔ o
They ended up staying there for five years	Wova nɔ afima ƒe atɔ̃ mlɔeba
I take a very steep learning curve	Mewɔa nusɔsrɔ̃ ƒe mɔnu si me kɔ ŋutɔ
I felt completely alone	Mese le ɖokuinye me be nye ɖeka koe li keŋkeŋ
I have no desire to live on the streets	Didi aɖeke mele menye be manɔ ablɔwo dzi o
I leave the room quickly, wanting to collect myself	Medona le xɔa me kaba, eye medi be maƒo ɖokuinye nu ƒu
A friend of mine came out	Xɔ̃nye aɖe va do
A man comes into the kitchen	Ŋutsu aɖe va le nuɖaƒea
A second bike passed us in the distance	Keke evelia to mía ŋu le adzɔge ɖaa
I didn’t know whether to scream or cry	Nyemenya nenye be mado ɣli loo alo mafa avi o
I was just happy to be away from home	Ðeko wòdzɔ dzi nam be mele adzɔge tso aƒe gbɔ
I listened, politely	Meɖo to, bubutɔe
A competition ensued among the students	Hoʋiʋli aɖe dzɔ le sukuviawo dome
I wasn’t going to waste another minute of my life	Nyemenɔ nye agbe ƒe aɖabaƒoƒo bubu aɖe gblẽ ge o
I walked up the stairs	Mezɔ to atrakpuiawo dzi
I still shake my head not seeing him	Meʋuʋua ta kokoko nyemele ekpɔm o
I felt he was ready for me	Mese le ɖokuinye me be ele klalo nam
I waited, barely breathing	Melala, eye nyemegbɔ ya aɖeke kura o
I see all creatures as my children	Mekpɔa nuwɔwɔwo katã abe vinyewo ene
Maybe I can sell the business	Ðewohĩ mate ŋu adzra asitsaƒea
I slowly looked up, my stomach sinking	Mefɔ mo dzi blewuu, nye dɔgbo nɔ nyɔnyrɔm
I thought I woke up to you	Mesusu be menyɔ ɖe ŋuwò
I never saw the guy	Nyemekpɔ ŋutsua kpɔ o
I don’t want to think or feel	Nyemedi be mabu tame alo ase le ɖokuinye me o
A man was approaching her	Ŋutsu aɖe nɔ tetem ɖe eŋu
I walked around and looked	Mezɔ ƒo xlãe hekpɔe ɖa
A lot of juice will come out	Detsiƒonu geɖe ado go
I start the engine and put the car in gear	Meʋua mɔ̃a eye metsɔa ʋua dea gear me
I will never forget that	Nyemaŋlɔ nya ma be gbeɖe o
It was the first noble gas isolated	Enye gas bubume gbãtɔ si woɖe ɖe aga
I want to support my parents	Medi be mado alɔ dzinyelawo
I shook the woman’s hand	Meʋuʋu nyɔnua ƒe asi
I want to be by your side	Medi be manɔ axawò
Anna became interested in fashion as a teenager	Anna va tsɔ ɖe le atsyãwo me esime wònye ƒewuivi
I think he was afraid of me	Mesusu be enɔ vɔvɔ̃m nam
I always wanted to keep security firmly within my control	Medi ɣesiaɣi be mana dedienɔnɔ nanɔ nye ŋusẽ te sesĩe
I love turning the pages	Melɔ̃a axaawo ʋuʋu
I understand how difficult this challenge must be for you	Mese alesi gbegbe kuxi sia asesẽ na wòe la gɔme
A shower was calling my name	Tsilele aɖe nɔ nye ŋkɔ yɔm
I ask myself an important question	Mebiaa nya vevi aɖe ɖokuinye
I don’t want him to find me	Nyemedi be wòake ɖe ŋunye o
I always felt safe with you	Mesena le ɖokuinye me ɣesiaɣi be mele dedie le gbɔwò
I set up a theory over the next two months	Meɖo nufiafia aɖe le ɣleti eve siwo kplɔe ɖo me
I swapped my high heels for some running shoes	Metrɔa nye afɔkpa kɔkɔwo ɖe duƒuƒufɔkpa aɖewo ŋu
I was at the top of my class	Menɔ nye klass ƒe tatɔ
I might get you on that yet	Ðewohĩ maxɔ wò le nya ma ŋu haɖe
I had a miserable time there	Mekpɔ ɣeyiɣi wɔnublanui aɖe le afima
I couldn’t quite put my finger on it at this minute	Nyemete ŋu tsɔ nye asibidɛ ɖo edzi le aɖabaƒoƒo sia me tututu o
I still had a lot of muscle	Lãmetsi geɖe gakpɔtɔ nɔ asinye
I was given a second chance	Wona mɔnukpɔkpɔm zi evelia
I think we are, anyway	Mesusu be míenye, le mɔ sia mɔ nu
We were trying to be really brave	Míenɔ agbagba dzem be dzi nanɔ mía ƒo ŋutɔŋutɔ
I mean, it would have been possible	Mebe, anye ne anya wɔe
I handled it in my own way	Mekpɔ egbɔ le nye ŋutɔ nye mɔ nu
An unusual bread, certainly modern	Abolo si mebɔ o, kakaɖedzitɔe la, egbeŋkekeawo tɔ
I did it so you can protect yourself	Mewɔe ale be nàte ŋu akpɔ ɖokuiwò ta
I think secretly he wanted to be with us	Mesusu be le adzame la, edi be yeanɔ mía gbɔ
I just made peace with it	Ðeko mewɔ ŋutifafa kplii
A plane crashed through the suddenly opened door	Yameʋu aɖe ƒo to ʋɔtru si woʋu zi ɖeka la me
I was kind to him most of the time	Menyoa dɔme nɛ ɣeyiɣi akpa gãtɔ
I want to be a musician	Medi be manye hadzila
I get help from my sons a lot though	Mexɔa kpekpeɖeŋu tso vinyeŋutsuwo gbɔ zi geɖe gake
Then I realized he was serious	Emegbe mekpɔe be ele vevie dom nu
I know how this shit works	Menya alesi gbeɖuɖɔ sia wɔa dɔe
I am eager and I laugh	Didi vevie le menye eye mekoa nu
I stopped him once by pushing him gently	Mexe mɔ nɛ zi ɖeka to etutu blewuu me
I love reading about the brain	Melɔ̃a nuxexlẽ tso ahɔhɔ̃a ŋu
I still want to meet you	Megadi kokoko be mado go wò
I looked around for anything suspicious	Metsa ŋku ɖe nusianu si ŋu ɖikeke le ŋu
I think we got some structural damage	Mesusu be míexɔ xɔtuɖaŋu aɖewo ƒe gbegblẽ
I forgot all about that	Meŋlɔ nu mawo katã be
A pretty damn great gun too	Tu gã aɖe si dze tugbe damn hã
I didn’t bother trying to communicate	Nyemeɖe fu nam be madze agbagba aɖo dze o
I thought you might be interested in his thinking	Mesusu be ɖewohĩ àdi be yeanya eƒe tamebubu
I am the best shot of them all	Nyee nye tu nyuitɔ kekeake le wo katã dome
I became involved in the prison ministry of the church	Meva ƒo ɖokuinye ɖe sɔlemeha la ƒe gaxɔmenɔnɔ ƒe subɔsubɔdɔa me
We have to go and make our own version	Ele be míayi aɖawɔ mía ŋutɔwo ƒe gɔmeɖeɖe
I didn’t see her staring that much	Nyemekpɔ eƒe ŋkuléle ɖe eŋu nenema gbegbe o
I don’t even know the word	Nyemenya nya la gɔ̃ hã o
I entered the white tent	Mege ɖe agbadɔ ɣia me
I missed the first one	Gbãtɔa to ŋunye
I just want them to be done with me	Ðeko medi be woawu enu kplim
I even played it, at the time	Meƒoe gɔ̃ hã, ɣemaɣi
I was hoping they could help	Menɔ mɔ kpɔm be woate ŋu akpe ɖe eŋu
I want them close to your system	Medi be woanɔ wò ɖoɖoa me kplikplikpli
Nice to hear from you	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mese miaƒe nyawo
I can’t sleep late	Nyemate ŋu adɔ alɔ̃ wòatsi megbe o
I felt drawn to him	Mese le ɖokuinye me be wohem va egbɔ
I quickly reached the stairs	Meɖo atrakpuiawo gbɔ kaba
I find this very hard to believe	Esesẽna nam ŋutɔ be maxɔ esia dzi ase
I barely remember passing the sidewalk	Ƒã hafi meɖoa ŋku edzi be míeto afɔtoƒea
I might have a chance one day	Mɔnukpɔkpɔ ate ŋu asu asinye gbeɖeka
I would like to hear from them	Madi be mase woƒe nyawo
I started with one for my life	Medze egɔme kple ɖeka na nye agbe
I wonder how much it goes for	Mebiaa ɖokuinye be ga home kae wòyia edzi hã
I did the same, but something went wrong	Mewɔe nenema ke, gake nane gblẽ
I didn’t cross that line	Nyemetso fli ma o
I don’t know what they say	Nyemenya nusi wogblɔna o
I got this thing going on here	Mexɔ nu sia le edzi yim le afisia
After a while, his wife received a note	Le ɣeyiɣi aɖe megbe la, srɔ̃a xɔ agbalẽvi aɖe
I would never go outside	Nyemado go le gota gbeɖe o
I can detect a similar difference in his hearing	Mete ŋu dea dzesi vovototo ma tɔgbe le eƒe nusese me
I don’t want to be with them	Nyemedi be manɔ wo gbɔ o
I mean even if he stayed	Mebe ne enɔ anyi gɔ̃ hã
I wrapped both his hands in both mine	Mebla eƒe asi eveawo ɖe nye asi eveawo me
I felt both aroused and relieved by this knowledge	Mese le ɖokuinye me be sidzedze sia nyɔ ŋunye eye gbɔdzɔe hã
I tried to imagine the right people for each room	Medze agbagba be makpɔ ame siwo sɔ na xɔ ɖesiaɖe le susu me
I think this is your calling, your destiny	Mesusu be esiae nye wò yɔyɔ, wò dzɔgbese
I’m the idiot, not him	Nyee nye bometsila la, ke menye eyae o
I just stare at him	Ðeko mekpɔa ŋkubiãnyae
I think they should climb the gates too	Mesusu be ele be woawo hã nalia agboawo
I just pray in tongues and it flows freely	Ðeko medoa gbe ɖa le gbegbɔgblɔ bubuwo me eye wòsina faa
I think we’re having a good time	Mesusu be míele dzidzɔ kpɔm
A perfect trip to an almost perfect planet	Mɔzɔzɔ deblibo aɖe yi ɣletinyigba si de blibo kloe dzi
A hint of anger stirred in him	Dziku ƒe dzesi aɖe ʋuʋu le eme
I love the atmosphere up there	Melɔ̃a yame ƒe nɔnɔme si le dziƒo afima ŋutɔ
I think we guessed it	Mesusu be míesusui
I thought it best to hide	Mebui be anyo wu be maɣla ɖokuinye
I reached into my pocket and pulled out my shield	Medo asi ɖe nye kotoku me heɖe nye akpoxɔnua do goe
I was too busy helping people come to the room to go	Vovo menɔa kpekpem ɖe amewo ŋu be woava xɔa me fũu akpa be mate ŋu ayi o
I suggest you get it today	Meɖo aɖaŋu be nàxɔe egbea
I also had a job to do	Dɔ aɖe hã nɔ asinye mawɔ
I created something unique and my own	Mewɔ nane si le etɔxɛ eye wònye tɔnye
I don’t remember it being so perfect	Nyemeɖo ŋku edzi be ede blibo alea gbegbe o
I think it was because the day was kind of	Mesusu be esi ŋkekea nɔ ƒomevi aɖe tae
I gave you a taste of my life	Mena nye agbe ƒe vivi aɖe na wò
I forced my mouth shut, making my jaw hurt	Mezi nye nu dzi sesĩe, si na nye aɖu nɔ veve sem
He doesn’t play during the season	Meƒoa bɔl le ɣeyiɣia me o
I never really wanted another man in my life	Nyemedi ŋutsu bubu ŋutɔŋutɔ le nye agbe me gbeɖe o
I want you to run down what really happened yesterday	Medi be nàƒu du ayi nu si tututu dzɔ etsɔ la dzi
I fell to the ground again	Megadze anyi ɖe anyigba ake
A great day to be alive	Ŋkeke gã aɖe si dzi woanɔ agbe
I don’t see any way in, not down here	Nyemekpɔ mɔ aɖeke si dzi woato age ɖe eme o, menye le anyigba le afisia o
I don’t like it	Nyemedzɔa dzi nam o
An important key, never panic	Safui vevi aɖe, mègatsi dzodzodzoe gbeɖe o
I was very impressed with what you said	Nya si nègblɔ la wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I think about the problem	Mebua kuxia ŋu
One of his employees, that's what hurts	Eƒe dɔwɔlawo dometɔ ɖeka, emae nye nusi vea ame
I talk to my things when they’re sad	Meƒoa nu na nye nuwo ne wole nu xam
I never told him to kill	Nyemegblɔ nɛ kpɔ be wòawu ame o
I just give people something to remember me by	Ðeko menaa nane amewo be woatsɔ aɖo ŋku dzinye
I heard their voices, and people moving around	Mese woƒe gbe, kple amewo nɔ tsatsam
I was awake in no time	Menɔ ŋudzɔ le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me
I don’t want to be involved from word to word	Nyemedi be makpɔ gome le eme tso nya yi dzi o
I can’t go back to my old life	Nyemate ŋu atrɔ ayi nye agbe xoxoa me o
I glance down at the picture book	Meɖea ŋku ɖe anyigba le nɔnɔmetatagbalẽa ŋu
I just knew it was him	Ðeko menya be eyae
A good fifteen or so houses on the ground	Aƒe wuiatɔ̃ nyui aɖe alo esi wu nenema le anyigba
I do this on my own	Mewɔa esia le ɖokuinye si
I have no skills with you or your pictures	Aɖaŋu aɖeke mele asinye le mia alo miaƒe nɔnɔmetatawo ŋu o
I came into contact with warm skin	Meva ka ŋutigbalẽ si me dzo le
I will probably see some of my friends there as well	Anɔ eme be makpɔ xɔ̃nye aɖewo hã le afima
A mistake could cost me dearly	Vodada aɖe ate ŋu agblẽ nu le ŋunye ŋutɔ
I liked how slow and natural the friendship developed	Ale si xɔlɔ̃wɔwɔa va nɔ blewu eye wòle dzɔdzɔme nu la dze ŋunye
I always found comfort in nature	Mekpɔa akɔfafa le dzɔdzɔme nu ɣesiaɣi
I can only imagine what he might be thinking	Nusi ŋu wòate ŋu anɔ tame bum le la koe mete ŋu kpɔna le susu me
I wandered around to investigate	Metsa le afima be maku nu me
I was running away from home	Menɔ sisim le aƒeme
I think college is like a hurdle	Mesusu be kɔledzi le abe mɔxenu ene
I prayed it would be interpreted as disappointment	Medo gbe ɖa be woaɖe egɔme be enye dziɖeleameƒo
I continue to watch this scene	Meyi edzi le nukpɔkpɔ sia kpɔm
It could be taking video or pictures	Ate ŋu anɔ video alo fotowo xɔm
A slight breeze brought fresh and fragrant air	Ya sue aɖe he ya si le yeye eye wòʋẽna lilili vɛ
I gulped and shook myself like a dog	Memi eye meʋuʋu ɖokuinye abe avu ene
A perfect person can be their despair	Ame deblibo ate ŋu anye woƒe mɔkpɔkpɔbuɖeame
I wasn’t going to tell my sister this	Nyemenɔ nya sia gblɔ ge na nɔvinyenyɔnu o
I hate the smell of a bar	Melé fu ahadzraƒe aɖe ƒe ʋeʋẽ
I couldn’t tell how long it would take	Nyemete ŋu nya ɣeyiɣi didi si wòaxɔ o
I was his only friend	Nye ɖeka koe nye exɔlɔ̃
I don’t know him very well	Nyemenyae nyuie o
I traveled to your future	Mezɔ mɔ yi wò etsɔme gbɔ
This annual sports festival continues to this day	Kamedefefewo ƒe azã sia si wowɔna ƒe sia ƒe la yi edzi va se ɖe egbe
England eventually won the tournament comfortably	England va ɖu dzi le hoʋiʋlia me kple dziɖeɖi mlɔeba
I peek into the kitchen	Meɖea ŋku ɖe nuɖaƒea
I would highly recommend it	Maɖo aɖaŋu nɛ vevie
I'm sure he has more plans for me	Meka ɖe edzi be ɖoɖo geɖe wu le esi nam
I have an instinct for these things	Dzɔdzɔmeŋutete aɖe le asinye ɖe nusiawo ŋu
Despite his injuries, he kept fighting	Togbɔ be exɔ abi hã la, eyi edzi nɔ avu wɔm
A journey that brought us to a familiar place	Mɔzɔzɔ si kplɔ mí va teƒe si míenya nu tsoe
I believe in hard work	Mexɔ dɔ sesẽ wɔwɔ dzi se
I can’t stop the train here	Nyemate ŋu atɔ ketekea ɖe afisia o
People don’t open the house to the public	Amewo meʋua aƒea me na amewo o
A superior court judge reserved his decision	Ʋɔnudrɔ̃ƒe kɔkɔtɔ ƒe ʋɔnudrɔ̃la aɖe dzra eƒe nyametsotsoa ɖo
I was eight years old	Mexɔ ƒe enyi
I tried other tools, they just didn’t cut it	Mete dɔwɔnu bubuwo kpɔ, ɖeko wometsoe o
I wasn’t really hungry, which was a first for me	Dɔ mewum ŋutɔŋutɔ o, si nye gbãtɔ nam
I tried to clear my mind and think	Medze agbagba be makɔ nye susu me ahabu tame
The cause of death is unknown	Womenya nusi gbɔ ku tso o
I turn to the outside doors	Metrɔna ɖe gota ʋɔtruawo ŋu
I wonder if she cried for help	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòfa avi bia kpekpeɖeŋu hã
But I had really wonderful dreams	Gake drɔ̃e wɔnukuwo ŋutɔŋutɔe meku
I turned the corner and headed south	Metrɔ dzogoea heɖo ta dzigbe gome
I thought, forget it, why remember such things	Mesusu be, ŋlɔe be, nukatae ɖo ŋku nu mawo tɔgbe dzi
I'm going to continue	Mele edzi yim
I felt it in my soul	Mese le ɖokuinye me le nye luʋɔ me
I loved his writing	Melɔ̃ eƒe nuŋɔŋlɔa ŋutɔ
I had to train them and they would go	Ele be mana hehe wo eye woadzo
I was actually quite surprised that he could fly	Le nyateƒe me la, ewɔ nuku nam ŋutɔ be ate ŋu adzo
I want to feel your dick shoot in my hand	Medi be mase wò dick la le tu dam le nye asi me
I tried, as you said	Medze agbagba, abe alesi nègblɔe ene
I have to look into your eyes	Ele nam be malé ŋku ɖe wò ŋkuwo ŋu
I shouldn’t have called myself so much	Mele be mayɔ ɖokuinye alea gbegbe hafi o
I thought he was going to kill her	Mesusu be ele ewu ge
He missed the next four games	Eto fefe ene siwo kplɔe ɖo me
Recently I have gotten back into sewing quite a bit	Nyitsɔ laa la, megava ge ɖe avɔlɔlɔ̃ me vie ŋutɔ
I don’t care what it means to me	Nyemetsɔ ɖeke le nusi wòfia nam me o
I want that confidence	Medi be kakaɖedzi ma nanɔ asinye
I can do it on my own	Mate ŋu awɔe le ɖokuinye si
I was looking for you	Menɔ wò didim
I drop my phone to my forehead in frustration	Metsɔa nye telefon la dana ɖe nye ŋgonu le dziɖeleameƒo ta
I love the way you write about your life	Ale si nèŋlɔa nu tso wò agbe ŋui la dzɔa dzi nam ŋutɔ
Leslie decides to go on the attack anyway	Leslie ɖoe be yeayi amedzidzedzea dzi le mɔ sia mɔ nu
I waved back and ran through the front gate	Meʋuʋu asi ɖe megbe eye meƒu du to ŋgɔgbegbo la nu
I decided not to get wet	Metso nya me be nyemagatsi tsi o
I try to cover my ears with my hands	Medzea agbagba be matsɔ nye asiwo atsyɔ nye towo dzi
The computer is an important learning tool	Kɔmpiuta nye dɔwɔnu vevi aɖe si wotsɔ srɔ̃a nu
A view of the city appears	Dua ƒe nukpɔkpɔ aɖe dze
I met a man last night	Medo go ŋutsu aɖe le zã si va yi me
I am sorry for any injury you have suffered	Nuveviwɔame ɖesiaɖe si dzɔ ɖe mia dzi la veam
Few people were there to witness the departure	Ame ʋɛ aɖewo koe nɔ afima be yewoakpɔ dzodzoa teƒe
I did do enough, if only you would come	Mewɔ nusi sɔ gbɔ nyateƒe, nenye be èva ko
But get out of it completely	Gake do le eme keŋkeŋ
I glanced at the gentleman in question	Meɖe ŋku ɖe aƒetɔ si ŋu nya ku ɖo la ŋu
I would never start	Nyemadze egɔme gbeɖe o
With careless resignation I made my way down the staircase	Metsɔ asiɖeɖe le nu ŋu ŋumaɖɔɖotɔe zɔ mɔ to atrakpui la dzi
I need recovery time even when I don’t	Mehiã ɣeyiɣi si me mahaya ne mehiãe o gɔ̃ hã
I felt that shit coming a mile away	Mese le ɖokuinye me be gbeɖuɖɔ ma gbɔna kilometa ɖeka ƒe didime
I just needed more money without question	Ðeko mehiã ga geɖe nyabiase aɖeke manɔmee
I am just another milestone on the road to salvation	Dzesi bubu aɖe koe menye le ɖeɖekpɔkpɔ ƒe mɔa dzi
I had stayed in a hotel room	Menɔ amedzrodzeƒexɔ aɖe me kpɔ
I think frustration is just another word for keep trying	Mesusu be dziɖeleameƒo nye nya bubu aɖe si wozãna tsɔ yia edzi dzea agbagba ko
They are on the edge of the hills	Wole togbɛwo ƒe go kemɛ dzi
A great opportunity lies ahead	Mɔnukpɔkpɔ gã aɖe le ŋgɔ gbɔna
I got out of bed and dressed myself	Mefɔ tso aba dzi hedo awu na ɖokuinye
I looked at it closely and my hands were cold	Melé ŋku ɖe eŋu nyuie eye nye asiwo fa miamiamia
I will now come to rescue you	Mava azɔ be maɖe wò
I realize I don’t like it	Mekpɔnɛ dzea sii be melɔ̃na o
Males are sexually mature at two years of age	Ŋutsuwo tsina le gbɔdɔdɔ me ne woxɔ ƒe eve
The rest must be supported by road	Ele be woato mɔ dzi ado alɔ susɔeawo
I trust this method more	Meka ɖe mɔnu sia dzi wu
I reached into my pocket	Medo asi ɖe nye kotoku me
I try not to think about my hunger	Medzea agbagba be nyemabu nye dɔwuame ŋu o
I focused on thoughts of my son	Metsɔ nye susu ɖo vinyea ŋuti susuwo ŋu
I was looking forward to a good ride with this group	Menɔ mɔ kpɔm be mía kple ƒuƒoƒo sia nado gasɔ nyuie
I think he was with them at the time of the attack	Mesusu be enɔ wo gbɔ le amedzidzedzea wɔɣi
The authors also reviewed their research with him	Agbalẽŋlɔlawo hã to woƒe numekukua me kplii
I wanted to cry and scream at the same time	Medi be mafa avi ahado ɣli le ɣeyiɣi ɖeka me
My two shoes are waiting next to the bed	Nye afɔkpa eveawo le lalam le abatia xa
We cannot stand by and allow that	Míate ŋu anɔ te ɖe eŋu ahaɖe mɔ nenema o
I need a rope or a bed sheet or something	Mehiã ka alo abadzivɔ alo nane
I was happy to see the others	Dzi dzɔm esi mekpɔ ame mamlɛawo
I don’t think there is anyone else	Nyemebui be ame bubu aɖeke li o
Each team played the others twice	Teƒe ɖesiaɖe ƒo bubuawo zi eve
I never realized it	Nyemekpɔe dze sii kpɔ o
I wouldn’t have been happy	Anye ne nyemekpɔ dzidzɔ o
I said with hands, not bells	Megblɔ kple asiwo, ke menye kple gaƒoƒo o
I always wanted them, but it never happened	Medi be woawo ɣesiaɣi, gake medzɔ gbeɖe o
I just had luxury without wealth	Ðeko atsyɔ̃ɖoɖo nɔ asinye kesinɔnuwo manɔmee
I have many years of management experience	Ƒe geɖe ƒe dɔdzikpɔkpɔ ŋuti nuteƒekpɔkpɔ le asinye
Very interesting experience	Nuteƒekpɔkpɔ dodzidzɔname aɖe ŋutɔ
I didn’t want everyone to know my mom was sick	Nyemedi be amesiame nanya be danye dze dɔ o
I am calling all of you to serve	Mele yɔyɔm na mi katã be miasubɔ
I hate moving lines	Melé fu fliwo ʋuʋu
I have plenty of money to buy them	Ga geɖe le asinye maƒle wo
I actually cared about myself	Le nyateƒe me la, metsɔ ɖe le eme na ɖokuinye
I feel creativity is not far away	Mesena le ɖokuinye me be nuwɔwɔ mele didiƒe boo o
I watched as the wound began to close, slowly	Menɔ ekpɔm esime abi la te nutsotso, vivivi
Weaker form of boys	Ŋutsuviwo ƒe nɔnɔme si gbɔdzɔ wu
I tried to keep it down	Medze agbagba be mana wòaɖiɖi
I wondered if they had found the body	Mebia ɖokuinye be ɖe woke ɖe ame kukua ŋu hã
I am right to be cautious	Mesɔ be maɖɔ ŋu ɖo
I played them as often as they would play me	Meƒoa wo zi geɖe abe alesi woaƒoe nam ene
I won’t let you climb the stairs	Nyemana nàlia atrakpuiawo o
I had no one to blame but myself	Ame aɖeke menɔ asinye mabu fɔe o negbe nye ŋutɔ ko
He insisted on the fact to the point	Ete tɔ ɖe nyateƒea dzi va ɖo nuwo dzi
I came to see the waterfalls	Meva be makpɔ tsidzadzaawo ɖa
Distance is a beautiful thing	Adzɔge ʋĩ nye nu dzeani aɖe
I needed to feel his warm mouth on me	Ehiã be mase eƒe nu si me dzo le la le dzinye
A familiar white screen opened	Screen ɣi aɖe si amewo nya nyuie la ʋu
Maybe I’ll go back to school	Ðewohĩ magatrɔ ayi suku
A good bit of image building is what we need	Nɔnɔmetata tutu ƒe akpa nyui aɖee nye nusi míehiã
I was so close to saving her	Megogo ɖeɖe nɛ ale gbegbe
I don’t mean to be serious	Nyemeɖoe be matsɔ ɖe le eme vevie o
I noticed people staring at me	Mede dzesii be amewo nɔ ŋku lém ɖe ŋunye
I gave up on that stupid downtown parking pass	Meɖe asi le ʋutɔɖoƒe ƒe mɔɖegbalẽvi ma si nye bometsitsi si le dua ƒe titina la ŋu
I take off my ball gown and hug him	Meɖea nye bɔlwui la ɖa hewɔa atuu nɛ
I now have two brothers and a sister	Nɔviŋutsu eve kple nɔvinyɔnu aɖe le asinye fifia
I hope you relax	Mele mɔ kpɔm be àɖe dzi ɖi
Garden crops are grown in the central rough	Woƒãa abɔ me agblemenukuwo le titina ƒe ƒuƒuiƒe
I see you handle issues far better than anyone else	Mekpɔ be èkpɔa nyawo gbɔ wu ame bubu ɖesiaɖe kura
I could stay there for a while	Mate ŋu anɔ afima hena ɣeyiɣi aɖe
I let the woman's cup stay	Mena nyɔnua ƒe kplu la tsi anyi
I’ve done things, disturbing, terrible things that I should have done	Mewɔ nanewo, nusiwo ɖea fu na ame, nu dziŋɔ siwo wòle be mawɔ
I never thought of it in those terms	Nyemebu eŋu le nya mawo me kpɔ o
I immediately fell in love with their bright colors	Woƒe amadede siwo me kɔ nyuie la ƒe nu lé dzi nam enumake
I walk to where the ship is	Mezɔna yia afisi melia le
A warmth spread throughout the room	Dzoxɔxɔ aɖe kaka ɖe xɔa me katã
Marriage should not be divorced	Mele be woaɖe srɔ̃ ɖa
I read a book about that	Mexlẽ agbalẽ aɖe tso nya ma ŋu
I know exactly why they came to me in the first place	Menya nusita tututu wova nam gbã
I also run out of room on the clothes line	Xɔa hã vɔna le asinye le awuwo ƒe fli dzi
A hand pulls me back from him	Asi aɖe hem ɖe megbe le egbɔ
I won’t repeat that review here	Nyemagbugbɔ numetoto ma agblɔ le afisia o
I drove the rest of the way	Meku ʋua le mɔa ƒe akpa mamlɛa
I can go back to sleep	Mate ŋu atrɔ ayi alɔ̃ me
I broke down and broke down	Megbã eye megbã
A man shouted for help behind her	Ŋutsu aɖe do ɣli be woakpe ɖe ye ŋu le megbe nɛ
I have never been fully accepted	Womexɔm bliboe le wo dome kpɔ o
I couldn’t stop staring	Nyemete ŋu dzudzɔ ŋkuléle ɖe nu ŋu o
Sources disagree on the date of birth	Nyadzɔdzɔtsoƒewo melɔ̃ ɖe ŋkeke si dzi wodzii dzi o
I heard it for less than an hour	Mede gaƒoƒo ɖeka koe mese o
I was confused, lost, and unhappy	Metɔtɔ, mebu, eye nyemekpɔ dzidzɔ o
I turned to agree	Metrɔ be malɔ̃ ɖe edzi
The mouth line is strongly rounded	Nu ƒe fli la le goglo sesĩe
I stood against a stone wall	Metsi tre ɖe kpegli aɖe ŋu
I felt them go, one grain, then another	Mese le ɖokuinye me be wodzo, nuku ɖeka, emegbe bubu
I hope this information is helpful	Mele mɔ kpɔm be nyatakaka sia akpe ɖe ŋuwò
I don’t remember moving	Nyemeɖo ŋku edzi be meʋu o
I couldn’t believe my eyes	Nyemete ŋu xɔ nye ŋkuwo dzi se o
I know some people will die tonight	Menya be ame aɖewo aku le zã sia me
I just found this part-time job today	Egbea koe mekpɔ ɣeyiɣi aɖe ƒe dɔ sia
Unfortunately, I didn’t succeed	Nublanuitɔe la, nyemedze edzi o
I told him we didn’t cover individual parts of the body	Megblɔ nɛ be míetsyɔ ŋutilã ƒe akpa ɖekaɖekawo dzi o
I will never see my family again in this life	Nyemagakpɔ nye ƒomea le agbe sia me akpɔ gbeɖe o
I got sick that night and didn’t go with them	Medze dɔ le zã ma me eye nyemeyi kpli wo o
I had to convince them to help me	Ele be mana woaxɔe ase be woakpe ɖe ŋunye
The superior word is humor	Nya si de ŋgɔ wue nye nukokoedoname
A trip to the beach was in order	Mɔzɔzɔ yi ƒuta nɔ ɖoɖo nu
I hoped it was a powerful one	Mekpɔ mɔ be ŋusẽtɔ aɖee
I look forward to continuing to work with him	Mele mɔ kpɔm vevie be mayi edzi awɔ dɔ kplii
I looked up at the handwriting	Mefɔ mo dzi kpɔ asinuŋɔŋlɔa
I truly respect that	Medea bubu ema ŋu vavã
I know how you felt when you looked at me	Menya ale si nèse le ɖokuiwò me esi nèlé ŋku ɖe ŋunye
I jumped up and stood on the weapon rest	Meti kpo hetsi tre ɖe aʋawɔnuwo ƒe ɖiɖiɖemeƒe
Nothing was recorded by Allied intelligence about this communication	Dukɔ Siwo Bla Nu ƒe nyatakakaxɔlawo meŋlɔ nya aɖeke tso kadodo sia ŋu o
I tried it a couple more times with similar results	Megatee kpɔ zi eve alo etɔ̃ bubu eye nu mawo tɔgbe do tso eme
I believe you were writing for my generation	Mexɔe se be mienɔ nu ŋlɔm na nye dzidzimea
I didn’t intend to come	Nyemeɖoe be mava o
I just needed to go about four hours early	Ðeko wòhiã be mayi abe gaƒoƒo ene ene do ŋgɔ
I don’t think your a chance encounter young man	Nyemesusu be wò gododo le vome ɖekakpui o
I saw it with my own eyes	Mekpɔe kple nye ŋutɔ nye ŋkuwo
I didn’t know he said those things to you	Nyemenya be egblɔ nya mawo na wò o
I instructed him to use only it	Mefia mɔe be eya koe wòazã
I had one once myself	Ðeka nɔ asinye zi ɖeka nye ŋutɔ
I was going to sit in court and watch	Meyina be manɔ anyi ɖe ʋɔnudrɔ̃ƒea anɔ ekpɔm
I will be waiting for you	Manɔ lalam na wò
I don’t want to remind the guys of myself	Nyemedi be maɖo ŋku nye ŋutɔ ɖokuinye dzi na ŋutsuawo o
I’m not used to being ignored, especially by women	Menye numame nam be woaŋe aɖaba aƒu nye dzi o, vevietɔ nyɔnuwo
I know you weren’t there anymore	Menya be mèganɔ afima o
I didn’t buy these three today	Nyemeƒle etɔ̃ siawo egbea o
I glanced at that newspaper on the coffee table again	Megaɖe ŋku ɖe nyadzɔdzɔgbalẽ ma si le kɔfikplɔ̃a dzi la ŋu ake
I grabbed another drop of water on my forehead	Megalé tsi bubu ɖe nye ŋgonu
I can hold you right here and now	Mate ŋu alé wò ɖe afisia tututu kple fifia
I wasn’t having sex with him here	Nyemenɔ gbɔdɔdɔ wɔm kplii le afisia o
I felt like I was in a cathedral	Mese le ɖokuinye me be mele sɔlemexɔ gã aɖe me
I decided to beat him in his own fight	Meɖoe be maƒoe le eya ŋutɔ ƒe avuwɔwɔ me
I can’t tell if the metal hit any organs	Nyemate ŋu anya ne ga la ƒo ŋutinu aɖewo o
I say, this little step is better than nothing	Megblɔ be, afɔɖeɖe sue sia nyo wu naneke o
I knew deep down that it was good	Menya le nye dzime godoo be enyo
I just walk upstairs and go straight to bed	Ðeko mezɔna yia dziƒoxɔa dzi eye memlɔa anyi tẽ
Much depended on his own physical strength	Nu geɖe nɔ te ɖe eya ŋutɔ ƒe ŋutilã ƒe ŋusẽ dzi
I just went thinking he needed to talk	Ðeko meyi henɔ susum be ehiã be wòaƒo nu
I need your reminder	Mehiã wò ŋkuɖodzinya
I could feel the wolves watching me	Mete ŋu se le ɖokuinye me be amegãxiawo nɔ ŋku lém ɖe ŋunye
I was curious enough to call them	Medi vevie be manya ale gbegbe be mate ŋu aƒo ka na wo
I don’t deserve it	Nyemedze nɛ o
I give you an example to follow	Mena kpɔɖeŋu aɖe mi be miasrɔ̃
I took them off to take a shower	Meɖe wo ɖa be maɖale tsi
I take a step back and close the door	Meɖea afɔ ɖeka ɖe megbe hedoa ʋɔa
I will miss you in heaven	Masusu wò le dziƒo
I have a friend here now	Xɔ̃nye aɖe le afisia fifia
I glance down at him, smiling	Meɖea ŋku ɖe eŋu le anyime, henɔa alɔgbɔnu kom
I know it looks like a cartoon, but it’s not	Menya be edze abe nutata ene, gake menye nenemae o
I came to take you with me	Meva be makplɔ wò ɖe asi
A woman loves a woman	Nyɔnu lɔ̃a nyɔnu
I lost myself in him	Mebu ɖokuinye ɖe eyama me
The enemy of my enemy is my friend	Nye futɔ ƒe futɔ lae nye xɔ̃nye
Made in dry climates	Wowɔe le yame ƒe nɔnɔme siwo me tsi medzana le o me
Serves as the primary supply runner	Esubɔna abe nuzazãwo ƒe duƒula vevitɔ ene
Many soldiers like to retire here	Asrafo geɖe lɔ̃a dzudzɔxɔxɔledɔme le afisia
A fine mist of sweat appears on his forehead	Fifia ƒe kuɖiɖi nyui aɖe dzena le eƒe ŋgonu
I read them quickly before we left university	Mexlẽa wo kaba hafi míedzona le yunivɛsiti
I want a world full of peace and prosperity	Medi be xexe si me ŋutifafa kple nudzedziname yɔ fũ
I smiled to myself, leaning on my hands	Meko alɔgbɔnu na ɖokuinye, eye mebɔbɔ ɖe nye asiwo dzi
I control my anger	Meléa nye dziku nu
I am a shapely girl with a sexy figure	Nyee nye nyɔnuvi si ƒe nɔnɔme le nɔnɔme nyui me si ƒe nɔnɔme le abe sexy ene
I hope this happens	Mele mɔ kpɔm be esia ava eme
I need time to relax	Mehiã ɣeyiɣi be maɖe dzi ɖi
I remembered his tone from the night before	Meɖo ŋku eƒe gbeɖiɖi si nɔ anyi le zã si do ŋgɔ me dzi
I would really appreciate it if you did just that	Makpɔ ŋudzedze ɖe eŋu ŋutɔ ne èwɔ nu ma tututu
I almost started without you	Esusɔ vie madze egɔme mi manɔmee
I just want people to notice	Ðeko medi be amewo nade dzesii
I was so happy to see it	Edzɔ dzi nam ŋutɔ esi mekpɔe
I won’t even get into that	Nyemage ɖe nya ma me gɔ̃ hã o
I think he was trying to scare her	Mesusu be enɔ agbagba dzem be yeado vɔvɔ̃ nɛ
I never picked that up until the fifth video	Nyemefɔ nya ma kpɔ o vaseɖe video atɔ̃lia dzi
I ran into him about five years ago	Meƒu du do go eyama abe ƒe atɔ̃ enye sia ene
I felt in his kiss	Mese le ɖokuinye me le eƒe nugbugbɔ me
The marriage of the sun and moon signifies unity	Ɣe kple dzinu ƒe srɔ̃ɖeɖe fia ɖekawɔwɔ
A little tension dissolved	Masɔmasɔ vi aɖe si nɔ eme la vuvu
I could feel it from the start of the service	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me tso esime wodze subɔsubɔdɔa gɔme
I wonder what kind it is	Mebiaa ɖokuinye be ka ƒomevie wònye hã
I gave him the money	Metsɔ ga la nɛ
I wasn’t getting out of this	Nyemenɔ dodom le esia me o
But a strong storm was blowing	Ke ahom sesẽ aɖe nɔ tutum
I went to get some water	Meyi ɖaxɔ tsi aɖe
I miss my fairy friends a lot	Mesusua xɔ̃nye siwo nye glimemewo ŋutɔ
A terrifying sound filled his head	Gbeɖiɖi dziŋɔ aɖe yɔ eƒe ta me fũ
I already knew there was no cure	Menya xoxo be atike aɖeke meli o
I had promised myself	Medo ŋugbe na ɖokuinye kpɔ
It was moving steadily westward	Enɔ ʋuʋum madzudzɔmadzudzɔe yi ɣetoɖoƒe gome
Graham is good at mothering	Graham ye wɔ wɔnaa
I gasped and spoke, gasping for breath	Megbɔ ya heƒo nu, eye gbɔgbɔtsixe tsia ƒonye
I was thinking, just in case you know	Menɔ tame bum, nenye be ènya ko
I couldn’t help but respond	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu be maɖo eŋu o
A man trusted for his good looks	Ŋutsu aɖe si dzi woka ɖo le eƒe dzedzeme nyui ta
I mean, come on, we knew he wasn’t here	Mebe, va, míenya be mele afisia o
I should have been watching more closely	Ðe wòle be manɔ ŋku lém ɖe eŋu nyuie wu hafi
I doubt you will survive me long	Meke ɖi be àtsi agbe le gbɔnye ɣeyiɣi didi aɖe
I will deal with it more in the future	Makpɔ egbɔ geɖe wu le etsɔme
I really enjoy buying some goods	Mekpɔa dzidzɔ ŋutɔ be meƒle adzɔnu aɖewo
I wanted to be cool, be one of the gang	Medi be mafa tu, manye gbevuha la dometɔ ɖeka
I can’t help but smile at him	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be mako alɔgbɔnu nɛ o
I did not force any of you to do this	Nyemezi mia dometɔ aɖeke dzi be wòawɔ esia o
And it was funny	Eye nukokoedonamenyawo nɔ eme
I was in deadly trouble	Menɔ xaxa si wua ame me
I was attacked but not seriously injured	Wodze dzinye gake mewɔ nuvevim vevie o
I found too much of me in it	Mekpɔ nye nu geɖe akpa le eme
He was just the most important member of the team	Ðeko wònye ƒuƒoƒoa me tɔ vevitɔ kekeake
I am nothing short of a miracle	Nyemeɖi naneke wu nukunu o
I performed for an audience of one	Mewɔ nu na nyasela siwo nye ɖeka
Wind energy has some of the lowest external costs	Yameŋusẽ ƒe ŋusẽ le gotagome gazazã siwo bɔbɔ wu dometɔ aɖewo me
A hero must rise up and defeat evil	Ele be kalẽtɔ natso aɖu vɔ̃ɖinyenye dzi
Kings is the least edited version of the books	Fiawoe nye esi womeɖɔ agbalẽawo ɖo boo o
I looked around the table	Metsa ŋku le kplɔ̃a ŋu
I remember how relieved I felt	Meɖo ŋku alesi mese le ɖokuinye me be gbɔdzɔe nam la dzi
A writer or something	Agbalẽŋlɔla alo nane
I talked to you yesterday	Meƒo nu kpli wò etsɔ
I couldn’t tell if the door was locked	Nyemete ŋu kpɔe dze sii nenye be wotu ʋɔa o
I would love to make my own	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mawɔ tɔnye
I immediately regretted this but did not apologize	Nya sia vem enumake gake nyemeɖe kuku o
I think we could use them	Mesusu be míate ŋu azã wo
I was in and out and on my way	Menɔ gegem ɖe eme henɔ dodom henɔ mɔ dzi
I can sneak out and get help	Mate ŋu ado go le adzame ayi aɖaxɔ kpekpeɖeŋu
I thought I was safe, and I was taking every step	Mesusu be mele dedie, eye mele afɔɖeɖe ɖesiaɖe wɔm
I was so excited	Mekpɔ dzidzɔ ale gbegbe
I shouldn’t take it out on you	Mele be maɖee ado goe ɖe dziwò o
I don’t know what to think of myself	Nyemenya nusi mabu tso ɖokuinye ŋu o
I look at him and shake my head	Meléa ŋku ɖe eŋu eye meʋuʋua nye ta
I wish we were eating with more people	Medi be míanɔ nu ɖum kple ame geɖe wu
A bit odd but very good at the same time	A bit odd gake enyo ŋutɔ le ɣeyiɣi ma ke me
A smile that only someone who loves one can make	Alɔgbɔnukoko si ame aɖe si lɔ̃ ame ɖeka koe ate ŋu awɔ
I launch myself forward and run	Metsɔa ɖokuinye ƒua du yia ŋgɔ heƒua du
I pick up my shirt off the floor	Mefɔa nye awudziwui le anyigba
I loved the atmosphere	Melɔ̃ nɔnɔmea ŋutɔ
I see you are awake	Mekpɔe be miele ŋudzɔ
I will attend any other speech he gives	Made nuƒo bubu ɖesiaɖe si wòawɔ la teƒe
I reach for his hands, he reaches for mine	Medoa asi ɖe eƒe asiwo gbɔ, eya hã doa asi ɖe tɔnye ŋu
I want to be a teacher	Medi be manye nufiala
I, for one, could never live like that	Nye, le ɖeka gome la, nyemate ŋu anɔ agbe nenema gbeɖe o
A smile passed his lips	Alɔgbɔnukoko aɖe to eƒe nuyiwo ŋu
I was hoping you could reduce it	Menɔ mɔ kpɔm be àte ŋu aɖe edzi akpɔtɔ
I try not to like it	Medzea agbagba be nyemalɔ̃e o
I can’t tell you anymore	Nyemate ŋu agblɔe na wò azɔ o
The season started very slowly	Ɣeyiɣia dze egɔme blewu ŋutɔ
I knew it was a stranger	Menya be amedzro aɖee
Many such things happened	Nu mawo tɔgbe geɖe dzɔ
I was so busy at work today	Vovo menɔ ŋunye le dɔme ale gbegbe egbea
A boy has to keep going somehow	Ele be ŋutsuvi nayi edzi anɔ edzi yim le mɔ aɖe nu
I can’t imagine where they meet	Nyemate ŋu akpɔ afisi woado go le le susu me o
I didn’t know hair could feel	Nyemenya be ɖa ate ŋu ase le eɖokui me o
I even have a specific thing in mind	Nu aɖe koŋ gɔ̃ hã le susu me nam
I know you are trying to trick me	Menya be èle agbagba dzem be yeablem
I would have been thirteen	Anye ne mexɔ ƒe wuietɔ̃ hafi
I wouldn’t know what to say	Nyemanya nya si magblɔ o
I still have a more urgent matter	Nya aɖe si hiã kpata wu la gakpɔtɔ le asinye
I smiled and played with her hair again	Meko alɔgbɔnu eye megafe kple eƒe taɖa ake
I think you can take a couple more	Mesusu be àte ŋu atsɔ srɔ̃tɔ aɖewo bubu
I grabbed the back of the treadmill for balance	Melé afɔdzideƒea ƒe megbe be mada asɔ
I don’t know where this came from	Nyemenya afi si esia tso o
I took my job seriously	Mebu nye dɔa nu vevii
I ran to open the door for him	Meƒu du yi ɖaʋu ʋɔa nɛ
I just wanted to leave	Ðeko medi be madzo
I would like to know what you would do	Madi be manya nu si nàwɔ
I think we covered our tracks pretty well	Mesusu be míetsyɔ míaƒe mɔwo dzi nyuie
I help them, they, uh, serve me	Mekpena ɖe wo ŋu, woawo, uh, subɔam
I felt that you wanted me	Mese le ɖokuinye me be èdim
The challenges these men had to face were enormous	Kuxi siwo wòle be ŋutsu siawo nado goe la lolo ŋutɔ
I’m really sorry for you	Meɖe kuku na wò nyateƒe
I am the manager of one	Menye ɖeka ƒe dɔdzikpɔla
I was enjoying our visit	Míaƒe sasrãkpɔa nɔ vivi sem nam
I shouldn’t have done this	Mele be mawɔ esia hafi o
I can hear it louder now	Mete ŋu senɛ sesĩe wu fifia
I drove under and threw the car into park	Meku ʋua ɖe ete hetsɔ ʋua ƒu gbe ɖe ʋutɔɖoƒe
I remember reading about the speed of light	Meɖo ŋku edzi be mexlẽ nu tso kekeli ƒe duƒuƒu ŋu
I was wrong not to trust him before	Mesɔ be nyemeka ɖe edzi tsã o
I am going slowly	Mele yiyim vivivi
I called my little sister to let your cousin stay with you	Meyɔ nɔvinyenyɔnu sue la be wòana wò tɔɖiayɔvi nanɔ gbɔwò
I let out a scream in surprise	Meɖe asi le ɣlidodo aɖe ŋu le movidzɔdzɔ ta
I can meet you when and where you want	Mate ŋu ado go le ɣeyiɣi kple teƒe si nèdi
I never saw you guys around here	Nyemekpɔ mi ame evea le afisia ƒo xlãe kpɔ o
I didn’t think beyond that	Nyemebu tame wu ema o
I get paid very well to be a target	Woxea fe nam nyuie ŋutɔ be manye ame si woɖo taɖodzinu na
I read over his shoulder	Mexlẽ nu to eƒe abɔta
I'm sure he has a sense of humor	Meka ɖe edzi be nukokoedoname ƒe ŋutete le esi
The church has no church council	Sɔlemeha la ƒe aɖaŋuɖoha aɖeke mele sɔlemeha la si o
I went through a period of soul searching	Meto luʋɔ didi ƒe ɣeyiɣi aɖe me
I erase the idea of ​​selfishness	Metutua ɖokuitɔdidi ƒe susua ɖa
I tap the release button on the door	Metsɔa asi ƒoa ʋɔtrua ƒe asiɖeɖe le eŋu ƒe akpaa ŋu
I especially appreciate his efforts on this very cold day	Mekpɔa ŋudzedze ɖe eƒe agbagbadzedzewo ŋu vevietɔ le ŋkeke sia si dzi vuvɔ wɔna ŋutɔ la dzi
I feel so lost, empty	Mesena le ɖokuinye me be mebu ale gbegbe, ƒuƒlu
I could play in a band	Mete ŋu ƒoa ha le haƒoha aɖe me
I still have to beat myself up	Ele nam kokoko be maƒo ɖokuinye
I like to keep things simple	Melɔ̃na be nuwo nanɔ bɔbɔe
I always felt isolated	Mesena le ɖokuinye me ɣesiaɣi be meɖe ɖokuinye ɖe aga
I know all about it, as you might guess	Menya nu tso eŋu katã, abe alesi nàsusui ene
I was very pleased with how it turned out	Ale si wòdzɔe la do dzidzɔ nam ŋutɔ
I know it won’t be long now	Menya be maxɔ ɣeyiɣi didi fifia o
I took in my surroundings and seriously questioned that notion	Mexɔ nusiwo ƒo xlãm eye meke ɖi nukpɔsusu ma vevie
A thousand times yes	Zi akpe ɖeka ẽ
I was surprised at how quickly the food disappeared	Alesi nuɖuɖua nu yi kabakabae la wɔ nuku nam ŋutɔ
Best left all together	Anyo wu be woagblẽ wo katã ɖi ɖekae
I wasn’t really trying to get the whole bed up	Menye ɖe menɔ agbagba dzem ŋutɔŋutɔ be mafɔ aba bliboa o
I have a source in the cell phone industry	Nyadzɔdzɔtsoƒe aɖe le asinye le asitelefon dɔwɔƒea
I bet you whatever he does will fail	Meda akɔ na wò be nusianu si wòawɔ la ado kpo nu
I closed my eyes and tried to relax	Memiã ŋku hedze agbagba be maɖe dzi ɖi
I consider myself to be above the faults of others	Mebua ɖokuinye be eƒo ame bubuwo ƒe vodadawo ta
I didn’t really feel it	Nyemese le ɖokuinye me tututu o
I want us all to stand together	Medi be mí katã míatsi tre ɖekae
I really tried to do that this year	Mete kpɔ ŋutɔ be mawɔ ema le ƒe sia me
I want to laugh again	Medi be magako nu ake
I should have had my phone	Ðe wòle be nye telefon nanɔ asinye hafi
I will tell you about this later	Magblɔ nya sia na mi emegbe
After a moment, they disengage	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, woɖea wo ɖokui ɖa
I was asking him to make an impossible promise	Menɔ biabiam tso esi be wòado ŋugbe si mate ŋu adzɔ o
I waited and waited, but he never came back	Melala helala, gake megatrɔ gbɔ kpɔ o
I had no chance to catch it	Mɔnukpɔkpɔ aɖeke mesu asinye malée o
I think he would be considered a demon	Mesusu be woabui be enye gbɔgbɔ vɔ̃
But I don’t really care much about any of them	Gake nyemetsɔ ɖeke le wo dometɔ aɖeke me vevie ŋutɔŋutɔ o
I can’t live like this	Nyemate ŋu anɔ agbe alea o
I know this for sure	Menya esia kple kakaɖedzi
My new hearing aids are enjoying themselves	Nye tomemɔ̃ yeyeawo le vivi sem ŋutɔ
I know you have more of these tucked away somewhere	Menya be esiawo dometɔ geɖe wu le asiwò siwo woɣla ɖe afi aɖe
I like to mix the two	Melɔ̃a nu eveawo natsaka
I fell in love with you soon after	Meva lɔ̃ wò vevie le ema megbe eteƒe medidi o
Another place with no distance between places	Teƒe bubu si teƒewo dome didi le wo dome o
Morphologically the two species are very similar	Le nɔnɔme me la, lã ƒomevi eveawo ɖi wo nɔewo ŋutɔ
I want to be strong	Medi be masẽ ŋu
Williams maintained third place with nine points	Williams lé nɔƒe etɔ̃lia me ɖe asi kple teƒe enyi
I don’t know much about him, except his name	Nyemenya nu boo aɖeke tso eŋu o, negbe eƒe ŋkɔ koe
I was about a hundred yards away when it happened	Menɔ adzɔge abe meta alafa ɖeka ene esime wòdzɔ
I need a smaller, better shelf	Mehiã agbalẽdzraɖoƒe si le sue wu, si nyo wu
I have good bones, I have a great delivery	Ƒu nyuiwo le asinye, vidzidzi gã aɖe le asinye
No sign of the original station remains	Ʋudzeƒe gbãtɔa ƒe dzesi aɖeke megali o
I always use it as a hobby	Mezãnɛ ɣesiaɣi abe modzakaɖenu ene
I hear voices on stage	Mesea gbewo le nuƒolanɔƒea
I didn’t even have the strength to move	Ŋusẽ menɔ ŋunye gɔ̃ hã be maʋuʋu o
I was there alone and had no money	Nye ɖeka koe nɔ afima eye ga aɖeke menɔ asinye o
I liked him better	Eƒe nu lé dzi nam wu
I certainly wasn’t adding common soldiers	Kakaɖedzitɔe la, nyemenɔ asrafo tsɛwo kpem ɖe eŋu o
I was finally in a perfectly acceptable creative mood	Meva nɔ nutovɛ ƒe nɔnɔme si dzi woda asi ɖo bliboe me mlɔeba
I figured it would be perfectly balanced	Mebu eŋu kpɔ be wòada asɔ bliboe
I would be dead now	Anye ne meku fifia
I needed to see them	Ehiã be makpɔ wo
I think it’s too much	Mesusu be egbɔ eme
I think you carried the guilt	Mesusu be ètsɔ fɔɖiɖia ɖe asi
A red dress can go well with a gold cover	Awu dzĩ ate ŋu asɔ nyuie kple sikatsyɔnu
I connected my arm through his	Metsɔ nye alɔ do ƒome to etɔ me
I don't have his private key	Eƒe safui si nye ame ŋutɔ tɔ la mele asinye o
The higher concentration of these rooms offers more	Xɔ siawo ƒe agbɔsɔsɔ si sɔ gbɔ wu la naa nu geɖe wu
I stayed for the whole game	Metsi anyi hena fefe bliboa
The scripture was written by a good friend of mine	Xɔ̃nye nyui aɖee ŋlɔ mawunyakpukpuia
A few select friends met before church	Xɔlɔ̃ tiatia ʋɛ aɖewo do go hafi yi sɔleme
I shouldn’t have come back	Mele be matrɔ ava hafi o
I kept reading out of personal interest	Meyi edzi nɔ nu xlẽm le nye ŋutɔ nye ɖetsɔleme ta
But there is no wall around it	Gake gli aɖeke meƒo xlãe o
I hope we meet again	Mele mɔ kpɔm be míagava do go ake
I have a good read on all people	Nuxexlẽ nyui aɖe le asinye le amewo katã ŋu
I still needed to be held	Egahiã kokoko be woalém ɖe asi
I just wanted to get off and he did	Ðeko medi be maɖi eye eya hã wɔe nenema
I tried to make it more interesting and fun	Medze agbagba be mana wòado dzidzɔ nam wu eye wòavivi wu
I couldn’t find my way back from all the trees	Nyemekpɔ mɔ si dzi mato atrɔ tso atiawo katã dzi o
I was on the floor, swimming in vision	Menɔ anyigba, nɔ tsi ƒum le ŋutega me
I highly suggest you venture into that store	Meɖo aɖaŋu na mi vevie be miatsɔ mia ɖokui ade fiase ma me
I just saw a yellow stare	Ðeko mekpɔ ŋkubiãnya ɣi aɖe
I did not intentionally pursue your point	Nyemeɖoe koŋ ti wò nyaa yome o
I know about conflict and discipline	Menya nu tso masɔmasɔ kple amehehe ŋu
I don’t know where else to look	Nyemenya afi bubu si magadi o
I don’t see them very often	Nyemekpɔa wo zi geɖe o
A girl in a pale pink dress	Nyɔnuvi aɖe si do awu ʋlaya si ƒe amadede nye pink dzẽ
I am the world you see, the world you create	Nyee nye xexe si nèkpɔna, xexe si nèwɔ
I was accidentally removed	Woɖem ɖa le vo me
I never saw his other hand move	Nyemekpɔ eƒe asi evelia wònɔ ʋuʋum kpɔ o
I want legitimate children	Medi be vi siwo le se nu nadzi
I thought he was a genius	Mesusu be enye nunyala bibi aɖe
I had to see the crime scene myself	Ele be nye ŋutɔ makpɔ teƒe si nuvlowɔwɔa dzɔ le
I lost my smile and swam away	Mebu nye alɔgbɔnukoko eye meƒu tsi dzo
I pushed the clothes aside	Metu awuawo ɖe vovo
I did my duty to them and myself	Mewɔ nye dɔdeasi na wo kple nye ŋutɔ
I think you look good	Mesusu be èdze nyuie
I want to get to know you	Medi be madze si wò
I saw him behind the saloon this morning coming home	Mekpɔe le saloon la megbe ŋdi sia wògbɔna aƒeme
I couldn’t help but smile warmly	Nyemete ŋu nɔ alɔgbɔnu kom vividoɖeameŋutɔe o
I think your plan can work	Mesusu be wò ɖoɖoa ate ŋu awɔ dɔ
I drove past him and up the long driveway	Meku ʋua to eŋu eye melia ʋuɖoƒe didi la
I don’t doubt anything anymore	Nyemegake ɖi naneke o
I turned to the title page of the book	Meʋu agbalẽa ƒe tanya ƒe axaa
I turned to the fire	Metrɔ ɖe dzoa ŋu
The characters are made of plastic and foam	Wotsɔ aŋe kple futukpɔ wɔ nuŋɔŋlɔawoe
I mean, they’re all so smart in a way	Mebe, wo katã wodze aɖaŋu ale gbegbe le mɔ ɖeka nu
I just said men shouldn’t cook	Ðeko megblɔ be mele be ŋutsuwo naɖa nu o
He got it just right	Exɔe nyuie tututu
They were all focused on me	Woƒe susu katã nɔ ŋunye
I just wanted to drive through	Ðeko medi be maku ʋu ato eme
I looked up at the half-smile on his face	Mefɔ mo dzi nɔ alɔgbɔnukoko afã si nɔ eƒe mo la kpɔm
I had no idea what was in it	Nyemenya naneke tso nusiwo le eme ŋu o
I revealed nothing, and they never saw my face	Nyemeɖe naneke ɖe go o, eye womekpɔ nye mo kpɔ o
Field and two other state judges	Field kple dukɔa ƒe ʋɔnudrɔ̃la eve bubuwo
I held my tongue and walked away	Melé nye aɖe eye medzo
I was completely destroyed	Wotsrɔ̃m ɖa keŋkeŋ
I think we understand each other	Mesusu be míesea mía nɔewo gɔme
A variety of different error messages can be displayed	Woate ŋu aɖe vodada ƒe gbedasi vovovo vovovowo afia
I needed my independence	Mehiã nye ɖokuisinɔnɔ
I was talking about the handsome young prince	Ðekakpui fiavi dzetugbe la ŋue menɔ nu ƒom tsoe
I lifted her chin so that our eyes met	Mekɔ eƒe asike ɖe dzi ale be míaƒe ŋkuwo nado go
I started taking acting classes	Medze fefewɔwɔ ƒe hehexɔxɔ gɔme
I think we should appreciate those actions	Mesusu be ele be míakpɔ ŋudzedze ɖe nuwɔna mawo ŋu
He bared his jaw	Eɖe eƒe aɖu do goe
I can’t afford to lose it	Nyemate ŋu akpɔ ga atsɔ abui o
Similar measures were taken throughout the new dynasty	Wowɔ afɔɖeɖe mawo tɔgbe le fiaƒome yeyea katã me
I begin my inner journey by writing about place	Medzea nye ememe mɔzɔzɔ gɔme kple nuŋɔŋlɔ tso teƒe ŋu
I call it sustainable structure	Meyɔnae be xɔtuɖoɖo si nɔa anyi ɖaa
I felt so bad about myself in that place	Mese le ɖokuinye me be nye ŋutɔ nye nu vɔ̃ɖi ŋutɔ le teƒe ma
I didn’t have that kind of money	Ga ma ƒomevi menɔ asinye o
I shrugged off that thought	Meɖe abɔta ɖe susu ma ɖa
I waited for a reply, but nothing	Melala be woaɖo eŋu nam, gake naneke meli o
I gave him that legal right	Mena gomenɔamesi mae le se nu
I tell each of them their own	Megblɔna na wo dometɔ ɖesiaɖe be woa ŋutɔwo tɔ
A black dog ran up to him	Avũ yibɔ aɖe ƒu du va egbɔ
I leaned against the brick wall to support my weight	Meziɔ ɖe gli si wotsɔ anyikpe tu la ŋu be malé nye kpekpeme ɖe te
I don’t need a life on the outside	Nyemehiã agbe si le gota o
I had to find those people talking again and	Ele be magadi ame mawo woanɔ nu ƒom ake eye
I have always suited you	Mesɔ ɖe mia nu ɣesiaɣi
A noise startled her, waking her from her dream	Toɣliɖeɖe aɖe na wòtsi dzodzodzoe, si nyɔe tso eƒe drɔ̃ea me
I agree with all of your comments	Melɔ̃ ɖe wò nyawo katã dzi
One scene would seem familiar, then another and another	Nukpɔkpɔ aɖe adze abe ame nyanyɛ ene, emegbe bubu kple bubu
There are a lot of people there now	Ame geɖe le afima fifia
They do the best they can	Wowɔa nu nyuitɔ kekeake si woate ŋui
I know they will start getting nasty soon	Menya be woadze ŋunyɔnuwɔwɔ gɔme kpuie
I was just plain scared	Ðeko mevɔ̃ dzro ko
Not so in books	Menye nenemae le agbalẽwo me o
I needed to get rid of some frustration	Ehiã be maɖe dziɖeleameƒo aɖewo ɖa
I made my way up the stairs	Mewɔ nye mɔ yi dzi le atrakpuiawo dzi
I needed to pay attention	Ehiã be malé to ɖe eŋu
I really can’t believe it	Nyemate ŋu axɔe ase ŋutɔŋutɔ o
It doesn’t seem like a mission to get rid of this monster	Edze abe dɔdasi aɖe si woawɔ be woaɖe lã wɔadã sia ɖa o ene
I love my job too much to mess it up	Melɔ̃ nye dɔa ale gbegbe be mate ŋu agblẽ nu le eŋu o
The fur is thick and short	Fu la le ɣie eye wòle kpuie
I smiled at them, though the skin was painfully itchy	Meko alɔgbɔnu na wo, togbɔ be ŋutigbalẽa nɔ ʋuʋum vevesesetɔe hã
I could feel her tight cock panting and panting	Mete ŋu sea eƒe akɔta sesẽ la le gbɔgbɔm henɔa gbɔgbɔm
I felt like an angel	Mese le ɖokuinye me abe mawudɔla ene
I just need to find some peace for a while	Ðeko wòle be madi ŋutifafa aɖe hena ɣeyiɣi aɖe
I wish everyone knew that	Ne ɖe amesiame nanya nenema la, anye ne mewɔe nenema
I want you to follow me	Medi be nàkplɔm ɖo
Obviously, I can’t tell my students	Edze ƒã be nyemate ŋu agblɔe na nye sukuviwo o
I told you to watch your mouth	Megblɔ na wò be nàlé ŋku ɖe wò nu ŋu
I'm saying I'm going to help with a nature king ad	Mele gbɔgblɔm be makpe ɖe dzɔdzɔmefia ƒe boblododo aɖe ŋu
I heard my father calling me	Mese fofonye nɔ ka ƒom nam
I try to breathe deeply	Medzea agbagba be magbɔ ya nyuie
I felt safe and warm	Mese le ɖokuinye me be mele dedie eye dzoxɔxɔ le asinye
A plane flew overhead	Yameʋu aɖe dzo le yame
I thought nothing of it at the time	Nyemebu naneke tso eŋu ɣemaɣi o
I also disagree with the statement for political reasons	Nyemelɔ̃ ɖe nyagbɔgblɔa dzi le dunyahehe ta hã o
I am my mothers garden	Nyee nye danyewo ƒe abɔ
I covered the phone and asked the woman	Metsyɔ telefon la dzi hebia nyɔnua
I knew it was the kitchen	Menya be enye nuɖaƒea
I want to switch jobs	Medi be matrɔ asi le dɔ ŋu
I’m not going to lie, it was pretty hot	Nyemada alakpa o, dzoxɔxɔ nɔ eme ŋutɔ
I just did this to myself last week	Ðeko mewɔ esia ɖe ɖokuinye ŋu le kwasiɖa si va yi me
A feeling of relief washed over me	Gbɔdzɔe ƒe seselelãme aɖe kɔ ɖe dzinye
I have been a software developer for over forty years	Menye kɔmpiutadziɖoɖowo wɔla ƒe blaene kple edzivɔe nye sia
I just hope he’s okay	Ðeko mele mɔ kpɔm be eƒe lãme sẽ
I tried to drive around to pull him out	Medze agbagba be maku ʋu aƒo xlãe be mahee ado goe
A home that looks new can be sold for another	Woate ŋu adzra aƒe si dze abe yeye ene la ɖe bubu ta
I signed up and was very successful from the beginning	Mede asi agbalẽ te eye mekpɔ dzidzedze ŋutɔ tso gɔmedzedzea me ke
I want to end it with you in my bed	Medi be mawu enu kple wò le nye aba dzi
It was a lucky flight	Enye dzɔgbenyui ƒe dzodzo
Something different	Nane si to vovo
I wasn’t hauling trees in the basement	Nyemenɔ atiwo hem le xɔdɔme la me o
I could barely look around	Ƒã hafi mete ŋu nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
I forgot my brother was coming over for dinner	Meŋlɔ be be nɔvinyeŋutsu le vava ge be yeaɖu fiẽnu
I begged him not to hurt us	Meɖe kuku nɛ be megawɔ nuvevi mí o
I really want to wash my hands	Medi be maklɔ asi vevie ŋutɔ
I held it for a very long time	Melée ɣeyiɣi didi ŋutɔ
I got to know him a little bit	Meva nyae vie
I fell so fast, it might have killed me	Medze anyi kabakaba ale gbegbe, ɖewohĩ ewum hafi
I can understand why people are on the street	Mete ŋu se nusita amewo le ablɔdzi gɔme
I hope you enjoy it	Mele mɔ kpɔm be adzɔ dzi na wò
I didn’t see or hear anything last night	Nyemekpɔ naneke alo se naneke le zã si va yi me o
I almost ran out of paper	Pepa vɔ le asinye kloe
I still do it sometimes	Megayi edzi le ewɔm ɣeaɖewoɣi kokoko
I feel terrible for even thinking about it	Mesena le ɖokuinye me be mevɔ̃ɖi ŋutɔ le esi mebu eŋu gɔ̃ hã ta
Joe had beaten him twice before	Joe ƒoe zi eve va yi
Hope to see you again	Mɔkpɔkpɔ li be míagakpɔ wò ake
I just got things started a little early yesterday	Ðeko mena wodze nuwo gɔme kaba vie etsɔ
I couldn’t believe the change	Nyemexɔ tɔtrɔ si va le eme dzi se o
A good diplomat with a listening ear	Dutanyanyuigblɔla nyui aɖe si ƒe to le to ɖom
I felt ready to finish this session	Mese le ɖokuinye me be mele klalo be mawu kpekpe sia nu
I hope he lives forever	Mekpɔ mɔ be anɔ agbe tegbee
We had a little gasoline	Mɔ̃memi nɔ mía si vie
I hope someone wrote these down	Mele mɔ kpɔm be ame aɖe ŋlɔ nusiawo ɖi
I look at this fleeing remnant	Meléa ŋku ɖe ame susɔe sia si le sisim la ŋu
D with sudden meaning	D kple gɔmesese kpata
I've seen it for a long time	Mekpɔe ɣeyiɣi didi aɖee nye esia
I was born for things and titles	Wodzim ɖe nu kple dzesideŋkɔwo ta
I lost years of my life	Mebu ƒe geɖe le nye agbe me
I had the skills, the talent, and the motivation	Aɖaŋu, ŋutete, kple nusi ʋãa ame la nɔ asinye
I don’t think the proposal will happen	Nyemesusu be aɖaŋuɖoɖoa ava eme o
I smiled and gave him a big wave back	Meko alɔgbɔnu eye metsɔ ƒutsotsoe gã aɖe ɖo eŋu nɛ
I haven’t put on my shirt yet	Nyemedo nye awudziwui haɖe o
I hate it because it stays on my skin for a long time	Melé fui elabena enɔa nye ŋutigbalẽ dzi ɣeyiɣi didi aɖe
I need you to win it for me	Mehiã be nàɖu edzi nam
I just didn’t realize it	Ðeko nyemekpɔe dze sii o
A home is to be inhabited	Aƒee nye be woanɔ eme
I knew he was a good man	Menya be ame nyui aɖee wònye
I studied the bridge thoroughly	Mesrɔ̃ nu tso tɔdzisasrãa ŋu nyuie
I don’t really have anything	Naneke mele asinye ŋutɔŋutɔ o
I learned from his example	Mesrɔ̃ eƒe kpɔɖeŋu
A large holding area is already nearly full	Anyigba gã aɖe si dzi woalé nu ɖo la yɔ fũ kloe xoxo
I also have to tell you that mom is special	Ele be magblɔ na mi hã be dada le etɔxɛ
I never deserved it	Nyemedze nɛ kpɔ o
I can’t let that happen	Nyemate ŋu ana ema nadzɔ o
I heard it on the radio as I was driving up here	Mesee le radio dzi esime menɔ ʋu kum yi dzi le afisia
I didn’t make it to the end	Nyemeva va se ɖe nuwuwu o
I lay down on my bed	Memlɔ nye aba dzi
I hate my body and how soft it is	Melé fu nye ŋutilã kple alesi wòfae
I folded my hands and placed them in my lap	Mebla nye asiwo hetsɔ wo da ɖe nye akɔnu
I saw that no one was inside or playing	Mekpɔe be ame aɖeke mele eme alo nɔ ƒoƒom o
He was severely beaten until he fell unconscious	Woƒoe vevie va se ɖe esime wòdze anyi wòtsi dzodzodzoe
I shook my head and headed for the bathroom	Meʋuʋu ta heɖo ta tsileƒea
It was a difficult time in my life	Enye ɣeyiɣi sesẽ aɖe le nye agbe me
I wasn’t expecting him to kiss me	Nyemenɔ mɔ kpɔm be agbugbɔ nu nam o
I knew we were poor	Menyae be míenye ame dahewo
I was expecting to see that there had been a mistake	Menɔ mɔ kpɔm be makpɔe be vodada aɖe dzɔ kpɔ
I don’t see that connection	Nyemekpɔ kadodo ma o
I really want to love acting	Medi vevie be malɔ̃ fefewɔwɔ
Arthur to be a candidate for vice president	Arthur be wòanye ame si woɖo be wòanye dukplɔla ƒe kpeɖeŋutɔ
A man who knew what he wanted and got it	Ŋutsu si nya nusi dim wòle eye wòxɔe
I didn’t want to know then	Nyemedi be manya ɣemaɣi o
I smiled knowing she couldn’t resist a little publicity	Meko alɔgbɔnu esi menya be mate ŋu atsi tre ɖe dutoƒonuwɔna vi aɖe ŋu o
I was about to give up on the quest	Esusɔ vie maɖe asi le didia ŋu
I want to make you saved	Medi be mana nàkpɔ ɖeɖe
I can’t wait to get home to see it	Nyemate ŋu alala be maɖo aƒeme aɖakpɔe o
I think it should be about the same	Mesusu be ele be wòanɔ abe nenema ke ene
I still want to be benefited	Megadi kokoko be woakpɔ vi na ye
I am no longer in the photography business	Nyemegale fotoɖeɖedɔa me o
I say these are not good for your health	Megblɔ be esiawo menyo na wò lãmesẽ o
I can’t do it, he thought, and went back to the tomb	Nyemate ŋu awɔe o, esusui, eye wòtrɔ yi yɔdoa me
I have a lot to thank the military for	Nu geɖe le asinye mada akpe na asrafowo ɖe
I spent more time with him than anyone else	Mezã ɣeyiɣi geɖe ɖe eŋu wu ame bubu ɖesiaɖe
I am sure you will understand	Meka ɖe edzi be àse egɔme
Me we hope you will consider our ideas as well	Me míele mɔ kpɔm be àbu míaƒe susuwo hã ŋu
I tried to laugh, but I didn’t like it	Medze agbagba be mako nu, gake medzɔ dzi nam o
I would like to see it one day	Madi be makpɔe gbeɖeka
I felt light as air though	Mese le ɖokuinye me be yeƒe lãme fa abe ya ene gake
A thick mist began to build up in front of him	Kuɖiɖi ɣi aɖe te ƒoƒo ɖe eŋgɔ
We will have a better one	A si nyo wu la anɔ mía si
I was thinking about all that	Menɔ nu mawo katã ŋu bum
I wondered if the camp could support a human life	Mebu eŋu kpɔ be ɖe asaɖaa ate ŋu ado alɔ amegbetɔ ƒe agbe hã
A case of heart over control of mind	Dzi ƒe nya aɖe ɖe susu dzi ɖuɖu dzi
A violin cannot be mistaken for a horn	Womate ŋu abu violin vodadatɔe be enye kpẽ o
I’m even surprised you didn’t notice me	Ewɔ nuku nam gɔ̃ hã be mède dzesim o
I met the youngest boy for the first time one evening	Medo go ŋutsuvi suetɔ zi gbãtɔ le fiẽ aɖe me
I met him for the first time last week	Medo goe zi gbãtɔ le kwasiɖa si va yi me
I had that played on me once	Mena wowɔ fefe ma ɖe dzinye zi ɖeka
I had some workers bring it out	Mena dɔwɔla aɖewo va tsɔe do goe
I paused to snap my fingers	Metɔ vie be maƒo nye asibidɛwo
I want things to live	Medi be nuwo nanɔ agbe
A strange mechanical arm sounded from the ceiling	Mɔ̃ ƒe alɔ wɔnuku aɖe ɖi tso dzisasrãa dzi
I showed it to him and he liked it	Meɖee fiae eye wòdzɔ dzi nɛ
I could watch it for years like this	Mate ŋu anɔ ekpɔm ƒe geɖe abe esia ene
I always felt so lucky to be his girlfriend	Mesena le ɖokuinye me ɣesiaɣi be dzɔgbenyuie le ŋunye ŋutɔ be menye eƒe ahiãvi
I want it to go on, desperately	Medi be wòayi edzi, kple mɔkpɔkpɔbuɖeame
I am going to say that well	Mele nya ma gblɔ ge nyuie
I turned my face to his	Metrɔ nye mo ɖe etɔ ŋu
A scream, followed by, escaped her mouth	Ɣlidodo aɖe, si kplɔe ɖo, si do tso eƒe nu me
A face long forgotten	Mo si woŋlɔ be ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
Time and emotion are mainly reason	Ɣeyiɣi kple seselelãme koŋue nye susu
I haven’t replaced it yet	Nyemeɖɔlii haɖe o
Coffee and smoke, a few exercises	Kɔfi kple dzudzɔ, kamedede ʋɛ aɖewo
He was released two days later	Woɖe asi le eŋu le ŋkeke eve megbe
I can make the pain go away	Mate ŋu ana vevesesea nu nayi
I knew he would never hurt me	Menya be mawɔ nuvevim gbeɖe o
I just know you will love it	Ðeko menya be àlɔ̃e
I deal with a lot of issues that cross the line	Mekpɔa nya geɖe siwo tsoa fli me gbɔ
A policeman stood in front of him	Kpovitɔ aɖe nɔ tsitre ɖe eŋgɔ
A small white room with a desk and two chairs	Xɔ sue aɖe si me ɣie le, si me kplɔ̃ kple zikpui eve le
I wish you had told me that night	Ne ɖe nègblɔe nam le zã ma me la, anye ne enyo ŋutɔ
I meet so many courageous women every day	Medoa go nyɔnu dzinɔameƒotɔ geɖe gbe sia gbe
I am a very intelligent person	Menye ame si ƒe tagbɔ kɔ ŋutɔ
I want your arms around me	Medi be wò abɔwo naƒo ɖe ŋunye
A drawer was opened and closed	Woʋu agbatsɔnu aɖe hetu
I had to check this out	Ele nam be makpɔ esia ɖa
I can’t concentrate	Nyemate ŋu atsɔ susu aɖo nu ŋu o
He understood the people	Ese ameawo gɔme
I invested too much in it	Mede ga geɖe akpa ɖe eme
I remember walking around in a short-sleeved shirt	Meɖo ŋku edzi be medo awu ʋlaya si ƒe abɔwo le kpuie la nɔ tsatsam
He fled but did not follow	Mesi gake mekplɔe ɖo o
I can’t miss a single day of work	Nyemate ŋu ato dɔme ŋkeke ɖeka pɛ hã ŋu o
I’m so glad they turned to you for leadership	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be wotrɔ ɖe ŋuwò hena kplɔlanyenye
I thought there was no one left	Mesusu be ame aɖeke megali o
I went into my office, closed the door, and cried	Mege ɖe nye ɔfis, do ʋɔa, eye mefa avi
I can imagine though	Mate ŋu asusui gake
I almost forgot that part	Meŋlɔ akpa ma be kloe
I feel a kiss placed on my hand	Mesena le ɖokuinye me be wotsɔ nugbugbɔ aɖe da ɖe nye asi dzi
I pushed the button, and the sound went off	Mezi abɔta dzi, eye gbeɖiɖia ɖi
I need time for myself	Mehiã ɣeyiɣi na ɖokuinye
Frogs tend to live near water sources	Akpɔkplɔwo dina be yewoanɔ tsidzɔƒewo gbɔ
I was anxious to explore a few unusual situations	Metsi dzi vevie be madzro nɔnɔme ʋɛ aɖewo siwo mebɔ o me
He only tells me where he is	Nye ɖeka koe wògblɔa afisi wòle
These kids are often more charming too	Zi geɖe la, ɖevi siawo hã ƒe nu léa dzi na ame wu
I attached my magazine	Metsɔ nye magazine la kpe ɖe eŋu
I haven’t told anyone and I won’t until you do	Nyemegblɔe na ame aɖeke o eye nyemagblɔe hã o vaseɖe esime nègblɔe
He had two sisters and two brothers	Nɔvinyɔnu eve kple nɔviŋutsu eve nɔ esi
I watched him check everything until my pocket froze	Menɔ ekpɔm wònɔ nusianu kpɔm vaseɖe esime nye kotoku me xɔ dzo
I promise you this	Medo ŋugbe na wò alea
I can’t fix this for you	Nyemate ŋu aɖɔ esia ɖo na wò o
I can’t feel my brain	Nyemate ŋu ase nye ahɔhɔ̃ ƒe seselelãme o
I wish them all safety	Medo ŋugbe na wo katã be woanɔ dedie
There is nothing I will not fear	Naneke meli mavɔ̃ nɛ o
I'll upload maps to your computer	Matsɔ anyigba ƒe nɔnɔmetatawo aɖo wò kɔmpiuta dzi
I am a very successful person in life	Menye ame si kpɔa dzidzedze ŋutɔ le agbe me
I hope it’s not an empty threat	Mele mɔ kpɔm be manye ŋɔdzidoname ƒuƒlu o
I thought they were beautiful, by the way	Mesusu be wo nya kpɔ, le mɔa nu
I also seemed to lose my voice	Edze abe nye gbe hã bu ene
I can only answer one thing at a time	Nu ɖeka koe mate ŋu aɖo eŋu le ɣeyiɣi ɖeka me
I moved up here specifically to be away from you	Meʋu yi dzi va afisia koŋ be manɔ adzɔge tso mia gbɔ
I wrapped him in a bear hug	Mexatsae ɖe akɔnu si nye bear me
There is enough burial ground to cover the area	Ameɖiƒe sɔ gbɔ be woatsɔ atsyɔ nutoa dzi
A name is not just a name	Menye ŋkɔ dzro aɖe koe ŋkɔ nye o
I was relieved to hear all that	Nye dzi dze eme esi mese nya mawo katã
An answer his grandparents would have known all too well	Ŋuɖoɖo aɖe si tɔgbuiawo nya nyuie ŋutɔ hafi
I wanted to call and thank you	Medi be maƒo ka ada akpe na wò
I play a lot of guitar heroes on the road	Meƒoa gita kalẽtɔ geɖe le mɔ dzi
I couldn’t help but notice that he was definitely interested	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu de dzesii be etsɔ ɖe le eme godoo
I walked there in about thirty minutes	Mezɔ yi afima le abe miniti blaetɔ̃ ene me
I won’t be back after the break	Nyematrɔ ava le ɖiɖiɖemeɣia megbe o
I can teach you if you need it	Mate ŋu afia nu wò ne èhiãe
Mixed with sin in equal parts	Wotsakae kple nuvɔ̃ le akpa siwo sɔ me
I was at the mall every day	Menɔa asitsaƒea gbesiagbe
I smiled at his enthusiasm	Meko alɔgbɔnu le eƒe dzonɔameme ta
I promise to stay strong	Medo ŋugbe be mayi edzi asẽ ŋu
I almost missed my own semester	Nye ŋutɔ nye sukunuwuwu ƒe ɣeyiɣia to ŋunye kloe
I still married his father	Megaɖe fofoa kokoko
I know that look well	Menya be dzedzeme ma nyuie
A sign on the wall confirms it	Dzesi aɖe si le gli ŋu ɖo kpe edzi
I lost weight without any surgery or exercise	Nye lolo dzi ɖe kpɔtɔ evɔ nyemewɔ dɔ nam wògbɔ eme alo kamedede aɖeke o
I looked at the face staring at me	Melé ŋku ɖe mo si nɔ ŋku lém ɖe ŋunye la ŋu
I looked around the room	Metsa ŋku le xɔ si me míenɔ la me
Seems like a poor value	Edze abe asixɔxɔ madeamedzi aɖee wònye ene
I know when to be cool, when to drive	Menya ɣeyiɣi si wòle be mafa tu, ɣeyiɣi si wòle be woaku ʋu
A truth comes in, and a lie comes out	Nyateƒe aɖe gena ɖe eme, eye alakpa doa go
I can’t quite understand it somehow	Nyemate ŋu ase egɔme tututu le mɔ aɖe nu o
I found it was written at ten o'clock last evening	Mekpɔe be woŋlɔe le ga ewo me le fiẽ si va yi me
I once asked the judge for permission for this one	Mebia mɔ na ʋɔnudrɔ̃la la kpɔ ɖe esiawo dometɔ ɖeka ŋu
I love you, you know that	Melɔ̃ wò, ènyae nenema
I need your attention	Mehiã miaƒe susu
He gives this first version to the press	Etsɔa gɔmeɖeɖe gbãtɔ sia naa nyadzɔdzɔŋlɔlawo
I stop thinking about things like that	Medzudzɔa nu mawo tɔgbe ŋu bubu
Each player plays different parts of the song	Fefewɔla ɖesiaɖe ƒoa hadzidzia ƒe akpa vovovowo
I wouldn’t be surprised if he told anyone	Mawɔ nuku nam ne egblɔe na ame aɖe o
A group of students could not contain themselves	Sukuviwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe mete ŋu lé wo ɖokui nu o
I thought he had forgotten me	Mesusu be eŋlɔm be
I never meant to tell you that, though	Nyemeɖoe kpɔ be magblɔ nya ma na wò o, gake
I even ended up selling the apartment	Meva dzra xɔa gɔ̃ hã mlɔeba
I will let the conference know you need a break	Mana takpekpea nanya be miehiã gbɔɖeme
I stopped them a while ago	Metɔ te wo ɣeyiɣi aɖee nye esia
I was amazed at the beautiful voice	Gbe dzeani si wògblɔ la wɔ nuku nam ŋutɔ
I felt a hand touching me	Mese le ɖokuinye me be asi aɖe nɔ asi kam ŋunye
I know some people will be determined to go	Menya be ame aɖewo aɖoe kplikpaa be yewoayi
I got the address and wrote it down	Mexɔ adrɛs la eye meŋlɔe ɖi
A moment of breathlessness followed	Ɣeyiɣi aɖe si me gbɔgbɔtsixe tsia dzi ɖo kplɔe ɖo
I can’t risk the devil seeing me	Nyemate ŋu atsɔ abosam ade afɔku me be wòakpɔm o
I wasn’t being strong	Nyemenɔ sesẽm o
A bright light shone in my eyes	Kekeli aɖe si le keklẽm la nɔ keklẽm ɖe nye ŋkuwo dzi
I also wanted to face the tank	Medi hã be madze ŋgɔ aʋawɔʋua
I needed to go to my room and get my glasses	Ehiã be mayi nye xɔ me aɖaxɔ nye ŋkumeɖoboloawo
It is a way of life	Enye agbenɔnɔmɔ aɖe
Their pass defense was not nearly as successful	Woƒe ametakpɔkpɔ si wotsɔ toa mɔa dzi la mekpɔ dzidzedze nenema gbegbe kloe o
A belief can be viewed as an instrument of knowledge	Woate ŋu abu dzixɔse aɖe be enye sidzedze ƒe dɔwɔnu
I am very strong and smart	Ŋusẽ le ŋunye ŋutɔ eye medze aɖaŋu
I heard them leaving	Mese wonɔ dzodzom
I especially liked your very little bird	Wò xevi sue ŋutɔ la koŋue dzɔ dzi nam
I also get monthly beauty boxes	Mexɔa atsyɔ̃ɖoɖakawo hã ɣleti sia ɣleti
I have my whole life well organized	Mewɔ ɖoɖo ɖe nye agbe bliboa ŋu nyuie
I should have known he had more than one car	Ðe wòle be manya be ʋu siwo wu ɖeka le esi hafi
I need to share this information with my medical community	Ele be matsɔ nyatakaka siawo ayi na nye atikewɔlawo ƒe habɔbɔa
A patient tries to move	Dɔnɔ aɖe dzea agbagba be yeaʋuʋu
I can’t write in the new house	Nyemate ŋu aŋlɔ nu le aƒe yeyea me o
I also just needed to meet you	Ðeko wòhiã hã be mado go wò
I haven’t seen another dog yet	Nyemekpɔ avu bubu aɖeke haɖe o
I can’t explain it, but we both felt it	Nyemate ŋu aɖe eme o, gake mí ame evea siaa míese le mía ɖokui me
I can’t believe what you make me feel	Nyemate ŋu axɔ nusiwo nèna mesena le ɖokuinye me dzi ase o
I gave a mechanical nod	Metsɔ mɔ̃ aɖe ʋuʋu ta
A large rock caught his attention	Agakpe gã aɖe he eƒe susu
I need someone to come here and help me	Mehiã ame aɖe be wòava afisia akpe ɖe ŋunye
I failed completely	Medo kpo nu keŋkeŋ
I think my eyes are big too	Mesusu be nye ŋkuwo hã lolo
I was too stubborn to give up all control	Mesẽ dzime akpa be meɖe asi le ŋusẽ katã ŋu
I see you now, anyway	Mekpɔ wò fifia, le mɔ sia mɔ nu
He had quick and accurate shots	Tudada kabakaba eye wòde pɛpɛpɛ nɔ esi
I could say three kids, four kids, five kids, six kids	Mate ŋu agblɔ be ɖevi etɔ̃, ene, ɖevi atɔ̃, ade
I still find interesting things to draw	Megakpɔtɔ kpɔa nu dodzidzɔnamewo tata
I pretend not to listen	Mewɔa abe ɖe nyemele to ɖom o ene
I declare your training complete	Meɖe gbeƒãe be wò hehexɔxɔ wu enu
I should have learned from my own past	Ðe wòle be masrɔ̃ nu tso nye ŋutɔ nye tsãgbenɔnɔ me hafi
I ask you to remove it at once	Mebia tso asiwò be nàɖee ɖa zi ɖeka
I asked him about who he would marry	Mebiae tso amesi wòaɖe ŋu
I wondered if there was a big hole in it or something	Mebia ɖokuinye be ɖe do gã aɖe le eme alo nane hã
I would have preferred a touch more romantic though	Anye ne madi be wòaka asi lɔlɔ̃nyawo ŋu wu ya
I have been doing this for centuries	Ƒe alafa geɖee nye esia mele esia wɔm
I need to bring you some examples	Ehiã be matsɔ kpɔɖeŋu aɖewo vɛ na wò
I have fought more battles than you will ever have	Mewɔ aʋa geɖe wu esiwo miawɔ kpɔ
I believe their going to fire him	Mexɔe se be woƒe yiyi be yewoaɖee le dɔ me
A sigh of relief left my throat	Gbɔdzɔe ƒe hũɖeɖe aɖe dzo le nye kɔ me
I had wanted one forever	Medi ɖeka tegbee tsã
I just get to see and hear, that’s all	Ðeko mekpɔa mɔ kpɔa nu hesea nu, ema koe nye ema
A trip of a lifetime, to be sure	Mɔzɔzɔ si wowɔ le agbemeŋkekewo katã me, ne míaka ɖe edzi
I stopped with him, not sure what he was doing	Metɔ kplii, nyemeka ɖe nusi wɔm wònɔ dzi o
I finally turned off the radio	Metsi radio la mlɔeba
A few minutes after he left, there was an explosion	Esi wòdzo le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, wowó
I realized it wasn’t shared by the other two	Mekpɔe be menye ame eve mamlɛawoe mae o
Thomas did not advance to the final round	Thomas meyi ŋgɔ va ɖo ŋgɔdonya mamlɛa me o
I cannot emphasize enough how important this is	Nyemate ŋu ate gbe ɖe alesi esia le vevie dzi wòade edeƒe o
I went to the bridge	Meyi tɔdzisasrãa gbɔ
I took her downstairs to the bedroom	Mekplɔe yi anyime yi xɔdɔme la gbɔ
I can’t move my arms or legs either	Nyemate ŋu aʋuʋu nye abɔwo alo afɔwo hã o
I am not responsible for the universe	Menye nyee nye xexeame katã ƒe agbanɔamedzi o
I just love them because they are so pretty	Ðeko melɔ̃ wo elabena wodze tugbe ŋutɔ
I told my wife all about you	Megblɔ wò nyawo katã na srɔ̃nye
I hope it didn’t scare you too much	Mele mɔ kpɔm be medo ŋɔdzi na wò fũu akpa o
I never thought there was any point in being a cop	Mesusui kpɔ be viɖe aɖeke mele kpovitɔ nyenye ŋu o
I built the business from the ground up	Metu asitsadɔa tso gɔmedzedzea me ke
I want to tell it like it is	Medi be magblɔe abe alesi wòle ene
I had to start the walk somehow	Ele nam be madze azɔlizɔzɔa gɔme le mɔ aɖe nu
I mean, the devil won’t stop at all	Mebe, abosam madzudzɔ naneke kura o
I actually own my own therapist practice	Le nyateƒe me la, nye ŋutɔ nye atikewɔla ƒe dɔwɔƒea tɔ
I use them all as my textbook	Mezãa wo katã abe nye nusrɔ̃gbalẽ ene
A couple of you will need to get wet	Ahiã be mia dometɔ eve aɖewo natsi tsi
I knocked on his door and got no answer	Meƒo eƒe ʋɔtru eye nyemexɔ ŋuɖoɖo aɖeke o
I was so confused again	Megatɔtɔ ale gbegbe
I want to get back to that	Medi be magatrɔ ɖe ema ŋu
I always enjoyed it there	Edzɔa dzi nam ɣesiaɣi le afima
I can organize my stuff behind me	Mate ŋu awɔ ɖoɖo ɖe nye nuwo ŋu le megbenye
I didn’t see him again for days	Nyemegakpɔe ake o ŋkeke geɖe
I was embarrassed, it felt wrong	Ŋu kpem, mese le ɖokuinye me be mesɔ o
An idea came to me	Susu aɖe va susu me nam
I like my food and drink too much	Nye nuɖuɖu kple nunono dzɔa dzi nam akpa
I asked why because this is so new	Mebia nusitae elabena esia nye nu yeye ŋutɔ
I immediately went into my bedroom	Enumake mege ɖe nye xɔdɔme me
I hope he likes them	Mele mɔ kpɔm be wo adzɔ dzi nɛ
I bet the silk turns into my face	Meda akɔ be seda la trɔna zua nye mo
I was really bad at it	Mevɔ̃ɖi le eŋu ŋutɔŋutɔ
I still think of you as a family member	Megabua wò kokoko be nènye ƒomea me tɔ
I take that back, everything besides the scenery is different	Mexɔa ema ɖe megbe, nusianu tsɔ kpe ɖe nukpɔkpɔa ŋu la to vovo
A great resource for students in architecture and engineering	Dɔwɔnu gã aɖe na sukuvi siwo le xɔtuɖaŋu kple mɔ̃ɖaŋudɔwo me
I saw soldiers moving	Mekpɔ asrafowo wonɔ ʋuʋum
Then I felt his cock touch me	Emegbe mese le ɖokuinye me be eƒe koklozi ka asi ŋunye
What interested him moved him to explore it	Nusi doa dzidzɔ nɛ wòʋãe wòdzro eme
I look from greater heights	Mekpɔa nu tso kɔkɔƒe siwo lolo wu
A towel was wrapped around his hair	Woxatsa afɔkpa aɖe ɖe eƒe taɖa ŋu
I’ve never been here before	Nyemeva afisia kpɔ o
I wondered why he wanted to see me	Mebia ɖokuinye be nukatae wòdi be yeakpɔm hã
I couldn’t think of anything else	Nyemete ŋu bu nya bubu aɖeke ŋu o
I didn’t want him to feel sorry for me	Nyemedi be wòawɔ nublanui nam o
I walked into what appeared to be my bedroom	Mezɔ yi afisi dze abe nye xɔdɔme ene la me
I recognized him from school	Mekpɔe dze sii tso suku
I had to give him lunch as well	Ele nam be mana ŋdɔnuɖuɖue hã
I have long since passed the feeling of pain	Meto vevesese ƒe seselelãme ŋu ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I started at the beginning, the coffee shop	Medze egɔme tso gɔmedzedzea me ke, kɔfidzraƒea
I can’t let total strangers adopt her	Nyemate ŋu aɖe mɔ amedzrowo kura naxɔe nyi o
I want to be friends with a girl	Medi be madze xɔlɔ̃ kple nyɔnuvi
I will never regret being with him	Mavem gbeɖe be menɔ egbɔ o
I respect money	Medea bubu ga ŋu
I pick up my phone myself	Nye ŋutɔ mexɔa nye telefon la
I brought the trailer down	Metsɔ ʋu si wotsɔna tsɔa ʋuae la va anyigba
Club featured a show with urban influences	Club ɖe fefe aɖe si me dugãwo me ŋusẽkpɔɖeamedziwo le fia
I force my brain to get back on track	Mezia nye ahɔhɔ̃ dzi be wòagadze mɔ nyuitɔ dzi
I walked down the stairs	Meɖiɖi atrakpuiawo ɖe anyi
I will show you how to work	Mafia alesi nàwɔ dɔe la wò
I want to walk in, and hold my head high	Medi be mazɔ age ɖe eme, eye makɔ ta ɖe dzi
I have some things to look at this morning	Nu aɖewo le asinye malé ŋku ɖe eŋu ŋdi sia
I like the mirror sometimes	Ahuhɔ̃ea dzɔa dzi nam ɣeaɖewoɣi
I took his hand and talked to him	Melé eƒe asi heƒo nu kplii
I have three seconds ahead of me	Sɛkɛnd etɔ̃ le ŋgɔ nam
I immediately started going at it	Enumake medze egɔme nɔ edzi yim
I believe he is thinking of giving me to him in marriage	Mexɔe se be ele eŋu bum be yeatsɔm ana ye le srɔ̃ɖeɖe me
I want him here with me	Medi be wòanɔ gbɔnye le afisia
I can’t risk spending one extra night here	Nyemate ŋu ade afɔku me be mazã zã ɖeka si sɔ gbɔ wu le afisia o
I haven’t seen you since the funeral	Nyemekpɔ wò tso esime wowɔ kuteƒea o
I looked after the big city	Mekpɔ du gã la dzi
I know they’re not crazy	Menya be womenye tagbɔsesẽtɔwo o
I won’t need your help	Nyemahiã wò kpekpeɖeŋu o
I struggled with a pang of anger	Mewɔ avu kple dzikudodo ƒe vevesese aɖe
Suddenly I was nervous and I didn’t know why	Kasia metsi dzodzodzoe eye nyemenya nusitae o
I wouldn’t let you get behind the wheel in your situation	Nyemaɖe mɔ na wò be nànɔ ʋua megbe le wò nɔnɔmea me o
I didn’t even hear him coming	Nyemese eƒe vava gɔ̃ hã o
I'm not sure when he last used it	Nyemeka ɖe ɣeyiɣi si wòzãe zi mamlɛtɔ dzi o
It’s hard for me to keep up you know	Esesẽna nam be manɔ edzi yim mienya
In a couple of days they were ready to go	Le ŋkeke eve alo etɔ̃ megbe la, wole klalo be yewoayi
I love being at home	Melɔ̃a aƒeme nɔnɔ ŋutɔ
I am grateful for the privacy	Meda akpe ɖe ame ŋutɔ ƒe nyawo gbɔ kpɔkpɔ ta
I just wanted it to be perfect	Ðeko medi be wòade blibo
He cannot care about any particular individuals	Mate ŋu atsɔ ɖeke le ame ɖekaɖeka aɖewo koŋ me o
I got scared, somehow	Meva nɔ vɔvɔ̃m, le mɔ aɖe nu
I have helped so many people	Mekpe ɖe ame geɖe ŋutɔ ŋu kpɔ
I shouldn’t tell you things like that	Mele be magblɔ nya mawo tɔgbe na wò o
I will remember your signs of old	Maɖo ŋku wò dzesi siwo nèkpɔ le blema la dzi
I think writing has become part of my identity	Mesusu be nuŋɔŋlɔ va zu nye amenyenye ƒe akpa aɖe
I hadn’t the slightest idea what was going on	Nyemenya nusi nɔ edzi yim la ƒe susu sue aɖeke kura o
I enjoy being with you	Mia gbɔ nɔnɔ doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I looked at the clock and noticed it was past midnight	Melé ŋku ɖe gaƒoƒoa ŋu eye mede dzesii be zãtitina va yi
A smile lifted the corner of her mouth	Alɔgbɔnukoko kɔ eƒe nu ƒe dzogoe ɖe dzi
Anderson in a steel cage match	Anderson le gakpo ƒe atɔ me hoʋiʋli aɖe me
I have the water temperature just right for them	Tsi ƒe dzoxɔxɔ le asinye wòsɔ na wo tututu
I thought about the question	Mebu biabia la ŋu
I forgive you what you have to do	Metsɔ nu si wòle be nàwɔ la ke wò
I also have some in the kitchen	Ðewo hã le asinye le dzodoƒea
I don’t think I can read a word	Nyemesusu be mate ŋu axlẽ nya aɖeke o
I need the software and a cable	Mehiã kɔmpiutadziɖoɖoa kple ka aɖe
I have to admit it was perfectly well played	Ele nam be malɔ̃ ɖe edzi be woƒoe nyuie bliboe
I still haven’t touched anything	Nyemeka asi naneke ŋu kokoko o
I advised him to come	Meɖo aɖaŋu nɛ be wòava
I thought it would make me angry, but it didn’t	Mesusu be ana mado dziku, gake mewɔe nenema o
I tell you about mine	Megblɔa tɔnye ŋu nya na mi
And we feel very optimistic about the future	Eye míesena le mía ɖokui me be mɔkpɔkpɔ geɖe le mía si ɖe etsɔme ŋu
I have good news for you	Nya nyui aɖe le asinye na mi
I hated him with every fiber of my being	Melé fui kple nye amenyenye ƒe ka ɖesiaɖe
I think you’d like to know	Mesusu be àdi be yeanya
I realized it wasn’t the weekend	Mekpɔe be menye kwasiɖanuwuwue o
I ordered him to look at me	Meɖe gbe nɛ be wòalé ŋku ɖe ŋunye
I didn’t think about the details, I just thought about the action	Nyemebu eŋu tsitotsito o, ɖeko mebu afɔɖeɖea ŋu
I suggest you find someone else	Meɖo aɖaŋu be nàdi ame bubu
I never had to go back	Mehiã be matrɔ ayi megbe gbeɖe o
I sighed with pleasure	Meɖe hũ kple dzidzɔ
I don’t want bloodlust	Nyemedi be ʋu ƒe dzodzro naʋãm o
I gave my word of honor	Metsɔ nye bubunya la na
I, for one, am an ugly assistant	Nye, le ɖeka gome la, nye kpeɖeŋutɔ nyɔŋu aɖe
I can go online on the internet	Mate ŋu ayi Internet dzi le internet dzi
I now know who is on the other end	Menya amesi le nuwuwu kemɛa fifia
I read to them	Mexlẽa nu na wo
I cleared my throat, trying again	Mekɔ nye kɔ me, henɔ agbagba dzem ake
I said we would take the golden one and go	Megblɔ be míaxɔ sikatɔa eye míayi
I tried to call again	Medze agbagba be magaƒo ka ake
I suffered the madness too	Nye hã mekpe aɖaʋa la ƒe fu
I saw the visitors leave	Mekpɔ amedzroawo wonɔ yiyim
I bought mine online	Meƒle tɔnye to Internet dzi
I knew his mother very well	Menya dadaa nyuie ŋutɔ
I figured it would ease my mind	Mebu eŋu be ana nye susu nafa
I mean, you clearly like him	Mebe, eme kɔ ƒã be eƒe nu lé dzi na wò
I had no power whatsoever	Ŋusẽ aɖeke menɔ asinye o
I never had anything resembling a normal childhood or education	Naneke si ɖi ɖevimenɔɣi alo sukudede si sɔ la menɔ asinye kpɔ o
But these efforts were unsuccessful	Gake womekpɔ dzidzedze le agbagbadzedze siawo me o
I agreed, but only for a few weeks	Melɔ̃ ɖe edzi, gake kwasiɖa ʋɛ aɖewo koe
I immediately started down the hill	Medze togbɛa dzi ɖiɖi gɔme enumake
A single tear rolled down her swollen cheek	Aɖatsi ɖeka aɖe ƒo ɖe eƒe ŋgonu si vuvu la dzi
I just found it an hour ago	Ðeko meke ɖe eŋu gaƒoƒo ɖeka koe nye esia
I threw the letter in the trash	Metsɔ lɛtaa ƒu gbe ɖe gbeɖuɖɔa me
I think we might have a lot of snow today	Mesusu be ɖewohĩ sno geɖe asu mía si egbea
I also knew it would never be found	Menya hã be womake ɖe eŋu gbeɖe o
A bad move and he could faint	Afɔɖeɖe gbegblẽ aɖe eye wòate ŋu atsi dzodzodzoe
I hurry back to my desk to answer the call	Mewɔa kaba trɔna yia nye kplɔ̃ dzi be maɖo kaƒoƒoa ŋu
I just want to take every step	Ðeko medi be mawɔ afɔɖeɖe ɖesiaɖe
I went with the ball gown	Meyi kple bɔlƒowu la
I got up from where I landed	Mefɔ tso afisi meɖi ɖo
I often wonder how they are made	Zi geɖe la, mebiaa ɖokuinye be aleke wowɔa woe hã
I am going to marry you	Mele yiyim be maɖe wò
I wondered how angry he would be when he saw us	Mebia ɖokuinye be aleke gbegbe wòado dzikui ne ekpɔ mí hã
I didn’t spend a lot of time doing my hair	Nyemegblẽ ɣeyiɣi geɖe ɖe nye ɖawɔwɔ ŋu o
I think we’ll make a good team	Mesusu be míawɔ ƒuƒoƒo nyui aɖe
I was born for war	Wodzim ɖe aʋawɔwɔ ta
I was shocked at how boring it was	Ewɔ nuku nam ŋutɔ esi mekpɔ alesi gbegbe wòte ɖeɖi ame ŋui
I have never been angry	Nyemedo dziku kpɔ o
I don’t need some extra time or what not	Mehiã ɣeyiɣi bubu aɖewo alo nusiwo mehiã o
A man respected by the players	Ŋutsu aɖe si fefewɔlawo dea bubui
I do believe in direct communication	Mexɔ kadodo tẽ dzi se nyateƒe
I want this whole place to be searched from top to bottom	Medi be woadi teƒe sia katã tso etame va se ɖe ete
I want you to pee first	Medi be nàɖe aɖuɖɔ gbã
I found the best one	Mekpɔ esi nyo wu
I would never let you go through this alone	Nyemaɖe mɔ na wò ɖeka nàto esia me gbeɖe o
A CEO has an idea	Susu aɖe le dɔwɔƒegã aɖe si
I couldn’t move from the chair	Nyemete ŋu ʋuʋu le zikpui la dzi o
Full submission to their criminal code is required	Wobia be woabɔbɔ wo ɖokui ɖe woƒe nuvlowɔwɔ ŋuti ɖoɖoa te bliboe
I want you to give up violence now	Medi be nàɖe asi le ŋutasẽnuwɔwɔ ŋu fifia
Need a way to clear my head though	Hiã mɔ aɖe si dzi mato akɔ nye ta me ke hã
I put the ring in my pocket	Metsɔ asigɛa de nye kotoku me
I will definitely see them again	Magakpɔ wo ake godoo
I think it must be very popular around here	Mesusu be anya xɔ ŋkɔ ŋutɔ le afisia ƒo xlãe
I was dreaming in the world as it is	Menɔ drɔ̃e kum le xexeame abe alesi wòle ene
I covered my face in utter shame	Metsyɔ nye mo dzi kple ŋukpe blibo
He can talk about any topic	Ate ŋu aƒo nu tso nyati ɖe sia ɖe ŋu
I see your thinking	Mekpɔ wò nuŋububu
I might as well dig my own grave	Ðewohĩ anyo be maku nye ŋutɔ nye yɔdo hã
A drug that restores sight to the eyes	Atike aɖe si naa ŋkuwo gbugbɔna kpɔa nu
I'm sure he had his ways	Meka ɖe edzi be eƒe mɔwo nɔ esi
I step deep inside	Meɖea afɔ yia eme ke
I am a police officer, trained to see these things	Menye kpovitɔ, si wona hehee be makpɔ nusiawo
I can give you their details if you like	Mate ŋu ana woƒe nyatakakawo wò tsitotsito ne èlɔ̃
I want the whole world to be warned about it	Medi be woaxlɔ̃ nu xexeame katã tso eŋu
I enjoy riding horses	Sɔdodo dzɔa dzi nam
I want you to have strength	Medi be ŋusẽ nanɔ asiwò
I haven’t been this happy in a while	Ɣeyiɣi aɖee nye esia nyemekpɔ dzidzɔ alea gbegbe o
A few people in the lead witnessed this and laughed	Ame ʋɛ aɖewo siwo nɔ ŋgɔ la kpɔ esia teƒe eye woko nu
I look at what people do, and I copy it	Meléa ŋku ɖe nusi amewo wɔna ŋu, eye mewɔa eƒe kɔpi
I was watching them for too long	Menɔ wo kpɔm ɣeyiɣi didi akpa
A hushed sound, barely audible	Gbeɖiɖi si me ɖoɖoezizi le, si womate ŋu ase kura o
I knew that, he knew that	Menyae nenema, eya hã nyae nenema
I couldn’t decide if that was good or not	Nyemete ŋu tso nya me nenye be ema nyo alo menyo o
I loved the circus and the atmosphere	Melɔ̃ cirque-haƒoƒo kple yame ƒe nɔnɔme ŋutɔ
I already have the designs	Atsyãawo le asinye xoxo
I know there can be none	Menya be ɖeke mate ŋu anɔ anyi o
She was the only woman he had ever prayed to	Eya koe nye nyɔnu si wòdo gbe ɖa kpɔ
I won’t have time	Ɣeyiɣi masu asinye o
I was never really sure you liked it	Nyemeka ɖe edzi ŋutɔŋutɔ kpɔ be èlɔ̃e o
I could hear my bed calling	Mete ŋu se nye aba wònɔ yɔyɔm
I had to learn a trade	Ele be masrɔ̃ aɖaŋudɔ aɖe
I fell, down to the bottom	Medze anyi, yi anyime va ɖo ete
I am alone in this pain	Nye ɖeka koe le vevesese sia me
I soon discovered why	Eteƒe medidi o meva ke ɖe nusitae ŋu
A virtual imaginary number	Xexlẽdzesi si wosusuna ŋutɔŋutɔ
I am so grateful to be his child	Meda akpe ŋutɔ be menye via
I don’t think you’re crazy	Nyemesusu be èle tagbɔ gblẽm o
I think he’s already gone	Mesusu be edzo xoxo
A circle of light surrounded our group	Kplɔ̃ aɖe si wotsɔ kekeli wɔ la ƒo xlã míaƒe ƒuƒoƒoa
I didn’t like that idea at all	Susu ma medze ŋunye kura o
He can play anything if we need him	Ate ŋu aƒo nusianu ne míehiãe
I saw the look of anger flash in his eyes	Mekpɔ dziku ƒe dzesi si le eŋu la klẽ ɖe eƒe ŋkuwo dzi
A time when survival was most uncertain	Ɣeyiɣi si me kakaɖedzi menɔ agbetsitsi ŋu wu o
I now know that my heart has already been given	Menya azɔ be wotsɔ nye dzi na xoxo
I need to know how you did this	Ele be manya ale si nèwɔ esiae
I didn’t expect to be like that	Nyemekpɔ mɔ be manɔ nenema o
I'll be leaving soon	Madzo kpuie
I had to let him know this was wrong	Ele nam be mana wòanya be esia mesɔ o
I noticed that he was gaining weight very quickly	Mede dzesii be ele lolom ɖe edzi kabakaba ŋutɔ
I read the book for two hours	Mexlẽ agbalẽa gaƒoƒo eve sɔŋ
I love that about living in his world	Melɔ̃ ema le agbenɔnɔ ɖe eƒe xexeame ŋu
I looked for his name on the mailboxes	Medi eƒe ŋkɔ le lɛtaɖakaawo dzi
But I want to be like that	Gake medi be manɔ nenema
It later became a restaurant	Eva zu nuɖuɖudzraƒe emegbe
I was told he would not say when that would happen	Wogblɔ nam be magblɔ ɣeyiɣi si me ema adzɔ o
I promise to get you out of here	Medo ŋugbe be maɖe wò le afisia
I remember visiting him	Meɖo ŋku edzi be meva srãe kpɔ
I stand in the circle, calling you to come in peace	Metsi tre ɖe nutome la me, hele yɔwòm be nàva ŋutifafa me
I turn my face to his	Metrɔa nye mo ɖe etɔ ŋu
I hate to make them both feel this way	Melé fui be mana woa kple evea siaa nase le wo ɖokui me alea
I could smell the smoke	Mete ŋu sea dzudzɔa ƒe ʋeʋẽ
I can’t believe it’s working so quickly	Nyemate ŋu axɔe ase be ele dɔ wɔm kaba nenema gbegbe o
I’m still trying to understand why he did that	Megale agbagba dzem kokoko be mase nusita wòwɔ nu ma gɔme
I mean there are more english than hebrew	Mebe eʋegbetɔwo sɔ gbɔ wu hebritɔwo tɔ
I will fit the ball well	Masɔ ɖe bɔl la gbɔ nyuie
I reached out and grabbed the table to right myself	Medo asi ɖa helé kplɔ̃a ɖe asi be maɖɔ ɖokuinye ɖo
Almost everyone in the country wanted me out	Dukɔa me tɔ ɖesiaɖe kloe di be mado go
I shook my head and began to move slowly backwards, very slowly	Meʋuʋu ta eye medze egɔme nɔ ʋuʋum blewuu yi megbe, blewu ŋutɔ
I don’t want morning	Nyemedi be ŋdi naɖo o
I noticed that they were eating alone	Mede dzesii be woawo ɖeɖe koe nɔ nu ɖum
An exchange of friendly letters began	Wodze xɔlɔ̃wɔwɔ ƒe lɛtawo ɖɔliɖɔli gɔme
I’m not that scared of you	Nyemevɔ̃ wò nenema o
I ignored them and drank my beer	Meŋe aɖaba ƒu wo dzi eye meno nye biya
I want to ask you some questions	Medi be mabia nya aɖewo wò
I don’t know what to do with them	Nyemenya nusi mawɔ ɖe wo ŋu o
I can’t blame him or be angry	Nyemate ŋu abu fɔe alo ado dziku o
I never got a quarter	Nyemexɔ akpa enelia aɖeke kpɔ o
Such effects of salt have long been studied	Wosrɔ̃ nu tso nusiwo dze gblẽna le ame ŋu alea ŋu tso gbaɖegbe ke
Three of them belong to his creative work	Wo dometɔ etɔ̃ nye eƒe nuwɔwɔdɔa tɔ
I don’t know how long the rains lasted	Nyemenya ɣeyiɣi didi si tsidzadzaawo xɔ o
I wrote it through tears of anger and frustration	Meŋlɔe to dziku kple dziɖeleameƒo ƒe aɖatsiwo me
I was too excited and nervous to sleep	Dzi dzɔm eye metsi dzodzodzoe akpa be mete ŋu dɔ alɔ̃ o
I’ve always been so happy	Edzɔ dzi nam ale gbegbe ɣesiaɣi
A friend of mine works there	Xɔ̃nye aɖe wɔa dɔ le afima
I can’t believe you came	Nyemate ŋu axɔe ase be èva o
I care about my players	Metsɔ ɖe le nye fefewɔlawo me
I could feel the tension rippling off him	Mete ŋu se le ɖokuinye me be masɔmasɔa le ʋuʋum le eŋu
I didn’t let anyone ride me at all	Nyemeɖe mɔ ame aɖeke do sɔ nam kura o
I can’t handle the local grocery store	Nyemete ŋu kpɔa nutoa me nuɖuɖudzraƒea gbɔ o
I want to save my minutes	Medi be madzra nye minitiwo ɖo
I let myself fall backwards	Meɖe mɔ na ɖokuinye medze anyi ɖe megbe
I don’t listen to opera	Nyemeɖoa to opera o
I need all the details	Mehiã nyatakakaawo katã tsitotsito
I haven’t seen this and I haven’t experienced it	Nyemekpɔ esia o eye nyemeto eme hã o
I noticed that in summer only	Mede dzesii be le dzomeŋɔli ɖeɖeko me
I was completely asleep, a deep, exhausted sleep	Medɔ alɔ̃ keŋkeŋ, alɔ̃dɔdɔ sesẽ si ŋu ɖeɖi te ŋu
I have two comfortable chairs now, and a small desk	Zikpui nyui eve le asinye fifia, eye kplɔ̃ sue aɖe hã le asinye
I am by no means a psychologist	Nyemenye susuŋutinunya ŋuti nunyala bibi aɖeke kura o
I said no, and asked him if he had one	Megblɔ be ao, eye mebiae be ɖeka ka le esi hã
A mistake could cost him his freedom	Vodada aɖe ate ŋu abu eƒe ablɔɖe
I am not sure how to interpret his action	Nyemeka ɖe alesi maɖe eƒe nuwɔnaa gɔmee dzi o
I tried to save a ton of gas	Medze agbagba be madzra gas tɔn ɖeka ɖo
He spends most of his time caring for the property	Ezãa eƒe ɣeyiɣi akpa gãtɔ tsɔ léa be na anyigbaa
I needed a new challenge	Mehiã kuxi yeye aɖe
I will always love you more than myself	Malɔ̃ wò ɣesiaɣi wu nye ŋutɔ
You need to adjust your thinking	Ele be nàɖɔ wò susu ɖo
I could hear her smile almost approvingly	Mete ŋu sea eƒe alɔgbɔnukoko be eda asi ɖe edzi kloe
I'll call him and tell him to expect you	Maƒo ka nɛ agblɔ nɛ be wòakpɔ mɔ na wò
Many farmers suffered greatly	Agbledela geɖe kpe fu vevie
An update was received via cell phone	Woxɔ nyatakaka yeye aɖe to asitelefon dzi
I looked at the door of my room	Mekpɔ nye xɔ ƒe ʋɔtru nu
I wore a dark blue dress	Medo awu blɔ dzẽ aɖe
I want summer and darkness	Medi be dzomeŋɔli kple viviti nado
I didn’t deserve the compassion he was showing me	Nyemedze na dɔmetɔtrɔ si nɔ eɖem fia nam o
I remember crawling around in it on that field trip	Meɖo ŋku edzi be menɔ tsatsam le eme le gbeadzimɔzɔzɔ ma me
A man with a white beard sets up a sound system	Ŋutsu aɖe si ƒe ɖa le ɣie la ɖo gbeɖiɖimɔ̃ aɖe anyi
I couldn’t show the scene for a moment	Nyemegate ŋu ɖe nukpɔkpɔa fia ɣeyiɣi kpui aɖe o
I didn’t post any information	Nyemeɖo nyatakaka aɖeke ɖe amewo o
I mean, we barely know each other	Mebe, míenya mía nɔewo kura o
I think it was very useful	Mesusu be eɖe vi ŋutɔ
I have no obligation to them anymore	Agbanɔamedzi aɖeke megale asinye ɖe wo ŋu o
I decided never to see this room again	Meɖoe be nyemagakpɔ xɔ sia akpɔ gbeɖe o
I love doing this again, being close to him	Melɔ̃a esia wɔwɔ ake, be manɔ eŋu kplikplikpli
Where distortion of thought and flat affect coexist	Afisi tamebubu ƒe tɔtɔ kple flat affect le ɖekae
I need to know how soon it can happen	Ele be manya alesi wòate ŋu adzɔe kabae
I just don’t know what else to do	Ðeko nyemenya nu bubu si mawɔ o
I knew there was a meeting going on	Menya be kpekpe aɖe le edzi yim
I walked out of my apartment right on cue	Medo go le nye xɔdɔme me le dzesi aɖe ta tututu
I can feel true love	Mete ŋu sea lɔlɔ̃ vavãtɔ gɔme
I will answer any questions you may have	Maɖo nya ɖe sia ɖe si nàbia la ŋu
Quick flight and we are together	Yameʋuɖoɖo kabakaba eye míele ɖekae
A cold beer and a cigarette	Biya fafɛ aɖe kple sigaret
I can’t say what it is	Nyemate ŋu agblɔ nusi wònye o
I knocked softly and asked	Meƒo ʋɔa blewuu hebiae
I'm sure his owner will be here soon	Meka ɖe edzi be eƒe aƒetɔ ava afisia kpuie
I enjoy stealing and drinking	Fififi kple ahanono doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I really messed up, really quickly	Megblẽ nu ŋutɔŋutɔ, kaba ŋutɔŋutɔ
I have to do something now	Ele be mawɔ nane fifia
I made an appointment to get my hair color done	Meɖo ɣeyiɣi aɖe ɖi be mawɔ nye ɖa ƒe amadede
An anger welled up deep inside	Dziku aɖe xɔ aƒe ɖe ememe goglo
I don’t particularly want that kind of company	Nyemedi dɔwɔƒe ma ƒomevi koŋ o
I refused to let him catch my eye	Megbe be nyemaɖe mɔ nɛ wòalé nye ŋku o
I hope you have a nice stomach	Mele mɔ kpɔm be ƒodo nyui aɖe le asiwò
I knew he wouldn’t take this well	Menya be maxɔ esia nyuie o
Flying is difficult	Yameʋuɖoɖo sesẽna
I forgot we were taking our pictures today	Meŋlɔ be be míele míaƒe fotowo ɖem egbea
I think he was about thirty years old	Mesusu be ƒe si wòxɔ la anɔ abe ƒe blaetɔ̃ ene
I get a lot of compliments and change clients for these	Mexɔa kafukafu geɖe eye metrɔa asisiwo ɖe esiawo ta
I need real food and my own bed	Mehiã nuɖuɖu ŋutɔŋutɔ kple nye ŋutɔ nye aba
I asked the nurse how he was doing	Mebia dɔnɔdzikpɔla la be aleke wòle hã
I had to make it work	Ele be mana wòawɔ dɔ
I wasn’t really interested in his social life right then	Nyemetsɔ ɖeke le eƒe hadomegbenɔnɔ me tututu ɣemaɣi tututu o
He did and we fought	Ewɔe eye míewɔ avu
He is an artist in his own right	Enye nutala le eɖokui si
I felt pain in a way	Mese veve le mɔ aɖe nu
I give him some juice and he drinks it eagerly	Menaa detsiƒonu aɖee eye wònoae kple didi vevie
I haven’t heard back yet	Nyemese nya aɖeke tso megbe haɖe o
I could hear crying from inside	Mete ŋu se avifafa tso ememe
I could see it on his face	Mete ŋu kpɔnɛ le eƒe mo
The increase reflects a growing membership	Dzidziɖedzia ɖee fia be hameviwo ƒe xexlẽme le dzidzim ɖe edzi
I don’t know how to say it though	Nyemenya alesi magblɔe o gake
I started really listening in church	Medze toɖoɖo gɔme ŋutɔŋutɔ le sɔleme
I think he broke his back	Mesusu be eƒe akɔta gbã
I have to confirm that you are healthy	Ele nam be maɖo kpe edzi be èle lãmesẽ me
I was the one he was talking about	Nyee nye amesi ŋu wònɔ nu ƒom tsoe
I mean there will be others	Mebe ame bubuwo hã anɔ afima
I love it when when they attack the show	Melɔ̃nɛ ŋutɔ ne ne wodze wɔnaa dzi
I almost lost hope	Mɔkpɔkpɔ bu ɖem kloe
A few of the officials came	Amegãawo dometɔ ʋɛ aɖewo va
I will accept the prayer	Maxɔ gbedodoɖaa
I think we have to face the awful truth	Mesusu be ele be míadze ŋgɔ nyateƒe dziŋɔ la
It seemed like an honorable thing to do	Edze abe nusi ŋu bubu le be woawɔ ene
A blush crept in his throat	Blukɔ aɖe ƒo ɖe eƒe kɔ me
I have to remember it	Ele be maɖo ŋku edzi
God myself	Mawu ɖokuinye
I know you know what to do	Menya be ènya nusi nàwɔ
Individuals can live for about twenty years	Ame ɖekaɖekawo ate ŋu anɔ agbe abe ƒe blaeve ene
I had no control over me	Nyemekpɔ ŋusẽ aɖeke ɖe dzinye o
I can’t even imagine what he would do to her	Nyemate ŋu abu nusi wòawɔ ɖe eŋu gɔ̃ hã ŋu o
A few more minutes and the wall became apparent	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo kpee eye gli la va dze ƒã
I am between a rock and a hard place	Mele kpe aɖe kple teƒe sesẽ aɖe dome
I shake my head, wondering what he had come up with	Meʋuʋua ta henɔa ɖokuinye biam be nukae wòto vɛ hã
I still needed to shower before I went to my parents	Egahiã kokoko be male tsi hafi ayi dzinyelawo gbɔ
I was anything but boring	Menye nusianu gake ɖeko wòtea ɖeɖi ŋunye
This version reduced the size and scope of the song	Gɔmeɖeɖe sia ɖe hadzidzia ƒe lolome kple eƒe lolome dzi kpɔtɔ
I can’t do anything for him now	Nyemate ŋu awɔ naneke nɛ fifia o
I can imagine myself talking to you in the past	Mete ŋu kpɔa ɖokuinye le susu me be menɔ nu ƒom na wò va yi
I could only hear number six	Xexlẽdzesi ade koe mete ŋu se
I want to hear his voice	Medi be mase eƒe gbe
A bottle of this, a bottle of that	Esia ƒe aŋetu ɖeka, ema ƒe aŋetu ɖeka
I haven’t seen much of that lately	Nyemekpɔ ema ƒe akpa gãtɔ nyitsɔ laa o
Head and tail all gold	Ta kple asike katã nye sika
I remember one thing seeing another	Meɖo ŋku nu ɖeka dzi le bubu kpɔkpɔ me
I can't understand why, this stuff really interests me	Nyemate ŋu ase nusitae gɔme o, nu sia doa dzidzɔ nam ŋutɔ
A triumphal march to the church where he would again lead	Aʋadziɖuɖu ƒe azɔlizɔzɔ yi sɔleme si wòagaxɔ ŋgɔ le la gbɔ
I can’t even tell you	Nyemate ŋu agblɔe na wò gɔ̃ hã o
K orders everyone to park inside	K de se na amesiame be wòatɔ ʋu ɖe eme
I gave him the light	Metsɔ akaɖia nɛ
I think of you often and always miss you	Mebua ŋuwò zi geɖe eye mesusua wò ɣesiaɣi
I told you he was a genius	Megblɔ na wò be enye nunyala bibi aɖe
I never abused him in any way	Nyemewɔ ŋlɔmi le eŋu le mɔ aɖeke nu kpɔ o
I rarely talk about politics online	Ƒã hafi meƒoa nu tso dunyahehe ŋu le Internet dzi
I don’t even want to do it	Nyemedi gɔ̃ hã be mawɔe o
I can understand to some extent	Mate ŋu ase nu gɔme vaseɖe afi aɖe
I, of course, was there to take care of things	Nye ya, menɔ afima be makpɔ nuwo dzi
One might say it is a matter of life and death	Ame aɖe ate ŋu agblɔ be agbe kple ku ƒe nyae
I just have to be here	Ðeko wòle be manɔ afisia
I think everyone there was killed	Mesusu be wowu amesiame si le afima
I will miss his constant joyful company	Eƒe hadede si me dzidzɔ le ɣesiaɣi la adzrom
I noticed the brown hair under her hat	Mede dzesi ɖa si le dzo dam le eƒe kposɔ te
I even smiled	Meko alɔgbɔnu gɔ̃ hã
I didn’t get into it at first	Nyemege ɖe eme le gɔmedzedzea me o
I really enjoy this	Esia dzɔa dzi nam ŋutɔ
I suddenly had a fear	Vɔvɔ̃ aɖe va nɔ dzinye zi ɖeka
I couldn’t understand what was happening	Nyemete ŋu se nusi le dzɔdzɔm gɔme o
I barely knew him at all	Ƒã hafi nyemenyae kura o
I mean, he needs a woman to touch him	Mebe, ehiã be nyɔnu naka asi eŋu
I was hoping for something better	Menɔ mɔ kpɔm na nusi nyo wu
I used to be the worst dog on the block	Tsã la, nyee nye avu vɔ̃ɖitɔ kekeake le block la dzi
I can tell you the truth	Mate ŋu agblɔ nyateƒea na mi
I know the way to walk	Menya mɔ si dzi mato azɔ afɔ
I literally left them in my dust	Megblẽ wo ɖe nye ke me ŋutɔŋutɔ
A small thread on the ground	Ka sue aɖe si le anyigba
I can provide the car	Mate ŋu ana ʋua
A commission was appointed to plan the streets	Woɖo dɔdzikpɔha aɖe be wòawɔ ɖoɖo ɖe ablɔwo ŋu
I often tell my students, there is no unintentional crime	Megblɔna na nye sukuviwo zi geɖe be, nuvlowɔwɔ aɖeke meli si meɖoe manɔmee o
I go out without surprising others	Medoa go evɔ nyemewɔa nuku na ame bubuwo o
I just had to leave	Ðeko wòle be madzo
I move surprisingly well	Meʋuʋuna nyuie nukutɔe
A difference that really matters	Vovototo si le vevie ŋutɔŋutɔ
Predator is usually attacked outdoors	Zi geɖe la, wodzea lã lénu dzi le gota
I felt like a saint who witnessed that miracle	Mese le ɖokuinye me abe ame kɔkɔe aɖe si kpɔ nukunu ma teƒe ene
I guess it’s okay, because cake is so good	Mesusu be naneke megblẽ le eŋu o, elabena keke nyo ŋutɔ
I know what he does	Menya nusi wòwɔna
I weighed close to four hundred pounds	Nye kpekpeme gogo kilogram alafa ene
Actually, I am losing it	Le nyateƒe me la, mele ebum
I wanted to bury myself in front of him	Medi be maɖi ɖokuinye ɖe eƒe ŋkume
I leaned back in the chair and looked at the donkey	Mebɔbɔ ɖe zikpui la dzi eye mekpɔ kposɔa
It just doesn’t seem to be happening	Ðeko mewɔ abe ɖe mele edzi yim o ene
Laugh and jump into the valley	Ko nu eye nàti kpo age ɖe balia me
I tried calling him a few days ago	Medze agbagba be maƒo ka nɛ ŋkeke ʋɛ aɖewoe nye esi va yi
It was a time of great social change	Enye ɣeyiɣi si me tɔtrɔ gã aɖe va le hadome
A law of nature is proposed or approved	Wodoa dzɔdzɔmese aɖe ɖa alo da asi ɖe edzi
I have a couple of calls to make	Kaƒoƒo eve aɖewo le asinye mawɔ
I keep forgetting to be super hearing or what have you	Meyi edzi ŋlɔna be be super hearing alo nusianu si le asiwò
Everyone was fantastic to work with	Amesiame nye nu wɔnuku aɖe ŋutɔ be woawɔ dɔ kplii
I really want to see him out	Medi vevie be makpɔe wòado le eme
Davis to smoke in a public room	Davis be wòano atama le dutoƒoxɔ aɖe me
I like having my own money	Nye ŋutɔ nye ga nanɔ asinye dzɔa dzi nam
I can already rent a room here	Mate ŋu ahaya xɔ le afisia xoxo
I have to remember, life isn’t always fair	Ele be maɖo ŋku edzi be, menye ɣesiaɣie agbe nɔa dzɔdzɔe o
I looked out the window	Mekpɔ fesrea nu
I wasn’t arrested for any of it at all	Womelém ɖe wo dometɔ aɖeke ta kura o
I definitely loved it	Melɔ̃e godoo
I turn on the machines	Meʋua mɔ̃awo me
I should never have let you climb down	Mele be maɖe mɔ na wò be nàlia anyigba gbeɖe o hafi
A big earthquake, some kind of big natural disaster	Anyigbaʋuʋu gã aɖe, dzɔdzɔmefɔku gã aɖe ƒomevi
I became aware of my blood pressure	Meva nɔ ŋudzɔ ɖe nye ʋu ƒe sisi ŋu
I think there are two things going on there	Mesusu be nu eve aɖewo le edzi yim le afima
I don’t want to be helped	Nyemedi be woakpe ɖe ŋunye o
A flash to my left caught my eye	Klẽ aɖe si nɔ nye miame la lé nye ŋku
I can respect that	Mate ŋu ade bubu ema ŋu
A flash of a hideous dream flickered in his head	Drɔ̃e nyɔŋu aɖe ƒe keklẽ aɖe nɔ keklẽm le eƒe ta me
I can’t live with myself after this	Nyemate ŋu anɔ agbe kple ɖokuinye le esia megbe o
I went to get gas first	Meyi ɖaxɔa gas gbã
I get way too much credit for it	Mexɔa kafukafu geɖe akpa ɖe eta
I was furniture for them, and that was great	Menye xɔmenuwo na wo, eye esia nyo ŋutɔ
They declined to give their names	Wogbe be yewomayɔ ​​ameawo ƒe ŋkɔ o
The next day he was killed in action	Le ŋufɔke la, wowui le aʋawɔwɔ me
None of them can be said to be luxurious	Womate ŋu agblɔ be wo dometɔ aɖeke nye atsyɔ̃ɖonuwo o
I will mention one or two in the prophets	Maƒo nu tso ɖeka alo eve ŋu le nyagblɔɖilawo me
I have absolutely no time for this entry	Ɣeyiɣi aɖeke kura mele asinye na nya sia si woŋlɔ ɖe eme o
I wanted to venture outside of my comfort zone	Medi be matsɔ ɖokuinye ade afɔku me le nye akɔfafa ƒe teƒea godo
I was nervous too at the time	Nye hã metsi dzodzodzoe ɣemaɣi
But I wasn’t going to head	Gake nyemenɔ ta yim o
Apparently Anderson went with it after that	Edze abe Anderson yi kplii le ema megbe ene
I never told anyone about this	Nyemegblɔ nya sia na ame aɖeke kpɔ o
I held my breath, hoping it wouldn’t be hard for him	Melé nye gbɔgbɔ, kple mɔkpɔkpɔ be masesẽ nɛ o
Much like you, in a way	Geɖe abe wò ene, le mɔ aɖe nu
I was very happy that year	Dzi dzɔm ŋutɔ le ƒe ma me
A lazy river on a hot summer day	Tɔsisi aɖe si me kuvia le le dzomeŋɔli ŋkeke si dzi yame xɔ dzo ŋutɔ dzi
I wanted my favorite to be new for the wedding	Medi be nye nu vevitɔ nanye yeye na srɔ̃ɖeƒea
A reasonable step	Afɔɖeɖe si me susu le
I want a good person	Medi be ame nyui aɖe nanɔ asinye
I was the kid in the candy store	Nyee nye ɖevi si nɔ akpɔnɔdzraƒea
I gently placed a hand on his shoulder	Metsɔ asi ɖo eƒe abɔta blewuu
I must get up this hill now, he thought	Ele be mafɔ togbɛ sia fifia, esusui
I played it through my head	Meƒoe to nye ta me
I am something special	Nyee nye nu tɔxɛ aɖe
A shiver ran through me	Ʋuʋudedi aɖe ƒu du to menye
I close the door and go back to the kitchen	Medoa ʋɔa eye megatrɔna yia nuɖaƒea
I also experience joy and passion	Mekpɔa dzidzɔ kple dzodzro hã
I forgot my status in our marriage	Meŋlɔ nye ɖoƒe be le míaƒe srɔ̃ɖeɖea me
I followed my orders	Mewɔ ɖe nye sededewo dzi
Some kind of problem arose	Kuxi aɖe ƒomevi do mo ɖa
I think you can go home now	Mesusu be àte ŋu ayi aƒeme fifia
A story that would restore my wholeness	Ŋutinya si ana nye blibodede nagaɖo anyi
I held it perfectly	Melée ɖe te bliboe
A wonderful mountain location demands an equally beautiful home	Todzi teƒe wɔnuku aɖe bia aƒe dzeani ma ke
Definitely a missed opportunity	Mɔnukpɔkpɔ si to ŋuwò godoo
I remained silent as he worked for nearly five minutes	Metsi anyi kpoo esime wònɔ dɔ wɔm aɖabaƒoƒo atɔ̃ kloe
I want honesty and integrity	Medi anukwareɖiɖi kple nuteƒewɔwɔ
Quiet, cold, white magic	Akunyawɔwɔ si me ɖoɖoezizi le, si fa miamiamia, si nye ɣie
I jumped into the market	Metso ɖe asi me
My faith is the faith of my fathers	Nye xɔse enye fofonyewo ƒe xɔse
I could tell she had been crying	Mete ŋu kpɔe be enɔ avi fam kpɔ
I wandered around small streets looking for water	Metsana le mɔ sue aɖewo dzi henɔa tsi dim
I just did it once as an experiment	Ðeko mewɔe zi ɖeka abe dodokpɔ ene
I was getting into contract management	Menɔ gegem ɖe nubablawo dzi kpɔkpɔ me
One group's revenue this year has increased	Ƒuƒoƒo aɖe ƒe gakpɔkpɔ le ƒe sia me dzi ɖe edzi
I was always happy alone	Nye ɖeka koe kpɔa dzidzɔ ɣesiaɣi
I suddenly realized something very important about them	Mekpɔ nane si le vevie ŋutɔ le wo ŋu dze sii zi ɖeka
I pressed the stop button	Mezi stop ƒe dzesi dzi
I move my fingers over my skin	Meʋuʋua nye asibidɛwo ɖe nye ŋutigbalẽ dzi
I had two from my mother	Eve nɔ asinye tso danye gbɔ
I was breathing underwater	Menɔ gbɔgbɔm le tsi te
I am the king to my family	Nyee nye fia na nye ƒomea
I patted his hand again and let him go	Megaƒo eƒe asi ake eye meɖe asi le eŋu wòdzo
I just shook my head anyway	Ðeko meʋuʋu ta le mɔ sia mɔ nu
I pray you come back safely	Medo gbe ɖa be nàtrɔ ava dedie
I want to be stronger	Medi be masẽ ŋu ɖe eŋu wu
The marriage produced no children	Srɔ̃ɖeɖea medzi vi aɖeke o
I think we just have to keep going	Mesusu be ɖeko wòle be míayi edzi
I think kettle corn is the newest trend in food	Mesusu be kettle corn ye nye nu yeyetɔ kekeake si wowɔna le nuɖuɖu me
I was awakened by a lady’s voice	Aƒenɔ aɖe ƒe gbe nyɔm
I couldn’t remember what they were like at all	Nyemete ŋu ɖo ŋku alesi wonɔ dzi kura o
I always see buildings	Mekpɔa xɔwo ɣesiaɣi
I turned to the other officer	Metrɔ ɖe kpovitɔ kemɛa ŋu
I truly think this topic needs more thought	Mesusui vavã be ehiã be woabu nyati sia ŋu geɖe wu
In fact, I don’t believe a single word	Le nyateƒe me la, nyemexɔ nya ɖeka pɛ hã dzi se o
I had the problem for over a year	Kuxia nɔ ŋunye ƒe ɖeka kple edzivɔe nye esia
I heard it all my childhood	Mesee le nye ɖevime katã
I only have the two of you	Mi ame evea koe le asinye
I waited for his answer	Melala eƒe ŋuɖoɖo
I’m a soldier, and a scientist	Nyee nye asrafo, kple dzɔdzɔmeŋutinunyala
I am ready for whatever may come	Mele klalo na nusianu si ate ŋu ava
I caught up with you and we talked, and it felt great	Melé wò eye míeɖo dze, eye wòse le ɖokuinye me be enyo ŋutɔ
I wasn’t expecting any of you	Nyemenɔ mɔ kpɔm na mia dometɔ aɖeke o
I was tainted by the crazy events of the previous day	Meƒo ɖi le ŋkeke si va yi ƒe tagbɔsesẽnudzɔdzɔwo ta
I pushed harder until she lifted her head reluctantly	Metue sesĩe wu vaseɖe esime wòkɔ ta dzi kple dzitsitsi
A woman and her two children are inside	Nyɔnu aɖe kple via eveawo le eme
A white light hovered overhead	Akaɖi ɣi aɖe nɔ xɔxlɔ̃m le etame
I only asked one question, that was all	Nya ɖeka koe mebia, ema koe nye ema
I closed my eyes and lay perfectly still	Memiã ŋku eye memlɔ anyi kpoo bliboe
I might make another pair	Ðewohĩ mawɔ atsu kple asi bubu
I hope you don’t choose that path	Mele mɔ kpɔm be màtia mɔ ma o
Many dark late nights	Zã doviviti geɖe siwo tsi megbe
The back is also brown rather than brown	Akɔta hã le blɔ tsɔ wu be wòanye aŋutiɖiɖi
I think it would be so good for you	Mesusu be anyo na wò ale gbegbe
A hill with one division	Togbɛ si me mama ɖeka le
I ran to the yard	Meƒu du yi xɔxɔnua
I ran my fingers through my hair in frustration	Metsɔ nye asibidɛwo ƒu du to nye ɖa me le dziɖeleameƒo ta
I didn’t have to guess who he was looking for	Mehiã be masusu amesi dim wònɔ o
Winds are generally light across the island	Zi geɖe la, yaƒoƒo mesẽna o le ƒukpoa dzi godoo
I was never the same after that	Nyemeganɔ abe tsã ene le ema megbe gbeɖe o
I have to report a loss	Ele be magblɔ ame aɖe si bu la ŋu nya
It feels so hard for me	Esesẽna nam alea gbegbe
I never understood how much I enjoyed fishing	Nyemese alesi tɔƒodede doa dzidzɔ nam la gɔme kpɔ o
I think it would also be wise to go southwest	Mesusu be nunya anɔ eme hã be woayi dzigbeɣetoɖoƒe gome
I had to learn it myself	Ele be nye ŋutɔ masrɔ̃e
I know you can hear me	Menya be àte ŋu ase nye nyawo
Just wanted to take a quick look	Ðeko medi be malé ŋku ɖe eŋu kaba
I know you love him and he loves you	Menya be èlɔ̃e eye eya hã lɔ̃ wò
I have important things to do	Nu vevi aɖewo le asinye mawɔ
I find that’s when it works best	Mekpɔnɛ be ɣemaɣie wòwɔa dɔ nyuie wu
I nodded in response and moved to follow	Meʋuʋu ta tsɔ ɖo eŋu eye meʋã be madze eyome
I must return to the next realm	Ele be matrɔ ayi fiaɖuƒe si kplɔe ɖo me
I took another step forward, then another	Megaɖe afɔ bubu yi ŋgɔ, emegbe megaɖe afɔ bubu
I gathered a few tries	Meƒo ƒu ʋee aɖewo dze agbagba
I knew we would talk together	Menya be míaƒo nu ɖekae
I was raised on horses but quit years earlier	Sɔwoe wonyim gake medzudzɔ ƒe geɖe do ŋgɔ
I signed my husband’s name	Metsɔ srɔ̃nye ƒe ŋkɔ de asi ete
I was immediately called and this was confirmed	Woyɔm enumake eye woɖo kpe esia dzi
I would never go anywhere but here	Nyemayi teƒe bubu aɖeke gbeɖe o negbe afisia ko
Divorce will have a lot of consequences	Srɔ̃gbegbe agblẽ nu geɖe le eŋu
The area around the church is a conservation area	Nuto si ƒo xlã sɔlemexɔa nye nuto si me wokpɔa nu ta le
I always had a hard time falling asleep anyway	Alɔ̃dɔdɔ sesẽna nam ɣesiaɣi le mɔ sia mɔ nu
A true mate will reveal who you are	Srɔ̃tɔ vavã aɖe aɖe ame si nènye afia
I think a lot of other benefits can be achieved	Mesusu be woate ŋu akpɔ viɖe bubu geɖe
I thought you were running the house	Mesusu be wòe le aƒea dzi kpɔm
I wasn’t expecting any of this to happen	Nyemenɔ mɔ kpɔm be nusiawo dometɔ aɖeke nadzɔ o
I knocked him back	Meƒoe ɖe megbe
A small creature made of stone	Nuwɔwɔ sue aɖe si wotsɔ kpe wɔe
I am going to leave after I finish my work	Mele dzodzo ge ne mewu nye dɔa nu vɔ
I couldn’t wait to review it	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be madzro eme o
I can actually afford that	Mate ŋu axe ema ŋutɔŋutɔ
I almost forgot	Meŋlɔ be kloe
Maybe I didn’t take the right paths	Ðewohĩ nyemeto mɔ nyuitɔwo dzi o
I think he knows that words don’t always help	Mesusu be enya be menye ɣesiaɣie nyawo kpena ɖe ame ŋu o
I would never argue with them	Nyemahe nya kpli wo gbeɖe o
I pay four if you are ahead of me	Mexea ene ne èdo ŋgɔ nam
I shut them up, but they make speech impossible	Metsia wo nu, gake wonana nuƒoƒo megate ŋu ƒoa nu o
I think we got through his doubts	Mesusu be míeto eƒe ɖikekewo me
I will probably expand my horizons again	Anɔ eme be magakeke nye susuwo ɖe enu
I even went months without a direct call	Meyi ɣleti geɖe gɔ̃ hã evɔ womeyɔm tẽ o
I didn’t have a normal childhood	Ðevimenɔɣi si sɔ la menɔ asinye o
I only did it because your father asked	Esi fofowò biae ta koe mewɔe ɖo
Such a deal had never happened before	Nubabla sia tɔgbe medzɔ kpɔ ɣemaɣi o
I can’t live without him anymore	Nyemagate ŋu anɔ agbe eya manɔmee o
I turned slowly and faced him	Metrɔ blewuu hedze ŋgɔe
I remember now that I got a phone call from my room	Meɖo ŋku edzi azɔ be woƒo ka nam le nye xɔ me
I think you should register	Mesusu be ele be nàŋlɔ ŋkɔ ɖe eme
I would like your advice	Madi be nàɖo aɖaŋu na wò
I sleep in that time and work in that time	Medɔa alɔ̃ le ɣeyiɣi ma me henɔa dɔ wɔm le ɣeyiɣi ma me
I absolutely doubt this	Meke ɖi kura le esia ŋu
They can’t see me giving it to you	Womate ŋu akpɔm be matsɔe na wò o
I wanted to throw it away	Medi be maɖee aƒu gbe
I have government-shattering evidence	Kpeɖodzi siwo agbã dziɖuɖua le asinye
The ban proposal failed	Mɔxexe ɖe dɔa nu ƒe aɖaŋuɖoɖoa do kpo nu
I want to be the guy who does things	Medi be manye ŋutsu si wɔa nuawo
Those changes have been seen recently	Wokpɔ tɔtrɔ mawo nyitsɔ laa
I gave you his address	Metsɔ eƒe adrɛs na wò
I was surprised by his reaction	Eƒe nuwɔna wɔ nuku nam ŋutɔ
A good challenge no doubt about it	Kuxi nyui aɖee wònye be ɖikeke aɖeke nanɔ eŋu o
I read more and still do	Mexlẽa nu geɖe wu eye megale nu xlẽm kokoko
I got dressed and went to the bedroom	Medo awu eye meyi xɔdɔme me
I start running forward	Medzea duƒuƒu gɔme yia ŋgɔ
I remember my last day there	Meɖo ŋku nye ŋkeke mamlɛtɔ dzi le afima
I always take care of it	Mekpɔa edzi ɣesiaɣi
I never had a chance to ask him	Mɔnukpɔkpɔ mesu asinye mebiae kpɔ o
I had eight years to get the money	Ƒe enyi nɔ asinye be maxɔ ga la
I didn’t try to explain	Nyemedze agbagba be maɖe nu me o
I wonder if anyone in my family is one	Mebiaa ɖokuinye be ɖe ame aɖe le nye ƒomea me hã nye ɖeka
I can’t believe it, he really sent you to me	Nyemeka ɖe edzi o, edɔ wò ɖe gbɔnye vavã
I wasn’t like this before	Nyemenɔa alea tsã o
I had to be there for transportation and support anyway	Ele be manɔ afima hena ʋuɖoɖo kple kpekpeɖeŋu le mɔ sia mɔ nu
I am excited to consider this program	Dzi dzɔm ŋutɔ be mabu ɖoɖowɔɖi sia ŋu
A simple fever can make you feel terrible	Asrã bɔbɔe aɖe ate ŋu ana nàse le ɖokuiwò me be yeƒe lãme dzi ŋɔ ŋutɔ
I needed a second for him to catch his breath	Mehiã sɛkɛnd ɖeka be wòalé gbɔgbɔ
I couldn’t hold back anymore and he knew it	Nyemegate ŋu lé ɖe te o eye wònyae
I couldn’t leave early enough	Nyemete ŋu dzo le afima kaba o
I know a lot about it, but certainly not everything	Menya nu geɖe tso eŋu, gake kakaɖedzitɔe la, menye nusianu o
I immediately agreed with that	Melɔ̃ ɖe nya ma dzi enumake
I think he may be right	Mesusu be ɖewohĩ eƒe nyaa le eteƒe
I couldn’t sleep at all	Nyemete ŋu dɔ alɔ̃ kura o
I was silently begging you to understand	Menɔ kuku ɖem na wò le ɖoɖoezizi me be nàse egɔme
I doubt if you will find out anything	Meke ɖi nenye be àva nya nane
It’s called pollution	Woyɔnae be ɖiƒoƒo
There were only twelve houses in the neighborhood at that time	Aƒe wuieve koe nɔ nutoa me ɣemaɣi
I hope things were easy for you growing up	Mele mɔ kpɔm be nuwo nɔ bɔbɔe na wò esime nènɔ tsitsim
I can’t bring her like that	Nyemate ŋu akplɔe avae nenema o
I have an interview to do	Gbebiame aɖe le asinye mawɔ
I can’t finish the call because the guys are chasing me	Nyemate ŋu awu kaƒoƒoa nu o elabena ŋutsuawo tiam yome
I can pull a nice piece of paper on that	Mate ŋu ahe pepa nyui aɖe ɖe ema dzi
I could hear her confusion	Mete ŋu se eƒe tɔtɔ
I can’t handle that, not now	Nyemate ŋu akpɔ ema gbɔ o, menye fifia o
I don’t know how to talk to a dragon	Nyemenya alesi maƒo nu kple ʋɔ driba aɖee o
I wouldn’t tell him anything about real feelings	Nyemagblɔ nya aɖeke nɛ tso seselelãme ŋutɔŋutɔwo ŋu o
I don’t want to die in a cold hospital room	Nyemedi be maku le kɔdzixɔ si me vuvɔ le me o
I tried to get up but I just couldn’t	Medze agbagba be mafɔ gake ɖeko nyemete ŋui o
I just want to live a simple life	Ðeko medi be manɔ agbe bɔbɔe
I wish I could shoot him again	Edzrom vevie be magada tu eyama ake
I will still take care of it	Makpɔ egbɔ kokoko
I worried about it sometimes	Metsi dzi ɖe eŋu ɣeaɖewoɣi
Players can run faster than the cars can drive	Fefewɔlawo te ŋu ƒua du sesĩe wu alesi ʋuawo ate ŋu akui
I even have enough energy to exercise	Ŋusẽ si sɔ gɔ̃ hã le asinye be mate ŋu ade kame
I feel ready to take on anything	Mesena le ɖokuinye me be mele klalo be maxɔ nusianu
I want to think about this for a while	Medi be mabu nya sia ŋu hena ɣeyiɣi aɖe
It really doesn’t bother me	Le nyateƒe me la, meɖea fu nam o
I need you to be done right and leave as soon as possible	Mehiã be woawɔ wò nyuie eye nàdzo kaba ale si mate ŋui
I will mention only a few of them	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo koe maƒo nu tsoe
I could only imagine what the kitchen looked like	Ðeko mete ŋu kpɔ alesi nuɖaƒea le le susu me
A boy who could have passed for my twin	Ŋutsuvi aɖe si ate ŋu ato nye venɔvi la ta hafi
I really really hope you are right	Mele mɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ ŋutɔŋutɔ be èto nyateƒe
I was looking for a friend	Menɔ xɔ̃nye aɖe dim
I will protect those who trust in my name	Makpɔ ame siwo ɖoa ŋu ɖe nye ŋkɔ ŋu la ta
I need to find a way to end it now	Ehiã be madi mɔ aɖe si dzi mato awu enu fifia
I have seen smarter dogs	Mekpɔ avu siwo nya nu wu
I walked down the street	Mezɔ to mɔa dzi
I want to appreciate freedom	Medi be makpɔ ŋudzedze ɖe ablɔɖe ŋu
I genuinely believe it is joy	Mexɔe se le nyateƒe me be enye dzidzɔ
I withdrew a bit, feeling guilty	Meɖe ɖokuinye ɖa vie, eye mese le ɖokuinye me be meɖi fɔ
I had some social events	Hadomewɔna aɖewo nɔ asinye
He says they should forget each other	Egblɔ be ele be woaŋlɔ wo nɔewo be
They were pulling in two directions	Wonɔ hehem le mɔ eve nu
I approached him, even at the door	Mete ɖe eŋu, le ʋɔtrua nu gɔ̃ hã
A nice turn of events	Nudzɔdzɔwo ƒe tɔtrɔ nyui aɖe
I couldn’t bear to sit in class	Nyemete ŋu do dzi nɔ anyinɔƒe le klass o
I was a little worried about what he was thinking	Metsi dzi vie le nusi ŋu bum wònɔ ŋu
I wish you hadn’t told me that	Ne ɖe mègblɔ nya ma nam o la, anye ne mewɔe ŋutɔ
I tried to hurry out of the car	Medze agbagba be mawɔ kaba ado le ʋua me
A terrible existence	Anyinɔnɔ dziŋɔ aɖe
I just kept looking down	Ðeko meyi edzi nɔ ŋku lém ɖe anyigba
I can be so blind sometimes	Mate ŋu anye ŋkuagbãtɔ ale gbegbe ɣeaɖewoɣi
I began to shiver in anger	Mete ʋuʋu le dziku ta
I followed him as he descended	Medze eyome esi wònɔ ɖiɖim
I am so pleased with your wonderful decision	Wò nyametsotso wɔnukua do dzidzɔ nam ŋutɔ
I need a safe space for that	Mehiã teƒe si le dedie na ema
I suffer in pain, and I stand in my pain	Mekpea fu le vevesese me, eye metsia tre ɖe nye vevesesea me
I wrote it in my notebook	Meŋlɔe ɖe nye nuŋlɔɖigbalẽ me
I can't even read this	Nyemate ŋu axlẽ nya sia gɔ̃ hã o
I don’t know if you know	Nyemenya nenye be ènyae o
A good employee is very clear now	Dɔwɔla nyui aɖe me kɔ ŋutɔ fifia
I think you laid it on very thick	Mesusu be ètsɔe mlɔ edzi le ʋeʋẽm ŋutɔ
I think this one might be hot	Mesusu be ɖewohĩ esiawo dometɔ ɖeka axɔ dzo
I was concerned about this	Metsi dzi ɖe esia ŋu
He filed a complaint that day	Etsɔ nya ɖe eŋu gbemagbe
I wasn’t sure he could die	Nyemeka ɖe edzi be ate ŋu aku o
I want to try to help with testing	Medi be madze agbagba akpe asi ɖe eŋu le dodokpɔ me
I still held his hands	Megalé eƒe asiwo ɖe asi kokoko
It seems simple enough	Edze abe ɖe wòle bɔbɔe ene
I looked at the woman on the bed	Melé ŋku ɖe nyɔnu si le aba dzi la ŋu
One can only take so much	Nu geɖe koe ame ate ŋu axɔ
I felt a new energy, and a new sense of power	Mese ŋusẽ yeye, kple ŋusẽ ƒe seselelãme yeye aɖe
I like men who act	Ŋutsu siwo wɔa nu la dzɔa dzi nam
I follow my instincts	Mewɔna ɖe nye dzɔdzɔmeŋutetewo dzi
It was his last major league game	Enye eƒe fefe mamlɛtɔ si wòwɔ le ligi gãwo me
I won’t leave you but we can’t stay here	Nyemagblẽ wò ɖi o gake míate ŋu anɔ afisia o
I needed to accomplish something	Ehiã be mawɔ nane ade goe
I watch cable news every now and then	Mekpɔa cable nyadzɔdzɔwo ɣeaɖewoɣi
I wasn’t in too much pain	Nyemenɔ veve sem akpa o
I will not drag you to the grave with me	Nyemahe wò ayi yɔdo me kplim o
I had a big part in it	Akpa gã aɖe nɔ asinye le eme
I noticed she wasn’t wearing her wedding ring	Mede dzesii be medo eƒe srɔ̃ɖesigɛ o
I appreciate your curiosity, and I largely agree with your opinion	Mekpɔ ŋudzedze ɖe wò didi vevie ŋu, eye meda asi ɖe wò nukpɔsusu dzi le akpa gãtɔ me
I knew something would work out	Menya be nane adze edzi
I can still talk to him	Mete ŋu ƒoa nu kplii kokoko
I suggest preparing your team	Meɖo aɖaŋu be nàdzra wò ƒuƒoƒoa ɖo
I stood in the living room and looked from door to door	Metɔ ɖe xɔdɔme me henɔa ŋku lém ɖe nu ŋu tso ʋɔtru nu yi ʋɔtru nu
I unhooked his shoulder before he could grab it	Meɖe eƒe abɔta hafi wòte ŋu lée ɖe asi
I wasn’t happy anymore	Nyemegakpɔ dzidzɔ o
A warm bath will help	Tsilele dzodzoe akpe ɖe ŋuwò
I mean it got under my skin	Mebe ege ɖe nye ŋutigbalẽ te
I started working again	Megadze dɔ gɔme ake
I could never let anything happen to him again	Nyemate ŋu aɖe mɔ naneke nagadzɔ ɖe edzi akpɔ gbeɖe o
I can’t listen to them calling my name	Nyemate ŋu aɖo to wo ne wole nye ŋkɔ yɔm o
I’ve never been here before	Nyemeva afisia kpɔ o
I couldn’t reach the goal	Nyemete ŋu ɖo taɖodzinua gbɔ o
I have to hope for speedy delivery	Ele nam be makpɔ mɔ be woatsɔe aɖo ɖe amewo kabakaba
I love reading the stars	Melɔ̃a ɣletiviwo xexlẽ
I lost my focus and went into a different state	Nye susu meganɔa ŋunye dzro ko o eye meyi nɔnɔme bubu aɖe me
A really nice person too	Ame nyui ŋutɔŋutɔ aɖe hã
I can’t let you wander off on your own	Nyemate ŋu aɖe mɔ na wò be nànɔ tsaglãla tsam le ɖokuiwò si o
A faint scream reached them outside the room	Ɣlidodo aɖe si me mekɔ o la ɖo wo gbɔ le xɔa godo
I'd rather try to forget it all	Anyo nam wu be madze agbagba aŋlɔ wo katã be
I know that’s ridiculous	Menya be ema nye fewuɖunya
I think it was mostly handmade	Mesusu be asi wɔe ƒe akpa gãtɔ
I can’t call anyone anyway	Nyemate ŋu aƒo ka na ame aɖeke le mɔ aɖeke nu o
I start rubbing her hard hand	Medzea eƒe asi sesẽa tutu gɔme
I found it on the Internet	Mekpɔe le Internet dzi
I smiled and he laughed	Meko alɔgbɔnu eye eya hã ko nu
He thought I would hate to swim	Esusu be malé fui be maƒu tsi
I ran to my room, tears welling up in my eyes	Meƒu du yi nye xɔ me, eye aɖatsi nɔ gegem le mo nam
I was looking for friends to have their lunch with me	Menɔ xɔ̃nyewo dim be yewoakpɔ woƒe ŋdɔnuɖuɖu kplim
I should have been there an hour ago	Ele be manɔ afima gaƒoƒo ɖeka enye sia
I can never cut myself	Nyemate ŋu atso ɖokuinye gbeɖe o
Some time ago it was lung cancer	Ɣeyiɣi aɖee nye esi va yi la, lãkusi me dɔdzẽe
I want to feel close to him, with us	Medi be mase le ɖokuinye me be te ɖe eŋu, kpli mí
I never really did that in the first place	Nyemewɔe nenema ŋutɔŋutɔ le gɔmedzedzea me kpɔ o
I can’t think about it now	Nyemate ŋu abu eŋu fifia o
A very special mystery	Nya ɣaɣla aɖe si le etɔxɛ ŋutɔ
I am deep in the heart of the mountains	Mele toawo ƒe dzime goglo
All hands are lost	Asiwo katã bu
I will keep the manuscript	Madzra asinuŋɔŋlɔgbalẽa ɖo
I thought it would be a good place to start	Mesusu be anye teƒe nyui aɖe si madze egɔme tsoe
He had also failed to cooperate fully with the police	Edo kpo nuwɔwɔ aduadu kple kpovitɔwo bliboe hã kpɔ
I wonder when this happened	Mebiaa ɖokuinye be ɣekaɣie nusia dzɔ hã
I wanted somewhere upscale, friendly, fun, and fun	Medi be teƒe aɖe si de ŋgɔ, si me xɔlɔ̃wɔwɔ le, si me vivisese le, kple modzakaɖeɖe le
I was already the bird	Nyee nye xevi la xoxo
I look again at the dusty ceiling fan	Megaléa ŋku ɖe dzisasrã dzi fesre si ŋu ke le la ŋu ake
A hand flew to his mouth	Asi aɖe dzo yi eƒe nu gbɔ
I go with all of the above	Meyina kple nusiwo katã míeyɔ ɖe etame
I'd rather not talk about it	Anyo nam wu be nyemaƒo nu tso eŋu o
I took a deep breath and shook it away	Megbɔ ya sesĩe heʋuʋui ɖa
I know about this lovely girl behind me	Menya nu tso nyɔnuvi lɔlɔ̃ sia si le megbenye la ŋu
A lady carrying a baby passed by	Aƒenɔ aɖe si tsɔ vidzĩ aɖe to afima
I will try the strategy you mentioned	Mate aɖaŋu si nèyɔ la kpɔ
I don’t think the nurses even liked that	Mesusu be dɔnɔdzikpɔlawo melɔ̃ ema gɔ̃ hã o
A small touchdown run late in the first half	Touchdown ƒe duƒuƒu sue aɖe le afã gbãtɔ ƒe nuwuwu lɔƒo
I got to give the boy credit	Mekpɔ mɔ ana kafukafu ŋutsuvia
One shot can make or break this battle	Tu ɖeka ate ŋu awɔ aʋa sia alo agbãe
I might try to organize a small exhibition somewhere	Ðewohĩ madze agbagba awɔ ɖoɖo ɖe ɖeɖefia sue aɖe ŋu le afi aɖe
I’ve never tried to get into deadwood	Nyemedze agbagba be maɖo ati kukuwo me kpɔ o
A laser beam goes from the instrument to the device	Laser-ya aɖe tso dɔwɔnua dzi yi mɔ̃a dzi
I walked up to him then stumbled, and grabbed his arm	Mezɔ yi egbɔ emegbe mekli nu, eye melé eƒe alɔnu
I ducked underneath, through the leaves	Meɖiɖi ɖe ete, to aŋgbaawo me
Just wanted to give you a quick update	Ðeko medi be mana nyatakaka yeye aɖe wò kaba
I tried to penetrate to his core	Medze agbagba be mage ɖe eme vaseɖe eƒe nuto me
I guess, but whatever	Mesusui, gake nuka kee ɖanye o
I think this would be clever	Mesusu be esia anye aɖaŋudzedze
A screen was pulled down and images lit up	Wohe screen aɖe ɖe anyi eye nɔnɔmetatawo klẽ ɖe edzi
I was watching your video	Menɔ miaƒe videoa kpɔm
I just needed to pick a little one	Ðeko wòhiã be matia ɖevi sue aɖe
I couldn’t get the smile off my face either	Nye hã nyemete ŋu ɖe alɔgbɔnukokoa ɖa le nye mo o
I hope the people listening get that	Mele mɔ kpɔm be ame siwo le to ɖom la axɔ ema
I didn’t walk out on you	Nyemezɔ do go le ŋuwò o
I let out a sigh of relief	Meɖe asi le gbɔgbɔ aɖe si me gbɔdzɔe le ŋu
I shook my head, but he shook his head	Meʋuʋu ta, gake eʋuʋu ta
I sank into my seat	Menyrɔ ɖe nye zikpui dzi
I can’t imagine another one	Nyemate ŋu akpɔ bubu le susu me o
I saw him walk up to me and shoot me	Mekpɔe wòzɔ va gbɔnye heda tu nye
I looked around the room	Melé ŋku ɖe xɔa ŋu
I immediately felt guilty	Enumake mese le ɖokuinye me be meɖi fɔ
I will have to bring them all home	Ahiã be matsɔ wo katã ava aƒemee
I opened the bathroom door	Meʋu tsileƒea ƒe ʋɔtru
I visited him a week before camp	Meyi ɖasrãe kpɔ kwasiɖa ɖeka do ŋgɔ na asaɖaa
I decided on the former	Metso nya me le gbãtɔa ŋu
I had surgery here	Wowɔ dɔ nam le afisia
I didn’t even expect it to happen	Nyemekpɔ mɔ gɔ̃ hã be wòadzɔ o
I felt the same peace	Nye hã mese le ɖokuinye me be ŋutifafa ma ke nɔ asinye
The plot came to nothing	Nugbeɖoɖoa meva zu naneke o
I was doing the shouting	Nyee nɔ ɣlidodoa wɔm
I thought he was eating his food	Mesusu be ele eƒe nuɖuɖu ɖum
I moved all over the room and served the guys	Meʋuna yia xɔa me katã henɔa ŋutsuawo subɔm
I have been using it on myself for years	Mele ezãm ɖe ɖokuinye ŋu ƒe geɖee nye esia
I'll see him tonight	Makpɔe le zã sia me
I hold the note up in front of him	Meléa nuŋlɔɖia ɖe dzi le eŋgɔ
I feel someone come behind me	Mesena le ɖokuinye me be ame aɖe va le megbenye
I held it down for a full minute	Melée ɖe anyi aɖabaƒoƒo ɖeka blibo
I pondered the meaning	Mede ŋugble le gɔmesesea ŋu
I also started becoming a better photographer in the process	Medze fotoɖela nyui zuzu gɔme hã le esia wɔwɔ me
I should have been there	Ðe wòle be manɔ afima hafi
I sank into bed	Menyrɔ ɖe aba dzi
I stopped and she sighed heavily	Metɔ eye wòɖe hũ vevie
I was flirting with the woman	Menɔ ahiãmo ɖom kple nyɔnua
I left my computer screen on	Megblẽ nye kɔmpiuta ƒe screen ɖe edzi
I can’t wait like this	Nyemate ŋu alala alea o
I had no curriculum	Nusɔsrɔ̃ɖoɖo aɖeke menɔ asinye o
I have always been like that	Menɔ nenema ɣesiaɣi
I expected anger or to be honest, pure evil	Mekpɔ mɔ be dziku alo ne mato nyateƒe la, vɔ̃ɖinyenye dzadzɛ
I’ve thought about it	Mebu eŋu kpɔ
I felt very safe sleeping in them	Mese le ɖokuinye me be mele dedie ŋutɔ esi memlɔ wo me
The most brutal fighting began	Aʋawɔwɔ si me ŋutasẽnuwɔwɔ le wu la dze egɔme
Members of the cast record as do the members of the entire cast	Ame siwo wɔa akpa aɖe la me tɔwo léa nu ɖe ​​mɔ̃ dzi abe ame siwo wɔa akpa sia akpa ene
I could tell he only wanted one night	Mete ŋu kpɔe be zã ɖeka koe wòdi
I didn’t try to stop listening	Nyemete kpɔ be madzudzɔ toɖoɖo o
I think it’s a very important result	Mesusu be enye emetsonu vevi aɖe ŋutɔ
I'm smart, you know	Medze aɖaŋu, ènya
I have no doubt that her mother is like my father	Meke ɖi be dadaa le abe fofonye ene o
I got proof of that tonight	Mekpɔ kpeɖodzi le ema ŋu le zã sia me
I also roasted them in the oven	Metɔ dzo wo le dzodoƒea hã
I didn’t know anything about it until after it happened	Nyemenya naneke tso eŋu o vaseɖe esime wòdzɔ vɔ megbe
I'll show you the box	Matsɔ aɖaka la afia wò
I wondered where that went	Mebia ɖokuinye be afikae nya ma yi hã
I stepped closer	Meɖe afɔ ɖe eŋu wu
I see what’s going on in the pictures	Mekpɔa nusi le edzi yim le nɔnɔmetataawo me
I wanted to embrace her pain	Medi be maxɔ eƒe vevesesea
There was a nice hotel, if needed	Amedzrodzeƒe nyui aɖe nɔ anyi, ne ehiã
A new person is born, a new creation	Wodzi ame yeye, si nye nuwɔwɔ yeye
I’m not interested in being friends with anyone	Nyemetsɔ ɖeke le xɔlɔ̃dzedze ame aɖeke me o
This vision surprised me	Ŋutega sia wɔ nuku nam ŋutɔ
I told them to come here later	Megblɔ na wo be miava afisia emegbe
I could see how much he was hurting	Mete ŋu kpɔ alesi gbegbe wònɔ veve sem
I like the way the story unfolds	Alesi ŋutinyaa le ŋgɔ yime la dzɔa dzi nam ŋutɔ
A powerful word once brought out one powerful image	Nya sẽŋu aɖe he nɔnɔmetata sẽŋu ɖeka aɖe vɛ ɣeaɖeɣi
I should have died	Ðe wòle be nyee naku hafi
I don’t know why that is	Nyemenya nusita wòle alea o
I was finally informed about my learning disability	Wona menya nu tso nye nusɔsrɔ̃ ƒe kuxia ŋu mlɔeba
I needed to get out now	Ehiã be mado go fifia
I read three male voices	Mexlẽa ŋutsu ƒe gbe etɔ̃
Many of the products are expensive and underpowered	Adzɔnuawo dometɔ geɖe xɔa ga geɖe eye ŋusẽ mele wo ŋu o
I made it very enjoyable	Mewɔe wòvivi ŋutɔ
I heard birds chirping outside	Mese xeviwo ƒe ɖiɖi le gota
I always knew they were alive	Menya ɣesiaɣi be wole agbe
I provide comfort and a firm kick	Menaa akɔfafa kple afɔkpodzi sesẽ
I was so used to that message	Gbedasi ma zu numame nam ale gbegbe
The night is mainly spent relaxing	Zã la koŋue wozãna tsɔ ɖiɖina ɖe eme
I told the therapist everything	Megblɔ nusianu na atikewɔla la
I am thankful for that at least	Meda akpe ɖe ema ya teti ta
I move every ten years	Meʋuna ƒe ewo ɖesiaɖe
I hate wearing this black dress	Melé fu awu yibɔ sia dodo
All charges in the case were ultimately dismissed	Wogbe nya siwo katã wotsɔ ɖe wo ŋu le nyaa me mlɔeba
I couldn’t think for a day	Nyemete ŋu bu tame gbeɖeka o
I walked to a corner to go recover	Mezɔ yi dzogoe aɖe dzi be mayi ahaya
A knife will do that	Hɛ aɖe awɔ ema
I know the right button	Menya abɔta si sɔ
I had advised him, but he didn’t listen	Meɖo aɖaŋu nɛ kpɔ, gake meɖo to o
I know how to shoot	Menya alesi wodaa tu
I offered them a drink, which they both declined	Metsɔ ahanono aɖe na wo, eye wo ame evea siaa gbe
I think you made a terrible mistake	Mesusu be èwɔ vodada vɔ̃ɖi aɖe
I walked past a church, then a casino	Mezɔ to sɔlemexɔ aɖe ŋu, emegbe tsatsadaƒe aɖe
I want him to be comfortable with the whole idea	Medi be wòaɖe dzi ɖi le susu bliboa ŋu
I found the right cave and made my search	Meke ɖe agado nyuitɔ ŋu eye mewɔ nye didia
I shouldn’t take it away from you	Mele be maxɔe le mia si o
I remember the bus stopped	Meɖo ŋku edzi be bɔs la tɔ
I am the head of the business	Nyee nye asitsahabɔbɔa ƒe tatɔ
The kindred spirit in reading is truly kindred	Ƒometɔwo ƒe gbɔgbɔ le nuxexlẽ me nye ƒometɔwo ƒe gbɔgbɔ vavã
I insisted that you let me through	Mete tɔ ɖe edzi be nàna mato eme
I just kept walking and trying to ignore it	Ðeko meyi edzi nɔ azɔli dzi henɔ agbagba dzem be maŋe aɖaba aƒu edzi
I can’t let anyone else have it	Nyemate ŋu aɖe mɔ na ame bubu aɖeke be wòanɔ esi o
I want to hear from you	Medi be mase wò nyawo
I need the closest one	Mehiã esi te ɖe ŋunye wu
I remember how sad my father was	Meɖo ŋku alesi gbegbe fofonye lé blanuie la dzi
I have a vault to loot	Vault aɖe le asinye mada adzoe
I quickly followed in his footsteps	Mewɔ kaba dze eƒe afɔtoƒewo yome
I promise not to hold you back	Medo ŋugbe be nyemagaxe mɔ na wò o
I look around at the students around us	Metsaa ŋku le sukuvi siwo ƒo xlã mí la ŋu
I was able to control myself	Mete ŋu ɖu ɖokuinye dzi
I doubt if he will be executed now	Meke ɖi nenye be woawui fifia
I can’t even draw a straight line properly	Nyemate ŋu ata fli dzɔdzɔe gɔ̃ hã nyuie o
I thought about what a company wanted me to think about	Mebu nusi ŋu adzɔha aɖe di be mabu ŋu
I have no one to blame but myself	Ame aɖeke meli si mabu fɔe o negbe nye ŋutɔ ko
A deal if you will	Nubabla aɖe ne èdi
I love that spark about it, it makes things so interesting	Melɔ̃ dzobibi ma le eŋu, ena nuwo doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I watch intently as he bites my lip	Meléa ŋku ɖe eŋu vevie be ele nye nuyi ɖum
A slight breeze blew across the hill	Ya sue aɖe ƒo to togbɛa dzi
Suddenly I felt very cold	Kasia vuvɔ wɔ nam ŋutɔ
I am indebted to him for that and more	Menyi fe le eŋu ɖe ema kple bubu geɖe ta
I shouldn’t have run away from you	Mele be masi adzo le gbɔwò hafi o
I saw you fixed all those computers in school	Mekpɔ be nèɖɔ kɔmpiuta mawo katã ɖo le suku
I love how your face changes with your thoughts	Melɔ̃ alesi wò mo trɔna kple wò susuwoe
I stopped answering questions when someone asked where you lived	Medzudzɔ nyabiasewo ŋuɖoɖo ne ame aɖe bia afi si nèle
I just hoped that was true	Ðeko menɔ mɔ kpɔm be nya ma nye nyateƒe
I agree with you on the hands	Melɔ̃ ɖe wò nya dzi le asiwo dzi
I was breathing a little faster now	Menɔ gbɔgbɔm kabakaba vie fifia
I remembered his weakness	Meɖo ŋku eƒe gbɔdzɔgbɔdzɔ dzi
I can barely get it all down	Ƒã hafi mete ŋu ɖea wo katã ɖe anyi
I realized it then	Mekpɔe dze sii ɣemaɣi
I think our pregnancy will change it	Mesusu be míaƒe fufɔfɔa atrɔe
I never heard him say anything negative or disappointing	Nyemese eƒe nya manyomanyo alo dziɖeleameƒotɔe kpɔ o
I don’t even know his address, he never knew me	Nyemenya eƒe adrɛs gɔ̃ hã o, menyam kpɔ o
I remember wondering what he had done to make it so dirty	Meɖo ŋku edzi be mebia ɖokuinye be nukae wòwɔ be wòƒo ɖi alea gbegbe hã
I need to do some research first	Ele be mawɔ numekuku aɖewo gbã
I know you weren't being mean in your comment	Menya be mènɔ ame vɔ̃ɖi wɔm le wò nyaŋuɖoɖoa me o
A terrible war, there will be chaos	Aʋa dziŋɔ aɖe ŋutɔ, zitɔtɔ anɔ anyi
I shouldn’t have tried to enjoy the sun, today	Mele be madze agbagba ase vivi na ɣea hafi o, egbea
I pointed to my feet	Mefia asi nye afɔwo
I need moral support	Mehiã agbenyuinɔnɔ ƒe kpekpeɖeŋu
Other species are expected to be discovered	Wole mɔ kpɔm be woake ɖe lã ƒomevi bubuwo ŋu
I dedicate two to three months	Metsɔa ɣleti eve va ɖo etɔ̃ ɖoa anyi
A small tin box for storage	Tin-ɖaka sue aɖe si wodzrana ɖo ɖe afima
A little dust covered everything	Ke sue aɖe tsyɔ nusianu dzi
I hate the lemon scent	Melé fu lime ƒe ʋeʋẽa ŋutɔ
I didn’t feel any pain at all	Nyemese veve aɖeke kura o
I left it as it was	Megblẽe ɖi abe alesi wònɔ ene
I want them all here now	Medi be wo katã woanɔ afisia fifia
I released the safety device and pressed the button	Meɖe asi le dedienɔnɔ ƒe mɔ̃a ŋu eye mezi abɔta dzi
I became proud and hungry	Meva nɔ dada nam eye dɔ nɔ wuyem
I never ask a man to be just himself	Nyemebiana tso ŋutsu aɖe si gbeɖe be wòanye ye ɖokui ɖeɖeko o
I waited for it to be pressed	Melala be woazi edzi
I moved faster, trying not to see the memories	Meʋãna kabakaba wu, henɔ agbagba dzem be nyemakpɔ ŋkuɖodzinyawo o
I waited until the police arrived	Melala vaseɖe esime kpovitɔwo va
I adjust the crowd carefully and wait	Metrɔa asi le amewo ƒe agbɔsɔsɔ ŋu nyuie eye melalana
I couldn't find a big enough bowl though	Nyemete ŋu kpɔ agba gã aɖeke si sɔ gbɔ o gake
I wanted to run in and see my friends	Medi be maƒu du age ɖe eme aɖakpɔ xɔ̃nyewo
I understand that the road is hard	Mese egɔme be mɔa sesẽ
I just hope you haven't set a situation around here	Ðeko mele mɔ kpɔm be mèɖo nɔnɔme aɖeke le afisia ƒo xlãe o
A strange sound, almost like someone crying, came from above	Gbeɖiɖi wɔnuku aɖe, si le abe ame aɖe si le avi fam ene kloe la do tso dziƒo
I just needed someone to take me out	Ðeko mehiã ame aɖe si akplɔm ado goe
He just left the stage	Ðeko wòdzo le fefewɔƒea
I want to see it all one day	Medi be makpɔ wo katã gbeɖeka
I need to be able to share my fears with him	Ele be mate ŋu agblɔ nye vɔvɔ̃wo nɛ
I should have done a better job	Ðe wòle be mawɔ dɔ si nyo wu hafi
I fear for your safety	Mevɔ̃na na wò dedienɔnɔ
I noticed a big difference especially on my heels	Mede dzesi vovototo gã aɖe vevietɔ le nye afɔkpodziwo dzi
I think that’s what my body is doing right now	Mesusu be nu mae nye ŋutilã le wɔwɔm fifia
I don’t know what to say to these people	Nyemenya nya si magblɔ na ame siawo o
I was a bit unsuccessful	Nyemekpɔ dzidzedze vie o
I saw this post and tried it	Mekpɔ nya sia eye metee kpɔ
I can’t help but smile inwardly	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be mako alɔgbɔnu le ememe o
I saw more radiation effects with that treatment	Mekpɔ keklẽŋusẽ ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi geɖe wu le atikewɔwɔ ma me
I don’t believe you’re dead	Nyemexɔe se be èku o
I reached out to ease her pain	Medo asi ɖa be maɖe eƒe vevesesea dzi akpɔtɔ
I was ready to expand	Menɔ klalo be makeke nu ɖe ​​enu
I recently got back on track	Megava nɔ mɔ nyuitɔ dzi nyitsɔ laa
I just hate it on principle	Ðeko melé fui le gɔmeɖose nu
I'm sure the palace knows	Meka ɖe edzi be fiasãa nya
I learned that people are always eager	Meva kpɔe be amewo dina vevie ɣesiaɣi
I'm sorry I didn't tell you that	Meɖe kuku be nyemegblɔ nya ma na mi o
I loved the instant gratification of seeing the image immediately	Melɔ̃ dzidzɔ si mekpɔna enumake le nɔnɔmetata la kpɔkpɔ enumake me ŋutɔ
I think this time is good	Mesusu be ɣeyiɣi sia nyo
I won’t have to use my power after that	Magahiã be mazã nye ŋusẽ le ema megbe o
A feeling that something had happened to him	Seselelãme aɖe be nane dzɔ ɖe edzi
I laughed a lot	Meko nu ŋutɔ
Great wireless nancy was housekeeper and cook	Kaƒomɔ̃ gã aɖe si nancy nye aƒedzikpɔla kple nuɖala
I hope it goes well for you both	Mele mɔ kpɔm be azɔ nyuie na mi ame evea siaa
I would have done anything to fix it	Anye ne mawɔ nusianu atsɔ aɖɔe ɖo hafi
I'll have to see how this ends up	Ele nam be makpɔ alesi esia ava wu enui ɖa
I needed to wake you up	Ehiã be menyɔ wò
I was sick with grief	Nuxaxa nɔ dɔ lém nam
I can’t imagine who could have done it	Nyemate ŋu akpɔ amesi ate ŋu awɔe hafi la le susu me o
I saw who kissed who	Mekpɔ amesi gbugbɔ nu na amesi
I decide who gets medicine	Metsoa nya me le amesi axɔ atike ŋu
A small gap gave me a glimpse of the man	Dometsotso sue aɖe na mekpɔ ŋutsua ƒe akpa aɖe
I bought it from him over a year ago	Meƒlee le egbɔ ƒe ɖeka kple edzivɔe nye sia
Nice to meet you	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be medo go wò
I hear a clay in these threads	Mesea anyinya aɖe le ka siawo me
A man stood over a badly injured girl, crying	Ŋutsu aɖe tsi tre ɖe nyɔnuvi aɖe si xɔ abi vevie la tame nɔ avi fam
A swimming pool would be nice	Tsiƒuƒe aɖe anyo ŋutɔ
I followed, half a block behind me	Mekplɔe ɖo, eye menɔ megbenye xɔ afã
I have to do a good job	Ele be mawɔ dɔ nyuie
I open my mouth and nothing comes out	Meʋua nye nu eye naneke medoa go o
I’m so glad you came when you did	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be èva esime nèva
I'll go out and get it tomorrow morning	Mado go aɖaxɔe etsɔ ŋdi
I just needed to know what this meeting was for	Ðeko wòhiã be manya nusi ta kpekpe sia nye
I thought about possible brain damage	Mebu ahɔhɔ̃ ƒe nugbegblẽ le ame ŋu si ate ŋu adzɔ ŋu
A blurred green line guided their path towards the goal	Fli dama aɖe si me mekɔ o la fia mɔ woƒe mɔ ɖo ta taɖodzinua gbɔ
I threw up my arms to steady myself	Metsɔ nye abɔwo ƒu gbe be maɖo ɖokuinye ɖe te
I need you to talk to me	Mehiã be nàɖo dze kplim
I ran into the walls over and over again	Meƒu du yi gliawo me zi gbɔ zi geɖe
I instinctively dove into the first well	Metsɔ dzɔdzɔme ge ɖe vudo gbãtɔa me
It was very impressive	Ewɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I even went for an early morning run	Meyi ɖaƒu du ŋdi kanya gɔ̃ hã
I am now a high school math teacher	Fifia menye sekɛndrisuku ƒe akɔntabubufiala
I would consider that a compliment	Mabu ema be enye kafukafunya
I can certainly meet, and exceed, all your requirements	Mate ŋu aɖo miaƒe nudidiwo katã gbɔ godoo, eye magbɔ wo ŋu
I think your sister is one of them	Mesusu be nɔviwònyɔnu nye wo dometɔ ɖeka
I have a time of death and where	Ku ƒe ɣeyiɣi aɖe le asinye eye afikae
I can’t forgive that unless he gives me a reason	Nyemate ŋu atsɔ ema ake o negbe ɖe wògblɔ susu aɖem hafi
A small wood fire burned	Ati ƒe dzo sue aɖe bi
I took a step in, then a step back	Meɖe afɔ aɖe ɖe eme, emegbe meɖe afɔ ɖe megbe
I drag him to bed	Mehenɛ yia aba dzi
I want to know all about you	Medi be manya nu tso mia ŋu katã
I think it would be misdirection	Mesusu be anye mɔfiame gbegblẽ
I am loyal to the king	Mewɔa nuteƒe na fia la
I chose life, he chose death	Nyee tia agbe, eyae tia ku
I approached the entrance to the forest hole	Mete ɖe avea ƒe doa ƒe mɔnu ŋu
A similar number of schools occupied each position	Suku xexlẽme ma tɔgbe xɔ ɖoƒe ɖesiaɖe
I just need to stay busy	Ðeko wòle be manɔ vovom
I know what has happened to you	Menya nu siwo dzɔ ɖe dziwò
I thank you for the second chance	Meda akpe na wò ɖe mɔnukpɔkpɔ evelia ta
A cute little pair, indeed	Atsu kple asi sue dzeani aɖe, vavã
I talked to him about you	Meƒo nu tso ŋuwò nɛ
I was thinking about it	Menɔ eŋu bum
I want everyone to come back	Medi be amesiame natrɔ ava
A camp has already been set up	Woɖo asaɖa aɖe xoxo
A week passed with little interest	Kwasiɖa ɖeka va yi eye wometsɔ ɖeke le eme boo o
I believe they are supporting those other two	Mexɔe se be wole asi kpem ɖe eve bubu mawo ŋu
I want this to be a family affair	Medi be esia nanye ƒomenya
They fled together twelve hours after meeting	Wosi ɖekae le gaƒoƒo wuieve megbe le woƒe gododo megbe
I needed to feel safe with him	Ehiã be mase le ɖokuinye me be mele dedie le egbɔ
I doubt we will get the truth from him	Meke ɖi be míaxɔ nyateƒea tso egbɔ
I was having a car problem	Ʋukuxi aɖe nɔ fu ɖem nam
I felt him hold my hand	Mese le ɖokuinye me be elé nye asi
I won’t let you fall this time	Nyemaɖe mɔ na wò be nàdze anyi zi sia o
I have a lot on my time	Nu geɖe le asinye le nye ɣeyiɣi ŋu
I turned in surprise to see the shape of his nose	Metrɔ kple movidzɔdzɔ be makpɔ eƒe ŋɔti ƒe nɔnɔme
I decided to relate it to the writing experience	Meɖoe be matsɔe asɔ kple nuŋɔŋlɔa ƒe nuteƒekpɔkpɔ
I start to forget everything else	Medzea egɔme ŋlɔa nu bubu ɖesiaɖe be
I have so many reasons for this	Susu geɖe ŋutɔ le asinye le esia ŋu
A very rare and talented individual	Ame ɖekaɖeka si mebɔ kura o eye wòbi ɖe ŋutete me
A car also left at one point	Ʋu aɖe hã dzo le ɣeyiɣi aɖe me
None of them sustained any injuries	Wo dometɔ aɖeke mexɔ abi aɖeke o
I have no one but him	Ame aɖeke mele asinye o negbe eya ko
I feel very comfortable with them	Mesena le ɖokuinye me be nye dzi dze eme ŋutɔ le wo gbɔ
I had the dream last night too	Meku drɔ̃ea le zã si va yi me hã
I walked behind them	Mezɔ le wo megbe
I can’t do this fast enough	Nyemate ŋu awɔ esia kaba o
I do something for you, you do something for me	Mewɔa nane na wò, wò hã nèwɔa nane nam
I didn’t read much of the paper in those days	Nyemexlẽa pepaa geɖe le ɣeyiɣi mawo me o
I like this but it’s not unusual	Esia dzɔa dzi nam gake menye nusi to vovo o
An early morning flight	Yameʋu aɖe si dona le ŋdi kanya
I am as curious as you are	Nye hã medi be manya nu abe wò ke ene
I liked him then	Eƒe nu lé dzi nam ɣemaɣi
I wondered how long we slept	Mebia ɖokuinye be ɣeyiɣi didi kae míedɔ alɔ̃ hã
I loved it and hated it at the same time	Melɔ̃e eye melé fui le ɣeyiɣi ma ke me
I want him to stay awake	Medi be wòanɔ ŋudzɔ
I saw their eyes light up	Mekpɔ woƒe ŋkuwo nɔ keklẽm
I had no desire to have sex	Didi aɖeke meganɔ asinye be madɔ kple ame aɖe o
I have a meeting at church	Kpekpe aɖe le asinye le sɔleme
A sense of a job well done	Dɔ aɖe si wowɔ nyuie ƒe seselelãme
I have been here for a long time, looking at you	Meva afisia ɣeyiɣi didi aɖee nye esia, hele ŋku lém ɖe mia ŋu
I feel restless and confined	Mesena le ɖokuinye me be nyemeɖea dzi ɖi o eye metsia gaxɔ me
I can only imagine the look on his face	Ðeko mate ŋu akpɔ ale si eƒe mo le la le susu me
I wish we had more time together	Ne ɖe ɣeyiɣi geɖe wu nanɔ mía si míanɔ anyi ɖekae la, anye ne enyo
A year ago, it should have been his own	Ƒe ɖeka enye sia la, ɖe wòle be wòanye eya ŋutɔ tɔ hafi
It was a bit like a movie, he thought happily	Enɔ abe sinima ene vie la, ebu eŋu kple dzidzɔ
I was as quick as they said	Mewɔa nu kaba abe alesi wogblɔe ene
I was all over it like a crazy lady	Menɔ edzi katã abe aƒenɔ si ƒe tagbɔ gblẽ ene
I appreciate the knowledge	Mekpɔa ŋudzedze ɖe sidzedzea ŋu
I can’t believe so many people are getting into this stuff	Nyemate ŋu axɔe ase be ame geɖe ŋutɔ le nu sia me ɖom o
A long bar covers the far back wall	Bar didi aɖe xɔ megbegli si le didiƒe ʋĩ la
I would be lost without him	Mabu eyama manɔmee
I had no intention of doing that at all	Nyemeɖoe be mawɔ nu ma kura o
I drove myself to the school	Nye ŋutɔ meku ʋu yi sukua me
I mean regularly	Mebe edziedzi
I never had a real choice	Tiatia ŋutɔŋutɔ aɖeke menɔ asinye kpɔ o
I wasn’t expecting you	Nyemenɔ mɔ kpɔm na wò o
I was halfway between devastation and anger	Menɔ nusiwo gblẽ kple dziku ƒe afã dome
I will meet you in front of the fort	Mado go wò le mɔ̃ sesẽa ŋgɔ
I turned and looked at him, smiling	Metrɔ hekpɔe, meko alɔgbɔnu
I think the universe is telling me something with that	Mesusu be xexeame katã le nane gblɔm nam kple ema
I have always been fascinated by fire	Dzo ƒe nu léa dzi nam ɣesiaɣi
I served when called	Mesubɔ ne woyɔm
The buildings were badly damaged	Xɔawo gblẽ vevie
The wind is mainly from the southwest	Ya la tsoa dzigbeɣetoɖoƒe gome koŋ
I never imagined how enjoyable and fulfilling this would be	Nyemebu alesi gbegbe esia ase vivi na ame eye wòde bliboe ŋu kpɔ o
The disappointment on his face was painfully obvious	Dziɖeleameƒo si nɔ eƒe mo la dze ƒã vevesesetɔe
I forget the stranger and our conversation	Meŋlɔa amedzroa kple míaƒe dzeɖoɖoa be
I could never be mad at him anyway	Nyemate ŋu anɔ dziku dom ɖe eŋu gbeɖe le mɔ sia mɔ nu o
I mean, close the front door	Mebe, do ŋgɔgbe ʋɔtrua
I know what women are like	Menya alesi nyɔnuwo le
I ordered the form a while ago	Mebia agbalẽvia ɣeyiɣi aɖee nye sia
I can’t remember where it is	Nyemate ŋu aɖo ŋku afisi wòle dzi o
I have met many people from the past	Medo go ame geɖe siwo nɔ anyi va yi kpɔ
I have no problem with not knowing	Kuxi aɖeke mele ŋunye le manyamanya me o
I told my father to marry her instead	Megblɔ na fofonye be wòaɖee boŋ
I could see what was happening here	Mete ŋu kpɔ nusi nɔ dzɔdzɔm le afisia
I need to pick up some of my gear	Ele be mafɔ nye gear aɖewo
I need more alone time	Mehiã ɣeyiɣi geɖe na nye ɖeka
I hesitated, then slowly stood up and walked towards him	Mehe ɖe megbe, emegbe metsi tre blewuu hezɔ yi egbɔ
Little hope left for a girl like you	Mɔkpɔkpɔ sue aɖewo koe susɔ na nyɔnuvi abe wò ene
The right conclusion	Nyataƒoƒo si sɔ
A pin drop can be heard	Woate ŋu ase pin ƒe gege ɖe anyi
I can’t afford them	Nyemate ŋu axe fe ɖe wo ta o
I had to get home as soon as possible	Ele be maɖo aƒeme kaba ale si mate ŋui
A whole cavalcade rode this way	Sɔdolawo ƒe ha blibo aɖe do sɔ to mɔ sia dzi
I saw it as a potential bonus	Mekpɔe be enye fetu si ate ŋu adzɔ
I see myself as a traveler	Mekpɔa ɖokuinye abe mɔzɔla ene
I pray I will meet him one day	Medoa gbe ɖa be mado go kplii gbeɖeka
He will be gone for a few days at least	Ŋkeke ʋɛ aɖewo ne mede ɖeke o la, maganɔ anyi o
I want to know what is going on here	Medi be manya nusi le edzi yim le afisia
I didn’t have the direction of this conversation	Dzeɖoɖo sia ƒe mɔfiame menɔ ŋunye o
I just had to prove it	Ðeko wòle be maɖo kpe edzi
I really liked that too	Ema hã dze ŋunye ŋutɔ
There was a big change	Tɔtrɔ gã aɖe va
I took it easy from there	Mexɔe bɔbɔe tso afima
I can’t believe it’s our first	Nyemate ŋu axɔe ase be eyae nye mía dometɔ gbãtɔ o
I picked some beans to cook for myself	Mefɔ gbe aɖewo be maɖa na ɖokuinye
I had to stop for a second	Ele be madzudzɔ sɛkɛnd ɖeka
I couldn’t help but feel a little sorry for him	Nyemete ŋu nɔ veve sem ɖe eŋu vie o
I was under the impression that he was sane	Menɔ susu me nam be eƒe susu le nu ŋu nyuie
I can’t let you fall now	Nyemate ŋu aɖe mɔ na wò be nàdze anyi fifia o
I needed to make him understand	Ehiã be mana wòase egɔme
I don’t do much cooking	Nyemewɔa nuɖaɖa boo aɖeke o
I shouldn’t have listened to my friend	Mele be maɖo to xɔ̃nyea hafi o
I left the hotel feeling awesome indeed	Medzo le amedzrodzeƒea kple seselelãme be mewɔ nuku ŋutɔ vavã
I just move them around	Ðeko meʋuʋua wo ƒoa xlã wo
I help another injured man	Mekpena ɖe ŋutsu bubu si xɔ abi ŋu
I am super organized and extraordinary	Nyee nye super ɖoɖowɔla kple ame tɔxɛ aɖe
I proposed it to him	Medoe ɖe ŋgɔ nɛ
I have fond memories of those cars, too	Meɖo ŋku ʋu mawo dzi ŋutɔ, nye hã
I want to be evil in the background	Medi be mawɔ nu vɔ̃ɖi le megbe
I glanced at my computer	Meɖe ŋku ɖe nye kɔmpiuta ŋu
Lloyd started playing soccer at the age of five	Lloyd dze bɔlƒoƒo gɔme esime wòxɔ ƒe atɔ̃
I have to constantly remind myself to let go	Ele be maɖo ŋku edzi na ɖokuinye ɣesiaɣi be maɖe asi le nu ŋu
I was crying on my way to the police station	Menɔ avi fam esi menɔ mɔ dzi yina kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒe
I was still crying and very upset	Megakpɔtɔ nɔ avi fam eye mete ɖe dzinye ŋutɔ
I am not stupid or reckless at all	Menye bometsila alo ŋumaɖɔɖotɔ kurae menye o
A few standing, some sitting	Ame ʋɛ aɖewo le tsitrenu, ɖewo bɔbɔ nɔ anyi
A place for division in adult life	Teƒe aɖe na mama le ame tsitsiwo ƒe agbenɔnɔ me
I couldn’t do anything wrong	Nyemete ŋu wɔ nu gbegblẽ aɖeke o
I have a lot of savings	Ga gbogbo aɖe le asinye si medzra ɖo
I used to be the best at that	Tsã la, nyee nye nyuitɔ kekeake le ema me
I have nothing, as you can see	Naneke mele asinye o, abe ale si miekpɔe ene
I flipped the third post and my heart stopped	Metrɔ nya etɔ̃lia si woŋlɔ la eye nye dzi tɔ
Some of the victims were burned to death	Wotɔ dzo amesiwo ŋu wowɔ nuvevii la dometɔ aɖewo heku
I got married and bought a house	Meɖe srɔ̃ eye meƒle aƒe
I suggest you start now	Meɖo aɖaŋu be nàdze egɔme fifia
I stopped trying to find out	Medzudzɔ agbagbadzedze be mava ke ɖe nu ŋu
I need a full report of the entire comment	Mehiã na nyaŋuɖoɖo bliboa ƒe nyatakaka blibo
I guess life goes on	Mesusu be agbea yia edzi
After a few seconds, he turned around	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, etrɔ ɖe megbe
I will definitely buy from them again	Magaƒle nu le wo gbɔ godoo
I could have left him here, at his mercy	Mate ŋu agblẽe ɖe afisia hafi, le eƒe nublanuikpɔkpɔ te
I can’t do it	Nyemate ŋu awɔe o
I can’t work in this weather	Nyemate ŋu awɔ dɔ le yame ƒe nɔnɔme sia me o
I can see the love when you watch them	Mete ŋu kpɔa lɔlɔ̃a ne èle wo kpɔm
I don’t know, you see	Nyemenya o, èkpɔe
A few slaves were black	Kluvitɔ ʋɛ aɖewo nye ameyibɔwo
I had to go downtown and return the manuscript	Ele be mayi dua ƒe titina atrɔ asinuŋɔŋlɔgbalẽa vɛ
He shared in the difficult construction work	Ekpɔ gome le xɔtudɔ sesẽa me
I think it has another purpose	Mesusu be taɖodzinu bubu aɖe hã le eŋu
I know that’s terrifying but it’s so true	Menya be ema dzi ŋɔ ŋutɔ gake enye nyateƒe ŋutɔ
It almost makes me sad	Ewɔa nublanui nam kloe
The death was ruled accidental	Wotso nya me be kua dzɔ le vo me
He couldn't distract her no matter what	Mete ŋu he eƒe susu ɖa eɖanye nuka kee dzɔ o
I would hate to fit into that category	Malé fui be masɔ ɖe hatsotso ma me
There is nothing wrong with this, we do make progress	Menye nu gbegblẽ le esia ŋu o, míewɔa ŋgɔyiyi ya
I don’t want to be anymore	Nyemegalɔ̃na be manɔ anyi azɔ o
Curiosity about the good it brought	Didi be yeanya nu nyui si wòhe vɛ
I have eyes and ears everywhere	Ŋkuwo kple towo le asinye le afisiafi
I got up and moved	Mefɔ heʋu yi teƒe bubu
I don’t want to love you	Nyemedi be malɔ̃ wò o
I need this marriage to work	Mehiã srɔ̃ɖeɖe sia be wòawɔ dɔ
Johnson among its leaders	Johnson le eƒe ŋgɔnɔlawo dome
I wasn’t the only one smiling	Nye ɖeka koe menɔ alɔgbɔnu kom o
I didn’t have much to save	Nu geɖe menɔ asinye maɖe o
I have warned him many times	Mexlɔ̃ nui zi geɖe
I want my own life	Nye ŋutɔ nye agbee medi
Perception is everything	Nukpɔsusu nye nusianu
I know there are a lot of good people out here	Menya be ame nyui geɖewo le afisia godo
I didn’t teach him that, but he learned it	Nyemefia nu mae o, gake esrɔ̃e
I wouldn’t think you two were friends	Nyemabui be mi ame evea mienye xɔlɔ̃wo o
The report has two main concerns	Nu vevi eve aɖewoe nye esiwo ŋu nyatakakaa tsi dzi ɖo
I burned a man	Metɔ dzo ŋutsu aɖe
I can still hear their thoughts when we leave	Megate ŋu sea woƒe susuwo ne míedzo
I never left here	Nyemedzo le afisia kpɔ o
I can only have a corpse	Ame kuku aɖe koe ate ŋu anɔ asinye
I could hear in his voice that he really did	Mete ŋu senɛ le eƒe gbe me be esenɛ ŋutɔŋutɔ
I always loved playing and swimming in it	Melɔ̃a fefe kple tsiƒuƒu le eme ɣesiaɣi
I love helping others accept themselves	Melɔ̃a kpekpeɖeŋu nana ame bubuwo be woaxɔ wo ɖokui
I start these more refined drawings with a pencil	Medzea nɔnɔmetata siawo siwo ŋu wokɔ wu la gɔme kple pɛnsil
I will not let you or your brothers disturb the peace	Nyemana wò alo nɔviwòwo nagblẽ ŋutifafa la me o
I was hoping to find in you a powerful ally	Menɔ mɔ kpɔm be makpɔ hadɔwɔla sẽŋu aɖe le mewò
I didn’t end up eating it all	Nyemeva ɖu wo katã mlɔeba o
I can’t get you out of here	Nyemate ŋu aɖe wò le afisia o
I fell to my knees and cried	Medze klo henɔ avi fam
Q is not written as a unit	Womeŋlɔ Q abe akpa ɖeka ene o
I slowly pulled back out before moving back inside	Megahe ɖe megbe blewuu do goe hafi gaʋu yi eme
I could understand a little bit	Mete ŋu se egɔme vie
We had a lot of fun doing it	Míekpɔ dzidzɔ ŋutɔ le ewɔwɔ me
I really wanted to see a ride	Medi vevie be makpɔ sɔdola aɖe
I found a new body suit and threw it on	Mekpɔ ŋutilã ƒe awu yeye aɖe eye metsɔe ƒu gbe
I happily joined him	Mewɔ ɖeka kplii kple dzidzɔ
I want you to wear it	Medi be nàdoe
I take one book out of my cart	Meɖea agbalẽ ɖeka le nye kekea me
I am very poor, doctor	Meda ahe ŋutɔ, ɖɔkta
I will talk about something real	Maƒo nu tso nu ŋutɔŋutɔ aɖe ŋu
Have something bigger than yourself	Nane nanɔ ɖokuiwò me si lolo wu ɖokuiwò
I didn’t expect to hear from you tonight	Nyemekpɔ mɔ be mase wò nya le zã sia me o
I didn’t want to scare him	Nyemedi be mado vɔvɔ̃ nɛ o
I picked it up in my room	Mefɔe le nye xɔ me
I don’t really want a relationship with anyone	Nyemedi ŋutɔŋutɔ be ƒomedodo nanɔ mía kple ame aɖeke dome o
I forgot it was still there	Meŋlɔ be be egakpɔtɔ le afima
I couldn’t stand away from you	Nyemete ŋu nɔ te ɖe adzɔge tso gbɔwò o
I had never eaten so much fresh bread	Nyemeɖu abolo yeye nenema gbegbe kpɔ o
I'm not even sure if they are there or not	Nyemeka ɖe edzi gɔ̃ hã nenye be wole afima alo womele afima o
I never wrote a book	Nyemeŋlɔ agbalẽ aɖeke kpɔ o
I took advantage of all that experience	Mewɔ nuteƒekpɔkpɔ mawo katã ŋudɔ
I can’t run forever	Nyemate ŋu aƒu du tegbee o
I wouldn’t be writing for a newspaper on the job	Nyemanɔ nu ŋlɔm na nyadzɔdzɔgbalẽ aɖe le dɔa me o
I need a little excitement	Mehiã dzidzɔkpɔkpɔ vi aɖe
I believe there is a reason for every encounter in life	Mexɔe se be susu aɖe li si tae wodoa go ɖesiaɖe le agbe me ɖo
A similar conclusion holds in the present study	Nyataƒoƒo ma tɔgbe le numekuku si míele wɔwɔm fifia hã me
I focus on my spirit and how I react to them	Nye susu nɔa nye gbɔgbɔ kple alesi mewɔa nu ɖe ​​wo ŋui ŋu
I approached cautiously, ready to start moving	Metsɔ ŋuɖɔɖɔɖo te ɖe eŋu, eye menɔ klalo be madze ʋuʋu gɔme
I am not one of these old ladies	Menye nyɔnu tsitsi siawo dometɔ ɖekae menye o
I had no desire to see his mistress	Didi aɖeke menɔ menye be makpɔ eƒe aƒenɔ o
I am sure it must be so beautiful	Meka ɖe edzi be ele be wòanya kpɔ ale gbegbe
I spent the rest of the day doing laundry	Mezã ŋkekea ƒe akpa mamlɛa tsɔ klɔ awuwo
I learn a lot of new information from your post	Mesrɔ̃a nyatakaka yeye geɖe tso wò nyatakakaa me
I especially love the fresh, clean scent	Melɔ̃a ʋeʋẽ yeye si le dzadzɛ la koŋ
I had no answers to anything	Naneke ƒe ŋuɖoɖowo menɔ asinye o
I learn that you are worried now too	Meva nya be wò hã ètsi dzi fifia
I want to point you all the way out	Medi be mafia asi mi katã ɖe mɔ si dzi woato ado le eme la dzi
I walked to the smallest room	Mezɔ yi xɔ suetɔ kekeake gbɔ
No one said it was	Ame aɖeke megblɔ be ele nenema o
I contributed ideas	Metsɔ susuwo kpe asi ɖe eŋu
I saw movement in front of me and to my left	Mekpɔ ʋuʋu le ŋgɔnye kple nye miame
I took it off the wall	Meɖee le gli ŋu
I think he just got lucky	Mesusu be ɖeko wòkpɔ dzɔgbenyuie
I know exactly what he is capable of	Menya nusi tututu ŋutete le esi
I haven’t gone on a date since college	Nyemeyi gbeɖoɖoɖi dzi tso esime meva kɔledzi o
I really want you to move in next door	Medi vevie be nàʋu ayi aƒe si te ɖe ŋuwò me
I realized that we were all being watched	Meva kpɔe be wole ŋku lém ɖe mí katã ŋu
I once told you everyone knew	Megblɔ na mi ɣeaɖeɣi be amesiame nya
I have to read something	Ele be madi nane
I believe knowledge alone is not enough	Mexɔe se be sidzedze ɖeɖe mesɔ gbɔ o
I never stopped being that way	Nyemedzudzɔ nenema nɔnɔ gbeɖe o
A married man and out of his league	Ŋutsu srɔ̃tɔ aɖe eye wòdo le eƒe ligi me
The couple retires to wash their hands	Atsu kple asi sia xɔa dzudzɔ le dɔ me be yewoaklɔ asi
I couldn’t bring myself to ask	Nyemete ŋu tsɔ ɖokuinye vɛ be mabia o
I haven’t been out for a long time	Nyemedo go ɣeyiɣi didi aɖeke o
I know myself too well	Menya ɖokuinye nyuie akpa
I couldn’t bring myself to answer	Nyemete ŋu tsɔ ɖokuinye vɛ be maɖo eŋu o
I was already getting tired	Eva nɔ ɖeɖi tem ŋunye xoxo
Payment seems to be the most likely option	Edze abe fexexee nye tiatia si ate ŋu adzɔ wu ene
A high fence stretched between two trees	Gli kɔkɔ aɖe keke ɖe ati eve dome
I immediately asked for help	Mebia kpekpeɖeŋu enumake
I spent hours getting ready every time we went out	Mezãa gaƒoƒo geɖe tsɔ dzraa ɖokuinye ɖo ɣesiaɣi si míedo go
I wasn’t even assigned a mentor	Womede aɖaŋuɖola gɔ̃ hã asi nam o
I can do that if you want	Mate ŋu awɔ ema ne èdi
I know these days are hard for you	Menya be ŋkeke siawo sesẽ na mi
I needed it to be perfect	Mehiã be wòade blibo
I only have about seven items	Nu siwo ade adre koe le asinye
I was just trying to be polite, really	Ðeko menɔ agbagba dzem be mawɔ nu ameŋububutɔe, le nyateƒe me
He was not completely forgotten in court	Womeŋlɔe be keŋkeŋ le ʋɔnudrɔ̃ƒea o
I will spare you the details	Maɖe asi le nyatakakaawo ŋu tsitotsito na wò
I turned my attention to the different plants	Metrɔ nye susu ɖe numiemie vovovoawo ŋu
I could not have won the case	Nyemate ŋu aɖu dzi le nyaa me hafi o
I wouldn’t resist it	Nyematsi tre ɖe eŋu o
I saw it a long time ago	Mekpɔe ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I'm sure it was a business call	Meka ɖe edzi be asitsanyawo ƒe kaƒoƒo aɖee
I can be happy and still wait	Mate ŋu akpɔ dzidzɔ eye magalala kokoko
I watched as he stood up and walked over	Menɔ ekpɔm esime wònɔ tsitre henɔ zɔzɔm ɖe afima
I raised a few eyebrows and smiled a few smiles	Mekɔ ŋkume ʋɛ aɖewo ɖe dzi eye meko alɔgbɔnu ʋɛ aɖewo
These would be primarily the problems of economic warfare	Ganyawo ƒe aʋawɔwɔ ƒe kuxiwo koŋue anye esiawo
I really liked her in this	Eƒe nu lé dzi nam ŋutɔ le esia me
I couldn’t tear mine off	Nyemete ŋu vuvu tɔnye o
I started doing this in fifth grade	Medze esia wɔwɔ gɔme le klass atɔ̃lia me
I couldn’t hide him anymore	Nyemegate ŋu ɣla eɖokui o
I was ready to call	Menɔ klalo be maƒo ka
I think it would be a surprise	Mesusu be anye nusi awɔ nuku na ame
I need to find better words for this sexual act	Ele be madi nya siwo nyo wu na gbɔdɔdɔnuwɔna sia
I could see how much you loved each other	Mete ŋu kpɔ alesi gbegbe mielɔ̃ mia nɔewoe
A picture would be taken, and an announcement would be made	Woaɖe foto aɖe, eye woaɖe gbeƒãe
I had no formal training or guidance	Hehe alo mɔfiame aɖeke menɔ asinye le se nu o
I think someone should come out and look at it	Mesusu be ele be ame aɖe nado go alé ŋku ɖe eŋu
I laugh to myself and cover myself	Mekoa nu na ɖokuinye eye metsyɔa nu ɖokuinye dzi
A man with a heart of stone	Ŋutsu aɖe si ƒe dzi le abe kpe ene
I turned in his arms	Metrɔ ɖe eƒe akɔnu
I never held it against my mother	Nyemelée ɖe danye ŋu kpɔ o
I think we all feel that way	Mesusu be mí katã míesena le mía ɖokui me nenema
I want you to be my father	Medi be nànye fofonye
I'm not going to spoil that	Menye ɖe mele ema gblẽ ge o
I tried to relax and take a deep breath	Medze agbagba be maɖe dzi ɖi ahagbɔ ya sesĩe
I have to be on the lookout	Ele be manɔ ŋudzɔ
I couldn’t believe how much better it felt	Nyemexɔ ale si gbegbe wòse le eɖokui me be yeƒe lãme sẽ la dzi se o
Cell damage and cell death then result	Emegbe lãmenugbagbeviwo ƒe gbegblẽ kple lãmenugbagbeviwo kuna dona tso eme
I could only wonder who we were talking to	Ðeko mete ŋu nɔ ɖokuinye biam be amekae míenɔ dze ɖom hã
I understand that you view your child as innocent	Mese egɔme be èbua viwòa be enye ame maɖifɔ
One breath and down it will go	Yagbɔgbɔ ɖeka kple anyime la ayi
I made a vow a long time ago	Meɖe adzɔgbe ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
After a moment, recognition of his face	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, dzesidede eƒe mo
I enjoyed every minute of my last five days	Mese vivi na nye ŋkeke atɔ̃ mamlɛawo ƒe aɖabaƒoƒo ɖesiaɖe
It has been reprinted several times	Wogbugbɔ tae zi geɖe
I used to teach at a public college	Tsã la, mefiaa nu le dukɔa ƒe kɔledzi aɖe me
I don’t want to, really	Nyemedi be mawɔe o, le nyateƒe me
I could see every curve of her body	Mekpɔa eƒe ŋutilã ƒe gogloƒe ɖesiaɖe
I was shocked to see that I had grown so much	Ewɔ nuku nam ŋutɔ be mekpɔe be metsi nenema gbegbe
Greetings to each of you nice people	Medo gbe na mi ame nyuiwo dometɔ ɖe sia ɖe
I closed my eyes and closed my mind	Memiã ŋku eye memiã nye susu
I will shower and come back	Maɖe tsi eye matrɔ ava
I could use some help getting things into town	Mate ŋu azã kpekpeɖeŋu aɖewo atsɔ atsɔ nuwo ayi dua me
I brought them here	Mekplɔ wo va afisia
A friend told me it was epic	Xɔ̃nye aɖe gblɔ nam be enye epic
I like to add dark chocolate	Melɔ̃a tsokolet vivi dede eme
I can definitely help you with that	Mate ŋu akpe ɖe ŋuwò le ema me godoo
I used to work down in the coal mines	Tsã la, mewɔa dɔ le anyigba le dzotowo me
I hope it won’t be a burden	Mele mɔ kpɔm be manye agba o
I came on an important peacekeeping mission	Meva le ŋutifafadɔdasi vevi aɖe dzi
I’m a video poster child	Nyee nye video poster ɖevi
A live report was happening from outside the town hall	Nyatakaka aɖe si nɔ edzi yim le agbe me nɔ dzɔdzɔm tso dua ƒe xɔgã godo
It has a nice smell	Ʋeʋẽ lilili aɖe le eŋu
I was hoping to protect you	Menɔ mɔ kpɔm be makpɔ tawò
I didn’t speak immediately	Nyemeƒo nu enumake o
I finally shook my head against my better judgment	Meʋuʋu ta mlɔeba tsɔ tsi tre ɖe nye ʋɔnudɔdrɔ̃ nyuitɔ ŋu
I wasn’t willing to join him	Menye ɖe melɔ̃ faa be mawɔ ɖeka kplii o
I need to discover what you mean in practice	Ele be make ɖe nusi nèdi be yeagblɔ ŋu le nuwɔna me
I will see different results	Makpɔ emetsonu vovovowo
A shadow hangs over his heart	Vɔvɔli aɖe ƒo xlã eƒe dzi
A whole minute passed	Aɖabaƒoƒo blibo aɖe va yi
A kind of private party	Ame ŋutɔ ƒe kplɔ̃ɖoɖo ƒomevi aɖe
Lost my phone and all the numbers in it	Nye telefon kple xexlẽdzesi siwo katã le eme la bu
I would have none of these practices	Nuwɔna siawo dometɔ aɖeke manɔ asinye o
I thought the answer would be to just survive	Mesusu be ŋuɖoɖoa anye be matsi agbe ko
I need you to trust me	Mehiã be nàka ɖe dzinye
Then I did it right	Ekema mewɔe nyuie
I couldn’t take my eyes off him	Nyemete ŋu ɖe nye ŋkuwo ɖa le eŋu o
I wear them all myself	Nye ŋutɔ medoa wo katã
I like these principles	Gɔmeɖose siawo dzɔa dzi nam
I took off my helmet and kissed him	Meɖe nye gakukua eye megbugbɔ nu nɛ
I attempted a right turn	Mete kpɔ be matrɔ ɖe megbe le ɖusime
He could barely hear her	Ƒã hafi mete ŋu sea eƒe gbe o
Likewise, I will leave this door blank	Nenema ke magblẽ ʋɔtru sia ɖi ƒuƒlu
They also sometimes eat fruits and insects	Woɖua atikutsetsewo kple nudzodzoewo hã ɣeaɖewoɣi
I hope it is not taken the wrong way	Mele mɔ kpɔm be wometsɔe le mɔ gbegblẽ nu o
I think he’s right though	Mesusu be eƒe nyaa le eteƒe gake
I have a feeling it is	Seselelãme aɖe le menye be ele nenema
I can finally get my body warmed up again	Mate ŋu ana nye ŋutilã gaxɔ dzo mlɔeba
I dressed to please him, but to no avail	Medo awu be wòadze eŋu, gake medze edzi o
I felt a darker side to my stay here	Mese le ɖokuinye me be akpa aɖe do viviti wu le nye afisia nɔnɔ me
I command you to release this woman from my custody	Mede se na wò be nàɖe asi le nyɔnu sia ŋu le nye dzikpɔkpɔ te
A million thoughts raced through his brain	Susu miliɔn ɖeka ƒu du to eƒe ahɔhɔ̃ me
I think it must kill me for sure	Mesusu be ele be wòawum kple kakaɖedzi
I hope this morning sickness ends soon for you	Mele mɔ kpɔm be ŋdi me dɔléle sia awu enu kpuie na mi
I don’t want to marry her	Nyemedi be maɖee o
I fell to the ground again	Megadze anyi ɖe anyigba ake
I can’t just sit here	Nyemate ŋu anɔ anyi ɖe afisia ko o
I liked everything about my stay	Nusianu si ku ɖe nye afima nɔnɔ ŋu la dze ŋunye
I'm not quite sure why	Nyemeka ɖe nusitae dzi tututu o
I see them, but they never speak	Mekpɔa wo, gake womeƒoa nu gbeɖe o
I cried desperately for help	Mefa avi vevie be woakpe ɖe ŋunye
I would like to do it on my own	Madi be mawɔe le ɖokuinye si
But I smoked the rest of that cigarette	Gake meno sigaret ma ƒe akpa mamlɛa
I am grateful for my life, and for your service	Meda akpe ɖe nye agbe ta, kple miaƒe subɔsubɔdɔa
I ate too much	Meɖu nu geɖe akpa
I’m a writer and I don’t go out much	Menye agbalẽŋlɔla eye nyemedoa go boo o
I used to be looking for a name	Tsã la, menɔ ŋkɔ dim
I believe the latter is true	Mexɔe se be mamlɛtɔae nye nyateƒe
I wanted her in my arms	Medi be wòanɔ nye akɔnu
I stopped and turned around to look at him	Metɔ eye metrɔ ɖe megbe be makpɔe
I closed it, immediately standing in the spotlight again	Metue, enumake megatsi tre ɖe amewo ƒe susu ŋu ake
I mean worse than that	Megblɔe vɔ̃ɖi wu ema
I could feel hundreds of eyes following me	Mete ŋu se le ɖokuinye me be ŋku alafa geɖe le yonyeme
I had a visitor tonight, another angel	Amedzro aɖe nɔ asinye le zã sia me, mawudɔla bubu
Devils feed on a pattern	Abosamwo ɖua nu le ɖoɖo aɖe nu
I never figured out what it meant	Nyemekpɔ nusi wòfia kpɔ o
I look up at him for a minute	Mefɔa ŋku ɖe edzi aɖabaƒoƒo ɖeka
I listened and thought	Meɖo to eye mebu tame
I spoke into my finger	Meƒo nu ɖe ​​nye asibidɛ me
I'll just walk by	Ðeko mazɔ to afima
I saw it on my short morning break	Mekpɔe le nye ŋdi me ɖiɖiɖeme kpui aɖe me
I want it clean and ready for dinner	Medi be wòanɔ dzadzɛ eye wòanɔ klalo na fiẽnuɖuɖu
I always want to sleep	Medina ɣesiaɣi be madɔ alɔ̃
I tried to find the feeling again	Medze agbagba be makpɔ seselelãmea ake
The one below is derived	Wokpɔa esi le ete la tso eme
I wanted him to come back, but it was already too late	Medi be wòatrɔ ava, gake etsi megbe akpa xoxo
I fell in love with a man	Melɔ̃ ŋutsu aɖe vevie
I stare at the white wall and ignore it	Meléa ŋku ɖe gli ɣia ŋu heŋea aɖaba ƒua edzi
However, the line and infrastructure are mostly intact	Gake fli la kple xɔtuɖoɖowo ƒe akpa gãtɔ me gblẽ o
I felt my stomach drop	Mese le ɖokuinye me be nye dɔgbo le ɖiɖim
The poem provides little information	Nyatakaka boo aɖeke mena hakpanya la o
I didn’t ask him any questions	Nyemebia nya aɖekee o
A computer must be told how to perform each task	Ele be woagblɔ alesi wòawɔ dɔ ɖesiaɖee na kɔmpiuta
I think an online shopping day is required	Mesusu be wobia be woawɔ ŋkeke aɖe si dzi woaƒle nu le Internet dzi
I didn’t have to look to know they were there	Mehiã be malé ŋku ɖe eŋu be manya be wole afima o
I need to set a goal soon	Ele be maɖo taɖodzinu aɖe kaba
The dull click sang from the bell	Klik si me mekɔ o la dzi ha tso gaƒoɖokui la me
A gasoline snake got the next one	Mɔ̃memi da aɖe xɔ esi kplɔe ɖo
I lost control of my own body	Nyemegakpɔ ŋusẽ ɖe nye ŋutɔ nye ŋutilã dzi o
I just wanted him to hold me in his arms	Ðeko medi be wòalém ɖe eƒe akɔnu
An answer that supports it securely	Ŋuɖoɖo si doa alɔe dedie
I knew what I needed to do	Menya nu si wòhiã be mawɔ
I think those guys are very lucky	Mesusu be ŋutsu mawo kpɔ dzɔgbenyuie ŋutɔ
I know the village you come from	Menya kɔƒe si me nètso
I quickly try and get their attention by introducing myself	Medzea agbagba kaba eye woƒe susu nasu asinye to ɖokuinye ɖeɖefia me
I can’t help but stifle a smile	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be maxe mɔ ɖe alɔgbɔnukoko nu o
I am looking for a job as a community manager	Mele dɔ dim abe nutoa me dzikpɔla ene
I can’t go forward without him	Nyemate ŋu ayi ŋgɔ eya manɔmee o
I told you about marrying an older woman	Megblɔ nyɔnu tsitsi aɖe ɖeɖe ŋu na wò
I enter the ball and am greeted by the fans	Megena ɖe bɔl la me eye amedzroawo doa gbe nam
I couldn’t help but look around the room	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, ke boŋ metsa ŋku le xɔa me
I got in over my head	Mege ɖe eme to nye ta dzi
I need to understand this	Ele be mase esia gɔme
Even if it means waiting for a miracle	Ne efia be woalala nukunu aɖe gɔ̃ hã
I wonder where that came from	Mebiaa ɖokuinye be afikae nya ma tso hã
Smith to take over the business	Smith be wòaxɔ asitsatsa la
I warned the nurse, and she responded	Mexlɔ̃ nu dɔnɔdzikpɔla la eye wòwɔ nu ɖe ​​edzi
I couldn’t find any other results	Nyemete ŋu kpɔ emetsonu bubu aɖeke o
I know he has wanted this for a long time	Menya be edi esia ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I don’t know who he really is	Nyemenya amesi tututu wònye o
He was able to hide really well	Mete ŋu ɣla eɖokui nyuie ŋutɔŋutɔ
I have the word well	Nya la le asinye nyuie
I used that piece to make the front of the pillow	Mezã akpa ma tsɔ wɔ akɔtaɖonu la ƒe ŋgɔgbe
I was scared but I had nothing to lose	Vɔvɔ̃ ɖom gake naneke megabu nam o
I can’t let you take care of me	Nyemate ŋu aɖe mɔ na wò be nàkpɔ dzinye o
I lower him to the floor, pushing his shirt smoothly	Meɖiɖinɛ ɖe anyigba, henɔa eƒe awudziwui tum wònɔa bɔbɔe
I knew her pretty face and sparkling eyes	Menya eƒe mo dzeani kple ŋku siwo le keklẽm la
I want and hope not, at least	Medi eye mele mɔ kpɔm be nyemawɔe nenema o, ne mede ɖeke o hã
That says something	Ema gblɔ nya aɖe
Alice did not immediately adjust to her new surroundings	Alice metrɔ ɖe nɔnɔme yeye siwo ƒo xlãe ŋu enumake o
I always wear that shirt	Medoa awudziwui ma ɣesiaɣi
I don’t want him to go back to the way he was	Nyemedi be wòagagbugbɔ ayi nɔnɔme si me wònɔ tsã la me o
I was three years old at the time	Mexɔ ƒe etɔ̃ ɣemaɣi
One scene was cut from the episode	Wotso nukpɔkpɔ ɖeka tso akpaa me
But I felt sorry for him	Gake eƒe nu wɔ nublanui nam
I followed her down the hallway	Mekplɔe ɖo to xɔdɔme la me
I think he had read my mind	Mesusu be exlẽ nye susu kpɔ
I had no intention of bothering him	Nyemeɖoe kura be maɖe fu nɛ o
I was buying a bed	Menɔ aba aɖe ƒlem
I did my best to avoid this taste	Mewɔ nye ŋutete katã be meƒo asa na vivisese sia
Hundreds of production workers were replaced by a few machines	Mɔ̃ ʋɛ aɖewo va xɔ ɖe dɔwɔla alafa geɖe siwo wɔa nuawo teƒe
I was able to substantiate my claims	Mete ŋu tsɔ kpeɖodzi na nye nyawo
He had a troubled childhood	Ðevimenɔɣi si me kuxiwo nɔ la nɔ esi
I shook my head, and shrugged	Meʋuʋu ta, eye meʋuʋu nye abɔta
I understand so well what needs to be done	Mese nusi wòle be woawɔ gɔme nyuie ale gbegbe
I am very proud and value and value understanding	Medaa akpe ŋutɔ eye medea asixɔxɔ nugɔmesese ŋu hedea asixɔxɔ eŋu ŋutɔ
I couldn’t even remember what it was like	Nyemete ŋu ɖo ŋku alesi wònɔ gɔ̃ hã dzi o
I will try to please him	Madze agbagba be eƒe nu nadze ŋunye
I remember it and it was terrifying	Meɖo ŋku edzi eye wòdzi ŋɔ ŋutɔ
I believe there is a way out	Mexɔe se be mɔ aɖe li si to eme
I don’t see an easy way out of this	Nyemekpɔ mɔ bɔbɔe aɖeke si dzi woato ado le esia me o
I put the basket down and ran into his open arms	Metsɔ kusia da ɖe anyi eye meƒu du yi eƒe alɔnu ʋuʋu me
Someone, is calling	Ame aɖe, le yɔm
I close my eyes and look around	Memiãa ŋku eye meléa ŋku ɖe nu ŋu
I was under the radar	Menɔ radar la te
I was terrified myself	Nye ŋutɔ mevɔ̃ ŋutɔ
I was hoping that brands would have a copy	Menɔ mɔ kpɔm be eƒe kɔpi aɖe anɔ adzɔhawo si
I hope their room isn’t too far away	Mekpɔ mɔ be woƒe xɔa medidi akpa o
I called her name into the phone over and over again	Meyɔ eƒe ŋkɔ ɖe telefon la me zi gbɔ zi geɖe
I thought they were an adult	Mesusu be wonye ame tsitsi aɖe
Nothing planned anything else	Naneke megawɔ ɖoɖo ɖe nu bubu aɖeke ŋu o
But to do this, they must become mortal	Gake hafi woate ŋu awɔ esia la, ele be woazu ame kukuwo
I cannot be linked to this in any way	Womate ŋu atsɔ nye kadodo kple esia le mɔ aɖeke nu o
I saw her moving, smooth, beautiful	Mekpɔe wònɔ ʋuʋum, wònɔ blɔ, edze tugbe
I hate this song more than anything	Melé fu hadzidzi sia wu nusianu
Views of camp and forest	Nukpɔkpɔ siwo le asaɖa kple ave me
I believe you believe you fixed it	Mexɔe se be èxɔe se be yeɖɔe ɖo
I was worried that he didn’t like our kiss	Metsi dzi be míaƒe nugbugbɔgbugbɔa medzɔ dzi nɛ o
I used to repair houses for a living	Tsã la, medzraa aƒewo ɖo hena nye agbemenuhiahiãwo
I came here from a distant country	Metso dukɔ didi aɖe me va afisia
More are still being added	Wogale bubuwo kpem ɖe eŋu kokoko
I forgive you for making me punish you	Metsɔe ke wò be nèna mehe to na wò
I got the experience and he got some cover books!	Mexɔ nuteƒekpɔkpɔa eye eya hã xɔ agbalẽ aɖewo siwo dzi wotsyɔ nu dzi!
I couldn’t handle the stress anymore	Nyemegate ŋu nɔ te ɖe nuteɖeamedzia nu o
I didn’t really like that	Ema medze ŋunye tututu o
Cloud as a love interest	Alilikpo abe lɔlɔ̃ ƒe ɖetsɔleme ene
I think he is leaving the company	Mesusu be ele dzodzom le dɔwɔƒea
I knew she was a very special woman	Menya be nyɔnu tɔxɛ aɖe ŋutɔe wònye
I think about it carefully, listening in the dark	Mebua eŋu nyuie, meɖoa to le viviti me
I knew from there we were going to have a problem	Menya tso afima be kuxi aɖe ava mía dzi
I could see her breathing	Mete ŋu kpɔnɛ wònɔa gbɔgbɔm
I called your mother and told her the same thing	Meyɔ dawò hegblɔ nya ma ke nɛ
I would highly recommend this group	Maɖo aɖaŋu na ƒuƒoƒo sia vevie
A dirty, restless baby is not worth cleaning up	Vidzĩ ƒoɖi si meɖea dzi ɖi o la meɖea vi be wòadzra teƒea ɖo o
I told you they would replace me one day	Megblɔ na mi be woava xɔ ɖe teƒenye gbeɖeka
I am standing at the window now	Metsi tre ɖe fesre nu fifia
The buildings surrounded me	Xɔawo ƒo xlãm
I had no enthusiasm for acting	Dzo aɖeke menɔ menye ɖe fefewɔwɔ ŋu o
I should have stopped you before it got here	Ðe wòle be maxe mɔ na wò hafi wòaɖo afisia hafi
I tried to quell the fear that was threatening to overwhelm me	Medze agbagba be matsi vɔvɔ̃ si nɔ ŋɔdzi dom nam be yeaɖu dzinye la nu
I felt the need to both move forward and leave	Mese le ɖokuinye me be ehiã be mayi ŋgɔ kple dzodzo siaa
I completely understand and agree	Mese egɔme bliboe eye melɔ̃ ɖe edzi
I ran away and never looked back	Mesi eye nyemetrɔ kpɔ megbe gbeɖe o
I came back from a very interesting place	Metrɔ gbɔ tso teƒe aɖe si doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I have no problem with this now	Kuxi aɖeke mele ŋunye le esia ŋu fifia o
I was left for any other kind of life	Wogblẽm ɖe agbe bubu ɖesiaɖe ƒomevi ta
I should have been taken back	Ðe wòle be woagbugbɔm akplɔm ayi hafi
I never took it seriously	Nyemebui nu vevii kpɔ o
I am not his friend	Menye exɔlɔ̃e menye o
I glanced at the desk drawer	Meɖe ŋku ɖe kplɔ̃a ƒe agbatsɔkekea ŋu
I was sixteen years old	Mexɔ ƒe wuiade
A virtual face with voice recognition	Mo si wowɔna ŋutɔŋutɔ si me woate ŋu ade dzesi gbe le
I instructed them to make them perfectly perfect in every piece	Mede se na wo be woawɔ wo bliboe bliboe le akpa ɖesiaɖe me
I need a squire	Mehiã na squire aɖe
I happen to be winning	Edzɔ be mele dzi ɖum
I certainly wasn’t doing it anymore	Kakaɖedzitɔe la, nyemeganɔ ewɔm o
I just want to get the hell out of there	Ðeko medi be maɖe dzomavɔ la ɖa le afima
I walked to the gym	Mezɔ yi kamedefefewɔƒea
A sheet metal can be used to cover the bottom	Woate ŋu azã ga gbadzɛ aɖe atsɔ atsyɔ ete
I would love to do it	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mawɔe
I want to be guided by a great principle	Medi be gɔmeɖose gã aɖe nafia mɔm
I just love saying that	Ðeko melɔ̃a nya ma gbɔgblɔ
I made an appointment to go see him	Meɖo ɣeyiɣi aɖe ɖi be mayi aɖakpɔe
I wonder who all was here	Mebia be amekawo katãe nɔ afisia hã
I turned outside to my support group	Metrɔ ɖe gota yi nye kpekpeɖeŋunahabɔbɔa gbɔ
I can’t remember what food tastes like	Nyemate ŋu aɖo ŋku alesi nuɖuɖu vivinae dzi o
Ten years of waiting and searching	Ƒe ewo ƒe lala kple didi
I took a taxi and reached the given address	Meɖo taksi eye meɖo adrɛs si wona la gbɔ
I kept hearing heavy water screaming in my head	Menɔa tsi sesẽwo sem nɔa ɣli dom le nye ta me
I was mainly not interested in teaching jobs	Nufiafiadɔwo koŋue nyemetsɔ ɖeke le eme o
A few side streets are paved	Wotsɔ kpe gbadzɛwo ɖo axadzimɔ ʋɛ aɖewo dzi
I want to enjoy it	Medi be makpɔ dzidzɔ ɖe eŋu
I looked at it closely	Melé ŋku ɖe eŋu nyuie
I had to be the monster	Ele be manye lã wɔadã la
I already knew a lot about management theories	Menya nu geɖe tso dɔdzikpɔkpɔ ŋuti nufiafiawo ŋu xoxo
I knocked and knocked	Meƒo ʋɔa eye meƒo ʋɔa
I think about what my father just said	Mebua nya si fofonye gblɔ teti koe nye ema la ŋu
I jumped off the nearest bridge first	Meti kpo tso tɔdzisasrã si te ɖe ŋunye wu la dzi gbã
I really want to try it	Medi be mate ekpɔ ŋutɔŋutɔ
I laughed to myself and took my chance	Meko nu le ɖokuinye me eye mewɔ nye mɔnukpɔkpɔa ŋudɔ
I knew this was the only chance	Menya be mɔnukpɔkpɔ ɖeka kolia koe nye esia
I needed to know more	Ehiã be manya nu geɖe wu
I paused and tied my hair in a quick bun	Metɔ vie eye mebla nye ɖa ɖe ƒoƒoe si le kabakaba me
A guard was placed over the two men	Woda dzɔla ɖe ŋutsu eveawo dzi
I have been through so much	Meto nu geɖe ŋutɔ me kpɔ
I want to be with him	Medi be manɔ egbɔ
I only mate with great stories	Ŋutinya gãwo koe mewɔa mate
It was only after I met them that problems arose	Esi medo go wo vɔ megbe koe kuxiwo do mo ɖa
A fire broke out in a hole under the statue	Dzo bi ɖe do aɖe si le kpememea te me
I guess we’ll save the rest for tomorrow	Mesusu be míadzra susɔea ɖo na etsɔ
I took a step back, as he continued to move forward	Meɖe afɔ ɖeka ɖe megbe, esi wòyi edzi nɔ ŋgɔ yim
I doubt it could help his accent	Meke ɖi be ate ŋu akpe ɖe eƒe gbeɖiɖi ŋu
I know you like it	Menya be edzroa wò
I was glad to take him back to the woods	Edzɔ dzi nam be mekplɔe trɔ yi avea me
I was hoping you would call soon	Menɔ mɔ kpɔm be àƒo ka kpuie
An unusually peaceful night	Zã si me ŋutifafa le si mebɔ o
I really liked his attitude	Eƒe nɔnɔme dze ŋunye ŋutɔ
He himself was wounded on the same field	Eya ŋutɔ hã xɔ abi le agble ma ke dzi
I will not raise my hands	Nyemado nye asiwo ɖe dzi o
A large portion of their products have already been sold	Wodzra woƒe adzɔnuwo ƒe akpa gã aɖe xoxo
I don’t want to marry you	Nyemedi be maɖe wò o
I will miss his company	Eƒe hadede la adzrom
I really appreciate you doing that	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ŋuwò ŋutɔ be nèwɔ nu ma
I just wanted to be with someone	Ðeko medi be mawɔ ɖeka kple ame aɖe
I made a big mistake letting him live	Mewɔ vodada gã aɖe esi mena wònɔ agbe
I don’t know what else to say	Nyemenya nya bubu si magblɔ o
I chose to use orange oil on that	Metiae be mazã ami si nye aŋutiɖiɖi ɖe ema ŋu
Many of my friends are like that	Xɔ̃nye geɖe le nenema
I insisted on seeing the police chief	Mete tɔ ɖe edzi be makpɔ kpovitɔwo ƒe amegã
I mean if that’s the number here	Mebe nenye be xexlẽmeae nye ema le afisia
Beautiful and quiet place	Teƒe dzeani aɖe si tomefafa le
I give her what all girls want	Metsɔa nusi nyɔnuviwo katã di la nɛ
I felt a deep connection with him	Mese le ɖokuinye me be kadodo deto le mía kplii dome
I didn’t expect him to	Nyemekpɔ mɔ be ewɔe nenema o
I get to my feet and look around	Metso ɖe nye afɔwo dzi heléa ŋku ɖe nu ŋu
I had so many dreams	Meku drɔ̃e geɖe nenema
I have a strategy, yes	Aɖaŋu aɖe le asinye, ẽ
A cloud formed a line in front of him	Alilikpo aɖe wɔ fli aɖe le eŋgɔ
A great soundtrack became funny, funny	Gbeɖiɖi gã aɖe va zu nukokoedonamela, nukokoedonamela
Congress passed all these laws	Sewɔtakpekpea da asi ɖe se siawo katã dzi
The damage was never repaired	Womeɖɔ nusiwo gblẽ la ɖo gbeɖe o
I had a very comfortable seat	Zikpui nyui aɖe ŋutɔ nɔ asinye
I had to think of something else	Ele be mabu nu bubu aɖe ŋu
I need one of them for my case	Mehiã wo dometɔ ɖeka na nye nya la
I didn’t like the look on their faces	Woƒe mo ƒe dzedzeme medze ŋunye o
The boys will be so busy	Vovo manɔ ŋutsuviawo ŋu ale gbegbe
I was silent everywhere including my mind	Mezi ɖoɖoe le afisiafi si me nye susu hã le
I quickly shoot myself from under the water	Medaa tu ɖokuinye kaba tso tsia te
A circus prince, so they called him	Cirque-fiavi aɖe, nenemae woyɔe
I know how, to have the article and the pattern	Menya alesi, nyati la kple kpɔɖeŋua nanɔ asinye
I need you to remember where you are	Mehiã be nàɖo ŋku afisi nèle dzi
I lived among the dead	Menɔ agbe le ame kukuwo dome
I was crying at the end	Menɔ avi fam le eƒe nuwuwu
I see the way you look at each other	Mekpɔ ale si miele ŋku lém ɖe mia nɔewo ŋui
I knew how she was feeling	Menya ale si wònɔ sesem le eɖokui me
I didn’t get any credit	Nyemexɔ kafukafu aɖeke o
A young woman, weeping, pleads before the shadowy figure	Ðetugbui aɖe, si le avi fam, le kuku ɖem le nɔnɔmetata si le vɔvɔli me ŋkume
I will give you time to dwell	Mana ɣeyiɣi wò be nànɔ eme
He always gets me	Exɔam ɣesiaɣi
I can’t even process everything that happened	Nyemate ŋu awɔ nusianu si dzɔ gɔ̃ hã ŋudɔ o
I love giving and receiving books as gifts	Melɔ̃a agbalẽwo nana kple wo xɔxɔ abe nunanawo ene
I realized now that he wasn’t looking at me anymore	Mekpɔe dze sii azɔ be megale ŋku lém ɖe ŋunye o
A sudden sensation curled around her legs and then around her arms	Seselelãme aɖe si dzɔ zi ɖeka ƒo xlã eƒe afɔwo eye emegbe wòƒo xlã eƒe abɔwo
I am in the fields in the east	Mele agblewo me le ɣedzeƒe gome
A regional map shows numerous towns and villages	Nutome ƒe anyigbatata aɖe ɖe du kple kɔƒe gbogbo aɖewo fia
I can barely hear what they are saying	Nya si gblɔm wole la koe mesena vie
One other minister and I raised our hands	Mía kple subɔla bubu ɖeka míedo asi ɖe dzi
I know you look familiar	Menya be èdze abe ame nyanyɛ ene
I can’t keep him at home	Nyemate ŋu alée ɖe aƒeme o
I couldn’t wait another ten minutes	Nyemegate ŋu lala aɖabaƒoƒo ewo bubu o
I will always be open and real	Manɔ ʋuʋu ɖi ɣesiaɣi eye manye ame ŋutɔŋutɔ
I accepted another job	Melɔ̃ ɖe dɔ bubu dzi
I finished it in about six months	Mewu enu le abe ɣleti ade ene me
I want you to come now	Medi be nàva fifia
I wasn’t looking into the driving business	Nyemenɔ ŋku lém ɖe ʋukuku ƒe asitsatsa ŋu o
I didn’t really get much more than talking to	Nyemekpɔ nu geɖe wu nuƒoƒo na ŋutɔŋutɔ o
A fresh start, no burdens, all that	Gɔmedzedze yeye, agba aɖeke meli o, esiawo katã
I would like to see the evidence for that	Madi be makpɔ kpeɖodzi siwo le nya ma ŋu
I think we have a murder here	Mesusu be amewuwu aɖe le mía si le afisia
I have to make myself worthy, worthy	Ele be mawɔ ɖokuinye ame si dze, ame si dze
A warm bed and a palace to rule	Abati si me dzoxɔxɔ le kple fiasã si dzi woaɖu
I'll get you this afternoon	Maxɔ wò ŋdɔ sia
The time advance plan was implemented	Wowɔ ɖoɖo si wowɔ ɖe ɣeyiɣi ƒe ŋgɔyiyi ŋu la dzi
I was just more conscious of being dependent on him	Ðeko menɔa ŋudzɔ ɖe edzi be manye amesi dzi wòanɔ te ɖo ŋu
A summer morning greeted him	Dzomeŋɔli ƒe ŋdi aɖe do gbe nɛ
More work happens first	Dɔ geɖe wɔwɔe dzɔna gbã
I leaned forward, into his hand, against him	Mebɔbɔ ɖe ŋgɔ, ɖe eƒe asi me, ɖe eŋu
A solid dark line indicates the train is there	Fli sesẽ aɖe si do viviti la ɖee fia be ketekea le afima
I didn’t even think about him knowing	Nyemebu eŋu gɔ̃ hã be wòanya o
I was very loyal to him	Mewɔ nuteƒe nɛ ŋutɔ
I slam my hand on the table	Meƒoa nye asi ɖe kplɔ̃a dzi
I would do anything for that woman lying under me	Mawɔ nusianu na nyɔnu ma si mlɔ nye te
I can’t stay a moment either	Nyemate ŋu anɔ anyi ɣeyiɣi kpui aɖe hã o
I’ve talked about it before and I’ll talk about it again	Meƒo nu tso eŋu va yi eye magaƒo nu tso eŋu ake
I recognized the street, and now the house	Mekpɔ ablɔa dze sii, eye fifia aƒea hã dze sii
I do a report on this for class	Mewɔa nyatakaka aɖe tso esia ŋu na klass
I wasn’t ready to head inside	Nyemenɔ klalo be maɖo ta eme o
I know some of those rooms	Menya xɔ mawo dometɔ aɖewo
Then a special prosecutor cleared them as well	Emegbe senyala tɔxɛ aɖe kɔ wo hã ŋu
It’s a special band	Enye haƒoha tɔxɛ aɖe
I will have you covered	Mana woatsyɔ nu dziwò
I also love that each piece has a good explanation	Melɔ̃ hã be numeɖeɖe nyui aɖe le akpa ɖesiaɖe ŋu
I used to be a good host	Menye amedzroxɔla nyui aɖe tsã
They come and go in everything but legal matters	Wovana hedzona le nusianu me negbe senyawo ko
I have days left at best	Ŋkekewo susɔ nam ne enyo wu
I believe in hard work	Mexɔ dɔwɔwɔ sesĩe dzi se
The forest also inhabits many species of frogs	Akpɔkplɔ ƒomevi geɖe hã nɔa avea me
I can’t look around anymore	Nyemegate ŋu le ŋku lém ɖe nu ŋu o
I call that the fair exchange rate	Meyɔa ema be gaɖɔliɖɔli ƒe asi si sɔ
I found out the truth just before the war	Meva ke ɖe nyateƒea ŋu do ŋgɔ teti na aʋa la
I wanted to go explore our new neighborhood	Medi be mayi aɖatsa le míaƒe nuto yeyea me
A fatal first year is common	Ƒe gbãtɔ si me amewuwu le la bɔ
I especially agree with the quiet person	Melɔ̃ ɖe ame si nɔa anyi kpoo la dzi vevietɔ
I'm sure he's the one we're looking for	Meka ɖe edzi be eyae nye amesi dim míele
I used a sad camera to show it	Mezã fotoɖemɔ̃ si me nuxaxa le tsɔ ɖee fia
I don’t like what goes through	Nyemelɔ̃a nusiwo toa eme o
I knew he and his brother were close	Menya be eya kple nɔvia dome le kplikplikpli
I rarely relate to or completely agree with everything	Ƒã hafi medoa ƒome kple nusianu alo lɔ̃na ɖe edzi keŋkeŋ
I closed my eyes in ecstasy, it was delicious	Memiã ŋku le dzidzɔkpɔkpɔ gã aɖe me, evivi ŋutɔ
Little did I know I would be gone the next day	Nyemenya be maganɔ anyi le ŋufɔke o
I had a great theme for it	Tanya gã aɖe nɔ asinye ɖe eŋu
I don't know why that might be	Nyemenya nusitae wòate ŋu adzɔ nenema o
I tried to tune it out	Medze agbagba be matsɔ eƒe gbeɖiɖi aɖo eteƒe
I ran slowly down the hall to the next room	Meƒu du blewuu to akpataa me yi xɔ si kplɔe ɖo gbɔ
I want to do more grief and feel more pain	Medi be mawɔ nuxaxa geɖe wu eye mase veve geɖe wu
I looked at it carefully, then shook it	Melé ŋku ɖe eŋu nyuie, emegbe meʋuʋui
I want to hear all about your new person tomorrow	Medi be mase wò ame yeyea ŋuti nyawo katã etsɔ
I approached him and held his hands	Mete ɖe eŋu helé eƒe asiwo
I hadn’t noticed it before	Nyemede dzesii tsã o
I hope you keep your promise	Mekpɔ mɔ be nàwɔ ɖe wò ŋugbedodo dzi
I can’t make you the way you used to be	Nyemate ŋu awɔ wò abe alesi nènɔ tsã ene o
I think it looks like an insect with pop eyes	Mesusu be edze abe nudzodzoe aɖe si ƒe ŋkuwo le pop ene
I need more than that	Mehiã nu geɖe wu ema
I sometimes manage to get out of trouble with the police	Mete ŋu dona le kuxi siwo me mele kple kpovitɔwo dome ɣeaɖewoɣi
I landed on the sidewalk	Meɖiɖi ɖe afɔtoƒea
I got ready, took my bag and we ran	Medzra ɖo, metsɔ nye akplo eye míesi
I arch back in and that’s all it takes	Me arch trɔna yia eme eye ema koe hiã
I tried to calm down	Medze agbagba be mafa tu
I don’t want to go empty handed	Nyemedi be mayi asi ƒuƒlu o
Maybe I'll give him a little break for a while	Ðewohĩ mana gbɔɖeme vi aɖee hena ɣeyiɣi aɖe
Somehow I never even thought about siblings	Le mɔ aɖe nu la, nyemebu nɔviŋutsu kple nɔvinyɔnuwo gɔ̃ hã ŋu kpɔ o
I feared the worst	Mevɔ̃ na nu vɔ̃ɖitɔ kekeake
It was very impressive	Ewɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ
I agree with you	Melɔ̃ ɖe wò nyaa dzi
I got lost in their comfort and couldn’t say no	Mebu le woƒe akɔfafa me eye nyemete ŋu gblɔ be ao o
I think you have to take it slow	Mesusu be ele be nàxɔe blewu
I am so proud of you	Menye dada nam ŋutɔ le mia ta
I'm just waiting for you to ask another question	Ðeko mele lalam be nàbia nya bubu
I liked the way he won	Alesi wòɖu dzii la dze ŋunye ŋutɔ
I suddenly caught a cold	Mexɔ vuvɔ le vome zi ɖeka
I want him to learn that	Medi be wòasrɔ̃ nu ma
I think they may have perished	Mesusu be ɖewohĩ wo tsrɔ̃
I hate feeling like a scared little kid	Melé fui be mase le ɖokuinye me abe ɖevi sue aɖe si vɔvɔ̃ ɖo ene
A position also given to the son	Ðoƒe aɖe si wona viŋutsua hã
I hit the perfume table	Meƒo ami ʋeʋĩwo ƒe kplɔ̃a
I think they can be used as weapons	Mesusu be woate ŋu azã wo abe aʋawɔnuwo ene
I can’t stop the tears from coming	Nyemate ŋu axe mɔ na aɖatsiawo be woagava o
I deserve nothing better	Nyemedze na naneke si nyo wu ema o
I would love to spend time with him again	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be magakpɔ ɣeyiɣi ɖe eŋu ake
I really have no real complaints about it	Le nyateƒe me la, nyatoƒoetoto ŋutɔŋutɔ aɖeke mele asinye le eŋu o
I had strength and I still have it	Ŋusẽ nɔ asinye ganɔ asinye
I trust him in my life	Meka ɖe edzi le nye agbe me
Some hunt insects by suddenly attacking a branch	Ame aɖewo dea adelã nudzodzoewo to alɔ aɖe dzi dzedze kpata me
They kept getting better	Woyi edzi nɔ nyonyom ɖe edzi
A cruel thing to do with a dog	Nu vɔ̃ɖi aɖe si wowɔna ɖe avu ŋu
I was trying to drink it out of my head	Menɔ agbagba dzem be manoe le nye ta me
I volunteer first and the other students agree	Metsɔa ɖokuinye naa ʋu gbã eye sukuvi bubuawo lɔ̃na ɖe edzi
It’s a very important thing	Nu vevi aɖe ŋutɔ
I want an elite team	Medi be ƒuƒoƒo si me tɔwo nye ame ŋkutawo nanɔ anyi
I couldn’t be happier	Nyemate ŋu akpɔ dzidzɔ wu ema o
I held my mouth tightly	Melé nye nu ɖe ​​asi sesĩe
A nice fat happy baby	Vidzĩ nyui si da ami si le dzidzɔ kpɔm
I just reached for the distance	Ðeko medo asi ɖe adzɔge ʋĩi la gbɔ
I waited for death, but it never came	Melala ku, gake meva kpɔ o
I miss connection, conversation and emotional support from a partner	Mesusua kadodo, dzeɖoɖo kple seselelãme ƒe kpekpeɖeŋu tso zɔhɛ aɖe gbɔ
A girl can say these things	Nyɔnuvi ate ŋu agblɔ nya siawo
I have to have faith	Ele be xɔse nanɔ asinye
I seem to be very wrong	Edze abe meda vo ŋutɔ ene
I just close my eyes and take in the music	Ðeko memiãa ŋku hexɔa hadzidzia
I met with his family	Medo go kple eƒe ƒometɔwo
These have better shelters than the occasional street markets	Bebeƒe nyuiwo le amesiawo si wu ablɔdziasi siwo wowɔna ɣeaɖewoɣi
I mean almost matter-of-factly	Megblɔe le nyateƒe me kloe
I accidentally planned the wrong day	Mewɔ ɖoɖo ɖe ŋkeke si mesɔ o ŋu le vo me
I want to deal with him	Medi be mawɔ nu kplii
A rabbit lay dead about three feet from me	Avugbɔ̃e aɖe mlɔ anyi kuku abe afɔ etɔ̃ ene tso gbɔnye
A few of our partners used to work in security here	Míaƒe hadɔwɔla ʋɛ aɖewo wɔa dedienɔnɔ ŋuti dɔ le afisia tsã
I was thinking of going back in the opposite direction	Menɔ eŋu bum be matrɔ ayi mɔ si to vovo na ema dzi
I wish you a safe journey and a safe return	Mele mɔ na mi be miazɔ mɔ dedie eye miatrɔ ava dedie
I have things in my hands	Nuwo le asinye
I would love to be in that church	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be manɔ sɔlemeha ma me
A tremendous task, but not beyond humanity	Dɔ gã aɖe ŋutɔ, gake menye esi gbɔ ameƒomea ŋu o
I was the richest, surrounded by aristocratic relatives	Nyee nye kesinɔtɔ kekeake, eye ƒometɔ siwo nye aƒetɔwo ƒo xlãm
I won’t make a fool of myself	Nyemawɔ ɖokuinye bometsila o
I got it from somewhere else	Mexɔe tso teƒe bubu
I didn’t expect an answer	Nyemekpɔ mɔ be woaɖo eŋu o
I shook my head and looked away	Meʋuʋu ta heɖe ŋku ɖa
You were always looking for speed	Ènɔ duƒuƒu dim ɣesiaɣi
I hope it’s good for you too	Mele mɔ kpɔm be enyo na wò hã
Louis and fly there immediately	Louis eye nàɖo yameʋu ayi afima enumake
I haven’t thought about these things in years	Ƒe geɖee nye esia nyemebu nusiawo ŋu kpɔ o
The latter version is used in the following description	Wozã gɔmeɖeɖe mamlɛtɔa le numeɖeɖe si gbɔna me
I saw your video and had to upgrade	Mekpɔ wò videoa eye wòva hiã be mado ɖe dzi
I strengthen my heart and lungs	Medoa ŋusẽ nye dzi kple nye lãkusi
I cannot tolerate this attack	Nyemate ŋu aɖe mɔ ɖe amedzidzedze sia ŋu o
I find this hard to believe	Esesẽ nam be maxɔ esia dzi ase
Smiling is so simple, yet so powerful	Alɔgbɔnukoko le bɔbɔe ale gbegbe, gake ŋusẽ le eŋu ale gbegbe
I'll act, except when those teenage boys come around	Mawɔ nu, negbe ne ŋutsuvi ƒewuivi mawo va ƒo xlãe ko
Not much fun at all	Menye modzakaɖeɖe boo aɖeke kura o
I actually felt comfortable	Le nyateƒe me la, mevo le ɖokuinye me
I think this situation is very dangerous	Mesusu be nɔnɔme sia nye afɔku ŋutɔ
Visiting fees may apply depending on location	Woate ŋu axe fe ɖe sasrãkpɔ ta le teƒe si wole nu
I never thought much about it	Nyemebu eŋu boo kpɔ o
I came here to see my daughter	Meva afisia be makpɔ vinyenyɔnua
I knew it had to be in the desert	Menya be ele be wòanɔ gbedadaƒo
I can clearly see this in his movements	Mete ŋu kpɔa esia nyuie le eƒe ʋuʋu me
I encourage you to explore this area of ​​your life	Mele dzi dem ƒo na wò be nàdzro wò agbe ƒe akpa sia me
I don’t even know what to feel about it	Nyemenya nusi mase le ɖokuinye me le eŋu gɔ̃ hã o
I realized how ridiculous the situation was	Mekpɔ alesi gbegbe nɔnɔmea nye fewuɖunyae la dze sii
I wouldn’t imagine you had that kind of stirring	Nyemasusui be ʋuʋudedi ma tɔgbe le asiwò o
A boat can get there	Tɔdziʋu aɖe ate ŋu aɖo afima
I watch him roll for a third kick	Mekpɔnɛ wònɔa ʋuʋum hena afɔkpodzi etɔ̃lia
The successful prize is won by the child who finds everything else	Ðevi si akpɔ nu bubu ɖesiaɖe lae xɔa fetu si kpɔ dzidzedze
I never knew such dirty darkness	Nyemenya viviti ƒoɖi ma tɔgbe kpɔ o
I guess we’ll see	Mesusu be míakpɔe ɖa
I left quietly through the back door	Medzo kpoo to megbeʋɔtrua nu
I need to finish this	Ele be mawu esia nu
A gust of wind blew in his face	Ya sesẽ aɖe ƒo ɖe eƒe mo
A well-known example is climate change	Kpɔɖeŋu nyanyɛ aɖee nye yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ
I don’t want you to ruin the painting	Nyemedi be nàgblẽ nutata la me o
The second youngster becomes even stronger	Sɔhɛ evelia va zua sesẽ wu gɔ̃ hã
I had you surrounded by a ring of salt	Mena wotsɔ dze ƒe asigɛ ƒo xlã wò
I am softer than fu	Mefa wu fu
I look in the mirror and smile	Mekpɔa ahuhɔ̃e me hekoa alɔgbɔnu
I know how the houses work	Menya alesi aƒeawo wɔa dɔe
I put on my coat	Medo nye awudziwui
I was hoping to get to the city	Menɔ mɔ kpɔm be maɖo dua me
I just wanted to know about it	Ðeko medi be manya nu tso eŋu
I couldn’t control these, so they scared me	Nyemete ŋu ɖu nusiawo dzi o, eyata wodo vɔvɔ̃ nam
I pull the covers apart	Mehea nutsyɔnuawo ɖe wo nɔewo ŋu
I try to play different roles	Medzea agbagba be maƒo akpa siwo to vovo
I can’t believe how many there are	Nyemate ŋu axɔe ase be wo dometɔ nenie li o
I was shocked to see it	Ewɔ nuku nam ŋutɔ esi mekpɔe
I just can’t believe this day and these waves	Ðeko nyemate ŋu axɔ ŋkeke sia kple ƒutsotsoe siawo dzi ase o
I can’t avoid the inevitable	Nyemate ŋu aƒo asa na nusi womate ŋu aƒo asa na o
He may not be in the old game anytime soon	Ðewohĩ magava nɔ fefe xoxoa me eteƒe madidi o
I know you love this place too	Menya be miawo hã mielɔ̃ teƒe sia
I stand briefly, and then I fall	Metsia tre kpuie, eye emegbe medzea anyi
I was wondering where my pants were	Menɔ ɖokuinye biam be afikae nye pantalon le hã
I would have no reason to do that	Susu aɖeke manɔ asinye mawɔ nenema o
I needed to tell him something	Ehiã be magblɔ nya aɖe nɛ
I won’t fight anyone	Nyemawɔ avu kple ame aɖeke o
I wonder what they are	Mebiaa ɖokuinye be nukawoe wonye hã
I can’t take my eyes off her	Nyemate ŋu aɖe nye ŋku ɖa le eŋu o
I have to apologize again	Ele be magaɖe kuku ake
Technology can create a false sense of progress	Mɔ̃ɖaŋununya ate ŋu ahe ŋgɔyiyi ƒe seselelãme alakpatɔe vɛ
I did try to talk them out of it	Medze agbagba be maƒo nu na wo be woado le eme ya
I am overwhelmed by his authenticity and compassion	Eƒe nyateƒetoto kple nublanuikpɔkpɔ ɖua dzinye ŋutɔ
A man is offering a field flower to a girl	Ŋutsu aɖe le agble me seƒoƒo aɖe nam nyɔnuvi aɖe
I can’t really be a part of it	Nyemate ŋu anye eƒe akpa aɖe ŋutɔŋutɔ o
I didn’t know he was married	Nyemenya be eɖe srɔ̃ o
I stopped at the covered bridge in my driveway	Metɔ ɖe tɔdzisasrã si woxe le nye ʋuɖoƒe la gbɔ
I looked at the bathroom	Melé ŋku ɖe tsileƒea ŋu
I can barely make out the order	Ƒã hafi mete ŋu dea dzesi alesi woɖoe
I share my first kiss and summer loves here	Megblɔ nye nugbugbɔ gbãtɔ kple dzomeŋɔli lɔlɔ̃wo le afisia
I withdrew, and was no longer directly involved	Meɖe ɖokuinye ɖa, eye nyemegakpɔ gome le eme tẽ o
I came down, helped him into the tent	Meɖi va, kpe ɖe eŋu wòge ɖe agbadɔa me
I read it, then I read it to my wife	Mexlẽnɛ, emegbe mexlẽnɛ na srɔ̃nye
I also love the flavor and ceremony of it	Melɔ̃a eƒe vivi kple kɔnuwɔwɔ hã ŋutɔ
I could tell he was annoyed	Mete ŋu kpɔe be edo dziku nɛ
I felt his presence	Mese eƒe anyinɔnɔ gɔme
I think a few people around us heard	Mebu be ame ʋɛ aɖewo siwo ƒo xlã mí la se
I am also good at working with women and.	Mebi ɖe dɔwɔwɔ kple nyɔnuwo hã me eye...
I ended up throwing it at people on stage	Meva tsɔe ƒu gbe ɖe amewo ŋu le fefewɔƒea mlɔeba
I felt the blood running down my legs	Mese le ɖokuinye me be ʋua nɔ sisim le nye afɔwo dzi
A more suitable author could not be found	Womete ŋu ke ɖe agbalẽŋlɔla si sɔ wu ŋu o
They are also available to book for private parties	Woli hã be woawɔ agbalẽ na ame ŋutɔ ƒe kplɔ̃ɖoƒewo
A pencil hovered in the air between them	Pensil aɖe nɔ tsatsam le yame le wo dome
I would have taken it anyway, if you asked	Anye ne mexɔe to mɔ sia mɔ nu, ne èbiae
I just walked past him	Ðeko mezɔ to eŋu
I decided to wait it out	Meɖoe be malalae wòado go
I know the man who owns it	Menya ŋutsu si tɔe wònye la
I wasn’t too excited	Dzi dzɔm akpa o
I have some plans for next year your way	Mewɔ ɖoɖo aɖewo ɖe ƒe si gbɔna ŋu miaƒe mɔ dzi
I went up to him, but he disappeared	Meyi ɖate ɖe eŋu, gake ebu
I know all the answers	Menya ŋuɖoɖoawo katã
I wouldn’t consider that a bad thing	Nyemabu ema be enye nu gbegblẽ o
I cried for the man who lost his life	Mefa avi ɖe ŋutsu si bu eƒe agbe la ta
I understand you don’t have the instinct for it	Mese egɔme be eƒe dzɔdzɔmeŋutete mele asiwò o
I found the subject irresistible	Mekpɔe be nyatia nye nusi ŋu womate ŋu axe mɔ ɖo o
Simple brain scans of those affected should suffice	Ele be amesiwo ŋu dɔlélea le ƒe ahɔhɔ̃ me dzodzro bɔbɔe nasɔ gbɔ
I had such a lovely time with her	Mekpɔ ɣeyiɣi si me lɔlɔ̃ le alea gbegbe kplii
I walked through the area where the acid hit	Mezɔ to teƒe si acid la dze edzi le
I would have been embarrassed if they found my diary	Anye ne ŋu akpem ne woke ɖe nye ŋkekenyuigbalẽa ŋu
I love seeing you smile	Melɔ̃a wò kpɔkpɔ nàko alɔgbɔnu
I bet you gave your poor mother a hard time	Meda akɔ be èna dawò dahe la na wòsesẽ
He was embarrassed by the whole incident	Nudzɔdzɔ bliboa kpe ŋu nɛ
I want to make everything go away	Medi be mana nusianu nadzo
I mean we are a very religious family	Mebe míenye ƒome si me mawusubɔsubɔ le ŋutɔ
I wasn’t trying to kill you	Menye ɖe menɔ agbagba dzem be mawu wò o
I found the whole thing hilarious	Mekpɔe be nu bliboa nye nukokoe
I looked around for a place to hide	Metsa ŋku le teƒe aɖe si maɣla ɖokuinye le
I had seen the hole in his dream	Mekpɔ do si le eƒe drɔ̃ea me la kpɔ
The life of prayer is the law of God	Gbedodoɖa ƒe agbenɔnɔe nye Mawu ƒe se
I didn’t take any other steps	Nyemeɖe afɔ bubu aɖeke o
I didn’t go so far as to let you stay	Nyemeyi didiƒe nenema gbegbe be maɖe mɔ na wò be nànɔ anyi o
I didn’t sleep all night	Nyemedɔ alɔ̃ zã bliboa katã o
I ask you to forgive but not to forget	Mele biabiam tso mia si be miatsɔe ake gake migaŋlɔ be o
I saw the pictures, by the way	Mekpɔ nɔnɔmetataawo, le mɔa nu
I see him shooting things in his head	Mekpɔnɛ wònɔa nuwo dadam le eƒe ta me
I need to check the accident reports	Ele be malé ŋku ɖe afɔku ŋuti nyatakakawo ŋu
I feel so much better for this	Mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ŋutɔ ɖe esia ta
He regularly writes about art	Eŋlɔa nu tso aɖaŋudɔwo ŋu edziedzi
I got a license to carry it	Mexɔ mɔɖegbalẽ be matsɔe
I never really stopped wearing them	Nyemedzudzɔ wo dodo ŋutɔŋutɔ gbeɖe o
I didn’t bother at the last dinner	Nyemeɖe fu nam le fiẽnuɖuɖu mamlɛtɔ me o
I was just telling you what happened, because you asked	Ðeko menɔ nu si dzɔ la gblɔm na wò, elabena èbiae
I need the company until you get here	Mehiã dɔwɔƒea vaseɖe esime nàva ɖo afisia
I glanced over, to start with a shout	Meɖe ŋku ɖe afima, be madze egɔme kple ɣlidodo aɖe
I got a lot from there from research	Mekpɔ nu geɖe tso afima tso numekukuwo me
I know what your father can do	Menya nu si fofowò ate ŋu awɔ
Only once do I remember dreaming during that time	Zi ɖeka koe meɖo ŋku edzi be meku drɔ̃e le ɣeyiɣi ma me
I can’t be human again	Nyemagate ŋu anye amegbetɔ ake o
I bet you will be a new girl	Meda akɔ be ànye nyɔnuvi yeye
I know he was hit twice	Menya be woƒoe zi eve sɔŋ
I know it, of course	Menyae ya
She led all those girls	Eyae xɔ ŋgɔ na nyɔnuvi mawo katã
I heard a scream and immediately looked away	Mese ɣlidodo aɖe eye meɖe ŋku ɖa enumake
I have never killed anyone	Nyemewu ame aɖeke kpɔ o
I hated the fact that he was silent	Melé fu nyateƒe si wònye be ezi ɖoɖoe la
In the background is a fence with two bars	Gli aɖe si ŋu ati eve le la le megbe
I think he knows best	Mesusu be eyae nyae nyuie wu
I am seriously considering purchasing this book	Mele agbalẽ sia ƒe asi ƒlem ŋu bum vevie
Finally, they never did	Mlɔeba la, womewɔe kpɔ o
I feel like there’s a ghost here	Mesena le ɖokuinye me abe ɖe gbɔgbɔ aɖe le afisia ene
I didn’t ask for it and I wasn’t told	Nyemebiae o eye womegblɔe nam hã o
It was like a machine	Enɔ abe mɔ̃ ene
I walk a little too	Nye hã mezɔna vie
I felt like my whole world had just ended	Mese le ɖokuinye me abe ɖe nye xexeame katã wu enu teti koe nye ema ene
Take out their stomachs	Miɖe woƒe ƒodo ɖa
I’m sorry he met his end	Evem be edo go eƒe nuwuwu
A nurse moved in to support her	Dɔnɔdzikpɔla aɖe ʋu yi ɖado alɔe
I pointed to a container on the wall	Mefia asi nugoe aɖe le gli ŋu
A tiny piece is perfect	Kakɛ aɖe si le sue ŋutɔ la de blibo
Thick black smoke rolled ahead	Dzudzɔ yibɔ ƒoɖi aɖe ƒo ɖe ŋgɔ
I decided to just get three, anyway	Meɖoe be maxɔ etɔ̃ ko, le mɔ sia mɔ nu
A second arm joins the first	Abɔ evelia kpe ɖe gbãtɔa ŋu
I deserve the round	Medze na ƒoƒoa
I didn’t have time to bury them properly	Ɣeyiɣi menɔ asinye maɖi wo nyuie o
I’m not sure why we’re here	Nyemeka ɖe nusita míeva afisia dzi o
I am looking for a murder mystery text game	Mele amewuwu nya ɣaɣla text game dim
I’m not looking for any kind of relationship	Menye ƒomedodo ƒomevi aɖeke dim mele o
I am going to maintain control of the domain name	Mele yiyim be malé domenyiŋkɔa dzi ɖuɖu me ɖe asi
I knelt down to take his picture	Medze klo be maɖe eƒe foto
I was hoping the table would somehow hide my extra pounds	Menɔ mɔ kpɔm be kplɔ̃a aɣla nye kilogram siwo sɔ gbɔ wu la le mɔ aɖe nu
All methods have minimal side effects	Mɔnuawo katã ƒe nugbegblẽ le ame ŋu boo o
I can’t stand it myself	Nye ŋutɔ nyemate ŋu anɔ te ɖe enu o
I am not a fan of fish	Menye tɔmelãwo ƒe alɔdzedɔwɔƒee menye o
I could do a whole story on this sometime	Mate ŋu awɔ ŋutinya blibo aɖe tso esia ŋu ɣeaɖeɣi
I guess we can go have a look	Mesusu be míate ŋu ayi aɖakpɔ afima
I should have watched your show	Ðe wòle be makpɔ miaƒe wɔnaa hafi
I welcomed the heat that shot through my nerves	Mexɔ dzo si ƒo to nye lãmekawo me la nyuie
I will not continue to do what others want, including myself	Nyemayi edzi anɔ nusi ame bubuwo di la wɔm o, nye ŋutɔ hã mele eme o
So the spirit is great	Eyata gbɔgbɔa lolo ŋutɔ
I walked into our old residence	Mezɔ mɔ yi míaƒe nɔƒe xoxoa me
I won’t tell him what you said	Nyemagblɔ nya si nègblɔ la nɛ o
I never knew how to deal with this in the first place	Nyemenya alesi mawɔ akpɔ nya sia gbɔe le gɔmedzedzea me kpɔ o
The song was performed by a variety of musicians	Hadzidzia ƒe haƒola vovovowoe ƒo ha la
I looked ahead and swallowed hard	Mekpɔ ŋgɔgbe eye memi nu sesĩe
I showed him some serious problems	Meɖe kuxi sesẽ aɖewo fiae
I knocked out my second shot	Meƒo nye tu evelia do goe
A light above the door turned white	Akaɖi aɖe si le ʋɔtrua tame la zu ɣie
I think there might be a pattern	Mesusu be ɖewohĩ kpɔɖeŋu aɖe anɔ anyi
I especially loved it	Melɔ̃e vevietɔ
I will never forget what he said to me	Nyemaŋlɔ nya si wògblɔ nam be gbeɖe o
I am very sorry	Meɖe kuku vevie
Bedroom vanity is very different from bathroom vanity	Xɔdɔme ƒe tofloko to vovo kura tso tsileƒe ƒe tofloko gbɔ
Hair is not cut during mourning	Wometsoa taɖa le konyifaɣi o
I didn’t hear the door open or close	Nyemese ʋɔtrua ʋuʋu alo wotu o
I can best describe it as an evolution of consciousness	Mate ŋu aɖɔe nyuie wu be enye sidzedze ƒe nɔnɔmetɔtrɔ
Everyone plays guitar	Amesiame ƒoa gita
I have included these links for the convenience of the reader	Metsɔ kadodo siawo de eme be wòanɔ bɔbɔe na nuxlẽla
I can’t be feasting on it	Nyemate ŋu anye kplɔ̃ɖoɖo ɖe eŋu o
Red lightning struck in the distance	Dzikedzo dzĩ aɖe ƒo le adzɔge ɖaa
I fell and rolled a few times before stopping	Medze anyi hemli zi ʋɛ aɖewo hafi tɔ
A missionary who drives a nice car	Dutanyanyuigblɔla aɖe si kua ʋu nyui aɖe
One year made a big difference in that year	Ƒe ɖeka na tɔtrɔ gã aɖe va le ƒe ma me
I can also ask students to come see me	Mate ŋu abia tso sukuviwo si hã be woava kpɔm
I might as well be more direct	Ðewohĩ nye hã manɔ tẽ wu
There is a rose window on the east side	Rose fesre aɖe le ɣedzeƒekpa dzi
I pushed the feeling away and continued down the stairs	Metutu seselelãmea ɖa eye meyi edzi ɖiɖi atrakpuiawo
I walked cautiously, looking around carefully	Mezɔ ŋuɖɔɖɔɖotɔe, metsa ŋku nyuie
Moving in the right direction	Ʋuʋu le mɔ nyuitɔ nu
There are no limitations on either position	Seɖoƒe aɖeke meli na ɖoƒe eveawo dometɔ aɖeke ƒe dɔwɔwɔ o
I bet they were both hiding together	Meda akɔ be wo ame evea siaa nɔ bebem ɖekae
The fourth part is abstract	Akpa enelia nye nusi me susu mele o
I suggested we find some girls to ride with	Meɖo aɖaŋu be míadi nyɔnuvi aɖewo be míado sɔ kpli mí
A brief smile appeared	Alɔgbɔnukoko kpui aɖe do
More often than beauty	Zi geɖe wu atsyɔ̃ɖoɖo
A hushed sound, yet it was ringing in his ears	Gbeɖiɖi si me ɖoɖoezizi le, ke hã enɔ ɖiɖim le eƒe to me
I think mostly his ego gets hurt	Mesusu be akpa gãtɔ eƒe ego la gblẽa nu le eŋu
I just realize how bad my memory is	Ðeko mekpɔa alesi gbegbe nye ŋkuɖoɖonudzi gblẽnae dzea sii
I could see it in the mirror	Mete ŋu kpɔae le ahuhɔ̃ea me
I couldn’t see anything left of it	Nyemete ŋu kpɔ naneke si susɔ nɛ o
I love not having to go to the office	Melɔ̃a alesi mahiã be mayi ɔfis o
I knew deep down in my soul	Menya le nye luʋɔ ƒe gogloƒe ke
I want to shoot again	Medi be magada tu ake
I hope to achieve this in three years	Mele mɔ kpɔm be mava ɖo esia gbɔ le ƒe etɔ̃ me
I just have no desire to become a chore	Ðeko didi aɖeke mele menye be mazu dɔ sesẽ o
I needed something to throw	Mehiã nane si matsɔ aƒu gbe
I really don’t want to cause any trouble	Le nyateƒe me la, nyemedi be mahe kuxi aɖeke vɛ o
I'll check the weather out here	Malé ŋku ɖe yame ƒe nɔnɔme ŋu le afisia godo
I just didn’t realize how much	Ðeko nyemekpɔ alesi gbegbe wòsɔ gbɔe dze sii o
I missed my lucky spear	Nye dzɔgbenyui ƒe akplɔ la to ŋunye
I was already getting nervous about what to wear	Meva nɔ vɔvɔ̃m xoxo le nusi mado ŋu
I had to get to the summit	Ele be maɖo takpekpea gbɔ
I never thought it was religion	Nyemesusui kpɔ be mawusubɔsubɔe o
I know you’ve heard it	Menya be èsee kpɔ
I’m not in myself anymore	Nyemegale ɖokuinye me o
I lifted the hem of my shirt	Mekɔ nye awudziwui ƒe nugbɔ ɖe dzi
I can only imagine what you must be talking about	Nusi ŋu nànya ƒo nu tsoe la koe mate ŋu akpɔ le susu me
But we decided to change it up a bit	Gake míeɖoe be míatrɔe vie
I was going into the crappy recruiting room	Menɔ yiyim ɖe amewo xɔxɔ ɖe dɔ me ƒe xɔ si me wowɔa nu gbegblẽ le la me
I saw the car on the floor upstairs	Mekpɔ ʋu si nɔ anyigba le dziƒoxɔa dzi
A few at first, then more	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo le gɔmedzedzea me, emegbe wosɔ gbɔ ɖe edzi
For years I haven’t felt safe	Ƒe geɖee nye esia nyemese le ɖokuinye me be mele dedie o
I also understand that our society is not an ideal	Mese egɔme hã be míaƒe hadomegbenɔnɔ menye ame si sɔ nyuie o
I find a towel in my hand and look up	Mekpɔa afɔkpa aɖe le asinye eye mekpɔa ŋku ɖe dzi
To be honest, I was surprised	Ne míagblɔe tututu la, ewɔ nuku nam ŋutɔ
I feel more open about it	Mesena le ɖokuinye me be meʋu eme wu le eŋu
I approached, head slightly hanging	Mete ɖe eŋu, ta nɔ xɔxlɔ̃m vie
I learned to play the piano	Mesrɔ̃ saŋkuƒoƒo
I certainly hope you enjoyed it	Mekpɔ mɔ godoo be edzɔ dzi na wò
I also know he needs you	Menya hã be ehiã wò
I listened for a moment to make sure	Meɖo to vie be maka ɖe edzi
I made it specifically for our bed	Mewɔe koŋ na míaƒe aba
I hear there is one in this town	Mese be ɖeka le du sia me
I lie, cheat, and steal	Medaa alakpa, meflua ame, eye mefi fi
I can’t believe he still has the strength to move	Nyemexɔe se be ŋusẽ gakpɔtɔ le eŋu be wòaʋuʋu o
I was always playing on the field	Menɔa fefem le bɔlƒoƒea ɣesiaɣi
I waited for her complaints, her fears, something	Melala eƒe nyatoƒoetotowo, eƒe vɔvɔ̃, nane
A revolutionary must carefully consider his duty on this issue	Ele be tɔtrɔ kpata ƒe ame aɖe nabu eƒe dɔ si wòle be wòawɔ le nya sia ŋu la ŋu nyuie
I had no desire to answer what	Didi aɖeke menɔ menye be maɖo nusi ŋu o
I miss how we jumped to that solution	Alesi míeti kpo yi egbɔkpɔnu ma gbɔe la to ŋunye
I put my hand in his	Metsɔ nye asi de etɔ me
I put them on the white card	Metsɔa wo dana ɖe agbalẽvi ɣia dzi
I want to know what the lesser known law is	Medi be manya nusi se si womenya tututu o la nye
I have not asked you for any reward for it	Nyemebia fetu aɖeke le mia si ɖe eta o
Moments passed, and he cleared his throat	Ɣeyiɣi kpui aɖewo va yi, eye wòkɔ eƒe ŋɔti me
I looked at the wall on the right	Melé ŋku ɖe gli si le ɖusime la ŋu
I was struck by this unusual expression of appreciation	Ŋudzedzekpɔkpɔ ƒe ɖeɖefia sia si mebɔ o la wɔ nuku nam ŋutɔ
But I have my doubts about that	Gake nye ɖikekewo le ŋunye le ema ŋu
I can really enjoy a nice house	Mate ŋu ase vivi na aƒe nyui aɖe ŋutɔŋutɔ
I have noticed that they do this too	Mede dzesii be woawo hã wowɔa esia
Lots of useful information here	Nyatakaka geɖe siwo ŋu viɖe le le afisia
I know this journey is not going to be easy	Menya be mɔzɔzɔ sia manɔ bɔbɔe kura o
There he would live for the next twenty years	Afimae wòanɔ le ƒe blaeve siwo kplɔe ɖo me
I know the young woman who helped build them	Menya ɖetugbui si kpe asi ɖe wo ŋu wòtu wo ɖo
I really don’t want to answer that question	Le nyateƒe me la, nyemedi be maɖo biabia ma ŋu o
I think we are all afraid of each other	Mesusu be mí katã míevɔ̃a mía nɔewo
He does his own dirty work	Ewɔa eya ŋutɔ ƒe dɔ ƒoɖiwo
I truly wish you the best in this fight	Mele nu nyuitɔ kekeake dim na mi le avu sia me vavã
I have constant joint and muscle pain	Mevea ƒunukpeƒewo kple lãmekawo ɣesiaɣi
I find a way to win no matter what	Mekpɔa mɔ aɖe si dzi mato aɖu dzi eɖanye nuka kee dzɔ o
I have to be the main player	Ele be manye fefewɔla vevitɔ
I feel a lump in my throat	Mesena le ɖokuinye me be ƒunukpeƒe aɖe le nye kɔ me
A man who wanted to make a baby with me	Ŋutsu aɖe si di be yeawɔ vidzĩ kplim
I knew it was out there somewhere	Menya be ele gota le afi aɖe
I'll pray about the situation, it's okay	Mado gbe ɖa tso nɔnɔmea ŋu, enyo
I think the challenge is to keep that criticism in mind	Mesusu be kuxiae nye be woana ɖeklemiɖeɖe ma nanɔ susu me na ame
A good choice really depends on you	Tiatia nyui aɖe nɔ te ɖe dziwò ŋutɔŋutɔ
I collapsed into myself and fell onto the plane seat	Medze anyi ɖe ɖokuinye me eye medze yameʋua ƒe zikpui dzi
A whole book, that’s what it’s all about	Agbalẽ blibo aɖe, emae nye eƒe taɖodzinu
I guess we’re just getting the fresh air	Mesusu be ɖeko míele ya fafɛa xɔ ge
I brought the blade down	Metsɔ akplɔa va anyigba
I travel a lot you see	Mezɔa mɔ geɖe miekpɔna
A cat lay beside him in silent obedience	Avũ aɖe mlɔ egbɔ le toɖoɖo ɖoɖoezizi me
I can write down my thoughts	Mate ŋu aŋlɔ nye susuwo ɖi
It took five months of negotiations	Exɔ ɣleti atɔ̃ ƒe nudzraɖoɖowo
I explained the difficult problem that plagued us	Meɖe kuxi sesẽ si ɖe fu na mí la me
I had been planning this for some time	Menɔ ɖoɖo wɔm ɖe esia ŋu ɣeyiɣi aɖee nye esia
I did have a very serious love affair	Lɔlɔ̃ ƒe nya vevi aɖe ŋutɔ nɔ ŋunye ya
I am so sorry he hurt her	Ewɔ nublanui nam ŋutɔ be ewɔ nuvevii
I need you to be my secret investigator	Mehiã be nànye nye numekula le adzame
I wanted to keep this dessert humble as well	Medi be mana nuɖuɖu vivi sia hã nabɔbɔ ɖe anyi
I would understand if you owned it	Mase egɔme nenye be wò ŋutɔe nye etɔ
I talk to someone from the staff every day	Meɖoa dze kple ame aɖe tso dɔwɔlawo dome gbesiagbe
A friend who can find her even in the dark	Xɔlɔ̃ aɖe si ate ŋu ake ɖe eŋu le viviti me gɔ̃ hã
I have women all over me	Nyɔnuwo le ŋunye katã
I died almost immediately	Meku enumake kloe
An image disappeared from my view	Nɔnɔmetata aɖe bu ɖe ŋkunyeme
I think we’re a bedroom town now	Mesusu be míenye xɔdɔmedu fifia
A dead horse would be inconvenient	Sɔ kuku aɖe anye nusi meɖea fu na ame o
Pop rarely reaches these heights	Ƒã hafi Pop ɖoa kɔkɔƒe siawo
I gained some more knowledge	Sidzedze aɖewo gasu asinye
So it’s my responsibility to fix things	Eyata nye agbanɔamedzie wònye be maɖɔ nuwo ɖo
A journalist is meant to expose the truth	Woɖoe be nyadzɔdzɔŋlɔla naɖe nyateƒea ɖe go
I needed to calm him down	Ehiã be mana eƒe dzi dze eme
I looked at myself again	Megalé ŋku ɖe ɖokuinye ŋu ake
I did tell them that	Megblɔ nya ma na wo nyateƒe
I give my parents an attitude	Menaa nɔnɔme aɖe dzinyelawo
I didn’t like that much excitement	Dzidzɔkpɔkpɔ ma gbegbe medze ŋunye o
I wore his clothes	Medo eƒe awuwo
I have a friend who lives there	Xɔ̃nye aɖe le asinye si le afi ma
I dodged a rockfall and made it to the door	Meƒo asa na kpe gege eye meɖo ʋɔtrua nu
I remember it like a nightmare in black and white	Meɖo ŋku edzi abe drɔ̃e baɖa aɖe le yevu kple blɔ me ene
I needed this break, the calm before the storm	Mehiã ɖiɖiɖeme sia, si nye tomefafa si nɔ anyi do ŋgɔ na ahom la
I don’t need any noise now	Nyemehiã toɣliɖeɖe aɖeke fifia o
I heard someone crying	Mese ame aɖe le avi fam
I can't seem to change that here	Edze abe nyemate ŋu atrɔ ema le afisia o ene
I kept walking, to every corner and every dead end	Meyi edzi nɔ zɔzɔm, yi dzogoe ɖesiaɖe dzi kple mɔ kuku ɖesiaɖe dzi
I never wake up during the day	Nyemefɔna le ŋkeke me gbeɖe o
I have more freedom than you do	Ablɔɖe geɖe le asinye wu wò
I felt it reach my stomach	Mese le ɖokuinye me esi wòɖo nye dɔgbo me
I appreciate that, your loyalty	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ema ŋu, wò nuteƒewɔwɔ
I even like to pull a few myself	Nye ŋutɔ melɔ̃a ʋee aɖewo hehe gɔ̃ hã
I did it a long time ago	Mewɔe ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
He still had dreams	Egaku drɔ̃ewo kokoko
I watched from afar	Menɔ ekpɔm le adzɔge ɖaa
I don’t know what they mean	Nyemenya nu si wofia o
I never really thought of it in those terms	Nyemebu eŋu ŋutɔŋutɔ le nya mawo nu kpɔ o
I have to be sure you won’t change	Ele nam be maka ɖe edzi be màgatrɔ o
I need to talk to you now	Ehiã be maƒo nu na wò fifia
I lost twenty pounds	Nye kpekpeme dzi ɖe kpɔtɔ kilogram blaeve
A scream snapped behind his teeth, ripped and struck	Ɣlidodo aɖe ƒo ɖe eƒe aɖuwo megbe, vuvu eye wòƒoe
I want to make him feel pain too	Medi be mana wòase veve hã
I wanted to try	Medi be mate kpɔ
I opened the door and shook his shoulder	Meʋu ʋɔa eye meʋuʋu eƒe abɔta
I was taking everything for granted	Menɔ nusianu bum nu tsɛe
I think they are so beautiful and great	Mesusu be wonya kpɔ ŋutɔ eye wole gã ŋutɔ
I knew this was the place for us	Menya be teƒe siae nye teƒe si wòle na mí
No one knows his real name or past	Ame aɖeke menya eƒe ŋkɔ ŋutɔŋutɔ alo agbe si wònɔ va yi o
I sent him on a little trip, far, far away	Medɔe ɖe mɔzɔzɔ sue aɖe me, didiƒe ʋĩ, didiƒe ʋĩ
A wonderful sight at least	Nukpɔkpɔ wɔnuku aɖe ya teti
This was the first television	Esiae nye television gbãtɔ
A bird called, loud and fierce	Xe aɖe yɔ, eƒe gbe sesẽ eye wòsẽ ŋuta
I put my head down and left	Metsɔ nye ta ɖiɖi dzo
I can imagine it now	Mate ŋu akpɔe le susu me fifia
I find this whole conversation very disturbing	Mekpɔnɛ be dzeɖoɖo sia katã ɖea fu nam ŋutɔ
I climbed to the roof and waited	Melia xɔa tame helala
I wanted him to leave me alone	Medi be wòagblẽm ɖi
I went to visit him one day	Meyi ɖasrãe kpɔ gbeɖeka
I just want to stop feeling	Ðeko medi be madzudzɔ seselelãme
A small fire detached itself and reached his wrist	Dzo sue aɖe ɖe eɖokui ɖa eye wòɖo eƒe asibidɛ gbɔ
I am doing this with or without your help	Mele esia wɔm kple miaƒe kpekpeɖeŋu alo mele ewɔm o
I needed to know more about color and light	Ehiã be manya nu geɖe tso amadede kple kekeli ŋu
I must return your gift	Ele be matrɔ wò nunana la ana
I love pizza	Melɔ̃a pizza ŋutɔ
I wanted to get out of the awkward situation	Medi be mado le nɔnɔme si me mekɔ o la me
I had a perfect answer ready for him	Ŋuɖoɖo deblibo aɖe nɔ asinye nɔ klalo nɛ
I never cared about it	Nyemetsɔ ɖeke le eme kpɔ o
I don’t see the funny double meaning	Nyemekpɔ gɔmesese eve si nye nukokoe la o
I wonder how many people have slept here before me	Mebiaa ɖokuinye be ame nenie mlɔ afisia do ŋgɔ nam hã
These are usually bus based	Zi geɖe la, bɔs dzie wotua esiawo ɖo
One day is enough for me	Gbe ɖeka sɔ gbɔ nam
I can’t seem to put my finger on it	Edze abe nyemate ŋu atsɔ nye asibidɛ aɖo edzi o ene
I want to say hello, my friend	Medi be mado gbe na wò, xɔ̃nye
I finally had a family	Ƒome aɖe va su asinye mlɔeba
I have been there and found nothing	Meyi afima kpɔ eye nyemeke ɖe naneke ŋu o
I have lived and breathed art all my life	Menɔ agbe hegbɔa aɖaŋudɔwo le nye agbemeŋkekewo katã me
A beautiful girl invited him to go	Nyɔnuvi dzetugbe aɖe kpee be wòayi
There was a reality at play	Nu ŋutɔŋutɔ aɖe nɔ fefem
I follow the rules of society	Mewɔna ɖe hadomegbenɔnɔ ƒe sewo dzi
They were pulling up to the back of the house	Wonɔ hehem yina aƒea ƒe megbe
I followed him quickly	Medze eyome kaba
I get to have children	Mekpɔa mɔ dzia vi
I speak without thinking	Meƒoa nu tamebubu manɔmee
I was literally dead then	Meku ŋutɔŋutɔ ɣemaɣi
I was given a bus pass but rarely used it	Wona bɔs ƒe mɔɖegbalẽvim gake ƒã hafi mezãnɛ
He loved her like no one else on the planet	Melɔ̃e abe ame bubu aɖeke le ɣletinyigba dzi ene o
I believe in that	Mexɔ ema dzi se
I'll give him until tonight to come to me	Matsɔe ana vaseɖe zã sia me be wòava gbɔnye
I pulled it out and showed it to him	Mehee do goe hetsɔe fiae
Some time passed during the journey	Ɣeyiɣi aɖe va yi le mɔzɔzɔa me
I learned so much from them	Mesrɔ̃ nu geɖe ŋutɔ tso wo gbɔ
A fire truck eventually pulled into the building	Dzotsiʋu aɖe va he xɔa va xɔa me mlɔeba
I'm just hoping for a proof	Kpeɖodzi aɖe koe mele mɔ kpɔm na
I can hear the scream into my soul	Mete ŋu sea ɣlidodoa yia nye luʋɔ me
I didn’t eat well last week	Nyemeɖu nu nyuie le kwasiɖa si va yi me o
I never intended for that to happen	Nyemeɖoe gbeɖe be ema nadzɔ o
I didn’t even look at the prices	Nyemelé ŋku ɖe nuwo ƒe asi gɔ̃ hã ŋu o
I have to make up for it	Ele be maɖo eteƒe
I am taking the anger	Mele dziku la xɔm
I stayed after her class ended	Meva nɔ afima esi eƒe klass wu enu vɔ
I glanced down to see a bunch of chains	Meɖe ŋku ɖe anyi be mekpɔ kɔsɔkɔsɔ gbogbo aɖewo
I remember there were no friends sitting around	Meɖo ŋku edzi be xɔlɔ̃wo menɔ anyi ɖe afima o
I let it pass, holding my breath	Meɖe mɔ nɛ wòto, eye melé nye gbɔgbɔ ɖe te
I was tired inside	Ðeɖi te ŋunye le menye
I'm afraid it's all my fault	Mele vɔvɔ̃m be nye vodadae katãe
It’s just all track position really	Ðeko wònye track position katã ŋutɔŋutɔ
I even caught the damn thing in bed with him	Melé nu fiƒode la gɔ̃ hã le aba dzi kplii
I was battered, emotionally battered and exhausted	Woƒom, woƒom le seselelãme gome eye ɖeɖi te ŋunye
I miss yours too	Mia tɔ hã dzrom vevie
I was nervous, that was all	Metsi dzodzodzoe, ema koe nye ema
I think he probably knows why	Mesusu be ɖewohĩ enya nusitae
I stayed on my back staring at the ceiling	Metsi anyi ɖe nye akɔta henɔ dzisasrãa kpɔm dũu
I came up with the beginning and the middle	Meva to gɔmedzedzea kple titina vɛ
I think that’s a good thing	Mesusu be esia nye nu nyui aɖe
I wonder what it feels like to actually be there	Mebiaa ɖokuinye be aleke wòsena le eɖokui me ne mele afima ŋutɔŋutɔ hã
But I didn’t feel it either	Gake nye ya mese le ɖokuinye me be nye hã mese le ɖokuinye me o
A few soldiers marching here and there	Asrafo ʋɛ aɖewo le azɔli zɔm le afisia kple afima
I have my own sources	Nye ŋutɔ nye dzɔtsoƒewo le asinye
I like the very dark interior	Eme do viviti ŋutɔ la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I look forward to greeting you all	Mele mɔ kpɔm vevie be mado gbe na mi katã
I still had no clue what to do	Nusi mawɔ ƒe kpeɖodzi aɖeke menɔ asinye haɖe o
I have a husband, and we can be a family	Srɔ̃ŋutsu le asinye, eye míate ŋu anye ƒome
I had no shame about my finances	Ŋukpe aɖeke menɔ ŋunye le nye ganyawo ŋu o
A couple of weeks have already passed	Kwasiɖa eve alo etɔ̃ va yi xoxo
I could have watched it every day	Anye ne mate ŋu akpɔe gbesiagbe
I decided to help people, as my mother asked	Meɖoe be makpe ɖe amewo ŋu, abe alesi danye biae ene
I was pleasantly surprised	Ewɔ nuku nam vividoɖeameŋutɔe
I was a customer for life	Menye asisi le agbe me katã
A happy employee is a successful employee	Dɔwɔla kpɔdzidzɔ nye dɔwɔla si kpɔa dzidzedze
I didn’t expect you to see me like this	Nyemekpɔ mɔ be miakpɔm alea o
I could never let it get that bad	Nyemate ŋu aɖe mɔ wòagblẽ nenema gbegbe gbeɖe o
I would have killed to save you	Anye ne mawu ame be maɖe wò hafi
I finally managed to open my eyes a little	Mete ŋu ʋu nye ŋkuwo vie mlɔeba
I can’t expect him to understand or forgive me	Nyemate ŋu akpɔ mɔ be ase nu gɔme nam alo atsɔe akem o
I asked him how he was doing with his wife	Mebiae be aleke wòwɔna kple srɔ̃a hã
I wanted to touch it	Medi be maka asi eŋu
A nice young man and my age	Ðekakpui nyui aɖe kple nye ƒexɔxɔ
I cooked a dinner for one	Meɖa fiẽnuɖuɖu aɖe na ame ɖeka
I wouldn’t tell anyone you were here	Nyemagblɔ na ame aɖeke be èle afisia o
It pleases me physically	Edzea ŋunye le ŋutilã me
I know what’s at stake	Menya nusi le afɔku me
I have to go with you	Ele be mayi kpli wò
I did not meet his eyes in the common room	Nyemedo go eƒe ŋkuwo le xɔ si me amewo katã nɔna me o
I walked him, fed him, and played with him	Mezɔ edzi, na nuɖuɖui, eye mefe kplii
Three soldiers were still missing in the final count	Asrafo etɔ̃ gakpɔtɔ bu le akɔntabubu mamlɛtɔ me
I walked over and put my hand on his cheek	Mezɔ yi afima hetsɔ nye asi ɖo eƒe ŋgonu
A bridge too long for his audience and for himself	Tɔdzisasrã si didi akpa na eƒe nyaselawo kple eya ŋutɔ
The women eventually escaped and notified police	Nyɔnuawo si mlɔeba eye wona kpovitɔwo nya
I kept that to myself	Meɣla nya ma ɖe ɖokuinye me
I started talking about camp hoping to catch his interest	Medze nuƒoƒo tso asaɖa ŋu kple mɔkpɔkpɔ be malé eƒe ɖetsɔleme
I only read the first few pages, myself	Axa gbãtɔawo koe mexlẽna, nye ŋutɔ
The game was never released	Womeɖe fefea ɖe go kpɔ o
I’m not going to explain why	Nyemele nusitae la me ɖe ge o
I haven’t thanked you yet	Nyemeda akpe na wò haɖe o
The request seems to have been ignored	Edze abe woŋe aɖaba ƒu biabia la dzi ene
There were numerous reasons behind this view	Susu gbogbo aɖewo nɔ megbe na nukpɔsusu sia
I ran out onto the pavement, looking around sharply	Meƒu du do go le mɔdodoa dzi henɔ ŋku lém ɖe nu ŋu vevie
I could tell he was scared and angry too	Mete ŋu kpɔe dze sii be vɔvɔ̃ ɖo eya hã eye wòdo dziku
I have many rules, but these are important	Se geɖewo le asinye, gake esiawo le vevie
Suddenly I felt cold and shivering	Kasia vuvɔ wɔ nam eye menɔ ʋuʋum
I really want to travel again	Medi vevie be magazɔ mɔ ake
I’m not sure when that really happened	Nyemeka ɖe ɣekaɣie ema dzɔ dzi ŋutɔŋutɔ o
I noticed it immediately	Mede dzesii enumake
Now I think it’s best to separate	Fifia mesusu be enyo wu be míaɖe mía nɔewo ɖa
I think that was the end of the class	Mesusu be emae nye klass la ƒe nuwuwu
A despair was approaching me	Mɔkpɔkpɔbuɖeame aɖe nɔ tetem ɖe ŋunye
I knew more than he thought	Menya nu geɖe wu alesi wòsusui
I was hot and my breath hitched	Mexɔ dzo eye nye gbɔgbɔ nɔ ʋuʋum
I got off at the corner of our street	Meɖi le míaƒe ablɔa ƒe dzogoe dzi
I think most people are, too	Mesusu be ame akpa gãtɔ hã le nenema
I finally made it back to town	Meva trɔ yi dua me mlɔeba
I turn and look at the walls again	Metrɔna hekpɔa gliawo ake
I hope your husband doesn’t mind	Mele mɔ kpɔm be srɔ̃wò maɖe fu nɛ o
I love kids and did consider being a teacher	Melɔ̃ ɖeviwo eye mebu nufiala nyenye ŋu nyateƒe
I think he followed her	Mesusu be edze eyome
I tried to see through the illusion	Medze agbagba be makpɔ nu to susumesusua me
I hear him laugh a little more	Mesenɛ wògakoa nu vie
I need some information first	Mehiã nyatakaka aɖewo gbã
I want to move on with my life	Medi be mayi nye agbe dzi
I can’t put you in this situation	Nyemate ŋu atsɔ wò aɖo nɔnɔme sia me o
I hurry out of the car	Mewɔa kaba doa go le ʋua me
I felt a huge responsibility	Mese le ɖokuinye me be agba gã aɖe le dzinye
I just keep them to myself	Ðeko meɣlaa wo ɖe ɖokuinye me
I just thought about it, and it happened	Ðeko mebu eŋu, eye wòdzɔ
I looked around to see if everyone was okay	Metsa ŋku ɖa be amesiame le nyuie hã
I bring it to my lips and swallow some	Metsɔe vaa nye nuyiwo gbɔ eye memia ɖewo
This has been met with much controversy	Nyaʋiʋli geɖe va do go esia
I can handle that	Mate ŋu akpɔ ema gbɔ
I want to see what you like about it	Medi be makpɔ nu siwo dzɔa dzi na wò le eŋu
I always admire you	Mekpɔa dzidzɔ ɖe ŋuwò ɣesiaɣi
I decided to put the flowers in my room	Meɖoe be matsɔ seƒoƒoawo ade nye xɔ me
I see him all the time, and he’s nice	Mekpɔnɛ ɣesiaɣi, eye eƒe nu nyoa ame ŋu
I am resting in bed	Mele dzudzɔ xɔm le aba dzi
I think this is stupid	Mesusu be esia nye bometsitsi
There is a genetic test	Domenyiŋusẽfianu dodokpɔ aɖe li
I feel very liberated and above all of them	Mesena le ɖokuinye me be woɖe asi le ŋunye ŋutɔ eye mele tsia dzi wu wo katã
I have never been married or divorced	Nyemeɖe srɔ̃ alo ɖeke le asinye kpɔ o
We don’t know any other way to put it	Míenya mɔ bubu aɖeke si dzi míato agblɔe o
I need you to get a cocktail	Mehiã be nàxɔ aha sesẽ aɖe si wotsɔna ƒoa tsii
A black cloud of smoke filled the church	Dzudzɔ ƒe alilikpo yibɔ aɖe yɔ sɔlemexɔa me
I have never been in a restaurant this good	Nyemege ɖe nuɖuɖudzraƒe aɖe si nyo alea gbegbe kpɔ o
I went to the door and looked at it	Meyi ʋɔtrua nu eye melé ŋku ɖe eŋu
I guess not everything goes according to plan	Mesusu be menye nusianue yia edzi le ɖoɖo nu o
I never get bored when I do medicine	Nyemetea ɖeɖi eŋu gbeɖe ne mele atike wɔm o
But I wasn’t angry	Gake nyemedo dziku o
I felt the fire and the anger rise up	Mese le ɖokuinye me be dzo kple dzikua do ɖe dzinye
I have lots of pipes and rocks	Pɔmpi kple kpe gbogbo aɖewo le asinye
Four of his brothers served in the military	Nɔviaŋutsu ene subɔ le asrafodɔ me
I know my burden and my role	Menya nye agba kple nye akpa aɖe
I would hardly say this is a cause for concern	Nyemagblɔ kura be esia nye nusi ŋu woatsi dzi ɖo o
I just love this weird look	Ðeko melɔ̃a atsyã sia si ƒe dzedzeme to vovo la ŋutɔ
A sense of warmth and hope	Dzoxɔxɔ kple mɔkpɔkpɔ ƒe seselelãme
I won’t be back yet	Nyematrɔ ava haɖe o
So I really define it	Eyata meɖea egɔme ŋutɔŋutɔ
I had your letters to look forward to	Miaƒe lɛtawo nɔ asinye be makpɔ mɔ na
It was the end of a golden age	Enye sikaɣeyiɣi aɖe ƒe nuwuwu
I was a woman with paralysis, after all	Nyee nye nyɔnu si ŋu lãmetutudɔ nɔ, le nyateƒe me
A little kindness can go a long way	Dɔmenyonyo vi aɖe ate ŋu akpe ɖe ame ŋu ŋutɔ
I feel instantly safe	Mesena le ɖokuinye me be mele dedie enumake
I can’t understand how it became so special	Nyemate ŋu ase alesi wòva zu etɔxɛ nenema gbegbe gɔme o
I don’t think you can deny who you are	Mebu be màte ŋu agbe amesi nènye o
I can explore up here	Mate ŋu atsa ŋku le afisia tame
I looked up at him in surprise	Mefɔ mo dzi kpɔe kple movidzɔdzɔ
I even took advantage of a home ad just to make sure	Mewɔ aƒeme boblododo aɖe gɔ̃ hã ŋudɔ be makpɔ egbɔ ko
I was tired that day	Ðeɖi te ŋunye gbemagbe
I think my spirit took a beating	Mesusu be nye gbɔgbɔ xɔ ƒoƒo aɖe
I have no power over him	Ŋusẽ aɖeke mele asinye ɖe edzi o
I think you’ll be fine here	Mesusu be ànɔ nyuie le afisia
I consider him a member of my own family	Mebunɛ be enye nye ŋutɔ nye ƒomea me tɔ
A red line is drawn on the ground below you	Wota fli dzĩ aɖe ɖe anyigba le wò te
I think we can still help	Mesusu be míate ŋu akpe ɖe eŋu kokoko
He later left the show	Edo le wɔnaa me emegbe
I think you might be able to get there by summer	Mesusu be ɖewohĩ àte ŋu aɖo afima hafi dzomeŋɔli naɖo
I couldn’t play it once	Nyemete ŋu ƒoe zi ɖeka pɛ hã o
Both events are scheduled with limited time slots	Wowɔ ɖoɖo ɖe wɔna eveawo siaa ŋu kple ɣeyiɣi kpui aɖewo
I didn’t think much of it	Nyemebu eŋu boo o
Excited about my baby steps	Dzi dzɔm ɖe nye vidzĩ ƒe afɔɖeɖewo ŋu
I was ready for the disappointment	Menɔ klalo na dziɖeleameƒoa
I saw you turn around and look back at me	Mekpɔ wò trɔ hetrɔ kpɔ megbe kpɔm
I'm just not sure who would want to do it	Ðeko nyemeka ɖe amesi adi be yeawɔe dzi o
I have been on a train	Meyi ɖaɖo keteke aɖe kpɔ
Part of it was built before funding stopped	Wotu eƒe akpa aɖe hafi wodzudzɔ gadodo
This is also an extremely difficult issue	Esia hã nye nya sesẽ aɖe si gbɔ eme
I can never get the idea to send me forward	Nyemate ŋu akpɔ susua gbeɖe be maɖom ɖe ŋgɔ o
I see you’re ahead in no time	Mekpɔ be èle ŋgɔgbe le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me
I informed him of the responsibility	Mena nyanyae tso agbanɔamedzia ŋu
I just didn’t realize how small you are	Ðeko nyemekpɔ alesi gbegbe nèle suee dze sii o
A white man who gave me a birthday cake	Ŋutsu ɣi aɖe si tsɔ dzigbezãbolo nam
I am going to send you an email keep eye out in	Me le yiyim ɖom ɖe wò email keep eye out in
I jumped and ran, leaving my lunch behind	Meti kpo heƒu du, eye megblẽ nye ŋdɔnuɖuɖu ɖi
Soon an entire episcopal see was built	Eteƒe medidi o, wotu bisiɔpwo ƒe zikpui blibo aɖe
I really want to see your new place too	Medi vevie be makpɔ wò teƒe yeyea hã
I couldn’t help but moan	Nyemete ŋu nɔ hũ ɖem o
I looked at the leaves on the trees	Melé ŋku ɖe aŋgba siwo le atiawo ŋu la ŋu
I got up and went to the bathroom to shower	Metso heyi tsileƒe be maɖe tsi
I just want him to eat more	Ðeko medi be wòaɖu nu geɖe wu
I was a little worried when you never wrote to me	Metsi dzi vie esime mèŋlɔ agbalẽ nam kpɔ o
Might as well take a break for tomorrow	Ðewohĩ anyo be magbɔ ɖe eme vie na etsɔ hã
I stifled a scream	Mexe mɔ ɖe ɣlidodo aɖe nu
I was impressed by her fierce beauty	Eƒe tugbedzedze sesẽa wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I wonder why he has this gift	Mebiaa ɖokuinye be nukatae nunana sia le esi hã
I always love to visit	Melɔ̃a sasrãkpɔ ɣesiaɣi
I could hear one man’s voice raised above the others	Mete ŋu se ŋutsu ɖeka ƒe gbe si wodo ɖe dzi wu bubuawo
I didn’t plant any evidence in the house	Nyemedo kpeɖodzi aɖeke ɖe aƒea me o
Not a party under that name	Menye kplɔ̃ɖoƒe aɖeke le ŋkɔ ma te o
I hate people finding out about my past	Melé fui be amewo nanya nye tsãgbenɔnɔ
I waited until he lost sight of her	Melala vaseɖe esime eƒe ŋku meganɔ eŋu o
I love all the features and its very easy to use	Melɔ̃a nɔnɔmeawo katã kple eƒe zazã bɔbɔe ŋutɔ
A monkey can do it	Bokɔ ate ŋu awɔe
To be honest, I was impressed	Ne míagblɔe tututu la, ewɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I decided to set the lower legs down to concrete	Meɖoe be maɖo afɔ siwo le ete la ɖe anyi wòazu kɔkrit
I think you would consider them practical jokes	Mesusu be àbu wo be wonye fefenya siwo ŋudɔ woate ŋu awɔ
I am only looking at you	Mia dzi koe mele ekpɔm
Numerous road infrastructure damages and crop damage were also reported	Woka nya ta tso mɔdodowo ƒe xɔtuɖaŋu gbogbo aɖewo kple agblemenukuwo ƒe gbegblẽ hã ŋu
I will lead and we will follow	Maxɔ ŋgɔ eye míadze mía nɔewo yome
I need you to finish as soon as possible	Mehiã be nàwu enu kaba ale si nàte ŋui
A running back can be a wide receiver	Duƒula si trɔna yia megbe ate ŋu anye xɔla si keke ta
He would have wanted to kill me	Anye ne edi be yeawum
I like the address you gave last time	Adrɛs si nèna zi mamlɛtɔ la dze ŋunye
I have so much to learn	Nu geɖe ŋutɔ le asinye masrɔ̃
He lost the match in three sets	Eda le hoʋiʋlia me le set etɔ̃ me
It is not legal real property	Menye nunɔamesi ŋutɔŋutɔ si le se nue wònye o
I hear we’re going down tomorrow	Mese be míele ɖiɖim etsɔ
He went down quickly	Eɖiɖi kabakaba
I obviously missed something	Edze ƒã be nane to ŋunye
I saw a look of jealousy on their faces	Mekpɔ ŋuʋaʋã ƒe dzesi aɖe le woƒe mo
I really enjoyed looking at your article	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be malé ŋku ɖe miaƒe nyatia ŋu
I can’t imagine it myself	Nye ŋutɔ nyemate ŋu akpɔe le susu me o
I start small first	Medzea egɔme kple nya suewo gbã
I certainly wasn’t ready to help with his investigation	Kakaɖedzitɔe la, nyemenɔ klalo be makpe asi ɖe eƒe numekukua ŋu o
I couldn’t quite describe the feeling	Nyemete ŋu ɖɔ seselelãmea tututu o
I had never seen him so sure of anything	Nyemekpɔe wòka ɖe nane dzi nenema gbegbe kpɔ o
I need you to pray for me	Mehiã be nàdo gbe ɖa ɖe tanye
I turned around and continued to defend myself	Metrɔ eye meyi edzi ʋli ɖokuinye ta
I opened the door and climbed back	Meʋu ʋɔa eye melia toa megbe
I want to shake my head at this whole conversation	Medi be maʋuʋu ta le dzeɖoɖo blibo sia me
His head lay a few feet away	Eƒe ta mlɔ afɔ ʋɛ aɖewo gbɔ
I had no idea he paid for such a privilege	Nyemenya kura be exe fe ɖe mɔnukpɔkpɔ ma tɔgbe ta o
I don’t know where, how, he lived	Nyemenya afi si, aleke, wònɔ agbe ɖo o
I didn’t really think anything of it	Nyemebu naneke tso eŋu ŋutɔŋutɔ o
I like the way we are around each other	Alesi míenɔa mía nɔewo ŋui la dzɔa dzi nam
I am back in my home, in my chair	Megatrɔ va nye aƒeme, le nye zikpui dzi
I go through this as well	Metoa esia hã me
Fifteen states in all have opted to regulate alcohol	Dukɔ wuiatɔ̃ le wo katã me tiae be yewoawɔ ɖoɖo ɖe ahanono ŋu
Casual dress is suggested	Wodo susu ɖa be woado awu le vovoɣiwo
I could tell she was about to fall asleep	Mete ŋu kpɔe be esusɔ vie wòadɔ alɔ̃
I consider what you are doing torture	Mebua nusi wɔm nèle be enye funyafunyawɔwɔ
I cannot be seen or heard now	Womate ŋu akpɔm alo ase nye nyawo fifia o
There was a cool breeze blowing even now	Ya fafɛ aɖe nɔ ƒoƒom fifia gɔ̃ hã
I treasure our friendship	Medea asixɔxɔ míaƒe xɔlɔ̃wɔwɔa ŋu ŋutɔ
I want to be among them	Medi be manɔ wo dome
I want to get home as fast as we can	Medi be maɖo aƒeme kabakaba alesi míate ŋui
I kept walking and ended up in the park	Meyi edzi nɔ azɔli dzi eye meva wu enu ɖe ​​tsaɖibɔa me
I felt his arms around me	Mese le ɖokuinye me be eƒe abɔwo ƒo xlãm
I just wanted to let you know	Ðeko medi be mana nànya
I just needed a little ride out of the city	Ðeko mehiã be mado gasɔ vi aɖe ado goe le dua me
I didn’t feel the need to stay long	Nyemekpɔe be mehiã be manɔ anyi eteƒe nadidi o
Eleven children were born to him	Wuiɖekɛ dzi vi nɛ
I couldn’t eat or sleep or even wash my ass	Nyemete ŋu ɖua nu alo dɔa alɔ̃ alo klɔa nye kposɔ gɔ̃ hã o
I am definitely like that	Nyee nye nenema godoo
I know, too easy again	Menya, ele bɔbɔe akpa ake
I suggest setting your budget and going from there	Meɖo aɖaŋu be nàɖo wò gazazãwo eye nàtso afima
A bitter cold settled between us	Vuvɔ sesẽ aɖe va nɔ mía dome
Four days later, the conference ended without agreement	Le ŋkeke ene megbe la, takpekpea wu enu nubabla aɖeke manɔmee
A survey was proposed	Wodo numekuku aɖe ɖe edzi
I never knew my grandfather	Nyemenya tɔgbuinye kpɔ o
I beg you not to look into the matter	Mele kuku ɖem na mi be miagalé ŋku ɖe nya la ŋu o
I bent them back in position	Mebɔbɔ wo ɖe megbe le nɔnɔme me
I was furious	Medo dziku vevie
Wonderful book, well read	Agbalẽ wɔnuku aɖe, si woxlẽ nyuie
I am not taking him to another woman	Menye nyɔnu bubue mele ekplɔm le o
I am better than my wolf too	Nye hã menyo wu nye amegãxi la
I try to find someone to go with me	Medzea agbagba be madi ame aɖe si ayi kplim
I went back to the hospital and called a cab	Megatrɔ yi kɔdzi eye meyɔ taksi aɖe
I moved out years ago	Meʋu yi ɖaɖe srɔ̃ ƒe aɖewoe nye esi va yi
I was wandering around trying to break free	Menɔ tsaglãla tsam henɔ agbagba dzem be maɖe asi le ɖokuinye ŋu
I can keep a promise, even to myself	Mate ŋu awɔ ɖe ŋugbedodo aɖe dzi, na ɖokuinye gɔ̃ hã
I always wear a mask	Medoa ametakpɔnu ɣesiaɣi
I feel that’s great	Mesena le ɖokuinye me be ema nyo ŋutɔ
I used to have a similar problem	Kuxi ma tɔgbe nɔ ŋunye tsã
I’m not used to being the popular kid in town	Nyemezu numame nam be manye ɖevi si ame geɖe lɔ̃na le dua me o
I can't guarantee the captain won't kill you	Nyemate ŋu aka ɖe edzi be ʋumefia la mawu wò o
I had no idea what the stuff was until it hit	Nyemenya nusi nuawo nye o vaseɖe esime wòƒo
I just had to get out of there	Ðeko wòle be mado le afima
I can’t let that happen to him again	Nyemate ŋu aɖe mɔ nu ma nagadzɔ ɖe edzi ake o
I offered a breathing prayer	Mewɔ gbedodoɖa aɖe si me woɖea gbɔgbɔ le
A flash of green caught his eye	Amadede dama aɖe ƒe keklẽ aɖe lé eƒe ŋku
I haven’t really chosen a name yet	Nyemetia ŋkɔ aɖeke ŋutɔŋutɔ haɖe o
I don’t see anything really wrong with it	Nyemekpɔ naneke si gblẽ ŋutɔŋutɔ le eŋu o
I could hardly believe he was going with me	Nyemexɔe se kura be ele yiyim kplim o
A careful reading of this book will do that	Agbalẽ sia xexlẽ nyuie awɔe nenema
Many things can happen	Nu geɖe ate ŋu adzɔ
H, of interest level, a condition	H, ƒe ɖetsɔleme ƒe ɖoɖo, nɔnɔme aɖe
I'm short on coins just now though	Me le kpuie le gaku ŋu fifia ko ke hã
I will offer an explanation in the next section	Matsɔ numeɖeɖe aɖe ana le akpa si kplɔe ɖo me
A rich soul is gentle	Luʋɔ kesinɔtɔ fa tu
I looked up at the sky	Mefɔ mo dzi kpɔ dziŋgɔli
I have never been touched by such an old hand	Asi xoxo sia tɔgbe meka asi ŋunye kpɔ o
Players take turns	Fefewɔlawo trɔna ɖe wo nɔewo ŋu
There seems to be a cure	Edze abe atike aɖe li ene
I needed to keep my brother safe	Ehiã be mana nɔvinyeŋutsu nanɔ dedie
Pictures in the same year	Nɔnɔmetatawo le ƒe ma ke me
There is no drive or will in the relaxing mind	Ʋukuku alo lɔlɔ̃nu aɖeke mele susu si ɖea dzi ɖi me o
I want to share some good news	Medi be magblɔ nya nyui aɖewo na amewo
I wanted a man who would take over	Medi ŋutsu si axɔ dɔa
I don’t think I like him	Mesusu be nyemelɔ̃a eƒe nu o
I probably had a bed head and who knows what else	Anɔ eme be abati ta nɔ asinye eye amekae nya nu bubu kae
There is a death mark on every land	Ku ƒe dzesi le anyigba ɖesiaɖe dzi
I want to get to the airport and leave	Medi be maɖo yameʋudzeƒea adzo
I laughed and shook my head at his little speech	Meko nu henɔ ta ʋuʋum le eƒe nuƒo suea ta
I sold that house and put the money in a bank account	Medzra aƒe ma hetsɔ ga la de gadzraɖoƒe
I got used to it there	Mezu numame nam le afima
I don’t like his judgment or his undue concern	Eƒe ʋɔnudɔdrɔ̃ alo eƒe dzimaɖitsitsi madzemadzee medze ŋunye o
I want to see this country succeed	Medi be makpɔ dukɔ sia wòakpɔ dzidzedze
I can never look him in the eye again	Nyemate ŋu akpɔ eƒe ŋkume akpɔ gbeɖe o
I leaned in and whispered in his ear	Mebɔbɔ ɖe eme heƒo nu le eƒe to me le ɣlidodo me
I brought something	Metsɔ nane vɛ
A gentle breeze blew from the west	Ya fafɛ aɖe ƒo tso ɣetoɖoƒe gome
I can’t ruin tonight	Nyemate ŋu agblẽ zã sia me o
I finally get to my one room	Meva ɖoa nye xɔ ɖeka me mlɔeba
I stopped and raised my hands	Metɔ eye medo nye asiwo ɖe dzi
I tried to ignore it	Medze agbagba be maŋe aɖaba aƒu edzi
A man in a hat and a cane was watching	Ŋutsu aɖe si do kposɔ kple atikplɔ nɔ ekpɔm
The crew ended up shooting a day later	Tɔdziʋua me dɔwɔlawo wu enu be woda tu le ŋkeke ɖeka megbe
But ten points is ten points	Gake dzesi ewo nye dzesi ewo
I had very few teaching opportunities	Nufiafia ƒe mɔnukpɔkpɔ ʋɛ aɖewo koe su asinye
I’m sorry that happened to you	Evem be nu ma dzɔ ɖe dziwò
I understood in the first word that he was gay	Mese egɔme le nya gbãtɔ me be gayibɔe wònye
I ran downstairs and stepped out into the parking lot	Meƒu du yi anyime eye meɖe afɔ do go yi ʋutɔɖoƒea
He deserves to be the man of the match	Edze be wòanye ame si xɔ ŋkɔ wu le bɔlƒoƒoa me
I slept pretty much the entire way	Medɔ alɔ̃ le mɔ bliboa katã kloe me
I planted a vegetable garden two days before leaving	Medo amagbebɔ aɖe ŋkeke eve hafi dzo
I have this amazing power to heal things	Ŋusẽ wɔnuku sia le asinye si nana medaa gbe le nuwo ŋu
I was looking right into his eyes	Menɔ ŋku lém ɖe eƒe ŋkume tututu
I hope it works deep enough for you	Mele mɔ kpɔm be awɔ dɔ goglo ale gbegbe na wò
I can’t shake them off me anymore	Nyemagate ŋu aʋuʋu wo le dzinye o
I just had to get away from him	Ðeko wòle be madzo le egbɔ
Then I went to a nearby bridge and leaned out	Emegbe meyi tɔdzisasrã aɖe si te ɖe afima ŋu gbɔ eye mebɔbɔ ɖe gota
Yet, I lay dead under his hands	Ke hã, memlɔ anyi abe ame kuku ene le eƒe asiwo te
I want us to break the mold	Medi be míagbã aŋɔa
He had a bad sense of humor	Nukokoedonamenya gbegblẽ aɖe nɔ esi
A male voice, though he wasn't sure what he said	Ŋutsu ƒe gbe, togbɔ be meka ɖe nya si wògblɔ dzi o hã
I am so grateful for your help	Meda akpe ŋutɔ ɖe miaƒe kpekpeɖeŋu ta
I learned this lesson the hard way	Mesrɔ̃ nusɔsrɔ̃ sia le mɔ sesẽa nu
I could barely breathe	Nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm tututu o
I could hear movement behind the dry floral grass	Mete ŋu sea ʋuʋu le seƒoƒo ƒe gbe ƒuƒui la megbe
I would love to cater to her needs	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be makpɔ eƒe nuhiahiãwo gbɔ
I don’t want to be stuck here	Nyemedi be woalém ɖe afisia o
I could just drive us in a circle	Ðeko mate ŋu atsɔ mí aɖo ʋu me le gotagome
I had to put it in the box	Ele be matsɔe ade aɖaka la me
I lost my health and ability to support myself	Mebu nye lãmesẽ kple ŋutete be matsɔ akpɔ ɖokuinye dzi
I can’t just leave it there	Nyemate ŋu agblẽe ɖe afima ko o
I can still see the car	Megate ŋu kpɔa ʋua kokoko
I knew all my animals would be there, together	Menya be nye lãwo katã anɔ afima, ɖekae
But I wish I had my friends around	Gake ne ɖe xɔ̃nyewo nanɔ gbɔnye la, anye ne mewɔe nenema
I have an idea of ​​what we should do	Susu aɖe le asinye le nusi wòle be míawɔ ŋu
I am learning about the other person	Mele nu srɔ̃m tso ame kemɛa ŋu
I almost got my first kiss that day	Mexɔ nye nugbugbɔ gbãtɔ gbemagbe kloe
I jumped out of bed in excitement	Meti kpo tso aba dzi le dzidzɔkpɔkpɔ ta
I have a view of your abode	Nukpɔkpɔ aɖe le asinye le wò nɔƒe ŋu
Little did I know that it felt inferior to our magic	Nyemenya be ese le eɖokui me be yebɔbɔ ɖe anyi wu míaƒe akunyawɔwɔa o
I tried to keep my eyes on him	Medze agbagba be nye ŋku nanɔ eŋu
I burn myself out all the time	Metɔa dzo ɖokuinye ɣesiaɣi
I dig my fingers into my hair	Mekua nye asibidɛwo ɖe nye ɖa me
A state beyond the conscious choice of life or death	Nɔnɔme si gbɔ agbe alo ku ƒe tiatiawɔwɔ le nyanya me ŋu
I glance in my side mirror	Meɖea ŋku ɖe nye axadzihuhɔ̃ea me
I don’t like you anymore	Nyemegakpɔa dzidzɔ ɖe ŋuwò o
I have many such books	Agbalẽ mawo tɔgbe geɖe le asinye
I looked at the computer online	Melé ŋku ɖe kɔmpiutaa ŋu le Internet dzi
I wanted to be signed to do a few people	Medi be woade asi agbalẽ te nam be mawɔ ame ʋɛ aɖewo
I grab it, I manipulate it	Melénɛ, metrɔa asi le eŋu
Jumping from this height will kill	Ne èti kpo tso kɔkɔƒe sia la, awu ame
I believe he mentioned it to you	Mexɔe se be eƒo nu tso eŋu na wò
Angelic ministers indicate that it is a royal position	Mawudɔla subɔlawo ɖenɛ fiana be fia ƒe ɖoƒee wònye
I have shamelessly done this myself	Nye ŋutɔ mewɔ esia ŋukpe manɔmee
I’ve already married you	Meɖe wò xoxo
The series contains jokes on a variety of topics	Nukokoedoname siwo ku ɖe nyati vovovowo ŋu le nudzɔdzɔ siwo kplɔ wo nɔewo ɖo me
I had to let him forget me	Ele nam be mana wòaŋlɔm be
I hope it doesn’t come to that	Mele mɔ kpɔm be mava ɖo ema gbɔ o
I could see the pain and tears in her eyes	Mete ŋu kpɔa vevesese kple aɖatsi siwo nɔ eƒe ŋkuwo me
I see no end to them	Nyemekpɔa nuwuwu aɖeke na wo o
I couldn’t refuse his request to join	Nyemate ŋu agbe eƒe biabia be mava kpe ɖe eŋu o
I just gave him an innocent smile	Ðeko meko alɔgbɔnu maɖifɔ aɖe nɛ
I should have known he would avoid my questions	Ðe wòle be manya be aƒo asa na nye nyabiasewo hafi
I was still in high school	Megakpɔtɔ nɔ sekɛndrisuku
I don’t fight the gods directly	Nyemewɔa avu kple mawuwo tẽ o
They were like secret wands	Wonɔ abe adzame atikplɔwo ene
I don’t know what method he used	Nyemenya mɔnu si wòzã o
I didn’t know his intentions at the time	Nyemenya eƒe tameɖoɖowo ɣemaɣi o
I am in charge of this boat now	Nyee le tɔdziʋu sia dzi kpɔm fifia
I finished that last sentence, my head full	Mewu nyagbe mamlɛtɔ ma nu, nye ta yɔ fũ
I saw and felt fear in all of their eyes	Mekpɔ vɔvɔ̃ le wo katã ŋkume eye mese le ɖokuinye me
I just won’t stop moving	Ðeko nyemadzudzɔ ʋuʋu o
A brilliant day last year	Ŋkeke si me nunya le ŋutɔ le ƒe si va yi me
I decided to study poetry	Meɖoe be masrɔ̃ hakpanyawo
I didn’t really see that	Nyemekpɔ ema ŋutɔŋutɔ o
But the scene remains	Gake nukpɔkpɔa gakpɔtɔ li
I understand why you liked the car	Mese nusita ʋua dze ŋuwò gɔme
I wrote in my journal and checked my email	Meŋlɔ nu ɖe ​​nye magazine me eye melé ŋku ɖe nye email ŋu
I look forward to hearing from you	Mele mɔ kpɔm vevie be mase nya tso mia gbɔ
I haven’t used mine in a while	Nyemezã tɔnye o hena ɣeyiɣi aɖee nye esia
I should have known better than to worry	Ðe wòle be manya nyuie wu be matsi dzi hafi
I can see how you might feel a bit robbed	Mete ŋu kpɔ alesi nàse le ɖokuiwò me be woda adzo ye vie
I was exhausted and emotional	Ðeɖi te ŋunye eye nye seselelãmewo nu sẽ
I could have stayed right there forever	Anye ne mate ŋu anɔ afima tututu tegbee hafi
I pull away a bit and look at him	Meɖea eɖokui ɖa vie hekpɔnɛ
I cut them all up and threw them away	Metso wo katã hetsɔ wo ƒu gbe
I can make everything fit	Mate ŋu ana nusianu nasɔ
I could see many parts of my body	Mete ŋu kpɔa nye ŋutilã ƒe akpa geɖe
I was such a failure	Menye kpododonu alea gbegbe
A heavy icy fog covered the cold wet streets	Tsikpe ƒe afu sesẽ aɖe nɔ ablɔ siwo dzi vuvɔ le siwo dzi tsi le la dzi
I didn’t quite realize it right away	Nyemekpɔe dze sii tututu enumake o
A little awkwardness	Nu sue aɖe si mewɔa nu nyuie o
I’m not good at it at all	Nyemebi ɖe eme kura o
Four aircraft have already been delivered	Wotsɔ yameʋu ene yi na amewo xoxo
But I was mistaken for easy	Gake wobum vodadatɔe be ele bɔbɔe
I was completely satisfied	Nye dzi dze eme keŋkeŋ
I missed the birth by a few weeks	Meto vidzidzia ŋu kwasiɖa ʋɛ aɖewo
Many things make me sad	Nu geɖe nana meléa blanui
They must be judged	Ele be woadrɔ̃ ʋɔnu
I held a glass bottle	Melé glass-tu aɖe ɖe asi
A second later, another sound followed the first one	Le sɛkɛnd ɖeka megbe la, gbeɖiɖi bubu aɖe kplɔ gbãtɔa ɖo
I am on my back and flying through the air	Mele nye akɔta hele dzodzom le yame
I put it back in my ear	Megatsɔe de nye to me ake
I just walked to and from school	Ðeko mezɔna yia suku hetrɔna gbɔna
I stopped and thought about the situation	Metɔ eye mebu nɔnɔmea ŋu
A gentle breeze stirred the dry leaves nearby	Ya fafɛ aɖe ʋuʋu aŋgba ƒuƒu siwo te ɖe afima ŋu
I wasn’t looking for a new leader	Menye kplɔla yeye dim menɔ o
I support when you want to leave	Mele megbe na ɣeyiɣi si nèdi be yeadzo
I just laid there and took whatever was given to me	Ðeko memlɔ afima hexɔ nusianu si wonam
I often wonder what others think of us	Zi geɖe la, mebiaa ɖokuinye be nukae ame bubuwo susuna tso mía ŋu hã
A third full bathroom en suite	A etɔ̃lia blibo tsileƒe en suite
I didn’t try to get up again	Nyemedze agbagba be magafɔ o
I climbed back through the fireplace	Megalia to dzodoƒea
I continue to ask my question	Meyi edzi le nye nyabiasea biam
I should have picked that up	Ðe wòle be mafɔ nya ma ɖe te hafi
Then I need a new pair of trousers	Ekema mehiã atawui yeye aɖe
I put in five hundred dollars for that	Metsɔ dɔlar alafa atɔ̃ de eme ɖe ema ta
I reached out to him and called his name	Medo asi ɖe egbɔ heyɔ ŋkɔ nɛ
I couldn’t even remember where he was born	Nyemete ŋu ɖo ŋku afisi wodzii le gɔ̃ hã dzi o
I won’t let you do something that hurts you	Nyemaɖe mɔ na wò be nàwɔ nane si ave wò o
I remember seeing the news on it	Meɖo ŋku edzi be mekpɔ nyadzɔdzɔ siwo le edzi
I never imagined that	Nyemebui nenema le susu me kpɔ o
I had to let him go to jail	Ele be maɖe asi le eŋu wòayi gaxɔ me
I will quit again, and for good this time	Magadzudzɔ ake, eye hena nyuiwɔwɔ zi sia
I pushed it back towards him	Megbugbɔe tu ɖe egbɔ
I was born severely physically disabled	Wodzim nye nuwɔametɔ vevie le ŋutilã me
I definitely want to go through it	Medi godoo be mato eme
A world you showed me	Xexe aɖe si nèɖe fiam
I accidentally made a similar mistake earlier today	Mewɔ vodada ma tɔgbe le vo me do ŋgɔ egbea
I want to feel that way	Medi be mase le ɖokuinye me nenema
I want to share that with you	Medi be magblɔ nya ma na mi
I have improved physically, emotionally, socially and mentally	Menyo ɖe edzi le ŋutilã, seselelãme, hadome kple susu me
I won’t let what you say bother me	Nyemaɖe mɔ nya si nègblɔ la naɖe fu nam o
Lots of movement, dust clouds	Ʋuʋu geɖe, ke ƒe alilikpowo
Their characters are perfect for each other	Woƒe amewo ƒe nɔnɔmewo sɔ nyuie na wo nɔewo
A meeting formed outside his office	Kpekpe aɖe ɖo eƒe ɔfis godo
I was part of the circus	Menye cirque-ha la ƒe akpa aɖe
I robbed him of real happiness	Meɖe dzidzɔkpɔkpɔ ŋutɔŋutɔ le esi
It hasn't been working for two weeks	Kwasiɖa evee nye esia mele dɔ wɔm o
I kept building poems for birthday gifts	Meyi edzi nɔ hakpanyawo tum hena dzigbezã nunanawo
I tried to kiss her but she backed away	Medze agbagba be magbugbɔ nu nɛ gake etrɔ megbe
A vein marks his temple	Ve aɖe ɖe dzesi le eƒe gbedoxɔa ŋu
I saw a lady with a big butt	Mekpɔ aƒenɔ aɖe si ƒe akɔta lolo
I never thought it would happen to me	Nyemesusui kpɔ be adzɔ ɖe dzinye o
I know exactly who he is	Menya amesi tututu wònye
A small tear fell between his eyes	Tsi sue aɖe ge ɖe eƒe ŋkuwo dome
I can’t do anything about it anyway	Nyemate ŋu awɔ naneke tso eŋu le mɔ aɖeke nu o
I looked at me just to make sure	Melé ŋku ɖe nye ɖeko ŋu be meka ɖe edzi
I had to feed the parking meter	Ele be mana nuɖuɖu ʋutɔɖoƒe ƒe mita la
I appreciate your help	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe kpekpeɖeŋu ŋu
I enjoy a healthy lifestyle	Agbenɔnɔ si me lãmesẽ le dzɔa dzi nam
I never knew anything about this	Nyemenya naneke tso esia ŋu kpɔ o
I’m just happy to be here	Ðeko wòdzɔa dzi nam be meva afisia
I used it once for something else	Mezãe zi ɖeka hena nu bubu aɖe
I walked behind him and took the container	Mezɔ yi megbe nɛ eye metsɔ nugoe la
I got no emotion from him	Nyemexɔ seselelãme aɖeke tso egbɔ o
A few minutes dragged past	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo siwo wohe va yi
I want you to think about all of these things	Medi be nàbu nu siawo katã ŋu
I drink a lot sometimes	Menoa aha geɖe ɣeaɖewoɣi
They received the work in various ways	Woxɔ dɔa le mɔ vovovowo nu
I saw him move a split second too late	Mekpɔe wòʋuʋu sɛkɛnd ɖeka ƒe akpa ɖeka tsi megbe akpa
I stayed in bed as long as I could	Menɔ aba dzi ɣeyiɣi didi si mate ŋui
I was very impressed with him	Eƒe nu lé dzi nam ŋutɔ
I think it should be clear	Mesusu be ele be eme nakɔ
I was born to be a writer	Wodzim be manye agbalẽŋlɔla
I just called the baby ugly	Ðeko meyɔe be vidzĩa be ame nyɔŋu
Both have the same emotional range	Seselelãme ƒe didime ɖekae le wo ame evea siaa si
The same tree can be used for years	Woate ŋu azã ati ɖeka ma ke ƒe geɖe
A drink made some people happy, he was happy	Aha aɖe na ame aɖewo kpɔ dzidzɔ, ekpɔ dzidzɔ
I think we’ll be going back home soon	Mesusu be míatrɔ ayi aƒeme kpuie
I can only get so involved	Ðeko mate ŋu ade nu eme alea gbegbe
I was uncomfortable, I didn’t know my way around it	Nyemeɖe dzi ɖi o, nyemenya mɔ si dzi mato aƒo xlãe o
Weakness should make no attempt to predict	Mele be gbɔdzɔgbɔdzɔ nadze agbagba aɖeke be yeagblɔe ɖi o
I saw the look in both of their eyes	Mekpɔ dzedzeme si le wo ame evea siaa ƒe ŋkuwo dzi
I can tell something is wrong	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii be nane mesɔ o
After a few seconds, he moved to safety	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, eʋuʋu yi dedienɔƒe
I was a great help to many of them	Menye kpekpeɖeŋu gã aɖe na wo dometɔ geɖe
Maybe I was throwing stones as well	Ðewohĩ nye hã menɔ kpewo ƒom nenema ke
I had no friends to speak of	Xɔlɔ̃ aɖeke menɔ asinye maƒo nu tsoe o
A good leader wants to see everything for himself	Kplɔla nyui adi be ye ŋutɔ yeakpɔ nusianu
I didn’t pee today	Nyemeɖe aɖuɖɔ egbea o
I just felt so full	Ðeko mese le ɖokuinye me be meɖi ƒo ale gbegbe
I advised them it would be	Meɖo aɖaŋu na wo be anye nenema
There are numerous exceptions to this rule	Nu gbogbo aɖewo li siwo to vovo na se sia
I said like last night	Megblɔe abe zã si va yi ene
If you hadn’t called them that	Ne ɖe mèyɔ wo nenema o la, anye ne mewɔe nenema o
I guess it was fate though	Mesusu be dzɔgbesee wònye gake
I picked up the bottle again	Megafɔ aŋetu la ake
I don’t agree with that	Nyemelɔ̃ ɖe nya ma dzi o
I still have a copy of my book now	Nye agbalẽa ƒe ɖe gakpɔtɔ le asinye fifia
Circles and rectangles are made of those pieces	Wotsɔa kakɛ mawo wɔa gotagome kple dzogoe ene me
I couldn’t see why I couldn’t stay longer	Nyemete ŋu kpɔ nusitae mate ŋu anɔ anyi eteƒe nadidi o
I’m actually not printing it live	Le nyateƒe me la, nyemele etam le agbe o
A dedicated soldier and a distinguished senator	Asrafo si tsɔ eɖokui na kple sewɔtakpekpe me tɔ deŋgɔ aɖe
I know who you are talking about	Menya ame si ŋu nèƒoa nu tsoe
I want to welcome you to my team	Medi be maxɔ wò ɖe nye ƒuƒoƒoa me
I felt safe every moment of my visit	Mese le ɖokuinye me be mele dedie le nye sasrãkpɔa ƒe ɣeyiɣi ɖesiaɖe me
I am able to work from home	Mete ŋu wɔa dɔ tso aƒeme
I ask about his fears	Mebiaa nya tso eƒe vɔvɔ̃wo ŋu
I will let him call my name	Mana wòayɔ nye ŋkɔ
I must have left it in the park	Anɔ eme be megblẽe ɖe modzakaɖebɔa me
I walked out with a pillow wrapped around her	Medo go kple akɔtaɖonu xatsa ɖe eŋu
I think we should save that	Mesusu be ele be míadzra ema ɖo
I look at each doctor in turn	Meléa ŋku ɖe ɖɔkta ɖesiaɖe ŋu ɖe wo nɔewo yome
I didn’t notice him sitting there	Nyemede dzesii be ebɔbɔ nɔ afima o
I know they are fools	Menya be wonye bometsilawo
I brought some dog food	Metsɔ avuwo ƒe nuɖuɖu aɖewo vɛ
A damned hard squeeze	A damned sesẽ squeeze
I hope everyone like there gives	Mele mɔ kpɔm be amesiame abe afima ene la ana nu
I went back to work, and months passed	Megatrɔ yi dɔme, eye ɣleti geɖe va yi
I know you’re not a bad kid	Menya be menye ɖevi vɔ̃ɖie nènye o
No one lost anyone	Ame aɖeke mebu ame aɖeke o
Writing on philosophical subjects was popular throughout this period	Nuŋɔŋlɔ tso xexemenunyanyawo ŋu xɔ ŋkɔ le ɣeyiɣi sia katã me
I read the covers	Mexlẽa agbalẽa ƒe akpawo
I just wish you didn't run out so fast	Ðeko medi be màƒu du ado go kabakaba nenema gbegbe o
I think we were able to do that	Mesusu be míete ŋu wɔ ema
How long he will rule is also unknown	Womenya ɣeyiɣi didi si wòaɖu fia hã o
I can’t just get rid of it	Nyemate ŋu aɖee ɖa ko o
A simple kitchen is near the door	Dzodoƒe bɔbɔe aɖe te ɖe ʋɔtrua ŋu
I remember how important education used to be to me	Meɖo ŋku alesi sukudede le vevie nam tsã dzi
I can’t even remember what we talked about	Nyemate ŋu aɖo ŋku nusi ŋu míeƒo nu tsoe gɔ̃ hã dzi o
I feel really good now	Mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ŋutɔŋutɔ fifia
I kept trying various others without success	Meyi edzi nɔ bubu vovovowo tem kpɔ gake medze edzi o
This marriage produced no children	Srɔ̃ɖeɖe sia medzi vi aɖeke o
I feel married to me	Mesena le ɖokuinye me be srɔ̃nye ɖem
I was learning that you have to work for it	Menɔ esrɔ̃m be ele be nàwɔ dɔ ɖe eta
This new network itself is potentially infinite	Netwɔƒe yeye sia ŋutɔ ate ŋu anye esi seɖoƒe meli na o
The default color is black	Amadede si le gɔmedzedzea me la nye yevu
I just handed it over to someone else	Ðeko metsɔe de asi na ame bubu
I followed as quickly as my eyes would allow	Mekplɔe ɖo kaba alesi nye ŋkuwo aɖe mɔe
I don’t know any of them well	Nyemenya wo dometɔ aɖeke nyuie o
They just gave me information	Ðeko wona nyatakakawom
I order his release immediately upon recognition	Meɖea gbe be woaɖe asi le eŋu enumake ne wonya dzesii
I got out of bed and opened the door	Metso le aba dzi heʋu ʋɔa
I have read and understood the disclaimer above	Mexlẽ adzɔgbeɖeɖe si le etame la eye mese egɔme
I didn’t care enough	Nyemetsɔ ɖeke le eme ale gbegbe o
I, for one, am ready for spring	Nye, le ɖeka gome la, mele klalo na kele
I hope they like it	Mele mɔ kpɔm be wo adzɔ dzi na wo
I was kind of a slow failure	Menye blewu ƒe kpododonu ƒomevi aɖe
I shouldn’t have been surprised	Mele be wòawɔ nuku nam hafi o
I want you to stay here	Medi be nànɔ afisia
I love her flexibility and passion for resilience	Melɔ̃ eƒe asitɔtrɔ le nɔnɔmewo ŋu kple didi vevie be wòanɔ te ɖe nɔnɔmewo nu
I wonder where they started	Mebiaa ɖokuinye be afikae wodze egɔme tsoe hã
I couldn’t imagine ever having a better time	Nyemate ŋu asusui be ɣeyiɣi aɖe si nyo wu la anɔ asinye gbeɖe o
I read them again yesterday	Megaxlẽ wo etsɔ
I'm worried you guys haven't made it	Metsi dzi be mi ame evea mieɖo afima o
I shook myself mentally	Meʋuʋu ɖokuinye le susu me
I just want to know they are safe	Ðeko medi be manya be wole dedie
I immediately feel empathy for the man	Mesena le ɖokuinye me enumake be mesea veve ɖe ŋutsua nu
I thought everything was wonderful	Mesusu be nusianu wɔ nuku ŋutɔ
I doubt it, but they have no guns	Meke ɖi le eŋu, gake tu aɖeke mele wo si o
I had never seen so much blood	Nyemekpɔ ʋu gbogbo ma gbegbe kpɔ o
I haven’t opened it yet	Nyemeʋui haɖe o
I would much rather have three seasons	Anyo nam wu be ɣeyiɣi etɔ̃ nanɔ asinye ŋutɔ
I gave him my papers	Metsɔ nye pepawo nɛ
I liked him immediately	Eƒe nu lé dzi nam enumake
I assume this is a great occasion to celebrate	Metsɔe be esia nye wɔna gã aɖe si me woaɖu azã le
I always end up running into the exact same house	Meƒua du yia aƒe ma ke tututu me mlɔeba ɣesiaɣi
The two sides met again after the deadline	Akpa eveawo gakpe ake esi ɣeyiɣi mamlɛa va yi
I confronted him about it	Medze ŋgɔe le eŋu
I try to push them inside	Medzea agbagba be matutu wo ɖe eme
A representative may work on a judgment in extreme circumstances	Teƒenɔla ate ŋu awɔ dɔ tso ʋɔnudrɔ̃nya aɖe ŋu le nɔnɔme siwo gbɔ eme me
I know you love me more than anyone	Menya be èlɔ̃m wu ame sia ame
I brought you here just to warn you	Mekplɔ wò va afisia be maxlɔ̃ nu wò ko
I jumped back up, and slipped my finger under his jaw	Megati kpo yi dzi, eye metsɔ nye asibidɛ ƒu gbe ɖe eƒe aɖu te
A poisoned sword and a cup of poisoned wine are prepared	Wodzraa yi si me aɖi le kple wein si me aɖi le ƒe kplu ɖo
I like being a little more subdued	Edzɔa dzi nam be mabɔbɔ ɖe anyi vie wu
I can’t believe you want to sell this place	Nyemate ŋu axɔe ase be èdi be yeadzra teƒe sia o
I just let it roll off my shoulders though	Ðeko meɖea mɔ wòʋuʋuna le nye abɔta gake
I created a group for each section	Mewɔ ƒuƒoƒo aɖe na akpa ɖesiaɖe
I opened the door without expectation	Meʋu ʋɔa mɔkpɔkpɔ aɖeke manɔmee
I want to leave by six o’clock	Medi be madzo hafi ga ade naƒo
It represents his anger at what happened	Etsi tre ɖi na eƒe dziku ɖe nusi dzɔ ŋu
These males are smaller than satellite males	Atsu siawo le sue wu satelait ŋutsuwo tɔ
But I had one small, but very important obstacle	Gake mɔxenu sue ɖeka aɖe nɔ asinye, gake wònye nu vevi aɖe ŋutɔ
I just like the way it sounds	Ðeko alesi wòɖinae la dzɔa dzi nam
I was in complete control	Nyee nɔ ŋusẽ kpɔm ɖe edzi keŋkeŋ
I think he was the one who attacked my brother	Mesusu be eyae nye amesi dze nɔvinye dzi
I try not to think about that night	Medzea agbagba be nyemabu zã ma ŋu o
I placed my hand on its leaves	Metsɔ nye asi ɖo eƒe aŋgbawo dzi
I asked him to take a picture of me in one for him	Mebia tso esi be wòaɖe fotom le ɖeka nam ye
I tell all my singles	Megblɔna na nye trewo katã
I wonder if an hour has passed there	Mebiaa ɖokuinye be ɖe gaƒoƒo ɖeka va yi le afima hã
A foreign bank for example	Duta gadzraɖoƒe aɖe le kpɔɖeŋu me
I needed him to recover	Mehiãe be wòahaya
I removed my hand as if it were warm	Meɖe nye asi ɖa abe ɖe wòxɔ dzo ene
I can’t trust any of you	Nyemate ŋu aka ɖe mia dometɔ aɖeke dzi o
I can’t make him wait	Nyemate ŋu ana wòalala o
He opened the door for black music	Eʋu ʋɔtrua na ameyibɔwo ƒe hadzidzi
I help her with music lessons	Mekpena ɖe eŋu le hadzidzi sɔsrɔ̃ me
I'll help him, I'll get him out of here	Makpe ɖe eŋu, maɖee le afisia
I didn’t kill anyone	Nyemewu ame aɖeke o
I like the way he's looking at me	Ale si wòle ŋku lém ɖe ŋunye la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I hate jealousy so much	Melé fu ŋuʋaʋã ale gbegbe
Service engineer preferred	Subɔsubɔdɔ ŋuti mɔ̃ɖaŋudɔwɔlae nyo wu
I woke up thinking about acting	Mefɔ nɔ fefewɔwɔ ŋu bum
References to the bible also appear in the series	Nya siwo ku ɖe bible la ŋu hã dze le nya siwo kplɔ wo nɔewo ɖo me
I left enough room for them to pass safely	Megblẽ teƒe si sɔ ɖi na wo be woato dedie
I just couldn’t find the fear	Ðeko nyemete ŋu ke ɖe vɔvɔ̃a ŋu o
I always wanted to go to a concert with him	Medina ɣesiaɣi be mayi kɔnsɛt aɖe kplii
I believe he came to the wrong house	Mexɔe se be eva aƒe gbegblẽ me
I don’t know where it came from	Nyemenya afi si wòtso o
I must let you go now	Ele be maɖe asi le ŋuwò azɔ
I loved his fast songs	Melɔ̃ eƒe ha siwo wòdzina kabakaba la ŋutɔ
But a lot of time has passed	Gake ɣeyiɣi geɖe va yi
I just couldn’t figure out how to explain it	Ðeko nyemete ŋu bu alesi maɖe emee ŋu o
I went from eternity to eternity	Metso mavɔ me yi mavɔ me
A bright yellow flame appeared	Dzo ɣi aɖe si le keklẽm la do
I wouldn’t even have to worry about the consequences	Mahiã be matsi dzi ɖe emetsonuwo ŋu gɔ̃ hã o
I don’t want to sleep	Nyemedi be madɔ alɔ̃ o
I am only one link in the chain	Kadodo ɖeka koe menye le kɔsɔkɔsɔa me
A safe work environment doesn’t have to be a luxury	Mele be dɔwɔƒe si le dedie nanye atsyɔ̃ɖoɖo o
I should have stayed away	Ðe wòle be manɔ adzɔge hafi
I open the lid slowly	Meʋua nutsyɔnu la blewuu
A storm is on its way	Ahom aɖe le mɔ dzi gbɔna
I also went to school	Mede suku hã
I turned down those offers	Megbe nu mawo siwo wotsɔ na mí la
I really wish someone would define that	Medi vevie be ame aɖe naɖe nya ma gɔme
I had a dream last night	Meku drɔ̃e aɖe le zã si va yi me
I can’t stop them from getting on that horse	Nyemate ŋu axe mɔ na wo be woagaɖo sɔ ma dzi o
I submit a copy of the advertisement for the record	Metsɔa boblododoa ƒe kɔpi ɖona ɖa be woaŋlɔe ɖi
I thought he was a pure soul	Mesusu be luʋɔ dzadzɛe wònye
I asked our tour guide what the pictures represented	Mebia míaƒe tsaɖilawo ƒe mɔfiala be nukae nɔnɔmetataawo tsi tre ɖi na hã
I was a little girl, maybe five	Nyɔnuvi sue aɖee menye, ɖewohĩ ƒe atɔ̃
I soon realized that it wasn’t	Eteƒe medidi hafi mekpɔe be menye nenemae o
I peek into the bowl	Meɖea ŋku ɖe agbaa me
I went back to the residence	Metrɔ yi nɔƒea
I want to save my dear friend’s life	Medi be maɖe xɔ̃nye lɔlɔ̃a ƒe agbe
I am their connection	Nyee nye woƒe kadodo
Riding, on the other hand, is only one part of the equation	Gake sɔdola ya nye sɔsɔŋusẽa ƒe akpa ɖeka ko
I can find no further reference to this finding	Nyemate ŋu akpɔ nu bubu aɖeke si ku ɖe nusi ŋu woke ɖo sia ŋu o
I cleared my throat and tried again	Mekɔ nye kɔ me eye megadze agbagba ake
I tell myself, at least drinking is legal	Megblɔna na ɖokuinye be, ahanono ya teti le se nu
I believe those are the official charges	Mexɔe se be nu mawoe nye nutsotso siwo dziɖuɖua tsɔ ɖe wo ŋu
I reached into my inside pocket and looked at the note	Medo asi ɖe nye kotoku si le eme la me eye mekpɔ nuŋlɔɖia
I still don’t remember it	Nyemeɖo ŋku edzi o vaseɖe fifia
I haven’t had a good business these past years	Asitsatsa nyui aɖeke menɔ asinye le ƒe siawo siwo va yi me o
I want to see that place too	Medi be makpɔ teƒe ma hã
I was close to going home with every breath	Megogo aƒeme yiyi kple gbɔgbɔ ɖesiaɖe
A big thank you to everyone who is supporting our efforts	Akpe gã aɖe na amesiame si le megbe na míaƒe agbagbadzedzewo
I think you have to consider that area as well	Mesusu be ele be nàbu nuto ma hã ŋu
I was waiting for this moment	Menɔ ɣeyiɣi sia lalam
These people are not warriors	Ame siawo menye aʋawɔlawo o
I have shaken your faith	Meʋuʋu wò xɔse
My songwriting allows me to express everything	Nye hadzidzi nuŋɔŋlɔwo ɖea mɔ nam be meɖea nusianu gblɔna
A steward should not fight with his master	Mele be aƒedzikpɔla nawɔ avu kple eƒe aƒetɔ o
A little trick, namely, not killing predators	Aɖaŋu aɖe vi aɖe, si nye be, menye lã lénuwo wuwu o
I wanted to ask him a question	Medi be mabia nya aɖee
I love the latter	Melɔ̃a mamlɛtɔawo ŋutɔ
I raised one hand as if to swear	Mekɔ asi ɖeka ɖe dzi abe ɖe mele atam kam ene
I had to tell them	Ele be magblɔe na wo
I had something to say	Nya aɖe nɔ asinye magblɔ
I believe they thought he was a gift like a god	Mexɔe se be wosusu be nunanae wònye abe mawu ene
I turned the handle and went inside	Metrɔ asiléƒea hege ɖe eme
I wasn’t complaining like that	Nyemenɔ nyatoƒoe tom alea o
I don’t think of it as a good move	Nyemebua eŋu be enye afɔɖeɖe nyui aɖe o
I want you to learn about these	Medi be nàsrɔ̃ nu tso esiawo ŋu
A house full of those would be great	Aƒe si me ame mawo yɔ fũu la anyo ŋutɔ
Music is heard from it	Wosea haƒoƒo tso eme
I will send them for your protection and guidance	Madɔ wo ɖe wò takpɔkpɔ kple mɔfiafia ta
I want you and no one else	Medi wò ke menye ame bubu aɖeke o
I looked into his eyes, he looked into mine	Mekpɔ eƒe ŋkuwo, eya hã lé ŋku ɖe tɔnye ŋu
I thought it would kill me	Mesusu be awum
A few others enjoy hearing that	Ame ʋɛ bubuwo hã kpɔa dzidzɔ ɖe nya ma sese ŋu
I see real sadness on his face	Mekpɔa blanuiléle ŋutɔŋutɔ le eƒe mo
I mean it fit perfectly	Mebe wòsɔ ɖe enu bliboe
I have to leave now	Ele be madzo fifia
I think we had a real momentum	Mesusu be ŋusẽ ŋutɔŋutɔ aɖe nɔ mía si
I really wonder if we leave here	Mebiaa ɖokuinye ŋutɔŋutɔ ne míedzo le afisia
I should have just given up	Ðeko wòle be mana ta hafi
I think about it to some extent	Mebua eŋu vaseɖe afi aɖe
I felt the bone give way, I felt the throat tightening	Mese le ɖokuinye me be ƒua ɖe asi le eŋu, mese le ɖokuinye me be ŋɔti la le ƒoƒom
I looked around and saw nothing	Metsa ŋku eye nyemekpɔ naneke o
I hope to come back with my family and bring friends	Mele mɔ kpɔm be mía kple nye ƒomea míatrɔ ava eye míakplɔ xɔlɔ̃wo vɛ
There were groups out there	Ƒuƒoƒo aɖewo nɔ afima le gota
Lady is something more	Aƒenɔ nye nane si lolo wu
Yet they were almost all destroyed	Ke hã wotsrɔ̃ wo katã kloe
I remembered it again two weeks ago	Megaɖo ŋku edzi le kwasiɖa eve siwo va yi me
I land violently	Meɖina ɖe anyigba ŋutasesẽtɔe
I send them to friends and family without hesitation	Meɖoa wo ɖe xɔ̃nyewo kple ƒometɔwo heheɖemegbe manɔmee
I decided to go for a walk	Meɖoe be maɖi tsa
I saw a vision of a young man running	Mekpɔ ŋutega aɖe si me ɖekakpui aɖe nɔ du dzi
I won’t bring him up again	Nyemagahe eyama vɛ o
They were very impressive	Wowɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ
I had a nasty vision	Ŋutega nyɔŋu aɖe su asinye
I spoke to almost everyone in frustration	Meƒo nu na amesiame kloe le dziɖeleameƒo me
A big smile spread across both of their faces	Nukomo gã aɖe kaka ɖe wo ame evea siaa ƒe mo
I was now as white as a sheet	Mezu ɣie abe agbalẽ ene azɔ
I hesitated of my own volition	Mehe ɖe megbe le nye lɔlɔ̃nu faa me
There was a vicious relationship between that man and that woman	Kadodo vɔ̃ɖi aɖe nɔ ŋutsu ma kple nyɔnu ma dome
I just needed the machines	Ðeko mehiã mɔ̃awo
An ongoing tragedy	Nublanuinya aɖe si le edzi yim
I don’t want him to see me like this	Nyemedi be wòakpɔm alea o
I am far away from home	Mele adzɔge ʋĩ tso aƒe gbɔ
I am your commander-in-chief	Nyee nye miaƒe aʋafiagã
I worry about everything he says	Metsia dzi ɖe nya sia nya si wògblɔna ŋu
He is now considered a pioneer in photography	Wobunɛ fifia be enye mɔɖela le fotoɖeɖe me
I wanted him to experience my home	Medi be wòakpɔ nye aƒeme la teƒe
I accept the position	Melɔ̃ ɖe ɖoƒea dzi
I read books like that	Mexlẽa agbalẽ mawo tɔgbe
Nice effort, but not quite there yet	Agbagbadzedze nyui aɖe, gake mele afima tututu haɖe o
I can’t help but smile at the memories	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be mako alɔgbɔnu le ŋkuɖodzinyawo ta o
I want to catch them and run	Medi be malé wo aƒu du
I mean, it was like running through the air	Mebe, ɖeko wònɔ abe ɖe wònɔ du dzi le yame ene
I was nervous, but tried not to let it show	Metsi dzodzodzoe, gake medze agbagba be nyemaɖe mɔ wòadze o
I ate and stayed home	Meɖu nu henɔ aƒeme
I tried to read a book, but in vain	Medze agbagba be maxlẽ agbalẽ aɖe, gake dzodzroe
I was furious with him	Medo dziku ɖe eŋu vevie
I got your note last night	Mexɔ wò nuŋlɔɖia le zã si va yi me
I wonder why two towers	Mebiaa ɖokuinye be nukatae wotu xɔ kɔkɔ eve ɖo hã
I see everyone and how they do things	Mekpɔa amesiame kple alesi wowɔa nuwoe
I walked him out to his truck	Mekplɔe do go yi eƒe agbatsɔʋua gbɔ
I didn’t realize you were awake	Nyemekpɔe dze sii be èle ŋudzɔ o
I don't think we have any en	Mesusu be en aɖeke mele mía si o
I think they’re a little worried about you	Mesusu be wole dzi tsim ɖe ŋuwò vie
I know him really well	Menyae nyuie ŋutɔŋutɔ
I need to hear everything from him	Ele be mase nya sia nya tso egbɔ
I had to stand over it and look around again	Ele be matsi tre ɖe edzi agatsa ŋku ake
I am very interested in you	Metsɔ ɖe le eme na wò ŋutɔ
I'll leave it	Magblẽe ɖi
I was going back to bed when the phone rang	Megatrɔ yina aba dzi esime telefon la ɖi
I was happy in the direction of the relationship	Mekpɔ dzidzɔ le ƒomedodoa ƒe mɔ nu
I don’t want them trying to talk me down	Nyemedi be woadze agbagba aƒo nu nam o
I didn’t see him running around	Nyemekpɔe wònɔ du dzi le tsatsam o
I ignored him and followed the nurse	Meŋe aɖaba ƒu edzi eye medze dɔnɔdzikpɔla la yome
I was in the service with him	Menɔ subɔsubɔdɔa me kplii
I care about them and their suffering	Metsia dzi ɖe wo kple woƒe fukpekpewo ŋu
An increase or decrease in percentage can make a big difference	Alafa memamã si dzi ɖe edzi alo aɖiɖi ate ŋu ana vovototo gã aɖe nado mo ɖa
I begged him not to say anything	Meɖe kuku nɛ be megagblɔ nya aɖeke o
I am not happy if he does this	Nyemele dzidzɔ kpɔm ne ewɔ esia o
I just couldn’t bear it	Ðeko nyemete ŋu do dzi o
I am looking for a relationship	Mele ƒomedodo dim
I believe he worked as a teacher	Mexɔe se be ewɔ dɔ abe nufiala ene
I feel ready to be different	Mesena le ɖokuinye me be mele klalo be mato vovo
I shook my head no and kept driving	Meʋuʋu ta ao eye meyi edzi nɔ ʋua kum
I also taught him some dirty stuff	Mefia nu ƒoɖi aɖewo hãe
I think you did the only thing you could	Mesusu be nu ɖeka kolia si nàte ŋui lae nèwɔ
I was under a lot of stress this whole time	Menɔ nuteɖeamedzi gã aɖe me le ɣeyiɣi sia katã me
I made him a toy, a swing	Mewɔ fefenu aɖe nɛ, si nye ʋuʋudedi
A place where poets hang out	Teƒe si hakpalawo nɔa tsatsam le
I think we might go back before tomorrow	Mesusu be ɖewohĩ míatrɔ ayi do ŋgɔ na etsɔ
I saw a familiar evil helicopter ship coming	Mekpɔ helikɔpta meli vɔ̃ɖi aɖe si menya nyuie la wònɔ vavam
A soldier can always hope	Asrafo ate ŋu akpɔ mɔ ɣesiaɣi
I will go to jail for it	Mayi gaxɔ me ɖe eta
I got it worse than you, believe me	Mexɔe wòvɔ̃ɖi wu wò, xɔ dzinye se
I saw the change	Mekpɔ tɔtrɔa
I know you feel like your whole life is over	Menya be èsena le ɖokuiwò me be yeƒe agbe bliboa wu enu
A very brave warrior	Aʋawɔla kalẽtɔ aɖe ŋutɔ
I didn’t even know that at the time	Nyemenya nenema gɔ̃ hã ɣemaɣi o
I thought they were on me	Mesusu be wole dzinye
I never studied that race with the required depth	Nyemesrɔ̃ nu tso duɖimekeke ma ŋu kple goglome si wobia kpɔ o
I don’t get it but whatever it takes	Nyemexɔe o gake nuka kee wòɖaxɔ o
a hundred billion here	biliɔn alafa ɖeka le afisia
My father has the same thing	Nu ma ke le fofonye si
A man rescued from the grave	Ŋutsu aɖe si woɖe tso yɔdoa me
A quick glance confirmed his fears	Esi wòkpɔe kaba la ɖo kpe eƒe vɔvɔ̃a dzi
He gave us something we never had before	Ena nane si menɔ mía si kpɔ o la mí
I could understand his thoughts	Mete ŋu se eƒe susuwo gɔme
I stayed in my room trying to recover	Menɔ nye xɔ me henɔ agbagba dzem be mahaya
I went after him to find out	Meyi eyome be manyae ɖa
I felt like he wasn’t telling me everything	Mese le ɖokuinye me be menye nusianue wòle gbɔgblɔm nam o
I ride alone near the castle	Nye ɖeka koe doa sɔ te ɖe fiasãa ŋu
I could never betray his trust, that you can believe	Nyemate ŋu ade eƒe kakaɖedzi, be àte ŋu axɔe ase la asi gbeɖe o
I knew it the minute our lips touched	Menyae le aɖabaƒoƒo si me míaƒe nuyiwo ka asi eŋu
I think you might want to be selective	Mesusu be ɖewohĩ àdi be yeatia nu
I never went to university	Nyemeyi yunivɛsiti kpɔ o
I took my own seat and waited	Meva nɔ nye ŋutɔ nye zikpui dzi helala
I can’t hide from all my problems, for the rest of my life	Nyemate ŋu aɣla ɖokuinye ɖe nye kuxiwo katã me o, le nye agbemeŋkekewo katã me
I opened the bedroom door and turned on the light	Meʋu xɔdɔme la ƒe ʋɔtru eye mesi akaɖia
I will not let anything happen again	Nyemaɖe mɔ nane aɖeke nagadzɔ ake o
I wonder what it’s like	Mebiaa ɖokuinye be aleke wòle hã
I deserve to have you to myself	Medze be wò nanɔ ɖokuinye si
I couldn’t stay there	Nyemete ŋu nɔ afima o
I'm going to give you a number	Mele xexlẽdzesi aɖe nam wò
I can’t say for sure right now	Nyemate ŋu agblɔe kple kakaɖedzi fifia o
I have no health insurance, no job, and no degree	Nugblẽfexeɖoɖo aɖeke mele asinye le lãmesẽnyawo ŋu o, dɔ aɖeke mele asinye o, eye ɖaseɖigbalẽ hã mele asinye o
I now know that this is mine	Menya azɔ be tɔnyee nye esia
I should have stopped him	Ðe wòle be maxe mɔ nɛ hafi
I couldn’t stand that	Nyemete ŋu nɔ te ɖe ema nu o
I know it’s not something you like	Menya be menye nusi dzɔa dzi na wòe o
I will start planting the fall garden this week	Madze adame abɔa dodo gɔme le kwasiɖa sia me
I didn’t bring much with me	Nyemetsɔ nu geɖe ɖe asi o
A sick fear curled in his stomach	Vɔvɔ̃ aɖe si dze dɔ la ƒo xlã eƒe dɔgbo
This gave him the third victory of his career	Esia na wòxɔ zi gbɔ zi etɔ̃lia le eƒe agbe me
I looked at the black chip in my hand	Melé ŋku ɖe chip yibɔ si le asinye la ŋu
I never saw him again after our escape	Nyemegakpɔe le míaƒe sisi vɔ megbe kpɔ o
I love speaking other languages	Melɔ̃a gbegbɔgblɔ bubuwo dodo
I mean, he was in the military	Mebe, enɔ asrafodɔ me
There was a tear on his cheek	Aɖatsi aɖe nɔ eƒe ŋgonu
I want to get her out of there	Medi be maɖee le afima
I was lost in my thoughts	Mebu le nye susu me
I can’t do that and win	Nyemate ŋu awɔ ema ahaɖu dzi o
The hunter can be male, or female	Adela ate ŋu anye ŋutsu, alo nyɔnu
Then relations improved	Emegbe ƒomedodowo va nyo ɖe edzi
I remained in ignorance for a long time	Meganɔ manyamanya me ɣeyiɣi didi aɖe
I went to see prophecies come true	Meyi ɖakpɔ nyagblɔɖiwo le eme vam
It still has a little bit of scenery	Nukpɔkpɔ vi aɖe gakpɔtɔ le eme
A memory of events that never happened	Nudzɔdzɔ siwo medzɔ kpɔ o ƒe ŋkuɖodzinya
I submitted that everywhere as well, and again it didn’t sell	Metsɔe ɖo ɖa be le afisiafi hã, eye le afisia hã la, medzra o
The energy was too exciting for me to give back	Ŋusẽa do dzidzɔ nam akpa be mate ŋu agbugbɔe ana
A friend used it and a friend had used it before him	Xɔlɔ̃ aɖe zãe eye exɔlɔ̃ aɖe hã zãe do ŋgɔ nɛ
I will die with dignity	Maku kple bubu
I managed six last year	Mekpɔ ade dzi le ƒe si va yi me
I have a wonderful husband	Srɔ̃ŋutsu nyui aɖe le asinye
I just got into it myself	Ðeko nye ŋutɔ meva ge ɖe eme
I have ways of doing things	Mɔ siwo dzi mato awɔ nuwo le asinye
I am not afraid of the future	Nyemevɔ̃na na etsɔme o
I walked down the next street	Mezɔ afɔ to ablɔ si kplɔe ɖo dzi
I thought he was done talking to me	Mesusu be eƒo nu kplim vɔ
I can breastfeed my mother	Mate ŋu ana no na danye
I haven't had a chance to test it out yet	Mɔnukpɔkpɔ mesu asinye madoe kpɔ haɖe o
An elderly couple hurried out of the house	Atsu kple asi tsitsi aɖe wɔ kaba do go le aƒea me
I think you might be that player	Mesusu be ɖewohĩ wòe nye fefewɔla ma
I want to be in that look	Medi be manɔ ŋkume ma
I felt better and it really impressed me	Nye lãme sẽ eye wòwɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔŋutɔ
I see her eagerness as she sings on the balcony	Mekpɔa eƒe didi vevie esime wòle ha dzim le balkon dzi
I just heard about such things	Ðeko mese nya mawo tɔgbe ŋu nya
I mean it’s obvious	Mebe edze ƒã
I shouldn’t have done it	Mele be mawɔe hafi o
I lay back on the bed and closed my eyes	Megamlɔ aba dzi eye memiã ŋku
I shrug off my fears and shake my head	Meɖea nye vɔvɔ̃wo ɖa eye meʋuʋua ta
I want us to succeed	Medi be míakpɔ dzidzedze na mí
I've seen it somewhere	Mekpɔe le afi aɖe kpɔ
I could tell he was worried	Mete ŋu kpɔe be etsi dzi
I think, at this point, it will	Mesusu be, le afisia la, awɔe
I never knew how to treat women well	Nyemenya alesi woawɔ nu ɖe ​​nyɔnuwo ŋu nyuie gbeɖe o
I could be a lot worse	Mate ŋu avɔ̃ɖi wu sã
I looked around the small space	Metsa ŋku le teƒe sue la ŋu
I always get my words right	Meɖoa nye nyawo gbɔ nyuie ɣesiaɣi
I was no longer confused or afraid	Nyemegatɔtɔ alo nɔ vɔvɔ̃m o
I immediately offered him coffee and something to eat	Enumake metsɔ kɔfi kple nane si wòaɖu la nɛ
Two columns were formed between the kinetic energy	Wowɔ sɔti eve le ʋuʋudediŋusẽawo dome
He had two brothers and one sister	Nɔviŋutsu eve kple nɔvinyɔnu ɖeka nɔ esi
I focused on our table	Metsɔ nye susu ɖo míaƒe kplɔ̃ ŋu
I think that’s a good idea	Mesusu be susu nyui aɖee nye ema
I'll take you to your room	Makplɔ wò ayi wò xɔ me
I hold business meetings here	Mewɔa asitsakpekpewo le afisia
I might have walked a mile before turning back	Ðewohĩ mezɔ kilometa ɖeka hafi trɔ ɖe megbe hafi
I still miss him over the years	Megawɔa nuvevii kokoko le ƒe siwo va yi me
I could feel it between us in the air	Mete ŋu senɛ le mía dome le yame
I only knew him for a short time	Ɣeyiɣi kpui aɖe koe meva nyae
I can see doors that others can’t	Mete ŋu kpɔa ʋɔtru siwo ame bubuwo mate ŋu akpɔ o
I hope people don't bother him	Mele mɔ kpɔm be amewo maɖe fu nɛ o
I paid absolutely no attention to what happened after that	Nyemelé ŋku ɖe nusi dzɔ le ema megbe ŋu kura o
I can’t believe it hasn’t been done already	Nyemate ŋu axɔe ase be womewɔe xoxo o
I could see his student stretching with desire	Mete ŋu kpɔa eƒe nusrɔ̃via wònɔa kekem kple didi
I always thought the relationship was just friendship	Mesusuna ɣesiaɣi be xɔlɔ̃wɔwɔ dzro aɖe koe ƒomedodoa nye
I had lived in his memory and in his world	Menɔ agbe le eƒe ŋkuɖodzinyawo kple eƒe xexeame me kpɔ
A wool blanket lay on the back of the sofa	Alẽfuwu aɖe mlɔ sofa la ƒe megbe
I have a common desire	Didi aɖe si bɔ la le asinye
Even his love for his wife is calculated	Eƒe lɔlɔ̃ na srɔ̃a gɔ̃ hã nye akɔntabubu
I warned him that he had to be strong	Mexlɔ̃ nui be ele be wòasẽ ŋu
I had a few of them and now the sun is out	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo nɔ asinye eye fifia ɣea do
I smell something big	Mesea nu gã aɖe ƒe ʋeʋẽ
I looked at them	Melé ŋku ɖe wo ŋu
I feel much more comfortable there and then	Mesena le ɖokuinye me be nye dzi dze eme wu le afima kple emegbe
Some of us are eating pizza	Mía dometɔ aɖewo le pizza ɖum
I didn’t feel like sitting there	Nyemese le ɖokuinye me be manɔ anyi ɖe afima o
I made changes where necessary	Mewɔ tɔtrɔwo le afisi wòhiã be woawɔ wo le
I can give you a good time	Mate ŋu ana ɣeyiɣi nyui aɖe wò
I feel so guilty	Mesena le ɖokuinye me be meɖi fɔ ale gbegbe
I hoped he would agree to let me control him	Menɔ mɔ kpɔm be alɔ̃ be yeana makpɔ ŋusẽ ɖe edzi
I feel like he just looked into my soul	Mesena le ɖokuinye me abe ɖeko wòlé ŋku ɖe nye luʋɔ me ene
I want you to stay away from my son	Medi be nànɔ adzɔge tso vinye gbɔ
I play to have my own strength and fitness	Mefea fefe be nye ŋutɔ nye ŋusẽ kple kamedede nanɔ asinye
I pick them up and send them to you	Mefɔa wo heɖoa wo ɖe mi
I was being sent to do my old job	Wonɔ dɔm ɖa be mawɔ nye dɔ xoxoa
A quick inspection of the room revealed little damage	Esi wodzro xɔa me kaba la, wokpɔe be nu boo aɖeke megblẽ le eŋu o
I can’t be with these people right now	Nyemate ŋu anɔ ame siawo gbɔ fifia o
A love that will last even beyond this lifetime	Lɔlɔ̃ si anɔ anyi ɖaa wu agbenɔɣi sia gɔ̃ hã
A complete waste of time	Ɣeyiɣi gbegblẽ keŋkeŋ
A passion for the lost	Dzodzro aɖe si le ame siwo bu ŋu
I didn’t have a television, but it didn’t matter	Television menɔ asinye o, gake mehiã o
I wish you would have stayed longer too	Ne ɖe wò hã nànɔ anyi eteƒe nadidi wu la, anye ne mewɔe nenema
I know you were with him	Menya be ènɔ egbɔ
I can ask them about your being together then	Mate ŋu abia wo tso wò ɖekawɔwɔ me ɣemaɣi ŋu
The form is indicated as empty	Woɖee fia be agbalẽvi la le ƒuƒlu
I appreciate you honestly telling me something	Mekpɔ ŋudzedze ɖe eŋu be ègblɔ nya aɖe nam anukwaretɔe
I couldn’t sleep anyway	Nyemete ŋu dɔa alɔ̃ le mɔ aɖeke nu o
I finally allow myself to let out a breath	Meɖea mɔ na ɖokuinye mlɔeba be maɖe asi le gbɔgbɔtsixe aɖe ŋu
I took off my helmet	Meɖe nye gakukua ɖa
I didn’t give up on you	Nyemena ta le ŋuwò o
I apologize for being such a bad wife	Meɖe kuku be menye srɔ̃nyɔnu gbegblẽ alea
I came here for some very medical reasons	Meva afisia le atikewɔwɔ ŋuti susu aɖewo ŋutɔ ta
I need a parent or other family member to help me	Mehiã dzila alo ƒometɔ bubu aɖe si akpe ɖe ŋunye
I wouldn’t have been able to get out of mine	Anye ne nyemate ŋu ado le nye ŋutɔ tɔ me o
I looked up and saw the light of a window	Mefɔ mo dzi eye mekpɔ fesre aɖe ƒe keklẽ
The final design was praised for its environmental friendliness	Wokafu aɖaŋu mamlɛtɔ si wowɔ le alesi wòwɔa nu ɖe ​​nutome ŋui ta
I was born to be a thief	Wodzim be manye fiafitɔ
A flock of white birds flew overhead	Xe ɣiwo ƒe ha aɖe nɔ dzodzom le ta dzi
A hallway stretched out on each side of us	Xɔdɔme aɖe keke ɖe enu le míaƒe akpa ɖesiaɖe
I smiled and looked into his eyes	Meko alɔgbɔnu eye mekpɔ eƒe ŋkuwo
I was still in law school	Megakpɔtɔ nɔ senyawo ƒe suku
I should have told you they were looking for you	Ðe wòle be magblɔ na wò be wole wò dim hafi
I want to pay you	Medi be maxe fe na wò
I had no experience with violence	Nuteƒekpɔkpɔ aɖeke menɔ asinye le ŋutasẽnuwɔwɔ ŋu o
He said I didn’t want to go back	Egblɔ be nyemedi be matrɔ ayi megbe o
I buried my heart a long time ago	Meɖi nye dzi ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
She was at least a couple of years younger than him	Ƒe eve kple afã ya teti nye ɖekakpui wu eya ŋutɔ
He extended this care to other animals	Ekeke beléle sia ɖe enu na lã bubuwo hã
They are useful in their own right	Woɖea vi le wo ɖokui si
I want to keep it close	Medi be mana wòanɔ kplikplikpli
I can go and help my wife	Mate ŋu ayi aɖakpe ɖe srɔ̃nye ŋu
I might have realized he didn’t get it	Ðewohĩ mekpɔe be mexɔe o hafi
I will learn something useful	Masrɔ̃ nu aɖe si ŋu viɖe le
I would think they would take it	Masusu be woakplɔe
I have a difficult situation	Nɔnɔme sesẽ aɖe le asinye
I didn’t expect this	Nyemekpɔ mɔ na esia o
I thought my father would get sick	Mesusu be fofonye ƒe lãme axɔ dɔ
I think everyone is out by now	Mesusu be amesiame do go vaseɖe fifia
I must say you have done a lot of work	Ele be magblɔ be èwɔ dɔ geɖe
I didn’t even think about calling him	Nyemebu eŋu gɔ̃ hã be maƒo ka nɛ o
I will never leave you again	Nyemagagblẽ wò ɖi akpɔ gbeɖe o
I closed it and drew the curtains	Metue eye mehe xɔmetsovɔawo
You can’t describe it in words	Màte ŋu atsɔ nyawo aɖɔe o
I really don’t want to talk about this	Le nyateƒe me la, nyemedi be maƒo nu tso nya sia ŋu o
I ran to security	Meƒu du yi dedienɔnɔ gbɔ
I also saw your wife that afternoon	Mekpɔ srɔ̃wò hã le ŋdɔ ma me
I almost perished in my first century here on earth	Metsrɔ̃ kloe le nye ƒe alafa gbãtɔ me le anyigba afisia
I got that from the ring as well	Mexɔ ema tso asigɛa hã me
I mean myself after a while	Mefia nye ŋutɔ le ɣeyiɣi aɖe megbe
I remember, a bit	Meɖo ŋku edzi, vie
A warehouse may work, if there is no one left	Nudzraɖoƒe aɖe ate ŋu awɔ dɔ, nenye be ame aɖeke megali o
I remember working on the first album	Meɖo ŋku edzi be mewɔ dɔ le haƒogbalẽ gbãtɔa ŋu
I was forced to smile	Wozi dzinye be mako alɔgbɔnu
I can start cooking rice	Mate ŋu adze bli ɖaɖa gɔme
I waited at the water source	Melala le tsitsoƒea
I was doing something wrong	Menɔ nu gbegblẽ aɖe wɔm
I really wanted to go to him	Medi vevie be mayi egbɔ ale gbegbe
A second body forms	Ŋutilã evelia aɖe dzɔna
I slowly released my hand from his glove	Meɖe asi le nye asi ŋu blewuu le eƒe asigɛa me
I used to know everything that touched his heart	Tsã la, menya nusianu si wɔa dɔ ɖe eƒe dzi dzi
I felt very proud of myself in that moment	Mese le ɖokuinye me be enye dada nam ŋutɔ le ɣeyiɣi ma me
I remember when his parents died	Meɖo ŋku ɣeyiɣi si me edzilawo ku la dzi
I was surprised to come back to my senses	Mewɔ nuku nam be megava nɔ susu me nam
Nothing like the original	Naneke mesɔ kple gbãtɔa o
I, for one, never knew this about hair	Nye, le ɖeka gome la, nyemenya esia tso ɖa ŋu kpɔ o
I think he would rather be on his own than with anyone	Mesusu be anyo nɛ wu be wòanɔ eɖokui si tsɔ wu be wòanɔ ame aɖeke gbɔ
A streak of blue streaked across the sky	Blu ƒe fli aɖe nɔ ʋuʋum to yame
I got used to traveling through them a long time ago	Mɔzɔzɔ to wo me va zu numame nam ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
A single drop of water splashed over her trembling body	Tsi ɖeka aɖe ƒo ɖe eƒe ŋutilã si nɔ ʋuʋum la dzi
I had to start again in the morning	Ele be magadze egɔme ake le ŋdi me
I had the worst feeling in my stomach	Seselelãme vɔ̃ɖitɔ kekeake nɔ nye dɔgbo me
I would probably tell them they were crazy	Anɔ eme be magblɔ na wo be woƒe tagbɔ le gbegblẽm
I do cook a couple of things	Meɖaa nu eve aɖewo ya
I have already been to both cities with my parents	Meyi du eveawo me kple dzinyelawo xoxo
I still remember her as an innocent, sweet little girl	Megaɖo ŋku edzi kokoko be enye nyɔnuvi sue aɖe si meɖi fɔ o, vividoɖeameŋula
I went in the opposite direction and found a back door	Meyi mɔ si to vovo na ema dzi eye mekpɔ megbeʋɔtru aɖe
I learned a lot about life, about living, about myself	Mesrɔ̃ nu geɖe tso agbe ŋu, tso agbenɔnɔ ŋu, tso ɖokuinye ŋu
I get to my feet slowly but hesitantly	Mefɔna ɖe nye afɔwo dzi vivivi gake mehena ɖe megbe
A large rock between two trees near the back	Agakpe gã aɖe si le ati eve siwo te ɖe megbe ŋu dome
I'm talking with all these awesome beauties that fit perfectly	Mele nu ƒom kple atsyɔ̃ɖoɖo dziŋɔ siawo katã siwo sɔ nyuie
I have thirty minutes to get back to campus	Aɖabaƒoƒo blaetɔ̃ le asinye be matrɔ ayi sukuxɔa me
I never really collect these things	Nyemeƒoa nu siawo nu ƒu ŋutɔŋutɔ gbeɖe o
I actually felt lighter	Le nyateƒe me la, mese le ɖokuinye me be nye lãme fa
I started to the front door but stopped	Medze egɔme yi ŋgɔgbe ʋɔtrua nu gake medzudzɔ
I need that connection with you	Mehiã kadodo ma kple wò
I look at the man sleeping next to me	Meléa ŋku ɖe ŋutsu si le alɔ̃ dɔm le axanye la ŋu
I will not be forced to marry	Womazi dzinye be maɖe srɔ̃ o
He was worried that he had committed suicide	Etsi dzi be eya ŋutɔe wu eɖokui
I spun my body around to look at the chair	Metsɔ nye ŋutilã ƒo xlãe be malé ŋku ɖe zikpui la ŋu
I would say who died today	Magblɔ be ame si ku egbea
A few minutes later, a woman entered the office	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, nyɔnu aɖe ge ɖe ɔfis la me
I didn’t feel like walking farther anyway	Nyemese le ɖokuinye me be mazɔ ayi didiƒe wu le mɔ sia mɔ nu o
I never wanted to be an electrician	Nyemedi gbeɖe be manye elektrikŋusẽdɔwɔƒe o
I developed the rest of my philosophy myself	Nye ŋutɔe to nye xexemenunya ƒe akpa susɔea vɛ
I just don’t really know what it is	Ðeko nyemenya nusi tututu wònye o
I had to stand still for two days	Ele be matsi tre ɖe teƒe ɖeka ŋkeke eve
I have been there for a very long time	Mele afima ɣeyiɣi didi ŋutɔ
I left him there to fight	Megblẽe ɖe afima be wòawɔ avu
I don’t always feel this way	Mesena le ɖokuinye me alea ɣesiaɣi o
I always found it a mature form of intimate conversation	Mekpɔnɛ ɣesiaɣi be dzeɖoɖo kplikplikpli ƒe nɔnɔme si tsi nyuie
He also worked as a production manager	Ewɔ dɔ hã abe nuwɔwɔwo dzikpɔla ene
I can’t kill someone in cold blood	Nyemate ŋu awu ame aɖe le ʋu fafɛ me o
I promise they will be explained	Medo ŋugbe be woaɖe wo me
I'm just trying to understand	Ðeko mele agbagba dzem be mase egɔme
But I’m not sure I would	Gake nye ya meka ɖe edzi be mawɔe nenema o
I told you they would be curious	Megblɔ na wò be woadi be yewoanya nu tso eŋu
I have a building used as offices	Xɔ aɖe le asinye wozãnɛ abe ɔfiswo ene
I made some big strides this week	Mewɔ ŋgɔyiyi gã aɖewo le kwasiɖa sia me
I don’t want to like him	Nyemedi be eƒe nu nadze ŋunye o
I was bleeding, and that was never good	Ʋu nɔ dodom le ŋunye, eye ema menyo gbeɖe o
I was filled with a lot of emotions	Seselelãme geɖe yɔ menye fũ
I had to save them	Ele be maɖe wo
I have a business in mind	Asitsatsa aɖe le susu me nam
No woman has ever done that	Nyɔnu aɖeke mewɔe nenema kpɔ o
I had scarcely finished when a mail truck pulled up	Ƒã hafi mewu enu esime posutsɔʋu aɖe va do
I also used a couple of commons	Mezã commons eve aɖewo hã
I want to thank you for this exceptional read	Medi be mada akpe na mi ɖe nuxexlẽ tɔxɛ sia ta
I will be using them again for sure	Magava zã wo ake kakaɖedzitɔe
I can take him home before then	Mate ŋu akplɔe ayi aƒeme hafi ɣemaɣi naɖo
I think that’s important	Mesusu be ema le vevie
I almost seem to glow	Edze abe meklẽna kloe ene
I didn’t have enough time with the kid	Nyemekpɔ ɣeyiɣi si sɔ ɖe ɖevia ŋu o
I will not join any party	Nyemawɔ ɖeka kple akpa aɖeke o
I love my husband, my protector	Melɔ̃ srɔ̃nye, nye ametakpɔla
I will not listen to any more debate on the subject	Nyemagaɖo to nyaʋiʋli aɖeke le nyatia ŋu o
I believe he takes my point of view very seriously	Mexɔe se be ebua nye nukpɔsusu nu ŋutɔ
I haven’t thought about it, but maybe	Nyemebu eŋu kpɔ o, gake ɖewohĩ
People avoided harassment at all costs	Amewo ƒo asa na fuɖename le mɔ aɖeke nu
I told him something	Megblɔ nya aɖe nɛ
I sometimes dream that we live in the wrong time	Meku drɔ̃e ɣeaɖewoɣi be míele ɣeyiɣi si mesɔ o me
I called you almost once	Meƒo ka na wò zi ɖeka kloe
I looked at the trees hundreds of feet away	Melé ŋku ɖe ati siwo didi tso wo gbɔ afɔ alafa geɖe la ŋu
I don’t have a separate section	Akpa aɖeke mele asinye ɖe vovo o
I was too hungry to face it	Dɔ nɔ wuyem akpa be mate ŋu adze ŋgɔe
I told you that before	Megblɔ nya ma na mi do ŋgɔ
I think about myself the whole time	Mebua ɖokuinye ŋu ɣeyiɣi bliboa katã
I can still smell it now	Megate ŋu le eƒe ʋeʋẽ sem fifia
I probably won’t kill you	Anɔ eme be nyemawu wò o
I saw all kinds of women	Mekpɔ nyɔnu ƒomevi vovovowo katã
I still don’t, not at all	Nyemewɔe kokoko o, menye kura o
I came across it that day	Meva ke ɖe eŋu gbemagbe
I heard her scream as she opened her eyes	Mese eƒe ɣlidodo esi wònɔ ŋku ʋum
I have a long sea voyage ahead of me	Ƒudzimɔzɔzɔ didi aɖe le ŋgɔnye
I think it’s a futile complaint	Mesusu be nyatoƒoetoto dzodzroe
They could have killed me	Woate ŋu awum hafi
I felt the heat of his body	Mese eƒe ŋutilã ƒe dzoxɔxɔ
I see a plane fly over the city	Mekpɔa yameʋu aɖe wònɔa dzodzom le dua tame
I needed to focus on the immediate problem	Ehiã be nye susu nanɔ kuxi si do mo ɖa enumake ŋu
I sold everything to buy it	Medzra nusianu tsɔ ƒlee
Then there was more press attention	Emegbe nyadzɔdzɔŋlɔlawo ƒe susu va nɔ eŋu geɖe wu
I love making a note by hand	Melɔ̃a nuŋlɔɖi aɖe wɔwɔ kple asi ŋutɔ
A slow smile spread across his face	Alɔgbɔnukoko blewuu aɖe kaka ɖe eƒe mo
I hope you will help me	Mele mɔ kpɔm be àkpe ɖe ŋunye
No other cell can pass on inherited characters	Lãmenugbagbevi bubu aɖeke mate ŋu atsɔ ŋɔŋlɔdzesi siwo ƒe dome wonyi la ana ame bubuwo o
I stepped in front of him, but he ignored me	Meɖe afɔ ɖe eŋgɔ, gake eŋe aɖaba ƒu dzinye
I sort of worked it all out	Mewɔ dɔ tso wo katã ŋu le mɔ aɖe nu
I would know all about you	Anye ne manya nu tso ŋuwò katã
A fair field with life	Agble dzɔdzɔe aɖe si me agbe le
I just knew this wasn’t the right time	Ðeko menya be menye ɣeyiɣi nyuitɔe nye esia o
I can see it clearly now	Mete ŋu kpɔnɛ nyuie fifia
A brilliant taste for a brighter day	Vivi si me nunya le na ŋkeke si me kɔ wu
I treated him kindly and lovingly all day long	Mewɔa nu ɖe ​​eŋu dɔmenyotɔe kple lɔlɔ̃ le ŋkekea me katã
I wasn’t expecting that to happen	Nyemenɔ mɔ kpɔm be nu ma adzɔ o
I will send them a message	Maɖo gbedasi aɖe ɖe wo
I open the bedroom door and head to the kitchen	Meʋua xɔdɔme la ƒe ʋɔtru eye meɖoa ta nuɖaƒea
I took the flower he was still holding	Metsɔ seƒoƒo si wògalé ɖe asi la
A nice guest and another dimension, for sure	Amedzro nyui aɖe kple didime bubu, kakaɖedzitɔe
I had to try to help him	Ele be madze agbagba akpe ɖe eŋu
I felt unworthy and stupid	Mese le ɖokuinye me be nyemedze o eye menye bometsitsi
A revolution with systems or hierarchies or groups	Tɔtrɔ kpata si me ɖoɖo alo ɖoƒewo alo ƒuƒoƒowo le
I should have been pregnant long before this	Ele be mafɔ fu ɣeyiɣi didi aɖe do ŋgɔ na esia
I also don’t want to give away my location	Nyemedi hã be matsɔ afi si mele la ana o
I also pray that we will see him fast	Medoa gbe ɖa hã be míakpɔe wòatsi nu adɔ
I had to get to my feet	Ele nam be matso ɖe nye afɔwo dzi
I read the newspaper every day	Mexlẽa nyadzɔdzɔgbalẽ gbesiagbe
I didn’t know how to react since the kiss	Nyemenya alesi mawɔ nui tso esime wogbugbɔ nu nɛ o
I can’t promise to call every day	Nyemate ŋu ado ŋugbe be maƒo ka gbesiagbe o
I heard that only four people came to him	Mese be ame ene koe va egbɔ
I rarely use the space	Ƒã hafi mezãa teƒea
I see that we have taught you well	Mekpɔe be míefia nu wò nyuie
It absolutely freaks me out	Ewɔa nuku nam keŋkeŋ
The descendants of his crew became pirates	Eƒe ʋua me dɔwɔlawo ƒe dzidzimeviwo va zu adzodalawo
I laughed and laughed and laughed	Meko nu heko nu heko nu
Lots of supernatural romance	Lɔlɔ̃nyawo ŋuti nyakpakpa siwo gbɔ dzɔdzɔmetɔ ŋu geɖe
I laugh at this	Mekoa nu le esia ta
I’ve never tried to run, not like this	Nyemedze agbagba be maƒu du kpɔ o, menye alea o
I can hear something	Mete ŋu sea nane
I love being out here	Melɔ̃a afisia nɔnɔ le gota
Soon I was strong	Eteƒe medidi o, ŋusẽ va nɔ ŋunye
But I knew who he was	Gake menya amesi wònye
Usually only one leg is used to catch prey	Zi geɖe la, afɔ ɖeka koe wozãna tsɔ léa lã lénu
I already thought of some names for the baby	Mebu ŋkɔ aɖewo ŋu na ɖevia xoxo
I sank back into my seat	Meganyrɔ ɖe nye zikpui dzi ake
I told my wife it sounded like an invitation	Megblɔ na srɔ̃nye be eɖi amekpekpe aɖe
A healthy body means a healthy mind	Ŋutilã si le lãmesẽ me fia susu si le lãmesẽ me
I moved here about two months ago	Meʋu va afisia anɔ abe ɣleti eve enye sia ene
I want to thank him for being my father	Medi be mada akpe nɛ be enye fofonye
A cloud came over his face	Alilikpo aɖe va dze mo nɛ
I have watched the news for years	Mekpɔ nyadzɔdzɔwo ƒe geɖee nye esia
I have so many doubts	Ðikeke geɖe ŋutɔ le menye
I see another victim	Mekpɔa ame bubu si ŋu wowɔ nuvevii
I leaned against the window and couldn’t believe my eyes	Mebɔbɔ ɖe fesre nu eye nyemexɔ nye ŋkuwo dzi se o
I knew it was somewhere in the northwest	Menya be afi aɖee wòle le dzieheɣetoɖoƒe gome
I don’t know if it’s real or a revelation	Nyemenya nenye be enye nu ŋutɔŋutɔ alo ɖeɖefia o
I closed my eyes, expanding my senses	Memiã ŋku, henɔ nye sidzenuwo kekem ɖe enu
I am about to start a movement	Mele ʋuʋu aɖe gɔme dze ge
A nation that has been reborn	Dukɔ si wogbugbɔ dzim
I wouldn’t get up for dinner around that time	Nyemafɔ ɖe fiẽnuɖuƒe le ɣeyiɣi ma lɔƒo o
A new battery technology will put an end to this	Batriki ƒe mɔ̃ɖaŋununya yeye aɖe ana esia nawu enu
I just want him to be safe	Ðeko medi be wòanɔ dedie
I heard heavy footsteps approaching	Mese afɔɖeɖe sesẽwo nɔ tetem ɖe eŋu
I wasn’t singing in the rain or anything like that	Menye ɖe menɔ ha dzim le tsidzadza alo nu ma tɔgbe me o
I can start now in the right direction	Mate ŋu adze egɔme fifia le mɔ nyuitɔ nu
I did it for my daughter	Mewɔe na vinyenyɔnua
I just want to give him a chance to change	Ðeko medi be mana mɔnukpɔkpɔe wòatrɔ
I am a life coach and personal counselor	Menye agbemenufiala kple ame ŋutɔ ƒe aɖaŋuɖola
I just needed to get some water	Ðeko wòhiã be maxɔ tsi aɖe
A doctor entered the room	Ðɔkta aɖe ge ɖe xɔa me
The snake is the snake is the snake	Da nye da nye da
I can smell how warm you are for me	Mete ŋu sea alesi nèxɔ dzo nam la ƒe ʋeʋẽ
I wondered how it would end	Mebia ɖokuinye be aleke wòawɔ awu enui hã
I am not guilty of any crime	Nyemeɖi fɔ le nuvlowɔwɔ aɖeke me o
I had to do something special for both of my friends	Ele be mawɔ nu tɔxɛ aɖe na xɔ̃nye eveawo siaa
I look at the glowing outline of the door	Meléa ŋku ɖe ʋɔtrua ƒe nɔnɔmetata si le keklẽm la ŋu
I slapped my pillow, and the dream happened again	Meƒo nye akɔtaɖonu, eye drɔ̃ea gadzɔ ake
I looked at the second one	Melé ŋku ɖe evelia ŋu
I did and I got this	Mewɔe eye mexɔ esia
I can rarely think straight	Ƒã hafi mete ŋu bua tame tẽ
I had a desire to preach the word	Didi nɔ menye be maɖe gbeƒã nya la
I can’t be that person anymore	Nyemagate ŋu anye ame ma o
I trust your decision	Meka ɖe wò nyametsotsoa dzi
I took the last bottle of water	Metsɔ tsigoe mamlɛtɔ
I heard him laugh softly	Mese wòko nu blewu
I want those people back, every last one of them	Medi be ame mawo natrɔ ava, wo dometɔ mamlɛtɔ ɖesiaɖe
I had a hard time getting it right	Esesẽ nam be makpɔe nyuie
I don’t feel bad about his lack of release	Nyemese veve ɖe eƒe asiɖeɖe le eŋu ƒe anyimanɔmanɔ ta o
And the style went into the drawer	Eye atsyã la yi ɖe agbatsɔnu la me
I covered her body with a blanket	Metsɔ avɔ tsyɔ eƒe ŋutilã dzi
I know you’ve read his books	Menya be èxlẽ eƒe agbalẽwo kpɔ
I didn’t expect them to say anything	Nyemekpɔ mɔ be woagblɔ nya aɖeke o
I brought friends tonight	Mekplɔ xɔlɔ̃wo vɛ le zã sia me
I wish more people had come to see it	Ne ɖe ame geɖe wu va kpɔe la, anye ne mewɔe ŋutɔ
I was flooded with every emotion	Seselelãme ɖesiaɖe yɔ menye fũ
I didn’t see that coming	Nyemekpɔ ema vava o
A round coffee table sits between them	Kɔfikplɔ̃ goglo aɖe bɔbɔ nɔ wo dome
I just loved these moments with my beautiful calm mom	Nye ɖeka koe lɔ̃ ɣeyiɣi siawo kple danye dzetugbe si ƒe dzi dze eme
I bet the food will be gone soon	Meda akɔ be nuɖuɖua adzo kpuie
I suddenly let go as he gasped for air	Meɖe asi le eŋu zi ɖeka esi wònɔ ya ƒom
I stood watching them in silent awe	Metsi tre nɔa wo kpɔm kple vɔvɔ̃ kpoo
I know how to play cool though	Menya alesi woaƒo fefe fafɛ gake
I don’t want to come back	Nyemedi be matrɔ ava o
I sincerely hope you might enjoy it	Mele mɔ kpɔm vevie be ɖewohĩ àse vivi nɛ
I was a hot mess where he was concerned	Menye tɔtɔ dzodzoe aɖe le afisi wòtsi dzi ɖo
I can give him no such assurance	Nyemate ŋu ana kakaɖedzi ma tɔgbe aɖekee o
I thought the old man would too	Mesusu be amegãɖeɖia hã awɔe nenema
I am no longer just myself	Menye nye ŋutɔ ɖokuinye koe meganye o
I had an idea about an experiment	Susu aɖe nɔ asinye ku ɖe dodokpɔ aɖe ŋu
I kept pressing buttons but there was no response	Meyi edzi nɔ abɔta tem gake womeɖo eŋu o
I was a bit surprised by his musical taste	Eƒe hadzidzi ƒe vivisese wɔ nuku nam vie
I just don’t want to do it	Ðeko nyemedi be mawɔe o
I mean with the stress and everything	Mefia kple nuteɖeamedzia kple nusianu
I felt a blanket of justice wash over me	Mese le ɖokuinye me be dzɔdzɔenyenye ƒe avɔ aɖe klɔm ɖe dzinye
I couldn’t face them	Nyemete ŋu dze ŋgɔ wo o
I had an early breakfast with my daughter	Meɖu ŋdinu kaba kple vinyenyɔnua
I tried my best to cover my face	Medze agbagba ɖesiaɖe be matsyɔ mo
A very pretty face	Mo dzeani aɖe ŋutɔ
I see many missionaries who are capable men	Mekpɔa dutanyanyuigblɔla geɖe siwo nye ŋutsu siwo si ŋutete le
I was so alone in the world	Nye ɖeka koe nɔ xexeame ale gbegbe
I understand if you want me to leave	Mese egɔme ne èdi be madzo
I feel like your car was shot	Mesena le ɖokuinye me be woda tu wò ʋua
He also mixed the music	Etsaka hadzidzia hã
I hope someone knows what to do	Mele mɔ kpɔm be ame aɖe nya nusi wòawɔ
I would be surrendering to the dogs	Anye be matsɔ ɖokuinye ade asi na avuawo
I nodded and he took a hesitant step back	Meʋuʋu ta eye wòɖe afɔ ɖe megbe kple dzitsitsi
A moment later, his cousin rounded the corner	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, tɔɖiayɔvi ƒo xlã dzogoea
I think we’re back to square one	Mesusu be míetrɔ yi square one dzi
The group meets in his restaurant	Ƒuƒoƒoa kpena le eƒe nuɖuɖudzraƒe
I have never lived in such a gracious home	Nyemenɔ aƒe si me amenuveve le alea me kpɔ o
I have a studio with light on the side	Studio aɖe le asinye si me kekeli le le axadzi
I believe it was done more than once	Mexɔe se be wowɔe wu zi ɖeka
But I didn’t have the courage to ask him any questions	Gake dzi menɔ ƒonye be mebia nya aɖekee o
I also think it can save time and money	Mesusui hã be ate ŋu akpɔ ɣeyiɣi kple ga dzi akpɔtɔ
I bought a little piece of land up here	Meƒle anyigba sue aɖe le afisia tame
I didn’t hear much from the neighbors at all	Nyemese aƒelikawo ƒe nya boo aɖeke kura o
I just want you to be open to this journey	Ðeko medi be nàʋu wò mɔ na mɔzɔzɔ sia
I feel for his pulse	Mesea veve ɖe eƒe ʋu ƒe sisi nu
I get out of myself quickly	Medoa go le ɖokuinye me kaba
I felt a warmth rush through me	Mese le ɖokuinye me be vividoɖeameŋu aɖe nɔ du dzi nam
I have been on fire for days	Menɔ dzo dam ŋkeke geɖee nye esia
I would never hide the truth because it is uncomfortable	Nyemaɣla nyateƒea gbeɖe o elabena meɖea dzi ɖi o
I am writing to offer you my support	Mele eŋlɔm be matsɔ nye kpekpeɖeŋu ana mi
I was done taking orders from him	Mewu sededewo xɔxɔ le esi nu
I promised to look at it once	Medo ŋugbe be malé ŋku ɖe eŋu zi ɖeka
I can only imagine what he was going through	Nusi me tom wònɔ la koe mete ŋu kpɔna le susu me
I was terrified	Vɔvɔ̃ ɖo nye ŋutɔ
I am sure you are a good person	Meka ɖe edzi be ènye ame nyui aɖe
A man stood in the dim hall light	Ŋutsu aɖe nɔ tsitre ɖe akpataa ƒe akaɖi si me mekɔ o la me
Others helped with social services and mental health	Ame bubuwo kpe asi ɖe hadomekpekpeɖeŋunadɔwo kple susumedɔlélewo ŋu
I know where he is	Menya afisi wòle
He was so angry with me	Edo dziku ɖe ŋunye ale gbegbe
I bought it for myself	Meƒlee na ɖokuinye
I think he gets that from me	Mesusu be exɔa ema tso gbɔnye
I put it in my pocket	Metsɔe de nye kotoku me
I couldn’t take it anymore	Nyemegate ŋu xɔe o
I felt you in me	Mese le ɖokuinye me be èle menye
He is legally blind and deaf	Enye ŋkuagbãtɔ kple tokunɔ le se nu
I should have mentioned that	Ðe wòle be maƒo nu tso nya ma ŋu hafi
He was named after his father	Fofoa ƒe ŋkɔe wotsɔ nɛ
I looked past him and recognized the man	Mekpɔe to eŋu eye mede dzesi ŋutsua
I mean, he talked to me	Mebe, eƒo nu kplim
I didn’t try to stop them	Nyemedze agbagba be maxe mɔ na wo o
I stopped, tried to get closer	Metɔ, medze agbagba be mate ɖe eŋu wu
I maintained my gaze	Melé ŋku ɖe nu ŋu me ɖe asi
I dig and do research	Mekua nu me hewɔa numekuku
I hope you didn't mind	Mele mɔ kpɔm be meɖe fu na wò o
I am really going to miss it	Mele esusu ge ŋutɔŋutɔ
I noticed that the other players knew each other	Mede dzesii be fefewɔla bubuawo nya wo nɔewo
I never had a mentor	Aɖaŋuɖola aɖeke menɔ asinye kpɔ o
I used to do this regularly	Tsã la, mewɔa esia edziedzi
I have never felt so peaceful	Nyemese le ɖokuinye me be ŋutifafa le alea gbegbe kpɔ o
I am new to most of this	Menye ame yeye le esia ƒe akpa gãtɔ me
I hate my life so much	Melé fu nye agbe ale gbegbe
A real mask of honesty	Anukwareɖiɖi ƒe nutsyɔnu ŋutɔŋutɔ
I do well in just those situations	Mewɔa dɔ nyuie le nɔnɔme mawo tututu me
I want to visit the moon	Medi be maɖi tsa ayi dzinua gbɔ
I could smell it even from a few yards away	Mete ŋu se eƒe ʋeʋẽ tso adzɔge meta ʋɛ aɖewo gɔ̃ hã
I kept trying to keep my eyes focused	Meyi edzi nɔ agbagba dzem be nye ŋku nalé fɔ ɖe nu ŋu
I’m so glad you called this morning	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be èƒo ka ŋdi sia
A slight crash of thunder followed	Dziɖegbe ƒe ɖiɖi sue aɖe kplɔe ɖo
I have been ignoring my rubble lately with a quick thank you	Mele aɖaba ŋem ƒu nye glikpowo dzi nyitsɔ laa kple akpedada kaba
I looked into his dreamy eyes for a brief second	Melé ŋku ɖe eƒe ŋku siwo nɔ drɔ̃e kum la ŋu sɛkɛnd kpui aɖe
I pulled on the chain to make sure it would clear	Mehe kɔsɔkɔsɔa be makpɔ egbɔ be akɔ
I don’t see anything in them	Nyemekpɔa naneke le wo me o
A few volunteers manage to reach an audience with the pope	Ame ʋɛ aɖewo siwo tsɔa wo ɖokui nana la te ŋu va ɖoa nyaselawo gbɔ kple papa la
I almost forgot to tell you	Meŋlɔe be kloe be magblɔe na wò
Looking for blood and meat	Ʋu kple lã didi
I belong in the tin can	Nyee nye etɔ le tin-goa me
I brushed my own jaw and felt almost nothing	Metutu nye ŋutɔ nye aɖu eye nyemese le ɖokuinye me be naneke kloe mese le ɖokuinye me o
Then I got to the bedroom door and threw it open	Emegbe meɖo xɔdɔme ƒe ʋɔtrua gbɔ hetsɔe ƒu gbe
A bone cell will look different from a liver cell	Ƒumelãmenugbagbevi ƒe dzedzeme ato vovo na aklãmenugbagbevi
I personally don’t like many different types of people	Nye ŋutɔ nyemelɔ̃a ame vovovo ƒomevi geɖe o
I have a lot of money on this guy	Ga geɖe le asinye le ŋutsu sia ŋu
I wish he was here by my side	Ne ɖe wòanɔ afisia le nye axadzi la, anye ne mewɔe nenema
A prison for a crime we forgot	Gaxɔ aɖe le nuvlowɔwɔ aɖe si míeŋlɔ be ta
I felt like a bird flying in the air	Mese le ɖokuinye me abe xevi aɖe si le dzodzom le yame ene
I like women lifting each other up	Nyɔnuwo ƒe wo nɔewo kɔkɔ ɖe dzi dzɔa dzi nam
I put them in an open bottle full of wine	Metsɔ wo de wein ƒe aɖa yɔ fũ si le ʋuʋu ɖi me
I read a lot about saints and masters	Mexlẽ nu geɖe tso ame kɔkɔewo kple aƒetɔwo ŋu
I forced my hand on her chest	Mezi nye asi dzi ɖe eƒe akɔta
I have had dreams myself	Nye ŋutɔ meku drɔ̃ewo
I'll deal with him tomorrow at the country club	Mawɔ nu kplii etsɔ le dukɔa ƒe klabu me
I enjoyed the plot	Nugbeɖoɖoa do dzidzɔ nam ŋutɔ
I mean boring enough to fall asleep	Mefia be wòate ɖeɖi ame ŋu ale gbegbe be wòadɔ alɔ̃
I know you are hesitant to do so	Menya be miele hehem ɖe megbe le esia wɔwɔ me
He didn’t lose sight of when this was	Mebu ɣeyiɣi si me esia nye o
He also briefly studied piano	Esrɔ̃ piano hã hena ɣeyiɣi kpui aɖe
I feel lonely and empty but not depressed	Mesena le ɖokuinye me be metsi akogo eye nyemele ƒuƒlu gake nyemelé blanui o
I think he may have seen a deer	Mesusu be ɖewohĩ ekpɔ gbetedzi aɖe kpɔ
I aim for midway	Meɖoa taɖodzinu na titinamɔ dzi
I was partially developing my character to be your antithesis	Menɔ nye nɔnɔme tum ɖo le akpa aɖe me be manye wò nusi tsi tre ɖe eŋu
An easy place to start is a toy	Teƒe bɔbɔe aɖe si woadze egɔme tsoe nye fefenu
I watched until the end of the summer	Mekpɔe vaseɖe dzomeŋɔli ƒe nuwuwu
A reward for my capture, perhaps	Teƒeɖoɖo aɖe na nye ameléle, ɖewohĩ
I looked at the ancient wall behind the alleys	Melé ŋku ɖe blemagli si le mɔdodoawo megbe la ŋu
I can’t take my eyes off you	Nyemate ŋu aɖe nye ŋku ɖa le ŋuwò o
I am enjoying my tons and tons	Mele vivi sem na nye tɔn kple tɔn
I finally got a clean answer about everything	Meva ɖo eŋu dzadzɛ mlɔeba le nusianu ŋu
I seriously wonder what planet it comes from	Mebiaa ɖokuinye vevie be ɣletinyigba ka dzie wòtso hã
I noticed he looked disgusted	Mede dzesii be edze abe ɖe wònyɔ ŋui ene
I heard footsteps rushing out of the room	Mese afɔɖeɖewo nɔ du dzi do go le xɔa me
I think everyone there, was following us	Mesusu be amesiame si nɔ afima, nɔ mía yome
I will remember these people	Maɖo ŋku ame siawo dzi
I enjoy good conversations	Dzeɖoɖo nyuiwo doa dzidzɔ nam ŋutɔ
A delicious dish to die for	Nuɖuɖu vivi aɖe si ta woaku ɖo
I lived there for many years	Menɔ afima ƒe geɖe
I was alone in my house	Nye ɖeka koe nɔ nye aƒeme
I walked around the driver’s side of the truck	Mezɔ ƒo xlã agbatsɔʋua ƒe akpa si ʋukulaa le
I think we should have gotten to these rooms first	Mesusu be ɖe wòle be míaɖo xɔ siawo me gbã hafi
I loved it so much	Melɔ̃e vevie
I think it will take a lot of preparation	Mesusu be abia dzadzraɖo geɖe ŋutɔ
I shudder and the hand moves to my side	Meʋuʋuna eye asi la ʋuna yia nye axadzi
I talk about it all the time	Meƒoa nu tso eŋu ɣesiaɣi
I am a truly grateful person	Ame si daa akpe vavãe menye
I hate having to move them	Melé fui be ele be maʋuʋu wo
I looked out the window	Mekpɔ to fesre nu
I forgot about this	Meŋlɔ nya sia be
I can’t even give you my good name anymore	Nyemagate ŋu atsɔ nye ŋkɔ nyui la gɔ̃ hã ana wò o
I came home to find him standing in our yard	Meva aƒeme va kpɔe wònɔ tsitre ɖe míaƒe akpata me
I knew he would be hungry	Menya be dɔ awui
A real person, that goes straight to the gut	Ame ŋutɔŋutɔ aɖe, si yia dɔgboa me tẽ
I can put two and two together	Mate ŋu atsɔ eve kple eve aƒo ƒui
I think everything they did made a lot of sense	Mesusu be gɔmesese geɖe nɔ nusianu si wowɔ ŋu
A soft shudder shot through him	Ʋuʋudedi fafɛ aɖe tu to eme
I needed to be underground, out of sight	Ehiã be manɔ anyigba te, eye nyemagakpɔe o
I am totally committed to this	Metsɔ ɖokuinye na esia bliboe
I can’t afford to do something stupid	Nyemate ŋu akpɔ ga atsɔ awɔ bometsinu o
I always doubted it	Mekea ɖi le eŋu ɣesiaɣi
A bond mutual fund is an investment vehicle	Bond mutual fund nye gadodo ƒe dɔwɔƒe
I don’t care if he does	Nyemetsɔ ɖeke le eme nenye be ewɔe nenema o
I heard his last speech	Mese eƒe nuƒo mamlɛtɔ
I looked around in sadness and anger	Metsa ŋku le nuxaxa kple dziku me
I couldn’t believe how many people came	Nyemexɔe se be ame nenie va o
I hoped he felt the same way	Menɔ mɔ kpɔm be eya hã ase le eɖokui me nenema ke
I think something strange is going on	Mesusu be nu wɔnuku aɖe le edzi yim
I bet it has solid rock in it	Meda akɔ be kpe sesẽ aɖe le eme
I stood then, waiting in silence	Metsi tre ɣemaɣi, henɔ lalam le ɖoɖoezizi me
I've seen it, that much is guaranteed	Mekpɔe kpɔ, kakaɖedzi le nu geɖe ma ŋu
His father disapproved of his acting ambitions	Fofoa meda asi ɖe eƒe fefewɔwɔ ƒe didi vevie dzi o
Two things come to mind	Nu eve aɖewo vaa susu me na mí
He thought I needed to shut up	Esusu be ehiã be mazi ɖoɖoe
In hot weather, cold water will be provided	Le yame ƒe dzoxɔxɔ me la, woana tsi fafɛ
I just know my girl, my everything	Ðeko menya nye nyɔnuvi, nye nusianu
In fact, I was shocked to see my father	Le nyateƒe me la, metsi dzodzodzoe esi mekpɔ fofonye
I was about to leave the car	Esusɔ vie madzo le ʋua me
I used to think that book was crazy	Tsã la, mesusuna be agbalẽ ma nye tagbɔsesẽ
I was built more like my mother, small but skinny	Wotum abe danye ene wu, nye sue gake nye lãme ƒu kplakplakpla
I’m not sure if the two will get along	Nyemeka ɖe edzi nenye be wo ame evea dome awɔ ɖeka o
I could hear them down the hall	Mete ŋu sea wo le akpataa me
I would love to help people find missing loved ones	Adzɔ dzi nam be makpe ɖe amewo ŋu woake ɖe ame vevi siwo bu ŋu
I smile happily, shaking my head	Mekoa alɔgbɔnu kple dzidzɔ, eye meʋuʋua ta
I sense his hatred	Mesea eƒe fuléle dzea sii
I understood the mistake	Mese vodadaa gɔme
I gave you one last chance and you ruined it	Mena mɔnukpɔkpɔ mamlɛtɔ wò eye nègblẽe dome
I was in the color guard in high school	Menɔ amadede dzɔlawo dome le sekɛndrisuku
A final group turned through the village and garden	Ƒuƒoƒo mamlɛtɔ aɖe trɔ to kɔƒea kple abɔa me
I ran my fingers over them	Metsɔ nye asibidɛwo ƒu du ɖe wo dzi
I hope it wasn't loud	Mekpɔ mɔ be menye gbeɖiɖi sesẽe wònye o
I tapped it on my wrist	Meƒoe ɖe nye asibidɛ dzi
A crowd turned on him	Ameha aɖe trɔ ɖe eŋu
I let go of my arm and wrapped it around his shoulder	Meɖe asi le nye alɔ ŋu hetsɔe bla eƒe abɔta
I think simple words often make bad law	Mesusuna zi geɖe la, nya bɔbɔewo wɔa se gbegblẽ
I hesitated to tell him about my physical changes	Mehe ɖe megbe le nye ŋutilã me tɔtrɔwo gbɔgblɔ nɛ me
I find myself doing nothing	Mekpɔnɛ be nyemele naneke wɔm o
I don’t want them there	Nyemedi be woanɔ afima o
I put my arm on his shoulder	Metsɔ nye abɔ ɖo eƒe abɔta
A quick sale of the house can be done	Woate ŋu awɔ aƒea ƒe nudzraɖoƒe kaba
I get back to my feet and put my hands out	Megaɖoa nye afɔ dzi eye medoa nye asiwo doa goe
I have never been abroad	Nyemeyi duta kpɔ o
I am the commander of this fortress, among my people	Nyee nye mɔ̃ sesẽ sia ƒe amegã, le nye amewo dome
I leave not being able to understand what the hell to do	Medzona esi nyemete ŋu se nusi hell mawɔ gɔme o
I want to understand her skin	Medi be mase eƒe ŋutigbalẽ gɔme
I had to call my elderly parents	Ele be maƒo ka na dzinyela tsitsiawo
I knew we had to defend out there	Menya be ele be míaʋli mía ɖokui ta le afima
I can’t explain it any other way	Nyemate ŋu aɖe eme le mɔ bubu aɖeke nu o
I opened one eye then the other	Meʋu ŋku ɖeka emegbe meʋu evelia
I thought of my grandparents	Mebu tɔgbuinye kple mamanye ŋu
I reminded myself that everything would be okay	Meɖo ŋku edzi na ɖokuinye be nusianu anyo
A couple stood at the bar	Atsu kple asi aɖe nɔ tsitre ɖe ahadzraƒea
All of these things have come out of it	Nu siawo katã do tso eme
A very big problem	Kuxi gã aɖe ŋutɔ
I tried to call but the phone wasn’t working	Medze agbagba be maƒo ka gake telefon la menɔ dɔ wɔm o
I had no idea what we were walking into	Nyemenya nusi me míenɔ zɔzɔm ɖo o
I grab his gun and look around the room and the magazine	Meléa eƒe tu heléa ŋku ɖe xɔa me kple magazinea ŋu
I decided against it, and went on	Metso nya me be matsi tre ɖe eŋu o, eye meyi edzi
I desperately need a new pair	Mehiã atsu kple asi yeye vevie
I was one of those who needed help	Menye amesiwo hiã kpekpeɖeŋu la dometɔ ɖeka
I think the shock showed more than the excitement	Mesusu be dzidziƒoamea ɖe nu geɖe fia wu dzidzɔkpɔkpɔa ko
A success, of course	Dzidzedzekpɔkpɔ aɖe ya
A needle went through my body	Aŋenu aɖe to nye ŋutilã me
I haven’t tasted it yet	Nyemeɖɔe kpɔ haɖe o
I appreciate all the help	Mekpɔ ŋudzedze ɖe kpekpeɖeŋu siwo katã wona ŋu
I deserve a future	Medze na etsɔme aɖe
I could still kick a heel	Mete ŋu ƒoa afɔkpodzi aɖe kokoko
I want first crack at it	Medi be gbã crack ɖe eŋu
A very large amount	Agbɔsɔsɔ gã aɖe ŋutɔ
I suffered from the same problem	Kuxi ma ke kpe fu nam
I finished the roll of film and was taking pictures of it	Mewu sinima ƒe agbalẽ xatsaxatsaa nu henɔ eƒe fotowo ɖem
I have to go home and sleep	Ele be mayi aƒeme aɖamlɔ anyi
I have some questions about my luggage that need answering	Nyabiase aɖewo le asinye ku ɖe nye agbawo ŋu siwo ŋu wòle be woaɖo
I pay attention to every little thing while it’s on the floor	Meléa ŋku ɖe nu suesuesue ɖesiaɖe ŋu esime wòle anyigba
That’s not to say the excavation is boring	Menye ɖe megblɔ be tomenukukua tea ɖeɖi ame ŋu o
I am devoted to him, completely, completely, completely	Metsɔ ɖokuinye nae, keŋkeŋ, keŋkeŋ, keŋkeŋ
A soft knock on the door interrupted his game	Ʋɔtrua ƒoƒo fafɛ aɖe do kplamatse eƒe fefea
A few seconds passed before they heard a reply	Sɛkɛnd ʋɛ aɖewo va yi hafi wose ŋuɖoɖo aɖe
I had this dress made	Mena wowɔ awu sia
I am afraid to tell you the dates and details	Mevɔ̃na be magblɔ ŋkeke siwo dzi wowɔe kple nyatakaka tsitotsito na mi
I understand that you are here to be educated	Mese egɔme be èva afisia be yeade suku
I estimated his age to be around fifty	Mebu akɔnta be ƒe si wòxɔ la ade ƒe blaatɔ̃
I can’t get my own staff unless they’re soldiers	Nyemate ŋu axɔ nye ŋutɔ nye atikplɔ o negbe ɖe wonye asrafowo hafi
I wasn’t going with it	Menye ɖe menɔ yiyim kplii o
They had ten children	Vi ewo nɔ wo si
I want to say those words	Medi be magblɔ nya mawo
I would have talked to him	Anye ne meƒo nu kplii hafi
He later turned down the vice presidential post	Emegbe egbe dukplɔla ƒe kpeɖeŋutɔ ƒe ɖoƒea
I check the time on my bedside alarm clock	Meléa ŋku ɖe ɣeyiɣia ŋu le nye abadzivɔ ƒe ʋuʋudedi gaƒoɖokui dzi
I just can’t make him understand	Ðeko nyemate ŋu ana wòase egɔme o
A nice simple thing for bilateral coordination	Nu nyui bɔbɔe aɖe na akpa eveawo ƒe ɖoɖowɔwɔ
I don’t know these people	Nyemenya ame siawo o
I needed to save his life	Ehiã be maɖe eƒe agbe
I don’t know where he went	Nyemenya afi si wòyi o
I certainly wouldn’t change it	Kakaɖedzitɔe la, nyematrɔe o
I shouldn’t have said so much	Mele be magblɔ nya geɖe nenema gbegbe hafi o
I started that letter, but it never stopped	Medze lɛta ma gɔme, gake medzudzɔ gbeɖe o
A couple of simple example questions can illustrate the difference	Kpɔɖeŋubiabia bɔbɔe eve aɖewo ate ŋu aɖe vovototo si le wo dome la afia
I work harder, maybe because of it	Mewɔa dɔ sesĩe wu, ɖewohĩ le esia ta
I couldn’t let that go away	Nyemete ŋu ɖe mɔ be ema nadzo o
I went into my bathroom and closed the door	Mege ɖe nye tsileƒe hedo ʋɔa
I hated myself there for a while though	Melé fu ɖokuinye le afima hena ɣeyiɣi aɖe ke hã
I prayed he would be more relaxed now	Medo gbe ɖa be wòaɖe dzi ɖi wu fifia
I could also tell he was calm	Mete ŋu kpɔe hã be eƒe dzi dze eme
I have a couple of meetings and projects here tomorrow	Kpekpe kple dɔ eve aɖewo le asinye le afisia etsɔ
I'm just trying to protect myself	Ðeko mele agbagba dzem be makpɔ ɖokuinye ta
I stood back and looked at the bike	Metsi tre ɖe megbe henɔ kekea kpɔm
I open my lunch box	Meʋua nye nuɖuɖuɖaka
I looked in the mirror and calmed down	Mekpɔ ahuhɔ̃ea eye nye dzi dze eme
I know what they want out of this war	Menya nusi dim wole tso aʋa sia me
I am feeling like a hero	Mele sesem le ɖokuinye me abe kalẽtɔ ene
I am done with politics forever	Mewu dunyahehe nu tegbee
I immediately let go	Meɖea asi le eŋu enumake
I know how it feels	Menya alesi wòsena le eɖokui me
I had nothing to say anyway	Nya aɖeke menɔ asinye magblɔ le mɔ aɖeke nu o
I got into a lot of trouble	Meva ɖo xaxa gã aɖe me
I'm sure I found that in the file	Meka ɖe edzi be meke ɖe ema ŋu le faɛl la me
I saw his face	Mekpɔ eƒe mo
I understand their art	Mese woƒe aɖaŋudɔwo gɔme
I’ve thought the same thing before	Nye hã mebu nu ma ke kpɔ do ŋgɔ
I smiled warmly, confidently	Meko alɔgbɔnu vividoɖeameŋutɔe, eye meka ɖe ɖokuinye dzi
I had so many questions to ask him	Nya geɖe ŋutɔ nɔ asinye mabiae
I spoke softly and rubbed his shoulder	Meƒo nu nɛ blewuu eye metutu eƒe abɔta
I wandered around the camp	Metsa le asaɖaa me
The problem was affecting the way he held the blade	Kuxia nɔ ŋusẽ kpɔm ɖe alesi wòléa akplɔa ɖe asi dzi
I was crying in the first sentences	Menɔ avi fam le nyagbe gbãtɔawo me
I can’t stay in the same room	Nyemate ŋu anɔ xɔ ɖeka me o
A lot of it comes down to the brand	Eƒe akpa gãtɔ va ɖoa adzɔnu ƒe ŋkɔa gbɔ
A bicycle is better than a mere horse	Keke nyo wu sɔ dzro aɖe ko
I would like them to reach a higher altitude	Madi be woaɖo kɔkɔƒe si kɔkɔ wu
I think he’s involved in the time travel scheme	Mesusu be ekpɔ gome le ɣeyiɣi ƒe mɔzɔzɔ ƒe ɖoɖoa me
A deep excitement followed	Dzidzɔkpɔkpɔ deto aɖe kplɔe
I bought him the ticket	Meƒle tikiti la nɛ
He even refused to pay her an allowance	Egbe be yemaxe gakpekpeɖeŋu aɖe nɛ gɔ̃ hã o
I will need some daylight to test my plan	Ahiã ŋkeke ƒe keklẽ aɖe be mado nye ɖoɖoa kpɔ
I immediately smell grease, leather, and sweat all mixed together	Enumake mesea ami, lãgbalẽ, kple fifia siwo katã tsaka ɖekae la ƒe ʋeʋẽ
I turned my head to the girl with the blade	Metrɔ nye ta ɖe nyɔnuvi si si akplɔa le la ŋu
I just came back for more batteries	Ðeko metrɔ gbɔ va be maxɔ batri bubuwo
Sock ass in this heat	Soklo ƒe kposɔ le dzoxɔxɔ sia me
I do have some male friends	Xɔlɔ̃ ŋutsu aɖewo le asinye ya
I gave my final explanation	Megblɔ nye numeɖeɖe mamlɛtɔ
I think it means you	Mesusu be wòe wòfia
I have to say this is not news to me	Ele nam be magblɔ be esia menye nyadzɔdzɔ nam o
I just don’t understand why	Ðeko nyemese nusitae gɔme o
I think we can survive for a long time	Mesusu be míate ŋu anɔ agbe ɣeyiɣi didi aɖe
I didn’t even sign up for my classes	Nyemeŋlɔ ŋkɔ ɖe nye klasswo me gɔ̃ hã o
I can’t look at this church anymore	Nyemegate ŋu le ŋku lém ɖe sɔlemeha sia ŋu o
I know most of these guys	Menya ŋutsu siawo ƒe akpa gãtɔ
A party has attitude	Nɔnɔme le akpa aɖe si
I wanted to hug him	Medi be mawɔ atuu nɛ
I just can’t thank you enough	Ðeko nyemate ŋu ada akpe na wò wòade edeƒe o
I'll know what to expect next time	Manya nusi makpɔ mɔ na ɣebubuɣi
There was a child in her arms, sleeping quietly	Ðevi aɖe nɔ eƒe akɔnu, nɔ alɔ̃ dɔm le ɖoɖoezizi me
I believe my little sister loves me	Mexɔe se be nɔvinyenyɔnu sue la lɔ̃m
I definitely got my room priced	Mekpɔ nye xɔa ƒe asi godoo
I want to look at it forever	Medi be malé ŋku ɖe eŋu tegbee
I feel her warm blood on that skin	Mesea eƒe ʋu dzodzoe le ŋutigbalẽ ma dzi
I’m still hungry and weak, but this time I’m warm	Dɔ le wuyem eye megbɔdzɔ kokoko, gake fifia ya mexɔ dzo
I told you before it wasn’t	Megblɔ na mi do ŋgɔ be menye nenemae o
I know there have been some meetings	Menya be wowɔ kpekpe aɖewo kpɔ
I ask my wife and friends every day	Mebiaa srɔ̃nye kple xɔ̃nyewo gbesiagbe
I could clearly see the guilt on his face now	Mete ŋu kpɔ fɔɖiɖi si le eƒe mo la kɔte fifia
Alcohol was not a factor in the accident	Menye ahanonoe na afɔkua dzɔ o
A man can walk on water	Ŋutsu ate ŋu azɔ tsi dzi
I wonder why we didn’t see any	Mebiaa ɖokuinye be nukatae míekpɔ ɖeke o hã
It would have been a very good thing	Anye ne anye nu nyui aɖe ŋutɔ hafi
I was a great football player	Menye bɔlƒola gã aɖe
I will be watching you	Manɔ ŋku lém ɖe ŋuwò
I never thought about the impact it had on others	Nyemebu ŋusẽ si wòkpɔ ɖe ame bubuwo dzi ŋu kpɔ o
I give it a shot and the same result	Menaa tu nɛ eye nu ma ke dona tso eme
I'll explain later	Maɖe eme na wò emegbe
I couldn’t see two inches in front of me	Nyemete ŋu kpɔ sentimeta eve le ŋkunyeme o
I showed it to you so you could tell our story	Meɖee fia wò ale be nàte ŋu agblɔ míaƒe ŋutinya
I wouldn’t let it get off that easy	Nyemaɖe mɔ nɛ wòaɖi bɔbɔe nenema o
I had to protect that love at all costs	Ele be makpɔ lɔlɔ̃ ma ta aleke kee wòɖale o
I didn’t mistake that scream for anything but pain	Nyemebu ɣlidodo ma vodadatɔe be enye naneke wu vevesese o
I just sell hot dogs	Ðeko medzraa hot dogs
I had a lot of time to learn	Ɣeyiɣi geɖe su asinye mesrɔ̃ nu
I walked up to the landing	Mezɔ va tsi tre ɖe anyidzeƒea
I usually suggest drinking everything	Zi geɖe la, meɖoa aɖaŋu be nàno nusianu
I didn’t even go in with a gun	Nyemetsɔ tu gɔ̃ hã ge ɖe eme o
I imagine them, I manifest them into existence	Mekpɔa wo le susu me, meɖea wo fiana be woanɔ anyi
I still couldn’t quite bring it all in	Nyemete ŋu tsɔ wo katã va eme tututu kokoko o
I can look after my family and myself	Mete ŋu léa ŋku ɖe nye ƒomea kple nye ŋutɔ ɖokuinye ŋu
I lost my head, needless to say	Mebu ta la, mehiã be magblɔe o
I have to beat you both to succeed	Ele nam be maƒo mi ame evea siaa hafi akpɔ dzidzedze
I strongly condemn this	Mebu fɔ nya sia vevie
I found myself lost in their dance	Mekpɔe be mebu le woƒe ɣeɖuɖua me
I had to use my intelligence to survive	Ele be mazã nye nunya hafi mate ŋu atsi agbe
A computer displays and records temperature, pressure, and volume data	Kɔmpiuta ɖea dzoxɔxɔ, nyaƒoɖeamenu, kple agbɔsɔsɔme si le eme ŋuti nyatakakawo fiana heŋlɔa wo ɖi
I slow down a bit and glance back	Meɖea blewu vie eye meɖea ŋku ɖe megbe
A feeling of dread began to creep into his heart	Vɔvɔ̃ ƒe seselelãme aɖe te gege ɖe eƒe dzi me
I remember the accident now	Meɖo ŋku afɔkua dzi azɔ
I turned to the current year	Metrɔ ɖe ƒe si me míele fifia ŋu
I can’t expect the directors to change	Nyemate ŋu akpɔ mɔ be dɔdzikpɔlawo ƒe dɔdzikpɔlawo atrɔ o
Two bedrooms, one furnished	Xɔdɔme eve, ɖeka si me woɖo xɔmenuwo ɖo
I want him to go to college	Medi be wòayi kɔledzi
I set the elevator down	Meɖoa ʋu si kɔa ame yia dzi la ɖina
I felt his eyes on me, watching me	Mese le ɖokuinye me be eƒe ŋkuwo nɔ ŋunye, henɔ ŋku lém ɖe ŋunye
A few pages later, he found a clue	Le axa ʋɛ aɖewo megbe la, ekpɔ kpeɖodzi aɖe
It’s been a really sad experience for me	Ewɔ nublanui nam ŋutɔ
I took a chance, and turned off the engine	Metsɔ mɔnukpɔkpɔ aɖe, eye metsi mɔ̃a
A few people rushed inside	Ame ʋɛ aɖewo ƒu du va ge ɖe eme
I didn’t go out and buy it	Nyemedo go yi ɖaƒlee o
I hope you all come	Mele mɔ kpɔm be mi katã miava
It didn’t bother me at all, really	Meɖe fu nam kura o, le nyateƒe me
I nodded at him and went back to the book	Meʋuʋu ta nɛ eye metrɔ yi agbalẽa gbɔ ake
I thought it would be about	Mesusui be anɔ abe
I can tell you later, if you want	Mate ŋu agblɔe na wò emegbe, ne èdi
He doesn’t know what the hell happened	Menya nusi dzomavɔ la dzɔ o
I will move back, but not immediately	Maʋu ayi megbe, gake menye enumake o
I’m glad someone was enjoying this torture	Edzɔ dzi nam be ame aɖe nɔ vivi sem le funyafunyawɔwɔ sia me
I needed to learn more	Ehiã be masrɔ̃ nu geɖe
I believe that our creativity makes us strong	Mexɔe se be míaƒe nuwɔwɔ ƒe ŋusẽ nana ŋusẽ nɔa mía ŋu
I was looking over my shoulder all night	Menɔ ŋku lém ɖe nye abɔta zã bliboa katã
I rarely feel like my eye is blinking	Ƒã hafi mesena le ɖokuinye me be nye ŋku le ʋuʋum
I stumbled backwards into the mirror	Mekli nu yi megbe yi ahuhɔ̃ea me
I can’t see it, not yet	Nyemate ŋu akpɔe o, menye haɖe o
I hesitate, afraid of who will approach me	Mehea eɖokui ɖe megbe, le vɔvɔ̃m be amekae ate ɖe ŋunye
I was busy with my notebook and book collection	Vovo menɔ nye nuŋlɔɖigbalẽ kple agbalẽwo nuƒoƒoƒu ŋu
I gratefully let go of all that	Metsɔ akpedada ɖe asi le nu mawo katã ŋu
I really need to see you	Ele be makpɔ wò ŋutɔŋutɔ
If only you two could patch things up	Ne ɖe mi ame evea miate ŋu aɖɔ nuwo ɖo
I can feel his life force draining from him	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me be eƒe agbeŋusẽ le ʋuʋum le eŋu
I begged but he refused	Meɖe kuku gake egbe
I turn around to nod in gratitude	Metrɔna be maʋuʋu ta tsɔ da akpe
I am planning to come back with my family	Mele ɖoɖo wɔm be matrɔ ava kple nye ƒomea
I stumbled over to him	Mekli nu va egbɔ
I just feel like he is my responsibility now	Ðeko mesena le ɖokuinye me be eyae nye nye agbanɔamedzi fifia
There was a dark shadow on the bench	Vɔvɔli doviviti aɖe nɔ anyi ɖe zikpui la dzi
I should have picked it up a long time ago	Ðe wòle be mafɔe ɣeyiɣi didi aɖee nye sia hafi
I know what they find happy	Menya nusi wokpɔna be enye dzidzɔ na wo
I love my little ladies, in my own way	Melɔ̃ nye nyɔnu sueawo, le nye ŋutɔ nye mɔ nu
I hardly noticed the change	Nyemede dzesi tɔtrɔa kura o
I had an uncle like that	Fofonye aɖe nɔ asinye nenema
I had to rebuild a whole new future for myself	Ele be magatu etsɔme yeye kura ɖo na ɖokuinye
I was there when he did his reading	Menɔ afima esime wònɔ eƒe nuxexlẽa wɔm
I knew for sure he wasn’t a cop at the time	Menyae kple kakaɖedzi be menye kpovitɔe wònye ɣemaɣi o
I cannot tolerate a permanent government	Nyemate ŋu aɖe mɔ ɖe dziɖuɖu si anɔ anyi ɖaa ŋu o
I knew he would answer	Menya be aɖo eŋu
I can see the ball better	Mete ŋu kpɔa bɔl la nyuie wu
I like the way my life is	Ale si nye agbe le la dzɔa dzi nam
I still have to stay home	Ele kokoko be manɔ aƒeme
I am his natural enemy	Nyee nye eƒe dzɔdzɔmefutɔ
I have a loose stomach	Ƒodo si me mekɔ o le ŋunye
I check all the bottles and am not sure now	Meléa ŋku ɖe aŋetuawo katã ŋu eye meka ɖe edzi fifia o
A shower sounded so good	Tsilele aɖe ɖi nyuie ale gbegbe
I started getting hard again	Megadze sesẽ gɔme ake
I am the living dead	Nyee nye ame kuku gbagbe la
Now I am older than my parents	Fifia metsi wu dzinyelawo tɔ kpɔ
I used it for what first came to mind	Mezãe na nusi va susu me nam zi gbãtɔ
I am glad you want me so much	Edzɔa dzi nam be miedim ale gbegbe
I hesitated then told them the king’s words	Mehe ɖe megbe emegbe megblɔ fia la ƒe nyawo na wo
I called and talked to my manager	Meƒo ka heƒo nu kple nye dɔdzikpɔla
I started looking around and there it was	Medze ŋkuléle ɖe nu ŋu gɔme eye afimae wònɔ
I remember that day, and that night	Meɖo ŋku ŋkeke ma dzi, kple zã ma dzi
I wasn’t disappointed at all	Dzi meɖe le ƒonye kura o
I was told it was okay to sin	Wogblɔ nam be enyo be mawɔ nuvɔ̃
I saw this new invention of a breakfast	Mekpɔ nu yeye sia si woto vɛ si nye ŋdi nuɖuɖu aɖe
These are discussed in turn below	Wodzro nusiawo me ɖe wo nɔewo yome le ete
All of this just stopped	Ðeko esiawo katã tsi anyi va tɔ
It misses the whole idea of ​​art representing society	Eto susu bliboa si nye aɖaŋudɔ siwo tsi tre ɖi na hadomegbenɔnɔ ŋu la me
I know you’ve waited your whole life for this moment	Menya be èlala ɣeyiɣi sia le wò agbemeŋkekewo katã me
I am giving you an assignment now	Mele dɔdasi aɖe nam mi fifia
I can’t resist that conclusion	Nyemate ŋu atsi tre ɖe nyataƒoƒo ma ŋu o
A volunteer on work experience	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔla aɖe si le dɔwɔwɔ ŋuti nuteƒekpɔkpɔ me
I’m used to him being there now	Ezu numame nam be wòanɔ afima fifia
I really did terrible things with it	Mewɔ nu dziŋɔwo le eŋu ŋutɔŋutɔ
I believe it does no good	Mexɔe se be mewɔa nu nyui aɖeke o
I assure you, we are all in this together	Meka ɖe edzi na mi be, mí katã míele esia me ɖekae
I also want to have a members section	Medi hã be hameviwo ƒe akpa aɖe nanɔ asinye
I feel for you	Mesena le ɖokuinye me be esia le ŋuwò
I felt satisfied afterwards	Mese le ɖokuinye me be nye dzi dze eme le ema megbe
I had more serious problems to deal with first	Kuxi siwo nu sẽ wu nɔ ŋunye be makpɔ gbɔ gbã
I like this sad ghost and sad face	Gbɔgbɔ sia si le nu xam kple eƒe mo si lé blanui la dze ŋunye
I felt like we were floating on a soft cloud	Mese le ɖokuinye me abe ɖe míele tsia dzi le alilikpo falɛfalɛ aɖe dzi ene
I told her there was nothing to worry about	Megblɔ nɛ be naneke meli si ŋu wòatsi dzi ɖo o
A couple of them caught his eye	Wo dometɔ eve aɖewo lé eƒe ŋku
I recognized the name of a childhood friend from the list	Mekpɔ xɔ̃nye aɖe si nɔ anyi le ɖevime ƒe ŋkɔ dze sii le ŋkɔawo me
This has been met with controversy and debate	Nyaʋiʋli kple nyaʋiʋliwo do go esia
I needed someone to stand up for me	Mehiã ame aɖe si atsi tre ɖe tanye
I was ready with ten minutes to spare	Menɔ klalo eye aɖabaƒoƒo ewo susɔ
I was amazed at the difference	Vovototoa wɔ nuku nam ŋutɔ
I would definitely recommend him to others	Maɖo aɖaŋu nɛ na ame bubuwo godoo
I wonder how long that will last	Mebiaa ɖokuinye be ɣeyiɣi didi kae ema anɔ anyi hã
I take a picture of it	Meɖea eƒe foto
I have a friend down there	Xɔ̃nye aɖe le asinye le anyigba le afima
I was nothing but a blow to my father	Nyemenye naneke wu ƒoƒo kuku na fofonye o
You need experience	Èhiã nuteƒekpɔkpɔ
I am so glad I read this	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mexlẽ nya sia
I was curious about the girl	Medi vevie be manya nu tso nyɔnuvia ŋu
I knew he was dying	Menya be ele kukum
I felt so relieved and happy	Mese le ɖokuinye me be gbɔdzɔe kple dzidzɔ gã aɖe le menye
I keep going to a therapist	Meyia edzi yia atikewɔla aɖe gbɔ
The passing train would cause him undue trouble tonight	Keteke si va yina la ahe kuxi madzemadzee vɛ nɛ le zã sia me
A plane hit the back of his neck	Yameʋu aɖe ƒo ɖe eƒe kɔ ƒe megbe
I didn’t want him to mourn my death	Nyemedi be wòafa konyi le nye ku ta o
I understand why you did it	Mese nusita nèwɔe la gɔme
I got into the waiting	Meva nɔ lalam la me
I can’t stand being in the same room as you	Nyemate ŋu ado dzi anɔ xɔ ɖeka me kple wò o
I promise you won’t be disappointed	Medo ŋugbe na wò be dzi maɖe le ƒowò o
I watched, not encouraged	Menɔa ekpɔm, nyemedea dzi ƒo nɛ o
I have seen it many times	Mekpɔe zi geɖe kpɔ
The event overwhelmed him	Nudzɔdzɔa ɖu edzi ŋutɔ
I have to admit that blew my mind	Ele nam be malɔ̃ ɖe edzi be ema ʋuʋu nye susu
I couldn't get close enough to do any detail work	Nyemete ŋu te ɖe eŋu ale gbegbe be mawɔ dɔ tsitotsito aɖeke o
I bought one and read it five times	Meƒle ɖeka eye mexlẽe zi atɔ̃
I will not hurt people who are truthful	Nyemawɔ nuvevi ame siwo nye nyateƒe o
I want things to get better again	Medi be nuwo naganyo ake
I retired from the game and acting	Mexɔ dzudzɔ le fefea me kple fefewɔwɔ me
The first takes usually make the final cut	Zi geɖe la, gbãtɔ siwo woxɔna lae nyea lãɖeɖe mamlɛtɔ
I can’t imagine getting much sleep tonight	Nyemate ŋu asusui be madɔ alɔ̃ geɖe le zã sia me o
I grabbed her wrist and twisted it	Melé eƒe asibidɛ eye metrɔe
I do believe in equal opportunities	Mexɔ mɔnukpɔkpɔwo sɔsɔe dzi se nyateƒe
I’m here today to give you this	Meva afisia egbea be matsɔ esia ana wò
I couldn’t do this to him	Nyemete ŋu wɔ esia ɖe eŋu o
I bowed my head and laughed at his innocence	Mebɔbɔ ta heko nu le eƒe fɔmaɖimaɖi ta
I just came to wish you luck	Ðeko meva be madi dzɔgbenyui na wò
I actually ran out of body butter	Le nyateƒe me la, ŋutilã me bɔta vɔ le asinye
I waved, blowing him a kiss	Meʋuʋu asi, henɔ nugbugbɔ ƒom nɛ
I think that’s a good rule of thumb	Mesusu be ema nye se nyui aɖe si woatsɔ awɔ dɔe
I can’t answer them all	Nyemate ŋu aɖo wo katã ŋu o
I have everyone working away	Mena amesiame le dɔ wɔm le adzɔge
I don’t know where the soul is down	Nyemenya afisi luʋɔa le yi anyime o
I just wanted to see it	Ðeko medi be makpɔe
I was so excited to see it	Dzi dzɔm ŋutɔ esi mekpɔe
I backed away, falling onto my bed	Megbugbɔ ɖe megbe, eye medze anyi ɖe nye aba dzi
I never talked to him, though the boys did	Nyemeƒo nu kplii kpɔ o, togbɔ be ŋutsuviawo ƒo nu kplii hã
I would love to read more about his life	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be maxlẽ nu geɖe tso eƒe agbenɔnɔ ŋu
I can’t give up now	Nyemate ŋu ana ta fifia o
I decided to make lunch for all three of us	Meɖoe be mawɔ ŋdɔnuɖuɖu na mí ame etɔ̃a katã
I even crave it, which is a first for me	Edzroam gɔ̃ hã, si nye gbãtɔ nam
There is more pressure	Nyaƒoɖeamenu geɖe wu gali
I loved it, you know	Melɔ̃e, ènya
It is a temporary measure at first	Enye afɔɖeɖe si wowɔna hena ɣeyiɣi kpui aɖe le gɔmedzedzea me
I sure hope that makes sense	Meka ɖe edzi be mɔkpɔkpɔ le eme be gɔmesese le nya ma ŋu
I loved what we could have together	Nusi míate ŋu anɔ anyi ɖekae la dzɔ dzi nam ŋutɔ
A deep blue color caught his eye	Amadede blɔ goglo aɖe lé eƒe ŋku
I have no doubt that they are necessary	Nyemeke ɖi be wohiã o
I highly doubt you could give me one though	Meke ɖi ŋutɔ be àte ŋu ana ɖekam ke hã
I can lift my partner above my head	Mate ŋu akɔ nye zɔhɛa ɖe dzi le nye ta dzi
I find it very important	Mekpɔnɛ be ele vevie ŋutɔ
I can change them, to some extent	Mate ŋu atrɔ wo, vaseɖe afi aɖe
I kind of want to read it	Medina le mɔ aɖe nu be maxlẽe
I'll be home in ten	Maɖo aƒeme le ewo me
He fell and broke his neck	Edze anyi hegbã eƒe kɔ
I had no business doing that	Asitsatsa aɖeke menɔ asinye le ema wɔwɔ me o
I am ready to accept it	Mele klalo be maxɔe
I think it might have meant something to my father	Mesusu be ɖewohĩ efia nane na fofonye
An agricultural village, horses generate electricity to mow grass	Kɔƒe si nye agbledeƒe, sɔwo wɔa elektrikŋusẽ tsɔ lãa gbe
I heard something first and everything went quiet	Mese nane gbã eye nusianu yi anyi kpoo
I feel like a caged animal watching	Mesena le ɖokuinye me abe lã aɖe si le atɔ me le ŋku lém ɖe eŋu ene
I wondered if in the images in his head	Mebia ɖokuinye be le nɔnɔmetata siwo le eƒe ta me hã
I am trying to live independently	Mele agbagba dzem be manɔ agbe le ame ɖokui si
I was too sick to remember	Medze dɔ akpa be nyemate ŋu aɖo ŋku edzi o
I never made a deal with you	Nyemewɔ nubabla aɖeke kpli wò kpɔ o
The government did not respond	Dziɖuɖua meɖo eŋu o
I can't quite imagine how big it would be though	Nyemate ŋu akpɔ alesi gbegbe wòaloloe le susu me tututu o gake
I'll give him the bag	Matsɔ akploa anae
He was very cautious about that	Eɖɔ ŋu ɖo ŋutɔ le nya ma ŋu
I raised my hand to my eyes	Mekɔ nye asi ɖe dzi va ɖo nye ŋkuwo gbɔ
I have only one sister	Nɔvinyɔnu aɖe koe le asinye
Then I would light a candle	Emegbe masi akaɖi aɖe
I will continue alone from here	Nye ɖeka mayi edzi tso afisia
I was also lucky	Mekpɔ dzɔgbenyuie hã
Limited gene pool is also a risk	Domenyiŋusẽfianu ƒe ƒuƒoƒo si seɖoƒe li na hã nye afɔku
I mean, they’re now, because they’re not alive	Mebe, wole fifia, elabena womegale agbe o
I was worried about you the whole time	Metsi dzi ɖe ŋuwò ɣeyiɣi bliboa katã
I couldn’t stand the prospect	Nyemete ŋu nɔ te ɖe mɔkpɔkpɔa dzi o
I would probably be walking back west, towards the pump station	Anɔ eme be manɔ zɔzɔm trɔ yina ɣetoɖoƒe gome, ɖo ta pɔmpidɔwɔƒea gbɔ
I would not support anyone or anyone who would	Nyemado alɔ ame alo ame aɖeke si awɔe o
I had nothing to hide	Naneke menɔ asinye maɣlae o
I like to sit up high	Melɔ̃a anyinɔƒe kɔkɔ
I felt a peace come over me	Mese le ɖokuinye me be ŋutifafa aɖe va dzinye
A drop of sweat fell on my hand	Fifia ƒe tsidzadza aɖe ge ɖe nye asi dzi
Minor damage occurred throughout the geographic region	Nu suesuesuewo gblẽ le anyigba ƒe nɔnɔme ƒe nuto bliboa me
I had no time to waste	Ɣeyiɣi aɖeke menɔ asinye magblẽ o
I exalted myself to him	Medo ɖokuinye ɖe dzi nɛ
A large fireplace blazed happily along one wall	Dzodoƒe gã aɖe nɔ dzo dam kple dzidzɔ le gli ɖeka ŋu
I had to put a front cover on it	Ele be matsɔ ŋgɔgbekpa aɖe aɖo eŋu
I will discuss three related problems	Maƒo nu tso kuxi etɔ̃ siwo do ƒome kplii ŋu
I haven’t written about it yet	Nyemeŋlɔ nu tso eŋu o vaseɖe fifia
If only you had a stronger daughter	Ne ɖe vinyɔnuvi si ŋu ŋusẽ le wu la nanɔ asiwò
I was there to answer each one	Menɔ afima be maɖo wo dometɔ ɖe sia ɖe ŋu
I was thrilled to feel my baby move	Edzɔ dzi nam ŋutɔ esi mese le ɖokuinye me be vinyea le ʋuʋum
I didn’t wear a dress	Nyemedo awu ʋlaya o
I love every race on the planet	Melɔ̃ ameƒomevi ɖesiaɖe si le ɣletinyigba dzi
We have a crisis before us, one of our own making	Xaxa aɖe le mía ŋkume, si nye mía ŋutɔwo ƒe nuwɔna aɖe
I know it in my heart	Menyae le nye dzi me
I met with a checkout an hour later	Medo go kple gadodo le gaƒoƒo ɖeka megbe
I can feel it in my gut	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me le nye dɔgbo me
I lean in and whisper it to her	Mebɔbɔ ɖe eme hegblɔnɛ le ɣlidodo me nɛ
I wouldn’t even be here	Nyemanɔ afisia gɔ̃ hã o
I was not held back or abused in any way	Womexe mɔ nam alo wɔ ŋlɔmi le ŋunye le mɔ aɖeke nu o
I stood firm through the storm	Metsi tre sesĩe to ahom la me
I just couldn’t make another decision	Ðeko nyemete ŋu wɔ nyametsotso bubu aɖeke o
I already cast a spell on your mother	Mewɔ afakaka ɖe dawò ŋu xoxo
I suggest we set aside our differences and work them out	Meɖo aɖaŋu be míaɖe míaƒe masɔmasɔwo ɖe vovo eye míakpɔ egbɔ
I love this time of year	Melɔ̃ ƒea ƒe ɣeyiɣi sia ŋutɔ
I have singled out these latter types of responsibilities	Meɖe agbanɔamedzi ƒomevi mamlɛ siawo ɖe vovo
A fade of surround sound passed through the same ear	Gbeɖiɖi aɖe si ƒo xlãe ƒe fade aɖe to to ma ke me
I felt really weird out there	Mese le ɖokuinye me be mewɔ nuku ŋutɔŋutɔ le afima
I couldn’t find any of mine	Nyemete ŋu ke ɖe tɔnye aɖeke ŋu o
A crazy thought entered his head	Tagbɔsesẽ ƒe susu aɖe ge ɖe eƒe ta me
A heart with two names	Dzi si me ŋkɔ eve le
I have to get to work	Ele be madze dɔ gɔme
I lay in my cage	Memlɔ nye atɔ me
I added windows on both sides instead of the front	Metsɔ fesrewo kpe ɖe akpa eveawo ŋu ɖe ŋgɔgbe teƒe
I won’t let you get pregnant by him	Nyemana nàfɔ fu to eyama dzi o
Thank you so much for having me	Akpe geɖe na mi be miekpɔm
Silence fell upon the congregation	Ðoɖoe zi ɖe hamea dzi
I even saw the bathroom, behind the shower curtain	Mekpɔ tsileƒea gɔ̃ hã, le tsileƒea ƒe xɔmetsovɔa megbe
I will be by your side	Manɔ axawò
I can remove the stones	Mate ŋu aɖe kpeawo ɖa
Let there be no peace in his reign	Menye ŋutifafa nanɔ eƒe dziɖuɖua me o
Raw materials arrive frozen	Nu xoxowo va ɖoa tsikpe me
I have always been good with machines	Mebi ɖe mɔ̃wo ŋu ɣesiaɣi
But I can’t remember what they were writing	Gake nyemate ŋu aɖo ŋku nusi wonɔ ŋlɔm dzi o
I only had a couple of days before they would be back	Ŋkeke eve alo etɔ̃ koe susɔ nam hafi woatrɔ ava
I just stood there and shrugged like an idiot	Ðeko metsi tre ɖe afima heɖe abɔta abe bometsitsi ene
I can’t stand anyone	Nyemate ŋu anɔ te ɖe ame aɖeke gbɔ o
I was reading chapter-books before I was three	Menɔ ta-gbalẽwo xlẽm hafi mexɔ ƒe etɔ̃
I could hear people talking	Mete ŋu sea amewo nɔ nu ƒom
A hundred feet in the air	Afɔ alafa ɖeka le yame
I told you my brother would fall	Megblɔ na wò be nɔvinye adze anyi
I felt guilty and ashamed for not protecting her	Mebu fɔ ɖokuinye eye ŋu kpem le esi nyemekpɔ eta o ta
I will shoot both today with granddaughter	Mada tu evea siaa egbea kple tɔgbuiyɔvi
A black shadow passed over the village	Vɔvɔli yibɔ aɖe to kɔƒea dzi
I walk forward, back to where the gap should be	Mezɔna yia ŋgɔ, trɔna yia afisi wòle be dometsotsoa nanɔ
I will be grateful if you continue this in future	Mada akpe ne èyi esia dzi le etsɔme
I could hear screaming	Mete ŋu sea ɣlidodo
A large crowd gathered outside	Ameha gã aɖe ƒo ƒu ɖe gota
I followed him reluctantly	Mekplɔe ɖo kple dzitsitsi
I took away his sufferings	Meɖe eƒe fukpekpewo ɖa
I would never think I would	Nyemabui gbeɖe be mawɔ nenema o
I drove back to the highway, then headed north	Meku ʋua trɔ yi mɔ gã la dzi, emegbe meɖo ta dziehe gome
I was in the world doing my job	Menɔ xexeame nɔ nye dɔ wɔm
I talked to that woman	Meƒo nu kple nyɔnu ma
I really couldn’t be happier for them	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu akpɔ dzidzɔ wu ema na wo o
I don’t know for sure	Nyemenyae kple kakaɖedzi o
I brought you food	Metsɔ nuɖuɖu vɛ na wò
A coin should be tossed frequently	Ele be woatsɔ gaku aɖe aƒu gbe enuenu
I worry about how I will make a living	Metsia dzi ɖe alesi mawɔ akpɔ agbemenuhiahiãwoe ŋu
I actually felt very relieved	Le nyateƒe me la, mese le ɖokuinye me be gbɔdzɔe ŋutɔ
I’m surprised it hasn’t been removed yet	Ewɔ nuku nam be womeɖee ɖa haɖe o
I enjoy making them	Wo wɔwɔ dzɔa dzi nam
I will follow his judgment in this matter	Mawɔ ɖe eƒe ʋɔnudɔdrɔ̃ dzi le nya sia me
I do cook sometimes	Meɖaa nu ɣeaɖewoɣi nyateƒe
He is commemorated by this incident	Wotsɔ nudzɔdzɔ sia ɖo ŋku edzi
But I got nothing from that	Gake nyemexɔ naneke tso ema me o
I work hard to be satisfied	Mewɔa dɔ vevie be nye dzi nadze eme
I had a gut feeling that would be a disaster	Mese le ɖokuinye me le nye dɔgbo me be ema anye afɔku
I think there was something else involved	Mesusu be nu bubu aɖe hã nɔ eme
A large spider crawled under the bed	Akpɔkplɔ gã aɖe ƒu du le aba te
I missed knowing you all these years	Meto ŋuwò be manya wò le ƒe siawo katã me
A woman wears a pink dress	Nyɔnu aɖe do awu si ƒe amadede nye pink
I turned my head and sobbed briefly	Metrɔ ta hefa avi kpuie
Only temples remain today	Gbedoxɔwo koe susɔ egbea
I visit them at least once a month	Meyia wo gbɔ zi ɖeka ya teti le ɣletia me
I felt a chill run over me	Mese le ɖokuinye me be vuvɔ aɖe nɔ sisim le dzinye
The fourth claim was rejected	Wogbe nya enelia si wogblɔ la
I life of hunger and energy	I agbe si dɔwuame kple ŋusẽ le
I still have to believe that everything will work out	Ele be maxɔe ase kokoko be nusianu adze edzi
The game was called early due to darkness	Woyɔ fefea kaba le viviti ta
I got the feeling, and my feelings were always right	Seselelãmea va su asinye, eye nye seselelãmewo sɔ ɣesiaɣi
I think we should go out and smoke	Mesusu be ele be míado go aɖano atama
I raised my eyes to his	Mekɔ nye ŋku dzi ɖe etɔ ŋu
I didn’t care for any of them at that point	Nyemetsɔ ɖeke le wo dometɔ aɖeke me le ɣeyiɣi ma me o
I don’t want to be the first person on the bus	Nyemedi be manye ame gbãtɔ le bɔs la me o
I had a sudden bad feeling for his partner	Seselelãme gbegblẽ aɖe va nɔ menye ɖe eƒe zɔhɛa ŋu kpata
A few of the royal guard were killed	Wowu fia ƒe dzɔlawo dometɔ ʋɛ aɖewo
I saw him walking by yesterday	Mekpɔe wònɔ zɔzɔm to afima etsɔ
I walked through the garden gate and looked inside	Meto abɔa ƒe agbo nu eye mekpɔ eme
I didn’t realize it was there	Nyemekpɔe dze sii be ele afima o
I could even feel a little low	Mete ŋu se le ɖokuinye me gɔ̃ hã be mebɔbɔ vie
A hand touched his shoulder	Asi aɖe ka eƒe abɔta
I would definitely tell him that	Magblɔ nya ma nɛ godoo
I have been waiting for it for some time	Mele elalam ɣeyiɣi aɖee nye esia
I was thinking more in ways	Menɔ tame bum geɖe wu le mɔ siwo nu
I got up and went to eat	Metso heyi ɖaɖu nu
I felt victorious, accepted	Mese le ɖokuinye me be meɖu dzi, woxɔm
I was just trying to get his attention	Ðeko menɔ agbagba dzem be mahe eƒe susu
I can’t help but be a little jealous	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be maʋã ŋu vie o
I didn’t mean to hurt him	Nyemeɖoe be mawɔ nuvevii o
I never masturbated in her life	Nyemewɔa gbɔdɔdɔ ƒe dzodzro ɖe ame me le eƒe agbe me kpɔ o
I put it down and tried to sleep	Metsɔe da ɖe anyi eye medze agbagba be madɔ alɔ̃
I think you must be very sorry	Mesusu be ele be wòave wò ŋutɔ
Cook was married with three children	Cook ɖe srɔ̃ eye vi etɔ̃ nɔ esi
I've been calling you for five minutes	Aɖabaƒoƒo atɔ̃e nye esia mele ka ƒom na wò
I bought cheap stuff for basic needs	Meƒle nu siwo mexɔ asi o hena nuhiahiã veviwo
Maybe that will help you	Ðewohĩ ema akpe ɖe ŋuwò
I just want it to be different	Ðeko medi be wòato vovo
I know everything about human nature	Menya nusianu tso amegbetɔ ƒe nɔnɔme ŋu
I laughed hatefully	Meko nu si me fuléle le
I need to know how it ends	Ele be manya alesi wòawu enui
I shot up and bowed a second time	Meda tu ɖe dzi hebɔbɔ zi evelia
I ran to the middle seat	Meƒu du yi titinazikpui la dzi
I walked over to the table	Mezɔ yi kplɔ̃a gbɔ
I got to know the owner and the manager and the staff	Meva nya aƒetɔa kple dɔdzikpɔla kpakple dɔwɔlawo
I got to my feet and grabbed his arm	Metso ɖe nye afɔwo dzi helé eƒe alɔnu
I knew it wasn’t supposed to be, but it did	Menya be mele be wòanɔ nenema o, gake ewɔe nenema
I couldn’t see through the trees	Nyemete ŋu kpɔe to atiawo me o
I knew he was deliberately eating slowly	Menya be eɖoe koŋ nɔ nu ɖum blewu
I couldn’t see into the smoking room	Nyemete ŋu kpɔa nu le xɔ si me wodoa atama le la me o
A sister died, and I was nearly killed	Nɔvinyɔnu aɖe ku, eye wòsusɔ vie wowum hã
I didn’t take these seriously at first	Nyemebu esiawo nu vevii le gɔmedzedzea me o
I will just have to wait for my chance	Ðeko wòahiã be malala mɔnukpɔkpɔ nam
I could have been any woman	Mate ŋu anye nyɔnu ɖesiaɖe hafi
I got a call from the police this morning	Kpovitɔwo ƒo ka nam ŋdi sia
I opened my mouth to take it in	Meʋu nye nu be maxɔe ɖe eme
I usually block out thoughts of death	Zi geɖe la, mexea mɔ ɖe ku ŋuti susuwo nu
I was wrong to think this way	Meda vo be mebu tame alea
After a minute it stopped moving	Le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe la, edzudzɔ ʋuʋu
I head to the kitchen for water	Meɖoa ta nuɖaƒea be madi tsi
I had an idea of ​​the space we could use	Teƒe si míate ŋu azã le la ƒe susu aɖe nɔ asinye
A nervous knot formed in his stomach	Kplu aɖe si me dzitsitsi le la va dzɔ ɖe eƒe dɔgbo me
I think you would be expected to do the same	Mesusu be woakpɔ mɔ be wò hã nàwɔ nenema ke
Cane notes that there are three views	Cane de dzesii be nukpɔsusu etɔ̃e li
A good website to get an idea of ​​prices	Nyatakakadzraɖoƒe nyui aɖe si dzi nàto akpɔ asixɔxɔwo ŋuti susu aɖe
A message cannot be communicated unless it is meaningful	Womate ŋu agblɔ gbedasi aɖe o negbe ɖe gɔmesese le eŋu hafi
I helped her, and then had sex with her	Mekpe ɖe eŋu, eye emegbe medɔ kplii
I have to believe that everything will work out	Ele nam be maxɔe ase be nusianu adze edzi
I want us to succeed at every level	Medi be míakpɔ dzidzedze le ɖoƒe ɖesiaɖe
I tried to think of what could have happened	Medze agbagba be mabu nusi ate ŋu adzɔ hafi ŋu
I liked him, but he wasn’t	Eƒe nu lé dzi nam, gake menye nenemae o
I paid for my things and walked out	Mexe nye nuwo ƒe fe eye medo go
I needed to be where people were	Ehiã be manɔ afisi amewo le
I hope they are a great fit	Mele mɔ kpɔm be wosɔ nyuie ŋutɔ
I also really like how you balance your colors	Alesi nèda sɔ le wò amadedewo me hã dzɔa dzi nam ŋutɔ
The faster you walk outside, the better	Ne èzɔ kabakaba le gota la, anyo na wò
I flipped the pages that continued last week	Metrɔ axa siwo yi edzi le kwasiɖa si va yi me la ɖe megbe
I win their minds	Meɖua dzi le woƒe susu me
I won’t leave you hanging	Nyemagblẽ wò ɖi nànɔ xɔxlɔ̃m o
I call it an irregular tree	Meyɔa esia be ati si mewɔa ɖoɖo o
They are also used to accompany religious ceremonies	Wozãa wo hã tsɔ kpena ɖe mawusubɔsubɔhawo ƒe kɔnuwɔwɔwo ŋu
I will never give up honest people	Nyemaɖe asi le anukwareɖilawo ŋu gbeɖe o
I just focused on feeling	Metsɔ nye susu ɖo seselelãme ko ŋu
I think about the little girls	Mebua nyɔnuvi sueawo ŋu
I was left to find my own answers	Wogblẽm ɖi be madi nye ŋutɔ nye ŋuɖoɖowo
Words of welcome fail the crowd	Nya siwo wogblɔna tsɔ xɔa ame nyuie la doa kpo nu na ameha la
I can’t change myself alone	Nye ɖeka nyemate ŋu atrɔ ɖokuinye o
I tried hard to keep my eyes open	Medze agbagba vevie be nye ŋkuwo nanɔ ʋuʋu ɖi
I don’t believe that	Nyemeka ɖe nya ma dzi o
I have nothing to show everyone	Naneke meli maɖe afia amesiame o
Meat makes up more than half of his diet in the summer	Lã nyea eƒe nuɖuɖu ƒe afã kple edzivɔ le dzomeŋɔli
Dog control ordinances are in effect	Avuwo dzi ɖuɖu ƒe sededewo le dɔ wɔm
I really appreciate this page	Mekpɔ ŋudzedze ɖe axa sia ŋu ŋutɔ
I can’t go to a hotel like this	Nyemate ŋu ayi amedzrodzeƒe abe esia ene o
It does not allow taxes on a salary	Meɖe mɔ be woaxe adzɔ ɖe fetu aɖe ta o
I mean my mom and dad	Mefia danye kple fofonye
I thought it was a sweet gesture	Mesusu be enye asiwɔwɔ ɖe nya dzi vivi aɖe
I looked around at the other people in the room	Metsa ŋku le ame bubu siwo nɔ xɔa me la ŋu
I went back to her bedroom and approached her bed	Metrɔ yi eƒe xɔdɔme me eye mete ɖe eƒe aba ŋu
I haven’t written anything in weeks	Kwasiɖa geɖee nye esia nyemeŋlɔ naneke o
An airplane flies from one airport to another	Yameʋu aɖe dzona le yameʋudzeƒe ɖeka yia teƒe bubu
I find anything perfect a challenge	Mekpɔnɛ be nusianu si sɔ pɛpɛpɛ nye kuxi
I do this over and over again	Mewɔa esia zi gbɔ zi geɖe
I know you will be safe	Menya be ànɔ dedie
I will wait forever	Malala tegbee
A life he didn’t choose	Agbe si metia o
I slide my hands down the front of the dress	Metsɔa nye asiwo ƒua gbe ɖe awua ƒe ŋgɔgbe
I was very pleased with how it turned out	Ale si wòva dzɔe la do dzidzɔ nam ŋutɔ
Includes a picture of a hybrid car	Ʋu si wotsɔ ƒo ƒui ƒe nɔnɔmetata hã le eme
I really don’t think anything happened between us	Le nyateƒe me la, nyemesusu be naneke dzɔ le mía dome o
I wanted to take pictures and that room was cool	Medi be maɖe foto eye xɔ ma fa miamiamia
I really wanted to stuff that chicken	Medi vevie be matsɔ nu aɖo koklozi ma me
I ignored his question	Meŋe aɖaba ƒu eƒe nyabiasea dzi
The match was drawn	Woda akɔ le bɔlƒoƒoa me
I had to, for your sake	Ele nam be mawɔe, le mia ta
Springs also feed into it	Tsidzɔƒewo hã ɖua nu ɖe ​​eme
I loved every minute of it	Melɔ̃ eƒe aɖabaƒoƒo ɖesiaɖe ŋutɔ
A minute of your time	Wò ɣeyiɣi ƒe aɖabaƒoƒo ɖeka
I’m so glad you found yourself here	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be èkpɔ ɖokuiwò le afisia
I didn’t have time to read the book right now	Ɣeyiɣi menɔ asinye maxlẽ agbalẽa fifia o
I just knew we had to give it a chance	Ðeko menya be ele be míana mɔnukpɔkpɔe
I have a very good staff around me	Dɔwɔla nyui aɖe ŋutɔ le asinye ƒo xlãm
I just need to lie down for a while	Ðeko wòle be mamlɔ anyi hena ɣeyiɣi aɖe
I remember the first day we met	Meɖo ŋku ŋkeke gbãtɔ si míedo go la dzi
So I moved here	Eya ta meʋu va afisia
I’ve never felt this way about another woman	Nyemese le ɖokuinye me alea le nyɔnu bubu ŋu kpɔ o
I just wanted to read it to pass the time	Ðeko medi be maxlẽe be matsɔ ɣeyiɣi ato eme
Now I fear the unknown more than ever	Fifia mevɔ̃na na nusiwo womenya o wu tsã
I didn’t add it to my contacts	Nyemetsɔe kpe ɖe nye kadodowo ŋu o
I wondered what he was doing and where he was	Mebia ɖokuinye be nuka wɔm wòle kple afi si wòle hã
A year without her brother was a long time	Ƒe ɖeka si nɔviaŋutsu manɔmee la nye ɣeyiɣi didi aɖe
A hanging judge, a quick execution, and a dinner for five	Ʋɔnudrɔ̃la si wohe ɖe ati ŋu, amewuwu kaba, kple fiẽnuɖuɖu na ame atɔ̃
But this was written slowly and thoughtfully	Gake woŋlɔ esia blewuu eye wobu eŋu nyuie
I looked around, confused	Metsa ŋku, eye metɔtɔ
I don’t want to hear that	Nyemedi be mase nya mawo o
I was a little jealous, but only for a moment	Meʋã ŋu vie, gake ɣeyiɣi kpui aɖe koe
I also helped write this story	Mekpe asi ɖe ŋutinya sia ƒe nuŋɔŋlɔ ŋu hã
I style her hair twice a month	Mewɔa eƒe ɖa zi eve le ɣletia me
I have all the tools at home	Dɔwɔnuwo katã le asinye le aƒeme
I think that’s kind of the deal here	Mesusu be nubabla ma ƒomevie le afisia
I needed to get the whole story	Ehiã be maxɔ ŋutinya bliboa
I stepped back and held her still	Meɖe afɔ ɖe megbe eye melée ɖe te
I came to the first house and knocked on the door	Meva aƒe gbãtɔa me heƒoa ʋɔa
I want to know everything about it	Medi be manya nusianu tso eŋu
I never knew what he saw in her	Nyemenya nusi wòkpɔ le eŋu kpɔ o
I really wanted to see what it was like	Medi vevie be makpɔ alesi wònɔna
I needed to know if my family did	Ehiã be manya nenye be nye ƒomea wɔe nenema
I am just another man	Ŋutsu bubu aɖe koe menye
I want you two back by evening	Medi be mi ame evea miatrɔ ava hafi fiẽ naɖo
I had no idea that was happening at all	Nyemenya be nu ma nɔ dzɔdzɔm kura o
A four-course game appeared on the kitchen table	Edze abe fefe aɖe si me woɖua nu ene le la dze le nuɖakplɔ̃a ŋu ene
No species is recognized	Womedea dzesi ƒomevi aɖeke o
I noticed where the house was	Mede dzesi afisi aƒea le
I am the storm, the center, the eye	Nyee nye ahom la, titina la, ŋku la
I was feeling too good	Nye lãme nɔ sesẽm akpa
I just wish we had a better time	Ðeko medi be míaƒe ɣeyiɣia nanyo wu hafi
This project was completed later that year	Wowu dɔ sia nu emegbe le ƒe ma me
Luke again as executive producer	Luke ake abe nuwɔlagã ene
I just couldn’t adjust to the eye thing at first	Ðeko nyemete ŋu trɔ ɖe ŋku ƒe nu ŋu le gɔmedzedzea me o
I didn’t want him to stop talking	Nyemedi be wòadzudzɔ nuƒoƒo o
I put my gear on the platform	Metsɔ nye gear la da ɖe nuƒolanɔƒea
I just stood there staring at myself in awe	Ðeko metsi tre ɖe afima nɔ ŋku lém ɖe ɖokuinye ŋu kple vɔvɔ̃
I once had a young secretary	Ðekakpui agbalẽŋlɔla aɖe nɔ asinye ɣeaɖeɣi
I asked a few questions	Mebia nya ʋɛ aɖewo
I treated him the same way	Mewɔ nu ɖe ​​eŋu nenema ke
I let my mind go somewhere it doesn’t belong	Meɖea mɔ nye susu yia afi aɖe si menye tɔ o
I can never get back into it	Nyemate ŋu agbugbɔ age ɖe eme gbeɖe o
I hate the pressure of having to perform	Melé fu nyaƒoɖeamenu si nye be ele be mawɔ fefea
I suggest you do that	Meɖo aɖaŋu na wò be nàwɔe nenema
I ate until my stomach hurt	Meɖu nu vaseɖe esime nye dɔgbo nɔ veve sem
I didn’t feel any warmth or comfort	Nyemese le ɖokuinye me be vividoɖeameŋu alo akɔfafa aɖeke mese le ɖokuinye me o
I told him to come visit us if he wanted to	Megblɔ nɛ be wòava srã mí kpɔ ne edi
I will teach you how to fight for your lives	Mafia ale si miawɔ aʋa ɖe miaƒe agbe ta la mi
I had to go back and fix things	Ele be matrɔ ayi megbe aɖaɖɔ nuwo ɖo
I'll answer as soon as we get inside	Maɖo eŋu ne míenya ge ɖe eme ko
Then he was seriously injured	Emegbe exɔ abi vevie
I think that’s too young	Mesusu be ema nye ɖekakpui akpa
I don’t want anything to do with this conflict	Nyemedi be mawɔ naneke kple masɔmasɔ sia o
I thought dark times were ahead	Mesusu be vivitiɣiwo nɔ ŋgɔ gbɔna
I really need you to be here	Mehiã be nànɔ afisia ŋutɔŋutɔ
I can get his attention and talk to him then	Mate ŋu axɔ eƒe susu ahaƒo nu kplii ɣemaɣi
I really appreciate all you have done for me	Mekpɔ ŋudzedze ɖe nusiwo katã nèwɔ nam ŋu ŋutɔ
I had another chance to save her, to warn her	Mɔnukpɔkpɔ bubu gasu asinye maɖee, maxlɔ̃ nui
I doubt if he ever felt mine	Meke ɖi nenye be ese le eɖokui me kpɔ be tɔnye hã
I wasn’t very successful in my last attempt	Nyemekpɔ dzidzedze boo le nye agbagbadzedze mamlɛtɔ me o
I will have to thank him later	Ahiã be mada akpe nɛ emegbe
I am here for you now	Mele afisia na wò fifia
I want it to appear	Medi be wòadze
I fought the urge to rub my hands over them	Mewɔ avu kple didi be matsɔ nye asiwo atutu wo dzi
I ran my fingers through his hair	Metsɔ nye asibidɛwo ƒu du to eƒe taɖa me
I got this in the mail this morning	Mexɔ esia le posu me ŋdi sia
I like my dirty and hard sex	Nye gbɔdɔdɔ ƒoɖi kple sesẽ dze ŋunye
I have to say, it takes my breath away	Ele nam be magblɔ be, exɔa nye gbɔgbɔ
I couldn’t shake the feeling that something was wrong	Nyemete ŋu ʋuʋu seselelãme si nye be nane gblẽ o
I am no better than them	Nyemenyo wu wo o
I promise you are completely safe	Medo ŋugbe be èle dedie keŋkeŋ
A very important difference occurs within the plant	Vovototo vevi aɖe ŋutɔ dzɔna le numiemiea me
I know they use black magic	Menya be wozãa akunyawɔwɔ yibɔ
I hope everyone else does the same	Mele mɔ kpɔm be ame bubu ɖesiaɖe hã nawɔ nenema ke
I remembered my trip here many years before	Meɖo ŋku nye mɔzɔzɔ le afisia ƒe geɖe do ŋgɔ dzi
I took a deep breath, relieved	Megbɔ ya sesĩe, eye nye dzi dze eme
I think that’s great for him	Mesusu be ema nyo nɛ ŋutɔ
I wouldn’t be escaping very easily	Nyemanɔ sisim bɔbɔe ŋutɔ o
A broken friendship is never good	Xɔlɔ̃wɔwɔ si me gblẽ menyona gbeɖe o
I would be very happy	Adzɔ dzi nam ŋutɔ
I took my best friend with me	Mekplɔ xɔ̃nye vevitɔ ɖe asi
I want it outside more than anything	Medi be wòanɔ gota wu nusianu
I hope to continue working with them	Mele mɔ kpɔm be mayi edzi anɔ dɔ wɔm kpli wo
I am in charge of my own life now	Nye ŋutɔe le nye agbe dzi kpɔm fifia
I want to do something to thank you for tonight	Medi be mawɔ nane atsɔ ada akpe na wò ɖe zã sia ta
I felt it at the party	Mese le ɖokuinye me le kplɔ̃ɖoƒea
I probably didn’t go to a formal college	Anɔ eme be nyemede kɔledzi si le se nu o
I would not change this approach in battle	Nyematrɔ mɔnu sia le aʋawɔwɔ me o
The remains of the pen are still standing now	Nuŋlɔti la ƒe akpa susɔeawo gakpɔtɔ le tsitre fifia
I needed to get out and do the right thing	Ehiã be mado le eme eye mawɔ nu wòasɔ
I wouldn’t know much about that	Nyemanya nu boo aɖeke tso ema ŋu o
I take a brisk walk every morning	Mezɔa afɔ sesĩe ŋdi sia ŋdi
He soon escaped and rejoined his unit	Eteƒe medidi o esi eye wògava ge ɖe eƒe aʋalɔgoa me ake
I wanted him to kiss me	Medi be wòagbugbɔ nu nam
I go out alone a lot	Nye ɖeka medoa go geɖe
A basic kind of house	Aƒe ƒomevi aɖe si me nu vevitɔwo le
I want us to be close always, forever and ever	Medi be míanɔ kplikplikpli ɣesiaɣi, tegbee yi ɖe mavɔ me
I looked around hard	Metsa ŋku sesĩe
A planned shallow baby pool is available for little ones	Vidzĩwo ƒe tsita si me goglo le si ŋu wowɔ ɖoɖo ɖo la li na ɖevi suewo
I use it for information	Mezãnɛ hena nyatakakawo
Actually, the numbers are almost different	Le nyateƒe me la, xexlẽmeawo to vovo kloe
This group of buildings is offered as built c	Wotsɔ xɔwo ƒe ƒuƒoƒo sia na abe alesi wotu ene c
I didn’t know she had cancer and was dying	Nyemenya be kansa le eŋu o eye wòle kukum
Some kind of information system	Nyatakakamɔ̃ aɖe ƒomevi
The proposal was approved	Woda asi ɖe aɖaŋuɖoɖoa dzi
Crime is no longer a problem	Nuvlowɔwɔ megale kuxi aɖeke zum o
I had never even heard of such a thing	Nyemese nu ma tɔgbe gɔ̃ hã ŋkɔ kpɔ o
The station is closed at night	Wotua ʋudzeƒea le zã me
I never loved people	Nyemelɔ̃ amewo kpɔ o
I finished putting the food away	Mewu nuɖuɖua dada ɖe teƒe aɖe nu
I refuse to worry about it	Megbea dzimaɖitsitsi ɖe eŋu
But I really didn’t mind	Gake le nyateƒe me la, meɖe fu nam o
I can still hear the crying	Megase avifafa la kokoko
I reached for the rope	Medo asi ɖe ka la gbɔ
I can’t miss the river in this painting	Nyemate ŋu ato tɔsisia ŋu le nutata sia me o
I know what that sound belongs to	Menya nusi gbeɖiɖi ma nye tɔ
I think we were just expecting more	Mesusu be ɖeko míenɔ mɔ kpɔm na nu geɖe wu
I want my privacy back	Medi be nye adzamenyawo nagatrɔ ava
I know it sounds familiar	Menya be eɖi nya nyanyɛ aɖe
I smell like weed and beer	Meʋẽna abe gbe kple biya ene
I have an interesting feeling about the car	Seselelãme aɖe si doa dzidzɔ nam le ʋua ŋu
I never knew her name but I recognized her picture	Nyemenya eƒe ŋkɔ kpɔ o gake mekpɔ eƒe fotoa dze sii
I have to get out of here	Ele be madzo le afisia
I like to be angry with you	Melɔ̃a dzikudodo ɖe ŋuwò
I went inside and looked around in the dark	Mege ɖe eme eye metsa ŋku le viviti me
I edit the article the next day	Metrɔa asi le nyatia ŋu le ŋufɔke
I mean he looks like an unlicensed driver	Mebe eƒe dzedzeme le abe ʋukula si si mɔɖegbalẽ mele o ene
I took my hand out of the box	Meɖe nye asi do goe le aɖaka la me
I looked down into his eyes	Meɖiɖi ŋku ɖe eƒe ŋkuwo dzi
I took the one next to him	Metsɔ amesi le eƒe axadzi la
I will always be here	Manɔ afisia ɣesiaɣi
I even asked you all if anyone else felt it	Mebia mi katã gɔ̃ hã be ame bubu aɖe se le eɖokui me hã
I had to be there for that	Ele be manɔ afima ɖe ema ta
I turn my attention to the game of pool	Metrɔa nye susu ɖe pool ƒe fefea ŋu
I see something much deeper in you	Mekpɔ nane si de to wu sã le mewò
I came down here to find a job	Meɖi va afisia be madi dɔ
This production meets about once every two months	Nuwɔwɔ sia kpena abe zi ɖeka ene le ɣleti eve ɖesiaɖe me
I thought the fees would go away	Mesusu be feawo nu ayi
I had a male therapist who was very competent	Ŋutsu atikewɔla aɖe nɔ asinye si bi ɖe dɔa me ŋutɔ
I know when things happen	Menya ne nuwo dzɔna
I lost a whole day	Mebu ŋkeke blibo ɖeka
I realize with a start that my blood pressure has increased	Mekpɔnɛ dzea sii kple gɔmedzedze be nye ʋu ƒe sisi dzi ɖe edzi
I know it like the back of my hand	Menyae abe nye asi ƒe megbe ene
I take off my clothes and sit in the water	Meɖea nye awuwo ɖa henɔa tsia me
I don’t have to guess what comes next	Mehiã be maɖi ɖase le nusi akplɔe ɖo ŋu o
I wouldn’t carry around a snow shovel	Nyematsɔ sno ƒe ʋuʋudedi aɖeke ɖe asi atsa le afima o
I think he will turn into a good attacking player	Mesusu be atrɔ azu fefewɔla nyui aɖe si dzea ame dzi
I can’t explain how it makes me feel	Nyemate ŋu aɖe alesi wòna mesena le ɖokuinye me la me o
I frequently read mysteries to escape	Mexlẽa nya ɣaɣlawo enuenu be masi
I'm sorry, it took me a while	Meɖe kuku, exɔm vie
I could see the shape of her breasts underneath	Mete ŋu kpɔa eƒe nowo ƒe nɔnɔme le ete
I mean, unless it’s not	Mebe, negbe ɖe menye nenemae o ko hafi
I had to start and prepare	Ele be madze egɔme ahadzra ɖo
I think, in theory, he already did	Mesusu be, le susu me la, ewɔe xoxo
I realized I really wanted him to be gay	Mekpɔe be medi vevie be wòanye gayibɔ
Historians have concluded that they are innocent	Ŋutinyaŋlɔlawo ƒo nya ta be yewomeɖi fɔ o
I should have never come here	Ðe wòle be nyemava afisia gbeɖe o hafi
I lost my best friend	Mebu xɔ̃nye vevitɔ
A fire buried deep	Dzo aɖe si woɖi ɖe gogloƒe
It’s definitely from the heart	Dzi mee wòtso godoo
I remember closing the door	Meɖo ŋku edzi be medo ʋɔa
I appreciate the time you can spare	Mekpɔa ŋudzedze ɖe ɣeyiɣi si nàte ŋu agblẽ ɖi la ŋu
I was getting worried with every thought	Menɔ dzi tsim ɖe edzi le susu ɖe sia ɖe me
I wanted his lips on mine	Medi be eƒe nuyiwo nanɔ tɔnye dzi
I was in charge of the research	Nyee nɔ numekukua dzi kpɔm
I am the importing company	Nyee nye dɔwɔƒe si tsɔa nuawo tsoa duta vɛ
I had overcome my obsession with running	Meɖu duƒuƒu ƒe didi sesẽ si nɔ menye la dzi kpɔ
I thought he was my guardian angel	Mesusu be eyae nye nye dzɔla mawudɔla
I wrapped my arms around my knees and sobbed	Mebla nye abɔwo ɖe nye klowo ŋu hefa avi
In fact, I was the only one who was happy	Le nyateƒe me la, nye ɖeka koe nye dzi dze eme
I took the time to prime myself	Mekpɔ ɣeyiɣi tsɔ prime na ɖokuinye
An outfit sits behind the desk, reading books	Awu aɖe bɔbɔ nɔ kplɔ̃a megbe hele agbalẽwo xlẽm
Official concept artworks were also released	Woɖe nukpɔsusu ŋuti nutata siwo dziɖuɖua ɖo hã ɖe go
I am excited and terrified	Dzi le dzɔyem eye vɔvɔ̃ ɖom ŋutɔ
I hope you enjoyed it	Mele mɔ kpɔm be edzɔ dzi na wò ŋutɔ
I use the past tense because they are gone	Mezãa ɣeyiɣi si va yi elabena womegali o
A year or two at least	Ƒe ɖeka alo eve ne mede ɖeke o la
A fun little thing	Nu sue aɖe si doa dzidzɔ na ame
I’m not really going to do any of that	Nyemele nu mawo dometɔ aɖeke wɔ ge ŋutɔŋutɔ o
I really want to see what you have	Medi vevie be makpɔ nusi le asiwò
I didn’t know he was a preacher	Nyemenya be mawunyagblɔlae wònye o
I know you’ve always been good at your job	Menya be èbi ɖe wò dɔa me ɣesiaɣi
I was reminded of how invasive yet pleasant it is	Woɖo ŋku alesi wòdzea ame dzii gake wòdzea ame ŋui dzi nam
He actually went to bowl at me	Eyi ɖaƒo bɔl nam ŋutɔŋutɔ
I love it, twisted as hell though	Melɔ̃e, wotroe abe dzomavɔ ene ke hã
I can make that kind of thing fall	Mate ŋu ana nu ma ƒomevi nadze anyi
I call it the punctuation effect	Meyɔnae be nuŋɔŋlɔmedzesiwo ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi
I stopped playing those games a long time ago	Medzudzɔ fefe mawo ƒoƒo ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I never really thought of it in that light	Nyemebu eŋu ŋutɔŋutɔ le kekeli ma nu kpɔ o
I start talking to myself from a beautiful moment	Medzea nuƒoƒo gɔme le ɖokuinye me tso ɣeyiɣi dzeani aɖe me
I prayed he wouldn’t notice the tremor in my tone	Medo gbe ɖa be made dzesi ʋuʋudedi si le nye gbeɖiɖi me o
He thinks a year should do the trick	Esusu be ele be ƒe ɖeka nawɔ aɖaŋua
I remember thinking about that already	Meɖo ŋku edzi be menɔ nya ma ŋu bum xoxo
Anyone who tried to escape was beaten	Woƒoa amesiame si dze agbagba be yeasi la
I think this is being handled behind the scenes	Mesusu be wole esia gbɔ kpɔm le megbe
I enjoy talking about it	Edzɔa dzi nam be maƒo nu tso eŋu
I had to find a way around it	Ele nam be madi mɔ aɖe si dzi mato axe mɔ ɖe enu
I followed your instructions	Mewɔ ɖe wò mɔfiamewo dzi
I drew his eyes suspiciously	Mehe eƒe ŋkuwo va nɔ ɖi kem
A light will speed things up	Kekeli aɖe ana nuwo nawɔ kaba
I won’t come with you	Nyemava kpli wò o
I never accompanied you to the bathroom	Nyemekplɔ wò ɖo yi tsileƒe kpɔ o
I had to stay up all night	Ele be manɔ ŋu zã bliboa katã
I didn’t get a chance to catch up	Mɔnukpɔkpɔ mesu asinye be maɖo egbɔ o
I didn’t have the time either	Ɣeyiɣia hã meganɔ asinye o
I think it just happened overnight	Mesusu be zã ɖeka koe wòdzɔ
I pushed my hand against the wall again	Megatu nye asi ɖe gli ŋu ake
I can't see anything about the issue here	Nyemate ŋu akpɔ naneke le nyaa ŋu le afisia o
I don’t want to just stand there and die either	Nye hã nyemedi be matsi tre ɖe afima ko aku o
I prayed to him at night	Medoa gbe ɖa nɛ le zã me
I already bought a copy	Meƒle eƒe ɖe xoxo
I would understand that	Mase nya ma gɔme
I know my reputation too	Nye hã menya ŋkɔ nyui si le ŋunye
I push the shirt aside and examine it carefully	Metutua awudziwui la ɖe vovo eye meléa ŋku ɖe eŋu nyuie
I never wanted it to end	Nyemedi gbeɖe be wòawu enu o
I swung my legs and he fell forward	Meɖe nye afɔwo dzi eye wòdze anyi ɖe ŋgɔ
A step later, the door now opens all the way	Afɔɖeɖe ɖeka megbe, ʋɔtrua ʋu azɔ mɔa katã
I know someone who works with them	Menya ame aɖe si wɔa dɔ kpli wo
I think they are failing due to lack of nutrition	Mesusu be wole kpo dom nu le nunyiame ƒe anyimanɔmanɔ ta
I think about that often	Mebua nya ma ŋu zi geɖe
I recognize you from the picture in the paper	Mekpɔ wò dze sii le nɔnɔmetata si le pepaa me la me
I believe the record survives to this day	Mexɔe se be nuŋlɔɖia gakpɔtɔ li vaseɖe egbe
I shouldn’t have let him come with me	Mele be mana wòava kplim hafi o
I ended up losing the show	Meva bu wɔnaa mlɔeba
I restart my computer	Megadzea nye kɔmpiuta la gɔme ake
I didn’t have the courage to move a muscle	Dzi menɔ ƒonye be maʋuʋu lãmeka aɖeke o
I already know what’s going on	Menya nusi le edzi yim xoxo
I used to dream about it all the time	Tsã la, mekua drɔ̃e tso eŋu ɣesiaɣi
I love sleeping with her like this	Melɔ̃a alɔ̃dɔdɔ kplii alea ŋutɔ
I close my eyes and pretend he’s not there	Memiãa ŋku hewɔna abe ɖe mele afima o ene
I believe we can touch heaven	Mexɔe se be míate ŋu aka asi dziƒo ŋu
I don’t see this picture as a classic	Nyemekpɔ nɔnɔmetata sia abe klass ene o
I raised my chin and stared at him	Mekɔ nye asike ɖe dzi henɔ ekpɔm dũu
I guided her to the sofa	Mefia mɔe yi sofa la gbɔ
I can’t, and never will, make call shells	Nyemate ŋu awɔ yɔyɔ ƒe gowo o, eye nyemate ŋui gbeɖe o
I looked down at the fabric	Meɖiɖi ŋku ɖe avɔa ŋu
A satisfied smile crept across her face	Dzidzeme ƒe alɔgbɔnukoko aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I appreciate the love	Mekpɔa ŋudzedze ɖe lɔlɔ̃a ŋu
I know the subject well	Menya nyatia nyuie
I pass three and get two	Meto etɔ̃ ŋu eye mexɔa eve
I will never tolerate it again	Nyemagaɖe mɔ ɖe eŋu azɔ o
I lost you in the crowd	Mebu wò le ameha la dome
A patch of green appeared on the blue	Amadede dama ƒe akpa aɖe dze le blɔa dzi
I wanted more	Medi vevie wu
A soldier reaches them and gets his arm inside	Asrafo aɖe ɖo wo gbɔ eye wòna eƒe alɔ ge ɖe eme
A sense of stupidity, of course, but it was there nonetheless	Bometsitsi ƒe seselelãme aɖe ya, gake enɔ afima ke hã
I don’t want to have to do this	Nyemedi be wòahiã be mawɔ esia o
I believe you already know my husband	Mexɔe se be ènya srɔ̃nye xoxo
There are many fears	Vɔvɔ̃ geɖe li
Which is a bit disturbing	Nusi ɖea fu na ame vie
I don’t really want to go back	Nyemedi ŋutɔŋutɔ be matrɔ ayi megbe o
I will stay here and heal	Manɔ afisia eye mada gbe le ŋunye
I tangled my fingers in his hair	Metsɔ nye asibidɛwo xatsa ɖe eƒe taɖa me
I didn’t have time to think this through	Ɣeyiɣi menɔ asinye mabu esia ŋu nyuie o
I know a guy, and a girl	Menya ŋutsu aɖe, kple nyɔnuvi aɖe
I really enjoyed his company	Eƒe hadede la do dzidzɔ nam ŋutɔ
I didn’t do that last part	Nyemewɔ akpa mamlɛtɔ ma o
I waited for him to finish with it	Melala be wòawu eƒe dɔa nu kplii
I never felt my hands tied	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be wobla nye asiwo o
The media was laughing at me and attacking me	Nyadzɔdzɔgblɔlawo nɔ nu kom nam eye wodze dzinye
A damn near fearless woman	Nyɔnu si mevɔ̃na o si gogo damn
I kind of felt unworthy	Mese le ɖokuinye me le mɔ aɖe nu be nyemedze o
I must have had them there	Wo anya nɔ asinye le afima
A warmth shot through him	Dzoxɔxɔ aɖe tu to eme
I do have a sense of humor sometimes	Nukokoedoname ƒe ŋutete nɔa ŋunye ɣeaɖewoɣi ya
I can take good care of you on my own	Mate ŋu akpɔ gbɔwò nyuie le ɖokuinye si
I felt nothing, nothing but shame	Nyemese naneke le ɖokuinye me o, naneke mese le ɖokuinye me o negbe ŋukpe ko
I will not let his devotion continue to him	Nyemagana eƒe ɖokuitsɔtsɔna nayi edzi nɛ o
I remember every detail	Meɖo ŋku nya sia nya dzi tsitotsito
I knew before he deposited the check	Menya hafi wòtsɔ gaxɔgbalẽvia de gadzraɖoƒe
I won’t be forced to listen more	Womazi dzinye be maɖo to geɖe wu o
I double clicked and spilled all my precious drinks	Mezi edzi zi gbɔ zi eve eye metsɔ nye aha xɔasiawo katã ƒu gbe
C, glad you made it back safely	C, edzɔ dzi nam be èwɔe wòtrɔ gbɔ dedie
None of them are useful	Viɖe aɖeke mele wo dometɔ aɖeke ŋu o
I want your face	Medi wò mo
I opened my eyes to see a dimly lit room	Meʋu ŋku be mekpɔ xɔ aɖe si me kekeli mekɔ tututu o
I have never, under any circumstances, been without my mother	Nyemenɔ anyi kpɔ, le nɔnɔme aɖeke me, danye manɔmee o
I didn’t even like it that much	Nyemelɔ̃e nenema gbegbe gɔ̃ hã o
I glanced out the window into the darkness	Meɖe ŋku ɖe fesre nu yi viviti me
I wasn’t trying to challenge him	Menye ɖe menɔ agbagba dzem be matsɔ nya ɖe eŋu o
We have very few tools	Dɔwɔnu ʋɛ aɖewo koe le mía si
I watched the action	Melé ŋku ɖe afɔɖeɖea ŋu
I will use another servant	Mazã dɔla bubu aɖe
I am now in prison for the fourth time	Mele gaxɔ me zi enelia fifia
I just couldn’t get excited about the double base plan	Ðeko nyemete ŋu kpɔ dzidzɔ ɖe eve gɔmeɖoanyi ɖoɖoa ŋu o
I had already learned what that meant	Mesrɔ̃ nusi nya ma fia xoxo
I got a fairly generous pay cut	Mexɔ fetu dzi ɖeɖe kpɔtɔ si sɔ gbɔ ŋutɔ
I kept thinking about the sun	Meyi edzi nɔ ɣea ŋu bum
A seed of resentment entered me	Dzikudodo ƒe nuku aɖe ge ɖe menye
He said this because of my father	Fofonye tae wògblɔ nya sia ɖo
I studied that process carefully	Mesrɔ̃ nu tso ɖoɖo ma ŋu nyuie
A metal chain sat lower than anything else	Gakɔsɔkɔsɔ aɖe nɔ anyi ɖe anyi wu nu bubu ɖesiaɖe
I just wanted to leave forever	Ðeko medi be madzo le afima tegbee
I passed the entrance and turned around	Meto mɔa nu eye metrɔ ɖe eŋu
I couldn’t breathe or I couldn’t breathe	Mete ŋu nɔ gbɔgbɔm alo nyemate ŋu agbɔ ya o
A comment forced itself on his mind	Nya aɖe si wogblɔ la zi eƒe susu me
I backed away in fear	Megbugbɔ ɖe megbe le vɔvɔ̃ ta
I was him cautiously	Nyee nye eyama ŋuɖɔɖɔɖotɔe
I am not any other way	Nyemele mɔ bubu aɖeke nu o
I know who you mean now	Menya amesi nèdi be yeagblɔ fifia
I also like the roof of the clock tower	Gaƒoɖokuixɔa tame hã dzɔa dzi nam
This battle was the highlight of the night	Aʋa siae nye nu vevitɔ si dzɔ le zã ma me
The article is not given a specific name	Wometsɔ ŋkɔ tɔxɛ aɖeke na nyatia o
A bus stopped on the other side of the road	Bɔs aɖe tɔ ɖe mɔa ƒe akpa kemɛ
I went into another room	Mege ɖe xɔ bubu me
I had just entered the city	Ðeko mege ɖe dua me teti koe nye ema
I just pushed it off the roof	Ðeko metutui tso xɔa tame
I still want to do all of that	Megadi kokoko be mawɔ nu mawo katã
I am absolutely fascinated by those things	Nu mawo ƒe nu léa dzi nam keŋkeŋ
I think his fishes on the lake	Mesusu be etɔ ɖea lã le ta la dzi
I thought he felt the same way, but he didn’t	Mesusu be eya hã se le eɖokui me nenema ke, gake mese le eɖokui me o
I sighed and climbed out	Meɖe hũ eye melia do go
I wondered if he was having car trouble	Mebia ɖokuinye be ɖe ʋukuxi aɖe le fu ɖem nɛ hã
I did a simple experiment	Mewɔ dodokpɔ bɔbɔe aɖe
I can’t just let those things eat him	Nyemate ŋu ana nu mawo naɖui ko o
I always enjoy receiving his letters	Edzɔa dzi nam ɣesiaɣi be mexɔa eƒe lɛtawo
I desperately needed to relax	Ehiã vevie be maɖi ɖe eme
My father always tried new things	Fofonye tea nu yeyewo kpɔna ɣesiaɣi
I will let you know if such a thing happens	Magblɔe na mi ne nu ma tɔgbe dzɔ
I taught them all to sail in it	Mefia wo katã be woazɔ tɔdziʋu le eme
I just want to be alone, guess what	Ðeko medi be nye ɖeka manɔ anyi, bu eŋu kpɔ
I try hard to keep it that way	Medzea agbagba vevie be wòanɔ nenema
I decided it was just for me	Meɖoe be wòasɔ na nye ɖeɖeko
I was relieved he was there	Mekpɔ gbɔdzɔe be ele afima
I was a fool to trust you	Menye bometsila be maka ɖe dziwò
I was about to bleed	Menɔ ʋu ɖe ge
I've been planning on that ever since	Mewɔ ɖoɖo ɖe ema ŋu tso ɣemaɣi ke
I mean, it’s always like spring training	Mebe, ele abe hehexɔxɔ le kele me ɣesiaɣi ene
I shoot again in the dark	Megaɖea tu le viviti me
I just felt so cold in them	Ðeko mese le ɖokuinye me be vuvɔ le wo me ale gbegbe
I will never forget his voice	Nyemaŋlɔ eƒe gbe be gbeɖe o
I am one and one is everything	Nyee nye ɖeka eye ɖeka nye nusianu
I wanted to be published by a major publisher	Medi be agbalẽtaƒe gã aɖe nata agbalẽ nam
I wasn’t in it at all yesterday	Nyemenɔ eme kura etsɔ o
I can’t live without you	Nyemate ŋu anɔ agbe wò manɔmee o
I hope you do it as it is	Mele mɔ kpɔm be miawɔe abe alesi wòle ene
I swallowed, my mind trying to put the words together	Memi nu, nye susu dze agbagba be yeaƒo nyawo nu ƒu
I have been a guard here for so many months	Menye dzɔla le afisia ɣleti gbogbo siawoe nye esia
I left the organization for my reasons	Medzo le habɔbɔa me le nye susuwo ta
It was very difficult for me	Esesẽ nam ŋutɔ
I needed to be alone	Ehiã be nye ɖeka manɔ anyi
I am not sure if they will come back or not	Nyemeka ɖe edzi nenye be woatrɔ ava alo womatrɔ ava o
I know what kind of man you are	Menya ŋutsu si ƒomevi nènye
I miss buying cheap gas	Gas si mexɔ asi o ƒle dzroam ŋutɔ
I won’t see him again	Nyemagakpɔe ake o
These types of hair vary in hair and pigmentation	Taɖa ƒomevi siawo toa vovo le ɖa kple amadede ƒe wɔwɔme me
I don’t know anything about them	Nyemenya naneke tso wo ŋu o
I needed to talk to him	Ehiã be maƒo nu kplii
I want to destroy what will harm you	Mele didim be matsrɔ̃ nu si agblẽ nu le ŋuwò
I worked and saved for retirement	Mewɔ dɔ hedzra ga ɖo be maxɔ dzudzɔ le dɔme
Memories really affect me	Ŋkuɖodzinyawo gblẽa nu le ŋunye ŋutɔŋutɔ
This is enough for me	Esia sɔ gbɔ nam
I have a birthday party to attend	Dzigbezãɖuɖu aɖe le asinye made
I heard some noise outside from the dead	Mese toɣliɖeɖe aɖewo le gota tso ame kukuwo gbɔ
I have very different clothes	Awu siwo to vovo kura tso wo nɔewo gbɔ la le asinye
I stay in their path	Metsia woƒe mɔ dzi
The film also became a success at the box office	Sinima sia hã va zu nusi kpɔ dzidzedze le gaxɔwo me
I won’t bring it up again	Nyemagahee vɛ ake o
I have a problem with my hunger	Kuxi aɖe le ŋunye le nye dɔwuame ta
I want you to come back with me	Medi be nàtrɔ ava kplim
I tried something with sort	Mete nane kpɔ kple sort
I won’t see any apologies there	Nyemakpɔ kukuɖeɖe aɖeke le afima o
I had to let go of some pressure	Ele be maɖe asi le nyaƒoɖeamenu aɖewo ŋu
I wanted to cry, but I didn’t	Medi be mafa avi, gake nyemefa avi o
I took refuge in him	Mebe ɖe eŋu
I can’t even fly properly	Nyemate ŋu aɖo yameʋu gɔ̃ hã nyuie o
I went in to him and prayed	Mege ɖe egbɔ hedo gbe ɖa
I can’t describe what my life would be like without her	Nyemate ŋu aɖɔ alesi nye agbe anɔ eya manɔmee o
I felt ten feet taller as a result	Mese le ɖokuinye me be mekɔ afɔ ewo le esia ta
I already knew they wouldn’t	Menya xoxo be womawɔe o
I wasn’t going down without a fight	Menye ɖe menɔ ɖiɖim dzre manɔmee o
I had at least five meditations	Ŋugbledede atɔ̃ ya teti nɔ asinye
I can stabilize the boat, make it stable and right it	Mate ŋu ana tɔdziʋua nali ke, ana wòali ke eye wòaɖɔe ɖo
I reached out and lightly touched her arm	Medo asi ɖa heka asi eƒe alɔnu bɔbɔe
I will never tolerate doubt	Nyemaɖe mɔ ɖe ɖikeke ŋu gbeɖe o
I can’t take anything for granted	Nyemate ŋu atsɔ naneke awɔ nane o
I had no choice but to go as well	Tiatia aɖeke menɔ asinye wu be mayi nenema ke o
I looked at it for a split second	Melé ŋku ɖe eŋu sɛkɛnd ɖeka ƒe akpa aɖe
I saw him hesitate to make an introduction	Mekpɔe wònɔ hehem ɖe megbe be yeagblɔ ŋgɔdonya aɖe
I placed his hands on my breasts	Metsɔ eƒe asiwo ɖo nye nowo dzi
A road appeared in the night, and the moon shone	Mɔ aɖe do le zã me, eye dzinua nɔ keklẽm
I can get through this	Mate ŋu ato esia me
I think that’s what really brought us together	Mesusu be emae na míeƒo ƒu vavã
I should have talked to you about it sooner	Ðe wòle be maƒo nu tso eŋu na wò kaba hafi
It needs to be reviewed	Ele be woagbugbɔ ŋku alé ɖe eŋu
I am continuing my flow	Mele nye sisi dzi yim
I smiled, feeling really happy	Meko alɔgbɔnu, eye mese le ɖokuinye me be dzi dzɔm ŋutɔŋutɔ
I can’t consolidate all that misery into one reason	Nyemate ŋu aɖo kpe nuxaxa mawo katã dzi wòazu susu ɖeka si tae o
A dance step is even named after him	Wotsɔ eƒe ŋkɔ na ɣeɖuɖu ƒe afɔɖeɖe aɖe gɔ̃ hã
I knew what was going on	Menya nusi nɔ edzi yim
I couldn’t resist it	Nyemete ŋu tsi tre ɖe eŋu o
I couldn’t stand looking at him anymore	Nyemegate ŋu nɔ te ɖe eƒe ŋkumekpɔkpɔ nu o
I couldn’t pair it with everything else	Nyemete ŋu tsɔe kpe ɖe nu bubu ɖesiaɖe ŋu o
I don’t deserve such honors	Nyemedze na bubu mawo tɔgbe o
I couldn’t speak anymore	Nyemegate ŋu ƒo nu azɔ o
I know they’re pack hunters	Menya be wonye pack hunters
I didn’t even hear the garage door open	Nyemese ʋudzraɖoƒea ƒe ʋɔtru gɔ̃ hã ʋuʋu o
I felt a familiar word stir in my stomach	Mese le ɖokuinye me be nya aɖe si menya la nɔ ʋuʋum le nye ƒodo me
A different chapter than the one he went to now	Ta si to vovo na esi me wòyi fifia
It continues to grow today	Eyi edzi le dzidzim ɖe edzi egbea
I start walking again, and the footsteps pick up again	Megadzea azɔlizɔzɔ gɔme ake, eye afɔɖeɖeawo gadzea egɔme ake
There is no record of his civil affairs	Nuŋlɔɖi aɖeke meli ku ɖe eƒe dukɔmevinyawo ŋu o
I watched the scene with growing interest	Metsɔ ɖe le nukpɔkpɔa kpɔm kple ɖetsɔleme si nɔ dzidzim ɖe edzi
It’s great about the network	Enye nu gã aɖe le network la ŋu
I don’t know which way to look	Nyemenya mɔ si dzi mato akpɔ o
I would learn two big things later	Mava srɔ̃ nu gã eve emegbe
I can’t just walk inside	Nyemate ŋu azɔ age ɖe eme ko o
I heard it said he was a fighter	Mese wogblɔ be aʋawɔlae wònye
I wonder if they are written that way on purpose	Mebiaa ɖokuinye be ɖe woɖoe koŋ ŋlɔa wo nenema hã
I can’t just stay in the city	Nyemate ŋu anɔ dua me ko o
I don’t want to go into this	Nyemedi be mayi esia me o
I mean, just look at those clothes	Mebe, lé ŋku ɖe awu mawo ŋu ko
I came to get you some weapons	Meva be matsɔ aʋawɔnu aɖewo vɛ na wò
I bet she was crying	Meda akɔ be enɔ avi fam
I feel so red in the face	Mesena le ɖokuinye me be nye mo biã ale gbegbe
I explained to the officer what had happened	Meɖe nusi dzɔ la me na kpovitɔa
I thought it was sunset	Mesusu be ɣe ƒe toɖoɖoe
I can only concentrate on myself	Nye ɖeka koe mate ŋu atsɔ nye susu aɖo nu ŋu
I just hope for regular common sense	Ðeko mele mɔ kpɔm na susu nyui si nɔa anyi edziedzi
I like the way they do business	Ale si wowɔa asitsadɔe la dzɔa dzi nam
I am far and away my own worst critic	Nye ŋutɔ nye ɖeklemiɖela vɔ̃ɖitɔ kekeakee menye le didiƒe ʋĩ
I can’t understand this	Nyemate ŋu ase esia gɔme o
I think that’s dangerous	Mesusu be afɔku le ema me
I love this story and how the characters bring justice	Melɔ̃ ŋutinya sia kple alesi ameawo hea dzɔdzɔenyenye vɛ
I didn’t realize until then how absolutely beautiful they were	Nyemekpɔ alesi gbegbe wodze tugbe keŋkeŋ la dze sii o vaseɖe ɣemaɣi
I want you to take that step again	Medi be nàgawɔ afɔɖeɖe ma ake
A valuable cargo will be carried between the boats	Woatsɔ agba xɔasi aɖe aɖo tɔdziʋuawo dome
I agreed but I was so scared	Melɔ̃ ɖe edzi gake vɔvɔ̃ ɖom ale gbegbe
I am not taking a break in my training	Menye nyemele ɖiɖim ɖe eme le nye hehexɔxɔ me o
I didn’t mean to offend the young man	Menye ɖe meɖoe be mado dziku na ɖekakpuia o
I think that’s our understanding	Mesusu be emae nye míaƒe gɔmesese
I didn’t find anything	Nyemeke ɖe naneke ŋu o
I didn’t want to wait that long	Nyemedi be malala ɣeyiɣi didi nenema o
I had to pull it out and throw it away	Ele be mahee ado goe atsɔe aƒu gbe
I didn’t have that many clothes	Awu gbogbo mawo menɔ asinye o
I push it past him as tears well up in my eyes	Metunɛ toa eŋu esime aɖatsiwo le ƒoƒom le nye ŋkuwo me
I can still see their image behind my eyes	Megate ŋu kpɔa woƒe nɔnɔmetata le nye ŋkuwo megbe kokoko
A smile played on his lips	Alɔgbɔnukoko aɖe nɔ fefem le eƒe nuyiwo ŋu
I replied without hesitation	Meɖo eŋu bubu aɖeke mawɔmawɔe
I shuddered, feeling his breath on my face	Meʋuʋu, eye mese eƒe gbɔgbɔ le nye mo
I could almost taste it	Mete ŋu ɖɔe kpɔ kloe
I totally feel like a lab animal	Mesena le ɖokuinye me keŋkeŋ abe dodokpɔxɔ me lã ene
I only remember one or two of them now	Wo dometɔ ɖeka alo eve koe meɖoa ŋkui fifia
I go there and just drive really fast	Meyia afima eye ɖeko mekua ʋua kabakaba ŋutɔŋutɔ
I don’t want any more complaints	Nyemedi be woagato nyatoƒoe aɖeke o
This is what judges use to maintain public order	Esiae ʋɔnudrɔ̃lawo zãna tsɔ léa dutoƒonuwɔnawo me ɖe asi
I didn’t have a week	Kwasiɖa ɖeka pɛ hã menɔ asinye o
I couldn’t remember if it was still today	Nyemete ŋu ɖo ŋku edzi nenye be egakpɔtɔ nye egbea o
I want to succeed here	Medi be makpɔ dzidzedze le afisia
I mean it really isn’t right	Mebe le nyateƒe me la, mesɔ o
I was so disappointed in myself	Dzi ɖe le ƒonye ŋutɔ le ɖokuinye ŋu ale gbegbe
For months I haven’t worried about getting pregnant	Ɣleti geɖee nye esia nyemetsi dzi ɖe fufɔfɔ ŋu o
I decided to move to a long-term place	Meɖoe be maʋu ayi teƒe si woanɔ ɣeyiɣi didi aɖe
Many of the people there can be really polite	Ame siwo le afima dometɔ geɖe ate ŋu anye ameŋubulawo ŋutɔŋutɔ
I have taken it out of this book	Meɖee le agbalẽ sia me
I get to see my boys	Mekpɔa mɔ kpɔa nye ŋutsuviawo
I felt like a kid again	Megase le ɖokuinye me abe ɖevi ene ake
I don’t want to talk about that	Nyemedi be maƒo nu tso nya ma ŋu o
I have no plans to do this either	Nye hã nyemewɔ ɖoɖo aɖeke ɖe esia wɔwɔ ŋu o
I go to most places this way	Meyia teƒe akpa gãtɔ le mɔ sia nu
I wondered where exactly he was at the time	Mebia ɖokuinye be afika tututue wònɔ ɣemaɣi hã
I walked up to him	Mezɔ va ɖo eŋu
I know what he put into it	Menya nusi wòde eme
I was just trying to make ends meet	Ðeko menɔ agbagba dzem be makpɔ nye agbemenuhiahiãwo
I hated it, but I couldn’t stop it	Melé fui, gake nyemete ŋu xe mɔ nɛ o
I wrapped my arm around his and we started walking	Metsɔ nye alɔ bla etɔ eye míedze azɔlizɔzɔ gɔme
I saw a great blown up photo of myself	Mekpɔ nye ŋutɔ nye foto gã aɖe si wotsɔ ya ƒoe
I have the feeling that sound is acting	Seselelãme le menye be gbeɖiɖi le nu wɔm
I turned my head away	Metrɔ nye ta ɖa
I had to fight to get to it	Ele nam be mawɔ avu hafi aɖo egbɔ
I heard footsteps coming towards me	Mese afɔtoƒewo gbɔna gbɔnye
I am happy for you both	Dzi le dzɔyem ɖe mi ame evea ta
I think he woke me up on purpose	Mesusu be eɖoe koŋ nyɔm
I ended up in driving school	Meva wu enu ɖe ​​ʋukuku ƒe suku
I look forward to meeting them	Mele mɔ kpɔm vevie be mado go wo
I have no quarrel with that	Nyemewɔa dzre aɖeke kple nya ma o
I knew they would be perfect and I showed them	Menya be woade blibo eye meɖe wo fia
The player can also save money at any time	Fefewɔla la ate ŋu adzra ga ɖo hã le ɣeyiɣi ɖesiaɖe me
I could see everything like an airplane in the sky	Mete ŋu kpɔa nusianu abe yameʋu ene le yame
I didn’t dare offend him	Nyemetsɔ dzideƒo do dziku nɛ o
I was a little angry with him	Medo dziku ɖe eŋu vie
I loved his recommendations	Melɔ̃ eƒe kafukafunyawo ŋutɔ
I ignored him and kept going	Meŋe aɖaba ƒu edzi eye meyi edzi nɔ edzi yim
I started crawling towards the fridge	Medze egɔme nɔ tsatsam ɖo ta fridzia gbɔ
I won’t tell you anything like that	Nyemagblɔ nya ma tɔgbe aɖeke na mi o
I started writing this post over a week ago	Medze nya sia ŋɔŋlɔ gɔme kwasiɖa ɖeka kple edzivɔe nye sia
I looked at them myself	Nye ŋutɔ melé ŋku ɖe wo ŋu
I painted everything last night	Meta nusianu le zã si va yi me
I was fat enough to finally look healthy	Melolo ale gbegbe be madze le lãmesẽ me mlɔeba
I saw them while they still looked like this	Mekpɔ wo esime wogakpɔtɔ le dzedzem alea
I glanced at the back door	Meɖe ŋku ɖe megbeʋɔtrua ŋu
An opened cereal box	Nukuwo ƒe aɖaka aɖe si woʋuʋu
I found my passion	Meke ɖe nye dzodzroa ŋu
I want you to be prepared	Medi be nàdzra ɖo
Yet the rest of the group loved him regardless	Ke hã ƒuƒoƒoa me tɔ mamlɛawo lɔ̃e eɖanye nuka kee dzɔ o
Cheese places also serve beer and wine	Cheese teƒewo hã naa biya kple wein
I only told my wife after we were together	Ne míewɔ ɖeka vɔ ko hafi megblɔe na srɔ̃nye
I mean you beat yourself up	Mebe èƒoa ɖokuiwò
I have to be working	Ele be manɔ dɔ wɔm
I got it from a friend	Xɔ̃nye aɖe gbɔe mexɔe
I became part of their family	Meva zu woƒe ƒomea me tɔ
I felt my face but couldn’t hear anything	Mese nye mo gake nyemete ŋu se naneke o
I hesitated in our kiss	Mehe ɖe megbe le míaƒe nugbugbɔa me
I don’t work with any other employees	Nyemewɔa dɔ kple dɔwɔla bubu aɖeke o
I reached down to pet him	Medo asi ɖe anyi be matsɔe awɔ aƒemelãe
I want it to impress me, now	Medi be wòawɔ dɔ ɖe dzinye, fifia
I think my eyes rolled back in my head	Mesusu be nye ŋkuwo trɔ ɖe megbe le nye ta me
I am an actor, just like you	Menye fefewɔla, abe wò ke ene
I have two different guides	Mɔfianu vovovo eve le asinye
All the poets went there	Hakpalawo katã yi afima
I can now enjoy my future	Mete ŋu se vivi na nye etsɔme azɔ
I think you should fly there	Mesusu be ele be nàɖo yameʋu ayi afima
I visit the area	Meɖia tsa yia nutoa me
I’ve always been very cautious about that	Meɖɔ ŋu ɖo ŋutɔ le nya ma ŋu ɣesiaɣi
Wells and his wife hid	Wells kple srɔ̃a ɣla wo ɖokui
I tilted my head back and rested it on my back	Megbugbɔ nye ta ɖo megbe eye meɖi ɖe eme le megbenye
I suddenly felt the chill of impending doom	Kasia mese le ɖokuinye me be tsɔtsrɔ̃ si gbɔna la ƒe vuvɔ nɔ wɔwɔm
I believed him and he saved me	Mexɔe se eye wòɖem
There are four main types	Eƒomevi ene veviwoe li
I highly recommend this place	Mekafu teƒe sia vevie
I can’t see a line on the dead	Nyemate ŋu akpɔ fli ɖe ame kukuwo dzi o
I wouldn’t live with that guilt	Nyemanɔ agbe kple fɔɖiɖi ma o
A letter caught his attention	Lɛta aɖe he eƒe susu
I have to be alert all the time	Ele be manɔ ŋudzɔ ɣesiaɣi
I told him never to bother	Megblɔ nɛ be megaɖe fu nɛ gbeɖe o
I can’t bring her here	Nyemate ŋu akplɔe ava afisia o
I look into his wide, steady eyes	Meléa ŋku ɖe eƒe ŋku siwo le gbadzaa, siwo li ke la ŋu
I almost feel guilty	Mesena le ɖokuinye me kloe be meɖi fɔ
I hope you all had a wonderful Christmas	Mele mɔ kpɔm be mi katã miekpɔ Kristmas wɔnuku aɖe
I worked in banking and thus earned a lot of money	Mewɔa dɔ le gadzraɖoƒewo eye metoa esia me kpɔa ga geɖe
I wait for minutes and none open	Melalana aɖabaƒoƒo geɖe eye ɖeke meʋuna o
I have a reason to live now	Susu aɖe le asinye be manɔ agbe fifia
I wasn’t complaining about a day off	Nyemenɔ nyatoƒoe tom le mɔkeke ŋkeke ɖeka ŋu o
If only people would stop touching me	Ne ɖe amewo nadzudzɔ asikaka ŋunye hafi
I just wanted to die right then and there	Ðeko medi be maku ɣemaɣi tututu
I also started riding consistently around two years ago	Medze sɔdola hã gɔme ɣesiaɣi anɔ ƒe eve enye sia
I can imagine wonderful things again	Megate ŋu kpɔa nu wɔnukuwo le susu me ake
I noticed a nasty looking pistol in his right hand	Mede dzesi tu aɖe si ƒe dzedzeme nyɔ ŋu le eƒe ɖusibɔ me
I will take care of him and his situation	Makpɔ eya kple eƒe nɔnɔmea dzi
I okay mean it's expensive	Me okay mean nye nu xɔasi
I want to make peace with you white man	Medi be mawɔ ŋutifafa kple wò yevu
They remain good friends	Wokpɔtɔ nye xɔlɔ̃ nyuiwo
I felt my heart beat faster	Mese le ɖokuinye me be nye dzi nɔ ƒoƒom sesĩe wu
A very interesting man	Ŋutsu aɖe si doa dzidzɔ na ame ŋutɔ
I felt like I just needed to turn around and run	Mese le ɖokuinye me be ehiã be matrɔ aƒu du ko
I buried my head in his chest	Meɖi nye ta ɖe eƒe akɔta
A hair fell over his eye	Taɖa aɖe ge ɖe eƒe ŋku dzi
I know he was surprised	Menya be ewɔ nuku nɛ
I read the faces of the other three	Mexlẽ ame etɔ̃ mamlɛawo ƒe mo
I loved the first draft of this book	Agbalẽ sia ƒe nuŋɔŋlɔ gbãtɔa dzɔ dzi nam ŋutɔ
I can’t believe they made me cry	Nyemate ŋu axɔe ase be wona mefa avi o
I wouldn’t mind repeating much of it	Maɖe fu nam be magagbugbɔ eƒe akpa gãtɔ agblɔ o
An example should not be confused with the truth	Mele be woatɔtɔ kpɔɖeŋu aɖe kple nyateƒea o
I already doubted he wasn’t human anyway	Meke ɖi xoxo be menye amegbetɔe wònye o le mɔ sia mɔ nu
I read one volume more than the other	Mexlẽ babla ɖeka wu babla evelia
I have a close relationship with my family	Ƒomedodo kplikplikpli le mía kple nye ƒomea dome
I want you all to be saved	Medi be mi katã miakpɔ ɖeɖe
If only you could understand the depth of my love	Ne ɖe nàte ŋu ase nye lɔlɔ̃ ƒe goglome gɔme
I couldn’t hold on to my shirts to save my life	Nyemete ŋu lé nye awudziwuiwo ɖe te be maɖe nye agbe o
I can’t tell you everything	Nyemate ŋu agblɔ nya sia nya na wò o
I need to know if you’re done	Ele be manya nenye be èwɔe vɔ
I think you learn the differences in professional sports	Mesusu be èsrɔ̃a vovototo siwo le kamedefefe siwo me wowɔa dɔ le me
I was scared, for me and him	Vɔvɔ̃ ɖom, le nye kple eya ta
A few people watched with familiar smiles from their seats	Ame ʋɛ aɖewo nɔ ekpɔm kple alɔgbɔnukoko si wonya nyuie le wo nɔƒe
We have all seen him do this	Mí katã míekpɔe be ewɔa esia
I had no experience dancing in a ballroom	Nuteƒekpɔkpɔ aɖeke menɔ asinye le ɣeɖuɖu le ɣeɖuƒe aɖe me o
I would have never thought it possible	Nyemasusui gbeɖe be anya wɔ o
I meet with him all the time	Medoa go kplii ɣesiaɣi
I will travel back every two weeks	Mazɔ mɔ atrɔ ayi megbe kwasiɖa eve ɖesiaɖe
I was going to find the killer	Menɔ amewulaa didi ge
I can't figure out how to access the data	Nyemate ŋu akpɔ alesi mawɔ akpɔ nyatakakaawoe o
I lost the will to live	Lɔlɔ̃nu si le asinye be manɔ agbe la meganɔ asinye o
The cause of the crash was never determined	Womekpɔ nusi gbɔ afɔkua tso la dze sii gbeɖe o
I suggested we go straight to the hospital	Meɖo aɖaŋu be míayi kɔdzi tẽ
I have to get out of here	Ele nam be mado le afisia
I clenched my trembling fingers under the table	Mebla nye asibidɛ siwo nɔ ʋuʋum la ɖe kplɔ̃a te
I took a deep breath	Megbɔ ya sesĩe
I want my friends to behave appropriately	Medi be xɔ̃nyewo nawɔ nu wòasɔ
I know the demon could be anywhere	Menya be gbɔgbɔ vɔ̃a ate ŋu anɔ afi sia afi
I began to fall asleep as I sat on my bed	Mete alɔ̃dɔdɔ esi menɔ anyi ɖe nye aba dzi
I chose the latter about eight years ago	Metia mamlɛtɔa anɔ abe ƒe enyi enye sia ene
But I understand why you were punished	Gake mese nusita wohe to na wò la gɔme
I open my mouth to comfort her	Meʋua nye nu be mafa akɔ nɛ
I just don’t know how to put an outfit together	Ðeko nyemenya alesi maƒo awu aɖe nu ƒui o
A car will bring you here	Ʋu aɖe akplɔ wò ava afisia
I touched the golden statue in vain	Meka asi sikakpememe la ŋu dzodzro
I would die in a day without treatment	Maku le ŋkeke ɖeka megbe atike mawɔmawɔe
I was happy to see it	Dzi dzɔm esi mekpɔe
I drove straight to a police station	Meku ʋua yi kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒe aɖe tẽ
I always respect that	Medea bubu ema ŋu ɣesiaɣi
They gave me the fire with pebbles and steel	Wotsɔ kpe xɔasiwo kple gakpowo na dzoa nam
I could get a wonderful view of the family and their home	Mete ŋu kpɔa ƒomea kple woƒe aƒe la le mɔ wɔnuku aɖe nu
I can’t let anyone inside	Nyemate ŋu aɖe mɔ na ame aɖeke wòage ɖe eme o
I poured it over her open mouth	Mekɔe ɖe eƒe nu si le ʋuʋu ɖi la dzi
He would follow her, whatever his fate to find her	Madze eyome, dzɔgbese ka kee nye etɔ be wòake ɖe eŋu o
I knew it was very good	Menyae be enyo ŋutɔ
I want to bite someone here	Medi be maɖu ame aɖe le afisia
A sexually attractive but uncommitted boy	Ŋutsuvi si lɔ̃a gbɔdɔdɔ gake metsɔ eɖokui na o
A small amount of soap was added to reduce surface tension	Wotsɔ adzalẽ sue aɖe de eme be wòaɖe anyigba ƒe tete dzi akpɔtɔ
I grabbed her arm and shook her	Melé eƒe alɔnu heʋuʋui
I use them all the time	Mezãa wo ɣesiaɣi
The first plan was unsuccessful	Ðoɖo gbãtɔa mekpɔ dzidzedze o
I locked it in the kitchen this morning	Metue ɖe nuɖaƒe ŋdi sia
I know a busy road	Menya mɔ aɖe si dzi amewo tona vevie
I understand that it’s very popular, especially among the business community	Mese egɔme be exɔ ŋkɔ ŋutɔ, vevietɔ le asitsalawo dome
I looked up from my toast	Mefɔ mo dzi tso nye toast la me
I just had to get away from it all	Ðeko wòle be madzo le wo katã gbɔ
But I know the consequences	Gake menya nusiwo dona tso eme
I dragged him back to the boat	Mehee trɔ yi tɔdziʋua me
I was still on my mission	Megakpɔtɔ nɔ nye dutanyanyuigbɔgblɔdɔa dzi
A little water helped wash it down	Tsi vi aɖe kpe ɖe eŋu wòklɔe ɖe anyi
I had to do something else	Ele be mawɔ nu bubu aɖe hã
I mean, last night it was just a kiss	Mebe, le zã si va yi me la, nugbugbɔ koe wònye
I don’t know what that means	Nyemenya nusi ema fia o
A rather small wild animal	Gbemelã aɖe si le sue vie
I jumped at him with my bow drawn	Meti kpo ɖe eŋu kple nye akplɔ si mehe
I lowered my head to his ear	Meɖiɖi nye ta ɖe eƒe to gbɔ
I can’t just leave either	Nye hã nyemate ŋu adzo ko o
I was just lucky enough to play it perfectly	Ðeko mekpɔ dzɔgbenyuie be meƒoe wòde blibo
I used that word again	Megazã nya ma ake
I couldn’t quite believe what people were saying	Nyemexɔ nya si amewo nɔ gbɔgblɔm la dzi se tututu o
There continues to be a strong demand for the use of the military	Woyi edzi le didim vevie be woazã asrafowo
I don’t really know why it would come	Nyemenya nusitae wòava ŋutɔŋutɔ o
I immediately fell onto his head on heels	Medze anyi ɖe eƒe ta dzi le afɔkpodziwo dzi enumake
I think the painting is similar	Mesusu be nutata la hã sɔ kple esia
I could see the similarities	Mete ŋu kpɔ alesi woɖi wo nɔewoe
I asked myself, checking my meditation several times	Mebia ɖokuinye, eye melé ŋku ɖe nye ŋugbledede ŋu zi geɖe
I will tell you more about these experiences later	Magblɔ nu geɖe tso nuteƒekpɔkpɔ siawo ŋu na mi emegbe
I’ve never been overly interested in research labs	Nyemetsɔ ɖeke le numekukuwɔƒewo me fũu akpa kpɔ o
I rested my head on his shoulder	Metsɔ nye ta ɖo eƒe abɔta
I walked with them in the end	Mezɔ kpli wo le nuwuwu
I do things better for pleasure and without effort	Mewɔa nuwo nyuie wu ɖe dzidzɔkpɔkpɔ ta eye nyemedzea agbagba o
I kept that promise to myself, until you did	Mewɔ ŋugbedodo ma dzi na ɖokuinye, va se ɖe esime nèwɔe
I will stone three times	Matsɔ kpe aƒo ʋɔ zi etɔ̃
Someone whose relatives live on the same street	Ame aɖe si ƒe ƒometɔwo le ablɔ ɖeka dzi
I'm sure the wolves won't give up so soon	Meka ɖe edzi be amegãxiawo mana ta kaba nenema o
I know he wants me dead now	Menya be edi be maku fifia
I didn’t even have time to understand what was happening	Ɣeyiɣi menɔ asinye gɔ̃ hã be mase nusi nɔ dzɔdzɔm la gɔme o
Many older brothers beat their sisters	Nɔviŋutsu tsitsi geɖe ƒoa wo nɔvinyɔnuwo
I think that’s the reason	Mesusu be susuae nye ema
I have to go home though	Ele be mayi aƒeme gake
I swear, it was like falling in love with a statue	Meka atam be, ɖeko wònɔ abe kpememe aɖe ƒe nu lé dzi nam ene
I usually only do one amazing bath a week	Zi geɖe la, tsilele ɖeka koe mewɔa nuku le kwasiɖa me
But all the basic facts are there and they are correct	Gake nyateƒenya veviawo katã li eye wosɔ
I remember years ago	Meɖo ŋku edzi ƒe aɖewoe nye esi va yi
I believe there is something else after death	Mexɔe se be nu bubu aɖe hã li le ku megbe
I undressed and put on my own clothes	Meɖe awuwo hedo nye ŋutɔ nye awuwo
I can take care of that for you later	Mate ŋu akpɔ ema gbɔ na wò emegbe
The root has never quite settled	Ke la meɖo keŋkeŋ kpɔ o
The project took half a decade	Dɔa xɔ ƒe ewo afã
I glanced at the boy	Metsɔ ŋku ɖe ŋutsuvia ŋu
I'm sorry there won't be a priest on it	Evem be nunɔla aɖeke manɔ edzi o
A ball of muscles formed in my throat	Lãmetsiwo ƒe bɔl aɖe va dzɔ ɖe nye kɔ me
I did that with you today	Mewɔ nu ma kpli wò egbea
I started to cry too	Nye hã medze aɖatsi gɔme
That didn’t bother me either	Ema hã meɖe fu nam o
A wave of weakness hit me	Gbɔdzɔgbɔdzɔ ƒe ƒutsotsoe aɖe ƒo ɖe dzinye
I showed her my ring and explained about the wedding	Metsɔ nye asigɛ fiae eye meɖe nu me tso srɔ̃ɖeɖea ŋu
I can’t believe it, it’s awful and ridiculous	Nyemexɔ edzi se o, evɔ̃ɖi eye wònye fewuɖunya
I should have gotten there in a minute	Ðe wòle be maɖo afima le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe hafi
I slammed him against the wall really hard	Meƒoe ɖe gli ŋu sesĩe ŋutɔŋutɔ
I promise it has nothing to do with you	Medo ŋugbe be meku ɖe mia ŋu kura o
This update also includes a new ground attack	Anyigbadzidzedze ƒe amedzidzedze yeye aɖe hã le yeye sia me
I believe the same is true for writers	Mexɔe se be nenema ke wòle le agbalẽŋlɔlawo hã gome
I thought the guy was awesome	Mesusu be ŋutsua nye ŋɔdzinu
I'll have to remember that one	Ahiã be maɖo ŋku ɖeka ma dzi
I knew better than not to say it	Menyae nyuie wu be nyemagblɔe o
I could just see that there was one car there	Ðeko mete ŋu kpɔe be ʋu ɖeka le afima
I figured it was a potential party	Mebu eŋu be enye nusi ate ŋu anye kplɔ̃ɖoɖo
I can’t say for sure	Nyemate ŋu agblɔe kple kakaɖedzi o
I think he had every right to be nervous	Mesusu be gome nɔ esi be wòatsi dzodzodzoe
I can only control the right mindset	Susu nyuitɔ koe mate ŋu aɖu edzi
I was turned on and scared at the same time	Woʋum eye vɔvɔ̃ ɖom le ɣeyiɣi ma ke me
I walked through the hole	Mezɔ to doa me
I saw a small animal jump over my head	Mekpɔ lã sue aɖe wònɔ ti kpom le nye ta dzi
I was almost hit by a passing car	Ʋu aɖe si va yina la va ƒom kloe
I say jump and you say, like, how high	Megblɔna be ti kpo eye nègblɔna be, abe, aleke gbegbee kɔkɔe ene
I just read it myself last week	Ðeko nye ŋutɔ mexlẽe le kwasiɖa si va yi me
I wouldn’t dream of selling to anyone else	Nyemaku drɔ̃e be madzra nu na ame bubu aɖeke o
I made my decision	Mewɔ nye nyametsotso
I didn’t give me anything	Nyemetsɔ naneke nam o
I got you the computer you want	Mexɔ kɔmpiuta si nèdi la na wò
The place was done long before the war	Wowɔ teƒea xoxoxo do ŋgɔ na aʋa la
I want to bring everything together	Medi be maƒo nusianu nu ƒu ɖekae
There were many results from this	Nu geɖe do tso esia me
A university education would take too long to negotiate	Yunivɛsiti ƒe hehexɔxɔ axɔ ɣeyiɣi didi akpa hafi woate ŋu awɔ ɖoɖo ɖe eŋu
A song drifted through his mind	Ha aɖe nɔ tsatsam le eƒe susu me
A man and a woman met	Ŋutsu kple nyɔnu do go
I swear someone upstairs put it in for me	Meka atam be ame aɖe si le dziƒoxɔa dzi la tsɔe de nam
I have nothing else to add to my statement	Naneke megali matsɔ akpe ɖe nye nyagbɔgblɔa ŋu o
I want you to have that paper	Medi be pepa ma nanɔ asiwò
I have good news and bad news tonight	Nya nyui kple nya vɔ̃ le asinye le zã sia me
Then he will fight it and defeat it	Emegbe awɔ avu kplii eye wòaɖu edzi
I cannot and will not teach that	Nyemate ŋu afia nu ma o eye nyemafia nu ma hã o
I started looking for something, without really knowing what	Medze nane didi gɔme, evɔ nyemenya nusi tututu o
I love you and I miss you	Melɔ̃ wò eye wò hã mesusui
I spoke to them both yesterday morning	Meƒo nu na wo ame evea etsɔ ŋdi
I actually like this arrangement	Le nyateƒe me la, ɖoɖo sia dze ŋunye ŋutɔ
I can’t go on thinking about all this	Nyemate ŋu ayi edzi anɔ nusiawo katã ŋu bum o
I look there for a long time	Meléa ŋku ɖe afima ɣeyiɣi didi aɖe
I would have done anything he said	Anye ne mawɔ nusianu si wòagblɔ
A warmth begins to build deep between my legs	Dzoxɔxɔ aɖe dzea egɔme nɔa nye afɔwo dome goglo
I had their names, everything	Woƒe ŋkɔwo nɔ asinye, nusianu
I have brought you more seeds	Metsɔ nuku bubuwo vɛ na wò
I jumped at the chance, especially because of the heat	Meti kpo le mɔnukpɔkpɔa me, vevietɔ le dzoxɔxɔa ta
A familiar pattern has emerged in recent days	Ðoɖo nyanyɛ aɖe va do mo ɖa le ŋkeke ʋɛ siwo va yi me
I can harness that energy and transport myself to other places	Mate ŋu awɔ ŋusẽ ma ŋudɔ eye matsɔ ɖokuinye ayi teƒe bubuwo
I have a lot of questions for you	Nyabiase geɖewo le asinye na wò
I like the company of men though	Melɔ̃a ŋutsuwo ƒe hadede togbɔ be
I leave a poem with each victim	Megblẽa hakpanya aɖe ɖe amesiame si ŋu wowɔ nuvevii la gbɔ
I really like this kind look	Nukpɔkpɔ sia si me dɔmenyonyo le la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I am ready to give that up	Mele klalo be maɖe asi le ema ŋu
He started shooting at her	Edze tudada gɔme nɛ
I want to talk about the subject	Medi be maƒo nu tso nyatia ŋu
A fit little gentleman with red hair	Aƒetɔ sue aɖe si sɔ nyuie si ƒe ɖa le dzĩe
I didn’t object to the help	Nyemetsi tre ɖe kpekpeɖeŋua ŋu o
I think that would solve the problem here	Mesusu be ema akpɔ kuxia gbɔ le afisia
A growth strategy requires a company to provide additional services	Ŋgɔyiyi ƒe aɖaŋu bia tso dɔwɔƒe aɖe si be wòana dɔ bubuwo
I could already feel my hands starting to shake	Mete ŋu se le ɖokuinye me xoxo be nye asiwo dze egɔme nɔ ʋuʋum
I can’t get out of the car	Nyemate ŋu ado le ʋua me o
Scotland responded and closed the gap to one point	Scotland ɖo eŋu eye wòxe mɔ ɖe dometsotsoa nu va ɖo teƒe ɖeka
I sweated before he did and moved on	Mefiã hafi wòwɔe eye meʋu yi ŋgɔ
I usually have to help internally	Zi geɖe la, ele nam be makpe asi ɖe eŋu le ememe
I fell back into his care	Megadze eƒe dzikpɔkpɔ te ake
I had nothing when his family took me in	Naneke menɔ asinye esime eƒe ƒomea xɔm ɖe eme o
Cries of pain, maybe	Vevesese ƒe avifafa, ɖewohĩ
I was a bad shepherd to mess with	Nyee nye alẽkplɔla gbegblẽ si wòle be magblẽ nu kplii
I don’t drive a company car	Nyemekua dɔwɔƒe ƒe ʋu o
I got pregnant, which is impossible for our species	Mefɔ fu, si nye nusi mate ŋu adzɔ le mía ƒomevi gome o
A quick kick is what you need	Afɔkpodzi kabakabae nye nusi nèhiã
His father asked for his body	Fofoa bia eƒe kukua
I was six minutes late	Metsi megbe aɖabaƒoƒo ade
I need to get this upfront and move on	Ele be maxɔ esia do ŋgɔ eye mayi edzi
I can lift it as well	Mate ŋu akɔe ɖe dzi nenema ke
I know you think so	Menya be èsusui nenema
A voice from one of the cells spoke softly	Gbe aɖe si tso lãmenugbagbeviawo dometɔ ɖeka me ƒo nu blewuu
Might as well come clean	Ðewohĩ anyo be mava dzadzɛ hã
I slept like a baby every night	Medɔa alɔ̃ abe vidzĩ ene zã sia zã
I think you’ll want to listen	Mesusu be àdi be yeaɖo to
I have been here many times	Meva afisia zi geɖe
I have an old friend, two cities back	Xɔlɔ̃ xoxo aɖe le asinye, du eve le megbe
I am in the country	Dukɔa mee mele
I have made this happen before	Mena esia dzɔ do ŋgɔ
I thought my eyes were playing tricks	Mesusu be nye ŋkuwo le ayemɔwo ƒom
I used to have a hard time sleeping	Alɔ̃dɔdɔ sesẽ nam tsã
No one loved the game more than he did	Ame aɖeke melɔ̃ fefea wu eya o
I would like to crawl under a rock and hide	Madi be matso agakpe aɖe te aɣla ɖokuinye
I wipe it off my forehead	Metutunɛ ɖa le nye ŋgonu
I know we won’t be here very long	Menya be míanɔ afisia eteƒe didi ŋutɔ o
I won by a huge margin	Meɖu dzi kple vovototo gã aɖe
I wonder if they drink coffee up there	Mebia ɖokuinye be ɖe wonoa kɔfi le dziƒo afima hã
I stroke his balls gently	Metsɔa asi ƒoa eƒe bɔlwo blewuu
I like it a lot except for the odd button	Edzɔa dzi nam ŋutɔ negbe abɔta si mebɔ o la ko
I had to work out the design	Ele be mawɔ dɔ tso alesi wowɔe ŋu
Most of this area is residential along the river	Nuto sia ƒe akpa gãtɔ nye amewo ƒe nɔƒewo le tɔsisia to
That’s how the album was styled	Aleae wowɔ albɔmɔ̃a ƒe atsyãe
A white dress and shoes	Awu ɣi aɖe kple afɔkpa si wòdona
I also respect that every race has its secrets	Medea bubu eŋu hã be ameƒomevi ɖesiaɖe kple eƒe nya ɣaɣlawo
I felt helpless, confused, just to name two	Mese le ɖokuinye me be nyemate ŋu awɔ naneke o, metɔtɔ, ne meyɔ eve ko
I chose it for a reason	Susu aɖe tae metiae ɖo
I can’t promise you what he was promising you	Nyemate ŋu ado nusi ƒe ŋugbe wònɔ dom na wò la ŋugbe o
I didn’t waste any time	Nyemegblẽ ɣeyiɣi aɖeke o
I walked around the table and glanced out the window	Mezɔ ƒo xlã kplɔ̃a eye meɖe ŋku ɖe fesre nu
I understand, especially in this case	Mese egɔme, vevietɔ le go sia me
I watched my friend play his game	Mekpɔ xɔ̃nyea wònɔ eƒe fefea ƒom
I remember making coconut oil many years ago with my grandmother	Meɖo ŋku edzi be míewɔa akɔɖumi ƒe geɖe enye sia kple mamanye
I will dream about it sometimes	Maku drɔ̃e le eŋu ɣeaɖewoɣi
I think it belonged to his father	Mesusu be fofoa tɔe
I proposed a deal	Medo susua ɖa be míawɔ nubabla aɖe
I brace myself for his attack	Medzrana ɖo ɖe eƒe amedzidzedzea ŋu
I didn’t carry a gun	Nyemetsɔ tu ɖe asi o
A man took the lit torch	Ŋutsu aɖe tsɔ akaɖi si wodo la
I start to come and cry as he looks at me	Medzea vava nɔa avi fam esime wòle ŋku lém ɖe ŋunye
I did it myself, though not always intentionally	Nye ŋutɔ mewɔe, togbɔ be menye ɣesiaɣie meɖoe koŋ wɔe o hã
I hesitate before speaking again	Mehena ɖe megbe hafi gaƒoa nu ake
Their union eventually produced two sons and two daughters	Woƒe ɖekawɔwɔa na wodzi ŋutsuvi eve kple nyɔnuvi eve mlɔeba
I want to go home forever	Medi be mayi aƒeme tegbee
I had no clue who or what he was	Ame si wònye alo nusi wònye ƒe kpeɖodzi aɖeke menɔ asinye o
He refused to take up arms and so was killed	Egbe be yematsɔ aʋawɔnuwo ɖe asi o eye eyata wowui
A little wake-up call for sure	Nyɔyɔ vi aɖe si ŋu kakaɖedzi le
Different people affect them in different ways	Ame vovovowoe gblẽa nu le wo ŋu le mɔ vovovowo nu
I challenge you to try it	Metsɔ nya ɖe ŋuwò be nàtee kpɔ
Life is scary for me	Agbea dzi ŋɔ nam
I held out my hand, my palm towards them	Medo nye asi ɖe dzi, nye asibidɛ ɖo ta wo gbɔ
I only like good people	Ame nyuiwo koe dzɔa dzi nam
I stared at my reflection in the mirror	Menɔ nye keklẽ si le ahuhɔ̃ea me la kpɔm dũu
I was also rather surprised by your comments yesterday	Nye hã mewɔ nuku nam boŋ le miaƒe nyawo ŋu etsɔ
I needed real food soon	Meva hiã nuɖuɖu ŋutɔŋutɔ kpuie
I walked home in shame	Mezɔ yi aƒeme kple ŋukpe
I have no time to make love to women	Ɣeyiɣi aɖeke mele asinye mawɔ lɔlɔ̃ na nyɔnuwo o
I had to hurry into the house	Ele be mawɔ kaba age ɖe aƒea me
I felt more like seeing him retreat	Mese le ɖokuinye me wu be mekpɔe wògbugbɔ ɖe megbe
I needed help	Mehiã kpekpeɖeŋu
I will make of you a great nation	Mawɔ wò dukɔ gã aɖe
I went into the bathroom and turned on the light	Mege ɖe tsileƒea eye mesi akaɖia
I can’t be in two places at once	Nyemate ŋu anɔ teƒe eve zi ɖeka o
I started writing three weeks ago	Medze nuŋɔŋlɔ gɔme kwasiɖa etɔ̃ enye sia
I could see him stop and look up at me	Mete ŋu kpɔe wòtɔ hefɔ mo dzi kpɔm
I loved hunting with him	Melɔ̃a adedada kplii ŋutɔ
I couldn’t take it, I couldn’t even get his attention	Nyemete ŋu xɔe o, nyemete ŋu xɔ eƒe susu gɔ̃ hã o
I pretended not to hear them	Mewɔ abe ɖe nyemese wo o ene
I hate to admit it, but he worked hard fast	Melé fui be malɔ̃ ɖe edzi, gake ewɔ dɔ sesĩe nutsitsidɔ
I have a feeling they won’t be long	Seselelãme aɖe le menye be womadidi o
I should have been a writer	Ðe wòle be manye agbalẽŋlɔla hafi
I had to marry a stranger	Ele be maɖe amedzro aɖe
I was beginning to recognize my position	Meva nɔ nye ɖoƒea nyanya gɔme
I want to go to her and hold her	Medi be mayi egbɔ alée ɖe asi
I look around	Meléa ŋku ɖe nusiwo ƒo xlãe ŋu
I wonder if you played that part on purpose	Mebiaa ɖokuinye be ɖe nèɖoe koŋ wɔ akpa ma hã
I guess he didn’t give me enough of the medicine	Mesusu be mena atike la nam wòde edeƒe o
I cannot access the internet through my computer	Nyemate ŋu ato nye kɔmpiuta dzi age ɖe internet dzi o
I can’t have a relationship based on lies	Nyemate ŋu ana ƒomedodo si wotu ɖe alakpanyawo dzi nanɔ asinye o
A man in formal clothes	Ŋutsu aɖe si do awu si wodona le ɖoɖo nu
I used to avoid my meditation	Meƒo asa na nye ŋugbledede tsã
I wondered if anyone would still be there	Mebia ɖokuinye be ɖe ame aɖe aganɔ afima kokoko hã
I laughed, hoping he would join in, but he didn’t	Meko nu, henɔ mɔ kpɔm be awɔ ɖeka kplii, gake mewɔe nenema o
I knew it wouldn’t make any sense	Menya be susu aɖeke manɔ eme o
I give you every breath you take	Menaa gbɔgbɔ ɖesiaɖe si nàgbɔ la wò
I looked it up in the phone book	Mekpɔe le telefongbalẽa me
I don’t know who will wear it	Nyemenya amesi adoe o
I looked at it in his hand	Melé ŋku ɖe eŋu le eƒe asi me
I haven’t eaten all day	Nyemeɖu nu ŋkeke bliboa o
I told them to the client, yes	Megblɔ wo na asisi la, ẽ
I told myself it was time to give up	Megblɔ na ɖokuinye be ɣeyiɣia de be mana ta
I don’t even know myself anymore	Nyemeganya ɖokuinye gɔ̃ hã o
I was excited and scared at the same time	Dzi dzɔm eye vɔvɔ̃ ɖo menye le ɣeyiɣi ɖeka me
I hate to see her in pain	Melé fui be makpɔe wòanɔ veve sem
Swift continued to build the mansion	Swift yi edzi nɔ xɔ gã la tum
I nodded my head against his chest in reluctant agreement	Meʋuʋu ta ɖe eƒe akɔta tsɔ dzitsitsi lɔ̃ ɖe edzi
A few set pieces, while derived, stand out	Set pieces ʋɛ aɖewo, togbɔ be woɖe wo tso eme hã la, ɖe dzesi ŋutɔ
I dared not look right or left	Dzi menɔ ƒonye be makpɔ ɖusime alo miame o
I woke up with a spring in my step	Mefɔ kple tsidzɔƒe aɖe le nye afɔɖeɖe me
I have a rare disease	Dɔléle aɖe si mebɔ o le ŋunye
Railroads were suspended	Wotɔ te ketekemɔwo ƒe zɔzɔ
I want everything about it	Medi be nusianu si ku ɖe eŋu la nanye tɔnye
I do a little doing my business	Mewɔa nye asitsadɔa wɔwɔ vie
I force myself back into the present	Mezia ɖokuinye dzi be megatrɔna yia nɔnɔme si me míele fifia me
I never see them launch my boat	Nyemekpɔa wo tsɔa nye tɔdziʋua ɖoa ʋua dzi gbeɖe o
I shot him in the leg	Meda tu eƒe afɔ
I had time to wrap it around his neck	Ɣeyiɣi nɔ asinye metsɔe bla eƒe kɔ
I think they are probably working here now	Mesusu be anɔ eme be wole dɔ wɔm le afisia fifia
I want to say he doesn’t understand	Medi be magblɔ be mese egɔme o
I recognize that look	Mekpɔa dzedzeme ma dzea sii
I won’t talk about it anymore, my friend	Nyemagaƒo nu tso eŋu o, xɔ̃nye
I thought about the night before to get answers somehow	Mebu zã si do ŋgɔ ŋu be makpɔ ŋuɖoɖowo le mɔ aɖe nu
I just had to pick up	Ðeko wòle be mafɔ nu
I appreciate her honest response and care	Mekpɔa ŋudzedze ɖe eƒe ŋuɖoɖo anukwaretɔe kple ale si wòléa be nɛ la ŋu
I was drawn into the second question	Wohem ɖe nyabiase evelia me
I thanked him for it	Meda akpe nɛ ɖe eta
I can’t think about my career	Nyemate ŋu abu nye dɔwɔɖuia ŋu o
I want to feel the heat on my skin	Medi be mase dzoxɔxɔa le nye ŋutigbalẽ ŋu
I don’t like talking about the dead	Nuƒoƒo tso ame kukuwo ŋu medzea ŋunye o
I still help with the voice	Megakpena ɖe gbea ŋu kokoko
A touch so light, it's barely there	Asikaka ame ŋu si le bɔbɔe ale gbegbe, ƒã hafi wòle afima
I had to be a sales executive	Ele be manye nudzralawo ƒe amegã
I can tell you had a great time	Mate ŋu agblɔ be èkpɔ dzidzɔ ŋutɔ
I found someone different	Mekpɔ ame aɖe si to vovo
I don’t mind spending time alone in your room	Meɖea fu nam be nye ɖeka mazã ɣeyiɣi le wò xɔ me o
I haven’t let you down, and you haven’t let you down	Nyemeɖe dzi ɖi na wò o, eye wò hã mèɖi gbɔ wò o
This just feels like it goes on and on	Ðeko esia se le eɖokui me abe ɖe wòyi edzi le edzi yim ene
I heard laughter coming from the living room	Mese nukoko tso xɔdɔme me
I relax my eyes, but nothing	Meɖea dzi ɖi le nye ŋkuwo ŋu, gake naneke meli o
I can’t breathe	Nyemate ŋu agbɔ ya o
Male and female are the same size	Atsu kple nyɔnu ƒe lolome sɔ
I doubt this will be the end of it	Meke ɖi be esiae anye eƒe nuwuwu
A plan for the next chapter of my life	Ðoɖo aɖe na nye agbe ƒe ta si kplɔe ɖo
I paused to consider the result	Metɔ vie be madzro emetsonua me
I ran to his side to see what he had found	Meƒu du yi eƒe axadzi be makpɔ nusi ŋu wòke ɖo
I'd rather just show you	Anyo nam wu be maɖee afia wò ko
I took a long hot shower to clear my head	Meɖe tsi dzodzoe didi aɖe be makɔ nye ta ŋu
Large window facing the ocean	Fesre gã aɖe dze ŋgɔ atsiaƒua
I asked them if there was anything else to talk about	Mebia wo be nu bubu aɖe gali woatsɔ aƒo nu hã
A nearby store catches my attention	Fiase aɖe si te ɖe afima ŋu hea nye susu
A lot has happened to me though	Nu geɖe dzɔ ɖe dzinye gake
I jumped a few red lights	Meti kpo tso akaɖi dzĩ ʋɛ aɖewo dzi
I am very worried about how you will take this	Metsi dzi vevie ɖe alesi nàwɔ axɔ esiae ŋu
I really don’t understand	Le nyateƒe me la, nyemese egɔme o
I hope he's, like, prepared for the consequences of that	Mele mɔ kpɔm be, abe, edzra ɖo ɖe ema me tsonuwo ŋu ene
I was thrown over the edge of a bush	Wotsɔm ƒu gbe ɖe gbe aɖe ƒe go kemɛ dzi
I just want to have some time	Ðeko medi be ɣeyiɣi aɖe nanɔ asinye
I couldn’t stand looking at anyone for a second	Nyemegate ŋu nɔ te ɖe ame aɖeke kpɔkpɔ nu sɛkɛnd ɖeka pɛ hã o
I need to see you soon	Ehiã be makpɔ wò kpuie
A beautiful girl in a beautiful world	Nyɔnuvi dzetugbe aɖe le xexe dzeani aɖe me
I still can’t believe it, my parents are gone	Nyemegaxɔe se kokoko o, dzinyelawo megali o
I see him hanging upstairs	Mekpɔnɛ wònɔa dziƒoxɔa dzi
The second hand helped	Asi evelia kpe ɖe eŋu
I decided to sit down and have another beer	Meɖoe be manɔ anyi ano biya bubu
I stood behind my words	Metsi tre ɖe nye nyawo megbe
I blink without shaking my head much	Meɖea ŋku ɖe nu ŋu evɔ nyemeʋuʋua ta fũ o
I can’t bear to see other people suffer	Nyemate ŋu ado dzi akpɔ ame bubuwo ƒe fukpekpewo o
I pronounce the new words	Meyɔa nya yeyeawo
I mean a fellow in good health	Mefia hati aɖe si ƒe lãme sẽ
I have lived in the area, and I like it	Menɔ nutoa me kpɔ, eye edzɔa dzi nam
I excused myself and went outside to answer the call	Medo taflatse eye medo go yi gota be maxɔ kaƒoƒoa
I finally found my place	Meva ke ɖe nye nɔƒe ŋu mlɔeba
Edmund finds out and feels betrayed by both	Edmund va nyae eye wòse le eɖokui me be wo ame evea siaa de ye asi
Local chapters also provided support	Ta siwo le nutoa me hã na kpekpeɖeŋu
Her mother has a stupid argument	Nyaʋiʋli bometsitsi aɖe le dadaa ŋu
A shiver moves through her body	Ʋuʋudedi aɖe ʋãna toa eƒe ŋutilã me
I think about coming home soon	Mebua eŋu be mava aƒeme kpuie
But I can only see parts	Gake akpa aɖewo koe mate ŋu akpɔ
I have a question then	Nyabiase aɖe le asinye ɣemaɣi
I need a good hot shower	Mehiã na tsi dzodzoe nyui aɖe
I live with these people	Menɔa anyi kple ame siawo
I won’t let him win	Nyemaɖe mɔ nɛ wòaɖu dzi o
I belong to a dying breed	Menye ameƒomevi aɖe si le kukum la me tɔ
I get dressed and examine myself in the mirror	Medoa awu hedzroa ɖokuinye me le ahuhɔ̃e me
I could still feel him watching me	Megate ŋu se le ɖokuinye me kokoko be ele ŋku lém ɖe ŋunye
I have to move on	Ele nam be mayi ŋgɔ
I would never call you by your last name	Nyemayɔ wò kple wò ŋkɔ mamlɛtɔ gbeɖe o
I hope to hear from you again soon	Mele mɔ kpɔm be magase nya tso mia gbɔ kpuie
I also remember us singing, a lot of people singing	Meɖo ŋku edzi hã be míedzia ha, ame geɖe nɔa ha dzim
I don’t know what happened to him after that	Nyemenya nusi dzɔ ɖe edzi le ema megbe o
I had really long hair	Taɖa didi ŋutɔŋutɔ nɔ asinye
I visited many beautiful places and fell in love with the city	Meɖi tsa yi teƒe dzeani geɖewo eye melɔ̃ dua ŋutɔ
I never quite hear what the harassers say	Nyemesea nya siwo ame siwo ɖea fu nam la gblɔna tututu gbeɖe o
I looked at him with disgust	Metsɔ ŋunyɔnu kpɔe
I swing my leg over the hot metal	Meʋuʋua nye afɔ ɖe ga dzodzoe la dzi
I had already figured out which way to go	Mebu mɔ si dzi mato ŋu xoxo
I bet she's pretty too	Meda akɔ be eya hã dze tugbe
Brother, I didn’t expect to see that	Nɔviŋutsu, nyemekpɔ mɔ be makpɔe nenema o
A shape caught in the corner of my eye	Nɔnɔme aɖe lé nye ŋku ƒe dzogoe dzi
I was constantly forgetting my phone	Menɔ nye telefon la ŋlɔm be ɣesiaɣi
I knew it wouldn’t be fun, though	Menya be mavivi o, gake
I will miss him forever	Mabu eyama tegbee
I climb in, close the two doors from the inside	Melia ge ɖe eme, doa ʋɔtru eveawo tso eme
A wife who loves him	Srɔ̃nyɔnu si lɔ̃nɛ
I know you will find out and get a call	Menya be àva nya eye woaƒo ka na wò
I just think he was angry with the council members	Ðeko mesusu be edo dziku ɖe aɖaŋuɖotakpekpea me tɔwo ŋu
I came early for dinner anyway	Meva kaba ɖu fiẽnu le mɔ sia mɔ nu
I think facial expressions can do that to you	Mesusu be modzakaɖeɖe ate ŋu awɔ nu ma ɖe ŋuwò
I probably won’t be home tonight	Anɔ eme be nyemagbɔ va aƒeme le zã sia me o
I repeat, we have to do right	Megbugbɔ gblɔ be, ele be míawɔ nu nyuie
I was really trying to learn and embrace it	Menɔ agbagba dzem ŋutɔŋutɔ be masrɔ̃e ahaxɔe
I looked at the table	Melé ŋku ɖe kplɔ̃a ŋu
A truck was waiting for them	Agbatsɔkeke aɖe nɔ wo lalam
I go all day without proper food	Meyia edzi ŋkeke bliboa nuɖuɖu nyui aɖeke manɔmee
I don’t imagine that happening	Nyemekpɔnɛ le susu me be ele dzɔdzɔm nenema o
I can remember the way we came	Mete ŋu ɖoa ŋku mɔ si dzi míeto va la dzi
I think they all noticed the darkness too	Mesusu be wo katã wode dzesi viviti la hã
I removed them and stood in the doorway	Meɖe wo ɖa eye metsi tre ɖe ʋɔtrua nu
I want to pass this on to you	Medi be matsɔ nya sia ayi na mi
I immediately agreed with that	Melɔ̃ ɖe nya ma dzi enumake
I wanted to prove myself	Medi be maɖo kpe ɖokuinye dzi
They have a healthy attraction to each other	Woƒe nu léa dzi na wo nɔewo le lãmesẽ me
I wouldn’t wear anything that immediately	Nyemado naneke enumake nenema o
I willingly agreed, of course	Melɔ̃ faa lɔ̃ ɖe edzi ya
I love our life here	Melɔ̃ míaƒe agbenɔnɔ le afisia ŋutɔ
I had to try and get that shot	Ele nam be mate kpɔ be maxɔ tu ma
Each room features a terrace with mountain views	Wowɔa akpata aɖe si me woate ŋu akpɔ towo le le xɔ ɖesiaɖe me
A guard walked up to his car	Dzɔla aɖe zɔ yi eƒe ʋua gbɔ
I met him recently and he was amazing	Medo goe nyitsɔ laa eye wòwɔ nuku ŋutɔ
Desire is more personal than desire	Didi nye ame ŋutɔ tɔ wu didi
I want this to be legal	Medi be esia nanɔ se nu
I parted my lips and leaned closer	Mema nye nuyiwo me eye mebɔbɔ ɖe eŋu wu
I haven’t done that in forever	Nyemewɔe nenema le tegbee o
I want to dance, dance for my grandmother	Medi be maɖu ɣe, maɖu ɣe na tɔgbuinye
I found a secret room	Mekpɔ xɔ aɖe si le ɣaɣla
I know exactly what to do to help you out	Menya nusi tututu mawɔ atsɔ akpe ɖe ŋuwò nàdo go
I needed to get back to him	Ehiã be magatrɔ ava egbɔ
I feel fulfilled today, happy	Mesena le ɖokuinye me be nye dzi dze eme egbea, dzi dzɔm
A warm and generous spirit	Gbɔgbɔ si me vividoɖeameŋu kple dɔmenyonyo le
I greeted him warmly, so happy to see him again	Medo gbe nɛ vividoɖeameŋutɔe, edzɔ dzi nam ŋutɔ be megakpɔe ake
The guards removed a lot of information from his body	Dzɔlawo ɖe nyatakaka geɖewo ɖa le eƒe ŋutilã ŋu
I erase his memories when we do	Meɖea eƒe ŋkuɖodzinyawo ɖa ne míewɔe nenema
Statistics for its class are not available	Akɔntabubu siwo ku ɖe eƒe hatsotso ŋu mele afima o
I walked the bike over it	Mezɔ kekea to edzi
I let my legs fall shaky	Mena nye afɔwo dze anyi ʋuʋu
I desperately need clean pants	Mehiã pantalon dzadzɛwo vevie
I was in the picture	Menɔ nɔnɔmetata la me
I agreed to visit him	Melɔ̃ be mava srãe kpɔ
I should not have done this without first examining you	Mele be mawɔ esia ne nyemedzro mia me gbã o
I mean think about the story	Mebe bu ŋutinyaa ŋu kpɔ
I can’t even see what’s down there	Nyemate ŋu akpɔ nusi le anyigba le afima gɔ̃ hã o
I want you to be like that	Medi be nànɔ nenema
Each of these is associated with a great deal of statistics	Esiawo dometɔ ɖesiaɖe do ƒome kple akɔntabubu geɖe ŋutɔ
I couldn’t force myself to look at it	Nyemete ŋu zi ɖokuinye dzi be malé ŋku ɖe eŋu o
I can’t be in a relationship with a man	Nyemate ŋu anɔ ƒomedodo me kple ŋutsu o
I have an important job to do	Dɔ vevi aɖe le asinye mawɔ
I discovered my ability to create my spirit	Meva ke ɖe nye ŋutete be mawɔ nye gbɔgbɔ la ŋu
I just didn’t really like them	Ðeko wo medzɔ dzi nam ŋutɔŋutɔ o
I preach to anyone who will listen	Meɖea gbeƒãe na amesiame si aɖo to
I could never live with those dirty glasses	Nyemate ŋu anɔ agbe kple ŋkumeɖobolo ƒoɖi mawo gbeɖe o
A few minutes later he stopped at a building	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, etɔ ɖe xɔ aɖe gbɔ
A man leaned forward and removed the blanket	Ŋutsu aɖe bɔbɔ ɖe ŋgɔ heɖe avɔa ɖa
The operation failed	Dɔwɔwɔa do kpo nu
A longer interval than usual	Dometsotso si didi wu alesi wònɔna ɖaa
I thought everything was a joke	Mesusu be nusianu nye fefenya
I sit in the chair next to him to think	Menɔa zikpui si le egbɔ la dzi be mabu tame
A few drops of rain began to fall	Tsidzadza ʋɛ aɖewo te dzadza
I couldn’t understand how you knew	Nyemete ŋu se alesi nènyae gɔme o
I went into my closet and looked through my drawers	Mege ɖe nye nudzraɖoƒea helé ŋku ɖe nye nudzraɖoƒewo ŋu
It cannot be seen or touched	Womate ŋu akpɔe alo aka asi eŋu o
I hoped it wouldn’t bother him	Menɔ mɔ kpɔm be maɖe fu nɛ o
I stood there and studied him, and he studied me	Metsi tre ɖe afima srɔ̃ nu tso eŋu, eye wòsrɔ̃ nu tso ŋunye
I couldn’t wait in a hospital bed to find out	Nyemete ŋu nɔ lalam le kɔdzi aba dzi hafi manya o
I can tell by the way he looks at you	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii to ale si wòléa ŋku ɖe ŋuwòe me
He also lost teeth and drank heavily	Aɖuwo hã bu nɛ eye wòno aha vevie
That’s what makes it good	Emae na wònyo
I struggled but couldn’t pull away	Meʋli vevie gake nyemete ŋu ɖe eɖokui ɖa o
I scream and push him back	Medoa ɣli hetunɛ ɖe megbe
I put my hand on my forehead and rubbed it	Metsɔ nye asi ɖo nye ŋgonu eye metutui
I heard them as they passed outside my house	Mese woƒe gbe esi woto nye aƒea godo
I want him to touch me now	Medi be wòaka asi ŋunye fifia
I see surprise, then shock, cross his face	Mekpɔa nukunu, emegbe dzidziƒoame, toa eƒe mo
I couldn’t stand it	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o
I want to make an article	Medi be mawɔ nyati aɖe
I think he finally gave up and lost his mind	Mesusu be eɖe asi le eŋu mlɔeba eye eƒe susu bu
I want your baby to be born	Medi be viwòa nadzi
I took a moment to write my question	Metsɔ ɣeyiɣi kpui aɖe ŋlɔ nye nyabiasea
I truly feel for you, my friend	Mesea veve ɖe ŋuwò vavã, xɔ̃nye
I had to go there immediately	Ele be mayi afima enumake
I wore pizza girl clothes	Medo pizza nyɔnuvi la ƒe awuwo
An entertainment ensued	Modzakaɖeɖe aɖe kplɔe ɖo
I don’t want to meet any of these people	Nyemedi be mado go ame siawo dometɔ aɖeke o
I pulled around closer	Mehe ƒo xlãe kplikplikpli wu
I look good, a little loose around the edges	Medzena nyuie, meɖe asi le eŋu vie le goawo ŋu
There was a young man watching in the front seat	Ðekakpui aɖe si le ŋku lém ɖe nu ŋu nɔ ŋgɔgbezikpui dzi
I wondered how long he had been waiting for us	Mebia ɖokuinye be ɣeyiɣi didi kae wònɔ mía lalam hã
I feel a little isolated here	Mesena le ɖokuinye me be meɖe ɖokuinye ɖe aga vie le afisia
I just wanted to show him that someone cared	Ðeko medi be maɖee afiae be ame aɖe tsɔ ɖe le eme nɛ
I think we’ve already established that	Mesusu be míeɖo ema anyi xoxo
I just wasn’t sure what it would be	Ðeko nyemeka ɖe nusi wòanye dzi o
I follow him reluctantly	Mekplɔnɛ ɖo kple dzitsitsi
I was shy and scared	Mekpea ŋu eye mevɔ̃na
I'll have to try sometime	Ele be mate kpɔ ɣeaɖeɣi
Government officials	Dziɖuɖumegãwo
I recommend seeing all three up close	Meɖo aɖaŋu be nàkpɔ wo ame etɔ̃awo katã kplikplikpli
I try hard to catch my breath	Medzea agbagba vevie be malé nye gbɔgbɔ
I used to think he was quite weak	Mebui tsã be egbɔdzɔ kura
I took a bite and threw the stuff up	Meɖe nuɖuɖu aɖe eye metsɔ nuawo ƒu gbe ɖe dzi
I was looking forward to repeating the experience	Menɔ mɔ kpɔm vevie be magagbugbɔ nuteƒekpɔkpɔa agblɔ
I could feel the sweat rolling down my face	Mete ŋu se fifia nɔ ʋuʋum le nye mo
I hate you and you hate me back	Melé fu wò eye wò hã ègalé fum ake
I saw the bullet slowly coming	Mekpɔ tu la wònɔ vavam vivivi
He became a character	Eva zu ame si ƒe nɔnɔme le abe ame ene
I waited another month to see it	Megalala ɣleti ɖeka bubu be makpɔe
I could ask him about it	Mate ŋu abia nyae tso eŋu
I feel your sadness, your frustration, and even your anger	Mesea wò blanuiléle, wò dziɖeleameƒo, kple wò dziku gɔ̃ hã dzea sii
It does have a darker side	Akpa si do viviti wu le esi ya
I never thought about it	Nyemebu eŋu kpɔ o
I saw the girl who reported us waiting there	Mekpɔ nyɔnuvi si ka nya ta na mí la wònɔ lalam le afima
I shouldn’t feel it	Mele be mase le ɖokuinye me o
I never knew a swimming pool existed so long before	Nyemenya kpɔ be tsiƒuƒe aɖe li ɣeyiɣi didi nenema gbegbe do ŋgɔ o
He became the greatest idea they never knew	Meva zu susu gãtɔ kekeake si womenya gbeɖe o
Everything was wrong from the beginning	Nusianu mesɔ o tso gɔmedzedzea me ke
I gasped and removed my mouth from his neck	Megbɔ ya heɖe nye nu ɖa le eƒe kɔ ŋu
I will keep waiting	Mayi edzi anɔ lalam
I saved my people and my dying mother	Meɖe nye amewo kple danye si nɔ kukum la
I know your witnesses	Menya wò ɖasefowo
I wanted to see if he was home	Medi be makpɔe ɖa be ele aƒeme hã
I get out of bed and pick her up	Mefɔna le aba dzi hefɔnɛ
I need that to be longer	Mehiã be ema nadidi wu
I decided to go see him before school	Meɖoe be mayi aɖakpɔe do ŋgɔ na sukudede
I was determined to avoid eye contact	Meɖoe kplikpaa be maƒo asa na ŋkuléle ɖe ame ŋu
I would have adapted the system to my needs	Anye ne matrɔ asi le ɖoɖoa ŋu wòasɔ ɖe nye nuhiahiãwo nu hafi
I want to find the right man and get married	Medi be madi ŋutsu si sɔ ahaɖe srɔ̃
I closed my eyes and shook my head	Metutu ŋku eye meʋuʋu ta
I am a good therapist	Atikewɔla nyui aɖee menye
I just want to hear the story straight from you	Ðeko medi be mase ŋutinyaa tso mia gbɔ tẽ
But I found my outfit	Gake meke ɖe nye awudodo ŋu
I hate that this happened	Melé fu esia be edzɔ
I must have the answer	Ele be ŋuɖoɖoa nanɔ asinye
I wouldn’t want anyone else near me	Nyemadi be ame bubu aɖeke nate ɖe ŋunye o
The downside of doing it itself	Ewɔwɔ ŋutɔ ƒe nugbegblẽ le ame ŋu
I was almost thrown to the ground at one point	Wotsɔm ƒu gbe ɖe anyigba kloe ɣeaɖeɣi
I know what it’s like to lose your family	Menya alesi wòle be wò ƒomea ku
I also think you got that	Mesusui hã be èxɔ ema
I think that break was very useful for you	Mesusu be gbɔɖeme ma ɖe vi geɖe na wò
I wondered the same question all night	Mebia nya ma ke ɖokuinye zã bliboa katã
I felt him watch my every move	Mese le ɖokuinye me be elé ŋku ɖe nye ʋuʋu katã ŋu
I hope it works out well	Mele mɔ kpɔm be awɔ dɔ nyuie
I hope when they come, their friendly	Mele mɔ kpɔm be ne wova la, woƒe xɔlɔ̃wɔwɔtɔe
His vice-captain was accused of being a coward	Wotso eƒe ʋumefia ƒe kpeɖeŋutɔ nu be enye vɔvɔ̃nɔtɔ
I see our story behind his eyes	Mekpɔa míaƒe ŋutinya le eƒe ŋkuwo megbe
I lay on my right side on the floor	Memlɔ nye ɖusime le anyigba
I thought desire would drown that out, but it didn’t	Mesusu be didi anyrɔ ema ɖa, gake mewɔe nenema o
A common symbol of victory in both species	Aʋadziɖuɖu ƒe dzesi si bɔ ɖe lã ƒomevi eveawo siaa me
I picked it up and asked for a room service	Mefɔe hebia be woawɔ xɔmenuwo ƒe dɔwɔwɔ
I went back to church with the bread	Megatrɔ yi sɔleme kple aboloa
I gave him the keys and a credit card	Metsɔ safuiawo kple gaxɔgbalẽvi aɖe nɛ
I always witnessed this phenomenon growing up	Mekpɔa nudzɔdzɔ wɔnuku sia teƒe ɣesiaɣi esime menɔ tsitsim
I tried to stay focused	Medze agbagba be nye susu nanɔ dɔ dzi
He left in a way	Edzo le mɔ aɖe nu
I also still like the boiled eggs and grilled chicken	Azi siwo woɖa kple koklolã si woɖa hã gakpɔtɔ dzɔa dzi nam kokoko
I wouldn't tell the others unless he did	Nyemagblɔe na ame mamlɛawo o negbe ɖe wògblɔe hafi
I hope you present yourself well	Mele mɔ kpɔm be nàtsɔ ɖokuiwò aɖo ŋkuwòme nyuie
I had to stay strong	Ele be manɔ anyi sesĩe
I can hire someone to pay my bills	Mate ŋu ahaya ame aɖe be wòaxe nye fewo nam
There was a chance left to catch him in the room	Mɔnukpɔkpɔ aɖe susɔ be wòalée ɖe xɔa me
I mean, look at yourself	Mebe, lé ŋku ɖe ɖokuiwò ŋu
I almost ran a couple of times, already	Meƒu du kloe zi eve alo etɔ̃, xoxo
I paused, trying to figure out what to say next	Metɔ vie henɔ agbagba dzem be makpɔ nya si magblɔ emegbe
I am not pregnant right now	Nyemefɔ fu fifia o
I did the same thing	Nye hã mewɔe nenema ke
I am moving life, nature and you	Mele agbe, dzɔdzɔme kple wò ʋuʋum
I wouldn’t hold it at all	Nyemalée ɖe eŋu kura o
I just couldn’t do it anymore	Ðeko nyemegate ŋu wɔe o
I was held under his will, I couldn’t get out	Wolém ɖe eƒe lɔlɔ̃nu te, nyemete ŋu do go o
I felt rested and relaxed	Mese le ɖokuinye me be megbɔ ɖe eme eye meɖe dzi ɖi
I wrote this for two reasons	Susu eve tae meŋlɔ nya sia ɖo
I don’t believe that parents are that self-absorbed in their children	Nyemexɔe se be dzilawo ɖea wo ɖokui ɖe aga le wo viwo me nenema o
I shouldn’t have looked at it	Mele be malé ŋku ɖe eŋu hafi o
I find that to be a good thing	Mekpɔnɛ be ema nye nu nyui aɖe
I have about six weeks to live, give or take	Anɔ abe kwasiɖa ade ene le asinye manɔ agbe, ana alo axɔ
I didn’t wonder where we stood	Nyemebia ɖokuinye be afi kae míetsi tre ɖo hã o
I am not that broken girl	Menye nyɔnuvi gbagbã mae menye o
I had to stay focused so I could follow	Ele be nye susu nanɔ nu ŋu ale be mate ŋu akplɔe ɖo
I have folks who are urban	Folks siwo nye dugã me tɔwo le asinye
I was the worst dancer ever	Nyee nye ɣeɖula vɔ̃ɖitɔ kekeake kpɔ
I never thought of such things	Nyemebu nu mawo tɔgbe ŋu kpɔ o
I can handle that kind of relationship	Mate ŋu akpɔ ƒomedodo ma ƒomevi gbɔ
I won’t try, that’s for sure	Nyemadze agbagba o, kakaɖedzi le eŋu
I told you they would get to you	Megblɔ na wò be woaɖo gbɔwò
I saw it in the eyes	Mekpɔe le ŋkume
I must have listened to the recording a million times	Anɔ eme be mese nya si wolé ɖe mɔ̃ dzi la zi miliɔn ɖeka
I hope you like it yourself	Mele mɔ kpɔm be wò ŋutɔ wò nu adze ŋuwò
I didn’t make the mistakes and give him space	Nyemewɔ vodadaawo eye mena teƒee o
I would appreciate any advice	Makpɔ ŋudzedze ɖe aɖaŋuɖoɖo ɖesiaɖe ŋu
I gently placed my hands on her hips	Metsɔ nye asiwo ɖo eƒe akɔta blewuu
I made a date with him	Meɖo gbe ɖi kplii
Maybe I can sell some of the animals	Ðewohĩ mate ŋu adzra lãawo dometɔ aɖewo
I love you so much	Melɔ̃ wò ŋutɔ
I like it a lot more	Edzɔa dzi nam wu sãsãsã
I appreciate all of you who helped spread the word	Mekpɔ ŋudzedze ɖe mi katã siwo kpe asi ɖe nya la kaka ŋu
I started running towards the bike	Medze duƒuƒu gɔme ɖo ta kekea gbɔ
I was a stranger in a small town	Amedzro aɖee menye le du sue aɖe me
I almost thought we were all the same	Mesusui kloe be mí katã míesɔ
A boy who doesn’t like women	Ŋutsuvi si melɔ̃a nyɔnuwo o
I am thankful that I changed	Meda akpe be metrɔ
I just stare at the place	Metsɔa nye ŋkuwo ko léa ŋku ɖe teƒea ŋu
Yet the story remains a classic	Ke hã ŋutinyaa gakpɔtɔ nye ŋutinya xɔŋkɔ aɖe
I drive past it all the time	Mekua ʋu toa eŋu ɣesiaɣi
The dream of fate is a symbol	Dzɔgbese ƒe drɔ̃e nye dzesi
I visit them frequently	Meyia wo gbɔ enuenu
I didn’t take my time to measure things properly	Nyemetsɔ nye ɣeyiɣi dzidze nuwo nyuie o
A lot of our correspondence is ear now	Míaƒe lɛtaŋɔŋlɔ geɖe nye to fifia
I write down all their names	Meŋlɔa woƒe ŋkɔwo katã ɖe agbalẽ me
I have no desire to be anyone’s judge	Didi aɖeke mele menye be manye ame aɖeke ƒe ʋɔnudrɔ̃la o
I thought it was heaven	Mesusu be dziƒoe
I took his soft hand in mine	Metsɔ eƒe asi falɛfalɛa ɖe tɔnye me
I don’t want them to shrink with time	Medi be woagaɖiɖi ne ɣeyiɣiawo va le yiyim o
I lent them the house every summer	Medoa aƒea na wo le dzomeŋɔli ɖesiaɖe
I catch him looking around the house every now and then	Melénɛ wònɔa aƒea me kpɔm ɣeaɖewoɣi
I don’t add any explanation for myself so	Nyemetsɔa numeɖeɖe aɖeke kpena ɖe ɖokuinye ŋu o eyata
I can’t stay this far forever	Nyemate ŋu anɔ anyi didiƒe sia tegbee o
I slid behind the sofa	Meɖiɖi ɖe sofa la megbe
Such a beating can damage a man’s ego	Ƒoƒo ma tɔgbe ate ŋu agblẽ nu le ŋutsu ƒe ego ŋu
I'm blocking you	Mele mɔ xem na wò
I feel so much better going forward	Mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ŋutɔ ne meyi ŋgɔ
I know this sounds weird, but think about it	Menya be esia ɖi nusi mewɔ nuku o, gake bu eŋu kpɔ
I think you look amazing	Mesusu be èdzena nukutɔe
I want to help you more than anything	Medi be makpe ɖe ŋuwò wu nusianu
To turn myths into reality	Be woatrɔ nyakpakpawo wòazu nyateƒe
I think dogs are very interesting and cute	Mesusu be avuwo doa dzidzɔ na ame ŋutɔ eye woƒe nu léa dzi na ame
I could see them all falling into the drain	Mete ŋu kpɔa wo katã wole gegem ɖe tsidzɔƒea
I can’t help it though	Nyemate ŋu awɔ naneke o ke hã
One thought can take centuries	Tamebubu ɖeka ate ŋu abia ƒe alafa geɖe
I open the door and look back at him	Meʋua ʋɔa hetrɔna kpɔnɛ
I like more flexibility	Melɔ̃a asitɔtrɔ le nɔnɔmewo ŋu geɖe wu
I got lost and started wandering	Mebu eye medze tsaglãlatsa gɔme
I’m sick, I can’t do anything, I’m all in it	Medze dɔ, nyemate ŋu awɔ naneke o, nye nusianu le eme
I did a lot of teaching and playing	Mewɔ nufiafia kple fefe geɖe
I will not drive out those who have faith	Nyemanya ame siwo si xɔse le la ɖa o
I think they got free gold	Mesusu be wokpɔ sika femaxee
I took off her wedding dress	Meɖe eƒe srɔ̃ɖewua ɖa
I wasn’t comfortable waiting	Mevo le ɖokuinye me be menɔ lalam o
I haven’t been there in a few years	Ƒe ʋɛ aɖewoe nye esia nyemeva afima o
I could hear him talking	Mete ŋu se eƒe nuƒoƒo
I can’t see why you would love someone like him	Nyemate ŋu akpɔ nusita nàlɔ̃ ame aɖe abe eya ene o
I have never seen anything like this in my life	Nyemekpɔ naneke si le abe esia ene le nye agbe me kpɔ o
I went ahead and made myself at home	Meyi ŋgɔ hewɔ ɖokuinye le aƒeme
I turned to him, only my head	Metrɔ ɖe eŋu, nye ta koe
I began to shake like a leaf as I cried	Mete ʋuʋu abe aŋgba ene esime menɔ avi fam
I expected him to come to my aid	Mekpɔ mɔ be wòava kpe ɖe ŋunye
I did find it unusually useful	Mekpɔe be eɖea vi le mɔ si mebɔ o nu nyateƒe
I have a very different view of my own	Nye ŋutɔ nye nukpɔsusu si to vovo kura le asinye
A belief is also perfect	Dzixɔse aɖe hã de blibo
I believe you still owe me a new suit	Mexɔe se be èganyi awu yeye ƒe fe le ŋunye kokoko
I don’t see the need in lying	Nyemekpɔe be ehiã le alakpadada me o
I feel like everyone knows it	Mesena le ɖokuinye me be amesiame nyae
I think he just pulled it out of me	Mesusu be ɖeko wòhee do goe le menye
I only had a couple of days to live	Ŋkeke eve alo etɔ̃ koe susɔ nam be manɔ agbe
I learn my lesson and stop asking	Mesrɔ̃a nye nusɔsrɔ̃ eye medzudzɔa biabia
I turned around and it was in my face again	Megatrɔ eye wògava ge ɖe nye mo ake
I can’t explain why	Nyemate ŋu aɖe nusitae la me o
I hope you can attend the service	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu ade subɔsubɔdɔa teƒe
I told him a partial truth	Megblɔ nyateƒe ƒe akpa aɖe nɛ
I lost my balance and tripped	Nyemegada sɔ o eye mekli nu
Some soldiers even returned without their guns	Asrafo aɖewo trɔ gbɔ gɔ̃ hã woƒe tuwo manɔmee
A grenade, near the table	Bɔmb aɖe, si te ɖe kplɔ̃a ŋu
I want to forget tonight	Medi be maŋlɔ zã sia be
I went to interview after interview after interview	Meyi gbebiame le gbebiame megbe le gbebiame megbe
I guess you can expect a visit	Mesusu be àte ŋu akpɔ mɔ be woava srã ye kpɔ
I just had feelings, mostly sad ones	Ðeko seselelãmewo nɔ menye, siwo ƒe akpa gãtɔ nye nublanuinyawo
I am welcome there and everyone is very helpful	Woxɔam nyuie le afima eye amesiame kpena ɖe ŋunye ŋutɔ
I also took my guitar and played for them	Metsɔ nye gita hã heƒoe na wo
A woman is very much like a refrigerator	Nyɔnu le abe fridzi ene ŋutɔ
I couldn’t find some things	Nyemete ŋu ke ɖe nu aɖewo ŋu o
It might fall a little, but that’s it	Ðewohĩ adze anyi vie, gake eyae nye ema
I asked them to lend us the money	Mebia tso wo si be woado ga la na mí
I still have that picture somewhere	Nɔnɔmetata ma gakpɔtɔ le asinye le afi aɖe
It would be a relief not to see him	Anye gbɔdzɔe nam ne nyemagakpɔe o
I want him to understand that he is not helpless	Medi be wòase egɔme be menye kpekpeɖeŋumanɔŋutɔ ye o
I made you feel scared	Mena nèse le ɖokuiwò me be vɔvɔ̃ ɖo ye
I hated how his voice affected me	Melé fu alesi eƒe gbe kpɔ ŋusẽ ɖe dzinyee
I told him all that, but in vain	Megblɔ nya mawo katã nɛ, gake dzodzroe
I want to move on with my life	Medi be mayi nye agbe dzi
I had very little to pack	Nu sue aɖe koe nɔ asinye matsɔ abla nuawoe
I can think of nothing but the end of it	Nyemate ŋu abu naneke ŋu o negbe eƒe nuwuwu ko
I saved the day for you, though	Meɖe ŋkekea ɖe agbe na mi, ke hã
I take the bus and go to my parents	Meɖoa bɔs heyia dzinyelawo gbɔ
I said I apologized so many times	Megblɔ be meɖe kuku zi geɖe ale gbegbe
I get the ring today and get engaged tomorrow	Mexɔa asigɛa egbea eye medoa ŋugbe etsɔ
This is the only gift I can give you	Nunana sia koe mate ŋu ana wò
I really didn’t think much of the consequences	Le nyateƒe me la, nyemebu emetsonuwo ŋu boo o
I sailed into teaching with great confidence	Meɖo tɔdziʋu yi nufiafia me kple kakaɖedzi gã aɖe
There’s no reason I wouldn’t need that kind of information	Susu aɖeke meli si tae mahiã nyatakaka ma ƒomevi ɖo o
I just added it to the list	Ðeko metsɔe kpe ɖe xexlẽdzesiawo ŋu
I will stay for forty months	Manɔ anyi ɣleti blaene
As if they were mourning	Abe ɖe wole konyi fam ene
I can relax a little	Mete ŋu ɖea dzi ɖi vie
I hope we got all that	Mele mɔ kpɔm be míexɔ nu mawo katã
I haven’t shown them that yet	Nyemeɖe ema fia wo haɖe o
Johnson is standing together	Johnson le tsitre ɖekae
I sound like an idiot	Meɖina abe bometsitsi ene
No problems were reported upon landing	Womegblɔ kuxi aɖeke esime woɖi ɖe ʋua me o
I understood his advice	Mese eƒe aɖaŋuɖoɖoa gɔme
I learned through trial and error	Mesrɔ̃ nu to dodokpɔ kple vodada me
I want to give him time to enjoy us	Medi be mana ɣeyiɣie wòakpɔ dzidzɔ ɖe mía ŋu
I got a call before dawn this morning	Mexɔ kaƒoƒo hafi ŋu ke ŋdi sia
I will give it to you as a possession	Matsɔe ana wò wòanye nunɔamesi
I have never been with you like that!	Nyemenɔ mia gbɔ nenema kpɔ o!
I will miss this house	Aƒe sia ato ŋunye
I couldn’t help but notice how soft her skin felt	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu be mede dzesi alesi eƒe ŋutigbalẽ fa miamiamiae o
I want to be here and be miserable	Medi be manɔ afisia eye mawɔ nublanui na ame
A bag fell to the ground	Akplo aɖe ge dze anyigba
Real work in the office	Dɔ ŋutɔŋutɔ si wowɔna le ɔfis
I just stood there, waiting for him to speak	Ðeko metsi tre ɖe afima, nɔ lalam be wòaƒo nu
We are the opposite	Míawoe nye nusi to vovo na ema
I felt the excitement building	Mese le ɖokuinye me be dzidzɔkpɔkpɔa nɔ dzidzim ɖe edzi
I just threw it all up	Ðeko metsɔ wo katã ƒu gbe ɖe dzi
I order some furniture and watch a movie	Mebiaa xɔmenuwo dzadzraɖo aɖewo eye mekpɔa sinima
A policeman stood at the front door	Kpovitɔ aɖe nɔ tsitre ɖe ŋgɔgbe ʋɔtrua nu
I want the craftsman to engrave his name on it	Medi be aɖaŋudɔwɔla la nakpa eƒe ŋkɔ ɖe edzi
I let the silence fill the car and our minds	Mena ɖoɖoezizi la yɔ ʋua kple míaƒe susu me fũ
I just want you to know what happened	Ðeko medi be nànya nusi dzɔ
I had to help with that	Ele be makpe asi ɖe eŋu le ema me
I didn’t even have time to scream	Ɣeyiɣi menɔ asinye mado ɣli gɔ̃ hã o
I need to be calm and comfortable	Ele be nye dzi nadze eme ahafa
A tube that basically goes underground	Tube aɖe si yia anyigba te koŋ
Her children are fed insects and some fruit	Wotsɔa nudzodzoewo kple atikutsetse aɖewo naa viawo
I know you can’t resist doing it this way	Menya be màte ŋu atsi tre ɖe ewɔwɔ alea ŋu o
I had to put some distance between us	Ele be matsɔ didime aɖe ade mía dome
I was late finishing an exam	Metsi megbe hafi wu dodokpɔ aɖe nu
I get paid to focus on the church	Woxea fe nam be nye susu nanɔ sɔlemeha la ŋu
I will tell you how to do this	Magblɔ ale si nàwɔ esiae la na wò
I wandered around the cave	Metsa le agadoa me
I made myself at home	Mewɔ ɖokuinye le aƒeme
I didn’t have time to think about what had happened	Ɣeyiɣi menɔ asinye mabu nusi dzɔ ŋu o
I am used to small spaces	Teƒe suewo zazã zu numame nam
I wondered why there was no service	Mebia ɖokuinye be nukatae subɔsubɔdɔ aɖeke meli o hã
I needed a bath and new clothes	Mehiã tsileƒe kple awu yeyewo
I forgot you weren’t used to it	Meŋlɔ be be mèzu numame na wò o
I couldn’t imagine what was underneath	Nyemete ŋu kpɔ nusi le ete la le susu me o
I am sure things will be fine	Meka ɖe edzi be nuwo anyo
Presidential elections will be held	Woawɔ dukplɔla ƒe tiatia
I started to change though	Mete tɔtrɔ gake
I wouldn’t worry too much	Nyematsi dzi fũ o
The debate continues today	Nyaʋiʋlia yi edzi egbea
I love attacking the eyes	Melɔ̃a ŋkuwo dzi dzedze
I called last night and got no answer	Meƒo ka le zã si va yi me eye nyemexɔ ŋuɖoɖo aɖeke o
I ran to the bathroom and threw up	Meƒu du yi tsileƒea heƒu du ƒu gbe
I needed someone to be there	Mehiã ame aɖe be wòanɔ afima
I told him everything	Megblɔ nya sia nya nɛ
I pulled my phone out of my pocket	Meɖe nye telefon la le nye kotoku me
I leaned forward to stroke his cheek	Mebɔbɔ ɖe ŋgɔ be matsɔ nye asi aƒo eƒe ŋgonu
I needed to know more	Ehiã be manyae geɖe wu
I want to run my own business	Medi be mawɔ nye ŋutɔ nye dɔwɔƒe
I was a young woman with cancer	Menye ɖetugbui aɖe si ŋu kansa nɔ
I love seeing your smile and laughing again	Melɔ̃ wò alɔgbɔnukoko kpɔkpɔ kple wò nukoko ake
I was seeing someone, but that went nowhere	Menɔ ame aɖe kpɔm, gake ema meyi afi aɖeke o
This approach has drawn criticism	Mɔnu sia he ɖeklemiɖeɖe vɛ
I was thrilled to hear that	Dzi dzɔm ŋutɔ esi mese nya ma
I shook my head and tried to fix my surprise	Meʋuʋu ta hedze agbagba be maɖɔ nye movidzɔdzɔ ɖo
I moved faster than I expected	Meʋu kabakaba wu alesi mekpɔ mɔe
I pushed back my chair and left the table	Metu nye zikpui la ɖe megbe eye medzo le kplɔ̃a dzi
I didn’t want to breathe	Nyemedi be magbɔ ya o
I know right from wrong too	Nye hã menya nu nyui kple nu gbegblẽ
I think being a teacher is a very important job	Mesusu be nufiala nyenye nye dɔ vevi aɖe ŋutɔ
I can’t fight in this	Nyemate ŋu awɔ avu le esia me o
I can’t stand it anymore	Nyemegate ŋu doa dzi le eŋu o
I never thought too much about it	Nyemebu eŋu fũu akpa kpɔ o
They did not know that there was no copy of the newspaper	Womenya be nyadzɔdzɔgbalẽa ƒe kɔpi aɖeke meli o
I have heard about this gap between you and others	Mese nu tso dometsotso sia si le mia kple ame bubuwo dome la u
I sighed and went upstairs	Meɖe hũ eye meyi dziƒoxɔa dzi
Public buildings and printing presses were taken over	Woxɔ dutoƒoxɔwo kple agbalẽtaƒewo
I could feel her tears on the receiver	Mete ŋu se eƒe aɖatsiwo le nuxɔla la dzi
I need you to talk to my wife, before you leave	Mehiã be nàɖo dze kple srɔ̃nye, hafi adzo
I like the spray design for you	Atike si wotsɔna ƒua gbe ƒe nɔnɔme si wowɔ na wò la dze ŋunye
Clark to produce the album	Clark be wòawɔ haƒogbalẽa
They finally regained power later that day	Wogava nɔ ŋusẽ ŋu mlɔeba emegbe le ŋkeke ma dzi
I hear the sound of bullets slamming into the skin	Mesea tu siwo le ƒoƒom ɖe ŋutigbalẽa me ƒe gbeɖiɖi
I probably started walking from here	Anɔ eme be medze azɔlizɔzɔ gɔme tso afisia
He was reportedly taken into custody without incident	Wogblɔ be wolée de gaxɔ me nudzɔdzɔ aɖeke manɔmee
A job that only you can do	Dɔ si wò ɖeka koe ate ŋu awɔ
Beautifully drawn even in the first step of oil painting	Wotae nyuie le ami ƒe nɔnɔmetata wɔwɔ ƒe afɔɖeɖe gbãtɔ gɔ̃ hã me
I made sure the umbrella shaded my way	Mekpɔ egbɔ be akɔtakpoxɔnua do vɔvɔli ɖe nye mɔ dzi
I opened my eyes, sang the woman	Meʋu ŋku, medzi ha nyɔnua
I pull up the chair, sit down, and turn on the computer	Mehea zikpui la, menɔa anyi, eye meʋua kɔmpiutaa
I was filled with pride	Dada yɔ menye fũ
I think this letter has a message for both groups	Mesusu be gbedasi aɖe le lɛta sia me na ƒuƒoƒo eveawo siaa
I just can’t take it	Ðeko nyemate ŋu axɔe o
I am fine and so is my mother	Mele nyuie eye danye hã le nyuie
I didn’t have to wait	Mehiã be malala o
I tried to push the fear away	Medze agbagba be matutu vɔvɔ̃a ɖa
The clergy wanted a larger plot of land	Sɔlemehakplɔlawo di anyigba si lolo wu
I want to start a business, a chain	Medi be madze asitsadɔ aɖe gɔme, kɔsɔkɔsɔ aɖe
I can’t wait to stop being tired	Nyemate ŋu alala be madzudzɔ ɖeɖiteameŋu o
I can hardly keep my eyes open	Nyemate ŋu ana nye ŋkuwo naʋu kura o
A taxpayer may not be eligible for every tax option	Ðewohĩ adzɔxela madze na adzɔxexe ƒe tiatia ɖesiaɖe o
I look into the water	Meléa ŋku ɖe tsia me ŋu
I can’t wait to go up again	Nyemate ŋu alala be magayi dzi ake o
I no longer care that facts make no sense	Nyemegatsɔ ɖeke le eme be gɔmesese aɖeke mele nyateƒenyawo ŋu o
I shrugged it off and took a step back	Meɖe eƒe abɔta ɖa eye meɖe afɔ ɖeka ɖe megbe
I also dream about pain and sorrow	Mekua drɔ̃e le vevesese kple nuxaxa hã ŋu
I think maybe you should join him	Mesusu be ɖewohĩ ele be nàwɔ ɖeka kplii
A true monster, a demon in disguise	Lã wɔadã vavã aɖe, gbɔgbɔ vɔ̃ aɖe si ɣla eɖokui
I see dogs as a much superior breed	Mekpɔnɛ be avuwo nye ƒome si de ŋgɔ sãsãsã wu
I was out in the woods	Menɔ gota le avea me
Suddenly he was a pop superstar	Kasia eva zu pop-haƒoƒo ƒe ɣletivi gã aɖe
I don’t have a father now	Nyemekpɔ fofo aɖeke fifia o
I shook my head and shrugged	Meʋuʋu ta eye meɖe abɔta
I didn’t even realize he was gone	Nyemekpɔe dze sii gɔ̃ hã be megali o
I was after drinking, not company	Menɔ ahanono yome, ke menye hadede o
I know it’s the same for you	Menya be nenema ke wòle na wò hã
I would think it would be something bigger	Masusu be anye nane si lolo wu
I don’t want to talk about my father	Nyemedi be maƒo nu tso fofonye ŋu o
I just finished her nursery	Ðeko mewu eƒe vidzikpɔƒea nu teti koe nye ema
I want to remember the day we first met	Medi be maɖo ŋku gbesigbe míedo go zi gbãtɔ dzi
I was jealous of him	Meʋã ŋui
I will be forever indebted to you	Manyi fe le ŋuwò tegbee
I was really very bad	Megblẽ nu ŋutɔ ŋutɔŋutɔ
I did get a letter today	Mexɔ lɛta aɖe egbea nyateƒe
I was able to get a nurse to help me	Mete ŋu na dɔnɔdzikpɔla aɖe kpe ɖe ŋunye
I can still climb a mountain	Megate ŋu lia to aɖe kokoko
Thereby a new one has been added	To esia me la, wotsɔ yeye aɖe kpe ɖe eŋu
A whole new way of thinking	Tamebubu ƒe mɔnu yeye kura aɖe
I picked him up and took him to school	Mekɔe hekɔe yi suku
I think other countries too	Mesusu be dukɔ bubuwo hãe
I call him my miracle worker	Meyɔnae be nye nukunuwɔla
I refused to play	Megbe be nyemagafe o
I am not participating	Nyemele gome kpɔm le eme o
I stopped in front of a small white-tiled building	Metɔ ɖe xɔ sue aɖe si wotsɔ xɔtunu ɣiwo wɔe la ŋgɔ
I was born here, as were my parents	Afisiae wodzim le, abe alesi dzinyelawo hã dzɔe ene
I decided to test it with just one	Meɖoe be ɖeka koe matsɔ adoe kpɔ
I couldn’t quite make out what was moving	Nyemete ŋu de dzesi nusi nɔ ʋuʋum la nyuie o
I never wanted a big house	Nyemedi aƒe gã aɖeke kpɔ o
But I knew he was no saint	Gake menya be menye ame kɔkɔe aɖekee wònye o
I still did, even worse, much worse	Megawɔe kokoko, esi vɔ̃ɖi wu gɔ̃ hã, esi vɔ̃ɖi wu kura
I eat fish for lunch	Meɖua tɔmelã le ŋdɔnuɖuɖu me
But it won’t always be hard	Gake menye ɣesiaɣie wòasẽ o
A shorter trip than planned, but worth it nonetheless	Mɔzɔzɔ kpui aɖe wu alesi woɖoe, gake exɔ asi ke hã
I had a lot of fun doing it	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ le ewɔwɔ me
I was blinded by the intense light	Kekeli si nu sẽ la gbã ŋku nam
A few of the older boys surrounded him	Ŋutsuvi tsitsiawo dometɔ ʋɛ aɖewo ƒo xlãe
I also like to party sometimes with friends	Melɔ̃a kplɔ̃ɖoɖo ɣeaɖewoɣi hã kple xɔ̃nyewo
A truckload of stuff is an obvious bonus	Nuwo ƒe agbatsɔʋu nye fetu si dze ƒã
They finally found him	Wova ke ɖe eŋu mlɔeba
I promised to get it this afternoon	Medo ŋugbe be maxɔe ŋdɔ sia
I tried the handle and it wouldn't give	Mete asiléƒea kpɔ eye mana o
I tried to choose the prettiest ones	Medze agbagba be matia esiwo nya kpɔ wu
I hate getting up in the morning	Melé fu fɔfɔ le ŋdi me
That alone was shocking	Ema ɖeɖeko ƒe mo wɔ yaa
This is not necessarily a compliment	Esia menye kafukafu kokoko o
I want it so bad right now	Medi be wòavɔ̃ɖi alea gbegbe fifia
I’ve never seen her in a dress	Nyemekpɔe le awu me kpɔ o
I want to laugh with you	Medi be mako nu kpli wò
I picked him up at the club that day	Mefɔe le klabu la me gbemagbe
I take a long shower and get dressed	Metsia tsi didi aɖe eye medoa awu
He could be starting a massacre	Ate ŋu anɔ amewuwu aɖe gɔme dzem
Its pilot was killed	Wowu eƒe yameʋukulaa
Never do it the other way around	Mègawɔe le mɔ bubu nu gbeɖe o
I apologize for my absence	Meɖe kuku le nye anyimanɔmanɔ ta
I showered and went downstairs	Meɖe tsi eye meɖiɖi yi anyime
I wanted to press more	Medi be mazi edzi geɖe wu
I did it in the last pregnancy too	Mewɔe le fufɔfɔ mamlɛtɔ hã me
I see these little girls making so much progress	Mekpɔa nyɔnuvi sue siawo wonɔa ŋgɔ yim alea gbegbe
I can’t let my son go through this alone	Nye ɖeka mate ŋu aɖe mɔ vinyea nato esia me o
Our mission is clear	Míaƒe dɔdasi la me kɔ
I can see and smell that	Mete ŋu kpɔa ema hesea eƒe ʋeʋẽ
I threw down a twenty	Metsɔ blaeve ɖeka ƒu gbe ɖe anyi
I don't mean to command you from	Menye ɖe meɖoe be maɖe gbe na wò tso
I wasn’t the only one on the bus with problems	Menye nye ɖeka koe nɔ bɔs la me kple kuxiwo o
I find it so cruel to cage wild animals	Mekpɔnɛ be enye ŋutasẽnuwɔwɔ ale gbegbe be woatsɔ gbemelãwo ade atɔ me
I was looking out the window	Menɔ ŋku lém ɖe fesre nu
I was never their biggest fan to begin with	Nyemenye woƒe alɔdzedɔwɔƒe gãtɔ kekeake kpɔ le gɔmedzedzea me o
I am reading about myself every day	Mele nu xlẽm tso ɖokuinye ŋu gbesiagbe
A man tried to rape me	Ŋutsu aɖe dze agbagba be yeadɔ gbɔnye sesẽe
I let them put me down	Mena wodzem anyi
I know all about your family	Menya nu tso wò ƒomea ŋu katã
In neither case were they found	Le go eveawo dometɔ aɖeke me la, womekpɔ ɖeke o
I don’t even know how to dance	Nyemenya ɣeɖuɖu gɔ̃ hã o
I hope he never comes home again	Mele mɔ kpɔm be magatrɔ ava aƒeme kura o
I had all those years to pay for his lies	Ƒe mawo katã nɔ asinye tsɔ xe fe ɖe eƒe alakpanyawo ta
I was afraid to step on the dog	Menɔ vɔvɔ̃m be maɖo afɔ avu la dzi
I see it happening around me	Mekpɔnɛ wònɔa dzɔdzɔm ƒo xlãm
I hated everything you went through	Melé fu nusianu si me nèto me
I can feel it when I am alone in hell	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me ne nye ɖeka le dzomavɔ me
I told him he needed more people	Megblɔ nɛ be ehiã ame geɖe wu
I have a lot of value for human life	Asixɔxɔ geɖe le ŋunye na amegbetɔ ƒe agbe
A seemingly innocent car accident	Ʋufɔku aɖe si dze abe ɖe meɖi fɔ o ene
I've tried before but couldn't get adequate results	Medze agbagba kpɔ gake nyemete ŋu kpɔ emetsonu siwo sɔ o
I can wait a little longer	Mate ŋu alala vie wu
A hotel is almost certainly eliminated	Woɖea amedzrodzeƒe aɖe ɖa godoo kloe
I missed him like crazy after just hearing him laugh	Mesusui abe tagbɔsesẽtɔ ene le eƒe nukoko sese teti ko megbe
I rarely slept, rarely ate	Ƒã hafi medɔa alɔ̃, ƒã hafi meɖua nu
I have a responsibility to protect the generation	Agbanɔamedzi le dzinye be makpɔ dzidzimea ta
I avoided any place that might be full of ghosts	Meƒo asa na teƒe ɖesiaɖe si gbɔgbɔwo ate ŋu ayɔ fũ
However, I will tell you	Ke hã, magblɔe na wò
I use this twice a day	Mezãa esia zi eve gbesiagbe
I promise you everything will be fine	Medo ŋugbe na mi be nusianu anyo
I plan to talk to your uncle after the wedding	Meɖoe be maƒo nu kple fowò le srɔ̃ɖeɖea megbe
I can’t see them standing up against the wall very well	Nyemate ŋu akpɔ wo woanɔ tsitre ɖe gli ŋu nyuie ŋutɔ o
I am very grateful to my wife	Meda akpe na srɔ̃nye ŋutɔ
I never fight	Nyemewɔa avu gbeɖe o
I became among the best	Meva nɔ wo dometɔ nyuitɔwo dome
I need to be able to control them	Ele be mate ŋu aɖu wo dzi
I hate killing things	Melé fu nuwo wuwu
I have a job for him	Dɔ aɖe le asinye nɛ
I whisper in his ear	Meƒoa nu le eƒe to me le ɣlidodo me
And we have to be honest about that	Eye ele be míaɖi anukware le nya ma ŋu
I love her, along with my man	Melɔ̃e ŋutɔ, tsɔ kpe ɖe nye ŋutsua ŋu
Bad air warning sign, which is definitely what he needs	Ya gbegblẽ ƒe nuxlɔ̃amedzesi, si nye nusi wòhiã godoo
I love the photos you took	Melɔ̃ foto siwo nèɖe la ŋutɔ
I was smiling and in a sea of ​​peace	Menɔ alɔgbɔnu kom eye menɔ tomefafa ƒe atsiaƒu me
I have a right brain and a left brain	Nuɖusi ƒe ahɔhɔ̃ kple miame ahɔhɔ̃ le asinye
I do everything for you	Mewɔa nusianu na wò
I fought long and hard for that	Mewɔ avu ɣeyiɣi didi aɖe vevie ɖe ema ta
I wouldn’t say we are slaves	Nyemagblɔ be kluviwoe míenye o
I explored this strange feeling	Medzro seselelãme wɔnuku sia me
I need to call your brother	Ele be maƒo ka na nɔviwò
I had a wonderful morning	Mekpɔ ŋdi nyui aɖe
I tried to restart the engine	Megadze agbagba be magadze mɔ̃a gɔme ake
I think it might still be a bit busy	Mesusu be ɖewohĩ vovo manɔ eŋu vie kokoko
A critic serves two purposes here	Ðeklemiɖela wɔa dɔ eve le afisia
I pulled down his shirt and took a deep breath	Mehe eƒe awudziwui ɖe anyi eye megbɔ ya sesĩe
The expansion was built in one direction	Wotsɔ mɔ ɖeka tu kekeɖenudɔa
A reminder or warning	Ŋkuɖodzinya alo nuxlɔ̃ame aɖe
I hope nothing terrible happened to you	Mele mɔ kpɔm be naneke dziŋɔ aɖeke medzɔ ɖe mia dzi o
I would do nothing to top her marriage	Nyemawɔ naneke atsɔ aɖo eƒe srɔ̃ɖeɖea tame o
I look around the garden	Meléa ŋku ɖe abɔa me godoo
I remember the teacher dragging me into the office	Meɖo ŋku edzi be nufiala la hem yi ɔfis
It was his first job at the company	Enye dɔ gbãtɔ si wòwɔ le dɔwɔƒea
An entire generation of students was lost	Sukuviwo ƒe dzidzime blibo aɖe bu
I can do it in five seconds	Mate ŋu awɔe le sɛkɛnd atɔ̃ me
I can tell when you’re doing it	Mate ŋu anya ɣeyiɣi si nèle ewɔm
I couldn’t agree more	Nyemate ŋu alɔ̃ ɖe edzi wu ema o
I just really wanted to be his wife	Ðeko medi vevie be manye srɔ̃a
I always felt the need to improve and do better	Mesena le ɖokuinye me ɣesiaɣi be ehiã be mawɔ ŋgɔyiyi ahawɔ nu nyuie wu
I can see him coming this way	Mete ŋu kpɔnɛ wòle mɔ sia dzi gbɔna
A typical letter can be divided into three main parts	Woate ŋu ama lɛta si wozãna ɖaa la ɖe akpa vevi etɔ̃ me
A hotel would not be an option	Amedzrodzeƒe manye tiatia aɖeke o
These are also toxic to various animals	Esiawo hã nye aɖi na lã vovovowo
I wanted to test a little bit first	Medi be mado nu sue aɖe ko kpɔ gbã
I frequent clubs here	Meyia klabuwo me enuenu le afisia
I take a towel and lay it on the litter	Metsɔa afɔkpa aɖe tsɔ mlɔa gbeɖuɖɔa dzi
I'll go straight to punch	Mayi tẽ aɖaxɔ punch
They returned home at the end of the war	Wotrɔ yi aƒe le aʋaa ƒe nuwuwu
I feel it in every fiber of my being	Mesenɛ le ɖokuinye me le nye amenyenye ƒe ka ɖesiaɖe me
I just really miss playing like that	Ðeko fefewɔwɔ nenema to ŋunye ŋutɔ
I let him speak for himself	Meɖe mɔ nɛ be wòaƒo nu le eɖokui si
I was used to the pain	Vevesesea zu numame nam
I never realized it was that bad	Nyemekpɔe dze sii kpɔ be egblẽ nenema gbegbe o
A new kind of fire is burning inside	Dzo yeye ƒomevi aɖe le bibim le eme
No official explanation has been given for its removal	Womegblɔ numeɖeɖe aɖeke le dziɖuɖua gbɔ le eƒe ɖeɖeɖa ŋu o
I mean, there are reasons to be optimistic here	Mebe, susu aɖewo li siwo tae wòle be mɔkpɔkpɔ nanɔ mía si le afisia
I have never heard of such a thing	Nyemese nya sia tɔgbe kpɔ o
The list of friends he lost	Xɔlɔ̃ siwo wòbu la ƒe ŋkɔwo
I expected to sleep until noon	Mekpɔ mɔ be madɔ alɔ̃ vaseɖe ŋdɔ ga wuieve
I just needed to stay busy until he woke up	Ðeko wòhiã be manɔ dɔ dzi vaseɖe esime wòanyɔ
I grew up among these people	Ame siawo domee metsi
A sweet and loving sister, too	Nɔvinyɔnu vivi aɖe si lɔ̃a ame, hã
I want you to guard her and her alone	Medi be nàdzɔ eŋu eye eya ɖeka koe
I would like him to know what he can	Madi be wòanya nu si wòate ŋui
I told myself they were still alive	Megblɔ na ɖokuinye be wogale agbe
I made the coffee and joined him	Mewɔ kɔfi la eye mewɔ ɖeka kplii
A loud buzzing sound filled his head	Gbeɖiɖi sesẽ aɖe si nɔ ɖiɖim la yɔ eƒe ta me
I wanted to pick up my bag and leave	Medi be mafɔ nye akploa adzo
I am a daughter of nature	Dzɔdzɔme vinyɔnue menye
I think sometimes he feels left out	Mesusu be ɣeaɖewoɣi la, esena le eɖokui me be yegblẽ ye ɖi
I felt grateful to have a father like him	Mese le ɖokuinye me be meda akpe be fofo si le abe eya ene le asinye
I must have you now	Ele be wò nanɔ asinye fifia
There are no stairs or viewing platforms	Atrakpui alo nukpɔƒe aɖeke mele eme o
I wondered if it was a deliberate choice	Mebia ɖokuinye be ɖe woɖoe koŋ tiae hã
I get to help people every day	Mekpɔa mɔ kpena ɖe amewo ŋu gbesiagbe
I see good things everywhere	Mekpɔa nu nyuiwo le afisiafi
And a perfect gentleman	Eye aƒetɔ deblibo aɖe hã
I could only sink so low in my seat	Ðeko mete ŋu nyrɔna ɖe anyi alea gbegbe le nye zikpui dzi
I let my doubts get the better of me	Mena nye ɖikekewo ɖu dzinye
I want you to have it now	Medi be wòanɔ asiwò fifia
I was actually lonely in my marriage	Le nyateƒe me la, metsi akogo le nye srɔ̃ɖeɖea me
I am interested in studies	Metsɔ ɖe le nusɔsrɔ̃wo me
I don’t drink blood like the others	Nyemenoa ʋu abe ame mamlɛawo ene o
I haven’t left the house in months	Ɣleti geɖee nye esia nyemedzo le aƒea me o
I reach in and grab it	Medoa asi ɖe eme helénɛ
I could be there in an hour	Mate ŋu anɔ afima le gaƒoƒo ɖeka megbe
I let them pull me close as my thoughts wandered	Mena wohem ɖe ŋunye esime nye susuwo nɔ tsaglãla tsam
I did a good job allowing you this cell	Mewɔ dɔ nyuie esi meɖe mɔ na lãmenugbagbevi sia na wò
I wrapped her arms around her sides	Metsɔ eƒe abɔwo bla eƒe axawo dzi
Maybe a quarter are women, but not more	Ðewohĩ nyɔnuwoe nye akpa enelia, gake menye wu nenema o
I don’t like measuring miles	Nyemelɔ̃a kilometa dzidzedze o
I could tell he was watching me	Mete ŋu kpɔe be enɔ ŋku lém ɖe ŋunye
I focus more on the rock and lightning	Metsɔa nye susu ɖoa kpea kple dzikedzo ŋu vevie wu
I can’t believe he would do this	Nyemate ŋu axɔe ase be awɔ esia o
I have no racism	Ameƒomevinyenye aɖeke mele asinye o
I don’t crave much or complain very often	Nyemedzroa nu geɖe alo toa nyatoƒoe zi geɖe o
A risk would be worth it, for sure	Afɔku aɖe asɔ, kakaɖedzitɔe
What happens next is possible	Nusi adzɔ emegbe ate ŋu adzɔ
I had all these feelings	Seselelãme siawo katã nɔ menye
I know, it’s amazing	Menya, ewɔ nuku ŋutɔ
I told him to get there now	Megblɔ nɛ be wòaɖo afima fifia
I wanted to give him a break	Medi be mana wòagbɔ ɖe eme
I was shaking and couldn’t stop	Menɔ ʋuʋum eye nyemete ŋu tɔ te o
I was the only one in the conference room waiting	Nye ɖeka koe nɔ takpexɔa me nɔ lalam
I ran upstairs and into my room	Meƒu du yi dziƒoxɔa dzi hege ɖe nye xɔ me
I truly see where you and your mother are coming from	Mekpɔ afisi mia kple dawò mietso vavã
I'm sorry you couldn't find my old dress	Ete ɖe dzinye be mète ŋu ke ɖe nye awu xoxoa ŋu o
I stood up and crossed my arms over my chest	Metsi tre hetsɔ nye abɔwo ƒo ɖe nye akɔta
I brushed past him and stood in front	Metsɔ brɔs to eŋu eye metsi tre ɖe ŋgɔgbe
I couldn’t see the bottom	Nyemete ŋu kpɔ ete o
I can see the oxygen mask on my face	Mete ŋu kpɔa oxygen-nutsyɔnu si le nye mo
A breeze blows through the long hole in the ground	Ya aɖe ƒona toa do didi si le anyigba me la me
I read the message through again	Megaxlẽ gbedasi la to eme ake
I immediately shoot him	Medaa tu ɖe eŋu enumake
I am a woman, not a doll	Nyɔnue menye, menye fefewɔvi o
I needed him to heal	Mehiãe be wòada gbe le eŋu
I can smell the alcohol on your breath	Mete ŋu sea aha si le wò gbɔgbɔm la ƒe ʋeʋẽ
I wasn’t happy when you proposed, it was too old	Medzɔ dzi nam esi nèdo ŋugbe na wò o, etsi akpa
I wasn’t looking at the problem in the right light	Menye ɖe menɔ kuxia kpɔm le mɔ nyuitɔ nu o
I usually pick it up a few minutes later	Zi geɖe la, mefɔnɛ le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe
I hope you make a wise decision	Mele mɔ kpɔm be àwɔ nyametsotso si me nunya le
I wondered what he would think of it	Mebia ɖokuinye be nukae wòasusu tso eŋu hã
I can take care of you	Mate ŋu akpɔ dziwò
I think he did a brilliant thing	Mesusu be ewɔ nu si me nunya le
I don’t mean to kill you or anyone	Nyemeɖoe be mawu wò alo ame aɖeke o
I bring my lips to his	Metsɔa nye nuyiwo vaa etɔ gbɔ
I didn’t ask the question	Nyemebia nya la o
I run downstairs and he sits down next to me	Meƒua du yia anyi eye wòbɔbɔ nɔa axanye
The remaining passengers were released thirty minutes later	Woɖe asi le mɔzɔla susɔeawo ŋu le aɖabaƒoƒo blaetɔ̃ megbe
I woke up in a brown cell with no windows	Menyɔ le gaxɔ aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi si me fesre aɖeke mele o me
They don’t recognize each other	Womekpɔa wo nɔewo dzea sii o
A small cough cleared his throat	Kɔdzi sue aɖe na eƒe ŋɔti me kɔ
I told him any movie was good	Megblɔ nɛ be sinima ɖesiaɖe nyo
He’s not going to make a scene	Menye nukpɔkpɔ aɖee wòle wɔwɔ ge o
I put my hand out his way	Medo nye asi ɖe eƒe mɔ dzi
I want you both to stay	Medi be mi ame evea siaa mianɔ anyi
I did have one of my own, and enjoyed it just as much	Ðeka nɔ asinye le nye ŋutɔ hã si nyateƒe, eye mekpɔ dzidzɔ ɖe eŋu nenema ke
This is show and tell	Esia nye ɖeɖefia kple gbɔgblɔ
Next to a swift stream was a small stone foundation	Kpe gɔmeɖoanyi sue aɖe nɔ tɔsisi aɖe si sina kabakaba la xa
I am the man, the one who avenges blood	Nyee nye ame la, ame si bua hlɔ̃ ʋu la
I miss giving oral sex to a beautiful woman	Mesusua gbɔdɔdɔ to nu me nana nyɔnu dzetugbe aɖe
I also left your number	Megblẽ wò xexlẽdzesi hã ɖi
Maybe I'll take care of these things myself	Ðewohĩ nye ŋutɔ makpɔ nusiawo gbɔ
I explored many of the rooms	Medzro xɔawo dometɔ geɖe me
I whispered that to him	Megblɔ nya ma nɛ le ɣlidodo me
I should have asked how he did it	Ðe wòle be mabia alesi wòwɔe hafi
I thanked him	Meda kpe ɖe eŋu
I told him what an idiot he was	Megblɔ bometsila si wònye la nɛ
I help you remove the cause	Mekpena ɖe ŋuwò nèɖea nusi gbɔ wòtso la ɖa
I can’t make him worry about me	Nyemate ŋu ana wòatsi dzi ɖe ŋunye o
I strive every day to be the mother she is	Medzea agbagba gbesiagbe be manye vidada si wònye
He went the way he wanted to go	Eto mɔ si dzi wòdi be yeato la dzi
I quickly lowered my eyes	Meɖiɖi nye ŋkuwo ɖe anyi kaba
I want it right in the air	Medi be wòanɔ yame tututu
I think it’s going to get ugly	Mesusu be azu nu nyɔŋu
I just want my heart to stop beating	Ðeko medi be nye dzi nadzudzɔ ƒoƒo
I was happy for the band	Dzi dzɔm ɖe haƒohaa ta
I just want to keep going	Ðeko medi be mayi edzi
I feel very sad for him actually	Meléa blanui ŋutɔ ɖe eta ŋutɔŋutɔ
Louis six months to the day	Louis ɣleti ade va ɖo ŋkekea megbe
I don’t want to drive it away	Nyemedi be manyae ɖa o
I kind of want to stay	Medina le mɔ aɖe nu be manɔ anyi
Then I climb out the window	Emegbe melia toa fesre nu
I send him a birthday message every email	Meɖoa dzigbezã ƒe gbedasi ɖee le e-mail ɖesiaɖe dzi
No problem putting my data into my desktop	Kuxi aɖeke mele nye nyatakakawo dede nye kplɔ̃ dzi ŋu o
I doubt he paid for it, anyway	Meke ɖi be exe ga ɖe eta, le mɔ sia mɔ nu
I wait for any sign of growth	Melalana be tsitsi aɖe ƒe dzesi ɖesiaɖe nadze
I step back, not eager to stay in his way	Meɖea afɔ ɖe megbe, nyemedi vevie be manɔ eƒe mɔ dzi o
I just wanted to see it	Ðeko medi be makpɔe
I plan to get married, have a family	Meɖoe be maɖe srɔ̃, ƒome aɖe nanɔ asinye
I was a pilot and a fighter	Menye yameʋukula kple aʋawɔla
I tried to relax a little	Medze agbagba be maɖe dzi ɖi vie
I had been prepared to stick with them	Medzra ɖo tsã be malé ɖe wo ŋu
They heard a loud noise	Wose gbeɖiɖi sesẽ aɖe
I can check the place another time	Mate ŋu alé ŋku ɖe teƒea ŋu ɣebubuɣi
I like a lot of the same things	Nu geɖe siwo sɔ la dzɔa dzi nam
I found my true race	Meke ɖe nye duɖimekeke ŋutɔŋutɔ ŋu
I needed to find the entrance	Ehiã be makpɔ mɔnu si dzi woato age ɖe eme
I close the door and lean over for help	Medoa ʋɔa eye mebɔbɔna ɖe eŋu hena kpekpeɖeŋu
There were no band members in the video	Haƒoha me tɔ aɖeke menɔ videoa me o
He could barely raise his hands to shoot	Ƒã hafi wòte ŋu kɔ eƒe asiwo dzi be yeada tu
I felt my father betray me	Mese le ɖokuinye me be fofonye de asi me
Soon I will arrive from the south	Eteƒe madidi o, matso dzigbe gome ava ɖo
I think my mom gave me another pill	Mesusu be danye gatsɔ atikekui bubu nam
I have to keep going to bed	Ele be mayi edzi amlɔ anyi
I get new shoes twice a year	Mexɔa afɔkpa yeyewo zi eve le ƒea me
I pulled back and smiled back at him	Mehe ɖe megbe eye megako alɔgbɔnu nɛ ake
I have to take him food tomorrow	Ele be matsɔ nuɖuɖu ayi nɛ etsɔ
I hurt his mother	Mewɔ nuvevi eƒe dada
Great place to camp for a few weeks	Teƒe nyui aɖe si woaƒu asaɖa anyi ɖo kwasiɖa ʋɛ aɖewo
The event became difficult	Nudzɔdzɔa wɔwɔ va sesẽ
I look at him as he sits down	Mekpɔnɛ esime wòbɔbɔ nɔ anyi
All that remains is part of the south wall	Nusi susɔ koe nye dzigbegli la ƒe akpa aɖe
I know his microphones	Menya eƒe nuƒoƒomɔ̃wo
I hugged him, and he kissed me	Mekpla asi kɔ nɛ, eye wògbugbɔ nu nam
I lived for something that could never come back	Menɔ agbe ɖe nane si mate ŋu atrɔ ava gbeɖe o ta
I miss him too, no matter what he did	Mesusua eya hã, eɖanye nuka kee wòwɔ o
I lived there most of my childhood	Menɔ afima le nye ɖevime ƒe akpa gãtɔ me
I really wanted to kiss her lips	Medi vevie be magbugbɔ nu na eƒe nuyiwo
I didn’t even think about that	Nyemebu nya ma ŋu gɔ̃ hã o
I think it exposed me	Mesusu be eɖee ɖe go nam
If it didn’t have to be this way	Ne ɖe mehiã be wòanɔ alea o la, anye ne mewɔe nenema o
I think we’re going in the right direction	Mesusu be míele mɔ nyuitɔ dzi yim
I just sat tired and exhausted	Ðeko wònɔ anyi ɖeɖi te ŋunye eye ɖeɖi te ŋunye
A federal judge dismissed the charge	Dukɔa ƒe ʋɔnudrɔ̃la aɖe gbe nya si wotsɔ ɖe eŋu la
The victim may not expect it	Ðewohĩ amesi ŋu wowɔ nuvevii la makpɔ mɔ nɛ o
I start to get together	Medzea egɔme ƒoa ƒu ɖekae
I was actually planning on doing that myself	Le nyateƒe me la, nye ŋutɔ menɔ ɖoɖo wɔm ɖe ema wɔwɔ ŋu
I never really looked at them	Nyemelé ŋku ɖe wo ŋu ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I had a small lunch but a great dinner	Meɖu ŋdɔnu sue aɖe gake meɖu fiẽnu gã aɖe
I’m telling you, honey	Mele egblɔm na wò, lɔlɔ̃tɔ
I want to belong, to be accepted	Medi be manye ame tɔ, woaxɔm
A husband who showed up unexpectedly	Srɔ̃ŋutsu aɖe si ɖe eɖokui fia le vome
I kept waiting and waiting	Meyi edzi nɔ lalam henɔ lalam
I will never forget that lady	Nyemaŋlɔ aƒenɔ ma be gbeɖe o
Even white customers	Yevuwo ƒe asisiwo gɔ̃ hã
I turned him around to face me	Metrɔe be wòadze ŋgɔm
I gave it to him to read	Metsɔe nɛ be wòaxlẽ
No food for two days	Nuɖuɖu aɖeke manɔ anyi ŋkeke eve o
I asked him to stop drinking immediately	Mebia tso esi be wòadzudzɔ ahanono enumake
I have always been interested in land speed records	Metsɔ ɖe le anyigba ƒe duƒuƒu ŋuti nuŋlɔɖiwo me tso gbaɖegbe ke
I can see it myself	Nye ŋutɔ mate ŋu akpɔe
I can spend my time and work	Mate ŋu azã nye ɣeyiɣi kple dɔ
This is effectively the end of the country	Esiae nye dukɔa ƒe nuwuwu nyuie
Since then I have not received any further communication	Tso ɣemaɣi la, nyemexɔ kadodo bubu aɖeke o
I didn’t see them after that	Nyemekpɔ wo le ema megbe o
A few sharks were flying	Ƒumelã ʋɛ aɖewo nɔ dzodzom
I was pushed around all night	Wotum nɔ tsatsam le zã bliboa me
A succession judgment may be modified	Woate ŋu atrɔ asi le ʋɔnudrɔ̃nya si ku ɖe nunɔamesiwo ŋu ɖe wo nɔewo yome ŋu
I acted impossibly	Mewɔ nu le mɔ si mate ŋu adzɔ o nu
I didn’t really think about it at the time	Nyemebu eŋu tututu ɣemaɣi o
I come back to reality	Megatrɔna vaa nu ŋutɔŋutɔ me
I blew the smoke in his face	Meku dzudzɔa ɖe eƒe mo
I don’t know how to help her	Nyemenya ale si mawɔ akpe ɖe eŋu o
I don’t know what happened	Nyemenya nu si dzɔ o
I think he was serious	Mesusu be etsɔ ɖe le eme vevie
I saw that he was still holding her arm	Mekpɔe be egalé eƒe alɔnu kokoko
I begged him to let me come	Meɖe kuku nɛ be wòana mava
I never get drunk on it	Nyememua aha le eŋu gbeɖe o
I just kept thinking to myself, we killed someone	Ðeko menɔa susum na ɖokuinye be, míewu ame aɖe
I took a deep breath of fresh air	Megbɔ ya nyui la sesĩe
I run, telling myself he doesn’t see me	Meƒua du, gblɔna na ɖokuinye be mekpɔm o
I felt it without a doubt	Mese le ɖokuinye me ɖikekemanɔmee
I can ask him to email me the information	Mate ŋu abia tso esi be wòaɖo nyatakakaawo ɖem to e-mail dzi
I could cite other examples	Mate ŋu ayɔ kpɔɖeŋu bubuwo
Part of my mind told me	Nye susu ƒe akpa aɖe gblɔ nam
I played basketball and competed in debate	Meƒoa basketball eye meʋlia ho le nyaʋiʋliwo me
Quite a lot of people, both citizens and government	Ame geɖe ŋutɔŋutɔ, dumeviwo kple dziɖuɖu siaa
I studied the scene	Mesrɔ̃ nu tso nukpɔkpɔa ŋu
There was no moon in the clear night	Ɣleti aɖeke menɔ anyi le zã si me kɔ nyuie la me o
My goal is not to survive	Menye nye taɖodzinue nye be matsi agbe o
He stood motionless in front of this silent room	Metsi tre ɖe xɔ sia si me ɖoɖoezizi le la ŋgɔ maʋãmaʋãe o
I have a girl now	Nyɔnuvi aɖe le asinye fifia
I can’t force all of this on you	Nyemate ŋu azi nusiawo katã ɖe dziwò o
I put on my shoes and found my shirt	Medo nye afɔkpawo eye mekpɔ nye awudziwui
I can’t even feel my legs move anymore	Nyemegate ŋu le sesem le ɖokuinye me be nye afɔwo le ʋuʋum gɔ̃ hã o
I have to see you every morning and every night	Ele be makpɔ wò ŋdi sia ŋdi kple zã sia zã
I can’t remember about that	Nyemate ŋu aɖo ŋku nya ma ŋu nya dzi o
The future two chose to stay together	Ame eve siwo ava va la tiae be yewoanɔ anyi ɖekae
I played mostly down in the village	Mefea fefe akpa gãtɔ le anyigba le kɔƒea me
A and, more in for opportunity	A kple, geɖe wu le na mɔnukpɔkpɔ
I learned about wooden shoes	Mesrɔ̃ nu tso atifɔkpawo ŋu
I hope nothing is wrong	Mele mɔ kpɔm be naneke megblẽ o
I used my common sense	Mezã nye susu nyui
I tried to make it as boring as possible	Medze agbagba be mana wòate ɖeɖi ame ŋu alesi mate ŋui
I even saw the wisdom of lifestyle change	Mekpɔ nunya si le agbenɔnɔ ƒe tɔtrɔ me gɔ̃ hã
I want you to find it	Medi be nàke ɖe eŋu
I didn’t mind not being in the room	Meɖe fu nam be nyemanɔ xɔa me o
No magic will ever bring him back to life	Akunyawɔwɔ aɖeke magana wòagbɔ agbe gbeɖe o
The equivalent of a kind of journey	Nusi sɔ kple mɔzɔzɔ ƒomevi aɖe
I wasn’t very happy	Nyemekpɔ dzidzɔ ŋutɔ o
I don’t know how he’ll learn to do that	Nyemenya alesi wòasrɔ̃ nu ma wɔwɔ o
What a win for us and radio	Dziɖuɖu kae nye si na mí kple radio
The two are connected by their similar background	Wo ame evea dome kadodo le wo dome le woƒe nɔnɔme ma tɔgbe ta
I lowered his hand when the song ended	Meɖiɖi eƒe asi esime hadzidzia wu enu
I know the exit code	Menya kɔda si woatsɔ ado goe
I failed that promise	Medo kpo ŋugbedodo ma
That’s what the team is doing	Nu mae ƒuƒoƒoa le wɔwɔm
I can do something to help me now	Mate ŋu awɔ nane atsɔ akpe ɖe ŋunye fifia
I was already in enough trouble	Menɔ xaxa si sɔ gbɔ me xoxo
Therefore, it is called a secondary mineral	Eyata woyɔnɛ be tomenu evelia
Loud music and fighting are often heard	Wosea ha sesẽwo kple dzrewɔwɔ zi geɖe
I stood between the two doors	Metɔ ɖe ʋɔtru eveawo dome
I can’t hate him for that	Nyemate ŋu alé fui le ema ta o
I grew out of it	Metsi tso eme
I had a terrible time when I woke up	Mekpɔ ɣeyiɣi vɔ̃ɖi aɖe esi mefɔ
I love just being with you	Melɔ̃a gbɔwò ko nɔnɔ
Better pensions and better health care	Dzudzɔxɔxɔledɔme si nyo wu kple lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ nyuie wu
I never meant to hurt him, I never meant that	Nyemeɖoe kpɔ be mawɔ nuvevii o, nyemeɖoe nenema kpɔ o
A wave of complete relief ran through her body	Gbɔdzɔe blibo ƒe ƒutsotsoe aɖe ƒu du to eƒe ŋutilã me
I just want to read the energy	Ðeko medi be maxlẽ ŋusẽa
Much of the work was donated by German prisoners of war	Germanytɔ siwo woɖe aboyoe le aʋawɔwɔ me ye dzɔ dɔa ƒe akpa gãtɔ
I helped where help was needed	Mekpe asi ɖe afisiwo kpekpeɖeŋu hiã le
I hope a guard doesn’t stop me	Mele mɔ kpɔm be dzɔla aɖe maxe mɔ nam o
I loved you before you were born on this earth	Melɔ̃ wò hafi wodzi wò ɖe anyigba sia dzi
I was convinced that no one could ever love me again	Meka ɖe edzi be ame aɖeke magate ŋu alɔ̃m ake o
I love this post so much	Melɔ̃ nya sia ŋutɔ
I would lose a few pounds and then gain one	Maɖe kilogram ʋɛ aɖewo dzi akpɔtɔ eye emegbe ɖeka nadzi ɖe edzi
I saw where he was looking	Mekpɔ afisi wònɔ ŋku lém ɖo
We stretched ourselves a bit	Mía ɖokui keke ɖe enu vie
I have never heard of it	Nyemesee kpɔ o
I was a little relieved though	Mekpɔ gbɔdzɔe vie gake
I couldn’t open my eyes	Nyemete ŋu ʋu ŋku o
I was worried about the wedding itself	Metsi dzi ɖe srɔ̃ɖeƒea ŋutɔ ŋu
I never thought about it	Nyemebu eŋu kpɔ o
I handled this all wrong	Mekpɔ esia katã gbɔ vodadatɔe
I was responsible for that man’s death	Nyee gbɔ ŋutsu ma ƒe ku tso
I wanted to have a little fun	Medi be makpɔ dzidzɔ vie
I have great respect for good adoptive parents	Medea bubu gã aɖe dzila nyui siwo xɔ nyi ŋu
I gasped in complete shock	Megbɔ ya le dzidzi ƒom keŋkeŋ ta
I stepped closer	Meɖe afɔ ɖe eŋu wu
I heard footsteps rushing towards us	Mese afɔɖeɖewo nɔ du dzi gbɔna mía gbɔ
This does not prove necessary	Esia meɖee fia be ehiã o
I am so lucky to have him	Mekpɔ dzɔgbenyuie ŋutɔ be eya le asinye
I try different things	Metea nu vovovowo kpɔna
I listen to the complaints of the birds	Meɖoa to xeviwo ƒe nyatoƒoetotowo
I didn’t plan for it to be here	Nyemewɔ ɖoɖo be wòanɔ afisia o
Books will never be finished	Womawu agbalẽwo nu gbeɖe o
I drive in throughout the night	Mekua ʋua gena ɖe eme le zã bliboa me
The King alone can grant membership	Fia la ɖeɖeko ate ŋu ana hamevinyenye
A trip to the theater was planned	Wowɔ ɖoɖo ɖe mɔzɔzɔ yi fefewɔƒea ŋu
I thought he was coming to see me	Mesusu be ele vava ge be yeakpɔm
I wasn’t taking his call	Menye eƒe kaƒoƒoae menɔ xɔm o
A small white one revealed itself below	Yevu sue aɖe ɖe eɖokui fia le ete
I only charge when people come to see me	Ne amewo va kpɔm ko hafi mexɔa ga
I like having the extra length on my pipe though	Melɔ̃a didime si sɔ gbɔ wu la ƒe amesinɔnɔ le nye pɔmpi dzi ke hã
I followed him to his horse	Medze eyome yi eƒe sɔ gbɔ
I was able to block out the physical pain	Mete ŋu xe mɔ ɖe ŋutilã me vevesesea nu
Excellent product and excellent customer service	Adzɔnu nyui aɖe ŋutɔ kple asisiwo ƒe subɔsubɔdɔ nyuitɔ kekeake
A single tear slipped out of her closed eyes	Aɖatsi ɖeka do le eƒe ŋku siwo wòtu la me
I can feel it in you	Mate ŋu ase egɔme le mewò
I knew my anger couldn’t reach him	Menya be nye dziku mate ŋu aɖo egbɔ o
I had to feel it out	Ele be mase le ɖokuinye me be edo go
A really, really solid wall	Gli si sesẽ ŋutɔŋutɔ, ŋutɔŋutɔ
I never really fit into it	Nyemesɔ ɖe eme ŋutɔŋutɔ gbeɖe o
A man with a future future of some value	Ŋutsu aɖe si si etsɔme etsɔme si ŋu asixɔxɔ aɖe le le
I turned to saying my name	Metrɔ ɖe nye ŋkɔ yɔyɔ ŋu
I tell it like it is	Megblɔnɛ abe alesi wòle ene
I want you to listen to them very carefully	Medi be nàɖo to wo nyuie ŋutɔ
I had to pull myself together	Ele nam be mahe ɖokuinye
I didn’t want to leave us	Nyemedi be magblẽ mí ɖi o
I want to help you figure out who did it	Medi be makpe ɖe ŋuwò nànya amesi wɔe
A cultivated, theatrical voice	Gbe si wotu ɖo, si nye fefewɔƒe
I also threw in several of my favorite books	Metsɔ agbalẽ siwo melɔ̃na wu la dometɔ geɖe hã ƒu gbe ɖe eme
I earn almost every dollar myself	Nye ŋutɔ mekpɔa dɔlar ɖesiaɖe kloe
I want to be there to help with that	Medi be manɔ afima akpe asi ɖe ema ŋu
I got you too close	Mena nète ɖe ŋuwò akpa
I wasn’t going to do that to my sister	Nyemenɔ nɔvinyenyɔnua wɔ ge nenema o
I could have killed him and he knew it	Mate ŋu awui hafi eye wònyae
The rest went to his widow	Ame susɔeawo yi eƒe ahosi gbɔ
I have a minor condition	Nɔnɔme sue aɖe le ŋunye
I have known your father for a long time	Menya fofowò ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I like to find other benefits for them	Melɔ̃a viɖe bubuwo didi na wo
I wasn’t like that at the time	Nyemenɔ nenema ɣemaɣi o
I can handle it from here	Mate ŋu akpɔ egbɔ tso afisia
A voice spoke to him	Gbe aɖe ƒo nu nɛ
I could hear the train leader in the background	Mete ŋu se ketekea ƒe ŋgɔnɔla le megbe
I want someone nearby as a runner	Medi be ame aɖe nanɔ teƒe si te ɖe afima ŋu abe duƒula ene
I feel waves of intense pleasure from this	Mesea dzidzɔkpɔkpɔ sesẽ ƒe ƒutsotsoewo tso esia me
I thought my head was going to explode	Mesusu be nye ta awó
I had a lot to learn from him	Nu geɖe nɔ asinye masrɔ̃ tso egbɔ
I didn’t say it wasn’t	Nyemegblɔ be menye nenemae o
I looked at him and he looked at me	Mekpɔe eye wòlé ŋku ɖe ŋunye
I looked up at him in the mirror	Mefɔ mo dzi kpɔe le ahuhɔ̃e me
The factory was closed regardless	Wotu dɔwɔƒea eɖanye nuka kee dzɔ o
I know there is a cost to high end sting operations	Menya be gazazã aɖe li na high end sting operations
I hope we are not making a mistake by using force	Mele mɔ kpɔm be míele vodada wɔm to ŋusẽzazã me o
I knew then where we were going	Menya afisi míeyina ɣemaɣi
I didn’t know you’d be so angry	Nyemenya be àdo dziku nenema gbegbe o
He was surrounded by a particular group	Ƒuƒoƒo aɖe koŋ ƒo xlãe
I thought about it, but not too seriously	Mebu eŋu kpɔ, gake menye vevie akpa o
Here he finished his acting career	Le afisia la, ewu eƒe fefewɔwɔ nu
I didn’t eat anything today	Nyemeɖu naneke egbea o
I unwrap my arms as fast as they go	Meɖea nye abɔwo kabakaba abe alesi wole yiyim ene
I was never allowed to touch it	Womeɖe mɔ nam gbeɖe be maka asi eŋu o
I shouldn’t have gone with a girl	Mele be mayi kple nyɔnuvi aɖeke hafi o
I really wanted that prize	Medi fetu ma vevie ŋutɔ
I know this is hard for you	Menya be esia sesẽ na wò
I can’t wait to finish this magazine	Nyemate ŋu alala be mawu magazine sia nu o
I put on my red dress	Medo nye awu dzĩ la
I definitely intend to do it	Meɖoe godoo be mawɔe
I know how we work	Menya alesi míewɔa dɔe
Parking fees are not charged	Womexɔa ga si woxena ɖe ʋutɔɖoƒefewo ta o
I hope he goes to jail	Mele mɔ kpɔm be ayi gaxɔ me
I think we went out there and showed some heart	Mesusu be míedo go le afima eye míeɖe dzi aɖe fia
I wondered what depths lay beneath them	Mebia ɖokuinye be gogloƒe kawoe le wo te hã
I drank the coffee and dragged myself to a bus	Meno kɔfi la eye mehe ɖokuinye yi bɔs aɖe me
I really appreciate the time and effort that went into it	Mekpɔa ŋudzedze ɖe ɣeyiɣi kple agbagbadzedze si wowɔ ɖe eme ŋu ŋutɔ
I wanted to see if my theory was correct	Medi be makpɔe ɖa be nye nufiafiaa sɔ hã
I let them know my feelings at that conference	Mena wonya nye seselelãmewo le takpekpe ma me
I’m sure this met with your satisfaction	Meka ɖe edzi be esia do go kple wò dzidzeme
It still impresses me	Egawɔa dɔ ɖe dzinye kokoko
I think these feelings come from guilt	Mesusu be fɔɖiɖi mee seselelãme siawo tsona
I hoped he had a good visit with his father	Menɔ mɔ kpɔm be eva srã fofoa kpɔ nyuie
I rose to my feet, raised my hand	Metso ɖe nye afɔwo dzi, mekɔ asi ɖe dzi
Instead, sound is taken from the television speaker	Woɖea gbeɖiɖi tso television dzi nuƒomɔ̃a me boŋ
I asked him why he came to me	Mebiae be nukatae wòva gbɔnye hã
I know where we can meet for this	Menya afisi míate ŋu ado go le hena esia wɔwɔ
A tremor lifted the boat and then sank it	Ʋuʋudedi aɖe kɔ tɔdziʋua ɖe dzi eye emegbe wònyrɔe
I didn’t realize they would see our joint exam	Nyemekpɔe dze sii be woakpɔ míaƒe ƒunukpeƒe dodokpɔa o
I just had to have it	Ðeko wòle be wòanɔ asinye
I asked them where they thought it was	Mebia wo be afikae wosusu be ele hã
Critics of the character were welcome	Woxɔ ɖeklemiɖelawo nyuie le amea ŋu
I heard the rapidly approaching footsteps	Mese afɔɖeɖe siwo nɔ tetem ɖe eŋu kabakaba la
I had nothing left to lose	Naneke meganɔ asinye mabu o
I want to share or sell	Medi be magblɔe na ame bubuwo alo adzra wo
I think it would be a wonderful help	Mesusu be anye kpekpeɖeŋu nyui aɖe ŋutɔ
A high-pitched voice came from far behind	Gbe kɔkɔ aɖe do tso megbe ʋĩ
I don’t want to sound stupid	Nyemedi be maɖi bometsitsi o
I stuck it around anyway	Metsɔe ƒo xlãe to mɔ sia mɔ nu
I think most years we get through it	Mesusu be ƒe akpa gãtɔ míetoa eme
I have every right to be furious	Gome le asinye be mado dziku vevie
I found myself very disgusted	Mekpɔe be nu nyɔ ŋu nam ŋutɔ
I don’t respect him, care for him, or love him	Nyemedea bubu eŋu, meléa be nɛ, alo lɔ̃nɛ o
Guarantee was released by the new business agreement	Woɖe asi le kakaɖedzi ŋu to asitsatsa ƒe nubabla yeyea dzi
Its central ideas remain individual liberty	Eƒe susu veviwo gakpɔtɔ nye ame ɖekaɖekawo ƒe ablɔɖe
I thought he escaped, but he was just a kid	Mesusu be esi, gake ɖevi aɖe koe wònye
I think they both have their heads on the right	Mesusu be wo ame evea siaa ƒe ta le ɖusime
Women are frequent visitors to men’s territories	Nyɔnuwo nyea amedzro siwo vaa ŋutsuwo ƒe anyigbamamawo me edziedzi
I’m the quarterback, after all	Nyee nye quarterback la, le nyateƒe me
I had everything, everything anyone could ever want	Nusianu nɔ asinye, nusianu si amesiame ate ŋu adi gbeɖeka
I remember when it was my turn	Meɖo ŋku ɣeyiɣi si me nye ɣeyiɣia de la dzi
I can’t put up with this, I’m not getting anywhere	Nyemate ŋu ado dzi le esia nu o, nyemeɖo afi aɖeke o
Funding from three sources	Gadzɔdzɔ tso teƒe etɔ̃ gbɔ
Distant beauty, like another world	Atsyɔ̃ɖoɖo si le didiƒe ʋĩ, abe xexe bubu ene
I believe your mother will feel the same way	Mexɔe se be dawò hã ase le eɖokui me nenema ke
I grab her hips and hold on for dear life	Meléa eƒe akɔta eye meléa agbe lɔlɔ̃a ɖe asi
When it blooms, it is time for mating	Ne etse seƒoƒo la, srɔ̃ɖeɖe ƒe ɣeyiɣia de
I smiled and shrugged	Meko alɔgbɔnu eye meʋuʋu nye abɔta
I was nervous, but we can do this	Metsi dzodzodzoe, gake míate ŋu awɔ esia
I stood motionless, staring at the cards	Metsi tre ɖi maʋãmaʋãe, henɔ ŋku lém ɖe agbalẽviawo ŋu dũu
I probably only slept an hour or so	Anɔ eme be gaƒoƒo ɖeka alo esi wu nenema koe medɔ alɔ̃
I got up from the table	Mefɔ tso kplɔ̃a dzi
I walked furiously between the desk and the door	Mezɔ dzikutɔe le kplɔ̃a kple ʋɔtrua dome
The contract is drafted by a member of the legal team	Senyawo ŋuti ƒuƒoƒoa me tɔ aɖee ŋlɔa nubabla la
I agree with the weather	Melɔ̃ ɖe yame ƒe nɔnɔme dzi
This idea has also been proposed	Wodo susu sia hã ɖa
I want you to have this	Medi be esia nanɔ asiwò
Exactly how he would feel	Ale si tututu wòase le eɖokui me
I went out and bought them	Medo go yi ɖaƒle wo
I feel it is beyond my explanation	Mesena le ɖokuinye me be egbɔ nye numeɖeɖe ŋu
A man that good looking must be illegal	Ele be ŋutsu si ƒe dzedzeme nyo nenema la nanye sedzidada
I closed my eyes, still not quite awake	Memiã ŋku, eye nyemenɔ ŋudzɔ tututu kokoko o
I can’t guarantee it will do the job	Nyemate ŋu aka ɖe edzi be awɔ dɔa o
Here the game begins	Le afisia la, fefea dzea egɔme
I want to be wherever they are	Medi be manɔ afisiafi si wole
I think they’re satisfied	Mesusu be woƒe dzi dze eme
I have to go get it	Ele be mayi aɖaxɔe
I want to travel and expand our business	Medi be mazɔ mɔ akeke míaƒe dɔwɔƒea ɖe enu
Moments later he was asleep	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, enɔ alɔ̃ dɔm
I thought of something in the night	Mebu nane ŋu le zã me
I ordered the door open and off we went	Meɖe gbe be woaʋu ʋɔa eye míedzo
I saw all the candles	Mekpɔ bosomikaɖiawo katã
I know that’s not the case	Menya be menye nenemae wòle o
I was hoping to see you somewhere else	Menɔ mɔ kpɔm be makpɔ wò le teƒe bubu
A woman was standing over me	Nyɔnu aɖe nɔ tsitre ɖe dzinye
One must repent	Ele be ame natrɔ dzime
I laugh then explain	Mekoa nu emegbe meɖea eme
I forgot the ring function	Meŋlɔ asigɛa ƒe dɔwɔwɔ be
I feel my body warm and hot	Mesena le ɖokuinye me be nye ŋutilã le dzo dam eye wòle dzo dam
I get nervous and excited about other women	Metsia dzodzodzoe hekpɔa dzidzɔ ɖe nyɔnu bubuwo ŋu
Suddenly a light flashed	Kasia akaɖi aɖe nɔ keklẽm
A weak smile broke his face	Alɔgbɔnukoko gbɔdzɔgbɔdzɔ aɖe gbã eƒe mo
I finished her work and helped her find her peace	Mewu eƒe dɔa nu eye mekpe ɖe eŋu wòkpɔ eƒe ŋutifafa
I never looked where we were going	Nyemelé ŋku ɖe afisi míeyina ŋu kpɔ o
But I just do it to help pass the time	Gake ɖeko mewɔa esia be makpe asi ɖe ɣeyiɣia ŋu
I had seen the machine several times	Mekpɔ mɔ̃a zi geɖe kpɔ
I accidentally fell asleep in bed	Medɔ alɔ̃ le aba dzi le vo me
I think that’s brilliant	Mesusu be ema nye nusi me nunya le
I absolutely despise receiving them	Medoa vlo wo xɔxɔ kura
I made my way downstairs to the kitchen	Mewɔ nye mɔ yi anyime yi nuɖaƒea
A car stops, and a man gets out	Ʋu aɖe tɔ, eye ŋutsu aɖe ɖi
An employee brought his car around and loaded their bags	Dɔwɔla aɖe tsɔ eƒe ʋua va ƒo xlãe eye wòtsɔ agbawo de woƒe akplowo me
I did it without even thinking about it	Mewɔe evɔ nyemebu eŋu gɔ̃ hã o
I had already forgotten about the bridge	Meŋlɔ tɔdzisasrãa be xoxo
I wait, I look at the horizon	Melala, meléa ŋku ɖe yamenutome ŋu
Somewhere in the distance is a silent buzz	Ʋuʋudedi si me ɖoɖoezizi le le adzɔge ʋĩi le afi aɖe
I love going to this store	Melɔ̃a fiase sia me yiyi ŋutɔ
I waited to see what he would say or do	Melala be makpɔ nusi wòagblɔ alo awɔ
I had to find the truth	Ele nam be make ɖe nyateƒea ŋu
I can’t help but love it	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be malɔ̃e o
I turned left this time	Metrɔ ɖe miame zi sia
I think we could really be friends	Mesusu be míate ŋu adze xɔlɔ̃ ŋutɔŋutɔ
The company was left in a difficult position	Wogblẽ dɔwɔƒea ɖe nɔnɔme sesẽ aɖe me
I drew in a cool, deep breath of night air	Mehe zã me ya fafɛ aɖe si me goglo la ɖe eme
A cold shower sounded perfect	Tsilele fafɛ aɖe ɖi wòde blibo
I have nothing to worry about	Naneke meli si ŋu matsi dzi ɖo o
I haven’t been very helpful the past few days	Nyemenɔ kpekpeɖeŋu nam tututu le ŋkeke ʋɛ siwo va yi me o
I'll give this a few days	Matsɔ esia ana ŋkeke ʋee aɖewo
They were adopted by a she-wolf	Amegãxi nyɔnu aɖe xɔ wo nyi
A mist emerged from him and floated over his body	Kuɖiɖi aɖe do le eŋu eye wònɔ tsia dzi le eƒe ŋutilã dzi
He was killed three weeks after his release	Wowui le eƒe asiɖeɖe le eŋu kwasiɖa etɔ̃ megbe
I don’t think I need the book at all	Mesusui be mehiã agbalẽa kura o
I want to lie and just catch you tonight	Medi be mada alakpa eye malé wò ko le zã sia me
Schools remained open	Sukuwo gakpɔtɔ nɔ ʋuʋu ɖi
I can’t go back and get it this time	Nyemate ŋu atrɔ ayi aɖaxɔe zi sia o
A strange picture revealed itself	Nɔnɔmetata wɔnuku aɖe ɖe eɖokui fia
I think you might have missed me too	Mesusu be ɖewohĩ wò hã èsusum
I really appreciate you staying on top of this	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ŋuwò ŋutɔ be nènɔ esia tame
I look forward to seeing your future posts and photos	Mele mɔ kpɔm vevie be makpɔ wò etsɔme nyawo kple fotowo
I have never seen anyone like him in my life	Nyemekpɔ ame aɖeke si le abe eya ene le nye agbe me kpɔ o
I told a mate all about it	Megblɔ nya sia katã na srɔ̃nye aɖe
I never knew food could be so good	Nyemenya kpɔ be nuɖuɖu ate ŋu anyo nenema gbegbe o
I can’t imagine a better place to heal	Nyemate ŋu akpɔ teƒe aɖeke si nyo wu ema si mada gbe le la le susu me o
I still think it’s true	Megasusuna kokoko be nyateƒee
I highly suggest you do the same	Meɖo aɖaŋu na wò vevie be nàwɔe nenema ke
I hate to brag, but there it is	Melé fu adegbeƒoƒo, gake afimae wòle
I couldn’t see at all	Nyemete ŋu kpɔ nu kura o
I was afraid to look at my arm	Mevɔ̃ be malé ŋku ɖe nye alɔnu
I do remember how quiet it was, oppressive	Meɖo ŋku alesi tomefafa nɔ anyi, si tea ame ɖe anyi la dzi nyateƒe
I learned that as a kid	Mesrɔ̃ nya ma esime menye ɖevi
I can’t tell where the gray hair came from	Nyemate ŋu anya afisi ɖa ɣia tso o
I argue below that there is little evidence for this	Meʋlia nya le ete be kpeɖodzi boo aɖeke meli na esia o
Much credit goes to our forwards	Kafukafu geɖe yina na míaƒe ŋgɔgbeviwo
I can go back to the comfort of my own bed	Mate ŋu atrɔ ayi nye ŋutɔ nye aba dzi ƒe akɔfafa me
I am just trying to warn you	Ðeko mele agbagba dzem be maxlɔ̃ nu mi
I glance at the shirt	Meɖea ŋku ɖe awudziwui la ŋu
I just couldn’t go home anymore	Ðeko nyemegate ŋu yi aƒea me o
I am very worried about something	Metsia dzi ɖe nane ŋu ŋutɔ
I needed to find a new hunting ground	Ehiã be madi adedadaƒe yeye aɖe
I have to keep talking	Ele nam be mayi edzi anɔ nu ƒom
I ignore it and after a while it goes away	Meŋea aɖaba ƒua edzi eye le ɣeyiɣi aɖe megbe la, edzona
I could hear through the walls	Mete ŋu sea nu to gliawo dzi
I just ate it to relax	Ðeko meɖui be maɖe dzi ɖi
I could keep looking at him	Mete ŋu nɔa ŋku lém ɖe eŋu
A large crack in the wall let in the moonlight	Gli la ƒe gbagbãƒe gã aɖe na dzinua ƒe keklẽ ge ɖe eme
I knew that when we started	Menyae nenema esime míedze egɔme
I was actually sleeping	Menɔ alɔ̃ dɔm ŋutɔŋutɔ
The cost of space travel	Ga si woaxe ɖe yamenutomeyimɔzɔzɔ ta
I felt obvious, ordinary	Mese le ɖokuinye me be medze ƒã, ame tsɛ
I used to think it was beautiful	Mebui tsã be enya kpɔ ŋutɔ
I do understand that one has to be smart	Mese egɔme nyateƒe be ele be ame nadze aɖaŋu
A dull sound rang in both ears	Gbeɖiɖi aɖe si me mekɔ o la ɖi le to eveawo siaa me
The building has been associated with popular cultural events	Wotsɔ xɔa do ƒome kple dekɔnuwɔna xɔŋkɔwo
I just talked to you six hours ago	Ðeko meƒo nu kpli wò gaƒoƒo ade enye sia
I couldn’t smell anything	Nyemete ŋu se naneke ƒe ʋeʋẽ o
I could be there in ninety minutes	Mate ŋu aɖo afima le miniti blaasieke megbe
I really don’t care for a wedding ring	Le nyateƒe me la, nyemetsɔ ɖeke le srɔ̃ɖesigɛ me o
I was going to pick you up	Menɔ wò fɔ ge
I don’t want to fight him today	Nyemedi be mawɔ avu kplii egbea o
What he says comes true	Nusi wògblɔ la vaa eme
I decided to just wait and see what happens	Meɖoe be malala ko akpɔ nusi adzɔ
I was confused to say the least	Metɔtɔ ne magblɔe tututu
I want to record the event for posterity	Medi be malé nudzɔdzɔa ɖe mɔ̃ dzi na dzidzimeviwo
I walked over to the cave	Mezɔ yi agadoa gbɔ
I jump to my feet, looking for the knife	Meti kpo tsoa nye afɔwo dzi, henɔa hɛa dim
I could tell he was tired	Mete ŋu kpɔe dze sii be ɖeɖi te eŋu
He just didn't want his life to end that way	Ðeko medi be eƒe agbe nagawu enu nenema o
I need the money really bad	Mehiã ga la vɔ̃ɖi ŋutɔŋutɔ
I like to dance sometimes	Melɔ̃a ɣeɖuɖu ɣeaɖewoɣi
I write on my own	Meŋlɔa nu le ɖokuinye si
A piece of glass cut his hand	Glass kakɛ aɖe lã eƒe asi
I didn’t even expect you to be there	Nyemekpɔ mɔ gɔ̃ hã be nànɔ afima o
I could hardly understand what he was saying	Nyemate ŋu ase nya si gblɔm wònɔ la gɔme kura o
I reached into my pocket and pulled out my knife	Medo asi ɖe nye kotoku me heɖe nye hɛa do goe
I stretched well before walking upstairs myself	Mekeke afɔ nyuie hafi nye ŋutɔ mezɔ yi dziƒoxɔa dzi
I distracted myself from it	Meɖe nye susu ɖa le eŋu
I saw how things were set up in that corner	Mekpɔ alesi woɖo nuwo ɖe dzogoe ma dzi
I decided that wasn’t such a bad thing	Metso nya me be menye nu gbegblẽ ma gbegbee nye ema o
The composition later became a popular jazz standard	Emegbe hakpakpa la va zu jazz ƒe dzidzenu xɔŋkɔ aɖe
I only eat organic and grass fed	Nusiwo wometsɔ lãwo ƒe lãmenugbagbeviwo wɔe o kple gbe siwo wotsɔ nuɖuɖui koe meɖuna
I think their talks will never end	Mesusu be woƒe nuƒowo nu mayi gbeɖe o
I hate that I’m trying alone	Melé fui be nye ɖeka koe le agbagba dzem
I never held a gun to your head	Nyemelé tu ɖe ta na wò kpɔ o
In fact, I have never been depressed	Le nyateƒe me la, nyemelé blanui kpɔ o
I needed some time to process everything that happened	Mehiã ɣeyiɣi aɖe be mawɔ dɔ tso nusianu si dzɔ ŋu
I asked him why he let me sleep so late	Mebiae be nukatae wòna medɔ alɔ̃ wòtsi megbe nenema gbegbe hã
I really wanted to kill him	Medi vevie be mawui
I paid for you, I paid for your parents	Mexe fe ɖe tawò, mexe fe na dziwòlawo
Probably the best show of the decade	Ðewohĩ eyae nye fefe nyuitɔ kekeake si wowɔ le ƒe ewoawo me
I am not in his darkness	Nyemele eƒe viviti me o
I could tell he was waiting for me	Mete ŋu kpɔe dze sii be ele lalam nam
I need at least two	Mehiã eve ya teti
I sent the soldiers forward and stayed behind	Medɔ asrafoawo ɖe ŋgɔ eye metsi megbe
Smiles began slowly	Alɔgbɔnukoko dze egɔme blewuu
I believe history is repeating itself	Mexɔe se be ŋutinya le eɖokui gbugbɔm
I had to escape the fate I decided for me	Ele nam be masi le dzɔgbese si metso nya me nam la nu
I had to lie on the floor	Ele be mamlɔ anyigba
I'm getting you in for the order now	Mele wò xɔm ɖe eme na nudɔdɔa fifia
I bit my lip, stared at him	Meɖu nye nuyi, mekpɔe dũu
I asked him how business was going	Mebiae be aleke asitsanyawo le edzi yim hã
I have to say you fit right in with the company	Ele nam be magblɔ be èsɔ ɖe dɔwɔƒea nu tututu
I didn’t expect him to	Nyemekpɔ mɔ be awɔe nenema o
Family and friends gathered around the death bed	Ƒometɔwo kple xɔlɔ̃wo ƒo ƒu ɖe ku ƒe aba la ŋu
I have absolutely no idea what he said	Nyemenya nusi wògblɔ kura o
I can give no more information than that	Nyemate ŋu ana nyatakaka bubu aɖeke wu ema o
I should never have let you go	Mele be maɖe mɔ na wò gbeɖe be nàdzo hafi o
I think he is caring	Mesusu be etsɔa ɖe le eme na ame
I can feel that in you	Mate ŋu ase le ɖokuinye me nenema le mewò
I don’t know where my mother is	Nyemenya afi si danye le o
I wondered if he could tell	Mebia ɖokuinye be ɖe wòate ŋu anyae hã
I plan to have a new life for us	Meɖoe be agbe yeye nanɔ mía si na mí
I haven’t seen him in over a year	Ƒe ɖeka kple edzivɔe nye esia nyemekpɔe o
I am not the definition of my faith	Menye nyee nye nye xɔse ƒe gɔmesese o
I fell and fell to my hands and knees	Medze anyi hedze anyi ɖe nye asiwo kple klowo dzi
I am here to challenge	Meva afisia be matsɔ nya ɖe ame ŋu
I remember him telling us that	Meɖo ŋku edzi be egblɔ nya ma na mí
I told him he didn’t have to	Megblɔ nɛ be mehiã be wòawɔe o
That means we’ve already done the work before	Ema fia be míewɔ dɔa xoxo do ŋgɔ
I got to do this job well	Meva nɔ dɔ sia wɔm nyuie
I haven’t seen him in a few days	Ŋkeke ʋee aɖewoe nye esia nyemekpɔe o
We’re all prepared for that	Mí katã míedzra ɖo ɖe ema ŋu
I know all about the spirit of the tribe	Menya nusianu tso to la ƒe gbɔgbɔ ŋu
I call it the gift from the valley	Meyɔnae be nunana si tso balia me
I wasn’t lying anymore	Nyemeganɔ alakpa dam azɔ o
I guess that’s just a statement though	Mesusu be nyagbɔgblɔ koe nye ema ke hã
I am done at the end of your trial	Mewu enu le wò ʋɔnudɔdrɔ̃a ƒe nuwuwu
I was in a hurry to feel my heart beating	Menɔ du dzi be mase le ɖokuinye me be nye dzi le ƒoƒom
I just kept moving one in front of the other	Ðeko meyi edzi nɔ ɖeka ʋuʋum ɖe evelia ŋgɔ
I couldn’t stop those guys from firing their guns	Nyemete ŋu xe mɔ na ŋutsu mawo be woagada tu woƒe tu o
A few years ago, this was not the case	Ƒe ʋɛ aɖewoe nye esi va yi la, esia medzɔ o
A bag hangs over his head	Akplo aɖe le eƒe ta dzi
I buried myself in it	Meɖi ɖokuinye ɖe eme
I think there is another way	Mesusu be mɔ bubu aɖe hã li
I asked him to come around behind the counter	Mebia tso esi be wòava ƒo xlã kplɔ̃a megbe
I wasn’t going to waste my time with him	Nyemenɔ nye ɣeyiɣi gblẽ ge ɖe egbɔ o
A few see both terror and glory	Ame ʋɛ aɖewo kpɔa ŋɔdzi kple ŋutikɔkɔe siaa
I dragged all the guys back here	Mehe ŋutsuawo katã trɔ gbɔ va afisia
The cigarette holder points straight up	Sigaret-lénu la fia asi dzi tẽ
Lightning killed six people	Dzikedzowo na ame ade ku
I can’t write half hard enough	Nyemate ŋu aŋlɔ afã sesĩe alesi dze o
I like his touch	Eƒe asikaka ame ŋu la dzɔa dzi nam
This band was also considered other bands	Wobu haƒoha sia hã be enye haƒoha bubuwo
He only won eight games	Fefe enyi koe wòɖu dzi
I never stuck with it	Nyemeku ɖe eŋu kpɔ o
I want to meet him	Medi be mado goe
I wasn’t going to be beaten by someone like him	Menye ame aɖe si le abe eya ene yeaƒom o
I now understand why we were called	Mese nusita woyɔ mí la gɔme azɔ
I wrote a damn good song	Meŋlɔ ha nyui aɖe si nye damn
The government also rejected a diplomatic protest	Dziɖuɖua gbe dutadɔnunɔlawo ƒe tsitretsiɖeŋu aɖe hã
I cried for them to stop	Mefa avi be woadzudzɔ
I want a civil marriage	Medi be woawɔ srɔ̃ɖeɖe si wowɔ le se nu
I turned on my bedside lamp	Meɖe nye abadzikaɖi la
I do only what is inspired in me	Nusi tso gbɔgbɔ me le menye la koe mewɔna ɖo
A split second later, something hit the gun	Le sɛkɛnd ɖeka ƒe akpa aɖe megbe la, nane ƒo tu la
The song stayed on the album for four weeks	Hadzidzia nɔ anyi kwasiɖa ene le haƒogbalẽa me
Cold water splashed on his feet	Tsi fafɛ aɖe ƒo ɖe eƒe afɔ
I bring it up almost every week	Mehea esia vɛ kwasiɖa sia kwasiɖa kloe
I honestly didn’t see that coming	Le nyateƒe me la, nyemekpɔe be ema gbɔna o
I want to be here in the temple	Medi be manɔ gbedoxɔa me afisia
I knew he was tired	Menya be ɖeɖi te eŋu
A big fat woman walked up to me	Nyɔnu dami gã aɖe zɔ va gbɔnye
I grew frustrated with each step of our progress	Meva nɔ dziɖeleameƒo me le míaƒe ŋgɔyiyi ƒe afɔɖeɖe ɖesiaɖe me
I think you might want to stop in for lunch	Mesusu be àdi be yeatɔ ɖe afima aɖu ŋdinu
I hope you relax	Mele mɔ kpɔm be àɖe dzi ɖi
I just never realized it	Ðeko nyemekpɔe dze sii kpɔ o
I love helping people	Melɔ̃a kpekpeɖeŋu nana amewo
I imagined being accused of doing something similar	Mekpɔe le susu me be wotsɔ nya ɖe ŋunye be mewɔ nu ma tɔgbe
Any more than one design gets boring	Atsyã ɖesiaɖe si wu ɖeka wɔwɔ tea ɖeɖi ŋunye
I caught a couple of small fish	Meɖe tɔmelã sue eve aɖewo
I think you might know	Mesusu be ɖewohĩ ànya
There is a small kitchen in one corner	Dzodoƒe sue aɖe le dzogoe ɖeka dzi
I was tired of being the butt of their jokes	Ðeɖi te ŋunye be manye woƒe fefenyawo ƒe akɔta
I was, and still am, nervous	Metsi dzodzodzoe, eye megale nenema kokoko
I knew it was one of his crazy ideas	Menya be enye eƒe susu siwo me susu mele o la dometɔ ɖeka
I mean, we can’t stay behind these gates forever	Mebe, míate ŋu anɔ agbo siawo megbe tegbee o
He later said he liked this show	Egblɔ emegbe be fefe sia dze ye ŋu
I have no relatives to kill	Ƒometɔ aɖeke mele asinye mawu ame o
I'll hate you if you keep me here	Malé fu wò ne èlém ɖe afisia
I feel like a better person with you	Mesena le ɖokuinye me be menye ame nyui wu le gbɔwò
I couldn’t get myself a car to help you	Nyemete ŋu na ɖokuinye ʋu be makpe ɖe ŋuwò o
I am already beginning to see this new equation	Mele egɔme dzem xoxo be makpɔ sɔsɔŋusẽ yeye sia
I won’t take long, sir	Nyemaxɔ ɣeyiɣi didi o, aƒetɔ
I want to fill a bottle and take it home	Medi be makɔ aŋetu aɖe me atsɔe ayi aƒemee
I have to take things every day	Ele be maxɔ nuwo gbesiagbe
I really should send that young lady some flowers	Ele be maɖo seƒoƒo aɖewo ɖe ɖetugbui ma ŋutɔŋutɔ
I didn’t recognize you at first	Nyemekpɔ wò dze sii le gɔmedzedzea me o
I do have a problem with the double standard	Kuxi aɖe le ŋunye le dzidzenu evea ŋu ya
I could look at these over and over again	Mete ŋu nɔa ŋku lém ɖe esiawo ŋu zi gbɔ zi geɖe
I barely see him, let alone talk to him	Nyemekpɔnɛ kura o, nuƒoƒo kplii tsɔ kpe ɖe eŋu
I bit my lip with laughter	Meɖu nye nuyi kple nukoko
He and his wife have one son	Viŋutsu ɖeka le woa kple srɔ̃a dome
I watched as he gently placed it on my arm	Menɔ ekpɔm esi wònɔ etsɔm ɖo nye alɔnu blewuu
I once fell in love with the forest at night	Melɔ̃ avea le zã me ɣeaɖeɣi
I should have paid attention	Ðe wòle be malé to ɖe eŋu hafi
I'm looking at the dog	Mele ŋku lém ɖe avu la ŋu
I put my hand on my neck	Metsɔ nye asi ɖo nye kɔ ŋu
I needed to understand why it wouldn’t end the nightmare	Ehiã be mase nusita mawu drɔ̃e baɖa la nu o la gɔme
I realized how awful my comment sounded	Mekpɔ alesi gbegbe nye nyaŋuɖoɖoa ɖi vɔ̃e la dze sii
I spent every day in a hurry to beat the clock	Mezãa ŋkeke ɖesiaɖe tsɔ nɔa du dzi be maƒo gaƒoɖokui la
A green book, just regular like for school	Agbalẽ dama aɖe, si woŋlɔna edziedzi ko abe na suku ene
I look forward to speaking with you again	Mele mɔ kpɔm be magaƒo nu kpli mi ake
I had to defend this boy	Ele be maʋli ŋutsuvi sia ta
I turned off the computer and went to bed	Metsi kɔmpiutaa eye memlɔ anyi
I pretended to cry and apologized	Mewɔ abe ɖe mele avi fam ene heɖe kuku nɛ
I gladly participate, but ask me first!	Mekpɔa gome le eme kple dzidzɔ, gake bia nye gbã!
A low number of medals means one does not reach the starting line	Medalẽwo ƒe xexlẽme si mede o fia be ame meɖoa gɔmedzedzea me o
I just don’t need more than one	Ðeko nyemehiã nusiwo wu ɖeka o
I looked at it for a few seconds	Melé ŋku ɖe eŋu sɛkɛnd ʋɛ aɖewo
I could tell by the way he jumped inside	Mete ŋu kpɔe dze sii to alesi wòti kpo ge ɖe eme la me
A white guy, in other words	Yevu ŋutsu aɖe, ne míagblɔe bubui la
I started burning even more	Mete dzobibi geɖe wu gɔ̃ hã
I breathe slowly in and out, in and out	Megbɔa ya blewu yia eme hedoa go, gena ɖe eme hedoa go
A wing where you can be treated	Aʋala si me woate ŋu ada dɔ na wò le
I should have called you sooner	Ðe wòle be maƒo ka na wò kaba hafi
I love this approach	Melɔ̃ mɔnu sia ŋutɔ
I could see the exit in front of me	Mekpɔ mɔ si dzi woato ado le eme la le ŋkunyeme
I want you to be here with me forever	Medi be nànɔ afi sia kplim tegbee
Quick action is promised	Wodo ŋugbe be woawɔ nu kaba
It was on the book for three weeks	Enɔ agbalẽa dzi kwasiɖa etɔ̃ sɔŋ
I took it from him and opened it	Mexɔe le esi heʋui
I have fifteen minutes left	Aɖabaƒoƒo wuiatɔ̃ susɔ nam
I’ll say it one last time, and that’s it	Magblɔe zi mamlɛtɔ, eye eyae nye ema
I had to prepare myself with a better shelter	Ele be madzra ɖokuinye ɖo kple bebeƒe si nyo wu
Many of them have children without marrying	Wo dometɔ geɖe dzia vi evɔ womeɖea wo nɔewo o
This is less than some people want	Esia mede esi ame aɖewo di nu o
I share my knowledge, you buy the food	Mema nye sidzedze, wòe ƒlea nuɖuɖua
There was no record of the negotiations	Womewɔ nuŋlɔɖi aɖeke tso nudzraɖoɖoawo ŋu o
I would really appreciate it if you could help me	Adzɔ dzi nam ŋutɔ ne àte ŋu akpe ɖe ŋunye
I wanted to see for myself what was going on	Medi be nye ŋutɔ makpɔ nusi le edzi yim
I know you so well	Menya wò nyuie ale gbegbe
It will be a long slow bite indeed	Anye ɣeyiɣi didi aɖe blewu ɖum vavã
I’m telling you, this is real food	Mele egblɔm na mi be, nuɖuɖu ŋutɔŋutɔe nye esia
I was running to sanctuary	Menɔ du dzi yina kɔkɔeƒe
I just selected it on a map	Ðeko metiae le anyigbatata aɖe dzi
I bet a few records were broken	Meda akɔ be wogbã nuŋlɔɖi ʋɛ aɖewo
I'm sure he already told the marquis	Meka ɖe edzi be egblɔe na marquis la xoxo
I think he’s just a good listener	Mesusu be ɖeko wònye toɖola nyui aɖe
I looked down longingly	Metsɔ didi vevie kpɔ anyigba
I removed the machine	Meɖe mɔ̃a ɖa
I have to see what those words mean today	Ele nam be makpɔ nu si nya mawo fia egbea
I left many years ago and haven’t gone back	Medzo ƒe geɖe enye sia eye nyemetrɔ yi megbe o
I bought books and food but little else	Meƒle agbalẽwo kple nuɖuɖu gake nu bubu ʋɛ aɖewo koe meƒle
I entered a large bedroom	Mege ɖe xɔdɔme gã aɖe me
I want to say thank you for that	Medi be magblɔ be akpe na mi ɖe ema ta
I held both his hands in mine	Melé eƒe asi eveawo ɖe tɔnye me
I see what’s going on here	Mekpɔ nusi le edzi yim le afisia
I should be back in a few days	Ele be magatrɔ ava le ŋkeke ʋɛ aɖewo megbe
I look around and see parts of my brothers	Metsaa ŋku eye mekpɔa nɔvinyewo ƒe akpa aɖewo
I was able to catch fish again	Megate ŋu lé tɔmelãwo ake
Dave welcomed me	Dave ye xɔm nyuie
I was with some people on my staff	Menɔ ame aɖewo gbɔ le nye dɔwɔlawo dome
I need to know where he is, if he is alive	Ele nam be manya afi si wòle, nenye be ele agbe
We’ve worked together once before	Míewɔ dɔ ɖekae zi ɖeka do ŋgɔ
I can’t see myself hanging around here	Nyemate ŋu akpɔ ɖokuinye le xɔxlɔ̃m le afisia o
I promise to explain what happened here	Medo ŋugbe be maɖe nusi dzɔ le afisia me
I pointed to the doors	Mefia asi ʋɔtruawo
I gave him both	Metsɔ wo ame evea siaa nae
I visited him secretly as a friend in his grief	Meyi ɖasrãe kpɔ le adzame abe xɔ̃nye ene le eƒe nuxaxa me
I stood there shaking, not sure what to do	Metsi tre ɖe afima nɔ ʋuʋum, nyemeka ɖe nusi mawɔ dzi o
I can’t believe it just happened	Nyemate ŋu axɔe ase be ɖeko wòdzɔ nenema o
I want nothing more than to have it	Nyemedi naneke wu be wòanɔ asinye o
I do what they are too afraid to do	Mewɔa nusi wovɔ̃na akpa be yewoawɔ
I get my cell phone and call her	Mexɔa nye asitelefon heƒoa ka nɛ
Part of my mission was successful	Nye dɔdasi ƒe akpa aɖe kpɔ dzidzedze
Family trip up north	Ƒomea ƒe mɔzɔzɔ yi dziehe gome
I found myself following his instructions	Mekpɔe be mele eƒe mɔfiamewo yome tim
I heard it here not long ago	Mesee le afisia eteƒe medidi o
Such a battle can never be won	Womate ŋu aɖu aʋa ma tɔgbe dzi gbeɖe o
It’s not a habit for me	Menye numame nam o
But I wasn’t expecting you to stay with me	Gake nyemenɔ mɔ kpɔm be nànɔ gbɔnye o
I chase waves when they are big	Metia ƒutsotsoewo yome ne wololo
After a while, it started to rain	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, tsi te dzadza
I can help answer	Mate ŋu akpe asi ɖe ŋuɖoɖoa ŋu
I began to think of his last secretary	Mete eƒe agbalẽŋlɔla mamlɛtɔ ŋu bubu
I heard that name	Mese ŋkɔ ma
I ventured that you brought the brick	Metsɔ ɖokuinye de afɔku me be ètsɔ anyikpea vɛ
I slowly follow her up the stairs	Mekplɔnɛ ɖo vivivi yia atrakpuiawo dzi
I hope you found it useful	Mele mɔ kpɔm be èkpɔe be eɖe vi ŋutɔ
I can’t let this distract me	Nyemate ŋu aɖe mɔ esia nahe nye susu o
The tooth has two roots	Ke eve le aɖua ŋu
I didn’t quite understand what he meant at the time	Nyemese nusi wòdi be yeagblɔ la gɔme tututu ɣemaɣi o
I can’t tell if he died or if he just hit her	Nyemate ŋu anya ne eku alo ɖeko wòƒoe o
I teach a group of about twenty kids every day	Mefiaa nu ɖevi siwo ade blaeve ƒe ƒuƒoƒo aɖe gbesiagbe
Michael looked shocked and angry	Michael ƒe mo wɔ yaa eye wòdo dziku
I was also in tears	Aɖatsi nɔ gegem nam hã
I was terrified	Dzidzi ƒom ŋutɔ
I grabbed his other hand, turning him to face me	Melé eƒe asi evelia, hetrɔe wòdze ŋgɔm
I'll be back tomorrow	Megatrɔna gbɔna etsɔ
I don’t care about anything else	Nyemetsɔ ɖeke le nu bubu aɖeke me o
I can give you another one	Mate ŋu atsɔ bubu ana wò
I had a meeting there later this evening	Mewɔ kpekpe aɖe le afima emegbe le fiẽ sia me
I need you to see where it goes	Mehiã be nàkpɔ afisi wòyina
The reason for the change is unknown	Womenya nusita tɔtrɔa va o
I need medical help	Mehiã atikewɔlawo ƒe kpekpeɖeŋu
I was going to the community hall	Menɔ nutoa me ƒe akpata me yim
I don’t see it as impossible	Nyemekpɔe be manya wɔ o
I think he thought it was his whole world	Mesusu be ebui be enye yeƒe xexe bliboa
I saw the police car disappear in the distance	Mekpɔ kpovitɔwo ƒe ʋua wònɔ bubum le adzɔge ɖaa
I stared at the keys	Melé ŋku ɖe safuiawo ŋu dũu
I could hear the music	Mete ŋu sea haƒoƒoa ƒe ɖiɖi
I could feel the bloodlust raging in my veins	Mete ŋu se ʋu ƒe dzodzro si nɔ dziku dom le nye ʋukawo me la gɔme
I always enjoy reading your books	Miaƒe agbalẽwo xexlẽ doa dzidzɔ nam ɣesiaɣi
I do things similar to what he does	Mewɔa nu siwo sɔ kple nu si wòwɔna
Maybe a group invades what used to be your office	Ðewohĩ ƒuƒoƒo aɖe adze nusi nye wò ɔfis tsã la dzi
I get sad just thinking about it	Meléa blanui ne mebu eŋu ko
I think that’s awfully sad	Mesusu be ema nye nu dziŋɔ aɖe si wɔ nublanui ŋutɔ
I read it on paper and thought it was great	Mexlẽe ɖe pepa dzi eye mekpɔe be enyo ŋutɔ
I would do anything for him and he knew that	Mawɔ nusianu nɛ eye wònyae nenema
I can’t say the same for myself	Nyemate ŋu agblɔ nya ma ke na ɖokuinye o
I just went and did the ride	Ðeko meyi ɖawɔ sɔdola la
Sure enough, I was alive	Kakaɖedzitɔe la, menɔ agbe
I will surely die out here	Maku le afisia godo godoo
I couldn’t even see it	Nyemete ŋu kpɔe gɔ̃ hã o
A hole of fearful escape darkened	Do aɖe si nye sisi si me vɔvɔ̃ le la do viviti
I heard about it years later	Mese nu tso eŋu le ƒe aɖewo megbe
I'm trying to enjoy spending time with him	Mele agbagba dzem be makpɔ dzidzɔ ɖe ɣeyiɣi zazã ɖe eŋu ŋu
I was nervous which was normal	Metsi dzodzodzoe si nye nusi sɔ
I look at the room around me	Meléa ŋku ɖe xɔ si ƒo xlãm la ŋu
I understand, I never felt left out	Mese egɔme, nyemese le ɖokuinye me kpɔ be wogblẽm ɖi o
I heard there was a group of men on the road	Mese be ŋutsuwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe le mɔa dzi
I didn’t get a chance to ask him	Mɔnukpɔkpɔ mesu asinye mebiae o
Their battles are often accompanied by storms	Zi geɖe la, ahomwo kpena ɖe woƒe aʋawɔwɔwo ŋu
Should have done more with it	Ðe wòle be woawɔ geɖe wu kplii hafi
I was just saying that	Ðeko menɔ nya ma gblɔm
I know all is well with him	Menya be nuwo katã le edzi dzem nɛ
A skull broken from the arm and leg	Aku aɖe si gbã tso abɔ kple afɔ ŋu
I work on my days off	Mewɔa dɔ le nye mɔkekewo dzi
A small creature emerged from each of them, both smoking slightly	Nuwɔwɔ sue aɖe do tso wo dometɔ ɖesiaɖe me, wo ame evea siaa nɔ atama nom vie
I am in the forest	Ave mee mele
I look fit and healthy	Medzena le lãmesẽ me eye mele lãmesẽ me
I also felt much, much better	Mese le ɖokuinye me hã be nye lãme sẽ ŋutɔ, ŋutɔ
I decided not to land and slept late	Meɖoe be nyemaɖi ɖe anyigba o eye medɔ alɔ̃ tsi megbe
His contract was later terminated	Wotso eƒe dɔwɔɖoɖoa me emegbe
I can improve enough to love then more from you	Mate ŋu awɔ ŋgɔyiyi wòade edeƒe be malɔ̃ emegbe geɖe wu tso gbɔwò
I need a different kind of pick	Mehiã na pick ƒomevi bubu aɖe
I saw it in the moon	Mekpɔe le dzinua me
I think he should read the newspaper for himself	Mesusu be ele be wòaxlẽ nyadzɔdzɔgbalẽa na eɖokui
I couldn’t understand it for years	Nyemete ŋu se egɔme o ƒe geɖe
A white, golden throne	Fiazikpui ɣi aɖe si ƒe amadede nye sika
I shook hands again, and he seemed fine	Megaʋuʋu asi kple asi ake, eye wòdze abe eƒe lãme sẽ ene
I tried to imagine what that must be like	Medze agbagba be makpɔ alesi wòle be ema nanɔ le susu me
I shed the last bit of my humanity	Mekɔa nye amegbetɔ ƒe nɔnɔme ƒe akpa mamlɛtɔ ɖi
He was momentarily blinded again by a flash of silver	Klosalo ƒe keklẽ aɖe gagbã ŋku nɛ hena ɣeyiɣi kpui aɖe
I need to learn about them	Ele be masrɔ̃ nu tso wo ŋu
It has fourteen square doors of baked brick	Brick si woɖa ƒe ʋɔtru wuiene le dzogoe ene me le eŋu
I don’t want to change	Nyemedi be matrɔ o
I examine important things to give street	Medzroa nu veviwo me be woana ablɔdzi
I can’t make him leave with some lame excuse	Nyemate ŋu ana wòadzo kple taflatsedodo aɖe si nye lãmetututɔ o
I knew it would be fishing	Menya be anye tɔƒodede
It only takes a few minutes	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo koe wòhiã
I get angry and angry often	Medoa dziku eye medoa dziku zi geɖe
I was curious to know	Medi vevie be manya
I used to be the same with my daughter	Nenema ke menɔ le vinyenyɔnua hã gome tsã
A cold chill of fear ran through him	Vɔvɔ̃ ƒe vuvɔ fafɛ aɖe ƒu du to eme
After a few minutes, he put it down	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, etsɔe da ɖe anyi
I looked closely at his soul	Melé ŋku ɖe eƒe luʋɔ ŋu nyuie
I pushed back a nice stretch	Metu kekeɖenudɔ nyui aɖe ɖe megbe
I asked everyone else to go	Mebia tso ame bubu ɖesiaɖe si be wòayi
I took a closer look and thought we were fine	Melé ŋku ɖe eŋu nyuie eye mesusu be míele nyuie
I wanted him to hold me	Medi be wòalém ɖe asi
I will wait until the sun goes down	Malala va se ɖe esime ɣe naɖo to
I doubt he can see me	Meke ɖi be ate ŋu akpɔm
I can’t tell you what you should do	Nyemate ŋu agblɔ nusi wòle be nàwɔ o
There was another creek a mile away	Tɔʋu bubu aɖe hã nɔ afima kilometa ɖeka
I don’t have all that much time	Ɣeyiɣi gbogbo mawo katã mele asinye o
I have nothing else to say	Nya bubu aɖeke megali magblɔ o
I know they will be angry	Menya be woado dziku
A slow moving film	Sinima si wowɔna blewu
I let him talk and bought us time	Mena wònɔa dze ɖom eye meƒlea ɣeyiɣi na mí
I slowly followed feeling over the kitchen	Mekplɔe ɖo vivivi nɔ sesem le ɖokuinye me le nuɖaƒea dzi
I believe you are nervous	Mexɔe se be ètsi dzodzodzoe
I don’t think we can keep going down that path	Mesusu be míate ŋu ayi edzi anɔ mɔ ma dzi yim o
I raised my hand	Mekɔ nye asi ɖe dzi
I asked the nurse about how to deal with ice	Mebia dɔnɔdzikpɔla la tso alesi wowɔa nu ɖe ​​tsikpe me ŋu
I let go and the city guided me through it	Meɖe asi le eŋu eye dua fia mɔm to eme
I walked down the aisle smiling	Mezɔ to mɔa dzi henɔ alɔgbɔnu kom
I feel like they’re looking for something	Mesena le ɖokuinye me be wole nane dim
We knew each other before we started this project	Míenya mía nɔewo hafi míedze dɔ sia gɔme
I too have lost my stars	Nye hã mebu nye ɣletiviwo kpɔ
I started breathing heavily and staring at the door	Medze gbɔgbɔ gɔme sesĩe henɔ ŋku lém ɖe ʋɔtrua ŋu
I, of course, love him hopelessly	Nye ya, melɔ̃e mɔkpɔkpɔmanɔmee ya
I tried to sound confident	Medze agbagba be maɖi kakaɖedzi
I heard their number	Mese woƒe xexlẽme
I pulled back on the bed as he left the room	Mehe ɖe megbe le aba dzi esime wònɔ dzodzom le xɔa me
I wish this holiday never ends	Medi be ŋkekenyui sia nagawu enu gbeɖe o
I got a husband and my mother died	Srɔ̃ŋutsu va su asinye eye dada hã ku
I could tell he was mentally killing the two	Mete ŋu de dzesii be ele ame eveawo wum le susu me
I wasn’t listening before	Nyemenɔ to ɖom tsã o
I like having that power	Ŋusẽ ma nanɔ asinye dzɔa dzi nam
Here are the songs in the game	Ha siwo le fefea me lae nye esiawo
I did, and it went down well	Mewɔe, eye wòɖiɖi nyuie
I still remember many details of that meeting	Megaɖoa ŋku kpekpe ma ŋuti nyatakaka geɖe dzi kokoko
I get too nervous and can’t stop moving	Metsia dzodzodzoe akpa eye nyemete ŋu dzudzɔa ʋuʋu o
I looked down and saw an empty coin	Mekpɔ anyigba eye mekpɔ gaku ƒuƒlu aɖe
I just need to up my game	Ðeko wòle be mado nye fefea ɖe dzi
I lifted it up, ready to insert it into his skull	Mekɔe ɖe dzi, henɔ klalo be matsɔe age ɖe eƒe tagbɔ
There are two types of circuits	Nutome ƒomevi eve ye li
I can’t miss a question	Nyemate ŋu ato nyabiase aɖeke ŋu o
I learned about the need for air yesterday	Mesrɔ̃ nu tso ya ƒe hiahiã ŋu etsɔ
I never miss negative comments	Nyemetoa nya manyomanyowo ŋu gbeɖe o
I married you as a favor to your father	Meɖe wò abe amenuveve ene na fofowò
A mixture of pain and anger colored his face	Vevesese kple dziku ƒe tsakatsaka de ama eƒe mo
I have not forgotten the joy you gave	Nyemeŋlɔ dzidzɔ si nèna la be o
I just tried to finish the day	Ðeko medze agbagba be mawu ŋkekea nu
I do my best to live up to it	Mewɔa nye ŋutete katã be manɔ agbe ɖe enu
I lift myself off the ground	Mekɔa ɖokuinye ɖe dzi tso anyigba
I order you to stand down	Meɖe gbe na wò be nàtsi tre ɖe anyi
I knew the danger better than they did	Menya afɔkua nyuie wu wo
I am not particularly dangerous	Menye afɔku aɖeke koŋ ye mele o
I hate fools with all my soul	Metsɔa nye luʋɔ katã léa fu bometsilawo
I can’t avoid it forever	Nyemate ŋu aƒo asa nɛ tegbee o
I miss you when you’re not there	Mebua ŋuwò ne mèle afima o
I will never forget it	Nyemaŋlɔe be gbeɖe o
I felt her comfortable in my arms	Mese le ɖokuinye me be eƒe dzi dze eme le nye akɔnu
A scream of rage rose from the darkness	Dziku ƒe ɣlidodo aɖe do tso viviti la me
I was told they shared a bed	Wogblɔ nam be wole aba ɖeka dzi
I pray for more inspiration for you	Mele gbe dom ɖa be maxɔ gbɔgbɔmeʋaʋã geɖe wu na wò
He also got six games	Exɔ fefe ade hã
I did, a couple of years ago	Mewɔe, ƒe eve kple afã enye sia
I would have happily obliged	Anye ne matsɔ dzidzɔ azi edzi
I love seeing people in a crowd like that	Melɔ̃a amewo kpɔkpɔ le ameha aɖe me nenema
I really thought he was cute	Mesusui ŋutɔŋutɔ be eƒe nu lé dzi nam
I lowered the rock hard onto his head	Meɖiɖi kpea ɖe anyi sesĩe ɖe eƒe ta dzi
I took off my shirt and let my wings open	Meɖe nye awudziwui ɖa eye mena nye aʋalawo ʋu
I don’t think they tell the truth	Nyemesusu be nyateƒeae wogblɔna o
I can feel it running all over my bed	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me be ele du dzi le nye aba dzi katã
I am enjoying the process and feeling so relaxed	Mele vivi sem le ɖoɖoa me eye mele sesem le ɖokuinye me be meɖe dzi ɖi ale gbegbe
I was hoping they weren’t hitting anyone	Menɔ mɔ kpɔm be womele ame aɖeke ƒom o
I could feel his breath on my skin	Mete ŋu se eƒe gbɔgbɔ le nye ŋutigbalẽ dzi
I turned and went to my bedroom	Metrɔ heyi nye xɔdɔme me
I have enjoyed photography all my life	Mekpɔ dzidzɔ ɖe fotoɖeɖe ŋu le nye agbemeŋkekewo katã me
I felt like it was part of me	Mese le ɖokuinye me abe nye akpa aɖee wònye ene
Players are allowed three tries per shot	Woɖea mɔ na fefewɔlawo be woate kpɔ zi etɔ̃ le tudada ɖesiaɖe me
I approached them, then climbed up	Mete ɖe wo ŋu, emegbe melia dzi
I know from that observation, power didn’t happen	Menya tso ŋkuléleɖenuŋu ma me la, ŋusẽ meva eme o
I got my pension and came down here	Mexɔ nye dzudzɔxɔxɔledɔmega eye meɖi va afisia
I hold it for a long time	Melénɛ ɖe asi ɣeyiɣi didi aɖe
I feel better than alcohol has ever made me feel	Mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ wu alesi ahatsunono na mese le ɖokuinye me kpɔ
I can’t believe how ridiculous they all look	Nyemate ŋu axɔ alesi wo katã wodzena fewuɖunyawoe dzi ase o
They are local women from all walks of life	Wonye nutoa me nyɔnu siwo tso agbenɔnɔ ƒe akpa vovovowo me
I knew my father had an important job and was busy	Menya be dɔ vevi aɖe le fofonye si eye vovo menɔa eŋu o
His influence extended beyond his own research	Eƒe ŋusẽkpɔɖeamedzia keke ta wu eya ŋutɔ ƒe numekukuwo ko
I couldn’t do it for him	Nyemete ŋu wɔe nɛ o
I had to get it all out, tonight	Ele nam be maɖe wo katã ɖa, le zã sia me
I was very tired, not exhausted	Ðeɖi te ŋunye ŋutɔ, ɖeɖi mete ŋunye o
I couldn’t stand the embarrassment	Nyemete ŋu nɔ te ɖe ŋukpea nu o
A tall man, not much of a word	Ŋutsu kɔkɔ aɖe, menye nya geɖe o
A new approach to local time	Mɔnu yeye aɖe si wozãna le nutoa me ɣeyiɣiwo ŋu
I still refuse to step on that lawn	Megbea afɔɖeɖe ɖe gbe ma dzi kokoko
I knew the boat was sinking	Menya be tɔdziʋua nɔ goglom ɖe edzi
I shouldn’t let his words affect me	Mele be mana eƒe nyawo nakpɔ ŋusẽ ɖe dzinye o
I look forward to the day when this will all be over	Mekpɔ mɔ na ŋkeke si dzi esia katã awu enu
I don’t do things in a routine, or even formal way	Nyemewɔa nu le mɔ si wowɔna edziedzi, alo esi wowɔna ɖe ɖoɖo nu gɔ̃ hã nu o
I know the places to hide	Menya teƒe siwo wòle be maɣla ɖo
I had to figure out what to do next	Ele be mabu nusi mawɔ akplɔe ɖo ŋu
I wonder what is behind that room	Mebiaa ɖokuinye be nukae le megbe na xɔ ma hã
I know what stress does to people	Menya nusi nuteɖeamedzi wɔna ɖe amewo dzi
I recognize the smell of a wolf	Mekpɔa amegãxi ƒe ʋeʋẽ dzea sii
I am the law and order here	Nyee nye se kple ɖoɖo le afisia
He is married with three children	Eɖe srɔ̃ eye vi etɔ̃ le esi
I can’t believe that shit	Nyemate ŋu axɔ gbeɖuɖɔ ma dzi ase o
I thought he would talk about it	Mesusu be aƒo nu tso eŋu
I could hear tremors in my voice	Mete ŋu sea ʋuʋu le nye gbe me
I thought about what you said	Mebu nya si nègblɔ la ŋu
I remember it was hospital day	Meɖo ŋku edzi be kɔdzi ŋkekee
I can’t get that kiss out of my head either	Nye hã nyemate ŋu aɖe nugbugbɔ ma ɖa le nye ta me o
It is not a secret prison	Menye gaxɔ aɖee wònye le adzame o
I was defeated	Woɖu dzinye
I called up the stairs to him	Meyɔ atrakpuiawo dzi va egbɔ
I feel terrible actually	Mesena le ɖokuinye me be mevɔ̃ɖi ŋutɔ le nyateƒe me
I dreamed that my mother was calling me	Meku drɔ̃e be danye le ka ƒom nam
Ultimate freedom from confusion	Ablɔɖe mamlɛtɔ tso tɔtɔ me
The owners do meet and love each other	Aƒetɔawo doa go nyateƒe eye wolɔ̃a wo nɔewo
Sue is now a celebrity across the country	Sue nye ame xɔŋkɔ aɖe le dukɔa me godoo fifia
I just need to check something for my neighbor	Ðeko wòle be malé ŋku ɖe nane ŋu na nye aƒelika
I miss you already girl	Mesusu wò xoxo nyɔnuvi
I’m here to get rid of these things	Meva afisia be maɖe nusiawo ɖa
I only saw three of them	Wo dometɔ etɔ̃ koe mekpɔ
I could never get there	Nyemete ŋu ɖo afima gbeɖe o
I still love him, somehow	Megalɔ̃e kokoko, le mɔ aɖe nu
I can’t keep acting like all is well	Nyemate ŋu ayi edzi anɔ nu wɔm abe ɖe nuwo katã le nyuie ene o
I refused to look at them, even as they laughed	Megbe be nyemalé ŋku ɖe wo ŋu o, esime wonɔ nu kom gɔ̃ hã
I really struggled as a kid	Mewɔ avu ŋutɔŋutɔ le nye ɖevime
I have lived as a ghost ever since	Menɔ agbe abe gbɔgbɔ ene tso ɣemaɣi
I want to be me again	Medi be magazu nye ake
I tried to keep a straight face	Medze agbagba be mo nanɔ dzɔdzɔe
I did make that change	Mewɔ tɔtrɔ ma nyateƒe
I love being in their company	Melɔ̃a woƒe ha me nɔnɔ ŋutɔ
The reasons for this decision are complex	Susu siwo tae wowɔ nyametsotso sia ɖo la sesẽ ŋutɔ
I watched but couldn’t do anything	Menɔ ekpɔm gake nyemete ŋu wɔ naneke o
I was hoping he wouldn’t leave her	Menɔ mɔ kpɔm be magblẽe ɖi o
I offer two other claims for contempt	Metsɔa nya eve bubu siwo wotsɔ ɖea vlodoame ŋu la naa amewo
I don’t need it anymore	Megahiãm o
I know that one day you will tell me the truth	Menya be gbeɖeka la, àgblɔ nyateƒea nam
It was just a relief to win	Gbɔdzɔe aɖe koe wònye be woaɖu dzi
Much more than this is really a one-time payment	Nu geɖe wu esia nye zi ɖeka ƒe fexexe ŋutɔŋutɔ
I didn’t go to church that morning	Nyemeyi sɔleme ŋdi ma o
I’ve done it twice now	Mewɔe zi eve fifia
I want my family to be safe	Medi be nye ƒomea nanɔ dedie
I just want to see what it looks like now	Ðeko medi be makpɔ alesi wòle fifia
I wish everyone luck and thank you for stopping by	Mele dzɔgbenyui dim na amesiame eye meda akpe na mi be mieva tɔ ɖe afima
I need this little puzzle finished	Mehiã be woawu aɖaŋunu sue sia nu
I know it happened suddenly	Menya be edzɔ kpata
I still want to see you	Megadi kokoko be makpɔ wò
A pang of guilt stung his stomach	Fɔɖiɖi ƒe vevesese aɖe ƒo eƒe ƒodo
A young boy points to pictures on the wall	Ŋutsuvi sue aɖe fia asi nɔnɔmetata siwo le gli ŋu
I was being ridiculous	Menɔ fewuɖunu wɔm
I was already soft and his touch made me shiver	Mefa xoxo eye eƒe asikaka ŋunye na meʋuʋu
To my surprise, it worked	Ewɔ nuku nam be ewɔ dɔ
I envy you for your wealth and wisdom	Meʋãa ŋu wò le wò nunɔamesiwo kple nunya ta
I walk my journey	Mezɔa nye mɔzɔzɔa dzi
I settled in for a long ride	Meva nɔ anyi be maɖo ʋu didi aɖe
A great body that plays physically	Ŋutilã gã aɖe si ƒoa fefe le ŋutilã me
I didn’t even get a chance to touch it	Mɔnukpɔkpɔ gɔ̃ hã mesu asinye meka asi eŋu o
I waited so long	Melala ɣeyiɣi didi aɖe ale gbegbe
There’s a part of me there too	Nye akpa aɖe hã le afima
I'm about to quit now anyway	Esusɔ vie madzudzɔ fifia le mɔ sia mɔ nu
I can’t hear any more sounds	Nyemegate ŋu le gbeɖiɖi aɖeke sem o
Part of me was afraid he would	Nye akpa aɖe nɔ vɔvɔ̃m be awɔe nenema
I don’t remember it	Nyemeɖo ŋku edzi o
The legacy of his noble blood	Eƒe ʋu bubume ƒe domenyinu
I don’t want to hit you	Nyemedi be maƒo wò o
I turned around and there he was	Metrɔ eye afimae wònɔ
I tried to take my thoughts one by one	Medze agbagba be maxɔ nye susuwo ɖekaɖeka
Let me be bothered by my own words	Nye ŋutɔ nye nyawo naɖe fu nam
I needed them to help me help them	Mehiã be woakpe ɖe ŋunye makpe ɖe wo ŋu
I knew he would say no	Menya be agblɔ be ao
I know the song, I know it well	Menya hadzidzia, menyae nyuie
A big part of that is the ocean	Ema ƒe akpa gã aɖee nye atsiaƒu
I contribute, and I keep going	Medzɔa nu, eye meyia edzi
The area is still relatively active today	Nutoa gakpɔtɔ le dɔ wɔm vie egbea
I will have to fight	Ahiã be mawɔ avu
I just talk as it comes to mind	Ðeko meƒoa nu abe alesi wòva susu me nam ene
I looked out the window in the car	Mekpɔ to fesre nu le ʋua me
I just nodded in response	Ðeko meʋuʋu ta tsɔ ɖo eŋu
I really wanted to hear his voice	Medi vevie be mase eƒe gbe
I passed the point of no return	Meto afisi nyemagatrɔ ava o la ŋu
I have never seen one so far north	Nyemekpɔ ɖeka le dziehe ʋĩ alea kpɔ o
I want him arrested and brought to justice	Medi be woalée ahakplɔe ayi ʋɔnui
I forgot our anniversary	Meŋlɔ míaƒe ƒezãa be
I was right all along	Meto nyateƒe le ɣeyiɣi mawo katã me
I instinctively push the chair back	Metsɔa dzɔdzɔmeŋusẽ ƒoa zikpui la ɖe megbe
I want you to be as gentle as you already are	Medi be nànye ame fatu abe alesi nèwɔe xoxo ene
I was lucky enough to get this one	Mekpɔ dzɔgbenyuie be ɖeka sia su asinye
I can’t let this ruin my life	Nyemate ŋu aɖe mɔ esia nagblẽ nye agbe me o
A text message flashed on the screen	Text message aɖe nɔ keklẽm le screen la dzi
I will be your flight attendant on this trip	Manye miaƒe yameʋudɔwɔla le mɔzɔzɔ sia me
I got up and looked outside the window	Mefɔ hekpɔ fesrea godo
I found refuge in being a fourteen-year-old boy	Mekpɔ sitsoƒe le ŋutsuvi si xɔ ƒe wuiene nyenye me
I feel like a bottle of rage	Mesena le ɖokuinye me abe dziku ƒe aŋetu ene
I also never meant to tell you that	Nyemeɖoe hã be magblɔ nya ma na mi kpɔ o
I was going in anyway	Menɔ gegem ɖe eme to mɔ sia mɔ nu
There are many notable places in the city	Teƒe ɖedzesi geɖewo le dua me
I had a thing for boots	Nu aɖe nɔ asinye na afɔkpawo
A few more answers, please	Taflatse, ŋuɖoɖo ʋɛ aɖewo kpee
A peace sign can be exchanged	Woate ŋu aɖɔli ŋutifafa ƒe dzesi aɖe
I never regretted confessing	Mevem kpɔ be meʋu eme o
I had my back to the woods	Metsɔ nye akɔta ɖo avea me
I know how you felt about me then	Menya ale si nèse le ɖokuiwò me ɖe ŋunye ɣemaɣi
I can’t physically give you a reason	Nyemate ŋu agblɔ susu aɖeke wò le ŋutilã me o
A voice screamed in pain	Gbe aɖe do ɣli kple vevesese
I will have more instructions for you	Mɔfiame bubuwo anɔ asinye na wò
I'm just curious about your reasons	Ðeko medi vevie be manya susu siwo tae nèle
I learned something new every day just watching her play	Mesrɔ̃a nu yeye aɖe gbesiagbe ne ekpɔ eƒe fefea ko
But a quick glance put that question to rest	Gake ŋkuléle ɖe nu ŋu kabakaba na biabia ma va gbɔdzɔe
I won’t let him push me around anymore	Nyemaɖe mɔ wòagatutum atsa le afima o
I looked in the boxes	Melé ŋku ɖe aɖakaawo me
Physically if not morally impossible	Ŋutilã me ne menye agbenyuinɔnɔ ƒe nusi mate ŋu adzɔ o
No other player missed seven	Fefewɔla bubu aɖeke meto adre ŋu o
I was watching through the front window of the restaurant	Menɔ ekpɔm to nuɖuɖudzraƒea ƒe ŋgɔgbe fesre nu
I repeat ignorance is not bliss	Megbugbɔ gblɔna be manyamanya menye dzidzɔkpɔkpɔ o
I was sure he would believe I was innocent without proof	Meka ɖe edzi be wòaxɔe ase be nyemeɖi fɔ o kpeɖodzi aɖeke manɔmee
I sure hoped it was the former	Meka ɖe edzi be menɔ mɔ kpɔm be gbãtɔae
I have food in store for you	Nuɖuɖu le asinye si wodzra ɖo ɖi na wò
I really enjoyed the book	Agbalẽa do dzidzɔ nam ŋutɔ
A scene that will make the heart stop	Nukpɔkpɔ si ana dzia natɔ te
Little is currently known about this relationship	Womenya nu boo aɖeke tso ƒomedodo sia ŋu fifia o
I would have been scared out of my mind	Anye ne vɔvɔ̃ ado le nye susu me hafi
I have many reasons to be grateful for mercy	Susu geɖe le asinye si tae mada akpe ɖe nublanuikpɔkpɔ ta
I want to build everything	Medi be matu nusianu
I was born with a sword in my hand	Wodzim kple yi le asi me
I think doctors are smart	Mesusu be ɖɔktawo dze aɖaŋu
I'm sure the kids never see anything like this	Meka ɖe edzi be ɖeviawo mekpɔa naneke si le abe esia ene gbeɖe o
I saw the gentleness in his eyes	Mekpɔ tufafa si le eƒe ŋkume la teƒe
I don’t want to go to court over this	Nyemedi be mayi ʋɔnui le nya sia ta o
I just couldn’t understand why	Ðeko nyemete ŋu se nusitae nye o la gɔme o
I saw part of the blade	Mekpɔ akplɔa ƒe akpa aɖe
A friendly welcome upon entry	Woxɔa wo xɔlɔ̃wɔwɔtɔe ne woge ɖe eme
I can hear everyone downstairs getting ready	Mete ŋu sea amesiame si le anyigbaxɔdzoa dzi le dzadzram ɖo
I know my time is not far off	Menya be nye ɣeyiɣi mele didiƒe o
I turned down the heat and looked at the house	Meɖe dzoxɔxɔa dzi kpɔtɔ henɔ aƒea kpɔm
I can’t just leave you like this	Nyemate ŋu agblẽ wò ɖi alea ko o
This early reproduction is important because there is a high mortality rate	Vidzidzi kabakaba sia le vevie elabena ame gbogbo aɖewo kuna
Part of your job	Wò dɔa ƒe akpa aɖe
A model or system must be logical	Ele be kpɔɖeŋu alo ɖoɖo aɖe nanye esi me susu le
I couldn’t move	Nyemete ŋu nɔ ʋuʋum o
I didn’t notice the slight drop	Nyemede dzesi alesi wòɖiɖi vie la o
I waved, but was ignored	Meʋuʋu asi nam, gake woŋe aɖaba ƒu dzinye
I took this opportunity to do a quick self-assessment	Mewɔ mɔnukpɔkpɔ sia ŋudɔ tsɔ da ɖokuinye kpɔ kaba
I love the power of music	Melɔ̃ ŋusẽ si le hadzidzi ŋu
A report should be interesting and interesting	Ele be nyatakaka aɖe nado dzidzɔ na ame eye wòado dzidzɔ na ame
I had to see what happened to him	Ele be makpɔ nusi dzɔ ɖe edzi
I’ve never been with anyone else	Nyemenɔ ame bubu aɖeke gbɔ kpɔ o
Then a second room was built	Emegbe wowɔ xɔ evelia
I see you’re not just another pretty face	Mekpɔ be menye mo dzeani bubu aɖe koe nènye o
I still love the camera	Melɔ̃ fotoɖemɔ̃a kokoko
I wondered how he pulled that off	Mebia ɖokuinye be aleke wòwɔ he ema hã
The stadium is also used for many community events	Wozãa bɔlƒoƒea hã na nutoa me wɔna geɖe
I felt the urge to fly	Mese le ɖokuinye me be yameʋuɖoɖo ƒe dzodzroa nɔ menye
I asked you to marry me, for crying out loud	Mebia tso asiwò be nàɖem, le esi nèfa avi sesĩe ta
I'll bring some food soon	Matsɔ nuɖuɖu aɖewo vɛ kpuie
I hope his soul finds his peace	Mele mɔ kpɔm be eƒe luʋɔ akpɔ eƒe ŋutifafa
Miller remained silent	Miller zi ɖoɖoe
I looked at the road	Melé ŋku ɖe mɔa dzi
I wouldn’t be ashamed	Ŋu makpe ŋu nam o
I can serve pages just fine	Mate ŋu asubɔ axawo nyuie ko
I do have to warn you	Ele be maxlɔ̃ nu wò nyateƒe
I can truly say that it is very convenient	Mate ŋu agblɔe vavã be esɔ ŋutɔ
I think he loves me, anyway	Mesusu be elɔ̃m, le mɔ sia mɔ nu
I have been wanting since past few days	Medi vevie tso ŋkeke ʋɛ siwo va yi me
I kept trying to put it back together	Meyi edzi nɔ agbagba dzem be magatsɔe aƒo ƒui ake
Now the specimen is missing	Fifia lãa ƒe kpɔɖeŋu bu
I feel more confident and alive on stage	Mesena le ɖokuinye me be kakaɖedzi le ŋunye wu eye mele agbe le fefewɔƒea
I have complete confidence in them	Meka ɖe wo dzi bliboe
I love that about her	Melɔ̃ nya ma le eŋu ŋutɔ
I was young and stupid at the time	Menye ɖekakpui kple bometsitsi ɣemaɣi
I will need the help	Mahiã kpekpeɖeŋua
A civilian soldier behind a just cause	Dumevi dzro ƒe asrafo aɖe si le megbe na nya dzɔdzɔe aɖe
I still love you too	Nye hã megalɔ̃ wò kokoko
I have the information you asked for	Nyatakaka siwo nèbia la le asinye
I could use the exercise anyway	Mate ŋu azã kamededea le mɔ sia mɔ nu
I hear the front door slam	Mesea ŋgɔgbe ʋɔtrua ƒe ʋuʋu
There was an accident at work, that was all	Afɔku aɖe dzɔ le dɔwɔƒe, ema koe nye ema
I learned to listen and ask questions from you	Mesrɔ̃ toɖoɖo kple nyabiabia tso mia gbɔ
I could sense what was about to happen	Mete ŋu de dzesi nusi gbɔna dzɔdzɔ ge
I thought it was pretty cool	Mesusu be efa ŋutɔ
I never went in there	Nyemege ɖe afima kpɔ o
A typical lesson consists of up to two pages worth of notes	Nusɔsrɔ̃ si bɔ la nyea nuŋlɔɖi siwo ƒe home ade axa eve
I let you escape without wings	Mena nàsi aʋala manɔmee
I asked how he knew but he didn’t	Mebia alesi wòwɔ nya gake megblɔe o
I went out into the fresh air	Medo go yi ya fafɛa me
I wonder how long it can last	Mebiaa ɖokuinye be ɣeyiɣi didi kae wòate ŋu anɔ anyi hã
I think he saw the opportunity for a family	Mesusu be ekpɔ mɔnukpɔkpɔ si li na ƒome aɖe
I can live with that for a while	Mate ŋu anɔ agbe kple ema hena ɣeyiɣi aɖe
I broke the ground with my hand	Metsɔ nye asi gbã anyigba
I punched him in the jaw	Meƒoe ɖe eƒe aɖu me
I received flowers and letters from close friends	Mexɔ seƒoƒo kple lɛtawo tso xɔ̃nye veviwo gbɔ
I got a clean health check, twice	Mexɔ lãmesẽ ŋuti fetu si le dzadzɛ, zi eve
I want to clean these up	Medi be makɔ esiawo ŋu
I try not to close my eyes for too long	Medzea agbagba be nyemamiã ŋku ɣeyiɣi didi akpa o
I had the money and took the class	Ga la nɔ asinye eye mexɔ klass la
I wanted to hold her face and kiss her cheek	Medi be malé eƒe mo agbugbɔ nu na eƒe ŋgonu
I appreciate you all dropping by here	Mekpɔ ŋudzedze ɖe mi katã ƒe ɖiɖi ɖe afisia ŋu
A simple fact, often forgotten	Nyateƒenya bɔbɔe aɖe, si woŋlɔna be zi geɖe
A great facility will attract attention	Dɔwɔƒe gã aɖe ahe amewo ƒe susu
I need to evaluate what everyone else is doing though	Ele be mada nusi ame bubu ɖesiaɖe le wɔwɔm kpɔ gake
I have to be able to adapt	Ele be mate ŋu atrɔ ɖe nɔnɔmeawo ŋu
I needed to do what he meant	Ehiã be mawɔ nu si wòfia
I would have hoped yes	Anye ne makpɔ mɔ be ẽ
You examine and break them down	Èdzroa wo me hegbãa wo me
I did everything right	Mewɔ nusianu nyuie
And comfort is king	Eye dzidzeme nye fia
I was able to go around three that evening	Mete ŋu yi ɖatsa le etɔ̃ me fiẽ ma
I think one of us needs me now	Mesusu be mía dometɔ ɖeka hiãm fifia
I didn't know how to react to that	Nyemenya alesi mawɔ nu ɖe ​​nya ma ŋu o
A small disk is the case	Disk sue aɖee nye nɔnɔme si me wòdzɔna le
I picked up the phone and immediately recognized the voice	Mefɔ telefon la eye mekpɔ gbea dze sii enumake
I have no idea what my account number is	Nyemenya nusi nye akɔntabubu xexlẽdzesi nye o
I tried to start it, but it was no use	Medze agbagba be madze egɔme, gake viɖe aɖeke menɔ eŋu o
I knew I could be killed	Menya be woate ŋu awum
I think it’s all about the speed	Mesusu be duƒuƒua ŋu koe wòku ɖo
I paid a man for some help	Mexe fe na ŋutsu aɖe be wòakpe ɖe ŋunye vie
This indicates that no land is nearby	Esia ɖee fia be anyigba aɖeke megogo o
I think I kind of missed other signs	Mesusu be dzesi bubuwo to ŋunye le mɔ aɖe nu
I got up and went into the dining room	Metso hege ɖe nuɖuxɔa me
I ate it and got up	Meɖui eye mefɔ
Media consumption includes inclusion in popular television programs	Nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo zazã lɔ amewo dede television dzi wɔna xɔŋkɔwo me ɖe eme
I didn’t respond immediately	Nyemeɖo eŋu enumake o
He hired a casting director for her	Ehaya ame aɖe si kpɔa amewo ƒe akpa dzi ƒe dɔdzikpɔla aɖe ɖe eta
I want to do it, more than anything	Medi be mawɔe, wu nusianu
I was looking for an answer	Menɔ ŋuɖoɖo dim
I think that will definitely happen though	Mesusu be ema adzɔ godoo gake
I truly believe it and you know it	Mexɔe se vavã eye miawo hã mienyae
I decided to join the community	Meɖoe be mawɔ ɖeka kple nutoa me tɔwo
I decided to head east	Meɖoe be maɖo ta ɣedzeƒe gome
I didn’t really help him	Nyemekpe ɖe eŋu tututu o
I missed him so much, so much	Mesusui ŋutɔ, ale gbegbe
I have the correct papers	Pepa siwo sɔ la le asinye
I can learn from it, change that future bad course	Mate ŋu asrɔ̃ nu tso eme, atrɔ mɔ gbegblẽ ma si ava dzɔ le etsɔme
I can’t be the reason you guys fight	Nyemate ŋu anye susu si ta mi ame evea miewɔa avu ɖo o
I told him about how it felt like water	Megblɔ alesi wòse le eɖokui me abe tsi ene ŋu nya nɛ
A few enemy soldiers were already firing	Futɔwo ƒe asrafo ʋɛ aɖewo nɔ tu dam xoxo
I always throw away lots of food	Metsɔa nuɖuɖu gbogbo aɖewo ƒua gbe ɣesiaɣi
I didn’t listen to anyone	Nyemeɖo to ame aɖeke o
I almost forgot it was my own little day	Meŋlɔ be kloe be nye ŋutɔ nye ŋkeke suetɔ kekeakee wònye
I must have been lifted up to sit down	Anɔ eme be wokɔm ɖe dzi va nɔ anyi
I can never thank you enough	Nyemate ŋu ada akpe na wò wòade edeƒe gbeɖe o
I always liked that one	Ðeka ma dzɔa dzi nam ɣesiaɣi
Guy accepts the gamble and takes her home	Guy lɔ̃ ɖe tsatsadadaa dzi eye wòkplɔe yi aƒeme
I never mentioned your name	Nyemeyɔ wò ŋkɔ kpɔ o
I just had to win a bet	Ðeko wòle be maɖu dzi le tsatsadada aɖe me
I couldn’t get them to stop	Nyemete ŋu na wodzudzɔ o
I became depressed and felt powerless	Meva lé blanui eye mese le ɖokuinye me be ŋusẽ aɖeke megale ŋunye o
I can find no witnesses to this incident	Nyemate ŋu akpɔ ɖasefo aɖeke le nudzɔdzɔ sia ŋu o
I can worry about those things later	Mate ŋu atsi dzi ɖe nu mawo ŋu emegbe
I mistakenly thought I was a demon	Mebu vodadatɔe be gbɔgbɔ vɔ̃e menye
I looked up over my head	Mefɔ mo dzi le nye ta dzi
I was very happy today	Edzɔ dzi nam ŋutɔ egbea
I could see the knife then	Mete ŋu kpɔa hɛa ɣemaɣi
I will take a closer look	Malé ŋku ɖe eŋu nyuie
I’ve never felt this way on tour here	Nyemese le ɖokuinye me alea le tsaɖiɖi me le afisia kpɔ o
I mean, you have to hear it	Mebe, ele be nàsee
A man at the bar said	Ŋutsu aɖe si le ahadzraƒea gblɔ be
I chose to trust him	Metiae be maka ɖe edzi
I saw you back there, young man	Mekpɔ wò le megbe afima, ɖekakpui
I finally found the truth	Meva ke ɖe nyateƒea ŋu mlɔeba
It is an honor to know you so well	Enye bubu nam be menya wò nyuie
I convinced him otherwise	Mena wòka ɖe edzi be menye nenemae o
I open my eyes and look at the sky	Meʋua ŋku eye mekpɔa dziŋgɔli
He then administered the medicine to three thousand children	Emegbe etsɔ atike la na ɖevi akpe etɔ̃
I nodded to him to continue	Meʋuʋu ta nɛ be wòayi edzi anɔ nu ƒom
He used the position as a lesson	Ezã ɖoƒea abe nusɔsrɔ̃ ene
I felt like something was holding you back	Mese le ɖokuinye me abe nane le mɔ xem na wò ene
I still have my gold	Nye sika la gakpɔtɔ le asinye
I would have just pressed the game button	Ðeko mezi fefea ƒe dzesi dzi hafi
I need some sleep too	Nye hã mehiã alɔ̃dɔdɔ vie
I think he gave up on that	Mesusu be ena ta le nya ma me
I really wanted to talk	Medi vevie be maƒo nu
A hip, beautiful place cozy, warm and inviting	A hip, teƒe dzeani si me wofa tu le, si me dzo le eye wòyɔa ame
I was one of the original members	Menye hamevi gbãtɔawo dometɔ ɖeka
Taylor was raised by her single mother	Dadaa srɔ̃manɔsitɔ ye nyii Taylor
I worked on budgeting instead	Mewɔ dɔ tso gazazã ŋu boŋ
I leave like that sometimes	Medzona le eme nenema ɣeaɖewoɣi
More activity will increase the chances of recovery	Dɔwɔwɔ geɖe wu ana mɔnukpɔkpɔ siwo li be woahaya nadzi ɖe edzi
I looked up at the clock	Mefɔ mo dzi kpɔ gaƒoɖokui la
I'm thinking about you	Mele tame bum le ŋuwò
Stopping is considered murder in this case	Wobua nutɔtrɔ be enye amewuwu le nya sia me
I look at him in surprise	Meléa ŋku ɖe eŋu kple movidzɔdzɔ
I have to agree that he’s right	Ele nam be malɔ̃ ɖe edzi be eƒe nyaa le eteƒe
I learned sound through feeling	Mesrɔ̃ gbeɖiɖi to seselelãme me
I swallowed hard, taking in his gaze	Memi nu sesĩe, eye mexɔ eƒe ŋkume
I went to middle and high school there	Mede titina kple sekɛndrisuku le afima
I was able to find many dead creatures, especially fish	Mete ŋu ke ɖe nuwɔwɔ kuku geɖe ŋu, vevietɔ tɔmelãwo
I was having a hard time with my job	Nye dɔa nɔ sesẽm nam
I would never use another car rental company	Nyemazã ʋuhayadɔwɔƒe bubu aɖeke gbeɖe o
I think it did help	Mesusu be ekpe ɖe eŋu nyateƒe
I definitely found out	Meva nya godoo
But I wasn’t getting myself into it	Gake nye ya menɔ ɖokuinye ƒom ɖe eŋu o
I think we are lucky to have these drinks	Mesusu be míekpɔ dzɔgbenyuie be aha siawo su mía si
I won’t forget you down here	Nyemaŋlɔ wò be le anyigba le afisia o
I searched and couldn’t find it	Medi nu eye nyemeke ɖe eŋu o
The royal family lived in this fortress	Fiaƒomea nɔ mɔ̃ sesẽ sia me
I think he needs to blow some heat	Mesusu be ehiã be wòaku dzoxɔxɔ aɖe
I went to a great high school	Mede sekɛndrisuku gã aɖe
A video message from.	Video dzi gbedasi aɖe tso...
I brought him to my house	Mekplɔe va nye aƒeme
I went to comfort her	Meyi ɖafa akɔ nɛ
I want you to find me something	Medi be nàdi nane nam
I would never want to style like they would	Nyemadi gbeɖe be mawɔ atsyã abe alesi woawɔe ene o
I can’t write them all down, of course	Nyemate ŋu aŋlɔ wo katã ɖi ya o
I want you to explore another aspect of this adventure	Medi be nàku nu me le afɔku sia ƒe akpa bubu ŋu
I was in a restaurant	Menɔ nuɖuɖudzraƒe aɖe
I felt you, and you felt like me	Mese le ɖokuinye me be wò, eye wò hã èse le ɖokuiwò me abe nye ene
I hope you can do that too	Mele mɔ kpɔm be wò hã àte ŋu awɔ ema
A loud sound caught his attention	Gbeɖiɖi sesẽ aɖe he eƒe susu
I take the plate and set it beside me	Metsɔa agbaa hetsɔnɛ ɖoa axanye
I tried to figure out where the post office was	Medze agbagba be mabu afisi posudɔwɔƒea le ŋu
I couldn’t find it in me to ruin that	Nyemete ŋu kpɔe le menye be magblẽ ema me o
I open the door, and my worst fear comes true	Meʋua ʋɔa, eye nye vɔvɔ̃ gãtɔ kekeake vaa eme
I like to use a warm basket	Melɔ̃a kusi si me dzoxɔxɔ le zazã
I can go and do some work at least	Mate ŋu ayi aɖawɔ dɔ aɖewo ya teti
All three are nearly round	Wo ame etɔ̃a katã le goglo kloe
I knew they were both gone	Menya be wo ame evea siaa dzo
I needed them, and they needed me	Mehiã wo, eye woawo hã hiãm
I love the show and watch or tape it every day	Melɔ̃a nukpɔkpɔa ŋutɔ eye mekpɔnɛ alo lénɛ ɖe kasɛt dzi gbesiagbe
I just can’t tell you	Ðeko nyemate ŋu agblɔe na wò o
I can learn about you at my leisure	Mate ŋu asrɔ̃ nu tso ŋuwò le nye ɖiɖiɖemeɣi
It has been reprinted several times since	Wogbugbɔ tae zi geɖe tso ɣemaɣi
I think I own quite a few of them	Mesusu be wo dometɔ ʋɛ aɖewo koe nye tɔnye
I just need to talk to your mother	Ðeko wòle be maƒo nu kple dawò
I beg you to be clear	Meɖe kuku na wò be nàgblɔ nya siwo me kɔ
I swam harder and knew we had to swim	Meƒu tsi sesĩe wu eye menya be ele be míaƒu tsi
A pile of newspapers moved	Nyadzɔdzɔgbalẽwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ʋuʋu
I really appreciate the pace of this class	Mekpɔ ŋudzedze ɖe alesi klass sia le du dzii ŋu ŋutɔ
I am shorter, and my brown roots are showing	Mele kpuie wu, eye nye ke siwo le blɔ la le eɖem fia
I went back to bed and got up	Megatrɔ yi aba dzi eye mefɔ
I showered after my run	Meɖe tsi le nye duƒuƒua megbe
I greeted him, wondering if he would recognize me	Medo gbe nam, henɔ ɖokuinye biam be ɖe wòade dzesim hã
It dropped to eight figures the following week	Eɖiɖi va ɖo xexlẽdzesi enyi le kwasiɖa si kplɔe ɖo me
I just want local people	Nutoa me tɔwo koe medi
I wasn’t in a mood to speak yet	Nyemenɔ nɔnɔme me be maƒo nu haɖe o
I never wanted him to feel this kind of pain	Nyemedi gbeɖe be wòase veve sia ƒomevi o
I'm sorry to bother you, sir	Evem be meɖe fu na wò, aƒetɔ
I remember the excitement of that moment to this day	Meɖo ŋku dzidzɔ si nɔ anyi le ɣeyiɣi ma me dzi vaseɖe egbea dzi
I find that very unusual	Mekpɔe be ema mebɔ kura o
I had to rely on him not to fall	Ele nam be maɖo ŋu ɖe eŋu be nyemagadze anyi o
I said yes and had a drink	Megblɔ be ɛ̃ eye meno aha
I wondered if you could	Mebia ɖokuinye be ɖe nàte ŋui hã
I was very worried tonight	Metsi dzi vevie le zã sia me
I started working in a small government agency	Medze dɔwɔwɔ gɔme le dziɖuɖudɔwɔƒe sue aɖe
I looked back, further down the hallway were two statues	Metrɔ kpɔ megbe, le xɔdɔme la me yi ŋgɔ wu la, nɔnɔmetata eve nɔ anyi
I believe you will not do this	Mexɔe se be màwɔ esia o
I take a few steps back	Megbugbɔna ɖe megbe afɔɖeɖe ʋɛ aɖewo
I study my competition	Mesrɔ̃a nu tso nye hoʋiʋli ŋu
I was always losing it	Menɔ ebu ge ɣesiaɣi
I guess we’ll see	Mesusu be míakpɔe ɖa
I followed him on the run	Mekplɔe ɖo le sisim
I wasn’t backing down	Nyemenɔ megbe yim o
I knocked on the door three times	Meƒo ʋɔa zi etɔ̃
But I don’t know your name	Gake nyemenya wò ŋkɔ o
I think you know it	Mesusu be ènyae
I’m not sure about that, to be honest	Nyemeka ɖe nya ma dzi o, ne mato nyateƒe
I take a painful breath of hot water	Megbɔa tsi dzodzoe veve
A small frown appeared on his face	Movidzɔdzɔ sue aɖe dze le eƒe mo
I felt safe with you	Mese le ɖokuinye me be mele dedie le gbɔwò
I approached the children at a slow walk	Mete ɖe ɖeviawo ŋu le azɔlizɔzɔ blewu aɖe me
A heavy load was lifted	Wokɔ agba gã aɖe ɖe dzi
A small crystal formed	Krystal sue aɖe dzɔ
I believe it is wise to know every potential enemy	Mexɔe se be nunya le eme be woanya futɔ ɖesiaɖe si ate ŋu anye
I took the advice and shut down my engine	Mexɔ aɖaŋuɖoɖoa eye metu nye mɔ̃a
Later historians also saw the battle as decisive	Ŋutinyaŋlɔla siwo va emegbe hã kpɔe be aʋa la nye nusi ŋu wotso nya me le
Part of it is missing now	Eƒe akpa aɖe bu fifia
I look at them and see how they look at me	Meléa ŋku ɖe wo ŋu hekpɔa ale si wokpɔam
I am proud to call him my own friend	Enye dada nam be nye ŋutɔ meyɔe be xɔ̃nye
More modern writers echo the sentiment	Egbegbe agbalẽŋlɔla siwo sɔ gbɔ wu la gbugbɔa seselelãmea gblɔna
I was so tired and exhausted	Ðeɖi te ŋunye vevie eye ɖeɖi te ŋunye
I held up my hands and took a step back	Medo nye asiwo ɖe dzi eye meɖe afɔ ɖeka ɖe megbe
I thought they were green but sometimes they looked yellow	Mesusu be wole amadede dzẽ me gake ɣeaɖewoɣi la, wodzena ɣie
I can’t help but look at my hand	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be malé ŋku ɖe nye asi ŋu o
I wondered if that covered the bomb	Mebia ɖokuinye be ɖe emae tsyɔ bɔmb la dzi hã
It surprised me, too	Ewɔ nuku nam hã
I didn’t see this at first	Nyemekpɔ esia le gɔmedzedzea me o
It takes a lot of different things	Ebia be woaxɔ nu vovovo geɖe
I was hungry for it	Dɔ nɔ wum nam
I see one person there that is available	Mekpɔa ame ɖeka le afima si li
I saw their strength in his every move	Mekpɔ woƒe ŋusẽ le eƒe ʋuʋu ɖesiaɖe me
I drilled big eyes and wide smiling mouths	Meku ŋku gãwo kple nu siwo le alɔgbɔnu kom la keke
I couldn’t have done it without you, my love	Nyemate ŋu awɔe wò manɔmee o, nye lɔlɔ̃tɔ
I thank them for their courtesy	Meda akpe na wo ɖe woƒe ameŋububu ta
A fireplace will not be useful	Dzodoƒe maɖe vi o
I try the second door	Metea ʋɔtru evelia kpɔna
I eat cheese all the time	Meɖua cheese ɣesiaɣi
A bite of the sandwich	Sandwich la ƒe nuɖuɖu aɖe
I stumbled and his father cursed	Mekli nu eye fofoa ƒoa fi de ame
A bar fight tactic and it works	A bar fight tactic eye wòwɔa dɔ
I love to dance, kiss and enjoy my body	Melɔ̃a ɣeɖuɖu, nugbugbɔgbugbɔ kple vivisese le nye ŋutilã ŋu
I knew it would come around	Menya be ava ƒo xlãe
I can’t prevent any weaknesses here	Nyemate ŋu axe mɔ ɖe gbɔdzɔgbɔdzɔ aɖeke nu le afisia o
I was working in a story idea	Menɔ dɔ wɔm le ŋutinya ƒe susu aɖe me
I know that’s me after all	Menya be nyee nye ema le nyateƒe me
The praise itself is the only praise	Kafukafua ŋutɔ koe nye kafukafu
I have several addresses since then	Adrɛs geɖe le asinye tso ɣemaɣi
I never meant it as an insult	Nyemeɖoe gbeɖe be enye vlododo o
A sick feeling ripped through my body	Dɔléle ƒe seselelãme aɖe ʋuʋu le nye ŋutilã me
I bought it on release day	Meƒlee le ŋkeke si dzi woɖee ɖe go
I want to be his queen	Medi be manye eƒe fianyɔnu
I turned and opened my eyes	Metrɔ heʋu ŋku
I didn’t want to face him before	Nyemedi be madze ŋgɔe tsã o
I think you knew that then	Mesusu be ènya ema ɣemaɣi
It is not obvious to society	Medze ƒã na hadomegbenɔnɔ o
I should have chosen something	Ðe wòle be matia nane hafi
I usually work nights	Zi geɖe la, mewɔa dɔ zãwo
I looked like a bank robber from an old movie	Medze abe gadzraɖoƒe ƒe adzodala aɖe si le sinima xoxo aɖe me ene
I wouldn’t believe this	Nyemaxɔ esia dzi ase o
I had to find where it applied to itself	Ele be madi afisi wòku ɖe eɖokui ŋu le
I thought about it for a minute	Mebu eŋu aɖabaƒoƒo ɖeka
I just want to learn so much	Ðeko medi be masrɔ̃ nu geɖe ŋutɔ
I can’t fall for it again	Nyemate ŋu adze anyi ɖe eŋu ake o
I am a medical scientist, not a physician	Atikeŋutinunyalae menye, ke menye atikewɔlae o
I just want to get better	Ðeko medi be nye lãme nasẽ
I feel my heart begin to pound a little	Mesena le ɖokuinye me be nye dzi te ƒoƒo vie
I felt no pain at all	Vevesese aɖeke kura mese le ɖokuinye me o
I signal that I need one	Mewɔa dzesi be mehiã ɖeka
I was warned that this would happen	Woxlɔ̃ num be esia ava eme
Both ships are controlled by human players	Amegbetɔ fefewɔlawoe kpɔa meli eveawo siaa dzi
I can’t remember it at all	Nyemate ŋu aɖo ŋku edzi kura o
Fifteen feet away is a stand of trees	Atiwo ƒe tsitrenu aɖe didi tso afima gbɔ afɔ wuiatɔ̃
I had this idea of ​​experience	Nuteƒekpɔkpɔ ŋuti susu sia nɔ asinye
I looked across a large, wide lake	Mekpɔ ta gã aɖe si keke la ƒe go kemɛ dzi
The track is about suicide and depression	Track la ku ɖe ameɖokuiwuwu kple blanuiléle ŋu
I hope there is a job for you	Mele mɔ kpɔm be dɔ aɖe anɔ anyi na wò
I think you will wait	Mesusu be àlala
He saw no significant action during the campaign	Mekpɔ afɔɖeɖe ɖedzesi aɖeke le aʋawɔɣia o
I felt like the outside world was against me	Mese le ɖokuinye me abe gotagome xexeame tsi tre ɖe ŋunye ene
I do this hoping that we have enough books	Mewɔa esia kple mɔkpɔkpɔ be míaƒe agbalẽwo sɔ gbɔ
I just decided to get some ice	Ðeko meɖoe be maxɔ tsikpe aɖewo
I can’t be with him all the time	Nyemate ŋu anɔ egbɔ ɣesiaɣi o
I pushed my ass back, begging him to take his possession	Metu nye kposɔ ɖe megbe, henɔ kuku ɖem be wòaxɔ eƒe nunɔamesi
I have observed and understood your requirements	Melé ŋku ɖe wò nudidiwo ŋu hese wo gɔme
I didn’t have the courage to back off	Dzi menɔ ƒonye be maɖe ɖokuinye ɖe megbe o
An oath to be broken	Atamkaka si dzi wòle be woada le
I haven’t jumped yet	Nyemeti kpo haɖe o
I believe that’s where it all came from in the first place	Mexɔe se be afimae wo katã wotso le gɔmedzedzea me
I'm sure you're busy with something	Meka ɖe edzi be vovo mele ŋuwò o le nane ŋu
I know they are just ghosts of my own construction	Menya be nye ŋutɔ nye xɔtutu ƒe gbɔgbɔwo koe wonye
I go to a typical school	Medea suku aɖe si wozãna ɖaa
I turn on my heels and chase after him	Metrɔna ɖe nye afɔkpodziwo dzi hetinɛ yome
I wouldn’t want to get on your bad side	Nyemadi be mava nɔ wò akpa gbegblẽa dzi o
Moore was signed on for the lead role	Wode asi Moore te be wòaxɔ akpa vevitɔa
I can’t always last long	Nyemate ŋu anɔ anyi eteƒe nadidi ɣesiaɣi o
I don’t expect anything from the world	Nyemele mɔ kpɔm na naneke tso xexeame gbɔ o
I was looking at different properties	Menɔ ŋku lém ɖe nunɔamesi vovovowo ŋu
I could see it happening too	Mete ŋu kpɔe be ele dzɔdzɔm hã
I just didn’t have the energy to sow	Ðeko ŋusẽ meganɔ asinye be maƒã nu o
I could hear them coming from the hall	Mete ŋu se woƒe gbe nɔ dodom tso akpataa me
I have to get used to their abuse by now	Ele be woƒe ŋlɔmiwɔwɔa nazu numame nam vaseɖe fifia
I like to be myself	Melɔ̃a ɖokuinye nɔnɔ
I pulled him out and held him but I couldn’t see him	Mehee do goe helée ɖe asi gake nyemekpɔe o
I just find them more comfortable in long-term use	Ðeko mekpɔnɛ be wovona wu le wo zazã ɣeyiɣi didi me
I asked if it was good for the baby	Mebiae be enyo na vidzĩa hã
I always donate to the homeless	Menaa nudzɔdzɔ aƒemanɔsitɔwo ɣesiaɣi
I folded my hands and made a gesture	Meƒo nye asiwo hewɔ dzesi aɖe
I got out of my body	Medo le nye ŋutilã me
I swallowed and his gaze followed the movement	Memi eye eƒe ŋkuléle ɖe ʋuʋua yome
I just had to let that go	Ðeko wòle be maɖe asi le nya ma ŋu
I didn’t eat the fruit	Nyemeɖu atikutsetsea o
I love the deaf so much more than the blind	Melɔ̃a tokunɔwo ale gbegbe wu ŋkuagbãtɔwo
A few are technical	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo nye mɔ̃ɖaŋununya
I have never felt so confused	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be metɔtɔ nenema gbegbe o
I came to you to tell you	Meva mi be magblɔe nanye
I couldn’t even take in anything that was happening around me	Nyemete ŋu xɔ naneke si nɔ dzɔdzɔm ƒo xlãm gɔ̃ hã o
A class can have only one variable	Trɔtrɔ ɖeka koe ate ŋu anɔ klass aɖe me
I had to be very focused not to fall	Ele be nye susu nanɔ nu ŋu vevie be nyemadze anyi o
I mean we don’t live together anymore	Mebe míeganɔa anyi ɖekae o
A narrow dirt road leads to several stone houses	Mɔ xaxɛ aɖe si wotsɔ anyi wɔe la kplɔa ame yia kpexɔ geɖewo gbɔ
I would have been bored with something stupid	Anye ne bometsinya aɖe tea ɖeɖi ŋunye hafi
I invited him to a quiet family dinner	Mekpee be wòava ƒomea ƒe fiẽnuɖuƒe aɖe si me ɖoɖoezizi le
It was in the middle of the city	Enɔ dua titina
A hand landed on my shoulder	Asi aɖe ɖi ɖe nye abɔta
I didn’t know you were a cop	Nyemenya be kpovitɔe nènye o
I was angry with myself	Medo dziku ɖe ɖokuinye ŋu
I'll wait for you down here	Malala wò le anyigba le afisia
I want to hear from him	Medi be mase eƒe nyawo
I knew there was a will	Menya be domenyinumãgbalẽ aɖe li
There is a mobile phone in the machine	Asitelefon le mɔ̃a me
His three years there were not happy	Ƒe etɔ̃ siwo wòtsɔ nɔ afima la mekpɔ dzidzɔ kura o
I wasn’t happy with it	Nyemekpɔ dzidzɔ ɖe eŋu o
Estimates vary on the impact of that gun	Akɔntabubuwo to vovo le ŋusẽ si tu ma kpɔna ɖe amewo dzi ŋu
College is not there to recruit solely for itself	Kɔledzi mele afima be wòaxɔ amewo ɖe dɔ me na eɖokui ɖeɖeko o
I haven’t had regular sleep for weeks	Kwasiɖa geɖee nye esia nyemedɔa alɔ̃ edziedzi o
I was one of the first elected four years ago	Menye ame gbãtɔ siwo wotia ƒe ene enye sia la dometɔ ɖeka
He missed the rest of the season	Eto ɣeyiɣia ƒe akpa mamlɛa me
A theater actor performs	Fefewɔƒe ƒe fefewɔla aɖe wɔa nu
I was very disappointed, after my marriage fell apart	Meɖi ƒo ŋutɔ, esi nye srɔ̃ɖeɖea me gblẽ vɔ megbe
I can’t fight it anymore	Nyemagate ŋu awɔ avu kplii o
I was there with my gun	Menɔ afima kple nye tu
I was still outside the city limits and didn’t see anyone	Megakpɔtɔ nɔ dua ƒe liƒo godo eye nyemekpɔ ame aɖeke o
I just can’t figure out what will do	Ðeko nyemate ŋu akpɔ nusi awɔe o
I told the truth and I couldn’t do anything else	Megblɔ nyateƒea eye nyemate ŋu awɔ nu bubu aɖeke o
I picked it all up by myself	Nye ɖeka mefɔe katã
I was ready to have direction in my life	Menɔ klalo be mɔfiame nanɔ nye agbe ŋu
I might even take a year off first	Ðewohĩ mava xɔ mɔkeke ƒe ɖeka gɔ̃ hã gbã
I was going into sixth grade	Menɔ klass adelia me yim
A little girl was lying on the floor	Nyɔnuvi sue aɖe mlɔ anyigba
A strange and mysterious kind of love	Lɔlɔ̃ ƒomevi aɖe si wɔ nuku eye wònye nya ɣaɣla
I am here for you on every level	Mele afisia na mi le ɖoƒe sia ɖoƒe
I seem to remember that now	Edze abe meɖo ŋku nya ma dzi fifia ene
It didn’t bother me at all	Meɖe fu nam kura o
I’ve never been so happy on a lunch break	Nyemekpɔ dzidzɔ nenema gbegbe le ŋdɔnuɖuɣi ƒe ɖiɖiɖemeɣi kpɔ o
I went down the bottom step, and turned to my right	Meɖi le atrakpui si le ete la dzi, eye metrɔ ɖe nye ɖusime
I even managed to find the stairs this time, too	Mete ŋu ke ɖe atrakpuiawo ŋu gɔ̃ hã zi sia, nye hã
I need to find someone to bring it back here	Ele be madi ame aɖe atrɔe ava afisia
Two gardens surround the courtyard	Abɔ eve ƒo xlã akpataa
I’ll never see it before sunrise	Nyemakpɔe hafi ɣe nado gbeɖe o
I am afraid of words	Mevɔ̃na na nyawo
I wonder what kind of house he lives in	Mebiaa ɖokuinye be aƒe ka ƒomevi mee wòle hã
I started crying and couldn’t stop	Mete avifafa eye nyemete ŋu dzudzɔ o
I didn’t see anything either	Nye hã nyemekpɔ naneke o
I do my best endurance workouts in the pool	Mewɔa nye dzidodo ƒe kamedede nyuitɔ kekeake le ta la me
I didn’t have the energy to move or complain	Ŋusẽ menɔ ŋunye be maʋã alo ato nyatoƒoe o
I consider this a courageous act of love	Mebua esia be enye lɔlɔ̃ ƒe nuwɔna si me dzinɔameƒo le
I was totally ready to do it	Menɔ klalo keŋkeŋ be mawɔe
It was slightly rubbed	Wotutu eŋu vie
The subject of strategy is treaties with tribal nations	Aɖaŋuɖoɖo ƒe nyati enye nubabla siwo wowɔ kple towo me dukɔwo
It's just good to play	Ðeko wònyo be woaƒoe
I wanted to leave, to escape	Medi be madzo, be masi
There is also a soccer field	Bɔlɔbɔƒe aɖe hã le afima
Then he dismissed the group	Emegbe eɖe ƒuƒoƒoa le asi me
My blindness to compassion	Nye ŋkuagbã le dɔmetɔtrɔ ŋu
I just told you the situation	Ðeko megblɔ nɔnɔmea na mi
A statue that comes alive	Kpememe aɖe si gagbɔ agbe
I talk to people, or I listen	Meɖoa dze kple amewo, alo meɖoa to
I didn’t like it at first	Nyemelɔ̃e le gɔmedzedzea me o
I've had more than one beer	Meno biya siwo wu ɖeka kpɔ
I will tell them all	Magblɔe na wo katã
I say dig a hole about ten feet deep	Megblɔna be miɖe do aɖe si goglo abe afɔ ewo ene
I think this may have happened four times	Mesusu be ɖewohĩ esia dzɔ zi ene
These situations are not recognized as different	Womekpɔa nɔnɔme siawo dzea sii be woto vovo o
The duration of one frame is set	Woɖoa ɣeyiɣi didi si nye fotoɖemɔ̃ ɖeka
I have to keep it that way	Ele be mana wòanɔ nenema
I did this until we finally got home	Mewɔ esia vaseɖe esime míeva ɖo aƒeme mlɔeba
I just like to say that	Ðeko wòdzɔa dzi nam be magblɔe nenema
I even have a completely different body	Ŋutilã si to vovo kura gɔ̃ hã le asinye
I could hardly recognize his face	Nyemete ŋu de dzesi eƒe mo kura o
I didn’t eat much yesterday	Nyemeɖu nu geɖe etsɔ o
I met him three weeks ago	Medo goe kwasiɖa etɔ̃ enye sia
I brought him into the world	Mekplɔe va xexeame
I was starving for any information	Nyatakaka ɖesiaɖe nɔ dɔ wum nam
I watched him go, smiling	Menɔ ekpɔm wònɔ yiyim, henɔ alɔgbɔnu kom
I hope to continue to do so	Mele mɔ kpɔm be mayi edzi anɔ ewɔm nenema
I smile at him, just because he is kind	Mekoa alɔgbɔnu nɛ, le esi wònyoa dɔme ta ko
I was at first lost for words	Mebu le gɔmedzedzea me le nyawo gbɔgblɔ ta
I personally use it for my face and feet	Nye ŋutɔ mezãnɛ na nye mo kple afɔ
I gave it to him with a kiss	Metsɔe nɛ kple nugbugbɔ
I could do with some new stuff	Mate ŋu awɔe kple nu yeye aɖewo
I was definitely enjoying it	Menɔ vivi sem nɛ godoo
A perfect gift for summer	Nunana deblibo aɖe na dzomeŋɔli
I really like the shine of this	Esia ƒe keklẽ dze ŋunye ŋutɔ
I took her inside and closed the door behind us	Mekplɔe yi eme eye medo ʋɔa ɖe mía megbe
Maybe I knocked the wind out of it a little bit	Ðewohĩ meƒo ya la le eme vie
A kiss on the neck made me strong	Agbugbɔ nu nam le kɔ dzi na mesẽ ŋu
A great job, actually	Dɔ gã aɖe ŋutɔ, le nyateƒe me
I had to get something off my chest	Ele be maɖe nane le nye akɔta
I thought the killer would be with us	Mesusu be amewulaa anɔ mía gbɔ
I showed you the letters	Metsɔ lɛtaawo fia wò
It was a terrible journey	Mɔzɔzɔ dziŋɔ aɖee wònye
I am not sure of anything at this point	Nyemeka ɖe naneke dzi le ɣeyiɣi sia me o
I would ask my readers to notice it obviously	Mabia tso nye nuxlẽlawo si be woade dzesii wòadze ƒã
I lay down with my head in his lap	Memlɔ anyi eye nye ta le eƒe akɔnu
I was told that neither of us needed to worry	Wogblɔ nam be mehiã be mía dometɔ aɖeke natsi dzi o
I picked up my cards and left	Mefɔ nye agbalẽviwo eye medzo
A gift for you from us	Nunana aɖe na wò tso mía gbɔ
I grab the files and tuck them under my arm	Meléa faɛlawo hetsɔa wo dea nye alɔnu te
A pattern he knew he had seen many times before	Kpɔɖeŋu si wònya be yekpɔ zi geɖe va yi
Modern historians doubt the event	Egbegbe ŋutinyaŋlɔlawo kea ɖi be nudzɔdzɔa dzɔ
A trepidation ran through him	Dzidziɖedzi aɖe ƒu du to eme
A church is mostly a self help type thing	Sɔlemeha aɖe nye self help type nu ƒe akpa gãtɔ
A few people got off	Ame ʋɛ aɖewo ɖi le eme
I had to go back to bed	Ele be magamlɔ anyi ake
I just need to know what to do	Ðeko wòle be manya nusi mawɔ
I knew that was coming soon and I planned for it	Menya be eteƒe madidi o ema ava eye mewɔ ɖoɖo ɖe eŋu
I don’t sound like me at all	Nyemeɖi abe nye ene kura o
I make payments on time	Mewɔa feawo xena ɖe game dzi
Other armies soon followed	Eteƒe medidi o aʋakɔ bubuwo hã dze wo yome
I turned around, there he was	Metrɔ ɖe megbe, enɔ afima
I could use some fresh inspiration	Mate ŋu azã gbɔgbɔmeʋaʋã yeye aɖewo
I just can’t answer them	Ðeko nyemate ŋu aɖo wo ŋu o
I asked him for help	Mebia kpekpeɖeŋu tso esi
I don’t feel pain anymore	Nyemegase veve o
I put my windows down	Metsɔ nye fesrewo ɖo anyi
I was thinking about you and going out	Menɔ tame bum le ŋuwò kple be mado go
I can’t stop looking at you sometimes	Nyemate ŋu adzudzɔ ŋkuléle ɖe ŋuwò ɣeaɖewoɣi o
A young woman indeed	Ðetugbui aɖe ŋutɔŋutɔ
Stanley replied that he had other sons	Stanley ɖo eŋu be viŋutsu bubuwo le ye si
There is no better plan	Ðoɖo aɖeke meli si nyo wu ema o
I don’t drink or eat	Nyemenoa aha alo ɖua nu o
I expected it as I thought that was love	Mekpɔ mɔ nɛ esi mesusu be lɔlɔ̃e nye ema
Eight members joined the club	Hamevi enyi va ge ɖe habɔbɔa me
I could hear the dogs barking in the streets	Mete ŋu se avuawo ƒe ɣlidodo le ablɔwo dzi
I close my eyes when he touches my shoulder	Memiãa ŋku ne ele asi kam nye abɔta
A magazine is a personal thing	Magazine nye nu si ame ŋutɔ ŋlɔna
I just recently mentioned this song	Nyitsɔ laa koe meƒo nu tso ha sia ŋu
I will protect him from everything	Makpɔ eta tso nusianu me
I gave it to her when we got married	Metsɔe nɛ esi míeɖe mía nɔewo
A big change for me	Tɔtrɔ gã aɖe nam
I couldn’t express rational thoughts or leave	Nyemete ŋu gblɔ susu siwo me susu le alo dzo o
I wouldn’t stay out all night	Nyemanɔ gota zã bliboa o
I smiled, and kept quiet	Meko alɔgbɔnu, eye mezi ɖoɖoe
I politely said thank you but no	Megblɔ bubutɔe be meda akpe gake ao
At the foot of the empty bed was a chair	Zikpui aɖe nɔ aba ƒuƒlu la ƒe afɔ nu
I made my way past the bar	Mewɔ nye mɔ to ahadzraƒea ŋu
I studied the creature	Mesrɔ̃ nu tso nuwɔwɔa ŋu
I think they’re here for the skull	Mesusu be wole afisia ɖe tagbɔ ta
Then I worked at work	Emegbe mewɔ dɔ le dɔme
I pulled hard to let go	Mehee sesĩe be maɖe asi le eŋu
I could see the end of the line coming	Mete ŋu kpɔe be fli la ƒe nuwuwu gbɔna
He can swim if he needs to	Ate ŋu aƒu tsi ne ehiã
One blue and one green	Blu ɖeka kple amadede dzẽ ɖeka
Tabernacle always refers to a past commandment	Avɔgbadɔ ƒoa nu tso sedede aɖe si va yi ŋu ɣesiaɣi
A little holiday treat for the boys	Mɔkeke ƒe nuɖuɖu vi aɖe na ŋutsuviawo
Wilson reluctantly admitted his bombing	Wilson lɔ̃ ɖe eƒe bɔmbdada dzi kple dzitsitsi
I was lost in thought	Mebu le tamebubu me
I just can’t believe it	Ðeko nyemate ŋu axɔe ase o
A white kitchen doesn’t have to be boring	Mehiã be nuɖaƒe ɣi nanye nusi tea ɖeɖi ame ŋu o
I send you the call of my heart	Meɖo nye dzi ƒe yɔyɔ ɖe wò
I hardly change my shirt or what have you	Nyemetrɔa asi le nye awudziwui ŋu kura o alo nukae le asiwò
I couldn’t bear any other feeling	Nyemete ŋu do dzi le seselelãme bubu aɖeke me o
Then I tried to catch him again	Emegbe medze agbagba be magalée ake
I had no time to think	Ɣeyiɣi aɖeke menɔ asinye mabu tame o
I could barely see two feet in front of me	Ƒã hafi mete ŋu kpɔa afɔ eve le ŋkunyeme
I glared at him	Metsɔ ŋkubiãnyawo kpɔe
I sighed and shook my head nervously	Meɖe hũ eye meʋuʋu ta kple dzitsitsi
I have no idea what either means	Nyemenya nusi nu eveawo dometɔ aɖeke fia o
I just have different values	Ðeko dzidzenu vovovowo le asinye
I have all kinds of powers	Ŋusẽ ƒomevi ɖesiaɖe le asinye
I looked it up and went with someone more experienced	Mekpɔe eye meyi kple ame aɖe si si nuteƒekpɔkpɔ geɖe wu le
I found a new appreciation	Mekpɔ ŋudzedzekpɔkpɔ yeye aɖe
I am so proud of my brilliant son	Vinye dzeaɖaŋu la nye dada nam ŋutɔ
I needed to know what was in the bag	Ehiã be manya nusi le akploa me
I am very proud of him	Enye dada nam ŋutɔ le eŋu
I pray that millions will do the same	Medoa gbe ɖa be ame miliɔn geɖe hã nawɔ nenema ke
I was so interested in them	Metsɔ ɖe le eme na wo ale gbegbe
I shouldn’t be taking it out on you	Mele be manɔ eɖem ɖe go ɖe dziwò o
I did this when there was no turning back	Mewɔ esia esime tɔtrɔgbɔ aɖeke meganɔ anyi o
I felt his presence change and become frustrated	Mese le ɖokuinye me be eƒe anyinɔnɔ trɔ eye wòva zu dziɖeleameƒo
I wonder what’s on the ship	Mebiaa ɖokuinye be nukae le melia me hã
I wanted him to stay with me	Medi be wòanɔ gbɔnye
I want to embrace the wisdom of the language	Medi be maxɔ nunya si le gbea me
I told the police not to even bother looking at them	Megblɔ na kpovitɔwo be woagaɖe fu na wo be woalé ŋku ɖe wo ŋu gɔ̃ hã o
I don’t know where to go	Nyemenya afi si mayi o
I wouldn’t be on the ocean	Nyemanɔ atsiaƒu dzi o
I looked at that bundle of your happiness	Melé ŋku ɖe wò dzidzɔkpɔkpɔ ƒe babla ma ŋu
I couldn't place it though	Nyemete ŋu tsɔe ɖo teƒe aɖeke o ke hã
I studied her to make sure she was okay	Mesrɔ̃ nu tso eŋu be makpɔ egbɔ be ele nyuie
I needed to go to him	Ehiã be mayi egbɔ
Turn and walk signal	Trɔtrɔ kple azɔlizɔzɔ ƒe dzesi
That translates into what inspired the song	Ema gɔmee nye nusi ʋã hadzidzia
I also want to reflect and understand myself	Medi hã be made ŋugble le ɖokuinye ŋu ahase egɔme
I wanted to stop but my legs were shaking	Medi be madzudzɔ gake nye afɔwo nɔ ʋuʋum
All the reasons than do it	Susuawo katã wu be woawɔe
I am so excited to read this	Dzi dzɔm ŋutɔ be mexlẽ nya sia
He was also a member of the tennis team	Enye tenisƒoha la me tɔ hã
I was working on a corner of a box	Menɔ dɔ wɔm tso aɖaka aɖe ƒe dzogoe aɖe ŋu
I know the places he hides	Menya teƒe siwo wòɣlana ɖo
I never had them before	Womenɔ asinye kpɔ o
I tried to look my best	Medze agbagba be madze nye ŋutete katã
I had my preparations, that’s for sure	Nye dzadzraɖowo nɔ asinye, kakaɖedzi le eŋu
I heard that earlier this week	Mese nya ma le kwasiɖa sia ƒe gɔmedzedze
I had to avoid offending him	Ele be maƒo asa na dzikudodo nɛ
I turn the handle and open the door	Metrɔa asiléƒea heʋua ʋɔa
I did some research and made some suggestions	Mewɔ numekuku aɖewo eye meɖo aɖaŋu aɖewo
I wanted to hug her in gratitude	Medi be makpla asi kɔ na nyɔnua atsɔ aɖe akpedada afia
I hated the war, but this seemed almost worse	Melé fu aʋa la, gake edze abe esia vɔ̃ɖi wu kloe ene
I am so glad to see your article	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mekpɔ wò nyatia
I never considered you spies	Nyemebu mi be mienye ŋkutsalawo kpɔ o
I would agree with that	Malɔ̃ ɖe nya ma dzi
I can’t stop him, I gave up a long time ago	Nyemate ŋu axe mɔ nɛ o, mena ta ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
If only you could see me	Ne ɖe miate ŋu akpɔm hafi
Previously published in installments	Wotae ɖe akpa aɖewo me va yi
I hate that I can’t do anything and need to do something	Melé fui be nyemate ŋu awɔ naneke o eye wòhiã be mawɔ nane
I enjoyed this sudden deception in the game	Mekpɔ dzidzɔ ɖe ameflunu sia si wowɔ kpata le fefea me ŋu
I still felt like I was on fire	Megase le ɖokuinye me kokoko be dzo le dzo dam
I have cried so much the past several days	Mefa avi ale gbegbe le ŋkeke geɖe siwo va yi me
I just don’t see it that way	Ðeko nyemekpɔe nenema o
I guarantee you will enjoy it	Meka ɖe edzi na wò be àse vivi nɛ
I’ve always had energy but this is different	Ŋusẽ nɔ ŋunye ɣesiaɣi gake esia to vovo
I could feel the energy leaving my body	Mete ŋu sea ŋusẽa le dzodzom le nye ŋutilã me
I was very tired and needed to sleep	Ðeɖi te ŋunye ŋutɔ eye wòhiã be madɔ alɔ̃
I wrote him a letter	Meŋlɔ lɛta nɛ
I put my house in storage	Metsɔ nye aƒe ɖo nudzraɖoƒe
I could tell he was desperate	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii be mɔkpɔkpɔ bu ɖee
I only blew one arm twice	Abɔ ɖeka koe meku zi eve
I had no dreams but my career	Drɔ̃e aɖeke menɔ ŋgɔnye o negbe nye dɔwɔɖui ko
I turned right and ran for my life	Metrɔ ɖe ɖusime heƒu du ɖe nye agbe ta
I had to give him some rest	Ele be mana wòagbɔ ɖe eme vie
I was glad I returned it to him	Edzɔ dzi nam be metrɔe nɛ
I couldn’t see the tears inside me	Nyemete ŋu kpɔ aɖatsiawo le ɖokuinye me o
I can’t play with him	Nyemate ŋu aƒo fefe kplii o
I love traveling and photography	Mɔzɔzɔ kple fotoɖeɖe dzroam ŋutɔ
I think we can put that criticism to bed	Mesusu be míate ŋu atsɔ ɖeklemiɖeɖe ma aɖo aba dzi
I value my career too much	Medea asixɔxɔ nye dɔwɔɖuia ŋu akpa
I just want you to be happy	Ðeko medi be nàkpɔ dzidzɔ
A good leader tries not to be surprised too often	Kplɔla nyui dzea agbagba be wòagawɔ nuku nɛ zi geɖe o
I certainly embarrassed myself	Medo ŋukpe ɖokuinye godoo
I actually found some relief in that	Le nyateƒe me la, mekpɔ gbɔdzɔe aɖe le ema me
I never thought about it until today	Nyemebu eŋu kpɔ o vaseɖe egbe
I'm sure you'll love this one	Meka ɖe edzi be àlɔ̃ esiawo dometɔ ɖeka
I guess we'd say it's illegal today	Mesusu be míagblɔ be enye sedzidada egbea
I looked back and watched as the school disappeared	Metrɔ kpɔ megbe henɔ ekpɔm esime sukua nɔ bubum
I need to get some shoes and a shirt	Ele be maxɔ afɔkpa aɖewo kple awudziwui aɖe
My face reddened as laughter began to surround me again	Nye mo biã esi nukoko gadze egɔme ƒo xlãm ake
I am happy for them and it shows	Dzi dzɔam ɖe wo ŋu eye wòɖenɛ fiana
I will choose a good man for her	Matia ŋutsu nyui aɖe nɛ
I walked back there to check out the garbage myself	Mezɔ trɔ yi afima be nye ŋutɔ makpɔ gbeɖuɖɔwo ɖa
I wait for men to come through	Melalana be ŋutsuwo nato eme
I didn’t look at the clock	Nyemelé ŋku ɖe gaƒoɖokui la ŋu o
I remember all the words I said	Meɖoa ŋku nya siwo katã megblɔ la dzi
I say it again now, clearly	Megagblɔe ake fifia, eme kɔ ƒã
I want to give you everything you deserve	Medi be mana nusianu si dze na wò la nasu asiwò
I never asked any details	Nyemebia nya aɖeke tsitotsito gbeɖe o
I know that place like the back of my hand	Menya teƒe ma abe nye asi ƒe megbe ene
I keep forgetting the power thing	Meyia edzi ŋlɔa ŋusẽ ƒe nu la be
He also doesn’t fail to understand your passion for real estate	Medo kpo alesi wò nu lé dzi na wò ɖe aƒewo kple anyigbawo ŋu hã gɔmesese o
Again I noticed the similarity	Megade dzesi alesi woɖi wo nɔewoe ake
I had to stand firm	Ele be matsi tre sesĩe
I know exactly what you are going through	Menya nu si me tom nèle la nyuie
I keep telling my mother to forget it	Meyia edzi gblɔna na danye be wòaŋlɔe be
I put the phone down	Metsɔ telefon la da ɖe anyigba
I was the only one catching	Nye ɖeka koe nɔ lã lém
I tried to get out but I couldn’t	Medze agbagba be mado go gake nyemete ŋui o
I understand their bravery	Mese woƒe kalẽwɔwɔ gɔme
I would definitely say it again	Magagblɔe ake godoo
The land was then returned to agriculture	Emegbe wogbugbɔ anyigbaa na agbledede
I look at my parents	Meléa ŋku ɖe dzinyelawo ŋu
I need to know if the music box still works	Ele be manya ne haƒonuɖaka la gakpɔtɔ le dɔ wɔm
I gently pulled the covers over my head	Mehe nutsyɔnuawo ɖe nye ta dzi blewuu
I have not forgotten what you have done for me	Nyemeŋlɔ nu si nèwɔ nam la be o
I just wanted to get it off my chest	Ðeko medi be maɖee le nye akɔta
I don’t claim to have all the answers	Nyemegblɔna be ŋuɖoɖoawo katã le asinye o
I wasn’t expecting anyone	Nyemenɔ mɔ kpɔm na ame aɖeke o
I threw my coat in a corner	Metsɔ nye awudziwui ƒu gbe ɖe dzogoe aɖe dzi
I eventually have to stop	Meva hiãna mlɔeba be madzudzɔ
I didn’t have time for women	Ɣeyiɣi menɔ asinye na nyɔnuwo o
A clean, professional woman	Nyɔnu si le dzadzɛ, si nye dɔnyala bibi aɖe
A nervous glance over my shoulder confirmed the feeling	Dzitsitsi ƒe ŋkuléle ɖe nye abɔta ŋu ɖo kpe seselelãmea dzi
I can’t feel this way about someone who doesn’t exist	Nyemate ŋu ase le ɖokuinye me alea le ame aɖe si meli o ŋu o
I think he also liked working in a great bar	Mesusu be elɔ̃a dɔwɔwɔ le ahadzraƒe gã aɖe hã
I slowly ease my way through the door	Meɖea dzi ɖi vivivi toa ʋɔtrua nu
I can’t think about it at all	Nyemate ŋu abu eŋu kura o
They have made me broken, broken, and weak because of you	Wona megbã, megbã gudugudu, eye megbɔdzɔ le mia ta
I just want it out of here	Ðeko medi be wòado le afisia
I could die just to get there	Mate ŋu aku be maɖo afima ko
I have to get it out of here	Ele nam be maɖee le afisia
I wondered why he hadn’t come to see me	Mebia ɖokuinye be nukatae meva kpɔm o hã
I wouldn’t betray you or anything like that	Nyematsɔ wò ade asi na ame alo nu ma tɔgbe o
I pulled out the invitation	Mehe amekpegbalẽvia do goe
I was working on my math book	Menɔ dɔ wɔm tso nye akɔntabubugbalẽa ŋu
I can’t lose him please not him	Nyemate ŋu abui o taflatse menye eya o
I just want everything to be normal	Ðeko medi be nusianu nanɔ abe alesi wòle ene
I have a long meeting	Kpekpe didi aɖe le asinye
I can still do my job	Megate ŋu wɔa nye dɔa kokoko
I wish my husband liked this too	Ne ɖe srɔ̃nye hã lɔ̃ nya sia la, anye ne mewɔe nenema
I also told them about my occult manifestation	Megblɔ nye vivimeŋusẽwo ɖeɖefia hã na wo
I didn’t do the work myself	Nye ŋutɔ mewɔ dɔa o
I could feel his eyes boring into my hidden schedule	Mete ŋu se le ɖokuinye me be eƒe ŋkuwo le kuvia wɔm le nye ɖoɖowɔɖi ɣaɣla la me
I couldn’t see a shape	Nyemete ŋu kpɔ nɔnɔme aɖeke o
I had to suppress a smile	Ele nam be mate alɔgbɔnukoko ɖe to
I saw it from beginning to end	Mekpɔe tso gɔmedzedze va se ɖe nuwuwu
I think this is a family meal	Mesusu be esia nye ƒomea ƒe nuɖuɖu
I made a tree appear behind him	Mena ati aɖe dze le megbe nɛ
I wonder what the history books say about them	Mebiaa ɖokuinye be nukae ŋutinyagbalẽawo gblɔ tso wo ŋu hã
There is a universal moral standard for mankind	Xexeame katã ƒe agbenyuinɔnɔ ƒe dzidzenu aɖe li na ameƒomea
I could really use a bathroom	Mate ŋu azã tsileƒe ŋutɔŋutɔ
I looked around the room	Metsa ŋku le xɔa me
I am sending this notice to all senior staff	Mele gbeƒãɖeɖe sia ɖom ɖe dɔwɔla gãwo katã
I was so relieved he was gone	Mekpɔ gbɔdzɔe ale gbegbe be megali o
I wholeheartedly disagree	Nyemelɔ̃ ɖe edzi tso dzi blibo me o
A job for his mother was one he had to consider	Dɔ aɖe si dadaa awɔe nye esi ŋu wòle be wòabu
I know the walk of every resident here	Menya afisia nɔla ɖesiaɖe ƒe azɔlizɔzɔ
I couldn’t get it out of here fast enough	Nyemete ŋu ɖee le afisia kabakaba ale gbegbe o
I pressed, then shook my head in his hand	Mezi edzi, emegbe meʋuʋu ta le eƒe asi me
I stopped then half turned to face him	Metɔ emegbe afã trɔ dze ŋgɔe
I can’t live without her	Nyemate ŋu anɔ anyi eya manɔmee o
I put all the pictures on my wall	Metsɔa nɔnɔmetataawo katã ɖoa nye gli ŋu
I tried hard with this one	Medze agbagba vevie kple esiawo dometɔ ɖeka
I didn’t eat anything one day	Nyemeɖu naneke gbeɖeka o
I need paper and a pen	Mehiã pepa kple nuŋlɔti
I have a question about walking through the door	Nyabiase aɖe le asinye ku ɖe zɔzɔ to ʋɔtrua nu ŋu
I, too, think he has half a reason	Nye hã, mesusu be susu afã le esi
I never thought something like this would happen	Nyemesusui kpɔ be nane si le abe esia ene adzɔ o
Computer monitoring, and the world wide web	Kɔmpiuta dzi ŋkuléleɖenuŋu, kple xexeame katã ƒe nyatakakadzraɖoƒe
I cried when he told me	Mefa avi esi wògblɔe nam
I also enjoy talking about them	Nuƒoƒo tso wo ŋu hã dzɔa dzi nam
I just can’t describe how great this is	Ðeko nyemate ŋu aɖɔ alesi gbegbe esia loloe o
I like his approach to teaching	Mɔnu si wòzãna tsɔ fiaa nui la dzɔa dzi nam
I looked out the window at the courthouse	Mekpɔ ʋɔnudrɔ̃ƒea le fesre nu
I just finished building it yesterday	Ðeko mewu etutu nu etsɔ teti koe nye ema
I was fucked tightly in her pussy now	Wodom ɖe eƒe akɔta sesĩe fifia
I had to teach him how to hold me properly	Ele be mafia alesi wòalém nyuie lae
In fact, I look forward to seeing them again	Le nyateƒe me la, mele mɔ kpɔm vevie be magakpɔ wo ake
For example, I am here to write	Le kpɔɖeŋu me, nyee va afisia be maŋlɔ nu
I wanted enough time to prepare for my delivery	Medi be ɣeyiɣi si sɔ natsɔ adzra nye vidzidzi ɖo
I still can’t believe he told me that	Nyemeka ɖe edzi kokoko be egblɔ nya ma nam o
I came back with two bottles and gave him one	Metrɔ gbɔ kple aŋetu eve eye metsɔ ɖeka nɛ
I know this from another kick to the bucket	Menya esia tso afɔkpodzi bubu si woƒo ɖe gazea ŋu me
I am an imperfect person so I am an imperfect parent	Ame madebliboe menye eyata dzila madebliboe menye
I threw it at him and the bow went away	Metsɔe ƒu gbe ɖe eŋu eye dati la dzo
No doubt a superb structure	Ðikeke mele eme o be xɔtuɖoɖo si de ŋgɔ ŋutɔ
I closed my eyes and waited for it to happen	Memiã ŋku henɔ lalam be wòadzɔ
I was home-trained and doing very well	Mexɔ hehe le aƒeme eye mewɔa nu nyuie ŋutɔ
I consider this practice personal	Mebua nuwɔna sia be enye ame ŋutɔ tɔ
I thought it was an insult is a great honor	Mebui be enye vlododo nye bubu gã aɖe
I didn’t press too hard	Nyemezi edzi sesĩe akpa o
I accepted and thanked him for his time	Mexɔe heda akpe nɛ ɖe eƒe ɣeyiɣi ta
I decided to wait for the power to come back on	Meɖoe be malala elektrikŋusẽa natrɔ ava
I loved him too much to do that to him	Melɔ̃e akpa be mawɔ nu ma ɖe eŋu
I can’t imagine killing him	Nyemate ŋu asusui be mawui o
I see you look at this stock as well	Mekpɔe be èléa ŋku ɖe stock sia hã ŋu
I open the doors to confirm my identity	Meʋua ʋɔtruawo tsɔ ɖo kpe nye dzesidede dzi
I was in a living hell	Menɔ dzomavɔ gbagbe aɖe me
I wouldn’t do anything like that again	Nyemagawɔ naneke nenema o
I saw him standing by the grave	Mekpɔe wòtsi tre ɖe yɔdoa gbɔ
A line had been crossed, that much he knew	Wotso fli aɖe, nenema gbegbe wònya
I never raised a gun	Nyemekɔ tu ɖe dzi kpɔ o
The old flowers gradually fade to purple	Seƒoƒo xoxoawo nu yina vivivi va zua aŋutiɖiɖi
I think at least a year, maybe two	Mesusu be ƒe ɖeka ya teti, ɖewohĩ eve
I can’t shake the sadness	Nyemate ŋu aʋuʋu blanuilélea o
Two team records were set during the game	Woɖo ƒuƒoƒo ƒe nuŋlɔɖi eve le fefea wɔɣi
I struggled to wrap my mind around what he meant	Meʋli vevie be maxatsa nye susu ɖe nusi wòdi be yeagblɔ ŋu
I used to be a guy who took orders	Tsã la, menye ŋutsu si xɔa sededewo
I have a beautiful family and some very good friends	Ƒome dzeani aɖe le asinye eye xɔlɔ̃ nyui aɖewo ŋutɔ le asinye
I don’t remember that book	Nyemeɖo ŋku agbalẽ ma dzi o
I rode for the sheer joy of it	Medo sɔ le eƒe dzidzɔkpɔkpɔ dzro ko ta
I fear for your health, even for your life	Mevɔ̃na na wò lãmesẽ, na wò agbe gɔ̃ hã
I owe it to both my mother and her daughter	Menyi fe le danye kple vianyɔnu siaa ŋu
He said solemnly that I was about to give up my life	Egblɔ moveviɖoɖotɔe be esusɔ vie medzudzɔ agbe
I mean, it’s much hotter than usual	Mebe, eƒe dzoxɔxɔ sɔ gbɔ wu alesi wònɔna kura
I felt his cheek, held his hand everything seemed normal	Mese le ɖokuinye me be eƒe ŋgonu, melé eƒe asi nusianu dze abe ɖe wòsɔ ene
I gave him another even stronger shake	Megatsɔ ʋuʋudedi bubu si nu sẽ wu gɔ̃ hã nɛ
I hope you don't get upset	Mele mɔ kpɔm be màdo dziku na wò o
I lost my whole crop	Nye nuku bliboa bu nam
I felt safe in his comfort	Mese le ɖokuinye me be mele dedie le eƒe akɔfafa me
There is a lump in my breast	Kpo aɖe le nye no me
I don’t want to take that away completely	Nyemedi be maɖe ema le esi keŋkeŋ o
I could smell the rope, and the trees, too	Mete ŋu se ka la ƒe ʋeʋẽ, kple atiawo, hã
I know him from a few years back	Menyae tso ƒe ʋɛ aɖewo siwo va yi me
I stepped back at the stairs	Megbugbɔ afɔ ɖe megbe le atrakpuiawo gbɔ
I asked the computer if it ate or not	Mebia kɔmpiutaa be eɖua nu loo alo meɖua nu o hã
I was looking closely	Menɔ ŋku lém ɖe nu ŋu nyuie
I enclose a letter from him to you	Metsɔ lɛta aɖe si wòŋlɔ na wò la kpe ɖe eŋu
I stopped doing that	Meva dzudzɔ ema wɔwɔ
I want to make more pieces to this puzzle	Medi be mawɔ akpa bubuwo ɖe aɖaŋunu sia ŋu
I was given so much and I learned so much	Wona nu geɖem eye mesrɔ̃ nu geɖe ŋutɔ
One or two recessions and the world shrank	Ganyawo ƒe toɖeɖe ɖeka alo eve eye xexeame katã dzi ɖe kpɔtɔ
I saw the hatred in their eyes	Mekpɔ fuléle si le wo ŋkume
I glanced to my side	Meɖe ŋku ɖe nye axadzi
I don’t want him to be a person	Nyemedi be wòanye ame o
I want to leave this cage and fly	Medi be madzo le atɔ sia me aɖadzo
I will seek you every day	Madi wò gbe sia gbe
A second attempt was in order	Tetekpɔ evelia nɔ ɖoɖo nu
I believe only the evidence of my own eyes	Nye ŋutɔ nye ŋkuwo ƒe kpeɖodziwo koe mexɔ se
I wish them nothing but the best	Nyemele naneke dim na wo o negbe nu nyuitɔ kekeake ko
I did the math in my head	Mewɔ akɔntabubua le nye ta me
A few people watched him go, but none offered to help him	Ame ʋɛ aɖewo nɔ ekpɔm wònɔ yiyim, gake wo dometɔ aɖeke megblɔ be yeakpe ɖe ye ŋu o
I had nothing to do this afternoon but look around	Naneke menɔ asinye mawɔ ŋdɔ sia o negbe ŋkuléle ɖe nu ŋu ko
I glanced down to see what he was looking at	Meɖe ŋku ɖe anyi be makpɔ nusi kpɔm wònɔ
Fifty men were killed	Wowu ŋutsu blaatɔ̃
The release included new features such as voice commands	Nu yeyewo abe gbeɖiɖi ƒe sededewo ene nɔ agbalẽ si woɖe ɖe go la me
I went into his room and told him that	Mege ɖe eƒe xɔ me hegblɔ nya ma nɛ
I doubt they are all doing this	Meke ɖi be wo katã wole nu sia wɔm
I never expected it	Nyemekpɔ mɔ nɛ kpɔ o
I don’t like body art	Nyemelɔ̃a ŋutilã ƒe nɔnɔmetatawo wɔwɔ o
I know some of the names	Menya ŋkɔawo dometɔ aɖewo
I don’t envy your stupid husband	Nyemeʋã ŋu srɔ̃wò bometsila o
I was sleeping and without food for too long	Menɔ alɔ̃ dɔm kple nuɖuɖu manɔmee ɣeyiɣi didi akpa
I prayed I wouldn’t get into that game	Medo gbe ɖa be nyemagage ɖe fefe ma me o
I kept the gun on the floor	Mena tu la nɔ anyigba
I don’t remember my father	Nyemeɖo ŋku fofonye dzi o
I know this kind of fear	Menya vɔvɔ̃ sia ƒomevi
I never thought he would play in these conditions	Nyemesusui kpɔ be aƒo fefe le nɔnɔme siawo me o
There was a calm in the taxi	Tomefafa aɖe va nɔ taksi la me
A man sat outside the first house	Ŋutsu aɖe nɔ anyi ɖe aƒe gbãtɔa godo
A soft smile touched her lips	Alɔgbɔnukoko fafɛ aɖe ka eƒe nuyiwo
I think it makes some sense	Mesusu be susu le eme vie
He was on the run for six days	Enɔ sisim ŋkeke ade sɔŋ
I don’t have a first impression of what that means	Nyemekpɔ nukpɔsusu gbãtɔ le nusi ema fia ŋu o
I should call tomorrow instead	Ele be maƒo ka etsɔ boŋ
I was concerned about the organization	Metsi dzi ɖe habɔbɔa ŋu
A perfect night for cigarettes	Zã si sɔ nyuie na sigaret nono
He set up tools in his garage	Eɖo dɔwɔnuwo ɖe eƒe ʋudzraɖoƒe
I look up and stare at myself again	Mefɔ mo dzi eye megakpɔa ɖokuinye ŋkume ake
I love how it gives my living room a look	Alesi wònana nye xɔdɔme ŋue wòdzenae la dzɔa dzi nam ŋutɔ
The charge was again dismissed	Wogagbe nya si wotsɔ ɖe eŋu la ake
I know this is all unfair	Menya be esia katã nye nu madzɔmadzɔ wɔwɔ
I asked for their prayers	Mebia woƒe gbedodoɖawo
I only needed one year	Ƒe ɖeka koe hiãm
I just have to keep my eyes open	Ðeko wòle be mana nye ŋkuwo nanɔ ʋuʋu ɖi
I wasn’t paying too much attention at the time	Nyemenɔ ŋku lém ɖe nu ŋu fũu akpa ɣemaɣi o
A little time, that’s all he needed	Ɣeyiɣi vi aɖe, ema koe wòhiã
I buried my heart, in a way	Meɖi nye dzi, le mɔ aɖe nu
I slowly glanced over to see who was sitting there	Meɖe ŋku ɖe afima blewuu be makpɔ amesi bɔbɔ nɔ afima
I said holding her hand in mine	Megblɔ esi melé eƒe asi ɖe tɔnye me
I can’t find any fault	Nyemate ŋu akpɔ vodada aɖeke o
There are only a few days left	Ŋkeke ʋɛ aɖewo koe megali o
I can do it with your help, or not	Mate ŋu awɔe kple wò kpekpeɖeŋu, alo mawɔe o
His second victory fell the next day	Eƒe aʋadziɖuɖu evelia dze anyi le ŋufɔke
I nodded and closed the door behind him	Meʋuʋu ta hedo ʋɔa ɖe megbe nɛ
I wanted him back so much	Medi be wòatrɔ ava ale gbegbe
I know there have been problems	Menya be kuxiwo do mo ɖa
I wouldn't even call it a good scent	Nyemayɔe gɔ̃ hã be ʋeʋẽ nyui aɖeke o
I already have a strategy	Aɖaŋu aɖe le asinye xoxo
I am happy and excited	Mekpɔa dzidzɔ eye dzi dzɔam
I want to keep you safe	Medi be mana mianɔ dedie
I wonder if he knows	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wònya hã
I think it’s a very good book	Mesusu be enye agbalẽ nyui aɖe ŋutɔ
I couldn’t think about the past	Nyemegate ŋu nɔ nu siwo dzɔ va yi la ŋu bum o
A way to make a living	Mɔ aɖe si dzi woato akpɔ agbemenuhiahiãwo gbɔ
I tried the door but not a goal	Mete ʋɔtrua kpɔ gake menye go o
I still couldn’t breathe	Nyemegate ŋu nɔ gbɔgbɔm kokoko o
I made a mental note of his most brilliant behavior	Mewɔ nuŋlɔɖi aɖe le susu me tso eƒe nuwɔna si me nunya le wu ŋu
I had to remove the evidence	Ele be maɖe kpeɖodzia ɖa
A love sacrifice will take care of everything else	Lɔlɔ̃vɔsa aɖe akpɔ nu bubuwo katã gbɔ
I think that’s important	Mesusu be ema le vevie
I wonder why he brought me here	Mebiaa ɖokuinye be nukatae wòkplɔm va afisia hã
Most of the houses were dark for the night	Aƒeawo ƒe akpa gãtɔ do viviti na zã bliboa
Monetary compensation was suggested	Wodo susu ɖa be woatsɔ ga aɖo eteƒe nɛ
I was enjoying the sun and the nice weather	Menɔ vivi sem na ɣea kple yame ƒe nɔnɔme nyui la
A heavy hand rested on his shoulder	Asi kpekpe aɖe nɔ eƒe abɔta
I blink hard, but nothing	Memiãa ŋku sesĩe, gake naneke meli o
I never even really thought about going to college	Nyemebu kɔledzidede ŋu ŋutɔŋutɔ gɔ̃ hã kpɔ o
But for him, that was enough	Gake le eya gome la, ema sɔ gbɔ
This is another killer myth	Esia hã nye nyakpakpa bubu si wua ame
Part of me doesn’t want to know	Nye akpa aɖe medi be yeanya o
I think you get my drift	Mesusu be èxɔa nye drift
I tell myself they add beauty	Megblɔna na ɖokuinye be wotsɔa atsyɔ̃ɖoɖo kpena ɖe eŋu
I promise he will look for nothing	Medo ŋugbe be adi dzodzro
I mean, no one person has as much insight as I do	Mebe, nugɔmesese mele ame ɖeka aɖeke si abe tɔnye ene o
I felt a screw go through me	Mese le ɖokuinye me be gavi aɖe to menye
I could see a smile on his face	Mete ŋu kpɔ alɔgbɔnukoko le eƒe mo
I eat big and quickly	Meɖua nu gã aɖe eye meɖua nu kaba
I was surprised to find that the inside was dry	Ewɔ nuku nam be mekpɔe be eƒe eme ƒu kplakplakpla
The first game he planned was in the junior high schools	Fefe gbãtɔ si ŋu wòwɔ ɖoɖo ɖoe nye le sekɛndrisuku suewo me
I haven’t seen that in years	Ƒe geɖee nye esia nyemekpɔ ema o
I think activity has a huge impact on weight loss	Mesusu be dɔwɔnawo kpɔa ŋusẽ gã aɖe ɖe lolo dzi ɖeɖe kpɔtɔ dzi
I couldn’t get there in an emergency	Nyemete ŋu ɖo afima le nɔnɔme kpata aɖe me o
But I can’t decide what to cook	Gake nyemate ŋu atso nya me le nusi maɖa ŋu o
The strongest love anywhere	Lɔlɔ̃ si nu sẽ wu nusianu le afi sia afi
I can’t allow the pack to be split	Nyemate ŋu aɖe mɔ be woama pack la me o
I can’t imagine getting married at all	Nyemate ŋu asusui be maɖe srɔ̃ kura o
The entire album was recorded live	Wolé albɔmɔ̃ bliboa ɖe mɔ̃ dzi le agbe
I didn’t even know it was there	Nyemenya gɔ̃ hã be ele afima o
I wasn’t the one playing anything	Menye nyee nye amesi nɔ naneke ƒom o
I knew this would be the perfect time to leave	Menya be ɣeyiɣi siae anye ɣeyiɣi nyuitɔ si me madzo
Not sure I was used to this strange thing	Meka ɖe edzi be nu wɔnuku sia nye numame nam o
I need you to call me	Mehiã be nàƒo ka nam
I can’t get it out of my mind	Nyemate ŋu aɖee le nye susu me o
I hope my future may include you	Mele mɔ kpɔm be ɖewohĩ nye etsɔme alɔ wò hã ɖe eme
Then the name came to support	Emegbe ŋkɔa va do alɔe
I still don’t completely trust the guy	Nyemeka ɖe ŋutsua dzi keŋkeŋ haɖe o
I stood there waiting	Metsi tre ɖe afima nɔ lalam
I'm still there for a long time	Megale afima ɣeyiɣi didi aɖe
I should have sought therapy, something	Ðe wòle be madi atikewɔwɔ hafi, nane
I was surrounded by dirty blood	Ʋu ƒoɖi aɖe ƒo xlãm
I need to finish this guitar soon	Ele be mawu gita sia nu kpuie
I just wanted a chance to talk to him	Ðeko medi be mɔnukpɔkpɔ nasu asinye maƒo nu kplii
I want to share this with you	Medi be magblɔ nya sia na mi
I didn’t want him to leave	Nyemedi be wòadzo o
One thank you for one is totally surreal	Akpe ɖeka na ɖeka nye nusi me susu mele kura o
I have never heard this before in my life	Nyemese nya sia kpɔ le nye agbe me kpɔ o
I hope the baby is okay	Mele mɔ kpɔm be vidzĩa anɔ nyuie
I never thought about it	Nyemebu eŋu kpɔ o
I may never see it again	Ðewohĩ nyemagakpɔe akpɔ gbeɖe o
I just grabbed your hand and rubbed you	Ðeko melé wò asi eye metutu wò
I lost consciousness as the anger took over	Nyemegakpɔa ɖokuinye dzea sii esime dzikua xɔ aƒe ɖe eme o
I moved closer, holding her hand in mine	Mete ɖe eŋu wu, eye melé eƒe asi ɖe tɔnye me
I pray that he will soon be legally married	Medo gbe ɖa be eteƒe madidi o wòado srɔ̃ɖela le se nu
I looked down in wonder at her beautiful face	Meɖiɖi ŋku ɖe eƒe mo dzeani la ŋu kple nukunu
I just hoped he was a cousin or a friend	Ðeko menɔ mɔ kpɔm be enye tɔɖiayɔvi alo xɔ̃nye
I will have one for both of us	Ðeka anɔ asinye na mí ame evea siaa
I took a deep breath and walked away	Megbɔ ya sesĩe eye medzo
I’m sure your mom already understands	Meka ɖe edzi be dawò se egɔme xoxo
I can fly whatever you need to throw me into	Mate ŋu aɖo yameʋu ɖe nusianu si nèhiã be nàtsɔm aƒu gbe ɖe eme
It draws a clear conclusion based on it	Ewɔa nyataƒoƒo si me kɔ nyuie si wotu ɖe edzi
I bring it out to you	Metsɔe do goe na mi
A gust of wind blew in my face	Ya sesẽ aɖe ƒo ɖe nye mo
I don’t know how to learn	Nyemenya alesi masrɔ̃ nui o
I think we should go there	Mesusu be ele be míayi afima
I pray that his soul rests in peace	Mele gbe dom ɖa be eƒe luʋɔ nagbɔ ɖe eme le ŋutifafa me
This will keep the program on track	Esia ana wɔnaa nayi edzi anɔ mɔ nyuitɔ nu
I have spent time on the ground, but I am working and observing	Mezã ɣeyiɣi le anyigba dzi, gake mele dɔ wɔm henɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
I prefer campaign mode	Melɔ̃a campaign mode wu
I don’t say anything about the pictures	Nyemegblɔ nya aɖeke tso nɔnɔmetataawo ŋu o
I think about my purpose	Mebua nye tameɖoɖo ŋu
A yellow arrow indicates a flexible valve	Aŋutrɔ ɣi aɖe fia ʋuƒo si te ŋu trɔna bɔbɔe
I wonder which pairs are holding hands	Mebiaa ɖokuinye be eve kawoe le asi lém ɖe asi hã
I hope we finish this soon	Mele mɔ kpɔm be míawu esia nu kaba
I was still trying to process everything that had happened	Meganɔ agbagba dzem be mawɔ nusianu si dzɔ la ŋudɔ
I barely had to move	Ƒã hafi wòle be maʋuʋu
I think it will look good on you	Mesusu be adze nyuie na wò
I guess you could say he doesn’t have enough enemies	Mesusu be àte ŋu agblɔ be futɔwo mesɔ gbɔ nɛ o
We are in a critical hour	Míele gaƒoƒo vevi aɖe me
At the time, it seemed likely that he would die	Ɣemaɣi la, edze abe anɔ eme be aku ene
I totally agree with your argument	Melɔ̃ ɖe wò nyaʋiʋlia dzi bliboe
I needed ya, somewhere, somehow	Mehiã ya, le afi aɖe, le mɔ aɖe nu
I can’t be sure, but it’s possible	Nyemate ŋu aka ɖe edzi o, gake ate ŋu adzɔ
I mean, just look at it	Mebe, kpɔe ɖa ko
I was a little worried	Metsi dzi vie
We mix old and new	Míetsaka nu xoxowo kple yeyewo
I looked at it for a long, long time	Melé ŋku ɖe eŋu ɣeyiɣi didi aɖe ŋutɔ
I held my breath against the strain	Melé nye gbɔgbɔ ɖe teteɖeanyia ŋu
I am seeing to the best of my knowledge	Mele nu kpɔm le nye sidzedze nu
I can’t work on that right now	Nyemate ŋu awɔ dɔ tso ema ŋu fifia o
I wanted to do something of value, of substance	Medi be mawɔ nane si ŋu asixɔxɔ le, si ŋu nu vevi le
I could have sworn he was laughing	Mate ŋu aka atam be ele nu kom hafi
I want you to trust him	Medi be nàka ɖe edzi
Then I asked him to heal my wound	Emegbe mebia tso esi be wòada gbe le nye abi ŋu
I covered my head with a scarf and walked out	Metsɔ awudziwui tsyɔ nye ta dzi eye medo go
I have to stay focused	Ele be nye susu nanɔ nu ŋu
I was good at my job, but I really wasn’t happy	Mebi ɖe nye dɔa me, gake le nyateƒe me la, nyemekpɔ dzidzɔ o
I write to get my head around a subject	Meŋlɔa nu be nye ta naƒo xlã nyati aɖe
I want to see his little sheep	Medi be makpɔ eƒe alẽ sueawo
I can cover it up without committing a crime	Mate ŋu atsyɔ edzi nu nuvlowɔwɔ aɖeke mawɔmawɔe
I can give you one name	Mate ŋu ana ŋkɔ ɖeka wò
I knew what he was asking for	Menya nu si biam wònɔ
I have to write a book	Ele be maŋlɔ agbalẽ aɖe
I sat on my hands because they were cold	Menɔ anyi ɖe nye asiwo dzi elabena vuvɔ nɔ wo ŋu
A school of fish is a fish	Tɔmelãwo ƒe suku nye tɔmelã
I love your white cover and bag	Melɔ̃ wò nutsyɔnu ɣi kple akploa ŋutɔ
There was only one man in each house	Ŋutsu ɖeka koe nɔ aƒe ɖesiaɖe me
I doubt a car could make it	Meke ɖi be ʋu aɖe ate ŋu aɖo afima
I have enough trouble just being myself	Nye ŋutɔ ɖokuinye nyenye ɖeɖeko ƒe kuxi sɔ gbɔ nam
I tried to describe it before, in the hills	Medze agbagba be maɖɔe do ŋgɔ, le togbɛwo dzi
The modern urban wedding ceremonies end with an evening reception	Egbegbe dugã me srɔ̃ɖekɔnuawo wu enu kple fiẽsi kplɔ̃ɖoɖo
I didn't even want to go near him	Nyemedi kura gɔ̃ hã be mate ɖe eŋu o
I reached out to grab it, but it was too late	Medo asi ɖa be malée, gake etsi megbe akpa
I like to see things for myself	Melɔ̃a nuwo kpɔkpɔ le ɖokuinye si
I just decided to help	Ðeko meɖoe be makpe ɖe ŋunye
I have three older brothers	Nɔviŋutsu tsitsi etɔ̃ le asinye
But he hasn’t even done that much yet	Gake mewɔ nu geɖe alea gɔ̃ hã haɖe o
Good point, but not true	Nya nyui aɖe, gake menye nyateƒe o
I have no idea how your garbage system works	Nyemenya alesi wò gbeɖuɖɔɖoɖoa wɔa dɔe o
I just watched him die in my arms	Ðeko mekpɔnɛ wònɔa kukum le nye akɔnu
I will never forget the look on their faces	Nyemaŋlɔ woƒe mo ƒe dzedzeme be gbeɖe o
I think it might stay with you	Mesusu be ɖewohĩ anɔ gbɔwò
I stopped listening twenty minutes ago	Medzudzɔ toɖoɖo aɖabaƒoƒo blaeve enye sia
This always surprises me	Esia wɔa nuku nam ɣesiaɣi
Part of his own memory	Eya ŋutɔ ƒe ŋkuɖodzinu ƒe akpa aɖe
I want to see your childhood back in my daughter	Medi be magakpɔ wò ɖevime le vinyenyɔnua me ake
I beg to differ on that	Meɖe kuku be mato vovo le nya ma ŋu
I waited for him to say something	Melala be wòagblɔ nya aɖe
They had three daughters	Vinyɔnuvi etɔ̃ nɔ wo si
I have no doubt about that	Nyemeke ɖi le ema ŋu o
I was so lucky to meet that guy	Mekpɔ dzɔgbenyuie ŋutɔ be medo go ŋutsu ma
The song is also very similar to the title	Hadzidzia hã ɖi tanya la ŋutɔ
I feel exactly the same way, but we’re both very productive	Mesena le ɖokuinye me nenema tututu, gake mí ame evea siaa míewɔa dɔ nyuie ŋutɔ
He noted that there are good and bad consequences	Ede dzesii be nu nyuiwo kple nu gbegblẽwo dona tso eme
He also spent most of the remaining money on education	Ezã ga si susɔ la ƒe akpa gãtɔ hã ɖe sukudede ŋu
I'm sure it couldn't have looked better when it was new	Meka ɖe edzi be mate ŋu adze nyuie wu esime wònye yeye o
I can’t answer that question	Nyemate ŋu aɖo biabia ma ŋu o
I know some of them can mean the same thing	Menya be wo dometɔ aɖewo ate ŋu afia nu ɖeka ma ke
I looked down at the house	Meɖiɖi ŋku ɖe aƒea ŋu
The couple had one son	Viŋutsu ɖeka nɔ srɔ̃tɔawo si
I don’t know his name yet	Nyemenya eƒe ŋkɔ haɖe o
A table under the window and the candle	Kplɔ̃ aɖe si woɖo ɖe fesrea te kple bosomikaɖia
I never bought a tree	Nyemeƒle ati aɖeke kpɔ o
I rubbed my forehead as he walked away	Metutu nye ŋgonu esi wònɔ dzodzom
A comfortable time that felt like home	Ɣeyiɣi si me dzidzeme le si se le eɖokui me abe aƒe ene
I want to be with you	Medi be manɔ gbɔwò
I smoked a lot about four years ago	Menoa atama ŋutɔ abe ƒe ene enye sia ene
I think it would be the perfect cover	Mesusu be anye nutsyɔnu si sɔ pɛpɛpɛ
The scene is recorded and transmitted via satellite	Woléa nukpɔkpɔa ɖe mɔ̃ dzi heɖonɛ ɖe amewo to satelait dzi
A few passengers had to stand	Ele be mɔzɔla ʋɛ aɖewo natsi tre
I have a serious criticism of all these studies	Ðeklemiɖeɖe vevi aɖe le asinye le numekuku siawo katã ŋu
The officers when they heard about it	Asrafomegãwo esi wose nu tso eŋu
I can’t accept where this adventure has taken us up	Nyemate ŋu axɔ afisi afɔku sia kplɔ mí yi dzi ɖo o
A statue is still frozen on the other side	Wotu nɔnɔmetata aɖe ɖe tsikpe me kokoko le akpa kemɛ
I have complete confidence in you	Meka ɖe dziwò bliboe
A life you will no doubt take advantage of	Agbe si ŋu ɖikeke mele o be àwɔ ŋudɔ
The gun is in my car	Tu la le nye ʋu me
I humbly understand my limitations	Mesea nye seɖoƒewo gɔme ɖokuibɔbɔtɔe
I can’t afford to lose those photos	Nyemate ŋu akpɔ ga atsɔ foto mawo abu o
I believe people are equal	Mexɔe se be amewo sɔ pɛpɛpɛ
I find both sides funny	Mekpɔnɛ be akpa eveawo siaa nye nukokoe
I dropped several inches	Meɖiɖi sentimeta geɖe
Many bridges were damaged	Tɔdzisasrã geɖe gblẽ
I want to call you friends, all of you	Medi be mayɔ mi be xɔlɔ̃wo, mi katã
I chose you for that reason	Susu ma tae metia wò ɖo
I just can’t put you anywhere	Ðeko nyemate ŋu atsɔ wò aɖo teƒe aɖeke o
I may have two or three days left	Ðewohĩ ŋkeke eve alo etɔ̃ susɔ nam
I felt that strange split in myself again	Megakpɔ mama wɔnuku ma le ɖokuinye me ake
And then these two wonderful ideas came along	Eye emegbe susu wɔnuku eve siawo va do mo ɖa
I need to know exactly how he feels about me	Ele be manya ale si tututu wòse le eɖokui me ɖe ŋunye
I feel like you hit the nail on the head	Mesena le ɖokuinye me be èƒoa lãgbalẽa ɖe ta
I wasn’t so lucky there	Nyemekpɔ dzɔgbenyui nenema gbegbe le afima o
I couldn’t think of anything	Nyemete ŋu bu naneke ŋu o
I'm turning the car around and we're off	Mele ʋua trɔm eye míele dzodzom
They seized the moment and most of the critics	Woxɔ ɣeyiɣia kple ɖeklemiɖelawo ƒe akpa gãtɔ
I haven’t seen it often	Nyemekpɔe zi geɖe o
I decided to tell him soon	Meɖoe be magblɔe nɛ kpuie
I thought he was lame	Mesusu be enye lãmetututɔ
A figure stood on the roof of a nearby building	Nɔnɔmetata aɖe nɔ tsitre ɖe xɔ aɖe si te ɖe afima ŋu la tame
I have no reason to believe you	Susu aɖeke meli si ta maxɔ dziwò ase o
Both mines use room and column mining techniques	Tomenukuƒe eveawo siaa zãa xɔ kple sɔtiwo ƒe tomenukumɔnu
I let out a long sigh of pleasure	Meɖe dzidzɔkpɔkpɔ ƒe hũɖeɖe didi aɖe
I feel like my old self again	Megasena le ɖokuinye me abe nye ame xoxoa ene ake
I think you should eat vegetables	Mesusu be ele be nàɖu amagbewo
I have done so up until this point	Mewɔe nenema vaseɖe ɣeyiɣi sia me
I want to protect her and the child	Medi be makpɔ eya kple ɖevia ta
Machine with insufficient space	Mɔ̃ si me teƒe si sɔ gbɔ mele o
I remember pressing it, trying to knock one off	Meɖo ŋku edzi be mezi edzi, medze agbagba be maƒo ɖeka ɖa
I had to laugh to myself	Ele nam be mako nu le ɖokuinye me
I talked to him before we met	Meƒo nu kplii hafi míedo go
I can’t be with anyone right now	Nyemate ŋu anɔ ame aɖeke gbɔ fifia o
I swung my shield forward	Metsɔ nye akpoxɔnua ƒo ɖe ŋgɔ
I hope we eat something else besides fish and fruit	Mele mɔ kpɔm be míaɖu nu bubu aɖe tsɔ kpe ɖe tɔmelã kple atikutsetsewo ŋu
He showed no fear of anyone	Meɖe vɔvɔ̃ aɖeke fia na ame aɖeke o
I discovered a strong self-confidence	Meva ke ɖe kakaɖedzi sẽŋu aɖe ŋu le ɖokuinye ŋu
I think this is absolutely ridiculous as an idea though	Mesusu be esia nye fewuɖunya keŋkeŋ abe susu ene gake
A city that is set on an hill cannot be hid	Womate ŋu aɣla du si wotu ɖe togbɛ dzi o
I gave him my address and hung up	Metsɔ nye adrɛs nɛ eye metu kaƒoƒoa
I can feel your touch	Mete ŋu sea wò asikaka ame ŋu
I run out the door and climb onto the roof	Meƒua du doa go le ʋɔtrua nu helia xɔa tame
I won’t hold you to your advice	Nyemalé wò ɖe wò aɖaŋuɖoɖoa dzi o
A few months ago, those reports stopped coming	Ɣleti ʋɛ aɖewoe nye esi va yi la, nyatakaka mawo megava o
A human would be nice	Amegbetɔ aɖe anyo ŋutɔ
I reach out my hand, and take them from him	Medoa nye asi ɖa, eye mexɔa wo le esi
A man this hot isn’t really for me	Ŋutsu si ƒe dzoxɔxɔ le alea la menye nye tɔ ŋutɔŋutɔ o
I reluctantly close the door behind me	Medoa ʋɔa ɖe megbe kple dzitsitsi
I covered it with the last layer	Metsɔ eƒe ƒuƒoƒo mamlɛtɔ tsyɔ edzi
I need to get a pillow	Ele be maxɔ akɔtaɖonu aɖe
I could tell there was something in his palm	Mete ŋu kpɔe dze sii be nane le eƒe asibidɛ me
I think it depends on the time and place	Mesusu be ɣeyiɣi kple teƒe si wòle dzie wònɔ te ɖo
I knew he wouldn’t be back	Menya be magatrɔ ava o
Lee established his headquarters in a nearby field	Lee ɖo eƒe dɔwɔƒegã ɖe agble aɖe si te ɖe afima ŋu me
I can’t wait for the sun to rise	Nyemate ŋu alala ɣea nadze o
I back away and turn away	Megbugbɔna ɖe megbe hetrɔna ɖa
I am alone in this world	Nye ɖeka koe le xexe sia me
I want them to live	Medi be woanɔ agbe
These pictures show a young man on earth	Nɔnɔmetata siawo ɖe ɖekakpui aɖe si le anyigba dzi fia
I can’t stand food at all	Nyemete ŋu doa dzi le nuɖuɖu ŋu kura o
I walked out of the room and closed the door behind me	Medo go le xɔa me hedo ʋɔa ɖe megbe
I never fight people	Nyemewɔa avu kple amewo gbeɖe o
I hated everything about it	Melé fu nusianu si ku ɖe eŋu
I want us to stay together	Medi be míanɔ anyi ɖekae
I couldn’t help but notice	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, gake mede dzesii o
I don’t really need anything for myself	Nyemehiã naneke na ɖokuinye ŋutɔŋutɔ o
I smiled at my mother	Meko alɔgbɔnu na danye
I never thought I would ask or talk about the events	Nyemebui kpɔ be mabia nudzɔdzɔawo alo aƒo nu tso wo ŋu o
I understand their doubt and pain	Mese woƒe ɖikeke kple vevesesea gɔme
I looked at the paper again	Megalé ŋku ɖe pepaa ŋu ake
I can’t imagine not having you in my life	Nyemate ŋu asusui be wò manɔ asinye le nye agbe me o
I can’t help you achieve it	Nyemate ŋu akpe ɖe ŋuwò nàɖo egbɔ o
The single was on the album for three weeks	Ha ɖeka la nɔ haƒogbalẽa me kwasiɖa etɔ̃ sɔŋ
I walked for about an hour and a half, maybe two	Mezɔ abe gaƒoƒo ɖeka kple afã ene, ɖewohĩ eve
I love both in one package	Melɔ̃a evea siaa le agbalẽvi ɖeka me
I didn’t know that was your father	Nyemenya be fofowòe nye ema o
I haven’t seen you in a few days	Ŋkeke ʋee aɖewoe nye esia nyemekpɔ wò o
I shouldn’t have to have this conversation with you	Mele be wòahiã be maɖo dze sia kpli wò o
I can’t scream anymore	Nyemegate ŋu le ɣli dom o
I am here today for that purpose	Meva afisia egbea ɖe taɖodzinu ma ta
I relaxed and let the excitement take over	Meɖe dzi ɖi eye mena dzidzɔkpɔkpɔa xɔ dzinye
I can’t help but listen	Nyemate ŋu awɔ naneke wu toɖoɖo ko o
I stopped calling them	Medzudzɔ wo yɔyɔ
I didn’t stop bleeding	Nyemedzudzɔ ʋudodo o
Sustained commitment to such sex can lead to permanent poverty	Ðokuitsɔtsɔna atraɖii ɖe gbɔdɔdɔ ma tɔgbe ŋu ate ŋu ahe ahedada vɛ tegbee
I look at my cell phone	Meléa ŋku ɖe nye asitelefon ŋu
I had little choice	Tiatia boo aɖeke menɔ asinye o
I don’t remember it at all	Nyemeɖo ŋku edzi kura o
I will remember, again	Maɖo ŋku edzi, ake
I can feel deep love in your gentle touch	Mete ŋu sea lɔlɔ̃ deto le wò asikaka ame ŋu tufafatɔe me
Good thing that was, when he had met death seconds earlier	Nu nyui aɖee nye ema, esime wòdo go le ku gbɔ sɛkɛnd ʋɛ aɖewo do ŋgɔ
I wasn’t embarrassed or trying to hide it	Mekpe ŋu nam alo medze agbagba be maɣlae o
An amusement park runner is missing, judging by the design	Modzakaɖebɔ ƒe duƒula aɖe bu, ne míebu alesi wowɔe ŋu
I also recognize your name	Mekpɔ wò ŋkɔ hã dze sii
I wouldn’t even dare show it to my wife	Nyemaƒo dzi ɖe le ƒonye gɔ̃ hã be matsɔe afia srɔ̃nye o
I never considered that option	Nyemebu tiatia ma ŋu kpɔ o
Peter stayed with his father for seven years	Petro nɔ fofoa gbɔ ƒe adre sɔŋ
I hesitated to encourage him	Meva nɔ hehem ɖe megbe be made dzi ƒo nɛ
There is a drink beside me that is too straight on the rocks	Nunono aɖe le nye axadzi si le tẽ akpa le kpeawo dzi
All he got was a bite of his tongue	Nu si wòxɔ koe nye esi wòɖu eƒe aɖe
I look into the darkness around us	Mekpɔa viviti si ƒo xlã mí la me
I shudder to think about that	Meʋuʋuna ne mebu nya ma ŋu
I needed to hear them so much	Ehiã be mase wo ale gbegbe
The arrival of the morning will be according to his plan	Ŋdi ƒe vava asɔ ɖe eƒe ɖoɖoa nu
I whispered into the back of his neck	Meƒo nu le eƒe kɔ ƒe megbe le ɣlidodo me
I used two colors of felt	Mezã felt ƒe amadede eve
I often wonder if they hack our internet	Mebiaa ɖokuinye zi geɖe be ɖe woƒoa míaƒe internet hã
I was especially worried about my kids, my oldest son	Metsi dzi ɖe vinyewo ŋu vevietɔ, vinyeŋutsu tsitsitɔ
I felt very strongly about him	Mese le ɖokuinye me vevie ŋutɔ ɖe eŋu
I lay there for about five hours	Memlɔ afima abe gaƒoƒo atɔ̃ ene
I left the room, willingly this time	Meɖe asi le xɔa me, kple lɔlɔ̃nu faa zi sia
I wouldn’t leave him to face the worst	Nyemagblẽe ɖi be wòadze ŋgɔ nu vɔ̃ɖitɔ kekeake o
I know both places well	Menya teƒe eveawo siaa nyuie
Following the gaze serves the purpose of establishing a focus	Ŋkuléle ɖe nu ŋu yometiti wɔa taɖodzinu si nye be woaɖo nusi ŋu woaƒo nu tsoe la anyi
I understand that to be true	Mese nya ma gɔme be enye nyateƒe
I turn around and lean against the door	Metrɔa megbe hebɔbɔna ɖe ʋɔtrua ŋu
They won two of the first three games	Woɖu dzi le fefe etɔ̃ gbãtɔawo dometɔ eve me
I have never been able to finish a meal here	Nyemete ŋu wu nuɖuɖu aɖe nu le afisia kpɔ o
I can’t wait for it to come	Nyemate ŋu alala be wòava o
I was planning to ask him then	Menɔ ɖoɖo wɔm be mabiae ɣemaɣi
I need to stop wasting time trying to understand them	Ele be madzudzɔ ɣeyiɣi gbegblẽ le agbagbadzedze be mase wo gɔme me
I was blessed in that regard	Woyram le go ma me
I glanced around the lunch room	Meɖe ŋku ɖe ŋdɔnuɖuxɔa me godoo
I just couldn’t stay away	Ðeko nyemete ŋu nɔ adzɔge o
I have to go south soon	Ele be mayi dzigbe kpuie
Somewhere beneath the buried knowledge, an alarm bell sounded	Nuxlɔ̃amegaƒoɖokui aɖe ɖi le sidzedze si woɖi la te le afi aɖe
The band recognized the signs	Haƒoha la kpɔ dzesiawo dze sii
I also wanted a strong, powerful writing style	Medi hã be nuŋɔŋlɔ ƒe nɔnɔme sesẽ si ŋu ŋusẽ le nanɔ asinye
A passage bigger and smaller than he remembered	Kpukpui aɖe si lolo wu eye wòle sue wu alesi wòɖo ŋku edzii
I don’t know how they do this	Nyemenya ale si wowɔa esiae o
I really wanted to see him again	Medi vevie be magakpɔe ake
I was so nervous and excited to see her	Metsi dzodzodzoe ale gbegbe eye dzi dzɔm ŋutɔ esi mekpɔe
I admire you for that	Mekpɔa dzidzɔ ɖe ŋuwò le ema ta
I prayed for a parking space out front	Medo gbe ɖa be woana ʋutɔɖoƒe aɖe le ŋgɔgbe
I already know who you are	Menya ame si nènye xoxo
I can’t take your mother back	Nyemate ŋu axɔ dawò ake o
I hope he didn't mean to steal either	Mele mɔ kpɔm be eya hã meɖoe be yeafi o
I want to please him right here	Medi be madze eŋu le afisia tututu
I feel amazing	Mesena le ɖokuinye me be mewɔ nuku ŋutɔ
I turn my phone around and check the time	Metrɔa nye telefon la heléa ŋku ɖe ɣeyiɣia ŋu
I would start rejecting them	Madze gbegbe gɔme le wo gbɔ
I decided never to share this information with anyone	Meɖoe be nyemagblɔ nyatakaka siawo na ame aɖeke gbeɖe o
I walked in and stood at the table	Mege ɖe eme eye metsi tre ɖe kplɔ̃a ŋu
I would stand to lose too much	Matsi tre be mabu nu geɖe akpa
I really enjoyed seeing and feeling the outside environment	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ le gotagome nutoa me kpɔkpɔ kple esese le ɖokuinye me
The temple is now in ruins	Gbedoxɔa zu aƒedo fifia
I am a full-time student	Menye ɣeyiɣiawo katã ƒe sukuvi
The two boys stayed with their mother	Ŋutsuvi eveawo tsi wo dada gbɔ
I want to give you a name	Medi be matsɔ ŋkɔ aɖe na wò
I want to discuss them all with you	Medi be madzro wo katã me kpli mi
I am always looking for more information	Menɔa nyatakaka bubuwo dim ɣesiaɣi
I know the status quo cannot last forever	Menya be nɔnɔme si li fifia mate ŋu anɔ anyi tegbee o
A strong glow surrounded them and they were gone	Klẽ sesẽ aɖe ƒo xlã wo eye womeganɔ anyi o
After a full minute, it broke	Le aɖabaƒoƒo ɖeka blibo megbe la, egbã
Everyone for themselves	Ame sia ame na eɖokui
I was more committed to the journey	Metsɔ ɖokuinye na mɔzɔzɔa wu
I didn't have much time to react	Ɣeyiɣi boo aɖeke menɔ asinye mawɔ nu ɖe ​​eŋu o
I was glad to see him calm and prepared	Edzɔ dzi nam be mekpɔe be eƒe dzi dze eme eye wòdzra ɖo
Two hundred dollars' worth of fox, and he paid for it	Akpɔkplɔ si ƒe home nye dɔlar alafa eve, eye wòxe fe ɖe eta
I think my dad knocked it out of me	Mesusu be fofonye ƒoe le menye
I just can’t do that	Ðeko nyemate ŋu awɔe nenema o
I almost spilled my tea	Meɖe nye tii la do goe kloe
Sorry to hear about your farm sale	Evem be mese miaƒe agbledzadzra ŋuti nya
I want him to have that	Medi be ema nanɔ esi
I need to check myself with this one	Ele be malé ŋku ɖe ɖokuinye ŋu kple esiawo dometɔ ɖeka
I understand and appreciate your restraint	Mese miaƒe ɖokuidziɖuɖu gɔme eye mekpɔ ŋudzedze ɖe eŋu
The feeling that someone was watching me	Seselelãme si nye be ame aɖe nɔ ŋku lém ɖe ŋunye
I should have refused to take him home	Ðe wòle be magbe be nyemakplɔe ayi aƒeme hafi
I just need to check some things first	Ðeko wòle be malé ŋku ɖe nu aɖewo ŋu gbã
I work with practice-based knowledge	Mewɔa dɔ kple sidzedze si wotu ɖe nuwɔna dzi
I could tell he was really listening to me	Mete ŋu kpɔe dze sii be ele to ɖomm ŋutɔŋutɔ
I couldn’t believe his courage	Nyemexɔ eƒe dzideƒo dzi se o
Their base is usually on the edge of forests	Zi geɖe la, woƒe nɔƒe nɔa avewo ƒe go kemɛ dzi
I see his eyes flicker, and meet mine	Mekpɔa eƒe ŋkuwo wònɔa ʋuʋum, eye medoa go tɔnye
I know more about it than you do	Menya nu geɖe tso eŋu wu wò
I just didn’t want to feel an emotion	Ðeko nyemedi be mase seselelãme aɖe le ɖokuinye me o
I saw you kiss him	Mekpɔ wò nègbugbɔ nu nɛ
I immediately thought of you	Mebu wò ŋu enumake
I hope not, for several reasons	Mekpɔ mɔ be menye nenemae o, le susu geɖe ta
I was homeless, and you took me in	Aƒemanɔsinye, eye miexɔm ɖe eme
I couldn’t let him talk	Nyemete ŋu ɖe mɔ nɛ be wòaƒo nu o
I turned around and continued to search the room	Metrɔ heyi edzi nɔ xɔa me dim
A nice neat piece	A nyui aɖe si le dzadzɛ ƒe akpa aɖe
I love just sitting with him and holding his hand	Melɔ̃a anyinɔƒe kplii ko heléa eƒe asi
I want to get my hands on it	Medi be matsɔ nye asiwo ade eme
I'll call and check it out	Maƒo ka aɖakpɔe ɖa
A figure emerged beyond his awareness	Nɔnɔmetata aɖe do ɖe ŋgɔ si gbɔ eƒe sidzedze ŋu
I can still see the real thing for you	Mate ŋu akpɔ nu ŋutɔŋutɔ la na wò kokoko
A man was climbing the hair	Ŋutsu aɖe nɔ taɖaa liam
I had to lie down, hide from him	Ele nam be mamlɔ anyi, aɣla ɖokuinye be nyemagakpɔe o
I need you to talk to me	Mehiã be nàƒo nu kplim
I never saw the time	Nyemekpɔ ɣeyiɣia kpɔ o
I hate these characters	Melé fu ame siawo ƒe nɔnɔmetatawo
I’m not that guy	Menye ŋutsu ma kee menye o
I know they are doing just fine without me	Menya be wole edzi dzem nyuie nye manɔmee
I knew the answer before he said anything	Menya ŋuɖoɖoa hafi wògblɔ nya aɖe
I shook my head, completely taken aback by my celebrity	Meʋuʋu ta, eye nye ame xɔŋkɔa wɔ nuku nam kura
I’ve done those things	Mewɔ nu mawo kpɔ
But one or two bars were open	Gake ahadzraƒe ɖeka alo eve nɔ ʋuʋu ɖi
It hurts and I deal with it	Evem eye mekpɔa egbɔ
They both kissed me	Wo ame evea siaa gbugbɔ nu nam
I can barely hear what the dogs are saying	Nyemesea nya si avuawo le gbɔgblɔm tututu o
I think it’s for the best	Mesusu be nu nyuitɔ kekeake tae
I refused, crossing my arms over my chest	Megbe, eye metso nye abɔwo ɖe nye akɔta
I just ignore everything they say	Ðeko meŋea aɖaba ƒua nya sia nya si wogblɔna dzi
I had forgotten it	Meŋlɔe be hafi
I closed my eyes and glanced out the window	Metutu ŋku eye meɖe ŋku ɖe fesrea ŋu
I won’t need it after today	Nyemahiãe le egbe megbe o
I couldn’t seem to control my teeth	Edze abe nyemete ŋu ɖu nye aɖuwo dzi o ene
I do this not for myself, but for them	Menye nye ŋutɔ ɖokuinye tae mewɔa esia ɖo o, ke boŋ ɖe woawo ta
A comparison table is also below	Tabla si wotsɔ sɔ kple wo nɔewo hã le ete
I saw him die	Mekpɔe wòku
I'm just walking, that's all	Azɔlizɔzɔ koe mele, ema koe nye ema
This scene is often accompanied by a call	Zi geɖe la, yɔyɔ kpena ɖe nukpɔkpɔ sia ŋu
I know these things take time	Menya be nusiawo xɔa ɣeyiɣi
I rarely look inside his car	Ƒã hafi mekpɔa eƒe ʋua me
A female servant is with him	Nyɔnu subɔvi aɖe le egbɔ
I still don't even know where this product was	Nyemenya afi si atike sia nɔ gɔ̃ hã haɖe o
A few years ago he stopped sending letters	Ƒe ʋɛ aɖewoe nye esi va yi la, edzudzɔ lɛtawo ɖoɖo ɖa
I only looked at it days before	Ŋkeke aɖewo do ŋgɔ koe melé ŋku ɖe eŋu
I was getting stronger	Menɔ ŋusẽ kpɔm ɖe edzi
I knew exactly where he was leading	Menya afisi tututu wònɔ kplɔm ɖo
I haven’t seen him since he moved out	Tso esime wòʋu le afima la, nyemekpɔe o
I think it will work well for me	Mesusu be awɔ dɔ nam nyuie
I was there to take it all to rest	Menɔ afima be matsɔ wo katã agbɔ ɖe eme
I quickly read the article	Mexlẽ nyatia kaba
I already felt broken, a prisoner for less than a day	Mese le ɖokuinye me be megbã xoxo, gamenɔla si mede ŋkeke ɖeka o
I find it useful	Mekpɔe be eɖea vi
A broken chair lay in one corner	Zikpui gbagbã aɖe mlɔ dzogoe ɖeka dzi
I think they just hold on too much	Mesusu be ɖeko woléa asi ɖe wo nɔewo ŋu akpa
I remember that picture	Meɖo ŋku nɔnɔmetata ma dzi
I also think the raw factor	Mesusuna hã be nusi nye raw factor
A house with narrow windows	Aƒe aɖe si ƒe fesrewo le gbadzaa
I landed on my back and didn’t walk	Meɖi ɖe nye akɔta eye nyemegazɔ o
I stared into the fire	Mekpɔ dzoa me ŋkubiãtɔe
I needed to be alone to do that	Ehiã be nye ɖeka manɔ anyi hafi mate ŋu awɔ ema
I paused at the office door	Metɔ vie le ɔfis la ƒe ʋɔtru nu
I could feel the bright yellow lights on my neck	Mete ŋu sea akaɖi ɣi siwo le dzo dam la le nye kɔ ŋu
A sad time is at hand	Ɣeyiɣi wɔnublanui aɖe gogo
I prayed he would come home	Medo gbe ɖa be wòava aƒeme
I know a lot of people	Menya ame gbogbo aɖewo
I waited and waited, telling myself it would come	Melala helala henɔ gbɔgblɔm na ɖokuinye be ava
I thought he was a hunter	Mesusu be adelae wònye
A bullet hole positioned in the center of the chest	Tu ƒe do aɖe si woɖo ɖe akɔtaɖonu la titina
I am real and honest	Nyee nye ame ŋutɔŋutɔ kple anukwaretɔ
I satisfied my mother one day	Meɖi ƒo na danye ŋkeke ɖeka
I was lost, living hard in the cemetery	Mebu, menɔ agbe sesẽ le ameɖibɔa me
I have already consulted with an insurance company	Meɖo aɖaŋu na nugblẽfexeha aɖe xoxo
I was trying to level things out by being rude	Menɔ agbagba dzem be mawɔ nuwo wòasɔ pɛpɛpɛ to amemabumabu me
The creature also had a problem with snakes	Kuxi aɖe hã nɔ nuwɔwɔa ŋu le dawo ŋu
I don’t do public spectacle	Nyemewɔa nukpɔkpɔ le dutoƒo o
I don’t want to discuss it over the phone	Nyemedi be madzro eme le telefon dzi o
I consider this a courtesy	Mebua esia be enye ameŋububu
I look forward to reading it	Mele mɔ kpɔm vevie be maxlẽe
I will never let anything hurt you	Nyemaɖe mɔ naneke nawɔ nuvevi wò akpɔ gbeɖe o
I can run for office	Mate ŋu aʋli ɖoƒea ta
I know what you will find	Menya nu si nàkpɔ
I want to drop this at his feet	Medi be maɖe asi le esia ŋu le eƒe afɔ nu
I tensed, keeping my lips on his	Mete ɖe dzinye, si na nye nuyiwo nɔ etɔ si
I struggled to open my eyes	Meʋli vevie be maʋu ŋku
Continued struggle to score	Avuwɔwɔ si yi edzi be woaƒo go
I went to see what was going on	Meyi ɖakpɔ nu si nɔ edzi yim
I honestly can’t say where the feeling came from	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu agblɔ afisi seselelãmea tso o
I really want to see what is in your heart	Medi be makpɔ nu si le wò dzi me vavã
I have made such wonderful friends here	Medze xɔlɔ̃ nyui mawo tɔgbe le afisia kpɔ
He concluded that I could not have left	Eƒo nya ta be nyemate ŋu adzo hafi o
I was helping the police	Menɔ kpekpem ɖe kpovitɔwo ŋu
I give my version below	Metsɔ nye gɔmeɖeɖea na le ete
I have never forgotten it	Nyemeŋlɔe be kpɔ o
A winning combination if you ask me	A dziɖuɖu ƒe ƒuƒoƒo ne èbia nye
A billy stick to his stomach	Billy-ti aɖe si wotsɔna ƒoa eƒe dɔme
I invest in your business course	Medea ga wò asitsatsa ƒe nusɔsrɔ̃a me
I had thought it right	Mesusui nyuie tsã
I swallowed hard and continued to watch	Memi nu sesĩe eye meyi edzi nɔ ekpɔm
A burning tinge of grief in my throat	Nuxaxa ƒe dzesi aɖe si le bibim le nye kɔ me
I got up to see what was going on	Mefɔ be makpɔ nusi nɔ edzi yim
I was in the hospital when he did that	Menɔ kɔdzi esime wòwɔe nenema
I wish it was released only tears could bring	Medi be woaɖe asi le eŋu aɖatsi koe ate ŋu ahe vɛ
I should never have opened my mouth	Mele be maʋu nye nu gbeɖe o hafi
I used to teach her mother	Tsã la, mefiaa nu dadaa
Then there was a break	Emegbe wowɔ ɖiɖiɖeme aɖe
I threw it in the bucket one last time	Metsɔe ƒu gbe ɖe gazea me zi mamlɛtɔ
P just couldn't resist playing dumb	P ɖeko mete ŋu nɔ te ɖe mumu fefe nu o
I have a very fast tongue most of the time	Aɖe si zɔna kabakaba ŋutɔ la nɔa asinye ɣeyiɣi akpa gãtɔ
I turned my head and looked around	Metrɔ ta henɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
I'm happy if I can live with it	Dzi dzɔm ne mate ŋu anɔ agbe kplii
I also made rules for weapons	Mewɔ sewo na aʋawɔnuwo hã
I should look like I would be willing to take care of you	Ele be madze abe ɖe malɔ̃ faa akpɔ dziwò ene
I can’t see what there is to look at, myself	Nyemate ŋu akpɔ nusi li be malé ŋku ɖe eŋu o, nye ŋutɔ
A picture book open beside it	Nɔnɔmetatagbalẽ aɖe si woʋu le eƒe axadzi
I just want to be heard	Ðeko medi be woase nye nya
I received this information about three days before my departure	Mexɔ nyatakaka sia abe ŋkeke etɔ̃ ene do ŋgɔ na nye dzodzo
A lump appeared in his throat	Kpo aɖe do ɖe eƒe ŋɔti me
I vowed to kill whoever did this	Meka atam be mawu amesiame si wɔ nusia
I prayed there would be only one person to fight	Medo gbe ɖa be ame ɖeka koe nanɔ anyi mawɔ avu kplii
I had the wife and boy over to think about it	Mena srɔ̃nyɔnua kple ŋutsuvia va nɔ afima be woabu eŋu
I can see his hand clearly	Mekpɔa eƒe asi nyuie
I think they were waiting at the bottom	Mesusu be wonɔ lalam le ete
I didn’t think of you at all	Nyemebu wò ŋu kura o
I did my best to control it	Mewɔ nye ŋutete katã be maɖu edzi
A few people got my text about it	Ame ʋɛ aɖewo xɔ nye text message ku ɖe eŋu
I chose not to punish myself	Metiae be nyemahe to na ɖokuinye o
I just can’t think of these people	Ðeko nyemete ŋu bua ame siawo ŋu o
I saw everything	Mekpɔ nusianu
I told him their names	Megblɔ woƒe ŋkɔwo nɛ
A time to sow and a time to reap	Ɣeyiɣi si woaƒã nu kple ɣeyiɣi si woaŋe nu
I can’t find one of my own	Nyemate ŋu akpɔ nye ŋutɔ tɔ ɖeka o
I have night watches tonight	Zã me dzɔlawo le asinye le zã sia me
I see where those few lines are coming from	Mekpɔ afisi fli ʋɛ mawo tso
I became more and more angry with the drink	Meva nɔ dɔme nam ɖe ahanonoa ŋu geɖe wu
I entered the office	Mege ɖe ɔfis la me
A real husband, not just in name	Srɔ̃ŋutsu ŋutɔŋutɔ, menye le ŋkɔ ɖeɖeko me o
I thought they might even like me	Mesusu be ɖewohĩ woakpɔ dzidzɔ ɖe ŋunye gɔ̃ hã
I just have this vague idea about it	Ðeko susu sia si me mekɔ o la le asinye le eŋu
I had not a sense of indifference but of purpose	Menye ɖekematsɔleme ƒe seselelãme aɖe nɔ menye o ke boŋ tameɖoɖo aɖee
I think winning is very important to him	Mesusu be dziɖuɖu nye nu vevitɔ nɛ ŋutɔ
I want to make you happy	Medi be mana nàkpɔ dzidzɔ
I want to thank you for this website	Medi be mada akpe na mi ɖe nyatakakadzraɖoƒe sia ta
I was able to say a lot	Mete ŋu gblɔ nya geɖe
I usually take the middle path	Zi geɖe la, metoa titinamɔ dzi
None of this happened then	Esiawo dometɔ aɖeke meva eme ɣemaɣi o
Various methods will be tried	Woate mɔnu vovovowo kpɔ
I once had a middle name	Titinaŋkɔ nɔ asinye ɣeaɖeɣi
The man began to feel sorry for me	Ŋutsua te nublanuikpɔkpɔ nam
I went up the stairs and heard the noise again	Meyi atrakpuiawo dzi eye megase toɣliɖeɖea ake
I don’t know what he’s going to say	Nyemenya nusi wòagblɔ o
I went downstairs and walked through the house	Meɖiɖi yi anyime hezɔ to aƒea me
I just love how real it is to me	Ðeko melɔ̃ alesi gbegbe nye nu ŋutɔŋutɔe nye nam
I will go to the police	Mayi kpovitɔwo gbɔ
I didn’t see it at first, but you do	Nyemekpɔe le gɔmedzedzea me o, gake wò ya nèkpɔe
I should have asked how you were doing	Ðe wòle be mabia alesi nèle hã hafi
I want to shoot them both	Medi be mada tu wo ame evea siaa
I heard you say it	Mesee esi nègblɔe
I looked at the child in front of me	Melé ŋku ɖe ɖevi si le ŋkunyeme la ŋu
I think it’s for the best	Mesusu be nu nyuitɔ kekeake tae
I took in his big body and his big hands	Mexɔ eƒe ŋutilã gã la kple eƒe asi gãwo ɖe eme
I was given a week to go through them	Wona kwasiɖa ɖekam be mato wo me
A yellow message appears in the middle of the screen	Gbedasi ɣi aɖe dze le screen la titina
I knew he was lying	Menya be alakpa dam wònɔ
I can’t pick a favorite yet	Nyemate ŋu atia esi melɔ̃na wu haɖe o
I approached when the power went out	Mete ɖe afima ŋu esime elektrikŋusẽa nu tso
I cursed in frustration	Meƒo fi de le dziɖeleameƒo ta
I can’t think straight or effectively	Nyemete ŋu bua tame tẽ alo wɔa dɔ nyuie o
I just want to do a good job	Ðeko medi be mawɔ dɔ nyui aɖe
I had considered myself normal	Mebu ɖokuinye kpɔ be esɔ
I wanted to tangle my fingers in his hair	Medi be matsɔ nye asibidɛwo abla eƒe taɖa me
I try to walk with my head held high	Medzea agbagba be mazɔ kple ta ɖe dzi
I seriously need someone with your shooting attitude	Mehiã ame aɖe si si wò tudada ƒe nɔnɔme le vevie
I went to do some work in the office	Meyi ɖawɔ dɔ aɖewo le ɔfis
I have never done anything wrong	Nyemewɔ nu gbegblẽ aɖeke kpɔ o
I would love to just stay that way	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be manɔ nenema ko
I traveled with gear on the last trip	Mezɔ mɔ kple gear le mɔzɔzɔ mamlɛtɔ me
I mean this sincerely, man	Mebe esia tso dzi me, ame
A wake-up call was announced, and completely ignored	Woɖe gbeƒã nyɔnyrɔxɔxɔ ƒe kaƒoƒo aɖe, eye woŋe aɖaba ƒu edzi kura
I follow them to the water	Mekplɔa wo ɖo yia tsia dzi
Many of them returned to the hotel	Wo dometɔ geɖe trɔ gbɔ va amedzrodzeƒea
I didn’t have a home	Aƒe menɔ asinye o
I tried this and did pretty well	Mete esia kpɔ eye mewɔe nyuie ŋutɔ
I don’t want to be alone	Nyemedi be nye ɖeka manɔ anyi o
I found a pastor that particularly caught my attention	Mekpɔ sɔlemehakplɔla aɖe si koŋ he nye susu
A place where anyone can easily adjust	Teƒe si ame sia ame ate ŋu atrɔ asi le eŋu le bɔbɔe
I had to get medicine there	Ele be maxɔ atike le afima
I’ve been through it	Meto eme kpɔ
I held her in my arms	Melée ɖe asi le nye akɔnu
I hope everyone reading this gets that line too	Mele mɔ kpɔm be amesiame si le esia xlẽm hã axɔ fli ma
I leaned against his body for support	Meziɔ ɖe eƒe ŋutilã ŋu be wòakpe ɖe ŋunye
I soon realized that the mystery was far from over	Eteƒe medidi o mekpɔe be nya ɣaɣla la mewu enu kura o
I'll see you at home for dinner	Makpɔ wò le aƒeme hena fiẽnuɖuɖu
I just want to clarify that fact	Ðeko medi be mana nyateƒenya ma me nakɔ
It is something greater	Enye nane si lolo wu
His death and funeral made national news	Eƒe ku kple kunuwɔwɔ nye dukɔa ƒe nyadzɔdzɔwo
I’m not dreaming about it now	Nyemele drɔ̃e kum le eŋu fifia o
I just needed to think things through	Ðeko wòhiã be mabu nuwo ŋu nyuie
I really ruined it	Megblẽe dome ŋutɔŋutɔ
I had to catch up, do something	Ele be malé nu, awɔ nane
I didn’t see any of them	Nyemekpɔ wo dometɔ aɖeke o
I can’t wait to see you like that again	Nyemate ŋu alala be magakpɔ wò nenema ake o
I want him in jail too	Medi be wòanɔ gaxɔ me hã
I’m not doing well in school	Nyemele suku dem nyuie o
I just walked in with this big chair	Ðeko metsɔ zikpui gã sia ge ɖe eme
I stopped and paused to listen	Metɔ eye metɔ vie be maɖo to
I looked out the window and looked down	Mekpɔ to fesre nu eye mekpɔ anyigba
I agreed, shook hands and introduced myself	Melɔ̃ ɖe edzi, medo asi nɛ eye meɖe ɖokuinye fia
I just woke up not long after	Ðeko menyɔ eteƒe medidi o
I can throw in a sentence, go here	Mate ŋu aƒu gbe ɖe nyagbe aɖe me, ayi afisia
I was fourteen years old at the time	Mexɔ ƒe wuiene ɣemaɣi
I like to ask the obvious questions	Melɔ̃a nya siwo dze ƒã la biabia
The newly formed kingdom will usually have a simple court	Zi geɖe la, ʋɔnudrɔ̃ƒe bɔbɔe aɖe anɔ fiaɖuƒe yeye si woɖo la me
A smart investment in your future	Gadede asi na wò etsɔme si me nunya le
Living well is something we all strive for	Agbenɔnɔ nyuie nye nusi mí katã míedzea agbagba be míanɔ
I hear your name being mentioned	Mese wole wò ŋkɔ gblɔm
A glance at his watch confirmed his fears	Esi wòlé ŋku ɖe eƒe gaƒoɖokui ŋu la, eɖo kpe eƒe vɔvɔ̃ dzi
I turned around, the trees bleeding into the sky	Metrɔ, atiawo nɔ ʋu ƒom ɖe dziƒo
I started hating right then	Meva te fuléle ɣemaɣi tututu
I know most writers would like to check it out	Menya be agbalẽŋlɔla akpa gãtɔ adi be yewoakpɔe ɖa
Two people watched from a safe distance	Ame eve aɖewo nɔ ekpɔm tso adzɔge ʋĩi dedie
I think books are the fuel for my current journey	Mesusu be agbalẽwoe nye dzobibi na nye mɔzɔzɔ si me mele fifia
I have been following your travels	Menɔ miaƒe mɔzɔzɔwo yome tim
I just love the color, the texture and the taste of them	Ðeko melɔ̃a amadedea, eƒe nɔnɔme kple woƒe vivi
I want to find some specifics	Medi be madi nya aɖewo koŋ
A two-to-one majority is enough to convict	Ame akpa gãtɔ ƒe akpa eve ɖe ɖeka sɔ gbɔ be woabu fɔe
I have never seen anything so beautiful	Nyemekpɔ naneke si nya kpɔ alea gbegbe kpɔ o
A big big guest room is not what matters to me	Menye amedzroxɔ gã gã aɖee nye nusi le vevie nam o
I must be really tired	Ele be ɖeɖi te ŋunye ŋutɔŋutɔ
I don’t like being a mother	Nyemelɔ̃a vidada nyenye o
But you have to try	Gake ele be nàdze agbagba
Way more interesting	Mɔ si doa dzidzɔ na ame wu sã
I can’t fight it, not at all	Nyemate ŋu awɔ avu kplii o, menye nenema kura o
I knew it had to be going somewhere	Menya be ele be wòanɔ afi aɖe yim
I won’t stop you from going to university	Nyemaxe mɔ na wò be nàde yunivɛsiti o
I was hoping you would come over for dinner	Menɔ mɔ kpɔm be àva ɖu fiẽnu
I mean, it’s not just a special moment	Mebe, menye ɣeyiɣi tɔxɛ aɖe koe wònye o
Fuller then submitted his resignation	Emegbe Fuller tsɔ eƒe asiɖeɖe le dɔ ŋu ƒe agbalẽa ɖo ɖa
The average household consists of four people	Ame ene ye le aƒe ɖesiaɖe me le mamã dedie nu
I am good at awesome stuff	Mebi ɖe nu dziŋɔwo wɔwɔ me
I make myself a sandwich and some fruit	Mewɔa sandwich kple atikutsetse aɖewo na ɖokuinye
A hand slipped into his	Asi aɖe ge ɖe etɔ me
I didn’t take this conversation any further	Nyemetsɔ dzeɖoɖo sia yi ŋgɔe o
I sure as hell didn’t like it	Meka ɖe edzi be abe dzomavɔ ene la, nyemekpɔ dzidzɔ ɖe eŋu o
I never saw her smile	Nyemekpɔ eƒe alɔgbɔnukoko kpɔ o
A woman who went over things	Nyɔnu aɖe si yi nuwo dzi
I never really thought about that	Nyemebu nya ma ŋu ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I had seven minutes to get there	Aɖabaƒoƒo adre nɔ asinye be maɖo afima
I didn’t work until recently	Nyemewɔ dɔ o vaseɖe nyitsɔ laa
I rub my hands and try to hide my smile	Meƒua nye asiwo eye medzea agbagba be maɣla nye alɔgbɔnukoko
I talked to all of them	Meƒo nu kple wo katã
I wandered from room to room	Menɔ tsaglãla tsam tso xɔ ɖeka me yi xɔ me
A king can never be underestimated	Womate ŋu abu fia nu tsɛe gbeɖe o
I was just having a bad day	Ðeko menɔ ŋkeke vɔ̃ aɖe dzi kpɔm
A tall man walked out of the room	Ŋutsu kɔkɔ aɖe do go le xɔa me
I can’t help but smile in surprise	Nyemate ŋu aƒo asa na nukomo le movidzɔdzɔ me o
I had everything one could want in life	Nusianu si ame ate ŋu adi le agbe me la nɔ asinye
I can always help, you know	Mate ŋu akpe asi ɖe eŋu ɣesiaɣi, ènya
I see what isn’t there	Mekpɔa nusiwo mele afima o
I hoped he was still with her	Menɔ mɔ kpɔm be egakpɔtɔ le egbɔ
I appreciate your trust in me	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ale si nèka ɖe dzinye la ŋu
I heard the clock ticking	Mese gaƒoɖokui la ƒe ʋuʋu
I feel guilty now that you can’t afford anything else	Mesena le ɖokuinye me be meɖi fɔ fifia esi màgate ŋu aƒle nu bubu aɖeke o
I’ll marry her now, but she’s not ready yet	Maɖee fifia, gake mesu te haɖe o
I was actually born with it	Wodzim kplii ŋutɔŋutɔ
I never really had much luck in retaining loved ones	Dzɔgbenyui boo aɖeke menɔ asinye ŋutɔŋutɔ le lɔlɔ̃tɔwo léle ɖe asi me kpɔ o
I looked at him and smiled	Mekpɔe heko alɔgbɔnu
I recognized the man standing in front of me	Mekpɔ ŋutsu si nɔ tsitre ɖe ŋkunyeme la dze sii
Two wild, piercing red eyes appeared	Ŋku dzĩ gbemelã eve siwo le ʋuʋum la do
I can block the weapon system for a bit longer	Mate ŋu axe mɔ ɖe aʋawɔnuwo ƒe ɖoɖoa nu ɣeyiɣi didi vie
I think it might be unusual	Mesusu be ɖewohĩ anye nusi mebɔ o
I wasn’t expecting to see it here	Nyemenɔ mɔ kpɔm be makpɔe le afisia o
I tried to finish the house we started together	Medze agbagba be mawu aƒe si míedze egɔme ɖekae la nu
I barely cared for the joint	Nyemelé be na ƒunukpeƒea kura o
A terrible thought of shame played through his mind	Ŋukpe ƒe susu dziŋɔ aɖe nɔ fefem le eƒe susu me
I shouldn’t be working	Mele be manɔ dɔ wɔm o
The beat is just so consistent and powerful	Ðeko ƒoƒoa nɔa anyi ɖaa eye ŋusẽ le eŋu ale gbegbe
They are also likely to be higher than solar values	Anɔ eme hã be wosɔ gbɔ wu ɣe ƒe ŋusẽ ƒe asixɔxɔwo
I couldn’t help but wonder what he wanted	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu be mabu nusi dim wònɔ ŋu o
I think it did have a charm to it	Mesusu be nu lédziname aɖe nɔ eme nyateƒe
A few houses across the street	Aƒe ʋɛ aɖewo le mɔa ƒe go kemɛ dzi
I wouldn’t have the strength to lift one long enough	Ŋusẽ manɔ asinye makɔ ɖeka ɖe dzi wòadidi o
I think it’s still the same	Mesusu be egale nenema
He eventually took the lead after the break	Eva xɔ ŋgɔ mlɔeba le ɖiɖiɖemeŋkekea megbe
I won’t let it hurt you	Nyemaɖe mɔ wòawɔ nuvevi wò o
I need everyone to do their job	Mehiã be amesiame nawɔ eƒe dɔ
I feel you pull something out of me	Mesena le ɖokuinye me be èle nane hem le menye
I can’t afford to lose you either	Nye hã nyemate ŋu akpɔ ga atsɔ abu wò o
A stupid choice in his opinion	Tiatia si nye bometsitsi le eƒe nukpɔsusu nu
I was just teasing him	Ðeko menɔ fewu ɖum le eŋu
I have been kept very busy lately	Wona vovo menɔ ŋunye kura o nyitsɔ laa
I wonder how you landed on your face so hard	Mebiaa ɖokuinye be aleke nèdze anyi ɖe wò mo sesĩe nenema gbegbe hã
I have a point, but it’s not all good	Nya aɖe le asinye, gake menye nu nyuiwo katãe o
I gave him my most powerful evil eye	Metsɔ nye ŋku vɔ̃ɖi si ŋu ŋusẽ le wu la nɛ
I collapsed gasping for breath	Medze anyi kple gbɔgbɔtsixetsixe
He was fired upon and shot down	Wodae ɖe edzi eye woda tue wòdze anyi
I have more grief than you	Nuxaxa le asinye wu wò
A pamphlet ran across the table	Agbalẽvi aɖe ƒu du to kplɔ̃a dzi
I can’t just buy him a car yet	Nyemate ŋu aƒle ʋu ko nɛ haɖe o
I must have watched that tape through a hundred times	Anɔ eme be mekpɔ kasɛt ma to eme zi alafa ɖeka
I want to introduce you to my little sister	Medi be maɖe nɔvinyenyɔnu sue la afia wò
I can show it to all my friends	Mate ŋu aɖee afia xɔ̃nyewo katã
I kissed her like it was my last	Megbugbɔ nu nɛ abe nye mamlɛtɔ ene
I mean, nobody falls in love after a week	Mebe, ame aɖeke meva lɔ̃a ame le kwasiɖa ɖeka megbe o
I certainly never saw him on his knees	Kakaɖedzitɔe la, nyemekpɔe wòdze klo kpɔ o
I was relieved that he felt that way	Mekpɔ gbɔdzɔe be ese le eɖokui me nenema
I need to learn a little bit about video editing	Ele be masrɔ̃ nu vi aɖe tso videowo ɖɔɖɔɖo ŋu
I just looked back	Ðeko melé ŋku ɖe megbe
I need you to do this for me	Mehiã be nàwɔ esia nam
I met his eyes, trying to feel him out	Medo go eƒe ŋkuwo, henɔ agbagba dzem be mase le ɖokuinye me be edo go
I was looking into his eyes	Menɔ ŋku lém ɖe eƒe ŋkuwo ŋu
A reduction program can generate several types of cards	Ðoɖowɔɖi si woatsɔ aɖe edzi akpɔtɔ ate ŋu awɔ agbalẽvi ƒomevi vovovowo
I mean, you’re right	Mebe, èto nyateƒe
A door into a metal box	Ʋɔtru aɖe si ge ɖe gaɖaka aɖe me
I haven't caught him yet you know	Nyemelée le eŋu haɖe o mienya
I read books to find the moral in the story	Mexlẽa agbalẽwo tsɔ dia agbenyuinɔnɔ si le ŋutinyaa me
I never like walking the streets at night	Nyemelɔ̃a ablɔwo dzi zɔzɔ le zã me gbeɖe o
One can make changes	Ame ate ŋu awɔ tɔtrɔwo
I tried to resist but no one was listening	Medze agbagba be matsi tre ɖe eŋu gake ame aɖeke menɔ to ɖomm o
I wonder why he would bring me here	Mebiaa ɖokuinye be nukatae wòakplɔm ava afisia hã
I saw a hand move towards my face	Mekpɔ asi aɖe wònɔ ʋuʋum ɖo ta nye mo
I wouldn’t know what to do with myself	Nyemanya nusi mawɔ ɖe ɖokuinye ŋu o
I guess it’s really not that surprising	Mesusu be le nyateƒe me la, mewɔ nuku nenema gbegbe o
I was eleven or twelve years old	Mexɔ ƒe wuiɖekɛ alo wuieve
I wonder if four years earlier he might have	Mebia ɖokuinye be ɖe ƒe ene do ŋgɔ la, ɖewohĩ ewɔe hã
I can’t tell you exactly how to do this	Nyemate ŋu agblɔ alesi tututu nàwɔ esiae na mi o
I wonder what they are thinking	Mebiaa ɖokuinye be nuka ŋu bum wole hã
I trust you to help me	Meka ɖe dziwò be nàkpe ɖe ŋunye
A man steps up from behind a tank	Ŋutsu aɖe ɖe afɔ tso aʋawɔʋu aɖe megbe
I got in my truck and drove away	Meɖo nye agbatsɔʋua eye meku ʋua dzo
I hate to see good people leave the force	Melé fui be makpɔ ame nyuiwo woadzo le ŋusẽa me
I really like the narrator, he gave an amazing performance	Nuŋlɔla la dzɔa dzi nam ŋutɔ, ewɔ fefe wɔnuku aɖe
I think that’s all he does all day	Mesusu be ema koe wòwɔna ŋkeke bliboa
I shivered with excitement	Meʋuʋu kple dzidzɔ
Nice belt loop here!	Belt loop nyui aɖe le afisia!
I had to hurry home	Ele be mawɔ kaba ayi aƒeme
I happen to know that gentleman	Edzɔ be menya aƒetɔ ma
I would have had to leave you	Ahiã be madzo le gbɔwò hafi
I don’t think you’re perfect either	Nyemebu wò hã be ènye ame deblibo o
I cut my last words deep into this stone	Metso nye nya mamlɛawo ɖe kpe sia me goglo
I can’t keep my mind on anything else	Nyemate ŋu alé nye susu ɖe nu bubu aɖeke ŋu o
I didn’t get a call from the creature last night	Nyemexɔ kaƒoƒo aɖeke tso nuwɔwɔa gbɔ le zã si va yi me o
I reached out to him	Medo asi ɖe egbɔ
I wrote down the parcel number	Meŋlɔ agbalẽvi la ƒe xexlẽdzesi ɖi
I’m the human leader here	Nyee nye amegbetɔ ƒe kplɔla le afisia
I turned and saw a stone on the sidewalk	Metrɔ kpɔ kpe aɖe le afɔtoƒea
I know this is the reality	Menya be esiae nye nu ŋutɔŋutɔ
I would recommend it to any street vendor	Maɖo aɖaŋu na ablɔdzidɔwɔla ɖesiaɖe
I know more than most about deeply kept secrets	Menya nu geɖe wu ame akpa gãtɔ tso nya ɣaɣla siwo woɣla vevie ŋu
I was getting tired of watching it	Ekpɔkpɔ nɔ ɖeɖi tem ŋunye
I was angry, no doubt	Dzikua nɔ ŋunye, ɖikeke mele eme o
I really relate to your analysis of the industry as well	Medo ƒome kple wò numekuku le dɔwɔƒea hã ŋu ŋutɔŋutɔ
I found myself in a long corridor	Mekpɔ ɖokuinye le xɔdɔme didi aɖe me
I prayed he wouldn’t say anything	Medo gbe ɖa be megagblɔ nya aɖeke o
I hit the ground on my side	Meƒo anyigba le nye axadzi
I took it out of my pocket	Meɖee le nye kotoku me
I waited in line to place my order	Melala le fli me be mawɔ nye nudɔdɔ
I have to get closer to you	Ele be mate ɖe ŋuwò
I sounded lucky this time	Meɖi dzɔgbenyuitɔe zi sia
I don’t want to talk to anyone	Nyemedi be maƒo nu kple ame aɖeke o
Stuart has been involved in sports since childhood	Stuart ƒo eɖokui ɖe kamedefefewo me tso eƒe ɖevime ke
I hope she says yes then	Mele mɔ kpɔm be agblɔ be ɛ̃ ɣemaɣi
I have to take these guys into battle	Ele nam be makplɔ ŋutsu siawo ayi aʋa me
I was worried he was in trouble	Metsi dzi be ele xaxa me
I stood next to the mother and smiled at her	Metsi tre ɖe vidadaa xa heko alɔgbɔnu nɛ
I was lifted up, just as you are lifted up	Wofɔm ɖe dzi, abe alesi wofɔa wòe ene
I leaned down and kissed her on the cheek	Mebɔbɔ nɔ anyi hegbugbɔ nu nɛ le ŋgonu
I needed the connection	Mehiã kadodo si le mía kplii dome
I also sometimes adjust depending on the body	Mewɔa asitɔtrɔ hã ɣeaɖewoɣi le ŋutilãa nu
I never felt that way about any other man	Nyemese le ɖokuinye me nenema le ŋutsu bubu aɖeke ŋu kpɔ o
I didn’t know something like this would happen to you	Nyemenya be nu sia tɔgbe adzɔ ɖe dziwò o
I fell asleep as I finally leaned over	Meva nɔ alɔ̃ dɔm esime menɔ ŋu ɖom ɖe eŋu mlɔeba
I couldn’t get out of bed most days	Nyemete ŋu fɔna le aba dzi ŋkeke akpa gãtɔ o
I won’t kill you, or anyone else	Nyemawu wò, alo ame bubu aɖeke o
I am heavily influenced by nature and nature	Dzɔdzɔmenuwo kple dzɔdzɔmenuwo kpɔa ŋusẽ ɖe dzinye vevie
I think for a second	Mebua tame sɛkɛnd ɖeka
Those games didn’t happen	Fefe mawo meva eme o
I had a wonderful dream	Meku drɔ̃e wɔnuku aɖe
I think you may not have heard	Mesusu be ɖewohĩ mèse o
I have already gone so far	Meyi didiƒe alea xoxo
I never saw eyes like that	Nyemekpɔ ŋku mawo tɔgbe kpɔ o
A private jet is expensive and dangerous	Ame ŋutɔ ƒe yameʋu si wotsɔna ƒoa yae xɔ asi ŋutɔ eye afɔku le eme
I quickly put the cover on and fall back into bed	Mewɔ kaba doa nutsyɔnu la eye megadzea aba dzi
I go to church like everyone else	Medea sɔleme abe ame bubu ɖesiaɖe ene
I was like a baseball team in a way	Menɔ abe baseball-ha aɖe ene le mɔ aɖe nu
I need your names, room numbers and ranks	Mehiã miaƒe ŋkɔwo, xɔdɔme ƒe xexlẽdzesiwo kple ɖoƒewo
I am sure of this	Meka ɖe esia dzi
I decided this was now a murder investigation	Metso nya me be esia nye amewuwu ŋuti numekuku fifia
I had a price in mind	Ga home aɖe nɔ susu me nam
I was literally taken back	Wogbugbɔm kplɔm ŋutɔŋutɔ
I have to keep it up	Ele be malée ɖe te
I say yes to everything	Megblɔna be ɛ̃ na nusianu
It was so rich in all sorts of ways	Kesinɔnu nɔ eme ale gbegbe le mɔ ƒomevi ɖesiaɖe nu
I show you the record in all confidence	Metsɔ kakaɖedzi blibo fia nuŋlɔɖia wò
I didn’t lose myself to you, not this time	Nyemebu ɖokuinye na wò o, menye zi sia o
I wasn’t tired at all	Ðeɖi mete ŋunye kura o
I can’t argue with a good word in the morning	Nyemate ŋu aʋli nya kple nya nyui le ŋdi me o
He and his fellow monks look ashamed at a distance	Eya kple ehati saɖagaxɔmenɔlawo ŋkume le adzɔge kple ŋukpe
I found some orange juice and poured myself a glass	Mekpɔ amititsetse detsiƒonu aɖewo eye mekɔ kplu ɖeka ɖe ɖokuinye me
I think these comments pair well with the designs on display	Mesusu be nya siawo sɔ nyuie kple atsyã siwo woɖe fia
I tried one and it really worked	Mete ɖeka kpɔ eye wòwɔ dɔ ŋutɔŋutɔ
I live here, at least some of the time	Menɔa afisia, ɣeyiɣi aɖewo ya teti
I have told you about it	Meƒo nu tso eŋu na mi
His own shadowy figure caught his attention	Eya ŋutɔ ƒe nɔnɔme si le vɔvɔli me la he eƒe susu
I asked him his name	Mebia eƒe ŋkɔe
I was so relaxed too, wow, what a burden was lifted	Nye hã meɖe dzi ɖi ale gbegbe, wow, agba kae nye si woɖe ɖa
I found satisfaction in their happy faces, their warm embraces	Mekpɔ dzidzeme le woƒe dzidzɔkpɔkpɔ ƒe mo, woƒe atuuwɔwɔ vividoɖeameŋutɔe me
I asked a friend to pray	Mebia tso xɔ̃nye aɖe si be wòado gbe ɖa
I was making too much noise	Menɔ toɣli ɖem fũ akpa
I explained the weeks	Meɖe nu me tso kwasiɖaawo ŋu
Three rows of lights glowed orange	Akaɖi etɔ̃ siwo nɔ fli me la nɔ keklẽm abe aŋutiɖiɖi ene
I did make her house a haunted house	Mewɔ eƒe aƒe wòzu aƒe si me gbɔgbɔ vɔ̃wo le nyateƒe
I don’t know how, not yet	Nyemenya alesi woawɔe o, menye haɖe o
I have a printed copy	Wota eƒe kɔpi aɖe le asinye
For days I was on the run	Ŋkeke aɖewoe nye esia menɔ sisim
I rolled my eyes at the demon man	Meʋuʋu nye ŋku ɖe gbɔgbɔ vɔ̃ ŋutsua ŋu
For a while it broke	Ɣeyiɣi aɖe la, egbã
I would have earned my money for other purposes	Anye ne makpɔ nye ga atsɔ awɔ dɔ bubuwoe hafi
I woke up to loud cheers echoing around me	Menyɔ kple dzidzɔɣli sesẽ siwo nɔ ɖiɖim ƒo xlãm
I asked him what he was doing	Mebiae be nuka wɔm wòle hã
I watched her heavy chest move slowly up and down	Mekpɔ eƒe akɔta si kpekpe la wònɔ ʋuʋum blewuu yi dzi kple anyime
I told you you were pregnant	Megblɔ na wò be èfɔ fu
I could barely recognize my childhood friend	Nyemete ŋu dea dzesi xɔ̃nye si nɔ menye le ɖevime la kura o
I heard your people working in the mines and passing gas	Mese miaƒe amewo le dɔ wɔm le tomenukuƒewo heto gas ŋu
An appointment was made shortly thereafter	Wowɔ ɖoɖo aɖe le ema megbe kpuie
A world of friends	Xexe aɖe si me xɔlɔ̃wo le
I can’t go near the field	Nyemate ŋu ate ɖe agblea ŋu o
His thoughts were interrupted by a knock at the door	Ame aɖe si woƒo le ʋɔa me la do kplamatse eƒe susu
I just want him back	Ðeko medi be wòatrɔ ava
Half a dozen of these survived my wrath	Esiawo dometɔ afã kple afã tsi agbe le nye dziku me
It is now in a private collection	Fifia ele ame ŋutɔ ƒe nudzraɖoƒe
I wasn’t nervous honestly	Nyemetsi dzodzodzoe le nyateƒe me o
A cool sea breeze swirled over her wet skin	Ƒudziya fafɛ aɖe nɔ tsatsam le eƒe ŋutigbalẽ si ƒo tsi la dzi
I grabbed her hand and pulled her towards me	Melé eƒe asi eye mehee ɖe ŋunye
I'll give it a couple of days	Matsɔ ŋkeke eve alo etɔ̃ anae
I do think this is a perfect plot	Mesusui ya be esia nye nyakpakpa deblibo
I don’t understand what his problem is	Nyemese nusi nye eƒe kuxia gɔme o
I will die in the next hour	Maku le gaƒoƒo si gbɔna me
A heavy door set in its center opened	Ʋɔtru kpekpe aɖe si woɖo ɖe eƒe titina la ʋu
Then I physically moved him into the bedroom	Emegbe meʋuʋui le ŋutilã me yi xɔdɔme la me
I hate the thought of putting someone through that	Melé fu ame aɖe ɖoɖo ɖe ema me ƒe susu
I deserve it, you see	Medze nɛ, èkpɔe
A man just doesn’t get up and sell his favorite horse	Ðeko ŋutsu mefɔna hedzraa sɔ si wòlɔ̃na wu la o
I respect him and his grace and his knowledge	Medea bubu eyama kple eƒe amenuveve kple eƒe sidzedze ŋu
I had no name, no home	Ŋkɔ aɖeke menɔ asinye o, aƒe aɖeke menɔ asinye o
I'm making sure the characters stay the same	Mele ekpɔm be nuŋɔŋlɔawo nanɔ ɖeka
I didn’t have to look far for it	Mehiã be madi egbɔ didiƒe o
I was lying on the bed	Memlɔ aba dzi
I hit my head and he obviously hit her too	Meƒo nye ta eye edze ƒã be eya hã ƒo eya hã
I think that’s the first thing	Mesusu be emae nye nu gbãtɔ
I wasn’t jealous at all	Nyemeʋã ŋu kura o
I was actually one of the latter	Le nyateƒe me la, ame mamlɛawo dometɔ ɖekae menye
I think they do to make money	Mesusu be wowɔa nu be yewoakpɔ ga
I never saw that man again	Nyemegakpɔ ŋutsu ma kpɔ o
I can work from home and be my own boss	Mate ŋu awɔ dɔ tso aƒeme ahanye nye ŋutɔ nye dɔtɔ
I know he wants to kill you	Menya be edi be yeawu wò
I wouldn’t give up, ever	Nyemaɖe asi le eŋu o, gbeɖe o
Men and women who are already one	Ŋutsu kple nyɔnu siwo nye ɖeka xoxo
I think the character suits him very well	Mesusu be amea ƒe nɔnɔme sɔ nɛ ŋutɔ
I doubt they will go looking for me	Meke ɖi be woayi aɖadim
I was working the next day	Menɔ dɔ wɔm le ŋufɔke
I love the foundation	Melɔ̃ gɔmeɖoanyia ŋutɔ
A young man in a business suit entered	Ðekakpui aɖe si do asitsawu la ge ɖe eme
I broke the embrace and walked back to the table	Megbã asikpakpla kɔ nam eye metrɔ yi kplɔ̃a gbɔ
I waited until their muscles indicated a return to movement	Melala vaseɖe esime woƒe lãmekawo ɖee fia be wogatrɔ ɖe ʋuʋu ŋu
I am done waiting for answers	Mewu ŋuɖoɖowo lalam nu
I believe this is one of those instances	Mexɔe se be esia nye nudzɔdzɔ mawo dometɔ ɖeka
A hypothesis with little supporting evidence	Nukpɔsusu si me kpeɖodzi boo aɖeke mele o si ɖo kpe edzi
I could stay there another day, or ten	Mate ŋu anɔ afima ŋkeke bubu, alo ŋkeke ewo
I wanted to sit with him and hug him	Medi be manɔ anyi kplii akpla asi kɔ nɛ
I hope to leave here if that happens	Mele mɔ kpɔm be madzo le afisia ne edzɔ alea
I turned back again	Megatrɔ ɖe megbe ake
I wasn’t giving my students what they truly deserved	Menye nusi dze na wo ŋutɔŋutɔe menɔ nye sukuviwo nam o
I even gave up about a year ago	Mena ta gɔ̃ hã abe ƒe ɖeka enye sia ene
I feel it every day	Mesena le ɖokuinye me gbesiagbe
I hope it didn't last too long	Mele mɔ kpɔm be menɔ anyi eteƒe didi akpa o
I had a dream of the future	Mekpɔ etsɔme ƒe drɔ̃e aɖe
I talked about my brother who was three years older	Meƒo nu tso nɔvinyeŋutsu si tsi wu ƒe etɔ̃ ŋu
I have always known that one day it could happen	Menya tso gbaɖegbe ke be gbeɖeka ate ŋu adzɔ
I couldn’t see it in the dark at all	Nyemete ŋu kpɔnɛ le viviti me kura o
I intend to support you	Meɖoe be mado alɔ wò
I could sit comfortably with the thought	Mete ŋu nɔa anyi bɔbɔe kple susua
Male voice and female voice	Ŋutsu ƒe gbe kple nyɔnu ƒe gbe
I read your texts to my daughter	Mexlẽ wò nuŋɔŋlɔ siwo nèɖo ɖe vinyenyɔnuvi la
I think they have a point	Mesusu be nya aɖe le wo si
I searched once more	Megadi nu zi ɖeka ake
I just couldn’t decide	Ðeko nyemete ŋu tso nya me o
I was at my distance	Menɔ nye adzɔge ʋĩi
I should definitely get some help now	Ele be maxɔ kpekpeɖeŋu aɖewo fifia godoo
I went through it a long time ago	Meto eme ɣeyiɣi didi aɖee nye esia
I felt a little more relaxed	Mese le ɖokuinye me be meɖe dzi ɖi vie
I loved that guy and missed him	Melɔ̃ ŋutsu ma eye mesusui ŋutɔ
I miss him since he went to college	Mesusunɛ tso esime wòyi kɔledzi
I think about how unfair it is	Mebua alesi gbegbe wònye nu madzɔmadzɔe ŋu
I was nervous, but not really scared	Metsi dzodzodzoe, gake le nyateƒe me la, nyemevɔ̃ o
I have no idea what that could mean	Nyemenya nusi ema ate ŋu afia o
I scream out in pain	Medoa ɣli sesĩe le vevesese ta
I asked to see my partner	Mebia be makpɔ nye kpeɖeŋutɔ
I want him in my bed when he wakes up	Medi be wòanɔ nye aba dzi ne enyɔ
I glance at the open field beyond the oaks	Meɖea ŋku ɖe agble gbadza si le oak-tiawo godo la ŋu
I go every two weeks	Meyina kwasiɖa eve ɖesiaɖe
I know what his problem is	Menya nusi nye eƒe kuxia
I opened it and everyone in the room gasped	Meʋui eye amesiame si nɔ xɔa me la ƒo nu kple gbɔgbɔtsixe
I wouldn’t mind falling	Maɖe fu nam be madze anyi o
12 million people were put into forced labor	Wotsɔ ame miliɔn 12 de dɔ sesẽ wɔwɔ me
I said your husband there wants to beat you	Megblɔ be srɔ̃wò si le afima di be yeaƒo wò
I finished my shared information	Mewu nye nyatakaka siwo memã la nu
I would not hesitate to stay there again	Nyemahe ɖe megbe le afima nɔnɔ ake o
I was almost excited by the opportunity, when it came	Mɔnukpɔkpɔa do dzidzɔ nam kloe, esi wòva
I'm going to be serious here for a little while	Mele vevie dom nu le afisia hena ɣeyiɣi kpui aɖe
I put my hand on his to stop them	Metsɔ nye asi da ɖe etɔ dzi be maxe mɔ na wo
I didn’t say he was a good person	Nyemegblɔ be enye ame nyui aɖeke o
I noticed there were fewer doors than before	Mede dzesii be ʋɔtruwo mesɔ gbɔ wu tsã o
I can’t believe this is actually happening to me	Nyemexɔe se be nusia le dzɔdzɔm ɖe dzinye ŋutɔŋutɔ o
I think we should get in there	Mesusu be ele be míage ɖe afima
I did think they were both crazy	Mesusui nyateƒe be wo ame evea siaa ƒe tagbɔ gblẽ
I don’t move or turn all night	Nyemeʋuʋua alo trɔna zã bliboa katã o
I always try to use some other way to see everything	Medzea agbagba ɣesiaɣi be mazã mɔ bubu aɖe si dzi mato akpɔ nusianu
I was still being pursued	Woganɔ yonyeme tim kokoko
I thought about taking you with me	Mebu eŋu kpɔ be makplɔ wò ɖe asi
I’m glad the tea is strong	Edzɔ dzi nam be tii la nu sẽ
London is also a hotbed of urban music	London hã nye dugã me hadzidziwo ƒe teƒe vevi aɖe
I decide what is necessary and what is not	Nyee tsoa nya me le nusi hiã kple nusi mehiã o ŋu
I shook my head to clear the sarcasm	Meʋuʋu ta be makɔ fewuɖunyawo ŋu
I should never have agreed to your request	Mele be malɔ̃ ɖe wò biabiaa dzi gbeɖe o hafi
I can find something to eat	Mate ŋu akpɔ nane aɖu
I had such high hopes all afternoon	Mɔkpɔkpɔ gã mawo nɔ asinye ŋdɔ bliboa katã
I thought you might be able to push his wagon	Mesusu be ɖewohĩ àte ŋu atutu eƒe tasiaɖam la
A good one, but that’s all	Nyui aɖe, gake ema koe
I began to worry about my mental state	Meva nɔ dzi tsim ɖe nye susu ƒe nɔnɔmea ŋu
A funeral was held with an empty casket	Wowɔ kunuwɔwɔ aɖe kple aɖaka ƒuƒlu aɖe
I unloaded the truck	Meɖe agbatsɔʋua ɖa
I will travel alone	Nye ɖeka koe azɔ mɔ
I felt scared, hurt, and alone	Mese le ɖokuinye me be vɔvɔ̃ ɖom, mewɔa nuvevim, eye nye ɖeka koe nɔ asinye
I went outside and peed	Medo go le gota eye meɖe aɖuɖɔ
I may not be back until spring	Ðewohĩ nyemagatrɔ ava o vaseɖe kele me
I channeled it and drank it	Metsɔe to mɔ̃ dzi henoe
I couldn’t bring myself to care	Nyemete ŋu he ɖokuinye va beléle na ame me o
I can help this team learn to communicate realistic expectations	Mate ŋu akpe ɖe ƒuƒoƒo sia ŋu wòasrɔ̃ alesi woagblɔ mɔkpɔkpɔ ŋutɔŋutɔwo na amewo
The book was an immediate success	Agbalẽa kpɔ dzidzedze enumake
I was actually ok with that	Me nɔ ok ŋutɔŋutɔ kple ema
I think people are normal	Mesusu be amewo ƒe nɔnɔme sɔ
A poor reward for such an epic drive	Teƒeɖoɖo madeamedzi aɖe na epic drive sia tɔgbe
I don’t think they did	Nyemesusu be wowɔe nenema o
A quick glance confirms that the door is still closed	Ne èkpɔe kaba la, eɖo kpe edzi be ʋɔtrua gakpɔtɔ le tutu
I look forward to sharing my photography with you!	Mele mɔ kpɔm vevie be magblɔ nye fotoɖeɖedɔa na mi!
I had to think of something nice to say to her	Ele be mabu nu nyui aɖe si magblɔ nɛ ŋu
I looked around the room	Mekpɔ xɔa me
A raised eyebrow was the only indication of curiosity	Ŋkumeʋuʋu si kɔ ɖe dzi koe nye nusi ɖee fia be edi be yeanya nu tso eŋu
Trains are capable of cars up to six in length	Ketekewo te ŋu wɔa ʋu siwo didi va ɖo ade
I have never considered myself short	Nyemebu ɖokuinye be nyemele kpuie kpɔ o
I was in a hurry to get home	Menɔ du dzi be maɖo aƒeme
I would have thought it would have hurt more people	Anye ne mesusu be awɔ nuvevi ame geɖe wu hafi
I noticed the new teeth growing in his grinning mouth	Mede dzesii be aɖu yeyeawo le tsitsim le eƒe nu si le nu kom la me
I can’t imagine how bad it really is	Nyemate ŋu abu alesi gbegbe wòvɔ̃ɖi ŋutɔŋutɔe ŋu o
I just really care about you	Ðeko metsɔ ɖe le eme na wò ŋutɔ
I felt confused by this	Mese le ɖokuinye me be esia tɔtɔm
I also believe that hope is often greater than reward	Mexɔe se hã be zi geɖe la, mɔkpɔkpɔ lolo wu teƒeɖoɖo
I shake my head and smile to myself	Meʋuʋua ta hekoa alɔgbɔnu na ɖokuinye
I saw a pregnant woman who was awake	Mekpɔ funɔ aɖe si nɔ ŋudzɔ
A few changes are immediately noticeable	Tɔtrɔ ʋɛ aɖewo dzena enumake
I just received orders for your exchange	Ðeko mexɔ nudɔdɔwo ɖe wò asitɔtrɔ ŋu
I want him to discover things for himself	Medi be eya ŋutɔ nake ɖe nuwo ŋu
I looked at the lines and went under	Melé ŋku ɖe fliawo ŋu eye meyi ete
I have accomplished so much in my short nineteen years	Mewɔ nu geɖe ŋutɔ le nye ƒe wuiade kpui kpuiawo me
I need you, my people need you	Mehiã wò, nye amewo hiã wò
I wasn’t angry with him anymore	Nyemegado dziku ɖe eŋu o
I have to stop doing these bad things	Ele nam be madzudzɔ nuwɔna vɔ̃ɖi siawo wɔwɔ
I can’t even bring myself to say it	Nyemate ŋu atsɔ ɖokuinye gɔ̃ hã vɛ be magblɔe o
To my surprise, he knew my name	Ewɔ nuku nam be enya nye ŋkɔ
I didn’t know you were in the car	Nyemenya be èle ʋua me o
I don’t want to lose weight	Nyemedi be magbɔdzɔ o
I can’t let it all go	Nyemate ŋu aɖe asi le wo katã ŋu o
I haven’t finished my lunch yet	Nyemewu nye ŋdɔnuɖuɖu nu haɖe o
I can’t wait to see the rest of the house	Nyemate ŋu alala akpɔ aƒea ƒe akpa mamlɛa o
We thought of it as our own club	Míebui be enye mía ŋutɔwo ƒe klabu
I know he loves it, but still	Menya be elɔ̃e, gake kokoko
I know him better than you do	Menyae nyuie wu wò
I don’t know why you wasted your time	Nyemenya nusita nègblẽ wò ɣeyiɣiwo dome o
I thank you and commend you for that	Meda akpe na wò eye mekafu wò ɖe ema ta
I could have clapped	Anye ne mate ŋu aƒo asikpe hafi
I was afraid of what would happen	Mevɔ̃na na nusi adzɔ
It took a while for the police to respond	Exɔ ɣeyiɣi aɖe hafi kpovitɔwo ɖo eŋu
A chance to discover more than his characters	Mɔnukpɔkpɔ si asu esi be wòake ɖe nusiwo wu eƒe amewo ŋu
I have very little knowledge of lighting for plants	Sidzedze boo aɖeke mele asinye le akaɖi siwo wotsɔna naa numiemiewo ŋu o
I just don’t believe he will be convicted	Ðeko nyemexɔe se be woabu fɔe o
I hate to see that boat disappear into the house	Melé fui be makpɔ tɔdziʋu ma wòabu ɖe aƒea me
I was very unhappy with your behavior last night	Miaƒe nuwɔna medzɔ dzi nam ŋutɔ le zã si va yi me o
A promised flight failed to arrive	Yameʋuʋu aɖe si ŋugbe wodo la mete ŋu va ɖo o
His group consisted of an open street	Ablɔ aɖe si le ʋuʋu ɖi ye nɔ eƒe ƒuƒoƒoa me
I edited their work carefully and in great detail	Metrɔ asi le woƒe dɔa ŋu nyuie eye meƒo nu tso eŋu tsitotsito ŋutɔ
I knew then that something had to change	Menya ɣemaɣi be ele be nane natrɔ
I can’t use my powers	Nyemate ŋu azã nye ŋusẽwo o
I want you out of here in half an hour	Medi be nàdo le afisia le gaƒoƒo afã megbe
I don’t remember there at all	Nyemeɖo ŋku afima dzi kura o
I didn’t know what to do or where to go	Nyemenya nu si mawɔ alo afi si mayi o
A cup caught his nose	Kplu aɖe lé eƒe ŋɔti
The council is out on it for me	Aɖaŋuɖoha la le gota le eŋu nam
I get an update via text	Mexɔa nyatakaka yeye aɖe to asitelefon dzi
A complete testing procedure will adapt to each situation	Dodokpɔ ƒe ɖoɖo blibo aɖe atrɔ ɖe nɔnɔme ɖesiaɖe ŋu
I was mentally miles away	Menɔ adzɔge kilometa geɖe le susu me
I just want to be happy	Ðeko medi be makpɔ dzidzɔ
I had asked him about it	Mebia nyae tso eŋu kpɔ
I had no physical needs	Ŋutilã me nuhiahiã aɖeke menɔ asinye o
I put my finger in the second well	Metsɔ nye asibidɛ de vudo evelia me
I like my text editor	Nye nuŋɔŋlɔwo ɖɔlila la dzɔa dzi nam
I'll see you safely to the library then	Makpɔ wò ayi agbalẽdzraɖoƒea dedie ɣemaɣi
I don’t want it to be me and them	Nyemedi be wòanye nye kple woawo o
I loved him and he loved me	Melɔ̃e eye eya hã lɔ̃m
We enjoy the time we spend together	Míekpɔa dzidzɔ ɖe ɣeyiɣi si míetsɔ nɔa anyi ɖekae la ŋu
I hope we get to a town soon	Mele mɔ kpɔm be míaɖo du aɖe me kpuie
I need really good photo render quality	Mehiã foto nyui ŋutɔŋutɔ render nyonyome
I leaned over to him	Mebɔbɔ ɖe eŋu
I did not get it from any scientific source	Nyemexɔe tso dzɔdzɔmeŋutinunya me nyatakakatsoƒe aɖeke gbɔ o
I hope nothing is wrong	Mele mɔ kpɔm be naneke megblẽ o
I had to make the same choice as before	Ele be mawɔ tiatia ma ke abe tsã ene
I have never loved anyone	Nyemelɔ̃ ame aɖeke kpɔ o
I bet he was worried you would go back to the library	Meda akɔ be etsi dzi be àgbugbɔ ayi agbalẽdzraɖoƒea
It is the most widely used lead compound	Enye lifi ƒe atike si wozãna wu
I felt a sudden, intense passion	Mese le ɖokuinye me be dzodzro aɖe va nɔ menye zi ɖeka, si nu sẽ ŋutɔ
I had maybe three or four seconds	Ðewohĩ sɛkɛnd etɔ̃ alo ene nɔ asinye
I thought it was going to happen this way	Mesusui be ele dzɔdzɔ ge alea
I find the strength to look up	Mekpɔa ŋusẽ be mafɔ mo dzi
I can stay until morning	Mate ŋu anɔ anyi vaseɖe ŋdi
They are amazing	Wowɔ nuku ŋutɔ
A new slip ring is no longer offered	Womegatsɔa slip ring yeye aɖe naa amewo o
I can see why that would cause him to fall	Mete ŋu kpɔ nusitae ema ana wòadze anyi
I knew him from the island	Menyae tso ƒukpoa dzi
I am proud of both of them	Wo ame evea siaa nye dada nam
I want someone to clean up this mess	Medi ame aɖe si akɔ nu gbegblẽ sia ŋu
I design and custom furniture	Mewɔa xɔmenuwo ƒe nɔnɔmetatawo hewɔa wo ɖe ɖoɖo nu
I don’t know him that well	Nyemenyae nyuie nenema o
I saw a couple for sale	Mekpɔ srɔ̃tɔ aɖewo siwo wodzrana
I thought it looked like a caterpillar	Mesusu be edze abe ʋetsuvi ene
I thought, drawing a very black and white picture	Mebu eŋu, henɔ nɔnɔmetata aɖe si nye yevu kple ɣi ŋutɔ la tam
I realize that may not change anytime soon	Mekpɔe be ɖewohĩ ema matrɔ kpuie o
I want to say something so many times	Medi be magblɔ nya aɖe zi gbɔ zi geɖe ŋutɔ
I noticed her whole body was shaking	Mede dzesii be eƒe ŋutilã bliboa nɔ ʋuʋum
I need to know about your relationship	Ele be manya nu tso miaƒe ƒomedodoa ŋu
I don’t want to feel sorry for him either	Nye hã nyemedi be mase veve ɖe enu o
I think somehow the world kept changing without me	Mesusu be le mɔ aɖe nu la, xexeame yi edzi nɔ tɔtrɔm nye manɔmee
I had no one to turn to	Ame aɖeke menɔ asinye matrɔ ɖe eŋu o
I miss my best friend	Xɔ̃nye vevitɔa dzrom ŋutɔ
I know when they are hungry	Menya ne dɔ le wo wum
A bright light began to descend	Kekeli aɖe si klẽna ŋutɔ la te ɖiɖi
She has a great boyfriend	Ŋutsuvi gã aɖe le esi
I just wasn’t expecting to feel it	Ðeko menɔ mɔ kpɔm be mase le ɖokuinye me o
I respect all opinions	Medea bubu nukpɔsusuwo katã ŋu
I love to hear it	Melɔ̃a esese
I was too tired to sleep	Ðeɖi te ŋunye akpa be mete ŋu dɔ alɔ̃ o
I have not spoken to the prince since that terrible day	Nyemeƒo nu kple fiaviŋutsua tso ŋkeke dziŋɔ ma dzi o
I was talking to their people	Menɔ nu ƒom na woƒe amewo
I really want to find it	Medi be make ɖe eŋu nyateƒe
I love writing for people like you	Melɔ̃a nuŋɔŋlɔ na amewo abe wò ene
I am looking to incorporate these aspects into the film	Mele didim be matsɔ akpa siawo ade sinima la me
I feel safe and cared for	Mesena le ɖokuinye me be mele dedie eye metsɔ ɖe le eme nam
I can never live again	Nyemagate ŋu anɔ agbe akpɔ gbeɖe o
I stand up straight and look straight at him	Metsi tre tẽ hekpɔnɛ tẽ
I wouldn't end up in a friendly neighborhood	Nyemagava wu enu ɖe ​​xɔlɔ̃wo ƒe nuto me o
I could feel his pain	Mete ŋu se eƒe vevesesea gɔme
I would love to get your feedback	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be maxɔ miaƒe nyaŋuɖoɖowo
Wife, son, at least	Srɔ̃nyɔnu, viŋutsu, ya teti
I told him no, it wasn’t	Megblɔ nɛ be ao, menye nenemae o
List of dates and names of persons	Ɣletiŋkekewo kple amewo ƒe ŋkɔwo ƒe xexlẽdzesiwo
I quickly followed my brother	Mewɔ kaba dze nɔvinyea yome
I struck him with my hand	Metsɔ nye asi ƒoe
A young woman falls into the canal	Ðetugbui aɖe ge ɖe tɔdzisasrãa me
I was determined never to set foot in the living room again	Meɖoe kplikpaa be nyemagaɖo afɔ xɔdɔme la me azɔ o
The club has retained this color ever since	Kluvi la lé amadede sia me ɖe asi tso ɣemaɣi
Maybe I can lend my support	Ðewohĩ mate ŋu ado nye kpekpeɖeŋu na amewo
A painting appeared behind the glass of the room	Nutata aɖe dze le xɔa ƒe ahuhɔ̃ea megbe
I just stood there in awe of what had just happened	Ðeko metsi tre ɖe afima kple nusi dzɔ teti koe nye ema la ƒe mo wɔ yaa
I didn’t like the ending either	Nuwuwua hã medze ŋunye o
It was intended as a protest documentary	Woɖoe be wòanye tsitretsiɖeŋu ŋuti nuŋlɔɖi
I reached up and felt my long bolts	Medo asi ɖe dzi eye mese nye gavi didiawo
I quickly pass it and swim to the surface	Metoa eŋu kaba eye meƒua tsi yia tsia dzi
I feel like he is watching us	Mesena le ɖokuinye me abe ɖe wòle mía kpɔm ene
I didn’t expect you to come back so soon	Nyemekpɔ mɔ be nàtrɔ ava kaba alea o
I especially love the series	Melɔ̃a nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo koŋ
I knew it was a big one	Menya be gã aɖee wònye
I wasn’t expecting to meet anyone quite like you	Nyemenɔ mɔ kpɔm be mado go ame aɖeke si le abe wò ene tututu o
I can’t guess why, but those are my guidelines	Nyemate ŋu asusu nusitae o, gake nye mɔfiamewoe nye ema
I want to be in the here and now	Medi be manɔ afisia kple fifia la me
I just wish we could have more time to ourselves	Ðeko medi be míate ŋu akpɔ ɣeyiɣi geɖe wu le mía ɖokui si
I personally apologized and apologized	Nye ŋutɔ meɖe kuku nɛ heɖe kuku nɛ
I want to clarify this point	Medi be mana nya sia me nakɔ
I found it and hid for a while	Meke ɖe eŋu eye meɣla ɖokuinye hena ɣeyiɣi aɖe
I looked at the clock as we left	Melé ŋku ɖe gaƒoɖokui la ŋu esi míenɔ dzodzom
I couldn’t hear her voice	Nyemete ŋu se eƒe gbe o
I refused to answer no	Megbe be nyematsɔ ao aɖo eŋu o
I might put mine up in a couple of days	Ðewohĩ matsɔ tɔnye aɖo anyi le ŋkeke eve alo etɔ̃ megbe
I was very happy with the last one	Dzi dzɔm ŋutɔ ɖe mamlɛtɔa ta
I drove over and picked it up	Meku ʋu yi afima hekɔe
I apologize for the vague question	Meɖe kuku ɖe nyabiase si me mekɔ o la ta
I was surprised and wondered what he could be talking about	Ewɔ nuku nam eye mebia ɖokuinye be nuka ŋue wòate ŋu aƒo nu tsoe hã
Then I noticed the sky	Emegbe mede dzesi dziŋgɔlia
They can see which websites you have visited	Woate ŋu akpɔ nyatakakadzraɖoƒe siwo nèyi
I already have eight waiting for a post already	Me xoxo enyi le lalam na post xoxo
I never want to go to hell	Nyemedi be mayi dzomavɔ me gbeɖe o
His ashes are scattered in the final stage	Eƒe afiwo kaka ɖe akpa mamlɛtɔ me
I wasn’t trying to undermine their research	Menye ɖe menɔ agbagba dzem be magblẽ woƒe numekukua me o
I was surprised that he was so angry	Ewɔ nuku nam ŋutɔ be eƒe dzikua tso alea gbegbe
I have to solve this problem	Ele nam be makpɔ kuxi sia gbɔ
I died in the water	Meku le tsia me
I will clean up this mess	Makɔ tɔtɔ sia ŋu
I reached out to him	Medo asi ɖe egbɔ
I had absolutely no idea what was going on	Nyemenya nusi le edzi yim kura o
I’m not going to jail	Nyemele gaxɔ me yim o
I can see what happened	Mete ŋu kpɔa nusi dzɔ
I had to remember that he was my boss	Ele be maɖo ŋku edzi be eyae nye nye dɔtɔ
I see his season going one of two ways	Mekpɔa eƒe ɣeyiɣia le yiyim le mɔ eve dometɔ ɖeka nu
I would love to tell him	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be magblɔe nɛ
I got wind of one of the hills	Mexɔ ya le togbɛawo dometɔ ɖeka dzi
A number of ships were also wrecked on the coast	Tɔdziʋu gbogbo aɖewo hã gbã le ƒuta
A voice roared into the world around him	Gbe aɖe ƒo ɖe xexe si ƒo xlãe la me
I couldn’t even tell you why	Nyemete ŋu gblɔ nusitae gɔ̃ hã na wò o
I am in great confusion	Mele tɔtɔ gã aɖe me
I forced myself to smile to ease their worries	Mezi ɖokuinye dzi be mako alɔgbɔnu be maɖe woƒe dzimaɖitsitsiwo dzi akpɔtɔ
A rush of childish laughter flows through the house	Ðeviwo ƒe nukoko ƒe duƒuƒu aɖe sina toa aƒea me
I chose to retreat out of sight	Metiae be mahe ɖe megbe le afisi nyemagate ŋu akpɔe o
I did this for three different reasons	Susu vovovo etɔ̃ tae mewɔ esia ɖo
I didn’t hear or see anything	Nyemese naneke alo kpɔ naneke o
I want to run and play	Medi be maƒu du aƒo fefe
I still want to marry you	Megadi kokoko be maɖe wò
I think it looks like an arrow	Mesusu be edze abe aŋutrɔ ene
The war had no effect on business	Aʋa la mekpɔ ŋusẽ ɖe asitsatsa dzi kura o
I don’t understand that at all	Nyemese nya ma gɔme kura o
I didn’t expect to hear anything back	Nyemekpɔ mɔ be mase nya aɖeke le megbe o
I think all great happiness is a bit sad	Mesusu be dzidzɔkpɔkpɔ gãwo katã wɔa nublanui vie
I want to put it out of my mind	Medi be maɖee ɖa le nye susu me
In fact, I don’t think he could	Le nyateƒe me la, mesusu be mete ŋui o
I kept hitting something cool over and over again	Meyi edzi nɔ nane si fa miamiamia ƒom zi gbɔ zi geɖe
Its supply chain problems extend to more basic goods as well	Eƒe nuzazãwo ƒe kuxiwo keke ta ɖo nu vevi siwo wu hã gbɔ
I haven’t had time to look at it	Ɣeyiɣi mesu asinye malé ŋku ɖe eŋu o
I was hit by a poisoned bullet	Tu aɖe si me aɖi le la ƒom
I remember what happened	Meɖo ŋku nusi dzɔ dzi
I was furious at the time, over what had happened	Medo dziku vevie ɣemaɣi, le nusi dzɔ la ta
I wasn’t in the bathroom very long	Nyemenɔ tsileƒea ɣeyiɣi didi aɖeke o
I could kill you both before you get to me	Mate ŋu awu mi ame evea hafi miaɖo gbɔnye
I can buy more food	Mate ŋu aƒle nuɖuɖu geɖe wu
I’ve never acted like you	Nyemewɔ nu abe wò ene kpɔ o
I'll find out soon enough	Mava nya kpuie
A large platform lay in the middle of the floor	Nuƒolanɔƒe gã aɖe mlɔ anyigba titina
I rolled over to my window to enjoy the fresh air	Memli ɖe nye fesre nu be mase vivi na ya nyui la
I find that there is a bit of sweetness in them as well	Mekpɔnɛ be vivisese vi aɖe le wo hã me
At least seven people have been killed in the state	Ne mede ɖeke o la, wowu ame adre le dukɔa me
I couldn’t resist buying her the beautiful dress	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu be meƒle awu dzeani la nɛ o
I walked over to the chair next to the table	Mezɔ ɖo ta zikpui si te ɖe kplɔ̃a ŋu la gbɔ
I was weak and it was the easiest option	Megbɔdzɔ eye eyae nye tiatia si le bɔbɔe wu
I wanted to hate him so much	Medi be malé fui ale gbegbe
I used to know he had to come, somewhere in the group	Menya tsã be ele be wòava, le teƒe aɖe le ƒuƒoƒoa me
I totally agree with her	Melɔ̃ ɖe eƒe nya dzi bliboe
I saw him coming after us a moment later	Mekpɔe wòva le mía yome le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe
I want others to know that my link means something	Medi be ame bubuwo nanya be nye kadodoa fia nane
I have another card designed this way	Agbalẽvi bubu aɖe le asinye si wowɔ alea
I picked him up, water dripping down my arm	Mefɔe, tsi nɔ dodom le nye alɔnu
I mean, my city job is done	Mebe, nye dugã me dɔa wu enu
I can’t believe it’s only been a week	Nyemate ŋu axɔe ase be kwasiɖa ɖeka koe wònye o
It was hard for me to be stupid	Esesẽ nam be mawɔ nu bometsitsi
I needed to hear him say it	Ehiã be mase wòagblɔe
A war we have declared against the world	Aʋa aɖe si míeɖe gbeƒãe ɖe xexeame ŋu
I leave them to your own conscience	Megblẽ wo ɖe wò ŋutɔ wò dzitsinya si me
I immediately liked your look	Wò dzedzeme dze ŋunye enumake
He wants everyone to buy this record	Edi be amesiame naƒle nuŋlɔɖi sia
The damage delayed the project for nearly two weeks	Nusiwo gblẽ la na dɔa tsi megbe kwasiɖa eve kloe
I don’t fall in love	Nyemedzea lɔlɔ̃ me o
I can’t even sit with out falling	Nyemate ŋu anɔ anyi gɔ̃ hã kple out falling o
I try to make myself smaller	Medzea agbagba be mawɔ ɖokuinye wòanɔ sue wu
There was a war going on	Aʋa aɖe nɔ edzi yim
I was a wife and a mother and that was it	Srɔ̃nyɔnu kple vidadae menye eye nenemae wònɔ
I might be here to save one of these people	Ðewohĩ manɔ afisia be maɖe ame siawo dometɔ ɖeka
I wish them all the best, sincerely	Mele nu nyuiwo dim na wo katã, tso dzime
I knew it was stupid	Menya be bometsitsie wònye
I did not return to the office immediately	Nyemetrɔ yi ɔfis enumake o
I just get so confused	Ðeko metɔtɔna ale gbegbe
I could hear my mother begging him to stay	Mete ŋu sea danye wònɔ kuku ɖem nɛ be wòatsi anyi
I looked very stupid	Medze abe bometsitsi ene ŋutɔ
I wanted to leave town	Medi be madzo le dua me
Snow doesn’t happen more often than it used to	Sno medzɔna zi geɖe wu tsã o
I was faster than anyone else on the team	Menɔ du dzi wu ƒuƒoƒoa me tɔ ɖesiaɖe
The coat is usually a shade of brown	Zi geɖe la, awua ƒe amadede nyea aŋutiɖiɖi ƒe vɔvɔli
I never once talked about marriage	Nyemeƒo nu tso srɔ̃ɖeɖe ŋu zi ɖeka pɛ hã kpɔ o
I just play with them sometimes, that’s all	Ðeko mefena kpli wo ɣeaɖewoɣi, ema koe nye ema
A bright light shines in my face and blinds me	Kekeli aɖe si le keklẽm la klẽ ɖe nye mo eye wògbã ŋku nam
A week if we’re lucky	Kwasiɖa ɖeka ne míekpɔ dzɔgbenyuie
I don’t remember writing anything like the second line	Nyemeɖo ŋku edzi be meŋlɔ naneke abe fli evelia ene o
I was in front of him	Menɔ eŋgɔ
I was nervous but productive	Metsi dzodzodzoe gake mewɔ dɔ nyuie
I had information that would not have been available otherwise	Nyatakaka siwo manɔ anyi ne menye nenema o la, nɔ asinye
Miles was arrested for assault	Wolé Miles ɖe amedzidzedze ta
I rode it up to the second floor	Medoe yi dzisasrã evelia dzi
I finally found someone who did	Meva ke ɖe ame aɖe si wɔe ŋu mlɔeba
I particularly dislike the puzzle of the new cartoons	Nutatawo ƒe nutata yeyea ƒe aɖaŋunuwɔwɔa koŋue medzea ŋunye o
I smiled and shook my head	Meko alɔgbɔnu eye meʋuʋu ta
I wasn’t writing much of anything, really	Nyemenɔ naneke ŋlɔm fũ o, le nyateƒe me
I lost too much blood	Ʋu geɖe bu nam akpa
I recognize the type from one of my comments	Mekpɔa ƒomevi la dzea sii tso nye nyaawo dometɔ ɖeka me
I let out a long sigh	Meɖe asi le hũɖeɖe didi aɖe ŋu
A dear friend, for a long time	Xɔlɔ̃ vevi aɖe, ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I poured my heart and soul into my notebook	Mekɔ nye dzi kple luʋɔ ɖe nye nuŋlɔɖigbalẽa me
I appreciate your help in this matter	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe kpekpeɖeŋu le nya sia me ŋu
I held up my hands to myself	Medo nye asiwo ɖe dzi tsɔ na ɖokuinye
I'd rather be the one doing the inspection	Anyo nam wu be nyee le ŋkuléle ɖe nu ŋu la wɔm
I wonder what the king would make of that	Mebiaa ɖokuinye be nukae fia la awɔ tso ema ŋu hã
I couldn’t have saved my father from there	Nyemate ŋu aɖe fofonye le afima hafi o
I guess we'll find out tomorrow	Mesusu be míava nya etsɔ
I loved the way he received me	Ale si wòxɔm la dzɔ dzi nam ŋutɔ
I couldn’t go and leave him	Nyemete ŋu yi ɖagblẽe ɖi o
I don’t want the police to look at them	Nyemedi be kpovitɔwo nalé ŋku ɖe wo ŋu o
I hung up without talking to him	Metu kaƒoƒoa evɔ nyemeƒo nu kplii o
I was in charge of the business and the estate	Nyee nɔ asitsadɔa kple domenyinu la dzi kpɔm
I couldn’t get behind this horse	Nyemete ŋu nɔ megbe na sɔ sia o
I heard pleasant words inside as her mouth opened	Mese nya viviwo le ememe esime eƒe nu nɔ ʋuʋum
I had to let him go	Ele be maɖe asi le eŋu wòadzo
I like wild places too much for that	Teƒe gbemelãwo dzɔa dzi nam akpa na ema
I eat it sometimes	Meɖunɛ ɣeaɖewoɣi
I live with my mother, two sisters, and my dog	Menɔa danye, nɔvinyenyɔnu eve, kple nye avu gbɔ
I could smell death, almost taste it in my mouth	Mete ŋu se ku ƒe ʋeʋẽ, meɖɔe kpɔ le nye nu me kloe
I never wanted to promise anyone	Nyemedi be mado ŋugbe na ame aɖeke kpɔ o
I deserve to know what’s going on	Medze be manya nusi le edzi yim
I always thought conspiracy theory was ridiculous	Mesusuna ɣesiaɣi be nugbeɖoɖo ŋuti nufiafia nye fewuɖunya
I certainly wasn’t going to do it	Kakaɖedzitɔe la, nyemenɔ ewɔ ge o
There is a conversation going on under the stairs	Dzeɖoɖo aɖe le edzi yim le atrakpuiawo te
I fold my hands and keep my eyes straight	Meblaa nye asiwo eye nye ŋkuwo nɔa dzɔdzɔe
A green light surrounds him	Kekeli dama aɖe ƒo xlãe
I never really cared	Nyemetsɔ ɖeke le eme ŋutɔŋutɔ gbeɖe o
I never thought about it	Nyemebu eŋu kpɔ o
Maybe the girls will get pregnant then	Ðewohĩ nyɔnuviawo afɔ fu ɣemaɣi
He left a widow and one son	Egblẽ ahosi kple ŋutsuvi ɖeka ɖi
They go on vacation to fix their problems	Woyia mɔkeke be yewoaɖɔ yewoƒe kuxiwo ɖo
Many of them were less fortunate	Dzɔgbenyui menɔ wo dometɔ geɖe ŋu boo o
I looked for him everywhere	Medi eyama le afisiafi
I just wanted to share my own take on that	Ðeko medi be magblɔ nye ŋutɔ nye nya tso nya ma ŋu
I know that, because the man is me	Menyae nenema, elabena ŋutsuae nye nye
I rush to my home office to get started	Meƒua du yia nye aƒeme ɔfis be madze egɔme
A house needs people in it	Aƒe hiã amewo le eme
I hoped there would be none	Mekpɔ mɔ be ɖeke manɔ anyi o
The army and night watchmen were formed	Woɖo asrafoha kple zãdzɔlawo
I have to leave this place	Ele be madzo le teƒe sia
I want to talk to you about your wife	Medi be maƒo nu tso srɔ̃wò ŋu na wò
I looked at him and then at my parents	Melé ŋku ɖe eŋu eye emegbe melé ŋku ɖe dzinyelawo ŋu
I slept about two hours last night	Medɔ alɔ̃ abe gaƒoƒo eve ene le zã si va yi me
I remember your long hair	Meɖo ŋku wò ɖa legbea dzi
I decided to trust him	Meɖoe be maka ɖe edzi
A dark bolt flew past his plane	Bolt doviviti aɖe dzo to eƒe yameʋua ŋu
I shouldn’t make fun of your situation	Mele be maɖu fewu le wò nɔnɔmea ŋu o
I can do anything about it	Mate ŋu awɔ nusianu ɖe ​​eŋu
I didn’t even know you ever went to school	Nyemenya gɔ̃ hã be ède suku kpɔ o
I am ready to travel to the next world	Mele klalo be mazɔ mɔ ayi xexe si kplɔe ɖo me
I didn’t want him to worry	Nyemedi be wòatsi dzi o
I never wanted fame or fortune or even recognition	Nyemedi be ŋkɔxɔxɔ alo kesinɔnuwo nasu ame si alo woade dzesi ye gɔ̃ hã gbeɖe o
He organized his books and wrote letters and poems	Ewɔ ɖoɖo ɖe eƒe agbalẽwo ŋu eye wòŋlɔ lɛtawo kple hakpanyawo
I didn’t quite get it	Nyemexɔe tututu o
I swear this girl was going to kill me	Meka atam be nyɔnuvi sia nɔ nye wu ge
I looked down at my reflection in the water	Meɖiɖi ŋku ɖe nye keklẽ le tsia me ŋu
A few remained in small groups	Ame ʋɛ aɖewo tsi anyi le ƒuƒoƒo suewo me
I would have mentioned it otherwise	Anye ne meƒo nu tso eŋu ne menye nenema o
I counted seven pairs	Mexlẽ wo dometɔ eve eve adre
A little perspective, please	Nukpɔsusu vi aɖe, taflatse
I immediately go on the defensive	Enumake meyia ametakpɔkpɔa dzi
The guest was later released from the hospital	Emegbe woɖe asi le amedzroa ŋu le kɔdzi
I'm sure I understand your heat though	Meka ɖe edzi be mese wò dzoxɔxɔ gɔme ke hã
A man who makes his living killing	Ŋutsu aɖe si kpɔa eƒe agbemenuhiahiãwo gbɔ le amewuwu me
I tried to reason with him	Medze agbagba be made ŋugble kplii
I got into the seat next to him	Mege ɖe zikpui si le egbɔ la me
I need you to use it	Mehiã be nàzãe
Only that bomber returned	Bɔmbdala ma koe trɔ gbɔ
I have this feeling when I talk to him	Seselelãme sia le menye esi meƒoa nu kplii
I agree with every link	Melɔ̃ ɖe kadodo ɖesiaɖe dzi
However, a preliminary point needs to be emphasized	Gake ehiã be woate gbe ɖe nya aɖe si woatsɔ ado ŋgɔe dzi
I just want her back by my side	Ðeko medi be wòagava nɔ nye axadzi
I doubt if he ever thought about it, to be honest	Meke ɖi nenye be ebu eŋu kpɔ, ne mato nyateƒe
I ran through the car door and into the kitchen door	Meƒu du to ʋua ƒe ʋɔtru nu eye mege ɖe nuɖaƒea ƒe ʋɔtrua nu
I came back to find out for myself	Megatrɔ va be nye ŋutɔ mava nya nu tso eŋu
The organization denied these reports	Habɔbɔa gbe nyatakaka siawo
I was born to loving parents along with two older brothers	Wodzim le dzila lɔ̃amewo te kpe ɖe nɔviŋutsu tsitsi eve ŋu
A wolf had been badly injured by dogs	Avuwo de abi amegãxi aɖe ŋu vevie kpɔ
I heard him coming towards the door	Mese wònɔ vavam ɖo ta ʋɔtrua nu
I brought her here to prevent just this	Mekplɔe va afisia be maxe mɔ ɖe esia tututu nu
I think about it a lot, for sure	Mebua eŋu ŋutɔ, kakaɖedzitɔe
I was forced to go out and find food	Wozi dzinye be mado go aɖadi nuɖuɖu
I will call him and get more details	Maƒo ka nɛ eye maxɔ nyatakaka bubuwo tso eŋu tsitotsito
I will mention only three ways	Mayɔ mɔ etɔ̃ ko
I can’t imagine him kissing anyone	Nyemate ŋu akpɔe le susu me be wòagbugbɔ nu na ame aɖeke o
I didn’t mean to sound sad or angry	Menye ɖe meɖoe be maɖi nublanuitɔ alo dzikutɔ o
I think the top left would work	Mesusu be dziƒoxɔa dzi miame la awɔ dɔ
I can’t kiss you, because that would drive me crazy	Nyemate ŋu awɔ atuu na wò o, elabena ema ana nye tagbɔ nagbã
I didn’t see him come back	Nyemekpɔe wòtrɔ gbɔ o
A mysterious guardian with no face or name	Dzɔla ɣaɣla aɖe si ƒe mo alo ŋkɔ aɖeke mele o
I, in my everyday life, have my own treasure chest	Nye, le nye gbesiagbegbenɔnɔ me la, nye ŋutɔ nye kesinɔnuɖaka le asinye
A man like you can help me a lot	Ŋutsu abe wò ene ate ŋu akpe ɖe ŋunye ŋutɔ
I need the new dress for work tomorrow	Mehiã awu yeyea na dɔ etsɔ
I was too scared to be alone	Vɔvɔ̃ ɖom akpa be nye ɖeka mate ŋu anɔ anyi o
I was able to get out of the way	Mete ŋu do le mɔa dzi
I looked at the box, weighing it in my hands	Melé ŋku ɖe aɖaka la ŋu, henɔ edam le asiwo me
I will be back, and hopefully soon	Matrɔ ava, eye mɔkpɔkpɔ li be eteƒe madidi o
I tried to bring you enjoyment	Medze agbagba be mahe vivisese vɛ na mi
I haven’t had a chance to get to know him well	Mɔnukpɔkpɔ mesu asinye menyae nyuie o
Just one foot on the chickens	Afɔ ɖeka ko le kokloawo dzi
I remember finding it in my kitchen and then nothing else	Meɖo ŋku edzi be mekpɔe le nye nuɖaƒe eye emegbe naneke megakpɔe o
I was beaten and robbed back on the road	Woƒom heda adzom trɔ yi mɔ dzi
I won’t charge you any money	Nyemaxɔ ga aɖeke le asiwò o
I am ready to prove it	Mele klalo be maɖo kpe edzi
I really needed some time to think	Mehiã ɣeyiɣi aɖe be mabu tame nyateƒe
I don’t know who to believe	Nyemenya ame si dzi maxɔ ase o
I wanted to take her right there in the mall	Medi be makplɔe ayi afima tututu le asitsaƒea
I was tired, sleepy in my eyes	Ðeɖi te ŋunye, alɔ̃ nɔ nye ŋkuwo ŋu
I wondered when all this happened	Mebia ɖokuinye be ɣekaɣie nusiawo katã dzɔ hã
I ended up back at the river	Meva wu enu be megatrɔ va tɔsisia gbɔ
I shouldn’t give any advice today	Mele be maɖo aɖaŋu aɖeke egbea o
One can post whatever kind of thing one wants	Ame ate ŋu aɖo nu si ƒomevi wòdi la ɖe afima
I can’t go on with it	Nyemate ŋu ayi edzi anɔ edzi o
I see you have a left escape now	Mekpɔ be miasi le asiwò fifia
I never filled out the forms	Nyemekpe agbalẽviawo ɖo kpɔ o
I am known for my quality and dedication	Wonyam ɖe nye nyonyome kple ɖokuitsɔtsɔna ta
I got up after that	Mefɔ le ema megbe
I don’t think he needs to bother	Mesusu be mehiã be wòaɖe fu nɛ o
The festival has grown with the company	Azãɖuɖua dzi ɖe edzi kple dɔwɔƒea
The larger hotel looked empty	Amedzrodzeƒe si lolo wu la dze abe ame aɖeke mele eme o ene
I had never seen him so drunk	Nyemekpɔe wòmu aha nenema gbegbe kpɔ o
I’ll tell him it’s up to you	Magblɔ nɛ be wò gbɔe wòtso
I watched it again, I really did	Megakpɔe ake, mekpɔe ŋutɔŋutɔ
I am telling you that is a relief	Mele egblɔm na mi be ema nye gbɔdzɔe
I pray those countries find a better solution	Medo gbe ɖa be dukɔ mawo nakpɔ egbɔkpɔnu si nyo wu
A first impression still means a lot	Nukpɔsusu gbãtɔ aɖe gakpɔtɔ fia nu geɖe ŋutɔ
I almost stumbled back	Mekli nu kloe trɔ gbɔ
I won’t beg you to sit down and fight	Nyemaɖe kuku na wò be nànɔ anyi awɔ avu o
I have nothing against people because of their age	Naneke mele asinye ɖe amewo ŋu le ƒe si woxɔ ta o
Fifty became militants	Ame blaatɔ̃ va zu aʋawɔlawo
A celebrity is something completely out of its nature	Ame xɔŋkɔ nye nane si to vovo kura na eƒe dzɔdzɔme
However, a mild state was observed in our experiments	Gake wokpɔ nɔnɔme aɖe si me fa miamiamia le míaƒe dodokpɔawo me
I thanked him for finding the dogs	Meda akpe nɛ be ekpɔ avuawo
I responded with another officer	Meva ɖo eŋu kple kpovitɔ bubu
I realized he was printing every word	Mekpɔe be ele nya ɖesiaɖe tam
A wise man, like you, would listen to me	Ŋutsu si si nunya le, abe wò ene, aɖo tom
I just really wish you were there	Ðeko medi vevie be nànɔ afima
I shake my head and leave the bus	Meʋuʋua ta hedzona le bɔs la me
G stands for guest room	G tsi tre ɖi na amedzrodzeƒexɔ
I would probably wear it for him	Anye be madoe nɛ
I know who your father is	Menya ame si fofowò nye
Fred to get out of his house	Fred be wòado le eƒe aƒeme
I pat the chair next to me	Meƒoa asi ɖe zikpui si le axanye la ŋu
I never want to come back here	Nyemedi be magatrɔ ava afisia gbeɖe o
I will now fight to win	Mawɔ aʋa azɔ be maɖu dzi
We can see ourselves cut off	Míate ŋu akpɔe be wotso mía ɖokui
I need to feel like myself again	Ele be magase le ɖokuinye me abe nye ŋutɔ ɖokuinye ene ake
I was just broken and shattered	Ðeko megbã eye megbã gudugudu
I’m not saying he’s married	Menye ɖe mele gbɔgblɔm be eɖe srɔ̃ o
Anyone can sell their soul	Ame sia ame ate ŋu adzra eƒe luʋɔ
I know what you want to do	Menya nu si nèdi be yeawɔ
I can’t even stay in one place for long	Nyemate ŋu anɔ teƒe ɖeka gɔ̃ hã eteƒe didi o
I was there briefly this morning	Menɔ afima kpuie ŋdi sia
You will never want to leave your room	Màdi gbeɖe be yeado le yeƒe xɔ me o
I looked at his body for a moment	Melé ŋku ɖe eƒe ŋutilã ŋu vie
It was a great night	Zã gã aɖee wònye
I love the way you are with me	Melɔ̃ ale si nèle kplim la ŋutɔ
I gave him history, history, life	Metsɔ ŋutinya, ŋutinya, agbe nae
I only have vague memories of that life	Ðeko meɖoa ŋku agbe ma dzi le mɔ si me mekɔ o nu
I know where I will find myself after death	Menya afisi makpɔ ɖokuinye le le ku megbe
For a moment in his search, he found a book	Ɣeyiɣi kpui aɖe le eƒe didia me la, ekpɔ agbalẽ aɖe
The study has drawn a lot of criticism	Numekukua he ɖeklemiɖeɖe geɖe vɛ
I wanted to kiss and taste it	Medi be magbugbɔ nu nɛ ahaɖɔe kpɔ
I had to save myself	Ele nam be maɖe ɖokuinye
I had nothing to lose but my life	Naneke menɔ asinye mabu o negbe nye agbe ko
I need to be more patient with you two	Ele be magbɔ dzi ɖi na mi ame evea geɖe wu
I hope you enjoy it, and take it to heart	Mele mɔ kpɔm be adzɔ dzi na wò, eye nàtsɔe ade dzi me
I love the intimacy he wrote about	Melɔ̃a ƒomedodo kplikplikpli si ŋu wòŋlɔ nu tsoe la ŋutɔ
I don’t mean for this to be offensive	Menye ɖe mele gbɔgblɔm be nya sia nanye nusi doa dziku na ame o
In fact, I would like it to be done	Le nyateƒe me la, madi be woawɔe
I know what he looks like when he’s hungry	Menya alesi wòdzena ne dɔ le ewum
I opened my eyes and looked around the room	Meʋu ŋku eye metsa ŋku le xɔa me
I felt sorry for the long night	Zã didi si wonɔ la wɔ nublanui nam
I’m glad he came through with the food and drink	Edzɔ dzi nam be eva to nuɖuɖu kple nunono la me
I felt like a real celebrity	Mese le ɖokuinye me abe ame xɔŋkɔ ŋutɔŋutɔ ene
I don’t want to lose my sister either	Nyemedi be nɔvinyenyɔnu hã nabu o
I knew she wouldn’t believe me	Menya be maxɔ dzinye ase o
The song spent seven weeks in the soundtrack	Hadzidzia zã kwasiɖa adre le hadzidzia ƒe hadzidziwo me
I walked and went through my plan	Mezɔ afɔ eye meto nye ɖoɖoa dzi
I will explain this later	Maɖe esia me emegbe
I should have told you	Ðe wòle be magblɔe na wò hafi
I was wrong about that	Mewɔ vodada le nya ma ŋu
I will need to keep this in mind	Ahiã be esia nanɔ susu me nam
I think people like to be quiet these days	Mesusu be amewo lɔ̃a ɖoɖoezizi le ŋkeke siawo me
I didn’t even get a chance to agree	Mɔnukpɔkpɔ gɔ̃ hã mesu asinye melɔ̃ ɖe edzi o
I have never had such an experience	Nuteƒekpɔkpɔ ma tɔgbe medzɔ nam kpɔ o
A few of them gave me curious looks	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo tsɔ ŋku ɖe ŋunye be manya nu geɖe
I was in his swing before he could hit the ground	Menɔ eƒe ʋuʋudedi la me hafi wòte ŋu dze anyigba
A car passed outside	Ʋu aɖe to gota
They spend a lot of time together	Wozãa ɣeyiɣi geɖe ɖekae
I stay behind to fix the grave	Metsia megbe be maɖɔ yɔdoa ɖo
Honestly, I would have preferred to be seeing someone else	Le nyateƒe me la, anyo nam wu be manɔ ame bubu kpɔm hafi
I just really want to know how to recognize people	Medi vevie be manya alesi woawɔ akpɔ amewo adze sii ko
I know what he likes	Menya nusi dzɔa dzi nɛ
I looked outside	Melé ŋku ɖe eŋu le gota
I’m so glad I made a mistake	Dzi dzɔm ŋutɔ be mewɔ vodada
I can’t tell you how comforting it was	Nyemate ŋu agblɔ akɔfafa si wònye nam la na mi o
I haven’t really seen both sides	Nyemekpɔ akpa eveawo ŋutɔŋutɔ o
I can’t imagine life without them	Nyemate ŋu akpɔ agbe le susu me wo manɔmee o
Several dogs were also stolen	Wofi avu geɖewo hã
I can’t wait to see it	Nyemate ŋu alala be makpɔe o
I found myself lying on a blanket in the sand	Mekpɔe be memlɔ avɔ aɖe dzi le kea me
I heard them talking one day	Mese wonɔ nu ƒom gbeɖeka
The firing continued with neither side gaining any advantage	Tudadaa yi edzi evɔ akpa eveawo dometɔ aɖeke mekpɔ viɖe aɖeke o
I remember the first time	Meɖo ŋku ɣeyiɣi gbãtɔ dzi
I have noticed it myself	Nye ŋutɔ mede dzesii kpɔ
I have the house to myself	Aƒea le asinye na ɖokuinye
I'll start another one tonight	Madze bubu gɔme le zã sia me
I can lose myself in it	Mate ŋu abu ɖokuinye le eme
I reach up to rub the sore skin	Medoa asi ɖe dzi be matsɔ atutu ŋutigbalẽ si xɔ abi la
Each service had an independent chain	Kɔsɔkɔsɔ si le eɖokui si nɔ subɔsubɔdɔ ɖesiaɖe si
I see it a little differently	Mekpɔnɛ le mɔ bubu nu vie
I spent most of the holiday in the shade	Mezãa ŋkekenyuia ƒe akpa gãtɔ le vɔvɔli me
I have one brother who is broken	Nɔviŋutsu ɖeka le asinye si ƒe dzi gbã
I can’t speed up the delivery of the message	Nyemate ŋu awɔ gbedasi la gbɔgblɔ kabakaba o
I had a hard time maintaining my positive attitude	Esesẽ nam be malé nye nɔnɔme nyui me ɖe asi
I won’t put myself through that again	Nyemagatsɔ ɖokuinye ade ema me ake o
The first steps of human perfection begin here	Amegbetɔ ƒe blibodede ƒe afɔɖeɖe gbãtɔwo dzea egɔme tso afisia
I have everything taken care of for tonight	Mekpɔ nusianu gbɔ na zã sia
The company number was on the left	Dɔwɔƒea ƒe xexlẽdzesi nɔ miame
I can’t let go of it	Nyemate ŋu aɖe asi le eŋu o
I turned and hurried up the stairs	Metrɔ hewɔ kaba lia atrakpuiawo
I thought so much	Mesusui ŋutɔ
A ball of fire appeared above his head	Dzobolo aɖe do ɖe eƒe ta dzi
I called them a messy mess	Meyɔ wo be tɔtɔ si me tɔtɔ le
I was finally able to move	Mete ŋu ʋu mlɔeba
I just want to be satisfied	Ðeko medi be nye dzi nadze eme
I had none of our standard weapons	Míaƒe aʋawɔnu siwo wozãna ɖaa la dometɔ aɖeke menɔ asinye o
I hate hearing all the ritualistic and repetitive stuff	Melé fu nya siwo katã wogblɔna le kɔnu nu eye wogbugbɔ gblɔna la sese
I enjoy doing surgery	Amekoko wɔwɔ doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I have to send you back now, but listen	Ele nam be maɖo wò ɖe megbe fifia, gake ɖo to
I knocked on his door but there was no answer	Meƒo eƒe ʋɔtru gake ŋuɖoɖo aɖeke meli o
I saw him writing something on my resume	Mekpɔe wònɔ nane ŋlɔm ɖe nye dɔbiagbalẽvi dzi
A fire in a mall	Dzo aɖe si le asitsaƒe aɖe
I didn’t choose it out	Nyemetiae do goe o
I fell backwards and landed on the sofa	Medze anyi ɖe megbe heɖi ɖe sofa la dzi
I turned to the house and took a deep breath	Metrɔ ɖe aƒea ŋu hegbɔ ya sesĩe
I leave it all in your capable hands	Megblẽ wo katã ɖe miaƒe asi siwo si ŋutete le la me
That means they can only use what they see	Ema fia be nu si wokpɔna koe woate ŋu azã
I'm sending it	Mele edɔm ɖa
I recognized it immediately	Mekpɔe dze sii enumake
They will draw strength from my daughter	Woakpɔ ŋusẽ tso vinyenyɔnua gbɔ
I love how all the messages come together	Alesi gbedasiawo katã ƒoa ƒui la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I didn’t really mean that last part	Menye akpa mamlɛ ma tututue megblɔe o
I was hit on the knee	Woƒom ɖe klo dzi
I lost my appetite	Nuɖuɖu megadzroam o
We need to play hard first and believe second	Ehiã be míafe sesĩe gbã eye míaxɔ evelia dzi ase
I fell on my knees before this cursed creature from hell	Medze klo ɖe nuwɔwɔ fiƒode sia si tso dzomavɔ me la ŋkume
I can’t see that exit	Nyemate ŋu akpɔ dodo ma o
I used to not want to hope	Nyemedi be manɔ mɔ kpɔm o tsã
Maybe I should start reviewing those books	Ðewohĩ ele be madze agbalẽ mawo me toto gɔme
A large open space takes up half of the main floor	Teƒe gã aɖe si le ʋuʋu ɖi la xɔ dzisasrã gã la ƒe afã
I didn’t feel anything at all	Nyemese naneke le ɖokuinye me kura o
I make more money than he does	Mekpɔa ga geɖe wu eya ŋutɔ
Shout from heaven	Do ɣli aɖe tso dziƒo
A curious mind considering the sweat isn’t broken	Susu si di be yeanya nu tso eŋu ne míebu fifia be megbã fifia o
I give you this one warning	Metsɔ nuxlɔ̃ame ɖeka sia na wò
I didn’t think of this, he thought	Nyemebu esia ŋu o, esusui
I can’t forget this	Nyemate ŋu aŋlɔ esia be o
I fell to the ground, suddenly exhausted	Medze anyi ɖe anyigba, kasia ɖeɖi te ŋunye
I slept until two in the afternoon	Medɔa alɔ̃ vaseɖe ŋdɔ ga eve me
I knew there had to be	Menya be ele be wòanɔ anyi
What they stopped shooting at	Nusi dzi wodzudzɔ tudada le
I had a hard time putting it down	Esesẽ nam be matsɔe aɖo anyi
I don’t even know them	Nyemenya wo gɔ̃ hã o
I look at the basket and let go	Meléa ŋku ɖe kusia ŋu eye meɖea asi le eŋu
I want them to taste success without failing	Medi be woaɖɔ dzidzedzekpɔkpɔ kpɔ evɔ womado kpo nu o
I think a lot about winter coat pants	Mebua tame ŋutɔ le dzomeŋɔli ƒe awudziwui ƒe afɔkpawo ŋu
The building is gone	Xɔa megali o
The film implies that the escape was successful	Sinimaa fia be sisi la kpɔ dzidzedze
I got up and went to another tree	Metso heyi ati bubu gbɔ
I will never hurt you again	Nyemagawɔ nuvevi wò akpɔ gbeɖe o
I am so proud of all you do	Menye dada nam ŋutɔ le nu siwo katã nèwɔna ta
I didn’t think of anything else	Nyemebu nu bubu aɖeke ŋu o
I threw myself forward, and continued running	Metsɔ ɖokuinye ƒu gbe ɖe ŋgɔ, eye meyi edzi le duƒuƒu me
I took a deep breath and looked up	Megbɔ ya hefɔ mo dzi
I love my life, all of it	Melɔ̃ nye agbe, wo katã
I was spreading the chocolate even wider	Menɔ tsokolet la kakam ɖe teƒe si keke wu gɔ̃ hã
I got you after only two years	Mexɔ wò le ƒe eve pɛ ko megbe
The child you won’t be anytime soon	Ðevi si màva zu kpuie o
I can’t believe you can be so cruel	Nyemate ŋu axɔe ase be àte ŋu awɔ ŋutasẽnu nenema gbegbe o
I want to study abroad	Medi be masrɔ̃ nu le duta
I had very few friends in that college	Xɔlɔ̃ ʋɛ aɖewo koe nɔ kɔledzi ma me
I hope the feed continues	Mele mɔ kpɔm be nuɖuɖua ayi edzi
I have a good feeling about this one	Seselelãme nyui aɖe le menye ɖe esiawo dometɔ ɖeka ŋu
I saw people running at us	Mekpɔ amewo ƒu du va mía dzi
I just talked about that in the city below here	Ðeko meƒo nu tso ema ŋu le du si le ete le afisia me
I can’t remember what it was	Nyemate ŋu aɖo ŋku nusi ƒomevi wònye dzi o
I didn’t ask who they were hunting instead	Nyemebia amekae wole ade dam boŋ o
I can hear what motivates you, that I want your mother to be free	Mete ŋu se nusi ʋãa wò, be medi be dawò navo
A great way to make friends	Mɔ nyui aɖe si dzi nàto axɔ xɔlɔ̃wo
I ran into the crowd	Meƒu du yi ɖe ameha la me
I had no friends, no life, and no other purpose	Xɔlɔ̃ aɖeke menɔ asinye o, agbe aɖeke menɔ asinye o, eye tameɖoɖo bubu aɖeke menɔ asinye o
I wasn’t feeling well at all	Nyemenɔ nyuie kura o
I haven’t tried it in years	Ƒe geɖee nye esia nyemetee kpɔ o
I was having a hard time sleeping	Alɔ̃ nɔ sesẽm nam ŋutɔ
I quickly slipped her clothes in with mine	Mewɔ kaba tsɔ eƒe awuwo ƒu gbe ɖe eme kple tɔnye
I told him to come forward	Megblɔ nɛ be wòava do ɖe ŋgɔ
I was too relaxed	Meɖe dzi ɖi akpa
I will not look into this	Nyemalé ŋku ɖe nya sia ŋu o
I can’t find anything that fits my needs	Nyemate ŋu akpɔ naneke si sɔ ɖe nye nuhiahiãwo nu o
I was determined to use these	Meɖoe kplikpaa be mazã esiawo
I do get it in discount	Mexɔnɛ le asiɖeɖe le eŋu me nyateƒe
I fell asleep and dreamed	Medɔ alɔ̃ heku drɔ̃e
I'd rather just not go on	Anyo nam wu be nyemayi edzi ko o
I hoped mine would be the same	Mekpɔ mɔ be tɔnye hã anɔ nenema ke
I lay still, playing dead	Memlɔ anyi kpoo, mefea fefe kuku
I know where the money went	Menya afisi ga la yi
I don’t want to cry when we make love	Nyemedi be mafa avi ne míewɔ lɔlɔ̃ o
I went down to see them out	Meɖiɖi va kpɔ wo do go
I hope we play a great game and they are bad	Mele mɔ kpɔm be míaƒo fefe gã aɖe eye woawo hã vɔ̃ɖi
I certainly never thought it would happen to me	Kakaɖedzitɔe la, nyemesusui kpɔ be adzɔ ɖe dzinye o
The cast did it on the show as well	Ame siwo wɔe la wɔe le wɔnaa hã me
I just stood up and saw the dishwasher there	Ðeko metsi tre hekpɔ nufamɔ̃a le afima
I was feeling great	Menɔ sesem le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ŋutɔ
I lower my gun and turn around	Meɖiɖia nye tu la ɖe anyi eye metrɔna
Looks like I made his day	Edze abe mewɔ eƒe ŋkekea ene
If only there was a way out	Ne ɖe mɔ aɖe nanɔ anyi si dzi woato atso afima
I can’t organize games	Nyemate ŋu awɔ ɖoɖo ɖe fefewo ŋu o
A very powerful animal, but an animal nonetheless	Lã si ŋu ŋusẽ le ŋutɔ, gake lã aɖee wònye ke hã
I can’t take you being sick anymore	Nyemate ŋu atsɔ wò be èle dɔ lém azɔ o
A heroine is a heroic woman	Kalẽtɔ nye nyɔnu kalẽtɔ
I wouldn’t touch it for love or money	Nyemaka asi eŋu le lɔlɔ̃ alo ga ta o
I pick it up off the table	Mefɔnɛ le kplɔ̃a dzi
A few more steps and it will be there	Afɔɖeɖe ʋee aɖewo kpee eye wòanɔ afima
But I am thinking about how to let things go	Gake mele alesi mawɔ aɖe asi le nuwo ŋui ŋu bum
I was very nervous for my first real competition	Metsi dzodzodzoe ŋutɔ ɖe nye hoʋiʋli ŋutɔŋutɔ gbãtɔ ŋu
He buys a new machine every year	Eƒlea mɔ̃ yeye aɖe ƒe sia ƒe
I would love to see that happen	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be makpɔe be ema nadzɔ
I started painting in anger	Medze nutata gɔme kple dziku
I remember having to defend your mother	Meɖo ŋku edzi be eva hiã be maʋli dawò ta
I looked down and swallowed hard again	Mekpɔ anyigba eye megami nu sesĩe ake
I might hate him less if he did	Ðewohĩ nyemalé fui boo o ne ewɔe nenema
I want you to give her a leg up	Medi be nàna eƒe afɔ nakɔ ɖe dzi
I think we can expect this with free trade	Mesusu be míate ŋu akpɔ mɔ na esia kple asitsatsa faa
I have to see these guys	Ele nam be makpɔ ŋutsu siawo
I can’t let a dog live on	Nyemate ŋu ana avu aɖe nɔ agbe ɖe edzi o
I had to answer him	Ele nam be maɖo eŋu nɛ
I see no honor in killing	Nyemekpɔa bubu aɖeke le amewuwu me o
I thought they would find favor with it, but they didn’t	Mesusu be woakpɔ amenuveve le eŋu, gake womewɔe nenema o
I feel like it will be important to him	Mesena le ɖokuinye me be anye nu vevi aɖe nɛ
I noticed the wind had also stopped	Mede dzesii be yaƒoƒoa hã nu tso
I want to know what a house looks like inside	Medi be manya alesi aƒe aɖe le le eme
I think you will be surprised at the savings	Mesusu be ga si nèdzra ɖo la awɔ nuku na wò
I love you right where you are	Melɔ̃ wò le afisi tututu nèle
I felt like a fly on the wall	Mese le ɖokuinye me abe ʋetsuvi aɖe le gli ŋu ene
I explained what they were	Meɖe nusi wonye la me nɛ
I was in the basement	Menɔ xɔa gɔme
I was found in the south room, by the fire	Wokpɔm le dzigbexɔa me, le dzoa gbɔ
I put it on my jacket	Metsɔe da ɖe nye jaketi dzi
I want him in our care	Medi be wòanɔ míaƒe dzikpɔkpɔ te
I have a lot of lost luggage	Agba gbogbo aɖewo siwo bu la le asinye
I gathered it up and looked down	Meƒoe nu ƒu hekpɔ anyigba
A prisoner earning his freedom, the widow earning her life	Gamenɔla aɖe si le eƒe ablɔɖe xɔm, ahosi la le eƒe agbe kpɔm
I let him pull me down	Mena wòhem ɖe anyi
I turned and looked back at him	Metrɔ hegbugbɔ ŋku lé ɖe eŋu
I don’t know what he’s going to write	Nyemenya nu si wòle ŋlɔ ge o
I work all the time and all the time, really	Mewɔa dɔ ɣesiaɣi kple ɣesiaɣi, le nyateƒe me
I'll check that out first tomorrow	Makpɔ ema ɖa gbã etsɔ
A horse carriage was approaching the tower	Sɔwo ƒe tasiaɖam aɖe nɔ tetem ɖe xɔ kɔkɔa ŋu
I can divide it into smaller bags	Mate ŋu amae ɖe akplo suewo me
I got a long day off yesterday	Mexɔ ŋkeke didi aɖe ƒe dɔ etsɔ
I try not to be a nuisance	Medzea agbagba be nyemanye ame si ɖea fu na ame o
A shuffle here to stretch and explore was in order	Tɔtɔ le afisia be woakeke wo ɖokui ahadzro nu me la nɔ ɖoɖo nu
I shall see later that under rule no	Mava kpɔe emegbe be le se No
I lived with my mother and brother	Menɔ danye kple nɔvinyeŋutsu gbɔ
I killed him and he died	Mewui eye wòku
I didn’t stop to think he would feel that way	Nyemedzudzɔ be masusu be ase le eɖokui me nenema o
I see a strange glow in the ceiling	Mekpɔa keklẽ wɔnuku aɖe le dzisasrãa dzi
I jumped and almost dropped him	Meti kpo eye meɖiɖii kloe
I’m not sure you’re sure	Nyemeka ɖe edzi be èka ɖe edzi o
I was talking about myself	Nye ŋutɔ ɖokuinye ŋue menɔ nu ƒom tsoe
I want people to do well	Medi be amewo nawɔ dɔ nyuie
I also have a companion	zɔhɛ aɖe hã le asinye
A safe place to sleep	Teƒe si woamlɔ dedie le
A huge gust of wind filled the whole house	Yaƒoƒo gã aɖe yɔ aƒe bliboa me fũ
I made the knives next	Mewɔ hɛawo kplɔe ɖo
I follow him back to his room, at a distance	Mekplɔnɛ ɖo trɔna yia eƒe xɔ me, le adzɔge ʋĩ
I keep the fridge full	Nyee nana fridzia me yɔna fũ
A painting you won’t want to miss!	Nutata si màdi be yeato o!
I chose a seat two meters away from him	Metia zikpui aɖe si woɖe ɖa le egbɔ meta eve
I saw him, but he wasn’t looking at me	Mekpɔe, gake menɔ ŋku lém ɖe ŋunye o
I sent my little gifts to the wrong girl	Meɖo nye nunana sueawo ɖe nyɔnuvi si mesɔ o
I will research it on the internet	Mawɔ numekuku le eŋu le internet dzi
I came here with my father and brother	Meva afisia kple fofonye kple nɔvinyeŋutsu
I know they’re not here to beat me	Menya be womele afisia be yewoaƒom o
I didn’t know that when we met	Nyemenya ema esi míedo go o
I am not a perfect wife or best friend	Menye srɔ̃nyɔnu deblibo alo xɔlɔ̃ vevitɔe menye o
I don’t know what he did, we never spoke	Nyemenya nusi wòwɔ o, míeƒo nu gbeɖe o
I think you know the rest	Mesusu be ènya nu susɔeawo
I did notice a funny thing	Mede dzesi nukokoedonamenya aɖe ya
I promise you to hide this cave	Medo ŋugbe na wò be nàɣla agado sia
I can’t leave him, he’s only five years old	Nyemate ŋu agblẽe ɖi o, ƒe atɔ̃ koe wòxɔ
I feel his mouth on my nipples	Mesena le ɖokuinye me be eƒe nu le nye nowo dzi
I still find them interesting and the support they give me	Megakpɔtɔ kpɔnɛ be wodoa dzidzɔ nam eye kpekpeɖeŋu si wonam la doa dzidzɔ nam
I refused to open my eyes	Megbe be nyemaʋu ŋku o
I had no idea there was so much	Nyemenya kura be nu geɖe ŋutɔ li o
Customer help centers provide live train information	Asitsalawo ƒe kpekpeɖeŋunaƒewo naa keteke ŋuti nyatakaka siwo le agbe
I have always been able to rely on him	Mete ŋu ɖo ŋu ɖe eŋu ɣesiaɣi
I can share my favorite music	Mate ŋu agblɔ haƒoƒo si melɔ̃na wu la na amewo
A controlled trial to confirm this would be needed	Dodokpɔ si dzi woaɖu atsɔ aɖo kpe esia dzi ahiã
I already lost precious writing time yesterday	Mebu nuŋɔŋlɔ ƒe ɣeyiɣi xɔasi aɖe xoxo etsɔ
Many people have said that	Ame geɖe gblɔ nya ma
I lost the names of days	Mebu ŋkekewo ƒe ŋkɔwo
I actually smile for the first time all day	Le nyateƒe me la, mekoa alɔgbɔnu zi gbãtɔ ŋkeke bliboa
I was at this place last night	Menɔ teƒe sia le zã si va yi me
I can’t marry my sister	Nyemate ŋu aɖe nɔvinyenyɔnu o
I basically need three plans	Mehiã ɖoɖo etɔ̃ koŋ
I want them to know that it is possible	Medi be woanya be ate ŋu adzɔ nenema
At the end of the episode	Le nudzɔdzɔa ƒe nuwuwu
I didn’t, I turned around and went back	Nyemewɔe o, metrɔ hetrɔ yi megbe
I saw them looking at each other	Mekpɔ wo nɔ wo nɔewo kpɔm
No one knew who we were	Ame aɖeke menya amesiwo míenye o
I am more than happy that the weekend is here	Dzi le dzɔyem wu be kwasiɖanuwuwua ɖo
I want to meet you for that purpose alone	Taɖodzinu ma ɖeɖeko tae medi be mado go wò
I know it feels like it messed you up	Menya be esena le eɖokui me abe ɖe wògblẽ nu le ŋuwò ene
I wrapped my whole body around the ladder	Mebla nye ŋutilã bliboa ɖe atrakpui la ŋu
I feel a quick tap on my shoulder	Mesena le ɖokuinye me be wole nye abɔta ƒom kabakaba
I look at her beautiful face	Meléa ŋku ɖe eƒe mo dzeani la ŋu
The magazine chose the game as an award	Magazinea tia fefea be wòanye kafukafu
I was watching for little signs	Menɔ ŋku lém ɖe dzesi suesuesuewo ŋu
They were running across the field	Wonɔ du dzim to agblea dzi
I was suddenly overwhelmed with sadness	Blanuiléle aɖe va ƒo ɖe dzinye zi ɖeka
A light went on, and the film, around me, disappeared	Akaɖi aɖe do, eye sinima la, si ƒo xlãm la bu
I got up slowly from the bed	Mefɔ blewuu tso aba dzi
I really really like this card too	Nye hã melɔ̃ agbalẽvi sia ŋutɔ ŋutɔ
I, who washed your face with water and blood	Nye, ame si metsɔ tsi kple ʋu klɔ mo na wò
Could use a new car, but nothing that fancy	Mate ŋu azã ʋu yeye, gake naneke si le atsyã me nenema gbegbe o
I didn’t quite understand it	Nyemese egɔme tututu o
I’m not too stupid to learn from my mistakes	Menye bometsitsi akpa be nyemate ŋu asrɔ̃ nu tso nye vodadawo me o
I had no way to contribute to that	Mɔ aɖeke menɔ asinye si dzi mato akpe asi ɖe ema ŋu o
I think she must have been a remarkable lady	Mesusu be anya nye aƒenɔ ɖedzesi aɖe
I immediately knew where we were going	Menya afi si míeyina enumake
I prepared everything	Medzra nusianu ɖo
They like the way the feather turned out	Wokpɔa dzidzɔ ɖe ale si fu la wɔe ŋu
I can’t ask you to let that go	Nyemate ŋu abia tso asiwò be nàɖe asi le nya ma ŋu o
Then he became a pilot	Emegbe eva zu yameʋuɖola
I wanted it to be a ridiculous lie	Medi be wòanye alakpanya aɖe si nye fefenya
I won’t let problems find me	Nyemaɖe mɔ kuxiwo nava ke ɖe ŋunye o
I was waiting for the couple	Menɔ srɔ̃tɔawo lalam
I am sending him back	Mele edɔm ɖe megbe
I love the message of the song	Melɔ̃ gbedasi si le hadzidzia me ŋutɔ
I didn’t take my music seriously	Nyemebu nye hadzidziwo nu vevii o
I thought it was a terrible call	Mesusu be yɔyɔ dziŋɔ aɖee
A small patch will do	Patch sue aɖe awɔ dɔ
A common issue that most people will suffer from is stress	Nya si bɔ si me ame akpa gãtɔ akpe fu lee nye nuteɖeamedzi
I could hear the worry in her voice	Mete ŋu se dzimaɖitsitsia le eƒe gbe me
A definitive view of love	Lɔlɔ̃ ŋuti nukpɔsusu aɖe si ŋu kakaɖedzi le
I put the name in this magazine	Metsɔ ŋkɔa de magazine sia me
I enjoyed flying the tank	Aʋawɔʋua kuku dzɔa dzi nam ŋutɔ
There is an evil demon on this plane	Gbɔgbɔ vɔ̃ vɔ̃ɖi aɖe le yameʋu sia me
I was too tired to move	Ðeɖi te ŋunye akpa be nyemate ŋu aʋuʋu o
I pulled out a light and turned it on	Meɖe akaɖi aɖe do goe hedoe
Wishing you great luck	Mele dzɔgbenyui gã aɖe dim na wò
I used to go out to those fields after church	Tsã la, medoa go yia agble mawo me le sɔleme vɔ megbe
I bought all your books a few weeks ago	Meƒle miaƒe agbalẽwo katã kwasiɖa ʋee aɖewoe nye esi va yi
I was afraid I would be shot on the spot	Menɔ vɔvɔ̃m be woada tum le teƒea
I am swollen and my breathing is heavy	Nye lãme vuvu eye nye gbɔgbɔ le kpekpem
I smile slightly and look away	Mekoa alɔgbɔnu vie eye meɖea ŋku ɖa
I love the smell of coffee	Melɔ̃a kɔfi ƒe ʋeʋẽ ŋutɔ
Level is maintained so the image rises above the enemies	Woléa dzidzenu me ɖe asi ale be nɔnɔmetata la kɔna ɖe futɔwo dzi
I got it more than he realized	Mexɔe wu alesi wòkpɔe dze sii
I couldn’t love him, ever	Nyemate ŋu alɔ̃e o, gbeɖe o
I noticed a bit of	Mede dzesii vie le
I could read some pain in his eyes	Mete ŋu xlẽa vevesese aɖewo le eƒe ŋkume
I do believe him when he says that	Mexɔ edzi se nyateƒe ne egblɔ nya ma
I think he likes you	Mesusu be wò nu dzɔa dzi nɛ
An unusual start, perhaps, but hopeful	Gɔmedzedze si mebɔ o, ɖewohĩ, gake mɔkpɔkpɔ le eme
I raised one arm over my head and waved	Mekɔ alɔ ɖeka ɖe ta dzi heʋuʋu asi
I have also never seen a large floating lake	Nyemekpɔ ta gã aɖe si le tsia dzi hã kpɔ o
I know the number on the screen	Menya xexlẽdzesi si dze le screen la dzi
I was only forty years old	Ƒe blaene koe mexɔ
I know it’s true	Menya be enye nyateƒe
The black market was banned	Woxe mɔ ɖe ameyibɔwo ƒe asitsatsa nu
I rolled onto my side	Memli ɖe nye axadzi
I thought mine was pretty cool	Mesusu be tɔnye fa miamiamia ŋutɔ
I smile and whisper back	Mekoa alɔgbɔnu heɖoa eŋu nɛ le ɣlidodo me
I gave you quite a bit of time	Mena ɣeyiɣi vi aɖe ŋutɔ wò
I wish you the best	Mele nu nyuiwo dim na mi
I wouldn’t ask him for anything inappropriate	Nyemabia naneke si mesɔ o tso egbɔ o
I couldn’t teach regularly	Nyemete ŋu fiaa nu edziedzi o
I was friendly to them	Mewɔ nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe na wo
I almost fell to my knees	Medze klo kloe
I wanted to make an accurate record	Medi be mawɔ nuŋlɔɖi si sɔ pɛpɛpɛ
I lived here a good part of my life	Menɔ afisia nye nye agbe ƒe akpa nyui aɖe
I like to think of us as a family	Melɔ̃na be mabu mí abe ƒome ene
The main combined road runs through the central business district	Mɔ gã si woƒo ƒu la to asitsaƒe si le titina la me
I make a strategic decision and skip that	Mewɔa aɖaŋuɖoɖo ƒe nyametsotso aɖe eye medzona le nya ma dzi
I, on the other hand, can’t help but love this game	Gake nye ya mate ŋu awɔ naneke wu be malɔ̃ fefe sia o
I made some good progress last year	Mewɔ ŋgɔyiyi nyui aɖewo le ƒe si va yi me
I jumped when my phone went off	Meti kpo esi nye telefon la tsi
It was his first appearance as an actor	Enye zi gbãtɔ si wòdze abe fefewɔla ene
I am sure it will be memorable and welcoming!	Meka ɖe edzi be anye nusi dzi woaɖo ŋkui eye wòanye amedzrowɔwɔ!
He has a company	Adzɔha aɖe le esi
I hold my breath and listen carefully	Meléa nye gbɔgbɔ heɖoa to nyuie
Marble columns at each end	Sɔti siwo wotsɔ kpe xɔasi si woyɔna be marble wɔe le eƒe nuwuwu ɖesiaɖe
I almost died with relief	Meku kloe kple gbɔdzɔe
I would expect him to get both	Makpɔ mɔ be axɔ evea siaa
I could hear what the old stranger was thinking	Mete ŋu se nusi amedzro xoxoa nɔ tame bum
I heard gunshots and I hid here	Mese tudada eye meɣla ɖokuinye ɖe afisia
I just felt like it was the right thing to do	Ðeko mese le ɖokuinye me be enye nu nyuitɔ si mawɔ
I wonder what it’s like	Mebiaa ɖokuinye be aleke wòle hã
Had it not happened otherwise	Ne ɖe medzɔ nenema o la, anye ne mewɔe nenema o
I learned how to do that	Mesrɔ̃ alesi mawɔ emae
I can’t believe how clear this fortress is	Nyemate ŋu axɔ alesi gbegbe mɔ̃ sesẽ sia me kɔe la dzi se o
I was wearing only a shirt, no shoes, nothing	Awudziwui koe medo, afɔkpa aɖeke menɔ asinye o, naneke menɔ asinye o
I wonder how many of those comments were even accepted	Mebia ɖokuinye be nya mawo dometɔ nenie woxɔ gɔ̃ hã
I'll call you soon, be ready to leave	Maƒo ka na wò kpuie, nɔ klalo na dzodzo
I am just entering the house	Ðeko mele gegem ɖe aƒea me
I see that you recognize me	Mekpɔe be miekpɔm dze sii
A beef sandwich is not a delicious sandwich	Nyilã ƒe sandwich menye sandwich vivi o
I shake my head, and close my eyes	Meʋuʋua ta, eye memia ŋku
I close and lock the door behind them	Medoa ʋɔa hedoa ʋɔa ɖe wo megbe
I can’t call your mother	Nyemate ŋu aƒo ka na dawò o
I tried not to let that bother me	Medze agbagba be nyemagana nya ma naɖe fu nam o
I wonder if he’s still close, if he’s watching me	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wògakpɔtɔ le kplikplikpli, ɖe wòle ŋku lém ɖe ŋunye hã
I think he is on vacation for most of next week	Mesusu be ele mɔkeke le kwasiɖa si gbɔna ƒe akpa gãtɔ me
I go back to my magazine and look at the boys	Megatrɔna yia nye magazinea gbɔ hekpɔa ŋutsuviawo
I wondered where those words and knowledge came from	Mebia ɖokuinye be afikae nya kple sidzedze mawo tso hã
I thought about my family	Mebu nye ƒomea ŋu
I had to follow this post through the book	Ele nam be makplɔ nya sia ɖo to agbalẽa dzi
A pair of eyes watched from behind	Ŋku eve aɖewo nɔ ŋku lém ɖe eŋu le megbe
I’m glad they can	Edzɔa dzi nam be woate ŋui
His question has a private target page	Axa si woɖo taɖodzinu na si me ame ŋutɔ le le eƒe nyabiasea ŋu
I need you here for a few hours	Mehiã wò le afisia gaƒoƒo ʋɛ aɖewo
Something strange happened	Nu wɔnuku aɖe dzɔ
I heard footsteps and moved to another room	Mese afɔɖeɖewo eye meʋu yi xɔ bubu me
I guess it depends on your interests	Mesusu be enɔ te ɖe nusiwo me nètsɔ ɖe le dzi
A lot has happened in the last two days	Nu geɖe dzɔ le ŋkeke eve mamlɛawo me
I think he was arrested for it, anyway	Mesusu be wolée ɖe eta, le mɔ sia mɔ nu
I don’t intend to live up to my potential	Nyemeɖoe be manɔ agbe ɖe nye ŋutete katã nu o
I was too weak and afraid to fight them	Megbɔdzɔ akpa eye menɔ vɔvɔ̃m be mate ŋu awɔ avu kpli wo
I came up with the latter	Meva to nu mamlɛtɔa vɛ
I was terrified of my true family	Mevɔ̃na na nye ƒome vavã la ŋutɔ
I don’t trust any of them	Nyemeka ɖe wo dometɔ aɖeke dzi o
I first noticed it the day before	Mede dzesii zi gbãtɔ le ŋkeke si do ŋgɔ dzi
It’s a business disappointment	Enye asitsatsa ƒe dziɖeleameƒo
I reached the edge and looked inside	Meɖo eƒe go kemɛ dzi eye melé ŋku ɖe eme
I need you to police them	Mehiã be nàwɔ kpovitɔwo ƒe nu na wo
I let out a gasp	Meɖe asi le gbɔgbɔtsixe aɖe ŋu
I say your debt is paid in full	Megblɔ be woxe wò fe la bliboe
This is a digital album for a digital age	Esia nye dijitaal albɔmɔ̃ na dijitaal ƒe ɣeyiɣi aɖe
I couldn’t stand anything	Nyemete ŋu nɔ te ɖe naneke nu o
I followed, and saw the view itself	Mekplɔe ɖo, eye mekpɔ nukpɔkpɔa ŋutɔ
I would give him anything	Matsɔ nu sia nu anae
The storm is not a threat to any land	Ahom la menye ŋɔdzi na anyigba aɖeke o
A third man entered the room	Ŋutsu etɔ̃lia ge ɖe xɔa me
I like to do things differently than others	Melɔ̃a nuwo wɔwɔ le mɔ bubu nu wu ame bubuwo
I reached the main road	Meɖo mɔ gã la nu
I promise we will see each other again	Medo ŋugbe be míagakpɔ mía nɔewo ake
A dark pool began to take shape	Ta doviviti aɖe te nɔnɔme xɔxɔ
I was hoping we would become friends	Menɔ mɔ kpɔm be míazu xɔlɔ̃wo
I can't tell if they're related or not	Nyemate ŋu anya ne wodo ƒome kple wo nɔewo alo womedo ƒome kplii o
I must say you made a very good choice	Ele be magblɔ be èwɔ tiatia nyui aɖe ŋutɔ
I was wondering where my parents’ car was	Menɔ afisi dzinyelawo ƒe ʋu le la ŋu bum
The city, town, village where they were raised	Du, du, kɔƒe si me wonyi wo le
I can’t leave it there	Nyemate ŋu agblẽe ɖe afima o
I have many new questions to ask him	Nya yeye geɖewo le asinye mabiae
I couldn’t believe it was happening to me	Nyemexɔe se be ele dzɔdzɔm ɖe dzinye o
I haven’t eaten a steak in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemeɖu lãgbalẽ aɖeke o
I had been my own person	Menye nye ŋutɔ nye ame kpɔ
I had no insurance to fix it properly	Nugblẽfexeɖoɖo aɖeke menɔ asinye be maɖɔe ɖo nyuie o
I wish it would just go away	Ne ɖe wòadzo ko la, anye ne mewɔe nenema
I think that’s the answer	Mesusu be emae nye ŋuɖoɖoa
I never wanted to, I did it for work	Nyemedi gbeɖe o, ke boŋ mewɔe ɖe dɔ ta
Training methods should always be gentle and patient	Ele be hehenanamɔnuawo nafa tu ahagbɔ dzi ɖi ɣesiaɣi
I can still see it now	Megate ŋu le ekpɔm fifia kokoko
A little on the road, but still good	Vi aɖe le mɔa dzi, gake eganyo kokoko
I didn’t have the courage to talk to him	Dzi menɔ ƒonye be maƒo nu kplii o
The meat is tender and tough	Lã la le ʋeʋẽm eye wòsesẽ
We’re not ready yet	Míele klalo haɖe o
I spent long years working on his walk	Mezã ƒe didi geɖe tsɔ wɔ dɔ tso eƒe azɔlizɔzɔa ŋu
I understood that it was for my own good	Mese egɔme be nye ŋutɔ nye nyonyo tae wowɔe ɖo
I know you have done so much	Menya be èwɔ nu geɖe ŋutɔ
I plan on doing all of this tonight anyway	Meɖoe be mawɔ nusiawo katã le zã sia me to mɔ sia mɔ nu
I told him to wait in the living room	Megblɔ nɛ be míalala le xɔdɔme me
One person can have many things at the same time	Nu geɖe ate ŋu anɔ ame ɖeka ŋu le ɣeyiɣi ɖeka me
I didn’t even open it	Nyemeʋui gɔ̃ hã o
I even paid him to work there for me like that	Mexea fe nɛ gɔ̃ hã be wòawɔ dɔ nam le afima nenema
The ride resumed normal operations shortly after the incident	Dodoa gadze dɔwɔwɔ gɔme abe alesi wònɔna ene le nudzɔdzɔa megbe kpuie
I mean before we met	Mebe hafi míado go
I have to talk to them	Ele be maƒo nu kpli wo
I'm going to take a shower	Mele tsi ƒu ge
A drop of water fell on his nose	Tsi aɖe ge dze eƒe ŋɔti dzi
I lived in one day, over and over again	Menɔ agbe le ŋkeke ɖeka dzi, zi gbɔ zi geɖe
I have to get up early tomorrow	Ele be mafɔ kaba etsɔ
I feel there is still hope for our friendship	Mesena le ɖokuinye me be mɔkpɔkpɔ gakpɔtɔ li na míaƒe xɔlɔ̃wɔwɔ
I had to try that myself at home	Ele be nye ŋutɔ mate ema kpɔ le aƒeme
But it turned out really well	Gake eva dzɔ nyuie ŋutɔŋutɔ
I thought about this	Mebu nya sia ŋu
I can see through your expression	Mete ŋu kpɔa nu to wò mo ƒe dzedzeme dzi
I had no time to worry about my pain	Ɣeyiɣi aɖeke menɔ asinye matsi dzi ɖe nye vevesesea ŋu o
I circled back and tried again	Metsa le megbe eye megadze agbagba ake
I took the shuttle bus and visited most of them	Meɖoa bɔs si tsɔa amewo yia teƒe bubuwo eye meɖia tsa yia wo dometɔ akpa gãtɔ gbɔ
I don’t care the same	Nyemetsɔ ɖeke le eme nenema ke o
I felt something strange in my chest	Mese nane si wɔ nuku le nye akɔta
I don’t believe that	Nyemexɔ nya ma dzi se o
I wouldn’t think about it	Nyemabu eŋu o
I could hear their voices	Mete ŋu sea woƒe gbe
A noble person cannot do anything that others will criticize	Ame bubume mate ŋu awɔ naneke si ŋu ame bubuwo aɖe ɖeklemi le o
I don’t know what happened to them	Nyemenya nu si dzɔ ɖe wo dzi o
I can’t answer any of those questions	Nyemate ŋu aɖo biabia mawo dometɔ aɖeke ŋu o
I owe you that, at least	Menyi fe ma le ŋuwò, ne mede ɖeke o la
I haven’t found any information about them	Nyemekpɔ nyatakaka aɖeke tso wo ŋu o
For him, it was an absolute measure	Le eya gome la, enye dzidzenu blibo
I thought that was kind of funny	Mesusu be nya ma nye nukokoe le mɔ aɖe nu
I can also enjoy my future at this time	Mate ŋu ase vivi na nye etsɔme hã le ɣeyiɣi sia me
I despise him when he drinks	Medoa vloe ne ele aha nom
I’m not here for games	Menye fefewo tae meva afisia ɖo o
There is a useful aspect to this particular spell	Akpa aɖe si ŋu viɖe le le afakaka sia koŋ ŋu
Three others were injured	Ame etɔ̃ bubuwo xɔ abi
I was obviously still an alcoholic	Edze ƒã be megakpɔtɔ nye ahatsunono
The idea of ​​hope was becoming too encouraging	Mɔkpɔkpɔ ƒe susua va nɔ dzi dem ƒo nam akpa
I saw a lot down there	Mekpɔ nu geɖe le anyigba le afima
I don’t have time to fill them all	Ɣeyiɣi mele asinye matsɔ akpe wo katã ɖo o
I didn’t curse him like my neighbors did	Nyemeƒo fi dee abe alesi nye aƒelikawo ƒo fi dee ene o
I swear to protect you	Meka atam be makpɔ tawò
I don’t want anything from him	Nyemedi naneke tso egbɔ o
I load a bullet, which I think is a gun, into the gun	Metsɔa tu aɖe si mesusu be enye tu la dea tu la me
I fell down next to him	Medze anyi ɖe egbɔ
I promise all of this	Medo nusiawo katã ƒe ŋugbe
I satisfied, stretched hard with him	Meɖi ƒo, mekeke ɖokuinye sesĩe kplii
I have no intention of coming home this summer	Nyemeɖoe be matrɔ ava aƒeme le dzomeŋɔli sia me o
I asked him to act as sympathy for me	Mebia tso esi be wòawɔ nu abe veveseseɖeamenu ene nam
I have to control myself	Ele be maɖu ɖokuinye dzi
I just need a red button	Abɔta dzĩ aɖe koe mehiã
I can’t let my father take that away from him	Nyemate ŋu aɖe mɔ fofonye naxɔ ema le esi o
I ignored him, as I walked up the stairs	Meŋe aɖaba ƒu edzi, esi menɔ atrakpuiawo dzi yim
I will definitely be reading more of his books	Mava nɔ eƒe agbalẽ geɖe xlẽm godoo
These are not empty words	Esiawo menye nya ƒuƒluwo o
The mechanism for this is not fully understood	Womese mɔnu si dzi woato awɔ esia gɔme bliboe o
I have a lot of life left to live	Agbe geɖe susɔ nam be manɔ
I hoped the marquis would be careful too	Mekpɔ mɔ be marquis la hã aɖɔ ŋu ɖo
I don’t plan on doing a lot of cooking	Nyemeɖoe be mawɔ nuɖaɖa geɖe o
I haven’t felt this way in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemese le ɖokuinye me alea o
I just had to capture it on film	Ðeko wòle be malée ɖe sinima dzi
Everyone sees them everywhere	Amesiame kpɔa wo le afisiafi
I could look at it from every angle	Mete ŋu léa ŋku ɖe eŋu tso go sia go me
I did not recognize my own sin and my corrupt heart	Nyemekpɔ nye ŋutɔ nye nu vɔ̃ kple nye dzi gbegblẽ la dze sii o
In fact, I'm really hurt by you	Le nyateƒe me la, wò nu gblẽm le ŋunye ŋutɔ
A life cut too short	Agbe si wotso kpuie akpa
I knew what was expected of me all along	Menya nusi wokpɔ mɔ na tso gbɔnye tso ɣemaɣi ke
Exceptions can be names or objects	Nusiwo to vovo ate ŋu anye ŋkɔwo alo nuwo
I took them for two days	Mekplɔ wo ŋkeke eve sɔŋ
A friend is a friend	Xɔlɔ̃ nye xɔlɔ̃
I haven’t been dating in forever	Nyemenɔ gbeɖoɖoɖi me le tegbee o
A figure ran from the door, a woman	Nɔnɔmetata aɖe ƒu du tso ʋɔtrua nu, nyɔnu aɖe
I think it’s time though	Mesusu be ɣeyiɣia de gake
I am different and so are you	Meɖe vovo eye miawo hã mieɖe vovo
I had to give up and let him kill me	Ele be mana ta eye mana wòawum
A guide can never lie to his people	Mɔfiala mate ŋu aka aʋatso na eƒe amewo gbeɖe o
I want to know what that looks like	Medi be manya alesi ema le
I eventually lost him though	Meva bu eyama mlɔeba gake
A war not fought is better than a war lost	Aʋa si womewɔ o la nyo wu aʋa si bu
I have no control over these things	Nyemekpɔa ŋusẽ ɖe nusiawo dzi o
Open all year round	Woʋuae ƒe bliboa katã
I can’t even imagine the two of them together	Nyemate ŋu akpɔ wo ame evea ɖekae le susu me gɔ̃ hã o
I told him no, thank you	Megblɔ nɛ be ao, akpe na wò
I thought it was a dog	Mesusu be avu aɖee
I want it to stay	Medi be wòanɔ anyi
I take the baby doll and hide it	Metsɔa vidzĩ ƒe fefewɔvi la heɣlaa eɖokui
I already had another appointment with him	Megawɔ ɖoɖo bubu kplii xoxo
I can’t believe it, but you do	Nyemate ŋu axɔe ase o, gake èxɔe se
I will never move on	Nyemayi ŋgɔ gbeɖe o
I had only myself to blame	Nye ŋutɔ ɖokuinye koe nɔ fɔ bum
I was seeing a new me	Menɔ nye yeye aɖe kpɔm
I'm sorry little kid they have to do this	Evem ɖevi sue la ele be woawɔ esia
I never gave up a good fight	Nyemeɖe asi le dzre nyui aɖe ŋu kpɔ o
I don’t want anyone else involved	Nyemedi be ame bubu aɖeke nakpɔ gome le eme o
I just had to not panic	Ðeko wòle be nyemagatsi dzodzodzoe o
I went out and the locals cheered	Medo go eye afimatɔwo do dzidzɔɣli
I got a letter in the mail today	Mexɔ lɛta aɖe le posu me egbea
I got home last night, exhausted	Meɖo aƒeme le zã si va yi me, ɖeɖi te ŋunye
A new, but familiar feeling caught up with me	Seselelãme yeye aɖe, gake menya nyuie la, lém ɖe dzinye
I found him a place to sleep	Mekpɔ teƒe aɖe nɛ be wòamlɔ
I hated him when he left	Melé fui esi wòdzo
I am getting married tomorrow	Mele srɔ̃ ɖe ge etsɔ
I think we’ve always felt this way, ever since we were kids	Mesusu be míesena le mía ɖokui me alea ɣesiaɣi, tso míaƒe ɖevime ke
I was only eight and three months old	Ɣleti enyi kple etɔ̃ koe mexɔ
I was faster than him and my breath hitched	Meƒua du wu eyama eye nye gbɔgbɔtsixe tsia ƒonye
I shudder at the thought of him watching me	Meʋuʋuna ne mesusu be ele ŋku lém ɖe ŋunye
The timing of each session remained the same	Ɣeyiɣi si wotsɔ wɔ kpekpe ɖesiaɖe la gakpɔtɔ nɔ nenema
I’m surprised we avoided discussing the weather	Ewɔ nuku nam be míeƒo asa na yame ƒe nɔnɔme ŋuti numedzodzro
I was just enjoying my work	Ðeko menɔ vivi sem le nye dɔa me teti koe nye ema
Liverpool began to apply more pressure after the attack	Liverpool te nyaƒoɖeamenu geɖe wu gbɔgblɔ le amedzidzedzea megbe
I was, at one time, also a naval intelligence officer	Menye, ɣeaɖeɣi la, ƒudzisrafowo ƒe nyatakakaxɔla hã
I think he's still looking for you both somewhere	Mesusu be egakpɔtɔ le mi ame evea siaa dim le afi aɖe
He really wanted to get into it badly	Edi be yeage ɖe eme vevie ŋutɔŋutɔ
I went crazy in my head	Meva zu aɖaʋa le nye ta me
I didn’t see you standing there	Nyemekpɔ wò nètsi tre ɖe afima o
I only remember parts of that trip	Mɔzɔzɔ ma ƒe akpa aɖewo koe meɖoa ŋkui
A beautiful, healthy baby girl	Nyɔnuvi vidzĩ dzetugbe aɖe si le lãmesẽ me
I watch him jump in front of the blade	Mekpɔnɛ wònɔa ti kpom le akplɔa ŋgɔ
I was in danger of losing my muscles	Menɔ afɔku me be nye lãmekawo nabu
Music usually occurs just before and after dawn	Hadzidzi dzɔna zi geɖe do ŋgɔ na ŋdi kanya kple emegbe teti
I think it’s going down	Mesusu be ele ɖiɖim
I struggled so hard we both stumbled down the stairs	Mewɔ avu sesĩe ale gbegbe be mí ame evea míekli nu le atrakpuiawo dzi
I've been dreaming about it for weeks	Kwasiɖa geɖee nye esia mele drɔ̃e kum le eŋu
They were replaced by a hard, permanent shell	Aŋɔ sesẽ aɖe si nɔa anyi ɖaa la va xɔ ɖe wo teƒe
I have never known anyone who would agree with this	Nyemenya ame aɖeke si alɔ̃ ɖe nya sia dzi kpɔ o
I could have extended an olive branch	Anye ne mate ŋu akeke amititsetse ƒe alɔ aɖe ɖe enu hafi
I almost didn’t realize it	Nyemekpɔe dze sii o kloe
A voice came out of the light	Gbe aɖe do tso kekeli la me
I can ignore my inner critic	Mate ŋu aŋe aɖaba aƒu nye ɖeklemiɖela ememetɔ dzi
I wouldn’t want to spoil it for you	Nyemadi be magblẽ nu le eŋu na wò o
I sighed in satisfaction	Meɖe hũ le dzidzeme ta
I give him full control	Menaa ŋusẽ ɖe edzi bliboe
He can barely choose words anymore	Ƒã hafi megate ŋu tiaa nyagbewo o
I was not sent here just to bear witness	Womedɔm ɖe afisia be maɖi ɖase ko o
I don’t expect it to stop new threads	Nyemele mɔ kpɔm be atɔ te ka yeyewo o
I was very satisfied myself	Nye ŋutɔ nye dzi dze eme ŋutɔ
I died as much as you can	Meku alesi nàte ŋui
A short, high-pitched growl that would freak out dogs	Ɣlidodo kpui aɖe si kɔkɔ si ana avuwo natsi dzodzodzoe
Howard ordered them to move to a reservation	Howard de se na wo be woaʋu ayi teƒe aɖe si wodzra ɖo ɖi
I thought about it for a minute	Mebu eŋu aɖabaƒoƒo ɖeka
I struggled to find another topic of conversation	Meʋli vevie be maɖo dze ƒe nyati bubu aɖe
I offered to sell her my wedding dress and veil	Megblɔ be madzra nye srɔ̃ɖewu kple nutsyɔnu nɛ
I'm in my bedroom getting ready for school	Mele nye xɔdɔme me hele dzadzram ɖo ɖe suku ŋu
I can’t see my therapist directly	Nyemete ŋu kpɔa nye atikewɔla gbɔ tẽ o
I felt helpless, I really didn’t know what to do	Mese le ɖokuinye me be nyemegate ŋu wɔ naneke o, le nyateƒe me la, nyemenya nusi mawɔ o
I can reach it easily	Mete ŋu ɖoa egbɔ bɔbɔe
I asked her about her baby	Mebia nyae tso eƒe vidzĩa ŋu
I don’t have a voice anymore	Gbe aɖeke megale asinye o
I gave a laugh that	Mena nukoko aɖe si
I would love to stay there again one day	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be maganɔ afima gbeɖeka
A fire from within, gathering in my stomach	Dzo aɖe si tso menye, si ƒo ƒu ɖe nye dɔgbo me
I dropped the questions	Meɖe asi le nyabiaseawo ŋu
He was buried the next day	Woɖii le ŋufɔke
I will bet you that we will continue the journey	Mada akɔ kpli mi be míayi mɔzɔzɔa dzi
I feel the same way about you	Nenema ke mesena le ɖokuinye me le wò hã ŋu
I succeeded in my search	Mekpɔ dzidzedze le nye didia me
I can’t live with that	Nyemate ŋu anɔ agbe kple ema o
I was angry more than anything	Medo dziku wu nusianu
I never like public speaking	Nyemelɔ̃a nuƒoƒo le dutoƒo gbeɖe o
I forgot his power	Meŋlɔ eƒe ŋusẽ be
I was cautious, but not relaxed	Meɖɔ ŋu ɖo, gake nyemeɖe dzi ɖi o
I had ruined his life	Megblẽ eƒe agbe dome kpɔ
I recently went to such a place	Meyi teƒe ma tɔgbe nyitsɔ laa
I didn’t even say it	Nyemegblɔe gɔ̃ hã o
I have a crew on the road now	Ʋua me dɔwɔlawo le asinye le mɔ dzi fifia
I wanted something practical but knowledgeable	Medi nane si ŋudɔ woate ŋu awɔ gake woanya nu tso eŋu
I think he thinks you said it	Mesusu be esusu be ègblɔe
It was not picked up for fifteen years	Womefɔe o ƒe wuiatɔ̃ sɔŋ
I appreciate you must have had such a trying day	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ŋuwò be ŋkeke si dzi nète kpɔ alea anya nɔ asiwò
The tour was well received by critics	Ðeklemiɖelawo kpɔ ŋudzedze ɖe tsaɖiɖia ŋu nyuie
I was fast but he was faster	Mewɔa nu kabakaba gake ewɔa nu kabakaba wu
I had a problem before	Kuxi aɖe nɔ ŋunye do ŋgɔ
I have personally witnessed this law of nature	Nye ŋutɔ mekpɔ dzɔdzɔmese sia teƒe
The parts list is huge	Akpa siwo woaƒle ƒe ŋkɔwo lolo ŋutɔ
A couple of days later, that’s what happened	Le ŋkeke eve alo etɔ̃ megbe la, nenemae wòdzɔ
I wavered between sadness and joy	Meʋuʋu le nuxaxa kple dzidzɔ dome
I highly recommend this read to everyone	Mekafu nuxexlẽ sia na amesiame vevie
I felt strongly about the words	Mese le ɖokuinye me vevie le nyaawo ta
I had never felt so scared	Nyemese vɔvɔ̃ alea kpɔ o
I can’t heal a serious wound	Nyemate ŋu ada abi sesẽ aɖe o
I didn’t dare look him in the eye	Dzi menɔ ƒonye be makpɔe ŋkume o
I just never expected this	Ðeko nyemekpɔ mɔ na esia gbeɖe o
I don’t know where my father is	Nyemenya afi si fofonye le o
I can’t even find my car keys without you	Nyemate ŋu akpɔ nye ʋu ƒe safuiwo gɔ̃ hã wò manɔmee o
I withdrew from myself	Meɖe ɖokuinye ɖa le ɖokuinye ŋu
But it isn’t like that	Gake mele nenema o
I wasn’t really known for being diplomatic or subtle	Womenyam tututu be menye dutadɔnunɔla alo ame si menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o
I came home that night and all hell broke loose	Megbɔ va aƒeme le zã ma me eye dzomavɔ bliboa me gblẽ
I want to know the similarities and differences	Medi be manya nusiwo ɖi wo nɔewo kple esiwo to vovo
I want to marry her and do the right thing	Medi be maɖee ahawɔ nu si sɔ
The state has erected a monument over his grave	Dukɔa tu ŋkuɖodzikpe aɖe ɖe eƒe yɔdo dzi
I like to show a little back sometimes	Melɔ̃a megbe vie ɖeɖefia ɣeaɖewoɣi
I don’t think the complaint is valid	Nyemesusu be nyatoƒoetotoa sɔ o
I think we’ll be safe here	Mesusu be míanɔ dedie le afisia
I hope he feels some movement	Mele mɔ kpɔm be ase ʋuʋu aɖewo gɔme
I went with them, too	Meyi kpli wo hã
I also have a husband who loves meat	Ŋutsu aɖe si lɔ̃a lã hã le asinye
I never knew his presence was mine	Nyemenya kpɔ be eƒe anyinɔnɔ nye nye tɔ o
I needed to be with him	Ehiã be manɔ egbɔ
I feel like a complete idiot	Mesena le ɖokuinye me abe bometsila keŋkeŋ ene
A small, high-pitched noise escaped my lips	Toɣliɖeɖe sue aɖe si ƒe gbe sesẽ la si le nye nuyiwo me
I didn’t bother with makeup	Nyemeɖe fu nam le makeup ŋu o
A few were here, a few had just visited	Ame ʋɛ aɖewo nɔ afisia, ɖeko ame ʋɛ aɖewo va srã wo kpɔ teti koe nye ema
I slowly turned to him	Metrɔ ɖe eŋu blewuu
I also see red in the green field	Mekpɔa amadede dzĩ le gbe damawo ƒe agblea hã dzi
I need a lot of coffee	Mehiã kɔfi gbogbo aɖe
The foundation of the congregation can be seen	Woate ŋu akpɔ hamea ƒe gɔmeɖoanyi
He couldn't look at her at all	Mete ŋu nɔ ŋku lém ɖe eŋu kura o
I wonder what we will do now	Mebiaa ɖokuinye be nukae míawɔ fifia hã
A liquid chill of fear ran through my body	Vɔvɔ̃ ƒe vuvɔ si nye tsi aɖe ƒo ɖe nye ŋutilã me
I mean, they don’t understand humanity	Mebe, womese amegbetɔƒomea gɔme o
I met people but never took it any further	Medo go amewo gake nyemetsɔe yi ŋgɔe gbeɖe o
I had to call them immediately	Ele be maƒo ka na wo enumake
I feel unworthy of this sanctuary	Mesena le ɖokuinye me be nyemedze na kɔkɔeƒe sia o
I would be too embarrassed	Ŋu akpem akpa
I went from being a field guide to selling cars	Metso gbedzimɔfiala nyenye me va zu ʋudzadzra
I wanted to ask him more questions	Medi be mabia nya geɖee
After a moment, he appeared	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, edze
I just let it sink in for a second	Ðeko mena wònyrɔ ɖe eme sɛkɛnd ɖeka
I felt their heat	Mese woƒe dzoxɔxɔ gɔme
I have some issues to deal with on the bridge	Nya aɖewo le asinye makpɔ gbɔ le tɔdzisasrãa dzi
I was hoping for news about a possible first contact	Menɔ mɔ kpɔm na nyadzɔdzɔ aɖe tso kadodo gbãtɔ si ate ŋu adzɔ ŋu
It has three different sounds in each frame	Gbeɖiɖi vovovo etɔ̃ le eŋu le fotoɖemɔ̃ ɖesiaɖe me
I haven’t seen him in two days	Ŋkeke evee nye esia nyemekpɔe o
I miss my son so much	Vinyeŋutsuvia dzroam ŋutɔ
I want to help make a difference	Medi be makpe asi ɖe tɔtrɔ aɖe ŋu
I want others to know they are not alone	Medi be ame bubuwo nanya be menye yewo ɖeɖekoe o
I just hope you can forgive me	Ðeko mele mɔ kpɔm be àte ŋu atsɔe akem
I had to get him the cell phone he had forgotten	Ele be matsɔ asitelefon si wòŋlɔ be la vɛ nɛ
I walked straight to her room and found it empty	Mezɔ yi eƒe xɔ me tẽ eye mekpɔe be tsi ƒuƒlu
This has never been used	Womezã esia kpɔ o
I waited for your call but it never came	Melala wò yɔyɔ gake meva kpɔ o
I planned this whole project	Mewɔ ɖoɖo ɖe dɔ sia katã ŋu
I knew how to put the sounds into the cells	Menya alesi matsɔ gbeɖiɖiawo ade lãmenugbagbeviawo me
I felt even better after reading the letter	Megase le ɖokuinye me wu le lɛtaa xexlẽ vɔ megbe
I swear he is reading my mind	Meka atam be ele nye susu xlẽm
I also create a landing page according to your requirement	Mewɔa landing page hã le wò nudidi nu
I can’t think of a worse reason	Nyemate ŋu abu susu si vɔ̃ɖi wu ema ŋu o
I saw a bride	Mekpɔ ŋugbetɔ aɖe
I wanted more than anything to be alone with him	Medi wu nusianu be nye ɖeka manɔ egbɔ
I can’t remember whether I got to the market, or left	Nyemate ŋu aɖo ŋku edzi be meɖo asi me, alo medzo o
I think he really found his calling	Mesusu be ekpɔ eƒe yɔyɔa ŋutɔŋutɔ
I heard he hanged himself in prison within a week	Mese be ehe eɖokui ɖe ati ŋu le gaxɔ me le kwasiɖa ɖeka me
I was also at a loss for words	Nyawo hã bu nam
I was looking forward to seeing the kids	Menɔ mɔ kpɔm vevie be makpɔ ɖeviawo
I will come back later	Matrɔ ava emegbe
Only the customers know what they bought	Asisiawo koe nya nusi woƒle
I left town and climbed the cliffs	Medzo le dua me helia agakpetoawo
But I had one problem	Gake kuxi ɖeka aɖe nɔ ŋunye
I knew that man was guilty	Menya be ŋutsu ma ɖi fɔ
I don’t think he wants to talk about it	Nyemesusu be edi be yeaƒo nu tso eŋu o
I want you to feel everything your victims feel	Medi be nàse nusianu si ame siwo ŋu nèwɔ nuvevii la se le wo ɖokui me
I did not do this without thinking carefully	Nyemewɔ esia ŋu bubu nyuie manɔmee o
I didn’t mean for this to happen	Menye ɖe meɖoe be esia nadzɔ o
A good first meeting	Kpekpe gbãtɔ nyui aɖe
There was a great band for the whole concert	Haƒoha gã aɖe nɔ anyi na konsata bliboa
Something really weird, scared the hell out of him	Nu wɔnuku ŋutɔŋutɔ aɖe, do vɔvɔ̃ na dzomavɔ la do goe le eme
I hate for my friends to see me like this	Melé fu xɔ̃nyewo be woakpɔm alea
I feel a ball forming in my throat	Mesena le ɖokuinye me be bɔl aɖe le dzɔdzɔm le nye kɔ me
I can’t get through it	Nyemate ŋu ato eme o
I saw a lifeless place	Mekpɔ teƒe aɖe si agbe mele o
I think this part is very important	Mesusu be akpa sia le vevie ŋutɔ
I threw my hands over my eyes to shield them	Metsɔ nye asiwo ƒu gbe ɖe nye ŋkuwo dzi be matsɔ akpɔ wo ta
I jumped forward again	Megati kpo yi ŋgɔ ake
I offered to give him the jacket, but he refused	Megblɔ be mana jaketi lae, gake egbe
I could never live like that	Nyemate ŋu anɔ agbe nenema gbeɖe o
I want to touch her and love her	Medi be maka asi eŋu eye malɔ̃e
I took it off the shelf	Meɖee le agbalẽdzraɖoƒea
I shake my head in response	Meʋuʋua ta tsɔ ɖoa ​​eŋu nɛ
A flash of lightning struck the skyboat	Dzikedzo ƒe keklẽ aɖe ƒo dziŋgɔli ƒe tɔdziʋua
I love you, get safe	Melɔ̃ wò, ɖo dedie
Never in a million years could I have guessed	Nyemate ŋu asusui le ƒe miliɔn ɖeka me gbeɖe o
I scream loudly with a hard face	Medoa ɣli sesĩe kple mo sesẽ
A lot of things are annoying	Nu geɖe doa dziku na ame
I know this is normal when they meet	Menya be esia sɔ ne wodo go
I ask you to do more father	Mele biabiam tso asiwò be nàwɔ geɖe wu fofo
I think it was a little too bad for them	Mesusu be evɔ̃ɖi na wo vie akpa
I am in the living room	Mele xɔdɔme me
I couldn’t look at him	Nyemete ŋu nɔ ŋku lém ɖe eŋu o
Personally, I think this is a little negative	Nye ŋutɔ mesusu be esia nye nu gbegblẽ vi aɖe
I am happy to call him my friend	Edzɔa dzi nam be mayɔe be xɔ̃nye
Living plants could not be found	Womete ŋu ke ɖe numiemie gbagbewo ŋu o
I have a lot of work from time to time	Dɔ geɖe le asinye tso ɣeyiɣi yi ɣeyiɣi
I roll back and start crying	Meʋuʋuna ɖe megbe eye medzea avifafa gɔme
A woman comes to buy a date	Nyɔnu aɖe va be yeaƒle gbeɖoɖoɖi
I tried to speak, but I couldn't	Medze agbagba be maƒo nu, gake nyemete ŋui o
What you both have is desperate	Nu si le mia kple evea si la di vevie
A lady can confide in you, and fear nothing	Aƒenɔ ate ŋu aka ɖe eɖokui dzi na wò, eye mavɔ̃ naneke o
I didn’t regret a single minute of our time together	Aɖabaƒoƒo ɖeka pɛ hã mevem le ɣeyiɣi si míetsɔ nɔ anyi ɖekae la me o
One cannot buy anything, anywhere	Ame mate ŋu aƒle naneke o, le afi aɖeke o
I love the warmth of it	Melɔ̃a vividoɖeameŋu si le eme la ŋutɔ
I wondered why this was so	Mebia ɖokuinye be nukatae esia le alea hã
I really don’t want to be a sex object	Le nyateƒe me la, nyemedi be manye gbɔdɔdɔ ƒe nuwɔna o
Several reasons have been given for such a situation	Wogblɔ susu geɖe siwo tae nɔnɔme sia tɔgbe dzɔ ɖo
I can’t believe he’s your brother	Nyemate ŋu axɔe ase be nɔviwòe wònye o
I eventually became a recipient of information	Meva zu amesi xɔa nyatakakawo mlɔeba
I looked around, but I was on my knees	Metsa ŋku, gake menɔ klo dzi
I thought he was going to pick himself up	Mesusu be ele eɖokui fɔ ge
I took a step back from him	Meɖe afɔ ɖeka ɖe megbe tso egbɔ
I would have known him even in the dark	Anye ne manyae le viviti me gɔ̃ hã
I want to finish this quickly	Medi be mawɔ kaba awu esia nu
I fold my hands in prayer in my chair	Metsɔa nye asiwo ƒoa ƒu ɖe gbedodoɖa me le nye zikpui dzi
I have conclusive proof	Kpeɖodzi si ŋu kakaɖedzi le le asinye
I had to run through a smoke filled corridor	Ele nam be maƒu du ato xɔdɔme aɖe si me dzudzɔ yɔ fũu la me
I had no intention of doing it today	Nyemeɖoe be mawɔe egbea o
We were all fighting like cats and dogs	Mí katã míenɔ avu wɔm abe avuwo kple avuwo ene
I just needed to find a thread	Ðeko wòhiã be madi ka aɖe
I tried to hit them with the magic wand	Medze agbagba be matsɔ akunyawɔnu la aƒo wo
I quote them both almost daily	Meyɔa wo ame evea siaa ƒe nyawo gbesiagbe kloe
Many men refused to say anything at all	Ŋutsu geɖe gbe be yewomagblɔ nya aɖeke kura o
I missed the pickup and failed the mission	Meto pickup la me eye medo kpo dɔdasi la
A man is standing, with a shirt placed on his arm	Ŋutsu aɖe le tsitre, eye woda awudziwui ɖe eƒe alɔnu
I don’t want to be angry	Nyemedi be mado dziku o
I try to breathe slowly	Medzea agbagba be magbɔ ya blewu
I just can’t trust love	Ðeko nyemate ŋu aka ɖe lɔlɔ̃ dzi o
I know you want to go there now	Menya be èdi be yeayi afi ma fifia
I can walk across it	Mate ŋu atsɔ afɔ atsoe
I figured that was his business	Mebu eŋu be eƒe nyae nye ema
I have to be sharp from here on out	Ele be mawɔ nu ɖaɖɛ tso afisia yi ŋgɔe
I want you to stay too	Medi be wò hã nànɔ anyi
I don’t think that’s a problem	Nyemesusu be esia nye kuxi o
I don’t want this to go any further	Nyemedi be esia nayi ŋgɔ wu ema o
I work out every day but I just don’t work out on a bike	Medea kame gbesiagbe gake ɖeko nyemedea kame le keke dzi o
The ships were not properly inspected	Womedzro meliawo me nyuie o
I used to bet with the boys about it	Tsã la, medaa tsatsa kple ŋutsuviawo tso eŋu
I want to finish my career	Medi be mawu nye dɔwɔɖuia nu
Bring me my wife and let me die	Mikplɔ srɔ̃nye vɛ nam eye miana maku
I guess trouble just follows us, mate	Mesusu be ɖeko kuxi kplɔa mí ɖo, srɔ̃tɔ
I was really hungry for part of that time	Dɔ nɔ wuyem ŋutɔŋutɔ le ɣeyiɣi ma ƒe akpa aɖe me
I don’t know how he got around the table	Nyemenya alesi wòwɔ ƒo xlã kplɔ̃a o
I need a pen and paper	Mehiã nuŋlɔti kple pepa
A small portion of existing hair is divided into two parts	Woma ɖa si li xoxo ƒe akpa sue aɖe ɖe akpa eve me
I look forward to going to yard sales every year	Mele mɔ kpɔm vevie be mayi akpata me nudzadzrawo ƒe sia ƒe
A father’s love for his daughter	Vifofo ƒe lɔlɔ̃ na vianyɔnu
I opened my eyes and saw the time	Meʋu ŋku hekpɔ ɣeyiɣia
I know they usually go out together	Menya be zi geɖe la, wodoa go ɖekae
I had to get out of that house	Ele be mado le aƒe ma me
I can neither confirm nor deny who our client is	Nyemate ŋu aɖo kpe amesi míaƒe asisi nye dzi alo agbe eme o
I was looking at the faces	Menɔ ŋku lém ɖe moawo ŋu
I was hoping he was doing better than me	Menɔ mɔ kpɔm be ele nu wɔm nyuie wu nye
The piece was created under the stress of high speed	Wowɔ akpaa le duƒuƒu gã aɖe ƒe nuteɖeamedzi te
The game was played for art more than ideology	Woƒo fefea ɖe aɖaŋudɔwo ta wu nukpɔsusuwo ta
I’m not looking for a library	Menye agbalẽdzraɖoƒe dim mele o
I just did realize that the room was empty	Ðeko mewɔe be mekpɔe be xɔa me nɔ ƒuƒlu
I just want you to know that	Ðeko medi be nànya nya ma
I started rocking back and forth	Mete ʋuʋu yi ŋgɔ kple megbe
I can see it, I can feel it	Mete ŋu kpɔnɛ, mesenɛ le ɖokuinye me
I believe he was alone that weekend	Mexɔe se be eya ɖeka koe nɔ kwasiɖanuwuwu ma
I didn’t match the enthusiasm	Nyemetsɔ dzonɔameme si nɔ eme la sɔ kple esia o
I forgot what it was like to be happy	Meŋlɔ alesi dzidzɔkpɔkpɔ nɔna be
I had lost my mind	Nye susu meganɔ asinye tsã o
I never asked him to be faithful	Nyemebia tso esi kpɔ be wòawɔ nuteƒe o
The taste shift didn’t happen overnight	Amewo ƒe vivisese ƒe tɔtrɔa meva eme le zã ɖeka me o
I mean that was in a museum	Mebe ema nɔ blemanudzraɖoƒe aɖe
But I didn’t care	Gake nyemetsɔ ɖeke le eme o
I will definitely let you know how things are going	Mana mianya alesi nuwo le yiyim godoo
A vision of beauty and fury	Atsyɔ̃ɖoɖo kple dziku ƒe ŋutega
I fell to the ground unable to move	Medze anyi ɖe anyigba esi nyemete ŋu nɔ ʋuʋum o
I hope it helped you	Mele mɔ kpɔm be ekpe ɖe ŋuwò
I looked forward to those days	Mekpɔ mɔ na ŋkeke mawo vevie ŋutɔ
I didn’t live your experience with him	Nyemenɔ agbe le wò nuteƒekpɔkpɔ kplii me o
I know he doesn’t have that kind of money	Menya be ga ma ƒomevi mele esi o
I had to tell him about the job that was coming in	Ele be magblɔ dɔ si le gegem ɖe eme la ŋu nya nɛ
He never wants others to leave	Medi be ame bubuwo nadzo gbeɖe o
Good health is good for us	Lãmesẽ nyui nyo na mí
Booth missed one game with an injury	Booth to fefe ɖeka me le abi si wòxɔ ta
I'll make sure it gets into the right hands	Makpɔ egbɔ be ege ɖe asi ɖusiawo me
I had a beautiful high voice	Gbe kɔkɔ dzeani aɖe nɔ asinye
I noticed her lip was swollen	Mede dzesii be eƒe nuyi vuvu
I treated him like an inferior	Mewɔ nu ɖe ​​eŋu abe ame si mede ame nu o ene
I have a lot of clothes in my closet	Awu gbogbo aɖewo le asinye le nye nudzraɖoƒe
I understand that acceptance is not a condition of purchase	Mese egɔme be lɔlɔ̃ ɖe edzi menye nuƒle ƒe nɔnɔme o
I stopped beating myself up about it	Medzudzɔ ɖokuinye ƒoƒo le eŋu
I don’t want this to be the end	Nyemedi be esia nanye nuwuwu o
Each of these can move across different terrains	Esiawo dometɔ ɖesiaɖe ate ŋu azɔ to anyigba vovovowo dzi
Suddenly I summoned courage	Kasia meyɔ dzideƒo
I haven’t really gotten a hold of it yet	Nyemexɔ asi le eŋu ŋutɔŋutɔ haɖe o
And then take it from there	Eye emegbe nàxɔe tso afima
It’s hard to find	Esesẽ be woake ɖe eŋu
I have stood firm for a long time	Metsi tre sesĩe ɣeyiɣi didi aɖee nye esia
A curse, a form of protection, basically defensive magic	Fiƒode, ametakpɔkpɔ ƒomevi aɖe, akunyawɔwɔ si wotsɔ ʋlia ame ɖokui ta koŋ
I felt nauseous	Mese le ɖokuinye me be nye lãme ʋuʋu
I respect the history of my lands	Medea bubu nye anyigbawo ƒe ŋutinya ŋu
I think you have some time left	Mesusu be ɣeyiɣi aɖe susɔ na wò
I desperately needed to get sick	Ehiã vevie be madze dɔ
I closed my eyes and pressed my lips to his	Memiã ŋku eye metsɔ nye nuyiwo te ɖe etɔ ŋu
There is a solid patch of white on his pale skin	Yevu ƒe akpa sesẽ aɖe le eƒe ŋutigbalẽ si le ɣie la dzi
I want you to get used to my touch	Medi be nye asikaka nu ŋu nazu numame na wò
I seem to find poetry everywhere	Edze abe mekpɔa hakpanyawo le afisiafi ene
A warm bath can also work well	Tsilele dzodzoe hã ate ŋu awɔ dɔ nyuie
I have it in this bag	Ele asinye le akplo sia me
This really impressed me	Esia wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
A way to find you when you’re in trouble	Mɔ aɖe si dzi nàto ake ɖe ŋuwò ne èɖo xaxa me
I just want to avoid it	Ðeko medi be maƒo asa nɛ
I insisted on buying them dinner	Mete tɔ ɖe edzi be maƒle fiẽnuɖuɖu na wo
I want them excited, surprised	Medi be dzi nadzɔ wo, woawɔ nuku na wo
I just have a feeling, man	Seselelãme aɖe koe le asinye, ŋutsu
I peed twice	Meɖe aɖuɖɔ zi eve
I hope it’s not money	Mekpɔ mɔ be menye gae o
I really liked that on one level	Ema dzɔ dzi nam ŋutɔ le ɖoƒe ɖeka
I refuse to give him that power	Megbe be nyematsɔ ŋusẽ ma nɛ o
A minute later, he had his story	Le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe la, eƒe ŋutinya va nɔ esi
I think we have a lot in common	Mesusu be nu geɖe le mía dome siwo sɔ kple wo nɔewo
June started every game that year	June dze fefe ɖesiaɖe gɔme le ƒe ma me
I think he was in the studio	Mesusu be enɔ studio la me
I look over and see him enter	Mekpɔa afima eye mekpɔnɛ wògena ɖe eme
A simple, special, unusual moment	Ɣeyiɣi bɔbɔe aɖe, tɔxɛ aɖe, si mebɔ o
One lifetime with you is not enough	Agbenɔɣi ɖeka nɔnɔ kpli wò mesɔ gbɔ o
I help you set it up	Mekpena ɖe ŋuwò be nàɖo eɖokui anyi
I am old enough to know that	Metsi ale gbegbe be menyae nenema
I scan my bedroom	Mewɔa nye xɔdɔme me scan
I met him last fall	Medo go le adame si va yi me
I saw my opportunity and took advantage of it	Mekpɔ mɔnukpɔkpɔ si su asinye eye mewɔe ŋudɔ
I was too surprised to hear about this revelation	Ewɔ nuku nam akpa be mese nu tso ɖeɖefia sia ŋu
I asked him why he doubted it	Mebiae be nuka tae wòke ɖii hã
I want to ask you a question	Medi be mabia nya aɖe wò
I must have read that book at least three times	Anɔ eme be mexlẽ agbalẽ ma zi etɔ̃ ya teti
I know my sister isn’t just giving you anything	Menya be menye ɖeko nɔvinyenyɔnu mele naneke nam wò o
I felt you deserved it	Mese le ɖokuinye me be èdze nɛ
I was fourteen when the sun first disappeared	Mexɔ ƒe wuiene esime ɣea bu zi gbãtɔ
I wasn’t sure he would hurt me	Nyemeka ɖe edzi be mawɔ nuvevim o
I sat on the couch and closed my eyes	Mebɔbɔ nɔ aba dzi eye memiã ŋku
It surrounded me	Eƒo xlãm
A bright blue light lit up the night	Blu ƒe keklẽ aɖe si le keklẽm la klẽ zãa
I was just so wiped out	Ðeko wotutum ɖa ale gbegbe
I had never heard of it	Nyemese eŋu nya kpɔ o
I love my son with my heart and soul	Melɔ̃ vinyea kple nye dzi kple luʋɔ
A baseball stadium should be a positive change	Ele be baseball-bɔlƒoƒe nanye tɔtrɔ nyui aɖe
I owe them a lot	Menyi fe le wo ŋu vevie
Then a woman will be equal to a man	Ekema nyɔnu asɔ kple ŋutsu
I tried to block it out of my mind	Medze agbagba be maxe mɔ ɖe enu le nye susu me
I've heard it's pretty powerful though	Mese be ŋusẽ le eŋu ŋutɔ ke hã
I shook my mind and kept walking	Meʋuʋu nye susu eye meyi edzi nɔ azɔli dzi
I looked into the tomb	Mekpɔ yɔdoa me
I think that for the rest of us is unfair	Mesusu be ema na mí ame mamlɛawo nye nu madzɔmadzɔ wɔwɔ
Our business is to grow more than ever	Míaƒe asitsatsae nye be míadzi ɖe edzi wu tsã
I didn’t have to tell him	Mehiã be magblɔe nɛ o
A quiet conversation	Dzeɖoɖo si me ɖoɖoezizi le
I can’t think clearly anymore	Nyemegate ŋu bua tame nyuie o
He was only looking at me	Nye ɖeka koe wònɔ ŋku lém ɖe eŋu
I was ready for some answers	Menɔ klalo na ŋuɖoɖo aɖewo
I can't find any information about this error anywhere	Nyemate ŋu akpɔ nyatakaka aɖeke tso vodada sia ŋu le afi aɖeke o
I don't know why I was fired	Nyemenya nusita woɖe asi le ŋunye o
They had two daughters	Vinyɔnuvi eve nɔ wo si
I saw them again	Megakpɔ wo ake
I don’t want to go in there without him	Nyemedi be mayi ɖe afima eya manɔmee o
A place of learning	Teƒe si wosrɔ̃a nu le
I didn’t behave in the right way when he came out	Nyemewɔ nu le mɔ nyuitɔ nu esi wòdo go o
I came in as usual	Meva ge ɖe eme abe alesi wònɔna ɖaa ene
I couldn’t recognize a face yet	Nyemete ŋu de dzesi mo aɖeke haɖe o
I just couldn’t read it	Ðeko nyemete ŋu xlẽe o
I was sweating and nervous	Mete fifia eye metsi dzodzodzoe
I bite my lip and glance around the room	Meɖua nye nuyi heɖea ŋku ɖe xɔa me godoo
But I was able to hold my own	Gake mete ŋu lé ɖokuinye ɖe te
He was more disappointed with the potato salad	Ete ɖe edzi wu le mɔli ƒe salad la ŋu
I closed my tired, red eyes	Memiã nye ŋku siwo ŋu ɖeɖi te eye wole dzo dam la
Honestly, I couldn’t tell	Le nyateƒe me la, nyemete ŋu gblɔe o
I had to find the key	Ele be madi safuia
I must have spelled it wrong	Anɔ eme be meŋlɔe ɖi vodadatɔe
I had a queen to rule then	Fianyɔnu aɖe nɔ asinye maɖu dzi ɣemaɣi
I want to meet you tonight	Medi be míado go le zã sia me
I thought about what he said	Mebu nya si wògblɔ la ŋu
The music will be provided by music students	Hadzidzi sukuviwoe ana hadzidzia
I couldn’t look at them either	Nye hã nyemete ŋu lé ŋku ɖe wo ŋu o
I lowered the gun to watch	Meɖiɖi tu la ɖe anyi be manɔ ekpɔm
I felt we needed to come to terms with it eventually	Mese le ɖokuinye me be ehiã be míava nɔ te ɖe enu mlɔeba
I had enough energy to have children	Ŋusẽ si sɔ nɔ asinye be mate ŋu adzi vi
I tried to touch the light	Medze agbagba be maka asi akaɖia ŋu
Loose or damaged equipment is thrown into the sea	Wotsɔa dɔwɔnu siwo me mekɔ o alo esiwo gblẽ la ƒua gbe ɖe atsiaƒua me
I love watching things grow	Melɔ̃a nuwo ƒe tsitsi kpɔkpɔ
In fact, I had no idea he had one	Le nyateƒe me la, nyemenya kura be ɖe le esi o
I have never been to a district	Nyemeyi nutome aɖeke kpɔ o
I can’t guarantee these boats will hold up	Nyemate ŋu aka ɖe edzi be tɔdziʋu siawo alé ɖe te o
I feel comfortable and safe in his arms	Mesena le ɖokuinye me be nye dzi dze eme eye mele dedie le eƒe akɔnu
I couldn’t hear anyone in the rooms outside	Nyemete ŋu se ame aɖeke ƒe gbe le xɔ siwo le egodo la me o
The decision is yours	Wò ŋutɔ tɔe nyametsotsoa nye
I should have given up baseball talk altogether	Ðe wòle be maɖe asi le baseball-ƒoƒo ƒe nuƒoƒo ŋu kura hafi
I feel like my only option is to sleep	Mesena le ɖokuinye me be nye tiatia ɖeka koe nye be madɔ alɔ̃
I pushed back, trying to regulate the feeling	Metue ɖe megbe, henɔ agbagba dzem be maɖɔ seselelãmea ɖo
I am seventeen, sir	Mexɔ ƒe wuiadre, aƒetɔ
White light filled the sky	Kekeli ɣi aɖe yɔ dziŋgɔlia me fũ
I was the only mixed-race girl in our class	Nye ɖeka koe nye nyɔnuvi si nye ameƒomevi vovovowo le míaƒe klass
A real tour de force	Tour de force ŋutɔŋutɔ aɖee
I saw my father and ran to the side	Mekpɔ fofonye eye meƒu du yi axadzi
I haven’t spoken to him in years	Ƒe geɖee nye esia nyemeƒo nu kplii o
I take a deep breath	Megbɔa ya sesĩe
I wouldn’t want to do it in the dark	Nyemadi be mawɔe le viviti me o
I finally panicked	Metsi dzodzodzoe mlɔeba
I knew he was watching over me	Menya be ekpɔ dzinye
I wasn’t coming at you	Menye ɖe menɔ vavam ɖe ŋuwò o
I have a mental illness	Tagbɔdɔléle aɖe le ŋunye
There was also a wide handshake on their table	Asiʋuʋu gbadza aɖe hã nɔ woƒe kplɔ̃ ŋu
I still can’t completely dismiss it	Nyemate ŋu agbe eƒe nya keŋkeŋ kokoko o
I helped him and he knew it	Mekpe ɖe eŋu eye wònyae
I wrapped it up for you	Mexatsae na wò
I came back with two hands, a real harvest	Metrɔ gbɔ kple asi eve, nuŋeŋe ŋutɔŋutɔ
I return to the center of it and take a deep breath	Metrɔna yia eƒe titina eye megbɔa ya sesĩe
I had to stop doing this, or everything would go wrong	Ele be madzudzɔ esia wɔwɔ, ne menye nenema o la, nusianu agblẽ
I don’t know what’s going to happen	Nyemenya nusi ava dzɔ o
I knocked on his door, and he let me inside	Meƒo eƒe ʋɔtru, eye wòna mege ɖe eme
I go crazy and make the whole pack of wolves miserable	Mewɔa tagbɔsesẽ eye menaa amegãxiwo ƒe ha bliboa nɔa nublanuitɔe
I often find myself wondering where things went wrong	Zi geɖe la, mekpɔnɛ be mebiaa ɖokuinye be afikae nuwo gblẽ le hã
I didn’t hold anything back	Nyemelé naneke ɖe megbe o
I won’t pretend that I don’t love and admire them	Nyemawɔ abe ɖe nyemelɔ̃ wo o eye nyemekpɔ dzidzɔ ɖe wo ŋu o ene o
A cool breeze surprised her warmth where she had been	Ya fafɛ aɖe na eƒe dzoxɔxɔ wɔ nuku nɛ le afisi wònɔ tsã
I don’t care that he’s dead	Nyemetsɔ ɖeke le eme be eku o
I wouldn’t argue the point	Nyemaʋli nya le nyaa ŋu o
I was a little relieved	Nye dzi dze eme vie
I just came to ask you to forgive me	Ðeko meva be mabia tso asiwò be nàtsɔe akem
I know you want a life of your own	Menya be miedi agbe si nye mia tɔ
I didn’t have time to build my whole afternoon	Ɣeyiɣi menɔ asinye be woatu nye ŋdɔ bliboa o
I considered eating it, but then decided against it	Mebu eŋu be maɖui, gake emegbe metso nya me be matsi tre ɖe eŋu o
A simple life, but his family depended on it	Agbe tsɛ aɖe, gake eƒe ƒomea nɔ te ɖe edzi
I want to know every detail	Medi be manya nu sia nu tsitotsito
I thought we would crash and die	Mesusu be míadze anyi eye míaku
They were forced to issue an apology	Wozi wo dzi be woaɖe kukuɖeɖe ƒe agbalẽ aɖe ɖe go
I only need your hand	Wò asi ɖeka koe mehiã
I think that’s why he wants me dead	Mesusu be esia tae wòdi be maku ɖo
Eight witnesses were called	Woyɔ ɖasefo enyi
A place you can’t see, but not feel	Teƒe si màte ŋu akpɔ o, gake màse le ɖokuiwò me o
The third brought light into the adjoining small bathroom	Etɔ̃lia he kekeli va tsileƒe sue si te ɖe eŋu la me
I made money, but not enough	Mekpɔ ga, gake mesɔ gbɔ o
I have never felt better in my life	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be nye lãme sẽ le nye agbe me kpɔ o
I assumed he was going for a gun	Metsɔe be tu aɖee wòle yiyim
Six people were killed	Ame ade tsrɔ̃
I would still be reporting to him	Anye ne maganɔ akɔnta gblɔm nɛ kokoko
I just dropped a little bit	Ðeko meɖiɖi vie
I should have trusted my instincts	Ðe wòle be maka ɖe nye dzɔdzɔmeŋutetewo dzi hafi
I think we had so much fun that one day was enough	Mesusu be míekpɔ dzidzɔ ale gbegbe be ŋkeke ɖeka sɔ gbɔ
I got a job working on computers	Mekpɔ dɔ le dɔ wɔm le kɔmpiutawo ŋu
I looked up at his face nearby	Mefɔ mo dzi kpɔ eƒe mo si te ɖe eŋu
I was their prisoner	Nyee nye woƒe gamenɔla
I heard he was a lawyer by profession	Mese be enye senyala le eƒe dɔwɔɖui nu
I will add a few things here soon	Matsɔ nu ʋɛ aɖewo akpe ɖe eŋu le afisia kpuie
A window instead of a man	Fesre aɖe ɖe ŋutsu teƒe
I enjoy everything in life	Nusianu le agbe me la dzɔa dzi nam
I love how easy short hair is	Melɔ̃a alesi ɖa kpuiwo nanɔ bɔbɔe nam ŋutɔ
I was really impressed with their style	Woƒe atsyã wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I replaced the head on the unit and that didn't fix it	Meɖɔli ta si le unit la eye ema meɖɔe ɖo o
I can’t see where the rings went	Nyemate ŋu akpɔ afisi asigɛawo yi o
I spend my day online or watching my mom	Mezãa nye ŋkekea le Internet dzi alo nɔa mamanye dzi kpɔm
I just found the wrong army	Ðeko meke ɖe aʋakɔ si mesɔ o ŋu
I certainly wasn’t enjoying it	Kakaɖedzitɔe la, nyemenɔ vivi sem nɛ o
I didn’t think much of it	Nyemebu eŋu boo o
A man has nothing to say	Ŋutsu aɖe ƒe nya le naneke ŋu o
This is almost impossible to find	Esia manya wɔ kloe be woake ɖe eŋu o
I know she has big boobs, but these are insane	Menya be no gãwo le esi, gake esiawo nye tagbɔsesẽ
I broke a part	Megbã akpa aɖe
I have no thanks for you	Nyemeda akpe aɖeke ɖe mia ta o
I want to hear every word	Medi be mase nya ɖesiaɖe
I handed him the script and smiled	Metsɔ nuŋɔŋlɔa de asi nɛ eye meko alɔgbɔnu
I think they’re in danger	Mesusu be wole afɔku me
I'll just assume this is the same thing too	Ðeko matsɔe be nu ɖeka ma ke hãe nye esia
I said this would be the last	Megblɔ be esia anye mamlɛtɔ
I never told you about our music weekend	Nyemegblɔ míaƒe hadzidzi ƒe kwasiɖanuwuwu ŋu nya na mi kpɔ o
I could tell he was confused	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii be etɔtɔ
I didn’t even see it	Nyemekpɔe gɔ̃ hã o
I didn’t even know you had that much in you	Nyemenya gɔ̃ hã be nu ma gbegbe le mewò o
I can’t feel it	Nyemate ŋu ase le ɖokuinye me o
I want that dick now	Medi be dick ma nanɔ asinye fifia
I decided not to dry my hair today	Meɖoe be nyemaƒu nye ɖa egbea o
I saw how much hair she had lost	Mekpɔ alesi gbegbe taɖa geɖe bu nɛ
I hope you want a tall, thin professional woman	Mele mɔ kpɔm be èdi nyɔnu dɔnyala kɔkɔ aɖe si le tsɛ
I couldn’t find the boat	Nyemete ŋu ke ɖe tɔdziʋua ŋu o
I never knew what I was going to get	Nyemenya nusi maxɔ gbeɖe o
I hit him with the hammer, drawing blood	Metsɔ akplɔa ƒoe, henɔ ʋu hem do goe
But I feel like there is something strange in the air	Gake mesena le ɖokuinye me be nu wɔnuku aɖe le yame
I could feel them but not bend them	Mete ŋu sea wo ɖokui gake nyemebɔbɔa wo o
I couldn’t resist touching her face	Nyemete ŋu tsi tre ɖe asikaka eƒe mo ŋu o
I'm sorry my sweet girl	Meɖe kuku na wò nye nyɔnuvi vivi la
I started again, looking carefully through each envelope	Megadze egɔme ake, henɔ ŋku lém ɖe agbalẽkotoku ɖesiaɖe me nyuie
I was before the mountains, before the stars	Menɔ towo ŋgɔ, do ŋgɔ na ɣletiviwo
I don’t have to pay anyone to tell me that	Mehiã be maxe fe na ame aɖeke be wòagblɔ nya ma nam o
I was trying to get over this	Menɔ agbagba dzem be maɖu esia dzi
He also does a very good job	Dɔ nyui aɖe ŋutɔe wòwɔna hã
But the end result is a complex episode	Gake nusi dona tso eme mlɔebae nye nudzɔdzɔ sesẽ aɖe
I just lost hope when you weren’t home	Ðeko nye mɔkpɔkpɔ bu nam esime mènɔ aƒeme o
I still miss him every day	Megakpɔtɔ le esusum gbesiagbe
I was still afraid of him	Meganɔ vɔvɔ̃m nɛ kokoko
I just had to marry her	Ðeko wòle be maɖee
I want to be in your arms and be there	Medi be manɔ wò akɔnu eye manɔ afima
I felt warm as I walked by her	Mese le ɖokuinye me be dzoxɔxɔ le asinye esi menɔ zɔzɔm le egbɔ
I could easily tell	Mete ŋu nyae bɔbɔe
I want an answer from you	Medi ŋuɖoɖo tso gbɔwò
I could have warned him	Anye ne mate ŋu axlɔ̃ nui hafi
I get the greatest joy in life from music	Mekpɔa dzidzɔ gãtɔ kekeake le agbe me tso hadzidzi me
I take my seat towards the back	Mexɔa nye zikpui ɖoa ta megbe
I don’t want you to get in trouble	Nyemedi be nàge ɖe xaxa me o
I miss the warmth of her skin	Eƒe ŋutigbalẽ ƒe dzoxɔxɔ dzroam ŋutɔ
I guess you could describe them that way	Mesusu be àte ŋu aɖɔ wo nenema
I just like having you here	Ðeko wòdzɔa dzi nam be nànɔ afisia
I can tell this makes him angry	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii be esia nana wòdoa dziku
I wanted freedom too	Nye hã medi ablɔɖe
Price himself suggested several adaptations of dialogue for his character	Price ŋutɔ do susu ɖa be woatrɔ asi le dzeɖoɖowo ŋu zi geɖe na eƒe nɔnɔme
I hope you enjoy my review	Mele mɔ kpɔm be nye numetotoa avivi nuwò
I was found covered in blood and unconscious	Wokpɔm ʋu ƒo ɖe ŋunye eye nyemenya naneke o
I hope that doesn’t happen	Mele mɔ kpɔm be ema madzɔ o
A man would have answered	Ŋutsu aɖe aɖo eŋu hafi
I can’t say anything bad about them at all	Nyemate ŋu agblɔ nya vɔ̃ aɖeke tso wo ŋu kura o
I arrange for it to be done quickly	Mewɔa ɖoɖo be woawɔe kaba
The resulting courthouse miniature is ten feet long	Ʋɔnudrɔ̃ƒea ƒe nɔnɔmetata sue si do tso eme la didi afɔ ewo
I think it might have helped, you know	Mesusu be ɖewohĩ akpe ɖe ŋuwò hafi, ènya
I had to witness his other life	Ele nam be makpɔ eƒe agbe bubua teƒe
A perfect silver sphere	Klosalo ƒe gogloƒe deblibo aɖe
I think the police take him too	Mesusu be kpovitɔwo kplɔa eya hã
I wouldn’t do that to you	Nyemawɔ nu ma ɖe ŋuwò o
I’ll make a few calls for you	Mawɔ yɔyɔ ʋee aɖewo na wò
I came here on my own	Meva afisia le nye ŋutɔ ɖokuinye me
I easily stop myself from speaking first	Mexea mɔ na ɖokuinye bɔbɔe be nyemaƒo nu gbã o
I didn’t give him any personal information at all	Nyemetsɔ ame ŋutɔ ƒe nyatakaka aɖeke nɛ kura o
I look around and everyone is looking at me	Mekpɔa nu ƒo xlãe eye amesiame le ŋku lém ɖe ŋunye
I recognize this pain	Mekpɔa vevesese sia dzea sii
I tell you the gist of it all	Megblɔ nya vevi si le wo katã me la na mi
I really like what you have done for the office	Nusi nèwɔ na ɔfis la dze ŋunye ŋutɔ
I explore the ceiling	Medzroa dzisasrãa dzi
I didn’t lose everything	Nyemebu nusianu o
I'm hanging out with a friend from school	Mele tsa ɖim kple xɔ̃nye aɖe si tso suku
There was no way I could warn him	Mɔ aɖeke meli si dzi mato axlɔ̃ nui o
I will take you and talk to you	Makplɔ wò aƒo nu kpli wò
A spear lay on the stone	Akplɔ aɖe mlɔ kpea dzi
I shook my head in surprise	Meʋuʋu ta kple movidzɔdzɔ
In the distance, two people watched	Le adzɔge vie la, ame eve nɔ ekpɔm
I moved towards him again, hoping he would shrug	Megaʋu yi egbɔ ake, henɔ mɔ kpɔm be wòaɖe eɖokui ɖe aga
I promised to help and support me	Medo ŋugbe be makpe ɖe ŋunye ahakpe ɖe ŋunye
One hundred hands shook	Asi alafa ɖeka ʋuʋu
I want to focus on you	Medi be nye susu nanɔ ŋuwò
A good car is good in itself	Ʋu nyui aɖe nyo le eɖokui si
I can’t escape the nightmare	Nyemate ŋu avo tso drɔ̃e baɖa la me o
I understand young women as such things	Mese ɖetugbiwo gɔme abe nu mawo ene
I feel different in a way	Mesena le ɖokuinye me be meto vovo le mɔ aɖe nu
I think we should go inside	Mesusu be ele be míage ɖe eme
I watched the commotion on the computer	Melé ŋku ɖe ʋunyaʋunyawɔwɔa ŋu le kɔmpiuta dzi
I know you’ve noticed	Menya be ède dzesii
I remember what it was like in our relationship	Meɖo ŋku alesi wònɔ le míaƒe ƒomedodoa me dzi
I wanted to say his name but I couldn’t	Medi be magblɔ eƒe ŋkɔ gake nyemete ŋui o
A pattern told me it was all over	Kpɔɖeŋu aɖe gblɔ nam be nusianu wu enu
A pony photo can be purchased	Woate ŋu aƒle sɔdola ƒe foto
I became a celebrity by accident	Meva zu ame xɔŋkɔ aɖe le vo me
I can tell by the look in his eyes	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii to eƒe ŋkuwo ƒe dzedzeme me
I should want that for you	Ele be madi nenema na wò
I need to know how to poison this island	Ele be manya ale si mawɔ aɖi le ƒukpo sia dzi
I would have to jump	Ahiã be mati kpo
I just really feel it	Ðeko mesena le ɖokuinye me ŋutɔŋutɔ
I was still here, still breathing	Megakpɔtɔ nɔ afisia, meganɔ gbɔgbɔm
I still wonder why we did a story	Megabiaa ɖokuinye kokoko be nukatae míewɔ ŋutinya aɖe hã
I feel so strong right now	Mesena le ɖokuinye me be ŋusẽ le ŋunye ŋutɔ fifia
I wondered why he did that	Mebia ɖokuinye be nukatae wòwɔ nenema hã
I don’t want to know any of this	Nyemedi be manya nusiawo dometɔ aɖeke o
I don’t know the rooms outside of them	Nyemenya xɔ siwo le wo godo o
I took the lead and he threw me	Mexɔ ŋgɔ la eye wòtsɔm ƒu gbe
I could feel that already	Mete ŋu se le ɖokuinye me nenema xoxo
I'm actually feeling pretty guilty about that	Le nyateƒe me la, mele fɔ bumm ŋutɔ le ema ta
I think it suits you well	Mesusu be esɔ na wò nyuie
I climbed the stairs and knocked on the door	Melia atrakpuiawo heƒo ʋɔa
New home, strange faces, strange language and customs	Aƒe yeye, mo wɔnukuwo, gbegbɔgblɔ kple kɔnu siwo mewɔ nuku o
I had studied biology	Mesrɔ̃ nu tso nugbagbeŋutinunya ŋu kpɔ
I don’t want to be alone at home	Nyemedi be nye ɖeka manɔ anyi le aƒeme o
I could clearly see it in his left hand	Mete ŋu kpɔe le eƒe miasi me kɔte
I took a lot of pictures of the mountains	Meɖe foto geɖe tso toawo ŋu
I think success is worth having	Mesusu be dzidzedzekpɔkpɔ nye nusi sɔ be wòanɔ ame si
I don’t know what to think about this	Nyemenya nusi mabu tso nya sia ŋu o
He didn’t care at all, really	Metsɔ ɖeke le eme kura o, le nyateƒe me
I haven’t really asked anyone yet	Nyemebia ame aɖeke ŋutɔŋutɔ haɖe o
How he obtained the release is uncertain	Kakaɖedzi mele alesi wòwɔ xɔ ablɔɖeae ŋu o
I am going to put on my coat for the field	Mele nye awudziwui dodo ge na agblea
I looked around trying to remember which way we went	Metsa ŋku henɔ agbagba dzem be maɖo ŋku mɔ si dzi míeto la dzi
I need to know the connection between these things	Ele be manya kadodo si le nu siawo dome
I need a small audience for the kiss	Mehiã nyasela ʋɛ aɖewo na nugbugbɔa
I went crazy with anger	Dziku ƒe tagbɔ gblẽ le ŋunye
I guess that says something about me	Mesusu be ema gblɔ nane tso ŋunye
I was afraid of the world	Mevɔ̃ na xexeame
I can’t sacrifice myself	Nyemate ŋu atsɔ ɖokuinye asa vɔe o
I looked to the future with hope instead of fear	Mekpɔ etsɔme kple mɔkpɔkpɔ le esi teƒe be mavɔ̃
I became very angry with my situation	Meva do dziku vevie ɖe nye nɔnɔmea ta
I told him that wasn’t enough time	Megblɔ nɛ be ɣeyiɣi ma mesɔ gbɔ o
I would highly recommend this program to anyone	Makafu ɖoɖowɔɖi sia na amesiame vevie
I hurried to the house	Mewɔ kaba yi aƒea me
Doctors gave him less than six months to live	Ðɔktawo na ɣeyiɣi si mede ɣleti ade o be wòanɔ agbe
I know what it’s like	Menya ale si wòle
I was average, was kind of pretty	Menye mamã dedie, nye nu dzetugbe ƒomevi aɖe
I was just trying to prove something to myself	Ðeko menɔ agbagba dzem be maɖo kpe nane dzi na ɖokuinye
I want you to have all the privileges in writing	Medi be mɔnukpɔkpɔwo katã nanɔ asiwò le nuŋɔŋlɔ me
I was out cold in bed on the ground floor	Menɔ gota vuvɔ nɔ aba dzi le anyigbaxɔdzoa dzi
I have the final say on everything around here	Nyee gblɔ nya mamlɛtɔ le nusianu si ƒo xlã afisia ŋu
I want to hear from you throughout the day	Medi be mase miaƒe nyawo le ŋkekea me katã
A soft, sad smile slipped across his lips	Alɔgbɔnukoko fafɛ aɖe si me nuxaxa le la ge ɖe eƒe nuyiwo dzi
I reminded myself to say something with him	Meɖo ŋku edzi na ɖokuinye be magblɔ nya aɖe kplii
Driving past a forest	Ʋukuku to ave aɖe ŋu
Blood cannot pass through it	Ʋu mate ŋu ato eme o
I bet my parents didn’t know either	Meda akɔ be dzinyelawo hã menyae o
Australia made two changes	Australia wɔ tɔtrɔ eve
The fall was like a memory	Anyidzedzea nɔ abe ŋkuɖodzinya ene
I know how sad that must be for you	Menya alesi gbegbe wòle be ema nawɔ nublanui na wòe
I am so proud of everything	Medaa akpe ŋutɔ ɖe nusianu ta
I believe there are many ways to do the church well	Mexɔe se be mɔ geɖe li siwo dzi woato awɔ sɔlemeha la nyuie
That’s all I want, anything that builds his presence	Eya koe medi, nu ɖesiaɖe si tu eƒe anyinɔnɔ ɖo
They can always write to me	Woate ŋu aŋlɔ agbalẽ nam ɣesiaɣi
I also noticed that this ground was flat gray rock	Mede dzesii hã be anyigba sia nye kpe ɣi gbadzaa
The second requirement is that what is right vs. what is wrong?	Nudidi eveliae nye be nusi sɔ vs
I couldn’t understand a word	Nyemete ŋu se nya aɖeke gɔme o
I don’t know how to feel about that	Nyemenya alesi mase le ɖokuinye me le nya ma ŋu o
I reluctantly agreed	Melɔ̃ ɖe edzi kple dzitsitsi
A small train car box	Keteke ƒe ʋu ƒe aɖaka sue aɖe
I come from very far away	Metso didiƒe ʋĩ ŋutɔ
Around us rolled a valley	Bali aɖe nɔ ƒoƒom ƒo xlã mí
I smiled at the flowerpots covering the patio	Meko alɔgbɔnu esi mekpɔ seƒoƒoze siwo tsyɔ akpata la dzi
A lump grew in his throat	Kpo aɖe tsi ɖe eƒe ŋɔti me
A lot of bad things happen	Nu gbegblẽ geɖe dzɔna
I should do the same or better	Ele be mawɔe nenema ke alo wòanyo wu
I still come once a month	Megavana zi ɖeka le ɣletia me kokoko
I noticed a wider smile appear	Mede dzesii be alɔgbɔnukoko si keke ta wu la do
We will surrender ourselves to you	Míatsɔ mía ɖokui ade asi na mi
I decided to write here	Meɖoe be maŋlɔ nu ɖe ​​afisia
I have been looking for it for some time	Ɣeyiɣi aɖee nye esia mele edim
I will wait for you at midnight under the tree	Malala wò le zãtitina le ati la te
I find a chapter to do on the phone	Mekpɔa ta aɖe si mawɔ le telefon dzi
I knew my prospects of success were very slim	Menya be nye dzidzedzekpɔkpɔ ƒe mɔkpɔkpɔwo le sue ŋutɔ
This is going to be an event	Esia le wɔna aɖe ge
It hurt so much	Evem ŋutɔ
I can forgive this because it was my choice	Mate ŋu atsɔ esia ake elabena nye tiatiae
I was pushed into the rectangular tree	Wotum ɖe ati si le dzogoe ene me la me
I opened the side door and felt cold	Meʋu axadziʋɔtrua eye mese le ɖokuinye me be vuvɔ le wɔwɔm
He was very much the captain of his own ship	Enye eya ŋutɔ ƒe meli ƒe amegã ŋutɔ
I never really liked board shorts	Nyemelɔ̃a board shorts ŋutɔŋutɔ gbeɖe o
I really want the original center to stay the same	Medi nyateƒe be titina gbãtɔa nanɔ nenema ke
I can give you a receipt for the papers	Mate ŋu ana pepaawo ƒe xɔgbalẽvi wò
Neither am I	Menye nye hã menye nenema o
I recognize the problem immediately	Mekpɔa kuxia dzea sii enumake
I can think for myself	Mete ŋu bua tame le ɖokuinye si
I ruffle his hair and expose a small, low ear	Meʋuʋua eƒe taɖa eye meɖea to sue aɖe si le bɔbɔe la ɖe go
I can make it easy for you	Mate ŋu ana wòanɔ bɔbɔe na wò
I’ve talked to a variety of people in leadership in churches	Meƒo nu kple ame vovovowo le kplɔlanyenye me le sɔlemehawo me
I had no clue what I was going to do next	Nusi mawɔ emegbe ƒe kpeɖodzi aɖeke menɔ asinye o
I ended up winning the fight	Meva ɖu dzi le avuwɔwɔa me mlɔeba
I need someone in front of me	Mehiã ame aɖe le nye ŋkume
I defined that glow in a flash	Meɖe keklẽ ma gɔme le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me
I looked outside the bedroom window	Mekpɔ xɔdɔme ƒe fesre godo
I asked what was in them	Mebia be nukae le wo me hã
I felt so happy with myself	Mese le ɖokuinye me be dzi dzɔm ŋutɔ ɖe ɖokuinye ŋu
I know you are not great religiously	Menya be mènye ame gã le mawusubɔsubɔ gome o
I noticed his hands were shaking a little	Mede dzesii be eƒe asiwo nɔ ʋuʋum vie
I was hoping for a good day on good business	Menɔ mɔ kpɔm be ŋkeke nyui aɖe nava nɔ asitsadɔ nyuiwo dzi
I made it to the top	Mewɔe vaseɖe etame
I glance at him slowly	Meɖea ŋku ɖe eŋu blewuu
I read about it online	Mexlẽ nu tso eŋu le Internet dzi
I’m glad I have him	Edzɔ dzi nam be eyae le asinye
I plan to not be bad in the future	Meɖoe be nyemaganye nu gbegblẽ le etsɔme o
It was a great show	Enye fefe gã aɖe ŋutɔ
I know, now, where that came from	Menya, azɔ, afisi ema tso
I knew for sure he would make passes	Menyae kple kakaɖedzi be awɔ passwo
I forget why we call it plate of shrimp	Meŋlɔa nusita míeyɔnae be plate of shrimp la be
I was no longer in the mood to show in any way	Nyemeganɔ nɔnɔme me be maɖe nu le mɔ aɖeke nu o
I already knew all this	Menya nusiawo katã xoxo
I touched the wall and realized it was warm	Meka asi gli ŋu eye mekpɔe be dzoxɔxɔ le eme
My first wife died years ago	Srɔ̃nye gbãtɔ ku ƒe aɖewoe nye esi va yi
I was just always wrong	Ðeko mewɔa nu gbegblẽ ɣesiaɣi
I forgot to adjust the flexibility of your eyes	Meŋlɔ be be matrɔ asi le alesi wò ŋkuwo trɔna ɖe nɔnɔmewo ŋui ŋu
I just wanted to touch her, kiss her	Ðeko medi be maka asi eŋu, agbugbɔ nu nɛ
I think you are a lot like your mother	Mesusu be wò hã èɖi dawò ŋutɔ
Italy seemed to be entering a revolution	Edze abe Italy nɔ gegem ɖe tɔtrɔ kpata aɖe me ene
I was angry with myself	Medo dziku ɖe ɖokuinye ŋu
I love, love, love to introduce you to new things	Melɔ̃, melɔ̃, melɔ̃ be maɖe nu yeyewo afia wò
I think that’s why we get along so well	Mesusu be esia tae míewɔa nu ɖekae nyuie ɖo
I obviously had no idea what they were talking about	Edze ƒã be nyemenya nusi ŋu wole nu ƒom tsoe o
I almost lost it on the transport plane here	Mebui kloe le ʋuɖoɖo yameʋu me le afisia
I was brought here to heal	Wokplɔm va afisia be mada gbe le
I took this article very seriously	Mexɔ nyati sia vevie ŋutɔ
I watched as he pulled beer after beer	Menɔ ekpɔm esime wònɔ biya hem ɖe biya megbe
I recognize the sound	Mekpɔa gbeɖiɖia dzea sii
I mean this family is going on	Mebe ƒome sia le edzi yim
I study his hands a bit	Mesrɔ̃a nu tso eƒe asiwo ŋu vie
I keep calling him	Meyi edzi le eyɔm
The elevation of the ground makes my legs tired	Anyigba ƒe kɔkɔ ɖe dzi nana ɖeɖi tea nye afɔwo ŋu
If only we had a room with a pool that size	Ne ɖe xɔ si me tsita si lolo ma le la nanɔ mía si
I have to believe he can	Ele nam be maxɔe ase be ate ŋui
I returned in the afternoon and found him sleeping again	Metrɔ gbɔ le ŋdɔ me eye megakpɔe wòdɔ alɔ̃ ake
A noise jolted him awake	Toɣliɖeɖe aɖe ʋuʋui wònyɔ
I can’t think straight at all at the moment	Nyemate ŋu abu tame tẽ kura le ɣeyiɣi sia me o
I would have accepted anything he offered	Anye ne malɔ̃ ɖe nusianu si wòatsɔ nam la dzi hafi
I want to taste his sweat, his desire	Medi be maɖɔ eƒe fifia, eƒe didia kpɔ
I remember how weird he was at school	Meɖo ŋku alesi wòwɔa nu wòwɔa nukui le suku dzi
I will not come back to this place	Nyemagatrɔ ava teƒe sia o
I worked long hours and studied at night	Mewɔa dɔ gaƒoƒo geɖe eye mesrɔ̃a nu le zã me
I married for the church	Meɖe srɔ̃ na sɔlemeha la
I was falling behind in class	Menɔ megbe yim le klass la me
I mean, at the end of a long life	Mebe, le agbe didi ƒe nuwuwu
I shook the air once more	Megaʋuʋu ya zi ɖeka ake
I need time to prepare for it	Mehiã ɣeyiɣi be madzra ɖo ɖe eŋu
It was considered the favorite but failed to win	Wobui be enye esi wolɔ̃na wu gake mete ŋu ɖu dzi o
Everything is written down on paper	Woŋlɔa nusianu ɖe ​​pepa dzi
I call him, but he doesn’t answer	Meƒoa ka nɛ, gake meɖoa eŋu o
I was wondering when you would bring up therapy	Menɔ ɖokuinye biam be ɣekaɣie nàhe atikewɔwɔ vɛ hã
A mind full of questions	Susu si yɔ eɖokui me fũ kple nyabiasewo
I didn’t paint very well	Nyemeta nu nyuie ŋutɔ o
I picked one up and walked over to the table	Mefɔ ɖeka eye mezɔ yi kplɔ̃a gbɔ
I'm holding on to it	Mele asi lém ɖe eŋu
I hoped I would at least get water	Mekpɔ mɔ be makpɔ tsi ya teti
I think everyone knows who they are	Mesusu be amesiame nya amesiwo wonye
I had to wear it all day	Ele be madoe ŋkeke bliboa
That is a concern for many	Nya ma le fu ɖem na ame geɖe
I put my diary down and ran to her	Metsɔ nye ŋkekenyuigbalẽa da ɖe afima eye meƒu du yi egbɔ
I felt a great sense of urgency	Mese le ɖokuinye me be nu kpata gã aɖe le menye
I think there’s something accidentally profound about it as well	Mesusu be nane si me goglo le vo me le eŋu hã
I felt sorry for that man	Ŋutsu ma ƒe nu wɔ nublanui nam
I still work with these plants myself	Nye ŋutɔ megawɔa dɔ kple numiemie siawo kokoko
I knew he would look at me	Menya be akpɔ ŋku ɖe ŋunye
I cry for my lost boys	Mefaa avi ɖe nye ŋutsuvi siwo bu la ta
I see absolutely no evidence of this	Nyemekpɔ kpeɖodzi aɖeke kura le esia ŋu o
I looked up at him in shock	Mefɔ mo dzi nɔ ekpɔm kple dzidziƒoame
I traveled to his house, this house, many years ago	Mezɔ mɔ yi eƒe aƒe, aƒe sia me, ƒe geɖe enye sia
I knew it was too soon to fall asleep	Menya be kaba akpa be madɔ alɔ̃
I knew his wife was right	Menya be srɔ̃a ƒe nya le eteƒe
I haven’t heard anything that sounded as good as that	Nyemese nya aɖeke si ɖi nyuie abe ema ene o
I inhaled the scent of her perfume	Megbɔ eƒe ami ʋeʋĩ la ƒe ʋeʋẽ
I thought they were just giving us a place	Mesusui be ɖeko wole teƒe aɖe nam mí
I am part of that pilot now	Menye yameʋuɖoɖo ma ƒe akpa aɖe fifia
I got up and tried on winter clothes	Mefɔ hete dzomeŋɔliwuwo dodo kpɔ
A very interesting lady	Aƒenɔ aɖe si doa dzidzɔ na ame ŋutɔ
I will do my best to protect you	Mawɔ nye ŋutete katã akpɔ tawò
I am proud of this office	Enye dada nam le ɔfis sia ta
Responses to the film were mixed	Amewo ƒe ŋuɖoɖo vovovowoe nɔ sinima la ŋu
There was always a void in my heart	Nu ƒuƒlu aɖe nɔa nye dzi me ɣesiaɣi
Empire frozen in time	Fiaɖuƒe si tsikpe le ɣeyiɣi aɖe megbe
I gently rub her face and chest	Metutua eƒe mo kple akɔta blewuu
A bright star flashed in his vision	Ɣletivi aɖe si le keklẽm la nɔ keklẽm le eƒe ŋutega me
I pushed myself to stay	Metu ɖokuinye be manɔ anyi
I thought you were sick	Mesusu be èdze dɔ
A jealousy he tried to deny	Ŋuʋaʋã aɖe si wòdze agbagba be yeagbe
I reached out to take his hand, in celebration	Medo asi ɖa be malé eƒe asi, le azãɖuɖu me
City rejected the idea out of hand	City gbe susua le asi me
I warned you not to marry that man	Mexlɔ̃ nu wò be mègaɖe ŋutsu ma o
I stayed with him for a year	Menɔ egbɔ ƒe ɖeka
I brought some science with me	Metsɔ dzɔdzɔmeŋutinunya aɖewo ɖe asi
I mean, there were options	Mebe, tiatia aɖewo nɔ anyi
Minor changes were also used for the series	Wozã tɔtrɔ suesuesuewo hã na nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo
I go out to a wider path	Medona yia mɔ si keke wu dzi
A long-range spear or bow	Akplɔ alo akɔtaɖonu si le didiƒe ʋĩ
I was too weak to handle their blame	Megbɔdzɔ akpa be nyemate ŋu akpɔ woƒe fɔbubua gbɔ o
I drove home one morning	Meku ʋua yi aƒeme gbeɖeka ŋdi
I know how that feels	Menya alesi ema se le eɖokui me
But I didn’t come back to see it	Gake nyemetrɔ gbɔ va kpɔe o
I crawled out of bed	Meƒu du do go le aba dzi
I couldn’t die for it	Nyemete ŋu ku ɖe eŋu o
A few people looked on	Ame ʋɛ aɖewo nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
I fall hard and repeat this step several times	Medzea anyi sesĩe eye megawɔa afɔɖeɖe sia zi geɖe
I didn’t even think about it happening again	Nyemebu eŋu gɔ̃ hã be wòagadzɔ ake o
I listen for the footsteps coming our way	Meɖoa to afɔ siwo gbɔna míaƒe mɔ dzi
I bought it up north	Meƒlee yi dziehe gome
A room with a few friends	Xɔ aɖe si me xɔlɔ̃ ʋɛ aɖewo nɔ
I stopped and looked at him	Metɔ hekpɔe ɖa
I also see in your eyes the courage of both of them	Mekpɔa dzideƒo si le wo ame evea siaa ŋu hã le ŋkuwòme
I heard you won the game	Mese be èɖu dzi le fefea me
The next day he pinned it	Le ŋufɔke la, etsɔ pin la ɖo eŋu
I was hoping he didn’t give it to me	Menɔ mɔ kpɔm be mena num o
I was trying to make a plan	Menɔ agbagba dzem be mawɔ ɖoɖo aɖe
I think that goes back to your engineering degree	Mesusu be ema trɔna yia wò mɔ̃ɖaŋuŋutinunya ƒe ɖaseɖigbalẽ dzi
I was angry, I didn’t think straight	Medo dziku, nyemebu tame nyuie o
I was inside looking at our captive	Menɔ eme nɔ ŋku lém ɖe míaƒe aboyome la ŋu
I've been here over an hour	Meva afisia gaƒoƒo ɖeka kple edzivɔe nye sia
I had an amazing time with you both	Mekpɔ ɣeyiɣi wɔnuku aɖe kple mi ame evea siaa
I know a few of them	Menya wo dometɔ ʋɛ aɖewo
I can’t wait to move out	Nyemate ŋu alala be maʋu ado goe o
I can start smoking some over fire	Mate ŋu adze ɖewo nono gɔme le dzo dzi
I’m not going to kill my brother	Nyemele nɔvinye wu ge o
I really want him to be okay	Medi vevie be wòanɔ nyuie
I wasn’t raised that way	Womenyim nenema o
A couple worshiped him	Atsu kple asi aɖe de ta agu nɛ
I find myself trying to be just as sexy	Mekpɔnɛ be mele agbagba dzem be manye sexy nenema ke
I could have brought something	Anye ne mate ŋu atsɔ nane vɛ hafi
I was impressed with her care and the food	Alesi wòléa be nɛ kple nuɖuɖua wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I wasn’t lying, and it’s very possible	Menye alakpae menɔ o, eye anya wɔ ŋutɔ
The car loan created requires payment	Ʋu ƒe fe si wowɔ la bia be woaxee
I convinced myself that this made sense	Meka ɖe edzi na ɖokuinye be gɔmesese le nya sia ŋu
A tall, imposing man with black beard led them	Ŋutsu kɔkɔ aɖe si nye ame ŋkuta aɖe si ƒe ɖa le yibɔ la kplɔ wo
I have to wonder how my father ever beat him	Ele nam be mabia ɖokuinye be aleke fofonye ƒoe kpɔ hã
A smile appeared on the little girl's face	Nukomo aɖe do mo ɖa le nyɔnuvi suea ƒe mo
I am going to sit on you	Mele yiyim be manɔ anyi ɖe dziwò
I walked around the corner of our house	Mezɔ to míaƒe aƒea ƒe dzogoe dzi
I believe in fate	Mexɔ dzɔgbese dzi se
I never wanted that fate for you	Nyemedi gbeɖe be dzɔgbese ma nava dziwò o
I showed him where he was	Mefia afisi wòle lae
I can’t walk out on my life	Nyemate ŋu azɔ ado go le nye agbe dzi o
I shook it, hard	Meʋuʋui, sesĩe
I was nervous, but not afraid	Metsi dzodzodzoe, gake nyemevɔ̃ o
I’m full of intent about that	Me yɔ fũ kple tameɖoɖo ku ɖe ema ŋu
I had a very different perspective from then on	Nukpɔsusu si to vovo kura nɔ asinye tso ɣemaɣi
I was held there for three years	Wolém ɖe afima ƒe etɔ̃ sɔŋ
I have a little sister who is your age	Nɔvinyɔnu sue aɖe le asinye si xɔ ƒe si nènye
I shake my head at him, my chin up	Meʋuʋua ta nɛ, nye asike kɔ ɖe dzi
I think he was doing rounds	Mesusu be enɔ ƒoƒo wɔm
I couldn’t move, I couldn’t see or feel anything	Nyemete ŋu ʋãna o, nyemete ŋu kpɔa naneke alo sea naneke le ɖokuinye me o
I stepped inside, trying not to break anything	Meɖe afɔ ɖe eme, henɔ agbagba dzem be nyemate ŋu agbã naneke o
I really want to be in love	Medi be manɔ lɔlɔ̃ me ŋutɔŋutɔ
I never hear about his reputation	Nyemesea ŋkɔ nyui si le eŋu la ŋu nya kpɔ o
I even do the work your students do	Mewɔa dɔ si miaƒe nusrɔ̃viwo wɔna gɔ̃ hã
I tried not to, but it was impossible	Medze agbagba be nyemawɔe o, gake manya wɔ o
I will never know how to laugh or be happy again	Nyemaganya nukoko alo dzidzɔkpɔkpɔ akpɔ gbeɖe o
I could get used to it	Mate ŋu azu numame nam
I also have my hopes and dreams	Nye mɔkpɔkpɔwo kple drɔ̃ewo hã le asinye
He later committed suicide	Ewu eɖokui emegbe
I bought it a while back	Meƒlee ɣeyiɣi aɖe va yi
I thought about my children growing up without a father	Mebu vinyewo ƒe tsitsi vifofo manɔmee ŋu
I refused with my girlfriend	Megbe kple nye ahiãvi
A wet bar comes with a and sink and refrigerator	A wet bar va kple a kple sink kple fridzi
I had to contact their crew immediately via computer	Ele be maƒo ka na woƒe ʋumefiawo enumake to kɔmpiuta dzi
I had to watch the show	Ele nam be makpɔ fefea ƒe akpa aɖewo
I hope they have a dog	Mele mɔ kpɔm be avu aɖe le wo si
I wanted to forget everything, forget my past, which was really awful	Medi be maŋlɔ nusianu be, aŋlɔ nye tsã, si nye nu dziŋɔ ŋutɔŋutɔ la be
A moment of doubt crept into his mind	Ðikeke ɣeyiɣi kpui aɖe ge ɖe eƒe susu me
I just had to have them	Ðeko wòle be woanɔ asinye
I believe in the separation of church and state	Mexɔ sɔlemeha kple dziɖuɖu ƒe mama dzi se
I take after my mother who is a great lover	Mexɔa danye si nye lɔlɔ̃tɔ gã aɖe la yome
I had never seen such serenity on any human face	Nyemekpɔ dziɖeɖi ma tɔgbe le amegbetɔ aɖeke ƒe mo kpɔ o
I smiled, nodded, and looked where he was pointing	Meko alɔgbɔnu, ʋuʋu ta, eye mekpɔ afisi wòfia asi le
I am not the body that will die	Menye nyee nye ŋutilã si aku o
Worship is often characterized as passionate and passionate worship	Wodea dzesi tadedeagu zi geɖe be enye tadedeagu si me dzo le eye dzo le eme
I wrote the parts specifically for them	Meŋlɔ akpaawo na wo koŋ
I couldn’t quite see myself	Nyemete ŋu kpɔ ɖokuinye keŋkeŋ o
I felt the need to share it	Mese le ɖokuinye me be ehiã be magblɔe na amewo
I thought it was me and not because of him	Mesusui be nyee nye ema ke menye eya tae o
I mean, they are, they really have to die	Mebe wonye, ​​wole ŋutɔŋutɔ be woaku ɖe ta
I can’t believe they’re still doing that	Nyemate ŋu axɔe ase be wogale nu ma wɔm kokoko o
He also received many honors	Exɔ bubu geɖe hã
I tried to fight my way out	Medze agbagba be mawɔ avu be mado le eme
He has a different phrase up his ass in every episode	Nyagbe vovovo aɖe le eƒe kposɔa ŋu le nudzɔdzɔ ɖesiaɖe me
I do know how to stop	Menya alesi madzudzɔe ya
I still vote for him on that one	Megaɖea akɔta nɛ kokoko ɖe ɖeka ma dzi
I need you to take this boy	Mehiã be nàkplɔ ŋutsuvi sia
I drove to the local cemetery	Meku ʋu yi nutoa ƒe ameɖibɔ me
I mean, in the last hour or so	Mebe, le gaƒoƒo mamlɛtɔ alo esi wu nenema me
I can finish writing my search story maybe	Mate ŋu awu nye didi ŋutinya ŋɔŋlɔ nu ɖewohĩ
I should have laid everything out for him	Ðe wòle be maɖo nusianu ɖi nɛ hafi
I have never been able to hear your thoughts	Nyemete ŋu se miaƒe susuwo kpɔ o
I loved the movie	Melɔ̃ sinima la ŋutɔ
I want you all to follow me	Medi be mi katã miadze yonyeme
I wouldn’t let him eat again that day	Nyemaɖe mɔ nɛ wòagaɖu nu gbemagbe o
I'll think about it, and we can discuss it	Mabu eŋu, eye míate ŋu adzro eme
I glanced at the time on the phone	Meɖe ŋku ɖe ɣeyiɣia ŋu le telefon la dzi
A well-born woman should be treated with respect	Ele be woawɔ nu ɖe ​​nyɔnu si wodzi nyuie ŋu bubutɔe
I was worried because he had nothing left to lose	Metsi dzi elabena naneke megale esi wòabu o
I took two steps back	Megbugbɔ afɔ eve
I would have had to kill him, poor chap	Anye ne ele nam be mawui, chap dahe
I shivered as he approached	Meʋuʋu esi wòte ɖe eŋu
I examined all my clothes at the time	Medzro nye awuwo katã me ɣemaɣi
I killed my brother whom the king did not approve of	Mewu nɔvinye si ŋu fia la mekpɔ ŋudzedze ɖo o
I listen to his heartbeat	Meɖoa to eƒe dzi ƒe tsotso
I could see their features through the windows	Mete ŋu kpɔa woƒe nɔnɔmewo to fesrewo nu
It has been linked to depression	Wogblɔ be edo ƒome kple blanuiléle
I know them, they know me	Menya wo, woawo hã wonyam
A horrible, horrible dream	Drɔ̃e dziŋɔ aɖe si dzi ŋɔ ŋutɔ
I wish everyone good and tired	Medi be amesiame nanyo eye ɖeɖi nate eŋu
I kept begging him out, and he finally agreed	Meyi edzi nɔ kuku ɖem nɛ be wòado go, eye wòlɔ̃ mlɔeba
I hope he does find someone	Mele mɔ kpɔm be akpɔ ame aɖe nyateƒe
I want my husband to live	Medi be srɔ̃nye nanɔ agbe
I love writing, it’s almost therapeutic for me	Melɔ̃a nuŋɔŋlɔ, enye atikewɔwɔ kloe nam
I read it in the library	Mexlẽe le agbalẽdzraɖoƒea
I forgot what it means to laugh from the inside	Meŋlɔ nusi nukoko tso ememe fia be
I have been very happy so far	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ vaseɖe fifia
I turned to see my mother crossing the street	Metrɔ kpɔ danye wònɔ mɔa tsom
I have a lot of talent and vision	Ŋutete kple ŋutega geɖe le asinye
I find it very disturbing on a personal level	Mekpɔnɛ be eɖea fu nam ŋutɔ le ame ŋutɔ gome
I could hear her breathing, soft and ragged	Mete ŋu sea eƒe gbɔgbɔ, si fa miamiamia eye wòle ʋuʋu ɖi
I hope you can help me solve this issue	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu akpe ɖe ŋunye makpɔ nya sia gbɔ
I am my own true love	Nye ŋutɔ nye lɔlɔ̃ vavãtɔe menye
Women generally grow larger than men	Zi geɖe la, nyɔnuwo tsina lolona wu ŋutsuwo
I left with the intention of finding something valuable	Medzo kple susu be madi nu xɔasi aɖe
I used to see them every day	Tsã la, mekpɔa wo gbesiagbe
I just bought you and everyone around you	Ðeko meƒle wò kple amesiame si ƒo xlã wò
I had seen it coming	Mekpɔe wònɔ vavam kpɔ
I think he is starting to import them	Mesusu be ele wo tsɔtsɔ tso duta gɔme dzem
I hope he was in it for the money	Mekpɔ mɔ be enɔ eme ɖe ga la ta
I don’t deserve anything	Nyemedze na naneke o
I hold her tightly trying not to cry	Melénɛ sesĩe henɔa agbagba dzem be nyemagafa avi o
I think we should feel like we belong in a club	Mesusu be ele be míase le mía ɖokui me be míele klabu aɖe me
I see no rape suggestion here	Nyemekpɔ gbɔdɔdɔ sesẽe ƒe aɖaŋuɖoɖo aɖeke le afisia o
I would have done it for free	Anye ne mewɔe femaxee hafi
I want you to think of something in your room	Medi be nàbu nane ŋu le wò xɔ me
I love music with this group	Hadzidzi kple ƒuƒoƒo sia dzɔa dzi nam ŋutɔ
I just lend them support	Ðeko medoa kpekpeɖeŋu na wo
I just left her room and she is resting well	Ðeko medzo le eƒe xɔ me eye wòle ɖiɖim ɖe eme nyuie
I had to be a part of it	Ele be manye eƒe akpa aɖe
I tried pressing the switch button, but nothing happened	Medze agbagba be mazi ʋuƒoa ƒe dzesi dzi, gake naneke medzɔ o
I will work on them quickly	Mawɔ dɔ kabakaba tso wo ŋu
I believe he had heard a lot about it	Mexɔe se be ese nu geɖe tso eŋu kpɔ
I am very sorry for that	Evem ŋutɔ ɖe ema ta
I guess it depends on what time your panel is	Mesusu be enɔ te ɖe ɣeyiɣi si me wò panel la le
Lots of pictures and lots of text	Nɔnɔmetata geɖe kple nuŋɔŋlɔ geɖe
I thought he would kill me too	Mesusu be eya hã awu nye
I answered when you called last night	Meɖo eŋu esi nèƒo ka nam le zã si va yi me
I want you to pack some things soon	Medi be nàbla nu aɖewo kaba
I honestly couldn’t control myself	Le nyateƒe me la, nyemete ŋu ɖu ɖokuinye dzi o
I walked by, saying nothing	Mezɔ to afima, nyemegblɔ nya aɖeke o
Melia went out after him	Melia do go le eyome
I am definitely angry now	Medo dziku godoo fifia
I thought someone was sick	Mesusu be ame aɖe le dɔ lém
The temple is famous in the city	Gbedoxɔa mee wòxɔ ŋkɔ le dua me
I was sure I wanted him to move in with her	Meka ɖe edzi be medi be wòaʋu ava nɔ egbɔ
It was also used to complete it	Wozãe hã tsɔ wu enui
I woke you up too soon	Menyɔ wò kaba akpa
A lingering frown developed between his eyebrows	Movidzɔdzɔ aɖe si nɔa anyi ɖaa va do mo ɖa le eƒe ŋkumeɖobolowo dome
I tried to scream, but nothing came out	Medze agbagba be mado ɣli, gake naneke medo go o
A challenge is issued	Woɖea gbetɔame aɖe ɖe go
I was going to tell you yesterday	Menɔ egblɔ ge na mi etsɔ
I also like to use high protein flour	Melɔ̃a wɔ si me protein sɔ gbɔ ɖo hã zazã
I slowly made my way back out of the kitchen	Megbugbɔ do go le nuɖaƒea vivivi
I had no pride	Dada aɖeke menɔ asinye o
I missed an exit, laughed, and missed the next one	Meto mɔ aɖe si dzi woato ado le eme ŋu, meko nu, eye esi kplɔe ɖo la to ŋunye
I know we made a new life together	Menya be míewɔ agbe yeye ɖekae
I can remember it like it was yesterday	Mete ŋu ɖoa ŋku edzi abe etsɔ ene
I can only imagine how great that book would be	Ðeko mate ŋu akpɔ alesi agbalẽ ma anyo ŋutɔe le susu me
I really don’t think that’s his problem	Le nyateƒe me la, nyemesusui be emae nye eƒe kuxi o
I hope you can understand this limitation	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu ase seɖoƒe sia gɔme
I had twenty minutes to burn	Aɖabaƒoƒo blaeve nɔ asinye matsɔ atɔ dzoe
The shooting killed five men and wounded three others	Tudadaa wu ŋutsu atɔ̃ eye wòde abi ame etɔ̃ bubuwo ŋu
I loved it immediately	Melɔ̃e enumake
I was also testing their commitment at their pace	Menɔ woƒe ɖokuitsɔtsɔna hã dom kpɔ le woƒe afɔɖeɖea nu
My own failure	Nye ŋutɔ nye kpododonu
I could only whisper my next words	Nye nya siwo kplɔe ɖo koe mete ŋu gblɔna le ɣlidodo me
I didn’t know about it at first	Nyemenya nu tso eŋu le gɔmedzedzea me o
I couldn’t explain it to myself	Nyemete ŋu ɖe eme na ɖokuinye o
I can’t really prove that he did	Nyemate ŋu aɖo kpe edzi ŋutɔŋutɔ be ewɔe o
I fully expected it to be closed, but it wasn’t	Mekpɔ mɔ bliboe be woatu enu, gake menye nenemae o
I appreciate it and he appreciates it	Mekpɔa ŋudzedze ɖe eŋu eye eya hã kpɔa ŋudzedze ɖe eŋu
A light shone inside	Akaɖi aɖe klẽ ɖe eme
I was impressed with the value	Alesi asixɔxɔa le eŋu la wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I lost interest in school	Nyemegatsɔ ɖeke le sukudede me o
I saw things in the dark	Mekpɔ nuwo le viviti me
I was furious about it	Medo dziku vevie ɖe eta
I have to give color to people	Ele be mana amadede amewo
I’m not sure about police protocol	Nyemeka ɖe kpovitɔwo ƒe protocol dzi o
I tried and tried, but I was tired	Medze agbagba hedze agbagba, gake ɖeɖi te ŋunye
I wish you all the best of luck	Mele dzɔgbenyui dim na mi katã
I don’t like my lover anymore	Nye lɔlɔ̃tɔa megadzea ŋunye o
I just remembered this morning	Ðeko meɖo ŋku ŋdi sia dzi
I will probably always be fine	Anye be nye lãme anɔ nyuie ɣesiaɣi
I almost saw it once or twice myself	Nye ŋutɔ mekpɔe zi ɖeka alo zi eve kloe
I was just starting my first job after graduation	Ðeko menɔ nye dɔ gbãtɔ gɔme dzem le sukunuwuwu megbe teti koe nye ema
But I think his father was rich	Gake mesusu be fofoa nye kesinɔtɔ
I couldn’t bear to see him suffer	Nyemete ŋu do dzi be makpɔe wòanɔ fu kpem o
I read it in front of you	Mexlẽe le ŋkuwòme
I didn’t realize it, at all	Nyemekpɔe dze sii o, kura
I was going to make her proud	Menɔ ewɔ ge wòanye dada nɛ
I went back to him	Metrɔ yi egbɔ
I did it for almost sixty years	Mewɔe ƒe blaade kloe
I take a couple of steps towards him but hesitate	Meɖea afɔ eve alo etɔ̃ yia egbɔ gake mehe ɖe megbe
I think he knows it too	Mesusu be eya hã nyae
I just touched this thing and rubbed my face	Ðeko meka asi nu sia ŋu hetutu mo
I know what you want	Menya nusi dim nèle
I let others tell what happened	Mena ame bubuwo gblɔ nusi dzɔ
I searched for hours before I came home for help	Medi gaƒoƒo geɖe hafi va aƒeme hena kpekpeɖeŋu
I thought there was a letter around here for you	Mesusu be lɛta aɖe le afisia ƒo xlã na wò
They never talk about it	Womeƒoa nu tso eŋu gbeɖe o
I clear my throat and do my best to stay focused	Mekɔa nye kɔ ŋu eye mewɔa nye ŋutete katã be nye susu nanɔ nu ŋu
I couldn’t have made the place any smaller	Nyemate ŋu ana teƒea nanɔ sue wu esia o
I couldn’t imagine why I wouldn’t	Nyemete ŋu kpɔ nusitae mawɔe o la le susu me o
I feel determined to do something good	Mesena le ɖokuinye me be meɖoe kplikpaa be mawɔ nu nyui aɖe
I was just trying to make you happy	Ðeko menɔ agbagba dzem be mana nàkpɔ dzidzɔ
I really don’t know what to do with this piece	Le nyateƒe me la, nyemenya nusi mawɔ kple akpa sia o
I wondered what was wrong, but I didn’t	Mebia ɖokuinye be nukae gblẽ hã, gake nyemebiae o
I felt a strong muscle	Mese le ɖokuinye me be lãmeka sesẽ aɖe le menye
I asked him if there was one, but he didn’t know	Mebiae be ɖe li hã, gake menya o
I have been like that since we were kids	Menɔ nenema tso esime míenye ɖevime ke
I think we stay here for a couple of days though	Mesusu be míenɔa afisia ŋkeke eve alo etɔ̃ ke hã
I called him this afternoon	Meƒo ka nɛ ŋdɔ sia
I can’t not listen to you	Nyemate ŋu nyemaɖo to wò o
I didn’t feel fear or love or even sadness	Vɔvɔ̃ alo lɔlɔ̃ alo blanuiléle gɔ̃ hã mese le ɖokuinye me o
I love the variety of it all	Melɔ̃ wo katã ƒe nu vovovoawo ŋutɔ
Deliver your political message with a little honey	Gblɔ wò dunyahehe gbedasi la kple anyitsi vi aɖe
I want this even more than he does	Medi esia wu eya gɔ̃ hã
A red glow of candy surrounded them	Akpɔnɔ vivi aɖe ƒe keklẽ dzĩ aɖe ƒo xlã wo
In some ways it was smaller	Le mɔ aɖewo nu la, enɔ sue wu
I could read his thoughts	Mete ŋu xlẽa eƒe susuwo
I don’t remember falling asleep	Nyemeɖo ŋku edzi be medɔ alɔ̃ o
He had seen the scene from the shadows	Ekpɔ nukpɔkpɔa tso vɔvɔliawo me kpɔ
A large crowd stood outside the gate	Ame gbogbo aɖewo tsi tre ɖe agbo la godo
A tear fell from her eyes	Aɖatsi aɖe ge le eƒe ŋkume
I paced my rooms, running my hands through my hair	Mezɔa afɔ le nye xɔwo me, henɔa nye asiwo ƒom to nye ɖa me
I can go to the castle and see	Mate ŋu ayi fiasãa me aɖakpɔe ɖa
I let out a slow, low breath	Meɖe asi le gbɔgbɔ bɔbɔe aɖe ŋu blewuu
I feel too much pain	Mesea veve fũ akpa
A man with his own face	Ŋutsu si si eya ŋutɔ ƒe mo le
I can’t sit still because of the pain	Nyemate ŋu anɔ anyi kpoo le vevesesea ta o
I have never touched an animal	Nyemeka asi lã aɖeke ŋu kpɔ o
I was a professional dancer and now a choreographer	Menye ɣeɖula bibi aɖe eye fifia menye ɣeɖula
I am looking for clear directions in these posts	Mele mɔfiame siwo me kɔ dim le nya siawo me
I knew his family back in the day	Menya eƒe ƒome si nɔ anyi le blema
I haven’t had any time to think about it	Ɣeyiɣi aɖeke mesu asinye mabu eŋu o
My looks are perfect	Nye dzedzeme sɔ pɛpɛpɛ
I can’t move things with my mind	Nyemete ŋu ʋãa nuwo kple nye susu o
If he had not done this	Ne ɖe mewɔ esia o la, anye ne mewɔe nenema o
A man lay face down, eyes closed	Ŋutsu aɖe mlɔ mo dzi, eye wòmiã ŋkuwo
I could feel a fire burning inside me again	Megate ŋu se dzo aɖe si le bibim le menye ake
I mean sex for fun	Mefia gbɔdɔdɔ hena modzakaɖeɖe
I haven’t even read that much in recent years	Nyemexlẽ nu nenema gbegbe gɔ̃ hã le ƒe ʋɛ siwo va yi me o
I backed up and hit a wall not a bed	Megbugbɔ ɖe megbe heƒo gli aɖe ke menye aba o
I pulled out the closet	Meɖe nudzraɖoƒea do goe
I am going to take him abroad	Mele ekplɔ ge yina duta
I will do anything for you	Mawɔ nusianu na wò
I knew his pain well	Menya eƒe vevesesea nyuie
I believe that all students can learn	Mexɔe se be sukuviwo katã ate ŋu asrɔ̃ nu
I was in a very cramped place	Menɔ teƒe aɖe si xaxa ŋutɔ
A great and ambitious book	Agbalẽ gã aɖe si me didi vevie le
I couldn’t do anything about it though	Nyemete ŋu wɔ naneke tso eŋu o gake
A revolutionary dreamer	Tɔtrɔ kpata ƒe ame aɖe si kua drɔ̃e
I think it might be about letting go	Mesusu be ate ŋu anye nusi ku ɖe asiɖeɖe le eŋu ŋu
I can’t help but feel grateful that he did	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be mase le ɖokuinye me be meda akpe be ewɔe nenema o
He or a coach calls the plays	Eya alo hehenala aɖee yɔa fefeawo
I placed a finger on his eyelid and pushed it up	Metsɔ asibidɛ aɖe da ɖe eƒe ŋkume eye metutui ɖe dzi
A terrible empathy overwhelmed him	Veveseseɖeamenu dziŋɔ aɖe xɔ aƒe ɖe edzi
A sweet melody that grew in intensity	Hadzidzi vivi aɖe si ƒe ŋusẽ va nɔ sesẽm ɖe edzi
I have been here for over two hours	Menɔ afisia gaƒoƒo eve kple edzivɔe nye esia
I closed my eyes, but the images became clearer	Memiã ŋku, gake nɔnɔmetataawo va nɔ dzedzem nyuie wu
I couldn’t see the outside world	Nyemete ŋu kpɔ gotagome xexeame o
A girl next to him put her arm around him	Nyɔnuvi aɖe si nɔ egbɔ la tsɔ eƒe alɔnu blae
I feel hands on me, tugging	Mesena le ɖokuinye me be asiwo le dzinye, wole hehem ɖe megbe
I’m glad he’s here to warn me	Edzɔ dzi nam be eva afisia be yeaxlɔ̃ num
I have called several times but no answer	Meƒo ka zi geɖe gake ŋuɖoɖo aɖeke meli o
My ex just called me	Ðeko nye tsãtɔ ƒo ka nam
I need my shield and armor	Mehiã nye akpoxɔnu kple nye aʋawɔnuwo
I had the baby here hiding with me	Mena vidzĩa nɔ afisia nɔ bebem kplim
I just left work and started walking	Ðeko medzo le dɔme hedze azɔlizɔzɔ gɔme
I didn’t see it at all as a place of entertainment	Nyemekpɔe kura abe modzakaɖeƒe ene o
Without warning, I make a finger and flinch	Mewɔa asibidɛ eye meʋuʋuna nuxlɔ̃ame manɔmee
A rare occurrence even some forty years ago	Nudzɔdzɔ si mebɔ o si dzɔ abe ƒe blaene ene va yi gɔ̃ hã
I want to feel her skin against mine	Medi be mase eƒe ŋutigbalẽ le tɔnye ŋu
I was alone and often very lonely	Nye ɖeka koe nɔa anyi eye enuenu la, metsia akogo ŋutɔ
I am a bit new to all of this	Menye ame yeye vie le esiawo katã me
I think it’s much easier for us	Mesusu be ele bɔbɔe na mí wu sã
I can’t help but wonder what he’s thinking	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be mabu nusi ŋu bum wòle ŋu o
He sold out his humanity for the highest price	Edzra eƒe amegbetɔnyenye vɔ ɖe asi gãtɔ kekeake nu
I woke him up and sent him home	Menyɔe heɖoe ɖe aƒeme
I touched up some things and added what was needed	Meka asi nu aɖewo ŋu eye metsɔ nusiwo hiã la kpe ɖe eŋu
I forgot the natural beauty of this country	Meŋlɔ dukɔ sia ƒe dzɔdzɔmenu dzeaniwo be
I pay closer attention	Meléa ŋku ɖe eŋu nyuie wu
I looked at my life insurance	Melé ŋku ɖe nye agbemenugblẽfexeɖoɖoa ŋu
I reluctantly agreed	Melɔ̃ ɖe edzi kple dzitsitsi
I took another step back	Megaɖe afɔ bubu ɖe megbe
I can see the offices anytime nowadays	Mate ŋu akpɔ ɔfisawo ɣesiaɣi egbea
I can see the reason with a quick look	Mate ŋu akpɔ susua ne melé ŋku ɖe eŋu kaba
I knew it was there	Menya be ele afima
We made an album that we wanted to make	Míewɔ albɔmɔ̃ aɖe si míedi be míawɔ
A troop of horsemen came to the gate	Sɔdolawo ƒe ha aɖe va agbo la nu
I love watching you shower	Melɔ̃a ŋkuléle ɖe ŋuwò esime nèle tsi ƒom
I pushed my arm through the slits	Metu nye alɔnu to ʋuƒoawo me
I was the most awesome person ever	Nyee nye ame dziŋɔtɔ kekeake si nɔ anyi kpɔ
I believe the park opens until five	Mexɔe se be tsaɖibɔa ʋuna vaseɖe ga atɔ̃ me
I felt small and pathetic, which was a complete failure	Mese le ɖokuinye me be nyemele sue eye mewɔa nublanui nam, si nye kpododonu keŋkeŋ
I'm just waiting for him to be able to go at it alone	Ðeko mele lalam be eya ɖeka nate ŋu ayi edzi
I was different both physically and emotionally	Meto vovo le ŋutilã kple seselelãme siaa gome
I will also enter your office first	Mage ɖe miaƒe ɔfis hã me gbã
I know what that stress is	Menya nusi nuteɖeamedzi ma nye
I had to go through the whole emotional part	Ele be mato seselelãme ƒe akpa bliboa me
I accepted it and followed it	Mexɔe hekplɔe ɖo
I don’t mean to insult you	Menye ɖe meɖoe be mado vlo wò o
Twelve others were injured	Ame wuieve bubuwo xɔ abi
A growl comes from my throat	Gbeɖiɖi aɖe dona tso nye kɔ me
I start walking again, but I come back to one last question	Megadzea azɔlizɔzɔ gɔme ake, gake metrɔna vaa nyabiase mamlɛtɔ ɖeka gbɔ
I think he really enjoyed that process	Mesusu be ɖoɖo ma do dzidzɔ nɛ ŋutɔ
I cannot test my will	Nyemate ŋu ado nye lɔlɔ̃nu kpɔ o
I close the door behind me	Medoa ʋɔa ɖe megbe
I want to stay on top of this	Medi be manɔ esia dzi
I don’t trust them yet	Nyemeka ɖe wo dzi haɖe o
I take her dress and inhale	Mexɔa eƒe awua eye megbɔa ya
I would think you would be grateful	Masusu be àda akpe na wò
I smiled a lot and thanked him	Meko alɔgbɔnu geɖe eye meda akpe nɛ
A parade of ships along the holiday, which	A parade of meliwo along the ŋkekenyui la, si
I like to think that’s special just for me	Melɔ̃a ebubu be ema nye nu tɔxɛ na nye ɖeɖeko
I lost my words	Nyawo bu nam
I seem to have been worse in previous projects	Edze abe mevɔ̃ɖi wu le dɔ siwo wowɔ va yi me ene
I took the initiative	Nyee wɔ afɔɖeɖea
I had something important to do	Nu vevi aɖe nɔ asinye mawɔ
I hope it becomes one	Mele mɔ kpɔm be ava zu ɖeka
A great urban university	Dugã me yunivɛsiti gã aɖe
I saw him in the tower	Mekpɔe le xɔ kɔkɔa me
He went through that corner like nothing	Meto dzogoe ma me abe naneke ene o
Just go somewhere else	Ðeko nàyi teƒe bubu
It came sooner than he expected	Eva kaba wu alesi wònɔ mɔ kpɔm nɛ
I got up from my seat	Metso le nye zikpui dzi
I wanted to touch her, hold her	Medi be maka asi eŋu, alée ɖe asi
Unfortunately, we had to kill him	Nublanuitɔe la, ele be míawui
I tried to hide my feelings	Medze agbagba be maɣla nye seselelãmewo
But I don’t know about the other stuff	Gake nyemenya nu tso nu bubua ŋu o
I want to go back soon	Medi be matrɔ ayi kpuie
Nothing against the internet or any electronic media	Naneke metsi tre ɖe internet alo elektrɔnik nyadzɔdzɔgblɔmɔ̃ aɖeke ŋu o
Eight people were also injured	Ame enyi hã xɔ abi
I appreciate things like that	Mekpɔa ŋudzedze ɖe nu mawo tɔgbe ŋu
I have never felt this way before	Nyemese le ɖokuinye me alea kpɔ o
I started to cry a little	Medze avifafa gɔme vie
He said I wasn’t bad	Egblɔ be nyemevɔ̃ɖi o
I glanced at my watch and started	Meɖe ŋku ɖe nye gaƒoɖokui ŋu eye medze egɔme
I am not guilty of anything	Nyemeɖi fɔ le naneke me o
I no longer felt my presence there	Nyemegase nye anyinɔnɔ le afima gɔme o
I can read everything on your face	Mete ŋu xlẽa nusianu si le mo na wò
I was just observing	Ðeko menɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
I watched the inspiration unfold before them	Menɔ ŋku lém ɖe gbɔgbɔmeʋaʋãa ŋu wònɔa wo ŋkume
I can’t face working tonight	Nyemate ŋu adze ŋgɔ dɔwɔwɔ le zã sia me o
I am approaching my car in a closed, closed parking lot	Mele tetem ɖe nye ʋua ŋu le ʋutɔɖoƒe si wotu, si wotu
I stayed on the beach until the evening	Menɔ ƒuta vaseɖe fiẽ
I was definitely out of my depth here	Medo go le nye gogloƒe le afisia godoo
I asked for my money to be withdrawn	Mebia be woaɖe nye ga le asinye
I would never, ever say that though	Nyemagblɔe nenema gbeɖe, gbeɖe o gake
I know what you can do obviously	Menya nusi nàte ŋu awɔ edze ƒã
It hurts so much	Eveam ŋutɔ
But I didn’t say anything out loud	Gake nyemegblɔ nya aɖeke sesĩe o
Johnson had been promising not to expand the war	Johnson nɔ ŋugbe dom tsã be yemakeke aʋawɔwɔa ɖe enu o
I found myself saying it wasn’t that bad	Mekpɔ ɖokuinye le gbɔgblɔm be megblẽ nenema gbegbe o
I see how well you play together	Mekpɔ alesi mieƒoa fefe ɖekae nyuie
I want to see where this takes us	Medi be makpɔ afisi esia akplɔ mí ayi
I tried to borrow money to invest my share	Medze agbagba be mado ga atsɔ ade nye gome la me
A whistle that no human can hear	Kpẽkuku si amegbetɔ aɖeke mate ŋu ase o
I had no intention of telling him	Nyemeɖoe be magblɔe nɛ o
I give you my word and my promises	Metsɔ nye nya kple nye ŋugbedodowo na wò
I think they may all be the same book	Mesusu be ɖewohĩ wo katã wonye agbalẽ ɖeka
I bet the son asked his mother to play nice	Meda akɔ be viŋutsua bia tso dadaa si be wòaƒo fefe nyuie
I just felt that with him	Ðeko mese le ɖokuinye me nenema le eya gbɔ
Fast food, cheap, but in an atmosphere that feels good	Nuɖuɖu si woɖuna kabakaba, si mexɔ asi o, gake le nɔnɔme si me wòsena le eɖokui me be yeƒe lãme sẽ me
This is what we were hoping to experience	Esiae nye nusi míenɔ mɔ kpɔm be míato
His arms were hidden under his body	Eƒe abɔwo ɣla ɖe eƒe ŋutilã te
I felt great when I drove	Mese le ɖokuinye me be enyo ŋutɔ esi meku ʋua
I don’t come from a hunting family	Menye adelawo ƒe ƒome mee metso o
I had to take it step by step	Ele be matsɔe afɔɖeɖe ɖesiaɖe
I know it’s different	Menya be eto vovo
I was offline for a while	Nyemenɔ Internet dzi o hena ɣeyiɣi aɖe
Those views were eventually abandoned	Wova ɖe asi le nukpɔsusu mawo ŋu mlɔeba
I hate nothing you can do	Melé fui naneke si nàte ŋu awɔ o
I see him before he sees me	Mekpɔnɛ hafi wòkpɔam
I was excited about the invitation	Dzi dzɔm ɖe amekpekpea ŋu
I had to give him a way out	Ele be mana mɔ aɖee ado le eme
Great desire in your future	Didi gã aɖe le wò etsɔme me
I will post the article here later though	Matsɔ nyatia ade afisia emegbe gake
I was quick in my observation	Mewɔ kaba le nye ŋkuléle ɖe nu ŋu me
I didn’t do that before	Nyemewɔa nu ma tsã o
I don’t know what happened at that point	Nyemenya nusi dzɔ le ɣeyiɣi ma me o
I nodded quickly in response	Meʋuʋu ta kabakaba tsɔ ɖo eŋu nɛ
I know so much about them	Menya nu geɖe ŋutɔ tso wo ŋu
I read that it was a bit boring	Mexlẽ be etena ɖe dzinye vie
I say just let it go	Megblɔna be ɖeko nàɖe asi le eŋu
A beautiful young woman	Ðetugbui dzetugbe aɖe
I might even have to sleep with him	Ðewohĩ ahiã gɔ̃ hã be mamlɔ egbɔ
I have five hundred men under my command	Ŋutsu alafa atɔ̃ le asinye le nye sedede te
I just want to see those beautiful eyes again	Ðeko medi be magakpɔ ŋku dzeani mawo ake
I took care of everything today	Mekpɔ nusianu gbɔ egbea
I walked into the woods	Mezɔ yi avea me
I want to scream every time he kisses you	Medi be mado ɣli ɣesiaɣi si wòagbugbɔ nu na wò
I wasn’t expecting strangers, especially you	Menye amedzrowoe menɔ mɔ kpɔm na o, vevietɔ wò
I should have taken her to get them	Ðe wòle be makplɔe ayi aɖaxɔ wo hafi
I have waited a long time for this glorious moment	Melala ɣeyiɣi didi aɖee nye sia na ŋutikɔkɔeɣi sia
I would be good at it	Anye be mabi ɖe eme
I got anxious quickly	Metsi dzimaɖi kabakaba
I would be out of here soon	Anye ne mado le afisia kpuie
I was invited by my friends	Xɔ̃nyewoe kpem
There will never be a boy like that	Ŋutsuvi ma tɔgbe mava nɔ anyi gbeɖe o
I will more or less tell you what happened	Magblɔ nusi dzɔ la na wò wu alo wu nenema
I love the water all over me	Melɔ̃ tsi si le nye ŋutilã katã me
I took off her clothes and took a shower	Meɖe eƒe awuwo hele tsi ƒum
I held up my hands defensively	Medo nye asiwo ɖe dzi tsɔ ʋli ɖokuinye ta
I can see that this is important to you	Mete ŋu kpɔe be esia le vevie na wò
Then he went further	Emegbe eyi ŋgɔ wu ema
I felt out of my shell	Mese le ɖokuinye me be medo le nye gogloƒe
I know about your childhood	Menya nu tso wò ɖevime ŋu
I ran to his side	Meƒu du yi eƒe axadzi
I went with your important leaf	Meyi kple wò aŋgba vevi la
I feared him more than anything	Mevɔ̃na nɛ wu nusianu
I’ve always been an active guy, you see	Menye ŋutsu dovevienu ɣesiaɣi, èkpɔe
I met them both at the same time	Medo go wo ame evea siaa le ɣeyiɣi ɖeka me
I’m not risking my life anymore	Nyemegale nye agbe dem afɔku me azɔ o
A single dress from her closet	Awu ɖeka aɖe si woɖe tso eƒe nudzraɖoƒe
I placed my hand on his cheek	Metsɔ nye asi da ɖe eƒe ŋgonu
I had no idea what he was trying to tell me	Nyemenya nusi wònɔ agbagba dzem be yeagblɔ nam o
I am good at changing the subject	Mebi ɖe nyatia tɔtrɔ me
I don’t think of myself as important	Mebua ɖokuinye be menye ame vevi aɖekee menye o
A sense of accomplishment along with a sense of loss	Nusi wowɔ ƒe seselelãme tsɔ kpe ɖe nusi bu ƒe seselelãme ŋu
I think the drinks really did a number on us	Mesusu be ahanonoawo wɔ xexlẽdzesi aɖe ɖe mía dzi ŋutɔŋutɔ
I mean, you know, when you really think about it	Mebe, mienya, ne èbu eŋu ŋutɔŋutɔ
I began to move involuntarily	Mete ʋuʋu le nye lɔlɔ̃nu faa me
I found my freedom through him	Mekpɔ nye ablɔɖe to edzi
I can’t do anything about it	Nyemate ŋu awɔ naneke tso eŋu o
I can’t think of this right now	Nyemate ŋu abu esia ŋu fifia o
I liked the results	Nusiwo do tso eme la dze ŋunye
I can hardly control myself among you	Nyemete ŋu ɖua ɖokuinye dzi le mia dome kura o
I want my diary on me	Medi be nye ŋkekenyuigbalẽa nanɔ dzinye
I wasn’t talking about that idiocy	Menye bometsitsi ma ŋue menɔ nu ƒom tsoe o
I can’t imagine anything that amazing	Nyemate ŋu akpɔ naneke si wɔ nuku nenema gbegbe le susu me o
An asteroid hurtles towards me from afar	Ɣletinyigba aɖe ƒu du tso adzɔge gbɔna gbɔnye
I really had no clue what I was going to do next	Le nyateƒe me la, nusi mawɔ emegbe ƒe kpeɖodzi aɖeke menɔ asinye o
They decided to change their name again	Woɖoe be yewoagatrɔ yewoƒe ŋkɔ ake
A face to associate with all the problems	Mo si woatsɔ ade ha kple kuxiawo katã
I have a request to ask	Nubiabia aɖe le asinye mabia
A quick question and a comment	Nyabiase si woawɔ kaba kple nya aɖe si woagblɔ
I had no choice but to follow him	Tiatia aɖeke megali mawɔ wu be madze eyome o
I thought about the wine	Mebu wein la ŋu
I wondered if he would kiss me again	Mebia ɖokuinye be ɖe wòagagbugbɔ nu nam hã
I’m sorry you have to put up with them	Evem be ele be nàdo dzi le wo me
A painful destruction is theirs because they lie	Tsɔtsrɔ̃ si me vevesese le nye wo tɔ elabena wodaa alakpa
I was also a secretary there	Nye hã menye agbalẽŋlɔla le afima
I make all my creations with them	Mewɔa nye nuwɔwɔwo katã kpli wo
This movie will have legs	Afɔwo anɔ sinima sia ŋu
I wish they were done in but good	Medi be woawɔ wo le gake nyui
I worked in music	Mewɔ dɔ le hadzidzi me
A sound was getting louder	Gbeɖiɖi aɖe nɔ sesẽm ɖe edzi
Cleveland won the league championship both of those years	Cleveland ɖu dzi le ligi ƒe ʋiʋlia me le ƒe mawo evea siaa me
This period also saw considerable restoration of existing buildings	Ɣeyiɣi sia mee wogbugbɔ xɔ siwo nɔ anyi xoxo hã gbugbɔgaɖɔ ɖo ŋutɔ
I see a gun lock	Mekpɔa tu aɖe si wotsɔ blaa nu
I never wanted to see it	Nyemedi be makpɔe kpɔ o
A familiar face rounds a corner	Mo nyanyɛ aɖe ƒo xlã dzogoe aɖe
I played some piano there as well	Meƒo saŋku aɖewo le afima hã
I couldn’t see anything, just hear	Nyemete ŋu kpɔ naneke o, ɖeko mese
I didn’t have any time for myself	Nyemekpɔ ɣeyiɣi aɖeke na ɖokuinye o
All my symptoms were almost completely eliminated	Woɖe nye dzesiawo katã ɖa keŋkeŋ kloe
I can be fine if others have causes	Mate ŋu anɔ nyuie ne nu siwo gbɔ wòtso le ame bubuwo si
It’s very emotional for them	Ewɔa seselelãme ŋutɔ na wo
I could feel a strong emotional capacity	Mete ŋu se seselelãme ƒe ŋutete sesẽ aɖe le ɖokuinye me
I wanted something fast, fast	Medi be nane nawɔ kabakaba, si awɔ dɔ kabakaba
I love the pop of green ribbon	Melɔ̃ pop si nye green ribbon la ŋutɔ
I killed the ideas, over and over again	Mewu susuawo, zi gbɔ zi geɖe
I won’t be working this week	Nyemawɔ dɔ le kwasiɖa sia me o
I wasn’t ready to give up yet	Nyemenɔ klalo be mana ta haɖe o
I always thought this was overkill	Mesusuna ɣesiaɣi be esia nye nusi gbɔ eme
I shrug and start the engine	Meɖea nye abɔta eye medzea mɔ̃a gɔme
A couple of nights later, the same thing happened	Le zã eve alo etɔ̃ megbe la, nu ma ke dzɔ
I ran down the stairs and out of the room	Meƒu du ɖiɖi atrakpuiawo hedo go le xɔa me
I don’t want to hurt any of you	Nyemedi be nu nawɔ nuvevi mia dometɔ aɖeke o
I look at that difference and I will	Meléa ŋku ɖe vovototo ma ŋu eye malé ŋku ɖe eŋu
I heard he had a daughter	Mese be vinyɔnu aɖe le esi
I haven’t forgotten the hunting lesson	Nyemeŋlɔ adedada ƒe nusɔsrɔ̃a be o
I called my mom at work	Meƒo ka na danye le dɔme
I can’t get away from that	Nyemate ŋu adzo le ema gbɔ o
I never expected you to marry me	Nyemekpɔ mɔ be nàɖem kpɔ o
A demon spoke to him before giving him his spirit	Gbɔgbɔ vɔ̃ aɖe ƒo nu kplii hafi tsɔ eƒe gbɔgbɔa nɛ
I wasn’t expecting it at all	Nyemenɔ mɔ kpɔm nɛ kura o
I wanted to slam him against the wall	Medi be maƒoe ɖe gli ŋu
I picked up the little dog and rubbed his head	Mefɔ avu sue la eye metutu eƒe ta
I know he likes the silence	Menya be ɖoɖoezizi la dzɔa dzi nɛ
I can’t force anyone to do anything	Nyemate ŋu azi ame aɖeke dzi be wòawɔ naneke o
I realize now that too much is at stake	Mekpɔe fifia be nu geɖe akpa le afɔku me
I highly recommend others to join my college	Meɖo aɖaŋu na ame bubuwo vevie be woava wɔ ɖeka kple nye kɔledzi
I think people must have been high at this conference	Mesusu be amewo anya nɔ kɔkɔƒe le takpekpe sia me
I thought that was an unusual piece of news	Mesusu be nyadzɔdzɔ aɖe si mebɔ o ye nye ema
I was wrong to act that way	Meda vo be mewɔ nu nenema
I did what you asked	Mewɔ nu si nèbia la
I didn’t make them until it was too late	Nyemewɔ wo o vaseɖe esime wòtsi megbe akpa
I look at the map again	Megaléa ŋku ɖe anyigbatataa ŋu ake
Soon a house appears	Eteƒe medidina hafi aƒe aɖe dzena o
I can live in silence to mix in it	Mate ŋu anɔ agbe le ɖoɖoezizi me be matsaka le eme
A new beginning, between your people and ours	Gɔmedzedze yeye, le wò amewo kple mía tɔ dome
I can’t go out either	Nye hã nyemate ŋu ado go o
I left and went out just to waste time	Medzo hedo go be magblẽ ɣeyiɣi ko
I packed up and left	Meƒo nuawo nu ƒu hedzo
I told you we were not safe in the city	Megblɔ na mi be míele dedie le dua me o
He denied the right to information	Egbe nyatakaka ƒe gomenɔamesi
I get paid with a token	Woxea fe nam kple dzesi aɖe
I want it to be fun for him	Medi be wòanye modzakaɖeɖe nɛ
I wasn’t even sure if he heard me	Nyemeka ɖe edzi gɔ̃ hã nenye be ese nye nyawo o
I really have no business being on the team	Le nyateƒe me la, asitsanya aɖeke mele asinye be manɔ ƒuƒoƒoa me o
I went away crying, then I tore it up	Medzo yi ɖafa avi, emegbe mevuvui
I want it in more ways than one	Medi be wòanɔ mɔ geɖe nu wu ɖeka
The record is eight	Nuŋlɔɖia nye enyi
I took their hands and waved them around	Melé woƒe asiwo heʋuʋu wo ƒo xlãe
I would love to receive your sketch up file	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be maxɔ wò sketch up file la
I refuse to let it matter to me	Megbea mɔɖeɖe be wòanɔ vevie nam
On the other side, the property is surrounded by a river	Tɔsisi aɖe ƒo xlã anyigbaa le akpa bubu
I guess you haven’t heard it	Mesusu be mèsee kpɔ o
I shouldn't have lasted that long	Mele be manɔ anyi eteƒe nadidi nenema gbegbe hafi o
I am just an empty vessel	Nugo ƒuƒlu aɖe koe menye
I have a relationship with candles in the past	Ƒomedodo aɖe le asinye kple bosomikaɖiwo va yi
I could never stay mad at him	Nyemate ŋu anɔ dziku dom ɖe eŋu gbeɖe o
I don’t want to stay here for seven months	Nyemedi be manɔ afisia ɣleti adre sɔŋ o
I wipe them off immediately	Metutua wo enumake
I felt rather surprised but grateful	Mese le ɖokuinye me be ewɔ nuku nam wu gake meda akpe
I clean churches with them	Mekɔa sɔlemewo ŋu kpli wo
I would recommend the company	Maɖo aɖaŋu na dɔwɔƒea
I don’t want anything to happen to any of you	Nyemedi be naneke nadzɔ ɖe mia dometɔ aɖeke dzi o
I should have done my hair	Ðe wòle be mawɔ nye ɖa hafi
I want you to really understand that	Medi be nàse nya ma gɔme ŋutɔŋutɔ
And so much of his life has been	Eye ale gbegbe be eƒe agbe ƒe akpa gãtɔ le nenema
I can deal with losses	Mate ŋu akpɔ nusiwo bu gbɔ
I could see that in his eyes	Mete ŋu kpɔa ema le eƒe ŋkume
I tried to scare him	Medze agbagba be mado vɔvɔ̃ nɛ
I should have guessed	Ðe wòle be masusui hafi
I know he can’t resist your return	Menya be mate ŋu atsi tre ɖe wò tɔtrɔgbɔ ŋu o
I want you to give this some thought	Medi be nàbu esia ŋu vie
I was fifteen years old	Mexɔ ƒe wuiatɔ̃
I refuse to become a saint by association	Megbe be nyemazu ame kɔkɔe to hadede me o
They've been handed over	Wodem asi
I take the gun out of his hands	Meɖea tu la le eƒe asiwo me
I have a love hate relationship with that place	Lɔlɔ̃ ƒe fuléle ƒe ƒomedodo le asinye kple teƒe ma
It must surely be unknown	Ele be wòanye nusi womenya o godoo
A few adorned the bridge of his nose	Ame ʋɛ aɖewo ɖo atsyɔ̃ na eƒe ŋɔti ƒe tɔdzisasrãa
I don’t know what his problem is	Nyemenya nusi nye eƒe kuxia o
I wanted to be treated like royalty	Medi be woawɔ nu ɖe ​​ŋunye abe fiaƒomewo ene
A little flag went up in my brain	Aflaga sue aɖe yi dzi le nye ahɔhɔ̃ me
I could feel eyes on me all the time	Mete ŋu se le ɖokuinye me be ŋkuwo le ŋunye ɣesiaɣi
A larger memory	Ŋkuɖodzinu si lolo wu
I still care about you	Megatsɔ ɖe le eme na wò kokoko
I am not this type of guy at all	Menye ŋutsu sia ƒomevie menye kura o
I hope they can open in the fall	Mele mɔ kpɔm be woate ŋu aʋu le adame
I was trying to understand	Menɔ agbagba dzem be mase egɔme
I want you to get rid of me	Medi be nàɖem ɖa
I was horrified when it turned out like this	Mevɔ̃ ŋutɔ esi wòva nɔ alea
A road runs through a hill	Mɔ aɖe to togbɛ aɖe dzi
I tried to get inside	Medze agbagba be mage ɖe eme
I don’t have the time or patience for this	Ɣeyiɣi alo dzigbɔɖi mele asinye ɖe esia ŋu o
I am proud to present this wonderful place	Enye dada nam be matsɔ teƒe wɔnuku sia aɖo ŋkume
I got out of bed to get some water	Mefɔ tso aba dzi be maɖe tsi aɖe
I wrote about both around the time they happened	Meŋlɔ nu tso wo ame evea siaa ŋu le ɣeyiɣi siwo me wodzɔ la lɔƒo
A week, sooner if necessary	Kwasiɖa ɖeka, kaba ne ehiã
I am the infinite perfection of all that is good	Nyee nye nu nyuiwo katã ƒe blibodede si seɖoƒe meli na o
I had one of the servants bring us coffee	Mena subɔviawo dometɔ ɖeka tsɔ kɔfi vɛ na mí
I grew a bit, gathered some plants in the wild	Metsina vie, meƒoa numiemie aɖewo nu ƒu le gbe me
I take a moment to collect myself before answering	Metsɔa ɣeyiɣi kpui aɖe ƒoa ɖokuinye nu ƒu hafi ɖoa eŋu
I drive home in the dark to a rock garden	Mekua ʋu yia aƒeme le viviti me yia kpebɔ aɖe me
A knife quickly appeared in front of his throat	Hɛ aɖe do ɖe eƒe kɔ ŋgɔ kaba
I wonder how he knew that	Mebiaa ɖokuinye be aleke wòwɔ nya emae hã
I know you will eventually find your way to me	Menya be àva ke ɖe wò mɔ ŋu ava gbɔnye mlɔeba
I looked back at him, still smiling	Metrɔ kpɔe, eye megakpɔtɔ le alɔgbɔnu kom
A little more exercise can help	Kamedede geɖe wu vie ate ŋu akpe ɖe ŋuwò
A golden retriever to be precise	Sika-dzogbenya aɖe ne míagblɔe tututu la
A way to escape the reality of my life	Mɔ aɖe si dzi mato asi le nye agbe me nu ŋutɔŋutɔ nu
I keep telling myself to maintain my muscles	Meyi edzi le gbɔgblɔm na ɖokuinye be malé nye lãmekawo ɖe te
I live right there so the night editor called me	Menɔa afima tututu eyata zã me nuŋlɔla la ƒo ka nam
I don’t talk and I’m completely unaware of it	Nyemeƒoa nu o eye nyemenya nu tso eŋu keŋkeŋ o
I believe it is useful	Mexɔe se be eɖea vi
I will take care of them even after my own death	Makpɔ wo dzi le nye ŋutɔ nye ku megbe gɔ̃ hã
I am not going to judge	Menye ɖe meyina be madrɔ̃ ʋɔnu o
I was really enjoying his company up to that point	Menɔ vivi sem ŋutɔ le eƒe hadedea me vaseɖe ɣeyiɣi ma me
English is used as a second language	Wozãa Eŋlisigbe abe gbe evelia ene
I was born in a hospital	Wodzim le kɔdzi
I had no idea it was such a practice	Nyemenya kura be enye nuwɔna sia tɔgbe o
I just want him to love me	Ðeko medi be wòalɔ̃m
I thank you all for your good wishes	Meda akpe na mi katã ɖe miaƒe didi nyuiwo ta
I wasn’t really comfortable	Nyemevo le ɖokuinye me ŋutɔŋutɔ o
I feel like the kid who broke his father’s pot	Mesena le ɖokuinye me abe ɖevi si gbã fofoa ƒe ze la ene
I give you my whole self to be yours forever	Metsɔ nye ŋutɔ nye ame blibo la na wò be nànye tɔwò tegbee
I have something that might interest you	Nane le asinye si ate ŋu adzɔ dzi na wò
I prayed he would live	Medo gbe ɖa be wòanɔ agbe
I stumbled backwards with the force of the blow	Mekli nu yi megbe kple ŋusẽ si le ƒoƒoa me
A new high school project	Sekɛndrisuku ƒe dɔ yeye aɖe
A great place for breakfast, too	Teƒe nyui aɖe si woaɖu ŋdinu le, hã
I want everyone to join with one other person	Medi be amesiame nawɔ ɖeka kple ame bubu ɖeka
I had to be with him down there	Ele be manɔ egbɔ le anyigba le afima
I am indebted to prof	Menyi fe le prof
I showed him how stupid that was	Meɖe alesi gbegbe nya ma nye bometsitsie fiae
A week ago I decided to do it	Kwasiɖa ɖeka enye sia si meɖoe be mawɔe
A great laugh had been the result	Nukoko gã aɖee do tso eme tsã
I was the closest to it at the time	Nyee te ɖe eŋu wu ɣemaɣi
I know there is a process and a process about	Menya be ɖoɖo aɖe kple ɖoɖo aɖe li ku ɖe
I just keep doing this until the chapter is read	Ðeko meyia edzi wɔa esia vaseɖe esime woxlẽ ta la
I had a lot of friends there	Xɔlɔ̃ geɖe nɔ asinye le afima
I never really wanted to be tied up in all of this	Nyemedi ŋutɔŋutɔ gbeɖe be woablam ɖe nusiawo katã me o
I waited in the dark, watching	Melala le viviti me henɔ ekpɔm
I wasn’t sure why I was so embarrassed by his comment	Nyemeka ɖe nusita eƒe nyagbɔgblɔa na ŋu kpem alea gbegbe la dzi o
I haven’t felt like myself lately	Nyemese le ɖokuinye me abe nye ŋutɔ ene nyitsɔ laa o
First of all, this sold well	Gbã la, esia dzra nyuie
I just came back to check on you	Ðeko metrɔ va be makpɔ wò nɔnɔmewo ɖa
I really need to start	Ele be madze egɔme ŋutɔŋutɔ
I tried to hold mine too	Nye hã medze agbagba be malé tɔnye
I look at him and say	Mekpɔa egbɔ hegblɔna be
I just want to be prepared	Ðeko medi be manɔ dzadzraɖoɖi
I know you need time to adjust to our environment	Menya be èhiã ɣeyiɣi be nàtrɔ ɖe míaƒe nutoa ŋu
I was looking for organization	Menɔ habɔbɔ dim
I paid the guy and stepped back	Mexe fe na ŋutsua eye meɖe afɔ ɖe megbe
A woman waved back and worked her way up	Nyɔnu aɖe ʋuʋu asi ɖe megbe eye wòwɔ dɔ le eƒe mɔ dzi
A cool breeze was blowing	Ya fafɛ aɖe nɔ ƒoƒom
I’ve never seen that before	Nyemekpɔ nu ma kpɔ o
I have never served in the military	Nyemewɔ asrafodɔ kpɔ o
He was there immediately	Enɔ afima enumake
I didn’t see him the other night	Nyemekpɔe le zã mamlɛa me o
I can create a remote platform and successfully test it	Mate ŋu awɔ nuƒolanɔƒe aɖe si le didiƒe eye madoe kpɔ dzidzedzetɔe
I couldn’t even imagine what that would be like	Nyemete ŋu kpɔ alesi ema anɔ gɔ̃ hã le susu me o
I can only hope for such	Mɔkpɔkpɔ ma tɔgbe koe mate ŋu akpɔ mɔ na
I didn’t get him home safely	Nyemekplɔe yi aƒeme dedie o
I don’t write science fiction	Nyemeŋlɔa dzɔdzɔmeŋutinunya me nyakpakpawo o
I couldn’t control them anymore	Nyemegate ŋu ɖu wo dzi o
I felt my spiritual body become warm and hot, scared	Mese le ɖokuinye me be nye gbɔgbɔmeŋutilãa va xɔ dzo eye wòxɔ dzo, vɔvɔ̃ ɖo menye
I see them in my dreams, over and over again	Mekpɔa wo le nye drɔ̃ewo me, zi gbɔ zi geɖe
I only found out what happened here this morning	Nusi dzɔ le afisia ŋdi sia koe meva nya
He also urged the people to continue their resistance	Eƒoe ɖe ameawo hã nu be woayi woƒe tsitretsiɖeŋua dzi
A quick stop as we head east	Tɔtɔ kaba esi míele mɔ dzi yina ɣedzeƒe gome
These servers have no connection to the primary network	Kadodo aɖeke mele dɔwɔƒe siawo kple network gbãtɔa dome o
I was wearing a utility jacket, loaded with guns	Medo utility jacket, si me wotsɔ tuwo de eme
Both summer and autumn are short and very variable	Dzomeŋɔli kple adame siaa le kpuie eye wotrɔna ŋutɔ
I reached for the mirror and studied my vision	Meɖo ahuhɔ̃ea gbɔ hesrɔ̃ nu tso nye nukpɔkpɔ ŋu
I went and took her hand and kissed her	Meyi ɖalé eƒe asi hegbugbɔ nu nɛ
I think they kind of liked it	Mesusu be edzɔ dzi na wo le mɔ aɖe nu
I left him there with his hat and the prize	Megblẽe ɖe afima kple eƒe kposɔ kple fetu la
I wrote him a bunch of really stupid jokes	Meŋlɔ nukokoedonamenya siwo nye bometsitsi ŋutɔŋutɔ ƒe ha aɖe nɛ
I was too old to change	Metsi akpa be mate ŋu atrɔ
I fall back and bite again	Megadzea anyi eye megaɖua ɖi ake
I was truly the closest person to my mother	Nyee nye ame si te ɖe danye ŋu wu vavã
I told you na that he had an idea	Megblɔ na wò na be eƒe susu aɖe le esi
I really wanted to get out of there	Medi vevie be mado le afima
I think this would be an obvious giveaway	Mesusu be esia anye nusi dze ƒã be woatsɔ ana
I just want to know when you're coming home	Ðeko medi be manya ɣeyiɣi si nàgbɔna aƒeme
The results are mixed	Nusiwo dona tso eme la tsaka
I don’t want to become a part of this	Nyemedi be mava zu esia ƒe akpa aɖe o
I know what you dream about every night	Menya nusi ŋu nèkua drɔ̃e le zã sia zã
I have always loved you and always will	Melɔ̃ wò ɣesiaɣi eye malɔ̃ wò ɖaa
I grieve for him too, in my own way	Mexaa nu ɖe ​​eya hã ta, le nye ŋutɔ nye mɔ nu
I brought you some clean clothes	Metsɔ awu dzadzɛ aɖewo vɛ na wò
I slowly walk over to them	Mezɔna blewuu vaa wo gbɔ
I danced with someone	Meɖu ɣe kple ame aɖe
I was in the hospital when he went inside	Menɔ kɔdzi esime wòge ɖe eme
I figured I wouldn’t answer at all	Mebu eŋu be nyemaɖo eŋu kura o
A moment later, his smiling face appeared	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, eƒe mo si nɔ alɔgbɔnu kom la dze
I needed to at least give it a chance	Ehiã be mana mɔnukpɔkpɔa ya teti
I had to tell him something	Ele nam be magblɔ nya aɖe nɛ
He uses household items as weapons	Ezãa aƒemenuzazãwo abe aʋawɔnuwo ene
I understand it better now	Mese egɔme nyuie wu fifia
I fall silent and enter the shadows	Mezi ɖoɖoe eye megena ɖe vɔvɔliawo me
I don’t see anything empty in the rooms	Nyemekpɔnɛ be naneke mele xɔawo me o
I have a lot of ideas for illustrations	Susu geɖe le asinye na nɔnɔmetatawo wɔwɔ
I don’t think there’s anything wrong with it	Nyemebui be naneke gblẽ le eŋu o
I think he has an amazing arm	Mesusu be alɔ wɔnuku aɖe le esi
I wasn’t backing down	Nyemenɔ megbe yim o
A long, thoughtful silence	Ðoɖoezizi didi aɖe si me wobu tame le
I want to share some things with you, too	Medi be magblɔ nya aɖewo na mi, hã
I have some questions for him	Nyabiase aɖewo le asinye nɛ
I have a kingdom to protect	Fiaɖuƒe aɖe le asinye makpɔ ta na
It was set up and disappeared	Woɖoe eye wòbu
I know this crew can understand that	Menya be ʋua me dɔwɔla sia ate ŋu ase nya ma gɔme
I ran, going to my wife, my beloved	Meƒu du, yina srɔ̃nye, nye lɔlɔ̃tɔ gbɔ
I can't see any obvious connection for you	Nyemate ŋu akpɔ kadodo aɖeke si dze ƒã na wò o
I need you to be safe	Mehiã be nànɔ dedie
I was concerned about that	Metsi dzi ɖe nya ma ŋu
A soldier, just inside the front door	Asrafo aɖe, le ŋgɔgbe ʋɔtrua me tututu
I blinked, mentally making a barn	Meɖe ŋku ɖe nu ŋu, henɔ nudzraɖoƒe aɖe wɔm le susu me
He thought it was an important job	Esusu be dɔ vevi aɖee wònye
I can feel your fear	Mete ŋu sea wò vɔvɔ̃
I want it to be one with your heart	Medi be wòanye ɖeka kple wò dzi
I put some space between us	Metsɔa teƒe aɖe dea mía dome
This species has a white skin and lays brightly colored eggs	Azi ƒomevi sia ƒe ŋutigbalẽ le ɣie eye wòdzia ​​azi siwo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi
I want you to look around but not touch anything	Medi be nàlé ŋku ɖe nu ŋu gake mègaka asi naneke ŋu o
I was surprised one night	Mewɔ nuku nam le zã aɖe me
I also have something for you when you get here	Nane hã le asinye na wò ne èva ɖo afisia
I was very disappointed	Dzi ɖe le ƒonye vevie
I walked away freely	Mezɔ dzo faa
I learned to quiet my mind	Mesrɔ̃ alesi mazi ɖoɖoe le nye susu me
I can’t imagine that ride	Nyemate ŋu asusu sɔdola ma le susu me o
I’ve never seen it before	Nyemekpɔe kpɔ o
The two became lovers	Ame eveawo va zu lɔlɔ̃tɔwo
I put the removed items in the wallet	Metsɔa nusiwo woɖe ɖa la dea gakotokua me
I’m not going to let them stop me	Nyemele mɔ ɖe ge be woaxe mɔ nam o
I haven’t given this much thought until now	Nyemebu esia ŋu boo o vaseɖe fifia
I hear you have been looking for me	Mese be èle nye didim kpɔ
I want no part of this	Nyemedi esia ƒe akpa aɖeke o
I can shoot you in the stomach, or in the liver	Mate ŋu ada tu wò le dɔgbo me, alo aklã me
I know of no cure for this poison	Nyemenya atike aɖeke na aɖi sia o
I know this isn’t fair, is asking you this	Menya be esia mele dzɔdzɔe o, nye esia biabia wò
I just started my journey with tropical fruits	Ðeko medze nye mɔzɔzɔa gɔme kple atikutsetse siwo le teƒe xɔdzowo
I mean, he can’t just throw something like this away	Mebe, mate ŋu atsɔ nane si le abe esia ene aƒu gbe ko o
A boy who had to grow up too soon	Ŋutsuvi si wòva hiã be wòatsi kaba akpa
A mother couldn’t ask for anything more precious	Vidada mate ŋu abia naneke si xɔ asi wu ema o
A chance encounter becomes a vacation romance	Dodokpɔ aɖe si dzɔ le vome la va zua mɔkeke ƒe lɔlɔ̃nya
I could see around the base, see the people	Mete ŋu kpɔa nu ƒo xlã aʋawɔƒea, mekpɔa ameawo
I can’t imagine this kind of architecture is unique	Nyemate ŋu asusui be xɔtuɖaŋu sia ƒomevi le etɔxɛ o
I wondered what he would think	Mebia ɖokuinye be nukae wòasusu hã
I had never seen him look so interested	Nyemekpɔe wòdze abe ɖe wòtsɔ ɖe le eme nenema gbegbe ene kpɔ o
I saw it in the paper a little later	Mekpɔe le pepaa me le megbe vie
I am so thankful for him and the partner	Meda akpe geɖe ɖe eya kple zɔhɛa ta
I got a lot to learn	Nu geɖe va su asinye masrɔ̃
I knew he needed me	Menya be ehiãm
I hate feeling so emotional	Melé fu seselelãme ƒe seselelãme alea gbegbe
Among its members are many notables	Ame ɖedzesi geɖewo le emetɔwo dome
I thought about that a lot for a while	Mebu nya ma ŋu vevie hena ɣeyiɣi aɖe
I think you are good at the words	Mesusu be èbi ɖe nyawo me
I leaned forward and repeated my question	Mebɔbɔ ɖe ŋgɔ hegbugbɔ nye nyabiasea gblɔ
I was forced to turn thirty in thirteen years	Wozi dzinye be maxɔ ƒe blaetɔ̃ le ƒe wuietɔ̃ me
I didn’t find my place in the world	Nyemekpɔ nye nɔƒe le xexeame o
I don’t know for sure	Nyemenyae kple kakaɖedzi o
I had a few thousand dollars to spare	Dɔlar akpe ʋɛ aɖewo susɔ nam
I'm sure we can find them one of these days	Meka ɖe edzi be míate ŋu ake ɖe wo ŋu le ŋkeke siawo dometɔ ɖeka dzi
I was just informed of your arrival	Ðeko wona manya wò vava
I understand his point about a building	Mese eƒe nya si wògblɔ tso xɔ aɖe ŋu gɔme
I wonder how you know what we need	Mebiaa ɖokuinye be aleke nèwɔ nya nusi míehiã hã
I hated it when that little voice reared its ugly head	Melé fui esime gbe sue ma kɔ eƒe ta nyɔŋu la ɖe dzi
I can’t with great accuracy, not consistent	Nyemate ŋui kple nyateƒetoto gã aɖe o, menye esi mewɔa tɔtrɔ o
Both victims had long hair in the middle	Taɖa didi aɖe nɔ amesiwo ŋu wowɔ nuvevii eveawo siaa ŋu le titina
I knew this would happen too	Menya be esia hã adzɔ
The outrage then intensified	Amewo ƒe dziku nu sẽ ɖe edzi ɣemaɣi
I usually find myself being very cautious	Zi geɖe la, mekpɔnɛ be meɖɔa ŋu ɖo ŋutɔ
I should have realized that happened	Ðe wòle be makpɔe adze sii be nu mae dzɔ hafi
But I still need to meet with a counselor	Gake egahiã kokoko be mado go aɖaŋuɖola aɖe
I just wanted to say something	Ðeko medi be magblɔ nya aɖe
A few of our friends called	Mía xɔlɔ̃ ʋɛ aɖewo ƒo ka
I have never been a fan of water	Nyemenye tsi ƒe alɔdzedɔwɔƒea ƒe amedzro kpɔ o
I just collect the souls	Ðeko meƒoa luʋɔawo nu ƒu
I pulled her into my arms and kissed her	Mehee ɖe akɔnu hegbugbɔ nu nɛ
I was thinking about it last night	Menɔ eŋu bum le zã si va yi me
I have to do productive or interesting things	Ele be mawɔ nusiwo tsea ku alo nusiwo doa dzidzɔ nam
I was run this morning	Woƒu du nam ŋdi sia
I had to get up a little early	Ele be mafɔ kaba vie
He will have five minutes to consider the proposal	Aɖabaƒoƒo atɔ̃ anɔ esi wòabu aɖaŋuɖoɖoa ŋu
I went in and took him out	Mege ɖe eme eye meɖee do goe
I felt muffled sobs on his shoulder	Mete avifafa siwo me mekɔ o la nɔ eƒe abɔta
I worked really hard to change those things in myself	Meku kutri vevie ŋutɔ be matrɔ nu mawo le ɖokuinye me
I mistook him for a servant	Mebui vodadatɔe be enye subɔvi
The matter has since been resolved	Tso ɣemaɣi la, wokpɔ nyaa gbɔ
I am sorry for those mistakes	Evem ɖe vodada mawo ta
The mind can create its own reality	Susu ate ŋu awɔ eya ŋutɔ ƒe nu ŋutɔŋutɔ
I just want to save your soul	Ðeko medi be maɖe wò luʋɔ
I thought for sure he would never fire me	Mesusui kple kakaɖedzi be maɖem le dɔ me gbeɖe o
I am following my loved ones, my elders	Mele nye lɔlɔ̃tɔwo, nye hamemegãwo, yome tim
I had no answers to any of their questions	Woƒe biabia aɖeke ƒe ŋuɖoɖo menɔ asinye o
The division then continues westward	Emegbe la, mamaa yia edzi yia ɣetoɖoƒe gome
I would like the writing to be pretty and fun	Madi be nuŋɔŋlɔa nadze tugbe eye wòavivi
I may be facing criminal charges	Ðewohĩ nuvlowɔwɔ ƒe nya siwo wotsɔ ɖe ŋunye la dze ŋgɔm
I don’t want any painkillers	Nyemedi vevesesenutsitike aɖeke o
I kept the silence between us for a moment	Mena ɖoɖoezizia nɔ mía dome hena ɣeyiɣi kpui aɖe
I stood and watched talking to other parents there	Metsi tre henɔ nu ƒom kple dzila bubu siwo le afima la kpɔm
I am walking towards the bed	Mele zɔzɔm ɖo ta abatia gbɔ
I sometimes worry about him living alone	Metsia dzi ɣeaɖewoɣi ɖe eya ɖeka ƒe agbenɔnɔ ŋu
I lay on my back and he lay next to me	Memlɔ nye akɔta eye wòmlɔ axanye
I’m here to answer	Meva afisia be maɖo eŋu
I can ride better than anyone here	Mete ŋu doa sɔ nyuie wu ame sia ame le afisia
Humor was also once a valuable asset	Nukokoedoname hã nye nunɔamesi vevi aɖe tsã
This refers to a constitution based on universal adult suffrage	Esia fia dukplɔse si wotu ɖe xexeame katã ƒe ame tsitsiwo ƒe akɔdada ƒe gomenɔamesi dzi
No such port has ever been released	Womeɖe asi le melidzeƒe ma tɔgbe aɖeke ŋu kpɔ o
I couldn’t go all night this time	Nyemete ŋu yi zã bliboa katã zi sia o
I ran halfway across the goal	Meƒu du to goa ƒe afã dzi
I doubled the sugar in the second	Medzi sukli si le evelia me ɖe edzi zi gbɔ zi eve
I like to sketch a map	Melɔ̃a anyigbatata aɖe ƒe nɔnɔmetatawo wɔwɔ
I told him the truth, it was up to him	Megblɔ nyateƒea nɛ, eya gbɔe wòtso
He must have been a few minutes late	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo koe anya tsi megbe
I mean, he had been around the house	Mebe, enɔ aƒea me ƒo xlãe kpɔ
I gave my paper in the morning	Metsɔ nye pepa na le ŋdi me
I held my head in pain with both hands	Metsɔ asi eveawo lé nye ta le vevesese ta
A beautiful and painful ritual	Kɔnu aɖe si nya kpɔ eye wòvea ame
I haven’t been together for five years	Ƒe atɔ̃e nye esia nyemenɔ ɖeka kplii o
I took a step to leave	Meɖe afɔ aɖe be madzo
I put the blinds on all the windows	Medea ʋuƒoawo fesreawo katã dzi
I don’t feel a sense of community there	Nyemese le ɖokuinye me be menye nutoa me tɔwo ƒe seselelãme aɖeke le afima o
I took a deep breath and looked up to meet face	Megbɔ ya kpoo eye mefɔ mo dzi be mado go mo
I turn off the light	Metsia akaɖia
I can’t talk to anyone	Nyemate ŋu aƒo nu na ame aɖeke o
I don’t share his vision	Nyemewɔ ɖeka kple eƒe ŋutega o
I have never felt weak after taking this pill	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be megbɔdzɔ le atikekui sia nono vɔ megbe o
Admiral and merchant	Ƒudzisrafomegã kple asitsala
I looked at the distance measurements	Melé ŋku ɖe didimedzidzenuwo ŋu
I walked over and looked down at the street below	Mezɔ yi afima hekpɔ ablɔ si le ete la dzi
There’s a lot of energy there	Ŋusẽ geɖe le afima
I really like that meditation in that fourth photo	Ŋugbledede ma si le foto enelia ma me la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I can actually provide a simple solution for that	Le nyateƒe me la, mate ŋu ana egbɔkpɔnu bɔbɔe aɖe na ema
I have a post on this very topic	Meŋlɔ nya aɖe si woŋlɔ ɖe nyati sia tututu ŋu la le asinye
I loved every moment	Melɔ̃ ɣeyiɣi ɖesiaɖe
A child cannot be born who shares such toxic blood	Womate ŋu adzi ɖevi si ma ʋu si me aɖi le alea o
I insist on tradition	Metea tɔ ɖe kɔnyinyiwo dzi
I didn’t open it	Nyemeʋui o
I knew who he was before I even woke up	Menya amesi wònye hafi mefɔ gɔ̃ hã
I gave him three days to decide	Mena ŋkeke etɔ̃e be wòatso nya me
I was making music at the time	Menɔ hadzidzi wɔm ɣemaɣi
I keep at it for hours, going through every level	Meyia edzi nɔa edzi gaƒoƒo geɖe, eye metoa ɖoƒe ɖesiaɖe me
I can’t really picture him being the type	Nyemate ŋu awɔ eƒe nɔnɔmetata ŋutɔŋutɔ be eyae nye ƒomevi la o
I won’t answer you	Nyemaɖo eŋu na wò o
I felt terrible and alone	Mese le ɖokuinye me be dzi ŋɔ ŋutɔ eye metsi akogo
I got a lot of compliments for it	Mexɔ kafukafu geɖe ɖe eŋu
A soldier became a sailor	Asrafo aɖe va zu ƒudzidela
A few more choice words come out of my mouth	Nya tiatia ʋɛ aɖewo bubu dona le nye nu me
I know what you think you’re doing	Menya nu si nèsusu be yele wɔwɔm
I took him aside and explained	Mekplɔe ɖe vovo heɖe eme nɛ
I quietly entered her room, and shook her awake	Mege ɖe eƒe xɔ me kpoo, eye meʋuʋui wònyɔ
I tried to discern his direction	Medze agbagba be makpɔ eƒe mɔfiame adze sii
I am a traveler who rides with destiny	Menye mɔzɔla si doa sɔ kple dzɔgbese
I should have made some real progress by now	Ðe wòle be mawɔ ŋgɔyiyi ŋutɔŋutɔ aɖewo fifia hafi
I got up to look out the window	Mefɔ be makpɔ to fesre nu
I realized that I was the same	Mekpɔe be nye hã mele nenema ke
I wouldn’t want you to think of him as a friend	Nyemadi be nàbu eyama abe xɔ̃wò ene o
I decided to find out why	Meɖoe be manya nusitae
I am an outsider in every way	Menye egodotɔ le go sia go me
I need the money and the company and the time	Mehiã ga la kple dɔwɔƒea kpakple ɣeyiɣia
I really need to be changing	Ele be manɔ tɔtrɔm ŋutɔŋutɔ
I heard a child laughing loudly from behind me	Mese ɖevi aɖe nɔ nu kom sesĩe tso megbenye
I looked at him and he seemed peaceful	Mekpɔe eye wòdze abe ŋutifafa le eme ene
The theater also played a religious role	Fefewɔƒea wɔ akpa aɖe le mawusubɔsubɔ me hã
I wanted to beat out his prisoners with a stick	Medi be matsɔ ati aƒo eƒe gamenɔlawo ɖa
I finally got control of my life	Meva kpɔ ŋusẽ ɖe nye agbe dzi mlɔeba
I guess in a way they were like my parents	Mesusu be le mɔ aɖe nu la, wonɔ abe dzinyelawo ene
I wonder who he is laughing with	Mebiaa ɖokuinye be amekae wòle nu kom kplii hã
I position myself as a professional wedding photographer	Meɖoa ɖokuinye ɖe teƒe si nye srɔ̃ɖefotoɖela bibi aɖe
A sick feeling spread through the pit of my stomach	Dɔléle ƒe seselelãme aɖe kaka to nye dɔgbo ƒe doa me
Gentleman doesn’t risk marks on the face	Aƒetɔ metsɔa dzesiwo dea afɔku me le mo o
I did more than that	Mewɔ nu geɖe wu ema ko
Also, other dogs will be fine	Azɔ hã, avu bubuwo hã anɔ nyuie
I just hugged them again after reading your story	Ðeko megawɔ atuu na wo le wò ŋutinya xexlẽ vɔ megbe
I drank it like a thirsty man	Menoe ɖe eme abe ŋutsu si tsikɔ ​​le kukum ene
I lean against rock, my back to him	Metsia kpe dzi, nye megbe trɔ ɖe eŋu
I don’t know that he had any real intentions	Nyemenya be tameɖoɖo ŋutɔŋutɔ aɖeke nɔ esi o
I had to prepare myself	Ele be nye ŋutɔ madzra ɖo
I think you assume those rooms are there	Mesusu be ètsɔe be xɔ mawo le afima
A subtle light filled the room	Kekeli aɖe si menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o yɔ xɔa me fũ
I don’t need a lesson	Nyemehiã nusɔsrɔ̃ aɖeke o
A man stood at the door	Ŋutsu aɖe tsi tre ɖe ʋɔtrua nu
I would think he would at least text me	Masusu be aɖo text message ɖem ya teti
I needed to get you to sleep	Ehiã be mana nàdɔ alɔ̃
I love the scene here	Melɔ̃a nukpɔkpɔ si le afisia ŋutɔ
I know there are no such things	Menya be nu mawo tɔgbe meli o
I smiled at every face	Meko alɔgbɔnu le mo ɖesiaɖe ta
Those devils were in control	Abosam mawo nɔ dzi ɖum
I can eat pretty much anything too	Nye hã mate ŋu aɖu nusianu kloe
I want you to know this	Medi be mianya esia
A score above the maximum is not possible	Dzesi si wu esi sɔ gbɔ wu la mate ŋu adzɔ o
I want to get there with lots of daylight	Medi be maɖo afima kple ŋkeke ƒe keklẽ geɖe
I hope this is something you were ready to do	Mele mɔ kpɔm be esia nye nusi nènɔ klalo be yeawɔ
I don’t even know his real name	Nyemenya eƒe ŋkɔ ŋutɔŋutɔ gɔ̃ hã o
I tried to find intensity vs. intensity	Medze agbagba be madi intensity vs
I would have listened to logic	Anye ne meɖo to susuŋudɔwɔwɔ
I would never tell anyone what was going on	Nyemagblɔ nusi le edzi yim na ame aɖeke gbeɖe o
I felt like such an idiot	Mese le ɖokuinye me abe bometsitsi ma tɔgbe ene
I remember from the funeral	Meɖo ŋku edzi tso kuteƒea
I wasn’t kicked out of my classes	Womeɖem le nye klasswo me o
I didn’t pay much attention	Nyemelé ŋku ɖe eŋu boo o
I'll take him to my office	Makplɔe ayi nye ɔfis
I hear his thoughts and feel frustrated	Mesea eƒe susuwo eye mesena le ɖokuinye me be dzi ɖe le ƒonye
I want to be a part of you	Medi be manye mia tɔ ƒe akpa aɖe
I want to write in it	Medi be maŋlɔ nu ɖe ​​eme
A ghostly look crossed his face	Gbɔgbɔyɔyɔ ƒe ŋkumekpɔkpɔ aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I didn’t hear any other sounds	Nyemese gbeɖiɖi bubu aɖeke o
I was thinking of finding a family	Menɔ tame bum be makpɔ ƒome aɖe
I wonder how long he stood there	Mebiaa ɖokuinye be ɣeyiɣi didi kae wònɔ tsitre ɖe afima hã
I want to be close to his stuff	Medi be mate ɖe eƒe nuwo ŋu
Many of them were taken by a squirrel	Akpɔkplɔ aɖe xɔ wo dometɔ geɖe
I think it’s quite fascinating	Mesusu be ewɔa dɔ ɖe ame dzi kura
I cook and eat every day	Meɖaa nu heɖua nu gbesiagbe
I really don’t care about anything at all	Le nyateƒe me la, nyemetsɔ ɖeke le naneke me kura o
I visit his grave every day	Meɖia tsa yia eƒe yɔdo me gbe sia gbe
I don’t belong here, he said	Nyemenye afisia tɔ o, egblɔe
I panic and throw away my keys	Metsia dzodzodzoe eye metsɔa nye safuiwo ƒua gbe
I couldn’t stop laughing at any of them	Nyemete ŋu dzudzɔ nukoko na wo dometɔ aɖeke o
I could die now	Mate ŋu aku fifia
I don’t know what they can and can’t do	Nyemenya nu si woate ŋu awɔ kple nu si womate ŋu awɔ o
I had been sad that evening	Ewɔ nublanui nam le fiẽ ma me kpɔ
I haven’t been with him since	Tso ɣemaɣi la, nyemenɔ egbɔ kpɔ o
I learned all this a long time ago	Mesrɔ̃ nusiawo katã ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I think it might even be real	Mesusu be ate ŋu anye nu ŋutɔŋutɔ gɔ̃ hã
I want to know the truth	Medi be manya nyateƒea
I tried to keep my knees upright	Medze agbagba be mana nye klowo nalém ɖe tsitrenu
I'll let you two dine with me tonight	Maɖe mɔ na mi ame evea miaɖu nu kplim le zã sia me
I didn’t feel like asking why	Nyemese le ɖokuinye me be medi be mabia nusitae o
I looked at several houses	Melé ŋku ɖe aƒe geɖe ŋu
I just did it last year	Ðeko mewɔe le ƒe si va yi me
I don’t know what they’ll ask of me	Nyemenya nusi woabia tso asinye o
I think that’s just coming to an end	Mesusu be ɖeko ema le nuwuwu gogom
I had the pump because a mechanic told me one	Pɔmpia nɔ asinye elabena mɔ̃ɖaŋudɔwɔla aɖe gblɔ ɖeka nam
I still think we can get there	Megasusui kokoko be míate ŋu aɖo afima
I’m glad he’s here tonight	Edzɔ dzi nam be ele afisia le zã sia me
I didn’t want to upset him	Nyemedi be mado dziku nɛ o
I haven’t seen him since high school	Nyemekpɔe tso sekɛndrisuku ke o
I have never been so scared	Nyemevɔ̃ nenema gbegbe kpɔ o
I tried to reason with him	Medze agbagba be madzro nu me kplii
I can’t say that anyone seems to want to talk about specifics	Nyemate ŋu agblɔ be edze abe ame aɖeke di be yeaƒo nu tso nya aɖewo koŋ ŋu ene o
I don’t care anymore	Nyemegatsɔ ɖeke le eme o
A man outside a store was holding a gun	Ŋutsu aɖe si nɔ fiase aɖe godo la lé tu ɖe asi
I'd rather see anything else	Anyo nam wu be makpɔ nu bubu ɖesiaɖe
I couldn’t figure out what it was	Nyemete ŋu de dzesi nusi wònye o
I can do it this time too	Nye hã mate ŋu awɔe zi sia
I came right here, where the radar took me	Meva afisia tututu, afisi radar la kplɔm va ɖo
I started working to create one	Medze dɔ gɔme be mawɔ ɖeka
I am real so should you	Nyee nye ame ŋutɔŋutɔ nenema kee wòle be nànɔ hã
I pushed in to take a closer look	Metu ɖe eme be malé ŋku ɖe eŋu nyuie
I think you have a lot of questions	Mebu be nyabiase geɖe le asiwò
I am no longer perfect	Nyemegade blibo o
I felt like the outside world didn’t exist	Mese le ɖokuinye me abe xexe si le egodo la meli o ene
I think you’re too angry right now	Mesusu be èdo dziku akpa fifia
I know where my money is	Menya afisi nye ga le
I did and he blessed us	Mewɔe eye wòyra mí
I made a big mistake	Mewɔ vodada gã aɖe
I saved fifty people from a horrible death	Meɖe ame blaatɔ̃ tso ku dziŋɔ aɖe me
I could have gotten married	Anye ne mate ŋu aɖe srɔ̃ hafi
I believe the gift of understanding comes with the office	Mexɔe se be gɔmesese ƒe nunana la va kpe ɖe ɔfis la ŋu
I am still a born lady	Megakpɔtɔ nye aƒenɔ si wodzi
I would be traveling anyway	Anye be manɔ mɔ zɔm to mɔ sia mɔ nu
I wouldn’t try it	Nyematee kpɔ o
I start to slow down	Medzea egɔme nɔa blewu
A chill ran down the back of his neck	Vuvɔ aɖe ƒu du to eƒe kɔ megbe
I heard someone appear at his door	Mese ame aɖe do ɖe eƒe ʋɔtru nu
I know when one of my people will die	Menya ɣeyiɣi si nye amewo dometɔ ɖeka aku
I found a few movie boxes lying on the floor	Mekpɔ sinimaɖaka ʋɛ aɖewo siwo mlɔ anyigba
I want to share it with the whole world	Medi be magblɔe na xexeame katã
I feel his face next to mine	Mesena le ɖokuinye me be eƒe mo le tɔnye xa
It was kind of a club then	Enye klabu ƒomevi aɖe ɣemaɣi
I was just a tourist asking questions	Tsaɖila aɖe koe menye henɔ nya biam
There I found my alarm clock	Mekpɔ nye ʋuʋudedi gaƒoɖokui la le afima
I touched her and started crying	Meka asi eŋu eye mete avifafa
I told her to decorate it any way she wanted	Megblɔ nɛ be wòaɖo atsyɔ̃ nɛ le mɔ ɖesiaɖe si wòdi nu
I have always loved him and cherished his memory	Melɔ̃e ɣesiaɣi eye medea asixɔxɔ eƒe ŋkuɖodzinyawo ŋu
I woke up in a sweat	Mefɔ le fifia me
Honestly, I think this little guy is pretty cute	Le nyateƒe me la, mesusu be ŋutsuvi sue sia dze tugbe ŋutɔ
I felt the small victory hit home	Mese le ɖokuinye me be aʋadziɖuɖu sue la ƒo ɖe aƒe me
I put it on my sofa	Metsɔe da ɖe nye sofa dzi
I saw the dark side of this culture	Mekpɔ dekɔnu sia ƒe akpa doviviti la
I don’t leave you like that	Nyemegblẽa mi nenema o
I wouldn’t change those names to make a buck	Nyematrɔ ŋkɔ mawo atsɔ awɔ buck o
I was quite a walker myself, as a child	Nye ŋutɔ nye azɔlizɔla ŋutɔ, le nye ɖevime
I let myself in and sat on the couch	Meɖe mɔ na ɖokuinye ge ɖe eme eye mebɔbɔ nɔ aba dzi
I don’t want anyone to know about that	Nyemedi be ame aɖeke nanya nu tso nya ma ŋu o
I had nothing to do with the missing chocolate	Nyemewɔ naneke kple tsokolet si bu la o
I find time to relax	Mekpɔa ɣeyiɣi tsɔ ɖea dzi ɖi
I don’t even like arguing with people	Nyemelɔ̃a nyahehe kple amewo gɔ̃ hã o
I let my fingers move over his hard muscles	Mena nye asibidɛwo ʋãna le eƒe lãmeka sesẽawo dzi
I looked at the water	Melé ŋku ɖe tsia ŋu
I'm afraid he'll cope	Mele vɔvɔ̃m be anɔ te ɖe enu
A spouse is just a way to provide this pleasure	Mɔ aɖe si dzi woato ana vivisese sia nasu ame si koe srɔ̃tɔ nye
I let you show your true colors	Mena nèɖe wò amadede vavãwo fia
I miss that little dog	Avu sue ma dzrom ŋutɔ
I don't deal with emotions	Nyemewɔa nu ɖe ​​seselelãme ŋu o
A breeze blew through the open window	Ya aɖe ƒo to fesre si le ʋuʋu ɖi la nu
I take a long shower and dry up	Mele tsi didi aɖe eye meƒuna
I was a rebel, thrown into disgrace	Aglãdzelae menye, wotsɔe ƒu gbe ɖe ŋukpe me
I also agree with them	Melɔ̃ ɖe woƒe nya dzi hã
I accepted his invitation	Melɔ̃ ɖe eƒe amekpekpea dzi
I made his mother listen to him	Mena dadaa ɖo toe
I looked around, but I couldn’t find him anywhere	Metsa ŋku, gake nyemekpɔe le afi aɖeke o
I saw my father when he went	Mekpɔ fofonye esi wòyi
I tried to relax easily	Medze agbagba be maɖe dzi ɖi bɔbɔe
I got used to it and tried to ignore it	Ezu numame nam eye medze agbagba be maŋe aɖaba aƒu edzi
I was going through a magazine when it came up	Menɔ magazine aɖe me tom esi wòva dze
I must never let you out of my sight	Mele be maɖe mɔ na wò be nàdzo le nye ŋkume gbeɖe o
I can’t imagine her face though	Nyemate ŋu akpɔ eƒe mo le susu me o gake
I should have told you about it right then	Ðe wòle be maƒo nu tso eŋu na mi ɣemaɣi tututu hafi
I can’t hear them properly	Nyemate ŋu ase wo nyuie o
I don’t want to push it	Nyemedi be maƒoe ɖe enu o
A healthy dose of ambition has never hurt anyone	Didi vevie ƒe agbɔsɔsɔme si le lãmesẽ me meve ame aɖeke kpɔ o
I thought it was another voice	Mesusu be gbe bubu aɖee
It may not come from our team	Ðewohĩ matso míaƒe ƒuƒoƒoa gbɔ o
I was very skeptical about it	Meke ɖi le eŋu ŋutɔ
Now I freely accept this	Fifia mexɔ esia faa
A thin brown carpet led towards it	Kapeti tsɛ aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la kplɔe ɖo ta afima
I mean, just look at them	Mebe, kpɔ wo ɖa ko
I dared him to do it	Meƒo dzi ɖe le eŋu wòwɔe
I have no patience for games today	Nyemegbɔ dzi ɖi na fefewo egbea o
Sister of a good friend	Xɔlɔ̃ nyui aɖe nɔvinyɔnu
I throw my bag backwards more than I get to the front	Metsɔa nye akploa ƒua gbe ɖe megbe wu be maɖo ŋgɔgbe
I do whatever he tells me	Mewɔa nu sia nu si wògblɔ nam
I immediately had a guard on my shoulder	Dzɔla aɖe nɔ nye abɔta enumake
A page had been marked	Wode dzesi axa aɖe hafi
I loved music, but something was wrong	Melɔ̃a haƒoƒo, gake nane mesɔ o
I hear how he talks about you	Mesea ale si wòƒoa nu tso ŋuwòe
A detailed visual inventory was made	Wowɔ nukpɔkpɔ ŋuti nuŋlɔɖi tsitotsito
I love him more for it	Melɔ̃e wu le esia ta
I wouldn’t miss it myself	Nye ŋutɔ nyemato eŋu o
I had to do some preparation	Ele be mawɔ dzadzraɖo aɖewo
I don’t even know eight hundred people	Nyemenya ame alafa enyi gɔ̃ hã o
I took a few moments to quiet my thoughts	Metsɔ ɣeyiɣi ʋɛ aɖewo na nye susuwo nadze akɔ anyi
I promised your brother	Medo ŋugbe na nɔviwò
The primary method of disposal is incineration	Mɔnu vevitɔ si wozãna tsɔ tsɔa nu ƒua gbee nye dzotɔtɔ
I believe in you and your family believes	Mexɔ wò dzi se eye wò ƒomea hã xɔe se
I tried to see how that could happen	Medze agbagba be makpɔ alesi ema ate ŋu adzɔe
I needed to get that look back	Ehiã be magakpɔ dzedzeme ma ake
I can’t speak right now	Nyemate ŋu aƒo nu fifia o
The eyes of the world are on you	Xexeame ƒe ŋkuwo le mia dzi
Many good things he has done	Nu nyui geɖe siwo wòwɔ kpɔ
A strap around his ears proved to be security	Ka aɖe si le eƒe to ŋu ɖee fia be enye dedienɔnɔ
A woman was murdered there	Wowu nyɔnu aɖe le afima
I was even nervous being in the elevator	Metsi dzodzodzoe gɔ̃ hã be menɔ ʋu si kɔa ame yia dzi me
I'm afraid this is just the beginning	Mele vɔvɔ̃m be gɔmedzedze koe esia nye
I still need to look casual while doing it	Egahiã kokoko be madze ame si mewɔa naneke o esime mele ewɔm
This is one of them	Esia nye wo dometɔ ɖeka
I was working away from home today	Menɔ dɔ wɔm le adzɔge tso aƒe gbɔ egbea
I heard footsteps, then movement on the other side	Mese afɔɖeɖewo, emegbe ʋuʋu le akpa kemɛ
I start to move my insides to avoid getting hit by it	Medzea nye ememe ʋuʋu gɔme be maƒo asa na eƒe ƒoƒo
I tried to find a scent, but it disappeared	Medze agbagba adi ʋeʋẽ aɖe, gake ebu
I turned to face him, confused	Metrɔ be madze ŋgɔe, eye metɔtɔ
Orange slightly more pale than red	Orange si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi vie wu dzĩ
I have to reveal the truth	Ele be maɖe nyateƒea afia
I hardly noticed his appearance	Nyemede dzesi eƒe dzedzeme kura o
It would have made my life harder	Anye ne ana nye agbe nasesẽ ɖe edzi
I haven’t seen you there in a while	Nyemekpɔ wò le afima o hena ɣeyiɣi aɖe
I think you will do a better job	Mesusu be àwɔ dɔ si nyo wu
I broke it under the cross	Megbãe ɖe atitsoga la te
I told him about my dream	Megblɔ nye drɔ̃ea ŋu nya nɛ
I need to know the truth	Ele be manya nyateƒea
A pleasant sensation spread through his chest	Seselelãme vivi aɖe kaka to eƒe akɔta
I was dressed and ready to buy it	Medo awu eye mesu te be maƒlee
I always had a father here with me	Fofo nɔ asinye le afisia ɣesiaɣi kplim
Our songs are just our songs	Míaƒe hadzidziwo nye míaƒe hadzidziwo ko
I could stay longer if you wanted to come now	Mate ŋu anɔ anyi eteƒe nadidi wu ne èdi be yeava fifia
I didn’t mean to take that long	Menye ɖe meɖoe be maxɔ ɣeyiɣi didi nenema gbegbe o
I can’t understand them	Nyemate ŋu ase wo gɔme o
I can order pizza or something	Mate ŋu adɔ pizza alo nu bubu aɖe
I always loved that guy	Melɔ̃ ŋutsu ma ɣesiaɣi
I didn’t even look at the others	Nyemelé ŋku ɖe ame mamlɛawo gɔ̃ hã ŋu o
All letters to and from prisoners were read	Woxlẽ lɛta siwo katã woɖo ɖe gamenɔlawo kple esiwo woɖo ɖe gamenɔlawo
I could taste the sweat on my upper lip	Mete ŋu ɖɔ fifia si le nye nuyi si le etame la kpɔ
I grew up in a house full of boys	Aƒe aɖe si me ŋutsuviwo yɔ fũu mee menɔ tsitsim
I didn’t expect to see the king that evening	Nyemekpɔ mɔ be makpɔ fia la fiẽ ma o
I also get a few energy drinks	Mekpɔa ŋusẽdonu ʋɛ aɖewo hã
I planted one wet corner on her lips	Medo dzogoe ɖeka si me tsi le ɖe eƒe nuyiwo dzi
I went back to the police car	Metrɔ yi kpovitɔwo ƒe ʋua gbɔ
I just want to do better than some people	Ðeko medi be mawɔ nu nyuie wu ame aɖewo
A sense of satisfaction filled him	Dzidzeme ƒe seselelãme aɖe yɔ eme fũ
I mean, they just won’t mess it up	Mebe, ɖeko womagblẽ nu le eŋu o
I can’t hear anything for the crowd	Nyemate ŋu ase naneke na ameha la o
I was ready to kick them to death	Menɔ klalo be maƒo afɔkpodzi na wo wòaku
Maybe I can do something for you	Ðewohĩ mate ŋu awɔ nane na wò
I made sure it was right many times	Mekpɔ egbɔ be esɔ zi geɖe
I’ve only been there twice	Zi eve koe meva afima
I start laughing in excitement mixed with nerves	Medzea nukoko gɔme le dzidzɔ si tsaka kple lãmekawo ta
A satisfied smile spread across his face	Dzidzeme ƒe alɔgbɔnukoko kaka ɖe eƒe mo
I could have talked my way out of it	Anye ne mate ŋu aƒo nu tso mɔ si dzi mato ado le eme ŋu hafi
A light floated on white sand	Kekeli aɖe nɔ tsia dzi le ke ɣi aɖe dzi
I hold it in my hands	Melénɛ ɖe asi
I think it will be that way	Mesusu be anɔ nenema
I shook my head sadly, she clutched her chest and cried	Meʋuʋu ta nublanuitɔe, elé eƒe akɔta nɔ avi fam
My one glance was dumb	Nye ŋkuléle ɖe nu ŋu zi ɖeka pɛ ko nye mumu
I don’t buy that for a second	Nyemeƒle ema sɛkɛnd ɖeka pɛ hã o
I will leave this gate open	Magblẽ agbo sia ɖi wòaʋu
I move it slowly, but we’re not climbing	Meʋãnɛ blewuu, gake míele to liam o
I understand they did the best they could	Mese egɔme be wowɔ nu nyuitɔ kekeake si woate ŋui
I should have known that	Ðe wòle be manya nya ma hafi
I guess it just doesn’t matter to them	Mesusu be ɖeko mehiã na wo o
I jumped in surprise at his sudden reaction	Meti kpo kple movidzɔdzɔ le alesi wòwɔ nui zi ɖeka ta
I want to get rid of it	Medi be maɖee ɖa
I told him it was the bathroom	Megblɔ nɛ be tsileƒee
I go through this every week	Metoa esia me kwasiɖa sia kwasiɖa
I've been here so many times to think	Meva afisia zi geɖe ŋutɔ be mabu tame
I wouldn’t know how to go back	Nyemanya alesi matrɔ ayi megbe o
I snap my fingers and it all disappears	Meɖea nye asibidɛwo eye wo katã wobuna
A warm feeling came over him	Dzoxɔxɔ ƒe seselelãme aɖe va dze edzi
I step into the barn and walk down the driveway	Meɖoa afɔ nudzraɖoƒea hezɔna ɖe ʋu ƒe mɔa dzi
I figured it out and it was there	Mebu eŋu kpɔ eye wònɔ afima
I just happened upon it and opened the door	Ðeko medzɔ ɖe edzi eye meʋu ʋɔa
I would never wish that on anyone	Nyemadi nenema ɖe ame aɖeke dzi gbeɖe o
I feel his hand on my arm	Mesena le ɖokuinye me be eƒe asi le nye alɔnu
Actually, I was thinking about that	Le nyateƒe me la, menɔ nya ma ŋu bum
A lot depends on your observation	Nu geɖe nɔ te ɖe wò ŋkuléleɖenuŋu dzi
There is no room for me to think	Teƒe aɖeke meli mabu tame o
I lifted my foot and turned my leg	Mekɔ nye afɔ ɖe dzi hetrɔ nye afɔ
I mean if you do stupid things all the time	Mebe ne èwɔa bometsinuwo ɣesiaɣi
I looked down at my sandwich	Meɖiɖi ŋku ɖe nye sandwich la ŋu
I mean his whole life could be ruined then	Mebe eƒe agbe bliboa ate ŋu agblẽ ɣemaɣi
I can concentrate now at least	Mate ŋu atsɔ susu aɖo nu ŋu fifia ya teti
I was always depressed and high	Meléa blanui ɣesiaɣi eye menɔa kɔkɔm
I couldn’t believe it	Nyemete ŋu xɔ edzi se o
I put the plate on and set it down	Metsɔa agbaa dana eye metsɔa agbaa dana ɖe anyigba
A sad look of fear crept across his face	Vɔvɔ̃ ƒe ŋkumekpɔkpɔ wɔnublanui aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I’m not working for him	Nyemele dɔ wɔm nɛ o
I finally finished that song	Mewu hadzidzi ma nu mlɔeba
I organized and taught	Mewɔ ɖoɖo hefia nu
I swipe my mouse to make it go away	Metsɔa nye mouse ƒoa nui be wòadzo
I am casting my vote for the future	Mele nye akɔdada dam ɖe etsɔme ta
I just stare straight ahead	Ðeko mekpɔa ŋkume tẽe
I went to the hotel and asked	Meyi amedzrodzeƒea hebia nya
I was that close to jumping	Megogo titri nenema gbegbe
I have never been sick, not even a little	Nyemedze dɔ kpɔ o, vie gɔ̃ hã
His father worked in construction	Fofoa wɔ dɔ le xɔtudɔwo me
I was afraid of how they might react	Mevɔ̃na na alesi woate ŋu awɔ nui
I'd say they've been here for maybe two days	Magblɔ be ɖewohĩ ŋkeke evee nye esia wole afisia
I love teaching online	Melɔ̃a nufiafia le Internet dzi ŋutɔ
The hope rises again	Mɔkpɔkpɔa gafɔna ɖe te ake
I wondered if this was how starting over would feel	Mebia ɖokuinye be ɖe aleae ne wodze egɔme tso yeyee la, ase le wo ɖokui me hã
I didn’t even get a chance to see it	Mɔnukpɔkpɔ gɔ̃ hã mesu asinye mekpɔe o
I want to create an id	Medi be mawɔ id
Special light is needed to see it	Kekeli tɔxɛ aɖe hiã hafi woate ŋu akpɔe
I don’t know how the gang found me	Nyemenya ale si nuvlowɔha la wɔ ke ɖe ŋunye o
I want you to know absolutely how beautiful you are	Medi be nànya alesi gbegbe nèdze tugbee bliboe
I have to face it one day	Ele be madze ŋgɔe gbeɖeka
There are four sides to the battle	Akpa enee le aʋa la ŋu
I think I was the main reason	Mesusu be nyee nye nusi koŋ gbɔ wòtso
I won’t think about you for the next two days	Nyemabu wò ŋu le ŋkeke eve siwo gbɔna me o
I don’t really trust anyone	Nyemeka ɖe ame aɖeke dzi ŋutɔŋutɔ o
I cut the engine and turned to him	Metso mɔ̃a hetrɔ ɖe eŋu
I asked one of them their names	Mebia wo dometɔ ɖeka woƒe ŋkɔwo
I took it and ran my fingers over it	Metsɔe eye metsɔ nye asibidɛwo ƒu du ɖe edzi
I know how much you want something like that	Menya alesi gbegbe nèdi nane si le abe ema ene
Sometimes you have to hit rock bottom	Ɣeaɖewoɣi la, ele be nàƒo kpewo ƒe gɔme
I feel your pain and I want to help	Mesea wò vevesese eye medi be makpe ɖe ŋuwò
Then I walked back to the firing line	Emegbe mezɔ trɔ yi tudada ƒe fli la gbɔ
I'm sure it's not rural	Meka ɖe edzi be menye kɔƒenutomee wònye o
I can still smell and taste the food we ate	Megate ŋu sea nuɖuɖu si míeɖu la ƒe ʋeʋẽ heɖɔnɛ kpɔna kokoko
I'll tell him when he gets home	Magblɔe nɛ ne etrɔ gbɔ va aƒe
A potential mate competitor	Hoʋlila si ate ŋu anye srɔ̃tɔ
I admit I was wrong	Melɔ̃ ɖe edzi be mewɔ vodada
I lined up this simple target and pulled the trigger	Meɖo taɖodzinu bɔbɔe sia ɖe fli me eye mehe akplɔa
I wanted to fight my way up the water	Medi be mawɔ avu le nye mɔ dzi ayi tsia dzi
I realized that my nose was itchy	Mekpɔe be nye ŋɔti nɔ ƒoƒom
I have you and my sons	Mia kple vinyeŋutsuwo le asinye
I still couldn’t sleep	Nyemete ŋu dɔ alɔ̃ haɖe o
I find that I am less frequently afraid of being unattractive	Mekpɔnɛ be nyemevɔ̃a zi geɖe wu be nyemedze tugbe
I used to feel bad about that	Tsã la, mesena le ɖokuinye me le nya ma ta
I am on oxygen full time	Mele oxygen zãm ɣeyiɣiawo katã
I work differently from you	Mewɔa dɔ le mɔ bubu nu tso mia gbɔ
I think he has some records	Mesusu be nuŋlɔɖi aɖewo le esi
I looked into his eyes	Melé ŋku ɖe eƒe ŋkuwo ŋu
I remember when you see movement, it’s progress	Meɖo ŋku edzi be ne èkpɔ ʋuʋu la, ŋgɔyiyie
But it didn’t bother me	Gake meɖe fu nam o
I just couldn’t make myself, and he couldn’t understand	Ðeko nyemete ŋu wɔ ɖokuinye o, eye eya hã mete ŋu se egɔme o
I didn’t have time to stand and grieve over them	Ɣeyiɣi menɔ asinye matsi tre axa nu le wo ta o
I know everything there is to know about you	Menya nu sia nu si li be woanya tso ŋuwò
I needed something good, something special, and something timely	Mehiã nu nyui aɖe, nu tɔxɛ aɖe, kple nane si sɔ ɖe game dzi
I couldn’t care less about the dinner part	Nyemate ŋu atsɔ ɖeke le fiẽnuɖuƒea ƒe akpaa me o
A problem to be solved and overcome	Kuxi aɖe si gbɔ wòle be woakpɔ ahaɖu edzi
I think you should listen, you owe me that	Mesusu be ele be nàɖo to, ènyi fe ma le ŋunye
I hate that he can understand such things	Melé fui be ate ŋu ase nu mawo tɔgbe gɔme
I prepared to walk up the hill	Medzra ɖo be mazɔ afɔ togbɛa dzi
I kept making improvements	Meyi edzi nɔ ɖɔɖɔɖowo wɔm
I believe that a man should treat a woman with respect	Mexɔe se be ele be ŋutsu nawɔ nu ɖe ​​nyɔnu ŋu bubutɔe
I missed it, but it kept going	Meto eme, gake eyi edzi nɔ edzi yim
A screen is created to prevent future losses	Wowɔa xɔtunu aɖe be woatsɔ axe mɔ ɖe nusiwo bu le etsɔme nu
I think it suits him well	Mesusu be esɔ nɛ nyuie
I can’t believe he let me drive his car	Nyemexɔe se be ena meku eƒe ʋua o
I got the shit beat out of me then	Meɖe shit beat la le menye ɣemaɣi
I shouldn’t be nervous	Mele be matsi dzodzodzoe o
I’m not here to see you	Nyemeva afisia be makpɔ wò o
I want him to leave you	Medi be wòagblẽ wò ɖi
I don’t even know what	Nyemenya nusi gɔ̃ hã o
You grieve for everything they could have been	Èxaa nu le nusianu si woate ŋu anye hafi la ta
I felt like a princess	Mese le ɖokuinye me abe fiavinyɔnu ene
I want to tell you everything	Medi be magblɔ nya sia nya na mi
I rolled over and my eyes widened	Memli ɖe anyigba eye nye ŋkuwo ʋu
But I can’t see clearly	Gake nyemete ŋu kpɔa nu nyuie o
I don’t know how he did it, but we made it work	Nyemenya alesi wòwɔe o, gake míena wòwɔ dɔ
After that, he mixed in parts of the orchestra	Le ema megbe la, etsaka le saŋkuƒoha la ƒe akpa aɖewo me
I don’t want to think about his death	Nyemedi be mabu eƒe ku ŋu o
A gas lamp on the wall lit the room	Gas-kaɖi aɖe si le gli ŋu la klẽ ɖe xɔa me
I was almost convinced	Meka ɖe edzi kloe
I find a few dollars floating around	Mekpɔa dɔlar ʋɛ aɖewo nɔa tsatsam le tsatsam
I remember it being clear as day	Meɖo ŋku edzi be eme kɔ abe ŋkeke ene
I have to tell you to serve me	Ele nam be magblɔ na mi be miasubɔm
I understand where many of you are coming from	Mese afi si mia dometɔ geɖewo tso la gɔme
I am nothing if not honest with myself and others	Nyemenye naneke ne menye anukwareɖila na ɖokuinye kple ame bubuwo o
I'll take you back, don't mind	Magbugbɔ wò axɔ, meɖe fu na wò o
I was seeing the speculation as a meatball	Menɔ nususugblɔa kpɔm be enye lãgbalẽgolo si wotsɔ lãgbalẽ wɔe
I just ended up there last night	Ðeko mewu enu ɖe ​​afima le zã si va yi me
I can totally laugh at myself most of the time	Mete ŋu koa nu na ɖokuinye keŋkeŋ ɣeyiɣi akpa gãtɔ
I climbed into the front seat	Melia yi ŋgɔgbezikpui la dzi
I just met him last night	Ðeko medo goe le zã si va yi me
I must have the worst luck in the world	Ele be dzɔgbenyui vɔ̃ɖitɔ kekeake nasu asinye le xexeame
I talked to my uncle and he confirmed it	Meƒo nu kple fonye eye wòɖo kpe edzi
I wait, I hear voices	Melalana, mesea gbewo
I honestly can’t stand it now to be honest	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu ado dzi le eŋu fifia ne mato nyateƒe o
I am one of you but I will fight you	Mia dometɔ ɖekae menye gake aʋa kpli mi
I want them to live, unlike the liar	Medi be woanɔ agbe, to vovo na alakpatɔ la
I turned to the guard and waved him over	Metrɔ ɖe dzɔla la ŋu heʋuʋu asi nɛ be wòava
I think he would like to know	Mesusu be adi be yeanya
I'm surprised it's common in england too	Ewɔ nuku nam be ebɔ le england hã
I will take care of this too	Makpɔ esia hã gbɔ
I have to go to that now	Ele be mayi ema gbɔ fifia
I throw my hands around his neck and hug him	Metsɔa nye asiwo ƒua gbe ɖe kɔ nɛ hewɔa atuu nɛ
I offered him a drink	Metsɔ ahanono nɛ
I use them purely for formal reasons	Mezãa wo le susu siwo wowɔ le ɖoɖo nu ko ta
I know what they forgot	Menya nusi woŋlɔ be
I had read that they were hit hard and strong	Mexlẽe kpɔ be woƒoa wo sesĩe eye wosẽa ŋu
I get pain from shock	Mexɔa vevesese le dzidziƒoame ta
I dealt with that pain	Mekpɔ vevesese ma gbɔ
I really didn’t feel like smiling much	Le nyateƒe me la, nyemese le ɖokuinye me be mako alɔgbɔnu boo o
I pressed the power off button on the phone	Mezi elektrikŋusẽ ƒe nutsitsi ƒe dzesi si le telefon la dzi la dzi
I step back a little and look away	Megbugbɔna ɖe megbe vie eye meɖea ŋku ɖa
He was inspired to learn	Gbɔgbɔ ʋãe wòsrɔ̃ nu
I like regular sex with someone else	Gbɔdɔdɔ kple ame bubu edziedzi dzɔa dzi nam
I just don’t want that life	Ðeko nyemedi be agbe ma nanɔ asinye o
I am here for a long-term working relationship	Mele afisia na dɔwɔwɔ ƒe ƒomedodo si anɔ anyi ɣeyiɣi didi
I got load after load	Mexɔ agba le agba megbe
I have to try to reach it	Ele be madze agbagba aɖo egbɔ
I feel so safe in your arms	Mesena le ɖokuinye me be mele dedie ŋutɔ le wò akɔnu
I had my ghost cell phone	Nye asitelefon si nye gbɔgbɔ la nɔ asinye
I have witnessed the games	Menye fefe siwo wowɔna la teƒe kpɔ
I know, another weird thing	Menya, nu bubu aɖe si wɔ nuku ŋutɔ
A village is the sum of a group	Kɔƒe aɖee nye ƒuƒoƒo aɖe ƒe ƒuƒoƒo
I eventually viewed him as a friend	Meva bu eyama abe xɔ̃nye ene mlɔeba
I had to get back in, or leave	Ele be magatrɔ ayi eme, alo madzo
I lift the pen and look up	Mekɔa nuŋlɔti la ɖe dzi eye mefɔa mo dzi
I couldn’t get through it	Nyemete ŋu to eme o
I review the finished draft and make my suggestions	Metoa nuŋɔŋlɔ si wowɔ vɔ la me eye meɖoa nye aɖaŋuɖoɖowo
I tell the truth, always	Megblɔa nyateƒe, ɣesiaɣi
I can’t breathe here, my safe space	Nyemate ŋu agbɔ ya le afisia o, nye teƒe si le dedie
I just want him to think something happened	Ðeko medi be wòasusu be nane dzɔ
I was stronger, definitely stronger	Ŋusẽ nɔ ŋunye, kakaɖedzitɔe la, mesẽ wui
I know how to keep my mouth shut	Menya alesi matsi nu me
I am by nature a practical person	Le dzɔdzɔme nu la, menye ame si wɔa dɔ ŋutɔŋutɔ
I think it’s gone though	Mesusu be edzo gake
I reached for the test on the table	Medo asi ɖa hena dodokpɔa wɔwɔ le kplɔ̃a dzi
There is nothing like it	Naneke meli si sɔ kplii o
A noise from upstairs	Toɣliɖeɖe aɖe si tso dziƒoxɔa dzi
I think another war is expensive, stupid and expensive	Mesusu be aʋa bubu wɔwɔ xɔa ga geɖe, enye bometsitsi eye wòxɔa ga geɖe
I turned and saw him running into the tent	Metrɔ kpɔe wònɔ du dzi ge ɖe agbadɔa me
I felt comfortable and comfortable with every question	Mevo le ɖokuinye me eye nye dzi dze eme le nyabiase ɖesiaɖe ŋu
Half an inch long, an eighth of an inch wide	Edidi sentimeta afã, ekeke sentimeta enyilia
I wasn’t ready to face it yet	Nyemenɔ klalo be madze ŋgɔe haɖe o
I should have gone through to see it	Ðe wòle be mato afima aɖakpɔe hafi
I closed my eyes and focused on fire	Memiã ŋku eye metsɔ nye susu ɖo dzo ŋu
I never once got to negotiate my contract	Nyemekpɔ mɔ adzro nye nubabla la me zi ɖeka pɛ hã kpɔ o
I am not sure how they will react to the product	Nyemeka ɖe alesi woawɔ nui ɖe atike la ŋu dzi o
I think he's going to play this match	Mesusu be ele match sia ƒom
I couldn’t hear her scream	Nyemete ŋu se eƒe ɣlidodo o
I have pages and pages	Axawo kple axawo le asinye
A number for the first contact	Xexlẽdzesi aɖe na kadodo gbãtɔ
I know it must be one of them	Menya be anya nye wo dometɔ ɖeka
High school is offered for five years	Wowɔa sekɛndrisuku ƒe atɔ̃ sɔŋ
I can hardly hear you	Nyemete ŋu sea wò nyawo kura o
I was five minutes late	Metsi megbe aɖabaƒoƒo atɔ̃
I bet you did a little research	Meda akɔ be èwɔ numekuku vi aɖe
He seemed to be overwhelmed with grief	Edze abe nuxaxa gã aɖe xɔ aƒe ɖe edzi ene
I take another rare breath	Megagbɔa ya bubu si mebɔ o
I believe he was wrong	Mexɔe se be eda ƒu
I couldn’t write down all their names specifically	Nyemete ŋu ŋlɔ woƒe ŋkɔwo katã tẽ o
A phone booth stood in one corner	Telefonxɔ aɖe nɔ tsitre ɖe dzogoe ɖeka dzi
Other songs were received with indifferent enthusiasm	Woxɔ ha bubuwo le dzonɔameme si metsɔ ɖeke le eme o
I really want to be your wife	Medi vevie be manye srɔ̃wò
I cannot emphasize enough how incredible this place is	Nyemate ŋu ate gbe ɖe alesi teƒe sia nye nusi dzi womate ŋu axɔ ase o dzi wòade edeƒe o
Wait until you actually hear translation	Lala vaseɖe esime nàse gɔmeɖeɖe ŋutɔŋutɔ
I like having basic rules	Se veviwo ƒe amesinɔnɔ dzɔa dzi nam
I sent him my application with the required information	Meɖo nye dɔbiagbalẽvia ɖee kple nyatakaka siwo wobia tso esi
I can’t breathe properly anymore	Nyemegate ŋu le gbɔgbɔm nyuie o
I see it flying towards me	Mekpɔnɛ wònɔa dzodzom ɖo ta gbɔnye
I can help but ultimately it’s your job	Mate ŋu akpe asi ɖe eŋu gake mlɔeba la, wò dɔe
I looked at the screen	Melé ŋku ɖe screen la ŋu
This song is full of those moments	Hadzidzi sia yɔ fũ kple ɣeyiɣi mawo
He joined her as a teenager	Eva kpe ɖe eŋu esime wònye ƒewuivi
I just try to keep going	Ðeko medzea agbagba be mayi edzi
I had to do what he said	Ele be mawɔ nu si wògblɔ
A minute or so passes	Aɖabaƒoƒo ɖeka alo esi wu nenema va yina
I didn’t have to talk to him	Mehiã be maƒo nu kplii o
I see nothing but darkness in this room	Nyemekpɔa naneke le xɔ sia me o negbe viviti ko
I am giving you another chance to make another choice	Mele mɔnukpɔkpɔ bubu nam mi be miawɔ tiatia bubu
I sighed and shrugged	Meɖe hũ eye meʋuʋu nye abɔta
I was one of five girls	Nyɔnuvi atɔ̃awo dometɔ ɖeka menye
I remember how hard it was at first	Meɖo ŋku alesi wòsesẽe le gɔmedzedzea me dzi
I don’t want to be alone again	Nyemedi be nye ɖeka maganɔ anyi ake o
I made that happen once	Mena ema dzɔ zi ɖeka
I hear music inside	Mesea hadzidzi le ememe
I trust you, but that's cutting it too fine	Meka ɖe dziwò, gake ema le etsotso nyuie akpa
I have a hard time finding my way forward	Esesẽna nam be makpɔ mɔ si dzi mato ayi ŋgɔe
I also play tennis	Meƒoa tenis hã
I mean, nothing but me	Mebe, naneke meli o negbe nye ko
I always wake up tired	Mefɔna ɣesiaɣi kple ɖeɖiteameŋu
I can make this boy love you	Mate ŋu ana ŋutsuvi sia nalɔ̃ wò
He protected me from that	Ekpɔm ta tso nu ma me
A beautiful woman eyed me	Nyɔnu dzetugbe aɖe tsɔ ŋku ɖe ŋunye
I finished my coffee	Mewu nye kɔfi nu
I will help you bring him back	Makpe ɖe ŋuwò nàkplɔe agbɔe
Maybe I’ll know how to control it	Ðewohĩ manya alesi maɖu edzii
I stopped dancing and opened my eyes	Medzudzɔ ɣeɖuɖu eye meʋu ŋku
I just love the way they do business	Ðeko alesi wowɔa asitsadɔe la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I find you fascinating too, you know	Mekpɔe be wò hã èwɔa dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ, ènya
I knew where he was, but still	Menya afisi wònɔ, gake megakpɔtɔ
I hope you have a wonderful night	Mele mɔ kpɔm be zã nyui aɖe nasu asiwò
I want to save him from that	Medi be maɖee tso ema me
I didn’t ask for any of them	Nyemebia wo dometɔ aɖeke o
The story is unlikely to be true	Anɔ eme be ŋutinyaa manye nyateƒe o
I really hate anything to do with snow	Melé fu nusianu si do ƒome kple sno la ŋutɔ
I can still see his face	Megate ŋu kpɔa eƒe mo kokoko
Thomas each managed one episode	Thomas dometɔ ɖesiaɖe kpɔ akpa ɖeka dzi
I suggest you pay close attention when you play	Meɖo aɖaŋu na wò be nàlé ŋku ɖe eŋu nyuie ne èle fefem
I never had a bank account	Gadzraɖoƒe ƒe gakɔnta aɖeke menɔ asinye kpɔ o
I did better than any of you	Mewɔ nu wònyo wu mia dometɔ ɖesiaɖe
It is recommended to wear a light jacket or jacket	Wokafui be nàdo awudziwui alo awudziwui si me kɔ
There is a bit of extreme violence in the execution of their sentence	Ŋutasẽnuwɔwɔ si gbɔ eme vie le woƒe ʋɔnudɔdrɔ̃a dzi wɔwɔ me
I didn’t dare to scream	Nyemeƒo dzi ɖe le ƒonye alo do ɣli o
I could see, in their faces, they were fighting	Mete ŋu kpɔ, le woƒe mo, wole avu wɔm
I really don’t know what he can do	Le nyateƒe me la, nyemenya nusi wòate ŋu awɔ o
I didn’t like the taste, but they made us	Vivi la medze ŋunye o, gake woawoe wɔ mí
I just saw him hurt and in need	Ðeko mekpɔe wòxɔ abi eye wòhiã tu
I closed my eyes tight against the darkness	Metu nye ŋkuwo sesĩe ɖe viviti la ŋu
I just realized she was sleeping with another man	Ðeko mekpɔe be ŋutsu bubu gbɔe wòle alɔ̃ dɔm
I believe in the extraordinary potential of the human spirit	Mexɔ amegbetɔ ƒe gbɔgbɔ ƒe ŋutete tɔxɛ aɖe dzi se
I said this about the process	Megblɔ nya sia tso ɖoɖoa ŋu
I believe it is a service well done	Mexɔe se be enye subɔsubɔha aɖe si wowɔ nyuie
I just can’t be with him	Ðeko nyemate ŋu anɔ egbɔ o
I didn’t hear the answer	Nyemese nya si woɖo na wo la o
I was rude asking you all that	Mewɔ nu amemabumabutɔe esi mebia nya mawo katã wò
I let him think so	Mena wòbu eŋu nenema
I slowly handed over the innocent power of love	Metsɔ lɔlɔ̃ ƒe ŋusẽ si me fɔɖiɖi mele o la de asi nɛ vivivi
I have no idea what we just saw	Nyemenya nusi míekpɔ teti koe nye ema o
I heard he wasn’t there	Mese be menɔ anyi o
I am stronger than gravity	Ŋusẽ le ŋunye wu nuheŋusẽ
I enjoy learning stories like that	Ŋutinya mawo tɔgbe sɔsrɔ̃ doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I feel like we could be good friends	Mesena le ɖokuinye me be míate ŋu anye xɔlɔ̃ nyuiwo
I wouldn’t want those things here anyway	Nyemadi be nu mawo nanɔ afisia le mɔ aɖeke nu o
I have seen this happen many times	Mekpɔ esia wòdzɔ zi geɖe
I resist the urge to bolt in a side door	Metsia tre ɖe didi be matsɔ ga aƒo ʋɔtru aɖe si le axadzi me ŋu
I can’t recommend it enough	Nyemate ŋu akafui wòade edeƒe o
I personally really enjoyed it and loved every single page	Nye ŋutɔ mekpɔ dzidzɔ ɖe eŋu ŋutɔ eye melɔ̃ axa ɖekaɖeka ɖesiaɖe
I joined a gym, but never went	Meva ge ɖe kamedefefewɔƒe aɖe, gake nyemeyi kpɔ o
I told him yesterday and he is still awake	Megblɔe nɛ etsɔ eye wògakpɔtɔ le ŋudzɔ
I don’t have to run	Mehiã be maƒu du o
I have to push for change	Ele be maƒoe ɖe amewo nu be woawɔ tɔtrɔ
I ran as fast as my body would take me	Meƒu du sesĩe abe alesi nye ŋutilã atsɔm ene
I found them always friendly and courteous	Mekpɔe be wowɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe eye wowɔa nu ameŋububutɔe ɣesiaɣi
I lay down until my breathing settled down	Memlɔ anyi vaseɖe esime nye gbɔgbɔ va nɔ nyuie
I think they represent the perfect example of business transactions	Mesusu be wole tsitre ɖi na asitsatsa ƒe asitsatsa ƒe kpɔɖeŋu deblibo
I wonder why he has two	Mebiaa ɖokuinye be nukatae eve le esi hã
I wonder where he met her	Mebiaa ɖokuinye be afikae wòdo goe le hã
I believe in these things	Mexɔ nusiawo dzi se
In fact, I used to want him, and so did he	Le nyateƒe me la, medie tsã, eye eya hã di nenema
I know there was no grand conspiracy	Menya be nugbeɖoɖo gã aɖeke menɔ anyi o
I turn to run up the stairs	Metrɔna be maƒu du alia atrakpuiawo
I lived in one of these rooms	Xɔ siawo dometɔ ɖeka mee menɔ
I was not treated badly	Womewɔ nu gbegblẽ ɖe ŋunye o
I tried last night but no reply	Medze agbagba le zã si va yi me gake ŋuɖoɖo aɖeke meli o
I love each and everyone	Melɔ̃ wo dometɔ ɖesiaɖe kple amesiame
This will eventually lead to complete breakdown of the material	Esia ana nusi wotsɔ wɔe la nagbã keŋkeŋ mlɔeba
I thought they would stand up for me	Mesusu be woatsi tre ɖe tanye
He gets up and looks out the window	Efɔna hekpɔa nu to fesre nu
I didn’t tell him that was just my idea	Nyemegblɔ nɛ be nye susu koe nye ema o
I have to get out of this town	Ele nam be mado le du sia me
I would ask you to make a simple choice	Mabia tso asiwò be nàwɔ tiatia bɔbɔe aɖe
There was no conversation	Dzeɖoɖo aɖeke menɔ anyi o
The election is near	Tiatiawɔɣia gogo
I already had it, but I didn’t say anything	Enɔ asinye xoxo, gake nyemegblɔ nya aɖeke o
I had to push him	Ele be maƒoe ɖe enu
I doubt we’ll find anything after this time anyway	Meke ɖi be míake ɖe naneke ŋu le ɣeyiɣi sia megbe le mɔ sia mɔ nu o
A light burned outside the bar door	Akaɖi aɖe bi ɖe ahadzraƒea ƒe ʋɔtru godo
The congregation decided to rebuild in the same location	Hamea ɖoe be yewoagbugbɔ xɔ le teƒe ma ke
I didn’t care at all	Nyemetsɔ ɖeke le eme kura o
I fell asleep and passed out	Medɔ alɔ̃ eye metsi dzodzodzoe
I like the way the broth gives the rice flavor	Ale si lãmi la nana bli la vivinae la dzɔa dzi nam
I hope he chooses me again	Mele mɔ kpɔm be agatia nye ake
I know you were close to him	Menya be mia kplii dome nɔ kplikplikpli
I don’t mean to push you	Menye ɖe meɖoe be maƒoe ɖe mia nu o
I think that’s pretty good	Mesusu be ema nyo ŋutɔ
I want you to sell me all your shares	Medi be nàdzra wò gomewo katã nam
A woman should look like a woman	Ele be nyɔnu nadze abe nyɔnu ene
I drank it, and it was delicious	Menoe, eye wòvivina ŋutɔ
I have my tricks though	Nye ayemɔwo le asinye gake
I will please you in many ways	Madze ŋuwò le mɔ geɖe nu
I just fell for the oldest trick in the book	Ðeko medze anyi ɖe ayemɔ xoxotɔ kekeake si le agbalẽa me la dzi
I usually catch myself thinking before I feel	Zi geɖe la, meléa ɖokuinye nɔa tame bum hafi sea le ɖokuinye me
A challenge he failed	Kuxi aɖe si wòdo kpo nu
A confirmation window appears	Fesre aɖe si dzi woaɖo kpe edzi la adze
I never knew anything about you until now	Nyemenya naneke tso ŋuwò kpɔ o vaseɖe fifia ko
Congratulations to you and your wife	Medo dzidzɔ na wò kple srɔ̃wò
I stood watching for a long time	Metsi tre nɔ ekpɔm ɣeyiɣi didi aɖe
I think maybe we’re just friends	Mesusu be ɖewohĩ míenye xɔlɔ̃wo ko
I would be making money overnight	Manɔ ga xɔm le zã ɖeka me
I know this must have been hard for you	Menya be ele be esia nanye nu sesẽ aɖe na wò hafi
There will be peace in my court	Tomefafa anɔ nye ʋɔnudrɔ̃ƒea me
I needed something to force it to the ground	Mehiã nane si azi edzi wòadze anyigba
I didn’t expect it to come so late	Nyemekpɔ mɔ be ava tsi megbe nenema gbegbe o
I knew it would feel safe	Menya be ase le eɖokui me be yele dedie
I tried to play it, nothing worked	Medze agbagba be maƒoe, naneke mewɔ dɔ o
I should have had more faith	Ðe wòle be xɔse geɖe wu nanɔ asinye hafi
I chose not to feel pain	Metiae be nyemase veve o
I enjoyed these for birthday gifts this year	Mekpɔ dzidzɔ ɖe esiawo ŋu na dzigbezã nunanawo le ƒe sia me
I haven’t eaten in days	Ŋkeke aɖewoe nye esia nyemeɖu nu o
I think that’s where the comment came from	Mesusu be afimae nyaŋuɖoɖoa tso
I gave him a lot of different things to look at	Mena nu vovovo geɖee be wòalé ŋku ɖe eŋu
I had no idea he refused	Nyemenya kura be egbe o
I could tell by the angry look on his face	Mete ŋu kpɔe dze sii to dziku ƒe dzedzeme si nɔ eƒe mo dzi
I want to give you the background	Medi be mana nusiwo dzɔ va yi la wò
I think that sums it up	Mesusu be emae ƒo nu tso eŋu kpuie
I killed his sister at his word	Mewu nɔvianyɔnu le eƒe nya nu
I always keep my word	Mewɔa nye nya dzi ɣesiaɣi
I thought about the idea	Mebu susua ŋu
I was still staring out the window	Megakpɔtɔ nɔ ŋku lém ɖe fesre nu
I saw the name fly by	Mekpɔ ŋkɔa wònɔ dzodzom to eme
I don’t want to think about school right now	Nyemedi be mabu suku ŋu fifia o
I could imagine how hard it was for him	Mete ŋu kpɔ alesi gbegbe wòsesẽ nɛ la le susu me
He doesn’t remember that clearly	Meɖo ŋku nya ma dzi nyuie o
I looked back at the soft glow of the fire	Metrɔ kpɔ dzoa ƒe keklẽ fafɛa
A house came into view, large and wooden	Aƒe aɖe va dze ƒã, si lolo eye wotsɔ ati wɔe
I assumed he was, too	Metsɔe be eya hã le nenema
I want to beat the shit out of him	Medi be maƒo gbeɖuɖɔa le eme
I was dealing with him for a long time	Menɔ nu wɔm kplii ɣeyiɣi didi aɖe
A small box lay just above	Aɖaka sue aɖe mlɔ etame tututu
I was sixteen years old	Mexɔ ƒe wuiade ɣemaɣi
I can take this place or leave this place, I’m not angry	Mate ŋu axɔ teƒe sia alo adzo le teƒe sia, nyemedo dziku o
I have overlooked a few things in all this traveling lately	Meŋe aɖaba ƒu nu ʋɛ aɖewo dzi le mɔzɔzɔ siawo katã me nyitsɔ laa
A few of them married but lived apart from their spouses	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo ɖe srɔ̃ gake wonɔ agbe ɖe vovo tso wo srɔ̃wo gbɔ
I’m not even a spoiled person	Menye ame si gblẽ gɔ̃ hãe menye o
You have been charged with a serious offence	Wotsɔ nya vevi aɖe ɖe ŋuwò
I need to put that in my paper	Ele be matsɔ nya ma ade nye pepa me
I prayed he was wrong	Medo gbe ɖa be eda ƒu
I realized my hands were shaking	Mekpɔe be nye asiwo nɔ ʋuʋum
I went into his office	Mege ɖe eƒe ɔfis
I don’t really want to put it up again	Nyemedi ŋutɔŋutɔ be magatsɔe ade dzi o
I mentioned them before, and they were faith and prayer	Meyɔ wo do ŋgɔ, eye wonye xɔse kple gbedodoɖa
I put it to my ear, opened it	Metsɔe ɖo nye to ŋu, meʋui
And there was a fire burning	Eye dzo aɖe nɔ bibim
I am a very sweet, fun-loving girl	Nyee nye nyɔnuvi vivi aɖe ŋutɔ, si lɔ̃a modzakaɖeɖe
I was worried you would hate it	Metsi dzi be àlé fui
I was fighting against time	Menɔ avu wɔm kple ɣeyiɣi
A dead person cannot have opinion or judgment	Ame kuku mate ŋu akpɔ nukpɔsusu alo ʋɔnudɔdrɔ̃ o
The feeling of missing something	Seselelãme si nye be nane to ye ŋu
One reporter began shouting something	Nyadzɔdzɔŋlɔla ɖeka te nya aɖe ɣlidodo
I see a bright spot there	Mekpɔa teƒe aɖe si me kɔ nyuie le afima
I close my eyes in pleasure	Memiãa ŋku le dzidzɔkpɔkpɔ ta
A new form must be completed each school year	Ele be woakpe agbalẽvi yeye ɖo sukuƒe ɖesiaɖe
I know there are obviously different ways to do it	Menya be edze ƒã be mɔ vovovowo li siwo dzi woato awɔe
I bet you know a lot about them	Meda akɔ be ènya nu geɖe tso wo ŋu
I finally settled down	Meva nɔ afima mlɔeba
I stand and stare at him	Metsi tre henɔa ekpɔm dũu
I do the recording, yes	Mewɔa nuŋlɔɖia, ẽ
I see no reason to reject this world	Nyemekpɔ susu aɖeke si ta woagbe xexe sia ɖo o
I think the heat affected him too	Mesusu be dzoxɔxɔa kpɔ ŋusẽ ɖe eya hã dzi
I blink once or twice in sheer surprise	Meɖea ŋku zi ɖeka alo zi eve kple movidzɔdzɔ dzro aɖe ko
I turned to the inside pages	Metrɔ ɖe axa siwo le eme la ŋu
I lived with my whole heart and soul	Menɔ agbe kple nye dzi kple luʋɔ blibo
I could see the castle in the distance	Mete ŋu kpɔa fiasãa le adzɔge ɖaa
I had to give up everything	Ele be maɖe asi le nusianu ŋu
I put it away and look down	Metsɔe ɖoa teƒe aɖe eye mekpɔa ŋku ɖe anyi
But I didn’t bother to fix his ass	Gake nyemeɖe fu nam be maɖɔ eƒe kposɔ ɖo o
I was surprised at how upset he was by this	Alesi esia do dziku nɛ la wɔ nuku nam ŋutɔ
I tried to talk myself into thinking he would	Medze agbagba be maƒo nu na ɖokuinye be masusu be awɔe nenema
I couldn’t get it out	Nyemete ŋu ɖee do goe o
An experimental study from a single institution	Nusɔsrɔ̃ si wowɔ le dodokpɔ me tso dɔwɔƒe ɖeka
I was watching him from the moment he turned the corner	Menɔ ekpɔm tso esime wòtrɔ dzogoea dzi
I went all over the place with that band	Meyi teƒea katã kple haƒoha ma
I turned my attention more to school	Metrɔ nye susu ɖe suku ŋu geɖe wu
The theology didn’t bother me	Mawunyaŋununya la meɖe fu nam o
I shudder at the thought	Meʋuʋuna le susua ta
I want this to happen	Medi be esia nadzɔ
I wanted it in my belly as soon as possible	Medi be wòanɔ nye ƒodo me kaba ale si mate ŋui
I had a funny feeling in my stomach	Seselelãme aɖe si doa dzidzɔ nam la nɔ nye dɔgbo me
I got off my knees and walked out	Meɖi le nye klo dzi hedo go
I got to know him personally then	Meva nyae ŋutɔŋutɔ ɣemaɣi
I already knew it was her brother	Menya xoxo be nɔviaŋutsue
I don’t know anything about you	Nye ya nyemenya naneke tso mia ŋu o
I can’t find it anywhere	Nyemate ŋu akpɔe le afi aɖeke o
I miss having someone to share my feelings with	Ame aɖe nanɔ asinye magblɔ nye seselelãmewo na la dzroam ŋutɔ
I think they were scared	Mesusu be vɔvɔ̃ ɖo wo
I didn’t like the smile on his face	Nukomo si nɔ eŋu la medze ŋunye o
I was hanging in your face	Menɔ xɔxlɔ̃m ɖe wò mo
I did all of those things	Mewɔ nu mawo katã
I could see images moving in the dark	Mete ŋu kpɔa nɔnɔmetatawo wole ʋuʋum le viviti me
I just hate to see you struggle	Ðeko melé fui be makpɔ wò nànɔ avu wɔm
Most of them are abstract at best	Wo dometɔ akpa gãtɔ nye esiwo me susu mele o le mɔ nyuitɔ nu
I remember her body and how soft she was	Meɖo ŋku eƒe ŋutilã kple alesi wòfa la dzi
I couldn’t move any part of my body	Nyemete ŋu ʋãa nye ŋutilã ƒe akpa aɖeke o
I fit this description	Mesɔ ɖe nuŋlɔɖi sia nu
I was wrong, as usual	Meda ƒu, abe alesi mewɔna ɖaa ene
I wonder how you got your middle name	Mebia ɖokuinye be aleke nèwɔ xɔ wò titinaŋkɔ hã
Again, the results were no better than chance	Le afisia hã la, nusiwo do tso eme menyo wu nusi dzɔ le vome o
Show of hands please	Asiwo ɖeɖefia taflatse
Commitment to justice	Ðokuitsɔtsɔna be woadrɔ̃ ʋɔnu dzɔdzɔe
I think they thought it was family or something	Mesusu be wosusu be ƒome alo nanee
I waited, shaking my leg	Menɔ lalam henɔ nye afɔ ʋuʋum
I felt shaky about this	Mese le ɖokuinye me be meʋuʋu le nya sia ŋu
I kept expecting him to say nothing	Meyi edzi menɔ mɔ kpɔm be magblɔ nya aɖeke o
I drove us for about three more hours before I got tired	Megaku ʋu na mí abe gaƒoƒo etɔ̃ ene hafi ɖeɖi te ŋunye
I wasn’t the only one who realized it	Menye nye ɖeka koe kpɔe dze sii o
Something seemed wrong	Edze abe nane mesɔ o ene
A large window looked out onto the streets	Fesre gã aɖe nɔ ŋku lém ɖe ablɔwo ŋu
A brief silence followed	Ðoɖoezizi kpui aɖe kplɔe ɖo
I saw your eyes as we talked	Mekpɔ wò ŋkuwo esime míenɔ dze ɖom
A blue light leaving the body	Kekeli blɔ aɖe si do go le ŋutilãa me
I had no love in my life	Lɔlɔ̃ aɖeke menɔ asinye le nye agbe me o
I move up to observe how he does this	Meʋuna yia dzi be malé ŋku ɖe alesi wòwɔa esiae ŋu
A little while ago, dirty wash water	Ɣeyiɣi kpui aɖe va yi la, tsi ƒoɖi si wotsɔ klɔa nue
I finished it while in the park this afternoon	Mewu enu esime menɔ tsaɖibɔa me ŋdɔ sia
I tore into it enthusiastically	Metsɔ dzonɔameme vuvu ɖe eme
A few people were arrested	Wolé ame ʋɛ aɖewo
Mena was killed	Mena wowui
I have to tell you something though	Ele nam be magblɔ nya aɖe na wò gake
I was hoping my favorite would be there	Menɔ mɔ kpɔm be nye lɔlɔ̃tɔ la anɔ afima
I knew what would happen	Menya nusi adzɔ
I am not here to hurt anyone	Menye ɖe mele afisia be mawɔ nuvevi ame aɖeke o
Severe cases may require surgery	Dɔléle sesẽwo ate ŋu abia be woawɔ dɔ na ame
The place of witnesses	Teƒe si ɖasefowo le
I know you can’t do anything	Menya be màte ŋu awɔ naneke o
I went to visit him afterwards	Meyi ɖasrãe kpɔ le ema megbe
A publisher once asked for his picture	Gbeƒãɖela aɖe bia eƒe fotoa ɣeaɖeɣi
I give you our daughter	Metsɔ mía vinyɔnua na wò
I wondered what was going through his head	Mebia ɖokuinye be nukae nɔ eƒe ta me tom hã
I’m sure nothing can teach me good photography	Meka ɖe edzi be naneke mate ŋu afia fotoɖeɖe nyuiem o
A lesson my mother had already told me years before	Nusɔsrɔ̃ aɖe si danye gblɔ nam ƒe geɖe do ŋgɔ xoxo
I struggle to keep going	Meʋlina vevie be mayi edzi
I didn’t know him that well	Nyemenyae nyuie nenema gbegbe o
I felt my body submerged in the water	Mese le ɖokuinye me be nye ŋutilã nyrɔ ɖe tsia me
I broke it on the concrete	Megbãe ɖe kɔkrit la dzi
I knew we wouldn’t last long in those conditions	Menya be míanɔ anyi eteƒe nadidi le nɔnɔme mawo me o
A very important customer	Asisi vevi aɖe ŋutɔ
I can’t believe the men came to kill us	Nyemate ŋu axɔe ase be ŋutsuawo va be yewoawu mí o
I let out another scream to my mom and dad	Meɖe asi le ɣlidodo bubu ŋu na danye kple papa
I can’t tell if she’s afraid of him or worried	Nyemate ŋu anya ne ele vɔvɔ̃m nɛ loo alo etsi dzi o
I would love to break down those walls	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be magbã gli mawo
I would say style doesn’t matter	Magblɔ be atsyã mele vevie o
They heard me talking to you about it	Wosem menɔ nu ƒom na wò tso eŋu
Homes and other private property were also badly damaged	Aƒewo kple ame ŋutɔ ƒe nunɔamesi bubuwo hã gblẽ vevie
I was completely torn	Mevuvum keŋkeŋ
I also had my father’s pocket watch	Fofonye ƒe kotoku me gaƒoɖokui hã nɔ asinye
I can’t make a theory right now	Nyemate ŋu awɔ nufiafia aɖeke fifia o
I couldn’t resist looking at the painting	Nyemete ŋu nɔ te ɖe nutata la kpɔkpɔ nu o
I have been driving cars for years	Ƒe geɖee nye esia mele ʋuwo kum
I tell you this is a good idea	Megblɔ na mi be esia nye susu nyui aɖe
I wondered what it was like without them	Mebia ɖokuinye be aleke wòle wo manɔmee hã
I am asking you to trust me	Mele biabiam tso asiwò be nàka ɖe dzinye
I don’t really know what to do with myself	Nyemenya nusi tututu mawɔ ɖe ɖokuinye ŋu o
Mary was able to pay off her debt	Maria te ŋu xea fe si wònyi la
I grind my back teeth together	Meƒoa nye megbe aɖuwo ɖekae
A good friend as anyone can be	Xɔlɔ̃ nyui aɖe abe alesi amesiame ate ŋu anɔ ene
I don’t trust anyone, and I don’t trust men even that much	Nyemeka ɖe ame aɖeke dzi o, eye ŋutsuwo hã meka ɖe edzi nenema gbegbe gɔ̃ hã
I could tell you wanted to say something	Mete ŋu kpɔe be èdi be yeagblɔ nya aɖe
I want the real thing	Medi be nu ŋutɔŋutɔa nanɔ asinye
This woman was shocked	Nyɔnu sia ƒe mo wɔ yaa ŋutɔ
A jeweled snake once came to a prophet	Da aɖe si wotsɔ kpe xɔasiwo wɔ la va nyagblɔɖila aɖe gbɔ ɣeaɖeɣi
I said it, but it wasn’t from him	Megblɔe, gake menye gbɔe wòtso o
I asked to see what they were being fed	Mebia be makpɔ nu si wole nuɖuɖu nam wo
He was a local man, buried where he was	Nutoa me ŋutsu aɖee, woɖii ɖe afisi wònɔ
I found the prospect very exciting	Mekpɔe be mɔkpɔkpɔa do dzidzɔ nam ŋutɔ
A successful woman with golden beauty needs no help	Nyɔnu kpɔdzidzedze si ƒe tugbedzedze le abe sika ene la mehiã kpekpeɖeŋu aɖeke o
I think our community meetings provide that	Mesusu be míaƒe nutoa me kpekpewo naa ema
The pilot and four other passengers were also killed	Woku yameʋukulaa kple mɔzɔla ene bubuwo hã
I have marked you as mine	Mede dzesi mi be mienye tɔnye
I will say this again and again	Magblɔ nya sia zi gbɔ zi geɖe
I lift my head and close the book angrily	Mekɔa ta dzi hetua agbalẽa kple dziku
I had never heard of this title or author	Nyemese tanya alo agbalẽŋlɔla sia ŋkɔ kpɔ o
I wanted it so badly, and it felt divine	Medie vevie ale gbegbe, eye wòse le eɖokui me be yenye mawume
I needed to adjust to my current situation	Ehiã be matrɔ ɖe nɔnɔme si me mele fifia ŋu
I can imagine it being complicated	Mate ŋu akpɔe le susu me be enye nusi me kɔ
I think it’s one of my worst	Mesusu be enye nye vɔ̃ɖitɔwo kekeake dometɔ ɖeka
I reach him but not before he shoots	Meɖoa egbɔ gake menye hafi wòada tu o
I stood, now, facing a lower hill	Metsi tre, azɔ, dze ŋgɔ togbɛ aɖe si le anyime
I spent most of my time with you	Mezã nye ɣeyiɣi akpa gãtɔ ɖe mia ŋu
I pulled out the roll	Mehe agbalẽ xatsaxatsa la do goe
I'll see him this afternoon	Makpɔe le ŋdɔ sia me
I belong to these streets	Menye ablɔ siawo tɔ
I guess we’ll just have to see	Mesusu be ɖeko wòle be míakpɔe ɖa
I can heal your wounds so very easily	Mate ŋu ada wò abiwo ale gbegbe bɔbɔe ŋutɔ
I can’t imagine having one in the bank in a car	Nyemate ŋu akpɔe le susu me be ɖeka le gadzraɖoƒe le ʋu me o
I couldn’t believe it myself	Nye ŋutɔ nyemete ŋu xɔe se o
I was tired of looking for it	Edidi ɖeɖi te ŋunye
I will not walk from here	Nyemazɔ tso afisia o
I use it every day, even when I’m not riding	Mezãnɛ gbesiagbe, ne nyemedo sɔ o gɔ̃ hã
I asked him when he was born	Mebiae be ɣekaɣie wodzii hã
I sit in the back seat	Menɔa megbezikpui dzi
I read the letter again	Megaxlẽ lɛtaa ake
I had never seen a sight so amazing	Nyemekpɔ nukpɔkpɔ aɖeke si wɔ nuku nenema gbegbe kpɔ o
I can follow along and cook it myself	Mate ŋu akplɔe ɖo ahaɖa eya ŋutɔ
I realized that work was more important than helping my mother	Mekpɔe be dɔ le vevie wu be makpe ɖe danye ŋu
The roofs are round and shallow	Xɔa tamenuwo le goglo eye womegoglo o
Their efforts were successful	Woƒe agbagbadzedzewo kpɔ dzidzedze
I stood up and hurried to the doors	Metsi tre hewɔ kaba yi ʋɔtruawo nu
I stood motionless in the shadow of the corridor	Metsi tre ɖe xɔdɔme la ƒe vɔvɔli me maʋãmaʋãe
I went to the phone to cancel	Meyi telefon la gbɔ be mate fli ɖe eme
I mean there was some bad stuff	Mebe nu gbegblẽ aɖewo nɔ anyi
I hate orange, and you know it	Melé fu aŋutiɖiɖi, eye wò hã ènyae
I was kind of nervous myself	Nye ŋutɔ metsi dzodzodzoe le mɔ aɖe nu
I was going to leave when you came back	Menɔ yiyim be madzo esi nètrɔ gbɔ
I was afraid to tell him	Mevɔ̃ be magblɔe nɛ
I held it under the lamp	Melée ɖe akaɖia te
I won’t take it back	Nyemagbugbɔe axɔ o
I just take the visions as they come	Ðeko mexɔa ŋutegaawo abe alesi wole vavam ene
I see myself in it	Mekpɔa ɖokuinye le eme
I’ve always been proud of the balance	Ale si nuwo sɔ lae nye dada nam ɣesiaɣi
A door opened	Ʋɔtru aɖe ʋu
I just wanted to come in and say hi	Ðeko medi be mava ge ɖe eme agblɔ be hi
I think it would make the book a little better	Mesusu be ana agbalẽa nanyo ɖe edzi vie
I put the long handle on his shoulder	Metsɔ asiléƒe didia ɖo eƒe abɔta
I told him all their names	Megblɔ woƒe ŋkɔwo katã nɛ
I can run free, explore, clear my head	Mate ŋu aƒu du faa, adzro nu me, akɔ nye ta me
A little patience will get him through	Dzigbɔɖi vi aɖe ana wòato eme
I was willing to do anything for this girl	Melɔ̃ faa be mawɔ nusianu na nyɔnuvi sia
He also included two original holiday songs	Etsɔ ŋkekenyuiha gbãtɔ eve hã kpe ɖe eŋu
I was standing at the door of the house	Menɔ tsitre ɖe aƒea ƒe ʋɔtru nu
I also thought they might be seen without audio	Mesusui hã be ɖewohĩ woakpɔ wo odio manɔmee
Very nice place to stay	Teƒe nyui aɖe ŋutɔ si woanɔ
I am writing to sons today	Mele agbalẽ ŋlɔm na viŋutsuwo egbea
I ended up selling more books than any other author	Meva dzra agbalẽ geɖe wu agbalẽŋlɔla bubu ɖesiaɖe mlɔeba
I want to show you my doll	Medi be matsɔ nye fefenuvi la afia wò
I smiled at that thought	Meko alɔgbɔnu le susu ma ta
I was hoping he wouldn’t listen	Menɔ mɔ kpɔm be maɖo to o
I like the way they are with each other	Ale si wole kple wo nɔewo la dzɔa dzi nam
I understand it better now, just a little bit	Mese egɔme nyuie wu fifia, vie ko
There is a red blade on either side	Akplɔ dzĩ aɖe le akpa eveawo
I was hoping that whatever the problem, he was human	Menɔ mɔ kpɔm be kuxi ka kee ɖanye o, amegbetɔe wònye
I doubt if they will ever come back	Meke ɖi nenye be woagatrɔ ava gbeɖeka
I have a slightly better understanding	Gɔmesese si nyo wu vie le asinye
I tried hard to get to a good shower	Medze agbagba vevie be maɖo teƒe nyui aɖe si woɖea tsi le
I need to keep myself busy, to get away from destructive thoughts	Ele be mana vovo nanɔ ŋunye, be maɖe ɖokuinye ɖa le susu siwo gblẽa nu ŋu
I was very impressed with my visit	Nye sasrãkpɔa wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I could tell she liked the boys	Mete ŋu kpɔe be ŋutsuviawo ƒe nu lé dzi nɛ
I will approach you from the happy hour	Mate ɖe ŋuwò tso dzidzɔɣeyiɣia me
I felt like vomiting	Mese le ɖokuinye me be maɖe aɖuɖɔ
I asked her if she was pregnant	Mebiae be efɔ fu hã
I immediately remembered the number from last night	Meɖo ŋku xexlẽdzesi si nɔ anyi le zã si va yi me dzi enumake
I actually missed the people when it was over	Le nyateƒe me la, ameawo to ŋunye esi wòwu enu
I have seen it myself so many times in the past	Nye ŋutɔ mekpɔe zi geɖe ŋutɔ va yi
I had trouble sleeping last night	Alɔ̃dɔdɔ sesẽ nam le zã si va yi me
I placed the box on his desk and pointed to him	Metsɔ aɖaka la da ɖe eƒe kplɔ̃ dzi eye mefia asi eŋu
I headed east toward civilization	Meɖo ta ɣedzeƒe gome ɖo ta dekɔnuwo gbɔ
I foolishly changed it	Metsɔ bometsitsi aɖe trɔe
I didn’t realize it, but someone was talking to me	Nyemekpɔe dze sii o, gake ame aɖe nɔ nu ƒom nam
I have to figure out how to set this thing up	Ele nam be madi alesi maɖo nu siae
I stopped with excitement thinking about it	Metɔ kple dzidzɔkpɔkpɔ si nɔ eŋu bum
I think even he sees that coming	Mesusu be eya gɔ̃ hã kpɔa ema gbɔna
I need to talk to you for a minute	Ele be maƒo nu kpli wò aɖabaƒoƒo ɖeka
A truly dynamic and representative organization	Habɔbɔ si me ŋusẽ le eye wònye teƒenɔlawo vavã
I told you that human evolution was effectively halted	Megblɔ na mi be wotɔ te amegbetɔ ƒe nɔnɔmetɔtrɔ nyuie
I felt a rush of heat and my face turned red	Mese le ɖokuinye me be dzoxɔxɔ aɖe nɔ du dzi eye nye mo biã
I wouldn’t let it sit there anyway	Nyemana wòanɔ anyi ɖe afima nenema ke o
I know people who were forced to make the change	Menya ame siwo dzi wozi be woawɔ tɔtrɔa
I want to show you	Medi be maɖee afia wò
I put my knife and fork down	Metsɔ nye hɛ kple fɔkpa da ɖe anyigba
I would like your attention	Madi be wò susu le eŋu
I have to work today and get ready	Ele be mawɔ dɔ egbea eye madzra ɖo
I could tell I was the one who pissed you off	Mete ŋu kpɔe be nyee do dziku na wò
I think a bomb went off nearby	Mesusu be bɔmb aɖe da ɖe teƒe si te ɖe afima ŋu
I think he is in over his head and desperate	Mesusu be ele eme le eƒe ta dzi eye mɔkpɔkpɔ bu ɖee
I relax and glance at the kitchen clock	Meɖea dzi ɖi heɖea ŋku ɖe dzodoƒea ƒe gaƒoɖokui ŋu
I shake my head quickly and start for the bathroom	Meʋuʋua ta kabakaba eye medzea egɔme yia tsileƒea
I found them three years later	Meke ɖe wo ŋu le ƒe etɔ̃ megbe
I had already made the decision	Mewɔ nyametsotsoa xoxo
I knocked on the door but no one answered	Meƒo ʋɔa gake ame aɖeke meɖo eŋu o
I look behind me and see no one	Mekpɔa megbe eye nyemekpɔa ame aɖeke o
I really needed to get to it	Ehiã ŋutɔŋutɔ be maɖo egbɔ
I began the retreat of the troops	Medze asrafowo ƒe ʋuʋu yi megbe gɔme
I know we numbered our days together	Menya be míexlẽ míaƒe ŋkekewo ɖekae
Hope to see you all there!	Mele mɔ kpɔm be makpɔ mi katã le afima!
I looked around and saw that I was in the hospital	Metsa ŋku hekpɔe be mele kɔdzi
I hardly call that cool	Nyemeyɔa nya ma kura be fafɛ o
I came after the fact	Meva le nyateƒea megbe
I assure you, nothing could be further from the truth	Meka ɖe edzi na mi be, naneke mate ŋu adidi wu nyateƒea o
I did all of the above	Mewɔ nusiwo katã míeyɔ ɖe etame
I want to keep pushing	Medi be mayi edzi anɔ tutum
I knew I had the potential	Menya be ŋutete si le eŋu la le menye
A loud cry echoed in the hills	Ɣlidodo sesẽ aɖe ɖi le togbɛawo dzi
I approached him and saw that he was not breathing	Mete ɖe eŋu eye mekpɔe be menɔ gbɔgbɔm o
I could never do such a thing	Nyemate ŋu awɔ nu ma tɔgbe gbeɖe o
I liked him, but there was something very strange about him	Eƒe nu lé dzi nam, gake nane wɔ nuku ŋutɔ le eŋu
I got the radio call about half an hour ago	Mexɔ radio dzi kaƒoƒoa abe gaƒoƒo afã ene enye sia
I talk to mine a lot every day	Meƒoa nu kple tɔnye geɖe gbesiagbe
I still don’t understand it	Nyemese egɔme haɖe o
I sit there admiring her	Menɔa anyi ɖe afima nɔa eƒe nu lé dzi nam
I hope to see more of these in the future	Mele mɔ kpɔm be makpɔ esiawo dometɔ geɖe le etsɔme
I picked up the light and turned it on	Mefɔ akaɖia eye metsɔe tu
I am sure this will be a wonderful experience	Meka ɖe edzi be esia anye nuteƒekpɔkpɔ wɔnuku aɖe
A mathematical probability	Akɔntabubu ƒe kakaɖedzi aɖe
I go back to my desk and start working	Megatrɔna yia nye kplɔ̃ dzi hedzea dɔwɔwɔ gɔme
I would be suspected of everything	Woake ɖim le nusianu ŋu
I pulled my program out of my pocket	Meɖe nye ɖoɖowɔɖia le nye kotoku me
I was probably about four or five years old	Anɔ eme be mexɔ abe ƒe ene alo atɔ̃ ene
I haven't seen any figures from the other worlds yet	Nyemekpɔ xexlẽdzesi aɖeke tso xexe bubuawo me haɖe o
One plane was lost	Yameʋu ɖeka bu
I want to know what they know	Medi be manya nu si wonya
This, the feeling of being protected, was very appealing	Esia, si nye seselelãme be wokpɔ tanye la, do dzidzɔ nam ŋutɔ
I cared nothing more than to be with him	Naneke metsɔ ɖeke le eme wu be manɔ egbɔ o
I hate women who do that	Melé fu nyɔnu siwo wɔa nu ma la ŋutɔ
I like that, you say	Ema dzɔa dzi nam, ègblɔ
I hesitated in my thoughts	Mehe ɖe megbe le nye susuwo me
I don’t understand why it’s so big	Nyemese nusita wòlolo nenema gbegbe gɔme o
I kept crawling under my covers	Meyi edzi nɔ tsatsam le nye nutsyɔnuawo te
I really liked these smiles	Alɔgbɔnukoko siawo dze ŋunye ŋutɔ
I wipe the sleep from my eyes and sit up	Metutua alɔ̃dɔdɔa le nye ŋkuwo dzi henɔa anyi
I'll be there in two hours tops	Mava afima le gaƒoƒo eve megbe tops
I had nothing but time	Naneke menɔ asinye o negbe ɣeyiɣi ko
I tried to remain patient	Medze agbagba be mayi edzi agbɔ dzi ɖi
I wonder how many survived	Mebiaa ɖokuinye be ame nenie tsi agbe hã
I used to work in the background	Tsã la, mewɔa dɔ le megbe
I hope you enjoy it!	Mele mɔ kpɔm be adzɔ dzi na wò!
Fire engine, and first aid kid	Dzotsimɔ̃, kple kpekpeɖeŋunanu gbãtɔ ƒe ɖevi
I reached the elevator and it held	Meɖo ʋu si kɔa ame yia dzi la gbɔ eye wòlée
I have the technology	Mɔ̃ɖaŋununya la le asinye
The investigation revealed nothing	Numekukua meɖe naneke fia o
I got it for stealing	Mexɔe ɖe fififi ta
I can learn so much just by observing you	Mate ŋu asrɔ̃ nu geɖe ŋutɔ ne melé ŋku ɖe ŋuwò ko
A stone flew off his shoulder	Kpe aɖe dzo le eƒe abɔta
I don’t think such a strategy is possible	Nyemebui be aɖaŋu ma tɔgbe ate ŋu adzɔ o
A perfect and complete system	Nuɖoanyi si de blibo eye wònye blibo
I recognize their faces in the photo below	Mekpɔ woƒe mo dze sii le foto si le ete la me
I’m here to surprise you	Meva be mawɔ nuku na wò
I am not that girl	Menye nyɔnuvi mae menye o
But I looked at his report	Gake melé ŋku ɖe eƒe nyatakakaa ŋu
I roll my eyes at him	Metsɔa nye ŋkume ʋuʋua ŋkume nɛ
I know you take your job seriously	Menya be èbua wò dɔa nu vevii
He soon escaped and got help at a house	Eteƒe medidi o esi eye wòxɔ kpekpeɖeŋu le aƒe aɖe me
The album failed to gain popularity in any country	Album la mete ŋu xɔ ŋkɔ le dukɔ aɖeke me o
I could have saved them some trouble	Anye ne mate ŋu aɖe wo tso kuxi aɖewo me hafi
I let him have one	Meɖe asi le ɖeka ŋu nɛ
I sincerely hope it will be useful for you too	Mele mɔ kpɔm vevie be aɖe vi na wò hã
I talked to him today	Meƒo nu kplii egbea
I was so scared to lose you	Mevɔ̃ ŋutɔ be mabu wò
I agree with him, again	Melɔ̃ ɖe eƒe nya dzi, ake
I heard his voice through the wall	Mese eƒe gbe to gli la me
I want to see it again	Medi be magakpɔe ake
I was watching it	Menɔ ekpɔm
I had the pool to myself	Ta la nɔ asinye na ɖokuinye
I have a favor to ask of you	Amenuveve aɖe le asinye mabia tso asiwò
He looked at the character	Elé ŋku ɖe amea ƒe nɔnɔme ŋu
I always wait until the last minute	Melalana ɣesiaɣi vaseɖe aɖabaƒoƒo mamlɛtɔ dzi
I don’t want to call anyone	Nyemedi be maƒo ka na ame aɖeke o
I really don’t want to listen to nonsense	Le nyateƒe me la, nyemedi be maɖo to nya dzodzrowo o
In fact, I wasn’t very far away at all	Le nyateƒe me la, nyemenɔ adzɔge boo kura o
I can do a whole two days over	Mate ŋu awɔ nu bliboe ŋkeke eve wu enu
I missed it very badly	Mesusui vevie ŋutɔ
A long pause followed	Gbɔɖeme didi aɖe kplɔe ɖo
I didn’t know he knew much about scars	Nyemenya be enya nu geɖe tso abi ŋu o
I asked them to make an emergency rescue	Mebia tso wo si be woawɔ xɔname kpata
I knew what was going to happen	Menya nusi gbɔna dzɔdzɔ ge
I remember it being her favorite flower	Meɖo ŋku edzi be enye seƒoƒo si wòlɔ̃na wu
The program is in progress	Ðoɖoa le edzi yim
I can’t stop smiling	Nyemate ŋu axe mɔ ɖe nukomo nu o
I immediately regretted this decision	Enumake nyametsotso sia va veam
I closed my eyes, preparing for the worst	Memiã ŋku, henɔ dzadzram ɖo ɖe nu vɔ̃ɖitɔ kekeake ŋu
I had to do everything myself	Ele be nye ŋutɔ mawɔ nusianu
Everyone is in danger	Amesiame ɖo afɔku me
There is a brown spot on the nose	Teƒe aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi le ŋɔti ŋu
A purpose-built facility staffed by professionals	Dɔwɔƒe si wotu ɖe taɖodzinu aɖe ta si me dɔwɔla bibiwo le
Larger group will wait farther back as back	Ƒuƒoƒo si lolo wu alala le megbe didi wu abe megbe ene
Not so much my desire to go to that city	Menye nye didi vevie be mayi du ma me nenema gbegbe o
I didn’t wait around to confirm	Nyemelala ƒo xlãe be maɖo kpe edzi o
I think it’s like there’s a rage brewing	Mesusu be ele abe dziku aɖe le dodom ene
I know everyone is working hard to change	Menya be amesiame le agbagba dzem vevie be yeatrɔ
I start screaming loudly as I struggle	Medzea ɣlidodo gɔme sesĩe esime mele agbagba dzem
I gathered them all in a plastic bag	Meƒo wo katã nu ƒu ɖe aŋekotoku aɖe me
I can see that in your eyes	Mete ŋu kpɔa ema le ŋkuwòme
A chicken sandwich has never looked so good	Koklozi ƒe sandwich medze nyuie nenema gbegbe kpɔ o
I would rather not feel anything	Anyo nam wu be nyemase naneke le ɖokuinye me o
There was an ongoing conversation in my head	Dzeɖoɖo aɖe si yia edzi la nɔ nye ta me
A miserable life to lead	Agbe si me nublanuikpɔkpɔ le si wòle be woatsɔ
I barely made it, and threw myself violently into the pit	Ƒã hafi mete ŋu ɖo afima, eye metsɔ ŋutasesẽ ƒu gbe ɖe doa me
I turned around and pretended not to hear her	Metrɔ hewɔ abe ɖe nyemese eƒe gbe o ene
A stream of flames rushed to my head	Dzobibi ƒe tɔsisi aɖe ƒu du yi nye ta gbɔ
The will also freed his slaves	Lɔlɔ̃nu faa la na ablɔɖe eƒe kluviwo hã
I made people different	Mena amewo to vovo
I didn’t even actually graduate	Nyemewu suku nu ŋutɔŋutɔ gɔ̃ hã o
I was getting my feedback authentically	Menɔ nye nyaŋuɖoɖowo xɔm le nyateƒe me
I saw a man dancing in front of her	Mekpɔ ŋutsu aɖe wònɔ ɣe ɖum le eŋgɔ
I opened the skin of her lower back	Meʋu eƒe akɔta ƒe akpa si le anyime ƒe ŋutigbalẽ
I’m not religious, at least not in the same way	Nyemenye mawusubɔla o, menye le mɔ ma ke nu ya teti o
A blush burned his face as he lowered his gaze	Blukɔ aɖe fiã eƒe mo esi wòɖiɖi eƒe ŋkume
I am feeling particularly let go	Mele sesem le ɖokuinye me be woɖe asi le ŋunye etɔxɛe
I will be fine by myself this year	Nye ɖeka manɔ nyuie le ƒe sia me
I want you to meet a friend of mine	Medi be nàdo go xɔ̃nye aɖe
I covered my face and started crying about it	Metsyɔ mo dzi eye medze avifafa gɔme le eŋu
I faced their shadows and felt their pain	Medze ŋgɔ woƒe vɔvɔliwo eye mese woƒe vevesese
I walked a few steps behind him, drawing a weapon	Mezɔ afɔ ʋɛ aɖewo le megbe nɛ, eye meɖe aʋawɔnu
I actually feel a little better	Le nyateƒe me la, mesena le ɖokuinye me be nye dzi dze eme vie
I am very scared	Mele vɔvɔ̃m ŋutɔ
A husband is not a lover	Srɔ̃ŋutsu menye lɔlɔ̃tɔ o
I know about murder	Menya nu tso amewuwu ŋu
I am here to guide them	Meva afisia be mafia mɔ wo
I looked at it closely	Melé ŋku ɖe eŋu nyuie
I also looked at his books	Melé ŋku ɖe eƒe agbalẽwo hã ŋu
I hate plain clothes	Melé fu awu dzrowo
I sent her to bed	Meɖoe ɖa be wòamlɔ anyi
I don’t have a problem with this	Nyemekpɔ kuxi aɖeke le esia ŋu o
I couldn’t even turn back	Nyemete ŋu trɔ megbe gɔ̃ hã o
I would suggest writing this list without space	Maɖo aɖaŋu be nàŋlɔ ŋkɔ sia ɖi teƒe aɖeke mawɔmawɔe
I almost wonder sometimes though if he really wants too	Mebiaa ɖokuinye kloe ɣeaɖewoɣi gake nenye be eya hã di ŋutɔŋutɔ
I only had a few seconds to decide what to do	Sɛkɛnd ʋɛ aɖewo koe nɔ asinye matso nya me le nusi mawɔ ŋu
I used to think you were never jealous	Tsã la, mesusuna be mèʋãa ŋu gbeɖe o
I took the first step in cleaning and lubricating it	Meɖe afɔ gbãtɔ tsɔ kɔ eŋu hede ami nɛ
I have heard a lot about you	Mese nu geɖe tso mia ŋu
I could tell he was hesitant to talk about it	Mete ŋu kpɔe be ele hehem ɖe megbe be yeaƒo nu tso eŋu
I came to the room and took a shower	Meva xɔa me eye meɖia tsi
Duke went on to win the tournament	Duke yi edzi ɖu dzi le hoʋiʋlia me
Most of the slaves involved were domestic servants	Kluvi siwo ŋu nyaa ku ɖo la dometɔ akpa gãtɔ nye aƒemedɔwɔlawo
I mean, he only knew half of it	Mebe, eƒe afã koe wònya
I had crazy thoughts	Susu siwo me susu mele o nɔ asinye
A lesson he needs to learn	Nusɔsrɔ̃ aɖe si wòle be wòasrɔ̃
I can’t just give up	Nyemate ŋu ana ta ko o
I wasn’t in a good mood to deal with anyone	Nyemenɔ nɔnɔme nyui me be mawɔ nu kple ame aɖeke o
It is a very intelligent thing	Enye nusi me nunya le ŋutɔ
He filed a national privacy lawsuit	Etsɔ nya ɖe nyatakakawo ƒe adzamenyawo ŋu le dukɔa me
I fought praying and pleading for justice	Mewɔ avu do gbe ɖa heɖe kuku be woadrɔ̃ ʋɔnu dzɔdzɔe
I had no injuries	Abi aɖeke menɔ asinye o
I received my orders today	Mexɔ nye nudɔdɔwo egbea
I was working late nights again	Meganɔ dɔ wɔm le zãtiƒe ake
I thought he had many women in the palace	Mesusui be nyɔnu geɖe le esi le fiasãa me
But I can read it to you	Gake mate ŋu axlẽe na wò
I took some steps on the walk and looked back	Meɖe afɔ aɖewo le azɔlizɔzɔa dzi eye metrɔ kpɔ megbe
I cannot sacrifice one life for many	Nyemate ŋu atsɔ agbe ɖeka asa vɔe ɖe ame geɖe ta o
I want to be beautiful and confident	Medi be madze tugbe eye maka ɖe dzinye
I'm telling you, that hair is tough	Mele egblɔm na mi be, ɖa ma sesẽ
I thought that was the girl	Mesusu be nyɔnuviae nye ema
I finished it in no time	Mewu enu le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me
I needed a new dress among other things	Mehiã awu yeye le nu bubuwo dome
I started planning an escape again	Megadze ɖoɖowɔwɔ ɖe sisi ŋu gɔme ake
I turned on my face and sighed	Metrɔ ɖe nye mo eye meɖe hũ
A few hours at least, to watch you get married	Gaƒoƒo ʋɛ aɖewo ya teti, be makpɔ wò srɔ̃ɖeɖe
A girl reached out to him	Nyɔnuvi aɖe do asi ɖa ɖe eŋu
I built a business that made me anxious	Metu asitsaha aɖe si na metsi dzi
A smile formed on his lips	Nukomo aɖe va nɔ eƒe nuyiwo dzi
The album has a lot of that stuff	Nu mawo dometɔ geɖe le albɔm la me
I mean, look what happened in the hospital chapel	Mebe, kpɔ nusi dzɔ le kɔdzi ƒe sɔlemexɔa me ɖa
I wiped every trace of emotion from my face	Metutu seselelãme ƒe dzesi ɖesiaɖe si le nye mo la ɖa
I need you to give me an honest answer	Mehiã be nàɖo eŋu nam anukwaretɔe
I know what that looks like	Menya alesi ema le
I feel welcome, and respected	Mesena le ɖokuinye me be woxɔm nyuie, eye wode bubu ŋunye
Winner of a picture book	Ame si ɖu dzi le nɔnɔmetatagbalẽ aɖe me
If you wouldn't be leaving for the break	Ne ɖe mànɔ dzodzom ayi ɖiɖiɖemeɣia o la, anye ne mewɔe nenema o
I decided to just wait until these storms passed	Meɖoe be malala ko vaseɖe esime ahom siawo nava yi
I wouldn’t think about it	Nyemabu eŋu o
I won’t be here to see them	Nyemanɔ afisia akpɔ wo o
I want to share two here	Medi be mamã eve le afisia
I don’t want her to feel too confident	Nyemedi be wòase le eɖokui me be kakaɖedzi le ye ŋu akpa o
I think not, more or less, accordingly	Mesusu be menye nenema o, wu alo wu nenema, le esia nu
I can get him here by tomorrow	Mate ŋu akplɔe ava afisia hafi etsɔ naɖo
I plan to try something different when I paint this	Meɖoe be mate nu bubu aɖe kpɔ ne mele esia tam
I let it start coming out	Mena wòdze dodo gɔme
I have no doubt about that	Nyemeke ɖi le ema ŋu o
His mother allowed him to read many books	Dadaa ɖe mɔ nɛ wòxlẽ agbalẽ geɖe
The challenge this time was getting there	Kuxi si nɔ anyi zi siae nye afima ɖoɖo
I needed time to relax	Mehiã ɣeyiɣi be maɖi ɖe eme
I'm sure we'll find your biological parents	Meka ɖe edzi be míake ɖe dziwòla ŋutɔŋutɔwo ŋu
I haven’t gotten into my game yet	Nyemege ɖe nye fefea me haɖe o
I never contacted him	Nyemedo ka kplii kpɔ o
I finally moved into my own apartment	Meva ʋu yi nye ŋutɔ nye xɔ me mlɔeba
I didn’t even realize they were being fucked up	Nyemekpɔe dze sii gɔ̃ hã be wole fu ɖem na wo o
I went online to the computer	Meyi kɔmpiuta dzi le Internet dzi
I have years of experience	Ƒe geɖe ƒe nuteƒekpɔkpɔ le asinye
I definitely felt that way	Mese le ɖokuinye me nenema godoo
I think they’re what everyone should want	Mesusu be woawoe nye nusiwo wòle be amesiame nadi
I had only ever seen the girl with the blue eyes	Nyɔnuvi si ƒe ŋku biã la koe mekpɔ kpɔ
I didn’t get much sleep last night	Nyemedɔ alɔ̃ fũu le zã si va yi me o
A chill ran through me	Vuvɔ aɖe ƒu du to menye
I must have been in a cloud	Anɔ eme be alilikpo aɖe mee menɔ
I can tell, just looking at you	Mate ŋu anya, ŋkuléle ɖe ŋuwò ko
I saw first hand the good and the not so good	Mekpɔ nyuiawo kple esiwo menyo nenema gbegbe o la ŋutɔŋutɔ
I will never let them go	Nyemaɖe asi le wo ŋu gbeɖe o
I didn’t think about feeling guilty about it	Nyemebu fɔbubu le ɖokuinye me le esia ta ŋu o
A replacement is required	Wobia be woatsɔ ame aɖe aɖo eteƒe
I get in my car and turn on the radio	Megena ɖe nye ʋua me heʋua radioa
All public schools are comprehensive	Dukɔa ƒe sukuwo katã nye esiwo me wowɔa nusianu le
He just felt sorry for her	Ðeko wòwɔ nublanui nɛ
I don’t do anything to get myself in trouble	Nyemewɔa naneke be matsɔ ɖokuinye ade xaxa me o
I started to open the door, but she stopped me	Medze ʋɔa ʋuʋu gɔme, gake nyɔnua tɔ tem
That one shot took about forty days to complete	Tu ɖeka ma xɔ abe ŋkeke blaene ene hafi wowu enu
I felt him touch my skin	Mese le ɖokuinye me be eka asi nye ŋutigbalẽ ŋu
Both are teachers’ institutions	Wo ame evea siaa nye nufialawo ƒe dɔwɔƒewo
I need to have a business	Ele be asitsadɔ aɖe nanɔ asinye
I almost fell but was held up and pushed back	Medze anyi kloe gake wolém ɖe dzi hetum ɖe megbe
I was having a little short of breath	Gbɔgbɔ nɔ fu ɖem nam vie
I didn’t want him to know before	Nyemedi be wòanyae tsã o
I didn’t give them time to elaborate	Nyemena ɣeyiɣi wo be woaɖe nu me tsitotsito o
I didn’t stick with it at all	Nyemelé ɖe eŋu kura o
A question of climate and culture, of course	Yame ƒe nɔnɔme kple dekɔnuwo ŋuti nyabiase aɖe ya
I started acting classes	Medze fefewɔwɔ ƒe klasswo gɔme
I look thin and strong	Medzena ame tsɛ eye ŋusẽ le ŋunye
I came to expect them on my own	Meva nɔ mɔ kpɔm na wo tso ɖokuinye si
I believe he is alive and on that artifact	Mexɔe se be ele agbe eye wòle asinudɔwɔwɔ ma dzi
I became afraid of myself	Meva nɔ vɔvɔ̃m na ɖokuinye
I sit and read it for hours	Menɔa anyi xlẽnɛ gaƒoƒo geɖe
A small meeting awaited him	Kpekpe sue aɖe nɔ lalam nɛ
I am tired of waiting and I want to go now	Lala ɖeɖi te ŋunye eye medi be mayi fifia
I want her to smile, her companionship	Medi be wòako alɔgbɔnu, eƒe hadede
I still have it pretty good, all things considered	Megakpɔtɔ le asinye nyuie ŋutɔ, ne wobu nuwo katã ŋu
I'll just have to find it first	Ðeko wòahiã be madie gbã
I wanted something we could both be proud of	Medi nane si mía kple evea siaa míate ŋu aƒo adegbe le
I just got a cold or something	Ðeko mexɔ dzamezã alo nane
I knew he would see what was in front of me	Menya be akpɔ nusi le ŋkunyeme
I would like to make you a partner	Madi be mawɔ wò hadɔwɔla
I thought about it for the next three years	Mebu eŋu vaseɖe ƒe etɔ̃ si kplɔe ɖo me
The first boxes were laboratory animals	Aɖaka gbãtɔwo nye lã siwo wozãna le nudokpɔƒe
I told you about hanging with those	Megblɔ nu tso xɔxlɔ̃ kple ame mawo ŋu na mi
I picked her up and brought her to the floor	Mefɔe hekplɔe va anyigba
I always throw away my own money	Metsɔa nye ŋutɔ nye ga ƒua gbe ɣesiaɣi
I can’t work long hours	Nyemete ŋu wɔa dɔ gaƒoƒo geɖe o
I ran away from him hoping he wasn’t real	Mesi le egbɔ kple mɔkpɔkpɔ be menye ame ŋutɔŋutɔe wònye o
I swallowed hard, my throat all dry	Memi nu sesĩe, nye ŋɔti katã ƒu
I feel all the air leave my lungs	Mesena le ɖokuinye me be yaawo katã dona le nye lãkusi me
I ask you for healing every night	Mebiaa gbedada wò zã sia zã
Easy never controlled the floor	Easy mekpɔ ŋusẽ ɖe anyigba dzi gbeɖe o
Several communities declared a state of emergency	Nuto geɖe ɖe gbeƒã nɔnɔme kpata aɖe
I saw you guys here a while ago	Mekpɔ mi ame evea le afisia ɣeyiɣi aɖee nye esia
I don’t want to go home	Nyemedi be mayi aƒe o
I was really desperate	Mɔkpɔkpɔ bu ɖem ŋutɔŋutɔ
I enjoy reading how americans perceive us	Ale si americatɔwo bua míi la xexlẽ doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I drink it quickly to finish it	Menonɛ kabakaba be mawu enu
I was in the wrong place at the wrong time	Menɔ teƒe si mesɔ o le ɣeyiɣi si mesɔ o me
I mean, no, you’re not wrong	Mebe, ao, mèda vo o
I just come home and lay in bed	Megbɔna aƒeme hemlɔa aba dzi ko
A third person asked how he looked	Ame etɔ̃lia bia alesi eƒe dzedzeme le
I certainly hope I enjoy my hospital stay	Mele mɔ kpɔm godoo be nye kɔdzi nɔnɔ avivi nunye
I adapted to the circumstances	Metrɔ ɖe nɔnɔmewo ŋu
I didn’t follow him to this point	Nyemedze eyome hafi va ɖo afisia o
I looked at his face and trusted my feet	Mekpɔ eƒe mo eye meka ɖe nye afɔwo dzi
I felt like a prisoner again	Megase le ɖokuinye me abe gamenɔla ene ake
A car pulled up to the gate	Ʋu aɖe he va agbo la nu
I will have the advantage	Viɖe si le ŋunye la ava nɔ asinye
Maybe I used to be, but I don’t anymore	Ðewohĩ menɔ nenema tsã, gake nyemeganɔa nenema o
I went back into the hall	Megatrɔ yi akpataa me ake
I want you to help us take care of this country	Medi be miakpe ɖe mía ŋu míakpɔ dukɔ sia dzi
I shouldn’t be so worried	Mele be matsi dzi alea o
I got up and put my arm on his shoulder	Metso hetsɔ nye abɔ ɖo eƒe abɔta
I almost shot myself in the foot there	Esusɔ vie meda tu ɖokuinye le afɔ me le afima
But I didn’t ask any questions about his family	Gake nyemebia nya aɖeke tso eƒe ƒomea ŋu o
I wish you the very best	Medi be nu nyuitɔ kekeake nasu asiwò
I thought you were only human	Mesusu be amegbetɔ koe nènye
I don’t know how to stop them from coming	Nyemenya alesi mawɔ axe mɔ na wo be woagava o
A thud broke the night sky	Gbeɖiɖi aɖe si nɔ ɖiɖim la gbã dziŋgɔli le zã me
I already have enough people to be responsible for	Amewo sɔ gbɔ nam be matsɔ agbanɔamedzi xoxo
I have to make a face now	Ele be maɖe mo fifia
I am the last of my tribe	Nyee nye nye to la ƒe mamlɛtɔ
I bet he had a long mental history	Meda akɔ be susu me ŋutinya didi aɖe nɔ esi
I walked towards the garden	Mezɔ ɖo ta abɔa gbɔ
The power struggle effectively shut down the government	Ŋusẽ ƒe ʋiʋlia tu dziɖuɖua nyuie
I received a letter just a few days ago	Mexɔ lɛta aɖe ŋkeke ʋɛ aɖewo koe nye esia
This system quickly became depressing	Nuɖoanyi sia va zu blanuiléle enumake
I gave him a hard look	Metsɔ ŋkuléle ɖe eŋu sesĩe
One and a half brothers	Nɔviŋutsu ɖeka kple afã
I spoke and it all came to life	Meƒo nu eye wo katã va nɔ agbe
I know that’s hard for you	Menya be ema sesẽ na wò
I loved the game so much I quit	Melɔ̃ fefea ale gbegbe be medzudzɔ
A source, a shop, a statue	Tsotsoƒe aɖe, fiase aɖe, kpememe aɖe
I can’t go there anymore	Nyemate ŋu ayi afima azɔ o
I go beyond the actual plane	Mewɔa nu yi ŋgɔ wu yameʋu ŋutɔŋutɔ la
I can’t continue to live with this fear in my mind	Nyemate ŋu ayi edzi anɔ agbe kple vɔvɔ̃ sia le susu me nam o
I can’t promise anything	Nyemate ŋu ado naneke ƒe ŋugbe o
I have a shrine to him in my front yard	Kɔkɔeƒe aɖe le asinye nɛ le nye ŋgɔgbexɔ me
I appreciate your honesty	Mekpɔ ŋudzedze ɖe wò anukwareɖiɖi ŋu
The exact location is unknown	Womenya teƒe si tututu wole o
I know many early risers	Menya ame geɖe siwo fɔna kaba
I just hope no one reads my diary	Ðeko mele mɔ kpɔm be ame aɖeke maxlẽ nye ŋkekenyuigbalẽa o
I feel this is a great opportunity for you	Mese le ɖokuinye me be mɔnukpɔkpɔ gã aɖee nye esia na mi
I just want to help either way	Ðeko medi be makpe asi ɖe eŋu le mɔ eveawo dometɔ ɖesiaɖe nu
I felt like a distant girlfriend	Mese le ɖokuinye me abe ahiãvi si le didiƒe ʋĩi ene
I suggested having dinner with his wife	Meɖo aɖaŋu be mía kple srɔ̃a míaɖu fiẽnu
I just want to know more about you	Ðeko medi be manya nu geɖe tso ŋuwò
I could see the sea churning	Mete ŋu kpɔa atsiaƒua wònɔ ʋuʋum
I can’t ignore a feeling of excitement	Nyemate ŋu aŋe aɖaba aƒu dzidzɔkpɔkpɔ ƒe seselelãme aɖe dzi o
I feel for your wife and children	Mesea veve ɖe srɔ̃wò kple viwòwo nu
I was fifteen and had just started dancing	Mexɔ ƒe wuiatɔ̃ eye ɖeko medze ɣeɖuɖu gɔme teti koe nye ema
I didn’t know I was going to lie	Menya be mada alakpa o
I’m glad you wrote the letter and shared it with me	Edzɔ dzi nam be èŋlɔ lɛtaa eye nègblɔe nam
I really want to know about you	Medi vevie be manya nu tso ŋuwò
A place of friends, fun and most importantly sobriety	Teƒe si xɔlɔ̃wo, modzakaɖeɖe kple vevietɔ susuŋudɔwɔwɔ le
I did have to answer to the people	Ele be maɖo nya ŋu na ameawo nyateƒe
I love that fabric for the jacket	Melɔ̃ avɔ ma si wotsɔ wɔa jaketi la ŋutɔ
I haven’t had sex in two years	Ƒe evee nye esia nyemedɔ kple ame o
I want to keep things quiet	Medi be mana nuwo nazi ɖoɖoe
I can’t give it to him	Nyemate ŋu atsɔe anae o
I thank you with all my heart, but no	Meda akpe na wò tso nye dzi blibo me, gake ao
I could never take candy from such a beautiful babe	Nyemate ŋu axɔ akpɔnɔ le vidzĩ dzetugbe sia tɔgbe si gbeɖe o
I feel you should hear it directly from me	Mese le ɖokuinye me be ele be nàsee tso gbɔnye tẽ
I was there in the front rows	Menɔ afima le ŋgɔgbe fliawo me
Minutes later, he was on top of them	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, eva nɔ wo dzi
I blame myself for everything	Mebua fɔ ɖokuinye ɖe nusianu ta
In his third season, he became an everyday starter	Le eƒe ɣeyiɣi etɔ̃lia me la, eva zu gbesiagbe gɔmedzela
An army is marching	Asrafoha aɖe le azɔli dzi tom
I had to move down them	Ele be maʋuʋu aɖiɖi wo ɖe anyi
I wouldn’t see my friend go through that	Nyemakpɔ xɔ̃nyea wòato ema me o
This maximum exam record can only be accessed online	Internet dzi koe woate ŋu akpɔ dodokpɔ ŋuti nuŋlɔɖi sia si sɔ gbɔ wu
I could use a couple of these	Mate ŋu azã esiawo dometɔ eve aɖewo
I mean, while we’re feeding	Mebe, esime míele nuɖuɖu nam
I called again, and I didn’t answer	Megayɔe ake, eye nyemeɖo eŋu nɛ o
I have a terrible feeling about what is going to happen	Seselelãme dziŋɔ aɖe le menye ɖe nusi gbɔna dzɔdzɔ ge ŋu
I can’t scream anymore	Nyemegate ŋu le ɣli dom o
I think you’re a good writer	Mesusu be ènye agbalẽŋlɔla nyui aɖe
I roll my eyes at them	Meʋuʋua nye ŋkuwo ɖe wo ŋu
I fight with support that has no belief behind it	Mewɔa avu kple kpekpeɖeŋu si dzixɔse aɖeke mele megbe nɛ o
I never imagined where they would work	Nyemesusu afisi woawɔ dɔ le le susu me kpɔ o
I needed some strong arms to support me	Mehiã abɔ sesẽ aɖewo be woakpe ɖe ŋunye
A new resolve surrounded me	Tameɖoɖo kplikpaa yeye aɖe ƒo xlãm
Jean was desperate	Mɔkpɔkpɔ bu ɖe Jean
I can’t believe this building was built under my nose	Nyemate ŋu axɔe ase be wotu xɔ sia ɖe nye ŋɔti te o
The size of the navy decreased thereafter	Ƒudzisrafowo ƒe lolome dzi ɖe kpɔtɔ le ema megbe
I was sad that our father had abused her	Melé blanui be mía fofo ye wɔ ŋlɔmi le eŋu
I couldn’t will myself to open it	Nyemete ŋu lɔ̃ ɖokuinye be maʋui o
Color is not one of them	Amadede menye wo dometɔ ɖeka o
I may never get over that	Ðewohĩ nyemaɖu ema dzi gbeɖe o
I love a man who makes me feel this way	Melɔ̃ ŋutsu si nana mesena le ɖokuinye me alea
The series has mixed receptions	Woxɔa nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo la le mɔ vovovowo nu
I needed something exciting	Mehiã nane si ado dzidzɔ nam
I look at that shit	Meléa ŋku ɖe gbeɖuɖɔ ma ŋu
I am not equal to him	Nyemesɔ kplii o
I know you have a pure heart	Menya be dzi dzadzɛ le asiwò
I have waited all my life	Melala nye agbemeŋkekewo katã
I can’t even blame him for anything	Nyemate ŋu abu fɔe gɔ̃ hã ɖe naneke ta o
A murmur arose in the group of prisoners	Liʋiliʋilili aɖe do mo ɖa le gamenɔlawo ƒe ƒuƒoƒoa me
I refuse to let the hard box break	Megbe be nyemaɖe mɔ aɖaka sesẽa nagbã o
I couldn’t move my body, and I couldn’t feel it	Nyemete ŋu ʋã nye ŋutilã o, eye nyemete ŋu se le eɖokui me hã o
I could be wrong about this	Mate ŋu anye vodada le nya sia ŋu
I promise you won’t regret it	Medo ŋugbe be mave wò o
I want the emotions	Medi be seselelãmeawo nanɔ anyi
I'll take the young woman's case	Matsɔ ɖetugbui la ƒe nya la ayi
A coin container	Gaku aɖe si me wotsɔa ʋua ɖonae
I think you need someone to take care of you, honey	Mesusu be èhiã ame aɖe si akpɔ dziwò, lɔlɔ̃tɔ
One sentence email	Nyagbe ɖeka ƒe e-mail
A time when communication is real and organic	Ɣeyiɣi si me kadodo nye nu ŋutɔŋutɔ eye wònye nu gbagbewo tɔ
I feel so blessed to have that dream	Mese le ɖokuinye me be woyram ŋutɔ be drɔ̃e ma su asinye
I must be missing something	Ele be nane nato ŋunye
I can taste things like that	Mete ŋu ɖɔa nu mawo tɔgbe kpɔna
I only follow orders	Sededewo koe mewɔna ɖo
Nice to run into you again	Edzɔ dzi nam be megaƒu du va do go wò ake
I didn’t use any special techniques	Nyemezã aɖaŋu tɔxɛ aɖeke o
Honestly, I don’t think you’re in a tough spot	Le nyateƒe me la, nyemebua wò be èle nɔnɔme sesẽ aɖe me o
I still can’t explain what happened next	Nyemete ŋu ɖe nusi dzɔ emegbe la me haɖe o
I was trying to look professional	Menɔ agbagba dzem be madze abe dɔnyala ene
I can see everything in your mind	Mete ŋu kpɔa nusianu le wò susu me
I should at least look into it	Ele be malé ŋku ɖe eŋu ya teti
I was definitely very weak	Megbɔdzɔ ŋutɔ godoo
I wouldn’t feel angry	Nyemase le ɖokuinye me be medo dziku o
I won’t dispute its authenticity	Nyemaʋli nya le eƒe nyateƒenyenye ŋu o
He opposed what he considered to be injustice	Etsi tre ɖe nusi wòbu be enye nu madzɔmadzɔ wɔwɔ ŋu
A public space that celebrates life	Dutoƒo teƒe si woɖua agbe ƒe azã le
I didn’t have to go far	Mehiã be mayi didiƒe o
I went straight to my room	Meyi nye xɔ me tẽ
I shook my head and turned away	Meʋuʋu ta hetrɔ megbe
I can feel the mark on my neck immediately healing	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be dzesi si le nye kɔ ŋu la le hayahayam enumake
A couple of them took it seriously	Wo dometɔ eve aɖewo tsɔ ŋkubiãnyae
I gave him the treatment	Metsɔ atikewɔwɔa nɛ
I feel like there is nothing in it	Mesena le ɖokuinye me be naneke mele eme o
A blizzard was falling	Tsikpe gã aɖe nɔ gegem ɖe eme
I review and discuss them for two reasons	Metoa wo me hedzroa wo me le susu eve ta
I can’t believe how fast they are growing	Nyemate ŋu axɔ alesi wole tsitsim kabakabae dzi ase o
I think my wife is seeing another man	Mesusu be srɔ̃nye le ŋutsu bubu kpɔm
I don’t have to focus on eternal life	Mehiã be nye susu nanɔ agbe mavɔ ŋu o
I love the smooth edges	Melɔ̃a go siwo le gbadzaa la
I would never have guessed he felt the same way	Nyemasusui gbeɖe be eya hã se le eɖokui me nenema o
I was starting to feel like it was a huge time suck	Meva nɔ sesem le ɖokuinye me be enye ɣeyiɣi ƒe mimi gã aɖe
I have one already reserved	Ðeka le asinye si wodzra ɖo xoxo
I have to fly this luxury by next weekend	Ele nam be maɖo yameʋu atsyɔ̃ɖoɖo sia hafi kwasiɖanuwuwu si gbɔna naɖo
I didn’t know what to think or say	Nyemenya nusi mabu alo nya si magblɔ o
His initial plans to sue were dropped	Woɖe asi le ɖoɖo gbãtɔ siwo wòwɔ be yeatsɔ nya ɖe eŋu la ŋu
I shouldn’t have let it go	Mele be maɖe asi le eŋu hafi o
I feel so left out sometimes	Mesena le ɖokuinye me be wogblẽm ɖi ale gbegbe ɣeaɖewoɣi
I try to clean it, but nothing happens	Medzea agbagba be makɔ eŋu, gake naneke medzɔna o
I will wait for a happy man	Malala ŋutsu kpɔdzidzɔ aɖe
The few planes that remained were thrown away like leaves	Wotsɔ yameʋu ʋɛ siwo susɔ la ƒu gbe abe aŋgbawo ene
I was both relieved and worried	Mekpɔ gbɔdzɔe wòva eye metsi dzi hã
I think this has been his plan all along	Mesusu be esiae nye eƒe ɖoɖo le ɣeyiɣiawo katã me
I grabbed the cold metal handle and pulled	Melé asiléƒe si nye ga si fa miamiamia la eye mehee
I can’t help myself	Nyemate ŋu akpe ɖe ɖokuinye ŋu o
I want to be here with you	Medi be manɔ afisia kpli wò
I don’t know what’s wrong with it	Nyemenya nusi gblẽ le eŋu o
I know he should never use these things	Menya be mele be wòazã nu siawo gbeɖe o
I was definitely interested	Metsɔ ɖe le eme godoo
David leaves home alone in tears	Dawid ɖeka koe dzona yia aƒeme kple aɖatsiwo
I’ve seen this move countless times	Mekpɔ ʋuʋu sia zi gbɔ zi manyaxlẽwo
I went to your funeral	Meyi wò kuteƒe
The incident was ruled an accident	Wotso nya me be nudzɔdzɔa nye afɔku
I think that would lead to a cool ending	Mesusu be ema ahe nuwuwu fafɛ aɖe vɛ
I felt so low, like a draining battery	Mese le ɖokuinye me be meɖiɖi ale gbegbe, abe batri si le vɔvɔm ene
I could hear the sound of a truck driving into our driveway	Mete ŋu se agbatsɔʋu aɖe ƒe gbeɖiɖi wònɔ ʋu kum yi míaƒe ʋuɖoƒe
A few more twenty feet	Afɔ blaeve vɔ ʋɛ aɖewo bubu
I saw the old woman and the dog	Mekpɔ nyɔnu tsitsia kple avu la
I think you did really well	Mesusu be èwɔe nyuie ŋutɔŋutɔ
I remember he was kind of smart	Meɖo ŋku edzi be enye ame ƒomevi aɖe si dze aɖaŋu
I could feel the connection between us	Mete ŋu se kadodo si le mía dome la gɔme
I went up and down the road three times	Meyi mɔa dzi henɔ ɖiɖim zi etɔ̃
I know how to sneak inside	Menya alesi mage ɖe eme le adzame
I think it was a mom	Mesusu be mama aɖee
I'm so damn going to get it	Me nye damn ale gbegbe be maxɔe
I carefully removed the transparent book from my bag	Meɖe agbalẽ si me kɔ la ɖa le nye akploa me nyuie
I am sure of this	Meka ɖe esia dzi
I don’t want to see her again	Nyemedi be magakpɔe ake o
I know you have had your share of death and dying	Menya be wò gome le ku kple ku me kpɔ
I briefly look at the contact screen	Mekpɔa kadodo ƒe screen la kpuie
I folded the corner down	Mexatsa dzogoea ɖe anyi
I nod in agreement	Meʋuʋua ta tsɔ ɖenɛ fiana be melɔ̃ ɖe edzi
I decided to use both, hence my four-bean soup	Meɖoe be mazã evea siaa, eyatae nye gbe ene ƒe mɔli
I know it started around ten	Menya be edze egɔme le ewo lɔƒo
I put things in order	Meɖo nuwo ɖe ɖoɖo nu
I don’t even know you	Nyemenya wò gɔ̃ hã o
I just can’t figure out how	Ðeko nyemate ŋu anya alesi mawɔe o
I stepped into the cool night air	Meɖe afɔ ɖe zã me ya fafɛ la me
I go around the cell	Meƒoa xlã gaxɔa me
I have seen how you all work together	Mekpɔ alesi mi katã miewɔa dɔ ɖekae
I was caught in a dilemma	Wolém ɖe kuxi sesẽ aɖe me
I fought everybody	Mewɔ avu kple amesiame
I know how that must sound	Menya alesi wòle be nya ma naɖii
I would love other stores	Fiase bubuwo ƒe nu adze ŋunye ŋutɔ
I answered their greeting	Meɖo woƒe gbedonamea ŋu nɛ
I relaxed back inside	Meɖe dzi ɖi trɔ yi eme
I wonder if the same is true here	Mebiaa ɖokuinye be ɖe nenema ke wògale le afisia hã
I need you to be here for me	Mehiã be nànɔ afisia nam
I'd rather just stay inside	Anyo be manɔ eme ko
I guess he's no longer bleeding from his nose now	Mesusu be ʋu megale dodom le eƒe ŋɔti me fifia
A waiter came out with another cup of coffee for each of us	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla aɖe do kple kɔfi bubu na mía dometɔ ɖesiaɖe
Something small, no big deal	Nane sue aɖe, menye nya gã aɖeke o
I will not fight against women and children	Nyemawɔ aʋa kple nyɔnuwo kple ɖeviwo o
A boy like me, you can’t keep me down forever	Ŋutsuvi abe nye ene, màte ŋu além ɖe anyi tegbee o
I gave him a piece of my mind and left	Metsɔ nye susu ƒe akpa aɖe nɛ eye medzo
I wish you were there more	Medi be nànɔ afima wu tsã
I can’t believe it’s him	Nyemate ŋu axɔe ase be eyae o
I wouldn’t trade this day for any day	Nyematsɔ ŋkeke sia aɖɔli ŋkeke aɖeke o
I throw my head back, intoxicated with pleasure	Metsɔa nye ta ƒua gbe ɖe megbe, eye dzidzɔa mu aha
I thought hard during a vacation	Mebu tame vevie le mɔkeke aɖe me
Many praised her performance in the film	Ame geɖe kafu eƒe nuwɔna le sinima la me
I think everyone should have a pair	Mesusu be ele be atsu kple asi nanɔ amesiame si
I didn’t know you couldn’t buy a ticket like this	Nyemenya be màte ŋu aƒle tikiti abe esia ene o
I will make him speak to get the truth	Mana wòaƒo nu be nyateƒea nasu esi
I told myself to relax	Megblɔ na ɖokuinye be maɖe dzi ɖi
A loss leader is a powerful thing	Nusiwo bu ƒe kplɔla nye nu sẽŋu aɖe
I felt wanted, needed	Mese le ɖokuinye me be wodim, wohiãm
I couldn’t believe they were actually leaving us	Nyemexɔe se be wole dzodzom le mía gbɔ ŋutɔŋutɔ o
I recognize it from my dream	Mekpɔnɛ dzea sii tso nye drɔ̃e me
I missed a car like his	Ʋu aɖe abe etɔ ene to ŋunye
I saw it as a time of service	Mekpɔe be enye subɔsubɔdɔ ƒe ɣeyiɣi aɖe
I realized they didn’t even know about the van	Mekpɔe be womenya nu tso ʋu si wotsɔna tsɔa amewoe ŋu gɔ̃ hã o
I wouldn’t mind winning it	Nyemaɖe fu nam be maɖu edzi o
I just want to be able to eat	Ðeko medi be mate ŋu aɖu nu
A man holds a knife as a shadow looks on	Ŋutsu aɖe lé hɛ ɖe asi esime vɔvɔli aɖe nɔ ekpɔm
I say we stick together	Megblɔna be míeléna ɖe wo nɔewo ŋu
Only one soldier fired one shot	Asrafo ɖeka koe da tu ɖeka
I would have no choice but to do nothing	Tiatia aɖeke maganɔ asinye wu be nyemawɔ naneke o
I ran up the stairs and passed him	Meƒu du yi atrakpuiawo dzi heto eŋu
The treatment took months and was unsuccessful	Atikewɔwɔa xɔ ɣleti geɖe eye medze edzi o
Wright in a memorable scene	Wright le nukpɔkpɔ aɖe si dzi woaɖo ŋkui me
I knew it shouldn’t bother me but it did	Menya be mele be wòaɖe fu nam o gake eɖe fu nam
I still miss him a lot	Megakpɔtɔ le esusum vevie kokoko
I hate stuff like that	Melé fu nu mawo tɔgbe
I have to work with the human	Ele be mawɔ dɔ kple amegbetɔ la
Failure does not build confidence	Dzidzedzemakpɔmakpɔ metua kakaɖedzi ɖo o
I was leaving and I just glanced at that part	Menɔ dzodzom eye ɖeko meɖe ŋku ɖe akpa ma ŋu
I took the seat next to him	Metsɔ zikpui si le egbɔ la
A bull or a cow maybe	Nyitsu alo nyitsu aɖe ɖewohĩ
I will be there if you ever need me	Manɔ anyi ne èhiãm gbeɖeka
I know this feeling too	Menya seselelãme sia hã
I can carry you for about two o’clock	Mate ŋu akɔ wò abe ga eve ene
One cell can give birth to another cell	Lãmenugbagbevi aɖe ate ŋu adzi lãmenugbagbevi bubu
I will tell all my friends	Magblɔe na xɔ̃nyewo katã
I must know something	Ele be manya nane
He is the corpse of dead power	Eyae nye ŋusẽ kuku ƒe kukua
I wiped my face with a towel	Metsɔ afɔkpa tutu nye mo
I see that there are four others with you	Mekpɔe be ame ene bubuwo hã le mia gbɔ
I have the same fears for him	Vɔvɔ̃ mawo ke le asinye na eya hã
I couldn’t imagine it	Nyemete ŋu kpɔe le susu me o
I have no right to go back to his house	Gome aɖeke mele asinye be matrɔ ayi eƒe aƒeme o
I thought the ending was cool	Mesusu be nuwuwua fa miamiamia
I ran out of time and headed for the water	Ɣeyiɣi vɔ nam eye meɖo ta tsia dzi
I noticed a strange phenomenon	Mede dzesi nudzɔdzɔ wɔnuku aɖe
But I understood them	Gake mese wo gɔme
I bring it home to test it out	Metsɔe vaa aƒeme be madoe kpɔ
They can also lead the way down	Woate ŋu akplɔ mɔ si dzi woato aɖiɖi hã
Ruth paused	Rut tɔ vie
I want to finish some books	Medi be mawu agbalẽ aɖewo wɔwɔ nu
A friend of mine tried to be an independent financial planner	Xɔ̃nye aɖe dze agbagba be yeanye ganyawo ŋuti ɖoɖowɔla si le eɖokui si
I turn and smile at the stranger	Metrɔna hekoa alɔgbɔnu na amedzroa
I can’t handle anything else going wrong tonight	Nyemate ŋu akpɔ nu bubu aɖeke si le gbegblẽm le zã sia me gbɔ o
I will never forget his bright face	Nyemaŋlɔ eƒe mo si me kɔ nyuie la be gbeɖe o
I know you don’t want to see this happen	Menya be miedi be yewoakpɔe be esia nadzɔ o
I look at the lives of men	Meléa ŋku ɖe ŋutsuwo ƒe agbenɔnɔ ŋu
I threw away the brown food	Metsɔ nuɖuɖu si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la ƒu gbe
A familiar current of electricity ran through his body	Elektrikŋusẽ ƒe sisi nyanyɛ aɖe to eƒe ŋutilã me
I won’t let it affect my plans	Nyemaɖe mɔ wòakpɔ ŋusẽ ɖe nye ɖoɖowo dzi o
I was born with a gun	Wodzim kple tu ɖe asi
I recovered and swam back to the top	Mehaya eye meƒu tsi trɔ yi etame
I continued around the corner away from the house	Meyi edzi ƒo xlã dzogoea dzi le adzɔge tso aƒea gbɔ
A child was taken away from there	Wotsɔ vi aɖe dzoe le afima
I am a living witness	Menye ɖasefo gbagbe
I can’t stand them anymore	Nyemegate ŋu doa dzi le wo me o
I have to think about this	Ele be mabu nya sia ŋu
I put my arms around her and kissed her	Metsɔ nye abɔwo ƒo xlãe eye megbugbɔ nu nɛ
I have studied my school questions, since I was born	Mesrɔ̃ nye sukunyabiasewo, tso esime wodzim
I could hear male voices approaching	Mete ŋu se ŋutsuwo ƒe gbewo nɔ tetem ɖe eŋu
I really needed to get out there	Ehiã ŋutɔŋutɔ be mado le afima
I think you’re awesome	Mesusu be èwɔ nuku ŋutɔ
I hate even thinking about him	Melé fu eyama ŋu bubu gɔ̃ hã
I feel connected now	Mesena le ɖokuinye me be kadodo le mía dome fifia
I could touch his soul	Mete ŋu ka asi eƒe luʋɔ ŋu
I needed to talk to him	Ehiã be maƒo nu kplii
I would appreciate it if you would shut up about it	Adzɔ dzi nam ŋutɔ ne èzi ɖoɖoe le eŋu
I looked down and was pleasantly surprised	Meɖiɖi ŋku ɖe anyi eye wòwɔ nuku nam vividoɖeameŋutɔe
I found it attractive and comfortable	Mekpɔe be edzea ame ŋu eye wòfa
I look at the clothes hanging on the wall	Meléa ŋku ɖe awu siwo wotsɔ ƒo ɖe gli ŋu la ŋu
I finally forced myself to reach out to him	Mezi ɖokuinye dzi mlɔeba be mado asi ɖe egbɔ
I can’t live on the street	Nyemate ŋu anɔ ablɔdzi o
I want to protect you from me and my life	Medi be makpɔ tawò tso nye kple nye agbe si me
I suddenly feel very wet	Kasia mesena le ɖokuinye me be tsi le ƒonye ŋutɔ
I was going to join him	Meyina be mava wɔ ɖeka kplii
I seemed to drive by without a single thought	Edze abe meku ʋua to edzi susu ɖeka pɛ hã manɔmee ene
I couldn’t believe what was right in front of me	Nyemete ŋu xɔ nusi sɔ le nye ŋkume dzi se o
I sigh in frustration	Meɖea hũ le dziɖeleameƒo ta
I had very little time to document what happened	Ɣeyiɣi ʋɛ aɖewo koe su asinye maŋlɔ nusi dzɔ la agbalẽ me
I wasn’t raised to fight	Womenyim be mawɔ avu o
I convinced him and now I can succeed	Mena wòka ɖe edzi eye fifia mate ŋu akpɔ dzidzedze
I am reading books for fun	Mele agbalẽwo xlẽm hena modzakaɖeɖe
He became the driving force behind the business	Eva zu amesi ʋã asitsadɔa
I tried to help her, but she is long gone	Medze agbagba be makpe ɖe eŋu, gake megali o ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I walked along the river	Mezɔ to tɔsisia to
I couldn’t understand my own sadness	Nyemete ŋu se nye ŋutɔ nye blanuilélea gɔme o
I don’t want any part of it	Nyemedi be eƒe akpa aɖeke nanɔ asinye o
I appreciate your patience while we deal with it	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe dzigbɔɖi ŋu esime míele nu wɔm kplii
I was just an unfortunate guy	Dzɔgbevɔ̃etɔ aɖe koe menye
I should never have left him	Ðe mele be magblẽe ɖi gbeɖe o hafi
I leaned against the window	Meziɔ ɖe fesrea nu
I took out a bunch of books	Meɖe agbalẽ gbogbo aɖewo do goe
I had celebrity status there until now	Ame xɔŋkɔ ƒe ɖoƒe nɔ asinye le afima vaseɖe fifia
I felt like my life depended on it	Mese le ɖokuinye me be nye agbe nɔ te ɖe edzi
I will post a collection of supplies	Maɖo nuzazãwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ɖe afisia
I was stopped in my tracks, not sure what to do	Metɔ ɖe nye mɔwo dzi, eye nyemeka ɖe nusi mawɔ dzi o
I just love a class with a dedicated teacher	Ðeko melɔ̃a klass si me nufiala aɖe si tsɔ eɖokui na le
I would love to have some happiness	Adzɔ dzi nam ŋutɔ ne dzidzɔ aɖewo nava dzinye
I’ve seen it myself	Nye ŋutɔ mekpɔe ɖa
I started looking for other jobs	Medze dɔ bubuwo didi gɔme
You have to see it to believe it	Ele be nàkpɔe ɖa be nàxɔe ase
I want to be an athlete	Medi be manye kamedefefewɔla
I made my way closer to the room	Mewɔ nye mɔ te ɖe xɔa ŋu wu
I need to talk to you for a few minutes	Ele be maƒo nu kpli wò aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo
I'll go see him tomorrow	Mayi aɖakpɔe etsɔ
A bright moon shone in the sky	Ɣleti aɖe si le keklẽm la klẽ le yame
I threw myself vigorously into my new job	Metsɔ ŋusẽ ƒo ɖokuinye ɖe nye dɔ yeyea me
I haven’t been able to go back yet	Nyemete ŋu trɔ yi megbe haɖe o
I closed my eyes and felt around me	Memiã ŋku eye mese le ɖokuinye me be ƒo xlãm
I felt warm and cozy	Mese le ɖokuinye me be vividoɖeameŋu kple dzi dze eme
I can always do it with some other products to sell	Mate ŋu awɔe kple adzɔnu bubu aɖewo ɣesiaɣi be matsɔ adzra
I don’t want to or want to	Nyemedi be mawɔe alo di be mawɔe o
The last car had a piano	Piano aɖe nɔ ʋu mamlɛtɔa me
A week ago it was busy, and now, nothing	Kwasiɖa ɖeka enye sia la, vovo menɔa eŋu o, eye fifia, naneke megali o
A different place and lifestyle	Teƒe kple agbenɔnɔ si to vovo
I am totally aware of my own lack of worth	Menya nye ŋutɔ nye asixɔxɔ ƒe anyimanɔmanɔ kura
I had to talk to my supervisor and my supervisor	Ele be maƒo nu kple nye dɔdzikpɔla kple nye dɔdzikpɔla
But that was really good for me	Gake ema nyo nam ŋutɔŋutɔ
I just play with it	Ðeko mefea fefe kplii
I want him to be jealous	Medi be wòaʋã ŋu
I began to regret my decision to kidnap her	Meva nɔ veve sem le nye nyametsotso be maɖe aboyoe me
I am looking forward to this	Mele esia lalam vevie
I listened to a nearby river	Meɖo to tɔsisi aɖe si te ɖe afima ŋu
I had to lie down and give them some privacy	Ele be mamlɔ anyi ana woaɣla wo ɖokuiwo vie
I looked over his shoulder, through the inside window	Mekpɔ eƒe abɔta, to fesre si le eme la nu
I didn’t really believe it at the time	Nyemexɔe se ŋutɔŋutɔ ɣemaɣi o
I couldn't not throw up	Mete ŋu nyemeɖe aɖuɖɔ o
I shouted to warn you	Medo ɣli be maxlɔ̃ nu wò
A shadow was approaching in the next cave	Vɔvɔli aɖe nɔ tetem ɖe agado si kplɔe ɖo me
I had no idea who was watching us, or how	Nyemenya ame si nɔ mía kpɔm o, alo ale si wònɔ mía kpɔm o
I knew they were on that planet	Menya be wole ɣletinyigba ma dzi
I hope you do so again soon	Mele mɔ kpɔm be miagawɔe nenema kpuie ake
I think we kept you in your bed for a long time	Mesusu be míena nènɔ wò aba dzi ɣeyiɣi didi aɖe
V was behind and approaching quickly	V nɔ megbe eye wònɔ tetem ɖe eŋu kabakaba
I need to call the clinic	Ele be maƒo ka na atikewɔƒea
The bear is something of a different story	Dzata nye nane si ƒe ŋutinya to vovo
I knew it wouldn't be long before he hit her again	Menya be eteƒe madidi hafi wòagaƒoe ake o
I hope you will let me know properly	Mele mɔ kpɔm be nàna manya nu nyuie
I think it’s just enough information for you	Mesusu be nyatakaka si sɔ na wò koe wònye
A whole crew appeared before us	Dɔwɔla blibo aɖe do ɖe mía ŋkume
I was satisfied that I didn’t feel anything inside	Nye dzi dze eme be nyemese le ɖokuinye me be naneke mele ememe o
I love his hand that looks like a couple	Melɔ̃ eƒe asi si dze abe srɔ̃tɔ ene la ŋutɔ
I couldn't find that question	Nyemete ŋu ke ɖe biabia ma ŋu o
I have to cook for others besides myself	Ele be maɖa nu na ame bubuwo tsɔ wu nye ŋutɔ
I got over it, and he knew it	Meɖu edzi, eye wònyae
I was preparing myself for something completely different	Menɔ ɖokuinye dzram ɖo ɖe nu bubu kura ŋu
I rubbed my lower back and the scar was gone	Metutu nye akɔta ƒe akpa si le anyime eye abi la meganɔ eŋu o
He only stopped when the bullets ran out	Esi tuawo vɔ vɔ ko hafi wòtɔ
I gave him a small smile	Meko alɔgbɔnu sue aɖe nɛ
I always had visions	Ŋutegawo nɔ asinye ɣesiaɣi
I say no, we can’t give them satisfaction	Megblɔna be ao, míate ŋu ana dzidzeme wo o
I was never a good friend to him	Nyemenye xɔlɔ̃ nyui aɖeke nɛ kpɔ o
I’ve introduced myself before, but you may not remember	Meɖe ɖokuinye fia do ŋgɔ, gake ɖewohĩ màɖo ŋku edzi o
An important project can also have external factors	Dɔ vevi aɖe ate ŋu akpɔ gotagomenuwo hã
Sound waves travel through the water	Gbeɖiɖi ƒutsotsoewo zɔna toa tsia me
I put them in every night	Metsɔa wo dea eme zã sia zã
I know you’re avoiding me	Menya be èle asa ƒom nam
I will not be kept in the dark	Womalém ɖe viviti me o
A tall man with black hair and brown eyes	Ŋutsu kɔkɔ aɖe si ƒe taɖa yibɔ eye eƒe ŋkuwo le ɣie
I just can’t bear the loneliness	Ðeko nyemate ŋu ado dzi atsɔ akogotsitsia o
I lost confidence in myself	Nyemegaka ɖe ɖokuinye dzi o
I just heard about your parents this morning	Ðeko mese dziwòlawo ŋu nya ŋdi sia
I was determined never to be alone with him	Meɖoe kplikpaa be nye ɖeka manɔ egbɔ gbeɖe o
I had a good hunt yesterday but no luck	Mewɔ adedada nyui aɖe etsɔ gake dzɔgbenyui aɖeke meva eme o
I can see knowledge that very few people know exists	Mete ŋu kpɔa sidzedze si ame ʋɛ aɖewo ŋutɔ nya be li
I was wondering if you would mind associating with him	Menɔ ɖokuinye biam be ɖe wòaɖe fu na wò be nàde ha kplii hã
I began to fail emotionally	Meva nɔ kpo dom nu le seselelãme me
I think they are wrong	Mesusu be woda ƒu
I don’t have time for your nonsense	Ɣeyiɣi mele asinye na wò nya dzodzrowo o
I had two brothers, one older the other younger	Nɔviŋutsu eve nɔ asinye, ɖeka tsi wu evelia nɔ sue
I asked what year it was	Mebia be ƒe ka mee wònye hã
I had nowhere to hide	Afi aɖeke menɔ asinye maɣla ɖokuinye ɖo o
I looked around in the camera	Metsa ŋku le fotoɖemɔ̃a me
I was just thinking about it	Ðeko menɔ eŋu bum
A family quite unlike hers	Ƒome si mesɔ kple etɔ kura o
I mean crazy, like anything can go crazy	Mebe tagbɔsesẽ, abe nusianu ateŋu adzɔ tagbɔsesẽ ene
He never wanted it to end	Medi be wòawu enu gbeɖe o
I just can’t believe it’s gone	Ðeko nyemeka ɖe edzi be megali o
I don’t mean to, sir	Nyemeɖoe be mawɔe o, aƒetɔ
I usually feel the humor between them	Zi geɖe la, mesena le ɖokuinye me be nukokoedoname le wo dome
A woman entered the room	Nyɔnu aɖe ge ɖe xɔa me
I would never do it either	Nye hã nyemawɔe gbeɖe o
I think this is perfect	Mesusu be esia de blibo
I passed the velvet rope and stopped cold	Meto velvet ka la ŋu eye medzudzɔ vuvɔ
I’ve heard about you	Mese nu tso ŋuwò
There were lots of forces that could do this	Ŋusẽ gbogbo aɖewo nɔ anyi siwo ate ŋu awɔ esia
I only met them once	Zi ɖeka koe medo go wo
I am not a model wife	Menye kpɔɖeŋu srɔ̃nyɔnue menye o
But I have a suggestion	Gake aɖaŋuɖoɖo aɖe le asinye
I was furious and embarrassed	Medo dziku vevie eye ŋu kpem
I haven’t had a team in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia si ƒuƒoƒo aɖeke mele asinye o
I can’t even explain how it made me feel	Nyemate ŋu aɖe alesi wòna mese le ɖokuinye me gɔ̃ hã me o
He always told me I was in danger	Egblɔna nam ɣesiaɣi be afɔku mee menye
I often find them unappealing	Zi geɖe la, mekpɔnɛ be womedzea ŋunye o
I can definitely understand what you mean	Mate ŋu ase nusi nèdi be yeagblɔ la gɔme godoo
I need you to be strong and decisive	Mehiã be nàsẽ ŋu eye nàtso nya me
I wouldn’t pay anything to see it, myself	Nyemaxe fe aɖeke be makpɔe o, nye ŋutɔ
I tried not to let it slip and said	Medze agbagba be nyemaɖe mɔ wòadze o eye megblɔ
I don’t see any documentation of evidence in the book	Nyemekpɔ kpeɖodzi ƒe nuŋlɔɖi aɖeke le agbalẽa me o
I think he’s an incredible writer	Mesusu be enye agbalẽŋlɔla si mexɔ se o
Difficult questions are rarely asked	Ƒã hafi wobiaa nya sesẽwo
I told him everything, even the little details	Megblɔ nya sia nya nɛ, nya suesuesueawo gɔ̃ hã
I turn around and start walking in her direction	Metrɔna hedzea azɔlizɔzɔ gɔme ɖe eƒe mɔ nu
I pulled out my diary	Meɖe nye ŋkekenyuigbalẽa do goe
I had to let him go first	Ele be maɖe asi le eŋu wòadzo gbã
I remember they were built before	Meɖo ŋku edzi be wotu wo do ŋgɔ
I consider myself incredibly lucky to be here with you	Mebua ɖokuinye be enye dzɔgbenyui si mexɔ se o be mele afisia kpli wò
I like it when he’s happy	Edzea ŋunye ne eƒe dzi dze eme
I hope you can understand and respect my decision	Mele mɔ kpɔm be miate ŋu ase nye nyametsotsoa gɔme ahade bubu eŋu
I just asked myself a simple question	Nya bɔbɔe aɖe koe mebia ɖokuinye
I’ll start with my own example	Madze egɔme kple nye ŋutɔ nye kpɔɖeŋu
I only give it one more chance	Mɔnukpɔkpɔ ɖeka koe megatsɔnɛ nɛ
Moments later, a small child is emerging	Le ɣeyiɣi kpui aɖewo megbe la, ɖevi sue aɖe le dodom
I still remember the day	Megaɖoa ŋku ŋkekea dzi kokoko
I really wanted us to work	Medi vevie be míawɔ dɔ
I'll see this later	Makpɔ esia emegbe
I rub it all over my skin and hair	Metutunɛ ɖe nye ŋutigbalẽ kple taɖa katã dzi
The knock on the door made her head spin	Ʋɔtrua ƒoƒo na eƒe ta ƒo xlãe
I didn’t see a single car all the way here	Nyemekpɔ ʋu ɖeka pɛ hã le mɔ bliboa dzi le afisia o
I need to go home now, not later	Ele be mayi aƒe fifia, ke menye emegbe o
Something about it felt uncomfortable	Nane si le eme la mese le ɖokuinye me be mevo le ɖokuinye me o
But I was expecting more than two	Gake menɔ mɔ kpɔm na ame siwo wu eve
I'm sure whatever you do will be great	Meka ɖe edzi be nu sia nu si nàwɔ la anye nu gã aɖe ŋutɔ
I want to forgive you tomorrow	Medi be matsɔe ake wò etsɔ
If only we could have gone	Ne ɖe míate ŋu ayi hafi
I couldn’t stop staring	Nyemete ŋu dzudzɔ ŋkuléle ɖe eŋu o
I heard he left with a woman	Mese be edzo kple nyɔnu aɖe
A little of his strength returned	Eƒe ŋusẽ vi aɖe trɔ gbɔ
I travel across the landscape	Mezɔa mɔ toa anyigba ƒe nɔnɔme dzi
I think he does a good job of that	Mesusu be ewɔa dɔ nyuie le ema me
I wondered if it was suitable for companies	Mebia ɖokuinye be ɖe wòsɔ na dɔwɔƒewo hã
I woke up with a smile	Mefɔ kple alɔgbɔnukoko
I couldn’t stand all that	Nyemete ŋu nɔ te ɖe nu mawo katã nu o
A common weakness in female sexuality, alas	Gbɔdzɔgbɔdzɔ si bɔ ɖe nyɔnuwo ƒe gbɔdɔdɔ me, baba
I had no reason to fear the police	Susu aɖeke menɔ asinye si ta mavɔ̃ kpovitɔwo o
I don’t get enough and full sleep	Nyemedɔa alɔ̃ nyuie hedɔa alɔ̃ bliboe o
I just felt uncomfortable with it	Ðeko mese le ɖokuinye me be nyemeɖe dzi ɖi le eŋu o
I would have left	Anye ne medzo hafi
I heard voices below	Mese gbewo le ete
I almost fell backwards	Medze anyi ɖe megbe kloe
I think he’s still alive	Mesusu be egakpɔtɔ le agbe
I prefer women, not girls	Nyɔnuwoe dzɔa dzi nam wu, ke menye nyɔnuviwo o
I was right in almost every way	Meto nyateƒe le go sia go kloe me
I am truly blessed to call her my mother	Woyram vavã be meyɔe be danye
A large shadow of some kind of car	Ʋu aɖe ƒomevi ƒe vɔvɔli gã aɖe
They walk back to their car and drive away	Wogazɔna yia woƒe ʋua gbɔ hekua ʋua dzona
I have never talked to a woman who has experienced it	Nyemeƒo nu kple nyɔnu aɖeke si me wòto kpɔ o
I could feel his eyes on my chest	Mete ŋu se eƒe ŋkuwo le nye akɔta
I sometimes find it hard to see what holds them together	Esesẽna nam ɣeaɖewoɣi be makpɔ nusiwo lé wo ɖe te
He was the perfect person	Eyae nye ame si sɔ pɛpɛpɛ
The critical reception of the collection has been largely exceptional	Ame siwo ɖeklemiɖelawo xɔ nudzɔdzɔa la ƒe akpa gãtɔ nye esiwo to vovo
I give my mother so much anxiety	Menaa danye tsia dzimaɖi ale gbegbe
I was easily replaced	Woɖɔlim bɔbɔe
An ugly yellow mark	Dzesi ɣi nyɔŋu aɖe
A woman running around him	Nyɔnu aɖe si le du dzi le eŋu
I was having a hard time finding his announcement collar	Eƒe gbeƒãɖeɖe ƒe kɔla la didi nɔ sesẽm nam
I had to go back to the hospital	Ele be matrɔ ayi kɔdzi
A truck ran over me	Lɔrifɔti aɖe ƒu du va dze dzinye
I’m cold and collected	Me fa miamiamia eye meƒoa nu ƒu
I was definitely late getting home	Metsi megbe godoo le aƒeme ɖoɖo me
I will be drowning thinking about you	Manɔ tsi ƒom anɔ ŋuwò bum
I wasn’t sure what to do	Nyemeka ɖe nusi mawɔ dzi o
I felt I had the money	Mese le ɖokuinye me be ga la le asinye
I remember, even at the age of four, being absolutely in shock	Meɖo ŋku edzi be, le ƒe ene me gɔ̃ hã la, nye mo wɔ yaa kura
I want to be with you always	Medi be manɔ gbɔwò ɣesiaɣi
I noticed it in the restaurant	Mede dzesii le nuɖuɖudzraƒea
I tried not to look too closely	Medze agbagba be nyemagalé ŋku ɖe eŋu nyuie akpa o
I was followed around the store like a common criminal	Wokplɔm ɖo le fiasea me abe nuvlowɔla dzro aɖe ene
I was exhausted, but too excited to care	Ðeɖi te ŋunye ŋutɔ, gake dzi dzɔm akpa be nyemate ŋu atsɔ ɖe le eme nam o
I can’t change history or anything	Nyemate ŋu atrɔ ŋutinya alo naneke o
I had more than enough new clothes in my closet	Awu yeye siwo sɔ gbɔ wu nɔ asinye le nye nudzraɖoƒe
I can book you, you know	Mate ŋu awɔ agbalẽ na wò, ènya
I needed to remember that	Ehiã be maɖo ŋku nya ma dzi
I don’t want him to leave, not yet	Nyemedi be wòadzo o, menye haɖe o
I can’t answer you, because	Nyemate ŋu aɖo eŋu na wò o, elabena
I am very happy to be here	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mele afisia
I just wouldn’t do it, even if they would hire me	Ðeko nyemawɔe o, ne woaxɔm ɖe dɔ me gɔ̃ hã
I'm trying not to talk too much	Mele agbagba dzem be nyemagaƒo nu fũ o
I couldn’t hold back my tears either	Nyemete ŋu xe mɔ na nye aɖatsiwo hã o
I can tell you got it wrong	Mate ŋu agblɔ be èxɔe vɔ̃
I was still in the clothes he put in it	Megakpɔtɔ nɔ awu siwo wòtsɔ de eme la me
I know exactly what needs to be done	Menya nusi tututu wòle be woawɔ
I was beaten for doing that	Woƒom le esi mewɔ nu ma ta
I want to give you your freedom	Medi be mana wò ablɔɖe wò
I see him all the time in the hospital	Mekpɔnɛ ɣesiaɣi le kɔdzi
I was going to get this	Menɔ esia xɔ ge
I don’t think he’s very cooperative	Mesusu be mewɔa nu aduadu kplii tututu o
A few people take my picture	Ame ʋɛ aɖewo ɖea nye fotoa
I highly recommend this hotel	Mekafu amedzrodzeƒe sia vevie
I see standing water in places	Mekpɔa tsi si le tsitrenu le teƒe aɖewo
I don’t know how to recognize it	Nyemenya alesi mawɔ ade dzesii o
I really enjoyed my time with your family	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ le ɣeyiɣi si metsɔ nɔ miaƒe ƒomea me la ŋu
I saw the face of a young man	Mekpɔ ɖekakpui aɖe ƒe mo
I kissed a few girls in my time	Megbugbɔ nu na nyɔnuvi ʋɛ aɖewo le nye ɣeyiɣia me
I am not sure of the time	Nyemeka ɖe ɣeyiɣia dzi o
I quickly followed and passed him faster	Mekplɔe ɖo kaba eye meto eŋu kabakaba wu
I only bought used cars	Ʋu siwo wozã koe meƒle
I just want to be here	Ðeko medi be manɔ afisia
I just let things be	Ðeko meɖea mɔ nuwo nɔa anyi
I really don’t know him very well	Le nyateƒe me la, nyemenyae nyuie o
He had a knife in his hands	Hɛ aɖe nɔ eƒe asiwo me
I fight the urge to step back from him	Mewɔa avu kple didi be maɖe afɔ ɖe megbe le egbɔ
I ask him if he’s interested in journalism	Mebianɛ be etsɔ ɖe le nyadzɔdzɔŋlɔlawo me hã
A month is not that long	Ɣleti ɖeka medidi nenema gbegbe o
I spent most days in the library	Mezãa ŋkeke akpa gãtɔ le agbalẽdzraɖoƒea
I quickly return to the shadow of the trees	Megatrɔna yia atiawo ƒe vɔvɔli me kaba
A nightly lucky dinner followed by bible study	Zã me dzɔgbenyui ƒe fiẽnuɖuɖu aɖe kplɔ bible sɔsrɔ̃ ɖo
A miracle, so called	Nukunu aɖe, nenemae woyɔe
I quickly decided to take one last shot	Meɖoe kaba be mada tu mamlɛtɔ
I decided to look down	Meɖoe be makpɔ ŋku ɖe anyi
A dress that matches your eyes, she says	Egblɔ be awu si asɔ kple wò ŋkuwo
I would have told him it wasn’t safe	Anye ne magblɔ nɛ be mele dedie o hafi
I let go to pull my arm out	Meɖe asi le eŋu be mahe nye alɔnu ado goe
I can, and it can kill me	Mate ŋui, eye ate ŋu awum hã
I could see below the surface	Mete ŋu kpɔa nu le tsia ƒe gogloƒe
I wear them with jeans	Medoa wo kple jeans
I, more than anyone, understand the things you see every day	Nye, wu ame sia ame, mese nu siwo nèkpɔna gbe sia gbe la gɔme
I was suddenly excited for a day of doing nothing	Kasia dzi dzɔm ɖe ŋkeke ɖeka si nyemewɔ naneke o ŋu
I could clearly see the details of the dragons heads	Mete ŋu kpɔa ʋɔ dribaawo ƒe tawo ŋuti nyatakakawo nyuie
Honestly, I couldn’t see anything in it	Le nyateƒe me la, nyemete ŋu kpɔ naneke le eme o
I think it was a terrible decision	Mesusu be nyametsotso dziŋɔ aɖee wònye
But he can read your lips like a beacon	Gake ete ŋu xlẽa wò nuyiwo abe akaɖi ene
I was relieved to let him in safely	Mekpɔ gbɔdzɔe esi mena wòge ɖe eme dedie
I was surprised at how close it was to the hotel	Alesi wòte ɖe amedzrodzeƒea ŋui la wɔ nuku nam ŋutɔ
I remember him telling me to stay on the line	Meɖo ŋku edzi be egblɔ nam be manɔ fli dzi
I need to find a way to stop this	Ele be madi mɔ aɖe si dzi mato atɔ te esia
Call it our playground	Yɔe be míaƒe fefewɔƒe
I like to use customer lists	Melɔ̃a asisiwo ƒe ŋkɔwo zazã
I am in what you might call the dark circle	Mele nusi nàte ŋu ayɔ be gotagome viviti la me
I read all of his books in college	Mexlẽa eƒe agbalẽwo katã le kɔledzi
I can see what’s going on	Mekpɔa nusi le dzɔdzɔm
I had to see the buildings	Ele nam be makpɔ xɔawo
I am a military judge	Asrafowo ƒe ʋɔnudrɔ̃lae menye
I had just learned to ride a bike	Ðeko mesrɔ̃ gasɔdodo teti koe nye ema
I seemed to be his only client	Edze abe nye ɖeka koe nye eƒe asisi ene
I could guess what he was thinking	Mete ŋu bu nusi ŋu bum wònɔ la ɖi
I needed to get over it	Ehiã be maɖu edzi
I don’t think you’re going to do it	Mesusu be mèle ewɔ ge o
I hear running water	Mesea tsi si le sisim
I think you do some of the same	Mesusu be miawo hã miewɔa ɖewo nenema ke
I finally met him	Meva do goe mlɔeba
A piece of paper was pushed into space	Wotu pepa aɖe ɖe yamenutome
I might have a reason	Susu aɖe ate ŋu anɔ asinye
I have not filed any missing persons reports	Nyemetsɔ ame siwo bu ƒe nyatakaka aɖeke de asi na ame o
I was well and truly on the spot	Menɔ nyuie eye menɔ teƒea vavã
I can’t wait to hear from you	Nyemate ŋu alala be mase wò nya o
A big, wide smile appeared on his face	Alɔgbɔnukoko gã aɖe si keke la do ɖe eƒe mo
I pull up a chair for him to sit on	Mehea zikpui aɖe ɖe dzi be wòanɔ anyi ɖe edzi
I owe my life to my country	Menyi nye agbe ƒe fe le nye dukɔa ŋu
I would be out of society for days	Anye be nyemagava le hadomegbenɔnɔ me o ŋkeke geɖe
I remember feeding him and watching the news	Meɖo ŋku edzi be menaa nuɖuɖui henɔa nyadzɔdzɔwo kpɔm
I remember we started talking and texting	Meɖo ŋku edzi be míedze dzeɖoɖo gɔme eye míeɖoa nyatakakawo ɖe amewo to asitelefon dzi
I started reading the headline news	Medze nyadzɔdzɔ siwo nye tanya la xexlẽ gɔme
I just used plain paper and left it at that	Ðeko mezã pepa gbadzaa eye megblẽe ɖe afima
I prayed to all the saints on my knees	Medo gbe ɖa na ame kɔkɔeawo katã le nye klo dzi
I was actually much older than that	Le nyateƒe me la, metsi wu ema sãsãsã
I don’t want to upset you	Nyemedi be mado dziku na wò o
The project was completed the following year	Wowu dɔa nu le ƒe si kplɔe ɖo me
I won’t let you destroy yourself like that	Nyemaɖe mɔ na wò be nàtsrɔ̃ ɖokuiwò nenema o
I was asked for my opinion on two other issues	Wobia gbem le nya eve bubuwo ŋu be magblɔ woƒe susu
I checked my watch under a carriage light	Melé ŋku ɖe nye gaƒoɖokui ŋu le tasiaɖam ƒe akaɖi aɖe te
I agree with that one	Melɔ̃ ɖe ɖeka ma ƒe nya dzi
They searched for a bicycle and found it	Wodi kekexɔ aɖe eye woke ɖe eŋu
There is a burning fire in the fireplace	Dzo bibi le dzodoƒea
I shouldn’t have slept so much	Mele be madɔ alɔ̃ alea gbegbe hafi o
I believe you are fourteen	Mexɔe se be èxɔ ƒe wuiene
Much sought after daughter and sister	Vinyɔnuvi kple nɔvinyɔnu si wodina vevie
I started a quick glance at my watch	Medze ŋkuléle ɖe nye gaƒoɖokui ŋu kabakaba gɔme
I was watching it just this morning	Menɔ ekpɔm ŋdi sia ko
I wouldn’t go into that room facing the front	Nyemage ɖe xɔ ma me adze ŋgɔ ŋgɔgbe o
I kissed my right hand and clung to it	Megbugbɔ nu na nye ɖusibɔ eye meku ɖe egbɔ
I had missed breakfast	Ɣetrɔ me nuɖuɖu to ŋunye kpɔ
I had already decided to love him	Meɖoe xoxo be malɔ̃e
I rolled my eyes and headed for my coffee pot	Meʋuʋu ŋku heɖo ta nye kɔfizea gbɔ
I went to my room and closed my door	Meyi nye xɔ me hedo nye ʋɔ
I asked him to teach me, and he did	Mebia tso esi be wòafia num, eye wòfia num
I was rightly worried before	Esɔ be metsi dzi do ŋgɔ
A smell of fresh flowers and cooking filled the air	Seƒoƒo yeyewo kple nuɖaɖa ƒe ʋeʋẽ aɖe yɔ ya me fũ
I saw tears falling between her hands	Mekpɔ aɖatsi siwo nɔ gegem ɖe eƒe asiwo dome
I can give you a real killer	Mate ŋu ana amewula ŋutɔŋutɔ wò
I put a stone wall between me and the oath	Metsɔ kpe gli ɖo mía kple atam la dome
I actually expected the opposite, you know	Le nyateƒe me la, mekpɔ mɔ na nusi to vovo na ema, mienya
They just want results	Ðeko wodina be emetsonuwo nado tso eme
I didn’t do anything for you or me	Nyemewɔ naneke na wò alo nye o
I knew he was too drunk to swim	Menya be emu aha akpa be mate ŋu aƒu tsi o
Something bigger than your own sense of self	Nane si lolo wu wò ŋutɔ ɖokuiwò ƒe seselelãme
I knew his grandfather	Menya tɔgbuia
I needed to be strong	Ehiã be manye ame si ŋu ŋusẽ le
I can feel everything around me	Mete ŋu sea nusianu si ƒo xlãm la gɔme
I moved to let him do his thing	Meʋu be mana wòawɔ eƒe dɔ
I can handle his story	Mete ŋu kpɔa eƒe ŋutinya gbɔ
Now I hate money, shopping or even looking at it	Fifia melé fu ga, asiƒleƒe alo ekpɔkpɔ gɔ̃ hã
I wrote this for the new person in my life	Meŋlɔ nya sia na ame yeye si le nye agbe me
I doubt anyone will notice me	Meke ɖi be ame aɖe ade dzesim
I was so disappointed	Dzi ɖe le ƒonye ale gbegbe
I will never forget the solitude and beauty	Nyemaŋlɔ akogotsitsi kple atsyɔ̃ɖoɖo be gbeɖe o
I was never good at it anyway	Nyemebi ɖe eme kpɔ le mɔ aɖeke nu o
I know you will enjoy the program	Menya be ɖoɖowɔɖia adzɔ dzi na wò
I don’t blame you for what you did	Nyemebu fɔ mi ɖe nu si miewɔ la ta o
I start and can’t put it down	Medzea egɔme eye nyemate ŋu atsɔe aɖo anyi o
I found the stone and pulled it out	Meke ɖe kpea ŋu eye meɖee do goe
I wish my mother wouldn’t moan	Ne ɖe danye nagaɖe hũ o la, anye ne mewɔe nenema o
A large table is set for three	Woɖo kplɔ̃ gã aɖe na ame etɔ̃
Sometimes you might end up with something completely different	Ɣeaɖewoɣi la, àte ŋu ava kpɔ nane si to vovo kura
I never went to them	Nyemeyi wo dzi kpɔ o
I won’t play with you anymore	Nyemagafe kpli wò azɔ o
I have had great experience in this area	Nuteƒekpɔkpɔ gã aɖe su asinye le go sia me
I’m not too sure about anything else	Nyemeka ɖe nu bubu aɖeke dzi akpa o
A few stay but retreat to a safe distance	Ame ʋɛ aɖewo nɔa anyi gake wogbugbɔna yia megbe didiƒe si le dedie
I think hard about my answer	Mebua nye ŋuɖoɖoa ŋu vevie
I was exhausted both mentally and physically	Ðeɖi te ŋunye le susu kple ŋutilã siaa me
I can’t fix you, my friend	Nyemate ŋu adzra wò ɖo o, xɔ̃nye
Nice to meet you	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be medo go wò
I don’t know what they mean	Nyemenya nu si wofia o
I have not participated in any heroic battles	Nyemekpɔ gome le kalẽwɔwɔ ƒe aʋa aɖeke me o
I won’t say more than that	Nyemagblɔ nya geɖe wu ema o
I am so excited to have found this great resource	Dzi dzɔm ŋutɔ be meke ɖe dɔwɔnu gã sia ŋu
I doubt he heard me over the loud music	Meke ɖi be ese nye nyawo le haƒoƒo sesẽawo dzi
I don’t see the issue	Nyemekpɔ nyaa o
I bet you used to be a good person	Meda akɔ be ènye ame nyui aɖe tsã
I felt nauseous all day	Mese le ɖokuinye me be nye lãme le ʋuʋum ŋkeke bliboa
I decided to go into politics	Meɖoe be mayi dunyahehe me
I should have told you all this	Ðe wòle be magblɔ nya siawo katã na mi hafi
I probably eat too much	Anɔ eme be meɖua nu fũu akpa
I could only imagine how naked she would be	Ðeko mete ŋu kpɔ alesi wòanɔ amamae le susu me
He thought she was crazy	Esusu be eƒe tagbɔ le gbegblẽm
I feel that attitude	Mesea nɔnɔme ma
I listen to old music all the time	Mesea haƒoƒo xoxowo ɣesiaɣi
I wasn’t sure at all	Nyemeka ɖe edzi kura o
I can think clearly	Mete ŋu bua tame nyuie
I noticed something I would know	Mede dzesi nu aɖe si me manya nu le
I want to show you mine	Medi be matsɔ tɔnye afia wò
I want to tell you something	Medi be magblɔ nya aɖe na wò
I am free to speak as I wish	Mevo be maƒo nu le nye didi nu
I became very impressed and wanted to hear more	Eva wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ eye medi be mase nu geɖe
I wish you would think of me	Ne ɖe nàbu ŋunye la, anye ne enyo ŋutɔ
I tried to keep a positive attitude	Medze agbagba be susu nyui nanɔ eŋu
I had been so lost without magic	Mebu ale gbegbe akunyawɔwɔ manɔmee tsã
I know you don’t love me	Menya be mèlɔ̃m o
I could tell he was nervous	Mete ŋu de dzesii be enɔ vɔvɔ̃m
I prefer to be independent, quiet	Melɔ̃na be manɔ ɖokuinye si, anɔ agbe kpoo
I asked the girls if anything unusual happened	Mebia nyɔnuviawo be nane si mebɔ o dzɔ hã
I came here thinking of you	Meva afisia hele tame bum le ŋuwò
I am saying this because it is true	Mele esia gblɔm elabena enye nyateƒe
Thousands of dollars worth of instruments were destroyed	Haƒonu siwo ƒe home nye dɔlar akpe geɖe la gblẽ
I walked back to the exit	Megazɔ yi mɔ si dzi woato ado le eme la gbɔ
I love a talented woman	Melɔ̃ nyɔnu aɖe si si ŋutete le
A punch there's a snow angel here	A punch afima sno mawudɔla aɖe le afisia
I saw a man kill a woman	Mekpɔ ŋutsu aɖe wòwu nyɔnu aɖe
I found his shaft and pressed it up	Meke ɖe eƒe asike ŋu eye mezi edzi ɖe dzi
A fire in a sleeping quarters	Dzo si le alɔ̃dɔƒe aɖe
I approached the body	Mete ɖe ame kukua ŋu
I began to see sparks rising from the ground	Meva nɔ dzobibi siwo nɔ dodom tso anyigba la kpɔkpɔ gɔme
Security level can be public or military anyway	Dedienɔnɔ ƒe ɖoƒe ate ŋu anye dutoƒo alo asrafowo le mɔ sia mɔ nu
I’d love to read more about her and her writing journey	Edzɔ dzi nam ŋutɔ ne mexlẽ nu geɖe tso eŋu kple eƒe nuŋɔŋlɔ mɔzɔzɔa ŋu
I read them all two weeks ago	Mexlẽ wo katã kwasiɖa eve enye sia
Lucky shot in such strong wind from that distance	Dzɔgbenyuitɔ ƒe tudada le ya sesẽ alea me tso didiƒe ma
It also requires a cessation without interference	Ebia hã be woadzudzɔ nudede nyawo me manɔmee
Men fight for status and women’s privilege	Ŋutsuwo ʋlia ɖoƒe kple nyɔnuwo ƒe mɔnukpɔkpɔ ta
It was immediately obvious	Edze ƒã enumake
I thanked him for what he said	Meda akpe nɛ ɖe nya si wògblɔ nam ta
They don’t listen	Menye ɖe woɖoa to o
I was hoping to catch you	Menɔ mɔ kpɔm be malé wò
I looked at the outside rear view mirror	Mekpɔ megbehuhɔ̃e si le gota la kpɔm
I can only imagine how it feels	Ale si wòsena le eɖokui me koe mate ŋu akpɔ le susu me
I spoke of repentance, yet you did not repent	Meƒo nu tso dzimetɔtrɔ ŋu, ke hã mietrɔ o
I wish each of you a similar opportunity	Medi be mɔnukpɔkpɔ ma tɔgbe nasu mia dometɔ ɖesiaɖe si
I don’t want them protected	Nyemedi be woakpɔ wo ta o
A citizen, of the next generation	Dukɔmevi aɖe, si tso dzidzime si gbɔna me
I have to believe you’re okay	Ele nam be maxɔe ase be èle nyuie
I am relaxed and peaceful on my face	Meɖe dzi ɖi eye ŋutifafa le mo nam
I could have at least tried harder	Anye ne mate ŋu adze agbagba geɖe wu ya teti hafi
I don’t know who scared me more	Nyemenya amesi do vɔvɔ̃ nam wu o
I have never been free in my life	Nyemevo le nye agbe me kpɔ o
I should have guessed	Ðe wòle be masusui hafi
I should have acted sooner	Ðe wòle be mawɔ nu kaba hafi
I appreciate knowing	Mekpɔa ŋudzedze ɖe enyanya ŋu
I mean, yeah, everybody knows	Mebe, ẽ, amesiame nya
I can’t wait for this day to be over	Nyemate ŋu alala be ŋkeke sia nawu enu o
I needed to leave that to others	Ehiã be magblẽ nya ma ɖe ame bubuwo si me
It hasn’t bothered me for about ten years	Anɔ abe ƒe ewoe nye esia meɖea fu nam o
I was walking through while the officer was inside	Menɔ zɔzɔm to eme esime kpovitɔa nɔ eme
A tall officer walks in and extends his hand	Asrafomegã kɔkɔ aɖe ge ɖe eme eye wòdo asi ɖa
I completely forgot about the other things he asked	Meŋlɔ nu bubu siwo wòbia tso esi la be kura
A drain was then placed in the knee	Emegbe wotsɔ tsidzɔƒe aɖe de kloa me
I pulled him behind the counter	Mehee ɖe kplɔ̃a megbe
I mean it’s a big bad	Mefia be enye nu gbegblẽ gã aɖe
I can't find a good way to do this though	Nyemate ŋu akpɔ mɔ nyui aɖeke si dzi mato awɔ esia o gake
I see that with a lot of abuse	Mekpɔa ema kple ŋlɔmiwɔwɔ geɖe
I spent a lot of money helping my son out	Mezã ga geɖe tsɔ kpe ɖe vinyea ŋu wòdo go
I was doing cowboy work myself	Nye ŋutɔ menɔ nyitsu ƒe dɔ wɔm
Little blue sky shown	Dziŋgɔli blɔ sue aɖe si woɖe fia
I know the walk of shame well	Menya ŋukpe ƒe zɔzɔ nyuie
I guess this is all public stuff	Mesusu be esia katã nye dutoƒonuwɔnawo
I never loved you	Nyemelɔ̃ wò kpɔ o
I listened to his voice	Meɖo to eƒe gbe
A tall man stood over him	Ame kɔkɔ aɖe nɔ tsitre ɖe edzi
I also knew we had to finish here	Menya hã be ele be míawu enu le afisia
I didn’t get anything	Nyemexɔ naneke o
I was wrong that it was	Mewɔ vodada be nenemae wòle
I backed away and was completely embarrassed	Megbugbɔ megbe eye ŋu kpem keŋkeŋ
I mean, they don’t exist anymore	Mebe, womegali o
I stared at the ceiling, hearing voices arguing	Menɔ ŋku lém ɖe dzisasrãa ŋu nɔ gbe siwo nɔ nya hem la sem
Two fire stations were badly damaged	Dzotsidɔwɔƒe eve gblẽ vevie
I can’t name everyone right now	Nyemate ŋu ayɔ amesiame ŋkɔ fifia o
I asked for it to be done	Mebia be woawɔe
The flesh was red and delicate	Lã la biã eye wòle tsɛ
My life was together	Nye agbe nɔ anyi ɖekae
I rested my head on his shoulder	Metsɔ nye ta ɖo eƒe abɔta
There were two technological changes before the finish line was reached	Mɔ̃ɖaŋununya ƒe tɔtrɔ eve nɔ anyi hafi woɖo nuwuƒea
I have seen the decline of many races	Mekpɔ ameƒomevi geɖewo ƒe toɖeɖe
I think traveling all that way builds up an appetite	Mesusu be mɔzɔzɔ to mɔ ma katã dzi nana nuɖuɖudzroame nɔa ame ŋu
I handed him my pipe	Metsɔ nye pɔmpia de asi nɛ
A whole new world for me	Xexe yeye blibo aɖe nam
A tuck around the eyes	A tuck ƒo xlã ŋkuwo
I followed him through the darkened cemetery	Mekplɔe ɖo to ameɖibɔ si do viviti la me
I heard no sign of life anywhere	Nyemese agbe ƒe dzesi aɖeke le afi aɖeke o
I had never been there	Nyemeyi afima kpɔ o
I was in my dream	Menɔ nye drɔ̃ea me
Maybe I’m losing my mind	Ðewohĩ nye susu le bubum
I know this is important	Menya be esia nye nu vevi aɖe
I wondered where it would come from	Mebia ɖokuinye be afikae wòatso hã
I couldn’t wait to get home	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be maɖo aƒeme o
I started with my own	Medze egɔme le asinye
I really enjoyed all of that	Nu mawo katã dzɔ dzi nam ŋutɔ
He rarely ever did	Ƒã hafi mewɔe kpɔ o
I received a parcel from your brother	Mexɔ agbalẽvi aɖe tso nɔviwò gbɔ
I may have to report your collaboration	Ðewohĩ ahiã be magblɔ miaƒe nuwɔwɔ aduadu ŋuti nyatakaka
I just wish it was possible	Ðeko medi be wòanya wɔ
I had the best idea	Susu nyuitɔ kekeake nɔ asinye
I asked my father why there were no female members	Mebia fofonye be nukatae nyɔnu hamevi aɖeke meli o hã
In fact, I expected him to go to trial	Le nyateƒe me la, menɔ mɔ kpɔm be ayi ʋɔnui
I think he thought about lying	Mesusu be ebu alakpadada ŋu
This method was used twice	Wozã mɔnu sia zi eve sɔŋ
I accepted the responsibility	Mexɔ agbanɔamedzi si wode asi nɛ la
But I want him back	Gake medi be wòatrɔ ava gbɔnye
I never remember them anyway	Nyemeɖoa ŋku wo dzi gbeɖe le mɔ aɖeke nu o
I am very happy for it	Dzi dzɔm ŋutɔ ɖe eta
I'm not sure what his real name is	Nyemeka ɖe ŋkɔ si tututu nye eƒe ŋkɔ dzi o
I will hear this, and move on	Mase nya sia, eye mayi edzi
The fort is a valuable asset for many reasons	Mɔ̃ sesẽa nye nunɔamesi xɔasi aɖe le susu geɖe ta
I couldn’t think of it	Nyemete ŋu bu eŋu o
I can never stay calm	Nyemate ŋu anɔ ɖokuinye dzi akpɔtɔ gbeɖe o
He wouldn’t put us in the same boat at all	Matsɔ mí ade tɔdziʋu ɖeka me kura o
I decided not to marry anyone	Metso nya me be nyemaɖe ame aɖeke o
I’ve never seen him so close to losing	Nyemekpɔe wògogoe alea gbegbe be wòabu o
The resulting fire destroyed the aircraft	Dzo si do tso eme la tsrɔ̃ yameʋua
I can’t force anything on you	Nyemate ŋu azi naneke ɖe dziwò o
I don’t even believe such a place exists	Nyemexɔe se gɔ̃ hã be teƒe ma tɔgbe li o
I know we had this conversation	Menya be míeɖo dze sia
I could feel the blade falling	Mete ŋu se le ɖokuinye me be akplɔa le gegem
I wonder if everyone doesn’t sit down	Mebia ɖokuinye be ame sia ame menɔa anyi o
I love her mom and dad	Melɔ̃ dadaa kple fofoa ŋutɔ
I have wonderful neighbors, we enjoy our backyard parties frequently	Aƒelika nyuiwo le asinye, míekpɔa dzidzɔ ɖe míaƒe megbexɔ me kplɔ̃ɖoɖowo ŋu enuenu
Much of the opposition received little coverage	Tsitretsiɖeŋua ƒe akpa gãtɔ mekpɔ nyatakaka boo aɖeke tso eŋu o
I only need one small chance	Mɔnukpɔkpɔ sue ɖeka koe hiãm
I hate this sixth sense	Melé fu sidzenu adelia sia
I have a couple of ideas but no clear vision	Susu eve aɖewo le asinye gake ŋutega si me kɔ aɖeke mele asinye o
I looked at the sun, taking it all in	Melé ŋku ɖe ɣea ŋu, henɔ wo katã xɔm ɖe eme
I breathe and pray and let the magic soften	Megbɔa ya hedoa gbe ɖa eye menaa akunyawɔwɔa fa
I want to love and be loved	Medi be malɔ̃ ame eye woalɔ̃m
I moved up here with five horses, and one dog	Meʋu yi dzi va afisia kple sɔ atɔ̃, kple avu ɖeka
I was going to spend my time with him	Meyina be matsɔ nye ɣeyiɣi anɔ egbɔ
I turned around and found something to wear	Metrɔ eye mekpɔ nane si mado
I am asking for your help	Mele miaƒe kpekpeɖeŋu biam
I love the option of the circle on the piece	Melɔ̃a tiatia si le gotagome si le akpaa dzi la ŋu
I haven’t done this my whole life	Nyemewɔ esia le nye agbemeŋkekewo katã me o
I support you whatever you want to do	Medoa alɔ wò nusianu si nèdi be yeawɔ
I even saw a bug behind my ear	Mekpɔ nudzodzoe aɖe gɔ̃ hã le nye to megbe
I used to love someone	Melɔ̃ ame tsã
The two parted in cordial terms	Ame eveawo ma wo dome le vividoɖeameŋunyawo me
I tell my students that today	Megblɔa nya ma na nye nusrɔ̃viwo egbea
I mean, you look good	Mebe, èdze nyuie
I’m glad to see that	Edzɔ dzi nam be mekpɔe nenema
Widespread damage has resulted in the disruption of mobile phones and mobile phones	Nusiwo gblẽ le ame ŋu le teƒe geɖe na asitelefon kple asitelefon zazã me gblẽ
He was allowed a small concession move	Woɖe mɔ ɖe mɔɖeɖe ɖe nu ŋu ƒe ʋuʋu sue aɖe ŋu nɛ
A young man in the business did not sleep	Sɔhɛ aɖe si nɔ asitsalawo dome la medɔ alɔ̃ o
I can still taste the flavor of this amazing fruit	Megate ŋu tea atikutsetse wɔnuku sia ƒe vivi kpɔna kokoko
I wondered what he had come up with	Mebia ɖokuinye be nukae wòva wɔ hã
I probably could have walked there	Anɔ eme be mate ŋu azɔ ayi afima hafi
I can hear laughter again, or shouting	Megate ŋu sea nukoko ake, alo ɣlidodo
A separate door leads to a bathroom	Ʋɔtru aɖe si woɖe ɖe vovo la kplɔa ame yia tsileƒe aɖe
I want you to keep your nose clean	Medi be nàna wò ŋɔti nanɔ dzadzɛ
I wish he felt it too	Edzrom be eya hã se le eɖokui me
I didn’t go shopping	Nyemeyi nuƒleƒe o
A teenage male lay dead on the road	Ŋutsu ƒewuivi aɖe mlɔ mɔa dzi kuku
I needed the right instrument	Mehiã haƒonu si sɔ
I, for one, will bow down	Nye, le ɖeka ta la, mabɔbɔ ɖe anyi
I have to thank every single person who has been behind me	Ele be mada akpe na ame ɖekaɖeka ɖesiaɖe si nɔ megbenye
I have never read anything like this	Nyemexlẽ nya sia tɔgbe kpɔ o
I know my readers will value your work	Menya be nye nuxlẽlawo ade asixɔxɔ wò dɔa ŋu
I pulled out the blade	Mehe akplɔa do goe
I buy a lot to revive myself	Meƒlea nu geɖe be magbɔ agbe
I don’t really want to live anymore	Nyemegadi ŋutɔŋutɔ be manɔ agbe o
I remember writing music on sheet music	Meɖo ŋku edzi be meŋlɔa haƒoƒo ɖe haƒoƒo ƒe agbalẽ dzi
I think they might be jealous	Mesusu be ɖewohĩ woʋãa ŋu
I stepped into the kitchen	Meɖe afɔ ɖe nuɖaƒea me
I thought about this most of the night	Mebu esia ŋu le zãa ƒe akpa gãtɔ me
I asked you for your number	Mebia wò xexlẽdzesi wò
I walked behind the counter	Mezɔ le kplɔ̃a megbe
I put it together a couple of years ago	Meƒoe nu ƒu ƒe eve kple afã enye sia
I recognized it immediately	Mekpɔe dze sii enumake
I couldn’t take my eyes off the body	Nyemete ŋu ɖe nye ŋkuwo ɖa le ame kukua ŋu o
I wrote my first will today	Meŋlɔ nye domenyinumãgbalẽ gbãtɔ egbea
I want it to be real	Medi be wòanye nu ŋutɔŋutɔ
A big surprise and a bit of a surprise	Nu gã aɖe si wɔ nuku eye wòwɔ nuku vie
I don’t want him to have a bad impression of me	Nyemedi be wòakpɔ susu gbegblẽ ɖe ŋunye o
Maybe I was lying as well	Ðewohĩ nye hã menɔ alakpa dam nenema ke
I pick it up and start reading the script	Mefɔnɛ eye medzea nuŋɔŋlɔa xexlẽ gɔme
A cloud of confused doubt settled over his face	Ðikeke si tɔtɔ ƒe alilikpo aɖe va ɖo eƒe mo
A credit card was found	Woke ɖe gaxɔgbalẽvi aɖe ŋu
I don’t want a key	Nyemedi safui aɖeke o
I woke up with a great dream	Menyɔ kple drɔ̃e gã aɖe
I was just enjoying life, too	Ðeko menɔ vivi sem le agbe me teti koe nye ema, nye hã
I value rest and effort	Medea asixɔxɔ gbɔɖeme kple agbagbadzedze ŋu
I feel the floor and hands	Mesea anyigba kple asiwo
In fact, he must have been going crazy	Le nyateƒe me la, anya nɔ tagbɔ gblẽm
I didn’t notice the speed limit sign	Nyemede dzesi dzesi si fia be duƒuƒu ƒe seɖoƒe li na la o
I told them it was not allowed	Megblɔ na wo be womeɖe mɔ ɖe eŋu o
I was too surprised to think it through	Ewɔ nuku nam akpa be nyemete ŋu bu eŋu nyuie o
I am here, ready to please and instruct you	Mele afisia, mele klalo be madze mia ŋu eye mafia nu mi
I was an ordinary woman before these events	Nyɔnu tsɛ aɖee menye hafi nudzɔdzɔ siawo dzɔ
A year's expectation	Ƒe ɖeka ƒe mɔkpɔkpɔ
I wouldn’t let my kids lose another parent	Nyemana vinyewo nabu dzila bubu o
I won’t eat anything though	Nyemaɖu naneke o gake
A red exit sign appeared on the wall ahead	Dzesi dzĩ aɖe si dzi woato ado le eme la dze le gli si le ŋgɔ la dzi
I’m already broken	Megbã xoxo
I will not urge you to lose it	Nyemaƒoe ɖe mia nu be wòabu o
I want this marriage to be better than my first	Medi be srɔ̃ɖeɖe sia nanyo wu nye gbãtɔ
I wondered if the pain would ever go away	Mebia ɖokuinye be ɖe vevesesea nu ayi gbeɖeka hã
I need to have your attention though, all your attention	Ele be wò susu nanɔ asinye gake, wò susu katã nanɔ asinye
I damn near had a heart attack climbing them	Me damn near dzidɔ nɔ wo liam
I hate feeling so defeated	Melé fui be mase le ɖokuinye me be woɖu dzinye ale gbegbe
A little bit of the night	Zã me vi aɖe
I breathed through my nose	Megbɔ ya to nye ŋɔti me
I was giving him something	Menɔ nane nam nɛ
I still don't know what he means by this	Nyemenya nusi wòdi be yeagblɔ le nya sia me haɖe o
I love how it makes me feel	Ale si wònana mesena le ɖokuinye me la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I am from another place and I am the youngest	Nyee nye ame si tso teƒe bubu eye nyee nye ɖevitɔ
I still don’t understand it	Nyemese egɔme haɖe o
I’ve never been good at pulling myself up	Nyemebi ɖe ɖokuinye hehe ɖe dzi me kpɔ o
I will satisfy her poor with bread	Matsɔ abolo aɖi kɔ na eƒe ame dahewo
I am prompt and do good work	Mewɔa nu kaba eye mewɔa dɔ nyuiwo
I open my mouth to protest but close it quickly	Meʋua nye nu tsɔ tsi tre ɖe eŋu gake metue kaba
I believe it borders on prosperity theology	Mexɔe se be eɖo liƒo kple nudzedziname ƒe mawunyaŋununya
A ton of things could have happened	Nu tɔn ɖeka ate ŋu adzɔ hafi
I hate it when he says that	Melé fui ne egblɔ nya ma
I don’t even care anymore	Nyemegatsɔ ɖeke le eme gɔ̃ hã o
I didn’t answer you right	Nyemeɖo eŋu na wò nyuie o
I closed my eyes, enjoying the feel of it	Memiã ŋku, eye mese vivi na alesi wòse le ɖokuinye me
They allow for color vision and depth of focus	Woɖea mɔ na amadede ƒe nukpɔkpɔ kple ŋkuléle ɖe nu ŋu ƒe goglome
I had another option	Mɔnu bubu aɖe nɔ asinye
I look around the bathroom	Meléa ŋku ɖe tsileƒea ŋu godoo
I was locked in a prison	Wotum ɖe gaxɔ aɖe me
I didn’t mean to, I had to go shopping	Nyemeɖoe o, ele be mayi aɖaƒle nu
I didn’t have much happiness in my life	Dzidzɔ boo aɖeke menɔ asinye le nye agbe me o
I have to find him, my mother	Ele nam be madi eyama, danye
I hope to tell the last story	Mele mɔ kpɔm be magblɔ ŋutinya mamlɛtɔ
I found the place somewhere in the harbour	Mekpɔ teƒea le melidzeƒea ƒe teƒe aɖe
I move it back a bit and study it	Meʋunɛ ɖe megbe vie hesrɔ̃a nu tso eŋu
I can’t do anything with it	Nyemate ŋu awɔ naneke kplii o
I love playing it live	Melɔ̃a eƒoƒo le agbe me
I wondered if they knew my father	Mebia ɖokuinye be ɖe wonya fofonye hã
I know men can be broken	Menya be ŋutsuwo ate ŋu agbã
I cared for my mother, who was seriously ill	Mekpɔ danye si nɔ dɔ lém vevie la dzi
A mast of one of the boats was broken	Wogbã tɔdziʋuawo dometɔ ɖeka ƒe ʋuƒo aɖe
I got a resignation order from my supervisor	Mexɔ sedede be maɖe asi le dɔ ŋu tso nye dɔdzikpɔla gbɔ
I am hungry and thirsty for the truth	Nyateƒe ƒe dɔ kple tsikɔ ​​le wuyem
I mean, he really loves me	Mebe, elɔ̃m ŋutɔŋutɔ
I just didn’t know anything about it	Ðeko nyemenya naneke tso eŋu o
Much more than we expected	Nu geɖe wu alesi míekpɔ mɔe
I bet he’s good with his hands	Meda akɔ be enyo kple eƒe asiwo
I pulled back my bag	Mehe nye akploa ɖe megbe
I will always be good to you	Mawɔ nu nyui na wò ɖaa
This ended his time	Esia na eƒe ɣeyiɣia wu enu
I never would have made it out alive then	Anye ne nyemate ŋu ado go agbagbee ɣemaɣi gbeɖe o
I wondered if we could still be friends	Mebia ɖokuinye be ɖe míagate ŋu anye xɔlɔ̃wo kokoko hã
I mean really fully aware of your surroundings	Mebe de dzesi nusiwo ƒo xlã wò bliboe ŋutɔŋutɔ
I'm not going to go into it	Nyemele yiyim ɖe eme o
I urge you to do the same	Mele biabiam tso mia si be miawɔ nenema ke
I think you remind him too much of your mother	Mesusu be èɖoa ŋku dawò dzi nɛ akpa
I inserted the key and turned the lock	Metsɔ safuia de eme eye metrɔ gaƒoɖokui la
I haven’t slept lately	Nyemedɔ alɔ̃ nyitsɔ laa o
I found myself in my bedroom again	Megakpɔ ɖokuinye le nye xɔdɔme me ake
I don’t care if they hurt him badly	Nyemetsɔ ɖeke le eme nenye be woawɔ nuvevii vevie o
I now work with my spirit, not my eyes	Mewɔa dɔ kple nye gbɔgbɔ azɔ, ke menye kple nye ŋkuwo o
Many even pursued writing	Ame geɖe ti agbalẽŋɔŋlɔ gɔ̃ hã yome
I couldn’t control the thirst	Nyemete ŋu ɖu tsikɔwuamea dzi o
I am the young man who wishes you a goodnight	Nyee nye sɔhɛ si di zã nyui na wò
I am as proud as our ancestors	Menye dada nam abe mía tɔgbuiwo ene
Green was elected the group's first president	Wotia Green be wòanye dukplɔla gbãtɔ le ƒuƒoƒoa me
I don’t want to be impressed by a nice dress	Medi be awu nyui aɖeke nagawɔ dɔ ɖe dzinye o
I made the circle too rough	Mewɔ gotagomea wòsẽ akpa
I tried to tell him about people and attractions	Medze agbagba be magblɔ amewo kple nusiwo hea ame ƒe susu nɛ
I can’t imagine life without you	Nyemate ŋu akpɔ agbe le susu me wò manɔmee o
I needed to see what the baby could do	Ehiã be makpɔ nu si vidzĩa ate ŋu awɔ
I don’t ask for anything	Nyemebiaa naneke o
I am grateful for his presence	Meda akpe ɖe eƒe anyinɔnɔ ta
I swear nothing happened	Meka atam be naneke medzɔ o
A tear rolled down her cheek	Aɖatsi aɖe ƒo ɖe eƒe ŋgonu
I could hear the woman’s name being called out louder	Mete ŋu se nyɔnua ƒe ŋkɔ yɔyɔ sesĩe wu
I miss his presence among us	Eƒe anyinɔnɔ le mía dome la dzrom vevie
I was a real hero to my friends	Menye kalẽtɔ ŋutɔŋutɔ na xɔ̃nyewo
A scream makes me spin around	Ɣlidodo aɖe nana metrɔna ƒoa xlãm
It stands there to this day	Etɔ ɖe afima vaseɖe egbe
I liked him, there was no doubt about that	Eƒe nu lé dzi nam, ɖikeke aɖeke menɔ ema ŋu o
I run one tank at a time	Meƒua du le aʋawɔʋu ɖeka me le ɣeyiɣi ɖeka me
I will start teaching	Madze nufiafia gɔme
I have some understanding of the ways of the world	Mese xexeame ƒe mɔwo gɔme vie
A contractor was hired	Wohaya kontraktɔ aɖe
New town, new town, new phone book	Du yeye, du yeye, telefongbalẽ yeye
I could hardly contain my desire for her	Nyemete ŋu lé nye didi ɖe eŋu la nu kura o
I saw the room in shades of black	Mekpɔ xɔa le amadede yibɔ ƒe vɔvɔliwo me
A crown or reward for something humans can do	Fiakuku alo teƒeɖoɖo na nane si amegbetɔwo ate ŋu awɔ
I didn’t want him on purpose	Nyemeɖoe koŋ di eyama o
I need food and water	Mehiã nuɖuɖu kple tsi
I just need to give it some time	Ðeko wòle be mana ɣeyiɣi aɖee
I didn’t stick around to see it for myself	Nyemeku ɖe eŋu be nye ŋutɔ makpɔe o
But I needed it, as anyone would after almost dying	Gake mehiãe, abe alesi amesiame awɔe le ku kloe megbe ene
I had something to sink my teeth into	Nane nɔ asinye matsɔ nye aɖuwo anyrɔ ɖe eme
I will never come back	Nyemagatrɔ ava gbeɖe o
I hurried through the hall and up the stairs	Mewɔ kaba to akpataa me eye melia atrakpuiawo
I can’t even make it to next week	Nyemate ŋu aɖo kwasiɖa si gbɔna gɔ̃ hã gbɔ o
I hardly slept thinking about it	Nyemedɔa alɔ̃ kura o le esi mebu eŋu ta
I put my hand on his arm	Metsɔ asi ɖo eƒe alɔnu
I just needed to get through it today	Ðeko wòhiã be mato eme egbea
I know you will find out	Menya be àva nyae
I haven’t spoken to my father in years	Ƒe geɖee nye esia nyemeƒo nu kple fofonye o
I get there, get in and do my thing	Meɖoa afima, megena ɖe eme eye mewɔa nye dɔ
I don’t turn off the light	Nyemetsia akaɖia o
I wish she would talk in her head	Ne ɖe wòaƒo nu le eƒe ta me la, anye ne edzrom ŋutɔ
I know you have never been around this many people	Menya be mieƒo xlã ame gbogbo siawo kpɔ o
I was tired walking to the apple orchard	Ðeɖi te ŋunye esi mezɔ yina akɔɖubɔa me
I get to that later	Meva ɖoa ema gbɔ emegbe
I fell silent after a few minutes, feeling like an idiot	Mezi ɖoɖoe le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe, eye mese le ɖokuinye me be menye bometsitsi
I listened, but their voices were muffled	Meɖo to, gake woƒe gbe me mekɔ o
A voice called from a distance	Gbe aɖe yɔe le adzɔge ʋĩi
I can’t wait to teach a class	Nyemate ŋu alala be mafia nu le klass aɖe me o
I called you a witch and worse, curse my tongue	Meyɔ wò be adzetɔ eye esi vɔ̃ɖi wue nye be, ƒo fi de nye aɖe
I remembered it this morning	Meɖo ŋku edzi ŋdi sia
I was very weak at drawing	Megbɔdzɔ ŋutɔ le nutata me
Description of a physically ill looking person	Ame aɖe si ƒe dzedzeme dze dɔ le ŋutilã me la ŋuti numeɖeɖe
I hate being in the middle of things	Melé fu nuwo titina nɔnɔ
I remember trying to learn how to draw	Meɖo ŋku edzi be medze agbagba be masrɔ̃ nutata
The building burned to the ground	Xɔa fiã wòbiã
I proceeded more cautiously	Meyi edzi kple ŋuɖɔɖɔɖo geɖe wu
I keep them for display not for use	Medzraa wo ɖo hena ɖeɖefia ke menye be woazã o
I had seen them in the water boat	Mekpɔ wo le tsiʋua me kpɔ
I have to get up early tomorrow	Ele be mafɔ kaba etsɔ
I hope many of you can attend	Mele mɔ kpɔm be mia dometɔ geɖe ate ŋu ade
I wasn’t a rider before	Nyemenye sɔdola tsã o
Many, as it turned out	Ame geɖe, abe alesi wòva dzɔe ene
After a moment, she smiled at him	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, eko alɔgbɔnu nɛ
I began to doubt that you would ever come	Meva nɔ ɖi kem be àva gbeɖeka
I turned on my side to face him	Metrɔ ɖe nye axadzi be madze ŋgɔe
I would give my life if it meant saving you	Matsɔ nye agbe ana nenye be efia be maɖe wò
I had to block that thought out of my mind	Ele nam be maxe mɔ ɖe susu ma nu le nye susu me
I knew it was coming anyway	Menya be ele vava ge le mɔ sia mɔ nu
I could hear the silence	Mete ŋu se ɖoɖoezizi la
I have recovered from that now	Mehaya tso ema me fifia
I'll take care of it	Makpɔ edzi
A few died drunk under the tables	Ame ʋɛ aɖewo ku le kplɔ̃awo te ahamumutɔe
I feel like that’s a reasonable assumption	Mesena le ɖokuinye me be ema nye susu si sɔ
I made plans to buy it	Mewɔ ɖoɖo be maƒlee
I got another death stare for myself	Mekpɔ ku ƒe ŋkumekpɔkpɔ bubu na ɖokuinye
They were both smart for doing that	Wo ame evea siaa dze aɖaŋu le ema wɔwɔ ta
I just want to know what it is	Ðeko medi be manya nusi wònye
Four types are recognized	Wodea dzesi ƒomevi ene
I put it together in one piece	Metsɔe ƒo ƒui ɖe akpa ɖeka
I need you to pay attention	Mehiã be nàlé to ɖe eŋu
I ordered your video in two hours	Meɖe gbe be wò videoa nadze le gaƒoƒo eve megbe
I looked out my window	Mekpɔe le nye fesre nu
I have the worst headaches	Taɖuame si nu sẽ wue le ŋunye
I had no choice	Mɔ aɖeke menɔ asinye si dzi mato o
I walked down the aisle and found our seats	Mezɔ to mɔa dzi eye mekpɔ míaƒe zikpuiwo
I try to think of something funny	Medzea agbagba be mabu nya aɖe si me nukokoedoname le ŋu
I couldn’t be more clear	Nyemate ŋu agblɔe eme nakɔ wu ema o
I like it most of the time	Edzɔa dzi nam ɣeyiɣi akpa gãtɔ
I hear passion in discovery	Mesea dzodzro le nusiwo ŋu woke ɖo me
I look over his shoulder then at his face	Meléa ŋku ɖe eƒe abɔta emegbe meléa ŋku ɖe eƒe mo ŋu
I didn’t even think about a watch	Nyemebu gaƒoɖokui aɖe gɔ̃ hã ŋu o
I was the youngest student in college	Nyee nye sukuvi suetɔ kekeake le kɔledzi
I was flat broken and afraid of my own shadow	Megbã gbadzaa eye mevɔ̃na na nye ŋutɔ nye vɔvɔli
But I remember feeling hurt	Gake meɖo ŋku edzi be mese veve
I vow to protect all beings from supernatural beings	Meka atam be makpɔ nuwɔwɔwo katã ta tso nuwɔwɔ siwo gbɔ dzɔdzɔmetɔ ŋu si me
I heard it clearly then	Mesee eme kɔ ɣemaɣi
A security guard in his uniform	Dedienɔnɔdzikpɔla aɖee wòdze le eƒe awudziwui me
I never hear from them	Nyemesea nya aɖeke tso wo gbɔ kpɔ o
I think he is asking them how they did it	Mesusu be ele wo biam be aleke wowɔe hã
A place we can call our own	Teƒe si míate ŋu ayɔ be mía tɔ
I definitely recommend this movie to everyone	Mekafu sinima sia na amesiame godoo
I remain grateful for their time and valuable input	Megakpɔtɔ le akpe dam ɖe woƒe ɣeyiɣi kple nya vevi siwo wotsɔ de eme ta
I was a fool to hide it from you	Menye bometsitsi be maɣlae ɖe mi
I called yesterday and got your boss’ hand	Meƒo ka etsɔ eye mexɔ wò dɔtɔ ƒe asi
I don’t see anything, but that doesn’t mean something isn’t there	Nyemekpɔa naneke o, gake mefia be nane mele afima o
I could tell it was a struggle	Mete ŋu kpɔe be avuwɔwɔ aɖee
I’m glad you’re feeling better	Edzɔ dzi nam be wò lãme sẽ
I once went through a hard worker, who wasn’t working	Meto dɔwɔla sesẽ aɖe me ɣeaɖeɣi, si menɔ dɔ wɔm o
I think the delay is bad	Mesusu be megbededea menyo o
I can still remember the smell of it	Megate ŋu ɖo ŋku eƒe ʋeʋẽ dzi kokoko
I decided to start holding myself to a higher standard	Meɖoe be madze ɖokuinye léle ɖe asi ɖe dzidzenu si kɔ wu ŋu gɔme
I jumped up and started pulling on my clothes	Meti kpo hedze nye awuwo hehe gɔme
I make painting fun and exciting	Menaa nutata doa dzidzɔ na wò eye wòdoa dzidzɔ na wò
I didn’t care for the pain	Nyemetsɔ ɖeke le vevesesea me o
I looked back the way we had come	Metrɔ kpɔ megbe le mɔ si dzi míeto va ɖo
I mean, people disappear all the time without a trace	Mebe, amewo buna ɣesiaɣi dzesi aɖeke manɔmee
I cut them rather silently	Metsoa wo le ɖoɖoezizi me vie
I hate it when we can’t call from here	Melé fui ne míete ŋu yɔa ame tso afisia o
I just find them fascinating	Ðeko mekpɔnɛ be woƒe nu léa dzi nam ŋutɔ
I just couldn’t shut my mind off	Ðeko nyemete ŋu tsi nye susu nu o
I would attack the creature, in surprise	Madze nuwɔwɔ la dzi, le movidzɔdzɔ me
I think you learn better that way	Mesusu be èsrɔ̃a nu nyuie wu nenema
I'm just trying to help this woman	Ðeko mele agbagba dzem be makpe ɖe nyɔnu sia ŋu
I took her hand and kissed her fingers	Melé eƒe asi hegbugbɔ nu na eƒe asibidɛwo
I discovered the streets rising up the mountain	Meke ɖe ablɔ siwo le dzi yim le toa me ŋu
I got involved too	Meƒo eɖokui ɖe eme hã
I spent weeks feeling sorry for myself	Mezã kwasiɖa geɖe tsɔ kpɔ nublanui na ɖokuinye
I can't wait to buy more of your amazing clothes	Nyemate ŋu alala be maƒle wò awu wɔnukuawo geɖe wu o
I don’t feel that way anymore	Nyemegase le ɖokuinye me nenema gbegbe o
I have to apologize	Ele be maɖe kuku
I hesitated on the stairs	Mehe ɖe megbe le atrakpuiawo dzi
I wouldn’t believe that and neither would you	Nyemaxɔe ase nenema o eye wò hã màxɔe ase o
I didn’t really expect it to be	Nyemekpɔ mɔ ŋutɔŋutɔ be wòanɔ nenema o
I should have known him better, he should have been a better friend	Ðe wòle be manyae nyuie wu hafi, anye xɔlɔ̃ nyuitɔ hafi
I pick up the pace and turn the corner	Mefɔa afɔɖeɖea eye metrɔa dzogoea
This behavior has happened over and over again	Nuwɔna sia dzɔ zi gbɔ zi geɖe
I am leaving but he has to stay	Mele dzodzom gake ele nɛ be wòanɔ anyi
I doubt he ever paid a dime	Meke ɖi be exe ga home ɖeka kpɔ hã
I was in a car accident on the highway	Medze ʋufɔku aɖe le mɔ gã dzi
I think we’ll stay now	Mesusu be míanɔ anyi fifia
I was late for the evening meal	Metsi megbe le fiẽsi me nuɖuɖu nana me
A local minister was there to officiate	Nutoa me subɔla aɖe nɔ afima be yeawɔ wɔnaa
I don’t get any benefit from it	Nyemekpɔa viɖe aɖeke tso eme o
This attitude was inspired by his father and his father	Fofoa kple fofoa ƒe gbɔgbɔe ʋã nɔnɔme sia
I know you can’t take me back	Menya be màte ŋu akplɔm agbugbɔe o
Give me a couple of months	Na ɣleti eve alo etɔ̃ nam
I know you were with me almost all night	Menya be ènɔ ŋunye zã bliboa kloe
I looked around but couldn’t find anyone	Metsa ŋku gake nyemekpɔ ame aɖeke o
I don’t want to sleep with his wife	Nyemedi be madɔ alɔ̃ kple srɔ̃a o
I would have taken my time	Anye ne mexɔ nye ɣeyiɣi
I am so happy to see your post	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ be mekpɔ wò nyatakakaa
I might enjoy playing this guy	Ðewohĩ ŋutsu sia ƒe fefe ado dzidzɔ nam ŋutɔ
I won’t suffer it though	Nyemakpe fu le eme o ke hã
The tail suddenly becomes yellow past the jaw	Asike la zua ɣie zi ɖeka to aɖua ŋu
I felt they wanted me to resign	Mese le ɖokuinye me be wodi be maɖe asi le dɔ ŋu
The initial recruitment was positive	Amewo xɔxɔ le gɔmedzedzea me la nye nu nyui aɖe
I would never let anyone take this away from my daughter	Nyemaɖe mɔ ame aɖeke naxɔ esia le vinyenyɔnua si gbeɖe o
I swallowed hard again, my throat still dry	Megami nu sesĩe ake, nye ŋɔti gakpɔtɔ nɔ ƒuƒum
I look at his subordinate	Meléa ŋku ɖe eƒe tevi ŋu
I need to be at my computer now	Ele be manɔ nye kɔmpiuta gbɔ fifia
I always review your articles carefully	Metoa miaƒe nyatiwo me nyuie ɣesiaɣi
I felt completely weak and helpless	Mese le ɖokuinye me be megbɔdzɔ kura eye nyemegate ŋu wɔa naneke o
I had to continue the conversation informally	Ele be mayi dzeɖoɖoa dzi le vome
I got a modified version	Mexɔ asitɔtrɔ aɖe si wotrɔ
At least two horses were taken	Wokplɔ sɔ eve ya teti dzoe
I know them all now, intimately	Menya wo katã fifia, kplikplikpli
I am giving you the minimum budget for this project	Mele gazazã suetɔ kekeake si woatsɔ awɔ dɔ sia ŋu la nam mi
I wonder why we are here	Mebiaa ɖokuinye be nukatae míele afisia hã
I became as still as the beach	Meva nɔ anyi kpoo abe ƒuta ene
I remember it too well	Meɖo ŋku edzi nyuie akpa
I rattled off the words in my head	Meƒo nyawo le nye ta me
They have to be balanced	Ele be woada asɔ
I know how to hold my booze	Menya alesi malé nye aha sesẽ la ɖe asi
I picked it up and the text screen was up	Mefɔe eye nuŋɔŋlɔa ƒe screen la nɔ dzi
I wiped my face and nose with my shirt	Metsɔ nye awua tutu nye mo kple ŋɔti
I definitely think we need to get that confidence back	Mesusui godoo be ele be míagaxɔ kakaɖedzi ma ake
Such an impossible and extravagant place cannot be real	Teƒe si mate ŋu adzɔ o eye wògbɔ eme alea mate ŋu anye nu ŋutɔŋutɔ o
I mean, if he succeeds, we all win	Mebe, ne ekpɔ dzidzedze la, mí katã míeɖua dzi
I told you my boyfriend felt really strongly about this	Megblɔ na wò be nye ahiãvi se le eɖokui me vevie ŋutɔŋutɔ le esia ŋu
I heard a strong gust of wind	Mese ya sesẽ aɖe si le ƒoƒom sesĩe
I asked for a blood transfusion	Mebia be woado ʋu na ye
Kind of like he could save from being destroyed	Ƒomevi aɖe si wòate ŋu axɔ tso eƒe tsɔtsrɔ̃ me
I just think he’s happier now	Ðeko mesusu be dzi le edzɔm wu fifia
If we had them, you would get them	Ne wo le mía si la, anye ne àxɔ wo
I killed all but one	Mewu wo katã negbe ɖeka ko
I was in and out in twenty minutes	Mege ɖe eme hedo go le aɖabaƒoƒo blaeve me
A quick explosion took care of it	Wowó kabakaba kpɔ edzi
A transparent plastic mask covered his mouth and nose	Plastik-nutsyɔnu aɖe si me kɔ la tsyɔ eƒe nu kple ŋɔti dzi
A vague sense of despair now settled over him	Mɔkpɔkpɔbuɖeame aɖe si me mekɔ o la va xɔ edzi azɔ
The second has passed, seemingly forever	Evelia va yi, si dze abe ɖe wònɔa anyi tegbee ene
Jim joked that his career could be over	Jim tsɔ fefenyawo gblɔ be yeƒe dɔwɔɖuia ate ŋu awu enu
A senseless murder	Amewuwu si me susu aɖeke menɔ o
I know all about your son	Menya nu tso viwòŋutsuvia ŋu katã
I started walking and then stopped	Medze azɔlizɔzɔ gɔme eye emegbe medzudzɔ
I kept thinking about my disappointment	Meyi edzi nɔ nye dziɖeleameƒoa ŋu bum
I didn’t even bring a flaming phone	Nyemetsɔ telefon si le dzo dam gɔ̃ hã vɛ o
I wasn’t breathing as he turned the key	Nyemenɔ gbɔgbɔm esime wònɔ safuia trɔm o
I can take a lot more	Mate ŋu axɔ nu geɖe wu
I’m not sure it’s worth the risk	Nyemeka ɖe edzi be esɔ be matsɔ afɔkua ade eme o
I took a compass board	Metsɔ kɔmpasi ƒe ʋuƒo aɖe
I looked at my nails	Melé ŋku ɖe nye ɖawo ŋu
Goat and sheep horn may also be used	Woate ŋu azã gbɔ̃ kple alẽ ƒe dzo hã
I want you to cook and bake together	Medi be miaɖa nu ahaɖa nu ɖekae
I know this is really hard for you	Menya be esia sesẽ na mi ŋutɔŋutɔ
Prices rose as the species became scarce	Nuwo ƒe asi yi dzi esi lã ƒomeviawo va nɔ ʋɛm
I was really worried about her condition	Menɔ dzi tsim ŋutɔŋutɔ le eƒe nɔnɔmea ŋu
I went to church this morning	Meyi sɔleme ŋdi sia
I couldn’t notice anything	Nyemete ŋu de dzesi naneke o
The situation is more complicated than that	Nɔnɔmea sesẽ wu ema
I was anxious, then scared, then very anxious	Metsia dzimaɖi, emegbe mevɔ̃na, emegbe metsia dzi vevie
I was forced to participate	Wozi dzinye be makpɔ gome le eme
I wrap them around him, holding his mouth	Meblaa wo ɖe eŋu, eye meléa eƒe nu
I am looking forward to it in late summer	Mele mɔ kpɔm nɛ le dzomeŋɔli ƒe nuwuwu lɔƒo
I finally wrote my resignation letter and hit send	Meŋlɔ nye asiɖeɖe le dɔ ŋu ƒe lɛta mlɔeba eye meƒo send
I can see people who love it	Mete ŋu kpɔa ame siwo lɔ̃e
I asked him when that happened	Mebiae be ɣekaɣie nu ma dzɔ hã
I found myself standing in a completely different place	Mekpɔ ɖokuinye le tsitre ɖe teƒe bubu kura
After a few minutes, the two stopped	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, ame eveawo tɔ
I was keeping some secrets	Menɔ nya ɣaɣla aɖewo dzram ɖo
Military part in two weeks	Asrafowo ƒe akpa aɖe le kwasiɖa eve me
And part of me feels bad	Eye nye akpa aɖe sea veve
I’m glad you found me in time	Edzɔ dzi nam be èke ɖe ŋunye le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi
I have spent thousands there over the years	Mezã ga akpe geɖe le afima le ƒeawo me
I didn’t even get a chance to push it away	Mɔnukpɔkpɔ mesu asinye gɔ̃ hã be matutui adzoe o
I wasn’t talking to you	Menye ɖe menɔ nu ƒom na wò o
I don’t know anything about it	Nyemenya naneke tso eŋu o
I just felt left out and unconsciously joined	Ðeko mese le ɖokuinye me be wogblẽm ɖi eye mewɔ ɖeka kplim le manyamanya me
I could see that he was moving	Mekpɔe be ele ʋuʋum
I turned back towards the city	Metrɔ ɖe megbe ɖo ta dua gbɔ
I stopped, and he was gone altogether	Medzudzɔ, eye meganɔ anyi kura o
I didn’t get up until we stopped	Nyemegafɔ o vaseɖe esime míedzudzɔ
I have this nice apartment with its own outside entrance	Xɔ nyui sia si me eya ŋutɔ ƒe gota mɔnu le la le asinye
I needed a new adventure	Mehiã mɔzɔzɔ yeye aɖe
I cannot accept this union	Nyemate ŋu alɔ̃ ɖe ɖekawɔwɔ sia dzi o
I want everyone to experience a hug	Medi be amesiame nakpɔ asikpakpla kɔ na ame
It’s a great idea	Enye susu gã aɖe ŋutɔ
I am proud of the hard work	Dɔ sesẽ si wowɔ la nye dada nam
I watch him go then pull out my phone	Mekpɔnɛ wòyina emegbe meɖea nye telefon la doa goe
I just want to retire	Ðeko medi be maxɔ dzudzɔ le dɔme
I still have one question for you	Biabia ɖeka gakpɔtɔ le asinye na wò
I understand the reason for this suspicion	Mese nusi gbɔ ɖikeke sia tso gɔme
I just want it to continue	Ðeko medi be wòayi edzi
I love that it seems to translate	Melɔ̃ be edze abe eɖe egɔme ene
A waiter offered the men a couple of drinks	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla aɖe tsɔ aha eve alo etɔ̃ na ŋutsuawo
I hired him as my first employee	Mexɔe ɖe dɔ me be wòanye nye dɔwɔla gbãtɔ
I want to get out there too	Medi be mado le afima hã
I broke our connection and fell back onto my back	Megbã míaƒe kadodoa eye megadze anyi ɖe nye akɔta
I would have said you were absolutely right	Anye ne magblɔ be èto nyateƒe keŋkeŋ hafi
I quickly went on my way to the next trip	Meyi nye mɔ dzi kaba le mɔzɔzɔ si kplɔe ɖo me
I immediately felt guilty for even having those thoughts	Enumake mebu fɔ ɖokuinye le esi susu mawo gɔ̃ hã nɔ asinye ta
I couldn’t get into any more fights	Nyemegate ŋu gade dzre bubu aɖeke me o
I was a happy drinker the whole time	Menye ahatsunola kpɔdzidzɔ le ɣeyiɣi ma katã me
I left you too alone when you were young	Megblẽ wò ɖeka ɖi akpa esime nènye ɖekakpui
I feel his fingers through my hair	Mesea eƒe asibidɛwo to nye taɖa me
I know you’re not happy	Menya be dzi medzɔ wò o
They only got one convert	Dzimetrɔla ɖeka koe su wo si
I used sanctions and everything else	Mezã toheɖoɖowo kple nu bubu ɖesiaɖe
A dark, secret life	Agbenɔnɔ si do viviti, si le adzame
I didn’t bother with the full report	Nyemeɖe fu nam le nyatakaka bliboa ŋu o
I can’t explain why, but you know it just doesn’t	Nyemate ŋu aɖe nusitae me o, gake ènya be ɖeko mewɔe nenema o
A special circumstance will always arise to prove an exception	Nɔnɔme tɔxɛ aɖe ado mo ɖa ɣesiaɣi atsɔ aɖo kpe ame bubu si to vovo na ema dzi
I wouldn’t know anything about jokes	Nyemanya naneke tso fefenyawo ŋu o
I want to talk about it	Medi be magblɔ nu tso eŋu
I can give you anything you want	Mate ŋu ana nu sia nu si nèdi la wò
They need a master to teach them to become more	Wohiã aƒetɔ aɖe be wòafia nu wo be woava zu geɖe wu
I have no idea what this is about	Nyemenya nusi ŋu nya sia ku ɖo o
I brought you something to eat	Metsɔ nane vɛ na wò be nàɖu
These issues are debated today	Woʋlia nya le nya siawo ŋu egbea
I close my eyes and start praying	Memiãa ŋku hedzea gbedodoɖa gɔme
A bubble of happiness burst out of me	Dzidzɔkpɔkpɔ ƒe kuɖɔ aɖe ʋuʋu le menye
I have no interest in his career	Nyemetsɔ ɖeke le eƒe dɔwɔɖuia me o
I loved it very, very much	Melɔ̃e ŋutɔ ŋutɔ
I can’t be this person	Nyemate ŋu anye ame sia o
I wondered how it could happen	Mebia ɖokuinye be aleke wòate ŋu adzɔe hã
I didn’t invite anyone else	Nyemekpe ame bubu aɖeke o
I picked it up and opened it	Mefɔe heʋui
I had killed another man	Mewu ŋutsu bubu aɖe kpɔ
I was hoping to start them today	Menɔ mɔ kpɔm be madze wo gɔme egbea
More than he ever wanted to lose	Nu geɖe wu esi wòdi be yeabu kpɔ
I smiled and blushed	Meko alɔgbɔnu eye nye mo biã
I was initially drawn to her beautiful hands	Eƒe asi dzeaniawoe he nye susu le gɔmedzedzea me
I had to make it look like an accident	Ele be mana wòadze abe afɔku ene
I made a note never to go to this bar	Mewɔ nuŋlɔɖi aɖe be nyemayi ahadzraƒe sia gbeɖe o
I climbed to the roof	Melia xɔa tame
I became a permanent employee, earning a better salary	Meva zu dɔwɔla si nɔa dɔ wɔm ɖaa, eye mexɔa fetu wònyona ɖe edzi
I was so confused and mentally tortured	Metɔtɔ ale gbegbe eye wowɔ funyafunyam le susu me
I know you had nothing to do with this	Menya be naneke menɔ mia kple esia dome o
I gave you all of that	Metsɔ nu mawo katã na wò
I don’t think he has any hard feelings about the past	Mesusu be seselelãme sesẽ aɖeke mele esi le ɣeyiɣi si va yi ŋu o
So we draw a pretty thin line	Eyata míeɖoa fli tsɛ dzeani aɖe
A fight broke out in the vows	Aʋawɔwɔ aɖe do mo ɖa le atamkaka me
I had to ask my family first	Ele be mabia nye ƒomea gbã
I couldn’t stand what happened	Nyemete ŋu nɔ te ɖe nusi dzɔ la nu o
I want to share the news with you	Medi be magblɔ nyadzɔdzɔa na mi
I looked in the boxes in the basement	Melé ŋku ɖe aɖaka siwo le anyigbaxɔdzoa me la me
I stopped counting when we hit twelve	Medzudzɔ xexlẽme ne míeƒo wuieve
I would like to add more fields automatically	Madi be matsɔ agble bubuwo akpe ɖe eŋu le eɖokui si
I was suddenly terrified	Vɔvɔ̃ ɖo menye zi ɖeka
I pulled you out of that hellhole	Mehe wò do goe le dzomavɔ ƒe do ma me
I almost lost my mind	Mebu nye susu kloe
I told you shit ended between us	Megblɔ na mi be gbeɖuɖɔ wu enu le mía dome
I am already proud of you	Menye dada nam xoxo le mia ta
Several artists are associated with the series	Nutala geɖe do ƒome kple nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo
I wasn’t waiting long when it came out	Nyemenɔ lalam ɣeyiɣi didi aɖe esime wòdo o
A villain and a thief	Ame vɔ̃ɖi aɖe kple fiafitɔ
I don’t know what to do with this new information	Nyemenya nusi mawɔ kple nyatakaka yeye sia o
I was in pain and could barely walk for a week	Menɔ veve sem eye ƒã hafi mete ŋu zɔna kwasiɖa ɖeka
I could see the poop as he spoke	Mete ŋu kpɔa aɖuɖɔ si wotsɔna ƒua gbe esime wònɔ nu ƒom
I have to talk about it	Ele be maƒo nu tso eŋu
I can’t believe how relaxed she is	Nyemate ŋu axɔ alesi gbegbe wòɖe dzi ɖii la dzi ase o
I want clear concrete	Medi be kɔkrit si me kɔ nanɔ asinye
I love him more than anyone else in the world	Melɔ̃e wu ame bubu ɖesiaɖe le xexeame
I pushed myself up and ran towards this couple	Metu ɖokuinye ɖe dzi eye meƒu du yi atsu kple asi sia gbɔ
A confirmation message appears	Gbedasi aɖe si ɖo kpe edzi la adze
I crawl out of bed, taking a long hot shower	Meƒua du tso aba dzi, henɔa tsi ƒum dzodzoe didi aɖe
I do have deep respect for my married friends	Medea bubu deto xɔ̃nye srɔ̃tɔwo ŋu ya
I can play that game better	Mate ŋu aƒo fefe ma nyuie wu
But I shouldn’t have used your house for that	Gake mele be mazã wò aƒea na ema hafi o
I guided us back to the bedroom	Mefia mɔ mí wòtrɔ yi xɔdɔme me
I walked to the window and looked out	Mezɔ yi fesrea nu eye mekpɔ gota
I actually forgot what happened	Meŋlɔ nusi dzɔ be ŋutɔŋutɔ
I would have chosen people over food	Anye ne metia amewo wu nuɖuɖu hafi
I called the indicated number, no answer	Meƒo ka na xexlẽdzesi si woɖe fia la, nyemeɖo eŋu o
I was determined to keep them	Meɖoe kplikpaa be malé wo ɖe asi
I have a suspect in mind	Ame aɖe si ŋu wole ɖi kem le le susu me nam
I was able to pull thoughts from his head	Mete ŋu he susuwo le eƒe ta me
I was not confused, in the dream, about his status	Nyemetɔtɔ, le drɔ̃ea me, le eƒe ɖoƒe ŋu o
I spent all day today angry	Mezã ŋkeke bliboa egbea kple dziku
The album was well received	Ame geɖe lɔ̃ ɖe albɔmɔ̃a ŋu nyuie
I needed to feel it	Ehiã be mase le ɖokuinye me
Healthy food is food	Nuɖuɖu si naa lãmesẽ nye nuɖuɖu
The official school colors are red and black	Sukua ƒe amadede siwo dziɖuɖua da asi ɖoe nye dzĩ kple yibɔ
Many messages are lost	Gbedasi geɖe bu
I turned around suddenly	Metrɔ zi ɖeka
I feel the same way	Nye hã mesena le ɖokuinye me nenema ke
I forced my mind back on track	Mezi nye susu dzi wògatrɔ ɖe mɔ nyuitɔ dzi
A few quiet days would follow	Ŋkeke ʋɛ aɖewo siwo dzi ɖoɖoezizi le la akplɔe ɖo
I left my bedroom door open	Megblẽ nye xɔdɔme ƒe ʋɔtru ɖi wòʋu
I learned that they thought they had done something wrong	Meva nya be wosusui be wowɔ nu gbegblẽ
I might have to pay a little more attention	Ðewohĩ ahiã be malé ŋku ɖe eŋu vie
I thanked him for telling us	Meda akpe nɛ be egblɔe na mí
I drank a glass of water and tried to stand up	Meno tsigoe ɖeka hedze agbagba be matsi tre
I talk to my mom more often	Meƒoa nu kple danye enuenu wu
I immediately thought there was something special about him	Mesusui enumake be nane tɔxɛ aɖe le eŋu
I was totally cool with it	Mefa kura kplii
I felt so alone and almost lost without him	Mese le ɖokuinye me be nye ɖeka koe nye ema eye mebu eyama manɔmee kloe
I liked what he did to me	Nu si wòwɔ ɖe ŋunye la dze ŋunye
Glorious view and a tree	Ŋutikɔkɔe ƒe nukpɔkpɔ kple ati aɖe
I am not an engineer	Menye mɔ̃ɖaŋudɔwɔlae menye o
I am angry most of the time	Medoa dziku ɣeyiɣi akpa gãtɔ
I was going to the second place	Menɔ teƒe evelia yina
I pulled my hair back and braided the vine	Mehe nye ɖa ɖe megbe eye mebla weinka la
I hardly knew the time	Nyemenya ɣeyiɣia kura o
A man and woman are having an affair	Ŋutsu kple nyɔnu aɖe le ahiãmo ɖom
I can’t do anything about that	Nyemate ŋu awɔ naneke tso ema ŋu o
I was useless to the end	Viɖe aɖeke menɔ ŋunye va se ɖe nuwuwu o
I usually do this when teenage pregnancy is involved	Zi geɖe la, mewɔa esia ne ƒewuiviwo ƒe fufɔfɔ le eme
I know you all love it too	Menya be mi katã mielɔ̃e hã
A crowd gathered to watch the soldiers	Ameha aɖe ƒo ƒu be yewoanɔ ŋku lém ɖe asrafowo ŋu
I wanted the experience to happen at home	Medi be nuteƒekpɔkpɔa nadzɔ le aƒeme
I couldn’t resist his order, and that scared me	Nyemete ŋu tsi tre ɖe eƒe sededea ŋu o, eye esia na vɔvɔ̃ ɖom
I too enjoyed watching them enjoy the show	Nye hã mekpɔ dzidzɔ ɖe wo kpɔkpɔ ŋu be woase vivi na wɔnaa
I have my own job	Nye ŋutɔ nye dɔ le asinye
I was respected and accepted	Wode bubu ŋunye eye woxɔm
I consider this very dangerous	Mebua esia be afɔku le eme ŋutɔ
I was discharged two days ago	Woɖem le kɔdzi ŋkeke eve enye sia
Then I was left to steal now	Emegbe wogblẽm ɖi be mafi fifia
I had to leave you with my mother for two reasons	Eva hiã be magblẽ wò ɖe danye gbɔ le susu eve ta
I wasn’t planning on taking you in anyway	Nyemenɔ ɖoɖo wɔm be maxɔ wò ɖe eme le mɔ aɖeke nu o
I think you must know	Mesusu be ànya nyae
I am going through this place though	Mele teƒe sia tom ke hã
I just started processing information	Ðeko medze nyatakakawo ŋudɔwɔwɔ gɔme
Definitely appreciate that	Kakaɖedzitɔe la, kpɔ ŋudzedze ɖe nya ma ŋu
I cannot fight this battle on my own	Nyemate ŋu awɔ aʋa sia le ɖokuinye si o
I couldn’t fight it	Nyemete ŋu wɔ avu kplii o
I threw it down on the table again	Megatsɔe ƒu gbe ɖe anyi ɖe kplɔ̃a dzi ake
I was very quiet	Menɔ anyi kpoo ŋutɔ
I still have to go get myself a phone	Ele kokoko be mayi aɖaxɔ telefon na ɖokuinye
I have an entire business cooking fees	Dɔwɔƒe blibo aɖe le asinye si me woɖaa fewo le
I shook his shoulder	Meʋuʋu eƒe abɔta
I also like the color	Amadedea hã dzɔa dzi nam
I still miss him, even after all this time	Megasusunɛ kokoko, le ɣeyiɣi siawo katã megbe gɔ̃ hã
I went back to class, and everyone was staring at me	Metrɔ yi klass, eye amesiame nɔ ŋku lém ɖe ŋunye
The single has been successful in other countries	Treɖeɖea kpɔ dzidzedze le dukɔ bubuwo hã me
I got a shock that day	Mexɔ dzidziƒoame aɖe gbemagbe
I can’t imagine what we would do without you	Nyemate ŋu akpɔ nusi míawɔ wò manɔmee la le susu me o
I wonder if you can remember your own thoughts	Mebiaa ɖokuinye be ɖe nàte ŋu aɖo ŋku wò ŋutɔ wò susuwo dzi hã
I would have been nothing more than an employee	Anye ne nyemenye naneke wu dɔwɔla o
I trust him in everything	Meka ɖe edzi le nusianu me
I have an idea that may lift your spirits	Susu aɖe le asinye si ate ŋu ado miaƒe gbɔgbɔ ɖe dzi
A particularly frustrating one	Ame aɖe si me dziɖeleameƒo le etɔxɛe
I was expecting an answer	Menɔ mɔ kpɔm na ŋuɖoɖo si wòanam
I said so as not to shock anyone	Megblɔe ale be nyemagatsi dzodzodzoe ame aɖeke o
I can do that and grow them with other things	Mate ŋu awɔ ema eye maƒã wo kple nu bubuwo
I can kill someone	Mete ŋu wua ame
A large restaurant became very busy	Nuɖuɖudzraƒe gã aɖe va nɔ vovom ŋutɔ
An observer walked slowly there	Ame aɖe si léa ŋku ɖe nu ŋu la zɔ blewuu le afima
I can’t stay here anymore	Nyemate ŋu anɔ afisia azɔ o
My husband loves sports	Srɔ̃nye lɔ̃a kamedefefewo ŋutɔ
I will shout out loud to them tonight	Mado ɣli sesĩe na wo le zã sia me
I saw many souls flowing into the light	Mekpɔ luʋɔ geɖe siwo nɔ sisim yi kekeli la me
I guess you can’t have one without the other	Mesusu be ɖeka mate ŋu anɔ asiwò evelia manɔmee o
I felt her pussy on my chest	Mese eƒe akɔta le nye akɔta
I looked through the big window	Mekpɔ to fesre gã la nu
I think all siblings do this	Mesusu be nɔviwo katã wɔa nu alea
I can’t go back now	Nyemate ŋu atrɔ ɖe megbe fifia o
This is called the second conspiracy	Woyɔa esia be nugbeɖoɖo evelia
I can’t believe this is happening	Nyemate ŋu axɔe ase be esia le dzɔdzɔm o
This one shot finally landed in the afternoon	Tu ɖeka sia va dze anyi mlɔeba le ŋdɔ me
I actually said that	Megblɔe nenema ŋutɔŋutɔ
I was in high school at the time	Menɔ sekɛndrisuku ɣemaɣi
I can choose to ignore it	Mate ŋu atiae be maŋe aɖaba aƒu edzi
I said what any man would say in that situation	Megblɔ nya si ŋutsu ɖesiaɖe agblɔ le nɔnɔme ma me
Just don't need a minute think about things	Ðeko mehiã aɖabaƒoƒo ɖeka o bu nuwo ŋu
I should have been closer	Ðe wòle be manɔ kplikplikpli wu hafi
It must be something so annoying	Ele be wòanye nane si ado dziku na ame alea gbegbe
I want to stick some positive thoughts on it	Medi be matsɔ susu nyui aɖewo aƒo ɖe eŋu
I really wanted that drink but decided it could wait	Medi aha ma vevie gake metso nya me be ate ŋu alala
I stopped thinking they should be more like girls	Medzudzɔ susu be ele be woanɔ abe nyɔnuviwo ene wu
I also love photography	Melɔ̃a fotoɖeɖe hã
I want to hear your voice, and see you smile	Medi be mase wò gbe, eye makpɔ wò nàko alɔgbɔnu
I started rubbing my back	Mete asitutu nye akɔta
I didn’t know there was a church there	Nyemenya be sɔlemexɔ aɖe le afima o
I know you have power	Menya be ŋusẽ le asiwò
I figured they were all connected in some way	Mebu eŋu be wo katã wodo ƒome kple wo nɔewo le mɔ aɖe nu
I’m worse than you think	Mevɔ̃ɖi wu alesi nèsusui
I need to know when he realized he loved me	Ele be manya ɣeyiɣi si wòkpɔe be yelɔ̃m
I read the books	Mexlẽ agbalẽawo
degree will take at least four years	ɖaseɖigbalẽ xɔxɔ axɔ ƒe ene ya teti
I did as you asked me to	Mewɔ abe ale si nèbia tso asinye ene
I saved a lot of money for him in college	Medzra ga gbogbo aɖe ɖo nɛ le kɔledzi
I really had to go back to camp	Ele be matrɔ ayi asaɖaa me ŋutɔŋutɔ
I like walking everywhere	Azɔlizɔzɔ le afisiafi dzɔa dzi nam
I was alone in the dark cell	Nye ɖeka koe nɔ gaxɔ doviviti la me
I can’t touch it though	Nyemate ŋu aka asi eŋu ya o
I tell him to just leave me alone	Megblɔna nɛ be wòagblẽm ɖi ko
I agree with him on that	Melɔ̃ ɖe eƒe nya dzi le nya ma ŋu
I managed to get through another night	Mete ŋu to zã bubu me kpɔ
A new constitution must be drafted	Ele be woawɔ dukplɔse yeye aɖe
I don’t have to explain myself often	Mehiã be maɖe ɖokuinye me zi geɖe o
I had killed my father	Mewu fofonye kpɔ
I could feel my anger rising	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nye dziku nɔ dzidzim ɖe edzi
This is not appropriate	Esia mesɔ o
I think he’s right	Mesusu be eƒe nyaa le eteƒe
I wondered what he thought of it all	Mebia ɖokuinye be nukae wòsusu tso wo katã ŋu hã
I consoled myself with the thought that it was utter foolishness	Mefa akɔ na ɖokuinye kple susu be enye bometsitsi kura
I opened the windows	Meʋu fesreawo
I miss his power	Eƒe ŋusẽ dzroam vevie
I hate to think about it, but it’s true	Melé fui be mabu eŋu, gake enye nyateƒe
I couldn’t even talk to fifty people	Nyemete ŋu ƒo nu kple ame blaatɔ̃ gɔ̃ hã o
I know you had secret meetings with him	Menya be èwɔ kpekpewo kplii le adzame
They had three sons and four daughters	Wodzi ŋutsuvi etɔ̃ kple nyɔnuvi ene
I took the liberty of having the place set up	Mexɔ ablɔɖe be mana woɖo teƒea ɖo
I won’t tell them what you did	Nyemagblɔ nu si nèwɔ la na wo o
A ball of fire waiting to be ignited	Dzo ƒe bɔl aɖe si le lalam be woatɔ dzoe
Rush is expected, so arrive early	Wole mɔ kpɔm be woawɔ kaba, eyata va kaba
There was a pressure wave, or something like that	Nyaƒoɖeamenu ƒe ƒutsotsoe aɖe, alo nane si le abe ema ene dzɔ
I understand what this is	Mese nusi esia nye gɔme
I really hope we don’t hang and get killed	Mele mɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ be míahe ɖe ati ŋu mawu mí o
I wear the flames of battle	Medoa aʋawɔwɔ ƒe dzowo
I had to find another way	Ele be madi mɔ bubu aɖe
I’m so glad you’re putting this together	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be miele esia ƒom ƒu ɖekae
I took several other pictures	Meɖe foto bubu geɖewo hã
I used them to block it up to the headboard	Mezã wo tsɔ xe mɔ nɛ vaseɖe abadzivɔa ƒe ta dzi
A mess that lasted more than a century	Tɔtɔ si xɔ ƒe alafa ɖeka kple edzivɔ
I thought he was calling me	Mesusu be eyae le ka ƒom nam
I was in a clinic with a doctor and a nurse	Menɔ atikewɔƒe aɖe kple ɖɔkta kple dɔnɔdzikpɔla aɖe
I thought something guided me	Mesusu be nane fia mɔm
I leave you one of mine	Megblẽ tɔnye ɖeka ɖi na wò
I wonder if you would just explain things to me	Mebiaa ɖokuinye be ɖeko nàɖe nuwo me nam hã
I am the invincible god	Nyee nye mawu si dzi womate ŋu aɖu o
I did not share in his joy	Nyemekpɔ gome le eƒe dzidzɔkpɔkpɔ me o
I prefer someone who has got me or more	Ame aɖe si xɔ nye alo esi wu nenema lae melɔ̃na wu
I can choose to dim or choose to shine	Mate ŋu atiae be maɖiɖi alo atiae be maklẽ
For twenty minutes I was repeating the same sequence	Aɖabaƒoƒo blaevee nye esia menɔ ɖoɖo ma ke gbugbɔm
I don’t believe that lame excuse for a second	Nyemexɔ taflatsedodo si nye lãmetututɔ ma dzi se sɛkɛnd ɖeka pɛ hã o
I refuse to be a victim	Megbe be nyemanye amesi ŋu wowɔ nuvevii o
I don’t know about it	Nyemenya nu tso eŋu o
I think they understand everything	Mesusu be wosea nusianu gɔme
It was on the tip of my tongue	Enɔ nye aɖe ƒe nugbɔ
Actually, I said that	Le nyateƒe me la, megblɔe nenema
I hugged him a lot	Mekpla asi kɔ nɛ ŋutɔ
I would totally recommend them	Maɖo aɖaŋu na wo keŋkeŋ
I will never forgive you	Nyematsɔe ake wò gbeɖe o
A picture of the sea	Atsiaƒua ƒe foto aɖe
I was born as a natural red head	Wodzim abe dzɔdzɔme ta dzĩ ene
I smiled at him again	Megako alɔgbɔnu nɛ ake
I can’t have my employees do that	Nyemate ŋu ana nye dɔwɔlawo nawɔ nu ma o
I had to, it was so hard though	Ele be mawɔe, esesẽ nam ŋutɔ ke hã
I'm still pretty green	Megakpɔtɔ nye amadede dama dzeani aɖe
A few people threw some things in the water	Ame ʋɛ aɖewo tsɔ nu aɖewo ƒu gbe ɖe tsia me
One question answered, one hundred still left	Woɖo biabia aɖe ŋu, alafa ɖeka gakpɔtɔ li
I closed it and tried again	Metue eye megadze agbagba ake
I also wanted to let them go	Medi hã be maɖe asi le wo ŋu
A musician will continue to be a musician after release	Hadzila ayi edzi anye hadzila le ablɔɖekpɔkpɔ megbe
A community for all ages and stages	Nutoa me tɔwo ƒe habɔbɔ si wowɔna na ƒe ɖesiaɖe kple afɔɖeɖe ɖesiaɖe
I know you want another baby	Menya be èdi vidzĩ bubu
I am in a position of responsibility now	Mele agbanɔamedzi ƒe ɖoƒe aɖe fifia
I might have written that to you earlier	Ðewohĩ meŋlɔ nya ma na mi do ŋgɔ hafi
I thought he wanted to say something to me, but he couldn’t	Mesusu be edi be yeagblɔ nya aɖe nam, gake mete ŋui o
I completely agree with you	Melɔ̃ ɖe wò nya dzi bliboe
A strange look of warmth flashed across his face	Dzoxɔxɔ ƒe dzedzeme wɔnuku aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I started drinking too much which made things worse	Mete ahanono fũ si na nuwo gagblẽ ɖe edzi
Part of the road was torn apart by a powerful explosion	Wowó sesẽ aɖe vuvu mɔa ƒe akpa aɖe
I heard false confidence	Mese alakpa kakaɖedzi
I had an abortion eight months ago	Meɖe fu ɣleti enyi enye sia
I could see the side of his cheek raised	Mete ŋu kpɔ eƒe ŋgonu ƒe axa si wodo ɖe dzi
Miller was teaching business principles at the school	Miller nɔ asitsatsa ŋuti gɔmeɖosewo fiam le sukua me
I struggled to hold on	Meku kutri be malé ɖe asi
I was about to hire a personal	Esusɔ vie maxɔ ame aɖe si kpɔa ame ŋutɔ ƒe nyawo gbɔ
I found it the hard way	Mekpɔe le mɔ sesẽa dzi
I knew my face would be a complete mess	Menya be nye mo anye nusi me tɔtɔ kura le
I smiled, looking at him	Meko alɔgbɔnu, henɔ ekpɔm
Little lady sits with hand making lace	Aƒenɔ sue aɖe bɔbɔ nɔ anyi kple asi le lace wɔm
A fish, it just looks at you	Tɔmelã aɖe, ɖeko wòléa ŋku ɖe ŋuwò
I can see you meditating on television	Mete ŋu kpɔa wò ŋugbledede le television dzi
I believe my father liked me	Mexɔe se be fofonye ƒe nu lé dzi nam
I understood his feelings	Mese eƒe seselelãmewo gɔme
I think speed is our advantage, but the location is theirs	Mesusu be duƒuƒu nye míaƒe viɖe, gake teƒe si wole la nye woawo tɔ
I sometimes thought he was a good soldier	Mesusuna ɣeaɖewoɣi be asrafo nyui aɖee wònye
I tried to reach his senses	Medze agbagba be maɖo eƒe sidzenuwo gbɔ
I love my first runs in my new shoes	Melɔ̃a nye duƒuƒu gbãtɔwo le nye afɔkpa yeyeawo me ŋutɔ
I didn’t finish my sentence	Nyemewu nye nyagbea nu o
I want to be a good enough person	Medi be manye ame nyui si sɔ
I'm watching it tomorrow	Mele ekpɔm etsɔ
I didn’t know what was going on	Nyemeganya nu si nɔ edzi yim o
I don’t remember any chapters on the last trip	Nyemeɖo ŋku ta aɖeke dzi le mɔzɔzɔ mamlɛtɔ me o
I couldn’t move them at all	Nyemete ŋu ʋã wo kura o
I got something right in front of your face	Mexɔ nane le wò mo ŋgɔ tututu
I have a few questions first	Nyabiase ʋɛ aɖewo le asinye gbã
I had a choice to make	Tiatia aɖe nɔ asinye mawɔ
I reached the cabins in thirty minutes	Meɖo xɔdɔmeawo me le aɖabaƒoƒo blaetɔ̃ me
I put on some clothes and went downstairs	Medo awu aɖewo eye meɖiɖi yi anyime
I heard him tell you	Mese wògblɔe na mi
I promise to explain everything	Medo ŋugbe be maɖe nusianu me
I didn’t know that woman and she didn’t know me	Nyemenya nyɔnu ma o eye eya hã menyam o
I especially noticed his eyes	Eƒe ŋkuwo koŋue mede dzesii
I met him in the market	Medo goe le asi me
I prepared for the worst	Medzra ɖo ɖe nu vɔ̃ɖitɔ kekeake ŋu
I need a job in fixing this kind of information	Mehiã dɔ aɖe le nyatakaka sia ƒomevi ɖɔɖɔɖo me
I speak as an experienced person	Meƒoa nu abe amesi si nuteƒekpɔkpɔ le ene
An opportunity for a fresh start	Mɔnukpɔkpɔ si asu ame si be wòadze egɔme yeyee
I guess we just have to go	Mesusu be ɖeko wòle be míayi
I for one, agree with you	Nye ɖeka, melɔ̃ ɖe wò nya dzi
There was a knock on his door	Woƒo ʋɔ ɖe eƒe ʋɔtru nu
I wonder how it works	Mebiaa ɖokuinye be aleke wòwɔa dɔe hã
I looked away from the page	Meɖe ŋku ɖa le axaa dzi
I think he set me up for that one	Mesusu be eɖom ɖe ɖeka ma ta
I have never seen his equal before or since	Nyemekpɔ eƒe sɔsɔme do ŋgɔ alo tso ɣemaɣi kpɔ o
And then he drove into a lake	Eye emegbe eku ʋua yi ta aɖe me
A form of life is precious and sacred	Agbe ƒomevi aɖe xɔ asi eye wòle kɔkɔe
I can’t see your face	Nyemate ŋu akpɔ wò mo o
But I never said he was wrong about that	Gake nyemegblɔ kpɔ be eda vo le nya ma ŋu o
I love watching them grow	Melɔ̃a woƒe tsitsi kpɔkpɔ
I have a line on one or more projects	Fli aɖe le asinye le dɔ ɖeka alo esi wu nenema ŋu
I hate that kind of ridiculous adult comedy	Melé fu ame tsitsiwo ƒe nukokoedonamenya ma ƒomevi si nye fewuɖunya
I looked behind the counter and into the small bathroom	Melé ŋku ɖe kplɔ̃a megbe kple tsileƒe suea ŋu
I quickly turn to the person	Metrɔna ɖe amea ŋu kaba
I took the opportunity to listen to their thoughts	Mewɔ mɔnukpɔkpɔa ŋudɔ ɖo to woƒe susuwo
I went inside and pushed the button on the main floor	Mege ɖe eme eye mezi dzisasrã gã la ƒe abɔta dzi
The reason for these differences is not well understood	Womenya nusita vovototo siawo tsona nyuie o
I love this addition	Melɔ̃ nu sia si wotsɔ kpe ɖe eŋu la ŋutɔ
There have been changes to the club as well	Tɔtrɔwo va le klabu la hã ŋu
I opened my eyes, but it was all black	Meʋu ŋku, gake wo katã nye yevu
I just am, and everyone else responds to me	Ðeko mele nenema, eye ame bubuwo katã ɖoa eŋu nam
I have to be angry to win	Ele be mado dziku hafi aɖu dzi
A young farmer appeared to him	Ðekakpui agbledela aɖe do ɖe egbɔ
I didn’t take any money	Nyemexɔ ga aɖeke o
I immediately jump up and get into the shower	Meti kpo enumake eye megena ɖe tsileƒea
He demanded no answers from her, or any changes	Mebia ŋuɖoɖo aɖeke tso egbɔ, alo tɔtrɔ aɖeke o
They were quickly crushed and destroyed	Wogbã wo kaba hetsrɔ̃ wo
I removed my already tight clothes and joined him	Meɖe nye awu siwo me mekɔ xoxo la ɖa hewɔ ɖeka kplii
I just can’t let you go on your own	Ðeko nyemate ŋu aɖe mɔ na wò be nàyi le ɖokuiwò si o
I went ahead and joined the team	Meyi ŋgɔ va ge ɖe ƒuƒoƒoa me
I remained standing, despite everyone else	Mekpɔtɔ nɔ tsitre, togbɔ be ame bubu ɖesiaɖe nɔ anyi hã
This confuses me	Esia tɔtɔm
A handsome prince thought to talk to her	Fiavi dzetugbe aɖe bu eŋu be yeaƒo nu kplii
I introduced myself, and he obliged with his introduction	Meɖe ɖokuinye fia, eye wòzi edzi kple eƒe ŋgɔdonya
I saw the car with the bomb	Mekpɔ ʋu si me bɔmb la nɔ la
That shit is the science of all things sick	Gbeɖuɖɔ ma nye dzɔdzɔmeŋutinunya si ku ɖe nusianu si dze dɔ ŋu
I have to think about that	Ele be mabu nya ma ŋu
I am dedicated to this game	Metsɔ ɖokuinye ɖe adzɔgbe na fefe sia
I would never steal from him	Nyemafi nu le esi gbeɖe o
I see the blood vessels in his neck	Mekpɔa ʋukawo le ʋuʋum le eƒe kɔ me
I should have warned them what it was	Ðe wòle be maxlɔ̃ nu wo le nusi wònye ŋu hafi
I can’t help it now	Nyemate ŋu akpe ɖe eŋu fifia o
I used to look into them from time to time	Tsã la, meléa ŋku ɖe wo me ɣeaɖewoɣi
I hope to see you again, someday soon	Mele mɔ kpɔm be magakpɔ wò ake, gbeɖeka kpuie
I looked in the mirror	Mekpɔ ahuhɔ̃ea me
I think you will enjoy it	Mesusu be adzɔ dzi na wò
I need that extra tank of fuel to do it	Mehiã ami ƒe tsigoe ma si sɔ gbɔ wu la be mate ŋu awɔe
I had seen it with the boy next door	Mekpɔe le ŋutsuvi si te ɖe mía ŋu la ŋu kpɔ
I just told him to stop being silly	Ðeko megblɔ nɛ be wòadzudzɔ bometsitsi
I wasn’t in it to come	Nyemenɔ eme be mava o
I fully expect you to be there giving me inspiration	Mele mɔ kpɔm bliboe be nànɔ afima anɔ gbɔgbɔmeʋaʋã nam
I can’t fight every battle	Nyemate ŋu awɔ aʋa ɖesiaɖe o
I don’t want to be helped	Nyemedi be woakpe ɖe ŋunye o
I came because it meant a lot to my friends	Meva elabena efia nu geɖe na xɔ̃nyewo
I’m not very good at sitting still	Nyemebi ɖe anyinɔƒe kpoo me tututu o
Someone rather brilliant	Ame aɖe si me nunya le vie
I can pass my thoughts on to someone else	Mate ŋu atsɔ nye susuwo aɖo ame bubu gbɔ
I wouldn’t love someone else	Nyemalɔ̃ ame bubu o
I take three lightning steps towards the basket	Meɖea afɔ etɔ̃ abe dzikedzo ene ɖoa ta kusia gbɔ
I think that’s a good price during spring break	Mesusu be ema nye asi nyui aɖe le kele ƒe mɔkeke me
I want to destroy whoever gets the trade	Medi be matsrɔ̃ amesiame si xɔ asitsatsa la
The main cast and crew attended	Ame vevi siwo wɔa fefea kple eƒe dɔwɔlawoe de
I want to be with you forever	Medi be manɔ gbɔwò tegbee
I had a suspicion that hot dogs were a lifelong passion	Ðikeke aɖe nɔ menye be hot dogs nye nusi dzɔa dzi nam le nye agbemeŋkekewo katã me
I was already fifteen years old	Mexɔ ƒe wuiatɔ̃ xoxo
I just wanted to run somewhere a little flat and different	Ðeko medi be maƒu du le teƒe aɖe si le gbadzaa vie eye wòto vovo
I have to protect it	Ele nam be makpɔ eta
I had forgotten about that	Meŋlɔ nya ma be hafi
I knew he would be here with the animals	Menya be anɔ afisia kple lãawo
I feel his joy, contentment and love	Mesea eƒe dzidzɔkpɔkpɔ, dzidzeme kple lɔlɔ̃ gɔme
I wish if time could freeze right there forever	Medi be ne ɣeyiɣi ate ŋu azu tsikpe le afima tututu tegbee
I might as well benefit from it	Ðewohĩ makpɔ viɖe tso eme nenema ke
I can’t concentrate today	Nyemate ŋu atsɔ nye susu aɖo nu ŋu egbea o
I knew what she wanted, what she was hurting for	Menya nusi dim wònɔ, nusi ta wònɔ veve sem ɖo
I just couldn’t part with them	Ðeko nyemete ŋu klã tso wo gbɔ o
I know, maybe this is just a historical habit	Menya, ɖewohĩ ŋutinya me numame aɖe koe esia nye
I wouldn’t be feeding him that	Nyemanɔ nuɖuɖu ma nam nɛ o
I take a deep breath and try to relax	Megbɔa ya sesĩe hedzea agbagba be maɖe dzi ɖi
I had to see that they knew me	Ele nam be makpɔe ɖa be wonyam
A new path will develop when we meet someone new	Mɔ yeye aɖe ava dzɔ ne míedo go ame yeye aɖe
A visit he can afford	Sasrãkpɔ si wòate ŋu axe
I waved my hand and wiped it away	Meʋuʋu nye asi eye metutui ɖa
I also needed to be sure he was afraid to leave you	Ehiã hã be maka ɖe edzi be evɔ̃ be yeadzo le gbɔwò
I guess no one will ever know for sure	Mesusu be ame aɖeke manya kple kakaɖedzi gbeɖe o
Great bedroom to stay	Xɔdɔme gã aɖe si me woanɔ
I know you need time to think it through	Menya be èhiã ɣeyiɣi be nàbu eŋu nyuie
A witch does not usually need help	Zi geɖe la, adzetɔ mehiã kpekpeɖeŋu o
I step out of the way and smile	Meɖea afɔ le mɔa dzi hekoa alɔgbɔnu
A good thing is a good thing	Nu nyui aɖe nye nu nyui aɖe
I already talked to my parents about it	Meƒo nu tso eŋu kple dzinyelawo xoxo
I didn’t have a plan	Ðoɖo aɖeke menɔ asinye o
I pulled my daughter into my arms	Mehe vinyenyɔnua ɖe nye akɔnu
I had to decide how far to go	Ele be matso nya me le afisi maɖo didiƒe lae ŋu
I don’t remember much about it	Nyemeɖo ŋku nu geɖe dzi tso eŋu o
I personally believe in prayer	Nye ŋutɔ mexɔ gbedodoɖa dzi se
I was looking around for a weapon	Menɔ aʋawɔnu aɖe dim le teƒeteƒewo
But his loss is my gain	Gake eƒe nubuname nye nye viɖe
Weird move, but helpful	Afɔɖeɖe wɔnuku aɖe, gake ekpe ɖe ŋunye ŋutɔ
I didn’t wait until morning	Nyemelala vaseɖe ŋdi o
I wasn’t ready to give up on my marriage	Nyemenɔ klalo be maɖe asi le nye srɔ̃ɖeɖea ŋu o
I felt a knot in my stomach	Mese le ɖokuinye me be ƒoƒo aɖe le nye dɔgbo me
We went into the booth to record the song	Míege ɖe agbadɔa me be míalé ha la ɖe mɔ̃ dzi
I washed my face and mouth	Meklɔ nye mo kple nu
I had nowhere to stay	Teƒe aɖeke menɔ asinye manɔ o
He used a tennis ball to exercise	Ezã tenisbɔl tsɔ kame
The show took two days to completely film	Nukpɔkpɔa xɔ ŋkeke eve hafi woɖe sinima keŋkeŋ
I want you to be safe	Medi be nànɔ dedie
I asked the three of them to wait outside	Mebia tso wo ame etɔ̃a si be woalala le gota
I know the present and the past	Menya fifi kple nusiwo dzɔ va yi
I need to patch things up with you, princess	Ehiã be maɖɔ nuwo ɖo kpli wò, fiavinyɔnu
His social anxiety ended in high school	Eƒe hadomedzimaɖitsitsia wu enu le sekɛndrisuku
I couldn’t get tops to fit	Nyemete ŋu na tops be wòasɔ o
I know what he’s capable of	Menya nusi ŋutete le esi
A deep smile touched his lips	Nukomo deto aɖe ka eƒe nuyiwo
I can’t think straight when you touch me	Nyemate ŋu abu tame tẽ ne èka asi ŋunye o
I pushed the door wide open and went inside	Metu ʋɔa wòʋu yi didiƒe eye mege ɖe eme
I'm pretty sure someone was always close to us	Meka ɖe edzi ŋutɔ be ame aɖe te ɖe mía ŋu ɣesiaɣi
I haven’t looked at it since	Tso ɣemaɣi la, nyemelé ŋku ɖe eŋu o
A crisis of trust	Kakaɖedzi ƒe kuxi aɖe
I missed that child	Ðevi ma dzrom ŋutɔ
I felt safe and comfortable with him	Mese le ɖokuinye me be mele dedie eye meɖe dzi ɖi kplii
I will hold you close and hold you tight	Malé wò kplikplikpli ahalé wò sesĩe
I want this to look like an escape	Medi be esia nadze abe sisi ene
I think they’re unique in that area	Mesusu be wole etɔxɛ le nuto ma me
I thanked him mentally because it messed him up	Meda akpe nɛ le susu me elabena egblẽ nu le eŋu
I know they are jealous	Menya be woʋãa ŋu
I know someone who met a guy at the gym	Menya ame aɖe si do go ŋutsu aɖe le kamedefefewɔƒea
I had problems with a watch	Kuxiwo nɔ ŋunye le gaƒoɖokui aɖe ŋu
He told me that his father had died	Egblɔ nam be ye fofo ku
I took the bus to school	Medo bɔs yi suku
I reached back and touched just above my ear	Medo asi ɖe megbe heka asi nye to tame tututu
Baker to take full command	Baker be wòaxɔ sedede bliboa
I look at his face, gratitude mixed with worry	Mekpɔa eƒe mo, akpedada tsaka kple dzimaɖitsitsi
I need a contractor and what he can get	Mehiã kontraktɔ kple nusi wòate ŋu axɔ
I already gave you my heart	Metsɔ nye dzi na wò xoxo
I know lying is futile	Menya be alakpadada nye dzodzro
I shouldn’t explain that	Mele be maɖe nya ma me o
But I felt better, but not enough	Gake nye lãme sẽ, gake mesɔ gbɔ o
I found myself down by the water	Mekpɔ ɖokuinye le anyigba le tsia to
I sighed and took the opportunity to meet his eyes	Meɖe hũ eye metsɔ mɔnukpɔkpɔa do go eƒe ŋkuwo
I never thought it was that bad	Nyemebui be evɔ̃ɖi nenema gbegbe kpɔ o
I kissed her passionately	Megbugbɔ nu nɛ dzonɔamemetɔe
I have to assess what kind of cop he is	Ele nam be mada kpovitɔ si ƒomevi wònye la kpɔ
I was the only one listening to him	Nye ɖeka koe nɔ to ɖom eƒe nyawo
I also have a dog and a husband	Avu kple srɔ̃ŋutsu hã le asinye
I mean maybe we shouldn’t	Mebe ɖewohĩ mele be míawɔe nenema o
I am sure he will appreciate his unexpected vacation	Meka ɖe edzi be akpɔ ŋudzedze ɖe eƒe mɔkeke si womenɔ mɔ kpɔm na o la ŋu
A black cloak was tied around his waist	Wobla awu yibɔ aɖe ɖe eƒe akɔta
I watched him pull his coat off the rack	Mekpɔe wònɔ eƒe awudziwui hem le agbatsɔkekea dzi
I gave up without hesitation	Mena ta heheɖemegbe aɖeke manɔmee
I thanked him for it	Meda akpe nɛ
I lived with my parents while I was looking for apartments	Menɔ dzinyelawo gbɔ esime menɔ xɔdɔmewo didi me
I started thinking about my old job	Mete nye dɔ xoxoa ŋu bubu
I still like having female friends	Nyɔnu xɔlɔ̃wo ƒe amesinɔnɔ gakpɔtɔ dzɔa dzi nam
Many people are asleep	Ame geɖe le alɔ̃ dɔm
But I'm not sure about your use case	Gake nyemeka ɖe wò zazã ƒe nya la dzi o
I know a few back roads to places	Menya megbe mɔ ʋɛ aɖewo yi teƒewo
I believe the thread detached itself	Mexɔe se be ka la ɖe eɖokui ɖa le eme
A whole twelve hours creating some kind of sanctuary	Gaƒoƒo wuieve blibo si le kɔkɔeƒe aɖe ƒomevi wɔm
I can’t stand fighting you	Nyemate ŋu anɔ te ɖe avuwɔwɔ kpli wò nu o
I’m responsible for all of it	Nyee tsɔ wo katã ƒe agbanɔamedzi
It’s just a picture thing	Nɔnɔmetata ƒe nu koe wònye
I doubt at all that he has a conscience	Meke ɖi kura be dzitsinya le esi
I am hearing it for the first time	Mele esem zi gbãtɔ
I need this for my own state of mind	Mehiã esia na nye ŋutɔ nye susu ƒe nɔnɔme
A hopeless place	Teƒe si mɔkpɔkpɔ mele o
This is an important wildlife area	Esia nye gbemelãwo ƒe nuto vevi aɖe
I just never thought it was	Ðeko nyemesusui kpɔ be ele nenema o
These lines gave the road its name	Fli siawoe na mɔa xɔ ŋkɔ
I have some specific questions	Nyabiase aɖewo koŋ le asinye
I took it off the shelf	Meɖee le agbalẽdzraɖoƒea
I handed him the note	Metsɔ nuŋlɔɖia de asi nɛ
I'd better continue on that	Anyo be mayi edzi le nya ma dzi
I sighed, looking at him	Meɖe hũ, henɔ ekpɔm
I should have killed them all, including the elders	Ðe wòle be mawu wo katã hafi, hamemetsitsiawo hã
I ran to the answer	Meƒu du va ɖo eŋu
I stopped feeling guilty about everything a while ago	Medzudzɔ fɔɖiɖi le nusianu ŋu ɣeyiɣi aɖe va yi
Left eye closed	Miame ŋku tutu
Other areas were planned but not developed	Wowɔ ɖoɖo ɖe nuto bubuwo ŋu gake womedo ɖe ŋgɔ o
A man enters and looks around the room	Ŋutsu aɖe ge ɖe eme eye wòtsa ŋku le xɔa me
I will just say this	Magblɔ nya sia ko
Squire is nothing without the other	Squire menye naneke bubu manɔmee o
I ran out into the surf	Meƒu du do go yi ƒutsotsoeawo me
I did so love you my friend	Mewɔe alea lɔ̃ wò xɔ̃nye
I was in a perpetual crisis of what to wear	Menɔ nusi mado ƒe kuxi mavɔ me
They were reported missing after the explosion	Woka nya ta be wobu le wowóa megbe
I closed my eyes and concentrated hard	Memiã ŋku eye metsɔ nye susu ɖo nu ŋu sesĩe
I won’t let him fail her again	Nyemaɖe mɔ wòado kpo nu le eŋu ake o
I continue to focus, breathing slowly and regularly	Meyia edzi léa ŋku ɖe nu ŋu, megbɔa ya blewu eye menɔa gbɔgbɔm edziedzi
I just stopped trying to resist	Ðeko medzudzɔ agbagbadzedze be matsi tre ɖe eŋu
I told him exactly how the plant worked	Megblɔ alesi tututu numiemiea wɔa dɔe nɛ
One must qualify to use my first name	Ele be ame nadze na nye ŋkɔ gbãtɔ zazã
I am very dedicated to my work and my family	Metsɔ ɖokuinye na nye dɔa kple nye ƒomea ŋutɔ
I put my shoe in my favorite spot	Metsɔa nye afɔkpa ɖoa teƒe si melɔ̃na wu
A little later, people saw him running around	Emegbe vie la, amewo kpɔe wònɔ du dzi nɔ tsatsam
I tried to stop him	Medze agbagba be maxe mɔ nɛ
James has also attracted the attention of international writers	James hã he dukɔwo dome agbalẽŋlɔlawo ƒe susu
I have some very unpleasant experiences and some very good ones	Nuteƒekpɔkpɔ aɖewo siwo medzea ame ŋu kura o kple esiwo nyo ŋutɔ la le asinye
I shuddered at the look of their feet	Meʋuʋum esi mekpɔ alesi woƒe afɔwo le
I can’t wait for tomorrow’s talk to be over	Nyemate ŋu alala be etsɔ ƒe nuƒoa nawu enu o
I knew it was time to go back there	Menya be ɣeyiɣia de be matrɔ ayi afima
I peek through the curtain into our backyard	Meléa ŋku ɖe xɔmetsovɔa me yia míaƒe megbexɔa me
I can’t stand it either, if he goes on about that	Nye hã nyemate ŋu ado dzi atsɔe o, nenye be eyi edzi le nya ma dzi
I have a few days left	Ŋkeke ʋɛ aɖewo susɔ nam
A local number follows	Nutoa me xexlẽdzesi aɖe kplɔe ɖo
Navy plane of the same name	Ƒudzisrafowo ƒe yameʋu si tsɔ ŋkɔ ma ke
I just wanted to go home with my son	Ðeko medi be ma kple vinyeŋutsuvia ayi aƒeme
I have to say it was impressive	Ele nam be magblɔ be ewɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ
A tap on my shoulder made me turn my head	Pɔmpi aɖe si wotsɔ ƒo nye abɔta na metrɔ ta
He still found her more beautiful than she was	Ekpɔe kokoko be enya kpɔ wu nyɔnua
I wonder if he’s taking calls yet	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòle kaƒoƒo xɔm haɖe hã
I decided not to think about it too much	Meɖoe be nyemade ŋugble le eŋu fũ o
I'd rather not guess	Anyo be nyemabu akɔnta o
I listened to you very carefully	Meɖo to wò nyuie ŋutɔ
I think there’s a lot to it as well	Mesusu be nu geɖe hã le eme
You might have chosen a different path	Ðewohĩ anye ne ɖe nètia mɔ bubu aɖe hafi
I accept the invitation and sit in the chair	Mexɔa amekpegbalẽvia henɔa zikpui la dzi
I know your father left you in charge	Menya be fofowò gblẽ wò ɖe dɔa dzi
I can recognize certain patterns but nothing else	Mete ŋu dea dzesi nɔnɔme aɖewo gake nyemete ŋu dea dzesi nu bubu aɖeke o
I hate it when my heart gets in the way of my mind	Melé fui ne nye dzi do kplamatse nye susu
I went to work for a furnace repair shop	Meyi ɖawɔ dɔ le dzodoƒewo ɖɔɖɔɖodɔwɔƒe aɖe
I don’t know what happened	Nyemenya nusi dzɔ o
You have to fight them	Ele be nàwɔ avu kpli wo
I can’t let this happen	Nyemate ŋu aɖe mɔ esia nadzɔ o
A prince is on a dangerous quest	Fiavi aɖe le didi aɖe si me afɔku le me
I told him to translate that to the leader	Megblɔ nɛ be wòaɖe ema gɔme na kplɔla la
There’s a six o’clock bell	Gaƒoɖokui ade ƒe kpẽ aɖe le afima
I am what the gods have created	Nyee nye nu si mawuwo wɔm
I could easily swim there	Mete ŋu ƒua tsi le afima bɔbɔe
I haven’t thrown anything at him yet	Nyemetsɔ naneke ƒu gbe nɛ haɖe o
I had helped, as had my other brother	Mekpe asi ɖe eŋu kpɔ, abe alesi nɔvinyeŋutsu kemɛa hã kpe asi ɖe eŋu ene
The other group preferred to maintain more distant relationships	Ƒuƒoƒo kemɛa lɔ̃ be yewoalé ƒomedodo siwo le didiƒe wu me ɖe asi
A shark must keep moving or it cannot breathe	Ele be ƒumelã klitsu nayi edzi anɔ ʋuʋum alo mate ŋu agbɔ ya o
I can play it somewhere	Mate ŋu aƒoe ɖe teƒe aɖe
I have seen many of them	Mekpɔ wo dometɔ geɖe
I needed it to feel normal	Mehiãe be mase le ɖokuinye me be nuwo sɔ
I really enjoyed this book	Agbalẽ sia do dzidzɔ nam ŋutɔ
This set is not the norm	Set sia menye nusi wowɔna ɖaa o
They don’t know the purpose of the game	Womenya taɖodzinu si le fefea ŋu o
They won’t see me die in anything like that	Womakpɔm aku le naneke ma tɔgbe me o
I hope he smiles at her	Mele mɔ kpɔm be aɖo nukomo nɛ
I search your room	Media nu le wò xɔ me
Make all difficult contributions to your leader	Wɔ nudzɔdzɔ sesẽwo katã na wò kplɔla
The fur is soft and fine	Fu la fa eye wòle nyuie
I hardly recognized my budding teen	Nyemekpɔ nye ƒewuivi si nɔ tsitsim la dze sii kura o
I didn’t have to, but we were like family	Mehiã be mawɔe o, gake míenɔ abe ƒometɔwo ene
I paused, composed myself	Metɔ vie, meɖo ɖokuinye dzi
I had never heard of him either	Nye hã nyemese eƒe nyawo kpɔ o
They weren’t particularly interested in music	Wometsɔ ɖeke le hadzidzi me koŋ o
A wave of his emotions suddenly rushed through me	Eƒe seselelãmewo ƒe ƒutsotsoe aɖe ƒu du to menye zi ɖeka
I don’t even know if they saw us	Nyemenya gɔ̃ hã ne wokpɔ mí o
I can’t deal with this shit right now	Nyemate ŋu akpɔ gbeɖuɖɔ sia gbɔ fifia o
I have a love-hate relationship with fitness	Lɔlɔ̃ kple fuléle ƒe ƒomedodo le asinye kple kamedede
That is very difficult	Ema sesẽ ŋutɔ
B continued to explain himself	B yi edzi ɖe eɖokui me
I look around now and see this world differently	Meléa ŋku ɖe nu ŋu fifia eye mekpɔa xexe sia le mɔ bubu nu
I have conquered the world	Meɖu xexeame dzi
I wanted to tell myself it was just anger	Medi be magblɔ na ɖokuinye be dziku koe wònye
I wonder where the other parts are	Mebiaa ɖokuinye be afikae akpa bubuawo le hã
I wrote that on purpose	Meɖoe koŋ ŋlɔ nya ma
A few girls gave them strange looks before walking out	Nyɔnuvi ʋɛ aɖewo lé ŋku ɖe wo ŋu wòwɔ nuku hafi do go
I was completely at his mercy	Menɔ eƒe nublanuikpɔkpɔ te keŋkeŋ
I felt not the velvet but a flash of emotion	Menye velvet lae mese le ɖokuinye me o ke boŋ seselelãme ƒe keklẽ aɖee
A hidden door opened in his heart	Ʋɔtru aɖe si woɣla la ʋu ɖe eƒe dzi me
I have a terrible secret	Nya ɣaɣla aɖe si dzi ŋɔ ŋutɔ la le asinye
A thirsty person thinks that it is water	Ame si tsikɔ ​​le wuwum la susuna be tsie
I hope I never wear it again	Mele mɔ kpɔm be nyemagadoe gbeɖe o
I was ready to get home	Menɔ klalo be maɖo aƒeme
I got some, say, sixteen years ago	Mexɔ ɖewo, ne míagblɔe la, ƒe wuiade enye sia
I caught his evil eyes then	Melé eƒe ŋku vɔ̃ɖiawo ɣemaɣi
I should celebrate or something	Ele be maɖu azã alo nane
I moved closer until we were separated by an inch	Mete ɖe mía ŋu wu vaseɖe esime sentimeta ɖeka koe ma mí dome
I was looking for something and found the police report	Menɔ nane dim eye mekpɔ kpovitɔwo ƒe nyatakakaa
I stayed home and didn’t go to work	Metsi aƒeme eye nyemeyi dɔme o
I had to deal with that	Ele be makpɔ nya ma gbɔ
I think maybe he was just a little mad at me	Mesusu be ɖewohĩ ɖeko wòdo dziku ɖe ŋunye vie
I cover my neck with my hand	Metsɔa nye asi tsyɔa nye kɔ dzi
I wanted him to leave	Medi be wòadzo
I think you are tired and need the rest	Mesusu be ɖeɖi te ŋuwò eye nèhiã susɔea
A manager opened my door	Dɔdzikpɔla aɖe ʋu nye ʋɔtru
The courtroom drama became a public spectacle	Drama si wowɔ le ʋɔnudrɔ̃ƒea va zu nukpɔkpɔ le dutoƒo
I still have friends in the mine	Xɔlɔ̃wo gakpɔtɔ le asinye le tomenukuƒea
I ignored the plea in his eyes	Meŋe aɖaba ƒu kukuɖeɖe si nɔ eƒe ŋkuwo dzi la dzi
I was just trying to protect his honor	Ðeko menɔ agbagba dzem be makpɔ eƒe bubu ta
False bottom, then	Aʋatso gɔme, ekema
I can see that you are honest	Mete ŋu kpɔe be èɖia anukware
I was six years old at the time	Mexɔ ƒe ade ɣemaɣi
I have the means to support myself	Mɔnu siwo dzi mato akpɔ ɖokuinye dzi le asinye
I get to exercise a lot	Mekpɔa mɔ dea kame geɖe
I have to go to bed now	Ele be mamlɔ anyi fifia
I tuck a piece of hair behind my ear	Metsɔa taɖa aɖe ƒua gbe ɖe nye to megbe
I ignored him so he did it again	Meŋe aɖaba ƒu edzi eyata egawɔe ake
I was determined not to think about it	Meɖoe kplikpaa be nyemabu eŋu o
I knew he was having a dream	Menya be drɔ̃e aɖe kum wòle
I stuck with it again	Megaku ɖe eŋu ake
Great work in three product categories	Dɔ gã aɖe le adzɔnuwo ƒe hatsotso etɔ̃ me
I couldn’t see it though	Nyemete ŋu kpɔe o gake
A power of remarkable size entered my kingdom	Ŋusẽ aɖe si lolo ɖedzesi aɖe ge ɖe nye fiaɖuƒea me
I looked at the litter box bag	Melé ŋku ɖe gbeɖuɖɔɖaka ƒe akploa ŋu
His parents were gentlemen	Edzilawo nye aƒetɔwo
I highly recommend all three, no matter what you do	Mekafu etɔ̃awo katã vevie, nuka kee nèɖawɔ o
I listen, shaking my legs off the bed	Meɖoa to, eye meʋuʋua nye afɔwo le aba dzi
I congratulated him on retirement	Medo dzidzɔ nɛ le dzudzɔxɔxɔledɔme me
I turned the heat up too high and went inside	Metrɔ dzoxɔxɔa ɖe dzi akpa eye mege ɖe eme
I believe it’s your first day here	Mexɔe se be enye wò ŋkeke gbãtɔ le afisia
I hope they can keep going	Mele mɔ kpɔm be woate ŋu ayi edzi anɔ edzi yim
I was held back, waiting for something to happen	Wohem ɖe megbe, henɔ lalam be nane nadzɔ
A female manager with this problem drops below expectations	Nyɔnu dɔdzikpɔla si ŋu kuxi sia le la ɖiɖina ɖe anyi wu alesi wokpɔ mɔe
That could be some time	Ema ate ŋu anye ɣeyiɣi aɖe
I wasn’t even around the same time he was	Nyemenɔ anyi le ɣeyiɣi ma ke si me wònɔ gɔ̃ hã me o
Great product for the price	Adzɔnu gã aɖe le asi si woxe nu
I think they have sheltered you for a very long time	Mesusu be wokpɔ bebeƒe wò ɣeyiɣi didi aɖe ŋutɔ
I had nothing to be guilty of	Naneke menɔ asinye si ta maɖi fɔ le o
I never intended to kill him	Nyemeɖoe be mawui kpɔ o
I wasn’t saying anything to him	Nyemenɔ nya aɖeke gblɔm nɛ o
I’m sure you won’t tell anyone	Meka ɖe edzi be màgblɔe na ame aɖeke o
I attend the place anyway and have never been anywhere alone	Medea teƒea le mɔ sia mɔ nu eye nye ɖeka nyemeyi afi aɖeke kpɔ o
A wooden sound	Ati ƒe gbeɖiɖi aɖe si le ɖiɖim
It was a little too much for him today	Egbɔ eme vie nɛ egbea
I shook my head at the picture	Meʋuʋu ta le nɔnɔmetata la ta
I like this guy now	Ŋutsu sia dze ŋunye fifia
I said you were just ignorant	Megblɔ be manyamanya koe nènye
I saw something similar	Mekpɔ nane si sɔ kple esia
I suddenly feel uncomfortable	Mesena le ɖokuinye me be nyemesena le ɖokuinye me o zi ɖeka
I don’t understand how he doesn’t hate me	Nyemese alesi melé fum o la gɔme o
I sent him a quick text warning	Meɖo nyatakaka aɖe ɖee kaba tsɔ xlɔ̃ nui
I think he loved too much, too perfectly, without limits	Mesusu be elɔ̃ nu geɖe akpa, wòde blibo akpa, seɖoƒe manɔmee
I express it through worship	Meɖenɛ fiana to tadedeagu me
The comparative approach	Mɔnu si wotsɔ sɔ kple wo nɔewo
This reaction occurs when the intensity is low or high	Nuwɔna sia dzɔna ne eƒe sesẽme le sue alo esi nu sẽ ŋutɔ
I am not going to let this slide	Nyemele mɔ ɖe ge be esia nadze anyi o
Thank you for your patience	Akpe na wò ɖe wò dzigbɔɖi ta
I didn’t have the energy	Ŋusẽ menɔ asinye o
I went and got it from him	Meyi ɖaxɔe le esi
I have never cried so much in my life	Nyemefa avi nenema gbegbe le nye agbe me kpɔ o
I got pregnant and gave birth to twin daughters	Mefɔ fu eye medzi vinyɔnuvi veviwo
I heard a slight whisper	Mese nya aɖe si nɔ ɣli dom vie
A very intelligent mind can do it	Susu si nya nu ŋutɔ ate ŋu awɔe
We should be angry with them	Ele be míado dziku ɖe wo ŋu
I like to plan ahead	Melɔ̃a ɖoɖowɔwɔ do ŋgɔ
I need you for all time	Mehiã mi hena ɣeyiɣiawo katã
I can see why you keep me there	Mete ŋu kpɔ nusita nènana menɔa afima
I want her there on that blanket with me	Medi be wòanɔ afima le avɔ ma dzi kplim
I was the last one up the stairs	Nyee nye ame mamlɛtɔ si lia atrakpuiawo
I could see it in his face	Mete ŋu kpɔae le eƒe mo
I believe this is what happened	Mexɔe se be esiae dzɔ
I had a good experience with their team recently	Nuteƒekpɔkpɔ nyui aɖe su asinye le woƒe ƒuƒoƒoa ŋu nyitsɔ laa
I was lucky the horses didn’t make any sounds	Mekpɔ dzɔgbenyuie be sɔawo mewɔ gbeɖiɖi aɖeke o
I will take care of them all	Makpɔ wo katã gbɔ
I have to watch the flow of words	Ele nam be malé ŋku ɖe nyawo ƒe sisi ŋu
I know you probably harbor a grudge against me	Menya be ɖewohĩ èdzraa dziku aɖe ɖo ɖe ŋunye
I mentioned max max continuous power	Meyɔ max max ŋusẽ si yia edzi ɖaa
I cringe just looking at it	Metsia dzimaɖi ne melé ŋku ɖe eŋu ko
I didn’t touch myself	Nyemeka asi ɖokuinye ŋu o
I can’t wait for my gallery to be finished	Nyemate ŋu alala be woawu nye gallery la nu o
I saw him walk into the lot	Mekpɔe wònɔ zɔzɔm yi ɖe lot la me
I'm sure neither of them saw it	Meka ɖe edzi be wo dometɔ aɖeke mekpɔe o
The blame is entirely mine	Fɔbubua nye tɔnye kura
He thinks I should get out of here	Esusu be ele be mado le afisia
A gleam of recognition flashed across his face	De dzesii ƒe keklẽ aɖe klẽ ɖe eƒe mo
I hate this kind of business	Melé fu asitsatsa sia ƒomevi
A male figure walked up to her	Ŋutsu ƒe nɔnɔme aɖe zɔ yi egbɔ
Part of me wanted to run out the door	Nye akpa aɖe di be yeaƒu du ado go le ʋɔtrua nu
I put them in my mouth	Metsɔa wo dea nye nu me
I know exactly what will make me happy	Menya nusi ana nye dzi nadze eme la nyuie
I couldn’t stand her attitude when you two dated	Nyemete ŋu nɔ te ɖe eƒe nɔnɔmea nu esime mi ame evea mieɖo gbe ɖi o
So then you wrote it into music	Eyata emegbe èŋlɔe ɖe hadzidzi me
I stopped thinking about those things so much	Medzudzɔ nu mawo ŋu bubu ale gbegbe
I touched the wall along the way	Meka asi gli ŋu le mɔa dzi
I can’t describe this but it’s amazing	Nyemate ŋu aɖɔ esia o gake ewɔ nuku ŋutɔ
I think he asked her to marry him yesterday	Mesusu be ebia tso esi be wòaɖe ye etsɔ
I talked to the doctor this morning	Meƒo nu kple ɖɔktaa ŋdi sia
I’m glad he’s gone	Edzɔ dzi nam be megali o
I wish he would bring home a deer	Ne ɖe wòatsɔ gbetedzi aɖe ava aƒemee la, anye ne enyo ŋutɔ
I never thought that would ever happen to me	Nyemesusui kpɔ be nu ma dzɔ ɖe dzinye gbeɖe o
I could sense his fear	Mete ŋu de dzesi eƒe vɔvɔ̃
I think he was about four years older than me	Mesusu be etsi wum abe ƒe ene ene
I started taking notes right after that	Medze nuŋlɔɖiwo xɔxɔ gɔme le ema megbe teti
I didn’t open the window	Nyemeʋu fesrea o
I can detect the pull towards the hot road	Mete ŋu dea dzesi alesi wole hehem ɖo ta mɔ si dzi dzo le la gbɔ
I just wanted to stay	Ðeko medi be manɔ anyi
I try to do it, but I also fail sometimes	Medzea agbagba be mawɔe, gake medoa kpo nu ɣeaɖewoɣi hã
His high notes are joyous	Eƒe gbeɖiɖi kɔkɔwo nyea dzidzɔ
We will not let it drag on	Míaɖe asi le eŋu be wòahe ɖe megbe o
I just want something like that to serve at home	Ðeko medi be nu ma tɔgbe nasubɔ le aƒeme
I found this search for pretty girls to be weird	Mekpɔe be nyɔnuvi dzetugbewo didi sia nye nusi wɔ nuku ŋutɔ
I wondered what else he knew	Mebia ɖokuinye be nukae wòganya hã
A violation notice is not a traffic ticket	Gbeƒãɖeɖe be woda le se dzi menye ʋu ƒe tikiti o
A couple of them smoked	Wo dometɔ eve aɖewo no atama
A short break followed	Gbɔɖeme kpui aɖe kplɔe ɖo
I wouldn’t survive it blowing up in our faces	Nyematsi agbe ne ewó ɖe míaƒe mo o
I glanced at the television	Meɖe ŋku ɖe television la ŋu
I understand the feeling	Mese seselelãmea gɔme
One rider got his three pigs	Dola ɖeka xɔ eƒe ha etɔ̃awo
I turn to the side and shake my head	Metrɔna ɖe axadzi heɖea ta
I will keep your secret	Madzra wò nya ɣaɣla ɖo
I saw a blue silk dress laid out	Mekpɔ sedawu blɔ aɖe si wotsɔ ɖo anyi
I tried to understand my place in this world	Medze agbagba be mase nye nɔƒe le xexe sia me gɔme
A shadow seemed to be falling on his face	Edze abe vɔvɔli aɖe nɔ gegem ɖe eƒe mo ene
A plot, a conspiracy, whatever	Nugbeɖoɖo aɖe, nugbeɖoɖo aɖe, nuka kee ɖadzɔ o
A great shaking came over me, and I was terrified	Ʋuʋu gã aɖe va dzinye, eye ŋɔdzi lém
I turn, look around, and shake my head	Metrɔna, léa ŋku ɖe nu ŋu, eye meʋuʋua ta
I watch him cross the street through the glass windows	Mekpɔnɛ wònɔa mɔa tsom to ahuhɔ̃e fesreawo nu
I didn’t like the intensity of the situation	Alesi nɔnɔmea nu sẽe la medze ŋunye o
I guess you could say that	Mesusu be àte ŋu agblɔ nya ma
I was fighting to control my instincts	Menɔ avu wɔm be maɖu nye dzɔdzɔmeŋutetewo dzi
I ate my first egg salad sandwich	Meɖu nye azi salad sandwich gbãtɔ
I went through a very fast and dirty internal battle	Meto ememe aʋa aɖe si zɔna kabakaba ŋutɔ eye wòƒo ɖii la me
I lined a wall with books	Metsɔ agbalẽwo ɖo fli ɖe gli aɖe ŋu
I want to feel like we are one	Medi be mase le ɖokuinye me be míenye ame ɖeka
I am sure you will be cool with my gem	Meka ɖe edzi be àfa tu kple nye kpe xɔasi
I have to get my family out of here	Ele be maɖe nye ƒomea ɖa le afisia
I tried once and it was a total disaster	Mete kpɔ zi ɖeka eye wònye afɔku kura
I look forward to returning	Mele mɔ kpɔm vevie be matrɔ ava
I don’t need the light	Nyemehiã akaɖia o
I didn’t hesitate to jump on board with his idea	Nyemehe ɖe megbe be mati kpo age ɖe ʋua me kple eƒe susua o
I was devastated, hopeless	Mezu aƒedo, mɔkpɔkpɔ aɖeke menɔ asinye o
I would really like to help	Madi be makpe ɖe ŋunye ŋutɔ
I couldn't hear anything on the plane	Nyemete ŋu se naneke le yameʋua ƒe ɖiɖi dzi o
I walked a little closer	Mezɔ te ɖe eŋu vie
I was overwhelmed by their tremendous support	Woƒe kpekpeɖeŋu gã la ɖu dzinye ŋutɔ
People finally understood what we do	Amewo va se nusi míewɔna gɔme mlɔeba
I selected a device on the right side of the table	Metia mɔ̃ aɖe le kplɔ̃a ƒe ɖusime
I will stay busy, do more, do worthwhile things	Manɔ vovom, mawɔ nu geɖe wu, awɔ nu siwo ŋu viɖe le
I want to be the one to tell you, myself	Medi be manye ame si agblɔe na wò, nye ŋutɔ
Actually, I really understand that concept	Le nyateƒe me la, mese nukpɔsusu ma gɔme ŋutɔŋutɔ
I couldn’t take my eyes off him as he spoke	Nyemete ŋu ɖe nye ŋkuwo ɖa le eŋu esime wònɔ nu ƒom o
I hope you might enjoy it	Mele mɔ kpɔm be ɖewohĩ àse vivi nɛ
I started making shapes	Medze nɔnɔmewo wɔwɔ gɔme
I will definitely take a closer look	Malé ŋku ɖe eŋu nyuie godoo
I eat there all the time	Meɖua nu le afima ɣesiaɣi
I wonder if they will ever do that	Mebiaa ɖokuinye be ɖe woawɔ ema gbeɖeka hã
If only they would take you	Ne ɖe woakplɔ wò hafi
I was anxious to see how it would be received	Metsi dzi be makpɔ alesi woaxɔe
I get in the elevator but get off quickly	Megena ɖe ʋu si kɔa ame yia dzi me gake meɖina kabakaba
Obviously, I wasn’t worried	Edze ƒã be nyemetsi dzi o
I made a mental note for future shopping trips	Mewɔ nuŋlɔɖi aɖe le susu me na asiƒleƒe ƒe mɔzɔzɔ siwo ava dzɔ le etsɔme
I had no control over it	Nyemekpɔ ŋusẽ aɖeke ɖe edzi o
I just remember the lights	Ðeko meɖoa ŋku akaɖiawo dzi
I was too scared to move	Vɔvɔ̃ ɖom akpa be nyemate ŋu aʋuʋu o
I walk over to the windows and open them	Mezɔna yia fesreawo gbɔ heʋua wo
I once loved him	Melɔ̃e ɣeaɖeɣi
It was a rainy day	Tsi dzana ŋkeke aɖee wònye
I think she feels it makes her look bad	Mesusu be esena le eɖokui me be ena yeƒe dzedzeme vɔ̃ɖi
I see how they see me	Mekpɔa alesi wokpɔam
I'm actually feeling better	Le nyateƒe me la, mele dzi dzem nam wu
I think you are, too	Mesusu be wò hã nèle nenema
A broad smile crept across his face	Nukomo gbadza aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I would expect maybe a hundred people	Makpɔ mɔ be ɖewohĩ ame alafa ɖeka anɔ eme
I was trying to get off stage	Menɔ agbagba dzem be maɖi le fefewɔƒea
A game, a test, a test	Fefe aɖe, dodokpɔ aɖe, dodokpɔ aɖe
I feel very comfortable with him	Mesena le ɖokuinye me be nye dzi dze eme ŋutɔ le egbɔ
I decided to leave tonight, no matter what	Meɖoe be madzo le zã sia me, eɖanye nuka kee dzɔ o
A car accident just a few blocks from our house	Ʋufɔku aɖe si didi tso míaƒe aƒea gbɔ kilometa ʋɛ aɖewo ko
I could get married sometime	Mate ŋu aɖe srɔ̃ ɣeaɖeɣi
I couldn’t do high-end events	Nyemete ŋu wɔ wɔna deŋgɔwo o
I have no choice, except to offer no resistance	Tiatia aɖeke mele asinye o, negbe be nyemaɖe tsitretsiɖeŋu aɖeke afia o
I was surprised by his sudden appearance	Eƒe dzedzeme kpata la wɔ nuku nam ŋutɔ
I need your team to look left	Mehiã miaƒe ƒuƒoƒoa be woakpɔ miame
I had to leave it in his hands	Ele be magblẽe ɖe esi me
I think we should kill ya for the day	Mesusu be ele be míawu ya na ŋkekea
I even feel guilty about it	Mebua fɔ ɖokuinye gɔ̃ hã le esia ta
We actually had it both ways	Míekpɔe le mɔ eveawo siaa nu ŋutɔŋutɔ
I couldn’t do my job	Nyemete ŋu wɔ nye dɔa o
I was just inches above it	Menɔ edzi sentimeta ʋɛ aɖewo ko
Emotional, was wild, rebellious at school	Seselelãme, nye gbemelã, aglãdzela le suku
I just don’t want to talk about that	Ðeko nyemedi be maƒo nu tso nya ma ŋu o
I am taking a break for the evening	Mele dzudzɔ xɔm le fiẽsi la me
I knew it wasn’t	Menya be menye nenemae o
I just got hired with the maintenance team here	Ðeko woxɔm ɖe dɔ me kple beléle na dɔwɔƒea ƒe ƒuƒoƒoa le afisia
I saw two outside not too long ago	Mekpɔ eve le gota menye ɣeyiɣi kpui aɖee nye esia o
I really don’t want to go	Le nyateƒe me la, nyemedi be mayi o
I hurried over as requested and looked down	Mewɔ kaba va abe alesi mebiae ene eye mekpɔ anyigba
I am not sure what you are asking	Nyemeka ɖe nu si biam nèle dzi o
I am going to sleep now	Mele alɔ̃ dɔm fifia
I couldn’t believe my ears	Nyemete ŋu xɔ nye towo dzi se o
A place in the mountains	Teƒe aɖe le towo dzi
I thought you were gone	Mesusu be mègali o
I focused on killing those in front of me	Metsɔ nye susu ɖo amesiwo le ŋkunyeme la wuwu ŋu
I didn’t mean to be happy	Nyemeɖoe be madzɔ dzi nam o
I just came to get some stuff	Ðeko meva be maxɔ nu aɖewo
I think you could use it	Mesusu be àte ŋu azãe
I ask him a lot of questions	Mebiaa nya geɖee
I looked closely at both sides but found nothing	Melé ŋku ɖe akpa eveawo ŋu nyuie gake nyemekpɔ naneke o
I was a little shy at first	Mekpea ŋu vie le gɔmedzedzea me
A contract is very important that is why blood is needed	Nubabla aɖe nye nu vevi aɖe ŋutɔ eyatae ʋu hiã
I swallowed hard and tried again	Memi nu sesĩe eye megadze agbagba ake
I rub my fingers against my back in torture	Metsɔa nye asibidɛwo ƒoa nye akɔta le funyafunyawɔwɔ me
I opened the door on pitch darkness	Meʋu ʋɔa le viviti sesẽ aɖe dzi
I have to look at myself	Ele be malé ŋku ɖe ɖokuinye ŋu
But I have no one else	Gake ame bubu aɖeke mele asinye o
I was left standing in the living room like an idiot	Wogblẽm ɖi menɔ tsitre ɖe xɔdɔme me abe bometsitsi ene
I could tell he wasn’t happy with my question	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii be nye biabia la medzɔ dzi nɛ o
I just needed the goods	Ðeko mehiã adzɔnuawo
I was easy to get along with	Menɔ bɔbɔe be mawɔ nu nyuie kplim
I open my eyes, staring at the weapon he is pointing at	Meʋua ŋku, henɔa aʋawɔnu si wòle asi fiam la kpɔm dũu
Just a little bit of both, I think	Mesusu be wo ame evea siaa ƒe vi aɖe koe
I saw him at the party	Mekpɔe le kplɔ̃ɖoƒea
I couldn’t hold it in anymore	Nyemegate ŋu lée ɖe eme azɔ o
I decided to give him a fair chance	Meɖoe be mana mɔnukpɔkpɔ si sɔ lae
I want you to look at feelings not words	Medi be nàlé ŋku ɖe seselelãmewo ŋu ke menye nyawo ŋu o
I did two more verses	Megawɔ kpukpui eve bubu
I don’t mean to stop you	Menye ɖe meɖoe be maxe mɔ na wò o
He would never see his parents again	Magakpɔ edzilawo akpɔ gbeɖe o
A service member is provided with military housing	Wonaa asrafowo ƒe aƒe subɔsubɔha me tɔ aɖe
I haven’t seen him since the festival	Nyemekpɔe tso esime woɖu azãa o
A light, gentle rain began to fall	Tsidzadza sue aɖe si fa miamiamia la te dzadza
I put my head down and went to him	Metsɔ nye ta ɖo anyi eye meyi egbɔ
I created an email account that we could use	Mewɔ e-mail akɔnta aɖe si míate ŋu azã
I thought the tour was over at my new home	Mesusu be tsaɖiɖia wu enu le nye aƒe yeyea me
I started wishing she had a stable boyfriend	Meva nɔ didim be wòakpɔ ŋutsuvi si li ke
I know exactly what that looks like	Menya alesi tututu ema le
Two buildings were destroyed	Xɔ eve gblẽ
I saw it all, but I wasn’t here	Mekpɔ wo katã, gake nyemenɔ afisia o
I had no idea what the project was about	Nyemenya nusi ŋu dɔa ku ɖo o
They’re already in the mouth	Wode nu me xoxo
I love meeting new people	Melɔ̃a ame yeyewo do go
I sold my stuff at a very cheap and reasonable price	Medzra nye nuawo le asi bɔbɔe ŋutɔ nu eye wòsɔ
Then he hit them a few more times	Emegbe egaƒo wo zi ʋɛ aɖewo
I heard running water in the bathroom again	Megase tsi si le sisim le tsileƒea ake
I reach for the busy body	Mekɔa asi ɖe ŋutilã si ŋu vovo mele o la ŋu
I think animal nature is the curse	Mesusu be lãwo ƒe nɔnɔmee nye fiƒodea
I was so unprepared for this	Nyemenɔ klalo na esia ale gbegbe o
I look at every visitor as a potential threat	Meléa ŋku ɖe amedzro ɖesiaɖe ŋu be enye ŋɔdzinu si ate ŋu adzɔ
I have to think of everyone here	Ele be mabu amesiame ŋu le afisia
I couldn’t stand the cold	Nyemete ŋu nɔ te ɖe vuvɔa nu o
I know about client opportunities	Menya nu tso asisiwo ƒe mɔnukpɔkpɔwo ŋu
Suddenly I felt very lonely	Kasia mese le ɖokuinye me be metsi akogo ŋutɔ
I couldn’t handle our relationship	Nyemete ŋu kpɔ míaƒe ƒomedodoa gbɔ o
I personally would like to get to know you better	Nye ŋutɔ madi be manya wò nyuie wu
I stumble forward and hoist the lizard above my head	Mekli nu yi ŋgɔ eye mekɔa lãklea ɖe dzi le nye ta dzi
I tried to call several times, but you never answered	Medze agbagba be maƒo ka zi geɖe, gake mèɖo eŋu kpɔ o
A total of eleven television shows were delivered to him	Wotsɔ television dzi wɔna wuiɖekɛwo katã yi nɛ
I think that’s something else	Mesusu be nu bubu aɖee nye ema
I swear, he just doesn’t know when to stop	Meka atam be, ɖeko menya ɣeyiɣi si wòadzudzɔ o
I pour out everything in there	Mekɔa nusianu si le afima la ɖe go
I always enjoyed a studio	Mekpɔa dzidzɔ ɖe studio aɖe ŋu ɣesiaɣi
I knew exactly where he was going	Menya afi si tututu wòyina
I would prefer not to panic myself	Madi be nye ŋutɔ nyemagatsi dzodzodzoe o
I stand without hurry and get dressed	Metsia tre kabakaba manɔmee eye medoa awu
I'd rather stay away from dangerous girls	Anyo nam wu be manɔ adzɔge tso nyɔnuvi siwo me afɔku le gbɔ
I feel rested and energized	Mesena le ɖokuinye me be megbɔ ɖe eme eye ŋusẽ le ŋunye
I believe these reports confirm me	Mexɔe se be nyatakaka siawo ɖo kpem dzi
A strike was called	Woyɔe be woawɔ dɔ le dɔme
I could smell it once it was poured	Mete ŋu sea eƒe ʋeʋẽ ne wonya kɔe ɖe eme ko
The final conversion was not sold either	Womedzra dzimetɔtrɔ mamlɛtɔa hã o
I promise you, you won’t be the only woman	Medo ŋugbe na wò be, menye wò ɖeka koe anye nyɔnu o
I didn’t see him in the car	Nyemekpɔe le ʋua me o
I can just get into that without difficulty	Ðeko mate ŋu age ɖe ema me sesẽ aɖeke manɔmee
I did what was asked of me	Mewɔ nusi wobia tso asinye la
I’ve already seen it and it’s not pretty	Mekpɔe xoxo eye medze tugbe o
I smile back and turn away	Mekoa alɔgbɔnu ɖe ​​megbe eye metrɔna ɖa
I ended up having to drop all my classes	Eva hiã be maɖe asi le nye klasswo katã ŋu mlɔeba
I look for inspiration	Media gbɔgbɔmeʋaʋã
It would be sad if I was in the same situation	Anye nublanuitɔe ne mele nɔnɔme ma ke me
I didn’t report anything missing	Nyemeka nya ta be naneke bu o
A powerful connection, actually	Kadodo sẽŋu aɖe, le nyateƒe me
I thought my mission came first	Mesusu be nye dɔdeasiae xɔ nɔƒe gbãtɔ
I love him maybe too much	Melɔ̃e ɖewohĩ akpa
I felt really safe with them	Mese le ɖokuinye me be mele dedie ŋutɔŋutɔ le wo gbɔ
I went and took a closer look	Meyi ɖalé ŋku ɖe eŋu nyuie
I just loved that show	Ðeko melɔ̃ fefe ma ŋutɔ
I call mine and he gets excited	Meyɔ tɔnye eye dzi dzɔnɛ
I laughed too, and the man joined us	Nye hã meko nu, eye ŋutsua va kpe ɖe mía ŋu
The games are taken very seriously in all sports	Wobua fefeawo nu vevii ŋutɔ le kamedefefewo katã me
I'll add more tomorrow	Matsɔ bubuwo akpe ɖe eŋu etsɔ
I can’t just let him go	Nyemate ŋu aɖe mɔ nɛ wòadzo ko o
I can’t talk about this anymore	Nyemagate ŋu aƒo nu tso nya sia ŋu o
I expand my knowledge outward, and it amazes me	Mekekea nye sidzedze ɖe enu yia gota, eye wòwɔa nuku nam ŋutɔ
I didn’t understand that at the time	Nyemese nya ma gɔme ɣemaɣi o
I don’t believe it now	Nyemexɔe se fifia o
A list of names, a list of numbers began to form	Ŋkɔwo ƒe xexlẽdzesi aɖe, xexlẽdzesiwo ƒe xexlẽdzesiwo dze egɔme nɔ wɔwɔm
I think we have to pass some horses	Mesusu be ele be míato sɔ aɖewo dzi
I always wondered who built it	Mebiaa ɖokuinye ɣesiaɣi be amekae tue hã
I can’t really blame him	Nyemate ŋu abu fɔe ŋutɔŋutɔ o
I wonder why we are here	Mebiaa ɖokuinye be nukatae míele afisia hã
I can’t make you think about this	Nyemate ŋu ana nàbu nya sia ŋu o
I get to class and stop dead in my tracks	Meɖoa klass eye metɔna kuku le nye mɔwo dzi
I’m not opposed to that	Nyemetsi tre ɖe ema ŋu o
I felt, the closed door inside	Mese le ɖokuinye me, ʋɔtru si wotu le eme la
Amidst all the confusion stood a tall man	Ŋutsu kɔkɔ aɖe nɔ tsitre ɖe tɔtɔawo katã dome
I think our job is to exude that confidence	Mesusu be míaƒe dɔe nye be míaɖe kakaɖedzi ma afia
A movement, any movement, causes expansion	Ʋuʋu aɖe, ʋuʋu ɖesiaɖe, hea kekeɖenudɔwɔwɔ vɛ
I was dry in my spirit	Me ƒu le nye gbɔgbɔ me
I was no threat to him	Nyemenye ŋɔdzidoname aɖeke nɛ o
I shook my head and read	Meʋuʋu ta hexlẽ nu
I thank him for showing me another side of life	Meda akpe nɛ be wòfia agbe ƒe akpa bubum
I lived in, you know, a small house	Menɔ, mienya, aƒe sue aɖe me
I wasn’t cool enough to stay	Nyemefa tu ale gbegbe be mate ŋu anɔ anyi o
I had been used to the deep western ride	Ɣetoɖoƒetɔwo ƒe sɔdola si nɔa anyi goglo la zu numame nam tsã
I like to think of us as a team	Melɔ̃a mía ŋu bubu abe ƒuƒoƒo ene
I want you to go back to your mother	Medi be nàtrɔ ayi dawò gbɔ
I got along well with him	Mewɔ ɖeka kplii nyuie
I guess, he will find out sooner or later	Mesusu be, ava nyae kaba alo emegbe
I threw the report across the table	Metsɔ nyatakakaa ƒu gbe ɖe kplɔ̃a ƒe go kemɛ dzi
I am always happy when I walk	Dzi dzɔam ɣesiaɣi ne mezɔ
Suddenly there was a breeze and the waves came	Ya aɖe tu zi ɖeka eye ƒutsotsoeawo hã va
I pulled it out and tried again	Meɖee do goe eye megadze agbagba ake
I just have to keep it	Ðeko wòle be malée ɖe asi
Nor was there any obvious military necessity	Eye asrafo ƒe hiahiã aɖe si dze ƒã hã menɔ anyi o
I always described her as beautiful	Meɖɔnɛ ɣesiaɣi be edze tugbe
A company has to make money	Ele be dɔwɔƒe aɖe nakpɔ ga
I wanted to spit in his face	Medi be maɖe ta ɖe eƒe mo
I walked out into the private bedroom	Medo go yi xɔdɔme si me ame aɖeke mele o la me
I will cancel my credit card and get another one	Mate fli ɖe nye gaxɔgbalẽvia me eye maxɔ bubu
I had a really crazy day today	Mekpɔ ŋkeke si nye tagbɔsesẽ ŋutɔŋutɔ egbea
I now believe his every threat	Mexɔ eƒe ŋɔdzidoname ɖesiaɖe dzi se fifia
I don’t want them to see it	Nyemedi be woakpɔe o
This is a very dangerous storm	Esia nye ahom si me afɔku le ŋutɔ
I shouldn’t even be this far from my house	Mele be manɔ adzɔge tso nye aƒe gbɔ alea gɔ̃ hã o
I mentioned from your accent that you were a stranger	Meƒo nu tso wò gbeɖiɖi me be amedzroe nènye
I mostly use the voice part though	Mezãa gbeɖiɖi ƒe akpaa akpa gãtɔ gake
I don’t think he’ll even answer me	Mesusu be maɖo eŋu nam gɔ̃ hã o
I use the whole room	Mezãa xɔ bliboa
I reached out to the court he referred to and examined it	Meɖo ʋɔnudrɔ̃ƒe si ŋu wòƒo nu tsoe la gbɔ hedzro eme
I'll give him that, then	Matsɔ ema anae, ekema
I came in at all the wrong times	Meva ge ɖe eme le ɣeyiɣi siwo katã mesɔ o me
I was so glad for that	Edzɔ dzi nam ale gbegbe be ema ta
I can’t keep giving you chances	Nyemate ŋu ayi edzi anɔ mɔnukpɔkpɔwo nam wò o
I need to find something else	Ele be madi nu bubu aɖe
I looked at the clear, plastic pot	Melé ŋku ɖe ze si me kɔ eye wotsɔ plastik wɔe la ŋu
I don’t want to talk about it	Nyemedi be maƒo nu tso eŋu o
I have no sympathy for the blue shoulder pads	Nyemesea veve ɖe abɔtaɖonu blɔawo nu o
I started seeing people in the room with me	Mete amewo kpɔkpɔ le xɔa me kplim
One of my clients just bought her first home	Ðeko nye asisi aɖe ƒle eƒe aƒe gbãtɔ teti koe nye ema
Full planning service is provided as needed	Wowɔa ɖoɖowɔwɔ ƒe subɔsubɔdɔ bliboa ne ehiã
I smile with relief and wave	Mekoa alɔgbɔnu kple gbɔdzɔe eye meʋuʋua asi
I will answer any questions there as well	Maɖo nyabiase ɖesiaɖe ŋu le afima hã
I couldn’t see my classmates at school	Nyemete ŋu kpɔa nye zɔhɛwo le suku o
I got up and stepped into the living room to investigate	Metso heɖe afɔ ɖe xɔdɔme la me be maku nu me
I thought it was a dream	Mesusu be drɔ̃e aɖee wònye
I didn’t bother to look up	Nyemeɖe fu nam be mafɔ mo dzi o
He was a happy and energetic boy	Enye ŋutsuvi si kpɔa dzidzɔ eye ŋusẽ le eŋu
I was doing a training project	Menɔ hehenanadɔ aɖe wɔm
My father hem	Fofonyee hem
I think you will find it helpful and encouraging	Mesusu be àkpɔe be akpe ɖe ŋuwò eye wòade dzi ƒo na wò
The new policy sparked significant opposition	Ðoɖo yeyea he tsitretsiɖeŋu ɖedzesi aɖe vɛ
I know the area much better than you do	Menya nutoa nyuie wu wò sãsãsã
I immediately realize my mistake	Mekpɔa nye vodadaa dzea sii enumake
A thousand months is the full length of a human life	Ɣleti akpe ɖeka nye amegbetɔ ƒe agbenɔƒe didi blibo
I couldn’t imagine how these meatballs were in business	Nyemete ŋu kpɔ alesi lãgbalẽgolo siawo nɔ asitsanyawo me la le susu me o
I want to walk around	Medi be mazɔ atsa le afima
I recognized that smile immediately	Mekpɔ alɔgbɔnukoko ma dze sii enumake
I’ve never seen anything like that	Nyemekpɔ naneke ma tɔgbe kpɔ o
I really appreciate your willingness to give me this time	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe lɔlɔ̃nu faa be yeana ɣeyiɣi sia nam ŋu ŋutɔ
I wasn’t the one having kids before	Menye nyee nye ame si nɔ vi dzim tsã o
I felt sick at the prospect	Mese le ɖokuinye me be medze dɔ le mɔkpɔkpɔa ta
I was learning how to control water	Menɔ alesi woaɖu tsi dzii la srɔ̃m
I have them, theirs	Wo le asinye, woawo tɔ
I didn’t want to lose his company	Nyemedi be eƒe hadede nabu nam o
I feel like he bought it right	Mesena le ɖokuinye me be eƒlee nyuie
I looked at the mast of the metal boat	Melé ŋku ɖe tɔdziʋu si wotsɔ ga wɔe la ƒe ʋuƒoa ŋu
I want to say it once and for all	Medi be magblɔe zi ɖeka ɖe ɣeyiɣiawo katã nu
I just have to be patient	Ðeko wòle be magbɔ dzi ɖi
I made that clear in our last meeting	Mena nya ma me kɔ nyuie le míaƒe kpekpe mamlɛtɔ me
I was determined to get somewhere	Meɖoe kplikpaa be maɖo afi aɖe
I could have lost you	Anye ne mate ŋu abu wò hafi
You always remember them	Èɖoa ŋku wo dzi ɣesiaɣi
I was too angry to be annoyed	Medo dziku akpa be mado dziku nam
I was relieved no one saw me in there	Mekpɔ gbɔdzɔe be ame aɖeke mekpɔm le eme le afima o
I didn’t feel hurt or insulted	Nyemese le ɖokuinye me be nuvevim alo do vlom o
I thought he would be angry	Mesusu be ado dziku
I bet you have a bigger battery in the factory	Meda akɔ be batri si lolo wu le asiwò le dɔwɔƒea
I moaned loudly into his chest	Mefa avi sesĩe ɖe eƒe akɔta
I just couldn’t give him that satisfaction	Ðeko nyemete ŋu na dzidzeme ma nɛ o
Two elderly women passed by	Nyɔnu tsitsi eve aɖewo to eme
I want a piece of you with me	Medi be wò akpa aɖe nanɔ gbɔnye
I think it might be affecting you too	Mesusu be ɖewohĩ ele ŋusẽ kpɔm ɖe wò hã dziwò
I just want to touch it	Ðeko medi be maka asi eŋu
I smiled in the same way	Meko alɔgbɔnu le mɔ ma ke nu
I promised right then and for this experience	Medo ŋugbe ɣemaɣi tututu kple ɖe nuteƒekpɔkpɔ sia ta
I won’t be voting, or telling you what I think	Nyemanɔ akɔ dam o, alo agblɔ nye susu na wò o
I understand that your program is progressing	Mese egɔme be miaƒe ɖoɖowɔɖia le ŋgɔ yim
I know now that this will never work	Menya fifia be esia mawɔ dɔ gbeɖe o
I love that girl to death	Melɔ̃ nyɔnuvi ma vaseɖe ku me
I have reason enough to believe that a murder has occurred	Susu si ate ŋu ana maxɔe ase be amewuwu aɖe dzɔ la le asinye
A shame we cannot face for long	Ŋukpe si míate ŋu ado goe eteƒe nadidi o
The band is a group within the athletic department	Haƒoha la nye ƒuƒoƒo aɖe si le kamedefefewo ƒe dɔwɔƒea me
I became a perfect employee because of my good work ethic	Meva zu dɔwɔla deblibo le nye dɔwɔwɔ ƒe nɔnɔme nyuiwo ta
I miss reliable weather reports	Yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyatakaka siwo ŋu kakaɖedzi le la toa ŋunye
One day a black horse appeared	Sɔ yibɔ aɖe va do gbeɖeka
Includes snake tail	Da ƒe asike hã le eme
I was just making an order with your colleague	Ðeko menɔ nudɔdɔ aɖe wɔm kple wò dɔwɔhati
I feel my legs move faster	Mesena le ɖokuinye me be nye afɔwo le ʋuʋum kabakaba wu
I will spare the rest of the details	Maɖe asi le nyatakaka susɔeawo ŋu tsitotsito
I couldn’t say anything to him	Nyemete ŋu gblɔ nya aɖeke nɛ o
I believe he intended for us to be together	Mexɔe se be eɖoe be míanɔ anyi ɖekae
I could feel his eyes on my chest	Mete ŋu sea eƒe ŋkuwo le nye akɔta
I don’t know what it’s supposed to look like in detail	Nyemenya alesi wòle be wòanɔ tsitotsito o
I am a fan of the community	Menye nutoa me tɔwo ƒe alɔdzedɔwɔƒea ƒe amedzro
I completely sympathized with his anger	Mese veve ɖe eƒe dzikudodoa nu keŋkeŋ
I cautiously asked him what was wrong	Metsɔ ŋuɖɔɖɔɖo biae be nukae gblẽ hã
I rang the bell hoping someone would be inside	Meƒo gaƒoƒoa kple mɔkpɔkpɔ be ame aɖe anɔ eme
I highly recommend one	Mekafu ɖeka vevie
I know what these sailors are like	Menya alesi ƒudzidela siawo le
I put some cream in it to help	Metsɔa krem ​​aɖewo dea eme be wòakpe ɖe ŋunye
I know someone who doesn’t fit in here either	Menya ame aɖe si hã mesɔ ɖe afisia o
It’s all about him	Eƒe nyawo katã ku ɖe eŋu
I just learned my ale pretty well	Ðeko mesrɔ̃ nye ale la nyuie ŋutɔ
I pulled the doors open and stepped into the room	Mehe ʋɔtruawo heɖe afɔ ɖe xɔa me
I was so confused by these feelings	Seselelãme siawo tɔtɔm ale gbegbe
I jump out of my chair and pour my drink	Meti kpo tso nye zikpui dzi hekɔa nye ahanono ɖe anyi
I dress differently, I walk differently, I sit differently	Medoa awu le mɔ vovovowo nu, mezɔna le mɔ vovovowo nu, menɔa anyi le mɔ vovovowo nu
I always smile inside	Mekoa alɔgbɔnu le ememe ɣesiaɣi
I knew that wouldn’t be the last	Menya be ema manye mamlɛtɔ o
I insisted that we join you	Mete tɔ ɖe edzi be míawɔ ɖeka kpli mi
I knew then, right then, we would be together	Menya ɣemaɣi, ɣemaɣi tututu, míanɔ anyi ɖekae
I wasn’t sleeping well	Nyemenɔ alɔ̃ dɔm nyuie o
I think that’s it	Mesusu be eyae nye ema
I can’t help you	Nyemate ŋu akpe ɖe ŋuwò o
I thought sex was funny	Mesusu be gbɔdɔdɔ nye nukokoe
I could always count on him to explain	Mete ŋu ɖo ŋu ɖe eŋu ɣesiaɣi be wòaɖe nu me nɛ
I neglected to introduce myself	Meŋe aɖaba ƒu ɖokuinye ɖeɖefia dzi
I find it too hard to memorize	Mekpɔnɛ be esesẽ akpa be malé eme ɖe susu me
I was hoping not really	Menɔ mɔ kpɔm be menye le nyateƒe me o
I slammed it back against the table	Megbugbɔe ƒo ɖe kplɔ̃a ŋu
I get up when he gets up	Mefɔna esi wòfɔna
I sighed and picked up	Meɖe hũ eye mefɔ nu
I have called you all	Meyɔ mi katã
I had a detailed mathematical plan written in the log	Akɔntabubu ƒe ɖoɖo si me kɔ nyuie nɔ asinye si woŋlɔ ɖe nuŋlɔɖigbalẽa me
I don’t share it with other gods	Nyemekpɔa gome le eme kple mawu bubuwo o
I'm sure I didn't have any extra money	Meka ɖe edzi be ga bubu aɖeke menɔ asinye kpee o
Until the end of his life though	Vaseɖe eƒe agbe ƒe nuwuwu ke hã
I love you more than this world	Melɔ̃ wò wu xexe sia
I returned a wave and returned the smile	Megbugbɔ ƒutsotsoe aɖe na eye metrɔ alɔgbɔnukokoa
I stare in amazement as sweat rolls down my back	Mekpɔa ŋkume kple movidzɔdzɔ esime fifia le ʋuʋum le nye akɔta
I know you will look amazing	Menya be àdze nukutɔe
A little girl, as it turned out	Nyɔnuvi sue aɖe, abe alesi wòva dzɔe ene
A pang of longing hit me	Didi vevie ƒe vevesese aɖe ƒo ɖe dzinye
I can’t leave without knowing what that is	Nyemate ŋu adzo ne nyemenya nusi ema nye o
I couldn’t say anything	Nyemete ŋu gblɔ nya aɖeke o
In fact, I looked like the living dead	Le nyateƒe me la, medze abe ame kuku gbagbeawo ene
I remember walking out of it almost completely satisfied	Meɖo ŋku edzi be medo go le eme kple dzidzeme blibo kloe
I needed to tell her about her damn personality	Ehiã be magblɔ eƒe amenyenye si woƒo fi de la ŋu nya nɛ
I mean, heaven knows	Medi be, dziƒo nya
I read better without shoes or pants	Mexlẽa nu nyuie wu afɔkpa alo pantalon manɔmee
I had to take him with me	Ele be makplɔe ɖe asi
Seven judges serve on the court	Ʋɔnudrɔ̃la adre subɔna le ʋɔnudrɔ̃ƒea
I went to dinner	Meyi ɖaɖu fiẽnu
I forgot all about my previous invitation	Meŋlɔ nye amekpekpe si mewɔ va yi la katã be
I didn’t bring him anything	Nyemetsɔ naneke vɛ nɛ o
I see him as a husband and a friend	Mekpɔnɛ abe srɔ̃ŋutsu kple xɔlɔ̃ ene
I can’t function without it	Nyemate ŋu awɔ dɔ eya manɔmee o
I didn’t do anything else	Nyemewɔ nu bubu aɖeke o
I could tell he liked it	Mete ŋu de dzesii be edzɔ dzi nɛ
I just don’t want to give up the sword	Ðeko nyemedi be maɖe asi le yi la ŋu o
I watched as he engaged her with his finger	Mekpɔe esi wòtsɔ eƒe asibidɛ do ŋugbe nɛ
I wondered if he had anything to eat	Mebia ɖokuinye be ɖe nane le esi wòaɖu hã
I should never have looked up	Mele be mafɔ mo dzi gbeɖe o hafi
I have never, ever encountered anything like this	Nyemedo go nane si le abe esia ene kpɔ, kpɔ o
I am grateful for the compliments	Meda akpe ɖe kafukafuawo ta
I told him to screw, he burned my stores	Megblɔ nɛ be wòawɔ screw, etɔ dzo nye fiasewo
I was just asking you as a psychologist	Ðeko menɔ biabiam tso asiwò abe susuŋutinunyala ene
I think we did enough observing today	Mesusu be míewɔ ŋkuléle ɖe nu ŋu wòsɔ gbɔ egbea
I don’t move, I’m frozen in place	Nyemeʋãna o, tsikpe le nye teƒe
I will continue to trust him and you	Mayi edzi aka ɖe eya kple wò dzi
We were in nature	Míenɔ dzɔdzɔme nu
I kind of liked that dream	Drɔ̃e ma dze ŋunye le mɔ aɖe nu
I mean, people sell fast	Mebe, amewo dzraa nu kabakaba
I needed to talk to him in private	Ehiã be maƒo nu kplii le adzame
I mean, you wouldn’t believe it	Mebe, màxɔ edzi ase o
I was suddenly annoyed by the whole situation	Nɔnɔme bliboa do dziku nam zi ɖeka
I was disappointed in myself, honestly	Dzi ɖe le ƒonye le ɖokuinye me, le anukwareɖiɖi me
I slapped him and took off his shirt	Meƒoe ɖe eŋu heɖe eƒe awudziwui ɖa
I took another step towards him	Megaɖe afɔ bubu ɖo ta egbɔ
They all looked like themselves	Wo katã wodze abe woawo ŋutɔwo ene
A face lined with a smile of years of desire	Mo si me ƒe didiwo ƒe alɔgbɔnukoko le fli me
I try to disagree with both	Medzea agbagba be nyemalɔ̃ ɖe nya evea siaa dzi o
I wouldn’t stress anyone out	Nyemagana ame aɖeke nagade nuteɖeamedzi ɖe edzi o
There was some minor damage to rice in the city	Nu suesuesue aɖewo gblẽ nu le bli ŋu le dua me
I hope it doesn’t show on my face	Mele mɔ kpɔm be madze le nye mo o
I’m not even sure there’s anything to explain	Nyemeka ɖe edzi gɔ̃ hã be nane li maɖe eme o
I can’t have a typical family life with someone	Nyemate ŋu anɔ ƒomegbenɔnɔ si bɔ la kple ame aɖe o
I wouldn’t say it’s their fault	Nyemagblɔ be woƒe vodadae o
I had no words to describe the experience	Nya aɖeke menɔ asinye matsɔ aɖɔ nuteƒekpɔkpɔa o
I felt at once lonely and cold	Mese le ɖokuinye me zi ɖeka be metsi akogo eye mefa tu
I did my usual shit before leaving the house	Mewɔa gbeɖuɖɔ si mewɔna ɖaa hafi doa go le aƒea me
I absolutely love your mother	Melɔ̃ dawò keŋkeŋ
I will keep your gift in mind	Mana wò nunana la nanɔ susu me nam
I am a time traveler	Menye ɣeyiɣi ƒe mɔzɔla
I could watch this forever	Mate ŋu akpɔ esia tegbee
I bent my knees and jumped	Mebɔbɔ klo heti kpo
I was the first one to shoot among the group	Nyee nye ame gbãtɔ si da tu le ƒuƒoƒoa dome
I do a lot of racing here in the states	Mewɔa duɖimekeke geɖe le afisia le nutowo me
I reached for a doorknob that wasn’t there	Medo asi ɖe ʋɔtruti aɖe si mele afima o la gbɔ
I found it on a map	Mekpɔe le anyigbatata aɖe dzi
I have a hard time eating	Nuɖuɖu sesẽna nam
I would recommend it to anyone	Maɖo aɖaŋu na ame sia ame
I would love to feed it naturally	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mana nuɖuɖui le dzɔdzɔme nu
I am sorry to hear that you have been hurt	Evem be mese be nuvevi wɔ mi
I thought all was lost	Mesusu be nuwo katã bu
I need you to find me, and help me	Mehiã be nàdim, eye nàkpe ɖe ŋunye
I glance at the people in the cars	Meɖea ŋku ɖe ame siwo le ʋuawo me ŋu
He was immediately arrested	Wolée enumake
This proved to be a winning goal	Esia ɖee fia be enye taɖodzinu si dzi woaɖu
I would have liked it to take much longer	Anye ne madi be wòaxɔ ɣeyiɣi didi wu kura hafi
I knew he wasn't in the mood	Menya be mele nɔnɔmea me o
I started on the front porch like everyone else	Medze egɔme le ŋgɔgbexɔa me abe ame bubu ɖesiaɖe ene
I see who a person is	Mekpɔa amesi ame nye
I pulled my head back to look at him	Mehe nye ta ɖe megbe be makpɔe
I don’t want to think about that, now	Nyemedi be mabu ema ŋu o, fifia
I was young, with only two years of training	Menye ɖekakpui, ƒe eve koe mexɔ hehexɔxɔ
I wanted to look into his eyes	Medi be malé ŋku ɖe eƒe ŋkuwo ŋu
I held her to the light	Melée ɖe asi yi kekeli la gbɔ
I want you to be there to witness the arrest	Medi be nànɔ afima akpɔ amelélea teƒe
I wanted to know what was wrong with him	Medi be manya nu si le fu ɖem nɛ
I'll give you a map	Matsɔ anyigbatata aɖe ana wò
I approached the crowd and entered a hotel	Mete ɖe amehawo dome hege ɖe amedzrodzeƒe aɖe
I got a packet of the foundation	Mexɔ gɔmeɖoanyia ƒe babla ɖeka
I don’t remember getting home	Nyemeɖo ŋku edzi be meɖo aƒeme o
I had to make my clothes somehow	Ele be mawɔ nye awuwo le mɔ aɖe nu
The whole journey took eight minutes	Mɔzɔzɔ bliboa xɔ aɖabaƒoƒo enyi
I didn’t need to be told twice	Mehiã be woagblɔe nam zi eve o
I pulled back in and shut the car off	Megahe ɖe eme eye metu ʋua
I started running towards the main fireplace	Mete duƒuƒu ɖo ta dzodoƒe gã la gbɔ
I always wait for them on the other side	Melalaa wo le akpa kemɛ ɣesiaɣi
A second later, he was gone	Le sɛkɛnd ɖeka megbe la, megali o
I pluck flowers in their leading rounds	Meɖea seƒoƒowo le woƒe ƒoƒo siwo kplɔa ame ɖo la me
I stood up and tried to leave	Metsi tre hedze agbagba be madzo
I am no longer a prisoner in a dark room	Nyemeganye gamenɔla le xɔ doviviti aɖe me o
I haven’t been this happy in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemekpɔ dzidzɔ alea o
A reflection wouldn’t look like that	Ŋugbledede aɖe madze nenema o
I need creative a designer to paint each panel	Mehiã creative a designer be wòata panel ɖesiaɖe
I’m not getting it right	Nyemele exɔm nyuie o
I can still hear them fighting outside	Megate ŋu sea wo le avu wɔm le gota kokoko
I mean something to look at	Mefia nane si ŋu malé ŋku ɖo
I didn’t even get to attend their funeral	Nyemekpɔ mɔ de woƒe kuteƒe gɔ̃ hã o
I was hoping this french door unit would take care of that	Menɔ mɔ kpɔm be french door unit sia akpɔ ema gbɔ
Kings became very famous as a result	Fiawo va xɔ ŋkɔ ŋutɔ le esia ta
I can see it through your actions	Mete ŋu kpɔnɛ to wò nuwɔnawo me
I think you guys are working together	Mesusu be mi ame evea miele dɔ wɔm ɖekae
I understand that this can be a difficult time	Mese egɔme be ɣeyiɣi sia ate ŋu anye ɣeyiɣi sesẽ aɖe
I am filled with longing but not direction	Didi vevie yɔ menye fũ gake menye mɔfiame o
I just want it to be half cold	Ðeko medi be wòafa afã kple afã
I heard my father walking closer	Mese fofonye nɔ zɔzɔm nɔ tetem ɖe eŋu
I was already in college when this happened	Menɔ kɔledzi xoxo esime nusia dzɔ
I wanted to do some fun stuff instead of reading a dusty old bible	Medi be mawɔ nu dodzidzɔname aɖewo tsɔ wu be maxlẽ bible xoxo aɖe si me ke le
I'm not sure what universe that's small in	Nyemeka ɖe xexeame katã ka mee ema le sue la dzi o
I also play good video games	Meƒoa videofefe nyuiwo hã
I suggested they go to bed	Meɖo aɖaŋu be woayi aɖamlɔ anyi
His early talents included painting	Eƒe ŋutete gbãtɔwo dometɔ aɖewoe nye nutata
I can’t save you	Nyemate ŋu axɔ na wò o
I would have nothing left	Anye ne naneke magasusɔ nam o
O says we need to talk	O gblɔ be ehiã be míaƒo nu
I immediately stopped crying	Medzudzɔ avifafa enumake
I have some homework for you	Sukudɔdasi aɖewo le asinye na wò
Please, stay away	Meɖe kuku na wò be, nànɔ adzɔge ʋĩi
I need you to be my lawyer	Mehiã be nànye nye senyala
I ran to pull it off	Meƒu du yi ɖahee
I went to the kitchen	Meyi nuɖaƒea
I can prove that with simple statistics	Mate ŋu aɖo kpe ema dzi to akɔntabubu bɔbɔewo dzi
I will not live long enough to see a verdict	Nyemanɔ agbe didi ale gbegbe be makpɔ ʋɔnudɔdrɔ̃ aɖe o
I want you to give them hope and comfort	Medi be nàna mɔkpɔkpɔ kple akɔfafa wo
It took another month for the script to be approved	Wogaxɔ ɣleti bubu be woda asi ɖe nuŋɔŋlɔa dzi
I also ask your forgiveness	Nye hã mebiaa wò tsɔtsɔke
I stepped inside, looking around	Meɖe afɔ ɖe eme, henɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
He won for the second time in five years	Eɖu dzi zi evelia le ƒe atɔ̃ megbe
I couldn't help the moan that passed my lips	Nyemete ŋu nɔ te ɖe hũɖeɖe si to nye nuyiwo ŋu la nu o
I know there is no one behind the glass	Menya be ame aɖeke mele ahuhɔ̃ea megbe o
I felt sick, angry, and helpless	Mese le ɖokuinye me be medze dɔ, medo dziku, eye nyemete ŋu wɔ naneke o
I go there and see the little people floating inside	Meyia afima hekpɔa ame suesuesue siwo le tsia dzi la le eme
And they threw it wrong	Eye wotsɔe ƒu gbe vodadatɔe
I saw the curtain flutter at the small window	Mekpɔ xɔmetsovɔa wònɔ ʋuʋum le fesre sue la gbɔ
I just turned around so he could shut up	Ðeko metrɔ ale be wòate ŋu azi ɖoɖoe
I threw them both to the nearest container	Metsɔ wo ame evea siaa ƒu gbe ɖe nugoe si te ɖe ŋunye wu la gbɔ
They are a very intelligent species	Wonye lã ƒomevi aɖe si ƒe tagbɔ kɔ ŋutɔ
I had a little bit in the bank	Vi aɖe nɔ asinye le gadzraɖoƒea
I see you have his dog	Mekpɔ be eƒe avu le asiwò
I was able to live, I did something good	Mete ŋu nɔ agbe, mewɔ nu nyui aɖe
I turned and looked out the back window	Metrɔ hekpɔ megbe fesre nu
I’m getting tired	Ðeɖi tea ŋunye
I brought the money home	Metsɔ ga la va aƒemee
I immediately recognize him and his smiling face	Mekpɔa eya kple eƒe mo si nɔ alɔgbɔnu kom la dzea sii enumake
I am your lieutenant, and you are on my team	Nyee nye wò asrafomegã, eye nèle nye ƒuƒoƒoa me
I am not used to dreaming	Drɔ̃ekuku mezu numame nam o
It was a very intense thing	Enye nusi nu sẽ ŋutɔ
I told her she was beautiful	Megblɔ nɛ be edze tugbe
I mean, you’re trying to take over our planet	Mebe, èle agbagba dzem be yeaxɔ míaƒe ɣletinyigba la
The company was very stressful	Dɔwɔƒea te ɖeɖi ŋunye ŋutɔ
I just want this to end with	Ðeko medi be esia nawu enu kple
I had no idea of ​​escape	Sisi ƒe susu aɖeke menɔ asinye o
A second later, the big stallion came into view	Le sɛkɛnd ɖeka megbe la, sɔ gã la va nɔ ŋku lém ɖe eŋu
I can’t stand it anymore	Nyemate ŋu ado dzi akpɔe azɔ o
I had to check on a friend	Ele be malé ŋku ɖe xɔ̃nye aɖe ƒe nɔnɔme ŋu
I knew him for thirty years	Menyae ƒe blaetɔ̃ sɔŋ
I felt my boots come off	Mese le ɖokuinye me be nye afɔkpawo le dodom
It is now owned by a bank	Gadzraɖoƒe aɖee nye etɔ fifia
I will pay a set amount for each completed project	Maxe ga home aɖe si woɖo ɖi na dɔ ɖesiaɖe si wowɔ vɔ
Twelve armed officers were ready to receive him	Asrafomegã wuieve siwo tsɔ tu ɖe asi la nɔ klalo be yewoaxɔe
I want my life back	Medi be nye agbe nagatrɔ ava
I never really talked to him	Nyemeƒo nu kplii ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I told them we had found it, which was the truth	Megblɔ na wo be míeke ɖe eŋu, si nye nyateƒea
I have the experience to suit your requirement	Nuteƒekpɔkpɔ si sɔ ɖe wò nudidi nu le asinye
A sword he can’t even use	Yi si mate ŋu azã gɔ̃ hã o
A roof will do that	Xɔtaxɔ aɖe awɔe nenema
I hate for anyone else to hurt him	Melé fui be ame bubu aɖe nawɔ nuvevii
I'll give him the ice cube	Matsɔ tsikpe gã la anae
I am confident that together we will emerge victorious	Meka ɖe edzi be míawɔ ɖeka ado aʋadziɖulawo
I found them very beautiful	Mekpɔe be wodze tugbe ŋutɔ
I appreciate you, uh	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ŋuwò, uh
He didn’t wait long	Melala ɣeyiɣi didi aɖeke o
I knocked lightly	Meƒo ʋɔa bɔbɔe
I can’t repair something like that	Nyemate ŋu adzra nane si le abe ema ene ɖo o
I watched the whole proceedings	Melé ŋku ɖe nyadɔdrɔ̃ bliboa ŋu
I can’t blame anyone, really	Nyemate ŋu abu fɔ ame aɖeke o, le nyateƒe me
I am becoming professional at this	Mele dɔnyala bibiwo zum le esia me
This created two problems	Esia he kuxi eve vɛ
Six other things went wrong	Nu ade bubuwo hã gblẽ
I have to limit myself, of course	Ele nam be maɖo seɖoƒe na ɖokuinye, nyateƒee
I am not sure why	Nyemeka ɖe nusitae dzi o
I came in case you needed to talk	Meva nenye be ehiã be nàƒo nu
A powerful, dark man with a sad, handsome face	Ŋutsu ŋusẽtɔ aɖe si do viviti la ƒe mo si me nuxaxa le eye wòdze tugbe
Someone who is very valuable	Ame aɖe si xɔ asi ŋutɔ
I heard them turn to run at us from behind	Mese wotrɔ be yewoaƒu du adze mía dzi tso megbe
I actually find you all very interesting	Le nyateƒe me la, mekpɔe be mi katã miedoa dzidzɔ nam ŋutɔ
I don’t want a teacher	Nyemedi be nufiala aɖe nanɔ asinye o
I want to know more about it	Medi be manya nu geɖe tso eŋu
I gave you marriage, as my job	Mena srɔ̃ɖeɖe na mi, abe nye dɔ ene
I thought about calling in sick and going home	Mebu dɔnɔwo yɔyɔ kple aƒeme yiyi ŋu
A crowd gathered outside his house	Ameha aɖe ƒo ƒu ɖe eƒe aƒea godo
I didn’t have the money to replace them	Ga menɔ asinye matsɔ aɖɔli wo o
I'll tell you later	Magblɔe na wò emegbe
I read a bit of his feelings	Mexlẽ eƒe seselelãmewo ƒe akpa aɖe vie
I didn’t know he bought a car	Nyemenya be eƒle ʋu o
A perfect end to a perfect night	Zã deblibo ƒe nuwuwu deblibo
I can’t handle hospital food three times a day	Nyemete ŋu kpɔa kɔdzinuɖuɖu gbɔ zi etɔ̃ gbesiagbe o
I came to build an army	Meva be matu aʋakɔ aɖe
I tried to fit it all into the final design	Medze agbagba be matsɔ wo katã ade aɖaŋu mamlɛtɔa me
I could tell he felt it too	Mete ŋu kpɔe be eya hã se le eɖokui me
I interviewed an employee this morning	Mebia gbe dɔwɔla aɖe ŋdi sia
I’m not used to dressing like this	Menye numame nam be mado awu alea o
Physical presence is not important	Ŋutilã me nɔnɔ mele vevie o
You got used to so much	Nu geɖe ŋutɔe nèva zu numame na wò
I keep pushing it away	Meyi edzi le etutum ɖa
I still wear my wedding ring on my hand	Megakpɔtɔ doa nye srɔ̃ɖesigɛ ɖe nye asi dzi
I was sent to your world to seek help	Wodɔm ɖe miaƒe xexeame be madi kpekpeɖeŋu
I became a little stronger	Ŋusẽ va nɔ ŋunye vie
He thought it was a desert island	Esusu be dzogbeƒukpo aɖee
I have to work it out with my coach	Ele be mawɔ ɖoɖo ɖe eŋu kple nye hehenala
I would love to be with you one day	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be manɔ gbɔwò gbeɖeka
I was very excited	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ
I didn’t go out at all because of it	Nyemedo go kura le esia ta o
He also studied law on his own	Esrɔ̃ se hã le eɖokui si
I don’t know which one to start with	Nyemenya esi dzi madze egɔme tsoe o
I just gave up on that life	Ðeko meɖe asi le agbe ma ŋu
I didn’t do right by your pa then	Nyemewɔ nu nyuie to wò pa dzi ɣemaɣi o
I followed, pulling the door behind me	Mekplɔe ɖo, eye mehe ʋɔa doa ɖe megbenye
I work in the hair world	Mewɔa dɔ le ɖa ƒe xexeame
I have to say it gets the job done really well	Ele be magblɔ be ewɔa dɔa nyuie ŋutɔŋutɔ
I lost all sense of time	Ɣeyiɣi ŋuti gɔmesese aɖeke meganɔ asinye o
I realized I was getting hooked on him	Mekpɔe be eƒe nu va le nu lém nam
I knew that look in his eyes	Menya ŋkumekpɔkpɔ ma le eƒe ŋkume
I started my career as a marketing director	Medze nye dɔa gɔme abe asitsatsa ƒe dɔdzikpɔla ene
I think we’re a really good team	Mesusu be míenye ƒuƒoƒo nyui aɖe ŋutɔŋutɔ
He is a teenager in school	Enye ƒewuivi aɖe si le suku
I feel danger imminent	Mesena le ɖokuinye me be afɔku aɖe gogo
I was in the semifinals	Menɔ afã mamlɛa me
I leaned in and glanced at him	Mebɔbɔ ɖe eme heɖe ŋku ɖe eŋu
I took a deep breath, knocked, and opened the door	Megbɔ ya sesĩe, meƒo ʋɔa, eye meʋu ʋɔa
I struggled with this from day one	Mewɔ avu kple esia tso ŋkeke gbãtɔ dzi
I wish they were there	Ne ɖe wole afi ma la, anye ne mewɔe nenema
I fell backwards, losing my balance	Medze anyi ɖe megbe, eye nyemete ŋu da sɔ o
I will try it next week	Matee kpɔ le kwasiɖa si gbɔna me
I see you, child, and you are alone	Mekpɔ wò, ɖevi, eye wò ɖeka koe
My hands were on a damned stranger	Nye asiwo nɔ amedzro aɖe si woƒo fi de la dzi
I don’t know how to dress with this weather	Nyemenya alesi mado awu kple yame ƒe nɔnɔme sia o
I can’t just walk away either	Nye hã nyemate ŋu azɔ adzo ko o
I was just trying to help	Ðeko menɔ agbagba dzem be makpe ɖe ŋunye
I was locked in the isolation room	Wotum ɖe xɔ si me woɖea amewo ɖe aga me
I can totally understand that	Mate ŋu ase nya ma gɔme bliboe
I don’t think you know we were watching	Nyemesusu be ènya be míenɔ ekpɔm o
I can barely identify the girl inside	Nyemete ŋu dea dzesi nyɔnuvi si le eme la kura o
I just jumped out of a helicopter	Ðeko meti kpo do go le helikɔpta me
I owe my sisters lives to him	Menyi nɔvinyenyɔnuwo ƒe agbe ƒe fe le eŋu
It took sixteen years for this prediction to be confirmed	Exɔ ƒe wuiade hafi woɖo kpe nyagblɔɖi sia dzi
I want to save you from disappointment	Medi be maɖe wò tso dziɖeleameƒo me
I knew he would wear a shirt	Menya be ado awudziwui
I was just so impressed that we had to do it	Ðeko wòwɔ dɔ ɖe dzinye vevie be ele be míawɔe
I took a second to collect myself after the kiss	Metsɔ sɛkɛnd ɖeka ƒo ɖokuinye nu ƒu le nugbugbɔa megbe
This was his first ever class victory	Esiae nye aʋadziɖuɖu gbãtɔ si wòɖu le klass me kpɔ
I knew it wouldn’t help	Menya be makpe ɖe ŋunye o
I ended up telling him about trick or treating	Mewu enu kple ayemɔ alo atikewɔwɔ ŋu nya nɛ
I asked them questions, and they asked me questions	Mebia nya wo, eye woawo hã bia nyam
I knew then that he was telling the truth	Menya ɣemaɣi be egblɔa nyateƒe
Humor is a sign of intelligence	Nukokoedoname nye nunya ƒe dzesi
I know it looks great	Menya be edze nyuie ŋutɔ
I could pretend it was bad for a few hours	Mate ŋu awɔ abe ɖe wòvɔ̃ɖi ene gaƒoƒo ʋɛ aɖewo
I have to move on in life	Ele be mayi edzi le agbe me
A sense of honor swept over him as the connection broke	Bubu ƒe seselelãme aɖe xɔ edzi esime kadodoa me gblẽ
I had never heard of any of this	Nyemese nu siawo dometɔ aɖeke kpɔ o
I stood next to him and watched them both as they were attacked	Metsi tre ɖe egbɔ henɔ wo ame evea siaa kpɔm esime wodze wo dzi
He was convinced that someone had to pay	Eka ɖe edzi be ele be ame aɖe naxe fe
Now I don’t have time to do this	Fifia ɣeyiɣi mele asinye mawɔ esia o
A new messiah anyway	Mesi yeye aɖe le mɔ sia mɔ nu
A century ago, they wanted to strike gold	Ƒe alafa ɖeka enye sia la, wodi be yewoaƒo sika
He makes things up as he goes along	Ewɔa nuawo esime wòle yiyim
I can’t sustain it or be strong right now	Nyemate ŋu alée ɖe te alo asẽ ŋu fifia o
I hated the monster, but it had its perks	Melé fu lã wɔadã la, gake eƒe viɖewo nɔ esi
I already told you it would be hard to believe	Megblɔ na mi xoxo be asesẽ be nàxɔe ase
I could see the side of his face	Mete ŋu kpɔa eƒe mo ƒe axadzi
I did as he commanded	Mewɔ abe alesi wòde se ene
I came in a different direction	Meva to mɔ bubu dzi
I could hear footsteps	Mete ŋu se afɔɖeɖewo
I will tell him one thing	Magblɔ nya ɖeka nɛ
I lived it for fifteen years	Menɔ agbe ɖe enu ƒe wuiatɔ̃ sɔŋ
I have an official department to handle it	Dɔwɔƒe aɖe le asinye le dziɖuɖua gbɔ be makpɔ egbɔ
I told them all that nothing said anything	Megblɔ na wo katã be naneke megblɔ nya aɖeke o
I just feel naked without them	Ðeko mesena le ɖokuinye me be mele amama wo manɔmee
I want you to enjoy it	Medi be wòadzɔ dzi na wò
A break from everything	Gbɔɖeme tso nusianu gbɔ
I saw a table in the far corner	Mekpɔ kplɔ̃ aɖe le dzogoe si le didiƒe ʋĩ
I never seemed to get it right until now	Edze abe nyemekpɔe nyuie kpɔ o vaseɖe fifia ene
I leaned forward and pressed my lips to his	Mebɔbɔ ɖe ŋgɔ hetsɔ nye nuyiwo te ɖe eŋu
I didn’t want to risk it	Nyemedi be matsɔe ade afɔku me o
I went through my classes without a book	Meto nye klasswo me agbalẽ aɖeke manɔmee
I have to stay with one or the other	Ele be manɔ ɖeka alo evelia gbɔ
I went to my room and panicked	Meyi nye xɔ me eye metsi dzodzodzoe
I still had very little understanding of what was happening	Nu sue aɖe koe megasea nu siwo nɔ dzɔdzɔm la gɔme kokoko
I can give you eternal youth, and eternal life	Mate ŋu ana sɔhɛmenɔɣi mavɔ, kple agbe mavɔ wò
I had a long way to go to prove myself	Mɔ didi aɖe nɔ asinye mazɔ atsɔ aɖo kpe ɖokuinye dzi
I rubbed my eyes and blew my nose	Metutu nye ŋkuwo eye meku nye ŋɔti
I didn’t recognize the gentleman	Nyemekpɔ aƒetɔ la dze sii o
I smile quietly to myself	Mekoa alɔgbɔnu kpoo na ɖokuinye
I bet he's a really nice guy	Meda akɔ be enye ŋutsu nyui aɖe ŋutɔŋutɔ
I was just worried about what would happen to him	Ðeko metsi dzi ɖe nusi adzɔ ɖe edzi ŋu
I loved the flowers	Melɔ̃ seƒoƒoawo ŋutɔ
I have to add it to my list!	Ele be matsɔe akpe ɖe nye xexlẽdzesiwo ŋu!
I couldn’t hear them	Nyemete ŋu sea wo ɖokui o
I didn’t mean it, but it hit you	Nyemeɖoe be wòawɔe o, gake eƒo wò
I don’t know where the kid is running to	Nyemenya afisi ɖevia ƒu du yina o
I was prepared to defend myself	Medzra ɖo be maʋli ɖokuinye ta
I have important things to do this afternoon	Nu vevi aɖewo le asinye mawɔ le ŋdɔ sia me
He was then relieved of command of the ship	Emegbe woɖe asi le eŋu le melia dzi kpɔkpɔ me
The report was not followed up	Womekplɔ nyatakakaa ɖo o
I certainly didn’t mean to walk in on you	Kakaɖedzitɔe la, nyemeɖoe be mazɔ age ɖe ŋuwò o
I wrapped myself in my anger and ignored the world	Mexatsa ɖokuinye ɖe nye dziku me eye meŋe aɖaba ƒu xexeame dzi
I can understand the motivation	Mete ŋu sea nusi ʋãa ame la gɔme
A daughter was crying	Vinyɔnuvi aɖe nɔ avi fam
I started going to dance school	Medze ɣeɖuɖu ƒe suku dede gɔme
I never knew of any pain	Nyemenya nu tso vevesese aɖeke ŋu kpɔ o
I told him you were here to see him	Megblɔ nɛ be èle afisia be yeakpɔe
I think this is different	Mesusu be esia to vovo
I have reviewed your articles	Meto miaƒe nyatiwo me
I could feel the smoke in my lungs	Mete ŋu se le ɖokuinye me be dzudzɔa le nye lãkusiwo me
I want to run a ranch	Medi be makpɔ lãnyiƒe aɖe dzi
The foundation ceased operations that year	Gɔmeɖoanyia dzudzɔ dɔwɔwɔ le ƒe ma me
I hope my son visits soon	Mele mɔ kpɔm be vinyeŋutsua ava srãe kpɔ kpuie
I think you already know that	Mesusu be ènya ema xoxo
I quit and he quit	Medzudzɔ eye eya hã dzudzɔ
I go there regularly	Meyia afima edziedzi
I wondered, briefly, how much he had to drink	Mebia ɖokuinye, kpuie ko, alesi gbegbe wòle be wòanoe hã
I used to be a good human being	Amegbetɔ nyui aɖee menye tsã
I never tried very hard	Nyemedze agbagba vevie kpɔ o
I am confused by something interesting	Nu aɖe si doa dzidzɔ nam la tɔtɔm
I have become concerned about your own survival	Meva tsi dzi ɖe wò ŋutɔ wò agbetsitsi ŋu
They are the best of us all	Woawoe nye ame nyuitɔwo kekeake le mía katã dome
I mean, look at me and you’ll see you	Mebe, lé ŋku ɖe ŋunye eye nàkpɔ wò
I was a little disappointed	Dzi ɖe le ƒonye vie
I try to stay awake	Medzea agbagba be manɔ ŋudzɔ
I don’t know whether to laugh or join	Nyemenya nenye be mako nu loo alo mawɔ ɖeka kplii o
I couldn’t take it anymore	Nyemegate ŋu xɔe azɔ o
I wanted to make them, but you never came	Medi be mawɔ wo, gake mèva kpɔ o
I know what you must be feeling	Menya nusi nànya se le ɖokuiwò me
Canada finished fifth	Canada wu enu ɖe ​​nɔƒe atɔ̃lia
I can’t make him think he’s selling	Nyemate ŋu ana wòasusu be ele nu dzram o
I never got to know him	Nyemeva nyae kpɔ o
I have a lot of writing ideas	Nuŋɔŋlɔ ƒe susu geɖe le asinye
A deep hole remains open for investment	Do goglo aɖe gakpɔtɔ le ʋuʋu ɖi be woatsɔ ga ade eme
I say things like why	Megblɔa nyawo abe nusitae ene
I was getting used to it	Meva nɔ ezu numame nam
I was able to overcome that too	Mete ŋu ɖu ema hã dzi
I struggled with an injury	Mewɔ avu kple abi aɖe
I got a little shot	Meva tu ɖa vie
A figure emerged from the nearby table	Nɔnɔmetata aɖe do tso kplɔ̃ si te ɖe eŋu la dzi
I enjoy the ocean breezes and high waves	Atsiaƒu me ya kple ƒutsotsoe kɔkɔwo doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I just naturally moved	Ðeko meʋu le dzɔdzɔme nu
I like how it feels in my hands	Alesi wòsena le ɖokuinye me le nye asiwo me la dzɔa dzi nam
I knew something was wrong with me	Menya be nane gblẽ le ŋunye
I have a problem with the two in crowds	Kuxi aɖe le nye ame evea ŋu le amehawo dome
I could hear someone else talking in the living room	Mete ŋu se ame bubu wònɔ nu ƒom le xɔdɔme me
I never quite understood why people did that	Nyemese nusita amewo wɔa nu ma gɔme tututu kpɔ o
He didn’t want it to be like anything else	Medi be wòanɔ abe nu bubu aɖeke ene o
I just hope he has time for me now	Ðeko mele mɔ kpɔm be ɣeyiɣi le esi nam fifia
I took a course on it in college	Mewɔ nusɔsrɔ̃ aɖe tso eŋu le kɔledzi
I'll leave the country, ma'am	Madzo le dukɔa me, aƒenɔ
There is only one exception	Ame ɖeka koe nye si woɖe ɖa
I could hear cheers	Mete ŋu sea dzidzɔɣlidodo
I desperately needed help	Medi kpekpeɖeŋu vevie
I tried to see more	Medze agbagba be makpɔ nu geɖe wu
I held a small, loose rock in my coin pocket	Melé kpe sue aɖe si le gbadzaa la ɖe nye gakukotokua me
I want to destroy him, because of him	Medi be matsrɔ̃e, le eya ta
Especially for drinks	Vevietɔ na ahanono
I wanted to taste the board and the floor	Medi be maɖɔ ʋuƒoa kple anyigba la kpɔ
I will never forget this research	Nyemaŋlɔ numekuku sia be gbeɖe o
I crossed over and looked back at him	Metso akpa bubu eye metrɔ kpɔe
A cold sweat began to run down my chest	Fifia fafɛ aɖe te sisi le nye akɔta
None of the past has really affected the new record	Nusiwo dzɔ va yi dometɔ aɖeke mekpɔ ŋusẽ ɖe nuŋlɔɖi yeyea dzi ŋutɔŋutɔ o
I don’t want to see the car	Nyemedi be makpɔ ʋua o
I just followed as if under a spell	Ðeko mekplɔe ɖo abe ɖe mele afakaka aɖe te ene
I was enjoying the literature	Nu siwo ŋu woƒo nu tsoe le agbalẽwo me la nɔ vivim nam
I'm living, like, for now, honestly	Mele agbe, abe, na fifia ene, le anukwareɖiɖi me
I focused on breathing	Metsɔ nye susu ɖo gbɔgbɔ ŋu
I call a girl and invite her over	Meyɔa nyɔnuvi aɖe hekpenɛ be wòava
I think he’s passionate about it	Mesusu be dzo le eme ɖe eŋu
I tried to keep my balance	Medze agbagba be mada asɔ
I felt a sense of humor going up my spine	Mese le ɖokuinye me be nukokoedoname aɖe nɔ yiyim le nye akɔta
I want them to do it like the boys	Medi be woawɔe abe ŋutsuviawo ene
I hate it when they do that	Melé fui ne wowɔ nu ma
I can’t imagine what they’re going to do with me	Nyemate ŋu akpɔ nusi woawɔ kplim le susu me o
I think he clenched his fists	Mesusu be etsɔ eƒe asiwo ƒo ɖe wo nɔewo ŋu
I broke it six months ago	Megbãe ɣleti ade enye sia
I had six months	Ɣleti ade nɔ menye
I can understand this first volume without testing	Mate ŋu ase babla gbãtɔ sia gɔme dodokpɔ manɔmee
I really didn’t have time for family	Le nyateƒe me la, ɣeyiɣi menɔ asinye na ƒome o
A place of family values	Teƒe si ƒome ƒe dzidzenuwo le
I promise there will be no one but you	Medo ŋugbe be ame aɖeke manɔ anyi o negbe wò ko
I read it every day and comment	Mexlẽnɛ gbesiagbe eye meɖoa nya ŋu
There are no such areas in the southern hemisphere	Nuto mawo tɔgbe aɖeke mele dzigbekpa dzi o
I have shown that I will obey these songs	Meɖee fia be mawɔ ɖe ha siawo dzi
I was studying architecture and he was studying law	Menɔ xɔtuɖaŋu srɔ̃m eye eya hã nɔ senyawo srɔ̃m
I needed to experience the power of confession	Ehiã be makpɔ ŋusẽ si le nuvɔ̃meʋuʋu me
I had no control whatsoever	Nyemekpɔ ŋusẽ aɖeke ɖe dzinye kura o
I asked him about last night	Mebia nyae tso zã si va yi ŋu
I wrote it for my family	Meŋlɔe na nye ƒomea
I didn’t know there was a dragon in it	Nyemenya be ʋɔ driba aɖe le eme o
I was hoping to use this for them	Menɔ mɔ kpɔm be mazã esia na wo
I had to do this, I always did	Ele be mawɔ esia, mewɔe ɣesiaɣi
I want to go to work	Medi be mayi dɔme
I might drive by later	Ðewohĩ maku ʋu ato afima emegbe
A small smile crept onto his lips	Alɔgbɔnukoko sue aɖe ge ɖe eƒe nuyiwo dzi
A manager is not going to mother you	Menye dɔdzikpɔla aɖee le dadawò ge o
I can’t take credit for them	Nyemate ŋu axɔ kafukafu ɖe wo ta o
I know the real reason	Menya susu ŋutɔŋutɔ si tae wòwɔe ɖo
I opened the paper and looked at it again on the floor	Meʋu pepaa eye megakpɔe le anyigba
I know everything from beginning to end	Menya nusianu tso gɔmedzedze va se ɖe nuwuwu
Somewhat true, if not obscure	Nyateƒe aɖe, ne menye esi me kɔ o
He said he painted naturally and rejected art theories	Egblɔ be yetaa nu le dzɔdzɔme nu eye wògbe aɖaŋudɔwo ŋuti nufiafiawo
Be a part that sympathizes with them	Nye akpa aɖe si se veve ɖe wo nu
I want it to be the nuclear option	Medi be wòanye nuklia ƒe tiatia
I looked down at my favorite books	Meɖiɖi ŋku ɖe agbalẽ siwo melɔ̃na vevie la ŋu
I did remain positive	Mekpɔtɔ nye nɔnɔme nyuiwo nyateƒe
Fresh snow was dumped on the ground	Wotsɔ sno yeye aɖe ƒu gbe ɖe anyigba
Two or three times, maybe	Zi eve alo etɔ̃, ɖewohĩ
I am the astrologer	Nyee nye ɣletivimefakala la
I agreed with every word he sang	Melɔ̃ ɖe nya ɖesiaɖe si wòdzi la dzi
I can’t really see them	Nyemate ŋu akpɔ wo ŋutɔŋutɔ o
I caught your evidence of the inspection	Melé wò kpeɖodzi si ku ɖe xɔa me kpɔkpɔ ŋu
I watch as each child checks their grade	Mekpɔnɛ esime ɖevi ɖesiaɖe le woƒe dzeside kpɔm
I think she wants to do some shopping	Mesusu be edi be yeawɔ asiƒleƒe aɖewo
I have always been very sensitive to touch and reaction	Metsia dzi ɖe asikaka ame ŋu kple alesi wowɔa nui ŋu ŋutɔ ɣesiaɣi
I watched them for a while to get through the distance	Menɔ wo kpɔm hena ɣeyiɣi aɖe be mato adzɔge
I hoped she had enough sense to handle it	Mekpɔ mɔ be susu le esi ale gbegbe be mate ŋu akpɔ egbɔ o
I don’t feel like answering questions right now	Nyemese le ɖokuinye me be maɖo nyabiasewo ŋu fifia o
I felt my knees getting weak	Mese le ɖokuinye me be nye klowo nɔ gbɔdzɔgbɔdzɔm
I gave you my everything and nothing	Metsɔ nye nusianu kple nye naneke na wò o
I put my hands under her ass and held her	Metsɔ nye asiwo de eƒe kposɔ te eye melée ɖe asi
I told him so many times not to	Megblɔ nɛ zi geɖe ale gbegbe be megawɔe o
But hopefully people will pick it up	Gake míele mɔ kpɔm be amewo ava xɔe
I would definitely recommend them	Maɖo aɖaŋu na wo godoo
I proved to be a very good player	Meɖee fia be menye fefewɔla bibi aɖe ŋutɔ
I learned that he came from a strong background	Meva nya be aƒe sesẽ aɖe mee wòtso
I was waiting for you to talk to me	Menɔ lalam be nàƒo nu kplim
I haven’t seen any of my family in years	Ƒe geɖee nye esia nyemekpɔ nye ƒometɔ aɖeke o
I don’t speak or breathe	Nyemeƒoa nu alo gbɔgbɔ o
These statistics have shocked many	Akɔntabubu siawo na ame geɖe ƒe mo wɔ yaa
Such objections would apply to a railroad	Tsitretsiɖeŋunya mawo tɔgbe aku ɖe ketekemɔ aɖe ŋu
I can hear my blood roaring in my ears	Mete ŋu sea nye ʋu le ɣli dom le nye to me
I’m afraid to look at it	Mevɔ̃na be makpɔe
I just need to let off a little steam there	Ðeko wòle be maɖe asi le dzoxɔxɔ vi aɖe ŋu le afima
I rolled my eyes and ignored him	Meʋuʋu ŋku heŋe aɖaba ƒu edzi
I just couldn’t get the police involved	Ðeko nyemete ŋu na kpovitɔwo nakpɔ gome le eme o
I was going out to see you anyway	Menɔ dodom be makpɔ wò le mɔ sia mɔ nu
I wondered if he got home safely	Mebia ɖokuinye be ɖe wòva ɖo aƒeme dedie hã
He first learned to shoot at a range	Esrɔ̃ tudada le tudadaƒe aɖe gbã
A concrete box with no windows	Kɔkrit-ɖaka si me fesre aɖeke mele o
I was in no mood to read	Nyemenɔ nɔnɔme aɖeke me be maxlẽ nu o
I think we’ll have fun though	Mesusu be míakpɔ dzidzɔ ke hã
I personally hate being treated like a child	Nye ŋutɔ melé fui be woawɔ nu ɖe ​​ŋunye abe ɖevi ene
I don’t know how convenient it will be	Nyemenya alesi gbegbe wòasɔe o
A man who really couldn’t live up to his name	Ŋutsu aɖe si ŋutɔŋutɔ mete ŋu nɔ agbe ɖe eƒe ŋkɔ nu o
I told you we would meet again	Megblɔ na mi be míagakpe ake
A reality we all have to live with	Nyateƒenya si wòle be mí katã míanɔ agbe kplii
I found his sense of humor cruel	Mekpɔe be eƒe nukokoedonamenyawo nye ŋutasẽnuwɔwɔ
I trust them to come and read	Meka ɖe wo dzi be woava xlẽ nu
I could tell he was a master of questioning	Mete ŋu kpɔe be enye nyabiasewo biabia bibi aɖe
I ate up his lies, and fell for his trick	Meɖu eƒe alakpanyawo, eye medze anyi ɖe eƒe ayemɔa ta
A guaranteed benefit for you	Viɖe si ŋu kakaɖedzi le na wò
I will not take this property	Nyemaxɔ nunɔamesi sia o
I felt the anger intensify	Mese le ɖokuinye me be dzikua nu sẽ
I didn’t have much to do	Nu geɖe menɔ asinye mawɔ o
I could see the sea	Mete ŋu kpɔa ƒua
I probably would have done it this time	Anɔ eme be mewɔe zi sia hafi
I want everyone to realize how serious this is	Medi be amesiame nakpɔ alesi gbegbe esia nye nu vevii la adze sii
I called the city police	Meyɔ dua me kpovitɔwo
I can only marry one of them at a time	Wo dometɔ ɖeka koe mate ŋu aɖe le ɣeyiɣi ɖeka me
I really like that tea for that reason	Ti ma dzɔa dzi nam ŋutɔ le susu ma ta
A mix of old school and new	Suku xoxo kple yeye ƒe tsakatsaka
I will wait to greet you there, whoever you are	Malala be mado gbe na wò le afi ma, ameka kee nènye
I rule over nations and creation	Meɖua fia ɖe dukɔwo kple nuwɔwɔwo dzi
The remaining five dogs then continued on their way	Emegbe avu atɔ̃ siwo susɔ la yi woƒe mɔzɔzɔa dzi
I have all these wonderful memories of my childhood	Meɖoa ŋku nye ɖevime ƒe nu wɔnuku siawo katã dzi
I love this, this warmth and peace	Melɔ̃ esia ŋutɔ, vividoɖeameŋu kple ŋutifafa sia
I ate and ate and ate	Meɖua nu heɖua nu heɖua nu
I know why you would want me	Menya nusita nàdim
I confess it annoyed me from the beginning	Meʋua eme be edo dziku nam tso gɔmedzedzea me ke
I assume he had a good idea	Metsɔe be susu nyui aɖe nɔ esi
A demanding table followed	Kplɔ̃ aɖe si bia nu geɖe la kplɔe ɖo
You don’t have to protect me at all costs	Mehiã be nàkpɔ tanye aleke kee wòɖale o
A pervasive sense of conflict in your marriage	Masɔmasɔ ƒe seselelãme si bɔ ɖe miaƒe srɔ̃ɖeɖe me
I got to tear it out of the book	Mekpɔ mɔ avuvui le agbalẽa me
I could tell it was a mistake	Mete ŋu kpɔe be vodadae wònye
I am not spiritual enough	Nyemesɔ gbɔ na gbɔgbɔmeme o
I try to open my eyes, but they feel heavy	Medzea agbagba be maʋu nye ŋkuwo, gake wosena le wo ɖokui me be yewole kpekpem
The walk is relaxed but energetic	Azɔlizɔzɔa me woɖea dzi ɖi le gake ŋusẽ le eme
I told him it was okay	Megblɔ nɛ be enyo
I saw so much one day	Mekpɔ nu geɖe ŋutɔ gbeɖeka
Someone did something wrong	Ame aɖe wɔ nu gbegblẽ aɖe
I couldn’t think of what to pray	Nyemete ŋu bu nusi mado gbe ɖa ŋu o
I started doing this	Medze esia wɔwɔ gɔme
I want it to be a good memory	Medi be wòanye ŋkuɖodzinu nyui aɖe
I didn’t take any of the tests	Nyemewɔ dodokpɔawo dometɔ aɖeke o
I got a knife or a sharp object	Hɛ alo nu ɖaɖɛ aɖe va asinye
I eased into the chair	Meɖe dzi ɖi yi zikpui la dzi
I checked they stock as well	Mekpɔe be wole stock hã
I was afraid to tell you	Mevɔ̃ be magblɔe na wò
I can’t write about it	Nyemate ŋu aŋlɔ nu tso eŋu o
I would feel uncomfortable in the splendor of your palace	Mase le ɖokuinye me be nye dzi madze eme le miaƒe fiasã ƒe atsyɔ̃ɖoɖo me o
I was safe with two	Menɔ dedie kple eve
Ninety men remained with the regiment	Ŋutsu blaasieke susɔ ɖe asrafoha la gbɔ
I am so sure you hate me	Meka ɖe edzi ale gbegbe be èlé fum
I can’t think of any	Nyemate ŋu abu ɖeke ŋu o
I want this meeting to be perfect	Medi be kpekpe sia nade blibo
I was just looking for a way out of school	Ðeko menɔ mɔ aɖe si dzi mato ado le suku la dim
I also like that each one has a completely different theme	Edzɔa dzi nam hã be wo dometɔ ɖesiaɖe ƒe tanya to vovo kura
I also recommend entering this one blind	Meɖo aɖaŋu hã be nàge ɖe ŋkuagbãtɔ ɖeka sia me
I was still there at the pool	Megakpɔtɔ nɔ afima le ta la gbɔ
But this work was never completed	Gake womewu dɔ sia nu gbeɖe o
I never knew a good person	Nyemenya ame nyui aɖeke kpɔ o
I think it’s fair to warn you, anyway	Mesusu be esɔ be maxlɔ̃ nu wò, aleke kee wòɖale o
I hope he doesn’t throw me out	Mele mɔ kpɔm be matsɔm aƒu gbe o
I am traveling third class	Mele mɔ zɔm le klass etɔ̃lia me
I wouldn’t dwell on this	Nyemanɔ nya sia ŋu bum o
I had the presence of mind not to	Susu ƒe anyinɔnɔ nɔ asinye be nyemawɔe o
I keep jumping from church to church	Meyi edzi le ti kpom tso sɔleme ɖeka me yi bubu me
A voice echoed inside, as if calling out orders	Gbe aɖe ɖi le eme, abe ɖe wòle sededewo yɔm ene
I knew it was right then	Menya be ɣemaɣi tututue
I know these ways better than a computer	Menya mɔ siawo nyuie wu kɔmpiuta
I was secure in my career, in my current life	Menɔ dedie le nye dɔwɔɖuia me, le nye agbe si me mele fifia me
A wave of black fear washed over her	Vɔvɔ̃ yibɔ ƒe ƒutsotsoe aɖe kɔ ɖe edzi
When you say my name, I like it	Ne ègblɔ nye ŋkɔ la, edzɔa dzi nam ŋutɔ
I didn’t want to go, so it was over	Nyemedi be mayi o, eyata wowu enu
I finally broke the power and ran towards him	Megbã ŋusẽa mlɔeba eye meƒu du yi egbɔ
I needed to break you first	Ehiã be magbã wò gbã
I definitely found that to be the case	Mekpɔe godoo be nenemae wòle
I just love knowing why it got to me	Ðeko melɔ̃a nusita wòɖo gbɔnye la nyanya
I listen to a lot of music	Meɖoa to hadzidzi geɖe
I have one idea for you	Susu ɖeka le asinye matsɔ ana wò
The two were suspected	Woke ɖi ame eveawo
I am not so much a song	Menye ha aɖee menye nenema gbegbe o
I turned on the television	Meʋu television la
I knew they were in shoes	Menya be wole afɔkpa me
I couldn’t believe how easy it was to put together	Nyemexɔ alesi gbegbe wòle bɔbɔe be woaƒo ƒui la dzi se o
A few of them are under fifty	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo mexɔ ƒe blaatɔ̃ haɖe o
I had to work really hard to get the records	Ele be maku kutri ŋutɔŋutɔ be nuŋlɔɖiawo nasu asinye
He also didn’t start publishing very often	Edze agbalẽtata hã gɔme zi geɖe o
I didn’t have the code	Kɔdasia menɔ asinye o
I have read it, of course	Mexlẽe vɔ ya
I know that such people are rare	Menya be ame mawo tɔgbe mebɔ o
I appreciate all you and your crew have done	Mekpɔ ŋudzedze ɖe nusiwo katã mia kple wò ʋua me dɔwɔlawo miewɔ ŋu
I just took it one step further in my mind	Ðeko meɖe afɔ ɖeka yi ŋgɔe le nye susu me
I am officially embarrassed	Ŋu kpem le se nu
I just never had the chance to do it	Ðeko mɔnukpɔkpɔ mesu asinye gbeɖe be mawɔe o
I have difficulty breathing	Yagbɔgbɔ sesẽna nam
I think you’ll like them	Mesusu be woadzɔ dzi na wò
I see it almost every day	Mekpɔnɛ gbesiagbe kloe
I don’t want them to see our wars	Nyemedi be woakpɔ míaƒe aʋawɔwɔwo o
I didn’t care to listen to their conversation	Nyemetsɔ ɖeke le eme be maɖo to woƒe dzeɖoɖoa o
It has been a real blessing to my life	Enye yayra ŋutɔŋutɔ na nye agbe
I love my life, every day of it	Melɔ̃ nye agbe, eƒe ŋkeke ɖesiaɖe
I take the bus sometimes	Meɖoa bɔs ɣeaɖewoɣi
I just needed a little fresh air	Ðeko wòhiã be ya nyui vi aɖe nasu asinye
I can never recover from that	Nyemate ŋu ahaya tso ema me gbeɖe o
I think that was enough to calm the child down	Mesusu be ema sɔ gbɔ be wòana ɖevia nadze akɔ anyi
I won’t have to eat, drink or take out the trash	Mahiã be maɖu nu, ano nu alo aɖe gbeɖuɖɔ ɖa o
So the contest was not repeated	Eyata womegawɔ hoʋiʋlia ake o
I gently wrapped my arms around her	Mebla nye abɔwo ɖe eŋu blewuu
I don’t see him	Nyemekpɔa nu nɛ o
We belonged to the same church	Sɔlemeha ɖeka ma ke mee míenɔ
I never like to lose my temper with the wife	Nyemelɔ̃a dzikudodo le srɔ̃nyɔnua ŋu gbeɖe o
I understand that you get hurt	Mese egɔme be èxɔa abi
I suggest finding a product and making it your look	Meɖo aɖaŋu be nàdi adzɔnu aɖe eye nàwɔe wò dzedzeme
Many people look at me	Ame geɖe doa ŋku ɖe ŋunye
Time analysis frustrated me	Ɣeyiɣi me dzodzro na dzi ɖe le ƒonye
I was worried, really	Metsi dzi, vavã
I think her smiling eyes said it all	Mesusu be eƒe ŋku siwo nɔ alɔgbɔnu kom la gblɔ nya sia katã
I don’t want to think about that	Nyemedi be mabu nya ma ŋu o
A fluttering frown crept across his face	Movidzɔdzɔ aɖe si nɔ ʋuʋum la ƒo ɖe eƒe mo
A world where you can do what you want	Xexe si me nàte ŋu awɔ nu si nèdi
They have been used for domestic and international contracts	Wozã wo hena dukɔa me kple dukɔwo dome nubablawo
Hours and hours	Gaƒoƒo kple gaƒoƒo geɖe
I want you to argue with me some more	Medi be nàgahe nya kplim vie
I'll make them, if they don't make it themselves	Mawɔ wo, nenye be woawo ŋutɔwo mewɔe o
I think he liked them	Mesusu be woƒe nu lé dzi nɛ
I finished, that was the final straw	Mewu enu, emae nye gbe mamlɛtɔ
I like your progress where it is now	Miaƒe ŋgɔyiyi le afisi wòle fifia la dze ŋunye
I was desperate	Mɔkpɔkpɔ bu ɖem nam
I will only recover from them from now on	Tso fifia dzi koe mahaya le wo si
I just heard about it	Ðeko mese nu tso eŋu
I stayed home and the lights went out	Metsi aƒeme eye akaɖiawo tsi
I roll my eyes and point to the couch	Meʋuʋua ŋku hefiaa asi abadzivɔa
There was an eerie light in his eyes	Kekeli dziŋɔ aɖe dze le eƒe ŋkuwo me
I don’t need to know the product, shape, or color	Mehiã be manya nusi wowɔ, eƒe nɔnɔme, alo amadede o
I will protect you	Makpɔ wò ta
I am the lead in this deal	Nyee nye ame si xɔ ŋgɔ le nubabla sia me
I was able to kill two birds with one stone	Mete ŋu tsɔ kpe ɖeka wu xevi eve
I stepped inside and the place was in complete chaos	Meɖe afɔ ɖe eme eye teƒea nɔ zitɔtɔ keŋkeŋ
I can’t expose myself	Nyemate ŋu aɖe ɖokuinye ɖe go o
I get calls every year	Mexɔa kaƒoƒo ƒe sia ƒe
I kissed her cheek, kissed her hair, kissed her ear	Megbugbɔ nu nɛ le ŋgonu, megbugbɔ nu na eƒe taɖa, megbugbɔ nu nɛ to
I saw him hurtling towards decay	Mekpɔe wòle du dzi ɖo ta eƒe gbegblẽ gbɔ
I ran the beautiful leather around the box	Meƒu du kple lãgbalẽ dzeani la ƒo xlã aɖaka la
I want to talk to you more	Medi be maƒo nu kpli wò geɖe wu
I just want him to talk to me	Medi be wòaƒo nu kplim ko
I didn’t mind either	Nye hã meɖe fu nam o
I fell in love with him and he loved me	Meva lɔ̃e eye eya hã lɔ̃m
I couldn’t remember which way to go	Nyemete ŋu ɖo ŋku mɔ si dzi mato la dzi o
I already told you that	Megblɔ nya ma na mi xoxo
There is a flower garden behind the house	Seƒoƒobɔ aɖe le aƒea megbe
I tried not to feel it	Medze agbagba be nyemase le ɖokuinye me o
I need protection from him	Mehiã takpɔkpɔ tso egbɔ
I’m a businessman, you see, or at least I was	Asitsalae menye, èkpɔe, alo ya teti menɔ anyi
I went back to my office and got my jacket	Metrɔ yi nye ɔfis eye mexɔ nye jaketi
I never lie about things like that	Nyemedaa alakpa le nu mawo tɔgbe ŋu gbeɖe o
I see you put your glasses away	Mekpɔ be ètsɔ wò ŋkumeɖobolowo da ɖe teƒe aɖe
I can still remember how wide, burning it was	Megate ŋu ɖo ŋku alesi wòkekee, si nye dzobibi la dzi kokoko
I hung up without saying a word	Metu kaƒoƒoa nya aɖeke magblɔmagblɔe
I gave him a wrapped gift	Metsɔ nunana aɖe si woxatsa ɖe nu ŋu la nɛ
I liked their work	Woƒe dɔa dze ŋunye
I took a deep breath and stood up straight	Megbɔ ya hetsi tre tẽ
I went back to work a few months later	Megatrɔ yi dɔme le ɣleti ʋɛ aɖewo megbe
He just didn’t care enough to remember	Ðeko metsɔ ɖeke le eme ale gbegbe be maɖo ŋku edzi o
I strongly suggest you heed the call	Meɖo aɖaŋu na wò vevie be nàɖo to yɔyɔa
I hate physical violence	Melé fu ŋutilã me ŋutasẽnuwɔwɔ
He hopes to find someone to relate to	Ekpɔa mɔ be yeakpɔ ame aɖe si yeado ƒome kplii
I doubt the water even ran	Meke ɖi be tsia ƒu du gɔ̃ hã
I believe in the songs	Mexɔ hadzidziawo dzi se
I say a lot not most	Megblɔna be geɖe ke menye akpa gãtɔ o
I just never thought he would actually do it	Ðeko nyemesusui kpɔ be yeawɔe ŋutɔŋutɔ o
C and how they can be incorporated	C kple alesi woate ŋu atsɔ wo ade emee
There is a possibility	Nu aɖe li si ate ŋu adzɔ
A small breeze ruffled her short blonde hair	Ya sue aɖe ʋuʋu eƒe ɖa kpui si le dzo dam la
I completely agree with you	Melɔ̃ ɖe wò nya dzi bliboe
Then I printed my letters to make them fit together nicely	Emegbe meta nye lɛtawo be woawɔ ɖeka nyuie
I swear we all practically tried to save her	Meka atam be mí katã míedze agbagba kloe be míaɖee
I started looking for it	Mete edidi gɔme
The man who showed emotion certainly deserves another word	Ŋutsu si ɖe seselelãme fia la dze na nya bubu godoo
I promise I will this week	Medo ŋugbe be mawɔe le kwasiɖa sia me
I was using this term in a funny way	Menɔ nya sia zãm le mɔ aɖe nu si nye nukokoe
I pray every day so	Medoa gbe ɖa gbesiagbe eyata
I just had to call	Ðeko wòle be maƒo ka
I stayed up late writing that song	Metsi anyi vaseɖe zãtiƒe nɔ ha ma ŋlɔm
I danced privately with a lady	Meɖu ɣe le mía ɖokui si kple aƒenɔ aɖe
I also showed him how expensive things are	Meɖe alesi nuwo xɔ asie hã fiae
I noticed that there was very little blood on the body	Mede dzesii be ʋu boo aɖeke menɔ ŋutilãa ŋu o
I had to do something to help me	Ele be mawɔ nane atsɔ akpe ɖe ŋunye
I recognized the knife immediately	Mekpɔ hɛa dze sii enumake
I can’t bear to see her suffer like this	Nyemate ŋu ado dzi akpɔe wòanɔ fu kpem alea o
I didn’t think much of it at the time	Nyemebu eŋu boo ɣemaɣi o
I followed his instructions	Mewɔ ɖe eƒe mɔfiamewo dzi
I seem to be rolling in a sweat	Edze abe mele ʋuʋum le fifia me ene
I went and stood up and left	Meyi ɖatsi tre hedzo
I see it in the intensity of his gaze	Mekpɔnɛ le eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu ƒe sesẽ me
I wanted to leave something behind	Medi be magblẽ nane ɖi
I'm just so thankful you're okay	Ðeko meda akpe ŋutɔ be èle nyuie
I need something more	Mehiã nane si sɔ gbɔ wu
A road accident can cause physical and emotional injury	Mɔdododzifɔku ate ŋu ana ame naxɔ abi le ŋutilã kple seselelãme me
I like to believe that others may have been warned	Melɔ̃a edzixɔxɔse be ɖewohĩ woxlɔ̃ nu ame bubuwo hã
I felt lucky to have had these experiences with him	Mese le ɖokuinye me be dzɔgbenyuie le ŋunye be nuteƒekpɔkpɔ siawo su asinye kplii
I urge you to leave at this time immediately	Mele biabiam tso asiwò be nàdzo le ɣeyiɣi sia me enumake
A long and tedious process	Nuwɔna didi aɖe si tea ɖeɖi ame ŋu
I’m on my knees now and so is he	Medze klo fifia eye eya hã le nenema
This he did accordingly	Esia ewɔ ɖe edzi
I made dinner for the two of us	Mewɔ fiẽnuɖuɖu na mí ame evea
I heard the orders being given	Mese be wole sededeawo nam
I went there almost every week until it closed	Meyia afima kwasiɖa sia kwasiɖa kloe vaseɖe esime wòtu
I walked around the neighborhood	Mezɔ tsa le nutoa me
Davis is the music editor	Davis ye nye hadzidziwo ŋuti nuŋlɔla
I have no brothers or sisters	Nɔviŋutsu alo nɔvinyɔnu aɖeke mele asinye o
I comply now, under that it is on	Mewɔa ɖe edzi fifia, le ete be ele edzi
I love giving and receiving them	Melɔ̃a wo nana kple wo xɔxɔ
Only then do I put the product on	Emegbe hafi metsɔa atike la dana ɖe afima
I shudder to think about it	Meʋuʋuna ne mebu eŋu
A crazy girl is the enemy	Nyɔnuvi aɖe si ƒe tagbɔ gblẽ lae nye futɔ
A woman dressed as a demon graced it	Nyɔnu aɖe si do awu abe gbɔgbɔ vɔ̃ ene ɖo atsyɔ̃ nɛ
There is indeed a master in the game	Aƒetɔ aɖe le fefea me vavã
I surprised myself when the chain broke	Mewɔ nuku na ɖokuinye esi kɔsɔkɔsɔa gbã
I can’t imagine that’s common	Nyemate ŋu asusui be ema bɔ o
I used to joke with him	Mewɔa fefe kplii tsã
I know you end up covering for me	Menya be èva tsyɔa nu dzi nam mlɔeba
I ordered him to sit down	Meɖe gbe nɛ be wòanɔ anyi
I could see a light ahead in the tunnel	Mete ŋu kpɔ akaɖi aɖe le ŋgɔgbe le mɔa me
I can still feel his presence even after he’s gone	Megate ŋu sea eƒe anyinɔnɔ gɔme kokoko le eƒe dzodzo megbe gɔ̃ hã
I said I had never heard of the name	Megblɔ be nyemese ŋkɔa ŋkɔ kpɔ o
Then I lowered myself to the ground, bottom first	Emegbe meɖiɖi ɖokuinye ɖe anyigba, le ete gbã
I should at least try	Ele be mate kpɔ ya teti
I would respect both groups equally	Made bubu ƒuƒoƒo eveawo siaa ŋu sɔsɔe
I didn’t see anyone put the boat in the lake	Nyemekpɔ ame aɖeke tsɔ tɔdziʋua de ta la me o
A few lost teeth	Aɖuwo bu ɖe ame ʋɛ aɖewo ŋu
I decided to order coffee while we waited	Meɖoe be mabia kɔfi esime míele lalam
I gave him and his parents a lot	Mena nu geɖe eya kple edzilawo
I felt his big front teeth	Mese eƒe ŋgɔgbe aɖu gãwo
I looked closely at his face	Melé ŋku ɖe eƒe mo ŋu nyuie
I felt alienated from everything and everyone	Mese le ɖokuinye me be meɖe ɖokuinye ɖa tso nusianu kple amesiame gbɔ
This put a huge burden on buildings	Esia de agba gã aɖe va xɔwo dzi
I would have been fine myself	Anye ne nye ŋutɔ manɔ nyuie
I really don’t know how to answer	Le nyateƒe me la, nyemenya alesi maɖo eŋui o
I will send the work as much as I can	Maɖo dɔa ɖa alesi mate ŋui
I couldn’t tear my eyes away from him	Nyemete ŋu he nye ŋku ɖa le eŋu o
A mind full of holes	Susu si me dowo yɔ fũ
I backed the wrong horse again	Megade megbe na sɔ si mesɔ o la ake
I desperately need you to listen	Mehiã wò vevie be nàɖo to
I can’t resist it	Nyemate ŋu axe mɔ ɖe enu o
I want to touch you though, baby, so badly	Medi be maka asi ŋuwò ke hã, vinye, vevie ale gbegbe
I don’t know if he was still driving	Nyemenya nenye be egakpɔtɔ nɔ ʋu kum o
I mean, look at this boring life down here	Mebe, kpɔ agbe sia si tea ɖeɖi ame ŋu le anyigba afisia ɖa
I will tell the authorities to expect you	Magblɔ na amegãwo be woakpɔ mɔ na mi
A gray day much like this one, actually	Ŋkeke ɣi aɖe si sɔ kple esiawo ŋutɔ, le nyateƒe me
I only found out recently	Nyitsɔ laa koe meva nyae
I didn’t even know who he was at first	Nyemenya amesi wònye gɔ̃ hã le gɔmedzedzea me o
I didn’t get out of this	Nyemedo le esia me o
I can see his character sometimes	Mate ŋu akpɔ eƒe nɔnɔme ɣeaɖewoɣi
I even bet on a bridge contest	Meda akɔ gɔ̃ hã ɖe tɔdzisasrã aɖe dzi hoʋiʋli aɖe ŋu
I didn’t expect it to get to this point	Nyemekpɔ mɔ be aɖo afisia o
I can’t even talk about this to anyone	Nyemate ŋu aƒo nu tso nya sia ŋu na ame aɖeke gɔ̃ hã o
I think we accomplished that	Mesusu be míewɔ ema ade goe
A book will not write and edit itself	Agbalẽ aɖe maŋlɔ nu ahawɔ asitɔtrɔ le eɖokui ŋu o
I went home after work	Meyi aƒeme le dɔ megbe
I could understand it very well	Mete ŋu se egɔme nyuie ŋutɔ
I could barely contain myself	Ƒã hafi mete ŋu léa ɖokuinye ɖe te
I don’t live for it anymore	Nyemeganɔa agbe ɖe eta o
I hurried past my father and down the stairs	Mewɔ kaba to fofonye ŋu heɖiɖi atrakpuiawo
I will walk through that forest	Mazɔ to ave ma me
I leave the gift outside the door	Megblẽa nunana la ɖe ʋɔtrua godo
I suggest, do the work, and forget it	Meɖo aɖaŋu be, nàwɔ dɔa, eye nàŋlɔe be
I get out of bed and head to the bathroom	Metsoa aba dzi heɖoa ta tsileƒea
I opened my eyes and looked at my hands	Meʋu ŋku eye melé ŋku ɖe nye asiwo ŋu
I knew he would do something	Menya be awɔ nane
I have to go to headquarters this afternoon	Ele nam be mayi dɔwɔƒegã ŋdɔ sia
I didn’t know what to expect when I went inside	Nyemenya nusi makpɔ mɔ na ne mege ɖe eme o
I want to pull my hair out a little bit	Medi be mahe nye ɖa ado goe vie
I used to bring him food and other things	Tsã la, metsɔa nuɖuɖu kple nu bubuwo vɛ nɛ tsã
The game is generally not well received	Zi geɖe la, amewo mexɔa fefea nyuie o
I just need to make it a few yards longer	Ðeko wòle be mawɔe wòadidi meta ʋɛ aɖewo
There was no real test of his life	Tetekpɔ ŋutɔŋutɔ aɖeke medzɔ ɖe eƒe agbe dzi o
I thank him for who he is	Meda akpe nɛ ɖe amesi wònye ta
But I do remember that night	Gake meɖo ŋku zã ma dzi ya
I find the idea of ​​a religion under attack fascinating	Mekpɔe be subɔsubɔha si dzi wodzena ƒe susua doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I did all the blood tests	Mewɔ ʋudodoawo katã
A tacit agreement was sealed	Wotre nubabla aɖe si me womeƒoa nu le o nu
Maybe I can see public records	Ðewohĩ mate ŋu akpɔ dutoƒo nuŋlɔɖiwo
I just think about how to solve the problem	Ale si woakpɔ kuxia gbɔe koe mebuna
I didn’t see his face	Nyemekpɔ eƒe mo o
I approached him and waved	Mete ɖe eŋu eye meʋuʋu asi nɛ
A monster would care none of that	Lã wɔadã aɖe matsɔ ɖeke le nu mawo dometɔ aɖeke me o
I can sense his frustration and resignation	Mete ŋu dea dzesi eƒe dziɖeleameƒo kple eƒe asiɖeɖe le dɔ ŋu
I heard one of your men talking	Mese wò ŋutsuwo dometɔ ɖeka nɔ nu ƒom
His determination	Eƒe tameɖoɖo kplikpaa
I knew something had happened	Menya be nane dzɔ
I needed a real funeral for him	Mehiã kunuwɔwɔ ŋutɔŋutɔ nɛ
I like that, if anything	Ema dzɔa dzi nam, ne nane dzɔ
I tried to lift and clean it	Mete kpɔ be makɔe ahakɔe
I'm sure there's no debt	Meka ɖe edzi be fe aɖeke mele eŋu o
I trusted my faith	Meka ɖe nye xɔse dzi
I need you in my life	Mehiã wò le nye agbe me
I just finally had to walk away from everyone	Ðeko wòva hiã be madzo le amesiame gbɔ mlɔeba
I felt like I was being watched all the time	Mese le ɖokuinye me abe ɖe wole ŋku lém ɖe ŋunye ɣesiaɣi ene
I had another vivid nightmare just last night	Meku drɔ̃e baɖa bubu si me kɔ ƒã le zã si va yi me ko
I couldn’t help but wrap my arms around him	Nyemete ŋu wɔ naneke wu be matsɔ nye abɔwo aƒo xlãe o
I heard it opened recently	Mese be woʋui nyitsɔ laa
But I kind of liked it	Gake edzɔ dzi nam le mɔ aɖe nu
I became stressed and so did my life	Meva nɔ nu tem ɖe edzi eye nye agbe hã va nɔ nu tem ɖe edzi
I really like having the six buttons on the side	Melɔ̃a abɔta adeawo ƒe amesinɔnɔ le axadzi ŋutɔ
A lot happened, none of it good	Nu geɖe dzɔ, wo dometɔ aɖeke menyo o
I got a bottle almost immediately	Mexɔ aŋetu aɖe enumake kloe
I feel so good about you	Mesena le ɖokuinye me be nu nyui geɖe le ŋuwò
I have complete confidence in my wife	Meka ɖe srɔ̃nye dzi bliboe
I looked up to see him steadily on me	Mefɔ mo dzi be makpɔe le ŋunye madzudzɔmadzudzɔe
Bush ain't cover, no matter how much tree or fence	Bush ain't cover, aleke kee ati alo gli le
I quickly throw my eyes at the clock	Metsɔa nye ŋkuwo ƒua gbe ɖe gaƒoɖokui la dzi kaba
A woman approached him	Nyɔnu aɖe te ɖe eŋu
I am no help to you right now	Nyemenye kpekpeɖeŋu aɖeke na wò fifia o
The pull of the brass handle	Akɔbli ƒe asiléƒea ƒe hehe
I was so angry with myself	Medo dziku ɖe ɖokuinye ŋu ale gbegbe
I would like to add here	Medi be matsɔe akpe ɖe eŋu le afisia
I just didn’t recognize them as you	Ðeko nyemekpɔ wo dze sii be wonye wò o
I want to replace him	Medi be maxɔ ɖe eteƒe
A sex toy, whatever you want to call it	Gbɔdɔdɔ ƒe fefenu, eɖanye ŋkɔ ka kee nèdi be yeayɔe o
I feel really bad	Mesena le ɖokuinye me be megblẽ ŋutɔŋutɔ
I can’t go forward unless he comes with me	Nyemate ŋu ayi ŋgɔ o negbe ɖe wòva kplim hafi
I really wish every city was so exercise friendly	Medi vevie be du ɖesiaɖe nanye kamedede xɔlɔ̃wɔwɔtɔe alea gbegbe
A perfect father figure	Vifofo ƒe nɔnɔme deblibo aɖe
I think of it as magic	Mebunɛ be enye akunyawɔwɔ
I really started drinking after the war	Medze aha sesẽ nono gɔme ŋutɔŋutɔ le aʋaa megbe
I take a seat at the piano	Mexɔa zikpui le piano la gbɔ
I was watching you out the window	Menɔ ŋku lém ɖe ŋuwò le fesre nu
I call it double-barreled rage	Meyɔnae be dziku si wotsɔa ʋuƒo eve ƒoa ƒui
I want this marriage to work	Medi be srɔ̃ɖeɖe sia nawɔ dɔ
I paused as we passed and looked around	Metɔ vie esi míenɔ eŋu tom henɔ ŋku lém ɖe eŋu
I concentrated harder on the next shot	Metsɔ nye susu ɖo tu si kplɔe ɖo ŋu vevie wu
I thought it would never end	Mesusu be mawu enu gbeɖe o
I hold her in my arms and give her love	Melénɛ ɖe akɔnu eye menaa lɔlɔ̃e
I didn’t ask them to come here	Nyemebia tso wo si be woava afisia o
I had to sign papers	Ele be made asi agbalẽwo te
I didn’t see myself as a sex object	Nyemekpɔ ɖokuinye be menye gbɔdɔdɔ ƒe nu o
I can’t be mad at you for your feelings	Nyemate ŋu ado dziku ɖe ŋuwò le wò seselelãmewo ta o
Great help with your specific needs	Kpekpeɖeŋu gã aɖe le wò nuhiahiã tɔxɛwo me
I felt my heart stop	Mese le ɖokuinye me be nye dzi tɔ te
I like my old school	Nye suku xoxoa dzɔa dzi nam
I had seen the change back then	Mekpɔ tɔtrɔa ɣemaɣi kpɔ
I wasn’t in a relationship	Nyemenɔ ƒomedodo me kple ame aɖeke o
I wanted to be smart, but I held my tongue	Medi be madze aɖaŋu, gake melé nye aɖe ɖe asi
I shook him, but he died	Meʋuʋui, gake eku
I didn’t even make it a hundred feet	Nyemewɔe wòdidi afɔ alafa ɖeka gɔ̃ hã o
I can stay there or move on	Mate ŋu anɔ afima alo ayi edzi
I went back to my room and locked myself inside	Metrɔ yi nye xɔ me eye metu ɖokuinye ɖe eme
I can do your job	Mate ŋu awɔ wò dɔa
I have been waiting my whole life to be free	Menɔ lalam le nye agbemeŋkekewo katã me be mavo
I wasn’t leaving him	Menye ɖe menɔ dzodzom le egbɔ o
I'd say go for poor books like this	Magblɔ be woayi agbalẽ dahewo abe esia ene
I climbed the stairs	Melia atrakpui la
I graduated from high school that wedding	Mewu sekɛndrisuku nu le srɔ̃ɖeƒe ma me
One guy wears beads and they all smell good	Ŋutsu ɖeka doa beads eye wo katã woʋẽna lilili
I hate them for what they did to you	Melé fu wo le nu si wowɔ ɖe ŋuwò la ta
I throw myself at the creature	Metsɔa ɖokuinye ƒua gbe ɖe nuwɔwɔa dzi
A door began to open to his right	Ʋɔtru aɖe te ʋuʋu le eƒe ɖusime
I really believe that	Mexɔ nya ma dzi se ŋutɔ
I had some work to do	Dɔ aɖewo nɔ asinye mawɔ
I always forget that	Meŋlɔa nya ma be ɣesiaɣi
I don’t remember that either	Nye hã nyemeɖo ŋku nya ma dzi o
I have to get out of this sick state	Ele nam be mado le dɔléle ƒe nɔnɔme sia me
I didn’t feel like being touched	Nyemese le ɖokuinye me be woaka asi ŋunye o
Then I cover the other one	Emegbe metsyɔa evelia dzi
It was the opening song	Enye hadzidzi si wotsɔ ʋu wɔnaa nu
I lowered my voice so my wife couldn’t hear me	Meɖiɖi nye gbe ɖe anyi ale be srɔ̃nye nagasee o
A few brave ones went out onto the property	Dzinɔameƒotɔ ʋɛ aɖewo do go ɖe anyigbaa dzi
I was hoping you might want to join	Menɔ mɔ kpɔm be ɖewohĩ àdi be yeava kpe ɖe eŋu
I never moved out of the nursery	Nyemeʋu le vidzikpɔƒea kpɔ o
I was still mad about it	Megakpɔtɔ nɔ tagbɔ gblẽm le eŋu
I was getting tired of playing the games	Fefeawo ƒoƒo nɔ ɖeɖi tem ŋunye
I go after the wrong things	Meyia nu gbegblẽwo yome
A man and a woman met	Ŋutsu aɖe kple nyɔnu aɖe do go
I was a little disappointed	Dzi ɖe le ƒonye vie
I sit next to him	Menɔa anyi ɖe egbɔ
I come to you to be safe	Meva gbɔwò be manɔ dedie
I saw a little blood dripping from his nose	Mekpɔ ʋu vi aɖe nɔ dodom le eƒe ŋɔti me
I haven’t heard from him in a while	Ɣeyiɣi aɖee nye esia nyemese nya aɖeke tso eŋu o
I can’t imagine how crazy he was	Nyemate ŋu akpɔ alesi wòwɔe be eƒe tagbɔ gblẽ la le susu me o
I could see no division, no anger in their hearts	Nyemete ŋu kpɔ mama aɖeke o, dziku aɖeke le woƒe dziwo me o
I know you have to do this	Menya be ele be nàwɔ esia
A pot of coffee was still hot near the stove	Kɔfize aɖe gakpɔtɔ nɔ dzo dam le dzodoƒea gbɔ
I was just saying it to stop him from going	Ðeko menɔ egblɔm be maxe mɔ nɛ be wòagayi o
I just know we can meet your expectations	Ðeko menya be míate ŋu awɔ ɖe wò mɔkpɔkpɔwo dzi
I better keep watching	Anyo be mayi edzi anɔ nu kpɔm
I kissed my way, from her lips to her neck	Megbugbɔ nu na nye mɔ, tso eƒe nuyiwo dzi va ɖo eƒe kɔ dzi
I can’t talk without biting my tongue out	Nyemate ŋu aƒo nu ne nyemeɖu nye aɖe ɖa o
I can finish the project later	Mate ŋu awu dɔa nu emegbe
I think it hurt him a lot	Mesusu be ewɔ nuvevii ŋutɔ
They take pride in their craft	Wotsɔa woƒe asinudɔwɔwɔa ƒoa adegbee
I fell to my knees and cried	Medze klo hefa avi
I can’t sustain this	Nyemate ŋu alé esia ɖe te o
Then I mounted my wheeled horse and off I went	Emegbe medo nye sɔ si ŋu tasiaɖamfɔwo le eye medzo
I sank down into the chair	Menyrɔ ɖe anyi ɖe zikpui la dzi
I appreciate hearing from you	Mekpɔa ŋudzedze ɖe wò nyawo sese ŋu
I have never seen any of you eat	Nyemekpɔ mia dometɔ aɖeke wòɖu nu kpɔ o
Five departments are responsible for visual imagery	Dɔwɔƒe atɔ̃ ye kpɔa nukpɔkpɔ ƒe nɔnɔmetatawo dzi
I wondered if he was still there	Mebia ɖokuinye be ɖe wògakpɔtɔ le afima hã
I think it’s a good thing	Mesusu be enye nu nyui aɖe
I was always kind and gracious in the dining room	Menyoa dɔme hewɔa amenuveve le nuɖuxɔa me ɣesiaɣi
I dialed his phone number, and got no answer	Meƒo eƒe telefon xexlẽdzesi, eye nyemexɔ ŋuɖoɖo aɖeke o
I lay on the edge of the width of the bed	Memlɔ abatia ƒe kekeme ƒe go kemɛ dzi
I think we get into more trouble than they do	Mesusu be míegena ɖe xaxa geɖe me wu woawo
I looked around the bar, there was no clock	Metsa ŋku le ahadzraƒea, gaƒoɖokui aɖeke menɔ anyi o
I made some organic brown rice in the steamer today	Mewɔ organic brown rice aɖewo le steamer la me egbea
I had great people supporting me	Ame gãwo nɔ asinye siwo do alɔm
I still feel that way	Megasena le ɖokuinye me nenema kokoko
I vowed to protect my country and people	Meka atam be makpɔ nye dukɔ kple amewo ta
I approached it and it became a snake	Mete ɖe eŋu eye wòzu da
I had no clue who I could trust	Ame si dzi maka ɖo la ƒe kpeɖodzi aɖeke menɔ asinye o
I just returned the image to its original form!	Ðeko metrɔ nɔnɔmetata la ɖe eƒe nɔnɔme gbãtɔ nu!
I tried reading one, and it gave me a headache	Mete ɖeka xexlẽ kpɔ, eye wòna nye ta nɔ veve sem
I can call the police	Mate ŋu aƒo ka na kpovitɔwo
I love my wife, love	Melɔ̃ srɔ̃nye, lɔlɔ̃
I have a question about wheel size	Nyabiase aɖe le asinye ku ɖe tasiaɖamfɔ ƒe lolome ŋu
I knew something good was going to happen	Menya be nu nyui aɖe le dzɔdzɔ ge
I actually don’t care much for signed copies either	Le nyateƒe me la, nyemetsɔ ɖeke le kɔpi siwo wode asi ete hã me boo o
But I couldn’t stand it	Gake nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o
He almost missed it at the beginning, which was the training	Eto eme kloe le gɔmedzedzea me, si nye hehexɔxɔa
I have to ask for a favour	Ele be mabia amenuveve aɖe
Symptoms change as the infection progresses	Dzesiawo trɔna ne dɔlékuia le edzi yim
I lost touch with them	Nyemegava nɔ kadodo me kpli wo o
I got to roam the ship	Mekpɔ mɔ atsa le melia me
She studied piano from the age of eight	Esrɔ̃ piano tso esime wòxɔ ƒe enyi
I threw it deep inside her	Metsɔe ƒu gbe ɖe eƒe ememe didiƒe ʋĩ
I looked around the room in surprise	Metsa ŋku le xɔa me kple movidzɔdzɔ
I still have it today	Egakpɔtɔ le asinye egbea
I closed my eyes, willing myself to concentrate	Memiã ŋku, eye melɔ̃ faa be nye susu nanɔ nu ŋu
I experienced some really lovely nights there	Meto zã aɖewo siwo me lɔlɔ̃ le ŋutɔŋutɔ me le afima
A big group of people singing along is incredible	Amewo ƒe ƒuƒoƒo gã aɖe si le ha dzim ɖekae la nye nusi mewɔ nuku o
I came back a week later	Megatrɔ gbɔ le kwasiɖa ɖeka megbe
Another is the musical difference	Bubue nye hadzidzi ƒe vovototo
One may never see the whole picture	Ðewohĩ ame aɖe makpɔ foto bliboa gbeɖe o
I turned around and he was kind to me	Metrɔ eye wònyo dɔme nam
I had a sweet dream	Meku drɔ̃e vivi aɖe
I don’t need to prove it	Mehiã be maɖo kpe edzi o
I didn’t really comply	Nyemewɔ ɖe edzi ŋutɔŋutɔ o
I leave next week after classes	Medzona le kwasiɖa si gbɔna me ne klasswo wu enu
I just need to take a break	Ðeko wòle be magbɔ ɖe eme vie
I always do like this room	Mewɔa nu abe xɔ sia ene ɣesiaɣi
I called and talked to the owner	Meƒo ka heƒo nu kple aƒetɔ la
I live it and breathe it	Menɔa agbe ɖe enu eye megbɔa yae
I don’t think my chances were good in terms of selection	Nyemesusu be mɔnukpɔkpɔ siwo su asinye la nyo le tiatiawɔwɔ me o
I don’t want him with anyone	Nyemedi be wòanɔ ame aɖeke gbɔ o
The marriage was a disaster	Srɔ̃ɖeɖea nye afɔku
I suggest they discuss it	Meɖo aɖaŋu be woadzro eme
Many people depend on them	Ame geɖe nɔa te ɖe wo dzi
I will use guns to defend litigation, the police, and the courts	Mazã tu atsɔ aʋli nya, kpovitɔwo, kple ʋɔnudrɔ̃ƒewo
I told them everything	Megblɔ nya sia nya na wo
I should never have left the place last night	Mele be madzo le teƒea le zã si va yi me gbeɖe o
Sexual choice is influenced by many factors	Nu geɖe kpɔa ŋusẽ ɖe gbɔdɔdɔ ƒe tiatiawɔwɔ dzi
I already missed a few days	Ŋkeke ʋɛ aɖewo to ŋunye xoxo
I wouldn’t let anything happen to him	Nyemaɖe mɔ naneke nadzɔ ɖe edzi o
Twelve cars lined up in front of the building	Ʋu wuieve nɔ fli me le xɔa ƒe ŋgɔgbe
I looked up at him seriously	Mefɔ mo dzi kpɔe vevie
I had a book to read	Agbalẽ aɖe nɔ asinye maxlẽ
I lay in bed, while my mother prepared lunch	Memlɔ aba dzi, esime danye nɔ ŋdɔnuɖuɖu dzram ɖo
I always knew it even though he never said it	Menyae ɣesiaɣi togbɔ be megblɔe kpɔ o hã
I will never let anyone hurt you	Nyemaɖe mɔ ame aɖeke nawɔ nuvevi wò gbeɖe o
I never once gave up on you	Nyemena ta le ŋuwò zi ɖeka pɛ hã o
The women who are related are mostly friends with each other	Nyɔnu siwo do ƒome kple wo nɔewo la ƒe akpa gãtɔ nyea xɔlɔ̃ na wo nɔewo
A little too soon in my opinion	Vi aɖe kabakaba akpa le nye nukpɔsusu nu
I am not trained for your job	Womena hehem na wò dɔa o
I have no sin to confess	Nu vɔ̃ aɖeke mele asinye maʋu eme o
I wondered how much longer it could last	Mebia ɖokuinye be ɣeyiɣi didi kae wòagate ŋu anɔ anyi hã
I mean, it’s just beautiful	Mebe, ɖeko wònya kpɔ ŋutɔ
Mistakes can also be costly	Vodada ate ŋu axɔ ga geɖe hã
I was powerless to do anything, let alone protect myself	Ŋusẽ menɔ ŋunye be mawɔ naneke o, tsɔ kpe ɖe ɖokuinye takpɔkpɔ ŋu
I delved into them instead	Mede to ɖe wo ŋu boŋ
I’m never going to date a girl	Nyemele nyɔnuvi aɖeke gbɔ yim gbeɖe o
I had no choice but to forgive	Tiatia aɖeke menɔ asinye o, negbe be matsɔe ake
I barely suppressed a shudder	Ƒã hafi mete ʋuʋudedi aɖe ɖe to
I am so happy to be here	Dzi dzɔm ŋutɔ be mele afisia
I imagined a road going up a hill	Mekpɔ mɔ aɖe si nɔ togbɛ aɖe dzi yim le susu me
This hotel is mine, you see	Amedzrodzeƒe sia nye tɔnye, èkpɔe
I became a confused man with nothing to live with	Meva zu ŋutsu si tɔtɔ eye naneke meli manɔ agbe ɖe enu o
I do the same thing again	Megawɔa nu ma ke ake
I didn’t change or anything	Nyemetrɔ alo naneke o
I was acting like a human being	Menɔ nu wɔm abe amegbetɔ ene
I know how that works	Menya alesi ema wɔa dɔe
I could only wonder what he had been through	Ðeko mete ŋu nɔ ɖokuinye biam be nuka mee wòto hã
I paused to look around me	Metɔ vie be malé ŋku ɖe nusiwo ƒo xlãm ŋu
I have to start the new list now	Ele be madze xexlẽdzesi yeyea gɔme fifia
I think of literary talk as a conversation with an audience	Mebua agbalẽ me nuƒo be enye dzeɖoɖo kple nyaselawo
I doubt it will leave	Meke ɖi be adzo le eme
I'll just stay with the real person and your friend	Ðeko manɔ ame ŋutɔŋutɔ kple xɔ̃wòa gbɔ
I have never seen a single person eat so much butter	Nyemekpɔ ame ɖeka pɛ hã wòɖu bɔta alea gbegbe kpɔ o
I am no more guilty of this than most	Nyemeɖi fɔ le esia ta wu ame akpa gãtɔ tɔ o
I chose a more comfortable outfit	Metia awu si me dzidzeme le wu
I would just use the latter as a last resort	Ðeko mazã mamlɛtɔa abe mɔnu mamlɛtɔ ene
The second woman refused to marry	Nyɔnu evelia gbe be yemaɖe srɔ̃ o
I couldn’t get my name out	Nyemete ŋu do nye ŋkɔ o
The boats are also larger than the previous classes	Tɔdziʋuawo hã lolo wu hatsotso siwo do ŋgɔ nɛ
I would have gone crazy thinking about this	Anye ne mawɔ tagbɔsesẽtɔ ne mebu nya sia ŋu hafi
Anderson recorded three points in the contest	Anderson ŋlɔ dzesi etɔ̃ ɖi le hoʋiʋlia me
I noted a couple of the ones that seemed relevant	Mede dzesi esiwo dze abe ɖe wosɔ ene la dometɔ eve aɖewo
I was so torn up by everything	Mevuvu le nusianu ta ale gbegbe
I want to look inside	Medi be malé ŋku ɖe nu ŋu le eme
I hate how he can do that	Melé fu alesi wòate ŋu awɔ emae
I just wouldn’t be comfortable waiting anywhere else	Ðeko nyemaɖe dzi ɖi le lalam le teƒe bubu aɖeke o
I killed too many of their kind	Mewu wo ƒomevi geɖe akpa
I needed to let go	Ehiã be maɖe asi le nu ŋu
I have always loved that house	Aƒe ma dzɔa dzi nam ŋutɔ tso gbaɖegbe ke
I know about your involvement	Menya nu tso wò gomekpɔkpɔ le eme ŋu
I climbed the hill alone	Nye ɖeka melia togbɛa
I never understood that, but there it is	Nyemese nya ma gɔme kpɔ o, gake afimae wòle
I can’t take another lie	Nyemate ŋu axɔ alakpa bubu aɖeke o
I can’t take the guilt anymore	Nyemagate ŋu axɔ fɔɖiɖia o
I feel too old and this is a compromise	Mesena le ɖokuinye me be metsi akpa eye esia nye nugblẽfexeɖoɖo
I didn’t mean, you know, like this	Menye ɖe megblɔ be, mienya, abe alea ene o
I always have and always will	Menɔa asinye ɣesiaɣi eye mawɔe hã ɣesiaɣi
I was in my car, driving through town	Menɔ nye ʋu me, henɔ ʋu kum to dua me
I hoped he wouldn’t hit on the subject again	Menɔ mɔ kpɔm be magaƒoe ɖe nyatia ŋu azɔ o
I didn’t say our mother	Nyemegblɔ be mía dadae o
I learned a lot from him, too	Mesrɔ̃ nu geɖe tso egbɔ, nye hã
I enjoy hearing their stories	Woƒe ŋutinyawo sese doa dzidzɔ nam ŋutɔ
A big change in just a few moments	Tɔtrɔ gã aɖe le ɣeyiɣi ʋɛ aɖewo ko me
I have no interest in wearing these anymore	Nyemegatsɔ ɖeke le nusiawo dodo me o
They were very important in the development of the frontier	Wonɔ vevie ŋutɔ le liƒoa ƒe ŋgɔyiyi me
I was honest and neither was he	Meɖi anukware eye eya hã mewɔe nenema o
The original letter is permanently out of display	Lɛta gbãtɔa megale ɖeɖefia tegbee o
I know they will	Menya be woawɔe
I have nothing to lose and I certainly don’t have everything left	Naneke mele asinye mabu o eye kakaɖedzitɔe la, nusianu megale asinye o
Decision, and a healthy balance of play	Nyametsotso, kple fefe ƒe dadasɔ si le lãmesẽ me
I saw a city in front of me	Mekpɔ du aɖe le ŋkunyeme
The ship sank in two hours and fifteen minutes	Melia nyrɔ le gaƒoƒo eve kple aɖabaƒoƒo wuiatɔ̃ me
I walked back into the house	Mezɔ trɔ yi aƒea me
I fit right into this world without hope	Mesɔ ɖe xexe sia me tututu mɔkpɔkpɔ manɔmee
Music was provided by a live band	Haƒoha aɖe si le agbe ye na haƒoƒoa
I see them on it all the time	Mekpɔa wo le edzi ɣesiaɣi
I had never heard of this before	Nyemese nya sia ŋu nya kpɔ o
C was polite yesterday	C nɔ ameŋububu me etsɔ
I wouldn’t want to be that person, anyway	Nyemadi be manye ame ma o, le mɔ sia mɔ nu
I think he was worried about me	Mesusu be etsi dzi ɖe ŋunye
I won’t spoil the ending	Nyemagblẽ nuwuwu la me o
I always carry a gun, even in the house	Meléa tu ɖe asi ɣesiaɣi, le aƒea me gɔ̃ hã
I only add the salt halfway through the cooking process	Metsɔa dzea dea eme le nuɖaɖaa ƒe afã me ko
I sigh slightly and turn for comfort	Meɖea hũ vie eye metrɔna hena akɔfafa
I plan to explore them in the coming months	Meɖoe be madzro wo me le ɣleti siwo gbɔna me
I had a good life, but money was scarce	Agbe nyui nɔ asinye, gake ga mebɔ o
I look around the room	Meléa ŋku ɖe xɔa me godoo
I entered the theater and destroyed the stage	Mege ɖe fefewɔƒea eye megblẽ fefewɔƒea dome
Should be interesting to see	Ele be wòadzɔ dzi nam be makpɔe
I took a deep breath and went in again	Megbɔ ya sesĩe eye megage ɖe eme ake
I wasn’t getting along with someone who agreed with me	Nyemenɔ nu wɔm nyuie kple ame aɖe si lɔ̃ ɖe nye nya dzi o
I think he knew the answer all along	Mesusu be enya ŋuɖoɖoa tso gbaɖegbe ke
I asked, I demanded answers	Mebia nu, mebia ŋuɖoɖowo
He has a daughter from a previous marriage	Vinyɔnuvi aɖe le esi tso srɔ̃ɖeɖe aɖe si wòɖe va yi me
I could also feel the fact that my glasses were broken	Mete ŋu se nyateƒe si wònye be nye ŋkumeɖobolowo gbã hã
I went to bed relieved but confused	Meyi ɖamlɔ anyi kple gbɔdzɔe gake metɔtɔ
I greeted him, we shook hands, and he left	Medo gbe nam, míedo asi, eye wòdzo
I love sweet tea and good home cooking	Melɔ̃a tii viviwo kple aƒeme nuɖaɖa nyuiwo
I did offer him my help to carry the table	Metsɔ nye kpekpeɖeŋu nɛ be wòatsɔ kplɔ̃a nyateƒe
I can make it rather simple	Mate ŋu ana wòanɔ bɔbɔe boŋ
I mean college doesn’t help everyone	Mebe kɔledzi mekpena ɖe amesiame ŋu o
A car drove through between them	Ʋu aɖe ƒo to wo dome
I just want people to talk about something else	Ðeko medi be amewo naƒo nu tso nu bubu aɖe ŋu
I can’t even listen with him	Nyemate ŋu ase nu kplii gɔ̃ hã o
I always appreciate your help	Mekpɔa ŋudzedze ɖe miaƒe kpekpeɖeŋu ŋu ɣesiaɣi
It just seemed perfect	Ðeko wòdze abe ɖe wòde blibo ene
I just didn’t think about it	Ðeko nyemebu eŋu o
He gave the second part our four stars	Ena akpa evelia míaƒe ɣletivi ene
I want to be a computer scientist	Medi be manye kɔmpiutaŋutinunyala
I wasn’t really there	Nyemenɔ afima ŋutɔŋutɔ o
I looked down at the number	Meɖiɖi ŋku ɖe xexlẽdzesia ŋu
I learned many languages	Mesrɔ̃ gbegbɔgblɔ geɖe
I used to see them regularly near our old station	Tsã la, mekpɔa wo edziedzi le míaƒe ʋudzeƒe xoxoa gbɔ
I bought mine directly from the author	Meƒle tɔnye tẽ tso agbalẽa ŋlɔla gbɔ
I had to go with them	Ele be mayi kpli wo
I commit the same sins again	Megawɔa nu vɔ̃ mawo ke ake
I didn’t leave it forever	Nyemedzo le eme tegbee o
I watched and watched	Menɔ ekpɔm henɔ ekpɔm
They rejected this offer	Wogbe nu sia si wotsɔ na wo la
Luke and by the other two	Luka eye eve mamlɛawoe wɔe
I looked at the numbers	Melé ŋku ɖe xexlẽdzesiawo ŋu
I am doing it in the third project	Mele ewɔm le dɔ etɔ̃lia me
I haven’t been anywhere but work and home	Nyemeyi afi aɖeke o negbe dɔ kple aƒeme ko
They had one child together	Wodzi vi ɖeka ɖekae
I am looking forward to our meeting	Mele mɔ kpɔm vevie na míaƒe kpekpea
I was more scared than you could possibly know	Mevɔ̃na wu alesi nàte ŋu anyae
One suggestion is to spray it with a spray	Aɖaŋuɖoɖo aɖee nye be woatsɔ atike aɖe aƒu gbe ɖe edzi
I tried to control myself but it was too hard	Medze agbagba be maɖu ɖokuinye dzi gake esesẽ akpa
I know the effect his face can have on me	Menya ŋusẽ si eƒe mo ate ŋu akpɔ ɖe dzinye
I was no longer hungry	Dɔ meganɔ wuyem nam o
This creates fear from which they profit	Esia hea vɔvɔ̃ vɛ si me wokpɔa viɖe tsonɛ
I lived through this	Menɔ agbe to esia me
I want to destroy some things	Medi be magblẽ nu aɖewo
I don’t plan on writing	Nyemewɔ ɖoɖo ɖe nuŋɔŋlɔ ŋu o
I believe in restoring what immigrants leave behind	Mexɔ nusiwo amedzrowo gblẽna ɖe megbe la gbugbɔgaɖoanyi dzi se
I knew he always had to be, in his own way	Menya be ele be wòanɔ nenema ɣesiaɣi, le eya ŋutɔ ƒe mɔ nu
I might as well make the most of it	Ðewohĩ anyo be mawɔ eŋudɔ nyuie wu hã
I became afraid of the little boy	Meva nɔ vɔvɔ̃m ɖe ŋutsuvi sue la ŋu
I was there, that day	Menɔ afima, gbemagbe
I want to get a job somewhere	Medi be makpɔ dɔ le afi aɖe
I prayed that my father would die	Medo gbe ɖa be fofonye naku
Kind of an imaginary press conference	Nyadzɔdzɔgblɔlawo ƒe kpekpe aɖe si wowɔ le susu me ƒomevi aɖe
A sign that they are not alone or forgotten	Dzesi si fia be menye woawo ɖeɖekoe alo woŋlɔ be o
It’s still being used in basketball	Wogale ezãm le basketball me kokoko
I will always respect your loyalty	Made bubu wò nuteƒewɔwɔ ŋu ɣesiaɣi
I also want to live without pain	Medi hã be manɔ agbe vevesese manɔmee
I don’t want to seem greedy	Nyemedi be madze abe ŋukeklẽtɔe ene o
I had to make a choice	Ele be mawɔ tiatia aɖe
There is a small nick on the shoulder as shown in the photo	Nick sue aɖe le abɔta abe alesi woɖee fia le fotoa me ene
A financial plan, it takes a long time, it’s simple	Ganyawo ŋuti ɖoɖo aɖe, exɔa ɣeyiɣi didi aɖe, ele bɔbɔe
I think he said he was a contractor	Mesusu be egblɔ be yenye kontraktɔ
To be honest, it bores me	Ne magblɔe tututu la, etena ɖe dzinye
A fire caused a fuel tank	Dzobibi aɖe na mɔ̃memiɖaka aɖe
I was on the second floor	Menɔ dzisasrã evelia dzi
I was nervous to see it	Metsi dzodzodzoe be makpɔe
I haven’t exactly dated in my life	Nyemeɖo gbe ɖi tututu le nye agbe me o
I kept flying for hours, which took days	Meyi edzi nɔ yameʋua kum gaƒoƒo geɖe, eye esia xɔ ŋkeke geɖe
I was terrified of myself	Vɔvɔ̃ ɖom ŋutɔ ɖe ɖokuinye ŋu
Someone knocked on the door	Ame aɖe ƒo ʋɔa
I wasn’t giving them my house	Menye nye aƒe lae menɔ na wo o
I work in the background	Mewɔa dɔ le megbe
I’m not good enough to be alone	Menyo be nye ɖeka manɔ anyi
I was afraid he would hurt me	Menɔ vɔvɔ̃m be awɔ nuvevim
I pointed out that the loss of pilots was not a concern	Meɖee fia be yameʋukulawo ƒe nubuname menye nusi ŋu wotsi dzi ɖo o
I walked the streets during the days	Mezɔa ablɔwo dzi le ŋkekeawo me
I rushed to the hospital	Meƒu du yi kɔdzi
You can match the songs you write	Àte ŋu asɔ kple ha siwo nèŋlɔna
I can wash dishes with the best of them	Mate ŋu aklɔ nuɖugbawo kple wo dometɔ nyuitɔwo kekeake
I want a serious relationship	Medi be ƒomedodo vevi aɖe nanɔ mía dome
I'll check out the advertisement	Makpɔ boblododoa me
I just wonder if it was enough	Ðeko mebiaa ɖokuinye be ɖe wòsɔ gbɔ hã
I don’t expect any of this to go smoothly	Nyemele mɔ kpɔm be esiawo dometɔ aɖeke nayi edzi nyuie o
Now we ask for it instead	Fifia míebiaa esia ɖe eteƒe
You shouldn’t look at it with suspicion	Mele be nàlé ŋku ɖe eŋu kple ɖikeke o
I seek the company of saints and lords	Medi ame kɔkɔewo kple aƒetɔwo ƒe habɔbɔ
I had a terrible experience and had to check it out	Nuteƒekpɔkpɔ dziŋɔ aɖe dzɔ ɖe dzinye eye wòva hiã be mava kpɔe ɖa
I enjoy contributing to open source	Edzɔa dzi nam be mawɔ akpa aɖe le open source me
I love how it tastes and smells	Melɔ̃ alesi wòvivina kple alesi wòʋẽnae
I sighed in defeat and followed	Meɖe hũ le dziɖuɖu ta eye mekplɔe ɖo
I know each of you on an intimate level	Menya mia dometɔ ɖesiaɖe le ɖoƒe si me kplikplikpli le
I'll be more careful next time	Maɖɔ ŋu ɖo wu ɣebubuɣi
I dared not speak more than a whisper	Dzi menɔ ƒonye be maƒo nu wu nya aɖe si wogblɔna le ɣlidodo me o
I hope they haven't managed to bite anyone yet	Mekpɔ mɔ be womete ŋu ɖu ame aɖeke haɖe o
I might actually have the incentive to stay awake	Ðewohĩ le nyateƒe me la, dzideƒonamea anɔ ŋunye be manɔ ŋudzɔ
The standards are often very different for these many people	Zi geɖe la, dzidzenuwo to vovo kura na ame gbogbo siawo
I want it to continue	Medi be wòayi edzi
I looked back at him	Metrɔ kpɔe
I want to go out with my head held high	Medi be mado go kple ta kɔkɔ
From there it was a roll	Tso afima la, enye agbalẽ xatsaxatsa
I can’t even begin to describe it	Nyemate ŋu adze egɔme aɖɔe gɔ̃ hã o
I think you had this inside you all along	Mesusu be esia nɔ asiwò le ememe tso ɣemaɣi ke
I fell for you in that very second	Medze anyi ɖe mia ta le sɛkɛnd ma tututu me
I went back to school today	Megatrɔ yi suku egbea
I think about women’s sexual health	Mebua nyɔnuwo ƒe gbɔdɔdɔ ƒe lãmesẽ ŋu
I didn’t recognize the person staring at me at all	Nyemekpɔ ame si nɔ ŋku lém ɖe ŋunye la dze sii kura o
I need to look into that	Ele be malé ŋku ɖe nya ma ŋu
I looked at the clock next to the bed	Melé ŋku ɖe gaƒoɖokui si le abatia xa ŋu
I think you might be too	Mesusu be ɖewohĩ wò hã nànɔ nenema
I was just going to say	Ðeko menɔ gbɔgblɔ ge
You can kind of feel it	Àte ŋu ase le ɖokuiwò me le mɔ aɖe nu
Then he was tried and hanged	Emegbe wodrɔ̃ ʋɔnui eye wohee ɖe ati ŋu
I stare desperately at the transcendent	Mekpɔa nusi de ŋgɔ wu la le ŋkume vevie
A million questions came to mind	Nyabiase miliɔn ɖeka va susu me nɛ
I know he doesn’t do anything by half	Menya be mewɔa naneke le afã me o
I want to write four pages for each reason	Medi be maŋlɔ axa ene ɖe susu ɖesiaɖe ta
I could barely see the light in the open door	Nyemete ŋu kpɔa kekeli si le ʋɔtru si le ʋuʋu ɖi la me kura o
I can’t give you those things	Nyemate ŋu atsɔ nu mawo ana wò o
I couldn't find it anywhere	Nyemete ŋu ke ɖe eŋu le afi aɖeke o
I did the same with a few projects	Mewɔ nenema ke le dɔ ʋɛ aɖewo hã ŋu
I noticed that my health was improving within weeks	Meva de dzesii be nye lãmesẽ va le nyonyom ɖe edzi le kwasiɖa ʋɛ aɖewo ko me
I promised to keep in touch, but I never did	Medo ŋugbe be mayi edzi anɔ kadodo me kplim, gake nyemewɔe nenema kpɔ o
I took hold of his hand	Melé eƒe alɔnu ɖe ​​ŋunye
I could see for miles in any direction	Mete ŋu kpɔa nu kilometa geɖe le mɔ ɖesiaɖe nu
I tell him good morning every day	Megblɔna nɛ be ŋdi nyui na ye gbe sia gbe
I drank too much last night	Meno aha fũu akpa le zã si va yi me
A few seconds later, he abruptly ends his celebration	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, ewua eƒe azãɖuɖua nu zi ɖeka
I hurt myself half that year	Mewɔ nuvevim le ƒe ma ƒe afã me
I made sure he never got up	Mekpɔ egbɔ be mefɔ gbeɖe o
I was that using print felt on paper	Nyee nye be agbalẽtata zazã se le eɖokui me le pepa dzi
I need to learn more	Ele be masrɔ̃ nu geɖe wu
I want to have a good time today	Medi be makpɔ ɣeyiɣi nyui egbea
Historians of science have debated these issues	Dzɔdzɔmeŋutinunya ŋutinyaŋlɔlawo ʋli nya le nya siawo ŋu
I know he trusts me a lot	Menya be eka ɖe dzinye ŋutɔ
I will never allow myself to love anyone	Nyemaɖe mɔ gbeɖe be malɔ̃ ame aɖeke o
I love really, so much and I love so completely	Melɔ̃a nu ŋutɔŋutɔ, ale gbegbe eye melɔ̃a nu bliboe ale gbegbe
I wore my jeans instead	Medo nye jeans boŋ
I saw a wall of food machines	Mekpɔ nuɖuɖumɔ̃wo ƒe gli aɖe
I felt dirty just looking at it	Mese le ɖokuinye me be meƒo ɖi ne mekpɔe ko
Parker has four younger sisters	Nɔvinyɔnu sue ene le Parker si
I believe in them and have a whole new community	Mexɔ wo dzi se eye nuto yeye kura le asinye
I have every faith that you will think of something	Xɔse blibo le asinye be àbu nane ŋu
I can’t believe what he has planned for you	Nyemate ŋu aka ɖe nusi wòwɔ ɖoɖo na wò dzi o
I follow the great rules, in general	Mewɔna ɖe se gãwo dzi, le goawo katã me
I can no longer seem to keep time straight	Edze abe nyemegate ŋu léa ɣeyiɣi ɖe te tẽ o ene
The camera just loves it	Ðeko fotoɖemɔ̃a lɔ̃nɛ
I don’t know what they mean	Nyemenya nusi wofia o
I will leave you to your anger	Magblẽ wò ɖi na wò dziku
I love politics and art and music	Melɔ̃ dunyahehe kple aɖaŋudɔwo kpakple hadzidzi
It’s about personality	Eku ɖe amenyenye ŋu
I entertained him in the temple as was fitting	Mewɔ amedzro nɛ le gbedoxɔa me abe alesi wòsɔ ene
I am not as respectful as he is	Nyemedea bubu ame ŋu abe eya ene o
Mature specimens show no veil	Kpɔɖeŋu siwo tsi nyuie meɖea nutsyɔnu aɖeke fiana o
I had no idea this could be done	Nyemenya kura be woate ŋu awɔ esia o
I had friends, but no real friends	Xɔlɔ̃wo nɔ asinye, gake xɔlɔ̃ ŋutɔŋutɔ aɖeke menɔ asinye o
I can’t take you anywhere	Nyemate ŋu akplɔ wò ayi afi aɖeke o
I despise to resist the costs now	Medoa vlo be matsi tre ɖe gazazãwo ŋu fifia
I keep telling myself that the pain will go away	Meyi edzi le gbɔgblɔm na ɖokuinye be vevesesea nu ayi
I think it could be an important clue	Mesusu be ate ŋu anye kpeɖodzi vevi aɖe
I hate everything about it because	Melé fu nusianu si ku ɖe eŋu elabena
I couldn’t believe what he had just told me	Nyemexɔ nya si wògblɔ nam teti koe nye ema la dzi se o
I feel it is rather important because of you	Mesena le ɖokuinye me be ele vevie boŋ le mia ta
I pulled out the paper and read it	Mehe pepaa do goe hexlẽe
I know you are busy	Menya be vovo mele ŋuwò o
I was both excited and scared to see it	Dzi dzɔm esi mekpɔe eye vɔvɔ̃ ɖom hã
I look back at my mother	Megatrɔna kpɔa danye
Honestly, I just wasn’t there	Le nyateƒe me la, ɖeko nyemenɔ afima o
I almost didn’t want to go inside	Nyemedi kloe be mage ɖe eme o
I looked at his shocked face	Mekpɔ eƒe mo si ƒe mo wɔ yaa
I'm sure some of you might remember these	Meka ɖe edzi be ɖewohĩ mia dometɔ aɖewo aɖo ŋku esiawo dzi
I’m not that monster	Menye nyee nye lã wɔadã ma o
I only pay until the end of the month	Va se ɖe ɣletia ƒe nuwuwu koe mexea fe
I go to the kitchen and prepare my breakfast	Meyia nuɖaƒea ɖaɖaa nye ŋdi nuɖuɖu
I know what we all stand to lose	Menya nusi mí katã míetsi tre ɖi be míabu
I can’t think of that girl’s name next to it	Nyemate ŋu abu nyɔnuvi ma ƒe ŋkɔ ŋu le eƒe axadzi o
I have ten thousand men	Nye ame akpe ewo le asinye
I need to feel the onslaught of joy and love	Ele be mase dzidzɔ kple lɔlɔ̃ ƒe amedzidzedze
I had failed completely	Medo kpo nu kura tsã
I remember him showing me the stars at night	Meɖo ŋku edzi be etsɔa ɣletiviwo fiam le zã me
But I couldn’t bear not being able to practice law	Gake nyemete ŋu do dzi be nyemate ŋu awɔ senyawo o
I start backing away	Medzea megbedede gɔme
I’m not expecting to do well	Menye ɖe mele mɔ kpɔm be mawɔ dɔ nyuie o
I feel for the others though	Mesea veve ɖe ame mamlɛawo nu gake
I reached out and linked my fingers with his	Medo asi ɖa hetsɔ nye asibidɛwo do ƒome kple etɔ
I found some interesting things	Mekpɔ nu dodzidzɔname aɖewo
I run and run into the hole again	Megaƒua du hegaƒua du yia doa me ake
I was feeling pain and guilt and frustration and loneliness	Menɔ vevesese kple fɔɖiɖi kple dziɖeleameƒo kple akogotsitsi sem
I can forgive it now, where it used to be just cold	Mate ŋu atsɔe ake fifia, afisi vuvɔ koe nɔ tsã
I was able to run away	Mete ŋu ƒu du dzo
I let my head fall out the window	Mena nye ta ge dze fesrea nu
I was thinking the same thing	Nu ma ke ŋu bum menɔ
I don’t go to church	Nyemedea sɔleme o
I couldn’t work out how it made me feel	Nyemete ŋu wɔ dɔ tso alesi wòna mese le ɖokuinye mee ŋu o
I felt like the worst person, the most horrible mother	Mese le ɖokuinye me abe ame vɔ̃ɖitɔ kekeake, vidada dziŋɔtɔ kekeake ene
I quietly paid for my things and left	Mexe nye nuwo ƒe fe kpoo eye medzo
I wouldn’t let him know how much it moved me	Nyemana wòanya alesi gbegbe wòʋuʋum o
And that should be encouraging	Eye ele be ema nade dzi ƒo na ame
I read on to find out the cause of death	Mexlẽe ɖe edzi be makpɔ nusi gbɔ ku tso
I will be waiting for you when you return tomorrow	Manɔ lalawòm ne ètrɔ gbɔ etsɔ
I may not survive the trip	Ðewohĩ nyematsi agbe le mɔzɔzɔa me o
I didn’t see it in the funeral announcement	Nyemekpɔe le kunuwɔwɔ ŋuti gbeƒãɖeɖea me o
But I was ready for it	Gake menɔ klalo na eyama
I suffered through it and I understand now	Mekpe fu to eme eye mese egɔme fifia
I don’t take glory from people	Nyemexɔa ŋutikɔkɔe tso amewo gbɔ o
I was a very, very, very bad boy	Ŋutsuvi vɔ̃ɖi aɖe ŋutɔ, ŋutɔ, ŋutɔe menye
I caught the only fish available, a shark	Meɖe tɔmelã ɖeka kolia si li, si nye ƒumelã klitsu aɖe
I really liked most of them	Woƒe akpa gãtɔ dze ŋunye ŋutɔŋutɔ
I smile as he calls me to him	Mekoa alɔgbɔnu esi wòyɔam va egbɔ
I know this one well	Menya esiawo dometɔ ɖeka nyuie
I deserve to hate myself	Medze be malé fu ɖokuinye
But the songs are still the same	Gake hadzidziawo gakpɔtɔ le nenema
I love reading all kinds of books	Melɔ̃a agbalẽ ƒomevi ɖesiaɖe xexlẽ
I just want to hear what you found	Ðeko medi be mase nusi ŋu nèke ɖo
I felt in my soul that this was working	Mese le ɖokuinye me le nye luʋɔ me be esia le dɔ wɔm
That surprised me a lot	Ema wɔ nuku nam ŋutɔ
I also have to sleep	Ele be mamlɔ anyi hã
Only charity is real and lasting	Dɔmenyonunana koe nye nu ŋutɔŋutɔ eye wònɔa anyi ɖaa
A cell count was performed and c	Wowɔ lãmenugbagbeviwo ƒe xexlẽme eye c
I was still behind him	Megakpɔtɔ nɔ megbe nɛ
I hope you have enjoyed this story so far	Mele mɔ kpɔm be ŋutinya sia do dzidzɔ na mi vaseɖe fifia
I didn’t stay to see what would happen	Nyemetsi anyi be makpɔ nusi ado tso eme o
I am personally interested	Nye ŋutɔ metsɔ ɖe le eme
I felt proud of myself that day	Mese le ɖokuinye me be enye dada nam gbemagbe
He was too weak to continue	Megbɔdzɔ akpa be mete ŋu yi edzi o
I tried to continue but he kept pulling	Medze agbagba be mayi edzi gake enɔ hehem
I was tired, but full of energy	Ðeɖi te ŋunye, gake ŋusẽ yɔ ŋunye
I tried not to smile too much	Medze agbagba be nyemako alɔgbɔnu fũu akpa o
I can’t believe there’s no hope for him	Nyemate ŋu axɔe ase be mɔkpɔkpɔ aɖeke meli nɛ o
These experiments failed	Dodokpɔ siawo medze edzi o
I smiled, a destined smile for him	Meko alɔgbɔnu, alɔgbɔnukoko si woɖo ɖi nɛ
I couldn’t get his way	Nyemete ŋu xɔ eƒe mɔ o
A female detective entered the room	Nyɔnu aɖe si nye ʋɔnudrɔ̃la aɖe ge ɖe xɔa me
I know there have been women, you tell me so	Menya be nyɔnuwo nɔ anyi kpɔ, ègblɔ nam nenema
A fully grown man can stand easily	Ŋutsu si tsi bliboe ate ŋu anɔ tsitrenu bɔbɔe
I think he was tired	Mesusu be ɖeɖi te eŋu
I just can’t see this	Ðeko nyemate ŋu akpɔ esia o
The flag was torn down in blue and white	Wogbã aflaga la le amadede blɔ kple ɣi me
I really wanted to take a shower	Medi vevie be maɖi tsi
I am not a bad person	Menye ame vɔ̃ɖie menye o
I love the dresses and the pretty and fun pattern paper	Melɔ̃ awuawo kple nɔnɔmetata ƒe pepa dzeani si doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I feel so much better now!	Mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ŋutɔ fifia!
I went on with my life	Meyi nye agbe dzi
I can keep fighting, all the time	Mate ŋu ayi edzi anɔ avu wɔm, ɣesiaɣi
I also build the closet	Metua nudzraɖoƒea hã
I gave him more power	Mena ŋusẽ geɖe wu si
I was bothered by the lack of interest	Ðetsɔleme ƒe anyimanɔmanɔ ɖe fu nam
I personally believe the time is coming soon	Nye ŋutɔ mexɔe se be ɣeyiɣia gbɔna kpuie
I think he's getting used to it now	Mesusu be ele ezu numame nɛ fifia
I decided to help him	Meɖoe be makpe ɖe eŋu
I feel valued by you	Mesena le ɖokuinye me be wò dea asixɔxɔ ŋunye
I hope you can hear my excitement	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu ase nye dzidzɔkpɔkpɔ
I think there should be balanced representation	Mesusu be ele be teƒenɔlawo nanɔ anyi si da sɔ
I want to know you and believe in you	Medi be manya wò eye maxɔ wò dzi ase
I wouldn’t risk that by touching anything with force	Nyematsɔ ema ade afɔku me to asikaka naneke ŋu kple ŋusẽ o
I took a deep breath and closed my eyes	Megbɔ ya hetsyɔ nye ŋkuwo dzi
I won’t be mad at you anymore	Nyemagado dziku na wò azɔ o
I wouldn’t be embarrassed	Nyemado ŋukpee o
I would give anything to get in his head	Matsɔ nusianu ana be wòage ɖe eƒe ta me
I secured all those windows and doors again	Megabla fesre kple ʋɔtru mawo katã ɖe te ake
I was taught to stick to your guns	Wofiam be malé ɖe miaƒe tuwo ŋu
Blood splashed on my jeans and shirt	Ʋu ƒu gbe ɖe nye jeans kple awudziwui ŋu
Max uses his powers to escape into a photo	Max zãa eƒe ŋusẽwo tsɔ sina yia foto aɖe me
I will ask from home	Mabia tso aƒeme
I looked through the mirror in my bedroom	Mekpɔe to ahuhɔ̃e si le nye xɔdɔme me la me
I have nowhere else to go	Afi bubu aɖeke megali mayi o
A hedge can help hedge gains	Hedge ate ŋu akpe ɖe ame ŋu wòaxe mɔ ɖe viɖewo nu
An exceptionally hot and dry summer makes everyone nervous	Dzomeŋɔli si me dzoxɔxɔ kple kuɖiɖi le etɔxɛe nana amesiame tsia dzodzodzoe
I spin around, looking at the rock	Metrɔna ƒoa xlãe, henɔa agakpe la kpɔm
I paused, almost feeling sorry for him	Metɔ vie, eye eƒe nu wɔ nublanui nɛ kloe
I decided to get up and walk by	Meɖoe be mafɔ azɔ to afima
I loved it so much	Melɔ̃e ale gbegbe
I wouldn’t have been able to do it	Anye ne nyemate ŋu awɔe o
I certainly don’t feel alone in this right now	Kakaɖedzitɔe la, nyemesena le ɖokuinye me be nye ɖeka koe le esia me fifia o
I look up and take a deep breath	Metrɔa ŋku ɖe dzi eye megbɔa ya sesĩe
I watched as he took a deep breath before continuing	Menɔ ekpɔm esime wònɔ gbɔgbɔm sesĩe hafi yi edzi
I could hear you through the night	Mete ŋu se wò to zã bliboa katã
I can’t concentrate on my classes	Nyemate ŋu atsɔ nye susu aɖo nye klasswo ŋu o
I step in and my suspicions are valid	Meɖea afɔ ɖe eŋu eye nye ɖikekewo sɔ
I give you credit for that one	Metsɔ kafukafu na wò ɖe ɖeka ma ta
I feel suddenly overcome with emotion	Mesena le ɖokuinye me be seselelãmewo ɖu dzinye zi ɖeka
The team tried unsuccessfully to market it	Agbalẽtaƒea dze agbagba be yewoatsɔe adzrae gake womedze edzi o
I will remember your righteousness, a branch	Maɖo ŋku wò dzɔdzɔenyenye dzi, alɔdze aɖe
A place full of songs	Teƒe si hadzidziwo le bliboe
I wanted to make it look compliant	Medi be mana wòadze abe ɖe wowɔ ɖe sea dzi ene
I arrived at the post office as you suggested	Meva ɖo posudɔwɔƒea abe alesi nèdo susua ɖa ene
I have about sixty witnesses	Ðasefo siwo ade blaade le asinye
I realized that fear is an illusion	Mekpɔe be vɔvɔ̃ nye nususukpɔ
I won’t hand it over	Nyemadee asi o
I felt so much better afterwards	Mese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ŋutɔ le ema megbe
I needed a break and some time to think	Mehiã ɖiɖiɖeme kple ɣeyiɣi aɖe be mabu tame
I think about wanting to be there for them	Mebua didi be manɔ anyi na wo ŋu
I think most people understand this on some level	Mesusu be ame akpa gãtɔ se esia gɔme le ɖoƒe aɖe
I had to do quite a lot of voices	Ele nam be mawɔ gbe gbogbo aɖewo ŋutɔ
I learned to be myself	Mesrɔ̃ alesi manye nye ŋutɔ ɖokuinye
I wish him every happiness	Mele dzidzɔkpɔkpɔ ɖesiaɖe dim nɛ
I think it really is gone	Mesusu be megali o ŋutɔŋutɔ
I have never been to a pregnant woman	Nyemeyi funɔ aɖeke gbɔ kpɔ o
A replacement was built in stone	Wotsɔ kpe tu nusi axɔ ɖe eteƒe
I won’t lecture you anymore	Nyemagaƒo nuƒo na wò o
I found it more impressive	Mekpɔe be ewɔ dɔ ɖe dzinye wu
I am so proud of you too	Menye dada na mi hã ale gbegbe
I saw sunlight through the trees	Mekpɔ ɣe ƒe keklẽ to atiawo me
I work to photograph emotions as they happen naturally	Mewɔa dɔ be maɖe foto seselelãmewo esime wole dzɔdzɔm le dzɔdzɔme nu
The piano is a choice that deserves a lot of treatment	Piano nye tiatia si dze be woawɔ atike na wo ŋutɔ
I am a future customer	Menye asisi si ava va
I feel like going on a boat	Mesena le ɖokuinye me be mayi tɔdziʋu aɖe me
I am perfectly happy here with him in this place	Mekpɔ dzidzɔ bliboe le afisia kplii le teƒe sia
I slowly walked up to her, keeping my eyes on hers	Mezɔ yi egbɔ blewuu, eye nye ŋku nɔ etɔ ŋu
I won’t duck or knock back	Nyemawɔ dadi alo aƒoe ɖe megbe o
A small army of people quickly worked alongside them	Amewo ƒe aʋakɔ sue aɖe wɔ dɔ kaba kpe ɖe wo ŋu
I freeze these to use throughout the year	Metsɔa esiawo dea tsikpe me be mazã le ƒe bliboa me
I told him all in detail	Megblɔ wo katã nɛ tsitotsito
I really like how you feel	Ale si nèsena le ɖokuiwò me la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I will stay until seven thirty	Manɔ anyi vaseɖe ga adre blaetɔ̃
I want him to keep them to himself	Medi be wòatsɔ wo adzra ɖo ɖe eɖokui si
I can’t talk to him now	Nyemate ŋu aƒo nu kplii fifia o
Hamilton himself was badly wounded	Hamilton ŋutɔ xɔ abi vevie
I work primarily in commodities	Adzɔnuwo koŋue mewɔa dɔ le
I didn’t see the stone	Nyemekpɔ kpea o
I felt broken by writing it	Mese le ɖokuinye me be megbã to eŋɔŋlɔ me
I never ate at his house	Nyemeɖu nu le eƒe aƒeme kpɔ o
I do so want to work you into an interview	Mewɔe nenema medi be mawɔ dɔ na wò ɖe gbebiame me
I had to listen to a counselor	Ele be maɖo to aɖaŋuɖola aɖe
Gradually, I began to feel detached from everything and everyone	Vivivi la, meva nɔ sesem le ɖokuinye me be meɖe ɖokuinye ɖa tso nusianu kple amesiame gbɔ
I want this whole damn thing to be over	Medi be nu sia katã si ŋu woƒo fi de la nawu enu
A city that never embraced its development	Du si mexɔ eƒe ŋgɔyiyi kpɔ o
I was particularly surprised by how small the wall is	Alesi gli la le suee koŋue wɔ nuku nam
A purpose-built expansion was built on one side	Wotu kekeɖenudɔwɔwɔ aɖe si wotu ɖe taɖodzinu aɖe ta ɖe akpa ɖeka
The third is my wife	Etɔ̃lia nye srɔ̃nye
I can only hope you feel sorry	Ðeko mate ŋu anɔ mɔ kpɔm be miakpɔ nublanui
I was the only one who could stand it	Nye ɖeka koe nɔ te ɖe enu
A guard followed with his spear at the ready	Dzɔla aɖe tsɔ eƒe akplɔ kplɔe ɖo le dzadzraɖoɖi
I talk to him every week	Meƒoa nu kplii kwasiɖa sia kwasiɖa
I just look around and see	Ðeko meléa ŋku ɖe afima hekpɔnɛ
I hate leaving my job	Melé fui be magblẽ nye dɔa ɖi
I struggle to relax that part	Meʋlina be akpa ma naɖi ɖe eme
I can’t believe he brought this up again	Nyemexɔe se be egahe nya sia vɛ ake o
I catch a glimpse of the house number and smile	Mekpɔa aƒea ƒe xexlẽdzesi vie eye mekoa alɔgbɔnu
I mean you as a person	Mebe wò abe ame ene
This decision was blamed on poor international sales	Wobu fɔ nyametsotso sia be etso dukɔwo dome nudzadzra nyuie o
I took my time saving	Metsɔ nye ɣeyiɣi dzra ɖo
I also told my siblings about an incident	Megblɔ nya aɖe si dzɔ hã na nɔvinyewo
I couldn’t be happier	Nyemate ŋu akpɔ dzidzɔ wu ema o
I was worried, and worried, then a little worried again	Metsi dzi, eye metsi dzi, emegbe megatsi dzi vie
I can’t thank you enough	Nyemate ŋu ada akpe na wò wòade edeƒe o
I can’t deal with grief right now	Nyemate ŋu akpɔ nuxaxa gbɔ fifia o
Two people move to comfort her	Ame eve aɖewo ʋuna be yewoafa akɔ nɛ
I love you wherever you are	Melɔ̃ wò le afisiafi si nèle
I had to play a role	Ele be mawɔ akpa aɖe
I left everything there and just started walking	Megblẽ nusianu ɖe ​​afima eye ɖeko medze azɔlizɔzɔ gɔme
I think I care about him personally	Mesusu be nye ŋutɔ metsɔ ɖe le eme nɛ
I whispered so the man wouldn’t hear me	Meƒo nu le ɣlidodo me ale be ŋutsua nagase nye nyawo o
I pack for myself and the dog	Meblaa nu na ɖokuinye kple avu la
I wanted it to be raw	Medi be wòanye ƒuƒuiƒe
I would have loved to give it to him	Anye ne adzɔ dzi nam ŋutɔ be matsɔe anae hafi
I feel so sorry for both of you	Mi ame evea siaa ƒe nu wɔ nublanui nam ŋutɔ
I like blue, and that color looks good on you	Blu dzɔa dzi nam, eye amadede ma dzena nyuie na wò
I waited quite a long time for a drink then it was served	Melala ɣeyiɣi didi aɖe ŋutɔ ahanono emegbe wotsɔe ɖo kplɔ̃e
I dug deeper into the papers section	Meku nu me yi ŋgɔe le pepawo ƒe akpaa dzi
I can’t wait to hear from you every morning	Nyemate ŋu alala be mase wò nyawo ŋdi sia ŋdi o
I was losing this argument	Menɔ nyaʋiʋli sia me bu ge
I couldn’t see anything at all	Nyemete ŋu kpɔ naneke kura o
A man of many talents, it seems	Ŋutsu si si ŋutete geɖe le, edze abe
I know you’re hiding something, but it’s okay	Menya be èle nane ɣlam, gake naneke megblẽ le eŋu o
A piece of knowledge leads to a question, nothing else	Sidzedze ƒe akpa aɖe hea nyabiase aɖe vɛ, ke menye nu bubu aɖeke o
I looked at my family tree	Melé ŋku ɖe nye ƒome ƒe ati ŋu
Maybe a little longer, but still the same	Ðewohĩ edidi vie wu, gake egakpɔtɔ le nenema ke
I was in the room	Menɔ xɔa me
And in a different way	Eye le mɔ bubu nu
A stranger stood in the doorway	Amedzro aɖe tsi tre ɖe ʋɔtrua nu
In fact, I felt sorry for him	Le nyateƒe me la, ewɔ nublanui nam
I miss having girlfriends	Nyɔnuvi xɔlɔ̃wo ƒe amesinɔnɔ to ŋunye ŋutɔ
I left a few parts here	Megblẽ akpa ʋɛ aɖewo ɖe afisia
I can’t afford to keep doing this	Nyemate ŋu akpɔ ga atsɔ ayi esia wɔwɔ dzi o
I have rights to the song	Gomenɔamesiwo le asinye le hadzidzia ŋu
I felt terrible for them	Mese le ɖokuinye me vevie ɖe wo ta
I think you would make a great fishing guide	Mesusu be àwɔ tɔƒodede ŋuti mɔfiala gã aɖe
I just couldn’t do it	Ðeko nyemete ŋu wɔe o
I opened the door and entered slowly	Meʋu ʋɔa eye mege ɖe eme blewuu
I used to be a little afraid of guns	Tsã la, mevɔ̃na na tu vie
I really think we lost our window of opportunity	Mesusui ŋutɔŋutɔ be míebu míaƒe mɔnukpɔkpɔ ƒe fesre
I love her for our flow together that we have forever	Melɔ̃e le míaƒe sisi ɖekae si le mía si tegbee ta
I never really understood it and it never really explained it	Nyemese egɔme ŋutɔŋutɔ kpɔ o eye meɖe eme ŋutɔŋutɔ hã kpɔ o
I can’t wait to get it out	Nyemate ŋu alala be maɖee ado goe o
A chance to prove my worth as a human being	Mɔnukpɔkpɔ si ana maɖo kpe nye asixɔxɔ dzi abe amegbetɔ ene
I might see someone there tomorrow	Mate ŋu akpɔ ame aɖe le afima etsɔ
A murder of children	Ðeviwo wuwu aɖe
I disagree that content is not king	Nyemelɔ̃ ɖe edzi be emenyawo menye fia o
I looked online for advice	Medi aɖaŋuɖoɖowo le Internet dzi
I have a few clear questions	Nyabiase ʋɛ aɖewo koe le asinye si me kɔ
I don’t have to change myself	Mehiã be matrɔ ɖokuinye o
I can’t work for you	Nyemate ŋu awɔ dɔ na wò o
A civilian settlement grew up around the fort	Dumevi dzrowo ƒe nɔƒe aɖe tsi ƒo xlã mɔ̃ sesẽa
I am starting a public speaking business	Mele dutoƒonuƒoƒo ƒe dɔwɔƒe aɖe gɔme dzem
I didn’t wait to see if anyone heard	Nyemelala be makpɔe ɖa be ame aɖe se o hã
I couldn't tell what animal it came from	Nyemete ŋu nya lã ka mee wòtso o
I am still learning and healing	Megale nu srɔ̃m hele gbe dam kokoko
I also realized that you would never give up on an egg	Mekpɔe hã be màna ta azi aɖeke gbeɖe o
I can handle this now	Mate ŋu akpɔ esia gbɔ fifia
I wouldn’t charge you for that	Nyemaxɔ ga le asiwò ɖe ema ta o
The sound of falling rocks	Kpe siwo le gegem ƒe gbeɖiɖi
I suddenly realize how my days have gone	Mekpɔa alesi nye ŋkekewo va yii dzea sii zi ɖeka
I think two others came from behind	Mesusu be ame eve bubuwo va tso megbe
I got really lucky with the owl statue	Mekpɔ dzɔgbenyuie ŋutɔŋutɔ le atsutsurɔe ƒe nɔnɔmetata la ŋu
I say this myself	Nye ŋutɔ megblɔa nya sia
I felt someone behind me	Mese le ɖokuinye me be ame aɖe le megbenye
I told you we hear very well	Megblɔ na mi be míesea nu nyuie ŋutɔ
I could smell his energy	Mete ŋu sea eƒe ŋusẽ ƒe ʋeʋẽ
I have some thoughts about it	Susu aɖewo le asinye tso eŋu
I shake my head and focus on the road ahead	Meʋuʋua ta hetsɔa nye susu ɖoa mɔ si le ŋgɔnye la ŋu
I love to dance, eat or go to bars	Melɔ̃a ɣeɖuɖu, nuɖuɖu alo ahadzraƒewo yiyi
One can live ten years on a facelift	Ame ate ŋu anɔ agbe ƒe ewo ɖe modzakaɖeɖe dzi
A Communist will never give up on violence and revolution	Kɔmiunisttɔ maɖe asi le ŋutasẽnuwɔwɔ kple tɔtrɔ kpata ŋu gbeɖe o
I hope you do something interesting	Mekpɔ mɔ be àwɔ nu dodzidzɔname aɖe
I need to explore these places more	Ele be madzro teƒe siawo me geɖe wu
I thought you were both dead	Mesusu be mi ame evea siaa mieku
I have no value for life	Asixɔxɔ aɖeke mele ŋunye na agbe o
I get down and push something	Meɖiɖina eye metua nu aɖe
I noticed that his fingers were very soft	Mede dzesii be eƒe asibidɛwo fa ŋutɔ
I'm getting old and stupid, honey	Mele tsitsim hele bometsinu wɔm, lɔlɔ̃tɔ
I have to take part of the blame for that	Ele be matsɔ fɔbubua ƒe akpa aɖe ɖe ema ta
I have already seen all of this	Mekpɔ nusiawo katã xoxo
I liked my surroundings	Nusiwo ƒo xlãm la dze ŋunye
I stood back for a minute and looked around	Metsi tre ɖe megbe aɖabaƒoƒo ɖeka henɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
I just wanted to go home and be alone	Ðeko medi be mayi aƒeme eye nye ɖeka manɔ anyi
I study design, construction, and measurement	Mesrɔ̃a nu tso alesi wowɔe, alesi wotue, kple alesi wodzidzee ŋu
I wasn’t getting paid to do that	Menye ɖe menɔ fetu xɔm be mawɔ ema o
I called today, and had every one of those accounts closed	Meƒo ka egbea, eye mena wotu akɔntabubu mawo dometɔ ɖesiaɖe
I could hear some of what was going on	Mete ŋu se nusiwo nɔ edzi yim la dometɔ aɖewo
I sank to the floor and cried	Menyrɔ ɖe anyigba henɔ avi fam
I have an appointment for next week	Meɖo ɣeyiɣi aɖe ɖi na kwasiɖa si gbɔna
I was different when he was with me, better	Meto vovo esime wònɔ gbɔnye, enyo wu
I just want you to know	Ðeko medi be nànya
I didn’t know he was your teacher	Nyemenya be eyae nye miaƒe nufiala o
I was angry, of course	Medo dziku ya
I tried to hug him, but he pulled away	Medze agbagba be makpla asi kɔ nɛ, gake ehe eɖokui ɖa
I don’t think it would be good	Mesusu be anyo o
I always missed the cup and drank more	Kplua toa ŋunye ɣesiaɣi eye menoa aha geɖe wu
I think today is my last day	Mesusu be egbee nye nye ŋkeke mamlɛtɔ
A forest, full of life	Ave aɖe, si me agbe yɔ fũ
I tried to distract myself by talking	Medze agbagba be mahe nye susu ɖa to nuƒoƒo me
I spent the whole weekend putting them together	Mezã kwasiɖanuwuwu bliboa tsɔ ƒo wo nu ƒu
I don't think he wants to talk anymore	Mesusu be megadi be yeaƒo nu o
A new cell phone every year	Asitelefon yeye aɖe ƒe sia ƒe
I saw that record	Mekpɔ nuŋlɔɖi ma
I was on one knee holding my forehead down and looking around	Menɔ klo ɖeka dzi nɔ nye ŋgonu lém ɖe anyi nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
I turn us around and attack him with my mouth	Metrɔa mí hetsɔa nye nu dzea edzi
I will miss all the time we should have had	Ɣeyiɣi siwo katã wòle be míanɔ mía si hafi la ato ŋunye
I have another question for you	Biabia bubu aɖe le asinye na wò
I believe things happen for a reason	Mexɔe se be susu aɖe tae nuwo dzɔna ɖo
I think most men have that protective gene	Mesusu be domenyiŋusẽfianu ma si kpɔa ame ta la le ŋutsu akpa gãtɔ me
I was about to turn eleven	Esusɔ vie maxɔ ƒe wuiɖekɛ
It does not represent all dates on the tour	Menye ŋkeke siwo katã wowɔ le tsaɖiɖia me la tsi tre ɖi na o
I hope you have the fulfilling life you always wanted	Mele mɔ kpɔm be agbe si yɔa ame me si nèdi ɣesiaɣi la le asiwò
I knocked, but there was no answer	Meƒo ʋɔa, gake ŋuɖoɖo aɖeke meli o
A pistol was also seized	Woxɔ tuɖedzi aɖe hã
He added that in moments	Egblɔ kpee be le ɣeyiɣi kpui aɖewo megbe
A week is perfect	Kwasiɖa ɖeka sɔ pɛpɛpɛ
It was also very flat	Enɔ gbadzaa ŋutɔ hã
I look down at my lamp	Meɖiɖia ŋku ɖe nye akaɖia ŋu
We had to leave it there	Ele be míagblẽe ɖi le afima
The appropriate copyright symbol is still required	Wogahiãa nutata ƒe gomenɔamesi ƒe dzesi si sɔ la kokoko
I glanced from one to the other	Meɖe ŋku ɖe ɖeka dzi yi evelia dzi
I was tired and injured	Ðeɖi te ŋunye eye mexɔ abi
I don’t want to drink	Nyemedi be mano aha o
I take a deep breath to check that there is nothing new	Megbɔa ya gã aɖe kpɔna be nu yeye aɖeke meli o
I learned a real lesson from that	Mesrɔ̃ nu ŋutɔŋutɔ aɖe le ema me
Spin is one of the fundamental properties of particles	Spin nye nusuewo ƒe nɔnɔme veviwo dometɔ ɖeka
I know if you’re thinking about salvation	Menya nenye be èle ɖeɖekpɔkpɔ ŋu bum
I just stood and waited outside the main office building	Ðeko metsi tre henɔ lalam le ɔfisxɔ gã la godo
I still frequent this place	Megayia teƒe sia enuenu kokoko
I planned my death but lived a quiet life anyway	Mewɔ ɖoɖo ɖe nye ku ŋu gake menɔ agbe kpoo togbɔ be ele nenema hã
I should have followed his boat and kept him safe	Ðe wòle be madze eƒe tɔdziʋua yome ahana wòanɔ dedie hafi
I feel at home or with my best friends	Mesena le ɖokuinye me be mele aƒeme alo le xɔ̃nye veviwo gbɔ
A perfect researcher	Numekula deblibo aɖe
I patent you to make this easy	Mewɔa patent na wò be wòana esia nanɔ bɔbɔe
I run under the water	Meƒua du ɖe tsia te
I have to come back to that	Ele be matrɔ ava nya ma gbɔ
I say this because of his perspective	Megblɔ nya sia le eƒe nukpɔsusu ta
I don’t wait for a sale to buy	Nyemelalana be woadzra nu be maƒlee o
I added my name and found it removed	Metsɔ nye ŋkɔ kpee eye mekpɔe be woɖee ɖa
I faithfully passed on this subtle message	Metsɔ gbedasi sia si menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o la na amewo nuteƒewɔwɔtɔe
I happen to know someone who might know	Edzɔ be menya ame aɖe si ate ŋu anya
I can’t kill them all	Nyemate ŋu awu wo katã o
A little bit of this, a little bit of that	Esia ƒe akpa sue aɖe, ema ƒe akpa sue aɖe
I think conversion happens in a relationship	Mesusu be ƒomedodo mee dzimetɔtrɔ dzɔna
I knew my order would cause some internal issues	Menya be nye sededea ahe nya aɖewo vɛ le eme
But I hate depression	Gake melé fu blanuiléle
I felt him pulling away	Mese le ɖokuinye me be ele hehem ɖe megbe
I could feel its energy nearby	Mete ŋu se eƒe ŋusẽ le teƒe si te ɖe ŋunye
I needed to look at our finances	Ehiã be malé ŋku ɖe míaƒe ganyawo ŋu
The court remained in town for over a year	Ʋɔnudrɔ̃ƒea nɔ dua me ƒe ɖeka kple edzivɔ
I think they’re gross	Mesusu be wole gross
I will give him credit though	Matsɔ kafukafu anae gake
A chill passed through	Vuvɔ aɖe to eme
A question suddenly occurred to him	Biabia aɖe va susu me nɛ zi ɖeka
I ask for your help and mercy	Mebia kpekpeɖeŋu kple nublanuikpɔkpɔ tso mia si
I wasn’t exactly afraid of the world then	Nyemevɔ̃ xexeame tututu ɣemaɣi o
I mean it’s the nature of every soul	Mebe enye luʋɔ ɖesiaɖe ƒe nɔnɔme
I turned off the road and ran	Metɔ dzo mɔa eye meƒu du
I can’t go into a store and buy a product	Nyemate ŋu age ɖe fiase aɖe me aƒle nu aɖe o
I will be in your kitchen	Manɔ wò nuɖaƒe
I had no time for this nonsense	Ɣeyiɣi menɔ asinye na nya dzodzro sia o
I can’t help but smile, just a little	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be mako alɔgbɔnu o, vie ko
I made another appointment	Megaɖo ɣeyiɣi bubu aɖe ɖi
I heard from the school that you ran away	Mese tso sukua me be èsi dzo
I just can’t wait any longer	Ðeko nyemegate ŋu le lalam o
Agricultural activities are limited within the city limits	Agbledede ƒe dɔwɔnawo mesɔ gbɔ o le dua ƒe liƒowo me
A man in armor, riding a horse	Ŋutsu aɖe si do aʋawɔnuwo, si do sɔ
I owe him my life and my loyalty forever	Menyi nye agbe kple nye nuteƒewɔwɔ ƒe fe le eŋu tegbee
A knee in the neck rider	Klo aɖe le kɔ dzi sɔdola
The black legs are long and strong	Afɔ yibɔawo didi eye wosẽ
I am the person according to me	Nyee nye ame si le nye nya nu
I can tell you the itching has stopped	Mate ŋu agblɔ na mi be ʋuʋudedia nu tso
I felt so obvious	Mese le ɖokuinye me be medze ƒã ale gbegbe
I hear the knock on my door	Mesea ʋɔa ƒom le nye ʋɔtru nu
I never thought about the emotions in them	Nyemebu seselelãme siwo le wo me ŋu kpɔ o
I heard her moan and closed my eyes	Mese eƒe hũɖeɖe eye memiã ŋku
I hit them like they were tired	Meƒo wo abe ɖe ɖeɖi te wo ŋu ene
It was released just before the movie	Woɖee ɖe go do ŋgɔ teti na sinima la
I didn’t know what to think, or what to say	Nyemenya nusi mabu, alo nya si magblɔ o
I personally don’t work in the building	Nye ŋutɔ nyemewɔa dɔ le xɔa me o
I never had much trouble with it	Nyemekpɔ kuxi boo aɖeke kplii kpɔ o
I tell you they can only gain experience	Megblɔ na mi be nuteƒekpɔkpɔ koe woate ŋu akpɔ
A second entrance to the station was planned	Wowɔ ɖoɖo ɖe ʋudzeƒea ƒe mɔnu evelia ŋu
Chronic disease often has no initial symptoms	Zi geɖe la, dɔléle si nɔa anyi didi ƒe dzesi aɖeke menɔa eŋu le gɔmedzedzea me o
I really put it in those words	Metsɔe de nya mawo me ŋutɔŋutɔ
I felt the dislikes were mutual	Mese le ɖokuinye me be nusiwo melɔ̃na o la nye wo nɔewo tɔ
I thought he would treat me like an enemy	Mesusu be awɔ nu ɖe ​​ŋunye abe futɔ ene
I hope he heard a lot	Mele mɔ kpɔm be ese nya geɖe
A poor day, all in all	Ŋkeke dahe aɖe, le wo katã me
I gave up and let go	Mena ta eye meɖe asi le eŋu
I will definitely recommend your service to others	Maɖo aɖaŋu na wò subɔsubɔdɔa na ame bubuwo kakaɖedzitɔe
I played him a lot after he died	Meƒoe geɖe le eƒe ku megbe
I want it to be true	Medi be wòanye nyateƒe
He thought it was perfectly in harmony with nature	Ebui be ewɔ ɖeka kple dzɔdzɔme bliboe
I had a small window	Fesre sue aɖe nɔ asinye
I think he was watching and directed me inside	Mesusu be enɔ ŋku lém ɖe eŋu eye wòfia mɔm ge ɖe eme
I could tell he didn’t want to waste the cigar	Mekpɔe be medi be yeagblẽ sigaret la dome o
Asi proved to be a worried husband and father	Asi ɖee fia be yenye srɔ̃ŋutsu kple vifofo si tsi dzimaɖi
And none of these transactions have been made public	Eye womeɖe asitsatsa siawo dometɔ aɖeke ɖe go le dutoƒo o
I became very sad as soon as I saw him	Meva lé blanui vevie esi mekpɔe ko
I did too but couldn’t intervene	Nye hã mewɔe gake nyemete ŋu de nu eme o
I think it might be too hard for bow hunting	Mesusu be ate ŋu asesẽ akpa na dati adedada
It would be my honor to congratulate you	Anye bubu nam be mado dzidzɔ na wò
The answer bothered me	Ŋuɖoɖoa ɖe fu nam
I started looking for stones	Medze kpewo didi gɔme
I have never seen a show so honest and beautiful	Nyemekpɔ fefe si me anukwareɖiɖi le eye wònya kpɔ alea gbegbe kpɔ o
I believe you are right	Mexɔe se be èto nyateƒe
I still remember his name	Megaɖoa ŋku eƒe ŋkɔ dzi kokoko
I can tell how smart you are	Mate ŋu anya alesi gbegbe nèdze aɖaŋui
I hit someone out of anger	Meƒoa ame aɖe le dziku ta
I am experiencing some mistakes	Mele vodada aɖewo me tom
I just need to get that out there	Ðeko wòle be maɖe ema ɖa le afima
I just got into a little situation	Ðeko meva ge ɖe nɔnɔme sue aɖe me
I had to look past it	Ele be malé ŋku ɖe eŋu wòato eŋu
I just can’t help myself	Ðeko nyemate ŋu akpe ɖe ɖokuinye ŋu o
I wasn’t trying to stop trying until everything was gone	Nyemenɔ agbagba dzem be madzudzɔ agbagbadzedze vaseɖe esime nusianu nu yi o
If you could do that, I would	Ne ɖe nàte ŋu awɔe nenema la, anye ne mewɔe nenema
I think, maybe, it should be too much	Mesusu be, ɖewohĩ, ele be wòagbɔ eme
A political comedy talk show	Dunyahehe me nukokoedonamela ƒe nuƒoƒo ƒe wɔna aɖe
I slept through another school day	Medɔ alɔ̃ to sukuŋkeke bubu me
I think our consciousness does too	Mesusu be míaƒe sidzedze hã wɔa esia
I didn’t get a choice	Nyemexɔ tiatia aɖeke o
I was very lucky indeed	Mekpɔ dzɔgbenyuie ŋutɔ vavã
Many of us feel protective of our history	Mía dometɔ geɖe sena le mía ɖokui me be míekpɔa míaƒe ŋutinya ta
I thought again about calling my parents again	Mebu eŋu ake be magaƒo ka na dzinyelawo ake
I will kill anyone who tries to hurt them	Mawu ame sia ame si adze agbagba be yeawɔ nuvevi wo
Athens may have been captured c	Ðewohĩ woxɔ Atene le ƒe c
I realized that everyone was right	Mekpɔe dze sii be amesiame ƒe nya le eteƒe
You just want to take it home	Ðeko nèdi be yeatsɔe ayi aƒemee
I’m not talking about this book specifically	Menye agbalẽ sia ŋue mele nu ƒom tsoe koŋ o
A few minutes, my sweet	Aɖabaƒoƒo ʋee aɖewo, nye vivi
There was a nasty bruise just below his right ear	Abi vɔ̃ɖi aɖe nɔ dodom le eƒe ɖusito te vie
I have a model on board	Kpɔɖeŋu aɖe le asinye le ʋua me
I can’t just pack up and leave just like that	Nyemate ŋu aƒo nuawo nu ƒu ko adzo nenema ko o
I want you a chance to back off	Medi be mɔnukpɔkpɔ nasu asiwò nàgbugbɔ ɖe megbe
I think it is anyway	Mesusu be ele nenema le mɔ sia mɔ nu
A bottle of water, and then some blankets	Tsi ƒe aɖa ɖeka, eye emegbe avɔ aɖewo
Around them there was a loud roar of thunder	Dziɖegbe ƒe ɖiɖi sesẽ aɖe nɔ ɖiɖim ƒo xlã wo
I developed shoulder and back pain	Meva nɔ veve sem le nye abɔta kple akɔta
I only care about who you are	Ame si nènye la koe metsɔ ɖe le
I am saying I will marry you	Mele egblɔm be maɖe wò
I made myself the head of the pirates	Mewɔ ɖokuinye ƒudzidzodalawo ƒe ta
I realized that this could be good	Mekpɔe be esia ate ŋu anyo
I am done with this horrible place	Mewu teƒe dziŋɔ sia nu
I was just as angry	Nye hã medo dziku nenema ke
I have placed you in the hands of those in whom you have placed your trust	Metsɔ wò de ame siwo dzi nèka ɖo la si me
Of the wounded, almost none	Le abixɔlawo dome la, ɖeke meli kloe o
I saw it said it was over	Mekpɔe wogblɔ be ewu enu
I was able to work and have experience in the desert	Mete ŋu wɔa dɔ eye nuteƒekpɔkpɔ nanɔ asinye le dzogbea ŋu
I grab my blanket and pull it over me	Meléa nye avɔa eye mehenɛ ɖe dzinye
I was deaf and blind in everything but this	Menye tokunɔ kple ŋkuagbãtɔ le nusianu me negbe esia ko
I was standing on the ladder, which was ample eight steps	Menɔ tsitre ɖe atrakpui si dzi afɔ enyi sɔ gbɔ ɖo la dzi
I will not change my mind or bend to your will	Nyematrɔ nye susu alo abɔbɔ ɖe wò lɔlɔ̃nu nu o
I sometimes hear it twice, or more	Mesenɛ zi eve ɣeaɖewoɣi, alo esi wu nenema
I lose my head sometimes	Mebua ta ɣeaɖewoɣi
I would never use you like that	Nyemazã wò nenema gbeɖe o
I wonder why this is starting to become a problem	Mebiaa ɖokuinye be nukatae esia va le kuxi zum gɔme hã
I saw it all in front of me	Mekpɔ wo katã le ŋkunyeme
I secretly liked her a lot	Eƒe nu lé dzi nam ŋutɔ le adzame
I would love to meet your family	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mado go wò ƒomea
I asked them what they wanted	Mebia wo be nuka dim wole hã
I thought she wrote it while she was crying	Mesusui be eŋlɔe esime wònɔ avi fam
I can think of extending your presence, you are so exciting	Mate ŋu abu wò anyinɔnɔ keke ɖe enu ŋu, èdoa dzidzɔ nam ale gbegbe
I really have no advice on this	Le nyateƒe me la, aɖaŋuɖoɖo aɖeke mele asinye le nya sia ŋu o
I just want it done	Ðeko medi be woawɔe vɔ
I didn’t even see his wings spread	Nyemekpɔ eƒe aʋalawo keke gɔ̃ hã o
I’m not looking for anyone else	Nyemele ame bubu aɖeke dim o
I succeeded in my mission	Mekpɔ dzidzedze le nye dɔdasi la me
I finally decided it was time to get out	Metso nya me mlɔeba be ɣeyiɣia de be mado go
I don’t know much about this	Nyemenya nu boo aɖeke tso esia ŋu o
I want to feel the sun on my face	Medi be mase ɣea le nye mo
I was afraid for my family	Mevɔ̃ na nye ƒomea
I called the doctor who said it looked like his heart was broken	Meƒo ka na ɖɔkta si gblɔ be edze abe eƒe dzia gblẽ ene
I need space and silence	Mehiã teƒe kple ɖoɖoezizi
I wondered what, if anything, was beyond desire	Mebia ɖokuinye be, nukae, ne nane li la, si gbɔ didi ŋu
I think you do when there is a senseless death	Mesusu be èwɔa esia ne ku si me susu mele o li
But then the radio started playing it	Gake emegbe radio dze eƒoƒo gɔme
I heard one call for safety	Mese yɔyɔ ɖeka be woakpɔ dedienɔnɔ
There was a policeman by the river	Kpovitɔ aɖe nɔ tɔsisia to
Such a man can do nothing	Ŋutsu ma tɔgbe mate ŋu awɔ naneke o
I explain this in more detail below	Meɖe esia me tsitotsito le ete
I was a tree falling into the forest	Menye ati aɖe si nɔ gegem ɖe ave me
I'll go back with you	Matrɔ ayi kpli wò
I wanted a side-by-side family photo	Medi be maɖe ƒomea ƒe foto le axadzi
I kept moving forward	Meyi edzi nɔ ŋgɔ yim
I had been a little kind to me	Metsɔ dɔmenyonyo nam vie tsã
I want the man released	Medi be woaɖe asi le ŋutsua ŋu
I took it, turned the top over and drank it	Metsɔe, trɔ eƒe tame eye menoe
A sudden and unexpected change in schedule can cause him to panic	Ðoɖowɔɖi aɖe ƒe tɔtrɔ kpata si womele mɔ kpɔm na o ate ŋu ana wòatsi dzodzodzoe
I can drag him out of the castle	Mate ŋu ahee le fiasãa me
I can’t imagine living like that	Nyemate ŋu asusui be manɔ agbe nenema o
I hope you find the things that hold you back	Mele mɔ kpɔm be àkpɔ nu siwo xea mɔ na wò
I turned around and started shooting in that direction	Metrɔ hedze tudada gɔme ɖe mɔ ma nu
I have an older sister	Nɔvinyɔnu tsitsi aɖe le asinye
I was more hurt when he pushed and pulled	Meveam wu esi wòtue hehee
I was reading all day	Menɔ nu xlẽm ŋkeke bliboa katã
I may have told this story before	Ðewohĩ megblɔ ŋutinya sia do ŋgɔ
I felt like my life was over	Mese le ɖokuinye me abe ɖe nye agbe wu enu ene
I can finally look forward to today	Mate ŋu akpɔ mɔ na egbea mlɔeba
I can’t believe how nervous you are	Nyemeka ɖe alesi gbegbe nètsi dzodzodzoe dzi o
I understand he is over twenty years old	Mese egɔme be exɔ wu ƒe blaeve
I sighed and rubbed my eyes	Meɖe hũ eye metutu nye ŋkuwo
I could easily blame that on the heat	Mate ŋu abu fɔ ema bɔbɔe ɖe dzoxɔxɔa ta
I intend to forgive you	Meɖoe be matsɔe ake wò
I moved from package to package, individual to individual	Meʋu tso agba ɖeka me yi bubu me, ame ɖekaɖekawo yi bubu me
It is also the essence of the social order	Eyae nye hadomeɖoɖoa ƒe nu vevitɔ hã
A creature with only spiritual energy and living lightning	Nuwɔwɔ si me gbɔgbɔmeŋusẽ kple dzikedzo gbagbe koe le
But such proof is impossible	Gake kpeɖodzi ma tɔgbe mate ŋu adzɔ o
I was a little disappointed, and that pissed me off	Dzi ɖe le ƒonye vie, eye esia do dziku nam
I trusted him, and gradually we got together	Meka ɖe edzi, eye vivivi la, míeva nɔ anyi ɖekae
I was literally on the wall my whole first week	Menɔ gli ŋu ŋutɔŋutɔ le nye kwasiɖa gbãtɔ bliboa me
Suddenly I feel like an idiot	Kasia mesena le ɖokuinye me be nye bometsitsi
I have my crew on hold	Nye ʋua me dɔwɔlawo le asinye le mɔxexe ɖe nu nu
I felt so relieved	Mese le ɖokuinye me be gbɔdzɔe alea gbegbe
I wonder if there is any food in the fridge	Mebiaa ɖokuinye be ɖe nuɖuɖu aɖe le fridzia me hã
Before retiring, he held the position of rear commander	Hafi wòaxɔ dzudzɔ le dɔme la, exɔ megbeʋafia ƒe ɖoƒe
Stanley designed and built both of his houses	Stanley ye wɔ eƒe aƒe eveawo ƒe nɔnɔmetata hetu wo
I once remembered the news	Meɖo ŋku nyadzɔdzɔa dzi ɣeaɖeɣi
I decided to run a hotel	Meɖoe be makpɔ amedzrodzeƒe aɖe dzi
All of this continues to rage	Esiawo katã yi edzi le dziku dom vevie
I had no idea he was working down there	Nyemenya kura gɔ̃ hã be ele dɔ wɔm le anyigba le afima o
Two innocent people were released from prison	Woɖe asi le ame maɖifɔ eve aɖewo ŋu le gaxɔ me
I want to know what that is	Medi be manya nusi ema nye
I just need my brother around	Nɔvinyeŋutsu koe mehiã be wòanɔ gbɔnye
I heard my pack half a foot behind me	Mese nye pack la le megbenye afɔ afã
I prayed about it and it came easily to mind	Medo gbe ɖa tso eŋu eye wòva susu me nam bɔbɔe
I am in the real world	Mele xexe ŋutɔŋutɔ me
A business plan must have a great logic	Ele be susu gã aɖe nanɔ asitsatsa ƒe ɖoɖo aɖe me
I smiled my agreement before he moved on	Meko alɔgbɔnu ɖo nye lɔlɔ̃ ɖe edzi hafi wòʋu yi ŋgɔ
A small part of this	Esia ƒe akpa sue aɖe
I will take my time	Matsɔ nye ɣeyiɣi awɔe
I never noticed it	Nyemede dzesii kpɔ o
I don’t know his name or exact location	Nyemenya eƒe ŋkɔ alo teƒe si tututu wòle o
I am not what you think I am	Menye nu si miesusui lae menye o
I can only catch some supernatural creatures	Nuwɔwɔ aɖewo siwo gbɔ dzɔdzɔmetɔ ŋu koe mate ŋu alé
I thought my jacket was new at least	Mesusu be nye jaketi nye yeye ya teti
I did it with trial and error	Mewɔe kple dodokpɔ kple vodada
A condemned man has the right to make a last request	Gome le ŋutsu si wobu fɔe si be wòabia nu mamlɛtɔ
I was completely confused	Metɔtɔ keŋkeŋ
I would like you to stay there	Madi be nànɔ afima
I was afraid for my daughters	Mevɔ̃ na vinyenyɔnuwo
I find it so silly	Mekpɔnɛ be enye bometsitsi ale gbegbe
I rifle through them, shooting	Metsɔa tu toa wo dzi nɔa tu dam
I have a weakness for bad boys	Gbɔdzɔgbɔdzɔ aɖe le ŋunye na ŋutsuvi vɔ̃ɖiwo
I know there is a but	Menya be gake aɖe li
I feel like it’s my fault	Mesena le ɖokuinye me abe nye vodadae ene
I push it back again, but it’s too strong	Megatunɛ ɖe megbe ake, gake ŋusẽ le eŋu akpa
I remembered after racking my brain all afternoon	Meɖo ŋku edzi esi medzro nye ahɔhɔ̃ me ŋdɔ bliboa katã vɔ
I brought the receipt from the football coach	Metsɔ gaxɔgbalẽvi si tso bɔlƒoha ƒe hehenala gbɔ la vɛ
I also want to tone the whole body	Medi hã be mawɔ tone ŋutilã bliboa
I was somehow relieved to be alone	Mekpɔ gbɔdzɔe le mɔ aɖe nu esi nye ɖeka menɔ anyi
I need to know what time it is	Ele be manya ɣeyiɣi si me wòle
I see there is a name change required as well	Mekpɔ be ŋkɔ tɔtrɔ aɖe li si wobia hã
I am a role model, and there are others like me	Kpɔɖeŋue menye, eye ame bubuwo hã li abe nye ene
I thought the poison would work quickly	Mesusu be aɖia awɔ dɔ kaba
I didn’t want him to change his mind	Nyemedi be wòatrɔ eƒe susu o
I encourage you to book in the meantime	Mele dzi dem ƒo na mi be miaŋlɔ agbalẽ ɖe agbalẽ me le ɣeyiɣi sia me
Good understanding is essential	Nugɔmesese nyui na ame nɔewo hiã ŋutɔ
I listen, trembling, in awe	Meɖoa toe, le ʋuʋum, le vɔvɔ̃ ta
I can’t look at it anymore	Nyemegate ŋu le ŋku lém ɖe eŋu o
I felt a sinking feeling in my stomach	Mese seselelãme aɖe si nɔ nyɔnyrɔm le nye dɔgbo me
I could feel the passion ready to explode in them	Mete ŋu se le ɖokuinye me be dzodzroa le klalo be yeawó le wo me
I used to see it occasionally	Tsã la, mekpɔnɛ ɣeaɖewoɣi
I also imagine them being like you	Mekpɔnɛ hã le susu me be wole abe wò ene
I read through it and was interested in learning more	Mexlẽe to eme eye metsɔ ɖe le eme be masrɔ̃ nu geɖe
I never thought those things could exist	Nyemesusui kpɔ be nu mawo ate ŋu anɔ anyi o
I couldn’t see anyone	Nyemete ŋu kpɔ ame aɖeke o
I stumbled to my seat and fell into it a bit	Mekli nu yi nye zikpui dzi eye medze anyi ɖe eme vie
He wasn’t feeling any pain	Menɔ veve aɖeke sem o
I remember him as a shy, withdrawn man	Meɖo ŋku edzi be enye ŋutsu aɖe si kpea ŋu, si ɖea eɖokui ɖe aga
I promise we'll get you out	Medo ŋugbe be míaɖe wò ado goe
I have to come back though and warn everyone	Ele be matrɔ ava ke hã eye maxlɔ̃ nu amesiame
I walk out and repeat the aforementioned action	Mezɔna doa goe eye megawɔa nuwɔna si míeyɔ va yi la ake
I love it like my car	Melɔ̃e abe nye ʋu ene
I could hardly believe it myself	Nye ŋutɔ nyemete ŋu xɔe se kura o
I can whip them up on the fire tonight	Mate ŋu aƒo wo ɖe dzoa dzi le zã sia me
I leaned my head back against the window	Megbugbɔ ƒo ta ɖe fesrea nu
I got up and the nurse came	Mefɔ eye dɔnɔdzikpɔla la va
I expected the monster to crash any second	Mekpɔ mɔ be lã wɔadã la adze afɔku le sɛkɛnd ɖesiaɖe me
A real person he takes to the gym	Ame ŋutɔŋutɔ aɖe si wòkplɔna yia kamedefefewɔƒea
I saw the latter crawling through	Mekpɔ mamlɛtɔa wònɔ tsatsam to eme
House couldn’t forgive her and they broke up	House mete ŋu tsɔe ake o eye wo dome klã
I ad love to come back again soon	Me ad lɔlɔ̃ be magatrɔ ava kpuie
I haven’t picked it up yet	Nyemefɔe haɖe o
I have no interest in reading these reports	Nyemetsɔ ɖeke le nyatakaka siawo xexlẽ me o
I got them from my mother	Mexɔ wo tso danye gbɔ
I don’t buy things and return them	Nyemeƒlea nuwo hetrɔa wo vɛ o
Clinical testing is a complex process	Dɔdamɔnu dodokpɔ nye dɔ si sesẽ ŋutɔ
I drank a beer to celebrate	Meno biya aɖe tsɔ ɖu azã
I’ve never run in my life	Nyemeƒu du le nye agbe me kpɔ o
I won’t let this touch her	Nyemaɖe mɔ esia naka asi eŋu o
I can’t say forever, because there is no forever	Nyemate ŋu agblɔe tegbee o, elabena tegbee aɖeke meli o
I never want anyone to miss that	Nyemedi gbeɖe be ema nato ame aɖeke ŋu o
I told you there was nothing but death	Megblɔ na mi be naneke meli o negbe ku ko
I felt nothing but fear	Nyemese naneke le ɖokuinye me o negbe vɔvɔ̃ ko
I wish it were that easy	Ne ɖe wòanɔ bɔbɔe nenema gbegbe la, anye ne mewɔe nenema
I was born to be a long distance runner	Wodzim be manye duƒula le didiƒe ʋĩ
It was impossible in one of his previous plans	Manya wɔ le eƒe ɖoɖo siwo wòwɔ va yi dometɔ ɖeka me o
I am dealing with the fog prevention program	Mele nu wɔm le afu ƒe mɔxexeɖedɔléle nu ƒe ɖoɖoa ŋu
A woman should not be out on the streets alone	Mele be nyɔnu ɖeka nado go le ablɔwo dzi o
Cables range from simple to complex	Kaƒoƒoawo tso esiwo le bɔbɔe dzi va ɖo esiwo sesẽ dzi
I might just get some sleep tonight	Ðewohĩ ɖeko madɔ alɔ̃ vie le zã sia me
I’ve never felt my heart pounding like that before	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be nye dzi le ƒoƒom nenema kpɔ o
I mean, you see what your brain knows	Mebe, èkpɔa nusi wò ahɔhɔ̃ nya
I shone my lights on him and rolled down my window	Meklẽ nye akaɖiwo ɖe eŋu eye meɖiɖi nye fesre ɖe anyi
I wanted to enjoy the rest of the evening	Medi be mase vivi na fiẽa ƒe akpa mamlɛa
He was released five days later	Woɖe asi le eŋu le ŋkeke atɔ̃ megbe
I remember many things I was told	Meɖo ŋku nu geɖe siwo wogblɔ nam la dzi
Paul must have done about a dozen	Paulo anya wɔ abe wuieve ene
I would try to set up a class action hearing	Madze agbagba aɖo ʋɔnudrɔ̃ƒe si wotsɔ nya ɖe ame ŋu le hatsotsowo me
I had to find who threw that brick	Ele be madi amesi tsɔ anyikpe ma ƒu gbe
I live in an office	Menɔa ɔfis
I have my business, my store	Nye dɔwɔƒe, nye fiase le asinye
I can’t speak to millions	Nyemate ŋu aƒo nu na ame miliɔn geɖe o
I use it for more than just a dining chair	Mezãnɛ na nu geɖe wu nuɖuɖuzikpui ko
A lot of water passed under the bridge	Tsi geɖe to tɔdzisasrãa te
I wouldn’t let myself go through that again	Nyemaɖe mɔ na ɖokuinye magato ema me ake o
I wasn’t looking at it	Menye ɖe menɔ ekpɔm o
I keep the wedding ring conversation in my head	Metsɔa srɔ̃ɖesigɛ ƒe dzeɖoɖoa dea nye ta me
I should want to finish my speech and sit down	Ele be madi be mawu nye nuƒoa nu ahanɔ anyi
I kissed the back of her head	Megbugbɔ nu nɛ le eƒe ta megbe
I felt too weird	Mese le ɖokuinye me be mewɔ nuku akpa
I used this to prepare for my school exam	Mezã esia tsɔ dzra ɖo ɖe nye sukudede ƒe dodokpɔ ŋu
Persecution has ended everywhere	Yometiti nu va yi le afisiafi
I am very confident and I love this production	Meka ɖe edzi ŋutɔ eye melɔ̃a nuwɔwɔ sia
This led to an infantry and tank attack	Esia kplɔ afɔzɔlawo kple aʋawɔʋuwo dze wo dzi
I will release him from the next hour of darkness	Maɖe asi le eŋu tso viviti gaƒoƒo si gbɔna la me
A dark shadow fell over his eyes	Vɔvɔli doviviti aɖe ge dze eƒe ŋku dzi
A shallow pool in a heat wave	Ta aɖe si me goglo o le dzoxɔxɔ ƒe ƒutsotsoe aɖe me
I mean honestly, it could always be worse	Mebe le nyateƒe me la, ate ŋu agblẽ wu ɣesiaɣi
I think the last guy is the smart one	Mesusu be ŋutsu mamlɛtɔe nye amesi dze aɖaŋu
I swear, he's driving me and him	Meka atam be, ele ʋu kum nam kple eyama
I did a slow run there	Mewɔ duƒuƒu blewu aɖe le afima
I didn’t hear that story	Nyemese ŋutinya ma o
I thought about this question too	Mede ŋugble le biabia sia hã ŋu
I buy organic coffee	Meƒlea kɔfi si wometsɔ lãwo ƒe lãmenugbagbeviwo wɔe o
I breathed in, then out, then back in again	Megbɔ ya ɖe eme, emegbe medo go, emegbe megage ɖe eme ake
I respect the speaker	Medea bubu nuƒolaa ŋu
We are based on international law	Dukɔwo dome sewo dzie míenɔ te ɖo
Great rush of noise	Toɣliɖeɖe ƒe duƒuƒu gã aɖe
I couldn’t say the wrong things	Nyemete ŋu gblɔ nya siwo mesɔ o
Opposition signs to the right	Tsitretsiɖeŋulawo ƒe dzesiwo yi ɖusime
I don’t think it will happen in the future	Mesusu be madzɔ le etsɔme o
I was having enough	Menɔ nu si sɔ gbɔ nam
I have a sad reason for this	Susu wɔnublanui aɖe le asinye si ta mewɔ esia ɖo
I pity those who deceive themselves	Ame siwo blea wo ɖokui la nublanui nam
I wouldn’t touch anything	Nyemaka asi naneke ŋu o
I would be the smart one	Nyee anye amesi dze aɖaŋu
Congress for its endorsement	Sewɔtakpekpea ɖe eƒe asidada ɖe edzi ta
I wondered where that came from	Mebia ɖokuinye be afikae nya ma tso hã
I have no problem making changes	Tɔtrɔwo wɔwɔ me kuxi aɖeke mele ŋunye o
It was filled with a sweet rush of love	Lɔlɔ̃ ƒe duƒuƒu vivi aɖe yɔ eme fũ
I hear my father ask in the background	Mesena fofonye le nya biam le megbe
A creature without conscience or fear	Nuwɔwɔ si me dzitsinya alo vɔvɔ̃ mele o
I think he is a great opponent for me this time	Mesusu be enye tsitretsiɖeŋula gã aɖe nam zi sia
I don’t know where I am	Nyemenya afi si mele o
I have to admit it looks great	Ele be malɔ̃ ɖe edzi be edze nyuie ŋutɔ
I am so glad to see your article	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mekpɔ miaƒe nyatia
I decided to cut right to it	Meɖoe be matso ɖe eŋu tututu
I was in and out of jail so much	Menɔ gaxɔ me henɔ dodom le gaxɔ me ale gbegbe
I played a fool last night	Mewɔ bometsila ƒe akpa aɖe le zã si va yi me
I wanted him to kill for me	Medi be wòawu ame ɖe tanye
I was so hungry and tired	Dɔ wum ɖeɖi te ŋunye ale gbegbe
The electrical wiring is also broken	Elektrikkawo hã gblẽ
A second attack from the other side grabbed his neck	Amedzidzedze evelia tso akpa kemɛa lé eƒe kɔ
I want to be happy again	Medi be magakpɔ dzidzɔ ake
I had my assistant watch it one day	Mena nye kpeɖeŋutɔ kpɔe gbeɖeka
I turned each card slowly	Metrɔ agbalẽvi ɖesiaɖe blewuu
I will never leave you in a moment	Nyemagblẽ wò ɖi le ɣeyiɣi kpui aɖe me gbeɖe o
I now set up food for them	Meɖoa nuɖuɖu na wo azɔ
Two others helped as support staff	Ame eve bubuwo kpe asi ɖe eŋu abe kpekpeɖeŋudɔwɔlawo ene
I stood up and walked up to you	Metsi tre hezɔ va gbɔwò
I was disappointed but I understood his reaction	Dzi ɖe le ƒonye gake mese alesi wòwɔ nui gɔme
I intend to change that, starting now	Meɖoe be matrɔ ema, adze egɔme tso fifia dzi
I counted your money twice	Mexlẽ wò ga zi eve
A nightmarish night	Zã si me drɔ̃e vɔ̃wo le
I want to show everyone	Medi be maɖee afia amesiame
Great place for exploring	Teƒe nyui aɖe na ŋkuléle ɖe nu ŋu
I walk to my room and stop in my tracks	Mezɔna yia nye xɔ me eye metɔna ɖe nye mɔwo dzi
I have to admit they are very different from us	Ele nam be malɔ̃ ɖe edzi be woto vovo kura tso mía gbɔ
Two women love me very much	Nyɔnu eve lɔ̃m vevie
I could never leave him	Nyemate ŋu agblẽe ɖi gbeɖe o
I had to tell him	Ele be magblɔe nɛ
I could make her life hell with my words alone	Mate ŋu atsɔ nye nyawo ɖeɖeko ana eƒe agbe nazu dzomavɔ
I mentioned earlier that illness is a form of magic	Megblɔ do ŋgɔ be dɔléle nye akunyawɔwɔ ƒomevi aɖe
I suggest looking for more appropriate fabrics	Meɖo aɖaŋu be nàdi avɔ siwo sɔ wu
I was able to cope with the problem	Mete ŋu nɔ te ɖe kuxia nu
A deep space, open to the wind	Teƒe goglo aɖe, si ʋu ɖi na ya
I headed towards the stage	Meɖo ta fefewɔƒea gbɔ
I wondered with another part of my brain	Metsɔ nye ahɔhɔ̃ ƒe akpa bubu bia ɖokuinye
I killed my baby girl	Mewu nye nyɔnuvi vidzĩa
I left him in shock	Megblẽe ɖi wòtsi dzodzodzoe
I could see her mouth open and close quietly	Mete ŋu kpɔa eƒe nu wònɔa ʋuʋum henɔa tutum kpoo
I had a purpose, a purpose	Taɖodzinu aɖe nɔ asinye, taɖodzinu aɖe nɔ asinye
I just want it so bad	Ðeko wòle be madi be wòagblẽ ale gbegbe
A moment later the silence resumed	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, ɖoɖoezizi la gadze egɔme ake
I think you could actually be something	Mesusu be àte ŋu anye nane ŋutɔŋutɔ
I had to back off a bit	Ele be maɖe megbe vie
It’s not you anymore	Menye wòe nye azɔ o
I couldn’t understand what was going on with him	Nyemete ŋu se nu si nɔ edzi yim le eŋu la gɔme o
Then I noticed a white light, glowing in my chest	Emegbe mede dzesi akaɖi ɣi aɖe, si nɔ keklẽm le nye akɔta
I reach him quickly, and walk towards him	Meɖoa egbɔ kaba, eye mezɔna ɖe egbɔ
I wonder for a second who she is trying to impress	Mebiaa ɖokuinye sɛkɛnd ɖeka be amekae wòle agbagba dzem be yeawɔ dɔ ɖe edzi hã
I already told you he was out of my life forever	Megblɔ na wò xoxo be edo le nye agbe me tegbee
I am yours no matter what	Nyee nye tɔwò eɖanye nuka kee dzɔ o
I can personally provide an eyewitness account	Nye ŋutɔ mate ŋu ana ame aɖe si kpɔ nudzɔdzɔa teƒe ƒe nuŋlɔɖi
I want time to think	Medi be ɣeyiɣi nabu tame
I was trained to listen to all the physical evidence	Wona hehem be maɖo to kpeɖodzi ŋutɔŋutɔwo katã
I know you don’t deserve that	Menya be mèdze na ema o
I love the big tree in the front yard	Ati gã si le ŋgɔgbexɔa me la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I have heaven waiting for my orders	Dziƒo le asinye le nye sededewo lalam
Congress was not done with the plane	Womewɔ Sewɔtakpekpea kple yameʋua o
I ask you to tell me	Mebia tso asiwò be nàgblɔe nam
I like a different atmosphere	Melɔ̃a nɔnɔme si to vovo
I didn’t want to cover her beautiful body	Nyemedi be matsyɔ eƒe ŋutilã dzeani la dzi o
I made soup for dinner	Mewɔ mɔli na fiẽnuɖuɖu
I have a little pig here	Ha sue aɖe le asinye le afisia
I really appreciate your help here	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe kpekpeɖeŋu le afisia ŋu ŋutɔ
I held it over his mouth	Melée ɖe eƒe nu dzi
A big band will take them out without a fight	Haƒoha gã aɖe aɖe wo ɖa dzre aɖeke manɔmee
A cup of coffee is fine	Kɔfi kplu ɖeka nyo
I’m still not back in safe territory mentally	Nyemegatrɔ yi anyigbamama si le dedie me le susu me kokoko o
I was hoping to discuss this at the meeting	Menɔ mɔ kpɔm be madzro nya sia me le kpekpea me
I just meant to kiss you, really	Ðeko meɖoe be magbugbɔ nu na wò, le nyateƒe me
A flash of lime caught his eye	Lime ƒe keklẽ aɖe lé eƒe ŋku
A few of these were made under foreign license	Wowɔ esiawo dometɔ ʋɛ aɖewo le duta mɔɖegbalẽ te
I won’t stand in your way	Nyematsi tre ɖe mɔ dzi na wò o
I think it's polite	Mesusu be ele ameŋububu me
But I wasn’t covered in scales	Gake wometsɔ nudanu tsyɔ dzinye o
I immediately jumped to my feet	Meti kpo tso nye afɔwo dzi enumake
This practice lasted until the couple retired	Nuwɔna sia nɔ anyi vaseɖe esime srɔ̃tɔawo xɔ dzudzɔ le dɔme
I haven’t seen an attraction like this in years	Ƒe geɖee nye esia nyemekpɔ nusi hea ame abe esia ene o
I met him this morning	Medo go ŋdi sia
I’m not here to win	Menye ɖe mele afisia be maɖu dzi o
I would like to describe the details of this project	Medi be maƒo nu tso dɔ sia ŋuti numeɖeɖe tsitotsito ŋu
Very well written description	Numeɖeɖe si woŋlɔ nyuie ŋutɔ
I was hoping you weren’t, but you are	Menɔ mɔ kpɔm be mèle nenema o, gake wò ya nèle nenema
I looked around the room	Metrɔ kpɔ xɔa me
Lots of girls were watching	Nyɔnuvi gbogbo aɖewo nɔ ekpɔm
I pushed my teammates back, protecting them	Metu nye ƒuƒoƒoa me tɔwo ɖe megbe, henɔ wo ta kpɔm
I want everything to happen in a flash	Medi be nusianu nadzɔ le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me
I thought it was her lips	Mesusu be eƒe nuyiwoe
A heart has more emotional value than a star	Seselelãme ƒe asixɔxɔ le dzi ŋu wu ɣletivi
He didn’t look at her for a second	Mekpɔe sɛkɛnd ɖeka pɛ gɔ̃ hã o
I take it back just because you asked	Megbugbɔe xɔa le esi nèbiae ta ko
I could barely eat dinner	Ƒã hafi mete ŋu ɖua fiẽnu
I asked him for an alternative	Mebiae be wòana mɔnu bubu aɖee
I already knew how to do the job	Menya alesi mawɔ dɔa xoxo
An extensive combination therapy program is currently underway	Wole atikewɔwɔ ƒokpli ƒe ɖoɖo gã aɖe wɔm fifia
I am now old enough to be a lady	Metsi fifia be mazu aƒenɔ
A new century has now arrived	Ƒe alafa yeye aɖe va ɖo fifia
I didn’t have time for this shit	Ɣeyiɣi menɔ asinye na gbeɖuɖɔ sia o
I could be here again tonight	Mate ŋu agava afisia le zã sia me
I knew he didn’t mean it, but he didn’t understand	Menya be meɖoe be yeawɔe o, gake mese egɔme o
I wonder how he thought that was possible	Mebiaa ɖokuinye be aleke wòate ŋu adzɔe nenemae wòsusui hã
I wasn’t going to head	Nyemenɔ ta yim o
A second later he started laughing	Le sɛkɛnd ɖeka megbe la, edze nukoko gɔme
I was trying to make a design	Menɔ agbagba dzem be mawɔ aɖaŋu aɖe
I had to get it out of my system	Ele be maɖee le nye ɖoɖoa me
I can just see you clearly	Mete ŋu kpɔa wò nyuie ko
I wondered what had happened to him	Mebia ɖokuinye be nukae dzɔ ɖe edzi hã
I wanted to move on and it never did	Medi be mayi edzi eye mewɔe nenema gbeɖe o
I wasn’t allowed to do much more	Womeɖe mɔ nam be mawɔ nu geɖe wu o
I should have looked at a book on the shelf	Ðe wòle be malé ŋku ɖe agbalẽ aɖe ŋu le agbalẽdzraɖoƒea hafi
I don’t have privacy or control over my surroundings	Nyemekpɔ adzame alo akpɔ ŋusẽ ɖe nusiwo ƒo xlãm dzi o
They must have been happy but they showed no amusement	Anɔ eme be dzi dzɔ wo gake womeɖe modzaka aɖeke fia o
I noticed him when he came inside	Mede dzesii esi wòge ɖe eme
I was not followed, and my call could not be returned	Womekplɔm ɖo o, eye womate ŋu aƒo nye kaƒoƒoa o
I really can’t say enough about everything and everyone	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu agblɔ nya si sɔ tso nusianu kple amesiame ŋu o
I turned to look at him	Metrɔ be malé ŋku ɖe eŋu
I have to finish what we started	Ele be mawu nusi míedze egɔme la nu
I pushed his hands away	Metu eƒe asiwo ɖa
I plan to write about each planet	Meɖoe be maŋlɔ nu tso ɣletinyigba ɖesiaɖe ŋu
I spent hours talking to him	Mezã gaƒoƒo geɖe tsɔ nɔ nu ƒom kplii
I love nights like that	Melɔ̃ zã mawo tɔgbe
I traveled a little bit	Mezɔ mɔ vie
I took them and started eating	Mekplɔ wo hedze nuɖuɖu gɔme
I had to learn to trust again	Ele be magasrɔ̃ ale si mawɔ aka ɖe amewo dzi ake
I was sorry for you when I thought you were dead	Mexa nu ɖe ​​wò ta esi mesusu be èku
I told him about the campus ring	Megblɔ sukuxɔa ƒe asigɛa ŋu nya nɛ
A simple spread of gold will satisfy most people	Sikaka bɔbɔe aɖe aɖi kɔ na ame akpa gãtɔ
The questionable person hardly happens anymore	Ame si ŋu ɖikeke le la megadzɔna kura o
I want to be happy again	Medi be magakpɔ dzidzɔ ake
I looked at my parents	Melé ŋku ɖe dzinyelawo ŋu
I got sick of it and got sick of it	Medze dɔ le eŋu eye medze dɔ le eŋu
I pushed a chap-stick into his hand	Metu chap-ti aɖe ɖe eƒe asi me
The show received mixed reactions	Woxɔ fefea nyuie le mɔ vovovowo nu
I couldn’t even console him	Nyemete ŋu fa akɔ nɛ gɔ̃ hã o
Peaceful in relations with other races but rare	Ŋutifafa le ƒomedodo me kple ameƒomevi bubuwo gake mebɔ o
I stuck with it, until this moment	Meku ɖe eŋu, vaseɖe ɣeyiɣi sia me
I was getting ahead of myself, way ahead of myself	Menɔ ŋgɔ yim na ɖokuinye, nɔ ŋgɔ na ɖokuinye sãsãsã
I opened my mouth to answer but then said nothing	Meʋu nye nu be maɖo eŋu gake emegbe nyemegblɔ nya aɖeke o
I expect that to happen in about an hour	Mele mɔ kpɔm be ema ava dzɔ le abe gaƒoƒo ɖeka ene megbe
I waited for an answer, anything	Melala ŋuɖoɖo, nusianu
I covered myself and walked down the stairs	Metsyɔ nu nu eye mezɔ to atrakpuiawo dzi
I didn’t have a single witness to put on the stand	Ðasefo ɖeka pɛ hã menɔ asinye matsɔ aɖo tsitrenu o
I never knew what to make of that	Nyemenya nusi mawɔ tso nya ma ŋu gbeɖe o
I speak almost on automatic	Meƒoa nu le automatic dzi kloe
I was scared as hell, but I did what he said	Mevɔ̃ abe dzomavɔ ene, gake mewɔ nusi wògblɔ
I was the girl’s teacher and mentor	Nyee nye nyɔnuvia ƒe nufiala kple eƒe aɖaŋuɖola
I could get around little things	Mete ŋu nɔa tsatsam le nu suesuesuewo ŋu
I close my eyes and try to sit up	Metutua ŋku eye medzea agbagba be manɔ anyi ɖe dzi
A text came through on his phone	Nyatakaka aɖe va to eƒe telefon dzi
We were raised with those values	Wohe mí kple dzidzenu mawo
I accepted his apology	Melɔ̃ ɖe eƒe kukuɖeɖea dzi
I planted the first seed	Medo nuku gbãtɔ
A smile from him could make his day	Alɔgbɔnukoko tso egbɔ ate ŋu awɔ eƒe ŋkekea
I wasn’t cold, not really	Menye vuvɔ nɔ menye o, menye le nyateƒe me o
I’ve come to accept, that requires some balls	Meva lɔ̃ ɖe edzi be, ema bia bɔl aɖewo
A board is chosen at random and sold	Wotiaa ʋuƒo aɖe le vome eye wodzranae
There was a look of disgust on my face	Ŋunyɔnu ƒe dzedzeme aɖe nɔ nye mo
I find this to be beneficial	Mekpɔe be esia ɖea vi nam
I shouldn’t have thought about it	Mele be mabu eŋu o
I stood staring at them long after they disappeared	Metsi tre nɔ ŋku lém ɖe wo ŋu ɣeyiɣi didi aɖe le woƒe bublu megbe
I was hoping you wouldn’t get here	Menɔ mɔ kpɔm be màɖo afisia o
The film is now considered lost	Wobua sinima la fifia be ebu
I can’t come help you, and I can’t come help you	Nyemate ŋu ava kpe ɖe ŋuwò o, eye nye hã mate ŋu ava kpe ɖe ŋuwò o
I wear this outfit that is yes	Medoa awu sia si nye ẽ
I truly feel that my journey was nothing special	Mesena le ɖokuinye me vavã be nye mɔzɔzɔa menye nu tɔxɛ aɖeke o
I was on the opposite side of the bar	Menɔ ahadzraƒea ƒe akpa si tsi tre ɖe eŋu
I held out my hands and watched them move	Medo nye asiwo ɖa henɔ wo kpɔm wonɔ ʋuʋum
I turn around quickly	Metrɔna kaba
I have a very vague understanding of humans	Amegbetɔwo ŋuti gɔmesese si me mekɔ tututu o le asinye
After this the fort was again abandoned	Le esia megbe la, wogagblẽ mɔ̃ sesẽa ɖi ake
I was relieved to see that he was still there	Mekpɔ gbɔdzɔe esi mekpɔ be egakpɔtɔ le afima
I just wanted to disappear from her body	Ðeko medi be mabu le eƒe ŋutilã me
I spread my legs and felt something on my legs	Mekeke nye afɔwo eye mese nane le nye afɔwo ŋu
I looked back a few feet away	Metrɔ kpɔe le afɔ ʋɛ aɖewo ko gbɔ
The first thing that impressed me was how fast it was	Nu gbãtɔ si wɔ dɔ ɖe dzinyee nye alesi wòƒua du sesĩe
I doubt if he will give up easily	Meke ɖi nenye be ana ta bɔbɔe
I have all his information	Eƒe nyatakakawo katã le asinye
I won’t say those kind of things again	Nyemagagblɔ nya mawo ƒomevi ake o
I know nothing about an adult human being	Nyemenya naneke tso amegbetɔ tsitsi aɖe ŋu o
I turned to turn off the lights	Metrɔ be matsi akaɖiawo
I can’t pass up an opportunity like this	Nyemate ŋu ato mɔnukpɔkpɔ sia tɔgbe me o
A construction site we told each other	Xɔtuƒe aɖee míegblɔ na mía nɔewo
I have to disagree completely	Ele be malɔ̃ ɖe edzi kura o
I have no children to carry on my name	Vi aɖeke mele asinye matsɔ nye ŋkɔ ayi edzi o
I don’t care about you	Nyemetsɔ ɖeke le eme na wò o
I still think he should have called the police	Megasusui kokoko be ɖe wòle be wòaƒo ka na kpovitɔwo hafi
I remember taking a ball to the face for that	Meɖo ŋku edzi be metsɔ bɔl aɖe yi mo ɖe ema ta
I closed the door again and showered	Megatu ʋɔa ake eye meɖe tsi
I won’t go back there	Nyematrɔ ayi afima o
I hate being a mother	Melé fu vidada nyenye
I appreciate everyone coming out	Mekpɔa ŋudzedze ɖe amesiame ƒe dodo ŋu
I hated, in the long run, my own knowledge	Melé fu, le ɣeyiɣi didi aɖe megbe la, nye ŋutɔ nye sidzedze
An example that speaks to the facts below	Kpɔɖeŋu si ƒo nu tso nyateƒenya siwo le ete ŋu
He was all prepared for this	Enɔ dzadzraɖoɖi katã ɖe esia ŋu
But I wanted to know about it	Gake medi be manya nu tso eŋu
I know he loves me, and he will correct me	Menya be elɔ̃m, eye wòaɖɔm ɖo
Woman is the main subject	Nyɔnue nye nyati vevitɔ
I wasn’t even armed when the officer arrested me	Nyemetsɔ tu gɔ̃ hã esime kpovitɔa lém o
They chose the wrong man	Wotia ŋutsu si mesɔ o
This leaf shape is commonly seen in this species	Wokpɔa aŋgba ƒe nɔnɔme sia le lã ƒomevi sia me zi geɖe
He is a musician and an actor	Enye hadzila kple fefewɔla
I might just sleep at his house	Ðewohĩ ɖeko mamlɔ eƒe aƒeme
I never know what I’m going to wear outside	Nyemenya nusi mado le gota gbeɖe o
I have been here before, just a few days ago	Meva afisia kpɔ, ŋkeke ʋɛ aɖewo koe nye esia
I love being outside in them	Melɔ̃a gota le wo me ŋutɔ
I don’t know how to answer the question	Nyemenya alesi maɖo nyabiasea ŋui o
Death and darkness surround me	Ku kple viviti ƒo xlãm
A voice told them to come inside	Gbe aɖe gblɔ na wo be woava ge ɖe eme
I grew up on the ground	Memie ɖe anyi
I still remember the route we took on each trip	Megaɖoa ŋku mɔ si dzi míeto le mɔzɔzɔ ɖesiaɖe me dzi kokoko
I don’t really have anything to say	Nya aɖeke mele asinye magblɔ ŋutɔŋutɔ o
I want to get down there and do something	Medi be maɖi ɖe afima awɔ nane
But I think we can get somewhere	Gake mesusu be míate ŋu aɖo afi aɖe
I can handle the truth	Mete ŋu kpɔa nyateƒea gbɔ
I wish him all the best for his success	Mele nu nyuiwo dim na eƒe dzidzedzekpɔkpɔ
I didn’t even bother to look in the mirror	Nyemeɖe fu nam gɔ̃ hã be makpɔ ahuhɔ̃ea me o
I stood, knees buckling	Metsi tre, klowo nɔ ƒoƒom
I know it’s been a long time	Menya be ɣeyiɣi didi aɖee nye esia
I know we will do it	Menya be míawɔe
I have to be on the lookout	Ele be manɔ ŋudzɔ
A good cop, helping others in their lives	Kpovitɔ nyui aɖe, si le kpekpem ɖe ame bubuwo ŋu le woƒe agbe me
I like fragile women	Nyɔnu siwo ƒe lãme gblẽ la dzɔa dzi nam
I was so sad for him	Melé blanui ale gbegbe ɖe eta
But I liked the titles	Gake tanyaawo dze ŋunye
I learned a few things yesterday	Mesrɔ̃ nu ʋɛ aɖewo etsɔ
I waited for the blow, hoping it would be played	Melala ƒoƒoa, kple mɔkpɔkpɔ be woaƒoe
I back away, leaving the man to reach out to me	Megbugbɔna yia megbe, eye megblẽa ŋutsua ɖi wòdoa asi ɖe gbɔnye
I can control the weather	Mete ŋu ɖua yame ƒe nɔnɔme dzi
I could see the gray mist under the street lights	Mete ŋu kpɔa kuɖiɖi ɣia le ablɔdzikaɖiawo te
This is not an easy decision	Esia menye nyametsotso bɔbɔe aɖeke o
I decided to do the same	Meɖoe be mawɔ nenema ke
Stupid, just like me	Bometsila, abe nye ke ene
I saw him dying and I was taken away	Mekpɔe wònɔ kukum eye wokplɔm dzoe
I would recommend and would like to try more of it	Maɖo aɖaŋu eye madi be mate eƒe akpa geɖe kpɔ
I had no other money for such extravagance	Ga bubu aɖeke menɔ asinye ɖe nusiwo gbɔ eme alea ta o
I could still see his little eyes looking at me	Megate ŋu kpɔ eƒe ŋku sueawo nɔ ŋku lém ɖe ŋunye kokoko
A book is a version of the world	Agbalẽ nye xexeame ƒe gɔmeɖeɖe aɖe
I always wanted to be a dancer, you know	Medi ɣesiaɣi be manye ɣeɖula, ènya
I look at my uncle, who will never see me	Meléa ŋku ɖe fonye, ​​amesi mado go nye ŋkume o la ŋu
The other verses follow	Kpukpui bubuawo kplɔe ɖo
A small smile curled her lips	Nukomo sue aɖe ƒo eƒe nuyiwo
It broke my heart a little bit	Egbã nye dzi vie
I imagined them sitting in my dry mouth	Mekpɔ wo le susu me be wonɔ anyi ɖe nye nu ƒuƒui la me
I couldn’t find a way around it	Nyemete ŋu kpɔ mɔ aɖeke si dzi mato aƒo xlãe o
I thought this was the street	Mesusu be ablɔae nye esia
I wonder what made them go there	Mebiaa ɖokuinye be nukae na woyi afima hã
I had hope for love in the future	Mɔkpɔkpɔ nɔ asinye na lɔlɔ̃ le etsɔme
I understand now, the importance	Mese egɔme fifia, vevienyenyea
I can reach your parents better than you can	Mate ŋu aɖo dziwòlawo gbɔ nyuie wu wò
I had them maybe two or three days a week	Ðewohĩ wonɔ asinye ŋkeke eve alo etɔ̃ le kwasiɖa me
I could have easily let the fish go	Anye ne mate ŋu aɖe asi le tɔmelãawo ŋu bɔbɔe hafi
I don’t believe there is anyone like you	Nyemexɔe se be ame aɖe abe wò ene li o
I just noticed that others feel the same way	Ðeko mede dzesii be ame bubuwo hã sena le wo ɖokui me nenema ke
I described him as a raging bull	Meɖɔe be enye nyitsu si le dziku dom
I used to think he was a bit interested	Tsã la, mesusuna be etsɔ ɖe le eme vie
I can’t bear to hear anything to the contrary	Nyemate ŋu ado dzi ase nya aɖeke si tsi tre ɖe eŋu o
I started asking him questions	Medze nya biabiae gɔme
I remember my first short story submission	Meɖo ŋku nye ŋutinya kpui gbãtɔ si meɖo ɖa dzi
I just had to leave for a few days	Ðeko wòle be madzo ŋkeke ʋɛ aɖewo
I looked up from the silver box	Mefɔ mo dzi tso klosaloɖaka la me
I didn’t ask to be one and neither did my husband	Nyemebia be manye ɖeka o eye srɔ̃nye hã mebia o
I want you to take your life back	Medi be nàgaxɔ wò agbe ake
I didn’t realize you needed me that much	Nyemekpɔe dze sii be èhiãm nenema gbegbe o
I like the hotel room	Amedzrodzeƒexɔa dzɔa dzi nam
I will be more vigilant next time	Manɔ ŋudzɔ geɖe wu ɣebubuɣi
I want a man, she thought	Medi be ŋutsu aɖe nanɔ asinye, esusui
I was nothing more than a toy to him	Nyemenye naneke wu fefenu aɖe nɛ o
They said the Navy never got the ball	Wogblɔ be Ƒudzisrafowo mexɔ bɔl la kpɔ o
I have to be alert to hope and fantasy	Ele be manɔ ŋudzɔ ɖe mɔkpɔkpɔ kple susumenuwo ŋu
I started at the top and worked my way down	Medze egɔme tso etame eye mewɔ dɔ le nye mɔ dzi yi anyime
Two or three feet wide and growing slowly before his eyes	Afɔ eve alo etɔ̃ keke eye wòle tsitsim blewu le eƒe ŋkume
I send my own prayers to join yours	Meɖoa nye ŋutɔ nye gbedodoɖawo ɖa be mawɔ ɖeka kple tɔwò
I see the truth of his words	Mekpɔa eƒe nyawo ƒe nyateƒenyenye
I would love your company	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be miaƒe hadede kplii
I know what it was like	Menya alesi wònɔ
I was actually glad to be home	Le nyateƒe me la, edzɔ dzi nam be meva aƒeme
I went back to my room	Metrɔ yi nye xɔ me
I don’t know why they came	Nyemenya nusita wova o
Other authors disagree	Agbalẽŋlɔla bubuwo meda asi ɖe esia dzi o
I haven’t seen my home in a while	Ɣeyiɣi aɖee nye esia nyemekpɔ nye aƒe o
A tongue touched his cheek to taste it	Aɖe aɖe ka eƒe ŋgonu be yeaɖɔe kpɔ
I turned to face them	Metrɔ be madze ŋgɔ wo
I hated myself more than ever	Melé fu ɖokuinye wu tsã
I pulled it off and left it	Mehee ɖa eye megblẽe ɖi
I will be in my office	Manɔ nye ɔfis
I put my face in my hands	Metsɔ nye mo de nye asiwo me
I needed him and he needed me	Mehiãe eye eya hã hiãm
I want to have a long career	Medi be dɔ didi aɖe nanɔ asinye
I was only twenty years old	Ƒe blaeve koe mexɔ ɣemaɣi
An impressive real name	Ŋkɔ ŋutɔŋutɔ aɖe si wɔ dɔ ɖe ame dzi
I have a bad habit of doing that, unfortunately	Numame gbegblẽ aɖe le asinye be mewɔa nu ma, nublanuitɔe
I just want your attention	Ðeko medi be wò susu nanɔ eŋu
I don’t mean to sound harsh	Menye ɖe meɖoe be maɖi nya sesẽ o
I soon joined them	Eteƒe medidi hafi meva kpe ɖe wo ŋu o
I think he had been waiting	Mesusu be enɔ lalam tsã
I could use pressure	Mate ŋu azã nyaƒoɖeamenu
Strong coach who can sustain his system	Hehenala sesẽ si ate ŋu alé eƒe ɖoɖoa ɖe te
I want to keep moving	Medi be mayi edzi anɔ ʋuʋum
I was also surprised and trying to understand	Ewɔ nuku nam hã eye menɔ agbagba dzem be mase egɔme
There was media coverage of this question from the local media	Nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo ƒo nu tso nyabiase sia ŋu tso nutoa me nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo gbɔ
I hope the breathers are a refreshment for weary souls	Mele mɔ kpɔm be gbɔgbɔtsixewo nye gbɔɖeme na luʋɔ siwo ŋu ɖeɖi te
I always say you're shy a full deck	Megblɔna ɣesiaɣi be èkpea ŋu a full deck
I don’t recognize it	Nyemekpɔnɛ dzea sii o
I loved it in my face and in my ass	Melɔ̃e le nye mo kple nye kposɔ me
I guess they don’t know what they’re doing	Mesusu be womenya nusi wɔm wole o
I think he will always have temper and attitude	Mesusu be dziku kple nɔnɔme anɔ esi ɣesiaɣi
I just didn’t explain everything to you	Ðeko nyemeɖe nusianu me na wò o
I am a living witness to that	Menye ema ƒe ɖasefo gbagbe
I left that village early	Medo le kɔƒe ma me kaba
I read through it without stopping	Mexlẽnɛ to eme madzudzɔmadzudzɔe
A feeling of great peace washed over him	Ŋutifafa gã aɖe ƒe seselelãme aɖe kɔ ɖe edzi
I keep a spare, but not two	Medzraa spare ɖo, gake menye eve o
I told her she could sleep in my room	Megblɔ nɛ be ate ŋu adɔ alɔ̃ le nye xɔ me
I write down the information I request and give it back	Meŋlɔa nyatakaka siwo mebia la ɖi hegbugbɔna naa amewo
I thought about that, too	Mebu ema hã ŋu
A quiet night with the family	Zã si me tomefafa le kple ƒomea
I don’t remember at all	Nyemeɖo ŋku nu dzi kura o
I scan the room from bottom to top	Mewɔa xɔa ƒe scan tso ete va ɖo etame
I won’t be home, tonight	Nyemava aƒeme o, le zã sia me
I think we will fail	Mesusu be míado kpo nu
I made a rule saying you had to get rid of it	Mede se aɖe gblɔ be ele be nàɖee ɖa
I think you'll fit right in	Mesusu be àsɔ ɖe eme tututu
I am really listening	Mele to ɖom nyateƒe
I want you to always remember them	Medi be nàɖo ŋku wo dzi ɣesiaɣi
I give up my services	Meɖea asi le nye subɔsubɔdɔwo ŋu
I remained in that exact spot	Mekpɔtɔ nɔ teƒe ma tututu
I keep hearing his name	Meyi edzi le eƒe ŋkɔ sem
We put the drama between us on stage	Míetsɔa dramaa dana ɖe mía dome le fefewɔƒea
I admired you from the first time we met	Mekpɔ dzidzɔ ɖe ŋuwò tso esime míedo go zi gbãtɔ
I stood in front of the mirror in my new dress	Metsi tre ɖe ahuhɔ̃ea ŋgɔ le nye awu yeyea me
I hated it when I loved it	Melé fui esime melɔ̃e
I know his loneliness	Menya eƒe akogotsitsi
I have to believe you can do that	Ele be maxɔe ase be àte ŋu awɔ ema
I modify the script based on how it sounds	Menɔa te ɖe alesi wòɖii dzi trɔa asi le nuŋɔŋlɔa ŋu
There is a battle on my left	Aʋawɔwɔ aɖe le nye miame
I will fight to make our truths available to all	Maʋli be míaƒe nyateƒeawo nasu amewo katã si
I followed them and they came to see it	Medze wo yome eye wova kpɔe ɖa
I didn’t fight to stay awake	Nyemewɔ avu be manɔ ŋudzɔ o
I didn’t believe him and neither did his father, obviously	Nyemexɔ edzi se o eye fofoa hã mexɔ edzi se o, edze ƒã
I attract men without trying	Mehea ŋutsuwo evɔ nyemedzea agbagba o
Now I am officially your friend	Fifia mezu xɔ̃wò le se nu
I was tired of being different	Ðeɖi te ŋunye be meto vovo
I could smell her terrible breath	Mete ŋu sea eƒe gbɔgbɔ dziŋɔ la ƒe ʋeʋẽ
I also encountered something terrible	Medo go nu dziŋɔ aɖe hã
A cigarette was lit	Wotsi sigaret aɖe ɖe edzi
I do have a point though	Nya aɖe le asinye gake
I was constantly adding to my stack	Menɔ nu kpem ɖe nye stack ŋu ɣesiaɣi
I never cared about it	Nyemetsɔ ɖeke le eme kpɔ o
I do not accept refunds	Nyemexɔa gagbugbɔɖoɖowo o
I have instructions that you are armed and very dangerous	Mɔfiamewo le asinye be ètsɔ tu eye afɔku le ŋuwò ŋutɔ
I close the doors after my second spell	Metua ʋɔtruawo le nye afakaka evelia megbe
Congress and in the court	Sewɔtakpekpea kple le ʋɔnudrɔ̃ƒea
A church and school bear his name	Sɔlemeha kple suku aɖe tsɔ eƒe ŋkɔ
I think she should be flirting with him	Mesusu be ele be wòanɔ ahiãmo ɖom kplii
I know you will read them as metaphors	Menya be àxlẽ wo abe kpɔɖeŋunyagbɔgblɔ ene
I was fourteen or fifteen	Mexɔ ƒe wuiene alo wuiatɔ̃
I haven’t been done anything over and over again	Womewɔm naneke zi gbɔ zi geɖe o
I thought he would end up in jail	Mesusu be ava nɔ gaxɔ me mlɔeba
I try to keep that in mind, always	Medzea agbagba be nya ma nanɔ susu me nam, ɣesiaɣi
The local media reacted hostilely	Nutoa me nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo wɔ nu ɖe ​​wo ŋu fuléletɔe
I went to my room	Meyi nye xɔ me
I hope I haven’t gone too far	Mekpɔ mɔ be meyi ŋgɔ akpa o
I laughed with my hand covering my mouth	Meko nu kple nye asi tsɔ tsyɔ nye nu dzi
I can taste your anxiety from here	Mate ŋu aɖɔ wò dzimaɖitsitsi kpɔ tso afisia
I let it play six times	Mena wòƒo zi ade
I think the difficulty is too great	Mesusu be alesi wòsesẽe la lolo akpa
I think, maybe just a little over thirty	Mesusu be, ɖewohĩ wu blaetɔ̃ vie ko
I can’t get it before that date	Nyemate ŋu axɔe do ŋgɔ na ŋkeke ma o
I put the correct sheet and put a corner on it	Metsɔa agbalẽ si sɔ la dana eye metsɔa dzogoe ɖeka dana ɖe edzi
A group of about eight people stood in a circle at the front	Ƒuƒoƒo aɖe si me ame siwo ade enyi nɔ la tsi tre ɖe gotagome le ŋgɔgbe
I am in a period of change	Mele tɔtrɔ ƒe ɣeyiɣi aɖe me
I like the sound of the researcher work you have	Numekula ƒe dɔ si le asiwò ƒe gbeɖiɖi dze ŋunye
I just bought a device that my friends used	Ðeko meƒle mɔ̃ aɖe si xɔ̃nyewo zã
I kept my breathing very deep and still	Mena nye gbɔgbɔ me goglo ŋutɔ eye wònɔ anyi kpoo
I think they were afraid of them	Mesusu be wonɔ vɔvɔ̃m na wo
I know it can happen to you	Menya be ate ŋu adzɔ ɖe dziwò
I knew he was a little kid	Menya be ɖevi sue aɖee wònye
I am so sorry to hear about your family	Ete ɖe dzinye ŋutɔ esi mese miaƒe ƒomea ŋu nya
I want to feel angry	Medi be mase le ɖokuinye me be mado dziku
I asked him his intention	Mebiae eƒe tameɖoɖo
I wrap my arms around her and hold her tight	Meblaa nye abɔwo ɖe eŋu helénɛ sesĩe
I grew up in a dying industrial town	Metsi le dɔwɔƒedu aɖe si nɔ kukum me
I walked back to get my pillow	Mezɔ yi megbe be maxɔ nye akɔtaɖonu
I would have never asked anyone	Anye ne nyemebia ame aɖeke gbeɖe o
I needed to push it, my way	Ehiã be matutui, nye mɔ
I smiled and he smiled back	Meko alɔgbɔnu eye eya hã ko alɔgbɔnu nɛ
I will always be a city girl	Manye dugã me nyɔnuvi ɣesiaɣi
I kissed her and she kissed me	Megbugbɔ nu nɛ eye wògbugbɔ nu nam
I am crossing my finger for it	Mele nye asibidɛ ƒom ɖe eta
I know all of this, of course	Menya nusiawo katã ya
I wanted to say something in return but I had no idea what I was saying	Medi be magblɔ nya aɖe aɖo eteƒe gake nyemenya nusi gblɔm mele o
I heard something like a	Mese nya aɖe abe a
I hear the lack of rational thought in my voice	Mesea susuŋudɔwɔwɔ si me susu le ƒe anyimanɔmanɔ le nye gbe me
I actually went to college with him	Meyi kɔledzi kplii ŋutɔŋutɔ
I don’t want to hurt again	Nyemedi be magawɔ nuvevi ame ake o
I want to show all the information in the collection	Medi be maɖe nyatakaka siwo katã le nuƒoƒoƒua me la afia
I haven’t met a free human being in fifty years	Nyemedo go amegbetɔ si le ablɔɖe me le ƒe blaatɔ̃ me o
I was impressed with his whole approach	Eƒe mɔnu bliboa wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I can’t keep hiding away	Nyemate ŋu ayi edzi anɔ bebem le adzɔge o
I am having trouble breathing	Gbɔgbɔ le fu ɖem nam
I hung up and looked at my watch	Metu kaƒoƒoa helé ŋku ɖe nye gaƒoɖokui ŋu
I don’t need the medicine	Nyemehiã atike la o
I was angry with my father too	Medo dziku ɖe fofonye hã ŋu
I noticed the parking lot was empty	Mede dzesii be ʋutɔɖoƒea nɔ ƒuƒlu
Thus one still has full control	Aleae ame gakpɔtɔ kpɔa ŋusẽ ɖe edzi bliboe
I was too tired and felt incapable of making love	Ðeɖi te ŋunye akpa eye mese le ɖokuinye me be nyemate ŋu awɔ lɔlɔ̃ o
I talked to my father about it	Meƒo nu tso eŋu na fofonye
I turn around and go back to work	Metrɔna eye megatrɔna yia dɔme
I see the number on the screen and answer quickly	Mekpɔa xexlẽdzesia le screen la dzi eye meɖoa eŋu kaba
I can’t give you the political status you deserve	Nyemate ŋu ana dunyahehe ƒe ɖoƒe si dze na wò la wò o
Showers and laundry will be included	Tsilele kple nudzadzra anɔ eme
I just kept staring right back	Ðeko meyi edzi nɔ ŋku lém ɖe megbe tututu
I think he felt insulted	Mesusu be ese le eɖokui me be wodo vlo ye
Not doing what anyone wants me to do	Nusi ame aɖeke di be mawɔ la mawɔmawɔ
A minute of thought, not a second more	Aɖabaƒoƒo ɖeka ƒe susu, menye sɛkɛnd ɖeka pɛ hã kpee o
I had no time to think about the connection	Ɣeyiɣi aɖeke menɔ asinye made ŋugble le kadodoa ŋu o
I took it on two sheets of paper	Metsɔe le pepa eve dzi
I see something there in the dark	Mekpɔa nane le afima le viviti me
I wouldn’t take that chance	Nyematsɔ mɔnukpɔkpɔ ma awɔ dɔe o
I can’t read what he wrote on his shirt	Nyemate ŋu axlẽ nusi wòŋlɔ ɖe eƒe awudziwui dzi o
I grew up and learned a lot	Metsi eye mesrɔ̃ nu geɖe
I thought to myself, finally	Megblɔ le ɖokuinye me be, mlɔeba
I really hope he gets better	Mele mɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ be eƒe lãme asẽ
I relaxed and let myself follow his lead	Meɖe dzi ɖi eye mena ɖokuinye wɔ ɖe eƒe mɔfiame dzi
I have also taught online math classes	Mefia nu le Internet dzi akɔntabubu ƒe klasswo hã me
I am using them as a tool tomorrow	Mele wo zãm abe dɔwɔnu ene etsɔ
I don’t know what’s under that hard surface	Nyemenya nusi le anyigba sesẽ ma te o
But I can hardly hear him	Gake nyemate ŋu ase eƒe nyawo kura o
I can feel his breath falling near my ear	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me be eƒe gbɔgbɔ le gegem ɖe nye to gbɔ
I just received a telegram	Ðeko mexɔ telegram aɖe ko
I had to stop to catch my breath	Ele be matɔ be magbɔ ya
I need to know what’s on his phone	Ele be manya nusiwo le eƒe telefon dzi
I should never drink wine like that again	Mele be magano wein nenema azɔ o
I didn’t tell anyone	Nyemegblɔe na ame aɖeke o
A man who had never spoken stepped forward	Ŋutsu aɖe si meƒo nu kpɔ o la do afɔ ɖe ŋgɔ
I asked him if he felt sick himself	Mebiae be eya ŋutɔ hã se le eɖokui me be yedze dɔ hã
I was suddenly terrified	Vɔvɔ̃ ɖo menye zi ɖeka
I am not a super mom	Menye super mom na wo
A loop is a frequently run pattern	Loop nye kpɔɖeŋu si woƒona enuenu
I really feel that adolescence is a war	Mesena le ɖokuinye me ŋutɔŋutɔ be sɔhɛmenɔɣi nye aʋawɔwɔ
I was climbing the latter	Menɔ mamlɛtɔa liam
I understand why they’re doing it	Mese nusita wole ewɔm la gɔme
I didn’t think that was possible	Nyemebui be esia anya wɔ o
I told him that wasn’t enough	Megblɔ nɛ be ema mesɔ gbɔ o
I started full speed from within reach	Medze duƒuƒu blibo gɔme tso afisi wòate ŋu aɖo
I told him a lot of facts	Megblɔ nyateƒenya geɖe nɛ
I was too young and everything happened so fast	Metsi akpa eye nusianu dzɔ kabakaba ale gbegbe
A bear enters the village and goes after his little sister	Dzata aɖe ge ɖe kɔƒea me eye wòyi nɔvianyɔnu sue la yome
I saw the tip of his hand towards his gun	Mekpɔ eƒe asi ƒe nugbɔ ɖo ta eƒe tu la gbɔ
I have a lot to do this weekend	Nu geɖe le asinye mawɔ le kwasiɖanuwuwu sia
I haven’t experienced this either	Nye hã nyemeto esia me kpɔ o
I can’t wait to meet the woman who met him	Nyemate ŋu alala be mado go nyɔnu si do goe la o
I turned around quickly	Metrɔ kaba
I feel it every time we touch it	Mesenɛ le ɖokuinye me ɣesiaɣi si míeka asi eŋu
I didn’t think too much about it	Nyemebu eŋu fũu akpa o
I want them to stop	Medi be woadzudzɔ
I can’t tell you this	Nyemate ŋu agblɔ nya sia na wò o
I tried desperately to hold his other finger	Medze agbagba vevie be malé eƒe asibidɛ kemɛa ɖe asi
I couldn’t see where his satisfaction lay	Nyemete ŋu kpɔ afisi eƒe dzidzeme le o
But I am miserable	Gake nye ya nye nublanuitɔ
I was supporting the wing	Menɔ asi kpem ɖe aʋala la ŋu
I loved it, and it was bouncing off me	Melɔ̃e, eye wònɔ dzodzom le gbɔnye
Foster didn’t get the plan	Foster mexɔ ɖoɖoa o
I had to plan some action	Ele be mawɔ ɖoɖo ɖe afɔɖeɖe aɖewo ŋu
I felt calm, relaxed	Mese le ɖokuinye me be nye dzi dze eme, meɖe dzi ɖi
I agree with many of the comments	Melɔ̃ ɖe nya siwo wogblɔ la dometɔ geɖe dzi
I was told nothing was wrong with you	Wogblɔ nam be naneke megblẽ le ŋuwò o
None of them have ever appeared in the media	Wo dometɔ aɖeke medze le nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo me kpɔ o
I should have stayed home to help my sister	Ðe wòle be manɔ aƒeme akpe ɖe nɔvinyenyɔnua ŋu hafi
I was a little scared	Mevɔ̃ vie
I felt complete and safe	Mese le ɖokuinye me be mede blibo eye mele dedie
I wrote a magazine article about it	Meŋlɔ magazine me nyati aɖe tso eŋu
I like the moonlight ride	Dzinu ƒe keklẽ ƒe sɔdola dzɔa dzi nam
I promise nothing will hurt you here	Medo ŋugbe be naneke mawɔ nuvevi wò le afisia o
I see your ghosts, dear	Mekpɔ wò gbɔgbɔwo, lɔlɔ̃tɔ
I quickly closed the door and turned off the lights	Metu ʋɔa kaba hetsi akaɖiawo
I hate most new clothes	Melé fu awu yeye akpa gãtɔ
I hated my living situation	Melé fu nye agbenɔnɔ ƒe nɔnɔmea
I shook my head from side to side	Meʋuʋu nye ta tso axa ɖeka yi axa ke
I felt like a new woman	Mese le ɖokuinye me abe nyɔnu yeye ene
I'll let you do that	Maɖe mɔ na wò nenema
I didn’t see it this time, I couldn’t bear it	Nyemekpɔe zi sia o, nyemete ŋu do dzi o
I heard he came to see her that night	Mese be eva kpɔe ɖa le zã ma me
I might not even have any ideas left	Ðewohĩ susu aɖeke gɔ̃ hã magasusɔ nam o
I crawl into my sleeping bag	Meƒua du yia nye alɔ̃kotokua me
Behind him lay a dark room	Xɔ aɖe si me do viviti la mlɔ megbe nɛ
That will help the younger players on the team	Ema akpe ɖe fefewɔla siwo metsi o siwo le ƒuƒoƒoa me ŋu
I can’t remember now	Nyemate ŋu aɖo ŋku edzi fifia o
I didn’t know you were coming until this morning	Nyemenya be èle vava ge vaseɖe ŋdi sia o
I couldn’t tell my mom the truth	Nyemete ŋu gblɔ nyateƒea na danye o
I just draw the line at certain things	Ðeko meɖea fli ɖe nu aɖewo ŋu
I came over th' wall	Meva to th' gli la dzi
I'm sorry about that, by the way	Meɖe kuku ɖe ema ta, le mɔa nu
I should have seen something	Ðe wòle be makpɔ nane hafi
I was quick to meet, and I liked the men	Mekpea nu kaba, eye ŋutsuawo ƒe nu lé dzi nam
I couldn’t shake the feeling	Nyemete ŋu ʋuʋu seselelãmea o
The hand on my back makes me jump	Asi si le nye akɔta nana meti kpo
I knew he was embarrassed	Menya be ŋu kpee
I also killed the terrorist	Mewu ŋɔdzinuwɔla la hã
I speak directly to him	Meƒoa nu nɛ tẽ
I sat there for a while	Menɔ anyi ɖe afima hena ɣeyiɣi aɖe
I could tell this was turning south really fast	Mete ŋu kpɔe be esia nɔ tɔtrɔm ɖe dzigbe gome kabakaba ŋutɔŋutɔ
I lightly touched her hand	Meka asi eƒe asi ŋu bɔbɔe
I don’t have to prove he’s dead	Mehiã be maɖo kpe edzi be eku o
I didn’t mean for anything to happen to him	Nyemeɖoe be naneke nadzɔ ɖe edzi o
I held her tightly and cried	Melée ɖe asi sesĩe hefa avi
I promise you are not going to be grilled	Medo ŋugbe be womele grill wɔ ge na wò o
St. Louis street corners	Louis ƒe ablɔwo ƒe dzogoewo dzi
I didn’t realize it	Nyemekpɔe dze sii o
I couldn’t call until after nine	Nyemete ŋu ƒo ka o vaseɖe esime ga enyi megbe hafi
I don’t seem to be a good fit	Edze abe nyemenye ame si sɔ nyuie o ene
I would have left you out of all this	Anye ne megblẽ wò ɖi le nusiawo katã me hafi
I heard it from my room	Mesee tso nye xɔ me ke
A small red car pulled up outside their front gate	Ʋu dzĩ sue aɖe he ɖe woƒe ŋgɔgbegbo godo
I also play video games	Meƒoa videofefewo hã
I could see it all, really	Mete ŋu kpɔ wo katã, le nyateƒe me
I also translated the law and the subsequent additional provision	Meɖe sea kple ɖoɖo bubu si wowɔ kpe ɖe eŋu emegbe hã gɔme
I need to get some sleep	Ele be madɔ alɔ̃ vie
I use it, then lock it in a box	Mezãnɛ, emegbe metuae ɖe aɖaka me
I swing to see the landscape	Meʋuʋuna be makpɔ anyigba ƒe nɔnɔme
I want everything returned	Medi be woatrɔ nusianu vɛ
They drink blem	Wonɔm blem
I do think we’re the same age, too	Mesusui be míexɔ ƒe ɖeka, hã
I will miss my mother	Danye adzrom vevie
I still remember it like it was yesterday	Megaɖoa ŋku edzi kokoko abe etsɔ ene
I didn’t know him for that long	Nyemenyae ɣeyiɣi didi ma gbegbe o
I'll fill you in on the way there	Mayɔ wò fũ le mɔ dzi yina afima
I tasted copper and suppressed an itch	Meɖɔ akɔbli kpɔ eye mete ʋuʋudedi aɖe ɖe to
I don’t have you to back me up	Nyemekpɔ wò be nàda megbe nam o
No plants in the monument have special status for protection	Numiemie aɖeke mele ŋkuɖodzikpea me si ƒe ɖoƒe tɔxɛ be woakpɔ eta o
I found the information on you	Mekpɔ nyatakakaa le ŋuwò
A slow, wide smile lit up his face	Alɔgbɔnukoko blewuu si keke ta la klẽ ɖe eƒe mo
I decided to take the opportunity	Meɖoe be mawɔ mɔnukpɔkpɔa ŋudɔ
I never once thought about our age difference	Nyemebu míaƒe ƒexɔxɔ ƒe vovototo ŋu zi ɖeka pɛ hã kpɔ o
I was starting to change	Meva nɔ tɔtrɔm
I never learned much about it	Nyemesrɔ̃ nu geɖe tso eŋu kpɔ o
A troubled mind is often the cause of sleep apnea	Zi geɖe la, susu si le fu ɖem na ame nyea nusi gbɔ wòtsona be wodzudzɔa alɔ̃dɔdɔ
Low-mass stars use up their fuel very slowly	Ɣletivi siwo ƒe lolome mede o la zãa woƒe ami blewu ŋutɔ
Part of it passes through the city	Eƒe akpa aɖe to dua me
I wasn’t very healthy with my diet	Nyemenɔ lãmesẽ me tututu le nye nuɖuɖu ŋu o
I'm sure she still thinks of herself as my mother	Meka ɖe edzi be egabua eɖokui danye kokoko
I told myself that first thing in the morning	Megblɔ nu gbãtɔ ma na ɖokuinye le ŋdi me
I just need to be careful	Ðeko wòle be maɖɔ ŋu ɖo
I haven’t written anything about it yet	Nyemeŋlɔ nya aɖeke tso eŋu haɖe o
The madness has surrounded me for too long	Aɖaʋawɔwɔa ƒo xlãm ɣeyiɣi didi akpa
I decided to tell him after the movie	Meɖoe be magblɔe nɛ le sinima la megbe
I was sent on a mission	Wodɔm ɖe mawunyadɔgbededɔ aɖe me
I lost so much when they took my name	Nu geɖe bu nam ŋutɔ esi woxɔ nye ŋkɔ
Sectarianism is sacrilegious	Kɔmamã nye nu kɔkɔewo ƒe aƒedozuzu
I ran to get away from it, wanting it to be useful	Meƒu du be madzo le eyome, elabena medi be viɖe nanɔ eŋu
The ride was eventually eliminated on technical grounds	Woɖe sɔdola la ɖa mlɔeba le mɔ̃ɖaŋununya ta
I stared at his ring	Melé ŋku ɖe eƒe asigɛa ŋu dũu
A phone hidden under piles of papers rang	Telefon aɖe si woɣla ɖe pepa gbogbo aɖewo te la ɖi
I read about it on the internet	Mexlẽ nu tso eŋu le internet dzi
I know it from the bottom of my heart	Menyae tso nye dzi me ke
I hope he listened carefully enough to understand it all	Mekpɔ mɔ be eɖo to nyuie ale gbegbe be wòase wo katã gɔme
I checked the house and it was empty	Melé ŋku ɖe aƒea me eye ame aɖeke mele eme o
I can tell my friends about this page	Mate ŋu agblɔ axa sia ŋu nya na xɔ̃nyewo
I just didn’t have a logical answer	Ðeko ŋuɖoɖo aɖeke menɔ asinye si me susu le o
I hurried over to him, kneeling at his head	Mewɔ kaba va egbɔ, eye medze klo ɖe eƒe ta gbɔ
I could use a new hind leg on the right	Mate ŋu azã megbefɔ yeye si le ɖusime
I will never meet him	Nyemado go gbeɖe o
I finally learned that they cannot be appreciated	Meva nya mlɔeba be womete ŋu kpɔa ŋudzedze ɖe wo ŋu o
I feel tears welling up in my eyes	Mesena le ɖokuinye me be aɖatsi le dodom le nye ŋkuwo me
I looked at what they were seeing	Melé ŋku ɖe nusi kpɔm wole la ŋu
I just hope it doesn’t take the jury that long	Ðeko mele mɔ kpɔm be maxɔ adaŋudeha la ɣeyiɣi didi nenema o
I don’t agree with it	Nyemeda asi ɖe edzi o
I was overcome by a brief flash of fear	Vɔvɔ̃ ƒe keklẽ kpui aɖe xɔ dzinye
I was kind of sad about that	Ewɔ nublanui nam le ema ta le mɔ aɖe nu
I was sending it to the others	Menɔ eɖom ɖe ame mamlɛawo
There was a strong wind on the road	Ya sesẽ aɖe ƒo le mɔa dzi
It is easy to see why	Ele bɔbɔe be míakpɔ nusitae
I think about it day and night	Mebua eŋu zã kple keli
I also wanted everything but a trifle	Medi nusianu hã negbe nu tsɛ aɖe ko
I really needed to go shopping	Ehiã vevie be mayi nuƒleƒe
I remember the moment like it was yesterday	Meɖo ŋku ɣeyiɣia dzi abe etsɔ ene
I know the difference	Menya vovototo si le wo dome
A feeling of dread entered him	Vɔvɔ̃ ƒe seselelãme aɖe ge ɖe eme
I will examine you all over the next five years	Madzro mi katã me le ƒe atɔ̃ siwo gbɔna me
I knew he was lonely	Menya be etsi akogo
Clear and beautiful box	Aɖaka si me kɔ eye wònya kpɔ ŋutɔ
I am always satisfied afterwards	Nye dzi dzea eme ɣesiaɣi le esia megbe
I think the best way to describe it is violent	Mesusu be mɔ nyuitɔ si dzi woato aɖɔe enye ŋutasẽnuwɔwɔ
A branch on the ground broke off, closer this time	Alɔ aɖe si le anyigba la gbã, eye wòte ɖe eŋu wu zi sia
I hadn’t eaten and had a nasty headache	Nyemeɖu nu o eye taɖuame nyɔŋu aɖe nɔ ŋunye
I am their most frequent and best customer	Nyee nye woƒe asisi si wowɔna enuenu wu eye wònyo wu
I think we’re just too different	Mesusu be ɖeko míeto vovo akpa
I rarely recognize myself in the mirror	Ƒã hafi mekpɔa ɖokuinye dzea sii le ahuhɔ̃ea me
I almost broke into a big smile	Megbã kloe wòko alɔgbɔnu vevie
I can feel emotion ripple through her in waves	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be seselelãme le ʋuʋum le eŋu le ƒutsotsoewo me
I went outside and threw myself into the bushes	Medo go le gota eye meƒu gbe ɖe gbewo me
I like how you turn this argument against me	Alesi nètrɔa nyaʋiʋli sia ɖe ŋunye la dzɔa dzi nam
I wanted to create a grand entrance	Medi be mawɔ mɔnu gã aɖe si dzi woato age ɖe eme
I ran into an empty room and started crying	Meƒu du yi xɔ aɖe si me ame aɖeke mele o me eye medze avifafa gɔme
I went back to the door and walked out	Megatrɔ yi ʋɔtrua nu eye medo go
I never laid eyes on a more perfect creature	Nyemetsɔ ŋku ɖo nuwɔwɔ aɖe si de blibo wu esia ŋu kpɔ o
I really like pregnant women	Nyɔnu siwo fɔ fu la dzɔa dzi nam ŋutɔ
The couple had no more children	Vi aɖeke meganɔ srɔ̃tɔawo si o
He was crying for our army	Enɔ avi fam ɖe míaƒe aʋakɔa ta
I think it could be dangerous	Mesusu be ate ŋu anye afɔku
I am so glad he is doing this	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be ele esia wɔm
A live show is a completely different experience	Nukpɔkpɔ si woɖena fiana le agbe me nye nuteƒekpɔkpɔ si to vovo kura
I had no intention of punishing him	Nyemeɖoe be mahe to nɛ o
I have a lot of friends with the city boys	Xɔlɔ̃ geɖe le asinye kple dua me ŋutsuviawo
I never even knew it was a dragon	Nyemenya gɔ̃ hã kpɔ be ʋɔ dribae wònye o
I should never have let him go with me	Mele be maɖe asi le eŋu wòadzo kplim gbeɖe o hafi
I heard his key on the clock downstairs	Mese eƒe safui le gaƒoɖokui si le anyigbaxɔdzoa dzi la dzi
A confused look crossed his face	Kpɔɖeŋu aɖe si tɔtɔ la ƒo ɖe eƒe mo
I was never a fighter	Nyemenye aʋawɔla kpɔ o
I hope he knows what he is doing	Mele mɔ kpɔm be enya nusi wɔm wòle
I felt very lonely and angry at life	Mese le ɖokuinye me be metsi akogo ŋutɔ eye medo dziku ɖe agbe ŋu
I will exercise more	Mawɔ kamedede geɖe wu
I pretty much dedicate my life to public infrastructure	Metsɔa nye agbemeŋkekewo katã naa dutoƒoxɔtuɖaŋuwo kloe
Husband to murdered wife	Srɔ̃ŋutsu na srɔ̃nyɔnu si wowu
I work a lot with computers	Mewɔa dɔ geɖe kple kɔmpiuta
I almost couldn’t hear them at all	Nyemete ŋu sea wo kura o kloe
I went to check it out	Meyi ɖakpɔe ɖa
Most of it went over my head	Eƒe akpa gãtɔ to nye ta dzi
I think you might enjoy a taste of home	Mesusu be ɖewohĩ àse vivi na aƒeme ƒe vivi aɖe
I have to explain tonight	Ele be maɖe nu me le zã sia me
I get scared as it turns and breaks into speed	Mevɔ̃na esi wòtrɔna hegbãna ɖe du dzi
A museum is not a democracy	Blemanudzraɖoƒe menye demokrasidziɖuɖu o
Crop damage in the country is said to be severe	Wogblɔ be agblemenukuwo gblẽ le dukɔa me nu sẽ ŋutɔ
I offer fairness and my strong commitment	Metsɔa dzɔdzɔenyenye kple nye ɖokuitsɔtsɔna sesẽa naa amewo
It saddens me to see controversy	Etena ɖe dzinye be mekpɔ nyaʋiʋliwo
I couldn’t act like he did	Nyemete ŋu wɔ nu abe alesi wòwɔa nui ene o
I just feel like they are still alive	Ðeko mesena le ɖokuinye me be wogakpɔtɔ le agbe
I could have stayed there for hours	Anye ne mate ŋu anɔ afima gaƒoƒo geɖe hafi
I just need another day or two	Ðeko mehiã ŋkeke ɖeka alo eve bubu
A little black velvet jacket kept her warm	Velvet-wu yibɔ sue aɖe na dzoxɔxɔ nɔ eŋu
I think they can be adapted very quickly to serve	Mesusu be woate ŋu atrɔ asi le wo ŋu kaba ŋutɔ be woasubɔ
I don’t really know what to post today	Nyemenya nusi tututu maɖo egbea o
A small pot of something hit the floor	Nane ƒe ze sue aɖe ƒo ɖe anyigba
This is purely a political move	Dunyahehe ƒe afɔɖeɖe dzro aɖe koe esia nye
I always see it	Mekpɔnɛ ɣesiaɣi
I was afraid to say it	Mevɔ̃ be magblɔe
He then retired that year	Emegbe exɔ dzudzɔ le dɔme le ƒe ma me
I have no doubt about that	Nyemeke ɖi le ema ŋu o
I had to legally change my name	Ele be matrɔ nye ŋkɔ le se nu
A promise kept, long, long ago	Ŋugbedodo aɖe si dzi wowɔ ɖo, tso gbaɖegbe ke, gbaɖegbe ke
I can't recommend it enough	Nyemate ŋu akafui na wò wòade edeƒe o
I wake up in the morning in a hotel bed	Mefɔna le ŋdi me le amedzrodzeƒe ƒe aba dzi
I will give up cocaine and have a normal life	Maɖe asi le cocaine ŋu eye makpɔ agbe si sɔ
I think that’s appropriate	Mesusu be esia sɔ
I want maximum shock and awe	Medi be dzidziƒoame kple vɔvɔ̃ si sɔ gbɔ wu nanɔ asinye
I’m here to clean up his mess	Meva afisia be makɔ eƒe nu gbegblẽwo ŋu
I was a part of him and he was a part of me	Menye eƒe akpa aɖe eye eya hã nye nye akpa aɖe
I think they’ll be ahead here	Mesusu be woanɔ ŋgɔ na afisia
I could try asking someone to call him	Mate ŋu adze agbagba abia tso ame aɖe si be wòaƒo ka nɛ
at least a million times	zi miliɔn ɖeka ya teti
A cloud of dust lifted up and made everyone look alike	Ke ƒe alilikpo aɖe kɔ ɖe dzi eye wòna amesiame ƒe dzedzeme ɖi wo nɔewo
I was so close to a gun	Mete ɖe tu aɖe ŋu ale gbegbe
I don’t know any better	Nyemenya nu nyuie wu o
I actually just met him this afternoon	Le nyateƒe me la, ɖeko medo goe ŋdɔ sia
I can’t live with that either	Nye hã nyemate ŋu anɔ agbe kple ema o
I know they weren’t his in the first place	Menya be menye etɔe wonye le gɔmedzedzea me o
I kept searching, touching tree after tree	Meyi edzi nɔ nu dim, henɔ asi kam ati ɖeka ɖe ati ɖeka dzi
I let go of all my high hopes for him	Meɖe asi le nye mɔkpɔkpɔ gã siwo katã nɔ esi ɖe eŋu la ŋu
I looked up again and he was gone	Megafɔ mo dzi ake eye megali o
I had no guilt doing it either	Fɔɖiɖi aɖeke menɔ ŋunye le ewɔwɔ hã me o
I told you to run, but you didn’t	Megblɔ na wò be nàƒu du, gake mèƒu du o
I just came from there	Ðeko metso afima va
I saw a car in the air	Mekpɔ ʋu aɖe le yame
I have only known him for a few days	Ŋkeke ʋɛ aɖewo koe nye esia menyae
Then father and son return to their village	Emegbe vifofo kple viaŋutsu trɔna yia woƒe kɔƒea me
I hit that bike and my leg felt heavy	Meƒoa keke ma eye nye afɔ kpekpena
A graveyard? 	Yɔdo aɖee?
he asked himself	ebia eɖokui be
I stayed awake for five full minutes	Menɔ ŋudzɔ aɖabaƒoƒo atɔ̃ blibo
I missed her low, quiet voice	Eƒe gbe si le bɔbɔe eye wònɔa anyi kpoo la to ŋunye
I just felt a long forgotten desire of mine to come	Ðeko mese le ɖokuinye me be nye didi aɖe si meŋlɔ be ɣeyiɣi didi aɖee nye sia be mava
I had their best interests at heart	Woƒe nyonyoe nɔ susu me nam
I had to do something	Ele be mawɔ nane
I could hear the surprise in his voice	Mete ŋu se nusi wɔ nuku le eƒe gbe me
I didn’t want to upset him	Nyemedi be mado dziku nɛ o
I was a very different person from the war	Menye ame si to vovo kura tso aʋaa gbɔ
I must be crazy, giving this stuff	Ele be nye tagbɔ le gbegblẽm, le nu sia nam
I am a new system now	Menye ɖoɖo yeye aɖe fifia
I walked slowly to my math class	Mezɔ blewuu yi nye akɔntabubu ƒe klass la me
I can’t help you, and you can’t help me	Nyemate ŋu akpe ɖe ŋuwò o, eye wò hã màte ŋu akpe ɖe ŋunye o
I didn’t want to call him	Nyemedi be maƒo ka nɛ o
I need to finish cooking	Ele be mawu nuɖuɖu ɖaɖa nu
I think you are one of them	Mesusu be wo dometɔ ɖekae nènye
I just love that quality about her	Ðeko melɔ̃ nɔnɔme ma le eŋu
I have loved you from afar for too long	Melɔ̃ wò tso didiƒe ɣeyiɣi didi akpa
I can’t sleep or rest	Nyemate ŋu amlɔ anyi alo aɖi ɖe eme o
I can’t go through this again	Nyemate ŋu ato esia me ake o
I stepped towards the window, wondering what time it was	Meɖe afɔ ɖo ta fesrea nu henɔ ɖokuinye biam be gaƒoƒo kae nye ema hã
I really enjoy painting at my drawing table	Nutata ɖa le nye nutatakplɔ̃ ŋu doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I should have seen right through him	Ðe wòle be makpɔ nu to eyama dzi tututu hafi
I have no problems driving	Kuxi aɖeke mele ŋunye le ʋukuku me o
A tail suddenly swung out	Asike aɖe ʋuʋu zi ɖeka do goe
I probably hit him too, but I can’t be sure	Anɔ eme be meƒo eya hã, gake nyemate ŋu aka ɖe edzi o
I hated myself many times	Melé fu ɖokuinye zi geɖe
I don’t want to go into politics like my father	Nyemedi be mayi dunyahehe me abe fofonye ene o
I told him the scotch was to help me sleep	Megblɔ nɛ be scotch lae nye be wòakpe ɖe ŋunye madɔ alɔ̃
I haven’t been so happy in forever	Nyemekpɔ dzidzɔ nenema gbegbe le tegbee o
I gave up that habit	Meɖe asi le numame ma ŋu
Overnight accommodation is also available	Zã me dzeƒe hã li
But I find your father very attractive	Gake nye ya mekpɔe be fofowò ƒe nu lé dzi nam ŋutɔ
I want to bring civilization back	Medi be magbugbɔ dekɔnuwo avae
I felt forever and it felt right at this second	Mese tegbee eye wòse na dzɔdzɔe le sɛkɛnd sia me
I was surprised that it hit so hard	Ewɔ nuku nam ŋutɔ be eƒo sesĩe alea gbegbe
I don’t want to play this game anymore	Nyemegadi be maƒo fefe sia o
A simple answer to a question shouldn’t mean so much	Mele be nyabiase aɖe ƒe ŋuɖoɖo bɔbɔe nafia nu geɖe nenema gbegbe o
A new twist on an old thing	Nu yeye aɖe si wotsɔ trɔ asi le nu xoxo aɖe ŋu
I couldn’t wait to tell the girls	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be magblɔe na nyɔnuviawo o
I would rather let someone be free to be themselves	Anyo nam wu be mana ame aɖe navo be wòanye eya ŋutɔ
I can’t let this pass	Nyemate ŋu aɖe asi le esia ŋu wòato eme o
I want total commitment	Medi be matsɔ ɖokuitsɔtsɔna bliboe
I felt warm and took off my shirt	Mese le ɖokuinye me be dzoxɔxɔ le asinye eye meɖe nye awudziwui la ɖa
I did the mental math	Mewɔ susu me akɔntabubua
I bought a set of two	Meƒle eve ƒe hatsotso aɖe
I think that would make my family laugh	Mesusu be nya ma ana nye ƒomea nako nu
I told him how it all happened	Megblɔ alesi nuawo katã dzɔe nɛ
I would classify it as strong	Matsɔe ade hatsotso me be esẽ
I think we are the second	Mesusu be míenye evelia
Less than half of the attacks found to be infringing are successful	Amedzidzedze siwo wokpɔ be woda le se dzi ƒe afã teti koe kpɔa dzidzedze
I get a little comfortable on the outside of him alone	Meɖea dzi ɖi vie le eya ɖeka ƒe gota gome
I want you to show me your connection	Medi be nàɖe wò kadodoa afiam
I have never felt anything but apathy	Nyemese naneke le ɖokuinye me kpɔ o negbe ɖekematsɔleme ko
I love your seed beauty	Melɔ̃ wò nuku ƒe atsyɔ̃ɖoɖo
I really enjoy wandering around with my camera among the flowers	Mekpɔa dzidzɔ ŋutɔ be matsɔ nye fotoɖemɔ̃a tsatsa le seƒoƒowo dome
I did that last year	Mewɔe nenema le ƒe si va yi me
I didn’t try to reach him	Nyemedze agbagba be maɖo egbɔ o
The house caught fire during the night	Dzo bi le aƒea me le zã me
I brushed someone else in the hand	Metsɔ brɔs ƒo ame bubu le asi me
I don’t say it’s a bad thing	Nyemegblɔna be enye nu gbegblẽ o
I had no racial bias	Ameƒomevinyenye ƒe akpaɖekedzimademade aɖeke menɔ asinye o
I could smell it in the air	Mete ŋu se eƒe ʋeʋẽ le yame
I couldn’t sleep anymore	Nyemegate ŋu dɔ alɔ̃ o
I found the perfect gift at a great price	Mekpɔ nunana deblibo la le asi nyui aɖe dzi
I also have a wife	Nyɔnu aɖe hã le asinye
I pressed my back against the table and gasped	Mezi nye akɔta ɖe kplɔ̃a ŋu hegbɔ ya
There was a wave of street violence	Ablɔdzi ŋutasẽnuwɔwɔ ƒe ƒutsotsoe aɖe nɔ edzi yim
I love the joy of seeing but not seeing	Melɔ̃a dzidzɔ si nɔa nukpɔkpɔ me gake womekpɔnɛ o la ŋutɔ
I can’t afford to go to jail right now	Nyemate ŋu akpɔ ga atsɔ ayi gaxɔ me fifia o
I need to talk to you	Ehiã be maƒo nu kpli wò
I told him a few weeks ago	Megblɔ nɛ be kwasiɖa ʋɛ aɖewoe nye esia
We developed a close friendship	Xɔlɔ̃wɔwɔ kplikplikpli va nɔ mía dome
A film industry is an interesting place	Sinimawɔƒe nye teƒe dodzidzɔname aɖe
I must now bring this to a close	Ele be matsɔ esia ava nuwuwui azɔ
I focus on my breathing	Metsɔa susu ɖoa nye gbɔgbɔ ŋu
I read it many times	Mexlẽe zi geɖe
I really hope this isn’t one of those times	Mele mɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ be menye ɣeyiɣi mawo dometɔ ɖekae nye esia o
I am concerned about this election and its consequences	Metsi dzi ɖe tiatia sia kple emetsonuwo ŋu
Tribal law requires only one death for revenge	Towo ƒe se bia be woaku zi ɖeka ko hafi abia hlɔ̃
The film was a critical but not commercial success	Sinima sia kpɔ dzidzedze le amewo ŋu vevie gake menye le asitsatsa me o
The company has not announced a new date	Dɔwɔƒea megblɔ ŋkeke yeye aɖeke o
I told him everything too	Megblɔ nya sia nya nɛ hã
They had three sons and two daughters	Wodzi ŋutsuvi etɔ̃ kple nyɔnuvi eve
I sit, still holding the phone	Menɔa anyi, eye megaléa telefon la ɖe asi kokoko
I know the thoughts, the actions, the actions	Menya susuawo, nuwɔnaawo, nuwɔnaawo
A good plan to protect you	Ðoɖo nyui aɖe si akpɔ tawò
I paused before entering	Metɔ vie hafi ge ɖe eme
I hope you enjoy my gallery	Mele mɔ kpɔm be nye gallery la avivi nuwò
Students can earn college credit for these courses only	Sukuviwo ate ŋu axɔ kɔledzi ƒe dzeside ɖe nusɔsrɔ̃ siawo ɖeɖeko ta
I didn’t say anything back	Nyemegblɔ nya aɖeke ɖe megbe o
I sent you home hours ago	Meɖo wò ɖe aƒeme gaƒoƒo aɖewoe nye esi va yi
I don’t know where else to go	Nyemenya afi bubu aɖeke si mayi o
I want to go tomorrow	Medi be mayi etsɔ
I will rescue him from his misery and misfortune	Maɖee tso eƒe nuxaxa kple dzɔgbevɔ̃e me
A sword blade rested just inches from his nose	Yi ƒe akplɔ aɖe nɔ anyi ɖe eƒe ŋɔti gbɔ sentimeta ɖeka pɛ ko
I want to stop thinking	Medi be madzudzɔ tamebubu
I really enjoyed meeting you	Mia gododo do dzidzɔ nam ŋutɔ
Each car had three doors on each side	Ʋɔtru etɔ̃ nɔ ʋu ɖesiaɖe ƒe akpa ɖesiaɖe
I stood up, leaving my plate on the coffee table	Metsi tre, eye megblẽ nye agba ɖe kɔfikplɔ̃a dzi
I don’t want to play the game again	Nyemedi be magaƒo fefea ake o
I enjoyed the silence	Ðoɖoezizi la do dzidzɔ nam ŋutɔ
I have my own revenge	Nye ŋutɔ nye hlɔ̃biabia ƒe mɔnu le asinye
I decided to postpone it	Meɖoe be mahe esia ɖe megbe
I feel ready and vulnerable so early	Mesena le ɖokuinye me be mesu te eye meɖo afɔku me kaba ale gbegbe
I laid my head on a real pillow	Metsɔ nye ta mlɔ akɔtaɖonu ŋutɔŋutɔ aɖe dzi
I won’t let him leave me anymore	Nyemaɖe mɔ nɛ wòadzo le gbɔnye azɔ o
A healthy diet can improve your physical and mental performance	Nuɖuɖu nyui ate ŋu ana wò ŋutilã kple susu ƒe dɔwɔwɔ nanyo ɖe edzi
I don’t want to know this pain	Nyemedi be manya vevesese sia o
I got rid of my shame	Meɖe nye ŋukpea ɖa
I can’t have a baby	Nyemate ŋu adzi vi o
I love the story, the governor and the guest they created	Melɔ̃ ŋutinyaa, dziɖuɖumegã kple amedzro si wowɔ
I wouldn’t have chased after you	Anye ne nyemati yowòme o
I fought to open my eyes, but failed	Mewɔ avu be maʋu ŋku, gake medo kpo nu
I would give anything for them	Matsɔ nu sia nu ana ɖe wo ta
I am not the village chief	Menye nyee nye kɔƒea ƒe amegã o
I have a pretty good idea where his breathing is	Susu nyui aɖe ŋutɔ le asinye le afisi eƒe gbɔgbɔtsixetsixe le ŋu
I can’t forgive him	Nyemate ŋu atsɔe ake o
I couldn’t even ask any questions	Nyemete ŋu bia nya aɖeke gɔ̃ hã o
I could live for centuries or more	Mate ŋu anɔ agbe ƒe alafa geɖe alo esi wu nenema
I think my hair was falling out too	Mesusu be nye ɖa hã nɔ ʋuʋum
Now I load up on the cards	Fifia metsɔa agba ɖe agbalẽviawo dzi
I could tell by the way he never hesitated	Mete ŋu kpɔe dze sii le alesi mehe ɖe megbe gbeɖe o la me
I want you to leave	Medi be nàdzo
I studied these characters	Mesrɔ̃ nu tso nuŋɔŋlɔ siawo ŋu
It was always on the back of my tongue	Enɔa nye aɖe ƒe megbe ɣesiaɣi
I hurt the most important person in my life	Mewɔ nuvevi ame vevitɔ kekeake le nye agbe me
I had every ounce of his attention	Eƒe susu ƒe ounce ɖesiaɖe nɔ asinye
I can appreciate that	Mate ŋu akpɔ ŋudzedze ɖe nya ma ŋu
The living, breathing man made flesh by his words	Ame gbagbe si le gbɔgbɔm la wɔ ŋutilã to eƒe nyawo dzi
I laughed a little and laid down next to him	Meko nu vie hemlɔ egbɔ
I can’t wait to slide my tongue into you later	Nyemate ŋu alala be matsɔ nye aɖe aƒu gbe ɖe mewò emegbe o
I often see his calls and text messages	Zi geɖe la, mekpɔa eƒe kaƒoƒo kple nyatakaka siwo wòɖona to asitelefon dzi
I can’t believe how they opened my brain	Nyemeka ɖe alesi wowɔ ʋu nye ahɔhɔ̃ dzi o
I mean there was nobody	Mebe ame aɖeke menɔ anyi o
I was nervous with desire	Metsi dzodzodzoe le dzodzro ta
I buried it in my hair	Meɖii ɖe nye taɖa me
I could clearly see now that she was pregnant	Mete ŋu kpɔe nyuie fifia be efɔ fu
A smart guy would have driven right through it	Anye ne ŋutsu dzeaɖaŋu aɖe aku ʋu ato eme tututu hafi
I hesitate to think so though	Mehena ɖe megbe le ebubu nenema ke hã
I want my clothes to look better	Medi be nye awuwo nadze nyuie wu
I said he could learn his sales process on us	Megblɔ be ate ŋu asrɔ̃ eƒe nudzadzra ƒe ɖoɖoa le mía dzi
Different types of roots	Ke ƒomevi vovovowo
I know we have been through this land before	Menya be míeto anyigba sia dzi va yi
I saw it just a little while ago	Mekpɔe ɣeyiɣi kpui aɖe koe nye esia
I spoke, he listened	Meƒo nu, eɖo to
I ran after him and grabbed his waist	Meƒu du dze eyome eye melé eƒe akɔta
I know about digital technology	Menya nu tso dijitaal mɔ̃ɖaŋununya ŋu
I expect the place to be packed for tea	Mele mɔ kpɔm be amewo ayɔ teƒea fũ hena tii nono
I'll put it on my career list	Matsɔe ade nye dɔwɔɖuiwo ƒe ŋkɔwo me
Some of us start running on the beach	Mía dometɔ aɖewo dzea duƒuƒu gɔme le ƒuta
I look into his eyes	Meléa ŋku ɖe eƒe ŋkuwo ŋu
I’ve never seen it so intense	Nyemekpɔe wòsẽ nenema gbegbe kpɔ o
I could see his threat	Mete ŋu kpɔ eƒe ŋɔdzidonamea
I can’t inherit anything	Nyemate ŋu anyi naneke ƒe dome o
I will ride beside you to free your land	Mado sɔ le axawò be maɖe asi le wò anyigba ŋu
I smile at the memory now	Mekoa alɔgbɔnu le ŋkuɖoɖonudzia ta fifia
I wonder what he would think of my new look	Mebiaa ɖokuinye be nukae wòasusu tso nye dzedzeme yeyea ŋu hã
I'll send you a thread	Maɖo ka aɖe ɖe wò
I repeat them over and over again	Megbugbɔa wo gblɔna zi gbɔ zi geɖe
Seven men lost their lives in the crash	Ŋutsu adre bu woƒe agbe le afɔkua me
All lines would have gone through the center of the city	Anye ne fliawo katã ato dua titina
I step away, feeling like an idiot	Meɖea afɔ ɖa, eye mesena le ɖokuinye me be menye bometsitsi
I knew he would want us to continue	Menya be adi be míayi edzi
I found a shop that sold all kinds of fishing gear	Mekpɔ fiase aɖe si me wodzraa tɔƒodenu ƒomevi ɖesiaɖe le
I was very, very pleased	Edzɔ dzi nam ŋutɔ, ŋutɔ
I could have grown up with memories of my father	Anye ne mate ŋu atsi kple ŋkuɖoɖo fofonye dzi hafi
I saw the conductor, the driver, everything was fine	Mekpɔ mɔ̃dzikpɔla, ʋukulaa, nusianu nyo
I love all things summer	Melɔ̃a nuwo katã le dzomeŋɔli
I never want to go near him again	Nyemedi be magate ɖe eŋu akpɔ gbeɖe o
I couldn’t make myself fear him	Nyemete ŋu na ɖokuinye navɔ̃ eyama o
I think you should know	Mesusu be ele be nànya
I walked and walked and it started to rain	Mezɔ hezɔ eye tsi te dzadza
A patient man is an experienced worker	Ŋutsu dzigbɔɖitɔe nye dɔwɔla si si nuteƒekpɔkpɔ geɖe le
I can feel it on you	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me le dziwò
I turned around quickly	Metrɔ kaba
I didn’t leave you when you were a kid	Nyemegblẽ wò ɖi esime nènye ɖevi o
I start the boat, get the electronics started	Medzea tɔdziʋua gɔme, menaa elektrɔnikmɔ̃awo dzea egɔme
I am my own spirit	Nyee nye nye ŋutɔ nye gbɔgbɔ
I need your help	Mele miaƒe kpekpeɖeŋu hiãm
I folded each rectangle in half, then in half again	Mebla dzogoe ene ɖesiaɖe ɖe afã me, emegbe megaxa ɖe afã me ake
I guided him around to final	Mefia mɔe ƒo xlãe yi final dzi
I went back to the door and knelt down	Metrɔ yi ʋɔtrua nu eye medze klo
I tried to live with things	Medze agbagba be manɔ agbe ɖe nuwo nu
We did it in the same room	Míewɔe le xɔ ɖeka me
A deer will need more effort and mental preparation	Ahiã be gbetedzi nadze agbagba geɖe wu eye wòadzra ɖo ɖe susu me
I couldn’t bring my mother back	Nyemete ŋu kplɔ danye gbɔe o
I love hearing from all of you	Melɔ̃a nusese tso mi katã gbɔ
A real window of opportunity has definitely passed	Mɔnukpɔkpɔ ŋutɔŋutɔ ƒe fesre aɖe va yi godoo
I just took the opportunity to go there	Ðeko mewɔ mɔnukpɔkpɔa ŋudɔ yi afima
I opened it, and the other three followed me inside	Meʋui, eye ame etɔ̃ mamlɛawo dze yonyeme ge ɖe eme
I heard him say one thing very loudly	Mese wògblɔ nya ɖeka sesĩe ŋutɔ
I had no idea what was going on with my body	Nyemenya nusi nɔ edzi yim le nye ŋutilã ŋu o
I just had to go right out and ask you	Ðeko wòle be mado go enumake abia wò
I left the curtains closed	Megblẽ xɔmetsovɔawo ɖi wotu
I can’t bear to look at it with my eyes	Nyemate ŋu ado dzi atsɔ ŋku akpɔe o
I was trying to get you out of my head	Menɔ agbagba dzem be maɖe wò le nye ta me
I walked up the stairs again	Megazɔ to atrakpuiawo dzi
I was relying on a tidy plan	Menɔ ŋu ɖom ɖe ɖoɖo aɖe si wowɔ ɖe ɖoɖo nu ŋu
Great idea is black	Susu gã aɖee nye ameyibɔ
I didn’t tell him we would do that	Megblɔ nɛ be míawɔ nu ma o
I smiled at the tall beautiful warrior	Meko alɔgbɔnu na aʋawɔla dzetugbe kɔkɔ la
I have that power in me	Ŋusẽ ma le menye
I learn things from my students all the time	Mesrɔ̃a nuwo tso nye nusrɔ̃viwo gbɔ ɣesiaɣi
I liked how it made me feel important	Ale si wòna mese le ɖokuinye me be ele vevie la dze ŋunye
I smiled and said nothing	Meko alɔgbɔnu eye nyemegblɔ nya aɖeke o
I’m not really sure	Nyemeka ɖe edzi ŋutɔŋutɔ o
I mean, well you know how great urban people are	Mebe, nyuie mienya alesi dugã me tɔwo loloe
It is the largest shopping mall in the county	Enye asitsaƒe gãtɔ kekeake le nutoa me
A simple introduction would be helpful	Ŋgɔdonya bɔbɔe aɖe aɖe vi
I helped get rid of it	Mekpe asi ɖe eŋu woɖee ɖa
I came straight home after the meeting	Meva aƒeme tẽ le kpekpea megbe
A new station with six cells was built	Wotu ʋudzeƒe yeye aɖe si me gaxɔ ade le
I want to be very frank and honest	Medi be magblɔ nya siwo me kɔ ŋutɔ eye maɖi anukware
I don’t care how you do it	Nyemetsɔ ɖeke le alesi nèwɔnɛ me o
I had to let go again	Ele nam be magaɖe asi le eŋu ake
I fought the urge to say something	Mewɔ avu kple didi be magblɔ nya aɖe
I stopped, my face a few inches from yours	Metɔ, nye mo didi sentimeta ʋɛ aɖewo tso tɔwò gbɔ
I believe that’s true, for better or for worse	Mexɔe se be nyateƒee, le nyui alo vɔ̃ me
I just couldn’t get past the questions	Ðeko nyemete ŋu to nyabiaseawo ŋu o
I hoped these feelings would never fade from the pages	Menɔ mɔ kpɔm be seselelãme siawo nu mayi le axaawo dzi gbeɖe o
I always second guess myself	Mebua ɖokuinye zi evelia ɣesiaɣi
I feel like we have a future as friends	Mesena le ɖokuinye me be etsɔme aɖe le mía si abe xɔlɔ̃wo ene
The two players are now tied	Fefewɔla eveawo bla azɔ
I didn’t go looking for your aunt, she approached me	Nyemeyi ɖadi nyruiwò o, ete ɖe ŋunye
I can’t wait to eat something else besides fruit	Nyemate ŋu alala be maɖu nu bubu aɖe tsɔ kpe ɖe atikutsetsewo ŋu o
I have a right to comfort you	Gome le asinye be mafa akɔ na wò
I started well and was in second place	Medze egɔme nyuie eye menɔ nɔƒe evelia
Thank you for your visit	Meda akpe ɖe miaƒe sasrãkpɔ ta
I still have a ceremony to prepare	Kɔnu aɖe gale asinye madzra ɖo
I missed the culture in the east	Dekɔnu si nɔ anyi le ɣedzeƒe gome la dzrom vevie ŋutɔ
I really prayed for you	Medo gbe ɖa ɖe tawò ŋutɔŋutɔ
I started applying for jobs	Medze dɔbiagbalẽviwo biabia gɔme
This was never really used	Womezã esia ŋutɔŋutɔ gbeɖe o
I can’t keep working here like this	Nyemate ŋu ayi edzi anɔ dɔ wɔm le afisia alea o
I couldn’t let him go crazy	Nyemete ŋu ɖe mɔ nɛ be wòadzo kple tagbɔsesẽ o
I felt terrible and sick	Mese le ɖokuinye me vevie eye medze dɔ
I tore up the rest of the prey	Mevuvu lã siwo woɖe aboyoe susɔeawo
I remember how still everything was before me	Meɖo ŋku alesi nusianu nɔ anyi kpoo le ŋkunyeme la dzi
I could feel him alive, whole, in my arms	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me be ele agbe, le blibo, le nye akɔnu
I was trying to tell you	Menɔ agbagba dzem be magblɔe na mi
I think we should leave him to rest and not complain	Mesusu be ele be míagblẽe ɖi wòagbɔ ɖe eme eye míagagblɔ nyatoƒoetoto o
I also added some pine nuts, which was nice	Metsɔ pine-ku aɖewo hã kpe ɖe eŋu, si nyo ŋutɔ
The council received the document the same day	Aɖaŋudeha la xɔ agbalẽa le ŋkeke ma ke dzi
I agreed and walked out into the waiting room	Melɔ̃ ɖe edzi eye medo go yi xɔ si me wolalana le la me
I hate the idea of ​​resurrection	Melé fu ame kuku fɔfɔ tso ku me ƒe susua
I mentioned two specific mutual fund companies in this article	Meyɔ mutual fund dɔwɔƒe eve aɖewo koŋ le nyati sia me
I was scared and I was showing it	Vɔvɔ̃ ɖom eye menɔ eɖem fia
I would love to pursue them	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be woati wo yome
I won’t pretend that it doesn’t hurt sometimes anymore	Nyemawɔ abe ɖe megawɔa nuvevim ɣeaɖewoɣi o ene o
I want to remove it from the windows	Medi be maɖee ɖa le fesreawo nu
I bit into it and spit it out	Meɖui ɖe eme eye meɖea ta ɖe eme
I stared at him, afraid to look behind me	Mekpɔe dũu, vɔvɔ̃ ɖom be makpɔ megbenye
This offering does nothing to change my opinion	Vɔsa sia mewɔa naneke tsɔ trɔa nye nukpɔsusu o
I looked at it for a moment, then saw it	Melé ŋku ɖe eŋu vie, emegbe mekpɔe
I now know the difference between sex and love	Menya vovototo si le gbɔdɔdɔ kple lɔlɔ̃ dome fifia
You went through a night with me	Èto zã aɖe me kplim
I am a fun-loving girl	Nyɔnuvi si lɔ̃a modzakaɖeɖee menye
I took care of the whole situation	Mekpɔ nɔnɔmea katã dzi
I think that leaves one logical answer	Mesusu be ema gblẽa ŋuɖoɖo ɖeka si me susu le ɖi
I am currently a university student	Menye yunivɛsiti sukuvi fifia
I give my clothes away sometimes	Metsɔa nye awuwo naa amewo ɣeaɖewoɣi
I’ve seen it a couple of times	Mekpɔe zi eve alo etɔ̃ kpɔ
I gave them to you to make us equal	Metsɔ wo na wò be míana míasɔ
I could have stayed there for hours	Anye ne mate ŋu anɔ afima gaƒoƒo geɖe hafi
I just didn’t have much more for you	Ðeko bubu geɖe meganɔ asinye na wò o
I didn’t know who he was at the time	Nyemenya amesi wònye ɣemaɣi o
I pass the road	Metoa mɔa dzi
I never get an answer	Nyemexɔa ŋuɖoɖo gbeɖe o
My daughter died when she was five years old	Vinyenyɔnua ku esime wòxɔ ƒe atɔ̃
I can’t promise more	Nyemate ŋu ado ŋugbe geɖe wu o
Each machine has its own engineering station	Mɔ̃ ɖesiaɖe kple mɔ̃ɖaŋudɔwɔƒe si le eɖokui si
I only have eyes for one girl, and that’s you	Nyɔnuvi ɖeka koe ŋku le asinye, eye wòe nye ema
I was anxious to see the outcome	Metsi dzi be makpɔ nusi ado tso eme
I had nothing left to give him	Naneke meganɔ asinye matsɔ anae o
I needed to commit	Ehiã be matsɔ ɖokuinye ana
A book initially takes place in the mind of its author	Agbalẽ aɖe dzɔna le eŋlɔla ƒe susu me le gɔmedzedzea me
I want that more than anything in the world	Medi ema wu nusianu si le xexeame
I was thinking only of myself	Nye ŋutɔ ɖokuinye ŋu koe menɔ tame bum le
I got a pretty good price tag	Mexɔ asixɔxɔ ƒe dzesidenu nyui aɖe ŋutɔ
I can hear the sounds you make	Mete ŋu sea gbeɖiɖi siwo nèwɔna
I did sell it for that and something else	Medzrae ɖe ema kple nu bubu aɖe ta nyateƒe
I mean the whole defense system is working	Mebe ametakpɔkpɔ ƒe ɖoɖo bliboa le dɔ wɔm
A gentleman is here to see you	Aƒetɔ aɖe le afisia be yeakpɔ wò
I understand why he didn’t come to the greeting	Mese nusita meva gbedonamea gbɔ o la gɔme
I haven’t really done it yet	Nyemewɔe ŋutɔŋutɔ haɖe o
I will be the one to catch it	Nyee anye ame si alée
Critics at the time were mixed	Ame siwo ɖea ɖeklemi amewo ɣemaɣi la tsaka
A strange peace descended upon his heart	Ŋutifafa wɔnuku aɖe ɖiɖi va eƒe dzi me
I want you to have it	Medi be wòanɔ asiwò
I knew it was beginning to affect my work	Menya be eva nɔ ŋusẽ kpɔm ɖe nye dɔa dzi
I would be so dead by now	Anye ne meku ale gbegbe fifia
I will eat early in the evening	Maɖu nu kaba le fiẽsi me
I step away from him	Meɖea afɔ ɖa le egbɔ
I don’t even know who he is	Nyemenya amesi wònye gɔ̃ hã o
I would like more stones	Madi be kpe geɖe wu nasu asinye
After a moment she stopped crying	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, edzudzɔ avifafa
I think it could be true	Mesusu be ate ŋu anye nyateƒe
I have never seen a breed easier to train	Nyemekpɔ lã ƒomevi aɖeke si le bɔbɔe wu be woana hehee kpɔ o
I know this block too well	Menya block sia nyuie akpa
I let go of the queue, then re-entered	Meɖe asi le fli la ŋu, emegbe megage ɖe eme ake
I will arrange parts shipping	Mawɔ ɖoɖo ɖe akpa aɖewo ɖoɖo ɖe meli ŋu
Australia made three changes	Australia wɔ tɔtrɔ etɔ̃
I can’t think of what to say	Nyemate ŋu abu nya si magblɔ ŋu o
I just didn’t have the desire	Ðeko didia menɔ menye o
A container can easily be broken or opened	Woate ŋu agbã nugoe aɖe alo aʋui bɔbɔe
He refused to say anything	Egbe nya aɖeke gbɔgblɔ
Fifteen crew members were killed in this brief engagement	Wowu ʋua me dɔwɔla wuiatɔ̃ le aʋawɔwɔ kpui sia me
I ran in to grab the phone	Meƒu du yi eme be malé telefon la
Blessings and curses	Yayra kple fiƒode
I went out but didn’t notice my surroundings	Medo go gake nyemede dzesi nusiwo ƒo xlãm o
I want to get there before dark	Medi be maɖo afima hafi viviti nado
I couldn’t figure out what the problem was	Nyemete ŋu se nusi nye kuxia gɔme o
I slowly walk closer	Mezɔa te ɖe eŋu blewuu
But I didn’t feel any pain	Gake nyemese veve aɖeke o
I was raised in the darkness of the mines	Wonyim le tomenukuƒewo ƒe viviti me
Before long, it became important	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, eva zu nu vevi aɖe
I heard they were some golf courses up there	Mese be wonye golf-ƒoƒe aɖewo le dziƒo afima
I am gaining strength and resisting the temptation	Mele ŋusẽ kpɔm eye metsi tre ɖe tetekpɔa ŋu
I left a message for him to call me	Megblẽ gbedasi aɖe ɖi nɛ be wòaƒo ka nam
It affected me	Ekpɔ ŋusẽ ɖe dzinye
I won’t try to convince you or sell you	Nyemadze agbagba ana nàxɔe ase alo adzra wò o
A strong wind blew past him, and he fell suddenly	Ya sesẽ aɖe ƒo to eŋu, eye wòdze anyi zi ɖeka
I can’t afford to find you	Nyemate ŋu akpɔ ga atsɔ adi wò o
I will have to wait though unfortunately	Ele be malala togbɔ be nublanuitɔe hã
I'm not changing in that room	Menye ɖe mele tɔtrɔm le xɔ ma me o
I recognize the arms set down like a cross	Mekpɔa abɔ siwo woɖo ɖe anyi abe atitsoga ene la dzea sii
I have said all this so that you may prepare yourself mentally	Megblɔ nya siawo katã ale be nàdzra ɖo le susu me
Both issues were resolved	Wokpɔ nya eveawo siaa gbɔ
I hunt to support my family	Medea lã be matsɔ akpɔ nye ƒomea dzii
I never opened the letters, I just saved them	Nyemeʋu lɛtaawo kpɔ o, ɖeko medzra wo ɖo
I want to do this for him	Medi be mawɔ esia nɛ
I want to believe he understands me	Medi be maxɔe ase be ese nye nyawo gɔme
I can’t help how shit went down	Nyemate ŋu awɔ naneke le alesi gbeɖuɖɔ yi ɖe anyii ŋu o
I felt blessed to be a small part of it	Mese le ɖokuinye me be woyram be menye eƒe akpa sue aɖe
I am very involved in representing my country	Meƒoa ɖokuinye ɖe nye dukɔa teƒenɔla me ŋutɔ
I knew he didn’t want to see me	Menya be medi be yeakpɔm o
I do setting goals and achieving them	Mewɔa taɖodzinuwo ɖoɖo kple wo gbɔ ɖoɖo
I clung to him desperately	Meku ɖe eŋu kple mɔkpɔkpɔbuɖeame
I was very happy to see that award immediately	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mekpɔ kafukafu ma enumake
I opened my eyes and looked into his	Meʋu ŋku hekpɔ etɔ ŋkume
The furniture is a standout room	Aƒemenuwo nye xɔ si ɖe dzesi ŋutɔ
I can see and hear through their eyes and ears	Mete ŋu kpɔa nu hesea nu to woƒe ŋkuwo kple towo dzi
I pressed my fingers against his neck	Memia nye asibidɛwo ɖe eƒe kɔ ŋu
I didn’t feel sorry for him, or have any patience	Nyemese veve ɖe enu o, alo dzigbɔɖi aɖeke menɔ asinye o
I continued to farm	Meyi edzi nɔ agble dem
I closed my eyes in pleasure, and fell asleep	Memiã ŋku le dzidzɔkpɔkpɔ ta, eye medɔ alɔ̃
I called and he answered a few rings later	Meƒo ka eye wòɖo eŋu le asiƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe
I still don’t understand how we left my house on fire	Nyemese alesi míewɔ dzo le nye aƒeme la gɔme haɖe o
I decided to take the tower from him	Meɖoe be maxɔ xɔ kɔkɔa le esi
I needed to know where to go next	Ehiã be manya afisi mayi emegbe
I said, forget about that	Megblɔ be, ŋlɔ nya ma be
I was kind of reckless	Menye ŋumaɖɔɖotɔ aɖe ƒomevi
I would have just had to sit for it	Ðeko wòahiã be manɔ anyi ɖe eta hafi
I was so drunk last night	Memu aha ale gbegbe le zã si va yi me
I take action and recite the book	Mewɔa afɔɖeɖe hegblɔa agbalẽa ƒe nyawo
I thought that was my father	Mesusu be fofonyee nye ema
I call him an idiot for his drinking too	Meyɔnae be bometsila le eƒe ahanono hã ta
I know he tried hard to believe it	Menya be edze agbagba vevie be yeaxɔe ase
I heard the toilet flutter and water was running	Mese nugododeƒea ƒe ʋuʋu eye tsi nɔ sisim
I don’t know which is which	Nyemenya esi nye esi o
I don’t know what I’ll feel next	Nyemenya nusi mase le ɖokuinye me emegbe o
I walked over to the sound	Mezɔ yi gbeɖiɖia gbɔ
I hope you enjoyed reading it today	Mele mɔ kpɔm be exlẽe do dzidzɔ na wò egbea
I should never have come here	Mele be mava afisia gbeɖe o
I should have sent a scout ahead	Ðe wòle be madɔ ŋkutsala aɖe ɖe ŋgɔ hafi
I can love them both	Mate ŋu alɔ̃ wo ame evea siaa
I just wasn’t interested	Menye ɖeko metsɔ ɖe le eme o
I have nothing to add to that	Naneke meli matsɔ akpe ɖe ema ŋu o
I don’t mean to offend you in any way	Nyemeɖoe be mado dziku na mi le mɔ aɖeke nu o
I accept your gift, although it is small	Mexɔ wò nunana la, togbɔ be ele sue hã
I never had such an experience	Nuteƒekpɔkpɔ ma tɔgbe mesu asinye kpɔ o
I had to add them to his drinking water	Ele be matsɔ wo akpe ɖe eƒe tsinono ŋu
I would like these wishes to come true	Madi be nye didi siawo nava eme
An area on the coast	Nuto aɖe si le ƒuta
I only liked one sheet	Agbalẽvi ɖeka koe dze ŋunye
I don’t remember the parking lot once	Nyemeɖo ŋku ʋutɔɖoƒea dzi zi ɖeka pɛ hã o
I love my family and friends	Melɔ̃ nye ƒometɔwo kple xɔ̃nyewo ŋutɔ
I heard all about this mystery man	Mese ŋutsu ɣaɣla sia ŋu nya katã
I can play a soldier	Mate ŋu awɔ asrafo ƒe akpa aɖe
I would have two cars, not one	Ʋu eve anɔ asinye, ke menye ɖeka o
I keep thinking about your wife	Meyi edzi le srɔ̃wò ŋu bum
I stood up and went to him	Metsi tre heyi egbɔ
I was there two weeks ago, and met with various companies	Menɔ afima kwasiɖa eve enye sia, eye medo go kple dɔwɔƒe vovovowo
I am not breaking the law	Nyemele sea dzi dam o
There was also a stolen car there around the same times	Ʋu aɖe si wofi hã nɔ afima le ɣeyiɣi mawo ke me
I want to go after him	Medi be mayi eyome
I just want to help him get back home	Ðeko medi be makpe ɖe eŋu wòatrɔ ayi aƒe
I will make the best of this world	Mawɔ xexe sia ƒe nu nyuitɔ kekeake
I just renewed my contract	Ðeko mewɔ nye nubabla yeyee
I went to sleep and dreamed of a helicopter	Meyi alɔ̃ me eye meku drɔ̃e helikɔpta aɖe
I handed him a box of rings	Metsɔ asigɛɖaka aɖe de asi nɛ
I lay on the grass	Memlɔ gbea dzi
I saw a horse where there was none	Mekpɔ sɔ aɖe le afisi sɔ aɖeke menɔ o
I smile softly at the small gesture	Mekoa alɔgbɔnu blewuu le asiwɔwɔ ɖe nya dzi sue la ta
I definitely believe in this guy	Mexɔ ŋutsu sia dzi se godoo
I nodded slowly, not knowing what else to do	Meʋuʋu ta blewuu, nyemenya nu bubu si mawɔ o
I don’t have the energy	Ŋusẽ mele asinye o
The request was denied	Wogbe nubiabia la
I have found that it works well	Mekpɔe be ewɔa dɔ nyuie
I really trust you	Meka ɖe dziwò ŋutɔŋutɔ
I carefully planned every step	Mewɔ ɖoɖo ɖe afɔɖeɖe ɖesiaɖe ŋu nyuie
I reach for my wallet	Medoa asi ɖe nye gakotokua gbɔ
I have been hungry for days	Dɔ le wuyem ŋkeke geɖe
I looked at her designer shoe collection and saw it	Melé ŋku ɖe eƒe atsyãwɔlawo ƒe afɔkpawo ƒe ƒuƒoƒo ŋu eye mekpɔe
I kept following him	Meyi edzi nɔ eyome
I think it’s an extreme honor for me	Mesusu be enye bubu si gbɔ eme nam
I don’t know much about it either	Nye hã nyemenya nu boo aɖeke tso eŋu o
I need energy and lots of it	Mehiã ŋusẽ kple eƒe akpa geɖe
I try to imagine that I’m not here	Medzea agbagba be makpɔe le susu me be nyemele afisia o
I let them out of the garage staying cool	Menaa wo doa go le ʋudzraɖoƒea nɔa fafa me
I don’t have to say a word	Mehiã be magblɔ nya ɖeka pɛ hã o
A lump began to stick in his throat	Kpo aɖe te ƒoƒo ɖe eƒe ŋɔti me
I leaned against the nearby wall and waited	Meziɔ ɖe gli si te ɖe eŋu la dzi henɔ lalam
I would sacrifice my beating heart for it	Matsɔ nye dzi si le ƒoƒom la asa vɔe ɖe eta
No one else could have written it	Ame bubu aɖeke mate ŋu aŋlɔe hafi o
I sent a journal and a piece of graph paper	Meɖo magazine aɖe kple graph paper ƒe akpa aɖe ɖa
But a great house isn’t a great investment	Gake aƒe gã aɖe menye gadede asi gã aɖe o
I also have a ton of investment properties here here	Megatsɔ gadede asi ƒe nunɔamesi tɔn ɖeka hã le afisia le afisia
I can’t leave my family	Nyemate ŋu agblẽ nye ƒomea ɖi o
I think it must hurt	Mesusu be ele be wòave ame
I know I haven’t completely erased you from me	Menya be metutu wò ɖa le gbɔnye keŋkeŋ o
I should get it soon	Ele be maxɔe kpuie
I shudder to remember	Meʋuʋuna ne meɖo ŋku edzi
I can’t say enough about it	Nyemate ŋu agblɔ nu geɖe tso eŋu o
I can see his wonder and smile a little	Mete ŋu kpɔa eƒe nukunu eye mekoa alɔgbɔnu vie
I like to hide behind the characters	Melɔ̃a bebem le ame siwo le eme la megbe
I literally cried about it for days	Mefa avi le eŋu ŋutɔŋutɔ ŋkeke geɖe
I owe him literally everything	Menyi nusianu ŋutɔŋutɔ ƒe fe le eŋu
I can’t control my anger at that moment	Nyemate ŋu aɖu nye dziku dzi le ɣeyiɣi ma me o
I would just have to accept the situation	Ðeko wòahiã be malɔ̃ ɖe nɔnɔmea dzi
I avoid politics whenever possible	Meƒoa asa na dunyahehe ɣesiaɣi si wòanya wɔ
I haven’t even heard from him in over five years	Ƒe atɔ̃ kple edzivɔe nye esia nyemese nya aɖeke tso eŋu gɔ̃ hã o
The fair is now a parking lot	Adzɔnuwo ƒe akpataa nye ʋutɔɖoƒe fifia
I was floating deep in the black all that day	Menɔ tsia dzi goglo le ameyibɔa me ŋkeke ma katã
I was very disappointed when you were alive	Dzi ɖe le ƒonye ŋutɔ esi nènɔ agbe
I asked them about the others	Mebia nya wo tso ame mamlɛawo ŋu
I think it’s pretty good	Mesusu be enyo ŋutɔ
I don’t want to live in fear	Nyemedi be manɔ agbe le vɔvɔ̃ me o
I will take care of you	Makpɔ dziwò
I couldn’t wait to take this girl home	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be makplɔ nyɔnuvi sia ayi aƒeme o
We gave each other a room	Míena xɔ mía nɔewo
Germany was divided into two countries	Woma Germany ɖe dukɔ eve me
I go in through the door behind them	Megena ɖe eme to ʋɔtrua nu le wo megbe
I didn’t hold up my end	Nyemelé nye nuwuwu ɖe te o
I feel it every day	Mesena le ɖokuinye me gbesiagbe
We want to grieve in secret	Míedi be míaxa nu le adzame
I know who has the ring	Menya amesi si asigɛa le
I struggle to get up	Meʋlina vevie be mafɔ
I was about eight years old	Mexɔ abe ƒe enyi ene ɣemaɣi
I turned away from him and approached the well	Metrɔ le egbɔ hete ɖe vudoa ŋu
A tool designed to fly	Dɔwɔnu aɖe si wowɔ be wòate ŋu adzo
The right age to be called a monkey	Ƒe si sɔ be woayɔ be boso
I needed to connect earlier	Ehiã be maɖo kadodo me do ŋgɔ
I have no lip to wrap around the purse	Nuyi aɖeke mele asinye matsɔ abla gakotokua o
But this is a first for a medal match	Gake esia nye gbãtɔ na medalẽ ƒe hoʋiʋli
A baby, from the looks of it	Vidzĩ aɖe, tso eƒe dzedzeme nu
I suggest an open port scan	Meɖo aɖaŋu be nàwɔ open port scan
I would like to get my reward	Madi be nye fetu nasu asinye
I always wondered why he never asked me out	Mebiaa ɖokuinye ɣesiaɣi be nukatae mebia tso asinye gbeɖe be mado go o hã
But this would have been unfair	Gake esia anye nu madzɔmadzɔ wɔwɔ hafi
I couldn’t think of a good title	Nyemete ŋu bu tanya nyui aɖeke ŋu o
So the camera never leaves the car	Eyata fotoɖemɔ̃a medzona le ʋua me gbeɖe o
I couldn’t resist this guy	Nyemete ŋu tsi tre ɖe ŋutsu sia ŋu o
I am something far worse	Menye nane si vɔ̃ɖi wu kura
I really have to see them	Ele nam ŋutɔŋutɔ be makpɔ wo
I shouldn’t have walked away like that	Mele be mazɔ adzo alea hafi o
I put my arm out, still gripping the handle	Meɖe nye alɔ do goe, eye megalé asiléƒea ɖe asi kokoko
I just have my one dream too	Ðeko nye drɔ̃e ɖeka koe le asinye hã
I retreated further	Megbugbɔ ɖe megbe wu
I was just going to say	Ðeko menɔ gbɔgblɔ ge
I follow the right path of my religion	Metoa nye subɔsubɔha ƒe mɔ nyuitɔ dzi
I got up and we went in for lunch	Mefɔ eye míege ɖe eme be míaɖu ŋdɔnu
I sit and smoke cigarette after cigarette	Menɔa anyi henoa sigaret le sigaret megbe
The terms of the settlement are confidential	Nyametsotsoa ƒe sewo nye nya ɣaɣlawo
I am in terrible suffering	Mele fukpekpe dziŋɔwo me
I’m not going to cry	Nyemele avi fam o
I had no choice	Tiatia aɖeke menɔ asinye o
I saw what people were really like	Mekpɔ alesi amewo le ŋutɔŋutɔ
I pushed my hand in front of the glasses	Metu nye asi ɖe ŋkumeɖoboloa ŋgɔ
I totally get that you want more money	Mekpɔnɛ keŋkeŋ be èdi ga geɖe wu
I didn’t flash out because of him	Nyeme flash out le eya ta o
I looked around and looked inside the car	Metsa ɖatsa ŋku hekpɔ ʋua me
I just needed everything that was easy to use	Ðeko mehiã nusianu si zazã le bɔbɔe
I didn’t stand in their way	Nyemetsi tre ɖe woƒe mɔ dzi o
I knelt down and looked at him	Medze klo hekpɔ egbɔ
I was on the other side and jumped at the loud noise	Menɔ go kemɛ dzi eye meti kpo le toɣliɖeɖe sesẽa ta
But I do not agree that this error is harmless	Gake nyemelɔ̃ ɖe edzi be vodada sia megblẽ nu le ame ŋu o
A professor tried to teach me negative numbers	Nufialagã aɖe dze agbagba be yeafia xexlẽdzesi manyomanyowom
I have friends who are still suffering	Xɔlɔ̃wo le asinye siwo gakpɔtɔ le fu kpem
I am glad for this observation	Mekpɔ dzidzɔ ɖe ŋkuléle ɖe nu ŋu alea ta
I felt pain in my legs as he cut them	Mese veve le nye afɔwo me esi wònɔ wo lãm
Married students are not allowed to attend	Womeɖe mɔ na sukuvi siwo ɖe srɔ̃ be woade sukua o
Everything was working fine	Nusianu nɔ dɔ wɔm nyuie
I could see their bridge	Mete ŋu kpɔa woƒe tɔdzisasrãa
I hate how it sounds, but he smiled	Melé fu alesi wòɖinae, gake eko alɔgbɔnu
I mentally patted my chest	Metsɔ susu ƒo nye akɔta
I had to overcome a situation	Ele be maɖu nɔnɔme aɖe dzi
I can't remember a time when he treated me kindly	Nyemate ŋu aɖo ŋku ɣeyiɣi si me wòwɔ nu ɖe ​​ŋunye nyuie la dzi o
I hate it when he calls me that	Melé fui ne eyɔm nenema
I just forced myself into her life	Ðeko mezi ɖokuinye dzi yi eƒe agbe me
I reached out and touched his cheek	Medo asi ɖa ka asi eƒe ŋgonu
I don’t know what to believe anymore	Nyemeganya nu si dzi maxɔ ase o
I rolled to the side	Memli ɖe axadzi
I haven’t seen you since I graduated	Nyemekpɔ wò tso esime mewu suku nu o
I can’t imagine how horrible his life was	Nyemate ŋu akpɔ alesi gbegbe eƒe agbe dzi ŋɔe la le susu me o
The closer we got, the more nervous I became	Zi alesi míete ɖe mía ŋui la, meva nɔ vɔvɔ̃m
I couldn’t allow myself to think about it	Nyemete ŋu ɖe mɔ na ɖokuinye be mabu eŋu o
I could almost see them, waiting in the dark	Mete ŋu kpɔa wo kloe, wonɔ lalam le viviti me
I leave you to play on your own	Megblẽ wò ɖi be nàfe le ɖokuiwò si
I was making passes on every leg	Menɔ pass wɔm le afɔ ɖesiaɖe ŋu
I bought the black one first and then ordered the white one	Meƒle ameyibɔa gbã eye emegbe mebia yevutɔa
I thought that was it for a moment	Mesusu be eyae nye ema hena ɣeyiɣi kpui aɖe
I never asked you for anything	Nyemebia naneke tso gbɔwò kpɔ o
I have to repeat everything	Ele be magagbugbɔ nusianu agblɔ
I don’t mind being nervous	Nyemeɖea fu nam be matsi dzodzodzoe o
I was going to do it this afternoon	Menɔ ewɔ ge ŋdɔ sia
I missed most of the day	Meto ŋkekea ƒe akpa gãtɔ ŋu
I loved him so much	Melɔ̃e vevie ale gbegbe
I got my diploma and ran back home	Mexɔ nye ɖaseɖigbalẽ eye meƒu du trɔ yi aƒeme
I only have a minute left here	Aɖabaƒoƒo ɖeka koe susɔ nam le afisia
A gentle touch may or may not have an effect	Asikaka ame ŋu blewu ate ŋu akpɔ ŋusẽ ɖe ame dzi alo makpɔ ŋusẽ ɖe edzi o
I was born to fight for something	Wodzim be maʋli nane ta
I think that’s a big mistake	Mesusu be vodada gã aɖee nye ema
I would thank them then woke myself up	Mada akpe na wo emegbe menyɔ ɖokuinye
I don’t mean to interrupt you	Menye ɖe meɖoe be matso nya me na wò o
I just let the wind blow out of me	Ðeko mena ya la ƒo le menye
I find it impossible to like people who abuse themselves	Mekpɔnɛ be manya wɔ be ame siwo wɔa ŋlɔmi le wo ɖokui ŋu nadze ŋunye o
I looked at it over and over again	Melé ŋku ɖe eŋu zi gbɔ zi geɖe
I have to educate myself	Ele be mafia nu ɖokuinye
Husband, wife, and children	Srɔ̃ŋutsu, srɔ̃nyɔnu, kple ɖeviwo
I am always here for you	Mele afisia ɖe mia ta ɣesiaɣi
I will not drive out those who believe	Nyemanya ame siwo xɔe se la ɖa o
I apologize for the poor pictures	Meɖe kuku ɖe nɔnɔmetata madeamedziawo ta
Part of me still holds onto that feeling	Nye akpa aɖe gakpɔtɔ lé seselelãme ma me ɖe asi kokoko
I saw a cartoon and suddenly the title was there	Mekpɔ nutata aɖe eye kasia tanya la va ɖo afima
I couldn’t wait to tell you	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be magblɔe na wò o
I want to hear the sea	Medi be mase atsiaƒua ƒe gbe
There is a field in your mind	Agble aɖe le miaƒe susu me
I will book again in the future	Magawɔ agbalẽ ake le etsɔme
I put one of my hot hands in front of me	Metsɔ nye asi dzodzoeawo dometɔ ɖeka ɖo ŋkunyeme
I have known the boy for years	Menya ŋutsuvia ƒe geɖee nye esia
I understood that, how necessary	Mese ema gɔme, alesi wòhiãe
I was too scared to move	Mevɔ̃na akpa be nyemate ŋu aʋu o
There was little damage to the island	Nu boo aɖeke megblẽ le ƒukpoa ŋu o
A wicked, sly smile settled on his pale lips	Nukomo vɔ̃ɖi aɖe si me ayedzedze le la va ɖo eƒe nuyi ɣiawo dzi
I just had to share this video	Ðeko wòle be mamã video sia
Historians assume that someone has already become the place	Ŋutinyaŋlɔlawo tsɔe be ame aɖeke zu teƒea xoxo
I tell you how to do it fast for free	Megblɔ alesi nàwɔ awɔe kabakabae na wò femaxee
I will always fight for you	Maʋli mia ta ɖaa
Grounding occurs only when the ground is wet	Ne anyigbaa xɔ dzo ko hafi anyigbaa tutu dzɔna
I take a deep breath and let go of the embarrassment	Megbɔa ya sesĩe eye meɖea asi le ŋukpea ŋu
I haven’t even tried	Nyemete kpɔ gɔ̃ hã o
I think my wishes should be respected	Mesusu be ele be woade bubu nye didiwo ŋu
I advised him that it was his decision to make	Meɖo aɖaŋu nɛ be eyae nye eƒe nyametsotso be yeawɔ
I didn’t say anything in return, but the driver was right	Nyemegblɔ nya aɖeke tsɔ ɖo eteƒe nɛ o, gake ʋukulaa ƒe nyaa le eteƒe
I looked at the digital clock next to my bed	Melé ŋku ɖe gaƒoɖokui si wotsɔ dijitaal wɔe si le nye aba xa la ŋu
Way out of her shell	Mɔ si dzi wòato ado le eƒe go me
I feel the familiar sadness rushing back	Mesena le ɖokuinye me be blanuiléle si menya nyuie la le du dzi trɔna gbɔna
I never thought you could talk to ghosts	Nyemesusui kpɔ be àte ŋu aƒo nu kple gbɔgbɔwo o
Not sure how much longer it will last	Nyemeka ɖe ɣeyiɣi didi si wòaganɔ anyi ɖo dzi o
I finally read myself to sleep	Meva xlẽ nu na ɖokuinye be madɔ alɔ̃ mlɔeba
I can’t speak anymore	Nyemegate ŋu le nu ƒom o
The entire retirement community congratulates me	Dzudzɔxɔxɔledɔme ƒe habɔbɔ bliboa do gbe nam
King became and continues to be widely influential	King va kpɔ ŋusẽ ɖe amewo dzi le teƒe geɖe eye wogale ezãm
I didn’t have to think about it	Mehiã be mabu eŋu kpɔ o
I was hoping he wouldn’t be too mad at me	Menɔ mɔ kpɔm be mado dziku ɖe ŋunye akpa o
The thief was never caught	Womelé fiafitɔa kpɔ o
I can’t take away a suicide	Nyemate ŋu axɔ ameɖokuiwuwu aɖe le asinye o
I do everything from my laptop	Mewɔa nusianu tso nye kɔmpiuta dzi
I like it back there	Edzɔa dzi nam le megbe afima
I understood how they felt	Mese alesi wose le wo ɖokui me gɔme
I still feel like someone is watching me	Megasena le ɖokuinye me kokoko abe ɖe ame aɖe le ŋku lém ɖe ŋunye ene
I should have told him to turn right	Ðe wòle be magblɔ nɛ be wòatrɔ ɖe ɖusime hafi
A reasonable viewpoint	Nukpɔsusu si me susu le
Attached to the barn is a machine room full of rusty tools	Mɔ̃wo ƒe xɔ aɖe si me dɔwɔnu siwo xɔ dzo yɔ fũu la kpe ɖe nudzraɖoƒea ŋu
I am a little nervous about leaving home alone tonight	Metsia dzi vie be nye ɖeka madzo ayi aƒeme le zã sia me
I needed to be on guard against this guard	Ehiã be manɔ ŋudzɔ tso dzɔla sia si
I think we both just grew up	Mesusu be ɖeko mí ame evea míetsi
I was using it intensely	Menɔ eŋudɔ wɔm vevie
I reminded him what they were like	Meɖo ŋku ale si wole la dzi nɛ
I think, they are trained in this from an early age	Mesusu be, wona hehe wo le esia me tso woƒe ɖevime ke
I knew he couldn’t wait to drop that little bomb	Menya be mate ŋu alala be yeatsɔ bɔmb sue ma aƒu gbe o
I have talked about it to many people	Meƒo nu tso eŋu na ame geɖe
I ate and shit and slept, except at night	Meɖua nu henɔa gbeɖuɖɔ hemlɔa anyi, negbe le zã me ko
I am not a weak girl	Menye nyɔnuvi si gbɔdzɔe menye o
I had him brought here	Mena wokplɔe va afisia
I feel strongly about it	Mesena le ɖokuinye me vevie ɖe eŋu
A gold snake pendant wrapped around his shoulders	Sika da ƒe akɔtaɖonu aɖe xatsa ɖe eƒe abɔta
I love reading, golfing, running and on and on	Melɔ̃a nuxexlẽ, golf ƒoƒo, duƒuƒu kple edziyiyi
I splash over their heads	Meƒua tsi ɖe woƒe ta dzi
I had no clue you would even see it	Kpeɖodzi aɖeke menɔ asinye be àkpɔe gɔ̃ hã o
I’ve always been lucky there	Mekpɔ dzɔgbenyuie le afima ɣesiaɣi
I wouldn’t contest it	Nyemaʋli ho le eŋu o
I just have a feeling	Seselelãme aɖe koe le menye
I have to remind myself to breathe	Ele be maɖo ŋku edzi na ɖokuinye be magbɔ ya
I accepted his invitation and moved to a seat	Melɔ̃ ɖe eƒe amekpekpea dzi eye meʋu yi ɖanɔ zikpui aɖe dzi
Strong represented the military	Strong nɔ asrafowo teƒe
I really don’t need this right now	Le nyateƒe me la, nyemehiã esia fifia o
Term paper and final are your only chances	Terme paper kple final koe nye mɔnukpɔkpɔ na wò
It is our labor of love	Enye míaƒe lɔlɔ̃dɔa
I tried to comfort myself	Medze agbagba be mafa akɔ na ɖokuinye
I doubt if any of you have had dinner yet	Meke ɖi nenye be mia dometɔ aɖe ɖu fiẽnu haɖe o
I can still feel the connection	Megate ŋu sea kadodoa gɔme kokoko
A small stone landed at his feet	Kpe sue aɖe va ɖi ɖe eƒe afɔnu
I don’t need it any more	Nyemegahiãe wu ema o
I didn’t even know about my period until it happened	Nyemenya nu tso nye dzinukpɔkpɔ gɔ̃ hã ŋu o vaseɖe esime wòdzɔ
Gordon later rose to the rank of general	Gordon va ɖo aʋafiagã ƒe ɖoƒe emegbe
I couldn’t believe the words coming out of her mouth	Nyemexɔ nya siwo nɔ dodom tso eƒe nu me la dzi se o
I want you tonight	Medi wò le zã sia me
I waited for almost two hours	Melala gaƒoƒo eve kloe
Everything else is a distant second	Nu bubu ɖesiaɖe nye sɛkɛnd si le didiƒe ʋĩ
A complimentary light lunch will be provided	Woana ŋdɔnuɖuɖu si me mekɔ o femaxee
I was impressed with how busy it was	Ale si vovo menɔa ame ŋu o la wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I can remember when your mother was a girl	Mete ŋu ɖo ŋku esime dawò nye nyɔnuvi dzi
A nervous smile came to his lips	Dzitsitsi ƒe alɔgbɔnukoko aɖe va eƒe nuyiwo dzi
The band was active for two to three years	Haƒohaa nɔ dɔ dzi ƒe eve va ɖo etɔ̃
He managed to escape, but he couldn’t	Mete ŋu si, gake mete ŋui o
I am certainly not the judge of mankind	Menye ameƒomea ƒe ʋɔnudrɔ̃lae menye o godoo
I kind of sympathize with him	Mesea veve ɖe enu le mɔ aɖe nu
And we just don’t want to say that nonsense	Eye ɖeko míedi be míagblɔ nya dzodzro ma o
We thought it was a compliment	Míebui be enye kafukafunya
A few of the kids he even noticed	Ðevi siwo wòde dzesii gɔ̃ hã la dometɔ ʋɛ aɖewo
I mean, you won the battle in an afternoon	Mebe, èɖu aʋaa dzi le ŋdɔ ɖeka me
I can never play enough of that	Nyemate ŋu aƒo ema wòade edeƒe gbeɖe o
I swallowed and felt a knot in my stomach	Memi nu eye mese le ɖokuinye me be ƒoƒo aɖe le nye dɔgbo me
A few weeks on your own	Kwasiɖa ʋɛ aɖewo le ɖokuiwò si
A dark demon sits on the bed	Gbɔgbɔ vɔ̃ doviviti aɖe bɔbɔ nɔ aba la dzi
I see very few people who actually get it	Ame ʋɛ aɖewo koe mekpɔa amesiwo xɔae ŋutɔŋutɔ
I think they have to face it some time	Mesusu be ele be woadze ŋgɔe ɣeyiɣi aɖe
I can’t wait to transfer them to the computer	Nyemate ŋu alala be matsɔ wo ayi kɔmpiuta dzi o
I was surprised by his acceptance	Eƒe lɔlɔ̃ ɖe edzi la wɔ nuku nam ŋutɔ
I hope he has a good service	Mele mɔ kpɔm be subɔsubɔha nyui aɖe le esi
A hopeful smile spread across his face	Mɔkpɔkpɔ ƒe alɔgbɔnukoko aɖe kaka ɖe eƒe mo
I told him about my husband and asked for prayers	Megblɔ srɔ̃nye ŋu nya nɛ eye mebia gbedodoɖa nɛ
I keep some for myself	Meléa ɖewo na ɖokuinye
I can never replace him	Nyemate ŋu axɔ ɖe eteƒe gbeɖe o
He can do anything	Ate ŋu awɔ nusianu
I have said that over and over again	Megblɔe nenema zi gbɔ zi geɖe
I’m surprised you didn’t meet him	Ewɔ nuku nam be mèdo goe o
I just couldn’t let it destroy them	Ðeko nyemete ŋu ɖe mɔ be wòatsrɔ̃ wo o
I wanted something even easier to use	Medi nane si zazã le bɔbɔe wu gɔ̃ hã
The comments were never made public	Womeɖe nyaawo ɖe go le dutoƒo gbeɖe o
I helped her open the box and removed the doll	Mekpe ɖe eŋu wòʋu aɖaka la heɖe fefewɔvi la ɖa
I saw it out of the corner of my eye	Mekpɔe le nye ŋku ƒe dzogoe dzi
I have to clean the windows today	Ele be makɔ fesreawo ŋu egbea
I didn’t even know those places existed	Nyemenya gɔ̃ hã be teƒe mawo li o
I asked them how long the street would be closed	Mebia wo be ɣeyiɣi didi kae woatu ablɔa hã
A miracle he could believe in, but not two	Nukunu aɖe si dzi wòate ŋu axɔ ase, gake menye eve o
Various creatures live on it	Nuwɔwɔ vovovowo nɔa agbe ɖe edzi
I learned later that the city fell in the end	Mese emegbe be dua dze anyi le nuwuwu
I now know that they are no different from us	Menya azɔ be wometo vovo tso mía gbɔ o
I am not an investment banker	Menye gadodo ƒe gadzraɖoƒedɔwɔlae menye o
I see him bent over his books	Mekpɔnɛ wòbɔbɔna ɖe eƒe agbalẽwo dzi
I was chosen to find him	Wotiam be madi eyama
I said that to say this	Megblɔ nya ma be magblɔ nya sia
I have experienced pain and loss and longing	Mekpɔ vevesese kple nusiwo bu kple didi vevie
I think he would be happy to have a friend	Mesusu be adzɔ dzi nɛ be yeakpɔ xɔlɔ̃
I even got violent, twice	Mewɔ ŋutasẽnu gɔ̃ hã, zi eve sɔŋ
I was the one watching from the outside	Nyee nye amesi nɔ ekpɔm tso gota
I was surprised he didn’t know about this	Ewɔ nuku nam be menya nu tso esia ŋu o
I saw a flash come to my right	Mekpɔ keklẽ aɖe wòva nye ɖusime
Many of these services are offered throughout the year	Wowɔa dɔ siawo dometɔ geɖe le ƒe bliboa me
A fierce fighter, he never stopped moving or moving	Esi wònye aʋawɔla sesẽ ta la, medzudzɔ ʋuʋu alo ʋuʋu gbeɖe o
It became important to get the word out	Eva nɔ vevie be woagblɔ nya la
I can take him with me	Mate ŋu akplɔe ɖe asi
I fell victim to peer pressure	Meva dze hatiwo ƒe nyaƒoɖeamenu me
I remain his shadow	Mekpɔtɔ nye eƒe vɔvɔli
I might even decide to go to college abroad	Ðewohĩ matso nya me gɔ̃ hã be made kɔledzi le duta
I just stumbled upon this	Ðeko mekli nu le esia ŋu
A dark look crossed his face	Viviti ƒe ŋkumekpɔkpɔ aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I didn’t look at his clothes	Nyemelé ŋku ɖe eƒe awuwo ŋu o
I see how they protect you	Mekpɔ alesi wokpɔa tawòe
I could tell right away	Mete ŋu kpɔe dze sii enumake
I said we waste it this time	Megblɔ be míegblẽnɛ zi sia
I hit that point a while ago	Meƒo nya ma ɣeyiɣi aɖee nye sia
I am going to give you a big cry right now	Mele avifafa gã aɖe ƒom na wò fifia
I’ve never led and I don’t want to	Nyemexɔ ŋgɔ kpɔ o eye nyemedi be mawɔe hã o
I want someone to help you	Medi be ame aɖe nakpe ɖe ŋuwò
I took a deep breath, more like a sigh actually	Megbɔ ya sesĩe, si le abe hũɖeɖe ene wu le nyateƒe me
I had to find a quiet place	Ele be madi teƒe aɖe si ɖoɖoezizi le
I was selling myself	Menɔ ɖokuinye dzram
He will continue to struggle to have his representatives	Ayi edzi anɔ agbagba dzem be yeƒe teƒenɔlawo nanɔ ye si
A well-dressed woman approached me	Nyɔnu aɖe si do awu nyuie la te ɖe ŋunye
I smoked another cigarette and then said my statement	Meno sigaret bubu eye emegbe megblɔ nye nyagbɔgblɔ
I don’t know how, seriously	Nyemenya alesi wòawɔe o, vevietɔ
I left the road, with the pile of boxes	Medzo le mɔa dzi, kple aɖaka gbogboawo
I killed your mother and your lover	Mewu dawò kple wò lɔlɔ̃tɔ
I have known him for a long time	Menyae tso gbaɖegbe ke
I feel like it’s happening a little more every day	Mesena le ɖokuinye me be ele dzɔdzɔm vie wu gbesiagbe
I told him about how tired he was all the time	Megblɔ alesi ɖeɖi tea eŋu ɣesiaɣi ŋu nya nɛ
I never intended to be one of the house mothers	Nyemeɖoe kpɔ be manye aƒea me vidadawo dometɔ ɖeka o
I remember how peaceful it was to let go	Meɖo ŋku alesi gbegbe wònye ŋutifafa le asiɖeɖe le nu ŋui la dzi
I think we make a good team	Mesusu be míewɔa ƒuƒoƒo nyui aɖe
I was drunk when it fell	Memu aha esi wòge
I want to love you both	Medi be malɔ̃ mi ame evea siaa
I can’t help it if I don’t blow my cover	Nyemate ŋu akpe ɖe eŋu ne nyemeku nye nutsyɔnu o
I get out the candles and whatever else we will need	Meɖea bosomikaɖiawo kple nu bubu siwo míahiã la doa goe
I need more from you	Mehiã nu geɖe tso gbɔwò
I leaned against a pillar and cried	Meziɔ ɖe sɔti aɖe ŋu eye mefa avi
I must have been inspired by heaven	Anɔ eme be dziƒoe ʋãm
I saw you helping people there	Mekpɔ wò nèle kpekpem ɖe amewo ŋu le afima
I wanted to see it with my own eyes	Medi be makpɔe kple nye ŋutɔ nye ŋkuwo
He didn’t get the disease	Dɔlélea mexɔe o
There are also numerous books on the subject	Agbalẽ gbogbo aɖewo hã li siwo woŋlɔ tso nyatia ŋu
I don’t know how to change music	Nyemenya alesi matrɔ haƒoƒoe o
I thought it was a call	Mesusu be enye kaƒoƒo
I stayed in his arms	Metsi eƒe akɔnu la me
I think that’s really important	Mesusu be ema le vevie ŋutɔŋutɔ
I think you’ll be satisfied with it	Mesusu be wò dzi adze eme le eŋu
I want to teach men how to deal with that	Medi be mafia ŋutsuwo alesi woawɔ akpɔ ema gbɔe
Marshal instead	Marshal ɖe eteƒe
I shouldn’t have let that go	Mele be maɖe asi le nya ma ŋu hafi o
I was too polite to question what he meant	Mebua ame ŋu akpa be meke ɖi nusi wòdi be yeagblɔ
Because we trust him so much	Elabena míeka ɖe edzi ale gbegbe
I did as suggested and he was right	Mewɔ abe alesi wodoe ɖa ene eye eƒe nyaa le eteƒe
I hope to take on another role in the future	Mele mɔ kpɔm be maxɔ akpa bubu le etsɔme
I’m not sure if it’s good or not	Nyemeka ɖe edzi nenye be enyo alo menyo o
A little consolation for himself	Akɔfafa vi aɖe na eɖokui
I will definitely ask you again	Magabia nu tso mia gbɔ godoo
A teacher walked by, staring at us curiously	Nufiala aɖe to afima, eye wònɔ mía kpɔm dũu kple didi be yeanya nu tso eŋu
I just decided to keep going	Ðeko meɖoe be mayi edzi
I know you will come back	Menya be àtrɔ ava
I can sell, paperwork and strong financial management	Mate ŋu adzra, agbalẽwo wɔwɔ kple gadzikpɔkpɔ sesẽ
I had a change of clothes	Awu ɖɔliɖɔli aɖe nɔ asinye
A reasonable income, and a good life	Gakpɔkpɔ si sɔ, kple agbe nyui nɔnɔ
I don’t have to talk	Mehiã be maƒo nu o
I tried to get in, but I just couldn’t	Medze agbagba be mage ɖe eme, gake ɖeko nyemete ŋui o
I started bringing my foot back in for another kick	Medze nye afɔ gbugbɔgakplɔ vɛ be maƒo afɔkpodzi bubu
Above the stars I will set my throne	Matsɔ nye fiazikpui aɖo ɣletiviwo tame
I must have done something	Anɔ eme be mewɔ nane
I looked inside and there was no one there	Mekpɔ eme eye ame aɖeke menɔ afima o
I will never, ever have sex with you	Nyemadɔ kpli wò gbeɖe o, gbeɖe o
I wasn’t complaining	Nyemenɔ nyatoƒoe tom o
A manager stood at the door	Dɔdzikpɔla aɖe nɔ tsitre ɖe ʋɔtrua nu
I hope this is the place you are looking for	Mele mɔ kpɔm be afisiae nye teƒe si dim nèle
I could feel a little of my strength returning	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nye ŋusẽ vi aɖe trɔ gbɔ
I had no problem loading everything into the truck	Kuxi aɖeke menɔ ŋunye be matsɔ nusianu ade agbatsɔʋua me o
A second later, his image appeared in the window	Le sɛkɛnd ɖeka megbe la, eƒe nɔnɔmetata dze le fesrea nu
I can’t imagine him being the victim	Nyemate ŋu asusui be eyae nye amesi ŋu wowɔ nuvevii o
A game of hunting really	Adedada ƒe fefe aɖe ŋutɔŋutɔ
Here the situation is serious	Le afisia la, nɔnɔmea nu sẽ ŋutɔ
I twist my fingers back to normal	Metrɔa nye asibidɛwo wòzua alesi wònɔna tsã
I'll try to tell him	Madze agbagba agblɔe nɛ
I am standing in the forest	Mele tsitre ɖe avea me
I just float from place to place	Ðeko meƒua tsi tso teƒe yi teƒe
I accused him of being many things	Metso enu be enye nu geɖe
A huge smile of victory spread across his face	Aʋadziɖuɖu ƒe alɔgbɔnukoko gã aɖe kaka ɖe eƒe mo
I didn’t even realize he was awake	Nyemekpɔe dze sii gɔ̃ hã be ele ŋudzɔ o
I started thinking like one of those people	Meva nɔ tame bum abe ame mawo dometɔ ɖeka ene
I want to show them all	Medi be maɖe wo katã afia
I shut out all the sounds around me	Metu gbeɖiɖi siwo katã ƒo xlãm la nu
I reached out and opened the door to find my bedroom	Medo asi ɖa heʋu ʋɔa be madi nye xɔdɔme
I really need to get it back	Ehiã ŋutɔŋutɔ be magaxɔe ake
I have a problem too	Kuxi aɖe le ŋunye hã
I got the loud shot of the woman’s face	Nyɔnua ƒe mo ƒe tu sesĩe la su asinye
I glance at the clock on the wall	Meɖea ŋku ɖe gaƒoɖokui si le gli ŋu la ŋu
I couldn’t escape fast enough	Nyemete ŋu si dzo kabakaba o
I looked at the stones	Melé ŋku ɖe kpeawo ŋu
I didn’t want to scare him	Nyemedi be mado vɔvɔ̃ nɛ o
I wasn’t far from home	Nyemenɔ adzɔge tso aƒe gbɔ o
I shook the thoughts out of my head	Meʋuʋu susuawo le nye ta dzi
I won’t say where they are	Nyemagblɔ afisi wole o
An interesting thing happened	Nu dodzidzɔname aɖe dzɔ
I thought you were a family of one of them	Mesusui be wo dometɔ ɖeka ƒe ƒomee nènye
I want you to leave this camp and never come back	Medi be nàdzo le asaɖa sia me eye nàgatrɔ ava gbeɖe o
I don’t want to hide it from you	Nyemedi be maɣlae ɖe mi o
I know he was just staring at me	Menya be ɖeko wònɔ ŋku lém ɖe ŋunye
A river flowed in the valley below us	Tɔsisi aɖe nɔ sisim le bali si le mía te la me
I open the door and step into the cool living room	Meʋua ʋɔa heɖea afɔ ɖe xɔdɔme fafɛa me
Those are not things you can force	Menye nusiwo nàte ŋu azi dzie nye ema o
I was more interested in trying to get pregnant	Metsɔ ɖe le agbagbadzedze be mafɔ fu me wu
A waiter wandered from table to table	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla aɖe nɔ tsaglãla tsam tso kplɔ̃ ɖeka dzi yi bubu dzi
I can order you to go with me	Mate ŋu aɖe gbe na wò be nàyi kplim
I want more out of my life	Medi geɖe wu tso nye agbe me
Too dangerous to face maybe	Afɔku gã aɖe ŋutɔ be woatsɔ anɔ te ɖe ɖewohĩ
A sad sight only a mother could love	Nukpɔkpɔ wɔnublanui aɖe si vidada koe ate ŋu alɔ̃
A spin off from a spin off	A spin off tso spin off me
I want to know if you notice them	Medi be manya ne ède dzesi wo
I kept thinking about those two girls	Meyi edzi nɔ nyɔnuvi eve mawo ŋu bum
A real man has a beauty on his arm	Atsyɔ̃ɖoɖo aɖe le ŋutsu ŋutɔŋutɔ ƒe alɔnu
I knew we would make a great team	Menya be míawɔ ƒuƒoƒo gã aɖe
I reached out and hugged him	Medo asi ɖa hewɔ atuu nɛ
I love painting, writing, traveling and photography	Melɔ̃a nutata, nuŋɔŋlɔ, mɔzɔzɔ kple fotoɖeɖe
I never told my father	Nyemegblɔe na fofonye kpɔ o
I closed my eyes and ran	Memiã ŋku heƒu du
I signed the book last night	Mede asi agbalẽa te le zã si va yi me
I wonder what they are talking about	Mebiaa ɖokuinye be nuka ŋue wole nu ƒom tsoe hã
I still need to be able to move around	Egahiã kokoko be mate ŋu aʋuʋu le teƒeteƒewo
I think he was smart enough to understand	Mesusu be edze aɖaŋu ale gbegbe be wòse egɔme
I’m sorry you got caught up in all of this	Evem be èva ge ɖe nusiawo katã me
I fear that they may be robbed by strangers or travelers	Mevɔ̃na be amedzrowo alo mɔzɔlawo ate ŋu ada adzo yewo
I have everything planned for the future	Mewɔ ɖoɖo ɖe nusianu ŋu na etsɔme
I really liked how it felt and looked	Ale si wòsena le eɖokui me kple ale si wòdzenae la dzɔ dzi nam ŋutɔ
I stopped and raised my hand	Metɔ eye medo nye asi ɖe dzi
I bet he tailed you both	Meda akɔ be etsɔ asike ɖo mi ame evea siaa ŋu
I couldn’t shake a sense of mounting destruction	Nyemete ŋu ʋuʋu tsɔtsrɔ̃ si le dzidzim ɖe edzi ƒe seselelãme aɖe o
I wasn’t trying to hide anything	Menye ɖe menɔ agbagba dzem be maɣla naneke o
A really cool and pretty girl	Nyɔnuvi fafɛ aɖe si dze tugbe ŋutɔŋutɔ
I ended up taking some pictures of local architecture	Meva ɖe nutoa me xɔtuɖaŋuwo ƒe foto aɖewo
The gas chambers started working the next day	Gas-xɔawo dze dɔwɔwɔ gɔme le ŋufɔke
I never knew where we would get	Nyemenya afi si míaɖo gbeɖe o
I wouldn’t spend the whole time	Nyemazã ɣeyiɣi bliboa o
A dream came true	Drɔ̃e aɖe va eme
I just have this feeling	Ðeko seselelãme sia le menye
I know this poor excuse for man	Menya taflatsedodo dahe sia na amegbetɔ
He also played for many representative sides	Eƒo bɔl na akpa geɖe siwo nye teƒenɔlawo hã
I have one myself and love it	Nye ŋutɔ nye ɖeka le asinye eye melɔ̃nɛ ŋutɔ
Anything with electricity passing through it	Nusianu si me elektrikŋusẽ le si toa eme
The damned one will not join us on this journey	Ame si woƒo fi de la mawɔ ɖeka kpli mí le mɔzɔzɔ sia me o
I read people for a living	Mexlẽa amewo hena nye agbemenuhiahiãwo
I just made some fresh coffee	Ðeko mewɔ kɔfi yeye aɖewo ko
I listened to the guards but more silence greeted us	Meɖo to dzɔlawo gake ɖoɖoezizi geɖe wu do gbe na mí
I’m not afraid of the dark	Nyemevɔ̃na na viviti o
I just didn’t have any time	Ðeko ɣeyiɣi aɖeke mesu asinye o
I was very surprised that he was leaving	Mewɔ nuku nam ŋutɔ be ele dzodzom
I understood what he was trying to say	Mese nya si wònɔ agbagba dzem be yeagblɔ la gɔme
I need everyone cooking as much as I can right now	Mehiã amesiame si ɖaa nu alesi mate ŋui fifia
I wouldn’t have done it otherwise	Nyemawɔe ne menye nenema o la
I'm sure people do this in different ways	Meka ɖe edzi be amewo wɔa esia le mɔ vovovowo nu
I will support his decision, whatever it is	Mada asi ɖe eƒe nyametsotsoa dzi, eɖanye nuka kee wònye o
I open the screen door to let him inside	Meʋua ʋɔtru si le screen la dzi be mana wòage ɖe eme
I woke up and everyone was there	Mefɔ eye amesiame nɔ afima
A weekend he’s not likely to forget	Kwasiɖanuwuwu aɖe si anɔ eme be maŋlɔ be o
I started screaming then	Mete ɣlidodo ɣemaɣi
I even had to block your text messages	Ele nam gɔ̃ hã be maxe mɔ ɖe wò nyatakaka siwo nèɖona nam la nu
I might be an idiot for trusting me like that	Ðewohĩ manye bometsila le esi meka ɖe dzinye alea ta
This figure includes both deaths and injuries	Ame siwo ku kple amesiwo xɔ abi siaa le xexlẽme sia me
I never came across this version	Nyemeva ke ɖe gɔmeɖeɖe sia ŋu kpɔ o
A random question, to be sure	Nyabiase aɖe si wobia le vome, be míaka ɖe edzi
I will hope for victory	Makpɔ mɔ na aʋadziɖuɖu
I need to calm down, my fearful thoughts reflect	Ele be mafa, nye vɔvɔ̃ ƒe susuwo ɖenɛ fiana
I felt like my world was falling apart	Mese le ɖokuinye me abe nye xexeame le gbagbãm ene
I am telling you there are clouds in the sky	Mele egblɔm na mi be alilikpowo le yame
I am truly sorry for what happened	Nu si dzɔ la veam vavã
I post a lot here	Meɖoa nu geɖe ɖe afisia
I'm still not sure what	Nyemeka ɖe nukae dzi haɖe o
Progress has been delayed by funding problems	Gakpekpeɖeŋu ƒe kuxiwo na ŋgɔyiyiwo he ɖe megbe
I am as one with you in your sleep	Mele abe ɖeka kpli wò ene le wò alɔ̃ me
I want to do better things	Medi be mawɔ nu siwo nyo wu
But we are not thinking about individuals	Gake menye ame ɖekaɖekawo ŋue míele tame bum le o
I was happy when they obliged	Dzi dzɔm esi wozi edzi
I always enjoyed it there	Edzɔa dzi nam ɣesiaɣi le afima
I poured out my heart and soul	Mekɔ nye dzi kple luʋɔ ɖi
I can’t go through that	Nyemate ŋu ato mɔ ma dzi o
I know what we need	Menya nusiwo míehiã
A sharp pain ignited his frail heart	Vevesese sesẽ aɖe do dzo ɖe eƒe dzi si gbɔdzɔ la ŋu
I will not escape reality	Nyemasi le nu ŋutɔŋutɔ nu o
I caught his gaze and rose slowly to my feet	Melé eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu eye metso ɖe nye afɔwo dzi blewuu
I looked around in confusion	Metsa ŋku kple tɔtɔ
He looked around and didn't shake his head	Metsa ŋku eye meʋuʋu ta o
I can’t work without my job	Nyemate ŋu awɔ dɔ nye dɔ manɔmee o
I began to wonder what they were really doing	Meva nɔ nusi tututu wɔm wole la ŋu bum
People are poor and struggling	Amewo da ahe eye wole agbagba dzem
I hope you never have to experience it	Mele mɔ kpɔm be mahiã be nàto eme gbeɖe o
I just want him to believe it	Ðeko medi be wòaxɔe ase
I couldn’t see an inch in front of my nose	Nyemete ŋu kpɔ sentimeta ɖeka pɛ hã le nye ŋɔti ŋgɔ o
I searched the darkness looking for him	Medzro viviti la me nɔ edim
I slept too long	Medɔ alɔ̃ ɣeyiɣi didi akpa
Maybe rock was always drunk back then, but still	Ðewohĩ kpe mu aha ɣesiaɣi ɣemaɣi, gake kokoko
I wiped them really well on paper	Metutu wo nyuie ŋutɔŋutɔ le pepa dzi
I laughed, unable to control myself	Meko nu, eye nyemete ŋu ɖu ɖokuinye dzi o
I was thinking of this marriage, to make it easier for me	Menɔ srɔ̃ɖeɖe sia tɔ ŋu bum, be wòanɔ bɔbɔe nam
I don’t know if he’s behind me	Nyemenya nenye be ele megbenye o
I have drawn inspiration as well as calm from your stories	Mexɔ gbɔgbɔmeʋaʋã kpakple dziɖeɖi tso miaƒe ŋutinyawo me
I just wanted to be absolutely fucked	Ðeko medi be woaƒom keŋkeŋ
I don’t even want to know	Nyemedi be manya gɔ̃ hã o
I mean, it should be the complete opposite	Mebe, ele be wòanye nusi to vovo kura na ema
I can’t play anymore	Nyemagate ŋu aƒo fefe o
Opening day was a big public event	Ŋkeke si dzi woʋui la nye dutoƒonuwɔna gã aɖe
I left them that way	Megblẽ wo ɖi nenema
I just shrugged and smiled	Ðeko meɖe abɔta heko alɔgbɔnu
Emotion, especially emotion, always bothered me	Seselelãme, vevietɔ seselelãme, ɖea fu nam ɣesiaɣi
I am the past there	Menye nusiwo dzɔ va yi le afima
I was not in my normal state of confusion	Nyemenɔ nye tɔtɔ ƒe nɔnɔme si sɔ me o
The two met in high school	Ame eveawo do go le sekɛndrisuku
I couldn’t wait until everyone in the school heard that	Nyemete ŋu nɔ lalam vaseɖe esime sukua me tɔ ɖesiaɖe nase nya ma o
I put a lot of time and effort into them	Metsɔa ɣeyiɣi kple agbagbadzedze geɖe dea wo me
I had to adjust the water in the shower	Ele nam be matrɔ asi le tsi si le tsileƒea ŋu
I cried a lot over this	Mefa avi geɖe le nya sia ta
Olympic recognition brought money for development in the sport	Olympic-fefewo ƒe bubudede ame ŋu he ga vɛ hena ŋgɔyiyi le kamedefefea me
Part of that time is the monthly cycle	Ɣeyiɣi ma ƒe akpa aɖee nye ɣleti sia ɣleti ƒe ɣeyiɣia
I warned my sisters about what was about to happen	Mexlɔ̃ nu nɔvinyenyɔnuwo tso nu si gbɔna dzɔdzɔ ge ŋu
I watch as he gets smaller and smaller	Meléa ŋku ɖe eŋu esime wòle sue ɖe edzi
I will always be far beyond your comprehension	Manɔ ŋgɔ sãsãsã wu wò gɔmesese ɣesiaɣi
I walked from room to room	Mezɔ tso xɔ ɖeka me yi evelia me
His reaction still freaks me out	Ale si wòwɔa nui la gakpɔtɔ le vɔvɔ̃m nam
I can’t leave without seeing you	Nyemate ŋu adzo ne nyemekpɔ wò o
I can only see the code for my edition	Nye tata koe mate ŋu akpɔ code la
I should have pushed harder	Ðe wòle be maƒoe ɖe enu sesĩe wu hafi
I think it did me a favor	Mesusu be ewɔ nu nyui aɖe nam
I am so sorry for your loss	Evem ŋutɔ ɖe wò nusi bu la ta
A little anger management	Dziku dzi ɖuɖu vie
I decided to become more active without contact	Meɖoe be mava nɔ vevie dom nu wu evɔ kadodo aɖeke manɔ ŋunye o
I put my hand on the door handle and hesitate	Metsɔa nye asi ɖoa ʋɔtrua ƒe asiléƒea dzi eye mehena ɖe megbe
A sense of loss filled my mouth	Seselelãme aɖe si bu la yɔ nye nu me
A peaceful quiet location in a quiet secluded rural area	Teƒe si tomefafa le si me tomefafa le le kɔƒenutome si me tomefafa le si me ame aɖeke mele o me
I saw her giving her body for the kiss	Mekpɔe wònɔ eƒe ŋutilã tsɔm na nugbugbɔa
A dispatcher was waiting by the clinic door	Amedɔdɔ aɖe nɔ lalam le atikewɔƒea ƒe ʋɔtru gbɔ
I hate to say it but you will eventually die	Melé fui be magblɔe gake àva ku mlɔeba
I had to go upstairs to my house	Ele nam be mayi dziƒoxɔa dzi ayi nye aƒeme
I don’t see anything I disagree with there	Nyemekpɔ naneke si dzi nyemelɔ̃ ɖo le afima o
I don’t want to have to deal with another fire	Nyemedi be wòahiã be makpɔ dzo bubu gbɔ o
Kind of a silent problem	Kuxi aɖe si me womeƒoa nu le o ƒomevi aɖe
I reached the hotel and glanced around the waiting area	Meɖo amedzrodzeƒea eye meɖe ŋku ɖe teƒe si wole lalam la ŋu
I can still see your face walking out the door	Megakpɔtɔ le wò mo kpɔm wòle dodom le ʋɔtrua nu
I hope the best for all of us	Mele mɔ kpɔm be nu nyuitɔ kekeake na mí katã
I think maybe too much noise	Mesusu be ɖewohĩ toɣliɖeɖe nasɔ gbɔ akpa
I went for my physical and passed	Meyi na nye ŋutilã me tɔ eye meto eme
I get a hard slap in the face	Mexɔa atam sesẽ aɖe le nye mo
I want to see that hope in my children	Medi be makpɔ mɔkpɔkpɔ ma le vinyewo si
I don’t think anyone will ever touch me again	Nyemesusu be ame aɖeke magaka asi ŋunye ake o
I tried to protect her, and I was attacked	Medze agbagba be makpɔ eta, eye wodze dzinye
I was told to put him in the nursing home	Wogblɔ nam be matsɔe ade ame tsitsiwo dzikpɔƒea
I can see through the male again	Megate ŋu kpɔa nu to atsua me ake
I didn’t even feel it coming	Nyemese le ɖokuinye me gɔ̃ hã be ele vavam o
I have many friends both paid and volunteer	Xɔlɔ̃ geɖe le asinye siwo woxea fe na kple esiwo tsɔa wo ɖokui nana siaa
I leaned against the wall beside me for support	Meziɔ ɖe gli si le axanye la dzi hena kpekpeɖeŋu
I took off my shirt, then my shorts	Meɖe nye awudziwui, emegbe meɖe nye awu kpui
I was nervous to get a job done	Metsi dzodzodzoe be woawɔ dɔ aɖe
I saw something like a building in front of me	Mekpɔ nane si le abe xɔ aɖe ene le ŋkunyeme
I prayed for a service	Medo gbe ɖa bia subɔsubɔdɔ aɖe
I think it’s best to go in different directions here	Mesusu be anyo wu be míayi mɔ vovovowo dzi le afisia
I wanted to run towards him	Medi be maƒu du ayi egbɔ
A man knows his home as well as his heart	Ŋutsu nya eƒe aƒe abe alesi wònya eƒe dzi ene
I can still hear them screaming for help	Megate ŋu sea wo le ɣli dom be woakpe ɖe ŋunye
I know that is true	Menya be nya ma nye nyateƒe
I looked back at the road	Megbugbɔ ŋku lé ɖe mɔa ŋu
I didn’t mean those terrible things	Menye nya dziŋɔ mawoe megblɔe o
I didn’t drink though	Nyemeno aha o gake
A wicked smile crept across his face	Alɔgbɔnukoko vɔ̃ɖi aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I could now see what he was talking about	Mete ŋu kpɔ nusi ŋu wòle nu ƒom tsoe la azɔ
I can run in development and product mode	Mate ŋu aƒu du le ŋgɔyiyi kple adzɔnuwo ƒe nɔnɔme me
I found something that would change the world	Meke ɖe nane si atrɔ xexeame ŋu
I learned that every immortal has a unique smell	Meva kpɔe be ʋeʋẽ tɔxɛ aɖe le ame makumaku ɖesiaɖe ŋu
I think we’re getting pretty close	Mesusu be míele tetem ɖe eŋu ŋutɔ
I just got back from the city	Ðeko metrɔ gbɔ tso dua me teti koe nye ema
I stared hard at the gun in my mind	Metsɔ ŋku ɖe tu la ŋu vevie le susu me
I wonder what he was doing in my room	Mebiaa ɖokuinye be nuka wɔm wònɔ le nye xɔ me hã
The first payments were made from a month later	Woxe ga gbãtɔawo tso ɣleti ɖeka megbe
I looked at him with narrowed eyes	Metsɔ ŋku ʋuʋu kpɔe
I heard an earlier version	Mese gɔmeɖeɖe aɖe si do ŋgɔ
Suddenly I felt hands holding me down	Kasia mese le ɖokuinye me be asiwo lém ɖe anyi
I always do this	Mewɔa esia ɣesiaɣi
A long torch came on	Akaɖi didi aɖe si wodo la do
I enjoy taking my sisters out to eat	Edzɔa dzi nam be makplɔ nɔvinyenyɔnuwo aɖaɖu nu
I know you tried to kill me	Menya be èdze agbagba be yeawum
I can’t believe they actually came	Nyemate ŋu axɔe ase be wova ŋutɔŋutɔ o
I'll give you until morning to decide	Mana wò vaseɖe ŋdi be nàtso nya me
I could feel his smooth skin	Mete ŋu se eƒe ŋutigbalẽ si le gbadzaa la gɔme
I didn’t know what it was at the time	Nyemenya nusi wònye ɣemaɣi o
I’ve always been a walker myself	Nye ŋutɔ nye afɔdzidela ɣesiaɣi
I looked in my closet and cried	Melé ŋku ɖe nye awudzraɖoƒea ŋu hefa avi
I remember that test	Meɖo ŋku dodokpɔ ma dzi
I was like a blunt bullet about to explode	Menɔ abe tu aɖe si me mekɔ o si le wowó ge ene
I know your family is in terrible trouble	Menya be wò ƒomea ɖo xaxa dziŋɔ aɖe me
I have to pay my rent, pay my bills	Ele be maxe nye aƒexɔfewo, axe nye fewo
I had a good excuse to visit	Taflatsedodo nyui aɖe nɔ asinye be mava srãe kpɔ
Many other roads were cleaned up	Wokɔ mɔ bubu geɖewo hã ŋu
I asked him what it was to be happy	Mebiae be nukae nye be woakpɔ dzidzɔ hã
I hope you make the most of it	Mele mɔ kpɔm be miawɔ eŋudɔ nyuie wu
I want people to take me seriously	Medi be amewo nabum nu vevii
I have never been soft	Nyemefa tu kpɔ o
I was always worried and skeptical about the future	Metsi dzi kple ɖikeke le etsɔme ŋu ɣesiaɣi
I am writing this directly to you	Mele esia ŋlɔm na mi tẽ
I pulled the gun out from behind my chest	Mehe tu la do goe le nye akɔta megbe
I could see her eyes glow red	Mete ŋu kpɔ eƒe ŋkuwo nɔ keklẽm dzĩ
I agreed, and we went down to the truck	Melɔ̃ ɖe edzi, eye míeɖi yi agbatsɔʋua gbɔ
I arrived at the hotel a bit late	Meva amedzrodzeƒea tsi megbe vie
I have hope for the future	Mɔkpɔkpɔ le asinye ɖe etsɔme ŋu
A good question is how	Biabia nyui aɖee nye alesi woawɔe
I let out a desperate laugh	Meɖe asi le nukoko si me mɔkpɔkpɔ bu ɖee ŋu
I needed another challenge	Mehiã kuxi bubu aɖe
I started to feel it	Meva nɔ sesem le ɖokuinye me
I never saw her cry	Nyemekpɔe wònɔ avi fam kpɔ o
I’ve never experienced anything like that	Nyemeto nu ma tɔgbe me kpɔ o
I was so confident in him	Meka ɖe edzi ale gbegbe
I just needed the money to help my wife	Ðeko mehiã ga la be matsɔ akpe ɖe srɔ̃nye ŋu
I would love to ride out	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mado gasɔ ado goe
I prayed for the dead	Medo gbe ɖa ɖe ame kukuawo ta
I sighed and did what he said	Meɖe hũ eye mewɔ nusi wògblɔ
I finally found myself	Meva ke ɖe ɖokuinye ŋu mlɔeba
I will take it as my own	Maxɔe abe nye ŋutɔ tɔ ene
I see it too much as it is	Mekpɔnɛ wògbɔa eme akpa abe alesi wòle ene
I have a confession to make about that story	Nuvɔ̃meʋuʋu aɖe le asinye magblɔ tso ŋutinya ma ŋu
I didn’t live that way anymore	Nyemeganɔ agbe nenema o
I made a mistake and paid dearly for it	Mewɔ vodada eye mexe fe gbogbo aɖe ɖe eta
I won’t wear it again	Nyemagadoe azɔ o
I have considered the errors of my ways	Mebu nye mɔwo ƒe vodadawo ŋu kpɔ
I opened my mouth, gently trying to reason with him	Meʋu nye nu, eye medze agbagba blewuu be madzro nu me kplii
I want to kiss my beautiful wife	Medi be magbugbɔ nu na srɔ̃nye dzetugbea
I mean, the cabin is next to a river	Mebe, xɔdɔme la le tɔsisi aɖe xa
I was drawn to you again	Megahe nye hã ɖe ŋuwò
A wine bar is the most common sight	Weindzraƒe aɖee nye nukpɔkpɔ si bɔ wu
I need you to be a part of that world	Mehiã be nànye xexe ma ƒe akpa aɖe
I love helping people feel comfortable in the uncomfortable	Melɔ̃a kpekpeɖeŋu nana amewo be woaɖe dzi ɖi le amesiwo meɖea dzi ɖi o me
I think he’s interested	Mesusu be etsɔ ɖe le eme
A girl can get lost in those eyes	Nyɔnuvi ate ŋu abu le ŋku mawo me
I really, really like the report	Nyatakakaa dze ŋunye ŋutɔ, ŋutɔ
The church library is named in his memory	Wotsɔ ŋkɔ na sɔlemeha la ƒe agbalẽdzraɖoƒea tsɔ ɖo ŋku edzi
I remember it went down about half	Meɖo ŋku edzi be eɖiɖi abe afã ene
I had a change of plans	Ðoɖowo trɔ le asinye
I didn’t even get my credit card here	Nyemexɔ nye gaxɔgbalẽvi gɔ̃ hã le afisia o
I want my old life back, my old dreams	Medi be nye agbe xoxoa nagatrɔ ava, nye drɔ̃e xoxoawo
Peppers should be different	Ele be atadi nato vovo
I think you already have a partner	Mesusu be zɔhɛ aɖe le asiwò xoxo
I couldn’t tell if he was breathing or not	Nyemete ŋu kpɔe dze sii nenye be ele gbɔgbɔm alo mele gbɔgbɔm o
I felt a cold sweat on my forehead	Mese le ɖokuinye me be fifia fafɛ aɖe ƒo ɖe nye ŋgonu
I hate the righteous	Melé fu ame dzɔdzɔewo
I felt it was right to follow through	Mekpɔe be esɔ be mawɔ ɖe edzi
I stood there and listened as he drove	Metsi tre ɖe afima nɔ to ɖom esi wònɔ ʋua kum
I can’t believe how much time you spend sleeping	Nyemate ŋu axɔ ɣeyiɣi agbɔsɔsɔme si nèzãna ɖe alɔ̃ me dzi ase o
I had heard of them	Mese wo ŋkɔ kpɔ
I was ahead of myself anyway	Menɔ ŋgɔ na ɖokuinye le mɔ sia mɔ nu
A meeting would be a great idea	Kpekpe aɖe anye susu nyui aɖe ŋutɔ
I was absolutely his prisoner	Nyee nye eƒe gamenɔla keŋkeŋ
I was a simple argumentative person	Menye ame tsɛ aɖe si ʋlia nya
It seemed that money was the only thing I could make him happy	Edze abe ga koe mate ŋu ana wòakpɔ dzidzɔ ene
I couldn’t give that there was anything else	Nyemegate ŋu tsɔe na be naneke megali o
He didn’t moan when I called	Meɖe hũ esi meyɔe o
I was with him an hour or so ago	Menɔ egbɔ gaƒoƒo ɖeka alo esi wu nenemae nye esi va yi
I kind of miss seeing you	Wò kpɔkpɔ le susu me nam le mɔ aɖe nu
I need to know why he would do this	Ele be manya nusitae wòawɔ esia ɖo
I struggled to run forward	Meʋli vevie be maƒu du ayi ŋgɔ
His lands went to his uncle	Eƒe anyigbawo yi na tɔɖiayɔvi
I think I was born into it	Mesusu be menye mee wodzii ɖo
I drank more, and my husband left me	Megano aha geɖe wu, eye srɔ̃nye gblẽm ɖi
I especially loved his books	Melɔ̃ eƒe agbalẽwo koŋ
His face was shining like the moon	Eƒe mo nɔ keklẽm abe dzinu ene
I have everything we will need	Nusianu si míahiã la le asinye
I planned for a long time for this	Mewɔ ɖoɖo ɣeyiɣi didi aɖe ɖe esia ŋu
I walked south for a while, eyes on the ground	Mezɔ yi dzigbe gome hena ɣeyiɣi aɖe, ŋkuwo nɔ anyigba
I now recognize how great this man is	Mede dzesi alesi ŋutsu sia loloe azɔ
A second later he did the same and stood up	Le sɛkɛnd ɖeka megbe la, ewɔ nenema ke eye wòtsi tre
I cooked it and ate it, only the bones remained	Meɖae heɖui, ƒuawo koe susɔ
The descendants of those three identified as white	Ame etɔ̃ mawo ƒe dzidzimevi siwo wode dzesii be yewonye yevuwo
I am for mercy and peace	Nublanuikpɔkpɔ kple ŋutifafa tae mele
I am personally proud of you	Nye ŋutɔ nye dada na wò
I intend to fight alongside you	Meɖoe be mawɔ aʋa le mia xa
Father can still see a few things	Vifofo te ŋu kpɔa nu ʋɛ aɖewo kokoko
I can no longer contain fears	Nyemegate ŋu léa vɔvɔ̃wo nu o
I can’t even describe what it’s like	Nyemate ŋu aɖɔ alesi wòle gɔ̃ hã o
I hated what was happening to us	Melé fu nusi nɔ dzɔdzɔm ɖe mía dzi
I will never do it again	Nyemagawɔe akpɔ gbeɖe o
A child who cannot learn is rare	Ðevi si mete ŋu srɔ̃a nu o la mebɔ o
I pulled out my cell phone	Meɖe nye asitelefon la do goe
I don’t want to talk to them	Nyemedi be maƒo nu kpli wo o
I nodded so he was on the train	Meʋuʋu ta ale be wònɔ ketekea me
I wanted to go with him	Medi be mayi kplii
I had to see him do it	Ele nam be makpɔe wòawɔe
I shake my head unsure of my voice	Meʋuʋua ta be nyemeka ɖe nye gbe dzi o
I had to go ahead in the purple tone	Ele be mayi ŋgɔ le amadede dzĩ ƒe gbeɖiɖia me
I hear you want an army	Mese be miedi aʋakɔ
I’m happy when they’re happy	Dzi dzɔm ne wole dzidzɔ kpɔm
I think he was older than he was trying to look	Mesusu be etsi wu alesi wònɔ agbagba dzem be yeadze
I had to work on my own	Ele be mawɔ dɔ le ɖokuinye si
I was thinking about it again last night	Meganɔ eŋu bum le zã si va yi me
I was told something else	Wogblɔ nya bubu aɖe nam
I tried to pray, but the words wouldn’t come	Medze agbagba be mado gbe ɖa, gake nyawo meva o
I took it in my hand and looked up sharply	Mexɔe le asi me eye mefɔ mo dzi sesĩe
I'm already feeling uncomfortable	Mele sesem le ɖokuinye me xoxo be nyemevo le ɖokuinye me o
I was coming here anyway	Menɔ afisia gbɔna to mɔ sia mɔ nu
I never understood why	Nyemese nusitae gɔme kpɔ o
I have food and he doesn’t	Nuɖuɖu le asinye eye eya hã mekpɔnɛ o
I have never eaten pork	Nyemeɖu ha kpɔ o
I like the bigger songs	Hadzidzi siwo lolo wu la dzɔa dzi nam
I am sure you understand the situation better now	Meka ɖe edzi be èse nɔnɔmea gɔme nyuie wu fifia
Kissing will warm them up	Agbugbɔ nu ana dzoxɔxɔ nado wo
I think we would like him back for a proper deal	Mesusu be míadi be wòatrɔ ava hena nubabla si sɔ
I’m afraid to give someone a chance	Mevɔ̃na be mana mɔnukpɔkpɔ ame aɖe
I'm just wasting my time with them	Ðeko mele nye ɣeyiɣi gblẽm ɖe wo ŋu
I look around to see if we are alone	Metsaa ŋku ɖa be míawo ɖeɖe koe li hã
I haven’t done anything else with this computer operator	Nyemewɔ nu bubu aɖeke kple kɔmpiutadzidɔwɔla sia o
I think it could also be the thickness of the blade	Mesusu be ate ŋu anye akplɔa ƒe titrime hã
I was mainly interested in insects, always fascinated	Nudzodzoewo koŋue metsɔ ɖe le, ɣesiaɣi la, edzɔa dzi nam
I had to be on time	Ele be mava ɖo ɖe game dzi
I was very willing to consider his feelings	Melɔ̃ faa ŋutɔ be mabu eƒe seselelãme ŋu
I stood there hoping for a miracle	Metsi tre ɖe afima henɔ mɔ kpɔm be nukunu aɖe adzɔ
I have lots of information and resources for you	Nyatakaka kple dɔwɔnu geɖewo le asinye na mi
I couldn’t protect myself	Nyemete ŋu kpɔ ɖokuinye ta o
I stood up and wandered around the library	Metsi tre henɔ tsaglãla tsam le agbalẽdzraɖoƒea
I went through a period of a lot of crying	Meto avifafa geɖe ƒe ɣeyiɣi aɖe me
I can taste iron on my lips	Mete ŋu ɖɔa gayibɔ le nye nuyi dzi
I have never seen anyone say such good things about me	Nyemekpɔ ame aɖeke gblɔ nya nyui mawo tso ŋunye kpɔ o
I looked at the clean air	Melé ŋku ɖe ya si le dzadzɛ la ŋu
I started having muscle cramps	Meva te lãmekawo ƒe ʋuʋu
I force my eyes open	Mezia nye ŋkuwo dzi be woaʋu
I look forward to the results of your research	Mele mɔ kpɔm vevie na nusiwo ado tso miaƒe numekukua me
I had a feeling I was being watched	Seselelãme aɖe nɔ menye be wole ŋku lém ɖe ŋunye
I want to get information	Medi be makpɔ nyatakaka
I know it by sight, but it hasn’t been shown to us yet	Menyae to nukpɔkpɔ me, gake womeɖee fia mí haɖe o
I closed my eyes tightly for a few minutes	Memiã ŋku sesĩe aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo
It flashed behind him	Eklẽ ɖe megbe nɛ
I am overcoming this	Mele esia dzi ɖum
I look at my crew	Meléa ŋku ɖe nye ʋua me dɔwɔlawo ŋu
I wouldn't mind getting one	Maɖe fu nam be ɖeka nasu asinye o
I had my staff prepare a small meal for us	Mena nye dɔwɔlawo ɖa nuɖuɖu sue aɖe na mí
I am encouraging and supportive	Mele dzi dem ƒo na ame hele asi kpem ɖe eŋu
I lived in a small rubber room	Xɔ sue aɖe si wotsɔ rababa wɔe mee menɔ
He also hired lawyers to prosecute	Exɔ senyalawo hã be woatsɔ nya ɖe ame ŋu
I don’t want to deal with him anymore	Nyemegadi be mawɔ nu kplii o
I couldn’t have done it without all these interesting people	Nyemate ŋu awɔe ame dodzidzɔname siawo katã manɔmee o
I hate this part of the day	Melé fu ŋkekea ƒe akpa sia
I have to go now babe	Ele nam be mayi fifia babe
A breeze swirled in the grass at his feet	Ya aɖe nɔ tsatsam le gbe si le eƒe afɔnu la me
I was the last one to get a pill	Nyee nye ame mamlɛtɔ si xɔ atikekui
I can work on sorting things out and reconnecting	Mate ŋu awɔ dɔ tso nuwo me mama ŋu eye magaɖo kadodo me ake
I haven’t made up my mind yet	Nye ŋutɔ nyemetso nya me le nyaa ŋu haɖe o
I just pushed it a little bit	Ðeko meƒoe ɖe enu vie
There are about four generations of students	Sukuvi siwo ade dzidzime ene ye li
I bet you will too	Meda akɔ be wò hã nàwɔe
The crew numbered three	Tɔdziʋua me dɔwɔlawo ƒe xexlẽme nye ame etɔ̃
But I can’t let it control me	Gake nyemate ŋu ana wòaɖu dzinye o
Its scent marked me, you couldn’t escape it	Eƒe ʋeʋẽ lilili de dzesim, màte ŋu asi le eme o
Two things stand out	Nu eve aɖewo ɖe dzesi ŋutɔ
Both were expected to appear in the pilot segment	Wonɔ mɔ kpɔm be wo ame evea siaa adze le yameʋuɖoɖo ƒe akpaa me
I guess it’s recent	Mesusu be nyitsɔ laa koe wòtso
I was wrong to act like you didn’t	Meda vo be mewɔ nu abe ɖe mèwɔe o ene
I have a kingdom to run	Fiaɖuƒe aɖe le asinye maƒu du
I knew almost nothing about it	Nyemenya naneke kloe tso eŋu o
I have to find my daughter	Ele be madi vinyenyɔnua
A south american thing, maybe	South american ƒe nu aɖe, ɖewohĩ
I don’t want to go back to that pain	Nyemedi be magatrɔ ɖe vevesese ma ŋu o
I did something interesting this weekend	Mewɔ nu dodzidzɔname aɖe le kwasiɖanuwuwu sia
Ten minutes later, the song was written	Le miniti ewo megbe la, woŋlɔ ha la
I also missed my friends	Xɔ̃nyewo hã dzrom vevie
I danced in your eyes	Meɖu ɣe le wò ŋkuwo me
I think he knew it	Mesusu be eyae nyae
I think it’s called frozen screen	Mesusu be woyɔnɛ be frozen screen
He was the sixth man to join the plot	Eyae nye ŋutsu adelia si va kpe ɖe nugbeɖoɖoa ŋu
I inherited a good manufacturing business from my grandfather	Menyi adzɔnuwɔƒe nyui aɖe ƒe dome tso tɔgbuinye gbɔ
I will take him with me	Makplɔe ɖe asi
I haven’t been there in a couple of years	Ƒe eve kple afãe nye esia nyemeva afima o
I could also have given it away for free	Mate ŋu anae hã femaxee hafi
I haven’t told anyone yet, not fully	Nyemegblɔe na ame aɖeke haɖe o, menye bliboe o
I had difficulty breathing	Esesẽ nam be magbɔ ya
I wasn’t ready for that kind of challenge	Nyemenɔ klalo na kuxi ma tɔgbe o
I don’t want that at all	Nyemedi nenema kura o
I felt it all over me	Mese le ɖokuinye me be ele nye lãme katã
A minute later they all joined him	Le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe la, wo katã wova wɔ ɖeka kplii
I thought that was pretty funny	Mesusu be nya ma nye nukokoe ŋutɔ
I was the only exception because of my skin tone	Nye ɖeka koe to vovo le nye ŋutigbalẽ ƒe ʋuʋu ta
I can’t handle more than one woman at a time	Nyemate ŋu akpɔ nyɔnu siwo wu ɖeka gbɔ le ɣeyiɣi ɖeka me o
I say that to a lot of people	Megblɔa nya ma na ame geɖe
I have become blind in your presence	Mezu ŋkuagbãtɔ le ŋkuwòme
I didn’t think about the future, just the present	Nyemebu etsɔme ŋu o, ke boŋ fifia koe
I want to find my family	Medi be madi nye ƒomea
A narrow path follows the river around the forest	Mɔ xaxɛ aɖe kplɔ tɔsisia ɖo ƒo xlã avea
The little things are bothering me	Nu suesuesueawo le fu ɖem nam
I agree with everything you said here	Meda asi ɖe nya sia nya si nègblɔ le afisia dzi
I think research is great	Mesusu be numekuku wɔwɔ nyo ŋutɔ
I am alive because the gods allowed it	Mele agbe elabena mawuwo ɖe mɔ nɛ
I went out, and he approached me	Medo go, eye wòte ɖe ŋunye
I opened it anyway and looked outside	Meʋui to mɔ sia mɔ nu eye mekpɔ gota
I will go above the clouds	Mayi alilikpoawo tame
I wasn’t really feeling it	Nyemenɔ sesem le ɖokuinye me tututu o
I run around the lake looking for him	Meƒua du ƒoa xlã ta la henɔa edim
I can’t believe how easy it is	Nyemexɔ alesi wòle bɔbɔee dzi se o
None of them went beyond the introduction	Wo dometɔ aɖeke meyi ŋgɔ wu ŋgɔdonya la o
A marriage, if you will	Srɔ̃ɖeɖe aɖe, ne èlɔ̃
I probably wrote a lot like him	Anɔ eme be meŋlɔ nu geɖe abe eya ene
I can’t focus on it	Nyemate ŋu atsɔ nye susu aɖo eŋu o
I felt him coming and he didn’t want me to	Mese le ɖokuinye me be ele vavam eye medi be mawɔe o
I can handle this	Mate ŋu akpɔ esia gbɔ
I never break a promise	Nyemedaa ŋugbedodo aɖeke dzi gbeɖe o
I just want to get those words off my chest	Ðeko medi be maɖe nya mawo ɖa le nye akɔta
I needed to join him	Ehiã be mawɔ ɖeka kplii
I also thought the same things could happen the other way around	Mesusui hã be nu mawo ke ate ŋu adzɔ le mɔ bubu nu
I couldn’t let my sisters kill him	Nyemete ŋu ɖe mɔ nɔvinyenyɔnuwo nawui o
An unforgettable gift	Nunana si ame mate ŋu aŋlɔ be o
I told him it was impossible	Megblɔ nɛ be manya wɔ o
I offered you the easy way, you refused	Metsɔ mɔ bɔbɔe la na wò, ègbe
I want my usual rice balls	Medi be nye bli babla siwo mewɔna ɖaa
I fell into a deep sleep	Meva nɔ alɔ̃ dɔm vevie
I tried to look happy	Medze agbagba be madze abe dzi le dzɔyem ene
I guess it made sense though	Mesusu be gɔmesese nɔ eŋu gake
I was going every night	Menɔ yiyim zã sia zã
I remember the intense embarrassment	Meɖo ŋku ŋukpe si nɔ ŋunye vevie la dzi
The matter has since been resolved	Tso ɣemaɣi la, wokpɔ nyaa gbɔ
I think this guy is talking	Mesusu be ŋutsu sia le nu ƒom
I could have seen past it	Mate ŋu akpɔ nu to eŋu hafi
I stuffed them in my pockets and stood firm	Metsɔ wo de nye kotokuwo me hetsi tre sesĩe
A team of doctors fought to save his life	Ðɔktawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe wɔ avu be yewoaɖe eƒe agbe
I won’t put up with it anymore	Nyemagado dzi atsɔe azɔ o
I was terrible there on the job	Mevɔ̃ɖi ŋutɔ le afima le dɔa me
I valued their views	Mede asixɔxɔ woƒe nukpɔsusuwo ŋu
A miracle to behold, but with one overriding question	Nukunu aɖee wònye be woakpɔ, gake nyabiase ɖeka si xɔ aƒe ɖe eme la le eme
I thought about crying	Mebu avifafa ŋu
I just came down for a glass of water	Ðeko meɖi va be mano tsi kplu ɖeka
I didn’t realize you were him until	Nyemekpɔe be wòe nye eya o vaseɖe esime
I can’t understand why you stay with him	Nyemate ŋu ase nusita nètsia egbɔ gɔme o
I thought it was good to talk	Mebui be enyo be maƒo nu
One can be almost anything	Ðeka ate ŋu anye nusianu kloe
I could have gone out and written my own	Anye ne mate ŋu ado go aɖaŋlɔ nye ŋutɔ tɔnye hafi
I mean my parents in general	Mefia dzinyelawo le goawo katã me
I threw the blue sheet and he looked at it	Metsɔ agbalẽ blɔ la ƒu gbe eye wòlé ŋku ɖe eŋu
I feel like I’m part of something truly amazing	Mesena le ɖokuinye me be menye nane si wɔ nuku ŋutɔŋutɔ ƒe akpa aɖe
I feel myself falling into it	Mesena le ɖokuinye me be mele gegem ɖe eme
I recognize the attraction	Mekpɔa nusi hea ame la dzea sii
I walk like a grown woman	Mezɔna abe nyɔnu tsitsi ene
I hope those were happy tears	Mele mɔ kpɔm be aɖatsi siwo me dzidzɔ le lae nye ema
I want to get the paper out of the car	Medi be maɖe pepaa le ʋua me
I sigh, embarrassed to be such a train wreck	Meɖea hũ, ŋu kpeam be menye keteke ƒe gbagbã ma tɔgbe
I hope he still thinks so	Mele mɔ kpɔm be egabua eŋu nenema kokoko
I would love that	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be ema
I closed my eyes as excitement rushed through me	Memiã ŋku esime dzidzɔkpɔkpɔ nɔ du dzi nam
I'm sure it's simple vanity	Meka ɖe edzi be tofloko bɔbɔe aɖee
Let me tell you something else	Megagblɔ nya bubu aɖe na mi
If he fell, he would break his neck	Ne edze anyi la, agbã eƒe kɔ
I knew he was going to die at that point	Menya be ele kuku ge le ɣeyiɣi ma me
I had no answers or answers	Ŋuɖoɖo alo ŋuɖoɖo aɖeke menɔ asinye o
I began to sense an underlying plan for the universe	Meva nɔ ɖoɖo aɖe si le ete la sem na xexeame katã
I opened it and stepped onto the large outdoor patio	Meʋui eye meɖo afɔ xɔ gã si le gota la dzi
I want him to want me, forever	Medi be wòadi nye, tegbee
I usually say something, but not always	Zi geɖe la, megblɔa nya aɖe, gake menye ɣesiaɣie o
I want to play well	Medi be maƒoe nyuie
I had to stop smoking	Ele be madzudzɔ atamanono
I pour myself a fresh cup of coffee	Mekɔa kɔfi yeye aɖe ɖe ɖokuinye me
A nurse took me to see him	Dɔnɔdzikpɔla aɖe kplɔm yi ɖakpɔe
Then the long pain ended	Emegbe vevesese si nɔ anyi ɣeyiɣi didi aɖe la wu enu
I haven’t worn it in a while	Nyemedoe o hena ɣeyiɣi aɖee nye esia
I try my best not to compromise	Medzea agbagba ɖesiaɖe be nyemaɖe mɔ ɖe nu ŋu o
I got the telegram yesterday from my sister	Mexɔ telegram la etsɔ tso nɔvinyenyɔnu gbɔ
I also rejected this for several reasons	Megbe nya sia hã le susu geɖe ta
I want my own life	Medi be nye ŋutɔ nye agbe nanɔ asinye
I begged him to stay	Meɖe kuku nɛ be wòanɔ anyi
I love you and all of our people	Melɔ̃ wò kple míaƒe amewo katã
I wouldn’t even say there was a lot of sex	Nyemagblɔ gɔ̃ hã be gbɔdɔdɔ sɔ gbɔ ŋutɔ o
I had to drop everything and go	Ele be maɖe asi le nusianu ŋu eye mayi
I think things might be different for me now though	Mesusu be nuwo ate ŋu ato vovo nam fifia gake
I brushed off what he said	Meɖe nya si wògblɔ la ɖa le nye susu me
I want to ask them one question	Medi be mabia nya ɖeka wo
An emergency knocks me off my feet	Kpata aɖe ƒom le nye afɔwo dzi
I could tell he was injured	Mete ŋu kpɔe dze sii be exɔ abi
I wouldn’t fight back	Nyemawɔ avu ɖe eta o
I settled into the warm sand	Meva nɔ anyi ɖe ke si me dzo le la me
It did not have a significant impact on the ground	Mekpɔ ŋusẽ ɖe anyigba dzi vevie o
I have to believe he can	Ele nam be maxɔe ase be ate ŋui
A torch, if only you would see it	Kakaɖedzinu aɖe, nenye be àkpɔe ko
I saw the movie in a packed theater	Mekpɔ sinima la le fefewɔƒe aɖe si yɔ fũu
I repeat this news because it bears repeating	Megbugbɔa nyadzɔdzɔ sia gblɔna elabena eɖea mɔ be woagbugbɔe agblɔ
I love who you are now	Melɔ̃ amesi nènye fifia
I was a straight girl from a mostly straight family	Nyɔnuvi dzɔdzɔe aɖee menye eye ƒome si me tɔwo ƒe akpa gãtɔ nye ame dzɔdzɔewo nɔ
I got up and walked towards it	Metso hezɔ mɔ ɖo ta afima
A touch from you sends my pulse into a cycle	Asikaka ame ŋu tso gbɔwò ɖoa nye ʋu ƒe sisi ɖe tsatsam me
I know women shouldn’t take the first step	Menya be mele be nyɔnuwo nawɔ afɔɖeɖe gbãtɔ o
The film proved to be a hit at the box office as well	Sinima sia ɖee fia be exɔ ŋkɔ le gaxɔwo me hã
I came back home, and the cream carpet was dirty	Megatrɔ va aƒea me, eye ɖi le modzakaɖebɔ si wotsɔ krem ​​wɔe la ŋu
I suddenly looked back	Mekpɔ megbe le vome
A police officer is behind a gun attached to the top	Kpovitɔ aɖe le tu aɖe si wotsɔ bla ɖe etame la megbe
I would be pushing for supplies	Anye be maƒoe ɖe nuzazãwo nu
I have never been able to read it	Nyemete ŋu xlẽe kpɔ o
A covered gate leads to a second courtyard	Agbo aɖe si woxe la kplɔa ame yia xɔxɔnu evelia me
I left them outside the tent, on the floor	Megblẽ wo ɖe agbadɔa godo, le anyigba
I was stupid enough to go in and do this	Menye bometsitsi ale gbegbe be mege ɖe eme hewɔ esia
I was a little worried	Metsi dzi vie
A deep silence followed	Ðoɖoezizi sesẽ aɖe kplɔe ɖo
I met a lot of interesting people	Medo go ame dodzidzɔname geɖe
I could feel all eyes on us	Mete ŋu se le ɖokuinye me be ŋkuwo katã le mía ŋu
I have to build on it	Ele be matu nu ɖo ɖe eŋu
I can meet your friends	Mate ŋu ado go xɔ̃wòwo
The husband also owes his wife	Ŋutsu hã nyi fe le srɔ̃a ŋu
I just started killing the pains of life	Ðeko medze agbe ƒe vevesesewo wuwu gɔme
I need you in three hours	Mehiã wò le gaƒoƒo etɔ̃ megbe
I want a new one for my yard	Medi be mawɔ yeye aɖe na nye akpata
I see you are the closest car to the complaint	Mekpɔ be wòe nye ʋu si te ɖe nyatoƒoetotoa ŋu wu
I didn’t become friends with him at first	Nyemeva dze xɔlɔ̃e gbã o
I want to help you leave as soon as possible	Medi be makpe ɖe ŋuwò nàdzo kaba ale si mate ŋui
I quickly ran downstairs	Meƒu du kaba yi anyigbaxɔdzoa me
I wouldn’t be able to sleep	Anye ne nyemate ŋu adɔ alɔ̃ o
A voice told him to lie still	Gbe aɖe gblɔ nɛ be wòamlɔ anyi kpoo
I think he liked it or something	Mesusu be elɔ̃e alo nane
I have already thought of some plans	Mebu ɖoɖo aɖewo ŋu xoxo
I was only about seven years old when it happened	Anɔ abe ƒe adre koe mexɔ le ɣeyiɣi si me wòdzɔ me
I reached out and touched his face	Medo asi ɖa heka asi eƒe mo ŋu
I have never seen this card before	Nyemekpɔ agbalẽvi sia kpɔ o
I was tired, too	Ðeɖi te ŋunye hã
A lovely day for a not so lovely thing	Ŋkeke si me lɔlɔ̃ le na nusi melɔ̃na nenema gbegbe o
I smile and make small talk, if necessary	Meko alɔgbɔnu heƒoa nu suesuesuewo, ne ehiã
I ask you to let me through	Mele biabiam tso asiwò be nàna mato eme
I was born in the night, not last night	Zã mee wodzim, ke menye zã si va yi me o
I want you to be calm and smile	Medi be nàfa tu eye nàko alɔgbɔnu
This included a cemetery saved during construction	Ameɖibɔ aɖe si woɖe le etutu me hã nɔ esia me
I was in no reading mood	Nyemenɔ nuxexlẽ ƒe nɔnɔme aɖeke me o
Part of it was taken by force	Woxɔ eƒe akpa aɖe sesẽe
I should have sold it or left it	Ðe wòle be madzrae alo agblẽe ɖi hafi
I was pressed against it, silently counting the poles	Wozim ɖe edzi, henɔ atikpoawo xlẽm le ɖoɖoezizi me
I fell to my hands and knees	Medze anyi ɖe nye asiwo kple klowo dzi
I saw that his nose was also broken	Mekpɔe be eƒe ŋɔti hã gbã
I will take care of you and you will be well	Makpɔ dziwò eye wò lãme asẽ
I wiped my hands on my shoe	Metutu nye asiwo ɖe nye afɔkpa dzi
I cared about him as a person	Metsɔ ɖe le eme nɛ abe ame ene
I need information that only you can give me	Mehiã nyatakaka siwo wò ɖeka koe ate ŋu anam
I raised my forehead and pretended to be in the hospital	Mekɔ nye ŋgonu ɖe ​​dzi hewɔ abe ɖe mele kɔdzi ƒom ene
I keep myself together and work all the time	Meléa ɖokuinye ɖe te eye mewɔa dɔ ɣesiaɣi
I haven’t published much yet, just a few poems	Nyemeta nu geɖe haɖe o, hakpanya ʋɛ aɖewo koe
I stayed home for two days	Menɔ aƒeme ŋkeke eve sɔŋ
The list of these names is of two types	Ŋkɔ siawo ƒe xexlẽdzesiwo le ƒomevi eve me
I know this because the media tells me so	Menya esia elabena nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo gblɔna nam nenema
I did that a couple of weeks ago	Mewɔe nenema kwasiɖa eve kple afã enye sia
I was a stranger behind the iron curtain last year	Menye amedzro le gayibɔ xɔmetsovɔa megbe le ƒe si va yi me
I quickly fell back onto the bed	Megadze anyi kaba ɖe aba dzi
I felt the need to get a slave	Mese le ɖokuinye me be ehiã be maxɔ kluvi aɖe
A million thoughts raced through his mind	Susu miliɔn ɖeka ƒu du to eƒe susu me
I need to know who did this	Ele be manya amesi wɔ esia
I ordered him to lie down	Meɖe gbe nɛ be wòamlɔ anyi
I can see it in the time corridor	Mete ŋu kpɔae le ɣeyiɣi ƒe xɔdɔme me
A sign says two miles to a gas station	Dzesi aɖe gblɔ be kilometa eve yi mɔ̃memidzraƒe aɖe
Written informed consent was obtained from each donor	Woxɔ mɔɖeɖe si ŋu wonya nu tsoe le agbalẽ me tso nunala ɖesiaɖe gbɔ
Shout from a distance	Do ɣli aɖe tso adzɔge ɖaa
I don’t deserve to live	Nyemedze be manɔ agbe o
I clear my throat and open my mouth	Mekɔa nye ŋɔti me eye meʋua nye nu
I just needed his help finding them	Ðeko mehiã eƒe kpekpeɖeŋu le wo didi me
I doubt anyone outside the palace would	Meke ɖi be ame aɖe si mele fiasãa godo o awɔe nenema
A face you might see in a bad dream	Mo si nàte ŋu akpɔ le drɔ̃e gbegblẽ aɖe me
I need to see what exactly they are doing	Ele be makpɔ nusi tututu wɔm wole
I was so blinded by anger	Dziku gbã ŋku nam ale gbegbe
I was able to catch it but not lift it	Mete ŋu lée gake nyemekɔe ɖe dzi o
I mean, we already did anyway as it was	Mebe, míewɔe xoxo le mɔ sia mɔ nu abe alesi wònɔ ene
I will not tolerate this situation	Nyemaɖe mɔ ɖe nɔnɔme sia ŋu o
The loser lives by chance	Ame si bu la nɔa agbe le vome
I was suddenly hungry and unable to control myself	Dɔ nɔ wum nam zi ɖeka eye nyemete ŋu nɔ ɖokuinye dzi ɖum o
I didn’t feel warm or hot	Nyemese le ɖokuinye me be dzoxɔxɔ alo dzoxɔxɔ le ŋunye o
I didn’t respond to anything he said	Nyemeɖo nya aɖeke si wògblɔ ŋu o
I love their innocence	Melɔ̃ woƒe fɔmaɖimaɖinyenye ŋutɔ
I gave my word on that	Metsɔ nye nya na le ema ŋu
But I might have met him	Gake ɖewohĩ medo goe hafi
I pulled over and we got out	Mehe ʋua ɖe megbe eye míeɖi
I should have been scared	Ðe wòle be vɔvɔ̃ ɖom hafi
Bad timing and weather affected the affair	Ɣeyiɣi gbegblẽ kple yame ƒe nɔnɔme gblẽ nu le nyaa ŋu
I just can’t forgive that	Nyemate ŋu atsɔ nya ma ko akee o
I guess that means you can’t build on it	Mesusu be ema fia be màte ŋu atu xɔwo ɖe edzi o
I got up and went to the gate	Metso heyi agbo la nu
I don’t feel for these people	Nyemesea veve ɖe ame siawo nu o
I have to qualify again	Ele be magadze nam ake
I shouldn’t be watching this	Mele be manɔ esia kpɔm o
I won’t let anyone else touch you	Nyemaɖe mɔ ame bubu aɖeke nagaka asi ŋuwò o
A dangerous job	Dɔ si me afɔku le
I knew he wouldn’t do it himself	Menya be eya ŋutɔ hã mawɔe o
They didn’t talk to each other	Womeƒo nu na wo nɔewo o
A small woman was pushing the cart from behind	Nyɔnu sue aɖe nɔ tasiaɖam la tum tso megbe
Adult classes were also available in the evenings	Ame tsitsiwo ƒe hehexɔxɔ hã nɔ anyi le fiẽwo me
I return home later than usual	Metrɔna yia aƒeme emegbe wu alesi wònɔna ɖaa
Many of those people are my family	Ame mawo dometɔ geɖe nye nye ƒometɔwo
Personally, I found it harder at first	Nye ŋutɔ mekpɔe be esesẽ nam wu le gɔmedzedzea me
I knew he would be looking for me	Menya be anɔ nye didim
I wasn’t quick enough to miss his shocked expression	Nyemewɔ kaba ale gbegbe be eƒe mo si ƒe mo wɔ yaa la nato ŋunye o
After a moment the youngest comes out	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, ɖevitɔa dona
I won’t let you offer to save us	Nyemaɖe mɔ na wò be nàtsɔ ɖokuiwò ana be yeaɖe mí o
I found the answer to this on another question	Mekpɔ nya sia ƒe ŋuɖoɖo le nyabiase bubu ŋu
I really didn’t want to leave the place	Nyemedi ŋutɔŋutɔ be madzo le teƒea o
I know there are strong legs at the table	Menya be afɔ sesẽwo le kplɔ̃a ŋu
I had it now and he knew it	Enɔ asinye fifia eye wònyae
I felt around the board	Mese le ɖokuinye me be ƒo xlã ʋuƒoa
I could literally run around	Mete ŋu ƒua du ƒoa xlãe ŋutɔŋutɔ
I looked down at the struggle, far below me	Meɖiɖi ŋku ɖe avuwɔwɔa ŋu, le nye te didiƒe ʋĩ
I immediately got up and ran to him	Metso enumake ƒu du yi egbɔ
I set my alarm clock to go off	Meɖo nye ʋuʋudedi gaƒoɖokui la be wòatsi
I can sleep easily now	Mete ŋu dɔa alɔ̃ bɔbɔe fifia
I went on to other questions	Meyi biabia bubuwo dzi
I want them to be happy	Medi be woakpɔ dzidzɔ
I don’t want to be sad	Nyemedi be malé blanui o
I can complete my degree online	Mate ŋu awu nye ɖaseɖigbalẽa nu le Internet dzi
I'm not going to move into the scene	Menye ɖe mele ʋuʋu ge ɖe nukpɔkpɔa me o
A little lady opened the door	Aƒenɔ sue aɖe ʋu ʋɔa
I could be a doctor one day	Mate ŋu anye ɖɔkta gbeɖeka
I really enjoyed my stay	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ ɖe nye afima nɔnɔ ŋu
I will mark you	Made dzesi ɖe dziwò
I didn’t really show up	Nyemeɖe ɖokuinye fia ŋutɔŋutɔ o
I had to warm him up again then	Ele nam be magaxɔ dzo nɛ ɣemaɣi
I never carried my gun	Nyemetsɔ nye tu ɖe asi kpɔ o
I'm going to catch it	Mele elé ge
I recommend buying it on special occasions	Meɖo aɖaŋu be nàƒlee le wɔna tɔxɛwo ƒe ɣeyiɣiwo dzi
I spend a lot of time with my family	Mezãa ɣeyiɣi geɖe ɖe nye ƒomea ŋu
I'll agree to just about anything that can cost money right now	Malɔ̃ ɖe nusianu kloe si ate ŋu axɔ ga ta fifia dzi
It was also his second international song	Enye eƒe dukɔwo dome hadzidzi evelia hã
I have always been real in the music	Menye ame ŋutɔŋutɔ le hadzidzia me ɣesiaɣi
I had no choice but to tell them what happened	Tiatia aɖeke menɔ asinye wu be magblɔ nusi dzɔ la na wo o
I take a lot of pictures and videos	Meɖea foto kple video geɖe
I wasn’t dreaming this time	Menye drɔ̃e kum menɔ zi sia o
I already knew the incident he was talking about	Menya nudzɔdzɔ si ŋu wòƒo nu tsoe la xoxo
I can’t think anymore	Nyemegate ŋu bua tame o
There is a man in heaven watching over us all	Ŋutsu aɖe le dziƒo le ŋku lém ɖe mí katã ŋu
Equipment inefficiencies mean that information is not easily accessible	Dɔwɔnuwo ƒe dɔmawɔmawɔ nyuie fia be womete ŋu kpɔa nyatakakawo bɔbɔe o
I left the hotel, the creek, the pine	Medzo le amedzrodzeƒea, tɔʋua, pine la me
I never liked it much, anyway	Nyemelɔ̃e boo gbeɖe o, le mɔ sia mɔ nu
I only know what a few of them do	Nusi wo dometɔ ʋɛ aɖewo wɔna koe menya
I asked him about our children	Mebia nyae tso mía viwo ŋu
I turned the water on for him	Meʋu tsia nɛ
I stick it in a bottle of water and test it	Metsɔe blaa tsigoe aɖe me hedonɛ kpɔna
I used to be wrong for not doing that	Mewɔ vodada tsã le esi nyemewɔe nenema o ta
I like to make my own schedule	Melɔ̃a nye ŋutɔ nye ɖoɖowɔɖi wɔwɔ
I didn’t intentionally keep it to myself	Nyemeɖoe koŋ tsɔe ɣla ɖe ɖokuinye me o
I saw something strange in his eyes	Mekpɔ nu wɔnuku aɖe le eƒe ŋkume
I needed a drink for my nerves	Mehiã ahanono aɖe na nye lãmekawo
I looked at it cold	Melé ŋku ɖe eŋu vuvɔŋɔli
I understand your anger	Mese wò dziku gɔme
I didn’t know what to expect	Nyemenya nusi makpɔ mɔ na o
I want you to want to want her back	Medi be nàdi be madi be wòagatrɔ ava
I want to get better	Medi be nye lãme nasẽ
So in the morning we do it again	Eyata le ŋdi me la, míegawɔa esia ake
I could hear him laughing in the wind at times	Mete ŋu senɛ wònɔa nu kom le ya me ɣeaɖewoɣi
I walked at least two miles into the green forest	Mezɔ kilometa eve ya teti yi ave dama la me
But I rarely feel the pain	Gake ƒã hafi mesea vevesesea
I didn’t really think it would give me a new horse	Nyemesusui ŋutɔŋutɔ be ana sɔ yeyem o
I can’t waste this good fortune	Nyemate ŋu agblẽ dzɔgbenyui sia dome o
I couldn’t let go of my prince	Nyemete ŋu ɖe asi le nye fiaviŋutsua ŋu o
I want to do things for my community	Medi be mawɔ nuwo na nye nutoa me tɔwo
I give you devotion	Metsɔ ɖokuitsɔtsɔna na wò
I lowered the shirt and started getting dressed	Meɖiɖi awudziwui la ɖe anyi eye medze awudodo gɔme
I hate what they are doing to our family	Melé fu nusi wɔm wole ɖe míaƒe ƒomea ŋu
I had so many questions and no answers	Nyabiase geɖe nɔ asinye eye ŋuɖoɖo aɖeke menɔ asinye o
I have come to do business with you	Meva be mawɔ asitsadɔ kpli mi
Hands and feet dark or black	Asiwo kple afɔwo doa viviti alo yibɔ
I always shudder when I remember	Meʋuʋuna ɣesiaɣi ne meɖo ŋku nu dzi
I was just trying to express myself	Ðeko menɔ agbagba dzem be maɖe nye susu agblɔ
I did the same for this site	Mewɔ nenema ke na nyatakakadzraɖoƒe sia
I paid a lot of money for it	Mexe ga gbogbo aɖe ɖe eta
A great search is being planned	Wole ɖoɖo wɔm ɖe didi gã aɖe ŋu
I was becoming weak	Meva nɔ gbɔdzɔgbɔdzɔm
I stood and looked out the window	Metsi tre hekpɔ to fesre nu
He was a bad cop, he had to admit	Kpovitɔ vɔ̃ɖi aɖee wònye, ele nɛ be wòalɔ̃ ɖe edzi
I think that’s a rule	Mesusu be ema nye se aɖe
I remember those days too well	Meɖo ŋku ŋkeke mawo dzi nyuie akpa
I attracted the attention of flies	Mehe ʋetsuviwo ƒe susu
I want this airtight, no doubt about it	Medi be ya sia megena ɖe eme o, ɖikeke aɖeke mele eme o
I will be preparing, growing more, calmer and stronger	Anye be madzra ɖo, matsi ɖe edzi wu, nye dzi dze eme eye ŋusẽ le ŋunye
I was in no mood to talk to anyone	Nyemenɔ nɔnɔme aɖeke me be maƒo nu na ame aɖeke o
They cannot pray through a weight	Womate ŋu ado gbe ɖa to kpekpeme aɖe dzi o
Without a doubt, I want to make it mine	Ðikekemanɔmee la, medi be mawɔe tɔnye
I never thought of it that way	Nyemebu eŋu nenema kpɔ o
I wouldn’t just do anything, or anyone	Nyemawɔ naneke ko o, alo ame aɖeke o
I'd rather have him with you	Anyo nam wu be wòanɔ gbɔwò
I played the game to my advantage	Meƒoa fefea wòdea ŋunye
I hope he finds someone	Mele mɔ kpɔm be akpɔ ame aɖe
Something seemed to be burning under the shell	Edze abe nane nɔ bibim le eƒe goa te ene
I want him to see the picture in the garden	Medi be wòakpɔ nɔnɔmetata si le abɔa me
The leader is wearing a yellow and green suit	Kplɔla la do awu ɣi kple amadede dzẽ aɖe
I don’t mean to worry anyone	Nyemeɖoe be matsi dzi na ame aɖeke o
Such calls may also inhibit the development of younger males	Yɔyɔ mawo ate ŋu axe mɔ ɖe ŋutsu siwo metsi o ƒe tsitsi hã nu
I saw him riding here	Mekpɔe wònɔ sɔ dom le afisia
I had to hand it to him	Ele nam be matsɔe ade asi nɛ
I can handle all your social media interactions	Mate ŋu akpɔ wò hadomenyatakakadzraɖoƒewo ƒe kadodowo katã gbɔ
I want you to start tomorrow	Medi be nàdze egɔme etsɔ
I could tell he didn’t want to go	Mete ŋu kpɔe dze sii be medi be mayi o
I walk straight up to her and kiss her, hard	Mezɔna yia egbɔ tẽ hegbugbɔ nu nɛ, sesĩe
I was dependent on it	Menɔ te ɖe edzi
I was in the backyard, but there was no wall	Menɔ megbexɔa me, gake gli aɖeke menɔ anyi o
I didn’t even open the door any further	Nyemeʋu ʋɔa gɔ̃ hã yi ŋgɔe o
I hope he is serving his time in hell	Mele mɔ kpɔm be ele eƒe ɣeyiɣi si wòtsɔ nɔ dzomavɔ me la subɔm
I heard the clock ticking on the spot	Mese be gaƒoɖokui la ƒo ɖe teƒea
I felt like I didn’t spend enough time with them	Mese le ɖokuinye me be nyemezã ɣeyiɣi geɖe ɖe wo ŋu o
I couldn’t wait to meet them	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be mado go wo o
I just killed a hunter	Ðeko mewu adela aɖe
I kept hearing word massive in my head	Meyi edzi nɔ nya massive sem le nye ta me
I spoke at his memorial service	Meƒo nu le eƒe ŋkuɖodziwɔna me
I looked at my watch and realized it was almost ten	Melé ŋku ɖe nye gaƒoɖokui ŋu eye mekpɔe be eɖo ewo kloe
I hope this ringing in my ears will eventually go away	Mele mɔ kpɔm be ɖiɖi sia si le nye to me la nu ayi mlɔeba
I hope we get to the other side	Mele mɔ kpɔm be míaɖo akpa kemɛ
After all, I kind of did a lot to get here	Le nyateƒe me la, mewɔ nu geɖe le mɔ aɖe nu be mava afisia
I can see it, if you need that	Mate ŋu akpɔe, nenye be èhiã ema
I shook his arm lightly	Meʋuʋu eƒe alɔnu bɔbɔe
I look around me	Meléa ŋku ɖe nusiwo ƒo xlãm ŋu
I have always believed that the easy way is the best way	Mexɔe se ɣesiaɣi be mɔ bɔbɔe lae nye mɔ nyuitɔ
I can’t stay in this place either	Nye hã nyemate ŋu anɔ teƒe sia o
I wore another dress	Medo awu bubu
I promised but really didn’t	Medo ŋugbe gake le nyateƒe me la, nyemedo ŋugbe o
I need my own space	Mehiã nye ŋutɔ nye teƒe
I have to go back for dinner	Ele be mayi aɖatrɔ aɖaɖu fiẽnu
I fell hard for these	Medze anyi sesĩe ɖe esiawo ta
I felt a gentle tap on my shoulder	Mese le ɖokuinye me be woƒo nu fafɛ aɖe le nye abɔta
I have something else for you	Nu bubu aɖe le asinye na wò
I left before they left	Medzo hafi wodzo
After a moment, he lowered her	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, eɖiɖie ɖe anyi
We wrote this cool thing	Míeŋlɔ nu fafɛ sia
I put my heart and soul to the hand	Metsɔ nye dzi kple gbɔgbɔ ɖo asi gbɔ
He could understand me at a glance	Ete ŋu sea nu gɔme nam le ŋkubiãnya me
I couldn’t even get out of the wagon	Nyemete ŋu do le tasiaɖam la me gɔ̃ hã o
I know he tells the truth	Menya be egblɔa nyateƒea
I knew it would happen	Menya be ava eme
I want him to find the body	Medi be wòake ɖe ame kukua ŋu
I tried green first and nothing happened	Mete amadede dzẽ kpɔ gbã eye naneke medzɔ o
I just needed a little more	Ðeko mehiã be magahiã vi aɖe
I couldn’t figure out what was so special about it	Nyemete ŋu kpɔ nusi le etɔxɛe le eŋu la gɔme o
I am half way, if not more in life	Mele mɔ ƒe afã me, ne menye wu le agbe me o hã
I never saw him in anything but his shirt	Nyemekpɔe le naneke me kpɔ o negbe eƒe awudziwui ko
I feel like we have been best friends for years	Mesena le ɖokuinye me be míenye xɔlɔ̃ veviwo ƒe geɖee nye esia
I assume that was planned, by whoever would make this happen	Metsɔe be wowɔ ɖoɖo ɖe ema ŋu, to amesiame si ana esia nadzɔ dzi
I’m sure you liked it	Meka ɖe edzi be eƒe nu lé dzi na wò
I could hear the river flowing in the distance	Mete ŋu se tɔsisia ƒe sisi le adzɔge ɖaa
I’m glad it turned out to be you	Edzɔ dzi nam be wòva zu wò
A little association for you would be great	Hadede vi aɖe na wò anyo ŋutɔ
I know the alarm system only does so much	Menya be nu geɖe koe alarm-mɔ̃a wɔna
But I can’t do that	Gake nyemate ŋu awɔ ema o
I also hope you can help in some way	Mele mɔ kpɔm hã be àte ŋu akpe asi ɖe eŋu le mɔ aɖe nu
A chicken stick was exactly the same	Koklozi ƒe ati aɖe hã nɔ nenema tututu
I was ready to get that treat	Menɔ klalo be maxɔ nuɖuɖu ma
I lost track of the time and place	Nyemegakpɔ ɣeyiɣi kple teƒe si wòle o
A creation made of many other things	Nuwɔwɔ si wotsɔ nu bubu geɖewo wɔ
A vague memory arose of his first hold	Ŋkuɖodzinya aɖe si me mekɔ o do mo ɖa le eƒe gbãtɔ si wòlé ɖe asi ŋu
A prize you must destroy before it destroys you	Fetu si wòle be nàgblẽ hafi atsrɔ̃ wò
They never do a woman’s job	Womewɔa nyɔnu ƒe dɔ gbeɖe o
I went inside and took a closer look	Mege ɖe eme eye melé ŋku ɖe eŋu nyuie
I can’t sing without you	Nyemate ŋu adzi ha wò manɔmee o
I knew we were going there with a purpose	Menya be míele yiyim ɖe afima kple taɖodzinu aɖe
I wasn’t too worried when I got back	Metsi dzi vevie esi metrɔ gbɔ o
I can change my life	Mate ŋu atrɔ nye agbe
I was thinking of your son	Viwòŋutsua ŋue menɔ tame bum le
I slowly pulled it out	Meɖee do goe vivivi
I should have told you all this	Ðe wòle be magblɔ nya siawo katã na mi hafi
The damned image board site	Nɔnɔmetatawo ƒe ʋuƒo ƒe nyatakakadzraɖoƒe si woƒo fi de
The professor of that course surprised me	Nusɔsrɔ̃ ma ƒe nufialagã la wɔ nuku nam ŋutɔ
I can’t take advantage of that	Nyemate ŋu awɔ ema ŋudɔ o
I felt this strange desire to know every detail	Mese didi wɔnuku sia be manya nu sia nu tsitotsito
I can’t even close my eyes	Nyemate ŋu atsɔ nye ŋkuwo atsyɔ edzi gɔ̃ hã o
I went in search of the beach	Meyi ɖadi ƒuta
I appreciate the honesty of the respondents	Mekpɔa ŋudzedze ɖe amesiwo ɖo nya ŋu ƒe anukwareɖiɖi ŋu
I take a sharp breath	Megbɔa ya ɖaɖɛ aɖe
I couldn’t believe the steps they were taking	Nyemexɔ afɔɖeɖe siwo wɔm wonɔ la dzi se o
I could try to run for it	Mate ŋu adze agbagba aƒu du ɖe eta
I think people are more important than their clothes	Mesusu be amewo le vevie wu woƒe awuwo
I chose the following currencies	Metia ga siwo gbɔna
I can still feel the sea breeze on my skin	Megate ŋu sea ƒua ƒe yaƒoƒo le nye ŋutigbalẽ dzi kokoko
I want you to get back to the point	Medi be nàtrɔ ɖe nyaa ŋu
I feel so much better whenever he is there	Mesena le ɖokuinye me be yeƒe lãme sẽ ŋutɔ ɣesiaɣi si wòle afima
Individual devils die within months of infection	Abosam ɖekaɖekawo kuna le ɣleti aɖewo megbe tso esime woxɔ dɔlélea
I was tired of holding him back	Ðeɖi te ŋunye be melée ɖe te
I think everyone in the military did	Mesusu be amesiame si le asrafodɔa me wɔe nenema
They built their own equipment for the job	Wotu woawo ŋutɔ ƒe dɔwɔnuwo hena dɔa wɔwɔ
I didn’t even think it would save the world	Nyemebui gɔ̃ hã be aɖe xexeame o
I paused and tried again	Metɔ vie eye megadze agbagba ake
A servant lay quietly beside the door	Subɔvi aɖe mlɔ ʋɔtrua xa kpoo
I really gave it all away	Metsɔ wo katã na nyateƒe
I think they will be appropriate	Mesusu be woasɔ
I give you the fire and a free warning	Mena dzoa kple nuxlɔ̃ame wò femaxee
I can imagine the night outside	Mete ŋu kpɔa zã si nɔ gota le susu me
I can’t control my powers	Nyemate ŋu aɖu nye ŋusẽwo dzi o
I can’t believe he killed me yet	Nyemate ŋu axɔe ase be mewum haɖe o
I didn’t look back	Nyemetrɔ kpɔe o
I understood why he wanted me to submit to him	Mese nusita wòdi be mabɔbɔ ɖokuinye ɖe ye te la gɔme
One person was injured	Ame ɖeka xɔ abi
I asked if their parents were home	Mebiae be wo dzilawo le aƒeme hã
I heard a loud gunshot from across the room	Mese tu sesẽ aɖe ƒe tudada tso xɔa ƒe go kemɛ dzi
I now understand why you called me here	Mese nusita nèyɔm va afisia gɔme azɔ
I loved it from the beginning, too	Melɔ̃e tso gɔmedzedzea me ke, hã
I heard about what happened to you	Mese nu tso nu si dzɔ ɖe dziwò ŋu
I should have gotten an agent	Ðe wòle be maxɔ amedɔdɔ aɖe hafi
I didn’t understand half of what was going on	Nyemese nusi nɔ edzi yim ƒe afã gɔme o
I would rather be with you	Anyo nam wu be manɔ gbɔwò
A secret hut in the woods	Aƒe ɣaɣla aɖe si le avea me
I felt alone, but I’m not so scared now	Mese le ɖokuinye me be nye ɖeka koe, gake nyemevɔ̃na nenema gbegbe fifia o
I looked up and saw him in front of me	Mefɔ mo dzi eye mekpɔe le ŋkunyeme
I have never been telling you exactly that	Nyemele nya ma tututu gblɔm na mi kpɔ o
I need a vacation to an island somewhere	Mehiã mɔkeke yi ƒukpo aɖe dzi le afi aɖe
I am here for you in case you see me	Mele afisia ɖe mia ta nenye be miakpɔm
I packed the powers when the transformation seemed complete	Mebla ŋusẽawo esime wòdze abe tɔtrɔa wu enu ene
I have to say, it was delicious	Ele nam be magblɔ be, evivi ŋutɔ
I could tell she was unhappy about something	Mete ŋu kpɔe be dzi medzɔe ɖe nane ŋu o
I feel cool and glorious	Mesena le ɖokuinye me be mefa eye ŋutikɔkɔe le menye
I think you picked the perfect time	Mesusu be ètia ɣeyiɣi si sɔ pɛpɛpɛ
A body being dragged from an alley	Ame kuku aɖe si wole hehem tso mɔdodo aɖe dzi
I wish you both nothing but happiness	Mele naneke dim mi ame evea siaa negbe dzidzɔkpɔkpɔ ko o
I wonder if they sell blue tea	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wodzraa tii blɔ hã
I started gaining weight in sixth grade	Mete lolo le klass adelia me
I can tell from there	Mate ŋu anyae le afima
I know how much you love to shop	Menya alesi gbegbe nèlɔ̃a nuƒle
But I'll see	Gake makpɔe ɖa
I have to tell someone	Ele be magblɔe na ame aɖe
I only care about what is right for our country	Nusi sɔ na míaƒe dukɔa koe metsɔ ɖe le
I do this from time to time	Mewɔa esia tso ɣeyiɣi yi ɣeyiɣi
I was getting my life back	Menɔ nye agbe xɔm ake
My body was covered with piles of cloth	Avɔ gbogbo aɖewo tsyɔ nye ŋutilã dzi
I just can’t believe he’s doing that	Ðeko nyemexɔe se be ele esia wɔm o
I decided to play some music to break the ice	Meɖoe be maƒo ha aɖewo atsɔ agbã tsikpea
I hid so well that no one could find me	Meɣla ɖokuinye nyuie ale gbegbe be ame aɖeke mete ŋu ke ɖe ŋunye o
I laughed a little at the simplicity of it all	Meko nu vie le alesi wo katã le bɔbɔe la ta
I couldn’t imagine what you were feeling	Nyemete ŋu kpɔ nu si sem nènɔ la le susu me o
I was worried he would refuse	Metsi dzi be yeagbe
I could sense the energy in my body growing	Mete ŋu de dzesi ŋusẽ si le nye ŋutilã me wònɔ tsitsim
I couldn’t stomach him	Nyemete ŋu ƒo dɔme nɛ o
I think they knew it was coming	Mesusu be wonya be ele vava ge
I'll let it go now and then	Maɖe asi le eŋu fifia kple ɣebubuɣi
I didn’t dare turn around	Nyemetsɔ dzideƒo trɔ ɖe eŋu o
I just want tonight to be special	Ðeko medi be zã sia nanye etɔxɛ
I can’t remember anything else	Nyemate ŋu aɖo ŋku nu bubu aɖeke dzi o
I can’t live in the past or the future	Nyemate ŋu anɔ agbe le blema alo etsɔme me o
I mean, that’s kind of how it feels	Mebe, alea ƒomevie wòsena le eɖokui me
Random selection based on open item	Tiatia si wowɔ le vome si wotu ɖe nusi woʋu dzi
I called, but my phone was responding	Meƒo ka, gake nye telefon la nɔ nu wɔm
I can’t stay in the dark anymore	Nyemate ŋu anɔ viviti me azɔ o
I slowly walked towards him	Mezɔ blewuu ɖo ta egbɔ
I wanted to scream at the top of my lungs	Medi be mado ɣli le nye lãkusiwo tame
I said we needed to run	Megblɔ be ehiã be míaƒu du
I signed off on the phone	Mede asi ete le telefon la dzi
I can’t move anymore	Nyemegate ŋu le ʋuʋum o
I had to catch the bus	Ele be maɖo bɔs la
A tank rushed at him, determined to run him over	Aʋawɔʋu aɖe ƒu du ɖe eŋu, eye wòɖoe kplikpaa be yeaƒu du adze edzi
In fact, I look different sometimes	Le nyateƒe me la, nye dzedzeme to vovo ɣeaɖewoɣi
I'm afraid he's followed me here	Mele vɔvɔ̃m be edze yonyeme le afisia
A little later, it started to taste good	Emegbe vie la, edze vivisese gɔme
I know who is coming to see me	Menya amesi wòle vavam be yeakpɔm
I got off the bus alone	Nye ɖeka koe ɖi le bɔs la me
I understand your concern	Mese wò dzimaɖitsitsi gɔme
I quickly remove my dress and jacket	Meɖea nye awu kple awudziwui la ɖa kaba
I think they’re showing it off a bit	Mesusu be wole eɖem fia vie
I felt better the closer I got to the door	Mese le ɖokuinye me be enyo wu esi mete ɖe ʋɔtrua ŋu wu
I hope you can forgive too	Mele mɔ kpɔm be wò hã àte ŋu atsɔe ake
I know they gave you this information	Menya be woawoe na nyatakaka sia na mi
I live a very healthy lifestyle	Menɔa agbe si me lãmesẽ le ŋutɔ
I used to play soccer with him	Meƒoa bɔl kplii tsã
I am all body everything	Nye katã menye ŋutilã ƒe nusianu
I have only the men to put on this project	Ŋutsu siwo matsɔ ade dɔ sia ŋu koe le asinye
I walked out, took a deep breath, and smiled	Medo go, megbɔ ya sesĩe, eye meko alɔgbɔnu
I smiled inwardly	Meko alɔgbɔnu le ememe
I knew he could see me	Menya be ate ŋu akpɔm
I brought nothing but bad news this morning	Nyemetsɔ naneke vɛ negbe nya vɔ̃wo ko ŋdi sia o
I like that in a woman	Ema dzɔa dzi nam le nyɔnu me
I highly recommend this talk	Mekafu nuƒo sia na mi vevie
This is a law of nature	Esia nye dzɔdzɔme ƒe se
There was a lot going on that day	Nu geɖe nɔ edzi yim gbemagbe
I returned to my village in the north	Metrɔ yi kɔƒe si me metso le dziehe gome la me
I like the spirited conversation	Dzeɖoɖo si me gbɔgbɔ le la dzɔa dzi nam
I hope you take care of diseases	Mele mɔ kpɔm be àkpɔ nyuie le dɔlélewo ŋu
I almost laughed when her mother replied	Meko nu kloe esi dadaa ɖo eŋu nɛ
I wanted to see if he was okay	Medi be makpɔe ɖa be eƒe lãme sẽ hã
I will never stop you	Nyemaxe mɔ na wò gbeɖe o
I see you are reading a letter from your family	Mekpɔ be èle lɛta aɖe xlẽm tso wò ƒomea gbɔ
I think the process is simple though	Mesusu be ɖoɖoa le bɔbɔe gake
I saw that his arm had become very large	Mekpɔe be eƒe alɔ va lolo ŋutɔ
I didn’t bother cleaning it or organizing it	Nyemeɖe fu nam be makɔ eŋu alo awɔ ɖoɖo ɖe eŋu o
I grab his other hand with my free hand	Metsɔa nye asi si le ablɔɖe me léa eƒe asi evelia
I gave this one to my brother	Metsɔ esiawo dometɔ ɖeka na nɔvinyeŋutsu
A terrible thought came to him	Susu dziŋɔ aɖe va susu me nɛ
Weapons must also be strengthened	Ele be woado ŋusẽ aʋawɔnuwo hã
I was the only one here, only his audience	Nye ɖeka koe nɔ afisia, eƒe nyaselawo koe nɔ afisia
I can’t let him touch me	Nyemate ŋu aɖe mɔ nɛ wòaka asi ŋunye o
I might need him to protect me	Ðewohĩ mahiã be wòakpɔ tanye
I fell hard against a tree	Medze anyi sesĩe ɖe ati aɖe ŋu
They quickly tore it apart	Wowɔ kaba vuvui
I love that dress on you	Melɔ̃ awu ma si le dziwò la ŋutɔ
I knew we had reached the posting stage	Menya be míeɖo afisi woɖoa nyatakakawo ɖe amewo le
I use and destroy	Mezãa nu eye megblẽa nu
I have to let you know	Ele nam be mana nànya
I made bacon and french toast	Mewɔ bacon kple french toast
I don’t know if my wish worked	Nyemenya ne nye didia wɔ dɔ o
Focus on the left side of the image	Lé fɔ ɖe nɔnɔmetata la ƒe miame ŋu
I was an empty sphere	Menye goglo ƒuƒlu aɖe
I heard the voice again	Megase gbea ake
I apologize that this information is no longer available online	Meɖe kuku be nyatakaka siawo megale Internet dzi o
Then they laid it on the bed to dry	Emegbe wotsɔe mlɔ aba dzi be wòaƒu
I can’t explain my thoughts to you	Nyemate ŋu aɖe nye susuwo me na wò o
I can tell immediately	Mete ŋu nyaa nusi le ame me enumake
I opened the door and ran to the group	Meʋu ʋɔa eye meƒu du yi ƒuƒoƒoa gbɔ
I’ve always been like that	Nye hã menɔ nenema ɣesiaɣi
I can’t bear to part with him	Nyemate ŋu ado dzi be maklã kplii o
I enjoy my way	Mekpɔa dzidzɔ ɖe nye mɔ ŋu
I didn’t understand that my feelings were real	Nyemese egɔme be nye seselelãmewo nye nu ŋutɔŋutɔwo o
A line of powdery mildew was now visible around my mouth	Aŋɔ ƒe fli aɖe nɔ dzedzem azɔ le nye nu ŋu
I believe in everyone here	Mexɔ amesiame dzi se le afisia
I couldn’t talk to him about it	Nyemete ŋu ƒo nu nɛ tso eŋu o
I showed him the places to aim	Mefia teƒe siwo wòle be wòaɖo taɖodzinu na lae
I was kind of confused	Metɔtɔ le mɔ aɖe nu
Russell seemed lost in thought	Edze abe Russell bu le tamebubu me ene
I look forward to learning more through his lessons	Mele mɔ kpɔm vevie be masrɔ̃ nu geɖe to eƒe nusɔsrɔ̃wo me
I can afford the damage	Mate ŋu axe nusiwo dome gblẽ la ƒe fe
I don’t know how long he was there	Nyemenya ɣeyiɣi didi si wònɔ afima o
The chest and eyes are black	Akɔta kple ŋkuwo nye yevu
I quietly went out and closed the door slowly	Medo go kpoo hedo ʋɔa blewuu
I love this believer so much	Melɔ̃ xɔsetɔ sia vevie
I have seen your strength and independence grow every day	Mekpɔ wò ŋusẽ kple ɖokuisinɔnɔ ƒe tsitsi gbesiagbe
I do look forward to this every day	Mewɔa esia le mɔ kpɔm na esia gbesiagbe
I see the orange moon in the afternoon	Mekpɔa dzinu si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi le ŋdɔ me
I went through them or through them	Meto wo me alo to wo dzi
A big smile so big it compensated for almost everything	Nukomo gã aɖe si lolo ale gbegbe be wòxe fe ɖe nusianu kloe ta
I won’t let someone else rule mine for me	Nyemaɖe mɔ ame bubu naɖu tɔnye dzi nam o
I was going on blind faith and instinct	Menɔ xɔse kple dzɔdzɔmeŋutete ŋkuagbãtɔ dzi yim
I heard quick footsteps and heavy breathing	Mese afɔɖeɖe siwo wowɔna kabakaba kple gbɔgbɔ sesẽwo ƒe ɖiɖi
But I should have picked up the signs	Gake ɖe wòle be nye ya mafɔ dzesiawo hafi
I was harsh when you asked about my father	Mesẽ ŋuta esi nèbia nya tso fofonye ŋu
I trembled under his touch	Meʋuʋu le eƒe asikaka eŋu te
Maybe I’ll get an electric blanket	Ðewohĩ maxɔ elektrik-vɔ aɖe
A light rain is falling	Tsidzadza sue aɖe le dzadzam
I didn’t do it like a doll	Nyemewɔe abe fefenuvi ene o
I had nothing to hide	Naneke menɔ asinye maɣla o
I double the crowd	Mewɔa ameha la ƒe akpa eve
I didn’t know cooking could be such a chore	Nyemenya be nuɖaɖa ate ŋu anye dɔ sesẽ ma gbegbe o
I can only talk about them	Wo ŋu koe mate ŋu aƒo nu tsoe
I saw it in as a kid	Mekpɔe le eme esime menye ɖevi
I pulled it out of my pocket and looked at the screen	Meɖee le nye kotoku me helé ŋku ɖe screen la ŋu
A little lesson in luck, he thought	Nufiame sue aɖe le dzɔgbenyui ŋu, esusui
I’m not talking about bad stuff	Menye nu vɔ̃ɖiwo ŋue mele nu ƒom tsoe o
I held his gaze, unable to keep my eyes open	Melé eƒe ŋkume ɖe asi, nyemete ŋu nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu o
I don’t want to talk to him anymore	Nyemegadi be maƒo nu kplii o
I got up to have coffee	Mefɔ be mano kɔfi
I think we all need that kind of attitude	Mesusu be mí katã míehiã nɔnɔme ma ƒomevi
I looked straight up and saw stars	Mekpɔ dzi tẽ eye mekpɔ ɣletiviwo
I found major problems with the place	Mekpɔ kuxi gãwo le teƒea ŋu
I'll trade you, he signed	Maɖɔli wò, ede asi ete
I was something anyway	Menye nane le mɔ sia mɔ nu
It was released the next day	Woɖee ɖe go le ŋufɔke
I have to keep moving	Ele be mayi edzi anɔ ʋuʋum
I started crying even louder	Meva te avifafa sesĩe wu gɔ̃ hã
The newspaper is also published online	Wotaa nyadzɔdzɔgbalẽa le Internet dzi hã
I was tired, but he was tiring me too	Ðeɖi te ŋunye, gake eya hã nɔ ɖeɖi tem ŋunye
I should have taken a journalism course	Ðe wòle be mawɔ nyadzɔdzɔŋlɔlawo ƒe nusɔsrɔ̃ hafi
I will write it again soon	Magaŋlɔe ake kpuie
I also never drink milk	Nyemenoa notsi hã kpɔ o
I stood there waiting	Metsi tre ɖe afima nɔ lalam
I feel his loss more	Mesena le ɖokuinye me be eƒe nubunamea wu
I mean, in case they want us	Mebe, nenye be woadi be míawo hã
I won’t hear any complaints	Nyemase nyatoƒoetoto aɖeke o
He can do anything	Ate ŋu awɔ nusianu
I just knew him too well	Ðeko menyae nyuie akpa
I realized it was now or never	Mekpɔe be fifia alo gbeɖe o
I looked around the table again	Megatsa ŋku le kplɔ̃a ŋu ake
The road has remained pretty much the same ever since	Mɔa gakpɔtɔ le nenema kloe tso ɣemaɣi
I go where the music is good	Meyia afisi hadzidzia nyo le
I told you it would cost a great deal	Megblɔ na wò be axɔ nu gã aɖe
I think he was good in that movie	Mesusu be ebi ɖe sinima ma me
The leaves are variable in size and shape	Agbaawo ƒe lolome kple nɔnɔme trɔna
I’m glad you told me	Edzɔ dzi nam be ègblɔe nam
I open my eyes and squint	Meʋua ŋku eye meɖea ŋku ɖe nu ŋu
I have no proof that the murder had anything to do with it	Kpeɖodzi aɖeke mele asinye be amewuwua do ƒome kplii o
I just want to get to the finish line	Ðeko medi be maɖo nuwuƒea
I knew that was his plan	Menya be eƒe ɖoɖoe nye ema
A kiss and we moved to the side	Agbugbɔ nu eye míeʋuʋu yi axadzi
A loud roar shot through the air	Gbeɖiɖi sesẽ aɖe da tu to yame
I glanced at the clock, it was almost nine	Meɖe ŋku ɖe gaƒoɖokui la ŋu, eɖo enyi kloe
I want to sail my own ship	Medi be maɖo nye ŋutɔ nye meli
I want to run through it with a sword	Medi be matsɔ yi aƒu du ato eme
I walked across the top bench to join her	Mezɔ to zikpui si le etame la dzi be mawɔ ɖeka kplii
I don’t like the language he uses	Gbe si wòzãna la medze ŋunye o
I set the schedule	Meɖo ɖoɖowɔɖia
I despise the sisters	Medoa vlo nɔvinyɔnuawo
I walked into the living room one evening	Mezɔ yi xɔdɔme me gbeɖeka fiẽ
I wanted to be brave	Medi be dzi nanɔ ƒonye
If only it had been harder	Ne ɖe wòsesẽ wu hafi
I will do this and fool everyone	Mawɔ esia eye maflu amesiame
I had to do it on my own	Ele be mawɔe le ɖokuinye si
A rare wonder in this day and age	Nu wɔnuku aɖe si mebɔ o le ŋkeke kple ɣeyiɣi sia me
An idea came to him then	Susu aɖe va susu me nɛ ɣemaɣi
I was thrilled when I was offered a job	Dzi dzɔm ŋutɔ esi wogblɔ be woawɔ dɔ aɖe nam
I came back on the deck	Megatrɔ va ʋua ƒe akpa si woɖoa ʋua ɖo la dzi
I didn’t try to open it	Nyemedze agbagba be maʋui o
I think people will find it interesting	Mesusu be amewo akpɔe be edzɔ dzi na yewo
I’m not commenting on anything	Nyemele nya aɖeke gblɔm tso naneke ŋu o
I threw it on and turned it all night	Metsɔe ƒu gbe hetrɔ zã bliboa katã
A bank here, a market there	Gadzraɖoƒe aɖe le afisia, asi aɖe le afima
I want everyone to see me in that outfit	Medi be amesiame nakpɔm le awu ma me
I was surprised and grateful at the same time	Ewɔ nuku nam eye meda akpe le ɣeyiɣi ma ke me
I was so tired last night	Ðeɖi te ŋunye ŋutɔ le zã si va yi me
I couldn’t stand being in my own skin	Nyemete ŋu nɔ te sesĩe be manɔ nye ŋutɔ nye ŋutigbalẽ me o
I immediately lost confidence in this woman	Nyemegaka ɖe nyɔnu sia dzi enumake o
I was married at the time	Meɖe srɔ̃ ɣemaɣi
A pale blue dress draped over her thin skin	Awu blɔ aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la nɔ eƒe lãgbalẽ tsɛ la ŋu
I learned a little more, but not much	Mesrɔ̃ nu geɖe vie, gake menye nu geɖe o
I know exactly where he is	Menya afisi tututu wòle
I didn’t wait to see what would happen	Nyemelala be makpɔ nusi adzɔ o
I don’t know for sure	Nyemenyae kple kakaɖedzi o
I knew he would never make it to the airport	Menya be mate ŋu aɖo yameʋudzeƒea gbeɖe o
I’m not sure it’s him	Nyemeka ɖe edzi be eyae o
I need to discuss something	Ele be madzro nane me
I wouldn’t have granted your request, anyway	Anye ne nyemawɔ wò biabia la dzi na wò o, aleke kee wòɖale o
I think this quote is great	Mesusu be nya sia si woyɔ la nyo ŋutɔ
I was no longer in the haunted house	Nyemeganɔ aƒe si me gbɔgbɔ vɔ̃wo le la me o
I felt I had my revenge, at last	Mese le ɖokuinye me be nye hlɔ̃biabia la le asinye, mlɔeba
I don’t want that to disappear	Nyemedi be ema nabu o
I was a drummer before the army	Menye kpẽƒola do ŋgɔ na asrafowo
I fought for freedom	Meʋli ablɔɖe ta
I like your point of view	Wò nukpɔsusua dze ŋunye
I find that very sad	Mekpɔe be ema wɔ nublanui ŋutɔ
I already know we do pretty well	Menya xoxo be míewɔa nu nyuie ŋutɔ
He also held an academic position	Exɔ agbalẽnyalawo ƒe ɖoƒe aɖe hã
It’s hard to mix	Esesẽ be woatsakae
I want you to go for it	Medi be nàyi ɖe eta
But I can’t smell burning	Gake nyemete ŋu sea dzobibi ƒe ʋeʋẽ o
I wouldn’t even do that part of the equation, really	Nyemawɔ sɔsɔŋusẽa ƒe akpa ma gɔ̃ hã o, le nyateƒe me
He can do this good	Ate ŋu awɔ nyui sia
I couldn’t stop myself when it came to you	Nyemete ŋu xe mɔ na ɖokuinye ne eva ɖo mia gbɔ o
I enjoy drinking and smoking	Ahatsunono kple atamanono dzɔa dzi nam ŋutɔ
I am not good as a father	Nyemenyo abe vifofo ene o
I had some urgent business to attend to on base	Asitsatsa kpata aɖewo nɔ asinye si dzi makpɔ le base
A small wall is decorated with photos of his family	Wotsɔ eƒe ƒomea ƒe fotowo ɖo atsyɔ̃ na gli sue aɖe
This new world is moving much faster	Xexe yeye sia le zɔzɔm kabakaba wu sã
The highway used to go a long way	Tsã la, mɔ gã la zɔna yia didiƒe sãsãsã
I won’t let you get hurt	Nyemaɖe mɔ na wò be nàxɔ abi o
I knock on his door, but there is no answer	Meƒoa eƒe ʋɔtru, gake womeɖoa eŋu o
I looked down and saw his blood on my hands	Meɖiɖi ŋku ɖe anyi eye mekpɔ eƒe ʋu le nye asiwo dzi
A function can have a name	Ŋkɔ ate ŋu anɔ dɔwɔwɔ aɖe ŋu
I removed and assembled the shaded walls	Meɖe gli siwo ŋu vɔvɔli le la ɖa heƒo wo nu ƒu
I had to run out of this	Ele nam be maƒu du ado le esia me
I wonder if they are friends	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wonye xɔlɔ̃wo hã
A curious dog looks at him	Avũ aɖe si di be yeanya nu tso eŋu la léa ŋku ɖe eŋu
I can’t wait for that show	Nyemate ŋu alala fefe ma o
I have some things to learn, too	Nanewo le asinye masrɔ̃, nye hã
I started writing songs at seven	Medze hadzidzi ŋɔŋlɔ gɔme le ƒe adre me
I remember that scene in the library	Meɖo ŋku nukpɔkpɔ ma dzi le agbalẽdzraɖoƒea
I think it got him too	Mesusu be exɔ eya hã
I can’t wait to see this	Nyemate ŋu alala be makpɔ esia o
A question with a realistic answer	Nyabiase si ŋu ŋuɖoɖo ŋutɔŋutɔ le
I nodded towards a locked door on our left	Meʋuʋu ta ɖo ta ʋɔtru aɖe si wotu le míaƒe miame la gbɔ
I thought he would follow me in, but he didn’t	Mesusu be adze yonyeme age ɖe eme, gake mewɔe nenema o
I understand their concerns	Mese woƒe dzimaɖitsitsiwo gɔme
A girl running in the distance	Nyɔnuvi aɖe si le du dzi le didiƒe ʋĩ
I just wish we were alone then	Ðeko medi be míawo ɖeɖe míanɔ anyi ɣemaɣi
The race was considered close	Wobu duɖimekekea be egogo
A vague breath of a smile slipped over his lips	Alɔgbɔnukoko ƒe gbɔgbɔ aɖe si me mekɔ o la ge ɖe eƒe nuyiwo dzi
I haven’t seen anyone bring you anything	Nyemekpɔ ame aɖeke tsɔ nane vɛ na wò o
I just had to come and see you	Ðeko wòle be mava kpɔ wò
I just really wanted to start the conversation	Ðeko medi vevie be madze dzeɖoɖoa gɔme
I want to go with them	Medi be mayi kpli wo
I think it was programmed as murder	Mesusu be wowɔ ɖoɖo ɖe eŋu be ewu ame
I had made a big mistake	Mewɔ vodada gã aɖe kpɔ
I get bits and pieces	Mexɔa kakɛwo kple kakɛwo
I can even understand it, to an extent	Mate ŋu ase egɔme gɔ̃ hã, vaseɖe afi aɖe
I can’t stay away from my world for too long	Nyemate ŋu anɔ adzɔge tso nye xexeame gbɔ ɣeyiɣi didi akpa o
I am starting to get the hang of this site	Mele nyatakakadzraɖoƒe sia ƒe hang la xɔxɔ gɔme
I need to remember that	Ele be maɖo ŋku nya ma dzi
I didn’t feel anything	Nyemese naneke le ɖokuinye me o
I haven’t slept well lately, at first	Nyemedɔ alɔ̃ nyuie nyitsɔ laa o, le gɔmedzedzea me
I forgot it was there	Meŋlɔ be be ele afima
Eight park residents were briefly taken prisoner	Woɖe aboyo tsaɖibɔa me tɔ enyi ɣeyiɣi kpui aɖe
I have quoted several of their authors in these pages	Meyɔ wo ŋlɔlawo dometɔ geɖe ƒe nyawo le axa siawo dzi
I didn’t think it would be like that	Nyemebui be anɔ alea o
A voice, which he immediately recognized, let him inside	Gbe aɖe, si wòkpɔ dze sii enumake la, na wòge ɖe eme
I will ask them and see what they have to say	Mabia wo eye makpɔ nya si wogblɔna
I grew up finding people who were me	Metsi le be ame siwo nye nye la dim
I was moving pretty fast	Menɔ ʋuʋum kabakaba ŋutɔ
I never felt that way when I spoke in the moonlight	Nyemese le ɖokuinye me nenema kpɔ ne meƒo nu le dzinu ƒe keklẽ me o
A big smile began to appear on his face	Alɔgbɔnukoko gã aɖe te dodo ɖe mo nɛ
I do have a good life	Agbe nyui le asinye vavã
I need to know how to increase my strength	Ele be manya ale si mawɔ adzi nye ŋusẽ ɖe edzi
I believe writing should be done from the heart	Mexɔe se be ele be woawɔ nuŋɔŋlɔ tso dzi me
I was amazed by the system	Nuɖoanyia wɔ nuku nam ŋutɔ
I was really relieved	Mekpɔ gbɔdzɔe ŋutɔŋutɔ
A few buildings reported roof damage	Xɔ ʋɛ aɖewo ka nya ta be xɔtaxɔwo gblẽ
I was surprised by the same thing	Nu ma ke tututue mewɔ nuku nam hã
I was happy to be healthy again	Megava nɔ dzidzɔ kpɔm be nye lãme sẽ ake
I was sure she was my girl	Meka ɖe edzi be nye nyɔnuvie wònye
I won’t chase you around	Nyemati wò yome atsa o
I stood up and gave him a big hug	Metsi tre hewɔ atuu nɛ gã aɖe
I had meat lovers pizza	Lãlɔ̃lawo ƒe pizza nɔ asinye
I made my own choice, but you made yours	Mewɔ nye ŋutɔ nye tiatia, gake wò ŋutɔe wɔ tɔwò
I read these books all the time	Mexlẽa agbalẽ siawo ɣesiaɣi
I shouldn’t necessarily be so nervous about it	Mele be matsi dzodzodzoe alea kokoko le eŋu o
I would like to try in a different way	Madi be mate kpɔ le mɔ bubu nu
I haven’t finished yet	Nyemewu enu haɖe o
I just felt the pain and I needed it to end	Ðeko mese vevesesea eye mehiã be wòawu enu
A shadow moved on the wall	Vɔvɔli aɖe nɔ ʋuʋum le gli la dzi
I can’t say that yet	Nyemate ŋu agblɔ nya ma haɖe o
I was just so nervous about all of this	Ðeko metsi dzodzodzoe ale gbegbe le nusiawo katã ta
I think that sums it up	Mesusu be nya ma ƒo nu tso eŋu kpuie
A man was born blind	Wodzi ŋutsu aɖe ŋku gbã
I loved it because it also doubled our vacation	Melɔ̃e ŋutɔ elabena edzi míaƒe mɔkeke hã ɖe edzi zi gbɔ zi eve
I would be totally like him	Nye hã manɔ abe eya ke ene kura
Friendly locals	Nutoa me tɔ siwo doa vivi ɖe ame ŋu
I didn’t really notice it was there until it stopped	Nyemede dzesii ŋutɔŋutɔ be ele afima o vaseɖe esime wòdzudzɔ
But I didn’t do anything	Gake nyemewɔ naneke o
I am, of course, the complete opposite	Nyee nye nusi to vovo kura na ema ya
I just wanted to explain myself a bit	Ðeko medi be maɖe ɖokuinye me vie
The third time, then the fourth time	Zi etɔ̃lia, emegbe zi enelia
I saw how you looked last night	Mekpɔ alesi nèdze le zã si va yi me
A couple of minutes later and they were open	Le miniti eve alo etɔ̃ megbe eye woʋu
I shouldn’t be afraid to do this	Mele be mavɔ̃ be mawɔ esia o
I only do this for animals now	Ðeko mewɔa esia na lãwo fifia
I can tell by the way they look	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii to alesi wodzenae me
It also became a major shopping center	Eva zu asitsaƒe gã aɖe hã
I thought it would do me some good	Mesusu be awɔ nyui aɖewo nam
I lay thinking that night	Memlɔ anyi henɔ tame bum le zã ma me
A plump woman saw him from behind the counter	Nyɔnu lolo aɖe kpɔe tso kplɔ̃a megbe
These new concept songs were recorded over two days	Wolé nukpɔsusu ƒe hadzidzi yeye siawo ɖe mɔ̃ dzi le ŋkeke eve me
I also like boys who can totally rock pink	Ŋutsuvi siwo te ŋu ʋuʋua pink keŋkeŋ hã dzɔa dzi nam
I can’t make them think they’ve won	Nyemate ŋu ana woasusu be yewoɖu dzi o
I was physically ill	Medze dɔ le ŋutilã me
I try to run smart for it	Medzea agbagba be maƒu du le aɖaŋu me ɖe eta
I have a million things to do	Nu miliɔn ɖeka le asinye mawɔ
I didn’t want to let him down	Nyemedi be maɖe dzi le eƒo o
I want to see everyone happy	Medi be makpɔ amesiame wòakpɔ dzidzɔ
They manage their desire	Wokpɔa woƒe didia dzi
I had no respect left for him	Bubu aɖeke si susɔ ɖe eŋu la meganɔ asinye o
I love my culture and my country	Melɔ̃ nye dekɔnuwo kple nye dukɔa ŋutɔ
I hope you understand	Mele mɔ kpɔm be àse egɔme
I never get his pulse rating this estimate	Nyemexɔa eƒe pulse rating akɔntabubu sia gbeɖe o
I do believe that, yes	Mexɔe se nenema ya, ẽ
I haven’t dated since, well, ever really	Nyemeɖo gbe ɖi tso ɣemaɣi o, nyuie, kpɔ ŋutɔŋutɔ
I can see it myself	Nye ŋutɔ mate ŋu akpɔe
At this stage, there is no emotional debt	Le afɔɖeɖe sia me la, seselelãme ƒe fe aɖeke meli o
I don’t know what expectations he had	Nyemenya mɔkpɔkpɔ siwo nɔ esi o
I didn’t know there was anyone left	Nyemenya be ame aɖeke susɔ o
I click on several websites that had that feature	Mezinɛ ɖe nyatakakadzraɖoƒe geɖe siwo si nɔnɔme ma nɔ dzi
I recently put together a series of fruit sculptures	Meƒo atikutsetse ƒe nɔnɔmetata siwo kplɔ wo nɔewo ɖo nu ƒu nyitsɔ laa
Actually, I am not a priest	Le nyateƒe me la, menye nunɔlae menye o
I think this is an easy one	Mesusu be esia nye esi le bɔbɔe
I got a little hot	Mexɔ dzo vie
I miss him but we talk every day	Mesusui gake míeɖoa dze gbesiagbe
The whole battle lasted less than twenty minutes	Aʋa bliboa xɔ ɣeyiɣi si mede aɖabaƒoƒo blaeve o
I'll explain them all tomorrow	Maɖe wo katã me na wò etsɔ
I wish you all the same	Mele esia dim na mi katã hã
I think everyone should read it	Mesusu be ele be amesiame naxlẽe
The most difficult problems are related to employment	Kuxi sesẽtɔwo kekeake ku ɖe dɔwɔɖui ŋu
I always paid him in cash	Mexea fe nɛ ɣesiaɣi le ga me
I shouldn’t trust anything that deceived me	Mele be maka ɖe naneke si blem la dzi o
I can’t stand people seeing me like this	Nyemate ŋu ado dzi be amewo nakpɔm alea o
I served two years and was released	Mesubɔ ƒe eve eye woɖe asi le ŋunye
I mean, the blood was draining out of me	Mebe, ʋua nɔ dodom le menye
I don’t know what the thing is	Nyemenya nusi nu la nye o
I knelt beside him and showed him the page	Medze klo ɖe eƒe axadzi hetsɔ axaa fiae
I haven’t met anyone worth my time	Nyemedo go ame aɖeke si sɔ na nye ɣeyiɣi o
I can pay bills and check my bank account	Mate ŋu axe fewo ahalé ŋku ɖe nye gadzraɖoƒea ŋu
I went from the weed man, to the candy boy	Metso gbekuitsu la gbɔ, yi akpɔnɔvi la gbɔ
I put the clothes in the laundry room	Metsɔa awuawo dea nudzadzraƒea
All are based on local high schools	Wo katã wotu ɖe nutoa me sekɛndrisukuwo dzi
I have no desire to argue with the numbers	Didi aɖeke mele menye be maʋli nya kple xexlẽdzesiawo o
The violation of mind and heart	Susu kple dzi dzi dada
Gordon as stage manager	Gordon abe fefewɔƒea dzikpɔla ene
I will sign the papers now	Made asi agbalẽawo te fifia
I never get tired	Ðeɖi metea ŋunye gbeɖe o
He is often invited to give lectures abroad	Wokpenɛ zi geɖe be wòava ƒo nuƒo le duta
I decided not to update him	Meɖoe be nyemagawɔ nyatakaka yeye nɛ o
I carry a weapon made of devil wood	Metsɔa aʋawɔnu aɖe si wotsɔ abosam-ti wɔe la ɖe asi
I couldn’t help but cry	Nyemete ŋu nɔ avi fam o
I had this weird love-hate impulse	Lɔlɔ̃ kple fuléle ƒe dzodzro wɔnuku sia nɔ menye
I made her feel wanted	Mena wòse le eɖokui me be wodi ye
I want you to pick up the phone	Medi be nàxɔ telefon la
I will try to learn at least a few of them	Madze agbagba asrɔ̃ wo dometɔ ʋɛ aɖewo ya teti
I know exactly who he is talking about	Menya amesi tututu ŋu wòle nu ƒom tsoe
There was a shadow on his face	Vɔvɔli aɖe nɔ eƒe mo
I never knew him, he never knew me	Nyemenyae kpɔ o, eya hã menyam kpɔ o
I heard the bathroom running for the longest time	Mese tsileƒea nɔ du dzi ɣeyiɣi diditɔ kekeake
I am not that person	Menye ame mae menye o
But I love broken things	Gake melɔ̃a nu gbagbãwo
I was told you knew his wife	Wogblɔ nam be ènya srɔ̃a
I already had plans for the torture to come	Ðoɖowo nɔ asinye xoxo ɖe funyafunyawɔwɔa ŋu be wòava
I think that’s one good thing about reform school	Mesusu be ema nye nu nyui ɖeka le ɖɔɖɔɖosuku ŋu
I held my left hand over her mouth	Melé nye miasi ɖe eƒe nu dzi
I don’t live or die	Nyemenɔa agbe alo kuna o
A large black sheriff walked up	Sheriff gã aɖe si nye ameyibɔ la zɔ va
I like the college atmosphere that much	Kɔledzi ƒe nɔnɔme dze ŋunye nenema gbegbe
I have the ability to direct the flow of magic	Ŋutete le asinye be mafia mɔ akunyawɔwɔ ƒe sisi
I get to the bottom of it	Meɖoa eƒe gɔme
I will miss those people terribly	Ame mawo ato ŋunye vevie
I am so tired of lying	Aʋatsokaka te ɖeɖi ŋunye ale gbegbe
I keep laughing at myself	Meyia edzi nɔa nu kom na ɖokuinye
I’ve never made eggshells	Nyemewɔ azigolowo kpɔ o
I wanted to run away and hide	Medi be masi aɣla ɖokuinye
I looked out the kitchen window, across the backyard	Mekpɔ to nuɖaƒea ƒe fesre nu, le megbexɔa ƒe go kemɛ dzi
I thank you, readers, for taking this journey with me	Meda akpe na mi, nuxlẽlawo, be miezɔ mɔ sia kplim
I squeezed my hand lightly	Metsɔ nye asi ƒo ɖe edzi bɔbɔe
I think if he married her, she would stay too	Mesusu be ne eɖee la, eya hã anɔ anyi
I have some hard work cut out for me	Dɔ sesẽ aɖewo le asinye si wotso nam
I spoke to one of them	Meƒo nu kple wo dometɔ ɖeka
I know every inch of that place	Menya teƒe ma ƒe sentimeta ɖesiaɖe
Canada finished the tournament in fifth place	Canada wu hoʋiʋlia nu le nɔƒe atɔ̃lia
I felt like a failure	Mese le ɖokuinye me abe ɖe medo kpo nu ene
I insisted again yesterday	Megate tɔ ɖe edzi etsɔ
The third body bag was wheeled out	Wotsɔ ŋutilãkotoku etɔ̃lia do goe le tasiaɖamfɔwo me
I crossed the room to him	Metso xɔa me yi egbɔ
I think and express myself better when I am having a conversation with someone	Mebua tame eye meɖea nye susu gblɔna nyuie wu ne mele dze ɖom kple ame aɖe
Most of the chairs are white	Zikpui akpa gãtɔ nye yevuwo
I knew he was at her house tonight	Menya be ele eƒe aƒeme le zã sia me
I make average predictions on the river today	Megblɔa nusiwo adzɔ le tɔsisia dzi egbea ɖi le mama dedie nu
I never thought that day would come	Nyemesusui kpɔ be ŋkeke ma ava o
I hate to part with him	Melé fui be maklã kplii
I finally got out of the damn bed	Metso le aba si woƒo fi de la dzi mlɔeba
I command you to delay	Mede se na wò be nàhe ɖe megbe
I felt a little defeated again	Mese le ɖokuinye me be megaɖu dzi vie
In the thick smoke of torture	Le funyafunyawɔwɔ ƒe dzudzɔ ʋeʋĩ la me
I just didn’t feel it anymore	Ðeko nyemegase le ɖokuinye me o
I am feeling more relaxed	Mele sesem le ɖokuinye me be meɖe dzi ɖi wu
I kept watching, the minutes ticked by like seconds	Meyi edzi nɔ ekpɔm, aɖabaƒoƒoawo nɔ yiyim abe sɛkɛnd ene
I had seen him, working in the yard	Mekpɔe kpɔ, wònɔ dɔ wɔm le akpataa me
I could hear the crowd	Mete ŋu se ameha la ƒe gbe
I cannot break my promise	Nyemate ŋu ada le nye ŋugbedodoa dzi o
I tried to speak up, ask for help	Medze agbagba be maƒo nu, abia kpekpeɖeŋu
I don’t know how many people are here	Nyemenya alesi ame nenie le afisia o
I didn’t even know it existed	Nyemenya gɔ̃ hã be eli o
I went there, too	Meyi afima hã
I tried to be reasonable	Medze agbagba be mawɔ nu si me susu le
I feel like that amount is expensive	Mesena le ɖokuinye me be ga home ma xɔ asi ŋutɔ
I sent your brother to take care of him	Medɔ nɔviwò be wòava kpɔ edzi
I can drop you off and you’ll be on your way	Mate ŋu aɖi wò eye nànɔ mɔ dzi
I am the gentle autumn rain	Nyee nye adame tsidzadza fafɛ la
Continue as usual	Miyi edzi abe alesi miewɔna tsã ene
I was spending without limits	Menɔ ga zãm seɖoƒe aɖeke manɔmee
I couldn’t fight them	Nyemete ŋu wɔ avu kpli wo o
I will give you a break	Mana nàgbɔ ɖe eme
I should be home now, sleeping	Ele be manɔ aƒeme fifia, anɔ alɔ̃ dɔm
I think he sees things clearly and is very supportive	Mesusu be ekpɔa nuwo nyuie eye wòdoa alɔe ŋutɔ
A month from now, it doesn’t matter to me	Ɣleti ɖeka tso fifia dzi la, meɖea vi nam o
I wouldn’t trade it for five courses	Nyemaɖɔlie kple nusɔsrɔ̃ atɔ̃ o
I was buried behind a mountain of sound	Woɖim ɖe gbeɖiɖi to aɖe megbe
I ask for hand comment after seeing photo	Mebiaa asi ƒe nyagbɔgblɔ le foto kpɔkpɔ vɔ megbe
I realized my strength	Mekpɔ nye ŋusẽ dze sii
I just had to pick it up	Ðeko wòle be mafɔe
I don't want him to die so damn alone	Nyemedi be eya ɖeka naku fiƒode alea gbegbe o
I watch where he goes, who does what he does with him	Meléa ŋku ɖe afisi wòyina, amesi wɔa nusi wòwɔna kplii ŋu
I went weak at the knees	Meyi gbɔdzɔgbɔdzɔ le klowo gbɔ
I was still very confused about everything	Meganɔ tɔtɔm ŋutɔ le nusianu ŋu
A tree above them broke	Ati aɖe si le wo tame la gbã
I have always loved autumn	Melɔ̃a adame tso gbaɖegbe ke
I already have the number for this	Xexlẽdzesi si le asinye na esia xoxo
I suggest staying in touch by phone	Meɖo aɖaŋu be nànɔ kadodo me tom to telefon dzi
I remember him from when he was with us	Meɖo ŋku edzi tso esime wònɔ mía gbɔ
I needed to stop the spell	Ehiã be madzudzɔ afakaka la
I took pictures and can help	Meɖe foto eye ate ŋu akpe ɖe ŋunye
I tried to make every thought in my head disappear	Medze agbagba be mana susu ɖesiaɖe si le nye ta me la nabu
I need to be smart about this	Ele be madze aɖaŋu le esia ŋu
I know you’re doing it for me	Menya be èle ewɔm nam
I sure didn’t have much coming for me	Meka ɖe edzi be nu geɖe menɔ vavam nam o
I have one problem with this one	Kuxi ɖeka le ŋunye le esiawo dometɔ ɖeka me
I hope they can all be removed	Mekpɔ mɔ be woate ŋu aɖe wo katã ɖa
I watched nothing and free drama	Nyemekpɔ naneke o eye drama femaxee
I wondered what he saw	Mebia ɖokuinye be nukae wòkpɔ hã
I try and pick my chances when the ball breaks	Medzea agbagba hetia nye mɔnukpɔkpɔwo ne bɔl la gbã
I still see this need for them	Megakpɔe kokoko be hiahiã sia nanɔ anyi na wo
I treat them with respect	Mewɔa nu ɖe ​​wo ŋu bubutɔe
I know that sounds crazy, but it’s not	Menya be esia ɖi tagbɔsesẽ, gake menye nenemae o
I just wanted to get some sleep	Ðeko medi be madɔ alɔ̃ vie
I hoped they wouldn’t, anyway	Mekpɔ mɔ be womawɔe o, le mɔ sia mɔ nu
I saw it in his face when he said it	Mekpɔe le eƒe mo esi wògblɔe
I want to pay my debt now	Medi be maxe nye fe fifia
I know good teachings	Menya nufiafia nyuiwo
I didn’t say I was innocent	Nyemegblɔ be nyemeɖi fɔ o
I had a new life, a second chance to live	Agbe yeye su asinye, mɔnukpɔkpɔ evelia su asinye be manɔ agbe
I can see my future at this moment	Mate ŋu akpɔ nye etsɔme le ɣeyiɣi sia me
I'm still taking the race	Megale duɖimekekea xɔm kokoko
I'm still in love with my wife, you know	Megakpɔtɔ le srɔ̃nye ƒe nu lé dzi nam, ènya
Butt later denied making any such statement	Butt gbe emegbe be yemegblɔ nya ma tɔgbe aɖeke o
I was one of the last	Menye ame mamlɛawo dometɔ ɖeka
After all, a manager can’t do much more	Le nyateƒe me la, dɔdzikpɔla mate ŋu awɔ nu geɖe wu ema o
I am in a company	Mele dɔwɔƒe aɖe me
I notice the golden wedding band	Medea dzesi sika srɔ̃ɖeha la
I thought of my grandfather, and laughed a little	Mebu tɔgbuinye ŋu, eye meko nu vie
I cursed myself for bringing up his article	Meƒo fi de ɖokuinye le esi mehe eƒe nyatia vɛ ta
I felt there was no point in talking to him	Mekpɔe be viɖe aɖeke mele nuƒoƒo kplii ŋu o
I wouldn’t sell any of them	Nyemadzra wo dometɔ aɖeke o
I don’t know what’s in them	Nyemenya nusi le wo me o
I will keep you close in thought and prayer	Mana mianɔ kplikplikpli le tamebubu kple gbedodoɖa me
I bend down and whisper in his ear	Mebɔbɔna heƒoa nu le eƒe to me
Then I had missionaries teach him	Emegbe mena dutanyanyuigblɔlawo va fia nui
I had just given him one	Ðeko metsɔ ɖeka nɛ teti koe nye ema
I think they will be cut off at any minute	Mesusu be woatso wo nɔewo gbɔ le aɖabaƒoƒo ɖesiaɖe me
I didn’t realize this would be so formal	Nyemekpɔe dze sii be esia anye nusi wowɔ le se nu nenema gbegbe o
I wasn’t supposed to talk about any of that	Menye ɖe wòle be maƒo nu tso nu mawo dometɔ aɖeke ŋu o
I really hate that rule	Melé fu se ma ŋutɔŋutɔ
I try it completely straight, no water	Metenɛ kpɔ tẽ keŋkeŋ, tsi aɖeke mele eme o
There was a walking stick on the back of the chair	Azɔlizɔti aɖe nɔ zikpui la ƒe megbe
I scare myself with that thought	Medoa vɔvɔ̃ na ɖokuinye kple susu ma
I saw crowds roaming the grounds	Mekpɔ ameha siwo nɔ tsaglãla tsam le anyigbaa dzi
I would love to be able to post art	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mate ŋu aɖo aɖaŋudɔwo ɖe amewo
Everyone pays now	Amesiame xea fea fifia
I have to fix things	Ele be maɖɔ nuwo ɖo
I listened carefully but heard that no one rang their bell	Meɖo to nyuie gake mese be ame aɖeke meƒo woƒe gaƒoɖokui o
A window of opportunity to climb through	Mɔnukpɔkpɔ ƒe fesre aɖe si me wòate ŋu alia to
I enjoyed the story and was concerned about the main characters	Ŋutinya la do dzidzɔ nam eye metsi dzi ɖe ame vevi siwo le ŋutinyaa me ŋu
I was talking to him on the sixth sense	Menɔ nu ƒom nɛ le sidzenu adelia dzi
I sit up and pull my knees up to my chest	Menɔa anyi henɔa nye klowo hem yia nye akɔta
I couldn’t understand it	Nyemete ŋu se egɔme o
I was trying to get away	Menɔ agbagba dzem be maɖe ɖokuinye ɖa
I can watch it again and again	Mate ŋu akpɔe zi gbɔ zi geɖe
I also have some friends, which makes life better	Xɔlɔ̃ aɖewo hã le asinye, si wɔnɛ be agbea nyona
I was just walking around, such a beautiful day	Ðeko menɔ tsa ɖim, ŋkeke dzeani sia gbegbe
I like how it blocks out the extra noise	Ale si wòxea mɔ na toɣliɖeɖe si sɔ gbɔ wu la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I like things nice and simple	Nu siwo nyo eye wole bɔbɔe la dzɔa dzi nam
I know what you did back there was hard	Menya be nusi nèwɔ le megbe afima la sesẽ
I guarantee you won’t feel bad	Meka ɖe edzi na wò be màse veve o
I hear that all the time	Mesea nya ma ɣesiaɣi
I never understood his writing	Nyemese eƒe nuŋɔŋlɔ gɔme kpɔ o
I filed the complaint	Metsɔ nyatoƒoetotoa yi ʋɔnui
I talked about the church built on rock	Meƒo nu tso hame si wotu ɖe agakpe dzi la ŋu
I think we should go this year	Mesusu be ele be míayi ƒe sia me
I just left them there	Ðeko megblẽ wo ɖe afima
To piss off people who care about keeping things real	Be woado dziku na ame siwo tsɔ ɖe le eme be nuwo nanye nu ŋutɔŋutɔwo
I folded up the report and put it in my pocket	Mexatsa nyatakakaa hetsɔe de nye kotoku me
I would never marry someone else	Nyemaɖe srɔ̃ kple ame bubu gbeɖe o
I’ve never seen a museum port	Nyemekpɔ blemanudzraɖoƒe ƒe melidzeƒe aɖeke kpɔ o
I headed for the stairs and climbed into my bedroom	Meɖo ta atrakpuiawo gbɔ eye melia nye xɔdɔme
I asked him if the project had been updated	Mebiae be wowɔ asitɔtrɔ le dɔa ŋu hã
I still have to figure out how that works	Ele kokoko be mabu alesi ema wɔa dɔe ŋu
I asked him if he still had that green stone	Mebiae be kpe dama ma gakpɔtɔ le esi hã
I was protecting my daughters	Menɔ vinyenyɔnuwo ta kpɔm
I think that number started at fourteen	Mesusu be xexlẽme ma dze egɔme tso wuiene dzi
I bet he thought about that for a long time	Meda akɔ be ebu nya ma ŋu ɣeyiɣi didi aɖe
Kind of a big neck bracelet	Kɔme ƒe asigɛ gã aɖe ƒomevi aɖe
I really wanted to see that box	Medi vevie be makpɔ aɖaka ma
I had to continue the next year	Ele be mayi edzi le ƒe si kplɔe ɖo me
I shouldn’t have thought of it that way	Mele be mabu eŋu alea o
I believe that teaching is a relationship	Mexɔe se be nufiafia nye ƒomedodo
I was ugly, stupid, and a waste of time	Menye ame nyɔŋu, bometsila, eye megblẽa ɣeyiɣi
I was still suffering from a lack of energy	Ŋusẽ ƒe anyimanɔmanɔ gakpɔtɔ nɔ fu ɖem nam
I didn’t laugh out loud, but it was funny	Nyemeko nu sesĩe o, gake enye nukokoe
I wonder if we can use them online	Mebiaa ɖokuinye be ɖe míate ŋu azã wo le Internet dzi hã
I looked at my face	Mekpɔ ŋkunyeme
I would be the laughingstock of their little group	Manye woƒe ƒuƒoƒo suea ƒe nukokoedonamela
I won’t die like that	Nyemaku nenema o
I folded the paper up to leave it for another customer	Mebla pepaa ɖe dzi be magblẽe ɖi na asisi bubu
I shouldn’t be in my room with a baby	Mele be manɔ nye xɔ me kple vidzĩ o
I mean we’re getting married	Mebe míele srɔ̃ ɖem
Someone was sitting in a chair by a window	Ame aɖe nɔ anyi ɖe zikpui aɖe dzi le fesre aɖe gbɔ
I shake my head, confused	Meʋuʋua ta, eye metɔtɔ
I really saved my day	Meɖe nye ŋkekea ɖa ŋutɔŋutɔ
I needed to calm down	Ehiã be nye dzi nadze eme
I promise you will be able to remove your tool belt soon	Medo ŋugbe be àte ŋu aɖe wò dɔwɔnu ƒe alidziblanu la ɖa kpuie
I believe you can do this, ok	Mexɔe se be àte ŋu awɔ esia, ok
I thought the same thing myself	Nye ŋutɔ hã mesusui nenema ke
I could see right into the world	Mete ŋu kpɔa nu le xexeame tututu
Music must be timely	Ele be hadzidzi nawɔ nu ɖe ​​ɣeyiɣi ŋu
I can’t wait to order more	Nyemate ŋu alala be mabia nu geɖe wu o
I really enjoyed writing this story	Ŋutinya sia ŋɔŋlɔ do dzidzɔ nam ŋutɔ
I gave your mother some water	Mena tsi aɖe na dawò
I can’t believe they’re real	Nyemate ŋu axɔe ase be wonye ame ŋutɔŋutɔwo o
I slowly research the school parking lot we both share	Mewɔa numekuku le sukua ƒe ʋutɔɖoƒe si mí ame evea míezãna ŋu vivivi
I relax and enjoy it	Meɖea dzi ɖi hekpɔa dzidzɔ ɖe eŋu
An empty holding cell	Gaxɔ aɖe si me woléa nu ɖo si le ƒuƒlu
You run your own body	Wò ŋutɔ wò ŋutilãe nèƒua du
Don’t connect it to the rail system	Megatsɔe do ƒome kple ketekemɔwo ƒe ɖoɖoa o
I used to hang around each one	Tsã la, menɔa tsatsam le wo dometɔ ɖesiaɖe ŋu
I struggled through that too	Meʋli vevie to ema hã me
It took some time for the city to recover	Exɔ ɣeyiɣi aɖe hafi dua haya
I never planned on coming back	Nyemewɔ ɖoɖo kpɔ be magatrɔ ava o
I can’t seem to escape anything	Edze abe nyemate ŋu asi le naneke me o ene
I'm not sure how it got there	Nyemeka ɖe alesi wòwɔ va ɖo afima dzi o
Male and female look alike	Atsu kple nyɔnu ƒe dzedzeme ɖi wo nɔewo
They were also swimming in a pool	Wonɔ tsi ƒum le taƒu aɖe hã me
I want to understand it	Medi be mase egɔme
A correlation is found between the methods	Wokpɔa kadodo aɖe le mɔnuawo dome
I must have heard about it a million times	Anɔ eme be mese nu tso eŋu zi miliɔn ɖeka
I found it last night while researching	Mekpɔe nyitsɔ zã esime menɔ numekuku wɔm
He was very loyal to his mother	Ewɔ nuteƒe na dadaa ŋutɔ
I miss all the little things he did for me	Nu suesuesue siwo katã wòwɔ nam la dzroam ŋutɔ
I hope they encourage you too	Mele mɔ kpɔm be woade dzi ƒo na wò hã
I couldn’t stop listening to this song	Nyemete ŋu dzudzɔ ha sia sese o
I think it’s because of the situation with us	Mesusu be nɔnɔme si le mía gbɔ tae
I can’t see him changing that	Nyemate ŋu akpɔe be atrɔ nya ma o
I couldn’t follow the program	Nyemete ŋu wɔ ɖe wɔnaa ƒe nyawo dzi o
People can leave the party permanently under certain circumstances	Amewo ate ŋu ado le kplɔ̃ɖoƒea tegbee le nɔnɔme aɖewo me
I dreaded going to dinner	Mevɔ̃na na yiyi aɖaɖu fiẽnu
Then they signed a code of conduct	Emegbe wode asi agbenyuinɔnɔ ƒe se aɖe te
I saw the fire in his eyes	Mekpɔ eƒe ŋkuwo me si afi si dzo le
I can't wait to be with you again	Nyemate ŋu alala be maganɔ gbɔwò ake o
I can be there in about twenty minutes	Mate ŋu anɔ afima le abe miniti blaeve ene me
I let go of the boy	Meɖe asi le ŋutsuvia ŋu
I shade my eyes and look out to sea	Medoa vɔvɔli ɖe nye ŋkuwo dzi hekpɔa atsiaƒua dzi
I don’t like to pray	Nyemelɔ̃a gbedodoɖa o
I was young and didn’t know what to say	Menye ɖekakpui eye nyemenya nya si magblɔ o
I cried for him sometimes	Mefa avi nɛ ɣeaɖewoɣi
I was never good at numbers	Nyemebi ɖe xexlẽdzesiwo me kpɔ o
I want you to keep doing that writing	Medi be nàyi edzi awɔ nuŋɔŋlɔ ma
I was back in tears	Megava nɔ aɖatsiwo ƒom ake
I compare every kiss to those innocent first kisses	Metsɔa nugbugbɔ ɖesiaɖe sɔna kple nugbugbɔ gbãtɔ mawo siwo me fɔɖiɖi mele o
I didn’t mean to start you off like that	Menye ɖe meɖoe be madze egɔme tso ŋuwò nenema o
The neighborhood is also dark	Nutoa me tɔwo hã do viviti
I traveled somewhere and got off	Mezɔ mɔ yi teƒe aɖe eye meɖi
I decided to fall and die	Meɖoe be madze anyi ahaku
I placed his hand over my heart, my tone teasing	Metsɔ eƒe asi ɖo nye dzi dzi, nye gbeɖiɖi nɔ fewu ɖum
I need to go back and check this	Ele be matrɔ ayi aɖakpɔ esia gbɔ
I’m glad I have both	Edzɔ dzi nam be wo ame evea siaa le asinye
I was left alone with the white rose	Nye ɖeka koe susɔ kple rose ɣia
I do not prefer churches to palaces	Nyemelɔ̃a sɔlemexɔwo wu fiasãwo o
A few hours in, we lost power	Gaƒoƒo ʋɛ aɖewo le eme la, ŋusẽ bu na mí
I could hold my breath for hours	Mete ŋu léa nye gbɔgbɔ gaƒoƒo geɖe
I have known you for almost a year	Menya wò ƒe ɖeka kloe enye sia
I showed them the picture	Metsɔ nɔnɔmetata la fia wo
I was very tired from the day	Ðeɖi te ŋunye ŋutɔ tso ŋkekea dzi
I can’t spend another day without you	Nyemate ŋu azã ŋkeke bubu wò manɔmee o
I was lucky it was empty early	Mekpɔ dzɔgbenyuie be enɔ ƒuƒlu kaba
I saw their glowing eyes, flaming tongues and burning teeth	Mekpɔ woƒe ŋku siwo nɔ keklẽm, aɖe siwo le dzo dam kple aɖu siwo le bibim
I remember those days so well	Meɖoa ŋku ŋkeke mawo dzi nyuie ale gbegbe
I am now a true fairy tale prince	Nyee nye glitoto fiavi vavãtɔ fifia
It was either that or it crept up	Emae wònye alo wònɔa ʋuʋum ɖe dzi
I must accept your kind hospitality	Ele be maxɔ wò amedzrowɔwɔ dɔmenyotɔe
I wondered what he would try or say	Mebia ɖokuinye be nukae wòate kpɔ alo agblɔ hã
We already release the negative energy	Míeɖea asi le ŋusẽ gbegblẽa ŋu xoxo
I tried my best to be a good person for years	Medze agbagba ɖesiaɖe be manye ame nyui ƒe geɖe
I was able to find hundreds of them	Mete ŋu ke ɖe wo dometɔ alafa geɖe ŋu
I know this now more than ever	Menya esia fifia wu tsã
He was mine, or at least his cell phone	Eyae nye tɔnye, alo eƒe asitelefon ya teti
Many reasons influenced his resignation	Susu geɖewo kpɔ ŋusẽ ɖe edzi wòɖe asi le dɔ ŋu
I feel guilty for feeling this way	Mebua fɔ ɖokuinye le esi mese le ɖokuinye me alea ta
I think the fourth bucket is the best bucket	Mesusu be gaku eneliae nye gaku nyuitɔ kekeake
I empathize with you about the things that scare me	Mesea veve ɖe nu siwo doa vɔvɔ̃ nam la nu na wò
I glanced at the windows	Meɖe ŋku ɖe fesreawo nu
I remember the endless hours I spent fishing in its waters	Meɖo ŋku gaƒoƒo siwo nuwuwu meli na o siwo metsɔ nɔ lã ɖe eƒe tsiwo me la dzi
Rock looks very much alive to me	Rock dze nam ŋutɔ be ele agbe
I need to find another scientist	Ele be madi dzɔdzɔmeŋutinunyala bubu
I was told the marriage was your idea	Wogblɔ nam be srɔ̃ɖeɖea nye wò susu
I touched her skin and it was cold	Meka asi eƒe ŋutigbalẽ ŋu eye vuvɔ nɔ wɔwɔm
We have revolutionized health care	Míeva trɔ asi le lãmesẽnyawo ŋu
I know about cause and effect	Menya nu tso nusi gbɔ wòtso kple nusi wògblẽna ŋu
I want to catch him before he gets you	Medi be malée hafi wòaxɔ wò
I decided to test the waters	Meɖoe be mado tsiawo kpɔ
The same thing happened to him	Nu ma ke dzɔ ɖe eya hã dzi
I just can’t read everything	Ðeko nyemete ŋu xlẽa nusianu o
I need you to testify	Mehiã be nàɖi ɖase
I can understand why, but I love this album now	Mete ŋu se nusitae gɔme, gake melɔ̃ albɔmɔ̃ sia fifia
I got one question for you though	Mexɔ biabia ɖeka na wò ke hã
I blame them for their apology	Mebua fɔ wo ɖe woƒe kukuɖeɖea ta
A car will not pass through	Ʋu aɖe mato eme o
I saw him pointing at me, his face worried	Mekpɔe wònɔ asi fiamm, eƒe mo tsi dzi
I called back to the happy dog	Megayɔ avu si kpɔ dzidzɔ la ake
I can’t live without a child	Nyemate ŋu anɔ agbe vi manɔmee o
It gives you a good purpose	Enaa taɖodzinu nyui aɖe wò
A way he wrote sentences to work together	Mɔ aɖe si dzi wòtona ŋlɔa nyagbewo be woawɔ dɔ ɖekae
I can see stars twinkling above me	Mete ŋu kpɔa ɣletivi siwo le keklẽm le dzinye
I had been a violent woman	Menye nyɔnu ŋutasẽla aɖe kpɔ
I am an international fugitive	Dukɔwo dome sisilae menye
I already had my career	Nye dɔwɔɖuia nɔ asinye xoxo
I became more than requirements	Meva zu nusi sɔ gbɔ wu nudidiwo
I took off my sunglasses	Meɖe nye ɣe ƒe keklẽŋusẽ ƒe ŋkumeɖoboloawo ɖa
I'm an old soul, you know	Luʋɔ xoxo aɖee menye, ènya
I wondered what he was manipulating	Mebia ɖokuinye be nukae wònɔ asi trɔm le hã
But a lot of time has passed	Gake ɣeyiɣi geɖe va yi
I leaned my head against the cold glass	Metsɔ nye ta ɖo ahuhɔ̃e fafɛa ŋu
I am no longer me, just a body	Menye nyee meganye nye o, ŋutilã aɖe koe menye
Temples are the primary means of communication with mankind	Gbedoxɔwoe nye mɔ vevitɔ si dzi wotona doa ka kple ameƒomea
I wanted to make sure he grew up in righteousness	Medi be maka ɖe edzi be etsi le dzɔdzɔenyenye me
A road through the great mountains	Mɔ aɖe si to to gãwo me
I mean fire, like in vanished, disappear	Mebe dzo, abe le vanished me ene, bu
I never went to school with you	Nyemede suku kpli wò kpɔ o
I am looking for the best way to do that	Mele mɔ nyuitɔ si dzi mato awɔ ema dim
I cannot emphasize enough the need for security	Nyemate ŋu ate gbe ɖe dedienɔnɔ ƒe hiahiã dzi wòade edeƒe o
I want you to make love to me	Medi be nàwɔ lɔlɔ̃ nam
I think we worked so hard for today	Mesusu be míeku kutri vevie ale gbegbe na egbe
This was confirmed by the rehydration effect	Woɖo kpe esia dzi to tsi gbugbɔgawɔ ŋusẽkpɔɖeamedzia me
I just looked at him and said nothing	Ðeko mekpɔe eye nyemegblɔ nya aɖeke o
I can’t get it right	Nyemate ŋu akpɔe nyuie o
I put it on my bed and opened it	Metsɔe ɖo nye aba dzi heʋui
I want the digital experience	Medi be makpɔ dijitaal nuteƒekpɔkpɔa
I was a little sad about that	Melé blanui vie le nya ma ta
I could go on forever what makes me happy	Mate ŋu ayi nusi nana mekpɔa dzidzɔ la dzi tegbee
I hope no one needs help with theirs	Mele mɔ kpɔm be ame aɖeke mehiã kpekpeɖeŋu le wo tɔ ŋu o
I love my new school	Melɔ̃ nye suku yeyea ŋutɔ
I have a big heart	Dzi gã aɖe le asinye
A piece of bread, actually	Abolo kakɛ aɖe, le nyateƒe me
I believe these steps will be simple and effective	Mexɔe se be afɔɖeɖe siawo anɔ bɔbɔe eye woawɔ dɔ nyuie
I worked out for it	Mewɔ kamedede na esia
I plan to read four books a month	Meɖoe be maxlẽ agbalẽ ene ɣleti sia ɣleti
I glanced at him	Meɖe ŋku ɖe eŋu
It was just so annoying	Ðeko wòdo dziku nam ale gbegbe
I look for any chance of escape	Metsaa ŋku ɖe mɔnukpɔkpɔ ɖesiaɖe si li be masi ŋu
I said okay, this has to be it	Megblɔ be enyo, ele be esiae nye esi
I was standing at the entrance to his closet	Menɔ tsitre ɖe eƒe nudzraɖoƒea ƒe mɔnu
A remarkably handsome man stood by the fireplace	Ŋutsu dzetugbe ɖedzesi aɖe nɔ tsitre ɖe dzodoƒea gbɔ
Smith worries his job is done	Smith tsi dzi be yeƒe dɔa wu enu
Not sure how to line up	Nyemeka ɖe alesi woawɔ aɖo fli dzi o
I want to continue my meditation	Medi be mayi nye ŋugblededea dzi
I think his career is over	Mesusu be eƒe dɔwɔɖuia wu enu
It also comes with a flat ribbon	Wotsɔa lãgbalẽgoe gbadza aɖe hã kpena ɖe eŋu
I couldn’t breathe through my nose	Nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm to nye ŋɔti me o
I picked up the bow and arrow	Mefɔ dati kple aŋutrɔa
I jumped out of my seat, worried and confused	Meti kpo tso nye zikpui dzi, eye metsi dzi eye metɔtɔ
I was very interested in it	Metsɔ ɖe le eme ŋutɔ
I tried to make the most of things	Medze agbagba be mawɔ nuwo ŋudɔ nyuie wu
I wouldn’t take no for an answer	Nyemabu ao be enye ŋuɖoɖo o
Playing with that defiant attitude isn’t easy	Fefe kple tsitretsiɖeŋu ƒe nɔnɔme ma mele bɔbɔe o
I see the energy that passes between us	Mekpɔa ŋusẽ si toa mía dome
I have dress ideas for my bedroom like ghosts	Awudodo ŋuti nukpɔsusuwo le asinye le nye xɔdɔme ŋu abe gbɔgbɔwo ene
I have to make time	Ele be makpa ɣeyiɣi
A real one of a kind!	Nyateƒetɔ aɖe si le ƒomevi aɖe me!
Seconds later there was a loud explosion	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, wowó sesĩe
I might even have a chance to win it	Ðewohĩ mɔnukpɔkpɔ asu asinye gɔ̃ hã be maɖu edzi
I just care about you being safe	Ðeko metsɔ ɖe le eme na wò be manɔ dedie
I ran straight out to the car	Meƒu du do go yi ʋua gbɔ tẽ
I just need to accept myself and not be afraid	Ðeko wòle be malɔ̃ ɖe ɖokuinye dzi eye nyemavɔ̃ o
I was on the run from yet another bad relationship	Meganɔ sisim le ƒomedodo gbegblẽ bubu aɖe me ake
I can’t do that this time	Nyemate ŋu awɔe nenema zi sia o
I tried to speak but his mouth was against mine	Medze agbagba be maƒo nu gake eƒe nu tsi tre ɖe tɔnye ŋu
I couldn’t take my eyes off him	Nyemete ŋu ɖe nye ŋkuwo ɖa le eŋu o
I listened to my screaming body	Meɖo to nye ŋutilã si nɔ ɣli dom
A vague plan quickly formed in my mind	Ðoɖo aɖe si me mekɔ o la va ƒo ƒu ɖe nye susu me kaba
I want to make it available to everyone	Medi be mana wòasu amesiame si
I love him and respect him too much for that	Melɔ̃e eye mede bubu eŋu akpa le ema ta
I can’t believe he bought it either	Nye hã nyemate ŋu axɔe ase be eƒlee o
I have known him since I was a child	Menyae tso nye ɖevime ke
I just wanted to work in a band	Ðeko medi be mawɔ dɔ le ha aɖe me
I can’t trust myself either	Nyemate ŋu aka ɖe ɖokuinye hã dzi o
I got to bring it tomorrow	Mekpɔ mɔ atsɔe vɛ etsɔ
I wondered if it would happen again	Mebia ɖokuinye be ɖe wòagadzɔ ake hã
I already love this place	Melɔ̃ teƒe sia xoxo
I couldn’t tell them about the war	Nyemete ŋu gblɔ aʋawɔwɔa ŋu nya na wo o
I love it the way it is	Melɔ̃e abe alesi wòle ene
I just jumped in there	Ðeko meti kpo ge ɖe afima
I joined three other students in fourth place	Mewɔ ɖeka kple sukuvi etɔ̃ bubuwo le nɔƒe enelia
I really hope you did	Mele mɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ be èwɔe nenema
Good journalism education can indeed make a difference	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo ƒe sukudede nyuie ate ŋu ana tɔtrɔ nava eme vavã
I was twenty years old	Mexɔ ƒe blaeve
Battery gives little warning before it dies	Batriki mexlɔ̃a nu boo aɖeke hafi wòku o
I should have handled it better	Ðe wòle be makpɔ egbɔ nyuie wu hafi
A blade would do nothing against the men	Akplɔ aɖe mawɔ naneke ɖe ŋutsuawo ŋu o
I had nowhere to take them	Teƒe aɖeke menɔ asinye makplɔ wo ayi o
A large sign indicates its location	Dzesi gã aɖe ɖe afisi wòle fia
I didn’t run to the burning bushes	Nyemeƒu du yi ave siwo nɔ bibim la gbɔ o
I went in and gave him the gun	Mege ɖe eme hetsɔ tu la nɛ
I noticed my legs were bare	Mede dzesii be nye afɔwo nɔ ƒuƒlu
We want to fish well	Míedi be míaɖe lã nyuie
A day of one, one, easy task	Ŋkeke si me dɔ ɖeka, ɖeka, si le bɔbɔe
I expected him to hit me, but he didn’t	Mele mɔ kpɔm be aƒom, gake mewɔe o
I think it was done for	Mesusu be wowɔe na
I walked off the boat	Mezɔ tso tɔdziʋua me
I have never felt this way in my life	Nyemese le ɖokuinye me alea le nye agbe me kpɔ o
A little, but that doesn’t matter right now	Vi aɖe, gake ema mele vevie fifia o
I was taking a break one day	Menɔ ɖiɖim ɖe eme ŋkeke aɖe
I don’t know how to prepare for death	Nyemenya alesi madzra ɖo ɖe ku ŋu o
I went in to do business	Mege ɖe eme be mawɔ asitsadɔ
I couldn’t get used to you not being here	Nyemete ŋu zu numame nam be mèle afisia o
I thought one day my father would overdo it	Mesusu be gbeɖeka fofonye awɔ nu wòagbɔ eme
I don’t know where to start	Nyemenya afi si madze egɔme tsoe o
But I couldn’t resist	Gake nyemete ŋu tsi tre ɖe eŋu o
Peak hunting is in the morning and evening	Adedada ƒe kɔkɔƒe le ŋdi kple fiẽ
Then I gathered the ends to form a heart	Emegbe meƒo nugbɔawo nu ƒu be woawɔ dzi
I felt very safe and secure	Mese le ɖokuinye me be mele dedie ŋutɔ eye mele dedie
I don’t know where the image came from	Nyemenya afi si nɔnɔmetata la tso o
I fall back to the cold ground	Megadzea anyigba si fa miamiamia la dzi
I never knew a sandwich could be so good	Nyemenya kpɔ be sandwich ate ŋu anyo nenema gbegbe o
Great character development	Amenyenye tutuɖo gã aɖe
I came all this way and trained so hard	Meva afisia katã eye mexɔ hehe vevie ale gbegbe
I couldn’t get back to my place	Nyemete ŋu trɔ yi nye nɔƒe o
I know someone who will seek him out for us	Menya ame aɖe si adi eyama ɖe mía ta
There is a calmness in my body	Fafa aɖe le nye ŋutilã me
I always have a few things	Nu ʋɛ aɖewo nɔa asinye ɣesiaɣi
I need you to promise me	Mehiã be nàdo ŋugbe nam
I needn’t have worried, the food was great	Mehiã be matsi dzi hafi o, nuɖuɖua nyo ŋutɔ
A hunt that will not be lost	Adedada si mabu o
Only I know his secret	Nye ɖeka koe menya eƒe nya ɣaɣla
I couldn’t stop the bleeding	Nyemete ŋu tɔ te ʋu si nɔ dodom la o
I couldn't see where you did this	Nyemete ŋu kpɔ afisi nèwɔ esia le o
This conclusion has since been called into question	Tso ɣemaɣi la, wova ke ɖi nyataƒoƒo sia
I looked at the application	Melé ŋku ɖe dɔbiagbalẽvia ŋu
Great performance tonight	Nuwɔna gã aɖe le zã sia me
I leapt to my feet, following him as he walked	Meti kpo ɖe nye afɔwo dzi, eye medzea eyome esime wòle afɔ zɔm
I think you must be seeing things	Mesusu be anɔ eme be èle nuwo kpɔm
I lived the way you live now	Menɔ agbe abe alesi nèle agbe nɔm fifia ene
I think at the time it was still really selfish	Mesusu be ɣemaɣi la, egakpɔtɔ nye ɖokuitɔdidi ŋutɔŋutɔ
This is a dream come true	Esia nye drɔ̃e si va eme
I can give you tons of examples like this	Mate ŋu ana kpɔɖeŋu tɔn geɖe abe esiawo ene mi
I am going to get the job	Mele dɔa xɔ ge
I love you as a person	Melɔ̃ wò abe ame ene
I want them to disappear	Medi be woabu
A side that respects him	Akpa aɖe si dea bubu eŋu
I know you are really good with her	Menya be wò kplii nɔnɔ nyo ŋutɔŋutɔ
I think that made me a winner	Mesusu be emae na mezu aʋadziɖula
I could hear the music clearly	Mete ŋu se hadzidzia nyuie
I asked him how many weeks old he was	Mebiae be kwasiɖa nenie wòxɔ hã
I see some of them in the seats	Mekpɔa wo dometɔ aɖewo le zikpuiawo dzi
I never wanted to be a killer	Nyemedi gbeɖe be manye amewula o
I did this the night before	Mewɔ esia le zã si do ŋgɔ me
I shouldn't have let you get involved	Mele be mana nàƒo ɖokuiwò ɖe eme hafi o
I decided to finish it in this game	Meɖoe be mawu enu le fefe sia me
A man is on a horse trail	Ŋutsu aɖe le sɔwo ƒe mɔ aɖe dzi
I remember the white quarter because it looked weird	Meɖo ŋku ɣleti enelia ɣia dzi elabena edze abe ɖe wòwɔ nuku ene
I just had this idea about it	Ðeko susu sia va su asinye le eŋu
I think we walked into a prepared family	Mesusu be míezɔ yi ƒome aɖe si wodzra ɖo me
I just don’t want any of that to happen	Ðeko nyemedi be nu mawo dometɔ aɖeke nadzɔ o
I know things and I hear things	Menya nuwo eye mesea nuwo
I pointed to the table	Mefia asi kplɔ̃a
I will be filled with rage and anger	Dziku kple dziku ayɔm fũ
I felt that way at one point	Mese le ɖokuinye me nenema ɣeaɖeɣi
I never wanted that night to end	Nyemedi gbeɖe be zã ma nawu enu o
I think he was still angry about my pregnancy	Mesusu be egakpɔtɔ do dziku ɖe nye fufɔfɔa ŋu
I could be in jail now	Mate ŋu anɔ gaxɔ me fifia
I could barely breathe and my body was exhausted	Nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm kura o eye ɖeɖi te nye ŋutilã ŋu
I was interested in all the courses	Metsɔ ɖe le nusɔsrɔ̃awo katã me
I couldn’t put it off anymore	Nyemegate ŋu tsɔe ɖe megbe azɔ o
I try to die my life like this	Medzea agbagba be maku nye agbe alea
I told him to get out of the bus	Megblɔ nɛ be wòado le bɔs la me
I was very surprised and respected	Ewɔ nuku nam ŋutɔ eye wode bubu eŋu
I buried myself deep underground, but didn’t run fast	Meɖi ɖokuinye ɖe anyigba te goglo, gake nyemeƒu du sesĩe o
I can’t go into details	Nyemate ŋu aƒo nu tso eŋu tsitotsito o
I raised my eyebrows at him	Mekɔ nye ŋkume ɖe eŋu
I can’t expect you to ignore that	Nyemate ŋu akpɔ mɔ be àŋe aɖaba aƒu nya ma dzi o
I don’t take glory from people	Nyemexɔa ŋutikɔkɔe tso amewo gbɔ o
I want to look more closely at these pieces of evidence	Medi be malé ŋku ɖe kpeɖodzi siawo ŋu nyuie wu
I learned to live without it	Mesrɔ̃ alesi manɔ agbee manɔmee
A life they couldn’t see until they got there	Agbe si womete ŋu kpɔ o vaseɖe esime woɖo afima
His introduction was amazing	Eƒe ŋgɔdonya la wɔ nuku ŋutɔ
Nothing was left in any of his houses	Naneke mesusɔ le eƒe aƒe aɖeke me o
Too much on my plate	Nu geɖe akpa le nye agba me
Later that month, both cases were dismissed	Emegbe le ɣleti ma me la, wogbe nya eveawo siaa
I stretched a bit and slid out of my seat	Mekeke ɖokuinye vie eye meƒu du do go le nye zikpui dzi
I fell backwards, unable to sit upright anymore	Medze anyi ɖe megbe, eye nyemegate ŋu nɔ anyi ɖe tsitrenu azɔ o
I think you can see this with two of me	Mesusu be àte ŋu akpɔ esia kple nye eve
The only problem is price discrimination	Kuxi ɖeka koe nye asixɔxɔ si le wo dome ƒe vovototodedeameme
I felt comfortable with them	Mevo le ɖokuinye me le wo gbɔ
I always think a little bit about them	Mebua wo ŋu vie ɣesiaɣi
I agree that he probably wouldn’t	Melɔ̃ ɖe edzi be ɖewohĩ mawɔe nenema o
I think that was her trying to act sick	Mesusu be emae nye eƒe agbagbadzedze be yeawɔ fefe le dɔléle me
I’m kind of a collector	Nyee nye nudzɔla ƒomevi aɖe
I want to give a little	Medi be matsɔ vi aɖe ana
Even children drink small amounts of beer	Ðeviwo gɔ̃ hã noa biya suesuesuewo
I won’t even ask your last name	Nyemabia wò ŋkɔ mamlɛtɔ gɔ̃ hã o
I was an angry young man	Ðekakpui aɖe si do dziku lae menye
I wonder if he heard me	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòse nye nyawo hã
I see a lot of action here	Mekpɔa afɔɖeɖe geɖe le afisia
I looked across the room and all avoided my stare	Mekpɔ xɔa ƒe go kemɛ dzi eye wo katã meƒo asa na nye ŋkubiãnya
To find out what happened to him would be nice	Be woanya nusi dzɔ ɖe edzi la anyo ŋutɔ
All the accounts are similar	Nuŋlɔɖiawo katã ɖi wo nɔewo
I look forward to working with you	Mele mɔ kpɔm vevie be mawɔ dɔ kpli mi
Distributed memory uses message transfer	Memory si woma zãa gbedasiwo tsɔtsɔ yi teƒe bubuwo
I wasn’t trying to hear any of it	Menye ɖe menɔ agbagba dzem be mase eƒe ɖeke o
I found a diary from about six years ago	Mekpɔ ŋkekenyuigbalẽ aɖe si woŋlɔ abe ƒe ade enye sia ene
I go out and feed the chickens	Medoa go yia nuɖuɖu naa kokloawo
I think he’ll be fine	Mesusu be eƒe lãme asẽ
Many people asked for the recipe	Ame geɖe bia nuɖaɖaa
I shouldn’t have trusted you alone together	Mele be maka ɖe mia ɖeɖeko dzi ɖekae hafi o
I didn’t ask any questions about the bones	Nyemebia nya aɖeke tso ƒuawo ŋu o
I never thought your need was so desperate	Nyemesusui kpɔ be wò hiahiãa nu sẽ alea gbegbe o
I fold it and put it in the bag	Meklonɛ hetsɔnɛ dea akploa me
I shouldn’t have used the word chance	Mele be mazã nya si nye chance o
A higher demon searched the land outside	Gbɔgbɔ vɔ̃ aɖe si kɔ wu la di anyigbaa me le gota
A blanket, maybe a sleeping bag, would help	Avɔ, ɖewohĩ alɔ̃kotoku, akpe ɖe ame ŋu
That’s totally ridiculous	Ema nye fefenya kura
I believe it is a requirement to be a citizen	Mexɔe se be enye nudidi be woanye dukɔmevi
I always miss him	Mesusunɛ ɣesiaɣi
I have all the clothes you will need	Awu siwo katã nàhiã la le asinye
I just want to go, go, go	Ðeko medi be mayi, ayi, ayi
Just wanted to remind you of the swimming thing	Ðeko medi be maɖo ŋku tsiƒuƒu ƒe nu la dzi na wò
I really like the way you decorated your living room	Alesi nèɖo atsyɔ̃ na wò xɔdɔme la dze ŋunye ŋutɔ
I thought it worked with you but no	Mesusu be ewɔ dɔ kpli wò gake ao
I remembered the cell phone and refused	Meɖo ŋku asitelefon la dzi eye megbe
I just want to share some of those moments here	Ðeko medi be magblɔ ɣeyiɣi mawo dometɔ aɖewo le afisia
I was number seven, second to last	Menye xexlẽdzesi adrelia, evelia va ɖo mamlɛtɔ dzi
I would love to meet the person under the rock	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mado go amea le agakpea te
Neither ship was seriously damaged in the crash	Meli eveawo dometɔ aɖeke megblẽ vevie le afɔkua me o
I didn’t really know what to say or ask	Nyemenya nya si magblɔ alo abia ŋutɔŋutɔ o
I woke up and felt mature	Menyɔ eye mese le ɖokuinye me be metsi le tsitsime
I have to apologize for my brother	Ele be maɖe kuku ɖe nɔvinye ta
I reminded him that most of them were gay	Meɖo ŋku edzi nɛ be wo dometɔ akpa gãtɔ nye ŋutsu siwo dɔna kple ŋutsuwo
I was only shot in the arm	Abɔ koe woda tu nam
I could hear them on all sides	Mete ŋu sea wo le goawo katã me
I like the interiors of the lights	Akaɖiawo ƒe akpa siwo le eme la dzɔa dzi nam
I thought it was a loud sound	Mesusu be gbeɖiɖi sesẽ aɖee
I am pursuing my research	Mele nye numekukua yome tim
I don’t know how to find you	Nyemenya ale si mawɔ ake ɖe ŋuwò o
I began to see double	Mete nukpɔkpɔ zi gbɔ zi eve
A saliva that made him want more	Aɖuɖɔ si na wòdi be yeakpɔ nu geɖe wu
I will live for my violin	Manɔ agbe ɖe nye violin ta
Part of me wants to go back	Nye akpa aɖe di be matrɔ ayi megbe
I destroyed his whole world	Metsrɔ̃ eƒe xexeame katã
I heard a frantic knock on the door	Mese ʋɔa ƒom kple dzitsitsi
I had to carry him into the house	Ele be makɔe ayi aƒea me
A location is defined as one physical location	Woɖea teƒe aɖe gɔme be enye teƒe ŋutɔŋutɔ ɖeka
But I told him they could help	Gake megblɔ nɛ be woate ŋu akpe asi ɖe eŋu
I didn’t pay much attention	Nyemelé ŋku ɖe eŋu boo o
I never painted my nails	Nyemeta nye ɖawo kpɔ o
I could see the questions in his mind	Mete ŋu kpɔa nyabiaseawo le eƒe susu me
I look at the ceiling	Meléa ŋku ɖe dzisasrãa ŋu
A minute later he looked up and was gone	Le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe la, efɔ mo dzi eye megali o
I can’t see to keep it	Nyemate ŋu akpɔe be madzrae ɖo o
I can’t name them all	Nyemate ŋu ayɔ wo katã ŋkɔ o
A bow tie would make it a shirt	Bow tie ana wòanye awudziwui
I could never treat a stranger that way	Nyemate ŋu awɔ nu ɖe ​​amedzro aɖe ŋu nenema gbeɖe o
The matter was settled shortly thereafter	Wokpɔ nyaa gbɔ le ema megbe kpuie
I found out by accident	Meva nyae le vo me
I flipped the switch again, sweetly	Megatrɔ ʋuƒoa ake, vividoɖeameŋutɔe
I always do this at night	Mewɔa esia le zã me ɣesiaɣi
I shouldn’t put it off anymore	Mele be magahe esia ɖe megbe o
Must drive such a sexy and mean car	Ele be woaku ʋu si sexy kple ame vɔ̃ɖi alea
I really want to learn and help	Medi vevie be masrɔ̃ nu ahakpe asi ɖe eŋu
I haven’t seen my family in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemekpɔ nye ƒomea o
I check the time again	Megaléa ŋku ɖe ɣeyiɣia ŋu ake
I think he did, anyway	Mesusu be ewɔe, le mɔ sia mɔ nu
I thought I'd better ask you first	Mesusu be anyo wu be mabia wò gbã
A few things are obvious	Nu ʋɛ aɖewo dze ƒã
A travel guide for anyone with these passions	Mɔzɔzɔ ŋuti mɔfiamegbalẽ na amesiame si si dzodzro siawo le
I helped train them to ride and ride	Mekpe asi ɖe hehenana wo ŋu be woado sɔ ahado sɔdola
I didn’t have enough information	Nyatakaka siwo sɔ gbɔ menɔ asinye o
But an interesting situation	Gake nɔnɔme si doa dzidzɔ na ame
I just have to play football	Bɔlɔbɔ koe wòle be maƒo
I could see out the front window	Mete ŋu kpɔa nu to ŋgɔgbe fesre nu
Visitors are required to show identification for entry	Wobia tso amedzrowo si be woaɖe dzesidegbalẽvi afia hafi woate ŋu age ɖe eme
I cannot recommend it highly enough	Nyemate ŋu akafui vevie wòade edeƒe o
I checked and the copy is still there	Melé ŋku ɖe eŋu eye kɔpi la gakpɔtɔ li
The Bible on martial arts	Biblia si ku ɖe aʋawɔɖaŋu ŋu
I just saw it happen	Ðeko mekpɔe wòdzɔ
I watched the weather of this very house as I entered	Mekpɔ aƒe sia tututu ƒe yame ƒe nɔnɔme henɔ gegem ɖe eme
One cannot meet one’s needs on one’s own	Ame mate ŋu akpɔ eƒe nuhiahiãwo gbɔ le eɖokui si o
I feel so strong right now	Mesena le ɖokuinye me be ŋusẽ le ŋunye ale gbegbe fifia
I want these old parts to speak	Medi be akpa xoxo siawo naƒo nu
I just remembered it was night	Ðeko meɖo ŋku edzi be zã mee
I did it for science	Mewɔe na dzɔdzɔmeŋutinunya
I slowly replaced the receiver with a wink	Metsɔ ŋkubiãnya aɖe ɖɔ li mɔ̃ si xɔa nyatakaka la blewuu
I know you’re glad to see me like this	Menya be edzɔ dzi na wò be nèkpɔm alea
I fell asleep, with a pillow covering my head	Medɔ alɔ̃, eye wotsɔ akɔtaɖonu tsyɔ nye ta dzi
Overall, the series was considered a hit and a success	Le nusianu me la, wobu nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo be woxɔ ŋkɔ eye wokpɔ dzidzedze
I might just look desperate	Ðewohĩ ɖeko madze abe mɔkpɔkpɔ bu ɖem ene
I just read in the next day’s news	Ðeko mexlẽ nu le ŋkeke si kplɔe ɖo ƒe nyadzɔdzɔwo me
I mean in a big way	Megblɔe le mɔ gã aɖe nu
I started looking for family members	Medze ƒomea me tɔwo didi gɔme
I had to run the race alone	Ele be nye ɖeka maƒu du le duɖimekekea me
I ended up hitting a big rock	Meva ƒo kpe gã aɖe mlɔeba
I need answers to these questions	Mehiã biabia siawo ƒe ŋuɖoɖowo
I needed to get away from this idiot fast	Ehiã be madzo le bometsila sia gbɔ kaba
A strong wind will blow over it	Ya sesẽ aɖe aƒoe ɖe edzi
I need to address a few things	Ele be makpɔ nu ʋɛ aɖewo gbɔ
The baby industry is basically the war bride	Vidzĩwo ƒe dɔwɔƒe koŋue nye aʋawɔŋugbetɔ
But I appreciate the offer	Gake mekpɔ ŋudzedze ɖe nusi wona ŋu
I mean everything has to be done just right	Mebe ele be woawɔ nusianu nyuie pɛpɛpɛ
I lived in an adoptive family	Menɔ ƒome aɖe si xɔ nyi me
The show was never picked up again	Womegafɔ fefea ɖe te gbeɖe o
A voice whispered a name	Gbe aɖe ƒo ŋkɔ aɖe le ɣlidodo me
I didn’t know what to say to him later	Nyemenya nya si magblɔ nɛ emegbe o
I am working hard to do this the right way	Mele agbagba dzem vevie be mawɔ esia le mɔ nyuitɔ nu
Now that plan has changed	Fifia ɖoɖo ma trɔ
But I am healthy	Gake nye lãme sẽ
I sighed and dropped my pencil	Meɖe hũ eye metsɔ nye pɛnsil la da ɖe anyigba
They are usually packed	Zi geɖe la, wo me yɔna fũu
I listen to their advice	Meɖoa to woƒe aɖaŋuɖoɖoa
I joined him at the door	Mewɔ ɖeka kplii le ʋɔtrua nu
I know some background	Menya megbenya aɖewo
I'm sure it's nothing, but it seems real	Meka ɖe edzi be menye nanekee o, gake edze abe nu ŋutɔŋutɔe wònye ene
I try to see the answers in his eyes	Medzea agbagba be makpɔ ŋuɖoɖoawo le eƒe ŋkume
I think you would be proud of it	Mesusu be anye dada na wò le eŋu
I felt like we were lovers	Mese le ɖokuinye me be lɔlɔ̃tɔwoe míenye
I never even knocked on the door	Nyemeƒo ʋɔa gɔ̃ hã kpɔ o
I agree with you about black men	Melɔ̃ ɖe wò nya dzi le ameyibɔ ŋutsuwo ŋu
I struggled to control my spirit	Meʋli vevie be maɖu nye gbɔgbɔ dzi
I am so happy for this lady	Dzi dzɔm ŋutɔ ɖe aƒenɔ sia ta
I walked, on the floor, into the room	Mezɔ, le anyigba, ge ɖe xɔa me
I will make money to keep us going	Makpɔ ga atsɔ alé mí ɖe te
I would be very happy	Adzɔ dzi nam ŋutɔ
I haven’t slept in two days	Ŋkeke evee nye esia nyemedɔ alɔ̃ o
A second fire cut him off, screaming	Dzo evelia tso eŋu, hele ɣli dom
I could feel my legs	Mete ŋu se nye afɔwo gɔme
I wasn’t looking at you	Menye ɖe menɔ ŋku lém ɖe ŋuwò o
From here, he concentrated on composing	Tso afisia la, eƒe susu katã nɔ hakpakpa ŋu
There are very few services in the city	Subɔsubɔdɔ ʋɛ aɖewo koe le dua me
I woke him up just a few hours ago	Menyɔe gaƒoƒo ʋɛ aɖewo koe nye esia
Services and staff were completely satisfied	Subɔsubɔdɔwo kple dɔwɔlawo ƒe dzi dze eme bliboe
I could see what they were building	Mete ŋu kpɔa nusi wole tutum
I have no other loyalty	Nuteƒewɔwɔ bubu aɖeke mele asinye o
I went and checked my messages	Meyi ɖalé ŋku ɖe nye gbedasiwo ŋu
I think we will at least double it	Mesusu be míawɔe zi gbɔ zi eve ya teti
I just can’t seem to get started	Ðeko wòdze abe nyemate ŋu adze egɔme o ene
I wasn’t going to let it go	Menye ɖe meɖoe be maɖe asi le eŋu o
The man then committed suicide in the living room	Emegbe ŋutsua wu eɖokui le xɔdɔme me
I live every day as if it were original	Menɔa agbe gbesiagbe abe ɖe wònye gbãtɔ ene
We kept the economy rolling	Míena ganyawo nɔ ʋuʋum
Kicking the balls would have been my favorite	Afɔkpodzi ƒoƒo ɖe bɔlawo ŋu anye nye nusi melɔ̃na wu hafi
I am the same knowledge well fed	Nyee nye sidzedze ma ke si wona nuɖuɖu nyuie
I could really use some advice	Mate ŋu azã aɖaŋuɖoɖo aɖewo ŋutɔŋutɔ
I knew it deep in my soul	Menyae le nye luʋɔ me goglo
I think this ride could be a little	Mesusu be sɔdola sia ate ŋu anye vi aɖe
I cannot emphasize enough the need for surprise	Nyemate ŋu ate gbe ɖe alesi wòhiã be woawɔ nukui dzi wòade edeƒe o
None of them led to war	Wo dometɔ aɖeke mehe aʋawɔwɔ vɛ o
I didn’t feel like working too hard to prepare	Nyemese le ɖokuinye me be mawɔ dɔ sesĩe akpa be madzra ɖo o
I loved the guy	Melɔ̃ ŋutsua ŋutɔ
I hate to feel that way	Melé fui be mase le ɖokuinye me nenema
I wouldn’t call it reading	Nyemayɔe be nuxexlẽ o
A small smile curled her lips	Alɔgbɔnukoko sue aɖe ƒo eƒe nuyiwo
I never thought such a thing could happen	Nyemesusui kpɔ be nu ma tɔgbe ate ŋu adzɔ o
I wanted to sleep so badly	Medi be madɔ alɔ̃ vevie ale gbegbe
I liked the power of the pen	Ŋusẽ si le nuŋlɔti ŋu la dzɔ dzi nam ŋutɔ
I moved here specifically because of that	Meʋu va afisia koŋ le ema ta
I need to get a new one	Ele be maxɔ yeye
I feel like we’ve known each other forever	Mesena le ɖokuinye me be míenya mía nɔewo tegbee
I made no effort to get closer	Nyemedze agbagba aɖeke be mate ɖe eŋu wu o
I thought about the job prospect	Mebu dɔ ƒe mɔkpɔkpɔa ŋu
I speak five languages	Medoa gbegbɔgblɔ atɔ̃
There is a creative war going on in the spirit realm	Nuwɔwɔ ƒe aʋa aɖe le edzi yim le gbɔgbɔmenyigba dzi
I have no incentive like that	Dzideƒoname aɖeke mele asinye nenema o
I hear nothing, not even the sound of my guest	Nyemesea naneke o, nyemesea nye amedzroa ƒe gbeɖiɖi gɔ̃ hã o
A dim light helped him see around the room	Kekeli aɖe si me mekɔ o kpe ɖe eŋu wòkpɔ nu le xɔa me
I must have just imagined it	Anɔ eme be ɖeko mesusui le susu me teti koe nye ema
I just need information	Nyatakakawo koe mehiã
I am going to buy a new one	Meyina ɖaƒle yeye
I just need the details	Ðeko mehiã nyatakakaawo tsitotsito
I sincerely appreciate it	Mekpɔa ŋudzedze ɖe eŋu tso dzi me
I may be gone for a while, baby	Ðewohĩ nyemegali o hena ɣeyiɣi aɖe, vinye
I just need to put the coffee on	Ðeko wòle be matsɔ kɔfi la aɖo edzi
I waited anxiously at the door for a response	Melala dzimaɖitsitsitɔe le ʋɔtrua nu be woaɖo nya ŋu nam
I planned it all out	Mewɔ ɖoɖo ɖe wo katã ŋu
I still belong there	Megakpɔtɔ nye afima tɔ
I want to continue the study	Medi be mayi nusɔsrɔ̃a dzi
That doesn’t really upset me	Nya ma medoa dziku nam ŋutɔ o
A small smile tugged at one side of his lips	Alɔgbɔnukoko sue aɖe he eƒe nuyiwo ƒe akpa ɖeka
I just felt it was really pointless	Ðeko mese le ɖokuinye me be viɖe aɖeke mele eŋu ŋutɔŋutɔ o
I told him that my mother had a stroke last night	Megblɔ nɛ be ʋusɔgbɔdɔ dze danye dzi le zã si va yi me
I was getting used to it	Meva nɔ ezu numame nam
I guess, a winged snake is called a dragon	Mesusu be, woyɔa da si si aʋalawo le be ʋɔ driba
I was sick to my stomach	Menɔ dɔ lém vaseɖe nye dɔgbo me
I have to take all his advice seriously	Ele be mabu eƒe aɖaŋuɖoɖowo katã nu vevii
Construction began later that month	Wodze xɔtutu gɔme emegbe le ɣleti ma me
I immediately fell in love	Meva lɔ̃m enumake
I can’t be here with you	Nyemate ŋu anɔ afisia kpli wò o
None of that matters anymore	Emawo dometɔ aɖeke megale vevie o
I sympathize with writers	Mesea veve ɖe agbalẽŋlɔlawo nu
I wasn’t comfortable either	Nye hã mevo le ɖokuinye me o
I can’t handle these games	Nyemate ŋu akpɔ fefe siawo gbɔ o
I spent some time showing them how to use the machine	Mezã ɣeyiɣi aɖe tsɔ fia alesi woazã mɔ̃ae wo
I doubt anything can be done	Meke ɖi be woate ŋu awɔ nane
My sister is waiting at my house	Nɔvinyenyɔnu le lalam le nye aƒeme
I had no purpose, no direction, no purpose	Tameɖoɖo aɖeke menɔ asinye o, mɔfiame aɖeke menɔ asinye o, taɖodzinu aɖeke menɔ asinye o
I can feel a kind of surge of energy	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be ŋusẽ le dzidzim ɖe edzi ƒomevi aɖe
I fell to my knees in the wet sand	Medze klo ɖe ke xɔdzoa me
I was afraid to go forward	Mevɔ̃na be mayi ŋgɔ
I can’t hear or see	Nyemete ŋu sea nu alo kpɔa nu o
I remember your face now	Meɖo ŋku wò mo dzi azɔ
I had to cut with them	Ele be matso nu kpli wo
I mean, this campus is huge	Mebe, sukuxɔ sia lolo ŋutɔ
A life he shouldn’t want	Agbe si mele be wòadi o
I haven’t missed more than two days in a row	Nyemeto ŋkeke eve kple edzivɔ siwo kplɔ wo nɔewo ɖo me o
I could tell there was something else about you	Mete ŋu kpɔe dze sii be nu bubu aɖe le ŋuwò
I try to pull away, but it’s too strong	Medzea agbagba be mahe eɖokui ɖa, gake ŋusẽ le eŋu akpa
This follows his first national headline tour	Esia kplɔ eƒe dukɔa ƒe tanyawo tsaɖiɖi gbãtɔ ɖo
I really enjoyed the weekend	Kwasiɖanuwuwua do dzidzɔ nam ŋutɔ
I can barely force my mind on anything else	Nyemate ŋu azi nye susu ɖe nya bubu aɖeke dzi kura o
I don’t know who he is	Nyemenya amesi wònye o
I thought you were a brilliant lawyer	Mesusu be senyala bibi aɖee nènye
I was hurt and hurt	Mewɔ nuvevim eye mewɔ nuvevim
I did a rain test instead	Mewɔ tsidzadza ƒe dodokpɔ aɖe boŋ
An experiment just to test the waters	Dodokpɔ aɖe si wowɔ be woatsɔ ado tsiawo kpɔ ko
I couldn’t breathe for a moment	Nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm ɣeyiɣi kpui aɖe o
I have to stay in shape	Ele be manɔ nɔnɔme me
I can’t bring any of this up	Nyemate ŋu ahe esiawo dometɔ aɖeke vɛ o
I didn’t understand what was going on	Nyemese nu si nɔ edzi yim la gɔme o
I’ve never seen it before	Nyemekpɔe kpɔ o
I felt a thousand years old	Mese le ɖokuinye me be mexɔ ƒe akpe ɖeka
I lived here with my children	Menɔ afisia kple vinyewo
I sink into my thoughts	Menyrɔna ɖe nye susuwo me
I had no idea he was in the service	Nyemenya kura be ele subɔsubɔdɔa me o
I don’t think we can get everybody through	Nyemesusu be míate ŋu ana amesiame natso eme o
I tapped the ground with my broad palm	Metsɔ nye asibidɛ gbadzaa ƒo anyigba
Industrialization has created a robust transportation system	Dɔwɔƒewo ƒe ŋgɔyiyi na ʋuɖoɖo ƒe ɖoɖo sesẽ aɖe va li
I gave more money for the machine	Metsɔ ga geɖe wu na mɔ̃a
I could have taken him for anything	Mate ŋu akplɔe ɖe nusianu ta hafi
Thank you from the bottom of my heart	Meda akpe na wò tso nye dzi blibo me
I think the police will put two and two together	Mesusu be kpovitɔwo atsɔ eve kple eve aƒo ƒui
Only slowly did a bureaucracy come around	Vivivi koe dɔwɔƒegã aɖe va ƒo xlãe
I will be ready when he comes out	Manɔ klalo ne eva gota
I think he’s kind of their leader	Mesusu be enye woƒe kplɔla ƒomevi aɖe
I didn’t know that kind of love existed	Nyemenya be lɔlɔ̃ ma ƒomevi li o
I just feel more comfortable here	Meɖea dzi ɖi wu le afisia ko
I don’t dare show you, but obviously I am	Nyemeƒo dzi ɖe le eɖem fia wò o, gake edze ƒã be nyee
I didn’t know where it came from before	Nyemenya afi si wòtso do ŋgɔ o
I hope to finally find out who that something is	Mele mɔ kpɔm mlɔeba be mava nya amesi nane ma nye
I would definitely recommend his services to someone else	Makafu eƒe subɔsubɔdɔwo na ame bubu godoo
I just took a chance and ended up here	Ðeko metsɔ mɔnukpɔkpɔ aɖe eye meva wu enu ɖe ​​afisia
I think this is possible	Mesusu be esia anya wɔ
I just used the code	Ðeko mezã kɔdasia
There is a look of confusion in his eyes	Tɔtɔ ƒe dzedzeme aɖe le eƒe ŋkuwo me
I looked outside again	Megakpɔ gota ake
I wouldn't scare him even more	Nyemado vɔvɔ̃ nɛ wu ema gɔ̃ hã o
I want to play that like there’s no tomorrow	Medi be maƒo nya ma abe etsɔ aɖeke meli o ene
I don’t like venturing into unfamiliar territory	Anyigbamama si nyemenya o me yiyi medzea ŋunye o
I just wanted to meet him	Ðeko medi be mado go eyama
I usually reply that they have to see past their noses	Zi geɖe la, meɖoa eŋu be ele be woakpɔ nu to woƒe ŋɔti ŋu
I backed out of the driveway	Megbugbɔ do go le ʋuɖoƒea
I'm not so sure about that now	Nyemeka ɖe nya ma dzi nenema gbegbe fifia o
I really had no intelligence	Le nyateƒe me la, nunya aɖeke menɔ asinye o
I thought about hiding	Mebu be maɣla ɖokuinye ŋu
I watched the birds and looked up	Menɔ ŋku lém ɖe xeviawo ŋu henɔ ŋku lém ɖe dziƒo
I got tired of the slow ride and hurried on	Dodo blewuu te ɖeɖi ŋunye eye mewɔ kaba yi ŋgɔ
A storm is about to break	Ahom aɖe le gbagbã ge
I decided to confront them	Meɖoe be madze ŋgɔ wo
I didn’t get the chance	Mɔnukpɔkpɔa mesu asinye o
I didn’t have a lot of time	Ɣeyiɣi geɖe menɔ asinye o
I see what you went through	Mekpɔ nusi me nèto
In fact, I know him very well	Le nyateƒe me la, menyae nyuie ŋutɔ
I have permission to take a couple of hours	Mɔɖeɖe le asinye be maxɔ gaƒoƒo eve alo etɔ̃
Improper arrangements were made for storage areas	Wowɔ ɖoɖo siwo mesɔ o ɖe teƒe siwo wodzraa nu ɖo ŋu
I had energy all my life	Ŋusẽ nɔ ŋunye le nye agbemeŋkekewo katã me
I can’t really say for sure at this point	Nyemate ŋu agblɔe kple kakaɖedzi ŋutɔŋutɔ le ɣeyiɣi sia me o
I’m glad you’re here	Edzɔ dzi nam be miele afisia
I pull out my sword and cut it in half	Meɖea nye yi doa goe helãnɛ ɖe afã me
He will be producing the film	Anye sinima la wɔla
I wouldn’t break it no matter what	Nyemagbãe eɖanye nuka kee dzɔ o
I don’t want to wake you up	Nyemedi be manyɔ wò o
I have a favor to ask	Amenuveve aɖe le asinye mabia
A single street lamp burns ahead	Ablɔdzikaɖi ɖeka aɖe le bibim le ŋgɔ
Ahead of us was a golden sun	Ɣe aɖe si le keklẽm abe sika ene la nɔ mía ŋgɔ
A miracle he didn’t deserve	Nukunu si medze nɛ o
I can’t find it yet, but I already own it	Nyemate ŋu akpɔe haɖe o, gake nye tɔ xoxo
I knew nothing about the value of things	Nyemenya naneke tso asixɔxɔ si le nuwo ŋu ŋu o
I can’t go back to that house	Nyemate ŋu atrɔ ayi aƒe ma me o
I tie the branches at the end of the choreography	Meblaa alɔawo ɖe akɔdadaa ƒe nuwuwu
I clean my room, just in case	Medzraa nye xɔa me ɖo, nenye be edzɔ be edzɔ ko
I have never felt so alive	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be mele agbe nenema gbegbe o
I need him to do that again	Mehiã be wòagawɔ ema ake
The inhabitants are engaged in fishing and farming	Ame siwo le afi ma la ƒo wo ɖokui ɖe tɔƒodede kple agbledede me
I had my sea shoes to go	Nye ƒudzifɔkpawo nɔ asinye be matsɔ ayi
A thin arm reached out and grabbed his hand	Abɔ tsɛ aɖe do asi ɖa helé eƒe asi
A week if you need it	Kwasiɖa ɖeka ne èhiãe
I can do that in the fall	Mate ŋu awɔ ema le adame
I was walking towards that grave	Menɔ zɔzɔm ɖo ta yɔdo ma gbɔ
I think it might help you figure it out	Mesusu be ate ŋu akpe ɖe ŋuwò nàkpɔe
I needed to get them out of it	Ehiã be maɖe wo ɖa le eme
I couldn’t face my husband, and neither could the girls	Nyemete ŋu dze ŋgɔ srɔ̃nye o, eye nyɔnuviawo hã mete ŋu dze ŋgɔe o
I had to go get help	Ele be mayi aɖaxɔ kpekpeɖeŋu
I leave behind a chaotic world	Megblẽa xexe aɖe si me zitɔtɔ le la ɖi
I know how much you hate cars	Menya alesi nèléa fu ʋuwoe
I still think this could be a joke	Megasusui kokoko be esia ate ŋu anye fefenya
I can’t work on this right now	Nyemate ŋu awɔ dɔ tso esia ŋu fifia o
A male cousin refused to go with them	Tɔgãyɔvi ŋutsu aɖe gbe be yemayi kpli wo o
I especially like the mirror	Ahuhɔ̃ea koŋue dzɔa dzi nam
I think you need a serious vacation	Mesusu be èhiã mɔkeke vevi aɖe
I need something from you	Mehiã nane tso gbɔwò
I thought there was something wrong with those	Mesusu be nane gblẽ le ame mawo ŋu
I want a piece of land out here	Medi be anyigba kakɛ aɖe nanɔ afisia godo
I just never expected all that	Ðeko nyemekpɔ mɔ na nu mawo katã gbeɖe o
I will refuse summary judgment	Magbe ʋɔnudɔdrɔ̃ kpuie
I will repeat the address	Magbugbɔ adrɛs la agblɔ
I think the woman must have shot me or something	Mesusu be nyɔnua anya tu nye alo nane
I am not worthy of you	Nyemedze na mi o
I went inside and looked around	Mege ɖe eme eye metsa ŋku
I gave him everything	Metsɔ nusianu nae
A person is his own action	Ame nye eya ŋutɔ ƒe nuwɔna
I think you could totally sell them	Mesusu be àte ŋu adzra wo keŋkeŋ
I think that’s simple enough	Mesusu be ema le bɔbɔe ale gbegbe
I should try to get some sleep now	Ele be madze agbagba adɔ alɔ̃ vie fifia
I didn’t tell him everything would be okay	Nyemegblɔ nɛ be nusianu anyo o
A man of possessions, of reality	Ame si si nunɔamesiwo le, si si nu ŋutɔŋutɔ le
I could smell a victory	Mete ŋu se aʋadziɖuɖu aɖe ƒe ʋeʋẽ
I took the opportunity to raise my gun	Mewɔ mɔnukpɔkpɔa ŋudɔ do nye tu ɖe dzi
I will have you killed slowly	Mana woawu wò blewu
I do dirt work for a living	Mewɔa ɖiƒoƒodɔ hena nye agbemenuhiahiãwo
I always wanted to be with my friends	Medi vevie ɣesiaɣi be manɔ xɔ̃nyewo gbɔ
I was shaped as a child	Wotrɔ asi le ŋunye le nye ɖevime
I couldn't get this one done	Nyemete ŋu na wowɔ esiawo dometɔ ɖeka o
I went and did my own thing	Meyi ɖawɔ nye ŋutɔ nye dɔ
I was out and about during the day and some nights	Menɔ tsatsam le ŋkeke me kple zã aɖewo me
I don’t know what to feel	Nyemenya nusi mase le ɖokuinye me o
I don’t have a leather jacket	Lãgbalẽwu mele asinye o
I half got up and fell into the car with him	Mefɔ afã hedze anyi ɖe ʋua me kplii
I shouldn't have come down so hard on him	Mele be maɖiɖi ɖe eŋu sesĩe nenema gbegbe hafi o
I am so happy for you both	Edzɔ dzi nam ŋutɔ ɖe mi ame evea siaa ta
I will never see you in this world again	Nyemagakpɔ wò le xexe sia me akpɔ gbeɖe o
I hope we can continue correspondence	Mele mɔ kpɔm be míate ŋu ayi edzi anɔ lɛtaŋɔŋlɔ me
I took a deep breath and brushed the tears away	Megbɔ ya sesĩe heklɔ aɖatsiawo ɖa
I don’t know myself	Nyemenya ɖokuinye o
A new rule here, a policy there	Se yeye aɖe le afisia, ɖoɖo aɖe le afima
I can’t stay in the closet forever	Nyemate ŋu anɔ nudzraɖoƒea tegbee o
I gritted my teeth	Metsɔ nye aɖuwo ƒo ɖe wo nɔewo ŋu
I was already itching to screw all hell up	Menɔ ʋuʋum xoxo be maƒo dzomavɔ bliboa
I love having my own cave	Nye ŋutɔ nye do ƒe amesinɔnɔ dzɔa dzi nam ŋutɔ
I think about what he said	Mebua nya si wògblɔ la ŋu
I mean, think about a construction site	Mebe, bu xɔtuƒe aɖe ŋu kpɔ
He has a great man, whom she loves, who demands it all	Ŋutsu gã aɖe, si wòlɔ̃na vevie, si bia tso esi katã le esi
I waited until the doors were closed and the car drove off	Melala vaseɖe esime wotu ʋɔtruawo eye ʋua dzo
I still don’t want him to die	Nyemedi kokoko be wòaku o
I have a copy of your video	Miaƒe videoa ƒe kɔpi aɖe le asinye
I need to clear something in my own head	Ele be makɔ nane ŋu le nye ŋutɔ nye ta me
I could smell it in the air	Mesea eƒe ʋeʋẽ le yame
I once saw him from a distance	Mekpɔe ɣeaɖeɣi tso adzɔge
I hate everything you stand for	Melé fu nusianu si nètsi tre ɖo
I look at him, wanting to know what happens next	Meléa ŋku ɖe eŋu, eye medi be manya nusi akplɔe ɖo
I remember thinking they looked like angels	Meɖo ŋku edzi be mesusu be wodze abe mawudɔlawo ene
A small, free gift	Nunana sue aɖe, si ŋu womexɔ ga aɖeke le o
I never told him what he needed to hear	Nyemegblɔ nusi wòle be wòase la nɛ kpɔ o
I hate wearing shoes	Melé fu afɔkpa dodo
I needed to get back to my desk	Ehiã be magatrɔ ayi nye kplɔ̃ ŋu
I will catch up with them later	Mava ke ɖe wo ŋu emegbe
I don’t think we like it	Mesusu be míaƒe nu medzea eŋu o
I think they do smile sometimes	Mesusu be wokoa alɔgbɔnu ɣeaɖewoɣi nyateƒe
I walked over to the box and opened it	Mezɔ yi aɖaka la gbɔ eye meʋui
I see a faint light in the distance	Mekpɔa kekeli sue aɖe le adzɔge tso gbɔnye
I can’t tell you anything else	Nyemate ŋu agblɔ nya bubu aɖeke na wò o
I can’t quite deal with you	Nyemate ŋu akpɔ wò nyawo gbɔ tututu o
I must say, that was a powerful speech	Ele be magblɔ be, nuƒo sẽŋu aɖee nye ema
I gave her a big hug and kissed her back	Mekpla asi kɔ nɛ ŋutɔ eye megbugbɔ nu nɛ ake
I wake up a moment later	Mefɔna le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe
A bad marriage can be repaired	Woate ŋu aɖɔ srɔ̃ɖeɖe gbegblẽ ɖo
I remember each successive change	Meɖoa ŋku tɔtrɔ ɖesiaɖe si kplɔ wo nɔewo ɖo dzi
I started counting, but it didn’t help	Medze xexlẽme gɔme, gake mekpe ɖe ŋunye o
I think he might know what to do	Mesusu be ɖewohĩ anya nusi wòawɔ
I was rejected again	Wogagbem ake
Cold wouldn’t help my rescue plan	Vuvɔ maɖe vi na nye xɔnameɖoɖoa o
I wanted to throw it in their face	Medi be matsɔe aƒu gbe ɖe woƒe mo
I can do it for six months	Mate ŋu awɔe ɣleti ade
I always have these in my bag	Mekpɔa esiawo le nye akplo me ɣesiaɣi
I shudder and get even closer	Meʋuʋuna eye metena ɖe eŋu wu gɔ̃ hã
I refuse to let you do that	Megbe be nyemaɖe mɔ na wò be nàwɔ nu ma o
I just take everything apart	Ðeko meɖea nusianu ɖe ​​vovo
I think they had sex	Mesusu be wodɔ wo nɔewo gbɔ
A lump formed in his nose	Kpo aɖe va dzɔ ɖe eƒe ŋɔti me
I just want you to be happy	Ðeko medi be nàkpɔ dzidzɔ
I fell in love with him	Mete eƒe nu lé dzi nam ale gbegbe
I removed the key and placed it around his neck	Meɖe safuia ɖa hetsɔe da ɖe eƒe kɔ ŋu
I did that a few times	Mewɔe nenema zi ʋɛ aɖewo
I'm enjoying what's left this week	Mele vivi sem na nusiwo susɔ le kwasiɖa sia me
I can see quite a bit of it in you	Mete ŋu kpɔa eƒe akpa aɖe ŋutɔ le mewò
I had a hard time balancing both worlds	Esesẽ nam ŋutɔ be mada asɔ le xexe eveawo siaa me
I didn’t have the courage to move out	Dzi menɔ ƒonye be maʋu le teƒea o
I know this is going to sound a little weird	Menya be esia aɖi nusi wɔ nuku vie
I sent you to marry you	Medɔ wò ɖa be maɖe wò
I couldn’t sit and stare	Nyemete ŋu nɔ anyi nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu o
I never met the man myself	Nye ŋutɔ nyemedo go ŋutsua kpɔ o
I couldn’t look at him anymore	Nyemegate ŋu nɔ ekpɔm azɔ o
I can feel energy and memories in things	Mete ŋu sea ŋusẽ kple ŋkuɖodzinyawo le nuwo me
I was hoping you could help me with something	Menɔ mɔ kpɔm be àte ŋu akpe ɖe ŋunye le nane me
I would also like to know how to get started	Madi hã be manya alesi mawɔ adze egɔmee
I don’t feel safe anymore	Nyemegasena le ɖokuinye me be mele dedie o
A higher ratio means less work	Ne wotsɔe sɔ gbɔ wu la, efia be womewɔa dɔ boo aɖeke o
I won’t lie if asked, but they won’t	Nyemada alakpa ne wobia nyam o, gake womawɔe o
I spent a couple of minutes talking to him	Mezã aɖabaƒoƒo eve alo etɔ̃ tsɔ ɖo dze kplii
I already knew we were going to part ways	Menya xoxo be míava klã
I have to say that’s great	Ele nam be magblɔ be nya ma nyo ŋutɔ
I cried myself to sleep last night	Nye ŋutɔ mefa avi be madɔ alɔ̃ le zã si va yi me
I almost had all hope	Mɔkpɔkpɔ katã nɔ asinye kloe
I worry about it sometimes	Metsia dzi ɖe eŋu ɣeaɖewoɣi
I was in the front row from the beginning	Menɔ ŋgɔgbe fli me tso gɔmedzedzea me ke
I can’t take the fight	Nyemate ŋu axɔ avuwɔwɔa o
I also want to see my sons	Medina hã be makpɔ vinyeŋutsuawo
I think they all know what that means	Mesusu be wo katã wonya nusi ema fia
I can’t make you see it again	Nyemate ŋu ana nàgakpɔe o
I am not one who chooses to look miserable	Menye ame si tiae be yeakpɔ nublanuitɔe menye o
I wasn’t even supposed to be here	Menye ɖe wòle be manɔ afisia gɔ̃ hã o
This is much more damaging	Esia gblẽa nu le ame ŋu wu kura
I had a week to complete that project	Kwasiɖa ɖeka nɔ asinye mawu dɔ ma nu
I won’t talk to you	Nyemaƒo nu na wò o
I wanted to visit weeks ago already	Medi be mava srãe kpɔ kwasiɖa aɖewoe nye esi va yi xoxo
I have a safe house for you	Aƒe aɖe le asinye si me nànɔ dedie le
I asked him if that would make him sick	Mebiae be ema ana wòadze dɔ hã
I have to do it sometime	Ele be mawɔe ɣeaɖeɣi
I picked up a four-pack of beer	Mefɔ biya ƒe agba ene aɖe
I shook my head and took his hand	Meʋuʋu ta helé eƒe asi
I brought him because this is where he belongs	Mekplɔe vɛ elabena afisiae wòle
But I had to swim first	Gake ele be maƒu tsi gbã
I do my job and you do yours	Mewɔa nye dɔ eye wò hã nàwɔ tɔwò
I prefer not to take prisoners	Melɔ̃na wu be nyemalé gamenɔlawo o
I am a loving wife, although I am often impatient	Srɔ̃nyɔnu lɔ̃amee menye, togbɔ be zi geɖe la, nyemegbɔa dzi ɖi o hã
I pointed up and we headed up	Mefia asi dziƒo eye míeɖo ta dzi
I lay on the floor and cried and cried	Memlɔ anyi ɖe anyigba eye mefa avi hefa avi
I probably should have said this earlier	Anɔ eme be ɖe wòle be magblɔ nya sia do ŋgɔ hafi
I was allowed to go outside and be with people	Woɖe mɔ nam be mado go ayi gota anɔ amewo gbɔ
I was just so angry with him	Ðeko medo dziku ɖe eŋu ale gbegbe
I didn’t ask him what was going on	Nyemebiae be nukae le edzi yim hã o
I looked forward to that so much	Mekpɔ mɔ na ema ale gbegbe
I began to worry that he would avoid me forever	Meva nɔ dzi tsim be aƒo asa nam tegbee
I felt another crowd approach me	Mese le ɖokuinye me be ameha bubu aɖe te ɖe ŋunye
I hesitate for a moment, and keep moving	Mehe ɖe megbe vie, eye meyia edzi nɔa ʋuʋum
Binding magic, like an energy field	Afakaka si blaa ame, abe ŋusẽ ƒe agble ene
I have to go but you can stay and have a drink	Ele nam be mayi gake àte ŋu anɔ anyi ahano
I told him everything	Megblɔ nya sia nya nɛ
I bet you know where the girls are	Meda akɔ be ènya afisi nyɔnuviawo le
I can’t take it	Nyemete ŋu le xɔm o
I shouldn’t have asked that question	Mele be mabia nya ma o
I grew a chip on my shoulder	Metsi chip aɖe ɖe nye abɔta
I will try to stay awake	Madze agbagba anɔ ŋudzɔ
I did hit you with that one swing	Metsɔ ʋuʋudedi ɖeka ma ƒo wò nyateƒe
I didn’t feel like getting into a serious conversation	Nyemese le ɖokuinye me be mage ɖe dzeɖoɖo vevi aɖe me o
I have never been able to sleep or eat	Nyemete ŋu dɔ alɔ̃ heɖu nu kpɔ o
I will be in charge of the appearance department	Nyee akpɔ dzedzeme ƒe dɔwɔƒea dzi
I just need to find you to set things right	Ðeko wòle be madi wò be maɖɔ nuwo ɖo
I love teaching students of all ages	Melɔ̃a nufiafia sukuvi siwo xɔ ƒe vovovowo
I put my pants back on	Megaɖo nye pantalon la ake
I look forward to reading book number two	Mele mɔ kpɔm be maxlẽ agbalẽ xexlẽdzesi evelia
I was fifteen and I split up, never once looking back	Mexɔ ƒe wuiatɔ̃ eye mema, nyemetrɔ kpɔ megbe zi ɖeka pɛ hã o
No damage was reported	Womegblɔ nusiwo dome gblẽ le eŋu o
I wanted to be surprised	Medi be wòawɔ nuku nam
I can’t wait to hear the conversation	Nyemate ŋu alala be mase dzeɖoɖoa o
I think we can do it	Mesusu be míate ŋu awɔe
I have no freedom because of who my ancestors were	Ablɔɖe aɖeke mele asinye le amesiwo tɔgbuinyewo nye ta o
I slowly open my eyes	Meʋua ŋku vivivi
I looked at him, and he smiled	Mekpɔe, eye wòko alɔgbɔnu
I ran out, put on my things, and followed him	Meƒu du do go, do nye nuwo, eye medze eyome
I knew he would soon have them under his spell	Menya be eteƒe madidi o ana woanɔ eƒe afakaka te
It took me at least two weeks to make one	Ne mede ɖeke o la, mexɔ kwasiɖa eve hafi wɔ ɖeka
Sorry to hear about your bad shopping experience	Evem be mese nu tso wò asiƒleƒe ƒe nuteƒekpɔkpɔ gbegblẽa ŋu
I made the wrong decision	Mewɔ nyametsotso gbegblẽ
I enjoy having this power over him	Ŋusẽ sia le asinye ɖe edzi doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I wasn't going inside	Menye ɖe mele gegem ɖe eme o
I never dreamed of a place this big	Nyemeku drɔ̃e kpɔ be teƒe aɖe lolo alea gbegbe o
I never noticed this	Nyemede dzesi esia kpɔ o
I can’t handle any kind of conflict at all	Nyemete ŋu kpɔa dzrewɔwɔ ƒomevi aɖeke gbɔ kura o
I just like this chair	Ðeko zikpui sia dzɔa dzi nam
But I’m not so sure	Gake nyemeka ɖe edzi nenema gbegbe o
I had no idea what he was looking for	Nyemenya nu si dim wònɔ o
I was in a very happy place now	Menɔ teƒe si dzidzɔ le ŋutɔ fifia
I was depressed for a while	Melé blanui hena ɣeyiɣi aɖe
I was confused about which way to go	Metɔtɔ le mɔ si dzi mato ŋu
I’m not making that up	Menye nyee le nya ma wɔm o
I was very pleased with the finished result	Nusi do tso eme si wowɔ vɔ la do dzidzɔ nam ŋutɔ
I take a deep breath	Megbɔa ya sesĩe
I swallowed and picked up my courage	Memi nu eye mefɔ nye dzideƒo
I can see you need the rest	Mete ŋu kpɔe be èhiã susɔea
I see nothing but darkness outside	Nyemekpɔa naneke le gota o negbe viviti ko
I miss my wife and daughter very much	Mesusu srɔ̃nye kple vinyenyɔnua ŋutɔ
Bush declared the island a national disaster area	Bush ɖe gbeƒãe be ƒukpoa nye dukɔa ƒe afɔku ƒe nuto
I needed to buy time to come up with something	Ehiã be maƒle ɣeyiɣi atsɔ ato nane vɛ
I didn’t ask him, and he didn’t give himself any information	Nyemebiae o, eye metsɔ nyatakaka aɖeke na eɖokui o
I would never let that happen to me	Nyemaɖe mɔ nenema wòadzɔ ɖe dzinye gbeɖe o
I told him to let you wear it	Megblɔ nɛ be wòana nàdoe
I need you to call my father	Mehiã be nàƒo ka na fofonye
I didn’t feel left out	Nyemese le ɖokuinye me be wogblẽm ɖi o
I was married to her for six years	Meɖee ƒe ade sɔŋ
The marriage lasted four years	Srɔ̃ɖeɖea xɔ ƒe ene
A vision flashed before him	Nukpɔkpɔ aɖe klẽ ɖe eŋgɔ
I could tell he liked her	Mete ŋu kpɔe be eƒe nu lé dzi nɛ
I looked out my hotel window	Mekpɔ nye amedzrodzeƒea ƒe fesre nu
I know you want me to starve for energy	Menya be èdi be ŋusẽ nawu dɔ nam
A third followed them	Ame etɔ̃lia kplɔ wo ɖo
I like seeing people like her words	Amewo ƒe lɔlɔ̃ ɖe eƒe nyawo ŋu kpɔkpɔ dzɔa dzi nam
We thought it was a sensible idea	Míesusui be enye susu si me susu le
My family and I were happily together again	Mía kple nye ƒomea míegava nɔ anyi ɖekae le dzidzɔ me ake
I can catch body odor on it	Mete ŋu léa ŋutilã ƒe ʋeʋẽ ɖe edzi
I am definitely proud of him	Enye dada nam godoo le eŋu
I used to think big and act wisely	Tsã la, mebua tame gãwo eye mewɔa nu le nunya me
I would have said the same thing	Anye ne megblɔ nya ma ke hafi
I couldn’t resist, it looked so cool	Nyemete ŋu tsi tre ɖe eŋu o, edze abe efa ŋutɔ ene
Then I went to prayer	Emegbe meyi gbedodoɖa me
A few rain showers	Tsidzadza ʋɛ aɖewo dza
I want to see your children too if you agree	Medi be makpɔ mia viwo hã ne mielɔ̃ ɖe edzi
I reached for the light switch	Medo asi ɖe akaɖia ƒe ʋuƒoa gbɔ
I let him in first	Mena wòge ɖe eme gbã
A point emerges from this case	Nya aɖe do tso nya sia me
I left him there to pack the bag up again	Megblẽe ɖe afima be wòagabla akploa ɖe dzi ake
I just want to live without suffering	Ðeko medi be manɔ agbe fukpekpe manɔmee
I didn’t want to come in the first place	Nyemedi be mava le gɔmedzedzea me o
I have something to say	Nya aɖe le asinye magblɔ
I'm pretty sure he'll get the deal	Meka ɖe edzi ŋutɔ be axɔ nubabla la
I was a fool to say it	Bometsilae menye be magblɔe
I love wine but stuck to the variety of restaurants	Melɔ̃a wein gake melé ɖe nuɖuɖudzraƒe vovovoawo ŋu
I didn’t know right away	Nyemenyae enumake o
I bit down a scream of fear	Meɖu vɔvɔ̃ ƒe ɣlidodo aɖe ɖe anyi
I wish he had one more race	Ne ɖe duɖimekeke ɖeka ganɔ esi la, anye ne mewɔe nenema
I can barely hold things now	Ƒã hafi mete ŋu léa nuwo ɖe asi fifia
After a moment, he relaxed	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, eɖe dzi ɖi
I am not a physician	Menye atikewɔlae menye o
I wasn’t doing much today	Nyemenɔ nu geɖe wɔm egbea o
I see the journey of faith as something of an adventure	Mekpɔa xɔse ƒe mɔzɔzɔa be enye afɔku aɖe
I needed to smooth things over with him, too	Ehiã be mawɔ nuwo wòanɔ bɔbɔe kplii, nye hã
Several new buildings in the area	Xɔ yeye geɖe tutu le nutoa me
I just offered to walk her home	Ðeko megblɔ be mazɔ akplɔe ayi aƒemee
I always feel the need to explore	Mesena le ɖokuinye me be ehiã ɣesiaɣi be maku nu me
It contains a chapel at its north end	Sɔlemexɔ aɖe le eme le eƒe dziehe nuwuwu
I could have eaten it with a spoon	Anye ne mate ŋu atsɔ gavi aɖui hafi
I could have escaped	Anye ne mate ŋu asi le eme hafi
I went to check the alarm clock in the living room	Meyi ɖalé ŋku ɖe ʋuʋudedi gaƒoɖokui si le xɔdɔme me ŋu
I didn’t even consider that there might be	Nyemebu eŋu gɔ̃ hã be ɖewohĩ anɔ anyi o
I probably looked like an alcoholic	Anɔ eme be medze abe ahatsunola ene
We now have that legal protection	Se ƒe ametakpɔkpɔ ma le mía si fifia
I figured he had half a minute left	Mebu akɔnta be aɖabaƒoƒo afã susɔ nɛ
I felt so small around him	Mese le ɖokuinye me be mele sue ŋutɔ le egbɔ
I still take all the honors courses	Megawɔa honors ƒe nusɔsrɔ̃wo katã kokoko
I watched with amazement and intense visual fascination	Metsɔ movidzɔdzɔ kple nukpɔkpɔ ƒe nu lé dzi nam vevie nɔ ekpɔm
I work, he studies, we talk every day on the phone	Mewɔa dɔ, esrɔ̃a nu, míeƒoa nu gbesiagbe le telefon dzi
I enjoy coming to work every day	Edzɔa dzi nam be mava dɔme gbesiagbe
I could tell he liked me	Mete ŋu kpɔe be nye nu lé dzi nɛ
A name is an invitation	Ŋkɔ nye amekpekpe
I love watching you watch	Melɔ̃a wò nu kpɔkpɔ kpɔkpɔ
I have never been discouraged	Dzi meɖe le ƒonye kpɔ o
A heavy breath in his throat	Gbɔgbɔ sesẽ aɖe si le eƒe ŋɔti me
I was staring right into his face	Menɔ ŋku lém ɖe eƒe mo tututu
I get the table at four	Mexɔa kplɔ̃a le ga ene me
I can read my bible instead of the news	Mete ŋu xlẽa nye bible ɖe nyadzɔdzɔwo teƒe
I couldn’t wait to try one	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be mate ɖeka kpɔ o
I was on the road when he entered	Menɔ mɔa dzi esime wòge ɖe eme
I will not go through any part	Nyemato akpa aɖeke me o
I believe it’s called evolution	Mexɔe se be woyɔnɛ be nɔnɔmetɔtrɔ
I’m not getting anything	Nyemele naneke xɔm o
I never had a head for good words	Ta menɔ asinye na nya nyuiwo kpɔ o
I have seen nations rise and fall	Mekpɔ dukɔwo ƒe tsitretsitsi kple anyidzedze
I learned to pay close attention to everything through painting	Mesrɔ̃ alesi malé ŋku ɖe nusianu ŋu vevie to nutata me
A strange burning smell	Dzobibi ƒe ʋeʋẽ si mewɔ nuku o
I heard this example of a beggar	Mese nubiala aɖe ƒe kpɔɖeŋu sia
He was awakened by a blow to the head	Ame aɖe si ƒo ta nɛ la nyɔe
I'm just applying it here	Ðeko mele eŋudɔ wɔm le afisia
I never let anyone get close enough to love me	Nyemeɖea mɔ na ame aɖeke te ɖe ŋunye ale gbegbe be wòalɔ̃m gbeɖe o
I have friends and family back home	Xɔlɔ̃wo kple ƒometɔwo le asinye le aƒeme
There are call boxes every mile in both directions	Yɔyɔɖakawo le kilometa ɖesiaɖe me le akpa eveawo
I had others who did that and still do	Ame bubuwo nɔ asinye siwo wɔe nenema eye wogale ewɔm kokoko
I was furious and angry	Medo dziku vevie eye medo dziku
I have no plans for tonight	Nyemewɔ ɖoɖo aɖeke ɖe zã sia ŋu o
I made an appointment at one	Meɖo ɣeyiɣi aɖe ɖi le ɖeka
I immediately stood up, ready to go	Metsi tre enumake, henɔ klalo be mayi
He later served in several staff positions	Emegbe ewɔ dɔ le dɔwɔlawo ƒe ɖoƒe geɖe
I try to keep it down to just one	Medzea agbagba be mana wòaɖiɖi va ɖo ɖeka ko dzi
Two close friends arrived that evening	Xɔlɔ̃ vevi eve aɖewo va ɖo fiẽ ma
I have the perfect machine in mind	Mɔ̃ deblibo la le susu me nam
It is too conservative to move with the times	Enye nusi léa blemakɔnuléleɖeasi me ɖe asi akpa be wòate ŋu aʋã kple ɣeyiɣiawo
I will talk more about this in a later article	Maƒo nu tso esia ŋu geɖe wu le nyati aɖe si ava emegbe me
I had to come right back	Ele be matrɔ ava enumake
I believe some of you already have theirs	Mexɔe se be mia dometɔ aɖewo xɔ wo tɔ xoxo
I decided to mention that	Meɖoe be mayɔ nya ma
I wasn’t there at the time	Nyemenɔ afima ɣemaɣi o
A question that has never been fully answered	Nyabiase si ŋu womeɖo bliboe kpɔ o
Nature gave him a sign	Dzɔdzɔme na dzesi aɖee
I mean if you just throw it away	Mebe ne ètsɔe ƒu gbe ko
I feel with my hands instead	Mesena le ɖokuinye me kple nye asiwo boŋ
A few others came through, actually	Ame ʋɛ bubuwo va to eme, le nyateƒe me
I had a sand trail done on it as well	Mena wowɔ ke ƒe mɔ aɖe ɖe edzi hã
I still regret that decision	Etena ɖe dzinye kokoko be nyametsotso ma wɔ
I was blessed with sleep	Wona alɔ̃dɔdɔ ƒe yayra nam
I want to decide fairness if we do that	Medi be matso nya me le dzɔdzɔenyenye ŋu ne míewɔe nenema
There’s a line here, an act put in there	Fli aɖe le afisia, nuwɔna aɖe si woda ɖe afima
Great vengeance from the top	Hlɔ̃nu gã aɖe tso tame
I want to thank you again	Medi be magada akpe na mi ake
I followed him down to the front door	Mekplɔe ɖo yi anyime va ɖo ŋgɔgbe ʋɔtrua nu
I could see the entrance ahead	Mete ŋu kpɔa mɔa ƒe mɔnu le ŋgɔgbe
I watch too much drama	Mekpɔa drama fũ akpa
I go back to the man	Metrɔna yia ŋutsua gbɔ
I didn’t realize everything was so organized	Nyemekpɔe dze sii be nusianu le ɖoɖo nu alea gbegbe o
I personally disagree with myself	Nye ŋutɔ melɔ̃ ɖe nye ŋutɔ nye nya dzi o
I never thought about the people below	Nyemebu ame siwo le ete ŋu kpɔ o
Those collections later became known as relevant classes	Emegbe wova yɔ nuƒoƒoƒu mawo be klass siwo sɔ
I wonder how terrifying his final minutes were	Mebiaa ɖokuinye be aleke gbegbe eƒe aɖabaƒoƒo mamlɛawo dzi ŋɔe hã
I can’t control my energy long enough to get dressed	Nyemate ŋu aɖu nye ŋusẽ dzi ɣeyiɣi didi aɖe be mado awu o
I was suddenly exhausted, physically and mentally	Ðeɖi te ŋunye zi ɖeka, le ŋutilã kple susu me
I wanted to do something else	Medi be mawɔ nu bubu aɖe
I can never invent themes	Nyemate ŋu ato tanyawo vɛ gbeɖe o
I read the box on the way here	Mexlẽ aɖaka la le mɔ dzi le afisia
I wondered if he was a lawyer or a doctor	Mebia ɖokuinye be ɖe wònye senyala alo ɖɔkta hã
I walked past my old house and got emotional	Mezɔ to nye aƒe xoxoa ŋu eye meva nɔ seselelãmewo ƒom
A man's shirt from his appearance	Ŋutsu aɖe ƒe awudziwui tso eƒe dzedzeme me
I saw him as a fish on the line	Mekpɔe abe tɔmelã si le fli dzi ene
They thought I was dead	Wobui be meku
I get nervous, to say the least	Metsia dzodzodzoe, ne míagblɔe tututu la
I couldn’t stand doing that	Nyemete ŋu nɔ te ɖe ema wɔwɔ nu o
I didn’t have that option	Tiatia ma menɔ asinye o
I stumbled upon it by accident	Mekli nu ɖe ​​edzi le vo me kura
Each person can carry a lot of things	Ame ɖesiaɖe ate ŋu atsɔ nu gbogbo aɖewo ɖe asi
I owe all the sorrows I now suffer to my loving family	Menyi nuxaxa siwo katã le fu ɖem nam fifia la ƒe fe le nye ƒome si me lɔlɔ̃ le la ŋu
I think it will be good for you	Mesusu be anyo na wò
I know you’re out there	Menya be èle gota le afima
I descended towards my only door out of this world	Meɖiɖi ɖo ta nye ʋɔtru ɖeka kolia si dzi mato ado le xexe sia me la gbɔ
I love his younger brother more	Melɔ̃ nɔviaŋutsu suetɔ wu
But I have some ideas that just might work	Gake susu aɖewo le asinye siwo ate ŋu awɔ dɔ ko
A good tailor should be able to fix this, of course	Ele be avɔlɔ̃la nyui nate ŋu aɖɔ esia ɖo ya
I tried to wait it out	Medze agbagba be malala wòado
I think that’s amazing	Mesusu be esia wɔ nuku ŋutɔ
I agree it was murder	Melɔ̃ ɖe edzi be amewuwue
I can live without any of these	Mate ŋu anɔ agbe amesiawo dometɔ aɖeke manɔmee
I practically grew up in his gym	Eƒe kamedefefewɔƒea kloe metsi le
I watched as he asked if he could join them	Menɔ ekpɔm esi wònɔ biabiam be yeate ŋu awɔ ɖeka kpli wo hã
I had begged their forgiveness	Meɖe kuku na woƒe tsɔtsɔke kpɔ
I can’t help but feel that is a touching fact	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be mase le ɖokuinye me be nyateƒenya wɔdɔɖeamedzi aɖee nye ema o
I had no intention of trying to fit the lines	Nyemeɖoe be madze agbagba be mawɔ ɖeka kple fliawo o
I am understanding myself much better	Mele ɖokuinye gɔme sem nyuie wu kura
I had plenty of time yesterday	Ɣeyiɣi geɖe su asinye etsɔ
I still owe you a few debts	Meganyi fe ʋee aɖewo le mia ŋu kokoko
I couldn’t understand everything he was saying	Nyemete ŋu se nya sia nya si gblɔm wònɔ la gɔme o
I slap him hard with my shoe	Metsɔa nye afɔkpa ƒoae sesĩe
A rather heroic act	Nuwɔna si me kalẽwɔwɔ le vie
A wrinkled face, clear eyes, a hint of two tails	Mo si me fli le, ŋku siwo me kɔ, asike eve ƒe dzesi aɖe
I almost fell from behind	Medze anyi tso megbe kloe
I got one hell of a headache	Mexɔ taɖuame ƒe dzomavɔ ɖeka
A single tear rolled down the corner of her eye	Aɖatsi ɖeka aɖe ƒo ɖe eƒe ŋku ƒe dzogoe dzi
I wanted to yell at everyone to shut up	Medi be mado ɣli ɖe amesiame ta be wòazi ɖoɖoe
I need a headboard for my new loft bedroom	Mehiã abadzivɔ ƒe ta na nye xɔdɔme yeye si le dziƒoxɔa dzi
I never wanted to know	Nyemedi be manya gbeɖe o
I ran into the hallway, my eyes sweeping the room	Meƒu du yi xɔdɔme la me, eye nye ŋku nɔ xɔa me xɔm
I love to read a lot	Melɔ̃a nuxexlẽ ŋutɔ
A great house that should fit	Aƒe gã aɖe si wòle be wòasɔ
I was ready for my first adventure	Menɔ klalo na nye mɔzɔzɔ gbãtɔ
I never wanted to marry her	Nyemedi gbeɖe be maɖee o
I am now twelve years old	Mexɔ ƒe wuieve fifia
I want to make sure we catch him, that’s all	Medi be makpɔ egbɔ be míelée, ema koe nye ema
I forced myself to keep breathing	Mezi ɖokuinye dzi be mayi edzi anɔ gbɔgbɔm
I learned how to cry from my sisters	Mesrɔ̃ alesi mafa avi tso nɔvinyenyɔnuwo gbɔ
I have no time to celebrate	Ɣeyiɣi aɖeke mele asinye maɖu azã o
A favorable review is not promised in return	Womedo ŋugbe be woagbugbɔ ŋku alé ɖe nu ŋu nyuie ɖe eta o
I need to give you my call schedule	Ele be mana nye kaƒoƒo ƒe ɖoɖowɔɖi na wò
Testing of our device is possible upon request	Míaƒe mɔ̃a ƒe dodokpɔ ate ŋu adzɔ ne wobiae
There’s a lot here	Nu geɖe le afisia
I could already tell I liked it	Mete ŋu kpɔe dze sii xoxo be edzɔ dzi nam
I love summer and winter	Dzomeŋɔli kple dzomeŋɔli dzɔa dzi nam ŋutɔ
I used to think about boys, for sure	Tsã la, mebua ŋutsuviwo ŋu, kakaɖedzitɔe
I bought these a few days ago	Meƒle esiawo ŋkeke ʋee aɖewoe nye esi va yi
I want to go back to my family	Medi be magatrɔ ayi nye ƒomea gbɔ
I don’t need to be here	Mehiã be manɔ afisia o
I was hoping not for three years	Menɔ mɔ kpɔm be menye ƒe etɔ̃ o
I imagined him as a child	Mekpɔe le susu me esime wònye ɖevi
A page is something you find in a book	Axa nye nane si nàkpɔ le agbalẽ aɖe me
I can find your mother	Mate ŋu ake ɖe dawò ŋu
I turn from a small bolt to look into his eyes	Metrɔna tso gavi sue aɖe dzi be malé ŋku ɖe eƒe ŋkuwo ŋu
I came straight to find you	Meva tẽ be madi wò
I have serious concerns about this	Nu vevi aɖewo le fu ɖem nam le esia ŋu
I liked it so much that I asked for it the next time	Edzɔ dzi nam ale gbegbe be mebiae ɣebubuɣi
I think this is it	Mesusu be esiae nye ema
I think he and I are friends	Mesusu be mía kplii míenye xɔlɔ̃wo
I focused and tried to do my best	Metsɔ nye susu ɖo nu ŋu eye medze agbagba be mawɔ nye ŋutete katã
I refused to look him in the eye	Megbe be nyematsɔ ŋku akpɔe o
I am a hopeless lover	Lɔlɔ̃tɔ si mɔkpɔkpɔ aɖeke mele o ye menye
I quickly realize he has no talent	Mekpɔnɛ kaba be ŋutete aɖeke mele esi o
I think he looked a little nervous	Mesusu be edze abe ɖe wòtsi dzodzodzoe vie ene
I won’t go back with you	Nyematrɔ ayi kpli wò o
I don’t owe the boy anything	Nyemenyi fe aɖeke le ŋutsuvia ŋu o
I said the rules we used to follow are gone	Megblɔ be se siwo dzi míewɔna tsã la nu yi
I checked my feet twice before taking each step	Melé ŋku ɖe nye afɔ ŋu zi eve hafi ɖe afɔ ɖesiaɖe
I wish he hadn’t done that though	Ne ɖe mewɔe nenema o la, anye ne mewɔe nenema o ke hã
I like to throw myself away, at least on a clear day	Melɔ̃a ɖokuinye tsɔtsɔ ƒu gbe, ne mede ɖeke o la, ŋkekea me kɔ
I walk with my head held high	Mezɔna kple nye ta ɖe dzi
I think we should start soon	Mesusu be ele be míadze egɔme kpuie
Obviously, I wanted some kind of revenge	Edze ƒã be medi be mabia hlɔ̃ ƒomevi aɖe
I think they all do a good job	Mesusu be wo katã wowɔa dɔ nyui aɖe
I seriously doubt the latter	Meke ɖi mamlɛtɔa vevie
I trusted the wrong people	Meka ɖe ame gbegblẽwo dzi
I still think we are right	Megasusuna kokoko be míaƒe nyaa le eteƒe
A thief also has a will	Adzodala hã ƒe lɔlɔ̃nu le esi
If it hadn’t happened to you more than anything	Ne ɖe medzɔ ɖe dziwò o wu nusianu la, anye ne medzɔ ɖe dziwò o
Lemon is eligible to run the club next year	Lemon dze be wòakpɔ habɔbɔa dzi le ƒe si gbɔna me
A medic took his coat	Atikewɔla aɖe tsɔ eƒe awudziwui
I did it four more times	Megawɔe zi ene bubu
I appreciate you letting me know	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ŋuwò be nèna manya
I think it goes further	Mesusu be eyi ŋgɔ wu ema
He also showed an interest in politics	Eɖee fia hã be yetsɔ ɖe le dunyahehe me
I was sitting on my bed at that moment	Menɔ anyi ɖe nye aba dzi le ɣeyiɣi ma me
Very big guy, but man	Ŋutsu gã aɖe ŋutɔ, gake ŋutsu
I brought you here for a reason	Susu aɖe tae mekplɔ wò va afisia ɖo
His smile took me back	Eƒe alɔgbɔnukokoa gakplɔm ake
I began to feel lost	Meva nɔ sesem le ɖokuinye me be mebu
I can take them both out and run	Mate ŋu aɖe wo ame evea siaa ado goe aƒu du
I pulled off the robbery alone	Nye ɖeka koe he adzodadaa
I must have lain on the floor for hours	Anɔ eme be memlɔ anyigba gaƒoƒo geɖe
I told my wife about the dream	Megblɔ drɔ̃ea na srɔ̃nye
I had no idea what he was talking about	Nyemenya nusi ŋu wònɔ nu ƒom tsoe o
I had to not close my eyes to tears	Ele nam be matsi ŋku ɖe aɖatsiwo ŋu o
I know we will work well together	Menya be míawɔ dɔ nyuie ɖekae
I will give one example	Matsɔ kpɔɖeŋu ɖeka ana
I will not part with them	Nyemaklã tso wo gbɔ o
A girl not much older than the four of you	Nyɔnuvi si metsi wu mi eneawo boo o
I hope you enjoy it	Mele mɔ kpɔm be adzɔ dzi na wò
I reached the small gate and turned back to them	Meɖo agbo sue la gbɔ eye megatrɔ ɖe wo ŋu ake
I shake his hand and thank him	Medoa asi nɛ hedaa akpe nɛ
I don’t want you to hurt yourself	Nyemedi be nàwɔ nuvevi ɖokuiwò o
I went to his room to look around	Meyi eƒe xɔ me be malé ŋku ɖe nu ŋu
I smiled, trying to comfort her	Meko alɔgbɔnu, henɔ agbagba dzem be mafa akɔ nɛ
I keep them in my pockets	Metsɔa wo dea nye kotokuwo me
I remember some of it now	Meɖo ŋku eƒe ɖewo dzi fifia
I knew we had done wrong	Menya be míewɔ nu gbegblẽ
I want to be amazing at something	Medi be mawɔ nuku le nane me
I really have to force myself sometimes	Ele nam ŋutɔŋutɔ be mazi ɖokuinye dzi ɣeaɖewoɣi
I doubt you have much money on hand	Meke ɖi be ga geɖe le asiwò le asiwò
I picked it up and held it to my ear	Mefɔe helée ɖe nye to ŋu
I fought them myself	Nye ŋutɔ mewɔ aʋa kpli wo
I had to prepare for my big date anyway	Ele be madzra ɖo ɖe nye gbeɖoɖoɖi gã la ŋu le mɔ sia mɔ nu
There is a liar among us	Alakpatɔ aɖe le mía dome
A windy road	Mɔ aɖe si dzi ya le ƒoƒom le
I shook my head and got up and went home	Meʋuʋu ta hefɔ yi aƒeme
I feel better already	Mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ xoxo
I heard he wasn’t bad on the road	Mese be menye ame vɔ̃ɖi le mɔ dzi o
I only have one little plan	Ðoɖo sue ɖeka koe le asinye
I think that would be really neat	Mesusu be ema anye nusi woawɔ le ɖoɖo nu ŋutɔŋutɔ
I saw him leave in a taxi past midnight	Mekpɔe wòdzo le taksi aɖe me wu zãtitina
I missed the weight of my handgun	Nye tu si le asinye la ƒe kpekpeme to ŋunye
I no longer have this problem	Kuxi sia megale ŋunye o
I can’t think of that	Nyemate ŋu abu ema o
I hate not having full control of the situation	Melé fui be nyemakpɔ ŋusẽ ɖe nɔnɔmea dzi bliboe o
A couple of weeks later	Kwasiɖa eve alo etɔ̃ megbe
I never met another one	Nyemedo go bubu aɖeke kpɔ o
I will definitely do it	Mawɔe godoo
I tried to open the door but it was locked	Medze agbagba be maʋu ʋɔa gake wotu ʋɔa
I wonder sometimes, myself	Mebiaa ɖokuinye ɣeaɖewoɣi, nye ŋutɔ
The music is naturally small	Hadzidzia le dzɔdzɔme nu suewo me
I sold it to the set of this movie	Medzrae na sinima sia ƒe sinimawɔƒea
I can get other jobs	Mate ŋu akpɔ dɔ bubuwo
But I have something else that might interest you	Gake nu bubu aɖe hã le asinye si ate ŋu adzɔ dzi na wò
I hope you take the time to read it	Mele mɔ kpɔm be àkpɔ ɣeyiɣi axlẽe
I want to always remember you	Medi be maɖo ŋku dziwò ɣesiaɣi
I was full and ready to go	Meyɔ fũ eye mesu te be mayi
I never knew if it was night or night	Nyemenya gbeɖe ne zã alo zã mee o
I told you about it	Megblɔ eŋu nya na mi
I bet a lot of us were scared on that flight	Meda akɔ be mía dometɔ geɖe vɔ̃ le yameʋu ma me
I can feel it in my dreams	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me le nye drɔ̃ewo me
I don’t know what came over me	Nyemenya nu si va dzinye o
I wanted to call and thank you for the flowers	Medi be maƒo ka ada akpe na mi ɖe seƒoƒoawo ta
I just met this guy, hours ago literally	Ðeko medo go ŋutsu sia teti koe nye ema, gaƒoƒo aɖewoe nye esia ŋutɔŋutɔ
I can’t live in fear like that	Nyemate ŋu anɔ agbe le vɔvɔ̃ me nenema o
I should have taken better care of him	Ðe wòle be malé be nɛ nyuie wu hafi
I took a deep breath and drove home	Megbɔ ya sesĩe eye meku ʋua yi aƒeme
I want to look at the brain behind that	Medi be malé ŋku ɖe ahɔhɔ̃ si le megbe na ema ŋu
I basically called you a hero	Meyɔ wò koŋ be kalẽtɔ
I didn’t care enough to look back	Nyemetsɔ ɖeke le eme ale gbegbe be matrɔ akpɔ megbe o
I never thought something like this would happen	Nyemesusui kpɔ be nu sia tɔgbi ava dzɔ o
I convinced myself it was love	Meka ɖe edzi na ɖokuinye be lɔlɔ̃e
I need to try harder	Ele be madze agbagba geɖe wu
I did the same, but my eyes were still closed	Mewɔ nenema ke, gake nye ŋkuwo gakpɔtɔ nɔ ʋuʋu ɖi
A fort was built behind the bank building	Wotu xɔ sesẽ aɖe ɖe gadzraɖoƒexɔa megbe
I loved him and he loved me	Melɔ̃e eye eya hã lɔ̃m
I thought the priest was lovely, he really cared	Mesusu be nunɔla la nye lɔlɔ̃tɔ, etsɔ ɖe le eme ŋutɔŋutɔ
I suggest you forgive him	Meɖo aɖaŋu be nàtsɔe akee
I do know that he can sing	Menyae ya be ate ŋu adzi ha
I saw it as a way to meet other women	Mekpɔe be enye mɔ si dzi mato ado go nyɔnu bubuwo
I love it, my body loves it	Melɔ̃e, nye ŋutilã lɔ̃e
I broke a couple of hearts along the way	Megbã dzi eve aɖewo le mɔa dzi
I did my best to keep my answers vague	Mewɔ nye ŋutete katã be nye ŋuɖoɖowo me mekɔ o
I need hope and restoration, true and beautiful	Mehiã mɔkpɔkpɔ kple gbugbɔgaɖoanyi, nyateƒe kple dzeani
I felt ridiculous that I was so shallow	Mese le ɖokuinye me be enye fewuɖunya be nyeme goglo alea gbegbe
I saw a group of people a few meters away	Mekpɔ amewo ƒe ƒuƒoƒo aɖe si didi meta ʋɛ aɖewo
I tap my foot anxiously	Metsɔa dzimaɖitsitsi ƒoa nye afɔ
I want more blood in the water	Medi be ʋu geɖe wu nanɔ tsia me
I'm probably just being selfish	Anɔ eme be ɖokuitɔdidi koe mele
I felt him enjoying my pain	Mese le ɖokuinye me be ele vivi sem le nye vevesesea me
I am a big believer in the value of surprise	Mexɔ asixɔxɔ si le nukunuwɔwɔ ŋu dzi se ŋutɔ
I had to stay away from him	Ele be manɔ adzɔge tso egbɔ
I don’t dream of going on a cruise	Nyemekua drɔ̃e be mayi ƒudzimɔzɔzɔ aɖe dzi o
I needed something stronger	Mehiã nane si sẽ wu
I bowed my head and began to pray	Mebɔbɔ ta hedze gbedodoɖa gɔme
I carry it with me everywhere	Metsɔe ɖe asi yia afi sia afi
I was a captive in a laboratory	Menye aboyome le nudokpɔƒe aɖe
I just know he came back to me last night	Ðeko menya be etrɔ va gbɔnye le zã si va yi me
I entered my own universe	Mege ɖe nye ŋutɔ nye xexeame katã me
I never heard anyone beat me	Nyemese ame aɖe ƒe ƒoƒo kpɔ o
I pulled myself together and left the house	Mehe ɖokuinye ɖe wo nɔewo ŋu hedo go le aƒea me
I grew up on a wheat and cattle ranch	Lu kple nyiwo ƒe lãnyiƒe aɖee metsi le
Those who vote for it betray their country	Amesiwo da asi ɖe edzi la dea woƒe dukɔa asi
I love college sports	Melɔ̃a kɔledzi kamedefefewo ŋutɔ
I can’t do anything	Nyemate ŋu awɔ naneke o
Small consolation that they didn’t hold hands	Akɔfafa sue aɖe be womelé asi ɖe wo nɔewo ŋu o
I kind of like the challenge though	Melɔ̃a kuxia le mɔ aɖe nu gake
I refused to be moved	Megbe be woagaʋuʋum o
I was strong and beautiful at the time	Ŋusẽ nɔ ŋunye eye medze tugbe ɣemaɣi
I think they will start working with it next week	Mesusu be woadze dɔwɔwɔ gɔme kplii le kwasiɖa si gbɔna me
I have no recollection of coming here at all	Nyemeɖo ŋku edzi kura be meva afisia o
They sometimes refuse to eat	Wogbea nuɖuɖu ɣeaɖewoɣi
I reached out and grabbed his chin	Medo asi ɖa helé eƒe asike ɖe asi
I want to be like him	Medi be manɔ abe eya ke ene
The slam became his signature move	Slam la va zu eƒe asidede agbalẽ te ƒe afɔɖeɖe
I couldn’t stand here any longer	Nyemegate ŋu nɔ te ɖe afisia o
I could feel it in the way it moved	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me le alesi wòʋãnae me
I think he did a pretty good job	Mesusu be ewɔ dɔ nyui aɖe ŋutɔ
I had to remind him that he couldn’t touch me	Ele nam be maɖo ŋku edzi nɛ be mate ŋu aka asi ŋunye o
I can’t be mad at that guy	Nyemate ŋu anɔ dziku dom ɖe ŋutsu ma ŋu o
I love you so please take care of yourself	Melɔ̃ wò eyata taflatse lé be na ɖokuiwò
I waved at them but they kept going	Meʋuʋu asi na wo gake woyi edzi nɔ edzi yim
There are a few people waiting and the bus is late	Ame ʋɛ aɖewo le lalam eye bɔs la tsi megbe
I appreciate your help in spreading the word	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe kpekpeɖeŋu le nya la kaka me ŋu
I know usage is key	Menya be zazãe nye nu vevitɔ
I reached out and pulled him off the side table	Medo asi ɖa hehee le axadzikplɔ̃a dzi
A window into reality	Fesre aɖe si dzi woato akpɔ ame ŋutɔŋutɔ
I seem to reach far beyond my local experiences	Edze abe meɖoa nu gbɔ sãsãsã wu nye nutoa me nuteƒekpɔkpɔwo ene
The money I saved was a reward for my homework	Ga si medzra ɖo la nye nye sukudɔdasiwo ƒe teƒeɖoɖo
I can only tell you my childhood experience	Nye ɖevime nuteƒekpɔkpɔ koe mate ŋu agblɔ na mi
I actually do, and have for years	Mewɔe ŋutɔŋutɔ, eye mewɔe ƒe geɖee nye esia
A professional would just do it and get out	Ðeko dɔnyala aɖe awɔe eye wòado go
I’m not the only one you should be afraid of	Menye nye ɖeka koe wòle be nàvɔ̃ o
My parents and siblings wish for something terrible	Nu dziŋɔ aɖe dzrom dzinyelawo kple nɔvinyeŋutsuwo
I begged him not to hit me	Meɖe kuku nɛ be megaƒom o
I glanced at the parking lot once more	Megaɖe ŋku ɖe ʋutɔɖoƒea ŋu zi ɖeka ake
The battle left nine men wounded	Aʋa la na ŋutsu enyi xɔ abi
I saw the towers fall	Mekpɔ xɔ kɔkɔawo wodze anyi
I especially love baked potatoes	Melɔ̃a mɔli siwo woɖa koŋ
I could have controlled myself better	Anye ne mate ŋu aɖu ɖokuinye dzi nyuie wu hafi
I think this is definitely a program	Mesusu be esia nye ɖoɖowɔɖi godoo
I will give you this gift only once	Zi ɖeka koe matsɔ nunana sia ana wò
I think you might say that	Mesusu be ɖewohĩ àgblɔ nya ma
I can’t even help you	Nyemate ŋu akpe ɖe ŋuwò gɔ̃ hã o
A whole new guy, you might say	Àte ŋu agblɔ be ŋutsu yeye kurae
A higher score is better	Dzesi si kɔ wu nyo wu
I took his advice and stopped in my tracks	Melé eƒe aɖaŋuɖoɖoa eye metɔ ɖe nye mɔwo dzi
I couldn’t stop though	Nyemete ŋu tɔ te o ke hã
I’m not sure if that’s even possible	Nyemeka ɖe edzi nenye be ema anya wɔ gɔ̃ hã o
I look at him and smile at him	Meléa ŋku ɖe eŋu eye mekoa alɔgbɔnu nɛ
I have a terrible walk	Azɔlizɔzɔ dziŋɔ aɖe le asinye
I had to find out where it came from	Ele be madi afisi wòtso
I could hide it in forever	Mate ŋu aɣlae ɖe eme tegbee
No one would tell me why	Ame aɖeke magblɔ nusitae nam o
I can dance with anyone who knows how to drive	Mate ŋu aɖu ɣe kple amesiame si nya ʋukuku
I smiled then said out loud	Meko alɔgbɔnu emegbe megblɔe sesĩe
I lost feeling and then I couldn’t balance	Megasena le ɖokuinye me o eye emegbe nyemete ŋu da sɔ o
I do think we are going downhill	Mesusui ya be míele to yim
I’m sure you’ve heard of it	Meka ɖe edzi be miese eŋu nya kpɔ
I love the picture of you and the bird	Melɔ̃ wò kple xevi la ƒe nɔnɔmetata la ŋutɔ
I don’t want to stay	Nyemedi be manɔ anyi o
I find that men and women dance differently	Mekpɔnɛ be ŋutsuwo kple nyɔnuwo ɖua ɣe le mɔ vovovowo nu
I won't make them mix again	Nyemagawɔ wo woatsaka ake o
I can bring you together	Mate ŋu aƒo mi nu ƒu ɖekae
Workshop, gallery, shop and so on	Dɔwɔƒe, nutataɖeƒe, fiase kple bubuawo
I know all these parts well	Menya akpa siawo katã nyuie
I just visited campus to graduate	Ðeko meɖi tsa yi sukuxɔa me be mawu suku nu
A small part of him welcomed this	Eƒe akpa sue aɖe do dzidzɔ ɖe esia ŋu
I look forward to the challenge and the risk	Mele mɔ kpɔm na kuxia kple afɔkua
I appreciate your sympathy and the offer	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe veveseseɖeamenu kple nusi wotsɔ na mi la ŋu
I stabbed myself in the knee with a hammer	Metsɔ akplɔ aɖe ƒo ɖokuinye ɖe klo dzi
I will head to some tips in short order	Maɖo ta aɖaŋuɖoɖo aɖewo gbɔ le ɖoɖo kpui aɖe me
I should have been here by lunchtime	Ðe wòle be mava afisia hafi ŋdɔnuɖuɣi nawu enu hafi
I walk over to the envelope and slowly open it	Mezɔna yia agbalẽkotokua gbɔ eye meʋunɛ blewuu
He committed suicide after testifying at their trial	Ewu eɖokui esi wòɖi ɖase le woƒe ʋɔnudɔdrɔ̃a me vɔ megbe
I read the big ones first	Mexlẽa gãawo gbã
I wanted to ask him why he trusted me	Medi be mabiae be nukatae wòka ɖe dzinye hã
The Navy had a training facility	Hehenaƒe aɖe nɔ Ƒudzisrafowo si
A cat appeared, and ate the rest	Avũ aɖe do, eye wòɖu susɔea
I reached down to take the watch	Meɖiɖi ɖokuinye ɖe anyi be matsɔ gaƒoɖokuia
I really believe this site needs more attention	Mexɔe se ŋutɔŋutɔ be nyatakakadzraɖoƒe sia hiã be woalé ŋku ɖe eŋu geɖe wu
I think acid is illegal	Mesusu be acid nye sedzidada
I also need some money	Mehiã ga aɖewo hã
I overcame my fear	Meɖu nye vɔvɔ̃ dzi
I felt the kiss between my legs	Mese nugbugbɔa le nye afɔwo dome
I’ve seen it myself	Nye ŋutɔ mekpɔe kpɔ
A select few of the cabins even had double rooms	Xɔ eve gɔ̃ hã nɔ xɔdɔmeawo dometɔ ʋɛ aɖewo tiatia aɖewo me
I can also replace damaged furniture as well	Mate ŋu agbugbɔ xɔmenuwo hã aɖo eteƒe siwo gblẽ hã
I reported the fight on his game plan	Megblɔ avuwɔwɔa le eƒe fefewɔɖoɖoa dzi
I recognized the song immediately	Mekpɔ hadzidzia dze sii enumake
I am no longer a spirit detached from my body	Nyemeganye gbɔgbɔ si ɖe eɖokui ɖa le nye ŋutilã ŋu o
I also needed to be in his company	Ehiã hã be manɔ eƒe ha me
I spend some time thinking about how old this picture is	Mezãa ɣeyiɣi aɖe tsɔ bua ƒe nenie nɔnɔmetata sia xɔ ŋu
I will explain later	Maɖe eme emegbe
I reached down and lifted the lid	Medo asi ɖe anyi hekɔ nutsyɔnu la ɖe dzi
I closed the front door, and we looked around	Medo ŋgɔgbe ʋɔtrua, eye míetsa ŋku
I was hoping for something, but nothing came	Menɔ mɔ kpɔm na nane, gake naneke meva o
I couldn’t take it as it presented itself	Nyemete ŋu xɔe abe alesi wòɖe eɖokui fia ene o
I need glass, lots of it	Mehiã glass, eƒe akpa geɖe
I still love his accent	Megalɔ̃ eƒe gbeɖiɖi si wòtsɔ ƒoa nui kokoko
I stabbed up with the point of my sword	Metsɔ nye yi ƒe nu ƒo yi dzi
Most of the crew was retained	Wolé ʋua me dɔwɔlawo ƒe akpa gãtɔ ɖe asi
A yoke will change your balance	Kɔkuti aɖe atrɔ wò dadasɔ
I am a very talented person	Menye amesi si ŋutete le ŋutɔ
I'm looking the other way	Mele ŋku lém ɖe akpa kemɛa ŋu
I was already there and I didn’t join them	Menɔ afima xoxo eye nyemewɔ ɖeka kpli wo o
I could have done better	Anye ne mate ŋu awɔe nyuie wu hafi
I couldn’t stop thinking about it	Nyemete ŋu dzudzɔ eŋu bubu o
I wash it quickly and drink more	Meklɔnɛ kaba eye menoa nu geɖe wu
I know you had a long night	Menya be zã didi aɖee nèkpɔ
I was in the room watching television	Menɔ xɔa me nɔ television kpɔm
I existed on my own	Menɔ anyi le nye ŋutɔ ɖokuinye si
Similar climate to the second planet	Yame ƒe nɔnɔme si sɔ kple ɣletinyigba evelia tɔ
Brown as their candidate	Brown abe woƒe ametiakɔdala ene
A cloud of smoke filled the shelter	Dzudzɔ ƒe alilikpo aɖe yɔ bebeƒea
I see your thoughts, they are cool	Mekpɔ wò susuwo, wofa tu
I turned and ran towards the exit	Metrɔ heƒu du ɖo ta afisi woado le
I tried to breathe regularly and evenly	Medze agbagba be manɔ gbɔgbɔm edziedzi eye manɔ gbɔgbɔm gɔ̃ hã
I can’t even put this into words	Nyemate ŋu agblɔ nya sia kple nyawo gɔ̃ hã o
I was just trying to explain	Ðeko menɔ agbagba dzem be maɖe eme
I refuse to believe that	Megbe be nyemaxɔ nya ma dzi ase o
I had to go and make a living	Ele be mayi aɖakpɔ nye agbemenuhiahiãwo gbɔ
A refrigerator and water heater are also provided	Wotsɔa fridzi kple tsifamɔ̃ hã naa amewo
I will stand my ground	Matsi tre ɖe nye nya la nu
I can tell exactly what happened	Mate ŋu anya nu si tututu dzɔ
I am very, very impressed	Mewɔa dɔ ɖe dzinye ŋutɔ, wɔa dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I hate crowds and violence	Melé fu amehawo kple ŋutasẽnuwɔwɔwo
I should have known someone was coming after them	Ðe wòle be manya be ame aɖe le wo yome gbɔna hafi
I never intended to blow up like that	Nyemeɖoe kpɔ be maƒo dzo nenema o
I tried to write it off as nothing	Medze agbagba be maŋlɔe ɖa be naneke meli o
I enjoy reading books in my spare time	Agbalẽwo xexlẽ doa dzidzɔ nam le nye vovoɣiwo
I don’t know why he was trying so hard	Nyemenya nu si tae wònɔ agbagba dzem vevie nenema gbegbe ɖo o
I had some vivid dreams	Meku drɔ̃e aɖewo siwo me kɔ nyuie
I tried to blow air into his lungs	Medze agbagba be maƒo ya ɖe eƒe lãkusiwo me
I guess you don’t really care	Mesusu be mètsɔ ɖeke le eme ŋutɔŋutɔ o
I had no one for so long	Ame aɖeke menɔ asinye ɣeyiɣi didi nenema gbegbe o
I thought we could eat together in the room	Mesusu be míate ŋu aɖu nu ɖekae le xɔa me
I could see down far ahead	Mete ŋu kpɔa anyigba le ŋgɔgbe ʋĩ
I could see you lying on the steel table	Mete ŋu kpɔ wò nèmlɔ gakpokplɔ̃a dzi
It didn’t encourage him much	Mede dzi ƒo nɛ boo o
I had no fancy theory	Nufiafia dzeani aɖeke menɔ asinye o
I recognize those words	Mekpɔa nya mawo dzea sii
I’m not ready for that kind of thing	Nyemele klalo na nu ma ƒomevi o
I love teaching that difficult things can be taught	Melɔ̃a nufiafia be woate ŋu afia nu sesẽwo
I agree with your postings	Melɔ̃ ɖe wò nyatakaka siwo nèɖo ɖe afisia dzi
I was in too much pain	Menɔ veve sem akpa
The sense of impending doom made him act recklessly	Tsɔtsrɔ̃ si gbɔna la ƒe seselelãme na wòwɔ nu ŋumaɖɔɖotɔe
I can smell the blood you ate in recently	Mesea ʋu si me nèɖu nu le nyitsɔ laa la ƒe ʋeʋẽ
I went next, taking the left lane	Meyi kplɔe ɖo, eye metsɔ mɔ si le miame la
I read it as if he wanted me to be there	Mexlẽe abe ɖe wòdi be manɔ afima ene
I didn’t ask to be here	Nyemebia be manɔ afisia o
A dramatic narrow staircase leads up to the top floor	Atrakpui gbadza aɖe si wɔ nuku la kplɔa ame yia dzisasrã si le etame la dzi
I always feel inspired	Mesena le ɖokuinye me ɣesiaɣi be gbɔgbɔ ʋãm
I lay down and closed my eyes	Memlɔ anyi hemiã ŋku
I mean we could just watch a movie	Mebe míate ŋu akpɔ sinima aɖe ko
I dressed well, but very slowly	Medo awu nyuie, gake blewu ŋutɔ
I understand how you must be feeling	Mese alesi nànɔ sesem le ɖokuiwò me gɔme
I want things in me	Medi be nuwo nanɔ menye
I finally took the opportunity to learn	Meva xɔ nusɔsrɔ̃ ƒe mɔnukpɔkpɔa mlɔeba
I finally got dressed and took her for a walk	Medo awu mlɔeba hekplɔe yi tsaɖiƒe
A large crowd was present and enjoyed the beautiful occasion	Ameha gã aɖe nɔ afima eye wokpɔ dzidzɔ ɖe wɔna dzeani la ŋu
I can’t eat anyway	Nyemate ŋu aɖu nu le mɔ aɖeke nu o
I lived that dream for less than a month	Menɔ agbe ɖe drɔ̃e ma nu mede ɣleti ɖeka o
If only they could see what others saw	Ne ɖe woate ŋu akpɔ nusi ame bubuwo kpɔ la, anye ne mewɔe nenema
I think you need a little more color	Mesusu be èhiã amadede geɖe wu vie
I wouldn’t act while he was with me	Nyemawɔ nu esime wònɔ gbɔnye o
I took a good look at the house	Melé ŋku ɖe aƒea ŋu nyuie
He knows how to play	Enya fefewɔwɔ
I saw his cousin go in there with him	Mekpɔ eƒe tɔɖiayɔvi wòge ɖe afima kplii
I never resolved the issue	Nyemekpɔ nyaa gbɔ kpɔ o
I am experienced, successful and productive	Nyee nye nuteƒekpɔla, mekpɔa dzidzedze eye mewɔa dɔ nyuie
A few weeks later, a man noticed the same thing	Kwasiɖa ʋɛ aɖewo megbe la, ŋutsu aɖe hã de dzesii nenema ke
I needed to tone it down	Ehiã be maɖe eƒe gbeɖiɖi dzi akpɔtɔ
It also includes new features	Etsɔ nu yeye siwo wowɔ hã kpe ɖe eŋu
I can’t keep it together	Nyemate ŋu alée ɖe te ɖekae o
I forgot his birthday	Meŋlɔ eƒe dzigbezã be
I fell in love with this city	Du sia ƒe nu lé dzi nam
I didn’t realize it was all that	Nyemekpɔe dze sii be nu mawo katãe o
I have been working to protect you all these years	Mele dɔ wɔm be makpɔ mia ta ƒe siawo katã
This infuriated me	Esia do dziku nam
I slept for two full days	Medɔ alɔ̃ ŋkeke eve bliboe
I have another reason	Susu bubu aɖe hã le asinye
I know you will come to win your man	Menya be àva be yeaɖu yeƒe ŋutsua dzi
His junior and senior seasons where injuries interfered	Eƒe junior kple senior ƒe ɣeyiɣiwo me afisi abixɔame do kplamatse le
Without them, I wouldn’t have made it	Woawo manɔmee la, anye ne nyemate ŋu aɖo afima o
I rested my head on his shoulder	Metsɔ nye ta ɖo eƒe abɔta
I want to be touched and touched	Medi be maka asi ŋunye eye wòawɔ dɔ ɖe dzinye
I love how rich the pictures are	Melɔ̃ alesi nɔnɔmetataawo me nyawo yɔ fũu la ŋutɔ
And he was completely different	Eye eya hã to vovo kura
I instinctively moved to the side	Meʋuʋu le dzɔdzɔme nu yi axadzi
I help him when he does that	Mekpena ɖe eŋu ne ewɔe nenema
I dump them somewhere in the woods	Metsɔa wo ƒua gbe ɖe teƒe aɖe le avea me
I had very little experience with cities	Nuteƒekpɔkpɔ boo aɖeke menɔ asinye le duwo ŋu o
I’m so glad you are too	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be wò hã nèle nenema
I put my hands on my ears instead	Metsɔa nye asiwo ɖoa nye towo dzi boŋ
Slight lack of sleep	Alɔ̃dɔdɔ ƒe anyimanɔmanɔ vie
A patch of darkness emerged from the forest	Viviti ƒe akpa aɖe do go le avea me
I don’t have to educate you on a single thing	Mehiã be mafia nu wò le nu ɖeka pɛ hã ŋu o
I am a physician myself	Nye ŋutɔ nye atikewɔla
I was definitely ready for a new adventure	Menɔ klalo na mɔzɔzɔ yeye aɖe godoo
I felt calm for the day	Mese le ɖokuinye me be ŋkekea ƒe dzi dze eme
I can’t imagine doing it	Nyemate ŋu asusui be mawɔe o
I continue to miss you today	Meyi edzi le wò bum egbea
I love the feedback from my readers	Melɔ̃a nyaŋuɖoɖo siwo nye nuxlẽlawo gblɔna
I was clearly seen as the enemy	Wokpɔm kɔte be menye futɔ lae
I think it does take fire in the belly	Mesusu be ebia dzo le ƒodo me nyateƒe
I've included a link below for you to check out	Metsɔ kadodo aɖe de ete be nàkpɔe ɖa
I'm interested in the online version	Metsɔ ɖe le Internet dzi tɔa me
I can’t imagine anyone being afraid of my father	Nyemate ŋu asusui be ame aɖeke navɔ̃ fofonye o
I took a hard look back	Megbugbɔ ŋku lé ɖe eŋu vevie
Many remarkable events occurred	Nudzɔdzɔ ɖedzesi geɖewo dzɔ
I give him an opinion	Menaa nukpɔsusu aɖee
One man died in the attack	Ŋutsu ɖeka ku le amedzidzedzea me
I think he’s blushing	Mesusu be eƒe mo le ʋuʋum
I mean, there was nothing	Mebe, naneke menɔ anyi o
I was told that she had just separated from her husband	Wogblɔ nam be ɖeko wòklã tso srɔ̃a gbɔ teti koe nye ema
A simple lunch will be provided	Woana ŋdɔnuɖuɖu bɔbɔe aɖe
A funeral passed them by	Kuteƒe aɖe to wo ŋu
I don’t want him or anyone that close to me	Nyemedi be eya alo ame aɖeke nate ɖe ŋunye nenema gbegbe o
Most of the people on the border were soldiers	Ame siwo nɔ liƒoa dzi ƒe akpa gãtɔ nye asrafowo
I want to say something, but my tongue doesn’t move	Medi be magblɔ nya aɖe, gake nye aɖe meʋãna o
I studied the mature version of the book	Mesrɔ̃ nu tso agbalẽa ƒe akpa si tsi la ŋu
I can’t stand being at his house	Nyemate ŋu anɔ te ɖe eƒe aƒeme nɔnɔ nu o
I got back up and ran for my life, literally	Megafɔ ɖe tsitre henɔ du dzi ɖe nye agbe ta, le nyateƒe me
I have a lot to learn first	Nu geɖe li masrɔ̃ gbã
I had completely forgotten the reason we were actually here	Meŋlɔ susu si ta míeva afisia ŋutɔŋutɔ la be keŋkeŋ
I needed to clean up my schedule as much as possible	Ehiã be makɔ nye ɖoɖowɔɖia me alesi mate ŋui
The second phase was naturally protected by hills	Togbɛwo nɔ akpa evelia si me wokpɔa wo ta le le dzɔdzɔme nu
I like to be around him where possible	Melɔ̃a egbɔ nɔnɔ le afisi wòanya wɔ le
I am reluctant to tolerate such an analysis	Nyemelɔ̃na be maɖe mɔ ɖe numekuku ma tɔgbe ŋu o
I felt their curiosity pushing against me	Mese le ɖokuinye me be woƒe didi be yeanya nu geɖe la nɔ tutum ɖe ŋunye
I repaired that room	Medzra xɔ ma ɖo
I should never have given up	Mele be mana ta gbeɖe o hafi
I waved to him as we drove past	Meʋuʋu asi nɛ esi míenɔ ʋua kum tom
I decided to use the truth against him	Meɖoe be mazã nyateƒea ɖe eŋu
I think we have to work with the weather first	Mesusu be ele be míawɔ dɔ kple yame ƒe nɔnɔme gbã
I don’t want to leave	Nyemedi be madzo o
I wrote a post about this here a while back	Meŋlɔ nya aɖe tso esia ŋu le afisia ɣeyiɣi aɖe va yi
I could imagine her life ten years later	Mete ŋu kpɔ eƒe agbe le ƒe ewo megbe le susu me
I had to get up there	Ele be mafɔ ɖe afima
A group of large brown stones	Kpe gã siwo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi ƒe ƒuƒoƒo aɖe
I later thought of a related problem	Meva bu kuxi si do ƒome kple ema ŋu emegbe
I heard a loud bang at my window	Mese gbeɖiɖi sesẽ aɖe le nye fesre nu
I think you will manage it	Mesusu be àkpɔ edzi
I can’t let the world know the truth	Nyemate ŋu aɖe mɔ xexeame nanya nyateƒea o
I had to master the trick	Ele be mabi ɖe ayemɔ si wotsɔ ƒoa nui la me
I don’t know what it’s about	Nyemenya nusi ŋu wòku ɖo o
I thought about the future	Mebu etsɔme ŋu
I wouldn’t be with that man today	Nyemaganɔ ŋutsu ma gbɔ egbea o
I started forming my own opinions	Meva nɔ nye ŋutɔ nye nukpɔsusuwo ɖom anyi
I felt responsible but couldn’t solve the problem	Mese le ɖokuinye me be agbaa le dzinye gake nyemete ŋu kpɔ kuxia gbɔ o
I come from a pretty conservative town and family	Du kple ƒome dzeani aɖe si me tɔwo léa blemakɔnuléleɖeasi me ɖe asi mee metso
I always fail as a leader	Medoa kpo nu ɣesiaɣi abe kplɔla ene
I came here to ask for another chance	Meva afisia be mabia mɔnukpɔkpɔ bubu
I just took it all in	Ðeko mexɔ wo katã ɖe eme
I read his mind, on the stairs to the den	Mexlẽ eƒe susu, le atrakpui siwo yi doa me la dzi
I jumped out of my seat	Meti kpo tso nye zikpui dzi
I promise you will not be forgotten	Medo ŋugbe be womaŋlɔ wò be o
I took it out to see if it fit	Metsɔe do goe be makpɔe ɖa be esɔ hã
I was a bit dismissive of his warning	Nyemetsɔ ɖeke le eƒe nuxlɔ̃amea me vie o
Not to be called back	Menye be woagayɔm ake o
I will sit in the hall	Manɔ anyi ɖe akpataa me
But I can’t blame them	Gake nyemate ŋu abu fɔ wo o
I better go change them immediately	Anyo be mayi atrɔ wo enumake
I heard him move to a stop next to me	Mese wònɔ ʋuʋum va tɔ ɖe axanye
Hundreds of people lost their homes in the storm	Ame alafa geɖe bu woƒe aƒewo le ahom la me
White society just expected these guys to be smart	Ðeko yevuwo ƒe habɔbɔ nɔ mɔ kpɔm be ŋutsu siawo nadze aɖaŋu
I was busy busy	Menɔ vovom vovo menɔ ŋunye o
The fourth seat next to them was empty	Zikpui enelia si nɔ wo xa la nɔ ƒuƒlu
I just can’t do that to myself	Ðeko nyemate ŋu awɔ nu ma ɖe ɖokuinye ŋu o
He was a passionate advocate for gay rights	Enye ŋutsu siwo dɔna kple ŋutsuwo ƒe gomenɔamesiwo taʋlila veviedonula
I felt it in my heart	Mese le ɖokuinye me le nye dzi me
I had to get to my car	Ele be maɖo nye ʋua gbɔ
I lay there for a while taking inventory	Memlɔ afima hena ɣeyiɣi aɖe nɔ nudzraɖoƒewo xɔm
I went to school with the youngest	Meyi suku kple ɖevitɔ
I haven’t had enough time in the afternoon lately	Nyemekpɔ ɣeyiɣi si sɔ gbɔ le ŋdɔ me nyitsɔ laa o
I see nothing at first	Nyemekpɔa naneke le gɔmedzedzea me o
I know you will understand	Menya be àse egɔme
I should never be happy	Mele be makpɔ dzidzɔ akpɔ gbeɖe o
I buried him in the woods not far from here	Meɖii ɖe ave si medidi tso afisia gbɔ o la me
I hold the key to the future	Melé etsɔme ƒe safuia ɖe asi
I belonged to the other man	Menye ŋutsu kemɛa tɔ
It’s very dangerous	Afɔku le eme ŋutɔ
I was strong and could swim	Ŋusẽ nɔ ŋunye eye mete ŋu ƒua tsi
I will remove it soon	Maɖee ɖa kpuie
I’ve only done half the work	Dɔa ƒe afã koe mewɔ
I think we have a story here	Mesusu be ŋutinya aɖe le mía si le afisia
I love spending time with my family and friends	Melɔ̃a ɣeyiɣi zazã ɖe nye ƒometɔwo kple xɔ̃nyewo ŋu
I tried to reach out	Medze agbagba be mado asi ɖe eŋu
I'll ask about it again soon	Magabia nya tso eŋu kpuie
I wanted to go outside	Medi be mado go le gota
I jumped in the front seat and started the car	Meti kpo le ŋgɔgbezikpui dzi hedze ʋua gɔme
A man pinned down, trying to get free	Ŋutsu aɖe si wobla ɖe anyigba, si le agbagba dzem be yeavo
I am most passionate about my food in life	Nye nuɖuɖu le agbe mee dzɔa dzi nam wu
My parents were with me	Dzinyelawo nɔ gbɔnye
I took a deep breath and tried to relax	Megbɔ ya sesĩe hedze agbagba be maɖe dzi ɖi
I don’t like hearing him talk like that	Nyemelɔ̃a eƒe nuƒoƒo alea sese o
I don’t even know what day it is	Nyemenya ŋkeke si dzi wònye gɔ̃ hã o
I paced the room, pacing back and forth	Mezɔ afɔ le xɔa me, henɔ zɔzɔm nɔ yiyim nɔ gbɔgbɔm
What a stupid, dumb thing to do	Nu si nye bometsitsi, si nye mumu si woawɔ
I can’t stand their situation	Nyemate ŋu ado dzi le woƒe nɔnɔmea nu o
I could feel myself falling in love with him	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nye ŋutɔ meva lɔ̃e
I probably learned it in my studies	Anɔ eme be mesrɔ̃e le nye nusɔsrɔ̃wo me
The work was temporarily suspended	Wodzudzɔ dɔa wɔwɔ ɣeyiɣi kpui aɖe
I remember we knew almost everyone in our entire district	Meɖo ŋku edzi be míenya amesiame kloe le míaƒe nutome bliboa me
I used to think he represented pure evil	Tsã la, mesusuna be etsi tre ɖi na vɔ̃ɖinyenye dzadzɛ
I could do with a little honesty though	Mate ŋu awɔe kple anukwareɖiɖi vi aɖe gake
I just want to talk to you some more	Ðeko medi be magaƒo nu kpli wò vie
But I shouldn’t have shared that information with you	Gake mele be magblɔ nyatakaka ma na wò hafi o
I don’t hate it anymore	Nyemegalé fui o
I try to look at where viral attacks come from	Medzea agbagba be malé ŋku ɖe afisi dɔlékuiwo ƒe amedzidzedzewo tsona ŋu
I wonder where they are and if they are safe	Mebiaa ɖokuinye be afikae wole kple nenye be wole dedie hã
I thought everything was fine until they got back	Mesusu be nusianu nyo vaseɖe esime wotrɔ gbɔ
I didn’t move immediately	Nyemeʋuʋu enumake o
I turned to him and cleared my throat	Metrɔ ɖe eŋu eye mekɔ nye ŋɔti me
Rogers giving any indication of what he was planning	Rogers si ɖe naneke fia le nusi ŋu wònɔ ɖoɖo wɔm ɖo ŋu
I know you have never been happy	Menya be mèkpɔ dzidzɔ kpɔ o
I would hate to be there	Malé fui be manɔ afima
I have sometimes heard he does that	Mese ɣeaɖewoɣi be ewɔa nu ma
I took one long look at the ruins	Melé ŋku ɖe glikpoawo ŋu didi zi ɖeka
I couldn’t hear what happened	Nyemete ŋu se nusi dzɔ o
I put on my coat and walked to the elevator	Medo nye awudziwui eye mezɔ yi ʋu si kɔa ame yia dzi la gbɔ
I wish he would help me	Ne ɖe wòakpe ɖe ŋunye la, anye ne edzrom ŋutɔ
I see it every day	Mekpɔnɛ gbesiagbe
I thought I was going to get one	Mesusu be ɖeka xɔ ge
I feel safe with him	Mesena le ɖokuinye me be mele dedie le egbɔ
I think we need five more below the top five	Mesusu be míehiã atɔ̃ bubuwo le atɔ̃ gbãtɔawo te
I heard the door slam shut	Mese ʋɔa ƒe ɖiɖi esi wòtu
I sometimes wonder where we would be if he didn’t listen	Mebiaa ɖokuinye ɣeaɖewoɣi be afikae míanɔ ne meɖo to o hã
I kept looking at things	Meyi edzi nɔ nuwo kpɔm
I shook my head, and cleared it	Meʋuʋu ta, eye mekɔ eŋu
A glance at his shoulder confirmed his suspicions	Esi wòkpɔ eƒe abɔta la, eɖo kpe eƒe ɖikekeawo dzi
I leaned in and kissed her	Mebɔbɔ ɖe eme hegbugbɔ nu nɛ
I’ve never felt anything close to this	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be naneke te ɖe esia ŋu o
I think your memory is just a little fuzzy	Mesusu be wò ŋkuɖodzinyawo le vovo vie ko
I can be the same	Nye hã mate ŋu anɔ nenema
I turned around to see who it was	Metrɔ be makpɔ amesi wònye
There’s just something between us	Nu aɖe koe le mía dome
I have many keys, none are right	Safui geɖe le asinye, ɖeke mesɔ o
I waited a long time, and I had time today	Melala ɣeyiɣi didi aɖe, eye ɣeyiɣi su asinye egbea
I took a deep breath and tried to stand up	Megbɔ ya sesĩe eye medze agbagba be matsi tre
A parallel rail line was removed from the project	Woɖe ketekemɔ aɖe si sɔ kple wo nɔewo ɖa le dɔa me
I let out a sigh of despair	Meɖe asi le mɔkpɔkpɔbuɖeame ƒe hũɖeɖe ŋu
A hint of a smile curled his lips	Alɔgbɔnukoko ƒe dzesi aɖe ƒo eƒe nuyiwo
I didn’t go anywhere	Nyemeyi afi aɖeke o
I want to look at it	Medi be malé ŋku ɖe eŋu
I like to suspect the league is that clean	Melɔ̃a ɖikeke le ligi la ŋu be ele dzadzɛ nenema
I was never really surprised by anything that happened	Nyemewɔ nuku nam ŋutɔŋutɔ le naneke si dzɔ ŋu gbeɖe o
I met him halfway	Medo goe le mɔa ƒe afã dzi
I shrugged, and asked	Meɖe abɔta, eye mebiae hã
I quickly run towards my hole	Meƒua du kabakaba ɖoa ta nye doa gbɔ
I think it’s a great cast	Mesusu be enye cast gã aɖe
I will pay you myself out of my own money	Nye ŋutɔ maxe fe na wò tso nye ŋutɔ nye ga me
I want to have the best fun	Medi be modzakaɖeɖe nyuitɔ nanɔ asinye
I mean, just keep fire going in the background	Mebe, ɖeko nàna dzo nanɔ edzi yim le megbe
I can feel her pain in my mind	Mete ŋu sea eƒe vevesese le nye susu me
I feel intense anger and pain	Mesea dziku vevie eye mesea veve
I can’t keep doing it	Nyemate ŋu ayi edzi anɔ ewɔm o
I wouldn’t really call it sleep	Nyemayɔe ŋutɔŋutɔ be alɔ̃dɔdɔ o
I was getting myself a salad	Menɔ sabala aɖe xɔm na ɖokuinye
I don’t know if it will work	Nyemenya nenye be awɔ dɔ o
I know what he said was true	Menya be nya si wògblɔ la nye nyateƒe
I have already examined the dungeon	Medzro gaxɔa me xoxo
We can do better than that	Míate ŋu awɔ nu nyuie wu ema
I have not left you alone in the dark	Nyemegblẽ wò ɖeka ɖi le viviti me o
I'll do it later	Mawɔe emegbe
I wanted to do something more than just break things	Medi be mawɔ nane wu nuwo agbã ko
I needed him to understand and follow my instructions	Mehiã be wòase nye mɔfiamewo gɔme ahawɔ ɖe wo dzi
I didn’t have to bother asking him what was wrong	Mehiã be maɖe fu nam be mabiae be nukae gblẽ hã o
I will be forced to be different	Woazi dzinye be mato vovo
Both methods are appropriate for large numbers of firms	Mɔnu eveawo siaa sɔ na dɔwɔƒewo ƒe agbɔsɔsɔ
I wasn’t arguing	Menye ɖe menɔ nya hem le eŋu o
I think about the knives there	Mebua hɛ siwo le afima ŋu
I tell you, my eyes were opened	Mele egblɔm na mi be, nye ŋkuwo ʋu
I pulled him closer, letting him rest on my lap	Mehee ɖe eŋu, eye mena wòɖi ɖe nye akɔta
I mean all those people	Ame mawo katãe mefia
I hate it when people talk to me like that	Melé fui ne amewo ƒo nu nam nenema
I should have realized something was wrong	Ðe wòle be makpɔe be nane gblẽ hafi
I will give you a recipe for a special shower	Matsɔ tsilele tɔxɛ aɖe ƒe nuɖaɖa ƒe mɔnu aɖe ana wò
I wanted to sink into the wooden chair	Medi be manyrɔ ɖe atizikpui la me
I didn’t know what to say to him	Nyemenya nya si magblɔ nɛ o
I could see it clearly	Mete ŋu kpɔe nyuie
I'll post a projection in a moment	Maɖo projection ɖee le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe
I can build just about anything	Mate ŋu atu nusianu kloe
I took a deep breath and sighed	Megbɔe ɖe eme eye meɖe hũ
I wouldn’t want it on anyone	Nyemadi be wòanɔ ame aɖeke dzi o
I immediately agreed and turned on the stove	Melɔ̃ ɖe edzi enumake eye meʋu dzodoƒea
I always glance at pictures	Meɖea ŋku ɖe nɔnɔmetatawo me ɣesiaɣi
These studies accounted for direct changes in land use	Numekuku siawo bu akɔnta le tɔtrɔ siwo va le anyigba zazã ŋu tẽ ŋu
I reached for his car	Medo asi ɖe eƒe ʋua gbɔ
I tried to breathe but no air	Medze agbagba be magbɔ ya gake ya meva o
I didn’t feel like smiling	Nyemese le ɖokuinye me be mako alɔgbɔnu o
I had to dress for the game	Ele be mado awu na fefea
I haven’t been paying much attention to you guys lately	Nyemelé ŋku ɖe mia ŋu boo nyitsɔ laa o
I put my head back on his shoulder	Megbugbɔ nye ta da ɖe eƒe abɔta
I haven’t seen them in two years	Ƒe evee nye esia nyemekpɔ wo o
A gentle breeze blew, and he smelled it	Ya fafɛ aɖe ƒo, eye wòse eƒe ʋeʋẽ
I owe them a lot	Menyi fe gbogbo aɖe le wo ŋu
I greet them with a nod	Metsɔa ta ʋuʋu doa gbe na wo
I thought you would be in the hospital	Mesusu be ànɔ kɔdzi
I couldn’t think of them	Nyemete ŋu bu wo ŋu o
I demanded to know where they had taken him	Mebia be manya afi si wokplɔe yi
I already went over this earlier in the thread	Meyi esia dzi xoxo do ŋgɔ le ka la me
I have never seen a woman do this to me	Nyemekpɔ nyɔnu aɖeke wɔ nusia ɖe ŋunye kpɔ o
I want to tell you everything	Medi be magblɔ nusianu na mi
The horses were taken to the sea to drink	Wokplɔ sɔawo yi ƒua me be woano tsi
I really had to check my notes before my speech	Ele be malé ŋku ɖe nye nuŋlɔɖiwo ŋu ŋutɔŋutɔ hafi nye nuƒoa naƒo
I think that’s better for him	Mesusu be ema nyo nɛ wu
I think this may not be an encouraging sign	Mesusu be ɖewohĩ esia menye dzesi dedziƒoname aɖeke o
I shouldn’t think much of it	Ele be mabu eŋu boo o
I just want to set the record straight	Ðeko medi be matsɔ nuŋlɔɖia aɖo tẽe
I wouldn’t let you do that	Nyemaɖe mɔ na wò be nàwɔ nu ma o
I would give anything to give it back to you	Matsɔ nusianu ana be magbugbɔe ana wò
I can't find it though	Nyemate ŋu ake ɖe eŋu o gake
I wasn’t happy, exactly	Nyemekpɔ dzidzɔ o, tututu
I sometimes lose mine and can’t face myself	Nye tɔ buna ɣeaɖewoɣi eye nyemete ŋu dzea ŋgɔ ɖokuinye o
I let myself slide into his hard, muscular body	Mena nye lãme ƒu ɖe eƒe ŋutilã sesẽ si me lãmekawo le la me
I threw it into my growing group	Metsɔe ƒu gbe ɖe nye ƒuƒoƒo si nɔ tsitsim la me
Every year the fleet decreases	Ƒe sia ƒe la, ƒudziʋawɔʋuwo dzi ɖena kpɔtɔna
I wouldn’t kill them, and I certainly wouldn’t kill anyone else	Nyemawu wo o, eye kakaɖedzitɔe la, nyemawu ame bubu aɖeke hã o
The soldiers are taking over the streets	Asrafoawo le ablɔwo dzi xɔm
I never saw how he made the cuts	Nyemekpɔ alesi wòwɔ lãɖeɖeawoe kpɔ o
I do this no matter how cold it is	Mewɔa esia aleke kee vuvɔ le wɔwɔm o
I had two more in my house	Eve bubu nɔ asinye le nye aƒe me
A young man, but a man	Ðekakpui aɖe, gake ŋutsu aɖe ya
I saw that he had stepped on a dead body	Mekpɔe be etu afɔ ame kuku aɖe dzi
I started too fast	Medze egɔme kabakaba akpa
I asked who it was for	Mebia be ameka tae wònye hã
I pushed myself and swam for a good two hours	Metu ɖokuinye eye meƒua tsi gaƒoƒo eve nyui aɖe
I really think that’s very important	Mesusui ŋutɔŋutɔ be ema le vevie ŋutɔ
I walked to bed and lay down	Mezɔ yi aba dzi eye memlɔ anyi
I began to wonder why this had happened	Meva nɔ ɖokuinye biam be nukatae nusia dzɔ ɖo hã
I put my foot on the first one	Metsɔa nye afɔ ɖoa ​​gbãtɔa dzi
I threw it back	Metsɔe ƒu gbe ɖe megbe
I was too busy watching the greatest moment	Vovo menɔ ŋunye akpa le ɣeyiɣi gãtɔ kekeake kpɔkpɔ me
I lost him and he wasn’t there for me	Mebu eŋu eye menɔ afima nam o
One second, five seconds, two minutes	Sɛkɛnd ɖeka, sɛkɛnd atɔ̃, miniti eve
I had a wonderful satisfaction watching it	Mekpɔ dzidzeme wɔnuku aɖe le ekpɔkpɔ me
I can’t even stand to talk about it	Nyemate ŋu anɔ te gɔ̃ hã anɔ nu ƒom tso eŋu o
A killer teenage boy, maybe	Ŋutsuvi ƒewuivi aɖe si wua ame, ɖewohĩ
I don’t think we’ll know for sure right now	Mesusu be míanyae kple kakaɖedzi fifia o
I gained a lot of experience in the circuit	Mekpɔ nuteƒekpɔkpɔ geɖe le nutome suea me
I heard her moan beneath her lips	Mese eƒe hũɖeɖe le eƒe nuyiwo teƒe
I hardly moved my lips because of the pain	Nyemeʋuʋu nye nuyiwo kura o le vevesese si le eme ta
Democracy means that the citizens have the final say	Demokrasi fia be dukɔmeviwoe xɔa nya mamlɛtɔ
I need time to make another plan	Mehiã ɣeyiɣi be mawɔ ɖoɖo bubu
I played with all of them	Mefe kple wo katã
I can’t even sleep at night	Nyemete ŋu dɔa alɔ̃ le zã me gɔ̃ hã o
I just wanted to sleep or die	Ðeko medi be madɔ alɔ̃ alo aku
I think we’re ready for the first lesson	Mesusu be míele klalo na nusɔsrɔ̃ gbãtɔa
Can’t wait to read your book man	Nyemate ŋu alala be maxlẽ wò agbalẽa ŋutsu o
I want to let it all go	Medi be maɖe asi le wo katã ŋu
I have a hard workout planned for tomorrow	Mewɔ ɖoɖo ɖe kamedede sesẽ aɖe ŋu na etsɔ
I just want to be held	Ðeko medi be woalém ɖe asi
I read online on my laptop	Mexlẽa nu le Internet dzi le nye kɔmpiuta dzi
I hear them chasing the noise	Mesena wonɔa toɣliɖeɖea yome tim
I damn near passed out myself after the end of that	Me damn near nye ŋutɔ metsi dzodzodzoe le ema ƒe nuwuwu megbe
I covered my stomach with my arms	Metsɔ nye abɔwo tsyɔ nye dɔgbo dzi
Contribution from an anonymous donor	Nudzɔdzɔ si tso nunala aɖe si ŋkɔ womeyɔ o gbɔ
I know you can’t understand this	Menya be miate ŋu ase esia gɔme o
The rare time he mentioned his wife	Ɣeyiɣi si mebɔ o si me wòyɔ srɔ̃a ŋkɔ
I didn’t expect service on the same day	Nyemekpɔ mɔ na subɔsubɔdɔ le ŋkeke ma ke dzi o
I can’t argue with any of them on that	Nyemate ŋu ahe nya kple wo dometɔ aɖeke le nya ma ŋu o
I really wanted to talk	Dzeɖoɖo dzrom vevie
I just added him to my animals	Ðeko metsɔe kpe ɖe nye lãwo ŋu
I turn the car around and leave	Metrɔa ʋua hedzona
I am so glad he chose me	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be etiam
He signed the contract the following month	Ede asi nubabla la te le ɣleti si kplɔe ɖo me
I like these tools to do that	Dɔwɔnu siawo dzɔa dzi nam be mawɔ ema
I wish you a good life	Medi be agbe nyui nanɔ asiwò
I did not bow down to a metal image	Nyemebɔbɔ ɖe ga legba ŋkume o
I felt in love and we had sweet sex	Mese le ɖokuinye me be lɔlɔ̃ le mía dome eye míedɔ kple ame viviwo
I can’t take any of this	Nyemate ŋu axɔ esiawo dometɔ aɖeke o
I could smell bread and something sweet	Mete ŋu sea abolo kple nu vivi aɖe ƒe ʋeʋẽ
I turned the volume down so I could think	Meɖe gbeɖiɖia dzi kpɔtɔ be mate ŋu abu tame
I had nothing to prove to anyone	Nyemenɔ naneke ɖo kpe edzi na ame aɖeke o
I can see you and our child growing up	Mate ŋu akpɔ wò kple mía vi woanɔ tsitsim
I threw him the ball	Metsɔ bɔl la ƒu gbe nɛ
I know you want to die	Menya be èdi be yeaku
I blinked at my meditation	Meɖe ŋku ɖe nye ŋugblededea ŋu
I am grateful for it	Meda akpe ɖe eta
I started doing the background	Medze megbenyawo gbɔgblɔ gɔme
I knock a little harder again	Megaƒoa ʋɔa sesĩe vie
I just felt helpless, that was all	Ðeko mese le ɖokuinye me be nyemate ŋu awɔ naneke o, ema koe nye ema
I could never just shoot him	Nyemate ŋu ada tu eyama ko gbeɖe o
I think the wait may be over	Mesusu be ɖewohĩ lala la wu enu
I turned around and walked away from him	Metrɔ megbe hezɔ dzo le egbɔ
I had no trouble sleeping	Alɔ̃dɔdɔ mesesẽ nam o
Fortunately, no one else but me would know	Dzɔgbenyuietɔe la, ame bubu aɖeke manya o negbe nye ko
I looked up at him and just smiled	Mefɔ mo dzi kpɔe eye ɖeko meko alɔgbɔnu
I appreciate your wisdom	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe nunya ŋu
A sad smile crept across his face	Nukomo wɔnublanui aɖe ƒo ɖe eƒe mo
All I see is a great big exit sign	Dzesi gã gã aɖe si dzi woato ado le eme koe mekpɔna
I knew I wasn’t ready	Menya be mesu te o
I have a man at home who loves me	Ŋutsu aɖe le asinye le aƒeme si lɔ̃m
I looked at him in the mirror	Mekpɔe le ahuhɔ̃e me
I think this is a gift	Mesusu be nunanae nye esia
I learned to swim with him	Mesrɔ̃ tsiƒuƒu kplii
A wall surrounds the entire room	Gli aɖe ƒo xlã xɔ bliboa
I hope we have to be this center, one restaurant	Mele mɔ kpɔm be ele be míanye titina sia, nuɖuɖudzraƒe ɖeka
I commend them both	Mekafu wo ame evea siaa
I smiled at them	Meko alɔgbɔnu na wo
I am the source of some	Nyee nye amesi gbɔ ame aɖewo tso
I like menswear	Ŋutsuwo ƒe awudodo dzɔa dzi nam
I can be anyone now	Mate ŋu anye ame sia ame fifia
I try my best to write	Medzea agbagba ɖesiaɖe be maŋlɔ nu
I asked some friends for some ideas	Mebia susu aɖewo xɔ̃nye aɖewo
I can kill you too	Mate ŋu awu wò hã
May be taught social psychology with psychological emphasis	Woate ŋu afia hadome susuŋutinunya kple susuŋutinunya ƒe gbeteteɖedzi
Then it quickly strengthened into a powerful storm	Emegbe edo ŋusẽ kabakaba va zu ahom sesẽ sesẽ aɖe
I don’t care about money	Nyemetsɔ ɖeke le ga me o
I want to know if anyone else is here	Medi be manya ne ame bubu aɖe le afisia
I was having a little hearing loss	Nusese nɔ fu ɖem nam vie
I didn’t take my time	Nyemexɔ nye ɣeyiɣi o
I saw the face of a man dancing	Mekpɔ ŋutsu aɖe si nɔ ɣe ɖum la ƒe mo
I was very upset yesterday when my father told me	Mete ɖe dzinye ŋutɔ etsɔ esi fofonye gblɔe nam
I stood there waiting for his answer	Metsi tre nɔ eƒe ŋuɖoɖo lalam
I could feel the life force in the plants	Mete ŋu se agbeŋusẽ si le numiemieawo me la gɔme
I was also doling out small amounts throughout the day	Menɔ agbɔsɔsɔ suewo hã mam le ŋkekea me katã
Several other authors have described the debt	Agbalẽŋlɔla bubu geɖe ƒo nu tso fe si woxena ŋu
I do remember the last time it was this bad	Meɖo ŋku zi mamlɛtɔ si wògblẽ alea dzi nyateƒe
The trusted blind side	Akpa ŋkuagbãtɔ si dzi woka ɖo
I'm coming sooner than you think	Mele vava ge kaba wu alesi nèsusui
A tear rolled down my cheek	Aɖatsi aɖe ƒo ɖe nye ŋgonu
I just installed new carpet	Ðeko metsɔ modzakaɖebɔ yeye aɖe de eme
I always tell them to leave it all to me	Megblɔna na wo ɣesiaɣi be woagblẽ wo katã ɖe asinye
I couldn’t stop them	Nyemete ŋu xe mɔ na wo o
I promise to respect all your circumstances	Medo ŋugbe be made bubu miaƒe nɔnɔmewo katã ŋu
Electrical and water lines have been completely restored	Wogbugbɔ elektrik kple tsi kawo ɖo anyi keŋkeŋ
B will tell him to go ahead now	B agblɔ nɛ be wòayi ŋgɔ azɔ
I actually like this picture	Le nyateƒe me la, nɔnɔmetata sia dzɔa dzi nam
I decided to go with my gut	Meɖoe be mayi kple nye dɔgbo
One can promote his business through video marketing	Ame ate ŋu ado eƒe asitsatsa ɖe ŋgɔ to video dzi asitsatsa me
I quickly dismiss the image from my mind	Meɖea nɔnɔmetata la ɖa le nye susu me kaba
I was receiving social assistance	Menɔ hadomekpekpeɖeŋunadɔwo xɔm
I try not to scare him	Medzea agbagba be nyemado vɔvɔ̃ nɛ o
I just got out of that predicament	Ðeko mevo tso nɔnɔme sesẽ ma me
Family tradition with a positive attitude	Ƒome ƒe kɔnyinyi si me nɔnɔme nyui le
I decided this made sense	Metso nya me be susu le esia me
I stumbled along the way	Mekli nu le mɔa dzi
I am fixing the future in my head	Mele etsɔme ɖɔm ɖo le nye ta me
I need time to think	Mehiã ɣeyiɣi be mabu tame
I always thought of myself as a good mother	Mebua ɖokuinye ɣesiaɣi be vidada nyuie menye
The remaining machines have retired	Mɔ̃ susɔeawo xɔ dzudzɔ le dɔme
I can’t wait for my hair to grow	Nyemate ŋu alala be nye ɖa natsi o
I should think it was rather obvious	Ele be mabui be edze ƒã boŋ
I came up with three	Meva kple etɔ̃
I finally agreed with them	Meva lɔ̃ ɖe wo dzi mlɔeba
I want to know who they are	Medi be manya amesiwo wonye
A powerful presence made itself known	Anyinɔnɔ sẽŋu aɖe na wonya eɖokui
I wanted to destroy myself	Medi be matsrɔ̃ ɖokuinye
I shook my head unsure of my voice at that moment	Meʋuʋu ta esi nyemeka ɖe nye gbe dzi le ɣeyiɣi ma me o
I bought it for us, we’re going to use it	Meƒlee na mí, míele ezã ge
A bedroom and bedroom	Xɔdɔme kple xɔdɔme aɖe
I put it down to jealousy	Metsɔe da ɖi be wòaʋã ŋu
And we continue to work on it	Eye míeyi edzi le dɔ wɔm tso eŋu
I started to get angry	Meva nɔ dziku dom
I think he had a wife, too	Mesusu be srɔ̃ nɔ esi, eya hã
I opened my mouth and no words came out	Meʋu nye nu eye nya aɖeke medo go o
I love you very warmly	Melɔ̃ wò vividoɖeameŋutɔe ŋutɔ
I hear a lot of good things about you	Mesea nya nyui geɖewo tso ŋuwò
A wet cloth covered her lips	Avɔ xɔdzo aɖe tsyɔ eƒe nuyiwo dzi
All local radio stations have a similar story	Ŋutinya ma tɔgbe le nutoa me radiodɔwɔƒewo katã
A man and woman appeared	Ŋutsu kple nyɔnu aɖe do
I can no longer accept lies to be the truth	Nyemate ŋu axɔ alakpanyawo azɔ be manye nyateƒea o
I try not to dwell on the past	Medzea agbagba be nyemabu nusiwo dzɔ va yi ŋu o
I called customer service and told them my problem	Meƒo ka na asisiwo ƒe dɔwɔƒe hegblɔ nye kuxia na wo
I added cream, no sugar	Metsɔ krem ​​kpe ɖe eŋu, sukli aɖeke mele eme o
I became a new person	Meva zu ame yeye
I hope you have fun	Mele mɔ kpɔm be dzidzɔ anɔ mia si
I asked him where the car was	Mebiae be afikae ʋua le hã
I did pretty well, actually	Mewɔe nyuie ŋutɔ, le nyateƒe me
He is now married with two children	Eɖe srɔ̃ fifia eye vi eve le esi
A text message would have done it	Anye ne nyatakaka aɖe si woɖo ɖe amewo to asitelefon dzi awɔe
I was also wondering what would be best for you	Menɔ nusi anyo na wò hã ŋu bum
I gave birth to his children	Medzi viawo
A vengeance on his lips	Hlɔ̃nu aɖe si le eƒe nuyiwo me
I had to leave them	Ele be madzo le wo gbɔ
I will never be in your footsteps	Nyemanye wò afɔtoƒe gbeɖe o
I sing a song of my devotion	Medzia nye ɖokuitsɔtsɔna ƒe ha aɖe
I mean, it’s beautiful	Mebe, edze tugbe ŋutɔ
I don’t want to risk them	Nyemedi be matsɔ wo ade afɔku me o
I got the picture myself	Nye ŋutɔ mexɔ nɔnɔmetata la
I quickly get up off the floor as the bathroom door swings open	Metsoa anyigba kaba esime tsileƒea ƒe ʋɔtrua le ʋuʋum
I wasn’t too happy about that	Ema medzɔ dzi nam akpa o
They played together for four years	Woƒo fefe ɖekae ƒe ene sɔŋ
I can try to pull them back	Mate ŋu adze agbagba ahe wo ɖe megbe
I can still find work for the lowly	Mete ŋu kpɔa dɔ na ame siwo bɔbɔ ɖe anyi la kokoko
I won’t let my heart forget you	Nyemaɖe mɔ nye dzi naŋlɔ wò be o
I know that wasn’t something that made the women uncomfortable	Menya be menye nane si na nyɔnuawo ƒe dzi gbãe nye ema o
I can feel myself getting tingly	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be nye lãme le ʋuʋum
I kick ass in video games	Meƒoa afɔkpodzi le videofefewo me
I headed to my closet and got dressed	Meɖo ta nye nudzraɖoƒe eye medo awu
I can just keep working and never stop	Ðeko mate ŋu ayi edzi anɔ dɔ wɔm eye madzudzɔ gbeɖe o
Some behavioral measures may also be effective	Nuwɔna ƒe afɔɖeɖe aɖewo hã ate ŋu awɔ dɔ nyuie
Research has not supported this concern	Numekukuwo meɖo kpe dzitsitsi sia dzi o
I am the steady good one	Nyee nye ame nyui si li ke la
I think you mentioned me really well	Mebu be èyɔ menye nyuie ŋutɔŋutɔ
Glass has a purpose	Taɖodzinu aɖe le glass ŋu
I loved you so much until that last moment	Melɔ̃ wò ŋutɔ vaseɖe ɣeyiɣi mamlɛtɔ ma dzi
I think someone might get up there	Mesusu be ame aɖe ate ŋu afɔ ɖe afima
I pulled back in and turned off the engine	Megahe ɖe eme eye metsi mɔ̃a
I just need you all to have a little faith	Ðeko mehiã be xɔse vi aɖe nanɔ mi katã si
If only his absence is in charge	Ne eƒe anyimanɔmanɔ koe nyee le dɔa dzi kpɔm
I woke up and these two were sleeping outside	Mefɔ eye ame eve siawo nɔ alɔ̃ dɔm le gota
I have complete faith in them	Mexɔ wo dzi se bliboe
A look of surprise spread across his face	Movidzɔdzɔ ƒe dzedzeme aɖe kaka ɖe eƒe mo
I stood behind the half-open door for a moment	Metsi tre ɖe ʋɔtru si woʋu afã kple afã la megbe vie
I saw where he was pointing	Mekpɔ afisi wònɔ asi fiam le
I studied, and rarely went out to parties	Mesrɔ̃a nu, eye ƒã hafi medoa go yia kplɔ̃ɖoƒewo
I went into the bathroom	Mege ɖe tsileƒea
I pass through town or city	Metoa du alo dugã me
The smallest number of items will break any lab session	Nu xexlẽme suetɔ kekeake agbã dodokpɔxɔ ƒe ɣeyiɣi ɖesiaɖe
I will go to the website	Mage ɖe nyatakakadzraɖoƒea
I see people every day	Mekpɔa amewo gbesiagbe
I defended the friendship just as strongly	Meʋli xɔlɔ̃wɔwɔa ta sesĩe nenema ke
I wasn’t afraid of the grief	Nyemevɔ̃ nuxaxaa o
I looked at my watch again	Megalé ŋku ɖe nye gaƒoɖokui ŋu ake
I assume some of these groups are communists	Metsɔe be ƒuƒoƒo siawo dometɔ aɖewo nye kɔmiunisttɔwo
A young man told me that	Ðekakpui aɖe gblɔ nya ma nam
I saved a few for emergencies	Medzra ʋɛ aɖewo ɖo hena nudzɔdzɔ kpatawo
I had him adopted when he was one	Mena woxɔe nyi esime wòxɔ ƒe ɖeka
I do miss being on campus	Mesusua sukuxɔa me nɔnɔ ya
I am in a worse situation	Mele nɔnɔme si vɔ̃ɖi wu me
I think things are going so far	Mesusu be nuwo le edzi yim vaseɖe fifia
I didn’t mean to take it	Menye ɖe meɖoe be matsɔe o
I pulled her face closer to mine	Mehe eƒe mo wòte ɖe tɔnye ŋu
I run to the pond with a nervous scream	Meƒua du yia tsita la gbɔ kple ɣlidodo si me dzitsitsi le
I am going to be history	Mele yiyim be manye ŋutinya
I just can’t describe it	Ðeko nyemate ŋu aɖɔe o
I was often late for work	Zi geɖe la, metsi megbe le dɔme
I did get a new apartment miles away	Mexɔ xɔ yeye aɖe si didi tso afima kilometa geɖe nyateƒe
I need you to be my rock	Mehiã wò be nànye nye kpe
I wouldn’t have passed it for anything	Anye ne nyemato eŋu le naneke ta o
A low murmur passed through the crowd	Liʋiliʋilili bɔbɔe aɖe to ameha la dome
I feel like it is	Mesena le ɖokuinye me be ele nenema
I just couldn’t stand living there anymore	Ðeko nyemegate ŋu nɔ te ɖe afima nɔm azɔ o
I heard a knock on the door	Mese ame aɖe ƒo ʋɔa
I think it came from the basement	Mesusu be anyigbaxɔdzoa mee wòtso
There is no third option for him	Tiatia etɔ̃lia meli nɛ o
I get my stuff in my slot	Mexɔa nye nuwo le nye slot me
I mean, there could be	Mebe, ate ŋu anɔ anyi
Son and daughter	Viŋutsu kple vinyɔnu
I reach for every toy my fingers fall on	Medoa asi ɖe fefenu ɖesiaɖe si dzi nye asibidɛwo dzena la gbɔ
I believe it will be capital, actually	Mexɔe se be anye fiadu, le nyateƒe me
I personally have no quarrel with you or your country	Nye ŋutɔ nyemewɔa dzre aɖeke kple wò alo wò dukɔa o
I could no longer stand his constant abuse	Nyemegate ŋu nɔ te ɖe eƒe ŋlɔmiwɔwɔ atraɖii la nu o
I could feel the blood coming from the tear	Mete ŋu se ʋu si nɔ dodom le aɖatsi la me
I also never use my cell phone	Nyemezãa nye asitelefon hã gbeɖe o
I think there is a purpose to this	Mesusu be taɖodzinu aɖe le esia ŋu
I will go to my grave trying	Mayi nye yɔdo me anɔ agbagba dzem
I am not used to tears and sorrow	Aɖatsi kple nuxaxa mezu numame nam o
I learn how to cope with indifference from you	Mesrɔ̃a alesi manɔ te ɖe ɖekematsɔleme nu tso gbɔwò
I just felt out of place	Ðeko mese le ɖokuinye me be nyemele teƒe aɖeke o
I appreciate you calling back	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ŋuwò be nègaƒo ka na wò ake
I need to figure out what my legal name is	Ele be makpɔ ŋkɔ si nye nye le se nu
I was like a little girl again	Megava nɔ abe nyɔnuvi sue aɖe ene ake
I could smell the forest	Mete ŋu sea avea ƒe ʋeʋẽ
I need a couple of things in the store	Mehiã nu eve aɖewo le fiasea me
I expect it to be done around seven	Mele mɔ kpɔm be woawɔe le ga adre lɔƒo
I didn’t go into details	Nyemege ɖe eme tsitotsito o
I was happy for a minute	Dzi dzɔm aɖabaƒoƒo ɖeka
I never had to teach them	Mehiã be mafia nu wo gbeɖe o
I think it’s possible though	Mesusu be ate ŋu adzɔ gake
I have never seen so many animals in my life	Nyemekpɔ lã gbogbo ma gbegbe le nye agbe me kpɔ o
It was hard for me to be careful	Esesẽ nam be maɖɔ ŋu ɖo
I felt he was right in that	Mese le ɖokuinye me be eƒe nya sɔ le nya ma me
I guess time will tell	Mesusu be ɣeyiɣi aɖee afia
God is pushing and riding my wave	Mawu le nye ƒutsotsoea tum hele edzi dom
I wouldn’t be in any of this mess	Nyemanɔ tɔtɔ siawo dometɔ aɖeke me o
I'm sure he wouldn't mind seeing me die	Meka ɖe edzi be maɖe fu nɛ be wòakpɔm aku o
I remember you showing me your results	Meɖo ŋku edzi be ètsɔ wò emetsonuwo fiam
I don’t believe you anymore	Nyemegaxɔ wò dzi se azɔ o
I nodded but pressed on	Meʋuʋu ta gake mezi edzi
I truly embraced the freedom I had in the past	Mexɔ ablɔɖe si nɔ asinye va yi la dzi vavã
I was also very upset	Mete ɖe dzinye ŋutɔ hã
I changed my shirt the next day	Metrɔ nye awudziwui le ŋufɔke
I can’t sit there forever waiting until someone shows up	Nyemate ŋu anɔ afima tegbee anɔ lalam vaseɖe esime ame aɖe nava o
I never saw him, or his shirt	Nyemekpɔe kpɔ o, alo eƒe awudziwui kpɔ o
I couldn’t stand to see them	Nyemete ŋu nɔ te ɖe wo kpɔkpɔ nu o
I blamed his friends	Mebu fɔ exɔlɔ̃awo
I always took you with me	Mekplɔ wò ɖe asi ɣesiaɣi
I get scared easily and have these sometimes	Vɔvɔ̃ ɖoa ŋunye bɔbɔe eye esiawo nɔa ŋunye ɣeaɖewoɣi
I had to get it out of my system quickly	Ele nam be maɖee le nye ɖoɖoa me kaba
I sigh in immense relief	Meɖea hũ le gbɔdzɔe gã aɖe me
I never looked back in the city	Nyemetrɔ kpɔ megbe le dua me o
A young woman just brought these to you all	Ðeko ɖetugbui aɖe tsɔ nusiawo vɛ na mi katã
They couldn’t see things a foot away	Womete ŋu kpɔ nuwo le afɔ ɖeka gbɔ o
I have seen your whole life	Mekpɔ wò agbemeŋkekewo katã
I just felt haunted by the question	Ðeko mese le ɖokuinye me be nyabiasea le fu ɖem nam
I really wanted him to be a villain	Medi vevie be wòanye ame vɔ̃ɖi aɖe
I tell him about the letter, and what he said	Megblɔa lɛtaa ŋu nya nɛ, kple nya si wògblɔ
I don’t draw animals	Nyemeta lãwo o
I could sleep without my parents in the yard	Mete ŋu dɔa alɔ̃ dzinyelawo manɔmee le akpataa me
A country with more sheep than people	Dukɔ si me alẽwo sɔ gbɔ ɖo wu amewo
I am glad your husband invited me	Edzɔ dzi nam be srɔ̃wò kpem
I shook my head slightly in surprise	Meʋuʋu ta vie le movidzɔdzɔ ta
A legend, if you will	Xotutu aɖe, ne èdi
I slowly walk towards him from his left side	Mezɔna blewuu tso eƒe miame yia egbɔ
I want them all to be happy	Medi be wo katã ƒe dzi nadze eme
I will let you know if anything changes	Mana mianya ne nane trɔ
I won’t even have to lift a finger	Mahiã be makɔ asibidɛ ɖeka gɔ̃ hã ɖe dzi o
I remember lying in bed, radio on, listening	Meɖo ŋku edzi be memlɔ aba dzi, eye radio le dɔ wɔm, nɔ to ɖom
I can see if it stays	Mate ŋu akpɔe ɖa be anɔ anyi hã
I wouldn’t want to be in that position	Nyemadi be manɔ nɔnɔme ma me o
A bright blue fire trailed the chariot	Dzo blɔ aɖe si nɔ keklẽm la nɔ tasiaɖam la yome tim
I have been known to throw away piles of dirty dishes	Wonyam be metsɔa nuɖugba ƒoɖi siwo woƒo ƒu ɖekae la ƒua gbe
Each lesson has a different intuitive theme	Nusɔsrɔ̃ ɖesiaɖe ƒe tanya si wokpɔna le susu me la to vovo
A chance to make a lasting statement	Mɔnukpɔkpɔ si asu ame si be wòagblɔ nya aɖe si anɔ anyi ɖaa
I can make them believe	Mate ŋu ana woaxɔe ase
I looked up at his face, studying his features	Mefɔ mo dzi ɖe eƒe mo, henɔ nu srɔ̃m tso eƒe dzedzeme ŋu
I feel like the disease has swallowed me up too	Mesena le ɖokuinye me be dɔlélea mi nye hã
I didn’t really say anything about it	Nyemegblɔ naneke ŋutɔŋutɔ le eŋu o
I see it almost every day, secretly	Mekpɔnɛ gbesiagbe kloe, le adzame
I just want to clear my head	Ðeko medi be makɔ nye ta ŋu
I have to defend these measures myself	Ele be nye ŋutɔ maʋli afɔɖeɖe siawo ta
I could hear it on my heels	Mete ŋu sea eƒe gbe le nye afɔkpodzi dzi
I always like to tell people I’m older	Melɔ̃a gbɔgblɔ na amewo ɣesiaɣi be mexɔ ƒewo
I needed to make myself totally invisible	Ehiã be mana nye ŋutɔ nyemagate ŋu akpɔ nu kura o
Other influences were minimal	Ŋusẽkpɔɖeamedzi bubuwo menɔ anyi boo o
Similar systems are available for young children	Nuɖoanyi mawo tɔgbe li na ɖevi suewo
I have never been so happy	Nyemekpɔ dzidzɔ nenema gbegbe kpɔ o
I also got nerves	Mexɔ lãmekawo hã
I was familiar with his work without seeing it	Menya eƒe dɔa nyuie evɔ nyemekpɔe o
I can’t write that book right now	Nyemate ŋu aŋlɔ agbalẽ ma fifia o
Both have to do with the horse and learning	Wo ame evea siaa do ƒome kple sɔ kple nusɔsrɔ̃
I didn’t farm the land	Nyemede agble ɖe anyigba dzi o
I sort of choke on my own mouth	Meƒoa ɖokuinye ɖe nye ŋutɔ nye nu me le mɔ aɖe nu
I know you have one	Menya be ɖeka le asiwò
I heard his occasional glance before releasing it	Mese eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu ɣeaɖewoɣi hafi ɖea asi le eŋu
I should have explained more	Ðe wòle be maɖe eme geɖe wu hafi
I took a moment to look into the water	Metsɔ ɣeyiɣi kpui aɖe kpɔ tsia me
I swallowed hard before entering	Memia nu sesĩe hafi gena ɖe eme
I knew the direction to the house	Menya mɔ si dzi woato age ɖe aƒea me ƒe mɔfiame
Positions are elected and filled on a volunteer basis	Wotiaa ɖoƒewo hewɔa dɔ le lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo nu
I was dressed in no time	Medo awu le ɣeyiɣi kpui aɖe me
I couldn’t say anything else	Nyemete ŋu gblɔ nya bubu aɖeke o
I know you will continue to grow stronger every day	Menya be miayi edzi anɔ ŋusẽ kpɔm ɖe edzi gbesiagbe
I hear better than you can imagine	Mesea nu nyuie wu alesi nàte ŋu asusui
I love this advertising site	Melɔ̃ boblododo ƒe nyatakakadzraɖoƒe sia ŋutɔ
I drove a little further	Meku ʋua yi ŋgɔ vie
Larger values ​​of M put it further	M ƒe asixɔxɔ gãwo na wòyi ŋgɔ wu
Shared parenting arrangements also seem to benefit parents	Edze abe vidzikpɔkpɔ ƒe ɖoɖo siwo wowɔna ɖekae hã ɖea vi na dzilawo ene
I think it’s just so interesting	Mesusu be ɖeko wòdoa dzidzɔ na ame ŋutɔ
Since then, I haven’t stopped	Tso ɣemaɣi la, nyemedzudzɔ o
A plan was already in place	Ðoɖo aɖe nɔ wɔwɔm xoxo
I tried to kill myself	Medze agbagba be mawu ɖokuinye
I could see a vendor a mile away	Mete ŋu kpɔa nudzrala aɖe le adzɔge kilometa ɖeka
I enjoyed the decor and was very proud of myself	Mekpɔ dzidzɔ ɖe atsyɔ̃ɖoɖoa ŋu eye nye dada nam ŋutɔ
The sleeve on the right displays the national flag	Abɔta le ɖusime la ɖe dukɔa ƒe aflaga fia
I am not sure of the significance	Nyemeka ɖe vevienyenyea dzi o
I want them to die	Medi be woaku
I saw them both this weekend	Mekpɔ wo ame evea siaa le kwasiɖanuwuwu sia
A dark and long month for me this year	Ɣleti doviviti kple didi aɖe nam le ƒe sia me
I want the kitchen inspected	Medi be woadzro nuɖaƒea me
I hope you all enjoy it so far	Mele mɔ kpɔm be mi katã miakpɔ dzidzɔ ɖe eŋu vaseɖe fifia
I turned the corner to see a dark alley	Metrɔ dzogoea be makpɔ mɔdodo aɖe si do viviti
Thus, a new category of dwarf planets was established	Eyata woɖo ɣletinyigba suewo ƒe hatsotso yeye aɖe anyi
I woke up to a dog landing on my stomach	Menyɔ esi avu aɖe ɖi ɖe nye dɔgbo dzi
I practically ran to the study	Meƒu du yi nusrɔ̃ƒea kloe
I just talk about football	Ðeko meƒoa nu tso bɔlƒoƒo ŋu
Light blue sweater stained with blood	Sweater si ƒe amadede nye blɔ keklẽ si ŋu ʋu ƒo ɖii
I haven’t left home in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemedzo le aƒeme o
I didn’t go to the hospital	Nyemeyi kɔdzi o
But I wasn’t even looking at it	Gake nyemenɔ ekpɔm gɔ̃ hã o
I think people also add eggs to the dough	Mesusu be amewo tsɔa azi hã kpena ɖe amɔwɔa ŋu
I shouldn’t complain	Mele be mato nyatoƒoe o
I had to do what everyone else wanted	Ele be mawɔ nu si ame bubu ɖesiaɖe di
The regular one will do it	Edziedzi tɔ awɔe
I tried to push them down, but failed	Medze agbagba be matutu wo ɖe anyi, gake medo kpo nu
I felt the pain from my burn return	Mese le ɖokuinye me be vevesese si tso nye dzobibi me la trɔ gbɔ
I believe he did it out of jealousy	Mexɔe se be ŋuʋaʋã tae wòwɔe ɖo
I think you understand my stream time concept by now	Mesusu be èse nye tɔsisi ƒe ɣeyiɣi ƒe nukpɔsusu gɔme fifia
I haven’t seen you in a while	Ɣeyiɣi aɖee nye esia nyemekpɔ wò o
I really appreciate the love and support	Mekpɔa ŋudzedze ɖe lɔlɔ̃ kple kpekpeɖeŋu si wonana ŋu ŋutɔ
I want to make you remember that and everything else	Medi be mana nàɖo ŋku ema kple nu bubu ɖesiaɖe dzi
I do have a couple of questions	Nyabiase eve aɖewo le asinye ya
I have the ability to heal myself	Ŋutete le asinye be mada gbe le ɖokuinye ŋu
I stood in front of him, arms crossed	Metsi tre ɖe eŋgɔ, eye metsɔ abɔwo ƒo ɖe wo nɔewo ŋu
I saw a glowing fire on the side	Mekpɔ dzo aɖe si nɔ keklẽm le axadzi
I bet it was nothing	Meda akɔ be menye nanekee o
I don’t want to give him an address	Nyemedi be matsɔ adrɛs anae o
I don’t know who he is	Nyemenya amesi wònye o
The penalty for the offense is death	Tohehe si woaxe ɖe agɔdzedzea tae nye ku
I returned to my seat and the show continued	Metrɔ yi nye zikpui dzi eye wɔnaa yi edzi
I just wouldn’t hold my breath on that	Ðeko nyemalé nye gbɔgbɔ ɖe nya ma ŋu o
I put it on my board	Metsɔe dea nye ʋuƒoa dzi
I would love to do that	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mawɔe nenema
I felt his eyes slowly work their way up	Mese le ɖokuinye me be eƒe ŋkuwo nɔ dɔ wɔm vivivi yi dzi
I've been talking to him for fifteen minutes	Aɖabaƒoƒo wuiatɔ̃e nye esia mele dze ɖom kplii
Pleasant proposed it as a state highway at the time	Pleasant do susua ɖa be wòanye dukɔa ƒe mɔ gã aɖe ɣemaɣi
I would think so, yes	Masusui nenema, ẽ
A voice came from somewhere behind them	Gbe aɖe ɖi tso afi aɖe le wo megbe
I didn’t see what happened	Nyemekpɔ nusi dzɔ o
I know you wouldn’t do this on purpose	Menya be màɖoe koŋ awɔ esia o
I felt my whole world collapse into tiny pieces	Mese le ɖokuinye me be nye xexeame katã mu dze anyi le akpa suesuesuewo me
I couldn’t drive through it	Nyemete ŋu nɔ ʋu kum to eme o
I let myself fall backwards on the bed	Mena nye ŋutɔ medze anyi ɖe megbe le aba dzi
I swallowed my drink again	Megami nye ahanono la ake
I don’t mean to hurt you, just let you understand	Nyemedi be mawɔ nuvevi wò o, ɖeko mana nàse egɔme
I run forward, staring at the ground	Meƒua du yia ŋgɔ, henɔa anyigba kpɔm dũu
I turned to the gate	Metrɔ ɖe agbo la ŋu
I know how you attacked this holy place of worship	Menya ale si miedze tadeaguƒe kɔkɔe sia dzi
I could tell he had a gun by his side	Mete ŋu kpɔe be tu aɖe nɔ eƒe axadzi
I wanted him to see me	Medi be wòakpɔm
Husband and wife stay together, forever	Srɔ̃ŋutsu kple srɔ̃nyɔnu nɔa anyi ɖekae, tegbee
I don’t have to drink	Mehiã be mano aha o
I follow the latest men’s shoe trends	Mekpɔa ŋutsu ƒe afɔkpa ƒe nu yeye siwo wòwɔna la yome
I pretty much stopped trying to teach others myself	Nye ŋutɔ medzudzɔ agbagbadzedze be mafia nu ame bubuwo kloe
I can’t find it in the book	Nyemate ŋu akpɔe le agbalẽa me o
I wasn’t expecting you for a while yet	Nyemenɔ mɔ kpɔm na wò hena ɣeyiɣi aɖe haɖe o
This time we had a hotel	Fifia ya amedzrodzeƒe aɖe nɔ mía si
I could feel my heart pounding in my ears	Mete ŋu se nye dzi nɔ ƒoƒom le nye to me
I passed one hundred percent	Meto alafa memama ɖeka me
I just shrugged my shoulders	Ðeko meʋuʋu nye abɔta
I tried to move, but the pain was too much	Medze agbagba be maʋuʋu, gake vevesesea nu sẽ akpa
I knew pain would soon follow	Menya be eteƒe madidi o vevesese akplɔe ɖo
I wink as they step behind the trailer	Meɖea ŋku ɖe wo ŋu esime wole afɔ ɖem ɖe ʋu si wotsɔna tsoa xɔdɔmewo me megbe
I think variety is very important in their diet	Mesusu be nu vovovowo wɔwɔ le vevie ŋutɔ le woƒe nuɖuɖu me
A few of them swam towards him	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo ƒu tsi ɖo ta egbɔ
I liked the slow dance best of all	Ɣeɖuɖu blewu la dze ŋunye wu ɖesiaɖe
I told him it was okay	Megblɔ nɛ be naneke megblẽ le eŋu o
I certainly didn’t	Kakaɖedzitɔe la, nyemewɔe nenema o
I heard the tears just below the edge	Mese aɖatsiawo le goa te tututu
In the studio, writing and recording a new album	Le studio la me la, albɔmɔ̃ yeye aɖe ŋɔŋlɔ kple eléle ɖe mɔ̃ dzi
I am no longer myself	Nyemeganye nye ŋutɔ ɖokuinye o
I know everyone in this church	Menya amesiame si le sɔlemeha sia me
I found myself panicking for no reason	Mekpɔe be metsi dzodzodzoe le susu aɖeke manɔmee
Further detailed research is suggested	Wodo numekuku bubuwo ɖa tsitotsito
I couldn’t be more vigilant	Nyemate ŋu anɔ ŋudzɔ wu ema o
I guess that’s just his nature	Mesusu be eƒe dzɔdzɔme koe nye ema
I think he only meant it in a business sense	Mesusu be asitsatsa ƒe gɔmesese nu koe wòdi be yeagblɔe
I have a digital close up of the victim	Digitál close up le asinye le amesi ŋu wowɔ nuvevii la ŋu
I leave the shower, head still wet	Medzona le tsileƒea, ta gakpɔtɔ le tsi ƒum
The horns are brown or black in color	Dzoawo ƒe amadede nyea aŋutiɖiɖi alo yevu
Their entire strength resides in their tail	Woƒe ŋusẽ bliboa nɔa woƒe asike me
I will deserve it that you know	Madze nɛ be mienya
Several officers were also placed on retirement	Wotsɔ asrafomegã geɖe hã de dzudzɔxɔxɔledɔme me
I had little interest in management and no talent whatsoever	Nyemetsɔ ɖeke le dɔdzikpɔkpɔ me boo o eye ŋutete menɔ ŋunye kura gɔ̃ hã o
I asked him where he got the pill	Mebiae be afikae wòkpɔ atikekui la tsoe hã
There was a boring life	Agbe si tea ɖeɖi ame ŋu nɔ afima
A close look through the glass	Ŋkuléle ɖe nu ŋu nyuie to ahuhɔ̃ea me
A child is different from a son	Ðevi to vovo na viŋutsu
I waited for my chance and walked over	Melala mɔnukpɔkpɔ nam eye mezɔ va afima
I will use them again	Magazã wo ake
I hope they both win their next game	Mele mɔ kpɔm be wo ame evea siaa aɖu dzi le woƒe fefe si kplɔe ɖo me
I leaned against one of the pillars	Meziɔ ɖe sɔtiawo dometɔ ɖeka ŋu
I was trying to push it away	Menɔ agbagba dzem be matutui ɖa
I stopped at a coffee shop	Metɔ ɖe kɔfidzraƒe aɖe
I am no longer a little kid	Nyemeganye ɖevi sue aɖe o
I lowered my head and fell asleep	Meɖiɖi ta hedɔ alɔ̃
I was always too tired	Ðeɖi tea ŋunye akpa ɣesiaɣi
I hope some changes will happen immediately	Mele mɔ kpɔm be tɔtrɔ aɖewo ava enumake
I felt like my world was closing	Mese le ɖokuinye me be nye xexeame le tutum
I just never thought of it that way	Ðeko nyemebu eŋu nenema kpɔ o
I can’t see much detail in the dark	Nyemate ŋu akpɔ nu geɖe tsitotsito le viviti me o
I mean, why tell the truth when you can lie	Mebe, nukatae nàgblɔ nyateƒea evɔ àte ŋu ada alakpa
A perfect steam engine would be a continuous motion engine	Dzoxɔxɔ ƒe mɔ̃ deblibo anye mɔ̃ si ʋãna ɖaa
I never understood the hair thing	Nyemese ɖa ƒe nya la gɔme kpɔ o
This was in the fort itself	Esia nɔ mɔ̃ sesẽa ŋutɔ me
I'm not going to like this	Nyemele esia ƒe nu lé dzi nam o
I took a lot of pictures	Meɖe foto geɖe
I even loved her crooked teeth	Melɔ̃ eƒe aɖu siwo ƒo xlãe la gɔ̃ hã
I believe you are the one	Mexɔe se be wòe nye amea
Cells gradually decrease in size over time	Vivivi la, lãmenugbagbeviwo ƒe lolome dzi ɖena kpɔtɔna le ɣeyiɣi aɖe megbe
I had enough this morning	Meɖu nu wòsɔ gbɔ nam ŋdi sia
I will help you, but you have to trust me	Makpe ɖe ŋuwò, gake ele be nàka ɖe dzinye
I didn’t want him to see me cry	Nyemedi be wòakpɔm anɔ avi fam o
I made one for him	Mewɔ ɖeka nɛ
I slept on the streets	Memlɔa ablɔwo dzi
A moment later, his eyes fell again	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, eƒe ŋkuwo gadze anyi ake
This is the whole of religion	Esiae nye mawusubɔsubɔ bliboa
I can smell a strong perfume coming from somewhere	Mete ŋu sea ami ʋeʋĩ sesẽ aɖe si le dodom tso afi aɖe
I don't have the exact number of boxes	Aɖakaawo ƒe xexlẽme tututu mele asinye o
I actually woke up crying in frustration	Le nyateƒe me la, mefɔ nɔ avi fam le dziɖeleameƒo ta
I know where the family safe is hidden	Menya afisi woɣla ƒomea ƒe dedienɔƒea ɖo
I hope that’s a good sign	Mekpɔ mɔ be ema nye dzesi nyui aɖe
I read back and turned around to see	Mexlẽ nu ɖe ​​megbe eye metrɔ ɖe eme be makpɔe ɖa
I already knew what he thought	Menya nusi wòsusu xoxo
There is a red ball on the ground	Kpo dzĩ aɖe le anyigba
I wanted the blood to leave me	Medi be ʋua nadzo le menye
I understand his power and his strength	Mesea eƒe ŋusẽ kple eƒe ŋusẽ gɔme
I was afraid to open that door	Mevɔ̃ be maʋu ʋɔtru ma
I want you to be with me too	Medi be wò hã nànɔ gbɔnye
An action plan is needed! 	Nuwɔna ƒe ɖoɖo aɖe hiã!
he said to himself	egblɔ le eɖokui me be
I felt better after eating	Nye lãme sẽ le nuɖuɖu vɔ megbe
I studied my drinking for a long time	Mesrɔ̃ nu tso nye ahanono ŋu ɣeyiɣi didi aɖe
I suggest you leave it alone, and I can see the benefits	Meɖo aɖaŋu be nàgblẽe ɖi, eye mate ŋu akpɔ eƒe viɖewo
It was then moved to its present location	Emegbe woɖee yi afisi wòle fifia
I know everything will work out for you	Menya be nusianu adze edzi na wò
I watch the news that the rest of you ignore	Mekpɔa nyadzɔdzɔ siwo dzi mi ame mamlɛawo mieŋea aɖaba ƒua edzi
I was very worried the whole way	Metsi dzi vevie le mɔ bliboa dzi
I need to calm down in the bloody pool	Ele be mafa le ta si me ʋu le la me
I don’t know how he felt	Nyemenya ale si wòse le eɖokui me o
I was too excited to sleep	Dzi dzɔm akpa be nyemete ŋu dɔ alɔ̃ o
I never really got a good look at his arm	Nyemekpɔ eƒe alɔnu nyuie ŋutɔŋutɔ kpɔ o
That didn’t upset me too much	Ema medo dziku nam akpa o
I used to beg my mom to go to town	Tsã la, meɖea kuku na danye be wòayi dua me
I can give you time or whatever you need	Mate ŋu ana ɣeyiɣi alo nusianu si nèhiã la wò
I just want people to be happy	Ðeko medi be amewo nakpɔ dzidzɔ
I can beat you in no time too	Mate ŋu aƒo wò hã le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me
I broke through and caught him on the stairs	Megbã to eme eye melée le atrakpuiawo dzi
I am still me, lost in this new world	Megakpɔtɔ nye nye, mebu le xexe yeye sia me
I believe it won’t exist	Mexɔe se be manɔ anyi o
I grew up alone	Nye ɖeka koe tsi va tsi
I shouldn’t say it, but it is	Mele be magblɔe o, gake ele nenema
I gave up risks, freely, for youth	Meɖe asi le afɔkuwo ŋu, le ablɔɖe me, ɖe sɔhɛmenɔɣi ŋu
I raised my hand, preparing to strike	Mekɔ nye asi ɖe dzi, henɔ dzadzram ɖo be maƒoe
I couldn’t wait for them to go home	Nyemete ŋu nɔ lalam be woatrɔ ayi aƒeme o
I was studying international business	Menɔ dukɔwo dome asitsatsa ŋuti nu srɔ̃m
I laugh to myself but it sounds hollow	Mekoa nu na ɖokuinye gake eɖina ƒuƒlu
I still remember that spark of passion	Megaɖoa ŋku dzodzro ƒe dzoxɔxɔ ma dzi kokoko
I have done this kind of thing many times	Mewɔ nu sia ƒomevi zi geɖe
I am his perfect daughter	Nyee nye vianyɔnu deblibo
I don’t believe its wrong	Nyemexɔ eƒe nu gbegblẽ dzi se o
I feel the same way about you	Nye hã mesena le ɖokuinye me nenema ke le ŋuwò
I was in no mood to drive	Nyemenɔ nɔnɔme aɖeke me be maku ʋu o
I decided to drop the subject for now	Meɖoe be maɖe asi le nyatia ŋu fifia
I could tell we were well dressed	Mete ŋu kpɔe be míedo awu nyuie
I feel like you will do great things with it	Mesena le ɖokuinye me be àwɔ nu gãwo kplii
I could see two other men in the room	Mete ŋu kpɔ ŋutsu eve bubuwo le xɔa me
I keep walking south for a while	Meyia edzi zɔna yia dzigbe gome hena ɣeyiɣi aɖe
I stopped pointing my finger	Medzudzɔ nye asibidɛ fiafia asi
I almost always get my stuff back	Megaxɔa nye nuwo ɣesiaɣi kloe
I still use that hand	Megazãa asi ma kokoko
The fourth plate was used in addition to black	Wozã agba enelia tsɔ kpe ɖe ameyibɔ ŋu
A place in his dreams	Teƒe aɖe si wòkpɔ le eƒe drɔ̃ewo me
I went to the party and I was spoiled	Meyi kplɔ̃ɖoƒea eye megblẽ nu le ŋunye
I was able to successfully generate a set of records	Mete ŋu wɔ nuŋlɔɖiwo ƒe ƒuƒoƒo dzidzedzetɔe
I didn’t mean to scream	Menye ɖe meɖoe be mado ɣli o
I have experience writing the newsletter for the company	Nuteƒekpɔkpɔ le asinye le nyadzɔdzɔgbalẽa ŋɔŋlɔ na dɔwɔƒea me
I drove one the other day and it was great	Meku ʋu ɖeka gbeɖeka eye wònyo ŋutɔ
It’s nice to see him back at work	Edzɔa dzi nam be mekpɔe wògatrɔ va dɔme
I took out the junk and put it in the bin	Meɖe gbeɖuɖɔawo do goe tsɔ da ɖe gbeɖuɖɔgoa me
We wanted to make a really angry album	Míedi be míawɔ albɔmɔ̃ aɖe si me dziku le ŋutɔŋutɔ
I think he wants to start manufacturing again	Mesusu be edi be yeagadze adzɔnuwo wɔwɔ gɔme ake
I think he started that mythology for me	Mesusu be eyae dze glitoto ma gɔme nam
A few really pretty ones	Ame ʋɛ aɖewo siwo dze tugbe ŋutɔŋutɔ
I didn’t want you to in the first place	Nyemedi be nàwɔe le gɔmedzedzea me o
I chose to join them	Metiae be mawɔ ɖeka kpli wo
I felt for the knife in my pocket	Mese le ɖokuinye me ɖe hɛ si le nye kotoku me la ta
I want you to continue the show	Medi be nàyi wɔnaa dzi
I can’t tell you how good that made me feel	Nyemate ŋu agblɔ alesi gbegbe ema na mese le ɖokuinye me nyuie o
I remember hoping that one day we could do the same	Meɖo ŋku edzi be menɔ mɔ kpɔm be gbeɖeka míate ŋu awɔ nenema ke
I didn’t, I just did that	Nyemewɔe o, ke boŋ ɖeko mewɔe nenema
I walked over to the pot and handed him a cup	Mezɔ yi zea gbɔ eye metsɔ kplu aɖe nɛ
I noticed tears in her eyes	Mede dzesii be aɖatsi nɔ gegem le eƒe ŋkuwo me
A history of virtues	Ŋutinya si me nɔnɔme nyuiwo le
The airport officer thought that such a place was not bad	Yameʋudzeƒea ƒe kpovitɔa susui be teƒe ma tɔgbe megblẽ o
I was in a lost or not lost situation	Menɔ nɔnɔme aɖe si me mebu alo mebu o me
I agreed to meet him tomorrow	Melɔ̃ be mado go etsɔ
I had just touched and kissed this one last time	Ðeko meka asi esia ŋu hegbugbɔ nu nɛ zi mamlɛtɔ teti koe nye ema
I think they’re scared	Mesusu be wole vɔvɔ̃m
I felt satisfied with my job	Mese le ɖokuinye me be nye dɔa dze ŋunye
I don’t even know his birthday	Nyemenya eƒe dzigbezã gɔ̃ hã o
I sign the books anyway	Medea asi agbalẽawo te le mɔ sia mɔ nu
A little change can be a good thing	Tɔtrɔ vi aɖe ate ŋu anye nu nyui aɖe
I guess the piano incident will have to wait	Mesusu be ele be piano nudzɔdzɔa nalala
I hate them now	Melé fu wo fifia
I opened them and saw my father crying	Meʋu wo eye mekpɔ fofonye wònɔ avi fam
I followed your paths to get here	Mezɔ ɖe miaƒe mɔwo dzi be mava ɖo afisia
I could feel his heart beating on my lips	Mete ŋu se eƒe dzi nɔ ƒoƒom le nye nuyiwo dzi
I stayed with each of them for months	Menɔ wo dometɔ ɖe sia ɖe gbɔ ɣleti geɖe
I can’t think of leaving him alone in the barn	Nyemate ŋu abu eŋu be magblẽ eya ɖeka ɖe lãkpɔa me o
It was really intense	Enye nusi nu sẽ ŋutɔŋutɔ
I don’t think there’s much he can say about it	Mesusu be nya geɖe meli wòate ŋu agblɔ tso eŋu o
I went in and out of it, that was the difference	Meyi eye medo go le eme, emae nye vovototoa
I knew him better than he knew me then	Menyae wu alesi wònyam ɣemaɣi
I looked closely at his face	Melé ŋku ɖe eƒe mo ŋu nyuie
I've already moved to the side	Meʋu yi axadzi xoxo
I would lose all hope	Mɔkpɔkpɔ katã abu nam
I decided to get up and close the door	Meɖoe be mafɔ ado ʋɔa
I never intended for him to hit	Nyemeɖoe be wòaƒoe kpɔ o
I broke a promise baby	Meda le ŋugbedodo aɖe dzi vidzĩ
I could never understand them	Nyemete ŋu se wo gɔme gbeɖe o
I needed a recipe to keep going	Mehiã nuɖaɖa ƒe mɔnu aɖe si dzi mato ayi edzi
I didn’t do much along the way	Nyemewɔ nu geɖe le mɔa dzi o
I get like this too, sometimes	Nye hã meva nɔa alea, ɣeaɖewoɣi
I point the remote and turn the devices on for two minutes	Mefiaa adzɔgemɔ̃a eye meʋua mɔ̃awo aɖabaƒoƒo eve
I couldn’t see how old he was	Nyemete ŋu kpɔ ƒe si wòxɔ o
He established the first industries	Eɖo dɔwɔƒe gbãtɔwo anyi
I’m glad I took that risk	Edzɔ dzi nam be metsɔ ɖokuinye de afɔku ma me
But I do need to ask for a big favor	Gake ehiã be mabia amenuveve gã aɖe ya
I hope you don't have to fight them	Mele mɔ kpɔm be mahiã be nàwɔ avu kpli wo o
I invite you to my house	Mekpe wò va nye aƒe me
I have been questioning my writing skills lately	Mele ɖi kem nye nuŋɔŋlɔ ƒe ŋutete nyitsɔ laa
I want to be alone with you for a while	Medi be nye ɖeka manɔ gbɔwò hena ɣeyiɣi aɖe
I quickly followed the two	Mewɔ kaba dze ame eveawo yome
I think he did a pretty good job	Mesusu be ewɔ dɔ nyui aɖe ŋutɔ
I had no right to say that	Gome aɖeke menɔ asinye be magblɔ nya ma o
I started towards him	Medze egɔme ɖo ta egbɔ
I turned and threw my sword at him	Metrɔ hetsɔ nye yi ƒu gbe ɖe eŋu
I build mine before it can affect me	Metua tɔnye hafi wòate ŋu akpɔ ŋusẽ ɖe dzinye
I couldn’t look down	Nyemete ŋu nɔ ŋku lém ɖe anyigba o
Winning these races is the biggest thing	Duɖimekeke siawo dzi ɖuɖue nye nu gãtɔ kekeake
I see something good here about you and me	Mekpɔ nu nyui aɖe le afisia tso mía kple wò ŋu
I should have spent more time with them after graduation	Ðe wòle be mazã ɣeyiɣi geɖe ɖe wo ŋu le sukunuwuwu vɔ megbe hafi
I heard a gunshot behind me	Mese tu aɖe ƒe ɖiɖi le megbenye
I work in the market	Mewɔa dɔ le asi me
I appreciate you both coming along	Mekpɔ ŋudzedze ɖe eŋu be mi ame evea siaa mieva kpe ɖe eŋu
I waited for him to make the connection	Melala be wòawɔ kadodoa
I say what needs to be said	Megblɔa nya si wòle be woagblɔ
A hidden camera was also installed	Woda fotoɖemɔ̃ ɣaɣla aɖe hã ɖe afima
I want to help you with your project	Medi be makpe ɖe ŋuwò le wò dɔa me
A couple are also girls	Atsu kple asi aɖe hã nye nyɔnuviwo
I rang the bell to call the servant	Meƒo gaƒoƒoa be mayɔ subɔvi la
I have never met a man like you	Nyemedo go ŋutsu aɖeke abe wò ene kpɔ o
A shadowy hand reached out	Asi aɖe si ƒe vɔvɔli le abe vɔvɔli ene la do asi ɖa
They had to walk out the next day	Ele be woazɔ ado go le ŋufɔke
I couldn’t wait to hear this	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be mase nya sia o
I was about to taste it	Esusɔ vie maɖɔe kpɔ
I had no desire to follow in his footsteps	Didi aɖeke menɔ menye be madze eƒe afɔtoƒewo yome o
I was in bed, but not mine	Menɔ aba dzi, gake menye tɔnyee o
I'd rather be bored alone than be bothered by someone else	Anyo nam wu be nye ɖeka nate ɖeɖi ŋunye wu be ame bubu naɖe fu nam
I wonder how far they can travel	Mebiaa ɖokuinye be didiƒe kae woate ŋu azɔ mɔe hã
I can’t blame them though	Nyemate ŋu abu fɔ wo o ke hã
There is a member of parliament in parliament, in which he can download it	Sewɔtakpekpe me tɔ aɖe le sewɔtakpekpea me, si me wòate ŋu awɔ eƒe kɔpi le
I felt like maybe it was my fault somehow	Mese le ɖokuinye me be ɖewohĩ nye vodadae le mɔ aɖe nu
I know a couple of dozen beds	Menya abati blaeve vɔ eve aɖewo
In fact, it has no name at all	Le nyateƒe me la, ŋkɔ aɖeke mele eŋu kura o
I never knew where they left it	Nyemenya afi si wogblẽe ɖo kpɔ o
I have to get drunk	Ele be mamu aha
I smile warmly and thank him	Mekoa alɔgbɔnu vividoɖeameŋutɔe hedaa akpe nɛ
I feel better as soon as glass clears the floor	Mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ne ahuhɔ̃e kɔ le anyigba ko
A high performance of power I would say	Ŋusẽ ƒe dɔwɔwɔ deŋgɔ aɖe magblɔ
I know this is an unusual question	Menya be nyabiase si mebɔ o ye nye esia
I look at him, trying to stay focused	Meléa ŋku ɖe eŋu, henɔa agbagba dzem be nye susu nanɔ nu ŋu
I was at your house that very day	Menɔ miaƒe aƒeme gbemagbe tututu
I can’t believe these people are going to curse me	Nyemexɔe se be ame siawo aƒo fi dem o
I'm not really sure what it means	Nyemeka ɖe nusi wòfia dzi ŋutɔŋutɔ o
I saw the clouds and the sky	Mekpɔ alilikpowo kple dziŋgɔli
I really do like you	Mewɔa nu abe wò ene ŋutɔŋutɔ
I want you to let you first because of the pattern	Medi be nàɖe mɔ na wò gbã le kpɔɖeŋua ta
I also leave my kitchen door open	Megblẽa nye dzodoƒea ƒe ʋɔtru hã ɖi wòʋuna
I think we can figure it out	Mesusu be míate ŋu akpɔe ɖa
I can get on board with that	Mate ŋu aɖo ʋua me kple ema
I needed a monster to slay	Mehiã lã wɔadã aɖe si mawu
I went out in public	Medo go le gaglãgbe
I am going to bed, and you must leave	Mele mlɔ ge, eye ele be nàdzo
Interaction is also important for social learning	Nuwɔwɔ ɖekae hã le vevie na hadomenusɔsrɔ̃
I think your wife would have known	Mesusu be srɔ̃wò anya nyae hafi
I couldn’t understand what was happening	Nyemete ŋu se nusi nɔ dzɔdzɔm gɔme o
I would say a food source is missing	Magblɔ be nuɖuɖutsoƒe aɖe bu
I was getting ready to shower already	Menɔ dzadzram ɖo be maɖe tsi xoxo
I used it for half a year with broken resolution	Mezãe ƒe afã kple tameɖoɖo kplikpaa si gblẽ
I break down the door	Megbãa ʋɔtrua
A flight attendant passed us	Yameʋudɔwɔla aɖe to mía ŋu
I came back and handed him the camera	Metrɔ gbɔ va tsɔ fotoɖemɔ̃a nɛ
I put my hands on my helmet	Metsɔ nye asiwo ɖo nye gakukua dzi
So it was just natural for me	Eyata ɖeko wònye dzɔdzɔme nu nam
I think for once it would be great	Mesusu be zi ɖeka la, anyo ŋutɔ
I caught him sleeping with my brother	Melée wònɔ alɔ̃ dɔm kple nɔvinyeŋutsu
I immediately regretted the joke	Enumake nukokoedonamea vem
I refused to continue living like this	Megbe be nyemayi edzi anɔ agbe alea o
I have a disturbing story, yet a very serious one	Ŋutinya aɖe si ɖea fu na ame le asinye, ke hã enye nya vevi aɖe ŋutɔ
I might even lose myself	Ðewohĩ mabu ɖokuinye gɔ̃ hã
Sometimes the eye is torn into pieces	Ɣeaɖewoɣi la, wovuvua ŋkua ɖe akpa vovovowo me
I got my direction in the streets	Mexɔ nye mɔfiame le ablɔwo dzi
I might have a night soon	Ðewohĩ zã aɖe anɔ asinye kaba
I just watched in awe	Ðeko menɔ ekpɔm kple vɔvɔ̃
A pale face accented with luscious waves of hair	Mo si le ɣie si wotsɔ ɖa ƒe ƒutsotsoe viviwo ɖo atsyɔ̃ na
I would like to see a blue flower though	Madi be makpɔ seƒoƒo blɔ aɖe gake
I can’t do what he says	Nyemate ŋu awɔ nu si wògblɔna o
I needed something like that in my death	Mehiã nane si le abe ema ene le nye ku me
I thought he was a cop or something	Mesusu be kpovitɔ alo nanee wònye
I had to find the right train	Ele be madi keteke si sɔ
I felt very honored to have been chosen	Mese le ɖokuinye me be enye bubu gã aɖe nam be wotiam
I pull out my radio and press the talk button	Meɖea nye radio la doa goe hezia nuƒo ƒe dzesi dzi
A dark figure moved slowly towards the door	Ame aɖe si do viviti la nɔ ʋuʋum blewuu ɖo ta ʋɔtrua nu
I already got my answer	Mexɔ nye ŋuɖoɖoa xoxo
I could feel my nerves about to crack	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nye lãmekawo le gbagbã ge
I loved how simple and beautiful everything turned out	Melɔ̃ alesi nusianu va nɔ bɔbɔe eye wònya kpɔe ŋutɔ
I was way off track and way off schedule	Meto vovo kura le mɔa dzi eye meto vovo kura tso ɖoɖowɔɖia gbɔ
I rarely shop just to shop	Ƒã hafi meƒlea nu be maƒle nu ko
I haven’t gone to see him yet this morning	Nyemeyi ɖakpɔe haɖe o ŋdi sia
I just feel so much better now	Ðeko mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ŋutɔ fifia
I'm still getting an error though	Megale vodada aɖe xɔm kokoko ke hã
I was trying to be smart	Menɔ agbagba dzem be madze aɖaŋu
I can’t seem to sleep	Edze abe nyemate ŋu adɔ alɔ̃ o ene
I know how you must have felt last night	Menya alesi nànya se le ɖokuiwò me le zã si va yi me
I picked up the report	Mefɔ nyatakakaa
I was more stressed and less sleepy	Metena ɖe dzinye wu eye nyemedɔa alɔ̃ fũ o
I make my way out and into the woods	Mewɔa nye mɔ doa goe hegena ɖe avea me
I sang again, louder, and it picked up speed	Megadzi ha ake, megadzi ha sesĩe wu, eye eƒe duƒuƒu dzi ɖe edzi
I know, it seems so long	Menya, edze abe edidi ale gbegbe ene
I know he will protect me	Menya be akpɔ tanye
I still can’t think of anything	Nyemegate ŋu le naneke ŋu bum kokoko o
I checked their breathing and heart rate	Melé ŋku ɖe woƒe gbɔgbɔ kple woƒe dzi ƒe tsotso ŋu
I might hit someone instead of you	Ðewohĩ maƒo ame aɖe tsɔ wu wò
I put them in another corner	Metsɔ wo de dzogoe bubu dzi
I began to cry and silently pleaded for guidance	Mete avifafa eye meɖe kuku na mɔfiame le ɖoɖoezizi me
The whole episode was amazing	Nudzɔdzɔ bliboa wɔ nuku ŋutɔ
I am already moving	Mele ʋuʋum xoxo
I used to go shopping	Tsã la, meyia asiƒleƒe
He is also very patriotic	Elɔ̃a dulɔlɔ̃ vevie hã
You have set all the boundaries of the earth	Wòe ɖo anyigba ƒe liƒowo katã ɖi
A few throw what’s left of their lunch my way	Ame ʋɛ aɖewo tsɔa nusi susɔ ɖe woƒe ŋdɔnuɖuɖua me la ƒua gbe ɖe nye mɔ dzi
A car pulled up next to me	Ʋu aɖe he va axanye
I raised my hand and waved	Mekɔ nye asi ɖe dzi heʋuʋu asi
Fighting with the tribes quickly began	Aʋawɔwɔ kple toawo dze egɔme kaba
I wanted to do it for myself	Medi be mawɔe na ɖokuinye
I could tell he was trying to calm her down	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii be ele agbagba dzem be yeana yeƒe dzi nadze eme
I was finally able to get out	Meva te ŋu do go mlɔeba
I mean, no one else can fit into the suit	Mebe, ame bubu aɖeke mate ŋu asɔ ɖe awua me o
A very common story was repeated	Wogbugbɔ gblɔ ŋutinya aɖe si bɔ ŋutɔ
I mean, not legally	Mebe, menye le se nu o
Maybe a few in the legal field, too	Ðewohĩ ame ʋɛ aɖewo le senyawo me, hã
I walked deeper into the room	Mezɔ yi xɔa me goglo wu
I learned to think for myself	Mesrɔ̃ ale si mabu tame le ɖokuinye si
I just kept going and going	Ðeko meyi edzi nɔ yiyim henɔ yiyim
I like how you focus on helping students learn	Alesi nètsɔa wò susu ɖoa kpekpeɖeŋu nana sukuviwo be woasrɔ̃ nui la dzɔa dzi nam
Robinson chose not to run	Robinson tiae be yemaƒu du o
A very beautiful woman	Nyɔnu dzetugbe aɖe ŋutɔ
I could hear her breathing	Mete ŋu se eƒe gbɔgbɔtsixe
I can remember everything about that night	Mete ŋu ɖoa ŋku nusianu si ku ɖe zã ma ŋu dzi
I didn’t let go of my man	Nyemeɖe asi le nye amea ŋu o
But I didn't react	Gake nyemewɔ nu ɖe ​​eŋu o
No additional physical interactions were observed	Womekpɔ ŋutilã me kadodo bubuwo kpee o
I am going to take the test	Mele dodokpɔa wɔ ge
I couldn’t have picked better fighters	Nyemate ŋu atia aʋawɔla siwo nyo wu ema o
I was asking who you were	Menɔ biabiam be amekae nènye hã
Both focus on a city after a major disaster	Wo ame evea siaa ƒe taɖodzinue nye du aɖe le afɔku gã aɖe megbe
I couldn’t win anything	Nyemete ŋu ɖu dzi le naneke me o
I couldn’t even find medical records for him	Nyemete ŋu ke ɖe atikewɔwɔ ŋuti nuŋlɔɖiwo gɔ̃ hã ŋu nɛ o
A sphere of candles placed the grass where he waited	Bosomikaɖiwo ƒe gogloƒe aɖe tsɔ gbea ɖo afisi wònɔ lalam le
I can never allow myself to be blinded by that fact	Nyemate ŋu aɖe mɔ gbeɖe be nye ŋku nagbã le nyateƒenya ma ŋu o
I decided to let him sleep	Meɖoe be mana wòadɔ alɔ̃
I ran towards the rocky ground below	Meƒu du ɖo ta agakpenyigba si le ete la gbɔ
I had to look at the bill	Ele nam be malé ŋku ɖe gaxɔgbalẽvia ŋu
Maybe I can help	Ðewohĩ mate ŋu akpe asi ɖe eŋu
I still have a chance	Mɔnukpɔkpɔ gakpɔtɔ le asinye
A hard conversion could not take place	Dzimetɔtrɔ sesẽ aɖe mete ŋu dzɔ o
I thought of it as an investment	Mebui be enye gadede asi na amewo
A colleague came with me on this trip	Dɔwɔhati aɖe va kplim le mɔzɔzɔ sia me
Individuals can be active day or night	Ame ɖekaɖekawo ate ŋu anɔ dɔ dzi zã alo keli
A century has passed since his birth	Ƒe alafa ɖeka va yi tso esime wodzii
I can’t let go either	Nye hã nyemate ŋu aɖe asi le eŋu o
I think this is freedom	Mesusu be ablɔɖee nye esia
I imagine you kneeling beside me in the snow	Mekpɔa wò le susu me be nèdze klo ɖe axanye le snoa me
I was on his head when he came out	Menɔ eƒe ta dzi esime wòdo go
I won’t share your details	Nyemagblɔ wò nyatakakawo tsitotsito o
I can have you killed	Mate ŋu ana woawu wò
I could tell he wanted me to stay	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii be edi be manɔ anyi
I started thinking and thinking	Mete tamebubu kple tamebubu
I thought there was no way out	Mesusu be mɔ aɖeke meli si dzi woato ado le eme o
I can’t put one in front of the other	Nyemate ŋu atsɔ ɖeka aɖo evelia ŋkume o
I start screaming, beating my arms and chest	Medzea ɣlidodo gɔme, eye meƒoa nye abɔwo kple akɔta
I don’t like going to school here	Nyemelɔ̃a sukudede le afisia o
I have experienced many things	Mekpɔ nu geɖe teƒe kpɔ
I climb one of them to get a better view	Meliaa wo dometɔ ɖeka be makpɔ nu nyuie wu
I don’t need a boyfriend	Nyemehiã ŋutsuvi aɖeke o
It is a very difficult thing to deal with	Enye nusi sesẽ ŋutɔ be woawɔ nu ɖe ​​eŋu
I felt great about the situation	Mese le ɖokuinye me ŋutɔ le nɔnɔmea ta
I followed his advice and did very well	Mewɔ ɖe eƒe aɖaŋuɖoɖoa dzi eye mewɔe nyuie ŋutɔ
I can’t be on the phone	Nyemate ŋu anɔ telefon dzi o
I wish we had more	Ne ɖe míekpɔ nu geɖe wu la, anye ne mewɔe nenema
I had one best friend left that year	Xɔ̃nye vevi ɖeka susɔ nam le ƒe ma me
I still feel the effects of their little experiments	Megasea woƒe dodokpɔ suesuesueawo ƒe ŋusẽkpɔɖeamedziwo gɔme kokoko
I thought he was already dead	Mesusu be eku xoxoxo
I didn’t break any of them	Nyemegbã wo dometɔ aɖeke o
I have to go to the hospital	Ele be mayi kɔdzi
I started to feel light-headed and withdrawn	Meva nɔ sesem le ɖokuinye me be ta le bɔbɔe eye meɖe ɖokuinye ɖa
I needed to go around town and get more stuff	Ehiã be maɖi tsa ayi dua me aɖaxɔ nu bubuwo
A spark of relief mingled with his anxiety	Gbɔdzɔe ƒe dzobibi aɖe tsaka kple eƒe dzimaɖitsitsi
I dug into the case of the cell phone	Meku asitelefon la ƒe kotokua me
They pull me up to speed as he leaves	Woheam ɖe du dzi esime wòle dzodzom
I felt so calm as he sang	Mese le ɖokuinye me be nye dzi dze eme alea gbegbe esi wònɔ ha dzim
I was with you last night	Menɔ mia gbɔ le zã si va yi me
I walk up to him and it all makes sense	Mezɔna yia egbɔ eye gɔmesese le wo katã ŋu
I found it at the bottom of a valley	Mekpɔe le bali aɖe gɔme
I won’t be going back to college in a while	Nyemagatrɔ ayi kɔledzi le ɣeyiɣi aɖe megbe o
I always have to say it this way	Ele nam ɣesiaɣi be magblɔe alea
It’s a piano and guitar led song	Enye hadzidzi si piano kple gita kplɔna
What happened to him next is unknown	Womenya nu si dzɔ ɖe edzi emegbe o
I think his wife was telling the truth	Mesusu be nyateƒea gblɔm srɔ̃a nɔ
I know you would have stood at a respectable distance	Menya be anye ne ètsi tre ɖe adzɔge ʋĩ si ŋu bubu le hafi
I walked, not fast	Mezɔ afɔ, ke menye kabakaba o
I always wanted to get pregnant with you	Medi be mafɔ fu na wò ɣesiaɣi
I saw your heart for your family	Mekpɔ wò dzi na wò ƒomea
I got such great feedback	Mexɔ nyaŋuɖoɖo gã mawo tɔgbe
I never met the guy	Nyemedo go ŋutsua kpɔ o
Then I end the walk to my car	Emegbe mewua azɔlizɔzɔa nu yia nye ʋua gbɔ
I often write a paragraph and read it out loud	Zi geɖe la, meŋlɔa memamã aɖe hexlẽnɛ sesĩe
I noticed it earlier	Mede dzesii do ŋgɔ
I love the colorful houses with white roofs	Melɔ̃ aƒe siwo le amadede vovovowo me siwo tame le ɣie la ŋutɔ
I looked at the faces	Melé ŋku ɖe moawo ŋu
I am a fool in my own eyes	Bometsitsie menye le nye ŋutɔ nye ŋkume
I now realize that it was	Mekpɔe azɔ be nenemae wònɔ
I walked up the stairs on a mission	Mezɔ to atrakpuiawo dzi le mawunyadɔgbededɔ aɖe me
I didn’t know what to make of it at first	Nyemenya nusi mawɔ tso eŋu le gɔmedzedzea me o
I talked to him for a few minutes this morning	Meƒo nu kplii aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo ŋdi sia
I would love to hear more of your music	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mase wò hadzidzi geɖe wu
There were very few dull moments	Ɣeyiɣi ʋɛ aɖewo koe nɔ anyi siwo me kuviawɔwɔ le
I really needed to leave	Ehiã ŋutɔŋutɔ be madzo
He didn’t need my vision to know who he was	Mehiã nye ŋutega hafi manya amesi wònye o
Arena also mixed the tracks	Arena hã tsaka haƒoƒoawo
I was a stupid child	Ðevi bometsilae menye
I can’t really remember how it happened	Nyemate ŋu aɖo ŋku alesi wòdzɔe dzi ŋutɔŋutɔ o
I like to think it will eventually turn out well	Melɔ̃a ebubu be ava zu nu nyui mlɔeba
I needed a way to regain control	Mehiã mɔ aɖe si dzi mato agate ŋu aɖu nɔnɔmea dzi ake
I also love the fresh smell of stripe clothes	Melɔ̃a awu siwo wotsɔ fli ƒu gbe ƒe ʋeʋẽ yeye hã
A friendly staff member came and talked to us	Dɔwɔla xɔlɔ̃wɔwɔtɔe aɖe va ɖo dze kpli mí
I think they were songs he related to	Mesusu be hadzidzi siwo wòtsɔ do ƒome kplii ye wonye
I have a favor to ask though	Amenuveve aɖe le asinye mabia gake
I kind of like you around	Melɔ̃a wò le gbɔwò le mɔ aɖe nu
I also understand the difference between evil and danger	Mese vovototo si le nu vɔ̃ɖi wɔwɔ kple afɔku dome hã gɔme
I was not to be resuscitated at this time	Menye ɖe wòle be woagbɔ agbem le ɣeyiɣi sia me o
I doubt he’ll lose his cool, even for this	Meke ɖi be eƒe fafa abu, le esia gɔ̃ hã ta
Then I tried again, still nothing	Emegbe megadze agbagba ake, naneke megadze agbagba kokoko o
That wouldn’t appeal to me	Ema madzɔ dzi nam o
I was alone again	Nye ɖeka megava nɔ anyi ake
I don’t want to be late again	Nyemedi be magatsi megbe ake o
He chose the latter	Etia mamlɛtɔa
I was also surprised that he came alone	Ewɔ nuku nam hã be eya ɖeka va
I decided to run this shit on my own	Meɖoe be maƒu du le gbeɖuɖɔ sia dzi le ɖokuinye si
I would never let anyone cause them harm	Nyemaɖe mɔ ame aɖeke nahe nuveviwɔame vɛ na wo gbeɖe o
I had these ridiculous ideas in my head	Nukpɔsusu siawo siwo nye fefenya la nɔ nye ta me
I brought a wounded man	Mekplɔ ŋutsu aɖe si xɔ abi la vɛ
I had a beautiful woman who adored me	Nyɔnu dzetugbe aɖe nɔ asinye si dea ta agu nam
Great bad call	Yɔyɔ gbegblẽ gã aɖe
I really enjoy going out to eat	Medoa dzidzɔ nam ŋutɔ be mado go aɖaɖu nu
I held it wider for him	Melée ɖe asi wòkeke ta nɛ wu
I hope you have a wonderful day	Mele mɔ kpɔm be ŋkeke nyui aɖe nasu asiwò
I turned around with a smile to look at him	Metrɔ kple alɔgbɔnukoko be makpɔe
I don’t know exactly what it is	Nyemenya nusi tututu wònye o
A metal hand reached out	Ga asi aɖe do asi ɖa
I couldn’t care less about the president	Nyemate ŋu atsɔ ɖeke le dukplɔla la me o
I wonder if he caught my face in the photo	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòlé nye mo le fotoa me hã
I didn’t appreciate how management handled them	Nyemekpɔ ŋudzedze ɖe alesi dɔdzikpɔlawo kpɔ wo gbɔe ŋu o
I would have liked to make room for it	Anye ne madi be mawɔ teƒe nɛ hafi
I can’t see anything in front of me	Nyemate ŋu akpɔ naneke le ŋkunyeme o
I turned back to my mother	Metrɔ ɖe danye ŋu ake
I had friends and they made me happy	Xɔlɔ̃wo nɔ asinye eye wona dzi dzɔm
A crowd is walking down the street in silence	Ameha aɖe le zɔzɔm le mɔa dzi le ɖoɖoezizi me
I appreciate it so much	Mekpɔa ŋudzedze ɖe eŋu ale gbegbe
I guess he still loves you anyway	Mesusu be egalɔ̃ wò kokoko le mɔ sia mɔ nu
Young as general manager	Young abe dɔdzikpɔlagã ene
I have good days and bad days	Ŋkeke nyuiwo kple ŋkeke vɔ̃wo le asinye
I bet they are all in this little game	Meda akɔ be wo katã wole fefe sue sia me
I can pronounce it accurately	Mate ŋu ayɔe wòade pɛpɛpɛ
I thought I would be taken seriously	Mesusu be woabum nu vevii
I couldn’t help but disagree with him	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, gake melɔ̃ ɖe eƒe nya dzi o
I was eleven, he was twelve	Mexɔ ƒe wuiɖekɛ, eya hã xɔ ƒe wuieve
I felt it meant more than just a small gift	Mese le ɖokuinye me be efia nu geɖe wu nunana sue aɖe ko
I mourned his friendship for years	Mexa nu le eƒe xɔlɔ̃wɔwɔa ta ƒe geɖe
I got in way over my head	Mege ɖe mɔ dzi to nye ta dzi
I wait for your word to get on board	Melalana be wò nya naɖo ʋua me
I peek over my shoulder at you	Meɖea ŋku ɖe ŋuwò to nye abɔta
The upper jaw is longer than the lower jaw	Aɖu si le etame la didi wu aɖu si le ete
Many people are looking for work	Ame geɖe le dɔ dim
I stomped my feet, fighting the acceptance of death	Metu afɔ nye afɔwo, henɔ avu wɔm kple ku ƒe lɔlɔ̃ ɖe edzi
I feel beads of sweat forming on my forehead	Mesena le ɖokuinye me be fifia ƒe aŋgbawo le ƒoƒom ɖe nye ŋgonu
I have a lot of eggs in storage	Azi geɖe le asinye le nudzraɖoƒe
I couldn’t see where his bones were	Nyemete ŋu kpɔ afisi eƒe ƒuwo le o
I think you need all the time you can get	Mesusu be èhiã ɣeyiɣi siwo katã nàte ŋu akpɔ
I need grace from you	Mehiã amenuveve tso gbɔwò
I can change it here and it will work	Mate ŋu atrɔe le afisia eye wòawɔ dɔ
The trucks have dining tables	Nuɖukplɔ̃wo le agbatsɔʋuawo me
I have friends waiting for him	Xɔlɔ̃wo le asinye le elalam
I was so impressed with your talk	Wò nuƒoa wɔ dɔ ɖe dzinye ale gbegbe
I’m not saying forget this happened	Menye ɖe mele gbɔgblɔm be ŋlɔ nusia dzɔ be o
I work with a legal aid professional	Mewɔa dɔ kple senyawo ŋuti kpekpeɖeŋunadɔwɔla bibi aɖe
I just laughed and showed everyone	Ðeko meko nu heɖee fia amesiame
I managed a sales team	Mekpɔ nudzralawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe dzi
I believe we need to embrace this word religion	Mexɔe se be ehiã be míaxɔ nya sia si nye mawusubɔsubɔ
I don’t really care for all of it	Nyemetsɔ ɖeke le wo katã me ŋutɔŋutɔ o
A sense of simplicity and comfort will follow	Nu bɔbɔe kple akɔfafa ƒe seselelãme akplɔe ɖo
I freaked out and couldn’t remember why	Mevɔ̃ eye nyemete ŋu ɖo ŋku nusitae dzi o
I love her for all her efforts	Melɔ̃e le eƒe agbagbadzedzewo katã ta
I never wanted to live there for the rest of my life	Nyemedi gbeɖe be manɔ afima le nye agbemeŋkekewo katã me o
I just saw them, I just did what they were	Ðeko mekpɔ wo, ɖeko mewɔ nusi wonye
I hated myself for running up	Melé fu ɖokuinye le esi meƒu du yi dzi ta
A friend called to share a story	Xɔ̃nye aɖe ƒo ka be yeagblɔ ŋutinya aɖe
I use it quite a bit in this situation	Mezãnɛ vie le nɔnɔme sia me
I like the sweetness added to the tomatoes	Vivi si wotsɔ kpe ɖe tomatos ŋu la dzɔa dzi nam
I immediately said yes	Megblɔ enumake be ɛ̃
I was there on top of the story	Menɔ afima nɔ ŋutinyaa tame
I avoid article submission sites these days	Meƒoa asa na nyatiwo ɖoɖoɖa ƒe nyatakakadzraɖoƒewo le ŋkeke siawo me
I had a hard time trusting anyone	Esesẽ nam be maka ɖe ame aɖeke dzi
I was welcomed into the party with open arms	Wotsɔ alɔnu ʋuʋu xɔm ɖe kplɔ̃ɖoƒea
I pressed the electronic key and the door opened	Mezi elektrɔnik safuia dzi eye ʋɔa ʋu
I will always be with you	Manɔ anyi ɖe mia gbɔ ɖaa
I almost jumped through the glass in surprise	Meti kpo to ahuhɔ̃ea me kloe le nye movidzɔdzɔ ta
I think you will enjoy it	Mesusu be adzɔ dzi na wò
Those things suddenly made it a hundred times better	Nu mawo na wònyo zi gbɔ zi alafa ɖeka zi ɖeka
I broke one eye	Megbã ŋku ɖeka
I have just returned from the human world	Ðeko metrɔ gbɔ tso amegbetɔwo ƒe xexeame teti koe nye ema
I listen for a few seconds	Meɖoa to sɛkɛnd ʋɛ aɖewo
I just wanted to help	Ðeko medi be makpe ɖe eŋu
I walked to the door	Mezɔ yi ʋɔtrua nu
I wiped a tear from the corner of my eye	Metutu aɖatsi aɖe le nye ŋku ƒe dzogoe dzi
Both tribes refused to help him	To eveawo siaa gbe be yewomakpe ɖe eŋu o
I like the former	Melɔ̃a gbãtɔa wɔwɔ
I watched every step he took towards me	Meléa ŋku ɖe afɔɖeɖe ɖesiaɖe si wòɖena ɖe ŋunye ŋu
I like it both ways, with or without milk	Edzɔa dzi nam le mɔ eveawo siaa nu, kple notsi alo esi me notsi mele o
A sea of ​​lights made her breathless	Akaɖiwo ƒe atsiaƒu aɖe na gbɔgbɔtsixe tsi ƒo nɛ
The blow was very strong	Nusi woƒo la sesẽ ŋutɔ
I am the pastor here	Nyee nye sɔlemehakplɔla le afisia
The prisoners in the experiment successfully escaped from prison	Gamenɔla siwo le dodokpɔa me la si le gaxɔa me dzidzedzetɔe
I missed us and what we had	Mía kple nusiwo nɔ mía si la dzrom ŋutɔ
A flash of blue hit the wheels	Blu ƒe keklẽ aɖe ƒo tasiaɖamfɔawo
I love running a business	Melɔ̃a asitsadɔ aɖe dzi kpɔkpɔ
I had the means I was given	Mɔnu siwo wonam la nɔ asinye
I hope to finalize and post the changes today	Mele mɔ kpɔm be mawu tɔtrɔawo nu ahada wo ɖe afima egbea
A father who fathers	Vifofo aɖe si vifofowo
This went on for nearly five years	Esia yi edzi ƒe atɔ̃ kloe
I understand that everything has to be ready for publication	Mese egɔme be ele be nusianu nanɔ klalo na tata
I was talking to my old mentor	Menɔ nu ƒom kple nye aɖaŋuɖola xoxoa
I have to be very careful	Ele be maɖɔ ŋu ɖo ŋutɔ
I knew that could never happen	Menya be ema mate ŋu adzɔ gbeɖe o
I found another similar hole	Mekpɔ do bubu si sɔ kple esia
I didn’t notice them leave the party	Nyemede dzesii be wodzo le kplɔ̃ɖoƒea o
I missed the subtle rustling of palm leaves	Deti ƒe aŋgbawo ƒe ʋuʋu si menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o la to ŋunye
I was immediately overjoyed	Enumake dzi dzɔm vevie
I know where your ranch is	Menya afisi miaƒe lãnyiƒea le
I needed to shake these crazy thoughts out of my head	Ehiã be maʋuʋu tagbɔsesẽ ƒe susu siawo le nye ta me
I sometimes struggle in this position	Meʋlina vevie ɣeaɖewoɣi le ɖoƒe sia
I assumed he was sixty something	Metsɔe be exɔ ƒe blaade nane
I was actually very lucky, he suggested	Edo susua ɖa be dzɔgbenyui nɔ ŋunye ŋutɔ ŋutɔŋutɔ
Large screen console reserved for one	Screen console gã aɖe si wodzra ɖo ɖi na ame ɖeka
I know how they think	Menya alesi wobua tamee
I was doing something stupid	Menɔ bometsitsi aɖe wɔm
I am surrounded by black fields and trees	Agble yibɔwo kple atiwo ƒo xlãm
I practiced this for weeks	Mesrɔ̃a esia kwasiɖa geɖe
I know this is the one	Menya be esiae nye ɖeka
I can’t figure out what he’s going to do	Nyemate ŋu akpɔ nusi wòawɔ o
I am tired and sick	Ðeɖi te ŋunye eye wòle dɔ lém nam
A light was shining inside	Akaɖi aɖe nɔ keklẽm le eme
Services were held together	Wowɔ subɔsubɔdɔwo ɖekae
I am a simple boy with a good personality	Ŋutsuvi tsɛ aɖe si si amenyenye nyui lee menye
I’ve been close twice	Me kplikplikpli zi eve sɔŋ
I wasn’t even on this planet	Nyemenɔ ɣletinyigba sia dzi gɔ̃ hã o
I couldn’t finish it	Nyemete ŋu wu enu o
I have minutes left in my life	Aɖabaƒoƒo aɖewo susɔ nam le nye agbe me
I know he tried to kill her	Menya be edze agbagba be yeawui
I may be gone for a while	Ðewohĩ nyemegali o hena ɣeyiɣi aɖe
I want to fix what they did	Medi be maɖɔ nusi wowɔ la ɖo
I mean, we’ve always been close	Mebe, míewɔa nu kplikplikpli ɣesiaɣi
Now many people have come to know this	Azɔ ame geɖe va nya nya sia
I want you to kiss me	Medi be nàgbugbɔ nu nam
A crowd gathered	Ameha aɖe ƒo ƒu
I saw it in his eyes	Mekpɔe le eƒe ŋkume
I thought he would lose his cool, but he didn’t	Mesusu be eƒe fafɛa abu, gake mewɔe nenema o
I did my own massage	Mewɔ nye ŋutɔ nye asiléle
I could start painting in a new style	Mate ŋu adze nutata gɔme le atsyã yeye aɖe nu
I can’t blame him for wanting to send me away	Nyemate ŋu abu fɔe be edi be yeaɖom ɖa o
I like to compare my oil company to farmers	Melɔ̃a nye amidɔwɔƒea tsɔtsɔ sɔ kple agbledelawo
I let him lead me to the table	Mena wòkplɔm yi kplɔ̃a gbɔ
I lean back carefully, landing on the pillow	Mebɔbɔna ɖe megbe nyuie, eye meɖina ɖe akɔtaɖonu la ŋu
I was there last evening	Menɔ afima le fiẽ si va yi me
I’m not going to let him win	Nyemele mɔ ɖe ge be wòaɖu dzi o
I was just thinking about my ride	Ðeko menɔ nye sɔdola la ŋu bum
I just got off the phone	Ðeko meɖi le telefon la dzi teti koe nye ema
I continue to stand my ground	Meyia edzi nɔa tsitre ɖe nye anyigba dzi
I want you to be free too	Medi be wò hã nàxɔ ablɔɖe
I need to be touched and held	Ele be woaka asi ŋunye ahalém ɖe asi
I could hardly take my eyes off her lips	Nyemete ŋu ɖe nye ŋku ɖa le eƒe nuyiwo ŋu kura o
I am aggressive, strong, and protective of what is mine	Menye ŋutasẽla, ŋusẽ le ŋunye, eye mekpɔa nusi nye tɔnye ta
I also really like how they move	Ale si woʋuna hã doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I left that very painful feeling	Medzo le seselelãme ma si nɔ veve sem ŋutɔ la me
I had to get out and breathe	Ele be mado go agbɔ ya
I have never made love	Nyemewɔ lɔlɔ̃ kpɔ o
I didn’t do anything	Nyemewɔ naneke o
I invited myself here	Mekpe ɖokuinye va afisia
I was more or less relieved when he left	Mekpɔ gbɔdzɔe wu alo wu nenema esi wòdzo
I drop the wallet	Metsɔa gakotokua ƒua gbe
I heard it was open, I didn’t see it	Mese be woʋu, nyemekpɔe o
I was going to find out what he knew	Meyina be mava nya nu si wònya
I have to get to it	Ele be maɖo egbɔ
A huge smile spread across his face	Alɔgbɔnukoko gã aɖe kaka ɖe eƒe mo
I looked up at the massive rooftops	Mefɔ mo dzi kpɔ xɔtaxɔe gãawo
I know what yours is	Menya nusi tɔwò nye
I was in pain and weak	Menɔ veve sem eye megbɔdzɔ
I should have been shot	Ðe wòle be woada tu nam hafi
I had to be there one last time	Ele be manɔ afima zi mamlɛtɔ
I was so wrong to believe this wasn’t real	Meda vo ale gbegbe be mexɔe se be esia menye nu ŋutɔŋutɔ o
I have been through the shadows	Meto vɔvɔliawo me kpɔ
I found you shortly after that fire	Meke ɖe ŋuwò le dzo ma megbe kpuie
I left him, and I came here, to this wonderful place	Megblẽe ɖi, eye meva afisia, le teƒe wɔnuku sia
I have been hospitalized a few times	Woxɔm ɖe kɔdzi zi ʋɛ aɖewo kpɔ
I didn’t steal any artifacts	Nyemefi asinudɔwɔwɔ aɖeke o
I could use your help	Mate ŋu azã miaƒe kpekpeɖeŋua
The cause of the fourth death is unknown	Womenya nusi gbɔ ku enelia tso o
I know what sex means to you	Menya nusi gbɔdɔdɔ fia na wò
I turned and ran back into the darkness	Metrɔ heƒu du trɔ yi viviti la me
It was a colossal failed attempt	Enye agbagbadzedze gã aɖe si medze edzi o
I think you do though, you’re in a much faster pace than you should be	Mesusu be èwɔe gake, èle du dzi wu alesi wòle be wòanɔ
I hear you guys are going too	Mese be miawo hã miele yiyim
I had a similar experience	Nuteƒekpɔkpɔ ma tɔgbe su asinye kpɔ
A possible explanation is now imminent	Numeɖeɖe aɖe si ate ŋu anɔ anyi la tu aƒe fifia
I lost the credit from the world	Mebu kafukafua tso xexeame gbɔ
I wear a lot of shirts	Medoa awu ʋlaya geɖe
I just want to know more	Ðeko medi be manya nu geɖe wu
I was at the party for maybe ninety seconds	Menɔ kplɔ̃ɖoƒea ɖewohĩ sɛkɛnd blaasieke sɔŋ
I believe things are different now	Mexɔe se be nuwo to vovo fifia
I think sometimes he just wants to make you laugh	Mesusu be ɣeaɖewoɣi la, ɖeko wòdi be yeana nàko nu
I have shown you the proofs	Metsɔ eƒe kpeɖodziwo fia mi
I can reward us all	Mate ŋu aɖo eteƒe na mí katã
I bought him the same lemon wedges	Meƒle lime-kplu mawo ke nɛ
A flash of folk dancing	Amewo ƒe ɣeɖuɖu ƒe keklẽ aɖe
I was buried underneath	Woɖim ɖe ete
I want to know why this rule was introduced	Medi be manya nusita woto se sia vɛ
I thought, that we were missing something	Mesusu be, be nane le mía ŋu tom
A campfire will counteract the change in temperature	Dzo si le asaɖa me atsi dzoxɔxɔ ƒe tɔtrɔa nu
I hope some time opens up before my next time	Mele mɔ kpɔm be ɣeyiɣi aɖe aʋu hafi nye ɣeyiɣi si mava wɔ
I waited for him to respond	Melala be wòaɖo nya ŋu
I will be thinking happy, positive thoughts	Manɔ dzidzɔ, susu nyuiwo ŋu bum
That there is no way out	Be mɔ aɖeke meli si dzi woato ado le eme o
He could be wearing a mark on my neck	Ate ŋu anɔ dzesi aɖe dom ɖe nye kɔ
I feel a longer review as far as form	Mesena le ɖokuinye me be numetoto didi wu vaseɖe nɔnɔme
I gave him your message	Metsɔ wò gbedasi la nɛ
I couldn’t help but stare in awe	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be matsɔ vɔvɔ̃ nɔ ŋku lém ɖe eŋu o
A few young children ran around the yard	Ðevi sue ʋɛ aɖewo ƒu du ƒo xlã akpataa
I think it’s important to have some balance	Mesusu be ele vevie be woada asɔ vie
I saw the kitchen exit	Mekpɔ nuɖaƒea ƒe dodoƒe
I had to listen to them intensely and crave them intensely	Eva hiã be maɖo to wo vevie eye madzro wo vevie
A cool breeze blew across the land making me shiver	Ya fafɛ aɖe ƒo to anyigba la dzi si na meʋuʋu
I run up, cross over, and come back down the other side	Meƒua du yia dzi, metsoa afima, eye megatrɔna yia anyime le akpa kemɛ
I apologized without saying a word	Meɖe kuku nɛ nya aɖeke magblɔmagblɔe
I like to believe they did, but now	Melɔ̃a edzixɔxɔse be wowɔe nenema, gake fifia
I have found no evidence to support this myth	Nyemeke ɖe kpeɖodzi aɖeke ŋu si ɖo kpe nyakpakpa sia dzi o
I will organize operations	Mawɔ ɖoɖo ɖe dɔwɔwɔwo ŋu
I still remember sitting in the church	Megaɖoa ŋku edzi kokoko be menɔ anyi ɖe sɔlemexɔa me
I read it once and again	Mexlẽnɛ zi ɖeka kple zi geɖe
I’ve never seen him so in love or so alive	Nyemekpɔe wòlɔ̃ alo eƒe agbe le eme nenema gbegbe kpɔ o
I was afraid you would leave me	Menɔ vɔvɔ̃m be àgblẽm ɖi
I'd better be careful with this one	Anyo be maɖɔ ŋu ɖo le esiawo dometɔ ɖeka ŋu
I hate all the characters	Melé fu ame siwo katã le eme la
I went to this beach before nightfall	Meyi ƒuta sia hafi zã do
I want you to stay away from him	Medi be nànɔ adzɔge tso egbɔ
I got lucky at first	Mekpɔ dzɔgbenyuie le gɔmedzedzea me
There are passages in it that drove me crazy	Kpukpui aɖewo le eme siwo na nye tagbɔ gblẽ
I made you for a purpose	Taɖodzinu aɖe tae mewɔ wò ɖo
I also enjoy making my own	Nye ŋutɔ tɔnye hã wɔwɔ dzɔa dzi nam
A moment later, the door slammed shut	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, ʋɔa tu sesĩe
The winds destroyed a house and a weather station	Yaƒoƒoawo gblẽ aƒe aɖe kple yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyatakakaxɔƒe aɖe
I talked to the owner	Meƒo nu kple aƒetɔa
I turned around and stopped at a stop sign	Metrɔ eye metɔ ɖe dzesi aɖe si fia be metɔ te la gbɔ
I had the opportunity to improve my balance	Mɔnukpɔkpɔ su asinye mena nye dadasɔ nanyo ɖe edzi
The movement of pure wisdom	Nunya dzadzɛ ƒe ʋuʋu
I doubt he ever will	Meke ɖi be awɔe gbeɖeka
I spend a lot of time working with computers	Mezãa ɣeyiɣi geɖe tsɔ wɔa dɔ kple kɔmpiutawo
I don’t know what to make of it all	Nyemenya nusi mawɔ tso wo katã ŋu o
I felt I had to find you	Mese le ɖokuinye me be ele nam be madi wò
I am in the arms of the most remarkable woman	Mele nyɔnu ɖedzesitɔ kekeake ƒe akɔnu
I want to know he is safe	Medi be manya be ele dedie
The sewing needle works perfectly	Aŋe si wotsɔna lɔ̃a nu la wɔa dɔ bliboe
I can’t see it anymore	Nyemegate ŋu le ekpɔm o
I caught up with him over the phone	Meva ke ɖe eŋu to telefon dzi
He was born in no calling ever to worry about	Wodzii le yɔyɔ aɖeke me si ŋu woatsi dzi ɖo gbeɖe o
I was looking for him for hours	Menɔ edim gaƒoƒo geɖe
I can make four figures	Mate ŋu awɔ xexlẽdzesi ene
I wasn’t supposed to be here last night	Menye ɖe wòle be mava afisia le zã si va yi me o
They can carry four planes	Woate ŋu atsɔ yameʋu ene ɖe asi
I definitely took some time for you	Mexɔ ɣeyiɣi aɖe na wò godoo
I practically had second base at the table	Base evelia nɔ asinye kloe le kplɔ̃a ŋu
Many people want to know that information	Ame geɖe dina be yewoanya nyatakaka ma
I haven’t said anything about it to the others yet	Nyemegblɔ nya aɖeke tso eŋu na ame mamlɛawo haɖe o
The second volume was released the following year	Woɖe babla evelia ɖe go le ƒe si kplɔe ɖo me
I’m here now to help you through this	Meva afisia fifia be makpe ɖe ŋuwò nàto esia me
I wonder what he wants	Mebiaa ɖokuinye be nuka dim wòle hã
I know you won’t let anything happen to her	Menya be màɖe mɔ naneke nadzɔ ɖe edzi o
I certainly don’t care to see him outside the bedroom	Kakaɖedzitɔe la, nyemetsɔ ɖeke le eme be makpɔe le xɔdɔme godo o
I bet we brought him on board	Meda akɔ be míekplɔe va ʋua me
I feel it growing in me	Mesena le ɖokuinye me be ele tsitsim le menye
I had never been trained as a soldier	Nyemexɔ hehe abe asrafo ene kpɔ o
I asked him what was wrong	Mebiae be nukae gblẽ hã
There was a picture on the wall beside him	Nɔnɔmetata aɖe nɔ gli ŋu le eƒe axadzi
I think a change of direction is in order	Mesusu be mɔfiame ƒe tɔtrɔ le ɖoɖo nu
I didn’t think much of it at the time	Nyemebu eŋu boo ɣemaɣi o
It is absolutely fascinating	Edoa dzidzɔ na ame keŋkeŋ
I heard the door slam again	Megase ʋɔtrua ƒe ʋuʋu ake
I took her to visit family and friends	Mekplɔe yi ɖasrã ƒometɔwo kple xɔlɔ̃wo kpɔ
I couldn’t have done this without him	Nyemate ŋu awɔ esia eya manɔmee o
I hope you are interested	Mele mɔ kpɔm be àtsɔ ɖe le eme
I just needed a few minutes alone	Ðeko wòhiã be nye ɖeka koe aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo
I did want that in some cases	Medi nenema le go aɖewo me nyateƒe
I'll just have to do it	Ðeko wòahiã be mawɔe
I repeated it to myself	Megbugbɔ gblɔe na ɖokuinye
I had to come or I would regret it forever	Ele be mava alo mavee tegbee
I know how you are, dear	Menya alesi nèle, lɔlɔ̃tɔ
I went through a window and ran	Meto fesre aɖe nu heƒu du
I heard about the incident yesterday	Mese nudzɔdzɔa ŋu nya etsɔ
I really enjoyed their performance	Woƒe fefea do dzidzɔ nam ŋutɔ
I show up and they just roll inside	Meɖea eɖokui fiana eye ɖeko woʋuʋuna ɖe eme
I shouldn’t have doubted it	Mele be make ɖi le eŋu hafi o
I breathe deeply with my mouth open	Megbɔa ya nyuie kple nye nu ʋuʋu
I always ask for sun music	Mebiaa ɣe ƒe hadzidzi ɣesiaɣi
I almost couldn’t finish the warm up	Nyemete ŋu wu dzoxɔxɔa nu kloe o
I will stay with my mother	Manɔ danye gbɔ
I want to go to sleep now	Medi be mayi alɔ̃ me fifia
I also felt we had unseen help	Mese le ɖokuinye me hã be kpekpeɖeŋu si womekpɔ o le mía si
I want you more than anything else	Medi wò wu nu bubu ɖesiaɖe
No human stood in any way	Amegbetɔ aɖeke metsi tre ɖe mɔ aɖeke nu o
I was their only daughter	Nye ɖeka koe nye wo vinyɔnu
I turned to leave and he didn’t stop me	Metrɔ be madzo eye mexe mɔ nam o
I met a lot of people like those two	Medo go ame gbogbo aɖewo abe ame eve mawo ene
It can cause psychosocial problems	Ate ŋu ahe susu kple hadomekuxiwo vɛ
I painted on the people and the dance	Meta nu ɖe ​​ameawo kple ɣeɖuɖua dzi
I’m not sure you’ll stop	Nyemeka ɖe edzi be àdzudzɔ o
I turned around for just a second and then	Metrɔ sɛkɛnd ɖeka pɛ ko eye emegbe
I need your cooperation and you need my help	Mehiã miaƒe nuwɔwɔ aduadu eye miawo hã miehiã nye kpekpeɖeŋu
I mean this girl brightened the days	Mebe nyɔnuvi sia na ŋkekeawo me kɔ ɖe edzi
I went to art school	Meyi aɖaŋudɔwo ƒe suku
I wouldn’t blame myself but my age for it	Nyemabu fɔ ɖokuinye o ke boŋ nye ƒexɔxɔ ɖe eta
I tested it, and it was perfect	Medoe kpɔ, eye wòde blibo
They saw that we had an original product	Wokpɔe be nu gbãtɔ aɖe le mía si
I needed time to escape and recover	Mehiã ɣeyiɣi be masi le ɖokuinye me ahahaya
I am coming to take her to safety	Mele vava ge be makplɔe ayi dedienɔƒe
I can see the lies written on your face	Mete ŋu kpɔa alakpanya siwo woŋlɔ ɖe wò mo dzi
I am no role model at all	Nyemenye kpɔɖeŋu aɖeke kura o
I'll wait here if that's better	Malala le afisia nenye be ema nyo wu
I don’t want anything different	Nyemedi be naneke nato vovo o
I looked at the hospital room around me	Melé ŋku ɖe kɔdzixɔ si ƒo xlãm la ŋu
A couple was fishing	Atsu kple nyɔnu aɖe nɔ tɔƒo dem
I decided to deal with him separately	Meɖoe be mawɔ nu kplii ɖe vovo
I gave him something to speed up the healing process	Mena nanee be wòada gbe le eŋu kabakaba
I can’t imagine how you put up with it	Nyemate ŋu akpɔ alesi nàwɔ ado dzii le susu me o
I had friends at home who became my friends	Xɔlɔ̃wo nɔ asinye le aƒeme siwo va zu xɔ̃nyewo
I see how wonderful you are	Mekpɔ alesi gbegbe nèwɔ nukui
I love books, music, science, and diligence	Melɔ̃ agbalẽwo, hadzidzi, dzɔdzɔmeŋutinunya, kple veviedodonu
I have a bowl in the shape of a palm leaf	Kplu ɖeka le asinye le deti ƒe aŋgba ƒe nɔnɔme me
The lower teeth are especially sharp	Aɖu siwo le ete la koŋue ɖa
I wanted to kiss every inch of her body	Medi be magbugbɔ nu na eƒe ŋutilã ƒe sentimeta ɖesiaɖe
I was with him every day	Menɔa egbɔ gbesiagbe
I hope to see a few of you there	Mele mɔ kpɔm be makpɔ mia dometɔ ʋɛ aɖewo le afima
I knew he was terrified to go out	Menya be vɔvɔ̃ ɖoe sesĩe be yeado go
I would hate to see something terrible happen to you	Malé fui be makpɔ nu dziŋɔ aɖe wòava dzɔ ɖe dziwò
I was so lonely, so scared	Metsi akogo ale gbegbe, vɔvɔ̃ ɖom ale gbegbe
I told him he had a beautiful wife	Megblɔ nɛ be srɔ̃nyɔnu dzetugbe aɖe le esi
I often like to say hello to passengers	Melɔ̃a gbedoname na mɔzɔlawo zi geɖe
I had to get out of the room	Ele be mado le xɔa me
Being a private man, he likes solitary ways	Esi wònye ame ŋutɔ ƒe ŋutsu ta la, mɔ siwo dzi ame ɖekaɖekawo nɔna la dzɔa dzi nɛ
I didn’t mean to tear it up	Menye ɖe meɖoe be mavuvui o
I could see the events unfolding	Mekpɔa nudzɔdzɔ siwo nɔ edzi yim
I just didn’t know what he wanted	Ðeko nyemenya nusi dim wònɔ o
I stayed up a little longer	Menɔ ŋudzɔ ɣeyiɣi didi aɖe vie
I’m so glad to see you	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mekpɔ wò
I tried to calm my breath	Medze agbagba be maɖe nye gbɔgbɔ dzi akpɔtɔ
These people refused to surrender	Ame siawo gbe be yewomatsɔ wo ɖokui ana o
Philip left the kingdom a month after his arrival	Filipo dzo le fiaɖuƒea me le eƒe vava megbe ɣleti ɖeka megbe
I think for him it will be next year	Mesusu be le eya gome la, ƒe si gbɔna mee wòanye
Some of them were obvious at the time of appointment	Wo dometɔ aɖewo dze ƒã le ɣeyiɣi si me woɖoe
I was never a party	Nyemenye akpa aɖeke gbeɖe o
I guess we should pay for the venue	Mesusu be ele be míaxe fe ɖe teƒea yiyi
I fled the scene again	Megasi le teƒea ake
I’m not ready for marriage yet	Nyemele klalo na srɔ̃ɖeɖe haɖe o
I wanted him to do it for his sake and mine	Medi be wòawɔe le eya kple nye ŋutɔ tɔnye ta
I take good care of myself	Meléa be na ɖokuinye nyuie
I had nothing like that in college	Naneke menɔ asinye nenema le kɔledzi o
A burst of desire thrilled through her	Didi ƒe ʋuʋu aɖe do dzidzɔ nɛ to edzi
I wondered if it held up the house as well	Mebia ɖokuinye be ɖe wòlé aƒea hã ɖe te hã
I want to tell you that	Medi be magblɔe na mi nenema
I was protecting you	Menɔ ta kpɔm na wò
I was the first to admit it	Nyee nye ame gbãtɔ si lɔ̃ ɖe edzi
I got up and got dressed	Mefɔ eye medo awu
I have to be one with nature	Ele be manye ɖeka kple dzɔdzɔme
I pushed the thought back hard and shook myself	Metu susua ɖe megbe sesĩe eye meʋuʋu ɖokuinye
I usually come here alone	Zi geɖe la, nye ɖeka koe vaa afisia
I swallowed some more and they continued to sing	Megami ɖewo eye woyi edzi nɔ ha dzim
I know my mother never did	Menya be danye mewɔe nenema kpɔ o
I should at least hear him	Ele be mase eƒe nyawo ya teti
I know it and you know it	Menyae eye wò hã ènyae
I think we’ll get through it	Mesusu be míato eme
I ate dinner and showered	Meɖu fiẽnu eye meɖe tsi le tsi me
I haven’t been arrested yet	Womelém haɖe o
I just needed to be left alone	Ðeko mehiã be woagblẽm ɖi
All three projects were unsuccessful	Dɔ etɔ̃awo katã medze edzi o
I won’t give the video away	Nyematsɔ videoa ana o
I should have known you wouldn’t feel better	Ðe wòle be manya be màse le ɖokuiwò me be yeƒe lãme sẽ hafi
I entered the office and faced the new secretary again	Mege ɖe ɔfis la me eye megadze ŋgɔ agbalẽŋlɔla yeyea ake
I know he longs to see you again	Menya be edi vevie be yeagakpɔ wò ake
I brush his hair behind his ears	Metsɔa eƒe taɖa ƒua gbe ɖe eƒe towo megbe
I promise you will be fine	Medo ŋugbe be ànɔ nyuie
I fell to the ground, holding my ears	Medze anyi ɖe anyigba, eye melé nye towo ɖe asi
I want these to be your final thoughts	Medi be esiawo nanye miaƒe susu mamlɛawo
I couldn’t stop thinking negative thoughts	Nyemete ŋu dzudzɔ susu gbegblẽwo ŋu bubu o
I have to say the finished product is just beautiful	Ele be magblɔ be nusi wowɔ vɔ la nya kpɔ ko
I hope you enjoyed the book	Mele mɔ kpɔm be agbalẽa do dzidzɔ na wò
I am going to the police station	Mele yiyim ɖe kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒe
I let a girl, you know	Meɖe mɔ na nyɔnuvi aɖe, ènya
I have one thing left to do	Nu ɖeka aɖe susɔ nam be mawɔ
I felt my body shaking	Mese le ɖokuinye me be nye ŋutilã le ʋuʋum
I can’t tell you that	Nyemate ŋu agblɔ nya ma na wò o
I didn’t know that was part of the plan	Nyemenya be ema nye ɖoɖoa ƒe akpa aɖe o
I also heard that his loyalty was for sale	Mese hã be eƒe nuteƒewɔwɔa nye nudzadzra
If only everyone didn’t know	Ne ɖe amesiame menya o la, anye ne mewɔe nenema o
I love them all and can’t wait to wear it	Melɔ̃ wo katã eye nyemate ŋu alala be madoe o
I can’t remember my sister though	Nyemate ŋu aɖo ŋku nɔvinyenyɔnu dzi o gake
I haven’t shown enthusiasm for food in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemeɖe dzonɔameme ɖe nuɖuɖu ŋu fia o
A copy of my contract was attached to the complaint	Wotsɔ nye nubabla la ƒe kɔpi kpe ɖe nyatoƒoetotoa ŋu
I pressed my body into his and closed my eyes	Memiã nye ŋutilã ɖe etɔ me eye memiã ŋku
I know how he dislikes her on it	Menya alesi eƒe nu medzea eŋu le edzi o
I have never read it	Nyemexlẽe kpɔ o
I remember hearing that he would	Meɖo ŋku edzi be mese be awɔe nenema
I smile wider and sit up, stretching	Mekoa alɔgbɔnu wòkekena ɖe edzi eye menɔa anyi, henɔa kekem ɖe enu
I never went back to the hospital	Nyemegatrɔ yi kɔdzi kpɔ o
I will try to make it work for you	Madze agbagba ana wòaɖe vi na wò
I don’t know what I’m going to be like	Nyemenya alesi manɔ o
I know he was just staring at me	Menya be ɖeko wònɔ ŋku lém ɖe ŋunye
He will be arrested if he finds it	Woalée ne ekpɔe
I can’t really talk to anyone else around here	Nyemate ŋu aƒo nu kple ame bubu aɖeke tututu le afisia ƒo xlãe o
I love your answer about freedom	Melɔ̃ wò ŋuɖoɖo si ku ɖe ablɔɖe ŋu la ŋutɔ
I gave him five dollars	Mena dɔlar atɔ̃e
I was a young boy at the time	Ŋutsuvi sue aɖee menye ɣemaɣi
That used to annoy me	Ema doa dziku nam tsã
He said I thought this would suit my wife	Egblɔ be mesusu be esia asɔ na srɔ̃nye
I finally got up, went back to the room	Mefɔ mlɔeba, trɔ yi xɔa me
I have good information they are not what they look like	Nyatakaka nyuiwo le asinye womenye nusi wodzena o
I admire his honesty	Eƒe anukwareɖiɖi dzɔa dzi nam ŋutɔ
I don’t know how to deal with it all	Nyemenya alesi mawɔ akpɔ wo katã gbɔe o
I suggest you start there	Meɖo aɖaŋu be nàdze egɔme tso afima
I dreaded every shadow, every smell, every sound	Mevɔ̃ vɔvɔli ɖesiaɖe, ʋeʋẽ ɖesiaɖe, gbeɖiɖi ɖesiaɖe
I feel my body pick up again but only slightly	Mesena le ɖokuinye me be nye ŋutilã gafɔ ɖe dzi gake vie ko
I wouldn’t have paid attention, anyway	Anye ne nyemalé to ɖe eŋu o, le mɔ sia mɔ nu
I give them other ways	Metsɔa wo naa mɔ bubuwoe
I promised they would only stay away for a week	Medo ŋugbe be woanɔ adzɔge kwasiɖa ɖeka ko
I wondered what my siblings and friends would say	Mebu nya si nɔvinyewo kple xɔ̃nyewo agblɔ ŋu
I just couldn’t understand the difference between us and them	Ðeko nyemete ŋu se vovototo si le mía kpli wo dome gɔme o
I thought about it and rejected it	Mebu eŋu eye megbee
I will stay in my place	Manɔ nye nɔƒe
I couldn’t do it though	Nyemete ŋu wɔe o gake
I even killed some of them	Mewu wo dometɔ aɖewo gɔ̃ hã
I went inside, leaving the shower curtain open	Mege ɖe eme, eye megblẽ tsileƒea ƒe xɔmetsovɔa ɖi wòʋu
Prime numbers are a famous example	Xexlẽdzesi gbãtɔwo nye kpɔɖeŋu xɔŋkɔ aɖe
Johnson had his hole stopped a lap later	Johnson na eƒe doa tɔ le afɔ ɖeka megbe
I was able to smile at them later	Mete ŋu ko alɔgbɔnu na wo emegbe
I adored the hell out of it	Mesubɔ dzomavɔ la tso eme
I love men being prosperous	Melɔ̃a ŋutsuwo ƒe nudzedziname
I headed east following the river	Meɖo ta ɣedzeƒe gome le tɔsisia yome
I paused until the sound faded	Metɔ vie vaseɖe esime gbeɖiɖia nu yi
I would rather die myself than kill this baby	Anyo nam wu be nye ŋutɔ maku tsɔ wu be mawu vidzĩ sia
I was looking at the world through a small tunnel	Meto mɔ sue aɖe me nɔ xexeame kpɔm
I plan to call him back tomorrow	Meɖoe be magbugbɔ aƒo ka nɛ etsɔ
I held her tightly and kissed her back	Melée sesĩe hegbugbɔ nu nɛ le megbe
I paid with my credit card, and wrote down the money	Metsɔ nye gaxɔgbalẽvi xe fe, eye meŋlɔ ga la ɖi
I was rested and ready	Megbɔ ɖe eme henɔ klalo
I have become smaller than ever	Meva le sue wu tsã
Things were falling and breaking in the house	Nuwo nɔ gegem henɔ gbagbãm le aƒea me
I left of my own free will	Medzo le nye ŋutɔ nye lɔlɔ̃nu me
I suggest you go home and get some rest yourself	Meɖo aɖaŋu be wò ŋutɔ nàyi aƒeme aɖi ɖe eme vie
I turned under his hand and faced him	Metrɔ ɖe eƒe asi te hedze ŋgɔe
I was taking fifteen hours of five classes	Menɔ gaƒoƒo wuiatɔ̃ siwo nye klass atɔ̃ xɔm
I mean, it’s weird, but it’s close	Mebe, ewɔ nuku ŋutɔ, gake ete ɖe eŋu
It just blows me away	Ðeko wòƒoam dzoe
I think he should confront you about it	Mesusu be ele be wòadze ŋgɔ wò le eŋu
I stopped walking, he stopped talking	Medzudzɔ azɔlizɔzɔ, eya hã dzudzɔ nuƒoƒo
I leave them alone	Megblẽa wo ɖi le wo ɖokui si
I was holding back a lot	Menɔ asi lém ɖe megbe ŋutɔ
I heard him too well	Mese eƒe nyawo nyuie akpa
I feel happy, energetic and warm in my blood	Mesena le ɖokuinye me be dzidzɔ le nye ʋu me, ŋusẽ le ŋunye eye dzoxɔxɔ le eme
I was biting my lip, trying to hold them together	Menɔ nye nuyi ɖum, henɔ agbagba dzem be malé ɖe wo nɔewo ŋu
A good disinfectant is added to the capsule	Wotsɔa dɔlékuiwutike nyui aɖe dea atikekui la me
It is uncertain why the embassy arrived	Kakaɖedzi mele nusita dutadɔnunɔla ƒe dɔwɔƒea ɖo ŋu o
I couldn’t recognize the time	Nyemete ŋu de dzesi ɣeyiɣia o
I felt as safe as behind a stone wall	Mese le ɖokuinye me be mele dedie abe kpegli aɖe megbe ene
I quickly switched my phone to airplane mode	Metrɔ nye telefon la ɖe yameʋu ƒe nɔnɔme me kaba
I will need to do something soon	Ahiã be mawɔ nane kpuie
The weight is unknown	Womenya kpekpeme si le eŋu o
Fuller is the only female artist featured	Fuller koe nye nyɔnu nutala si woɖe fia
I look to the right and see a guest bathroom	Mekpɔa ɖusime eye mekpɔa amedzrowo ƒe tsileƒe aɖe
I can only recognize their emotions	Woƒe seselelãmewo koe mete ŋu dea dzesii
I could have taken him myself	Nye ŋutɔ mate ŋu akplɔe ayi hafi
I kept hoping to wake up but my dream continued	Meyi edzi nɔ mɔ kpɔm be manyɔ gake nye drɔ̃ea yi edzi
I pull her into a hug	Mehenɛ ɖe atuu nɛ me
I enjoy my job	Nye dɔwɔɖuia dzɔa dzi nam
I personally take no position in this debate	Nye ŋutɔ nyemexɔa tenɔnɔ aɖeke le nyaʋiʋli sia me o
I always thought things were unclear here	Mesusuna ɣesiaɣi be nuwo me mekɔ le afisia o
I can have a baby in two months	Mate ŋu adzi vi le ɣleti eve megbe
I mean something really profound happened	Mebe nane si me goglo ŋutɔŋutɔ dzɔ
I gave myself to you and you rejected me	Metsɔ ɖokuinye na wò eye nègbem
I love the look of that roll	Melɔ̃a agbalẽ xatsaxatsa ma ƒe dzedzeme ŋutɔ
I want to thank both my immediate family and my family	Medi be mada akpe na nye ƒometɔ kplikplikpliwo kple nye ƒometɔwo siaa
A true knowledge of measurement makes this possible	Dzidzedze ŋuti sidzedze vavãtɔ nana esia te ŋu dzɔna
I tried to get you to back off	Medze agbagba be mana nàgbugbɔ ɖe megbe
I know you’re on the wrong track	Menya be èle mɔ gbegblẽ dzi
I was just disappointed	Ðeko dzi ɖe le ƒonye
A small closed space lit up	Teƒe sue aɖe si wotu la klẽ
A face made from millions of tiny images	Mo si wowɔ tso nɔnɔmetata suesuesue miliɔn geɖe me
I almost lost my job	Dɔ ge le asinye kloe
I thought she was beautiful	Mesusu be edze tugbe ŋutɔ
I was enjoying this too	Esia hã nɔ vivi sem nam
I guarantee you there will be something for everyone	Meka ɖe edzi na wò be nane anɔ anyi na amesiame
It took two years to secure the rights to the film	Exɔ ƒe eve hafi wokpɔ sinima la ƒe gomenɔamesiwo
I thought they were a species	Mesusu be lã ƒomevi aɖee wonye
I will never forget it	Nyemaŋlɔe be gbeɖe o
I didn’t mean to touch the statue	Menye ɖe meɖoe be maka asi kpememea ŋu o
Taking an oath is an important commitment	Atamkaka nye adzɔgbeɖeɖe vevi aɖe
I don’t know what culture this comes from	Nyemenya dekɔnu si me esia tso o
I gave him some medicine to help him sleep	Mena atike aɖewoe be wòakpe ɖe eŋu wòadɔ alɔ̃
I rode up to her to be with her	Medo sɔ yi egbɔ be manɔ egbɔ
I wouldn’t take anyone else	Nyemaxɔ ame bubu aɖeke o
I'm sure he knows	Meka ɖe edzi be enya
I didn’t know it was possible	Nyemenya be anya wɔ o
A sound can be heard	Woate ŋu ase gbeɖiɖi aɖe
I looked inside myself	Mekpɔ nye ŋutɔ nye ememe
I found myself standing in a frightened rage	Mekpɔe be metsi tre kple dziku si vɔvɔ̃ ɖo
I can only ask you to work harder with it	Ðeko mate ŋu abia tso asiwò be nàwɔ dɔ sesĩe kplii wu
I think we all do that in some way	Mesusu be mí katã míewɔa esia le mɔ aɖe nu
But I saw his eyes	Gake mekpɔ eƒe ŋkuwo
This building still exists	Xɔ sia gakpɔtɔ li
I decided to go after the fugitive	Meɖoe be mayi sisila la yome
I can’t take care of me, besides him	Nyemate ŋu akpɔ dzinye o, eya hã tsɔ kpe ɖe eŋu
I thought about the clue	Mebu kpeɖodzinya la ŋu
I can’t sleep again	Nyemate ŋu agadɔ alɔ̃ ake o
A vanity fits this need perfectly	Tofloko aɖe sɔ ɖe hiahiã sia nu nyuie
Canada placed fourth in the competition	Canada xɔ nɔƒe enelia le hoʋiʋlia me
I gave you everything	Metsɔ nusianu na wò
A painting can be like that, too, and be a picture	Nutata ate ŋu anɔ nenema, hã, eye wòanye nɔnɔmetata
I needed to see the scene	Ehiã be makpɔ nukpɔkpɔa
I wouldn’t have had time to scream	Anye ne ɣeyiɣi manɔ asinye mado ɣli o
I enjoy going to restaurants in other countries	Nuɖuɖudzraƒewo yiyi le dukɔ bubuwo me doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I couldn’t put it clearly into words	Nyemete ŋu tsɔ nyawo gblɔe eme kɔ nyuie o
I don’t think this is a good morning	Nyemesusu be ŋdi nyui aɖee nye esia o
Symptoms usually develop gradually	Zi geɖe la, dzesiawo dona vivivi
I tried my hand at carpet buying	Mete nye asi kpɔ le modzakaɖebɔ ƒle me
I have seen your brothers and sisters	Mekpɔ mia nɔviŋutsuwo kple nɔvinyɔnuwo
I couldn’t bring any friends into the house	Nyemete ŋu kplɔ xɔlɔ̃ aɖeke va aƒea me o
I try and give some comfort when folks need someone	Medzea agbagba eye menaa akɔfafa aɖewo ne folks hiã ame aɖe
I just taught him a lesson	Ðeko mefia nusɔsrɔ̃ aɖee
That may never happen	Ðewohĩ ema madzɔ gbeɖe o
I met with him last month	Medo go kplii le ɣleti si va yi me
I called for some equipment	Meƒo ka tsɔ bia dɔwɔnu aɖewo
I love how my life has turned out	Melɔ̃ ale si nye agbe va yi la ŋutɔ
I haven’t written them in months	Ɣleti geɖee nye esia nyemeŋlɔ wo o
I take a deep breath to calm myself	Megbɔa ya sesĩe be nye dzi nadze eme
I became myself again, even though I could barely move	Nye ŋutɔ megava zu nye ŋutɔ, togbɔ be nyemete ŋu ʋãna kura o hã
I smiled and thanked him	Meko alɔgbɔnu heda akpe nɛ
The soldiers stopped me near a border	Asrafowo tɔ tem le teƒe aɖe si gogo liƒo aɖe
I could probably use you another hundred or so	Anɔ eme be mate ŋu azã wò alafa bubu alo esi wu nenema
I want to stop trying to change	Medi be madzudzɔ agbagbadzedze be matrɔ
I need to hear from you	Ehiã be mase wò nyawo
I don’t want to wear the dress again	Nyemedi be magado awua ake o
I put my hand on his neck	Metsɔ nye asi da ɖe eƒe kɔ ŋu
I will not be responsible for you being found again	Nyematsɔ agbanɔamedzi be woagake ɖe ŋuwò ake o
I called the desk and asked the night manager	Meƒo ka na kplɔ̃a hebia zãdzikpɔla la
I want to invest somewhere	Medi be made ga eme le afi aɖe
A deep silence fell upon our congregation	Ðoɖoezizi deto aɖe va dze míaƒe hamea dzi
I forgot to take my phone outside	Meŋlɔ be be matsɔ nye telefon la ɖe asi le gota
I really can’t blame you	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu abu fɔ wò o
I feel her body move	Mesena le ɖokuinye me be eƒe ŋutilã le ʋuʋum
I guess he didn’t know it was coming	Mesusu be menya be ele vava ge o
I just stood there shaking	Ðeko metsi tre ɖe afima hele ʋuʋum
I had no idea he was back here	Nyemenya kura be etrɔ gbɔ va afisia o
I wish you only the best	Nu nyuitɔ kekeake koe medi na wò
I kissed each one as he went	Megbugbɔ nu na wo dometɔ ɖesiaɖe esi wònɔ yiyim
I told him to play it	Megblɔ nɛ be wòaƒoe
I don’t have to fit in	Mehiã be masɔ ɖe eme o
I have never seen anything like on earth	Nyemekpɔ naneke abe le anyigba dzi ene kpɔ o
I sighed again and closed my eyes	Megaɖe hũ ake eye memiã ŋku
I was that monster that took the catch	Nyee nye lã wɔadã ma si tsɔ nusi wòɖe la
After a moment he remembered	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, eɖo ŋku edzi
A cursed gift straight from the Devil himself	Fiƒode nunana aɖe si tso Abosam ŋutɔ gbɔ tẽ
I felt a little relieved	Mekpɔ gbɔdzɔe vie
Twelve million copies have been sold worldwide	Wodzra eƒe tata miliɔn wuieve le xexeame godoo
I had to see what happened	Ele be makpɔ nusi dzɔ
I set the wrong one and got lost	Meɖo esi mesɔ o eye mebu
I never cared about anyone but you	Nyemetsɔ ɖeke le ame aɖeke me kpɔ o negbe wò ko
I wish that was the case with us	Ne ɖe nenemae wònɔ le mía gome la, anye ne mewɔe nenema
A bird does not find a mate if it does not sing	Xe mekpɔa srɔ̃ ne medzi ha o
There will be no dance competition at this event	Womawɔ ɣeɖuɖu ƒe hoʋiʋli aɖeke le wɔna sia me o
It’s a pity because this man is gifted	Nublanuinya aɖee wònye elabena nunana le ŋutsu sia si
I nod quietly and turn to the door	Meʋuʋua ta kpoo eye metrɔna yia ʋɔtrua nu
I need to talk to my uncle	Ele be maƒo nu kple fonye
Players can change direction while doing so	Fefewɔlawo ate ŋu atrɔ mɔ esime wole esia wɔm
I wasn’t scared, I wasn’t scared at all	Nyemevɔ̃ o, nyemevɔ̃ kura o
I was disappointed that he didn’t kiss me	Ete ɖe dzinye be megbugbɔ nu nam o
Dutch military power in the area was weakened	Netherlands-srafowo ƒe ŋusẽ si nɔ nuto ma me gbɔdzɔ
I’ve certainly never seen anything like it	Kakaɖedzitɔe la, nyemekpɔ naneke si le abe esia ene kpɔ o
I can hand it over to you	Mate ŋu atsɔe ade asi na wò
I can’t be to blame, not always	Nyemate ŋu anye fɔbubua o, menye ɣesiaɣi o
I went for a quick shower	Meyi ɖale tsi kaba
I walked out of the closet and closed the door	Medo go le nudzraɖoƒea hedo ʋɔa
I didn’t come on my own	Nyemeva le ɖokuinye si o
I finally chose to stay, I chose you	Metiae mlɔeba be manɔ anyi, metia wò
I am so much better than that	Menyo wu ema sãsãsãsã
I also have to take a pill every day	Ele nam hã be mano atikekui aɖe gbesiagbe
I thought they were trying to sell me a carpet	Mesusu be wole agbagba dzem be yewoadzra modzakaɖebɔ aɖe nam
Burns can also cause emotional and psychological distress	Dzobibi ate ŋu ahe seselelãme kple susu me nuteɖeamedzi hã vɛ
Much younger than anyone would expect	Ðekakpuiwo sã wu alesi ame aɖeke akpɔ mɔe
I remember my first day here	Meɖo ŋku nye ŋkeke gbãtɔ dzi le afisia
I walked out of the room and down the stairs	Medo go le xɔa me heɖiɖi atrakpuiawo
I reached out to grab his stomach	Medo asi ɖa be malé eƒe ƒodo
I just want to see you for two minutes	Aɖabaƒoƒo eve koe medi be makpɔ wò
They claim to be filled with the spirit	Wogblɔna be gbɔgbɔa yɔ yewo me fũ
I can’t remember thinking about pleasing my parents	Nyemate ŋu aɖo ŋku edzi be mebu eŋu kpɔ be madze dzinyelawo ŋu o
I hear nothing, not even the leaves in the trees	Nyemesea naneke o, nyemesea aŋgba siwo le atiawo me gɔ̃ hã o
I can do things that will frighten your master	Mate ŋu awɔ nu siwo ana wò aƒetɔ navɔ̃
I put on my uniform and become someone else	Medoa nye awua eye mezua ame bubu
I just don’t think I particularly liked it	Ðeko nyemesusu be edzɔ dzi nam etɔxɛe o
It was very impressive	Ewɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
A piece that can inform modern times	Akpa aɖe si ate ŋu ana nyanya egbegbe ɣeyiɣiwo
A trapped escape, perhaps	Sisi aɖe si wolé ɖe mɔ̃ me, ɖewohĩ
I really couldn’t put it down	Le nyateƒe me la, nyemete ŋu tsɔe da ɖi o
I am not a communist	Menye kɔmiunisttɔe menye o
I was here for a purpose	Taɖodzinu aɖe tae menɔ afisia ɖo
I wouldn’t expect anything different	Nyemakpɔ mɔ na naneke si to vovo o
I can learn to do anything	Mate ŋu asrɔ̃ nu sia nu wɔwɔ
I knew he could find out, he should	Menya be ate ŋu anyae, ele be wòawɔe
I'll forgive you, this time	Matsɔe ake wò, zi sia
I took it off the stand	Meɖee le tsitrenu
I used to play in bands and was very popular	Tsã la, meƒoa ha le haƒohawo me eye amewo lɔ̃am ŋutɔ
I studied her lips as they moved	Mesrɔ̃ nu tso eƒe nuyiwo ŋu esime wonɔ ʋuʋum
I wasn’t ready to talk to him	Nyemenɔ klalo be maƒo nu kplii o
I want you to mention this	Medi be nàyɔ nya sia
I know this is a frustrating time for both of you	Menya be ɣeyiɣi sia nye ɣeyiɣi si me dziɖeleameƒo le na mi ame evea siaa
I am devoted to art and art in life	Metsɔ ɖokuinye na aɖaŋudɔwo kple aɖaŋudɔwo le agbe me
I can increase your salary and make you permanent	Mate ŋu adzi wò fetu ɖe edzi eye mana nànɔ tegbee
I noticed how intensely he looked at me	Mede dzesi alesi wòlé ŋku ɖe ŋunye vevie
Good music is playing on the radio	Ha nyui aɖe le ɖiɖim le radio dzi
A small blue light flashed	Akaɖi sue aɖe si le blɔ la klẽ
I killed him with his keys	Metsɔ eƒe safuiawo wui
A hero is a courageous one	Kalẽtɔ nye dzinɔameƒotɔ
I hope this time comes later	Mekpɔ mɔ be ɣeyiɣi sia ava emegbe
I also ate the hand that held me	Meɖu asi si lém hã
I didn’t hear anything at all	Nyemese naneke kura o
I love how strong you are	Melɔ̃ alesi nèsẽ ŋui ŋutɔ
I was able to appreciate some beautiful scenery during my trip	Mete ŋu kpɔa ŋudzedze ɖe nukpɔkpɔ nyui aɖewo ŋu le nye mɔzɔzɔa me
I saw that his breathing became heavy	Mekpɔe be eƒe gbɔgbɔ va nɔ sesẽm
I love the shade on it, absolute love	Melɔ̃ vɔvɔli si le edzi, lɔlɔ̃ blibo
I call again, nothing	Megaƒoa ka ake, naneke meli o
I hit a fast pace to calm down	Meƒoa duƒuƒu sesĩe be nye dzi nadze eme
I quickly looked around the room and at the windows	Metsa ŋku kabakaba le xɔa me kple fesreawo gbɔ
I could have put up with it	Anye ne mate ŋu ado dzi atsɔe hafi
Bush together for their first summit	Bush ɖekae hena woƒe takpekpe gbãtɔ
The faces are distinguished by large, circular eyes	Wotsɔ ŋku gã siwo le dzogoe ene me siwo ɖe dzesi le moawo ŋu
A lady policewoman was watching him, but he was doing nothing	Aƒenɔ kpovitɔ aɖe nɔ ŋku lém ɖe eŋu, gake menɔ naneke wɔm o
I leave on three days	Medzona le ŋkeke etɔ̃ dzi
I turned towards the source of the sound	Metrɔ ɖe afisi gbeɖiɖia tso
Ethnic differences were reported	Woka nya ta be to vovovo me tɔwo to vovo
He became more and more pressing	Eva nɔ nu tem ɖe edzi geɖe wu
I shook my head to clear it	Meʋuʋu ta be makɔ eŋu
Arguing for just one point is easy	Nya ɖeka ko taʋiʋli le bɔbɔe
I want him to feel the same way	Medi be eya hã nase le eɖokui me nenema
I love my dog, even though he is a handful	Melɔ̃ nye avu, togbɔ be enye asiʋlo aɖe hã
I work across the street	Mewɔa dɔ le mɔa ƒe go kemɛ dzi
I had to ask what kind of tea it was	Ele nam be mabia tii ka ƒomevie wònye hã
I have a few plans and ideas for them	Ðoɖo kple susu ʋɛ aɖewo le asinye na wo
I do what it takes to keep my position	Mewɔa nusi hiã be malé nye ɖoƒea me ɖe asi
I fall to my knees, trying to hug my mother	Medzea klo, henɔa agbagba dzem be mawɔ atuu na danye
It was historically used as a source of water	Wozãnɛ le ŋutinya me abe tsidzɔƒe ene
I want to pray for each of you	Medi be mado gbe ɖa ɖe mia dometɔ ɖe sia ɖe ta
I had to stop the bleeding	Ele nam be madzudzɔ ʋu si le dodom la
I read darkness into it	Mexlẽ viviti ɖe eŋu
I often feel more ambitious than the people around me	Zi geɖe la, mesena le ɖokuinye me be didi vevie be yeaxɔ ŋkɔ wu ame siwo dome mele
There is nowhere to go	Teƒe aɖeke meli woayi o
I read it in some computer magazines	Mexlẽnɛ le kɔmpiuta dzi magazine aɖewo me
I glanced down at myself	Meɖe ŋku ɖe ɖokuinye ŋu le anyime
A successful person first succeeds in his thoughts	Ame si kpɔa dzidzedze la kpɔa dzidzedze gbã le eƒe tamesusuwo me
A man on the run from murder	Ŋutsu aɖe si le amewuwu me
I could see the temple from here	Mete ŋu kpɔa gbedoxɔa tso afisia
I couldn’t help but share her shock	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, gake megblɔ eƒe dzidziƒoamea
He wasn't there for minutes or hours	Aɖabaƒoƒo alo gaƒoƒo ʋɛ aɖewo koe menɔ afima o
I get very confused and question	Metɔtɔna ŋutɔ eye mebiaa nya
I took a deep breath then stepped out	Megbɔ ya sesĩe emegbe meɖe afɔ do go
A few minutes passed and the princess began to shiver	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo va yi eye fiavinyɔnua te ʋuʋu
I am physically sick	Mele dɔ lém le ŋutilã me
I was overcome with grief and despair	Nuxaxa kple mɔkpɔkpɔbuɖeame ɖu dzinye
I think some of my ancestors may have had brown hair	Mesusu be ɖewohĩ tɔgbuinye aɖewo ƒe ɖa nye blɔ
I really appreciate what you did	Mekpɔ ŋudzedze ɖe nu si miewɔ la ŋu ŋutɔ
I had to make sure it was gone	Ele nam be makpɔ egbɔ be megali o
I promise you a gentle horse	Medo sɔ fatu ƒe ŋugbe na wò
One time, and the red spot went green	Zi ɖeka, eye teƒe dzĩ la yi amadede dzẽ me
I guess it’s just your kind	Mesusu be wò ƒomevi koe wònye
I couldn’t help but smile as she screamed	Nyemete ŋu nɔ alɔgbɔnu kom esi wònɔ ɣli dom o
I had to deal with it as soon as possible	Ele nam be mawɔ nu kplii kaba ale si mate ŋui
Resistance and fear prove this	Tsitretsitsi kple vɔvɔ̃ ɖo kpe esia dzi
I owe him a great deal of explanation sometime soon	Menyi numeɖeɖe gã aɖe ƒe fe nɛ ɣeaɖeɣi kpuie
They built a chicken coop and a hayloft	Wotu kokloxɔ kple gbeɖuƒe aɖe
But I think you put a lot of thought into it	Gake mesusu be èbu tame geɖe ɖe eme
I didn’t know it was posted here	Nyemenya be woɖoe ɖe afisia o
I was weak, but strong with anger	Megbɔdzɔ, gake mesẽ ŋu le dziku ta
I'm going to see it with him	Mele ekpɔ ge le egbɔ
It did not have a significant impact on the ground	Mekpɔ ŋusẽ ɖe anyigba dzi vevie o
I didn’t think about it at all	Nyemebu eŋu kura o
A red light flashed above	Akaɖi dzĩ aɖe nɔ keklẽm le etame
I got very close to him	Mete ɖe eŋu kplikplikpli ŋutɔ
I feel like that kid isn’t quite what he seems	Mesena le ɖokuinye me be ɖevi ma mele abe alesi wòdzena ene tututu o
I was on you for a few years	Menɔ dziwò ƒe ʋee aɖewo
I loved hearing the water falling on the boat	Melɔ̃a tsi si le dzadzam le tɔdziʋua dzi sese ŋutɔ
I filled out one tax return and got to work	Mekpe adzɔxexe ŋuti nyatakakagbalẽvi ɖeka ɖo eye medze dɔwɔwɔ gɔme
I cannot trust your organization to keep a secret	Nyemate ŋu aka ɖe miaƒe habɔbɔa dzi be wòaɣla nya aɖe o
I do see a family resemblance	Mekpɔa ƒome ƒe nɔnɔme aɖe si ɖi wo nɔewo nyateƒe
I could see a man sprawling over me	Mete ŋu kpɔ ŋutsu aɖe wòkeke ɖe dzinye
I pressed straight back against him	Mezi edzi tẽe trɔ ɖe eŋu
I don’t understand how they are against so many social trends	Nyemese alesi wotsi tre ɖe hadomenuwɔna geɖe ŋu gɔme o
I will show you and tell you about our valley	Maɖee afia wò eye magblɔ míaƒe bali la ŋu nya na wò
I have never been the same since	Tso ɣemaɣi la, nyemeganɔ abe tsã ene kpɔ o
I think there’s a job here	Mesusu be dɔ aɖe le afisia
The pressure jump is related to its trajectory	Nyaƒoɖeamenu ƒe titri do ƒome kple eƒe mɔzɔzɔ
A few weeks passed	Kwasiɖa ʋɛ aɖewo va yi
I stood in front of the bathroom mirror	Metsi tre ɖe tsileƒe ƒe ahuhɔ̃ea ŋgɔ
I want us to have a clean break	Medi be míagbɔ ɖe eme le dzadzɛnyenye me
I never thought about that	Nyemebu nya ma ŋu kpɔ o
I hope you live	Mele mɔ kpɔm be ànɔ agbe
I was relieved to see that it existed	Mekpɔ gbɔdzɔe esi mekpɔe be eli
A standard that many artists have talked about	Dzidzenu si nutala geɖe ƒo nu tsoe
A boy did come here about a month ago	Ŋutsuvi aɖe va afisia nyateƒe abe ɣleti ɖeka enye sia ene
I have the original box, instructions and all hardware	Aɖaka gbãtɔ, mɔfiamewo kple xɔtunuwo katã le asinye
I had plenty of time to think about that overnight	Ɣeyiɣi geɖe nɔ asinye matsɔ abu nya ma ŋu le zã ɖeka me
I couldn’t eat at all either	Nye hã nyemete ŋu ɖu nu kura o
I was getting better and better	Nye lãme nɔ sesẽm
I liked him despite everything	Eƒe nu lé dzi nam togbɔ be nusianu le eme hã
A character can even jump in many different directions	Ame aɖe ƒe nɔnɔmetata ate ŋu ati kpo le mɔ vovovo geɖe nu gɔ̃ hã
I smiled back at him	Meko alɔgbɔnu nɛ trɔ ɖe eŋu
I slowly began to think in lines of thought	Medze tamebubu gɔme blewuu le tamebubu ƒe fliwo me
I was in the same boat as most women	Tɔdziʋu si me nyɔnu akpa gãtɔ le la ke mee menɔ
I tried desperately to crawl back out	Medze agbagba vevie be magbugbɔ aƒu du ado goe
I definitely recommend a breast augmentation	Mekafui godoo be nàwɔ no dzi ɖeɖe kpɔtɔ
I don’t have to sell anything here	Mehiã be madzra naneke le afisia o
I want to stay away from him	Medi be manɔ adzɔge tso egbɔ
I kind of like it here, on the bench	Melɔ̃e le afisia le mɔ aɖe nu, le zikpui dzi
I shake my head excitedly	Meʋuʋua ta kple dzidzɔ
I asked him to marry me	Mebia tso esi be wòaɖem
I really need you right now	Mehiã wò ŋutɔŋutɔ fifia
A fun little water hole	Do sue aɖe si me tsi le si me vivisese le
I thought they were dead	Mesusu be woku
I went there during my student days	Meyi afima le nye sukuviwo ƒe ŋkekewo me
I wanted his manly kisses on my lips	Medi be eƒe ŋutsunyenye ƒe nugbugbɔwo nanɔ nye nuyiwo dzi
I made it look defeated	Mena wòdze abe ɖe woɖu edzi ene
I am the only grandchild	Nye ɖeka koe nye tɔgbuiyɔvi
A spy, of course, and powerful, but mature	Ŋkutsala, le nyateƒe me, kple ŋusẽtɔ, gake ame tsitsi
I saw the whole thing	Mekpɔ nu bliboa
I enjoy being with my girlfriend	Edzɔa dzi nam be manɔ xɔ̃nye nyɔnuvi gbɔ
I have been away from your side for too long	Medzo le miaƒe akpa dzi ɣeyiɣi didi akpa
I immediately called my boyfriend, and he showed up	Meƒo ka na nye ahiãvi enumake, eye wòva
Standing still and ceasefire	Tsitretsitsi ɖe teƒe ɖeka kple aʋawɔwɔ nutsitsi
I see you put the medicine in my drink	Mekpɔ be nètsɔ atike la de nye ahanono me
I will continue to be in my prayers in the coming weeks	Mayi edzi anɔ nye gbedodoɖawo me le kwasiɖa siwo gbɔna me
I’m red like a tomato	Me biã abe tomatos ene
Several people were reported missing	Woka nya ta be ame geɖe bu
The group fleeing back to their base	Ƒuƒoƒoa si trɔ yia woƒe aʋawɔƒea
I need you all to think	Mehiã be mi katã miabu tame
I tie the mother’s hands to the wall	Meblaa vidadaa ƒe asiwo ɖe gli ŋu
I can’t risk more darkness in the world	Nyemate ŋu atsɔ viviti geɖe wu ade afɔku me le xexeame o
I have a feeling that is the case	Seselelãme aɖe le menye be nenemae wòle
I saw the lady behind the window smile	Mekpɔ aƒenɔ si le fesrea megbe la wòko alɔgbɔnu
I want them to be my best friends	Medi be woanye xɔ̃nye vevitɔwo
I think the healing of both diseases came together	Mesusu be dɔléle eveawo siaa ƒe dɔyɔyɔ va kpe ɖe wo nɔewo ŋu
I pull her shoulders wide	Mehea eƒe abɔta wòkekena
The company elected to absorb this additional cost	Dɔwɔƒea tiae be yeaxɔ ga bubu sia si woaxe ɖe eta la
I really hate doing this	Melé fu esia wɔwɔ ŋutɔ
I also think about it whenever it rains hard	Mebua eŋu hã ɣesiaɣi si tsi dza sesĩe
I couldn’t imagine the trip going any better	Nyemate ŋu asusui be mɔzɔzɔa ayi edzi nyuie wu o
I think that’s what’s really weird	Mesusu be emae nye nusi wɔ nuku ŋutɔŋutɔ
I wanted a very similar style	Medi be woawɔ atsyã si sɔ kplii ŋutɔ
I made an appointment to see him	Mewɔ ɖoɖo be makpɔe
I was sure he was gone	Meka ɖe edzi be megali o
I knew instinctively that he could protect her	Menya le dzɔdzɔme nu be ate ŋu akpɔ eta
I think, like you did, we’re helping	Mesusu be, abe alesi nèwɔe ene la, míele kpekpeɖeŋu nam
I doubt anyone will be there	Meke ɖi be ame aɖe anɔ afima
I felt suddenly sad for them	Mese le ɖokuinye me be melé blanui zi ɖeka ɖe wo ta
I had to test the bacon first, of course	Ele nam be mado bacon la kpɔ gbã ya
I think they are wrong	Mesusu be woda ƒu
I want us to get to know each other first	Medi be míanya mía nɔewo gbã
I love stuff like that	Melɔ̃a nu mawo tɔgbe ŋutɔ
I would have us do them again	Mawɔe be míagawɔ wo ake
I don’t say this lightly or with malice	Nyemegblɔ nya sia bɔbɔe alo kple vɔ̃ɖinyenye o
I ran to the gate, but it was locked	Meƒu du yi agbo la gbɔ, gake wotu ʋɔtrua
I hardly remember seeing it	Nyemeɖo ŋku edzi kura be mekpɔe o
A quick cut will take out the arrowhead	Lãɖeɖe kabakaba aɖe aŋutrɔa ƒe ta do goe
I cleaned and folded my blanket	Mekɔ nye avɔa me heblae
I can’t feed my family	Nyemete ŋu naa nuɖuɖu nye ƒomea o
We had a lot of fun doing it	Míekpɔ dzidzɔ ŋutɔ le ewɔwɔ me
So I believe it is a card	Eyata mexɔe se be enye agbalẽvi si dzi woŋlɔa nu ɖo
I think you need to do that	Mesusu be ehiã be nàwɔe nenema
I will never see you again	Nyemagakpɔ wò azɔ o
I can’t fight it or get away from it	Nyemate ŋu awɔ avu kplii alo asi le eŋu o
I will miss you terribly	Masusu wò vevie
I started attending the parties alone	Nye ɖeka te kplɔ̃ɖoƒeawo dede
I have given you further commands from him as well	Megaɖo se bubuwo na wò tso eya hã gbɔ
A miserable place	Teƒe si wowɔa nublanuitɔe
I move been under suck inasmuch something listen to you	Me ʋuʋu been under suck inasmuch nane ɖo to wò
I asked you if he broke his promise	Mebia wò be eda le eƒe ŋugbedodo dzi hã
I can see why you guys protected her so fiercely	Mete ŋu kpɔ nusita mi ame evea miekpɔ eta vevie nenema gbegbe ɖo
I was in his room	Menɔ eƒe xɔ me
I think that is the problem now	Mebui be emae nye kuxia fifia
I had to figure out a replacement	Ele be makpɔ ame aɖe si axɔ ɖe eteƒe la ɖa
I have fifty-six computer boxes	Kɔmpiuta ƒe aɖaka blaatɔ̃ vɔ ade le asinye
I waited for it to reach me	Melala be wòaɖo gbɔnye
I think they got it pretty well	Mesusu be wokpɔe nyuie ŋutɔ
I couldn’t detect any magic in the picture	Nyemete ŋu de dzesi akunyawɔwɔ aɖeke le nɔnɔmetata la me o
A memorial was written for them	Woŋlɔ ŋkuɖodzigbalẽ na wo
But I have a solution	Gake egbɔkpɔnu aɖe le asinye
I no longer drink and neglect my family	Nyemeganoa aha heŋea aɖaba ƒua nye ƒomea dzi o
I quickly climbed into my seat and waited	Mewɔ kaba lia nye zikpui henɔ lalam
I couldn’t tell if it was male or female	Nyemete ŋu kpɔe dze sii ne ŋutsu alo nyɔnue o
I taught myself to read this way	Mefia nuxexlẽ alea ɖokuinye
I love books and ideas	Melɔ̃ agbalẽwo kple susuwo ŋutɔ
I can see it in the mirror	Mete ŋu kpɔae le ahuhɔ̃e me
I worked up a good amount of anger	Mewɔ dɔ tso dziku ƒe agbɔsɔsɔ nyui aɖe ŋu
I knew the last hour was fast approaching	Menya be gaƒoƒo mamlɛtɔa nɔ aƒe tum kabakaba
He was furious	Edo dziku vevie
I do love your chair	Melɔ̃ wò zikpui la ya
I glanced at them	Meɖe ŋku ɖe wo me
I had a starting point to cover	Afisi madze egɔme tsoe nɔ asinye be matsɔ aƒo nu tso eŋu
I didn’t know you had association	Nyemenya be hadede le asiwò o
I felt my vision drowning	Mese le ɖokuinye me be nye ŋutega nɔ tsi ƒum
I want the best for my family	Medi be nu nyuitɔ kekeake nasu nye ƒomea si
A woman gave birth to her child, who appeared to be sick	Nyɔnu aɖe dzi via, si dze abe ɖe wòle dɔ lém ene
I just need to sleep	Ðeko wòle be madɔ alɔ̃
I need to know their story	Ele be manya woƒe ŋutinya
I guess you can’t force things	Mesusu be màte ŋu azi nuwo dzi o
I saw the curtains move	Mekpɔ xɔmetsovɔawo nɔ ʋuʋum
I wasn’t physically afraid	Nyemevɔ̃ le ŋutilã me o
I don’t want to let any of them go	Nyemedi be maɖe asi le wo dometɔ aɖeke ŋu wòadzo o
The map is on my computer	Anyigbatata la le nye kɔmpiuta dzi
I fought their government and won	Mewɔ aʋa kple woƒe dziɖuɖua eye meɖu dzi
Some classes are taught by volunteers	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawoe fiaa nu le klass aɖewo me
I had to work until class	Ele be mawɔ dɔ vaseɖe klass
I can’t tell my online friends the whole story	Nyemate ŋu agblɔ ŋutinya bliboa na xɔ̃nye siwo le Internet dzi o
I had just dressed and was ready to get off	Ðeko medo awu teti koe nye ema eye menɔ klalo be maɖi
I’m sorry I learned that	Evem be mesrɔ̃ nya ma
I worried about it for too long	Metsi dzi ɖe eŋu ɣeyiɣi didi akpa
I tried to resist but, his grip was too tight	Medze agbagba be matsi tre ɖe eŋu gake, eƒe asiléƒea sesẽ akpa
I was doing pretty well, in my eyes	Menɔ edzi dzem nyuie ŋutɔ, le nye ŋkume
I lost my own mother a few years ago	Nye ŋutɔ danye ku ƒe ʋɛ aɖewoe nye esi va yi
I stood and looked at him in surprise	Metsi tre hekpɔe kple movidzɔdzɔ
I can look at the universe	Mete ŋu léa ŋku ɖe xexeame katã ŋu
I can’t figure out who’s doing it	Nyemate ŋu akpɔ amesi le ewɔm o
I walk over to the house still looking out my window	Mezɔna yia aƒea gbɔ hegakpɔtɔ le nye fesre kpɔm
I was rather surprised by the information	Nyatakakaawo wɔ nuku nam boŋ
I have learned so much over the last few years	Mesrɔ̃ nu geɖe ŋutɔ le ƒe ʋɛ siwo va yi me
I brushed my hair and teeth	Meklɔ nye ɖa kple aɖuwo
Of course I had a dead cell phone	Nyateƒee, asitelefon si ku nɔ asinye
I approached him and pulled the ribbon open	Mete ɖe eŋu eye mehe lãgbalẽa ʋu
They thought he was near death or dead	Wosusu be egogo ku alo ku
I just got out of a meeting	Ðeko medo le kpekpe aɖe me teti koe nye ema
I want to see it work for myself	Medi be makpɔe wòawɔ dɔ na ɖokuinye
Many conservative views	Nukpɔsusu siwo léa blemakɔnuléleɖeasi me ɖe asi geɖe
A gift from my daughter long ago	Nunana aɖe si vinyenyɔnua na ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I will not submit to you to silence	Nyemabɔbɔ ɖokuinye na wò be nàzi ɖoɖoe o
He was also surprised by what he found	Nusi ŋu wòke ɖo la wɔ nuku nɛ hã
I keep them all in the family	Medzraa wo katã ɖo ɖe ƒomea me
He thought I should never have come here	Esusu be mele be mava afisia gbeɖe o hafi
I’m not as lucky as you	Nyemekpɔ dzɔgbenyuie abe wò ene o
I wonder what’s wrong with him	Mebiaa ɖokuinye be nukae le fu ɖem nɛ hã
I can’t talk anymore tonight	Nyemagate ŋu aƒo nu le zã sia me o
I stepped over the edge	Meɖe afɔ ɖe eƒe gowo dzi
I feel wild, powerful	Mesena le ɖokuinye me be gbemelã, ŋusẽ le ŋunye
I understood art, I finally saw it, I cried	Mese aɖaŋudɔ gɔme, meva kpɔe mlɔeba, mefa avi
I would never let these things ever happen	Nyemaɖe mɔ gbeɖe be nusiawo nadzɔ gbeɖe o
I love the way his muscles move under his skin	Ale si eƒe lãmekawo ʋãna le eƒe ŋutigbalẽ te la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I think he lives running from something or someone	Mesusu be enɔa agbe nɔ sisim le nane alo ame aɖe nu
I hate you and love you at the same time	Melé fu wò eye melɔ̃ wò le ɣeyiɣi ma ke me
I am sure he was killed	Meka ɖe edzi be wowui
I needed to do something about that, and fast	Ehiã be mawɔ nane tso ema ŋu, eye mawɔ kaba
I grit my teeth together	Meƒoa nye aɖuwo ɖekae
I look around, confused, then look back at the girl	Metsaa ŋku, metɔtɔna, emegbe megakpɔa nyɔnuvia
A woman to kill for, he thought	Nyɔnu aɖe si woawu ɖe eta, esusui
I was awake in no time	Menɔ ŋudzɔ le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me
I will put projects in the calendar	Matsɔ dɔwo ade ɣletigbalẽa me
I was doing things for him	Menɔ nuwo wɔm nɛ
I pulled him to the side again	Megahee ɖe axadzi ake
Very expensive, rare, and rare hardware	Hardware si xɔ asi ŋutɔ, si mebɔ o, eye mebɔ o
I will pay the difference	Maxe vovototoa
I last had sex with you five years ago	Medɔ kpli wò zi mamlɛtɔ ƒe atɔ̃ enye sia
I hoped it wouldn’t bother them	Menɔ mɔ kpɔm be maɖe fu na wo o
A breeze stirred up a little dust	Ya aɖe ʋuʋu ke vi aɖe ɖe anyigba
I want to create source code	Medi be mawɔ source code
I could see all the contents were falling out	Mete ŋu kpɔe be emenuwo katã nɔ gegem ɖe eme
The story has captivated the nation	Ŋutinya la na dukɔa ƒe nu lé dzi na ame
I won’t pay you money for this book	Nyemaxe ga na wò ɖe agbalẽ sia ta o
I can hardly believe it either	Nye hã nyemate ŋu axɔe ase kura o
Guide dogs are allowed	Woɖe mɔ ɖe avu siwo fiaa mɔ amewo ŋu
Delayed diagnosis led to worse outcomes	Alesi wohe dɔlélea didi ɖe megbe na dɔlélea me tsonu vɔ̃ɖi wu
I threw it away quickly	Metsɔe ƒu gbe kaba
This scene was shot but then cut	Woda nukpɔkpɔ sia gake emegbe wotsoe
I wanted to know where the music came from	Medi be manya afi si haƒoƒoa tso
A merchant wants us to buy something	Asitsala aɖe di be míaƒle nu
I prayed that he would say that	Medo gbe ɖa be wòagblɔ nya ma
A brand new project was emerging in the area	Dɔ yeye aɖe ŋutɔ nɔ dodom le nutoa me
I didn’t sign anything	Nyemede asi naneke te o
I always do that too	Nye hã mewɔa nenema ɣesiaɣi
I don't know how to make this one	Nyemenya alesi mawɔ esiawo dometɔ ɖeka o
I hate you, you half born dog	Melé fu wò, wò afã dzidzi avu
I should have been an undercover agent	Ðe wòle be manye adzamedɔwɔla hafi
I shrugged and continued	Meɖe abɔta eye meyi edzi
I just really wanted to stay away from men	Ðeko medi vevie be manɔ adzɔge tso ŋutsuwo gbɔ
This officer is unsatisfactory for an independent assignment	Asrafomegã sia medzea ame ŋu na dɔdasi si le eɖokui si o
I bring him a glass of water from the kitchen	Metsɔa tsi kplu ɖeka tsoa nuɖaƒea vɛ nɛ
I wanted to see if he was okay	Medi be makpɔe ɖa be eƒe lãme sẽ hã
I was in the group to shoot first	Menɔ ƒuƒoƒoa me be mada tu gbã
I want to look at it	Medi be malé ŋku ɖe eŋu
Estimates vary on what follows	Akɔntabubuwo to vovo le nusiwo kplɔe ɖo ŋu
I don’t know who the hell he is	Nyemenya amesi dzomavɔe wònye o
I rushed him to the hospital	Mekplɔe yi kɔdzi kaba
I mean, who knows what could happen	Mebe, amekae nya nusi ate ŋu adzɔ
I hesitated and then went there	Mehe ɖe megbe eye emegbe meyi afima
I believe they got through enough without facing another setback	Mexɔe se be woto eme alesi dze evɔ womedze ŋgɔ megbedede bubu o
I will need them later	Mahiã wo emegbe
I have never forgotten how kind he was	Nyemeŋlɔ ale si gbegbe wònyo dɔme la be kpɔ o
I should be seeking to understand	Ele be manɔ didim be mase egɔme
I am a stranger in a strange land	Amedzro aɖee menye le dzronyigba aɖe dzi
I really thought you were having an affair	Mesusui ŋutɔŋutɔ be èle ahiãmo ɖom na wò
I have killed my family	Mewu nye ƒomea kpɔ
I can’t help but question if anyone is truly happy	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be mabia nya nenye be ame aɖe le dzidzɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ o
I didn’t go to the sanctuary all week either	Nye hã nyemeyi kɔkɔeƒea kwasiɖa bliboa katã o
Spaces are used between the letters and numbers	Wozãa dometsotso ɖe ŋɔŋlɔdzesiawo kple xexlẽdzesiawo dome
I need to find the file	Ele be madi faɛl la
I will not die as you expect	Nyemaku abe ale si nèkpɔ mɔe ene o
I can’t just run	Nyemate ŋu aƒu du ko o
A patient can die if the doctor does not act properly	Dɔnɔ ate ŋu aku ne ɖɔktaa mewɔ nu nyuie o
I would highly recommend this house	Maɖo aɖaŋu na aƒe sia vevie
A kiss he can't resist	Nugbugbɔ si mate ŋu atsi tre ɖe eŋu o
I could smell the flowers	Mete ŋu se seƒoƒoawo ƒe ʋeʋẽ
I longed to go back when everything was different	Edzrom vevie be matrɔ ayi esime nusianu to vovo
I sigh heavily and close my eyes	Meɖea hũ vevie eye memia ŋku
I finally went home and laid in bed	Meyi aƒeme mlɔeba eye memlɔ aba dzi
What they know the customer doesn’t know	Nusi wonya be asisi la menya o
I know how these things are	Menya alesi nusiawo le
I no longer felt hesitant	Nyemegase le ɖokuinye me be nyemegahe ɖe megbe o
But I think he did it as a stepping stone	Gake mesusu be ewɔe abe afɔɖeɖe ene
I was never going to do this	Nyemele esia wɔ ge gbeɖe o
I think most people would	Mesusu be ame akpa gãtɔ awɔe nenema
I want to do well with it	Medi be mawɔ nu nyuie le eŋu
I didn’t know he would come back	Nyemenya be atrɔ ava o
I want to maintain his lifestyle	Medi be malé eƒe agbenɔnɔ me ɖe asi
One hundred dollar bill	Dɔlar alafa ɖeka ƒe gagbalẽ
I am a bold devil and will try everything at once	Nyee nye abosam si me dzideƒo le eye mate nusianu kpɔ zi ɖeka
I enjoy driving and do well in the car	Ʋukuku dzɔa dzi nam eye mewɔa nu nyuie le ʋua me
I really enjoyed this book	Agbalẽ sia do dzidzɔ nam ŋutɔ
I could go with dark orange and yellow	Mate ŋu ayi kple aŋutiɖiɖi dzẽ kple ɣie
I think this video kind of answers that question	Mesusu be video sia ƒomevi ɖo biabia ma ŋu
Then I moved to my home states	Emegbe meʋu yi nuto siwo me metso me
Kind of a young hot mama	Ðekakpui dzodzoe mama ƒomevi aɖe
A few months won’t make a difference	Ɣleti ʋɛ aɖewo mahe vovototo aɖeke vɛ o
I force myself to move slowly and efficiently	Mezia ɖokuinye dzi be maɖe afɔ blewuu eye wòawɔ dɔ nyuie
I’m the only one doing it	Nye ɖeka koe le ewɔm
I spent time in it that day	Mezã ɣeyiɣi ɖe eme gbemagbe
I have to go somewhere	Ele be mayi afi aɖe
I need a kiss from you	Mehiã nugbugbɔ tso gbɔwò
I was completely free	Mevo keŋkeŋ
I was almost feeling my old self again	Meganɔ nye amenyenye xoxoa kloe sem ake
A knife is not worth two lives	Hɛ mexɔ asi na ame eve ƒe agbe o
I make a lot of mistakes	Mewɔa vodada geɖe
They remain to be implemented	Esusɔ be woawɔ wo dzi
I understand listening	Mese toɖoɖo gɔme
A year since it all began	Ƒe ɖeka tso esime nusianu dze egɔme
I ended up in that job for years	Meva nɔ dɔ ma me ƒe geɖe
I'll tell you what this is	Magblɔ nusi nye esia na wò
These difficulties are often first noticed at school	Zi geɖe la, wodea dzesi nɔnɔme sesẽ siawo zi gbãtɔ le suku
I fled immediately	Meho enumake
I hope you are not overwhelmed by these thoughts	Mele mɔ kpɔm be susu siawo maɖu mia dzi o
I knocked on the open door	Meƒo ʋɔtru si le ʋuʋu ɖi la
I satisfied his every wish	Mekpɔ eƒe didi ɖesiaɖe gbɔ
I found myself almost homeless	Mekpɔe be aƒe mele asinye kloe
The surrounding area was quickly pushed forward	Wotu nuto si ƒo xlãe la ɖe ŋgɔ kaba
I want it more than anything	Medie wu nusianu
A payment limit is a set monthly payment limit	Fexexe ƒe seɖoƒe nye seɖoƒe si woɖo na ɣleti sia ɣleti ƒe fexexe
Meaning, message, symbol, whatever	Nusi fia, gbedasi, dzesi, nusianu
I can remember it word for word	Mete ŋu ɖoa ŋku edzi nya ɖe nya nu
A woman running caught my attention	Nyɔnu aɖe si nɔ du dzi la he nye susu
Suddenly I was exhausted	Kasia ɖeɖi te ŋunye
I just dealt with it	Ðeko mekpɔ egbɔ
I say and I will say, again	Megblɔna eye magblɔ hã, ake
I will be a blazing arrow, pure and true	Manye aŋutrɔ si le bibim, si le dzadzɛ eye wònye nyateƒetɔ
I had to get clothes myself	Ele be nye ŋutɔ maxɔ awuwo
The release was not published	Wometa nusi woɖe ɖe go la o
I hate anything that draws undue attention my way	Melé fu nusianu si hea amewo ƒe susu madzemadzee vɛ le nye mɔ dzi
I’ve never seen that kind of power	Nyemekpɔ ŋusẽ ma tɔgbe kpɔ o
I know they are happy	Menya be wole dzidzɔ kpɔm
I sighed in resignation	Meɖe hũ tsɔ ɖe asi le dɔ ŋu
I want all the evidence and witnesses	Medi be kpeɖodziwo kple ɖasefowo katã nanɔ anyi
I got the lab results back	Megaxɔ dodokpɔxɔa me tsonuawo ake
I could feel heat in my own chest	Mete ŋu sea dzoxɔxɔ le nye ŋutɔ nye akɔta
I waited for something to come to me	Melala be nane nava dzinye
I want to be yours forever	Medi be manye tɔwò tegbee
I think there is still hope for him	Mesusu be mɔkpɔkpɔ gakpɔtɔ li nɛ
I hope we get to do that again	Mele mɔ kpɔm be míagakpɔ mɔ awɔ ema ake
A supernatural break of time	Ɣeyiɣi aɖe si gbɔ dzɔdzɔmetɔ ŋu ƒe ɖiɖiɖeme
I asked him how he knew that	Mebiae be aleke wòwɔ nya emae hã
I can’t keep him around for long	Nyemate ŋu ana wòanɔ gbɔnye eteƒe nadidi o
I have to stay again	Ele be maganɔ anyi ake
There was a problem, but for once it wasn’t his	Kuxi aɖe nɔ anyi, gake zi ɖeka la, menye etɔe wònye o
I said he was not my friend	Megblɔ be menye xɔ̃nyee wònye o
The site has a black female writer	Nyɔnu ameyibɔ aɖe si nye agbalẽŋlɔla le nyatakakadzraɖoƒea
A man cocked his head	Ŋutsu aɖe tsɔ eƒe ta ƒo xlãe
I want to keep this job	Medi be malé dɔ sia ɖe asi
I have to keep doing the backwards walk	Ele be mayi edzi anɔ megbezɔzɔa wɔm
I'm on my windows box right now	Mele nye fesrewo ƒe aɖaka dzi fifia
I wouldn’t want to spoil your surprise for her	Nyemadi be magblẽ nu le wò nukunu la ŋu nɛ o
I can’t imagine doing any of that	Nyemate ŋu asusui be mawɔ nu mawo dometɔ aɖeke o
I could see a pattern developing here	Mete ŋu kpɔ kpɔɖeŋu aɖe wònɔ ŋgɔ yim le afisia
I didn’t have a proper answer to give him	Ŋuɖoɖo si sɔ menɔ asinye matsɔ anae o
I go back just a little bit	Megbugbɔna yia afima vie ko
I wasn’t ready to believe it	Nyemenɔ klalo be maxɔ edzi ase o
I keep looking at the lake	Meyia edzi nɔa ta la kpɔm
It had a black chest and white belly	Akɔta yibɔ kple ƒodo ɣi nɔ eŋu
We want to end this war	Míedi be míana aʋa sia nawu enu
I turned a little surprised	Metrɔ vie wòwɔ nuku nam
A human being, their personality	Amegbetɔ aɖe, woƒe amenyenye
I believe you won’t regret it	Mexɔe se be mave wò o
He becomes their house guest	Eva zua woƒe aƒeme amedzro
I called them	Meyɔ wo
I am the sovereign being	Nyee nye nuwɔwɔ si nye dziɖulagã
I can’t wait for the next vision	Nyemate ŋu alala ŋutega si kplɔe ɖo o
I could feel a foreign presence nearby	Mete ŋu sea dutatɔ aɖe ƒe anyinɔnɔ le teƒe si te ɖe ŋunye
I have never once regretted the decision	Nyametsotsoa mevem zi ɖeka pɛ hã kpɔ o
I saw what the demon kept me from seeing	Mekpɔ nusi gbɔgbɔ vɔ̃a xe mɔ nam be nyemegakpɔ o
A steady flow of wounds	Abiwo ƒe sisi madzudzɔmadzudzɔe
I know this is the reality	Menya be esiae nye nu ŋutɔŋutɔ
I opened one and poured myself half a cup	Meʋu ɖeka eye mekɔ kplu afã ɖe ɖokuinye me
I almost was, but that’s another story	Menɔ nenema kloe, gake ŋutinya bubue nye ema
I cautiously approached the front door and knocked	Metsɔ ŋuɖɔɖɔɖo te ɖe ŋgɔgbe ʋɔtrua ŋu heƒo ʋɔa
I could stay there all day	Mate ŋu anɔ afima ŋkeke bliboa
I will confine myself to plants here	Maɖo ɖokuinye ɖe numiemiewo ko ŋu le afisia
I reached behind me and carefully touched my left wing	Medo asi ɖe megbenye heka asi nye miame aʋala ŋu nyuie
I never felt the warmth of his body against mine	Nyemese eƒe ŋutilã ƒe dzoxɔxɔ ɖe tɔnye ŋu kpɔ o
I wanted it so, so, so badly	Medi vevie ale gbegbe, ale gbegbe, ale gbegbe
I know what you were thinking	Menya nusi ŋu bum nènɔ
I will be in you forever	Manɔ mewò tegbee
I respect that, but that’s only half the truth	Medea bubu ema ŋu, gake nyateƒea ƒe afã koe nye ema
I haven’t reached the nest yet	Nyemeɖo atɔa gbɔ haɖe o
I enjoy writing a variety of articles online	Nyati vovovowo ŋɔŋlɔ le Internet dzi dzɔa dzi nam ŋutɔ
A force to be reckoned with	Ŋusẽ aɖe si ŋu woabu akɔnta le
I want a clean, fresh look	Medi be dzedzeme nanɔ dzadzɛ, si le yeyee
I will show you what you need to do on a regular basis	Mafia nu siwo wòle be nàwɔ edziedzi la wò
I am able to enjoy my future at this time	Mete ŋu kpɔa dzidzɔ ɖe nye etsɔme ŋu le ɣeyiɣi sia me
I didn’t feel better	Nyemese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ o
I want you to be better than me	Medi be nànyo wum
I keep reading the letter after we get in the cab	Meyia edzi xlẽa lɛtaa ne míege ɖe taksi la me vɔ
I want to talk to you	Medi be maƒo nu kpli wò
I didn’t take myself too seriously	Meva nɔ ɖokuinye bum nu vevii akpa o
I have never seen such precious things in my life	Nyemekpɔ nu xɔasi mawo tɔgbe le nye agbe me kpɔ o
Anderson is the manager	Anderson ye nye dɔdzikpɔla
I gave the rest of the fish a bit of food	Mena nuɖuɖu vi aɖe tɔmelã susɔeawo
X just summed you up	Ðeko X ƒo nu tso ŋuwò kpuie
I turn and face the wall, my back to him	Metrɔna hedzea ŋgɔ gli la, nye megbe le eŋu
A diamond ring, set with black diamonds	Diamond-sigɛ aɖe, si wotsɔ diamond yibɔwo ƒo xlãe
I couldn’t find my father	Nyemete ŋu ke ɖe fofonye ŋu o
I wasted no time getting out of there	Nyemegblẽ ɣeyiɣi aɖeke tsɔ do le afima o
I suggest staying here overnight	Meɖo aɖaŋu be míatsi afisia zã bliboa
He was appointed its chairman	Woɖoe be wòanye eƒe zimenɔla
I was excited to try it out	Dzi dzɔm ŋutɔ be mate ekpɔ
I think we might have stopped them a little bit	Mesusu be ɖewohĩ míetɔ te wo vie hafi
A darker gray image covers some parts	Nɔnɔmetata aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi si do viviti wu la tsyɔ akpa aɖewo dzi
I’ve never had a sandwich that good	Nyemeɖu sandwich si nyo nenema gbegbe kpɔ o
I can’t believe how things turned out	Nyemate ŋu axɔ alesi nuwo va dzɔe dzi ase o
I felt the kid was bad	Mese le ɖokuinye me be ɖevia vɔ̃ɖi
I think of goodness and anger as temporary states	Mebua nyuiwɔwɔ kple dzikudodo be wonye ɣeyiɣi kpui aɖe ƒe nɔnɔmewo
I am now a free man	Meva zu ablɔɖevi azɔ
I couldn’t imagine why	Nyemete ŋu kpɔ nusitae la le susu me o
I opened my door and he entered	Meʋu nye ʋɔtru eye wòge ɖe eme
I need to know your intent	Ele be manya wò tameɖoɖo
I can’t turn off those feelings overnight	Nyemate ŋu atsi seselelãme mawo le zã ɖeka me o
I hope their future is unclear	Mele mɔ kpɔm be woƒe etsɔme me mekɔ o
I looked at the instructions I had	Melé ŋku ɖe mɔfiame siwo le asinye ŋu
I couldn’t witness this	Nyemete ŋu kpɔ esia teƒe o
I mean they’re way outdone	Mebe woƒo wo ta sãsãsã
A few independent species can move slowly	Lã ƒomevi ʋɛ aɖewo siwo le wo ɖokui si te ŋu ʋãna blewu
I lived for a very long time	Menɔ agbe ɣeyiɣi didi ŋutɔ
I find it easy to be taken advantage of	Mekpɔnɛ be ele bɔbɔe nam be woawɔ viɖe tso eŋu
I enjoy being creative	Nuwɔwɔ ɖe nu yeyewo ŋu dzɔa dzi nam
I wouldn’t throw my money left, right and centre	Nyematsɔ nye ga aƒu gbe ɖe miame, ɖusime kple titina o
I understand your son is graduating soon	Mese egɔme be viwòŋutsua le sukunuwuwu kpuie
I can use the voice of my mind with him	Mate ŋu azã nye susu ƒe gbe kplii
I felt broken and poor all at once	Mese le ɖokuinye me be nye lãme gblẽ eye meda ahe zi ɖeka
I won’t go down there again	Nyemagaɖiɖi ayi afima azɔ o
Then I don’t smell anymore	Emegbe nyemegasea ʋeʋẽ o
I was called from class	Woyɔm tso klass
I want to share your heart and experience your emotions	Medi be magblɔ wò dzimenyawo eye makpɔ wò seselelãmewo teƒe
I agree that this requires further investigation	Melɔ̃ ɖe edzi be esia bia be woaku nu me geɖe wu
I had to keep going anyway	Ele be manɔ yiyim le mɔ sia mɔ nu
I hold my breath and lose it again	Meléa gbɔgbɔ ɖe te eye megabunɛ ake
She should never have a motherly lover	Mele be vidada ƒe lɔlɔ̃tɔ nanɔ esi gbeɖe o
I was very disappointed	Dzi ɖe le ƒonye ŋutɔ
But I didn’t have to worry	Gake mehiã be matsi dzi hafi o
A paper questionnaire is half of the questionnaire	Nyabiase gbalẽvi si woŋlɔ ɖe pepa dzi nye nyabiasea ƒe afã
I honestly believe it	Mexɔe se anukwaretɔe
He appeared in a supporting role in the film	Edze le akpa aɖe si kpe ɖe eŋu me le sinima la me
I ignored him, staring ahead with my chin up	Meŋe aɖaba ƒu edzi, henɔ ŋku lém ɖe ŋgɔgbe kple nye asike ɖe dzi
I don’t know anything about this	Nyemenya naneke tso nya sia ŋu o
I think they are awesome	Mesusu be wowɔa nu dziŋɔwo ŋutɔ
I slowly gather my legs together and stand up	Meƒoa nye afɔwo nu ƒu ɖe te vivivi hetsia tre
I know you understand this	Menya be èse esia gɔme
I couldn’t get through it	Nyemete ŋu to eme o
I whispered for the same reason	Susu ma ke tae meƒo nu le ɣlidodo me
I tell them the same thing	Megblɔa nya ma ke na wo
I love when those people sin	Melɔ̃a ne ame mawo wɔ nu vɔ̃
I hope you can find them from this email	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu akpɔ wo tso e-mail sia dzi
I decided to go out for a walk	Meɖoe be mado go aɖaɖi tsa
I knew from the first time	Menya tso zi gbãtɔ ke
I leaned over him, my face close to his	Mebɔbɔ ɖe edzi, nye mo te ɖe etɔ ŋu
I had to separate it from my laundry and stuff	Ele be maɖee ɖa tso nye nudzadzra kple nuwo gbɔ
What interests me is complexity	Nusi doa dzidzɔ nam enye nusiwo me kɔ
A must agree with this	Ele be A nawɔ ɖeka kple esi
I followed the corridors to the men’s bathroom	Mekplɔ xɔdɔmeawo ɖo yi ŋutsuwo ƒe tsileƒe
I look at the dead plant	Meléa ŋku ɖe numiemie kukua ŋu
I throw them in the nearest trash can	Metsɔa wo ƒua gbe ɖe gbeɖuɖɔgoe si te ɖe ŋunye wu me
I was taught to follow orders	Wofiam be mawɔ ɖe sededewo dzi
I started towards them	Medze egɔme ɖo ta wo gbɔ
I have no special gifts	Nunana tɔxɛ aɖeke mele asinye o
I know about you and everything you do	Menya nu tso ŋuwò kple nu sia nu si nàwɔ
I had to find out what those pictures were	Ele nam be madi nusiwo nɔnɔmetata mawo nye
I join them and watch them	Mewɔa ɖeka kpli wo hekpɔa wo
I had a salad and it was great	Meɖu salad eye wònye nu nyui aɖe ŋutɔ
I bought two glasses	Meƒle ŋkumeɖobolo eve
Thank you from the bottom of my heart	Meda akpe na mi tso dzime
I would love to move there	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be maʋu ayi afima
I was just so disappointed	Ðeko dzi ɖe le ƒonye ale gbegbe
A bitter laugh left her mouth	Nukoko veve aɖe do le eƒe nu me
I have to get ready now to drive to the airport	Ele be madzra ɖo fifia be maku ʋu ayi yameʋudzeƒea
I was a little confused	Metɔtɔ vie
I gave the car a good wash	Mena ʋua klɔ nyuie
I mean like you don’t like me	Mebe abe ɖe mèlɔ̃m o ene
I can’t wait to shower	Nyemate ŋu alala be maɖe tsi o
I drove it down that street	Mekui yi mɔdodo ma dzi
I looked at the flashing alarm clock	Melé ŋku ɖe ʋuʋudedi gaƒoɖokui si nɔ keklẽm la ŋu
I don’t belong in his world	Nyemenye eƒe xexeame tɔ o
I saw how you watched him at dinner	Mekpɔ alesi nènɔa ekpɔm le fiẽnuɖuɣi
Smith was very successful with the ball	Smith kpɔ dzidzedze ŋutɔ le bɔl la me
I have written about this before	Meŋlɔ nu tso esia ŋu do ŋgɔ
Personally, I would feel lighter	Nye ŋutɔ mase le ɖokuinye me be yeƒe lãme le bɔbɔe wu
I wasn’t trying to be pathetic	Menye ɖe menɔ agbagba dzem be mawɔ nublanui na ame o
I could probably stand taking a shower	Anɔ eme be mate ŋu anɔ te ɖe tsilele nu
I had a plan and I was ready	Ðoɖo aɖe nɔ asinye eye menɔ klalo
I don’t care to hear it all night	Nyemetsɔ ɖeke le eme be mase le zã bliboa me o
A train is coming from the direction we are headed	Keteke aɖe le vavam tso mɔ si dzi míeɖo tae ɖo
I returned to the field full of anxiety	Metrɔ yi agblea dzi yɔ fũ kple dzimaɖitsitsi
I got that investment	Mexɔ ga ma si nède eme la
A bit random so they might not always match exactly	A bit random ale be ɖewohĩ womasɔ tututu ɣesiaɣi o
I paid for it myself	Nye ŋutɔ mexe fe ɖe eta
Physical activity has finally restored her mobility	Lãmesẽfefewɔwɔ na wòte ŋu gate ŋu ʋãa eɖokui mlɔeba
I wait for it to heal enough to sit	Melalana be wòahaya ale gbegbe be mate ŋu anɔ anyi
I agreed and he started driving	Melɔ̃ ɖe edzi eye wòdze ʋukuku gɔme
I know he doesn’t have to though	Menya be mehiã be wòawɔe nenema o ke hã
I want to be clean	Medi be manɔ dzadzɛ
I totally disagree with that	Nyemelɔ̃ ɖe nya ma dzi kura o
I am a sexual creature	Nyee nye gbɔdɔdɔ ƒe nuwɔwɔ
Very intense hot pressure	Nyaƒoɖeamenu dzodzoe si nu sẽ ŋutɔ
I think she was a young woman	Mesusu be nyɔnu ɖetugbui aɖee wònye
I have a question for everyone	Nyabiase aɖe le asinye na amesiame
I understand the context and the unique spin, take and direction	Mese nya siwo ƒo xlãe kple spin tɔxɛ, take kple mɔfiame gɔme
I already understood the point	Mese nyaa gɔme xoxo
I have to be the one there	Ele be nyee nanye ame si le afima
I am just a support	Kpekpeɖeŋunanu koe menye
I got busy and never answered	Meƒo ɖokuinye ɖe dɔ me eye nyemeɖo eŋu gbeɖe o
I probably wouldn’t be sitting here in that situation	Anɔ eme be nyemanɔ anyi ɖe afisia le nɔnɔme ma me o
A blush crept up my neck and across my face	Blukɔ aɖe ƒo ɖe nye kɔ dzi eye wòto nye mo dzi
I make the lowly one rise	Menaa ame si bɔbɔ ɖe anyi la doa dzi
I have been waiting for your arrival for a long time	Nyee nye ame si le mɔ kpɔm na wò vava ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I was sharing an experience with others	Menɔ nuteƒekpɔkpɔ aɖe nam ame bubuwo
I told him the plane was dangerous	Megblɔ nɛ be afɔku le yameʋua me
The place of his burial is unknown	Womenya afi si woɖii ɖo o
I feel a little light headed as everything comes together	Mesena le ɖokuinye me be ta le bɔbɔe vie esi nusianu le ƒoƒom ɖekae
Women tend to grow older than men	Nyɔnuwo te ŋu tsina wu ŋutsuwo
I stood there in silence	Menɔ tsitre ɖe afima kpoo
I turn my gaze to meet the man's curious gaze	Metrɔa nye ŋku be mado go ŋutsua ƒe ŋkumekpɔkpɔ si di be yeanya nu tso eŋu la
I only work for myself	Nye ŋutɔ ɖokuinye koe mewɔa dɔ na
A forest road, then	Avemɔ aɖe, ekema
I waited to see the price	Melala be makpɔ asi si wòaɖe afia
I knew someone would take more time	Menya be ame aɖe axɔ ɣeyiɣi geɖe wu
I made another video about this	Mewɔ video bubu tso esia ŋu
I could watch it over and over again	Mete ŋu nɔ ekpɔm zi gbɔ zi geɖe
I will avoid it in the future	Maƒo asa nɛ le etsɔme
I enjoy seeing a little man	Ŋutsu sue aɖe kpɔkpɔ doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I see it every day with other individuals	Mekpɔnɛ gbesiagbe le ame ɖekaɖeka bubuwo ŋu
I would be released the next day	Woaɖe asi le ŋunye le ŋufɔke
The town offers three public golf courses	Wowɔa dutoƒo golf-ƒoƒe etɔ̃ le dua me
I grew up in the restaurant business	Metsi le nuɖuɖudzraƒewo ƒe asitsatsa me
The back is getting my hands dirty for easy money	Megbea nye asiwo ƒe ɖiƒoƒo ɖe ga bɔbɔe ta
I can’t let you go, you know that	Nyemate ŋu aɖe asi le ŋuwò o, ènyae nenema
I'm glad I joined him tonight though	Edzɔ dzi nam be meva kpe ɖe eŋu le zã sia me gake
I wasn’t the only one he said	Menye nye ɖeka koe wògblɔ o
I get new information every second	Nyatakaka yeyewo sua asinye sɛkɛnd ɖesiaɖe
A player without a computer	Fefewɔla si si kɔmpiuta mele o
I dream of us being happy and making love	Mekua drɔ̃e be míakpɔ dzidzɔ ahawɔ lɔlɔ̃
I had to find a sign	Ele be madi dzesi aɖe
I am a wonderful husband and father	Srɔ̃ŋutsu kple vifofo nyui aɖee menye
I didn’t join him, but we went there anyway	Nyemewɔ ɖeka kplii o, gake míeyi afima to mɔ sia mɔ nu
I was strong enough this time to hold it up	Ŋusẽ nɔ ŋunye zi sia ale gbegbe be melée ɖe te
I want to be your pillow under your head	Medi be manye wò akɔtaɖonu si le wò ta te la
I thought for a moment and laughed	Mebu tame vie eye meko nu
A moment later he reached the stone	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, eɖo kpea gbɔ
I leaned in to not move	Meziɔ ɖe eŋu be nyemagaʋuʋu o
I reckon they do it for real fun	Mebu be wowɔa esia hena modzakaɖeɖe ŋutɔŋutɔ
I have to warn you, war has broken out	Ele nam be maxlɔ̃ nu mi, aʋa dzɔ
I felt that beauty again	Megase atsyɔ̃ ma gɔme ake
I wonder if this is some kind of documentary	Mebiaa ɖokuinye be ɖe nuŋlɔɖi aɖe ƒomevie nye esia hã
I walked down the street in secret	Mezɔ mɔa dzi le adzame
I began to change after that day	Mete tɔtrɔ le ŋkeke ma megbe
I think you will be	Mesusu be ànɔ nenema
A tear rolled down my cheek	Aɖatsi aɖe do le nye ŋgonu
An important step, considering their baggage	Afɔɖeɖe vevi aɖe, ne míebu woƒe agbawo ŋu
I wanted to see where it was leading	Medi be makpɔ afisi wòle kplɔm yinae
I closed myself to protect it	Metu ɖokuinye be makpɔ eta
I don’t know anything	Nyemenya naneke o
I had to let him out	Ele be maɖe asi le eŋu wòado go
I will show you the plans later	Maɖe ɖoɖoawo afia mi emegbe
I do fear it though not completely	Mevɔ̃nɛ ya togbɔ be menye keŋkeŋ o hã
I was terrified that we would do something wrong	Mevɔ̃ ŋutɔ be míawɔ nu gbegblẽ
A moment later, a soft knock rang through the room	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, ƒoƒo fafɛ aɖe ɖi to xɔa me
I told you what to do	Megblɔ nusi nàwɔ na wò
I like you to be very strong	Melɔ̃a wò be nàsesẽ ŋutɔ
I think it just has to be you	Mesusu be wò koe wòle be wòanye
I am coming on the clouds	Mele vava ge le alilikpowo dzi
I have the best friends	Xɔlɔ̃ nyuitɔwo kekeake le asinye
I can just hear the news now	Ðeko mete ŋu sea nyadzɔdzɔa fifia
I got into a lot of trouble	Meva ɖo xaxa gã aɖe me
I trust you with my life	Meka ɖe dziwò kple nye agbe
I finished all my planning done the job	Mewu nye ɖoɖoa katã nu wɔ dɔa
I never had that time	Ɣeyiɣi ma menɔ asinye kpɔ o
I just couldn’t stop watching it	Ðeko nyemete ŋu dzudzɔ ekpɔkpɔ o
A few plates arrived on the table	Kplu ʋɛ aɖewo va ɖo kplɔ̃a dzi
I can’t go back now	Nyemate ŋu agbugbɔ ɖe megbe fifia o
I can’t stand looking anymore	Nyemegate ŋu doa dzi le ŋkuléle ɖe nu ŋu o
I leaned my head against the cold window and sighed	Mebɔbɔ ta ɖe fesre si fa miamiamia la ŋu heɖe hũ
I go to church regularly	Medea sɔleme edziedzi
I want to know what they are doing	Medi be manya nusi wɔm wole
I love the way you smell	Ale si nèsea ʋeʋẽe la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I do want to warn you	Medi be maxlɔ̃ nu wò nyateƒe
I still believe that with all my heart	Megaxɔe se nenema kokoko kple nye dzi blibo
I would reckon we should be done in two hours	Mabu akɔnta be ele be míawu enu le gaƒoƒo eve me
I guess it depends on your race	Mesusu be enɔ te ɖe wò ameƒomevinyenye dzi
I move up and dig a foot into his stomach	Meʋuʋuna yia dzi hekua afɔ ɖeka ɖe eƒe dɔgbo me
I was definitely more relaxed	Meɖe dzi ɖi wu godoo
I know you are strong and courageous	Menya be èsẽ ŋu eye dzi le ƒowò
I threw away the blankets	Metsɔ avɔawo ƒu gbe
I threw the nest at him	Metsɔ atɔa ƒu gbe ɖe egbɔ
I could see why they split	Mete ŋu kpɔ nusita womã
I won’t try to explain	Nyemadze agbagba aɖe eme o
I got used to the smell of fish	Meva va zu numame nam be tɔmelãwo ƒe ʋeʋẽ lilili
I think we are wrong about it	Mesusu be míeda ƒu le eŋu
They were putting on a show	Wonɔ fefe aɖe ɖom anyi
I knew what had to come next	Menya nusi wòle be wòava kplɔe ɖo
I can’t remember anything the teacher said	Nyemate ŋu aɖo ŋku nya aɖeke si nufiala la gblɔ dzi o
I suddenly regret not making more friends	Eveam zi ɖeka be nyemegadze xɔlɔ̃ geɖe wu o
I also can’t write code on my own	Nyemate ŋu aŋlɔ code hã le ɖokuinye si o
After that, he pursued a full musical career	Le ema megbe la, ewɔ hadzidzidɔ blibo aɖe
I thought so at first	Mesusui be ele nenema le gɔmedzedzea me
They went on a soft diet for six weeks	Woyi nuɖuɖu fafɛ aɖe dzi kwasiɖa ade sɔŋ
I couldn’t help but return his smile	Nyemete ŋu wɔ naneke wu be matrɔ eƒe alɔgbɔnukokoa o
I can’t read anymore	Nyemegate ŋu xlẽa nu o
I knew that was what he needed from me	Menya be emae nye nusi wòhiã tso gbɔnye
I am not to be a slave	Menye kluvie wòle be manye o
I only had to get five of them	Wo dometɔ atɔ̃ koe wòle be maxɔ
I grab my phone and pick it up	Meléa nye telefon la hefɔnɛ
I haven’t talked to you in years	Ƒe geɖee nye esia nyemeƒo nu kpli wò o
I can’t leave my mother alone	Nyemate ŋu agblẽ danye ɖeka ɖi o
I also grow pubic hair	Metsia akɔtafu hã
A body like that, it can do whatever it wants	Ŋutilã si le abe ema ene la, ate ŋu awɔ nusianu si wòdi
I noticed a change in the room	Mede dzesi tɔtrɔ aɖe le xɔa me
I was having a wedding	Menɔ srɔ̃ɖeƒe aɖe wɔm
I just needed to see him, talk to him	Ðeko wòhiã be makpɔe, aƒo nu kplii
I knew I was having a tough day	Menya be ŋkeke sesẽ aɖe nɔ edzi yim
He denied all charges	Egbe nya siwo katã wotsɔ ɖe eŋu la
I’m surprised he doesn’t have a cell phone	Ewɔ nuku nam be asitelefon mele esi o
It doesn’t need any work at all	Mehiã dɔ aɖeke kura o
I will appear for the audition soon	Mava do ɖe dodokpɔa me kpuie
I think we have a deal	Mesusu be nubabla aɖe le mía si
I just wanted to stop today and talk to you	Ðeko medi be madzudzɔ egbea aƒo nu kpli wò
I really don’t fit in with any crowd	Le nyateƒe me la, nyemewɔ ɖeka kple ameha aɖeke o
I have nothing to be ashamed of	Naneke meli si ŋu makpe ŋu ɖo o
A possible happy ending	Nuwuwu si me dzidzɔ le si ate ŋu adzɔ
I used to be so scared	Vɔvɔ̃ ɖom ale gbegbe tsã
I can’t be nice two minutes at a time	Nyemate ŋu anye ame nyui miniti eve le ɣeyiɣi ɖeka me o
I haven’t seen you all day	Nyemekpɔ wò ŋkeke bliboa o
I believe that was the case	Mexɔe se be nenemae wònɔ
I can’t give up on you, not this soon	Nyemate ŋu ana ta le ŋuwò o, menye kaba alea o
I don’t want to influence your choice	Nyemedi be makpɔ ŋusẽ ɖe wò tiatiawɔwɔ dzi o
I was a little tired	Ðeɖi te ŋunye vie
I can understand how rock stars feel	Mete ŋu sea alesi rock-haƒolawo sena le wo ɖokui me gɔme
I told them this morning	Megblɔe na wo ŋdi sia
I could feel every hard inch of it	Mete ŋu se eƒe sentimeta sesẽ ɖesiaɖe gɔme
I felt like a huge weight had been lifted	Mese le ɖokuinye me abe ɖe woɖe agba gã aɖe ɖe dzi ene
I doubt anyone is on the line	Meke ɖi be ame aɖe le fli la dzi
I called him yesterday afternoon	Meƒo ka nɛ etsɔ ŋdɔ
I believe in asking the audience	Mexɔ nyaselawo biabia dzi se
I hope you feel me here, watching you	Mele mɔ kpɔm be àse le ɖokuinye me le afisia, anɔ ŋku lém ɖe ŋuwò
I want to believe you	Medi be maxɔ dziwò ase
I just want him here with us	Ðeko medi be wòanɔ mía gbɔ le afisia
I think that’s a pretty good thought experiment	Mesusu be ema nye susu dodokpɔ nyui aɖe ŋutɔ
I learned about programming there, but it was expensive	Mesrɔ̃ nu tso ɖoɖowɔɖiwo wɔwɔ ŋu le afima, gake exɔ ga geɖe
I turned my attention back to the research	Metrɔ nye susu ɖe numekukua ŋu ake
I never heard from him after that	Nyemegase eƒe nya le ema megbe kpɔ o
I needed something to take the edge off	Mehiã nane si matsɔ aɖe nugbɔa ɖa
I wouldn’t be in it for the world	Anye ne nyemanɔ eme na xexeame o
I can hire him, then we can see	Mate ŋu axɔe ɖe dɔa me, emegbe míate ŋu akpɔe ɖa
I came here to find a specific person	Meva afisia be madi ame aɖe koŋ
I can’t recommend it enough	Nyemate ŋu akafui wòade edeƒe o
I corrected you well, you are alive now	Meɖɔ wò ɖo nyuie, èle agbe fifia
I haven’t seen my family in months	Ɣleti geɖee nye esia nyemekpɔ nye ƒometɔwo o
I also thought that religion could help me	Mesusui hã be mawusubɔsubɔ ate ŋu akpe ɖe ŋunye
I talked about transportation activity	Meƒo nu tso ʋuɖoɖo ƒe dɔwɔna ŋu
I wanted to make the ultimate man in my image	Medi be mawɔ ŋutsu mamlɛtɔ si le nye nɔnɔme nu
I couldn’t have asked for a better event planner	Nyemate ŋu abia nudzɔdzɔwo ŋuti ɖoɖowɔla si nyo wu ema o
I am willing to help you with your loved one	Melɔ̃ faa be makpe ɖe ŋuwò le wò lɔlɔ̃tɔa gome
I had to forget it was there	Ele be maŋlɔ be be ele afima
I had every reason to fight	Susu geɖe nɔ asinye si tae wòle be mawɔ avu ɖo
I looked up at the black sky and waited	Mefɔ mo dzi kpɔ dziŋgɔli yibɔa helala
I deserve a consequence	Medze na emetsonu aɖe
No doubt he was very confused at times	Ðikeke mele eme o be etɔtɔ ŋutɔ ɣeaɖewoɣi
I don’t know why he was making me do this	Nyemenya nusita wònɔ ewɔm be mawɔ esia o
I was at the end of my life, for sure	Menɔ nye agbe ƒe nuwuwu, kakaɖedzitɔe
I hurried away, anxious to get out of his sight	Mewɔ kaba dzo, eye metsi dzi be madzo le eƒe ŋkume
I stumbled backwards and landed flat on my ass	Mekli nu yi megbe eye meɖiɖi ɖe nye kposɔ dzi gbadzaa
I can’t hear this stuff	Nyemate ŋu ase nu sia o
I said you have to sit together and solve problems	Megblɔ be ele be mianɔ anyi ɖekae akpɔ kuxiwo gbɔ
I let out a sigh of appreciation	Meɖe asi le gbɔgbɔ aɖe ŋu tsɔ ɖe ŋudzedzekpɔkpɔ fia
I feel the change in him as he pulls away	Mesea tɔtrɔ si le eme esi wòle hehem ɖe megbe
I listened to the voice of one of my children	Meɖo to vinyewo dometɔ ɖeka ƒe gbeɖiɖi
I stood up and handed him my group	Metso hetsɔ nye ƒuƒoƒoa de asi nɛ
I did my first training session, and immediately loved it	Mewɔ nye hehe gbãtɔ, eye enumake melɔ̃
I am not used to such flatness	Nuƒoƒo gbadzaa alea mezu numame nam o
I could have looked in the mirror	Anye ne mate ŋu anɔ ŋku lém ɖe ahuhɔ̃e me hafi
I won’t be having a baby	Nyemanɔ vidzĩ dzim o
I have never been afraid of hard work	Nyemevɔ̃ dɔ sesẽ wɔwɔ kpɔ o
I deserve to die more than anyone else	Medze be maku wu ame bubu ɖesiaɖe
Honestly, I was just lucky enough to get the job	Le nyateƒe me la, dzɔgbenyui koe mexɔ dɔa
I actually like having a company	Le nyateƒe me la, dɔwɔƒe aɖe ƒe amesinɔnɔ dzɔa dzi nam
I feel like my perfect now	Mesena le ɖokuinye me abe nye deblibo ene fifia
I shot up the stairs and promptly disappeared	Meda tu atrakpuiawo eye mebu enumake
A stage was built on the far side	Wotu fefewɔƒe aɖe ɖe akpa si le didiƒe ʋĩ
I knew the outcome before you made your plans	Menya nusi ado tso eme hafi miewɔ miaƒe ɖoɖowo
A concentration that shot up because of the closure	A concentration si tu le esi wotu xɔa nu ta
It grew into much more of a scientific requirement much later	Etsi va zu dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe nudidi geɖe wu emegbe kura
That’s really all it’s about	Ema koe nye nusi ŋu wòku ɖo ŋutɔŋutɔ
I can’t see anything wrong out here	Nyemate ŋu akpɔ nu gbegblẽ aɖeke le afisia godo o
I prepare because it touches something in me	Medzrana ɖo elabena eka asi nane ŋu le menye
I apologize for the confusion	Meɖe kuku ɖe tɔtɔa ta
I need to look again at what he wrote	Mehiã be magalé ŋku ɖe nusi wòŋlɔ ŋu ake
I too am enjoying your experiences of this life	Nye hã mele vivi sem le miaƒe agbe sia me nuteƒekpɔkpɔwo me
I need it out of the picture tomorrow	Mehiã be woaɖee le nɔnɔmetata la me etsɔ
For all the good he has done	Le nyui siwo katã wòwɔ ta
I pulled out this box and looked at the text	Mehe aɖaka sia do goe eye melé ŋku ɖe nuŋɔŋlɔa ŋu
I take them out and we have a great time	Meɖea wo doa goe eye míekpɔa dzidzɔ ŋutɔ
I tried to push the thought out of my mind	Medze agbagba be matutu susua ɖa le nye susu me
A thousand little dreams	Drɔ̃e sue akpe ɖeka
I realized that this was very close to happening	Mekpɔe be esia gogo dzɔdzɔ ŋutɔ
I have to take it all in and be happy	Ele be maxɔ wo katã eye dzi nadzɔm
I can’t help it without that name	Nyemate ŋu akpe ɖe eŋu ŋkɔ ma manɔmee o
I trained him at the time	Nyee na hehee ɣemaɣi
I guess we’ll have to wait and see exactly, exactly what	Mesusu be ele be míalala akpɔ nusi tututu, tututu
I check for similarities	Meléa ŋku ɖe eŋu be ɖewo ɖi wo nɔewo hã
I don’t eat their food	Nyemeɖua woƒe nuɖuɖu o
I love this baby so much	Melɔ̃ vidzĩ sia ŋutɔ
I miss you so much	Mesusu wò ŋutɔ
I rub his knee and make a promise	Metutua eƒe klo dzi hedoa ŋugbe aɖe
I felt his presence and his spirit	Mese eƒe anyinɔnɔ kple eƒe gbɔgbɔ gɔme
I can understand the scenery so well	Mete ŋu sea nukpɔkpɔawo gɔme nyuie ale gbegbe
Just ten minutes later, and so close	Aɖabaƒoƒo ewo pɛ ko megbe, eye wogogo wo nɔewo ale gbegbe
I keep up to date on what’s out there	Meyia edzi nɔa nyatakaka yeyewo nam le nusi wòle le afima ŋu
I have nothing else to say today	Nya bubu aɖeke megale asinye magblɔ egbea o
I miss his stolen selfish kisses	Eƒe ɖokuitɔdidi ƒe nugbugbɔ siwo wòfi la dzrom
I scream with delight	Medoa ɣli kple dzidzɔ
I need to know that you are not a danger to him	Ele be manya be menye afɔkue nènye nɛ o
I assume this is where everyone is	Metsɔe be afisiae amewo katã le
I size it up as it goes	Metsɔa eƒe lolome ɖoa edzi ne ele yiyim
I saw movement from the left side of the street	Mekpɔ ʋuʋu tso ablɔa ƒe miame
It took three days to print them	Exɔ ŋkeke etɔ̃ hafi wota wo
I wish it wasn’t	Medi be menye nenemae o
I am sure it will have a profound spiritual impact	Meka ɖe edzi be akpɔ ŋusẽ gã aɖe ɖe ame dzi le gbɔgbɔ me
I wanted him to sing another original song	Medi be wòadzi ha gbãtɔ bubu
I can’t stand it if something happens to you	Nyemate ŋu anɔ te ɖe enu ne nane dzɔ ɖe dziwò o
I bet you could become a teacher there	Meda akɔ be àte ŋu azu nufiala le afima
I looked at it and sighed heavily	Mekpɔ egbɔ eye meɖe hũ vevie
All I have left is to live and breathe easily	Agbenɔnɔ kple gbɔgbɔ bɔbɔe koe susɔ nam
I don’t know what to do about it	Nyemenya nusi mawɔ tso eŋu o
I began to blame myself	Mete fɔbubu ɖokuinye
I shone in the mirror	Meklẽ le ahuhɔ̃ea me
I congratulate your effort	Medo dzidzɔ na wò agbagbadzedze
A dirty, muddy divide ran through it	Mamã ƒoɖi aɖe si me ʋuʋudedi le la ƒu du to eme
I think the deeper the relationship, the harder the blow	Mesusu be zi alesi ƒomedodoa gogloe la, zi nenemae ƒoƒoa sesẽnae
I dare myself to relax a little again	Meƒoa dzi ɖe le ɖokuinye me be magaɖe dzi ɖi vie ake
I was hoping the books were ready for me	Menɔ mɔ kpɔm be agbalẽawo le klalo nam
I really think you should give your sister a chance	Mesusui ŋutɔŋutɔ be ele be nàna mɔnukpɔkpɔ nɔviwònyɔnu
I hope you can share this story with me one day	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu agblɔ ŋutinya sia nam gbeɖeka
I missed him a lot these last four years	Mesusui ŋutɔ le ƒe ene mamlɛ siawo me
I knew it before the damage	Menyae do ŋgɔ na nusiwo gblẽ la
I couldn’t stand by while he killed prisoners	Nyemate ŋu anɔ te ɖe afima esime wònɔ gamenɔlawo wum o
I estimated about twenty	Mebu akɔnta be anɔ abe blaeve ene
I can choose not to start the feeling	Mate ŋu atiae be nyemadze seselelãmea gɔme o
I love the characters in this book	Melɔ̃ ame siwo le agbalẽ sia me la ŋutɔ
I asked him to a concert two weeks away	Mebia tso esi be wòava wɔ kɔnsɛt aɖe si susɔ kwasiɖa eve
I had shorts in the back	Awu kpuiwo nɔ asinye le megbe
I wanted to take her pain and make her smile	Medi be maxɔ eƒe vevesesea eye mana wòako alɔgbɔnu
I just really liked this	Ðeko nya sia dzɔ dzi nam ŋutɔ
Open wound requiring physical surgery	Abi si le ʋuʋu ɖi si bia be woawɔ dɔ na ame le ŋutilã me
I know a lot of things are true	Menya be nu geɖe nye nyateƒe
I could hardly understand anything they were saying	Nyemete ŋu sea nya aɖeke si gblɔm wole la gɔme kura o
I had to fight first	Ele be mawɔ avu gbã
I killed a guy who was begging on a job	Mewu ŋutsuvi aɖe si nɔ kuku ɖem le dɔ aɖe wɔm
I don’t have feelings	Seselelãmewo mele asinye o
It hurt immediately	Evem enumake
I followed him there, watching him from the shadows	Medze eyome yi afima henɔ ekpɔm tso vɔvɔliawo me
I needed to think about what I was going to do next	Ehiã be manɔ nusi mawɔ emegbe ŋu bum
I respect your work, you respect mine	Medea bubu wò dɔ ŋu, wò hã nèdea bubu tɔnye ŋu
I hope everything is going well for you	Mele mɔ kpɔm be nusianu le edzi yim nyuie na wò
I love these girls, I love them and I love being a mother	Melɔ̃ nyɔnuvi siawo, melɔ̃a wo eye melɔ̃a vidada nyenye
I fell asleep, and there he was again	Medɔ alɔ̃, eye afimae wògava nɔ ake
I had no other choice	Tiatia bubu aɖeke menɔ asinye o
I just added that the stone would fit	Ðeko megblɔ kpee be kpea asɔ
I smiled and nodded, letting go	Meko alɔgbɔnu heʋuʋu ta, eye meɖe mɔ
I think the difference is significant	Mesusu be vovototoa ɖe dzesi ŋutɔ
I recently bought this antique pair	Meƒle blema eve sia nyitsɔ laa
I also needed to check his nails	Ehiã hã be malé ŋku ɖe eƒe ɖawo ŋu
I need you to back off	Mehiã be nàgbugbɔ ɖe megbe
I should never have doubted it	Ðe mele be make ɖi le eŋu gbeɖe o hafi
I immediately back away, so he doesn’t see me	Megbugbɔna ɖe megbe enumake, eyata mekpɔam o
I reached out to grab the man by the collar	Medo asi ɖa be malé ŋutsua ƒe kɔla
I wouldn’t swear to it	Nyemaka atam ɖe eŋu o
I thought you were all soldiers	Mesusu be mi katã mienye asrafowo
I couldn’t find another one	Nyemete ŋu ke ɖe bubu ŋu o
I get up and stare at my phone	Mefɔna henɔa nye telefon la kpɔm dũu
I was able to sleep for a few days	Mete ŋu mlɔ anyi ŋkeke ʋɛ aɖewo
I traced my fingers over the horizontal letters	Mekplɔ nye asibidɛwo ɖo le ŋɔŋlɔdzesi siwo le gbadzaa la dzi
I have a strange feeling in my stomach, like being pregnant, maybe	Seselelãme wɔnuku aɖe le nye dɔgbo me, abe fufɔfɔ ene, ɖewohĩ
I searched and read many articles on dog nutrition	Medzro nyati geɖe siwo ku ɖe avuwo ƒe nunyiame ŋu hexlẽ wo
It doesn’t charge by the hour	Mexɔa ga le gaƒoƒoa nu o
I thought it would warn me of danger	Mesusu be axlɔ̃ num tso afɔku ŋu
Thompson was appointed principal	Woɖo Thompson sukua ƒe tatɔ
I think my best is ahead of me	Mesusu be nye nu nyuitɔ kekeake le ŋgɔnye
A huge weight lifted off my shoulders	Kpekpeme gã aɖe kɔ le nye abɔta
I have a really good sense of direction	Mɔfiame ƒe gɔmesese nyui ŋutɔŋutɔ le asinye
I found out just a few hours ago	Meva nyae gaƒoƒo ʋɛ aɖewo koe nye esia
Seeds for studying members of other species were not available	Nuku siwo woatsɔ asrɔ̃ nu tso lã ƒomevi bubuwo me tɔ ŋu la menɔ anyi o
I loved dancing with him	Melɔ̃a ɣeɖuɖu kplii ŋutɔ
I was able to ask several students their names	Mete ŋu bia sukuvi geɖe woƒe ŋkɔ
I have some vague ideas about things, but nothing definitive	Nuwo ŋuti nukpɔsusu aɖewo siwo me mekɔ o le asinye, gake naneke si me kɔ o
I swallowed the urge to cry	Memi avifafa ƒe dzodzroa
I try to comfort her	Medzea agbagba be mafa akɔ nɛ
I had no image in his mind	Nyemekpɔ nɔnɔmetata aɖeke le eƒe susu me o
I walked out of the courts with the same feeling	Medo go le ʋɔnudrɔ̃ƒeawo kple seselelãme ma ke
I didn’t expect it to be like that	Nyemekpɔ mɔ be anɔ nenema o
I’m glad the day is over	Edzɔ dzi nam be ŋkekea wu enu
I was still in one piece	Megakpɔtɔ nɔ akpa ɖeka me
I wonder what can be gained from expressing anger	Mebiaa ɖokuinye be nukae woate ŋu akpɔ tso dziku ɖeɖefia me
Moments later, their attention was focused on her baby	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, woƒe susu va nɔ eƒe vidzĩa ŋu
I couldn’t find anything	Nyemete ŋu ke ɖe naneke ŋu o
A happy or happy life is the preferred life	Agbe si me dzidzɔ le alo esi me dzidzɔ le ye nye agbe si wodi wu
I can’t blame them for not saying anything	Nyemate ŋu abu fɔ wo be womegblɔ nya aɖeke o
I could see her features better	Mete ŋu kpɔa eƒe dzedzeme nyuie wu
I can carry any weight	Mate ŋu atsɔ kpekpeme ɖesiaɖe
I had to warn everyone	Ele nam be maxlɔ̃ nu amesiame
Water is an essential requirement	Tsi nye nudidi vevi aɖe
I am trying to promote my book	Mele agbagba dzem be mado nye agbalẽa ɖe ŋgɔ
Personally, I have a huge rebel flag in my living room	Nye ŋutɔ, aglãdzelawo ƒe aflaga gã aɖe le nye xɔdɔme me
I felt worried about my father himself	Mese le ɖokuinye me be metsi dzi ɖe fofonye ŋutɔ ŋu
I'll try to remember and figure it out then	Madze agbagba aɖo ŋku edzi eye makpɔe ɖa ɣemaɣi
I’m not happy with you	Nyemekpɔ dzidzɔ ɖe ŋuwò o
I can’t stay here long	Nyemate ŋu anɔ anyi eteƒe nadidi le afisia o
I can’t stand it when you cry	Nyemate ŋu ado dzi ne èfa avi o
I was impatiently waiting to hear from him	Menɔ lalam dzimagbɔɖitɔe be mase eƒe nya
Then they started calling us extra money	Emegbe wova nɔ mía yɔyɔm be ga bubuwo
I have this battle to win	Aʋa sia le asinye be maɖu dzi
I am energetic, fun, safe and professional	Menye ŋusẽtɔ, modzakaɖela, dedienɔnɔ kple dɔnyala
I’m so glad he has a friend	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be xɔlɔ̃ aɖe le esi
I owe you that much, at least	Menyi fe ma gbegbe le ŋuwò, ne mede ɖeke o la
I was doing an experiment	Menɔ dodokpɔ aɖe wɔm
I had to learn all of his work	Ele be masrɔ̃ eƒe dɔwo katã
I really struggled after they found me	Mewɔ avu ŋutɔŋutɔ esi woke ɖe ŋunye vɔ megbe
I thought he was the gardener	Mesusu be eyae nye abɔdzikpɔla
I put a hand on her shoulder to comfort her	Metsɔ asi ɖo abɔta be mafa akɔ nɛ
It can also be eaten raw if a child	Woate ŋu aɖui ƒuƒlu hã nenye ɖevi
I can tell when a man is lying	Mete ŋu nya ne ŋutsu aɖe le alakpa dam
I wanted a hug and he gave it	Medi be woawɔ atuu nam eye wònae
I have to see something coming tomorrow from your mother	Ele be makpɔ nane etsɔ si gbɔna tso dawò gbɔ
A new road and new telegraph lines were under construction	Wonɔ mɔ yeye aɖe kple telegraf-ka yeyewo tum
I have things to talk about with you	Nuwo le asinye maƒo nu tso eŋu kpli wò
I wanted to be the one he held on to	Medi be manye ame si wòlé ɖe asi ɖe eŋu
I was sure it would have cooked, but it didn’t	Meka ɖe edzi be anye ne aɖa, gake meɖa o
I felt I had to hurt him	Mese le ɖokuinye me be eva hiã be mawɔ nuvevii
A weight lifted from his shoulders	Kpekpeme aɖe kɔ le eƒe abɔta
I ran after his truck, calling, crying	Meƒu du dze eƒe agbatsɔʋua yome, nɔ yɔyɔm, henɔ avi fam
I couldn’t see anything	Nyemete ŋu kpɔ naneke o
I can’t be sure enough to go to him	Nyemate ŋu aka ɖe edzi ale gbegbe be mayi egbɔ o
I already told you about my dirty voice	Megblɔ nye gbe ƒoɖi la na mi xoxo
I work hard to do observation	Medoa vevie nu be mawɔ ŋkuléle ɖe nu ŋu
I rarely remember the day	Ƒã hafi nyemeɖoa ŋku ŋkekea dzi o
I need some time to myself	Mehiã ɣeyiɣi aɖe na ɖokuinye
I am a freedom fighter	Ablɔɖeʋawɔlae menye
I wake up and my white blood cells fight infection	Mefɔna eye nye ʋumenugbagbevi ɣiwo wɔa avu kple dɔlékuiwo
I aim into the tunnel	Metsɔa taɖodzinu ɖoa mɔ̃a me
I felt the officer following me	Mese le ɖokuinye me be kpovitɔa nɔ yonyeme
I climbed in, and greeted me	Melia ge ɖe eme, eye medo gbe nam
A damn good question	Nyabiase nyui aɖe si woƒo fi de
Females probably give birth every year	Anɔ eme be nyɔnuwo dzia vi ƒe sia ƒe
I can bear the tour	Mate ŋu ado dzi le tsaɖiɖia ŋu
I'll see you next week	Makpɔ wò le kwasiɖa si gbɔna me
I can’t do that	Nyemate ŋu awɔ ema o
I know you are a good person	Menya be ame nyuie nènye
I absolutely hate my gender	Melé fu nye ŋutsu alo nyɔnu nyenye kura
I couldn’t get the scene out of my mind	Nyemete ŋu ɖe nudzɔdzɔa ɖa le nye susu me o
I need you to understand something here	Mehiã be nàse nane gɔme le afisia
I have to find myself	Ele be madi ɖokuinye
I hold him as long as he wants	Melénɛ ɣeyiɣi didi si wòdi
I fell asleep quickly, but my sleep was not restful	Medɔ alɔ̃ kaba, gake nye alɔ̃ megaɖe dzi ɖi o
I almost couldn’t get there	Nyemete ŋu ɖo afima o kloe
I tossed and turned most of the night	Meʋuʋuna hetrɔna le zã ƒe akpa gãtɔ me
I learned a lot today	Mesrɔ̃ nu geɖe egbea
I want a little happiness in my life too	Medi be dzidzɔ vi aɖe nanɔ nye agbe me hã
I'm just at the bus stop right now	Ðeko mele bɔsɖoƒea fifia
I was getting jealous	Menɔ ŋu ʋaʋãm
I think it’s over	Mesusu be ewu enu
A few feet in, the dim red light appeared	Afɔ ʋɛ aɖewo ge ɖe eme la, akaɖi dzĩ si me mekɔ o la dze
I kind of knew it anyway	Menyae le mɔ aɖe nu le mɔ sia mɔ nu
I was finally able to put the strategy into practice	Mete ŋu tsɔ aɖaŋua de dɔwɔwɔ me mlɔeba
I painted it, much to my surprise	Metae, si wɔ nuku nam ŋutɔ
I sighed loudly at the thought	Meɖe hũ sesĩe le susua ta
I show you the design plans, in color yet	Mefia atsyã ƒe ɖoɖowo mi, le amadede me haɖe
I could have easily fought my way out of here	Anye ne mate ŋu awɔ avu bɔbɔe be mado le afisia hafi
I don’t always have discipline	Tohehe menɔa ŋunye ɣesiaɣi o
I was in heaven there with him	Menɔ dziƒo le afima kplii
I really believe that	Mexɔ nya ma dzi se ŋutɔŋutɔ
I can feel it from here	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me tso afisia
A door opened and a breeze caught its line	Ʋɔtru aɖe ʋu eye ya aɖe lé eƒe fli
A church magazine is published monthly	Wotaa sɔlemeha aɖe ƒe magazine ɣleti sia ɣleti
I have to get into a fight tonight	Ele be mage ɖe avuwɔwɔ me le zã sia me
He also had high blood pressure and heart problems	Ʋusɔgbɔdɔ kple dzidɔ hã nɔ eŋu
I didn’t dare do anything else	Dzi menɔ ƒonye mewɔ nu bubu aɖeke o
I can drink most people under the table	Mate ŋu ano ame akpa gãtɔ le kplɔ̃a te
Soldiers have been raised to help with recovery efforts	Wokɔ asrafowo be woakpe asi ɖe agbagba siwo dzem wole be woahaya ŋu
I thought maybe he was	Mesusui be ɖewohĩ eyae nye ema
I know how those boys eat	Menya alesi ŋutsuvi mawo ɖua nui
I will take my place in goal	Maxɔ nye teƒe le taɖodzinu me
I used to walk to the beach every evening	Tsã la, mezɔna yia ƒuta fiẽ sia fiẽ
I was having a bit of trouble getting a bank check	Gadzraɖoƒe ƒe gaxɔgbalẽvi xɔxɔ nɔ fu ɖem nam vie
I was able to eat, drink and talk again	Megate ŋu ɖu nu, no nu heɖo dze ake
I stood properly and he offered his hand	Metsi tre nyuie eye wòtsɔ eƒe asi na
Twelve or a hundred gems	Kpe xɔasi wuieve alo alafa ɖeka
I couldn’t feel anything, I couldn’t feel any pain or anything anymore	Nyemete ŋu se naneke le ɖokuinye me o, vevesese aɖeke alo naneke megate ŋu le ɖokuinye me o
I wrote this letter to ease her pain	Meŋlɔ lɛta sia be maɖe eƒe vevesese dzi akpɔtɔ
I think he should compare it to chocolate	Mesusu be ele be wòatsɔe asɔ kple tsokolet
It is a little disorganized and takes some time to get inside	Mewɔa nu ɖe ​​ɖoɖo nu vie o eye wòxɔa ɣeyiɣi aɖe hafi woate ŋu age ɖe eme
I can’t believe he did that	Nyemate ŋu axɔe ase be ewɔ nu ma o
I am a product of that	Menye ema ƒe kutsetse
I had no choice but to quit	Tiatia aɖeke menɔ asinye wu be madzudzɔ o
I sought god and god found me	Medi mawu eye mawu ke ɖe ŋunye
I approached the open door	Mete ɖe ʋɔtru si le ʋuʋu ɖi la ŋu
I looked at where the threads connected to suggest patterns	Mekpɔ afisi kaawo ƒo ƒu ɖo tsɔ do susu ɖa le nɔnɔmewo ŋu
An outdoor breakfast on the weekend	Ɣetrɔ me nuɖuɖu aɖe le gota le kwasiɖanuwuwu
I won’t let you ruin it	Nyemaɖe mɔ na wò be nàgblẽe o
I think women are forced to have sex there	Mesusu be wozia nyɔnuwo dzi be woadɔ wo nɔewo gbɔ le afima
I went outside and called her cell phone	Medo go do go heƒo ka na eƒe asitelefon
I am just the muscle	Lãmetsi la koe menye
I land flexibly on my feet	Meɖina ɖe nye afɔwo dzi wòte ŋu trɔna ɖe nɔnɔmewo ŋu
I don’t produce the result I want	Nyemeɖea emetsonu si medi la dona o
I wondered how I would handle this as a leader	Mebia ɖokuinye be aleke mawɔ akpɔ esia gbɔ abe kplɔla ene hã
I'm afraid we already have our minds	Mele vɔvɔ̃m be míaƒe susu le mía ŋu xoxo
I am in them and you are in me	Mele wo me eye wò hã miele menye
I am writing this to you	Mele nya sia ŋlɔm na mi
I bit my tongue and didn’t say anything about it though	Meɖu nye aɖe eye nyemegblɔ nya aɖeke tso eŋu o ke hã
I used my other foot to push his face	Mezã nye afɔ evelia tsɔ tu eƒe mo
I felt like I had taken something for sure this time	Mese le ɖokuinye me be metsɔ nane si ŋu kakaɖedzi le ɣeyiɣi sia me
Once again I was urged to run	Wogaƒoe ɖe nunye ake be maƒu du
I even let him into my house	Meɖe mɔ nɛ gɔ̃ hã wòge ɖe nye aƒe me
I took them both and tossed them into the coffee	Mekplɔ wo ame evea siaa hetsɔ wo ƒu gbe ɖe kɔfi la me
I live alone and am very happy	Nye ɖeka koe nɔa agbe eye dzi dzɔam ŋutɔ
I follow him quickly	Mekplɔnɛ ɖo kaba
I kind of hate pulling books	Melé fu agbalẽwo hehe le mɔ aɖe nu
A perfect position from which to discuss matters	Ðoƒe deblibo si me woate ŋu adzro nyawo me tsoe
I could know that much	Mete ŋu nya nu geɖe ma
I saw something positive about it	Mekpɔ nu nyui aɖe le eŋu
I always loved baseball	Melɔ̃a baseball ɣesiaɣi
I felt sick, but he seemed absolutely pissed off	Mese le ɖokuinye me be medze dɔ, gake edze abe ɖe wòdo dziku keŋkeŋ ene
I want to start living	Medi be madze agbenɔnɔ gɔme
I looked back, but still couldn’t see a boat	Mekpɔ megbe, gake nyemekpɔ tɔdziʋu aɖeke kokoko o
I live here with my grandmother	Menɔa afisia kple mamanye
I looked in the trash	Mekpɔ nu le gbeɖuɖɔa me
I sent her running into her boyfriend’s arms	Medɔe wòƒu du yi eƒe ahiãvi ƒe akɔnu
I thought you were a nut doctor or something	Mesusu be ènye nut ɖɔkta alo nane
I tried to dismiss the thought but it continued	Medze agbagba be maɖe susua ɖa gake eyi edzi
He also licensed a documentary based on it	Ena mɔɖegbalẽ hã be woawɔ nuŋlɔɖi film aɖe si wotu ɖe edzi
One percent of it is bad luck	Eƒe alafa memamã ɖeka nye dzɔgbenyui gbegblẽ
I want to feel liked and needed	Medi be mase le ɖokuinye me be nye nu lé dzi nam eye mehiãm
I asked him his name	Mebia eƒe ŋkɔe
A bullet ripped off half his neck	Tu aɖe vuvu eƒe kɔ ƒe afã ɖa
I kept talking to him and befriending him	Meyi edzi nɔ dze ɖom kplii henɔa xɔlɔ̃ wɔm kplii
I swallow and raise my hands, no, his hands	Memi eye mekɔa nye asiwo ɖe dzi, ao, eƒe asiwo
A story of the good old days	Ɣeyiɣi nyui siwo nɔ anyi le blema la ŋuti ŋutinya aɖe
I like this meeting much better than the last	Kpekpe sia dzɔa dzi nam wu mamlɛtɔa sãsãsã
I put everything on the table under the umbrella	Metsɔ nusianu da ɖe kplɔ̃a dzi le akɔtakpoxɔnua te
A sea guard was posted outside the door	Woda ƒudzidzɔla aɖe ɖe ʋɔtrua godo
I got used to the smell	Ʋeʋẽa ʋẽna lilili la zu numame nam
I reached into my pocket and took out five	Meku nu ɖe ​​nye kotoku me heɖe atɔ̃ aɖe do goe
I bent down and kissed him	Nye hã mebɔbɔ hegbugbɔ nu nɛ
Then it lost the intensity of a tornado later that day	Emegbe ahomya ƒe sesẽ meganɔ eŋu o emegbe le ŋkeke ma dzi
I thought you might enjoy a hot drink	Mesusu be ɖewohĩ nu dzodzoe aɖe nono ado dzidzɔ na wò
Since that night, I haven’t seen him	Tso zã ma me la, nyemekpɔe kpɔ o
I want everyone to understand this	Medi be amesiame nase esia gɔme
I want to learn their secrets	Medi be masrɔ̃ woƒe nya ɣaɣlawo
I corrected the comment	Meɖɔ nya si wogblɔ la ɖo
I put a few feet between us	Metsɔa afɔ ʋɛ aɖewo dea mía dome
I hope you continue the same	Mele mɔ kpɔm be miayi edzi nenema ke
I wouldn’t pass it up	Nyematsɔe ato eŋu o
I waited but nothing more was said	Melala gake womegblɔ nya bubu aɖeke kpee o
I need some glow dust as an offering immediately	Mehiã glow dust aɖewo abe vɔsa ene enumake
I will recognize your strengths and receive them as gifts	Makpɔ wò ŋusẽwo adze sii eye maxɔ wo abe nunanawo ene
A red glow moved from tree to tree	Klẽ dzĩ aɖe ʋu tso ati ɖeka dzi yi bubu dzi
I could barely run across the floor	Ƒã hafi mete ŋu ƒua du toa anyigba
Burns would kill him if he was found there	Burns awui ne woke ɖe eŋu le afima
I can eat, if it makes you feel good	Mate ŋu aɖu nu, ne ena wò dzi dze eme
I am still on the cross	Megale atitsoga la dzi kokoko
There was talk of closing down the company	Wonɔ nu ƒom tso dɔwɔƒea nu tsotso ŋu
I saw them years ago	Mekpɔ wo ƒe aɖewoe nye esi va yi
I really wanted to see the smile she had hidden	Medi vevie be makpɔ alɔgbɔnukoko si wòɣla la
I can look forward to my future at this moment	Mate ŋu akpɔ mɔ na nye etsɔme le ɣeyiɣi sia me
I had to listen to my instinct	Ele be maɖo to nye dzɔdzɔmeŋutete
A quick glance revealed that the battle was intensifying	Ne èlé ŋku ɖe eŋu kaba la, eɖee fia be aʋa la nɔ sesẽm ɖe edzi
I roll my eyes and laugh	Meʋua ŋku hekoa nu
I can’t get it out of my mind	Nyemate ŋu aɖee le nye susu me o
I turned, and the demon came upon me	Metrɔ, eye gbɔgbɔ vɔ̃ la va dze dzinye
Two of each are required	Wobia be wo dometɔ ɖesiaɖe dometɔ eve
Three A's in the brush	A etɔ̃ le brɔs la me
Maybe I should just leave	Ðewohĩ ɖeko wòle be madzo
I can’t make you do anything	Nyemate ŋu ana nàwɔ naneke o
I went to change and wash	Meyi ɖatrɔ nu eye meklɔ nu
I have been your guest for five months	Menye wò amedzro ɣleti atɔ̃e nye esia
I looked around to see what that was	Metsa ŋku be makpɔ nusi ema nye
I quickly spread my legs and no doubt look absurd	Mekekea nye afɔwo ɖe enu kaba eye ɖikeke mele eme o be medzena abe susu mele eme o ene
I decided to write him first	Meɖoe be maŋlɔ agbalẽ nɛ gbã
I’m not worried about my pieces being exactly perfect	Nyemetsi dzi be nye akpawo nade blibo pɛpɛpɛ o
I started working on it five years ago	Medze dɔwɔwɔ gɔme le eŋu ƒe atɔ̃ enye sia
I happen to drive because it takes five minutes	Edzɔ be mekua ʋu elabena exɔa miniti atɔ̃
I think you will see that child go away through therapy	Mesusu be àkpɔ ɖevi ma wòadzo to atikewɔwɔ me
I can’t handle both	Nyemate ŋu akpɔ wo ame evea gbɔ o
A world war in ancient times	Xexemeʋa aɖe si dzɔ le blemaɣeyiɣiwo me
I think your father would have wanted that	Mesusu be fofowò adi nenema hafi
I know he was hurt and angry at you	Menya be ewɔ nuvevii eye wòdo dziku ɖe ŋuwò
A tall man is walking in my path	Ŋutsu kɔkɔ aɖe le zɔzɔm le nye mɔ dzi
I should have let that car wreck me	Ðe wòle be mana ʋu ma nagbãm hafi
I stared at him not knowing how to comfort him	Mekpɔe dũu esi nyemenya ale si mafa akɔ nɛ o
I said oh, tell me a little bit	Megblɔ be oo, gblɔe nam vie
I stirred and pointed the camera at the entrance	Meʋuʋu eye mefia asi fotoɖemɔ̃a ɖe mɔ si dzi woato age ɖe eme la ŋu
Stone accepted the offer	Stone lɔ̃ ɖe nusi wotsɔ nɛ la dzi
I was a good student and did what was asked of me	Menye nusrɔ̃vi nyui aɖe eye mewɔa nu si wobia tso asinye
I enjoy my freedom	Nye ablɔɖea doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I can’t put the bat on the ball	Nyemete ŋu tsɔa akplɔa da ɖe bɔl la dzi o
I have nothing in particular planned	Naneke koŋ mele asinye mewɔ ɖoɖo ɖe eŋu o
The rest fled to their ships	Ame susɔeawo si yi woƒe meliwo me
A fresh, bright finish with a traditional and quality finish!	Nu yeye si me kɔ nyuie si ƒe nuwuwu le abe dekɔnu kple nyonyome ene!
A mother would not have discouraged him	Anye ne vidada maɖe dzi le eƒo o
I rubbed my eyes to impress him	Metutu nye ŋkuwo be mawɔ dɔ ɖe edzi
But I would still love to meet your father	Gake adzɔ dzi nam kokoko be mado go fofowò
Only a character like me remains	Nɔnɔme aɖe si le abe nye ene koe susɔ
I still like more flexibility	Megalɔ̃a asitɔtrɔ geɖe wu
I held it flat in my hand	Melée ɖe asi gbadzaa
I followed, coming through the windows	Mekplɔe ɖo, henɔ vavam to fesreawo nu
I have never looked so good	Nyemedze nyuie nenema gbegbe kpɔ o
I'd like to go get the pizza	Madi be mayi aɖaxɔ pizza la
I love that boy more than anything in this world	Melɔ̃ ŋutsuvi ma wu nusianu si le xexe sia me
I know my mother didn’t tell anyone else	Menya be danye megblɔ nya bubu aɖeke na ame aɖeke o
I pressed the shutdown button	Mezi nutsitsi ƒe ʋuƒoa dzi
I will be safe forever	Manɔ dedie tegbee
I didn’t intend to do this	Nyemeɖoe be mawɔ esia o
The quarterback is the leader of the offense	Quarterback lae nye agɔdzedzea ƒe ŋgɔnɔla
I came to you for a reason	Susu aɖe tae meva gbɔwò ɖo
I had to explain his prophecy	Ele be maɖe eƒe nyagblɔɖia me
Different things to do	Nu vovovo siwo woawɔ
I looked at his watch	Melé ŋku ɖe eƒe gaƒoɖokui ŋu
I really need you in my life girl	Mehiã wò ŋutɔ le nye agbe me nyɔnuvi
I look more like an adult, like a woman	Meɖi ame tsitsi, abe nyɔnu ene wu
I should have been relieved, but there was none	Ðe wòle be makpɔ gbɔdzɔe hafi, gake ɖeke menɔ anyi o
I mentioned how isolated you are there	Megblɔ alesi gbegbe nèɖe ɖokuiwò ɖe agae le afima
I broke that promise	Meda le ŋugbedodo ma dzi
There may have been two other separate copies	Ðewohĩ kɔpi eve bubu siwo to vovo hã nɔ anyi
I come to you in the light	Meva mia gbɔ le kekeli me
I think we better be able to do them	Mesusu be anyo wu be míate ŋu awɔ wo
I felt like a special person in that car with him	Mese le ɖokuinye me abe ame tɔxɛ aɖe le ʋu ma me kplii ene
I practically lived on the basics of college	Menɔa agbe ɖe nusiwo wozãna le kɔledzi nu kloe
I could feel myself expanding	Mete ŋu se le ɖokuinye me be mele kekem ɖe enu
No one has ever been brought to justice	Womekplɔ ame aɖeke yi ʋɔnui kpɔ o
I also don’t intend to capture the wall	Nyemeɖoe hã be malé gli la o
I went through it with respect	Meto eme kple bubu
I couldn’t see what he did	Nyemete ŋu kpɔ nusi wòwɔ o
I had to go to the hospital	Ele nam be mayi kɔdzi
I went to his place that night	Meyi eƒe teƒe le zã ma me
I introduced myself when they moved there	Meɖe ɖokuinye fia esi woʋu yi afima
I want you to be involved	Medi be miakpɔ gome le eme
A gun is a weapon and weapons cause death	Tu nye aʋawɔnu eye aʋawɔnuwo hea ku vɛ
He sang to me in a beautiful way	Edzi ha nam le mɔ dzeani aɖe nu
I always thought you were normal	Mesusuna ɣesiaɣi be ènye ame dzɔdzɔe
This change happened gradually	Tɔtrɔ sia va dzɔ vivivi
I couldn’t concentrate on the movie	Nyemete ŋu tsɔ susu ɖo sinima la ŋu o
I want to be loved	Medi be woalɔ̃m
I didn’t want to scare the people on the train	Nyemedi be mado vɔvɔ̃ na ame siwo nɔ ketekea me o
I wondered how he did in the interview	Mebia ɖokuinye be aleke wòwɔ le gbebiamea me hã
I won’t lie to you	Nyemada alakpa na wò o
A matter of privacy	Ame ŋutɔ ƒe nyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe nya
I lean back and try to sleep	Mebɔbɔna ɖe megbe hedzea agbagba be madɔ alɔ̃
I haven’t come home yet	Nyemegbɔ va aƒeme haɖe o
I bowed my head on the plate	Mebɔbɔ ta ɖe agbaa dzi
I believe we should all go	Mexɔe se be ele be mí katã míayi
I was going to win this bet so much	Menɔ tsatsadada sia dzi ɖu ge ale gbegbe
I was closer to the front	Mete ɖe ŋgɔgbea ŋu wu
I made myself a drink and went to bed	Mewɔ aha na ɖokuinye eye memlɔ anyi
I get on well with it	Mewɔa nu nyuie kplii
I decided to let it all go	Meɖoe be maɖe asi le wo katã ŋu
I think it was more like not hearing	Mesusu be enɔ abe nusese o ene wu
I run towards the elevator	Meƒua du ɖoa ta ʋu si kɔa ame yia dzi la gbɔ
I know what it’s like	Menya alesi wòle
I started walking down the main road	Medze azɔlizɔzɔ gɔme le mɔ gã la dzi
I will tease him endlessly about this	Maɖu fewu le eŋu madzudzɔmadzudzɔe le nya sia ŋu
I don’t want to insult him	Nyemedi be mado vloe o
I can borrow a guitar	Mate ŋu ado gita
I really needed to get upstairs	Ehiã ŋutɔŋutɔ be mafɔ ɖe dziƒoxɔa dzi
I need another brain wrapped around the details	Mehiã ahɔhɔ̃ bubu si woxatsa ɖe nyatakakaawo ŋu tsitotsito
I have been looking for it for years	Ƒe geɖee nye esia mele edim
I want to reach out and touch the sky	Medi be mado asi ɖa aka asi dziŋgɔli ŋu
I didn’t get to go because of time	Nyemekpɔ mɔ ayi le ɣeyiɣi ta o
A few days ago we had a bit of an argument	Ŋkeke ʋɛ aɖewoe nye esi va yi la, míeʋli nya vie
I haven’t been here in years	Ƒe geɖee nye esia nyemeva afisia o
I prefer the tower to be engulfed by fire than the city	Melɔ̃a dzo naxɔ xɔ kɔkɔa wu dua
He is tall and has an unobtrusive physique	Ekɔ eye eƒe ŋutilã meɖea fu na ame o
I was told to never remove my glasses	Wogblɔ nam be nyemaɖe nye ŋkumeɖoboloa ɖa gbeɖe o
I added my own vague pressure	Metsɔ nye ŋutɔ nye nyaƒoɖeamenu si me mekɔ o kpee
I lifted my head and met his curious gaze	Mekɔ ta dzi eye medo go eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu vevie be yeanya nu tso eŋu
I grew up attending annual meetings as a kid	Metsi nɔ ƒe sia ƒe ƒe kpekpewo dem le nye ɖevime
I couldn’t sleep either	Nye hã nyemete ŋu dɔ alɔ̃ o
I don’t know what happened to my family	Nyemenya nusi dzɔ ɖe nye ƒomea dzi o
I’ve heard him say it’s fine many times	Mese wògblɔ be enyo zi geɖe
I wanted to know what was making that sound	Medi be manya nusi nɔ gbeɖiɖi ma wɔm
He saw no movement of air traffic control	Mekpɔ yameʋuɖoɖo dzi kpɔkpɔ ƒe ʋuʋu aɖeke o
I smiled at him and he shook his head	Meko alɔgbɔnu nɛ eye wòʋuʋu ta
There was a silence between us now	Ðoɖoezizi aɖe va nɔ mía dome fifia
I can and have handled a lot worse	Mate ŋu akpɔ nu geɖe siwo vɔ̃ɖi wu gbɔ eye mewɔe hã
I’ve done my share of fifty hour weeks	Mewɔ nye gome le gaƒoƒo blaatɔ̃ ƒe kwasiɖawo me
They arrive just in time to prevent the accident	Wova ɖona ɖe game dzi tututu be woaxe mɔ ɖe afɔkua nu
I felt so comfortable with her thanks	Mevo le ɖokuinye me ale gbegbe le eƒe akpedadaa ta
I think you’ll want to meet her here	Mesusu be àdi be yeado go le afisia
I love driving to and from school	Melɔ̃a ʋukuku yia suku kple gbɔgbɔ
I admired him as he approached	Mekpɔ dzidzɔ ɖe eŋu esi wònɔ tetem ɖe eŋu
The other crew members were rescued	Woɖe ʋua me dɔwɔla bubuawo
I gave him a cut rate to stay	Mena ga home aɖe si dzi wotso lae be wòatsi afima
I walked out the front door, into the pouring rain	Medo go le ŋgɔgbe ʋɔtrua nu, yi ɖe tsidzadza si nɔ dzadzam la me
I couldn’t understand why he would do such a crazy thing	Nyemete ŋu se nusita wòawɔ nusi me susu mele o alea gɔme o
I don’t know what to do here	Nyemenya nusi mawɔ le afisia o
I wonder if he has a wife	Mebiaa ɖokuinye be ɖe srɔ̃ le esi hã
A little appreciation can go a long way	Ŋudzedzekpɔkpɔ vi aɖe ate ŋu akpe ɖe ame ŋu ŋutɔ
A man on the sidewalk asked me the time	Ŋutsu aɖe si nɔ afɔtoƒea bia ɣeyiɣia nam
I asked around in the hospital	Mebia nya ƒo xlãe le kɔdzi
I had to defend my position at the top	Ele nam be maʋli nye nɔƒe si le etame la ta
You shouldn’t back down anymore	Mele be nàgbugbɔ ɖe megbe azɔ o
I invite you to come here	Mekpe wò be nàva afisia
I stared at him, guilt and fear on my face	Mekpɔe dũu, fɔɖiɖi kple vɔvɔ̃ nɔ nye mo
I am beautiful in heart and mind	Medze tugbe le dzi kple susu me
I was looking for really brown, brown eggs	Menɔ azi siwo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi ŋutɔŋutɔ, siwo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la dim
Help came from other villages	Kpekpeɖeŋuwo tso kɔƒe bubuwo me
It is something supernatural	Enye nane si de ŋgɔ wu dzɔdzɔme tɔ
Suddenly, I really wanted to get inside	Kasia, medi vevie be mage ɖe eme
I miss my mother so much	Mesusu danye vevie
I can never, ever do anything right	Nyemate ŋu awɔ naneke nyuie gbeɖe o, gbeɖe o
I think he bought my cover story	Mesusu be eƒle nye agbalẽa ƒe akpa dzi ŋutinya
I must introduce all humans to mankind	Ele be matsɔ amegbetɔwo katã afia ameƒomea
I decided to ask him a few questions	Meɖoe be mabia nya ʋɛ aɖewoe
I recover quickly too	Nye hã mehayana kaba
I know you are wise	Menya be ènye nunyalawo
I didn’t feel like he was watching, but it didn’t matter	Nyemese le ɖokuinye me be ele ekpɔm o, gake mehiã o
I never knew what it was	Nyemenya nusi wònye gbeɖe o
I didn’t eat much all day	Nyemeɖu nu geɖe ŋkeke bliboa o
I couldn’t fight the disappointment	Nyemete ŋu wɔ avu kple dziɖeleameƒoa o
I rushed to class and collapsed into my chair	Meƒu du yi klass eye medze anyi ɖe nye zikpui dzi
I just want to be in my own space	Ðeko medi be manɔ nye ŋutɔ nye teƒe
I pushed him to the ground	Metutui ɖe anyigba
I really enjoyed the work	Dɔa do dzidzɔ nam ŋutɔ
I have nothing to say	Nya aɖeke mele asinye magblɔ o
I could no longer hide the secret	Nyemegate ŋu ɣla nya ɣaɣla la o
I opened the last three boxes	Meʋu aɖaka etɔ̃ mamlɛawo
I held my breath all day	Melé nye gbɔgbɔ ɖe te ŋkeke bliboa
I think he could have included something	Mesusu be ate ŋu ade nane eme hafi
I like the way my body looks	Ale si nye ŋutilã le la dzɔa dzi nam
It gets in your head	Egena ɖe wò ta me
I think he needs a place	Mesusu be ehiã teƒe aɖe
I’d love to just let it go	Adzɔ dzi nam be maɖe asi le eŋu ko
I asked what was going on then	Mebia be nukae nɔ edzi yim ɣemaɣi hã
I had a beautiful little house, with flowers and gardens	Aƒe sue dzeani aɖe nɔ asinye, si me seƒoƒowo kple abɔwo nɔ
I wanted some peace and quiet	Medi be ŋutifafa kple tomefafa aɖewo nanɔ eme
I stumbled at my feet	Mekli nu ɖe ​​nye afɔwo dzi
I hope he doesn't come back again	Mele mɔ kpɔm be magatrɔ ava ake o
I think that’s straightforward enough	Mesusu be ema nye tẽe alesi dze
I was carrying them on my hands	Menɔ wo tsɔm ɖe asiwo dzi
A girl and some women	Nyɔnuvi aɖe kple nyɔnu aɖewo
Strong winds knocked down trees and utility poles	Ya sesẽwo ƒo atiwo kple nuzazãwo ƒe atiwo
I think the timing is right	Mesusu be ɣeyiɣia sɔ
I couldn’t wait to get home and tell my parents	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be maɖo aƒeme agblɔe na dzinyelawo o
I will not listen to anyone even on secular matters	Nyemaɖo to ame aɖeke le xexemenyawo gɔ̃ hã ŋu o
I felt so alone	Mese le ɖokuinye me be nye ɖeka koe li ale gbegbe
I am an ordinary girl	Nyɔnuvi dzro aɖee menye
I think you will be safe	Mesusu be ànɔ dedie
Burials in the church were discouraged	Woɖe dzi le ameɖiɖi le sɔlemexɔa me ƒo
I know he’s right too	Menya be eƒe nyaa hã le eteƒe
I waited for his answer	Melala eƒe ŋuɖoɖo
I don’t want to do anything, really	Nyemedi be mawɔ naneke o, le nyateƒe me
I was finally making progress	Meva nɔ ŋgɔyiyi kpɔm mlɔeba
I grab the compass, breaking the key chain	Meléa kɔmpasia, eye megbãa safui ƒe kɔsɔkɔsɔa
I feel like life is breathing back into me	Mesena le ɖokuinye me abe agbe gagbɔ ya le menye ene
I followed you to see what you would do	Medze yowòme be makpɔ nu si nàwɔ
I have already found someone	Meke ɖe ame aɖe ŋu xoxo
I should never have said it this time either	Mele be magblɔe zi sia hã gbeɖe o
I want him to leave me safely	Medi be wòadzo le gbɔnye dedie
I’m not anxious to see that	Nyemetsi dzi be makpɔ ema o
I refuse to believe such a line	Megbe be nyemaxɔ fli ma tɔgbe dzi ase o
I can make you one of us	Mate ŋu awɔ wò mía dometɔ ɖeka
A force pulls me into the backyard	Ŋusẽ aɖe hem yi megbexɔa me
I think you have been asleep for a couple of hours	Mesusu be gaƒoƒo eve alo etɔ̃e nye esia nèdɔ alɔ̃
I took off my shirt and tossed it to the side	Meɖe nye awudziwui ɖa hetsɔe ƒu gbe ɖe axadzi
I wish you luck with your sales	Mele dzɔgbenyui dim na wò le wò nudzadzrawo me
I saw his arms and waist and legs	Mekpɔ eƒe abɔwo kple akɔta kpakple afɔwo
I forced myself to relax	Mezi ɖokuinye dzi be maɖe dzi ɖi
I wasn’t scared or afraid	Nyemevɔ̃ alo nɔ vɔvɔ̃m o
I will ask for help	Mabia kpekpeɖeŋu
A man appears with a torch in his hand	Ŋutsu aɖe do eye wòtsɔ akaɖi ɖe asi
We are taught to live up to these expectations	Wofia mí be míanɔ agbe ɖe mɔkpɔkpɔ siawo nu
That would mean they inherited their identities	Ema afia be wonyi woƒe dzesideŋkɔwo dome
I will make your name great	Mana wò ŋkɔ nalolo
I am going to take that step	Mele afɔɖeɖe ma ɖe ge
I was among those who did not learn the lesson	Menɔ amesiwo mesrɔ̃ nusɔsrɔ̃a o la dome
A bit is the smallest piece of computer data	A bit ye ​​nye kɔmpiuta dzi nyatakakawo ƒe akpa suetɔ kekeake
I like to use prophets	Melɔ̃a nyagblɔɖilawo zazã
I found an official-looking piece of paper on the table	Mekpɔ pepa aɖe si dze abe dziɖuɖua tɔ ene le kplɔ̃a dzi
I feel very sad for them	Meléa blanui ŋutɔ ɖe wo ta
I don’t deserve anything either	Nyemedze na naneke hã o
I felt him raise his head and look around	Mese le ɖokuinye me be ekɔ ta dzi henɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
I crossed my arms in front of my chest	Metso nye abɔwo ɖe nye akɔta ŋgɔ
I held the seat through the change	Melé zikpui la ɖe asi to tɔtrɔa me
I decided to go on, against indoctrination	Meɖoe be mayi edzi, atsi tre ɖe nufiafia ŋu
I got up to the river and there they were	Mefɔ yi tɔsisia gbɔ eye afimae wonɔ
I know all about the boy	Menya nu tso ŋutsuvia ŋu katã
I just didn’t know it was connected to this story	Ðeko nyemenya be edo ƒome kple ŋutinya sia o
I remember better times, real memories	Meɖoa ŋku ɣeyiɣi siwo nyo wu dzi, ŋkuɖodzinya ŋutɔŋutɔwo
A new home, and a new office	Aƒe yeye, kple dɔwɔƒe yeye si woawɔ dɔ le
I'll do it if you want	Mawɔe ne èdi
A family there can take them	Ƒome aɖe si le afima ate ŋu akplɔ wo
I avoid looking at his face	Meƒoa asa na eƒe mo kpɔkpɔ
I know when someone was lying to me	Menya ne ame aɖe nɔ alakpa dam nam
I don’t want to change it anymore	Nyemegadi be matrɔe o
I did this to protect everyone	Mewɔ esia be matsɔ akpɔ amesiame ta
I am talking about something completely different	Nu si to vovo kura ŋue mele nu ƒom tsoe
I want to do well in my field	Medi be mawɔ dɔ nyuie le nye dɔa me
I like how fast he learned, everything	Alesi wòsrɔ̃ nu kabakabae, nusianu dzɔa dzi nam
I looked like my father	Medze abe fofonye ene
I lay on the couch in the living room	Memlɔ aba dzi le xɔdɔme me
I also gave him the cold shoulder	Metsɔ abɔta fafɛa hã nɛ
I cleared my throat a little	Mekɔ nye ŋɔti me vie
Such a blow would have knocked a normal man down	Ƒoƒo ma tɔgbe ana ŋutsu dzɔdzɔe aɖe nadze anyi hafi
I was on the right track	Menɔ mɔ nyuitɔ dzi
I turned down one street, then another	Metrɔ to ablɔ ɖeka dzi, emegbe metrɔ ɖe ablɔ bubu dzi
I paid the bill and made my hotel bill	Mexe fe la eye mewɔ nye amedzrodzeƒea ƒe fetu
I had nothing to give up	Naneke menɔ asinye maɖe asi le o
I’ve known him for years, very smart guy	Menyae ƒe geɖe, ŋutsu dzeaɖaŋu ŋutɔ
A sick feeling came over me	Dɔléle ƒe seselelãme aɖe ge ɖe dzinye
I just didn’t want anyone to see us	Ðeko nyemedi be ame aɖeke nakpɔ mí o
Many of the travelers show signs of being possessed	Mɔzɔlaawo dometɔ geɖe ɖea dzesiwo fiana be gbɔgbɔ vɔ̃ le yewo ŋu
A sudden pang of guilt hit him	Fɔɖiɖi ƒe vevesese kpata aɖe va dze edzi nɛ
I have read some of that book	Mexlẽ agbalẽ ma ƒe ɖewo kpɔ
I work on the fly in real time	Mewɔa dɔ le dzodzo me le ɣeyiɣi ŋutɔŋutɔ me
I am alive in you	Mele agbe le mewò
I was almost sixteen years old	Mexɔ ƒe wuiade kloe
I should have realized it sooner	Ðe wòle be makpɔe adze sii kaba hafi
I tried to think in logical steps	Medze agbagba be mabu tame le afɔɖeɖe siwo me susu le nu
I want to know everything	Medi be manya nusianu
I took out most of our stuff	Meɖe míaƒe nuawo ƒe akpa gãtɔ do goe
A tremor began to shake his leg and arm	Ʋuʋudedi aɖe te eƒe afɔ kple eƒe alɔ ʋuʋu
I looked again at the man in the corner	Megakpɔ ŋutsu si le dzogoea dzi la ake
I lowered my eyes	Meɖiɖi nye ŋkuwo ɖe anyigba
There is a large swimming pool for all guests	Tsiƒuƒe gã aɖe li na amedzroawo katã
I think that’s why he’s always in trouble	Mesusu be esia tae wònɔa xaxa me ɣesiaɣi ɖo
I wait for another scene to appear	Melalana be nukpɔkpɔ bubu aɖe nadze
I swallow hard and prepare to speak	Memia nu sesĩe hedzrana ɖo be maƒo nu
I am a son, and a husband, and a father	Nyee nye viŋutsu, kple srɔ̃ŋutsu, kple fofo
I feel my sex open and swollen under his gaze	Mesena le ɖokuinye me be nye gbɔdɔdɔ ʋu eye wòvuvu le eƒe ŋkuléle ɖe eŋu te
I wondered who would see the picture	Mebia ɖokuinye be amekae akpɔ nɔnɔmetata la hã
I want it more than anything now	Medie wu nusianu fifia
Other critical articles soon followed	Eteƒe medidi o nyati bubu siwo ɖea ɖeklemi amewo la kplɔe ɖo
I didn’t put much into what he said about that	Nyemetsɔ nu geɖe de nya si wògblɔ tso nya ma ŋu la me o
I kissed her on the cheek	Megbugbɔ nu nɛ le eƒe ŋgonu
I know we are not alone	Menya be menye míawo ɖeɖekoe o
I lived on my own for five years	Menɔ ɖokuinye si ƒe atɔ̃ sɔŋ
I trust you more than anyone	Meka ɖe dziwò wu ame sia ame
I gently kissed her pussy	Megbugbɔ nu nɛ blewu le eƒe akɔta
I don’t know how you do it	Nyemenya alesi nèwɔnɛ o
I knew exactly where they were from that	Menya afisi tututu wole tso ema dzi
I opened my eyes and saw nothing	Meʋu ŋku eye nyemekpɔ naneke o
I learned another important lesson	Mesrɔ̃ nu vevi bubu aɖe hã
I know people in the courts	Menya amewo le ʋɔnudrɔ̃ƒewo
I wondered what about me from that picture was still there	Mebia ɖokuinye be nukae le ŋunye tso nɔnɔmetata ma me gakpɔtɔ li hã
I told myself to calm down	Megblɔ na ɖokuinye be nye dzi nadze eme
I have been dreading this day for a long time	Mevɔ̃ ŋkeke sia ɣeyiɣi didi aɖee nye esia
This plot haunted even his dying hours	Nugbeɖoɖo sia ɖe fu na eƒe gaƒoƒo siwo wònɔ kukum gɔ̃ hã
I could hear others talking	Mete ŋu sea ame bubuwo nɔ nu ƒom
I felt confident and strong throughout the audition	Mese le ɖokuinye me be kakaɖedzi le ŋunye eye ŋusẽ le ŋunye le dodokpɔa katã me
I pulled the thin fabric up close to my chin	Mehe avɔ tsɛ la yi dzi va te ɖe nye asike ŋu
I haven’t seen him in over a decade	Ƒe ewo kple edzivɔe nye esia nyemekpɔe o
I ignored him and kept walking forward	Meŋe aɖaba ƒu edzi eye meyi edzi nɔ zɔzɔm yi ŋgɔ
A subject entirely foreign to selfishness	Nyati si nye dutatɔ kura na ɖokuitɔdidi
I glanced over my shoulder to his side	Meɖe ŋku ɖe nye abɔta yi eƒe akpa dzi
I stared at the subject	Melé ŋku ɖe nyatia ŋu dũu
I couldn’t find the house numbers	Nyemete ŋu kpɔ aƒea ƒe xexlẽdzesiwo o
I am not game to say otherwise	Menye fefee menye be magblɔ nya bubu o
I decided to change to be my own little way	Meɖoe be matrɔ be wòanye nye ŋutɔ nye mɔ sue aɖe
He decided to keep going	Eɖoe be yeayi edzi ayi edzi
I remember every moment	Meɖo ŋku ɣeyiɣi ɖesiaɖe dzi
I knew it could happen	Menya be ate ŋu adzɔ
I had no time for daily sickness	Ɣeyiɣi aɖeke menɔ asinye na gbesiagbedɔlélewo o
I have to admit that this is the time to do it	Ele be malɔ̃ ɖe edzi be ɣeyiɣi sia mee wòle be mawɔe
I am very angry now	Medo dziku ŋutɔ fifia
I won’t wait long now	Nyemalala ɣeyiɣi didi aɖeke fifia o
I was furious and couldn’t show it	Medo dziku vevie eye nyemete ŋu nɔ eɖem fia o
I needed to get lost in something other than her	Ehiã be mabu le nu bubu aɖe si menye eya o me
A clock is always too fast or too slow	Gaƒoɖokui nɔa du dzi akpa alo nɔa blewu akpa ɣesiaɣi
I couldn’t have asked for anything better	Nyemate ŋu abia nusi nyo wu o
I still need to meet with him again tonight	Egahiã kokoko be magado go kplii fiẽ sia
I thank him with all my heart	Meda akpe nɛ kple nye dzi blibo
I didn’t have time to get sick	Ɣeyiɣi menɔ asinye madze dɔ o
I know you will enjoy this leg more	Menya be afɔ sia avivi na wò wu
I wanted to indulge in its pleasure	Medi be maƒo ɖokuinye ɖe eƒe vivisese me
I never thought it would help me so much	Nyemesusui kpɔ be akpe ɖe ŋunye alea gbegbe o
I want you to stay here until our guests leave	Medi be nànɔ afisia vaseɖe esime míaƒe amedzrowo nadzo
I broke the second can	Megbã gaze evelia
I need you to hold me	Mehiã be nàlém ɖe asi
I could use a company for the ride	Mate ŋu azã dɔwɔƒe aɖe na sɔdola la
I want to use this review to make an announcement	Medi be mazã numetoto sia atsɔ aɖe gbeƒãe
I had no friends at all	Xɔlɔ̃ aɖeke menɔ asinye kura o
I don’t believe you will miss it	Nyemexɔe se be àto eme o
I may have a job soon	Dɔ aɖe ate ŋu asu asinye kpuie
I found myself falling in and out of consciousness	Mekpɔe be menɔ gegem ɖe nye susu me henɔ dodom le nye susu me
I can’t get enough of this place	Nyemate ŋu akpɔ teƒe sia wòade edeƒe o
I got serious and sad music	Mexɔ hadzidzi veviwo kple nublanuinyawo
I have my self project tomorrow	Nye self project le asinye etsɔ
I don’t feel pain all day or all evening	Nyemesea veve ŋkeke bliboa alo fiẽ bliboa o
I wanted to take him with me	Medi be makplɔe ɖe asi
I think you need to meet my girl	Mesusu be ehiã be nàdo go nye nyɔnuvia
Some were even given soap and towels	Wona adzalẽ kple afɔkpa gɔ̃ hã na ame aɖewo
I was hoping you could live a normal life	Menɔ mɔ kpɔm be àte ŋu anɔ agbe si sɔ
I know what you are	Menya nusi nènye
I think he had one or two children	Mesusu be vi ɖeka alo eve nɔ esi
I set it up just last month	Meɖoe le ɣleti si va yi me ko
I just couldn’t contain it all	Ðeko nyemete ŋu lé wo katã ɖe eme o
I thought that was science fiction	Mesusu be dzɔdzɔmeŋutinunya me nyakpakpae nye ema
I looked down the road to see the metal cut	Melé ŋku ɖe mɔa ŋu be makpɔ ga si wotso la
I ate raw on one side	Meɖua nu ƒuƒu ɖe akpa ɖeka dzi
I hesitate, but I get out of it	Mehena ɖe megbe, gake medoa go le eme
I could probably get through it in my sleep	Anɔ eme be mate ŋu ato eme le nye alɔ̃ me
I wanted to run towards him	Medi be maƒu du ayi egbɔ
I really know what mine is	Menya nusi tɔnye nye nyateƒe
I can’t be afraid of my dream	Nyemate ŋu avɔ̃ nye drɔ̃ea o
I shared your concerns	Megblɔ nya siwo ŋu nètsi dzi ɖo la na wò
I totally support the practice myself	Nye ŋutɔ meda asi ɖe nuwɔna la dzi keŋkeŋ
I wasn’t participating	Menye ɖe menɔ gome kpɔm le eme o
A train leaves the station with me in the car	Keteke aɖe dzona le ketekedzeƒea kple nye le ʋua me
I decided to share that with you	Meɖoe be magblɔ nya ma na mi
I told them to come down and talk to everyone	Megblɔ na wo be nàɖi ava ƒo nu kple amesiame
I thought about it, ducking my head and scratching my head	Mebu eŋu, mebɔbɔ nɔ ta henɔ ta ƒom
I bit my lip, thinking	Meɖu nye nuyi, henɔ tame bum
I can’t expect anything more from you	Nyemate ŋu akpɔ mɔ na naneke wu ema tso mia gbɔ o
I throw away the distance	Metsɔa adzɔge ʋĩi la ƒua gbee
I can’t go back to the way things were	Nyemate ŋu atrɔ ayi alesi nuwo nɔ la gbɔ o
I like that about history books	Ema dzɔa dzi nam le ŋutinyagbalẽwo ŋu
I consider that a cruel joke	Mebua ema be enye nukokoedonamenya vɔ̃ɖi aɖe
Two people on the ground were also killed	Wowu ame eve siwo nɔ anyigba hã
It surprised me more than anything	Ewɔ nuku nam wu nusianu
I just tried to help the little kid	Ðeko medze agbagba be makpe ɖe ɖevi sue la ŋu
I believe you are wrong	Mexɔe se be èda ƒu
A dragon or worm that happens	Ʋɔ driba alo nudzodzoe si dzɔna
I didn’t mean for all that to happen	Menye ɖe meɖoe be nu mawo katã nadzɔ o
I need a little comfort about sweating	Mehiã akɔfafa vi aɖe le fifia ŋu
He can also make the ball fly hard	Ate ŋu ana bɔl la hã nadzo sesĩe
I forced a sigh, trying to wake up faster	Mezi hũ nu, henɔ agbagba dzem be manyɔ kabakaba
I felt safe leaning my back against the wall	Mese le ɖokuinye me be mele dedie esi metsɔ nye akɔta ɖo gli ŋu
I also want to lend money to your mother	Medi hã be mado ga na dawò
I handed it back to him	Megbugbɔe de asi nɛ
Includes a review of related literature	Agbalẽ siwo do ƒome kplii me toto le eme
I want to take care of you	Medi be makpɔ dziwò
I just haven’t had a chance to heal yet	Ðeko mɔnukpɔkpɔ mesu asinye be mada gbe le ŋunye haɖe o
I quickly found it	Mewɔ kaba va ke ɖe eŋu
He was twice married and had five children	Eɖe srɔ̃ zi eve eye wòdzi vi atɔ̃
I take my job seriously	Mebua nye dɔa nu vevii
I couldn’t find one	Nyemete ŋu ke ɖe ɖeka ŋu o
I could probably sleep for days	Anɔ eme be mate ŋu adɔ alɔ̃ ŋkeke geɖe
I didn’t try to avoid looking into their eyes	Nyemedze agbagba be maƒo asa na ŋkuléle ɖe woƒe ŋkuwo ŋu o
I want to review the plans	Medi be madzro ɖoɖoawo me
I search my mind, and come up empty	Medzroa nye susu me, eye mevana ƒuƒlu
But they were soldiers with a job	Gake wonye asrafo siwo si dɔ aɖe le
I don’t know what day it is	Nyemenya ŋkeke si dzi wòle o
I put in some work last night	Metsɔ dɔ aɖewo de eme le zã si va yi me
I spoke to him	Meƒo nu kplii
I pulled a finger of long grass	Mehe gbe didi aɖe ƒe asibidɛ aɖe
I realized that neither would	Mekpɔe be wo dometɔ aɖeke mawɔe o
I had to give my father some relief	Ele be mana fofonye naɖe dzi ɖi na ame aɖewo
For me to turn my back on that potential is wrong	Be matrɔ megbe le ŋutete ma ŋu la mesɔ o
I can’t understand their lack of trust or understanding	Nyemate ŋu ase woƒe kakaɖeamedzi alo nugɔmesese ƒe anyimanɔmanɔ gɔme o
In one hand was a bar of soap	Adzalẽ aɖe nɔ asi ɖeka me
Might as well tell him the truth	Ðewohĩ anyo be magblɔ nyateƒea nɛ hã
I fight the instinct to reach for the light switch	Mewɔa avu kple dzɔdzɔmeŋutete si nye be mado asi ɖe akaɖia ƒe ʋuƒoa gbɔ
I loved the fact that he was there	Nyateƒe si wònye be enɔ afima la dzɔ dzi nam ŋutɔ
I saw a smile on his face	Mekpɔ alɔgbɔnukoko le eƒe mo
I shuddered in pain and disgust, trying to calm down	Meʋuʋu le vevesese kple ŋunyɔnu ta, henɔ agbagba dzem be nye dzi nadze eme
I never picked up anything	Nyemefɔ naneke kpɔ o
I cannot break the contract	Nyemate ŋu ada le nubabla la dzi o
I want to know more about music	Medi be manya nu geɖe tso hadzidzi ŋu
I really wanted to do the same	Edzrom vevie be mawɔ nenema ke
I looked up and met those brown eyes	Mefɔ mo dzi eye medo go ŋku mawo siwo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi
Procrastination is not rejection	Hehe ɖe megbe menye gbegbe o
I didn’t want him out	Nyemedi be wòado go o
Lines of argument or thoughtful opinion have not been developed	Wometo nyaʋiʋli alo nukpɔsusu si ŋu wobu ƒe fliwo vɛ o
A single sob escaped her lips	Avifafa ɖeka do le eƒe nuyiwo me
I can’t watch that fall again	Nyemate ŋu akpɔ anyidzedze ma ake o
It leaves a lot of people behind	Egblẽa ame gbogbo aɖewo ɖi
I mean, there are facts in the matter	Mebe, nyateƒenyawo le nyaa me
I need to feel that pressure in my chest	Ele be mase nyaƒoɖeamenu ma le nye akɔta
I’m still the same guy	Megakpɔtɔ nye ŋutsu ma ke
I felt myself being shaken	Mese le ɖokuinye me be wole ʋuʋum le ɖokuinye me
I had to take the medication every four hours	Ele be mano atikeawo gaƒoƒo ene ɖesiaɖe
I should have done this years ago	Ðe wòle be mawɔ esia ƒe geɖe enye sia hafi
I go through the blurry times	Metoa ɣeyiɣi siwo me mekɔ o la me
I expected something like this	Mekpɔ mɔ na nane si le abe esia ene
I didn’t think much more of it	Nyemebu eŋu boo wu ema o
I didn’t see him or his friends	Nyemekpɔ eya alo exɔlɔ̃wo o
I unhooked the phone	Meɖe telefon la le kɔsɔkɔsɔa me
I had to forget about it	Ele be maŋlɔe be
I didn’t bother to take it and just stared at it	Nyemeɖe fu nam be maxɔe o eye ɖeko mekpɔe dũu
I am very interested in you too	Metsɔ ɖe le eme na wò hã ŋutɔ
I had nothing to fight with	Naneke menɔ asinye matsɔ awɔ avu kplii o
I was the only one in the house	Nye ɖeka koe nɔ aƒea me
I will be attacked in the streets at night	Woadze dzinye le ablɔwo dzi le zã me
I could hear the engine sound better	Mete ŋu se mɔ̃a ƒe gbeɖiɖi nyuie wu
I knew this would be their reaction	Menya be esia anye woƒe nuwɔna
I fell asleep that night dreaming sweet and happy dreams	Medɔ alɔ̃ le zã ma me henɔ drɔ̃e viviwo kple dzidzɔkpɔkpɔwo kum
He also had a rope	Ka aɖe hã nɔ esi
I say this prayer a lot	Megblɔa gbedodoɖa sia geɖe
I couldn’t wait to see them	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be makpɔ wo o
I look forward to speaking with all of you	Mele mɔ kpɔm vevie be maƒo nu kple mi katã
I hate to know he owns all of this	Melé fui be manya be nusiawo katã tɔe wònye
I was going to the station	Menɔ ʋudzeƒea yim
I just can’t be doing any work	Ðeko nyemate ŋu anɔ dɔ aɖeke wɔm o
I don’t think his voice matches his height	Mesusu be eƒe gbe mesɔ kple eƒe kɔkɔme o
I'm really fine	Mele nyuie ŋutɔŋutɔ
I could feel the pain in my chest	Mete ŋu sea vevesesea le nye akɔta
I looked at the sign above the door	Melé ŋku ɖe dzesi si le ʋɔtrua tame ŋu
He played the best game of his career	Eƒo fefe nyuitɔ kekeake le eƒe agbe me
I wonder what was in it	Mebiaa ɖokuinye be nukae nɔ eme hã
I wash my hands and use them as a lamp	Mesi nye asiwo hezãa wo abe akaɖi ene
I was looking forward to talking to you	Menɔ mɔ kpɔm be maƒo nu kpli wò
I filled the cup and helped him drink again	Mekɔ kplua me eye mekpe ɖe eŋu wòganoe ake
I let out a breath and closed the door	Meɖe asi le gbɔgbɔ aɖe ŋu eye metu ʋɔtrua
A little too good, in my opinion	Enyo akpa vie, le nye nukpɔsusu nu
I observe the kitchen and learn along the way	Meléa ŋku ɖe nuɖaƒea ŋu hesrɔ̃a nu le mɔ dzi
I can’t make myself hate it	Nyemate ŋu ana ɖokuinye nalé fui o
The core must then be manually removed	Emegbe ele be woatsɔ asi aɖe nu vevi la ɖa
I looked at the trees in our front yard	Melé ŋku ɖe ati siwo le míaƒe ŋgɔgbexɔa me ŋu
Maybe I can work with this	Ðewohĩ mate ŋu awɔ dɔ kple esia
I paid my money and moved on	Mexe nye ga eye meʋu yi ŋgɔ
I really want to come back to it	Medi vevie be magatrɔ ava eme
I just didn’t have it in me to kill	Ðeko menɔ menye le menye be mawu ame o
I saw him that day, a long time ago	Mekpɔe gbemagbe, ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
The journey took about five minutes	Mɔzɔzɔa xɔ abe miniti atɔ̃ ene
I felt pretty good, actually, in the making	Mese le ɖokuinye me be enyo ŋutɔ, le nyateƒe me la, le ewɔwɔ me
I shot his brain	Meda tu eƒe ahɔhɔ̃
I filled up my bike and went inside to pay	Mekɔ nye kekea me eye mege ɖe eme be maxe fe
I saw and heard a lot	Mekpɔ nu geɖe hese nu geɖe
I told you these would be somewhat useful	Megblɔ na mi be esiawo aɖe vi vie
I should never get out of your bed	Mele be mafɔ le wò aba dzi gbeɖe o
I will give them the truth	Matsɔ nyateƒea ana wo
I felt like a damned circus performer	Mese le ɖokuinye me abe cirque-fefewɔla si woƒo fi de ene
I really enjoy traveling	Mɔzɔzɔ doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I smiled, expecting him to sincerely thank me, but nothing happened	Meko alɔgbɔnu, henɔ mɔ kpɔm be mada akpe nam tso dzi me, gake naneke medzɔ o
I hoped this would never happen again	Menɔ mɔ kpɔm be esia magadzɔ ake gbeɖe o
I had a session yesterday and have a conference in a week	Mewɔ session etsɔ eye takpekpe aɖe le asinye le kwasiɖa ɖeka megbe
I could have done it too	Nye hã mate ŋu awɔe hafi
I’m not afraid of the dark	Nyemevɔ̃na na viviti o
A woman held the card	Nyɔnu aɖe lé agbalẽvi la ɖe asi
I got into the bathroom and let the tears fall	Mege ɖe tsileƒea eye mena aɖatsiawo ge
I listened hard, barely breathing	Meɖo to sesĩe, eye nyemegbɔa ya tututu o
A small river flows through the property	Tɔsisi sue aɖe le sisim to anyigbaa dzi
I turn to look back at the house	Metrɔna be matrɔ akpɔ aƒea gbɔ
I’m glad you think he looks worried	Edzɔ dzi nam be miesusu be edze abe ɖe wòtsi dzimaɖi ene
I can handle this guy	Mete ŋu kpɔa ŋutsu sia gbɔ
I wash my hands and dry	Meklɔa asi eye metsɔa fli ƒua gbe
I existed before the earth began	Menɔ anyi hafi anyigba la dze egɔme
A shudder went through me	Ʋuʋudedi aɖe to menye
I still remember that day	Megaɖoa ŋku ŋkeke ma dzi kokoko
I came here today hoping to have discovered something new	Meva afisia egbea kple mɔkpɔkpɔ be meke ɖe nu yeye aɖe ŋu
I look at it and wonder what’s going on	Meléa ŋku ɖe eŋu eye mebiaa ɖokuinye be nukae le edzi yim hã
I put some things on the bed for you	Metsɔ nu aɖewo ɖo aba dzi na wò
I find this filter very useful	Mekpɔe be filter sia ɖea vi ŋutɔ
I don’t know if that’s good or not	Nyemenya nenye be ema nyo alo menyo o
I am your brother after all	Nɔviwòe menye le nyateƒe me
Water has damaged it	Tsi gblẽ nu le eme
I couldn’t even walk	Nyemete ŋu zɔ gɔ̃ hã o
I stepped inside, cautiously	Meɖe afɔ ɖe eme, kple ŋuɖɔɖɔɖo
I want to drink now though	Medi be mano aha fifia ya
I will never buy another gun of theirs	Nyemaƒle woƒe tu bubu aɖeke gbeɖe o
I know there is oppression here	Menya be ameteteɖeanyi le afisia
I hate that he was embarrassed for getting my help	Melé fui be ŋu kpee le esi wòxɔ nye kpekpeɖeŋu ta
There is a light on either side of the eagle	Akaɖi aɖe le hɔ̃a ƒe akpa eveawo
I was something new, something exciting	Menye nu yeye aɖe, nu dodzidzɔname aɖe
I eat more of the sweet potato	Meɖua mɔli vivi la geɖe wu
I had to get myself together	Ele be maƒo ɖokuinye nu ƒu
I like those evenings we have	Fiẽ mawo siwo míewɔna la dzɔa dzi nam
This caused his early death	Esia na wòku kaba
I found out he had planned a beautiful world cruise	Meva kpɔe be ewɔ ɖoɖo ɖe xexeame katã ƒe ƒudzimɔzɔzɔ dzeani aɖe ŋu
I saw them leave for this house in a vision	Mekpɔ woƒe dzodzo yi aƒe sia me le ŋutega me
I know this is war and it’s not fun	Menya be esia nye aʋawɔwɔ eye mevivina o
I hid it in one of the inner pockets	Meɣlae ɖe kotoku ememetɔawo dometɔ ɖeka me
I know it sounds weird but you have to understand	Menya be eɖi nusi mewɔ nuku o gake ele be nàse egɔme
I can’t wait to see the forest	Nyemate ŋu alala be makpɔ avea o
I think we expected to be beaten	Mesusu be míenɔ mɔ kpɔm be woaƒo mí
I didn’t catch your name, doctor	Nyemelé wò ŋkɔ o, ɖɔkta
I am friendly to some and friendly to all	Menye xɔlɔ̃ na ame aɖewo eye mewɔa xɔlɔ̃ na amewo katã
I already thought the answer was no	Mesusui xoxo be ŋuɖoɖoae nye ao
I knocked twice more	Megaƒo ʋɔa zi eve ake
I wanted to see if something more serious sent them	Medi be makpɔe ɖa be nane si nu sẽ wue ɖo wo ɖa hã
This is important for several reasons	Esia le vevie le susu geɖe ta
I could feel time taking deep breaths	Mete ŋu se le ɖokuinye me be ɣeyiɣi aɖe le gbɔgbɔm sesĩe
I wonder what the heck is going on	Mebiaa ɖokuinye be nukae nye nusi le dzɔdzɔm hã
I do deserve to be hurt	Medze be mase veve nyateƒe
I'm still playing catch here	Megale fefem le catch dzi le afisia
I am the official gentleman	Nyee nye aƒetɔ si dziɖuɖua ɖo
I wasn’t arguing with them	Nyemenɔ nya hem kpli wo o
I didn’t really mean to spill it	Menye ɖe meɖoe be makɔe ɖe anyi ŋutɔŋutɔ o
I always forget the date of the election	Meŋlɔa ŋkeke si dzi woawɔ tiatia la be ɣesiaɣi
I have just one more question to ask	Nya ɖeka pɛ koe gale asinye mabia
I carried the crossbow on the way back	Metsɔ atitsoga si wotsɔ atitsoga wɔe la le mɔ dzi trɔ gbɔ
I continued to be at his mercy	Meyi edzi nɔ eƒe nublanuikpɔkpɔ te
I love shopping and board games	Melɔ̃a asiƒleƒe kple kplɔ̃dzifefewo
I ate like a king there	Meɖu nu abe fia ene le afima
I told him it was a great compliment	Megblɔ nɛ be enye kafukafu gã aɖe
I found a light and lit it	Meke ɖe akaɖi aɖe ŋu eye mesie
I would love to hear from you	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mase wò nyawo
A few more steps and he was at her door	Afɔ ʋɛ aɖewo kpee eye wòva nɔ eƒe ʋɔtru nu
I think he nearly ran away	Mesusu be esusɔ vie wòasi
I'm dropping him off the radar	Mele eɖiɖim le radar la dzi
Our tests are designed to attack all three problems	Wowɔ ɖoɖo ɖe míaƒe dodokpɔwo ŋu be míadze kuxi etɔ̃awo katã dzi
I was in the wrong skin	Menɔ ŋutigbalẽ si mesɔ o me
I can’t help but smile at him and his reaction	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be mako alɔgbɔnu nɛ kple eƒe nuwɔna o
There might not even be a secret	Ðewohĩ nya ɣaɣla aɖeke gɔ̃ hã manɔ anyi o
I decided to try your line	Meɖoe be mate wò fli la kpɔ
I had just been discharged from the hospital after a stroke	Ðeko woɖe asi le ŋunye le kɔdzi le ʋusɔgbɔdɔ aɖe megbe teti koe nye ema
I smiled at the thought	Meko alɔgbɔnu le susua ta
I just decided to be friendly and say hello	Ðeko meɖoe be mawɔ nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe ahado gbe nam
I can have it all done in fifteen minutes	Mate ŋu ana woawɔ wo katã le miniti wuiatɔ̃ me
They also carried a number of wounded soldiers	Wonɔ asrafo gbogbo aɖewo siwo xɔ abi hã ɖe asi
It took three years to complete the book	Exɔ ƒe etɔ̃ hafi wowu agbalẽa nu
I think they’re making good progress so far	Mesusu be wole ŋgɔyiyi nyuiwo wɔm vaseɖe fifia
I just gave it all away	Ðeko mena wo katã si
Preserved as a war memorial	Wodzrae ɖo abe aʋawɔwɔ ƒe ŋkuɖodzinu ene
I know you will be loved	Menya be woalɔ̃ wò
I never heard the door open	Nyemese ʋɔtrua ʋuʋu kpɔ o
I know what happened and it is what it is	Menya nusi dzɔ eye eyae nye nusi wònye
I didn’t hear anything for a long minute	Nyemese naneke o aɖabaƒoƒo didi aɖe
Very few people I keep in touch with	Ame ʋɛ aɖewo koe meyia edzi nɔa kadodo me
I represent and speak on behalf of many	Mele ame geɖe teƒe eye meƒoa nu ɖe ​​wo teƒe
I really want to be with him	Medi be manɔ egbɔ nyateƒe
I worked in a tattoo restaurant	Mewɔa dɔ le nuɖuɖudzraƒe aɖe si me wowɔa nutatawo le
I needed my father’s help to fix it	Mehiã fofonye ƒe kpekpeɖeŋu be maɖɔe ɖo
I know how to capture and hold more power	Menya alesi malé ŋusẽ geɖe ɖe asi ahalée ɖe asi
I laid it there	Metsɔe mlɔ anyi ɖe afima
A good angle, at that	Dzogoe nyui aɖe, le ema me
I struggled to get up	Meʋli vevie be mafɔ
I can’t seem to get into any good habits	Edze abe nyemate ŋu azu numame nyui aɖeke o ene
I have many more pictures to show you	Nɔnɔmetata bubu geɖewo le asinye maɖe afia mi
I ask for mine	Mebiaa be nye ŋutɔ tɔnyee
I want men who can think for themselves	Medi ŋutsu siwo ate ŋu abu tame le wo ɖokui si
I can’t guarantee you’ll get it	Nyemate ŋu aka ɖe edzi be àxɔe o
I only use what I am given	Nusi wonam koe mezãna
This arrangement was then followed	Wowɔ ɖe ɖoɖo sia dzi ɣemaɣi
I think it’s kind of natural	Mesusu be enye dzɔdzɔme nu ƒomevi aɖe
I am sure of one thing	Meka ɖe nu ɖeka dzi
I already knew about those two	Menya nu tso ame eve mawo ŋu xoxo
I plan for the future	Meɖoe be na etsɔme
I was worried you might have spent the day alone	Metsi dzi be ɖewohĩ wò ɖeka koe zã ŋkekea
I am not the faint of heart	Menye ame siwo ƒe dzi gbɔdzɔ lae menye o
I, today, swear my allegiance to you before all others	Nye, egbea, meka atam be mawɔ nuteƒe na wò le ame bubuwo katã ŋkume
I basically asked you know	Mebiae koŋ mienya
A girl he met at the meeting	Nyɔnuvi aɖe si wòdo goe le kpekpea me
I love going to the market	Melɔ̃a asi yiyi ŋutɔ
I am going to a meeting next week	Mele kpekpe aɖe yim le kwasiɖa si gbɔna me
Owen asks for a divorce	Owen bia be woagbe yewo nɔewo
Many of the cars look very expensive	Ʋuawo dometɔ geɖe dzena xɔasi ŋutɔ
I can always take care of you	Mate ŋu akpɔ dziwò ɣesiaɣi
A very handsome man opened the door	Ŋutsu dzetugbe aɖe ŋutɔ ʋu ʋɔa
I turned up the heat and headed to the bathroom	Mekɔ dzoxɔxɔa ɖe dzi eye meɖo ta tsileƒea
I had a slumber party	Mewɔ alɔ̃dɔdɔ ƒe kplɔ̃ɖoƒe aɖe
I should know better	Ele be manya nyuie wu
I wanted to run, to escape quickly	Medi be maƒu du, be masi kaba
I just saw this amazing flash of light	Ðeko mekpɔ kekeli wɔnuku sia ƒe keklẽ
I have three children	Vi etɔ̃ le asinye
I had seen a great deal of his daughter	Mekpɔ vianyɔnua ƒe akpa gã aɖe kpɔ
I wanted to see something	Medi be makpɔ nane
I have no other plans to move anywhere else	Nyemegawɔ ɖoɖo bubu aɖeke be maʋu ayi teƒe bubu aɖeke o
A domestic violence helps the parents	Aƒeme ŋutasẽnuwɔwɔ aɖe kpena ɖe dzilawo ŋu
I couldn’t leave him at a time like this	Nyemate ŋu agblẽe ɖi le ɣeyiɣi sia tɔgbe me o
A noise dragged him from his room	Toɣliɖeɖe aɖe kplɔe tso eƒe xɔ me
It was fun to write	Evivi ŋutɔ be woaŋlɔ nu
I didn’t mind riding with him	Meɖe fu nam be mado sɔ kplii o
This was a big deal for him	Esia nye nu gã aɖe nɛ
I looked at my wife with respect	Mekpɔ srɔ̃nye le bubu me
I never went to the gun side	Nyemeyi tu ƒe akpa dzi kpɔ o
I wouldn’t hazard a guess as to their ages	Nyematsɔ akɔntabubu aɖeke ade afɔku me le ƒe siwo woxɔ ŋu o
I can’t think straight	Nyemete ŋu bua tame tẽ o
I do prefer long hair for kids	Mewɔa esia la, ɖa legbewoe dzɔa dzi nam wu na ɖeviwo
I did almost all of them following	Mewɔ wo katã kloe kplɔ wo ɖo
I can explain it to him tomorrow	Mate ŋu aɖe eme nɛ etsɔ
I know this is terrifying to ask you this question	Menya be esia dzi ŋɔ ŋutɔ be mabia nya sia tso mia si
I told him to hold the ring	Megblɔ nɛ be wòalé asigɛa ɖe asi
I got up when he closed the door	Mefɔ esi wòdo ʋɔa
I think we would all be lost without him	Mesusu be mí katã míabu eyama manɔmee
The county has its own city council	Dua ƒe aɖaŋuɖoha le nutoa ŋutɔ si
I know exactly how he felt	Menya alesi tututu wòse le eɖokui me
I was planning on giving them back	Menɔ ɖoɖo wɔm be magbugbɔ wo ana
I had my own secret ceremony for her	Mewɔ nye ŋutɔ nye kɔnu le adzame nɛ
I did some shopping for her	Mewɔ nuƒleƒe aɖewo nɛ
I couldn’t believe my luck	Nyemete ŋu xɔ nye dzɔgbenyui la dzi se o
I just needed a quick shower	Ðeko mehiã tsilele kabakaba
I tried the right ear and was sad	Mete to ɖusi la kpɔ eye melé blanui
I do this about twice a week	Mewɔa esia abe zi eve le kwasiɖa me ene
It appeared in their print and TV ads	Edze le woƒe boblododo siwo wota kple television dzi
I wrote down his number	Meŋlɔ eƒe xexlẽdzesia ɖi
I am so far from perfect, and so are you	Mele didiƒe ʋĩ tso blibodede gbɔ ale gbegbe, eye miawo hã miele nenema ke
I can’t stay awake a moment longer	Nyemate ŋu anɔ ŋudzɔ ɣeyiɣi kpui bubu o
I sometimes think we had a deal	Mesusuna ɣeaɖewoɣi be nubabla aɖe nɔ mía dome
A length of pipe perhaps	A didime aɖe ƒe pɔmpi ɖewohĩ
But I can’t ask you to share your dinner	Gake nyemate ŋu abia tso asiwò be nàma wò fiẽnuɖuɖua o
I want a fresh start	Medi be madze egɔme yeyee
He was injured part of the year	Exɔ abi le ƒea ƒe akpa aɖe me
I sentence you to five years in prison	Metso afia na wò be nànɔ gaxɔ me ƒe atɔ̃
I could have tried to get him into a program	Anye ne mate ŋu adze agbagba ana wòage ɖe ɖoɖowɔɖi aɖe me hafi
I open the front door	Meʋua ŋgɔgbe ʋɔtrua
I needed that confirmation	Mehiã kpeɖodzi ma
I just mentioned it as a fact	Ðeko meyɔe be enye nyateƒenya
I took the book with me	Metsɔ agbalẽa ɖe asi
A quick turn produced almost the same result	Trɔtrɔ kabakaba na nu ma ke kloe do tso eme
I looked pretty stupid for a while	Medze bometsila ŋutɔ hena ɣeyiɣi aɖe
I want updated information	Medi be nyatakaka yeyewo nasu asinye
I don’t know about the mess	Nyemenya nu tso alesi wole nu gblẽm le wo nɔewo ŋui ŋu o
A man came running from a nearby village	Ŋutsu aɖe ƒu du tso kɔƒe aɖe si te ɖe afima ŋu me va
I saw mixed emotions on his face	Mekpɔ seselelãme vovovowo nɔ eƒe mo
I know that face, I know every inch, every line	Menya mo ma, menya inch ɖesiaɖe, fli ɖesiaɖe
I can’t imagine life without you	Nyemate ŋu akpɔ agbe le susu me wò manɔmee o
I put down the gift my friend had given me	Metsɔ nunana si xɔ̃nyea nam la ɖo anyi
A second player can join the game	Fefewɔla evelia ate ŋu awɔ ɖeka kple fefea
I thought about my real mother	Mebu danye ŋutɔŋutɔ ŋu
I sigh and make my way to the office	Meɖea hũ hewɔa mɔ yia ɔfis
I hope he's not lying	Mele mɔ kpɔm be menye alakpae wòle o
A few more steps and he could see the window	Afɔ ʋɛ aɖewo kpee eye wòte ŋu kpɔ fesrea
I just want to be treated fairly	Ðeko medi be woawɔ nu ɖe ​​ŋunye le dzɔdzɔenyenye me
I enjoyed every moment there	Mekpɔa dzidzɔ le afima ɣeyiɣi ɖesiaɖe
I'll give it to you then	Matsɔe ana wò ɣemaɣi
I searched the surrounding area and found nothing	Medzro nuto siwo ƒo xlãe me eye nyemekpɔ naneke o
The damage from the storm was considered severe	Wobu nusiwo ahom la gblẽ nu le ame ŋu la nu sẽ ŋutɔ
I grew up thinking that no one owed me anything	Metsi he susum be ame aɖeke menyi fe aɖeke le ŋunye o
A few calls can save you hundreds a year	Kaƒoƒo ʋɛ aɖewo ate ŋu ana nàkpɔ ga alafa geɖe le ƒea me
I learned my bone structure from him	Mesrɔ̃ nye ƒu ƒe ɖoɖo tso egbɔ
I can only tell you why all this is happening	Nusita nusiawo katã le dzɔdzɔm koe mate ŋu agblɔ na mi
I waited for sleep to take me	Melala be alɔ̃ nakplɔm
His family never saw him alive again	Eƒe ƒomea megakpɔe wònɔ agbe kpɔ o
I don’t think you’ll get into it	Nyemesusu be àge ɖe eme o
I got the southern landscape, which is great	Mexɔ dzigbe anyigba ƒe nɔnɔme, si lolo ŋutɔ
I needed to get them all to talk	Ehiã be mana wo katã woaƒo nu
I wonder if you know anything	Mebia ɖokuinye be ɖe nènya nane hã
I jumped back as the microphone came alive with music	Meti kpo trɔ yi megbe esime nuƒomɔ̃a va nɔ agbe kple hadzidzi
Maybe I was too quick	Ðewohĩ mewɔ kaba akpa
I said no, which is true	Megblɔ be ao, si nye nyateƒe
I remember this vividly	Meɖo ŋku esia dzi nyuie
I found her right in the middle of this thing	Mekpɔe le nu sia titina tututu
I felt sorry and began to apologize	Mewɔ nublanui eye medze kukuɖeɖe gɔme
Two lights flashed on and off	Akaɖi eve nɔ keklẽm henɔ tsitsim
I am a good businessman	Asitsala nyui aɖee menye
I was there before three	Menɔ afima do ŋgɔ na etɔ̃
I stopped thinking and surrendered to the moment	Medzudzɔ tamebubu eye metsɔ ɖokuinye na ɣeyiɣia
I am sure each of them will prove our point	Meka ɖe edzi be wo dometɔ ɖesiaɖe aɖo kpe míaƒe nyaa dzi
I can’t tell you my whole story	Nyemate ŋu agblɔ nye ŋutinya bliboa na mi o
I got out of that prison	Medo go le gaxɔ ma me
I hate cancer sometimes	Melé fu kansa ɣeaɖewoɣi
I guess he didn’t think it would make any sense	Mesusu be mesusu be yeahe susu aɖeke vɛ o
A similar dream	Drɔ̃e aɖe si sɔ kple esia
I admire this colleague for his contribution	Mekpɔ dzidzɔ ɖe dɔwɔhati sia ŋu le eƒe akpa si wòwɔ ta
I know the place for you	Menya teƒea na wò
I knew all too well what was happening	Menya nusi nɔ dzɔdzɔm la nyuie akpa
I am clearly better than them	Menyo wu wo si me kɔ
I love it and I get	Melɔ̃e ŋutɔ eye mexɔa
I am now at your mercy	Mele wò nublanuikpɔkpɔ te fifia
I want to be someone instead of no one	Medi be manye ame aɖe le esi teƒe be nyemanye ame aɖeke o
It became a huge success across the country	Eva kpɔ dzidzedze gã aɖe le dukɔa me godoo
I really enjoyed the whole procedure	Dɔdamɔnua bliboa do dzidzɔ nam ŋutɔ
I forgot that part of the instrument	Meŋlɔ haƒonua ƒe akpa ma be
I never fully considered the plan	Nyemebu ɖoɖoa ŋu bliboe kpɔ o
I want to come home to you	Medi be mava aƒeme va gbɔwò
I can’t even turn my head	Nyemate ŋu atrɔ ta gɔ̃ hã o
I will remove all the bad things in this world	Maɖe nu gbegblẽ siwo katã le xexe sia me la ɖa
I want to take care of the gardens	Medi be makpɔ abɔawo dzi
I couldn’t imagine what would happen next	Nyemete ŋu kpɔ nusi ava dzɔ emegbe la le susu me o
Then I start to feel like we lost it	Emegbe medzea egɔme sese le ɖokuinye me abe ɖe míebui ene
I excused myself to use the ladies room	Medo taflatse be mazã nyɔnuwo ƒe xɔa
I think the baby will be born by tomorrow	Mesusu be kaka etsɔ naɖo la, woadzi vidzĩa
A quick glance revealed that no one was there	Esi wòlé ŋku ɖe eŋu kaba la, mekpɔe be ame aɖeke mele afima o
A few dishes were broken	Wogbã nuɖugba ʋɛ aɖewo
I don’t want anything embarrassing in court	Nyemedi be naneke nado ŋukpe ame le ʋɔnudrɔ̃ƒe o
I had two hours before my work was done	Gaƒoƒo eve nɔ asinye hafi nye dɔa nawu enu
I only speak for our people	Míaƒe amewo ta koe meƒoa nu ɖo
I thought it was the right thing to do	Mesusu be enye nu si sɔ be mawɔ
I want to give you a big hug	Medi be mawɔ atuu gã aɖe na wò
I actually had the invitation at home	Le nyateƒe me la, amekpekpea nɔ asinye le aƒeme
I say that’s not always true	Megblɔna be menye nyateƒee wònye ɣesiaɣi o
We do keep them in mind	Míeléa wo ɖe susu me ya
I appreciate your patience	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe dzigbɔɖi ŋu
I couldn’t tear it off	Nyemete ŋu vuvui o
I told her a side story	Megblɔe na eƒe akpa dzi ŋutinya aɖe
A few soldiers stood calmly around the room	Asrafo ʋɛ aɖewo nɔ tsitre ɖe dziɖeɖi me ƒo xlã xɔa
I have my pension and some money in the bank	Nye dzudzɔxɔxɔledɔmega kple ga aɖewo le asinye le gadzraɖoƒe
I was careful all the way home	Meɖɔ ŋu ɖo le mɔa katã dzi yi aƒeme
I said the same thing to your brother	Nye hã meƒo nu ma ke kple nɔviwò
I have come to terms with my desire for you	Meva lɔ̃ ɖe nye didi ɖe mia ŋu dzi
I kicked and fought the whole way	Meƒoa afɔ hewɔa avu le mɔ bliboa dzi
The promising young man, I was called	Ðekakpui si ŋugbe wodo la, woyɔm
I guess you only met him then	Mesusu be ɣemaɣi koe nèdo goe
I have to live in the moment	Ele be manɔ agbe le ɣeyiɣia me
I knocked on his door and opened it	Meƒo eƒe ʋɔtrua heʋui
I took his picture with my phone	Metsɔ nye telefon ɖe eƒe fotoa
I’m not coming back, next year or ever	Nyemegatrɔ gbɔna o, le ƒe si gbɔna me alo gbeɖeka
This claim is false	Nya sia si wogblɔ la nye alakpa
I will tell you the truth	Magblɔ nyateƒea na mi
I think it could be further developed	Mesusu be woate ŋu adoe ɖe ŋgɔ wu
I also go to my aunt	Meyia nyruinye hã gbɔ
I wondered if he might be a customer	Mebia ɖokuinye be ɖewohĩ asisie wònye hã
I thank you for the wonderful life you have given me	Meda akpe na wò ɖe agbe wɔnuku si nètsɔ nam ta
I am also reading it now	Megale exlẽm hã fifia
This building is now a museum	Fifia xɔ sia nye blemanudzraɖoƒe
I was finally on the right track	Meva nɔ mɔ nyuitɔ dzi mlɔeba
All I can think of is the place	Teƒea koe le susu me nam
I came out here to get the car	Medo go va afisia be maxɔ ʋua
I shuddered, pulled my hand away	Meʋuʋu, mehe nye asi ɖa
He also set up a trust to manage it	Eɖo nudzraɖoƒe aɖe hã be wòakpɔ edzi
I was completely surrounded	Woƒo xlãm keŋkeŋ
I have a couple of different sets	Set vovovo eve alo etɔ̃ le asinye
I found them back there, in our living room	Mekpɔ wo le megbe afima, le míaƒe xɔdɔme me
A person without knowledge thinks that fire is burning	Ame si si sidzedze mele o la susuna be dzo le bibim
I just let them fall	Ðeko mena wodze anyi
I always forget the low doors	Meŋlɔa ʋɔtru siwo le bɔbɔe la be ɣesiaɣi
I take one last step through the doorbell	Meɖea afɔ mamlɛtɔ to ʋɔtrua ƒe gaƒoɖokui me
I looked at the statistics	Melé ŋku ɖe akɔntabubuawo ŋu
I needed to think, but there was no time	Ehiã be mabu tame, gake ɣeyiɣi menɔ anyi o
I apologize for thinking badly about the mom	Meɖe kuku na mi be miede ŋugble le mamaa ŋu vɔ̃ɖitɔe
I can tell you all the details	Mate ŋu agblɔ nyaawo katã na wò tsitotsito
I thought about running away	Mebu sisi ŋu
I peek into his room	Meɖea ŋku ɖe eƒe xɔ me
I knew this wasn’t the place for me	Menya be menye teƒe siae nye teƒe si wòle nam o
I leaned in and started crying	Mebɔbɔ ɖe eme eye medze avifafa gɔme
I know a few of them	Menya wo dometɔ ʋɛ aɖewo
I think it was out of sheer intimidation	Mesusu be ŋɔdzidoname dzro aɖe tae wòtso
I just don’t want you to leave	Ðeko nyemedi be nàdzo o
A strong wind blew through her as she waited in silence	Ya sesẽ aɖe ƒo to eme esi wònɔ lalam le ɖoɖoezizi me
I was worried again that he might get lost	Megatsi dzi ɖe edzi be ɖewohĩ abu
I still don’t know who he is	Nyemenya amesi wònye haɖe o
But I know better	Gake menyae nyuie wu
I think it’s very important	Mesusu be ele vevie ŋutɔ
I got up and got ready	Mefɔ hedzra ɖo
I want to feel your nose on my tip	Medi be mase wò ŋɔti le nye nugbɔ
I started removing the debris covering the mirror image	Medze gbeɖuɖɔ siwo tsyɔ ahuhɔ̃e ƒe nɔnɔmetata la dzi la ɖeɖeɖa gɔme
I can see into the depths	Mete ŋu kpɔa nu yia gogloƒea
I can’t be the one to decide right from wrong	Nyemate ŋu anye amesi atso nya me le nyui kple vɔ̃ ŋu o
I reckon an earthquake will follow	Mebu akɔnta be anyigbaʋuʋu aɖe akplɔe ɖo
I usually only use the car for coming into town	Zi geɖe la, dua me vava koe mezãa ʋua
I didn’t feel like talking to the others	Nyemese le ɖokuinye me be maɖo dze kple ame mamlɛawo o
I was in the library	Menɔ agbalẽdzraɖoƒea
I hope you check it often too	Mele mɔ kpɔm be àlé ŋku ɖe eŋu hã zi geɖe
I could tell he was excited	Mete ŋu kpɔe be dzi dzɔe ŋutɔ
I was just showing off a bit of my beautiful girlfriend	Ðeko menɔ nye ahiãvi dzetugbe la ɖem fia vie
I see sadness and reverence in their thoughts	Mekpɔa blanuiléle kple bubudede ame ŋu le woƒe susuwo me
The overall damage from the storm was somewhat modest	Nusiwo katã ahom la gblẽ le wo ŋu la mesɔ gbɔ vie o
I had to check my watch	Ele be malé ŋku ɖe nye gaƒoɖokui ŋu
I can’t imagine doing it in my fifth decade	Nyemate ŋu asusui be mawɔe le nye ƒe ewo atɔ̃lia me o
I didn’t want to play the fearless warrior	Nyemedi be mawɔ aʋawɔla si mevɔ̃na o la ƒe akpa o
I have some business to attend to	Asitsatsa aɖe le asinye si ŋu wòle be mabu
I always wanted to play that game	Medina ɣesiaɣi be maƒo fefe ma
I can attract women, especially from the congregation	Mate ŋu ahe nyɔnuwo, vevietɔ tso hamea me
I couldn’t figure it out at the time	Nyemete ŋu bu eŋu ɣemaɣi o
I am fine with your explanation as well	Mele nyuie le wò numeɖeɖea hã ŋu
I’m not singing anything	Nyemele naneke dzim o
I want to protect her from harm	Medi be makpɔ eta tso nuveviwɔame me
i really enjoyed this party	kplɔ̃ɖoƒe sia do dzidzɔ nam ŋutɔ
A large man stood in front of the gate	Ŋutsu gã aɖe tsi tre ɖe agbo la ŋgɔ
I would have to travel quite a distance	Ahiã be mazɔ mɔ didi ŋutɔ
I mean they have to want to succeed	Mebe ele be woadi be yewoakpɔ dzidzedze
I am in full control and will be in complete control	Mele ŋusẽ ɖum bliboe eye maɖu edzi keŋkeŋ
A man said he knew me	Ŋutsu aɖe gblɔ be yenyam
I looked at him and asked him if he had any pain	Mekpɔe hebiae be vevesese aɖe le eŋu hã
I didn’t even talk to him	Nyemeƒo nu kplii gɔ̃ hã o
I would argue the opposite	Maʋli nya le nusi to vovo na ema ŋu
I lay down and made myself once	Memlɔ anyi hewɔ ɖokuinye zi ɖeka
I see what appears in their depths	Mekpɔa nusi dzena le woƒe gogloƒewo
I lowered my head in shame	Meɖiɖi nye ta ɖe anyi le ŋukpe ta
I wouldn’t want to trust them with my life either	Nye hã nyemadi be maka ɖe nye agbe dzi na wo o
I can be your general	Mate ŋu anye miaƒe aʋafiagã
I can’t even hear what they’re saying	Nyemate ŋu ase nya si gblɔm wole gɔ̃ hã o
You always come back	Ètrɔna gbɔna ɣesiaɣi
I want our son to feel that I love his mother	Medi be mía viŋutsua nase le eɖokui me be melɔ̃ dadaa
I could have asked to go somewhere public	Anye ne mate ŋu abia be mayi dutoƒo teƒe aɖe hafi
I miss its smell and presence	Eƒe ʋeʋẽ kple eƒe anyinɔnɔ dzroam ŋutɔ
He was an admirable and promising man	Enye ŋutsu si dzea kafukafu si doa ŋugbe na ame
I lifted my head to get a better look	Mefɔ nye ta ɖe dzi be makpɔ nu nyuie wu
I will be a good gentleman	Mazu aƒetɔ nyui
I expected a younger man, but he was at least forty	Mekpɔ mɔ na ɖekakpui aɖe, gake ne mede ɖeke o la, exɔ ƒe blaene
Jews were forbidden to vote	Woxe mɔ na Yudatɔwo be woagada akɔ o
The overall damage in the country was minimal	Nusiwo katã gblẽ le dukɔa me la nɔ sue ŋutɔ
A rock can do nothing	Agakpe mate ŋu awɔ naneke o
I know you didn’t mean it	Menya be menye ɖe nèɖoe be yeawɔe o
I am a knowing witness to all of this	Menye amesiawo katã ƒe ɖasefo le nyanya me
It’s a chain reaction	Enye kɔsɔkɔsɔ ƒe nuwɔna aɖe
I think it’s great to have him there	Mesusu be enyo ŋutɔ be wòanɔ afima
I was scared too	Vɔvɔ̃ ɖo nye hã
I was teaching you about the rules for our building	Menɔ nu fiam mi tso se siwo ku ɖe míaƒe xɔa ŋu la ŋu
I kept quiet this time hoping he would explain himself	Mezi ɖoɖoe zi sia kple mɔkpɔkpɔ be aɖe eɖokui me
I was looking at the wall	Menɔ gli la kpɔm
I wasn’t the only one up all night	Menye nye ɖeka koe nɔ ŋu zã bliboa o
I was a fool to ask such a question	Bometsilae menye be mabia nya sia tɔgbe
Now the story goes global	Fifia ŋutinyaa yi xexeame katã
I believe he is afraid of her	Mexɔe se be ele vɔvɔ̃m nɛ
It makes financial sense	Susu le eme le ganyawo gome
I have to say something to him because we’re not there	Ele nam be magblɔ nya aɖe nɛ elabena míele afima o
We are still working	Míegale dɔ wɔm kokoko
I even started boiling water	Mete tsi ƒoƒo gɔ̃ hã
I covered his hand with mine	Metsɔ tɔnye tsyɔ eƒe asi dzi
I need a naval officer, you need a knight	Mehiã ƒudzisrafowo ƒe amegã, èhiã na sɔdola
I try to meet him honestly	Medzea agbagba be mado goe anukwaretɔe
A kiss snatched by fate	Nugbugbɔ si dzɔgbese xɔ le ame si
I really want to do the right thing	Medi vevie be mawɔ nu nyuitɔ
A single lady had her own bed	Aƒenɔ tre aɖe ŋutɔ ƒe aba nɔ esi
I pour one a quarter full	Mekɔa ɖeka ɖe edzi le akpa enelia me yɔ fũ
I know how you feel about both of us	Menya ale si nèsena le ɖokuiwò me ɖe mí ame evea ŋu
I like doing my work before my dinner	Nye dɔ wɔwɔ do ŋgɔ na nye fiẽnuɖuɖua dzɔa dzi nam
I’ve never been much interested in politics	Nyemetsɔ ɖeke le dunyahehe me boo kpɔ o
I want to open another bottle	Medi be maʋu aŋetu bubu
A very charming gentleman	Aƒetɔ aɖe si ƒe nu léa dzi na ame ŋutɔ
I bet they will like this	Meda akɔ be esia adzɔ dzi na wo
I pat his hand, laughing	Meƒoa eƒe asi, henɔa nu kom
I just knew it was going to be some drama	Ðeko menya be drama aɖee wòanye
I totally understand what you are saying	Mese nya si gblɔm nèle la gɔme bliboe
I heard her head hit the wall	Mese eƒe ta ƒo gli ŋu
I have to look around	Ele be malé ŋku ɖe nu ŋu
I will leave school and start that immediately	Madzo le suku eye madze ema gɔme enumake
I now had a lot of service, texts and phone messages	Subɔsubɔdɔ, text kple telefon message geɖe nɔ asinye azɔ
I sold it out, but I didn’t make any money	Medzrae vɔ, gake nyemekpɔ ga le eme o
I don’t want to look fancy	Nyemedi be madze ame ŋkuta o
I can see why the ladies love it so much	Mekpɔ nusita nyɔnuawo lɔ̃e alea gbegbe ɖo
I found out about it after you did	Meva nya nu tso eŋu esi nèwɔe vɔ megbe
I went under and looked at the cut	Meyi ete eye melé ŋku ɖe afisi wotso la ŋu
I decided to keep going	Meɖoe be mayi edzi
This bus system is considered for expansion	Wobu bɔsɖoɖo sia ŋu be woakekee ɖe enu
I asked him if he had run out of money	Mebiae be ga vɔ le esi hã
I immediately felt further away from death	Enumake mese le ɖokuinye me be mele adzɔge tso ku gbɔ wu
I know it’s useful here	Menya be viɖe le eŋu le afisia
I quickly wrapped my right arm around his neck	Mebla nye ɖusibɔ ɖe eƒe kɔ ŋu kabakaba
I have a funeral to prepare	Kuteƒe aɖe le asinye madzra ɖo ɖe eŋu
I have to find my brother	Ele be madi nɔvinyeŋutsu
I can imagine him rolling his eyes	Mete ŋu le susu me be ele ŋku ʋuʋum
I didn’t get to see another day	Nyemegakpɔ mɔ akpɔ ŋkeke bubu o
They don’t have to follow me like a child	Mehiã be woadze yonyeme abe ɖevi ene o
I have no desire to cause you pain	Didi aɖeke mele asinye be mahe vevesese vɛ na wò o
I believe he is right	Mexɔe se be eƒe nyaa le eteƒe
I struggle with my faith every day	Mewɔa avu kple nye xɔse gbesiagbe
I think the president is a little confused	Mesusu be dukplɔla la tɔtɔ vie
I almost said level unless there wasn’t just one level	Megblɔ kloe be level negbe ɖe menye level ɖeka koe nɔ anyi o
I was crossing the road	Menɔ mɔa dzi tsom
I’m not the first person in their lives	Menye nyee nye ame gbãtɔ le woƒe agbe me o
I will not send you where you are not welcome	Nyemaɖo wò ɖe afi si womexɔ wò nyuie o la o
Robert just begged for mercy	Ðeko Robert ɖe kuku be wòakpɔ nublanui na ye
I can handle pressure well	Mete ŋu kpɔa nyaƒoɖeamenu gbɔ nyuie
I want to be close to my family, and to you	Medi be mate ɖe nye ƒomea ŋu kplikplikpli, kple wò hã
I never won an award	Nyemexɔ kafukafu aɖeke kpɔ o
It will help everyone	Akpe ɖe ame sia ame ŋu
I gave it to him without looking	Metsɔe nɛ ŋkumakpɔmakpɔe
I don’t know much more about me than you do	Nyemenya nu boo aɖeke tso ŋunye wu wò o
I pulled back the trigger on my gun	Mehe akplɔ si le nye tu dzi la ɖe megbe
I looked up at my experience bar	Mefɔ ŋku ɖe nye nuteƒekpɔkpɔ ƒe ahadzraƒea
I fully intend to stay here for a while	Meɖoe bliboe be manɔ afisia hena ɣeyiɣi aɖe
Its devastating speed	Eƒe duƒuƒu si gblẽa nu le eŋu
I also like different things depending on my mood	Nu vovovowo hã dzɔa dzi nam le nye seselelãme nu
It looked like I was destined to enter a small planet	Edze abe woɖoe be mage ɖe ɣletinyigba sue aɖe me ene
I think a caution in a way is prudent	Mesusu be ŋuɖɔɖɔɖo aɖe le mɔ aɖe nu nye aɖaŋudzedze
I looked at the two of us in the mirror	Mekpɔ mí ame evea le ahuhɔ̃e me
He really didn’t have to do that	Le nyateƒe me la, mehiã be wòawɔ nu ma o
I didn’t wait for happiness to arrive	Nyemelala be dzidzɔkpɔkpɔ nava ɖo o
Surely I must be his adopted daughter	Kakaɖedzitɔe la, ele be manye vianyɔnuvi si wòxɔ nyi
I now know that none of that is true	Menya azɔ be nya mawo dometɔ aɖeke menye nyateƒe o
A baby girl died at my birth	Nyɔnuvi vidzĩ aɖe ku le nye dzidzi me
I thought about making a big decision	Mebu nyametsotso gã aɖe wɔwɔ ŋu
I have to make sure my wife is well	Ele be makpɔ egbɔ be srɔ̃nye ƒe lãme le nyuie
I didn’t have to hurt him	Mehiã be mawɔ nuvevii o
I was young and stupid	Menye ɖekakpui kple bometsila
The number of species remains difficult to determine	Wogakpɔtɔ sesẽ be woanya lã ƒomeviawo ƒe xexlẽme
A young woman like you is vulnerable	Ðetugbui abe wò ene nye amesi ŋu woate ŋu adze agɔ le bɔbɔe
I could care less about that	Nyemate ŋu atsɔ ɖeke le ema me boo o
I hoped my visit was bad	Mekpɔ mɔ be nye sasrãkpɔa menyo o
I always remember the man he was	Meɖoa ŋku ŋutsu si wònye dzi ɣesiaɣi
I want you to hear that now	Medi be nàse nya ma fifia
A different one every night	Wo dometɔ ɖeka si to vovo zã sia zã
I’m really sorry about that	Evem ŋutɔŋutɔ ɖe ema ta
I don’t know why	Nyemenya nusitae o
I noticed that you were not happy with my decision	Mede dzesii be nye nyametsotsoa medzɔ dzi na wò o
I shook my head and walked back to my car	Meʋuʋu ta hetrɔ yi nye ʋua gbɔ
I personally like green and blue together	Nye ŋutɔ melɔ̃a amadede dzẽ kple blɔ ɖekae
I wasn’t running away from anyone	Menye ame aɖekee menɔ sisim o
I can hear the voice now	Mete ŋu sea gbea fifia
I message and wave, but no one responds	Meɖoa gbedasiwo kple ƒutsotsoewo ɖe amewo, gake ame aɖeke meɖoa eŋu o
I know you feel it all the time	Menya be èsenɛ le ɖokuiwò me ɣesiaɣi
I walked up to him and held his hand	Mezɔ yi egbɔ helé eƒe asi
I can’t go back and change it	Nyemate ŋu atrɔ ayi megbe atrɔe o
I drove five hours to be here for this thing	Meku ʋu gaƒoƒo atɔ̃ be manɔ afisia ɖe nu sia ta
I always look for the worst	Media nu vɔ̃ɖitɔ kekeake ɣesiaɣi
I just always remember that we were friends	Ðeko meɖoa ŋku edzi ɣesiaɣi be míenye xɔlɔ̃wo
No one told me about it	Ame aɖeke megblɔe nam o
He was the eldest of five children	Eyae nye vi atɔ̃awo dometɔ tsitsitɔ
A police officer appeared	Kpovitɔ aɖe do
In the second, it’s no show at all	Le evelia me la, menye fefe aɖeke kura o
A fuel line near the engine was leaking	Mɔ̃memi ƒe ka aɖe si te ɖe mɔ̃a ŋu nɔ dodom
I get up and walk around the room	Mefɔna hezɔna le xɔa me
I don’t want to be judged	Nyemedi be woadrɔ̃ ʋɔnum o
I waited outside for a police officer to question me	Melala le gota be kpovitɔ aɖe nabia gbem
I turned away from them and almost fell over	Metrɔ le wo ŋu eye medze anyi kloe
I thought twice about that	Mebu nya ma ŋu zi eve
I held up the camera in my shaking hands	Mekɔ fotoɖemɔ̃a ɖe dzi le nye asi siwo nɔ ʋuʋum la me
I never noticed the door there	Nyemede dzesi ʋɔtru si le afima kpɔ o
I can’t seem to breathe	Edze abe nyemate ŋu agbɔ ya o ene
I can’t thank them enough	Nyemate ŋu ada akpe na wo wòade edeƒe o
I would like to go back there	Madi be matrɔ ayi afima
There is no secondary school in the village	Sekɛndrisuku aɖeke mele kɔƒea me o
I want to go home, he thought	Medi be mayi aƒeme, esusui
I will visit you soon	Mava srã wò kpɔ kpuie
Critical reception of the album was mixed	Ame siwo ɖeklemiɖelawo xɔ albɔm la le mɔ vovovowo nu
It remains a theater to this day	Ekpɔtɔ nye fefewɔƒe vaseɖe egbe
I mean, it’s a rock for crying out loud	Mebe, kpe aɖee wònye na avifafa sesĩe
I hate those machines	Melé fu mɔ̃ mawo
I hated what he went through	Melé fu nusi me wòto me
I can’t believe that worked	Nyemate ŋu axɔe ase be ema wɔ dɔ o
I wouldn’t do it in your world	Nyemawɔe le miaƒe xexeame o
He did so only twice	Zi eve koe wòwɔe nenema
I wondered where it came from	Mebia ɖokuinye be afikae wòtso hã
I want you to go back to your house	Medi be nàtrɔ ayi wò aƒe me
I just thought they could be used in water	Ðeko mesusu be woate ŋu azã wo le tsi me
I prefer not to think of my neighbor at all	Melɔ̃na wu be nyemabu nye havi ŋu kura o
I wish they were online more often	Medi be woanɔ Internet dzi zi geɖe wu
Honestly, I felt like this guy wanted me in his womb	Le nyateƒe me la, mese le ɖokuinye me be ŋutsu sia di be manɔ yeƒe dɔ me
I missed the funeral	Kunuwɔwɔa to ŋunye
I could tell he was doing what he was told	Mete ŋu kpɔe be ele nusi wogblɔ nɛ la ŋudɔ wɔm
I was too confused to handle this	Metɔtɔ akpa be nyemate ŋu akpɔ esia gbɔ o
I think that’s a tough question as well	Mesusu be nyabiase sesẽ aɖe hã nye ema
I might get lucky tonight	Ðewohĩ makpɔ dzɔgbenyuie le zã sia me
I finished high school, got accepted to university	Mewu sekɛndrisuku nu, woxɔm ɖe yunivɛsiti
I owe him a lot for taking that opportunity	Menyi fe geɖe le esi wòwɔ mɔnukpɔkpɔ ma ŋudɔ ta
He then switched to his favorite violin	Etrɔ ɖe violin si wòlɔ̃na wu ŋu emegbe
I mean, no, not really	Mebe, ao, menye le nyateƒe me o
I know what from the news site	Menya nusi tso nyadzɔdzɔwo ƒe nyatakakadzraɖoƒe
I felt confident about my epic staff	Mese le ɖokuinye me be kakaɖedzi le asinye le nye epic dɔwɔlawo ŋu
I respect your loyalty	Medea bubu wò nuteƒewɔwɔ ŋu
I really tried to fight back	Medze agbagba ŋutɔŋutɔ be mawɔ avu ɖe eta
I am no different	Nyemeto vovo kura o
I think it looks like a face	Mesusu be edze abe mo ene
I take to the streets and fight to survive	Medzea ablɔwo dzi hewɔa avu be matsi agbe
I really can’t think straight at the moment	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu abu tame tẽ le ɣeyiɣi sia me o
A stone bath is set into the back wall	Woɖo kpe tsileƒe aɖe ɖe megbegli la me
I can’t remember ever playing a game	Nyemate ŋu aɖo ŋku edzi be meƒo fefe aɖe kpɔ o
I didn’t attend any services	Nyemede subɔsubɔdɔ aɖeke o
I took his hand, and he smiled	Melé eƒe asi, eye wòko alɔgbɔnu
I think it’s perfect planning	Mesusu be enye ɖoɖowɔwɔ deblibo
The two developed an increasingly positive relationship	Ame eveawo va nɔ ƒomedodo nyui me tum ɖo geɖe wu
I told him he was making things harder for himself	Megblɔ nɛ be ele nuwo sesẽm ɖe edzi na eɖokui
I met the guy there, and we hit it off	Medo go ŋutsua le afima, eye míeƒoe
I had to get them sent	Ele be mana woaɖo wo ɖa
He doesn't deserve it	Medze nɛ menye eya o
I try to have a healthy diet	Medzea agbagba be nuɖuɖu si naa lãmesẽ nanɔ asinye
I couldn’t stop coming	Nyemete ŋu dzudzɔ vava o
I couldn’t break this down	Nyemete ŋu gblẽ nya sia me o
I brought it out of storage for you	Metsɔe do goe le nudzraɖoƒe na wò
I’ve probably never been alone with him	Anɔ eme be nye ɖeka menɔ egbɔ kpɔ o
I turned the car around and went back	Metrɔ ʋua hetrɔ yi megbe
I never learned his real name	Nyemesrɔ̃ eƒe ŋkɔ ŋutɔŋutɔ kpɔ o
A professional touch makes the draft look much better	Dɔnyala ƒe asikaka ame ŋu nana be asrafodɔa dzena nyuie wu sã
I placed my lips to his neck and kissed him	Metsɔ nye nuyiwo ɖo eƒe kɔ gbɔ eye megbugbɔ nu nɛ
I nod at his desk	Meʋuʋua ta ɖe eƒe kplɔ̃ ŋu
Maybe I’m losing my mind	Ðewohĩ nye susu le bubum
I guess they’re useless now	Mesusu be woƒe viɖe aɖeke mele wo ŋu fifia o
I created a repentance chart for his time	Mewɔ dzimetɔtrɔ ƒe nɔnɔmetata aɖe na eƒe ɣeyiɣia
I can try to trust you then	Mate ŋu adze agbagba aka ɖe dziwò ɣemaɣi
I also took his contact sheet	Metsɔ eƒe kadodogbalẽa hã
But I need it for sun protection	Gake mehiãe hena ɣe ƒe takpɔkpɔ
I never wanted you to bring it into my house	Nyemedi gbeɖe be nàtsɔe ava nye aƒe me o
I would be on fourth, eighth, and last	Manɔ enelia, enyilia, kple mamlɛtɔ dzi
I want to express my freedom and freedom	Medi be maɖe ablɔɖe nam kple ablɔɖe afia
I'm helping you get home	Mele kpekpem ɖe ŋuwò be nàɖo aƒeme
I was never a big fighter	Nyemenye aʋawɔla gã aɖeke kpɔ o
I may have to try this option next time	Ðewohĩ ahiã be mate tiatia sia kpɔ ɣebubuɣi
A friend brought a car	Xɔ̃nye aɖe tsɔ ʋu aɖe vɛ
There was a grove of trees along the creek	Atiwo ƒe ave aɖe nɔ tɔʋua to
I hear your call to love others with your love	Mese wò yɔyɔ be nàlɔ̃ ame bubuwo kple wò lɔlɔ̃
Part of me is there, right here	Nye akpa aɖe le afima, le afisia tututu
I would have left tomorrow	Anye ne madzo le etsɔ
I almost had to run to keep up	Ele be maƒu du kloe be mawɔ ɖeka kplii
I need you to understand that	Mehiã be nàse nya ma gɔme
It is the longest book in the series	Enye agbalẽ diditɔ kekeake le agbalẽ siwo kplɔ wo nɔewo ɖo me
Olympic track and football team this summer	Olympic duɖimekeke kple bɔlƒoha ƒe ƒuƒoƒo le dzomeŋɔli sia me
I am both happy and sad at this news	Mekpɔ dzidzɔ eye melé blanui hã le nyadzɔdzɔ sia ta
But I always try to improve myself	Gake nye ya medzea agbagba ɣesiaɣi be mawɔ ɖokuinye wòanyo ɖe edzi
I can give them that, and live my life freely	Mate ŋu ana ema wo, eye manɔ nye agbe me faa
A clerk writes down names as they sound	Agbalẽŋlɔla aɖe ŋlɔa ŋkɔwo ɖi abe alesi wole ɖiɖim ene
I paid for it, in straight and square	Mexe fe ɖe eta, le dzɔdzɔe kple dzogoe ene me
A large load is tied to the chariot	Wotsɔa agba gã aɖe blaa tasiaɖam la
No conclusions are possible with the present knowledge	Nyataƒoƒo aɖeke mate ŋu adzɔ le sidzedze si li fifia ŋu o
I can’t tell him about it	Nyemate ŋu agblɔ nu tso eŋu nɛ o
I laughed at the thought	Meko nu le susua ta
I just need some time to myself for a bit	Ðeko mehiã ɣeyiɣi aɖe na ɖokuinye vie
I remained silent, content to watch the buildings go	Mezi ɖoɖoe, eye xɔawo ƒe yiyi kpɔkpɔ ƒe dzi dze eme
I saw it after many years in the fleet	Mekpɔe le ƒe geɖe siwo metsɔ nɔ ƒudziʋuwo me megbe
I love saying your name	Melɔ̃a wò ŋkɔ gbɔgblɔ
I listened through the door	Meɖo to to ʋɔtrua nu
A few minutes later it was sunny again	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, ŋdɔ gadze egɔme ake
I closed my eyes and relaxed	Memiã ŋku eye meɖe dzi ɖi
A minister will warn you about your immortal soul	Subɔsubɔla aɖe axlɔ̃ nu wò tso wò luʋɔ makumaku ŋu
I don’t have the energy to do it, so it doesn’t make much difference	Ŋusẽ mele asinye be mawɔe o, eyata vovototo boo aɖeke mele eme o
A lively night if there ever was one	Zã si me agbe le nenye be ɖeka nɔ anyi kpɔ
I advised him to check his speech sounds	Meɖo aɖaŋu nɛ be wòalé ŋku ɖe eƒe nuƒoƒo ƒe gbeɖiɖiwo ŋu
I had no idea that a final version had come out	Nyemenya kura be gɔmeɖeɖe mamlɛtɔ aɖe do o
I remember glancing at the clock	Meɖo ŋku edzi be meɖe ŋku ɖe gaƒoɖokui la ŋu
I decided to make some, it was a great idea	Meɖoe be mawɔ ɖewo, enye susu nyui aɖe ŋutɔ
I wondered why he asked me to kiss him	Mebia ɖokuinye be nukatae wòbia tso asinye be magbugbɔ nu nɛ hã
I was very pleased with it	Edzɔ dzi nam ŋutɔ
I replied that surely he could come too	Meɖo eŋu be kakaɖedzitɔe la, eya hã ate ŋu ava
I want to be a consultant in this field one day	Medi be manye aɖaŋuɖola le nya sia me gbeɖeka
I know the reality of creativity	Menya nu ŋutɔŋutɔ si le nutovɛwo me
There is a spark between them	Dzobibi aɖe le wo dome
I stopped and bought some soft drinks	Metɔ eye meƒle aha fafɛ aɖewo
I stopped for ice cream on my way back	Metɔ ɖe ice cream ɖum ne metrɔ gbɔ
I don’t want it for anything	Nyemedie le naneke ta o
I tried to make his heart	Medze agbagba be mawɔ eƒe dzi
I felt so cool headed	Mese le ɖokuinye me be ta fafɛ ale gbegbe
I ran to him, helped him up	Meƒu du yi egbɔ, kpe ɖe eŋu wòfɔ
I smiled and thanked him	Meko alɔgbɔnu heda akpe nɛ
A sudden sense of relief came over me	Gbɔdzɔe aɖe va dzinye zi ɖeka
I wondered what they would be doing	Mebia ɖokuinye be nuka wɔm woanɔ hã
I was amazed at how skilled he was	Ale si wòbi ɖe dɔa me la wɔ nuku nam ŋutɔ
I tried to comfort her, but my heart was breaking	Medze agbagba be mafa akɔ nɛ, gake nye dzi nɔ gbagbãm
I hate cooking anyway	Melé fu nuɖaɖa le mɔ sia mɔ nu
I don’t want a pink one	Nyemedi be pink ɖeka nanɔ asinye o
A group that needs to hunt and catch	Ƒuƒoƒo aɖe si hiã be woade adelã ahalée
I will become a stranger	Mazu amedzro
I couldn’t get him to stop	Nyemete ŋu na wòdzudzɔ o
I don’t know how to say it	Nyemenya alesi magblɔe o
I know the arguments against all this	Menya nyaʋiʋli siwo tsi tre ɖe nusiawo katã ŋu
The road goes north through the town	Mɔa yia dziehe gome to dua me
This is caused almost exclusively by water stress	Tsi ƒe nuteɖeamedzi ɖeɖeko gbɔe esia tsona kloe
I was most likely not his only wife	Anɔ eme godoo be menye nye ɖeka koe nye srɔ̃a o
I never said you can’t work	Nyemegblɔ kpɔ be màte ŋu awɔ dɔ o
There is a historical perspective on medical leadership	Ŋutinya me nukpɔsusu aɖe le atikewɔwɔ ƒe kplɔlanyenye ŋu
I need to clean my bathroom	Ele be makɔ nye tsileƒe ŋu
I think they laugh at him a lot	Mesusu be wokoa nu nɛ ŋutɔ
I haven't had a book for a few days	Agbalẽ aɖeke mele asinye o ŋkeke ʋɛ aɖewoe nye esia
I opened my mouth but nothing came out	Meʋu nye nu gake naneke medo go o
I hear those fears and your suggestions	Mesea vɔvɔ̃ mawo kple wò aɖaŋuɖoɖowo
I get this message a lot from people	Mexɔa gbedasi sia geɖe tso amewo gbɔ
I asked for a lot of things	Mebia nu geɖe
I put on my first pair of long trousers	Medo nye atawui legbe gbãtɔ
A disgusting job, too	Dɔ nyɔŋu aɖe hã
I quickly get my brush and start working on it	Mexɔa nye brɔs la kaba hedzea dɔwɔwɔ gɔme le eŋu
I just couldn’t jump into it	Ðeko nyemete ŋu ti kpo ge ɖe eme o
I stood up and started walking towards him	Metsi tre hedze azɔlizɔzɔ gɔme ɖo ta egbɔ
I started reading through your posts	Medze nuxexlẽ gɔme to miaƒe nyawo me
I was still just plain scared	Megakpɔtɔ nɔ vɔvɔ̃m dzro ko
I grab her arm and pull her to the side	Meléa eƒe alɔnu hehenɛ ɖe axadzi
I haven’t seen him in two years	Ƒe evee nye esia nyemekpɔe o
I want real people to talk to	Medi be ame ŋutɔŋutɔwo naƒo nu na
A man should value something other than life	Ele be ŋutsu nade asixɔxɔ bubu ŋu tsɔ wu agbe
I was hoping he was still alive somehow	Menɔ mɔ kpɔm be egakpɔtɔ le agbe le mɔ aɖe nu
I rubbed his wrist, he licked mine	Metutu eƒe asibidɛ, eya hã ƒo tɔnye
I hated myself for that	Melé fu ɖokuinye ɖe ema ta
I get a lot of gifts	Mexɔa nunana geɖe
I thought you might find the passage useful	Mesusu be ɖewohĩ mawunyakpukpuia aɖe vi na wò
I haven’t given up yet	Nyemena ta haɖe o
I always wanted all the fun	Modzakaɖeɖeawo katã dzroam ɣesiaɣi
I came from there	Metso afima va
I decided to lay on it and rob it	Meɖoe be mamlɔ edzi ahada adzoe
I don’t know what kind of situation this is	Nyemenya nɔnɔme si ƒomevi nye esia o
I can’t escape it	Nyemate ŋu asi le eŋu o
I wondered what they could use against us	Mebu nusi woate ŋu azã ɖe mía ŋu la ŋu
I spent countless hours among those walls	Mezã gaƒoƒo gbogbo aɖewo le gli mawo dome
I personally think the writing is fantastic	Nye ŋutɔ mesusu be nuŋɔŋlɔa wɔ nuku ŋutɔ
I can’t see it now	Nyemate ŋu akpɔe fifia o
I can’t take my eyes off her	Nyemate ŋu aɖe nye ŋku ɖa le eŋu o
I know mistakes happen	Menya be vodadawo dzɔna
But I’m glad they did	Gake edzɔ dzi nam be wowɔe nenema
Soon after, the band split up	Ema megbe kpuie la, haƒohaa me mã
A tingling sensation from the nose	Ʋuʋudedi aɖe si tsoa ŋɔti me
I need your strength, wisdom and love so much	Mehiã wò ŋusẽ, nunya kple lɔlɔ̃ ale gbegbe
I was going through a lot of trouble	Menɔ xaxa gã aɖe me tom
I will pay your wages	Maxe wò fetu
I also had my own little exhibition with the book	Nye ŋutɔ nye ɖeɖefia sue aɖe hã nɔ asinye kple agbalẽa
I, we, have never been in such a situation	Nye, mí, meva nɔnɔme sia tɔgbe me kpɔ o
I could almost predict it on my calendar	Mete ŋu gblɔe ɖi kloe le nye ɣletigbalẽ dzi
I have to see if you understand me here	Ele nam be makpɔe ɖa be èsem gɔme le afisia hã
I lifted the evil of water to the light	Mekɔ tsi ƒe nu vɔ̃ɖi la ɖe dzi yi kekeli la gbɔ
I never knew what he was thinking	Nyemenya nusi ŋu wòle tame bum le gbeɖe o
I really want to stick to my schedule	Medi vevie be malé nye ɖoɖowɔɖia me ɖe asi
A little later, they met	Emegbe vie la, wodo go
I was devastated	Megbã gudugudu ŋutɔ
I picked up my sandwich and took a bite	Mefɔ nye sandwich la eye meɖui vie
I need to talk to you about it	Ehiã be maƒo nu tso eŋu na wò
I enjoy their company when we go fishing	Woƒe hadede doa dzidzɔ nam ne míele tɔƒo dem
I think they were attracted to each other	Mesusu be wonɔ wo nɔewo ƒe nu lé dzi na wo nɔewo
I am proud to be his son	Enye dada nam be menye viaŋutsu
A great big family football team	Bɔlɔbɔha si nye ƒome gã gã aɖe
Stone is a building block and so is a mouse	Kpe nye xɔtunu eye nenema kee nye sisiblisi hã
I sighed then handed him my phone	Meɖe hũ emegbe metsɔ nye telefon la nɛ
I hope to return, one day	Mele mɔ kpɔm be matrɔ ava, gbeɖeka
A few more watched college football	Ame ʋɛ aɖewo gakpɔ kɔledzi bɔlƒoƒo
I stayed in the living room	Metsi xɔdɔme me
I had to take it out	Ele be maɖee ado goe
I want to be here and look at these files	Medi be manɔ afisia alé ŋku ɖe faɛl siawo ŋu
I couldn’t tell if he was alive or dead	Nyemete ŋu kpɔe dze sii nenye be ele agbe loo alo eku o
I resisted and he hit me several times	Metsi tre ɖe eŋu eye wòƒoam zi geɖe
I had to let go of my dog	Ele nam be maɖe asi le nye avu ŋu
I was thrilled with the change	Tɔtrɔ si va la do dzidzɔ nam ŋutɔ
It is also known for its toughness	Wonyae hã be eƒe sesẽme sesẽ ŋutɔ
I wanted a dark night	Medi be zã ɖeka nado viviti
I can pull you in and make you talk	Mate ŋu ahe wò ava eme eye mana nàƒo nu
I certainly hope you haven't seen it	Mele mɔ kpɔm godoo be mèkpɔe kpɔ o
I can read it in front of you	Mate ŋu axlẽe le ŋkuwòme
A sigh of pleasure escaped her before her shoulders dropped	Dzidzɔkpɔkpɔ ƒe hũɖeɖe aɖe si le esi hafi eƒe abɔtawo dze anyi
I couldn’t tell where my own happiness began and ended	Nyemete ŋu nya afisi nye ŋutɔ nye dzidzɔkpɔkpɔ dze egɔme tsoe hewu enu ɖo o
I took the time to check out the camp	Mekpɔ ɣeyiɣi lé ŋku ɖe asaɖaa ŋu
I like my life, my identity	Nye agbe, nye amenyenye, dzɔa dzi nam
I tried to understand what had just happened	Medze agbagba be mase nu si dzɔ teti koe nye ema la gɔme
A blessed thought entered my brain	Susu yayra aɖe ge ɖe nye ahɔhɔ̃ me
I am in a position to recommend you	Mele nɔnɔme aɖe me be makafu wò
I haven’t been this happy and whole in years	Nyemekpɔ dzidzɔ kple blibo alea ƒe geɖee nye esia o
I still didn’t like it	Megadzɔ dzi nam kokoko o
I just stood there for a couple of minutes	Ðeko metsi tre ɖe afima aɖabaƒoƒo eve alo etɔ̃
I bet you have a good view up there	Meda akɔ be nukpɔkpɔ nyui aɖe le asiwò le dziƒo afima
I need you to take it easy	Mehiã be nàxɔe bɔbɔe
I run to a pillar outside the main office	Meƒua du yia sɔti aɖe si le ɔfis gã la godo gbɔ
I can’t say enough about this team	Nyemate ŋu agblɔ nya si sɔ tso ƒuƒoƒo sia ŋu o
I am here to warn you	Mele afisia be maxlɔ̃ nu mi
I would love for you to come	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be miava
I never knew the way up	Nyemenya mɔ si dzi woato ayi dzi gbeɖe o
I later learned that tennis was his true love	Meva nya emegbe be tenisƒoƒoe nye eƒe lɔlɔ̃ ŋutɔŋutɔ
I think we should go check them out	Mesusu be ele be míayi aɖakpɔ wo ɖa
I saw the trees reaching out	Mekpɔ atiawo wodo asi ɖe wo nɔewo ŋu
A range of scales english essay writing	A range of scales eʋegbe essay nuŋɔŋlɔ
I could tell he was worried	Mete ŋu kpɔe be etsi dzi
I was willing to entertain the thought	Melɔ̃ faa be maɖe modzaka na susua
I will pour my cock into you	Makɔ nye koklozi ɖe mewò
I think that sometimes blows people’s minds	Mesusu be ema ƒoa amewo ƒe susu ɣeaɖewoɣi
I like my job, actually	Nye dɔa dzɔa dzi nam, le nyateƒe me
Before him stood a solid wooden door	Ati sesẽ aɖe ƒe ʋɔtru nɔ tsitre ɖe eŋgɔ
A powerful, dark force gathered in his mind	Ŋusẽ sesẽ aɖe si do viviti la ƒo ƒu ɖe eƒe susu me
I think we showed great character in an incredible situation	Mesusu be míeɖe nɔnɔme gã aɖe fia le nɔnɔme si mexɔ se o me
I begged my mind to leave	Meɖe kuku na nye susu be wòadzo le eme
I thought he was coming over to see my neighbor	Mesusu be ele vavam ɖe afisia be yeakpɔ nye aƒelika
I was doing a special dining room	Menɔ nuɖuxɔ tɔxɛ aɖe wɔm
I stood my ground and waited until he approached	Metsi tre ɖe nye anyigba dzi helalana vaseɖe esime wòte ɖe eŋu
I don’t understand if it’s for a business reason	Nyemese egɔme nenye be asitsanya aɖe tae o
I stood there, staring at him	Metsi tre ɖe afima, hele ekpɔm dũu
I would make a real killing	Mawɔ amewuwu ŋutɔŋutɔ
I saw someone do that in a movie once	Mekpɔ ame aɖe wòwɔ nu ma le sinima aɖe me zi ɖeka
I’m not in any kind of grief	Nyemele nuxaxa ƒomevi aɖeke me o
Only ten of the men were found	Ŋutsu siwo le afima dometɔ ewo koe wokpɔ
I can’t breathe in the pain	Nyemate ŋu agbɔ ya le vevesese si le eme me o
I could see her well-made black eyes beaming	Mete ŋu kpɔ eƒe ŋku yibɔ siwo wowɔ nyuie la nɔ dzidzɔ kpɔm
I accompanied him to the office	Mekplɔe ɖo yi ɔfis
I reckon we saw enough to make the boss sweet	Mebu be míekpɔ nusi sɔ gbɔ be míana dɔtɔa navivi
I reach down and cup his wonderful balls	Medoa asi ɖe anyi hetsɔa eƒe bɔl wɔnukuawo ƒoa kplu
They soon have another fight in their car	Eteƒe medidina hafi wogawɔa avu le woƒe ʋua me o
I know what it feels like to lose a special friend	Menya alesi wòsena le eɖokui me ne xɔlɔ̃ tɔxɛ aɖe ku
I opened the door to the bar	Meʋu ʋɔtru si yi ahadzraƒea
I just want to use the product	Ðeko medi be mazã atike la
I am taking a break tomorrow	Mele ɖiɖim ɖe eme etsɔ
I looked at the clock next to my bed	Melé ŋku ɖe gaƒoɖokui si le nye aba xa la ŋu
I'm not anymore, too unlucky	Nyemeganye o, dzɔgbevɔ̃etɔ akpa
I couldn’t wake you up	Nyemete ŋu nyɔ wò o
I just like it because it’s my mother’s	Ðeko wòdzɔa dzi nam elabena danye tɔe wònye
A thousand muscles screamed	Lãmetsi akpe ɖeka do ɣli
I just couldn’t shake it off	Ðeko nyemete ŋu ʋuʋui o
A big difference you can notice	Vovototo gã aɖe si nàte ŋu ade dzesii
I had no clue what was going on	Nusi nɔ edzi yim ƒe kpeɖodzi aɖeke menɔ asinye o
I knew he was reaching out to me	Menya be ele asi lém ɖe ŋunye
They also exhibit a significant change in surface area	Woɖea tɔtrɔ ɖedzesi aɖe hã fiana le anyigba ƒe gogloƒe ŋu
I can’t stand waiting for him anymore	Nyemate ŋu anɔ te ɖe elala azɔ o
I hope the phone lines get free	Mele mɔ kpɔm be telefonkaawo axɔ femaxee
I tried to relax and watch the fight	Medze agbagba be maɖe dzi ɖi ahanɔ avuwɔwɔa kpɔm
I know you won’t have that	Menya be ema manɔ asiwò o
I have an advantage over you now	Viɖe le asinye ɖe dziwò fifia
I thought it would just escape me	Mesusu be ɖeko wòasi le dzinye
I stood there staring for a second in shock	Metsi tre ɖe afima nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu sɛkɛnd ɖeka kple dzidziƒoame
I am a great experience in the field	Nuteƒekpɔkpɔ gã aɖee menye le dɔa me
I feel a danger growing inside	Mesena le ɖokuinye me be afɔku aɖe le tsitsim le ememe
I made sure to sneak up on him	Mekpɔ egbɔ be meɣla ɖe egbɔ le adzame
I love watching a good football game	Melɔ̃a bɔlƒoƒo nyui aɖe kpɔkpɔ
I could see that in your school magazine efforts, too	Mete ŋu kpɔ ema le miaƒe suku magazine ƒe agbagbadzedzewo me, hã
I was the new kid in town	Nyee nye ɖevi yeye si nɔ dua me
I swear everything will be okay	Meka atam be nusianu anyo
I wanted to do it without getting too close	Medi be mawɔe nyemagate ɖe eŋu akpa o
I couldn’t figure out exactly what it was	Nyemete ŋu kpɔ nusi tututu wònye o
I know what he gave	Menya nusi wòna
I never, ever talk about business these days	Nyemeƒoa nu tso asitsatsa ŋu le ŋkeke siawo dzi gbeɖe o, gbeɖe o
I know there is more to it than that	Menya be nu geɖe gali wu ema
Further information is then gathered to confirm the diagnosis	Emegbe woƒoa nyatakaka bubuwo nu ƒu tsɔ ɖoa ​​kpe dɔlélea dzi
I slowly walked around the mirror ring, staring in awe	Mezɔ blewuu ƒo xlã ahuhɔ̃e ƒe asigɛa, henɔ ŋku lém ɖe eŋu kple vɔvɔ̃
I think we all do that to some extent	Mesusu be mí katã míewɔa esia vaseɖe afi aɖe
I couldn’t be happier with them	Nyemate ŋu akpɔ dzidzɔ ɖe wo ŋu wu ema o
A life sentence is in your future	Agbenɔɣi ƒe tohehe le wò etsɔme
I will face this challenge	Madze ŋgɔ kuxi sia
I looked at him and he smiled	Mekpɔe eye wòko alɔgbɔnu
A white layer covers nearly half of the ground	Ƒuƒoƒo ɣi aɖe tsyɔ anyigba ƒe afã kloe dzi
I heard the police down the hall	Mese kpovitɔwo nɔ ɖiɖim le akpataa me
I realize now that there are people there	Mekpɔe dze sii azɔ be amewo le afima
I have a whole set of parents	Dzilawo ƒe hatsotso blibo aɖe le asinye
I see no other way to stop the country	Nyemekpɔ mɔ bubu aɖeke si dzi mato atɔ te dukɔa o
I would have never admitted it	Anye ne nyemalɔ̃ ɖe edzi gbeɖe o
I know you will get a lot out of it	Menya be àkpɔ viɖe geɖe tso eme
I was saying that my hon	Menɔ gbɔgblɔm be nye hon
I pride myself on being a wonderful host	Enye dada nam be menye amedzroxɔla nyui aɖe
I wondered what he saw	Mebia ɖokuinye be nukae wòkpɔ hã
I believe they were recently purchased by another company	Mexɔe se be dɔwɔƒe bubu aɖe ƒle wo nyitsɔ laa
I honestly love her and feel very protective of her	Melɔ̃e anukwaretɔe eye mesena le ɖokuinye me be mekpɔa eta ŋutɔ
I have a friend who tried	Xɔ̃nye aɖe le asinye si te kpɔ
I couldn’t move, I couldn’t talk	Nyemete ŋu ʋãna o, nyemete ŋu ƒoa nu o
I want to think about it	Medi be mabu eŋu
I would still have gotten my degree	Anye ne mexɔ nye ɖaseɖigbalẽa kokoko
I think that’s pretty safe	Mesusu be ema le dedie ŋutɔ
I asked about the project	Mebia nya ku ɖe dɔa ŋu
I say he didn’t have time	Megblɔna be ɣeyiɣi menɔ esi o
I wonder if they can see me	Mebiaa ɖokuinye be ɖe woate ŋu akpɔm hã
A friend of mine just passed it a few minutes ago	Ðeko xɔ̃nye aɖe to eŋu aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewoe nye esi va yi
I wonder what he did there	Mebiaa ɖokuinye be nukae wòwɔ le afima hã
I was even very surprised	Mewɔ nuku nam ŋutɔ gɔ̃ hã
I never worked there	Nyemewɔ dɔ le afima kpɔ o
I hated it when he called me that name	Melé fui esime wòyɔ ŋkɔ ma nam
I liked them better then	Woƒe nu lé dzi nam wu ɣemaɣi
I think that’s where it came from	Mesusu be afimae wòtso
I was the senior officer at the time	Nyee nye asrafomegã gãtɔ kekeake le ɣemaɣi me
A feudal lord loves his land only in terms of labour	Feudal aƒetɔ lɔ̃a eƒe anyigba le dɔwɔwɔ ƒe nyawo me ko
Harmless and nice	Ame si mewɔa nuvevi ame o eye wònye ame nyui
I love you too, my dear	Nye hã melɔ̃ wò, nye lɔlɔ̃tɔ
I said his name but he was deaf to me	Megblɔ eƒe ŋkɔ gake enye tokunɔ nam
I wanted to reach up and grab his head	Medi be mado asi ɖe dzi alé eƒe ta
I loved them so much	Melɔ̃ wo ŋutɔ
I wasn’t paying much attention	Nyemenɔ ŋku lém ɖe nu ŋu boo o
I keep forgetting about that lately	Meyi edzi ŋlɔa nya ma be nyitsɔ laa
I've done that much with him	Mewɔe nenema gbegbe kplii kpɔ
I didn’t tell him much	Nyemegblɔ nya geɖe nɛ o
I didn’t know the guy at all	Nyemenya ŋutsua kura o
I just ran him in class	Ðeko meƒu du nɛ le klass
I guess you can change it the following way	Mesusu be àte ŋu atrɔe le mɔ si gbɔna nu
I am the contractors	Nyee nye dɔa wɔlawo
I understand your home is nearby	Mese egɔme be wò aƒe te ɖe afima ŋu
I was just saving these for death today	Ðeko menɔ nusiawo dzram ɖo na ku egbea
This can be difficult to recognize in the field	Esia ƒe dzesidede ate ŋu asesẽ le gbeadzi
I refuse to think of it as the body	Megbe be nyemabui be eyae nye ŋutilã la o
I like all kinds of juice	Detsiƒonu ƒomevi ɖesiaɖe dzɔa dzi nam
I am not sure when it started	Nyemeka ɖe ɣeyiɣi si wòdze egɔme dzi o
I have only a few minutes	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo koe le asinye
I am a business manager after all	Nyee nye asitsalawo ƒe dɔdzikpɔla le nyateƒe me
I can take this thing somewhere	Mate ŋu atsɔ nu sia ayi afi aɖe
I sound loud now	Meɖina sesĩe fifia
I won’t be fine in seven months either	Nye hã nyemaganɔ nyuie le ɣleti adre megbe o
I looked at the door	Mekpɔ ʋɔtrua nu
I was my old self again	Nyee nye nye ame xoxoa ake
I wasn’t exactly his pride and joy	Menye nyee nye eƒe dada kple dzidzɔkpɔkpɔ tututu o
They were just men in enemy uniforms	Ŋutsu siwo do futɔwo ƒe awu ʋlaya koe wonye
I think a lot about jokes	Mebua fefenyawo ŋu geɖe
I wondered which of the muscular heroes won the fight	Mebia ɖokuinye be kalẽtɔ siwo ƒe lãmekawo le la dometɔ kae ɖu dzi le avuwɔwɔa me hã
A nurse sitting next to the bed looked up	Dɔnɔdzikpɔla aɖe si bɔbɔ nɔ abatia xa la fɔ mo dzi
I lived with my grandmother when they were gone	Menɔ mamanye gbɔ esime womenɔ anyi o
I also know what I will be wearing tonight	Menya nusi mado le zã sia me hã
I receive forgiveness of all my sins	Mexɔa nye nu vɔ̃wo katã ƒe tsɔtsɔke
A wise observer will not look at superficial matters	Nukpɔla nyanu malé ŋku ɖe nya siwo le gotagome ŋu o
I started running and running	Medze duƒuƒu kple duƒuƒu gɔme
I can’t stop wondering why he would choose me	Nyemate ŋu adzudzɔ nusitae wòatia nye la ŋu bubu o
A small, sinister voice whispered deep inside his head	Gbe sue aɖe si nye ame vɔ̃ɖi aɖe nɔ ɣli dom le eƒe ta me goglo
A small side screen of the computer will open	Kɔmpiutaa ƒe axadzinu sue aɖe aʋu
We know what we mean when we say it	Míenya nu si míedi be míagblɔ ne míegblɔ
I have no one to ask	Ame aɖeke mele asinye mabia nyae o
I was sent to another planet	Wodɔm ɖe ɣletinyigba bubu dzi
I do this to show you how to show it to others	Mewɔa esia be mafia alesi miaɖee afia ame bubuwo la mi
I think that’s where I belong	Mesusu be afimae mele
I like seeing him, through his eyes	Ekpɔkpɔ dzɔa dzi nam, to eƒe ŋkuwo dzi
I consider him a wonderful resource for this country	Mebua eyama be enye dɔwɔnu wɔnuku aɖe na dukɔ sia
I had to see everything, to know what really happened	Ele be makpɔ nusianu, be manya nusi tututu dzɔ
I want you to understand that there	Medi be nàse nya ma gɔme le afima
I think they should die or hide	Mesusu be ele be woaku alo woaɣla wo ɖokui
I couldn’t move from my fear	Nyemete ŋu ʋuʋu le nye vɔvɔ̃a me o
He left fond memories here	Egblẽ ŋkuɖodzinya nyuiwo ɖi le afisia
I wanted to hold on and never let go	Medi be malée eye maɖe asi le eŋu gbeɖe o
Location is higher on our list	Teƒe si woanɔ la le míaƒe ŋkɔwo me wu
I was still on the ground	Megakpɔtɔ nɔ anyigba
I need air, just a little air	Mehiã ya, ya vi aɖe ko
I really enjoyed my time with him	Mese vivi na ɣeyiɣi si metsɔ nɔ egbɔ la ŋutɔ
I try to remember the last thing that happened	Medzea agbagba be maɖo ŋku nu mamlɛtɔ si dzɔ la dzi
I hurried to his bed	Mewɔ kaba yi eƒe aba gbɔ
I knew he would be pleased	Menya be adzɔ dzi nɛ
I went back to the mall and made a scene	Metrɔ yi asitsaƒea eye mewɔ nukpɔkpɔ aɖe
A trail of blood heads into the bushes	Ʋu ƒe dzesi aɖe ɖo ta gbewo me
I wasn’t really thinking	Menye ɖe menɔ tame bum ŋutɔŋutɔ o
I will be right back	Matrɔ ava enumake
I will tell you more there	Maɖe gbe bubuwo na wò le afima
I walked closer, my steps soft on the sand	Mezɔ te ɖe eŋu, nye afɔɖeɖewo fa ɖe kea dzi
By then he was well into his fifties	Kaka ɣemaɣi naɖo la, exɔ ƒe blaatɔ̃ kple edzivɔ
I stopped, tired of what was in front of me	Metɔ, eye nusi nɔ ŋgɔnye la ɖeɖi te ŋunye
I began to fight for my freedom	Mete ʋiʋli ɖe nye ablɔɖe ta
I must be dreaming	Ele be manɔ drɔ̃e kum
I didn’t expect the guards to attack	Nyemekpɔ mɔ be dzɔlawo adze wo dzi o
I really enjoyed working there	Dɔwɔwɔ le afima do dzidzɔ nam ŋutɔ
I grabbed the door and immediately looked back	Melé ʋɔa henɔ ekpɔm enumake le megbe
I paused and looked back at him	Metɔ vie hetrɔ kpɔe
Black coal is also abundant in the area	Black coal hã bɔ ɖe nutoa me ŋutɔ
I hate to be looked at with pity	Melé fui be woakpɔm kple nublanuikpɔkpɔ
I don’t get these things for the bulk of them	Nyemexɔa nu siawo ɖe woƒe akpa gã la ta o
I took a moment to assess the situation	Metsɔ ɣeyiɣi kpui aɖe da nɔnɔmea kpɔ
I was your cup size in high school	Nyee nye wò kplu ƒe lolome le suku kɔkɔ dede me
I felt like this was kind of classic	Mese le ɖokuinye me be esia nye nusi wonya nyuie le mɔ aɖe nu
For some time he had been giving up	Ɣeyiɣi aɖee nye sia la, enɔ asi ɖem le eŋu
I know this is very hard for you to believe	Menya be esia dzi xɔxɔ se sesẽ na wò ŋutɔ
I couldn’t stand it at all	Nyemete ŋu nɔ te sesĩe kura o
A very drunk passenger	Mɔzɔla aɖe si mu aha ŋutɔ
I just tried and it worked	Ðeko medze agbagba eye wòwɔ dɔ
I obviously knew before you did	Edze ƒã be menya hafi nènyae
I didn’t see him when he left	Nyemekpɔe esime wòdzo o
I can forget the external stuff and do my job	Mate ŋu aŋlɔ gotagomenuwo be ahawɔ nye dɔ
I protected my messenger and publisher	Mekpɔ nye amedɔdɔ kple gbeƒãɖela ta
I should have been there, stop that guy	Ðe wòle be manɔ afima hafi, tɔ te ŋutsu ma
I needed them all to quit	Mehiã wo katã be madzudzɔ
I take partial responsibility for what happened	Metsɔa nusi dzɔ ƒe akpa aɖe ƒe agbanɔamedzi
I asked him if he still wanted to continue this	Mebiae be egadi kokoko be yeayi esia dzi hã
Many of the songs are cool	Haawo dometɔ geɖe fa miamiamia
I love being with you	Melɔ̃a gbɔwò nɔnɔ
I will admit it now	Malɔ̃ ɖe edzi fifia
I set the pot down	Metsɔ zea ɖo anyigba
I saw him shake his head no	Mekpɔe wòʋuʋu ta ao
I told you that before we tried this	Megblɔ na mi nenema hafi míete esia kpɔ
I wear dress pants	Medoa awudziwui ƒe afɔkpawo
I felt like a person	Mese le ɖokuinye me abe ame ene
I believe they sit among us and watch us	Mexɔe se be wonɔa mía dome henɔa ŋku lém ɖe mía ŋu
A masculine figure appeared	Ŋutsu ƒe nɔnɔme aɖe dze
I had to help my mom figure everything out	Ele be makpe ɖe danye ŋu wòakpɔ nusianu gbɔ
Nice chair, nice cushion, nice seat	Zikpui nyui aɖe, akɔtaɖonu nyui aɖe, zikpui nyui aɖe
I will need to get better at it	Ahiã be mabi ɖe eme
I don’t even know him or where he’s from	Nyemenya eyama alo afi si wòtso gɔ̃ hã o
I forgot it was his sister	Meŋlɔ be be nɔvianyɔnue hã
A hold up on the other side of town	A hold up le dua ƒe akpa kemɛ
But I will miss your opinion	Gake wò susu adzrom
A murmur ran through the lines like an autumn chill	Liʋiliʋilili aɖe ƒu du to fliawo me abe adame ƒe vuvɔ ene
Virtual film made by real people	Virtual film si ame ŋutɔŋutɔwo wɔ
I can’t live without it	Nyemate ŋu anɔ agbe ema manɔmee o
I work at an electronics company in the states	Mewɔa dɔ le elektrɔnikmɔ̃ɖaŋudɔwɔƒe aɖe le nutoawo me
I went through a terrible time	Meto ɣeyiɣi dziŋɔ aɖe me
I hung up and tried again	Metu kaƒoƒoa eye megadze agbagba ake
I stared at him in amazement	Metsɔ movidzɔdzɔ nɔ ekpɔm dũu
I wanted to go back for several reasons	Medi be matrɔ ayi megbe le susu geɖe ta
Looking forward to your reply	Mele mɔ kpɔm na wò ŋuɖoɖo
I never even thought about writing a story	Nyemebu ŋutinya aɖe ŋɔŋlɔ gɔ̃ hã ŋu kpɔ o
I just love his fatherly instincts	Ðeko melɔ̃ eƒe fofonyenye ƒe dzɔdzɔmeŋutetewo
Minimum of three years experience required	Ƒe etɔ̃ ƒe nuteƒekpɔkpɔ ya teti hiã
I glanced at the clock	Meɖe ŋku ɖe gaƒoɖokui la ŋu
The bridge was neglected and partially cleaned up	Woŋe aɖaba ƒu tɔdzisasrãa dzi eye wokɔ eƒe akpa aɖewo me
I quickly lost hope	Mɔkpɔkpɔ bu ɖem kabakaba
I shudder just thinking about it	Meʋuʋuna ne mebu eŋu ko
I followed him inside	Medze eyome yi eme
I fell in love with you, every aspect of you	Meva lɔ̃ wò ŋutɔ, wò akpa sia akpa
I just want to be wherever it is	Ðeko medi be manɔ afisiafi si wòle
I really wasn’t interested in moving forward at the time	Le nyateƒe me la, nyemetsɔ ɖeke le ŋgɔyiyi me ɣemaɣi o
I can’t leave them to die	Nyemate ŋu agblẽ wo ɖi be woaku o
I’m afraid you’re going to skip this dinner	Mevɔ̃ be àdzo le fiẽnuɖuɖu sia dzi
I think it’s remarkable	Mesusu be eɖe dzesi ŋutɔ
I watch television	Mekpɔa television
I came in the markets	Meva le asiwo me
I was trying hard to move forward in my life	Menɔ agbagba dzem vevie be mawɔ ŋgɔyiyi ayi ŋgɔ le nye agbe me
I pushed the feeling away	Metutu seselelãmea ɖa
I want him to know he can reach me	Medi be wòanya be yeate ŋu aɖo gbɔnye
Tigers are among the species known to use tools	Akpɔkplɔwo le lã ƒomevi siwo wonya be wozãa dɔwɔnuwo la dome
I drove by his house	Meku ʋua to eƒe aƒeme
I think the guy was just saying hello	Mesusu be ɖeko ŋutsua nɔ gbe dom na
I could have broken every single bone in his body	Anye ne mate ŋu agbã eƒe ŋutilã ƒe ƒu ɖekaɖeka ɖesiaɖe hafi
I think it just took a while	Mesusu be ɖeko wòxɔ ɣeyiɣi aɖe
I loved the interaction that emerged from using it	Melɔ̃ kadodo si do mo ɖa le eŋudɔwɔwɔ me ŋutɔ
I begged him to stay	Meɖe kuku nɛ be wòanɔ anyi
I can only respond to the honorable senator in general terms	Mate ŋu aɖo sewɔtakpekpe me tɔ bubume la ŋu le nya siwo wogblɔna le mɔ gbadza nu ko me
I just want people to meet me with theirs	Ðeko medi be amewo nado gom kple wo tɔ
I didn’t know it was luxury	Nyemenya be enye atsyɔ̃ɖoɖo o
I decided to make myself completely clear	Meɖoe be maɖe ɖokuinye me nakɔ bliboe
I wondered what was making him so sad	Mebia ɖokuinye be nukae nɔ ewɔm wòlé blanui alea gbegbe hã
I was still thinking about our fate together	Meganɔ míaƒe dzɔgbese ŋu bum ɖekae
I have not been with you for some time	Ɣeyiɣi aɖee nye esia nyemenɔ mia gbɔ o
I put it straight in my pocket into the cupboard	Metsɔe de nye kotoku me tẽe ɖe nudzraɖoƒea
I couldn’t move at all	Nyemete ŋu ʋãna kura o
I stood there listening to every word he said	Metsi tre nɔ to ɖom nya ɖe sia ɖe si wòagblɔ
I was surprised, as it seemed ok	Ewɔ nuku nam, esi wòdze abe ok ene
I will not let him win	Nyemaɖe mɔ wòaɖu dzi o
I learned this stuff in college	Mesrɔ̃ nu sia le kɔledzi
I have to give him what he wants	Ele be mana nusi dim wòle lae
I wasn’t taking his magic	Menye eƒe akunyawɔwɔae menɔ xɔm o
A band was setting up on a small raised stage	Haƒoha aɖe nɔ ɖoɖo wɔm ɖe fefewɔƒe sue aɖe si wodo ɖe dzi la dzi
I am here to help your soul find rest	Mele afisia be makpe ɖe wò luʋɔ ŋu wòakpɔ gbɔɖeme
Something strange happened though	Nu wɔnuku aɖe dzɔ gake
I said that, very slowly	Megblɔe nenema, blewu ŋutɔ
I noticed they looked angry	Mede dzesii be wodze abe ɖe wodo dziku ene
I decided it would be a safe bet	Metso nya me be anye tsatsadada dedie
I told him it was definitely not my usual ride	Megblɔ nɛ be kakaɖedzitɔe la, menye nye sɔdola si medona ɖaa o
I still had to be half asleep	Ele be maganɔ alɔ̃ dɔm afã kple afã kokoko
He spent a week on the picture	Ezã kwasiɖa ɖeka tsɔ nɔ nɔnɔmetata la dzi
I told him it was no big deal	Megblɔ nɛ be menye nya gã aɖekee o
Honestly, I can’t stick around that much	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu alé ɖe eŋu nenema gbegbe o
I looked at websites about religion	Melé ŋku ɖe nyatakakadzraɖoƒe siwo ku ɖe mawusubɔsubɔ ŋu
His request was denied	Wogbe eƒe biabiaa
I don’t like talking	Nuƒoƒo medzɔa dzi nam o
I will describe the look of each road	Maɖɔ mɔ ɖesiaɖe ƒe dzedzeme
I grabbed the collar of his shirt, startling him	Melé eƒe awudziwui ƒe kɔla, si wɔ nuku nɛ
I want to know everything about them	Medi be manya nusianu tso wo ŋu
I had to get over myself soon	Ele be maɖu ɖokuinye dzi kpuie
A piano was placed in the corner of the room	Woda piano ɖe xɔa ƒe dzogoe dzi
I can’t handle not doing it	Nyemate ŋu akpɔ egbɔ be nyemawɔe o
I tell you what this is	Megblɔ nusi esia nye na mi
I knew better than to try to get out	Menya nyuie wu be madze agbagba ado go
I really have to discipline myself	Ele nam ŋutɔŋutɔ be mahe to na ɖokuinye
I leaned in and fucked with all my might	Mebɔbɔ ɖe eme hetsɔ nye ŋusẽ katã ƒoe
I couldn’t even bring myself to say anything	Nyemete ŋu tsɔ ɖokuinye gɔ̃ hã va gblɔ nya aɖeke o
I want to play it now	Medi be maƒoe fifia
I looked for one woman, and she was gone	Medi nyɔnu ɖeka, eye megali o
I am convinced of it now	Meka ɖe edzi fifia
I think his approach misses us	Mesusu be eƒe mɔnu la toa mía ŋu
I was wondering what kept you going	Menɔ ɖokuinye biam be nukae lé wò ɖe te hã
I really want to be like him in everything	Medi vevie be manɔ abe eya ene le nusianu me
I still felt very suspicious about the whole thing	Megase le ɖokuinye me kokoko be ɖikeke le nu bliboa ŋu ŋutɔ
I was dragged back down the stairs	Wohem yi megbe le atrakpuiawo dzi
I was back in the nightmare again	Megatrɔ va drɔ̃e baɖa la me ake
Some guys never missed it	Ŋutsu aɖewo meto eŋu kpɔ o
I take a deep breath and the information flows even faster	Megbɔa ya eye nyatakakaawo sina kabakaba wu gɔ̃ hã
I looked but saw nothing	Mekpɔe gake nyemekpɔ naneke o
The balance of pain and pleasure, punishment and reward	Vevesese kple dzidzɔkpɔkpɔ, tohehe kple teƒeɖoɖo ƒe dadasɔ
I hope your first day of fall is beautiful!	Mele mɔ kpɔm be wò adame ƒe ŋkeke gbãtɔ nya kpɔ ŋutɔ!
I have seen so much	Mekpɔ nu geɖe ŋutɔ
This interaction scared me	Nuwɔwɔ aduadu sia na vɔvɔ̃ ɖom
I knew he could understand my fear of the unknown	Menya be ate ŋu ase nye vɔvɔ̃ na nusi womenya o la gɔme
I just dreamed of clothes time	Ðeko meku drɔ̃e le awuwo ƒe ɣeyiɣi ŋu
I returned to my bedroom in frustration	Metrɔ yi nye xɔdɔme me kple dziɖeleameƒo
Building with solid frames and steel doors	Xɔ si wotsɔ xɔtunu sesẽwo kple gakpo ʋɔtruwo tu
I think you should give it a chance	Mesusu be ele be nàna mɔnukpɔkpɔe
I try to keep that in mind though	Medzea agbagba be mana nya ma nanɔ susu me nam gake
This is a special moment, a tremendous opportunity	Ɣeyiɣi tɔxɛ aɖe, mɔnukpɔkpɔ gã aɖe ŋutɔe nye esia
I just wanted to do everything	Ðeko medi be mawɔ nusianu
A lot can change in a year	Nu geɖe ate ŋu atrɔ le ƒe ɖeka me
I myself killed your brother-in-law	Nye ŋutɔ mewu srɔ̃wò nɔviŋutsu
I get asked this question a lot	Wobiaa nya sia nam geɖe
I want to be among the stars	Medi be manɔ ɣletiviwo dome
I took the opportunity	Mewɔ mɔnukpɔkpɔa ŋudɔ
I see my reflection in every remaining window of the room	Mekpɔa nye dzedzeme le xɔa ƒe fesre ɖesiaɖe si susɔ la me
I blinked and quickly lowered my eyes	Meɖe ŋku ɖe eŋu eye meɖiɖi nye ŋkuwo ɖe anyi kaba
I asked him if he knew that	Mebiae be enya esia hã
I can’t let him just throw this relationship away	Nyemate ŋu aɖe mɔ nɛ be wòatsɔ ƒomedodo sia aƒu gbe ko o
I really want this to happen between us	Medi vevie be esia nadzɔ le mía dome
I stood up straight and shook my head	Metsi tre tẽ heʋuʋu ta
But I can eat them	Gake mate ŋu aɖu wo
I don’t want this conversation	Nyemedi dzeɖoɖo sia o
I believe they are both sincere	Mexɔe se be wo ame evea siaa nye anukwaretɔwo
I waited for the next bolt of lightning	Melala dzikedzo si kplɔe ɖo ƒe ʋuʋu
I was glad to see him too	Edzɔ dzi nam be mekpɔ eya hã
I think we’ll make a great team	Mesusu be míawɔ ƒuƒoƒo gã aɖe
I was too overwhelmed with joy and happiness to relax	Dzidzɔ kple dzidzɔkpɔkpɔ nɔ dzinye akpa be mate ŋu aɖi ɖe eme o
I didn’t even recognize my voice	Nyemekpɔ nye gbe gɔ̃ hã dze sii o
A better choice, perhaps	Tiatia si nyo wu, ɖewohĩ
I wonder what goes through their minds	Mebiaa ɖokuinye be nukae toa woƒe susu me hã
I can pursue you in a moment	Mate ŋu ati wò yome le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe
I vowed then never to drink again	Meka atam ɣemaɣi be nyemagano aha gbeɖe o
I wouldn’t say they’re very close	Nyemagblɔ be wo dome le kplikplikpli ŋutɔ o
I walked down the garden steps to the gate	Meɖiɖi abɔa ƒe atrakpuiwo yi agbo la nu
I let him tell me what he sees	Menaa wògblɔa nusi wòkpɔna nam
He is looking to be safe	Ele didim be yeanɔ dedie
The book is now in general use	Agbalẽa nye agbalẽ si amewo katã zãna fifia
I never talked much to anyone	Nyemeƒo nu fũ kple ame aɖeke kpɔ o
I had nothing for him	Naneke menɔ asinye nɛ o
I can leave and take you to lunch	Mate ŋu adzo le afima akplɔ wò ayi ŋdɔnuɖuƒe
I saw him with his wife and a baby	Mekpɔe kple srɔ̃a kpakple vidzĩ aɖe
I understood every word so much	Mese nya ɖesiaɖe gɔme ale gbegbe
I did that to drive you crazy	Mewɔ ema be mawɔ wò tagbɔsesẽ
He died yes, but he still went	A ku eya, gake eya kokoko
I had no weapons	Aʋawɔnu aɖeke menɔ asinye o
I can’t imagine doing anything for anyone	Nyemate ŋu asusui be mawɔ naneke na ame aɖeke o
I was enjoying a good life	Menɔ vivi sem le agbe nyui nɔnɔ me
I ran out of guns	Tuwo vɔ le asinye
I just kind of knew it was	Ðeko menyae le mɔ aɖe nu be ele nenema
A standard pilot of.	A dzidzenu yameʋukulawo ƒe...
I was going to that dinner that night	Meyina fiẽnuɖuƒe ma le zã ma me
It’s a courtroom special	Enye ʋɔnudrɔ̃ƒe ƒe nudzɔdzɔ tɔxɛ aɖe
A good detective always follows the money	Detektiv nyui aɖe kplɔa ga la ɖo ɣesiaɣi
I am talking about the life of the world	Mele nu ƒom tso xexeame ƒe agbenɔnɔ ŋu
I asked how that would work, but he didn’t know	Mebia alesi ema awɔ dɔe, gake menya o
I would totally understand if he hated me afterwards	Mase egɔme keŋkeŋ ne elé fum le esia megbe
I walk through familiar gates and stay straight	Metoa agbo siwo menya nyuie la me eye menɔa dzɔdzɔe
I circle him, making sure not to touch him	Meƒoa xlãe, eye mekpɔa egbɔ be nyemaka asi eŋu o
I hope you get it and we can chat soon	Mele mɔ kpɔm be àxɔe eye míate ŋu aɖo dze kpuie
This is not one of them	Esia menye wo dometɔ ɖeka o
I have a plane to catch	Yameʋu aɖe le asinye malé
I want them to see how good they are	Medi be woakpɔ alesi gbegbe wonyoe
I'll be back in a few minutes	Matrɔ ava le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe
I don’t have to do anything, you did it all	Mehiã be mawɔ naneke o, wòe wɔ wo katã
I am not saying anything else	Menye nya bubu aɖekee mele gbɔgblɔm o
A bunch of kids came out an hour ago	Ðeviwo ƒe ha aɖe do go gaƒoƒo ɖeka enye sia
I mean, they didn’t just get killed	Mebe, menye ɖeko wowu wo o
A chill ran through him	Vuvɔ aɖe ƒu du to eme
I have created a lab for you	Mewɔ dodokpɔxɔ aɖe na mi
I somewhat understand how you feel	Mese alesi nèsena le ɖokuiwò me gɔme vie
I put them in the bag	Metsɔ wo de akploa me
I ran away from my friends and those closest to me	Mesi le xɔ̃nyewo kple amesiwo te ɖe ŋunye wu gbɔ
I strongly urge you all to avoid crowded places	Mele kuku ɖem na mi katã vevie be miaƒo asa na teƒe siwo amewo sɔ gbɔ ɖo
I think we will be lovers, one day	Mesusu be míanye lɔlɔ̃tɔwo, gbeɖeka
I wanted to bring it out	Medi be matsɔe ado goe
I was tied to my father	Mebla ɖe fofonye ŋu
I will forgive their sin and heal their land	Matsɔ woƒe nu vɔ̃ ake wo eye mada gbe le woƒe anyigba ŋu
I had white cream with white alcohol	Kreme ɣi si me aha ɣi le la nɔ asinye
I love the guitar hook	Melɔ̃ gita ƒe kɔsɔkɔsɔa ŋutɔ
I will definitely rock your world!	Maʋuʋu wò xexeame godoo!
I can tell you want me	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii be miedim
I appreciate you taking the time to answer	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ŋuwò be nèdi ɣeyiɣi ɖo eŋu
I felt sick and in pain all afternoon	Mese le ɖokuinye me be medze dɔ henɔ veve sem ŋdɔ bliboa katã
I shouldn’t be unleashing this on you	Mele be manɔ nya sia ɖem ɖe go ɖe dziwò o
I came the same day as my sister	Meva gbesigbe ke nɔvinyenyɔnu va
A bad reason to write a story, to be sure	Susu gbegblẽ aɖe si tae wòle be woaŋlɔ ŋutinya aɖe ɖo, be woaka ɖe edzi
I love seeing the new gear	Melɔ̃a gear yeyea kpɔkpɔ ŋutɔ
I am so addicted to the above	Nusiwo le dziƒo la zu numame nam ŋutɔ
But I have to say you handled your grief well	Gake ele nam be magblɔ be èɖu wò nuxaxa dzi nyuie
I can’t think of a better way to describe them	Nyemate ŋu abu mɔ si nyo wu si dzi mato aɖɔ woe ŋu o
Both sides bought large quantities of weapons and ammunition	Akpa evea siaa ƒle aʋawɔnu kple tu gbogbo aɖewo
I saw it but just couldn’t believe it	Mekpɔe gake ɖeko nyemexɔe se o
I can never decide which one	Nyemate ŋu atso nya me le esi ŋu gbeɖe o
I briefly met his gaze	Medo go eƒe ŋkuléle ɖe eŋu ɣeyiɣi kpui aɖe
I am currently working on the next book	Mele dɔ wɔm tso agbalẽ si kplɔe ɖo ŋu fifia
I can’t pick up the pieces	Nyemate ŋu afɔ kakɛawo o
Corruption has decreased slightly	Nufitifitiwɔwɔ dzi ɖe kpɔtɔ vie
I inhaled its fragrance, brown sugar and pine nuts	Megbɔ eƒe ʋeʋẽ lilili, sukli dzẽ kple pine-kuwo
I tried hard to sleep but couldn’t	Medze agbagba vevie be madɔ alɔ̃ gake nyemete ŋui o
I went a bit too far in those last two paragraphs	Megbɔ eme vie le memamã eve mamlɛ mawo me
I think they went underground	Mesusu be woyi adzame
I found out he had never been in the military	Meva kpɔe be menɔ asrafodɔ me kpɔ o
I can’t even stand the guy	Nyemate ŋu ado dzi le ŋutsua gɔ̃ hã nu o
I felt sorry for myself for being an outsider to their secret	Mekpɔ nublanui na ɖokuinye le esi menye egodotɔ le woƒe nya ɣaɣla la me ta
I want us to continue working together	Medi be míayi edzi anɔ dɔ wɔm ɖekae
I also threatened to hang myself	Medo ŋɔdzi nam hã be mahe ɖokuinye ɖe ati ŋu
I am feeling very happy today	Mele dzidzɔ kpɔm ŋutɔ egbea
I worked hard and followed orders	Meku kutri hewɔ ɖe sededewo dzi
A mirror hanging from the ceiling above a bed	Ahuhɔ̃e si wotsɔ bla ɖe aba aɖe tame ƒe dzisasrã dzi
I have never forgotten a face in my entire life	Nyemeŋlɔ mo aɖeke be kpɔ le nye agbemeŋkekewo katã me o
I also like having a pool to use	Melɔ̃a ta aɖe ƒe amesinɔnɔ be mazã hã
I can’t see it, really	Nyemate ŋu akpɔe o, le nyateƒe me
I felt lonely, scared and depressed	Mese le ɖokuinye me be metsi akogo, vɔvɔ̃ ɖom eye nu te ɖe dzinye
I interrupted his breakfast	Metso eƒe ŋdi nuɖuɖua me
I didn’t hear him talking like I used to	Nyemesee wònɔ nu ƒom abe tsã ene o
I have to talk to him privately now	Ele be maƒo nu kplii le adzame fifia
I must have run across a skin	Anɔ eme be meƒu du to lãgbalẽ aɖe dzi
I said what kind of change the world needs	Megblɔ tɔtrɔ si ƒomevi xexeame hiã
They were playing a game but they weren’t sure which one	Wonɔ fefe aɖe ƒom gake womeka ɖe edzi be wo dometɔ kae o
I don’t want to know the answers	Nyemedi be manya ŋuɖoɖoawo o
I walked to the tree line and entered the forest	Mezɔ yi atiawo ƒe fli gbɔ eye mege ɖe avea me
I don’t know about all of them at all	Nyemenya nu tso wo katã ŋu kura o
I don’t know who else to call	Nyemenya ame bubu si maƒo ka na o
But I wanted an emergency solution	Gake medi be makpɔ egbɔkpɔnu kpata aɖe
I put the bottle down	Metsɔ aŋetu la da ɖe anyigba
I got you for three months	Mexɔ wò ɣleti etɔ̃ sɔŋ
A hostile world marginalizes a young girl	Xexe si me fuléle le la ɖe nyɔnuvi sue aɖe ɖe aga
A dog works best alone and prefers a solitary environment	Avũ ɖeɖe wɔa dɔ nyuie wu eye wòlɔ̃a eɖokui ɖeɖeko ƒe nɔnɔme
I've been too soft on you for too long	Mefa tu na wò akpa ɣeyiɣi didi akpa
I have to do the same	Ele be nye hã mawɔ nenema ke
I’m not interested in marriage or anyone	Nyemetsɔ ɖeke le srɔ̃ɖeɖe me alo ame aɖeke me o
I decided to ask her out, and was rejected	Meɖoe be mabia tso esi be wòado go, eye wogbem
I can ask to be taken there	Mate ŋu abia be woakplɔm ayi afima
I kept laughing and biting my mouth	Meyi edzi nɔ nu kom henɔ nye nu ƒom
I shake my head, then pinch myself	Meʋuʋua ta, emegbe meƒoa ɖokuinye
Tonight, this is one of them	Fiẽ sia la, esia nye wo dometɔ ɖeka
I’m not a big football tackle type though	Menye bɔlƒoha ƒe tackle ƒomevi gã aɖee menye o ke hã
I don’t want you to have any of it	Nyemedi be eƒe akpa aɖeke nanɔ asiwò o
I slept a little longer	Memlɔ anyi ɣeyiɣi didi vie
I promise you’ll be glad you came	Medo ŋugbe be adzɔ dzi na wò be èva
I really liked his sound	Eƒe gbeɖiɖi dze ŋunye ŋutɔ
This was a serious blow to an economy that was already in decline	Esia nye afɔku gã aɖe na ganyawo si nɔ to yim xoxo la
I don’t have to worry about it getting wet	Mehiã be matsi dzi ɖe eƒe tsidzadza ŋu o
Elevated feeling within myself	Seselelãme si kɔ ɖe dzi le ɖokuinye me le ɖokuinye me
They take it with them	Wotsɔa nu xɔae
I just turned around and told them things like that	Metrɔ hegblɔ nya mawo tɔgbe na wo ko
I haven’t touched these boxes	Nyemeka asi aɖaka siawo ŋu o
I can't believe he's doing this to me	Nyemate ŋu axɔe ase be ele nu sia wɔm ɖe ŋunye o
I believe you both deserve each other	Mexɔe se be mi ame evea siaa midze na mia nɔewo
I was worried about our brother too	Nye hã metsi dzi ɖe mía nɔviŋutsua ŋu
I get up and wash my face	Mefɔna klɔa mo
I had nowhere else to go	Teƒe bubu aɖeke meganɔ asinye mayi o
I represent the position of an individual’s spiritual path	Metsi tre ɖi na ame ɖekaɖeka ƒe gbɔgbɔmemɔ ƒe nɔƒe
Every man goes to arms	Ŋutsu ɖesiaɖe yia aʋawɔnuwo dzi
I had very little	Nusi mede naneke kura o nɔ asinye
I tried not to hate him	Medze agbagba be nyemalé fui o
I suddenly had a bad feeling about all this	Kasia seselelãme gbegblẽ aɖe va nɔ menye le nusiawo katã ŋu
Again I cursed myself for stopping to help the stranger	Megaƒo fi de ɖokuinye ake be metɔ be makpe ɖe amedzroa ŋu
I think he is wasting his time	Mesusu be ele eƒe ɣeyiɣi gblẽm
A shower of red fell at his feet	Dzĩ ƒe tsidzadza aɖe ge dze eƒe afɔwo dzi
I am at peace with him	Mele ŋutifafa me kplii
I went to see him at his house	Meyi ɖakpɔe le eƒe aƒeme
I couldn’t hear him	Nyemete ŋu se eƒe nyawo o
I need to have some fun	Ele be maɖe modzaka vie
Someone in fur ran out of the woods	Ame aɖe si do lãfu la ƒu du dzo le avea me
I really tried to be kind, charming, cautious	Medze agbagba ŋutɔŋutɔ be manye dɔmenyotɔ, ame si ƒe nu léa dzi na ame, aɖɔ ŋu ɖo
I'll retire you with your belt, my friend	Matsɔ wò alidziblanu axɔ dzudzɔ le dɔme na wò, xɔ̃nye
I can’t take a big breath	Nyemate ŋu agbɔ ya gã aɖeke o
I can’t wait for this day to be over	Nyemate ŋu alala ŋkeke sia nawu enu o
I think your mother is expecting you for dinner	Mesusu be dawò le mɔ kpɔm na wò be nàɖu fiẽnu
My hands are full of the cup	Nye asiwo yɔ fũ kple kplu la
I called a cab to pick us up	Meyɔ taksi aɖe be wòava xɔ mí
Undergraduate students may also be eligible for graduation honors	Sukuvi siwo le suku kɔkɔ dede me hã ate ŋu adze na sukunuwuwu ƒe bubu
An officer was the last recipient	Asrafomegã aɖee nye ame mamlɛtɔ si xɔe
I brought something from home, anyway	Metsɔ nane tso aƒeme vɛ, le mɔ sia mɔ nu
I gave him a big kiss of thanks	Megbugbɔ nu nɛ gã aɖe tsɔ da akpe nɛ
He added four points in seven playoff games	Etsɔ teƒe ene kpe ɖe eŋu le playoff fefe adre me
I have done this before	Mewɔ esia do ŋgɔ
I wouldn’t even allow myself to speculate	Nyemaɖe mɔ na ɖokuinye be masusu nu gɔ̃ hã o
I put my head on my knees in relief	Metsɔ nye ta ɖo klo dzi le gbɔdzɔe ta
I shivered and felt my skin go cold	Meʋuʋu eye mese le ɖokuinye me be nye ŋutigbalẽ le vuvɔ wɔm
I wouldn’t let them see me cry	Nyemaɖe mɔ woakpɔm mafa avi o
A dozen hands reached out to me, pleading	Asi wuieve do ɖe gbɔnye, nɔ kuku ɖem
A company can have anywhere from twenty to forty men	Dɔwɔƒe aɖe ate ŋu anɔ afi sia afi tso ŋutsu blaeve va ɖo blaene
I will always believe this	Maxɔ esia dzi ase ɣesiaɣi
I need to know more about you before this	Ele be manya nu geɖe tso mia ŋu do ŋgɔ na esia
I needed him to see it both physically and emotionally	Mehiã be wòakpɔe le ŋutilã kple seselelãme siaa me
I couldn’t get my legs to go	Nyemete ŋu na nye afɔwo nayi o
I wasn’t against walking fine lines	Menye ɖe menɔ tsitre ɖe fli nyuiwo zɔzɔ ŋu o
I started my music there	Medze nye hadzidzi gɔme le afima
I will try my best to help you	Madze agbagba ɖesiaɖe akpe ɖe ŋuwò
I will not be taken captive	Womakplɔm aboyoe o
I want to meet people and see how they live	Medi be mado go amewo ahakpɔ alesi wonɔa agbee
I don’t want it to end	Nyemedi be wòawu enu o
I made a move	Mewɔ ʋuʋu aɖe
I look for them but never find them again	Media wo gake nyemegakpɔa wo ake o
I still wear the thin shift	Megakpɔtɔ doa shift si le tsɛ la
I don’t know what life event has fallen on him	Nyemenya agbemenudzɔdzɔ si dze edzi o
I can go right back to my family	Mete ŋu trɔna yia nye ƒomea me enumake
I waved at a new picture	Meʋuʋu asi na nɔnɔmetata yeye aɖe
I had no tools and no other vehicle	Dɔwɔnu aɖeke menɔ asinye o eye ʋu bubu aɖeke menɔ asinye o
I love my wife very much	Melɔ̃ srɔ̃nye vevie
I have too many memories of my old house	Meɖoa ŋku nu geɖe dzi akpa le nye aƒe xoxoa me
I just wanted to play	Ðeko medi be mafe
I feel for his circumstances	Mesena le ɖokuinye me le eƒe nɔnɔmeawo ta
I won’t let you apologize for those	Nyemana nàɖe kuku ɖe esiawo ta o
I immediately made my way to the back door	Enumake medze mɔ yi megbeʋɔtrua nu
A terrible nuclear disaster is preparing to happen	Nukliafɔku dziŋɔ aɖe le dzadzram ɖo be wòadzɔ
I cautiously walked behind him	Metsɔ ŋuɖɔɖɔɖo zɔ yi megbe nɛ
I think this is a sign of growing confidence	Mesusu be esia nye kakaɖedzi si le dzidzim ɖe edzi ƒe dzesi
I’m wearing a dress	Medo awu aɖe
I think it was because he was mad at us	Mesusu be esi wòdo dziku ɖe mía ŋu tae
A weapon that can destroy armies	Aʋawɔnu si ate ŋu atsrɔ̃ aʋakɔwo
I waited and the wait killed him	Melala eye lala la wui
I just hate being away from him	Ðeko melé fui be manɔ adzɔge tso egbɔ
The law did not pass	Sea meto eme o
I always say the wrong thing	Megblɔa nya si mesɔ o ɣesiaɣi
I pointed at his shirt	Mefia asi eƒe awudziwui
I thought about how stupid that was	Mebu alesi gbegbe ema nye bometsitsie ŋu
I asked them about holiness	Mebia nya wo tso kɔkɔenyenye ŋu
I just want to sit and think	Ðeko medi be manɔ anyi abu tame
I think that’s the way it is	Mesusu be aleae wòle
I already thought	Mebui xoxo
I have very good health insurance	Lãmesẽnyawo ŋuti nugblẽfexeɖoɖo nyui aɖe ŋutɔ le asinye
I have to say, it was the best decision ever	Ele be magblɔ be, enye nyametsotso nyuitɔ kekeake si wowɔ kpɔ
I think that happened here	Mesusu be nu ma dzɔ le afisia
I knew they would notice that	Menya be woade dzesii nenema
I almost made a noise and surrendered	Mewɔ toɣliɖeɖe aɖe kloe eye metsɔ ɖokuinye na
I also know the law, crime, police, and the judges	Menya se, nuvlowɔwɔ, kpovitɔwo ƒe nyawo, kple ʋɔnudrɔ̃lawo hã
I don’t want to leave the military, not like that	Nyemedi be madzo le asrafodɔa me o, menye nenema o
I no longer have to tell my story out loud	Megahiã be magblɔ nye ŋutinyaa sesĩe o
Most of the later historians have followed this interpretation	Ŋutinyaŋlɔla siwo va emegbe la ƒe akpa gãtɔ kplɔ gɔmeɖeɖe sia ɖo
I have been painting pretty much my whole life	Mewɔa nutata le nye agbemeŋkekewo katã kloe me
I replaced all windows with low energy ones	Metsɔ esiwo me ŋusẽ mele o ɖɔ li fesrewo katã
I hate that empty seat	Melé fu zikpui ƒuƒlu ma
I sometimes read things from back to front	Mexlẽa nuwo tso megbe yi ŋgɔ ɣeaɖewoɣi
I heard a few cries for help	Mese avifafa ʋee aɖewo be woakpe ɖe ŋunye
A romance novel, perhaps, or indeed a romance movie	Lɔlɔ̃ ŋuti gbalẽ, ɖewohĩ, alo le nyateƒe me la, lɔlɔ̃ ŋuti sinima
I won’t get to your bedroom window	Nyemaɖo wò xɔdɔme ƒe fesre nu o
I sang the song right to him	Medzi ha la nɛ tututu
Three more science fiction books followed	Dzɔdzɔmeŋutinunya me nyakpakpagbalẽ etɔ̃ bubuwo kplɔe ɖo
I just remember feeling lost	Ðeko meɖo ŋku edzi be mese le ɖokuinye me be mebu
I know it makes no sense	Menya be gɔmesese aɖeke mele eŋu o
I want to pick your brain on this	Medi be maɖe wò ahɔhɔ̃ le esia ŋu
I started shooting at supplies	Medze tudada gɔme ɖe nuzazãwo ŋu
I can’t hear her crying anywhere	Nyemate ŋu ase eƒe avifafa le afi aɖeke o
I just brought them to waste	Ðeko mehe wo va gbegblẽ me
I opened my eyes as if to escape	Meʋu ŋku abe ɖe medi be masi le enu ene
I didn’t think I would be found so soon	Nyemesusu be woava ke ɖe ŋunye kaba nenema gbegbe o
I was only eight weeks old at the time, myself	Kwasiɖa enyi koe mexɔ ɣemaɣi, nye ŋutɔ
I was just thinking about it	Ðeko menɔ eŋu bum
I love my family, my job and my church	Melɔ̃ nye ƒomea, nye dɔwɔɖui kple nye sɔlemeha la ŋutɔ
I woke up with a start, my body covered in sweat	Mefɔ kple gɔmedzedze, nye ŋutilã xɔ fifia
For the past week I have been a loser	Kwasiɖa ɖeka enye sia si menye ame aɖe si bu
I haven’t had it in forever	Nyemekpɔe le eme tegbee o
I will take good care of it	Makpɔ egbɔ nyuie
I tried to fix it, but I lost it instead	Medze agbagba be maɖɔe ɖo, gake mebui boŋ
His career began to dwindle after that year	Eƒe dɔa dze egɔme nɔ ɖeɖem kpɔtɔ le ƒe ma megbe
I listen when they talk	Meɖoa to ne wole nu ƒom
I hope the wind turns his umbrella from the inside	Mele mɔ kpɔm be ya la atrɔ eƒe akɔtakpoxɔnu la tso eme
I was impressed by the tranquility of the landscape	Alesi anyigbaa ƒe nɔnɔme nɔ anyi kpoo la wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I think what you did to me was wrong	Mesusu be nusi nèwɔ nam la mesɔ o
I don’t have to be here for that process	Mehiã be manɔ afisia na ɖoɖo ma o
I was expecting anger, not anxiety	Menɔ mɔ kpɔm na dziku, ke menye dzimaɖitsitsi o
I could move my head freely	Mete ŋu ʋãa nye ta faa
I was famous among hunters	Mexɔ ŋkɔ le adelawo dome
I thought they were dead though	Mesusu be woku ke hã
I lost all sense of time	Ɣeyiɣi ŋuti gɔmesese aɖeke meganɔ asinye o
I just went to visit a group of his people	Ðeko meyi ɖasrã eƒe amewo ƒe ƒuƒoƒo aɖe kpɔ
I wanted another vine to swing on	Medi weinka bubu aɖe si dzi maʋuʋu le
I failed your parents	Medo kpo dziwòlawo
I want you to look like the royalty you are	Medi be nàdze abe fiaƒome si nènye ene
I learned a lot from you	Mesrɔ̃ nu geɖe tso mia gbɔ
I also came at the same time as him	Meva hã le ɣeyiɣi ma ke me abe eya ene
I put the letters away and waited for a reply	Metsɔ lɛtaawo da ɖe afima eye melala be woaɖo eŋu na mí
I wasn’t ready for a relationship	Nyemenɔ klalo na ƒomedodo aɖe o
I could barely move because of the pain	Nyemete ŋu ʋãna kura o le vevesesea ta
I was handed choice by something	Wotsɔ tiatia de asi nam to nane dzi
I motioned for the doctor to look at it	Mefia asi ɖɔktaa be wòalé ŋku ɖe eŋu
Heart disease is the leading cause of death	Dzidɔe nye nu si wua ame wu
I gently flick her tongue with my tongue	Metsɔa nye aɖe ƒoa eƒe aɖe blewuu
I brought you so you could cause more pain	Mekplɔ wò vɛ ale be nàte ŋu ahe vevesese geɖe wu vɛ
A black void appeared on the black fabric of space	Vovototo yibɔ aɖe dze le yamenutome ƒe avɔ yibɔa dzi
I had this down to a science	Esia nɔ asinye vaseɖe dzɔdzɔmeŋutinunya aɖe dzi
His efforts have been recognized both at home and abroad	Wode dzesi eƒe agbagbadzedzewo le dukɔa me kple duta siaa
I don’t see or hear anyone anywhere	Nyemekpɔa ame alo sea ame aɖeke le afi aɖeke o
I question you personally, great	Mebiaa gbe wò ŋutɔ, gã
I want you to follow him	Medi be nàkplɔe ɖo
I tried to call last night, but you weren't home	Medze agbagba be maƒo ka le zã si va yi me, gake mènɔ aƒeme o
I remember what you said about being noble	Meɖo ŋku nya si nègblɔ tso bubume nyenye ŋu la dzi
He never flew again	Megaɖo yameʋu kpɔ o
I don’t have any children	Vi aɖeke mele asinye o
The site was later used for housing	Emegbe wova zã teƒea tsɔ tu xɔwoe
I am also still fighting for the justice you deserve	Megale avu wɔm hã ɖe dzɔdzɔenyenye si dze na wò la ta
I thought a year would be a piece of cake	Mesusu be ƒe ɖeka anye abolo kakɛ aɖe
I felt nothing this time	Nyemese naneke le ɖokuinye me zi sia o
I won’t say anything else	Nyemagagblɔ nya bubu aɖeke o
Many of the parents and friends came	Dzilaawo kple xɔlɔ̃awo dometɔ geɖe va
The two then begin a relationship	Emegbe ame eveawo dzea ƒomedodo gɔme
I can’t get through it	Nyemate ŋu ato eme o
I wish there was another way, but there wasn’t	Ne ɖe mɔ bubu aɖe nɔ anyi hafi, gake menɔ anyi o
I became fully awake	Meva nɔ ŋudzɔ bliboe
Their hands were tied	Wobla woƒe asiwo
I shook him until he woke up	Meʋuʋui vaseɖe esime wònyɔ
I miss certain people and things	Ame aɖewo kple nu aɖewo dzroam
I have to see your face though	Ele nam be makpɔ wò mo ke hã
A good sign may need a bit of creativity	Dzesi nyui aɖe ate ŋu ahiã be woato nu yeyewo vɛ vie
There was a knock on the door	Woƒo ʋɔa ƒe ɖiɖi
I really feel for him	Mesena le ɖokuinye me ŋutɔŋutɔ ɖe eŋu
I told him it wasn’t a good idea	Megblɔ nɛ be menye susu nyui aɖekee o
I can’t have sex with you mother	Nyemate ŋu adɔ kplim o danye
I take my time enjoying mine	Nye ya metsɔa nye ɣeyiɣi doa vivi ɖe tɔnye ŋu
I looked at his ass as he walked away	Melé ŋku ɖe eƒe kposɔ ŋu esi wònɔ dzodzom
I didn’t make a big mistake	Nyemewɔ vodada gã aɖeke o
I need time to think	Mehiã ɣeyiɣi be mabu tame
I should have talked to you before making my decision	Ðe wòle be maƒo nu kpli wò hafi awɔ nye nyametsotso hafi
I thought about the money quite a bit	Mebu ga la ŋu vie ŋutɔ
I hope you can as well	Mele mɔ kpɔm be àte ŋui abe alesi wòle ene
I was in demand at dinner parties	Nyee nye amesi wobia tso asinye le fiẽnuɖuƒewo
A flood of relief washed over him	Gbɔdzɔe ƒe tsiɖɔɖɔ aɖe ƒo ɖe edzi
I tap on his passenger window to let me inside	Meƒoa eƒe mɔzɔlawo ƒe fesre be yeaɖe mɔ nam be mage ɖe eme
I needed something to do	Mehiã nane si mawɔ
A teenage girl lay dead, bleeding on their sidewalk	Nyɔnuvi ƒewuivi aɖe mlɔ anyi kuku, eye ʋu nɔ dodom le woƒe afɔtoƒea
The video is about me	Videoa ku ɖe ŋunye
I mean a global brand	Mefia xexeame katã ƒe adzɔnu ƒe dzeside aɖe
I bravely put on my face and we went inside	Medo nye mo dzinɔameƒotɔe eye míege ɖe eme
I can easily recognize what he writes	Mete ŋu dea dzesi nusi wòŋlɔna bɔbɔe
I always wanted to have a big family	Medi ɣesiaɣi be ƒome gã aɖe nanɔ asinye
I wish the owner luck starting that later	Medi dzɔgbenyui na aƒetɔa be wòadze ema gɔme emegbe
They will not have any children	Womadzi vi aɖeke o
I expect that will be years in the future	Mekpɔ mɔ be ema anye ƒe geɖe le etsɔme
The crowds welcomed me	Amehawo xɔm nyuie
I was told to throw sticks into the valley	Wogblɔ nam be matsɔ atiwo aƒu gbe ɖe balia me
He remembers finishing fifth	Eɖo ŋku edzi be yexɔ nɔƒe atɔ̃lia
I could feel his sexy gaze on my face	Mete ŋu sea eƒe ŋkuléle ɖe nye mo si gbɔdɔdɔ ƒe dzodzro ʋãa ŋu la le nye mo
A few people stayed behind	Ame ʋɛ aɖewo hã tsi megbe
I believe we just make our request	Mexɔe se be ɖeko míewɔa míaƒe biabiaa
I died a couple of times, but I fought to drink enough	Meku zi eve alo etɔ̃, gake mewɔ avu be mano aha wòasɔ gbɔ
I can’t say enough about my father	Nyemate ŋu agblɔ nya geɖe tso fofonye ŋu o
I figured it must have been in pretty good shape	Mebu eŋu be anya nɔ nɔnɔme nyui aɖe me ŋutɔ
I’m glad she’s so excited about the pregnancy	Edzɔ dzi nam be dzi dzɔe ŋutɔ ɖe fufɔfɔa ŋu
I pointed this out to the others	Mefia asi esia na ame mamlɛawo
I don’t really blame them	Nyemebu fɔ wo ŋutɔŋutɔ o
I can see how that might work	Mete ŋu kpɔa alesi ema ate ŋu awɔe
I was alone for three years after this time	Nye ɖeka koe nɔ anyi ƒe etɔ̃ le ɣeyiɣi sia megbe
I can’t think for everyone	Nyemate ŋu abu tame na amesiame o
I just get so worked up sometimes	Ðeko mewɔa dɔ ale gbegbe ɣeaɖewoɣi
I had my doubts as to why	Nye ɖikekewo nɔ asinye be nukatae
I didn’t waste my heart fighting blacks	Nyemegblẽ nye dzi dome le avuwɔwɔ kple ameyibɔwo me o
A police officer gets caught up in a robbery in progress	Kpovitɔ aɖe ge ɖe adzodada aɖe si le edzi yim la me
I didn’t mean it to happen	Nyemeɖoe be wòadzɔ o
I am getting the result in order	Mele emetsonua xɔm le ɖoɖo nu
Only two planes were lost	Yameʋu eve koe bu
I remember his name now	Meɖo ŋku eƒe ŋkɔ dzi fifia
I have never been able to catch him	Nyemete ŋu lée kpɔ o
I think we had a wonderful evening	Mesusu be míekpɔ fiẽ nyui aɖe ŋutɔ
I’m still not sure how that’s possible	Nyemeka ɖe alesi ema te ŋu dzɔe dzi haɖe o
Of course, then I have to see it	Nyateƒee, ekema ele nam be makpɔe
A connection can be double that	Kadodo aɖe ate ŋu anye ema zi gbɔ zi eve
I knew he would agree	Menya be alɔ̃ ɖe edzi
I believe you will find it satisfactory	Mexɔe se be àkpɔe wòadze ŋuwò
I love hiring singles	Melɔ̃a trewo xɔxɔ ɖe dɔ me
I refuse to lie to you now	Megbe alakpadada na wò azɔ
I didn’t mean to make her cry	Menye ɖe meɖoe be mana wòafa avi o
I can’t afford all that	Nyemate ŋu aƒle nu mawo katã o
The skull is known only from fragments	Kakɛwo koe wonya taɖua tsoe
I ran, the rod catching me at the last moment	Meƒu du, atikplɔa lém le ɣeyiɣi mamlɛtɔ me
I hate working at night	Melé fu dɔwɔwɔ le zã me
I will still be here for you as a friend	Maganɔ afisia na wò kokoko abe xɔ̃nye ene
Administrators visit him in the hospital	Dɔdzikpɔlawo va srãnɛ kpɔ le kɔdzi
There will be a sad reckoning with it	Akɔntabubu wɔnublanui aɖe anɔ anyi ɖe eŋu
A great deal, actually	Nu gã aɖe ŋutɔ, le nyateƒe me
He rarely sees her again	Ƒã hafi megakpɔnɛ o
I hide behind the magazine	Meɣlana ɖe magazinea megbe
I couldn’t even process what he said	Nyemete ŋu wɔ dɔ tso nya si wògblɔ gɔ̃ hã ŋu o
I saw black all around	Mekpɔ ameyibɔ le goawo katã me
I helped her sit up as she scratched her head	Mekpe ɖe eŋu wòbɔbɔ nɔ anyi esi wònɔ ta ƒom
I thought the limb was going to break	Mesusu be abɔ kple afɔ la le gbagbã ge
I believe that is the high point	Mexɔe se be emae nye teƒe kɔkɔtɔ kekeake
I had the extreme knowledge they wanted me to hear	Sidzedze si gbɔ eme si wodi be mase la nɔ asinye
I wanted to be in a special place	Medi be manɔ teƒe tɔxɛ aɖe
I didn’t see my brother and sister at all	Nyemekpɔ nɔvinyeŋutsu kple nɔvinyenyɔnu kura o
I can’t force you to see it, he told me	Nyemate ŋu azi dziwò be nàkpɔe o, egblɔ nam
But I know what it means	Gake menya nusi wòfia
I got all the questions and answers	Nyabiase kple ŋuɖoɖowo katã su asinye
I didn’t encounter dangerous dogs or hostile creatures	Nyemedo go avu siwo me afɔku le alo nuwɔwɔ siwo nye futɔwo o
I need your help to help your friend	Mehiã wò kpekpeɖeŋu be makpe ɖe xɔ̃wòa ŋu
I know where you’ve been	Menya afisi nènɔ kpɔ
I got out of bed and made my way downstairs	Mefɔ tso aba dzi hewɔ nye mɔ yi anyime
I was hoping he actually got the job	Menɔ mɔ kpɔm be dɔa su esi ŋutɔŋutɔ
I owe him a huge debt	Menyi fe gã aɖe le eŋu
I understand why you followed me	Mese nu si tae nèdze yonyeme la gɔme
A car stopped but wasn’t going very far	Ʋu aɖe tɔ gake menɔ yiyim didiƒe boo o
I never understood why he wanted to come back here	Nyemese nusita wòdi be yeatrɔ ava afisia gɔme kpɔ o
I had a friend, my best friend	Xɔ̃nye aɖe nɔ asinye, si nye xɔ̃nye vevitɔ
I love you more than life itself	Melɔ̃ wò wu agbe ŋutɔ
I thought you might have a cold	Mesusu be ɖewohĩ vuvɔ le ŋuwò
I am very aware of the passage of time	Menya nu tso ɣeyiɣi ƒe yiyi ŋu ŋutɔ
A human being, too	Amegbetɔ aɖe hã
I shot right through the middle of their group	Meda tu to woƒe ƒuƒoƒoa titina tututu
I opened my mouth to scream again	Meʋu nye nu be magado ɣli ake
I have to deal with him in court	Ele be mawɔ nu kplii le ʋɔnudrɔ̃ƒe
I have to be careful here	Ele be maɖɔ ŋu ɖo le afisia
I don’t know what to do about it	Nyemenya nusi mawɔ tso eŋu o
I will make sure he hates me	Makpɔ egbɔ be alé fum
I will delete it and move on	Matutui ɖa eye mayi edzi
I think that’s what he said, anyway	Mesusu be nya mae wògblɔ, le mɔ sia mɔ nu
I held up my finger visibly swollen	Medo nye asibidɛ ɖe dzi wòdze ƒã be vuvu
I would like to leave for the moon	Madi be madzo le ɣletia me
I immediately decided not to bother	Metso nya me enumake be nyemaɖe fu nam o
I thank you for your service and your friendship	Meda akpe na mi ɖe miaƒe subɔsubɔdɔ kple miaƒe xɔlɔ̃wɔwɔ ta
I took off my jacket the day before yesterday	Meɖe nye jaketi la le ŋkeke si do ŋgɔ na etsɔ
I was finally on my way	Meva nɔ nye mɔzɔzɔa me tom mlɔeba
I'm sure this is a trap	Meka ɖe edzi be mɔ̃e nye esia
I open the whole beam to see the road	Meʋua beam bliboa be makpɔ mɔa
I throw olive oil on his head	Metsɔa amiti ƒua gbe ɖe ta nɛ
A lazy whine reached their ears several seconds later	Kuviatɔ ƒe ɣlidodo aɖe ɖo woƒe to gbɔ le sɛkɛnd geɖe megbe
I know this practice, somehow	Menya nuwɔna sia, le mɔ aɖe nu
I can teach you, if you like	Mate ŋu afia nu wò, ne èlɔ̃
I shouldn’t have called you	Mele be mayɔ wò hafi o
I look away from him	Meɖea ŋku ɖa le eŋu
I sighed and tried to prepare myself for the day ahead	Meɖe hũ hedze agbagba be madzra ɖo ɖe ŋkeke si gbɔna ŋu
I still care about him	Megatsɔ ɖe le eme nɛ kokoko
I did a piece of paper on them once	Mewɔ pepa aɖe ɖe wo ŋu zi ɖeka
I gave myself to him	Metsɔ ɖokuinye na eyama
I discovered something else	Megava ke ɖe nu bubu aɖe ŋu
I wave and he rolls his eyes	Meʋuʋua asi eye wòmli eƒe ŋkuwo
I mean, that you look beautiful	Mebe, be wò dzedzeme dze tugbe
I can’t give it to you	Nyemate ŋu atsɔe ana wò o
I draw better with my eyes closed than with them open	Meɖea nu nyuie wu ne memiã ŋku wu be meʋu
I certainly don’t need it	Kakaɖedzitɔe la, nyemehiãe o
I'm going crazy about you	Mele tagbɔ gblẽm le ŋuwò
I just didn’t know what to do	Ðeko nyemenya nusi mawɔ o
They are singing an awesome beauty	Wole atsyɔ̃ɖoɖo dziŋɔ aɖe dzim
I get on well with the good actors	Mewɔa nu nyuie kple fefewɔla nyuiawo
Cope was angry at the slight	Cope do dziku le nu sue si wowɔ la ta
A student of unlimited potential, as he would say	Sukuvi si si ŋutete seɖoƒe meli na o, abe alesi wòagblɔe ene
I have never seen anyone so interested in me	Nyemekpɔ ame aɖeke si tsɔ ɖe le eme nam nenema gbegbe kpɔ o
I open the door and follow the voices	Meʋua ʋɔa eye mekplɔa gbeawo ɖo
I just never thought our world was that different	Ðeko nyemebu míaƒe xexeame be eto vovo nenema gbegbe kpɔ o
I can’t describe it	Nyemate ŋu aɖɔe o
I’m glad you finally saw things my way	Edzɔ dzi nam be èkpɔ nuwo le nye mɔ nu mlɔeba
I now put you in prison	Metsɔ wò de gaxɔ me azɔ
I just wanted to see if you would be interested	Ðeko medi be makpɔe ɖa be àtsɔ ɖe le eme hã
I can’t help but love the guy	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be malɔ̃ ŋutsua o
Most of the offices were evacuated	Woɖe ɔfisawo ƒe akpa gãtɔ ɖa
I can’t let go of this project	Nyemate ŋu aɖe asi le dɔ sia ŋu o
I wasn’t disappointed	Dzi meɖe le ƒonye o
I quickly picked up my clothes and got into them	Mefɔ nye awuwo kaba hege ɖe wo me
I value them very much	Medea asixɔxɔ wo ŋu ŋutɔ
I am not an expert in chemistry	Menye atikeŋutinunya ŋuti nunyala bibie menye o
I can’t stand it anymore, baby	Nyemate ŋu anɔ te ɖe enu azɔ o, vinye
King and others to get the electric guitar	King kple ame bubuwo be woaxɔ elektrik-gita la
I hope this is good for you	Mele mɔ kpɔm be esia nyo na mi
I was literally crying at the end	Menɔ avi fam ŋutɔŋutɔ le eƒe nuwuwu
I just couldn’t bring myself to care	Ðeko nyemete ŋu he ɖokuinye va beléle me o
I couldn’t stand this pain	Nyemete ŋu nɔ te ɖe vevesese sia nu o
He knows how to shake that thing	Enya alesi wòaʋuʋu nu mae
I was a really good listener	Menye toɖola nyui aɖe ŋutɔŋutɔ
I just think that's how physics works	Ðeko mesusu be aleae dzɔdzɔmeŋusẽŋununya wɔa dɔe
I don’t think we’ll ever get to the bottom	Mesusu be míaɖo ete gbeɖe o
I needed to move, bend a little	Ehiã be maʋu, abɔbɔ vie
It’s a little weird, but not bad	Ewɔ nuku vie, gake menye nu gbegblẽ o
I want to get back to active work	Medi be magatrɔ ayi dɔ dzi vevie
I have tested it several times	Medoe zi geɖe kpɔ
I continued to live with many of my sisters	Meyi edzi nɔ nɔvinyenyɔnu geɖewo gbɔ
I don’t mean to hurt anyone	Nyemeɖoe be mawɔ nuvevi ame aɖeke o
I was too busy playing football with my brother	Metsia dzi ɖe bɔlƒoƒo ŋu akpa kple nɔvinyeŋutsu
I just knew it was true	Ðeko menya be enye nyateƒe
I can’t wait to go to bed	Nyemate ŋu alala be mamlɔ anyi o
I backed away a bit and bit my tongue	Megbugbɔ ɖe megbe vie eye meɖu nye aɖe
I think we ran into each other	Mesusu be míeƒu du do go mía nɔewo
I will try to contact him again	Madze agbagba be magate ɖe eŋu ake
I need a better water bottle, too	Mehiã tsigoe si nyo wu, nye hã
I want to prove something again	Medi be magaɖo kpe nane dzi ake
I couldn’t stay there anymore	Nyemegate ŋu nɔ afima o
I could see the disappointment on his face	Mete ŋu kpɔa dziɖeleameƒo si le eƒe mo
I didn’t like to ask him much at the time	Nyemelɔ̃a nu geɖe biabia tso egbɔ ɣemaɣi o
I try to pick my battles	Medzea agbagba be matia nye aʋawɔwɔwo
I taught them sign language	Mefia tokunɔgbe wo
I haven’t been that sick in years	Ƒe geɖee nye esia nyemedze dɔ nenema o
I will never forget the sounds	Nyemaŋlɔ gbeɖiɖiawo be gbeɖe o
I didn’t see anything wrong with the bull	Nyemekpɔ naneke le nyitsua ŋu o
In some cases, the virus can cause miscarriage	Le go aɖewo me la, dɔlékuia ate ŋu ana woaɖe fu
I let go and glanced back	Meɖe asi le ɖokuinye ŋu eye meɖe ŋku ɖe megbe
I won’t do it anymore	Nyemagawɔe azɔ o
I have something good to tell you	Nya nyui aɖe le asinye magblɔ na mi
It had two locations during its stay	Teƒe eve nɔ eŋu le eƒe anyinɔɣi
I must have the worst luck in the world	Ele be dzɔgbenyui vɔ̃ɖitɔ kekeake nasu asinye le xexeame
I think we all have it to some extent	Mesusu be ele mía katã si vaseɖe afi aɖe
I tried to just feel like a person again	Medze agbagba be magase le ɖokuinye me abe ame ene ko ake
I felt warm water running down my face	Mese le ɖokuinye me be tsi dzodzoe aɖe nɔ sisim le nye mo
I started down the road	Medze mɔ to mɔa dzi
I didn’t desire my father’s bathroom	Nyemedzro fofonye ƒe tsileƒe o
The harbor is at sea level	Melidzeƒea le atsiaƒu ƒe sɔsɔme
I prepared the press release	Medzra nyadzɔdzɔŋlɔlawo ƒe agbalẽvi la ɖo
I have an airport run in the afternoon	Yameʋudzeƒe ƒe duɖimekeke aɖe le asinye le ŋdɔ me
X closed the screen door carefully behind him	X do screen ʋɔtrua nyuie le megbe nɛ
I never thought of a gift for him	Nyemebu nunana aɖeke ŋu nɛ kpɔ o
I need to think of something more exciting	Ele be mabu nane si ado dzidzɔ nam wu ŋu
I can totally understand	Mate ŋu ase egɔme keŋkeŋ
There was a smile on his face	Alɔgbɔnukoko aɖe nɔ eƒe mo
I won’t be riding alone	Nye ɖeka manɔ sɔ dom o
I wouldn’t have as much freedom	Ablɔɖe manɔ asinye nenema gbegbe o
I don’t know how many hours have passed	Nyemenya gaƒoƒo nenie va yi o
I think you need it for a reason	Mesusu be susu aɖe tae nèhiãe ɖo
No major damage was reported	Womegblɔ nusiwo dome gblẽ gã aɖeke le o
I let myself become obsessed	Meɖea mɔ nye susu nɔa nu ŋu vevie
He couldn’t see anything at all	Naneke mete ŋu kpɔna kura o
I needed to keep touching it	Ehiã be manɔ asi kam eŋu
I really wanted to tell him no	Medi vevie be magblɔ nɛ be ao
I make one mistake and a woman finds out	Mewɔa vodada ɖeka eye nyɔnu aɖe va nyae
I try to create a foothold in this department	Medzea agbagba be mawɔ afɔdzideƒe le dɔwɔƒe sia
A kiss here and there	Agbugbɔ nu le afisia kple afima
I am considered a very successful contractor	Wobuam be menye kontraktɔ si kpɔ dzidzedze ŋutɔ
I was so cold, so scared	Vuvɔ nɔ wɔwɔm nam ŋutɔ, vɔvɔ̃ ɖom ale gbegbe
I have to take care of my guests	Ele be makpɔ nye amedzrowo gbɔ
I met people from everywhere	Medo go ame siwo tso afisiafi
A lot of couldn't, it drove him crazy	A lot of mete ŋu o, ena eƒe tagbɔ gblẽ
I noticed that about you	Mede dzesii nenema le ŋuwò
I might have broken a rib	Ðewohĩ megbã akɔta aɖe hafi
I was doing my best to avoid it	Menɔ nye ŋutete katã wɔm be maƒo asa nɛ
I felt the same way, let me tell you	Nye hã mese le ɖokuinye me nenema ke, na magblɔe na wò
I didn’t do much at first	Nyemewɔ nu boo aɖeke le gɔmedzedzea me o
I work in an office	Mewɔa dɔ le ɔfis
I couldn’t change any of them	Nyemete ŋu trɔ wo dometɔ aɖeke o
It’s been a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I don’t know how to deal with it	Nyemenya alesi mawɔ akpɔ egbɔe o
I saw another girl die	Mekpɔ nyɔnuvi bubu aɖe si ku
I remember pain for pain’s sake	Meɖo ŋku edzi be vevesese le vevesese ta
I fell in love with a naval officer	Meva lɔ̃ ƒudzisrafomegã aɖe ŋutɔ
I glanced at the sign in the window	Meɖe ŋku ɖe dzesi si le fesre nu la ŋu
I couldn’t understand it	Nyemete ŋu se egɔme o
I could tell he was still nervous	Mete ŋu kpɔe be egakpɔtɔ nɔ vɔvɔ̃m
I could hear her voice and smell her breath	Mete ŋu se eƒe gbe eye mese eƒe gbɔgbɔ ƒe ʋeʋẽ
I sat next to him a few times	Menɔ anyi ɖe egbɔ zi ʋɛ aɖewoe nye esia
I was just getting ready to get off	Ðeko menɔ dzadzram ɖo be maɖi
This in turn delayed preparations ahead of the storm	Esia hã he dzadzraɖowo ɖe megbe do ŋgɔ na ahom la
Voting began the same day	Wodze akɔdada gɔme gbemagbe ke
A farm all to ourselves	Agble aɖe si katã nye mía ŋutɔwo tɔ
I got up and went to the rest room	Metso heyi gbɔɖemexɔa me
A big, black, and intimidating villain	Ame vɔ̃ɖi aɖe si lolo, ameyibɔ, eye wòdoa vɔvɔ̃ na ame
These credits are given to the players	Wotsɔa gaxɔgbalẽvi siawo naa fefewɔlawo
I will rebuild its ruins	Magbugbɔ eƒe glikpowo atu
A few looked curiously at him as they passed	Ame ʋɛ aɖewo tsɔ didi vevie kpɔe esi wonɔ yiyim
I want you to believe it	Medi be nàxɔe ase
I know the boys really like playing with you	Menya be ŋutsuviawo lɔ̃a fefe kpli wò ŋutɔŋutɔ
I was terrified and completely shaken	Vɔvɔ̃ ɖom ŋutɔ eye meʋuʋu kura
I feel the handle of something	Mesea nu aɖe ƒe asiléƒe
I didn’t buy her any clothes	Nyemeƒle awu aɖeke nɛ o
I will admit that it was a very weak effort	Malɔ̃ ɖe edzi be agbagbadzedze si gbɔdzɔ ŋutɔe wònye
I hope you continue to succeed	Mele mɔ kpɔm be miayi edzi akpɔ dzidzedze
A crooked smile spread across his face	Alɔgbɔnukoko totro aɖe kaka ɖe eƒe mo
I just remember this project	Ðeko meɖo ŋku dɔ sia dzi
Maybe a little easier, but not stupid	Ðewohĩ le bɔbɔe vie, gake menye bometsitsi o
I ignore the pain and walk down the hallway	Meŋea aɖaba ƒua vevesesea dzi eye mezɔna toa xɔdɔme la me
I have one too, but mine is control	Ðeka le asinye hã, gake tɔnyee nye dziɖuɖu
I turn and look at the western horizon	Metrɔna hekpɔa ɣetoɖoƒe ƒe yamenutome
Everyone borrowed money from it	Amesiame do ga le eme
I feel vulnerable putting myself out like this	Mesena le ɖokuinye me be mate ŋu adze afɔku ne metsɔ ɖokuinye da ɖe afisia alea
As a boy he was very interested in flying	Esi wònye ŋutsuvi la, etsɔ ɖe le yameʋuɖoɖo me ŋutɔ
I think it will put you off	Mesusu be ahe wò ɖe megbe
I nodded for him to join me	Meʋuʋu ta nɛ be wòava kpe ɖe ŋunye
A third is added when a slave is deemed useless	Wotsɔa etɔ̃lia kpena ɖe eŋu ne wobu kluvi be viɖe aɖeke mele eŋu o
I started the last sentence five hours ago	Medze nyagbe mamlɛtɔ gɔme gaƒoƒo atɔ̃ enye sia
I let him run closer	Mena wòƒua du te ɖe eŋu wu
I can hardly wait to try it out	Nyemate ŋu alala kura be mate edodo kpɔ o
I repeated the question, and he said nothing more	Megbugbɔ biabia la gblɔ, eye megagblɔ naneke o
I had to let him know	Ele be mana wòanya
I cannot stress the importance of this enough	Nyemate ŋu ate gbe ɖe esia ƒe vevienyenye dzi wòade edeƒe o
I couldn’t put this down	Nyemete ŋu tsɔ esia da ɖi o
I asked if that was a good change	Mebia be ema nye tɔtrɔ nyui aɖe hã
I had this idea here and now	Susu sia nɔ asinye le afisia kple fifia
I only entered one class	Klass ɖeka koe mege ɖe eme
An airplane? 	Yameʋu aɖee?
he asked himself	ebia eɖokui be
I'm sure that will work	Meka ɖe edzi be ema awɔ dɔ
I have an afternoon job	Ŋdɔ me dɔ aɖe le asinye
I just want to touch base	Ðeko medi be maka asi gɔmeɖoanyi ŋu
I stood up and walked away angrily	Metsi tre hezɔ kple dziku
I had a very cold, unacceptable drive	Ʋukuku si me vuvɔ le ŋutɔ, si dzi nyemelɔ̃ ɖe edzi o la nɔ asinye
I quickly turned around, but saw no one	Metrɔ kaba, gake nyemekpɔ ame aɖeke o
The customs office was also closed	Wotu dukɔmeviwo ƒe adzɔxeƒe hã
A celebrity, at that	Ame xɔŋkɔ aɖe, le ema me
I felt attractive and confident	Mese le ɖokuinye me be nye nu lé dzi nam eye kakaɖedzi le ŋunye
Only a few are capable of becoming horns on the ground or crown	Wo dometɔ aɖewo koe te ŋu zua dzo siwo le anyigba alo fiakuku dzi
A human warrior would probably view it as a toy, useless	Anɔ eme be amegbetɔ aʋawɔla abui be enye fefenu, viɖe aɖeke mele eŋu o
I want to just sit back and let it be done	Medi be manɔ anyi ko ana woawɔe
I never acted like the guy	Nyemewɔ nu abe ŋutsua ene kpɔ o
I can't see some of the symbols on yours	Nyemate ŋu akpɔ dzesi siwo le mia tɔ dzi la dometɔ aɖewo o
We were trying to feel each other out	Míenɔ agbagba dzem be míase le mía nɔewo me be míedo go
I love the black and white in this kit	Melɔ̃ ameyibɔ kple yevu siwo le kit sia me ŋutɔ
I just didn’t really know what he was doing	Ðeko nyemenya nusi tututu wɔm wònɔ o
There were a few outside, but not many	Ame ʋɛ aɖewo nɔ gota, gake menye ame geɖe o
I can understand what’s in it	Mete ŋu sea nusi le eme la gɔme
I could taste the sparkling wine in his kiss	Mete ŋu ɖɔ wein si le ʋeʋẽm la kpɔ le eƒe nugbugbɔ me
I think it keeps me on my feet	Mesusu be ena menɔa nye afɔwo dzi
I hit and shot, and hit nothing again	Meƒoa tu heda tu, eye megaƒoa naneke ake o
I just happened to come across it	Ðeko wòdzɔ be meva ke ɖe eŋu
I thought she was a woman	Mesusu be nyɔnue wònye
It was on the book for six weeks	Enɔ agbalẽa dzi kwasiɖa ade sɔŋ
I guess it doesn’t really matter anymore though	Mesusu be megale vevie ŋutɔŋutɔ o ke hã
I am seeking, I am not angry now, and I am no longer afraid	Mele nu dim, nyemele dziku dom fifia o, eye megavɔ̃na o
I mean, we can if you want	Mebe, míate ŋui ne èdi
I represent wealth and money	Metsi tre ɖi na kesinɔnuwo kple ga
The war was confused and continued at all costs	Aʋa la tɔtɔ eye wòyi edzi le nusianu me
I never thought it was	Nyemesusui kpɔ be ele nenema o
I know about all these tricks	Menya nu tso ayemɔ siawo katã ŋu
A hushed noise hit the back of her bedroom	Toɣliɖeɖe aɖe si me ɖoɖoezizi le la ƒo eƒe xɔdɔme ƒe megbe
I didn’t ask you to believe me	Nyemebia tso asiwò be nàxɔ dzinye ase o
I want all the interfaces to merge	Medi be ŋgɔdonyaawo katã naƒo ƒu
There was no work for a while	Womegawɔ dɔ aɖeke o hena ɣeyiɣi aɖe
I think you will keep up the good work	Mesusu be àyi edzi awɔ dɔ nyui la
I did a massage in her hair and connected with her	Mewɔ asiléle ɖe eƒe taɖa ŋu eye medo ƒome kplii
I don’t know if he got saved	Nyemenya nenye be exɔ ɖeɖe o
I would argue that	Maʋli nya le nya ma ŋu
I was allowed to leave	Woɖe mɔ nam be madzo
I hesitated, not sure what to do	Mehe ɖe megbe, nyemeka ɖe nusi mawɔ dzi o
I buried my face in my pillow and sobbed deeply	Meɖi nye mo ɖe nye akɔtaɖonu me eye mefa avi vevie
I try to regain my footing and push past everyone	Medzea agbagba be magaɖo nye afɔ anyi eye metutua nu to amesiame ŋu
I've known them since they were in sixth grade	Menya wo tso esime wonɔ dzidzenu adelia me
All working the next day	Wo katã wole dɔ wɔm le ŋufɔke
I can’t bear to give pain	Nyemate ŋu ado dzi atsɔ vevesese ana o
I like having a suite	Suite ƒe amesinɔnɔ dzɔa dzi nam
I was shocked and disappointed myself	Nye ŋutɔ nye mo wɔ yaa eye dzi ɖe le ƒonye
I know that’s terrifying	Menya be ema dzi ŋɔ ŋutɔ
I tried to speak but couldn't	Medze agbagba be maƒo nu gake nyemete ŋui o
I always laughed at him	Menɔa nu kom nɛ ɣesiaɣi
I was sweating and so tired	Fifia xɔ dzinye eye ɖeɖi te ŋunye ale gbegbe
I have seen her reaction so far	Mekpɔ alesi wòwɔ nui vaseɖe fifia
He helped the team reach gold	Ekpe ɖe ƒuƒoƒoa ŋu woɖo sika
I certainly don’t know how to get in here	Kakaɖedzitɔe la, nyemenya alesi mawɔ age ɖe afisia o
I want to be more than your friend	Medi be manye nusi de ŋgɔ wu xɔ̃wò
The adjacent third was delicious	Etɔ̃lia si te ɖe eŋu la vivi ŋutɔ
He blamed racism on the parents of children	Ebu fɔ ameƒomevinyenye ƒe nazãbubu ɖe ɖeviwo dzilawo dzi
I decided to replace it	Meɖoe be maɖɔlii
I see who he is though	Mekpɔa amesi wònye gake
I thought you were awake, but you didn’t answer him	Mesusu be ènɔ ŋudzɔ, gake mèɖo eŋu nɛ o
I could walk in the dark	Mete ŋu zɔna le viviti me
I watched them go and turned to the bed	Menɔ wo kpɔm wonɔ yiyim eye metrɔ ɖe aba la ŋu
His appearance is the second in the series	Eƒe dzedzeme nye evelia le nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo me
I can’t understand his reasoning	Nyemate ŋu ase eƒe susu gɔme o
I am interested in a new look	Metsɔ ɖe le dzedzeme yeye aɖe me
I went to a nearby gym to work out	Meyi kamedefefewɔƒe aɖe si te ɖe afima ŋu be made kame
I can never get enough	Nyemate ŋu akpɔ nusi sɔ gbɔ gbeɖe o
I expected him to scream	Mekpɔ mɔ be ado ɣli
I can still remember the names, after all this time	Megate ŋu ɖoa ŋku ŋkɔawo dzi kokoko, le ɣeyiɣi siawo katã megbe
I grabbed my chest, right over my heart	Melé nye akɔta, le nye dzi dzi tututu
Six other passengers followed me	Mɔzɔla ade bubuwo hã dze yonyeme
I wasn’t going down without a fight	Menye ɖe menɔ ɖiɖim dzre aɖeke manɔmee o
He was definitely a little tired	Ðeɖi te eŋu vie godoo
I knew it was an accident	Menya be afɔku aɖee wònye
A private tour is strongly suggested for the best experience	Wodo susua ɖa vevie be nàɖi tsa le ame ŋutɔ gbɔ hena nuteƒekpɔkpɔ nyuitɔ kekeake
Populations of all species are rapidly declining	Lã ƒomeviwo katã ƒe xexlẽme le ɖiɖim kabakaba
I told him to take a week off and rest	Megblɔ nɛ be wòaxɔ mɔkeke kwasiɖa ɖeka aɖi ɖe eme
I carefully start flipping through the hard pages	Medzea axa sesẽawo ʋuʋu gɔme nyuie
I can handle your project as per your requirements	Mate ŋu akpɔ wò dɔa gbɔ abe alesi wò nudidiwoe ene
I knew in his eyes, we were gone	Menya le eƒe ŋkume be, míedzo
I would also consider his girlfriend	Mabu eƒe ahiãvi hã ŋu
Both were received politely but without enthusiasm	Woxɔ wo ame evea siaa bubutɔe gake dzo menɔ wo me o
I love how you look with them	Melɔ̃ alesi nèdzena le wo gbɔe
I ended up staying the night	Meva nɔ zã bliboa me mlɔeba
I have a store to open	Fiase aɖe le asinye maʋu
I had to do something quickly	Ele be mawɔ nane kaba
I mean, he, he'll be out of you in five seconds	Mebe, eya, ado le mewò le sɛkɛnd atɔ̃ me
I told her you were pregnant	Megblɔ nɛ be èfɔ fu
A puppy, barely a year old	Avũvi aɖe, si mexɔ ƒe ɖeka pɛ ko o
I couldn’t see it that way	Nyemete ŋu kpɔe nenema o
I couldn’t have done any of this without you	Nyemate ŋu awɔ esiawo dometɔ aɖeke wò manɔmee o
I shouldn’t have hit you	Mele be maƒo wò hafi o
I don’t want to make a lifelong commitment either	Nye hã nyemedi be matsɔ ɖokuitsɔtsɔna ana le nye agbemeŋkekewo katã me o
I was hoping you would be understanding	Menɔ mɔ kpɔm be ànye nugɔmeselawo
I was late, very late	Metsi megbe, metsi megbe ŋutɔ
I had read that carefully	Mexlẽ nya ma nyuie kpɔ
A place to be praised	Teƒe si woakafu le
I pulled open the drawer next to my bed	Mehe agbatsɔnu si le nye aba xa la ʋu
I can’t think of anything	Nyemate ŋu abu naneke ŋu o
I had no chance to escape	Mɔnukpɔkpɔ aɖeke menɔ asinye be masi o
I am an outsider	Ame si le egodoe menye
I wondered if people would remember us after we left	Mebia ɖokuinye be ɖe amewo aɖo ŋku mía dzi ne míedzo vɔ hã
I just finished the series	Ðeko mewu nusiwo le edzi yim la nu
I was in the dream after all	Menɔ drɔ̃ea me le nuwo katã megbe
The opposite happened during the rainy season	Nusi to vovo na ema dzɔ le tsidzaɣi
I gasped and stumbled to my knees	Megbɔ ya eye mekli nu va dze klo dzi
This has been corrected in later editions	Woɖɔ esia ɖo le tata siwo va emegbe me
I put them all together and we saved a ton	Metsɔ wo katã ƒo ƒui eye míedzra tɔn ɖeka ɖo
Excellent use of the franchise	Franchise la zazã nyuie ŋutɔ
I want to be a good writer too	Nye hã medi be manye nuŋlɔla nyui aɖe
I was about twelve years old at the time	Mexɔ abe ƒe wuieve ene ɣemaɣi
I can’t remember the order in which things were	Nyemegate ŋu ɖoa ŋku ɖoɖo si nu nuwo nɔ la dzi o
I think they got it	Mesusu be woxɔe
I didn’t mean to jump on you	Menye ɖe meɖoe be mati kpo ɖe dziwò o
I just knew that’s what you would do	Ðeko menya be nusiae nàwɔ
I made a mistake	Mewɔ vodada aɖe
I insisted that he should go with me	Megblɔe sesĩe be anyo be wòayi kplim
I told myself it was nothing	Megblɔ na ɖokuinye be menye naneke o
A link to a fault must be provided	Ele be woana kadodo si yi ɖe vodada aɖe gbɔ
I really don’t think you’ll change that quickly	Le nyateƒe me la, nyemesusu be àtrɔ kaba nenema o
I did try to catch you	Medze agbagba nyateƒe be malé wò
I feel a sharp pain in my chest	Mesea veve sesẽ aɖe le nye akɔta
I’m vague and unclear	Me me kɔ eye me mekɔ o
I'll make sure you get some sleep myself	Nye ŋutɔ makpɔ egbɔ be èdɔ alɔ̃ vie
I passed each person once and kept going	Meto ame ɖesiaɖe ŋu zi ɖeka eye meyi edzi nɔ edzi yim
I had just agreed	Ðeko melɔ̃ ɖe edzi teti koe nye ema
I think there was an element of cooperation between the communities	Mesusu be nuwɔwɔ aduadu ƒe nu aɖe nɔ nutoawo dome
But this wasn’t all for music	Gake menye hadzidzi tae esiawo katã nɔ o
Membership is by all applications	Hamea me nɔnɔ nye to dɔbiagbalẽviwo katã xɔxɔ me
I don’t seem to have it in forever	Edze abe nyemekpɔe le eme tegbee o ene
I think my father knew he was going to be killed	Mesusu be fofonye nya be woawu ye
They were offered free military flights home	Wogblɔ na wo be woatsɔ asrafowo ƒe yameʋuwo aɖo aƒeme femaxee
I expected to be returned to my cell	Menɔ mɔ kpɔm be woatrɔm ava nye gaxɔ me
I understand it sounds crazy	Mese egɔme be eɖi tagbɔsesẽ
I wouldn’t have done it, otherwise	Nyemawɔe o, ne menye nenema o la
I discuss two ways to do this below	Meƒo nu tso mɔ eve siwo dzi woato awɔ esia ŋu le ete
I walk in and turn on the light	Mezɔna ɖe eme eye metsia akaɖia
I briefly considered support groups for parents	Mebu kpekpeɖeŋunaha siwo wowɔna na dzilawo ŋu kpuie
They were in a difficult situation	Wonɔ nɔnɔme sesẽ aɖe me
I couldn’t, my fingers refused to move	Nyemete ŋui o, nye asibidɛwo gbe be yewomaʋã o
I was feeling pretty healthy and happy	Menɔ sesem le ɖokuinye me be mele lãmesẽ me nyuie eye dzi dzɔm
I shudder and pull my shirt closer	Meʋuʋuna eye mehea nye awudziwui la te ɖe ŋunye
I also build my media player	Metua nye media player hã
A black version of a popular crew cut at the time	Ameyibɔ ƒe tɔtrɔ aɖe si nye ʋua me dɔwɔlawo ƒe lãɖeɖe si ame geɖe lɔ̃na ɣemaɣi
A great group of talented writers	Agbalẽŋlɔla bibiwo ƒe ƒuƒoƒo gã aɖe
I told them not to play with things like that	Megblɔ na wo be woagafe kple nu mawo tɔgbe o
I dare not give the money to anyone	Nyemeƒo dzi ɖe le ga la ŋu na ame aɖeke o
I can grow with you by my side	Mate ŋu atsi kple wò le nye axadzi
I try hard to control my temper	Medzea agbagba vevie be malé nye dziku nu
I also had to put on my uniform	Ele be mado nye awu hã
I remember an incident that happened then	Meɖo ŋku nudzɔdzɔ aɖe si dzɔ ɣemaɣi dzi
I struggled to free myself but to no avail	Meʋli vevie be maɖe ɖokuinye gake viɖe aɖeke menɔ eŋu o
I search back and forth in the street parking lot	Media nu yia ŋgɔ kple megbe le ablɔdzi ʋutɔɖoƒea
I haven’t come home yet either	Nye hã nyemegbɔ va aƒeme haɖe o
I enjoyed singing this beautiful song	Ha dzeani sia dzidzi do dzidzɔ nam ŋutɔ
I have to live my life	Ele be manɔ agbe nye tɔnye
I turn in the chair	Metrɔna ɖe zikpui la dzi
I was disappointed beyond words	Dzi ɖe le ƒonye wu nyagbɔgblɔ
I wasn’t looking for a change	Menye tɔtrɔ aɖe dim menɔ o
I will try to be more thorough	Madze agbagba be mawɔ nu wòade to wu
I returned home around eleven	Metrɔ yi aƒeme le ga wuiɖekɛ lɔƒo
I would rather you be a diplomat, than fight on your own	Madi be nànye dutadɔnunɔla, tsɔ wu be nàwɔ avu le ɖokuiwò si
I look at the accusation with grim devotion	Metsɔa ɖokuitsɔtsɔna wɔnublanui kpɔa nutsotsoa
I prepared something to help me	Medzra nane ɖo be wòakpe ɖe ŋunye
I lead and you follow	Mexɔa ŋgɔ eye wò hã nàdze eyome
I can hardly read you	Nyemate ŋu axlẽ wò kura o
I am testifying to you	Mele ɖase ɖim le ŋuwò
The smaller of the two groups achieved its goal	Ƒuƒoƒo eveawo dometɔ suetɔ ɖo eƒe taɖodzinua gbɔ
I want to put the whole report on my desktop	Medi be matsɔ nyatakaka bliboa aɖo nye kplɔ̃ dzi
I decided to charge for my hearing aids	Meɖoe be maxɔ ga le nye tomemɔ̃wo ŋu
I only heard about the bombing two days ago	Ŋkeke eve koe nye esia mese bɔmbdadaa ŋu nya
A log meeting house was built two years later	Wotu kpekpewɔƒe aɖe si wotsɔ ati tu le ƒe eve megbe
I am trying to spring clean	Mele agbagba dzem be makɔ spring clean
I wouldn’t give too much thought to what he says	Nyemabu nya siwo wògblɔna ŋu fũu akpa o
A day filled with relentless political give and take	Ŋkeke si me dunyahehe ƒe nunana kple xɔxlɔ̃ madzudzɔmadzudzɔe yɔ fũ
Really beautiful and smart kid	Ðevi dzetugbe kple aɖaŋudzela ŋutɔŋutɔ
I had that thought in my mind	Susu ma nɔ susu me nam
I don't know what happened to me	Nyemenya nusi va dzɔ ɖe dzinye o
I grab it and make a dash for my quarters	Melénɛ hewɔa dash na nye quarters
I am convinced of it now	Meka ɖe edzi azɔ
I had forgotten the guitar	Meŋlɔ gita la be hafi
I ran downstairs and closed the front door	Meƒu du yi anyime eye metu ŋgɔgbe ʋɔtrua
Many of you have done so	Mia dometɔ geɖe wɔe nenema
I wanted to go away and forget about it	Medi be madzo aŋlɔe be
Stone a brand new monster	Kpe lã wɔadã yeye aɖe ŋutɔ
I want you to think about it	Medi be nàbu eŋu
I did that and it printed	Mewɔe nenema eye wòtae
I will take it to him myself	Nye ŋutɔ matsɔe ayi nɛ
I know when to pick my battles	Menya ɣeyiɣi si wòle be matia nye aʋawɔwɔwo
The wisdom was there	Nunya la nɔ afima
I can enjoy my future at this moment	Mate ŋu ase vivi na nye etsɔme le ɣeyiɣi sia me
I also love rocks because they are so exciting	Melɔ̃a kpewo hã elabena wodoa dzidzɔ nam ŋutɔ
I decided to do the same	Meɖoe be mawɔ nenema ke
I leaned over and gave her a long, slow kiss	Mebɔbɔ ɖe edzi hegbugbɔ nu nɛ ɣeyiɣi didi aɖe blewu
There couldn’t be a better memory	Ŋkuɖodzinu nyui aɖeke mate ŋu anɔ anyi wu ema o
I think our support will be fine	Mesusu be míaƒe kpekpeɖeŋua anɔ nyuie
I wasn’t used to that at all	Menye ema menɔ numame nam kura o
Half an hour later, we were out the door	Le gaƒoƒo afã megbe la, míedo go le ʋɔtrua nu
I wasn’t completely healed	Nyemehaya keŋkeŋ hafi o
I mean exactly like the size of the fireplace	Megblɔe tututu abe dzodoƒea ƒe lolome ene
The world began to recover in peace	Xexeame te hayahaya le ŋutifafa me
Groves as project manager	Groves abe dɔa dzikpɔla ene
I needed it to apply for credit	Mehiãe be matsɔ abia gaxɔgbalẽvi
I bet it was shattered	Meda akɔ be egbã gudugudu
I didn’t care that his lips burned mine	Nyemetsɔ ɖeke le eme be eƒe nuyiwo fiã tɔnye o
I looked around and something just hit me	Metsa ŋku eye ɖeko nane ƒo ɖe dzinye
I am floating on time after all	Mele tsia dzi le game dzi le nyateƒe me
I wonder if he ever will	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòawɔe gbeɖeka hã
I walked through them, and they parted around me	Mezɔ to wo me, eye wo dome klã ƒo xlãm
I'll go down with you	Maɖiɖi kpli wò
I have chosen the path of truth	Metia nyateƒe ƒe mɔ
I am not equal to him	Nyemesɔ kplii o
I step back and look in again	Meɖea afɔ ɖe megbe eye megakpɔa ŋku ɖe eme ake
I can’t say enough good things about this experience	Nyemate ŋu agblɔ nya nyui siwo sɔ tso nuteƒekpɔkpɔ sia ŋu o
I knew someone was coming for him	Menya be ame aɖe le vava ge ɖe eta
I used to know him well	Tsã la, menyae nyuie
I understand he has a family	Mese egɔme be ƒome le esi
I'll need to go get something	Ahiã be mayi aɖaxɔ nane
I should have done better	Ðe wòle be mawɔe nyuie wu hafi
I was staring at a beautiful fellow	Hati dzetugbe aɖe lém menɔ ekpɔm dũu
I had a chance with him	Mɔnukpɔkpɔ su asinye le egbɔ
A warm, refreshing drink or a soft comfortable bed	Nunono si me dzo le, si me vivisese le alo aba fafɛ si dzi wofa
Then I asked him to expand on why he was philosophical	Emegbe mebia tso esi be wòakeke nusita wònye xexemenunya ɖe enu
I enjoy reading, traveling, and running	Agbalẽ xexlẽ, mɔzɔzɔ, kple duƒuƒu dzɔa dzi nam
I have lost all the time since then	Mebu ɣeyiɣiawo katã tso ɣemaɣi
I hope it must be you then, kind sir	Mele mɔ kpɔm be ele be wòe nye ema ɣemaɣi, aƒetɔ dɔmenyotɔ
What we need is a neutral website	Nusi míehiãe nye nyatakakadzraɖoƒe si medea akpa aɖeke dzi o
I’m so glad I’m different	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be meto vovo na wo
I'm not sure how long the net will last though	Nyemeka ɖe ɣeyiɣi didi si net la axɔ dzi o ke hã
I was amazed at the quality of this collection	Alesi nudzraɖoƒe sia nyoe la wɔ nuku nam ŋutɔ
I always get the job done	Mewɔa dɔa vɔna ɣesiaɣi
I wouldn’t be the first	Nyemanye ame gbãtɔ o
I only met him later	Emegbe koe medo go
I wipe it off for him	Metutunɛ ɖa nɛ
I sighed and jumped to my feet	Meɖe hũ eye metso ɖe nye afɔwo dzi
I wonder where they took him	Mebiaa ɖokuinye be afikae wokplɔe yii hã
I'll see you when you light up	Makpɔ wò ne èklẽ ɖe edzi
I hear people standing outside	Mesea amewo le tsitre ɖe gota
A bigger cut was made for a bigger demand	Wotso nu si lolo wu ɖe nudidi si lolo wu ŋu
I would highly recommend them	Maɖo aɖaŋu na wo vevie
I soon fell asleep in the car	Medɔ alɔ̃ eteƒe medidi o le ʋua me
I chose, for thirty minutes	Metiae, hena miniti blaetɔ̃
I think you both got it	Mesusu be mi ame evea siaa miekpɔe
I reset the system	Megaɖo ɖoɖoa ɖe mɔ nyuitɔ nu
I used black as contrast	Mezã ameyibɔ abe vovototodedeameme ene
I need a new dress, too	Mehiã awu yeye, nye hã
I have to go somewhere	Ele be mayi afi aɖe
I won’t be pushed around anymore	Womagatutum aƒo xlãm azɔ o
I am definitely definitely working	Mele dɔ dzi godoo godoo
A simple feeling of not being alone	Seselelãme bɔbɔe aɖe si nye be menye ye ɖeka koe o
I lay down next to him	Memlɔ egbɔ
I took out the trash without asking any questions	Meɖe gbeɖuɖɔa do goe evɔ nyemebia nya aɖeke o
I deal with scientific facts, ma'am	Mewɔa nu tso dzɔdzɔmeŋutinunya me nyateƒenyawo ŋu, aƒenɔ
They can both be kept and used	Woate ŋu alé wo ɖe te eye woazã wo siaa
I doubt he would put up with it	Meke ɖi be ado dzi atsɔe
I know how to do these commands	Menya alesi wowɔa sedede siawoe
I went in, he had to lie	Mege ɖe eme, ele nɛ be wòada alakpa
I think we go to the same school	Mesusu be míedea suku ɖeka ma ke
I can’t wait to read more from you	Nyemate ŋu alala be maxlẽ nu geɖe tso gbɔwò o
I shake my head not expecting him to see me	Meʋuʋua ta nyemele mɔ kpɔm be wòakpɔm o
I came here for a reason	Susu aɖe tae meva afisia ɖo
My life will be over	Nye agbe awu enu
I am committed to you and your ways	Metsɔ ɖokuinye ɖe adzɔgbe na wò kple wò mɔwo
I have never felt so lost	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be mebu nenema gbegbe o
A day in my life is normal	Ŋkeke ɖeka le nye agbe me nye nusi sɔ
I said the word out loud	Megblɔ nya la sesĩe
I don’t want you to see me looking ugly	Nyemedi be nàkpɔ nye dzedzeme nyɔŋu o
I feel as strongly as you do	Mesena le ɖokuinye me vevie abe wò ke ene
I could do it with your help, of course	Mate ŋu awɔe kple wò kpekpeɖeŋu, le nyateƒe me
I knew we were asking for trouble	Menya be míele kuxi biam
Just below knee length	Le klo ƒe didime te vie
I called for a pint of beer	Meyɔ be woano biya pint ɖeka
I love that they represent your ancestors	Melɔ̃ be wole tsitre ɖi na mia tɔgbuiwo
I went home, not expecting to see him again	Meyi aƒeme, eye nyemenɔ mɔ kpɔm be magakpɔe ake o
I guess that’s how it comes through	Mesusu be aleae wòtoa emee
Part of him wondered about the reaction	Eƒe akpa aɖe bia eɖokui le alesi amewo wɔ nui ŋu
Lots of robot training jobs, ha ha	Robot hehenana dɔ geɖe, ha ha
I stopped here because it seems like a good point	Metɔ ɖe afisia elabena edze abe nya nyui aɖee wònye ene
I walked over to the table and stood at his head	Mezɔ yi kplɔ̃a gbɔ eye metsi tre ɖe eƒe ta gbɔ
I lean against the wall and cross my arms as well	Mebɔbɔna ɖe gli ŋu eye metsoa nye abɔwo hã
I think there’s a lot of anger	Mesusu be dziku geɖe le eme
I have my cell phone	Nye asitelefon le asinye
I hope my clothes smell good	Mele mɔ kpɔm be nye awuwo aʋẽ nyuie
I try to pull the blanket off my legs	Medzea agbagba be maɖe avɔa ɖa le nye afɔwo ŋu
It was probably written for a special occasion	Anɔ eme be wɔna tɔxɛ aɖe tae woŋlɔe ɖo
I want to be as strong as he is	Medi be ŋusẽ nanɔ asinye abe eya ke ene
I get them with bacon	Mexɔa wo kple bacon
I know your feelings	Menya wò seselelãmewo
If it wasn't so good	Ne ɖe menyo nenema gbegbe o la, anye ne mewɔe nenema o
I was reckless and stupid	Menye ŋumaɖɔɖo kple bometsila
I had birthday parties, and it was so romantic	Dzigbezãɖulawo nɔ asinye, eye lɔlɔ̃ ƒe nuwɔna nɔ eme ale gbegbe
A few people in the street stopped	Ame ʋɛ aɖewo siwo nɔ ablɔa dzi la tɔ
I know how he pays for all my school clothes	Menya alesi wòxea nye sukuwuwo katã ƒe fe
He continued to do works of mercy throughout his life	Eyi edzi nɔ nublanuikpɔkpɔdɔwo wɔm le eƒe agbemeŋkekewo katã me
I found that company and it had no customers	Meke ɖe dɔwɔƒe ma ŋu eye asisi aɖeke menɔ esi o
The mitigation action was complicated	Afɔɖeɖe si wowɔ be woaɖe edzi akpɔtɔ la sesẽ ŋutɔ
I want to give you something to do	Medi be mana nane wò be nàwɔ
After a moment, he stepped back	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, eɖe afɔ ɖe megbe
I am so proud of her strength and spirit	Enye dada nam ŋutɔ le eƒe ŋusẽ kple gbɔgbɔ ta
I do three hours of breathing exercises every day	Mewɔa gbɔgbɔme kamedede gaƒoƒo etɔ̃ gbesiagbe
I didn’t mean to close the door	Menye ɖe meɖoe be maxe ʋɔa o
I contacted my cousin	Medo ka kple tɔɖinyeyɔvi
I still have them all and they are good	Wo katã gakpɔtɔ le asinye eye wonyo
I have it in writing	Ele asinye le nuŋɔŋlɔ me
I will recognize him everywhere	Makpɔe adze sii le afi sia afi
I smiled and walked on	Meko alɔgbɔnu eye mezɔ yi edzi
I lived alone for a hundred years	Nye ɖeka koe nɔ agbe ƒe alafa ɖeka
I hope you find it though	Mele mɔ kpɔm be àke ɖe eŋu gake
I raise my eyebrows at this	Mekɔa nye ŋkume ɖe dzi le esia ta
I bought supplies, changed a room and started painting again	Meƒle nuzazãwo, metrɔ xɔ aɖe eye megadze nutata gɔme ake
I look over my shoulder	Mekpɔnɛ to nye abɔta
I could hear her staring	Mete ŋu se eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu
I am so proud of my students	Nye sukuviwo nye dada nam ŋutɔ
I used to know something was wrong	Menya tsã be nane gblẽ
The sculpture is built on a rectangular base	Wotu nɔnɔmetata la ɖe gɔmeɖoanyi si le dzogoe ene me dzi
I did it because he wanted to get to know me	Mewɔe elabena edi be yeanyam
I want to do the right thing by that one	Medi be mawɔ nu nyuitɔ to ɖeka ma dzi
I couldn’t see where he had sent it	Nyemete ŋu kpɔ afisi wòɖoe ɖo o
I let go and walked around to face him	Meɖe asi le eŋu eye mezɔ ƒo xlãe be madze ŋgɔe
I haven’t seen him in such a long time	Ɣeyiɣi didi ma gbegbee nye esia nyemekpɔe o
I pushed the chair back and got up	Metu zikpui la ɖe megbe eye metso
I want to buy a room in this hotel	Medi be maƒle xɔ aɖe le amedzrodzeƒe sia
I was about ten years old	Mexɔ abe ƒe ewo ene ɣemaɣi
It was filled with a familiar sense of calm	Fafa ƒe seselelãme nyanyɛ aɖe yɔ eme fũ
I looked deep into my soul	Melé ŋku ɖe nye luʋɔ me goglo
I looked in my trunk	Mekpɔ nye agbatsɔkekea me
I got a little too full of myself	Meva yɔ ɖokuinye fũ vie akpa
I can help but we have to keep moving	Mate ŋu akpe ɖe eŋu gake ele be míayi edzi anɔ ʋuʋum
I don’t suffer fools easily	Nyemekpea fu bometsilawo bɔbɔe o
I can’t expect you to see through him	Nyemate ŋu akpɔ mɔ be àkpɔ nu to eyama me o
A bundle was removed from behind the pillar	Woɖe babla aɖe le sɔti la megbe
A face appeared above mine	Mo aɖe dze le tɔnye tame
I am so proud to be your grandmother	Enye dada nam ŋutɔ be menye tɔgbuiwò
I wanted my wedding day to be perfect	Medi be nye srɔ̃ɖegbea nade blibo
I take care of your family	Nyee kpɔa wò ƒomea dzi
I like to have fun in the bathroom	Melɔ̃a modzakaɖeɖe le tsileƒe
I can only imagine what he is going through	Nusi me tom wòle la koe mate ŋu akpɔ le susu me
I was a little disturbed, of course	Meɖe fu nam vie, nyateƒee
I feel like everyone should know this	Mesena le ɖokuinye me be ele be amesiame nanya esia
I didn’t mean to help	Nyemeɖoe be makpe ɖe ŋunye o
The airport is supposed to be central	Wobui be yameʋudzeƒea nanye titina
He was only one child	Vi ɖeka koe wònye
I step to the left to open my car	Meɖea afɔ ɖe miame be maʋu nye ʋua
A similar trend was observed for yield strength	Wokpɔ nɔnɔme ma tɔgbe le kutsetse ƒe ŋusẽ ŋu
I walked in the woods and saw a house	Mezɔ le avea me eye mekpɔ aƒe aɖe
I found the last photo the most interesting	Mekpɔe be foto mamlɛtɔae do dzidzɔ nam wu
I never met her mother	Nyemedo go dadaa kpɔ o
I have an amazing sense of humor	Nukokoedoname ƒe ŋutete wɔnuku aɖe le asinye
I'll probably send your grandfather up here too	Anɔ eme be maɖo tɔgbuiwò hã ɖe dzi le afisia
A little later, it dried up	Emegbe vie la, eƒu
I started the car and drove to the highway	Medze ʋua gɔme eye meku ʋua yi mɔ gã la dzi
I would like to participate	Madi be makpɔ gome le eme
I miss him like crazy	Mesusunɛ abe tagbɔsesẽtɔ ene
I had to go shopping first to get supplies	Ele be mayi asiƒleƒe gbã be maxɔ nuzazãwo
I can’t let go of the little guy easily	Nyemate ŋu aɖe asi le ŋutsu sue la ŋu bɔbɔe o
I have to deal with it	Ele be makpɔ egbɔ
I was angry about my circumstances	Medo dziku ɖe nye nɔnɔmeawo ta
The players ran in one direction	Fefewɔlawo ƒu du yi mɔ ɖeka dzi
Maybe I know what that is	Ðewohĩ menya nusi ema nye
I have a history of anxiety and depression	Dzimaɖitsitsi kple blanuiléle ƒe ŋutinya le ŋunye
I promise to add the what part this week	Medo ŋugbe be matsɔ akpa si nye what la akpe ɖe eŋu le kwasiɖa sia me
I hope your paths may have crossed	Mele mɔ kpɔm be ɖewohĩ miaƒe mɔwo tso
I think it turned out pretty well	Mesusu be edzɔ nyuie ŋutɔ
I like it when her eyes are clear	Ne eƒe ŋkuwo me kɔ nyuie la dzɔa dzi nam
I almost ruined your reputation	Megblẽ ŋkɔ nyui si le ŋuwò la dome kloe
I need to leave some space open for translation	Ele be magblẽ teƒe aɖe ɖi wòaʋu ɖi na gbegɔmeɖeɖe
I turn in his direction	Metrɔna ɖe eƒe mɔ dzi
I also had the father’s attention	Vifofoa ƒe susu hã nɔ asinye
I knew we had no choice	Menya be tiatia aɖeke megali míawɔ o
I couldn’t breathe because the air was strong	Nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm o elabena ya la nɔ sesẽm
I'll have my dinner tonight	Mano nye fiẽnuɖuɖu le zã sia me
I couldn’t seem to focus	Edze abe nyemete ŋu lé ŋku ɖe nu ŋu o ene
I mean, you never know	Mebe, mènya gbeɖe o
I hope your pockets are not empty	Mele mɔ kpɔm be miaƒe kotokuwo me ƒuƒlu o
I was going to change	Menɔ tɔtrɔ ge
Yet I still don’t believe you	Ke hã nyemexɔ wò dzi se haɖe o
I believe it will only make matters worse	Mexɔe se be ɖeko wòana nyaa nagado gã ɖe edzi
I would hate for employees to find out about this	Malé fui be dɔwɔlawo nanya nu tso esia ŋu
I threw them out of the way	Metsɔ wo ƒu gbe le mɔa dzi
I mean, he’s one of the older creatures	Mebe, enye nuwɔwɔ tsitsiawo dometɔ ɖeka
I hope it can prove to be so, indeed	Mele mɔ kpɔm be ate ŋu aɖee afia be ele nenema, vavã
I promised him a treat	Medo ŋugbe nɛ be matsɔ nuɖuɖu aɖe anae
I looked at the kitchen silently	Mekpɔ nuɖaƒea kpoo
I hope you can feel that way	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu ase le ɖokuiwò me nenema
It was really simple actually	Enɔ bɔbɔe ŋutɔŋutɔ le nyateƒe me
I really enjoyed my visit and how I got there	Nye sasrãkpɔ kple alesi meɖoe la do dzidzɔ nam ŋutɔ
I waited but he never came back	Melala gake megava kpɔm kpɔ o
I told him that was physically impossible	Megblɔ nɛ be ema nye ŋutilã me nusi mate ŋu adzɔ o
A girl’s best friend	Nyɔnuvi aɖe ƒe xɔlɔ̃ vevitɔ
I want to be where he is	Medi be manɔ afi si wòle
A label may also be included	Woate ŋu ade dzesidenu hã eme
I hope he doesn’t make a play for me	Mele mɔ kpɔm be mawɔ fefe aɖe nam o
I had no sense of time	Ɣeyiɣi ƒe gɔmesese aɖeke menɔ asinye o
Gilbert bought the game back from his grateful widow	Gilbert gbugbɔ ƒle fefea tso eƒe ahosi si da akpe la gbɔ
I could see a little jealousy in his voice	Mete ŋu kpɔ ŋuʋaʋã vi aɖe le eƒe gbe me
I will say more about this later	Magblɔ nya bubuwo tso esia ŋu emegbe
I make this place on the king side	Mewɔa teƒe sia le fia ƒe axadzi
I wouldn’t let the boy live	Nyemaɖe mɔ ŋutsuvia nanɔ agbe o
I wouldn’t do that unless I had to	Nyemawɔe nenema o negbe ɖe wòhiã hafi
I need to know these things	Ele nam be manya nu siawo
I took the day off, even	Mexɔ mɔkekea, gɔ̃ hã
I waited for them at the front door	Melala wo le ŋgɔgbe ʋɔtrua nu
I resisted the urge to listen	Metsi tre ɖe didi si nɔ menye be maɖo to la ŋu
Stupid, drunk, spring break fling	Bometsitsi, ahamumu, spring break fling
I didn’t wait for them to talk to me	Nyemelala be woaƒo nu nam o
I wanted more, much more	Medi nu geɖe wu ema, nu geɖe wu ema kura
I always have to tell myself to eat slowly	Ele nam ɣesiaɣi be magblɔ na ɖokuinye be maɖu nu blewu
I wasn’t the one he liked	Menye nyee nye ame si ƒe nu lé dzi nɛ o
I really wasn’t hit with that much magic	Le nyateƒe me la, wometsɔ akunyawɔwɔ ma gbegbe ƒom o
I was worried about it	Metsi dzi ɖe eŋu
I take the television out of the box	Meɖea television la le aɖaka la me
I moved quickly through the decrepit school	Meʋu kabakaba to suku si gblẽ la me
I’ve never seen anyone more alone	Nyemekpɔ ame aɖeke si nye ɖeka tɔ wu esia kpɔ o
I read about your world	Mexlẽ nu tso miaƒe xexeame ŋu
I have always known that he lived	Menya be tso gbaɖegbe ke be enɔ agbe
Girls can go home or farm	Nyɔnuviwo ate ŋu ayi aƒeme alo agbledede me
A dull light came into his eyes	Kekeli aɖe si me mekɔ o la va nɔ eƒe ŋkuwo me
I understand his point though	Mese eƒe nyaa gɔme gake
Later that year, the partnership fell apart	Emegbe le ƒe ma me la, hadomeɖoɖoa me gblẽ
He is still enjoying it	Egakpɔtɔ le dzidzɔ kpɔm ɖe eŋu
I rolled my eyes, mostly for my own benefit	Meʋuʋu ŋku, akpa gãtɔ ɖe nye ŋutɔ nye viɖe ta
I just knew he was watching me for something	Ðeko menya be ele ŋku lém ɖe ŋunye hena nane
I reached out and picked it up	Medo asi ɖa hefɔe
I want her to smile again	Medi be wòagako alɔgbɔnu ake
I was very proud of him that day	Enye dada nam ŋutɔ le eŋu gbemagbe
I respect all the other churches	Mebua sɔleme bubuawo katã
I realized that he was not real	Mekpɔe be menye ame ŋutɔŋutɔe wònye o
I went from paper to smart phone	Metso pepa dzi yi smart phone dzi
I had never heard him speak like that	Nyemese eƒe nuƒoƒo nenema kpɔ o
I can do consulting	Mate ŋu awɔ aɖaŋuɖoɖodɔwo
I believe my illness is all over	Mexɔe se be nye dɔlélea wu enu katã
I will take care of all that	Makpɔ nu mawo katã gbɔ
I love you and consider you my eternal wife	Melɔ̃ wò eye mebua wò be nye srɔ̃nye mavɔ
I took him to the doctor when he got sick	Mekplɔe yi ɖɔkta gbɔ esime wòdze dɔ
I want him to come back	Medi be wòagatrɔ ava
I have never had such an experience	Nuteƒekpɔkpɔ sia tɔgbe medzɔ ɖe dzinye kpɔ o
I have to go get your gift	Ele be mayi aɖaxɔ wò nunana
I have to get up now	Ele be mafɔ fifia
I felt like my nose was pushing against me	Mese le ɖokuinye me abe nye ŋɔti nɔ tutum ɖe ŋunye ene
I was just thinking the same thing about yours	Ðeko menɔ susu ma ke ŋu bum le tɔwò ŋu
I haven’t lost hope of seeing great results	Mɔkpɔkpɔ mebu nam be makpɔ emetsonu gãwo o
I can’t bear the thought that it could be otherwise	Nyemate ŋu ado dzi atsɔ susu si nye be ate ŋu anye ne menye nenema o la o
A familiar face caught her attention and held her	Mo nyanyɛ aɖe he eƒe susu eye wòlée ɖe asi
I gave up the search and did just that	Meɖe asi le didia ŋu eye mewɔ nu ma tututu
I always look at how to facilitate that	Meléa ŋku ɖe alesi mawɔe be ema nanya wɔ ŋu ɣesiaɣi
I can’t feel my body anymore	Nyemegate ŋu le nye ŋutilã sesem o
I won’t let you	Nyemaɖe mɔ na wò o
I can destroy all the evil in the world	Mate ŋu atsrɔ̃ nu vɔ̃ɖi siwo katã le xexeame
I went a little further, to give them more room	Meyi ŋgɔ vie, be mana teƒe geɖe wo
I will be victorious in the end	Mazu aʋadziɖula le nuwuwu
I can’t handle this in my own head	Nyemate ŋu akpɔ esia gbɔ le nye ŋutɔ nye ta me o
A new mass consciousness will take root	Amehawo ƒe sidzedze yeye aɖe aƒo ke ɖe to
I heard them just before the body was found	Mese wo hafi wova ke ɖe ame kukua ŋu teti
I saw you in my visions	Mekpɔ wò le nye ŋutegawo me
I didn’t have much of a problem	Kuxi boo aɖeke menɔ ŋunye o
Today the legend is almost forgotten	Egbea woŋlɔ xotutua be kloe
I straighten my hips and force myself to control myself	Meɖɔa nye akɔta ɖo hezia ɖokuinye dzi be maɖu ɖokuinye dzi
They were definitely paying attention to me	Woƒe susu nɔ ŋunye godoo
The language didn’t work for our purposes	Gbea mewɔ dɔ na míaƒe taɖodzinuwo o
I could never accept such a religion	Nyemate ŋu axɔ subɔsubɔha ma tɔgbe gbeɖe o
I was expecting a bigger role	Menɔ mɔ kpɔm na akpa si lolo wu
I ran to the sidewalk and watched	Meƒu du yi afɔtoƒea henɔ ekpɔm
I was obviously excited about something	Edze ƒã be dzi dzɔm ɖe nane ŋu
I screamed and here he came	Medo ɣli eye wòva afisia
I wanted something big, something special	Medi be nu gã aɖe nadzɔ, nu tɔxɛ aɖe
I was hoping there was a small solution	Menɔ mɔ kpɔm be egbɔkpɔnu sue aɖe li
I know he went far beyond the physical	Menya be ewɔ nu wògbɔ ŋutilã me tɔ ŋu sãsãsã
I feel worse than ever now	Mesena le ɖokuinye me be mevɔ̃ɖi wu tsã fifia
A lot of police work is detailed	Kpovitɔwo ƒe dɔ geɖe nyea nyatakaka tsitotsito
I didn’t know how to answer him	Nyemenya alesi maɖo eŋu nɛ o
One historian called it suicide	Ŋutinyaŋlɔla aɖe yɔe be ameɖokuiwuwu
I know that’s not true	Menya be menye nyateƒee nye ema o
I know you'll stay wid it	Menya be ànɔ anyi wid eŋu
I even brought my girlfriend out there once	Mekplɔ nye ahiãvi gɔ̃ hã va do goe le afima zi ɖeka
A ghost giving birth, year after year the same	Gbɔgbɔ aɖe si le vi dzim, ƒe sia ƒe la, nenema kee wònɔna
I always wake up with a head full of ideas	Mefɔna ɣesiaɣi kple ta si me susuwo yɔ fũu
I write about my life, mostly	Meŋlɔa nu tso nye agbe ŋu, akpa gãtɔ
I saw him walking towards what appeared to be his car	Mekpɔe wònɔ azɔli zɔm yina afisi wòdze abe eƒe ʋu ene
I needed to be with him	Ehiã be manɔ egbɔ
I could use someone like you	Mate ŋu azã ame aɖe abe wò ene
It's more that it's just about time	Enye nusi wu be eƒe ɣeyiɣia de teti koe nye ema
I said what happened when he got back	Megblɔ be nusi dzɔ esi wòtrɔ gbɔ lae
I got there just in time	Meɖo afima le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi tututu
I know where to find it	Menya afisi makpɔe le
A collection of old and new songs	Ha xoxowo kple yeyewo ƒe ƒuƒoƒo
I couldn’t get out of the bathroom	Nyemete ŋu do le tsileƒea o
The title track was released as a single	Woɖe hadzidzia ƒe tanya ɖe go abe hadzidzi ɖeka ene
I would like that to be mentioned in the ad	Madi be woaƒo nu tso nya ma ŋu le boblododoa me
I do this too, more slowly	Nye hã mewɔa esia, blewu wu
I see some new faces	Mekpɔa mo yeye aɖewo
Maybe I can use that to my advantage	Ðewohĩ mate ŋu azã ema wòaɖe vi nam
I could use the help	Mate ŋu azã kpekpeɖeŋua
I don’t think it worked	Mesusu be mewɔ dɔ o
I have cooked here in this house for years	Meɖaa nu le afisia le aƒe sia me ƒe geɖe
I looked at them gratefully	Metsɔ akpedada kpɔ wo ŋkume
I just couldn’t do it yet	Ðeko nyemete ŋu wɔe haɖe o
I just want one of them to say something	Ðeko medi be wo dometɔ ɖeka nagblɔ nya aɖe
I had to read the whole thing	Ele be maxlẽ nya bliboa
I didn’t think my story was that interesting	Nyemesusu be nye ŋutinyaa do dzidzɔ nam nenema gbegbe o
I just needed to cool down a bit	Ðeko wòhiã be mafa vie
I need to see you, one, as soon as possible	Ele be makpɔ wò, ɖeka, kaba ale si mate ŋui
I fly out and down the stairs	Medzona doa goe heɖina le atrakpuiawo dzi
I didn’t find anything interesting about the road	Nyemekpɔ naneke si doa dzidzɔ nam le mɔa ŋu o
I dread having to share what we have learned with the others	Mevɔ̃na be ele be magblɔ nu siwo míesrɔ̃ la na ame mamlɛawo
I wouldn’t have it any other way	Nyemakpɔe le mɔ bubu aɖeke nu o
I never knew girls like her existed	Nyemenya kpɔ be nyɔnuvi siwo le abe eya ene li o
A few cool things to mention	Nu fafɛ ʋɛ aɖewo siwo ŋu wòle be míayɔ
A suicide mission, naturally	Ameɖokuiwuwu ƒe dɔdasi, le dzɔdzɔme nu
I know this is the day	Menya be ŋkeke siae nye esia
I had a good chunk of it done	Mena wowɔ eƒe akpa nyui aɖe
I could hear her crying from the bedroom	Mete ŋu se eƒe avifafa tso xɔdɔme la me
I mean, you don’t have money	Mebe, ga mele asiwò o
I wanted to tell him no	Medi be magblɔ nɛ be ao
I worked on a bunch of little games with my fellow students	Mewɔ dɔ le fefe sue gbogbo aɖewo ŋu kple nye hati sukuviwo
I almost came face to face with him	Meva dze ŋgɔe ŋkume kple ŋkume kloe
I wanted to do as he asked	Medi be mawɔ abe alesi wòbiae ene
I just hate this hard floor	Ðeko melé fu anyigba sesẽ sia
I will have to find the answers myself	Ahiã be nye ŋutɔ madi ŋuɖoɖoawo
I have class tomorrow	Klass le asinye etsɔ
I can’t leave them for my own heart	Nyemate ŋu adzo le wo gbɔ le nye ŋutɔ nye dzi ta o
I wanted to feel her bare skin on mine	Medi be mase eƒe ŋutigbalẽ ƒuƒlu la le tɔnye dzi
I run from behind him	Meƒua du tso eƒe megbe
I assured them that the president was expecting me	Meka ɖe edzi na wo be dukplɔla la le mɔ kpɔm nam
I expected him to ask me to stay	Menɔ mɔ kpɔm be wòabia tso asinye be manɔ anyi
There is always something going on	Nane nɔa edzi yim ɣesiaɣi
I don't know the references for the evidence	Nyemenya nusiwo ŋu woƒo nu tsoe hena kpeɖodziawo o
I was listening to something	Menɔ to ɖom nane
I like the services so far	Dɔ siwo wowɔna la dze ŋunye vaseɖe fifia
I can’t get enough of it	Nyemate ŋu akpɔ egbɔ wòasɔ gbɔ o
I could never understand what they saw inside	Nyemete ŋu se nusi wokpɔ le eme gɔme gbeɖe o
I helped each of them climb aboard with my free hand	Mekpe ɖe wo dometɔ ɖesiaɖe ŋu wòtsɔ nye asi si le ablɔɖe me lia ʋua
I can’t bear to go through it	Nyemate ŋu ado dzi ato eme o
I never knew my father	Nyemenya fofonye kpɔ o
I have a lovely apple tree in my backyard	Lɔlɔ̃nu faa akɔɖuti aɖe le asinye le nye megbexɔ me
But it just wasn’t	Gake ɖeko menɔ nenema o
I have ten things to eat	Nu ewo le asinye maɖu
I have been married for many years in my	Meɖe srɔ̃ ƒe geɖe le nye
I made the connection	Mewɔ kadodoa
I have never been released from that	Womeɖe asi le ŋunye tso ema me kpɔ o
I am faithful to my god	Mewɔa nuteƒe na nye mawu
I need you to be fine for four weeks	Mehiã be nànɔ nyuie kwasiɖa ene sɔŋ
I was told that was a wine kit	Wogblɔ nam be ema nye wein ƒe dɔwɔnu
I couldn’t see that this was getting us anywhere	Nyemete ŋu kpɔe be esia nɔ mía kplɔm yi afi aɖeke o
I had to learn to block it	Ele be masrɔ̃ alesi maxe mɔ nɛ
I love without your ass	Melɔ̃a wò kposɔa manɔmee
I realized they must have been hiding too	Mekpɔe dze sii be woawo hã anya ɣla wo ɖokui
I want to work with him	Medi be mawɔ dɔ kplii
I grab her face and kiss her again	Meléa eƒe mo hegbugbɔa nu nɛ ake
I wanted that to be it	Medi be eyae nye ema
I follow the sound of his voice	Mekplɔa eƒe gbe ƒe ɖiɖi ɖo
I couldn’t escape it	Nyemete ŋu si le egbɔ o
I have a mission for you	Dɔdasi aɖe le asinye na wò
I can always withdraw my will	Mate ŋu aɖe asi le nye lɔlɔ̃nu faa ŋu ɣesiaɣi
I can no longer see material things	Nyemegate ŋu kpɔa ŋutilãmenuwo o
I didn’t tell him anything about it	Nyemegblɔ nya aɖeke nɛ tso eŋu o
I couldn’t quite take it all in	Nyemete ŋu xɔ wo katã ɖe eme tututu o
I ordered him to remove his shirt	Meɖe gbe nɛ be wòaɖe eƒe awudziwui la ɖa
I blinked and raised my eyebrows	Meɖe ŋku ɖe eŋu eye mekɔ nye ŋkume ɖe dzi
A real, real friend,	Xɔlɔ̃ ŋutɔŋutɔ, ŋutɔŋutɔ,
I wrap my arms around her and pull her out into the light	Mekpla asi kɔ nɛ hehenɛ doa goe yia kekelia me
Great little actor in a great little role	Fefewɔla sue gã aɖe le akpa sue gã aɖe me
I had to fall asleep to reminisce with him	Ele be madɔ alɔ̃ be maɖo ŋku edzi kplii
I will not discuss it in this section	Nyemaƒo nu tso eŋu le akpa sia me o
I never thought I would ask	Nyemebui kpɔ be mabiae o
A familiar scenario came into my mind	Nɔnɔme nyanyɛ aɖe va nɔ susu me nam
I finally felt confident enough to approach the door	Meva se le ɖokuinye me mlɔeba be kakaɖedzi le ŋunye ale gbegbe be mete ɖe ʋɔtrua ŋu
I know his name rings a bell somewhere	Menya be eƒe ŋkɔ ɖi gaƒoƒo aɖe le afi aɖe
I want you to call us more	Medi be nàƒo ka na mí geɖe wu
I will lead you out of town	Makplɔ wò ado goe le dua me
I just sit and listen	Ðeko menɔa anyi ɖoa to
Then I stamped the sentiment in black ink	Emegbe metsɔ nuŋlɔtsi yibɔ tre seselelãmea nu
I had no better idea	Susu aɖeke menɔ asinye si nyo wu ema o
I talk about them all the time	Meƒoa nu tso wo ŋu ɣesiaɣi
I have no such argument	Nyaʋiʋli ma tɔgbe aɖeke mele ŋunye o
I noticed her eyes were red	Mede dzesii be eƒe ŋkuwo biã
I believe there are some concerns	Mexɔe se be nanewo tsi dzi ɖe eŋu
I was just told he was dead	Ðeko wogblɔ nam be eku
I have a wonderful flight in mind	Yameʋuɖoɖo wɔnuku aɖe le susu me nam
A woman cannot understand these words, for they are very difficult	Nyɔnu mate ŋu ase nya siawo gɔme o, elabena wosesẽ ŋutɔ
I have teeth, but no hair	Aɖuwo le asinye, gake taɖa aɖeke mele asinye o
I command you not to go anywhere near it	Mede se na wò be màgayi afi aɖeke si te ɖe eŋu o
I read about those three girls in the paper	Mexlẽ nu tso nyɔnuvi etɔ̃ mawo ŋu le pepaa me
I don’t have to understand it to believe it	Mehiã be mase egɔme hafi axɔe ase o
I remember the teacher telling me they loved it	Meɖo ŋku edzi be nufiala la gblɔ nam be yewolɔ̃e ŋutɔ
I turn off the radio just in case	Metsia radioa nu nenye be edzɔ be nane dzɔ ɖe edzi ko
I know people mislead you	Menya be amewo kplɔa wò toa mɔ gbegblẽ nu
I, too, have to agree	Nye hã, ele be malɔ̃ ɖe edzi
I was determined to help	Meɖoe kplikpaa be makpe ɖe ŋunye
I was done being angry with him	Mewu nye dzikudodo ɖe eŋu nu
I just stood and stared	Metsi tre henɔa ekpɔm dũu ko
I will make us golden robes to wear	Malɔ sikawu na mí be míado
I was breathing heavily, sweat running down my chest	Menɔ gbɔgbɔm sesĩe, fifia nɔ sisim le nye akɔta
I used to know a brother in my high school days	Tsã la, menya nɔviŋutsu aɖe le nye suku kɔkɔ dede ƒe ŋkekewo me
I can’t believe what you just said	Nyemate ŋu axɔ nya si nègblɔ fifia la dzi ase o
A little new technology can change a lot	Mɔ̃ɖaŋununya yeye vi aɖe ate ŋu atrɔ geɖe
I heard a strange noise coming from the kitchen	Mese toɣliɖeɖe wɔnuku aɖe tso nuɖaƒea
He didn’t enjoy team success at first	Mekpɔ dzidzɔ ɖe ƒuƒoƒo me dzidzedzekpɔkpɔ ŋu le gɔmedzedzea me o
I can’t miss this meeting	Nyemate ŋu ato kpekpe sia ŋu o
I resumed my stride once more	Megadze nye afɔɖeɖe gɔme zi ɖeka
A copy should focus on reading the tens	Ele be kɔpi aɖe nalé fɔ ɖe nuxexlẽ ŋu le ewoawo ŋu
I heard the light switch on	Mese akaɖia ƒe ʋuʋu
I was really impressed with the final size and overall appearance	Alesi lolo mamlɛtɔe kple alesi wòdze le bliboa me la wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I rarely venture into the city	Ƒã hafi metsɔa ɖokuinye dea dua me
I told her about the baby size	Megblɔ vidzĩa ƒe lolome ŋu nya nɛ
I don’t have time to deal with discovery	Ɣeyiɣi mele asinye matsɔ akpɔ nusiwo ŋu woke ɖo gbɔ o
I’ve never done that before	Nyemewɔe nenema kpɔ o
I did before and after, but not during	Mewɔe do ŋgɔ kple emegbe, gake menye le ɣeyiɣia me o
I looked away because it was wrong	Meɖe ŋku ɖa elabena enye nu gbegblẽ
I pointed at the gun	Mefia asi tu la
I’m glad the details are here	Edzɔ dzi nam be nyatakakaawo le afisia tsitotsito
I just chose a major in college	Ðeko metia nusɔsrɔ̃ vevi aɖe le kɔledzi
I had him borrow my car last night	Mena wòdo nye ʋu le zã si va yi me
But time and space are against it	Gake ɣeyiɣia kple teƒea tsi tre ɖe eŋu
I can’t imagine having your picture	Nyemate ŋu asusui be wò nɔnɔmetata la anɔ asinye o
I think that will only continue	Mesusu be ɖeko ema ayi edzi
A great wave of light	Kekeli ƒe ƒutsotsoe gã aɖe
I hope they can go on without me	Mele mɔ kpɔm be woate ŋu ayi edzi nye manɔmee
I am officially giving my notice	Mele nye gbeƒãɖeɖe nam le se nu
I realize that you are all too concerned about the afterlife	Mekpɔe be mi katã mietsia dzi ɖe agbenɔnɔ le ku megbe ŋu akpa
I dried myself with a cloud towel	Metsɔ afɔkpa si wotsɔ alilikpo wɔe la ƒu ɖokuinye
I could see the silver of my skin through them	Mete ŋu kpɔa nye ŋutigbalẽ ƒe klosalo to wo me
I have no hope of marriage	Srɔ̃ɖeɖe ƒe mɔkpɔkpɔ aɖeke mele asinye o
I learned to shake my head and just leave	Mesrɔ̃ ta ʋuʋu eye ɖeko medzona
I need to check their connection	Ele be makpɔ woƒe kadodoa ɖa
I kept my weapon down	Mena nye aʋawɔnua nɔ anyi
I could feel him getting closer and closer	Mete ŋu se le ɖokuinye me be ele tetem ɖe eŋu geɖe wu
I had expressed my opinion	Megblɔ nye susu tsã
A significant portion of its revenue comes from advertising	Ga si wòkpɔna ƒe akpa ɖedzesi aɖe tso boblododowo me
A problem indicates that something needs to be fixed	Kuxi aɖe ɖee fia be ehiã be woaɖɔ nane ɖo
I have one more question today	Biabia ɖeka gale asinye egbea
A new film tells the story	Sinima yeye aɖe gblɔ ŋutinyaa
I didn’t give them a chance to find us	Nyemena mɔnukpɔkpɔ wo be woake ɖe mía ŋu o
These raids were resumed the following summer	Wogadze amedzidzedze siawo gɔme le dzomeŋɔli si kplɔe ɖo me
His preparation also scored high	Eƒe dzadzraɖoa hã xɔ dzesi gãwo
I feel the need to debate it	Mesena le ɖokuinye me be ehiã be maʋli nya le eŋu
I think they are worth at least two million dollars	Mesusu be woƒe asixɔxɔ nye dɔlar miliɔn eve ya teti
I struck the rod, stopping the rod abruptly	Meƒo atikplɔa, eye metɔ te atikplɔa zi ɖeka
Maybe a little more bent at the shoulder	Ðewohĩ wobɔbɔ ɖe abɔta vie wu
A miracle is a service	Nukunu nye subɔsubɔdɔ
He turned into a stranger	Etrɔ zu amedzro aɖe
I like a woman with a sense of humor	Nyɔnu si si nukokoedoname le la dzɔa dzi nam
I wasn’t so proud anymore	Nyemeganɔ dada nam nenema gbegbe o
I mean, this isn’t escaping from a safety ring	Mebe, esia menye sisi le dedienɔnɔ ƒe asigɛ me o
I thank him and ask the team what they think	Meda akpe nɛ eye mebiaa ƒuƒoƒoa be nukae wosusu hã
I snuggle closer to him	Metsɔa nu ƒoa xlãe wòte ɖe eŋu wu
I doubt if he’ll remember me	Meke ɖi nenye be aɖo ŋku dzinye
I wanted him to do it in the worst possible way	Medi be wòawɔe le mɔ vɔ̃ɖitɔ kekeake nu
To my surprise, no relatives appeared	Ewɔ nuku nam be ƒometɔ aɖeke medze o
I shrugged and he went straight to bed	Meɖe abɔta eye wòyi aba dzi tẽ
Talk has picked up again about closing the line completely	Nuƒoƒo gafɔ ɖe te tso fli la tutu keŋkeŋ ŋu
I wouldn’t have been able to handle that	Anye ne nyemate ŋu akpɔ ema gbɔ o
A group seemed to move in and be energized	Edze abe ƒuƒoƒo aɖe ʋu va eme eye wodo ŋusẽe ene
I returned the deposit a few months later	Megbugbɔ ga si wòde eme la nɛ le ɣleti ʋɛ aɖewo megbe
I can’t get you out of my mind	Nyemate ŋu aɖe wò ɖa le nye susu me o
I won’t let him take you away	Nyemaɖe mɔ wòakplɔ wò adzoe o
I was struck by her beauty	Eƒe tugbedzedzea wɔ nuku nam ŋutɔ
I couldn’t have asked for anything else	Nyemate ŋu abia nu bubu aɖeke hafi o
I only have one bedroom	Xɔdɔme ɖeka koe le asinye
I rode through it once	Medo sɔ to eme zi ɖeka
They quickly became friends	Wova zu xɔlɔ̃wo kaba
I included some nice images from my collection	Metsɔ nɔnɔmetata nyui aɖewo siwo le nye nudzraɖoƒea de eme
The headquarters is an old riding station	Dɔwɔƒegã la nye sɔdoƒe xoxo aɖe
I get feedback on what he was doing	Mexɔa nyatakaka tso nusi wɔm wònɔ ŋu
But I never found it	Gake nyemeke ɖe eŋu kpɔ o
I noticed his hands first	Mede dzesi eƒe asiwo gbã
I have to keep moving it	Ele be mayi edzi anɔ eʋuʋum
I really hope you can figure this out	Mele mɔ kpɔm vevie be àte ŋu akpɔ esia gbɔ
I know he has my eyes and your smile	Menya be nye ŋkuwo kple wò alɔgbɔnukoko le esi
I can’t get it out of my head	Nyemate ŋu aɖee le ta me o
I was as scared as he was	Vɔvɔ̃ ɖo nye hã abe eya ke ene
I think the first season was really special	Mesusu be ɣeyiɣi gbãtɔa nye nu tɔxɛ ŋutɔŋutɔ
Part of him enjoyed it	Eƒe akpa aɖe do dzidzɔ nɛ
A woman who cannot have children is not a woman	Nyɔnu si mete ŋu dzia vi o la menye nyɔnu o
I thought he was behind me	Mesusu be ele megbenye
I always stood up, but now it broke me	Metsia tre ɣesiaɣi, gake fifia egbã dzinye
Another war could break out	Aʋa bubu ate ŋu adzɔ
I made it entirely out of wood	Metsɔ ati wɔe keŋkeŋ
A single man with no gun and no weapon	Ŋutsu tre aɖe si si tu mele o eye aʋawɔnu aɖeke mele esi o
I could have prevented the torture of all of you	Anye ne mate ŋu axe mɔ ɖe funyafunyawɔwɔ miawo katã nu hafi
A hand touched my head	Asi aɖe ka nye ta
I envied her beauty	Meʋã ŋu eƒe tugbedzedze
He has a better garden than people think	Abɔ si nyo wu alesi amewo susui la le esi
I wing it and think on my feet	Meɖea aʋala nɛ eye mebua tame le nye afɔwo dzi
The tail is also longer	Asike hã didi wu
I said there was nothing wrong with it	Megblɔ be naneke megblẽ le eŋu o
A phone light had just flickered on	Ðeko telefon ƒe akaɖi aɖe nɔ keklẽm teti koe nye ema
I got the watch	Mexɔ gaƒoɖokui la
I could have left it at that	Mate ŋu agblẽe ɖe afima nenema hafi
Your recent work has been the best	Miaƒe dɔ nyitsɔ laa nye esiwo nyo wu
I love this time of year	Melɔ̃ ƒea ƒe ɣeyiɣi sia ŋutɔ
I'm sure you don't want me to	Meka ɖe edzi be mèdi be mawɔe o
I have taken it for granted time and time again	Mebui nu tsɛe zi gbɔ zi geɖe
I know it’s not really a reform	Menya be menye ɖɔɖɔɖo ŋutɔŋutɔe wònye o
But the movie pushes it	Gake sinima la ƒonɛ ɖe enu
Gray especially enjoys doing these scenes	Nukpɔkpɔ siawo wɔwɔ koŋue dzɔa dzi na Gray ŋutɔ
I have to admit it was impressive	Ele nam be malɔ̃ ɖe edzi be ewɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ
A warm smile is the universal language of kindness	Alɔgbɔnukoko vividoɖeameŋutɔe nye dɔmenyogbe si wozãna le xexeame katã
I don’t usually spend a lot of time here alone	Zi geɖe la, nye ɖeka nyemezãa ɣeyiɣi geɖe le afisia o
I still love him dearly	Megalɔ̃e vevie kokoko
I spent many nights falling asleep to that sound	Mezã zã geɖe nɔ alɔ̃ dɔm le gbeɖiɖi ma ta
They have no children	Vi aɖeke mele wo si o
I get home for an early lunch	Meɖoa aƒeme hena ŋdɔnuɖuɖu kaba
I had to turn around and leave	Ele be matrɔ adzo
I saw his car drive up	Mekpɔ eƒe ʋua nɔ ʋua kum yi dzi
I run this restaurant	Nyee kpɔa nuɖuɖudzraƒe sia dzi
His teeth became chapped and painful	Eƒe aɖuwo va nɔ ʋuʋum henɔ veve sem
I left here thirteen years ago and never came back	Medzo le afisia ƒe wuietɔ̃ enye sia eye megatrɔ gbɔ kpɔ o
I went to the doctor this afternoon	Meyi ɖɔkta gbɔ ŋdɔ sia
I can’t risk that	Nyemate ŋu atsɔ nya ma ade afɔku me o
I wasn’t ready to come back here so soon	Nyemenɔ klalo be matrɔ ava afisia kaba nenema o
A clean, healing scent	Ʋeʋẽ si le dzadzɛ si daa gbe le ame ŋu
I didn’t say people are falling head over heels yet	Nyemegblɔ be amewo le gegem ɖe ta ɖe afɔkpodzi dzi haɖe o
I just needed some time to think about everything	Ðeko mehiã ɣeyiɣi aɖe be mabu nusianu ŋu
I just need a second to explain what’s going on	Ðeko mehiã sɛkɛnd ɖeka be maɖe nusi le edzi yim la me
A way to seek deeper intimacy	Mɔ si dzi woato adi ƒomedodo kplikplikpli si de to wu
I would do anything to get it	Mawɔ nusianu be maxɔe
I feel burned by the place	Mesena le ɖokuinye me be teƒea fiãm
It was very impressive	Ewɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I bought my dress there last year	Meƒle nye awu le afima le ƒe si va yi me
A blissful thrill ran through me	Dzidzɔkpɔkpɔ ƒe dzidzɔkpɔkpɔ aɖe ƒu du to menye
The building is currently used as council offices	Wozãa xɔa fifia abe aɖaŋuɖotakpekpe ƒe dɔwɔƒewo ene
He has yet to record a stolen base	Meŋlɔ base aɖe si wofi la ɖi haɖe o
I should never have said yes	Ðe mele be magblɔ be ɛ̃ gbeɖe o hafi
I just couldn’t say it	Ðeko nyemete ŋu gblɔe o
I grab her and run up the porch steps	Melénɛ eye meƒua du toa akpata ƒe atrakpuiwo dzi
I walked back to check my luggage	Mezɔ yi megbe be malé ŋku ɖe nye agbawo ŋu
I could hear the birds singing and my stomach growled	Mete ŋu se xeviwo nɔ ha dzim eye nye dɔgbo nɔ ɣli dom
I drag it into the editor and start a project	Mehenɛ yia nuŋlɔla la me eye medzea dɔ aɖe gɔme
I had never seen the forest	Nyemekpɔ avea kpɔ o
I stay in the car for several minutes	Menɔa ʋua me aɖabaƒoƒo geɖe
I was thinking about my preparation	Menɔ nye dzadzraɖo ŋu bum
I turned my head to avoid his eyes	Metrɔ ta be maƒo asa na eƒe ŋkuwo
I haven’t seen anyone in days	Ŋkekewoe nye esia nyemekpɔ ame aɖeke o
I love exploring life with my wife	Melɔ̃a agbe me dzodzro kple srɔ̃nye
I was very conscious of that	Menɔ ŋudzɔ ɖe nya ma ŋu ŋutɔ
I like the natural pine	Dzɔdzɔme pine-ti la dzɔa dzi nam
Because it’s exciting	Elabena edoa dzidzɔ na ame
I will try some more and see where it goes	Magate ɖewo kpɔ eye makpɔ afisi wòyi hã
I counted the minutes to get back	Mexlẽ aɖabaƒoƒoawo be matrɔ ava
I hope this guy knows what he is doing	Mele mɔ kpɔm be ŋutsu sia nya nusi wɔm wòle
I glanced at the neighbors again	Megaɖe ŋku ɖe aƒelikaawo ŋu ake
I really think it does	Mesusui ŋutɔŋutɔ be ewɔa esia
I turned in my seat to see where it was coming from	Metrɔ ɖe nye zikpui me be makpɔ afisi wòtso
Losing a friend is not something to overcome	Xɔlɔ̃ aɖe ƒe ku menye nusi dzi woaɖu o
I am thinking about expanding our concept	Mele tame bum le míaƒe nukpɔsusua keke ɖe enu ŋu
I stood watching and laughing	Metsi tre nɔ ekpɔm henɔ nu kom
I believe he might regret what he did	Mexɔe se be ɖewohĩ nu si wòwɔ la ate ɖe edzi
I think he desperately needs money	Mesusu be ehiã ga vevie
Then came one boy and two girls between the two	Emegbe ŋutsuvi ɖeka kple nyɔnuvi eve va wo ame evea dome
I have a lot of useful stuff on my plate	Nu geɖe siwo ŋu viɖe le le nye agba me
The Navy was building a base in the area	Ƒudzisrafowo nɔ aʋawɔƒe aɖe tum le nutoa me
I have been involved in many schools	Meƒo ɖokuinye ɖe eme le suku geɖe me
I wouldn’t mind working in a song	Maɖe fu nam be mawɔ dɔ le ha aɖe me o
I am no longer lonely	Nyemegatsi akogo o
I just made an observation, that's all	Ðeko mewɔ ŋkuléleɖenuŋu aɖe, ema koe nye ema
I was far out of my comfort zone	Menɔ nye akɔfafa ƒe afisi mele kura o
There are no other records for this species	Nuŋlɔɖi bubu aɖeke meli ku ɖe lã ƒomevi sia ŋu o
The reason for the release is unknown	Womenya susu si ta woɖe asi le wo ŋu ɖo o
I wasn’t afraid of perfection	Nyemenɔ vɔvɔ̃m na blibodede o
I can’t wait to hear about the other names	Nyemate ŋu alala be mase ŋkɔ bubuawo ŋu nya o
I knocked on his door and called his name	Meƒo eƒe ʋɔtru heyɔ eƒe ŋkɔ
I chose number one and played first	Metia xexlẽdzesi ɖeka eye meƒo gbã
I’ve done it for him before	Mewɔe nɛ kpɔ
I forgot all about him going here	Meŋlɔ eƒe nyawo katã be be yeyi afisia
I was like tears the whole time	Menɔ abe aɖatsi ene ɣeyiɣi bliboa katã
I could hear the rain from outside	Mete ŋu sea tsidzadza ƒe ɖiɖi tso gota
I just watched him and how he acted	Ðeko menɔ ekpɔm kple alesi wòwɔa nui
I have to live in the present	Ele be manɔ agbe le fifi ɣeyiɣia me
I just knew it was done	Ðeko menya be wowɔe vɔ
I have no problem with the hours	Kuxi aɖeke mele ŋunye le gaƒoƒo siwo wotsɔ wɔa dɔe ŋu o
I thanked him and walked out of the store	Meda akpe nɛ eye medo go le fiasea me
I shouldn’t have left him	Mele be magblẽe ɖi hafi o
I know the word, but the word itself sounds disgusting	Menya nya la, gake nya la ŋutɔ ɖi nya nyɔŋu
Several others were out on the balcony	Ame bubu geɖewo nɔ gota le balkon la dzi
I think ten more days, this one being honey	Mesusu be ŋkeke ewo bubuwo, esiawo dometɔ ɖeka nye anyitsi
A woman came to me that day	Nyɔnu aɖe va gbɔnye gbemagbe
I just didn’t want to go there with him	Ðeko nyemedi be mayi afima kplii o
I think that’s an acceptable risk	Mesusu be ema nye afɔku si dzi woda asi ɖo
I find the danger real	Mekpɔnɛ be afɔkua nye nu ŋutɔŋutɔ
I was a little surprised	Ewɔ nuku nam vie
I think it gives me protection	Mesusu be enaa mekpɔa ame ta
So I didn’t talk about it	Eyata nyemeƒo nu tso eŋu o
Go without expectations and you will be entertained	Yi mɔkpɔkpɔ manɔmee eye woaɖe modzaka na wò
I should have known something was wrong	Ðe wòle be manya be nane gblẽ hafi
I guess not everyone is a fan of technology	Mesusu be menye amesiamee nye mɔ̃ɖaŋununya ƒe alɔdzedɔwɔƒe o
I had two younger brothers	Nɔviŋutsu sue eve nɔ asinye
I think we can make a great team	Mesusu be míate ŋu awɔ ƒuƒoƒo gã aɖe
I know a man who knows a man	Menya ŋutsu aɖe si nya ŋutsu aɖe
I held her and her tears stained my nightgown	Melée eye eƒe aɖatsiwo ƒo ɖi nye zãwui
I must avenge his death	Ele be mabia hlɔ̃ eƒe ku
I agree that it was a very pleasant surprise	Melɔ̃ ɖe edzi be enye nukunu dodzidzɔname aɖe ŋutɔ
A dark shadow crossed his face	Vɔvɔli doviviti aɖe tso eƒe mo
He finds solace in a little monkey music box	Ekpɔa akɔfafa le boso ƒe hadzidziɖaka sue aɖe me
I convinced him to stay	Mena wòxɔe se be wòanɔ anyi
I just read the first ten pages from him	Mexlẽ axa ewo gbãtɔawo le esi ko
I looked at him with wide eyes	Metsɔ ŋku gbadzawo kpɔe
Now just sit back and suffer	Azɔ ɖeko nànɔ anyi nàkpe fu
I see them walking down the hall	Mekpɔa wo wole zɔzɔm to akpataa me
Some kind of sign	Dzesi aɖe ƒomevi
I am not one of those people	Menye ame mawo dometɔ ɖekae menye o
I feel myself shedding tears again	Mesena le ɖokuinye me be megale aɖatsiwo ƒom ake
A good frame is still a good accomplishment	Frame nyui aɖe gakpɔtɔ nye nusi wowɔ nyuie
I had to coach them through their writing process	Ele be mana hehe wo to woƒe nuŋɔŋlɔ ƒe ɖoɖoa me
I was in a warehouse	Menɔ nudzraɖoƒe aɖe
I’m fascinated by that	Ema ƒe nu léa dzi nam
I looked around, there was no one on the street	Metsa ŋku le gota, ame aɖeke menɔ ablɔdzi o
A sense of understanding came over me	Nugɔmesese ƒe seselelãme aɖe va dzinye
I came not to send peace, but a sword	Nyemeva be mahe ŋutifafa vɛ o, ke boŋ yi
It offended their values	Edo dziku na woƒe dzidzenuwo
The book was in my coat pocket	Agbalẽa nɔ nye awudziwui ƒe kotoku me
I couldn’t hold her back	Nyemete ŋu lé eɖokui ɖe te o
I started jumping in little sounds	Meva nɔ ti kpom le gbeɖiɖi suesuesuewo me
I was impressed by her beauty	Eƒe tugbedzedzea wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I also think it clearly shows how functional programs work	Mesusu hã be eɖe alesi ɖoɖowɔɖi siwo wɔa dɔ wɔa dɔe fia kɔte
I will never go there again	Nyemagayi afima akpɔ gbeɖe o
They will no longer participate in the fight	Womagakpɔ gome le avuwɔwɔa me azɔ o
One and a half blocks, two blocks	Blɔk ɖeka kple afã, blɔ eve
I thought he was going to have a stroke	Mesusu be ʋusɔgbɔdɔ ava dze edzi
I went out to eat my lunch	Medo go yi ɖaɖu nye ŋdɔnuɖuɖu
I had my health, as my grandmother used to say	Nye lãmesẽ nɔ asinye abe alesi tɔgbuinye gblɔna tsã ene
Payments are then made from this account	Emegbe woxea fewo tso gakɔnta sia me
I need something deeper	Mehiã nane si de to wu
I didn’t see anything unusual	Nyemekpɔ naneke si mebɔ o
A good father with many friends and a rich family life	Vifofo nyui si si xɔlɔ̃ geɖe le eye ƒomegbenɔnɔ si me kesinɔnuwo le
This trend is particularly evident in progressive rock	Nɔnɔme sia dze ƒã le progressive rock me koŋ
I never realized how final it would all be	Nyemekpɔ alesi gbegbe wo katã anye mamlɛtɔe dze sii kpɔ o
I could see there was no secret	Mete ŋu kpɔe be nya ɣaɣla aɖeke meli o
I couldn’t feel my cheeks	Nyemete ŋu se nye ŋgonu o
I shouldn’t be in a bad mood because of clothes	Mele be manɔ nɔnɔme gbegblẽ me le awudodo ta o
A man only grows on his inner resistance	Ðeko ŋutsu tsina ɖe eƒe tsitretsiɖeŋu ememetɔ dzi
I appreciate everything you have done	Mekpɔa ŋudzedze ɖe nusianu si nèwɔ ŋu
I settled down and started thinking about the past	Meva nɔ anyi eye medze nusiwo dzɔ va yi ŋu bubu gɔme
I wasn’t looking in from the outside but in with it	Menye gota menɔ eme kpɔm o ke boŋ menɔ eme kplii
But I hate working for those lowlifes	Gake melé fu dɔwɔwɔ na ame tsɛ mawo ya
Try every way to escape	Te mɔ ɖesiaɖe si dzi nàto asi la kpɔ
A creature came screaming	Nuwɔwɔ aɖe va do ɣli
I plan to call you soon	Meɖoe be maƒo ka na wò kaba
I know something happened between you two	Menya be nane dzɔ le mi ame evea dome
I want the whole thing to go away	Medi be nu bliboa nadzo
I lay there listening intently	Memlɔ afima nɔ to ɖom nyuie
I tried my best to explain them	Medze agbagba ɖesiaɖe be maɖe nu me tso wo ŋu
I was in absolute hell for so long	Menɔ dzomavɔ blibo me ɣeyiɣi didi alea gbegbe
I just checked my internet history	Ðeko melé ŋku ɖe nye internet ŋutinya ŋu
I knew he was going to succeed	Menya be ele edzi dze ge
I am determined to win this battle	Meɖoe kplikpaa be maɖu dzi le aʋa sia me
I like to make things from scratch	Melɔ̃a nuwo wɔwɔ tso gɔmedzedzea me ke
I think it might be useful to you one day	Mesusu be ɖewohĩ aɖe vi na wò gbeɖeka
I hung my head in defeat	Mehe ta ɖe ati ŋu le dziɖuɖu ta
I must have fallen asleep at some point	Anɔ eme be medɔ alɔ̃ ɣeaɖeɣi
I can’t be in both places	Nyemate ŋu anɔ teƒe eveawo siaa o
I glanced at him suspiciously, and he blushed	Meɖe ŋku ɖe eŋu ɖikeketɔe, eye eƒe mo biã
A place to sit and think and think	Teƒe si woanɔ anyi abu tame ahabu tame le
A tearful sound followed, and he was released	Gbeɖiɖi aɖe si me aɖatsi le la kplɔe ɖo, eye woɖe asi le eŋu
I don’t believe this	Nyemexɔ nya sia dzi se o
I have a lot of experience	Nuteƒekpɔkpɔ geɖe le asinye
I feel like tonight is the night	Mesena le ɖokuinye me be zã siae nye zã la
I went out into the room	Medo go yi xɔa me
I was never really eating either	Nye hã nyemenɔ nu ɖum ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I continued to collect new acts from home and abroad	Meyi edzi nɔ nuwɔna yeyewo nu ƒom ƒu tso dukɔa me kple duta
I can’t focus on you that well	Nyemate ŋu atsɔ nye susu aɖo ŋuwò nyuie nenema o
I reach out, and it flows into my hand	Medoa asi ɖa, eye wòsina yia nye asi me
Jackson grew excited as he flipped through the pages	Dzi dzɔ Jackson ɖe edzi esi wònɔ axaawo me dzrom
I used to laugh at that	Tsã la, mekoa nu le nya ma ta
I think we all know that	Mesusu be mí katã míenyae nenema
I have a borrowed sword but little skill with it	Yi si medo le asinye gake aɖaŋu boo aɖeke mele asinye le eŋu o
I can’t fall in my first fight	Nyemate ŋu adze anyi le nye avuwɔwɔ gbãtɔ me o
I grabbed my gun at the ready and went inside	Melé nye tu ɖe asi le dzadzraɖoɖia ŋu eye mege ɖe eme
I just need to kill him and end his misery	Ðeko wòle be mawui eye mawu eƒe nuxaxa nu
I want permission to use it in a book	Medi be woaɖe mɔ nam be mazãe le agbalẽ aɖe me
I can’t wait to write her story	Nyemate ŋu alala be maŋlɔ eƒe ŋutinya o
I waited for a minute but no answer	Melala aɖabaƒoƒo ɖeka gake ŋuɖoɖoa meva o
I was inspired beyond belief	Gbɔgbɔ ʋãm wògbɔ dzixɔse ŋu
I didn’t want him to see me cry	Nyemedi be wòakpɔm anɔ avi fam o
I can’t help how he felt	Nyemate ŋu awɔ naneke le alesi wòse le eɖokui me ŋu o
I think his days are behind him now	Mesusu be eƒe ŋkekewo le megbe nɛ fifia
A change of scenery, he said	Egblɔ be nukpɔkpɔ ƒe tɔtrɔ aɖe
I couldn’t escape it	Nyemete ŋu si le eme o
Unsigned names are highlighted in yellow	Wotsɔa amadede dzẽ dea dzesi ŋkɔ siwo womede asi na wo o
Every set is about the songs they’re making	Set ɖesiaɖe ku ɖe ha siwo wole wɔwɔm ŋu
I haven’t done that yet	Nyemewɔe nenema haɖe o
I decided on the latter	Metso nya me le mamlɛtɔa ŋu
I enjoy developing and maintaining client relationships the most	Asitsalawo dome kadodowo toto vɛ kple wo me léle ɖe asi dzɔa dzi nam wu
I was new to love then	Menye ame yeye le lɔlɔ̃ me ɣemaɣi
But I could tell something was eating away at him	Gake mete ŋu kpɔe be nane nɔ nu ɖum le eŋu
I should be asking for forgiveness	Ele be manɔ biabiam be woatsɔe ake wò
I was careful not to give him advice	Meɖɔ ŋu ɖo be nyemagaɖo aɖaŋu nɛ o
A minute later we were in the hall	Le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe la, míenɔ akpataa me
I should have realized they were guards	Ðe wòle be makpɔe adze sii be dzɔlawoe wonye hafi
I always like giving advice	Aɖaŋuɖoɖo nana medzea ŋunye ɣesiaɣi
I took a deep breath and looked up	Megbɔ ya sesĩe eye mefɔ mo dzi
I could have supported you	Anye ne mate ŋu ado alɔ wò hafi
I spread my wings and let them catch me	Meɖe nye aʋalawo do goe eye mena wolém
I guess it’s all a dream, though	Mesusu be drɔ̃e koe wònye katã, gake
Part of her couldn’t believe it	Eƒe akpa aɖe mete ŋu xɔe se o
I heard a gust of wind	Mese ya aɖe si nɔ ɖiɖim sesĩe
I promise the pain will go away	Medo ŋugbe be vevesesea nu ayi
They measured something	Wodzidze nu aɖe
I sold them for a million dollars	Medzra wo dɔlar miliɔn ɖeka kple afã
There will also be a movie	Woawɔ sinima hã
I was very weak, but the crisis was over	Megbɔdzɔ ŋutɔ, gake xaxa la nu va yi
I am only telling the truth	Nyateƒea koe mele gbɔgblɔm
I won’t try this week	Nyemadze agbagba le kwasiɖa sia me o
I am a stranger in a strange land	Amedzroe menye le dzronyigba dzi
I hadn’t played in months and fell behind early	Ɣleti geɖee nye esia nyemeƒo bɔl o eye meva tsi megbe kaba
I was awake the whole time, and it took forever	Menɔ ŋudzɔ ɣeyiɣi bliboa katã, eye wòxɔ tegbee
I move my legs and they feel fine	Meʋãa nye afɔwo eye wosena le wo ɖokui me be wole nyuie
Symptoms frequently worsen within a few days	Dzesiawo nu sẽna enuenu le ŋkeke ʋɛ aɖewo megbe
Quiet place to stay	Teƒe si tomefafa le si woanɔ
I couldn’t bear to look up	Nyemete ŋu do dzi be mafɔ mo dzi o
I started calling in sick again	Megadze dɔnɔwo yɔyɔ gɔme ake
He never missed a ball	Meto bɔl aɖeke ŋu gbeɖe o
I think some places and some people forget that sometimes	Mesusu be teƒe aɖewo kple ame aɖewo ŋlɔa ema be ɣeaɖewoɣi
I intended for the kiss to be soft	Meɖoe be nugbugbɔa nafa
I decided to end my life	Metso nya me be mawu nye agbe nu
But I do need them	Gake nye ya mehiã wo nyateƒe
I was crying and dancing	Menɔ avi fam henɔ ɣe ɖum
I half expected him to read me my rights	Mekpɔ mɔ afã kple afã be wòaxlẽ nye gomenɔamesiwo nam
I just felt terrible about it	Ðeko mese le ɖokuinye me be mevɔ̃ɖi ŋutɔ le eŋu
I must have pissed him off, somehow	Anɔ eme be medo dziku nɛ, le mɔ aɖe nu
I straighten my rope and touch my mask	Meɖɔa nye ka la ɖo hekaa asi nye ametakpɔnu ŋu
I began to fear for the woman’s life	Meva nɔ vɔvɔ̃m na nyɔnua ƒe agbe
A memorable event	Nudzɔdzɔ aɖe si dzi woaɖo ŋkui
I just want to drive and never get there	Ðeko medi be maku ʋu eye maɖo afima gbeɖe o
I don’t want any harm done to this woman	Nyemedi be nuvevi aɖeke nanɔ nyɔnu sia ŋu o
I couldn’t help but smile	Nyemete ŋu wɔ naneke wu be meko alɔgbɔnu o
Chaos ensued, with two dead and hundreds injured	Tɔtɔ aɖe kplɔe ɖo, eye ame eve ku eye ame alafa geɖe xɔ abi
I had to tell them to turn off life support	Ele nam be magblɔ na wo be woatsi agbemenuhiahiãwo
I feel his eyes, longing and deep	Mesea eƒe ŋkuwo, wole didim hele goglom
I wanted to see if this would work	Medi be makpɔe ɖa be esia awɔ dɔ hã
I just could never do it, that’s all	Ðeko nyemete ŋu wɔe gbeɖe o, ema koe nye ema
A sound startled him	Gbeɖiɖi aɖe na wòtsi dzodzodzoe
I should never have been in contact with the family	Mele be manɔ kadodo me kple ƒomea gbeɖe o hafi
I grew up and the boy grew up with me	Metsi eye ŋutsuvia tsi kplim
The organization is supported by a worldwide network of volunteers	Xexeame katã ƒe lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo ƒe habɔbɔ aɖee doa alɔ habɔbɔa
I should have stopped there	Ðe wòle be matɔ ɖe afima hafi
I am going to take care of you	Meyina be makpɔ dziwò
I wasn’t quite getting the same feeling now	Nyemeganɔ seselelãme ma ke xɔm tututu fifia o
I don’t care what he says	Nyemetsɔ ɖeke le eƒe nyawo me o
I died for my mother and sisters	Meku ɖe danye kple nɔvinyenyɔnuwo ta
I have no intention of going anywhere today	Nyemeɖoe be mayi afi aɖeke egbea o
I wonder if this is not death in itself	Mebiaa ɖokuinye be ɖe esia menye ku le eɖokui si o hã
I had never heard her laugh so loudly	Nyemese eƒe nukoko sesĩe nenema gbegbe kpɔ o
He thought to himself that I could be anywhere	Egblɔ le eɖokui me be mate ŋu anɔ afi sia afi
I didn’t have the courage to ask for a makeover	Dzi menɔ ƒonye be mabia be woatrɔ asi le ŋunye o
I have never been so shy in my life	Nyemekpe ŋu nenema gbegbe le nye agbe me kpɔ o
I walked down a few stairs	Meɖiɖi atrakpui ʋɛ aɖewo
I promise you a night on the town	Medo ŋugbe na wò be zã aɖe anɔ dua me
I say we don’t just forget about it	Megblɔ be menye ɖeko míeŋlɔa eŋu be o
I turned in a full circle	Metrɔ ɖe gotagome blibo aɖe ŋu
I got a really good deal on it	Mexɔ nubabla nyui aɖe ŋutɔŋutɔ le eŋu
I had to let him hear me	Ele be mana wòase nye nyawo
I will send a message to our commander	Maɖo gbedasi ɖe míaƒe aʋafia
I feel like my window of opportunity has passed	Mesena le ɖokuinye me abe nye mɔnukpɔkpɔ ƒe fesre nu va yi ene
I wasn’t going to stop following him	Nyemenɔ edzi yim be madzudzɔ eyomedzedze o
I wonder what cats dream about	Mebiaa ɖokuinye be nuka ŋue avuwo kua drɔ̃e le hã
I am a strong willed person	Nyee nye ame si si lɔlɔ̃nu sẽŋu le
I take a moment to calm down	Metsɔa ɣeyiɣi kpui aɖe naa nye dzi dzea eme
I took off my shirt and went into the bathroom	Meɖe nye awudziwui la hege ɖe tsileƒea
I discovered a new system	Meva ke ɖe nuɖoanyi yeye aɖe ŋu
I want to move on	Medi be maʋu ayi ŋgɔe
I placed my free hand on his shoulder	Metsɔ nye asi si le ablɔɖe me la da ɖe eƒe abɔta
I understand that the people are sick of corruption	Mese egɔme be nufitifitiwɔwɔ dze dɔ na ameawo
I opened the page and tried again	Meʋu axaa eye megadze agbagba ake
I bent down and picked up the paper	Mebɔbɔ hefɔ pepaa
I want you to go to the kitchen	Medi be nàyi nuɖaƒea
I couldn't understand why he treated her that way	Nyemete ŋu se nusita wòwɔ nu ɖe ​​eŋu nenema gɔme o
I fear we will soon be part of the party	Mele vɔvɔ̃m be eteƒe madidi o míava nɔ kplɔ̃ɖoƒea ƒe akpa aɖe
There was another man	Ŋutsu bubu aɖe nɔ anyi kpɔ
I did it to hurt you	Mewɔe be mawɔ nuvevi wò
I think he wants to swim	Mesusu be edi be yeaƒu tsi
I think they will work well for this taxi	Mesusu be woawɔ dɔ nyuie na taksi sia
I didn’t know what to expect	Nyemenya nusi makpɔ mɔ na o
I can’t kill you, you know that	Nyemate ŋu awu wò o, ènyae nenema
I never felt quite right as a client	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be mesɔ tututu abe asisi ene o
I looked at his limp body	Melé ŋku ɖe eƒe ŋutilã si le ƒuƒlu la ŋu
I never got around to it, and	Nyemeƒo xlãe kpɔ o, eye
I woke up feeling someone touch my face	Menyɔ esi mese le ɖokuinye me be ame aɖe ka asi nye mo ŋu
I stopped at the door	Metɔ ɖe ʋɔtrua nu
I pulled back and smiled	Mehe ɖe megbe heko alɔgbɔnu
I feel like one of the women inside me	Mesena le ɖokuinye me abe nyɔnu siwo le nye dɔme la dometɔ ɖeka ene
I like it this way	Melɔ̃a esia le mɔ sia nu
Just a waste of their talent	Woƒe ŋutete gbegblẽ dzro aɖe ko
I could never love him	Nyemate ŋu alɔ̃e gbeɖe o
I feel sick just thinking about it	Mesena le ɖokuinye me be medzea dɔ ne mebu eŋu ko
It also made their protected position more secure	Ena woƒe ɖoƒe si wokpɔ ta na la hã nɔ dedie wu
It didn’t get a wider release	Mexɔ asiɖeɖe le eŋu wòkeke ta wu o
I can’t even put that into words	Nyemate ŋu agblɔ nya ma gɔ̃ hã le nyawo me o
I hope it didn’t break the foundation	Mele mɔ kpɔm be megbã gɔmeɖoanyia o
I stood up and held out my hand	Metsi tre hedo nye asi ɖe egbɔ
I just heard last night	Ðeko mese le zã si va yi me
I can’t feel anything	Nyemate ŋu ase naneke le ɖokuinye me o
I was just watching what he did to me	Ðeko menɔ ŋku lém ɖe nu si wòwɔ ɖe ŋunye la ŋu
During that time he encountered three enemy vessels	Le ɣeyiɣi ma me la, edo go futɔwo ƒe tɔdziʋu etɔ̃
I began to shiver and sank into an armchair	Mete ʋuʋu eye menyrɔ ɖe abɔtazikpui aɖe dzi
I even considered destroying it without reading it	Mebu eŋu gɔ̃ hã be matsrɔ̃e evɔ nyemexlẽe o
I made a mistake and he was angry with me	Mewɔ vodada eye wòdo dziku ɖe ŋunye
I might be dead in less than a year anyway	Ðewohĩ maku le esi mede ƒe ɖeka o me le mɔ sia mɔ nu
Nice to meet you	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be medo go wò
I can’t argue with their opinion	Nyemate ŋu aʋli nya kple woƒe nukpɔsusu o
I felt him gently kiss my jaw	Mese le ɖokuinye me be egbugbɔ nu na nye aɖu blewuu
I was especially looking forward to the wedding reception	Menɔ mɔ kpɔm vevie na srɔ̃ɖekplɔ̃ɖoɖoa koŋ
I think with an open mind	Mebua tame kple susu si ʋu
I think he secretly likes this job!	Mesusu be dɔ sia dzɔa dzi nɛ le adzame!
I learned how to ride	Mesrɔ̃ alesi woado sɔe
I brought him to your house	Mekplɔe va wò aƒe me
I was too pretty and cool	Medze tugbe akpa eye mefa tu
I felt my arm begin to shake	Mese le ɖokuinye me be nye alɔ te ʋuʋu
There was also no fighting on their return	Aʋa aɖeke hã menɔ anyi le woƒe tɔtrɔgbɔ me o
I used to consider myself spiritual	Tsã la, mebua ɖokuinye be menye gbɔgbɔmeme
I think he just has an amazing set of songs	Mesusu be hadzidzi ƒe hatsotso wɔnuku aɖe koe le esi
I realized on the fifth day that something had to change	Mekpɔe dze sii le ŋkeke atɔ̃lia dzi be ele be nane natrɔ
The baby was then secretly buried	Emegbe woɖi vidzĩa le adzame
I was still afraid	Meganɔ vɔvɔ̃m kokoko
I am that judge	Nyee nye ʋɔnudrɔ̃la ma
It didn’t give me spiritual depth	Mena nye gbɔgbɔ me goglo o
I started looking around	Medze ŋkuléle ɖe nu ŋu gɔme
I think this might be my favorite shirt ever	Mesusu be esia ate ŋu anye nye awudziwui si melɔ̃na wu kpɔ
I will need to get closer	Ahiã be mate ɖe eŋu wu
I couldn’t go to jail	Nyemete ŋu yi gaxɔ me o
I am strong and healthy	Ŋusẽ le ŋunye eye mele lãmesẽ me
I kept looking and hit pay dirt	Meyi edzi nɔ ŋku lém ɖe eŋu eye meƒo pay dirt
I would really like to be friends	Madi vevie be manye xɔlɔ̃wo
I love you so much it is painful	Melɔ̃ wò ale gbegbe be enye vevesese
I’m not even sure the creatures actually exist	Nyemeka ɖe edzi gɔ̃ hã be nuwɔwɔawo li ŋutɔŋutɔ o
I needed him to be calm and relaxed and willing to talk	Mehiãe be wòaɖe dzi ɖi eye wòaɖe dzi ɖi eye wòalɔ̃ faa aɖo dze
I urge you to contact our team now	Mele kuku ɖem na mi be miaƒo ka na míaƒe ƒuƒoƒoa fifia
Competition in the industry increases production	Hoʋiʋli le dɔwɔƒewo nana wowɔa nu geɖe wu
Black and copyrighted	Ameyibɔ kple nutata ƒe gomenɔamesi tɔ
I start working for him today	Medzea dɔwɔwɔ gɔme nɛ egbea
I would have never used you like that	Anye ne nyemezã wò nenema gbeɖe o
I want to perfect this design	Medi be mawɔ aɖaŋu sia wòade blibo
I had a lot to explain to him	Nu geɖe nɔ asinye maɖe eme nɛ
I just stood there looking into his eyes	Ðeko metsi tre ɖe afima hele eƒe ŋkuwo kpɔm
I became very ambitious, and I tried again	Meva di vevie be yeaxɔ ŋkɔ, eye megate ekpɔ ake
I guess we can wait a little longer	Mesusu be míate ŋu alala vie wu
I don’t force reading, at all	Nyemezia nuxexlẽ dzi o, kura o
I'm not going to pm you on this	Nyemele pm ɖe ge na mi le nya sia ŋu o
I tried a few times, but gave up pretty quickly	Medze agbagba zi ʋɛ aɖewo, gake mena ta kaba ŋutɔ
I waited for hours, but to no avail	Melala gaƒoƒo geɖe, gake medze edzi o
Most of its members opposed the deal	Eƒe hamevi akpa gãtɔ tsi tre ɖe nubabla la ŋu
I had no idea where the night was headed	Nyemenya afi si zãa ɖo tae o
I wouldn’t look at it	Nyemalé ŋku ɖe eŋu o
A moment of fear makes me shudder	Vɔvɔ̃ ƒe ɣeyiɣi kpui aɖe nana meʋuʋuna
I didn’t like the change either, when it came	Tɔtrɔa hã medze ŋunye o, esi wòva
I was in the apartment when the storm hit	Menɔ xɔa me esime ahom la tu
I could feel my hands start to shake	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nye asiwo dze ʋuʋu gɔme
I haven’t built the fire yet	Nyemetu dzoa haɖe o
I think maybe they were afraid to do that	Mesusu be ɖewohĩ wonɔ vɔvɔ̃m be yewoawɔe nenema
Older men are more likely to get the disease	Ŋutsu tsitsiwoe dzea dɔa wu
I can see more, differently than before	Mete ŋu kpɔa nu geɖe wu, le mɔ bubu nu wu tsã
A man, high on crack, lurked in the closet	Ŋutsu aɖe, si kɔkɔ ɖe crack dzi la, nɔ bebem le nudzraɖoƒea
I grew up as my parents could	Metsi abe alesi dzinyelawo ate ŋui ene
There was also a legal and constitutional dimension	Se kple dukplɔse ƒe akpa aɖe hã nɔ anyi
I didn’t tell him about my magazine	Nyemegblɔ nye magazinea ŋu nya nɛ o
A break to catch their breath	Gbɔɖeme aɖe si woatsɔ alé woƒe gbɔgbɔ
I don’t see any mistakes in the documentation	Nyemekpɔ vodada aɖeke le nuŋlɔɖiawo me o
I bet they don’t reject it much	Meda akɔ be womegbenɛ fũu o
I could still hear the crying	Meganɔ avifafa la sem kokoko
I sprang out of my seat	Meƒu du do go le nye zikpui dzi
Women weigh slightly more than men	Nyɔnuwo ƒe kpekpeme lolona vie wu ŋutsuwo
I’m not the best writer in the world	Menye nyee nye agbalẽŋlɔla nyuitɔ kekeake le xexeame o
I think it’s pretty good	Mesusu be enyo ŋutɔ
Earth that was gray, once, a long time ago	Anyigba si nye ɣie, ɣeaɖeɣi, ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I glance at him	Meɖea ŋku ɖe eŋu
I wonder what he thinks of me now	Mebiaa ɖokuinye be nukae wòsusu tso ŋunye fifia hã
Replaced run down back to back houses	Woɖɔli run down back to back aƒewo
I didn’t tell them to either	Nyemegblɔ na wo be woawɔe nenema hã o
A cool breeze blew through the hall	Ya fafɛ aɖe to akpataa me
I’m not living with half a man	Menye ŋutsu afã gbɔe mele agbe ɖo o
Here is a quick example of this	Esia ƒe kpɔɖeŋu kabae nye esi gbɔna
A vision immediately arose that they were standing on snowy clouds	Ŋutega aɖe do mo ɖa enumake be wotsi tre ɖe alilikpo siwo dzi sno le la dzi
I walk over and open the door	Mezɔna yia afima heʋua ʋɔa
I was surprised by their shock	Woƒe dzidziƒoamea wɔ nuku nam ŋutɔ
I want his service record to end that way	Medi be eƒe subɔsubɔdɔ ŋuti nuŋlɔɖi nawu enu nenema
I told him he needed to look into that	Megblɔ nɛ be ehiã be wòalé ŋku ɖe nya ma ŋu
I walked slowly through the other door	Mezɔ blewuu to ʋɔtru kemɛa nu
I shook the dust off my credit card and paid	Meʋuʋu ke si le nye gaxɔgbalẽvi dzi hexe fe
I felt like someone was watching me	Mese le ɖokuinye me abe ɖe ame aɖe le ŋku lém ɖe ŋunye ene
The player is then given a choice	Emegbe wonaa tiatia fefewɔla la
I get anxious, however not exactly by choice	Metsia dzimaɖi, ke hã menye le tiatiawɔwɔ me tututu o
I rolled my eyes and hung up	Meʋuʋu ŋku eye metu kaƒoƒoa
I mean the car, this guy	Mebe ʋua, ŋutsu sia
This was the most outrageous thing in the tournament	Esiae nye nusi do dziku wu le hoʋiʋlia me
I sensed that you were eager to leave my possessions	Mese le ɖokuinye me be èdi vevie be yeadzo le nye nunɔamesiwo me
I almost reached the top	Meɖo ta dzi kloe
I look forward to more new experiences this year	Mele mɔ kpɔm na nuteƒekpɔkpɔ yeye bubuwo le ƒe sia me
I put it all in a large coffee pot	Metsɔa wo katã dea kɔfigo gã aɖe me
Batteries are installed in these holes where appropriate	Wodea batriwo ɖe do siawo me le afisi wòsɔ le
I was busy getting the store ready for the customers	Menɔ vovom menɔ fiasea dzram ɖo na asisiawo
I just hope he can't read my thoughts	Ðeko mele mɔ kpɔm be mate ŋu axlẽ nye susuwo o
I don’t mean to scare the life out of you	Menye ɖe meɖoe be mado vɔvɔ̃ na agbea le mewò o
I wasn’t trying to insult you	Menye ɖe menɔ agbagba dzem be mado vlo wò o
I could barely see the sidewalk	Nyemete ŋu kpɔa afɔtoƒea kura o
It became his only completed volume in the series	Eva zu eƒe babla ɖeka kolia si wòwu enu le agbalẽ siwo kplɔ wo nɔewo ɖo me
I removed the metal belt	Meɖe ga ƒe alidziblanua ɖa
I wouldn’t volunteer anything	Nyematsɔ naneke ana lɔlɔ̃nu faa o
I took away some of their parents	Meɖe wo dzila aɖewo le wo si
I was so restless and anxious	Nyemeɖe dzi ɖi o eye metsi dzimaɖi ale gbegbe
I wish I could have been there more for her	Anye ne mate ŋu anɔ afima geɖe wu nɛ hafi
I feel him kissing the top of my head now	Mesena le ɖokuinye me be ele atuu wɔm na nye ta tame fifia
I wanted to leave the hour	Medi be madzo le gaƒoƒoa me
I saw the land, but not with my eyes	Mekpɔ anyigba la, gake menye kple nye ŋkuwo o
Through the window I see the closed curtains	Mekpɔa xɔmetsovɔ siwo wotu la to fesre nu
A woman in her position needs to stay strong	Ele be nyɔnu si le eƒe ɖoƒea nayi edzi asẽ ŋu
I thought she was pregnant	Mesusu be efɔ fu
A slow look of satisfaction crossed his face	Dzidzemekpɔkpɔ ƒe ŋkumekpɔkpɔ blewuu aɖe tso eƒe mo
I prefer to forget everything	Melɔ̃na be maŋlɔ nusianu be
He became a fighter early in life	Eva zu aʋawɔla le eƒe agbe ƒe gɔmedzedze
A little relief, to say the least	Gbɔdzɔe vi aɖe, ne míagblɔe tututu la
I pretended to read my open book	Mewɔ abe ɖe mele nye agbalẽ si meʋu la xlẽm ene
The meat is thin and mild in flavor	Lã la le sue eye eƒe vivi fa miamiamia
I wanted to laugh with all my heart	Medi be mako nu kple nye dzi blibo
I think that’s why we lost contact	Mesusu be esia tae míegava nɔ kadodo me kplii o ɖo
I kind of forgot to tell you	Meŋlɔe be le mɔ aɖe nu be magblɔe na wò
I wasn’t even mad at him	Nyemedo dziku ɖe eŋu gɔ̃ hã o
I never intended for any of this to happen	Nyemeɖoe kpɔ be nusiawo dometɔ aɖeke nadzɔ o
I need to get some facts straight	Ele be magblɔ nyateƒenya aɖewo tẽ
I said, well, we should have a water source	Megblɔ be, nyuie, ele be tsidzɔƒe nanɔ mía si
I really need some sleep	Mehiã alɔ̃dɔdɔ vie ŋutɔŋutɔ
He will always stand by me	Manɔ te ɖe ŋunye ɣesiaɣi
I have a lot of my own between all of us	Nye ŋutɔ tɔ geɖe le asinye le mía katã dome
I just went back to the market to avoid you	Ðeko megatrɔ yi asi me be maƒo asa na wò
I do know what happened	Menya nusi dzɔ ya
I just shook my head through my tears	Ðeko meʋuʋu ta to nye aɖatsiwo me
I put my hand over my mouth in fear	Metsɔ nye asi ɖo nye nu ŋu le vɔvɔ̃ ta
I know we can do it	Menya be míate ŋu awɔe
I needed to get the hunger back into my system	Ehiã be magbugbɔ dɔwuamea aɖo nye ɖoɖoa me
I felt my mouth shut	Mese le ɖokuinye me be nye nu ƒo xlãm
A second vehicle wheeled onto the scene and began filling up	Ʋu evelia tsɔ tasiaɖamfɔwo va ɖo teƒea eye wòdze yɔyɔ gɔme
I could have done something	Anye ne mate ŋu awɔ nane hafi
I hope it can help us	Mele mɔ kpɔm be ate ŋu akpe ɖe mía ŋu
I lay there not wanting to get up	Memlɔ afima esi nyemedi be mafɔ o
I write primarily for those who are reading	Amesiwo le nu xlẽm koŋue meŋlɔa nu na
I throw it on his desk	Metsɔe ƒua gbe ɖe eƒe kplɔ̃ dzi
I don’t want any of them	Nyemedi wo dometɔ aɖeke o
I waited while he looked at me	Melala esime wònɔ ŋku lém ɖe ŋunye
I am tired of fighting death	Ðeɖi te ŋunye le avuwɔwɔ kple ku me
I worry about the baby	Metsia dzi ɖe vidzĩa ŋu
A familiar face floated into view	Mo nyanyɛ aɖe ƒu tsi va dze
I can’t eat and fight at the same time	Nyemate ŋu aɖu nu ahawɔ aʋa le ɣeyiɣi ɖeka me o
I was going to stop his body	Nyee nɔ eƒe kukua tɔ ge
I was surprised to see it	Ewɔ nuku nam esi mekpɔe
I couldn’t control myself	Nyemete ŋu ɖu ɖokuinye dzi o
I didn’t make a move against it	Nyemewɔ ʋuʋu aɖeke tsɔ tsi tre ɖe eŋu o
I felt the contempt he felt for me	Mese vlodoame si wòse le eɖokui me nam
I look up to see the fog falling towards us	Mefɔ mo dzi kpɔna be aŋɔa le gegem ɖe mía gbɔ
I feel his hand and it is so cold	Mesea eƒe asi eye vuvɔ le wɔwɔm ale gbegbe
I appreciate your efforts	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe agbagbadzedzewo ŋu
I tell you, it’s not good	Megblɔ na mi be, menye nu nyui o
The online version was expected to arrive the following year	Wonɔ mɔ kpɔm be internet dzi tɔa ava le ƒe si kplɔe ɖo me
I know he was there with me on that beach	Menya be enɔ afima kplim le ƒuta ma
I always say everything is energy	Megblɔna ɣesiaɣi be nusianu nye ŋusẽ
I watch the guys to see how that works	Meléa ŋku ɖe ŋutsuawo ŋu be makpɔ alesi ema wɔa dɔe
I hope you do find it	Mele mɔ kpɔm be àke ɖe eŋu nyateƒe
I tried not to get angry	Medze agbagba be nyemado dziku o
I was trying to be strong	Menɔ agbagba dzem be masesẽ
It really knocked them out	Eƒo wo ƒu anyi ŋutɔŋutɔ
I never asked to come here	Nyemebia gbeɖe be mava afisia o
I had a very long week	Kwasiɖa didi aɖe ŋutɔe nɔ asinye
I should have known something was wrong	Ðe wòle be manya be nane mesɔ o hafi
I don’t think they care about the riders	Mesusu be wometsɔ ɖeke le sɔdolawo me o
I feel a strange burst of passion	Mesena le ɖokuinye me be dzodzro wɔnuku aɖe le dodom le menye
I know exactly what you want	Menya nusi tututu dim nèle
During the promotion, they gained more recognition	Le dodoɖeŋgɔa me la, amewo va de dzesi wo geɖe wu
A drunk driver could save your life tomorrow	Ʋukula si mu aha ate ŋu axɔ wò agbe etsɔ
A few images of alien weapons come on the screen	Amedzrowo ƒe aʋawɔnuwo ƒe nɔnɔmetata ʋɛ aɖewo va dzena le screen la dzi
I just wanted to have a little fun	Ðeko medi be makpɔ dzidzɔ vie
I have never liked this room	Xɔ sia medze ŋunye kpɔ o
I can’t explain it, but there’s something not quite right	Nyemate ŋu aɖe eme o, gake nane li si mesɔ tututu o
A bright spot on such a dreary day	Teƒe si me keklẽ le le ŋkeke wɔnublanui sia tɔgbe dzi
I did it because you would have done it anyway	Mewɔe elabena àwɔe le mɔ sia mɔ nu hafi
I just went for a walk, that was all	Ðeko meyi ɖatsa le, ema koe nye ema
I tend to jump around on schedule	Melɔ̃na be mati kpo atsa le ɖoɖowɔɖia nu
I honestly love it here	Melɔ̃e le afisia anukwaretɔe
I still want to see it	Megadi kokoko be makpɔe
I love you so much	Melɔ̃ wò vevie
I finished my lunch and glanced at my watch	Mewu nye ŋdɔnuɖuɖu nu eye meɖe ŋku ɖe nye gaƒoɖokui ŋu
I wish you the very best	Medi be nu nyuitɔ kekeake nasu asiwò
I just wasn’t happy	Ðeko nyemekpɔ dzidzɔ o
I assume it goes with the territory	Metsɔe be ezɔna kple anyigbamamaa
I want him here tomorrow	Medi be wòava afisia etsɔ
A shooting star came through the sky	Ɣletivi aɖe si nɔ tutum la va to dziƒo
A wandering eye brings wandering thoughts	Ŋku si le tsaglãla tsam hea susu siwo le tsaglãla tsam vɛ
I think these authors are in the wrong genre	Mesusu be agbalẽŋlɔla siawo le agbalẽ ƒomevi si mesɔ o me
I would never be greedy like you	Nyemawɔ ŋukeklẽ abe wò ene gbeɖe o
I don’t mean to ruin your plans	Menye ɖe meɖoe be magblẽ miaƒe ɖoɖowo me o
I know you are in a lot of anxiety	Menya be èle dzimaɖitsitsi me vevie
I still struggle with the pain and healing	Megakpɔtɔ le avu wɔm kple vevesesea kple dɔyɔyɔa
My face flushed as our eyes connected	Nye mo biã esi míaƒe ŋkuwo nɔ kadodo me
I stayed in all night	Menɔ eme zã bliboa katã
I was also floating towards the middle of the river	Menɔ tsia dzi hã ɖo ta tɔsisia titina
I wonder who gave it to me	Mebiaa ɖokuinye be amekae tsɔe nam hã
A girl did that to me in a bar recently	Nyɔnuvi aɖe wɔ nu ma nam le ahadzraƒe aɖe nyitsɔ laa
I know it takes you away	Menya be ekplɔa wò dzoe
I would like to wander on one of those forest roads	Madi be matsa le avemɔ mawo dometɔ ɖeka dzi
I guess that says something	Mesusu be ema gblɔ nane
I honestly understand that	Mese nya ma gɔme anukwaretɔe
I think he has a female friend	Mesusu be nyɔnu xɔlɔ̃ aɖe le esi
I read about it in the papers, too	Mexlẽ nu tso eŋu le pepawo me, nye hã
I don’t see how he could blame her for anything	Nyemekpɔ alesi wòabu fɔe ɖe naneke ta o
A piece of cloth ripped free	Avɔ aɖe si wotsɔ blae la vuvu faa
I held her down with my hips against hers	Melée ɖe anyi kple nye akɔta ɖe etɔ ŋu
Two minds are two tongues	Susu eve nye aɖe eve
A few people were taking pictures, maybe video	Ame ʋɛ aɖewo nɔ foto ɖem, ɖewohĩ video
I went into business	Mege ɖe asitsatsa me
I am ready now	Mele klalo fifia
I am familiar with that look now	Menya dzedzeme ma nyuie fifia
I loved them so much	Melɔ̃ wo vevie
I was in front of my team	Menɔ nye ƒuƒoƒoa ŋgɔ
I wouldn’t stay in the car another night	Nyemaganɔ ʋua me zã bubu o
I don’t know what happened, or even when	Nyemenya nusi dzɔ o, alo ɣekaɣie wòdzɔ gɔ̃ hã o
But I must ask you both to leave now	Gake ele be mabia tso mi ame evea siaa si be miadzo fifia
I don’t like to stay in one place for too long	Nyemelɔ̃a teƒe ɖeka nɔnɔ ɣeyiɣi didi akpa o
I like a little more variety	Melɔ̃a nu vovovo siwo sɔ gbɔ vie wu
I just looked at it for a minute	Ðeko melé ŋku ɖe eŋu aɖabaƒoƒo ɖeka
I must have landed on them	Anɔ eme be meɖi ɖe wo dzi
I just want to know how it is	Ðeko medi be manya alesi wòle
I got up and peed in the living room	Metso heɖe aɖuɖɔ le xɔdɔme me
I feel too injured in sleep	Mesena le ɖokuinye me be mexɔ abi akpa le alɔ̃ me
I knew he would get them	Menya be axɔ wo
I was obviously in danger	Edze ƒã be meɖo afɔku me
I wanted something new	Medi nu yeye aɖe
I wasn’t in the loop	Nyemenɔ loop la me o
I turned around and reached out	Metrɔ asi le eŋu eye medo asi ɖe egbɔ
I threw food on the floor	Metsɔ nuɖuɖu ƒu gbe ɖe anyigba
I stepped forward, preparing to climb after him	Meɖe afɔ ɖe ŋgɔ, henɔ dzadzram ɖo be malia le eyome
I couldn’t get close enough	Nyemete ŋu te ɖe eŋu wòde edeƒe o
A computer virus perhaps	Kɔmpiutadzidɔlékui aɖe ɖewohĩ
I got another towel and covered it	Mexɔ afɔkpa bubu eye metsɔe tsyɔ edzi
I was just going to see what time you were driving	Ðeko menɔ yiyim be makpɔe ɖa be ɣekaɣie nèku ʋua yina hã
I am not just a parallel	Menye nusi sɔ kple wo nɔewo koe menye o
I looked away, unable to bear her embarrassment	Meɖe ŋku ɖa, nyemete ŋu do dzi le eƒe ŋukpea me o
I wondered when my powers would kick in	Menɔ ɖokuinye biam be ɣekaɣie nye ŋusẽwo ava ge ɖe eme hã
I know all about taking orders from higher commanders	Menya nusianu tso sededewo xɔxɔ tso aʋafia kɔkɔtɔwo gbɔ ŋu
I needed to get home and deal with some shit	Ehiã be maɖo aƒeme aɖakpɔ gbeɖuɖɔ aɖewo gbɔ
I despise every flaw in every human being	Medoa vlo vodada ɖesiaɖe si le amegbetɔ ɖesiaɖe ŋu
I will put your mind at ease	Matsɔ wò susu aɖo dziɖeɖi me
I can ask you the same question	Mate ŋu abia nya ma ke tso mia si
I don’t agree with that theory	Nyemelɔ̃ ɖe nufiafia ma dzi o
I can’t blame them for changing stores	Nyemate ŋu abu fɔ wo be woɖɔli fiasewo o
I could hear his thoughts	Mete ŋu se eƒe susuwo
I want to know what they are doing	Medi be manya nusi wɔm wole
I will be a shadow without you	Mazu vɔvɔli wò manɔmee
I joined the army the next day	Meva ge ɖe asrafoha la me le ŋufɔke
A time of strife and treachery	Dzrewɔwɔ kple alakpanuwɔwɔ ƒe ɣeyiɣi
I recognize the face with the hand	Mekpɔa mo si me asi la le la dzea sii
I went out through it	Medo go to eŋu
I was almost so happy	Dzi dzɔm ale gbegbe kloe
I turn my face out the window again	Megatrɔa nye mo doa goe le fesre nu ake
I went back into the darkness	Megayi viviti la me ake
I finished another sip and ran after him	Mewu tsi bubu aɖe nu eye meƒu du dze eyome
I am happy to be part of this new human race	Edzɔ dzi nam be mele amegbetɔƒome yeye sia me
I worked day and night on the software	Mewɔa dɔ tso kɔmpiutadziɖoɖoa ŋu zã kple keli
I walked slowly to the door	Mezɔ blewuu yi ʋɔtrua nu
I don’t see judgment as a gift	Nyemekpɔe be ʋɔnudɔdrɔ̃ nye nunana o
I will curse you and leave	Maƒo fi ade wò eye madzo
I haven’t learned much yet	Nyemesrɔ̃ nu geɖe haɖe o
Most of it is at the very beginning	Eƒe akpa gãtɔ le gɔmedzedzea me ke
I need all the information	Mehiã nyatakakaawo katã
Nice to see you at the end of the day	Wò kpɔkpɔ le ŋkekea ƒe nuwuwu dzɔ dzi nam ŋutɔ
I just want something done	Ðeko medi be woawɔ nane
I have never felt so loved and happy	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be wolɔ̃m hekpɔ dzidzɔ alea gbegbe o
I have done nothing wrong to them	Nyemewɔ nu gbegblẽ aɖeke ɖe wo ŋu o
I think he’s focused on us now	Mesusu be eƒe susu le mía ŋu fifia
These cities are scattered across the country	Du siawo kaka ɖe dukɔa dome
I already booked your train	Mewɔ wò keteke ƒe ɖoɖo xoxo
I knew it wouldn’t be good though	Menya be manyo o ke hã
I love this old machine	Melɔ̃ mɔ̃ xoxo sia ŋutɔ
I don’t care what man can do	Nyemetsɔ ɖeke le nusi amegbetɔ ate ŋu awɔ me o
The first settlement began that year	Wodze nutoa me nɔnɔ gbãtɔ gɔme le ƒe ma me
I think you’ve seen me	Mesusu be èkpɔm kpɔ
I just wanted to talk to you for a minute	Ðeko medi be maƒo nu kpli wò aɖabaƒoƒo ɖeka
I know it’s in mine too	Menya be ele tɔnye hã me
I see something really weird	Mekpɔa nane si wɔ nuku ŋutɔŋutɔ
I started with a five minute walk and one run	Medze egɔme kple azɔlizɔzɔ aɖabaƒoƒo atɔ̃ eye meƒu du ɖeka
I stood outside and took in some air	Metsi tre ɖe gota hexɔ ya aɖe ɖe eme
A man came into our offices asking	Ŋutsu aɖe va míaƒe ɔfiswo me nɔ biabiam
C in a fairly extended effect of a peculiar poem	C le hakpanya tɔxɛ aɖe ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi si keke ta nyuie me
I look over and he is staring straight at me	Mekpɔa afima eye wòle ŋku lém ɖe ŋunye tẽ
I know you are a murderer	Menya be amewulae nènye
I want to be a consultant in this field one day	Medi be manye aɖaŋuɖola le nyati sia me gbeɖeka
I felt alone in that moment	Mese le ɖokuinye me be nye ɖeka koe le ɣeyiɣi ma me
I want to inspire people around the world	Medi be maʋã amewo le xexeame godoo
I don’t want to lose it	Nyemedi be madae o
I don’t have to give up my desires	Mehiã be maɖe asi le nye didiwo ŋu o
I can hardly walk straight	Nyemate ŋu azɔ tẽ kura o
I have been using it for about a week	Anɔ abe kwasiɖa ɖeka enee nye esia mele ezãm
I look at the people around me	Meléa ŋku ɖe ame siwo ƒo xlãm la ŋu
I think it was from her mother	Mesusu be dadaa gbɔe wòtso
I was looking at you	Menɔ ŋku lém ɖe ŋuwò
It strengthened into a tropical storm the next day	Esẽ ŋu va zu ahom si tu le teƒe xɔdzowo le ŋufɔke
I don’t think he likes death	Mesusu be ku medzɔa dzi nɛ o
Maybe I should get out of the girls bathroom	Ðewohĩ ele be mado le nyɔnuviwo ƒe tsileƒe
In fact, I was very busy	Le nyateƒe me la, vovo menɔ ŋunye kura o
I needed to be hungry again	Ehiã be dɔ nagawum ake
I invented love and hate	Meto lɔlɔ̃ kple fuléle vɛ
I saw the ground falling fast	Mekpɔ anyigba si nɔ gegem kabakaba
I read you like a book	Mexlẽa wò abe agbalẽ ene
This practice ended in the early twentieth century	Nuwɔna sia wu enu le ƒe alafa blaevelia ƒe gɔmedzedze
I smile looking at his face	Mekoa alɔgbɔnu hele eƒe mo kpɔm
I fed him, if that was any consolation	Mena nuɖuɖui, nenye be ema nye akɔfafa aɖe
I could tell he was holding something back	Mete ŋu kpɔe dze sii be ele nane lém ɖe te
I walked to the window and glanced outside	Mezɔ yi fesrea gbɔ eye meɖe ŋku ɖe gota
I can’t help but think of the three empty containers	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be mabu nugoe ƒuƒlu etɔ̃awo ŋu o
I take deep, slow breaths	Megbɔa ya sesĩe, blewu
A gentle breeze blew through the top of the tower	Ya fafɛ aɖe ƒo to xɔ kɔkɔa tame
I want to become a more efficient company	Medi be mazu dɔwɔƒe si wɔa dɔ nyuie wu
I reach for the toilet paper	Medoa asi ɖe nugododeƒegbalẽa ŋu
I didn’t notice that	Nyemede dzesii nenema o
I rang the bell, but you weren’t home	Meƒo gaƒoƒoa, gake mènɔ aƒeme o
I felt loved, protected, needed and sheltered	Mese le ɖokuinye me be wolɔ̃m, mekpɔ tanye, wohiãm eye mekpɔ bebeƒe
I can collect them, one by one	Mate ŋu aƒo wo nu ƒu, ɖekaɖeka
I kind of wanted to leave home	Medi le mɔ aɖe nu be madzo le aƒeme
I was shopping and suddenly it was three o’clock	Menɔ nu ƒlem eye kasia ga etɔ̃e nye esia
B was also found	Woke ɖe B hã ŋu
A wet blanket is a door	Avɔ xɔdzo aɖe nye ʋɔtru
I love these characters again	Megalɔ̃ ame siawo siwo ŋu woƒo nu tsoe la ake
I put it on, hoping the energy would return	Medoe, kple mɔkpɔkpɔ be ŋusẽa agatrɔ ava
He was the only candidate	Eya koe nye ame si di be yeaxɔ ŋkɔ
He didn’t think of much else	Mebu nu bubu boo aɖeke ŋu o
I hated to leave him	Melé fui be magblẽe ɖi
This is roughly in line with national statistics	Esia sɔ kple dukɔa ƒe akɔntabubuwo teti
I ran to the gym	Meƒu du yi kamedefefewɔƒea
I had to know what was going on	Ele be manya nu si nɔ edzi yim
I turned around and thanked him	Metrɔ heda akpe nɛ
I smiled and started walking towards him	Meko alɔgbɔnu eye medze azɔlizɔzɔ gɔme ɖo ta egbɔ
A creature locked in battle with itself	Nuwɔwɔ aɖe si wotu ɖe aʋa me kple eɖokui
A light of feathers touched his forehead	Fu ƒe kekeli aɖe ka eƒe ŋgonu
I want to know exactly what progress you have made	Medi be manya ŋgɔyiyi si tututu nèwɔ
The music was sold	Wodzra haƒoƒoa
Customs as the port of entry	Dukɔa ƒe Dukɔmeviwo ƒe Dɔwɔƒe abe alesi wònye melidzeƒe si woage ɖe eme ene
I can safely assure you that we have a deal	Mate ŋu aka ɖe edzi na mi dedie be nubabla aɖe le mía si
I think you have some too	Mesusu be ɖewo le asiwò hã
A link road connects both roads	Mɔ aɖe si dzi kadodo le la doa ka kple mɔ eveawo siaa
I didn’t sweat no matter what	Mefifi eɖanye nuka kee dzɔ o
I really wanted to let go	Medi vevie be maɖe asi le eŋu
I used to be a sad little girl	Tsã la, nyɔnuvi sue aɖe si lé blanuie menye
The author of the contribution is unknown	Womenya amesi ŋlɔ nudzɔdzɔa o
I am doing things on the show	Mele nuwo wɔm le wɔnaa me
I talk to as few people as possible	Ame ʋɛ aɖewo koe meƒoa nu na alesi mate ŋui
I have to approach you tonight	Ele be mate ɖe ŋuwò le zã sia me
I want to go find my father	Medi be mayi aɖadi fofonye
I play with it just fine	Mefea fefe kplii nyuie ko
There are only three things on my mind these days	Nu etɔ̃ koe le susu me nam le ŋkeke siawo me
This is totally impossible	Esia mate ŋu adzɔ kura o
I could see it all playing out in my head	Mete ŋu kpɔa wo katã wonɔ fefem le nye ta me
I was too tired to try and move	Ðeɖi te ŋunye akpa be mate kpɔ aʋu ayi teƒe bubu
I just see them as a source of income	Ðeko mekpɔa wo be wonye gakpɔmɔnu
I haven’t seen him in years	Ƒe geɖee nye esia nyemekpɔe kpɔ o
I thought it looked too small, but I said nothing	Mesusu be edze abe ɖe wòle sue akpa ene, gake nyemegblɔ nya aɖeke o
A pleasant, destructive influence	Ŋusẽkpɔɖeamedzi si dzea ame ŋu, si gblẽa nu le ame ŋu
I walked down the street	Mezɔ to mɔa dzi
I have never, ever, seen anything so interesting	Nyemekpɔ naneke si doa dzidzɔ nam nenema gbegbe kpɔ o, kpɔ o
He gave no reason for his decision	Megblɔ susu aɖeke si tae wòtso nya me ɖo o
I hope they come back	Mele mɔ kpɔm be woatrɔ ava
I was intrigued by my perspective	Nye nukpɔsusua do dzidzɔ nam ŋutɔ
I had to go get help	Ele be mayi aɖadi kpekpeɖeŋu
I was shaking from head to toe	Meʋuʋu tso ta va se ɖe afɔ dzi
The top line shows the carry bits used	Fli si le etame la fia carry bit siwo wozã
We removed it which made the viewer uncomfortable	Míeɖee ɖa si na nukpɔla la ƒe dzi mefa o
I took the idea and ran with it	Mexɔ susua eye meƒu du kplii
I happen to agree with you half the time	Edzɔ be melɔ̃ ɖe wò nya dzi le ɣeyiɣia ƒe afã me
I wish you all the best of luck	Mele dzɔgbenyui dim na mi katã
I had no idea you were that good	Nyemenya kura be èbi ɖe dɔa me nenema gbegbe o
No forced guest stars	Amedzro ɣletivi siwo wozi ɖe ame dzi aɖeke meli o
I can’t back down from them	Nyemate ŋu agbugbɔ ɖe megbe le wo ŋu o
I already did everything right	Mewɔ nusianu nyuie xoxo
A broader, brownish, orange bump appeared	Kpo aɖe si keke wu, si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi, si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la do
I hate myself now	Melé fu ɖokuinye fifia
The tears were really exhausting me	Aɖatsiawo nɔ ɖeɖi tem ŋunye ŋutɔŋutɔ
I stick out like a sore thumb	Medona ɖe gota abe asibidɛ si le vevem ene
I want a future together, baby	Medi be etsɔme nanɔ anyi ɖekae, vinye
I hate it when he says things like that	Melé fui ne egblɔ nya mawo tɔgbe
I really want to be with him forever	Medi vevie be manɔ egbɔ tegbee
A chill ran through his body	Vuvɔ aɖe ƒu du to eƒe ŋutilã me
I fell to my knees sobbing at the sight	Medze klo henɔ avi fam le nukpɔkpɔa ta
I hope it can help others	Mele mɔ kpɔm be ate ŋu akpe ɖe ame bubuwo ŋu
I push the memories to the back of my mind	Metutua ŋkuɖodzinyawo ɖe megbe le nye susu me
I began to relax, suddenly losing interest in him	Mete ɖiɖiɖeme, kasia nyemegatsɔ ɖeke le eme nɛ o
I will give him all he asks	Matsɔ nu siwo katã wòbia tso asinye la anae
I am in a deserted pool	Mele ta aɖe si me ame aɖeke mele o me
I had the same problem	Kuxi ma ke va dze dzinye
This was the first time the two met	Esiae nye zi gbãtɔ si ame eveawo do go
Each type of tooth has a different function	Aɖu ƒomevi ɖesiaɖe ƒe dɔ to vovo
A sting ran through his body	Aŋɔ aɖe ƒu du to eƒe ŋutilã me
I realized it was the keys to my truck	Mekpɔe be eyae nye nye agbatsɔʋua ƒe safuiwo
I can take advantage of this feedback loop to correct myself immediately	Mate ŋu awɔ nyaŋuɖoɖo ƒe ʋuƒo sia ŋudɔ atsɔ aɖɔ ɖokuinye ɖo enumake
I wasn’t being mental	Menye susu me nɔm menɔ o
I left them confused and confused	Megblẽ wo ɖi wotɔtɔ eye wotɔtɔ
I'm sure they were all a little disappointed	Meka ɖe edzi be dzi ɖe le wo katã ƒo vie
I bend down and brush the hair off his face	Mebɔbɔna heɖea ɖaa ɖa le eƒe mo
I turned in my seat to study it	Metrɔ ɖe nye zikpui dzi be masrɔ̃e
I have some more gold	Sika bubu aɖewo le asinye
I ask him if everything is okay	Mebianɛ be nuwo katã le nyuie hã
I understand how you must feel	Mese alesi wòle be nàse le ɖokuiwò me gɔme
I waited in the darkness	Melala le viviti me
I saw some lines at gas stations	Mekpɔ fli aɖewo le mɔ̃memidzraƒewo
I don’t want to go back there	Nyemedi be matrɔ ayi afima o
I turned around and there they were	Metrɔ eye afimae wonɔ
I didn’t see it too well	Nyemekpɔe nyuie akpa o
Why that is a small price	Nusitae ema nye asi sue aɖe ko
I didn’t raise my hand	Nyemekɔ asi ɖe dzi o
I reach for the phone and dial the police numbers	Medoa asi ɖe telefon la ŋu heƒoa kpovitɔwo ƒe xexlẽdzesiwo
I can’t believe how big, creative, and crazy it is	Nyemate ŋu axɔ alesi wòlolo, nutovɛ, kple tagbɔsesẽe dzi ase o
I reached the road on the right	Meɖo mɔ si le ɖusime la gbɔ
He felt so guilty and decided to come back	Ese le eɖokui me be yeɖi fɔ ale gbegbe eye wòɖoe be yeatrɔ ava
I can’t touch it, but it’s touching me	Nyemate ŋu aka asi eŋu o, gake ele asi kam ŋunye
I breathed heavily	Megbɔ ya kple sesẽ
I really wanted to do this before	Medi vevie be mawɔ esia kpɔ
I want to sleep and hang out	Medi be madɔ alɔ̃ ahanɔ xɔxlɔ̃m
I can see at least three	Mete ŋu kpɔa etɔ̃ ya teti
I swear you will never touch me again	Meka atam be màgaka asi ŋunye akpɔ gbeɖe o
I really liked his first one	Eƒe gbãtɔa dze ŋunye ŋutɔ
I was there yet I wasn’t there	Menɔ afima haɖe nyemenɔ afima o
I want to write something else	Medi be maŋlɔ nu bubu aɖe
Maybe I should break it	Ðewohĩ ele be magbãe
The song ends with the sound of an explosion	Hadzidzia wu enu kple wowó ƒe gbeɖiɖi
I saw two houses in the woods	Mekpɔ aƒe eve le avea me
I dropped a note with the police chief	Metsɔ nuŋlɔɖi aɖe da ɖe kpovitɔwo ƒe amegã la gbɔ
I need to know how it happened	Ele be manya alesi wòdzɔe
I never thought of it that way	Nyemebu eŋu nenema kpɔ o
I run to her and knock on the door	Meƒua du yia egbɔ heƒoa ʋɔa
I suggest you do the same	Meɖo aɖaŋu be nàwɔ nenema ke
A large supply of colorful cards is useful	Kpekpeɖeŋugbalẽvi siwo le amadede vovovowo me ƒe agbɔsɔsɔ gbogbo aɖe ɖea vi
I have lived longer than you can imagine	Menɔ agbe didi wu alesi nàte ŋu asusui
I wanted to say something, defend myself	Medi be magblɔ nya aɖe, aʋli ɖokuinye ta
The artist trusted me	Nutala la ka ɖe dzinye
I was proud to teach that class instead	Enye dada nam be mefia nu klass ma ɖe eteƒe
I bet he knew you were leaving	Meda akɔ be enya be èle dzodzom
I also understand how you felt about me in the first place	Mese alesi nèse le ɖokuiwò me ɖe ŋunye le gɔmedzedzea me hã gɔme
I try and breathe normally	Medzea agbagba hegbɔa ya le mɔ si sɔ nu
I had to part with my bare bones	Ele be maklã kple nye ƒu ƒuƒuawo
I am here to meet you and introduce myself	Meva afisia be mado go mi eye maɖe ɖokuinye afia
I was very blessed	Woyram ŋutɔ
I reached for the dog to pick it up	Medo asi ɖe avu la ŋu be mafɔe
I love the fact that they lived up north	Melɔ̃ nyateƒe si wònye be wonɔ dziehe gome
I loved sleeping in his bed	Melɔ̃a alɔ̃dɔdɔ le eƒe aba dzi
I saw something in the water	Mekpɔ nane le tsia me
I want to move understanding towards it	Medi be maʋuʋu gɔmesese ɖe eŋu
I couldn’t scream for help	Nyemete ŋu do ɣli be woakpe ɖe ŋunye o
I nodded and got in the car	Meʋuʋu ta eye mege ɖe ʋua me
We were so nervous that we sat together	Míetsi dzodzodzoe ale gbegbe be míenɔ anyi ɖekae
I don’t know how many there are now	Nyemenya alesi gbegbe wole fifia o
I feel a power within you that empowers me	Mesena le ɖokuinye me be ŋusẽ aɖe le mewò si doa ŋusẽm
I know how the world works	Menya alesi xexeame wɔa dɔe
I can do nothing about what my ancestors did	Nyemate ŋu awɔ naneke ɖe nusi tɔgbuinyewo wɔ la dzi o
I will follow in your footsteps	Madze wò afɔtoƒewo yome
Half a second later, the door opened again	Le sɛkɛnd afã megbe la, ʋɔtrua gaʋu ake
I would do anything for them	Mawɔ nusianu na wo
I feel empty, turned inside out	Mesena le ɖokuinye me be nyemele ƒuƒlu, metrɔ tso eme yi gota
I was the boy who was used to write about our town	Nyee nye ŋutsuvi si wotsɔna ŋlɔa nu ɖe ​​míaƒe dua ŋu
I am a lady of the highest order	Aƒenɔ si le ɖoƒe si de ŋgɔ wue menye
I kissed her full and deep and our tongues talked	Megbugbɔ nu nɛ bliboe eye wòde to eye míaƒe aɖewo ƒoa nu
I can very well guess why	Mate ŋu asusu nusitae ŋu nyuie ŋutɔ
Louis in seven games	Louis le fefe adre me
I think my ears are perforated	Mesusu be nye towo ƒo ƒu
I also want to say a few words about it	Medi hã be magblɔ nya ʋɛ aɖewo tso eŋu
They need a new champion	Wohiã ʋiʋlidziɖula yeye aɖe
I ran through the school to the parking lot	Meƒu du to sukua me yi ʋutɔɖoƒea
I tried to enjoy the next part	Medze agbagba be mase vivi na akpa si kplɔe ɖo
I can’t go back now	Nyemate ŋu agbugbɔ ɖe megbe fifia o
I hope everything works out for him	Mele mɔ kpɔm be nusianu anyo nɛ
I just don’t know how to approach you	Ðeko nyemenya alesi mate ɖe ŋuwò o
I noticed that he was with her many times	Mede dzesii be enɔ egbɔ zi geɖe
I can handle this on my own	Mate ŋu akpɔ esia gbɔ le ɖokuinye si
I don’t know how to trust you	Nyemenya alesi maɖo ŋu ɖe ŋuwò o
The strike was suspended for two days	Wodzudzɔ dɔa wɔwɔ ŋkeke eve
I never knew paradise could be so close to home	Nyemenya kpɔ be paradiso ate ŋu ate ɖe aƒe ŋu nenema gbegbe o
I can feel it when you hold me	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me ne èlém ɖe asi
I don’t want to fight back anymore	Nyemegadi be mawɔ avu ɖe eta o
I always shout for everyone to hear	Medoa ɣli ɣesiaɣi be amesiame nase
I shot four of the last eight and lost	Meda tu ene le enyi mamlɛawo me eye mebu
I heard it a long time ago	Mesee ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I was made to be a warrior, to fight	Wowɔm be manye aʋawɔla, be mawɔ aʋa
I just don’t think it’s realistic	Ðeko mesusu be menye nu ŋutɔŋutɔe wònye o
I like the way he does this	Ale si wòwɔa esiae la dzɔa dzi nam
I’m comforted knowing you’re my friend	Mefa akɔ nam esi menya be xɔ̃nyee nènye
I can’t get into the spirit of things	Nyemate ŋu age ɖe nuwo ƒe gbɔgbɔ me o
I have a very silly side	Akpa aɖe si nye bometsitsi ŋutɔ aɖe le asinye
I slowly moved towards him	Meʋu yi egbɔ blewuu
We have a responsibility	Agbanɔamedzi le mía dzi
I told him it was really heavy to carry	Megblɔ nɛ be ele kpekpem ŋutɔŋutɔ be wòakɔe
I recognized it immediately	Mekpɔe dze sii enumake
I stared at the back bar	Melé ŋku ɖe megbe ahadzraƒea ŋu dũu
I know what this thing does	Menya nusi nu sia wɔna
I lost all hope for this one	Mɔkpɔkpɔ aɖeke meganɔ asinye le esiawo ŋu o
I thought we were good enough	Mesusu be míenyo ale gbegbe
I had no idea what he was picturing	Nyemenya nusi wònɔ nɔnɔmetata wɔm o
I told him about how he married a deaf man	Megblɔ alesi wòɖe tokunɔ aɖee ŋu nya nɛ
I didn’t know you were that funny	Nyemenya be ènye nukokoedonamela nenema gbegbe o
I think you might come back	Mesusu be ɖewohĩ àtrɔ ava
I feel almost poetic when I think about it	Mesena le ɖokuinye me be enye hakpanya kloe ne mebu eŋu
I didn’t judge people based on their race	Nyemedrɔ̃ ʋɔnu amewo le woƒe ameƒomevi ƒe nɔnɔme nu o
I want to help you feel better	Medi be makpe ɖe ŋuwò nàse le ɖokuiwò me be yeƒe lãme sẽ
I laughed out loud to myself	Meko nu sesĩe na ɖokuinye
I couldn’t hear anything gospel related	Nyemete ŋu se nya aɖeke si do ƒome kple nyanyui o
I fly apart into a million pieces	Medzona ɖe vovo wòzua kakɛ miliɔn ɖeka
I had them all put to good use	Mena wowɔ wo katã ŋudɔ nyuie
He has four brothers and two sisters	Nɔviŋutsu ene kple nɔvinyɔnu eve le esi
I will never forgive and I will never forget	Nyematsɔe ake gbeɖe o eye nyemaŋlɔe be gbeɖe o
I don’t know where to start	Nyemenya afi si madze egɔme tsoe o
I just want the gems	Ðeko medi be kpe xɔasiawo
I rolled it up and dug into it	Mexatsae eye meku eme
I want you to listen to me	Medi be nàɖo tom
I want to lose myself in you	Medi be mabu ɖokuinye le mewò
I'll turn it around	Matrɔe ɖa
I'm in the kitchen, sitting down	Mele nuɖaƒea, mebɔbɔ nɔ anyi
I also advocate forgiveness	Meʋlia tsɔtsɔke hã ta
I stumbled after them	Mekli nu le wo yome
A whole book could be written on it	Woate ŋu aŋlɔ agbalẽ blibo ɖe edzi
I couldn’t find any buttons I could push	Nyemekpɔ abɔta aɖeke si mate ŋu atutu o
I had absolutely no control over it	Nyemekpɔ ŋusẽ ɖe edzi kura o
I know what is right	Menya nu si sɔ
The bottom of the lid is covered with a fine material	Wotsɔa nu nyui aɖe tsyɔa nutsyɔnu la ƒe anyime
I couldn’t believe it at all	Nyemete ŋu xɔe se kura o
I talked to him last week	Meƒo nu kplii le kwasiɖa si va yi me
I actually forced them to get together	Mezi wo dzi ŋutɔŋutɔ be woaƒo ƒu ɖekae
I just love the kid	Ðeko melɔ̃ ɖevia
I felt her body relax next to mine	Mese le ɖokuinye me be eƒe ŋutilã le ɖiɖim ɖe eme le tɔnye xa
I came to believe it myself	Nye ŋutɔ meva nɔ edzi xɔm se
I could never get that with my old friends again	Nyemate ŋu akpɔ ema le xɔ̃nye xoxoawo gbɔ akpɔ gbeɖe o
I want a complete picture of all the properties	Medi be mawɔ nunɔamesiawo katã ƒe nɔnɔmetata blibo
I had to change the look	Ele be matrɔ ŋkumekpɔkpɔa
I know you’ll be upset when you find out	Menya be àdo dziku ne èva nyae
I really appreciate it	Mekpɔa ŋudzedze ɖe eŋu ŋutɔ
I actually enjoyed our conversation	Le nyateƒe me la, míaƒe dzeɖoɖoa do dzidzɔ nam ŋutɔ
I bit the bottom of his neck	Meɖu eƒe kɔ ƒe gɔme
I was so sad for him	Melé blanui ale gbegbe ɖe eta
I was a terrible pig and husband	Menye ha kple srɔ̃ŋutsu dziŋɔ aɖe
I also stayed away from the computer for a while	Menɔ adzɔge tso kɔmpiutaa gbɔ hã hena ɣeyiɣi aɖe
I brought them from the past	Mekplɔ wo tso ɣeyiɣi siwo va yi me vɛ
I was eight years old at the time	Mexɔ ƒe enyi ɣemaɣi
I think you’re older	Mesusu be ètsi wu
I went to dinner with the crew	Meyi ɖaɖu fiẽnu kple ʋua me dɔwɔlawo
I know you will be good to me	Menya be ànyo nam
I know exactly where to find the answers	Menya afisi tututu makpɔ ŋuɖoɖoawo le
I know it is, it must be	Menya be eyae, ele be wòanɔ nenema
I can’t just lie here	Nyemate ŋu amlɔ afisia ko o
I said we were so grateful to be back	Megblɔ be míeda akpe ŋutɔ be míetrɔ gbɔ
I completely forgot about it	Meŋlɔe be kura
I will not allow this	Nyemaɖe mɔ ɖe esia ŋu o
I can’t afford one	Nyemate ŋu aƒle ɖeka o
I ran forward then opened the door	Meƒu du yi ŋgɔ emegbe meʋu ʋɔa
I think that’s pretty old fashioned	Mesusu be ema nye xoxo ŋutɔ
I know she has a big wedding this weekend	Menya be srɔ̃ɖeƒe gã aɖe le esi le kwasiɖanuwuwu sia
I couldn’t read a sign	Nyemete ŋu xlẽ dzesi aɖeke o
I told him to bring me a dessert	Megblɔ nɛ be wòatsɔ nuɖuɖu vivi aɖe vɛ nam
I had no voice left to shout	Gbe aɖeke meganɔ asinye matsɔ ado ɣli o
I came in thirty seconds	Meva le sɛkɛnd blaetɔ̃ me
I didn’t know you cared so deeply about him	Nyemenya be mietsɔ ɖe le eme nɛ vevie nenema gbegbe o
I find my usual spot open	Mekpɔnɛ be teƒe si mewɔna ɖaa la le ʋuʋu ɖi
A few plans perhaps, for my work today	Ðoɖo ʋee aɖewo ɖewohĩ, na nye dɔ egbea
Then I threw him into the woods	Emegbe metsɔe ƒu gbe ɖe avea me
I wanted it to be something more	Medi be wòanye nane si de ŋgɔ wu ema
I watched from a distance	Menɔ adzɔge ʋĩ nɔ ekpɔm
I slowly raise my arms to hug her back	Mekɔa nye abɔwo ɖe dzi blewuu be makpla asi kɔ nɛ ɖe megbe
I have little or no recollection of that time	Nyemeɖoa ŋku ɣeyiɣi ma dzi boo o alo nyemeɖoa ŋku edzi kura o
I feel his breath on my lips	Mesena le ɖokuinye me be eƒe gbɔgbɔ le nye nuyiwo ŋu
He becomes a first-time published author	Eva zua agbalẽŋlɔla si wota zi gbãtɔ
I run to the side	Meƒua du yia axadzi
I didn’t move towards him	Nyemeʋuʋu ɖe egbɔ o
I thought he wanted to punish me for leaving him	Mesusu be edi be yeahe to nam le esi medzo le egbɔ ta
I actually like it here	Le nyateƒe me la, edzɔa dzi nam le afisia
I added my name to the website	Metsɔ nye ŋkɔ kpe ɖe nyatakakadzraɖoƒea ŋu
I love working with you too	Melɔ̃a dɔwɔwɔ kpli wò hã
I saw this one where she plays a crazy mother	Mekpɔ esiawo dometɔ ɖeka si me wòwɔa vidada si ƒe tagbɔ gblẽ ƒe akpa le
A team at the front can’t keep their mouths shut	Ƒuƒoƒo aɖe si le ŋgɔgbe la mate ŋu axe mɔ na woƒe nu o
No singles were released on the album	Womeɖe single aɖeke ɖe go le albɔm la me o
I hoped it was just someone who was really dramatic	Mekpɔ mɔ be ame aɖe si wɔa drama ŋutɔŋutɔ koe wònye
I knew it was the beginning of something terrible	Menya be enye nu dziŋɔ aɖe ƒe gɔmedzedze
I swear he wasn’t there a few weeks ago	Meka atam be menɔ afima kwasiɖa ʋee aɖewoe nye esi va yi o
A fact that makes him more comfortable	Nyateƒenya aɖe si me wòɖea dzi ɖi le wu
I also felt confused by the obvious lie	Mese le ɖokuinye me hã be alakpanya si dze ƒã la tɔtɔm
I love this message of grace and mercy	Melɔ̃ amenuveve kple nublanuikpɔkpɔ ƒe gbedasi sia
I actually confronted them about it	Medze ŋgɔ wo ŋutɔŋutɔ le eŋu
I can’t have you call me at the wrong time	Nyemate ŋu ana nàƒo ka nam le ɣeyiɣi si mesɔ o dzi o
I have to make this work	Ele nam be mana esia nawɔ dɔ
I think he had a heart attack	Mesusu be dzidɔ dze edzi
I like that kind of music	Hadzidzi ma ƒomevi dzɔa dzi nam
I told him that was true	Megblɔ nɛ be nya ma nye nyateƒe
I will never forget it	Nyemaŋlɔe be o
I am seeking the peace of some knowledge	Mele sidzedze aɖewo ƒe ŋutifafa dim
Maybe I’ll see him get on the train	Ðewohĩ makpɔe wòaɖo ketekea
I eat them for breakfast, lunch or after a workout	Meɖua wo le ŋdi, ŋdɔnuɖuɖu alo kamedede megbe
I had to act quickly	Ele be mawɔ nu kaba
I had no reason to hurt you	Susu aɖeke menɔ asinye mawɔ nuvevi wò o
I have a training session at my new job tomorrow	Hehe aɖe le asinye le nye dɔ yeyea me etsɔ
It’s a pleasure talking with you today	Enye dzidzɔ nam be maƒo nu kpli wò egbea
I worked in construction to earn money for college	Mewɔ xɔtudɔ be makpɔ ga atsɔ ayi kɔledzi
A special relationship	Ƒomedodo tɔxɛ aɖe
I never want to see you again	Nyemedi be magakpɔ wò akpɔ gbeɖe o
I pulled out my automatic and waited	Meɖe nye automatic la do goe helala
I explained that to him	Mena nya ma me kɔ nɛ
I have two things to say	Nu eve le asinye magblɔ
I walk openly waving the bag	Mezɔna henɔa akploa ʋuʋum gaglãa
I wasn’t there that year	Nyemenɔ afima le ƒe ma me o
I was so ready for sleep	Menɔ klalo ŋutɔ na alɔ̃dɔdɔ
I wasn’t going down without a fight, of course	Menye ɖe menɔ ɖiɖim dzre aɖeke manɔmee ya o
Obviously, a sports writer has to know sports	Edze ƒã be ele be kamedefefe ŋuti nuŋlɔla nanya kamedefefewo
I think you two will be good together	Mesusu be mi ame evea mianyo na mi ɖekae
I obviously chose the right man for the job	Edze ƒã be metia ŋutsu si sɔ na dɔa
I was just too tired	Ðeko ɖeɖi te ŋunye akpa
I accepted the assignment	Melɔ̃ ɖe dɔ si wode asi nam la dzi
I don’t want to be dealing with any of this	Nyemedi be manɔ nusiawo dometɔ aɖeke gbɔ kpɔm o
I needed to know he didn’t hate me	Ehiã be manya be melé fum o
A friend from high school	Xɔlɔ̃ aɖe si tso sekɛndrisuku
A leg of the chair, that's it	Zikpui la ƒe afɔ aɖe, eyae nye ema
I looked around the lawn at my huddled family	Metsa ŋku le gbea dzi le nye ƒome si ƒo ƒu la ŋu
I want to do it here	Medi be mawɔe le afisia
I advised him to come live with me	Meɖo aɖaŋu nɛ be wòava nɔ gbɔnye
I thought it was going to be on me	Mesusu be ele dzinye ge
I sighed and took a step back	Meɖe hũ eye meɖe afɔ ɖeka ɖe megbe
I would expect my son to do the same	Makpɔ mɔ be vinye hã awɔ nenema ke
I feel my chest grow	Mesena le ɖokuinye me be nye akɔta le tsitsim
I was a little nervous too	Nye hã metsi dzodzodzoe vie
I didn’t come looking for wealth	Nyemeva nɔ kesinɔnu dim o
I didn’t ask for the dreams	Nyemebia drɔ̃eawo o
I didn’t notice the number the text came from	Nyemede dzesi xexlẽdzesi si me nuŋɔŋlɔa tso o
I finally got a clean copy and submitted it	Meva xɔ eƒe kɔpi dzadzɛ aɖe mlɔeba eye meɖoe ɖa
A firm and firm breast gives women confidence	No si me mesẽ eye wòli ke la naa kakaɖedzi nɔa nyɔnuwo ŋu
I just can’t take the pain	Ðeko nyemate ŋu axɔ vevesesea o
I was exhausted and my brain couldn’t stay awake	Ðeɖi te ŋunye eye nye ahɔhɔ̃ megate ŋu nɔ ŋudzɔ o
I have never been out of town	Nyemeyi dua godo kpɔ o
They said I didn’t have a face for this	Wogblɔ be mo menɔ asinye na esia o
I can still feel that way	Megate ŋu le sesem le ɖokuinye me nenema kokoko
Gordon wants him to stop working	Gordon di be wòadzudzɔ dɔwɔwɔ
I wonder how long ago that was	Mebiaa ɖokuinye be ɣeyiɣi didi kae ema va yi hã
Moments later, the horse settled down for a tour	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, sɔa va nɔ anyi be yeaɖi tsa
I had no feelings and no feelings	Seselelãme aɖeke menɔ asinye o eye seselelãme aɖeke menɔ asinye o
I find it unnecessary to do the home version	Mekpɔe be mehiã be woawɔ aƒeme tɔa o
I wore a white dress, like a wedding	Medo awu ɣi aɖe, abe srɔ̃ɖeƒe ene
I really like yellow and he loves me	Melɔ̃a ɣie ŋutɔ eye wòlɔ̃am
A small mountain can easily pass through	To sue aɖe ate ŋu ato eme bɔbɔe
I have always been associated with new cars	Wodea ha kplim kple ʋu yeyewo tso gbaɖegbe ke
I picked up the menu and pretended to read it	Mefɔ nuɖuɖu siwo woɖo ɖe kplɔ̃a dzi la hewɔ abe ɖe mele exlẽm ene
I wasn’t operated on	Womewɔ dɔ nam o
I hope he’s right about their intentions	Mekpɔ mɔ be eƒe nya le eteƒe le woƒe tameɖoɖowo ŋu
I hate bloody death like that	Melé fu ʋukɔkɔɖi ƒe ku nenema
I ad love to come back again soon	Me ad lɔlɔ̃ be magatrɔ ava kpuie
I just chose a room	Ðeko metia xɔ aɖe
If only there were others like him	Ne ɖe ame bubuwo nanɔ anyi abe eya ene
I even know poor people who have maids	Menya ame dahe siwo si dɔlanyɔnuwo le gɔ̃ hã
All business was suspended	Wodzudzɔ asitsatsa katã
I put my arm on his shoulder	Metsɔ nye abɔ ɖo eƒe abɔta
I turned up the music even louder	Mekɔ haƒoƒoa ɖe dzi sesĩe wu
I really enjoyed the opportunity to talk art with someone	Mɔnukpɔkpɔ si su asinye meƒo nu tso aɖaŋudɔwo ŋu kple ame aɖe la do dzidzɔ nam ŋutɔ
I don’t know if he was dreaming or not	Nyemenya nenye be eku drɔ̃e alo meku drɔ̃e o
A poor, frightened child	Ðevi dahe aɖe si vɔvɔ̃ ɖo
I really need some more running clothes	Mehiã duƒuƒu ƒe awu bubu aɖewo ŋutɔŋutɔ
I smiled and waved at him	Meko alɔgbɔnu eye meʋuʋu asi ɖe eŋu
I never did homework	Nyemewɔ sukudɔdasiwo kpɔ o
I didn’t want to ruin the day	Nyemedi be magblẽ ŋkekea me o
I want to know your work in detail	Medi be manya wò dɔa tsitotsito
Without action or tragedy	Afɔɖeɖe alo nublanuinya aɖeke manɔmee
I knew that, but my courage failed me again	Menyae nenema, gake nye dzideƒoa gava do kpo nu nam ake
I honestly tried to figure out their connection	Medze agbagba anukwaretɔe be makpɔ woƒe kadodoa
I can’t leave him alone while they wander through the hospital	Nyemate ŋu agblẽ eya ɖeka ɖi esime wole tsaglãla tsam le kɔdzi o
I know this is all fantasy	Menya be esiawo katã nye susumenuwo
I haven’t forgotten, not really	Nyemeŋlɔe be o, menye le nyateƒe me o
I went to high school with the snake	Meyi sekɛndrisuku kple da la
There is no one in the world that I will not go to	Ame aɖeke mele xexea me si gbɔ mayi o
I was too afraid not to kiss him back	Mevɔ̃ akpa be nyemagbugbɔ agbugbɔ nu nɛ o
I assume that means you are over this marriage	Metsɔe be ema fia be èwu srɔ̃ɖeɖe sia nu
I looked forward to the call and when	Mekpɔ mɔ na kaƒoƒoa kple ɣekaɣie
I do understand the importance of a prompt email	Mese e-mail si woɖona ɖe amewo kabakaba ƒe vevienyenye gɔme nyateƒe
I mean, deep in his hole	Mebe, le eƒe doa me goglo
I put my hand to my nose	Metsɔ nye asi ɖo nye ŋɔti ŋu
I placed my hands on his very large shoulders	Metsɔ nye asiwo ɖo eƒe abɔta gã ŋutɔ la dzi
I knew the gold had to be in here somewhere	Menya be ele be sika la nanɔ afisia le afi aɖe
I look at myself in the mirror	Meléa ŋku ɖe ɖokuinye ŋu le ahuhɔ̃e me
I think you should buy what you want	Mesusu be ele be nàƒle nusi nèdi
A place he would always visit	Teƒe si wòaɖi tsa ayi ɣesiaɣi
I could never ask questions	Nyemete ŋu bia nya gbeɖe o
I can also access the information electronically	Mate ŋu ato kɔmpiuta dzi hã akpɔ nyatakakaawo
I quickly followed as he almost ran	Mekplɔe ɖo kaba esime wònɔ du dzi kloe
I love making things for you	Melɔ̃a nuwo wɔwɔ na wò
I discovered a lot of interesting things from it	Meke ɖe nu dodzidzɔname geɖe ŋu tso eme
A rather simple order, or so it sounded	Nudɔdɔ bɔbɔe aɖe vie, alo nenemae wòɖi
I was still too hurt and angry	Megakpɔtɔ nɔ veve sem akpa eye medo dziku
I also can’t forget my beloved street music	Nyemate ŋu aŋlɔ nye ablɔdziha lɔlɔ̃a hã be o
I am sharing my knowledge	Mele nye sidzedze nam
I decided to go the back way, over the wall	Meɖoe be mayi megbemɔa dzi, to gli la dzi
I appreciate my readers	Mekpɔa ŋudzedze ɖe nye nuxlẽlawo ŋu
I can never pull back	Nyemate ŋu ahe ɖe megbe akpɔ gbeɖe o
I will count to fifty	Maxlẽe vaseɖe blaatɔ̃
I had a lot of doubts	Ðikeke geɖe nɔ menye
I believe that this is how it happened	Mexɔe se be aleae wòdzɔe
I don’t see immortality in physics	Nyemekpɔ makumakunyenye le dzɔdzɔmeŋusẽŋununya me o
I was very hungry	Dɔ nɔ wuyem vevie
This call forced the states to choose a side	Yɔyɔ sia zi dukɔwo dzi be woatia akpa aɖe
I wanted myself to be represented in the piece	Medi be woaɖe ɖokuinye afia le akpaa me
I had a strong desire to see him again	Didi vevie nɔ menye be magakpɔe ake
I researched them	Mewɔ numekuku le wo ŋu
I ran pretty far	Meƒu du yi didiƒe ʋĩi ŋutɔ
I felt the same at that moment	Nenema ke mese le ɖokuinye me le ɣeyiɣi ma me
I had better ideas	Susu nyuitɔwo nɔ asinye
I got it on tape though	Mexɔe ɖe kasɛt dzi gake
I know there are some dignitaries in the government	Menya be bubume aɖewo le dziɖuɖua me
I think there are now five people who know	Mesusu be ame atɔ̃e li fifia siwo nya
A shudder went right through him	Ʋuʋudedi aɖe to eme tututu
I try not to kill or beat anyone	Medzea agbagba be nyemawu ame aɖeke alo aƒoe o
I don’t care where it leads	Nyemetsɔ ɖeke le afisi wòkplɔa ame yinae me o
Inflation and interest rates are soaring	Ga ƒe asixɔxɔ kple deme le dzidzim ɖe edzi ŋutɔ
I felt safe behind it	Mese le ɖokuinye me be mele dedie le megbe nɛ
I waved at the angry dogs behind their door	Meʋuʋu asi na avu siwo do dziku le woƒe ʋɔtrua megbe
I had to talk to him face to face	Ele be maƒo nu kplii ŋkume kple ŋkume
I will wear a lingerie	Mado atsyɔ̃ɖowu aɖe
I learned the truth at the age of seventeen	Mesrɔ̃ nyateƒea le ƒe wuiadre me
But I am making two points	Gake nya eve aɖewoe mele gbɔgblɔm
I don’t see things like he does	Nyemekpɔa nu abe eya ke ene o
I’m good at that part of it	Mebi ɖe eƒe akpa ma me
I tried to wash it off	Medze agbagba be maklɔe ɖa
This is the first known report on the internet	Esiae nye nyatakaka gbãtɔ si wonya le internet dzi
Even this is not enough to carry the load	Esia gɔ̃ hã mesɔ gbɔ be woatsɔ atsɔ agbaa o
I can tell him my mind	Mate ŋu agblɔ nye susua nɛ
I was hospitalized a year ago	Wotsɔm de kɔdzi ƒe ɖeka enye sia
I can pull them with one arm	Mate ŋu atsɔ alɔ ɖeka ahe wo
There is a shelter near the hill	Bebeƒe aɖe le togbɛa gbɔ
I couldn’t believe the ending I was really confused	Nyemete ŋu xɔ nuwuwu la dzi se be metɔtɔ ŋutɔŋutɔ o
I remember something different from yesterday	Meɖo ŋku nane si to vovo na etsɔ la dzi
Dollar, soldier	Dɔla, asrafo
I can’t remember leaving or even getting in the car	Nyemate ŋu aɖo ŋku edzi be medzo alo ge ɖe ʋua me gɔ̃ hã o
I heard from him a couple of hours ago, actually	Mese tso egbɔ gaƒoƒo eve kple afã enye sia, le nyateƒe me
I swallowed, closed my eyes, and leaned into his touch	Memi nu, memiã ŋku, eye mebɔbɔ ɖe eƒe asikaka eŋu me
I wanted to be free but I didn’t know how	Medi be mavo gake nyemenya alesi wòawɔe o
I'd better head home	Anyo wu be maɖo ta aƒeme
I just hope it helps	Ðeko mele mɔ kpɔm be akpe ɖe ŋunye
I just hope he gets careful	Ðeko mele mɔ kpɔm be aɖɔ ŋu ɖo
Other officers were already there	Kpovitɔ bubuwo hã nɔ afima xoxo
I ran away half a dozen times	Mesi zi gbɔ zi afã kple afã
I wasn’t giving up now	Nyemenɔ ta ɖem fifia o
I was touching you as a way to feel better	Menɔ asi kam wò be wòanye mɔ si dzi nàto ase le ɖokuiwò me be yeƒe lãme sẽ
There is no violence in the action	Ŋutasẽnuwɔwɔ aɖeke mele nuwɔna la me o
I’m telling you, it’s crazy	Mele egblɔm na wò be, eƒe tagbɔ le gbegblẽm
I paid my debt to society	Mexe nye fe na hadomegbenɔnɔ
I really liked his idea	Eƒe susu ŋutɔŋutɔ dze ŋunye
I hope they are not the same	Mele mɔ kpɔm be menye woawo ke o
I loved him in that moment	Melɔ̃e le ɣeyiɣi ma me
I do take awesome pictures	Meɖea foto dziŋɔwo vavã
I want to be king more than anything	Medi be manye fia wu nusianu
I can’t tell you anything else about the future	Nyemate ŋu agblɔ nya bubu aɖeke na wò tso etsɔme ŋu o
I think we should come back	Mesusu be ele be míatrɔ ava
I miss you, too, by the way	Mesusu wò hã, le mɔa nu
I love you as if you were my own daughter	Melɔ̃ wò abe nye ŋutɔ vinyenyɔnue nènye ene
Another tourist taped the event	Tsaɖila bubu aɖe hã lé wɔnaa ɖe kasɛt dzi
Then I hit her in the stomach again	Emegbe megaƒoe ɖe eƒe dɔme ake
I really like this and recommend it to everyone	Esia dzɔa dzi nam ŋutɔ eye mekafui na amesiame
I couldn’t figure out what he was saying	Nyemete ŋu de dzesi nya si gblɔm wònɔ o
I hated what he went through	Melé fu nusiwo me wòto la
I really like the sound of this	Esia ƒe gbeɖiɖi dze ŋunye ŋutɔ
I don't understand what you're asking	Nyemese nu si biam nèle la gɔme o
The cause of death was ruled a suicide	Wotso nya me be amesi gbɔ ku tso be enye ameɖokuiwuwu
I couldn’t take my eyes off him	Nyemete ŋu ɖe nye ŋkuwo ɖa le eŋu o
I believe he had his wife killed	Mexɔe se be ena wowu srɔ̃a
There is a light filled with love	Kekeli aɖe si me lɔlɔ̃ yɔ fũu la le edzi
I've been watching it for an hour	Gaƒoƒo ɖekae nye esia mele ekpɔm
I can’t seem to figure out what they mean	Edze abe nyemate ŋu anya nusi wofia o ene
Texas is an excellent reference	Texas nye nufiame nyui aɖe ŋutɔ
I gave my biggest and my best	Metsɔ nye gãtɔ kple nye nyuitɔ kekeake na
It was a terrible time	Ɣeyiɣi dziŋɔ aɖee wònye
A deaf boy said he could hear	Ŋutsuvi tokunɔ aɖe gblɔ be yete ŋu sea nu
I never once regretted it that night	Mevem zi ɖeka pɛ hã le zã ma me kpɔ o
I think the guy has been here before	Mesusu be ŋutsua va afisia kpɔ
A few even have scars on their heads	Afi gɔ̃ hã le ame ʋɛ aɖewo ƒe ta ŋu
I would do anything to be with you	Mawɔ nusianu be manɔ gbɔwò
I will stay only until it is finished	Vaseɖe esime wowu enu ko hafi manɔ anyi
Since then I have not felt like visiting his grave	Tso ɣemaɣi la, nyemese le ɖokuinye me be maɖi tsa ayi eƒe yɔdo me o
I couldn’t control the feeling	Nyemete ŋu ɖu seselelãmea dzi o
I felt water dripping down my face	Mese le ɖokuinye me be tsi le dodom le nye mo
They bothered you a little more than you did	Woɖe fu na wò vie wu wò
I turn to the mysterious stranger	Metrɔna ɖe amedzro ɣaɣla la ŋu
I needed to get the show on track	Ehiã be mana fefea nadze mɔ dzi
I remember sweat covering his hair	Meɖo ŋku edzi be fifia xɔ eƒe taɖa
I can’t believe what just happened	Nyemate ŋu axɔ nusi dzɔ teti koe nye ema la dzi ase o
I usually just ignore it or hang up	Zi geɖe la, ɖeko meŋea aɖaba ƒua edzi alo metsia to telefon la dzi
I watched as they disappeared from sight	Menɔ ekpɔm esime wonɔ bubum le amewo ŋkume
Janet has never been the same and janet	Janet menye nu ɖeka kpɔ o eye janet hã
I never thought of it that way	Nyemebu eŋu nenema kpɔ o
I want to give everything to him, be everything to him	Medi be matsɔ nusianu anae, manye nusianu nɛ
I think we went there almost every weekend	Mebu be míeyia afima kwasiɖanuwuwu ɖesiaɖe kloe
I have to give it up soon	Ele nam be maɖe asi le eŋu kpuie
It’s just plain blissful	Enye dzidzɔkpɔkpɔ dzro aɖe ko
I was going to make horses anyway	Menɔ sɔwo wɔ ge le mɔ ɖesiaɖe nu
A tall figure appeared, adorned with a shining door	Ame kɔkɔ aɖe do, si wotsɔ ʋɔtru aɖe si le keklẽm la ɖo atsyɔ̃ nɛ
I was doing nothing but buying time	Nyemenɔ naneke wɔm o negbe ɣeyiɣi ƒle ko
I still feel terrible about it	Megasena le ɖokuinye me kokoko be mevɔ̃ɖi le eŋu
I love you both too	Melɔ̃ mi ame evea hã
I know a few people who do that	Menya ame ʋɛ aɖewo siwo wɔa nu ma
I wonder if he was hit on, too	Mebiaa ɖokuinye be ɖe woƒoe ɖe edzi hã, hã
I was asked to do this assignment	Wobia tso asinye be mawɔ dɔdasi sia
I have seen them change with my own eyes	Mekpɔ wo tɔtrɔ kple nye ŋutɔ nye ŋkuwo kpɔ
I can’t write at all without music	Nyemate ŋu aŋlɔ nu kura haƒoƒo manɔmee o
Some have personally invested in plant freezing	Ame aɖewo ŋutɔ de ga numiemiewo ƒe tsikpe me
I've seen the emotions come out with them in the past	Mekpɔ seselelãmeawo nɔ dodom kple wo va yi
Most of it didn’t happen	Eƒe akpa gãtɔ medzɔ o
I moved and there he was	Meʋuʋu eye afimae wònɔ
I was very impressed with him	Eƒe nu lé dzi nam ŋutɔ
I am honored to share your experience	Enye bubu nam be magblɔ wò nuteƒekpɔkpɔ na wò
I know he handed it over	Menya be etsɔe de asi na amea
I didn’t commit to yesterday either	Nye hã nyemetsɔ ɖokuinye na etsɔ o
A new beginning at the ice	Gɔmedzedze yeye aɖe le tsikpeawo gbɔ
I'm all for gifts	Nye katã mele nunanawo ta
I still know how to play a cop though	Megakpɔtɔ nya alesi woawɔ kpovitɔ ƒe fefee gake
I immediately cut that thought out	Metso susu ma ɖa enumake
I love to laugh and make others laugh	Melɔ̃a nukoko kple nukoko nana ame bubuwo
I wonder how long it has been since then	Mebiaa ɖokuinye be ɣeyiɣi didi kae wòxɔ tso ɣemaɣi
A bottle of wine hit the window and broke	Wein ƒe aɖa aɖe ƒo fesre nu eye wògbã
I came to realize the value of time	Meva kpɔ asixɔxɔ si le ɣeyiɣi ŋu dze sii
I had to bring status and wealth to the family	Ele be mahe ɖoƒe kple kesinɔnuwo vɛ na ƒomea
I knocked lightly but just decided to go inside	Meƒo ʋɔa bɔbɔe gake ɖeko meɖoe be mayi ɖe eme
The title will be blank	Tanya la anɔ ƒuƒlu
I want every word in the prophecy written down	Medi be woaŋlɔ nya ɖe sia ɖe si le nyagblɔɖia me la ɖi
I still live for craft in making music	Megakpɔtɔ nɔa agbe ɖe aɖaŋudɔwɔwɔ ta le hadzidzi wɔwɔ me
A little humor at your expense	Nukokoedonamenya vi aɖe le wò gazazã me
I can hardly imagine it	Nyemate ŋu akpɔe le susu me kura o
I don’t want to leave	Nyemedi be madzo o
I didn’t like the size of the car	Ʋua ƒe lolome medze ŋunye o
I woke up and went to take a shower	Menyɔ eye meyi ɖale tsi
I wasn’t about to hit the button	Menye ɖe menɔ abɔta la ƒo ge o
I may have to look at all of them	Ðewohĩ ahiã be malé ŋku ɖe wo katã ŋu
I won’t let you get tired if that happens	Nyemana ɖeɖi nate ŋuwò ne edzɔ alea o
I can’t take everyone	Nyemate ŋu atsɔ amesiame o
I felt so much better after working out	Mese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ŋutɔ le kamedede vɔ megbe
I had to find out why he left	Ele be madi nusita wòdzo
I should have known he would know all about it	Ðe wòle be manya be anya nu tso eŋu katã hafi
I never thought she would be a gardener	Nyemesusui kpɔ be abɔdzikpɔlae wòanye o
I looked up and down the street	Mefɔ mo dzi kple anyime le ablɔa dzi
I love to make people happy	Melɔ̃a dzidzɔ nana amewo
A previous dream involved someone with a gun	Drɔ̃e aɖe si ku va yi la ku ɖe ame aɖe si si tu ɖe asi ŋu
The cost gradually decreased after the next corn harvest	Ga si wozãna ɖe eŋu la dzi ɖe kpɔtɔ vivivi le bli ŋeŋe si kplɔe ɖo megbe
He resigned two years later	Eɖe asi le dɔ ŋu le ƒe eve megbe
I never thought he would be telling me this	Nyemesusui kpɔ be anɔ nya sia gblɔm nam o
I wonder if they ever found that girl	Mebiaa ɖokuinye be ɖe woke ɖe nyɔnuvi ma ŋu kpɔ hã
I know most people here, they know me	Menya ame akpa gãtɔ le afisia, woawo hã wonyam
I would like the service to stay on otherwise	Madi be subɔsubɔdɔa nanɔ edzi ne menye nenema o la
Double means promotion	Nu eve wɔwɔ fia be woado ame ɖe ŋgɔ
I didn’t mean that, about wanting it to fall	Menye ɖe megblɔe nenema o, le didi be wòadze anyi ŋu
I waited for him to notice me	Melala be wòade dzesim
A few minutes later he returned	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, etrɔ gbɔ
I dismiss the thought	Meɖea susua ɖa
I like to lead my camel	Melɔ̃a nye tedzi la kplɔkplɔ
I was going as a chef	Menɔ yiyim abe nuɖala ene
I can’t kill him either	Nye hã nyemate ŋu awui o
I want you to know everything he says	Medi be nànya nu sia nu si wògblɔna
All data were displayed on a single channel	Woɖe nyatakakaawo katã fia le mɔ̃ ɖeka dzi
I started to understand a little bit	Meva te nugɔmesese vie
He was a good musician and enjoyed playing tennis	Enye hadzila nyui aɖe eye tenis ƒoƒo dzɔa dzi nɛ
I heard a soft cry and opened them	Mese avifafa fafɛ aɖe eye meʋu wo
I don’t remember this incident	Nyemeɖo ŋku nudzɔdzɔ sia dzi o
I said nothing, letting the new information sink in	Nyemegblɔ nya aɖeke o, mena nyatakaka yeyeawo nyrɔ ɖe eme
I had a lot to do yesterday	Nu geɖe nɔ asinye mawɔ etsɔ
I'll get my one light	Maxɔ nye kekeli ɖeka
A shadow moved in the corner	Vɔvɔli aɖe ʋuʋu le dzogoea dzi
I never thought to bring keys or lock the door	Nyemebui kpɔ be matsɔ safuiwo vɛ alo ado ʋɔa o
I have to help with meals today	Ele be makpe asi ɖe nuɖuɖuwo ŋu egbea
I slowly turned my face in that direction	Metrɔ mo blewuu ɖe mɔ ma nu
I remember what it was like	Meɖo ŋku alesi wònɔ la dzi
I shouldn't have insulted you like that	Mele be mado vlo mi nenema hafi o
I had everything we needed	Nusianu si míehiã la su asinye
I can feel my heart beating even faster	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be nye dzi gakpɔtɔ le ƒoƒom sesĩe wu
I threw up my hands and spoke	Metsɔ nye asiwo ƒu gbe ɖe dzi eye meƒo nu
Little did I know the fire would start in the restaurant	Nyemenya be dzoa adze egɔme le nuɖuɖudzraƒea o
I'm just worried that's all	Ðeko metsi dzi la koe nye nusianu
I know the answers to all of them	Menya wo katã ƒe ŋuɖoɖowo
I really couldn’t come up with anything else	Le nyateƒe me la, nyemete ŋu to nu bubu aɖeke vɛ o
I have nothing to live for	Naneke mele asinye manɔ agbe ɖe enu o
I can’t wait to see it all again too	Nye hã nyemate ŋu alala be magakpɔ wo katã ake o
I wonder if he cared for them as well	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòlé be na wo nenema ke hã
I have a story to tell	Ŋutinya aɖe le asinye magblɔ
He has emotions and passion and intelligence	Seselelãmewo kple dzodzro kpakple nunya le esi
I look at the city below	Meléa ŋku ɖe du si le ete la ŋu
I can’t believe that	Nyemate ŋu axɔe ase nenema o
I never even thought about sleeping on the floor	Nyemebu alɔ̃dɔdɔ le anyigba gɔ̃ hã ŋu kpɔ o
I really appreciate the service	Mekpɔa ŋudzedze ɖe subɔsubɔdɔa ŋu ŋutɔ
I put my device under my pillow after that	Metsɔ nye mɔ̃a da ɖe nye akɔtaɖonu te le ema megbe
I always keep my promises like a good fairy	Mewɔa nye ŋugbedodowo dzi ɣesiaɣi abe glitoto nyui ene
I'll be there tomorrow	Mava etsɔ
I have heard enough gossip and nonsense	Mese nyakpakpa kple nya dzodzro siwo sɔ gbɔ
I want that guy back	Medi be ŋutsu ma nagatrɔ ava
I just can’t be that foresighted	Ðeko nyemate ŋu akpɔ nu do ŋgɔ nenema gbegbe o
I needed to kill him now	Ehiã be mawui fifia
I thought my world was over	Mesusu be nye xexeame wu enu
I’m not here for myself	Nyemegale afisia na ɖokuinye o
I saw him smile at me through the darkness	Mekpɔe wòko alɔgbɔnu nam to viviti me
A moment of guilt hit	Fɔɖiɖi ƒe ɣeyiɣi kpui aɖe ƒo ɖe ame dzi
I mean the day before yesterday	Mefia ŋkeke si do ŋgɔ na etsɔ
I hate when they have guns	Melé fui ne tu le wo si
I might even be able to finish this before daylight	Ðewohĩ mate ŋu awu esia nu gɔ̃ hã hafi ŋkeke nadze
I enable you to be taken in some falls	Mena woate ŋu akplɔ wò le anyidzedze aɖewo me
I believe it will continue rapidly	Mexɔe se be ayi edzi kabakaba
I have to say my hair loves it	Ele be magblɔ be nye ɖa lɔ̃e ŋutɔ
I stood surveying the area	Metsi tre nɔ nutoa me dzrom
I see the land to the north	Mekpɔa anyigba si le dziehe gome la
I can apply advice to solve my problems	Mate ŋu awɔ aɖaŋuɖoɖowo ŋudɔ atsɔ akpɔ nye kuxiwo gbɔ
I turned on the bedside light	Mesi akaɖi si le abatia xa la
I finally figured out the right answer	Mebu ŋuɖoɖo si sɔ ŋu mlɔeba
I am sure my readers will be very interested	Meka ɖe edzi be nye nuxlẽlawo atsɔ ɖe le eme ŋutɔ
I turned to my best weapon	Metrɔ ɖe nye aʋawɔnu nyuitɔ kekeake ŋu
I turn my head slightly to survey his surroundings	Metrɔa ta vie be madzro nusiwo ƒo xlãe me
I helped with some backend solutions	Mekpe asi ɖe megbenyawo gbɔ kpɔnu aɖewo ŋu
I raised my own eyebrows	Mekɔ nye ŋutɔ nye ŋkume ɖe dzi
I could tell there was something special between you two	Mete ŋu kpɔe be nu tɔxɛ aɖe le mi ame evea dome
I couldn’t handle this wait	Nyemete ŋu kpɔ lala sia gbɔ o
I will be recognized as different	Woava de dzesim be meto vovo
I can finally think straight	Mete ŋu bua tame tẽ mlɔeba
I’m so glad he’s still alive	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be egale agbe kokoko
I immediately agreed to this arrangement	Melɔ̃ ɖe ɖoɖo sia dzi enumake
I like hearing what inspires me	Nu siwo ʋãam la sese dzɔa dzi nam
I think that is less than wise	Mesusu be ema mede nunya nu o
I had to convince him	Ele nam be mana wòaxɔ dzinye ase
I ran over and gave him a big hug	Meƒu du yi ɖakpla asi kɔ nɛ gã aɖe
I have to support my wife	Ele be mado alɔ srɔ̃nye
I find them very beautiful and real	Mekpɔnɛ be wo nya kpɔ ŋutɔ eye wonye nu ŋutɔŋutɔwo
I killed it right here	Mewui le afisia tututu
I have more reason to fear you	Susu geɖe wu le asinye be mavɔ̃ wò
I neglected to bring a blanket to sit on	Meŋe aɖaba ƒu ƒuƒu aɖe tsɔtsɔ vɛ be manɔ anyi ɖe edzi
His knee soon failed	Eteƒe medidi o eƒe klo do kpo nu
I love him with all my heart	Melɔ̃e kple nye dzi blibo
I couldn’t see anything about the man	Nyemete ŋu kpɔ naneke le ŋutsua ŋu o
I haven’t seen you in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemekpɔ wò o
I didn’t explain it to anyone	Nyemeɖe eme na ame aɖeke o
I pulled it out like a cigarette	Mehee do goe abe sigaret ene
I join my friends and have a good smile	Mewɔa ɖeka kple xɔ̃nyewo hekoa alɔgbɔnu nyuie
I write that bug down to become	Meŋlɔa nudzodzoe ma ɖi be wòazu
I opened the door and swung forward two steps	Meʋu ʋɔa eye meʋuʋu ɖokuinye yi ŋgɔ afɔ eve
I think they’re getting anxious to move on	Mesusu be wole dzi tsim ɖe edzi be yewoayi ŋgɔ
I always have been and always will be	Menɔ nenema ɣesiaɣi eye manɔ nenema hã
I tried their first one and it was pleasant	Mete woƒe gbãtɔ kpɔ eye wòdze ame ŋu
I eat business dinner after work	Meɖua asitsanyawo ƒe fiẽnuɖuɖu le dɔ megbe
A sweet, luxurious kiss	Nugbugbɔ vivi aɖe si me atsyɔ̃ɖoɖo le
I wonder how much skin is left on my face	Mebiaa ɖokuinye be ŋutigbalẽ nenie susɔ ɖe nye mo hã
I decided to go to the library	Meɖoe be mayi agbalẽdzraɖoƒea
I was born as a customer	Wodzim abe asisi ene
I didn’t want to go out with him	Nyemedi be mado go kplii o
We wanted a pretty crazy contrast	Míedi be vovototo aɖe nanɔ mía dome si nye tagbɔsesẽ ŋutɔ
I can’t thank you enough	Nyemate ŋu ada akpe na wò wòade edeƒe o
I asked him to explain more	Mebia tso esi be wòaɖe eme geɖe wu
I can pay you for saving my life	Mate ŋu axe fe na wò ɖe nye agbe ɖeɖe ta
I can’t entirely blame him	Nyemate ŋu abu fɔe keŋkeŋ o
I read about it once	Mexlẽ nu tso eŋu zi ɖeka
I got out of the car without saying a word	Medo le ʋua me nya aɖeke magblɔmagblɔe
I am so sorry for so many things	Evem ŋutɔ ɖe nu geɖe ta
A shadowed sword	Yi si wotsɔ vɔvɔli wɔ
I leave first thing tomorrow	Medzona le nu gbãtɔ etsɔ
A gentle touch is what everyone wants	Asikaka ame ŋu fafɛe nye nusi amesiame dina
I don’t know where anyone else is	Nyemenya afi si ame bubu aɖeke le o
I have been married	Meɖe srɔ̃ kpɔ
I quickly went inside and went up to my room	Mege ɖe eme kaba helia nye xɔ me
I think that’s very important	Mesusu be ema le vevie ŋutɔ
I thought so much	Mesusui ŋutɔ
Not that I had to tell anyone	Menye ɖe wòle be magblɔe na ame aɖeke o
I have no interest in that woman	Nyemetsɔ ɖeke le nyɔnu ma me o
A strange man slowly approaches me	Ŋutsu aɖe si menya o la gbɔna gbɔnye blewuu
After a few minutes, he withdrew	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, eɖe eɖokui ɖa
A note of sadness crept into his voice	Blanuiléle ƒe dzesi aɖe ge ɖe eƒe gbe me
I saw some rocks just off our right wing	Mekpɔ kpe aɖewo le míaƒe ɖusimeʋala gbɔ teti
The progressive online interface will keep the guests anxious	Internet dzi nyatakakadzraɖoƒe si woawɔ vivivi la ana amedzroawo natsi dzimaɖi
I could see that it made sense	Mete ŋu kpɔe be susu le eme
I worry about your aunt, she has a lot of anger	Metsi dzi ɖe nyruiwò ŋu, dziku geɖe le eme
I mean no stop sign, no drop sign, nothing	Mebe dzesi aɖeke meli si dzi woatɔ ɖo o, dzesi aɖeke meli be woaɖe asi le nu ŋu o, naneke meli o
I didn’t say anything about people in high school	Nyemegblɔ nya aɖeke tso amewo ŋu le sekɛndrisuku o
I always review your site carefully	Metoa wò nyatakakadzraɖoƒea me nyawo me nyuie ɣesiaɣi
I blush at the mention of his name	Nye mo biãna ne woyɔ eƒe ŋkɔ
Not that I should be able to have children	Menye ɖe wòle be mate ŋu adzi vi o
I live to make things better	Menɔa agbe be nuwo nanyo ɖe edzi
I had all kinds of documents	Nuŋlɔɖi ƒomevi ɖesiaɖe nɔ asinye
The scene took about three hours to film	Nukpɔkpɔa xɔ abe gaƒoƒo etɔ̃ ene hafi woɖee le sinima me
They made me wise	Wona medze nunya
I can enjoy his company many every day	Mate ŋu ase vivi na eƒe hadede kplii ame geɖe gbesiagbe
I just got home, after all	Ðeko meɖo aƒeme, le nyateƒe me
I give later correction of this offering	Menaa emegbe ɖɔɖɔɖo le vɔsa sia ŋu
Surprised, I asked him how an astronomer could help me	Mebiae kple movidzɔdzɔ be aleke ɣletiviŋutinunyala aɖe ate ŋu akpe ɖe ŋunye hã
Good, but strange	Nu nyui aɖe, gake ewɔ nuku ŋutɔ
This is a new approach to thinking machines	Esia nye mɔnu yeye aɖe si dzi woato awɔ tamebubumɔ̃wo
I was a part of readers clubs and meetings	Menye nuxlẽlawo ƒe habɔbɔwo kple kpekpewo ƒe akpa aɖe
The fort was built in two major waves of construction	Wotu mɔ̃ sesẽa le xɔtutu ƒe ƒutsotsoe gã eve me
I know you need them, especially with me gone	Menya be èhiã wo, vevietɔ esi nyemegali o
I learned that he was afraid of flying	Meva kpɔe be yameʋuɖoɖo vɔ̃na nɛ
I stretch my aching back	Mekekea nye akɔta si le veve sem la
I started pursuing a career	Medze dɔ aɖe yometiti gɔme
I felt important and worldly	Mese le ɖokuinye me be mele vevie eye menye xexemetɔ
I didn’t understand why later	Nyemese nusitae gɔme emegbe hafi
I know it too is from the future	Menya be eya hã tso etsɔme gbɔ
I think this is a mistake, like that religion	Mesusu be vodadae esia nye, abe subɔsubɔha ma ene
I can see a large lake marked on the map	Mete ŋu kpɔa ta gã aɖe si wode dzesii le anyigbatataa dzi
I still don’t feel like I got it	Megasena le ɖokuinye me kokoko be mekpɔe o
I ordered you a cup of coffee	Mebia kɔfi kplu ɖeka na wò
I went to the police again reporting this call	Megayi kpovitɔwo gbɔ nɔ kaƒoƒo sia ŋu nya gblɔm ake
I personally have seen over a thousand before	Nye ŋutɔ mekpɔ ame akpe ɖeka kple edzivɔ siwo nɔ anyi do ŋgɔ
A computer, on the other hand, cannot understand human language	Gake kɔmpiuta ya mate ŋu ase amegbetɔ ƒe gbegbɔgblɔ gɔme o
I just needed to use it properly before I got home	Ðeko wòhiã be mazãe nyuie hafi aɖo aƒeme
I couldn’t bring myself to kill any of the wildlings	Nyemete ŋu tsɔ ɖokuinye va be mawu gbemelãawo dometɔ aɖeke o
I really want to love this book	Medi vevie be malɔ̃ agbalẽ sia
I doubt they would even bother	Meke ɖi be woaɖe fu na wo gɔ̃ hã
I love it for running workouts	Melɔ̃e ŋutɔ na duƒuƒu ƒe kamedede
A good steward wouldn’t consider it personal	Aƒedzikpɔla nyui aɖe mabui be enye ame ŋutɔ tɔ o
I think your plan will work	Mesusu be wò ɖoɖoa awɔ dɔ
I didn’t have the same energy tonight	Ŋusẽ ma ke menɔ asinye le zã sia me o
I gave it back, unable to hide my disappointment	Megbugbɔe na, nyemete ŋu ɣla nye dziɖeleameƒoa o
A work of body, mind, and soul	Dɔ aɖe si ŋutilã, susu, kple luʋɔ wɔna
This time should be right	Ele be ɣeyiɣi sia nasɔ
I stayed with him until he lost consciousness	Menɔ egbɔ vaseɖe esime eƒe lãme bu
I enjoy being with you	Mia gbɔ nɔnɔ doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I believe it will surprise you both, more than once	Mexɔe se be awɔ nuku na mi ame evea siaa, wu zi ɖeka
I wiped the sweat from my face and approached him	Metutu fifia si nɔ mo nam la ɖa eye mete ɖe eŋu
I got my bubble, yours	Mexɔ nye kuɖɔa, wò tɔwò
A smile formed on her face as an idea occurred to her	Alɔgbɔnukoko aɖe va nɔ eƒe mo esime susu aɖe va nɔ edzi yim
I wrote a book about all this	Meŋlɔ agbalẽ aɖe tso nusiawo katã ŋu
It taught me so much	Efia nu geɖe ŋutɔm
I will always be proud to be your partner	Anye dada nam ɣesiaɣi be menye wò zɔhɛ
Back to torture, maybe	Trɔtrɔ yi funyafunyawɔwɔ amewo gbɔ, ɖewohĩ
I called my mother’s name	Meyɔ danye ŋkɔ nɛ
I wipe the tears from my eyes	Metutua aɖatsiwo ɖa le nye ŋkuwo dzi
I studied his movements	Mesrɔ̃ nu tso eƒe ʋuʋu ŋu
I practically had a family	Ƒome aɖe nɔ asinye kloe
I remember the way I used to go to my rooms	Meɖo ŋku mɔ si dzi metona yia nye xɔwo me la dzi
Ordinary society is what we chose	Ame tsɛwo ƒe habɔbɔe nye nusi míetia
I tried to open my eyes more	Medze agbagba be maʋu ŋku geɖe wu
I asked if anyone had seen it	Mebiae be ame aɖe kpɔe hã
They just drive me crazy sometimes	Ðeko wonaa nye tagbɔ gblẽna ɣeaɖewoɣi
I think we need new furniture too	Mesusu be míehiã xɔmenuwo yeyewo hã
I heard they were good	Mese be wonyo
I pray you stay with us	Mele gbe dom ɖa be nànɔ mía gbɔ
I relax, close my eyes and lean back	Meɖea dzi ɖi, memia ŋku eye mebɔbɔna ɖe megbe
I swallowed hard, once or twice	Memi nu sesĩe, zi ɖeka alo zi eve
I am going to grab a weapon	Mele aʋawɔnu aɖe lé ge
Danger comes from everywhere	Afɔku tsoa afisiafi
His cycle needs to expand to accommodate these changes	Ele be eƒe tsikpe la nakeke be wòate ŋu awɔ ɖe tɔtrɔ siawo dzi
A few teachers enter the office and back out	Nufiala ʋɛ aɖewo gena ɖe ɔfis eye wogbugbɔna doa goe
I forgot politics	Meŋlɔ dunyahehe be
I think he suffered enough	Mesusu be ekpe fu wòsɔ gbɔ
I need my candle too	Nye hã mehiã nye bosomikaɖia
Government cannot provide justice for its citizens	Dziɖuɖu mate ŋu ana eƒe dumeviwo nawɔ nu dzɔdzɔe o
I just wondered if we would ever get together	Ðeko mebia ɖokuinye be ɖe míava kpe ta gbeɖeka hã
Minimal impact was reported	Woka nya ta be ŋusẽkpɔɖeamedzi sue aɖe koe wòkpɔ ɖe amewo dzi
A secret just for her and her sister	Nya ɣaɣla aɖe na eya kple nɔvianyɔnu ɖeɖeko
I looked up at him in surprise	Mefɔ mo dzi kpɔe kple movidzɔdzɔ
There was still something strange on my side	Nu wɔnuku aɖe gakpɔtɔ nɔ nye akpa dzi
I just want to hear from him	Ðeko medi be mase eƒe nya
I just shook my head and pushed the covers off me	Ðeko meʋuʋu ta eye metutu nutsyɔnuawo ɖa le ŋunye
I didn’t know what to say or how to feel	Nyemenya nya si magblɔ alo ale si mase le ɖokuinye me o
I need to find a job	Ele be madi dɔ aɖe
I don’t want to be here anymore	Nyemegadi be manɔ afisia o
I didn’t make a sound, and it only lasted a few seconds	Nyemewɔ gbeɖiɖi aɖeke o, eye sɛkɛnd ʋɛ aɖewo koe wòxɔ
I haven’t seen him in three years	Ƒe etɔ̃e nye esia nyemekpɔe o
I'm not stupid enough to think this is all about us	Menye bometsitsi be mesusu be mía ŋu koe esia katã ku ɖo
I heard footsteps coming into the room	Mese afɔɖeɖewo va xɔa me
I turned left and drove around the town square	Metrɔ ɖe miame heku ʋua ƒo xlã dua ƒe ablɔa dzi
I didn’t try to hide my voice	Nyemedze agbagba be maɣla nye gbe o
I threw them at him	Metsɔ wo ƒu gbe ɖe edzi
I went outside and proceeded to walk out the door	Medo go le gota eye meyi edzi do go le ʋɔtrua nu
I need to know why you need it	Ele be manya nu si tae nèhiãe ɖo
I will remember you fondly	Maɖo ŋku dziwò vividoɖeameŋutɔe
Inflation has soared	Ga ƒe asixɔxɔ dzi ɖe edzi ŋutɔ
I needed to come into the room	Ehiã be mava xɔa me
I looked a little younger then!	Medzena ɖekakpui vie ɣemaɣi!
I couldn’t make another mistake	Nyemete ŋu wɔ vodada bubu aɖeke o
A famous person said something	Ame xɔŋkɔ aɖe gblɔ nya aɖe
I love this guy so much	Melɔ̃ ŋutsu sia ale gbegbe
I called it a living death	Meyɔe be ku gbagbe
I wanted something different this time	Medi nane si to vovo zi sia
I mean, it’s the same guy, except he’s not	Mebe, ŋutsu ma kee, negbe ɖe menye nenemae o
I got a lot of space	Teƒe geɖe su asinye
I wondered where the bridge bus driver was	Mebia ɖokuinye be afikae tɔdzisasrãa ƒe bɔskulaa le hã
I have a window seat	Fesre ƒe zikpui le asinye
I don’t think they’ll shoot our boys	Nyemesusu be woada tu mía ŋutsuviawo o
I sighed, sitting up	Meɖe hũ, menɔ anyi ɖe tsitre
I stood up and hugged him awkwardly	Metsi tre hewɔ atuu nɛ le mɔ si mebɔ o nu
I just can’t think about it right now	Ðeko nyemate ŋu abu eŋu fifia o
I always liked space people	Yamenutometɔwo dzɔa dzi nam ɣesiaɣi
I can’t continue the tradition	Nyemate ŋu ayi kɔnyinyia dzi o
But I can’t do anything	Gake nyemate ŋu awɔ naneke o
I have to assume he knows where we are	Ele nam be matsɔe be enya afisi míele
I doubt he ever had one	Meke ɖi be ɖeka nɔ esi kpɔ
I am going to put it in my collection	Mele etsɔ ge de nye nudzraɖoƒea me
Helping them succeed feels just as good	Kpekpe ɖe wo ŋu be woakpɔ dzidzedze hã sea le wo ɖokui me be enyo nenema ke
I know they do it for the funny reason	Menya be wowɔa esia le nukokoedonamela ƒe susua ta
I took it to the front of the ship	Metsɔe yi melia ƒe ŋgɔgbe
I can do it there	Mate ŋu awɔe le afima
I can feel it coming out next to me	Mete ŋu senɛ wòle dodom le axanye
I am tired of working on corrupt projects	Dɔwɔwɔ le dɔ siwo me nufitifitiwɔwɔ le ŋu tea ɖeɖi ŋunye
I tried to catch my breath	Medze agbagba be magbɔ ya
I had to keep him safe	Ele be mana wòanɔ dedie
I can help myself too	Mate ŋu akpe ɖe ɖokuinye hã ŋu
I can’t hear anything from you	Nyemate ŋu ase naneke le gbɔwò o
I thought that was a great restaurant	Mesusu be nuɖuɖudzraƒe gã aɖee nye ema
I looked at him and saw tears in his eyes	Mekpɔe eye mekpɔ aɖatsi le mo nɛ
I love my son more than my life	Melɔ̃ vinyea wu nye agbe
The flower is floating and fragrant	Seƒoƒoa le tsia dzi eye wòʋẽna lilili
I am sure it will reach you safely	Meka ɖe edzi be aɖo gbɔwò dedie
A strong light behind this hole represents the moon	Kekeli sesẽ aɖe si le do sia megbe la tsi tre ɖi na dzinua
I shouldn’t have to answer	Mele be maɖo eŋu o
I haven’t had a good hunt in weeks	Kwasiɖa geɖee nye esia nyemewɔ adedada nyui aɖeke o
Everything is so natural	Nusianu nye dzɔdzɔme tɔ ale gbegbe
I just couldn’t do what was asked of me	Ðeko nyemete ŋu wɔ nusi wobia tso asinye o
But I have to keep going	Gake ele be mayi edzi
I watched him disappear into darkness	Mekpɔe wònɔ bubum ɖe viviti me
I assure you it is not	Meka ɖe edzi na mi be menye nenemae o
The act itself was dangerous	Afɔku nɔ nuwɔna la ŋutɔ me
I could see tears in her eyes	Mete ŋu kpɔ aɖatsi nɔ gegem le eƒe ŋkuwo me
I tried to do my best	Medze agbagba be mawɔ nye ŋutete katã
The initial development took about three years	Gbãtɔ ƒe ŋgɔyiyi xɔ abe ƒe etɔ̃ ene
I should have stopped right then	Ðe wòle be madzudzɔ ɣemaɣi tututu hafi
I would invite you to dinner tonight but I can’t	Makpe wò be nàva ɖu nu le zã sia me gake nyemate ŋui o
I had to wait ten minutes for a table	Ele nam be malala aɖabaƒoƒo ewo be makpɔ kplɔ̃
I don’t carry a gun, but he does	Nyemetsɔa tu ɖe asi o, gake etsɔa tu ɖe asi
I would not hesitate to contact him for future projects	Nyemahe ɖe megbe le kadodo kplii me hena dɔ siwo woawɔ le etsɔme o
I learned from my mother before she died	Mesrɔ̃ nu tso danye gbɔ hafi wòku
I hoped it wasn’t his night to work	Mekpɔ mɔ be menye eƒe zãe wònye be wòawɔ dɔ o
I want to make your favorite dish	Medi be mawɔ nuɖuɖu si nèlɔ̃na wu
The bread is just enjoying it	Ðeko aboloa le dzidzɔ kpɔm ɖe eŋu
I didn’t say that as a no	Menye ɖe megblɔe nenema abe ao ene o
I drank some water	Meno tsi aɖe
A gleam of concern crept across his face	Dzitsitsi ƒe keklẽ aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I'm still not positive that this is a good idea	Nyemegakpɔtɔ nye susu nyui aɖeke be esia nye susu nyui aɖe o
I agree with your repentance, and it’s hard, believe me	Melɔ̃ ɖe wò dzimetɔtrɔ dzi, eye esesẽ, xɔ dzinye se
I must be crazy, to be standing here	Ele be mazu tagbɔsesẽtɔ, be manɔ tsitre ɖe afisia
I carefully wired between the car and the iron gates	Metsɔa ka ƒoa ʋua kple gayibɔ ƒe agboawo dome nyuie
I can do it well, I learned how to do it as a kid	Mate ŋu awɔe nyuie, mesrɔ̃ alesi wòawɔe esime menye ɖevi
The issue remains controversial to this day	Nya la gakpɔtɔ nye nyaʋiʋli vaseɖe egbe
I can eat it and not feel guilty	Mate ŋu aɖui eye nyemase le ɖokuinye me be meɖi fɔ o
I always admire you	Mekpɔa dzidzɔ ɖe ŋuwò ɣesiaɣi
I raised my head to listen	Mekɔ ta dzi be maɖo to
I went overboard for a bit	Meyi ƒua dzi vie
I had a bad habit of forgetting	Numame gbegblẽ aɖe nɔ menye be meŋlɔe be
I cut it with a knife	Metsɔ hɛ lãe
A different face in the dream	Mo si to vovo le drɔ̃ea me
I am quickly pulled back into the present	Woheam kaba trɔna yia fifi ɣeyiɣia me
A few weeks ago, that feeling faded	Kwasiɖa ʋɛ aɖewoe nye esi va yi la, seselelãme ma nu yi
I knew it was the second pack	Menya be eyae nye pack evelia
I don’t want to upset them	Nyemedi be mado dziku na wo o
A lonely traveling girl	Nyɔnuvi mɔzɔla aɖe si tsi akogo
I was looking forward to each new day without the pain	Menɔ ŋku lém ɖe ŋkeke yeye ɖesiaɖe ŋu vevesesea manɔmee
I have been working on death for a long time	Mele dɔ wɔm tso ku ŋu ɣeyiɣi didi aɖee nye esia
I never thought about it	Nyemebu eŋu kpɔ o
I still fight for my brother’s justice every day	Megaʋlia nɔvinye ƒe dzɔdzɔenyenye ta gbesiagbe
I pay close attention to this	Meléa ŋku ɖe nya sia ŋu nyuie
I sent him to his room	Meɖoe ɖe eƒe xɔ me
I remember in high school	Meɖo ŋku edzi le sekɛndrisuku
I am a humble working monk	Saɖagaxɔmenɔla si wɔa dɔ ɖokuibɔbɔlae menye
I can’t say no to him	Nyemate ŋu agblɔ be ao nɛ o
I felt surprisingly calm	Mese le ɖokuinye me be nye dzi dze eme nukutɔe
I will get to know them more in time	Mava nya wo geɖe wu le ɣeyiɣi aɖe megbe
I haven’t talked about going home yet and neither has he	Nyemeƒo nu tso aƒeme yiyi ŋu haɖe o eye eya hã meƒo nu tso eŋu o
I didn’t hurry my walk	Nyemewɔ nye azɔlizɔzɔa kabakaba o
A child he never knew existed	Ðevi aɖe si menya kpɔ be eli o
The shooting killed her and the baby	Tudadaa wu eya kple vidzĩa
Suddenly I saw this blue figure standing next to me	Kasia mekpɔ nɔnɔme blɔ sia wònɔ tsitre ɖe axanye
He is pathetic but he needs his celebrity status	Enye nublanuitɔ gake ehiã eƒe ame xɔŋkɔ ƒe ɖoƒe
I don’t want to know anything else	Nyemedi be nyemaganya nu bubu aɖeke o
I give you my coat, for cover	Metsɔ nye awudziwui na wò, hena nutsyɔtsyɔ
I wasn’t mad at him or myself	Nyemedo dziku ɖe eyama alo nye ŋutɔ ŋunye o
I woke you up a little early	Menyɔ wò kaba vie
I hope you recover and get home soon	Mele mɔ kpɔm be àhaya eye nàɖo aƒeme kpuie
A little harmless fun	Modzakaɖeɖe sue aɖe si me afɔku mele o
A, for protecting her daughter	A, le esi wòkpɔ vianyɔnua ta ta
I wouldn’t give him the satisfaction	Nyemana dzidzeme lae o
I hope the scanning goes well for you	Mele mɔ kpɔm be scanning la ayi edzi nyuie na wò
I had people over and we drank and had a good time	Me na amewo va afima eye míenoa aha hekpɔa dzidzɔ
I have things in place and so be it	Nuwo le asinye le teƒea eye nenema kee wòanɔ
The reaction of the critics was much better	Ðeklemiɖelawo ƒe nuwɔna nyo wu sã
I wasn’t happy at all	Nyemekpɔ dzidzɔ kura o
I can see us becoming friends	Mete ŋu kpɔa mí míeva zu xɔlɔ̃wo
I did respect him for that	Mede bubu eŋu le ema ta nyateƒe
I wonder what life is like on the other side	Mebiaa ɖokuinye be aleke agbea le le akpa kemɛ hã
I went inside and took a basket	Mege ɖe eme eye metsɔ kusi aɖe ɖe eme
I want to hear about all your adventures	Medi be mase miaƒe afɔkuwo katã ŋu nya
I look down at my feet	Meɖia ŋku ɖe nye afɔwo ŋu
I knew he would never do something like that again	Menya be magawɔ nu ma tɔgbe akpɔ gbeɖe o
I will look at each and every article	Malé ŋku ɖe nyati ɖesiaɖe kple ɖesiaɖe ŋu
I don’t know whether to laugh or cry	Nyemenya nenye be mako nu alo mafa avi o
I will bring the bags	Matsɔ akploawo vɛ
I have to dig this thing up and now	Ele nam be maku nu sia eye fifia
I must say that he, exists	Ele be magblɔ be eya, li
I want to be a part of something special	Medi be manye nu tɔxɛ aɖe ƒe akpa aɖe
I hope to see you here bright and early	Mele mɔ kpɔm be makpɔ wò le afisia le keklẽm kple kaba
I didn’t date at all to be exact	Nyemeɖo gbe ɖi kura be magblɔe tututu o
I haven’t put anyone on permanently yet	Nyemetsɔ ame aɖeke de dɔa dzi tegbee haɖe o
I was far out of my comfort zone	Menɔ nye akɔfafa ƒe afisi menɔ kura o
In no way did he tell her that the magazine was private	Megblɔ nɛ le mɔ aɖeke nu be magazinea nye ame ŋutɔ tɔ o
I think we can just move forward	Mesusu be ɖeko míate ŋu ayi ŋgɔ
I can only make out shadows	Vɔvɔliwo koe mete ŋu dea dzesii
The birds breed mainly during the dry season	Xeawo koŋ dzia vi le kuɖiɣiwo
I would be sending them on a suicide mission	Anye be maɖo wo ɖe ameɖokuiwuwu ƒe dɔdasi aɖe me
I would have ended up with a shelter	Anye ne mawu enu kple bebeƒe
I went to your place after that, but he is gone	Meyi wò teƒe le ema megbe, gake megali o
I offer live and online classes	Menaa nusɔsrɔ̃ siwo wowɔna le agbe me kple esiwo wowɔna le Internet dzi
I was angry that my father didn’t defend me	Medo dziku be fofonye meʋlim ta o
I will help you be perfect	Makpe ɖe ŋuwò nàde blibo
I don’t need anything else	Nyemehiã nu bubu aɖeke o
A bright light came from the south	Kekeli aɖe si me kɔ nyuie la tso dzigbe gome
I want him to be happy	Medi be wòakpɔ dzidzɔ
I should have thought about it earlier	Ðe wòle be mabu eŋu do ŋgɔ hafi
I was just worried for you	Ðeko metsi dzi ɖe tawò
I have my own early morning training	Nye ŋutɔ nye hehexɔxɔ le asinye le ŋdi kanya
I found it almost impossible to put it down	Mekpɔe be manya wɔ kloe be matsɔe aɖo anyi o
I couldn’t find the basket	Nyemete ŋu ke ɖe kusia ŋu o
I want my life to have meaning	Medi be gɔmesese nanɔ nye agbe ŋu
I took out a small mirror and reflected light in it	Meɖe ahuhɔ̃e sue aɖe do goe eye meɖe kekeli fia le eme
A way of getting used to death	Mɔ aɖe si dzi woato azu numame na ku
I would definitely go back	Matrɔ ayi megbe godoo
I set up some kind of scream	Meɖo ɣlidodo aɖe ƒomevi
Kind of a big explosion	Wowó gã aɖe ƒomevi aɖe
I try to stay awake, but there is nothing I can do	Medzea agbagba be manɔ ŋudzɔ, gake naneke meli mawɔ o
I pushed him aside, pushing him back towards him	Metutui ɖe vovo, metutunɛ ɖe megbe yia egbɔ
The city had no electricity or drinking water	Elektrikŋusẽ kple tsinono meganɔ dua me o
I don’t even like looking at your face	Nyemelɔ̃ wò mo kpɔkpɔ gɔ̃ hã o
Their female strength is evident for historical reasons	Woƒe nyɔnuwo ƒe ŋusẽ dzena le ŋutinya me susuwo ta
I stay there more often	Metsia afima zi geɖe wu
I was in the dream myself	Nye ŋutɔ menɔ drɔ̃ea me
I worked with him for about two weeks	Mewɔ dɔ kplii abe kwasiɖa eve ene
I dream of a higher purpose	Mekua drɔ̃e le taɖodzinu si kɔ wu esia ŋu
A person with good intentions can never be ugly	Ame si si susu nyuiwo le la mate ŋu anye ame nyɔŋu gbeɖe o
Suddenly I felt sorry for him	Kasia mese le ɖokuinye me be ewɔ nublanui nɛ
A formerly abandoned building has become a major attraction	Xɔ aɖe si wogblẽ ɖi tsã la va zu nu vevi aɖe si hea amewo
I felt like an idiot for doing so	Mese le ɖokuinye me be menye bometsitsi le esia wɔwɔ me
I can hardly blame him	Nyemate ŋu abu fɔe kura o
I am so confused about what is going on	Metɔtɔ ale gbegbe le nusi le edzi yim ŋu
I catch my breath again	Megaléa nye gbɔgbɔ ɖe te ake
I wanted to tell him that his father was wrong	Medi be magblɔ nɛ be fofoa da ƒu
I turned to the next page and it was blank	Meʋu axa si kplɔe ɖo eye wònɔ ƒuƒlu
I guess what it is	Mesusu nusi wònye
I can’t handle a lot of things that are changing right now	Nyemate ŋu akpɔ nu geɖe siwo le tɔtrɔm fifia gbɔ o
I needed someone else, someone more down to earth	Mehiã ame bubu, ame aɖe si le anyigba dzi wu
I am a monster just like you	Nyee nye lã wɔadã aɖe abe wò ke ene
A little can be a big deal	Susu sue aɖe ate ŋu anye nu gã aɖe
I stayed for a while, and then got up to leave	Metsi anyi vie, eye emegbe mefɔ be madzo
I had a life here, and he had a life	Agbe nɔ asinye le afisia, eye eya hã nɔ agbe
I use it as a base for my future cars	Mezãnɛ abe aʋawɔƒe ene na nye ʋu siwo mava nɔ
I knew the record would last until it cracked	Menya be nuŋlɔɖia anɔ anyi vaseɖe esime wòagbã
I am not that stupid	Menye bometsilae menye nenema o
I felt like an idiot in that moment	Mese le ɖokuinye me le ɣeyiɣi ma me abe bometsitsi ene
I went back to our room	Metrɔ yi míaƒe xɔ me
The storm killed five people in the state	Ahom la wu ame atɔ̃ le dukɔa me
I think you already did	Mesusu be èwɔe xoxo
I did a little bit of both	Mewɔ evea siaa ƒe akpa sue aɖe
I didn’t expect you to be able to help yourself	Nyemekpɔ mɔ be wò ŋutɔ àte ŋu akpe asi ɖe eŋu o
I remember not eating or sleeping at all for weeks	Meɖo ŋku edzi be nyemeɖua nu alo mlɔa alɔ̃ kura o kwasiɖa geɖe
I look forward to marriage so much	Mekpɔa mɔ na srɔ̃ɖeɖe alea gbegbe
I did quickly try to get the book out	Medze agbagba kaba be maɖe agbalẽa ɖe go nyateƒe
I'm wearing a helmet	Medo gakuku
I want to leave this train of thought	Medi be madzo le tamebubu ƒe keteke sia me
I am more of a guest than a host	Menye amedzro wu amedzroxɔla
I couldn’t let him do it again	Nyemegate ŋu ɖe mɔ nɛ be wòagawɔe ake o
I love her tight body and big head	Melɔ̃ eƒe ŋutilã si me kɔ kple eƒe tagbɔ gã la ŋutɔ
I was completely blown away	Yameʋu ƒom keŋkeŋ
I am giving information to the reader	Mele nyatakakawo nam nuxlẽla
I can’t go on living like this	Nyemate ŋu ayi edzi anɔ agbe alea o
I try to bury him with my words	Medzea agbagba be matsɔ nye nyawo aɖii
I thought he was gone for a minute	Mesusu be edzo le gbɔnye aɖabaƒoƒo ɖeka
I know the names of many of them	Menya wo dometɔ geɖe ƒe ŋkɔwo
I put my hand on his arm	Metsɔ nye asi ɖo eƒe alɔnu
I was almost discouraged from picking any of them up	Dzi ɖe le ƒonye kloe be mafɔ wo dometɔ aɖeke o
I hate feeling this way	Melé fui be mase le ɖokuinye me alea
I tell jokes instead	Megblɔa fefenyawo boŋ
I wondered if they were as terrified as I was	Mebia ɖokuinye be ɖe wovɔ̃ vevie abe nye ke ene hã
He was a handsome man, so handsome	Ŋutsu dzetugbe aɖee wònye, edze tugbe ale gbegbe
I laid down on the towel and started the engine	Memlɔ afɔkpaa dzi eye medze mɔ̃a gɔme
I have never cried so much	Nyemefa avi nenema gbegbe kpɔ o
I care more about you than he does	Metsɔa ɖe le eme na wò wu eyama
The cause of death is currently unknown	Womenya nusitae amea ku ɖo fifia o
I waited a few seconds	Melala sɛkɛnd ʋɛ aɖewo
I can make another decision	Mate ŋu awɔ nyametsotso bubu
I needed to feel his skin against mine	Ehiã be mase eƒe ŋutigbalẽ le tɔnye ŋu
I like to shower before bed	Melɔ̃a tsilele hafi mlɔa anyi
I really wanted you to help me	Medi vevie be makpe ɖe ŋunye
I think of you more like a sister	Mebua wò abe nɔvinyɔnu ene wu
I could tell another cooking demonstration was about to begin	Mete ŋu kpɔe be nuɖaɖa ƒe wɔwɔfia bubu aɖe le egɔme dzem
But I shouldn’t have left in the first place	Gake mele be madzo le gɔmedzedzea me hafi o
I remembered everything from the previous time	Meɖo ŋku nusianu dzi tso ɣeyiɣi si do ŋgɔ me
I completely forgot his last name	Meŋlɔ eƒe ŋkɔ mamlɛtɔ be keŋkeŋ
I didn’t say he was a bear	Nyemegblɔ be dzatae wònye o
I don’t want people to look at me like that	Nyemedi be amewo nalé ŋku ɖe ŋunye nenema o
I couldn’t get a license plate	Nyemete ŋu xɔ ʋu ƒe xexlẽdzesi o
I of course went straight to the kitchen	Nye ya meyi nuɖaƒea tẽ ya
I did my best to school my looks to make her comfortable	Mewɔ nye ŋutete katã de suku nye dzedzemewo be wòaɖe dzi ɖi
I was thirteen years old	Mexɔ ƒe wuietɔ̃
I wasn’t feeling well	Nyemenɔ sesem le ɖokuinye me be nye lãme sẽ o
I love him so much already	Melɔ̃e ale gbegbe xoxo
I told him about my desire to overcome stage fright	Megblɔ nye didi be maɖu fefewɔƒe ƒe vɔvɔ̃ dzi la ŋu nya nɛ
I love you just the way you are	Melɔ̃ wò abe alesi nèle ene
I wrote about the photographer this afternoon	Meŋlɔ nu tso fotoɖela la ŋu ŋdɔ sia
I stayed my first night at her house	Metsi eƒe aƒeme le nye zã gbãtɔ me
I ignored him and let him think he was winning	Meŋe aɖaba ƒu edzi eye mena wòsusu be ele dzi ɖum
I was forever trying to figure this out	Menɔ agbagba dzem tegbee be makpɔ esia gbɔ
There was a bedroom outside	Xɔdɔme aɖe nɔ egodo
I get what he means	Mekpɔa nusi wòdi be yeagblɔ la dzea sii
I want it to be their decision	Medi be wòanye woƒe nyametsotso
I understand what you are saying about lettuce	Mese nya si gblɔm nèle tso sabala ŋu la gɔme
I was meant to be the last line of defense	Woɖoe be manye ametakpɔnu mamlɛtɔ
I went to his house but no one answered	Meyi eƒeme gake ame aɖeke meɖo eŋu o
I didn’t expect him to be there	Nyemekpɔ mɔ be anɔ afima o
I just can’t believe in desire as a child	Ðeko nyemate ŋu axɔ dzodzro dzi ase abe ɖevi aɖe ene o
A wonderful human being to control	Amegbetɔ wɔnuku aɖe si dzi woaɖu
I had no job at eight	Dɔ aɖeke menɔ asinye le enyi me o
I can say these things	Mete ŋu gblɔa nya siawo
I won’t change places with him, or with you	Nyematrɔ teƒe kplii o, alo le gbɔwò o
I see my enemies in victory	Mekpɔa nye futɔwo le aʋadziɖuɖu me
The chest and legs are also brown	Akɔta kple afɔwo hã nye aŋutiɖiɖi
I find a shirt and run with it	Mekpɔa awudziwui aɖe eye metsɔnɛ ƒua du
I was nervous and afraid of being accepted	Metsi dzodzodzoe eye menɔ vɔvɔ̃m be woaxɔm
Hatred towards women	Fuléle ɖe nyɔnuwo ŋu
I can’t adequately describe how it felt	Nyemate ŋu aɖɔ alesi wòse le eɖokui me nyuie o
Most of his daughters became teachers	Vianyɔnu akpa gãtɔ va zu nufialawo
I planned to sleep on the job	Mewɔ ɖoɖo be madɔ alɔ̃ le dɔa me
I can’t stop thinking about the letter	Nyemate ŋu adzudzɔ lɛtaa ŋu bubu o
I didn’t need a car, which made life easier	Nyemehiã ʋu o, si na agbea nɔ bɔbɔe wu
I was just the band manager	Haƒoha la dzikpɔla koe menye
A green bomb that deals twice as much damage	Bɔmb dama aɖe si gblẽa nu wu zi gbɔ zi eve
I felt like a science experiment	Mese le ɖokuinye me abe dzɔdzɔmeŋutinunya dodokpɔ ene
I just hate the stress of it	Ðeko melé fu nuteɖeamedzi si le eme
I loved that very much	Melɔ̃ nya ma ŋutɔ
I can’t seem to do that	Edze abe nyemate ŋu awɔ ema o ene
I have a curriculum that doesn’t bother me	Nusɔsrɔ̃ɖoɖo aɖe le asinye si meɖea fu nam o
I know the fire was too big last night	Menya be dzoa lolo akpa le zã si va yi me
I had to think like him, become him	Ele be mabu tame abe eya ene, mazu eyama
I sent a silent thank you	Meɖo akpedada aɖe ɖa le ɖoɖoezizi me
I could see that they seemed very relaxed	Mekpɔe be edze abe woɖe dzi ɖi ŋutɔ ene
A dirt road ran across the plain	Mɔ aɖe si dzi ke le la ƒu du to gbadzaƒea
I made a lot of friends in the community	Mewɔ xɔ̃nye geɖe ɖo nutoa me
I just don’t smell anything	Naneke ƒe ʋeʋẽ koe mesena o
I think about showing them all	Mebua wo katã ɖeɖefia ŋu
I lay on the couch and watched the girls	Memlɔ aba dzi henɔ nyɔnuviawo kpɔm
Looks like I'm back here again	Edze abe megatrɔ gbɔ va afisia ake ene
I still think he's setting us up somehow	Megasusuna kokoko be ele mía ɖom le mɔ aɖe nu
I knew he had no money	Menya be ga aɖeke mele esi o
I see death, lots of death	Mekpɔa ku, ku gbogbo aɖewo
I immediately smiled and held up my hand in greeting	Enumake meko alɔgbɔnu hedo asi ɖe dzi tsɔ do gbe nɛ
I know about that at least	Menya nu tso nya ma ŋu ya teti
I have a different perspective on my travels	Nukpɔsusu bubu le asinye le nye mɔzɔzɔwo ŋu
I thought they were just playing	Mesusu be fefe koe wole
I noticed that the teachers were friendly and kind	Mede dzesii be nufialawo doa vivi ɖe ame ŋu eye wonyoa dɔme
I just want you to know, it’s okay	Ðeko medi be nànya, enyo
I love being private	Melɔ̃a ame si nye ame ŋutɔ tɔ
Only now have I realized something	Fifia koe mekpɔ nane dze sii
I closed my eyes and let out another breath	Memiã ŋku eye meɖe asi le gbɔgbɔ bubu ŋu
One step forward and he disappeared altogether	Afɔɖeɖe ɖeka yi ŋgɔ eye wòbu kura
I need you again, my pretty girl	Megahiã wò ake, nye nyɔnuvi dzetugbe
I try not to talk to strangers	Medzea agbagba be nyemagaƒo nu na amedzrowo o
I was sick with anxiety too	Nye hã medze dɔ le dzimaɖitsitsi ta
I knew they would be there	Menya be woanɔ afima
A gentle atmosphere of air now held that spot	Ya ƒe nɔnɔme fafɛ aɖe lé teƒe ma ɖe asi azɔ
I would hear a song like that first	Mase ha ma tɔgbe gbã
I close the bathroom door behind me	Metua tsileƒea ƒe ʋɔtrua le megbenye
Urban promises discounts for everyone who participates	Urban do ŋugbe be yeaɖe asi le nu ŋu na amesiame si akpɔ gome le eme
I wrote the book a long time ago	Meŋlɔ agbalẽa ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I never did anything about it, and now it’s gone	Nyemewɔ naneke tso eŋu kpɔ o, eye fifia megali o
I talk to anyone who tries to meditate with me	Meƒoa nu na amesiame si dze agbagba be yeade ŋugble kplim
I realized how bad it was for him	Mekpɔ alesi gbegbe wòvɔ̃ɖii nɛ la dze sii
I had just heard it before	Ðeko mesee do ŋgɔ teti koe nye ema
These gases are warm and dry	Ya siawo xɔa dzo eye ƒuna
Things weren’t like that in real life	Nuwo menɔ nenema le agbe ŋutɔŋutɔ me o
I wasn’t acting tonight	Nyemenɔ fefe wɔm le zã sia me o
I’m always glad we got into these things with my older brother	Edzɔa dzi nam ɣesiaɣi be míege ɖe nusiawo me kple nɔvinyeŋutsu tsitsitɔ
I was also sixteen years old	Mexɔ ƒe wuiade hã
I’m being watched here, you see	Wole ŋku lém ɖe ŋunye le afisia, èkpɔe
I swung my sword out, and took aim	Meʋuʋu nye yi do goe, eye meɖo taɖodzinu
I have to try to remember them all	Ele be madze agbagba aɖo ŋku wo katã dzi
I just want you to know	Ðeko medi be nànya
I will not be afraid of him anymore	Nyemagavɔ̃e azɔ o
I could hardly bear to breathe	Nyemete ŋu do dzi nɔ gbɔgbɔm kura o
I had no intention of joining a gym	Nyemeɖoe be mava ge ɖe kamedefefewɔƒe aɖe o
I often find them unacknowledged	Zi geɖe la, mekpɔnɛ be womelɔ̃ ɖe wo dzi o
I pulled back and touched a finger to my lip	Mehe ɖe megbe eye meka asi asibidɛ aɖe ŋu le nye nuyi ŋu
I want to make people happy, to see them smile	Medi be mana amewo nakpɔ dzidzɔ, be makpɔ wo woako alɔgbɔnu
And that’s what his whole message is about	Eye nu ma ŋue eƒe gbedasi bliboa ku ɖo
I really have a love hate relationship with my work	Lɔlɔ̃ ƒe fuléle ƒe ƒomedodo aɖe le menye kple nye dɔa ŋutɔŋutɔ
I counted the worlds	Mexlẽ xexeawo
His open eyes were closed during the rehabilitation	Wotu eƒe ŋku siwo ʋu la le gbugbɔgaɖɔɖoa me
I don’t mean to leave you hanging	Menye ɖe meɖoe be magblẽ wò ɖi nànɔ xɔxlɔ̃m o
I think you were very glad to have someone to take care of you	Mesusu be edzɔ dzi na wò ŋutɔ be ame aɖe nakpɔ dziwò
I saw it a couple of years ago	Mekpɔe ƒe eve kple afã enye sia
The celibacy has not been very successful in other countries	Treɖeɖea mekpɔ dzidzedze boo aɖeke le dukɔ bubuwo me o
I didn’t even smile	Nyemeko alɔgbɔnu gɔ̃ hã o
I will never be reckless with you again	Nyemagawɔ nu ŋumaɖɔɖotɔe le mia gbɔ akpɔ gbeɖe o
I want you to know what happened, how it happened	Medi be mianya nu si dzɔ, ale si wòdzɔe
I remember this camera	Meɖo ŋku fotoɖemɔ̃ sia dzi
I begged them not to let him go	Meɖe kuku na wo be woagaɖe asi le eŋu o
I was all of that all the way	Nyee nye ema katã le mɔa katã dzi
I painted her face easily and beautifully	Meta eƒe mo bɔbɔe eye wòdze tugbe
I didn’t know he was your friend	Nyemenya be xɔ̃wòe wònye o
A small crowd gathered	Ameha sue aɖe ƒo ƒu
A twinge of guilt hit him	Fɔɖiɖi ƒe ʋuʋudedi aɖe va dze edzi
They have remained separate ever since	Wogakpɔtɔ le vovo tso ɣemaɣi
I was able to understand them better	Mete ŋu se wo gɔme nyuie wu
I took a deep breath and replied	Megbɔ ya sesĩe heɖo eŋu nɛ
I don’t like it, and I’m not afraid of it	Nyemelɔ̃e o, eye nyemevɔ̃nɛ hã o
I know you hate that	Menya be èlé fu nya ma
I can handle the difficulties that come with it	Mete ŋu kpɔa nu sesẽ siwo dona tsoa eme la gbɔ
I motion for him to lean closer	Mewɔa dzesi nɛ be wòabɔbɔ ɖe eŋu kplikplikpli
Stained glass on many other windows	Ahuhɔ̃e siwo wotsɔ ŋlɔ nu ɖe ​​fesre bubu geɖe ŋu
I turn from the window	Metrɔna tso fesrea nu
I got a different kind of energy from them	Mekpɔ ŋusẽ bubu ƒomevi aɖe tso wo gbɔ
I guess being an only child doesn’t help	Mesusu be ɖevi ɖeka kolia nyenye mekpena ɖe ame ŋu o
I really want you to understand this	Medi vevie be nàse nya sia gɔme
I didn’t say anything immediately	Nyemegblɔ nya aɖeke enumake o
I waited for them to know	Melala be manya
I spoke, he listened	Meƒo nu, eɖo to
I would feel persecuted	Mase le ɖokuinye me be woti yewo yome
I start to get anxious as the time approaches	Medzea dzimaɖitsitsi gɔme ne ɣeyiɣia le aƒe tum
I wasn’t going to miss the opportunity	Menye mɔnukpɔkpɔ si asu asinye la ato ŋunye o
I waited patiently for him to give way	Melala dzigbɔɖitɔe be wòaɖe mɔ
A humble attitude leads to freedom of expression	Ðokuibɔbɔ ƒe nɔnɔme hea susuwo ɖeɖefia faa vɛ
I shook my head, my lower lip trembling	Meʋuʋu ta, nye nuyi si le ete la nɔ ʋuʋum
I don’t know anything at all	Nyemenya naneke kura o
I no longer felt his presence	Nyemegase eƒe anyinɔnɔ gɔme o
I learned that he should study architecture at university	Mesrɔ̃e be ele be wòasrɔ̃ xɔtuɖaŋu le yunivɛsiti
I kind of liked this fortress	Mɔ̃ sesẽ sia dzɔ dzi nam ŋutɔ le mɔ aɖe nu
I could have helped him	Anye ne mate ŋu akpe ɖe eŋu hafi
A fulfilled healing	Dɔyɔyɔ si va eme
I couldn’t even hear the audience	Nyemete ŋu se nyaselawo gɔ̃ hã o
These are ongoing operations	Esiawo nye dɔwɔwɔ siwo yia edzi ɖaa
I bought this old warehouse	Meƒle nudzraɖoƒe xoxo sia
I mean, it is, but not really	Mebe, ele nenema, gake menye nenema tututu o
I wrap my legs around his waist	Meblaa nye afɔwo ɖe eƒe akɔta
I had to force myself to let go	Ele nam be mazi ɖokuinye dzi be maɖe asi le eŋu
I love these square eyeshadows for an everyday look	Melɔ̃a ŋkumeɖonu siawo siwo le dzogoe ene me hena gbesiagbe dzedzeme
I was legally independent	Menɔ ɖokuinye si le se nu
I know they love them more than I do now	Menya be wolɔ̃a wo wu nye fifia
A bad idea from the beginning	Susu gbegblẽ aɖe tso gɔmedzedzea me ke
I wasn’t losing weight either	Nye hã nyemenɔ lolo dzi ɖem kpɔtɔ o
I try to get my head off it	Medzea agbagba be maɖe ta le eŋu
I really can’t explain it, even to myself	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu aɖe eme o, na ɖokuinye gɔ̃ hã
A society based on hatred and destruction	Hadomegbenɔnɔ si wotu ɖe fuléle kple tsɔtsrɔ̃ dzi
A child without a home	Ðevi si si aƒe mele o
I had nothing to say	Nya aɖeke menɔ asinye magblɔ o
I opened the door and he was waiting	Meʋu ʋɔa eye wònɔ lalam
I was so, so angry with him	Medo dziku ɖe eŋu ale gbegbe, ale gbegbe
A brief connection, but the exchange of something more lasting	Kadodo kpui aɖe, gake nane si nɔa anyi didi wu ƒe asitɔtrɔ
I know we are already on this plane	Menya be míele yameʋu sia me xoxo
I had no idea you cared about my well-being	Nyemenya kura be ètsɔ ɖe le nye nyonyo me o
I was the only one feeling sorry	Nye ɖeka koe nɔ nublanui nam
I ran my fingers along the inside of the box	Metsɔ nye asibidɛwo ƒu du to aɖaka la ƒe akpa si le eme
I didn’t know any of the girls	Nyemenya nyɔnuviawo dometɔ aɖeke o
I don’t say that lightly	Nyemegblɔa nya ma bɔbɔe o
Real paper doesn’t use the newsprint	Pepa ŋutɔŋutɔ mezãa nyadzɔdzɔgbalẽa o
I wanted to hate him	Medi be malé fui
P was thinking of getting up to help	P nɔ tame bum be yeafɔ ana kpekpeɖeŋu
I made a mistake in coming to school first	Meda vo le suku vava gbã me
I loved it so much	Melɔ̃e ŋutɔ
I leashed the dog outside and went inside	Mebla avu la ɖe gota eye mege ɖe eme
I decided to go there too	Meɖoe be mayi afima hã
I hope to be a good wife	Mele mɔ kpɔm be manye srɔ̃nyɔnu nyui
I listened to say something useful as well	Meɖo to be magblɔ nya aɖe si ŋu viɖe le hã
I noticed that my hardware body was badly damaged	Mede dzesii be nye hardware ŋutilã gblẽ vevie
I should have known right away	Ðe wòle be manya enumake hafi
Both wings also had light infantry units	Afɔzɔha siwo mesẽ o hã nɔ aʋala eveawo siaa me
I started walking around the station	Medze azɔlizɔzɔ gɔme le ʋudzeƒea
I haven’t shared the idea with anyone yet	Nyemegblɔ susua na ame aɖeke haɖe o
I brought myself dog treats and food	Metsɔ avuwo ƒe nuɖuɖu kple nuɖuɖu vɛ na ɖokuinye
I am sure he will agree	Meka ɖe edzi be alɔ̃ ɖe edzi
I hope you can forgive me, sir	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu atsɔe akem, aƒetɔ
I couldn’t count, there were thousands, scattered across the landscape	Nyemete ŋu xlẽe o, akpe geɖe nɔ anyi, kaka ɖe anyigba ƒe nɔnɔme me
I tried to put some space between us	Medze agbagba be matsɔ teƒe aɖe ade mía dome
I use a reading list for a few reasons	Mezãa nuxexlẽ ŋuti nuŋlɔɖi aɖe le susu ʋɛ aɖewo ta
I knocked on the same door on the same street	Meƒo ʋɔtru ma ke le ablɔ ma ke dzi
I asked him what year it was	Mebiae be ƒe kae nye ema hã
I woke him up and talked to him	Menyɔe heƒo nu kplii
I waited until he left to get out my diary	Melala vaseɖe esime wòdzo be maɖe nye ŋkekenyuigbalẽa ado goe
I thought he was right again	Mebui be egato nyateƒe ake
I thought about the relationship we had	Mebu ƒomedodo si nɔ mía dome la ŋu
I suggested we stay together	Meɖo aɖaŋu be míanɔ anyi ɖekae
I can never forgive them or me	Nyemate ŋu atsɔe ake wo alo nye gbeɖe o
Suddenly I start hearing questions in my head	Kasia medzea nyabiasewo sese gɔme le nye ta me
I also realized that everyone has a different perspective	Mekpɔe dze sii hã be amesiame ƒe nukpɔsusu to vovo
I always get a piece of a good sweet treat	Mekpɔa nu vivi nyui aɖe ƒe akpa aɖe ɣesiaɣi
He does this quietly	Ewɔa esia le ɖoɖoezizi me
I needed that information	Mehiã nyatakaka ma
The others quickly dispersed	Ame mamlɛawo kaka kaba
The news was very disheartening	Nya la gbã dzi nɛ ŋutɔ
I like all that variety	Nu vovovo mawo katã dzɔa dzi nam
I wouldn’t even swim with him	Nyemaƒu tsi kplii gɔ̃ hã o
But I haven’t in a while	Gake nyemewɔe le ɣeyiɣi aɖe me o
I mean, it’s obviously not working with women	Mebe, edze ƒã be menye dɔwɔwɔ kple nyɔnuwoe wònye o
I was just too tired	Ðeko ɖeɖi te ŋunye akpa
I think he definitely felt a little worried	Mesusu be ese le eɖokui me be yetsi dzi vie godoo
I think he may have confused his numbers	Mesusu be ɖewohĩ eƒe xexlẽdzesiwo tɔtɔ
I was tired and needed sleep	Ðeɖi te ŋunye eye mehiã alɔ̃dɔdɔ
A vibration hit his ears	Ʋuʋudedi aɖe ƒo tome nɛ
I have more money than you can imagine	Ga geɖe le asinye wu alesi nàte ŋu asusui
I didn’t understand a word he said	Nyemese nya ɖeka pɛ hã si wògblɔ la gɔme o
I am going for a walk tonight	Meyina tsaɖiɖi yi ge le zã sia me
I want my name	Medi nye ŋkɔ
I am finally seeing the whole picture here	Mele nɔnɔmetata bliboa kpɔm le afisia mlɔeba
He has one older brother	Nɔviŋutsu tsitsi ɖeka le esi
I put my head in my lap on the table	Metsɔ nye ta de nye akɔnu le kplɔ̃a dzi
I go on with his first question	Meyia edzi kple eƒe biabia gbãtɔ
But it was a very difficult relationship	Gake ƒomedodo sesẽ aɖe ŋutɔe wònye
I will not speak evil but rather evil	Nyemagblɔ vɔ̃ o ke boŋ magblɔ vɔ̃ɖinyenye boŋ
I love snow, winter and walking outside	Melɔ̃a sno, dzomeŋɔli kple azɔlizɔzɔ le gota
I hope you can forgive me	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu atsɔe akem
I removed all fear from him	Meɖe vɔvɔ̃ ɖesiaɖe ɖa le eŋu
I slept in the back seat and that was all	Memlɔ megbezikpui dzi eye ema koe nye ema
Teacher, doctor, nurse, everything	Nufiala, ɖɔkta, dɔnɔdzikpɔla, nusianu
California decision	California ƒe nyametsotso
Originally, a chaplain had the role of camp manager	Le gɔmedzedzea me la, asaɖaa dzikpɔla ƒe dɔe nɔ sɔlemehakplɔla aɖe si
But I need it to happen soon	Gake mehiã be wòadzɔ kpuie
I had one shot at this	Tu ɖeka nɔ asinye le esia ŋu
I want readers to know everything	Medi be nuxlẽlawo nanya nusianu
I feel demanded by history and humanity	Mesena le ɖokuinye me be ŋutinya kple amegbetɔƒomea bia tso asinye
I can’t lift a leg up with you guys	Nyemate ŋu akɔ afɔ ɖe dzi kple mi amewo o
I can buy some guns	Mate ŋu aƒle tu aɖewo
I have been running for days	Mele du ƒum ŋkeke geɖee nye esia
I happen to be partial to this red at all	Edzɔ be mekpɔa akpa aɖe le dzĩ sia me kura
I think it’s just the sin nature in us	Mesusu be nuvɔ̃ ƒe nɔnɔme si le mía me koe wònye
I went to each of them	Meyi wo dometɔ ɖesiaɖe gbɔ
I shouldn’t argue with people about this	Mele be mahe nya kple amewo le nya sia ŋu o
I was ordered directly	Wode se nam tẽ
But I can’t stop the tears from flowing	Gake nyemate ŋu axe mɔ na aɖatsiawo be woagaƒo o
I finished with a smile	Mewu enu kple alɔgbɔnukoko
I feel like two people, with the same mindset	Mesena le ɖokuinye me abe ame eve ene, susu ɖeka le wo si
I think everyone knows that now	Mesusu be amesiame nyae nenema fifia
I shudder and look at the alarm clock	Meʋuʋuna heléa ŋku ɖe ʋuʋudedi gaƒoɖokui la ŋu
A small smile I have	Alɔgbɔnukoko sue aɖe si le asinye
I hope he doesn't worry me too much	Mele mɔ kpɔm be metsi dzi ɖe ŋunye fũ o
The importance of the trip is huge	Mɔzɔzɔa ƒe vevienyenye lolo ŋutɔ
I imagined the bread bowl in my hand	Mekpɔ abologba si le asinye la le susu me
Keep your eye on it	Wò ŋku nanɔ eŋu
I’m not here long	Nyemegale afisia didi o
I might write about all of them down the line	Ðewohĩ maŋlɔ nu tso wo katã ŋu le fli la dzi
I am my own worst critic	Nye ŋutɔ nye ɖeklemiɖela vɔ̃ɖitɔ kekeakee menye
A local church man showed up to offer his services	Nutoa me sɔlemeha me ŋutsu aɖe va do be yeatsɔ yeƒe subɔsubɔdɔwo ana
I saw that he was asleep	Mekpɔe be enɔ alɔ̃ dɔm
I will guide our kingdom, not rule	Nyee afia mɔ míaƒe fiaɖuƒea, ke menye be maɖu dzi o
I have met many people in my life	Medo go ame geɖe le nye agbe me
I felt nothing and the commotion began to build	Nyemese naneke le ɖokuinye me o eye zitɔtɔa te dzidziɖedzi
I raise my hand and speak a little	Medoa nye asi ɖe dzi heƒoa nu vie
I just saw it and got there	Ðeko mekpɔe eye meva ɖo afima
I have no patience waiting there	Nyemegbɔa dzi ɖi le lalam le afima o
I'd rather walk	Anyo nam wu be mazɔ
My sixteenth birthday is only three weeks away	Kwasiɖa etɔ̃ koe susɔ na nye dzigbezã wuiadelia
I took a break in a supermarket	Meɖi ɖe eme vie le asi gã aɖe me
I immediately called him on his cell phone	Meƒo ka nɛ enumake le eƒe asitelefon dzi
I think the genetic mutation fed it	Mesusu be domenyiŋusẽfianu ƒe tɔtrɔae na nuɖuɖui
I can’t take this home and show it to my mom	Nyemate ŋu atsɔ esia ayi aƒeme aɖatsɔe afia danye o
I told them everything that was going on	Megblɔ nusianu si le edzi yim la na wo
I just bought mine yesterday	Ðeko meƒle tɔnye etsɔ koe nye ema
I can travel and learn a trade	Mate ŋu azɔ mɔ ahasrɔ̃ dɔ aɖe
I had to think of something	Ele be mabu nane ŋu
I never even thought about it	Nyemebu eŋu gɔ̃ hã kpɔ o
I am small, hidden and safe	Mele sue, mele ɣaɣla eye mele dedie
I will be your dwelling place	Manye wò nɔƒe
I use it twice a day	Mezãnɛ zi eve gbesiagbe
A few people called me names	Ame ʋɛ aɖewo yɔm be ŋkɔwo
I looked at my watch	Mekpɔ nye gaƒoɖokui la
I want to make you feel special	Medi be mana nàse le ɖokuiwò me be yele etɔxɛ
I like hands but only women	Asiwo dzɔa dzi nam gake nyɔnuwo koe
This is a teenage love story	Esia nye ƒewuiviwo ƒe lɔlɔ̃ ŋutinya
I get out and tell him to get it	Medona hegblɔna nɛ be wòaxɔe
I allowed myself to open up to him	Meɖe mɔ na ɖokuinye ʋu eme nɛ
I think we should get two separate rooms	Mesusu be ele be míaxɔ xɔ eve siwo to vovo
I choose not to be that way in death	Metiae be nyemanɔ nenema le ku me o
A face that gave nothing away	Mo si metsɔ naneke na o
I can’t have it in the kitchen without eating it	Nyemate ŋu akpɔe le nuɖaƒe ne nyemeɖui o
I have no desire to do anything	Didi aɖeke mele menye be mawɔ naneke o
I am going to die sooner rather than later	Mele kuku ge kaba tsɔ wu be maku megbe
I would have to agree	Ahiã be malɔ̃ ɖe edzi
I heard roars of laughter from the class	Mese nukoko ƒe ɣlidodo tso klass la gbɔ
A warrior cannot fight forever	Aʋawɔla mate ŋu anɔ aʋa wɔm tegbee o
To his right was an obstacle	Mɔxenu aɖe nɔ eƒe ɖusime
I found him to be a very refined man	Mekpɔe be enye ŋutsu si ŋu wokɔ ŋutɔ
I have heard that sage extract can help	Mese be sage-mi si woɖe tso eme ate ŋu akpe ɖe ŋuwò
I can’t even throw up	Nyemate ŋu aƒu gbe gɔ̃ hã o
But I'll do whatever he wants though	Gake mawɔ nusianu si wòdi gake
I giggle at his looks	Mewɔa mo yaa le eƒe dzedzeme ta
I have to go my own way	Ele be mayi nye ŋutɔ nye mɔ dzi
Now I can color the trees properly	Fifia mate ŋu ade ama atiawo nyuie
I was instructed to stay	Wofia mɔm be manɔ anyi
I went to see him after church	Meyi ɖakpɔe le sɔleme vɔ megbe
I was excited, but also a little confused	Edzɔ dzi nam ŋutɔ, gake metɔtɔ vie hã
A movie is truly the sum of its parts	Sinima nye eƒe akpawo ƒe ƒuƒoƒo vavã
I felt more than a little relieved	Mese le ɖokuinye me be mekpɔ gbɔdzɔe sue aɖe ko o
I know you have been to his grave	Menya be èyi eƒe yɔdo gbɔ kpɔ
I dropped everything in my lap in surprise	Metsɔ nusianu da ɖe nye akɔnu kple movidzɔdzɔ
I was kind to both of them	Mewɔ dɔmenyo na wo ame evea siaa
I knew he was behind them	Menya be ele wo megbe
Another suddenly occurred to me	Bubu aɖe va susu me nam zi ɖeka
I couldn’t really figure out what was going on	Nyemete ŋu nya nusi nɔ edzi yim ŋutɔŋutɔ o
I don’t do well with gays	Nyemewɔa nu nyuie le gayibɔwo ŋu o
Thank you for your patience	Meda akpe na wò ɖe wò dzigbɔɖi ta
I bet he could already use a bow	Meda akɔ be ate ŋu azã dati xoxo
I don’t know how the police work	Nyemenya alesi kpovitɔwo wɔa dɔe o
I opened the door and stood up	Meʋu ʋɔa hetsi tre
If you had not sent that information	Ne ɖe mèɖo nyatakaka ma ɖa o la, anye ne mewɔe nenema o
All three enjoy the food	Wo ame etɔ̃a katã kpɔa dzidzɔ ɖe nuɖuɖua ŋu
I gathered that he did so out of pure patriotism	Meƒo ƒu be dulɔlɔ̃ dzadzɛ tae wòwɔe nenema ɖo
I knew nothing about my father	Nyemenya naneke tso fofonye ŋu o
I could already feel the energy filling my body	Mete ŋu se ŋusẽ si le nye ŋutilã me yɔ fũu la gɔme xoxo
I didn’t really know until you pointed it out	Nyemenya tututu o vaseɖe esime nèhe susu yi edzi
A library starts that way	Agbalẽdzraɖoƒe aɖe dzea egɔme nenema
I had to see if he was really a giver	Ele be makpɔe ɖa be nunalae wònye ŋutɔŋutɔ hã
I clear my throat, trying not to sound nervous	Mekɔa nye ŋɔti me, henɔa agbagba dzem be nyemagaɖi vɔvɔ̃ o
I am so happy to have an aunt	Dzi dzɔm ŋutɔ be nyruiyɔvi aɖe le asinye
He does this when the team needs him	Ewɔa esia ne ƒuƒoƒoa hiãe
I didn’t see anything of interest on the front page	Nyemekpɔ naneke si metsɔ ɖe le le axa gbãtɔ o
I need to call someone	Ele be maƒo ka na ame aɖe
Nothing is otherwise known about his life and career	Womenya naneke tso eƒe agbenɔnɔ kple dɔwɔɖui ŋu le mɔ bubu nu o
I am afraid of heights	Mevɔ̃na na kɔkɔƒewo
A little impatiently	Dzimagbɔɖitɔe vie
I regained control of my life	Megakpɔ ŋusẽ ɖe nye agbe dzi ake
A safe haven in a world gone mad	Sitsoƒe si le dedie le xexe si ƒe tagbɔ gblẽ me
I slowly slide my finger over the words and numbers	Metsɔa nye asibidɛ ƒua gbe ɖe nyawo kple xexlẽdzesiawo dzi blewuu
I had to open myself up to the experience	Ele nam be maʋu ɖokuinye me na nuteƒekpɔkpɔa
I accepted the job out of friendship for him	Mexɔ dɔa le xɔlɔ̃wɔwɔ ta nɛ
I had to reach a number with my friend	Ele be maɖo xexlẽdzesi aɖe gbɔ kple xɔ̃nyea
A few days ago, we turned six	Ŋkeke ʋɛ aɖewoe nye esi va yi la, míexɔ ƒe ade
I can’t wait to have sex	Nyemate ŋu alala be madɔ kple ame o
Which is longer this time	Esi didi wu zi sia
I really wanted to know who killed my parents	Medi vevie be manya amesi wu dzinyelawo
I walked up to him and opened the top drawer	Mezɔ yi egbɔ eye meʋu agbatsɔnu si le etame la
I looked at a map of the area	Melé ŋku ɖe nutoa ƒe anyigbatata aɖe ŋu
I think we have to rise up and join the world	Mesusu be ele be míatso awɔ ɖeka kple xexeame
I think a little bit	Mebua tame vie
I feel weighed down by my gear load	Mesena le ɖokuinye me be nye gear ƒe agba le agba kpekpem ɖe dzinye
I can’t wait to see her face	Nyemate ŋu alala be makpɔ eƒe mo o
I want to drive out of here and never stop	Medi be maku ʋu ado le afisia eye madzudzɔ gbeɖe o
The law protected Roman citizens	Sea kpɔ Roma-dukɔmeviwo ta
I don’t believe you	Nyemexɔ dziwò se o
A gift from the wolf	Nunana aɖe si tso amegãxi gbɔ
I took them outside to look at them	Mekplɔ wo do goe be malé ŋku ɖe wo ŋu
I was not injured at all	Nyemexɔ abi kura o
I think you are almost done with this journey	Mesusu be èwu mɔzɔzɔ sia nu kloe
I have not asked for your mercy and salvation	Nyemebia wò nublanuikpɔkpɔ kple xɔname o
I will never achieve my dream	Nyemaɖo nye drɔ̃ea gbɔ gbeɖe o
I don’t want to talk about it anymore	Nyemegadi be maƒo nu tso eŋu o
I just love the truth of what it feels like	Ðeko nyateƒe si le nusi wòsena le eɖokui me la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I think you guys are so sexy	Mesusu be mi ame evea mie sexy ale gbegbe
I slow my breathing	Meɖea nye gbɔgbɔ dzi kpɔtɔna
I never thought anything about them	Nyemebu naneke tso wo ŋu kpɔ o
I can’t allow myself to think about that	Nyemate ŋu aɖe mɔ na ɖokuinye be mabu nya ma ŋu o
I have plans for it	Ðoɖowo le asinye ɖe eŋu
U got everything you deserve	U xɔ nusianu si dze na wò
I am afraid to say anything about what happened	Mevɔ̃na be magblɔ nya aɖe tso nu si dzɔ ŋu
I love you, no matter what	Melɔ̃ wò, nuka kee adzɔ o
I touched my face again	Megaka asi nye mo ŋu ake
I also experience the sea of ​​humanity	Mekpɔa amegbetɔƒomea ƒe atsiaƒu hã teƒe
I just knew he needed me	Ðeko menya be ehiãm
The knock on the door raised my heart rate	Ʋɔtrua ƒoƒo na nye dzi ƒe tsotso dzi ɖe edzi
I only see this when I enter the country	Ne mege ɖe dukɔa me ko hafi mekpɔa esia
A tear in the fabric began to tear	Aɖatsi aɖe si le avɔa me te ʋuʋu
I mean, it was useless	Mebe, viɖe aɖeke menɔ eŋu o
I thought she was my best friend	Mesusu be eyae nye xɔ̃nye vevitɔ
I had to amend that promise	Ele be matrɔ asi le ŋugbedodo ma ŋu
I don’t agree with the song	Nyemewɔ ɖeka kple hadzidzia o
I might have a problem with that	Ðewohĩ kuxi aɖe nanɔ ŋunye le nya ma ŋu
I have never felt so present	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be mele afima nenema gbegbe o
I did it once upon a time	Mewɔe ɣeaɖeɣi va yi
A plain blanket lay on the bed	Awu gbadza aɖe mlɔ aba dzi
I spent the day shopping with my mom	Mezã ŋkekea tsɔ nɔ nu ƒlem kple danye
A new window opened in his mind	Fesre yeye aɖe ʋu le eƒe susu me
I had to hold my breath for some reason	Ele be malé nye gbɔgbɔ le susu aɖewo ta
I live on the street	Menɔa ablɔa dzi
I feel so stupid saying it even now	Mesena le ɖokuinye me be nye bometsitsi ŋutɔ ne megblɔe fifia gɔ̃ hã
I leaned back and smiled at my friend	Mebɔbɔ ɖe megbe heko alɔgbɔnu na xɔ̃nyea
I need more time for it	Mehiã ɣeyiɣi geɖe ɖe eŋu
I actually did, you know	Mewɔe ŋutɔŋutɔ, ènya
I never told my friends about my lunch date	Nyemegblɔ nye gbeɖoɖoɖi le ŋdɔnuɖuɣi ŋu nya na xɔ̃nyewo kpɔ o
I listened to the wind but heard nothing	Meɖo to yaƒoƒoa gake nyemese naneke o
I open the gate, walk to the door	Meʋua agbo la, mezɔna yia ʋɔtrua nu
I will tell you why he came	Magblɔ nusita wòva la na wò
I shook my head in denial	Meʋuʋu ta tsɔ gbe gbegbe
I wouldn’t feel bad about it	Nyemase le ɖokuinye me be nu vɔ̃ɖi le eŋu o
I bought it on the first day of the convention	Meƒlee le takpekpea ƒe ŋkeke gbãtɔ dzi
A voice answered from the other side of the door	Gbe aɖe tso ʋɔtrua ƒe akpa kemɛ ɖo eŋu
I get to be a little bit of everything	Mekpɔa mɔ be manye nusianu ƒe akpa sue aɖe
I walked over to the only window in the room	Mezɔ yi fesre ɖeka kolia si le xɔa me la gbɔ
I did, by writing it	Mewɔe, to eŋɔŋlɔ me
I met some interesting people yesterday	Medo go ame dodzidzɔname aɖewo etsɔ
I could tell that day we ran into each other	Mete ŋu kpɔe dze sii gbemagbe míeƒu du va do go mía nɔewo
I went into a bedroom	Mege ɖe xɔdɔme aɖe me
I wouldn’t let him see how he hurt me	Nyemaɖe mɔ nɛ wòakpɔ alesi wòwɔ nuvevim o
A new organization was formed	Woɖo habɔbɔ yeye aɖe anyi
I had never seen him so hurt and scared	Nyemekpɔe wòve enu hevɔ̃ nenema gbegbe kpɔ o
I actually called your company first	Le nyateƒe me la, meƒo ka na wò dɔwɔƒea gbã
I think we should try to cure this disease	Mesusu be ele be míadze agbagba ada dɔléle sia
I took a few steps back, and ran	Meɖe afɔ ʋɛ aɖewo yi megbe, eye meƒu du
A way to be happy	Mɔnu aɖe si dzi woato akpɔ dzidzɔ
I can also just play with everyone	Ðeko mate ŋu anɔ fefem kple amesiame hã
I refuse to believe that the future is fixed	Megbe be nyemaxɔe ase be woɖo etsɔme ɖi o
I really enjoyed this experience	Nuteƒekpɔkpɔ sia dzɔ dzi nam ŋutɔ
I love the kids, they are so sweet and lively	Melɔ̃ ɖeviawo ŋutɔ, wovivina ŋutɔ eye woƒe agbe nɔa agbe
I am still strong in the gym	Megakpɔtɔ le ŋusẽ kpɔm le kamedefefewɔƒea
Small boats were also sent to patrol the streets	Wodɔ tɔdziʋu suewo hã be woalé ŋku ɖe ablɔwo ŋu
I want to be found	Medi be woadim
I try to use music as a training tool	Medzea agbagba be mazã hadzidzi abe hehenana dɔwɔnu ene
I mean they just killed them	Mebe ɖeko wowu wo
I have those days too	Ŋkeke mawo hã le asinye
I will see him through	Makpɔe wòato eme
I really wanted to know a little more about it	Medi vevie be manya nu tso eŋu vie
I really lost everything, everyone	Mebu nusianu vavã, amesiame
I like to live within my means	Melɔ̃a agbenɔnɔ le nye ŋutete nu
I shouldn’t hide in the shadows	Mele be maɣla ɖokuinye ɖe vɔvɔliawo me o
Four trees were taken down	Woɖiɖi ati ene ɖe anyi
I told him he could have them	Megblɔ nɛ be ate ŋu axɔ wo
I just want to make you think	Ðeko medi be mana nàbu tame
I have been with him longer than you	Menɔ egbɔ ɣeyiɣi didi wu wò
I have long suspected the cause	Mesusui ɣeyiɣi didi aɖee nye sia be nusi gbɔ wòtso
I need your help here	Mehiã miaƒe kpekpeɖeŋu le afisia
I gave him a chance to work	Mena mɔnukpɔkpɔe be wòawɔ dɔ
I play mind games with myself to keep going	Mewɔa susu ƒe fefewo kple ɖokuinye be mayi edzi
A loud pop sent the bats up into a cloud	Pop sesẽ aɖe ɖo ʋetsuviawo ɖe dzi yi alilikpo aɖe me
A little girl to suffer	Nyɔnuvi sue aɖe si wòle be wòakpe fu
I deserve this pain	Medze na vevesese sia
Yet, they can still adjust their instruments	Ke hã woate ŋu atrɔ asi le woƒe haƒonuwo ŋu kokoko
I was beginning to exist, rather than live	Menɔ anyinɔnɔ gɔme dzem, tsɔ wu be manɔ agbe
I guided her hand to the next string	Mefia mɔ eƒe asi yi ka si kplɔe ɖo gbɔ
I just need to clear my head	Ðeko wòle be makɔ nye ta ŋu
I didn’t get a single second glance	Nyemekpɔ ŋkuléle ɖe nu ŋu zi evelia ɖeka pɛ hã o
The episode was awarded three out of four stars	Wotsɔ ɣletivi etɔ̃ le ene ɖesiaɖe me na akpaa
I would give my life to protect you from harm	Matsɔ nye agbe ana be makpɔ tawò tso nuveviwɔame me
I mean, we always make it happen	Mebe, míena wòdzɔna ɣesiaɣi
I have a sweet tooth for things like this	Aɖu vivi aɖe le asinye na nu siawo tɔgbe
The crew jumped in and set off in pursuit	Tɔdziʋua me dɔwɔlawo ti kpo ge ɖe eme eye wodze mɔ be yewoati eyome
I saw a dragon flying overhead	Mekpɔ ʋɔ driba aɖe wònɔ dzodzom le yame
I want to be close to you	Medi be manɔ kplikplikpli kpli wò
An opportunity soon presented itself to implement the idea	Eteƒe medidi o mɔnukpɔkpɔ aɖe va dze be woawɔ ɖe nukpɔsusua dzi
I know as he showed me his work	Menya abe alesi wòɖe eƒe dɔa fiam ene
I had seen them together, kissing like lovers do	Mekpɔ wo ɖekae kpɔ, wogbugbɔ nu na wo nɔewo abe alesi lɔlɔ̃tɔwo wɔnɛ ene
I think he might love it off	Mesusu be ɖewohĩ alɔ̃e ɖa le eŋu
I also want you guys to guard this room	Medi hã be mi ŋutsuwo miadzɔ xɔ sia ŋu
A sinister-looking ax was strapped to his chest	Wobla fía aɖe si dze abe vɔ̃ɖi ene ɖe eƒe akɔta
People are just reading too much into it	Ðeko amewo le nu xlẽm le eme akpa
I felt warmth in my back	Mese le ɖokuinye me be vividoɖeameŋu le nye megbe
I probably would have missed it	Anɔ eme be meto eme hafi
A digital computer is usually used for the latter	Zi geɖe la, wozãa kɔmpiuta si wotsɔ mɔ̃ wɔe na mamlɛtɔa
I never thought my nose would heal	Nyemesusui kpɔ be nye ŋɔti ahaya o
I was in a very dangerous job	Dɔ aɖe si me afɔku nɔ ŋutɔ la mee menɔ
I imagined what it would be like to be with him	Mekpɔ alesi wòanɔ be manɔ egbɔ la le susu me
A look of deeply troubled resignation formed on his face	Asiɖeɖe le dɔ ŋu ƒe dzedzeme si ɖe fu na vevie la va nɔ eƒe mo
New home, new school, new friends	Aƒe yeye, suku yeye, xɔlɔ̃ yeyewo
I wish this was over	Ne ɖe esia wu enu la, anye ne mewɔe nenema
I never liked much of it anyway	Nyemelɔ̃ eƒe nu boo aɖeke kpɔ le mɔ aɖeke nu o
I could understand this perfectly	Mete ŋu se esia gɔme nyuie
They are not compared	Wometsɔ wo sɔ kple wo nɔewo o
I don’t want you to perish	Nyemedi be nàtsrɔ̃ o
I could hardly wait to hear what he had to say	Esesẽ nam kura be malala be mase nya si wògblɔ
I see no reason to oppose this practice	Nyemekpɔ susu aɖeke si tae matsi tre ɖe nuwɔna sia ŋu o
I just got home from work	Ðeko megbɔ tso dɔme koe nye ema
I hate seeing you like this	Melé fu wò kpɔkpɔ alea
I want us to be just like that	Medi be míanɔ nenema tututu
I believe it kills	Mexɔe se be ewua ame
I didn’t see him for about five minutes	Nyemekpɔe o abe miniti atɔ̃ ene
I hope your stomach feels better today	Mele mɔ kpɔm be wò dɔgbo ƒe lãme asẽ egbea
I was on a mission, which was important	Menɔ mawunyadɔgbededɔ aɖe wɔm, si nye dɔ vevi aɖe
I couldn’t see it then	Nyemete ŋu kpɔe ɣemaɣi o
I will make everything new	Mawɔ nusianu yeyee
I have nothing to offer	Naneke mele asinye matsɔ ana o
I really hate sailing	Melé fu tɔdziʋuɖoɖo ŋutɔŋutɔ
I have flexible hours	Gaƒoƒo siwo te ŋu trɔna ɖe nɔnɔmewo ŋu le asinye
I told him it was a lie	Megblɔ nɛ be alakpae
I had to play it one last time	Ele nam be maƒoe zi mamlɛtɔ
I couldn’t stand it there	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu le afima o
I got bad cabin fever	Mexɔ cabin fever vɔ̃ɖi
I hope he's too scared to try anything	Mele mɔ kpɔm be vɔvɔ̃ ɖoe ale gbegbe be mate ŋu ate naneke kpɔ o
I don’t think he’ll see me	Nyemesusu be akpɔm o
I knew that cream wouldn't do the trick here	Menya be krem ​​mawɔ aɖaŋua le afisia o
I see it happening more and more	Mekpɔnɛ be ele dzɔdzɔm geɖe wu
I decided to forget about my desire to change it	Meɖoe be maŋlɔ nye didi be matrɔ asi le eŋu la be
I still felt so alive	Megase le ɖokuinye me kokoko be mele agbe ale gbegbe
I must now solve a puzzle	Ele be makpɔ nyabiase aɖe gbɔ azɔ
I am grateful for nourishment	Meda akpe ɖe nunyiame ta
I hear voices when we pass his office	Mesea gbewo ne míeto eƒe ɔfis
Very few details are known about their domestic life	Nya ʋɛ aɖewo koe wonya tso woƒe aƒemegbenɔnɔ ŋu tsitotsito
I feel very loved and cared for	Mesena le ɖokuinye me be wolɔ̃m heléa be na ye ŋutɔ
The real motivation remains speculative	Nusi ʋãe ŋutɔŋutɔ gakpɔtɔ nye nusi ŋu wosusua nu le
I will fight until my last breath	Mawɔ avu vaseɖe esime magbɔ ya mamlɛtɔ
I couldn’t even protect myself	Nyemete ŋu kpɔ ɖokuinye ta gɔ̃ hã o
A stranger entered their camp	Amedzro aɖe ge ɖe woƒe asaɖa me
I think he built it	Mesusu be etue
I am also a sales trainer	Menye nudzadzra ŋuti hehenala hã
I will never forget the interview	Nyemaŋlɔ gbebiame la be gbeɖe o
I actually saw the part	Mekpɔ akpaa ŋutɔŋutɔ
I completely forgot about it	Meŋlɔe be keŋkeŋ
I have been afraid to admit it to myself	Mevɔ̃na be malɔ̃ ɖe edzi na ɖokuinye kpɔ
I will up load a video soon hopefully	Ma up load video aɖe kpuie kple mɔkpɔkpɔ
Maybe I should have ignored it	Ðewohĩ ɖe wòle be maŋe aɖaba aƒu edzi hafi
A hole was cut through the middle	Wokpa do aɖe to titina
I turned the key in the lock and went inside	Metrɔ safuia le gaxɔa me eye mege ɖe eme
One father and three sons	Vifofo ɖeka kple viŋutsu etɔ̃
I still can’t believe it myself	Nye ŋutɔ nyemete ŋu xɔe se haɖe o
I told him about his diabetes	Megblɔ suklidɔ si le eŋu la nɛ
Their orders were to fight to the death	Woƒe sededewoe nye be woawɔ aʋa vaseɖe ku me
I walked out of the store with the gun	Medo go le fiasea me kple tu la
I can’t feel it at all	Nyemete ŋu senɛ le ɖokuinye me kura o
I shouldn’t even be here in the first place	Mele be manɔ afisia gɔ̃ hã le gɔmedzedzea me o
I don’t doubt his theory too much	Nyemeke ɖi eƒe nufiafiaa fũ o
I warned him and tore myself away	Mexlɔ̃ nui eye mevuvu ɖokuinye
I fell to my knees, shaking with fear	Medze klo, eye vɔvɔ̃ nɔ ʋuʋum
Whatever was wrong, he fought with all his might	Nuka kee gblẽ la, ewɔ avu kple eƒe ŋusẽ katã
They made a sweet sweet drink	Wowɔ aha vivi vivi aɖe
I started at defensive back that year	Medze egɔme le defensive back le ƒe ma me
I had a good time tonight	Mekpɔ dzidzɔ le zã sia me
I'll be as clear as that	Magblɔe eme nakɔ abe ema ene
I felt a stream of heat	Mese dzoxɔxɔ ƒe tɔsisi aɖe
I forgot the concept of pity and weakness	Meŋlɔ nublanuikpɔkpɔ kple gbɔdzɔgbɔdzɔ ƒe nukpɔsusua be
I was impressed with the simplicity of the apartment	Alesi xɔa me le bɔbɔe la wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I was reminded of his rank and status	Woɖo ŋku eƒe ɖoƒe kple ɖoƒe dzi nam
I can try to persuade him	Mate ŋu adze agbagba aƒoe ɖe enu
I was totally resistant to using it at first	Metsi tre ɖe eŋudɔwɔwɔ ŋu kura le gɔmedzedzea me
I know no one is coming for us	Menya be ame aɖeke mele vavam ɖe mía ta o
I rarely needed any adjustments	Ƒã hafi wòhiã be mawɔ asitɔtrɔ aɖeke le ŋunye
I went home and thought about it some more	Meyi aƒeme eye megabu eŋu vie
Die slowly that way	Ku blewu le mɔ ma nu
I smiled as I watched him	Meko alɔgbɔnu esi menɔ ekpɔm
I saw a long hallway with offices on either side	Mekpɔ xɔdɔme didi aɖe si me ɔfiswo le le akpa eveawo
I watched him go, my heart pounding with fear	Menɔ ekpɔm wònɔ yiyim, vɔvɔ̃ na nye dzi nɔ ƒoƒom vevie
I guess it wasn’t so bad, he decided	Mesusu be mevɔ̃ɖi nenema gbegbe o, etso nya me
I lay in bed for a while	Memlɔ aba dzi vie
I tried to knock him back	Mete kpɔ be maƒoe ɖe megbe
I get up and go to my room to think	Mefɔna yia nye xɔ me be mabu tame
I should have destroyed them all	Ðe wòle be matsrɔ̃ wo katã hafi
I spent hours in the bathroom	Mezãa gaƒoƒo geɖe le tsileƒe
I head straight into surgery	Meɖoa ta amekoko me tẽ
I couldn’t see his teeth	Nyemete ŋu kpɔ eƒe aɖuwo o
I download them to my computer and install my program	Mewɔa wo ƒe kɔpi ɖe nye kɔmpiuta dzi hetsɔa nye ɖoɖowɔɖia dea eme
I mean, nobody knows that	Mebe, ame aɖeke menya ema o
But I like having a partner	Gake zɔhɛ aɖe ƒe amesinɔnɔ dzɔa dzi nam
I hope you will let me take back my last confession	Mele mɔ kpɔm be àna magbugbɔ nye nuvɔ̃meʋuʋu mamlɛtɔ axɔ
It’s a little weird, sure, but not really crazy	Ewɔ nuku vie, kakaɖedzitɔe, gake menye tagbɔsesẽ ŋutɔŋutɔ o
I know this is important to you	Menya be esia le vevie na mi
I just want you to acknowledge it	Ðeko medi be nàlɔ̃ ɖe edzi
The inside of the thing is black	Nu la ƒe eme nye yevu
I even walked down the hallway, towards his room	Mezɔ to xɔdɔme la me gɔ̃ hã, ɖo ta eƒe xɔ me
I need to check something in the kitchen	Ele be malé ŋku ɖe nane ŋu le nuɖaƒea
I know this for sure	Menya esia kple kakaɖedzi
I can’t tell if he was happy or disappointed	Nyemate ŋu anya ne dzi dzɔe alo dzi ɖe le eƒo o
I think he also wants us out of his hair	Mesusu be edi hã be míado le yeƒe taɖa me
I don’t forget things	Nyemeŋlɔa nu be o
I don’t even know the third person’s name	Nyemenya ame etɔ̃lia ƒe ŋkɔ gɔ̃ hã o
I couldn’t bear to face them again	Nyemegate ŋu do dzi be magadze ŋgɔ wo ake o
I don’t know anything about them	Nyemenya naneke tso wo ŋu o
But I was afraid to use it	Gake mevɔ̃ be mazãe
I have to assume he wants that for you	Ele be matsɔe be edi nenema na wò
Many people want to know why	Ame geɖe di be yewoanya nusitae
I shouldn’t leave you	Mele be magblẽ wò ɖi o
I had no choice but to fight	Tiatia aɖeke menɔ asinye wu be mawɔ avu o
I decided to turn the volume down	Meɖoe be maɖe gbeɖiɖia dzi akpɔtɔ
I think more needs to be said	Mesusu be ehiã be woagblɔ nya geɖe wu
His unusual path contained four major changes in direction	Tɔtrɔ gã ene siwo wowɔ le mɔfiame ŋu la nɔ eƒe mɔ si mebɔ o la me
I don’t think he can do it on his own	Nyemesusu be ate ŋu awɔe le eɖokui si o
Mold must have hit our house directly	Anɔ eme be aŋɔ aɖe ƒo ɖe míaƒe aƒea me tẽ
I still find her beautiful	Megakpɔnɛ kokoko be edze tugbe ŋutɔ
I was in the hospital for about three weeks	Menɔ kɔdzi abe kwasiɖa etɔ̃ ene
I felt like I was in my room	Mese le ɖokuinye me be mele nye xɔ me
I have a couple of weeks, then several weeks off	Kwasiɖa eve alo etɔ̃ le asinye, emegbe kwasiɖa geɖe ƒe mɔkeke le asinye
I don’t look like me anymore	Nyemegadze abe nye ene o
I want it in my mouth	Medi be wòava le nye nu me
I heard his name all over town	Mese eƒe ŋkɔ le dua me godoo
I knew there was a chance of this happening	Menya be mɔnukpɔkpɔ li be esia nadzɔ
I didn’t cry or scream	Nyemefa avi alo do ɣli o
I had to go before they came	Ele nam be mayi hafi woava
I really, really want to be held	Medi vevie, ŋutɔŋutɔ be woalém ɖe asi
I put my head in my hands	Metsɔ nye ta de nye asiwo me
A campaign that cost him his life	Aʋawɔnya aɖe si na wòbu eƒe agbe
I don’t want to deal with it now	Nyemedi be manɔ te ɖe enu fifia o
I see a friend, someone who is important to me	Mekpɔa xɔ̃nye aɖe, ame aɖe si le vevie nam
I put several more shots in their chambers	Megatsɔ tu bubu geɖe de woƒe xɔwo me
I loved him with pieces of my heart	Melɔ̃e kple nye dzi ƒe akpa aɖewo
I headed home to plan my next move	Meɖo ta aƒeme be mawɔ ɖoɖo ɖe nye ʋuʋu si kplɔe ɖo ŋu
I stopped and asked if he needed help	Metɔ hebiae be ehiã kpekpeɖeŋu hã
I had to turn away from him	Ele be matrɔ ɖa le eŋu
Toothache and lasted a week	Aɖu nɔ veve sem eye wòxɔ kwasiɖa ɖeka
I was meant to have this cold	Woɖoe be vuvɔ sia nanɔ asinye
I fell in love with it when I saw it	Meva lɔ̃e esi mekpɔe
I'm just not promising a date	Ðeko nyemele gbeɖoɖoɖi ƒe ŋugbe dom o
I felt him catch and heard a scream	Mese le ɖokuinye me be elé eye mese ɣlidodo aɖe
Others had to take a man out	Ele be ame bubuwo naɖe ŋutsu aɖe ado goe
I only took one picture at each location	Nɔnɔmetata ɖeka koe meɖe le teƒe ɖesiaɖe
I don’t really know if that will ever happen	Nyemenya ŋutɔŋutɔ nenye be ema adzɔ gbeɖeka o
I want to make sure this is what you want	Medi be makpɔ egbɔ be esiae nye nusi dim nèle
I write this now tired as hell	Meŋlɔ esia fifia ɖeɖi te ŋunye abe dzomavɔ ene
They admire me for a role	Wokpɔa dzidzɔ ɖe ŋunye le akpa aɖe si mewɔ ta
I was happy and loved	Dzi dzɔm eye wolɔ̃m
I could feel my hands shake	Mete ŋu se nye asiwo nɔ ʋuʋum
I will give you, at least, a reason to live	Mana wò, ne mede ɖeke o la, susu si ta nànɔ agbe ɖo
I felt a little better	Mese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ vie
I saw that just as immediately	Mekpɔe nenema tututu abe enumake ene
I used the last of it to make that sand	Mezã eƒe mamlɛtɔ tsɔ wɔ ke ma
I don’t know much about you	Nyemenya nu boo aɖeke tso ŋuwò o
I asked you if he ever betrayed	Mebia wò be ede ame asi kpɔ hã
I think he’s too comfortable	Mesusu be eƒe dzi dze eme akpa
He was an important figure in the tobacco trade	Enye ame vevi aɖe le atamadzadzra me
I could barely blink or think	Ƒã hafi mete ŋu ƒoa ŋku alo bua tame
I can meet you there at ten tomorrow morning	Mate ŋu ado go wò le afima etsɔ ŋdi ga ewo me
I mean, he has a decent income	Mebe, gakpɔkpɔ nyui aɖe le esi
I guess it’s not as weird as it could be	Mesusu be menye nusi mewɔ nuku o abe alesi wòate ŋui ene o
I will not leave again	Nyemagadzo azɔ o
I know football is not your passion	Menya be menye bɔlƒoƒoe nye wò didi vevie o
I think you have a brain	Mesusu be ahɔhɔ̃ le asiwò
I followed her out the door	Mekplɔe ɖo do go le ʋɔtrua nu
I was the one at the center of this frenzy, and I loved it	Nyee nye amesi nɔ alɔ̃madɔmadɔ sia ƒe titina, eye melɔ̃e ŋutɔ
I paid all his bills	Mexe eƒe fewo katã
I saw his name and opened his message first	Mekpɔ eƒe ŋkɔ eye meʋu eƒe gbedasi la gbã
I can hear him saying it now you know	Mete ŋu senɛ wòle egblɔm fifia mienya
I must be very sorry	Ele be mavem ŋutɔ
I was just making things worse	Ðeko menɔ nuwo gblẽm ɖe edzi
Only one of them is a hurricane	Wo dometɔ ɖeka koe nye ahomya
I think you will like my actions	Mesusu be nye nuwɔnawo adze ŋuwò
I think they would both think it badly	Mesusu be wo ame evea siaa abui vɔ̃ɖitɔe
Some enemies are susceptible to only certain moves	Ʋuʋu aɖewo koe futɔ aɖewo te ŋu gblẽna bɔbɔe
I know, it’s controversial	Menya, enye nyaʋiʋli
They confirmed it for me	Woɖo kpe edzi nam
I just wanted him to die	Ðeko medi be wòaku
I was immediately on the floor	Meva nɔ anyigba enumake
There is a gleam of anger in the girl's eyes	Dziku ƒe keklẽ aɖe le nyɔnuvia ƒe ŋkuwo dzi
I pulled the phone out again	Megahe telefon la do goe ake
I was hoping he had a good word	Menɔ mɔ kpɔm be nya nyui aɖe le esi
Different ethnic groups also speak their own languages	To vovovo me tɔwo hã doa woawo ŋutɔ ƒe gbegbɔgblɔwo
I only smoke two or three a day	Eve alo etɔ̃ koe menoa atama gbesiagbe
I tried to pull back but he held me tight	Medze agbagba be maɖe megbe gake elém sesĩe
I was very beautiful	Medze tugbe ŋutɔ
I joined the search party and brought them to you	Mewɔ ɖeka kple ame siwo dia amewo eye mekplɔ wo va gbɔwò
I will enjoy the opportunity to relax	Mɔnukpɔkpɔ si asu asinye maɖi ɖe eme la ase vivi nam
I have one solution that surprised me	Egbɔkpɔnu ɖeka aɖe le asinye si wɔ nuku nam ŋutɔ
I gave myself a shake	Metsɔ ʋuʋudedi aɖe na ɖokuinye
The Emperor also acted as chief justice	Fiagã la hã wɔ dɔ abe ʋɔnudrɔ̃la gãtɔ ene
A feeling as if flying through the sky, a bird	Seselelãme aɖe abe alesi wòle dzodzom to dziƒo ene, xevi aɖe
I have eaten them before but not often	Meɖu wo kpɔ gake menye zi geɖe o
I don’t know what’s wrong	Nyemenya nusi gblẽ o
A circuit works better in such cases	Nutome sue aɖe wɔa dɔ nyuie wu le nya mawo tɔgbe me
I had to tell him about my black eye	Ele nam be magblɔ nye ŋku yibɔa ŋu nya nɛ
I was hiding from life	Menɔ bebem le agbe me
If only he could have come with us	Ne ɖe wòate ŋu ava kpli mí hafi
I want to run over your body	Medi be maƒu du aƒu gbe ɖe wò ŋutilã dzi
A smile formed on her lips at his boldness	Alɔgbɔnukoko aɖe va nɔ eƒe nuyiwo dzi le eƒe dzideƒo ta
A lot of money	Ga gbogbo aɖe ŋutɔ
I am an investment closing specialist	Nyee nye gadodo ƒe nuwuwu ŋuti nunyala bibi aɖe
A company that makes a real difference will attract them	Dɔwɔƒe si naa tɔtrɔ ŋutɔŋutɔ ahe wo
I hope none of that is true	Mele mɔ kpɔm be nya mawo dometɔ aɖeke menye nyateƒe o
I shook my head sadly	Meʋuʋu ta nublanuitɔe
I will go and rest then	Mayi aɖi ɖe eme ɣemaɣi
I can imagine it immediately	Mate ŋu akpɔe le susu me enumake
I don’t want to kill the dragon	Nyemedi be mawu ʋɔ driba la o
I never meant to hurt him or you	Nyemeɖoe kpɔ be mawɔ nuvevi eya alo wò o
It may be getting harder	Ate ŋu anɔ sesẽm ɖe edzi
I just can’t open myself up to someone that fast	Nyemate ŋu aʋu ɖokuinye na ame aɖe kabakaba nenema ko o
I never saw it, or since	Nyemekpɔe kpɔ o, alo tso ɣemaɣi
I could read it like the back of my book	Mete ŋu xlẽnɛ abe nye agbalẽa ƒe megbe ene
A strategy cannot be developed in a day	Womate ŋu ato aɖaŋu aɖe vɛ le ŋkeke ɖeka me o
I can’t stand this	Nyemate ŋu anɔ te ɖe esia nu o
I knocked on his door once, but he ignored me	Meƒo eƒe ʋɔtru zi ɖeka, gake eŋe aɖaba ƒu dzinye
I squeeze the chicken and throw in the fork	Memia koklozi la eye metsɔa fɔkpaa ƒua gbe
But I got more used to it	Gake meva zu numame nam wu
I mean, well, maybe kind of	Mebe, nyuie, ɖewohĩ ƒomevi aɖe
I quickly lead her to the door	Mekplɔnɛ kabakaba yia ʋɔtrua nu
I always ask you but you don’t talk	Mebiaa wò ɣesiaɣi gake mèƒoa nu o
I think it’s really rewarding to have been a farmer at some point	Mesusu be eɖea vi ŋutɔŋutɔ be woanye agbledela ɣeaɖeɣi
I made a connection in my head	Mewɔ kadodo aɖe le nye ta me
A symbolic legacy	Kpɔɖeŋudomenyinu aɖe
I need some shoes	Afɔkpa aɖewo hiãm
I looked at my cigarette	Melé ŋku ɖe nye sigaret ŋu
I said a quick, silent prayer	Medoa gbe ɖa kabakaba le ɖoɖoezizi me
I just couldn't evaluate who had the most loss	Ðeko nyemete ŋu da amesi ƒe nubuname sɔ gbɔ wu la kpɔ o
And the camera loves it	Eye fotoɖemɔ̃a lɔ̃nɛ ŋutɔ
I highly recommend this company	Mekafu dɔwɔƒe sia vevie
I knew him and I knew why he was there	Menyae eye menya nu si tae wònɔ afi ma ɖo
I have a reputation for being perpetually late	Ŋkɔ le ŋunye be metsi megbe ɖaa
I didn’t realize how different it was at first	Nyemekpɔ alesi gbegbe wòto vovoe dze sii le gɔmedzedzea me o
I can pretend to be someone else	Mate ŋu awɔ abe ame bubu ene
I need to get some sleep too	Ele be nye hã madɔ alɔ̃ vie
I was afraid of getting too excited	Mevɔ̃na be makpɔ dzidzɔ akpa
I stood up straight and pulled my dress down	Metsi tre tẽ hehe nye awua ɖe anyi
I found it interesting	Mekpɔe be edzɔ dzi nam
I know you’re helping the crew	Menya be èle kpekpem ɖe ʋua me dɔwɔlawo ŋu
I know you are not guilty	Menya be mèɖi fɔ o
I can usually see past it, but not here	Mete ŋu kpɔa nu to eŋu zi geɖe, gake menye le afisia o
I step forward to my hands and knees	Meɖea afɔ ɖe ŋgɔ va ɖoa nye asiwo kple klowo gbɔ
Joe retained the championship in the game	Joe lé ʋiʋlia ɖe asi le fefea me
I have so much to show you	Nu geɖe ŋutɔ le asinye mafia wò
I loved this wedding!	Srɔ̃kpekpe sia dzɔ dzi nam ŋutɔ!
I'll read something	Maxlẽ nane
I walked up to him to stop him from turning again	Mezɔ yi egbɔ be maxe mɔ nɛ be wòagatrɔ ake o
I shook myself and stood up	Meʋuʋu ɖokuinye hetsi tre
No man had ever been like this with me	Ŋutsu aɖeke menɔ alea kplim kpɔ o
I don’t think those stores still exist	Nyemesusui be fiase mawo gakpɔtɔ li o
I clicked send and went to check on my father	Mezi send dzi eye meyi ɖakpɔ fofonye ƒe nɔnɔme
I miss the life, sometimes	Agbenɔnɔa dzroam, ɣeaɖewoɣi
I couldn’t get him to shut up	Nyemete ŋu na wòzi ɖoɖoe o
I knew what was going to happen	Menya nusi ava dzɔ
I could have avoided it	Anye ne mate ŋu aƒo asa nɛ hafi
I wonder why their here	Mebiaa ɖokuinye be nukatae woƒe afisia hã
I’m surprised you never met him	Ewɔ nuku nam be mèdo goe kpɔ o
I wouldn’t collect them all until years later	Nyemaƒo wo katã nu ƒu o vaseɖe ƒe geɖe megbe hafi
I rejected the other, as you suggested	Megbe bubua, abe alesi nèdo susua ɖa ene
I looked, but found nothing	Melé ŋku ɖe eŋu, gake nyemeke ɖe naneke ŋu o
I cut it in someone	Metsoe le ame aɖe me
I closed the door quietly and went down to work	Medo ʋɔa kpoo heɖi yi dɔme
I looked at it for a moment	Melé ŋku ɖe eŋu ɣeyiɣi kpui aɖe
Character groups are adjusted by geographic spacing	Wotrɔa asi le ŋɔŋlɔdzesiwo ƒe ƒuƒoƒowo ŋu le anyigba ƒe dometsotso nu
It is more common in developed countries than in developing countries	Ebɔ ɖe dukɔ deŋgɔwo me wu dukɔ madeŋgɔwo
I know you hate that stuff	Menya be èlé fu nu ma
I drink tea, no cigarettes	Menɔ tii nom, nɔ sigaret nom
I could only figure that my mother told him	Ðeko mete ŋu bu eŋu be danyee gblɔ nɛ
I don’t mind getting him in trouble with the law	Meɖe fu nam be matsɔe ade kuxi me le sea ŋu o
I didn’t get a chance to wear it	Mɔnukpɔkpɔ mesu asinye medoe o
I doubt they will find anything	Meke ɖi be woakpɔ nane
It may require reassurance	Ðewohĩ abia be woana kakaɖedzi ame
I mean, these aren’t exactly expensive	Mebe, esiawo mexɔ asi tututu o
I couldn’t make the rain stop	Nyemete ŋu na tsidzadzaa natɔ te o
I wanted to ignore it	Medi be maŋe aɖaba aƒu edzi
I remember seeing this lady with really pretty blonde hair	Meɖo ŋku edzi be mekpɔ aƒenɔ sia si ƒe ɖa le ɣie dzeani ŋutɔŋutɔ
I thought it was beautiful	Mesusu be enya kpɔ ŋutɔ
I have helped many people here	Mekpe ɖe ame geɖe ŋu le afisia
There was too much discipline and routine	Amehehe kple ɖoɖowɔɖi geɖe nɔ eme akpa
I immediately shot and looked around	Meda tu enumake eye metsa ŋku
I walk like a cartoon farmer	Mezɔna abe agbledela si wɔa nutatawo ene
I might wait much longer than this	Ðewohĩ malala ɣeyiɣi didi wu esia sãsãsãsã
I’m not going to do it	Nyemele ewɔ ge o
I stepped onto the dead ground	Meɖe afɔ ɖe anyigba kukua dzi
I was desperate for him to come back	Mɔkpɔkpɔ bu ɖem be wòatrɔ ava
I am not showing off	Menye ɖe mele ɖokuinye ɖem fia o
I just wanted to leave her some flowers	Ðeko medi be magblẽ seƒoƒo aɖewo ɖi nɛ
I really need this job	Mehiã dɔ sia ŋutɔŋutɔ
He did not encounter much resistance and arms	Medo go tsitretsiɖeŋu kple aʋawɔnuwo geɖe o
I call the rest of our comrades to assemble	Meyɔa míaƒe zɔhɛ mamlɛawo be woaƒo ƒu
I will not be in your land	Nyemanɔ miaƒe anyigba dzi o
I can hold you and kiss you	Mate ŋu alé wò agbugbɔ nu na wò
A time when travel will be in abundance	Ɣeyiɣi si me mɔzɔzɔ anɔ agbɔsɔsɔ gã aɖe me
I can feel that the beads are very smooth	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be akɔbliawo le gbadzaa ŋutɔ
The work was not done	Womewɔ dɔa o
I stopped studying	Medzudzɔ nusɔsrɔ̃
I was totally surprised that this was going to happen	Ewɔ nuku nam kura be esia le dzɔdzɔ ge
I’m never pulling it out	Nyemele ehem do goe gbeɖe o
I came across the road, from the other side	Meva tso mɔa dzi, tso akpa kemɛ
I will pass on that	Mato ema ŋu
I started recording the work in the cave	Medze dɔ siwo wowɔ le agadoa me la léle ɖe mɔ̃ dzi gɔme
I also teach other forms of energy therapy	Mefiaa ŋusẽdɔdamɔnu ƒomevi bubuwo hã
I seek his hand and intertwine our fingers	Media eƒe asi eye metsɔa míaƒe asibidɛwo ƒoa ƒui
I want you to learn from it	Medi be nàsrɔ̃ nu tso eme
I lead by example	Mekplɔa amewo to nye kpɔɖeŋu me
I watched a video of how it was done	Mekpɔ video aɖe si ɖe alesi wowɔe fia
A boy came to her defense	Ŋutsuvi aɖe va ʋli eta
A sound that froze my blood in the veins	Gbeɖiɖi aɖe si na nye ʋu tsikpe le ʋukawo me
He reluctantly agreed with her	Elɔ̃ ɖe eƒe nyawo dzi kple dzitsitsi
I know this is terribly personal	Menya be esia nye ame ŋutɔ tɔ dziŋɔ aɖe
I know it’s a dumb idea	Menya be enye susu mumu aɖe
I was hoping you would come back	Menɔ mɔ kpɔm be àtrɔ ava
I definitely agree	Melɔ̃ ɖe edzi godoo
I have heard and felt the thoughts of thousands of others	Mese ame akpe geɖe bubuwo ƒe susuwo eye mese le wo ɖokui me hã
He also put a gun to her head	Etsɔ tu de eƒe ta hã me
A rule of how to live	Se aɖe si ku ɖe alesi woanɔ agbee ŋu
I needed to be sure it was him	Ehiã be maka ɖe edzi be eyae
I paused, considering actually saying the words	Metɔ vie, mebu be magblɔ nyawo ŋutɔŋutɔ
I was trying to talk myself into it	Menɔ agbagba dzem be maƒo nu na ɖokuinye ɖe eme
I ran out and climbed into the passenger seat	Meƒu du do go helia mɔzɔlawo ƒe zikpui la me
I really have to start	Ele nam ŋutɔŋutɔ be madze egɔme
They also built a wonderful temple	Wotu gbedoxɔ wɔnuku aɖe hã
I never trusted him, and soon after he disappeared	Nyemeka ɖe edzi kpɔ o, eye le ema megbe kpuie la, ebu
I was just doing a little reading	Ðeko menɔ nuxexlẽ vi aɖe wɔm
I like him at a reasonable distance	Melɔ̃a eyama le didiƒe si sɔ
I think it turned out well	Mesusu be eva dze nyuie
I have to be here, to cover you	Ele nam be manɔ afisia, be matsyɔ dziwò
I was already a little drunk	Memu aha vie xoxo
He thinks I should remove this	Esusu be ele be maɖe esia ɖa
I wore his shirt for a night out	Medo eƒe awudziwui hena zã aɖe ƒe tsaɖiɖi
I used that for inspiration	Mezã ema hena gbɔgbɔmeʋaʋã
There were many injustices during the revolution	Nu madzɔmadzɔ geɖe dzɔ le tɔtrɔ kpata la me
I know how they work very well	Menya alesi wowɔa dɔe nyuie ŋutɔ
I got to finish my work here	Mekpɔ mɔ awu nye dɔa nu le afisia
I just see you as yourself	Ðeko mekpɔa wò abe wò ŋutɔ ɖokuiwò ene
I really suggest you try them	Meɖo aɖaŋu na wò ŋutɔŋutɔ be nàte wo kpɔ
I always felt this	Mekpɔa esia le ɖokuinye me ɣesiaɣi
Someone plays basketball or sports	Ame aɖe ƒoa basketball alo kamedefefewo
I can’t walk without extreme pain	Nyemate ŋu azɔ vevesese si gbɔ eme manɔmee o
I couldn’t stand the thought of someone else touching her	Nyemete ŋu nɔ te ɖe ame bubu ƒe asikaka eŋu ŋu bubu o
I want you to feel it burning you alive	Medi be nàse le ɖokuiwò me be ele dzo dam na wò agbagbee
But I didn’t give up that easily	Gake nyemena ta bɔbɔe nenema gbegbe o
I leaned over the chair and crossed my arms	Mebɔbɔ ɖe zikpui la dzi eye metso nye abɔwo
I know you know this, girl	Menya be ènya esia, nyɔnuvi
I want the money back	Medi be magaxɔ ga la ake
I want you to tell me everything about yourself	Medi be nàgblɔ nya sia nya nam tso ɖokuiwò ŋu
I had to kiss him, feel his lips touch mine	Ele nam be magbugbɔ nu nɛ, ase le ɖokuinye me be eƒe nuyiwo ka tɔnye
A good song got on the radio for some reason	Ha nyui aɖe va le radio dzi le nane ta
I thought you were coming straight here	Mesusu be èle vava ge le afisia tẽ
I doubt it because it’s definitely not southern	Meke ɖi elabena kakaɖedzitɔe la, menye dzigbetɔe wònye o
But it's a game with a hero though	Gake enye fefe kple kalẽtɔ togbɔ be
I have been human for a short time	Menye amegbetɔ ɣeyiɣi kpui aɖe koe nye esia
I wondered where the day had gone	Mebia ɖokuinye be afikae ŋkekea yi hã
I have to finish it	Ele nam be mawu enu
I know book, have a push spell in it	Menya agbalẽ, na push spell le eme
I wanted an ice sculpture of.	Medi be woawɔ tsikpe ƒe nɔnɔmetata aɖe si ƒe...
I shook my head, feeling tears come out of nowhere	Meʋuʋu ta, eye mese le ɖokuinye me be aɖatsiwo le dodom tso afi aɖeke o
Blue and a card for his father	Blue kple agbalẽvi aɖe na fofoa
I feel a little weak though	Mesena le ɖokuinye me be egbɔdzɔ vie gake
I poke my head around and immediately get short of breath	Meɖea nye ta ƒoa xlãe eye gbɔgbɔtsixe tsia ƒonye enumake
I just got word of it today	Ðeko mexɔ nya tso eŋu egbea
I told you we had to organize	Megblɔ na mi be ele be míawɔ ɖoɖo ɖe nu ŋu
I was ready to challenge, to defend	Menɔ klalo be matsɔ nya ɖe ŋunye, be maʋli eta
I couldn’t get that fact in my head	Nyemete ŋu tsɔ nyateƒenya ma de ta me o
I could barely account for the last ten minutes	Nyemete ŋu bu akɔnta le aɖabaƒoƒo ewo mamlɛawo ŋu kura o
I don’t know where we went that day	Nyemenya afisi míeyi gbemagbe o
I pulled away immediately	Mehe ɖokuinye enumake
I handle the occasional drink order	Mekpɔa ahanono ƒe nudɔdɔ ɣeaɖewoɣi gbɔ
I made it from there, but you probably won’t	Mewɔe tso afima, gake ɖewohĩ màwɔe o
I got the board and ran towards the forest	Mexɔ ʋuƒoa eye meƒu du ɖo ta avea gbɔ
I was stupid enough to do that	Menye bometsila ale gbegbe be mewɔ nu ma
I saw my father recently	Mekpɔ fofonye nyitsɔ laa
I need to publish this report	Ele be mata nyatakaka sia
I didn’t even notice	Nyemede dzesii gɔ̃ hã o
I woke up, I was alive, but I was different	Menyɔ, menɔ agbe, gake meto vovo
I looked up and met his gaze	Mefɔ mo dzi eye medo go eƒe ŋkumekpɔkpɔ
I was so relieved to come home	Mekpɔ gbɔdzɔe ale gbegbe be meva aƒeme
A few seconds later, something moved on the screen	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, nane ʋuʋu le screen la dzi
I should have said something earlier	Ðe wòle be magblɔ nya aɖe do ŋgɔ hafi
I had to go back to my plate	Ele be matrɔ ayi nye agba me
I still feel very guilty but he deserves it	Megasena le ɖokuinye me kokoko be meɖi fɔ ŋutɔ gake edze nɛ
Media your knowledge for kaba	Media mo nyanyɛ ma kaba
A little more yellow, pull out some red, and so on	Yevute vie wu, he dzĩ aɖewo do goe, kple bubuawo
I didn’t make rules of engagement	Nyemewɔ ŋugbedodo ƒe sewo o
I get tired of trying to make her happy	Ðeɖi tea ŋunye le agbagbadzedze be mana wòakpɔ dzidzɔ me
I don’t come from a wealthy background	Menye kesinɔtɔwo ƒe aƒe mee metso o
I just wanted to write something in my new journal	Ðeko medi be maŋlɔ nane ɖe nye magazine yeyea me
I can think of nothing but how desperate he is	Nyemate ŋu abu naneke ŋu o negbe alesi mɔkpɔkpɔ bu ɖee ko
I didn’t look young and I certainly didn’t feel it	Nyemedze abe nyemetsi o ene eye kakaɖedzitɔe la, nyemese le ɖokuinye me o
There was no feeling in my body	Seselelãme aɖeke meganɔ nye ŋutilã me o
I think you’ll make a pretty good effort, though	Mesusu be àdze agbagba nyui aɖe ŋutɔ, gake
I heard about it for months	Mese eŋu nya ɣleti geɖe
A thumbnail of a hideous creature	Nuwɔwɔ nyɔŋu aɖe ƒe nɔnɔmetata sue aɖe
I will talk to you from time to time	Maƒo nu kpli wò tso ɣeyiɣi yi ɣeyiɣi
I didn’t try anything sweet there	Nyemete nu vivi aɖeke kpɔ le afima o
I remembered that	Meɖo ŋku nya ma dzi
I kept going through the topics in my head	Meyi edzi nɔ nyati siwo le nye ta me la me tom
I live with my aunt and brother	Menɔa nyruinye kple nɔvinyeŋutsu gbɔ
A white hand appeared at the window	Asi ɣi aɖe do ɖe fesrea nu
I want to create a future for myself	Medi be mawɔ etsɔme aɖe na ɖokuinye
I was different from other girls my age	Meto vovo tso nyɔnuvi bubu siwo nye nye ƒemetɔwo gbɔ
But I think about it sometimes	Gake mebua eŋu ɣeaɖewoɣi
I assume you made some good points in circumstances as well	Metsɔe be ègblɔ nya nyui aɖewo le nɔnɔmewo hã me
I am interviewing him when he comes inside	Mele gbe biam eyama esi wòge ɖe eme
I assure you, it will	Meka ɖe edzi na mi be, adze
I held my own for years	Melé ɖokuinye ɖe te ƒe geɖe
I hit the first tree marked on the map	Meƒo ati gbãtɔ si wode dzesii le anyigbatataa dzi
I'm saying little things every once in a while	Mele nu suesuesuewo gblɔm zi ɖeka le ɣeyiɣi aɖewo me
I need them as a source of energy	Mehiã wo abe ŋusẽtsoƒe ene
I see the resistance in you	Mekpɔa tsitretsiɖeŋu si le mewò
I feel like saying something but eventually it moves on	Mesena le ɖokuinye me be magblɔ nya aɖe gake mlɔeba la, eyia ŋgɔ
I had to stand against the back wall	Ele be matsi tre ɖe megbegli la ŋu
I had to tell the doctor you were awake	Ele be magblɔ na ɖɔktaa be ènyɔ
I quickly turned around, my face meeting the wall	Metrɔ kaba, eye nye mo do go gli la
I think it could be that	Mesusu be ate ŋu anye nenema
Another few seconds passed	Sɛkɛnd ʋɛ aɖewo bubu va yi
I feel very comfortable just like that, beside her	Mesena le ɖokuinye me be nye dzi dze eme ŋutɔ nenema tututu, le eƒe axadzi
I could no longer hide from the facts	Nyemegate ŋu ɣla eɖokui ɖe nyateƒenyawo o
I won't be in touch for a while	Nyemanɔ kadodo me kplim o hena ɣeyiɣi aɖe
I started to relax but now that is coming out thin	Medze dziɖeɖi gɔme gake fifia ema le dodom ƒuƒlu
It seems to be a mistake	Edze abe vodadae wònye ene
I want to get the ball moving forward	Medi be mana bɔl la naʋuʋu ayi ŋgɔ
I ate the sweet potato and nothing else	Meɖu mɔli vivia eye nyemeɖu nu bubu aɖeke o
Maybe I’ll be thrown up in the air	Ðewohĩ woatsɔm aƒu gbe le yame
I wanted to make something happen	Medi be mana nane nadzɔ
I was afraid for years	Menɔ vɔvɔ̃m ƒe geɖe
I needed to find the cause	Ehiã be madi nusi gbɔ wòtso
I took a deep breath and stepped through the door	Megbɔ ya eye meɖe afɔ to ʋɔtrua nu
I can’t worry about what the others are doing	Nyemate ŋu atsi dzi ɖe nusi wɔm ame mamlɛawo le ŋu o
I talk to him every time he calls	Meƒoa nu kplii ɣesiaɣi si wòƒo ka nam
I know it sounds crazy, but just think about it	Menya be eɖi tagbɔsesẽ, gake bu eŋu kpɔ ko
I want to create beautiful places	Medi be mawɔ teƒe dzeaniwo
I want you to meet the man	Medi be nàdo go ŋutsua
The single was placed at No	Wotsɔ single la da ɖe No
I really have to thank my family	Ele nam ŋutɔŋutɔ be mada akpe na nye ƒomea
I love the sunset behind the living room and the tree	Ɣe ƒe toɖoɖo le xɔdɔme kple ati la megbe la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I love creativity and it shows	Melɔ̃ nutovɛ eye wòɖenɛ fiana
I made her feel guilty	Mena wòse le eɖokui me be yeɖi fɔ
I was able to walk without legs or head	Mete ŋu zɔ afɔ alo ta aɖeke manɔmee
I needed to talk to my real friends	Ehiã be maƒo nu kple xɔ̃nye ŋutɔŋutɔwo
I was also curious about the science of consciousness	Medi vevie be manya nu tso dzɔdzɔmeŋutinunya si ku ɖe sidzedze ŋu hã ŋu
I felt better knowing that	Mese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ esi menya nya ma
I waved solemnly at the woman	Meʋuʋu asi na nyɔnua vevie
God will give them all	Mawu wo katã
I want to know where you heard that	Medi be manya afi si nèse nya ma le
I was very alert when I got home	Menɔ ŋudzɔ ŋutɔ esi meɖo aƒeme
I go where the next job leads	Meyia afisi dɔ si kplɔe ɖo kplɔa ame ɖo
Our troops returned enthusiastically	Míaƒe asrafowo trɔ gbɔ dzonɔamemetɔe
I want to stir things up	Medi be maʋã nuwo
I loved every minute of it	Melɔ̃ eƒe aɖabaƒoƒo ɖesiaɖe
Arabian horses have never let me down	Arabia sɔwo meɖi gbɔm kpɔ o
A long minute passed, then the electric door opened	Aɖabaƒoƒo didi aɖe va yi, emegbe elektrik-ʋɔtrua ʋu
I purge everything from my other books	Mekɔa nusianu ŋu tso nye agbalẽ bubuawo me
I want to apply this process to my project	Medi be mawɔ ɖoɖo sia ŋudɔ le nye dɔa me
A knife alone is a poor assault weapon	Hɛ ɖeɖe dzaa nye aʋawɔnu nyui aɖeke si wotsɔ dzea ame dzi o
I want someone to marry me	Medi be ame aɖe naɖem
I still have to get to it	Ele kokoko be maɖo egbɔ
I suggest you start doing some subscriptions	Meɖo aɖaŋu be nàdze nudɔdɔ aɖewo wɔwɔ gɔme
I had no idea the mission was so big	Nyemenya kura be dɔdasi la lolo nenema gbegbe o
I pretty much take the same view on this topic	Mewɔa nukpɔsusu ma ke le nyati sia ŋu kloe
He will benefit from the presence of a woman	Nyɔnu ƒe anyinɔnɔ aɖe vi nɛ
I began to feel sorry for him	Meva nɔ veve sem ɖe eŋu
I did my job and he did his	Mewɔ nye dɔ eye eya hã wɔ etɔ
I pulled him close with a shoulder strap	Metsɔ abɔtaɖonu hee ɖe eŋu kplikplikpli
I shift from foot to foot impatiently	Metrɔna tso afɔ dzi yia afɔ dzi dzimagbɔɖitɔe
This is reflected in his explanation of natural rights	Esia dze le eƒe numeɖeɖe tso dzɔdzɔme gomenɔamesiwo ŋu me
I bite my lip, and look around	Meɖua nye nuyi, eye mekpɔa nu ɖa
I could tell he noticed the gun was gone	Mete ŋu kpɔe dze sii be ede dzesii be tu la megali o
The cap is yellow to cream in color	Kpoa ƒe amadede nye ɣie va ɖo krem
I wouldn’t use it myself	Nye ŋutɔ nyemazãe o
I created this space for you to learn	Mewɔ teƒe sia na mi be miasrɔ̃ nu
I have my reasons, and they are good reasons	Nye susuwo le asinye, eye wonye susu nyuiwo
I haven’t seen them in over a week	Kwasiɖa ɖeka kple edzivɔe nye esia nyemekpɔ wo o
I know how to avoid problems	Menya ale si mawɔ aƒo asa na kuxiwo
I knew exactly what he was doing	Menya nusi wɔm wònɔ nyuie
I cooked many children for him	Meɖa ɖevi geɖewo nɛ
X didn’t give him the chance	X mena mɔnukpɔkpɔae o
A drink in one hand, a note on the sand	Nunono le asi ɖeka me, agbalẽ si woŋlɔ ɖe ke dzi
I do the cooking and laundry	Mewɔa nuɖaɖa kple nudzadzra
I have become lazy in the last century or so	Meva zu kuviatɔ le ƒe alafa si va yi alo esi wu nenema me
I loved the challenge	Melɔ̃ kuxia ŋutɔ
I am always trying new things	Mele nu yeyewo tem kpɔ ɣesiaɣi
I just saw an interesting title and picked it up	Ðeko mekpɔ tanya dodzidzɔname aɖe eye mefɔe
Two miles away was a dense forest	Ave gã aɖe nɔ adzɔge kilometa eve
I want him to marry me	Medi be wòaɖem
I found it to be true	Mekpɔe be enye nyateƒe
Nurse, doctor and soldier	Dɔnɔdzikpɔla, ɖɔkta kple asrafo
I was always better than them	Menyo wu wo ɣesiaɣi
I knew what the monster in the deep forest was	Menya nusi lã wɔadã si le ave gogloa me la nye
I ended my letter to him with an apology	Metsɔ kukuɖeɖe aɖe wu lɛta si meŋlɔ nɛ la nu
I like to pay in advance	Melɔ̃a fexexe do ŋgɔ
I would rather die than walk to someone	Anyo nam wu be maku be mazɔ ayi ame aɖe gbɔ
I waited for one, ready to give thanks	Melala ɖeka, henɔ klalo be mada akpe
I can’t be that bad	Nyemate ŋu anye ame vɔ̃ɖi nenema o
I had no money or sexual desire	Ga alo gbɔdɔdɔ ƒe dzodzro aɖeke menɔ asinye o
I turn to the rest of the room	Metrɔna ɖe xɔa ƒe akpa mamlɛa ŋu
I also had to shave my hair	Ele be maɖe nye ɖa hã
The judge ordered police protection for the two	Ʋɔnudrɔ̃la la de se be kpovitɔwo nakpɔ ame eveawo ta
I always try to move with the present	Medzea agbagba ɣesiaɣi be maʋuʋu kple fifi ɣeyiɣia
Everyone ignored me at school, including him	Amesiame ŋe aɖaba ƒu dzinye le suku, eya hã nɔ eme
I used to walk her to school every day	Tsã la, mezɔna kplii yia suku gbesiagbe
I grew up loving the horses	Metsi va lɔ̃ sɔawo
A place that will delight everyone in the family	Teƒe si ado dzidzɔ na ƒomea me tɔ ɖesiaɖe
The platform is on the east side	Nuƒolanɔƒea le ɣedzeƒe gome
They light up at night	Woklẽna ɖe edzi le zã me
I think this is not true	Mesusu be esia menye nyateƒe o
Entertaining as the first track on the album	Modzakaɖeɖe abe hadzidzi gbãtɔ si le albɔm la me ene
I know what we can install on your computer	Menya nusiwo míate ŋu atsɔ ade wò kɔmpiuta dzi
I can’t handle all of this alone	Nye ɖeka nyemate ŋu akpɔ nusiawo katã gbɔ o
I made one mistake all these years	Mewɔ vodada ɖeka le ƒe siawo katã me
I am afraid the prospect is quite unreasonable	Mele vɔvɔ̃m be mɔkpɔkpɔa nye nusi me susu mele kura o
Many of his contributions are published in full colour	Wota eƒe nudzɔdzɔ geɖe ɖe amadede blibo me
I kill everyone and keep you alive	Mewua ame sia ame eye menana nènɔa agbe
I barely felt the ground beneath my feet	Ƒã hafi mese anyigba le nye afɔ te
Quality is more consistent	Quality nye nusi mewɔa tɔtrɔ o wu
I was still conscious enough to know that	Megakpɔtɔ nɔ susu me nam ale gbegbe be menya nya ma
A man asks her to dance with him	Ŋutsu aɖe bia tso esi be wòaɖu ɣe kpli ye
I can cut it, no problem	Mate ŋu atsoe, kuxi aɖeke mele eme o
I’m so glad I liked it	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be medze eŋu
I will never let you leave me	Nyemaɖe mɔ na wò gbeɖe be nàdzo le gbɔnye o
But I could see how worried he was	Gake mete ŋu kpɔ alesi wòtsi dzii
I felt that comfortable	Mevo le ɖokuinye me nenema
I felt very relaxed	Mese le ɖokuinye me be meɖe dzi ɖi ŋutɔ
A very happy smile spread across his face	Alɔgbɔnukoko si me dzidzɔ le ŋutɔ la ƒo ɖe eƒe mo
The third major depression was also the longest	Blanuiléle sesẽ etɔ̃lia hãe nye esi nɔ anyi didi wu
I’m not going to take it	Nyemele exɔ ge o
I doubt it will change things anyway	Meke ɖi be atrɔ nuwo le mɔ sia mɔ nu
I had to be on my own for everyone there	Ele be manɔ ɖokuinye dzi na amesiame si le afima
I got to a really low point in life	Meva ɖo agbe ƒe nɔnɔme si bɔbɔ ŋutɔŋutɔ me
I feel the same way sometimes	Nenema ke mesena le ɖokuinye me ɣeaɖewoɣi
I’m hoping for nothing but the best	Nyemele mɔ kpɔm na naneke o negbe nyuitɔ kekeake ko
I feel like I’m lying to our parents	Mesena le ɖokuinye me be mele alakpa dam na mía dzilawo
I need to grow out of this	Ele be matsi tso esia me
I just couldn’t talk to anyone	Ðeko nyemete ŋu ƒo nu na ame aɖeke o
I tried the direct method	Mete mɔnu si wozãna tẽe la kpɔ
After a few minutes, the ears disappeared	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, toawo bu
He was awakened by an electric spark	Elektrikŋusẽ ƒe dzobibi aɖe nyɔe
I want to disappear forever	Medi be mabu tegbee
I did pick up the guitar though	Mefɔ gita la nyateƒe gake
I heard my mother scream, and then someone fell	Mese danye do ɣli, eye emegbe ame aɖe dze anyi
I still have to kill you	Ele nam kokoko be mawu wò
I told the manager to gather the heads of his department	Megblɔ na dɔdzikpɔla la be wòaƒo eƒe dɔwɔƒea ƒe tatɔwo nu ƒu
I will need to do a lot of research	Ahiã be mawɔ numekuku geɖe
I never want to see that room again	Nyemedi be magakpɔ xɔ ma akpɔ gbeɖe o
I pointed around as we walked down the sidewalk	Mefia asi nu ƒo xlãe esi míenɔ afɔtoƒea tom
I washed his face with a warm damp cloth	Metsɔ avɔ dzodzoe si me tsi le klɔ mo nɛ
I never want time to pass	Nyemedi gbeɖe be ɣeyiɣi nava yi o
A good friend is someone who throws everything at you	Xɔlɔ̃ nyui nye amesi tsɔa nusianu ƒua gbe na wò
I let out a heavy breath and stood up	Meɖe asi le gbɔgbɔ sesẽ aɖe ŋu hetsi tre
A lump of sadness formed in his chest	Blanuiléle ƒe ƒuƒoƒo aɖe va nɔ eƒe akɔta
I got up again, and continued riding	Megafɔ, eye meyi edzi nɔ sɔa dom
I just want to feel it again	Ðeko medi be mase le ɖokuinye me ake
I am not sure if he is dead or not	Nyemeka ɖe edzi nenye be eku loo alo meku o
I was too old for that kind of work	Metsi akpa na dɔ ma ƒomevi wɔwɔ
I thank you that my girl is in great health	Meda akpe na wò be nye nyɔnuvi la le lãmesẽ me ŋutɔ
I asked them where they were from	Mebia wo be afikae wotso hã
I left it lying in the sand	Megblẽe ɖi wòmlɔ anyi ɖe ke me
I could tell they were scared	Mete ŋu kpɔe be vɔvɔ̃ ɖo wo
I live in a heartbeat	Menɔa agbe le dzi ƒe ƒoƒo me
I just couldn’t tell anyone	Ðeko nyemete ŋu gblɔe na ame aɖeke o
I have rules to follow	Sewo le asinye si dzi mawɔ ɖo
I hear you are a twin	Mese be ènye venɔvi
I got a new one years ago	Yeye aɖe va su asinye ƒe geɖee nye esia
I had taken care of her and her child	Mekpɔ eya kple via dzi kpɔ
I am in a position to spend my resources	Mele nɔnɔme aɖe me be mazã nye kesinɔnuwo
I have a good suggestion for you	Meɖo aɖaŋu nyui aɖe na wò
I climb into bed and turn off the light	Melia aba dzi hetsia akaɖia
I have never heard or seen anything like it	Nyemese nya sia tɔgbe kpɔ alo kpɔe kpɔ o
I get all the blame	Mexɔa fɔbubuawo katã
I find every teenager useless here	Mekpɔnɛ be viɖe aɖeke mele ƒewuivi ɖesiaɖe ŋu le afisia o
A year later, he died	Le ƒe ɖeka megbe la, eva ku
I get the opportunity to provide leadership for my life	Mɔnukpɔkpɔ sua asinye mena kplɔlanyenye na nye agbe
I would find a lawyer straight away	Madi senyala aɖe tẽ adzo le egbɔ
I try to read books in meetings, or draw	Medzea agbagba be maxlẽ agbalẽwo le kpekpewo me, alo mawɔ nutata
I think most of us understand that	Mesusu be mía dometɔ akpa gãtɔ se nya ma gɔme
I had another hour and a half at my post office	Gaƒoƒo kple afã bubu nɔ asinye le nye posudɔwɔƒea
I raise my fingers to my chest	Mekɔa nye asibidɛwo ɖe nye akɔta
I get up and make sounds of pain	Mefɔna henɔa vevesese ƒe gbeɖiɖiwo wɔm
I wish everyone luck	Mele dzɔgbenyui na amesiame
I move my eyes from side to side making her squirm	Meʋuʋua nye ŋkuwo tso axa ɖeka yi axa ke si wɔnɛ be wònɔa hũ ɖem
I know exactly what will do the trick	Menya nusi tututu awɔ ayemɔa
I pulled back and watched him for a minute	Mehe ɖe megbe henɔ ekpɔm aɖabaƒoƒo ɖeka
I worked on that one for myself	Mewɔ dɔ tso ɖeka ma ŋu na ɖokuinye
I was a lucky boy	Ŋutsuvi dzɔgbenyuitɔ aɖee menye
I think the reality of reality shows is this brother	Mesusu be nyateƒe si le reality shows mee nye nɔviŋutsu sia
I needed to stop reducing it	Ehiã be madzudzɔ eɖeɖe ɖe edzi
I run in and he follows close behind	Meƒua du gena ɖe eme eye wòkplɔa yome kplikplikpli le megbenye
I really hope people are on board	Mele mɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ be amewo le melia me
I like the environment here	Nutoa me si le afisia la dzɔa dzi nam
I have to keep myself under control	Ele be manɔ ɖokuinye dzi ɖum
I'll stay, but you'll have to ask me	Matsi anyi, gake ele be nàbia nyam
I think he did it	Mesusu be ewɔe
I just wanted to say hello	Ðeko medi be mado gbe na wò
I haven’t even started with you yet	Nyemedze egɔme tso mia gbɔ gɔ̃ hã haɖe o
A name he recognized	Ŋkɔ aɖe si wòkpɔ dze sii
I’m not ready to take the throne yet	Nyemele klalo be maxɔ fiazikpui la haɖe o
I want you to hang every thing on our dead body	Medi be nàhe nu ɖesiaɖe ɖe míaƒe ame kukua dzi
I thought it was a punishment	Mebui be enye tohehe
A small smile lifted the corners of her lips	Alɔgbɔnukoko vi aɖe kɔ eƒe nuyiwo ƒe dzogoewo dzi
I was just trying to share your enthusiasm	Ðeko menɔ agbagba dzem be magblɔ miaƒe dzonɔameme la na amewo
I know all about birds and bees	Menya nu tso xeviwo kple anyiwo ŋu katã
I never passed under the two trees	Nyemeto ati eveawo te kpɔ o
I feel strongest with you in my arms	Mesena le ɖokuinye me be ŋusẽ le ŋunye wu ne èle nye akɔnu
I would have liked to see reconciliation, not the murder	Anye ne madi be makpɔ avuléle, ke menye amewuwua o
Pestilence and disease will strike them	Dɔvɔ̃ kple dɔléle adze wo dzi
I looked at the gun first	Melé ŋku ɖe tu la ŋu gbã
I could wear orange every day	Mete ŋu doa awu si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi gbesiagbe
A vivid pattern appeared in his mind, alive and hungry	Kpɔɖeŋu aɖe si me kɔ la do le eƒe susu me, enɔ agbe eye dɔ nɔ ewum
This can happen in three main ways	Esia ate ŋu adzɔ le mɔ vevi etɔ̃ nu
I don’t want to go in there	Nyemedi be mayi ɖe afima o
I got mine first and made a face	Mexɔ tɔnye gbã eye mewɔ mo
I see that everything is handy here	Mekpɔ be nusianu le asi me le afisia
I, alas, never experienced the joy	Nye, baba, nyemekpɔ dzidzɔa kpɔ o
I knew what he was thinking	Menya nusi ŋu bum wòle
I was homeless, no one knew me, or would really care	Aƒemanɔsinɔ menye, ame aɖeke menyam o, alo matsɔ ɖe le eme ŋutɔŋutɔ o
I am happy and my family is happy	Mekpɔa dzidzɔ eye nye ƒomea hã kpɔa dzidzɔ
I'll try again tomorrow	Magate kpɔ etsɔ
I buried my face in his neck and shivered	Meɖi nye mo ɖe eƒe kɔ me eye meʋuʋu
I thought it might fall	Mesusu be ɖewohĩ adze anyi
I feel like my blood is boiling	Mesena le ɖokuinye me abe nye ʋu le ƒoƒom ene
It’s always nice to see him in action	Edzɔa dzi nam ɣesiaɣi be makpɔe wòanɔ dɔ wɔm
I know you still have it	Menya be egakpɔtɔ le asiwò
I wasn’t watching the whole time	Nyemenɔ ekpɔm ɣeyiɣi bliboa katã o
I think you did too	Mesusu be wò hã èwɔe nenema
They played a great game	Woƒo fefe gã aɖe ŋutɔ
The couple had two children	Vi eve nɔ srɔ̃tɔawo si
I also had black hair	Taɖa yibɔ hã nɔ ŋunye
I had nothing to my name	Naneke menɔ asinye le nye ŋkɔ me o
I want us to keep tax records separate	Medi be míade adzɔxexe ŋuti nuŋlɔɖiwo ɖe vovo
The action stopped quickly	Nuwɔna la nu tso kabakaba
The film was a commercial and critical success	Sinimaa kpɔ dzidzedze le asitsatsa kple ɖeklemiɖelawo dome
I have to watch things	Ele be manɔ nuwo kpɔm
I hoped he didn’t see my disappointment	Menɔ mɔ kpɔm be mekpɔ nye dziɖeleameƒoa o
I couldn’t hear anyone now	Nyemete ŋu se ame aɖeke ƒe gbe fifia o
I immediately took myself to them	Metsɔ ɖokuinye yi wo gbɔ enumake
He returned several times as a guest escort	Etrɔ gbɔ zi geɖe abe amedzrowo ƒe kplɔla ene
I've actually been working on this ever since	Le nyateƒe me la, mele dɔ wɔm tso esia ŋu tso ɣemaɣi
It dropped to ten figures the following week	Eɖiɖi va ɖo xexlẽdzesi ewo le kwasiɖa si kplɔe ɖo me
The family moved soon after	Ƒomea ʋu le ema megbe kpuie
I will tell you again what will happen	Magaƒo nu tso nusi adzɔ ŋu na wò
I’m an only child, too	Vi ɖeka koe menye, nye hã
I had the party for a good reason	Susu nyui aɖe tae mewɔ kplɔ̃ɖoɖoa ɖo
I came to say hello	Meva be mado gbe nam
I study it and freeze	Mesrɔ̃a nu tso eŋu eye metsia tsikpe me
I lost mine as I moved	Nye tɔ bu nam esime menɔ ʋuʋum
I hate being called a bone	Melé fui be woayɔm be ƒu
I want the picture of death	Medi be woaɖe ku ƒe fotoa afia
I still have a lot of work to do	Dɔ geɖe gale asinye mawɔ
He suffered a heart attack while in prison	Dzidɔ dze edzi esime wònɔ gaxɔ me
I don’t believe in the judicial system	Nyemexɔ ʋɔnudrɔ̃ɖoɖoa dzi se o
I work in my house	Mewɔa dɔ le nye aƒe me
I don’t even have to think about this one	Mehiã be mabu esiawo dometɔ ɖeka gɔ̃ hã ŋu o
I would definitely recommend your business to others	Maɖo aɖaŋu na wò dɔwɔƒea na ame bubuwo godoo
I turned to religion as something I had to do	Metrɔ ɖe mawusubɔsubɔ ŋu be enye nusi wòle be mawɔ
I am here to make the world a better place	Meva afisia be mawɔ xexeame wòanyo ɖe edzi
A river in the middle	Tɔsisi aɖe si le titina
I can’t do anything about it now	Nyemate ŋu awɔ naneke tso eŋu fifia o
I just stood there breathing	Ðeko menɔ tsitre ɖe afima nɔ gbɔgbɔm
I did one afternoon on the golf course	Mewɔe le ŋdɔ aɖe me le golf-ƒoƒea
I have never seen it like this	Nyemekpɔe alea kpɔ o
I'd rather die right here	Anyo nam wu be maku le afisia tututu
I should have been ashamed to give you advice	Ðe wòle be wòakpe ŋu nam be maɖo aɖaŋu na wò hafi
I want every soldier to carry a gun while on duty	Medi be asrafo ɖesiaɖe natsɔ tu esime wòle dɔ wɔm
I shivered as he watched	Meʋuʋu esi wònɔ ekpɔm
I can never be afraid of you	Nyemate ŋu avɔ̃ wò gbeɖe o
A feeling, a feeling	Seselelãme aɖe, seselelãme aɖe
Dancing will begin in the evening	Woadze ɣeɖuɖu gɔme le fiẽ me
I put on a mask to follow him	Medo atsyɔ̃ɖowu aɖe be madze eyome
I sighed loudly, again, and stood up to face the music	Meɖe hũ sesĩe, ake, eye metsi tre be madze ŋgɔ hadzidzia
I have confirmed this above	Meɖo kpe esia dzi le etame
I wondered if it was worth it	Mebia ɖokuinye be ɖe wòɖea vi hã
A second public hearing will be held here next month	Woawɔ dutoƒonuƒoƒo evelia le afisia le ɣleti si gbɔna me
I think it could very well be	Mesusu be ate ŋu anɔ nenema ŋutɔ
I studied it for a very long time	Mesrɔ̃ nu tso eŋu ɣeyiɣi didi ŋutɔ
I have often thought the same thing	Nye hã mebua nu ma ke ŋu zi geɖe kpɔ
I need a ride and you need some company	Mehiã na sɔdola eye wò hã nèhiã na dɔwɔƒe aɖe
I just heard his footsteps behind me	Ðeko mese eƒe afɔtoƒewo le megbenye
I learned that at a young age	Mesrɔ̃ nu ma le nye ɖevime
David valued a good example	Dawid bu kpɔɖeŋu nyui aɖe be ele vevie
I promise we’ll talk soon	Medo ŋugbe be míaƒo nu kpuie
I love the challenge and the atmosphere of the office	Melɔ̃a kuxi kple alesi wowɔa dɔ le ɔfis la ŋutɔ
I thought it was time to write a book	Mesusu be ɣeyiɣia de be maŋlɔ agbalẽ aɖe
I was embarrassed, and angry	Ŋukpe nɔ ŋunye, eye medo dziku hã
I too can catch my breath and relax in the woods	Nye hã mete ŋu léa gbɔgbɔ heɖea dzi ɖi le avewo me
I can see them	Mete ŋu kpɔa wo ɖa
I am going to wake up early	Mele ŋufɔ ge kaba
I left my best chance for that	Megblẽ nye mɔnukpɔkpɔ nyuitɔ kekeake ɖi na ema
I just didn’t know what to do next	Ðeko nyemenya nusi yome mawɔ o
I need to be a part of that	Ele be manye ema ƒe akpa aɖe
I park next to a construction site	Metɔa ʋu ɖe xɔtuƒe aɖe xa
I was in denial for so long	Menɔ gbegbe me ɣeyiɣi didi alea gbegbe
I can show you if you want	Mate ŋu afia wò ne èdi
I shouldn’t have asked him	Mele be mabiae hafi o
I think that describes the situation perfectly	Mesusu be ema ɖɔ nɔnɔmea pɛpɛpɛ
I moved to the side to let him through, but he didn’t	Meʋu yi axadzi be maɖe mɔ nɛ wòato eme, gake mewɔe o
I can’t continue to be so cheap	Nyemate ŋu ayi edzi anɔ asi bɔbɔe nenema gbegbe o
I am willing to let you try it	Melɔ̃ faa be mana miate ekpɔ
It's very annoying	Enye nusi doa dziku na ame ŋutɔ
I hope you enjoyed the flowers and the card	Mele mɔ kpɔm be seƒoƒoawo kple agbalẽvi la do dzidzɔ na wò
I want that feeling again	Medi be seselelãme ma nagase le ɖokuinye me ake
There was a chair right under the table	Zikpui aɖe nɔ kplɔ̃a te tututu
I can barely control myself	Nyemete ŋu ɖua ɖokuinye dzi kura o
I will give you time	Mana ɣeyiɣi wò
I hear water flowing	Mesea tsi le sisim
In fact, I think all of this can work out	Le nyateƒe me la, mesusu be esiawo katã ate ŋu adze edzi
I am not sure where their five children are	Nyemeka ɖe afi si wo vi atɔ̃awo le dzi o
I was a junior in high school	Menye sukuvi sue aɖe le sekɛndrisuku
A very healthy teenager	Ƒewuivi si ƒe lãme sẽ ŋutɔ
I never even knew he was there	Nyemenya gɔ̃ hã be ele afima kpɔ o
I'll do something about getting a new look	Mawɔ nane tso dzedzeme yeye xɔxɔ ŋu
I held my hands over my ears	Melé nye asiwo ɖe nye towo dzi
A friend from college was planning to come over later	Xɔ̃nye aɖe si tso kɔledzi nɔ ɖoɖo wɔm be yeava va emegbe
I have been patient through others	Megbɔ dzi ɖi to ame bubuwo dzi
I reached for my wallet and it hit me	Medo asi ɖe nye gakotokua gbɔ eye wòƒo nam
I didn’t know if I was going to stay, run or what	Nyemenya nenye be manɔ anyi, maƒu du alo nukae o
Not sure if it works there or not	Nyemeka ɖe edzi nenye be ewɔa dɔ le afima loo alo mewɔa dɔ o
Your time is a little late	Wò ɣeyiɣia va yi vie
I haven’t heard anything about it yet	Nyemese nya aɖeke tso eŋu haɖe o
I wasn’t on anything last year	Nyemenɔ naneke dzi o ƒe si va yi
I had never known such heat	Nyemenya dzoxɔxɔ ma tɔgbe kpɔ o
Time to set intentions and develop and implement plans	Ɣeyiɣi si me woaɖo tameɖoɖowo ahawɔ ɖoɖowo ahawɔ wo dzi
A university belongs to another planet	Yunivɛsiti aɖe nye ɣletinyigba bubu tɔ
I can’t have both	Nyemate ŋu akpɔ evea siaa o
I’m kind of a bird priest	Xewo ƒe nunɔla ƒomevie menye
A banker participates in your vision and business plan	Gadzraɖoƒedɔwɔla kpɔa gome le wò ŋutega kple asitsatsa ƒe ɖoɖoa me
I love you all so much	Melɔ̃ mi katã ale gbegbe
I have to leave you	Ele be madzo le gbɔwò
In fact, I am very sad to be back to normal	Le nyateƒe me la, etena ɖe dzinye ŋutɔ be megaɖo eƒe nɔnɔme si me wònɔ tsã la me
I wondered how that worked	Mebia ɖokuinye be aleke ema wɔ dɔe hã
I had absolutely no idea what was going on	Nyemenya nusi nɔ edzi yim kura o
I knew things before the police did	Menya nuwo hafi kpovitɔwo nya
A dreaming schoolteacher	Sukunufiala aɖe si le drɔ̃e kum
I was with my friends	Menɔ xɔ̃nyewo gbɔ
I pulled them out, tossing the bag to the side	Meɖe wo do goe, eye metsɔ akploa ƒu gbe ɖe axadzi
I’ve seen it before	Mekpɔe kpɔ do ŋgɔ
I’m not sure he’s sane	Nyemeka ɖe edzi be eƒe susu le nu ŋu o
I hope like hell he’s right	Mele mɔ kpɔm abe dzomavɔ ene la, eƒe nyaa le eteƒe
I can’t ask you not to panic	Nyemate ŋu abia tso asiwò be mègatsi dzodzodzoe o
I usually like them both clean and cut	Zi geɖe la, woƒe dzadzɛnyenye kple esiwo wotso siaa dzɔa dzi nam
I had to find a new place to live	Ele be madi teƒe yeye aɖe si manɔ
The game has a map and battle screen	Fefea ƒe anyigbatata kple aʋawɔwɔ ƒe screen le eme
I knew in my heart that there were other victims	Menya le nye dzi me be ame bubuwo hã li siwo ŋu wowɔ nuvevii
I saw the ship we were on	Mekpɔ meli si me míele la
I, for one, learned about it there	Nye, le ɖeka gome la, mesrɔ̃ nu tso eŋu le afima
I don’t deserve more	Nyemedze na nu geɖe wu o
I will give him time	Matsɔ ɣeyiɣi anae
I was feeling dangerous	Menɔ sesem le ɖokuinye me be afɔku le ŋunye
I rejected any such situation at all	Megbe nɔnɔme ma tɔgbe aɖeke kura
I carried out the orders without hesitation	Mewɔ sededeawo heheɖemegbe manɔmee
I hope you are watching and enjoying it	Mele mɔ kpɔm be èle ekpɔm hele dzidzɔ kpɔm
I watched as the engine began to fill with blood	Menɔ ekpɔm esime ʋu te yɔyɔ le mɔ̃a me
I rolled my eyes at how stupid that sounded	Meʋuʋu ŋku ɖe alesi nya ma ɖi bometsitsie ŋu
A cancer charity has also been set up in his name	Woɖo kansa dɔmenyohabɔbɔ aɖe hã ɖe eƒe ŋkɔ me
I listened carefully, instantly forgetting what he said	Meɖo to nyuie, meŋlɔ nya si wògblɔ la be enumake
I can’t see my hands in front of me	Nyemate ŋu akpɔ nye asiwo le ŋkunyeme o
I am realizing what they mean	Mele nusi wofia la kpɔm dze sii
I need to finish preparing	Ele be mawu dzadzraɖo nu
I already knew it wouldn’t be any help	Menya xoxo be manye kpekpeɖeŋu aɖeke o
I snatched it from him, I heard the officer yell	Mexɔe le esi, mese kpovitɔa ƒe ɣlidodo
I did it for them, for our team	Mewɔe na wo, na míaƒe ƒuƒoƒoa
The cavern was filled with bright light	Kekeli si le keklẽm nyuie la yɔ doa me fũ
I will live with it	Manɔ agbe kplii
I got really fucked up	Meva nɔ fu ɖem nam ŋutɔŋutɔ
I told him to shut up	Megblɔ nɛ be wòazi ɖoɖoe
A hand on her arm stopped her	Asi aɖe si nɔ eƒe alɔnu la xe mɔ nɛ
I think you will move on now	Mesusu be àva yi ŋgɔ fifia
I know the words by heart	Menya nyawo le tame
I wanted a disease on him	Medi dɔléle aɖe ɖe edzi
I heard him swallow, hard	Mese wòmi, sesĩe
I’ve never seen anyone so close	Nyemekpɔ ame aɖeke te ɖe ŋunye alea kpɔ o
I can move right in and be completely satisfied	Mate ŋu aʋu ayi eme tututu eye nye dzi nadze eme keŋkeŋ
I roll my eyes and pat his arm	Meʋuʋua ŋku heƒoa eƒe alɔnu
I made sure to wipe my mouth with a leaf	Mekpɔ egbɔ be metsɔ aŋgba tutu nye nu
I need you to do me a big favor	Mehiã be nàwɔ dɔmenyo gã aɖe nam
Many male eyes turn your way	Ŋutsu ƒe ŋku geɖe trɔna ɖe wò mɔ ŋu
I myself have received this appreciation more than once	Nye ŋutɔ mekpɔ ŋudzedze ɖe ŋunye alea wu zi ɖeka
A heat bubble surrounded the two men	Dzoxɔxɔ ƒe kuɖɔ aɖe ƒo xlã ŋutsu eveawo
I don’t mean to say you are	Menye ɖe meɖoe be magblɔ be ènye nenema o
I shuddered at the intensity	Meʋuʋu le alesi wòsẽe ta
Sweet potatoes are the most popular crop	Mɔli vivi ye nye agblemenuku si amewo lɔ̃na wu
I have to look at me	Ele be malé ŋku ɖe ŋunye
The site has been declared a national park	Woɖe gbeƒã teƒea be enye dukɔa ƒe modzakaɖebɔ
I didn’t see any unusual behavior	Nyemekpɔ nuwɔna aɖeke si mebɔ o
I hope you will all be there	Mele mɔ kpɔm be mi katã mianɔ afima
I pressed it against his throat	Memiãe ɖe eƒe ŋɔti
I can say that I really enjoy these	Mate ŋu agblɔ be esiawo doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I was afraid to be with him	Mevɔ̃na be manɔ egbɔ
I can’t stay here for seven days	Nyemate ŋu anɔ anyi le afisia ŋkeke adre o
I really didn’t understand what he was talking about	Le nyateƒe me la, nyemese nusi ŋu wònɔ nu ƒom tsoe la gɔme o
I came close to losing them both	Megogo wo ame evea siaa ƒe bu
You can almost feel the pain of her delivery	Àte ŋu ase vevesese si le eƒe vidzidzi me la gɔme kloe
I found myself convinced and unsure	Mekpɔe be meka ɖe edzi eye nyemeka ɖe edzi o
The congregation should do the same	Ele be hame hã nawɔ nenema ke
I probably won’t win that battle	Anɔ eme be nyemaɖu dzi le aʋa ma me o
I remember him wearing a soft white shirt	Meɖo ŋku edzi be edo awu ʋlaya ɣi falɛfalɛ aɖe
I put on a good face	Metsɔ mo nyui aɖe ɖo edzi
A thrill of pleasure ran through her	Dzidzɔkpɔkpɔ ƒe ʋuʋu aɖe ƒu du to eme
I almost wet my pants in fear	Metsi nye pantalon kloe le vɔvɔ̃ ta
I got dressed immediately	Medo awu enumake
I see what you mean now	Mekpɔ nusi nèdi be yeagblɔ la azɔ
After all, I was a teenager with little life experience	Le nyateƒe me la, ƒewuivi si si agbemenuteƒekpɔkpɔ sue aɖe koe menye
I know everyone is grateful	Menya be ame sia ame daa akpe
I had to find him immediately	Ele be madi eyama enumake
I had mixed experiences, but he was an excellent speaker	Nuteƒekpɔkpɔ vovovowoe su asinye, gake enye nuƒola nyui aɖe ŋutɔ
I want to be a part of your life	Medi be manye wò agbe ƒe akpa aɖe
I stepped back, staring at them both, stunned	Meɖe afɔ ɖe megbe, henɔ wo ame evea siaa kpɔm dũu, eye mo wɔ yaa
I am fascinated by ancient philosophy	Blema xexemenunya dzɔa dzi nam ŋutɔ
A few other bands also perform	Haƒoha ʋɛ bubu aɖewo hã ƒoa ha
I said the enemy has no control over you	Megblɔ be futɔ la mekpɔ ŋusẽ aɖeke ɖe dziwò o
I know you wouldn’t do something like this	Menya be màwɔ nane si le abe esia ene o
I didn’t have a clear plan	Nyemewɔ ɖoɖo si me kɔ o
I weaved into the pillows and closed my eyes	Melɔ̃ ɖe akɔtaɖonuwo me eye memiã ŋku
I even gained four pounds	Mexɔ kilogram ene gɔ̃ hã
I wouldn’t question his interpretation	Nyemake ɖi eƒe gɔmeɖeɖea o
A loud knock sent me back to the bedroom	Kplɔ̃ sesẽ aɖe na megatrɔna yia xɔdɔme me
I don’t really want or need it	Nyemedie ŋutɔŋutɔ alo mehiãe o
I apply this simple rule	Mewɔa se bɔbɔe sia ŋudɔ
I feel close every day	Mesena le ɖokuinye me be míele kplikplikpli gbesiagbe
I was going outside	Menɔ dodom le gota
I’m sorry I’m so late	Evem be metsi megbe alea gbegbe
But I can’t be sure	Gake nyemate ŋu aka ɖe edzi o
I stumbled upon this story a year ago	Mekli nu le ŋutinya sia ŋu ƒe ɖekae nye sia
I am not threatening you at all	Nyemele ŋɔdzi dom na mi kura o
I added another shot to the frame	Megatsɔ tu bubu kpe ɖe xɔa ŋu
I never went home that night, not sure why	Nyemeyi aƒeme le zã ma me kpɔ o, nyemeka ɖe nusitae dzi o
I don’t want to suffer that terror	Nyemedi be makpe fu le ŋɔdzi ma me o
He was the second of six children	Enye vi evelia le ame ade dome
I thought of the chicken offering	Mebu koklozi ƒe vɔsa ŋu
I let go of the anger	Meɖe asi le dzikua ŋu
I liked where his mind was going	Afisi eƒe susu nɔ yiyim ɖo la dze ŋunye ŋutɔ
I shook my head and turned to the fire	Meʋuʋu ta hetrɔ ɖe dzoa ŋu
I need you to understand your potential	Mehiã be nàse wò ŋutete gɔme
I just kept staring at my coffee	Ðeko meyi edzi nɔ nye kɔfi la kpɔm dũu
I felt a soft hand touch my leg	Mese le ɖokuinye me be asi fafɛ aɖe ka nye afɔ
I know he will absolutely love it when he reads it	Menya be adzɔ dzi nɛ kura ne exlẽe
I tried to kick in the ropes	Medze agbagba be matsɔ afɔ aƒu gbe le kaawo me
I can’t just leave it lying there	Nyemate ŋu agblẽe ɖi wòamlɔ afima ko o
I didn’t even know it existed until recently	Nyemenya gɔ̃ hã be eli o vaseɖe nyitsɔ laa
I didn’t stop you from doing this	Mexe mɔ na wò be màgawɔ nu sia o
I was now the horrible wife, an even worse friend	Nyee nye srɔ̃nyɔnu dziŋɔ la azɔ, xɔlɔ̃ si vɔ̃ɖi wu gɔ̃ hã
I know that is complicated	Menya be ema nye nusi gɔme sese sesẽna
I really can’t take it	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu axɔe o
I was sent to protect and guide you	Wodɔm be makpɔ tawò ahafia mɔ wò
I should have listened to him	Ðe wòle be maɖo toe hafi
I have to find something, some way	Ele be madi nane, mɔ aɖe dzi
I know better than to take that shit to court	Menya nyuie wu be matsɔ gbeɖuɖɔ ma ayi ʋɔnui
I am flying in the water	Mele dzodzom le tsi me
I am all for reducing government waste	Nye katã meda asi ɖe dziɖuɖua ƒe gbeɖuɖɔwo dzi ɖeɖe kpɔtɔ dzi
I turn my face away from him	Metrɔa nye mo tso egbɔ
I add a tag, next to it	Metsɔa tag kpena ɖe eŋu, le eƒe axadzi
I was gay and not welcome on his roof	Gayibɔe menye eye womexɔam nyuie le eƒe xɔta o
I can handle it, believe me	Mate ŋu akpɔ egbɔ, xɔ dzinye se
I better introduce myself	Anyo wu be maɖe ɖokuinye afia
I was waiting for him to tell me to leave	Menɔ lalam be wòagblɔ nam be madzo
I have removed all my earthly possessions	Meɖe nye anyigba dzi nunɔamesiwo katã ɖa
I ask you to make love to me	Mebia tso asiwò be nàwɔ lɔlɔ̃ kplim
I was grateful and angry at the same time	Meda akpe eye medo dziku hã le ɣeyiɣi ɖeka me
I gave you what you wanted	Metsɔ nu si nèdi la na wò
I was asking why and couldn’t find the answers	Menɔ nusitae biam eye nyemeke ɖe ŋuɖoɖoawo ŋu o
I think we should talk	Mesusu be ele be míaƒo nu
I liked your answer about changing something	Wò ŋuɖoɖo le nane si nàtrɔ ŋu la dzɔ dzi nam ŋutɔ
I think it could be pants	Mesusu be ate ŋu anye pantalon
I run to his side and try to calm him down	Meƒua du yia eƒe axadzi hedzea agbagba be mana eƒe dzi nadze eme
I wish he would just shut up already	Medi be ɖeko wòazi ɖoɖoe xoxo
I was told to be here at seven	Wogblɔ nam be mava afisia le ga adre me
I think about it a little more	Megabua eŋu vie
I lowered the blade	Meɖiɖi akplɔa ɖe anyi
Glad to hear that	Edzɔ dzi nam be mese nya ma
I don’t deserve the suffering at all	Nyemedze na fukpekpea kura o
I decided to pass on dog jokes	Meɖoe be matsɔ avuwo ƒe fefenyawo ayi na amewo
I lived in bright times	Menɔ agbe le ɣeyiɣi siwo me kɔ nyuie me
I started talking about it	Medze egɔme nɔ nu ƒom tso eŋu
I got out of the time machine	Medo go le ɣeyiɣimɔ̃a me
I am beyond speech, reason or intelligence	Megbɔ nuƒoƒo, susu alo nunya ŋu
I see these white girls in everyday places	Mekpɔa nyɔnuvi yevu siawo le gbesiagbe teƒewo
They let me do a vice or two	Woɖea mɔ nam be mawɔ vice ɖeka alo eve
I really enjoyed writing it for you	Eŋɔŋlɔ na wò do dzidzɔ nam ŋutɔ
I have to go and see him	Ele be mayi aɖakpɔe
He showed extensive brain damage	Eɖe ahɔhɔ̃a ƒe nugbegblẽ le ame ŋu geɖe fia
I certainly didn’t hear any of his other ideas	Kakaɖedzitɔe la, nyemese eƒe susu bubu aɖeke o
I don’t dream of flying	Nyemekua yameʋuɖoɖo ƒe drɔ̃e o
I could go with that one too	Mate ŋu ayi kple ɖeka ma hã
After a few minutes, the train finally stopped	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, ketekea va tɔ mlɔeba
I move so fast because my father is not human	Meʋãna kabakaba nenema elabena fofonye menye amegbetɔ o
I told him he could use our staircase	Megblɔ nɛ be ate ŋu azã míaƒe atrakpui la
A flashing sign across the road kept flashing	Dzesi aɖe si le keklẽm le mɔa ƒe go kemɛ dzi la nɔ keklẽm ɣesiaɣi
I elevate the hidden particular to the universal	Medoa nu tɔxɛ si woɣla ɖe dzi yia xexeame katã tɔ gbɔ
I was as happy as the others	Dzi dzɔm abe ame mamlɛawo ene
I couldn’t help but laugh at this	Nyemete ŋu nɔ nu kom le esia ta o
The background is living in the fog	Megbea nye agbe nɔnɔ le afu me
I had a man who would marry me	Ŋutsu aɖe nɔ asinye si aɖem
Unfortunately in this instance we missed the mark	Nublanuitɔe le nudzɔdzɔ sia me la míeto dzesia ŋu
I still think this is the best way to go	Megasusui kokoko be esiae nye mɔ nyuitɔ kekeake si dzi woato
I wasn’t just born with nothing	Menye ɖeko wodzim kple naneke o
I watched and listened to you	Melé ŋku ɖe ŋuwò heɖo to wò
It dropped to six figures the following week	Eɖiɖi va ɖo xexlẽme ade le kwasiɖa si kplɔe ɖo me
I want to see that house	Medi be makpɔ aƒe ma
I couldn't concentrate enough to react to his touch	Nyemete ŋu lé ŋku ɖe nu ŋu ale gbegbe be mate ŋu awɔ nu ɖe ​​eƒe asiléle ŋu o
I never got it	Nyemexɔe kpɔ o
I understand why you would want your privacy for that	Mese nusita nàdi be yeƒe nya ɣaɣlawo nanɔ anyi ɖe ema ta la gɔme
I know this in my very soul	Menya esia le nye luʋɔ ŋutɔŋutɔ me
It was not well received	Womexɔe nyuie o
I won’t mention your name unless asked	Nyemayɔ wò ŋkɔ o negbe ɖe wobiae hafi
I bet we would have been best friends	Meda akɔ be míanye xɔlɔ̃ veviwo hafi
The guns in the area fell silent	Tu siwo le nutoa me la zi ɖoɖoe
I still believe we are dealing with a peace race	Megaxɔe se kokoko be míele nu wɔm kple ŋutifafa ƒe duɖimekeke
I could no longer contain my sadness	Nyemegate ŋu lé nye blanuilélea nu o
A good team has a common goal	Taɖodzinu ɖekae le ƒuƒoƒo nyui aɖe si
I got all discouraged and went into the house	Dzi ɖe le ƒonye katã eye mege ɖe aƒea me
I don’t mean to interrupt your game	Menye ɖe meɖoe be matso wò fefea me o
I rolled my head on my shoulder	Memli ta ɖe nye abɔta
I don’t believe in perfection	Nyemexɔ blibodede dzi se o
I, uh, really need that	Nye, uh, mehiã ema ŋutɔŋutɔ
I was afraid of more pain	Menɔ vɔvɔ̃m be mase veve geɖe wu
I was the only one who noticed me	Nye ɖeka koe de dzesim
I looked at the blood covering it	Melé ŋku ɖe ʋu si tsyɔ edzi la ŋu
I forgot about that	Meŋlɔ nya ma be
I closed my eyes, glancing at the others	Mezi nye ŋkuwo dzi, eye meɖe ŋku ɖe ame mamlɛawo ŋu
I can drive to our old neighborhood	Mate ŋu atsɔ ʋu ayi míaƒe nuto xoxoa me
I want to see the scattered trees	Medi be makpɔ ati siwo kaka la
I tried to call your place	Medze agbagba be mayɔ wò teƒea
I am going to figure this out on my own	Mele esia ŋu bu ge le ɖokuinye si
This definition is the same as the first	Gɔmesese sia sɔ kple gbãtɔa
I dared not steal a glance my father’s way	Dzi menɔ ƒonye mefi ŋku ɖe fofonye ƒe mɔ dzi o
I found it highly recommended as well	Mekpɔe be wokafui vevie hã
I wouldn’t have to throw it away so much	Mahiã be matsɔe aƒu gbe alea gbegbe o
I just saw you walk in and follow right behind	Ðeko mekpɔ wò nège ɖe eme eye nèkplɔe ɖo le megbe tututu
I settled on one god who seemed happier	Meva nɔ mawu ɖeka aɖe si dze abe ɖe wòle dzidzɔ kpɔm wu ene la dzi
I asked him, myself	Mebiae, nye ŋutɔ
I decided to let him take over the hall eventually	Meɖoe be mana wòaxɔ akpataa mlɔeba
His children took him to the cemetery	Viawo kplɔe yi ameɖibɔa me
I really thought about it	Mebu eŋu ŋutɔŋutɔ
I was selfish when I ran away and left you alone	Menye ɖokuitɔdila esi mesi dzo hegblẽ wò ɖeka ɖi me
I slowly advanced towards him	Meyi ŋgɔ blewuu ɖo ta egbɔ
A few pieces of leather and fragments appeared	Lãgbalẽ kakɛ ʋɛ aɖewo kple kakɛ aɖewo do
I honestly can’t wait for my hair to grow out	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu alala be nye ɖa natsi o
I can almost understand their horror	Mete ŋu sea woƒe ŋɔdzidonamea gɔme kloe
A code of ethics must be acceptable to reasonable people	Ele be agbenyuinɔnɔ ƒe ɖoɖo aɖe nadze ame siwo si susu le ŋu
It was hard for me to let go	Esesẽ nam be maɖe asi le eŋu
I make a call like this on the download garbage	Mewɔa yɔyɔ alea le download gbeɖuɖɔa dzi
I hate the sharp sound of my voice	Melé fu nye gbe ƒe gbeɖiɖi ɖaɖɛa
I feel completely let down	Mesena le ɖokuinye me be dzi ɖe le ƒonye keŋkeŋ
I don’t intend to get high	Nyemeɖoe be maɖo kɔkɔƒe o
I almost forgot it was here	Meŋlɔ be kloe be ele afisia
I shoot his mental messages	Medaa tu eƒe susu me gbedasiwo
I think we’re in another dimension	Mesusu be míele didime bubu aɖe me
I am the queen of starting projects	Nyee nye dɔwo gɔmedzedze ƒe fianyɔnu
I can’t just drive away	Nyemate ŋu aku ʋua adzo ko o
A car surrounded the car	Ʋu aɖe ƒo xlã ʋua
I still think it is	Megasusuna kokoko be ele nenema
I met him in the park	Medo goe le tsaɖibɔa me
I chose faith and victory	Metia xɔse kple aʋadziɖuɖu
I part with you voluntarily	Meklã kpli mi tso lɔlɔ̃nu faa me
I didn't treat him in any way	Nyemewɔ nu ɖe ​​ŋunye ƒomevi aɖeke o
I was reading and ran out of time	Menɔ nu xlẽm eye ɣeyiɣi aɖeke megava nɔ asinye o
He really loves me very much	Elɔ̃m ŋutɔ vavã
I think you can easily follow along	Mesusu be àte ŋu akplɔe ɖo bɔbɔe
I’m not trying to stand up for anyone but you	Menye ɖe mele agbagba dzem be matsi tre ɖe ame aɖeke ŋu o negbe wò ko
I couldn’t get it out	Nyemete ŋu ɖee le eme o
I will stand behind him	Matsi tre ɖe megbe nɛ
My own experience has been fortunate	Nye ŋutɔ nye nuteƒekpɔkpɔa nye dzɔgbenyui
I found out later that he wasn’t confident about food	Meva kpɔe emegbe be meka ɖe eɖokui dzi le nuɖuɖu ŋu o
I got the address for his apt	Mexɔ adrɛs la na eƒe apt
I think you trust them	Mebui be èka ɖe wo dzi
I want a period of a week	Medi be ɣeyiɣi aɖe nanɔ anyi kwasiɖa ɖeka
I didn’t go looking for you after that	Nyemeyi aɖadi wò le ema megbe o
I never even saw it move	Nyemekpɔe wòʋuʋu gɔ̃ hã kpɔ o
I know a lot of people from that area	Menya ame geɖe tso nuto ma me
I just said it was an easy way out	Ðeko megblɔ be enye mɔ bɔbɔe aɖe si dzi woato ado le eme
I closed my eyes and pressed my forehead against his	Memiã ŋku eye metsɔ nye ŋgonu te ɖe etɔ ŋu
I always have someone who loves me more	Ame aɖe nɔa asinye ɣesiaɣi si lɔ̃m wu
I asked my mother, she agreed that it was true	Mebia danye be, elɔ̃ ɖe edzi be nyateƒee
I also wear a fanny pack	Medoa fanny pack hã
I just want you to be better, that’s all	Ðeko medi be nànyo wu, ema koe nye ema
I turned and faced the house	Metrɔ hedze ŋgɔ aƒea
I brought my lunch anyway	Metsɔ nye ŋdɔnuɖuɖu vɛ le mɔ sia mɔ nu
They were obviously still following me	Edze ƒã be woganɔ yonyeme yim kokoko
I don't remember doing such important things	Nyemegaɖo ŋku edzi be mawɔ nu vevi mawo tɔgbe kpɔ o
I gripped my gun firmly and confidently	Melé nye tu la ɖe asi sesĩe kple kakaɖedzi
I want to acknowledge my man	Medi be malɔ̃ ɖe nye ŋutsu dzi
I put the receiver on his crib	Metsɔa mɔ̃ si xɔa nyatakaka la dana ɖe eƒe abati dzi
There was a nice breeze	Ya nyui aɖe nɔ ƒoƒom
I, in general, just never believe in his acting	Nye, le goawo katã me la, ɖeko mexɔa eƒe fefewɔwɔ dzi sena gbeɖe o
I was disgusted with myself, sick to my stomach	Nye ŋutɔ ɖokuinye nyɔ ŋu nam, medze dɔ vaseɖe nye dɔgbo me
I am an intelligent form of life	Menye agbe ƒomevi aɖe si si nunya le
I used to be crazy about her scent	Eƒe ʋeʋẽ lilili ƒe tagbɔ gblẽ le ŋunye tsã
They put me on my stomach	Wotsɔm de nye dɔgbo dzi
I asked him what exactly was his secret	Mebiae be nuka tututue nye eƒe nya ɣaɣla hã
I got him all excited about them	Mena dzi dzɔe katã ɖe wo ŋu
Their children belong to the master	Wo viwo nye aƒetɔ la tɔ
I put my hands to my face	Metsɔ nye asiwo ɖo nye mo
I thought about it at some point	Mebu eŋu le ɣeyiɣi aɖe me
I turned around and saw a fire shooting straight at us	Metrɔ kpɔ dzo aɖe si nɔ tutum tẽe ɖe mía ŋu
I didn’t say anything else	Nyemegblɔ nya bubu aɖeke o
I would never have dreamed something like this existed	Nyemaku drɔ̃e gbeɖe be nane si le abe esia ene li o
I leaned back in my chair	Mebɔbɔ ɖe nye zikpui dzi
My brother was fully supportive	Nɔvinyeŋutsua kpe asi ɖe ŋunye bliboe
I took my cup and smiled at him	Metsɔ nye kplu la heko alɔgbɔnu nɛ
Blue door, red door and green door	Ʋɔtru blɔ, ʋɔtru dzĩ kple ʋɔtru dama
A voice spoke to his mind	Gbe aɖe ƒo nu tso eƒe susu ŋu
He had no business	Asitsaƒe aɖeke menɔ esi o
I talked to the gods	Meƒo nu kple mawuwo
I couldn’t help but start laughing	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, ke boŋ medze nukoko gɔme
I looked up and saw another arch	Mefɔ mo dzi eye mekpɔ aɖakaʋu bubu
I can hear him trying to keep quiet	Mete ŋu senɛ wòle agbagba dzem be yeazi ɖoɖoe
I became a much better person	Meva zu ame si nyo wu sã
I can’t get the details right	Nyemate ŋu akpɔ nyatakakaawo tsitotsito nyuie o
I wasn’t sure what to think	Nyemeka ɖe nusi masusu dzi o
I couldn’t find any words to express my emotional state	Nyemete ŋu kpɔ nya aɖeke si matsɔ aɖe nye seselelãme ƒe nɔnɔme afia o
I really liked the site, and so did my friend	Nyatakakadzraɖoƒea dzɔ dzi nam ŋutɔ, eye xɔ̃nye hã lɔ̃e ŋutɔ
I shouldn’t have let you out on your own	Mele be maɖe mɔ na wò be nàdo go le ɖokuiwò si hafi o
I took my jacket out	Metsɔ nye jaketi la do go
I really enjoyed looking at your article	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be malé ŋku ɖe wò nyatia ŋu
I was lucky that it was moving at all	Mekpɔ dzɔgbenyuie be enɔ ʋuʋum kura
I was looking at my bedroom ceiling	Menɔ nye xɔdɔme ƒe dzisasrã kpɔm
I make a new cake or pie every week	Mewɔa abolo alo pie yeye kwasiɖa sia kwasiɖa
I really enjoyed our conversation	Míaƒe dzeɖoɖoa do dzidzɔ nam ŋutɔ
Numerous studies back that up	Numekuku gbogbo aɖewo ɖo kpe nya ma dzi
A soft lip brush	Nuyiwo ƒe brɔs falɛfalɛ aɖe
The two voices never sing at the same time	Gbe eveawo medzia ha le ɣeyiɣi ɖeka me gbeɖe o
I met the man several times	Medo go ŋutsua zi geɖe
I drop out at thirteen	Medzudzɔa suku le ƒe wuietɔ̃ me
I looked up and looked straight at them	Mefɔ mo dzi hekpɔ wo tẽ
I will try my best to keep an open mind	Madze agbagba ɖesiaɖe be susu nanɔ ʋuʋu ɖi
I mean, the list goes on	Mebe, xexlẽdzesiawo yi edzi
I have money and life is great	Ga le asinye eye agbea nyo ŋutɔ
Mouse, maybe, his whole family too	Mouse, ɖewohĩ, eƒe ƒome bliboa hã
I know the pain is so real	Menya be vevesesea nye nu ŋutɔŋutɔ ale gbegbe
One word takes up an entire page	Nya ɖeka koe xɔ axa blibo aɖe
I have topics of conversation besides myself	Dzeɖoɖo ƒe nyatiwo le asinye tsɔ kpe ɖe nye ŋutɔ ɖokuinye ŋu
I needed them to see what they were doing	Mehiã be woakpɔ nusi wɔm wole
I know about all the signs and dangers	Menya nu tso dzesiawo kple afɔkuawo katã ŋu
I glanced at the trash can again	Megaɖe ŋku ɖe gbeɖuɖɔgoa ŋu ake
This album was an international success	Album sia kpɔ dzidzedze le dukɔwo dome
Threats to the species vary by location	Nusiwo doa ŋɔdzi na lã ƒomeviawo toa vovo le teƒe si wole nu
I will work for your cause not mine	Mawɔ dɔ ɖe wò nya ta ke menye na tɔnye o
I pray these words find you well	Medo gbe ɖa be nya siawo nakpɔ wò nyuie
I try and sit down and still can’t move	Medzea agbagba henɔa anyi eye nyemegate ŋu ʋãna kokoko o
I would love to visit you	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mava srã wò kpɔ
I need to show you something	Ehiã be maɖe nane afia wò
I am looking for any leads	Mele mɔfianu ɖesiaɖe dim
I saw fear in his eyes	Mekpɔ vɔvɔ̃ le eƒe ŋkume
I started these from seed	Medze esiawo gɔme tso nuku me
They may return	Ate ŋu adzɔ be woatrɔ ayi
I could see that this cream was definitely natural	Mete ŋu kpɔe be krem ​​sia nye dzɔdzɔme tɔ godoo
I shake my head and run out	Meʋuʋua ta heƒua du doa goe
I jumped forward again and again	Meti kpo yi ŋgɔ zi gbɔ zi geɖe
Definitely would not stay there again	Kakaɖedzitɔe la, nyemaganɔ afima ake o
I turned and bent down	Metrɔ hebɔbɔ ɖe anyi
I soon understood why there was so much blood	Eteƒe medidi o mese nu si tae ʋu sɔ gbɔ ɖo la gɔme
I took a moment to myself	Metsɔ ɣeyiɣi kpui aɖe ɖo ɖokuinye dzi
I can’t do it for you	Nyemate ŋu awɔe na wò o
They are the primary symptom of physical dependence	Woawoe nye ŋutilã me ŋuɖoɖo ɖe ame ŋu ƒe dzesi vevitɔ
I was on my way out the door	Menɔ mɔ dzi do go le ʋɔtrua nu
I noticed that immediately	Mede dzesii nenema enumake
I became a successful lawyer	Meva zu senyala kpɔdzidzedze
This phenomenon is called color corrosion	Woyɔa nudzɔdzɔ sia be amadede ƒe xɔxlɔ̃
I was on a job	Menɔ dɔwɔɖui aɖe dzi
I think that was our first real date	Mesusu be emae nye míaƒe gbeɖoɖoɖi ŋutɔŋutɔ gbãtɔ
There was a flat line in my heart	Fli gbadza aɖe nɔ nye dzi me
I hope to hear from some of you soon	Mele mɔ kpɔm be mase mia dometɔ aɖewo ƒe nya kpuie
I have been missing my father a lot lately	Mele fofonye susum ŋutɔ nyitsɔ laa
I refused, of course	Megbee ya
I had a feeling for you	Seselelãme aɖe nɔ menye ɖe ŋuwò
I saw us drive the other way	Mekpɔ míeku ʋua to mɔ kemɛa dzi
I give people a fair amount	Metsɔa ga home si sɔ naa amewo
I'm sure it felt mine	Meka ɖe edzi be ese le eɖokui me be tɔnye
I had to just remember my shirt instead	Ele nam be matsɔ nye awudziwui la ɖeɖe boŋ aɖo ŋku edzi
I think cell reception has its place	Mesusu be cell reception le eƒe teƒe
She was their only child to survive infancy	Eya koe nye wo vi si tsi agbe le vidzĩme
Their third-period performance wasn't quite that close	Woƒe fefe si wowɔ le ɣeyiɣi etɔ̃lia me la megogo tututu nenema gbegbe o
I felt more relaxed after my session	Meɖe dzi ɖi wu le nye kpekpea megbe
I know we both appreciate it	Menya be mí ame evea siaa míekpɔa ŋudzedze ɖe eŋu
I overcame the greatest evils in the city	Meɖu nu vɔ̃ɖi gãtɔ kekeake siwo dzɔ le dua me dzi
I brought the rest of your order	Metsɔ wò nudɔdɔa ƒe akpa susɔea vɛ
I was afraid of getting my hopes up	Menɔ vɔvɔ̃m be nye mɔkpɔkpɔwo nava nɔ asinye
A good run should help him relax	Ele be duƒuƒu nyuie nakpe ɖe eŋu wòaɖe dzi ɖi
There was a knife in my heart organ	Hɛ aɖe nɔ nye dzi ƒe ŋutinu me
I didn’t see you there	Nyemekpɔ wò le afima o
I jumped out after them but they were gone	Meti kpo do go le wo yome gake womegali o
So many scenes make a job	Nukpɔkpɔ geɖe ŋutɔe wɔa dɔ aɖe
The same ones in my own bed	Woawo ke le nye ŋutɔ nye aba dzi
I couldn’t figure out what it was	Nyemete ŋu kpɔ nusi wònye la dze sii o
I also turn off my inner editor and just get on with it	Metsia nye ememe nuŋlɔla hã eye meyia edzi ko
I will stand my ground, once and for all	Matsi tre ɖe nye anyigba dzi, zi ɖeka ɖe ɣeyiɣiawo katã nu
I hated being in front of her mother	Melé fui be manɔ dadaa ŋkume
I really need to go deep with this one	Ehiã ŋutɔŋutɔ be mayi gogloƒe kple esiawo dometɔ ɖeka
A full grown blue dragon	Ʋɔ driba blɔ aɖe si tsi bliboe
I’ve only been like that with women	Nyɔnuwo koe menɔ nenema kpɔ
I knew my plan was to cut them off	Menya be nye ɖoɖoe nye be matso wo ɖa
He had eleven daughters and five sons	Vinyɔnuvi wuiɖekɛ kple ŋutsuvi atɔ̃ nɔ esi
I'm really sorry for earlier, I'm sorry for everything	Meɖe kuku ŋutɔŋutɔ le do ŋgɔ ta, meɖe kuku le nusianu ta
I am excited about it	Dzi le dzɔyem ɖe eŋu
I also did good works	Mewɔ dɔ nyuiwo hã
I just prepare for moments like this	Ðeko medzrana ɖo hena ɣeyiɣi siawo tɔgbe
I want each line to start on a new line	Medi be fli ɖesiaɖe nadze egɔme le fli yeye aɖe dzi
I passed it on my way here	Meto eŋu le nye mɔ dzi le afisia
I can’t really see anything else	Nyemate ŋu akpɔ nu bubu aɖeke ŋutɔŋutɔ o
I really think a lot about it	Mebua eŋu ŋutɔ ŋutɔŋutɔ
I thought he was afraid of me	Mesusu be ele vɔvɔ̃m nam
I just knew it was a problem	Ðeko menya be enye kuxi
I have missed four in the last six weeks	Meto ene ŋu le kwasiɖa ade siwo va yi me
I didn’t hear anything like that	Nyemese naneke le eme nenema o
I had so much to think about	Nu geɖe ŋutɔ nɔ asinye mabu
I want us to deal with this	Medi be míakpɔ esia gbɔ
I noticed his hands for the first time	Mede dzesi eƒe asiwo zi gbãtɔ
I was suddenly terrified	Vɔvɔ̃ gã aɖe ge ɖe menye zi ɖeka
I was always an annoyance to him	Menye nusi doa dziku nɛ ɣesiaɣi
I just want to be with my family again	Ðeko medi be maganɔ nye ƒomea gbɔ ake
I haven’t eaten yet, remember	Nyemeɖu nu haɖe o, ɖo ŋku edzi
I looked in the chamber of the gun in my hand	Melé ŋku ɖe tu si le asinye la ƒe xɔ me
I didn’t kill the guy	Nyemewu ŋutsua o
Some of these still exist today	Esiawo dometɔ aɖewo gakpɔtɔ li egbea
I needed to let go of the storm and find relief	Ehiã be maɖe asi le ahom la ŋu ahadi gbɔdzɔe
I continued to watch, captivated	Meyi edzi nɔ ekpɔm, eye melé aboyoe
I can only see the back of the woman	Nyɔnua ƒe megbe koe mate ŋu akpɔ
I want life in my art	Medi be agbe le nye aɖaŋudɔwo me
I don’t know where I came from or where I came from	Nyemenya afi si metso alo afi si metso o
I couldn’t make that happen in a million years	Nyemate ŋu ana ema nadzɔ le ƒe miliɔn ɖeka me o
I like to do things on my own	Melɔ̃a nuwo wɔwɔ le ɖokuinye si
That book will never be read enough	Womaxlẽ agbalẽ ma wòade edeƒe etɔxɛe gbeɖe o
I need to connect to the internet	Ele be mado ka kple internet
I turned to the truck	Metrɔ ɖe agbatsɔʋua ŋu
I didn’t feel anything	Nyemese naneke le ɖokuinye me o
Both were originally built as assault carriers	Wotu wo ame evea siaa gbã be woanye amedzidzeʋu siwo tsɔa amewo
I would love to see that much snow	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be makpɔ sno gbogbo ma gbegbe
I could hear the call to eat	Mete ŋu se yɔyɔ be maɖu nu
I waited, always working on it	Melala, ɣesiaɣi le dɔ wɔm le eŋu
I want you to be with us this morning	Medi be nànɔ mía gbɔ ŋdi sia
I can’t ask them where they’re taking me	Nyemate ŋu abia wo be afi kae wole kplɔm yina hã o
I understand a lot now	Mese nu geɖe gɔme fifia
I looked over and there he was	Mekpɔ afima eye afimae wònɔ
Everything was also very difficult for me	Nusianu hã nɔ sesẽm nam ŋutɔ
I guess you don’t play on the street much	Mesusu be mèƒoa fefe le ablɔdzi boo o
He didn’t promise we would fight	Medo ŋugbe be míawɔ avu o
I think he is doing pretty well	Mesusu be ele edzi dzem nyuie ŋutɔ
My face flushed at the thought	Nye mo biã le susua ta
I went to sit down when he shouted	Meyi be manɔ anyi esi wòdo ɣli
I felt my heart dropping	Mese le ɖokuinye me be nye dzi dze anyi
I don’t know if he’s alive or dead	Nyemenya nenye be ele agbe alo eku o
I had witnessed an air guitar competition	Mekpɔ yaƒoƒo ƒe gita hoʋiʋli aɖe teƒe kpɔ
I will wait for your training	Malala wò hehexɔxɔ
I was the love of her life	Nyee nye lɔlɔ̃tɔ si nɔ eƒe agbe me
I don’t understand why this is	Nyemese nusitae esia tso la gɔme o
A scream caught his attention	Ɣlidodo aɖe he eƒe susu
I feel awful and want you to call	Mesena le ɖokuinye me be ewɔ nublanui ŋutɔ eye medi be nàƒo ka
I can go through their shit	Mate ŋu ato woƒe gbeɖuɖɔwo me
I was really lost	Mebu ŋutɔŋutɔ
I turned in my seat and watched him	Metrɔ ɖe nye zikpui dzi nɔ ekpɔm
I'm sure they're pretty good too	Meka ɖe edzi be woawo hã nyo ŋutɔ
I know you will make a good priest	Menya be àwɔ nunɔla nyui aɖe
I see the silhouette of two men near the hole	Mekpɔa ŋutsu eve ƒe nɔnɔmetata le doa gbɔ
I think you will learn to love each other	Mesusu be miasrɔ̃ ale si mialɔ̃ mia nɔewo
It could always be better	Ate ŋu anyo wu ɣesiaɣi
I took the golf cart back to the hotel	Metsɔ golf-kekea trɔ yi amedzrodzeƒea
It was a terrible place	Teƒe dziŋɔ aɖee wònye
I could see trees passing me	Mete ŋu kpɔa atiwo wotoa gbɔnye
I hope and pray that all goes well for you	Mele mɔ kpɔm eye mele gbe dom ɖa be nuwo katã nanyo na mi
I didn’t notice his clothes at all	Nyemede dzesi eƒe awuwo kura o
I never wanted to hold anyone that tight	Nyemedi gbeɖe be malé ame aɖeke sesĩe nenema gbegbe o
I think he makes an important point on that	Mesusu be egblɔ nya vevi aɖe le nya ma ŋu
But I'll be quick	Gake mawɔ kaba
A review of the record does not support this claim	Nuŋlɔɖia me toto meɖo kpe nya sia dzi o
I have been blessed in life more than most	Woyram le agbe me wu ame akpa gãtɔ kpɔ
I’ve never seen it in a movie	Nyemekpɔe le sinima me kpɔ o
I love that deer that passes by every now and then	Melɔ̃a gbetedzi ma si toa afima ɣeaɖewoɣi la ŋutɔ
I guess you couldn’t have known that	Mesusu be màte ŋu anya ema hafi o
I would have invited him inside	Anye ne mekpee be wòage ɖe eme hafi
I put the code around, somewhere	Metsɔ kɔdasia ƒo xlãe, le afi aɖe
I wondered for a second if we got it wrong	Mebia ɖokuinye sɛkɛnd ɖeka be ɖe míese egɔme vodadatɔe hã
There is a small form that you need to fill out	Agbalẽvi sue aɖe le afima si wòle be nàkpe ɖo
I was also a little worried	Metsi dzi vie hã
I don’t know why I’m already dead	Nyemenya nusita meku xoxo o
I just wasn’t feeling it at this point	Ðeko nyemenɔ sesem le ɖokuinye me le ɣeyiɣi sia me o
A long tree branch struck him in the face	Ati ƒe alɔ didi aɖe ƒo eƒe mo
A strong emotion washed over him	Seselelãme sesẽ aɖe kɔ ɖe edzi
Two little girls walked down the street	Nyɔnuvi sue eve aɖewo zɔ to mɔa dzi
I can’t always be so passive	Nyemate ŋu anye nusi mewɔa naneke o alea ɣesiaɣi o
I want to play it again	Medi be magaƒoe ake
I have never been so happy to see a project finished	Medzɔ dzi nam nenema gbegbe kpɔ be mekpɔ dɔ aɖe wu enu o
I had a feeling running wouldn’t save us	Seselelãme aɖe nɔ menye be duƒuƒu maɖe mí o
I believe retirement is a false god	Mexɔe se be dzudzɔxɔxɔledɔme nye alakpamawu
I couldn’t stop him	Nyemete ŋu xe mɔ nɛ o
I have already told them that we will return the deposit	Megblɔ na wo xoxo be míatrɔ ga si wotsɔ de eme la vɛ
I was hit hard from all sides	Woƒom vevie tso goawo katã me
A necessary trade-off	Asitsatsa si hiã
Overall, we’re sorry for what happened	Le blibo me la, míeɖe kuku ɖe nusi dzɔ ta
I had to give him a reason to hope again	Ele be mana susu aɖee be wòagakpɔ mɔ ake
I picked up my phone and pressed three	Mefɔ nye telefon la eye mezi etɔ̃ dzi
I started squeezing the barrel	Medze ʋuƒoa mimi gɔme
You should thank you for this	Mele be nàda akpe na wò ɖe esia ta
I put it up for a vote	Metsɔe da ɖe edzi be woada akɔ
I have children and they won’t belong	Viwo le asinye eye womanye wo tɔ o
A stranger should not rob or kill his stranger	Mele be amedzro nada adzo eƒe amedzro alo awui o
I can get you into a school	Mate ŋu ana nàge ɖe suku aɖe me
I know our time is short	Menya be míaƒe ɣeyiɣia le kpuie
I can't find a phone number you can call	Nyemekpɔ telefon xexlẽdzesi aɖeke si nàte ŋu aƒo ka na o
I pretended sure the dog could be trusted	Mewɔ abe kakaɖedzi le eŋu be woate ŋu aɖo ŋu ɖe avu la ŋu ene
I have noticed your illness for a long time	Mede dzesi wò dɔlélea ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I bite my lip, shaking my head again	Meɖua nye nuyi, eye megaʋuʋua ta ake
You wonder if we could have stopped this	Èbiaa ɖokuiwò be ɖewohĩ míate ŋu atɔ te esia hafi
I heard them talking about two people	Mese wonɔ nu ƒom tso ame eve aɖewo ŋu
I hope you are not a communist	Mele mɔ kpɔm be menye kɔmiunisttɔe nènye o
Fear is not an option	Vɔvɔ̃ menye tiatia aɖeke o
I thought he was shooting at me	Mesusu be enɔ tu dam nam
I’m not that good at languages	Nyemebi ɖe gbegbɔgblɔwo me nenema gbegbe o
Part of what makes them whole is death	Nusi nana wole blibo ƒe akpa aɖee nye ku
I couldn’t recognize them	Nyemete ŋu de dzesi wo o
I stick to my schedule	Meléa nye ɖoɖowɔɖi me ɖe asi
One relatively simple theme will not suffice	Tanya ɖeka si le bɔbɔe vie la masɔ gbɔ o
I didn’t give him any important details	Nyemegblɔ nya vevi aɖeke nɛ tsitotsito o
I love wearing my hair short	Melɔ̃a nye ɖa kpui dodo
I really appreciated this experience	Mekpɔ ŋudzedze ɖe nuteƒekpɔkpɔ sia ŋu ŋutɔ
I didn’t notice any change at all, and neither did anyone else	Nyemede dzesi tɔtrɔ aɖeke kura o, eye ame bubu aɖeke hã mede dzesii o
I was making a fool of myself	Menɔ ɖokuinye wɔm bometsila
I don’t see what else we can do though	Nyemekpɔ nu bubu si míate ŋu awɔ o gake
I needed to thank you for this unique article	Ehiã be mada akpe na mi ɖe nyati tɔxɛ sia ta
I was surprised he was still there, all things considered	Ewɔ nuku nam be egakpɔtɔ nɔ afima, ne míebu nuwo katã ŋu
Other military assistance was provided	Wona asrafowo ƒe kpekpeɖeŋu bubuwo
But you have to see that ending	Gake ele be nàkpɔ nuwuwu ma
I can’t imagine his death	Nyemate ŋu akpɔ eƒe ku le susu me o
I was probably the least educated of all of us	Anɔ eme be nyee de suku suetɔ kekeake le mía katã dome
I wore his smart collar	Medo eƒe kɔla si me nunya le la
I never saw a sign	Nyemekpɔ dzesi aɖeke kpɔ o
I don’t have a single idea that matches them	Susu ɖeka aɖeke mele asinye si sɔ kple wo o
I pushed him away from the table, stood up	Metutui ɖa le kplɔ̃a ŋu, metsi tre
I didn’t regret it for a second	Mevem sɛkɛnd ɖeka pɛ hã o
Maybe I should wait until morning	Ðewohĩ ele be malala vaseɖe ŋdi
I use one just to monitor my heart and sleep	Mezãa ɖeka tsɔ léa ŋku ɖe nye dzi kple alɔ̃dɔdɔ ŋu ko
I mean, the night was great	Mebe, zã la nyo ŋutɔ
A tough call, actually	Yɔyɔ sesẽ aɖe, le nyateƒe me
I have to stay on it	Ele be manɔ edzi
I think the frame rate is different	Mesusu be frame rate la to vovo
One minute passes, then another	Aɖabaƒoƒo ɖeka va yina, emegbe bubu va yina
After a few minutes, he did	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, ewɔe nenema
I lost my temper last night	Nye dziku bu le zã si va yi me
As it began to rain	Abe alesi tsi te dzadza ene
I see what’s going on in the world	Mekpɔa nusi le edzi yim le xexeame
I think that’s called falling	Mesusu be woyɔa ema be anyidzedze
I wear a bracelet on my left hand	Medoa asigɛ ɖe nye miasi dzi
The bus service was considered for expansion	Wobu bɔsdɔa ŋu be woakekee ɖe enu
I mean, there’s some really good gear here	Mebe, gear nyui aɖewo ŋutɔŋutɔ le afisia
I can’t leave it here on its own	Nyemate ŋu agblẽe ɖe afisia le eɖokui si o
I can’t stop myself from coming	Nyemate ŋu axe mɔ na ɖokuinye be nyemagava o
I can’t keep going much longer	Nyemate ŋu ayi edzi anɔ dɔa dzi ɣeyiɣi didi wu ema o
I had a horrible feeling that he signed it for me	Seselelãme dziŋɔ aɖe nɔ menye be ede asi ete le tanye
I took his advice and let my wand out	Mexɔ eƒe aɖaŋuɖoɖoa eye mena nye atikplɔa do goe
I was raised the same way	Wonyi nye hã nenema ke
I held up a lot of fingers	Mekɔ asibidɛ geɖe ɖe dzi
I was tired, and I had no hope	Ðeɖi te ŋunye, eye mɔkpɔkpɔ aɖeke meganɔ asinye o
I am confirming this to you	Mele kpe ɖom esia dzi na mi
I didn’t like the look	Ale si dzedzeme le la medze ŋunye o
I have one picture	Nɔnɔmetata ɖeka le asinye
Social democratic society is arrogant	Hadomegbenɔnɔ ƒe demokrasi habɔbɔ nye dada
I also go get a beer	Meyia ɖaxɔa biya aɖe hã
I was depressed and in a bad place	Melé blanui eye menɔ teƒe gbegblẽ aɖe
I saw a creature come out of the ground	Mekpɔ nuwɔwɔ aɖe do go tso anyigba me
I am determined to let you choose me	Meɖoe kplikpaa be mana nàtia nye
I didn’t have much control over it	Nyemekpɔ ŋusẽ ɖe edzi tututu o
I told him to back off, but he didn’t	Megblɔ nɛ be wòagbugbɔ ɖe megbe, gake mewɔe o
I'm sure the game works as intended	Meka ɖe edzi be fefea wɔa dɔ abe alesi woɖoe ene
I urge you to pass on the word about this group	Mele kuku ɖem na mi be miatsɔ nya si ku ɖe ƒuƒoƒo sia ŋu la ayi na amewo
A world he understood	Xexe aɖe si gɔme wòse
I have used all of these methods, and they work	Mezã mɔnu siawo katã, eye wowɔa dɔ
I am totally responsible	Nyee tsɔa agbanɔamedzia keŋkeŋ
I loved it more than life itself	Melɔ̃e wu agbea ŋutɔ
I would never make a joke for him though	Nyemawɔ fefe aɖeke nɛ gbeɖe o gake
The letter was very well thought out	Wobu lɛtaa ŋu nyuie ŋutɔ
Space is not given here, earned	Womena teƒe le afisia o, wokpɔe
I couldn’t breathe for a minute	Nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm aɖabaƒoƒo ɖeka pɛ hã o
I have the worst luck known to man	Dzɔgbenyui vɔ̃ɖitɔ kekeake si amegbetɔ nya la le asinye
I knew you wouldn’t go	Menya be màyi o
I went on my rounds around the room	Meyi nye tsatsam le xɔa ŋu
I know what the truth is	Menya nusi nye nyateƒea
I had a rough few days	Ŋkeke ʋɛ aɖewo siwo me mekɔ o la nɔ asinye
I took a closer look at one	Megalé ŋku ɖe ɖeka ŋu nyuie wu
I could never hear his voice again	Nyemegate ŋu se eƒe gbe kpɔ o
V takes a room on the left	V xɔ xɔ aɖe le miame
I am too short for this high dash as well	Mele kpuie akpa na dash kɔkɔ sia hã
I have taught religious studies, and there is a difference	Mefia nu mawusubɔsubɔnusɔsrɔ̃wo, eye vovototo aɖe le wo dome
I heard the soft moan of a gentle breeze	Mese ya fafɛ aɖe ƒe ɣlidodo fafɛ
A fire burns in the nest	Dzoka xɔxɔ aɖe bi ɖe atɔa me
I noticed a change in you	Mede dzesi tɔtrɔ aɖe le ŋuwò
The first relates to maximum hurricane intensity	Gbãtɔ ku ɖe ahomya ƒe sesẽme si sɔ gbɔ wu ŋu
I'll come with you	Mava kpli wò
I think he completely forgot about them	Mesusu be eŋlɔ wo be keŋkeŋ
I'm all for taking the easy way out	Nye katã mele mɔ bɔbɔe la dzi toto ta
Two hundred emergency workers responded to the storm	Dɔwɔla alafa eve siwo kpɔa nudzɔdzɔ kpatawo gbɔ wɔ nu ɖe ​​ahom la ŋu
I couldn’t agree with that	Nyemete ŋu lɔ̃ ɖe nya ma dzi o
I felt right there through those farm tools	Mese le ɖokuinye me le afima tututu to agblededɔwɔnu mawo dzi
I don’t know what it means	Nyemenya nusi wòfia o
I felt him kiss the top of my head	Mese le ɖokuinye me be egbugbɔ nu na nye ta tame
I decided not to run to the bathroom	Meɖoe be nyemaƒu du ayi tsileƒe o
I start crying harder, and I get mad at myself	Medzea avifafa gɔme sesĩe wu, eye medoa dziku ɖe ɖokuinye ŋu
I couldn’t focus on anything alone	Nyemete ŋu léa fɔ ɖe naneke ŋu eya ɖeɖeko o
I gave him the phone	Metsɔ telefon la nɛ
I mean actually drawing, you know, on the computer	Mefia nutata ŋutɔŋutɔ, mienya, le kɔmpiuta dzi
I know that successful people don’t succeed by chance	Menya be ame siwo kpɔa dzidzedze la mekpɔa dzidzedze le vome o
I’m glad he’s getting bigger	Edzɔ dzi nam be ele lolom ɖe edzi
I believe it was about a year ago	Mexɔe se be anɔ abe ƒe ɖeka enye sia ene
I immediately felt guilty	Mese le ɖokuinye me enumake be meɖi fɔ
I need you here with me now	Mehiã wò le afisia kplim fifia
I shook my head and turned away	Meʋuʋu ta hetrɔ ɖe megbe
He begged for more time to make his decision	Eɖe kuku be woana ɣeyiɣi geɖe ye yeatsɔ awɔ yeƒe nyametsotsoa
I just want you to hear this	Ðeko medi be nàse nya sia
I wasn’t even scared	Nyemevɔ̃ gɔ̃ hã o
I slept very well last night	Medɔ alɔ̃ nyuie ŋutɔ le zã si va yi me
I make another half glass	Megawɔa glass afã bubu
I couldn’t help but notice how delicious it was	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu be mede dzesi alesi gbegbe wòvivi o
A lot of myself goes into characters	Nye ŋutɔ nye akpa geɖe yia amewo ƒe nɔnɔmewo me
I didn’t have time to get a replacement	Ɣeyiɣi menɔ asinye maxɔ ame bubu ɖe eteƒe o
I update and expand on these ideas here	Mewɔa susu siawo yeyee eye mekekea wo ɖe enu le afisia
I broke most of his limbs	Megbã eƒe abɔ kple afɔ akpa gãtɔ
I thought you were an angel	Mesusu be mawudɔlae nènye
I have strong feelings for him	Seselelãme sẽŋuwo le menye ɖe eŋu
I want you to think hard and make a choice	Medi be nàbu tame vevie ahawɔ tiatia aɖe
I need to have control over this	Ele be makpɔ ŋusẽ ɖe nya sia dzi
I thought it was really bad	Mebui vɔ̃ɖi ŋutɔŋutɔ
A violent method can never lead to a good end	Mɔnu si me ŋutasẽnuwɔwɔ le mate ŋu ahe nuwuwu nyui aɖe vɛ gbeɖe o
He wanted her to be independent	Edi be wòanɔ ye ɖokui si
I think you should call me	Mesusu be ele be nàƒo ka nam
I thought they would shine, ride the clouds	Mesusu be woaklẽ, ado alilikpowo
I worked there for a year	Mewɔ dɔ le afima ƒe ɖeka
I could see him scanning the area	Mete ŋu kpɔnɛ wònɔa nutoa me skanm
Black people can win	Ameyibɔwo ate ŋu aɖu dzi
They follow a few rules	Wowɔna ɖe se sue aɖewo dzi
I didn’t pay attention at all	Nyemelé to ɖe eŋu kura o
I didn’t want to be touched by those cold hands	Nyemedi be asi fafɛ mawo naka asi ŋunye o
I just need to finish it now	Ðeko wòle be mawu enu fifia
I wasn’t answering that question	Menye ɖe menɔ biabia ma ŋu ɖom o
I can’t kill anything anymore, not even for food	Nyemate ŋu awu naneke azɔ o, ɖe nuɖuɖu gɔ̃ hã ta o
I think the purpose of life is success	Mesusu be agbe ƒe taɖodzinue nye dzidzedzekpɔkpɔ
I met him for the first time my freshman year	Medo goe zi gbãtɔ le nye ƒe gbãtɔ me
One or the other is a deliberate and malicious lie	Ðeka alo bubu nye alakpanya si woɖo koŋ wɔ kple vɔ̃ɖinyenye
I leaned back and looked out the window	Mebɔbɔ ɖe megbe hekpɔ to fesre nu
I have lived twice as long as you have	Menɔ agbe zi gbɔ zi eve wu ƒe siwo le mia si
I walked all the way to work	Mezɔ mɔa katã yi dɔme
I didn’t realize it	Nyemekpɔe dze sii o
I won’t let them go	Nyemaɖe mɔ na wo be woadzo o
Grant is no moral giant	Grant menye agbenyuinɔnɔ ƒe ame dzɔtsu aɖeke o
This interpretation is controversial	Gɔmeɖeɖe sia nye nyaʋiʋli
I believe you have done your friend a service	Mexɔe se be èwɔ subɔsubɔdɔ aɖe na xɔ̃wòa
The shock seemed to render him temporarily speechless	Edze abe dzidziƒoamea na wòzu mumu hena ɣeyiɣi aɖe ene
I have a big day tomorrow	Ŋkeke gã aɖe le asinye etsɔ
I would appreciate it if you would send me mail	Adzɔ dzi nam ne èɖo posu ɖem
He gives to everyone and asks very little	Enaa nu amesiame eye wòbiaa nu sue aɖe ko
I was very interested in him	Metsɔ ɖe le eme nɛ ŋutɔ
I wouldn’t look at their faces	Nyemalé ŋku ɖe woƒe mo ŋu o
A dark-skinned, tall boy	Ŋutsuvi aɖe si ƒe ŋutigbalẽ biã, si kɔ
I will never let you down	Nyemaɖe dzi ɖi na wò gbeɖe o
I see that your day has been very full, already	Mekpɔe be miaƒe ŋkekea yɔ fũ ŋutɔ, xoxo
I think you should find another doctor	Mesusu be ele be nàdi ɖɔkta bubu
I bet the filter is actually there	Meda akɔ be filter la le afima ŋutɔŋutɔ
I would love to get married in this church	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be maɖe srɔ̃ le sɔlemexɔ sia me
I was hungry, dirty and drained	Dɔ nɔ wuyem, meƒo ɖi eye nye lãme ƒu kplakplakpla
I actually enjoy learning it	Le nyateƒe me la, esɔsrɔ̃ doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I hope you enjoy the night	Mele mɔ kpɔm be zã la avivi nuwò
I was stuck in the shadows	Metsi vɔvɔliawo me
I hear other banks are having the same problems	Mese be gadzraɖoƒe bubuwo hã le kuxi mawo ke me tom
I hoped he hadn't noticed	Menɔ mɔ kpɔm be mede dzesii o
I hate my fair end	Melé fu nye nuwuwu dzɔdzɔe
I was tired of shopping in poor people’s stores	Nuƒle le ame dahewo ƒe fiasewo me ti kɔ nam
Now I try to encourage my family rather than discourage me	Fifia medzea agbagba be made dzi ƒo na nye ƒomea tsɔ wu be maɖe dzi le ƒonye
I close my eyes and pretend he’s not there	Memiãa ŋku hewɔna abe ɖe mele afima o ene
Please report to the department building immediately	Taflatse migblɔe na dɔwɔƒea ƒe xɔa enumake
I assume this is your personal space	Metsɔe be esia nye wò ŋutɔ wò teƒe
A blanket covered part of her body, keeping her warm	Avɔ aɖe tsyɔ eƒe ŋutilã ƒe akpa aɖe dzi, si na dzoxɔxɔ nɔ eŋu
I think it’s too old for him	Mesusu be etsi akpa nɛ
I endured that pain four times	Medo dzi le vevesese ma me zi ene
I quickly looked down	Meɖiɖi nye ŋku ɖe anyigba kaba
I moved here, to promote his work	Meʋu va afisia, be mado eƒe dɔa ɖe ŋgɔ
He had a few papers in a country	Pepa ʋɛ aɖewo nɔ esi le dukɔ aɖe me
I thought maybe there was an accident or something	Mesusu be ɖewohĩ afɔku aɖe dzɔ alo nane dzɔ
Very happy he knew it would be	Dzidzɔ gã aɖe ŋutɔ si wònya be anye
I came home after lunch	Megbɔ va aƒeme le ŋdɔnuɖuɖu vɔ megbe
I struggled to raise my voice	Meʋli vevie be makɔ nye gbe ɖe dzi
I turned the key and the car started	Metrɔ safuia eye ʋua dze dɔ gɔme
I talk through the door	Meƒoa nu to ʋɔtrua nu
That can motivate him	Ema ate ŋu aʋãe
I kissed her softly and then she stood up	Megbugbɔ nu nɛ blewu eye emegbe wòtsi tre
I had to move slowly, so it took a while	Ele be maʋuʋu blewu, eyata exɔ ɣeyiɣi aɖe
I shouldn’t have played that trick on you	Mele be maƒo ayemɔ ma ɖe ŋuwò hafi o
A few things that could be best from you	Nu ʋee aɖewo siwo ate ŋu anye nyuitɔ kekeake tso gbɔwò
I had a lot of motivation	Nusi ʋãam geɖe nɔ asinye
I will go in and out of the room quietly	Mage ɖe xɔa me ado go le eme kpoo
I finally decided to wear a sweet shirt	Meɖoe mlɔeba be mado awu ʋlaya vivi aɖe
I am also now acutely aware of my intense loneliness	Mekpɔ nye akogotsitsi vevie hã dze sii vevie fifia
I came straight back here	Metrɔ va afisia tẽ
I join in laughter	Mewɔa ɖeka kplii le nukoko me
Women sometimes take precedence over men in feeding	Nyɔnuwo xɔa nɔƒe gbãtɔ wu ŋutsuwo ɣeaɖewoɣi le nuɖuɖu nana me
I pressed my finger to her lips	Metsɔ nye asibidɛ te ɖe eƒe nuyiwo ŋu
I hear the knock again	Megasea ƒoƒoa ake
I think they both had good chemistry when they were cooking	Mesusu be atikeŋutinunya nyui nɔ wo ame evea si esime wonɔ nu ɖam
I want to talk to you	Medi be maƒo nu kpli wò
I read them over and over again	Mexlẽa wo zi gbɔ zi geɖe
There is a beautiful look in her eyes	Nukpɔkpɔ dzeani aɖe le eƒe ŋkume
I have to say, the special features are pretty unique	Ele be magblɔ be, nu tɔxɛ siwo le eme la le etɔxɛ ŋutɔ
It is green above and brighter below	Eƒe tame le amadede dzẽ me eye wòklẽna wu le ete
I grabbed that one too and pressed it back down	Melé ɖeka ma hã eye mezi edzi wògaɖiɖi
I pray this is happy and you get better	Medo gbe ɖa be esia nakpɔ dzidzɔ eye wò lãme nasẽ
I heard him scream, really scream	Mese wòdo ɣli, do ɣli ŋutɔŋutɔ
I wasn’t laughing at you	Menye ɖe menɔ nu kom na wò o
I can’t understand the world around me	Nyemate ŋu ase xexe si ƒo xlãm la gɔme o
I just have a lot on my mind	Ðeko nu geɖe le susu me nam
I know things are getting worse	Menya be nuwo le gbegblẽm ɖe edzi
I had forgotten how much fun we could have together	Meŋlɔ alesi gbegbe míate ŋu akpɔ dzidzɔ ɖekae la be
I had to get on my knees and pray	Ele be madze klo ado gbe ɖa
The beast will be ready tonight	Lã la anɔ klalo le zã sia me
But I was confused	Gake metɔtɔ
I wanted to ask him how he did it	Medi be mabiae be aleke wòwɔe hã
I was furious and confused at the same time	Medo dziku vevie eye metɔtɔ le ɣeyiɣi ɖeka me
A friend who can give a little advice	Xɔlɔ̃ si ate ŋu aɖo aɖaŋu vie
I want to be standing when it goes on	Medi be manɔ tsitrenu ne eyi edzi
I honestly don’t know why it bothered me	Le nyateƒe me la, nyemenya nusita wòdo dzi nam o
I probably can’t remember many of them anymore	Anɔ eme be nyemegate ŋu ɖoa ŋku wo dometɔ geɖe dzi o
I have no desire to be there with him	Didi aɖeke mele menye be manɔ afima kplii o
I can’t stay here that long	Nyemate ŋu anɔ afisia ɣeyiɣi didi nenema gbegbe o
I let out a deep sigh of relief	Meɖe asi le gbɔdzɔe ŋu vevie
I hate crowds, and this crowd is ridiculous	Melé fu amehawo, eye ameha sia nye fewuɖunya
The injury required six months of rest	Nuveviwɔamea bia be woagbɔ ɖe eme ɣleti ade
I have to travel with you, and bring you here	Ele nam be mazɔ mɔ kpli wò, eye makplɔ wò ava afisia
I want to stay connected	Medi be mayi edzi anɔ kadodo me kplim
I do say, those foreign mysteries surround them	Megblɔna ya be, dutanya ɣaɣla mawo ƒo xlã wo
I will always have blind spots	Ŋkuagbãƒewo anɔ ŋunye ɣesiaɣi
I will never leave you in a moment	Nyemagblẽ wò ɖi le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me gbeɖe o
I got the call this morning	Mexɔ kaƒoƒoa ŋdi sia
I really don’t know	Le nyateƒe me la, nyemenya o
A lot can change in an evening	Nu geɖe ate ŋu atrɔ le fiẽ aɖe me
I got dressed quickly and hurried out of the house	Medo awu kaba eye mewɔ kaba do go le aƒea me
An eight-star rating indicates the best quality possible	Ɣletivi enyi ƒe dzesi fiaa nɔnɔme nyuitɔ kekeake si woate ŋui
I flashed my phone at him, pulled up his shirt	Meklẽ nye telefon ɖe edzi, mehe eƒe awudziwui yi dzi
All of their defenders can run and score	Woƒe ametakpɔlawo katã te ŋu ƒua du heƒoa nu
I don’t talk like the people there	Nyemeƒoa nu abe ame siwo le afi ma ene o
I wanted to shower and actually get dressed	Medi be male tsi eye mado awu ŋutɔŋutɔ
A few seconds later, my sister returned	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, nɔvinyenyɔnua trɔ gbɔ
I believe we have some dinner coming up	Mexɔe se be fiẽnuɖuɖu aɖewo le mía si gbɔna
There’s a soundtrack in my head	Gbeɖiɖi aɖe le nye ta me
I had time to do some soul searching	Ɣeyiɣi nɔ asinye mewɔ luʋɔ didi aɖewo
I wasn’t always a writer	Menye agbalẽŋlɔlae menye ɣesiaɣi o
A hole formed in my stomach	Do aɖe do ɖe nye dɔgbo me
I need you to bundle me up	Mehiã be nàblam ɖe nu ŋu
I smiled, happy for it	Meko alɔgbɔnu, dzi dzɔm ɖe eta
I put the gun back in my chest	Megatsɔ tu la de nye akɔta ake
I get a stick, I left last time I went	Mexɔa ati, medzona zi mamlɛtɔ si meyi
I mean give them a chance to help themselves	Mebe mana mɔnukpɔkpɔ wo be woakpe ɖe wo ɖokui ŋu
I stood up and shook hands with them	Metsi tre hedo asi na wo
Several homes and a church lost its roof	Aƒe geɖe kple sɔlemexɔ aɖe bu eƒe xɔta
I could spend all day just going through it	Mate ŋu azã ŋkeke bliboa atsɔ ato eme ko
I need more of these in my life	Mehiã nusiawo dometɔ geɖe wu le nye agbe me
I was lost for words	Nyawo bu ɖem
I can put on shoes for you	Mate ŋu ado afɔkpa na wò
I hesitated when everything was in place	Mehe ɖe megbe esime nusianu va ɖo teƒea
I stumbled into the wall then back to the table	Mekli nu yi gli la me emegbe megatrɔ yi kplɔ̃a dzi
I think about going home	Mebua aƒeme yiyi ŋu
I was about to make it happen	Esusɔ vie mawɔe be wòava eme
I felt an insight, a devastating pleasure that troubled me	Mese gɔmesese aɖe, vivisese si gblẽa nu le ame ŋu si ɖe fu nam
I couldn’t notice anything	Nyemete ŋu de dzesi naneke o
I learned so much from each of you	Mesrɔ̃ nu geɖe tso mia dometɔ ɖe sia ɖe gbɔ
I was just going with the crowd at the time	Ðeko menɔ yiyim kple ameha la ɣemaɣi
I distinctly remember it was eight	Meɖo ŋku edzi nyuie be enyie nye ema
I also asked how much the visit would cost	Mebia ga home si woaxe ɖe sasrãkpɔa ta hã
I pumped myself up	Metsɔ pɔmpi ƒo ta na ɖokuinye
I can’t spread my love	Nyemate ŋu akaka nye lɔlɔ̃nyawo o
If only things were that safe	Ne ɖe nuwo nanɔ dedie nenema gbegbe la, anye ne mewɔe nenema o
At that time he was rarely seen not wearing the subscription	Ɣemaɣi ƒã hafi wokpɔnɛ be medoa nudɔdɔa o
I just blew a cop	Ðeko meku ya ƒo kpovitɔ aɖe
I want my daughter to be whatever she wants to be	Medi be vinyenyɔnua nanye nusianu si wòdi
I want to make this horse a saddle	Medi be mana sɔ sia nanye sɔ si wotsɔ lãgbalẽ wɔe
I asked to hear his, but he said no	Mebia be mase etɔ, gake egblɔ be ao
I think you just followed me because you missed me	Mesusu be ɖeko nèdze yonyeme le esi nèsusum ta
A deep sense of peace came over him	Ŋutifafa ƒe seselelãme deto aɖe va nɔ edzi
I lost reality	Nu ŋutɔŋutɔ megava nɔ asinye o
I understand the problem	Mese kuxia gɔme
I think they will leave on their own	Mesusu be woawo ŋutɔwo adzo
A smile formed on his face	Alɔgbɔnukoko aɖe va dze eƒe mo
That thought was very distressing to me	Susu ma te ɖe dzinye ŋutɔ
I breathe a startled breath	Megbɔa ya si ƒe mo wɔ yaa
The friends eventually reconcile	Xɔlɔ̃awo va dzraa wo dome ɖo mlɔeba
I haven’t spoken to my mother in ten years	Ƒe ewoe nye esia nyemeƒo nu kple danye o
I cleaned everything, and I was worried	Mekɔa nusianu ŋu, eye metsi dzi
Lots of things that need to be done	Nu geɖe siwo wòle be woawɔ
I wouldn’t go if he was there	Nyemayi ne ele afima o
I want to thank him	Medi be mada akpe nɛ
I feel very welcomed and loved by his family	Mesena le ɖokuinye me be eƒe ƒomea xɔm nyuie eye wolɔ̃m ŋutɔ
I know you were some distance away	Menya be mienɔ adzɔge aɖewo
The action that gets the reward repeats itself	Nuwɔna si xɔa teƒeɖoɖo la gbugbɔna dzɔna
I insisted that he go	Mete tɔ ɖe edzi be wòayi
I am right in you	Mele mia me tututu
Currently I have two files	Fifia la, faɛl eve le asinye
I looked through the garbage	Mekpɔ gbeɖuɖɔawo me
But I couldn’t see it	Gake nyemete ŋu kpɔe o
I have to sleep on this	Ele be madɔ alɔ̃ ɖe esia dzi
I tried it to a few places, it works great	Metee kpɔ yi teƒe ʋee aɖewo, ewɔa dɔ nyuie ŋutɔ
I turned my head slightly to look at my father	Metrɔ ta vie be makpɔ fofonye
I really liked this	Esia dze ŋunye ŋutɔ
I look for buttons to press	Media abɔta siwo me mazi
I'm not really sure, it's the right one	Nyemeka ɖe edzi ŋutɔŋutɔ o, eyae nye esi sɔ
I assured him it would be fine	Meka ɖe edzi nɛ be anyo
This view was abandoned	Woɖe asi le nukpɔsusu sia ŋu
I never thought about it properly	Nyemebu eŋu nyuie kpɔ o
A tunnel behind the wall	Mɔ̃ aɖe si wotu ɖe gli la megbe
I just needed a few days off	Ðeko mehiã ŋkeke ʋɛ aɖewo ƒe mɔkeke
I know exactly what to do now	Menya nusi tututu mawɔ fifia
I had the courage to move in my seat	Dzideƒo nɔ asinye be maʋuʋu le nye zikpui dzi
I just love watching heat tests	Ðeko melɔ̃a dzoxɔxɔ ƒe dodokpɔwo kpɔkpɔ
I wrap my arms around him and pull him closer	Meblaa nye abɔwo ɖe eŋu hehenɛ ɖe eŋu
I put the mother under cold water	Metsɔa vidadaa dea tsi fafɛ aɖe te
I know what time it is	Menya ɣeyiɣi si me wòle
A strange explosion filled the air a minute later	Wowó wɔnuku aɖe yɔ ya me le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe
I saw it on your phone	Mekpɔe le wò telefon dzi
They spend their free time at dances and parties	Wozãa woƒe vovoɣiwo le ɣeɖuƒewo kple kplɔ̃ɖoƒewo
I probably wouldn’t have found it for months	Anɔ eme be nyemake ɖe eŋu o ɣleti geɖe hafi
I almost saw you die	Mekpɔ wò ku kloe
I didn’t sleep well	Nyemedɔ alɔ̃ nyuie o
I text them, very briefly	Meɖoa nyatakakawo ɖe wo to asitelefon dzi, kpuie ŋutɔ
I am taking care of my son now	Mele vinyea dzi kpɔm fifia
I am grateful for his help with the costume though	Meda akpe ɖe eƒe kpekpeɖeŋu le awua ŋu ta gake
I had misjudged my feelings	Mebu nye seselelãmewo vodadatɔe kpɔ
I wasn’t even supposed to leave the kitchen	Menye ɖe wòle be madzo le nuɖaƒea gɔ̃ hã o
A sharp bolt of energy knocked his hands away	Ŋusẽ ƒe gavi ɖaɖɛ aɖe ƒo eƒe asiwo ɖa
Fifteen countries in all	Dukɔ wuiatɔ̃ le wo katã me
I felt that way half my life	Mese le ɖokuinye me nenema le nye agbe ƒe afã me
I know them all very well	Menya wo katã nyuie ŋutɔ
I don’t mean to make you worry	Menye ɖe meɖoe be mana nàtsi dzi o
I stood and looked at the commotion around me	Metsi tre helé ŋku ɖe zitɔtɔ si ƒo xlãm la ŋu
I loved every inch of it	Melɔ̃ eƒe sentimeta ɖesiaɖe
I have always been like this	Menɔa alea ɣesiaɣi
I highly, highly, highly recommend this collection	Mekafu nuƒoƒoƒu sia vevie, vevie, vevie
I don’t mean to be intimidating	Menye ɖe meɖoe be mado vɔvɔ̃ na ame o
I am the one you despise and despise	Nyee nye ame si miedoa vlo eye mieléa vloe
I knew where I would fit	Menya afisi masɔ ɖe enu le
I hope you remember this when the time comes	Mele mɔ kpɔm be àɖo ŋku esia dzi ne ɣeyiɣia de
I still hate it with a passion	Megalé fui kple dzodzro aɖe kokoko
I'll call you tomorrow	Mayɔ wò etsɔ
I woke up in my own cold cell	Menyɔ le nye ŋutɔ nye gaxɔ si me fa miamiamia la me
I have to do the right thing	Ele be mawɔ nu si sɔ
A child may become angry with	Ðevi ate ŋu ado dziku ɖe
I almost promised you	Medo ŋugbe na wò kloe
I could feel the strength in his hand and fingers	Mete ŋu se ŋusẽ si le eƒe asi kple asibidɛwo me la gɔme
Society can no longer know	Hadomegbenɔnɔ mate ŋu anyae azɔ o
I just want to breathe again	Ðeko medi be magagbɔ ya ake
I played two characters	Meƒo nɔnɔme eve menye
I pulled him down to me, close to me	Mehee yi anyime va gbɔnye, te ɖe ŋunye
I don’t want to cold call this guy	Nyemedi be mayɔ ŋutsu sia le vuvɔŋɔli o
I had to tell them to be careful	Ele nam be magblɔ na wo be woaɖɔ ŋu ɖo
A girl anyone would be proud to know	Nyɔnuvi si anye dada na ame sia ame be yeanya
I didn’t have that desire for democracy as a kid	Demokrasi ƒe didi ma menɔ asinye le nye ɖevime o
I think they feed off each other	Mesusu be woɖua nu le wo nɔewo ŋu
It is truly a great honor	Bubu gã aɖee wònye vavã
I decided to bring him	Meɖoe be makplɔe avae
I think it was just fine	Mesusu be ɖeko wònɔ nyuie
I just know that mosquitoes aren’t like that	Ðeko menya be nudzodzoewo mele nenema o
I was given an image to draw and given a title	Wona nɔnɔmetata aɖem be maɖe foto eye wona tanya aɖem
I swear the boy lived it	Meka atam be ŋutsuvia nɔ agbe ɖe enu
I have come too far to stop now	Meva ɖo didiƒe akpa be madzudzɔ fifia
I don’t remember anything of the trip there	Nyemeɖo ŋku mɔzɔzɔa dzi le afima ƒe naneke dzi o
I can’t do it because we’re related	Nyemate ŋu awɔe o elabena míenye ƒometɔwo
I got up a little to get a better view	Mefɔ ɖe dzi vie be makpɔ nu nyuie wu
I don’t want to burden you with this	Nyemedi be matsɔ esia ado agba na mi o
I intend to scare you	Meɖoe be mado vɔvɔ̃ na wò
I chose a white one with black spots	Metia ɣi aɖe si ŋu teƒe yibɔwo le
I just want to have my own business	Ðeko medi be nye ŋutɔ nye dɔwɔƒe nanɔ asinye
I read the dedication book	Mexlẽ adzɔgbeɖeɖe ƒe agbalẽa
I stopped trying to move and couldn’t close my eyes	Medzudzɔ agbagbadzedze be maʋuʋu eye nyemete ŋu miã ŋku o
I just need the truth from you and your father	Ðeko mehiã nyateƒea tso mia kple fofowò gbɔ
I needed to take care of myself	Ehiã be malé be na ɖokuinye
I really feel for all of you	Mesea veve ɖe mi katã nu ŋutɔŋutɔ
I feel sorry for him now	Eƒe nu wɔ nublanui nam fifia
I tried to give you some credit	Medze agbagba be mana kafukafu aɖe wò
I can’t take any of this	Nyemate ŋu axɔ esiawo dometɔ aɖeke o
I can’t die now without dealing with something first	Nyemate ŋu aku fifia ne nyemekpɔ nane gbɔ gbã o
I have a responsibility to take care of this family	Agbanɔamedzi le dzinye be malé be na ƒome sia
I went into the men's	Mege ɖe ŋutsuawo tɔ me
I blink, a little confused	Meɖea ŋku ɖe nu ŋu, eye metɔtɔna vie
The tropical storm then moved northwest	Emegbe ahom si tu le teƒe xɔdzowo la ɖo ta dzieheɣetoɖoƒe gome
I want to save as many souls as possible	Medi be maɖe luʋɔ geɖe alesi mate ŋui
A strange noise was heard from behind him	Wose toɣliɖeɖe wɔnuku aɖe tso megbe nɛ
I don’t like the way we live now	Ale si míenɔa agbee fifia la medzea ŋunye o
I don’t know anything about that	Nyemenya naneke tso nya ma ŋu o
I put food on the table	Metsɔa nuɖuɖu ɖoa kplɔ̃a dzi
I can never let that happen again	Nyemate ŋu aɖe mɔ nu ma nagadzɔ ake gbeɖe o
I don’t function well when I leave my room	Nyemewɔa dɔ nyuie ne medzo le nye xɔ me o
I would tell her husband, or worse, the police	Magblɔe na srɔ̃a, alo esi vɔ̃ɖi wu la, kpovitɔwo
I could never intentionally hurt anyone	Nyemate ŋu aɖoe koŋ awɔ nuvevi ame aɖeke gbeɖe o
I wandered into the master bedroom	Metsa tsaglãla yi xɔdɔme gã la me
A man and a woman were on the elevator	Ŋutsu aɖe kple nyɔnu aɖe nɔ ʋu si kɔa ame yia dzi la dzi
I saw where the judge saw	Mekpɔ afisi ʋɔnudrɔ̃la la kpɔ le
I couldn’t believe myself	Nyemete ŋu xɔ ɖokuinye dzi se o
I could see the roof frame below	Mete ŋu kpɔa xɔtaxɔa ƒe xɔtunu le ete
I hope it happens for a long time	Mele mɔ kpɔm be adzɔ ɣeyiɣi didi aɖe
I could use some tea	Mate ŋu azã tii aɖewo
I got good at making them last	Meva bi ɖe wo wɔwɔ be woanɔ anyi ɣeyiɣi didi aɖe me
I was part of something, finally	Menye nane ƒe akpa aɖe, mlɔeba
I wondered what his story was	Mebia ɖokuinye be nukae nye eƒe ŋutinya hã
Many will pass by then	Ame geɖe ato eŋu ɣemaɣi
I am coming for you next	Mele vava ge ɖe mia ta kplɔe ɖo
I could feel her joy as well as her sadness	Mete ŋu se eƒe dzidzɔkpɔkpɔ kpakple eƒe nuxaxa hã
I couldn’t help but smile at the look on her face	Nyemete ŋu nɔ alɔgbɔnu kom le eƒe mo ƒe dzedzeme ta o
I knew something was wrong	Menya be nane gblẽ
He was followed by a man who was quiet and speechless	Ŋutsu aɖe si nɔ anyi kpoo eye meƒoa nu o la dze eyome
I enjoyed my time in the café	Mese vivi na ɣeyiɣi si metsɔ nɔ kɔfidzraƒea
I closed my eyes, going through it	Memiã ŋku, henɔ eme tom
I will keep your appointed times	Madzɔ wò ɣeyiɣi siwo nèɖo ɖi la ŋu
I am not a piece of shit	Menye gbeɖuɖɔ ƒe akpa aɖee menye o
I can hear it in your question	Mate ŋu ase le wò nyabiasea me
This is the first time	Esiae nye zi gbãtɔ
I could hear their anger building up in the room	Mete ŋu se woƒe dziku nɔ sesẽm ɖe edzi le xɔa me
I was thin and weak looking	Menye ame tsɛ eye nye dzedzeme gbɔdzɔ
I can’t forget the time I’m spending with him	Nyemate ŋu aŋlɔ ɣeyiɣi si metsɔ le nu wɔm kplii la be o
A small, but significant connection	Kadodo sue aɖe, gake ɖe dzesi ŋutɔ
I may emphasize this point occasionally, where appropriate	Ðewohĩ mate gbe ɖe nya sia dzi ɣeaɖewoɣi, le afisi wòasɔ le
I want more answers	Medi be makpɔ ŋuɖoɖo bubuwo
I should have asked the questions	Ðe wòle be nyee abia nyaawo hafi
I bench press three hundred pounds	Metsɔa bench press ƒoa pounde alafa etɔ̃
He was ordered by an officer	Asrafomegã aɖee de se nɛ
I want to feel special	Medi be mase le ɖokuinye me be yele etɔxɛ
I went inside and closed the door	Mege ɖe eme hedo ʋɔa
I just thought it would help my work	Ðeko mesusu be akpe ɖe nye dɔa ŋu
I turned the key again	Megatrɔ safuia ake
But I feel like she was crying	Gake mesena le ɖokuinye me be enɔ avi fam
I could never experience this as a human being	Nyemate ŋu ato esia me gbeɖe abe amegbetɔ ene o
I mean, we’ll be talking minutes at the very least	Mebe, míanɔ nu ƒom tso minitiwo ŋu ne mede ɖeke o la
I didn’t know what to think or say	Nyemenya nya si mabu alo agblɔ o
I have been relaxed	Meɖe dzi ɖi kpɔ
This was very exciting for me	Esia do dzidzɔ nam ŋutɔ
I finish getting dressed first	Mewua awudodo nu gbã
I ask for a pen and notepad	Mebiaa nuŋlɔti kple nuŋlɔɖigbalẽ
I just want the mercy of an axe	Ðeko medi be fía ƒe nublanuikpɔkpɔ nasu asinye
I almost didn’t pick it up	Nyemefɔe o kloe
I don’t know what to do	Nyemenya nusi mawɔ o
I quickly climbed the hill	Melia togbɛa kaba
I actually just came into town this morning	Le nyateƒe me la, ɖeko meva dua me ŋdi sia
I ran sideways into the murky water	Meƒu du to axadzi yi ɖe tsi si me mekɔ o la me
I wasn’t that worried	Menye nyee tsi dzi nenema gbegbe o
I occasionally glance at the woman at the bar	Meɖea ŋku ɖe nyɔnu si le ahadzraƒea ŋu ɣeaɖewoɣi
I went looking for a new source	Meyi ɖadi nyatakakatsoƒe yeye aɖe
A has been sold in the past	Wodzra A va yi
I want it more than anything else now	Medie wu nu bubu ɖesiaɖe fifia
I also read some complaints online about that	Mexlẽ nyatoƒoetoto aɖewo hã le Internet dzi tso ema ŋu
I just needed to get some air, right now	Ðeko wòhiã be maxɔ ya vi aɖe, fifia tututu
I can’t be in my bed with two men	Nyemate ŋu anɔ nye aba dzi kple ŋutsu eve o
I want to lay on the beach sometime today	Medi be mamlɔ ƒuta ɣeaɖeɣi egbea
Whether this is true cannot be determined	Womate ŋu anya ne nya sia nye nyateƒe o
I couldn’t make the change	Nyemete ŋu wɔ tɔtrɔa o
I know you got the offers	Menya be nu siwo wotsɔ na wò la va su asiwò
I found where they were tied	Meke ɖe afisi wobla wo ɖo ŋu
I have to urge people to have children	Ele be maƒoe ɖe amewo nu be woadzi vi
I hate that about myself	Melé fu nya ma le ɖokuinye ŋu
I still don’t want to be with anyone	Nyemedi kokoko be manɔ ame aɖeke gbɔ o
I adjusted the cap and swallowed	Metrɔ asi le kposɔa ŋu eye memie
The right action	Afɔɖeɖe si sɔ
I completely understand now	Mese egɔme keŋkeŋ fifia
But I have a lot in mine	Gake nu geɖe le asinye le tɔnye me
I can’t imagine why it happened	Nyemate ŋu akpɔ nusita wòdzɔ la le susu me o
I forced myself to smile	Mezi ɖokuinye dzi be mako alɔgbɔnu
Perfect advanced to the next round	Perfect yi ŋgɔ yi ŋgɔdonya si kplɔe ɖo me
I got free time next	Mexɔ ɣeyiɣi si me ablɔɖe le kplɔe ɖo
I started swimming down	Medze tsiƒuƒu gɔme yi anyime
I was young for my rating	Menye ɖekakpui na nye dzeside
We had nothing to say	Nya aɖeke menɔ mía si míagblɔ o
I just observe now, no judgment	Ðeko meléa ŋku ɖe nu ŋu fifia, ʋɔnudɔdrɔ̃ aɖeke mele eme o
I used to work for him years ago	Mewɔa dɔ nɛ tsã ƒe aɖewoe nye esi va yi
They let him escape from everything	Wona wòsi le nusianu me
I didn’t have the strength to even shake my head	Ŋusẽ menɔ ŋunye be maʋuʋu ta gɔ̃ hã o
I suggest you will need to be patient	Meɖo aɖaŋu na wò be ahiã be nàgbɔ dzi ɖi
I can only understand this terrible intrusion	Ðeko mete ŋu sea nudede eme dziŋɔ sia gɔme
I can’t even stay home	Nyemate ŋu anɔ aƒeme gɔ̃ hã o
I can use the money	Mate ŋu azã ga la
I told you to the officer	Megblɔ wò na asrafomegã la
Associated monk cells were also identified	Wode dzesi saɖagaxɔmenɔlawo ƒe lãmenugbagbevi siwo do ƒome kplii hã
I wouldn’t even consider the possibility of him being here	Nyemabu alesi wòate ŋu adzɔe be wòanɔ afisia gɔ̃ hã ŋu o
I never seem to have any time in the day	Edze abe nyemekpɔa ɣeyiɣi aɖeke le ŋkekea me gbeɖe o ene
I needed to know what happened to him	Ehiã be manya nusi dzɔ ɖe edzi
I could have taken him out multiple times	Mate ŋu akplɔe ado goe zi gbɔ zi geɖe hafi
A child who needs you	Ðevi si hiã wò
I played it without thinking	Meƒoe evɔ nyemebu eŋu o
I can’t just choose one over the other	Nyemate ŋu atia ɖeka ko ɖe evelia dzi o
I can’t let my mother know	Nyemate ŋu ana danye nanya o
I thought to myself as the bus pulled away	Megblɔ na ɖokuinye esi bɔs la nɔ hehem dzo
I forgot to check the service	Meŋlɔ be be malé ŋku ɖe subɔsubɔdɔa ŋu
I didn’t want him to leave	Nyemedi be wòadzo o
I hope they are okay	Mele mɔ kpɔm be woanɔ nyuie
I'll get back to comparing my chapters	Matrɔ ɖe nye taawo tsɔtsɔ sɔ kple wo nɔewo ŋu
I never asked him to come with me	Nyemebia tso esi kpɔ be wòava kplim o
I close my eyes and think about that day	Memiãa ŋku hebua ŋkeke ma ŋu
I am all of these things and none of them	Nyee nye nu siawo katã eye nyemenye wo dometɔ aɖeke o
I have heard mixed reports about the place	Mese nyatakaka vovovowo tso teƒea ŋu
The project began later in the month	Dɔa dze egɔme le ɣletia ƒe akpa mamlɛa me
I assure you of good works	Meka ɖe edzi na mi be miawɔ dɔ nyuiwo
I can still handle anything alright	Mate ŋu akpɔ nusianu gbɔ kokoko enyo
I think he is sleeping now	Mesusu be ele alɔ̃ dɔm fifia
I just wish your brother was here too	Ðeko medi be nɔviwò hã nanɔ afisia
I barely waited for another invitation	Ƒã hafi melala amekpekpe bubu
A beautiful girl cannot be explained or accounted for	Womate ŋu aɖe nyɔnuvi dzetugbe aɖe me alo abu akɔnta le eŋu o
I packed my bags, my emergency luggage	Mebla nye akplowo, nye agba siwo wotsɔna tsɔa nu kpatawoe
I was already weak in the knees	Megbɔdzɔ le klowo ŋu xoxo
I couldn’t think, and I couldn’t concentrate	Nyemete ŋu bu tame o, eye nyemete ŋu tsɔa susu ɖoa nu ŋu hã o
I remember when my smile used to mean something	Meɖo ŋku esime nye alɔgbɔnukoko fia nane tsã la dzi
I couldn’t see any difference other than form	Nyemete ŋu kpɔ vovototo aɖeke o negbe nɔnɔme ko
Created a new technical support ticket	Wowɔ mɔ̃ɖaŋununya ƒe kpekpeɖeŋunana ƒe tikiti yeye aɖe
I didn’t expect to be allowed inside	Nyemekpɔ mɔ be woaɖe mɔ nam be mage ɖe eme o
I need to gain confidence	Ele be maxɔ kakaɖedzi
I forced him to stand up	Mezi edzi wòtsi tre
I definitely brought them	Metsɔ wo vɛ godoo
I believe it is one with an oil level indicator	Mexɔe se be enye ɖeka si me ami ƒe agbɔsɔsɔ ƒe dzesi le
The Dutch border forces were put on higher alert	Wona Netherlands liƒodzisrafowo nɔ ŋudzɔ wu
He thought a cooked meal	Esusu be nuɖuɖu aɖe si woɖa
I never would have gotten this far if it wasn’t for you	Anye ne nyemeɖo afima alea gbeɖe ne menye wòe o
I teach people that we are the media	Mefiaa amewo be míawoe nye nyadzɔdzɔgblɔlawo
I’ll do that for you	Mawɔ nu ma na wò
I really appreciate your prayers for me to be more courageous	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe gbedodoɖawo ta nam be dzi nanɔ ƒonye geɖe wu la ŋu ŋutɔ
I got out of my car and quickly followed him	Meɖi le nye ʋu me hewɔ kaba dze eyome
A successful painting must work from one end to the other	Ele be nutata si akpɔ dzidzedze nawɔ dɔ tso go ɖeka dzi yi go kemɛ dzi
I understood why she was crying	Mese nusita wònɔ avi fam la gɔme
I can clean your cart	Mate ŋu akɔ wò tasiaɖam la ŋu
I look for a lightning bolt in the window	Media dzikedzo aɖe le fesre nu
I spoke just in time to stop them	Meƒo nu ɖe ​​game dzi tututu be maxe mɔ na wo
I would say most of them are unnecessary	Magblɔ be wo dometɔ akpa gãtɔ mehiã o
I got up and offered my hand	Metso hetsɔ nye asi na
I never called from the same place	Nyemeƒo ka tso teƒe ɖeka kpɔ o
I have a lot of confidence in you	Meka ɖe dziwò ŋutɔ
A confused expression spread across their faces	Modzakaɖeɖe aɖe si tɔtɔ la kaka ɖe woƒe mo
He also established the national currency	Eɖo dukɔa ƒe ga hã anyi
I pulled out the filter	Mehe filter la do goe
I hear that sound a lot here	Mese gbeɖiɖi ma geɖe le afisia
I was thinking about tomorrow	Menɔ etsɔ ŋu bum
I just can’t reconcile that	Ðeko nyemate ŋu adzra nya ma ɖo o
I doubt his account of the events	Meke ɖi eƒe nuŋlɔɖi si ku ɖe nudzɔdzɔawo ŋu
I hope you might want to	Mele mɔ kpɔm be ɖewohĩ àdi be yeawɔe
I, uh, need to talk to somebody	Nye, uh, ehiã be maƒo nu kple ame aɖe
I had no right to talk to you like that	Gome aɖeke menɔ asinye be maƒo nu na wò nenema o
Martha then went to find her biological parents	Emegbe Martha yi ɖadi edzila ŋutɔŋutɔwo
That issue needs to be addressed	Ele be woakpɔ nya ma gbɔ
I clung to him as he swayed back and forth	Meku ɖe eŋu esi wònɔ ʋuʋum yina kple megbe
I fell asleep for a while	Medɔ alɔ̃ hena ɣeyiɣi aɖe
I want to live in my world	Medi be manɔ nye xexeame
I was already in stage three when the doctors found out	Menɔ afɔɖeɖe etɔ̃lia me xoxo esime ɖɔktawo va nya
I, uh, need to talk to him	Nye, uh, ehiã be maƒo nu kplii
I looked down at my empty plastic container and bottles	Meɖiɖi ŋku ɖe nye plastik-gba ƒuƒlu kple aŋetuawo ŋu
I have to step right	Ele be matu afɔ nyuie
A year is a long time	Ƒe ɖeka nye ɣeyiɣi didi aɖe
I had to look away	Ele be maɖe ŋku ɖa le adzɔge
The sound is never considered a mistake	Womebua gbeɖiɖia be enye vodada gbeɖe o
I had to let the place breathe	Ele be mana teƒea nagbɔ ya
I hope you are not fake strangers	Mele mɔ kpɔm be menye alakpa amedzrowoe mienye o
However, there are two consequences of this glaring blow	Gake nu eve aɖewo do tso ƒoƒo sia si wotsɔ ŋku ɖe ame ŋu la me
I love any excuse for a plan	Melɔ̃a taflatsedodo ɖesiaɖe si woatsɔ awɔ ɖoɖo aɖee
I am saying this for one reason	Susu ɖeka tae mele nya sia gblɔm ɖo
I just want another second here	Ðeko medi be sɛkɛnd bubu le afisia
I don’t part with things that are mine	Nyemeklãna kple nu siwo nye tɔnye o
A cool breeze followed inside	Ya fafɛ aɖe kplɔe ɖo ge ɖe eme
I haven’t taken a vacation in almost a year	Ƒe ɖeka kloe enye sia si nyemexɔ mɔkeke o
A little knowledge is all that is needed	Sidzedze vi aɖe koe hiã
I couldn’t imagine anything	Nyemete ŋu tsɔ naneke le susu me o
I can’t tell you his name	Nyemate ŋu agblɔ eƒe ŋkɔ na wò o
I couldn’t eat any of it	Nyemete ŋu ɖu eƒe ɖeke o
Another girl who was taken from her family	Nyɔnuvi bubu aɖe si woɖe le eƒe ƒomea me
I was using both hands and most of my brain	Menɔ asi eveawo kple nye ahɔhɔ̃ ƒe akpa gãtɔ zãm
A small green light flashed	Akaɖi dama sue aɖe nɔ keklẽm
I couldn’t wait to get out of that store	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be mado le fiase ma me o
I think the neighbors did	Mesusu be aƒelikawo wɔe nenema
He was the third receiver selected overall	Eyae nye nuxɔla etɔ̃lia si wotia le wo katã me
I invited him and his wife to join us	Mekpe eya kple srɔ̃a be woava kpe ɖe mía ŋu
I didn’t know you could do that	Nyemenya be àte ŋu awɔ nu ma o
I am a mess at the moment	Menye tɔtɔ le ɣeyiɣi sia me
I can’t wait to go back	Nyemate ŋu alala be matrɔ ayi megbe o
I have never met people as stubborn as you	Nyemedo go ame siwo ƒe dzi me sẽ abe wò ene kpɔ o
I will if you help me	Mawɔe ne èkpe ɖe ŋunye
I caught up with him just outside the powerhouse	Meva ke ɖe eŋu le elektrikxɔa godo tututu
I had to bend before the wind blew	Ele be mabɔbɔ hafi ya naƒo
I know we shouldn’t be shooting people	Menya be mele be míanɔ tu dam amewo o
I lived there for a couple of years	Menɔ afima ƒe eve kple afã sɔŋ
The old man must die	Ele be ame tsitsia naku
Not many like him these days	Menye ame geɖe siwo le abe eyama ene le ŋkeke siawo me o
I let him see it there	Mena wòkpɔe le afima
I owe you another apology	Meganyi kukuɖeɖe bubu ƒe fe le ŋuwò
I know it sounds crazy and it is	Menya be eɖi tagbɔsesẽ eye wòle nenema
I turned to see them standing behind me	Metrɔ kpɔ be wole tsitre ɖe megbenye
I stop to look around	Metɔna be matsa ŋku le gota
I need to write some of these down	Ele be maŋlɔ esiawo dometɔ aɖewo ɖe edzi
I want the decision to be yours	Medi be nyametsotsoa nanye tɔwò
My mistakes can benefit me	Nye vodadawo ate ŋu aɖe vi nam
I came here, a little down	Meva afisia, meɖiɖi vie
I taste the distinct iron flavor of the blood	Meɖɔa ʋua ƒe vivi si nye iron si to vovo la kpɔna
I can’t leave her here to catch the bus	Nyemate ŋu agblẽe ɖe afisia aɖo bɔs la o
I give you my mind for free	Metsɔ nye susu na wò femaxee
I needed to stay	Ehiã be manɔ anyi
I could almost see through the rock	Mete ŋu kpɔa nu to agakpea me kloe
I take it out on the deck	Meɖenɛ doa goe le ʋua ƒe akpa si woɖoa ʋua ɖo la dzi
I stood up and gathered everything up	Metsi tre heƒo nusianu nu ƒu
I would forget business and become an artist	Maŋlɔ asitsatsa be eye mazu nutala
I wouldn’t blame you for not wanting to go back	Nyemabu fɔ wò be mèdi be yeatrɔ ayi o
I wanted to maintain the element of surprise	Medi be malé nusi wɔa nuku na ame la me ɖe asi
I folded the fabric back longer	Mexatsa avɔa ɖe megbe didi wu
I made a kiss sound in the receiver right behind	Mewɔ nugbugbɔ ƒe gbeɖiɖi le receiver la me le megbe tututu
I think it went well	Mesusu be eyi edzi nyuie
I wonder where they all are today	Mebiaa ɖokuinye be afikae wo katã wole egbea hã
I sincerely hope you enjoyed the game	Mele mɔ kpɔm vevie be fefea do dzidzɔ na mi
A cloud of tobacco smoke hovered over the table	Atamadzudzɔ ƒe alilikpo aɖe nɔ tsatsam le kplɔ̃a dzi
I found a bathroom in another bedroom	Mekpɔ tsileƒe aɖe le xɔdɔme bubu me
I ignored his common mistake	Meŋe aɖaba ƒu eƒe vodada si bɔ la dzi
I wanted a human element	Medi be amegbetɔ ƒe akpa aɖe nanɔ eme
Not sure if it captured my mark well	Nyemeka ɖe edzi nenye be eɖe nye dzesi nyuie o
I couldn’t take my eyes off his	Nyemete ŋu ɖe nye ŋkuwo ɖa le etɔ ŋu o
I never really thought about it	Nyemebu eŋu ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I am looking at the ground below	Mele ŋku lém ɖe anyigba si le ete la ŋu
The club should contact me	Ele be klabu la nate ɖe ŋunye
I will no longer feel anger standing in my way	Nyemagase le ɖokuinye me be dziku le tsitre ɖe nye mɔ dzi o
I am the end of dream and wakefulness	Nyee nye drɔ̃e kple ŋudzɔnɔnɔ ƒe nuwuwu
A couple of days should do	Ele be ŋkeke eve alo etɔ̃ nawɔe
I looked at eight or nine rooms	Melé ŋku ɖe xɔ enyi alo enyi ŋu
A couple of charges not accepted	Nutsotso eve aɖewo siwo womexɔ o
I wasn’t even thinking	Nyemenɔ tame bum gɔ̃ hã o
I stop, and keep my distance	Metɔna, eye meléa nye adzɔge ʋĩi
I told her they were beautiful	Megblɔ nɛ be wodze tugbe ŋutɔ
I would think he was a little older than me	Masusu be etsi wu nye vie
I just didn’t realize it right away	Ðeko nyemekpɔe dze sii enumake o
I tried not to smile, but I lost it	Medze agbagba be nyemako alɔgbɔnu o, gake mebu
I don’t think about honor or dignity or circumstances	Nyemebu bubu alo bubu alo nɔnɔmewo ŋu o
I clenched my fingers	Meƒo nye asibidɛwo
I am so proud to be your favorite	Enye dada nam ŋutɔ be menye wò lɔlɔ̃tɔ
Maybe I’m all talk and no action	Ðewohĩ nyee nye nuƒoƒo katã eye nyemewɔa naneke o
I clung to him, breathing heavily	Meku ɖe eŋu, gbɔgbɔtsixe sesẽ nam
I throw them in things anyway	Metsɔa wo ƒua gbe ɖe nuwo me le mɔ sia mɔ nu
I hoped they wouldn’t see us or notice us	Menɔ mɔ kpɔm be womakpɔ mí alo ade dzesi mí o
He plays two lines throughout the film	Eƒoa fli eve le sinima bliboa me
I let the fuel pump stop automatically	Mena mɔ̃memi ƒe pɔmpia tɔ le eɖokui si
I had to put some things back	Ele be magbugbɔ nu aɖewo ade eme
I will be by your side	Manɔ wò axadzi
I was just stared at	Ðeko ŋku nɔ ŋku lém ɖe ŋunye
A new existence seemed to open up before him	Edze abe anyinɔnɔ yeye aɖe ʋu le eŋkume ene
I shake it off and gently scratch my cheek	Meʋuʋunɛ ɖa eye meƒoa nye ŋgonu blewuu
I don’t think we need anything	Mesusu be míehiã naneke o
I don’t even remember singing the third verse	Nyemeɖo ŋku edzi gɔ̃ hã be medzi kpukpui etɔ̃lia o
But I am saying we have to be fair	Gake mele gbɔgblɔm be ele be míawɔ nu dzɔdzɔe
I don’t mean to hurt your feelings	Menye ɖe meɖoe be mawɔ nuvevi wò seselelãmewo o
I lowered my head ever so slightly, greeting him	Meɖiɖi nye ta ɖe anyi vie nenema gbegbe, henɔ gbe dom nɛ
I think you’ll figure it out pretty quickly	Mesusu be àkpɔe adze sii kaba ŋutɔ
Maybe I also tried to kiss him	Ðewohĩ medze agbagba hã be magbugbɔ nu nɛ
I asked him about the different file numbers	Mebiae tso faɛl ƒe xexlẽdzesi vovovoawo ŋu
I got up and went to my window	Metso heyi nye fesre nu
I will be a good friend whenever you need help	Mazu xɔlɔ̃ nyui ɣesiaɣi si nàhiã kpekpeɖeŋu
I owe you a lot now	Menyi fe geɖe le ŋuwò fifia
I just wouldn’t expect to have sex with him	Ðeko nyemanɔ mɔ kpɔm be madɔ kplii o
I am the one to give you instructions	Nyee nye ame si ana mɔfiamewo wò
I like the helpful information you provide in your articles	Nyatakaka siwo kpena ɖe ame ŋu siwo nènana le wò nyatiwo me la dzɔa dzi nam
A large man sat behind her	Ŋutsu gã aɖe bɔbɔ nɔ megbe nɛ
I’m not going crazy	Nyemele tagbɔ gblẽm o
I used to find such exciting joy in them	Tsã la, mekpɔa dzidzɔ dodzidzɔname sia tɔgbe le wo me
I couldn’t see his face	Nyemete ŋu kpɔ eƒe mo o
I remember him saying that, that night too	Meɖo ŋku edzi be egblɔ nya ma, le zã ma hã me
I just seem so busy these days	Ðeko wòdze abe vovo mele ŋunye ale gbegbe le ŋkeke siawo me ene
I placed a hand flat against the tree	Metsɔ asi aɖe da ɖe ati la ŋu gbadzaa
I intend to embrace the lives of many	Meɖoe be maxɔ ame geɖe ƒe agbenɔnɔ
I tried to kiss tongue, but she resisted	Medze agbagba be magbugbɔ nu na aɖe, gake nyɔnua tsi tre ɖe eŋu
I buy gifts there but more and more I buy more for myself	Meƒlea nunanawo le afima gake geɖe wu la, meƒlea nu geɖe wu na ɖokuinye
I can help pay for my education	Mate ŋu akpe asi ɖe nye sukudede ƒe gazazãwo xexe ŋu
I tried to believe that was a good thing	Medze agbagba be maxɔe ase be nu nyui aɖee nye ema
Those people are said to no longer participate	Wogblɔ be ame mawo megakpɔa gome le eme o
I had a great time last night	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ le zã si va yi me
I was the only original member	Nye ɖeka koe nye hamevi gbãtɔ
I closed my eyes, taking in the feeling	Memiã ŋku, eye mexɔ seselelãmea
I never saw them again	Nyemegakpɔ wo kpɔ o
I assured him that he was fine	Meka ɖe edzi nɛ be eƒe lãme sẽ
I was so confused by all that was going on	Nu siwo katã nɔ edzi yim la tɔtɔm ale gbegbe
I understand more than you can imagine	Mese egɔme wu alesi nàte ŋu asusui
I went hunting a bunch last hunting season	Meyi adelã lãha aɖe le adedada ƒe ɣeyiɣi si va yi me
I’ll still get the feeling, but I won’t chase it	Maxɔ seselelãmea kokoko, gake nyemati eyome o
I had to do some research	Ele be mawɔ numekuku
A special friend urged me to do so	Xɔ̃nye vevi aɖe si le etɔxɛe ƒoe ɖe nunye be mawɔe nenema
I gave myself a day off from him	Mena mɔkeke ŋkeke ɖeka ɖokuinye tso egbɔ
I read the names again	Megaxlẽ ŋkɔawo ake
I took two steps before it hit me	Meɖe afɔ eve hafi wòdze dzinye
I will leave this beast as it is	Magblẽ lã sia ɖi be wòanɔ nenema
I threw my hands over my face in surprise	Metsɔ nye asiwo ƒu gbe ɖe nye mo kple movidzɔdzɔ
I know it’s not fun	Menya be mevivi o
I couldn’t see any way to do better than mine	Nyemekpɔ mɔ aɖeke si dzi mato awɔ nusi nyo wu tɔnye o
I asked why, but they never said a word	Mebia nusitae, gake womegblɔ nya ɖeka pɛ hã kpɔ o
I wondered where it came from	Mebia ɖokuinye be afikae wòtso hã
I absolutely despise it and this is amazing	Medoa vloe kura eye esia wɔ nuku ŋutɔ
I had a little brother	Nɔviŋutsu sue aɖe nɔ asinye
It is also a coast guard station	Enye ƒutadzɔlawo ƒe ʋudzeƒe hã
I hate going to clubs	Melé fu klabuwo yiyi
A bad day on the road all around	Ŋkeke gbegblẽ aɖe le mɔa dzi le goawo katã me
I have heard him say this many times now	Mese wògblɔ nya sia zi geɖe fifia
No official reason was given for the change	Womegblɔ susu aɖeke si tae wowɔ tɔtrɔa ɖo le se nu o
I look into his eyes	Mekpɔa eƒe ŋkuwo me
I remember how he begged me to help him	Meɖo ŋku ale si wòɖe kuku nam be makpe ɖe ye ŋu la dzi
I worked in factories forever	Mewɔ dɔ le dɔwɔƒewo tegbee
I don’t like where it’s going	Afisi wòyina la medze ŋunye o
I drifted off into a restless sleep	Medzo yi alɔ̃ si me meɖe dzi ɖi le o me
I could tell he wasn’t happy	Mete ŋu kpɔe be dzi medzɔe o
I will need to get over this	Ahiã be maɖu esia dzi
I kept waiting for the smell to disappear	Meyi edzi nɔ lalam be ʋeʋẽa nabu
I doubt we’ll get more than one shot	Meke ɖi be míaxɔ tu siwo wu ɖeka
I have been lonely for a long time too	Metsi akogo ɣeyiɣi didi aɖee nye esia hã
I brought you out	Mekplɔ wò va do goe
I will try to love everyone	Madze agbagba be malɔ̃ ame sia ame
I stopped thinking about it	Nyemegava nɔ eŋu bum o
I let my breath drown with this terrible noise	Meɖe mɔ nye gbɔgbɔ tsi kple toɣliɖeɖe dziŋɔ sia
Dia suddenly wants me to hug her	Dia dzroam zi ɖeka be mawɔ atuu nɛ
I can’t be close every day now	Nyemate ŋu anɔ kplikplikpli gbesiagbe fifia o
I am a materialist	Menye ŋutilãmenuwo ŋuti nunyala
I can’t tell the difference between reality and fantasy	Nyemate ŋu ade dzesi vovototo si le nu ŋutɔŋutɔ kple nususukpɔ dome o
I can’t guarantee it won’t be any of mine	Mate ŋu aka ɖe edzi be manye tɔnye dometɔ aɖeke o
I laughed a little despite the circumstances	Meko nu vie togbɔ be nɔnɔmeawo nɔ anyi hã
I have to get us out of here	Ele nam be maɖe mí le afisia
Much of the area is now forested	Avewo le nutoa ƒe akpa gãtɔ me fifia
I made sure that was the case	Mekpɔ egbɔ be nenemae
I know that contraception is important	Menya be mɔxexe ɖe fufɔfɔ nu le vevie
I followed a few steps behind	Mekplɔe ɖo afɔ ʋɛ aɖewo megbe
I was getting out of real estate	Menɔ dodom le aƒewo kple anyigbawo ƒe asitsatsa me
I gave the guard a big smile	Meko alɔgbɔnu gã aɖe na dzɔla la
I am sure you will	Meka ɖe edzi be àwɔe nenema
I hope we can share thoughts and good wishes	Mele mɔ kpɔm be míate ŋu agblɔ susuwo kple didi nyuiwo
I couldn’t explain the raw emotions	Nyemete ŋu ɖe seselelãme ƒuƒluawo me o
I think we better get this over with	Mesusu be anyo be míawu esia nu
I never did anything nice for him	Nyemewɔ nu nyui aɖeke nɛ gbeɖe o
A pigeon is tied to a tree with a rope	Wotsɔa ka blaa akpakpa ɖe ati ŋu
I thought that was kind of cool	Mesusu be ema nye nusi fa miamiamia ƒomevi aɖe
I just want to get over the toothache	Ðeko medi be maɖu aɖu ƒe vevesesea dzi
I love this game, it has a lot of style	Melɔ̃ fefe sia ŋutɔ, atsyã geɖe le eme
I remember the monotony to this day	Meɖo ŋku alesi wowɔa nu ɖekae la dzi vaseɖe egbe
I like to start a post about myself sometimes	Edzɔa dzi nam be madze nya aɖe gɔme tso ɖokuinye ŋu ɣeaɖewoɣi
I was saddened by what he said	Nya si wògblɔ la te ɖe dzinye
Knocking on the door caused no issue	Ʋɔtrua ƒoƒo mehe nya aɖeke vɛ o
I got to work	Meva ɖo dɔme
I drink about half a bottle of water	Menoa tsi abe aŋetu afã ene
I want to go get my mom	Medi be mayi aɖaxɔ danye
But I still have two more days left	Gake ŋkeke eve bubu gakpɔtɔ susɔ nam
I forgot how sexy her legs were	Meŋlɔ alesi eƒe afɔwo sexye be
I thought really fast	Mebu tame kabakaba ŋutɔŋutɔ
I need to know what’s around that corner	Ele be manya nusiwo ƒo xlã dzogoe ma
There was so much history between that family	Ŋutinya geɖe ŋutɔ nɔ ƒome ma dome
I didn’t want to say anything to him	Nyemedi be magblɔ nya aɖeke nɛ o
I could probably live without a wall in the summer	Anɔ eme be mate ŋu anɔ agbe gli manɔmee le dzomeŋɔli
I have added important details about ritual	Metsɔ nya vevi siwo ku ɖe kɔnuwɔwɔ ŋu kpee
A small mistake can cause a lot of suffering	Vodada sue aɖe ate ŋu ahe fukpekpe geɖe vɛ
I get up and pull him in quickly	Mefɔna heae ɖe eme kaba
I mean, you should have seen some of his stuff	Mebe, ɖe wòle be nàkpɔ eƒe nu aɖewo hafi
I can feel it in my dying bones	Mete ŋu senɛ le nye ƒu siwo le kukum la me
I also had a debt over my head	Fe aɖe hã nɔ ŋunye le nye ta dzi
I put it on my stove with the light on	Metsɔe de nye dzodoƒea esime akaɖia le keklẽm
I slam the phone down again	Megatsɔa telefon la ƒua gbe ɖe anyi
I have some information for you	Nyatakaka aɖewo le asinye na wò
I record all my calls and messages	Meléa nye kaƒoƒo kple gbedasiwo katã ɖe mɔ̃ dzi
A dark shadow seemed to cross his face	Edze abe vɔvɔli doviviti aɖe tso eƒe mo ene
I will definitely take you to it	Makplɔ wò ayi edzi godoo
I never learned to read too well	Nyemesrɔ̃ nuxexlẽ nyuie akpa kpɔ o
I handed the phone back and shrugged	Megbugbɔ telefon la de asi nɛ eye meɖe abɔta
I just can’t write anymore	Ðeko nyemegate ŋu ŋlɔa nu o
I also included a picture	Metsɔ nɔnɔmetata aɖe hã kpe ɖe eŋu
I didn’t buy it for a second	Nyemeƒlee sɛkɛnd ɖeka pɛ hã o
I love you, wonderful creatures	Melɔ̃ mi, mi nuwɔwɔ wɔnukuwo
I like yourself	Wò ŋutɔ ƒe nu lé dzi nam
I have tried every fertility treatment so far	Mete vidzidzi ƒe atike ɖesiaɖe kpɔ vaseɖe fifia
A sad fate, as they said in those days	Dzɔgbese wɔnublanui aɖe, abe alesi wogblɔe le ɣeyiɣi mawo me ene
I also like the brown ones, and the purple ones	Melɔ̃a esiwo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi hã, kple esiwo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi
I have family and friends there	Ƒometɔwo kple xɔlɔ̃wo le asinye le afima
I would have to dance with him	Ahiã be maɖu ɣe kplii
A few moments of awkward silence pass before he speaks	Ðoɖoezizi si mebɔ o ɣeyiɣi ʋɛ aɖewo va yina hafi wòƒoa nu
I will do the same thing to you	Mawɔ nu ma ke ɖe ŋuwò
A doctor needs a lot of medical equipment	Ðɔkta hiã atikewɔnuwo geɖe
I feel safe and secure with him	Mesena le ɖokuinye me be mele dedie eye mele dedie le egbɔ
I usually respond the same day	Zi geɖe la, meɖoa eŋu gbemagbe ke
I broke one of our most important rules	Meda le míaƒe se vevitɔwo dometɔ ɖeka dzi
I put my foot down on the worn white carpet	Metsɔ nye afɔ ɖo modzakaɖebɔ ɣi si vuvu la dzi
I hope this is how it works	Mele mɔ kpɔm be aleae wòwɔa dɔe
I think he wanted to keep her in the family	Mesusu be edi be yeana wòanɔ ƒomea me
I like my payment	Nye fexexea dzɔa dzi nam
I didn’t feel like going out	Nyemese le ɖokuinye me be mado go o
Instead, I bravely went straight for his trousers	Metsɔ dzideƒo yi ɖadi eƒe atawui la tẽ boŋ
Of course, I am a fan of organ meat anyway	Nyateƒee, menye ŋutinuwo ƒe lã ƒe alɔdzedɔwɔla le mɔ sia mɔ nu
I thought it was awesome	Mesusu be nu dziŋɔ aɖee
I can’t believe how early they started	Nyemeka ɖe alesi gbegbe wodze egɔme kabae dzi se o
I promise you will never forget it	Medo ŋugbe be màŋlɔe be akpɔ gbeɖe o
I didn’t have the courage to fly again	Dzi megaɖo dzinye be megaɖo yameʋu o
I stopped and looked at him	Metɔ hekpɔe ɖa
I also want to see how he feels	Medi hã be makpɔ ale si wòle sesem le eɖokui me
I just can't quite get it right though	Ðeko nyemate ŋu akpɔe nyuie tututu o ke hã
I pushed it in, deep inside	Metue ɖe eme, le eme goglo
I laid a knife under my pillow	Metsɔ hɛ mlɔ nye akɔtaɖonu te
But I had a few very high quality swords	Gake yi ʋee aɖewo siwo ƒe nyonyome de ŋgɔ ŋutɔ la nɔ asinye
I can’t remember what my time was last time	Nyemate ŋu aɖo ŋku nusi nye ɣeyiɣi nye zi mamlɛtɔ dzi o
I thought we would drag him out, but they were waiting	Mesusu be míahee ado goe, gake wonɔ lalam
Applications for licenses were subsequently denied	Wogbe mɔɖegbalẽ ƒe biabiawo emegbe
I had nightmare after nightmare	Meku drɔ̃e baɖa aɖe le drɔ̃e baɖa aɖe megbe
I didn’t mind, he wanted	Meɖe fu nam o, eya didi
A tired voice whispered	Gbe aɖe si ŋu ɖeɖi te la nɔ nya aɖe ƒom
I was missing something here	Nane nɔ to yim nam le afisia
I don’t want to go back to bed	Nyemedi be magatrɔ ayi aba dzi o
I promise you prosperity	Medo nudzedziname ƒe ŋugbe na wò
I never said I would bring anyone else	Nyemegblɔ kpɔ be matsɔ ame bubu aɖeke vɛ o
I tell him to calm down	Megblɔna nɛ be wòafa
The phrase inspired him to write the song	Nyagbɔgblɔa ʋãe wòŋlɔ ha la
An enclosed staircase leads to the conference floor	Atrakpui aɖe si wotu la kplɔa ame yia takpekpea ƒe dzisasrãa dzi
I remember every day, every event vividly	Meɖoa ŋku ŋkeke ɖesiaɖe, nudzɔdzɔ ɖesiaɖe dzi nyuie
I was no longer interested in doing a scene	Nyemegatsɔ ɖeke le nukpɔkpɔ aɖe wɔwɔ me o
A glass of wine is never a bad thing	Wein kplu ɖeka menye nu gbegblẽ gbeɖe o
I live alone in the upstairs room	Nye ɖeka koe le xɔ si le dziƒoxɔa dzi la me
I know you’d be happy for someone else to win	Menya be adzɔ dzi na wò be ame bubu naɖu dzi
I couldn’t understand it	Nyemete ŋu se egɔme o
I feel like I always eat it alone	Mesena le ɖokuinye me be nye ɖeka meɖunɛ ɣesiaɣi
I am a smart woman and a loving mother	Nyɔnu dzeaɖaŋu kple vidada lɔ̃amee menye
I am nothing but a sphere	Nyemenye naneke wu gogloeƒe o
I just received it yesterday	Ðeko mexɔe etsɔ koe nye ema
I can feel his muscles rippling from here	Mete ŋu sea eƒe lãmekawo le ʋuʋum tso afisia
I shrugged my shoulders	Meʋuʋu nye abɔta
I heard all the stories that night from the booth	Mese ŋutinyaawo katã le zã ma me tso agbadɔa me
I looked into their minds	Mekpɔ woƒe susu me
I can’t believe they even sold the house	Nyemate ŋu axɔe ase be wodzra aƒea gɔ̃ hã o
I was skeptical at first	Meke ɖi le gɔmedzedzea me
I am just one person	Ame ɖeka koe menye
I closed the door behind me, and turned the key	Medo ʋɔa ɖe megbe, eye metrɔ safuia
I like almost all music	Hadzidziwo katã kloe dzɔa dzi nam
I don’t have much time	Ɣeyiɣi boo aɖeke mele asinye o
I promised you the day you ran away	Medo ŋugbe na wò gbesigbe nèsi
I called out, urging him forward	Meyɔe, henɔ eƒom ɖe enu be wòayi ŋgɔ
I put them in the truck	Metsɔ wo de agbatsɔʋua me
I feel comfortable here	Mesena le ɖokuinye me be nye dzi dze eme le afisia
I just got worse from there	Ðeko megava nɔ gbegblẽm ɖe edzi tso afima
I doubt if all the items are colored	Meke ɖi nenye be wowɔ nuawo katã le amadede vovovowo me
I finally made it to the edge of town	Meva ɖo dua ƒe go kemɛ dzi mlɔeba
A few minutes passed, then the door swung inward	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo va yi, emegbe ʋɔtrua ʋuʋu yi eme
I spread my wings, and everything crumbled	Mekeke nye aʋalawo, eye nusianu gbã
I want independent confirmation within the hour	Medi be makpɔ kpeɖodzi si le eɖokui si le gaƒoƒoa me
I am absolutely starving	Dɔ le wuyem keŋkeŋ
We owe them a good deal of entertainment	Míenyi modzakaɖeɖe nyui aɖe ƒe fe le wo ŋu
I think the commission is too much	Mesusu be dɔdzikpɔhaa sɔ gbɔ akpa
I know you will come back	Menya be àtrɔ ava
I don't mean to imply that you are	Menye ɖe meɖoe be mafia be wòe nye ema o
I didn’t mean to shoot you like that	Menye ɖe meɖoe be maƒo tu ɖe ŋuwò nenema o
I forced myself to look at his face	Mezi ɖokuinye dzi be malé ŋku ɖe eƒe mo
I will not give him the satisfaction of an answer	Nyematsɔ ŋuɖoɖo aɖe ƒe dzidzeme anae o
I invite you to join him	Mele kpewòm be nàwɔ ɖeka kplii
I hope he'll be back by midnight	Mele mɔ kpɔm be atrɔ ava kaka zãtitina naɖo
I have to find you, and bring you back	Ele nam be madi wò, eye makplɔ wò agbɔe
I finished one pair and have since finished the other	Mewu eve ɖeka nu eye tso ɣemaɣi la, mewu evelia nu
I tried to pull away but couldn't	Medze agbagba be mahe ɖe megbe gake nyemete ŋui o
I think, he will understand	Mesusu be, ase egɔme
I look down in disappointment	Mekpɔa ŋku ɖe anyi kple dziɖeleameƒo
A really nice guy, though	Ŋutsu nyui aɖe ŋutɔŋutɔ, gake
I love singing your name	Melɔ̃a wò ŋkɔ dzidzi
I hope you approve of your outfit	Mele mɔ kpɔm be àda asi ɖe wò awudodoa dzi
I don’t know what to do yet	Nyemenya nusi mawɔ haɖe o
I asked him if he was nervous	Mebiae be ɖe wòtsi dzodzodzoe hã
I have met him alive	Medo go agbagbee kpɔ
I had the greatest shame	Ŋukpe gãtɔ kekeakee su asinye
I used it a bit it was a few books more	Mezãe vie wònye agbalẽ ʋee aɖewo wu
I might even leave you like this all day	Ðewohĩ magblẽ wò ɖi alea gɔ̃ hã ŋkeke bliboa
I want him to hear me and understand me	Medi be wòase nye nyawo eye wòase nye nyawo gɔme
A few of you were on the outside	Mia dometɔ ʋɛ aɖewo nɔ gotagome
I hate that it happened this way	Melé fui be mɔ sia nue wòdzɔ ɖo
I like the idea of ​​this event	Nuwɔna sia ƒe susua dze ŋunye
I didn’t even know we did that kind of thing	Nyemenya gɔ̃ hã be míewɔa nu ma ƒomevi o
I told him he would be home tomorrow	Megblɔ nɛ be ava aƒeme etsɔ
I looked down at the table	Meɖiɖi ŋku ɖe kplɔ̃a ŋu
I watch the boy carefully not to wake him up	Meléa ŋku ɖe ŋutsuvia ƒe nɔnɔme ŋu nyuie be nyemanyɔe o
I never once looked at them	Nyemelé ŋku ɖe wo ŋu zi ɖeka pɛ hã kpɔ o
I don’t like too much alcohol at my parties	Aha geɖe nono le nye kplɔ̃ɖoƒewo medzea ŋunye o
There is a small problem here	Kuxi sue aɖe le afisia
It will be his last professional season	Anye eƒe dɔnyala ƒe ɣeyiɣi mamlɛtɔ
A suggestion is what it is	Aɖaŋuɖoɖo aɖee nye nusi wònye
I did this until no fish remained	Mewɔ esia vaseɖe esime tɔmelã aɖeke megasusɔ o
I think that’s really good for him	Mesusu be ema nyo nɛ ŋutɔŋutɔ
I could feel your sweet lips, your hot mouth	Mete ŋu se wò nuyi viviwo, wò nu dzodzoe la gɔme
I never saw them leave or return	Nyemekpɔ wo dzo alo trɔ gbɔ kpɔ o
I knew something was up, but it wasn’t	Menya be nane le dzi yim, gake menye nenema o
I ate mine as we stood at the table	Meɖu tɔnye esime míenɔ tsitre ɖe kplɔ̃a ŋu
He appears to be the favorite to win the nomination	Edze abe eyae nye amesi wolɔ̃na wu be wòaɖu dzi le ametiakɔdadaa me ene
I’m not going to go there with this	Nyemele yiyim ɖe afima kple nya sia o
I am missing some important supporting documents	Mele agbalẽ vevi aɖewo siwo ɖo kpe edzi la bum
I am the art	Nyee nye aɖaŋudɔa
I did have plenty of time to shop, boys	Ɣeyiɣi geɖe nɔ asinye maƒle nu nyateƒe, ŋutsuviwo
I shout to fellow comrades for help	Medoa ɣli na hati zɔhɛwo be woakpe ɖe ŋunye
I can have my nephew	Mate ŋu axɔ nɔvinyeŋutsuvi
I could hear him pursuing	Mete ŋu sea wònɔa yome tim
I shook my head and stood up	Meʋuʋu ta hetsi tre
I was so sorry to hear about your his passing	Ete ɖe dzinye ŋutɔ esi mese nu tso wò eƒe ku ŋu
I saw him and asked him to promise me	Mekpɔe hegblɔ nɛ be wòado ŋugbe nam
I will stand my ground	Matsi tre ɖe nye nya la ŋu
I came here for a different reason	Susu bubu aɖe tae meva afisia ɖo
I wouldn’t call security	Nyemaƒo ka na dedienɔnɔdzikpɔlawo o
I’m not sure what’s right	Nyemeka ɖe nusi sɔ dzi o
My loved ones have died and I will be very sad	Nye lɔlɔ̃tɔwo ku eye malé blanui vevie
I should have realized you would have known	Ðe wòle be makpɔe be ànya hafi
I missed my friend terribly when she moved	Mesusu xɔ̃nyea vevie esi wòʋu
I regretted that for the rest of my life	Ete ɖe dzinye be nye agbemeŋkekewo katã
I like that quality about you	Nɔnɔme ma dzɔa dzi nam le ŋuwò
I was scared too	Medo vɔvɔ̃ nam hã
I don’t want anyone to touch me	Nyemedi be ame aɖeke naka asi ŋunye o
There was a notice on it	Gbeƒãɖeɖe aɖe nɔ edzi
But we have heard that many times before	Gake míese nya ma zi geɖe va yi
I know there are other things	Menyae be nu bubuwo hã li
I had to laugh about that one	Ele nam be mako nu le ɖeka ma ŋu
I could feel the intensity of his anger	Mete ŋu se eƒe dziku ƒe sesẽ la gɔme nyuie
I could no longer do my job properly	Nyemegate ŋu wɔ nye dɔa nyuie o
I spent hours on the phone	Mezã gaƒoƒo geɖe le telefon dzi
I wanted to beat his brains out	Medi be maƒo eƒe ahɔhɔ̃wo ɖe eme
I could see the uncertainty in his eyes	Mete ŋu kpɔa kakaɖedzimanɔamesi le eƒe ŋkuwo dzi
I just went with them	Ðeko meyi kpli wo
I would have loved to see them together	Anye ne adzɔ dzi nam ŋutɔ ne mekpɔ wo ɖekae hafi
I didn’t baptize you	Nyemenyrɔ wò o
I could have been hanging out anywhere	Anye ne mate ŋu anɔ tsatsam le afi sia afi hafi
I tore through this place looking for it	Mevuvu teƒe sia henɔ edim
I turned right and crossed the road	Metrɔ ɖe ɖusime eye meto mɔa dzi
I could see what he was doing	Mete ŋu kpɔ nu si wɔm wònɔ
I'd love to hear what the circumstances are	Adzɔ dzi nam be mase alesi nɔnɔmeawo nye
I have weeks to go before he does that	Kwasiɖa geɖe susɔ nam hafi wòawɔ ema
I have the strange feeling that someone is there, again	Seselelãme wɔnuku aɖe le menye be ame aɖe le afima, ake
I thought he was an awesome guy	Mesusu be enye ŋutsu dziŋɔ aɖe
A huge smile spread across his face	Alɔgbɔnukoko gã aɖe kaka ɖe eƒe mo
I felt tears struggle to form	Mese le ɖokuinye me be aɖatsiwo nɔ agbagba dzem be yewoaƒo
I thought you were my mother	Mesusu be danyee nènye
I feel very grateful to them	Mesena le ɖokuinye me be meda akpe na wo ŋutɔ
The scream of the cracking shells was terrifying	Aŋɔ siwo nɔ gbagbãm la ƒe ɣlidodo dziŋɔ ŋutɔ
I already knew he wouldn’t	Menya xoxo be mawɔe o
I laughed and ran to grab his hand	Meko nu heƒu du yi ɖalé eƒe asi
I try not to feel pain	Medzea agbagba be nyemagase veve o
I threw them all away	Metsɔ wo katã ƒu gbe
I looked at the break schedule	Melé ŋku ɖe ɖiɖiɖeme ƒe ɖoɖowɔɖia ŋu
I was convinced that everything that happened was real	Meka ɖe edzi be nusianu si dzɔ la nye nu ŋutɔŋutɔ
I begged them not to take me	Meɖe kuku na wo be woagakplɔm o
I didn’t even know it was published	Nyemenya gɔ̃ hã be wotae o
I couldn’t go to college	Nyemete ŋu de kɔledzi o
I’m not interested in politics	Nyemetsɔ ɖeke le dunyahehe me o
One has conquered nothing by faith	Ame meɖu naneke dzi to xɔse me o
I haven’t eaten since lunch	Nyemeɖu nu tso esime meɖu ŋdɔnu o
Surely, I decided, there was something else	Metso nya me be kakaɖedzitɔe la, nu bubu aɖe hã li
Blind fear was the last thing he needed	Vɔvɔ̃ ŋkuagbãtɔe nye nu mamlɛtɔ si wòhiã
I couldn’t even concentrate on the exam	Nyemete ŋu tsɔ nye susu ɖo dodokpɔa ŋu gɔ̃ hã o
I jumped at this opportunity	Meti kpo le mɔnukpɔkpɔ sia ta
I shower and dry my hair	Meɖea tsi eye meƒua nye ɖa
They cannot be understood	Womate ŋu ase egɔme o
I cried for over an hour	Mefa avi gaƒoƒo ɖeka kple edzivɔ
I don’t know anything about them	Nyemenya naneke tso wo ŋu o
I half expected dinner to be over	Mekpɔ mɔ afã kple afã be fiẽnuɖuɖua awu enu
They had two children together	Wodzi vi eve ɖekae
I was also able to rely on him last year	Mete ŋu ɖo ŋu ɖe eŋu hã le ƒe si va yi me
I knew he would be willing to come because people were watching	Menya be alɔ̃ faa ava elabena amewo nɔ ekpɔm
I know you lost your family, fifteen years ago	Menya be èbu wò ƒomea, ƒe wuiatɔ̃ enye sia
I parked behind the station next to a car wash	Metɔ ɖe ʋudzeƒea megbe le ʋukɔkɔƒe aɖe xa
I had no food or water	Nuɖuɖu alo tsi aɖeke menɔ asinye o
I tried to stay busy	Medze agbagba be vovo manɔ dɔ ŋu o
I didn’t shower the first week	Nyemele tsi le kwasiɖa gbãtɔ me o
I had to marry the woman and her child	Ele nam be maɖe nyɔnua kple via
I shot her, baby girl	Meda tu eyama, nyɔnuvi vidzĩ
I secretly hoped this would bring us closer together	Menɔ mɔ kpɔm le adzame be esia ana míate ɖe mía nɔewo ŋu
I'll get it here	Maxɔe le afisia
I knew this was impossible at such times	Menya be esia mate ŋu adzɔ le ɣeyiɣi mawo tɔgbe me o
I like to think of the king as a baby	Melɔ̃a fia la bubu abe vidzĩ ene
I get so emotional when I play it	Seselelãme nɔa ŋunye ale gbegbe ne meƒoe
I knew he never would	Menya be mawɔe gbeɖe o
I knew we were meant for each other	Menya be woɖo mí na mía nɔewo
I knew this was his safe place	Menya be teƒe siae nye eƒe teƒe si le dedie
I will not delay this event for anyone or anything	Nyemahe wɔna sia ɖe megbe na ame aɖeke alo naneke o
I understand you now and have learned to embrace you	Mese wò gɔme fifia eye mesrɔ̃ alesi mawɔ atuu na wò
I looked up at the numbers above the door	Mefɔ mo dzi kpɔ xexlẽdzesi siwo le ʋɔtrua tame
I could only see a glimpse of what was beyond	Nusi le egodo la ƒe akpa aɖe koe mete ŋu kpɔa
I now want to take this concept further	Medi be maɖe nukpɔsusu sia ayi ŋgɔe azɔ
I thought the speech was great	Mesusu be nuƒoa lolo ŋutɔ
I think you will rest better	Mesusu be àgbɔ ɖe eme nyuie wu
I won’t say anything to him, but it doesn’t matter	Nyemagblɔ nya aɖeke nɛ o, gake mehiã o
I stopped and put a marker between us	Metɔ hetsɔ dzesidenu aɖe de mía dome
I want a leg for every young soldier	Medi be afɔ ɖeka na ɖekakpui asrafo ɖesiaɖe
I think this is a great story	Mesusu be ŋutinya gã aɖee nye esia
A tear fell on the photo	Aɖatsi aɖe ge ɖe fotoa dzi
I saw him punch the shark in the face	Mekpɔe wòƒo ƒumelã si woyɔna be shark la ƒe mo
I checked the time on my phone	Melé ŋku ɖe ɣeyiɣia ŋu le nye telefon dzi
I don’t eat much	Nyemeɖua nu fũ o
I really liked your article	Nyati si nèŋlɔ la dzɔ dzi nam ŋutɔ
I have to make them remember	Ele be mana woaɖo ŋku edzi
After a moment, he stepped back, startling her	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, egbugbɔ ɖe megbe, eye wòwɔ nuku nɛ
I had a lot of work there	Dɔ geɖe nɔ asinye le afima
I have not found their solution	Nyemeke ɖe woƒe egbɔkpɔnua ŋu o
I’m talking about the people, not their leaders	Ameawo ŋue meƒo nu tsoe, ke menye woƒe ŋgɔnɔlawo ŋu o
I like the dream he gave me though	Drɔ̃e si wòku nam la dze ŋunye gake
I have a little bit of it	Vi aɖe le ŋunye
I could smell her hair and her skin	Mete ŋu se eƒe taɖa kple eƒe ŋutigbalẽ ƒe ʋeʋẽ
I work well with others which is really cool	Mewɔa dɔ nyuie kple ame bubuwo si fa miamiamia ŋutɔŋutɔ
I think he just couldn’t face the consequences	Mesusu be ɖeko mete ŋu dze ŋgɔ emetsonuwo o
I got the big dog and thanked him for coming	Mexɔ avu gã la eye meda akpe nɛ be wòva
I asked him why he didn’t get out and run	Mebiae be nukatae medo go heƒu du o hã
I was a little worried you know	Metsi dzi vie mienya
I want to see more posts like this	Medi be makpɔ nya bubuwo abe esia ene
I always give things away	Metsɔa nuwo naa amewo ɣesiaɣi
I still have to schedule that one	Ele kokoko be mawɔ ɖoɖo ɖe ɖeka ma ŋu
I try not to stare, but I can’t help myself	Medzea agbagba be nyemaganɔ ŋku lém ɖe nu ŋu o, gake nyemete ŋu kpena ɖe ɖokuinye ŋu o
I usually try to get into the top four	Zi geɖe la, medzea agbagba be mage ɖe ene gbãtɔawo me
I remember how people looked at me	Meɖo ŋku ale si amewo kpɔm la dzi
I know some of what he wrote	Menya nu siwo wòŋlɔ la dometɔ aɖewo
I thank them for coming along	Meda akpe na wo be wova kpe ɖe eŋu
I moved cautiously through the fog	Meʋu to afu la me ŋuɖɔɖɔɖotɔe
But I knew it was just bad childhood memories	Gake menya be ɖevimenɔɣi ƒe ŋkuɖodzinya gbegblẽwo koe wònye
A million dollars is a lot of money	Dɔlar miliɔn ɖeka nye ga gbogbo aɖe
A clean driving license is essential	Ʋukuku ƒe mɔɖegbalẽ si le dzadzɛ le vevie ŋutɔ
I pray you will see the light and join us	Mele gbe dom ɖa be miakpɔ kekeli la eye miawɔ ɖeka kpli mí
I remember encouraging them and saying blessings for them	Meɖo ŋku edzi be mede dzi ƒo na wo hegblɔ yayrawo ɖe wo ta
I have an early morning meeting	Kpekpe aɖe le asinye le ŋdi kanya
I caution you to trust your judgment completely	Mexlɔ̃ nu wò be nàka ɖe wò ʋɔnudɔdrɔ̃a dzi bliboe
I was completely surprised	Ewɔ nuku nam kura
I just attended one, nut	Ðeko mede ɖeka, nutome
I will never allow democracy to continue	Nyemaɖe mɔ gbeɖe be demokrasi nayi edzi o
I will need to eat a little something	Ahiã be maɖu nane vi aɖe
I didn’t see anything, but I was still worried	Nyemekpɔ naneke o, gake megatsi dzimaɖi kokoko
I opened my eyes and cursed	Meʋu ŋku heƒo fi de ame
I wondered what he wanted	Mebia ɖokuinye be nuka dim wòle hã
I almost felt for him	Mese le ɖokuinye me kloe ɖe eŋu
I had no good explanation	Numeɖeɖe nyui aɖeke menɔ asinye o
I knew the defendants well	Menya amesiwo ŋu wotsɔ nya ɖo la nyuie
I must tell you something once and for all	Ele be magblɔ nya aɖe na mi zi ɖeka ɖe ɣeyiɣiawo katã nu
I moved a second time and hit his skull	Meʋuʋu zi evelia eye meƒo eƒe tagbɔ
It was also driven by technological change	Mɔ̃ɖaŋununya ƒe tɔtrɔ hãe ʋãe
I just need more of the truth	Ðeko mehiã nyateƒea geɖe wu
I'll think about it one day	Mabu eŋu gbeɖeka
A nightmare that had already claimed his beloved wife	Drɔ̃e baɖa aɖe si xɔ srɔ̃a lɔlɔ̃a xoxo
I just modified them myself	Ðeko nye ŋutɔ metrɔ asi le wo ŋu
I have to tell everyone this its too good	Ele nam be magblɔ esia na amesiame eƒe nyo akpa
I haven’t seen them in a while	Ɣeyiɣi aɖee nye esia nyemekpɔ wo o
I felt safe in the past	Mese le ɖokuinye me be mele dedie va yi
Soon a smart girl like you will find another job	Eteƒe madidi o nyɔnuvi dzeaɖaŋu abe wò ene agakpɔ dɔ bubu
I collapsed on the floor	Metsi dzodzodzoe le anyigba
I reach out and turn it off	Medoa asi ɖa hetsinɛ
I wasn’t in a hurry to get home	Menye ɖe menɔ du dzi be maɖo aƒeme o
I am learning and teaching myself how to do that	Mele alesi mawɔ ema srɔ̃m hele nu fiam ɖokuinye
I was unable to contact you last hour	Nyemete ŋu do ka kpli wò le gaƒoƒo si va yi me o
I felt very nervous around him	Mese le ɖokuinye me be metsi dzodzodzoe ŋutɔ le egbɔ
I know your father too	Menya fofowò hã
I don’t know how to win through hard ground	Nyemenya alesi mawɔ aɖu dzi to anyigba sesẽ dzi o
I wouldn’t excuse that behavior	Nyemado taflatse ɖe nuwɔna ma ŋu o
I guess he has nothing else to complain about	Mesusu be naneke megali wòate ŋu ato nyatoƒoe le o
I really enjoyed his taste	Eƒe vivisese do dzidzɔ nam ŋutɔ
A particular way of speaking	Nuƒoƒo ƒe mɔnu aɖe koŋ
I assume you killed him here	Metsɔe be wòe wui le afisia
There were also problems with the inclined plane	Kuxiwo nɔ yameʋu si wotsɔ ƒo xlãe hã ŋu
I felt the same way	Nye hã mese le ɖokuinye me nenema ke
I was like damn what an idiot	Menɔ abe damn ka gbegbee nye bometsila ene
I paused, staring harder	Metɔ vie, henɔ ŋku lém ɖe eŋu sesĩe wu
I only needed a minute	Aɖabaƒoƒo ɖeka koe mehiã
I can no longer communicate with animals	Nyemegate ŋu ɖoa dze kple lãwo o
I cried the whole way home	Mefa avi le mɔ bliboa dzi yi aƒeme
A few of the songs we tried to sing	Ha siwo míedze agbagba be míadzi la dometɔ ʋɛ aɖewo
I am good at getting the truth out of people	Menye amesi bi ɖe nyateƒea xɔxɔ tso amewo gbɔ me
I think about this, all the time	Mebua esia ŋu, ɣesiaɣi
I open my mouth and close it again	Meʋua nye nu eye megatunɛ ake
I just want that to be just you	Ðeko medi be wò koe nye ema
I was also afraid of the family	Mevɔ̃ na ƒomea hã
I folded the page for last	Mebla axa la hena mamlɛtɔ
I couldn’t shake the feeling of being directed	Nyemete ŋu ʋuʋu seselelãme si nye be wofia mɔm la o
A book was pulled over his face	Wohe agbalẽ aɖe ɖe eƒe mo
I keep coming back without fear	Meyi edzi trɔna gbɔna vɔvɔ̃ manɔmee
I just wanted to hang out	Ðeko medi be manɔ tsatsam
I prayed that my soul would hold, in heaven	Medo gbe ɖa be nye luʋɔ nalé ɖe te, le dziƒo
I can no longer see or hear	Nyemegate ŋu kpɔa nu alo sea nu o
I hated the doubt that snaked through me	Melé fu ɖikeke si da toa menye la
I remember that helmet you made	Meɖo ŋku gakuku ma si nèwɔ la dzi
A tear fell which he quickly wiped away	Aɖatsi aɖe ge si wòtutu kaba
I hope they must have it	Mele mɔ kpɔm be ele be wòanɔ wo ŋu
I always came so easily to him	Mevaa egbɔ bɔbɔe ale gbegbe ɣesiaɣi
I was also grateful to get out of his room	Meda akpe hã be medo le eƒe xɔ me
I tried to move but couldn’t	Medze agbagba be maʋuʋu gake nyemete ŋui o
I never fully thought about that	Nyemebu nya ma ŋu bliboe kpɔ o
I wonder if they are even reachable at all	Mebiaa ɖokuinye be ɖe woate ŋu aɖo wo gbɔ kura gɔ̃ hã
I wanted to learn more about the phenomenon	Medi be masrɔ̃ nu geɖe tso nudzɔdzɔa ŋu
I can’t wait to wear them tonight	Nyemate ŋu alala be mado wo le zã sia me o
I find myself singing all the time, everywhere	Mekpɔnɛ be mele ha dzim ɣesiaɣi, le afisiafi
I tried to twist out of his arms	Medze agbagba be matrɔ ado le eƒe akɔnu
I just couldn’t move	Ðeko nyemete ŋu nɔ ʋuʋum o
I can’t waste another shelter	Nyemate ŋu agblẽ bebeƒe bubu o
I said your mother and that was it	Megblɔ be dawò eye eyae nye ema
I felt something cover my arms and legs	Mese le ɖokuinye me be nane xɔ nye abɔwo kple afɔwo dzi
But political and public opposition continued to mount	Gake dunyahehe kple dutoƒo tsitretsiɖeŋu yi edzi nɔ dzidzim ɖe edzi
I couldn’t get myself to notice	Nyemete ŋu na ɖokuinye de dzesii o
I suddenly had a bad feeling about the whole thing	Kasia seselelãme gbegblẽ aɖe va nɔ menye ɖe nu bliboa ŋu
The battle was getting more intense	Aʋa la va nɔ sesẽm ɖe edzi
There is a dead body in the cemetery	Ame kuku aɖe le ameɖibɔa me
A mystery no one wants to solve	Nya ɣaɣla aɖe si gbɔ ame aɖeke medi be yeakpɔ o
Some of them held flowers	Wo dometɔ aɖewo lé seƒoƒowo ɖe asi
I was just going to give you this one	Ðeko menɔ esiawo tsɔ ge ɖem na wò
I immediately agreed	Melɔ̃ ɖe edzi enumake
I cursed the heavens for taking away the sun	Meƒo fi de dziƒo le esi wòxɔ ɣea le esi ta
They were everywhere on defense	Wonɔ afisiafi le ametakpɔkpɔ me
I have a life here now	Agbe le asinye le afisia fifia
I just blinked and looked away	Ðeko meɖe ŋku ɖe eŋu eye meɖe ŋku ɖa
They seek it in vain	Wodiae dzodzro
I never intended to leave you	Nyemeɖoe kpɔ be madzo le gbɔwò o
I was about to go to the gym	Esusɔ vie mayi kamedefefewɔƒea
I promise it won’t be too long	Medo ŋugbe be madidi akpa o
A knowing smile began to spread across his face	Nukomo aɖe si nya nu la te kaka ɖe eƒe mo
I looked up to see where they must have come from	Mefɔ mo dzi kpɔ afisi woanya tso
I crouched close, trying to see through the dark shadows	Mebɔbɔ ɖe anyi kplikplikpli, henɔ agbagba dzem be makpɔ nu to vɔvɔli dovivitiawo me
I watched this, trembling	Menɔ esia kpɔm, nɔ dzodzom nyanyanya
I doubt we have enough evidence either way	Meke ɖi be kpeɖodzi si sɔ le mía si le mɔ eveawo siaa nu
I could understand and immediately got involved	Mete ŋu se egɔme eye meƒo ɖokuinye ɖe eme enumake
I told him I was very pleased	Megblɔ nɛ be edzɔ dzi nam ŋutɔ
Number of temples are scattered along the way	Gbedoxɔwo ƒe xexlẽme kaka ɖe mɔa dzi
They heard a cough and rose to their feet	Wose kɔdzidɔ aɖe eye wotso ɖe woƒe afɔwo dzi
I think you would have fainted from nerves	Mesusu be àtsi dzodzodzoe le lãmekawo ta hafi
I was not in the service at the church	Nyemenɔ subɔsubɔdɔa me le sɔlemea me o
I didn’t allow that	Nyemeɖe mɔ nenema o
I immediately fell in love with her	Enumake eƒe nu lé dzi nam
A look of worry mixed with shock crept across her face	Dzimaɖitsitsi ƒe mo si tsaka kple dzidziƒoame la ƒo ɖe eƒe mo
I am ashamed of the decision	Nyametsotsoa kpea ŋu nam
A state-of-the-art digital and electronics company	Digitál kple elektrɔnikmɔ̃ɖaŋudɔwɔƒe deŋgɔ aɖe
I need answers, as do you	Mehiã ŋuɖoɖowo, abe alesi wò hã nèhiãe ene
I gave myself to this monster	Metsɔ ɖokuinye na lã wɔadã siae
I also feel ungrateful for not being so happy	Mesena le ɖokuinye me hã be nyemeda akpe be nyemekpɔ dzidzɔ alea gbegbe o
His long jump record was vacated	Woɖe asi le eƒe titri didi ƒe nuŋlɔɖi ŋu
This part of the program was approved	Woda asi ɖe ɖoɖowɔɖia ƒe akpa sia dzi
People often use his image to sell their work	Zi geɖe la, amewo zãa eƒe nɔnɔmetata tsɔ dzraa woƒe dɔa
I saved the rest for later	Medzra susɔea ɖo hena emegbe
I can still feel it	Megate ŋu le sesem le ɖokuinye me kokoko
I looked around in surprise	Metsa ŋku ƒo xlãm kple movidzɔdzɔ
I can’t think of it again	Nyemate ŋu abui ake o
I still get confused about a lot of things	Megatɔtɔna le nu geɖe ŋu kokoko
I say enough swordsmanship	Megblɔ be yi ƒoƒo sɔ gbɔ
I had to stretch, to taste the air	Ele be makeke ɖokuinye, be maɖɔ ya la kpɔ
I had already decided to continue	Meɖoe xoxo be mayi edzi
I ran out of the gates and headed towards the park	Meƒu du do go le agboawo nu heɖo ta tsaɖibɔa gbɔ
I have a plan and you will be safe	Ðoɖo aɖe le asinye eye ànɔ dedie
I quickly put on my helmet and start the engine	Medoa nye gakuku kaba hedzea mɔ̃a gɔme
I made a simple plan today	Mewɔ ɖoɖo bɔbɔe aɖe egbea
I think smoking is a fair description	Mesusu be atamanono nye nuŋlɔɖi si sɔ
I sit down at the table and start eating quickly	Menɔa anyi ɖe kplɔ̃a ŋu hedzea nuɖuɖu gɔme kabakaba
I wanted to be mad at him	Medi be mado dziku ɖe eŋu
I think they know more than they are telling us	Mesusu be wonya nu geɖe wu alesi wole gbɔgblɔm na mí
I don’t stand up for anyone in judgment	Nyemetsi tre ɖe ame aɖeke ŋu le ʋɔnudɔdrɔ̃ me o
I had to get the competitive side out of me	Ele nam be mana hoʋiʋli ƒe akpaa nado le menye
I shrug off my emotions before I walk in the door	Meɖea nye seselelãmewo ɖa hafi gena ɖe ʋɔtrua nu
I will accept any punishment	Maxɔ tohehe ɖesiaɖe si woana
I was thinking about that four days ago	Menɔ nya ma ŋu bum ŋkeke ene enye sia
To my surprise, a year has already passed	Ewɔ nuku nam be ƒe ɖeka va yi xoxo
I was going to do it	Menɔ ewɔ ge
Maybe I’ll do a slideshow of them	Ðewohĩ mawɔ woƒe slide-ɖeɖefia aɖe
I had a strange dream about a white wolf	Meku drɔ̃e wɔnuku aɖe le amegãxi ɣi aɖe ŋu
I took the course	Mexɔ nusɔsrɔ̃a
A traveling football player	Mɔzɔzɔ bɔlƒola aɖe
A second later, my eyes found their focus	Le sɛkɛnd ɖeka megbe la, nye ŋkuwo va kpɔ woƒe susu
I follow you of my own free will	Medzea yowòme le nye ŋutɔ nye lɔlɔ̃nu nu
I can do good work here	Mate ŋu awɔ dɔ nyuiwo le afisia
I expected him to do nothing too much	Mekpɔ mɔ be mawɔ naneke wòagbɔ eme o
I thought it would put him at ease	Mesusu be ana wòaɖe dzi ɖi
I’m that person who’s hard to shop for	Nyee nye ame ma si nuƒle sesẽ
Sustainability is at play	Ŋusẽ si nɔa anyi ɖaa le fefem
I was not given food or water	Womena nuɖuɖu alo tsi nam o
I just have to be so strong	Ðeko wòle be ŋusẽ nanɔ ŋunye ale gbegbe
The design process was very mature at this time	Aɖaŋuwɔwɔ ƒe ɖoɖoa tsi ŋutɔ le ɣeyiɣi sia me
I swallowed the words	Memi nyaawo
I handed each man a cup and they nodded politely	Metsɔ kplu ɖeka na ŋutsu ɖesiaɖe eye woʋuʋu ta bubutɔe
I have to allow for quiet moments, those are precious	Ele be maɖe mɔ na ɣeyiɣi siwo me ɖoɖoezizi le, esiawo xɔ asi ŋutɔ
I couldn’t see where the water was coming from	Nyemete ŋu kpɔ afisi tsia tso o
Sweet and light place	Teƒe si vivina kple kekeli le
I jumped to my feet and stood up	Metso ɖe nye afɔwo dzi hetsi tre
I followed the corridor and found a waiting area	Meto xɔdɔme la yome eye mekpɔ teƒe aɖe si melalana le
I think they’ll separate the men from the women, though	Mesusu be woaɖe ŋutsuawo kple nyɔnuawo dome, gake
I still feel weak and stupid about him	Megasena le ɖokuinye me kokoko be gbɔdzɔgbɔdzɔ kple bometsitsi le eŋu
I thought, it’s time	Mesusu be, ɣeyiɣia de
I finally gave him money to buy	Meva tsɔ ga nɛ be wòaƒle nu mlɔeba
I didn’t break, in that, at least	Nyemegbã o, le ema me, ya teti
I looked down, towards the clearing	Mekpɔ anyime, ɖo ta afisi kɔ la gbɔ
I am a successful man	Ŋutsu kpɔdzidzedzee menye
I look forward to receiving it again	Mele mɔ kpɔm vevie be magaxɔe ake
I had been waiting eagerly for this night	Menɔ lalam vevie tsã le zã sia me
I can't tell exactly where the others are	Nyemate ŋu anya afi si tututu ame mamlɛawo ɖo o
I haven’t seen him in years	Ƒe geɖee nye esia nyemekpɔe o
I crossed my arms and let my chin drop	Metso nye abɔwo eye mena nye asike nadze anyi
I’m just glad you were here	Ðeko wòdzɔ dzi nam be nènɔ afisia
I can go as an artist	Mate ŋu ayi abe nutala ene
I have to get out of here	Ele be madzo le afisia
I felt the fine hairs rip with his brush	Mese le ɖokuinye me be ɖa nyuiawo nɔ ʋuʋum kple eƒe brɔs
I was laughing so hard my face hurt	Menɔ nu kom ale gbegbe be nye mo nɔ veve sem
I started writing this book over forty years ago	Medze agbalẽ sia ŋɔŋlɔ gɔme ƒe blaene kple edzivɔe nye sia
I should be saving lives, not saving them	Ele be manɔ agbe xɔm, ke menye be maɖe wo o
I stood in the way, but close enough to watch	Metsi tre ɖe mɔa ŋu, gake mete ɖe afima ŋu be manɔ ekpɔm
I thought he was much more than six foot six	Mebui be eƒe afɔ ade wu afɔ ade kura
This is the only time it is mentioned	Esia koe nye ɣeyiɣi si me woƒo nu tso eŋu
I can’t believe you’re going to take me on	Nyemate ŋu axɔe ase be àkplɔm ayi edzi o
I will not pay this investment	Nyemaxe ga si wotsɔ de eme sia o
I wasn’t here to die	Menye ɖe menɔ afisia be maku o
I appreciate you sharing your story	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ŋuwò be nègblɔ wò ŋutinya nam
I wanted to confess to him	Medi be maʋu eme nɛ
I watched the door as the sound approached	Menɔ ʋɔtrua kpɔm esime gbeɖiɖia nɔ tetem ɖe eŋu
I started down this path a long time ago	Medze mɔ sia dzi zɔzɔ gɔme ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I will find him and bring him home	Make ɖe eŋu akplɔe ava aƒe me
I couldn’t resist anymore	Nyemegate ŋu tsi tre ɖe eŋu o
I can’t remember all the details	Nyemate ŋu aɖo ŋku nuawo katã dzi tsitotsito o
I was more worried about him than I was	Metsi dzi ɖe eŋu wu nye ŋutɔ
I am looking for the truth	Mele nyateƒe dim
I didn’t see you at the funeral	Nyemekpɔ wò le kuteƒea o
I sent them letters	Meɖo lɛtawo ɖe wo
Above the door was an orange green sign	Dzesi dama aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la nɔ ʋɔtrua tame
I like a little dinner for myself	Melɔ̃a fiẽnuɖuɖu sue aɖe na ɖokuinye
I realized there was no window to speak of	Mekpɔe be fesre aɖeke meli si ŋu maƒo nu tsoe o
I can’t say for sure	Nyemate ŋu agblɔe kple kakaɖedzi o
I can't believe he was allowed to do this	Nyemeka ɖe edzi be woɖe mɔ nɛ be wòawɔ esia o
I even peed again	Megaɖe aɖuɖɔ gɔ̃ hã ake
I want to see what the train ride is like	Medi be makpɔ alesi ketekemɔzɔzɔa le
I can assure you that you have absolute discretion	Mate ŋu aka ɖe edzi na mi be aɖaŋudzedze blibo le mia si
I opened my mouth to disagree, but nothing came out	Meʋu nye nu be nyemelɔ̃ ɖe edzi o, gake naneke medo go o
I was a minute late	Metsi megbe aɖabaƒoƒo ɖeka
They did a great act of mercy	Wowɔ nublanuikpɔkpɔ ƒe nuwɔna gã aɖe
I wouldn’t care who was watching	Nyematsɔ ɖeke le amesi nɔ ekpɔm me o
I learned this from experience with my beloved dog	Mesrɔ̃ esia tso nuteƒekpɔkpɔ siwo su asinye le nye avu lɔlɔ̃a ŋu me
I will hate you forever	Malé fu wò tegbee
I would have put it at least eight feet high	Anye ne matsɔe aɖo afɔ enyi ya teti dzi hafi
I screamed and fell forward	Medo ɣli hedze anyi ɖe ŋgɔ
I swear, words, words, words	Meka atam, nyawo, nyawo, nyawo
I could hear the grass and smell the flowers	Mete ŋu se gbea eye mese seƒoƒoawo ƒe ʋeʋẽ
I just look like a regular person	Ðeko medzena abe ame si nɔa anyi edziedzi ene
I have no experience with this sort of thing	Nuteƒekpɔkpɔ aɖeke mele asinye le nu sia ƒomevi ŋu o
I think you care about me	Mesusu be ètsɔ ɖe le eme nam
I was still tired	Ðeɖi te ŋunye kokoko
I went almost a year without a dream	Meyi ƒe ɖeka kloe drɔ̃e manɔmee
I suggested maybe a major in music education as well	Meɖo aɖaŋu be ɖewohĩ hadzidzi hehenana ƒe nusɔsrɔ̃ vevi aɖe hã
I didn’t feel much of anything	Nyemese naneke le ɖokuinye me boo o
I tried hard to control my temper	Medze agbagba vevie be malé nye dziku la ɖe te
I wanted nothing to do with it	Nyemedi be makpɔ gome aɖeke le eme o
I would be forced to say something to him	Woazi dzinye be magblɔ nya aɖe nɛ
I beat my old lady	Meƒo nye aƒenɔ tsitsia
I drift off to sleep but never stay long	Medzona yia alɔ̃ me gake menɔa anyi eteƒe didi gbeɖe o
I pulled the collar of my jacket up around my neck	Mehe nye jaketi ƒe kɔla yi dzi ɖe nye kɔ ŋu
I try every day to make some time for me	Medzea agbagba gbesiagbe be makpɔ ɣeyiɣi aɖe nam
I smiled, waved and turned away	Meko alɔgbɔnu, ʋuʋu asi eye metrɔ dzo
I am only an instrument of justice	Dzɔdzɔenyenye ƒe dɔwɔnu koe menye
I am a photographer	Fotoɖelae menye
I could understand the attempted attack	Mete ŋu se alesi wodze agbagba be madze ame dzi la gɔme
A warrior, a leader, born of grace and honor	Aʋawɔla, kplɔla, si wodzi tso amenuveve kple bubu me
I can handle them all	Mate ŋu akpɔ wo katã gbɔ
I talk in my sleep, as does my son	Meƒoa nu le nye alɔ̃ me, abe alesi vinye hã wɔnɛ ene
I was happy, satisfied, and happy beyond words	Mekpɔ dzidzɔ, nye dzi dze eme, eye mekpɔ dzidzɔ wu nyagbɔgblɔ
I think the same thing could be happening to us	Mesusu be nu ma ke ate ŋu anɔ dzɔdzɔm ɖe míawo hã dzi
I didn’t do anything good	Nyemewɔ nu nyui aɖeke o
I know at least two of them can recognize you	Menya be wo dometɔ eve ya teti ate ŋu ade dzesi wò
I brought too much useless stuff	Metsɔ nu geɖe akpa siwo ŋu viɖe aɖeke mele o vɛ
I couldn’t find the sun	Nyemete ŋu ke ɖe ɣea ŋu o
I had to put them back together	Ele be magatsɔ wo aƒo ƒui ake
I threw open the bathroom door	Metsɔ tsileƒea ƒe ʋɔtru ƒu gbe
I had and still have a bloody mind	Susu ʋu nɔ asinye eye megale nenema kokoko
I'll go get some of them	Mayi aɖaxɔ wo dometɔ aɖewo
I thought this would happen	Mesusui be esia adzɔ
Such a ceiling would cost a fortune today	Dzisasrã sia tɔgbe axɔ ga gbogbo aɖe egbea
I can’t persuade him not to go	Nyemate ŋu aƒoe ɖe enu be megayi o
This rarely happens	Ƒã hafi esia dzɔna
I don’t want to argue with them	Nyemedi be mahe nya kpli wo o
I tried to warn him but he didn’t listen	Medze agbagba be maxlɔ̃ nui gake meɖo to o
I tried to speak, but my mouth was too dry	Medze agbagba be maƒo nu, gake nye nu ƒu akpa
I know his characteristics	Menya eƒe nɔnɔmewo
I closed the back doors	Metu megbeʋɔtruawo
I was interviewed at the police station today	Wobia gbem le kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒe egbea
I think you will enjoy it	Mesusu be adzɔ dzi na wò
I didn’t understand much	Nyemese nu geɖe gɔme o
I got up and wandered around	Metso henɔ tsaglãla tsam
I plan to start doing this in the future	Meɖoe be madze esia wɔwɔ gɔme le etsɔme
On a black leather strap hung a calendar made of hot wood	Ɣletigbalẽ aɖe si wotsɔ ati dzodzoe wɔe la nɔ lãgbalẽ yibɔ aɖe ŋu
I needed to see how he reacted	Ehiã be makpɔ alesi wòwɔa nui
I would have needed time to let each one go	Anye ne mahiã ɣeyiɣi be maɖe asi le wo dometɔ ɖesiaɖe ŋu hafi
Parts of the pillar broke	Sɔti la ƒe akpa aɖewo gbã
I might become a suspect	Ðewohĩ mava zu ame si ŋu wole ɖi kem le
I really, really like business	Melɔ̃a asitsatsa ŋutɔ, ŋutɔ
I wanted her to look like her	Medi be wòadze abe eya ene
Several active churches in the city	Sɔlemeha geɖe siwo le dɔ wɔm le dua me
I hope this investment will lead to a larger business	Mele mɔ kpɔm be gadede asi sia ana woawɔ asitsatsa si lolo wu
I also assigned a photographer depending on the dates	Metsɔ fotoɖela aɖe hã de asi na ame aɖe le ŋkekeawo nu
I’m the first one, now	Nyee nye ame gbãtɔ, fifia
I don’t quite match that	Nyemesɔ kple ema tututu o
I need you to finish this hole later	Mehiã be nàwu do sia nu emegbe
Just over the border is a landslide	Anyigbaʋuʋu aɖe le liƒoa dzi tututu
I thought everything was fine	Mesusu be nusianu le nyuie
I mean it’s pretty good	Me be enyo ŋutɔ
I had to avoid seeing people	Ele be maƒo asa na amewo kpɔkpɔ
I looked around, wondering what to do	Metsa ŋku, eye mebu nusi mawɔ
I mean, that sounds weird	Mebe, nya ma ɖi nusi mewɔ nuku o
I was in my new apartment	Menɔ nye xɔ yeyea me
I really like his management	Eƒe dɔdzikpɔkpɔ dzɔa dzi nam ŋutɔ
I pull up the chair and sit down	Mehea zikpui la henɔa anyi
I turned around and looked at the lady on the swing	Metrɔ eye mekpɔ aƒenɔ si le ʋuʋudedi la dzi
You can play the letter	Àte ŋu aƒo lɛtaa
I let the forest speak to me	Mena avea ƒo nu nam
I want to, but experience teaches otherwise	Medi be mawɔe, gake nuteƒekpɔkpɔ fia nu bubui
I have to declare that I have fallen	Ele nam be maɖe gbeƒãe be medze anyi
A kiss landed on his neck	Nugbugbɔ aɖe va dze eƒe kɔ dzi
I sometimes ask him what he wrote and why	Mebianɛ ɣeaɖewoɣi be nukae wòŋlɔ kple nusitae wòŋlɔ hã
I am at your place, actually	Mele miaƒe teƒea, le nyateƒe me
I wanted to go again, but I couldn’t	Medi be magayi ake, gake nyemete ŋui o
I am the actor myself	Nyee nye fefewɔla la ŋutɔ
I have no idea who these little creatures are	Nyemenya amesiwo nuwɔwɔ sue siawo nye o
I could never fit into a place like this	Nyemate ŋu asɔ ɖe teƒe sia tɔgbe me gbeɖe o
I tried to shake off the fear	Medze agbagba be maʋuʋu vɔvɔ̃a ɖa
I think that’s enough for tonight	Mesusu be ema sɔ gbɔ na zã sia
I had the best of it all	Nu nyuitɔ kekeake nɔ asinye le wo katã dome
That was considered a death sentence	Wobu ema be enye kufiatsotso
I work, a lot, and not much else	Mewɔa dɔ, geɖe, eye menye nu bubu geɖe o
I saw them everywhere	Mekpɔ wo le afisiafi
Finding humor in the minutiae of small government	Nukokoedoname didi le dziɖuɖu suewo ƒe nu suesuesuewo me
I waited patiently for my turn to dig	Melala dzigbɔɖitɔe be nye ɣeyiɣi naku nu me
I guess he didn’t want to shoot me	Mesusu be medi be yeada tu nye o
I liked it but the quality was so bad	Edzɔ dzi nam gake eƒe nyonyome gblẽ ale gbegbe
The fort was built c	Wotu mɔ̃ sesẽa le ƒe c
A local gave them directions to the ranch	Nutoa me tɔ aɖe na mɔfiame wo na lãnyiƒea
I head up into the cold	Meɖoa ta dzi yia vuvɔa me
A living nightmare for the person	Drɔ̃e baɖa gbagbe aɖe na amea
I shouldn’t have done that	Mele be mawɔ nu ma hafi o
I called, but no one was there	Meyɔe, gake ame aɖeke menɔ afima o
I wouldn’t know where to start	Nyemanya afi si madze egɔme tsoe o
I'll start looking for missing files	Madze faɛl siwo bu la didi gɔme
I'm the one	Nye ya
A questionnaire was designed for this study only	Wotrɔ asi le nyabiase gbalẽvi aɖe ŋu na numekuku sia ɖeɖeko
I left the plane and checked my bag	Medzo le yameʋua me helé ŋku ɖe nye akploa ŋu
I am kind of bored with eggs	Azi tea ɖeɖi ŋunye le mɔ aɖe nu
I hope you enjoyed reading it	Mele mɔ kpɔm be exexlẽ do dzidzɔ na wò
But it didn’t bother me	Gake meɖe fu nam o
I really want this to be my life	Medi vevie be esia nanye nye agbe
I know you’ve made that mistake	Menya be èwɔ vodada ma kpɔ
I plan to start preparing for the trip tomorrow	Meɖoe be madze dzadzraɖo gɔme ɖe mɔzɔzɔa ŋu etsɔ
I found out she was ninety percent pregnant	Mekpɔe be efɔ fu blaasieke le alafa me
I didn’t bother waking anyone up	Nyemeɖe fu nam be manyɔ ame aɖeke o
I wonder why he is doing that	Mebiaa ɖokuinye be nukatae wòle nu ma wɔm hã
I mean, it can be funny	Mebe, ate ŋu anye nukokoe
I can hardly believe what he is saying	Nyemete ŋu xɔa nya si gblɔm wòle la dzi se kura o
I was angry but not too upset	Medo dziku gake nyemeɖe fu nam akpa o
I see great destruction in our future	Mekpɔ tsɔtsrɔ̃ gã aɖe le míaƒe etsɔme
I will be in the background	Manɔ megbe
I didn’t get much help with it	Nyemekpɔ kpekpeɖeŋu boo aɖeke tso eŋu o
Honestly, I don’t think there’s anything wrong with it	Le nyateƒe me la, mesusu be naneke megblẽ le eŋu o
I am amazed at how it all worked out	Alesi nuwo katã yi edzii la wɔa nuku nam ŋutɔ
I should have kept it	Ðe wòle be malé eme ɖe asi hafi
I felt angry, angry	Mese le ɖokuinye me be medo dziku, do dziku
I happened to be born into it	Edzɔ be wodzim ɖe eme
I hope you enjoy it	Mele mɔ kpɔm be adzɔ dzi na wò
Two years later he was made a full professor	Le ƒe eve megbe la, wowɔe nufialagã blibo
I started to get anxious	Mete dzimaɖitsitsi
A young student opened the door	Sɔhɛ sukuvi aɖe ʋu ʋɔa
I did it all for myself	Mewɔ wo katã na ɖokuinye
I believe there is a time for everything	Mexɔe se be ɣeyiɣi aɖe li na nusianu
I could see them through the glass ceiling	Mete ŋu kpɔa wo to ahuhɔ̃exɔa tame
I am feeling very lonely	Mele sesem le ɖokuinye me be metsi akogo ŋutɔ
I always make sure my husband reads it	Mekpɔa egbɔ ɣesiaɣi be srɔ̃nye xlẽe
I can do more than you can handle	Mate ŋu awɔ nu geɖe wu alesi nàte ŋu akpɔ egbɔe
I have something to ask you	Nane le asinye mabia wò
I will announce my decision	Maɖe gbeƒã nye nyametsotsoa
I was just glad we could go home	Ðeko wòdzɔ dzi nam be míate ŋu ayi aƒeme
I was told it was wrong to be gay	Wogblɔ nam be gayibɔ nyenye mesɔ o
I had to make a new one	Ele be mawɔ yeye aɖe
He also noticed that she was insane	Ede dzesii hã be eƒe tagbɔ gblẽ
I rejected the idea as ridiculous	Megbe susua be enye fewuɖunya
I remember lots of trees	Meɖo ŋku ati gbogbo aɖewo dzi
I feel so proud to be with him	Mesena le ɖokuinye me be enye dada nam ŋutɔ be mele egbɔ
I wondered what enabled me to do that	Mebia ɖokuinye be nukae na mete ŋu wɔa ema hã
I told you he wasn’t going anywhere	Megblɔ na wò be mele afi aɖeke yim o
I tested it with the eyes of two men	Metsɔ ŋutsu eve ƒe ŋkuwo doe kpɔ
A perfect little face looked up at him	Mo sue aɖe si de blibo la fɔ mo dzi kpɔe
I like the fabric not with it	Avɔa dze ŋunye ke menye kplii o
I can’t let him go back with her	Nyemate ŋu aɖe mɔ nɛ wòatrɔ ayi kplii o
I imagined her in the house, alone and sad	Mekpɔe le susu me be ele aƒea me, eya ɖeka eye wòlé blanui
I was remembered through everyone’s words and songs	Woɖo ŋku dzinye to amesiame ƒe nyawo kple hadzidziwo dzi
I was determined to make that my reality	Meɖoe kplikpaa be mawɔ ema wòanye nye nu ŋutɔŋutɔ
I could be here with you	Mate ŋu anɔ afisia kpli wò
I caught him red-handed	Melée kple asi dzĩ
I needed a kitchen sink to get to it	Mehiã nuɖaze aɖe be mate ŋu aɖo egbɔ
We will fight to the last shield	Míawɔ avu vaseɖe akpoxɔnu mamlɛtɔ dzi
I want to try this relationship	Medi be mate ƒomedodo sia kpɔ
I went home and cried	Meyi aƒeme hefa avi
I struggled to control my urge to read	Meʋli vevie be maɖu didi si nɔ menye be maxlẽ nu la dzi
I turned to where he had been standing	Metrɔ ɖe afisi wònɔ tsitre ɖo tsã ŋu
I never saw him enter	Nyemekpɔe wòge ɖe eme kpɔ o
I would highly recommend going here	Maɖo aɖaŋu na wò vevie be nàyi afisia
I looked breathtakingly beautiful	Medze tugbe ŋutɔ gbɔgbɔtsixe tsia ƒonye
The need for new collaborative groups is obvious	Nuwɔwɔ aduadu ƒe ƒuƒoƒo yeyewo ƒe hiahiã dze ƒã
I just tried to save myself	Ðeko medze agbagba be maɖe ɖokuinye
It has been passed down from generation to generation	Wotsɔe tso dzidzime yi dzidzime
I need a man with your understanding	Mehiã ŋutsu aɖe si si wò gɔmesese le
I just went shopping	Ðeko meyi nuƒleƒe teti koe nye ema
I just got this feeling	Ðeko seselelãme sia va su asinye
I just need to lie here for a bit	Ðeko wòle be mamlɔ afisia vie
I searched for a safe topic of conversation in my mind	Medi dzeɖoɖo ƒe nyati aɖe si le dedie le nye susu me
I knew the color had drained from my face	Menya be amadedea do le nye mo
I paid for it myself you know	Nye ŋutɔ mexe fe ɖe eta mienya
I will die before you lift a finger	Mawui hafi nàdo asibidɛ ɖe dzi
I felt he was more independent, more at peace	Mese le ɖokuinye me be eya ŋutɔ le eɖokui si wu, eƒe dzi dze eme wu
I turned his gaze away instead of looking at my feet	Metrɔ eƒe ŋkume le esi teƒe be malé ŋku ɖe nye afɔwo ŋu
I was given a week without pay	Wona kwasiɖa ɖekam fetu aɖeke maxɔmaxɔe
I knew it would be some twisted version	Menya be anye twisted version aɖewo
I mean, my friends do understand	Mebe, xɔ̃nyewo sea egɔme nyateƒe
I wasn’t strong enough for him	Nyemesẽ ŋu nɛ o
I still cry sometimes	Megafaa avi ɣeaɖewoɣi
I want you empty inside me	Medi be nànɔ ƒuƒlu le menye
I have a hard time answering that one	Esesẽna nam ŋutɔ be maɖo ɖeka ma ŋu
I expected him to show his face by now	Mekpɔ mɔ be wòaɖe eƒe mo afia vaseɖe fifia
I told him he was welcome to come with me	Megblɔ nɛ be woxɔe nyuie be wòava kplim
A family and a fourth leg	Ƒome aɖe kple afɔ enelia
I know how to chain one together	Menya alesi woatsɔ kɔsɔkɔsɔ ɖeka aƒo ƒui
I’m not sure how long we’ll be apart	Nyemeka ɖe edzi be ɣeyiɣi didi kae míanɔ mía nɔewo dome o
I should have been more helpful	Ðe wòle be makpe ɖe ŋunye wu hafi
I look forward to showing you around	Mele mɔ kpɔm vevie be maɖe nu siwo ƒo xlãe afia mi
There is a chair in front of the door	Zikpui aɖe le ʋɔtrua ŋgɔ
I felt it was possible, even with forgiveness	Mese le ɖokuinye me be ate ŋu adzɔ, kple tsɔtsɔke gɔ̃ hã
I decided to wait a little longer	Meɖoe be malala vie
I don’t have three older sisters and brothers	Nɔvinyɔnu kple nɔviŋutsu tsitsi etɔ̃ mele asinye o
There is no pain and suffering	Vevesese kple fukpekpe aɖeke meli o
I really wanted to impress this guy	Medi vevie be mawɔ dɔ ɖe ŋutsu sia dzi
I want you to have it	Medi be wòanɔ asiwò
I have completed my mission here	Mewu nye dɔdasi nu le afisia
He does pretty much everything right	Ewɔa nusianu nyuie kloe
I jumped up, pressing my back against the wall	Meti kpo tso, henɔ nye akɔta te ɖe gli ŋu
I just wanted to share it	Ðeko medi be mamãe
I just couldn’t face that years ago	Ðeko nyemete ŋu dze ŋgɔ ema ƒe aɖewoe nye esi va yi o
I saw your old withered body, dead	Mekpɔ wò ŋutilã xoxo si yrɔ la, wòku
But the service was reduced	Gake woɖe subɔsubɔdɔa dzi kpɔtɔ
He then recovered after several months of physical therapy	Emegbe ehaya le kamedede ƒe atikewɔwɔ ɣleti geɖe megbe
She was a very nice lady	Aƒenɔ nyui aɖe ŋutɔe wònye
I know you have a memory that just won’t quit	Menya be ŋkuɖodzinya aɖe le asiwò si ɖeko madzudzɔ o
I can’t at the moment	Nyemate ŋui le ɣeyiɣi sia me o
I pointed to the car	Mefia asi ʋua
I must have been on the bus for twelve hours	Anɔ eme be gaƒoƒo wuievee nye ema menɔ bɔs la me
I read his face, his body	Mexlẽ eƒe mo, eƒe ŋutilã
I will never understand them	Nyemase wo gɔme gbeɖe o
I needed to be punished immediately	Ehiã be woahe to nam enumake
I had no idea these things existed	Nyemenya kura be nu siawo li o
I want to stay away from him	Medi be manɔ adzɔge tso egbɔ
I won’t bother you anymore	Nyemagaɖe fu na wò o
I get motion sickness	Mexɔa ʋuʋu ƒe dɔléle
I’ve never seen him use that particular phrase	Nyemekpɔe wòzã nyagbɔgblɔ ma koŋ kpɔ o
I came five years ago	Meva ƒe atɔ̃ enye sia
A burning store means unemployment	Fiase si le dzo dam fia dɔmakpɔwɔe
Modernism has criticized the work	Egbegbe nukpɔsusuwo ɖe ɖeklemi dɔa
I feel these are worth looking at	Mesena le ɖokuinye me be esɔ be woalé ŋku ɖe esiawo ŋu
An older woman who wanted to have sex with me	Nyɔnu tsitsi aɖe si di be yeadɔ kplim
I have done my stay here	Mewɔ nye afisia nɔnɔ vɔ
The city surprised me	Dua wɔ nuku nam ŋutɔ
I decided to do it	Meɖoe be mawɔe
I joined him, and so did he	Meva kpe ɖe eŋu, eye nenema kee meva kpe ɖe eŋu hã
I think you will enjoy it	Mesusu be adzɔ dzi na wò
I am new to this forum	Nyee nye ame yeye le nyamedzroƒe sia
I miss both of them	Wo ame evea siaa dzroam vevie
I always liked that	Ema dzɔa dzi nam ɣesiaɣi
I've been really scared that he wouldn't	Vɔvɔ̃ ɖom ŋutɔŋutɔ kpɔ be mawɔe nenema o
I wasn’t happy about this	Nyemekpɔ dzidzɔ ɖe esia ŋu o
The employee later dies	Dɔwɔla la kuna emegbe
We just went in there and did it together	Ðeko míege ɖe afima eye míewɔe ɖekae
I cried myself to sleep again	Nye ŋutɔ mefa avi be magadɔ alɔ̃ ake
I understand the power of it	Mese ŋusẽ si le eŋu la gɔme
I smiled the biggest smile my face would allow	Meko alɔgbɔnu gãtɔ kekeake si nye mo aɖe mɔ na
I tried his order	Eƒe nudɔdɔa te ŋunye kpɔ
I went here with my parents and younger brother	Meyi afisia kple dzinyelawo kpakple nɔvinyeŋutsu suetɔ
I think there is something important behind this	Mesusu be nu vevi aɖe le megbe na esia
Five homes were damaged	Aƒe atɔ̃ gblẽ nu le wo ŋu
I was left with an empty room	Xɔ aɖe si me ame aɖeke mele o ye susɔ nam
I wasn’t expecting him to be there	Nyemenɔ mɔ kpɔm be anɔ afima o
They knocked on the door and ended their meeting	Woƒo ʋɔa wu woƒe takpekpea nu
I can’t tell you	Nyemate ŋu agblɔe na wò o
I really appreciate your reply	Mekpɔ ŋudzedze ɖe wò ŋuɖoɖoa ŋu ŋutɔ
I highly commend them for just putting things in perspective	Mekafu wo vevie le esi wotsɔ nuwo dea mɔ nyuitɔ nu ko ta
I like that in a man	Ema dzɔa dzi nam le ŋutsu aɖe me
I knew he shouldn’t get up	Menya be mele be wòafɔ o
I started tearing the top right corner and stopped	Medze ɖusime dzogoe si le etame la vuvu gɔme eye medzudzɔ
A fact he knew all too well	Nyateƒenya aɖe si wònya nyuie ŋutɔ
I believe in facts and science	Mexɔ nyateƒenyawo kple dzɔdzɔmeŋutinunya dzi se
I guess that followed as naturally as daylight followed darkness	Mesusu be ema kplɔe ɖo le dzɔdzɔme nu abe alesi ŋkeke ƒe keklẽ kplɔ viviti ɖo ene
A woman and a man came inside	Nyɔnu kple atsu aɖe va ge ɖe eme
I wouldn’t be able to look at them	Anye ne nyemate ŋu alé ŋku ɖe wo ŋu o
I want him to love me back	Medi be wòana magalɔ̃m ake
I have no problem paying for a well-made example	Kuxi aɖeke mele ŋunye be maxe fe ɖe kpɔɖeŋu si wowɔ nyuie ta o
I also pull my curtains	Mehea nye xɔmetsovɔawo hã
I don’t know how long it was in me	Nyemenya ɣeyiɣi didi si wònɔ menye o
I sit down and start drinking coffee, staring straight ahead	Menɔa anyi hedzea kɔfi nono gɔme, eye mekpɔa ŋgɔgbe tẽ
I know it’s hard, so hang in there	Menya be esesẽ, eyata tsɔe ƒo ɖe afima
I asked why he was doing it	Mebia nusita wòle ewɔm ɖo
I wanted to get out of the fairytale war	Medi be mado le glimemeʋa la me
I threw the cane forward	Metsɔ atikplɔa ƒu gbe ɖe ŋgɔ
Not sure if he got me	Nyemeka ɖe edzi nenye be exɔm o
I encourage him, even	Medea dzi ƒo nɛ, gɔ̃ hã
I have always loved him	Melɔ̃e tso gbaɖegbe ke
The possibilities of possibilities are endless	Nusiwo ate ŋu adzɔ le nusiwo ate ŋu ava me la nuwuwu meli na o
I felt ashamed and cursed under my breath	Mese le ɖokuinye me be ŋu kpem eye woƒo fi dem le nye gbɔgbɔ te
I tried to pull something in those parts	Medze agbagba be mahe nane le akpa mawo me
A madman who would kill without hesitation	Tagbɔsesẽtɔ si awu ame heheɖemegbe manɔmee
A wallpaper is next on the restaurant list	Gli aɖe si wotsɔna ɖoa gli ŋue kplɔe ɖo le nuɖuɖudzraƒewo ƒe xexlẽdzesiwo me
I probably looked like a crazy woman	Anɔ eme be medze abe nyɔnu si ƒe tagbɔ gblẽ ene
I turned that I felt a stirring	Metrɔ be mese le ɖokuinye me be ʋuʋudedi aɖe le ƒoƒom
I saw the same officer again	Megakpɔ kpovitɔ ma ke ake
I had to smell my best for him	Ele be maʋẽ nye nu nyuitɔ kekeake nɛ
I secretly wonder if she is like me	Mebiaa ɖokuinye le adzame be ɖe wòle abe nye ene hã
I sent a couple to their house yesterday	Medɔ ame eve aɖewo ɖe woƒe aƒeme etsɔ
I never expected anything to come of it	Nyemekpɔ mɔ be naneke ado tso eme kpɔ o
I had lived in a basement	Menɔ anyigbaxɔdzo aɖe dzi kpɔ
I wasn’t the best husband before	Menye srɔ̃ŋutsu nyuitɔ kekeakee menye tsã o
I didn’t expect such a thing to be realistic	Nyemekpɔ mɔ be nu ma tɔgbe ate ŋu adzɔ ŋutɔŋutɔ o
I smiled at him and he smiled back	Meko alɔgbɔnu nɛ eye wòko alɔgbɔnu nɛ
I personally don’t know what’s wrong	Nye ŋutɔ nyemenya nusi gblẽ o
I noticed something else	Mede dzesi nu bubu aɖe hã
I bought it from him	Meƒlee le egbɔ
I couldn’t figure it out now though	Nyemete ŋu bu eŋu fifia o gake
I have broken into a house	Megbã aƒe aɖe kpɔ
I touched his shoulder	Meka asi eƒe abɔta ŋu
I think that’s what separation means	Mesusu be nu ma tututue kaklã fia
I sank down to my neck	Menyrɔ va ɖo nye kɔ gbɔ
I have never been so scared	Nyemevɔ̃ nenema gbegbe kpɔ o
I know when it will pass	Menya ɣeyiɣi si wòato eme
I know you’re almost broke	Menya be ègbã kloe
I came here voluntarily	Meva afisia le lɔlɔ̃nu faa me
I was hot from the inside out	Mexɔ dzo tso ememe va ke ɖe gota
I was going to drive myself crazy	Menɔ tagbɔ gblẽ ge le ɖokuinye ŋu
I was satisfied	Nye dzi dze eme
I don’t care one way or the other	Nyemetsɔ ɖeke le mɔ ɖeka alo evelia nu o
I think he and his family will be very cooperative	Mesusu be eya kple eƒe ƒomea awɔ nu aduadu kplii ŋutɔ
I come from your future	Wò etsɔme mee metso
I think it seems a little too personal	Mesusu be edze abe ame ŋutɔ tɔ akpa vie ene
I let out a horrible cry	Meɖe asi le avifafa dziŋɔ aɖe ŋu
A body was found in a conference room	Woke ɖe ame kuku aɖe ŋu le takpexɔ aɖe me
I have seen more than enough	Mekpɔ nu geɖe wu esi sɔ gbɔ
He had been trying to clean the chimney	Enɔ agbagba dzem tsã be yeakɔ dzodoƒea me
I can’t be expected to wear this	Womate ŋu akpɔ mɔ be mado esia o
I think she’s sixteen, she seems right	Mesusu be exɔ ƒe wuiade, edze abe esɔ ene
I haven’t played in a couple of months	Ɣleti eve kple afãe nye esia nyemeƒo bɔl o
I felt soft as a feather	Mese le ɖokuinye me be mefa abe fu ene
I forgot about the whole espionage thing	Meŋlɔ ŋkutsalanya bliboa be
It’s really important to stop getting lost in my thoughts	Ele vevie ŋutɔŋutɔ be madzudzɔ bublu le nye susuwo me
I felt a little better	Mese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ vie
I was actually taking the high road here	Le nyateƒe me la, menɔ mɔ kɔkɔa dzi tom le afisia
I have to speak up	Ele be maƒo nu
I have too much bloody time to think	Ʋuʋudedi ƒe ɣeyiɣi sɔ gbɔ akpa le asinye be mabu tame
I don’t remember the past	Nyemeɖo ŋku nusiwo dzɔ va yi dzi o
I saw about six people tortured that night, including yourself	Mekpɔ amesiwo ade ade wowɔ funyafunya wo le zã ma me, wò ŋutɔ hã le eme
I just want to forget what happened, and move on	Ðeko medi be maŋlɔ nusi dzɔ be, eye mayi edzi
The national forest is a win-win for everyone	Dukɔa ƒe ave nye dziɖuɖu na amesiame
I couldn’t stand it anymore	Nyemegate ŋu nɔ te ɖe enu o
I can’t handle anything	Nyemate ŋu akpɔ naneke gbɔ o
I reached to turn off my tail lights	Medo asi ɖa be matsi nye asike ƒe akaɖiwo
I can’t smell when there’s danger outside	Nyemate ŋu ase ʋeʋẽ ne afɔku aɖe le gota o
I'm afraid the time to hide has passed	Mele vɔvɔ̃m be ɣeyiɣi si me woaɣla ɖokuinye la va yi
I never knew anything about it being yours	Nyemenya naneke tso eŋu be enye tɔwò gbeɖe o
I told him you are working as you said	Megblɔ nɛ be èle dɔ wɔm abe alesi nègblɔe ene
I don’t want to lose you	Nyemedi be mabu wò o
Each of them married others	Wo dometɔ ɖesiaɖe ɖe ame bubuwo
I like cats and dogs	Avuwo kple avuwo dzɔa dzi nam
I asked my mother why her father had left	Mebia danye be nukatae fofoa dzo hã
People want to hear the truth	Amewo dina be yewoase nyateƒea
A sweet husband does that	Srɔ̃ŋutsu vivi wɔa nu ma
I look directly at him	Meléa ŋku ɖe eŋu tẽ
I need you in the conference room, fifteen minutes	Mehiã wò le takpekpewɔƒea, miniti wuiatɔ̃
I was tired even in wolf form	Ðeɖi te ŋunye le amegãxi ƒe nɔnɔme gɔ̃ hã me
I don’t blame her for her choice	Nyemebu fɔe ɖe tiatia si wòwɔ ta o
I can garden and make myself a home	Mate ŋu awɔ abɔ ahawɔ ɖokuinye aƒe
I looked at the first screen	Melé ŋku ɖe screen gbãtɔa ŋu
I have the keys to his boat here	Eƒe tɔdziʋua ƒe safuiwo le asinye le afisia
I forgot all about that	Meŋlɔ nu ma katã be
I want to take you there, show you everything	Medi be makplɔ wò ayi afima, afia nusianu wò
I still can’t believe you did that, out here	Nyemate ŋu axɔe ase kokoko be èwɔe nenema o, le afisia godo
I completely agree with you	Melɔ̃ ɖe wò nya dzi bliboe
I tried to be encouraging	Medze agbagba be made dzi ƒo
I waited for an entrance	Melala mɔ aɖe si dzi woato age ɖe eme
A few years together can work	Ƒe ʋɛ aɖewo ƒe anyinɔnɔ ɖekae ate ŋu awɔ dɔ
I think you know me	Mesusu be ènyam
He also became interested in politics	Eva tsɔ ɖe le dunyahehe me hã
I know I don’t need that much sleep	Menya be mehiã alɔ̃dɔdɔ nenema o
He adopted the modern national flag	Exɔ dukɔa ƒe aflaga si wozãna egbea
I brought home a couple of loads myself	Nye ŋutɔ metsɔ agba eve alo etɔ̃ va aƒemee
I could have held you longer	Anye ne mate ŋu alé wò ɖe asi wu hafi
I am a convert in the strictest sense	Menye dzimetrɔla le gɔmesese si me kɔ wu nu
I almost forgot you were there	Meŋlɔ be kloe be èle afima
I sat on the bar stool	Menɔ anyi ɖe ahadzraƒea ƒe zikpui dzi
I can’t stop remembering it	Nyemate ŋu adzudzɔ ŋkuɖoɖo edzi o
Everything was just great	Ðeko nusianu nye nu gã aɖe ŋutɔ
The females work together to protect and nurse their young	Nyɔnuawo wɔa nu aduadu be woakpɔ wo viwo ta ahana no wo
I was looking and feeling great	Menɔ dzedzem nyuie ŋutɔ eye mese le ɖokuinye me be menyo ŋutɔ
I was happy and proud	Dzi dzɔm eye nye hã nye dada nam
I reach down and pull it up	Medoa asi ɖe anyi hehenɛ yia dzi
I missed it completely	Meto eŋu kura
I began to realize my place in the world	Meva te nye nɔƒe le xexeame la kpɔkpɔ dze sii
A shiver went through my body	Ʋuʋudedi aɖe to nye ŋutilã me
I can’t find any other words to describe it	Nyemekpɔ nya bubu aɖeke si matsɔ aɖɔe o
A couple of minutes later, here it was	Le miniti eve alo etɔ̃ megbe la, afisiae wòva ɖo
I need something that works, just once	Mehiã nane si awɔ dɔ, zi ɖeka ko
A voice, barely audible	Gbe aɖe, si womate ŋu ase kura o
I lay there for the longest time	Memlɔ afima ɣeyiɣi diditɔ kekeake
I was at my last destination, after all	Menɔ teƒe mamlɛtɔ si meyina, le nyateƒe me
What we have has become so intricate	Nusi le mía si la me va ƒo eɖokui ɖe nu me ale gbegbe
The improvements typically take about four years to complete	Zi geɖe la, ŋgɔyiyiawo xɔa abe ƒe ene ene hafi wowua enu
I know how they think	Menya alesi wobua tamee
It doesn’t mean a relationship that’s going nowhere	Mefia ƒomedodo si me yiyi afi aɖeke o
I felt her heart pounding	Mese le ɖokuinye me be eƒe dzi nɔ ƒoƒom sesĩe
I felt pressured	Mese le ɖokuinye me be ezi dzinye
It is not considered an outstanding retail institution	Womebunɛ be enye asitsaƒewo ƒe dɔwɔƒe ɖedzesi aɖe o
I know what my father did	Menya nu si fofonye wɔ
I started crying again	Megadze avifafa gɔme ake
I wonder what happened	Mebiaa ɖokuinye be nukae dzɔ hã
I want to end my journey happily	Medi be mawu nye mɔzɔzɔa nu kple dzidzɔ
I’m probably already late	Anɔ eme be metsi megbe xoxo
I lifted my head to look at his face	Mekɔ ta dzi be makpɔ eƒe mo
I truly hope you want others to read this	Mele mɔ kpɔm vavã be àdi be ame bubuwo naxlẽ nya sia
I had to lower my voice	Ele be maɖe nye gbe dzi akpɔtɔ
I had to take a picture of this car	Ele be maɖe ʋu sia ƒe foto
I see creativity, life, growth	Mekpɔa nuwɔwɔ, agbe, tsitsi
A clear stream flows from a wall	Tɔsisi aɖe si me kɔ la le sisim tso gli aɖe me
I wonder behind his dark humor	Mebiaa ɖokuinye le eƒe nukokoedoname viviti la megbe
I want the freedom to travel at a more relaxed pace	Medi be ablɔɖe nanɔ asinye be mazɔ mɔ le afɔɖeɖe si me woaɖe dzi ɖi le wu me
I was even able to change my own situation	Mete ŋu trɔ nye ŋutɔ nye nɔnɔmea gɔ̃ hã
The discovery knows this	Nusi ŋu woke ɖo nya esia
I will have time to think tomorrow	Ɣeyiɣi asu asinye mabu tame etsɔ
I was about three feet off the ground	Menɔ anyigba abe afɔ etɔ̃ ene
I have tried to stop him so far	Medze agbagba be maxe mɔ nɛ vaseɖe fifia
I never thought I would control myself in front of them	Nyemebui kpɔ be maɖu ɖokuinye dzi le wo ŋkume o
I saw my mother, sleeping	Mekpɔ danye, wònɔ alɔ̃ dɔm
I do want to talk with you about what is normal	Medi be maƒo nu tso nusiwo sɔ ŋu kpli wò nyateƒe
I want them to be happy in the end	Medi be woakpɔ dzidzɔ mlɔeba
I am following him	Mele ekplɔm ɖo
A vision he desperately wanted to hold onto	Ŋutega aɖe si wòdi vevie be yealé ɖe asi
I have to respect him	Ele be made bubu eŋu
I was looking for the clinic	Menɔ atikewɔƒea dim
I was happy in a new situation	Dzi dzɔm le nɔnɔme yeye aɖe me
I just couldn’t wrap my head around it	Ðeko nyemete ŋu bla nye ta ɖe eŋu o
I heard another man’s voice	Mese ŋutsu bubu ƒe gbe
But I have a couple of other questions	Gake biabia bubu eve aɖewo hã le asinye
I am mourning after all	Mele konyi fam le nuwo katã megbe
I couldn’t believe how much I had to do	Nyemexɔe se be nu geɖe li mawɔ o
I hope everyone has a wonderful day	Mele mɔ kpɔm be ŋkeke nyui aɖe nasu amesiame si
I just can’t seem to leave	Ðeko wòdze abe nyemate ŋu adzo le afima o ene
I can’t wait to see it tonight	Nyemate ŋu alala be makpɔe le zã sia me o
I smiled to myself, my opinion was correct	Meko alɔgbɔnu le ɖokuinye me, nye nukpɔsusua sɔ
I bring out the worst in him	Meɖea nu vɔ̃ɖitɔ kekeake si le eme la doa goe
I didn’t even notice it was there	Nyemede dzesii kura gɔ̃ hã be ele afima o
Not father not material	Menye fofoe menye ŋutilãmenu o
A scream of terror dried into his throat	Vɔvɔ̃ ƒe ɣlidodo aɖe ƒu ɖe eƒe ŋɔti
I never knew him, really	Nyemenyae kpɔ o, le nyateƒe me
I think he goes out with anyone and everyone	Mesusu be edoa go kple amesiame kple amesiame
I was trying to shoot his traffic light	Menɔ agbagba dzem be mada tu eƒe ʋu ƒe ʋu ƒe akaɖi
I ran along with him	Meƒu du kpe ɖe eŋu
Most of the character has a good reputation	Amea ƒe akpa gãtɔ xɔ ŋkɔ nyuie le amea ŋu
I picked up my red card and looked at it	Mefɔ nye agbalẽvi dzĩ la eye mekpɔe
I can’t seem to find my keys	Edze abe nyemete ŋu ke ɖe nye safuiwo ŋu o ene
Not to speak, but in life	Menye ɖe wòle be maƒo nu o, ke boŋ le agbe me
I found it to be a huge change	Mekpɔe be enye tɔtrɔ gã aɖe ŋutɔ
I have been with him for the past few days	Menɔ egbɔ ŋkeke ʋɛ siwo va yi
I can’t tell where the glow is coming from	Nyemate ŋu anya afisi keklẽa tso o
I didn’t get a job because of this	Nyemekpɔ dɔ le esia ta o
I feel bad about that part	Mesena le ɖokuinye me be akpa ma vɔ̃ɖi
I wanted her to be happy, and she was	Medi be wòakpɔ dzidzɔ, eye eya hã kpɔ dzidzɔ
I jerked my head to the side	Meʋuʋu nye ta ɖe axadzi
I take off my pants and get out of bed	Meɖea nye pantalon eye meɖina le aba dzi
But he didn’t go	Gake meyi o
A friend with no face and no voice	Xɔlɔ̃ si ƒe mo mele o eye gbe aɖeke mele eŋu o
I may not last that long	Ðewohĩ nyemanɔ anyi eteƒe nadidi nenema o
I felt like a small creature in a big universe	Mese le ɖokuinye me abe nuwɔwɔ sue aɖe si le xexeame godoo gã aɖe me ene
I remember everything you said to me	Meɖoa ŋku nya sia nya si nègblɔna nam la dzi
I tore that house down	Mevuvu aƒe ma
I wasn’t letting them all die	Menye ɖe menɔ mɔ ɖem na wo katã be woaku o
I can’t take your help	Nyemate ŋu axɔ wò kpekpeɖeŋu o
I waited a very long time for this moment	Melala ɣeyiɣi didi ŋutɔ na ɣeyiɣi sia
I never hid a single thing	Nyemeɣla nu ɖeka pɛ hã kpɔ o
I did it because you asked me to	Mewɔe le esi nèbia tso asinye ta
I smile and the person is so angry	Mekoa alɔgbɔnu eye amea doa dziku ale gbegbe
I hope you reject this idea	Mele mɔ kpɔm be àgbe nukpɔsusu sia
A little too much at times	Egbɔ eme vie ɣeaɖewoɣi
I remember to carry my diary in my pocket	Meɖo ŋku edzi be matsɔ nye ŋkekenyuigbalẽa ɖe asi le nye kotoku me
I am in pain everywhere	Mele veve sem le afisiafi
I had to fight battles and sign contracts	Ele be mawɔ aʋawɔwɔwo ahade asi nubablawo te
I think it happened slowly over the years	Mesusu be edzɔ vivivi le ƒeawo me
I had my own problems	Nye ŋutɔ nye kuxiwo nɔ ŋunye
I think there is definitely an improvement	Mesusu be ŋgɔyiyi aɖe li godoo
I want to be believed	Medi be woaxɔ dzinye ase
A hell of a nice guy	Dzomavɔ aɖe si nye ŋutsu nyui aɖe
I couldn’t take it all in, it was amazing	Nyemete ŋu xɔ wo katã ɖe eme o, ewɔ nuku ŋutɔ
I twist and slide my finger into his nose	Metrɔa asi le eŋu eye metsɔa nye asibidɛ ƒua gbe ɖe eƒe ŋɔti me
I only worked there for two months	Ɣleti eve koe mewɔ dɔ le afima
I basically do everything on this list	Nusianu si le xexlẽdzesi sia me koŋue mewɔna
I want him to be at peace	Medi be wòanɔ ŋutifafa me
I would gladly share it with others	Matsɔ dzidzɔ agblɔe na ame bubuwo
I see beauty, mystery, humor every day	Mekpɔa atsyɔ̃ɖoɖo, nya ɣaɣla, nukokoedoname gbesiagbe
I lost one eye and nearly lost another	Nye ŋku ɖeka bu eye bubu bu kloe
I followed her out of the room and into a hallway with money	Mekplɔe ɖo do go le xɔa me yi xɔdɔme aɖe si me ga le la me
A higher value indicates more coverage	Asixɔxɔ si lolo wu ɖee fia be woxea fe ɖe ame geɖe wu ta
They are a family of scholars	Wonye ƒome si me agbalẽnyalagãwo le
I recognize his voice	Mekpɔa eƒe gbe dzea sii
I noticed it was mentioned in the product list	Mede dzesii be woƒo nu tso eŋu le nusiwo wowɔ ƒe xexlẽdzesiwo me
I pushed it away and, still sitting, I was floating in the air	Metutui ɖa eye esi meganɔ anyi kokoko la, menɔ tsia dzi le yame
I went to my window and looked into the darkness	Meyi nye fesre nu hekpɔ viviti la me
I am your brother in arms	Nyee nye nɔviwò si le aʋawɔnuwo me
I'll probably replace him	Anɔ eme be maxɔ ɖe eteƒe
I will show you the world	Maɖe xexeame afia wò
I was trying to figure out what that all meant	Menɔ agbagba dzem be mabu nusi ema katã fia ŋu
I feel bad about that	Mesena le ɖokuinye me be nya ma vɔ̃ɖi
I did not remove all the weeds I had gathered	Nyemeɖe gbe siwo katã meƒo ƒu la ɖa o
I always thought that was stupid	Mesusuna ɣesiaɣi be ema nye bometsitsi
I had to find a way to increase our value	Ele be madi mɔ aɖe si dzi mato adzi míaƒe asixɔxɔ ɖe edzi
I hold her sexy ass in my hands and stroke it	Meléa eƒe kposɔ si nyɔa gbɔdɔdɔ ƒe dzodzro ɖe ame me la ɖe nye asiwo me eye meƒonɛ
I am still thinking of you all	Megakpɔtɔ le susu hem na mi katã
I know you will do that	Menya be àwɔe nenema
I needed him to hear me	Mehiã be wòase nye nya magblɔ
The same pattern is repeated throughout the song	Wogagblɔa kpɔɖeŋu ma ke le hadzidzia katã me
I was starving and didn’t even realize it	Dɔ nɔ wumm eye nyemekpɔe dze sii gɔ̃ hã o
I swim almost every day	Meƒua tsi gbesiagbe kloe
I’m sorry for you	Mewɔ nublanui na wò
I want someone on earth to show me their love	Medi be ame aɖe le anyigba dzi naɖe woƒe lɔlɔ̃ afiam
I was walking down the street towards the haunted house	Menɔ mɔa dzi yim ɖo ta aƒe si me gbɔgbɔ vɔ̃wo le la gbɔ
I have only one question for you	Biabia ɖeka koe le asinye na wò
I can’t let him die there	Nyemate ŋu aɖe mɔ nɛ wòaku le afima o
I knew nothing about the organization	Nyemenya naneke tso habɔbɔa ŋu o
I knew this was impossible	Menya be esia mate ŋu adzɔ o
I could sleep on the couch upstairs	Mete ŋu mlɔa aba dzi le dziƒoxɔa dzi
I noticed that he also got a book	Mede dzesii be agbalẽ aɖe hã su esi
I needed a new direction	Mehiã mɔfiame yeye aɖe
I love rough rolls so much	Melɔ̃a agbalẽ xatsaxatsa siwo me nyawo me mekɔ o ale gbegbe
I caught myself as I took a step towards the stranger	Melé ɖokuinye esime menɔ afɔ aɖe ɖem ɖo ta amedzroa gbɔ
I pulled away from his embrace	Meɖe ɖokuinye ɖa le eƒe atuu ŋu
A new vendor, you can taste the new product	Nudzrala yeye aɖe, àte ŋu aɖɔ nu yeyea kpɔ
A door opened to his left	Ʋɔtru aɖe ʋu le eƒe miame
I looked at the picture and swallowed	Melé ŋku ɖe nɔnɔmetata la ŋu eye memi nu
I want to know who did this	Medi be manya amesi wɔ esia
I glanced at the sunset through the small window	Meɖe ŋku ɖe ɣe ƒe toɖoɖo ŋu to fesre suea nu
I can’t let him win any battles	Nyemate ŋu ana wòaɖu aʋa dzi aɖeke o
I couldn’t pull it off	Nyemete ŋu hee le eŋu o
I think we should have accepted it	Mesusu be ɖe wòle be míaxɔe hafi
I want him in my life	Medi be wòanɔ nye agbe me
I could never be a good mother to him	Nyemate ŋu anye vidada nyui nɛ akpɔ gbeɖe o
I looked at the insurance papers	Melé ŋku ɖe nugblẽfexegbalẽawo ŋu
I will need to be careful	Ahiã be maɖɔ ŋu ɖo
I had to think fast, fight, run, or what	Ele be mabu tame kabakaba, awɔ avu, asi, alo nukae
I won’t let you give it back again	Nyemaɖe mɔ na wò be nàgagbugbɔe ana ake o
I asked for it to happen, so it did	Mebia be wòadzɔ, eyata edzɔ
I am circling it with red	Mele tsatsam le eŋu kple amadede dzĩ
I put my hands up to defend myself	Medoa nye asiwo ɖe dzi be maʋli ɖokuinye ta
It needs to be done simultaneously	Ehiã be woawɔe le ɣeyiɣi ɖeka me
I will never leave you	Nyemagblẽ wò ɖi gbeɖe o
I can add ten dollars or more	Mate ŋu atsɔ dɔlar ewo alo esi wu nenema akpe ɖe eŋu
I have since discovered it	Meva ke ɖe eŋu tso ɣemaɣi
I can’t really argue with him anymore	Nyemegate ŋu le nya hem kplii ŋutɔŋutɔ o
I look forward to your return as well	Mele mɔ kpɔm na wò tɔtrɔgbɔ hã
I want you to try hard to please him	Medi be nàdze agbagba vevie be eƒe nu nadze ŋuwò
I looked at myself in the mirror	Mekpɔ ɖokuinye le ahuhɔ̃e me
I lay in a hospital bed in pain	Memlɔ kɔdzi aba dzi le vevesese me
I'll read that next	Maxlẽ nya ma kplɔe ɖo
I won’t stop you if that’s exactly what you want	Nyemaxe mɔ na wò nenye be nu ma tututue nèdi o
A peaceful life, a happy life	Agbe si me ŋutifafa le, agbe si me vivisese le
A coexistent future is not an option	Etsɔme si anɔ anyi ɖekae menye tiatia o
I was out of goodwill	Lɔlɔ̃nu nyui tae menɔ
I took the whole family with me	Mekplɔ ƒome bliboa ɖe asi
Hunting laws were enacted and hunting seasons created	Wode adedada ŋuti sewo eye wowɔ adedada ƒe ɣeyiɣiwo
I held him against his peaceful face and waited	Melée ɖe eƒe mo si dzi ŋutifafa le la dzi helala
I just decided to help	Ðeko meɖoe be matsɔ kpekpeɖeŋu ana
I can’t talk about it on the phone	Nyemate ŋu aƒo nu tso eŋu le telefon dzi o
I was losing myself again	Megava nɔ ɖokuinye bumee ake
Small office in a small space	Ɔfis sue aɖe si le teƒe sue aɖe
A bottle made me remember too much, sleep more	Aŋetu aɖe na meɖo ŋku edzi fũ akpa, dɔ alɔ̃ geɖe wu
I've seen them both somewhere before	Mekpɔ wo ame evea siaa le teƒe aɖe va yi
I begged and prayed for him	Meɖe kuku hedo gbe ɖa ɖe eta
He was not known as a powerful speaker	Womenyae be enye nuƒola sesẽ aɖe o
A depressing little prospect	Mɔkpɔkpɔ sue aɖe si me nuteɖeamedzi le
A wave of desire unexpectedly pierced through	Didi ƒe ƒutsotsoe aɖe ƒo tome le vome
The injury forced him to use a cane	Nuveviwɔamea zi edzi wòzã atikplɔ
My pain needed to be relieved	Ehiã be woaɖe nye vevesesea ɖa
I end up wanting to hear more about the story	Meva nɔa didim be mase nu geɖe tso ŋutinyaa ŋu
I didn’t lie flat either	Nye hã nyememlɔ anyi ɖe anyigba o
I am tired of this life	Agbe sia te ɖeɖi ŋunye
Not sure what the plan was after the service	Nyemeka ɖe nusi ɖoɖoa nye dzi le subɔsubɔdɔa megbe o
A bright yellow light filled the room	Kekeli ɣi aɖe si le keklẽm la yɔ xɔa me fũ
I want to hold you	Medi be malé wò ɖe asi
A stronger force, and he wanted it	Ŋusẽ si nu sẽ wu, eye wòdi be wòawɔe
I thought my world had reached its end	Mesusu be nye xexeame ɖo eƒe nuwuwu
I end up serving myself	Meva subɔa ɖokuinye mlɔeba
I think it’s definitely a sign of guilt	Mesusu be fɔɖiɖi ƒe dzesie wònye godoo
I just realized that the timeline was curious	Ðeko mekpɔe be ɣeyiɣi si woɖo ɖi la di be yeanya
I was like six or seven	Menɔ abe ade alo adre ene
I feel like an idiot	Mesena le ɖokuinye me abe bometsitsi ene
I started reading these rules up	Medze se siawo xexlẽ gɔme yi dzi
I just had to open a couple of windows	Ðeko wòle be maʋu fesre eve aɖewo
I had to be tough on him	Ele be mawɔ nu sesĩe ɖe eŋu
A sign that he is still truly mortal	Dzesi si fia be eganye ame si kuna vavã
I can’t just think for myself anymore	Nyemegate ŋu bua tame na ɖokuinye ko o
I had to be careful not to let him see me	Ele be maɖɔ ŋu ɖo be wòagakpɔm o
I couldn’t help it, I didn’t want to help	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, nyemedi be makpe ɖe eŋu o
I brushed my teeth and opened the door	Meklɔ aɖuwo heʋu ʋɔa
Great guy in the industry	Ŋutsu gã aɖe le dɔwɔƒea
I knew what he meant	Menya nusi wòdi be yeagblɔ
I would suggest you exercise your right to remain silent	Maɖo aɖaŋu na wò be nàzã wò gomenɔamesi be nàzi ɖoɖoe
Jones completed his journey overland	Jones wu eƒe mɔzɔzɔa nu to anyigba dzi
I could go on and on	Mate ŋu ayi edzi anɔ edzi yim
A thrill like an electric shock went through my body	Dzidzɔkpɔkpɔ aɖe abe elektrikŋusẽ ene to nye ŋutilã me
I retired from financial services	Mexɔ dzudzɔ le ganyawo ŋuti dɔwɔnawo me
I know you will need that	Menya be àhiã ema
I do all of this in my home	Mewɔa esiawo katã le nye aƒeme
I feel so much better now	Mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ŋutɔ fifia
I never thought tonight would be so awesome	Nyemesusui kpɔ be zã sia adzi ŋɔ alea gbegbe o
I could tell he wasn’t feeling well	Mete ŋu kpɔe be eƒe lãme mesẽ o
I wonder when they will put us on the ship	Mebiaa ɖokuinye be ɣekaɣie woatsɔ mí ade melia me hã
I want to work and learn the language	Medi be mawɔ dɔ ahasrɔ̃ gbea
I very nearly became one of them	Meva zu wo dometɔ ɖeka kloe ŋutɔ
I am surrounded by black pines	Pine-ti yibɔwo ƒo xlãm
I thought of one of two things that happened	Mebu nu eve siwo dzɔ la dometɔ ɖeka ŋu
A smile spread across her face	Alɔgbɔnukoko aɖe kaka ɖe nyɔnua ƒe mo
I want him to search but he won’t find it	Medi be wòadi gake makpɔe o
Rain begins to fall in the road system	Tsidzadza dzea egɔme nɔa dzadzam le mɔa ƒe ɖoɖoa me
I liked his enthusiasm and kindness	Eƒe dzonɔameme kple dɔmenyonyoa dze ŋunye
It was a wonderful ending	Enye nuwuwu wɔnuku aɖe ŋutɔ
I have a busy work schedule	Dɔwɔwɔ ƒe ɖoɖowɔɖi si me vovo mele o le asinye
I find comfort in that	Mekpɔa akɔfafa le nya ma me
I loved this episode for obvious reasons	Susu siwo dze ƒã tae melɔ̃ akpa sia ŋutɔ
This is what I’m upset about	Esia te ɖe dzinye
I believe we should live with wildlife	Mexɔe se be ele be míanɔ agbe kple gbemelãwo
I had no personal contact with the powers that be	Nye ŋutɔ nye kadodo aɖeke menɔ asinye kple ŋusẽ siwo li o
I don’t want him to solve anything	Nyemedi be wòakpɔ naneke gbɔ o
A hot stranger, but a stranger, nonetheless	Amedzro dzodzoe aɖe, gake amedzro, ke hã
I picked it up for you and the captain loved it	Mefɔe na wò eye ʋumefia la lɔ̃e
The line was closed	Wotu fli la
I threw on the top of the tank	Metsɔa tank la ƒe tame ƒua gbe ɖe edzi
I told him goodnight and hugged him	Megblɔ nɛ be zã nyui na ye eye mekpla asi kɔ nɛ
I didn’t bother them	Nyemeɖe fu na wo o
I didn’t rush to school too much	Nyemeƒu du yi suku akpa o
The family wants to dispute this	Ƒomea di be yewoaʋli nya le nya sia ŋu
Then I proceeded to turn on the radio	Emegbe meyi edzi ʋu radioa
I didn’t take anything that belonged to anybody	Nyemetsɔ naneke si nye ame aɖeke tɔ o
A real man is a warrior	Ŋutsu ŋutɔŋutɔ nye aʋawɔla
I need iron to make better tools	Mehiã gayibɔ be mate ŋu awɔ dɔwɔnu siwo nyo wu
I was always talking to him about it	Menɔa nu ƒom nɛ tso eŋu ɣesiaɣi
I don’t know if the company will follow me	Nyemenya nenye be dɔwɔƒea adze yonyeme o
I was getting really worried about it now	Meva nɔ dzi tsim ɖe eŋu ŋutɔŋutɔ fifia
I love seeing them every day	Melɔ̃a wo kpɔkpɔ gbesiagbe
I stared at the wall, refusing to meet his gaze	Mekpɔ gli la dũu, eye megbe be nyemado go eƒe ŋkume o
I tried the handle and it twisted in my hand	Mete asiléƒea kpɔ eye wòtrɔ le nye asi me
I don’t deserve it at all	Nyemedze nɛ kura o
I put the heavy book on the table between us	Metsɔ agbalẽ kpekpea da ɖe kplɔ̃a dzi le mía dome
I was so sad that the book was over	Melé blanui ale gbegbe be agbalẽa wu enu
I felt like it would be murder	Mese le ɖokuinye me be anye amewuwu
That is a fundamental principle of our constitution	Ema nye gɔmeɖose vevi aɖe le míaƒe dukplɔsea me
I would rather die than let anything happen to you	Anyo nam wu be maku tsɔ wu be mana nane nadzɔ ɖe dziwò
I look at his peaceful face and smile	Meléa ŋku ɖe eƒe mo si me ŋutifafa le la ŋu eye mekoa alɔgbɔnu
I forced my will on a police officer last night	Mezi nye domenyinumãgbalẽ dzi ɖe kpovitɔ aɖe dzi le zã si va yi me
I was five years old	Mexɔ ƒe atɔ̃
I continued to listen to the rest of the messages	Meyi edzi nɔ to ɖom gbedasi susɔeawo
I won’t be in your way	Nyemanɔ mɔ dzi na wò o
We want to be more authentic than that	Míedi be míanye ame vavãwo wu ema
I threw the leather seat	Metsɔ lãgbalẽzikpui la ƒu gbe
Several regiments of infantry entered the town	Afɔzɔlawo ƒe asrafoha geɖe ge ɖe dua me
The advice was not followed	Womewɔ ɖe aɖaŋuɖoɖoa dzi o
I want to visit you before you leave	Medi be mava srã wò kpɔ hafi nàdzo
I had a strong desire to find a safe place	Didi vevie nɔ menye be madi teƒe aɖe si le dedie
I worked hard at my craft	Meku kutri vevie le nye asinudɔwɔwɔa me
I never even thought about that	Nyemebu nya ma gɔ̃ hã ŋu kpɔ o
I heard this for the first time	Mese nya sia zi gbãtɔ
I forgot about your red hair	Meŋlɔ wò ɖa dzĩ la be
A relationship may have to end	Ðewohĩ ahiã be ƒomedodo aɖe natso
I could feel her calm and relaxed	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be eƒe dzi dze eme eye wòɖe dzi ɖi
I don’t want him to know the whole truth	Nyemedi be wòanya nyateƒe bliboa o
I guess your father didn’t see through it, either	Mesusu be fofowò hã mekpɔ nu to edzi o, nenema ke
I stopped and turned carefully to see why	Metɔ eye metrɔ nyuie be makpɔ nusitae
I stood to the side to let him through	Metsi tre ɖe axadzi be mana wòato eme
I have my own equipment and my own transportation	Nye ŋutɔ nye dɔwɔnuwo kple nye ŋutɔ nye ʋuɖoɖo le asinye
I sure as hell wasn't ready for the second round either	Meka ɖe edzi be abe dzomavɔ ene hã menɔ klalo na ƒoƒo evelia o
I want you to come with me	Medi be nàva kplim
I heard him calling me	Mese wòyɔm
I slowly walked back	Mezɔ blewuu trɔ gbɔ
I asked out of the blue	Mebia nu le blɔa me
I lived on these lands for many years	Menɔ anyigba siawo dzi ƒe geɖe
I didn’t get into it though	Nyemege ɖe eme o ke hã
I get sad and so sad	Meléa blanui eye meléa blanui ale gbegbe
I do no good in false love	Nyemewɔa nu nyui aɖeke le alakpa lɔlɔ̃ me o
He is married and has three daughters	Eɖe srɔ̃ eye vinyɔnu etɔ̃ le esi
I met one of your boys on the site	Medo go miaƒe ŋutsuviawo dometɔ ɖeka le nyatakakadzraɖoƒea
A large window lets light into the modest room	Fesre gã aɖe na kekeli gena ɖe xɔ si mebɔbɔ o la me
I think you should be	Mesusu be ele be nànɔ nenema
I can’t believe that	Nyemate ŋu axɔe ase nenema o
I hesitated a little	Mehe ɖe megbe vie
I had a new seal delivered	Mena wotsɔ nutrenu yeye aɖe vɛ nam
A great shark, a wonderful great white shark	Ƒumelã gã aɖe, ƒumelã ɣi gã wɔnuku aɖe
I’ve said that to myself over and over again	Megblɔ nya ma na ɖokuinye zi gbɔ zi geɖe
I heard them ritually	Mese woƒe nyawo le kɔnuwɔwɔ me
I also needed to cash my check	Ehiã hã be matsɔ nye cheque la ade ga me
I did my best for it	Mewɔ nye ŋutete katã ɖe eŋu
I can’t go on without him	Nyemate ŋu ayi edzi eya manɔmee o
I closed my eyes in disgust	Memiã ŋku le ŋunyɔnu ta
I sigh and roll my eyes	Meɖea hũ heʋuʋua nye ŋkuwo
I had seen eyes like his before	Mekpɔ ŋku siwo le abe etɔ ene tsã
I have no problem admitting that now	Kuxi aɖeke mele ŋunye be malɔ̃ ɖe edzi nenema fifia o
I think we have to take things slowly	Mesusu be ele be míatsɔ nuwo blewuu
I want to get rid of it	Medi be maɖee ɖa
I cracked open the door, making sure we were alone	Megbã ʋɔa, henɔ ekpɔm be míawo ɖeɖe koe li
I couldn’t sleep in that damn house	Nyemete ŋu dɔ alɔ̃ le aƒe ma si woƒo fi de la me o
A smile means the same thing in every language	Alɔgbɔnukoko gɔmee nye nu ɖeka ma ke le gbegbɔgblɔ ɖesiaɖe me
I love listening to him talk about his work	Melɔ̃a toɖoɖo eƒe nuƒoƒo tso eƒe dɔa ŋu
It’s not in the business right now	Menye ɖe wòle asitsatsa me fifia o
A brother who smiled and laughed and loved his mother	Nɔviŋutsu aɖe si ko alɔgbɔnu heko nu helɔ̃ dadaa
I did have to think about my new partner	Ele be mabu nye zɔhɛ yeyea ŋu nyateƒe
So they’ve been here for a while	Eyata wole afisia ɣeyiɣi aɖee nye esia
I bought a prom dress	Meƒle sukunuwuwu ƒe awu aɖe
A really great vitamin	Vitamin gã aɖe ŋutɔŋutɔ
I didn’t talk to him today	Nyemeƒo nu kplii egbea o
A cool place to relax	Teƒe fafɛ aɖe si nàɖi ɖe eme le
I want to spend time with you	Medi be makpɔ ɣeyiɣi ɖe mia ŋu
I pull my plate away from his longer hand	Mehea nye agbaa ɖa le eƒe asi didi wu la gbɔ
I don’t know about that situation	Nyemenya nu tso nɔnɔme ma ŋu o
I stare at her warm fire, hungry for something to touch it	Meléa ŋku ɖe eƒe dzo vivia ŋu, eye dɔ le wuyem be nane aka asi ŋu
I am honest with you about the motives	Meɖi anukware na mi le susu siwo ʋãm la ŋu
I already got me a good girl	Mexɔ nyɔnuvi nyui aɖe nam xoxo
I spent two whole minutes trying to target you	Mezã aɖabaƒoƒo eve blibo tsɔ dze agbagba be maɖo taɖodzinu na wò
I think we went home	Mesusu be míeyi aƒeme
I would be first in line for every cut	Nyee anye ame gbãtɔ si anɔ fli me na lãɖeɖe ɖesiaɖe
I took the picture out of my pocket	Meɖe fotoa le nye kotoku me
I really wanted to wake up	Medi vevie be manyɔ
It belonged to a good friend of mine	Xɔ̃nye nyui aɖe tɔe wònye
I knew which cord I had to cut	Menya ka si wòle be matso
I had to wipe out the windows on the back and side	Ele be matutu fesre siwo le megbe kple axadzi la ɖa
I did my research and chose a good resort	Mewɔ nye numekuku eye metia tsaɖiƒe nyui aɖe
I bit my bottom lip to hold back sobbing	Meɖu nye nuyi si le ete be wòana avifafa natsi anyi
I put on my new gun and pretended to be important	Medo nye tu yeyea hewɔ abe ɖe mele vevie ene
I had a captive audience	Nyasela siwo woɖe aboyoe nɔ asinye
I was definitely angry	Medo dziku godoo
I was outside when everything was going on	Menɔ gota esime nusianu nɔ edzi yim
I promise, no struggle at all	Medo ŋugbe, avuwɔwɔ aɖeke kura o
I think it would be great	Mesusu be anyo ŋutɔ
I think we can all have what we want	Mesusu be nusi míedi la ate ŋu asu mí katã si
I will give you an example of this	Matsɔ esia ƒe kpɔɖeŋu aɖe ana mi
I was drinking was the cause	Menɔ aha nom lae nye nusi gbɔ wòtsona
I still do those things, by the way	Megawɔa nu mawo kokoko, le mɔa nu
I can see the contents of that paper	Mete ŋu kpɔa pepa ma me nyawo
I got up and had to walk around	Mefɔ eye wòva hiã be mazɔ atsa le afima
I am alive in the flesh, though imprisoned	Mele agbe le ŋutilã me, togbɔ be wodee gaxɔ me hã
I will train you to access and harness your strengths	Mana hehe wò be nàte ŋu akpɔ wò ŋusẽwo ahawɔ wo ŋudɔ
I like the way you give back	Ale si nègbugbɔa nu nanae la dzɔa dzi nam
I let it warm up in the dark	Mena wòxɔa dzo le viviti me
I am bruised and bleeding	Mexɔ abi eye ʋu le dodom le ŋunye
Beginning, but no end	Gɔmedzedze, gake nuwuwu aɖeke meli o
A structure, below, to hold it together	Xɔtuɖoɖo aɖe, le ete, be woatsɔ alée ɖe te
I think it’s really clever	Mesusu be aɖaŋu le eme ŋutɔŋutɔ
I walk to my room and change my clothes	Mezɔna yia nye xɔ me hetrɔa nye awuwo
I am so sorry this is so long	Meɖe kuku ale gbegbe be esia didi alea gbegbe ta
I would suggest not updating just in case	Maɖo aɖaŋu be mègawɔ asitɔtrɔ le eŋu nenye be edzɔ o
I just want a chance at a better life	Ðeko medi be mɔnukpɔkpɔ nasu asinye le agbe nyui nɔnɔ me
I will tell you this	Magblɔ nya sia na wò
I won’t talk about it	Nyemaƒo nu tso eŋu o
I usually freeze for a little while, too	Zi geɖe la, metsia tsikpe me hena ɣeyiɣi vi aɖe, nye hã
I used to be such an optimistic leader	Menye kplɔla si si mɔkpɔkpɔ le alea gbegbe tsã
I was looking at your police academy picture	Menɔ miaƒe kpovitɔwo ƒe suku ƒe foto kpɔm
I looked at the others	Melé ŋku ɖe ame mamlɛawo ŋu
I lost the ability to take care of myself	Ŋutete si le asinye be malé be na ɖokuinye la bu
Topics include dogs and still life	Nyatiwo dometɔ aɖewoe nye avuwo kple agbe si meku o
I read it over and over again	Mexlẽe zi gbɔ zi geɖe
I am very conservative	Menye blemakɔnuléɖeasila ŋutɔ
I am ready for marriage	Mele klalo na srɔ̃ɖeɖe
I haven’t given up hope on it	Nyemeɖe asi le mɔkpɔkpɔ ŋu le eŋu o
I was afraid I would be like you	Menɔ vɔvɔ̃m be mava nɔ abe wò ene
I will miss you very much	Masusu wò ŋutɔ
I check for bleeding, it's fine	Meléa ŋku ɖe eŋu be ʋu le dodom le eŋu hã, ele nyuie
I never speak out loud	Nyemeƒoa nu sesĩe gbeɖe o
It’s hard for me to go back here	Esesẽ nam be magatrɔ ayi afisia
I certainly don’t need that more from a guy	Kakaɖedzitɔe la, nyemehiã ema geɖe wu tso ŋutsuvi aɖe gbɔ o
I swallowed and realized my throat was dry	Memi nu eye mekpɔe be nye ŋɔti ƒu kplakplakpla
But I doubt that	Gake meke ɖi nya ma
Obviously, I wasn’t in jail	Edze ƒã be nyemenɔ gaxɔ me o
I had twenty yards of rope	Ka si didi meta blaeve nɔ asinye
This man made mistakes that cost him everything	Ŋutsu sia te vodada siwo na wòbu nusianu
I knew he was a fighter	Menya be aʋawɔlae wònye
His captivity did not last long	Eƒe aboyomenɔnɔ mexɔ ɣeyiɣi didi o
He was a remarkable man	Ŋutsu ɖedzesi aɖee wònye
I hid behind the magazine rack, watching them carefully	Meɣla ɖokuinye ɖe magazine-nudzraɖoƒea megbe, henɔ wo kpɔm nyuie
I, unlike you, did not choose to marry my wife	Nye, to vovo na wò la, nyemetiae be maɖe srɔ̃nye o
I don’t think anyone felt like I did	Nyemesusu be ame aɖeke se le eɖokui me abe nye ene o
A killer birding trip was not on her social calendar	Xewo kpɔkpɔ ƒe mɔzɔzɔ si wua ame menɔ eƒe hadome ɣletigbalẽ dzi o
A debt that can never be paid in full	Fe si womate ŋu axe bliboe gbeɖe o
I love her more than anything in the world	Melɔ̃e wu nusianu si le xexeame
I realized it was staff, not a guest	Mekpɔe be dɔwɔlawoe, ke menye amedzroe o
He is an organizational genius	Enye habɔbɔ ƒe nunyala bibi aɖe
I am sorry for all you have endured	Meɖe kuku ɖe nusiwo katã miedo dzi la ta
Effects are unknown for more than a year	Womenya nusiwo wògblẽna le ame ŋu wu ƒe ɖeka o
I really should get a watch	Ele be maxɔ gaƒoɖokui ŋutɔŋutɔ
They have three children	Vi etɔ̃ le wo si
A smile replaced the seriousness	Alɔgbɔnukoko va xɔ ɖe moveviɖoɖoa teƒe
I feel safe in his arms	Mesena le ɖokuinye me be mele dedie le eƒe akɔnu
I really wanted to do that	Medi vevie be mawɔe nenema
A simple gold thread from the earth	Sika ka bɔbɔe aɖe si woɖe tso anyigba me
I bet they had holes made in them at home	Meda akɔ be wowɔ dowo ɖe wo me le aƒeme
I half expected the police to suddenly surround us, guns drawn	Mekpɔ mɔ afã kple afã be kpovitɔwo aƒo xlã mí zi ɖeka, tuwo le wo ŋu
I really want to see the circus	Medi vevie be makpɔ cirque la
I think it can change	Mesusu be ate ŋu atrɔ
I want to be a part of that	Medi be manye ema ƒe akpa aɖe
I’ve never seen him sad, never	Nyemekpɔe wòlé blanui kpɔ o, mekpɔe kpɔ o
I begin to slow my pace	Medzea nye afɔɖeɖe dzi ɖeɖe kpɔtɔ gɔme
I remember that happening	Meɖo ŋku edzi be nu ma dzɔ
I had done everything right	Mewɔ nusianu nyuie kpɔ
I'm a slow fade in the public eye	Nyee le blewuu fade le dutoƒo ŋkume
I find a seat and sit there to wait	Mekpɔa zikpui aɖe eye menɔa afima be malala
I had to fight to keep my legs moving	Ele be mawɔ avu be nye afɔwo naʋuʋu
It looks great inside	Edzena nyuie ŋutɔ le eme
I studied with him as much as he studied with me	Mesrɔ̃ nu kplii abe alesi wòsrɔ̃ nu tso ŋunye ene
I can’t believe it’s been nearly three years	Nyemexɔe se be ƒe etɔ̃ kloe va yi o
I just came to get my stuff	Ðeko meva be maxɔ nye nuwo
I felt like we just started between us	Mese le ɖokuinye me abe ɖeko míedze egɔme le mía dome ene
I want to figure it out for myself	Medi be nye ŋutɔ mabu eŋu
I find you attractive	Mekpɔe be wò nu lé dzi nam
I don’t want to be praised	Nyemedi be woakafu ame o
They were welcomed all over the country	Woxɔ wo nyuie le anyigba bliboa dzi
I put my weight on it to test it	Metsɔa nye kpekpeme dea edzi be madoe kpɔ
I knew this would be the trip of a lifetime	Menya be esia anye agbememɔzɔzɔ
Then I’ve certainly had a good fight	Ekema kakaɖedzitɔe la, meto avu nyui aɖe me
I gave you shelter and food	Mena bebeƒe kple nuɖuɖu mi
I can never forget them	Nyemate ŋu aŋlɔ wo be gbeɖe o
I think most of you will appreciate this	Mesusu be mia dometɔ akpa gãtɔ akpɔ ŋudzedze ɖe esia ŋu
I could tell right away	Mete ŋu kpɔe dze sii enumake
I won’t be afraid	Nyemavɔ̃ o
I could feel it was happening because of him	Mete ŋu se le ɖokuinye me be eya tae wòle dzɔdzɔm ɖo
I felt silence fill the air	Mese le ɖokuinye me be ɖoɖoezizi yɔ ya me fũ
I did talk her into our room	Meƒo nu nɛ be wòayi míaƒe xɔ me nyateƒe
The doctors ignored their advice	Atikewɔlawo ŋe aɖaba ƒu woƒe aɖaŋuɖoɖoa dzi
I mean, pregnancy is a big deal	Mebe, fufɔfɔ nye nu gã aɖe
I already know where you are and everything	Menya afi si nèle kple nusianu xoxo
I didn’t see anything damned	Nyemekpɔ naneke si ŋu woƒo fi de o
Cell phone, of course	Asitelefon ɖe asi ya
I do a lot of swimming	Mewɔa tsiƒuƒu geɖe
I took a chance and ran to the wall	Metsɔ mɔnukpɔkpɔ aɖe ƒu du yi gli la gbɔ
I say traveling because it is	Megblɔna be mɔzɔzɔ elabena ele nenema
I hate being in debt for them	Melé fu fenyinyi le wo ŋu
I think about the movement	Mebua ʋuʋua ŋu
I would highly recommend it	Makafui vevie
I need to fix a few things first	Ele be maɖɔ nu ʋɛ aɖewo ɖo gbã
I finished at his nose	Mewu enu le eƒe ŋɔti gbɔ
A two-story palace was built c	Wotu fiasã aɖe si nye dziƒoxɔ eve c
I have no video or audio information	Video alo odio ŋuti nyatakaka aɖeke mele asinye o
I was there twice a month for two years	Menɔa afima zi eve le ɣletia me ƒe eve sɔŋ
I was looking forward to being admitted soon	Menɔ mɔ kpɔm vevie be woaxɔm ɖe eme kpuie
I don’t act like anything else	Nyemewɔa nu abe nu bubu aɖeke ene o
I want to be there when you spread his ashes	Medi be manɔ afima ne èkaka eƒe afi
I run for cover under the porch	Meƒua du hena nutsyɔtsyɔ le akpata la te
They found an insurance policy	Wokpɔ nugblẽfexeɖoɖo aɖe
I don’t care how much he says he loves me	Nyemetsɔ ɖeke le alesi gbegbe wògblɔ be yelɔ̃m la me o
I was working on this all day	Menɔ dɔ wɔm tso esia ŋu ŋkeke bliboa
I mean seriously, totally understandable man	Mebe vevietɔ, gɔmesese le eŋu bliboe ame
I hope everything works out for you	Mele mɔ kpɔm be nusianu anyo na mi
I still can’t speak	Nyemegate ŋu ƒoa nu haɖe o
I eyed the bag suspiciously	Metsɔ ɖikeke nɔ ŋku lém ɖe akploa ŋu
I did know some of these other people here before	Menya ame bubu siawo dometɔ aɖewo le afisia do ŋgɔ ya
I knew exactly what game they were playing	Menya fefe si tututu wole wɔwɔm
I will do this later today	Mawɔ esia emegbe egbea
I can’t see us working	Nyemate ŋu akpɔ mí míele dɔ wɔm o
I found out after he started work	Meva nya esi wòdze dɔ gɔme vɔ megbe
I know that is so bad in your mind	Menya be ema gblẽ le wò susu me ale gbegbe
A writer can write his first book	Agbalẽŋlɔla ate ŋu aŋlɔ eƒe agbalẽ gbãtɔ
I can’t let a stupid kiss blind me	Nyemate ŋu aɖe mɔ nugbugbɔ bometsinu aɖe nagbã ŋku nam o
I don’t mean to hurt you, or upset you	Menye ɖe meɖoe be mawɔ nuvevi wò, alo ado dziku na wò o
I could tell that was falling really flat	Mete ŋu kpɔe be ema le ɖiɖim gbadzaa ŋutɔŋutɔ
I have two little boys	Ŋutsuvi sue eve le asinye
I was tied to a chair	Woblam ɖe zikpui aɖe ŋu
I never thought of it that way	Nyemebu eŋu nenema kpɔ o
I was still on the shallow end	Megakpɔtɔ nɔ nuwuwu si me goglo o la dzi
I look down and see feet that aren’t mine	Mekpɔa anyigba eye mekpɔa afɔ siwo menye tɔnye o
I learned from the best	Mesrɔ̃ nu tso ame nyuitɔwo gbɔ
I spent months planning this wedding with your mom	Mezã ɣleti geɖe tsɔ wɔ ɖoɖo ɖe srɔ̃ɖeɖe sia ŋu kple mamawò
I have another five months here	Ɣleti atɔ̃ bubu gale asinye le afisia
I highly recommend it	Mekafui vevie
I escaped just in time	Mesi le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi tututu
The offer is accepted	Woxɔa nusi wotsɔ na la
I hope you feel better soon	Mele mɔ kpɔm be wò lãme nasẽ kpuie
It’s important to get samples of his handwriting if possible	Ele vevie be nàxɔ eƒe asinuŋɔŋlɔ ƒe kpɔɖeŋuwo ne anya wɔ
I shook it and turned off the light	Meʋuʋui eye metsi akaɖia
I think they will do that	Mesusu be woawɔe nenema
I don’t believe he will	Nyemexɔe se be awɔe o
Past life on another world	Agbe si nɔ anyi va yi le xexe bubu dzi
I was also feeling very socially attractive	Menɔ sesem le ɖokuinye me hã be hadomenuwɔnawo dzea ame ŋu ŋutɔ
I might only last a minute	Ðewohĩ aɖabaƒoƒo ɖeka koe manɔ anyi
I look back and notice the trees are close	Mekpɔa megbe eye medea dzesii be atiawo te ɖe eŋu
I salute our superheroes	Medo gbe na míaƒe kalẽtɔ gãwo
I didn’t bother running to my room	Nyemeɖe fu nam be maƒu du ayi nye xɔ me o
I leaned into him	Mebɔbɔ ɖe eme ɖe eŋu
I can’t eat string cheese	Nyemate ŋu aɖu string cheese o
I am not a piece of side meat	Menye axadzilã kakɛe menye o
I wish things were different	Ne ɖe nuwo nato vovo la, anye ne meto vovo
I signed the papers as quickly as I could and left	Mede asi agbalẽawo te kaba ale si mate ŋui eye medzo
Neither party has a definite advantage	Akpa eveawo dometɔ aɖeke mekpɔ viɖe aɖeke si ŋu kakaɖedzi le o
I could see the wall going up	Mete ŋu kpɔa gli la wònɔa dzi yim
Burning in the depths of rocks	Dzo bibi le kpewo ƒe gogloƒe
I like having privacy	Melɔ̃a adzamenyawo ƒe amesinɔnɔ
I find it really hard to believe	Mekpɔnɛ be esesẽna nam ŋutɔŋutɔ be maxɔe ase
Enough money for me to take a taxi to the airport	Ga si sɔ gbɔ nam be matsɔ taksi ayi yameʋudzeƒea
I felt like it was a tour de force	Mese le ɖokuinye me be enye tour de force
I felt for that kid	Mese le ɖokuinye me ɖe ɖevi ma ŋu
I was expecting more	Menɔ mɔ kpɔm na nu geɖe wu
I think her naked breasts convinced me	Mesusu be eƒe no siwo le amama lae na meka ɖe edzi
It was a shock to me	Ewɔ nuku nam ŋutɔ
I was able to strengthen the suit	Mete ŋu do ŋusẽ awua
I didn’t have time to ask what it was though	Ɣeyiɣi menɔ asinye mabia nukae wònye o gake
I needed this this morning	Mehiã esia ŋdi sia
I watched him fly off his board	Mekpɔe wònɔ dzodzom le eƒe ʋuƒoa dzi
It’s amazing, you have to see it first	Ewɔ nuku ŋutɔ, ele be nàkpɔe gbã
I can’t believe he’s gone	Nyemate ŋu axɔe ase be megali o
I never saw the end coming	Nyemekpɔ nuwuwua gbɔna kpɔ o
I can’t blame him though	Nyemate ŋu abu fɔe o gake
I don’t think it matters	Mesusu be mele vevie o
I encourage you to check out the piece for yourself	Mele dzi dem ƒo na wò be wò ŋutɔ nàlé ŋku ɖe akpaa ŋu
Their homes are designed to be visible and accessible	Wotrɔ asi le woƒe aƒewo ŋu be woate ŋu akpɔ wo eye woate ŋu age ɖe wo me
A new article appears every day	Nyati yeye aɖe dona gbesiagbe
I wanted answers right then	Medi ŋuɖoɖowo ɣemaɣi tututu
I made a disgusted sound and turned away	Mewɔ gbeɖiɖi aɖe si nyɔ ŋui eye metrɔ megbe
I advised him to see a doctor	Meɖo aɖaŋu nɛ be wòakpɔ ɖɔkta aɖe
I can’t leave this little boy alone	Nyemate ŋu agblẽ ŋutsuvi sue sia ɖeka ɖi o
I was kind of disappointed when nothing happened	Dzi ɖe le ƒonye le mɔ aɖe nu esi naneke medzɔ o
I don’t even know myself	Nyemenya ɖokuinye gɔ̃ hã o
I don’t think you’re going to die today	Mesusu be màku egbea o
I just kind of want to be with you	Ðeko medi be manɔ anyi kpli wò le mɔ aɖe nu
I needed the reminder	Mehiã ŋkuɖodzinya la
I asked for beer and wine	Mebia be woana biya kple wein
I had to pull myself together	Ele be mahe ɖokuinye ɖekae
I can’t say how long it lasted, moments maybe	Nyemate ŋu agblɔ ɣeyiɣi didi si wòxɔ o, ɣeyiɣi kpui aɖewo ɖewohĩ
I might just leave and come back later	Ðewohĩ madzo ko eye matrɔ ava emegbe
I was trying to be fair	Menɔ agbagba dzem be mawɔ nu dzɔdzɔe
I love that guy, no matter what	Melɔ̃ ŋutsu ma, eɖanye nuka kee dzɔ o
I understand why he hates me for moving	Mese nusita wòlé fum le esi meʋu ta la gɔme
I want to know if he's leaving tomorrow	Medi be manya ne etsɔe wòle dzodzom
I needed some kind of proof, some proof	Mehiã kpeɖodzi aɖe ƒomevi, kpeɖodzi aɖewo
I hear the roar of the infernal engine	Mesea dzomavɔ ƒe mɔ̃a ƒe ɣlidodo
I checked for pulse	Melé ŋku ɖe eŋu be ʋu ƒe sisi le lãme nɛ hã
The class continued until he died	Klas la yi edzi vaseɖe esime wòku
I recommend a whole new energy	Mekafu ŋusẽ yeye kura aɖe
I was having trouble thinking clearly, all of a sudden	Menɔ fu ɖem nam be mabu tame nyuie, kasia
It was hard for me to keep up	Esesẽ nam be mawɔ ɖe edzi
I did the protection	Nyee wɔ ametakpɔkpɔa
It has covered every region	Exɔ nuto ɖesiaɖe me
A campaign can be interesting	Dɔdzikpɔha aɖe ate ŋu ado dzidzɔ na ame
I am only living for today	Egbea koe mele agbe ɖo
I can’t tell you how it happened	Nyemate ŋu agblɔ alesi wòdzɔe na mi o
This also has important consequences for the other organization	Esia me tsonu veviwo hã le habɔbɔ kemɛa ŋu
The city is also an important regional center	Dua nye nutome dɔwɔƒe vevi aɖe hã
I hear a shot and immediately another shot	Mese tudada aɖe eye enumake mesea tu bubu
I love a lot of these pictures	Melɔ̃ nɔnɔmetata siawo dometɔ geɖe ŋutɔ
I have a ton of work ahead of me	Dɔ tɔn ɖeka le ŋgɔnye
I didn’t come up with that article	Nyemeva to nyati ma vɛ o
I ran for it and didn’t look back, didn’t hesitate	Meƒu du yi ɖadi eye nyemetrɔ kpɔ megbe o, nyemehe ɖe megbe o
I let my anger be the best thing for me	Mena nye dzikua va zu nu nyuitɔ kekeake nam
A name appeared in his mind	Ŋkɔ aɖe dze le eƒe susu me
Looking across the room, he saw nothing	Mekpɔ naneke le xɔa ƒe go kemɛ dzi kpɔm o
But I miss the peanut butter	Gake atikutsetseboloa dzroam ŋutɔ
A quick search confirmed the rooms were empty	Esi wodi nu kaba la, woɖo kpe edzi be xɔawo me tsi ƒuƒlu
I would really like to correct my wrongdoing soon	Madi vevie be maɖɔ nye nu gbegblẽ wɔwɔ ɖo kaba
I had to make a final departure	Ele be mawɔ dzodzo mamlɛtɔ
I have my own plans	Nye ŋutɔ nye ɖoɖowo le asinye
I have no reason to live	Susu aɖeke meli si tae manɔ agbe ɖo o
Since then, I haven’t stopped	Tso ɣemaɣi la, nyemedzudzɔ o
I won't ask your names, he's the best	Nyemabia miaƒe ŋkɔwo o, eyae nye nyuitɔ
The bridges were little modified	Wometrɔ asi le tɔdzisasrãawo ŋu boo o
I was exhausted, and the baby was hungry and restless	Ðeɖi te ŋunye, eye dɔ nɔ vidzĩa wum eye megaɖe dzi ɖi o
I’m sure they understand that	Meka ɖe edzi be wose nya ma gɔme
I didn’t get a chance to play the game	Mɔnukpɔkpɔ mesu asinye maƒo fefea o
I wrote to urge you to visit me	Meŋlɔ agbalẽ tsɔ ƒoe ɖe mia nu be miava srãm kpɔ
I am wary of brussels	Mele ŋudzɔ ɖe brussels ŋu
A thin woman walked out onto the deck	Nyɔnu tsɛ aɖe do go yi ʋua ƒe akpa si woɖoa ʋua ɖo la dzi
I would have made sure he had everything he needed	Anye ne makpɔ egbɔ be nusianu si wòhiã la le esi hafi
I still couldn’t shake the feeling that someone was watching me	Nyemete ŋu ʋuʋu seselelãme si nye be ame aɖe le ŋku lém ɖe ŋunye la kokoko o
I wouldn’t be here at all	Nyemanɔ afisia kura o
A place where kids will have fun	Teƒe si ɖeviwo akpɔ dzidzɔ le
There is a look of triumph on their faces	Dziɖuɖu ƒe dzedzeme aɖe le woƒe mo
I held her hand, and she didn’t even blink	Melé eƒe asi, eye meʋuʋu ŋku gɔ̃ hã o
I was destroyed, no matter what we did	Wotsrɔ̃m, nuka kee míeɖawɔ o
I didn’t think about it at all	Nyemebu eŋu kura o
I had to find work, and fast	Ele nam be madi dɔ, eye matsi nu adɔ
I don’t understand the system	Nyemese ɖoɖoa gɔme o
I must forget the horror that originated from below	Ele be maŋlɔ ŋɔdzinu si dzɔ tso ete la be
I enjoy doing that	Edzɔa dzi nam be mawɔe nenema
The three portals left much more to be desired	Agbo etɔ̃awo gblẽ nu siwo sɔ gbɔ wu kura ɖi
Then another writer began to influence his life	Emegbe agbalẽŋlɔla bubu te ŋusẽkpɔkpɔ ɖe eƒe agbenɔnɔ dzi
No one has hidden it	Ame aɖeke meɣlae o
It is built on an old folk tale	Wotue ɖe amewo ƒe gli xoxo aɖe dzi
I didn’t realize how bad it was until this very moment	Nyemekpɔ alesi gbegbe wògblẽe dze sii o vaseɖe le ɣeyiɣi sia me tututu
Part of the city is right under our car	Dua ƒe akpa aɖe le míaƒe ʋua te tututu
I read all those books because of the covers	Mexlẽ agbalẽ mawo katã le agbalẽa ƒe akpawo ta
I definitely feel that pressure	Mesena le ɖokuinye me godoo be nyaƒoɖeamenu ma le menye
I tried to speak, but he told me not to	Medze agbagba be maƒo nu, gake egblɔ nam be nyemaƒo nu o
I never asked him what he said to my daughter	Nyemebiae kpɔ be nya kae wògblɔ na vinyenyɔnua hã o
I wouldn’t have that limitation	Seɖoƒe ma manɔ asinye o
I admire his energy, his positive thoughts	Eƒe ŋusẽ, eƒe susu nyuiwo dze ŋunye ŋutɔ
But I don’t really care about that	Gake nyemetsɔ ɖeke le eme na ema ŋutɔŋutɔ o
I never once saw you make a mistake	Nyemekpɔ wò nèwɔ vodada zi ɖeka pɛ hã kpɔ o
I'll see what he means the next day	Makpɔ nusi wòdi be yeagblɔ le ŋufɔke
I started to enjoy it	Meva nɔ vivi sem
I couldn’t see anything so awesome	Nyemete ŋu kpɔ nusi dzi ŋɔ alea gbegbe o
I didn’t allow myself to explore my thoughts too much	Nyemeɖe mɔ na ɖokuinye dzro nye susuwo me fũ akpa o
He was sad and depressed	Elé blanui eye wòte ɖe edzi
I expect to die sometimes from just one bullet	Mele mɔ kpɔm be maku ɣeaɖewoɣi le tu ɖeka ko ta
I asked him if we were going in the wrong direction	Mebiae be mɔ gbegblẽ dzie míele yiyim hã
A thousand, as promised, stand for this	Ame akpe ɖeka abe alesi wodo ŋugbee ene la le tsitre ɖe esia ta
The fighting and the bombing frightened the people	Aʋawɔwɔ kple bɔmbdadaa do vɔvɔ̃ na ameawo
I get into trouble all the time	Megena ɖe xaxa me ɣesiaɣi
He got that completely right	Exɔ nya ma nyuie keŋkeŋ
I looked around and saw this room	Metsa ŋku eye mekpɔ xɔ sia
He seemed to be in every game	Edze abe enɔ fefe ɖesiaɖe me ene
I don’t believe that’s all	Nyemexɔe se be ema koe nye ema o
I saw them when you married me	Mekpɔ wo esime nèɖem
I had to clean the windows	Ele be makɔ fesreawo ŋu
I can give you one more name	Mate ŋu ana ŋkɔ bubu ɖeka wò
I hoped to find a more sober young woman	Mekpɔ mɔ be makpɔ ɖetugbui si ƒe susu le nu ŋu wu
An attitude we can root for	Nɔnɔme si míate ŋu aƒo ke ɖe to ɖe
I hate the things he makes them do	Melé fu nu siwo wònana wowɔna
I always thought my parents didn’t care	Mesusuna ɣesiaɣi be dzinyelawo metsɔ ɖeke le eme o
The movie is probably lost now	Anɔ eme be sinima la bu fifia
Each body cost less than three shillings	Ŋutilã ɖesiaɖe ƒe asi mede shilling etɔ̃ o
I think that is seriously open to doubt	Mesusu be ema ʋu ɖi vevie be woake ɖi
I will still be here	Maganɔ afisia kokoko
Blood got on my forehead	Ʋu aɖe ge ɖe nye ŋgonu
I wrote an action that returns a string	Meŋlɔ nuwɔna aɖe si trɔa ka
I pull his hand away	Mehea eƒe asi ɖa
I also have the authority to act on their behalf	Ŋusẽ le asinye hã be mawɔ nu le woƒe ŋkɔ me
I stayed in the library for days	Menɔ agbalẽdzraɖoƒea ŋkeke geɖe
A little shy but happy	Ŋu kpea ŋu vie gake dzi dzɔnɛ
I didn’t have an ounce of energy left	Ŋusẽ ounce ɖeka pɛ hã meganɔ menye o
A ship crosses the horizon, moving without seeming to move	Tɔdziʋu aɖe tso yamenutome, eye wòʋãna evɔ edze abe meʋãna ene o
I looked at it before I came to the party	Melé ŋku ɖe eŋu hafi va kplɔ̃ɖoƒea
I will respect your request	Made bubu wò biabia la ŋu
I had an interview today	Mewɔ gbebiame egbea
I already know the truth of what happened that day	Menya nu si dzɔ gbemagbe la ƒe nyateƒenyenye xoxo
I tried to reach myself	Medze agbagba be maɖo ɖokuinye gbɔ
I’m not sure where the guard is, somewhere up in the sky	Nyemeka ɖe afisi dzɔla la le dzi o, le teƒe aɖe si le dziƒo
I want to go to college	Medi be mayi kɔledzi
I am not a founder	Menye gɔmeɖolae menye o
There is a small fire and we are finishing off the spider	Dzo sue aɖe le dodom eye míele akpɔkplɔa nu wum
I think that’s what our culture wars are about	Mesusu be emae nye nusi míaƒe dekɔnuwo ƒe aʋawɔwɔwo ku ɖo
I waited for him to disappear	Melala be wòabu
I weigh my clothes	Medaa nye awuwo kpɔna
I couldn’t hold it in anymore	Nyemegate ŋu lée ɖe eme azɔ o
I haven’t used any of them in years	Ƒe geɖee nye esia nyemezã wo dometɔ aɖeke o
I know you can make the leap	Menya be àte ŋu awɔ titri la
A blue dress or a white dress	Awu blɔ alo awu ɣi aɖe
I stopped when we got to the dining room	Metɔe esi míeɖo nuɖuxɔa me
I must have saved his knees	Anɔ eme be meɖe eƒe klowo
I could see it written all over your face	Mete ŋu kpɔe be woŋlɔe ɖe wò mo katã
I walked slowly to the front and knelt beside him	Mezɔ blewuu yi ŋgɔgbe eye medze klo ɖe egbɔ
I have no future, only the past	Etsɔme aɖeke mele asinye o, nusiwo dzɔ va yi koe mele asinye
I mean she’s really pretty	Mebe edze tugbe ŋutɔŋutɔ
I remember the topic he kept repeating	Meɖoa ŋku nyati si wònɔa gbɔgblɔm ɖe edzi ɣesiaɣi la dzi
I learn that I know no limits to anything	Mesrɔ̃nɛ be nyemenya seɖoƒe aɖeke na naneke o
Two things have improved dramatically	Nu eve aɖewo va nyo ɖe edzi ŋutɔ
I seriously doubt they would have	Meke ɖi vevie be anye ne wowɔe nenema
I was discharged a day later	Medo le kɔdzi le ŋkeke ɖeka megbe
A bad boy, no doubt about that	Ŋutsuvi vɔ̃ɖi aɖe, ɖikeke mele eme o le ema ŋu
A thought came to him that made his throat tighten	Susu aɖe va susu me nɛ si na eƒe ŋɔti sesẽ
I want you to know before you leave	Medi be nànya hafi nàdzo
I’m here to be with you	Meva afisia be manɔ gbɔwò
Gradually, the two become friends	Vivivi la, ame eveawo va zua xɔlɔ̃wo
I walk to the bank, which is not far from home	Mezɔna yia gadzraɖoƒea, si medidi tso aƒe gbɔ o
I bet he knows them all	Meda akɔ be enya wo katã
I can’t blame them for their confusion	Nyemate ŋu abu fɔ wo ɖe woƒe tɔtɔ ta o
I can’t worry about or participate in all of this	Nyemate ŋu atsi dzi ɖe nusiawo katã ŋu alo akpɔ gome le wo me o
I kept quiet after that	Mezi ɖoɖoe le ema megbe
The two decided to let it go	Ame eveawo ɖoe be yewoaɖe asi le eŋu
There is no need to explain	Mehiã be woaɖe nu me o
A higher, spiritual kind of love	Lɔlɔ̃ ƒomevi aɖe si de ŋgɔ wu, si nye gbɔgbɔ me tɔ
I just want my mind to stop the spell	Ðeko medi be nye susu nadzudzɔ afakaka la
I love sexy clothes that compliment my body	Melɔ̃a awu siwo nyɔa gbɔdɔdɔ ƒe dzodzro ɖe ame me siwo kafua nye ŋutilã
I placed the weapon on the table	Metsɔ aʋawɔnua da ɖe kplɔ̃a dzi
I look at him and start to pace	Meléa ŋku ɖe eŋu eye medzea afɔɖeɖe gɔme
I love the immediacy	Ale si wowɔa nui enumake la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I want to see you forever	Medi be makpɔ wò le mavɔ me
I caught the fun this morning	Melé modzakaɖeɖea ŋdi sia
A fox may follow	Akpɔkplɔ ate ŋu akplɔe ɖo
I am in my bed, and I am waiting	Mele nye aba dzi, eye mele lalam
I just thought I was having a good day	Ðeko mesusu be ŋkeke nyui aɖe le edzi yim
I would definitely recommend this for a stay	Maɖo aɖaŋu na esia godoo be nànɔ afima
I should want to be what you want	Ele be madi be manye nusi nèdi
I just want to see something different	Ðeko medi be makpɔ nusi to vovo na ema
These meetings brought no immediate change	Kpekpe siawo mehe tɔtrɔ aɖeke vɛ enumake o
A man came up to me asking specifically for you	Ŋutsu aɖe va gbɔnye nɔ wò biam koŋ
There is a country thermal fair in the middle of some woods	Dukɔa ƒe dzoxɔxɔ ƒe nudzraƒe aɖe le ave aɖewo titina
I don’t know what to do	Nyemenya nusi mawɔ o
I honestly can’t remember everything that happened	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu aɖo ŋku nusianu si dzɔ dzi o
I wanted to tease out his thinking with my own example	Medi be matsɔ nye ŋutɔ nye kpɔɖeŋu aɖu fewu le eƒe nuŋububua ŋu
There was a man in the back of the car	Ŋutsu aɖe nɔ ʋua megbe
I can see the power the killer needs	Mete ŋu kpɔa ŋusẽ si amewulaa hiã
I really enjoyed finding the experiences	Nuteƒekpɔkpɔawo didi do dzidzɔ nam ŋutɔ
I really can’t wait	Nyemate ŋu alala ŋutɔŋutɔ o
I cannot destroy him or you	Nyemate ŋu atsrɔ̃ eya alo wò o
Some of these questions were very difficult for me to answer	Esesẽ nam ŋutɔ be maɖo nya siawo dometɔ aɖewo ŋu
I provide a free no obligation quote and very competitive prices	Menaa femaxee no obligation quote kple hoʋiʋli ŋutɔ ƒe asiwo
A moment that he will regret for a long time to come	Ɣeyiɣi kpui aɖe si me wòave nu le ɣeyiɣi didi aɖe si gbɔna
I think I like you	Mesusu be wò nu lé dzi nam
I recognized that look in his eyes	Mekpɔ ŋkuléle ɖe eƒe ŋkuwo ŋu ma dze sii
A layer of dust covered their pale, yellow skin	Anyigba ƒuƒui aɖe tsyɔ woƒe ŋutigbalẽ si le ɣie eye wòle ɣie la dzi
A priest robbed a church	Nunɔla aɖe da adzo le sɔlemexɔ aɖe me
I am here for you when you are ready	Mele afisia na mi ne miedzra ɖo
I felt terrible for him	Mese le ɖokuinye me vevie ɖe eŋu
I was afraid to move	Menɔ vɔvɔ̃m be maʋu
I could hardly see inside the open room	Nyemete ŋu kpɔa xɔ si woʋu la ƒe eme kura o
I looked up and saw a small house looming in a house	Mefɔ mo dzi kpɔ aƒe sue aɖe si le dzedzem le aƒe aɖe me
A few minutes passed before anyone could speak again	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo va yi hafi ame aɖeke gate ŋu ƒo nu ake
I am not willing to let you participate	Nyemelɔ̃ be mana miakpɔ gome le eme o
A little rain, that’s all	Tsidzadza vi aɖe, ema koe nye ema
I needed to stop this joke about him	Ehiã be madzudzɔ nukokoedonamenya sia si metsɔ ɖe eŋu la
I had to face my mother, talk to her	Ele be madze ŋgɔ danye, aƒo nu kplii
I heard his mistress talking about me	Mese eƒe aƒenɔ wònɔ nu ƒom tso ŋunye
I looked like a natural tooth and fit very well	Medze abe dzɔdzɔme aɖu ene eye mesɔ nyuie ŋutɔ
A wave of guilt hit me	Fɔɖiɖi ƒe ƒutsotsoe aɖe ƒo ɖe dzinye
I just help those who have come this far	Ðeko mekpena ɖe amesiwo va ɖo afisia ŋu
But I don’t want to get too involved	Gake nyemedi be maƒo ɖokuinye ɖe nu ŋu akpa o
He had another mean streak that day	Mean streak bubu aɖe nɔ esi gbemagbe
I wanted it to be different	Medi be wòato vovo
I am a little impressed	Mewɔa dɔ ɖe dzinye vie
I couldn’t understand what was going on	Nyemete ŋu se nu si nɔ edzi yim la gɔme o
I thought life shortly	Mesusu be agbe ɣeyiɣi kpui aɖe
I followed him across the street	Mekplɔe ɖo to mɔa ƒe go kemɛ dzi
I want to please my parents	Medi be madze dzinyelawo ŋu
A girl was murdered a few days ago	Wowu nyɔnuvi aɖe ŋkeke ʋɛ aɖewoe nye esi va yi
I was impressed by his understanding and honesty	Eƒe nugɔmesese kple anukwareɖiɖi wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I hope things are different now	Mele mɔ kpɔm be nuwo ato vovo fifia
I can’t let myself go there	Nyemate ŋu aɖe asi le ɖokuinye ŋu ayi afima o
I need to stop these things	Ele be madzudzɔ nusiawo
I’m also glad you understand	Edzɔ dzi nam hã be miese egɔme
An amazing photographer	Fotoɖela wɔnuku aɖe
I think you might do that	Mesusu be ɖewohĩ àwɔe nenema
I don’t want to get caught up in the whole mess	Nyemedi be maƒo ɖokuinye ɖe tɔtɔ bliboa me o
The grief and wounds are still very raw	Nuxaxa kple abiawo gakpɔtɔ le ƒuƒlu ŋutɔ
I feel old and tired	Mesena le ɖokuinye me be metsi eye ɖeɖi te ŋunye
I was a completely different person without that scar	Ame si to vovo kurae menye evɔ abi ma mexɔ asinye o
There is a clock tower on the building	Gaƒoɖokuixɔ aɖe le xɔa dzi
I admit it was hard to get up this morning	Melɔ̃ ɖe edzi be esesẽ nam be mafɔ ŋdi sia
A hug can show someone that good hearts still exist	Kpla asi kɔ na ame ate ŋu aɖee afia ame aɖe be dzi nyuiwo gakpɔtɔ li
An example confirms his calculation	Kpɔɖeŋu aɖe ɖo kpe eƒe akɔntabubua dzi
Be a witness to growth and learning	Nye tsitsi kple nusɔsrɔ̃ ŋuti ɖasefo
I learned to be a strong advocate for myself	Mesrɔ̃ alesi manye ɖokuinye taʋlila vevie
I was thinking about that on the walk home	Menɔ nya ma ŋu bum le azɔlizɔzɔ yi aƒeme me
I knew he was alive somewhere	Menya be ele agbe le afi aɖe
I think it had all been a communication effort	Mesusu be kadodo ƒe agbagbadzedze aɖee wo katã wonye tsã
I stood up and held it in front of me	Metsi tre helée ɖe ŋkunyeme
I moved out of the room and looked downstairs	Meʋu le xɔa me hekpɔ anyigbaxɔdzoa dzi
The finding is quite different from the picture	Nusi ŋu woke ɖo la to vovo kura tso nɔnɔmetata la gbɔ
I opened the bedroom door	Meʋu xɔdɔme la ƒe ʋɔtru
I counted the minutes until the restaurant opened for dinner	Mexlẽ aɖabaƒoƒoawo vaseɖe esime woʋu nuɖuɖudzraƒea hena fiẽnuɖuɖu
Dave kept statistics and was occasionally allowed to play	Dave léa akɔntabubuwo ɖe asi eye woɖea mɔ nɛ ɣeaɖewoɣi be wòaƒo bɔl
I understand what you mean now	Mese nusi nèdi be yeagblɔ la gɔme fifia
I always wanted to check this place out	Medi ɣesiaɣi be makpɔ teƒe sia ɖa le
I just couldn’t find that perfect pair	Ðeko nyemete ŋu ke ɖe atsu kple asi deblibo ma ŋu o
The feet and legs are the same size	Afɔ kple afɔawo ƒe lolome sɔ
I could no longer tell my friends from my enemies	Nyemegate ŋu nya xɔ̃nyewo tso nye futɔwo gbɔ o
I imagined him as a singer with pipes like that	Mekpɔe le susu me be enye hadzila si si pɔmpiwo le nenema
A smaller crew was used to cut costs	Wozã ʋua me dɔwɔla sue aɖe tsɔ ɖe gazazã dzi kpɔtɔ
I talked to my boss over lunch	Meɖo dze kple nye dɔtɔ le ŋdɔnuɖuɣi
I thought she looked gorgeous in her dress	Mesusu be edze tugbe ŋutɔ le eƒe awu me
A second deputy, in the corner, feeds a library	Teƒenɔla evelia, le dzogoea dzi, na nuɖuɖu agbalẽdzraɖoƒe aɖe
I worked hard for it	Meku kutri vevie ɖe eta
He also started writing his own songs	Edze eya ŋutɔ ƒe hadzidziwo hã ŋɔŋlɔ gɔme
I walked over to the boat	Mezɔ yi tɔdziʋua gbɔ
I have no time to tell you	Ɣeyiɣi aɖeke mele asinye magblɔe na mi o
I grieve for them all	Mexaa nu ɖe ​​wo katã ta
I didn’t know what to say to him	Nyemenya nya si magblɔ nɛ o
I would be in church service	Anye ne manɔ sɔleme subɔsubɔdɔ me
I instinctively knew it was the right thing to do	Menya le dzɔdzɔme nu be enye nu nyuitɔ si wòle be mawɔ
Some of his most significant support came from women	Nyɔnuwo gbɔe eƒe kpekpeɖeŋu ɖedzesi aɖewo tso
I leave the car	Medzona le ʋua me
I came to help him	Meva kpe ɖe eŋu
I think about my own thoughts	Mebua nye ŋutɔ nye susuwo ŋu
I no longer let them fall free	Nyemegaɖe mɔ wodze anyi le ablɔɖe me o
A black cat must have crossed his path today	Avũ yibɔ aɖe anya tso eƒe mɔ egbea
I stopped reading and studying for the sake of happiness	Medzudzɔ nuxexlẽ kple nusɔsrɔ̃ le dzidzɔkpɔkpɔ ta
I went back to the door	Megbugbɔ yi ʋɔtrua nu
I want you down there at once	Medi be nàɖiɖi ɖe afima zi ɖeka
I have a cold of hell too	Dzomavɔ ƒe vuvɔ le ŋunye hã
I'd watch it again, but those reasons are vague	Magakpɔe ake, gake susu mawo me mekɔ o
I was angry with both of us	Medo dziku ɖe mí ame evea siaa ŋu
This is historical fiction with imaginative style	Esia nye ŋutinya me nyakpakpa si ƒe atsyã le susu me
I did my home teaching	Mewɔ nye aƒeme nufiafiadɔa
I also helped persuade a few women	Mekpe asi ɖe nyɔnu ʋɛ aɖewo hã ŋu be woaƒoe ɖe wo nu
I pushed him to go somewhere we shouldn’t have gone	Meƒoe ɖe enu be wòayi afi aɖe si mele be míayi hafi o
I now know that everything is lost	Menya azɔ be nusianu bu
I leaned my head against the wall and waited	Metsɔ nye ta ɖo gli ŋu henɔ lalam
A full year has passed since my last newsletter	Ƒe blibo aɖe va yi tso esime meŋlɔ nyadzɔdzɔgbalẽ mamlɛtɔ
I lost my way after a while	Mebu mɔ le ɣeyiɣi aɖe megbe
I looked in the mirror for a moment	Mekpɔ ahuhɔ̃ea me vie
I felt like my head was going to explode	Mese le ɖokuinye me abe ɖe nye ta le wowó ge ene
A path of blue light appeared	Kekeli blɔ aɖe ƒe mɔ aɖe do
I haven’t been to church since my divorce	Nyemede sɔleme tso nye srɔ̃gbegbe o
I saw how you looked at it	Mekpɔ alesi nèlé ŋku ɖe eŋui
I can easily attribute each one	Mate ŋu agblɔ bɔbɔe be wo dometɔ ɖesiaɖee nye nusi gbɔ wòtso
The top deck is two inches thick	Deck si le etame la ƒe titrime nye sentimeta eve
I know I won’t wait forever	Menya be malala tegbee o
A sound from the door broke the tension	Gbeɖiɖi aɖe tso ʋɔtrua nu na masɔmasɔa me gblẽ
I didn’t understand at first	Nyemese egɔme le gɔmedzedzea me o
I miss you and your parents	Mesusua wò kple dziwòlawo ŋutɔ
I guess he didn’t mind	Mesusu be meɖe fu nɛ o
I am perfectly good at all kinds of martial arts	Mebi ɖe avuwɔwɔ ƒomevi ɖesiaɖe me bliboe
I felt useless just lying on that bed	Mese le ɖokuinye me be viɖe aɖeke mele ŋunye ne memlɔ aba ma dzi ko o
I need someone to finish it	Mehiã ame aɖe si awu enu
I can’t believe he’s actually responsible for this mess	Nyemate ŋu axɔe ase be eya gbɔe tɔtɔ sia tso ŋutɔŋutɔ o
I whirl around, grab it, and take the knife	Meƒoa nu ƒoa xlãe, lénɛ, eye metsɔa hɛa
I use it for some of my better shots	Mezãnɛ na nye tu siwo nyo wu la dometɔ aɖewo
I have a lot of work tomorrow to get ready for our move	Dɔ geɖe le asinye etsɔ be madzra ɖo ɖe míaƒe ʋuʋu ŋu
He could also draw and play the piano	Ete ŋu ta nu hã heƒo saŋku
I shake my head but close wisely	Meʋuʋua ta gake metua nu nunyatɔe
But I don’t want my friends to know about it	Gake nyemedi be xɔ̃nyewo nanya nu tso eŋu o
A significant amount of the debt is the associated inflation	Fe si wodo la ƒe agbɔsɔsɔ ɖedzesi aɖee nye ga ƒe asixɔxɔ si do ƒome kplii
I spent most of the time feeling embarrassed and angry	Mezãa ɣeyiɣi akpa gãtɔ tsɔ kpea ŋu eye medoa dziku
I stick with this chair, by the way	Meléna ɖe zikpui sia ŋu, le mɔa nu
I should have been filling out paperwork	Ðe wòle be manɔ agbalẽwo kpem ɖo hafi
I think you want me to be happy	Mesusu be èdi be makpɔ dzidzɔ
Others tried to block the road	Ame bubuwo hã dze agbagba be yewoaxe mɔ ɖe mɔa nu
I believe you can get past it with flying colors	Mexɔe se be àte ŋu ato eŋu kple amadede siwo le dzodzom
I know they weren’t thinking about how you would react	Menya be womenɔ alesi nàwɔ nui ŋu bum o
I knew we had a relationship	Menya be ƒomedodo aɖe le mía dome
I didn’t mean to yell at you today	Menye ɖe meɖoe be mado ɣli ɖe tawò egbea o
I am saving it for later use	Mele eŋu lém ɖe asi be mazãe emegbe
I would have gone eventually	Anye ne meyi mlɔeba hafi
I want to buy your masterpiece	Medi be maƒle wò asinudɔwɔwɔa
I couldn’t go back home	Nyemete ŋu trɔ yi aƒe o
I was afraid you might be sleeping in it	Mevɔ̃ be ɖewohĩ ànɔ alɔ̃ dɔm le eme
I want a counseling session	Medi be woawɔ aɖaŋuɖoɖo ƒe ɣeyiɣi aɖe
I want to be the one to get her stuff	Medi be manye amesi axɔ eƒe nuwo
I always politely declined	Megbea nu bubutɔe ɣesiaɣi
I think it comes down to sex	Mesusu be gbɔdɔdɔ ŋue wòtsona
I asked him what he was doing about this	Mebiae be nuka wɔm wòle le esia ŋu hã
I think he likes things the way they are	Mesusu be nuwo dzɔa dzi nɛ abe alesi wole ene
I can’t imagine you taking care of a child	Nyemate ŋu asusui be èle ɖevi aɖe dzi kpɔm o
I even had a few addresses	Adrɛs ʋɛ aɖewo gɔ̃ hã nɔ asinye
I think this way might work well for you girls	Mesusu be mɔ sia ate ŋu awɔ dɔ nyuie na mi nyɔnuviwo
I was so tired, so tired	Ðeɖi te ŋunye ale gbegbe, ɖeɖi te ŋunye ale gbegbe
I was the one he couldn’t stop thinking about	Nyee nye amesi ŋu mete ŋu dzudzɔ tamebubu o
I didn’t have the energy	Ŋusẽ menɔ asinye o
He said he had a happy childhood	Egblɔ be yekpɔ dzidzɔ le ɖevime
I am taking it in small portions	Mele exɔm le akpa suesuesuewo me
I’m just helping to make sense of it all together	Ðeko mele kpekpem ɖe wo katã ŋu be gɔmesese nanɔ wo ŋu ɖekae
I follow his perfect eyebrows	Mekplɔa eƒe ŋkumeɖobolo deblibo la ɖo
I did understand his frustration	Mese eƒe dziɖeleameƒoa gɔme nyateƒe
I had to do it to save you	Ele nam be mawɔe be maɖe wò
I felt like I wasn’t with my family	Mese le ɖokuinye me be nyemele nye ƒomea gbɔ o
But I put on a nice face	Gake medoa mo nyui aɖe
I didn’t mean to rain on your parade, forgive me	Menye ɖe meɖoe be madza tsi ɖe wò parade dzi o, tsɔe kem
I stepped on the ground	Meɖe afɔ ɖe anyigba
I looked at it for a moment	Melé ŋku ɖe eŋu vie
I know you tried to set me up	Menya be èdze agbagba be yeaɖom
I expected it to be ancient	Mekpɔ mɔ be anye blematɔ
I was feeling that way	Menɔ sesem le ɖokuinye me nenema
I would invite you, but no woman would allow it	Makpe wò, gake nyɔnu aɖeke meɖe mɔ nɛ o
I recognized the street name immediately	Mekpɔ ablɔdzi ŋkɔa dze sii enumake
I haven’t seen him in twelve or thirteen years	Ƒe wuieve alo wuietɔ̃e nye esia nyemekpɔe o
But I’m a bit surprised to see you here	Gake ewɔ nuku nam vie be mekpɔ wò le afisia
I can feel it in my bones	Mete ŋu senɛ le nye ƒuwo me
I should have said this part first	Ðe wòle be magblɔ akpa sia gbã hafi
I think it cast a spell on us all	Mesusu be ewɔ afakaka ɖe mí katã ŋu
Power gave the note to police	Power tsɔ nuŋlɔɖia na kpovitɔwo
I won’t let you go back there	Nyemana nàtrɔ ayi afima o
I worked myself into a situational analysis	Mewɔ dɔ le ɖokuinye me yi nɔnɔme aɖe me dzodzro
I couldn’t have imagined she would ever become the woman she was	Nyemate ŋu asusui be ava zu nyɔnu si wònye gbeɖe o
I couldn’t make him see that	Nyemete ŋu na wòkpɔe nenema o
I felt extremely guilty	Mese le ɖokuinye me be meɖi fɔ si gbɔ eme
A glass is pushed into his other hand	Wotu glass aɖe ɖe eƒe asi evelia me
I looked up again and immediately felt better	Megafɔ mo dzi eye enumake nye lãme sẽ
He travels the country looking for construction jobs	Ezɔa mɔ yia dukɔa me henɔa xɔtudɔwo dim
This actually happens	Esia dzɔna ŋutɔŋutɔ
I thought about my family	Mebu nye ƒomea ŋu
An advanced hunter observes animals for his own benefit	Adela deŋgɔ aɖe léa ŋku ɖe lãwo ŋu hena eya ŋutɔ ƒe viɖekpɔkpɔ
I want to be happy here with him	Medi be makpɔ dzidzɔ le afisia kplii
I added a guestbook	Metsɔ amedzrowo ƒe agbalẽ aɖe kpee
I can’t kill the boy who loves me	Nyemate ŋu awu ŋutsuvi si lɔ̃m la o
The media and everybody made it an issue	Nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo kple amesiame na wòzu nya
I got a second message	Mexɔ gbedasi evelia
I think it’s too much	Mesusu be esɔ gbɔ akpa
I want to hear some new live music	Medi be mase ha yeye aɖewo siwo le agbe
A completely different way	Mɔ si to vovo kura
I got up and walked behind him	Metso hezɔ le megbe nɛ
I didn’t have the heart to move it	Dzi menɔ asinye be maʋãe o
I ignore it for a few seconds	Meŋea aɖaba ƒua edzi sɛkɛnd ʋɛ aɖewo
I will at least think about it	Mabu eŋu ya teti
I liked his gentleness	Ale si wòwɔa nu tufafatɔe la dze ŋunye ŋutɔ
I was scared for my children and myself	Vɔvɔ̃ ɖom ɖe vinyewo kple nye ŋutɔ ɖokuinye ta
If only I had written that song	Ne ɖe meŋlɔ ha ma hafi
I wouldn’t make the same mistake twice	Nyemawɔ vodada ma ke zi eve o
I like that dress, actually	Awu ma dzɔa dzi nam, le nyateƒe me
I wasn’t so scared but worried	Nyemevɔ̃ nenema gbegbe o ke boŋ metsi dzi
I let go and immediately release his hand	Meɖea asi le eŋu eye meɖea asi le eƒe asi ŋu enumake
I hope you will tell me soon	Mele mɔ kpɔm be àgblɔe nam kpuie
I was grateful for his presence	Meda akpe ɖe eƒe vava ta
I expected something like this to happen	Mekpɔ mɔ be nane si le abe esia ene adzɔ
I had a hundred questions	Nyabiase alafa ɖeka nɔ asinye
I would do the same if it were me	Mawɔ nenema ke nenye be nyee
I inspected the house, top to bottom	Medzro aƒea me, tso dzi va se ɖe anyi
I went to the front door and opened it	Meyi ŋgɔgbe ʋɔtrua nu heʋui
I see the similarities	Mekpɔa alesi woɖi wo nɔewoe
I had no such idea	Susu ma tɔgbe aɖeke menɔ asinye o
I would have given everything to have it on	Anye ne mena nusianu be wòanɔ edzi hafi
I love to travel, have fun and take pictures	Melɔ̃a mɔzɔzɔ, modzakaɖeɖe kple fotoɖeɖe
Shortly thereafter, c	Ema megbe kpuie le ƒe c
A few minutes later, a man came to my room	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, ŋutsu aɖe va nye xɔ me
A first for mankind	Gbãtɔ aɖe na ameƒomea
I think of it that way	Mebua eŋu nenema
I got in early	Meva ge ɖe eme kaba
It brought us to a stop	Ena míeva tɔ ɖe teƒe aɖe
I didn’t have any time ahead with my teaching load	Nyemekpɔ ɣeyiɣi aɖeke do ŋgɔ kple nye nufiafia ƒe agba o
I went to the table and picked up the gun	Meyi kplɔ̃a dzi eye mefɔ tu la
I received a box for this review	Mexɔ aɖaka ɖeka ɖe numetoto sia ta
He didn’t just rob a bank	Menye ɖeko wòda adzo gadzraɖoƒe aɖe ko o
I leave that to the scientists	Megblẽ ema ɖe dzɔdzɔmeŋutinunyalawo si me
I went to your office to see you	Meyi wò ɔfis be makpɔ wò
I miss those cries now	Avifafa mawo dzroam fifia
I think they’re wasting valuable time	Mesusu be wole ɣeyiɣi xɔasi aɖe gblẽm
I looked into his soul	Mekpɔ eƒe luʋɔ me
A little boy sleeps most of the time at home	Ŋutsuvi sue aɖe mlɔa aƒeme ƒe akpa gãtɔ
I know it and he knows it	Menyae eye eya hã nyae
I pressed my lips together	Memia nye nuyiwo ɖe wo nɔewo ŋu
I will end this once and for all, alone	Mawu esia nu zi ɖeka ɖe ɣeyiɣiawo katã nu, nye ɖeka
I can’t let blind fear rule my life	Nyemate ŋu aɖe mɔ vɔvɔ̃ ŋkuagbãtɔ naɖu nye agbe dzi o
I thought for a while, but no more	Mesusui hena ɣeyiɣi aɖe, gake megasusui o
I could tell my partners were feeling the same way	Mete ŋu kpɔe be nye zɔhɛwo hã nɔ sesem le wo ɖokui me nenema ke
I looked up to face his mask	Mefɔ mo dzi be madze ŋgɔ eƒe ametakpɔnu
A quick look downstairs showed no one	Ne míelé ŋku ɖe anyigbaxɔdzoa ŋu kaba la, womekpɔ ame aɖeke o
A feeling of dread washed over him as he approached	Vɔvɔ̃ ƒe seselelãme aɖe kɔ ɖe edzi esi wònɔ tetem ɖe eŋu
I didn’t see it except from a distance	Nyemekpɔe o negbe tso adzɔge ko
I finally apologize	Medoa taflatse mlɔeba
I don’t want to see anyone	Nyemedi be makpɔ ame aɖeke o
I have endured your punishment	Medo dzi le wò tohehea me
I lost touch with the people who knew him	Nyemegava nɔ kadodo me kple ame siwo nyae la o
I think it can be shown that reading is fun	Mesusu be woate ŋu aɖee afia be nuxexlẽ doa dzidzɔ na ame
I love listening to her	Melɔ̃a eƒe nyawo sese
I was now in charge	Nyee nɔ dɔa dzi kpɔm fifia
I showed them the video	Metsɔ videoa fia wo
I wanted to know why everyone was so sad	Medi be makpɔ nu si tae amesiame léa blanui alea gbegbe ɖo
I don’t think that’s true	Nyemebui be nya ma nye nyateƒe o
I walked over the bridge and counted my steps	Mezɔ to tɔdzisasrãa dzi hexlẽ nye afɔɖeɖewo
I love seeing the blood	Melɔ̃a ʋu si le dodom la kpɔkpɔ
I couldn’t focus on any of their faces	Nyemete ŋu tsɔ nye susu ɖo woƒe mo aɖeke ŋu o
A creature that rarely sleeps	Nuwɔwɔ aɖe si ƒã hafi dɔa alɔ̃
I found it reliable	Mekpɔe be kakaɖedzi le eŋu
I have to be the first person in your life before anyone else	Ele be manye ame gbãtɔ le wò agbe me hafi ame bubu ɖesiaɖe nanye
A world where everyone without magic is killed	Xexe si me wowua amesiame si si akunyawɔwɔ mele o
I have guys in the front and back	Ŋutsuwo le asinye le ŋgɔgbe kple megbe
They made me believe that	Wona mexɔe se nenema
I ran to the bathroom	Meƒu du yi tsileƒea
We want to be happy	Míedi be míakpɔ dzidzɔ
I never lost my heart	Nyemebu nye dzi kpɔ o
I rub my eyes	Metsɔa nye ŋkuwo ƒua gbe
I almost fell out of the column	Medze anyi do go le sɔti la me kloe
I don’t know who I can trust and who is lying	Nyemenya amesi dzi mate ŋu aka ɖo kple amesi le alakpa dam o
Waves swept me ashore	Ƒutsotsoewo kplɔm yi ƒuta
I wasn’t hungry or tired	Dɔ mewum alo ɖeɖi te ŋunye o
I watched her hips rise and fall with her breath	Mekpɔa eƒe akɔta wònɔa dzi yim henɔa gegem kple eƒe gbɔgbɔ
I immediately got my answer back	Megaxɔ nye ŋuɖoɖoa enumake
I’ve never had a moment like this	Nyemekpɔ ɣeyiɣi sia tɔgbe kpɔ o
All those left behind were killed in battle	Wowu amesiwo wogblẽ ɖi la katã le aʋawɔwɔ me
I was called to help you	Woyɔm be mava kpe ɖe ŋuwò
I'm just not sure what to say	Ðeko nyemeka ɖe nya si magblɔ dzi o
Then I noticed another noise	Emegbe mede dzesi toɣliɖeɖe bubu aɖe
I felt my hands shake, and I gave up on the storm	Mese le ɖokuinye me be nye asiwo nɔ ʋuʋum, eye mena ta le ahom la nu
I hope you understand when you grow up	Mele mɔ kpɔm be àse egɔme ne ètsi
A new week, and a new wish list	Kwasiɖa yeye, kple didi yeye ƒe xexlẽdzesi
I looked up to speak, but it was too late	Mefɔ mo dzi be maƒo nu, gake etsi megbe akpa
I was afraid the servants would find out	Menɔ vɔvɔ̃m be dɔlaawo nava nya nu tso eŋu
I walked by a mirror and finally saw myself	Mezɔ to ahuhɔ̃e aɖe gbɔ eye meva kpɔ ɖokuinye mlɔeba
I decided not to go home, not yet anyway	Meɖoe be nyemayi aƒeme o, menye haɖe o le mɔ sia mɔ nu
I know more changes are coming	Menya be tɔtrɔ bubuwo gbɔna
I was taking advantage of him, and he knew it	Menɔ viɖe kpɔm le eŋu, eye eya hã nyae
I shared memories	Megblɔ ŋkuɖodzinyawo
I was going to say everything out loud	Menɔ nya sia nya gblɔ ge sesĩe
A discussion was held	Wowɔ numedzodzro aɖe
I want you to work hard against sin	Medi be nàku kutri vevie awɔ aʋa kple nu vɔ̃
I know you have guns in your house too	Menya be tu le wò aƒe me hã
There is a kingdom in the external world	Fiaɖuƒe aɖe le gotagome xexeame me
I wondered if something was wrong	Mebia ɖokuinye be ɖe nane gblẽ le eŋu hã
I pull a card from my inner pocket	Meɖea agbalẽvi aɖe le nye kotoku ememetɔ me
I'm sure mine will be next	Meka ɖe edzi be tɔnyee akplɔe ɖo
I assure you that it will bring them great joy	Meka ɖe edzi na mi be ahe dzidzɔ gã aɖe vɛ na wo
I already think of her as a daughter	Mebua eŋu xoxo be enye vinyɔnu
I couldn’t control myself anymore	Nyemegate ŋu ɖu ɖokuinye dzi o
A few years ago there was a great war	Ƒe ʋɛ aɖewoe nye esi va yi la, aʋa gã aɖe dzɔ
Everyone loved him	Ame sia ame lɔ̃e
I could stay awake from a distance	Mete ŋu nɔa ŋudzɔ tso adzɔge
Nothing worth reading is written on it	Womeŋlɔ naneke si dze be woaxlẽ ɖe edzi o
I relax about almost anything	Meɖea dzi ɖi le nusianu kloe ta
I think about them sometimes	Mebua wo ŋu ɣeaɖewoɣi
I didn’t tell him that	Nyemegblɔ nya ma nɛ o
I was always very interested in me	Metsɔa ɖe le eme nam ŋutɔ ɣesiaɣi
I am glad my husband wants me to come home	Edzɔa dzi nam be srɔ̃nye di be mava aƒeme
It’s a valid statement	Enye nya si sɔ
I also have constant morning sickness	Ŋdidɔléle hã nɔa ŋunye ɣesiaɣi
There was a terrible wind blowing	Ya vɔ̃ɖi aɖe nɔ ƒoƒom
I will get back to you soon	Matrɔ ava na wò kpuie
I think we need to look at this more closely	Mesusu be ele be míalé ŋku ɖe esia ŋu nyuie wu
I wrote those pictures	Nyee ŋlɔ nɔnɔmetata mawo
I can distract the dragon, he suddenly thought	Mate ŋu ahe ʋɔ driba la ƒe susu ɖa, esusui zi ɖeka
I could be out laying on the beach	Mate ŋu anɔ gota mlɔ ƒuta
I can’t tell	Nyemate ŋu anya o
I know you will come	Menya be àva
A line of cars driving down the road	Ʋuwo ƒe fli aɖe si wole ʋu kum le mɔ dzi
I put my hand to my head	Metsɔ nye asi ɖo nye ta ŋu
I felt completely hopeless	Mese le ɖokuinye me be mɔkpɔkpɔ bu ɖem kura
A smile formed on his face	Alɔgbɔnukoko va nɔ eƒe mo
I have a need for attention	Hiahiã aɖe le ŋunye be woalé ŋku ɖe ŋunye
I have to clean it up	Ele be makɔe
I told myself this had nothing to do with me	Megblɔ na ɖokuinye be esia meku ɖe ŋunye o
Syria vowed to abide by the resolution	Syria ka atam be yeawɔ ɖe tameɖoɖo kplikpaa la dzi
He had been wounded five times	Exɔ abi zi atɔ̃ kpɔ
I think we felt isolated in the world	Mesusu be míese le mía ɖokui me be míeɖe mía ɖokui ɖe aga le xexeame
I move too slowly to interrupt his next words	Mewɔa nu blewu akpa be nyemate ŋu atɔ te eƒe nya siwo kplɔe ɖo la
I could kill myself on my own	Mate ŋu awu ɖokuinye le ɖokuinye si
I need to know where he might be holding it	Ele be manya afisi wòate ŋu anɔ elém ɖo
I could smell the fire and see the old tent	Mete ŋu sea dzoa ƒe ʋeʋẽ eye mekpɔa agbadɔ xoxoa
It is not known how often this occurs	Womenya zi nenie esia dzɔna o
I will not tolerate more evil from this world	Nyemaɖe mɔ ɖe vɔ̃ geɖe wu ŋu tso xexe sia me o
I’ve seen them before	Mekpɔ wo kpɔ
I feel the same way about my father	Nenema ke mesena le ɖokuinye me le fofonye ŋu
I won’t leave them now	Nyemagblẽ wo ɖi fifia o
I can’t hunt for myself anymore	Nyemate ŋu ade adelã na ɖokuinye azɔ o
It had been heavy, too	Elolo hã kpɔ
I haven’t said anything to him yet	Nyemegblɔ nya aɖeke nɛ haɖe o
I flew rather quickly into the darkness	Medzo kabakaba vie yi ɖe viviti la me
I also happen to be very erect now	Edzɔ hã be metsi tre ŋutɔ fifia
I bite my lip, wondering how to proceed	Meɖua nye nuyi, henɔa alesi mayi edzii ŋu bum
I probably never heard him laugh so much	Anɔ eme be nyemese eƒe nukoko alea gbegbe kpɔ o
I keep my facial features neutral	Mewɔa nye mo ƒe dzedzeme medea akpa aɖeke dzi o
I never really saw it as a serious issue	Nyemekpɔe be enye nya vevi aɖe ŋutɔŋutɔ kpɔ o
A modern miracle brought about by modern technology	Nukunu aɖe si wowɔ le egbeŋkekeawo me si egbegbe mɔ̃ɖaŋununya he vɛ
I didn’t mean anything though	Nyemefia naneke ya o
I didn’t want to bother him	Nyemedi be maɖe fu nɛ o
I was overcome with sadness, fatigue and fever	Blanuiléle, ɖeɖiteameŋu kple dzoxɔxɔ xɔ dzinye
I listen carefully to make sure the path is clear	Meɖoa to nyuie be makpɔ egbɔ be mɔa me kɔ
Eventually, he built himself a large studio	Mlɔeba la, etu studio gã aɖe na eɖokui
I suggest you start running as soon as possible	Meɖo aɖaŋu be nàdze duƒuƒu gɔme kaba ale si nàte ŋui
I got a letter in the mail today too	Mexɔ lɛta aɖe le posu me egbea hã
I kept quiet and hid	Mezi ɖoɖoe eye meɣla ɖokuinye
I felt myself starting to enjoy his touch	Mese le ɖokuinye me be meva nɔ vivi sem na eƒe asikaka eŋu
I shouldn’t have joined you in that drink yet	Mele be mawɔ ɖeka kpli mi le aha ma me haɖe o
I didn’t cry though, the crying was over	Nyemefa avi o ke hã, avifafa la wu enu
I couldn’t give my mind a blank	Nyemete ŋu na nye susu ƒuƒlu o
I thought you wanted to be my friend	Mesusu be èdi be yeanye xɔ̃nye
I see you’ve already figured this out	Mekpɔe be èbu esia ŋu xoxo
I killed him too soon, too soon, too easy	Mewui kaba, kabakaba akpa, bɔbɔe akpa
I have a feeling it doesn’t stop here	Seselelãme aɖe le menye be metɔ ɖe afisia o
I thought about how perfect it looked before me	Mebu alesi wòdze bliboe le ŋkunyeme ŋu
I will let him from my seat even here	Maɖe mɔ nɛ tso nye zikpui dzi le afisia gɔ̃ hã
I need to get out of this bathroom	Ele be mado le tsileƒe sia
I remember the boy was behind me at the time	Meɖo ŋku edzi be ŋutsuvia nɔ megbenye ɣemaɣi
I already have your mother and brother	Dawò kple nɔviwòŋutsu le asinye xoxo
I slowly turned him around to check his breathing	Metrɔe blewuu be malé ŋku ɖe eƒe gbɔgbɔ ŋu
I really had no business being there	Le nyateƒe me la, asitsanya aɖeke menɔ asinye be manɔ afima o
I am a schoolteacher	Sukunufialae menye
I did in this case and it was devastating	Mewɔe le nya sia me eye wògblẽ nu ŋutɔ
I noticed he was fully clothed	Mede dzesii be edo awu bliboe
I couldn’t hear any movement	Nyemete ŋu se ʋuʋu aɖeke o
I cannot vouch for this as a correct translation	Nyemate ŋu aɖo kpe esia dzi be enye gɔmeɖeɖe si sɔ o
United have often worried about injuries	United tsi dzi ɖe abixɔxɔ ŋu zi geɖe
I can’t be sure of that	Nyemate ŋu aka ɖe edzi nenema o
I thought of luck	Mebu dzɔgbenyui ŋu
I looked back down at my phone	Metrɔ kpɔ nye telefon la le anyime
I was just so excited	Ðeko dzi dzɔm ale gbegbe
I didn’t know what to do, or where to go	Nyemenya nusi mawɔ, alo afi si mayi o
I threw him hard on the floor, face up	Metsɔe ƒu gbe sesĩe ɖe anyigba, mo ɖe dzi
I was lucky, only lost one horse	Mekpɔ dzɔgbenyuie, sɔ ɖeka koe bu
I pray that we will all be determined to do so	Medo gbe ɖa be mí katã míaɖoe kplikpaa be míawɔe nenema
He had a vision of his brother's last seconds	Ŋutega aɖe va susu me nɛ le nɔviaŋutsu ƒe sɛkɛnd mamlɛawo ŋu
I want him to have something	Medi be nane nanɔ esi
I was born with them	Wodzim kpli wo
I could feel he was tired	Mete ŋu se le ɖokuinye me be ɖeɖi te eŋu
I haven’t received mine yet	Nyemexɔ tɔnye haɖe o
I love what he's doing	Melɔ̃ nusi wɔm wòle la ŋutɔ
I don’t want to live without him	Nyemedi be manɔ agbe eya manɔmee o
I was sitting here when he did it	Menɔ anyi ɖe afisia esime wòwɔe
I have one last person to deal with	Ame mamlɛtɔ ɖeka le asinye mawɔ nu kplii
I was completely stuffed	Meyɔ fũ kple nu keŋkeŋ
I am used to being alone	Mezu numame nam be nye ɖeka manɔ anyi
The charge was dismissed	Wogbe nya si wotsɔ ɖe eŋu la
I like saying your name out loud	Wò ŋkɔ gbɔgblɔ sesĩe dzɔa dzi nam
I could tell there was something between us	Mete ŋu kpɔe be nane le mía dome
Two horses were shot out from under him	Woda tu sɔ eve do goe le ete
I have to take care of myself and stay healthy	Ele be malé be na ɖokuinye eye manɔ lãmesẽ me
A demon was inches from his face	Gbɔgbɔ vɔ̃ aɖe didi sentimeta geɖe tso eƒe mo gbɔ
I decided to give it another fifteen minutes	Meɖoe be mana aɖabaƒoƒo wuiatɔ̃ bubue
I left it the same as well	Megblẽe ɖe afima nenema ke hã
I decided to ask them to read it	Meɖoe be mabia tso wo si be woaxlẽe
I remember dreaming about it from afar	Meɖo ŋku edzi be meku drɔ̃e tso eŋu le adzɔge ɖaa
I miss living so close to the beach	Medzroam vevie be manɔ ƒuta si te ɖe afima ŋu alea gbegbe
I just had to get it out of my car	Ðeko wòle be maɖee le nye ʋu me
A shower can come out at any time	Tsilele ate ŋu ado ɣesiaɣi
I was tired of wanting so much	Ðeɖi te ŋunye le nu geɖe didi ta
I need answers here and now	Mehiã ŋuɖoɖowo le afisia kple fifia
I won’t, I can’t go back	Nyemawɔe o, nyemate ŋu atrɔ ayi megbe o
I found, to my surprise, that my skin was red	Mekpɔe, si wɔ nuku nam ŋutɔ, be nye ŋutigbalẽ biã
I think we all know better now	Mesusu be mí katã míenya nu nyuie wu fifia
It’s a little weird, but it’s good	Ewɔ nuku vie, gake enyo
I want everything to be perfect	Medi be nusianu nade blibo
I blame him not for being crazy	Mebua fɔe be menye be eƒe tagbɔ gblẽ o
I think that part is also somewhat true	Mesusu be akpa ma hã nye nyateƒe vie
I was trying to sound loud as hell	Menɔ agbagba dzem be maɖi sesĩe abe dzomavɔ ene
A higher world, and a vital future for its people	Xexeme si kɔ wu, kple etsɔme vevi aɖe na eƒe amewo
A computer on the desk in a corner	Kɔmpiuta aɖe si le kplɔ̃a dzi le dzogoe aɖe dzi
The cancer was successfully removed a month later	Woɖe kansa la ɖa dzidzedzetɔe le ɣleti ɖeka megbe
P never said a word about how bad it was	P megblɔ nya ɖeka pɛ hã tso alesi wòvɔ̃ɖii ŋu kpɔ o
I felt her pain and tried not to show it	Mese eƒe vevesese eye medze agbagba be nyemaɖee afia o
I woke up in a robe	Menyɔ kple awu ʋlaya
I think you might stay away	Mesusu be ɖewohĩ ànɔ adzɔge
I can’t say anything better about anyone	Nyemate ŋu agblɔ nya aɖeke tso ame aɖeke ŋu nyuie wu o
A quick and easy pot seed for fall sales	Ze me nuku si woƒãna kabakaba eye wòle bɔbɔe na adame dzadzra
I was going to be a pro one day	Meyina be mava zu pro gbeɖeka
I don’t hear him laughing at all	Nyemegasenɛ wònɔa nu kom kura o
A thin twisted handle, bent at the top	Asiléƒe tsɛ aɖe si wotro, si wobɔbɔ ɖe etame
I’ve never been happy unless I’m up and doing it	Nyemekpɔ dzidzɔ kpɔ o negbe ɖe mefɔ ɖe dzi hele ewɔm hafi
I imagined seeing her naked and eager	Mekpɔe le susu me be makpɔe wòanɔ amama eye wòdi vevie
I agree with your suggestion	Melɔ̃ ɖe wò aɖaŋuɖoɖo si nèdo ɖa la dzi
I felt they had every right to do that	Mekpɔe be gome le wo si be woawɔ nu ma
I wasn’t sure exactly what he was feeling	Nyemeka ɖe nusi tututu nɔ sesem le eɖokui me dzi o
I suggest that today we turn the table	Meɖo aɖaŋu be egbea míatrɔ kplɔ̃a
A shadow of fear crept across his face	Vɔvɔ̃ ƒe vɔvɔli aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I called you repeatedly for weeks	Meƒo ka na wò enuenu kwasiɖa geɖe
A man spoke before entering the hole	Ŋutsu aɖe ƒo nu hafi ge ɖe doa me
I won’t stay more than three days	Nyemanɔ anyi wu ŋkeke etɔ̃ o
I just can’t concentrate lately	Ðeko nyemete ŋu tsɔa nye susu ɖoa naneke ŋu nyitsɔ laa o
I know this is complicated	Menya be nya sia ŋu nya sesẽ
I love the global business aspect	Melɔ̃ xexeame katã ƒe asitsatsa ƒe akpaa
I just never mentioned the main parts	Ðeko nyemeƒo nu tso akpa vevitɔwo ŋu kpɔ o
I think hope itself must be	Mesusu be ele be mɔkpɔkpɔ ŋutɔ nanye
I watch your show all the time	Mekpɔa miaƒe wɔnaa ɣesiaɣi
I reached down and shook it gently	Medo asi ɖe anyi heʋuʋui blewuu
I shouldn’t have come back here	Mele be matrɔ ava afisia hafi o
A few were still reaching for the tree	Ame ʋɛ aɖewo gakpɔtɔ nɔ asi dom ɖe ati la gbɔ
I reach out and pull her close	Medoa asi ɖe egbɔ hehenɛ ɖe eŋu
I love to ski every day	Melɔ̃a tsikpe dzi nɔnɔ gbesiagbe
A woman also comes out, but not in a dress	Nyɔnu aɖe hã doa go, gake menye le awu me o
I would have been the same	Anye ne nye hã manɔ nenema hafi
A lot of false information was given	Wogblɔ alakpanyatakaka geɖe
I think when he’s home, he does most things	Mesusu be ne ele aƒeme la, ewɔa nu akpa gãtɔ
I didn’t ask for your help	Nyemebia wò kpekpeɖeŋu o
I grew up far away from here	Metsi didiƒe ʋĩ tso afisia
I walked without a place, without a set path	Mezɔ afɔ teƒe aɖeke manɔmee, mɔ si woɖo ɖi manɔmee
Eight sailors died in the accident	Ƒudzidela enyi ku le afɔkua me
I was just talking to myself	Ðeko menɔ nu ƒom na ɖokuinye
If only you had given me your straight nose	Ne ɖe nètsɔ wò ŋɔti dzɔdzɔe la nam hafi
I hear the voice too, sir	Mese gbea hã, aƒetɔ
I swallowed hard, turned, and ran	Memi nu sesĩe, metrɔ, eye meƒu du
I turned my head towards him, and our eyes met	Metrɔ ta ɖe eŋu, eye míaƒe ŋkuwo do go
I let go of a hand to wipe my face	Meɖe asi le asi aɖe ŋu be matutu nye mo
A powerful wave of loss swept over him	Nusiwo bu ƒe ƒutsotsoe sesẽ aɖe ƒo ɖe edzi
I mean love, love is a powerful emotion	Mebe lɔlɔ̃, lɔlɔ̃ nye seselelãme sẽŋu aɖe
He wasn’t like any of them	Menɔ abe wo dometɔ aɖeke ene o
I think that would be the worst you would get	Mesusu be emae anye vɔ̃ɖitɔ kekeake si nàxɔ
There was also minor damage to crops	Nu suesuesuewo hã gblẽ le agblemenukuwo ŋu
All three are often used for travel	Wozãa wo etɔ̃awo katã zi geɖe tsɔ zɔa mɔe
I told him everything	Megblɔ nya sia nya nɛ
I didn’t actually read it	Nyemexlẽe ŋutɔŋutɔ o
I drove to the prison	Meku ʋu yi gaxɔa me
I needed time to think, to collect myself	Mehiã ɣeyiɣi be mabu tame, be maƒo ɖokuinye nu ƒu
I lifted her head above the water	Mekɔ eƒe ta ɖe dzi le tsia dzi
I kept the picture but never showed it to anyone	Medzra nɔnɔmetata la ɖo gake nyemeɖee fia ame aɖeke kpɔ o
I waited in the parking lot	Melala le ʋutɔɖoƒea
I snapped my fingers in front of him	Metsɔ nye asibidɛwo ƒo ɖe eŋgɔ
I never saw it in my school	Nyemekpɔe le nye suku kpɔ o
I didn’t choose them	Menye nyee tia wo o
They really wanted to do it	Wodi vevie be yewoawɔe
I want them to leave	Medi be woadzo
I have a whole week to kill here	Kwasiɖa blibo aɖe le asinye mawu ame le afisia
I started the car, and looked back at the darkened house	Medze ʋua gɔme, eye megbugbɔ ŋku lé ɖe aƒe si me do viviti la ŋu
I probably have enough content	Anɔ eme be emenyawo sɔ gbɔ nam
I’m not really the best at all	Nyemenye ame nyuitɔ kekeake ŋutɔŋutɔ kura o
He won the fight by split decision	Eɖu dzi le avuwɔwɔa me to nyametsotso si me mã me
I need addresses, numbers, and locations	Mehiã adrɛswo, xexlẽdzesiwo, kple teƒe siwo woanɔ
I know you have a boyfriend	Menya be ŋutsuvi aɖe le asiwò
I just got a big blow	Ðeko ƒoƒo gã aɖe ƒo ɖe ŋunye
A young woman entered the room	Ðetugbui aɖe ge ɖe xɔa me
I was floating in a river in a white boat	Menɔ tɔdziʋu ɣi aɖe me nɔ tsia dzi nɔ tɔsisi aɖe me
A woman is not supposed to question her husband	Menye ɖe woɖoe be nyɔnu nabia gbe srɔ̃a o
I kept looking at him, feeling very surprised	Meyi edzi nɔ ŋku lém ɖe eŋu, eye mese le ɖokuinye me be ewɔ nuku nɛ ŋutɔ
I began to understand things	Mete nuwo gɔmesese
I felt a little weird, but not scared	Mese le ɖokuinye me be mewɔ nuku vie, gake nyemevɔ̃ o
I watched the scene through the window	Meto fesre nu nɔ nukpɔkpɔa kpɔm
His three brothers also served	Nɔviaŋutsu etɔ̃awo hã subɔ
I had to get to the root of it	Ele be maɖo eƒe ke gbɔ
I want it to be mine	Medi be wòanye tɔnye
I saw at least three	Mekpɔ etɔ̃ ya teti
I was on a complete ride	Menɔ sɔdola blibo aɖe dzi
I was asking you a question	Menɔ nya biam wò
To my surprise, the answer was positive	Ewɔ nuku nam be ŋuɖoɖoa nye nyuitɔ
I saw the mark on the baby	Mekpɔ dzesi si le vidzĩa ŋu
I thought he would explode out of frustration	Mesusu be dziɖeleameƒo tae wòawó
I can’t imagine anyone wanting to hurt me	Nyemate ŋu asusui be ame aɖeke adi be yeawɔ nuvevim o
I will be your form tutor for this year	Manye miaƒe form tutor na ƒe sia
I said the right thing	Megblɔ nya si sɔ
I haven’t seen him since the accident	Tso esime afɔkua dzɔ la, nyemekpɔe kpɔ o
I think it’s a stressor	Mesusu be enye nuteɖeamedzi si hea ame vɛ
I'll order some tea	Mabia tii aɖewo
I could use a new pair of shoes	Mate ŋu azã afɔkpa yeye aɖe
I am in the exact same situation	Mele nɔnɔme ma ke tututu me
I stared at him in confusion	Metsɔ tɔtɔ nɔ ŋku lém ɖe eŋu
I was determined to make him fall in love with me again	Meɖoe kplikpaa be mana wòagalɔ̃m kplikplikpli ake
I will gladly take care of it	Matsɔ dzidzɔ akpɔ edzi
I have come to warn you	Meva be maxlɔ̃ nu wò
I just feel a little numb all of a sudden	Ðeko mesena le ɖokuinye me be megbɔdzɔ vie zi ɖeka
I looked everywhere but found nothing	Mekpɔ afisiafi gake nyemekpɔ naneke o
I never intended for things to be this way	Nyemeɖoe kpɔ be nuwo nanɔ alea o
A word, if you will	Nya aɖe, ne èlɔ̃
I have to give up one day	Ele be maɖe asi le ŋunye gbeɖeka
I will wait for your reply	Malala wò ŋuɖoɖo
I decided to follow the instructions	Meɖoe be mawɔ ɖe mɔfiameawo dzi
I was accepted here and rejected after one visit	Woxɔm le afisia eye wogbe le sasrãkpɔ zi ɖeka megbe
I love your floral colors	Melɔ̃ wò seƒoƒo ƒe amadedewo ŋutɔ
A general conceptual model based on eye tracking is proposed	Wodo susu ƒe kpɔɖeŋu si wotu ɖe ŋku ƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu dzi le mɔ gbadza nu la ɖa
Both include a digital copy of the movie	Wo ame evea siaa tsɔa sinima la ƒe kɔpi si wozãna le mɔ̃ dzi la dea eme
I waited half a second for her words	Melala sɛkɛnd afã hena eƒe nyawo
I couldn’t believe the amount of dirt	Nyemexɔ ɖiƒoƒo agbɔsɔsɔme si le eŋu la dzi se o
I did the college thing	Mewɔ kɔledzinu la
I understand very well what you are talking about	Mese nusi ŋu nèle nu ƒom tsoe gɔme nyuie ŋutɔ
I didn’t really stop to think about my motivations	Nyemetɔ ŋutɔŋutɔ be mabu nusiwo ʋãm ŋu o
I highly recommend him for any personal injury claim	Mekafui vevie le ame ŋutɔ ƒe nuveviwɔame ƒe nya ɖesiaɖe ta
A beautiful smile spread across her face	Alɔgbɔnukoko dzeani aɖe ƒo ɖe eƒe mo
Celebrating in her home is the usual strategy	Azãɖuɖu le eƒe aƒemee nye aɖaŋu si wozãna ɖaa
I think you probably know	Mesusu be ɖewohĩ ènyae
I really couldn’t choose	Le nyateƒe me la, nyemete ŋu tiae o
I go out to my sister	Medoa go yia nɔvinyenyɔnua gbɔ
I think this was the case	Mesusu be aleae wònɔ
He doesn’t go to any church	Medea sɔlemexɔ aɖeke me o
The pain just needed to stop	Ðeko wòhiã be vevesesea nadzudzɔ
I haven’t seen anyone move that fast in a while	Nyemekpɔ ame aɖeke wòʋuʋu kabakaba nenema o hena ɣeyiɣi aɖe
I can only bring myself to talk about it	Ðeko mate ŋu atsɔ ɖokuinye ava ƒo nu tso eŋu
I didn’t expect an invitation	Nyemekpɔ mɔ be woakpe ame o
I just came to talk to you	Ðeko meva be maƒo nu kpli wò
I really needed to talk to him	Ehiã ŋutɔŋutɔ be maƒo nu kplii
I can write words like they are again	Mete ŋu ŋlɔa nyawo abe alesi wole ene ake
I am the most feared general in the whole land	Nyee nye aʋafia si wovɔ̃na na wu le anyigba bliboa dzi
I have some more calls to make	Kaƒoƒo bubu aɖewo gale asinye mawɔ
I usually get to go with them	Zi geɖe la, mekpɔa mɔ be mayi kpli wo
I loved the lobby and the horse fountain	Melɔ̃ xɔdɔme si me woxɔa amewo le kple sɔwo ƒe tsidzɔƒea ŋutɔ
I realized it took sixteen	Mekpɔe dze sii be exɔ ɣeyiɣi wuiade
I hope her baby comes along	Mele mɔ kpɔm be eƒe vidzĩa va la, eƒe lãme sẽ
I really should be on the dance floor	Ele be manɔ ɣeɖuƒea ŋutɔŋutɔ
I think this is a prime example of fishing	Mesusu be esia nye tɔƒodede ƒe kpɔɖeŋu vevi aɖe
I laughed quietly at the absurdity	Meko nu kpoo le nya siwo me susu mele o la ta
I was the one who stopped her from having ten	Nyee nye amesi xe mɔ nɛ be megadzi ewo o
I like the way you explain things	Ale si nèɖea nuwo mee la dzɔa dzi nam
I wouldn’t want you to miss it	Nyemadi be nàto ŋuwò o
I can’t deny it	Nyemate ŋu agbe nu le eŋu o
I can’t let anyone do that, not even you	Nyemate ŋu aɖe mɔ na ame aɖeke be wòawɔ nu ma o, menye wò gɔ̃ hã o
I shouldn’t feel this tired	Mele be mase le ɖokuinye me be ɖeɖi te ŋunye alea o
I am terrible at love	Mevɔ̃ɖi ŋutɔ le lɔlɔ̃ me
I didn’t force anything on you	Nyemezi naneke ɖe dziwò o
I think you’ll like the idea	Mesusu be susua adzɔ dzi na wò
I turned to face my mother	Metrɔ be makpɔ danye ŋkume
The legs were blue	Afɔawo nɔ blɔ
I am so sorry for your loss	Evem ŋutɔ ɖe wò nusi bu la ta
I picked her up and kissed her	Mefɔe hegbugbɔ nu nɛ
I didn’t see much of him after that	Nyemekpɔe boo le ema megbe o
I always listen to him	Meɖoa toe ɣesiaɣi
I would have chosen to spend the whole day with him	Anye ne metiae be manɔ egbɔ ŋkeke bliboa hafi
The meat rests in cover during rain events	Lãa ɖina ɖe eme le nutsyɔnu me le tsidzadza ƒe nudzɔdzɔwo me
I am the lowest form of life on the planet	Nyee nye agbe ƒomevi si bɔbɔ ɖe anyi wu le ɣletinyigba dzi
I stood up and moved away from the computer	Metsi tre heʋu le kɔmpiutaa dzi
I came out here so much	Medo go le afisia ale gbegbe
I remember that song very vividly	Meɖo ŋku hadzidzi ma dzi nyuie ŋutɔ
I have been there myself	Nye ŋutɔ hã menɔ afima kpɔ
I landed halfway in the back of the wagon	Meɖi ɖe tasiaɖam la ƒe megbe afã
I am here almost every day	Menɔa afisia gbesiagbe kloe
I’m not done with it yet	Nyemewu enu kplii haɖe o
I don’t know who he is	Nyemenya amesi wònye o
Promise them whatever you want	Do nu sia nu si nèdi la ŋugbe na wo
I relaxed and thought about the mystery	Meɖe dzi ɖi hebu nya ɣaɣla si wònye ŋu
I wondered how they got them	Mebia ɖokuinye be aleke wowɔ xɔ wo hã
I ask them if they are parents	Mebiaa wo be dzilawoe wonye hã
I struggle with that sort of thing	Mewɔa avu kple nu ma ƒomevi
I had to learn to read and write	Ele be masrɔ̃ nuxexlẽ kple nuŋɔŋlɔ
I can only imagine what you saw	Nusi nèkpɔ la koe mate ŋu akpɔ le susu me
I moved my hands up his chest	Meʋuʋu nye asiwo yi dzi le eƒe akɔta
I can make any type of tile available	Mate ŋu awɔ tile ƒomevi ɖesiaɖe si li
I can never forget a face like his	Nyemate ŋu aŋlɔ mo abe etɔ ene be gbeɖe o
But I feel like a fraud	Gake mesena le ɖokuinye me be menye ametafatafa
I could feel myself moving	Mete ŋu se le ɖokuinye me be mele ʋuʋum
But I heard good news	Gake mese nya nyuiwo
The heart is lost	Dzia bu
I still say that any servant can get this job	Megagblɔna kokoko be dɔla ɖesiaɖe ate ŋu axɔ dɔ sia
A fire had evidently consumed part of the building	Edze ƒã be dzo aɖe ɖu xɔa ƒe akpa aɖe
His family were farmers	Eƒe ƒomea nye agbledelawo
Then there was this near riot	Emegbe ʋunyaʋunyawɔwɔ sia si gogo la hã dzɔ
I should have brought an apple	Ðe wòle be matsɔ akɔɖu aɖe vɛ hafi
I don’t know what he could be thinking	Nyemenya nusi ŋu wòate ŋu anɔ tame bum le o
I needed to see it for myself	Ehiã be nye ŋutɔ makpɔe
I never thought much about it	Nyemebu eŋu boo kpɔ o
I wish you would shut the hell up	Ne ɖe nàzi ɖoɖoe le dzomavɔ la ŋu la, anye ne mewɔe nyuie
I did it every day from that night on	Mewɔa esia gbesiagbe tso zã ma me
I lowered my head and sighed	Meɖiɖi ta eye meɖe hũ
I was hoping they were cars	Menɔ mɔ kpɔm be ʋuwoe wonye
It’s really important that I figure this out	Ele vevie ŋutɔŋutɔ be makpɔ esia gbɔ
There were a few people at nearby tables	Ame ʋɛ aɖewo nɔ kplɔ̃ siwo te ɖe afima ŋu dzi
I’m glad they weren’t for him and his friends	Edzɔ dzi nam be womenye eya kple exɔlɔ̃wo tɔ o
I have many years, experience in the corporate sector	Ƒe geɖe le asinye, nuteƒekpɔkpɔ le dɔwɔƒewo ƒe dɔwɔƒea
I kneel in front of him and then make eyes	Medzea klo ɖe eŋkume eye emegbe mewɔa ŋkuwo
I think it just wasn’t thought through	Mesusu be ɖeko womebu eŋu nyuie o
I say that as a compliment	Megblɔe nenema abe kafukafu ene
I embraced the blackness in my stomach	Mekpla asi kɔ na ameyibɔ si le nye ƒodo me
I won’t talk about this anymore	Nyemagaƒo nu tso nya sia ŋu o
I know you can’t play our stuff until morning	Menya be màte ŋu aƒo míaƒe nuwo o vaseɖe ŋdi me
I think that’s where it came from, anyway	Mesusu be afimae wòtso, le mɔ sia mɔ nu
A dog sits in front of them	Avũ aɖe bɔbɔ nɔ wo ŋgɔ
The higher pitch hovered over him	Gbeɖiɖi si kɔ wu la nɔ tsatsam le edzi
I held the dying woman’s face in my hands	Melé nyɔnu si nɔ kukum la ƒe mo le asiwo me
I liked your beating in the pasture	Wò ƒoƒo le lãnyiƒea dze ŋunye ŋutɔ
I want a blood transfusion	Medi be woado ʋu nam
I find this very hard to believe	Mekpɔe be esia dzi xɔxɔ se sesẽ ŋutɔ
I glanced over my shoulder, but saw no one	Meɖe ŋku ɖe nye abɔta, gake nyemekpɔ ame aɖeke o
I don’t need to say much	Mehiã be magblɔ nya geɖe o
I listened to everything my father ever told me	Meɖoa to nya sia nya si fofonye gblɔ nam kpɔ
I need to know what he wants	Ele be manya nusi dim wòle
I know you think you do	Menya be èsusu be yewɔe nenema
I want him to write for fun	Medi be wòaŋlɔ nu atsɔ aɖe modzakae
A severe fever was also diagnosed	Wokpɔ asrã sesẽ aɖe hã
I got one of these today	Mexɔ esiawo dometɔ ɖeka egbea
He wrote almost all the articles	Eŋlɔ nyatiawo katã kloe
I'm not really sure how he did it but it just was	Nyemeka ɖe alesi wòwɔe dzi ŋutɔŋutɔ o gake ɖeko wònɔ nenema
I have a room upstairs	Xɔ aɖe le asinye le dziƒoxɔa dzi
I think men are on the opposite end as well	Mesusu be ŋutsuwo hã le nuwuwu si tsi tre ɖe eŋu la dzi
I sighed and ran a hand through my hair	Meɖe hũ eye metsɔ asi aɖe ƒu du to nye taɖa me
I haven’t been there in years	Ƒe geɖee nye esia nyemeva afima o
Much depends on the personality of the original	Nu geɖe nɔ te ɖe ame gbãtɔa ƒe amenyenye dzi
I am very happy with you	Mekpɔ dzidzɔ ɖe ŋuwò ŋutɔ
I felt so naked and cold	Mese le ɖokuinye me be mele amama ale gbegbe eye vuvɔ le wɔwɔm
The contest was eventually drawn	Woda akɔ le hoʋiʋlia me mlɔeba
I took a deep breath and went inside	Megbɔ ya sesĩe eye mege ɖe eme
I mean, not come so soon	Mebe, menye va kaba nenema o
I won’t be more than a minute or two	Nyemawu miniti ɖeka alo eve o
I felt like it could happen again	Mese le ɖokuinye me be agate ŋu adzɔ ake
They are used to transport people and cargo	Wozãa wo tsɔ tsɔa amewo kple agbawo
A similar booking on a witness found a severely injured person	Agbalẽ ma tɔgbe aɖe si woŋlɔ ɖe ɖasefo aɖe ŋu la kpɔ ame aɖe si xɔ abi vevie
I don’t have a sophisticated way of doing things	Mɔnu deŋgɔ aɖeke mele asinye si dzi mato awɔ nu o
I don’t get a good picture of our races	Nyemekpɔa míaƒe ameƒomeviwo ƒe nɔnɔmetata nyui aɖeke o
A bittersweet memory surfaced	Ŋkuɖodzinya vivi aɖe si me vevesese le la do mo ɖa
I compare stroke to stroke	Metsɔa stroke sɔna kple stroke
A rebellion of three is still a rebellion	Ame etɔ̃ ƒe aglãdzedze gakpɔtɔ nye aglãdzedze
I don’t care for a quick shower like seven thirty	Nyemetsɔ ɖeke le tsilele kaba abe adre blaetɔ̃ ene o
There is no significant difference between these drugs	Vovototo gã aɖeke mele atike siawo dome o
A man who doesn’t look like a man at all	Ŋutsu si meɖi ŋutsu kura o
I heard him step into the bathroom behind me	Mese wòɖe afɔ ɖe tsileƒea le megbenye
I learned that the mind is the factory of thinking	Mesrɔ̃e be susuae nye tamebubu ƒe dɔwɔƒe
I should never have married her	Mele be maɖee gbeɖe o hafi
I closed the door, but watched through the window	Medo ʋɔa, gake menɔ ekpɔm to fesre nu
I went there many times as a child	Meyi afima zi geɖe le nye ɖevime
I gave you my clothes to wear	Metsɔ nye awuwo na wò be nàdo
There is a fine balance between safety and risk	Dadasɔ nyui aɖe le dedienɔnɔ kple afɔku dome
He then called his mother for help	Emegbe eƒo ka na dadaa be wòakpe ɖe ye ŋu
I won’t look away	Nyemaɖe ŋku ɖa o
I felt like a prisoner	Mese le ɖokuinye me abe gamenɔla ene
I realized that was a tree	Mekpɔe be ati aɖee nye ema
I cleared my throat then let out a hollow laugh	Mekɔ nye kɔ me emegbe meɖe asi le nukoko si me do le ŋu
I recognize the landscape	Mekpɔa anyigba ƒe nɔnɔme dzea sii
I leaned against him, shivering	Meziɔ ɖe eŋu henɔ ʋuʋum
I can just use my truck tomorrow	Ðeko mate ŋu azã nye agbatsɔʋua etsɔ
I wasn’t too happy either	Nye hã medzɔ dzi nam akpa o
I went to another time	Meyi ɣeyiɣi bubu aɖe me
I beg you very much to stay away from me	Meɖe kuku na wò ŋutɔ be nànɔ adzɔge tso gbɔnye
I hope it will be posted in time	Mele mɔ kpɔm be woaɖoe ɖe afima le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi
I know a lot of things that can help you	Menya nu geɖe siwo ate ŋu akpe ɖe ŋuwò
I couldn’t help but blush and smile in return	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, gake nye mo biã heko alɔgbɔnu tsɔ ɖo eteƒe nɛ
I couldn't help it as his lips pressed against hers	Nyemegate ŋu wɔ naneke o esi eƒe nuyiwo nɔ tetem ɖe eŋu
I followed him through the club pushing past people	Mekplɔe ɖo to klabu la me nɔ tutum to amewo ŋu
I can’t hide a deaf person	Nyemate ŋu aɣla tokunɔ aɖe o
I find some comfort in that	Mekpɔa akɔfafa aɖewo le ema me
I'll be back later to check on you	Matrɔ ava emegbe be makpɔ wò nɔnɔmewo ɖa
The boat ramp is now open to the public	Woʋu tɔdziʋuɖoƒea na amewo fifia
I know exactly how he felt	Menya alesi tututu wòse le eɖokui me
I know that’s not far from the truth	Menya be ema medidi tso nyateƒea gbɔ o
I have all the files	Faɛlawo katã le asinye
I took off my shoes	Meɖe nye afɔkpawo ɖa
I told him it was really urgent	Megblɔ nɛ be ehiã kpata ŋutɔŋutɔ
I was walking with the creature that led me	Menɔ zɔzɔm kple nuwɔwɔ si kplɔm
I think that’s what this is	Mesusu be nu mae nye esia
They can swallow me	Woate ŋu amim
I don’t see and I don’t doubt	Nyemekpɔa nu o eye nyemeke ɖi o
I told them from the beginning	Megblɔe na wo tso gɔmedzedzea me ke
I didn’t say anything about it	Nyemegblɔ naneke tso eŋu o
It really took us to a higher level	Ekplɔ mí yi ɖoƒe kɔkɔ aɖe ŋutɔŋutɔ
I want my fingers to dance like that too	Medi be nye asibidɛwo hã naɖu ɣe nenema
I even added a bright red bow	Metsɔ dati dzĩ aɖe si le keklẽm gɔ̃ hã kpe ɖe eŋu
I had some things to work on	Nu aɖewo nɔ asinye mawɔ dɔ tso eŋu
I see an awakening going on in the human race	Mekpɔa nyɔnyrɔ̃ aɖe le edzi yim le ameƒomea dome
I loved this cake	Melɔ̃ abolo sia ŋutɔ
I studied every twitch, every shadow	Mesrɔ̃ nu tso ʋuʋudedi ɖesiaɖe, vɔvɔli ɖesiaɖe ŋu
I understand she has an amazing voice	Mese egɔme be gbe wɔnuku aɖe le esi
I wanted to see his face	Medi be makpɔ eƒe mo
A smile spread across his face	Alɔgbɔnukoko aɖe kaka ɖe eƒe mo
I knew what awaited me this time	Menya nusi nɔ lalam nam zi sia
I really need to think about that	Ele be mabu nya ma ŋu ŋutɔŋutɔ
A new bridge was being built	Wonɔ tɔdzisasrã yeye aɖe tum
I had pizza as an appetizer	Pizza nɔ asinye abe nuɖuɖu si woɖana le dzodoƒe ene
I can live with that	Mate ŋu anɔ agbe kple ema
I plan to look into that later, maybe never	Meɖoe be malé ŋku ɖe ema ŋu emegbe, ɖewohĩ gbeɖe o
I don’t know where they went far	Nyemenya afi si woyi didiƒe o
I just told him how	Ðeko megblɔ alesi wòawɔe nɛ
I had hit a nerve	Meƒo lãmeka aɖe kpɔ
Little loss of speed in a lake-bone	Wobu duƒuƒu boo aɖeke le ta-ƒu aɖe me o
I had one that came into my yard for water	Ðeka nɔ asinye si va nye akpata me hena tsi
I can’t get it out of my heart	Nyemate ŋu aɖee le nye dzi me o
I can’t say I’m sorry enough	Nyemate ŋu agblɔ be meɖe kuku ale gbegbe o
I wouldn’t be what they wanted	Nyemanye nusi dim wole o
I bit my lip to keep from crying again	Meɖu nye nuyi be nyemagafa avi ake o
I close my eyes and try to relax	Memiãa ŋku hedzea agbagba be maɖe dzi ɖi
I could feel anger building up inside me	Mete ŋu se le ɖokuinye me be dziku nɔ dzidzim ɖe edzi le menye
I take one step away from the water	Meɖea afɔ ɖeka ɖa le tsia ŋu
I was actually starting to understand	Le nyateƒe me la, meva nɔ egɔme sem
I shrugged and started	Meɖe abɔta eye medze egɔme
I repeat that question here and now	Megbugbɔ biabia ma gblɔm le afisia kple fifia
I want to hold them as they did me	Medi be malé wo abe alesi wowɔe nam ene
I want nothing more than to promote this business	Nyemedi naneke wu asitsatsa sia dodo ɖe ŋgɔ o
I never bought a single album	Nyemeƒle haƒogbalẽ ɖeka pɛ hã kpɔ o
I mean, look at those eyes	Mebe, lé ŋku ɖe ŋku mawo ŋu
We have our own choices about our knowledge	Mía ŋutɔwo ƒe tiatiawɔwɔ le míaƒe sidzedze ŋu
An idea flashed through my mind	Susu aɖe nɔ keklẽm le nye susu me
I've read a lot in the past two months	Mexlẽ nu geɖe le ɣleti eve siwo va yi me
I hope there is nothing from this	Mele mɔ kpɔm be naneke meli tso esia me o
I will finally understand what everyone else feels	Mase nusi ame bubu ɖesiaɖe se le eɖokui me gɔme mlɔeba
I heard a noise and the front door opened	Mese toɣliɖeɖe aɖe eye ŋgɔgbe ʋɔtrua ʋu
I absolutely hate them	Melé fu wo kura
A different world, even	Xexe si to vovo, gɔ̃ hã
I was no longer outside looking inside	Nyemeganɔ gota henɔ eme kpɔm o
I wanted to be mad at him	Medi be mado dziku ɖe eŋu
I see a special darkness growing in you	Mekpɔ viviti tɔxɛ aɖe le tsitsim le mewò
I saw him flying into the creek	Mekpɔe wònɔ dzodzom le tɔʋua me
I can and will handle it on my own	Mate ŋu akpɔ egbɔ le ɖokuinye si eye mawɔe hã
I like the way my mom explained it	Ale si danye ɖe emee la dzɔa dzi nam
They are lamenting the violent use of force	Wole konyi fam le ŋusẽzazã ŋutasesẽtɔe ta
I never talked to him about what happened	Nyemeƒo nu tso nusi dzɔ ŋu nɛ kpɔ o
A secret now open for all to realize	Nya ɣaɣla aɖe si le gaglãgbe fifia be amesiame nakpɔe adze sii
I needed to go see what he needed	Ehiã be mayi aɖakpɔ nusi wòhiã
This war took place on many fronts	Aʋa sia dzɔ le akpa geɖe me
I wonder if we are compatible	Mebiaa ɖokuinye be ɖe míesɔ kple wo nɔewo hã
I couldn’t get to biology fast enough	Nyemete ŋu ɖo nugbagbeŋutinunya gbɔ kaba o
I could tell he didn't like killing them	Mete ŋu kpɔe dze sii be wo wuwu medzɔa dzi nɛ o
There are other uses of food energy	Nuɖuɖuŋusẽ zazã bubuwo hã li
I could be anywhere	Mate ŋu anɔ afi sia afi
A big belly made for an easy smile	Ƒodo gã aɖe na alɔgbɔnukoko bɔbɔe
I swear he started kissing people	Meka atam be edze agbugbɔ nu na amewo gɔme
I won’t hide it anymore	Nyemagaɣlae azɔ o
I knew it wouldn’t be easy	Menya be manye nu bɔbɔe aɖeke o
I want it because you are, and just because	Medi be elabena wòe nènye, eye le esi ko
I could see the torture in his eyes	Mete ŋu kpɔ funyafunyawɔwɔa le eƒe ŋkuwo dzi
I tried to whistle, but my mouth was too dry	Medze agbagba be maƒo kpẽ, gake nye nu ƒu akpa
I prayed this would work	Medo gbe ɖa be esia nawɔ dɔ
I pushed the page out	Metu axaa ɖe go
A database is an organized collection of records	Nyatakakadzraɖoƒe nye nuŋlɔɖiwo nuƒoƒoƒu si ŋu wowɔ ɖoɖo ɖo
I didn’t say any of them could leave	Nyemegblɔ be wo dometɔ aɖeke ate ŋu adzo o
I built this business myself	Nye ŋutɔe tu asitsadɔ sia ɖo
I was just kidding myself	Ðeko menɔ fefem kple ɖokuinye
I was able to pick one up without waiting	Mete ŋu fɔ ɖeka evɔ nyemelala o
I say that, not just because of our wonderful sex	Megblɔa nya ma, menye le míaƒe gbɔdɔdɔ wɔnukua ta ko o
I immediately knew who did this	Menya ame si wɔ esia enumake
I was just playing tennis and that was all	Tenis ƒom koe menɔ eye ema koe nye ema
I want people to talk to me	Medi be amewo naɖo dze kplim
I shouldn’t do it for you	Mele be mawɔe na wò o
I think back to tonight	Mebua do ŋgɔ le zã sia me ŋu
He served in that capacity for one year	Esubɔ le ɖoƒe ma ƒe ɖeka
I had to try talking	Ele be mate nuƒoƒo kpɔ
You scored or you didn’t	Èɖo goal alo mèƒoe o
I have a farm to work	Agble aɖe le asinye mawɔ dɔ
I want to stay home with my family and friends	Medi be manɔ aƒeme kple nye ƒometɔwo kple xɔ̃nyewo
A small boat used to pass through the first bell	Tɔdziʋu sue aɖe to gaƒoɖokui gbãtɔa me tom tsã
A fortnight will suffice	Kwasiɖa eve ɖeka asɔ gbɔ
I didn’t have time to be afraid	Ɣeyiɣi menɔ asinye be mavɔ̃ o
I went back to the meeting	Megatrɔ yi kpekpea me
I laughed and the girls laughed with me	Meko nu eye nyɔnuviawo ko nu kplim
I just thought it would be different	Ðeko mesusu be ato vovo
The prisoner was finally released after several days	Woɖe asi le gamenɔla la ŋu mlɔeba le ŋkeke geɖe megbe
I was trying to give him space	Menɔ agbagba dzem be mana teƒee
I wouldn’t wait for the elders to see it	Nyemalala be hamemetsitsiwo nakpɔe o
I never noticed her movement	Nyemede dzesi eƒe ʋuʋu kpɔ o
I was really interested in the letter, unfortunately	Metsɔ ɖe le lɛtaa me ŋutɔŋutɔ, nublanuitɔe la
I turned around quickly	Metrɔ ɖe megbe kaba
I was sick all day	Menɔ dɔ lém ŋkeke bliboa katã
I can go on with my life	Mate ŋu ayi nye agbe dzi
I don’t understand why you did what you did	Nyemese nusita nèwɔ nusi nèwɔ la gɔme o
I will stand by him, no matter what	Matsi tre ɖe egbɔ, eɖanye nuka kee dzɔ o
I really hope you can do it as well	Mele mɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ be àte ŋu awɔe abe alesi wòle ene
He also found the latter scale nearly impossible	Ekpɔe hã be dzidzenu mamlɛtɔa mate ŋu adzɔ o kloe
I’m not the only one who thinks so	Menye nye ɖeka koe susu nenema o
I agree with your teachings	Melɔ̃ ɖe miaƒe nufiafiawo dzi
I had to remind myself to keep my mouth shut	Ele nam be maɖo ŋku edzi na ɖokuinye be mazi nye nu
I pulled my hair back and rubbed my eyes	Mehe nye ɖa ɖe megbe eye metutu nye ŋkuwo
I could feel that we were still here	Mete ŋu se le ɖokuinye me be míegakpɔtɔ le afisia
I gave up at first, but he kept coming	Meɖe asi le eŋu le gɔmedzedzea me, gake eyi edzi nɔ vavam
I was secretly trying to clean up my act	Menɔ agbagba dzem le adzame be makɔ nye nuwɔnaa ŋu
I am a king now, and you are nothing	Fiae menye fifia, eye mènye naneke o
I'll see you when you wake up	Makpɔ wò ne ènyɔ
Another sound froze him	Gbeɖiɖi bubu aɖe na wòtsi vuvɔ me
They shouldn’t see much of a cost difference	Mele be woakpɔ vovototo gã aɖe le gazazã ŋu o
I believe that conscience is the best guide	Mexɔe se be dzitsinyae nye mɔfianu nyuitɔ kekeake si dzi woato awɔ nu
I can feel their emotions, pain, and frustration	Mete ŋu sea woƒe seselelãmewo, vevesese, kple dziɖeleameƒo
I wasn’t that strong	Nyemesesẽ nenema gbegbe o
I can’t remember walking down the stairs either	Nyemate ŋu aɖo ŋku atrakpuiawo dzi zɔzɔ hã dzi o
I didn’t ruin anyone	Nyemegblẽ ame aɖeke dome o
A few years later, another	Le ƒe ʋɛ aɖewo megbe la, bubu aɖe hã va yi
I shook my head but it wasn’t enough	Meʋuʋu nye ta gake mesɔ gbɔ o
I was supposed to represent him	Nyee wòle be manye eteƒenɔla
I made the decision	Nyee wɔ nyametsotsoa
A large rock opened and fell up	Kpe gã aɖe ʋu eye wòge ɖe dzi
I study his face a bit	Mesrɔ̃a nu tso eƒe mo ŋu vie
I look at his magic	Meléa ŋku ɖe eƒe akunyawɔwɔ ŋu
I hope you think so too	Mele mɔ kpɔm be wò hã àbui nenema
I can’t believe it	Nyemate ŋu axɔe ase o
I was completely terrified	Vɔvɔ̃ ɖom kura
I was able to quickly set it up and use it	Mete ŋu ɖoe kaba hezãe
I just couldn’t stay home, you know	Ðeko nyemete ŋu nɔ aƒeme o, ènya
A handsome male stranger caught her eye	Amedzro ŋutsu dzetugbe aɖe lé eƒe ŋku
A little man became stronger than the king himself	Ame sue aɖe va sẽ ŋu wu fia la ŋutɔ
I turned to face him over my shoulder	Metrɔ mo ɖe eŋu to nye abɔta
I really liked him when he came inside	Eƒe nu lé dzi nam ŋutɔ esi wòge ɖe eme
I am a huge fan of yours	Menye wò alɔdzedɔwɔƒe gã aɖe
I still believe in it and teach it	Megaxɔe se kokoko eye mefiaa nui
I know them, but it won’t last very long	Menya wo, gake manɔ anyi eteƒe nadidi boo o
I think the minister loves me	Mesusu be subɔla la lɔ̃m ŋutɔ
I put my stuff in my purse	Metsɔ nye nuwo de nye gakotoku me
I knew it might never come around	Menya be ɖewohĩ magava ƒo xlãe gbeɖe o
I know this is for you	Menya be esia nye tɔwò
Their attack was spectacular	Woƒe amedzidzedzea wɔ nuku ŋutɔ
I went back there to see who was playing it	Metrɔ yi afima be makpɔ amesi le eƒom
I felt it running through my body	Mese le ɖokuinye me be enɔ du dzi to nye ŋutilã me
I don’t really want to be here	Nyemedi ŋutɔŋutɔ be manɔ afisia o
We’ll build your car	Míawɔ wò ʋua
I want to be prepared	Medi be manɔ dzadzraɖoɖi
I almost ran over my dragon	Meƒu du kloe le nye ʋɔ driba la dzi
I didn’t find it at all	Nyemeke ɖe eŋu kura o
I think you’re getting in the way	Mesusu be èle mɔ xem
I asked him what time it was	Mebiae be gaƒoƒo kae nye ema hã
I handed over the camera to someone to take our picture	Metsɔ fotoɖemɔ̃a de asi na ame aɖe be wòaɖe míaƒe foto
I took it with trembling fingers	Metsɔ asibidɛ siwo nɔ ʋuʋum la xɔe
Materials and infrastructure suffered as a result of all three events	Nuwo kple xɔtuɖaŋuwo kpe fu le nudzɔdzɔ etɔ̃awo katã ta
I always ask him to take it one more time	Mebiaa tso esi ɣesiaɣi be wòagaxɔe zi ɖeka ake
I climbed the marble stairs	Melia atrakpui siwo wotsɔ kpe xɔasi si woyɔna be marble wɔe la
Time to relax, to escape into a dream world	Ɣeyiɣi si me woaɖi ɖe eme, be woasi ayi drɔ̃eƒexexe aɖe me
I watched him leave in fear	Mekpɔe wònɔ dzodzom kple vɔvɔ̃
I figured our encounter was meant to be	Mebu eŋu be woɖoe be míaƒe gododoa nanɔ nenema
I had kept my promise	Mewɔ ɖe nye ŋugbedodo dzi kpɔ
I can know that much because I have overcome the danger myself	Mete ŋu nya nu geɖe ma, elabena nye ŋutɔ meɖu afɔkua dzi ta
I do not suggest that the hon	Nyemeɖo aɖaŋu be hon
I can’t think of a single one that’s so brave	Nyemate ŋu abu ɖeka pɛ hã si me kalẽ le nenema ŋu o
I wanted something beautiful that would last forever in his memory	Medi nane dzeani aɖe si anɔ anyi ɖaa le eƒe susu me
I will be waiting on every side	Manɔ lalam le akpa ɖesiaɖe
I touched his eyes, his arms, and his chest	Meka asi eƒe ŋkuwo, eƒe abɔwo, kple eƒe akɔta ŋu
I wasn’t particularly happy with my new height	Nye kɔkɔme yeyea medzɔ dzi nam etɔxɛe o
I, uh, didn’t know that	Nye, uh, nyemenya ema o
I put them both in school	Metsɔ wo ame evea siaa de suku
I will definitely call them again	Magaƒo ka na wo godoo
I wanted it frozen, right there	Medi be wòatsi tsikpe me, le afima tututu
I saw it before I was taken away	Mekpɔe hafi wokplɔm dzoe
I am so tired of this life	Agbe sia te ɖeɖi ŋunye ale gbegbe
I know this machine well	Menya mɔ̃ sia nyuie
I know the process and what’s going down	Menya ɖoɖoa kple nusi le ɖiɖim
The senator was accompanied by a female passenger	Nyɔnu mɔzɔla aɖe nɔ sewɔtakpekpe me tɔa gbɔ
I have to be really careful	Ele be maɖɔ ŋu ɖo ŋutɔŋutɔ
I also made them a bit shorter for summer	Mewɔ wo hã wole kpuie vie na dzomeŋɔli
I don’t think those people met their standards	Mesusu be ame mawo meɖo woƒe dzidzenuwo gbɔ o
I went to bed early, light out	Memlɔ anyi kaba, kekeli tsi
I can travel quickly	Mete ŋu zɔa mɔ kabakaba
I told you to make her feel welcome	Megblɔ na wò be nàna wòase le eɖokui me be woxɔ ye nyuie
I used to be so happy	Tsã la, dzi dzɔam ale gbegbe
I believe that would be the best way	Mexɔe se be emae anye mɔ nyuitɔ kekeake
I just don’t want to admit it	Ðeko nyemedi be malɔ̃ ɖe edzi o
I saw him move, despite the warmth of the room	Mekpɔe wònɔ ʋuʋum, togbɔ be xɔa me xɔ dzo hã
I walked out, and he stopped and smiled at me	Medo go, eye wòtɔ heko alɔgbɔnu nam
Actually, I was expecting it	Le nyateƒe me la, menɔ mɔ kpɔm nɛ
I wonder what on earth we are doing here	Mebia be nuka wɔm le anyigba dzi míele le afisia hã
I pulled her face up a few inches from mine	Mehe eƒe mo yi dzi sentimeta ʋɛ aɖewo tso tɔnye gbɔ
And that’s exactly what it is	Eye nenema tututue wòle
I had them all rejected	Mena wogbe wo katã
I asked the banker to do so	Mebia tso gadzraɖoƒedzikpɔla si be wòawɔe nenema
I saw it the minute you saw it	Mekpɔe le aɖabaƒoƒo si me nèkpɔe la me
I have friends among them	Xɔlɔ̃wo le asinye le wo dome
I got myself out of it	Meɖe ɖokuinye do goe le eme
I am not qualified to judge others	Nyemedze be madrɔ̃ ʋɔnu ame bubuwo o
I followed them with great interest	Metsɔ ɖetsɔleme gã aɖe kplɔ wo ɖo
I'll take you to your room	Makplɔ wò ayi wò xɔ me
The song has two verses and a chorus	Kpukpui eve kple haƒoha aɖe le hadzidzia me
I think that is enough	Mesusu be ema sɔ gbɔ ale gbegbe
I like new, fresh and exciting things	Nu yeyewo, yeyewo kple nu dodzidzɔnamewo dzɔa dzi nam
I hate having time to think	Melé fui be ɣeyiɣi nanɔ asinye mabu tame
I just don't want him to trust me so much	Ðeko medi be wòagaka ɖe dzinye nenema gbegbe o
I had to feel her little arms wrap around me	Ele be mase le ɖokuinye me be eƒe abɔ sueawo xatsa ɖe ŋunye
I reached into my pocket and felt something cool	Medo asi ɖe nye kotoku me eye mese nane si fa miamiamia
The situation of the ground troops was not much better	Anyigbadzisrafowo ƒe nɔnɔmea menyo wu kura o
I had to get this done	Ele nam be mana woawɔ esia
I know exactly where he is	Menya afisi tututu wòle
I wasn’t going to apologize for being honest with him	Nyemenɔ kuku ɖe ge le esi meɖi anukware nɛ ta o
I thought someone was sick	Mesusu be ame aɖe dze dɔ
I can’t believe that’s your first job	Nyemate ŋu axɔe ase be emae nye wò dɔ gbãtɔ o
I made things worse	Mena nuwo gagblẽ ɖe edzi
I never denied him a wish	Nyemegbe didi aɖeke nɛ kpɔ o
A shadow appeared at the entrance to his cell	Vɔvɔli aɖe do ɖe eƒe gaxɔa ƒe agbo nu
I’m not usually like this	Zi geɖe la, nyemenɔa alea o
I want my prison back	Medi be nye gaxɔa nagatrɔ ava
I was looking forward to working with him again, too	Menɔ mɔ kpɔm vevie be magawɔ dɔ kplii ake, nye hã
I was feeling like I was failing him	Menɔ sesem le ɖokuinye me abe ɖe mele kpo dom nu le eŋu ene
I learned to help myself	Mesrɔ̃ alesi makpe ɖe ɖokuinye ŋu
I am now ready and able to help	Mele klalo fifia eye mate ŋu akpe ɖe ŋunye
I serve only one kingdom, and that is the queen	Fiaɖuƒe ɖeka koe mesubɔna, eye fianyɔnue wònye
I did the same, but heard nothing	Mewɔ nenema ke, gake nyemese naneke o
I said I would do it for him	Megblɔ be mawɔe nɛ
Melia goes out and opens the door	Melia doa goe heʋua ʋɔa
I used to use this water during the day as well	Tsã la, mezãa tsi sia le ŋkeke me hã
I was ready to come back to the city	Menɔ klalo be matrɔ ava dua me
I plan to call you whenever we are away	Meɖoe be maƒo ka na wò ɣesiaɣi si míele didiƒe
I was not in his blood, so our relationship was forbidden	Menye eƒe ʋu mee menye o, eyata wode se ɖe míaƒe ƒomedodoa nu
I did not claim this right	Nyemebia gomenɔamesi sia o
I shouldn’t have scared you like that	Mele be mado vɔvɔ̃ na wò nenema hafi o
They voted too much	Woda akɔ akpa
I don’t need to read the rest of the book	Mehiã be maxlẽ agbalẽa ƒe akpa mamlɛa o
There was a faint gleam of light in the distance	Kekeli sue aɖe nɔ keklẽm le adzɔge ɖaa
I am a seed on the wind	Nyee nye nuku le ya dzi
I won’t name him or say where he lives	Nyemayɔ ŋkɔ nɛ alo agblɔ afisi wòle o
I didn’t do one thing brave	Nyemewɔ nu ɖeka pɛ hã dzinɔameƒotɔe o
I couldn’t care less what the others think	Nyemate ŋu atsɔ ɖeke le nusi ame mamlɛawo susu me o
A wave of fear swept over her	Vɔvɔ̃ ƒe ƒutsotsoe aɖe ƒo ɖe edzi
I hope the film is not affected by the radiation	Mele mɔ kpɔm be keklẽŋusẽa makpɔ ŋusẽ ɖe sinima la dzi o
I was happy for the first time ever	Dzidzɔ nɔ menye zi gbãtɔ kpɔ
I already know where to go	Menya afisi mayi xoxo
I glanced back over my shoulder	Meɖe ŋku ɖe megbe to nye abɔta
I want to direct this toxic collaboration towards someone	Medi be mafia mɔ nuwɔwɔ aduadu sia si me aɖi le la ɖe ame aɖe ŋu
I couldn’t tell what he was thinking	Nyemete ŋu nya nusi ŋu bum wònɔ o
I looked at myself mentally	Melé ŋku ɖe ɖokuinye ŋu le susu me
I wanted it to be a dream	Medi be wòanye drɔ̃e
I turned to look at him one last time	Metrɔ be makpɔe zi mamlɛtɔ
Something they miss is me	Nu aɖe si wosusuna enye nye
I can’t let him keep doing this to me	Nyemate ŋu aɖe mɔ wòayi edzi anɔ nu sia wɔm ɖe ŋunye o
A smile lit her dark eyes	Alɔgbɔnukoko na eƒe ŋku siwo do viviti la klẽ
I always sing that song	Medzia ha ma ɣesiaɣi
I kissed her on the cheek	Megbugbɔ nu nɛ le ŋgonu
I will get us out of this	Maɖe mí le esia me
I didn’t mean to sound interested	Menye ɖe meɖoe be maɖi be metsɔ ɖe le eme nɛ o
I am not sure if they are dead or not	Nyemeka ɖe edzi nenye be woku alo womeku o
I tell him everything as he takes me home	Megblɔa nusianu nɛ esi wòkplɔm yina aƒeme
I apologize for neglecting my senses lately	Meɖe kuku be megblẽ nye sidzenuwo ɖi nyitsɔ laa
I see his face	Mekpɔa eƒe mo
I think it's in engineering	Mesusu be ele mɔ̃ɖaŋudɔwo me
I have to see it again	Ele nam be magakpɔe ake
I want my rice to keep dancing	Medi be nye bli nayi edzi anɔ ɣe ɖum
I never talked to him like that	Nyemeƒo nu nɛ nenema kpɔ o
A mix of personal and business information is recommended	Woɖo aɖaŋu be woatsaka ame ŋutɔ kple asitsanyawo ŋuti nyatakakawo
I was fourteen years old	Mexɔ ƒe wuiene
I wonder if the practice isn’t more common	Mebiaa ɖokuinye be nuwɔna la menye nusi bɔ wu o
I don’t say, intent	Nyemegblɔna be, tameɖoɖo o
I can’t be careless	Nyemate ŋu anye ŋumaɖɔɖo o
Energy that can be good or bad	Ŋusẽ si ate ŋu anye nyui alo vɔ̃
I think he went back to his house	Mesusu be etrɔ yi eƒe aƒeme
I was alert to every little noise	Menɔa ŋudzɔ le toɣliɖeɖe sue ɖesiaɖe me
I realized that getting a job was my only option	Mekpɔe be dɔ aɖe xɔxɔ koe nye nye tiatia
I’m afraid of those words	Nye ya mevɔ̃na na nya mawo
I took the money and have regretted it ever since	Mexɔ ga la eye wòvem tso ɣemaɣi
I know how to deal with them	Menya alesi mawɔ nu ɖe ​​wo ŋui
I wondered where it had gone	Mebia ɖokuinye be afikae wòyi hã
I shake my head and glance at the door	Meʋuʋua ta heɖea ŋku ɖe ʋɔtrua ŋu
I will be there soon	Mava nɔ afima kpuie
I ran up the stairs and took my first right	Meƒu du to atrakpuiawo dzi eye mexɔ nye ɖusime gbãtɔ
I’ll never be that wonderful again	Nyemagawɔ nuku nenema gbegbe gbeɖe o
But I felt no joy in victory	Gake nyemese dzidzɔ aɖeke le aʋadziɖuɖu ŋu o
I didn’t really pay attention to it at the time	Nyemelé ŋku ɖe eŋu tututu ɣemaɣi o
I also knew that would be good for me	Menya hã, ema anyo nam
I mean really closed	Mebe wotu ŋutɔŋutɔ
A pleasant voice greeted him	Gbe nyui aɖe do gbe nɛ
I have to go to therapy tomorrow	Ele be mayi atikewɔwɔ gbɔ etsɔ
I dug out a lot of these images	Meku nɔnɔmetata siawo dometɔ geɖe do goe
I tell my daughter she is my miracle	Megblɔna na vinyenyɔnua be enye nye nukunu
I was definitely feeling better	Nye lãme nɔ sesẽm godoo
I thought for sure he would fall into the act	Mesusui kple kakaɖedzi be adze nuwɔna la me
I fight the urge to run in another direction	Mewɔa avu kple didi be maƒu du ayi mɔ bubu dzi
I didn’t expect him to say that	Nyemekpɔ mɔ be agblɔ nya ma o
I display them in my own gallery	Meɖea wo fiana le nye ŋutɔ nye nutatawɔƒe
I heard that they use that as a base	Mese be wozãa ema abe gɔmeɖoanyi ene
I pretended not to notice and continued talking	Mewɔ abe ɖe nyemede dzesii o ene eye meyi nuƒoƒo dzi
I have to protect my interests	Ele be makpɔ nye viɖewo ta
I just don’t know what to say	Ðeko nyemenya nya si magblɔ o
O but if he listened to his friend	O gake nenye be eɖo to exɔlɔ̃a ƒe nya la
I can’t stop this feeling from growing	Nyemate ŋu axe mɔ na seselelãme sia be wòagatsi o
I offered to help, but of course he refused	Megblɔ be makpe ɖe eŋu, gake le nyateƒe me la, egbe
I was always grounded	Menɔa anyigba dzi ɣesiaɣi
Blinking can be tragic	Ŋkuʋuʋu ate ŋu anye nublanuinya
In fact, I can’t even see them here until then	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu akpɔ wo le afisia gɔ̃ hã o vaseɖe ɣemaɣi
I can only imagine the mess we were in	Ðeko mete ŋu bua tɔtɔ si me míenɔ la ŋu
I asked him if he saw what had just happened	Mebiae be ekpɔ nusi dzɔ teti koe nye ema hã
I assure you it is awful	Meka ɖe edzi na mi be evɔ̃ɖi ŋutɔ
I landed hard on the ground	Meɖi ɖe anyigba sesĩe
I stopped listening to anything else	Medzudzɔ toɖoɖo nu bubu aɖeke
But I never really had a gun that fit us	Gake nyemetsɔ tu si sɔ na mí ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I never went anywhere without my hair	Nyemeyi afi aɖeke kpɔ nye ɖa manɔmee o
I have only myself to blame	Nye ŋutɔ ɖokuinye koe wòle be mabu fɔe
I was on the road near the outer wall	Menɔ mɔ si te ɖe gotagli ŋu la dzi
I also started turning yellow	Meva nɔ ɣie hã trɔm
I never saw him there	Nyemekpɔe le afima kpɔ o
I love coming here, it is always so peaceful	Melɔ̃a afisia vava, ŋutifafa nɔa eme ale gbegbe ɣesiaɣi
A business is to reduce waste	Asitsadɔ aɖee nye be woaɖe gbeɖuɖɔ dzi akpɔtɔ
His game is often praised	Zi geɖe la, wokafua eƒe fefea
I needed to go fishing	Ehiã be mayi aɖaɖe lã
I have been a history teacher for the past twelve years	Menye ŋutinyafiala ƒe wuieve siwo va yi
I made it fit standard paper	Mewɔe be wòasɔ ɖe pepa si wozãna ɖaa nu
I will change my name the day you do	Matrɔ nye ŋkɔ gbesigbe miawɔe nenema
I love learning new things about it	Melɔ̃a nu yeyewo sɔsrɔ̃ tso eŋu
I tremble with every step	Meʋuʋuna le afɔɖeɖe ɖesiaɖe me
A small voice whispered in his ear	Gbe sue aɖe nɔ ɣli dom le eƒe to me
I'm sure you want your home back	Meka ɖe edzi be èdi be yeƒe aƒe nagatrɔ ava
I want to see him learn	Medi be makpɔe wòasrɔ̃ nu
I love you so, so, so much	Melɔ̃ wò ale gbegbe, ale gbegbe, ŋutɔ
I want to keep working	Medi be mayi edzi anɔ dɔ wɔm
I like the way the hair is looking	Ale si ɖaa le dzɔdzɔm la dzɔa dzi nam
I couldn’t sit still either	Nye hã nyemete ŋu nɔa anyi kpoo o
I had to throw it away	Ele be matsɔe aƒu gbe
I decided to give one away, after we got married	Meɖoe be mana ɖekae, le míaƒe srɔ̃ɖeɖe vɔ megbe
I felt every part of me aching for more	Mese le ɖokuinye me be nye akpa ɖesiaɖe nɔ veve sem le nu geɖe wu ta
I mean, you’ve been through a lot	Mebe, èto nu geɖe me kpɔ
I would not recommend young children in this area	Nyemakafu ɖevi suewo le nuto sia me o
I loved the sound of your voice	Wò gbe ƒe ɖiɖi dzɔ dzi nam ŋutɔ
I can allow myself to feel	Mate ŋu aɖe mɔ na ɖokuinye be mase le ɖokuinye me
The stamp is being distributed despite the mistake	Wole stamp la mam togbɔ be wowɔ vodada hã
I’m glad he seems interested in helping	Edzɔ dzi nam be edze abe etsɔ ɖe le kpekpeɖeŋu nana me ene
I see, hear and feel things differently than normal people	Mekpɔa nuwo, mesea wo eye mesena le wo ɖokui me le mɔ bubu nu wu ame dzɔdzɔewo tɔ
Actually, I was born there	Le nyateƒe me la, afimae wodzim le
I had a great time with you today	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ kpli mi egbea
I want school to be over already	Medi be suku nawu enu xoxo
A thick fog settled in front of him	Kuɖiɖi gã aɖe va nɔ eŋgɔ
I was underestimating you	Menɔ wò bum nu tsɛe
I like the idea of ​​sharing knowledge or thinking	Sidzedze alo tamebubu mamã ƒe susua dzɔa dzi nam
I never wanted it to come to this	Nyemedi gbeɖe be wòava ɖo esia gbɔ o
I support those who are trying to finish	Medoa alɔ amesiwo le agbagba dzem be yewoawu enu
Most of this happens around wedding time	Esia ƒe akpa gãtɔ dzɔna le srɔ̃ɖeɣiwo lɔƒo
A little sad really	Nublanuitɔe vie ŋutɔŋutɔ
I mean, you have some ridiculous elements	Mebe, nusiwo nye fewuɖunyawo ƒe akpa aɖewo le ŋuwò
I must not have heard the phone ring	Anɔ eme be nyemese telefon la ƒe ɖiɖi o
I had no plans for winning the race	Nyemewɔ ɖoɖo aɖeke ɖe dziɖuɖu le duɖimekekea me ŋu o
I told him it wasn’t hunting	Megblɔ nɛ be menye adedada o
A name is just a label	Ŋkɔ nye dzesideŋkɔ aɖe ko
I have never heard such words	Nyemese nya siawo tɔgbe kpɔ o
I think that’s why she was trying to get custody	Mesusu be esia tae wònɔ agbagba dzem be yeaxɔ vidzikpɔkpɔ ɖo
I wasn’t quite ready	Nyemenɔ klalo tututu o
I told him to call me	Megblɔ nɛ be wòaƒo ka nam
They don’t win a battle in just one encounter	Womeɖua aʋa dzi le gododo ɖeka pɛ ko me o
Music and a dancer	Hadzidzi kple ɣeɖula aɖe
I have never been to this place	Nyemeyi teƒe sia kpɔ o
I was dead over and over again	Menye ame kuku zi gbɔ zi geɖe
I couldn’t figure out if anyone was missing in my year	Nyemete ŋu kpɔe dze sii nenye be ame aɖe bu le nye ƒea me o
I can’t tell you how many books are on it	Nyemate ŋu agblɔ agbalẽ agbɔsɔsɔme si le edzi na wò o
I see room for interpretation	Mekpɔa mɔnukpɔkpɔ na gɔmeɖeɖe
I later realized that he was afraid	Meva kpɔe emegbe be vɔvɔ̃ nɔ eŋu
I went to the back door and knocked	Meyi megbeʋɔtrua nu heƒo ʋɔa
I was in the second row	Menɔ fli evelia me
I opened the door a little	Meʋu ʋɔa vie
I was returning from a very enjoyable trip	Menɔ tɔtrɔm tso mɔzɔzɔ si do dzidzɔ nam ŋutɔ me
I couldn’t show my face for weeks	Nyemete ŋu ɖe nye mo fia kwasiɖa geɖe o
I despise you and everything you stand for	Medoa vlo wò kple nu sia nu si ta nètsi tre ɖo
I wonder what they are all doing tonight	Mebiaa ɖokuinye be nuka wɔm wo katã le zã sia me hã
Both males and females look alike	Atsu kple nyɔnu siaa ƒe dzedzeme sɔ
I stand up and walk carefully out	Metsi tre hezɔna nyuie doa goe
I just happened to be born human	Ðeko wòdzɔ be wodzim amegbetɔ
I realized he was a bit hurt by the latter idea	Mekpɔe be susu mamlɛtɔa ve enu vie
I certainly never understood it	Kakaɖedzitɔe la, nyemese egɔme kpɔ o
I don’t know why that is	Nyemenya nusitae wòle alea o
I can’t believe he was sitting so still	Nyemate ŋu axɔe ase be enɔ anyi kpoo alea o
I am very concerned about abandoned animals	Metsia dzi ɖe lã siwo wogblẽ ɖi ŋu ŋutɔ
I wonder who our new leader is	Mebiaa ɖokuinye be amekae nye míaƒe kplɔla yeyea hã
A change, but not that big of a change	Tɔtrɔ aɖe, gake menye tɔtrɔ gã ma gbegbe o
I think a storm is heading your way	Mesusu be ahom aɖe le mɔ dzi yina wò mɔ dzi
I came up a little short	Meva kpuie vie
A flash of lightning shot from his hand	Dzikedzo ƒe keklẽ aɖe do tso eƒe asi me
I talked well with my mother	Meƒo nu nyuie kple danye
I pointed to the ground	Mefia asi anyigba
I represented soon to reduce any contact	Metsi tre ɖi na eteƒe madidi o be maɖe kadodo ɖesiaɖe dzi akpɔtɔ
I succeeded in one of my best efforts	Mekpɔ dzidzedze le nye agbagbadzedze nyuitɔwo dometɔ ɖeka me
I feel so full and so warm and wet	Mesena le ɖokuinye me be meɖi ƒo eye dzoxɔxɔ kple tsi le eme ale gbegbe
I have better uses for it	Viɖe siwo nyo wu le asinye na esia
I had to stop to catch my breath	Ele nam be matɔ hafi agbɔ ya
I felt sorry for his wife	Srɔ̃a ƒe nu wɔ nublanui nam
I am so sorry, my dear	Evem ŋutɔ, nye lɔlɔ̃tɔ
I whispered the question to him over and over	Megblɔa nyabiasea nɛ le ɣlidodo me zi gbɔ zi geɖe
I needed to work	Ehiã be mawɔ dɔ
I didn’t bother to fight his grip	Nyemeɖe fu nam be mawɔ avu kple eƒe asiléle ɖe ŋunye o
I work hard and I like to play hard	Mewɔa dɔ sesĩe eye melɔ̃a fefe sesĩe
I fly home late tomorrow night	Meɖoa yameʋu yia aƒeme etsɔ zãtiƒe
I hope it will be a punch to the gut	Mele mɔ kpɔm be anye atamkaka ɖe dɔgboa ŋu
I think they have their own reasons	Mesusu be woawo ŋutɔ ƒe susuwo le wo si
I love when he talks like an old gentleman	Melɔ̃a nu ne eƒoa nu abe aƒetɔ tsitsi aɖe ene
I couldn’t answer, I couldn’t breathe	Nyemete ŋu ɖo eŋu o, nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm o
I love hearing you talk like a mom	Melɔ̃a wò nuƒoƒo abe dada ene sese
I ran myself wet and relaxed	Meƒu du na ɖokuinye tsi eye meɖe dzi ɖi
I just hope we’re not too late	Ðeko mele mɔ kpɔm be míatsi megbe akpa o
I had to think of something	Ele be mabu nane ŋu
His later work reflected that advice	Dɔ si wòwɔ emegbe ɖe aɖaŋuɖoɖo ma fia
I thought they were following you	Mesusui be wole yowòme yim
I check my phone to see what time it is	Meléa ŋku ɖe nye telefon la ŋu be ɣeyiɣi kae nye ema hã
I glanced over my shoulder	Meɖe ŋku ɖe nye abɔta
I would hide behind our house and cry all day	Meɣlana ɖe míaƒe aƒea megbe hefaa avi ŋkeke bliboa
There was a bloody scream	Ʋu ƒe ɣlidodo aɖe ɖi
I needed a method	Mehiã mɔnu aɖe
But I wasn’t feeling cold	Gake vuvɔ menɔ wɔwɔm nam o
I can’t tell you why right now	Nyemate ŋu agblɔ nusitae na wò fifia o
The latter city also lost telephone service	Du mamlɛtɔa hã bu telefon zazã
I ad love to come back again and again	Me ad lɔ̃a tɔtrɔgbɔ zi gbɔ zi geɖe
I have been writing about this topic for years	Mele nu ŋlɔm tso nyati sia ŋu ƒe geɖee nye esia
I filled in the second row, and then the third row	Mekɔ fli evelia ɖe eme, eye emegbe mekɔ fli etɔ̃lia ɖe edzi
I know exactly where he’s going with this	Menya afisi tututu wòle yiyim kple esia
I really enjoy playing the trumpet	Kpẽkuku dzɔa dzi nam ŋutɔ
I took the liberty to do that	Mexɔ ablɔɖe be mawɔ ema
I am in a much better place now, believe me	Mele teƒe si nyo wu sã fifia, xɔ dzinye se
I can’t live on what the museum pays me	Nyemate ŋu anɔ agbe ɖe nusi blemanudzraɖoƒea xena nam nu o
I’m as red as the sun in the dark on my face	Me biã abe ɣe si le viviti me ene le nye mo
I think he read the name in a book somewhere	Mesusu be exlẽ ŋkɔa le agbalẽ aɖe me le afi aɖe
He has also never won	Mekpɔ dziɖuɖu aɖeke hã kpɔ o
I need to know how to find my favorite patient	Ele be manya alesi mawɔ ake ɖe dɔnɔ si melɔ̃na wu ŋu
I think simple and smooth is best	Mesusu be nu bɔbɔe kple esi me wowɔa nu le bɔbɔe ye nye nyuitɔ kekeake
I think he knew something was up	Mesusu be enya be nane le edzi yim
I looked for a picture of it on the website	Medi eƒe nɔnɔmetata le nyatakakadzraɖoƒea
I want to know how to hold one	Medi be manya alesi mawɔ alé ɖeka ɖe asi
I see their sins, the most rejected	Mekpɔa woƒe nu vɔ̃wo, esiwo wogbena wu
I have to say, you look completely different	Ele nam be magblɔ be, wò dzedzeme to vovo kura
I really think you should go now	Mesusui ŋutɔŋutɔ be ele be nàyi fifia
I immediately felt embarrassed and wondered what they were thinking	Ŋu kpem enumake eye mebia ɖokuinye be nuka ŋu bum wole hã
I am already feeling better	Mele sesem le ɖokuinye me be nye lãme sẽ xoxo
I am not much better	Nyemenyo wu kura o
I tried to explain that we had no money	Medze agbagba aɖe eme be ga aɖeke mele mía si o
I talked to her mom last night	Meƒo nu kple dadaa le zã si va yi me
I feel removed from the world	Mesena le ɖokuinye me be meɖe ɖokuinye le xexeame
I wasn’t taught to shoot with psychological techniques	Wometsɔ susuŋutinunya ƒe mɔnuwo fiam be mada tu o
I was ready to hear whatever he had to say	Menɔ klalo be mase nya sia nya si wòagblɔ
I want you to stay away from him	Medi be nànɔ adzɔge tso egbɔ
I know this is an emotional day for you	Menya be ŋkeke sia nye seselelãme ƒe ŋkeke na wò
I didn’t know this existed	Nyemenya be esia li o
I like that, because the harvest is not ours	Ema dzɔa dzi nam, elabena nuŋeŋea menye mía tɔ o
I want you to have this by tomorrow	Medi be esia nasu asiwò hafi etsɔ naɖo
I couldn’t help not knowing	Nyemete ŋu nɔ te ɖe manyamanya nu o
I pulled my eyes away from him	Mehe nye ŋkuwo le eŋu
I didn’t become an artist to get rich	Nyemezu nutala be mazu kesinɔtɔ o
I wear a dress	Medona doa awu
I can’t say more than that	Nyemate ŋu agblɔ nya geɖe wu ema o
I'm probably getting older	Anɔ eme be mele tsitsim
Its kind of a really fun record	Eƒe ƒomevi nye nuŋlɔɖi vivi ŋutɔŋutɔ
I still have a lot to learn then	Nu geɖe gale asinye masrɔ̃ ɣemaɣi
I just packed enough stuff to fit in my small bag	Ðeko mebla nu siwo sɔ gbɔ be wòate ŋu ade nye akplo suea me
I aimed at the guard and pulled the trigger	Meɖoe ɖe dzɔla la ŋu eye mehe akplɔa
He could be a superstar	Ate ŋu anye ɣletivi gã aɖe
I mean really, really	Mebe nyateƒe, nyateƒe
I only blushed at the memory	Ðeko nye mo biã ɖe edzi le ŋkuɖodzinyaa ta
I could tell this was really getting to him	Mete ŋu kpɔe dze sii be esia nɔ egbɔ ɖom ŋutɔŋutɔ
I shuddered at those possibilities	Meʋuʋu le nu mawo siwo ate ŋu adzɔ ta
I haven’t seen them in a week	Kwasiɖa ɖekae nye esia nyemekpɔ wo o
A small, distinct smile played on his face	Alɔgbɔnukoko sue aɖe si to vovo la nɔ fefem le eƒe mo
I knew he meant no harm	Menya be meɖoe be yeawɔ nuvevi aɖeke o
I looked at his face and thought about the note	Mekpɔ eƒe mo eye mebu nuŋlɔɖia ŋu
I am squarely with them	Mele dzogoe ene me kpli wo
I never heard a sound	Nyemese gbeɖiɖi aɖeke kpɔ o
I also liked the dream	Drɔ̃ea hã dze ŋunye
This phenomenon is expressed during the cell cycle	Woɖea nudzɔdzɔ sia fiana le lãmenugbagbeviwo ƒe tsatsam me
I love it when he does little things like that	Melɔ̃a esia ŋutɔ ne ewɔa nu suesuesue mawo tɔgbe
I can’t imagine what that must have felt like	Nyemate ŋu akpɔ alesi ema anya ase le eɖokui me le susu me o
Two groups want to answer this question	Ƒuƒoƒo eve di be yewoaɖo biabia sia ŋu
I never thought about it	Nyemebu eŋu kpɔ o
I let my head drop forward, in frustration	Meɖe mɔ nye ta ɖiɖi yi ŋgɔ, le dziɖeleameƒo ta
I started crying, crying bitterly	Medze avifafa gɔme, mefa avi vevie
I wiped the blood from my hand on my shirt	Metutu ʋu si le nye asi me le nye awudziwui dzi
I put the coffee pot aside to answer the door	Metsɔ kɔfizea da ɖe vovo be maɖo ʋɔa ŋu
I hope he found his way home	Mele mɔ kpɔm be ekpɔ mɔ si dzi wòato ayi aƒeme
I lay in bed and felt nothing	Memlɔ aba dzi eye nyemese naneke le ɖokuinye me o
I can’t afford that luxury	Nyemate ŋu aƒle atsyɔ̃ɖoɖo ma o
I struggled to keep my own sanity, determined to make him proud	Meʋli vevie be nye ŋutɔ nye susu nanɔ nu ŋu, eye meɖoe kplikpaa be mawɔ dada nɛ
A wife’s heaven is under her husband’s feet	Srɔ̃nyɔnu ƒe dziƒo le srɔ̃a ƒe afɔ te
I saw the future more often now	Mekpɔ etsɔme zi geɖe wu fifia
I'll accompany you home tonight	Makplɔ wò ɖo ayi aƒeme le zã sia me
I didn’t even hear him approaching	Nyemese eƒe tetem ɖe eŋu gɔ̃ hã o
I put his hand in mine	Metsɔ eƒe asi de tɔnye me
I can get to it others don’t know we care	Mate ŋu aɖo egbɔ ame bubuwo menya be míetsɔ ɖe le eme o
I wish you had read my mind and stopped me	Ne ɖe nèxlẽ nye susu eye nèxe mɔ nam la, anye ne enyo
I might have another reason	Susu bubu ate ŋu anɔ asinye
I'm not sure who they actually got their orders from	Nyemeka ɖe amesi gbɔ woxɔ woƒe nudɔdɔwo le ŋutɔŋutɔ dzi o
I left them in the front yard	Megblẽ wo ɖe ŋgɔgbexɔa me
This request surprised me	Nubiabia sia wɔ nuku nam ŋutɔ
I told you it was a mistake	Megblɔ na mi be vodadae
I am still on my own	Megakpɔtɔ le ɖokuinye si
I can only assume they were both killed	Ðeko mate ŋu asusui be wowu wo ame evea siaa
I would never eat it	Nyemaɖui gbeɖe o
A black flower of pain opened in her stomach	Vevesese ƒe seƒoƒo yibɔ aɖe ʋu le eƒe dɔgbo me
I could actually hear her smile	Mete ŋu se eƒe alɔgbɔnukoko ŋutɔŋutɔ
I want to get back at that guy	Medi be matrɔ ɖe ŋutsu ma ŋu
I have to choose the right time	Ele be matia ɣeyiɣi si sɔ
I have nothing to do	Naneke mele asinye mawɔ o
I just regret not leaving a note	Ðeko wòvem be nyemegblẽ nuŋlɔɖi aɖeke ɖi o
Bill couldn't let go of that	Bill mete ŋu ɖe asi le nya ma ŋu o
I really enjoy it too	Nye hã mekpɔa dzidzɔ ɖe eŋu ŋutɔ
I think we’ll keep the tour going	Mesusu be míayi edzi anɔ tsaɖiɖia wɔm
I dreamed of the same man again	Megaku drɔ̃e le ŋutsu ma ke ŋu ake
I told him we were even	Megblɔ nɛ be míele gɔ̃ hã
I needed a joke or a random quote	Mehiã fefenya alo nya aɖe si woagblɔ le vome
I was so embarrassed by the conversation	Dzeɖoɖoa kpe ŋu nam ale gbegbe
I turned to see him looking at me	Metrɔ kpɔe wòle ŋku lém ɖe ŋunye
I felt satisfied with my health	Mese le ɖokuinye me be nye lãmesẽ dze ame ŋu
I turned around, got up and walked back underground	Metrɔ, mefɔ eye megazɔ yi anyigba te
I still had the power of the ax as well	Ŋusẽ si le fía la ŋu gakpɔtɔ nɔ asinye hã
I think that says it all	Mesusu be emae gblɔ nya sia katã
A man was being tortured and killed	Wonɔ funyafunya wɔm ŋutsu aɖe henɔ ewum
I smiled and closed my eyes, thinking about my illness	Meko alɔgbɔnu hemiã ŋku, henɔ nye dɔlélea ŋu bum
But I didn’t say any of that	Gake nyemegblɔ nya mawo dometɔ aɖeke o
I am thrilled to receive this award on their behalf	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be maxɔ kafukafu sia ɖe wo teƒe
I must have fainted and had that dream	Anɔ eme be nye lãme ku eye meku drɔ̃e ma
I usually nail the companies as well	Zi geɖe la, meƒoa ati ɖe dɔwɔƒeawo hã ŋu
I wouldn’t have to fight for my happiness	Anye ne mahiã be maʋli nye dzidzɔkpɔkpɔ ta o
I knew one in second grade	Menya ɖeka le klass evelia me
I broke the fortune cookie	Megbã dzɔgbenyui ƒe kuki la
A glorious window of opportunity presented itself	Mɔnukpɔkpɔ ƒe fesre si me ŋutikɔkɔe le la do mo ɖa
I think we should sit on you	Mesusu be ele be míanɔ anyi ɖe mia dzi
I was alone here nearly two hours earlier today	Nye ɖeka koe nɔ afisia gaƒoƒo eve kloe do ŋgɔ egbea
I can feel my powers returning	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be nye ŋusẽwo trɔ gbɔ
He felt sorry for her at the time	Ewɔ nublanui nɛ ɣemaɣi
I help her whenever she asks	Mekpena ɖe eŋu ɣesiaɣi si wòbiae
But I remembered it	Gake meɖo ŋku edzi
I don’t want to be here	Nyemedi be manɔ afisia o
The results were not encouraging	Nusiwo do tso eme mede dzi ƒo o
I turn around and face him	Metrɔna hedzea ŋgɔe
I reach out and put on my glasses	Medoa asi ɖa hedoa nye ŋkumeɖoboloa
I know what he did to them	Menya nu si wòwɔ ɖe wo ŋu
I tried to change it	Medze agbagba be matrɔe kpɔ
I found him to be the most interesting of the officers	Mekpɔe be eyae doa dzidzɔ nam wu le kpovitɔawo dome
I ignored them at first	Meŋe aɖaba ƒu wo dzi le gɔmedzedzea me
I look like an average guy	Medze abe ŋutsu si sɔ le mama dedie nu ene
A lot came out of there	Nu geɖe do tso afima
I always do one pair for each conductor	Mewɔa eve ɖeka ɣesiaɣi na hakplɔla ɖesiaɖe
I wasted time trying to get better at math	Megblẽ ɣeyiɣi tsɔ nɔ agbagba dzem be mabi ɖe akɔntabubu me
I don’t know what it is	Nyemenya nusi wònye o
I want to see what people say, how they react	Medi be makpɔ nusi amewo gblɔna, alesi wowɔa nui
I don’t want to be like him	Nyemedi be manɔ abe eya ene o
I think art should be inside every space	Mesusu be ele be aɖaŋudɔwo nanɔ teƒe ɖesiaɖe me
The request itself surprised me	Nubiabia la ŋutɔ wɔ nuku nam ŋutɔ
I will always support and respect them	Mado alɔ wo ɣesiaɣi ahade bubu wo ŋu
I was sadly wrong	Meda vo nublanuitɔe
I surprised myself too	Mewɔ nuku na ɖokuinye hã
I decided to go ahead and finish it	Meɖoe be mayi ŋgɔ aɖawu enu
He can't breathe right away	Megate ŋu le gbɔgbɔm enumake o
I was a very good officer	Menye asrafomegã nyui aɖe ŋutɔ
I actually need some entertainment today	Le nyateƒe me la, mehiã modzakaɖeɖe aɖewo egbea
I’m always a little afraid you’ll rebel	Mevɔ̃na vie ɣesiaɣi be àdze aglã
I tried not to worry	Medze agbagba be nyemagatsi dzi o
I never paid my bills	Nyemexe nye fewo kpɔ o
I have to deal with this myself	Ele be nye ŋutɔ makpɔ esia gbɔ
I think there’s something there you need to see	Mesusu be nane le afima si wòle be nàkpɔ
The method of production	Mɔnu si dzi woato awɔ nu
I feel proud of myself	Mesena le ɖokuinye me be nye ŋutɔ mekɔa ɖokuinye ɖe dzi
I know a lot of guys who can’t dance	Menya ŋutsu geɖe siwo mate ŋu aɖu ɣe o
I felt like I was being watched	Mese le ɖokuinye me be wole ŋku lém ɖe ŋunye
A long breath shook him	Gbɔgbɔ didi aɖe ʋuʋui
This part confuses me	Akpa sia tɔtɔm
I also needed a change	Mehiã tɔtrɔ aɖe hã
I was brought back to the present	Wogbugbɔm yi fifi ɣeyiɣia me
But I don’t want to go down that road	Gake nyemedi be mayi mɔ ma dzi o
I wonder what happened to him	Mebiaa ɖokuinye be nukae dzɔ ɖe edzi hã
Maybe I was gone all weekend	Ðewohĩ nyemeganɔ anyi le kwasiɖanuwuwu bliboa katã o
I love you, swim through his head	Melɔ̃ wò, ƒu tsi to eƒe ta me
I’ve already done that	Mewɔe nenema xoxo
I never even went to a club	Nyemede klabu aɖeke gɔ̃ hã kpɔ o
I think he trusts metaphor	Mesusu be eka ɖe kpɔɖeŋunyagbɔgblɔ dzi
I finally had a chance to mark the property	Mɔnukpɔkpɔ su asinye mlɔeba mede dzesi anyigbaa
I haven’t been able to get my calls to review yet	Nyemete ŋu xɔ nye kaƒoƒoawo be mato eme haɖe o
I wasn’t so lucky	Nyemekpɔ dzɔgbenyuie nenema gbegbe o
I am what you will become	Nyee nye nu si nàva zu
I really felt like a poor rich girl	Mese le ɖokuinye me ŋutɔŋutɔ abe nyɔnuvi kesinɔtɔ dahe aɖe ene
The front end is also slightly different	Woƒe ŋgɔgbe hã to vovo vie
I don’t want this to happen again	Nyemedi be esia nagadzɔ ake o
I shouldn’t think that way	Mele be mabu tame nenema o
I think it started coming back a few nights ago	Mesusu be edze egɔme trɔ gbɔ le zã ʋee aɖewoe nye esi va yi
I don’t want to be a ruler	Nyemedi be manye dziɖula o
I doubt your people have yet discovered what is in it	Meke ɖi be miaƒe amewo ke ɖe nusi le eme ŋu haɖe o
I paid for three months of accommodation in advance	Mexe ɣleti etɔ̃ ƒe dzeƒe ƒe fe do ŋgɔ
I told them it was beautiful, you could keep it	Megblɔ na wo be enya kpɔ, àte ŋu alée ɖe te
I love going to football	Bɔlɔbɔ yiyi dzɔa dzi nam ŋutɔ
I couldn’t understand anything anyone was saying	Nyemete ŋu se nya aɖeke si ame aɖeke nɔ gbɔgblɔm gɔme o
I know it well, ladies	Menyae nyuie, nyɔnuwo
I had a dream last night about you	Meku drɔ̃e aɖe le zã si va yi me tso ŋuwò
I wanted to tell him my secret	Medi be magblɔ nye nya ɣaɣla la nɛ
A human he could count on to come back to later	Amegbetɔ si dzi wòate ŋu aka ɖo be yeatrɔ ava emegbe
I agree you should see it	Melɔ̃ ɖe edzi be ele be nàkpɔe
I had high hopes for you	Mɔkpɔkpɔ gã aɖe nɔ asinye na wò
There is a knock on a student’s door	Woƒoa nusrɔ̃vi aɖe ƒe ʋɔ
I want to clear my head	Medi be makɔ nye ta ŋu
I wondered why, but I didn’t	Mebia ɖokuinye be nukatae hã, gake nyemebiae o
I found him after he died	Meke ɖe eŋu le eƒe ku megbe
His company has seen many enthusiastic services	Eƒe dɔwɔƒea kpɔ subɔsubɔdɔ geɖe siwo me dzo le
I ran a hand down his back, comforting him	Meƒu du asi aɖe to eƒe akɔta, eye mefa akɔ nɛ
I am aware of thoughts and feelings	Menya nu tso tamesusuwo kple seselelãmewo ŋu
A small pipe hit my shoulder from behind	Pɔmpi sue aɖe ƒo nye abɔta tso megbe
I was relieved it was only a block away	Mekpɔ gbɔdzɔe be xɔ ɖeka koe wòdidi tso afima gbɔ
I was a joke to them	Menye fefenya na wo
I haven’t had my morning coffee yet	Nyemeno nye ŋdi kɔfi haɖe o
I had forgotten what it felt like to actually feel relaxed	Meŋlɔ alesi wònɔna ne mese le ɖokuinye me ŋutɔŋutɔ be megbɔ ɖe eme la be
I saw him twice a week for two years	Mekpɔnɛ zi eve le kwasiɖa me hena ƒe eve sɔŋ
I want the world to be mine	Medi be xexeame nanye tɔnye
I glanced down and saw him	Meɖe ŋku ɖe anyi eye mekpɔe
I always look forward to them	Mekpɔa mɔ na wo ɣesiaɣi
I especially love beer with a history	Melɔ̃a biya si ŋu ŋutinya le vevietɔ
People said the crosses would be removed	Amewo gblɔ be woaɖe atitsogaawo ɖa
I do take your life	Mexɔa wò agbe ya
I was about to let him go when he gave up	Esusɔ vie maɖe asi le eŋu esi wòna ta
A light breeze from the southwest	Ya fafɛ aɖe ƒo tso dzigbeɣetoɖoƒe gome
I was in no mood to fight	Nyemenɔ nɔnɔme me be mawɔ avu o
I want to play something	Medi be maƒo nane
I closed my eyes and bit my lip	Memiã ŋku heɖu nye nuyi
I know you like to win	Menya be èlɔ̃a dziɖuɖu
I probably won’t see you for a while	Anɔ eme be nyemakpɔ wò hena ɣeyiɣi aɖe o
A black cloud surrounded the great darkness	Alilikpo yibɔ aɖe ƒo xlã viviti gã la
Many diseases result from such mistakes	Dɔléle geɖe dona tsoa vodada mawo ta
I saw smoke in the sky	Mekpɔ dzudzɔ le dziƒo
I no longer trusted the witch	Nyemegaka ɖe adzetɔ la dzi o
I was thinking about getting a new one anyway	Menɔ tame bum le yeye aɖe xɔxɔ ŋu to mɔ sia mɔ nu
I tried to get things done	Medze agbagba be mawɔ nuwo
A fantastic deal for the police	Nubabla wɔnuku aɖe na kpovitɔwo
I got ready for bed, and headed to my room	Medzra ɖo ɖe aba dzi, eye meɖo ta nye xɔ me
I had a few friends there	Xɔlɔ̃ ʋɛ aɖewo nɔ asinye le afima
I promise to love you, forever, until my last breath	Medo ŋugbe be malɔ̃ wò, tegbee, vaseɖe nye gbɔgbɔ mamlɛtɔ dzi
Do whatever you want	Wɔ nu sia nu si nèdi
He also has a star on his right shoulder	Ɣletivi aɖe hã le eƒe ɖusibɔta
I’m so sorry you got your ass kicked	Evem ŋutɔ be èxɔ wò kposɔ ƒoƒo
Suddenly I felt like I was going to get sick	Kasia mese le ɖokuinye me abe ɖe madze dɔ ene
I felt terrible about it	Mese le ɖokuinye me vevie le esia ta
I think my older sisters are more obedient	Mesusu be nɔvinyenyɔnu tsitsiwo ɖoa to wu
I gave them some of my voice	Metsɔ nye gbe aɖewo na wo
I haven’t done that in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemewɔe nenema o
I try not to get angry	Medzea agbagba be nyemagado dziku o
I want you to stop watching	Medi be nàdzudzɔ ekpɔkpɔ
I waved my hands at him	Meʋuʋu nye asiwo ɖe eŋu
I could see nothing but the rocks below	Nyemete ŋu kpɔ naneke o negbe kpe siwo le ete la ko
I would be very surprised if there were any	Awɔ nuku nam ŋutɔ ne ɖewo li
I was actually happy with our date	Le nyateƒe me la, dzi dzɔm ɖe míaƒe gbeɖoɖoɖia ŋu
A scream rose in his throat	Ɣlidodo aɖe do ɖe eƒe kɔ dzi
I want every part of you	Medi wò akpa ɖesiaɖe
I am sure it will be acceptable	Meka ɖe edzi be anye nusi dzi woada asi ɖo
I could hardly handle money because my fingers felt frozen	Nyemete ŋu kpɔa ga gbɔ kura o elabena nye asibidɛwo se le wo ɖokui me be tsikpe
I could tell others were watching us	Mete ŋu kpɔe dze sii be ame bubuwo nɔ mía kpɔm
I lived there two years ago	Menɔ afima ƒe eve enye sia
I had to see it for myself	Ele be nye ŋutɔ makpɔe
I feel fear again and again	Megasea vɔvɔ̃ ake ake
I felt like it was mine	Mese le ɖokuinye me abe tɔnyee wònye ene
I think you will come with us	Mesusu be àva kpli mí
I never walked out on them	Nyemezɔ do go le wo dzi kpɔ o
I hope you can absorb that wisdom	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu axɔ nunya ma ɖe susu me
I remember his perfect hour glass shape	Meɖo ŋku eƒe gaƒoƒo ƒe ahuhɔ̃e ƒe nɔnɔme deblibo la dzi
I lead a run to the abandoned classroom	Mekplɔa duƒuƒu yia sukuxɔ si wogblẽ ɖi la me
I will be a shield to protect you	Mazu akpoxɔnu si akpɔ tawò
I was alone in the downstairs elevator	Nye ɖeka koe nɔ anyigbaxɔdzoa ƒe xɔdɔme si me wodoa ʋu ɖo la me
I couldn’t ask you to do anything better	Nyemate ŋu abia tso asiwò be nàwɔ naneke si nyo wu ema o
I could read all the books in the library	Mete ŋu xlẽa agbalẽ siwo katã le agbalẽdzraɖoƒea
I was able to pay, business was doing well	Mete ŋu xee, asitsatsa nɔ edzi yim nyuie
A week too long for my man	Kwasiɖa ɖeka didi akpa na nye ŋutsu
I am getting a search warrant	Mele mɔɖegbalẽ xɔm be woadi amewo
I know there is a debate here	Menya be nyaʋiʋli aɖe le afisia
I wouldn’t give him the satisfaction	Nyemana dzidzeme lae o
I lay there crying and shaking	Memlɔ afima nɔ avi fam henɔ ʋuʋum
I am so confused about this guy	Metɔtɔ le ŋutsu sia ŋu ale gbegbe
I can’t talk about the problems with my family	Nyemate ŋu aƒo nu tso kuxi siwo le nye ƒomea ŋu la ŋu o
I would lie to them about where we were going	Mada alakpa na wo le afi si míeyina ŋu
I see the cake and the gifts	Mekpɔa aboloa kple nunanaawo
The road runs through a mix of suburban developments	Mɔa to dugã godo ƒe ŋgɔyiyi siwo tsaka me
I tried to move quietly	Medze agbagba be maʋuʋu kpoo
He decided to make a bridge in the shape of the arch	Eɖoe be yeawɔ tɔdzisasrã aɖe si ƒe nɔnɔme le abe aɖakaʋua ene
Leslie feels emotionally confused by this fact	Leslie sea le eɖokui me be yeƒe seselelãmewo tɔtɔ le nyateƒenya sia ta
I raised my hand, and there was silence	Medo asi ɖe dzi, eye ɖoɖoezizi koe nɔ anyi
I could imagine my parents laughing too	Mete ŋu kpɔe le susu me be dzinyelawo hã anɔ nu kom
I can’t see it happening	Nyemate ŋu akpɔe wòanɔ dzɔdzɔm o
I didn’t ask to be placed in care	Nyemebia be woatsɔm ade beléle me o
I must have lost my mind	Nye susu anya bu
My shoes were shaking	Nye afɔkpawo nɔ ʋuʋum
I never got this far with a girl	Nyemeɖo afisia kple nyɔnuvi aɖeke kpɔ o
A train where women know each other	Keteke si me nyɔnuwo nya wo nɔewo le
I hoped he left quickly and without fear	Menɔ mɔ kpɔm be edzo kaba eye vɔvɔ̃ aɖeke manɔmee
A group of men are traveling in a boat	Ŋutsuwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe le tɔdziʋu me le mɔ zɔm
I think it describes me pretty well	Mesusu be eɖɔm nyuie ŋutɔ
I glanced at the snacks	Meɖe ŋku ɖe nuɖuɖu kpuiawo ŋu
A good star is a start	Ɣletivi nyui nye gɔmedzedze
I didn’t say that	Nyemegblɔe nenema o
I looked at him and his picture perfect, sad and envious	Mekpɔ eya kple eƒe nɔnɔmetata deblibo, nublanuitɔe kple ŋuʋaʋã
I will be sent to the archives soon	Woaɖom ɖe nudzraɖoƒewo kpuie
I can help you ask context	Mate ŋu akpe ɖe ŋuwò nàbia nya siwo ƒo xlãe
I need a nurse, for anyone for me	Mehiã dɔnɔdzikpɔla, na ame sia ame nam
I love sleeping in the trees	Melɔ̃a alɔ̃dɔdɔ le atiwo me
I can’t always support this guy	Nyemate ŋu ado alɔ ŋutsu sia ɣesiaɣi o
I just can't say enough about this place	Ðeko nyemate ŋu agblɔ nya si sɔ tso teƒe sia ŋu o
It marked their first appearance on the show	Ede dzesi woƒe ŋgɔdonya zi gbãtɔ le wɔnaa me
I didn’t do anything to my skin for this	Nyemewɔ naneke tso nye ŋutigbalẽ ŋu ɖe esia ta o
A man on the street told him what had happened	Ŋutsu aɖe si nɔ ablɔdzi gblɔ nusi dzɔ la nɛ
I can get another one	Mate ŋu axɔ bubu
I told him to sit down and watch his sandwich	Megblɔ nɛ be wòanɔ anyi akpɔ eƒe sandwich la
I have been wanting to make a meatball for a while	Medi be mawɔ lãgbalẽgolo si wotsɔ lãfu wɔe hena ɣeyiɣi aɖe
I knew exactly who his father was	Menya amesi tututu fofoa nye
I kept telling them to stop but they didn’t	Menɔ gbɔgblɔm na wo ɣesiaɣi be woadzudzɔ gake womedzudzɔ o
I got up to answer	Mefɔ be maɖo eŋu
I reached just over summer break	Meɖo dzomeŋɔli ƒe ɖiɖiɖemeɣi si wu enu vie
I was there to protect my friends and loved ones	Menɔ afima be makpɔ xɔ̃nyewo kple nye lɔlɔ̃tɔwo ta
I went to bed that night sad	Memlɔ anyi le zã ma me kple nublanuinya
I don’t belong to anyone	Nyemenye ame aɖeke tɔ o
I think that’s a great point	Mesusu be nya gã aɖee nye ema
I can tell you to go there	Mate ŋu agblɔ na wò be nàyi afi ma
I had to hang around for a while	Ele be manɔ tsatsam hena ɣeyiɣi aɖe
A smaller percentage of clients will need more support	Asitsalawo ƒe alafa memamã sue aɖe ahiã kpekpeɖeŋu geɖe wu
I miss him because he was there, just like that	Mesusunɛ le esi wònɔ afima ta, nenema tututu
I can imagine how he felt	Mete ŋu kpɔa ale si wòse le eɖokui me la le susu me
I did find answers to my questions	Mekpɔ ŋuɖoɖo na nye biabiawo nyateƒe
I play pop and gospel music	Meƒoa pop kple gospel haƒoƒo
I am alone in my world	Nye ɖeka koe le nye xexeame
I speak of matters beyond your comprehension	Meƒoa nu tso nya siwo gbɔ wò gɔmesese ŋu
I wish you would hear for yourself	Ne ɖe wò ŋutɔ nàse nya la, anye ne enyo ŋutɔ
Anonymous is everyone and everywhere	Anonymous nye amesiame kple afisiafi
I trust him with my life	Meka ɖe edzi kple nye agbe
He began to think of dancing as an alternative career	Ete ɣeɖuɖu ŋu bubu be enye dɔ bubu si wòazã ɖe eteƒe
A terrible thrill shot through her	Dzidzɔkpɔkpɔ dziŋɔ aɖe tu to eme
I glanced over my shoulder at the tree and stopped	Meɖe ŋku ɖe ati la ŋu to nye abɔta eye metɔ
My income is less than adequate	Ga si mekpɔna la mede esi sɔ gbɔ o
I belong to your stepfather	Nyee nye wò srɔ̃tɔ fofoa tɔ
I went to the church	Meyi sɔlemexɔa me
I asked him if he was hungry	Mebiae be dɔ le ewum hã
Davis immediately realized the plane was on fire	Davis kpɔe dze sii enumake be yameʋua nɔ bibim
I just say yes, yes, yes, to shut up	Ðeko megblɔna be ɛ̃, ẽ, ẽ, be mazi ɖoɖoe
This horse was carrying a heavy load	Sɔ sia nɔ agba gã aɖe tsɔm
I held the straight end of the iron	Melé gayibɔa ƒe nugbɔ dzɔdzɔe la ɖe asi
I thought it best to hang them at once	Mekpɔe be anyo wu be mahe wo ɖe ati ŋu zi ɖeka
I agree that he went too far this time	Melɔ̃ ɖe edzi be ewɔ nu wògbɔ eme zi sia
The match lasted eight minutes and fifty seconds	Hoʋiʋlia xɔ miniti enyi kple sɛkɛnd blaatɔ̃
I give people what they want	Menaa nusi amewo di la amewo
I lived up to the end of the pledge	Menɔ agbe ɖe adzɔgbeɖeɖea ƒe nuwuwu nu
I found that it made things easier	Mekpɔe be ena nuwo nɔ bɔbɔe
Hopefully I’ll be more comfortable in intimacy	Míele mɔ kpɔm be maɖe dzi ɖi wu le ƒomedodo kplikplikpli me
I walked away many, many times a year	Mezɔ dzo zi geɖe, zi geɖe le ƒea me
I only drove the back roads of the county on my way here	Nutomea ƒe megbemɔwo koe mekua ʋu esime menɔ mɔ dzi yina afisia
I could see how they could think so	Mete ŋu kpɔ alesi woate ŋu abui nenemae
I was only training men and women	Ŋutsuwo kple nyɔnuwo koe menɔ hehem
I wondered where it came from	Mebia ɖokuinye be afikae wòtso hã
I hope to think about that at night	Mele mɔ kpɔm be mabu nya ma ŋu le zã me
There must have been two or three hundred people in attendance	Ame alafa eve alo etɔ̃ anya nɔ vavalawo dome
I had to be there before they arrived	Ele be manɔ afima hafi woava ɖo
I was satisfied when nothing happened	Nye dzi dze eme esi naneke medzɔna o
Many radio stations were closed	Wotu radiodɔwɔƒe geɖe
I should mention that I will put money in the account	Ele be magblɔ be matsɔ ga ade gaxɔgbalẽvia me
A powerful force draws me to him	Ŋusẽ sẽŋu aɖe hem va egbɔ
I wasn’t interested in anything anymore	Nyemegatsɔ ɖeke le naneke me o
I want you to go there for your second opinion	Medi be nàyi afima hena wò nukpɔsusu evelia
If only you had thought of that before	Ne ɖe nèbu nya ma ŋu do ŋgɔ hafi
Heavier stone was used for the inner wall	Wozã kpe si kpekpe wu tsɔ tu gli ememetɔa
I am interested in your personal story	Metsɔ ɖe le wò ŋutɔ wò ŋutinya me
A strange and unusual dream in an unusual land	Drɔ̃e wɔnuku aɖe si mebɔ o le anyigba si mebɔ o dzi
I don’t want to believe this could be true	Nyemedi be maxɔe ase be esia ate ŋu anye nyateƒe o
I turned around, and he was right there	Metrɔ, eye wònɔ afima tututu
They had brothers and sisters	Nɔviŋutsuwo kple nɔvinyɔnuwo nɔ wo si
A shared spark, a soft terror, a silence	Dzobibi si woama, ŋɔdzinu fafɛ aɖe, ɖoɖoezizi aɖe
I woke up from my slumber	Menyɔ tso nye alɔ̃ me
I was struggling in the water and getting nowhere	Menɔ agbagba dzem le tsia me eye nyemeɖo afi aɖeke o
Modern historians generally agree that these figures are accurate	Zi geɖe la, egbegbe ŋutinyaŋlɔlawo lɔ̃na ɖe xexlẽme siawo dzi be wosɔ
Women reach a larger final size than men	Nyɔnuwo ɖoa lolome mamlɛtɔ si lolo wu ŋutsuwo tɔ gbɔ
The scene showed only his lips	Eƒe nuyiwo koe nukpɔkpɔa ɖe fia
I wasn’t awake, driving away from my family	Nyemenɔ ŋudzɔ o, menɔ ʋu kum le nye ƒomea gbɔ
I get this from time to time	Mexɔa esia tso ɣeyiɣi yi ɣeyiɣi
I will highly recommend you to my family and friends	Maɖo aɖaŋu na wò vevie na nye ƒometɔwo kple xɔ̃nyewo
I think this could be a clue	Mesusu be esia ate ŋu anye kpeɖodzi
I am full of dust and ashes	Ke kple aŋɔ yɔ menye fũ
I took another deep breath and stopped biting my nails	Megagbɔ ya eye medzudzɔ nye ɖawo ɖuɖu
I was one of those who helped build it	Menye amesiwo kpe asi ɖe etutu ŋu la dometɔ ɖeka
A little small, but it did the job	Sue vie, gake ewɔ dɔa
I threw open the window as the light went out	Metsɔ fesrea ƒu gbe esi akaɖia nɔ tsitsim
I want to value the things you value	Medi be made asixɔxɔ nu siwo ŋu nèdea asixɔxɔe la ŋu
I also don’t ignore historical facts	Nyemeŋea aɖaba ƒua ŋutinya me nyateƒenyawo hã dzi o
I just needed a way to get inside	Ðeko mehiã mɔ aɖe si dzi mato age ɖe eme
I’m not the friendly type	Menye nyee nye xɔlɔ̃ ƒomevi la o
I can’t let that happen again	Nyemate ŋu aɖe mɔ nu ma nagadzɔ ake o
The script was completed in three months	Wowu nuŋɔŋlɔa nu le ɣleti etɔ̃ me
I prefer my canvas tent to the brick walls	Melɔ̃ nye agbadɔ si wotsɔ avɔ wɔe la wu gli siwo wotsɔ anyikpe tu la
I remember a lot, actually	Meɖo ŋku nu geɖe dzi, le nyateƒe me
A little time for kids to be kids	Ɣeyiɣi vi aɖe na ɖeviwo be woanye ɖeviwo
A break that will feel like it will never end	Gbɔɖeme si nàse le eɖokui me be nu mayi gbeɖe o
I used to love the piano, but I don’t anymore	Tsã la, melɔ̃a saŋkuƒoƒo, gake megalɔ̃a saŋkuƒoƒo o
I had a house and paid my taxes	Aƒe aɖe nɔ asinye eye mexea nye adzɔwo
I walked over to the table	Mezɔ yi kplɔ̃a gbɔ
A book lay open on his lap	Agbalẽ aɖe mlɔ eƒe akɔta le ʋuʋu ɖi
I also like your lips between my legs	Wò nuyi siwo le nye afɔwo dome hã dzɔa dzi nam
I guess we’ll have to see what happens	Mesusu be ele be míakpɔ nusi adzɔ ɖa
I cautiously rode down, while he took another	Metsɔ ŋuɖɔɖɔɖo do sɔ ɖiɖi, esime eya hã tsɔ bubu
I looked really bad	Medze ame vɔ̃ɖi ŋutɔŋutɔ
I will miss you beyond words	Masusu wò wu nyagbɔgblɔwo
I finished the job quickly	Mewu dɔa nu kaba
They have almost the whole area	Nuto bliboa kloe le wo si me
He said he understood and thanked me	Egblɔ be yese egɔme eye yeda akpe nam
I know exactly who he is	Menya amesi tututu wònye
A moment later, the two soldiers came running inside	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, asrafo eveawo va nɔ du dzi ge ɖe eme
I resisted the urge to push it away	Metsi tre ɖe didi si nɔ menye be matutui ɖa ŋu
I knocked, and he opened the door	Meƒo ʋɔa, eye wòʋu ʋɔa
I really like the service you provide	Subɔsubɔdɔ si miewɔna la dze ŋunye ŋutɔ
I look at them and wonder if they hate me too	Meléa ŋku ɖe wo ŋu henɔa ɖokuinye biam be ɖe woawo hã wolé fum hã
The campus looked little like its modern counterpart	Sukuxɔa meɖi eƒe egbegbe tɔ boo aɖeke o
I was taught religion	Wofia mawusubɔsubɔm
I had and still have this loyalty	Nuteƒewɔwɔ sia nɔ asinye eye ele nam kokoko
So the album is colorful	Eyata amadedewo le albɔm la me
I can’t classify it as true	Nyemate ŋu atsɔe ade hatsotso me be enye nyateƒe o
I felt his pull on me so strong and stable	Mese le ɖokuinye me be eƒe hehem ɖe dzinye ale gbegbe eye wòli ke
He remains a hated personality in the community	Ekpɔtɔ nye amenyenye si wolé fui le nutoa me tɔwo dome
The whole chapter is mine	Ta bliboa nye tɔnye
I ran into the trees and there he was	Meƒu du yi atiawo me eye afimae wònɔ
I glanced at the bar	Meɖe ŋku ɖe ahadzraƒea ŋu
A burned man was brought in	Wokplɔ ame aɖe si wotɔ dzoe vɛ
I appreciate the variety	Mekpɔa ŋudzedze ɖe nu vovovoawo ŋu
I already talked to your boss	Meƒo nu kple wò dɔtɔ xoxo
I would never do anything	Nyemawɔ naneke gbeɖe o
There is no other way	Mɔ bubu aɖeke meli o
I just need to work on how to put it together	Ðeko wòle be mawɔ dɔ tso alesi maƒoe nu ƒui ŋu
No details of these events remain	Nudzɔdzɔ siawo ŋuti nyatakaka aɖeke megali o
However the number of dead and injured remains unknown	Ke hã womenya amesiwo ku kple amesiwo xɔ abi ƒe xexlẽme o
I don’t believe they got ghosts though	Nyemexɔe se be gbɔgbɔwo va su wo si o ke hã
I plan to let both houses on rent	Meɖoe be mana aƒe eveawo siaa le hayahaya me
I didn’t really have a choice	Nyemekpɔ tiatia aɖeke ŋutɔŋutɔ o
I’m not sure if they would agree with that	Nyemeka ɖe edzi nenye be woalɔ̃ ɖe nya ma dzi o
I don’t want to leave you	Nyemedi be madzo le gbɔwò o
I have no information to share	Nyatakaka aɖeke mele asinye matsɔ ana ame aɖeke o
I’m glad we’re friends now	Edzɔ dzi nam be míezu xɔlɔ̃wo fifia
That last scene was really great	Nukpɔkpɔ mamlɛtɔ ma nyo ŋutɔ ŋutɔŋutɔ
I have big plans for the boy	Ðoɖo gãwo le asinye ɖe ŋutsuvia ŋu
A mist was forming	Kuɖiɖi aɖe nɔ dodom
I went after him and told him everything	Meyi eyome hegblɔ nya sia nya nɛ
A healthy established rose needs no maintenance at all	Rose si woɖo anyi si le lãmesẽ me mehiã beléle aɖeke kura o
A lightning bolt will open the doors	Dzikedzo aɖe aʋu ʋɔtruawo
I really have to put in the work	Ele be matsɔ dɔa ade eme ŋutɔŋutɔ
I decided otherwise	Metso nya me le mɔ bubu nu
A group is looking for a hotel	Ƒuƒoƒo aɖe le amedzrodzeƒe aɖe dim
Another study took place	Nusɔsrɔ̃suku bubu aɖe xɔ wɔ
I don’t like any of the pictures	Nɔnɔmetataawo dometɔ aɖeke medze ŋunye o
I didn’t envision anything like my bed or blanket	Nyemekpɔ naneke abe nye aba alo avɔ ene le susu me o
I know the area well	Menya nutoa nyuie
I'll just be fine	Ðeko manɔ nyuie
I didn’t shed any blood	Nyemekɔ ʋu aɖeke ɖi o
I hold my breath in every submission	Meléa nye gbɔgbɔ ɖe ɖokuibɔbɔ ɖesiaɖe me
They used to be pouring brandy	Wonɔ brandy ƒom tsã
I need help from both of you	Mehiã kpekpeɖeŋu tso mi ame evea siaa gbɔ
A reason for those five, ten seconds	Susu aɖe si tae sɛkɛnd atɔ̃, ewo mawo ɖo
I search the rest of the room, no luck	Media xɔa ƒe akpa mamlɛa, dzɔgbenyui aɖeke meli o
I tried to park closer though	Medze agbagba be matɔ ʋua te ɖe eŋu wu gake
I can choose a negative side of things	Mate ŋu atia akpa gbegblẽ aɖe le nuwo ŋu
I mean let’s face reality here	Mebe mina míadze ŋgɔ nu ŋutɔŋutɔ le afisia
I should never have left	Mele be madzo gbeɖe o hafi
A few guards stood below	Dzɔla ʋɛ aɖewo nɔ tsitre ɖe ete
I think maybe he wanted to document what happened	Mesusu be ɖewohĩ edi be yeaŋlɔ nusi dzɔ la ɖi
Thanks so much for this tip!	Akpe gã aɖe ŋutɔ ɖe aɖaŋuɖoɖo sia ta!
I mean love in the purest sense, of course	Mefia lɔlɔ̃ le gɔmesese dzadzɛtɔ kekeake nu ya
I remember you talking about that	Meɖo ŋku edzi be èƒo nu tso nya ma ŋu
I expect greatness	Mele mɔ kpɔm na gãnyenye
I was standing next to him	Menɔ tsitre ɖe egbɔ
I wouldn’t want anything unpleasant to happen to him	Nyemadi be naneke si medzea ame ŋu o nadzɔ ɖe edzi o
I think he knew the deep was dangerous	Mesusu be enya be afɔku le gogloƒea
I think people should be free and cross	Mesusu be ele be amewo navo eye woatso
I hope my last illness has reached my home planet	Mele mɔ kpɔm be nye dɔléle mamlɛtɔ ɖo nye aƒe ɣletinyigba dzi
I can’t be around or trust people again	Nyemate ŋu anɔ amewo gbɔ alo aka ɖe wo dzi ake o
I need you to put yourself in their research	Mehiã be nàtsɔ ɖokuiwò ade woƒe numekukua me
The burden varies greatly between countries	Agba la to vovo ŋutɔ le dukɔwo dome
I'll see, wait a second	Makpɔe, lala sɛkɛnd ɖeka
I barely even went to high school	Ƒã hafi mede sekɛndrisuku gɔ̃ hã
A few seconds later, he pointed to the ground	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, etsɔ eƒe asi fia asi anyigba
But two things are clear	Gake nu eve aɖewo me kɔ nyuie
I could never get a hard science perspective	Nyemete ŋu xɔ dzɔdzɔmeŋutinunya sesẽ ƒe nukpɔsusu gbeɖe o
I have finished my words	Mewu nye nyawo nu
I end up losing money on horses	Mewua ga si bu le sɔwo ŋu nu
I learned that there	Mesrɔ̃ ema le afima
I failed twice but kept trying	Medo kpo nu zi eve gake meyi edzi nɔ agbagba dzem
A few people called me after seeing us on the news	Ame ʋɛ aɖewo ƒo ka nam esi wokpɔ mí le nyadzɔdzɔwo me vɔ
I would highly recommend it	Makafui vevie
I already have plans for the weekend	Ðoɖowo le asinye xoxo ɖe kwasiɖanuwuwua ŋu
I couldn’t even move	Nyemete ŋu ʋãna gɔ̃ hã o
I hope neither can change this	Mele mɔ kpɔm be wo dometɔ aɖeke mate ŋu atrɔ esia o
Only when we let go of hope does hope cease to exist in a situation	Ne míeɖe asi le mɔkpɔkpɔ ŋu ko hafi mɔkpɔkpɔ meganɔa nɔnɔme aɖe me o
I thought it would make him forgive me	Mesusu be ana wòatsɔe akem
I know its dimensions	Menya eƒe didimewo
Then the album went unpublished	Emegbe womegata albɔm la o
I didn’t think about that for too long	Nyemebu nya ma ŋu ɣeyiɣi didi akpa o
I didn’t realize it had taken so long	Nyemekpɔe dze sii be exɔ ɣeyiɣi didi nenema gbegbe o
I forgot you were there	Meŋlɔ be be nènɔ afima
They will all be mixed together	Woatsaka wo katã ɖekae
I didn’t know he went out, and he came back	Nyemenya be edo go o, eye wòtrɔ gbɔ
A gentle hand approached his head	Asi fafɛ aɖe te ɖe eƒe ta ŋu
I talk to him, I help him visualize it, I visualize them	Meɖoa dze kplii, mekpena ɖe eŋu wòkpɔnɛ le susu me, mekpɔa wo le susu me
I wiped the sleep from my eyes and stretched	Metutu alɔ̃a ɖa le nye ŋkuwo dzi eye mekeke ɖokuinye
I know he killed them both	Menya be ewu wo ame evea siaa
I don’t need the chains and ropes to restrain me	Mehiã kɔsɔkɔsɔawo kple kaawo be woatsɔ axe mɔ nam o
I wasn’t in a hurry	Menye ɖe menɔ du dzi o
I think he lives nearby	Mesusu be enɔa teƒe si te ɖe afima ŋu
I could feel him trying to get into his pants	Mete ŋu senɛ wònɔ agbagba dzem be yeage ɖe yeƒe pantalon me
I will never forgive myself for that	Nyematsɔ ema ake ɖokuinye gbeɖe o
I can easily get it	Mate ŋu axɔe bɔbɔe
I just want to see the signs of good golf	Ðeko medi be makpɔ golf nyui ƒe dzesiwo
I went out and knocked on the door	Medo go heƒo ʋɔa
I put my plan into action	Meɖo nye ɖoɖoa ɖe dɔwɔwɔ me
I just had a crazy idea	Ðeko susu aɖe si nye tagbɔsesẽ va nɔ asinye
I know it sounds hopeless	Menya be eɖi mɔkpɔkpɔbuɖeame
I have to go talk to a lady	Ele be mayi aɖaƒo nu na aƒenɔ aɖe
I want people to understand that	Medi be amewo nase nya ma gɔme
I put his luggage in the trunk	Metsɔ eƒe agbawo da ɖe agbatsɔkekea me
I can’t remember much of it	Nyemate ŋu aɖo ŋku eƒe akpa gãtɔ dzi o
I have to admit, the place is beautiful	Ele nam be malɔ̃ ɖe edzi be, teƒea nya kpɔ ŋutɔ
I hope his wife was surprised by his comment	Mele mɔ kpɔm be srɔ̃a ƒe nu ku le eƒe nyaŋuɖoɖoa ta
I think he might even charge for it	Mesusu be ɖewohĩ abia ga gɔ̃ hã ɖe eta
I can give you his name	Mate ŋu ana eƒe ŋkɔ na wò
I wash my hands, then get out of the shower	Meklɔa asi, emegbe medona le tsileƒea
I learned a lot about folk dancing	Mesrɔ̃ nu geɖe tso amewo ƒe ɣeɖuɖu ŋu
I looked at the schedule	Melé ŋku ɖe ɖoɖowɔɖia ŋu
I just need to talk to you about something	Ðeko wòle be maƒo nu tso nane ŋu na wò
I mean, not really, really	Mebe, menye nenema tututue o, nyateƒee
I also have something for you to wear	Meɖo nane hã ɖi na wò be nàdo
I will go into every detail	Maƒo nu tso nya sia nya ŋu tsitotsito
I only put in the best stuff	Nu nyuitɔwo koe metsɔna dea eme
I could tell he was sad	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii be elé blanui
I feel sorry for anyone who has to cross their path	Mewɔa nublanui na amesiame si wòle be wòatso woƒe mɔ
I will show you how to do the painting in no time	Mafia alesi nàwɔ nutata la wò le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me
Little did I know we would run into him	Nyemenya kura be míaƒu du ado go eyama o
I would like to hear more of his messages	Madi be mase eƒe gbedasi bubuwo
I am a righteous man	Ame dzɔdzɔee menye
I explained that they would never survive the train ride	Meɖe eme be womatsi agbe le ketekeɖoɖoa me gbeɖe o
I don’t trust anything anymore	Nyemegaka ɖe naneke dzi o
I miss them every day	Wo dzroam gbesiagbe
I don’t endorse any of the others	Nyemedo asi ɖe bubuawo dometɔ aɖeke dzi o
I couldn’t get through it anymore	Nyemegate ŋu to eme o
I do this often, which makes her nervous	Mewɔa esia zi geɖe, si wɔnɛ be wòtsia dzimaɖi
I leaned forward to get a closer look	Mebɔbɔ ɖe ŋgɔ be malé ŋku ɖe eŋu nyuie
I can feed the hunger with fresh meat	Mate ŋu atsɔ lã yeye aɖu dɔwuamea dzi
A slave to goodness	Kluvi na nyuiwɔwɔ
I didn’t stand a chance	Nyemenɔ te ɖe mɔnukpɔkpɔ aɖeke nu o
I think the angels will help with that	Mesusu be mawudɔlawo akpe ɖe ema ŋu
I knew he was there but his energy was raw	Menya be ele afima gake eƒe ŋusẽ nɔ ƒuƒlu
I was on fire	Menɔ dzo dam
I am going to court now	Mele ʋɔnudrɔ̃ƒea yim fifia
I still want to fly	Megadi kokoko be maɖo yameʋu
I searched his pockets	Medzro eƒe kotokuwo me
I think my dad did a little bit of both	Mesusu be fofonye wɔ evea siaa ƒe akpa sue aɖe
I don’t think we’re the only ones	Mesusu be menye míawo ɖeɖekoe o
I still have a desire to get better	Didi gakpɔtɔ le menye be nye lãme nasẽ
I pressed it to my face	Mezi edzi ɖe nye mo
I watch him walk through the door	Mekpɔnɛ wòtoa ʋɔtrua nu
I will make smarter plans	Mawɔ ɖoɖo siwo me aɖaŋu le wu
I'm sure there are over three hundred thousand dollars	Meka ɖe edzi be dɔlar akpe alafa etɔ̃ kple edzivɔe li
The war continued for nearly two decades	Aʋa la yi edzi ƒe blaeve kloe
I hate what he does	Melé fu nusi wòwɔna
A license is usually one of them	Zi geɖe la, mɔɖegbalẽvi nyea wo dometɔ ɖeka
I wonder how long he planned to get into the woods	Mebiaa ɖokuinye be ɣeyiɣi didi kae wòwɔ ɖoɖo be yeage ɖe avea me hã
I haven’t heard anything out of the ordinary	Nyemese nya aɖeke si to vovo kura o
A second fisherman assisted in the rescue	Tɔƒodela evelia kpe asi ɖe xɔnamedɔa ŋu
I didn’t compete like that	Nyemeʋli ho alea o
I think that sounds sad	Mesusu be nya ma ɖi nublanuinya
I have something important to accomplish in these three years	Nu vevi aɖe le asinye mawɔ le ƒe etɔ̃ siawo me
I knew you wouldn’t hurt me and you didn’t	Menya be màwɔ nuvevim o eye mèwɔe hã o
I waited a couple of months to get the part	Melala ɣleti eve alo etɔ̃ hafi akpaa nasu asinye
I discovered how to please him, really please him	Meva ke ɖe alesi madze eŋui ŋu, madze eŋu ŋutɔŋutɔ
I hope you decide to live	Mele mɔ kpɔm be àtso nya me be yeanɔ agbe
I'll give it to him	Matsɔe anae
I might as well let you in on something else	Ðewohĩ maɖe mɔ na wò be nàge ɖe nu bubu aɖe me hã
Poor cognitive ability	Susuŋudɔwɔwɔ ƒe ŋutete mede ame dzi o
I think he knows how precious spirit is	Mesusu be enya alesi gbegbe gbɔgbɔ xɔ asie
I work hard here and you know that	Mewɔa dɔ sesĩe le afisia eye mienyae nenema
I went down to him again and knocked him down	Megaɖiɖi ɖe egbɔ eye meƒoe ɖe anyi
I closed my curtains to the outside world	Metu nye xɔmetsovɔwo ɖe gotagome xexeame ŋu
The union was fruitless	Ðekawɔwɔa medzi vi aɖeke o
I encourage you to check it out	Mele dzi dem ƒo na wò be nàkpɔe ɖa
I was about fourteen years old	Mexɔ abe ƒe wuiene ene
I just wanted to grieve first	Ðeko medi be maxa nu gbã
I find it brilliant	Mekpɔnɛ be enye nusi me nunya le
I try to stay healthy	Medzea agbagba be manɔ lãmesẽ me
I decided to use them in the dining room	Meɖoe be mazã wo le nuɖuxɔa me
I can assure you that it is very safe there	Mate ŋu aka ɖe edzi na mi be afima le dedie ŋutɔ
A wagon would add weeks to our travels	Tasiaɖam aɖe atsɔ kwasiɖa geɖe akpe ɖe míaƒe mɔzɔzɔwo ŋu
I went for the top floor	Meyi dzisasrã si le etame la ta
I can carry a piece of value back	Mate ŋu atsɔ asixɔxɔ ƒe akpa aɖe ayi megbe
I rather like that	Nya ma dzɔa dzi nam boŋ
A lot is expected from a company	Wokpɔa mɔ be woagblɔ nya geɖe tso dɔwɔƒe aɖe gbɔ
About a hundred players showed up	Fefewɔla siwo ade alafa ɖeka ye va
I cleared my throat and started	Mekɔ nye kɔ me eye medze egɔme
I dug around and found nothing	Meku nu ƒo xlãe eye nyemekpɔ naneke o
A dog began to bark	Avũ aɖe te ɣlidodo
I wear it on the boat and in the field	Medonɛ le tɔdziʋu me kple agble me
I really need to talk to you about some things	Ehiã ŋutɔŋutɔ be maƒo nu tso nu aɖewo ŋu na wò
Younger students often focus on two or more	Zi geɖe la, sukuvi suewo ƒe susu nɔa eve alo esi wu nenema ŋu
I needed a day or two to let go	Mehiã ŋkeke ɖeka alo eve be maɖe asi le nyaa ŋu
I can feel the light shining on my face	Mete ŋu sea kekeli si le keklẽm le nye mo
A sign that the spirits in his body were fighting	Dzesi aɖee nye be gbɔgbɔ siwo le eƒe ŋutilã me nɔ avu wɔm
I was protected, comfortable, and loved	Wokpɔm ta, nye dzi dze eme, eye wolɔ̃m
I don’t even understand them myself	Nye ŋutɔ nyemese wo gɔme gɔ̃ hã o
I wanted to make her pain go away	Medi be mana eƒe vevesesea nu nayi
I really liked that road because it was my peaceful place	Mɔ ma dzɔ dzi nam ŋutɔ elabena enye nye teƒe si ŋutifafa le
I find this to be very important when working with people	Mekpɔe be esia le vevie ŋutɔ ne wole dɔ wɔm kple amewo
I couldn’t understand with him	Nyemete ŋu se nu gɔme kplii o
It’s an interesting gaming challenge	Enye fefewɔwɔ ƒe kuxi dodzidzɔname aɖe
He really, really didn’t like it	Melɔ̃e ŋutɔŋutɔ, ŋutɔŋutɔ o
I mean he’s so nice at first	Mebe eƒe nu nyoa ame ŋu ale gbegbe le gɔmedzedzea me
I'll just be comfortable again	Ðeko magava nɔ dziɖeɖi me ake
If it is too damaged it can die	Ne nu gblẽ le eŋu fũ akpa la ate ŋu aku
I gave him that paper	Metsɔ pepa ma nɛ
I could hear the crowd in the background	Mete ŋu se ameha la ƒe gbe le megbe
I didn’t tell him that	Nyemegblɔ nya ma nɛ o
I couldn’t have gotten this far without your help	Nyemate ŋu aɖo afisia alea wò kpekpeɖeŋu manɔmee o
I wanted to show you how it looks	Medi be maɖe alesi wòdzenae la afia mi
I could talk about that forever	Mate ŋu aƒo nu tso nya ma ŋu tegbee
I wouldn’t be a middle school teacher	Nyemazu nufiala le titinasuku o
I did nothing to save him either	Nye hã nyemewɔ naneke tsɔ xɔ nɛ o
I just wanted to stay home	Ðeko medi be manɔ aƒeme
I appreciate the loyalty	Mekpɔa ŋudzedze ɖe nuteƒewɔwɔa ŋu
I pick up the messages from time to time	Mefɔa gbedasiawo tso ɣeyiɣi yi ɣeyiɣi
I gathered my friends and off we went	Meƒo xɔ̃nyewo nu ƒu eye míedzo
It’s an awesome album	Enye albɔmɔ̃ dziŋɔ aɖe ŋutɔ
There is an automatic light in the inner room	Akaɖi aɖe si le keklẽm le eɖokui si le xɔ ememetɔa me
I recognized the place	Mekpɔ teƒea dze sii
I didn’t want to leave him	Nyemedi be magblẽe ɖi o
I was able to save him twice	Mete ŋu xɔ nɛ zi eve
I could probably lift thirteen hundred now	Anɔ eme be mate ŋu akɔ alafa wuietɔ̃ fifia
I want to listen to them, honestly	Medi be maɖo to wo, le anukwareɖiɖi me
I followed him without argument	Medze eyome nyaʋiʋli aɖeke manɔmee
I wouldn’t wish this on anyone	Nyemadi esia ɖe ame aɖeke dzi o
I held the paper down as best I could	Melé pepaa ɖe anyi alesi mate ŋui
I can’t go further than that	Nyemate ŋu ayi ŋgɔ wu ema o
I wouldn’t stand a chance	Nyemanɔ te ɖe mɔnukpɔkpɔ aɖeke nu o
I have to meet you here tomorrow	Ele be mado go wò le afisia etsɔ
I knew my grandmother was very sick	Menya be mamaa dze dɔ vevie
I can only guess at this point	Ðeko mate ŋu asusui le ɣeyiɣi sia me
I think that’s the worst	Mesusu be emae nye esi vɔ̃ɖi wu
I know your heart is with us	Menya be wò dzi le mía gbɔ
Which was enough for me as we cooked	Nusi sɔ gbɔ nam esi míenɔ nu ɖam
I turned to the man next to me	Metrɔ ɖe ŋutsu si le axanye la ŋu
I don't know what's wrong with me	Nyemenya nu si le fu ɖem nam o
I made a quick list of things around me	Meŋlɔ nusiwo ƒo xlãm la ƒe ŋkɔwo ɖi kaba
B seems to think so	Edze abe B susui nenema ene
I closed my eyes and tried to concentrate	Memiã ŋku hedze agbagba be nye susu nanɔ nu ŋu
Everything has movement	Ʋuʋu le nusianu si
He became famous soon after his death	Eva xɔ ŋkɔ le eƒe ku megbe kpuie
I don’t know if it’s closed yet	Nyemenya nenye be wotu enu haɖe o
I agree, that’s a wonderful metaphor	Melɔ̃ ɖe edzi be, kpɔɖeŋunyagbɔgblɔ wɔnuku aɖee nye ema
I went out to capture some of these rare sights	Medo go be maɖe nukpɔkpɔ siawo siwo mebɔ o la dometɔ aɖewo
I was straight at it	Menɔ edzi tẽ
I pushed my finger into the cut	Metu nye asibidɛ ɖe nusi wotso la me
I forgot to feed him	Meŋlɔ nuɖuɖu nɛ be
I like your stuff too	Wò nuawo hã dzɔa dzi nam
I didn’t see any of that	Nyemekpɔ nu mawo dometɔ aɖeke o
I didn’t talk to him for months	Nyemeƒo nu kplii o ɣleti geɖe
I had never heard such power in a quiet voice	Nyemese ŋusẽ ma tɔgbe le gbe si me ɖoɖoezizi le me kpɔ o
I am very excited about the project	Dzi dzɔm ŋutɔ ɖe dɔa ŋu
I really didn’t know what to expect from him	Le nyateƒe me la, nyemenya nusi makpɔ mɔ na tso egbɔ o
A face came into view	Mo aɖe va dze le amewo ŋkume
I was looking for myself	Menɔ ɖokuinye dim
It is now part of a museum	Fifia enye blemanudzraɖoƒe ƒe akpa aɖe
I always wanted to see this place	Medina ɣesiaɣi be makpɔ teƒe sia
I hate it when he’s right, which is often the case	Melé fui ne eƒe nyaa le eteƒe, si nyea nusi dzɔna zi geɖe
I also chose them because of the friendly staff	Metia wo hã le dɔwɔla siwo wɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe ta
A corner of his mouth pulled out a wicked smile	Eƒe nu ƒe dzogoe aɖe he alɔgbɔnukoko vɔ̃ɖi aɖe do goe
I mean, he didn’t, at all	Mebe, mewɔe nenema o, kura
I went hunting there a few times with my siblings	Meyi adedada le afima zi ʋɛ aɖewo kple nɔvinyewo
I’ve never liked bad boys	Nyemelɔ̃ ŋutsuvi vɔ̃ɖiwo kpɔ o
I began to think he didn’t remember anything	Meva nɔ esusum be meɖo ŋku naneke dzi o
I scream because it feels so good	Medoa ɣli elabena esena le ɖokuinye me be enyo ŋutɔ
I love exploring new places through the eyes of writers	Melɔ̃a teƒe yeyewo didi to agbalẽŋlɔlawo ƒe ŋku dzi
I have not kept any of those letters	Nyemedzra lɛta mawo dometɔ aɖeke ɖo o
I know why they did it	Menya nusita wowɔe ɖo
I rode my bike there and back every day	Medoa nye gasɔ yia afima hetrɔna yia afima gbesiagbe
I feel very passionate about this	Mesena le ɖokuinye me be metsɔ ɖe le nya sia me ŋutɔ
I will share details with the best candidate	Magblɔ nyatakakawo tsitotsito na ame nyuitɔ kekeake si di be yeaxɔ hehea
I felt very unhappy	Mese le ɖokuinye me be nyemekpɔ dzidzɔ kura o
She was filled with a glow of pride	Dada ƒe keklẽ aɖe yɔ eme fũ
He added that the songs sounded mainstream and youthful	Egblɔ kpee be hadzidziawo ɖi haƒoƒo veviwo kple sɔhɛwo tɔ
I pretended to like the view	Mewɔ abe ɖe nukpɔkpɔa dzɔa dzi nam ene
I know what happened to you	Menya nu si dzɔ ɖe dziwò
I can still smell purple	Megate ŋu sea aɖabɛ dzĩ ƒe ʋeʋẽ kokoko
I had to take away my freedom to protect it	Ele nam be maxɔ ablɔɖe le asinye be makpɔ eta
I think someone will be hired to do the job soon	Mesusu be woaxɔ ame aɖe be wòawɔ dɔa kpuie
I will feel honored if you confide in me	Mase le ɖokuinye me be bubu le ŋunye ne ègblɔ nya ɣaɣlawo nam
A young family packed them into a small van	Sɔhɛ ƒome aɖe ƒo wo nu ƒu ɖe ʋu sue aɖe me
A female voice whispering his name	Nyɔnu ƒe gbe aɖe si nɔ eƒe ŋkɔ ƒom le ɣlidodo me
A blind army is easily defeated	Woɖua aʋakɔ ŋkuagbãtɔ dzi bɔbɔe
I feel so much better, actually	Mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ŋutɔ, le nyateƒe me
They are a hundred miles away and still look great	Wodidi kilometa alafa ɖeka tso wo gbɔ eye wogadzena gã ŋutɔ
The wings are broad but relatively narrow	Aʋalaawo keke gake wole kpuie vie
I watched as their bodies fell	Menɔ ekpɔm esime woƒe ŋutilã nɔ gegem
A beautiful red rose was laid beside her	Wotsɔ rose dzĩ dzeani aɖe mlɔ eƒe axadzi
I do know some of it	Menya eƒe ɖewo ya
I was wrong about that	Meda ƒu le nya ma ŋu
The values ​​of the object symbols are much lower	Nuwo ƒe dzesiwo ƒe asixɔxɔwo le ʋɛ wu kura
I looked around quickly but saw nothing	Metsa ŋku kaba gake nyemekpɔ naneke o
I hope they give us a book to read	Mele mɔ kpɔm be woana agbalẽ aɖe mí míaxlẽ
I won’t get answers	Nyemakpɔ ŋuɖoɖowo o
I wish I knew them better	Anyo nam be menya wo nyuie wu
I stayed behind to secure this place here	Metsi megbe be makpɔ teƒe sia ta le afisia
So I was happy when he visited me today	Eyata dzi dzɔm esi wòva srãm kpɔ egbea
I only offer furniture	Aƒea me xɔmenuwo koe metsɔna naa amewo
I think we had a strict code	Mesusu be sedede sesẽ aɖe nɔ mía si
But I didn’t lower my finger	Gake nyemeɖiɖi nye asibidɛa ɖe anyi o
I saw my own body on the floor	Mekpɔ nye ŋutɔ nye ŋutilã le anyigba
I told him this was a bullshit	Megblɔ nɛ be nyakpakpae nye esia
I took a few moments to think	Metsɔ ɣeyiɣi ʋɛ aɖewo bu tame
I put up another picture from today	Metsɔ foto bubu de afima tso egbe
I wrap it around me and walk to my room	Mexatsanɛ ɖe ŋunye eye mezɔna yia nye xɔ me
I made a noise in the back of my neck	Mewɔ toɣliɖeɖe aɖe le nye kɔ ƒe megbe
I loved reading your posts	Melɔ̃ wò nyawo xexlẽ ŋutɔ
I haven’t decided	Nyemetso nya me o
I stayed with him for almost an hour and a half	Menɔ egbɔ gaƒoƒo ɖeka kple afã kloe
I don’t see it that way	Nyemekpɔe nenema o
I turned around and tabulated the drink	Metrɔ hewɔ aha la ƒe xexlẽdzesiwo ƒe xexlẽdzesiwo
I wouldn’t get any joy out of it	Nyemakpɔ dzidzɔ aɖeke tso eme o
Which is ridiculous to be feared	Nu si nye fewuɖunya si wòle be woavɔ̃ na
I was standing talking to a woman	Menɔ tsitre nɔ nu ƒom na nyɔnu aɖe
I swallowed hard, looking around	Memi nu sesĩe, henɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
I certainly can’t remember one	Kakaɖedzitɔe la, nyemate ŋu aɖo ŋku ɖeka dzi o
I spend time with him and his family	Mekpɔa ɣeyiɣi ɖe eya kple eƒe ƒomea ŋu
I turn the car around and start driving	Metrɔa ʋua hedzea ʋukuku gɔme
I can’t imagine cutting you out of the will	Nyemate ŋu asusui be atso wò le domenyinumãgbalẽa me o
A solid first album	Album gbãtɔ sesẽ aɖe
I kept quiet and let him continue	Mezi ɖoɖoe eye mena wòyi edzi
I don’t understand freedom	Nyemese ablɔɖe gɔme o
I stuffed cornflakes in my mouth, embarrassed	Metsɔ bli ƒuƒu de nu me, ŋu kpee
I also had mines cleared	Mena woɖe tomenukuƒewo hã
I noticed he did that a lot	Mede dzesii be ewɔa nu ma geɖe
I wondered who he was, who his people were	Mebia ɖokuinye be amekae wònye, amekawoe nye eƒe amewo hã
I swear a man never rested	Meka atam be ŋutsu megbɔ ɖe eme gbeɖe o
I climb in without saying a word	Meliaa eme nya aɖeke magblɔmagblɔe
I want you to show me all night	Medi be nàɖee afiam zã bliboa katã
I had to pause and breathe in her scent	Ele be matɔ vie ahagbɔ eƒe ʋeʋẽ lilili la me
I couldn’t believe my little brother actually came	Nyemexɔe se be nɔvinyeŋutsu sue la va ŋutɔŋutɔ o
A typical golf course consists of fifteen holes	Golf-ƒoƒo si wozãna ɖaa la nyea do wuiatɔ̃
I couldn’t talk about it with my mom	Nyemete ŋu ƒo nu tso eŋu kple danye o
I could hear him laughing at me	Mete ŋu senɛ wònɔa nu kom nam
I live right across the street	Menɔa mɔa ƒe go kemɛ tututu dzi
Many had to be rescued	Eva hiã be woaɖe ame geɖe
I could feel the room getting cold	Mete ŋu se le ɖokuinye me be xɔa me le vuvɔ wɔm
We explore what that might mean	Míedzroa nusi ema ate ŋu afia me
He would never have allowed it	Anye ne maɖe mɔ ɖe eŋu gbeɖe o
I have to stay strong and trust me	Ele be mayi edzi asẽ ŋu ahaka ɖe dzinye
Much depends on the translation	Nu geɖe nɔ te ɖe gɔmeɖeɖea dzi
I can search papers perfectly	Mete ŋu dia pepawo bliboe
I can’t believe he sent me three text texts	Nyemate ŋu axɔe ase be eɖo text text etɔ̃ ɖem o
I am, and I am always here	Mele, eye mele afisia ɣesiaɣi
I can’t find them, but that’s not unusual	Nyemate ŋu ake ɖe wo ŋu o, gake ema menye nusi mebɔ o
I love and am good at commercial art	Melɔ̃ asitsatsa ŋuti aɖaŋudɔwo eye mebi ɖe ewɔwɔ me
I look at distant memories to amuse myself	Meléa ŋku ɖe nusiwo dzi meɖoa ŋkui le didiƒe ŋu be matsɔ ado dzidzɔ na ɖokuinye
I still don’t understand any of this confusion	Nyemese tɔtɔ siawo dometɔ aɖeke gɔme haɖe o
I wouldn't look at any of them	Nyemalé ŋku ɖe wo dometɔ aɖeke ŋu o
I should be used to this by now	Ele be esia nazu numame nam vaseɖe fifia
I was a sick child	Ðevi si dze dɔe menye
I have no reason to be tired	Susu aɖeke meli si tae ɖeɖi te ŋunye o
I understand his reasons for doing this	Mese susu siwo tae wòwɔ esia ɖo la gɔme
I rolled my eyes even though I tried not to	Meʋuʋu ŋku togbɔ be medze agbagba be nyemawɔe o hã
I will reply as soon as I can	Maɖo eŋu kaba ale si mate ŋui
I am something else entirely	Nu bubu kurae menye
I wrote most of those lesson plans myself	Nye ŋutɔe ŋlɔ nusɔsrɔ̃ ƒe ɖoɖo mawo ƒe akpa gãtɔ
I felt his hand on my face	Mese eƒe asi le nye mo
I mean, they have to understand	Mebe, ele be woase egɔme
I forced my smile back into place	Mezi nye alɔgbɔnukokoa dzi wògaɖo teƒea
Education has to be sacrificed to earn money	Ele be woatsɔ sukudede asa vɔe hafi akpɔ ga
I sighed in relief	Meɖe hũ kple gbɔdzɔe
I now know the difference between truth and lies	Menya vovototo si le nyateƒe kple alakpa dome la nyuie azɔ
I love him more for that	Melɔ̃e wu le ema ta
I was still working then too	Meganɔ dɔ wɔm ɣemaɣi hã
I’m just a mysterious audience member in your world	Nyasela ɣaɣla aɖe koe menye le miaƒe xexeame
I ran down the hallway and out the front doors	Meƒu du to xɔdɔme la me hedo go le ŋgɔgbe ʋɔtruawo nu
It seems to have worked time and time again	Edze abe ewɔ dɔ zi gbɔ zi geɖe ene
Of course, they found his father	Nyateƒee, wokpɔ fofoa
I know what’s going on between you two	Menya nusi le edzi yim le mi ame evea dome
I hope you give this conversation some thought	Mele mɔ kpɔm be àbu dzeɖoɖo sia ŋu vie
I want to wait to hear what you suggest	Medi be malala ase nusi nàdo ɖa
I wonder why he came back	Mebiaa ɖokuinye be nukatae wòtrɔ gbɔ hã
All kinds of thoughts were running through my mind	Susu ƒomevi vovovowo nɔ sisim le nye susu me
I’m not really a tech guy	Menye tech guy ŋutɔŋutɔe menye o
I must not hold my booze properly	Mele be malé nye aha sesẽ la ɖe asi nyuie o
I understand he never moved there	Mese egɔme be meʋu yi afima kpɔ o
I think they’re talking about someone you’re defending	Mesusu be ame aɖe si nèle ta ʋlim la ŋue wole nu ƒom tsoe
This is a tradition that continues today	Esia nye kɔnyinyi si gakpɔtɔ li egbea
I believe you have something that belongs to us	Mexɔe se be nane le asiwò si nye mía tɔ
I had to verify the authenticity of the request	Ele nam be maɖo kpe nubiabiaa ƒe nyateƒenyenye dzi
I wondered what these looked like	Mebia ɖokuinye be aleke esiawo le hã
I would probably be more comfortable standing up anyway	Anye be maɖe dzi ɖi wu le tsitrenu le mɔ sia mɔ nu
They developed a warm relationship	Ƒomedodo si me vividoɖeameŋu le va nɔ wo dome
I knew the job immediately	Menya dɔa enumake
I heard the others were taken	Mese be wokplɔ ame mamlɛawo
I shouldn’t have left like that	Mele be madzo nenema hafi o
I knew the curator very well	Menya nudzraɖoƒea dzikpɔla nyuie ŋutɔ
I finally sank to my knees, exhausted	Meva nyrɔ ɖe klo dzi mlɔeba, ɖeɖi te ŋunye
I know it’s hard for you too	Menya be esesẽ na wò hã
I am a living being, nothing more	Nu gbagbe aɖee menye, naneke megali wu ema o
I have two now, one white and one clear	Eve le asinye fifia, ɖeka le ɣie eye ɖeka me kɔ
I wouldn’t say that	Nyemagblɔ nya ma o
The company also began manufacturing cables	Dɔwɔƒea dze kaƒomɔ̃wo hã wɔwɔ gɔme
I finally realize who the person is	Meva kpɔa amesi amea nye la dzea sii mlɔeba
I did dumb things in college	Mewɔa nu mumuwo le kɔledzi
A special place, is a special place	Teƒe tɔxɛ aɖe, nye teƒe tɔxɛ aɖe
I didn’t know it was a tool for you	Nyemenya be enye dɔwɔnu na wò o
I roll my eyes, angrily	Meʋua ŋku, kple dziku
I shouldn’t be thinking such thoughts	Mele be manɔ susu mawo tɔgbe ŋu bum o
An interesting new friend	Xɔlɔ̃ yeye dodzidzɔname aɖe
I didn’t even recognize myself	Nyemekpɔ ɖokuinye dze sii gɔ̃ hã o
I have to admit I even felt that easy	Ele nam be malɔ̃ ɖe edzi be mese le ɖokuinye me gɔ̃ hã be ele bɔbɔe nam nenema
He goes outside to repair the rope	Edoa go yia gota be yeadzra ka la ɖo
A pretty face can hide a dirty heart	Mo dzeani ate ŋu aɣla dzi ƒoɖi aɖe
Someone according to my own heart	Ame aɖe le nye ŋutɔ nye dzi nu
I told you they would warm up to you eventually	Megblɔ na wò be woaxɔ dzo ɖe ŋuwò mlɔeba
Standing in the background was a brown child	Ðevi aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi nɔ tsitre ɖe megbe
I felt really embarrassed and stupid	Mese le ɖokuinye me be ŋu kpem ŋutɔŋutɔ eye nye bometsila
The change is to lower production costs	Tɔtrɔae nye be woaɖe ga si wozãna ɖe nuwɔwɔ ŋu dzi akpɔtɔ
I can’t let him say something that hurts	Nyemate ŋu aɖe mɔ nɛ wòagblɔ nya aɖe si avee o
I learned to gather dirt on people who annoy me	Mesrɔ̃ ɖiƒoƒo nuƒoƒoƒu ɖe ame siwo doa dziku nam la ŋu
I know that combination	Menya nu ma ƒe ƒuƒoƒo
I believe you will find it most useful	Mexɔe se be àkpɔe be aɖe vi na wò wu
I always saw my own father in him	Mekpɔa nye ŋutɔ fofonye le eme ɣesiaɣi
I don’t want to disappoint you	Nyemedi be maɖe dzi le ƒowò o
All that is needed is permission	Nusi hiã koe nye mɔɖeɖe
I close my eyes and shake it	Memiãa ŋku heʋuʋunɛ
I haven’t been up there in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemele dziƒo afima o
I never played a team sport	Nyemeƒo ƒuƒoƒo ƒe kamedefefe aɖeke kpɔ o
I waved my finger at him	Meʋuʋu nye asibidɛ ɖe eŋu
I heard he was buried in the woods outside of town	Mese be woɖii ɖe ave me le dua godo
I mean, you can’t get away with everything	Mebe, màte ŋu asi le nusianu me o
I'll be there at seven	Mava nɔ afima le ga adre me
I left it on the bus	Megblẽe ɖe bɔs la me
It is nothing more than a laboratory assistant	Menye naneke wu nudokpɔƒe ƒe kpeɖeŋutɔ o
I will do what the preacher commands	Mawɔ nusi mawunyagblɔla la de se na
I was amazed at what he did	Nusi wòwɔ la wɔ nuku nam ŋutɔ
I haven’t visited in a while	Ɣeyiɣi aɖee nye esia nyemeva srãe kpɔ o
I had to move everyone somewhere safe	Ele be maʋu amesiame ayi teƒe aɖe si le dedie
I can’t tell you what he did there	Nyemate ŋu agblɔ nusi wòwɔ le afima na mi o
I think it’s pretty bad	Mesusu be egblẽ nu ŋutɔ
I couldn't figure out what it was called in my place	Nyemete ŋu nya nusi woyɔna nɛ le nye nɔƒe o
I’m not a college student	Menye kɔledzivie menye o
There was a dull sound in the distance	Gbeɖiɖi aɖe si me mekɔ o la do le adzɔge ɖaa
I know they are not finished	Menya be womewu wo nu o
I'll see you in eight days	Makpɔ wò le ŋkeke enyi megbe
I'm coming back next year	Megatrɔ gbɔna le ƒe si gbɔna me
I need to talk to someone	Ele be maƒo nu kple ame aɖe
I never finished anything	Nyemewu naneke nu kpɔ o
I wouldn’t exist without her	Nyemanɔ anyi eya manɔmee o
I noticed another curious feeling on my way down	Mede dzesi seselelãme bubu aɖe si me medi be manya nu le esime menɔ ɖiɖim
I brought up and created a communication plan	Mehe kadodo ƒe ɖoɖo aɖe vɛ eye mewɔe
I smiled and he jumped back in front of you	Meko alɔgbɔnu eye wògati kpo trɔ gbɔ le ŋkuwòme
I saved him from a great deal of suffering	Meɖee tso fukpekpe gã aɖe me
I will take you to the lady in the morning	Makplɔ wò ayi aƒenɔ la gbɔ le ŋdi me
I wouldn’t have done it, but you insisted	Anye ne nyemewɔe o, gake ète tɔ ɖe edzi
I forgot his name	Meŋlɔ eƒe ŋkɔ be
I am not looking to fit in with anyone	Menye ɖe mele didim be mawɔ ɖeka kple ame aɖeke o
I want to see my will shake its bones	Medi be makpɔ nye lɔlɔ̃nu wòaʋuʋu eƒe ƒuwo
I hope you see the error of your ways	Mekpɔ mɔ be àkpɔ wò mɔwo ƒe vodada
I froze, our eyes widened	Metsi tsikpe, míaƒe ŋkuwo ʋuʋu
They refuse to work	Wogbea be yewomawɔ dɔ o
I could smell it on him	Mete ŋu se eƒe ʋeʋẽ le edzi
Grant denied his request	Grant gbe eƒe biabiaa
I can no longer live in fear	Nyemagate ŋu anɔ agbe le vɔvɔ̃ me o
I decided to go to bed early	Meɖoe be mamlɔ anyi kaba
I want you to be truly happy	Medi be nàkpɔ dzidzɔ vavã
I had to try and save my children	Ele nam be mate kpɔ axɔ na vinyewo
I gave up my old ones when I entered the hospital	Meɖe asi le nye xoxoawo ŋu esi mege ɖe kɔdzi
I advised him to get some water	Meɖo aɖaŋu nɛ be wòaxɔ tsi
I doubt he will have any objections	Meke ɖi be tsitretsiɖeŋu aɖewo anɔ esi
Another favorite but still	Lɔlɔ̃tɔ bubu aɖe gake wògale nenema kokoko
I will not miss the opportunity for anything	Mɔnukpɔkpɔ si asu asinye na naneke mato ŋunye o
The show is not designed for any particular class	Menye klass aɖe koŋ tae wowɔ fefea ɖo o
I believe someone will be satisfied	Mexɔe se be ame aɖe ƒe dzi adze eme
I will never take what belongs to him	Nyemaxɔ nusi nye etɔ gbeɖe o
I need to show some anger for that	Ehiã be maɖe dziku aɖe afia ɖe ema ta
A moment later and he was gone	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe eye megali o
I immediately went into combat mode	Enumake mege ɖe aʋawɔwɔ ƒe nɔnɔme me
I stand and move behind him	Metsi tre heʋãna le megbe nɛ
I frowned at the plate	Meƒo mo le agbaa gbɔ
I stood there trying to concentrate	Metsi tre ɖe afima nɔ agbagba dzem be nye susu nanɔ nu ŋu
I am used to waking up before dawn	Ezu numame nam be mafɔ hafi ŋu nake
I love my life in the city	Melɔ̃ nye agbe le dua me ŋutɔ
I couldn’t remember a time when he looked so angry	Nyemete ŋu ɖo ŋku ɣeyiɣi aɖe si me wòdze abe edo dziku nenema gbegbe ene kpɔ o
I reached down and rubbed the front of his pants	Medo asi ɖe anyi hetutu eƒe pantalon ƒe ŋgɔgbe
I think it’s a very interesting case	Mesusu be nya si doa dzidzɔ nam ŋutɔe
A tear formed in the corner of her eye	Aɖatsi aɖe do le eƒe ŋku ƒe dzogoe dzi
I quickly put the magazine down and followed them out	Metsɔa magazinea dana ɖe anyigba kaba hekplɔa wo ɖo doa goe
I do have an early morning	Ŋdi kanya aɖe le asinye ya
I remember that feeling vividly	Meɖo ŋku seselelãme ma dzi nyuie
To get to that next level	Be woaɖo ɖoƒe ma si kplɔe ɖo
I studied the list of emergent properties	Mesrɔ̃ nu tso nunɔamesi siwo do mo ɖa ƒe xexlẽdzesiwo ŋu
I have to say how she dressed	Ele be magblɔ alesi wòdo awui
I followed him back to my mother	Megadze eyome trɔ yi danye gbɔ
A world based on data rather than construction	Xexe si wotu ɖe nyatakakawo dzi tsɔ wu be woatu nu ɖo
I was helping my parents move into a new home	Menɔ kpekpem ɖe dzinyelawo ŋu woʋu yi aƒe yeye aɖe me
I see it playing out in his mind	Mekpɔnɛ wònɔa fefem le eƒe susu me
I started crying, loudly	Mete avifafa, sesĩe
I'm terrified of these guys	Vɔvɔ̃ ɖom ɖe ŋutsu siawo ta
I look for broken branches	Media alɔ gbagbãwo
A music video has been released for it as well	Woɖe hadzidzi video aɖe ɖe go na eya hã
I have to get it moving, but it feels great	Ele be mana wòaʋuʋui, gake esesẽna nam ŋutɔ
I am the elder leader	Nyee nye hamemegãwo ƒe ŋgɔnɔla
I just read it last night	Ðeko mexlẽe nu le zã si va yi me teti koe nye ema
I got up off the ground on the second day	Mefɔ tso anyigba le ŋkeke evelia dzi
I remember when he did that to me	Meɖo ŋku esime wòwɔ nu ma nam
I know and it doesn’t matter	Menya eye mehiã o
I bring everyone together	Meƒoa amesiame nu ƒu ɖekae
I had enough food to gain fifteen pounds	Nuɖuɖu sɔ gbɔ nam be matsɔ kilogram wuiatɔ̃ adzi ɖe edzi
I miss our little retirement community	Míaƒe dzudzɔxɔxɔledɔme ƒe nuto sue la dzrom ŋutɔ
I have no facts to support or dispute this statement	Nyateƒenya aɖeke mele asinye si dzi mato alɔ̃ ɖe nya sia dzi alo aʋli nya le eŋu o
I do see the luxury of being there	Mekpɔa atsyɔ̃ɖoɖo si le afima nɔnɔ me ya
I couldn’t hold her back anymore	Nyemegate ŋu lé eɖokui ɖe te azɔ o
I can’t lose it five minutes after I finally got it	Nyemate ŋu abui le aɖabaƒoƒo atɔ̃ megbe esi mexɔe mlɔeba o
I will be doing the lessons shortly but weekly	Mawɔ nusɔsrɔ̃awo kpuie gake kwasiɖa sia kwasiɖa
I didn’t really want to leave	Nyemedi ŋutɔŋutɔ be madzo o
It serves a purpose	Ewɔa taɖodzinu aɖe ŋudɔ
I wasn’t sure what to say either	Nye hã nyemeka ɖe nya si magblɔ dzi o
I can’t hear well here	Nyemate ŋu ase nu nyuie le afisia o
I want to meet you before they call us	Medi be mado go wò hafi woaƒo ka na mí
I ran my fingers through his hair as he ate	Metsɔ nye asibidɛwo ƒo ɖe eƒe taɖa me esime wònɔ nu ɖum
I am proud to be here to greet you	Enye dada nam be mele afisia be mado gbe na mi
It was in my jacket pocket	Enɔ nye jaketi ƒe kotoku me
I can’t go back to my home, to my family	Nyemate ŋu atrɔ ayi nye aƒe me, ayi nye ƒomea gbɔ o
I probably would have hated him for it	Anɔ eme be malé fui ɖe eta hafi
I just lost your mother	Ðeko mebu dawò teti koe nye ema
I felt totally left out of that	Mese le ɖokuinye me be wogblẽm ɖi kura le ema me
I had no strength left	Ŋusẽ aɖeke meganɔ asinye o
I got there just in time to stop him	Meva ɖo afima le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi tututu be maxe mɔ nɛ
I carry a little over twenty thousand	Metsɔa ame akpe blaeve kple edzivɔ vie
I want him to be happy	Medi be wòakpɔ dzidzɔ
I heard that there is a goddess in this temple	Mese be mawunɔ aɖe le gbedoxɔ sia me
I have the simple how-to solution	Egbɔkpɔnu bɔbɔe si ku ɖe alesi woawɔe ŋu la le asinye
I immediately noticed a difference	Mede dzesi vovototo aɖe enumake
I hope they made you feel better	Mele mɔ kpɔm be wona wò dzi dze eme
A senior security officer was talking on a cell phone	Dedienɔnɔdɔwɔla gã aɖe nɔ nu ƒom le asitelefon me
I object to that, sir	Metsi tre ɖe ema ŋu, aƒetɔ
I needed to find my daughter	Ehiã be madi vinyenyɔnua
A faint sob followed	Avifafa aɖe si nu mesẽ o kplɔe ɖo
I measured my progress with mirrors and pebbles	Metsɔ ahuhɔ̃e kple kpe gbadzɛwo dzidze nye ŋgɔyiyi
I can still feel him holding me tight	Megate ŋu le sesem le ɖokuinye me kokoko be elém sesĩe
There was some confusion about his original manuscript	Tɔtɔ aɖe nɔ eƒe asinuŋɔŋlɔ gbãtɔa ŋu
I never really understood what he meant by that	Nyemese nusi wòdi be yeagblɔ kple nya ma gɔme ŋutɔŋutɔ gbeɖe o
The higher purpose we stated	Taɖodzinu si kɔ wu si míegblɔ
I wouldn’t get very far with that	Nyemaɖo didiƒe boo kple ema o
I start getting sick again	Megadzea dɔléle gɔme ake
A brain in his head	Ahɔhɔ̃ aɖe si le eƒe ta me
I built this mansion	Nyee tu xɔ gã sia
I want a chance to explain	Medi be mɔnukpɔkpɔ nasu asinye maɖe eme
But he did not specify who the two were	Gake megblɔ amesiwo ame eveawo nye tẽ o
I don’t blame you for anything	Nyemebua fɔ mi ɖe naneke ta o
You can tell that in the room	Àte ŋu anya ema le xɔa me
I want you to live in complete peace	Medi be nànɔ agbe le ŋutifafa blibo me
I think we made a mistake	Mesusu be míewɔ vodada aɖe
I wish he was still in the league	Ne ɖe wògakpɔtɔ le ligi la me la, anye ne enyo ŋutɔ
We ran competitively throughout the race	Míeƒu du le hoʋiʋli me le duɖimekekea katã me
I was overcome with depression	Blanuiléle ɖu dzinye
A white pillar of stone rose from the green foliage	Kpe sɔti ɣi aɖe do tso aŋgba damawo me
I hired people to do the work	Mexɔ amewo be woawɔ dɔa
I can’t stand watching you struggle to do the homework	Nyemate ŋu ado dzi akpɔ wò nànɔ agbagba dzem be yeawɔ sukudɔdasiawo o
Sleep to end all suffering	Alɔ̃dɔdɔ si woatsɔ atsi fukpekpewo katã nu
I saw him walk into that bar	Mekpɔe wònɔ gegem ɖe ahadzraƒe ma
Many hated this loss of local power	Ame geɖe lé fu nutoa me ŋusẽ sia si bu la
I have to talk about something	Ele be maƒo nu tso nane ŋu
I should have helped you	Ðe wòle be makpe ɖe ŋuwò hafi
It’s almost the whole world to me	Enye xexeame katã kloe nam
He said the experience helped save his life	Egblɔ be nuteƒekpɔkpɔa kpe ɖe ye ŋu yeɖe yeƒe agbe
I already designed all the pages	Mewɔ axaawo katã ƒe nɔnɔmetata xoxo
Might as well say it	Ðewohĩ anyo be magblɔe hã
I can’t have time to do anything else	Nyemate ŋu akpɔ ɣeyiɣi atsɔ awɔ nu bubui o
I think it must be something else	Mesusu be ele be wòanye nu bubu aɖe
I work for the state now	Mewɔa dɔ na dukɔa fifia
I needed something to remind me	Mehiã nane si aɖo ŋku edzi nam
I desperately needed it	Mehiãe vevie
My heart was filled with a sense of relief and perspective	Gbɔdzɔe kple nukpɔsusu ƒe seselelãme yɔ nye dzi me fũ
I lost it almost at once, right at the beginning	Mebui zi ɖeka kloe, le gɔmedzedzea me ke
A figure moved in the shadows behind me	Nɔnɔmetata aɖe ʋuʋu le vɔvɔliawo me le megbenye
I just had to see it	Ðeko wòle be makpɔe
I am giving you a way out	Mele mɔ aɖe si dzi nàto ado le eme la nam
I think it could be my religious site	Mesusu be ate ŋu anye nye mawusubɔsubɔ ƒe nyatakakadzraɖoƒea
I can’t bring myself to touch it, ever	Nyemate ŋu ahe ɖokuinye vɛ be maka asi eŋu o, gbeɖe o
I hope no one sees me	Mele mɔ kpɔm be ame aɖeke mekpɔm o
I hate to leave her like this	Melé fui be magblẽe ɖi alea
I also bought you a car	Meƒle ʋu hã na wò
I was sleeping anyway	Menɔ alɔ̃ dɔm le mɔ sia mɔ nu
I was naked, and you did not clothe me	Menɔ amama, eye miedo awu nam o
I went back to my room to rest	Megatrɔ yi nye xɔ me be maɖi ɖe eme
I could see that their anxiety and tension had disappeared	Mete ŋu kpɔe be woƒe dzimaɖitsitsi kple masɔmasɔwo nu yi
Just think what happened there	Bu nusi dzɔ le afima ŋu kpɔ ko
I really wanted to work in the oil industry	Medi vevie be mawɔ dɔ le amidɔwɔƒewo
I did it straight for him	Mewɔe tẽ ɖe eta
While there, he developed an interest in physics	Esi wònɔ afima la, eva tsɔ ɖe le dzɔdzɔmeŋusẽŋununya me
Freedom is always within limits	Ablɔɖe nɔa anyi ɣesiaɣi le seɖoƒewo nu
I had them photographed	Mena woɖea foto wo
I was washing the back of the car	Menɔ ʋua ƒe megbeklɔm
But I already have a ton of homework	Gake sukudɔdasi tɔn ɖeka le asinye xoxo
I had to hurry out of the way	Ele be mawɔ kaba ado le mɔa dzi
A bright face with a happy smile	Mo si klẽna kple dzidzɔ si le alɔgbɔnu kom
The third bag split	Akplo etɔ̃lia me ma
I need to raise some money for the trip	Ele be maƒo ga aɖe nu ƒu na mɔzɔzɔa
I’m not sure he knows the answer	Nyemeka ɖe edzi be enya ŋuɖoɖoa o
I have to stay at work through seven hours	Ele be manɔ dɔme to gaƒoƒo adre dzi
But you don’t feel anything	Gake mèsena le ɖokuiwò me be naneke o
I wondered where he would let me go regarding the details	Mebia ɖokuinye be afikae wòaɖe asi le ŋunye mayi ku ɖe nyawo ŋu tsitotsito hã
I feel my rational self begin to gain momentum again	Mesena le ɖokuinye me be nye ɖokuinye si me susu le la gadzea ŋusẽ xɔxɔ gɔme ake
I have to do my job as they say	Ele be mawɔ nye dɔ abe alesi wogblɔnɛ ene
I see your pain	Mekpɔ wò vevesese
Just wanted to comment on your review	Ðeko medi be magblɔ nye susu le miaƒe numetotoa ŋu
I want that theme to run	Medi be tanya ma naƒu du
I didn’t do anything about it	Nyemewɔ naneke le eŋu o
I laughed my head off	Meko nu le nye ta ŋu
I clicked on the flashing sign	Mezi dzesi si nɔ keklẽm la dzi
A century long wait	Ƒe alafa ɖeka ƒe lala didi ŋutɔ
I sometimes wonder why	Mebiaa ɖokuinye ɣeaɖewoɣi be nukatae hã
I shook it off, because the idea was ridiculous	Meʋuʋui, elabena susua nye fewuɖunya
I wasn’t thinking very straight	Nyemenɔ tame bum tẽ ŋutɔ o
I had forgotten it	Meŋlɔe be hafi
I wanted food, another rest, and sleep	Medi nuɖuɖu, dzudzɔ bubu, kple alɔ̃dɔdɔ
Surgery that saved her and also destroyed her	Amekoko si xɔ nɛ eye wòtsrɔ̃e hã
A familiar face appeared	Mo nyanyɛ aɖe dze
I heard a curse that wasn’t mine	Mese fiƒode aɖe si menye tɔnye o
I need to get out of this situation	Ele be mado le nɔnɔme sia me
I had some ideas to chicken out	Susu aɖewo nɔ asinye be matsɔ koklozi ado goe
I have seen it in different forms	Mekpɔe le nɔnɔme vovovowo me
I just enjoyed the vacation	Ðeko mɔkekea do dzidzɔ nam ŋutɔ
I never said a word in that class	Nyemegblɔ nya ɖeka pɛ hã le klass ma me kpɔ o
I had to sacrifice a lot to pursue my passion	Ele nam be matsɔ nu geɖe asa vɔe hafi mate ŋu ati nye dzodzroa yome
I must have to remember	Ele be wòanɔ be maɖo ŋku edzi
I was the last person in line	Nyee nye ame mamlɛtɔ si nɔ fli me
I saw the bad blood on everybody	Mekpɔ ʋu gbegblẽ si le ame sia ame ŋu
I would never hurt you or your family	Nyemawɔ nuvevi wò alo wò ƒomea gbeɖe o
I just thought so, you know	Ðeko mesusui nenema, mienya
I stopped and took it all in	Metɔ eye mexɔ wo katã ɖe eme
I know their dangers and how to fight in them	Menya woƒe afɔkuwo kple alesi mawɔ avu le wo me
A male of his age is expected to leave the nest	Wokpɔa mɔ be ŋutsu si xɔ ƒe si wòxɔ la nadzo le atɔa me
I watched him open the door	Menɔ ekpɔm wònɔ ʋɔa ʋuʋum
Improved design c	Wotrɔ asi le eƒe nɔnɔme ŋu wònyo ɖe edzi c
Hospitalization is generally recommended	Zi geɖe la, wokafui be woaxɔ ame ɖe kɔdzi
I was shocked to learn of his death	Ewɔ nuku nam ŋutɔ esi mese eƒe ku ŋu nya
I'm going to get the job cut next year anyway	Mele dɔa tsotso xɔ ge le ƒe si gbɔna me to mɔ sia mɔ nu
I know for sure you can’t close this bar	Menyae kple kakaɖedzi be màte ŋu axe ahadzraƒe sia o
I need to put food on my desk	Ele be matsɔ nuɖuɖu aɖo nye kplɔ̃ dzi
I had gone grocery shopping	Meyi ɖaƒle nu le nuɖuɖudzraƒe aɖe kpɔ
I was selfish and decided to delete my account	Menye ɖokuitɔdila eye meɖoe be matutu nye akɔntabubua ɖa
The creek never actually runs past the mine	Tɔʋua metoa tomenukuƒea gbɔ ŋutɔŋutɔ gbeɖe o
I was so mad at you that morning	Medo dziku ɖe ŋuwò ale gbegbe ŋdi ma
His other two books have a slightly wider distribution	Eƒe agbalẽ eve bubuawo ƒe mama keke ta vie wu
I hate people calling me that	Melé fu amewo be woayɔm nenema
I just wanted to say hello	Ðeko medi be mado gbe nam
I have the necessary supplies stocked up	Nu siwo hiã la le asinye siwo wodzra ɖo ɖi
I decided to swallow my pride and break my silence	Meɖoe be mami nye dada eye madzudzɔ nye ɖoɖoezizi
I wouldn’t look at it	Nyemalé ŋku ɖe eŋu o
I worked until dinner	Mewɔ dɔ vaseɖe esime meɖu fiẽnu
I even went to the bar	Meyi ahadzraƒea gɔ̃ hã
There was a lame belief hanging in the doorway	Dzixɔse si nye lãmetututɔ aɖe nɔ xɔxlɔ̃m le ʋɔtrua nu
I know you were very happy	Menya be èkpɔ dzidzɔ ŋutɔ
I could tell they were angry	Mete ŋu kpɔe dze sii be wodo dziku
It will be an inspiring fashion spread	Anye atsyã ƒe kaka si ʋãa ame
The opinion of the court was delivered by Douglas	Douglas ye gblɔ ʋɔnudrɔ̃ƒea ƒe nukpɔsusu
I realized I was talking about it	Mekpɔe be menɔ nu ƒom tso eŋu
A step he has yet to take	Afɔ aɖe si wòle be wòaɖe haɖe
I have a great view from my balcony	Mekpɔnɛ nyuie ŋutɔ le nye balkon dzi
I can’t diminish them in any way	Nyemate ŋu aɖe wo dzi akpɔtɔ le mɔ aɖeke nu o
I looked at the battery	Melé ŋku ɖe batri la ŋu
I have to admit this is a first for me	Ele nam be malɔ̃ ɖe edzi be esia nye gbãtɔ nam
I thought about the concert crowd	Mebu ameha siwo va konsata la ŋu
I can't see the thread with all this fog	Nyemate ŋu akpɔ ka si me afu siawo katã le o
I'm sure you'll be smart	Meka ɖe edzi be àdze aɖaŋu
I looked up at his face	Mefɔ mo dzi ɖo ta eƒe mo
Traces of a helmet are visible	Gakuku aɖe ƒe dzesiwo dzena
I keep thinking about that ad in the paper	Meyia edzi bua boblododo ma ŋu le pepaa me
I also have keys hanging	Safuiwo hã le asinye le xɔxlɔ̃m
The urine itself is usually moderately coloured	Zi geɖe la, amadede nɔa aɖuɖɔa ŋutɔ ŋu le mɔ si sɔ nu
I finally fell asleep in my car	Meva mlɔ nye ʋu me mlɔeba
He embraces that world	Exɔa xexe ma
I take full responsibility for his actions	Metsɔa eƒe nuwɔnawo ƒe agbanɔamedzi blibo
I wondered how far they could send it	Mebia ɖokuinye be afisi woate ŋu aɖoe ɖo hã
I am a thousand winds	Nyee nye ya akpe ɖeka si ƒona
I couldn’t go to the police	Nyemete ŋu yi kpovitɔwo gbɔ o
I doubt anyone will notice me	Meke ɖi be ame aɖe ade dzesim
I like to share this with my students	Melɔ̃a nya sia gbɔgblɔ na nye sukuviwo
I am a man now, not a teenager	Ŋutsue menye fifia, ke menye ƒewuivi o
I was their leader in a way	Nyee nye woƒe ŋgɔnɔla le mɔ aɖe nu
I open the door and roll my eyes	Meʋua ʋɔa eye meɖoa ŋkume
A soldier is bending over with a flat back	Asrafo aɖe le bɔbɔm eye eƒe akɔta le gbadzaa
I spend hours playing this game	Mezãa gaƒoƒo geɖe tsɔ ƒoa fefe siae
I almost couldn’t believe she made me breakfast in bed	Nyemexɔe se kloe be ewɔ ŋdi nuɖuɖu nam le aba dzi o
I love you all, my children	Melɔ̃ mi katã, vinyewo
I was bored with the music and the commercial	Hadzidzia kple asitsatsa la te ɖeɖi ŋunye
I want to be a judge	Medi be manye ʋɔnudrɔ̃la
I hoped he wouldn’t get hurt	Menɔ mɔ kpɔm be nu mawɔ nuvevii o
I want you to prepare to go on	Medi be nàdzra ɖo ayi edzi
I was nervous, and terrified	Metsi dzodzodzoe, eye vɔvɔ̃ ɖom ŋutɔ
And yet how his lament moves us	Eye ke hã alesi eƒe konyifaha la ʋãa míi
I watched, and waited	Menɔ ekpɔm, eye melala
I eat, like everyone else	Meɖua nu, abe ame bubu ɖesiaɖe ene
I think you are enthusiastic	Mesusu be dzo le ŋuwò
I stopped and picked him up	Metɔ eye mefɔe
I want to talk about music	Medi be maƒo nu tso hadzidzi ŋu
I got out of my head	Medo le nye ta me
I was looking for a sign	Menɔ dzesi aɖe dim
A client needs to know what this port number is	Ele be asisi aɖe nanya nusi melidzeƒe ƒe xexlẽdzesi sia nye
I had to put a lot of things in their place	Ele nam be matsɔ nu geɖe aɖo wo nɔƒe
I want to go see my mother	Medi be mayi aɖakpɔ danye gbɔ
I also give him the diary	Metsɔa ŋkekenyuigbalẽa hã nɛ
I learned the things in life	Mesrɔ̃ nu siwo le agbe me
I am so happy to be here now	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mele afisia fifia
He put me there just like him	Edom ɖe afima abe eya ke ene
Treating each other with respect is important to us	Nuwɔwɔ ɖe mía nɔewo ŋu bubutɔe le vevie na mí
I asked my family to pick me up	Mebia tso nye ƒomea si be woava xɔm
I could only stare	Ðeko mete ŋu nɔ ŋku lém ɖe eŋu
I was too cautious, too selfish	Menye ŋuɖɔɖɔɖo akpa, ɖokuitɔdila akpa
I saw his picture at the police station	Mekpɔ eƒe nɔnɔmetata le kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒea
I was wondering if you would get it	Menɔ ɖokuinye biam be ɖe nàxɔe hã
I hear footsteps behind us and look back	Mesea afɔɖeɖewo le mía megbe eye mekpɔa megbe
A man can only sit at home for so long	Ɣeyiɣi didi ma gbegbe koe ŋutsu ate ŋu anɔ anyi ɖe aƒeme
I have succeeded in failure	Mekpɔ dzidzedze le kpododonu me
I truly believe that every human being is a creature of creation	Mexɔe se vavã be amegbetɔ ɖesiaɖe nye nuwɔwɔ ƒe nuwɔwɔ
Krystal saving her son from certain death	Krystal si ɖe viaŋutsu tso ku si ŋu kakaɖedzi le me
He gives them his blessing to get married	Etsɔa eƒe yayra naa wo be woaɖe srɔ̃
A connection to the past, a connection to home	Kadodo kple nusiwo dzɔ va yi, kadodo kple aƒe
I got in my truck and started the engine	Meɖo nye agbatsɔʋua eye medze mɔ̃a gɔme
I said his name watching him get more powerful	Megblɔ eƒe ŋkɔ henɔ ekpɔm wònɔ ŋusẽ kpɔm ɖe edzi
I love you so much and you betrayed me	Melɔ̃ wò ŋutɔ eye nèdem asi
I also really liked the love story	Lɔlɔ̃ ŋutinyaa hã dzɔ dzi nam ŋutɔ
A hand lands firmly on my ass	Asi aɖe ɖina sesĩe ɖe nye kposɔ dzi
I never really thought about this	Nyemebu nya sia ŋu nyuie kpɔ o
I have to believe that he will find me	Ele nam be maxɔe ase be ake ɖe ŋunye
I didn’t really see anything in the traditional sense	Nyemekpɔ naneke ŋutɔŋutɔ le gɔmesese si wozãna tsã nu o
A valid south african id or work permit is required	Wobiaa south african id alo dɔwɔwɔ ƒe mɔɖegbalẽ si sɔ
I was so full of love for him	Meyɔ fũ kple lɔlɔ̃ nɛ ale gbegbe
I never expected so many	Nyemekpɔ mɔ na ame geɖe kpɔ o
I simultaneously start moving outside my room	Medzea ʋuʋu gɔme le nye xɔ godo le ɣeyiɣi ɖeka me
I knew he would soon be biting my neck	Menya be eteƒe madidi o, ava nɔ nye kɔ ƒom
I just needed to relax and do this	Ðeko wòhiã be maɖe dzi ɖi ahawɔ esia
I have never lived alone	Nye ɖeka menɔ agbe kpɔ o
A quick introduction followed	Ŋgɔdonya aɖe si wowɔ kaba la kplɔe ɖo
An insurance policy, of sorts	Nugblẽfexeɖoɖo aɖe, ƒomevi aɖe
I tried to talk to many of them	Medze agbagba be maƒo nu kple wo dometɔ geɖe
I doubt they have results that quickly	Meke ɖi be nusiwo dona tso eme la le wo si kaba nenema gbegbe
I will end with a story	Matsɔ ŋutinya aɖe awu enu
A planet for us is a star for them	Ɣletinyigba aɖe na mí nye ɣletivi na wo
I do recognize the dog and the rabbit	Mekpɔa avu la kple avugbɔ̃e la dzea sii ya
I should have brought you some clothes and shoes	Ðe wòle be matsɔ awu aɖewo kple afɔkpa aɖewo vɛ na wò hafi
I can’t understand it at all	Nyemate ŋu ase egɔme kura o
I want to know who this guy is	Medi be manya amesi ŋutsu sia nye
I get that, and it makes sense	Mexɔa ema, eye gɔmesese le eŋu
I force myself to relax just a bit	Mezia ɖokuinye dzi be maɖe dzi ɖi vie ko
I already have enough men to deal with	Ŋutsuwo sɔ gbɔ nam be mawɔ nu kplii xoxo
Communication can be difficult in deep space	Dzeɖoɖo ate ŋu asesẽ le yamenutomeyimɔzɔzɔ goglo me
I glanced at the clock and smiled	Meɖe ŋku ɖe gaƒoɖokui la ŋu heko alɔgbɔnu
I started to see myself	Medze ɖokuinye kpɔkpɔ gɔme
I certainly didn’t look back in the day	Kakaɖedzitɔe la, nyemetrɔ ɖe megbe le ŋkekea me o
I will need to change my clothes	Ahiã be matrɔ nye awuwo
I run for my life, but I have no escape	Meƒua du ɖe nye agbe ta, gake sitsoƒe aɖeke mele asinye o
I failed to talk to him, or my mother	Medo kpo nuƒoƒo nɛ, alo danye
I understand this strategy	Mese aɖaŋu sia gɔme
A comment seemed to flash at me immediately	Edze abe nya aɖe si wogblɔ la nɔ keklẽm nam enumake ene
I want you to use as much energy as possible	Medi be nàzã ŋusẽ geɖe alesi nàte ŋui
I stayed with the general all my life	Menɔ aʋafiagã la gbɔ le nye agbemeŋkekewo katã me
I was so happy to see her in the dress	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be makpɔe le awua me
I had to get to the gym	Ele be maɖo kamedefefewɔƒea
I stepped into the bathroom and washed my hair	Meɖe afɔ ɖe tsileƒea heklɔ nye ɖa
I feel the same thing happening with my face	Mesena le ɖokuinye me be nenema ke wòle dzɔdzɔm ɖe nye mo hã dzi
A vast underground city stretched out before them	Du gã aɖe si le anyigba te la keke ɖe enu le wo ŋgɔ
I need to be stronger than this	Ele be masẽ ŋu wu esia
I want you to have something great	Medi be nu gã aɖe nanɔ asiwò
I just want to get this all over with	Ðeko medi be mawu esia katã nu
I hope he comes back soon	Mele mɔ kpɔm be atrɔ ava kpuie
The musty breath made me shudder	Gbɔgbɔ si me ʋuʋudedi le la na meʋuʋu
I am a very slow writer	Nyee nye agbalẽŋlɔla si nɔa blewu ŋutɔ
I can live for the first time	Mate ŋu anɔ agbe zi gbãtɔ
I knew that having sons for me would make my husband happy	Menya be viŋutsuwo wɔwɔ nam akpɔ dzidzɔ na srɔ̃nye
I couldn’t sleep, at all	Nyemete ŋu dɔ alɔ̃ o, kura o
I am sixty years old this year	Mexɔ ƒe blaade le ƒe sia me
No doors were closed	Wometu ʋɔtru aɖeke o
I wanted to know if he would like me	Medi be manya nenye be nye nu akpɔ dzidzɔ nɛ
A trembling hand covered her mouth	Asi aɖe si nɔ ʋuʋum la tsyɔ eƒe nu dzi
I want to see his character bend the weight	Medi be makpɔ eƒe nɔnɔme wòabɔbɔ ɖe kpekpeme la nu
I still think that’s funny	Megasusuna kokoko be nya ma nye nukokoe
I follow his link	Mewɔna ɖe eƒe kadodoa dzi
I can look at dozens of companies and recruit from each other	Mate ŋu alé ŋku ɖe dɔwɔƒe gbogbo aɖewo ŋu ahanɔ amewo dim tso wo nɔewo gbɔ
It's a major breakthrough	Enye nu vevi aɖe si me woɖea nu le
I think your two big differences are pretty straightforward	Mesusu be miaƒe vovototo gã eveawo le tẽ ŋutɔ
I got dressed, downed a cup and went to my office	Medo awu, mekɔ kplu ɖe anyi eye meyi nye ɔfis
I never looked at his shirt	Nyemelé ŋku ɖe eƒe awudziwui ŋu kpɔ o
I can’t even promise to give up basketball	Nyemate ŋu ado ŋugbe gɔ̃ hã be maɖe asi le basketball ŋu o
I glanced at his left hand	Meɖe ŋku ɖe eƒe miasi ŋu
It is now led by a burly old cop	Fifia kpovitɔ xoxo aɖe si ƒe ŋutilã lolo ŋutɔe nye eƒe kplɔla
I want to be a hand in mom	Medi be manye asi le mama ŋu
It is usually found in sandy soil	Zi geɖe la, anyigba si dzi ke le mee wòle
I am very strong in myself	Ŋusẽ le ŋunye ŋutɔ le nye ŋutɔ ɖokuinye me
I ask you to let go of the sin	Mele biabiam tso asiwò be nàɖe asi le nu vɔ̃a ŋu
I couldn’t say how long it would take	Nyemete ŋu gblɔ ɣeyiɣi didi si wòaxɔ o
I was happy in many ways	Mekpɔ dzidzɔ le mɔ geɖe nu
I have friends who started playing quite late	Xɔlɔ̃wo le asinye siwo dze fefe gɔme tsi megbe kura
He had a very bad headache	Eƒe ta gblẽ vevie ŋutɔ
I didn’t do this for the money	Menye ga la tae mewɔ esia o
A moment later, he held up three fingers	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, ekɔ asibidɛ etɔ̃ ɖe dzi
He left the scene of his guilt	Edzo le afisi wòɖi fɔ le
I have been chosen to help you in your search	Wotiam be makpe ɖe ŋuwò le wò didia me
I was afraid of what he would do next	Menɔ vɔvɔ̃m na nusi wòawɔ emegbe
I have a terrible headache	Taɖuame dziŋɔ aɖe le ŋunye
I sincerely hope you might enjoy it	Mele mɔ kpɔm vevie be ɖewohĩ adzɔ dzi na wò
I think he should teach a painting class	Mesusu be ele be wòafia nutata ƒe klass aɖe
I'll catch you, either way	Malé wò, mɔ evea siaa nu
I think we did enough for tonight	Mesusu be míewɔ nusi sɔ gbɔ na zã sia
I saw blood in the corner of his mouth	Mekpɔ ʋu aɖe le eƒe nu ƒe dzogoe dzi
Nothing comes of this proposal	Naneke metso aɖaŋuɖoɖo sia me o
I want to pull this up somewhere	Medi be mahe esia ɖe afi aɖe
I think we have about three days left	Mesusu be míesusɔ abe ŋkeke etɔ̃ ene
A breeze began to blow	Ya aɖe te ƒoƒo
I just never seem to have time	Ðeko wòdze abe ɣeyiɣi mele asinye gbeɖe o ene
I looked at me in the mirror	Mekpɔm le ahuhɔ̃ea me
I taught myself to start the morning with gratitude	Mefia ɖokuinye be madze ŋdi la gɔme kple akpedada
I couldn’t look behind me	Nyemete ŋu kpɔ megbenye o
I can’t remember ever telling her my real name	Nyemete ŋu ɖo ŋku edzi be megblɔ nye ŋkɔ ŋutɔŋutɔ nɛ kpɔ o
I also have the hotel room ready for you	Mena amedzrodzeƒexɔa hã dzra ɖo na wò
Nothing can happen without a cause	Naneke mate ŋu adzɔ ne menye nusi gbɔ wòtso o
I don’t want to answer any questions	Nyemedi be maɖo nyabiase aɖeke ŋu o
I hope he’s okay	Mele mɔ kpɔm be eƒe lãme sẽ
I had to make sure everything went according to plan	Ele be makpɔ egbɔ be nusianu yi edzi abe alesi meɖoe ene
I want to order more than ever	Medi be madɔ nu geɖe wu tsã
It just kind of made sense	Ðeko gɔmesese nɔ eŋu le mɔ aɖe nu
I jumped up and looked around	Meti kpo henɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
I wasn’t expecting it either	Nye hã menɔ mɔ kpɔm nɛ o
I didn’t like them at all	Woƒe nu medze ŋunye kura o
I really wanted to keep him	Medi vevie be malé eyama ɖe te
Unwoven pink satin dress	Awu si wotsɔ satin wɔe si ƒe amadede nye pink si wometu o
I can’t imagine getting higher	Nyemate ŋu asusui be makɔ wu ema o
I alone fought for peace and trust	Nye ɖeka koe ʋli ŋutifafa kple kakaɖedzi ta
I was alone, and this gave me time to think	Nye ɖeka koe nɔ anyi, eye esia na mekpɔ ɣeyiɣi bu tame
I will lead you in my vision	Makplɔ wò le nye ŋutega me
I covered my lips in it	Metsyɔ nye nuyiwo dzi le eme
It was very impressive	Ewɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I also love the visual reminder	Melɔ̃a ŋkuɖodzinya si wokpɔna le nukpɔkpɔ me hã
I can only let myself go	Ðeko mate ŋu aɖe asi le ɖokuinye ŋu
I also order ships as transportation for our rides	Mebiaa meliwo hã abe ʋuɖoɖo ene na míaƒe sɔdolawo
I mean, how do you do something like that	Mebe, aleke nàwɔ awɔ nane si le abe ema ene
I gave them seminars there on the environment	Mewɔ nusɔsrɔ̃wo na wo le afima le nutoa me ŋu
I was on my fourth box when it happened	Menɔ nye aɖaka enelia dzi esime wòdzɔ
My skin no longer glows	Nye ŋutigbalẽa megaklẽna o
I want your whole life	Medi wò agbe bliboa
A captain should not be an example of such behavior	Mele be ʋumefia nanye nuwɔna ma tɔgbe ƒe kpɔɖeŋu o
I think you hate the way he talks to you	Mesusu be èlé fu alesi wòƒoa nu na wòe
I was happy for him, for both of them	Dzi dzɔm ɖe eyama ta, ɖe wo ame evea siaa ta
I want you to really listen right by this	Medi be nàɖo to ŋutɔŋutɔ le esia gbɔ tututu
I want to know everything	Medi be manya nusianu
I can see his face even now	Mete ŋu kpɔa eƒe mo fifia gɔ̃ hã
I just can’t do without them for too long	Ðeko nyemate ŋu awɔ wo manɔmee ɣeyiɣi didi akpa o
A supernatural vision brought to life in one acceptable moment	Ŋutega si gbɔ dzɔdzɔmetɔ ŋu si na agbe va le ɣeyiɣi ɖeka si dzi woda asi ɖo me
The second shot fell slightly	Tu evelia dze anyi vie
I didn’t even think about lying to him this time	Nyemebu alakpadada nɛ ŋu gɔ̃ hã zi sia o
I don’t see anyone with you	Nyemekpɔ ame aɖeke le gbɔwò o
I had no answer for that either	Ŋuɖoɖo aɖeke menɔ asinye na ema hã o
I just built another one for them this year	Ðeko metu bubu na wo le ƒe sia me
Not a big deal o fact	Nya gã aɖe o nyateƒenya
I had it done on speculation	Mena wowɔe ɖe nususugblɔwo dzi
I need to know what happened to my brother	Ele be manya nu si dzɔ ɖe nɔvinyeŋutsu dzi
I can’t believe my eyes	Nyemate ŋu axɔ nye ŋkuwo dzi ase o
I had five hundred years to accept my fate	Ƒe alafa atɔ̃ nɔ asinye be malɔ̃ ɖe nye dzɔgbese dzi
A woman was standing beside him	Nyɔnu aɖe nɔ tsitre ɖe egbɔ
Trained investigator, officer	Numekula si wona hehee, si nye kpovitɔ
I put my plate on the table	Metsɔ nye agba ɖo kplɔ̃a dzi
I don’t believe it’s him	Nyemexɔe se be eyae o
I mean, honestly, he did it on purpose	Mebe, le nyateƒe me la, eɖoe koŋ wɔe
I can’t help you much with this one	Nyemate ŋu akpe ɖe ŋuwò boo le esiawo dometɔ ɖeka ŋu o
I have been in the back of a truck	Menɔ agbatsɔʋu aɖe ƒe megbe kpɔ
I just hoped it would come soon	Ðeko menɔ mɔ kpɔm be eteƒe madidi o ava
I was very surprised at the time	Ewɔ nuku nam ŋutɔ ɣemaɣi
I was able to do half of that	Mete ŋu wɔ ema ƒe afã
I had never heard of this technique	Nyemese aɖaŋu sia ŋu nya kpɔ o
I use a different method	Mezãa mɔnu bubu aɖe
I might as well cooperate	Ðewohĩ mawɔ nu aduadu kplii nenema ke
I just fell in love with it	Ðeko meva lɔ̃e ŋutɔ
I hope you enjoy reading them all	Mele mɔ kpɔm be wo katã xexlẽ ado dzidzɔ na wò
I counted ten, fifty, one hundred stairs down	Mexlẽ atrakpui ewo, blaatɔ̃, alafa ɖeka yi anyime
I can only try to guide him	Ðeko mate ŋu adze agbagba afia mɔe
I have a little sister	Nɔvinyɔnu sue aɖe le asinye
I know you are not working alone	Menya be menye wò ɖeka koe le dɔ wɔm o
I will try to find more information	Madze agbagba adi nyatakaka bubuwo
I don’t know anything about length range	Nyemenya naneke tso didime ƒe didime ŋu o
I turned into him, my hands around his waist	Metrɔ zu eyama, nye asiwo ƒo xlã eƒe akɔta
I excused myself and went inside	Medo taflatse eye mege ɖe eme
I would have the most influence in either case	Nyee akpɔ ŋusẽ ɖe edzi wu le go eveawo dometɔ ɖesiaɖe me
I was going to be noble and brave	Meyina be manye bubume kple kalẽtɔ
Two were forced to turn back with engine trouble	Wozi ame eve dzi be woatrɔ ɖe megbe kple mɔ̃a ƒe kuxi
I didn’t get far though	Nyemeɖo didiƒe o ke hã
I want to be one of them	Medi be manye wo dometɔ ɖeka
I shouldn’t be telling you this	Mele be manɔ nya sia gblɔm na mi o
I don’t want to seem rude	Nyemedi be madze abe amemabumabutɔe ene o
I warned against it	Mexlɔ̃ nu le eŋu
I didn’t even get a chance to exchange our numbers	Mɔnukpɔkpɔ gɔ̃ hã mesu asinye be maɖɔli míaƒe xexlẽdzesiwo o
I am very excited about this experiment	Dzi dzɔm ŋutɔ ɖe dodokpɔ sia ŋu
I looked closely at the dress	Melé ŋku ɖe awua ŋu nyuie
I imagined my lips pressed against his	Mekpɔ nye nuyi siwo te ɖe etɔ ŋu le susu me
I feel a chill pressing in my stomach	Mesena le ɖokuinye me be vuvɔ aɖe le tetem ɖe nye dɔgbo ŋu
I’m so sorry, this is just who he really is	Evem ŋutɔ, amesi tututu wònye koe nye esia
I can be useful everywhere	Mate ŋu aɖe vi le afisiafi
I have a little time around noon	Ɣeyiɣi vi aɖe le asinye le ŋdɔ ga wuieve lɔƒo
I have to be in you, baby	Ele be manɔ mewò, vinye
They gave me the most powerful words	Wona nya siwo ŋu ŋusẽ le wu la nam
A mystery writer who eventually gets into the real issues	Nya ɣaɣlawo ŋlɔla si va gena ɖe nya ŋutɔŋutɔwo me mlɔeba
I have never used it	Nyemezãe kpɔ o
I killed them later, once we had opened the money	Mewu wo emegbe, esi míenya ʋu ga la vɔ ko
A door across the hall opened	Ʋɔtru aɖe si le akpataa ƒe go kemɛ dzi la ʋu
I don’t try to hide the truth	Nyemedzea agbagba be maɣla nyateƒea o
I can talk to animals	Mete ŋu ƒoa nu kple lãwo
I wonder if that means we are on schedule	Mebiaa ɖokuinye be ɖe ema fia be míeɖo ɖoɖowɔɖia dzi hã
I know you all will love them	Menya be mi katã mialɔ̃ wo
I didn’t answer him	Nyemeɖo eŋu nɛ o
I knew it wasn’t	Menya be menye nenemae o
I think it’s because of my strong body	Mesusu be nye ŋutilã si ŋu ŋusẽ le gbɔe wòtso
Wild rather than killed	Gbemelã tsɔ wu be woawui
I have to give you a beating	Ele be mana woaƒo wò
I never asked for help	Nyemebia kpekpeɖeŋu kpɔ o
I think you need more of a challenge	Mesusu be èhiã kuxi geɖe wu
I wouldn’t have let him think	Anye ne nyemaɖe mɔ wòabu tame o
I think they thought he was crazy	Mesusu be wosusu be eƒe tagbɔ le gbegblẽm
I just had the carpet replaced	Ðeko mena woɖɔli modzakaɖebɔa
I could barely contain my anger	Ƒã hafi mete ŋu lé nye dziku nu
I think he’s really cute	Mesusu be eƒe nu lé dzi nam ŋutɔ
I couldn’t get myself to push it	Nyemete ŋu na ɖokuinye ƒoe ɖe enu o
A scare for my parents for sure	Vɔvɔ̃ aɖe na dzinyelawo kakaɖedzitɔe
Progress takes many forms	Ŋgɔyiyi toa mɔ vovovowo dzi
I left the kitchen and walked down a short corridor	Medzo le nuɖaƒea hezɔ to xɔdɔme kpui aɖe me
Luxury once acquired becomes a necessity	Atsyɔ̃ɖoɖo si woxɔ zi ɖeka la va zua nusi hiã
I smiled, but he didn’t	Meko alɔgbɔnu, gake eya ya meko alɔgbɔnu o
I couldn’t take it back	Nyemete ŋu xɔe ake o
A week later, the city was gone	Kwasiɖa ɖeka megbe la, dua meganɔ anyi o
I will not accept this introduction	Nyemaxɔ ŋgɔdonya sia o
So let no one offer them any resistance from now on	Eya ta migana ame aɖeke natsɔ tsitretsiɖeŋu aɖeke ana wo tso fifia dzi o
I won’t try to stop you	Nyemadze agbagba be maxe mɔ na wò o
I don’t want to sleep	Nyemedi be madɔ alɔ̃ o
I subtly explained this in court	Meɖe esia ɖe ayemɔ dzi le ʋɔnudrɔ̃ƒea
I woke up that morning so excited to see her	Mefɔ ŋdi ma kple dzidzɔ ale gbegbe be mekpɔe
I buttoned up a shirt and headed outside	Meɖe abɔta ɖe awudziwui aɖe dzi eye meɖo ta gota
I smoothed her hair back	Mewɔa eƒe taɖa wòanɔ blɔ ɖe megbe
I think of you in the bathroom	Mebua ŋuwò le tsileƒea
He has two sisters and an older brother	Nɔvinyɔnu eve kple nɔviŋutsu tsitsi aɖe le esi
I did, though not recently	Mewɔe, togbɔ be menye nyitsɔ laa o hã
Both players were selected fourth overall	Wotia fefewɔla eveawo siaa be woanye enelia le wo katã me
I don’t know whether to be angry or happy	Nyemenya nenye be mado dziku loo alo makpɔ dzidzɔ o
I hate car shopping	Melé fu ʋu ƒe asiƒle
I want mine to be a lighter layer	Medi be tɔnye nanye ƒuƒoƒo si me kɔ wu
I could see that he really didn’t know	Mete ŋu kpɔe be le nyateƒe me la, menya o
Pass each basket of goods through a single line of indifference	Toa adzɔnuwo ƒe kusi ɖesiaɖe me toa ɖekematsɔleme ƒe fli ɖeka me
I carefully selected the chicken legs and liver along with the chicken hearts	Metia koklozi ƒe afɔwo kple aklã nyuie tsɔ kpe ɖe koklozi ƒe dziwo ŋu
I assume he went with his wife	Metsɔe be eya kple srɔ̃ae wòyi
I looked so tired and beat	Medze abe ɖeɖi te ŋunye ale gbegbe eye meƒo
I wouldn’t think about any future income there	Nyemabu ga aɖeke si makpɔ le etsɔme ŋu le afima o
I tried to ignore it but it wouldn’t go away	Medze agbagba be maŋe aɖaba aƒu edzi gake medzo o
I promise nothing happened	Medo ŋugbe be naneke medzɔ o
I have to take my attitude seriously	Ele nam be mabu nye nɔnɔme nu vevii
I almost fell twice	Medze anyi zi eve sɔŋ kloe
I jumped up and went to the view screen	Meti kpo yi dzi heyi nukpɔkpɔ ƒe screen la dzi
I hope he hasn't made a deal to sell it yet	Mekpɔ mɔ be mewɔ nubabla aɖeke be yeadzrae haɖe o
The trailer was also welcome	Woxɔ amewo nyuie le ʋu si wotsɔna tsoa xɔdɔmewo me hã ŋu
I looked up into his eyes and swallowed hard	Mefɔ mo dzi kpɔ eƒe ŋkuwo eye memi nu sesĩe
I couldn’t have asked for more	Nyemate ŋu abia nu geɖe wu ema hafi o
I can see every move you make	Mete ŋu kpɔa ʋuʋu ɖesiaɖe si nèwɔna
One is through the federal government	Ðekae nye to dukɔa ƒe dziɖuɖua dzi
All the speakers are gone	Nuƒomɔ̃wo katã megali o
I agree that sounds like a good idea	Melɔ̃ ɖe edzi be nya ma ɖi susu nyui aɖe
A terrible doubt crept into his mind	Ðikeke dziŋɔ aɖe ge ɖe eƒe susu me
I prefer the system we have now	Nuɖoanyi si le mía si fifia lae dzɔa dzi nam wu
I even tried a couple of times to look away	Medze agbagba zi eve alo etɔ̃ gɔ̃ hã be maɖe ŋku ɖa
I doubt it very much though	Meke ɖi le eŋu ŋutɔ gake
I like the connection there	Kadodo si le afima la dzɔa dzi nam
I didn’t feel intimidated	Nyemese le ɖokuinye me be vɔvɔ̃ ɖom o
I love swimming with my horses	Melɔ̃a tsiƒuƒu kple nye sɔwo ŋutɔ
I want to do a good job	Medi be mawɔ dɔ nyuie
I tried to learn my lessons	Medze agbagba be masrɔ̃ nye nusɔsrɔ̃wo
I’ve never seen it before	Nyemekpɔe kpɔ o
Bed covered with hot naked women	Abati si dzi nyɔnu dzodzoe siwo le amama tsyɔ
I could really do anything	Mete ŋu wɔa nusianu ŋutɔŋutɔ
I felt a small hand grab mine	Mese le ɖokuinye me be asi sue aɖe lé tɔnye
I am better with my ground ability	Menyo wu kple nye anyigbadziŋutete
Their relationship lasted a month before they broke up	Woƒe ƒomedodoa nɔ anyi ɣleti ɖeka hafi wova klã
A cool breeze passed between my arms	Ya fafɛ aɖe to nye abɔwo dome
I was happy that the free enterprise system was gaining momentum	Edzɔ dzi nam be dɔwɔƒe ƒe ɖoɖo si wowɔna faa la nɔ ŋgɔ yim
The ultimate fate of the ship is unknown	Womenya dzɔgbese si ava dzɔ mlɔeba le melia ŋu o
I need to stop more and be thankful	Ele be madzudzɔ geɖe wu eye mada akpe
A good fit is better	Nusi sɔ nyuie nyo wu
I'll make sure he comes back to help you	Makpɔ egbɔ be etrɔ ava kpe ɖe ŋuwò
I forgive you for running away	Metsɔe ke wò be èsi dzo
If only you had gotten here earlier rather than later	Ne ɖe nèva ɖo afisia do ŋgɔ tsɔ wu be nàva emegbe hafi
I should have expected this	Ðe wòle be makpɔ mɔ na esia hafi
I have seen some of his barn girls	Mekpɔ eƒe nyɔnuvi siwo le lãkpɔ me la dometɔ aɖewo kpɔ
I didn’t expect to come back here	Nyemekpɔ mɔ be magatrɔ ava afisia o
I immediately tried one	Mete ɖeka kpɔ enumake
I switched from one to the other, hoping for confirmation	Metrɔ tso ɖeka gbɔ yi evelia gbɔ, henɔ mɔ kpɔm be woaɖo kpe edzi
I didn’t want to breathe	Nyemedi be magbɔ ya o
I just want the miracle of forgetting and moving on	Ðeko medi nukunu si nye be maŋlɔ nu be ahayi ŋgɔ
Another love in particular is cinema	Lɔlɔ̃ bubu aɖe koŋue nye sinima
I feel very strongly about that	Mese le ɖokuinye me vevie ŋutɔ le ema ŋu
I ran towards him	Meƒu du yi egbɔ
I turned around, stood up and forced myself to be happy	Metrɔ, tsi tre eye mezi ɖokuinye dzi be makpɔ dzidzɔ
I watched as the crowd piled large rocks	Menɔ ekpɔm esime ameha la nɔ kpe gãwo nu ƒom ƒu
I met my man online as a single woman who	Medo go nye ŋutsua le Internet dzi abe nyɔnu ɖeka kolia si
I was hoping to work with people instead of saying things	Menɔ mɔ kpɔm be mawɔ dɔ kple amewo le esi teƒe be magblɔ nyawo
I know exactly where we are right now	Menya afi si tututu míele fifia
I want education to be set outside the walls	Medi be woaɖo hehexɔxɔ ɖe gliawo godo
I also had no money left	Ga aɖeke meganɔ asinye hã o
I only deal with people	Amewo koe mewɔa nu kplii
I have a black heart	Dzi yibɔ le asinye
I loved every second he was on stage	Melɔ̃ sɛkɛnd ɖesiaɖe si wònɔ fefewɔƒea
I know you will never come by yourself	Menya be màva le ɖokuiwò si gbeɖe o
I love reading the story of innocent woman purity	Melɔ̃a nyɔnu maɖifɔ ƒe dzadzɛnyenye ƒe ŋutinya xexlẽ ŋutɔ
I couldn't make sense of that part of the question	Nyemete ŋu se gɔmesese le nyabiasea ƒe akpa ma ŋu o
I could move my hands and feet	Mete ŋu ʋãa nye asiwo kple afɔwo
I hate the darkness	Melé fu viviti la
I took him home and called the doctor	Mekplɔe yi aƒeme eye meƒo ka na ɖɔktaa
I inhaled, holding it	Megbɔ ya, melée ɖe asi
I turned around and saw nothing	Metrɔ eye nyemekpɔ naneke o
I can spread them out on my various boards	Mate ŋu akaka wo ɖe nye ʋuƒo vovovoawo dzi
I wanted him to fight for me	Medi be wòaʋli tanye
I drive on, a little closer to the beach	Mekua ʋua yia edzi, mete ɖe ƒuta ŋu vie
I expected no loyalty from him	Nyemekpɔ mɔ na nuteƒewɔwɔ aɖeke tso egbɔ o
I knew it was one of those names	Menya be ŋkɔ mawo dometɔ ɖekae
At the time, I wasn’t really thinking straight	Ɣemaɣi la, nyemenɔ tame bum tẽ ŋutɔŋutɔ o
I hope next year is good for them	Mele mɔ kpɔm be ƒe si gbɔna anyo na wo
I think you might enjoy reading through them sometime	Mesusu be ɖewohĩ wo xexlẽ to wo me la adzɔ dzi na wò ɣeaɖeɣi
I won’t last long in this situation	Nyemanɔ anyi eteƒe nadidi le nɔnɔme sia me o
A trip to the police station wouldn’t hurt	Mɔzɔzɔ yi kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒe mave ame o
I won’t get better here	Nyemahaya le afisia o
I wondered what he was sleeping in	Mebia ɖokuinye be nuka mee wòmlɔ hã
Once again, I enjoy feeling special	Megadzɔa dzi nam ake be mase le ɖokuinye me be yele etɔxɛ
I just get too many to count them all	Ðeko mexɔa geɖe akpa be mate ŋu axlẽ wo katã o
I have always loved to travel	Melɔ̃a mɔzɔzɔ tso gbaɖegbe ke
I think their questions will go on forever	Mesusu be woƒe biabiawo ayi edzi tegbee
I have deeper to explore within myself	Goglo wu le asinye maku nu me le ɖokuinye me
I leaned into his arms	Mebɔbɔ ɖe eƒe akɔnu
Because we can sit there and be protected	Elabena míate ŋu anɔ anyi ɖe afima akpɔ mía ta
I just knew he would	Ðeko menya be awɔe nenema
I wasn’t far from the ocean, and I wasn’t far from safety	Nyemenɔ adzɔge tso atsiaƒua gbɔ o, eye menɔ adzɔge tso dedienɔnɔ gbɔ o
I always know what you mean	Menya nusi nèdi be yeagblɔ ɣesiaɣi
I had no idea such a thing could happen	Nyemenya kura be nu ma tɔgbe ate ŋu adzɔ o
I think a lot of people are tired	Mesusu be ɖeɖi te ame geɖe ŋu
I take care of the hotel	Mekpɔa amedzrodzeƒea gbɔ
I watch him turn when he heard me scream no	Mekpɔnɛ wòtrɔna esi wòse medo ɣli be ao
I know there are others	Menya be ame bubuwo hã li
The pace was maintained for most of the race	Wolé duƒuƒu sesĩe me ɖe asi le duɖimekekea ƒe akpa gãtɔ me
I must avenge this poor dead man	Ele nam be mabia hlɔ̃ ame kuku dahe sia
I endured another kiss but it wasn’t working	Medo dzi le nugbugbɔ bubu me gake menɔ dɔ wɔm o
I lifted my head, desperate for him to kiss me	Mekɔ ta dzi, eye medi vevie be wòagbugbɔ nu nam
I’ll probably be coming down with steam	Anɔ eme be manɔ ɖiɖim kple dzoxɔxɔ
I could never see myself with anyone else	Nyemate ŋu akpɔ ɖokuinye kple ame bubu aɖeke gbeɖe o
I could see her lips trying to comply	Mete ŋu kpɔ eƒe nuyiwo wònɔ agbagba dzem be yewoawɔ ɖe edzi
An oath gripped his heart	Atamkaka aɖe lé eƒe dzi ɖe asi
I am really new to all of this	Nyee nye ame yeye ŋutɔŋutɔ le nusiawo katã me
I make good use of it	Mewɔa eŋudɔ nyuie
I smiled and closed my eyes to savor the moment	Meko alɔgbɔnu eye memiã ŋku be mase vivi na ɣeyiɣia
I have to try again to become worthy	Ele be madze agbagba ake azu ame si dze
A ruined shirt pants covered his chest	Awudziwui ƒe afɔkpa aɖe si gblẽ la tsyɔ eƒe akɔta
I stood in the pit, panicking	Metsi tre ɖe doa me, eye metsi dzodzodzoe
I even have a new job now!	Dɔ yeye aɖe gɔ̃ hã le asinye fifia!
I already thought of it	Mesusui xoxo
I was able to survive, because of them	Mete ŋu tsi agbe, le wo ta
A mixture of colors and moods	Amadedewo kple seselelãmewo ƒe tsakatsaka
I said we try for the ship	Megblɔ be míedzea agbagba na melia
I was a lot like you back then	Menɔ abe wò ene ŋutɔ ɣemaɣi
I was just waiting to get hit	Ðeko menɔ lalam be woaƒom
But I do have to trust him now	Gake ele nam be maka ɖe edzi fifia ya
I kind of liked them a lot	Woƒe nu lé dzi nam ŋutɔ le mɔ aɖe nu
I believe their people served him	Mexɔe se be woƒe amewo subɔe
A sad face looked back at her from the mirror	Mo aɖe si lé blanui la trɔ kpɔe tso ahuhɔ̃ea me
This number fell rapidly in the following years	Xexlẽme sia ɖiɖi kabakaba le ƒe siwo kplɔe ɖo me
I wondered why he would be angry about that	Mebia ɖokuinye be nukatae wòado dziku ɖe nya ma ŋu hã
It can also be associated with glaucoma	Ate ŋu ado ƒome kple ŋkudɔ hã
I looked straight back again	Megakpɔ megbe tẽ
I smiled when he recommended it	Meko alɔgbɔnu esi wòkafui
The exact location has not been determined	Womekpɔ teƒe si tututu wòle o
I see a slug swimming on the wall	Mekpɔa ʋetsuvi aɖe wònɔa tsi ƒum le gli ŋu
I can’t stand this level of abuse	Nyemate ŋu ado dzi le ŋlɔmiwɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ sia me o
I made him hate me too	Mena eya hã lé fu nye hã
I never figured out why	Nyemekpɔ nusitae kpɔ o
I can’t bear to be so completely alone	Nyemate ŋu ado dzi be nye ɖeka manɔ anyi keŋkeŋ nenema gbegbe o
I got a thing for that ass	Mexɔ nane na kposɔ ma
I hope he feels the same way	Mele mɔ kpɔm be eya hã ase le eɖokui me nenema
I left them alone in the bathroom	Megblẽ wo ɖeɖe ɖe tsileƒe
I threw these away when no one was looking	Metsɔ esiawo ƒu gbe esime ame aɖeke menɔ ekpɔm o
I love my phone, my computer, and the city	Melɔ̃ nye telefon, nye kɔmpiuta, kple dugã la ŋutɔ
I wish you had been there	Ne ɖe nènɔ afima la, anye ne mewɔe nenema
I can tell by the look on your face	Mate ŋu anyae to wò mo ƒe dzedzeme me
I never talked to him or even saw him	Nyemeƒo nu kplii alo kpɔe gɔ̃ hã kpɔ o
I am just asking you to be kind in doing so	Ðeko mele biabiam tso asiwò be nànyo dɔme le esia wɔwɔ me
A dagger was buried deep in his chest	Woɖi akplɔ aɖe ɖe eƒe akɔta goglo
I wasn’t even there when it happened	Nyemenɔ afima gɔ̃ hã esime wòdzɔ o
I rolled out of bed and onto the floor	Memli tso aba dzi hedze anyi ɖe anyigba
I hate this conversation	Melé fu dzeɖoɖo sia
I can watch perfectly well	Mete ŋu kpɔa ŋu nyuie bliboe
I have to leave you with this note	Ele nam be magblẽ nuŋlɔɖi sia ɖi na wò
Several lines of evidence support the hypothesis	Kpeɖodzi geɖe ɖo kpe nukpɔsusua dzi
I headed to his house	Meɖo ta eƒe aƒeme
I think you’re going in the right direction	Mesusu be èle mɔ nyuitɔ dzi yim
I think it’s time to have your own horse	Mesusu be ɣeyiɣia de be wò ŋutɔ wò sɔ nanɔ asiwò
I just want to know who to stay away from	Ðeko medi be manya amesiwo gbɔ manɔ adzɔge tsoe
I needed to prepare better for the next game day	Ehiã be madzra ɖo nyuie wu ɖe fefea ƒe ŋkeke si kplɔe ɖo ŋu
I hope our paths cross again	Mele mɔ kpɔm be míaƒe mɔwo agatso ake
I appreciate the support	Mekpɔa ŋudzedze ɖe kpekpeɖeŋu si wonana ŋu
I showed him the door about an hour ago	Metsɔ ʋɔtrua fiae abe gaƒoƒo ɖeka ene enye sia
I glance at the calendar on the wall and grimace	Meɖea ŋku ɖe ɣletigbalẽ si le gli ŋu la ŋu eye mewɔa mo yaa
Girl under a tree, looking out	Nyɔnuvi aɖe le ati aɖe te, le ŋku lém ɖe gota
A cookie is like a label	Kuki le abe dzesidegbalẽvi ene
I waited for him to speak and he didn’t	Melala be wòaƒo nu eye meƒo nu o
I don’t know what to tell you	Nyemenya nusi magblɔ na wò o
I know he would love to see you	Menya be adzɔ dzi nɛ ŋutɔ be yeakpɔ wò
Well-adjusted and strong	Ame si trɔ eɖokui nyuie eye wòsẽ ŋu
I need a warrior who will seek the truth	Mehiã aʋawɔla si adi nyateƒea
A world he made of desires	Xexe aɖe si wòtsɔ didiwo wɔe
I'm going out tonight	Mele dodo ge le zã sia me
I had to get close to everyone	Ele be mate ɖe amesiame ŋu
I think that’s the best place in the world	Mesusu be afimae nye teƒe nyuitɔ kekeake le xexeame
I look up from the scene in shock	Mefɔa mo dzi tso nukpɔkpɔa me kple dzidziƒoame
I really liked the details	Nya siwo wogblɔ tsitotsito la dze ŋunye ŋutɔ
I made dinner for a weary traveler	Mewɔ fiẽnuɖuɖu na mɔzɔla aɖe si ŋu ɖeɖi te
I throw myself on the deck	Metsɔa ɖokuinye ƒua gbe ɖe ʋua ƒe akpa si woɖoa ʋua ɖo la dzi
I will definitely go back to this park	Matrɔ ayi tsaɖibɔ sia me godoo
I tried to stay calm and alert	Medze agbagba be manɔ anyi kpoo ahanɔ ŋudzɔ
I will never stop loving and thinking of you	Nyemadzudzɔ wò lɔlɔ̃ kple wò susu gbeɖe o
I still doubt you’ll believe me	Megake ɖi kokoko be àxɔ dzinye ase
I am done getting married	Mewu srɔ̃ɖeɖe nu
I will try to show him how to act	Madze agbagba afia alesi wòawɔ nui lae
From this marriage a son was born	Wodzi ŋutsuvi tso srɔ̃ɖeɖe sia me
I think they are kind of embarrassed	Mesusu be ŋu kpea wo le mɔ aɖe nu
I didn’t sleep well either	Nye hã nyemedɔ alɔ̃ nyuie o
I had been serving the world	Menɔ xexeame subɔm kpɔ
I didn’t know what I was going to do next	Nyemenya nusi mawɔ emegbe o
I just have to keep fighting	Ðeko wòle be mayi edzi anɔ avu wɔm
Many things hurry you wait	Nu geɖe wɔa kaba nàlala
I am not sure where the house is	Nyemeka ɖe afi si aƒea le dzi o
Unsigned names are highlighted in yellow	Wotsɔa amadede dzẽ dea dzesi ŋkɔ siwo womede asi na wo o
I am the only human home	Nye ɖeka koe nye amegbetɔ ƒe aƒe
I checked my phone for messages	Melé ŋku ɖe nye telefon la ŋu be gbedasiwo le eme hã
I am going to make him regret keeping me alive	Mele ewɔ ge wòavee be yelém ɖe agbe
I start listing themes	Medzea tanyawo yɔyɔ gɔme
I always win tables	Meɖua dzi le kplɔ̃wo dzi ɣesiaɣi
I had no right to refuse a fight	Gome aɖeke menɔ asinye be magbe dzrewɔwɔ o
I could never know and he wouldn’t show me	Nyemate ŋu anyae gbeɖe o eye maɖee afiam o
They act like monsters	Wowɔa nu abe lã wɔadãwo ene
God is the end of the act	Mawu nye nuwɔna la nu
I think about opportunities and possibilities	Mebua mɔnukpɔkpɔ siwo asu asinye kple nusiwo ate ŋu adzɔ ŋu
A black man came through the middle of the street	Ameyibɔ aɖe va to ablɔa titina
I didn’t know it would come to this	Nyemenya be ava ɖo esia gbɔ o
I was the one doing the wrong thing	Nyee nye ame si nɔ nu gbegblẽ wɔm
I ignored him and he ignored me	Meŋe aɖaba ƒu edzi eye eya hã ŋe aɖaba ƒu dzinye
They were married the same year	Woɖe wo nɔewo le ƒe ma ke me
I usually do that with him	Zi geɖe la, mewɔa nu ma kplii
I hear the fish swimming	Mesea tɔmelãawo le tsi ƒum
He was a bright student and enjoyed his studies	Enye sukuvi bibi aɖe eye eƒe nusɔsrɔ̃ dzɔa dzi nɛ
I had worried about getting sick	Metsi dzi ɖe dɔléle ŋu kpɔ
He married twice and had at least fifteen children	Eɖe srɔ̃ zi eve eye wòdzi vi wuiatɔ̃ ya teti
I climb in and float, trying to feel grateful	Melia yia eme henɔa tsia dzi, henɔa agbagba dzem be mase le ɖokuinye me be meda akpe
I feel used after that, out	Mesena le ɖokuinye me be wozãe le ema megbe, do go
I wanted to scream at his death	Medi be mado ɣli le eƒe ku ta
I think you should sleep there too	Mesusu be ele be wò hã nàmlɔ afima
I plan to write each new story	Meɖoe be maŋlɔ ŋutinya yeye ɖesiaɖe
I had a reason, if not an excuse	Susu aɖe nɔ asinye, ne menye taflatsedodo o hã
A cool breeze and a sunny, dry climate help here	Ya fafɛ aɖe kple yame ƒe nɔnɔme si me ŋdɔ ʋuna le eye tsi medzana o kpena ɖe afisia ŋu
I vaguely remember them	Meɖoa ŋku wo dzi le mɔ si me mekɔ o nu
Charges of assault were dropped	Woɖe asi le nya siwo wotsɔ ɖe ame ŋu be edze ame dzi la ŋu
I hope to teach a class	Mele mɔ kpɔm be mafia nu le klass aɖe me
I believe everything happens for a reason	Mexɔe se be susu aɖe tae nusianu dzɔna ɖo
A little chat from you would have been nice	Anye ne dzeɖoɖo vi aɖe tso gbɔwò la anyo ŋutɔ
I sit on my bed and wait	Menɔa nye aba dzi helalana
I looked up at his face	Mefɔ mo dzi kpɔ eƒe mo
I never planned for you to do that	Nyemewɔ ɖoɖo kpɔ be nàwɔe nenema o
Time to take care of self and soul	Ɣeyiɣi si me woalé be na ame ɖokui kple luʋɔ
Some sort of service company	Subɔsubɔdɔwɔƒe aɖe ƒomevi aɖe
I approached him, but he was shut up	Mehe ɖe eŋu gake wotu nu ɖe ​​eŋu
I stopped a long walk from his bed	Medzudzɔ azɔlizɔzɔ didi aɖe tso eƒe aba gbɔ
I can’t get enough of him	Nyemate ŋu akpɔ eƒe nu aɖi ƒo nɛ o
I really need to talk to you	Ehiã be maƒo nu kpli wò ŋutɔŋutɔ
I, too, will be around forever	Nye hã, manɔ anyi tegbee
I couldn’t stand it now	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu fifia o
It is worn by both male and female deities	Ŋutsu kple nyɔnu mawuwo siaa donɛ
It was a very brief discussion	Enye numedzodzro kpui aɖe ŋutɔ
I was very surprised and impressed	Ewɔ nuku nam ŋutɔ eye wòwɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I really have to deal with this	Ele nam ŋutɔŋutɔ be makpɔ esia gbɔ
I was a sixteen-year-old girl	Nyɔnuvi ƒe wuiade vie menye
I can’t handle this	Nyemate ŋu akpɔ esia gbɔ o
I run it through my hair	Meƒua du toa nye taɖa me
I think he was doing the same with us	Mesusu be eya hã nɔ ewɔm nenema ke kpli mí
I'll give you the textbook path	Matsɔ nusrɔ̃gbalẽa ƒe mɔ ana wò
I put little effort into hiding it	Nyemedzea agbagba boo aɖeke le eɣla me o
I am going alone this time	Nye ɖeka koe yina zi sia
A stunned, stiff-shouldered monk stood motionless in the background	Saɖagaxɔmenɔla aɖe si ƒe mo wɔ yaa, si ƒe abɔta sesẽ la nɔ tsitre ɖe megbe maʋãmaʋãe
It was now named then	Wotsɔ ŋkɔ nɛ fifia ɣemaɣi
I traveled with him	Mezɔ mɔ kplii
I talked to you when no one else did	Meƒo nu kpli wò esime ame bubu aɖeke meƒo nu kpli wò o
I was their final test	Nyee nye woƒe dodokpɔ mamlɛtɔ
I want to keep my promise	Medi be mawɔ ɖe nye ŋugbedodo dzi
I could feel my heart beating fast in my ears	Mete ŋu se nye dzi nɔ ƒoƒom kabakaba le nye to me
I was sleeping fifteen hours in any given day	Menɔ alɔ̃ dɔm gaƒoƒo wuiatɔ̃ le ŋkeke ɖesiaɖe me
I can’t read a plagiarized book	Nyemate ŋu axlẽ agbalẽ si wofi o
I promise you will always be safe	Medo ŋugbe be ànɔ dedie ɣesiaɣi
I couldn’t control the sobs from escaping	Nyemete ŋu ɖu avifafa dzi be wòagasi o
I think my day is going well	Mesusu be nye ŋkekea le edzi yim nyuie
I am so excited to share my journey with you	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be magblɔ nye mɔzɔzɔa na mi
A helicopter is coming to help us	Helikɔpta aɖe le vava ge be yeakpe ɖe mía ŋu
I thought you were lying to me earlier	Mesusu be èle alakpa dam nam do ŋgɔ
I lived on bags and the streets	Akplowo kple ablɔwo dzie menɔa agbe ɖo
Maybe I could have saved them	Ðewohĩ mate ŋu aɖe wo hafi
I saw him in a picture in the campus newspaper	Mekpɔe le nɔnɔmetata aɖe me le sukuxɔa ƒe nyadzɔdzɔgbalẽa me
I understand he needs time to think it through	Mese egɔme be ehiã ɣeyiɣi be wòabu eŋu nyuie
I landed slowly on the ground	Meɖi ɖe anyigba blewuu
I knew nothing would ever hurt me	Menya be naneke mawɔ nuvevim gbeɖe o
I recognize the shapes of the bright red watch	Mekpɔa gaƒoɖokui dzĩ si le keklẽm la ƒe nɔnɔmewo dzea sii
I finally had to change the way I worked	Eva hiã be matrɔ alesi mewɔa dɔe mlɔeba
I don’t mind getting women which is true	Nyemeɖea fu nam be maxɔ nyɔnuwo si nye nyateƒe o
I was able to break the law	Mete ŋu da sea dzi
I can’t tell him that yet	Nyemate ŋu agblɔ nya ma nɛ haɖe o
I laugh a little, and he's gone	Mekoa nu vie, eye megali o
I met sixty thousand people	Medo go ame akpe blaade
I will never be there again	Nyemaganɔ afima akpɔ gbeɖe o
I decided to have some tea and lunch	Meɖoe be mano tii aɖewo ahaɖu ŋdɔnu
I just love his music	Ðeko melɔ̃a eƒe hadzidziwo ŋutɔ
I look at the woman who is looking at me	Meléa ŋku ɖe nyɔnu si le ŋku lém ɖe ŋunye la ŋu
I decided to call him and talk about it	Meɖoe be maƒo ka nɛ aƒo nu tso eŋu
I know what you mean	Menya nya si nèdi be yeagblɔ
I never wanted him more	Nyemedi nɛ wu ema gbeɖe o
I will be saving you from yourselves	Anye be manɔ mia ɖem tso mia ɖokui si me
A painting about nothing	Nutata si ku ɖe naneke ŋu o
A good man, with a heart	Ame nyui, si si dzi le
I stare at the white ceiling	Meléa ŋku ɖe dzisasrã ɣia ŋu dũu
I look better and sleep better	Medzena nyuie wu eye medɔa alɔ̃ nyuie wu
I don’t see his leadership in jeopardy	Nyemekpɔe be eƒe kplɔlanyenye le afɔku me o
I hope you know how much everyone loves you	Mele mɔ kpɔm be ènya ale si gbegbe ame sia ame lɔ̃ wòe
I have no issue with that	Nya aɖeke mele asinye le ema ŋu o
I stood, feeling ridiculous, for what felt like hours	Metsi tre, henɔ sesem le ɖokuinye me be enye fewuɖunya, hena nusi mese le ɖokuinye me abe gaƒoƒo geɖe ene
I guess you could say high heavens	Mesusu be àte ŋu agblɔ be dziƒo kɔkɔwo
I am also a photographer and enjoy creating digital effects	Menye fotoɖela hã eye mekpɔa dzidzɔ ɖe digital effects wɔwɔ ŋu
The aircraft was repaired and returned to service	Wodzra yameʋua ɖo hegbugbɔe va dɔa me
I built an alter ego for myself	Metu alter ego aɖe ɖe ɖokuinye ŋu
I have an older brother and an older sister	Nɔviŋutsu tsitsi kple nɔvinyɔnu tsitsi aɖe le asinye
I promised to stay with the car	Medo ŋugbe be manɔ ʋua gbɔ
I needed to make this decision myself	Ehiã be nye ŋutɔ mawɔ nyametsotso sia
I stepped out of the shadows and walked towards them	Medo go le vɔvɔliawo me hezɔ yi wo gbɔ
Rice is popular in many dishes	Bli xɔ ŋkɔ le nuɖuɖu geɖe me
I have seen this before	Mekpɔ esia do ŋgɔ
The second is a longer speech	Evelia nye nuƒo si didi wu
I jumped away but realized they were pulling back	Meti kpo dzo gake mekpɔe be wole hehem ɖe megbe
I wouldn’t say it’s peaceful, but it’s done	Nyemagblɔ be ŋutifafa le eme o, gake wowɔe
I love the fact that human voices can do that	Melɔ̃ nyateƒe si wònye be amegbetɔ ƒe gbewo ate ŋu awɔ ema la ŋutɔ
I couldn’t see his eyes that clearly from this distance	Nyemete ŋu kpɔ eƒe ŋkuwo nyuie nenema tso adzɔge alea o
I rediscovered my true self	Megake ɖe nye amenyenye ŋutɔŋutɔ ŋu ake
I think this is a false economy	Mesusu be esia nye alakpa ganyawo
I just stand and listen	Ðeko metsi tre heɖoa to
I might try to stop myself	Ðewohĩ madze agbagba axe mɔ na ɖokuinye
I want to fill this house with our family	Medi be matsɔ míaƒe ƒomea ayɔ aƒe sia me fũ
I did not mention any other policy other than the word salary	Nyemeyɔ ɖoɖo bubu aɖeke tsɔ wu nya fetu o
I didn’t think my path would be picked up so soon	Nyemesusu be woafɔ nye mɔa kaba nenema o
A receptionist wheeled him to the bed	Amedzrodzeƒedɔwɔla aɖe tsɔ tasiaɖamfɔ aɖe tsɔ yi aba dzi
I hid in the bushes and looked out	Meɣla ɖokuinye ɖe gbewo me hekpɔ gota
I lost count a long time ago	Mebu xexlẽme ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
A few minutes later, here it was	Le aɖabaƒoƒo ʋee aɖewo megbe la, afisiae wòva ɖo
I can’t tell you how much that helped me	Nyemate ŋu agblɔ alesi gbegbe ema kpe ɖe ŋunye la na wò o
I know the monster will leave when you leave	Menya be lã wɔadã la adzo ne èdzo
I don’t pretend to know	Nyemewɔa nu abe ɖe menya ene o
I desperately needed those qualities	Nɔnɔme mawo hiãm vevie
I noticed them for the first time	Mede dzesi wo zi gbãtɔ
I didn’t mind getting wet	Meɖe fu nam be maƒo tsi o
I helped him lie on the floor	Mekpe ɖe eŋu wòmlɔ anyigba
A loud scream filled the dusty air	Ɣlidodo sesẽ aɖe yɔ ya si me ke le la me
Then I saw something that scared me	Emegbe mekpɔ nane si na vɔvɔ̃ ɖom
I mean we were like that	Mebe míenɔ nenema
I know you will destroy the evidence	Menya be àtsrɔ̃ kpeɖodziawo
I would like the coin myself	Nye ŋutɔ madi gaku la
I was tired again	Ðeɖi te ŋunye ake
I did, and now he’s gone	Mewɔe, eye fifia megali o
I understand why they do this	Mese nusita wowɔa esia gɔme
I even tried to smile	Medze agbagba gɔ̃ hã be mako alɔgbɔnu
A scientist is nothing without a name	Dzɔdzɔmeŋutinunyala menye naneke ŋkɔ manɔmee o
I leaned forward, holding his hand on my leg	Mebɔbɔ ɖe ŋgɔ, eye melé eƒe asi ɖe nye afɔ dzi
I also asked some questions that grew into an interview	Mebia nya aɖewo hã siwo tsi va zu gbebiame
I always admired him for that kindness	Mekpɔa dzidzɔ ɖe eŋu ɣesiaɣi le dɔmenyonyo ma ta
I can feel that he needs encouragement	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be ehiã dzideƒoname
A tall man entered	Ŋutsu kɔkɔ aɖe ge ɖe eme
I believe we all belong together	Mexɔe se be mí katã míenye mía nɔewo tɔ
I searched the floor and ceiling	Medzro anyigba kple xɔa tame
A single glass bag injected from the inside is shown	Woɖe ahuhɔ̃ekotoku ɖeka si wodo ɖe eme tso eme la fia
I had to connect directly	Ele be matsɔ ka aɖo eŋu tẽ
I think it would be perfect	Mesusu be anye nusi de blibo
I started with my son this week	Medze egɔme kple vinyeŋutsua le kwasiɖa sia me
I need to hear what happened	Ele be mase nusi dzɔ
A strange problem was slowly becoming apparent	Kuxi wɔnuku aɖe nɔ dzedzem vivivi
I shook my head vigorously	Meʋuʋu ta sesĩe
I moved to the back of the truck	Meʋu yi agbatsɔʋua ƒe megbe
I felt a lot of emotion, dear reader	Mese seselelãme geɖe, nuxlẽla lɔlɔ̃tɔ
I try to keep my voice quiet	Medzea agbagba be nye gbeɖiɖi nazi ɖoɖoe
I went to my room and decided to write	Meyi nye xɔ me eye meɖoe be maŋlɔ nu
I didn't have time to react	Ɣeyiɣi menɔ asinye mawɔ nu ɖe ​​eŋu o
I can only do what is in my power	Nusi le nye ŋusẽ me koe mate ŋu awɔ
I wanted his tongue in my mouth	Medi be eƒe aɖe nanɔ nye nu me
I shook my head, surprised that he knew my name	Meʋuʋu ta, ewɔ nuku nam be enya nye ŋkɔ
I’m different and I’m miserable	Nyee nye ame si to vovo eye nye nublanuitɔ
I wonder why he was here last night	Mebiaa ɖokuinye be nukatae wònɔ afisia le zã si va yi me hã
I need to pray more often	Ele be mado gbe ɖa zi geɖe wu
I don’t want to risk becoming a burden	Nyemedi be matsɔ ɖokuinye ade afɔku me be mazu agba o
I think we have to keep it close	Mesusu be ele be míana wòanɔ kplikplikpli
I am absolutely nothing at all	Nyemenye naneke kura kura o
I saw no one else in her dream	Nyemekpɔ ame bubu aɖeke le eƒe drɔ̃e me o
I have been trying to reach you all day	Menɔ agbagba dzem be maɖo mia gbɔ ŋkeke bliboa
I'll talk to you anon	Maƒo nu kpli wò anon
I am not sure of anything	Nyemeka ɖe naneke dzi o
He added twelve post positions	Etsɔ atikpowo ƒe nɔƒe wuieve kpe ɖe eŋu
I wasn’t sure what he meant	Nyemeka ɖe nya si wòdi be magblɔ dzi o
A man walks up to her and wakes her up	Ŋutsu aɖe zɔ va egbɔ eye wònyɔe
I had imagined this whole thing differently	Mebu nu blibo sia le susu me le mɔ bubu nu tsã
I never thought about it	Nyemebu eŋu kpɔ o
I just about jumped out of my skin	Ðeko medzo le nye ŋutigbalẽ me kloe
I have some really good ideas, too	Susu nyui ŋutɔŋutɔ aɖewo le asinye, nye hã
I do that all summer anyway	Mewɔa ema le dzomeŋɔli bliboa me le mɔ sia mɔ nu
I couldn’t get myself a car to look for them	Nyemete ŋu na ɖokuinye ʋu be madi wo o
I cursed him for that	Meƒo fi dee ɖe ema ta
I was cold, wet and depressed	Vuvɔ nɔ wɔwɔm nam, tsi ƒom eye melé blanui
I was talking about me	Menɔ nu ƒom tso ŋunye
I have to go to sleep	Ele be mayi alɔ̃ me
I am the one you tend to hate more	Nyee nye amesi nèlɔ̃na be yealé fui ɖe edzi
I didn’t feel like he was dead	Nyemese le ɖokuinye me be eku o
A blow to take them both down	Aƒoƒo aɖe si woatsɔ aɖiɖi wo ame evea siaa ɖe anyi
I think this is all part of my new identity	Mesusu be esiawo katã nye nye nɔnɔme yeyea ƒe akpa aɖe
I came here with a family member	Meva afisia kple ƒomea me tɔ aɖe
I could hear his big footsteps in the background	Mete ŋu se eƒe afɔɖeɖe gãwo le megbe
No one was injured on the ground	Ame aɖeke mexɔ abi le anyigba o
I was hoping you might come see me	Menɔ mɔ kpɔm be ɖewohĩ àva kpɔm
I got up and walked over to the easy chair	Metso hezɔ yi zikpui bɔbɔe la gbɔ
I pick up my phone, and it answers immediately	Mefɔa nye telefon la, eye wòɖoa eŋu enumake
Part of him enjoyed watching her futile efforts	Eƒe akpa aɖe do dzidzɔ na eƒe agbagbadzedze dzodzrowo kpɔkpɔ
I hate seeing spilled blood	Melé fu ʋu si kɔ ɖi la kpɔkpɔ
I never really learned to dance	Nyemesrɔ̃ ɣeɖuɖu ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I have to do it for you	Ele nam be mawɔe na wò
I know deep down you want me too	Menya le nye dzime goglo la, wò hã nèdi nye
I encourage everyone to write	Mele dzi dem ƒo na amesiame be wòaŋlɔ nu
I too would be interested in such music	Nye hã matsɔ ɖe le hadzidzi mawo tɔgbe me
I can’t wait to get started	Nyemate ŋu alala be madze egɔme o
A few days with no code	Ŋkeke ʋɛ aɖewo siwo me kɔda aɖeke mele o
A curse fell from his tongue	Fiƒodenya aɖe ge le eƒe aɖe me
I began to feel relaxed	Meva te sese le ɖokuinye me be meɖe dzi ɖi
Not much more here than meets the eye	Menye nu geɖe le afisia wu ŋku si doa goe o
I love having him there	Melɔ̃a eƒe amesinɔnɔ le afima
I can work with minimal sleep and never look tired	Mate ŋu awɔ dɔ kple alɔ̃dɔdɔ sue aɖe eye madze abe ɖeɖi mete ŋunye gbeɖe o ene
I think they’re playing with your mind	Mesusu be wole fefem kple wò susu
I want to know what’s going on	Medi be manya nu si le dzɔdzɔm
The symptoms were recorded in about four days	Woŋlɔ dzesiawo ɖi le ŋkeke ene lɔƒo me
I need it back up, right now	Mehiãe be wòagatrɔ ayi dzi, fifia tututu
I can name one for you	Mate ŋu ayɔ ɖeka na wò
I didn’t have great success in my new job	Nyemekpɔ dzidzedze gã aɖeke le nye dɔ yeyea me o
I barely stopped him	Ƒã hafi mexe mɔ nɛ
I knew it was just right for our house	Menya be esɔ na míaƒe aƒea tututu
I don’t deserve to live	Nyemedze be manɔ agbe o
I stumbled upon all these things regularly	Mekli nu siawo katã edziedzi
A student was found dead on campus	Wokpɔ sukuvi aɖe wòku le sukuxɔa me
I had to get out of town	Ele be mado go le dua me
I could scarcely ask him not to touch the piano	Ƒã hafi mate ŋu abia tso esi be wòagaka asi piano la ŋu o
I don’t belong here	Nyemenye afisia tɔ o
I wonder what he wanted	Mebiaa ɖokuinye be nuka dim wònɔ hã
I can’t wear fancy dresses	Nyemete ŋu doa awu ʋlaya dzeaniwo o
I feel like that would be a good move	Mesena le ɖokuinye me be ema anye afɔɖeɖe nyui aɖe
I knew we had found the beast	Menya be míeke ɖe lãa ŋu
That could be a violation of federal tax law	Ema ate ŋu anye dukɔa ƒe adzɔxexe ƒe se dzi dada
I think you’ve been through enough	Mesusu be èto eme wòsɔ gbɔ
I will now begin to destroy their evil works	Madze woƒe dɔ vɔ̃ɖiwo tsɔtsrɔ̃ gɔme azɔ
I found it after feeling like I was there for a while	Meke ɖe eŋu esi mese le ɖokuinye me be mele afima hena ɣeyiɣi aɖe vɔ megbe
I might fall over and die	Ðewohĩ madze anyi le mɔ dzi aku
I have to clear my name	Ele be makɔ nye ŋkɔ ŋu
A country that deserves to be helped	Dukɔ si dze be woakpe ɖe ye ŋu
Little is known about this period	Womenya nu boo aɖeke tso ɣeyiɣi sia ŋu o
I can burn the trees later	Mate ŋu atɔ dzo atiawo emegbe
I was thrilled at the thought of meeting him	Dzi dzɔm ŋutɔ esi mebu eŋu be mado goe
I feel broken inside	Mesena le ɖokuinye me be megbã le ememe
I opened it to see a man standing there	Meʋui kpɔ ŋutsu aɖe le tsitre ɖe afima
I hope he is enjoying himself	Mele mɔ kpɔm be ele dzidzɔ kpɔm
There was a big metal plate on it	Ga gbadzɛ gã aɖe nɔ edzi
I know, I have lived in his house for years	Menyae, menɔ eƒe aƒeme ƒe geɖee nye esia
I swear by this glasses	Meka atam kple ŋkumeɖobolo sia
I only had three more hours of sleep	Gaƒoƒo etɔ̃ koe meganɔ alɔ̃ dɔm
I think you left your comments	Mesusu be ègblẽ wò nyawo ɖi
I prefer a respectful and responsible adult	Ame tsitsi si dea bubu ame ŋu eye wòtsɔa agbanɔamedziwoe dzɔa dzi nam wu
There were some communication problems	Dzeɖoɖo ƒe kuxi aɖewo nɔ anyi
I can’t figure out what my problem is	Nyemate ŋu akpɔ nusi nye nye kuxia gbɔ o
I had a strange feeling	Seselelãme aɖe si mewɔ nuku o nɔ menye
The bike drove me crazy	Kekea ƒe tagbɔ gblẽ le ŋunye
I read to ten to calm down	Mexlẽa nu vaseɖe ewo be nye dzi nadze eme
It would be nice to see him later	Anyo ŋutɔ be míava kpɔe emegbe
I closed my mouth and just smiled	Metu nu eye ɖeko meko alɔgbɔnu
I take this time to catch my breath	Metsɔa ɣeyiɣi sia léa nye gbɔgbɔ
It is also defined as control of the life force	Woɖea egɔme hã be enye agbeŋusẽa dzi ɖuɖu
I can’t let someone else drown	Nyemate ŋu aɖe mɔ ame bubu nanyrɔ o
I can promise they will be stable	Mate ŋu ado ŋugbe be woali ke
God will bless the most moral person	Mawu ayra ame si si agbenyuinɔnɔ le wu
I laugh about that too	Mekoa nu le ema hã ŋu
I can feel her moving as she kisses	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me be ele ʋuʋum esime wòle nugbugbɔm
I was almost certain of it anyway	Meka ɖe edzi kloe le mɔ sia mɔ nu
I didn’t even realize it	Nyemekpɔe dze sii gɔ̃ hã o
A trick of light	Kekeli ƒe ayemɔ aɖe
I wanted nothing more than to leave	Nyemedi naneke wu be madzo le afima o
I just received the painting after it was photographed	Ðeko mexɔ nutata la le esi wotsɔ foto wɔe vɔ megbe teti koe nye ema
York became a major textile and trading center	York va zu avɔwɔƒe kple asitsaƒe gã aɖe
There was a small white dome in a large brown room	Dome ɣi sue aɖe nɔ xɔ gã aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la me
Private bus companies operate instead	Bɔsdɔwɔƒe siwo menye ame ŋutɔ tɔ o ye wɔa dɔ boŋ
A smile formed on his face	Alɔgbɔnukoko aɖe va dze eƒe mo
I did find a taste a bit strong though	Mekpɔe be vivi aɖe sesẽ vie togbɔ be
I also had a perfect piece of cake	Keke kakɛ aɖe si sɔ pɛpɛpɛ hã nɔ asinye
I would love to see all your results	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be makpɔ miaƒe emetsonuwo katã
I take his hand and help him out	Meléa eƒe asi hekpena ɖe eŋu wòdoa go
I looked at the bottle	Melé ŋku ɖe aŋetu la ŋu
I expected some resistance, but this was easy	Mekpɔ mɔ be woatsi tre ɖe eŋu vie, gake esia nɔ bɔbɔe
I can’t find my spot	Nyemate ŋu akpɔ nye teƒea o
A few nodded encouragingly	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo ʋuʋu ta tsɔ de dzi ƒo na wo
Your moment of universal recognition will come	Wò xexeame katã ƒe dzesidede ɣeyiɣia ava
I might need a new place to live	Ðewohĩ mahiã teƒe yeye aɖe si manɔ
I sit on the bed closest to his chair	Menɔa anyi ɖe aba si te ɖe eƒe zikpui ŋu wu la dzi
I wondered what that would look like	Mebia ɖokuinye be aleke ema ava nɔ hã
I saw five of us and two of you	Mekpɔ mí ame atɔ̃ kple mia dometɔ eve
My head was light, I didn’t know what to do next	Nye ta nɔ bɔbɔe, nyemenya nusi mawɔ akplɔe ɖo o
I couldn’t finish it	Nyemete ŋu wu enu o
I couldn’t understand why he found the film so interesting	Nyemete ŋu se nusita wòkpɔe be sinima la doa dzidzɔ na ame alea gbegbe la gɔme o
I reached for my cell phone and recorded the scene	Medo asi ɖe nye asitelefon dzi helé nukpɔkpɔa ɖe mɔ̃ dzi
I will take my frustration out on the waves	Maɖe nye dziɖeleameƒoa ɖa le ƒutsotsoeawo dzi
Much more than he allowed himself to think	Nu geɖe wu esi wòɖe mɔ na eɖokui bu eŋu kpɔ
I respect his enthusiasm	Medea bubu eƒe dzonɔameme ŋu
They were pulling up	Wonɔ hehem ɖe te
I really needed a break	Mehiã ɖiɖiɖeme ŋutɔŋutɔ
I didn’t see my father	Nyemekpɔ fofonye o
I miss that lifestyle	Agbenɔnɔ ma dzroam ŋutɔ
I can’t forgive or forget	Nyemate ŋu atsɔe ake alo aŋlɔ be o
A word spoken in the night	Nya aɖe si wogblɔna le zã me
I have never been patient	Nyemegbɔ dzi ɖi kpɔ o
I just threw it over the net	Ðeko metsɔe ƒu gbe ɖe ɖɔa dzi
I once got a job in a coffee shop	Mexɔ dɔ le kɔfidzraƒe aɖe kpɔ
I am sure the research will be fascinating	Meka ɖe edzi be numekukua awɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ
I needed to know more first	Ehiã be manya nu geɖe gbã
I was a little angry	Medo dziku vie
I didn’t say anything to him	Nyemegblɔ nya aɖeke nɛ o
I am funny for my own reasons	Mewɔa mo yaa le nye ŋutɔ nye susuwo ta
I hope he is enjoying himself	Mele mɔ kpɔm be ele dzidzɔ kpɔm
I want nothing more than to be your slave forever	Nyemedi naneke wu be manye wò kluvi tegbee o
I told you to turn off the power	Megblɔ na wò be nàtsi elektrikŋusẽa
I could understand what interested me	Mete ŋu se nusiwo doa dzidzɔ nam la gɔme
I think this project will inspire you to drink	Mesusu be dɔ sia aʋã wò nàno aha
I gave him the letter	Metsɔ lɛtaa nɛ
I hope he has enough memories	Mele mɔ kpɔm be ŋkuɖodzinyawo asɔ gbɔ nɛ
I can feel your compassion	Mete ŋu sea wò dɔmetɔtrɔ
A sick guitar for a sick musician	Gita si dze dɔ na haƒola si dze dɔ
I am so glad those days are behind us	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be ŋkeke mawo va tsi megbe
I try to strike a balance between these	Medzea agbagba be mada asɔ le nusiawo dome
I need a volunteer though	Mehiã lɔlɔ̃nu faa dɔwɔla aɖe gake
I left that at home	Megblẽ ema ɖi le aƒeme
I closed the closet door and continued my search	Medo nudzraɖoƒea ƒe ʋɔtru eye meyi edzi nɔ nu dim
I started sweating again	Megadze fifia gɔme ake
I still sometimes believe he doesn’t know exactly how he does it	Megaxɔe se ɣeaɖewoɣi kokoko be menya alesi tututu wòwɔnɛ o
I chose the floral and visual ones	Metia esiwo nye seƒoƒowo kple nukpɔkpɔwo
I headed up the street when the bridge broke	Meɖo ta ablɔa dzi esime tɔdzisasrãa gbã
The audio tracks were later recorded	Wolé odio-haawo ɖe mɔ̃ dzi emegbe
I struggled to get there before it was too late	Meʋli vevie be maɖo hafi wòatsi megbe akpa
I hurt a lot of people	Mewɔ nuvevi ame geɖe ŋutɔ
I live with an older woman	Menɔa nyɔnu tsitsi aɖe gbɔ
I have a good sense of humor	Nukokoedoname ƒe ŋutete nyui le asinye
I wonder if she will let me touch her too	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòana nye hã maka asi eŋu hã
I went back to school and tried to be normal	Metrɔ yi suku eye medze agbagba be mawɔ nu wòasɔ
I had to let things lie for a while	Ele nam be mana nuwo nada alakpa hena ɣeyiɣi aɖe
A very healthy little girl	Nyɔnuvi sue aɖe si le lãmesẽ me ŋutɔ
I like to help my writers in any way	Melɔ̃a kpekpeɖeŋu nana nye agbalẽŋlɔlawo le mɔ sia mɔ nu
I grew him before he grew up	Metsie hafi wòtsi
A manager will find you a spot	Dɔdzikpɔla aɖe adi teƒe aɖe na wò
I still remember it though	Megaɖoa ŋku edzi kokoko gake
I walked and looked at the sun	Mezɔ afɔ henɔ ɣea kpɔm
I am closer to the ground, listening	Mete ɖe anyigba ŋu wu, hele to ɖom
I met a girl and got married	Medo go nyɔnuvi aɖe eye meɖe srɔ̃
I secretly loved him	Melɔ̃e le adzame
I see through my own eyes	Mekpɔa nu to nye ŋutɔ nye ŋkuwo dzi
I thought he would be nervous	Mesusu be atsi dzodzodzoe
I smell like a dog or a wolf	Meʋẽna abe avu alo amegãxi ene
I had to take advantage of this opportunity	Ele nam be mawɔ mɔnukpɔkpɔ sia ŋudɔ
I think you’ll be just fine	Mesusu be ànɔ nyuie ko
I’ve done it twice before myself	Mewɔe zi eve do ŋgɔ na ɖokuinye
I followed the instructions word for word	Mewɔ ɖe mɔfiameawo dzi nya ɖe nya nu
A baby began to cry somewhere on the ship	Vidzĩ aɖe te avifafa le melia ƒe teƒe aɖe
Since then, the items have been recovered	Tso ɣemaɣi la, wogakpɔ nuawo
A few horses were used for close work	Wozã sɔ ʋɛ aɖewo hena dɔwɔwɔ kplikplikpli
I said this would be good	Megblɔ be esia anyo
I think we kept her mom waiting for a long time	Mesusu be míena dadaa nɔ lalam ɣeyiɣi didi aɖe
I think they are very lovely, and their boots are very high	Mesusu be wolɔ̃na ŋutɔ, eye woƒe afɔkpawo kɔ ŋutɔ
Moments later, a truck passed him	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, agbatsɔʋu aɖe to eŋu
I ask the same of you	Mebiaa nu ma ke tso mia si
I can continue to help at the hotel	Mate ŋu ayi edzi ana kpekpeɖeŋu le amedzrodzeƒea
I think you’re better than this	Mesusu be ènyo wu esia
I wonder what he is dreaming about	Mebiaa ɖokuinye be nuka ŋue wòle drɔ̃e hã kum ɖo
I think he used to go to this school, actually	Mesusu be edea suku sia tsã, le nyateƒe me
The first requirement is minimum loss	Nudidi gbãtɔe nye be woabu nu suetɔ kekeake
I was sent down a dark alley	Woɖom ɖe mɔdodo doviviti aɖe dzi
I hope the king can help	Mele mɔ kpɔm be fia la ate ŋu akpe ɖe eŋu
I can’t wait to tell her the good news	Nyemate ŋu alala be magblɔ nya nyuia nɛ o
I am not an expert on these issues	Menye nya siawo ŋuti nunyala bibie menye o
I have to be happy	Ele be makpɔ dzidzɔ
I want you to come work for me	Medi be nàva wɔ dɔ nam
I looked down at the picture	Meɖiɖi ŋku ɖe nɔnɔmetata la ŋu
I quickly found the table	Meke ɖe kplɔ̃a ŋu kaba
I just stumbled upon your comments	Ðeko mekli nu le miaƒe nyawo ŋu
I don’t think they knew what was happening	Nyemesusu be wonya nusi nɔ dzɔdzɔm o
I have never seen a girl like her	Nyemekpɔ nyɔnuvi si le abe eya ene kpɔ o
A fascinating acquaintance in every way!	Ame nyanyɛ si doa dzidzɔ na ame le go sia go me!
Often, over and over again	Zi geɖe la, zi gbɔ zi geɖe
I know this old river is special	Menya be tɔsisi xoxo sia le etɔxɛ
I watched him choose his words	Menɔ ekpɔm wònɔ eƒe nyawo tiam
I was really on a hot streak	Menɔ hot streak dzi ŋutɔŋutɔ
I love my brother too	Nye hã melɔ̃ nɔvinyeŋutsu
I ended up in jail for a week	Meva nɔ gaxɔ me kwasiɖa ɖeka mlɔeba
I couldn’t take it with me	Nyemete ŋu tsɔe ɖe asi o
I tried everything that happened in space after that	Mete nusianu si dzɔ le yamenutome le ema megbe la kpɔ
A young woman moved forward to greet him	Ðetugbui aɖe ʋu yi ŋgɔ be yeado gbe nɛ
I did, gathered my clothes, got dressed, and walked out	Mewɔe, meƒo nye awuwo nu ƒu, do awu, eye medo go
I didn’t know what to think	Nyemenya nusi mabu o
I had been hoping for the safety of a crowd	Menɔ mɔ kpɔm na ameha aɖe ƒe dedienɔnɔ tsã
A dead body falls as you descend	Ame kuku aɖe dze anyi esi nèle ɖiɖim
I had already decided to go	Meɖoe xoxo be mayi
I put the knife away and told him to walk	Metsɔ hɛa da ɖe teƒe aɖe hegblɔ nɛ be wòazɔ
I didn’t see you there	Nyemekpɔ wò le afima o
I was worried about everything	Metsi dzi ɖe nusianu ŋu
I was working full time	Menɔ dɔ wɔm ɣeyiɣiawo katã
Then a superficial wound	Ekema abi si le gotagome
I don't think he's the pipeline	Mesusu be menye eyae nye pɔmpi si wotsɔna ƒoa pɔmpie o
I want to protect you all	Medi be makpɔ mi katã ta
I am very excited about the experiences that await me	Dzi dzɔm ŋutɔ ɖe nuteƒekpɔkpɔ siwo le lalam nam ŋu
I understand it better than my own home	Mese egɔme nyuie wu nye ŋutɔ nye aƒe
I need time to think about it	Mehiã ɣeyiɣi be mabu eŋu
I know from experience that a scene like this means death	Menya tso nuteƒekpɔkpɔ me be nukpɔkpɔ si le abe esia ene fia ku
I can put in more	Mate ŋu atsɔ geɖe wu ade eme
I understand the nature of those requirements	Mese nudidi mawo ƒe nɔnɔme gɔme
I needed to know more, so much more	Ehiã be manya nu geɖe wu, nu geɖe ŋutɔ
I wonder what is with the light	Mebiaa ɖokuinye be nukae le kekelia ŋu hã
Many people are against it	Ame geɖe tsi tre ɖe eŋu
I turned to him before leaving	Metrɔ ɖe eŋu hafi dzo
A very dependable, really effective organisation	Habɔbɔ si dzi woanɔ te ɖo ŋutɔ, si wɔa dɔ nyuie ŋutɔŋutɔ
I have thought of you so many times	Mebu wò ŋu zi geɖe ale gbegbe
I started reading, and made sure he couldn’t read it	Medze nuxexlẽ gɔme, eye mekpɔ egbɔ be mete ŋu xlẽe o
I know you can’t do that	Menya be màte ŋu awɔ ema o
I was taking a bold step here	Menɔ afɔɖeɖe aɖe wɔm dzinɔameƒotɔe le afisia
I mean, unless you have to live somewhere	Mebe, negbe ɖe wòle be nànɔ afi aɖe ko hafi
I can’t imagine him writing a conciliatory letter	Nyemate ŋu asusui be ele avuléle ƒe lɛta ŋlɔm o
There is also a garage attached to the house	Ʋudzraɖoƒe aɖe hã le aƒea ŋu kpe ɖe eŋu
I turned to the head of the traveling players	Metrɔ ɖe fefewɔla mɔzɔlawo ƒe ta ŋu
A small, intact spot caught my eye	Teƒe sue aɖe si me gblẽ o la lé nye ŋku
I still have a responsibility to him	Agbanɔamedzi aɖe gakpɔtɔ le asinye ɖe eŋu
I know them both, by reputation	Menya wo ame evea siaa, to ŋkɔ nyui xɔxɔ me
I will mentally delay this as much as I can	Mahe esia ɖe megbe le susu me alesi mate ŋui
I use this time to learn about it	Mezãa ɣeyiɣi sia tsɔ srɔ̃a nu tso eŋu
I lost interest, at least for the time being	Nyemegatsɔ ɖeke le eme o, hena ɣeyiɣia ya teti
Both materials are then combined in subsequent steps	Emegbe woƒoa nu eveawo siaa nu ƒu le afɔɖeɖe siwo kplɔe ɖo me
I know you don’t know where he is	Menya be mènya afi si wòle o
I have to be very careful about that	Ele be maɖɔ ŋu ɖo ŋutɔ le nya ma ŋu
I try to hug him	Medzea agbagba be mawɔ atuu nɛ
I would never willingly stop going to routine care	Nyemalɔ̃ faa adzudzɔ beléle si wowɔna edziedzi yiyi gbeɖe o
Such a goddess should have no problem killing you	Mele be mawunɔ ma tɔgbe nakpɔ kuxi aɖeke le wò wuwu me o
I rent the fields	Mehayaa agbleawo
I saw you move away from me	Mekpɔ wò nèle ʋuʋum le gbɔnye
I wonder if this can even register in your mind	Mebiaa ɖokuinye be ɖe esia ate ŋu aŋlɔ ŋkɔ ɖe wò susu me gɔ̃ hã
I fall backwards, the helicopter hovering	Medzea anyi ɖe megbe, helikɔpta la le tsia dzi
I believe there was an error in the proceedings	Mexɔe se be vodada aɖe nɔ nyadɔdrɔ̃a me
He works with the body and never goes against it	Mewɔa dɔ kple ŋutilã eye metsia tre ɖe eŋu gbeɖe o
I can’t read her expression	Nyemate ŋu axlẽ eƒe mo ƒe dzedzeme o
I know most people would call me crazy	Menya be ame akpa gãtɔ ayɔm be tagbɔsesẽtɔ
I couldn’t get a chance in time	Nyemete ŋu kpɔ mɔnu le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi o
I know your intentions are good	Menya be wò tameɖoɖowo nyo
I can call his real phone number	Mate ŋu aƒo ka na eƒe telefon xexlẽdzesi ŋutɔŋutɔ
I was hoping that particular point had been forgotten	Menɔ mɔ kpɔm be woŋlɔ nya ma koŋ be
I didn’t defend that relationship	Nyemeʋli ƒomedodo ma ta o
I had to find out for myself	Ele be nye ŋutɔ mava nya nu tso eŋu
I know what you were doing	Menya nu si wɔm nènɔ
I will find a way out of this for us	Makpɔ mɔ aɖe si dzi mato ado le esia me na mí
I kept my hair and scalp long	Mena nye ɖa kple taɖa nɔ didiƒe
The battle lasted barely an hour	Aʋa la xɔ gaƒoƒo ɖeka pɛ ko
I’m not done with math yet	Nyemewu akɔntabubu nu haɖe o
I think we’ll make great friends	Mesusu be míadze xɔlɔ̃ gãwo
I just want it to stop	Ðeko medi be wòadzudzɔ
I barely heard him over the phone	Ƒã hafi mese eƒe gbe to telefon dzi
I was there for so long	Menɔ afima ɣeyiɣi didi aɖe ale gbegbe
I heard it all the way through the door	Mesee to ʋɔtrua nu katã
I’m the type who doesn’t like conflict	Nyee nye amesi ƒomevi melɔ̃a dzrewɔwɔ o
I had to make sure he was safe on his way	Ele be makpɔ egbɔ be ele dedie le eƒe mɔ dzi
I laughed at him again	Megako nu nɛ ake
I am not pleading for his life	Menye ɖe mele kuku ɖem ɖe eƒe agbe ta o
I began to see my light shining through more clearly	Mete nye kekeli si nɔ keklẽm to eme la kpɔkpɔ nyuie wu
I wanted to tell him	Medi be magblɔe nɛ
I can’t sleep with him standing in my house	Nyemate ŋu amlɔ anyi ne ele tsitre ɖe nye aƒeme o
I need you to tell your side of the story	Mehiã be nàgblɔ wò akpa dzi le ŋutinyaa me
A glimpse of the interior revealed cracks	Ememekpɔkpɔ sue aɖe ɖee fia be eƒe xɔa me vuvu
I want to go back to the hole	Medi be magatrɔ ayi doa me
I would have moved heaven and earth to find it	Anye ne meʋuʋu dziƒo kple anyigba be make ɖe eŋu hafi
I whispered as he slid his finger across my lips	Meƒo nu le ɣlidodo me esi wònɔ eƒe asibidɛ ƒom to nye nuyiwo dzi
Minutes and a copyright selection prepared	Aɖabaƒoƒo kple agbalẽwo ƒe gomenɔamesi ƒe tiatia aɖe si wodzra ɖo
I don’t want to look at it	Nyemedi be malé ŋku ɖe eŋu o
I even went out and bought a couple	Medo go yi ɖaƒle srɔ̃tɔ aɖewo gɔ̃ hã
I am the one who loves them	Nyee nye ame si lɔ̃a wo
I took all my chances in one	Metsɔ nye mɔnukpɔkpɔwo katã de ɖeka me
A boy should have some fun	Ele be ŋutsuvi aɖe nakpɔ dzidzɔ aɖewo
Companies vary greatly in size	Dɔwɔƒewo ƒe lolome le vovovo ŋutɔ
I had to hurry, if running wasn’t already a passion	Ele be mawɔ kaba, nenye be duƒuƒu menye dzodzro xoxo o
I stare hard at their faces	Meléa ŋku ɖe woƒe mo ŋu sesĩe
I want to repent of my sins	Medi be matrɔ le nye nu vɔ̃wo ŋu
I live with this for a while	Menɔa anyi kple esia hena ɣeyiɣi aɖe
I add a glass of water	Metsɔa tsi kplu ɖeka dea eme
The division is widespread	Mamãa kaka ɖe eme ŋutɔ
A contract was signed	Wode asi nubabla aɖe te
I can tell him anything and everything	Mate ŋu agblɔ nusianu kple nusianu nɛ
I provided the booze	Nyee na aha sesẽa
I just want to kiss you	Ðeko medi be magbugbɔ nu na wò
I love to play football	Melɔ̃a bɔlƒoƒo
I know you can do both	Menya be àte ŋu awɔ evea siaa
I look for evidence to justify my fear	Media kpeɖodzi be matsɔ aɖo kpe nye vɔvɔ̃a dzi
The discussion board has a very simple story	Ŋutinya bɔbɔe aɖe ŋutɔ le numedzodzro ƒe kplɔ̃a dzi
I was so excited at the thought of leaving	Dzi dzɔm ŋutɔ esi mesusu be madzo
I see what happened to your guitar	Mekpɔ nusi dzɔ ɖe wò gita dzi
But I still come to town	Gake megavaa dua me kokoko
I was impressed, actually	Ewɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ, le nyateƒe me
So the whole thing fell apart	Eyata nu bliboa va gblẽ
I close the diary to take a nap	Metua ŋkekenyuigbalẽa be madɔ alɔ̃ vie
It didn’t bother me too much	Meɖe fu nam fũu akpa o
I know this is all too good to be true	Menya be esia katã nyo ŋutɔ be wòanye nyateƒe
I swallowed without thinking	Memi nu evɔ nyemebu eŋu o
I knew the map was in some depth	Menya be anyigbatataa le eƒe gogloƒe aɖe
A moment later, the fuel tank blew	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, amiɖaka la ƒo
I think a lot of them are afraid too	Mesusu be wo dometɔ geɖe hã vɔ̃na
I give it five stars, myself	Menaa ɣletivi atɔ̃e, nye ŋutɔ
I believe it was two years ago	Mexɔe se be ƒe eve enye siae
I couldn’t stay away any longer	Nyemegate ŋu nɔ adzɔge azɔ o
Very likely I can take help closer to the time	Anɔ eme ŋutɔ be mate ŋu atsɔ kpekpeɖeŋu si gogo ɣeyiɣia
I don’t want him to leave with my map	Nyemedi be wòadzo kple nye anyigbatata o
I just need to awaken the magic in it somehow	Ðeko wòle be manyɔ akunyawɔwɔ si le eme la le mɔ aɖe nu
I bet you can get through it	Meda akɔ be àte ŋu ato eme
A devastating morning	Ŋdi si gblẽa nu
I want you to, she tells him	Medi be nàwɔe, egblɔ nɛ
I know it’s hard for you	Menya be esesẽ na wò
I didn’t tell them to do that	Nyemegblɔ na wo be woawɔ nu ma o
I have family there that will take us in	Ƒome aɖe le asinye le afima si axɔ mí ɖe eme
I would like to know more about my revered grandfather	Madi be manya nu geɖe tso tɔgbuinye si ŋu wodea bubui ŋu
I wondered who the other guy was	Mebia ɖokuinye be amekae nye ŋutsu kemɛa hã
I pray for you every night	Medoa gbe ɖa ɖe tawò zã sia zã
I blink a little	Metsia ŋku dzi vie
I got paid to invent weapons, back in the day	Mexɔa fetu be mato aʋawɔnuwo vɛ, le blema ke
I tried for almost an hour before giving up	Medze agbagba gaƒoƒo ɖeka kloe hafi na ta
I got angry and started to gasp	Medo dziku eye mete yaƒoƒo
A prince should not get into trouble	Mele be fiavi nage ɖe xaxa me o
I will hasten and not delay in carrying out your commands	Mawɔ kaba eye nyemahe ɖe megbe le wò sededewo dzi wɔwɔ me o
I worked hard for that car	Meku kutri vevie na ʋu ma
I have heard it many times	Mesee zi geɖe
I love everything there, except it’s not me	Melɔ̃ nusianu si le afima, negbe ɖeko menye nyee o
I will not burn this book or any book	Nyematɔ dzo agbalẽ sia alo agbalẽ aɖeke o
I read the letter to him	Mexlẽ lɛtaa nɛ
I didn’t even realize we were so close	Nyemekpɔe dze sii gɔ̃ hã be míete ɖe mía nɔewo ŋu alea gbegbe o
I wanted to run inside	Medi be maƒu du age ɖe eme
I was waiting for the rescue	Menɔ lalam be woaɖe amea
I won’t remind you	Nyemagaɖo ŋku edzi na wò o
I feel pretty saved now	Mesena le ɖokuinye me be mekpɔ ɖeɖe nyuie fifia
I have to stay with them	Ele be manɔ wo gbɔ
I wondered what it meant	Mebia ɖokuinye be nukae wòfia hã
I like this haircut more and more	Taɖa sia si wotso la va dzɔa dzi nam geɖe wu
I finished and the curtain fell	Mewu enu eye xɔmetsovɔa ge dze anyi
I will wear that badge proudly	Mado dzesidenu ma dadatɔe
I tried to catch it but failed	Medze agbagba be malée gake medo kpo nu
Then I turned my attention to my chains	Emegbe metrɔ nye susu ɖe nye kɔsɔkɔsɔwo ŋu
I need to know some basic facts	Ele be manya nyateƒenya vevi aɖewo
I think it’s really great	Mesusu be enyo ŋutɔ ŋutɔŋutɔ
I felt the anger return	Mese le ɖokuinye me be dzikua trɔ gbɔ
I bought a photo from you earlier this year	Meƒle foto aɖe tso gbɔwò le ƒe sia ƒe gɔmedzedze
The police were called	Woyɔ kpovitɔwo
I heard more shots hit the area around me	Mese tu bubuwo nɔ ƒoƒom ɖe nuto si ƒo xlãm la me
I felt like he was going to stare at me again	Mese le ɖokuinye me be maganɔ ŋku lém ɖe ŋunye ake
An engine started on the boat	Mɔ̃ aɖe dze dɔ gɔme le tɔdziʋua me
I was awake, for sure	Menɔ ŋudzɔ, kakaɖedzitɔe
I bowed my head towards him	Mebɔbɔ nye ta ɖe eŋu
The two approaches generally correlate well	Zi geɖe la, mɔnu eveawo wɔ ɖeka nyuie
I wanted to stay away from the camp	Medi be manɔ adzɔge tso asaɖaa gbɔ
A completely shocked look	Dzedzeme si ƒe mo wɔ yaa keŋkeŋ
I could almost smell the gas	Mete ŋu sea gas la ƒe ʋeʋẽ kloe
I enjoy writing both	Wo ame evea siaa ŋɔŋlɔ dzɔa dzi nam
I stuck with it all night	Meku ɖe eŋu zã bliboa katã
I looked around for a small animal or bird	Metsa ŋku le lã alo xevi sue aɖe ŋu
I can fly a pony	Mate ŋu adzo sɔ si wotsɔna ƒua tsii
I am not an athlete	Menye kamedefefewɔlae menye o
A senior police magistrate	Kpovitɔwo ƒe ʋɔnudrɔ̃la gãtɔ aɖe
I will take all his courses	Mawɔ eƒe nusɔsrɔ̃wo katã
I've actually done this before with little trouble	Mewɔ esia ŋutɔŋutɔ do ŋgɔ eye kuxi boo aɖeke menɔ ŋunye o
I don’t even know how it happened	Nyemenya alesi wòdzɔe gɔ̃ hã o
I head up to the register	Meɖoa ta dzi yia agbalẽŋlɔƒea
I could tell by his smile	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii to eƒe alɔgbɔnukoko me
I could just as easily use any other service	Nye hã mate ŋu azã subɔsubɔha bubu ɖesiaɖe bɔbɔe nenema ke
I closed my eyes as we drove	Memiã ŋku esi míenɔ ʋua kum
I had to examine the whole machine	Ele be madzro mɔ̃ bliboa me
I never trusted you, or that handsome man of yours	Nyemeka ɖe dziwò, alo wò ŋutsu dzeani ma dzi kpɔ o
I moved to sit in the shade of a tree	Meʋu be manɔ anyi ɖe ati aɖe ƒe vɔvɔli te
A question was never immediately answered	Womeɖo nyabiase aɖe ŋu enumake gbeɖe o
I looked his way with a nasty glare	Metsɔ ŋkubiãnya nyɔŋu aɖe kpɔ eƒe mɔ
A car has just pulled up	Ðeko ʋu aɖe tu teti koe nye ema
I feel like using it for work and social events	Mesena le ɖokuinye me be mazãe atsɔ awɔ dɔ kple hadomewɔnawo
I still live with that	Meganɔa agbe kple ema kokoko
I really hope this goes somewhere	Mele mɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ be esia ayi afi aɖe
I just follow everyone else	Ðeko medzea ame bubu ɖesiaɖe yome
The event makes us interested and happy	Nudzɔdzɔa nana míetsɔa ɖe le eme eye míekpɔa dzidzɔ
And his views were not thought through	Eye womebu eƒe nukpɔsusuwo ŋu nyuie o
I wanted him to have a place	Medi be teƒe aɖe nanɔ esi
I watched parts of the fight on TV	Mekpɔa aʋawɔwɔa ƒe akpa aɖewo le television dzi
I was no longer cold	Vuvɔ meganɔ ŋunye o
I can feel how anxious you are	Mete ŋu sea alesi gbegbe nètsia dziie la le ɖokuinye me
In fact, I don’t even think he still has the talent	Le nyateƒe me la, nyemesusui gɔ̃ hã be ŋutetea gakpɔtɔ le esi o
A coffee shop within walking distance of his new school	Kɔfidzraƒe aɖe si didi tso eƒe suku yeyea gbɔ afɔzɔzɔ
A phone rings in the distance	Telefon aɖe ɖi le adzɔge ɖaa
I wandered into the kitchen	Metsa tsaglãla yi nuɖaƒea
I think he intended to scare her	Mesusu be eɖoe be yeado vɔvɔ̃ nɛ
I couldn’t stay in the village	Nyemete ŋu nɔ kɔƒea me o
I miss being with my friends and family	Edzroam vevie be manɔ xɔ̃nyewo kple ƒometɔwo gbɔ
But I was tired	Gake ɖeɖi te ŋunye
I didn’t like the fact that it was so close	Nyateƒe si wònye be ete ɖe eŋu alea gbegbe la medze ŋunye o
It has made my life miserable	Ena nye agbe nye nublanuinya
I am proud of myself	Enye dada nam le ɖokuinye ŋu
I have many children	Vi geɖe le asinye
I looked up at the mirror again	Megafɔ mo dzi kpɔ ahuhɔ̃ea ake
I tried to catch my breath as my coughing tightened	Medze agbagba be magbɔ ya esime nye kɔdzia nɔ sesẽm
I whisper the three words again	Megaƒoa nya etɔ̃awo le ɣlidodo me ake
I had to fast for a week	Ele be matsi nu adɔ kwasiɖa ɖeka
After a few seconds, he realized she was laughing	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, ekpɔe be nyɔnua nɔ nu kom
I just got sick of it	Ðeko medze dɔ le eŋu
I ask you to ask again at that point	Mele biabiam na wò be nàgabia nya ake le ɣeyiɣi ma me
I usually buy plants at the hardware store though	Zi geɖe la, meƒlea numiemiewo le xɔtunudzraƒea gake
I just follow the rules	Ðeko mewɔa seawo dzi
I brought you a gift all wrapped up	Metsɔ nunana aɖe vɛ na wò si katã woxatsa ɖe eŋu
I haven’t decided what to call it yet	Nyemetso nya me le nusi mayɔe ŋu haɖe o
This is a new category of device	Esia nye mɔ̃ ƒe hatsotso yeye aɖe
I think we looked at every one of them	Mesusu be míelé ŋku ɖe wo dometɔ ɖesiaɖe ŋu
I want you to think about what this was like	Medi be nàbu alesi esia nɔ ŋu
I don’t care who he raised	Nyemetsɔ ɖeke le amesi wònyi la me o
I had no intention of taking the easy way out	Nyemeɖoe be mato mɔ bɔbɔe si dzi mato ado le eme o
I also choose to be a giver of loving healing	Metiae hã be manye dɔyɔyɔ lɔlɔ̃tɔe nana
I gave him the paper	Metsɔ pepaa nɛ
I climbed through and headed for the house	Melia to eme heɖo ta aƒea gbɔ
I rarely post anything else	Ƒã hafi meɖoa nu bubuwo ɖe afima
I have to sit on that throne	Ele be manɔ anyi ɖe fiazikpui ma dzi
I never stopped to think about what that did to him	Nyemedzudzɔ gbeɖe be mabu nusi ema gblẽ le eŋu ŋu o
I spoke in the books	Meƒo nu ɖe ​​agbalẽawo me
I know we are not guilty	Menya be míeɖi fɔ o
That’s why they lost in the end	Esia tae wobu le nuwuwu ɖo
I had big bright blue eyes	Ŋku gã blɔ siwo le keklẽm la nɔ asinye
I can show you the girls	Mate ŋu afia nyɔnuviawo wò
But I needed to move right away	Gake ehiã be nye ya maʋu enumake
I should have gotten married	Ðe wòle be maɖe srɔ̃ hafi
A perfect happy family	Ƒome deblibo si me dzidzɔ le
I hear you’re lost	Mese be èbu
I couldn’t help laughing either	Nye hã nyemete ŋu nɔ nu kom o
I decided to throw the pole	Meɖoe be matsɔ atikpoa aƒu gbe
I wasn’t too worried about it	Nyemetsi dzi ɖe eŋu fũ o
I automatically lift a finger up my nose	Mekɔa asibidɛ aɖe ɖe nye ŋɔti me le eɖokui si
I thought the night was over	Mesusu be zã la wu enu
I have been here since this facility opened	Meva afisia tso esime woʋu dɔwɔƒe sia
I caught him in my office once	Melée le nye ɔfis zi ɖeka
A pattern is emerging	Kpɔɖeŋu aɖe le dodom
I could feel great relief in her	Mete ŋu se gbɔdzɔe gã aɖe le esi
I’ve never seen anything like it	Nyemekpɔ naneke si le abe esia ene kpɔ o
The couple have three children together	Vi etɔ̃ le srɔ̃tɔawo si ɖekae
I kept going back again and again	Meyi edzi trɔna yia megbe zi gbɔ zi geɖe
Most people are struggling to stay in shape	Ame akpa gãtɔ le avu wɔm be yewoanɔ nɔnɔme nyui me
I completely understood	Mese egɔme bliboe
I keep my cool, but inside my blood is boiling	Mena nye fa miamiamia, gake le eme la, nye ʋu le ƒoƒom
The best bundle of crime you are	Nuvlowɔwɔ ƒe babla nyuitɔ si nènye
I could smell her sweet scent, but now something more	Mete ŋu sea eƒe ʋeʋẽ lilili vivi la ƒe ʋeʋẽ, gake fifia nane si lolo wu
I have been sick a lot lately	Mele dɔ lém zi geɖe nyitsɔ laa
I’m afraid to call him again	Mevɔ̃na be magayɔe ake
I hit the ground in a heap next to the wall	Meƒo anyigba le ƒuƒoƒo aɖe me le gli la xa
I checked the weather	Melé ŋku ɖe yame ƒe nɔnɔme ŋu
I had destroyed myself years before that	Metsrɔ̃ ɖokuinye ƒe geɖe do ŋgɔ na ema
A flash of sadness or pain	Blanuiléle alo vevesese ƒe keklẽ aɖe
I never had to do it	Mehiã be mawɔe kpɔ o
It never seemed like a lonely place	Medze abe teƒe si ame aɖeke tsi akogo o ene gbeɖe o
I assume you are also friends with the emperor	Metsɔe be wò hã ènye xɔlɔ̃ na fiagã la
I just look at the tools	Ðeko mekpɔa dɔwɔnuawo
I like to be fully aware of all the possibilities	Melɔ̃a nusiwo katã ate ŋu adzɔ la nyanya bliboe
I felt like my world would end	Mese le ɖokuinye me abe nye xexeame awu enu ene
I send peace, love and light from my heart	Meɖoa ŋutifafa, lɔlɔ̃ kple kekeli ɖa tso nye dzi me
I have some work to attend to in the morning	Dɔ aɖewo le asinye makpɔ egbɔ le ŋdi me
I excused myself and walked out into the hall	Medo taflatse eye medo go yi akpataa me
I left all the instructions for you on my desk	Megblẽ mɔfiameawo katã ɖi na wò ɖe nye kplɔ̃ dzi
I will do anything to make sure you are protected	Mawɔ nusianu be makpɔ egbɔ be wokpɔ tawò
I play baseball, basketball, and soccer in my spare time	Meƒoa baseball, basketball, kple bɔl le nye vovoɣiwo
I spin around again, leaning against the wall	Megatrɔna ƒoa xlãe, eye mebɔbɔna ɖe gli ŋu
I just stay in the room	Xɔa me koe menɔna
I need a fairly defensible planet	Mehiã ɣletinyigba si ŋu woate ŋu aʋli eta nyuie
I have nothing to do with any of this	Nyemewɔ naneke kple esiawo dometɔ aɖeke o
I will continue to do business with you	Mayi edzi anɔ asitsadɔ wɔm kpli mi
I couldn’t willingly put a knife in it	Nyemete ŋu lɔ̃ faa tsɔ hɛ de eme o
I had found my place	Meke ɖe nye nɔƒe ŋu kpɔ
A direct attack is shooting at you	Amedzidzedze tẽe le tu dam na wò
Neither species is commonly found in cultivation	Womekpɔa ƒomeviawo dometɔ aɖeke zi geɖe le agbledede me o
I didn’t run into him that day	Nyemeƒu du va do go kplii gbemagbe o
I point this out for two reasons	Susu eve aɖewo tae mefia asi esia ɖo
I liked both immediately	Wo ame evea siaa dze ŋunye enumake
The oil trading business was in its infancy at the time	Ami ƒe asitsatsa ƒe asitsatsa nɔ eƒe gɔmedzedze ɣemaɣi
I put my library in my pocket	Metsɔa nye agbalẽdzraɖoƒea dea nye kotoku me
I watched the full video of the conference	Mekpɔ takpekpea ƒe video bliboa
I like this part of my brain	Nye ahɔhɔ̃ ƒe akpa sia dze ŋunye
I urged myself to stop the shooting	Metsɔ ɖokuinye ƒoe ɖe enu be woadzudzɔ tudadaa
I stayed up late watching old judge shows	Menɔa ŋu zãtsiƒe nɔa ʋɔnudrɔ̃lawo ƒe wɔna xoxowo kpɔm
Most of the foreign volunteers were also assigned to the force	Woɖo lɔlɔ̃nu faa dɔwɔla siwo tso duta ƒe akpa gãtɔ hã ɖe asrafoha la me
I pleaded and begged him to just say something	Meɖe kuku nɛ heɖe kuku nɛ be wòagblɔ nya aɖe ko
A need to make others do bad things	Hiahiã aɖe be woana ame bubuwo nawɔ nu gbegblẽ
This didn’t work out	Esia medze edzi o
I believe, he is a righteous man	Mexɔe se be, enye ame dzɔdzɔe aɖe
I don’t have time to relax	Ɣeyiɣi mele asinye maɖi ɖe eme o
He can empathize with them	Ate ŋu ase veve ɖe wo nu
I want to breathe it all in first	Medi be magbɔ wo katã ɖe eme gbã
I am thankful for freedom and family and friends	Meda akpe ɖe ablɔɖe kple ƒometɔwo kple xɔlɔ̃wo ta
Speech is for and about the audience	Nuƒo nye nyaselawo tɔ eye wòku ɖe nyaselawo ŋu
I didn’t mention it to you either	Nye hã nyemeƒo nu tso eŋu na wò o
I pulled the covers up over her legs and smiled	Mehe nutsyɔnuawo yi dzi ɖe eƒe afɔwo dzi eye meko alɔgbɔnu
I just want to go to bed now	Ðeko medi be mamlɔ anyi fifia
I didn’t know you used to collect them	Nyemenya be mienɔ wo nu ƒom ƒu tsã o
Kind of a natural beauty	Dzɔdzɔme nu dzeani ƒomevi aɖe
A young woman is missing	Ðetugbui aɖe bu
I needed a shower, a drink, and some food	Mehiã tsilele, ahanono, kple nuɖuɖu aɖewo
I watched until he disappeared behind the wall	Mekpɔe vaseɖe esime wòbu le gli la megbe
I ran up the stairs and into the kitchen	Meƒu du yi atrakpuiawo dzi hege ɖe nuɖaƒea
There was a big celebrity event going on	Ame xɔŋkɔwo ƒe wɔna gã aɖe nɔ edzi yim le afima
A copy, similar to the one he made	Eƒe kɔpi aɖe, si sɔ kple esi wòwɔ
I mean soul is not in a hurry	Mebe luʋɔ mewɔa kaba o
I didn’t know there were others	Nyemenya be bubuwo gali o
Thousands were left homeless	Ame akpe geɖe tsi aƒemanɔsitɔwo me
I always think linearly	Mebua tame le fli me ɣesiaɣi
I had to go to a dance party	Ele nam be mayi ɣeɖuƒe aɖe
May be used by an attorney or law firm	Senyala alo senyawo gbɔ kpɔƒe ate ŋu azãe
I opened the door and found her on the bed	Meʋu ʋɔa eye mekpɔe le aba dzi
I couldn’t bear to have him around	Nyemete ŋu do dzi be wòanɔ gbɔnye o
I didn’t mean to tell you that	Menye ɖe meɖoe be magblɔe na mi alea o
I plan to do my degree in it	Meɖoe be mawɔ nye ɖaseɖigbalẽ le eme
His scientific work has stood the test of time	Eƒe dzɔdzɔmeŋutinunyadɔa te ŋu nɔ te ɖe ɣeyiɣi ƒe dodokpɔ nu
I was tired of being her secret lover	Ðeɖi te ŋunye be manye eƒe lɔlɔ̃tɔ le adzame
I entered the house with a little trepidation	Mege ɖe aƒea me kple ʋuʋu vie
I gladly accepted the invitation	Mexɔ amekpekpea kple dzidzɔ
I taught you not to be	Mefia wò be mèganɔ nenema o
I hope they become his friends	Mele mɔ kpɔm be woava zu exɔlɔ̃wo
I would give anything to help her heal	Matsɔ nusianu ana be wòakpe ɖe eŋu wòada gbe le eŋu
A large house spread out before me	Aƒe gã aɖe kaka ɖe ŋkunyeme
I got a soul for you	Mexɔ luʋɔ aɖe ɖe tawò
I actually got really excited climbing around on the ice	Le nyateƒe me la, dzi dzɔm ŋutɔ esi menɔ tsikpeawo dzi liam le tsatsam
I said it then	Megblɔe ɣemaɣi
They caught my attention a little bit	Wolé nye susu vie
I appreciate your cooperation	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe nuwɔwɔ aduadu ŋu
I sure think folk that way	Meka ɖe edzi be mesusua folk nenema
I reasoned that this was why she had been abandoned at such a young age	Mesusui le susu me be esia tae wogblẽe ɖi esime wònye ɖetugbui nenema ɖo
I really appreciate this, thanks	Mekpɔ ŋudzedze ɖe esia ŋu ŋutɔ, akpe
I missed it then, actually, seriously for the first time	Mesusui ɣemaɣi, le nyateƒe me, vevie zi gbãtɔ
I wondered if it was the same for him	Mebia ɖokuinye be ɖe nenema ke wòle le eya hã gome
I think we’re making progress	Mesusu be míele ŋgɔyiyi wɔm
And the dream is still alive	Eye drɔ̃ea gakpɔtɔ le agbe
I was reckless and desperate	Mewɔ nu ŋumaɖɔɖotɔe eye mɔkpɔkpɔ bu ɖem
I finally got really serious about my job search	Meva tsɔ nye dɔdidi vevie ŋutɔŋutɔ mlɔeba
I saw my sad state in the meditation	Mekpɔ nye nɔnɔme wɔnublanui la le ŋugblededea me
I turn my attention to the group	Metrɔa nye susu ɖe ƒuƒoƒoa ŋu
I learned a lot about life while I was there	Mesrɔ̃ nu geɖe tso agbe ŋu esime menɔ afima
I needed to find my horse	Ehiã be madi nye sɔa
I am looking forward to the game	Mele mɔ kpɔm na fefea vevie
I was just making a point	Ðeko menɔ nya aɖe gblɔm
I have the numbers right here	Xexlẽdzesiawo le asinye le afisia tututu
I think about it very seriously	Mebua eŋu vevie ŋutɔ
I made him some presents and brought them today	Mewɔ nunana aɖewo nɛ eye metsɔ wo vɛ egbea
I want to see the reaction in the press tomorrow	Medi be makpɔ alesi woawɔ nui le nyadzɔdzɔgbalẽwo me etsɔ
I can overlook that	Mate ŋu alé ŋku ɖe ema ŋu wòagbɔ eme
I never considered a possible will or its consequences	Nyemebu domenyinumãgbalẽ aɖe si ate ŋu adzɔ alo emetsonuwo ŋu kpɔ o
I looked at him, unable to believe my eyes	Melé ŋku ɖe eŋu, nyemete ŋu xɔ nye ŋkuwo dzi se o
I have no official capacity	Ŋutete aɖeke mele asinye le dziɖuɖua gbɔ o
I have no idea what it could be	Nyemenya nusi wòate ŋu anye o
I forgot what it was like to do these things	Meŋlɔ alesi nu siawo wɔwɔ nɔna be
I write newspaper articles	Meŋlɔa nyadzɔdzɔgbalẽ me nyatiwo
I started hearing voices telling me to kill someone	Mete gbe siwo nɔ gbɔgblɔm nam be mawu ame aɖe sese
I can’t see that the skin is even cracked	Nyemate ŋu akpɔe be ŋutigbalẽa gɔ̃ hã gbã o
I was going crazy here	Menɔ tagbɔ gblẽm le afisia
It almost makes me sad	Ewɔa nublanui nam kloe
I don’t have to deal with that yet	Mehiã be makpɔ ema gbɔ haɖe o
I realize now how relatively important that practice is	Mekpɔ alesi nuwɔna ma le vevie vie la dze sii azɔ
A delicious meal and a pleasant man	Nuɖuɖu vivi aɖe kple ŋutsu si ƒe nu nyoa ame ŋu
I wouldn’t know what else to do with myself	Nyemanya nu bubu si mawɔ ɖe ɖokuinye ŋu o
I don’t mean to interrupt you	Menye ɖe meɖoe be matso nya me na wò o
I remember it was bright pink	Meɖo ŋku edzi be enye pink si le keklẽm
A book lay on one chair	Agbalẽ aɖe mlɔ zikpui ɖeka dzi
I don’t want to believe this is happening	Nyemedi be maxɔe ase be esia le dzɔdzɔm o
I believe he is a fraud	Mexɔe se be ameflulae wònye
I always remember that	Meɖoa ŋku nya ma dzi ɣesiaɣi
I have a daughter, too	Vinyɔnuvi aɖe le asinye, nye hã
I hope he’s right	Mekpɔ mɔ be eƒe nyaa le eteƒe
I never learned what happened to my parents	Nyemesrɔ̃ nusi va dzɔ ɖe dzinyelawo dzi kpɔ o
I have brought you a legal notice to sign	Metsɔ senyawo ŋuti nyatakaka aɖe vɛ na wò be nàde asi ete
I beg you, do as they say	Mele kuku ɖem na mi be, miwɔ abe ale si wogblɔna ene
I’m not good at that	Nyemebi ɖe ema me o
I want you to take care of me	Medi be nàkpɔ edzi nam
I can’t remember ever seeing him so mad	Nyemate ŋu aɖo ŋku edzi be mekpɔe wònɔ tagbɔ gblẽm nenema gbegbe kpɔ o
I can only imagine the laughter of the children playing outside	Mekpɔa ale si ɖevi siwo le fefem le gota la ƒe nukokoe la le susu me
I rolled my eyes and headed for the stairs	Meʋuʋu ŋku heɖo ta atrakpuiawo gbɔ
A basic understanding of finance	Ganyawo gɔmesese vevi aɖe
I open my mouth, but nothing comes out	Meʋua nye nu, gake naneke medoa go o
I couldn’t see any buildings or electricity	Nyemete ŋu kpɔa xɔ alo elektrikkaɖi aɖeke o
I was sad and angry in both at the same time	Melé blanui eye medo dziku le wo ame evea siaa me le ɣeyiɣi ɖeka me
I feel like it comes and goes	Mesena abe alesi wòvana heyina ene
I’m giving it to you	Mele etsɔm na wò
I felt so sorry for my mother	Mese veve ɖe danye nu ŋutɔ
I feel responsible for your loss	Mesena le ɖokuinye me be agba le wò nusi bu la dzi
I have been looking at this site for a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia mele nyatakakadzraɖoƒe sia kpɔm
I can’t keep doing this and still be myself	Nyemate ŋu ayi edzi anɔ esia wɔm ahanɔ nye ŋutɔ ɖokuinye kokoko o
I thought it was a trick	Mebui be enye ayemɔ aɖe
I will be perfectly fine	Manɔ nyuie bliboe
No one talked about it	Ame aɖeke meƒo nu tso eŋu o
The victory was not officially repeated	Womegagbugbɔ aʋadziɖuɖua wɔ le se nu o
I just have memories now	Ðeko ŋkuɖodzinyawo le asinye fifia
I wanted what pulled the cart on its own	Medi nusi he tasiaɖam la le eɖokui si
I would need to gain some strength	Ahiã be ŋusẽ aɖe nasu asinye
I don’t know what came over me	Nyemenya nusi va to dzinye o
Many times, many people finished	Zi geɖe la, ame geɖe wu enu
I wasn’t expecting the team to find me here	Nyemenɔ mɔ kpɔm be ƒuƒoƒoa me tɔwo nava ke ɖe ŋunye le afisia o
I have so much to say about it	Nya geɖe ŋutɔ le asinye magblɔ tso eŋu
I wanted her to scream at me	Medi be wòado ɣli ɖe tanye
I never intended to marry you	Nyemeɖoe kpɔ be maɖe wò o
I know everyone is probably still asleep	Menya be ɖewohĩ amesiame gakpɔtɔ le alɔ̃ dɔm
I was hoping this day would never come	Menɔ mɔ kpɔm be ŋkeke sia mava gbeɖe o
I hate the morning traffic	Melé fu ŋdi me ʋuwo ƒe zɔzɔ
I just forgot about it for a minute	Ðeko meŋlɔe be aɖabaƒoƒo ɖeka
I mean, this book is a classic	Mebe, agbalẽ sia nye agbalẽ si wonya nyuie
I need you to move fast and still	Mehiã be nàʋu kabakaba eye nànɔ anyi kpoo
They are very concerned about the safety of children	Wotsi dzi vevie ɖe ɖeviwo ƒe dedienɔnɔ ŋu
Thank you so much	Akpe na wò kakaaka
I am sure you get my meaning	Meka ɖe edzi be èse nye gɔmesesea gɔme
I loved it so much	Melɔ̃e ŋutɔ
I served at his will	Mesubɔ le eƒe didi nu
I started this morning	Medze egɔme ŋdi sia
He never introduced anyone	Meɖe ame aɖeke fia gbeɖe o
I leaned over and kissed her on the cheek	Mebɔbɔ ɖe eŋu hegbugbɔ nu nɛ le ŋgonu
Because it will make everyone think	Elabena ana amesiame nabu tame
I could see on his face that he was obviously in pain	Mete ŋu kpɔnɛ le eƒe mo be edze ƒã be ele veve sem
I thought for sure it would be difficult	Mesusui kple kakaɖedzi be asesẽ
I left the company and started looking for work	Medzo le dɔwɔƒea eye medze dɔ didi gɔme
I decided to play along	Meɖoe be maƒo fefe kplii
I had to get started	Ele be madze egɔme
I felt it in the others too	Mese le ɖokuinye me le ame mamlɛawo hã me
I know you’re still sewing	Menya be ègakpɔtɔ le avɔlɔlɔ̃m
I am the only daughter with my mother	Nye ɖeka koe nye vinyɔnuvi si le danye gbɔ
I want to stay south longer	Medi be manɔ dzigbe gome ɣeyiɣi didi wu
I saw more than enough to relax	Mekpɔ nu geɖe wu esi sɔ gbɔ be maɖe dzi ɖi
I will take care of your flock	Malé be na wò alẽha la
I just had to get out	Ðeko wòle be mado go
I felt sorry for my mother and father	Danye kple fofonye ƒe nu wɔ nublanui nam
I had languages ​​that kept me company	Gbegbɔgblɔwo nɔ asinye siwo na menɔ ha dem kplim
I closed my eyes and stopped breathing	Memiã ŋku eye medzudzɔ gbɔgbɔ
I won’t let them take me out of my way	Nyemaɖe mɔ woakplɔm adzo le nye mɔ dzi o
A small group visited and stayed with him	Ƒuƒoƒo sue aɖe va srãe kpɔ eye wonɔ egbɔ
A hundred questions fought for priority in his mind	Nyabiase alafa ɖeka ʋli be woatsɔ nu aɖo nɔƒe gbãtɔ le eƒe susu me
And so we did each layer of it	Eye ale míewɔ eƒe ƒuƒoƒo ɖesiaɖe
He has an older brother and a younger sister	Nɔviŋutsu tsitsi aɖe kple nɔvinyɔnu sue aɖe le esi
I repeat the process with the second brick	Megawɔa dɔa kple brik evelia
I mean, it shouldn’t be	Mebe, mele be wòanɔ nenema o
I couldn’t bear you leaving	Nyemete ŋu do dzi na wò be nàdzo o
I needed a job and I’m still working	Mehiã dɔ eye megale dɔ wɔm kokoko
I’m not going to class	Nyemele klass yi ge o
I go to him immediately	Meyia egbɔ enumake
I was always careful to be on time	Meɖɔa ŋu ɖo ɣesiaɣi be mava ɖe game dzi
I quickly run over and pull myself inside	Meƒua du kaba va hea ɖokuinye yia eme
A few of the men looked at me hard	Ŋutsuawo dometɔ ʋɛ aɖewo lé ŋku ɖe ŋunye sesĩe
I lost most of my cases as a public defender	Mebu nye nya akpa gãtɔ abe dutoƒoʋɔnudrɔ̃la ene
I don’t recommend the latter	Nyemekafu mamlɛtɔa o
I tried to stick to that side as a neutral	Medze agbagba be malé ɖe akpa ma ŋu be wòanye akpaɖekedzimademade
I pay you to kill	Mexea fe na wò be nàwu ame
I will send troops out to attack the roads	Madɔ asrafowo ado go be woadze mɔawo dzi
But this is a possibility	Gake esia ate ŋu adzɔ
I hope he never sees me like this	Mele mɔ kpɔm be makpɔm alea gbeɖe o
I asked someone what was going on	Mebia ame aɖe be nukae nɔ dzɔdzɔm hã
I said in my natural voice	Megblɔe kple nye dzɔdzɔme gbe
I know it looked bad, but nothing else happened	Menya be edze nu gbegblẽ, gake nu bubu aɖeke medzɔ o
A woman addicted to power and authority	Nyɔnu si ŋusẽ kple ŋusẽkpɔkpɔ zu numame na
Very nice clean copy	Kɔpi dzadzɛ nyui aɖe ŋutɔ
I used a stock photo	Mezã foto aɖe si le stock me
I am developing a new perspective	Mele nukpɔsusu yeye aɖe tum ɖo
The highway was completed c	Wowu mɔ gã la nu c
I did the same thing again with the same result	Megawɔ nu ma ke ake eye nu ma ke do tso eme
I struggle harder to leave him	Meʋlina vevie wu be madzo le egbɔ
I knocked again, harder this time	Megaƒo ʋɔa ake, sesĩe wu zi sia
Religious ceremonies were held here in the past	Wowɔa mawusubɔsubɔkɔnuwo le afisia va yi
I think it was the company dinner	Mesusu be dɔwɔƒea ƒe fiẽnuɖuɖue wònye
I can’t wait to be on the floor again	Nyemate ŋu alala be maganɔ anyigba ake o
Wine is also waiting for me	Wein hã le lalam nam
I miss talking to the artists	Nuƒoƒo kple nutalaawo dzroam ŋutɔ
I followed him, eager to learn more	Medze eyome, eye medi vevie be masrɔ̃ nu geɖe
I already wear glasses	Medoa ŋkumeɖobolo xoxo
I continued down the hall towards the kitchen	Meyi edzi to akpataa me ɖo ta nuɖaƒea gbɔ
I was obviously willing	Edze ƒã be melɔ̃ faa
I can’t hurt him like that guy tried to	Nyemate ŋu awɔ nuvevii abe alesi ŋutsu ma dze agbagba be yeawɔe ene o
I mean, you invented it	Mebe, wòe toe vɛ
I want to thank everyone for their votes and support	Medi be mada akpe na amesiame ɖe woƒe akɔdada kple kpekpeɖeŋu ta
I had no idea he would be at the conference	Nyemenya kura be anɔ takpekpea me o
I won’t be afraid, believe me	Nyemavɔ̃ o, xɔ dzinye se
I thought a lot about you too	Mebu wò hã ŋu geɖe
I really wasn’t trying to hurt him	Le nyateƒe me la, nyemenɔ agbagba dzem be mawɔ nuvevii o
I wanted you but I wasn’t there	Medi wò gake nyemenɔ afima o
I also did some reading	Mewɔ nuxexlẽ aɖewo hã
I think his phone died	Mesusu be eƒe telefon la ku
I told you absolutely none of that	Nyemegblɔ nya mawo dometɔ aɖeke kura na mi o
I want to live a little	Medi be manɔ agbe vie
I hated memory and my head hurt	Melé fu ŋkuɖoɖonudzi eye nye ta nɔ veve sem
I just finished my last set	Ðeko mewu nye set mamlɛtɔ nu teti koe nye ema
I closed my eyes and willed myself not to cry	Memiã ŋku helɔ̃ faa be nyemafa avi o
I want to remove the whole lot of them	Medi be maɖe woƒe akpa bliboa ɖa
I try to avoid places like that	Medzea agbagba be maƒo asa na teƒe mawo tɔgbe
I will miss you very much	Masusu wò ŋutɔ
I want to save you from what is about to happen	Medi be maɖe mi tso nu si gbɔna dzɔdzɔ ge la me
I was hoping that I hadn’t just lost my jaw	Menɔ mɔ kpɔm be menye ɖeko nye aɖu meɖiɖi ko o
I just like this one in particular	Ðeko esia koŋ dzɔa dzi nam
I kept quiet and let him go for it	Mezi ɖoɖoe eye meɖe asi le eŋu wòyi ɖe eta
I didn’t want to push him	Nyemedi be maƒoe ɖe enu wòawɔ nu o
I was only able to save two lives	Ame eve ƒe agbe koe mete ŋu ɖe
I think my message can only go so far	Mesusu be ɖeko nye gbedasia ate ŋu ayi didiƒe nenema gbegbe
Florida has not followed these provisions	Florida mewɔ ɖe ɖoɖo siawo dzi o
All seven feet two inches	Wo katã ƒe didime nye afɔ adre sentimeta eve
I know you won’t find a better man	Menya be màkpɔ ŋutsu si nyo wu ema o
Free access to the property	Woate ŋu age ɖe anyigbaa dzi faa
I returned his wave and tried to add a smile	Metrɔ eƒe ƒutsotsoea eye medze agbagba be matsɔ alɔgbɔnukoko akpe ɖe eŋu
I can’t even make that money in a day	Nyemate ŋu akpɔ ga ma gɔ̃ hã le ŋkeke ɖeka me o
I wasn’t always sure of my vision from that distance	Menye ɣesiaɣie meka ɖe nye ŋutega si tso didiƒe ma dzi o
I didn’t know what to do before	Nyemenya nusi mawɔ tsã o
I thought he was trying to steal my wallet	Mesusu be ele agbagba dzem be yeafi nye gakotokua
I just can’t seem to handle it	Ðeko wòdze abe nyemate ŋu akpɔ edzi o ene
I was in a serious predicament	Menɔ xaxa sesẽ aɖe me
I reached under the table and pulled it out	Medo asi ɖe kplɔ̃a te hehee do goe
I know he has a plan, but this is suicide	Menya be ɖoɖo aɖe le esi, gake ameɖokuiwuwue nye esia
I said such awful things	Megblɔ nya dziŋɔ mawo tɔgbe
For a long time I haven’t been called normal	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia womeyɔm be ame si sɔ o
I also gave him an apple	Metsɔa akɔɖu hã nɛ
I rubbed my eyes but the beating continued	Metutu nye ŋkuwo gake ƒoƒoa yi edzi
I don’t know what your work history is	Nyemenya nusi wò dɔwɔwɔ ŋutinya nye o
Beside them stands a little girl in a white dress	Nyɔnuvi sue aɖe si do awu ɣi aɖe le tsitre ɖe wo xa
A lamb is a baby male or female lamb	Alẽvi nye alẽtsu alo alẽnɔ vidzĩ
I did have good intentions in the beginning	Susu nyuiwo nɔ asinye le gɔmedzedzea me nyateƒe
I had to get back to painting	Ele be magatrɔ ɖe nutata ŋu
I try to stay active and in shape	Medzea agbagba be manɔ dɔ dzi vevie eye manɔ nɔnɔme nyui me
I walked on the map and saw everything up to six sixes	Mezɔ ɖe anyigbatataa dzi eye mekpɔ nusianu va se ade ade
I couldn’t hold on even a moment longer	Nyemegate ŋu lé ɖe asi ɣeyiɣi kpui aɖe gɔ̃ hã o
I don’t think for myself	Nyemebua tame na ɖokuinye o
I only have one thing and two hands	Nu ɖeka kple asi eve koe le asinye
I can hate them from afar	Mate ŋu alé fu wo tso didiƒe
I could feel the atmosphere between them change	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nɔnɔme si le wo dome la trɔ
I just received your message now	Ðeko mexɔ wò gbedasi fifia
I did not participate in any of the funeral arrangements	Nyemekpɔ gome le kunuwɔwɔ ƒe ɖoɖowo dometɔ aɖeke me o
Then I am an ordinary man	Ekema ŋutsu tsɛ aɖee menye
I didn’t make the list, which actually had seven names	Menye nyee wɔ xexlẽdzesiawo, si ŋkɔ adre nɔ ŋutɔŋutɔ o
I appreciate your consideration for my safety	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ale si nèbu nye dedienɔnɔ ŋu la ŋu
The highway has remained the same since that day	Mɔ gã la gakpɔtɔ le nenema tso ŋkeke ma dzi
I long to be one of them, which is right	Edzrom vevie be manye wo dometɔ ɖeka, si sɔ
They won’t look for me anywhere	Womadim le afi aɖeke o
A group was rushed there	Wokɔ ƒuƒoƒo aɖe yi afima kaba
I never could, even if it would hurt	Nyemate ŋui gbeɖe o, ne esia awɔ nuvevim gɔ̃ hã
I had no time or reason to spend anything	Ɣeyiɣi alo susu aɖeke menɔ asinye si ta mazã naneke o
I found the tones of their voices somehow soothing	Mekpɔe be woƒe gbe ƒe gbeɖiɖiwo naa ame ƒe dzi dzea eme le mɔ aɖe nu
I have to do it right	Ele be mawɔe wòasɔ
I wouldn’t want to be a mother either	Nye hã nyemadi be manye vidada o
I haven’t had a visitor in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia si amedzro aɖeke meva dzinye o
I work for the governor	Mewɔa dɔ na nutodziɖula la
I forced you to realize it before I killed you	Mezi dziwò be nàkpɔe adze sii hafi wu wò
I won’t be with them forever	Nyemanɔ wo gbɔ tegbee o
I think it was really fun for them	Mesusu be evivi ŋutɔŋutɔ na wo
I got a better deal than I expected	Mekpɔ nubabla si nyo wu alesi mekpɔ mɔe
I always thought of time as my method	Mebua ɣeyiɣi ɣesiaɣi be enye nye mɔnu
I didn’t know he was going to call you	Nyemenya be ele ka ƒo ge na wò o
I think they might get in early	Mesusu be ɖewohĩ woage ɖe eme kaba
Drug code is required for posting	Wobiaa atike vɔ̃ɖi ƒe ŋkɔ hafi woate ŋu aɖoe ɖe afima
I would probably break down and cry right there	Anɔ eme be magbã eye mafa avi le afima tututu
The storm did not come close to land	Ahom la mete ɖe anyigba ŋu o
I made a desperate resolution	Mewɔ tameɖoɖo kplikpaa aɖe si me mɔkpɔkpɔ bu ɖee
But I didn’t look into his eyes	Gake nyemelé ŋku ɖe eƒe ŋkuwo ŋu o
I plan to live much longer	Meɖoe be manɔ agbe didi wu sã
I missed it very badly	Mesusui vevie ŋutɔ
I just apologize for letting my anxiety get worse	Ðeko meɖea kuku le esi meɖe mɔ nye dzimaɖitsitsia nu sẽ ɖe edzi ta
Quick understanding passes between us like two old friends	Gɔmesese kaba toa mía dome abe xɔlɔ̃ xoxo eve ene
I realized that girls talk about that sort of thing	Mekpɔe be nyɔnuviwo ƒoa nu tso nu ma ƒomevi ŋu
I became mentally strong	Meva sẽ ŋu le susu me
I can’t wait to get out there	Nyemate ŋu alala be mado go le afima o
I can easily understand that	Mate ŋu ase nya ma gɔme bɔbɔe
You do it because you choose to	Èwɔa esia le esi nètiae be yeawɔe ta
I went with my mother	Meyi kple danye
Now I speak with full authority	Fifia meƒoa nu kple dziɖuɖu ƒe ŋusẽ blibo
I can stay a little longer	Mate ŋu anɔ anyi vie
Outright lies if my eyes were telling me anything	Alakpanya tẽ nenye be nye ŋkuwo nɔ nane gblɔm nam
I don’t have to come and join them	Mehiã be mava kpe ɖe wo ŋu o
A white light appeared on him	Kekeli ɣi aɖe do ɖe edzi
I could tell you weren’t even trying	Mete ŋu kpɔe be mèle agbagba dzem gɔ̃ hã o
I was actually pregnant	Mefɔ fu ŋutɔŋutɔ
The job is similar to that of a mayor	Dɔa sɔ kple dudzikpɔla tɔ
I was young, dumb and drunk that night	Menye ɖekakpui, nye mumu eye memu aha le zã ma me
I actually like his company for the most part	Le nyateƒe me la, eƒe hadede la dzɔa dzi nam le akpa gãtɔ me
I had no more questions to ask	Nya aɖeke meganɔ asinye mabia o
I seemed to feel it	Edze abe mese le ɖokuinye me ene
I hope they had enough warning to hide	Mele mɔ kpɔm be nuxlɔ̃ame si sɔ gbɔ nɔ wo si be woaɣla wo ɖokui
I never think about restoring them	Nyemebua wo gbugbɔgaɖoanyi ŋu gbeɖe o
I would have killed him	Anye ne mewui hafi
I got hospitalized for smoking	Mexɔ kɔdzi le atamanono ta
I cook, wash dishes and do laundry	Meɖaa nu, meklɔa nuɖugbawo eye meklɔa nu
I’ve never seen a man do this	Nyemekpɔ ŋutsu aɖeke wòwɔ nusia kpɔ o
I woke up every hour or so throughout the night	Mefɔna gaƒoƒo ɖesiaɖe alo esi wu nenema zã bliboa katã
A model he can describe as lovely	Kpɔɖeŋu si wòate ŋu aɖɔ be enye lɔlɔ̃
I stepped out into the cold	Meɖe afɔ do go le vuvɔa me
I feel victorious here, chopping these trees	Mesena le ɖokuinye me be meɖu dzi le afisia, le ati siawo tsom
I have to get over this	Ele nam be maɖu esia dzi
A girlfriend is something to be shared and enjoyed	Ahiãvi nye nusi wòle be woama ahase vivi na
I have a link to your sweets	Miaƒe nu viviwo ƒe kadodo aɖe le asinye
Many people participated in this one	Ame geɖe kpɔ gome le esiawo dometɔ ɖeka me
A familiar smell caught my attention	Ʋeʋẽ aɖe si menya nyuie la lé nye susu
I knew someone was out there for me	Menya be ame aɖe le gota nam
I asked her to bring home some milk	Mebia tso esi be wòatsɔ notsi aɖe ava aƒemee
I couldn’t do anything at all then	Nyemegate ŋu wɔ naneke kura ɣemaɣi o
I want to be a hero, somewhere, somehow	Medi be manye kalẽtɔ, le afi aɖe, le mɔ aɖe nu
Many volunteers worked with nothing but their hands	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔla geɖe mewɔ dɔ kple naneke o negbe woƒe asiwo ko
I would hang outside and watch the sunset	Metsia gota nɔa ɣe ƒe toɖoɖo kpɔm
A muscle appeared in his hand	Lãmetsi aɖe dze le eƒe asi me
I think there are two considerations	Mesusu be nu eve aɖewo li siwo ŋu wòle be woabu
I can still draw and draw	Mete ŋu taa nu heɖea nutata kokoko
I didn’t push it out beyond myself	Nyemetutui do goe wu nye ŋutɔ ɖokuinye o
I discovered that the house was made of metal	Meva kpɔe be wotsɔ ga wɔ aƒeae
I will show you all of them	Maɖe wo katã afia wò
I can’t talk about it	Nyemate ŋu aƒo nu tso eŋu o
I couldn’t wait any longer	Nyemegate ŋu nɔ lalam o
I was going to miss my girl	Menɔ nye nyɔnuvia ƒe susu yi ge
I don’t have a process, yet	Dɔwɔwɔ aɖeke mele asinye o, haɖe
I didn’t expect it to be difficult	Nyemekpɔ mɔ be asesẽ o
A time to die and a time to sow	Ɣeyiɣi aɖe li be woaku eye ɣeyiɣi li be woaƒã nu
I know everything is going wrong now	Menya be nusianu le gbegblẽm fifia
I took it off the guest list	Metsɔe le amedzrowo ƒe ŋkɔwo me
I don’t have to explain shit to him	Mehiã be maɖe gbeɖuɖɔ me nɛ o
I can’t even blame the river	Nyemate ŋu abu fɔ tɔsisia gɔ̃ hã o
I looked ahead through the tall elephant grass	Mekpɔ ŋgɔ to sɔwo ƒe gbe kɔkɔawo me
I'm not going to use it on this one	Nyemele ezã ge ɖe ame sia dzi o
I feel much more confident now	Mesena le ɖokuinye me be meka ɖe dzinye geɖe wu fifia
I think he would actually be very happy or relieved	Mesusu be le nyateƒe me la, akpɔ dzidzɔ ŋutɔ alo akpɔ gbɔdzɔe
I couldn’t stand the pain	Nyemete ŋu nɔ te ɖe vevesesea nu o
I weighed in, briefly	Meda nyaa kpɔ, kpuie
I could use a guy like you	Mate ŋu azã ŋutsu aɖe abe wò ene
I want to know your plans first	Medi be manya wò ɖoɖowo gbã
Jewish students were excluded from schools	Woɖe Yudatɔ sukuviwo ɖa le sukuwo me
I can’t even imagine that	Nyemate ŋu asusui nenema gɔ̃ hã o
I am their prime suspect for murder	Nyee nye woƒe ame vevitɔ si ŋu wole ɖi kem le le amewuwu ta
I don’t know them myself	Nye ŋutɔ nyemenya wo o
I can’t seem to breathe	Edze abe nyemete ŋu le gbɔgbɔm o ene
I can’t believe all that has happened	Nyemate ŋu axɔ nu siwo katã dzɔ la dzi ase o
Oil is dangerous for marine life	Afɔku le ami me na ƒumelãwo
I hardly noticed how cold it was	Nyemede dzesii kura be vuvɔ nɔ wɔwɔm ŋutɔ o
I know you will change my mind	Menya be àtrɔ nye susu
Moments later, he was completely human again	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, egazu amegbetɔ keŋkeŋ ake
I think maybe we don’t get enough balance in tunneling	Mesusu be ɖewohĩ míekpɔa dadasɔ si sɔ le tunnel me o
I worked, and that’s about it	Mewɔ dɔ, eye esia ku ɖe eŋu
The former is thought to be the main host	Wosusu be gbãtɔae nye amedzroxɔla vevitɔ
I don’t know what else to do	Nyemenya nu bubu si mawɔ o
I love watching you use your hands	Melɔ̃a ŋkuléle ɖe wò asiwo zazã ŋu ŋutɔ
All of this is worthwhile	Viɖe le nusiawo katã ŋu
I want to be one of her dogs	Medi be manye eƒe avuwo dometɔ ɖeka
I would never say that about anyone but you	Nyemagblɔ nya ma le ame aɖeke ŋu gbeɖe o negbe wò ko
I have always believed in taking industry advice from many people	Mexɔe se ɣesiaɣi be maxɔ dɔwɔƒewo ƒe aɖaŋuɖoɖowo tso ame geɖe gbɔ
A great man, she had said	Ŋutsu gã aɖee, egblɔe kpɔ
I have feelings, too	Seselelãmewo le asinye, nye hã
I could understand why he was upset	Mete ŋu se nusita wòdo dziku ɖo la gɔme
I called you and woke you up	Meyɔ wò eye menyɔ wò
I wasn’t going to give up	Menye ɖe meyina be mana ta o
I walk quietly while listening carefully	Mezɔna kpoo esime mele to ɖom nyuie
I've always been something a little rubbish	Menye nane si nye gbeɖuɖɔ vi aɖe ɣesiaɣi
The lies are the same	Alakpanyawo le ɖeka
I might go to jail	Ðewohĩ mayi gaxɔ me
A subtle movement of my father caught my attention	Fofonye ƒe ʋuʋu aɖe si menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o la he nye susu
I knew this was just one night	Menya be zã ɖeka koe esia nye
I no longer trust temples	Nyemegaka ɖe gbedoxɔwo dzi o
I looked down and walked to the bed	Meɖiɖi ŋku ɖe anyi eye mezɔ yi aba dzi
I promised him I would be clean and sober	Medo ŋugbe nɛ be manɔ dzadzɛ ahanɔ ŋudzɔ
I can abuse a piece of gold	Mate ŋu azã sikakpe aɖe le mɔ gbegblẽ nu
I will start enjoying this situation	Madze vivisese gɔme le nɔnɔme sia me
I removed my hand from his	Meɖe nye asi le etɔ ŋu
I never thought about what the family lived on	Nyemebu nusi dzi ƒomea nɔa agbe ɖo ŋu kpɔ o
I think he loves me	Mesusu be elɔ̃m ŋutɔ
I walked over to listen to him play	Mezɔ va ɖo to eƒe fefe
I leave you with my usual white tennis shoes	Megblẽ tenis-fɔkpa ɣi siwo medona ɖaa la ɖi na wò
I should have known, to be honest	Ðe wòle be manya hafi, ne mato nyateƒe
The most commonly used is their distinctive leaf	Wo dometɔ si wozãna wue nye woƒe aŋgba si ɖe dzesi
I saw us, together, in joy and happiness	Mekpɔ mí, ɖekae, le dzidzɔkpɔkpɔ kple dzidzɔkpɔkpɔ me
I was told this was impossible	Wogblɔ nam be esia mate ŋu adzɔ o
I could almost see the finish line	Mete ŋu kpɔa nuwuƒea kloe
I didn’t even have the keys to my boat	Nye tɔdziʋua ƒe safuiwo gɔ̃ hã menɔ asinye o
I think a few of them owed him a car	Mesusu be wo dometɔ ʋɛ aɖewo nyi ʋu aɖe ƒe fe le eŋu
I run down the hallway	Meƒua du toa xɔdɔme me
I was looking forward to getting out into the woods	Menɔ mɔ kpɔm vevie be mado go ayi avewo me
I have a feeling you might like the same one	Seselelãme aɖe le menye be ɖewohĩ wò ɖeka ma ke adzɔ dzi na wò
I see the official form and names	Mekpɔa agbalẽvi si dziɖuɖua da asi ɖo kple ŋkɔwo
I finally shook hands with him	Meva lé asi kplii mlɔeba
I need you all to trust me	Mehiã be mi katã miaka ɖe dzinye
I was his burden for thirty years	Nyee nye agba si wòtsɔ ƒe blaetɔ̃ sɔŋ
I lost very little	Mebu nu sue aɖe ko
But I won’t kick them	Gake nyemaƒo afɔ wo o
I know your mother will be pleased	Menya be dzi adzɔ dawò
I actually work for a living	Le nyateƒe me la, mewɔa dɔ hena nye agbemenuhiahiãwo
I had to get permission first	Ele be maxɔ mɔɖeɖe gbã
Maybe I’ll seek your help, and may it come too	Ðewohĩ madi wò kpekpeɖeŋu, eye eya hã neva eme
I wasn't as kind as my sisters	Nyemewɔa nu ɖe ​​ame ŋu nyuie abe nɔvinyenyɔnuwo ene o
He also lets go of the details of his private life	Eɖea asi le eƒe agbe si wònɔna le adzame ŋu tsitotsito hã
I never knew what he kept in his pockets	Nyemenya nusi wòdzrana ɖo ɖe eƒe kotokuwo me kpɔ o
I heard you didn’t want me	Mese be miedim o
I think everyone did that	Mesusu be amesiame wɔe nenema
I wanted to know what was going through his mind	Medi be manya nu si nɔ eƒe susu me tom
I want to talk to your patient tomorrow	Medi be maƒo nu kple wò dɔnɔa etsɔ
A knob worked its way into his stomach	Kplu aɖe wɔ dɔ ɖe eƒe ƒodo me
An unconscious patient lies on an operating table	Dɔnɔ aɖe si ƒe tagbɔ gblẽ la mlɔ amekokokplɔ̃ aɖe dzi
I felt calm and comfortable here	Mese le ɖokuinye me be nye dzi dze eme eye nye dzi dze eme le afisia
An unusually long flight, but international airport to international airport	Yameʋuɖoɖo didi aɖe si mebɔ o, gake dukɔwo dome yameʋudzeƒe yi dukɔwo dome yameʋudzeƒe
I decided not to come to work	Meɖoe be nyemava dɔme o
I have no doubt what it is	Nyemeke ɖi nu si wònye o
I recognized his handwriting	Mekpɔ eƒe asinuŋɔŋlɔa dze sii
I opened my eyes and almost gasped in surprise	Meʋu ŋku eye megbɔ ya kloe le movidzɔdzɔa ta
She also started making different cosmetic products	Edze atsyɔ̃ɖomi vovovowo hã wɔwɔ gɔme
I'm not sure what he meant to tell us	Nyemeka ɖe nusi wòdi be yeagblɔ na mí dzi o
I made mine the hard way a few years ago	Mewɔ tɔnye le mɔ sesẽa nu ƒe ʋɛ aɖewoe nye esi va yi
I was nowhere, really	Nyemenɔ afi aɖeke o, le nyateƒe me
I’ve never attended a corporate event on his arm	Nyemede dɔwɔƒewo ƒe wɔna aɖeke le eƒe alɔnu kpɔ o
Everyone has those shades for them	Vɔvɔli mawo le amesiame si na wo
I can’t say it wasn’t my own fault	Nyemate ŋu agblɔ be menye nye ŋutɔ nye vodadae o
I was too weak to move	Megbɔdzɔ akpa be nyemate ŋu aʋuʋu o
I can’t believe you got caught	Nyemate ŋu axɔe ase be wolé wò o
I think you will find that you like a particular room	Mesusu be àkpɔe be xɔ aɖe koŋ adzɔ dzi na wò
A few more steps and it will let go	Afɔɖeɖe ʋɛ aɖewo kpee eye wòaɖe asi le eŋu
I figured things would calm down and they did	Mebu eŋu be nuwo adze akɔ anyi eye wowɔe nenema
I had the author add some stuff	Mena agbalẽŋlɔla la tsɔ nu aɖewo kpee
I just love this show	Ðeko melɔ̃a fefe sia ŋutɔ
And it goes much further than that	Eye wòyi ŋgɔ wu ema kura
A silky sound ripping his throat	Gbeɖiɖi aɖe si le abe seda si le eƒe ŋɔti vuvum ene
I want you to see this	Medi be nàkpɔ esia
Not sure what to think of that	Nyemeka ɖe nusi masusu tso nya ma ŋu dzi o
I stopped and looked at him closely	Metɔ eye melé ŋku ɖe eŋu nyuie
I have to push this extended post out of my mind	Ele nam be matutu nya sia si keke ta la ɖa le nye susu me
A lifetime and a word	Agbenɔɣi kple nya aɖe
I was just a little worried	Ðeko wòtsi dzi nam vie
A long one this time	Legbe aɖe zi sia
I paced back and forth	Mezɔa afɔ yia ŋgɔ kple megbe
I hope you enjoyed your reward	Mele mɔ kpɔm be wò teƒeɖoɖoa se vivi na wò
A society that values ​​everyone equally	Habɔbɔ si dea asixɔxɔ amesiame ŋu sɔsɔe
This made him a famous chef of his time	Esia na wòzu nuɖala xɔŋkɔ le eƒe ɣeyiɣia me
I have to explain that as well	Ele be maɖe ema hã me
I will arrange a meeting	Mawɔ ɖoɖo ɖe kpekpe aɖe ŋu
I haven’t laughed that much in years	Nyemeko nu nenema gbegbe le ƒe geɖe me o
I park in front of my unit	Metɔa ʋu ɖe nye unit la ŋgɔ
Male and female, both look Jewish	Ŋutsu kple nyɔnu, wo ame evea siaa ƒe dzedzeme le abe Yudatɔwo tɔ ene
I think it was a very successful trip	Mesusu be enye mɔzɔzɔ si kpɔ dzidzedze ŋutɔ
I needed to maintain my dignity	Ehiã be malé nye bubu me ɖe asi
I had to do it for my father	Ele be mawɔe na fofonye
I waved it across the black board	Meʋuʋui to ʋuƒo yibɔa dzi
I have to get this bomb out of here	Ele be makplɔ bɔmb sia si le dzodzom la ado goe le afisia
A dark, almost dangerous smile curled her lips	Alɔgbɔnukoko viviti aɖe si me afɔku le kloe la ƒo eƒe nuyiwo
A man now stands on the water	Ŋutsu aɖe tsi tre ɖe tsia dzi azɔ
I have a steady job with good pay	Dɔ si mewɔa tɔtrɔ o le asinye si me fetu nyui le
I never saw him again after that day	Nyemegakpɔe le ŋkeke ma megbe kpɔ o
I did receive product for review purposes	Mexɔ adzɔnu nyateƒe hena ŋkuléle ɖe nu ŋu ƒe taɖodzinuwo ta
I bet you threw a big party for your sixteenth	Meda akɔ be èwɔ kplɔ̃ɖoɖo gã aɖe na wò wuiadelia
I want to make love to you	Medi be mawɔ lɔlɔ̃ na wò
I was getting a little sick of fish and fruit	Tɔmelã kple atikutsetsewo nɔ dɔ lém nam vie
I knew that would be just as deadly	Menya be ema hã awu ame nenema ke
I didn’t hide anything from observation	Nyemeɣla nu aɖeke le ŋkuléle ɖe nu ŋu o
I dialed through again	Megaƒo ka to eme ake
I'm supposed to get dinner ready now	Woɖoe be madzra fiẽnuɖuɖu ɖo fifia
I was almost done	Mewu enu kloe
I knew it was you from the beginning	Menya be wòe nye ema tso gɔmedzedzea me ke
They are taking over territory	Wole anyigbamama xɔm
I have heard that the congregation here is very small	Mese be hame si le afisia le sue ŋutɔ
I cut it in half	Metsoe ɖe edzi va ɖo afã
I hate not having any extra money in the bank	Melé fui be ga bubu aɖeke manɔ gadzraɖoƒe o
I never liked that guy anyway	Ŋutsu ma medze ŋunye kpɔ le mɔ aɖeke nu o
Very attractive fragrance	Ʋeʋẽ lilili si hea ame ŋutɔ
I never left you, not even for a second	Nyemegblẽ mi ɖi kpɔ o, sɛkɛnd ɖeka gɔ̃ hã
I just kind of fell off	Ðeko meɖiɖi le mɔ aɖe nu
I will simplify this	Mawɔ esia wòanɔ bɔbɔe
I can’t go on living with the spirits I once had	Nyemate ŋu ayi edzi anɔ agbe kple gbɔgbɔ siwo nɔ menye tsã o
I owed him a while	Menyi fe le eŋu ɣeyiɣi aɖe
I think we will all miss it	Mesusu be mí katã míato eŋu
I looked at the hole	Melé ŋku ɖe doa ŋu
I started asking a question	Medze nya aɖe biabia gɔme
I mean, that creature seemed to come out of nowhere	Mebe, edze abe nuwɔwɔ ma metso afi aɖeke o ene
I know that’s no excuse, believe me	Menya be ema menye taflatsedodo o, xɔ dzinye se
I felt that he was smiling at my body	Mese le ɖokuinye me be eko alɔgbɔnu ɖe ​​nye ŋutilã ŋu
I was alone in a bedroom	Nye ɖeka koe nɔ xɔdɔme aɖe me
I will pick it up a lot	Mafɔe ɖe edzi geɖe
I lean against the chair	Mebɔbɔna ɖe zikpui la ŋu
He knew that without any doubt	Menya ema ɖikeke aɖeke kura o
I have too much to do right now	Nu geɖe akpa le asinye mawɔ fifia
He’s obviously back	Edze ƒã be etrɔ gbɔ
I never heard him leave	Nyemese eƒe dzodzo kpɔ o
I mean, death sales	Mebe, ku dzadzra
I take a deep breath	Megbɔa ya sesĩe
I helped myself to the empty seat	Mekpe ɖe ɖokuinye ŋu va ɖo zikpui ƒuƒlu la gbɔ
I picked them up and stared at them	Mefɔ wo henɔ wo kpɔm dũu
I told you you shouldn’t have written those books	Megblɔ na wò be mele be nàŋlɔ agbalẽ mawo hafi o
Suddenly I find myself embarrassed	Kasia mekpɔnɛ be ŋu kpeam
A good example is the activity engine	Kpɔɖeŋu nyui aɖee nye dɔwɔna ƒe mɔ̃
I must be losing my edge	Anɔ eme be nye nugbɔ le bubum
I hear mocking laughter	Mesea fewuɖuɖu ƒe nukoko
I forgot my lines a couple of times	Meŋlɔ nye fliwo be zi eve alo etɔ̃
I never even thought he would bless me like this	Nyemesusui gɔ̃ hã kpɔ be ayram alea o
I think it’s a bit nuts	Mesusu be enye nukuwo vie
I call him a sweet hart	Meyɔnae be hart vivi aɖe
I couldn’t stop moving	Nyemete ŋu dzudzɔ ʋuʋu o
I really appreciate you talking to me	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ŋuwò ŋutɔ be nèƒo nu kplim
I never said anything else to your father	Nyemegblɔ nya bubu aɖeke na fofowò kpɔ o
I had others recommend going there so we did	Mena ame bubuwo kafui be woayi afima eyata míewɔe nenema
But I wish they would tell me what the song was	Gake ne ɖe woagblɔ nusi hadzidzia nye la, medi
I looked at the photo again	Megalé ŋku ɖe fotoa ŋu ake
I want to protect, and not kill	Medi be makpɔ ame ta, eye nyemawu ame o
Then I throw my hand away	Emegbe metsɔa nye asi ƒua gbe
I hope he feels better by the second week	Mele mɔ kpɔm be eƒe lãme asẽ le kwasiɖa evelia me
I know you want to shoot me	Menya be èdi be yeada tu ɖe ŋunye
His birthday is celebrated as a national holiday	Woɖua eƒe dzigbezã abe dukɔa ƒe azã ene
I refused to notice	Megbe be nyemade dzesii o
I also tossed my half-eaten salad to the side	Metsɔ nye salad si meɖu afã kple afã hã ƒu gbe ɖe axadzi
I just wanted to be me	Ðeko medi be manye nye
The songs were completed on the last tour	Wowu hadzidziawo nu le tsaɖiɖi mamlɛtɔa me
I think my father has had enough	Mesusu be fofonye ƒe nu sɔ gbɔ nɛ
I would tell death anything to not let her	Magblɔ nusianu na ku be wòagaɖe mɔ nɛ o
An example is the red circle in the figure	Kpɔɖeŋu aɖee nye gotagome dzĩ si le nɔnɔmetata la me
I could talk to my father	Mete ŋu ƒoa nu na fofonye
I promise, you’ll understand before we’re done	Medo ŋugbe be, àse egɔme hafi míawu enu
A world without water	Xexe si me tsi mele o
I tried to see if my hair was standing up	Medze agbagba be makpɔe ɖa be nye ɖa le tsitrenu hã
I can’t leave him now	Nyemate ŋu agblẽe ɖi fifia o
I saw it on the map	Mekpɔe le anyigbatataa dzi
He is not a hero in the conventional sense	Menye kalẽtɔe wònye le gɔmesese si bɔ nu o
A first, that’s for sure	A gbãtɔ, kakaɖedzi le eŋu
I don’t know what happened	Nyemenya nusi dzɔ o
I am also thinking of retiring from all that	Mele tame bum hã be maxɔ dzudzɔ le nu mawo katã me
I had to lean against the wall again	Ele be magaziɔ ɖe gli ŋu ake
I have an idea of ​​what we are dealing with	Susu aɖe le asinye le nusiwo ŋu míele nu wɔm ɖo ŋu
I had to run away from him	Ele be masi le egbɔ
I didn't want him to treat me like a sister	Nyemedi be wòawɔ nu ɖe ​​ŋunye abe nɔvinyɔnu ene o
A few seconds is better than nothing	Sɛkɛnd ʋɛ aɖewo nyo wu be naneke manɔ eme o
I could feel that much	Mete ŋu se le ɖokuinye me nenema gbegbe
A great opportunity is at hand	Mɔnukpɔkpɔ gã aɖe tu aƒe
The background is printed in red	Wota megbenyawo ɖe amadede dzĩ me
I know all your favors	Menya wò amenuvevewo katã
I think he was heartbroken	Mesusu be eƒe dzi gbã
I still love ice cream	Megalɔ̃a ice cream kokoko
I relax and try to catch my breath	Meɖea dzi ɖi hedzea agbagba be magbɔ ya
I don’t teach or hurt anyone	Nyemefiaa nu alo wɔa nuvevi ame aɖeke o
I get great fan mail all the time	Mexɔa fan mail gãwo ɣesiaɣi
A green field will appear	Agble dama aɖe adze
I turn around and see the doctor next to me	Metrɔna hekpɔa ɖɔkta si le axanye
I got the center tables	Mexɔ titina kplɔ̃awo
I was cut out for speed	Wotsom ɖe ablaɖeɖe ŋu
I just need to phrase carefully	Ðeko wòle be magblɔ nyawo kple ŋuɖɔɖɔɖo
I know your father, and your mother	Menya fofowò, kple dawò
He said I shouldn’t worry about it	Egblɔ be mele be matsi dzi ɖe eŋu o
I said sorry and looked at him	Megblɔ be taflatse eye melé ŋku ɖe eŋu
I started out really strong	Medze egɔme sesĩe ŋutɔŋutɔ
I asked the question burning in my mind	Mebia nya la wònɔ bibim le nye susu me
I felt a little strangely funny	Mese le ɖokuinye me be meɖi kokoe vie wòwɔ nuku nam
I lay there, thinking about my life	Memlɔ afima, henɔ nye agbe ŋu bum
A weapons inventor and designer	Aʋawɔnuwo totola kple aɖaŋuwɔla aɖe
I didn’t want to put a woman on our team	Nyemedi be matsɔ nyɔnu aɖe ade míaƒe ƒuƒoƒoa me o
I am good at chemistry	Mebi ɖe atikeŋutinunya me
I saw it down below last night	Mekpɔe le anyime le ete le zã si va yi me
I was hit across the back	Woƒom le megbea ƒe akpa kemɛ
I was born into this and this is my life	Wodzim ɖe esia me eye nye agbee nye esia
A door appeared at the end of the walk	Ʋɔtru aɖe do le azɔlizɔzɔa ƒe nuwuwu
I had to try to get through it	Ele be madze agbagba ato eme
There’s a kind of flow there	Sisi ƒomevi aɖe le afima
I don’t think he noticed me	Nyemesusu be ede dzesim o
I will receive a check in a few weeks	Maxɔ gaxɔgbalẽvi aɖe le kwasiɖa ʋɛ aɖewo megbe
I don’t think they need it	Nyemesusu be womehiãe o
I don’t see it that way	Nyemekpɔe nenema o
I can’t believe they don’t know about the truth	Nyemate ŋu axɔe ase be womenya nu tso nyateƒea ŋu o
I ask you to please go hunting today	Mele biabiam tso mia si be taflatse miyi ade adelã egbea
I step back, but not fast enough	Meɖea afɔ ɖe megbe, gake nyemewɔa nu kabakaba ale gbegbe o
I was not a successful kid	Menye ɖevi si kpɔa dzidzedzee menye o
I still couldn’t get the hang of time here	Nyemete ŋu xɔ ɣeyiɣi ƒe hang la le afisia kokoko o
I poured each of us a cup	Mekɔa kplu ɖeka ɖe mía dometɔ ɖesiaɖe me
I think it might be better if it were longer	Mesusu be ate ŋu anyo wu ne edidi wu
I was just thinking about my partner	Ðeko menɔ nye zɔhɛa ŋu bum
I thought he was lost	Mesusu be ebu
I invested in a good bow	Mede ga akplɔ nyui aɖe me
They didn’t look at us at all	Womelé ŋku ɖe mía ŋu kura o
I love looking at his face	Melɔ̃a ŋkuléle ɖe eƒe mo ŋu ŋutɔ
I want to cry because you want to cry	Medi be mafa avi elabena èdi be yeafa avi
I wouldn’t have it any other way	Nyemakpɔe le mɔ bubu aɖeke nu o
I just come back to their events and meetings	Ðeko megatrɔna vaa woƒe wɔnawo kple kpekpewo me
I need to sleep though	Ele be madɔ alɔ̃ gake
I jumped out of the truck	Meti kpo do go le agbatsɔʋua me
I can defend myself better now	Mate ŋu aʋli ɖokuinye ta nyuie wu fifia
I personally would love to be a part of that	Nye ŋutɔ adzɔ dzi nam ŋutɔ be manye ema ƒe akpa aɖe
I’m glad you found it useful	Edzɔ dzi nam be èkpɔe be eɖe vi
I recognized that look	Mekpɔ dzedzeme ma dze sii
I can’t let go of one of you	Nyemate ŋu aɖe asi le mia dometɔ ɖeka ŋu o
I was sick and bloody	Menɔ dɔ lém heku ʋu
It has also greatly improved the state’s mental health	Ena dukɔa ƒe susumedɔlélewo hã nyo ɖe edzi ŋutɔ
I can send you ideas	Mate ŋu aɖo susuwo ɖe mi
I still walk around some	Megazɔna ƒoa xlã ame aɖewo
The computer will make its move shortly thereafter	Kɔmpiutaa awɔ eƒe ʋuʋu le ema megbe kpuie
I believe these things are possible	Mexɔe se be nusiawo ate ŋu adzɔ
I never imposed such a punishment on you	Nyemeɖo tohehe ma tɔgbe na wò kpɔ o
I didn’t like the way he was learning about it	Ale si wònɔ nu srɔ̃m tso eŋu la medze ŋunye o
They won’t stop me	Womaxe mɔ nam o
I don’t want anything to do with it	Nyemedi be mawɔ naneke le eŋu o
I got up, got dressed and made coffee	Mefɔ, do awu hewɔ kɔfi
I was in absolute pain for the toilet	Menɔ veve sem kura le nugododeƒea ta
I would never let this happen	Nyemaɖe mɔ esia nadzɔ gbeɖe o
I am here for another job	Dɔ bubu aɖe tae mele afisia ɖo
A vengeance on his lips	Hlɔ̃nu aɖe si le eƒe nuyiwo me
I just never told you the whole truth	Ðeko nyemegblɔ nyateƒe bliboa na mi kpɔ o
I don't know which one is the right key	Nyemenya wo dometɔ kae nye safui nyuitɔ o
Beans are cooked separately	Woɖaa gbe ƒuƒuwo ɖe vovo
Satan is mentioned only in the first movement	Ʋuʋudedi gbãtɔa me koe woƒo nu tso Satana ŋu
I couldn’t talk or move	Nyemete ŋu ƒoa nu alo ʋãna o
I kid you not, that's what he said	Nyemewɔ fewu le ŋuwò o, nya mae wògblɔ
I can manage this for a while	Mete ŋu kpɔa esia gbɔ hena ɣeyiɣi aɖe
I had a broad smile on my face	Meko alɔgbɔnu gbadzaa aɖe le nye mo
A future where women are essentially slaves	Etsɔme si me nyɔnuwo nye kluviwo koŋ le
I missed you all day wanting to see you	Mesusu wò ŋkeke bliboa katã esi medi be makpɔ wò
I had no answer for him either	Ŋuɖoɖo aɖeke menɔ asinye na eya hã o
I promise to wait for you	Medo ŋugbe be malala wò
Then their parts are joined together	Emegbe wotsɔa woƒe akpawo kpena ɖe wo nɔewo ŋu
I will stay today until you finish	Manɔ anyi egbea vaseɖe esime nàwu enu
I will guide you, do not be afraid	Mafia mɔ wò, megavɔ̃ o
I love him and his work	Melɔ̃ eya kple eƒe dɔa ŋutɔ
I didn’t realize he was an elder in your congregation	Nyemekpɔe dze sii be hamemetsitsie wònye le miaƒe hamea me o
The effects of the railroad were immediate	Ketekemɔa ƒe ŋusẽkpɔɖeamedziwo dze enumake
I followed, and spoke frankly	Mekplɔe ɖo, eye meƒo nu anukwaretɔe
I fell back onto the floor when it reached my stomach	Megadze anyi ɖe anyigba dzi esi wòɖo nye ƒodo gbɔ
I could almost touch it	Mete ŋu ka asi eŋu kloe
I feel my neck healing	Mesena le ɖokuinye me be nye kɔ le hayahayam
I decided to bring her home	Meɖoe be makplɔe ava aƒemee
I have to get out of here	Ele be mado le afisia
I have achieved freedom	Meɖo ablɔɖe gbɔ
I hesitated, then kept walking	Mehe ɖe megbe, emegbe meyi edzi nɔ zɔzɔm
I set the clock to tick	Meɖo gaƒoɖokui la be wòaʋuʋu
Moments later he then spoke	Le ɣeyiɣi kpui aɖewo megbe la, eƒo nu emegbe
They also held chains to stop something	Wolé kɔsɔkɔsɔwo hã ɖe asi be woatsɔ atɔ te nane
The temporary nature of the season	Ɣeyiɣia ƒe nɔnɔme si sɔ na ɣeyiɣi kpui aɖe
I remembered to find some security this time	Meɖo ŋku edzi be madi dedienɔnɔ aɖe zi sia
A second piece of cloth was placed in his mouth	Wotsɔ avɔ evelia de eƒe nu me
I liked it, but I didn’t love it	Edzɔ dzi nam, gake nyemelɔ̃e o
I was thinking furiously	Menɔ tame bum dzikutɔe
I found it and it was already too late	Meke ɖe eŋu eye wòtsi megbe akpa xoxo
I won’t have to stay long	Mahiã be manɔ anyi eteƒe nadidi o
I just want something resembling my regular life back	Ðeko medi be nane si ɖi nye agbe si menɔna edziedzi la nagatrɔ ava
I mean, you can trust me	Mebe, àte ŋu aka ɖe dzinye
I’m not good at this at all	Nyemebi ɖe esia me kura o
I really want to see your latest video	Medi vevie be makpɔ miaƒe video yeyetɔ kekeake
I am the complete opposite	Nyee nye nusi to vovo kura na ema
I chose every step along my path	Metia afɔ ɖesiaɖe si mewɔ le nye mɔa dzi
I think that’s amazing	Mesusu be esia wɔ nuku ŋutɔ
I feel like it came from something	Mesena le ɖokuinye me be etso nu aɖe me
I have never been so scared	Nyemevɔ̃ nenema gbegbe kpɔ o
I needed a good story this morning anyway	Mehiã ŋutinya nyui aɖe ŋdi sia le mɔ sia mɔ nu
I'll get some of that too	Maxɔ ema ƒe ɖewo hã
I missed him a lot that first year	Mesusui ŋutɔ le ƒe gbãtɔ ma me
I felt helpless and started crying	Mese le ɖokuinye me be nyemate ŋu awɔ naneke o eye mete avifafa
A combination of meat and grain, a truly powerful union	Lã kple nuku ƒe ƒoƒo ɖekae, ɖekawɔwɔ si ŋu ŋusẽ le ŋutɔŋutɔ
I was twelve steps away when he spoke	Menɔ afɔɖeɖe wuieve me esime wòƒo nu
Suddenly I was a tree branch with no roots	Kasia mezu ati ƒe alɔ aɖe si me ke aɖeke mele o
I can’t stand it anymore	Nyemate ŋu anɔ te ɖe enu azɔ o
I couldn’t wait to see you later	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be mava kpɔ wò emegbe o
I avoided him every time our path crossed and once	Meƒo asa nɛ ɣesiaɣi si míaƒe mɔa tso kple zi ɖeka
Two feet greeted his vision	Afɔ eve do gbe na eƒe ŋutega
I also mentioned it a few times in my newsletter	Meƒo nu tso eŋu zi ʋɛ aɖewo hã le nye nyadzɔdzɔgbalẽ me
I still took a lot of interest in him	Megatsɔ ɖe le eme nɛ ŋutɔ
I was very happy when they accepted it	Dzi dzɔm ŋutɔ esi woxɔe
I can’t worry about that right now	Nyemate ŋu atsi dzi ɖe ema ŋu fifia o
I want you to follow the light	Medi be nàdze kekeli la yome
Everyone had a wonderful weekend!	Kwasiɖanuwuwu nyui aɖe nɔ amesiame si!
I had to validate the pain	Ele nam be maɖo kpe vevesesea dzi
I was suddenly exhausted	Ðeɖi te ŋunye zi ɖeka
I wake up thinking about both	Mefɔna henɔa evea siaa ŋu bum
I was always in awe of him for that	Mevɔ̃a eyama ŋutɔ ɣesiaɣi ɖe ema ta
I think he really tried to be a good husband	Mesusu be edze agbagba ŋutɔŋutɔ be yeanye srɔ̃ŋutsu nyui
I sigh and walk back to my bedroom	Meɖea hũ hetrɔna yia nye xɔdɔme me
I bent down, slowly and picked her up	Mebɔbɔ, blewuu eye mefɔe
Many report both physical and psychological problems	Ame geɖe ka nya ta be ŋutilã kple susu me kuxiwo siaa le yewo ŋu
I can’t take you because he’ll fight me for you	Nyemate ŋu axɔ wò o elabena awɔ avu kplim ɖe tawò
I can always look forward to that	Mate ŋu akpɔ mɔ na ema ɣesiaɣi
A beautiful name for a beautiful woman	Ŋkɔ dzeani aɖe na nyɔnu dzetugbe aɖe
Water is in politics	Dunyahehe mee metsi le
I can’t help but feel responsible	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be mase le ɖokuinye me be agbanɔamedzi le menye o
I climbed to the third floor	Melia yi dzisasrã etɔ̃lia dzi
The trio spent months on the scene	Ame etɔ̃awo zã ɣleti geɖe ɖe nudzɔdzɔa ŋu
I ran to them asking what had happened	Meƒu du yi wo gbɔ nɔ nusi dzɔ la biam
Part of my plan came true	Nye ɖoɖoa ƒe akpa aɖe va eme
A sea breeze blew from the harbor below	Ƒudziya aɖe ƒo tso melidzeƒe si le ete la
I reached up to press my fingers against it	Medo asi ɖe dzi be mazi nye asibidɛwo ɖe edzi
I have to show you one last thing	Ele be maɖe nu mamlɛtɔ ɖeka afia wò
I was breathing too	Nye hã menɔ gbɔgbɔm
I started a sign language website	Medze tokunɔgbe ƒe nyatakakadzraɖoƒe aɖe gɔme
I just shook my head no	Ðeko meʋuʋu ta ao
I warn you not to resist	Mexlɔ̃ nu mi be migatsi tre ɖe eŋu o
I quickly picked it up and looked at the screen	Mefɔe kaba hekpɔ screen la dzi
I think he wants to establish trust first	Mesusu be edi be yeaɖo kakaɖedzi anyi gbã
I know the property very well	Menya nunɔamesiawo nyuie ŋutɔ
It gives us a new way to do it	Enaa mɔ yeye si dzi míato awɔe la mí
I think he would behave differently	Mesusu be awɔ nu le mɔ bubu nu
I stopped and turned to meet his gaze	Metɔ hetrɔ be mado go eƒe ŋkumekpɔkpɔ
I was in a place that felt familiar	Menɔ teƒe aɖe si mese le ɖokuinye me be menya nyuie
I should have listened to him	Ðe wòle be maɖo toe hafi
I know the law to an inch	Menya se la vaseɖe sentimeta ɖeka
I started drinking a little green tea	Medze tii dama vi aɖe nono gɔme
I chose it for several reasons	Susu geɖe tae metiae ɖo
The typical error bar is shown for each signal	Woɖe vodada ƒe dzesi si bɔ la fia na dzesi ɖesiaɖe
Hug him and just let him sing	Kpla asi kɔ nɛ eye nàna wòadzi ha ko
I need coffee to work on a morning	Mehiã kɔfi be wòawɔ dɔ le ŋdi aɖe me
I knew there was one, but not where	Menya be ɖeka li, gake menye afi kae o
Few significant changes have occurred since then	Tɔtrɔ ɖedzesi ʋɛ aɖewo koe dzɔ tso ɣemaɣi
I don’t write for them	Nyemeŋlɔa nu na wo o
I didn’t catch a trace of jealousy	Nyemelé ŋuʋaʋã ƒe dzesi aɖeke o
I couldn’t even get into the studio to record	Nyemete ŋu ge ɖe studio la gɔ̃ hã me be maƒo ha o
I can’t remember his last name	Nyemate ŋu aɖo ŋku eƒe ŋkɔ mamlɛtɔ dzi o
Victoria praised him in her letters and magazine	Victoria kafui le eƒe lɛtawo kple magazine me
I was sure things wouldn’t work out	Meka ɖe edzi be nuwo mava yi nyuie o
I would highly recommend this house	Maɖo aɖaŋu na aƒe sia vevie
A good example of this would be exercise	Esia ƒe kpɔɖeŋu nyui aɖe anye kamedede
I need to look at my knees for my age	Ele be malé ŋku ɖe nye klowo ŋu le nye ƒexɔxɔ nu
I knew the job was dangerous	Menya be afɔku le dɔa me
Cognitive and behavioral problems may also occur	Tamebubu kple nuwɔna ƒe kuxiwo hã ate ŋu ado mo ɖa
I would pull anything with that old girl	Mahe nusianu kple nyɔnuvi tsitsi ma
I told the audience they suck	Megblɔ na nyaselawo be wonoa no
I saw them in the city	Mekpɔ wo le dua me
I believe it was from someone	Mexɔe se be esi ame aɖe gbɔe wòtso
I tried to find it online, but couldn't find anything	Medze agbagba adie le Internet dzi, gake nyemekpɔ naneke o
I went and got the car from the underground garage	Meyi ɖaxɔ ʋua le ʋudzraɖoƒe si le anyigba te
It is imperative that I address this tonight	Ele vevie ŋutɔ be makpɔ nya sia gbɔ le zã sia me
I hope that prediction is correct	Mele mɔ kpɔm be nyagblɔɖi ma sɔ
Then I tried to put them into my own words	Emegbe medze agbagba be matsɔ wo ade nye ŋutɔ nye nyawo me
Everything goes smoothly in the car	Nusianu yia edzi nyuie le ʋua me
I didn’t really go to him	Nyemeyi egbɔ tututu o
I know you will take good care of him	Menya be àlé be nɛ nyuie
O what sort of thing is called settled	O nusi ƒomevi aɖe woyɔna be settled
I ran into the pool on the opposite side	Meƒu du yi ta si le akpa si tsi tre ɖe eŋu la me
I can still see blood under my nails	Megate ŋu kpɔa ʋu le nye ɖawo te kokoko
I didn’t want to be with him	Nyemedi be manɔ egbɔ o
I pushed myself up to watch the battle unfold	Metu ɖokuinye ɖe dzi be makpɔ aʋa si yi edzi la
I still can’t explain why	Nyemete ŋu ɖe nusitae la me haɖe o
I let him stay here	Meɖe mɔ nɛ be wòanɔ afisia
I refused to drink anything	Megbe be nyemano naneke o
I will uphold you with my right hand of victory	Matsɔ nye nuɖusi si ɖu dzi la alé wò ɖe te
I know it’s not his real name	Menya be menye eƒe ŋkɔ ŋutɔŋutɔe o
I wasn’t in a good mood to see it now	Nyemenɔ nɔnɔme nyui me be makpɔe fifia o
I intend to steal so your personal and property damage	Meɖoe be mafi ale wò ame ŋutɔ kple nunɔamesiwo dome gbegblẽ
I reminded him of my schedule and he shook his head	Meɖo ŋku nye ɖoɖowɔɖia dzi nɛ eye wòʋuʋu ta
I stood up, undressed, and ran	Metsi tre, ɖe nye awuwo, eye meƒu du
I am probably more of a woman today	Anɔ eme be nyɔnue menye wu egbea
I have nothing to do with the program	Nyemewɔ naneke kple ɖoɖowɔɖia o
I was trying to breathe properly	Menɔ agbagba dzem be magbɔ ya nyuie
I was selfish and I got it	Menye ɖokuitɔdila eye mexɔe
I wouldn’t ask you to stop that contact	Nyemabia tso asiwò be nàdzudzɔ kadodo ma o
I started with paper and a ruler	Medze egɔme kple pepa kple dziɖula
It has very strong winds throughout the year	Ya sesẽ ŋutɔwo ƒona le eme le ƒe bliboa me
I pointed to the picture of the girl	Mefia asi nyɔnuvia ƒe foto
A week later, here you are	Kwasiɖa ɖeka megbe la, èva le afisia
I know you never want to hurt me	Menya be mèdi be yeawɔ nuvevim gbeɖe o
I just walked out of the office	Ðeko medo go le ɔfis la
I get points for doing well	Mexɔa dzesiwo le esi mewɔ dɔ nyuie ta
The divorce takes effect immediately	Srɔ̃gbegbea dzea dɔwɔwɔ gɔme enumake
I tried to relax, breathing slowly	Medze agbagba be maɖe dzi ɖi, henɔ gbɔgbɔm blewuu
I immediately fell in love	Meva lɔ̃m enumake
A big smile washed over my face	Nukomo gã aɖe klɔ nye mo
I pulled out my biology book	Meɖe nye nugbagbeŋutinunya ƒe agbalẽa do goe
Traces of painting are visible on the roof	Wokpɔa nutata ƒe dzesiwo le xɔa tame
I was dying down there with the others	Menɔ kukum le anyigba le afima kple ame mamlɛawo
Maybe my threat will hit me too hard	Ðewohĩ nye ŋɔdzidonamea aƒo ɖe dzinye akpa
I didn’t sell anything	Nyemedzra naneke o
I almost throw myself at you	Metsɔa ɖokuinye ƒua gbe ɖe ŋuwò kloe
A few dishes lay on the table	Nuɖuɖu ʋɛ aɖewo mlɔ kplɔ̃a tame
I mean, nothing good can come of this	Mebe, nu nyui aɖeke mate ŋu ado tso esia me o
I think he needs someone to take care of him	Mesusu be ehiã ame aɖe si akpɔ edzi
I took the lead in a new story	Mexɔ ŋgɔ le ŋutinya yeye aɖe me
I know, stupid fat joke	Menya, bometsitsi ami fefe
I tap on the button to close the doors	Meƒoa abɔta be mado ʋɔtruawo
I can’t get rid of it	Nyemate ŋu aɖee o
I was so tired after all the excitement	Ðeɖi te ŋunye ŋutɔ le dzidzɔkpɔkpɔawo katã megbe
I knew it was his last court date	Menya be eyae nye eƒe ʋɔnudrɔ̃gbe mamlɛtɔ
It’s a pity for me	Ewɔ nublanui nam
I agree that everyone is very happy	Melɔ̃ ɖe edzi be amesiame kpɔa dzidzɔ ŋutɔ
I just want someone to talk to	Ðeko medi be ame aɖe naƒo nu kplii
This gave him a thorough knowledge of each situation	Esia na wònya nu tso nɔnɔme ɖesiaɖe ŋu nyuie
I finally got off to work for someone else	Meva ɖiɖi mlɔeba be mawɔ dɔ na ame bubu
I actually stopped living	Medzudzɔ agbenɔnɔ ŋutɔŋutɔ
A sound copy with only simple wear	Gbeɖiɖi ƒe kɔpi si me wodoa nu bɔbɔewo ko le
I think any fool can remember that	Mesusu be bometsila ɖesiaɖe ate ŋu aɖo ŋku nya ma dzi
I held it up to my face	Melée ɖe dzi va ɖo nye mo
I couldn’t hide my guilt properly	Nyemete ŋu ɣla nye fɔɖiɖi nyuie o
I can still feel the fear	Mete ŋu sea vɔvɔ̃a le ɖokuinye me kokoko
I can see it clearly in the fire	Mekpɔnɛ nyuie le dzoa me
I can easily imagine him with a crown and a sword	Mete ŋu kpɔnɛ le susu me bɔbɔe kple fiakuku kple yi
I had a right to know about myself	Gome nɔ asinye be manya nu tso ɖokuinye ŋu
I want a good night’s sleep	Medi be madɔ alɔ̃ nyuie le zã me
I always painted to learn to see	Mewɔa nutata ɣesiaɣi be masrɔ̃ nukpɔkpɔ
I just couldn’t face another birth	Ðeko nyemete ŋu dze ŋgɔ vidzidzi bubu o
A sun, rising in the east	Ɣe aɖe, si le dzedzem le ɣedzeƒe gome
I even have some relatives there	Ƒometɔ aɖewo le asinye le afima gɔ̃ hã
I knew he was standing on the other side	Menya be etsi tre ɖe akpa kemɛ
I might need one again anyway	Ðewohĩ magahiã ɖeka le mɔ sia mɔ nu
I moved away but stayed in constant touch	Meʋu le adzɔge gake menɔa kadodo me kplii ɣesiaɣi
I sincerely congratulate you for it	Mele kafukafu dem mi tso dzi me ɖe eta ta
I could never have expected anything like this	Nyemate ŋu akpɔ mɔ na naneke si le abe esia ene gbeɖe o
All three are reserve players	Wo ame etɔ̃a katã nye fefewɔla siwo wodzra ɖo ɖi
I couldn’t bear to meet his gaze	Nyemete ŋu do dzi be mado go eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu o
I really hope you look into that	Mele mɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ be àkpɔ nu ma me
I am a fool to say this is us	Bometsilae menye be magblɔ be míawoe nye esia
I realized it was almost spring	Mekpɔe be kele me kloe
I saw how much they loved it	Mekpɔ ale si gbegbe wolɔ̃e
I didn’t realize it backwards	Nyemekpɔe dze sii le megbe o
I don’t blame them for that	Nyemebu fɔ wo ɖe ema ta o
I thought I should be hated for not being in sync	Mesusu be ele be woalé fum le esi nyemewɔ ɖeka kplim o ta
I forgot about the whole thing until summer	Meŋlɔ nu bliboa be vaseɖe dzomeŋɔli
I guess it depends on who enters	Mesusu be enɔ te ɖe amesi age ɖe eme dzi
I was in a bad place	Menɔ teƒe gbegblẽ aɖe
I managed to hide it from most of them	Mete ŋu ɣlae ɖe wo dometɔ akpa gãtɔ
I liked all the songs chosen and everything	Ha siwo katã wotia kple nusianu dze ŋunye
I made all sorts of new friends	Medze xɔlɔ̃ yeye ƒomevi ɖesiaɖe
I learn the closest one	Mesrɔ̃a esi te ɖe ŋunye wu
A simple query simply cannot yield deep data	Ðeko nyabiase bɔbɔe aɖe mate ŋu ana nyatakaka goglowo nado tso eme o
I knew what he did to me would kill	Menya be nusi wòwɔ ɖe ŋunye la awu ame
I studied in the same school, you are studying	Suku ma ke mee mesrɔ̃ nu le, miele nu srɔ̃m le
I don’t know what to say to that	Nyemenya nya si magblɔ na nya ma o
I pulled the light fabric up to my neck	Mehe avɔ si me kɔ la va ɖo nye kɔ gbɔ
I believe it is peace for our time	Mexɔe se be enye ŋutifafa na míaƒe ɣeyiɣia
I hope, so desperately, for you	Mele mɔ kpɔm, vevie ale gbegbe, na wò
I had a date but it never went anywhere	Meɖo gbe ɖi gake meyi afi aɖeke kpɔ o
I left for a week to stay with them	Medzo kwasiɖa ɖeka be manɔ wo gbɔ
I love the prospect	Mɔkpɔkpɔa dzɔa dzi nam ŋutɔ
I never wanted this life for you	Nyemedi agbe sia na mi kpɔ o
The other two dropped out of the competition soon after	Eve mamlɛawo dzudzɔ hoʋiʋlia le ema megbe kpuie
I was relieved to see him shake his head	Nye dzi dze eme esi mekpɔe wònɔ ta ʋuʋum
I know where this conversation is going	Menya afisi dzeɖoɖo sia le yiyim ɖo
I heard him moving inside	Mese wònɔ ʋuʋum le eme
I do remember the first day of school	Meɖo ŋku suku ƒe ŋkeke gbãtɔ dzi ya
I believe it’s what made me the shadow job	Mexɔe se be eyae na mezu vɔvɔlidɔa
I could feel him applying pressure	Mete ŋu se le ɖokuinye me be ele nyaƒoɖeamenu wɔm
Long days of driving for sure, but only for one day	Ŋkeke didiwo ƒe ʋukuku kakaɖedzitɔe, gake ŋkeke ɖeka koe
I need to experience choice	Ele be makpɔ tiatiawɔwɔ teƒe
I went there hoping you would find me	Meyi afima kple mɔkpɔkpɔ be àva ke ɖe ŋunye
I heard another dying scream of a dead worker	Mese dɔwɔla aɖe si ku ƒe ɣlidodo bubu si le kukum
I really don’t mean to question his manhood	Le nyateƒe me la, nyemeɖoe be make ɖi eƒe ŋutsunyenye o
I mostly cleaned and organized the boats afterwards	Mekɔa tɔdziʋuawo ŋu akpa gãtɔ hewɔa ɖoɖo ɖe wo ŋu le ema megbe
I wonder if these will look like them	Mebiaa ɖokuinye be ɖe esiawo ƒe dzedzeme anɔ abe woawo ene hã
I had his notes	Eƒe nuŋlɔɖiwo nɔ asinye
I don’t think you’ll come alone	Nyemesusu be wò ɖeka koe ava o
I just need to release some nervous energy	Ðeko wòle be maɖe asi le dzitsitsi ƒe ŋusẽ aɖewo ŋu
I’ve seen it over and over again	Mekpɔe zi gbɔ zi geɖe
I dared myself to come closer	Meƒo dzi ɖe le ɖokuinye me be mate ɖe ŋunye wu
I enjoyed spending time with the boys	Edzɔ dzi nam be makpɔ ɣeyiɣi ɖe ŋutsuviawo ŋu
A wonderful man, indeed	Ŋutsu wɔnuku aɖe, le nyateƒe me
I have a few things to deal with	Nu ʋɛ aɖewo le asinye makpɔ egbɔ
I wasn’t ready for it to be me	Nyemenɔ klalo be wòanye nye o
I catch him before he can bolt	Melénɛ hafi wòte ŋu ƒoa bolt
I was supposed to be strong	Wobui be nyee nye ame si ŋu ŋusẽ le
I'll have dinner in an hour or so	Maɖu fiẽnuɖuɖu le gaƒoƒo ɖeka alo esi wu nenema megbe
I just wanted him to maximize my training	Ðeko medi be wòawɔ nye hehexɔxɔa ŋudɔ geɖe wu
I had to look into it	Ele be malé ŋku ɖe eŋu
I wondered what I would do next	Mebia ɖokuinye be nukae mawɔ akplɔe ɖo hã
I didn’t see who was driving	Nyemekpɔ amesi nɔ ʋu kum o
Since then, I have not been disappointed	Tso ɣemaɣi la, dzi meɖe le ƒonye o
A feeling came over him	Seselelãme aɖe va dze edzi
I wasn’t expecting this at all	Nyemenɔ mɔ kpɔm na esia kura o
I spent last night writing letters	Mezã zã si va yi tsɔ nɔ lɛta ŋlɔm
A bright blue outline of his form passed through my eyes	Eƒe nɔnɔme ƒe nɔnɔmetata blɔ aɖe si le keklẽm la to nye ŋkuwo me
I went into the living room	Mege ɖe xɔdɔme me
I still had the scars	Abiawo gakpɔtɔ nɔ ŋunye
I expected this and deserved it, but still, it hurt	Mekpɔ mɔ na esia eye medze nɛ, gake ke hã, ewɔ nuvevim
A situation he knew entirely too well	Nɔnɔme si wònya nyuie akpa kura
I know you love it too	Menya be wò hã èlɔ̃e
I wondered if it had become anger	Mebia ɖokuinye be ɖe wòva zu dziku hã
I almost pulled the priest inside	Mehe nunɔla la yi eme kloe
I had heard of it	Mese nu tso eŋu kpɔ
They got an old plane	Woxɔ yameʋu xoxo aɖe
I won’t be done with my life yet	Nyemawu nye agbe nu haɖe o
I cried, only for a few seconds	Mefa avi, sɛkɛnd ʋɛ aɖewo koe
I knew they were looking for us	Menya be wole mía dim vevie
I knew what my father was going to say	Menya nya si fofonye le gbɔgblɔ ge
I've always been able to pick it up, but lately	Mete ŋu fɔnɛ ɣesiaɣi, gake nyitsɔ laa
I’ve never done anything like that before	Nyemewɔ nu ma tɔgbe kpɔ o
I changed them and checked for blood pressure	Metrɔ wo hekpɔe ɖa be ʋu ƒe sisi le lãme na ame hã
I said it again, louder this time	Megagblɔe ake, sesĩe wu zi sia
I haven’t been to that part yet	Nyemeyi akpa ma haɖe o
I live with my son who has an apartment	Vinyeŋutsu si si xɔ le la gbɔe menɔna
I knew this was a civilian aircraft	Menya be dumevi dzrowo ƒe yameʋue nye esia
Here are the remaining rooms in my basement	Xɔ siwo susɔ le nye xɔdɔme me le afisia
I just touched on collecting supplies	Ðeko meka asi ɖe nuzazãwo nuƒoƒoƒu ŋu
I didn’t even do business in this arena	Nyemewɔ asitsadɔ gɔ̃ hã le fefewɔƒe sia o
I underestimated you	Mebu wò nu tsɛe
I just don’t know where that lands	Nyemenya afi si ema va dze ɖo ko o
I pulled the bow while it was behind a bush	Mehe dati la esime wònɔ gbe aɖe megbe
I think it was difficult for him	Mesusu be esesẽ nɛ
It is said to be the year of the year	Wogblɔ be enye ƒe ƒe
Britain remained largely loyal to him	Britain yi edzi wɔ nuteƒe nɛ akpa gãtɔ
I felt my eyes swell	Mese le ɖokuinye me be nye ŋkuwo vuvu
I felt sad for myself today	Melé blanui ɖe ɖokuinye ŋu egbea
I can’t hide it	Nyemate ŋu aɣlae o
I will sleep on this	Madɔ alɔ̃ ɖe esia dzi
None of them published a word	Wo dometɔ aɖeke meta nya aɖeke o
I didn’t like the look of fear in them	Vɔvɔ̃ ƒe dzesi si nɔ wo me la medze ŋunye o
I lean down and close my eyes	Mebɔbɔna ɖe anyigba hemiãa ŋku
I doubt it will get me to bring you back	Meke ɖi be ana makplɔ wò atrɔ ava
C gives you enough rope to pull yourself up	C naa ka si sɔ gbɔ wò be nàtsɔ ahe ɖokuiwò
I almost became a prisoner there	Meva zu gamenɔla le afima kloe
I want my soul back	Medi be nye luʋɔ nagatrɔ ava
I love the sound of waves	Melɔ̃a ƒutsotsoewo ƒe gbeɖiɖi ŋutɔ
I wouldn’t think about this	Nyemabu esia ŋu o
Foreigners and good looking line every day	Amedzrowo kple nyuiwo didi ƒe fli le ŋkeke ɖesiaɖe me
I tap on the car window again, feeling strong	Megaƒoa ʋua ƒe fesre ake, eye mesena le ɖokuinye me be ŋusẽ le ŋunye
I was waiting for him to come after me	Menɔ lalam be wòava dze yonyeme
I never moved from that position	Nyemeʋu le ɖoƒe ma kpɔ o
I had to wake up at six all week	Ele be manyɔ le ga ade me kwasiɖa bliboa katã
A bold move would be	Afɔɖeɖe dzinɔameƒotɔe anye
A month ago, it was dancing	Ɣleti ɖeka enye sia la, ɣeɖuɖue wònɔ
I looked around for something else to grab	Metsa ŋku be makpɔ nu bubu aɖe si malé
I need to elaborate on that a bit	Mehiã be magblɔ nya ma tsitotsito vie
I haven’t spoken to my parents since they left	Tso esime wodzo la, nyemeƒo nu kple dzinyelawo o
I didn’t do enough	Nyemewɔ nu wòde edeƒe o
A friend will never leave	Xɔlɔ̃ aɖe madzo gbeɖe o
B, they don’t always believe, or want to go deeper	B, womexɔe se ɣesiaɣi o, alo di be yewoayi gogloƒe o
I watched him closely out of the corner of my eye	Melé ŋku ɖe eŋu nyuie tso nye ŋku ƒe dzogoe dzi
I relaxed a bit and relaxed my grip	Meɖe dzi ɖi vie eye mefa nye asiléƒea
I am so proud to call him a friend	Enye dada nam ŋutɔ be meyɔe be xɔ̃nye
I have never had a glass eye	Nyemekpɔ ŋku si wotsɔ ahuhɔ̃e wɔe kpɔ o
And that such studies are unnecessary	Eye be numekuku mawo mehiã o
It took her to an interesting place	Ekplɔe yi teƒe dodzidzɔname aɖe
I learned a lot about my father when I was young	Mesrɔ̃ nu geɖe tso fofonye ŋu esime menye ɖekakpui
I can’t let it matter	Nyemate ŋu aɖe mɔ wòanye nu vevi o
I can’t let that happen again	Nyemate ŋu aɖe mɔ ema nagadzɔ ake o
A path leads between the trees	Mɔ aɖe kplɔa ame yia atiawo dome
I couldn’t feel my arms and legs	Nyemete ŋu se nye abɔwo kple afɔwo gɔme o
I think he did it on purpose	Mesusu be eɖoe koŋ wɔe
I thanked him and left	Meda akpe nɛ eye medzo
I ran my finger along his jaw line	Metsɔ nye asibidɛ ƒu du to eƒe aɖu ƒe fli dzi
I don’t think he cares	Mesusu be metsɔ ɖeke le eme o
I hope our children never see another war	Mele mɔ kpɔm be mía viwo magakpɔ aʋa bubu gbeɖe o
I want to touch your mouth, your lips, your neck	Medi be maka asi wò nu, wò nuyiwo, wò kɔ ŋu
A frog fell up into the water	Akpɔkplɔ aɖe dze tsia dzi yi dzi
I crossed over the crowded footbridge	Metso tɔa to afɔtɔdzisasrã si dzi amewo sɔ gbɔ ɖo la dzi
I was looking forward to getting in there soon	Menɔ mɔ kpɔm vevie be mage ɖe afima kaba
I needed that same edge as well	Mehiã nugbɔ ma ke hã
But I couldn’t understand it	Gake nyemete ŋu se egɔme o
I think we’re starting in a minute	Mesusu be míele egɔme dzem le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe
I can’t take this anymore	Nyemate ŋu axɔ esia azɔ o
I start at the beginning, when I see it	Medzea egɔme le gɔmedzedzea me, esi mekpɔnɛ
I didn’t even get his name	Nyemexɔ eƒe ŋkɔ gɔ̃ hã o
I can’t fault this wonderful resort	Nyemate ŋu abu fɔ modzakaɖeƒe wɔnuku sia o
I closed the door and moved forward	Medo ʋɔa eye meʋu yi ŋgɔ
I wasn’t comfortable either	Nye hã mevo le ɖokuinye me o
I can’t feel anything else	Nyemate ŋu ase nu bubu aɖeke le ɖokuinye me o
I'd better start when your school starts	Anyo be madze egɔme ne wò sukudede dze egɔme
I will give my life for you	Matsɔ nye agbe ana ɖe tawò
I was just being dramatic	Ðeko menɔ drama wɔm
I can survive anything until then	Mate ŋu atsi agbe le nusianu me vaseɖe ɣemaɣi
I was just trying to help a friend	Ðeko menɔ agbagba dzem be makpe ɖe xɔ̃nye aɖe ŋu
I knew he would have something right	Menya be nane si sɔ anɔ esi
The enemy thought they were made of paper	Futɔa susui be pepae wotsɔ wɔ woe
I can never read it	Nyemate ŋu axlẽe gbeɖe o
I was lucky that there was a light breeze	Mekpɔ dzɔgbenyuie be ya fafɛ aɖe nɔ ƒoƒom vie
I had to escape my past somehow	Ele be masi le nye nuwɔna si mewɔ va yi nu le mɔ aɖe nu
I barely spent my life away from him	Ƒã hafi metsɔ nye agbe si le egbɔ
I turned off the light and closed the door	Metsi akaɖia hedo ʋɔa
A minute later, they heard the bathroom shudder	Le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe la, wose tsileƒea ƒe ʋuʋu
I haven’t been able to do that yet	Nyemete ŋu wɔ ema haɖe o
I stopped breathing for a second and looked back	Medzudzɔ gbɔgbɔ sɛkɛnd ɖeka eye mekpɔ megbe
I see through it all	Mekpɔa nu to wo katã me
I am completely controlling myself	Mele ɖokuinye dzi ɖum keŋkeŋ
I need to feel some passion	Ele be mase dzodzro aɖewo
I had thought it was broken	Mesusui tsã be egbã
A guard will be there to bring them back	Dzɔla aɖe anɔ afima akplɔ wo atrɔ ava
I overcame my frustration	Meɖu nye dziɖeleameƒoa dzi kpɔtɔ
I understand this week will be dedicated to cruising	Mese egɔme be kwasiɖa sia anye esi woatsɔ aɖo ƒudzimɔzɔzɔ ŋu
I already knew what he was thinking	Menya nusi ŋu bum wòle xoxo
I can hear it clearly	Mete ŋu senɛ nyuie
I faced two of the three	Medze ŋgɔ ame etɔ̃awo dometɔ eve
The film has become especially popular among young people	Sɔhɛwo koŋ va lɔ̃ sinima sia
I also tried to keep my spirits calm	Medze agbagba hã be nye gbɔgbɔ nadze akɔ anyi
Males usually have lighter caps than females	Zi geɖe la, atsuawo ƒe kposɔwo nɔa bɔbɔe wu nyɔnuwo tɔ
There were a million questions running through her head though	Nyabiase miliɔn ɖeka nɔ du dzi to eƒe ta me gake
I can stay the same after a long job	Mate ŋu anɔ nenema ke le dɔ ɣeyiɣi didi aɖe megbe
I looked at him and waved	Melé ŋku ɖe eŋu eye meʋuʋu asi
I couldn’t stop staring	Nyemete ŋu dzudzɔ ŋkuléle ɖe eŋu o
It doesn’t go down so incredibly fast	Meɖina kabakaba ale gbegbe be mexɔ se o
I have enough tools in the basement	Dɔwɔnu siwo sɔ gbɔ le asinye le xɔa gɔme
I couldn’t even hear my heartbeat	Nyemete ŋu se nye dzi ƒe ƒoƒo sesĩe gɔ̃ hã o
I was somewhat relieved, but mostly nervous	Mekpɔ gbɔdzɔe vie, gake metsi dzodzodzoe akpa gãtɔ
I talk to him loudly	Meƒoa nu nɛ sesĩe
I throw my back into the bushes	Metsɔa akɔta ƒua gbe ɖe gbeawo me
I was right to do this	Mesɔ be mewɔ esia
I can definitely afford it	Mate ŋu aƒlee godoo
I have recommended this website to all my friends	Mekafu nyatakakadzraɖoƒe sia na xɔ̃nyewo katã
A real shepherd truly feels for his flock	Alẽkplɔla ŋutɔŋutɔ va sea veve ɖe eƒe alẽha la nu vavã
I looked at all of them and there must be hundreds	Melé ŋku ɖe wo katã ŋu eye anɔ eme be alafa geɖe nanɔ anyi
I have mixed feelings about this	Seselelãme vovovowo le asinye le esia ŋu
I believe it is time to come out of hiding	Mexɔe se be ɣeyiɣia de be woado le bebeƒe
I called him and he told me everything	Meƒo ka nɛ eye wògblɔ nya sia nya nam
I went down to my car	Meɖiɖi yi nye ʋua gbɔ
There is a storage room below	Nudzraɖoƒe aɖe le ete
I must be dreaming	Ele be manɔ drɔ̃e kum
I go through the same process as well	Metoa mɔ ma ke dzi hã
I try to allow my thoughts to take him to her	Medzea agbagba be malɔ̃ be nye susuwo natsɔe ayi egbɔ
I didn’t like this feeling	Seselelãme sia medze ŋunye o
I had seen the derived signal before my eyes	Mekpɔ dzesi si woɖe tso eme la le nye ŋkume kpɔ
I cannot emphasize it enough	Nyemate ŋu ate gbe ɖe edzi wòade edeƒe o
I had one when I was a little girl	Ðeka nɔ asinye esime menye nyɔnuvi sue
I want this to be over	Medi be esia nawu enu
A couple of homework handouts	Sukudɔdasiwo ƒe agbalẽvi eve aɖewo
I looked at myself in the mirror	Mekpɔ ɖokuinye le ahuhɔ̃e me
I don’t want him with anyone but me	Nyemedi be wòanɔ ame aɖeke gbɔ o negbe nye ko
But I don’t want every man	Gake nyemedi ŋutsu ɖesiaɖe o
I should have put that together myself	Ðe wòle be nye ŋutɔ maƒo nya ma nu ƒu hafi
I tried to talk him out of doing something stupid	Medze agbagba be maƒo nu nɛ be wòagawɔ bometsinu aɖeke o
I saw the sun in front of me	Mekpɔ ɣea le ŋkunyeme
I have no weight	Kpekpeme aɖeke mele asinye o
A strange sound audible in the chaos filled the air	Gbeɖiɖi wɔnuku aɖe si wosena le zitɔtɔa me yɔ ya me fũ
I don’t know who he is	Nyemenya amesi wònye o
I would have to start from scratch	Ahiã be madze egɔme tso gɔmedzedzea me ke
I heard you had a terrible accident	Mese be afɔku vɔ̃ɖi aɖe dzɔ ɖe dziwò
I have no idea what these people are doing	Nyemenya nusi wɔm ame siawo le o
I think he went to bed last night	Mesusu be eyi ɖamlɔ anyi le zã si va yi me
After a few minutes, he was breathing normally again	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, eganɔ gbɔgbɔm nyuie ake
I was a project manager on a prison project	Menye dɔ aɖe dzikpɔla le gaxɔ aɖe ƒe dɔ aɖe me
I know that look and you have it	Menya dzedzeme ma eye wòle asiwò
I cough once or twice	Mekɔa akɔta zi ɖeka alo zi eve
I shuddered at the memory	Meʋuʋu le ŋkuɖoɖo nu dzi ta
I couldn’t make him wait any longer	Nyemegate ŋu na wòalala azɔ o
I really wanted it to be finished	Medi vevie be woawu enu
A sly smile crept onto his face	Alɔgbɔnukoko si me ayedzedze le la ge ɖe eƒe mo
I have it to this day	Ele asinye vaseɖe egbe
I had to send two messages	Ele be maɖo gbedasi eve ɖa
I heard the crowd tremble	Mese be ameha la nɔ dzodzom nyanyanya
I wonder what lies beyond this sea	Mebiaa ɖokuinye be nukae le atsiaƒu sia godo hã
I know you can empathize	Menya be àte ŋu ase veve ɖe ame nu
I dreamed of justice, freedom and ambition	Meku drɔ̃e le dzɔdzɔenyenye, ablɔɖe kple ɖoƒe kɔkɔ didi ŋu
I would like to make an offer	Madi be matsɔ nu aɖe ana
I will protect them, but they will suffer much	Makpɔ wo ta, gake woakpe fu geɖe
I do believe your poor squeaky mouth	Mexɔ wò nu dahe si le ʋuʋum la dzi se nyateƒe
I wouldn’t be surprised if you hate us	Mawɔ nuku nam ne èlé fu mí o
I couldn’t get enough of it	Nyemete ŋu kpɔe wòsɔ gbɔ o
I was supposed to be the winner, here	Nyee wòle be manye aʋadziɖula, le afisia
I wouldn’t be neutral about it	Nyemanye akpaɖekedzimademade le eŋu o
I was surprised to hear what you had in mind	Ewɔ nuku nam ŋutɔ esi mese nusi le susu me na wò
I love spring, summer, fall and winter equally	Melɔ̃a kele, dzomeŋɔli, adame kple dzomeŋɔli sɔsɔe
I throw something into the air, and fire comes with it	Meɖea nu ɖe ​​yame eye dzo hã va kpena ɖe eŋu
I was totally ashamed of him and myself	Ŋu kpem kura ɖe eya kple nye ŋutɔ ta
His mother was a teacher	Dadaa nye nufiala
I hear the front door slam	Mesea ŋgɔgbe ʋɔtrua ƒe ʋuʋu
I haven’t taken it in yet	Nyemexɔe ɖe eme haɖe o
I actually like funny questions	Le nyateƒe me la, nyabiase siwo doa dzidzɔ nam la dzɔa dzi nam
I go there all the time	Meyina afima ɣesiaɣi
I take in her familiar scent	Mexɔa eƒe ʋeʋẽ si wònya nyuie la ɖe eme
I knew he was the murderer of the other women	Menya be eyae nye nyɔnu bubuawo wula
I let the tears fall from my eyes	Mena aɖatsiawo ge le mo nam
I love to say those words	Melɔ̃a nya mawo gbɔgblɔ
I didn’t mean for this to happen	Menye ɖe meɖoe be esia nadzɔ o
A recent visit described the modern remains	Sasrãkpɔ aɖe si wowɔ nyitsɔ laa ƒo nu tso egbegbe nusiwo susɔ la ŋu
I was sure the bleeding had almost stopped	Meka ɖe edzi be ʋu si nɔ dodom le lãme na ame la nu tso kloe
I didn’t want to go into the room	Nyemedi be mayi xɔa me o
I have lost too many loved ones, over and over again	Mebu nye lɔlɔ̃tɔ geɖe akpa, zi gbɔ zi geɖe
Not that I should want to save his life	Menye ɖe wòle be madi be maɖe eƒe agbe o
I need it so badly, my love	Mehiãe vevie, nye lɔlɔ̃
I let out a sigh of relief	Meɖe asi le gbɔdzɔe ƒe gbɔgbɔ aɖe ŋu
I had other ways to get home	Mɔ bubuwo nɔ asinye si dzi mato aɖo aƒeme
I get up to survey the view	Mefɔna be madzro nukpɔkpɔa me
I think that’s enough to make the difference	Mesusu be ema sɔ gbɔ be wòaɖe vovototoa afia
A road bridge connects the two cities	Mɔdododzitɔdzisasrã aɖe do ƒome kple du eveawo
I will do that tomorrow	Mawɔe nenema etsɔ
I wouldn’t even damage the furniture	Nyemagblẽ nu le xɔmenuwo gɔ̃ hã ŋu o
Warning is given in various ways	Xɔxlɔ̃ na amea le mɔ vovovowo nu
There was a noise in the background	Toɣliɖeɖe aɖe ɖi le megbe
I did a very fair job	Mewɔ dɔ si le dzɔdzɔe ŋutɔ
I remember his good cheer,	Meɖo ŋku eƒe dzidzɔkpɔkpɔ nyuia dzi, .
I wouldn’t have called that person	Anye ne nyemayɔ ame ma o
After a few minutes, he hung up	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, etu kaƒoƒoa
I don’t want anyone to hate me for helping them	Nyemedi be ame aɖeke nalé fum le esi mekpe ɖe wo ŋu ta o
I hate to rush you, but time is running out	Melé fui be mawɔ kaba na wò, gake ɣeyiɣi le vɔvɔm
I want to go out tonight	Medi be mado go le zã sia me
I'd rather save it vs. the rest of it	Anyo nam wu be madzrae ɖo vs
I knew whatever he said would be him	Menya be nusianu si wòagblɔ la anye eyama
I was afraid to find out the whole thing had been a lie	Mevɔ̃ be makpɔe be nya bliboa nye alakpa kpɔ
I am interested in how money works	Metsɔ ɖe le alesi ga wɔa dɔe me
It hurt beyond belief that our time was cut short	Evem wu dzixɔse be woɖe míaƒe ɣeyiɣia dzi kpɔtɔ
I want to be an engineer	Medi be manye mɔ̃ɖaŋudɔwɔla
I call you out of your grave	Meyɔ wò be nàdo go tso wò yɔdo me
I can recognize these things	Mete ŋu dea dzesi nusiawo
A couple were sent to the hospital	Woɖo atsu kple asi aɖe ɖe kɔdzi
I repeated this process a third time	Megbugbɔ wɔ ɖoɖo sia zi etɔ̃lia
I was tired then, really tired	Ðeɖi te ŋunye ɣemaɣi, ɖeɖi te ŋunye ŋutɔŋutɔ
I can also tell time	Mete ŋu nyaa ɣeyiɣi hã
I brought my journal in a small bag	Metsɔ nye journal vɛ le akplo sue aɖe me
I’m so glad I’m not one of them	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be nyemenye wo dometɔ ɖeka o
I don’t know where he learned them	Nyemenya afi si wòsrɔ̃ wo le o
I’m not dead, no matter what they say	Nyemeku o, nya ka kee woɖagblɔ o
I don’t need to go on and on about these things	Mehiã be mayi edzi anɔ nu ƒom tso nu siawo ŋu o
I never said anything, never put myself out there	Nyemegblɔ nya aɖeke kpɔ o, nyemetsɔ ɖokuinye da ɖe afima kpɔ o
A complaint you can take to your new position	Nyatoƒoetoto aɖe si nàte ŋu atsɔ ayi wò ɖoƒe yeyea me
A swing and a miss here	A swing kple a miss le afisia
I go through it bravely	Metoa eme dzinɔameƒotɔe
I wanted it to be my tragedy and not his	Medi be wòanye nye nublanuinya ke menye etɔ o
I can love without expectation	Mate ŋu alɔ̃e mɔkpɔkpɔ manɔmee
I personally received an invitation to see your show	Nye ŋutɔ mexɔ amekpekpe aɖe be makpɔ miaƒe fefea
I am a small business owner	Asitsala sue aɖee menye
I was actually really tired	Le nyateƒe me la, ɖeɖi te ŋunye ŋutɔŋutɔ
I will run them out of the way	Masi wo le mɔa dzi
I met him looking for us in the yard	Medo goe wònɔ mía dim le akpataa me
I wonder what was going on in his nerves	Mebiaa ɖokuinye be nukae nɔ edzi yim le eƒe lãmekawo me hã
I kept quiet, isolated myself, and let him take the lead	Mezi ɖoɖoe, meɖea ɖokuinye ɖe aga, eye mena wòxɔa ŋgɔ
I was killed in the capital	Wowum le fiadu me
I would love to stay with you	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be manɔ gbɔwò
I work hard for the family	Mewɔa dɔ sesĩe ɖe ƒomea ta
I am not a timid public speaker	Menye dutoƒonuƒola si vɔ̃nae menye o
I was in my room at the time	Menɔ nye xɔ me ɣemaɣi
I told him today	Megblɔe nɛ egbea
I loved his challenge	Melɔ̃ eƒe kuxia ŋutɔ
I realize that by design this should not be necessary	Mekpɔe be le ɖoɖo nu la, mele be esia nahiã o
Charles returned to the southern provinces of the kingdom	Charles trɔ yi fiaɖuƒea ƒe dzigbenutowo me
I think we will be seeing each other that evening	Mesusu be míanɔ mía nɔewo kpɔm fiẽ ma
I am not afraid of you	Nyemevɔ̃a mi o
I understand this experience very well	Mese nuteƒekpɔkpɔ sia gɔme nyuie ŋutɔ
I took a few more steps	Megaɖe afɔ ʋɛ aɖewo
I’ve never felt quite like that before	Nyemese le ɖokuinye me nenema tututu kpɔ o
A teenager with second sight	Ƒewuivi aɖe si ƒe ŋkuwo kpɔa nu zi evelia
I don’t want to eat it	Nyemedi be maɖui o
I followed behind him	Mekplɔe ɖo le megbe nɛ
I was completely accepted	Woxɔm keŋkeŋ
I used to play the same con	Tsã la, meƒoa con ma ke
I need to take a shower and get a cup of coffee	Ele be male tsi ahaxɔ kɔfi kplu ɖeka
I feel love all around me	Mesena le ɖokuinye me be lɔlɔ̃ le ŋunye ƒo xlãm
I buy it myself instead	Nye ŋutɔ meƒlenɛ boŋ
I would not hesitate to use it again	Nyemahe ɖe megbe le eŋudɔwɔwɔ ake o
I must have heard what went on in court	Anɔ eme be mese nusi yi edzi le ʋɔnudrɔ̃ƒea
A large envelope lay on the floor	Agbalẽkotoku gã aɖe mlɔ anyigba
A few small cars were scattered about	Ʋu sue ʋɛ aɖewo kaka ɖe teƒeteƒewo
I made sure to emphasize that last point	Mekpɔ egbɔ be mete gbe ɖe nya mamlɛtɔ ma dzi
I stop, looking for its source	Metɔna, henɔa eƒe dzɔtsoƒe dim
I see you’ve been hiding from everyone	Mekpɔe be èɣla ɖokuiwò ɖe amesiame
I promise you will see more of the ship	Medo ŋugbe na wò be nàkpɔ nu geɖe tso melia ŋu
I just can’t do anything	Ðeko nyemate ŋu awɔ naneke o
A pleasant feeling came over me	Seselelãme vivi aɖe ge ɖe dzinye
I think he may have been hit	Mesusu be ɖewohĩ woƒoe ɖe eŋu
I sit at another table	Menɔa anyi ɖe kplɔ̃ bubu aɖe ŋu
I know you hate that	Menya be èlé fu nya ma
I would never have done this to any of you	Anye ne nyemawɔ nu sia ɖe mia dometɔ aɖeke ŋu gbeɖe o
I lost myself in denial	Mebu ɖokuinye le gbegbe me
Lawrence with a significant loss of life	Lawrence si ƒe agbe bu ɖedzesi aɖe
The first is width	Gbãtɔe nye kekeme
I wonder what they are doing	Mebiaa ɖokuinye be nuka wɔm wole hã
I finally fell asleep on the sofa around midnight	Meva dɔ alɔ̃ mlɔeba le sofa dzi le zãtitina lɔƒo
I can now confirm that this is perfectly acceptable	Mate ŋu aɖo kpe edzi azɔ be esia dze bliboe
I saw you playing there	Mekpɔ wò nènɔ fefem le afima
I found it remarkable that he did	Mekpɔe be eɖe dzesi ŋutɔ be ewɔe nenema
I have the same issue	Nya ma ke le asinye hã
I did get drunk and he expressed disgust	Mexɔ ahamumu vavã eye wòɖee fia be enyɔ ŋui
I decided to ask where the girls were	Meɖoe be mabia afi si nyɔnuviawo le
Some of the tracks are originals	Trackawo dometɔ aɖewo nye gbãtɔ siwo woɖe
I was not given any of this	Wometsɔ nusiawo dometɔ aɖeke nam o
I still don’t understand the full significance of my existence	Nyemese nye anyinɔnɔ ƒe vevienyenye blibo gɔme haɖe o
I feel like a new person today	Mesena le ɖokuinye me abe ame yeye ene egbea
I had to get hundreds of feet off the ground	Ele be makɔ afɔ alafa geɖe tso anyigba
Normal breathing won’t turn everything into deep ice	Gbɔgbɔ si sɔ matrɔ nusianu wòazu tsikpe goglo o
I saw your father in the distance	Mekpɔ fofowò le adzɔge ɖaa
I sold them all long ago	Medzra wo katã xoxoxo
I’m not quite ready to go to bed	Nyemele klalo tututu be mamlɔ anyi o
I glanced over my shoulder, but there was no one there	Meɖe ŋku ɖe nye abɔta, gake ame aɖeke menɔ afima o
I also add a cooking recipe	Metsɔa nuɖaɖa ƒe nuɖaɖa hã kpena ɖe eŋu
I didn’t hurt any glitter	Nyemewɔ nuvevi glitoto aɖeke o
But I have to get out of here	Gake ele nam be mado le afisia
I felt very proud of what had just happened	Mese le ɖokuinye me be nusi dzɔ teti koe nye ema la nye dada nam ŋutɔ
Everyone works differently	Amesiame wɔa dɔ le mɔ vovovowo nu
I think this has come to do with our nature	Mesusu be esia va do ƒome kple míaƒe dzɔdzɔme
I believe a certain amount of explanation will be needed	Mexɔe se be ahiã be woaɖe nu me vaseɖe afi aɖe
I catch my breath and carry on	Meléa gbɔgbɔ eye meyia edzi
I know who they are now	Menya amesiwo wonye fifia
A sudden pang tore at his heart	Vevesese aɖe kpata vuvu eƒe dzi
I hesitated to touch them	Mehe ɖe megbe le asikaka wo ŋu
I tried to be cool about this	Medze agbagba be mafa tu le esia ŋu
I noticed that his hands were empty	Mede dzesii be eƒe asiwo le ƒuƒlu
I don’t think anyone is downstairs	Nyemesusu be ame aɖeke le anyigbaxɔdzoa dzi o
I fell in love with the university	Yunivɛsitia va dzɔ dzi nam ŋutɔ
I shuddered at the impact	Meʋuʋu le ŋusẽ si wòkpɔ ɖe amewo dzi ta
I have worked hard to get here	Meku kutri vevie va ɖo afisia
I was really tired	Ðeɖi te ŋunye ŋutɔŋutɔ
I was a cow in a china shop	Nyitsue menye le china-dzraƒe aɖe
I remember it now like it was yesterday	Meɖo ŋku edzi azɔ abe etsɔ ene
I hear them softly talking about how wonderful it is	Mesena wonɔa nu ƒom blewuu tso alesi wòwɔ nukui ŋu
I can go back to the store	Mate ŋu atrɔ ayi fiasea me
I looked up into his eyes	Mefɔ mo dzi le eƒe ŋkuwo me
I felt my skin crawl with anger	Mese le ɖokuinye me be nye ŋutigbalẽ nɔ tsatsam le dziku ta
I suddenly came out and it shook me	Meva do go zi ɖeka eye wòʋuʋum
The charges never came to trial	Nutsotsoawo meva ʋɔnui kpɔ o
I have to get up early for work tomorrow	Ele be mafɔ kaba ayi dɔme etsɔ
Everyone he had known since childhood was gone	Ame sia ame si wònya tso eƒe ɖevime ke la megali o
His power was almost gone	Eƒe ŋusẽ nu yi kloe
I wouldn’t give up on any of them	Nyemaɖe asi le wo dometɔ aɖeke ŋu o
I doubt he could even have those feelings	Meke ɖi be seselelãme mawo ate ŋu anɔ esi gɔ̃ hã
There were two policemen there	Kpovitɔ eve aɖewo nɔ afima
I can’t stand it, man	Nyemate ŋu anɔ te ɖe enu o, ame
Full name of each missing man	Ŋutsu ɖesiaɖe si bu la ƒe ŋkɔ bliboa
I looked around the room and didn’t recognize anyone	Metsa ŋku le xɔa me eye nyemekpɔ ame aɖeke dze sii o
A plant for the backyard would be a nice gift	Numiemie aɖe na megbexɔa anye nunana nyui aɖe
The feeling shook me up a bit	Seselelãmea ʋuʋum vie
I can’t speak to this thing I have	Nyemate ŋu aƒo nu na nu sia si le asinye o
I climbed the stairs to our bedroom	Melia atrakpuiawo yi míaƒe xɔdɔme me
I didn’t fight him, not this time	Nyemewɔ avu kplii o, menye zi sia o
I needed to feel his arms around me	Ehiã be mase le ɖokuinye me be eƒe abɔwo ƒo xlãm
I probably looked dead	Anɔ eme be medze abe ɖe meku ene
I wouldn’t risk it	Nyematsɔe ade afɔku me o
The location of the gathering was not specified	Womegblɔ teƒe si woaƒo ƒu ɖo o
I just have to do this	Ðeko wòle be mawɔ esia
I never noticed how beautiful horses are	Nyemede dzesi alesi sɔwo nya kpɔe kpɔ o
I don’t know where else to mention my prayer	Nyemenya afi bubu si maƒo nu tso nye gbedodoɖaa ŋu le o
I really don’t need to do that	Le nyateƒe me la, mehiã be mawɔ nenema o
I blushed and pulled my shirt over my waist	Mebiã eye mehe nye awudziwui la ɖe nye akɔta
The date of his death is unknown	Womenya ŋkeke si dzi wòku o
I really wanted to test the prophet	Medi vevie be mado nyagblɔɖila la kpɔ
I slammed a hand into place	Metsɔ asi aɖe ƒo ɖe teƒea
I think it gave him courage	Mesusu be ena dzi nɔ eƒo
I need to find a long stick	Ele be madi ati didi aɖe
A shame his car went to waste, really	Ŋukpe aɖe si eƒe ʋu yi ɖagblẽ, le nyateƒe me
I turned to the other side	Metrɔ ɖe akpa kemɛ
I couldn’t figure out what had come over him	Nyemete ŋu kpɔ nusi va dze edzi la dze sii o
I am grateful to be on my own	Meda akpe be mele ɖokuinye si
A few days, a week at most	Ŋkeke ʋɛ aɖewo, kwasiɖa ɖeka ne mede ɖeke o la
I needed to tell him what his influence meant	Ehiã be magblɔ nusi eƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi fia nɛ
I waited until morning	Melala vaseɖe ŋdi
He has since left the show	Tso ɣemaɣi la, edzo le wɔnaa me
I saw two big tears fall from my eyes	Mekpɔ aɖatsi gã eve nɔ gegem le nye ŋku dzi
I wouldn’t allow that	Nyemaɖe mɔ nenema o
And sometimes what’s different is just a good thing	Eye ɣeaɖewoɣi la, nusi to vovo nye nu nyui aɖe ko
I hope one day you will understand	Mele mɔ kpɔm be gbeɖeka la, àva se egɔme
I turned to religion to ease my guilt	Metrɔ ɖe mawusubɔsubɔ ŋu be maɖe fɔɖiɖi dzi akpɔtɔ
I can only see us as we are now	Ðeko mate ŋu akpɔ mí abe alesi míele fifia ene
I couldn’t stay with him anymore	Nyemegate ŋu nɔ egbɔ o
I traveled there throughout my college years	Mezɔ mɔ yi afima le nye kɔledzi ƒeawo katã me
I have never been able to preach from that text	Nyemete ŋu ɖe gbeƒã tso mawunyakpukpui ma me kpɔ o
From here I could see the highway and houses	Mete ŋu kpɔa mɔ gã la tso afisia kple aƒewo
I wouldn’t be surprised if the doll came back to life	Mawɔ nuku nam ne fefewɔvi la gagbɔ agbe o
I have a big problem with that	Kuxi gã aɖe le ŋunye le ema ŋu
Before him lay a beautifully decorated room	Xɔ aɖe si woɖo atsyɔ̃ na nyuie la mlɔ eŋkume
I can feel it in my spirit	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me le nye gbɔgbɔ me
I just put the board back on	Ðeko megbugbɔ ʋuƒoa ɖo edzi
I think of them while they are on the ground	Mebua wo esime wole anyigba
A beautiful and thoughtful gift for everyone!	Nunana dzeani aɖe si ŋu wobu nyuie na amesiame!
A decision was being built in his mind	Wonɔ nyametsotso aɖe tum ɖo ɖe eƒe susu me
I thought so too at first	Nye hã mebui nenema le gɔmedzedzea me
I have to address some things here	Ele nam be makpɔ nu aɖewo gbɔ le afisia
I also didn’t like what replaced it	Nusi xɔ ɖe eteƒe hã medze ŋunye o
I was ridiculed a lot at school	Woɖua fewu le ŋunye le suku ŋutɔ
I hated him for doing it	Melé fui le esi wòwɔe ta
His theories and other works comprise ten large volumes	Eƒe nukpɔsusuwo kple agbalẽ bubuwo nye babla gã ewo
I will not go to the village	Nyemayi kɔƒea me o
I love all things chocolate	Melɔ̃a nuwo katã tsokolet
I just wanted to get some air	Ðeko medi be ya aɖe nasu asinye
I tried this, it doesn't work	Mete esia kpɔ, mewɔa dɔ o
I needed to stir caution and cover up my true intentions	Ehiã be maʋã ŋuɖɔɖɔɖo ahatsyɔ nye tameɖoɖo vavãwo dzi
I shook my head to dismiss the image	Meʋuʋu ta be maɖe nɔnɔmetata la ɖa
I took them with me	Mekplɔ wo ɖe asi
I, for one, haven’t lost hope	Nye, le ɖeka gome la, mɔkpɔkpɔ mebu le asinye o
The door slammed shut and interrupted his consciousness	Ʋɔtrua ƒokpli aɖe ɖi eye wòtso eƒe susu ƒe dɔwɔwɔ me
I am thinking of the people	Mele ameawo bum
I didn’t even wear it properly	Nyemedoe nyuie gɔ̃ hã o
I wouldn’t change places with him	Nyematrɔ teƒe kplii o
And it worked very well	Eye ewɔ dɔ nyuie ŋutɔ
I’m so glad to see you	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mekpɔ wò
Only one person is famous in the other countries as well	Ame ɖeka koe xɔ ŋkɔ le dukɔ bubuawo hã me
Man himself changes in these years	Ŋutsu ŋutɔ trɔna le ƒe siawo me
I got out, no problem	Medo go, kuxi aɖeke menɔ eŋu o
I gave some to the slaves tonight	Metsɔ ɖewo na kluviawo le zã sia me
I want them to leave	Medi be woadzo
I fell back onto the roof	Megadze anyi ɖe xɔa tame ake
I think you have to like what you do	Mesusu be ele be nu si nèwɔna la nadze ŋuwò
I have discussed that fact with several sources	Medzro nyateƒenya ma me kple nyatakakatsoƒe geɖe kpɔ
I assured her there was nothing to worry about	Meka ɖe edzi nɛ be naneke meli si ŋu wòatsi dzi ɖo o
I think we can do it	Mesusu be míate ŋu awɔe
I looked back over my shoulder once	Metrɔ kpɔ megbe to nye abɔta zi ɖeka
I asked about them, and they asked about me	Mebia nya tso wo ŋu, eye wobia nya tso ŋunye
I kept shivering, though not from the cold	Meyi edzi nɔ ʋuʋum, togbɔ be menye vuvɔa tae o hã
I couldn’t stop myself	Nyemete ŋu xe mɔ na ɖokuinye o
I have no control over my own mind	Nyemekpɔ ŋusẽ ɖe nye ŋutɔ nye susu dzi o
I look forward to sharing more with you	Mele mɔ kpɔm vevie be magblɔ nu geɖe na mi
I brushed my hair over my right ear	Metutu nye ɖa ɖe nye ɖusito dzi
I stood like a rock	Metsi tre abe kpe ene
I was away from the computer	Menɔ adzɔge tso kɔmpiutaa gbɔ
I hope to do the same thing here	Mele mɔ kpɔm be mawɔ nu ma ke le afisia hã
I had forgotten what it was like to be an island with nothing to do	Meŋlɔ alesi ƒukpodzinɔnɔ si me womewɔa naneke le o le la be
I just need to rest for a minute	Ðeko wòle be magbɔ ɖe eme aɖabaƒoƒo ɖeka
I never even told him the main part	Nyemegblɔ akpa vevitɔ gɔ̃ hã nɛ kpɔ o
I always thought he hated me	Mesusuna ɣesiaɣi be elé fum
He made me go and do it	Ena meyi ɖawɔe
I needed a job and a place to live	Mehiã dɔ kple teƒe si manɔ
I can’t live like that anymore	Nyemagate ŋu anɔ agbe nenema o
I will never let us be separated	Nyemaɖe mɔ míaɖe mía nɔewo ɖa akpɔ gbeɖe o
I met him many years ago	Medo goe ƒe geɖe enye sia
Maybe I should go see it after all	Ðewohĩ ele be mayi aɖakpɔe le esiawo katã megbe
We stayed under the gun all night	Míenɔ tu la te zã bliboa katã
A variation is to point the fingers forward	Tɔtrɔ aɖee nye be woafia asi asibidɛawo ayi ŋgɔ
I want you all to live	Medi be mi katã mianɔ agbe
A woman in a white robe will sing to him	Nyɔnu aɖe si do awu ʋlaya ɣi la adzi ha nɛ
I couldn’t stand the guy at all	Nyemete ŋu nɔa te ɖe ŋutsua nu kura o
I told my mother that we were very serious	Megblɔ na danye be míele vevie dom nu ŋutɔ
A beautiful black grass sat atop a large black horse	Gbe yibɔ dzeani aɖe nɔ anyi ɖe sɔ yibɔ gã aɖe tame
There was a game going on	Fefe aɖe nɔ edzi yim
I would give up drinking, bad news, everything	Maɖe asi le ahanono, nya vɔ̃wo, nusianu ŋu
I just wanted to give you a broader perspective	Ðeko medi be mana nukpɔsusu si keke ta wu la mi
I see him struggle to control his anger	Mekpɔnɛ wònɔa avu wɔm be yeaɖu yeƒe dziku dzi
A friend of mine for example	Xɔ̃nye aɖe le kpɔɖeŋu me
I didn’t think about it	Nyemebu eŋu o
I cringe every time we pass this picture	Metsia dzimaɖi ɣesiaɣi si míeto nɔnɔmetata sia ŋu
I always thought they were beautiful	Mesusuna ɣesiaɣi be wodze tugbe
I rarely see you in my eyes these days	Ƒã hafi mekpɔa wò le nye ŋkume le ŋkeke siawo me
I had no idea the woods could be like this	Nyemenya kura be aveawo ate ŋu anɔ alea o
I was tired of the routine	Ðeɖi te ŋunye le nuwɔna si wowɔna tsã la ta
I could barely lift one hundred and fifty	Ƒã hafi mete ŋu kɔ alafa ɖeka blaatɔ̃
Nuxaxa vuvum	Nuxaxa vuvum
After marriage and divorce, he still lived here	Le srɔ̃ɖeɖe kple srɔ̃gbegbe megbe la, egakpɔtɔ nɔ afisia
I turn my head and do the screening again	Metrɔa ta hegawɔa xɔmenuwo ƒe fotoɖeɖe ake
I can’t just leave	Nyemate ŋu adzo ko o
I always take my shoes off	Meɖea nye afɔkpawo ɖa ɣesiaɣi
Since then, the song has become a fan favorite	Tso ɣemaɣi la, hadzidzia va zu hadzidzia ƒe amedzrowo ƒe nu vevitɔ
I was rich in me and had my choice of maidens	Kesinɔtɔ nɔ menye eye ɖetugbui siwo metia la nɔ asinye
I should have gone to the second one	Ðe wòle be mayi evelia gbɔ hafi
I knock on his door and wait	Meƒoa eƒe ʋɔtru helalana
I remember it even now	Meɖo ŋku edzi fifia gɔ̃ hã
I knew he wasn’t going to let me quit	Menya be mele mɔ ɖe ge nam be madzudzɔ o
That wasn’t what was bothering me	Menye nu ma nɔ fu ɖem nam o
I will have to climb it	Ahiã be maliae
I also fell in love with it	Meva lɔ̃e hã
A conference was going on at the time	Takpekpe aɖe nɔ edzi yim ɣemaɣi
I didn’t have to move	Mehiã be maʋuʋu o
I look around me	Meléa ŋku ɖe nusiwo ƒo xlãm ŋu
I looked around quickly, saw witnesses	Metsa ŋku kaba, mekpɔ ɖasefowo
A nice dress and a close friend made him look respectable	Awu nyui aɖe kple xɔlɔ̃ vevi aɖe na wòdze abe ame si ŋu bubu le ene
I was completely immersed in my new world	Meƒo ɖokuinye ɖe nye xexe yeyea me keŋkeŋ
But I never acted, as you do now	Gake nyemewɔ nu kpɔ o, abe alesi nèwɔe fifia ene
I would beg him to stop	Maɖe kuku nɛ be wòadzudzɔ
I can get my stuff	Mate ŋu axɔ nye nuwo
I am looking forward to being there	Mele mɔ kpɔm vevie be mava nɔ afima
I looked at him in amazement	Metsɔ movidzɔdzɔ nɔ ekpɔm
A hand touched my shoulder, startling me	Asi aɖe ka nye abɔta, si wɔ nuku nam
I ran out of my bedrooms	Nye xɔdɔmewo vɔ le asinye
I can see it works for you	Mete ŋu kpɔe be ewɔa dɔ na wò
Evidence bias is a form of logic bias	Kpeɖodzinyawo ƒe akpaɖekedzimademade nye susuŋudɔwɔwɔ ƒe akpaɖekedzimademade ƒomevi aɖe
I was about to kill more than this	Menɔ nu geɖe wu ge wu esia
I didn’t have to drive	Mehiã be maku ʋua o
One group headed into the mountains to explore the area	Ƒuƒoƒo aɖe ɖo ta toawo dzi be yewoaɖatsa le nutoa me
I love this teacher	Melɔ̃ nufiala sia vevie
I wasn’t on the computer for too long	Nyemenɔ kɔmpiutaa dzi ɣeyiɣi didi akpa o
They didn’t speak for years after this incident	Womeƒo nu o ƒe geɖe le nudzɔdzɔ sia megbe
Many of them are fake	Wo dometɔ geɖe nye alakpatɔwo
I don’t find them convinced	Nyemekpɔe be woka ɖe edzi o
I shouldn’t have been so brave	Mele be dzi nanɔ ƒonye nenema gbegbe hafi o
I am your husband and mistress now	Nyee nye srɔ̃wò kple wò aƒetɔ fifia
I have never seen such an interesting group	Nyemekpɔ ƒuƒoƒo dodzidzɔname sia tɔgbe kpɔ o
I wasn’t worried about how he would tell anyone	Nyemetsi dzi ɖe alesi wòagblɔe na ame aɖeke ŋu o
I didn’t really like the guy anymore	Ŋutsua ƒe nu megadze ŋunye ŋutɔŋutɔ o
I have never held a gun	Nyemelé tu ɖe asi kpɔ o
I don’t see anything harmful	Nyemekpɔa naneke si gblẽa nu le ame ŋu o
I couldn’t hold it anymore	Nyemegate ŋu lée ɖe asi azɔ o
I can’t let the dreams go	Nyemate ŋu aɖe mɔ na drɔ̃eawo o
I was never introduced to my new family members	Womeɖem fia nye ƒomea me tɔ yeyeawo kpɔ o
A pair of blue eyes floated nearby	Ŋku blɔ eve aɖewo nɔ tsia dzi le teƒe si te ɖe afima ŋu
I just think you have more insight	Ðeko mesusu be gɔmesese geɖe wu le asiwò
I think for once he just let island roads exist	Mesusu be zi ɖeka la, ɖeko wòɖe mɔ ƒukpodzimɔwo nɔ anyi
A thousand thoughts struck him at once	Susu akpe ɖeka ƒoe ɖe enu zi ɖeka
I tried calling him but he didn’t answer	Medze agbagba be maƒo ka nɛ gake nyemeɖo eŋu nam o
I hardly noticed that it was night	Nyemede dzesii kura be zã mee o
I had to do something to stop them	Ele be mawɔ nane atsɔ atɔ te wo
You are truly on your own	Èle ɖokuiwò si vavã
I want to be a good mother	Medi be manye vidada nyui
I think they are called something else	Mesusu be woyɔa wo be nu bubu aɖe
I just went home for a visit	Ðeko meyi aƒeme hena sasrãkpɔ
I was just moving things around in an empty room	Ðeko menɔ nuwo ʋuʋum le xɔ aɖe si me ame aɖeke mele o me
I can’t force anything	Nyemate ŋu azi naneke dzi o
I could see the worry in his deep green eyes	Mete ŋu kpɔa dzimaɖitsitsia le eƒe ŋku dama gogloawo me
I shouldn't know what happened to them	Mele be manya nusi va dzɔ ɖe wo dzi o
I never wanted him to die	Nyemedi gbeɖe be wòaku o
I burst into a booth of microphones, and, luckily, I’m alone	Megbã ge ɖe nuƒomɔ̃wo ƒe xɔ aɖe me, eye, dzɔgbenyuietɔe la, nye ɖeka koe li
A man with an ugly smile and an ugly past	Ŋutsu aɖe si ƒe alɔgbɔnukoko nyɔŋu aɖe eye eƒe agbemeŋutinya nyɔŋu aɖe si va yi
But I wouldn’t worry about it	Gake nyematsi dzi ɖe eŋu o
I was just in the neighborhood	Ðeko menɔ nutoa me
I want to control it	Medi be maɖu edzi
I take a bite out of my chicken patty	Mexɔa nuɖuɖu aɖe le nye koklozi ƒe patty me
I found them and they didn’t even remember me	Meke ɖe wo ŋu eye womeɖo ŋku dzinye gɔ̃ hã o
I am also interested in promoting cultural diversity	Metsɔ ɖe le dekɔnu vovovowo dodo ɖe ŋgɔ hã me
I run back into the tree cover	Meƒua du yia megbe yia atiwo ƒe nutsyɔnu la me
Players can also battle each other	Fefewɔlawo ate ŋu awɔ aʋa kple wo nɔewo hã
I wanted to die so badly right then	Medi be maku vevie ŋutɔ ɣemaɣi tututu
I can’t take that back	Nyemate ŋu agbugbɔ ema axɔ o
I have to love what the company stands for	Ele be malɔ̃ nusi dɔwɔƒea tsi tre ɖi na
I looked down and smiled	Meɖiɖi ŋku ɖe anyi heko alɔgbɔnu
I realized what he felt	Mekpɔ nusi wòse le eɖokui me la dze sii
I grew up reading them all	Metsi nɔ wo katã xlẽm
I made a mistake that changed my life	Mewɔ vodada aɖe si trɔ nye agbenɔnɔ
I am writing to inform and protect you	Mele eŋlɔm be matsɔ ana mianya ahakpɔ mia ta
I had no one around me	Ame aɖeke menɔ asinye ƒo xlãm o
I really wanted to see the new colors	Medi vevie be makpɔ amadede yeyeawo
That didn’t appeal to me	Ema medzɔ dzi nam o
I watched him go and smiled to myself	Mekpɔe wònɔ yiyim eye meko alɔgbɔnu na ɖokuinye
A million pieces that will never be found again	Akpa miliɔn ɖeka si womagake ɖe eŋu akpɔ gbeɖe o
That’s not a bad thing	Ema menye nu gbegblẽ wɔwɔ o
I looked down at my muscular, muscular body and shrugged	Meɖiɖi ŋku ɖe nye ŋutilã si me lãmekawo le si ŋu lãmekawo le la ŋu eye meɖe abɔta
I remember feeling pain in my arm	Meɖo ŋku edzi be mese veve le nye alɔnu
I asked about working with you	Mebia nya tso dɔwɔwɔ kpli wò ŋu
I don’t feel that way	Nyemesena le ɖokuinye me nenema o
A plan doomed to failure from the beginning	Ðoɖo aɖe si woɖo be wòado kpo nu tso gɔmedzedzea me ke
I'm going to make this girl loud	Mele yiyim be mana nyɔnuvi sia naƒo nu sesĩe
I felt something was happening	Mese le ɖokuinye me be nane nɔ dzɔdzɔm
I believe he absolutely can	Mexɔe se be ate ŋui keŋkeŋ
I must be three or four years old	Ele be maxɔ ƒe etɔ̃ alo ene
I was sick of not being able to do anything	Menɔ dɔ lém le esi nyemete ŋu wɔ naneke o ta
A man at work used to be, a family vacation	Ŋutsu aɖe le dɔme nɔ tsã, ƒomea ƒe mɔkeke
I mean, look at those two	Mebe, kpɔ ame eve mawo ɖa
I was so dependent on this guy for almost everything	Menɔ te ɖe ŋutsu sia dzi ale gbegbe le nusianu kloe me
I can control my drinking	Mate ŋu aɖu nye ahanono dzi
I saw a wonderful picture	Mekpɔ nɔnɔmetata wɔnuku aɖe
I have some of his notes	Eƒe nuŋlɔɖi aɖewo le asinye
I had to pick them up, leave, do something	Ele be mafɔ wo, adzo, awɔ nane
I was terrified, really scared	Vɔvɔ̃ ɖom ŋutɔ, vɔvɔ̃ ɖom ŋutɔŋutɔ
The hall is licensed for civil marriage ceremonies	Wona mɔɖegbalẽ akpataa na dukɔmeviwo ƒe srɔ̃ɖekɔnuwo
I give up getting up and sit on the bed	Meɖea asi le tsitretsitsi ŋu henɔa aba dzi
A walking corpse, with the voice of a ghost	Ame kuku aɖe si le zɔzɔm, si me gbɔgbɔ aɖe ƒe gbe le
I wouldn’t have it any other way now	Nyemawɔe le mɔ bubu aɖeke nu fifia o
A round of bullets stood against a tree	Tuwo ƒe gogloƒe aɖe nɔ tsitre ɖe ati aɖe ŋu
I couldn’t even breathe	Nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm gɔ̃ hã o
I didn’t realize what he meant	Nyemekpɔ nusi wòdi be yeagblɔ la dze sii o
The other called again	Ame kemɛa gayɔe ake
A great sense of peace came over me	Ŋutifafa ƒe seselelãme gã aɖe va dzinye
I just shake my head in no	Ðeko meʋuʋua ta le ao me
I actually thought the bed in the room was very comfortable	Le nyateƒe me la, mesusu be aba si le xɔa me la nyo ŋutɔ
I don’t think the new road will pay off	Nyemesusu be mɔ yeyea axe fe o
I decided to test my new position with him	Meɖoe be mado nye ɖoƒe yeyea kpɔ kplii
I opened my eyes and looked around half asleep	Meʋu ŋku eye metsa ŋku le alɔ̃ me afã kple afã
I can inspire people with my books	Mate ŋu atsɔ nye agbalẽwo ade dzo amewo me
I know human reasons are simple	Menya be amegbetɔ ƒe susuwo le bɔbɔe
I just can't figure out what the plan is	Ðeko nyemate ŋu anya nusi ɖoɖoa nye o
I would die if it meant he could live	Maku nenye be efia be ate ŋu anɔ agbe
I assure you that your efforts will be in vain	Meka ɖe edzi na mi be miaƒe agbagbadzedzewo azu dzodzro
A violent twist of fate	Dzɔgbese ƒe tɔtrɔ ŋutasesẽtɔe
I’m not seeing them	Nyemele wo kpɔm o
I have to go get my daughter	Ele be mayi aɖakplɔ vinyenyɔnua vɛ
I am unable to get the for loop in place	Nyemete ŋu le for loop la xɔm ɖe teƒea o
I didn’t even know my neighbors growing up	Nyemenya nye aƒelikawo gɔ̃ hã esime menɔ tsitsim o
It is better to build a new factory in the same place	Enyo wu be woatu dɔwɔƒe yeye ɖe teƒe ma ke
I really need your help	Mehiã miaƒe kpekpeɖeŋu ŋutɔŋutɔ
A small fire was burning on the beach	Dzo sue aɖe nɔ bibim le ƒuta
They are also described below	Woƒo nu tso woawo hã ŋu le ete
I wanted him to do it in the worst possible way	Medi be wòawɔe le mɔ vɔ̃ɖitɔ kekeake nu
I could smell it, really smell it, not smell it	Mete ŋu sea eƒe ʋeʋẽ, eƒe ʋeʋẽ ŋutɔŋutɔ, ke menye eƒe ʋeʋẽ lilili o
I heard what sounded like two men running towards me	Mese nya aɖe si ɖi ŋutsu eve nɔ du dzi gbɔna gbɔnye
I shrugged a bit and smiled	Meɖe abɔta vie eye meko alɔgbɔnu
I will never let you be hurt again	Nyemaɖe mɔ woagawɔ nuvevi wò akpɔ gbeɖe o
I remember the times when there were strong emotions over emotions	Meɖo ŋku ɣeyiɣi siwo me seselelãme sesẽwo nɔ seselelãmewo dzi la dzi
I would never make that plan though	Nyemawɔ ɖoɖo ma gbeɖe o gake
I have already arrived here	Meva ɖo afisia xoxo
I don’t know anything about it	Nyemenya naneke tso eŋu o
I reasonably thought few would	Mesusui le susu me be ame ʋɛ aɖewo koe awɔe nenema
I could see it clear as day	Mete ŋu kpɔnɛ kɔte abe ŋkeke ene
I hope you can help me	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu akpe ɖe ŋunye
I don’t think it worked	Nyemesusu be ewɔ dɔ o
I love giving people money	Melɔ̃a ga nana amewo
I look at the two people sitting closest to the bar	Meléa ŋku ɖe ame eve siwo bɔbɔ nɔ ahadzraƒea ŋu wu la ŋu
A distant groan and cry rose toward him	Hlɔ̃nuwɔwɔ kple avifafa aɖe si le didiƒe ʋĩ la do ɖe egbɔ
I was jealous and anxious	Meʋãa ŋu eye metsia dzi ɖe nu ŋu
I feel really happy with how they turned out	Mesena le ɖokuinye me be dzi dzɔm ŋutɔ ɖe alesi wova dzɔe ŋu
It is non-fiction and based on real events	Menye nyakpakpae wònye o eye wòku ɖe nudzɔdzɔ ŋutɔŋutɔwo ŋu
I looked at my brother quite differently	Melé ŋku ɖe nɔvinyeŋutsu ŋu le mɔ bubu kura nu
I was hoping you might know about it	Menɔ mɔ kpɔm be ɖewohĩ ànya nu tso eŋu
I was selling insurance to make ends meet	Menɔ nugblẽfexeɖoɖo dzram be makpɔ nye agbemenuhiahiãwo gbɔ
I probably have a year or so left	Anɔ eme be ƒe ɖeka alo esi wu nenema susɔ nam
I see sadness in the pictures, but I also see beauty	Mekpɔa nuxaxa le nɔnɔmetataawo me, gake mekpɔa atsyɔ̃ hã
I had the program planned	Mena wowɔ ɖoɖo ɖe ɖoɖowɔɖia ŋu
A fresh start is all that is needed	Gɔmedzedze yeye koe nye nusi hiã
I shrugged and got up	Meɖe abɔta eye metso
I have seen a lot in my life	Mekpɔ nu geɖe le nye agbe me
A full minute passed, then two, then three	Aɖabaƒoƒo blibo aɖe va yi, emegbe eve, emegbe etɔ̃
Retirement in any profession was not uncommon at the time	Dzudzɔxɔxɔledɔme le dɔ ɖesiaɖe me mebɔ ɣemaɣi o
I will not have your death	Wò ku la manɔ asinye o
I forced myself to run for the door	Mezi ɖokuinye dzi be maƒu du ayi ʋɔtrua nu
I tried and it worked	Medze agbagba eye wòwɔ dɔ
I can’t agree with that one point	Nyemate ŋu alɔ̃ ɖe nya ɖeka ma dzi o
I think this is pretty common	Mesusu be esia bɔ ŋutɔ
I never entered the city itself	Nyemege ɖe dua ŋutɔ me kpɔ o
I think this game just keeps getting better	Mesusu be ɖeko fefe sia yia edzi le nyonyom ɖe edzi
I hope to see you at our next event!	Mele mɔ kpɔm be makpɔ wò le míaƒe wɔna si gbɔna me!
I wasn’t sure what to do or say	Nyemeka ɖe nya si mawɔ alo agblɔ dzi o
They both have that wit and that sarcasm	Nunya ma kple fewuɖunya ma le wo ame evea siaa si
I think that’s how it happens	Mesusu be aleae wòdzɔnae
I lost weight too	Nye hã nye lolo dzi ɖe kpɔtɔ
I hear noise in the background	Mesea toɣliɖeɖe le megbe
I love every single shot	Melɔ̃a tu ɖekaɖeka ɖesiaɖe si woɖena
I say this is an act of love	Megblɔ be lɔlɔ̃ ƒe nuwɔnae nye esia
Includes a nutrition plan	Nunyiame ŋuti ɖoɖo aɖe hã le eme
I had no money, no car and no job	Ga menɔ asinye o, ʋu aɖeke menɔ asinye o eye dɔ hã menɔ asinye o
I stretched the truth a little	Mekeke nyateƒea ɖe enu vie
I want what is best for everyone	Medi nusi anyo na amesiame
Part of him loved it this way	Eƒe akpa aɖe lɔ̃e alea
I had it picked up by one of my employees this morning	Mena nye dɔwɔlawo dometɔ ɖeka kɔe ŋdi sia
I really enjoyed this invitation	Amekpekpe sia do dzidzɔ nam ŋutɔ
I am grateful for it	Meda akpe ɖe eta
I was very, very angry	Medo dziku vevie ŋutɔ
I am unaware of these facts	Nyemenya nu tso nyateƒenya siawo ŋu o
I get off work pretty early	Meɖina le dɔme kaba ŋutɔ
A little later, the hand shot up again	Emegbe vie la, asi la gada tu ɖe dzi ake
It was actually fun and emotional for a change	Le nyateƒe me la, evivi eye wònye seselelãme na tɔtrɔ aɖe
I read them sometimes	Mexlẽa wo ɣeaɖewoɣi
I like to try and be funny	Melɔ̃a agbagbadzedze kple nukokoedonamelawo
I noticed how you tried to keep it down	Mede dzesi alesi nèdze agbagba be yeana wòaɖiɖi
I shouldn’t have brought it up	Mele be mahe esia vɛ hafi o
A second is no different than a century	Sɛkɛnd ɖeka meto vovo tso ƒe alafa ɖeka gbɔ o
I will come with power and glory	Mava kple ŋusẽ kple ŋutikɔkɔe
I feel the wind on my skin	Mesea ya le nye ŋutigbalẽ dzi
I just needed to escape	Ðeko wòhiã be masi
I was very rude this afternoon	Mewɔ nu amemabumabutɔe ŋutɔ ŋdɔ sia
I think we’re the only ones still awake though	Mesusu be míawo koe gakpɔtɔ le ŋudzɔ ke hã
I didn’t invest a dollar in private money	Nyemetsɔ dɔlar aɖeke de ame ŋutɔ ƒe ga me o
I enjoy trying to understand how we learn	Agbagbadzedze be mase alesi míesrɔ̃a nui la dzɔa dzi nam
I tried to lift it	Medze agbagba be makɔe ɖe dzi
I definitely don’t want to be here	Nyemedi godoo be manɔ afisia o
I promise you holy wilderness	Medo gbedadaƒo kɔkɔe ƒe ŋugbe na wò
I think we should all be inspired by your success	Mesusu be ele be miaƒe dzidzedzekpɔkpɔ nade dzo mí katã me
Pair bonds are maintained for an entire breeding season	Woléa eve eve ƒe kadodowo me ɖe asi hena vidzidzi ƒe ɣeyiɣi blibo aɖe
I think we were given that quality	Mesusu be wotsɔ nɔnɔme ma na mí
I shouldn’t have known that	Mele be manya nya ma hafi o
I have no choice but to be a consumer	Tiatia aɖeke megali nam wu be manye nuƒlela o
I will give it to you and your descendants	Matsɔe ana wò kple wò dzidzimeviwo
I had never seen him look so miserable	Nyemekpɔe wòdze nublanuitɔe nenema gbegbe kpɔ o
I really wanted to fall back into the dream	Medi vevie be magadze drɔ̃ea me ake
I paused to think about where we were	Metɔ vie be mabu afisi míele ŋu
A large rock appeared	Kpe gã aɖe do mo ɖa
I settled into the parking lot to wait again	Meva nɔ ʋutɔɖoƒea be malala ake
It is currently in the design stage	Ele aɖaŋuwɔwɔ ƒe afɔɖeɖea me fifia
I didn’t understand what they were talking about	Nyemese nu si ŋu woƒo nu tsoe o
I look around and find myself in a small bedroom	Metsaa ŋku eye mekpɔa ɖokuinye le xɔdɔme sue aɖe me
Many women do that	Nyɔnu geɖe wɔa nu ma
I have a few extra blankets and things	Avɔ kple nu ʋɛ aɖewo kpee le asinye
A guard entered a code and it opened	Dzɔla aɖe ŋlɔ kɔda aɖe eye wòʋu
I participate in almost every competition	Mekpɔa gome le hoʋiʋli ɖesiaɖe kloe me
Maybe I'll be snatched up soon	Ðewohĩ woaxɔm le wo si kaba
I was destroying the house and looking for it	Menɔ aƒea gblẽm henɔ edim
I moved out of bed and left him there	Meʋu le aba dzi hegblẽe ɖe afima
Something strange happened that obviously frightened him	Nu wɔnuku aɖe dzɔ si edze ƒã be edo vɔvɔ̃ nɛ
I enjoyed the scene, in a small way	Nukpɔkpɔa do dzidzɔ nam ŋutɔ, le mɔ sue aɖe nu
I didn’t have any big dreams or ideas	Nyemeku drɔ̃e alo susu gã aɖeke o
I remember pain and then I am attacked	Meɖoa ŋku vevesese dzi eye emegbe wodzea dzinye
I missed you at the bar last night	Mesusu wò le ahadzraƒea le zã si va yi me
I never missed a season	Nyemeto ɣeyiɣi aɖeke me kpɔ o
I have been addicted to eating rice since childhood	Bli ɖuɖu zu numame nam tso nye ɖevime ke
I don’t want to cover it with you	Nyemedi be matsyɔ edzi kpli wò o
I decided to just let it go	Meɖoe be ɖeko maɖe asi le eŋu
I just thought he might check it out	Ðeko mesusu be ɖewohĩ akpɔe ɖa
I see your books are already on your desk	Mekpɔe be wò agbalẽwo le wò kplɔ̃ dzi xoxo
I think a lot was said by their absence	Mesusu be wogblɔ nya geɖe to woƒe anyimanɔmanɔ me
I got urged to postpone that	Mena woƒoe ɖe enu be woahe nya ma ɖe megbe
A very bold statement, but hear me out	Nya aɖe si me dzideƒo le ŋutɔ, gake se nye nyawo
I eat less and enjoy it more	Meɖua nu boo aɖeke o eye mekpɔa dzidzɔ ɖe eŋu wu
I can do it without even trying	Mate ŋu awɔe agbagbadzedze gɔ̃ hã manɔmee
A very dangerous place, to be sure	Teƒe si me afɔku le ŋutɔ, ne míaka ɖe edzi
I regained enough consciousness to read the clock	Nye susu gaɖo ŋunye ale gbegbe be mate ŋu axlẽ gaƒoɖokui la
But I doubt they will	Gake meke ɖi be woawɔe nenema
One hundred hours of quick ground combat	Gaƒoƒo alafa ɖeka ƒe anyigbadziʋawɔwɔ kabakaba
I have been patient for thousands of years	Megbɔ dzi ɖi ƒe akpe geɖee nye esia
I can’t imagine what the people are eating now	Nyemate ŋu akpɔ nusi ameawo le ɖum fifia le susu me o
A smile came to his lips	Alɔgbɔnukoko aɖe va eƒe nuyiwo dzi
Only now have I seen the lieu	Fifia koe mekpɔ lieu la
I thanked him then signed it	Meda akpe nɛ emegbe mede asi ete
I did a speaking part	Mewɔ nuƒoƒo ƒe akpa aɖe
I have no reason to run	Susu aɖeke meli si tae maƒu du ɖo o
I am no longer alone	Menye nye ɖeka meganɔa anyi o
A thrill passed through me	Dzidzɔkpɔkpɔ aɖe to menye
I stood in the doorway and shouted	Metsi tre ɖe ʋɔtrua nu hedo ɣli
I skipped the measuring table they have	Medzo le dzidzenu kplɔ̃ si le wo si la dzi
I certainly don’t want him to know that	Kakaɖedzitɔe la, nyemedi be wòanya nya ma o
I could barely eat	Ƒã hafi mete ŋu ɖua nu
I didn’t know what to say, how to respond	Nyemenya nya si magblɔ, alesi maɖo eŋui o
I felt terribly guilty taking his bed	Mese le ɖokuinye me be meɖi fɔ vevie ŋutɔ esi metsɔ eƒe aba
I think you may have been working a little too hard	Mesusu be ɖewohĩ ènɔ dɔ wɔm sesĩe vie akpa
I could go on, but it won’t help you, really	Mate ŋu ayi edzi, gake makpe ɖe ŋuwò o, le nyateƒe me
I was in the middle of it	Menɔ eƒe titina
A cold rainy night, no one but me	Zã si me vuvɔ le abe tsidzadza ene, ame aɖeke mele afima o negbe nye ko
I had ten minutes or so	Aɖabaƒoƒo ewo alo esi wu nenema nɔ asinye
I think you just want to beg inside	Mesusu be ɖeko nèdi be yeaɖe kuku ɖe eme
I got too close to these people	Mete ɖe ame siawo ŋu akpa
I wasn’t sure he would	Nyemeka ɖe edzi be awɔe nenema o
I just can’t see my life without you in it	Ðeko nyemate ŋu akpɔ nye agbe wò manɔmee le eme o
I really wanted to see them	Wo kpɔkpɔ dzrom ŋutɔ
I could see the problem	Mete ŋu kpɔ kuxia
I would give anything to be in it	Matsɔ nusianu ana be wòanɔ eme
I needed a baptism	Mehiã nyɔnyrɔ
I am a reminder of the daughter he lost	Menye ŋkuɖodzinu na vinyɔnuvi si wòbu
I just heard the researcher	Ðeko mese numekulaa ƒe nya
I was hoping you would	Menɔ mɔ kpɔm be àwɔe nenema
They saw lights on the mountain which were interpreted as fires	Wokpɔ akaɖiwo le toa dzi si gɔme woɖe be dzowoe
You can learn to enjoy the game again	Àte ŋu asrɔ̃ alesi nàgase vivi na fefea ake
I will know for sure where you are	Manya afi si nèle la kple kakaɖedzi
I put the key in to feel better	Metsɔa safuia dea eme be nye lãme nasẽ
I hope he won't ask me any questions about those places	Mele mɔ kpɔm be mabia nya aɖekem tso teƒe mawo ŋu o
I hate your equality	Melé fu miaƒe tasɔsɔ
I didn’t mind sharing	Meɖe fu nam be mamã o
I wondered how many miles away our destination was	Mebia ɖokuinye be kilometa nenie míaƒe teƒe si míeyina la didi tso mía gbɔ hã
I should have seen this one coming	Ðe wòle be makpɔ amesia gbɔna hafi
I feel so safe and happy holding her hand	Mesena le ɖokuinye me be mele dedie eye dzi dzɔam ŋutɔ esi melé eƒe asi
Navigation instruction is received daily	Woxɔa mɔfiame le tɔdziʋuɖoɖo ŋu gbesiagbe
I go home and get ready for school	Meyia aƒeme hedzrana ɖo ɖe suku ŋu
I had been to a few churches before	Mede sɔleme ʋɛ aɖewo kpɔ do ŋgɔ
I didn’t have to look far	Mehiã be makpɔ nu ayi didiƒe o
I danced with the strange man	Meɖu ɣe kple ŋutsu si nye amedzro la
I’ve always liked that kind of stuff	Nu mawo ƒomevi dzɔa dzi nam ɣesiaɣi
I called a cab and went to the hospital	Meyɔ taksi aɖe eye meyi kɔdzi
I had no more tears	Aɖatsi aɖeke meganɔ ŋunye o
I touch her hand and try to relax	Meka asi eƒe asi ŋu hedzea agbagba be maɖe dzi ɖi
I roll my eyes and stand up to mouth off	Meʋuʋua nye ŋkuwo hetsia tre be maɖe nu le eŋu
I just really hate leaving	Ðeko melé fu dzodzo ŋutɔŋutɔ
I stepped back, and looked around	Meɖe afɔ ɖe megbe, eye metsa ŋku
I was hoping he would just keep holding me	Menɔ mɔ kpɔm be ɖeko wòayi edzi além ɖe asi
I can look forward to my future now	Mete ŋu le mɔ kpɔm na nye etsɔme fifia
I told you last night that you should be	Megblɔ na wò le zã si va yi me be ele be nànɔ nenema
That road was removed c	Woɖe mɔ ma ɖa c
I just couldn’t have heard that	Nyemate ŋu ase nya ma ko hafi o
The second also flew by	Evelia hã dzo to afima
I don’t know who, or what group he belongs to	Nyemenya amesi, alo ƒuƒoƒo si me wòle o
I kept misspelling the website address	Meyi edzi nɔ nyatakakadzraɖoƒea ƒe adrɛs ŋlɔm vodadatɔe
I cut my hair after school	Meɖea nye ɖa le suku vɔ megbe
I always thought he was my greatest creation	Mesusuna ɣesiaɣi be eyae nye nye nuwɔwɔ gãtɔ kekeake
I hope everyone has an amazing weekend	Mele mɔ kpɔm be kwasiɖanuwuwu wɔnuku aɖe nasu amesiame si
I never have time alone	Nye ɖeka koe mekpɔa ɣeyiɣi gbeɖe o
I can’t not fight	Nyemate ŋu anye be nyemawɔ avu o
I went public with my writing goal quite by accident	Meyi dutoƒo kple nye nuŋɔŋlɔ ƒe taɖodzinu le vo me kura
I plan to start working on it this afternoon	Meɖoe be madze dɔwɔwɔ gɔme tso eŋu ŋdɔ sia
I'm hunting for the final ambiguous ending	Mele ade dam le nuwuwu mamlɛtɔ si me mekɔ o la ŋu
I will kill them if they touch you again	Mawu wo ne wogaka asi ŋuwò ake
A turn-based combat system was used	Wozã aʋawɔwɔ ƒe ɖoɖo si wotu ɖe tɔtrɔ dzi
I opened the window an opening	Metsɔ fesrea ʋu ʋuƒo aɖe
I called him but he didn’t answer	Meyɔe gake meɖo eŋu nɛ o
I need the excitement of pushing my mark	Mehiã dzidzɔkpɔkpɔ si le nye dzesia tutu me
A soft smile spread across his face	Alɔgbɔnukoko fafɛ aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I think that rule is actually written down somewhere	Mesusu be le nyateƒe me la, woŋlɔ se ma ɖe afi aɖe
There was a big part on my back as well	Akpa gã aɖe nɔ nye akɔta hã
I want that moment with you so much	Medi be ɣeyiɣi ma nanɔ gbɔwò ale gbegbe
I couldn’t even scream	Nyemete ŋu do ɣli gɔ̃ hã o
I just wanted to make sure he was okay	Ðeko medi be makpɔ egbɔ be eƒe lãme sẽ
I don’t feel the need to hold things like that anymore	Nyemegasena le ɖokuinye me be ehiã be malé nu mawo tɔgbe ɖe asi o
I catch the scent of her precious perfume	Meléa eƒe ami ʋeʋĩ xɔasi la ƒe ʋeʋẽ
I had to learn to save myself	Ele nam be masrɔ̃ ale si maɖe ɖokuinye
I know what you have done for our people	Menya nu siwo miewɔ na míaƒe amewo
I didn’t understand the logic at the time	Nyemese susu si le eŋu gɔme ɣemaɣi o
I decided to pray every day from now on	Meɖoe be mado gbe ɖa gbesiagbe tso fifia dzi
There had been a sweet car	Ʋu vivi aɖe nɔ afima kpɔ
I drove around downtown	Meku ʋu ƒo xlã dua ƒe titina
I was determined to finish high school	Meɖoe kplikpaa be mawu sekɛndrisuku nu
I remind him of that fact from time to time	Meɖoa ŋku nyateƒenya ma dzi nɛ ɣeaɖewoɣi
I called him the next day	Meƒo ka nɛ le ŋufɔke
I should have been stronger	Ðe wòle be masẽ ŋu wu hafi
I just want to hear myself say it	Ðeko medi be mase nye ŋutɔ magblɔe
I am sure he will answer	Meka ɖe edzi be aɖo eŋu
Most of the fifteen were swollen	Ame wuiatɔ̃awo ƒe akpa gãtɔ vuvu
I had my own ideas, and neither did you	Nye ŋutɔ nye susuwo nɔ asinye, eye miawo hã miewɔe nenema o
I shivered, a little sad to wake up	Meʋuʋu, eye melé blanui vie be menyɔ
I doubt the police would employ such a person	Meke ɖi be kpovitɔwo axɔ ame ma tɔgbe ɖe dɔ me
I'll take two guys and surprise them	Makplɔ ŋutsu eve awɔ nuku na wo
I could see her body, her smile	Mete ŋu kpɔa eƒe ŋutilã, eƒe alɔgbɔnukoko
A strong will is a will you develop	Lɔlɔ̃nu sesẽ nye lɔlɔ̃nu si nàtu ɖo
I can’t reverse course without your help	Nyemate ŋu agbugbɔ mɔa agbugbɔ wò kpekpeɖeŋu manɔmee o
I had to let him in and warm up	Ele be mana wòage ɖe eme ahaxɔ dzo
I didn’t see what it was	Nyemekpɔ nusi wònye o
I tried not to look around his bedroom	Medze agbagba be nyemagatsa ŋku le eƒe xɔdɔme me o
I got there and had the best treatment ever	Meɖo afima eye mewɔ atike nyuitɔ kekeake si wowɔ kpɔ
I will let them all go	Mana wo katã nadzo
A naval officer was always the last to leave the ship	Ƒudzisrafomegã aɖee nyea ame mamlɛtɔ si dona le melia me ɣesiaɣi
I wouldn't be asking for it back	Nyemanɔ biabiam be woagbugbɔe ana ye o
I heard the little boy crying in a back room	Mese ŋutsuvi sue la wònɔ avi fam le megbexɔ aɖe me
I have already started searching online	Medze nu didi gɔme xoxo le Internet dzi
I kept dancing	Meyi edzi nɔ ɣe ɖum
I need to eat some of that fruit	Ele be maɖu atikutsetse ma ƒe ɖe
I use them in one place	Mezãa wo le teƒe ɖeka
Not making fun of him	Menye fewuɖuɖu le eŋu o
I invited him in for a drink	Mekpee wòge ɖe eme be wòano aha
A higher scan time is required for a continuous scan	Scan ƒe ɣeyiɣi si lolo wu hiã hafi woate ŋu awɔ scan si yia edzi ɖaa
I always push it back	Metunɛ ɖe megbe ɣesiaɣi
If you didn’t have to go, he wouldn’t have done that	Ne ɖe mahiã be nàyi o la, anye ne mewɔe nenema o
I’m the one who did this	Nyee wɔ esia
I have white stuff under my nails	Nu ɣiwo le nye ɖawo te
I still have a great attitude	Nɔnɔme gã aɖe gakpɔtɔ le asinye
I'm getting my dose of late night jazz right now	Mele nye zãtiƒe ƒe jazz ƒe agbɔsɔsɔme xɔm fifia
A face trying to see through	Mo aɖe si le agbagba dzem be yeakpɔ nu le eme
I flipped on the screen and checked my messages	Meʋu screen la helé ŋku ɖe nye gbedasiwo ŋu
I scramble to my feet	Meƒua du yia nye afɔwo dzi
I just look out the window into the darkness	Ðeko mekpɔa to fesre nu yia viviti me
A smiling waiter quickly appeared	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla aɖe si nɔ alɔgbɔnu kom la do kaba
I take a deep breath then explain	Megbɔa ya sesĩe emegbe meɖea eme
Then the production became digital	Emegbe nuwɔwɔa va zu dijitaal
A new queen and two other daughters	Fianyɔnu yeye aɖe kple vinyɔnuvi eve bubuwo
I could probably teach the piano	Anɔ eme be mate ŋu afia piano la
I tried to fight it but it kept coming	Medze agbagba be mawɔ avu kplii gake eyi edzi nɔ vavam
A few classes return messages	Klass ʋee aɖewo trɔa gbedasiwo
I was determined to change myself	Meɖoe kplikpaa be matrɔ ɖokuinye
I fell down instinctively	Medze anyi ɖe anyigba le dzɔdzɔme nu
I couldn’t even find the fat lady	Nyemete ŋu ke ɖe aƒenɔ dami la gɔ̃ hã ŋu o
An important outcome would be to change local policy	Nu vevi aɖe si ado tso emee nye be woatrɔ nutoa me ƒe ɖoɖowo
I skip ahead to his first day of school	Meƒua du yia ŋgɔ yia eƒe sukuŋkeke gbãtɔ dzi
Opening and closing cycles	Ʋuʋu kple nuwuwu ƒe tsatsam
I want to put them in jail	Medi be matsɔ wo ade gaxɔ me
I have rooms for them in the north wing	Xɔwo le asinye na wo le dziehe aʋala la me
I told him we had no other plans	Megblɔ nɛ be ɖoɖo bubu aɖeke mele mía si o
I make a living off of my reputation	Metsɔa ŋkɔ nyui si le asinye la kpɔa nye agbemenuhiahiãwo dzi
I want us to open up and talk	Medi be míaʋu míaƒe dzi me ahaƒo nu
I'm pretty sure they're the real deal	Meka ɖe edzi ŋutɔ be woawoe nye nubabla ŋutɔŋutɔ
I never said we were going on a trip	Nyemegblɔ kpɔ be míele mɔzɔzɔ aɖe dzi yim o
I came across an occupied apartment	Meva ke ɖe xɔ aɖe si me ame aɖe le ŋu
I was fifteen and pregnant	Mexɔ ƒe wuiatɔ̃ eye mefɔ fu
A celebrity is famous for being famous	Ame xɔŋkɔ aɖe xɔ ŋkɔ le esi wòxɔ ŋkɔ ta
I took a deep breath to calm down and calm down	Megbɔ ya be nye dzi nadze eme eye nye dzi nadze eme
I always knew he was passionate	Menya ɣesiaɣi be dzo le eme
I have a small first class room	Xɔ sue aɖe le klass gbãtɔ me le asinye
I mean, he offered the job first	Mebe, etsɔ dɔa na gbã
A scream rose in his throat	Ɣlidodo aɖe do ɖe eƒe kɔ me
I wasn’t thinking straight	Menye ɖe menɔ tame bum tẽ o
I want to get out from under this sink	Medi be mado le tsinyegoe sia te
I didn’t feel any resistance	Nyemese le ɖokuinye me be tsitretsiɖeŋu aɖeke le ŋunye o
I could tell he was trying	Mete ŋu kpɔe be ele agbagba dzem
I think your father is right	Mesusu be fofowò ƒe nyaa le eteƒe
I want to see how it all looks	Medi be makpɔ alesi wo katã le
If people hadn’t said it, he wouldn’t have done that	Ne ɖe amewo megblɔe o la, anye ne mewɔe nenema o
I want transparency	Medi be mawɔ nu le gaglãgbe
I wasn’t ready to let it go	Nyemenɔ klalo be maɖe asi le eŋu o
I think he will like these	Mesusu be esiawo adzɔ dzi nɛ
I knew in my heart they were telling the truth	Menya le nye dzi me be nyateƒea gblɔm wole
I know my guests will enjoy your work	Menya be nye amedzrowo akpɔ dzidzɔ ɖe miaƒe dɔa ŋu
I was staring into his eyes	Menɔ ŋku lém ɖe eƒe ŋkuwo ŋu vevie
I can keep a secret from the best of them	Mate ŋu aɣla nya ɣaɣla aɖe na wo dometɔ nyuitɔwo
A few even touched his arm briefly	Ame ʋɛ aɖewo gɔ̃ hã ka asi eƒe alɔ ŋu kpuie
The building is now a private residence	Xɔa nye ame ŋutɔ ƒe nɔƒe fifia
The response was particularly positive in the management plan	Woxɔ dɔa nyuie le ɖoɖo si wowɔ ɖe dɔlélea dzi kpɔkpɔ ŋu koŋ
I will definitely do the charity work	Mawɔ dɔmenyonunana ƒe dɔa godoo
He considered it his best	Eya ŋutɔ bui be enye yeƒe nu nyuitɔ kekeake
A few words will suffice	Nya ʋɛ aɖewo koe asɔ gbɔ
I had to think of what to say	Ele be mabu nya si magblɔ ŋu
I replied with a shrug	Meɖo eŋu kple abɔta ʋuʋu
I had to get back to him	Ele be magatrɔ ava egbɔ
I told him about diarrhea	Megblɔ aɖuɖɔtoe ŋu nya nɛ
I wondered what year I would say	Mebia ɖokuinye be ƒe kae magblɔ hã
I had to get up and get dressed	Ele be mafɔ ado awu
I reached into my quiver	Medo asi ɖe nye quiver la me
I can never decide if this is genius, or crazy	Nyemate ŋu atso nya me gbeɖe nenye be esia nye nunya, alo tagbɔsesẽ o
A female voice emerges from the shadows	Nyɔnu ƒe gbe aɖe dona tso vɔvɔliawo me
He sank with one man	Enyrɔ kple ŋutsu ɖeka
I thought it was a waste of time	Mesusu be ɣeyiɣi gbegblẽe
I almost died in my accident	Meku kloe le nye afɔkua me
I follow up soon after	Mekplɔnɛ ɖo le ema megbe kpuie
I even kind of felt betrayed	Mese le ɖokuinye me gɔ̃ hã le mɔ aɖe nu be wodem asi
I say there are more methods to it	Megblɔ be mɔnu geɖe wu le eŋu
A hand into a hand there	Asi aɖe ɖe asi aɖe me le afima
I was ready for my own journey	Menɔ klalo na nye ŋutɔ nye mɔzɔzɔa
I looked around the small office	Metsa ŋku le ɔfis suea me
I imagine what their lives are like	Mekpɔa alesi woƒe agbenɔnɔ le le susu me
A sharp chill ran through him	Vuvɔ sesẽ aɖe ƒu du to eme
I believe you are right	Mexɔe se be miegblɔ nyateƒea
I notice something about him then, besides his smile	Medea dzesi nane le eŋu ɣemaɣi, tsɔ kpe ɖe eƒe alɔgbɔnukoko ŋu
I wanted to say something to him	Medi be magblɔ nya aɖe nɛ
The man who makes things happen	Ŋutsu si naa nuwo yia edzi
Remember me to my wife	Ðo ŋku dzinye na srɔ̃nye
I anxiously waited for him to kiss me again	Metsɔ dzitsitsi nɔ lalam be wòagagbugbɔ nu nam ake
I know the names of your children	Menya viwòwo ƒe ŋkɔwo
I was very angry with myself	Medo dziku ɖe ɖokuinye ŋu ŋutɔ
Holy relationship works like one	Ƒomedodo kɔkɔe wɔa dɔ abe ɖeka ene
I eventually became one of them	Meva zu wo dometɔ ɖeka mlɔeba
I'm sure he'll be more flexible	Meka ɖe edzi be atrɔ ɖe nɔnɔmewo ŋu geɖe wu
I know a lot of people won’t believe me	Menya be ame geɖe maxɔ dzinye ase o
I just didn’t want to give him false hope	Ðeko nyemedi be mana alakpa mɔkpɔkpɔ nɛ o
I'm not sure what the music is	Nyemeka ɖe nusi haƒoƒoa nye dzi o
I never hear you excited about men	Nyemesena gbeɖe be dzi le dzɔwòm ɖe ŋutsuwo ŋu o
I placed my lips on his palm	Metsɔ nye nuyiwo ɖo eƒe asibidɛ dzi
I thought about my sermon and my lesson	Mebu nye mawunya kple nye nusɔsrɔ̃a ŋu
I feel warm blood in my skin	Mesena le ɖokuinye me be ʋu si le dzo dam le nye ŋutigbalẽ me
I'm going to bring it tomorrow	Mele etsɔ ge gbɔna etsɔ ge
I hope it does the same for you	Mele mɔ kpɔm be awɔ nenema ke na wò hã
I could see you were badly injured and broken	Mete ŋu kpɔe be èxɔ abi vevie eye nègbã
I am a hunter and no one controls me	Adelae menye eye ame aɖeke meɖua dzinye o
A couple hundred thousand dollars, by his estimate	Dɔlar akpe alafa eve kple afã, le eƒe akɔntabubu nu
I bite mine, waiting for it to pull away	Meɖua tɔnye, henɔa lalam be wòahe eɖokui ɖa
I want a female agent of color	Medi nyɔnu agent si ƒe amadede le vovovo
I hope he comes home soon	Mele mɔ kpɔm be ava aƒeme kpuie
I was a dead weight in his arms	Menye kpekpeme kuku aɖe le eƒe akɔnu
I require lots and lots of energy	Mebiaa ŋusẽ geɖe kple geɖe
I was happy for my friend	Dzi dzɔm ɖe xɔ̃nyea ta
I instinctively knew something was off	Menya le dzɔdzɔme nu be nane tsi
I knelt beside him, feeling his heart beat	Medze klo ɖe egbɔ, henɔ sesem le ɖokuinye me be eƒe dzi le ƒoƒom
I had to do a second job once he was gone	Ele nam be mawɔ dɔ evelia ne enya dzo ko
Even my spirits have been denied advice	Wogbe nye gbɔgbɔwo gɔ̃ hã be woaɖo aɖaŋu nam
I never want to meet her again	Nyemedi be magado go gbeɖe o
I looked at his name in surprise	Melé ŋku ɖe eƒe ŋkɔ ŋu kple movidzɔdzɔ
I couldn’t get out of there fast enough	Nyemete ŋu do le afima kabakaba o
I think that’s where it’s at	Mesusu be afimae wòle
I was their last hope after all	Nyee nye woƒe mɔkpɔkpɔ mamlɛtɔ le nuwo katã megbe
I wondered how many people would find a human to connect with	Mebia ɖokuinye be ame nenie akpɔ amegbetɔ aɖe atsɔ aɖo kadodo me kplii hã
I felt betrayed by my people and myself	Mese le ɖokuinye me be nye amewo kple nye ŋutɔwo de asi me
I got out and went to the side, thinking clearly	Medo go heyi axadzi, henɔ tame bum nyuie
I was left to speculate	Wogblẽm ɖi be masusu nu geɖe ɖi
I continued to pray, visit, and encourage him	Meyi edzi nɔ gbe dom ɖa, srãm kpɔ hede dzi ƒo nɛ
I smile into my glass	Mekoa alɔgbɔnu ɖe ​​nye glass me
At the same time, there were problems at home	Le ɣeyiɣi ma ke me la, kuxiwo nɔ aƒea me
I sighed and turned my face away slightly	Meɖe hũ eye metrɔ mo vie
I would find that the matter was handled wisely	Makpɔe be wotsɔ aɖaŋudzedze kpɔ nyaa gbɔ
I had a family that loved me	Ƒome aɖe nɔ asinye si lɔ̃m
I made sure the security was turned off	Mekpɔ egbɔ be wotu dedienɔnɔa
I can’t stop watching it	Nyemate ŋu adzudzɔ ekpɔkpɔ o
I think you’re crazy	Mesusu be ènye tagbɔsesẽtɔ
I think that’s interesting	Mesusu be nya ma doa dzidzɔ nam
I highly recommend it to other parents	Mekafui vevie na dzila bubuwo
I love the way the sun shines on the trees	Ale si ɣea klẽna ɖe atiawo dzi la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I want you in my mouth	Medi be nànɔ nye nu me
I just floated on top of it all	Ðeko meƒu tsi ɖe wo katã tame
A digital watch made of plastic has no value	Asixɔxɔ aɖeke mele dijitaal gaƒoɖokui si wotsɔ plastic wɔ ŋu o
I whispered softly in her ear	Meƒo nu nɛ blewuu le eƒe to me
I never pulled a heart for that girl	Nyemehe dzi aɖeke na nyɔnuvi ma kpɔ o
I block out everything but seeing that door	Mexea mɔ na nusianu negbe ʋɔtru ma kpɔkpɔ ko
I also really like building at the one-minute mark	Melɔ̃a xɔtutu le aɖabaƒoƒo ɖeka ƒe dzesi dzi hã ŋutɔ
I can’t keep doing this to myself	Nyemate ŋu ayi edzi anɔ esia wɔm ɖe ɖokuinye ŋu o
I think you’d like some quiet time with your dad	Mesusu be àdi be yeakpɔ ɣeyiɣi aɖe si me ɖoɖoezizi le kple fofowò
I knew when to give up	Menya ɣeyiɣi si wòle be wòana ta
I can think of two reasons	Mate ŋu abu susu eve aɖewo ŋu
I congratulate you both	Medo dzidzɔ na mi ame evea siaa
I pulled her hair again	Megahe eƒe taɖa ake
I only have eyes for you	Ŋkuwo koe le asinye na wò
I watched as he paced around the room	Menɔ ekpɔm esime wònɔ tsatsam le xɔa me
I can’t see everything	Nyemate ŋu akpɔ nusianu o
I know you can find someone better to help you	Menya be àte ŋu akpɔ ame aɖe si nyo wu be wòakpe ɖe ŋuwò
I gained experience in the field	Nuteƒekpɔkpɔ su asinye le gbeadzi
I found some books on the issues he was working on	Mekpɔ agbalẽ aɖewo siwo ku ɖe nya siwo ŋu wònɔ dɔ wɔm le ŋu
I will not tolerate it any further	Nyemaɖe mɔ ɖe eŋu ayi ŋgɔe o
I could feel someone standing up a lot	Mete ŋu se le ɖokuinye me be ame aɖe le tsitre ɖe wo nɔewo ŋu ŋutɔ
I still don’t remember the trip down	Nyemeɖo ŋku mɔzɔzɔ si yi anyime la dzi haɖe o
Way to put me on the spot	Mɔ si dzi woato atsɔm ade teƒea
I shake his hand and tell him my name	Medoa asi nɛ hegblɔa nye ŋkɔ nɛ
I probably could never give you all of them	Anɔ eme be nyemate ŋu ana wo katã wò gbeɖe o
I have a job to help support my family	Dɔ aɖe le asinye be makpe asi ɖe nye ƒomea dzi kpɔkpɔ ŋu
I have to do this alone	Ele be nye ɖeka mawɔ nu sia
I think it’s well worth a visit	Mesusu be enyo ŋutɔ be nàsrãe kpɔ
I moved forward, holding out my hand	Meʋu yi ŋgɔ, eye medo nye asi ɖa
I couldn’t bear to look into his eyes anymore	Nyemegate ŋu do dzi be malé ŋku ɖe eƒe ŋkuwo ŋu o
I could understand him	Mete ŋu se egɔme nɛ
I think the library should be open to the public	Mesusu be ele be agbalẽdzraɖoƒea naʋu na amewo katã
He had been in the hospital for a month	Ɣleti ɖekae nye esia wònɔ kɔdzi
A tourist leaves one country for another	Tsaɖila aɖe dzona le dukɔ aɖe me yia dukɔ bubu me
I know that is the case in most situations	Menya be nenemae wòle le nɔnɔme akpa gãtɔ me
I come from a family	Ƒome aɖe mee metso
Behind him is a little boy, his son	Ŋutsuvi sue aɖe le megbe nɛ, viaŋutsu
I couldn’t fight the urge to look at it	Nyemete ŋu wɔ avu kple didi be malé ŋku ɖe eŋu o
I used to think it would be awesome	Tsã la, mesusuna be anye nu dziŋɔ aɖe ŋutɔ
Another part of his personality was emerging	Eƒe amenyenye ƒe akpa bubu aɖe nɔ dodom
A couple of them seemed pretty familiar with it	Edze abe wo dometɔ eve aɖewo nya nu tso eŋu nyuie ene
I want to understand you	Medi be mase nu gɔme na wò
The noise continued	Toɣliɖeɖea yi edzi
I didn’t think about that	Nyemebu nya ma ŋu o
I am practically naked standing here in the heat	Mele amama kloe le tsitre ɖe afisia le dzoxɔxɔa me
I tried to focus on my senses	Medze agbagba be nye susu nanɔ nye sidzenuwo ŋu
I remember going as a kid and loving it	Meɖo ŋku edzi be meyi esime menye ɖevi eye melɔ̃e ŋutɔ
Labor remained opposed	Labour gakpɔtɔ nɔ tsitre tsim ɖe eŋu
I count on you to get him over it	Mebua agba na wò be nàna wòaɖu edzi
I won't go too far into the series	Nyemayi ŋgɔ akpa le nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo me o
I owe nothing and expect none	Nyemenyi fe aɖeke o eye nyemele mɔ kpɔm na ɖeke o
And he did that very well	Eye ewɔ ema nyuie ŋutɔ
I think you took the lead on that one	Mesusu be èxɔ ŋgɔ le ɖeka ma me
I know my hands hurt	Menya be nye asiwo le veve sem
I ran across the room to answer	Meƒu du to xɔa me be maɖo eŋu
I float all the time feeling so peaceful and calm	Metsia tsia dzi ɣesiaɣi henɔa sesem le ɖokuinye me be ŋutifafa kple dziɖeɖi le ŋunye ale gbegbe
I highly doubt anyone will remember me but hi anyway	Meke ɖi vevie be ame aɖe aɖo ŋku dzinye gake hi anyway
I did see it earlier in the day	Mekpɔe do ŋgɔ le ŋkekea me nyateƒe
I want to discuss that for me	Medi be madzro nya ma me nam
I just don't like the taste	Ðeko wòvivina la medzea ŋunye o
I can totally control it	Mate ŋu aɖu edzi keŋkeŋ
I reached out to him	Medo asi ɖe egbɔ
He didn’t learn much, but enough for now	Mesrɔ̃ nu boo aɖeke o, gake esɔ gbɔ na fifia
I didn’t pull anyone	Nyemehe ame aɖeke o
I just wondered if you liked the room	Ðeko mebia ɖokuinye be ɖe xɔa medze ŋuwò hã
I see our image behind the bar mirror	Mekpɔa míaƒe nɔnɔmetata le ahuhɔ̃e si le ahadzraƒea megbe
I had no clue what to do with it	Nusi mawɔ kplii ƒe kpeɖodzi aɖeke menɔ asinye o
I am on the night watch	Mele zã me dzɔlawo dzi
I tried one last approach	Mete mɔnu mamlɛtɔ ɖeka kpɔ
I was only dreaming about us	Mía ŋu koe menɔ drɔ̃e kum
I have you and that’s all that matters	Wò le asinye eye ema koe nye nu vevitɔ
I seriously doubted it	Meke ɖi le eŋu vevie
I looked up and he smiled with laughing eyes	Mefɔ mo dzi eye wòko alɔgbɔnu kple ŋku siwo nɔ nu kom
A neck brace prevented a life-threatening injury	Kɔmewu aɖe xe mɔ na abi si ate ŋu awu ame
I was afraid he might not like the comparison	Mevɔ̃ be ɖewohĩ nu si wotsɔ sɔ kple wo nɔewo la madzɔ dzi nɛ o
I never knew him, you know	Nyemenyae kpɔ o, ènya
I decided to go back and read the book	Meɖoe be magatrɔ ayi agbalẽa xexlẽ dzi
I recognized the other man	Mekpɔ ŋutsu kemɛa dze sii
I think it’s because you have a record	Mesusu be esi nuŋlɔɖi aɖe le asiwò tae wòle nenema
I know what he needs	Menya nusi wòhiã
I couldn’t tear myself away from his gaze	Nyemete ŋu ɖe eɖokui ɖa le eƒe ŋkumekpɔkpɔ ŋu o
I set aside good money for both	Meɖo ga nyuiwo ɖi na wo ame evea siaa
I mean, it’s not exactly paradise out here	Mebe, menye paradiso tututue wònye le afisia godo o
I have some experienced fighters planted among them	Aʋawɔla bibi aɖewo le asinye siwo wodo ɖe wo dome
I think half the restaurant laughed	Mesusu be nuɖuɖudzraƒea ƒe afã ko nu
I felt he was on board with us	Mese le ɖokuinye me be ele ʋua me kpli mí
I can’t give an account with any great details	Nyemate ŋu ana akɔnta kple nyatakaka gã aɖeke tsitotsito o
I will do it again sometime	Magawɔe ake ɣeaɖeɣi
I am talking about prayer	Gbedodoɖa ŋue mele nu ƒom tsoe
I have to wonder why that is	Ele nam be mabia ɖokuinye be nukatae wòle nenema hã
I won’t let the police take you away	Nyemaɖe mɔ kpovitɔwo nakplɔ wò adzoe o
I jumped to the light	Metso ɖe kekelia ŋu
I don’t know how many	Nyemenya ame nenie o
I had to hide from the world	Ele be maɣla ɖokuinye ɖe xexeame
I am confident that our community will help coordinate this	Meka ɖe edzi be míaƒe nutoa akpe asi ɖe ɖoɖowɔwɔ ɖe esia ŋu ŋu
I saw the hesitation, the uncertainty in his eyes	Mekpɔ heheɖemegbea, kakaɖedzimanɔamesi le eƒe ŋkume
I leaned all the way down and kissed her	Mebɔbɔ ɖe anyi vaseɖe anyime hegbugbɔ nu nɛ
Richard will make his next start in four days	Richard awɔ eƒe gɔmedzedze si kplɔe ɖo le ŋkeke ene megbe
I have never met this man	Nyemedo go ŋutsu sia kpɔ o
I have to replace evil with good	Ele nam be matsɔ nyui aɖo vɔ̃ɖinyenye teƒe
I let them treat us badly	Meɖe mɔ wowɔ nu gbegblẽ ɖe mía ŋu
I get it, but we have another problem	Mexɔnɛ, gake kuxi bubu aɖe hã le mía ŋu
I can deal with these people	Mate ŋu awɔ nu kple ame siawo
I had other things on my mind	Nu bubuwo nɔ susu me nam
There was a lot riding on him	Nu geɖe nɔ sɔ dom ɖe edzi
A pure labor of love	Lɔlɔ̃ ƒe dɔ dzadzɛ aɖe
I really don’t know how long that will take	Le nyateƒe me la, nyemenya ɣeyiɣi didi si ema axɔ o
I want to go to university	Medi be mayi yunivɛsiti
I didn’t mean to make him want to die	Menye ɖe meɖoe be mana wòadi be yeaku o
I think this is the problem	Mesusu be esiae nye kuxia
Maybe she was suffering from an eating disorder	Ðewohĩ nuɖuɖukuxi aɖe nɔ fu ɖem nɛ
I tried you, and now you feel guilty	Mete wò kpɔ, eye fifia èse le ɖokuiwò me be yeɖi fɔ
But I won’t be here	Gake nyemanɔ afisia o
Changing the guard if you want	Dzɔla la ƒe tɔtrɔ ne èdi
I do have your result here	Wò emetsonua le asinye le afisia nyateƒe
I can have some fun then	Mate ŋu akpɔ dzidzɔ aɖewo ɣemaɣi
I could already see positive changes	Mete ŋu kpɔ tɔtrɔ nyuiwo le eŋu xoxo
I am something else too	Nye hã menye nu bubu aɖe
I learned a lot about it	Mesrɔ̃ nu geɖe tso eŋu
I wish you had come	Ne ɖe nèva la, anye ne medzɔ dzi nam ŋutɔ
I liked the sound of that	Ema ƒe gbeɖiɖi dze ŋunye ŋutɔ
I think they should be partially cooked	Mesusu be ele be woaɖa woƒe akpa aɖe
I made my way slowly past them, thinking	Mewɔ nye mɔ blewuu to wo ŋu, henɔ tame bum
I like to make to affect these issues all the time	Melɔ̃a be mawɔ be wòakpɔ ŋusẽ ɖe nya siawo dzi ɣesiaɣi
I couldn’t resist the temptation	Nyemete ŋu nɔ te ɖe tetekpɔa nu o
I try to post all my sources	Medzea agbagba be maɖo nye dzɔtsoƒewo katã ɖe afima
I was different in that way	Meto vovo le mɔ ma nu
I watch the lightning and wait for the thunder	Mekpɔa dzikedzo la eye melalaa dziɖegbea
I smile at him and adjust my jacket	Mekoa alɔgbɔnu nɛ eye meɖɔa nye jaketi ɖo
I fell asleep in the back of the car	Medɔ alɔ̃ le ʋua ƒe megbe
He also drew from his own experiences at sea	Eɖe nu tso eya ŋutɔ ƒe nuteƒekpɔkpɔwo hã me le ƒua dzi
I can refuse to watch it	Mate ŋu agbe ekpɔkpɔ
Joe wants to go straight and meets a woman	Joe di be yeayi tẽ eye wòdo go nyɔnu aɖe
I didn’t help the boys in this conversation	Nyemekpe ɖe ŋutsuviawo ŋu le dzeɖoɖo sia me o
I watched as his face became sad	Menɔ ekpɔm esime eƒe mo nɔ nu xam
Safely returned doubtful	Dedie trɔ gbɔ ɖikeke le eme
I am very interested in you	Metsɔ ɖe le eme na wò ŋutɔ
I remember it well now	Meɖo ŋku edzi nyuie fifia
I know your secrets, and we will all be destroyed	Menya wò nya ɣaɣlawo, eye woatsrɔ̃ mí katã
I felt sorry for the worker	Dɔwɔla la ƒe nu wɔ nublanui nam ŋutɔ
I feel bad for keeping you waiting for so long	Mese le ɖokuinye me be mena nènɔ lalam ɣeyiɣi didi alea gbegbe
I sometimes need to walk with a cane	Ehiãna ɣeaɖewoɣi be matsɔ atikplɔ azɔ
I had been warned about the man	Woxlɔ̃ num tso ŋutsua ŋu kpɔ
The single failed to chart	Single la mete ŋu wɔ chart dzi o
I once helped him make a good decision	Mekpe ɖe eŋu wòwɔ nyametsotso nyui aɖe ɣeaɖeɣi
I guess he just didn’t know how to paint	Mesusu be ɖeko menya alesi wòata nui o
I lost my way in the corridor	Mebu mɔ si le xɔdɔme la me
I could tell by their faces why they were there	Mete ŋu kpɔ nusita wole afima la dze sii to woƒe mo dzi
I saw him leaving the parking lot	Mekpɔe wònɔ dzodzom le ʋutɔɖoƒea
I slowly start to pull my legs apart	Medzea nye afɔwo ɖeɖe ɖa vivivi gɔme
I can personally recognize it on both sides	Nye ŋutɔ mate ŋu ade dzesii le akpa eveawo siaa
I had a flood everywhere	Tsiɖɔɖɔ aɖe va dzinye le afisiafi
I clapped my ears	Meƒo asikpe ɖe nye towo dzi
I was expecting some mischief	Menɔ mɔ kpɔm na nuvlowɔwɔ aɖewo
Use your best influence to block it	Zã wò ŋusẽkpɔɖeamedzi nyuitɔ kekeake nàtsɔ axe mɔ ɖe enu
I understand and understand it now, more than ever	Mese egɔme hese egɔme fifia, wu tsã
I have seen them before many times	Mekpɔ wo do ŋgɔ zi geɖe ɣeyiɣiwo
I drop to my knees again	Megadzea klo dzi ake
I never thought he was trying to trick me	Nyemesusui kpɔ be ele agbagba dzem be yeablem o
I mean, to tell someone all their secret desires	Mebe, be woagblɔ woƒe didi ɣaɣlawo katã na ame aɖe
I was thinking hard for both of us	Menɔ tame bum vevie na mí ame evea siaa
I think it was the beginning	Mesusu be eyae nye gɔmedzedzea
Q is waiting for you	Q le lalawòm
I guess it all depends on who gets killed	Mesusu be esia katã nɔ te ɖe amesi wowu dzi
This term is still the most commonly used term today	Nya sia gakpɔtɔ nye nya si wozãna wu egbea
I had to get through the pregnancy first	Ele be mato fufɔfɔa me gbã
I never went anywhere alone	Nye ɖeka meyi afi aɖeke kpɔ o
I decided to go on all of them	Meɖoe be mayi ɖe wo katã dzi
A few seconds passed and my second package arrived	Sɛkɛnd ʋɛ aɖewo va yi eye nye agbalẽvi evelia va
I closed my eyes and tried to clear my mind	Memiã ŋku hedze agbagba be makɔ nye susu me
I played the harp for you	Meƒo saŋku na wò
I want someone from your past to restore it	Medi ame aɖe tso wò tsãgbenɔnɔ me be wòagbugbɔe aɖo anyi
I could feel his hot breath on my cheek	Mete ŋu se eƒe gbɔgbɔ dzodzoe la le nye ŋgonu
I turned my back on her and started undressing her	Metrɔ megbe ɖe eŋu eye medze eƒe awuwo ɖeɖe gɔme
I am emotionally and physically exhausted	Ðeɖi tea ŋunye le seselelãme kple ŋutilã me
I left it on the floor of the cave	Megblẽe ɖe agadoa ƒe anyigba
I had to find out what happened and why	Ele be madi nusi dzɔ kple nusitae
I walked into the house without making a door	Mezɔ yi aƒea me ʋɔ aɖeke mawɔmawɔe
I was wondering what they were	Menɔ ɖokuinye biam be nukawoe wonye hã
I took you in, I played your part	Mexɔ wò ɖe eme, mewɔ wò akpaa ƒe akpa aɖe
I fled for the sacrifice	Mebe ɖe vɔsa la ta
I'm in my bedroom getting ready for school	Mele nye xɔdɔme me le dzadzram ɖo ɖe suku ŋu
I have very little hair as it is	Taɖa sue aɖe koe le asinye abe alesi wòle ene
I love how it turned out	Ale si wòva dzɔe la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I'm not going to let him back here	Nyemele mɔ ɖe ge nɛ be wòatrɔ ava afisia o
I was scared, angry, and lonely	Vɔvɔ̃ ɖo menye, medo dziku, eye metsi akogo
I had a couple of hours left to wait	Gaƒoƒo eve alo etɔ̃ susɔ nam be malala
I have never felt better	Nyemese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ kpɔ o
I can understand the secrets I have	Mete ŋu sea nya ɣaɣla siwo le asinye la gɔme
I love it below	Melɔ̃e ŋutɔ le ete
I want my preaching to be like his	Medi be nye gbeƒãɖeɖe nanɔ abe etɔ ene
I immediately grabbed my belt and tool bag	Enumake metsɔ nye alidziblanu kple dɔwɔnukotokua
I can also see your strength	Mete ŋu kpɔa wò ŋusẽ hã
A little old to begin with	Tsitsi vie be woadze egɔme
I have wept silently many times before	Mefa avi le ɖoɖoezizi me zi geɖe va yi
I can come and see it	Mate ŋu ava kpɔe
A map is placed on the table	Woda anyigbatata ɖe kplɔ̃a dzi
I wish him the best day	Medi be ŋkeke nyuitɔ kekeake nasu esi
I desperately needed to get over it	Ehiã vevie be maɖu edzi
A loud, hearty laugh	Nukoko sesẽ aɖe si tso dzime
I understand that pain, we all do	Mese vevesese ma gɔme, mí katã míesenɛ
I had to push the rest out	Ele be matutu susɔea ado goe
I asked him to explain	Mebia tso esi be wòaɖe eme nɛ
I got gross to him and he didn’t like that	Meva zu gross nɛ eye ema medze eŋu o
It means you are the lowest	Efia be wòe nye ame si bɔbɔ ɖe anyi wu
I think a lot of people are missing that	Mesusu be ame geɖe le ema tom
I love what he brings to the running game	Melɔ̃ nusi wòhena vɛ le duƒuƒu fefea me ŋutɔ
I can’t get into any of this woman’s situations	Nyemate ŋu age ɖe nyɔnu sia ƒe nɔnɔme aɖeke me o
I will not lead you astray	Nyemakplɔ wò atrae o
I just couldn’t pay attention to the different lessons	Ðeko nyemete ŋu lé to ɖe nusɔsrɔ̃ vovovoawo ŋu o
I wish I had held onto them longer	Anye ne melé wo ɖe asi ɣeyiɣi didi wu hafi
I couldn’t wait to get rid of it	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be woaɖee ɖa o
The damage caused by the storm is usually mild	Zi geɖe la, nusiwo ahom la gblẽna le ame ŋu la mesẽna o
I did stop, looking at him in amazement	Medzudzɔ nyateƒe, henɔ ekpɔm kple movidzɔdzɔ
I glanced around the kitchen	Meɖe ŋku ɖe nuɖaƒea ŋu
I had no idea what he was talking about	Nyemenya nusi ŋu wònɔ nu ƒom tsoe o
I don’t remember much of that night	Nyemeɖo ŋku nu geɖe dzi le zã ma me o
I think you realize that	Mesusu be èkpɔe dze sii nenema
I joined the crowd	Mege ɖe ameha la me
I tried not to take it to heart	Medze agbagba be nyematsɔe ade dzi me o
The two companies settled out of court	Dɔwɔƒe eveawo kpɔ nyaa gbɔ le ʋɔnudrɔ̃ƒea godo
I wish someone would tell me that here	Ne ɖe ame aɖe nagblɔ nya ma nam le afisia la, anye ne mewɔe nenema
I have another suggestion	Aɖaŋuɖoɖo bubu aɖe le asinye
Moments later, another shot was heard	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, wogase tu bubu
I was not treated specially because I was his son	Womewɔa nu ɖe ​​ŋunye etɔxɛe le viaŋutsu nyenye ta o
Everyone knows about them	Amesiame nya nu tso wo ŋu
I really wasn’t trying to be rude	Le nyateƒe me la, nyemenɔ agbagba dzem be mawɔ nu amemabumabutɔe o
I invited him in here because of the weather	Mekpee be wòage ɖe afisia le yame ƒe nɔnɔme ta
I was very happy too	Nye hã mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ
I talked to a bunch of people who were there	Meƒo nu kple ame siwo nɔ afima ƒe ha aɖe
These support a large pool of retailers across the country	Esiawo doa alɔ nudzralawo ƒe ha gã aɖe le dukɔa me godoo
I urge you to find ways to give to others	Mele kuku ɖem na mi be miadi mɔ siwo dzi miato ana nu ame bubuwo
Part of me wants to die	Nye akpa aɖe di be yeaku
I want leaves and greens	Medi aŋgbawo kple amadede dzẽwo
I can’t keep coming at night	Nyemate ŋu ayi edzi anɔ vavam le zã me o
I think he’ll be satisfied	Mesusu be eƒe dzi adze eme
I felt his warmth and he felt mine	Mese eƒe vividoɖeameŋu gɔme eye eya hã se nye tɔnye
I want to talk more	Medi be maƒo nu geɖe wu
I too lived in fear for years	Nye hã menɔ agbe kple vɔvɔ̃ ƒe geɖe
I didn’t trust myself to stop	Nyemeka ɖe ɖokuinye dzi be madzudzɔ o
I shot his eye over my shoulder	Meda tu eƒe ŋku ɖe nye abɔta
I hit him and let his butt touch the ground	Meƒoe eye mena eƒe akɔta ka anyigba
I hid a starter gun under the bed	Meɣla tu aɖe si wotsɔna dzea dɔ gɔme ɖe abatia te
I might lose him again	Ðewohĩ magabu eyama ake
I was on the verge of losing it	Menɔ ebum ƒe agbo nu
I want to change places with him	Medi be matrɔ teƒewo kplii
I know he would have, had he chosen	Menya be anye ne awɔe, ne ɖe wòatiae
I remember not being able to sleep	Meɖo ŋku edzi be nyemete ŋu dɔ alɔ̃ o
I didn’t know he was talking about you	Nyemenya be wò ŋue wònɔ nu ƒom tsoe o
I can take care of myself now	Mate ŋu akpɔ ɖokuinye dzi fifia
I remember some things	Meɖoa ŋku nu aɖewo dzi
I would say the house needs a deep clean	Magblɔ be aƒea hiã dzadzɛnyenye goglo aɖe
I caught him before he moved	Melée hafi wòʋuʋui
I went to school dances with my college friends	Meyi suku ɣeɖuƒewo kple xɔ̃nye siwo le kɔledzi
I just think of it as the source of electricity	Ðeko mebua eŋu be eyae nye elektrikŋusẽtsoƒe
I drove hard down the narrow straight	Meku ʋua sesĩe to mɔ dzɔdzɔe xaxɛa dzi
I leaned into his lap and let him do it	Meziɔ ɖe eƒe akɔta eye mena wòwɔe
I tilt my head back and stare at him	Mebɔbɔa ta ɖe megbe henɔa ŋku lém ɖe eŋu
I lift my legs and fly higher and higher	Mekɔa nye afɔwo eye medzona yia dzi yia dzi
The film was delayed for years	Wohe sinima la ɖe megbe ƒe geɖe
I hurt as a human being	Mewɔa nuvevim abe amegbetɔ ene
The song just used my low voice	Ðeko hadzidzia zã nye gbe si le bɔbɔe la
I ask him how old he is	Mebianɛ be ƒe nenie wòxɔ hã
I am asking for myself to be fully carried	Mele biabiam be woatsɔ ɖokuinye bliboe
I feel so far away	Mesena le ɖokuinye me be mele adzɔge ʋĩ ŋutɔ
They want to know about it	Wodi be yewoanya nu tso eŋu
I tried my best to hide it	Medze agbagba ɖesiaɖe be maɣlae
The invitation became controversial	Amekpekpea va zu nyaʋiʋli gã aɖe
A voice protested	Gbe aɖe ɖi tsɔ tsi tre ɖe eŋu
I moved back until my back was against the wall	Meʋu yi megbe vaseɖe esime nye akɔta va dze gli ŋu
I got it from someone else	Ame bubu aɖe gbɔe mexɔe
I will walk under the open sky today	Mazɔ le dziƒo si le ʋuʋu ɖi la te egbea
I paused and listened	Metɔ vie heɖo to
I could hear a storm in the distance	Mete ŋu se ahom aɖe si nɔ tutum le didiƒe
I can feel it and hear it	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me hesenɛ
I was confused and tired	Metɔtɔ eye ɖeɖi te ŋunye
I tried to help him, but he waved me away	Medze agbagba be makpe ɖe eŋu, gake eʋuʋu asi nam be madzo
A little disappointment at this crossed his face	Dziɖeleameƒo vi aɖe le esia ta tso eƒe mo
A warning went off in his head	Nuxlɔ̃ame aɖe ɖi le eƒe ta me
I decided to leave tonight	Meɖoe be madzo le zã sia me
I opened the window and climbed inside	Meʋu fesrea eye melia ge ɖe eme
I had an episode, that’s what happened	Episode aɖe nɔ asinye, nenemae wòdzɔ
I left the streets and walked along the river	Medzo le ablɔwo dzi hezɔ to tɔsisia dzi
I climbed into bed and drifted into deep thought	Melia aba dzi eye meʋuʋu yi tamebubu deto me
There were real problems with this	Kuxi ŋutɔŋutɔwo nɔ esia ŋu
I wish it was longer	Ne ɖe wòadidi wu la, anye ne mewɔe nenema
I want to be an artist	Medi be manye nutala
I was stupid and smoked	Bometsilae menye eye mesi sigaret
I hope we would have been traveling together	Mele mɔ kpɔm be míanɔ mɔ zɔm ɖekae hafi
I didn’t let him suffer	Nyemeɖe mɔ nɛ wòkpe fu o
Young people with life skills	Sɔhɛ siwo si agbenɔnɔ ƒe ŋutete le
I hope that depends on his cooperation	Mele mɔ kpɔm be ema nɔ te ɖe eƒe nuwɔwɔ aduadu dzi
I had to change too	Ele be nye hã matrɔ
I’m not making up all that shit	Nyemele gbeɖuɖɔ mawo katã wɔm o
A healthy dose of anxiety that we all need	Dzimaɖitsitsi ƒe agbɔsɔsɔ si le lãmesẽ me si mí katã míehiã
I don’t waste anymore	Nyemegagblẽa nu o
I came here to learn and teach	Meva afisia be masrɔ̃ nu ahafia nu
I had no idea they were here	Nyemenya kura be wole afisia o
Yet the scene was included in the final cut	Ke hã wotsɔ nukpɔkpɔa de akpa mamlɛtɔ si wotso la me
I know he loves music	Menya be elɔ̃a hadzidzi
Moon and stars that shine with light	Ɣleti kple ɣletivi siwo klẽna kple kekeli
I follow him, pulling his weapon from its sheath	Mekplɔnɛ ɖo, eye meɖea eƒe aʋawɔnu le eƒe kotoku me
I don’t think it will actually go	Nyemesusu be ayi ŋutɔŋutɔ o
I didn’t have time to ask myself that	Ɣeyiɣi menɔ asinye mabiae ɖokuinye nenema o
Students are not required to pay attention	Womebia tso sukuviwo si be woalé to ɖe eŋu o
Movement almost always brings it down, and sometimes this is temporary	Ɣesiaɣi kloe la, ʋuʋu nana wòɖiɖina, eye ɣeaɖewoɣi la, esia nɔa anyi ɣeyiɣi kpui aɖe ko
I would hate the color of your judgment anyway	Malé fu wò ʋɔnudɔdrɔ̃ ƒe amadede le mɔ ɖesiaɖe nu
A wave of disgust shook through him	Ŋunyɔnu ƒe ƒutsotsoe aɖe ʋuʋu to eme
I decided to make a living	Meɖoe be makpɔ nye agbemenuhiahiãwo gbɔ
I moaned, but not loudly	Meɖe hũ, gake menye sesĩe o
We will be concerned only with ourselves and not with them	Míawo ŋutɔwo ŋu koe míatsi dzi ɖo ke menye woawo ŋu o
I did something wrong	Mewɔ nu gbegblẽ aɖe
I was determined to pray and not give up	Meɖoe kplikpaa be mado gbe ɖa eye nyemagana ta o
I need permission to defend our position	Mehiã mɔɖeɖe be maʋli míaƒe nukpɔsusu ta
I haven’t bought you anything for a while	Nyemeƒle naneke na wò o hena ɣeyiɣi aɖe
I have already discussed the matter with him	Medzro nyaa me kplii xoxo
I had that my whole life	Ema nɔ asinye le nye agbemeŋkekewo katã me
I didn’t do anything about it	Nyemewɔ naneke le eŋu o
I take her to bed and we sit down	Mekplɔnɛ yia aba dzi eye míenɔa anyi
I looked at the garden, and I liked my work	Mekpɔ abɔa me, eye nye dɔa dze ŋunye
I'll find a place for you	Makpɔ teƒe aɖe na wò
I felt there was more	Mese le ɖokuinye me be nu bubuwo gali
We don’t know where we are	Míenya afisi míele o
I won’t tell you who’s next	Nyemagblɔ ame si akplɔe ɖo la na mi o
A problem on paper	Kuxi aɖe si le pepa dzi
I just saw the results in her room	Ðeko mekpɔ emetsonuwo le eƒe xɔ me
I never heard them screaming or smelled the flames	Nyemegase wo nɔ ɣli dom alo se dzobibia ƒe ʋeʋẽ o
I am here to serve you	Meva afisia be masubɔ mi
I asked for his phone and snapped a quick picture	Mebia eƒe telefon eye meɖe foto aɖe kaba
I found many other reasons to blame him	Megakpɔ nu bubu geɖe siwo ta mabu fɔe
His mission was challenged	Wohe nya ɖe eƒe dɔdasi ŋu
The exceptions were charges of murder and treachery	Nusiwo to vovoe nye nutsotso siwo wotsɔ ɖe ame ŋu be ewu ame eye wòde alakpanu
A few male friends have reported similar issues	Xɔlɔ̃ ŋutsu ʋɛ aɖewo hã ka nya ta tso nya mawo tɔgbe ŋu
I posted every morning just before we broke camp	Meɖoa nyatakakawo ɖe amewo ŋdi sia ŋdi hafi míegbãa asaɖaa me teti
He publicly blamed years of smoking for the disease	Ebu fɔ atamanono ƒe geɖe ɖe dɔlélea ta le gaglãgbe
A wave of black hair fell to his forehead	Taɖa yibɔ ƒe ƒutsotsoe aɖe ge ɖe eƒe ŋgonu
This is the first way out of the station	Esiae nye mɔ gbãtɔ si dzi woato ado le ʋudzeƒea
I started killing myself laughing	Medze ɖokuinye wuwu gɔme kple nukoko
I wish you a safe journey	Mele mɔ dim na wò be nàzɔ mɔ dedie
I didn’t change my mind	Nyemetrɔ nye nyametsotsoa o
I waited and you never came	Melala eye mèva kpɔ o
A small smile formed on his face	Alɔgbɔnukoko vi aɖe va dze eƒe mo
I could feel the heat on my skin	Mete ŋu se dzoxɔxɔa le nye ŋutigbalẽ dzi
After a few minutes, he was fuzzy	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, eƒe nu me mekɔ o
I wanted to eat it up	Medi be maɖui ɖa
I have always liked drinking	Ahanono dzɔa dzi nam tso gbaɖegbe ke
I will die and finish it	Maku eye mawu enu
I decided to check out the hotel all night	Meɖoe be makpɔ amedzrodzeƒea zã bliboa katã
A good joke, not his own	Nukokoedonamenya nyui aɖe, menye eya ŋutɔ tɔ o
A few of us helped him with his research	Mía dometɔ ʋɛ aɖewo kpe ɖe eŋu le eƒe numekukua me
A light shone in the secret room	Akaɖi aɖe klẽ ɖe xɔ ɣaɣla la me
That didn’t really appeal to me	Ema medzɔ dzi nam ŋutɔŋutɔ o
I woke up in the hospital and couldn’t remember anything	Mefɔ le kɔdzi eye nyemete ŋu ɖo ŋku naneke dzi o
I am being selfish again	Megale ɖokuitɔdidi wɔm ake
I view fear as bad faith	Mebua vɔvɔ̃ be enye xɔse gbegblẽ
I realized that he had reduced his desire for me	Mekpɔe be eɖe eƒe didi tso gbɔnye dzi kpɔtɔ
I wouldn’t divorce my wife because of hair	Nyemagbe srɔ̃nye le taɖa ta o
I wasn’t going to answer the phone	Nyemenɔ telefon la xɔ ge o
I couldn’t figure out what it was	Nyemete ŋu de dzesi nusi wònye o
I used the same technique and it worked perfectly	Mezã aɖaŋu ma ke eye wòwɔ dɔ bliboe
Very, very good news	Nya nyui aɖe ŋutɔ, ŋutɔ
I tried to look away, but I couldn’t	Medze agbagba be maɖe ŋku ɖa, gake nyemete ŋui o
It’s a cool thing to see	Enye nu fafɛ aɖe si woakpɔ
I could never hope for anything more	Nyemate ŋu akpɔ mɔ na naneke wu ema gbeɖe o
A few years ago he retired after a great career	Ƒe ʋɛ aɖewoe nye esi va yi la, exɔ dzudzɔ le dɔme le dɔ gã aɖe wɔwɔ vɔ megbe
I will follow you wherever you go	Madze yowòme le afi sia afi si nàyi
I don’t know what to say to anyone	Nyemenya nya si magblɔ na ame aɖeke o
It was really sad for me	Ewɔ nublanui nam ŋutɔŋutɔ
I know everyone else is right	Menya be ame bubu ɖesiaɖe ƒe nya le eteƒe
I hate what you made me feel	Melé fu nusi nèna mese le ɖokuinye me
I brought it up, under the monitoring screen	Metsɔe vɛ, le ŋkuléleɖenuŋu ƒe screen la te
I remember everything was shaking	Meɖo ŋku edzi be nusianu nɔ ʋuʋum
I was asleep	Menɔ alɔ̃ dɔm
I wondered why he didn’t just take it down himself	Mebia ɖokuinye be nukatae eya ŋutɔ meɖee ɖe anyi ko o hã
I walk straight and persevere	Mezɔna tẽ eye medoa dzi
I don’t know how to live without anger	Nyemenya alesi manɔ agbe dziku manɔmee o
Very brightly colored bird	Xe si ƒe amadede le keklẽm ŋutɔ
I never expected anything like this	Nyemekpɔ mɔ na nane si le abe esia ene kpɔ o
A typical example comes from the water market	Kpɔɖeŋu si bɔ la tso tsi ƒe asi me
I prayed that I would at least die soon	Medo gbe ɖa be maku kaba ya teti
I reach for the basket next to the entrance	Medoa asi ɖe kusi si le mɔnu xa la gbɔ
A good man saw a bad end	Ŋutsu nyui aɖe kpɔ nuwuwu gbegblẽ aɖe
I can feel it, understand it	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me, ase egɔme
I was scared before I was surprised	Vɔvɔ̃ ɖo menye hafi wòwɔ nuku nam
I started to feel a little ashamed of myself	Meva nɔ ŋu kpem vie le ɖokuinye ŋu
So I had heard a lot of these songs before	Eyata mese ha siawo dometɔ geɖe do ŋgɔ
I was against free speech, yet nothing was free	Metsi tre ɖe nuƒoƒo faa ŋu, ke hã naneke menɔ ablɔɖe me o
I turned my head and there he was	Metrɔ ta eye afimae wònɔ
I am sharing a few simple meal plans for women	Mele nuɖuɖu ŋuti ɖoɖo bɔbɔe ʋɛ aɖewo nam nyɔnuwo
I should have known he would lie about that	Ðe wòle be manya be ada alakpa le nya ma ŋu hafi
A tight grip encircled her arm	Asiléƒe sesẽ aɖe ƒo xlã eƒe alɔnu
I heard my mom knock on the front door and leave	Mese danye ƒo ŋgɔgbe ʋɔtrua eye wòdzo
I just want them to be happy	Ðeko medi be woakpɔ dzidzɔ
I came back four years later, a failure	Metrɔ gbɔ le ƒe ene megbe, si nye kpododonu
I wanted to take it off her shoulders	Medi be maɖee le eƒe abɔta
I could tell this was taking its toll	Mete ŋu kpɔe be esia le eƒe nu gblẽm le eŋu
I saw him take you and your parents upstairs	Mekpɔe wòkplɔ wò kple dziwòlawo yi dziƒoxɔa dzi
I mean it totally killed those jeans	Mebe ewu jeans mawo keŋkeŋ
I loved her and she treated me like a queen	Melɔ̃e eye wòwɔ nu ɖe ​​ŋunye abe fianyɔnu ene
I don’t want to hear the news	Nyemedi be mase nyadzɔdzɔa o
I couldn’t read it, damn it	Nyemete ŋu xlẽe o, fiƒode
I’m not sure you want me	Nyemeka ɖe edzi be èdim o
I feel them moving unseen behind me	Mesena le ɖokuinye me be wole ʋuʋum le megbenye evɔ womekpɔa wo o
I know it’s perfect to layer	Menya be esɔ nyuie be woatsɔ aɖo layer
I could use some sugar	Mate ŋu azã sukli aɖewo
In fact, I was only a few feet away	Le nyateƒe me la, afɔ ʋɛ aɖewo koe menɔ adzɔge tso afima
Swift never confessed her feelings to him	Swift meʋu eƒe seselelãmewo me nɛ gbeɖe o
I find that very special	Mekpɔnɛ be ema nye nu tɔxɛ aɖe ŋutɔ
I have no shoes here	Afɔkpa aɖeke mele asinye le afisia o
A habit he picked up from their mutual master	Numame aɖe si wòfɔ tso wo nɔewo ƒe aƒetɔ gbɔ
The man was biting me	Ŋutsua nɔ nu lém nam
I think he's in bed now though	Mesusu be ele aba dzi fifia gake
I am hungry and have pain in my right side	Dɔ le wuyem eye mele veve sem le nye ɖusime
I just want them to stop	Ðeko medi be woadzudzɔ
I want to make sure we get this right	Medi be makpɔ egbɔ be míexɔ esia nyuie
I can take care of myself	Mete ŋu kpɔa ɖokuinye dzi
I hope you will join me in this endeavor	Mele mɔ kpɔm be miawɔ ɖeka kplim le dɔ sia wɔwɔ me
I brought this on myself	Mehe esia va ɖokuinye dzi
I don’t regret my decision	Meve nye nyametsotsoa o
I couldn’t hold my tongue much longer	Nyemegate ŋu lé nye aɖe ɖe asi eteƒe didi wu ema o
I couldn’t take my eyes off him for some reason	Nyemete ŋu ɖe nye ŋku ɖa le eŋu le susu aɖewo ta o
I shouldn’t have said anything to him	Mele be magblɔ nya aɖeke nɛ hafi o
I have to head home soon for a conference	Ele nam be maɖo ta aƒeme kpuie aɖawɔ takpekpe aɖe
I find it very interesting	Mekpɔnɛ be edoa dzidzɔ nam ŋutɔ
I only had to survive for a week	Kwasiɖa ɖeka koe wòle be matsi agbe
I passed him as he was leaving years ago	Meto eŋu esime wònɔ dzodzom ƒe aɖewoe nye esi va yi
I guess no one but the ones we do	Mesusu be ame aɖeke meli o negbe esiwo míewɔna ko
I have an idea for some fun around here	Susu aɖe le asinye na modzakaɖeɖe aɖewo le afisia ƒo xlãe
I jerked the door handle	Meʋuʋu ʋɔtrua ƒe asiléƒea
A campus memorial service is being planned	Wole ɖoɖo wɔm ɖe sukuxɔa me ŋkuɖodziwɔna aɖe ŋu
The jury then returns to announce its verdict	Emegbe adaŋudeha la trɔna vaa gbeƒã eƒe ʋɔnudɔdrɔ̃a
I really like the first name	Ŋkɔ gbãtɔa dze ŋunye ŋutɔ
I think my body should lift it	Mesusu be nye ŋutilã nakɔe
I want to be there with him	Medi be manɔ afima ɖe egbɔ
I saw a lot of it on the news	Mekpɔ eƒe akpa gãtɔ le nyadzɔdzɔwo me
I just couldn’t take it anymore	Ðeko nyemegate ŋu xɔe o
I don’t have an agenda, really	Ðoɖowɔɖi aɖeke mele asinye o, le nyateƒe me
I know what’s going on	Menya nusi le edzi yim
I mean that from the bottom of my heart	Megblɔe nenema tso dzime
I learned what it was to feel powerless	Mesrɔ̃ nusi wònye be woase le wo ɖokui me be ŋusẽ mele ye ŋu o
I have the soul of a woman	Nyɔnu ƒe luʋɔ le asinye
I wondered what had happened	Mebia ɖokuinye be nukae dzɔ hã
I would also recommend a few of my own	Maɖo aɖaŋu na nye ŋutɔ tɔ ʋɛ aɖewo hã
I'll call you in an hour	Maƒo ka na wò le gaƒoƒo ɖeka megbe
A horse will always run if it can	Sɔ aɖe aƒu du ɣesiaɣi ne ate ŋui
I plan to bless you	Mewɔ ɖoɖo be mayra mi
I don’t mean to upset you, please	Nyemedi be mado dziku na wò o, taflatse
I was just as bad as they were	Nye hã mevɔ̃ɖi abe woawo ke ene
It really is a symbol	Enye dzesi aɖe ŋutɔŋutɔ
I felt as empty as the room	Mese le ɖokuinye me be ame ƒuƒlu abe xɔa ene
Hidden faith is no faith at all	Xɔse si le ɣaɣla la menye xɔse kura o
A crew member who kept them safe	Tɔdziʋua me dɔwɔla aɖe si na wonɔ dedie
I have no idea what makes a good farm animal	Nyemenya nusi nana agbledelã nyui aɖe nɔa anyi o
A house by the sea	Aƒe aɖe si le atsiaƒua to
I was sent to find you	Wodɔm ɖa be mava di wò
I still had to decide between the two	Egahiã kokoko be matso nya me le wo ame evea dome
I could see it on his face	Mete ŋu kpɔnɛ le eƒe mo
I carefully climbed down	Metsɔ ŋuɖɔɖɔɖo lia yi anyime
I had to sit up and defend it	Ele be manɔ anyi aʋli eta
I never met the band	Nyemedo go haƒohaa kpɔ o
I poke my head in to see who it is	Metsɔa nye ta dea eme be makpɔ amesi wònye
I didn’t get anything from him	Nyemexɔ naneke tso egbɔ o
I didn’t have the keys	Safuiawo menɔ asinye o
There was a single bed in the middle of the room	Abati ɖeka nɔ xɔa titina
I tore it up and drove forward again	Mevuvui eye megaku ʋua yi ŋgɔ ake
Both of these conditions are rare	Nɔnɔme siawo evea siaa mebɔ o
I linked them so only you can see them	Metsɔ wo do ƒome kpli wo ale be wò ɖeka koe ate ŋu akpɔ wo
I am a complete stranger here	Amedzro kurae menye le afisia
I struggled to cut you off completely or respond	Meʋli vevie be matso wò keŋkeŋ alo aɖo eŋu
I wondered who would miss me	Mebia ɖokuinye be amekae asusum hã
The table came closer	Kplɔ̃a va nɔ tetem ɖe eŋu
I didn’t drive all this way for nothing	Nyemeku ʋua to mɔ sia katã dzi dzodzro o
I looked at him in the mirror	Mekpɔe le ahuhɔ̃e me
I appreciate that you both have taken other paths	Mekpɔ ŋudzedze ɖe eŋu be mi ame evea siaa mieto mɔ bubuwo dzi
I feel it, sure, but it doesn’t hurt	Mesena le ɖokuinye me, kakaɖedzitɔe, gake mewɔa nuvevi ame o
I could feel his loneliness in my gut	Mete ŋu se eƒe akogotsitsi le nye dɔgbo me
I want to get to know you all	Medi be manya mi katã
I didn’t go into any detail with him	Nyemeyi nya aɖeke me kplii tsitotsito o
I am very happy for my father	Dzi dzɔm ŋutɔ ɖe fofonye ta
I must have eaten something bad, that's all	Anɔ eme be meɖu nu gbegblẽ aɖe, eya koe nye ema
I sighed, relieved that the island was so desolate	Meɖe hũ, eye nye dzi dze eme be ƒukpoa dzi zu aƒedo alea gbegbe
I can find no evidence of any mechanics at work	Nyemate ŋu akpɔ kpeɖodzi aɖeke be mɔ̃ɖaŋununya aɖeke le dɔ wɔm o
I believe he has plans to be the next emperor	Mexɔe se be ɖoɖowo le esi be wòanye fiagã si akplɔe ɖo
I don’t trust the guy	Nyemeka ɖe ŋutsua dzi o
I don’t know what’s wrong	Nyemenya nu si gblẽ o
I knew he had reached a vein too	Menya be eya hã ɖo ʋuka aɖe gbɔ
I felt so rejected and abandoned most of the time	Mese le ɖokuinye me be wogbem ale gbegbe eye megblẽm ɖi ɣeyiɣi akpa gãtɔ
I can’t bear to think about it	Nyemate ŋu ado dzi le eŋu bum o
K reached in front of him and swallowed	K ɖo eŋkume eye wòmi nu
A record of daily life	Gbesiagbe agbenɔnɔ ŋuti nuŋlɔɖi
I really hate the word social capital	Melé fu nya hadomekapitalo ŋutɔŋutɔ
Someone else got involved	Ame bubu aɖe hã ge ɖe eme
I know your mother is afraid	Menya be dawò le vɔvɔ̃m
A dog is a dog, of course	Avũ nye avu ya
I like native built in functions	Melɔ̃a native si wotu ɖe dɔwɔwɔwo me
I was just interested in doing this	Ðeko metsɔ ɖe le esia wɔwɔ me
I was never sure why	Nyemeka ɖe nusitae dzi gbeɖe o
A woman can only cope with so much	Nu geɖe koe nyɔnu ate ŋu anɔ te ɖe enu nenema gbegbe
I was dead still and looked down	Metsi anyi kpoo ku eye mekpɔ anyigba
I started but I was tired	Medze egɔme gake ɖeɖi te ŋunye
I knew that girl was too old for me	Menya be nyɔnuvi ma metsi akpa nam
I don’t know what just happened	Nyemenya nusi dzɔ teti koe nye ema o
A light touch is all that is needed	Asikaka ame ŋu bɔbɔe koe nye nusi hiã
I run out of the room	Meƒua du doa go le xɔa me
I think they are all very rare	Mesusu be wo katã mebɔ kura o
I can’t bear to see you like this	Nyemate ŋu ado dzi akpɔ wò alea o
I go back to checking the computers for anything suspicious	Megatrɔna yia kɔmpiutaawo dzi kpɔkpɔ me be mekpɔ nusianu si ŋu ɖikeke le
This limitation exists only for positive b	Seɖoƒe sia li na nu nyuiwo ko b
I am looking for someone to start over completely	Mele ame aɖe dim be madze egɔme ake keŋkeŋ
I was just about to make dinner	Ðeko mesusɔ vie mawɔ fiẽnuɖuɖu
I test that out	Medoa nya ma kpɔna
I mean I have to defend every breath	Mebe ele be maʋli gbɔgbɔ ɖesiaɖe ta
I had to be back by early morning	Ele be matrɔ ava kaka ŋdi kanya
I can hear and understand it all	Mete ŋu sea wo katã hesea wo gɔme
I tried very hard not to laugh	Medze agbagba vevie ŋutɔ be nyemako nu o
I did more tracks, and I relaxed a little bit	Mewɔ track geɖe wu, eye meɖe dzi ɖi vie
I can head to the other side and find a willing partner	Mate ŋu aɖo ta go kemɛ dzi eye makpɔ zɔhɛ si lɔ̃ faa
I have a theory though	Nufiafia aɖe le asinye gake
I can’t blame him for wanting to save her life	Nyemate ŋu abu fɔe be edi be yeaɖe eƒe agbe o
I don’t always live in my car	Menye nye ʋua mee menɔa agbe ɖo ɣesiaɣi o
Lots of good ideas	Susu nyui geɖe
I don’t need to say it	Mehiã be magblɔe o
I want to be loved and adored	Medi be woalɔ̃m ahade ta agu nam
I got a position	Mexɔ ɖoƒe aɖe
I don’t want to ruin this kiss	Nyemedi be magblẽ nugbugbɔ sia me o
I think you might like it	Mesusu be ɖewohĩ adzɔ dzi na wò
I called her cell phone and left a message	Meƒo ka na eƒe asitelefon eye megblẽ gbedasi aɖe ɖi
I can’t be in range right now	Nyemete ŋu le dometsotso me fifia o
I love the store and the work	Fiasea kple dɔa dzɔa dzi nam ŋutɔ
I am one lucky fellow	Nyee nye hati dzɔgbenyuitɔ ɖeka
I have to go to church at least once a week	Ele be mayi sɔleme zi ɖeka ya teti le kwasiɖa me
I’m surprised you didn’t	Ewɔ nuku nam be mèwɔe nenema o
I can live on my own	Mate ŋu anɔ agbe le ɖokuinye si
I would love for you to get married too	Adzɔ dzi nam ŋutɔ ne wò hã èɖe srɔ̃
I was stubborn and crazy	Menye dzimesesẽtɔ eye nye tagbɔ gblẽ
I come to the realization that this is my dream	Meva kpɔnɛ dzea sii be esiae nye nye drɔ̃e
I want to disagree but they are right	Medi be nyemalɔ̃ ɖe edzi o gake woƒe nyaa le eteƒe
I am so glad we stayed here	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be míeva nɔ afisia
I couldn’t see through it	Nyemete ŋu kpɔa nu le eme o
Outdoor tennis courts are located on the north side of the building	Tenisƒoƒewo le gota le xɔa ƒe dziehe gome
I don’t even know how to test it	Nyemenya alesi madoe kpɔ gɔ̃ hã o
I had to stay in the bathroom	Ele be manɔ tsileƒea
I always enjoyed the night	Zã la dzɔa dzi nam ɣesiaɣi
I want you to, he told her again	Medi be nàwɔe, egagblɔ nɛ ake
I know you want to help	Menya be èdi be yeakpe ɖe ŋuwò
I said a lot of political stuff	Megblɔ dunyahehe me nya geɖe
I can have anything	Nusianu ate ŋu anɔ asinye
I was commanded to show you the dragon	Wode se nam be mafia ʋɔ driba la wò
I can’t handle a guy like this	Nyemate ŋu akpɔ ŋutsu sia tɔgbi gbɔ o
I watched as the light in her eyes formed	Menɔ ekpɔm esime kekeli si le eƒe ŋku dzi la va nɔ dzɔm
I have to get us out of here, safely	Ele nam be maɖe mí le afisia, dedie
I didn’t give them a chance	Nyemena mɔnukpɔkpɔ wo o
I wondered when he heard it, and where he was	Mebia ɖokuinye be ɣekaɣie wòse, kple afikae wònɔ hã
I looked up at their faces and broke down even more	Mefɔ mo dzi kpɔ woƒe mo eye megbã ɖe edzi wu
I need you here to experience it all	Mehiã wò le afisia be nàkpɔ wo katã teƒe
I just have to be careful to eat slowly	Ðeko wòle be maɖɔ ŋu ɖo be maɖu nu blewu
I felt strangely attracted to her for some reason	Mese le ɖokuinye me be eƒe nu lé dzi nam nukutɔe le susu aɖewo ta
I needed to understand	Ehiã be mase egɔme
I had to learn the sword	Ele be masrɔ̃ yi la
I finished pulling my shirt down and kicked it away	Mewu nye awudziwui hehe yi anyime nu eye metu afɔkpoe ɖa
I saw his face in my mind	Mekpɔ eƒe mo le nye susu me
I hope it wasn't a short announcement	Mele mɔ kpɔm be menye gbeƒãɖeɖe kpui aɖee wònye o
I walked over to the chair and spoke to them	Mezɔ te ɖe zikpui la ŋu eye meƒo nu na wo
I'd say you enjoyed that	Magblɔ be ema do dzidzɔ na wò
I want us to leave before that happens	Medi be míadzo hafi ema nadzɔ
I will try to listen to their conversation	Madze agbagba aɖo to woƒe dzeɖoɖoa
I felt ashamed and sorry for myself	Ŋu kpem eye nye ŋutɔ nye nu wɔ nublanui nam
I'll think about it	Mabu eŋu kpɔ
Michael is singing better than ever	Michael le ha dzim nyuie wu tsã
I have a secretary who knows our books well	Agbalẽŋlɔla aɖe le asinye si nya míaƒe agbalẽwo nyuie
I suggested we take a long walk	Meɖo aɖaŋu be míazɔ mɔ didi aɖe
I hoped the owner wouldn’t mind	Mekpɔ mɔ be aƒetɔa maɖe fu nɛ o
I agree with my father’s reliance on your judgment	Mewɔ ɖeka kple fofonye ƒe ŋuɖoɖo ɖe wò ʋɔnudɔdrɔ̃ ŋu
I have an emergency meeting in the living room	Kpekpe aɖe le asinye kpata le xɔdɔme me
A man stood on the edge of the fire, looking directly at her	Ŋutsu aɖe nɔ tsitre ɖe dzoa ƒe go kemɛ dzi nɔ ekpɔm tẽ
I walked over to the hole to help him out	Mezɔ yi doa gbɔ be makpe ɖe eŋu wòado go
I want you to keep going and get better	Medi be nàyi edzi eye wò lãme nasẽ
I asked him about it too	Mebia nyae tso eŋu hã
I hope you understand	Mele mɔ kpɔm be èse egɔme
I found this option to be very inexpensive	Mekpɔe be tiatia sia mexɔ asi ŋutɔ o
They learned how to play their instruments	Wosrɔ̃ ale si woaƒo woƒe haƒonuwoe
I have never seen a dog so discouraged	Nyemekpɔ avu aɖe si ƒo dzi ɖe le alea gbegbe kpɔ o
I love the design, colors, ideas, and so on	Melɔ̃ atsyã, amadedewo, susuwo, kple bubuawo ŋutɔ
Better start running	Enyo wu be nàdze duƒuƒu gɔme
A damn sort, he thought	A damn ƒomevi aɖe, esusui
A girl is sitting on the floor	Nyɔnuvi aɖe bɔbɔ nɔ anyigba
A man should never struggle with anger	Mele be ŋutsu nawɔ avu kple dziku gbeɖe o
I should think it impossible	Ele be mabui be mate ŋu adzɔ o
We could never figure out why	Míete ŋu kpɔ nusitae la dze sii gbeɖe o
A great time to start reading	Ɣeyiɣi nyui aɖe si me nàdze nuxexlẽ gɔme
Word of his activity quickly spread throughout the area	Eƒe dɔwɔna ŋuti nya kaka ɖe nutoa me katã kabakaba
I was watching him live when he made the jump	Menɔ ekpɔm le agbe esime wòwɔ titri la
I can almost read the plate now	Mete ŋu xlẽa agbaa kloe fifia
I cover my face and turn away	Metsyɔa mo eye metrɔna ɖa
Salt production has historically been an important economic activity	Dzewɔwɔ nye ganyawo ƒe dɔwɔna vevi aɖe le ŋutinya me
I see interaction, not product	Mekpɔa nuwɔwɔ aduadu, ke menye nusi wowɔ o
An important pattern came to him	Kpɔɖeŋu vevi aɖe va dze edzi
I can’t bear to think they might be suffering	Nyemate ŋu ado dzi asusu be ɖewohĩ wole fu kpem o
I’m not asking anyone to go back there	Menye ame aɖekee mele biabiam be wòatrɔ ayi afima o
I was in the area and tried to help	Menɔ nutoa me eye medze agbagba be makpe ɖe ŋunye
I let my hand fall	Mena nye asi ge dze anyi
I really want to show you	Medi vevie be maɖee afia wò
The environment is basically uniform in all respects	Nutoa me sɔ le goawo katã me koŋ
I didn’t have to go home	Mehiã be mayi aƒeme o
I will try to reach his mind	Madze agbagba aɖo eƒe susu gbɔ
I still needed to find a place to live	Egahiã kokoko be madi teƒe aɖe si manɔ
I am single and have never been married in my life	Tree menye eye nyemeɖe srɔ̃ kpɔ le nye agbe me o
I think that would make it a good cable	Mesusu be ema ana wòanye kaƒomɔ̃ nyui aɖe
I looked back, searching for eyes in the darkness	Mekpɔ megbe, henɔ ŋkuwo dim le viviti me
I think it’s huge there	Mesusu be elolo ŋutɔ le afima
I used a pen to outline the edges	Mezãa nuŋlɔti tsɔ wɔa goawo ƒe nɔnɔmetata
I think he just wants the wedding	Mesusu be srɔ̃ɖeɖea koe wòdi
I also had a point to press here as well	Nya aɖe hã nɔ asinye be mazi edzi le afisia hã
I mean it could have been a lot worse	Mebe ate ŋu avɔ̃ɖi wu kura hafi
I needed to learn faster, harder	Ehiã be masrɔ̃ nu kabakaba wu, asẽ ŋu wu
I lived like a man	Menɔ agbe abe ŋutsu ene
I think that was his last wish	Mesusu be emae nye eƒe didi mamlɛtɔ
I have to say something	Ele nam be magblɔ nya aɖe
Nor were the generals removed	Eye menye aʋafiagãwo ɖeɖekoe woɖe ɖa hã o
I know my way around it	Menya mɔ si dzi mato aƒo xlãe
I didn’t see him at the funeral	Nyemekpɔe le kuteƒea o
There was still a strong ideological influence on literature	Nukpɔsusu ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi sesẽ aɖe gakpɔtɔ nɔ agbalẽwo dzi
One of his arms held her waist	Eƒe alɔ ɖeka lé eƒe akɔta
I couldn’t sleep for that long	Nyemete ŋu dɔ alɔ̃ ɣeyiɣi didi nenema o
I wanted to get in immediately	Medi be mage ɖe eme enumake
The search for higher principles is the main task	Gɔmeɖose siwo kɔ wu didie nye dɔ vevitɔ
I couldn’t believe he really wanted me	Nyemexɔe se be edim ŋutɔŋutɔ o
I didn’t know it was his dog	Nyemenya be eƒe avu ye o
I went through marriage, I had kids	Meto srɔ̃ɖeɖe me, medzi viwo
I decided to go with the second option	Meɖoe be mayi kple tiatia evelia
I’m sure he’s got a lot of his way	Meka ɖe edzi be exɔ eƒe mɔ geɖe
I turned and ran, as any sensible person would	Metrɔ heƒu du, abe alesi nugɔmesela ɖesiaɖe awɔe ene
I wonder if he uses a controller on that	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòzãa dziɖunu aɖe le ema ŋu hã
I just couldn’t understand why they would	Ðeko nyemete ŋu se nusita woawɔe gɔme o
I know he wants you too	Menya be eya hã di wò
Before him stood a tall, beautiful woman	Nyɔnu kɔkɔ dzetugbe aɖe nɔ tsitre ɖe eŋgɔ
I’ll never put my tennis shoes back to sleep	Nyemagatsɔ nye tenisfɔkpawo ade alɔ̃ me akpɔ gbeɖe o
I want to look at what you are doing	Medi be malé ŋku ɖe nusi wɔm nèle ŋu
I really have to go, girl	Ele be mayi ŋutɔŋutɔ, nyɔnuvinye
I know my mom is better off now	Menya be danye ƒe nɔnɔme nyo wu fifia
I can’t take money from you	Nyemate ŋu axɔ ga le asiwò o
I will not take your soul	Nyemaxɔ wò luʋɔ o
I went out every night and drank heavily	Medoa go zã sia zã henɔa aha nom vevie
I might be out for a while	Ðewohĩ manɔ gota hena ɣeyiɣi aɖe
I have always wanted to have a dog house	Medi tso gbaɖegbe ke be avuwo ƒe aƒe nanɔ asinye
I knew his breathing well	Menya eƒe gbɔgbɔtsixetsixe nyuie
I stood up and tried to collect myself	Metsi tre hedze agbagba be maƒo ɖokuinye nu ƒu
I even know the tax he pays	Menya adzɔ si wòxena gɔ̃ hã
I was so scared, especially after what had happened	Vɔvɔ̃ ɖom ale gbegbe, vevietɔ le nusi dzɔ va yi megbe
I found this hotel to be an excellent choice	Mekpɔe be amedzrodzeƒe sia nye tiatia nyui aɖe ŋutɔ
I had to stop thinking about it	Ele nam be madzudzɔ eŋu bubu
But maybe I should	Gake ɖewohĩ ele be mawɔe
I almost forgot it existed	Meŋlɔ be kloe be eli
I created a lot of opportunities and I wasn’t prepared enough	Mewɔ mɔnukpɔkpɔ geɖe eye nyemedzra ɖo nyuie o
I have to give the guy what he deserves	Ele nam be matsɔ nusi dze ŋutsua ana
I had never seen him act like this before	Nyemekpɔe wòwɔ nu alea kpɔ o
I have copies of the information we got from it	Nyatakaka siwo míexɔ tso eme la ƒe kɔpiwo le asinye
I think accounting is a safe profession	Mesusu be akɔntabubu nye dɔ si me dedienɔnɔ le
I cried myself to sleep with him	Nye ŋutɔ mefa avi be mamlɔ egbɔ
I wouldn’t be here if it wasn’t for therapy	Nyemanɔ afisia ne menye atikewɔwɔ tae o
I love being surrounded by flowers and plants	Melɔ̃a seƒoƒo kple numiemiewo ƒo xlãm
I just want to get your thoughts	Ðeko medi be maxɔ miaƒe susuwo
I sit in bed and stare at my desk	Menɔa aba dzi henɔa ŋku lém ɖe nye kplɔ̃ ŋu
I think things will settle down in time	Mesusu be nuwo ava nɔ anyi nyuie le ɣeyiɣi aɖe megbe
A very dominant wolf	Amegãxi si ɖua dzi ŋutɔ
I quickly started cleaning up the mess	Medze nusiwo gblẽ la ŋu kɔklɔ gɔme kaba
I can’t even pretend to be close	Nyemate ŋu awɔ abe ɖe mete ɖe eŋu gɔ̃ hã ene o
I can hardly hear you	Nyemete ŋu sea wò nyawo kura o
I am the one who drinks this drink	Nyee nye ame si noa aha sia
I looked around, but saw nothing	Metsa ŋku, gake nyemekpɔ naneke o
Young boys should be playing their sports on their own	Ele be ŋutsuvi suewo nanɔ woƒe kamedefefewo wɔm le wo ɖokui si
It’s part of our heritage	Enye míaƒe domenyinu ƒe akpa aɖe
I was talking about my past	Menɔ nu ƒom tso nye tsãgbenɔnɔ ŋu
I almost held my breath	Melé nye gbɔgbɔ kloe
I shouldn’t say it like something is wrong	Mele be magblɔe abe alesi nane gblẽ ene o
I had to use my other sense somehow	Ele be mazã nye sidzenu bubua le mɔ aɖe nu
I won’t discuss my own feelings	Nyemadzro nye ŋutɔ nye seselelãmewo me o
I really wanted to meet him too	Nye hã medi vevie be mado go kplii
I know everybody in this town	Menya amesiame le du sia me
It wouldn’t surprise me	Mawɔ nuku nam o
I was glad I was there	Edzɔ dzi nam be menɔ afima
I have never been able to connect with him	Nyemete ŋu do ka kplii kpɔ o
I don’t remember any of that	Nyemeɖo ŋku nu mawo dometɔ aɖeke dzi o
I highly, highly recommend it	Mekafui vevie, vevie
I head to the church instead	Meɖoa ta sɔlemexɔa me boŋ
I suggest you take a break too	Meɖo aɖaŋu be wò hã nàgbɔ ɖe eme
A chance to meet new people and new friends	Mɔnukpɔkpɔ si asu asiwò be nàdo go ame yeyewo kple xɔlɔ̃ yeyewo
A white void replaced his mind	Vovo ɣi aɖe va xɔ ɖe eƒe susu teƒe
I also want a load or enough to buy one	Medi hã be agba alo esi sɔ gbɔ be maƒle ɖeka
Not one day is different	Gbe ɖeka aɖeke meto vovo o
I certainly never had a friend over to the house	Kakaɖedzitɔe la, xɔ̃nye aɖeke menɔ asinye va aƒea me kpɔ o
I am not affiliated with the company	Nyemewɔ ɖeka kple dɔwɔƒea o
I knew he was too patient with me	Menya be egbɔ dzi ɖi nam akpa
My watch was in a monkey’s mouth	Nye gaƒoɖokui nɔ boso aɖe ƒe nu me
I want him to walk home with you	Medi be wòazɔ azɔ ayi aƒeme kpli wò
I wouldn’t tolerate anything less	Nyemaɖe mɔ ɖe naneke si mede nenema o ŋu o
I click my fingers once more and open my eyes	Megazi nye asibidɛwo dzi zi ɖeka eye meʋua ŋku
A shadow flickered across the sun	Vɔvɔli aɖe nɔ ʋuʋum le ɣea dzi
I really had fun with that piece	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔŋutɔ kple akpa ma
I wasn’t going anywhere with him	Nyemenɔ afi aɖeke yim kplii o
I pushed myself upright and studied the door	Metu ɖokuinye ɖe tsitrenu eye mesrɔ̃ nu tso ʋɔtrua ŋu
I needed to give us freedom	Ehiã be mana ablɔɖe mí
I can’t believe how stupid you are	Nyemate ŋu axɔ alesi gbegbe nènye bometsilae dzi ase o
I let the moment last as long as possible	Meɖe mɔ ɣeyiɣia nɔ anyi didi alesi mate ŋui
Everything will be fine	Nusianu anɔ nyuie
A note he went through explained everything	Nuŋlɔɖi aɖe si wòto eme la ɖe nusianu me
Both attempts failed	Agbagbadzedze eveawo siaa do kpo nu
I have to do good things	Ele be mawɔ nu nyuiwo
I hesitated breathlessly	Mehe ɖe megbe gbɔgbɔtsixe tsia ƒonye
I just got back from taking her to the airport	Ðeko metrɔ gbɔ tso ekplɔ yi yameʋudzeƒea teti koe nye ema
I tried to pay attention	Medze agbagba be malé to ɖe eŋu
I ran into the sea, a big green wave	Meƒu du yi atsiaƒua me, si nye ƒutsotsoe gã dama aɖe
I really wish he had taken off the jacket	Medi vevie be wòaɖe jaketi la ɖa hafi
I needed his leg to heal	Mehiã eƒe afɔ be wòahaya
I waited for it to slowly build before finally acting	Melala be wòatu vivivi hafi awɔ nu mlɔeba
A man who can be a good husband and father	Ŋutsu si ate ŋu anye srɔ̃ŋutsu kple vifofo nyui
I shook it and looked at it carefully	Meʋuʋui henɔ ŋku lém ɖe eŋu nyuie
I put my knee on your wrist	Metsɔ nye klo ɖo wò asibidɛ dzi
I listen to the worms	Meɖoa to nudzodzoeawo
I recognized him immediately, even with his back to me	Mekpɔe dze sii enumake, eye eƒe akɔta nɔ ŋunye gɔ̃ hã
I know you are skilled in such matters	Menya be èbi ɖe nya siawo tɔgbe me
I shouldn’t have it	Mele be manɔ eŋu o
I doubt he realized his prejudice	Meke ɖi be ekpɔ eƒe nazãbubua dze sii
Battle broke out the next day	Aʋa dzɔ le ŋufɔke
I got dressed and went downstairs	Medo awu eye meɖiɖi yi anyime
A kind of excitement arose in me	Dzidzɔkpɔkpɔ aɖe ƒomevi do mo ɖa le menye
The way he handled the race was amazing	Alesi wòkpɔ duɖimekekea gbɔe la wɔ nuku ŋutɔ
A small microphone	Nuƒomɔ̃ sue aɖe
A lawsuit was launched as a result	Wodze nya aɖe gɔme le ʋɔnu le esia ta
I didn’t see anyone in the immediate area	Nyemekpɔ ame aɖeke le nuto si te ɖe afima ŋu me o
I do have powerful and influential friends, as you know	Xɔlɔ̃ sẽŋu siwo kpɔa ŋusẽ ɖe amewo dzi le asinye ya, abe alesi mienyae ene
Closely related species nest in similar ways	Lã ƒomevi siwo do ƒome kplikplikpli la wɔa atɔ le mɔ mawo ke nu
I am done with this extravagant life	Mewu agbe sia si gbɔ eme la nu
I forced myself to focus on slow, calm breathing	Mezi ɖokuinye dzi be nye susu nanɔ gbɔgbɔ blewu kple dziɖeɖi ŋu
I was always curious about it	Medi vevie be manya nu tso eŋu ɣesiaɣi
One minute passed, then another	Aɖabaƒoƒo ɖeka va yi, emegbe bubu va yi
I took what he told me to take	Metsɔ nusi wògblɔ nam be maxɔ
Everyone would get their little drink and smoke it	Amesiame axɔ eƒe aha sue aɖe eye wòano atama ɖe eme
I just seemed to be in space	Ðeko wòdze abe yamenutome ƒe nɔnɔme aɖe mee mele ene
I could feel it in my temples	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me le nye gbedoxɔwo me
I let out a groan as my head fell forward	Meɖe asi le hũɖeɖe aɖe ŋu esi nye ta nɔ gegem ɖe ŋgɔ
I had to let him tell me everything	Ele be mana wòagblɔ nusianu nam
I can’t explain anything	Nyemate ŋu aɖe naneke me o
I can’t take it back	Nyemate ŋu agbugbɔe axɔ o
I also needed more energy	Ehiã hã be ŋusẽ geɖe nasu asinye
I think that’s what motivates me	Mesusu be emae ʋãam
I heard he placed his order	Mese be ewɔ eƒe nudɔdɔa
I thought the sex was great, but maybe not	Mesusu be gbɔdɔdɔa nyo ŋutɔ, gake ɖewohĩ mewɔe nenema o
I understand the need to keep facts confidential and safe	Mese alesi wòhiã be woalé nyateƒenyawo ɖe asi be woanye nya ɣaɣlawo ahanɔ dedie la gɔme
I always wake up in a sweat	Mefɔna ɣesiaɣi le fifia me
Many little girls look at me	Nyɔnuvi sue geɖe doa ŋku ɖe ŋunye
A deep pain too	Vevesese deto aɖe hã
I'll take my leave now	Maxɔ nye mɔkeke fifia
I only have one life to lose	Agbe ɖeka koe le asinye mabu
I couldn’t care less about the friends	Nyemate ŋu atsɔ ɖeke le xɔlɔ̃awo me o
I grew up with just my mother	Danye koe metsi le
I drained and slowly squeezed out the excess water	Meɖea tsi le eme eye meɖea tsi si sɔ gbɔ ɖe eme la blewuu
I am in extreme mental agony	Mele susu me vevesese si gbɔ eme me
A bug of fear turned in his stomach	Vɔvɔ̃ ƒe nudzodzoe aɖe trɔ le eƒe ƒodo me
I am very proud of him	Enye dada nam ŋutɔ le eŋu
It’s a matter of a few years	Ƒe ʋɛ aɖewo ƒe nyae
I was very happy too	Nye hã mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ
I didn’t leave any links to it	Nyemegblẽ like aɖeke ɖe eŋu o
I would hope, though there are a thousand doctors	Makpɔ mɔ, togbɔ be ɖɔkta akpe ɖeka li hã
I rolled off my back and resumed my upward motion	Meʋuʋu le nye akɔta eye megadze nye ʋuʋu yi dzi gɔme ake
I love him like a brother	Melɔ̃e abe nɔviŋutsu ene
I became encouraged among the weak	Meva nɔ dzi dem ƒo le ame siwo si ŋusẽ mele o dome
I got in the ticket line	Mege ɖe tikiti ƒe fli la me
The music was incorporated into the song in later editions	Hadzidzia de hadzidzia me le tata siwo wova wɔ emegbe la me
I couldn’t feel anything	Nyemete ŋu se naneke le ɖokuinye me o
I tried the door handle	Mete ʋɔtrua ƒe asiléƒea kpɔ
I need my own career	Mehiã nye ŋutɔ nye dɔwɔɖui
I really, really am	Nyee nye nyateƒe, ŋutɔŋutɔ, nenemae
I am on a tight budget and timeline	Mele gazazã kple ɣeyiɣi ƒe ɖoɖo sesẽ aɖe dzi
I feel overwhelming love and happiness	Mesena le ɖokuinye me be lɔlɔ̃ kple dzidzɔkpɔkpɔ si gbɔ eme
But I have one question to ask	Gake nya ɖeka aɖe le asinye mabia
Most of the symptoms are mild to moderate	Dzesiawo ƒe akpa gãtɔ nye esiwo mesẽ o va ɖo esiwo mesẽ o
I hope I answered all the questions	Mele mɔ kpɔm be meɖo nyabiaseawo katã ŋu
All mine have been checked and are waiting	Wokpɔ tɔnyewo katã ɖa eye wole lalam
I tried to reach out to him	Medze agbagba be maɖo egbɔ
I'd rather interview him	Enyo nam wu be mabia gbee
I think these will be two separate files	Mesusu be esiawo anye faɛl eve siwo to vovo
I sit somewhere in the middle, just average	Menɔa anyi ɖe titina le afi aɖe, le mama dedie nu ko
I asked him where the fish came from	Mebiae be afikae tɔmelãawo tso hã
I had to aim for the heads	Ele be maɖo taɖodzinu na taawo
Publicity and punishment	Gbeƒãɖeɖe le dutoƒo kple tohehe
I need something big	Mehiã nu gã aɖe
I began to come in his grasp	Mete vava le eƒe asi me
I kissed her on the cheek	Megbugbɔ nu nɛ le ŋgonu
I couldn’t bear to see her like that anymore	Nyemegate ŋu do dzi be makpɔe nenema o
I never thought this day would come	Nyemesusui kpɔ be ŋkeke sia ava o
I could feel the body starting to give way	Mete ŋu se le ɖokuinye me be ŋutilã la dze mɔɖeɖe gɔme
I know that fate has been very unfortunate for me	Menya be dzɔgbese wɔ nublanui nam ŋutɔ
I could see his reflection in the store window	Mete ŋu kpɔa eƒe dzedzeme le fiasea ƒe fesre nu
I was too lost in my emotions	Mebu le nye seselelãmewo me akpa
I can’t afford for you to surprise me like this	Nyemate ŋu akpɔ ga be nàwɔ nuku nam alea o
A door opened but he couldn’t feel her feet	Ʋɔtru aɖe ʋu gake mete ŋu se eƒe afɔwo gɔme o
I try to keep my back very flat	Medzea agbagba be mana nye akɔta nanɔ gbadzaa ŋutɔ
I didn’t refuse his help	Nyemegbe eƒe kpekpeɖeŋu o
I jumped back and reached for a weapon	Meti kpo yi megbe hedo asi ɖe aʋawɔnu aɖe gbɔ
I felt sorry for the female leader	Nyɔnu kplɔla la ƒe nu wɔ nublanui nam
I am completely in control now	Mekpɔ ŋusẽ ɖe dzinye keŋkeŋ fifia
I can’t see the street anymore	Nyemegate ŋu le ablɔa kpɔm o
He never published it	Metae kpɔ o
I went in first, curious about the other people there	Mege ɖe eme gbã, eye medi be manya ame bubu siwo le afima
I heard a story from my friend earlier	Mese ŋutinya aɖe tso xɔ̃nyea gbɔ va yi
I know this might take some time	Menya be ɖewohĩ esia axɔ ɣeyiɣi aɖe
I am truly a stranger	Amedzro aɖee menye vavã
I headed in the wrong damn direction	Meɖo ta mɔ gbegblẽ si woƒo fi de la dzi
I know why he got the dog	Menya nusitae wòxɔ avu la
I was amazed at how beautiful it was	Alesi wòdze tugbee la wɔ nuku nam ŋutɔ
I rubbed my shoulder longer this time	Metutu nye abɔta wòdidi wu zi sia
I remember our first cell phone in the car	Meɖo ŋku míaƒe asitelefon gbãtɔ si míetsɔ nɔ ʋua me dzi
I am taking a break until dinner	Mele ɖiɖim ɖe eme vaseɖe fiẽnuɖuɣi
The video took about twelve hours	Videoa ɖeɖe xɔ abe gaƒoƒo wuieve ene
I come to you for help	Meva mia gbɔ hena kpekpeɖeŋu
I have officially left boat life behind	Megblẽ tɔdziʋu ƒe agbenɔnɔ ɖi le se nu
Seeds don’t really bear fruit	Nukuwo medzia vi vavã o
I managed to stop and get a line back	Mete ŋu tɔ te eye mexɔ fli ɖe megbe
I saw this in a movie once	Mekpɔ esia le sinima aɖe me zi ɖeka
I remember the fear, the hopes, the terrors	Meɖoa ŋku vɔvɔ̃a, mɔkpɔkpɔwo, ŋɔdzinuawo dzi
I probably would have stayed there for hours	Anɔ eme be menɔ afima gaƒoƒo geɖe hafi
I took off my jacket and shoes	Meɖe nye jaketi kple afɔkpawo ɖa
I expected to be kindly told to leave	Menɔ mɔ kpɔm be woagblɔ nam dɔmenyotɔe be madzo
I love that it makes sense	Melɔ̃ ŋutɔ be gɔmesese le eŋu
I walked over to the fridge and opened the door	Mezɔ yi fridzia gbɔ eye meʋu ʋɔa
I er, I think you might like them, see	Me er, mesusu be ɖewohĩ wo adzɔ dzi na wò, kpɔ ɖa
I had to go as straight south as possible	Ele be mayi dzigbe gome tẽ alesi mate ŋui
I think science does a lot of reality	Mesusu be dzɔdzɔmeŋutinunya wɔa nu ŋutɔŋutɔ geɖe
I just haven’t tried anything this bold yet	Ðeko nyemete naneke kpɔ dzinɔameƒotɔe alea haɖe o
I will have to deal with them	Ahiã be mawɔ nu ɖe ​​wo ŋu
I thought this was terrible	Mebu esia be enye nu dziŋɔ aɖe
I didn’t see any white lines	Nyemekpɔ fli ɣi aɖeke o
I can watch the place until you get back	Mate ŋu alé ŋku ɖe teƒea ŋu vaseɖe esime nàtrɔ ava
I resisted at first	Metsi tre ɖe eŋu le gɔmedzedzea me
I stopped for a moment	Metɔ vie
A large book, open on a table	Agbalẽ gã aɖe, si woʋu ɖe kplɔ̃ dzi
I haven’t thought this through	Nyemebu nya sia ŋu nyuie o
I want to be the man	Medi be manye ŋutsua
I ran into the bushes and turned around	Meƒu du yi gbewo me hetrɔ
I just wanted him with me and not him	Ðeko medi be wòanɔ gbɔnye ke menye eya o
I keep my diary in my pocket	Metsɔa nye ŋkekenyuigbalẽ dea nye kotoku me
I don't think he's a bad dog after all	Mesusu be menye avu vɔ̃ɖie wònye le nyateƒe me o
A modern legal system	Egbegbe se ƒe ɖoɖo aɖe
I wouldn’t put that on you	Nyematsɔ nya ma ade dziwò o
I couldn’t look at them	Nyemete ŋu lé ŋku ɖe wo ŋu o
I always wanted to do other things	Medina ɣesiaɣi be mawɔ nu bubuwo
I started to cry	Medze aɖatsi gɔme
I was treated to a king	Wowɔ fia ƒe nuwɔna nam
I told him to keep his eyes open	Megblɔ nɛ be wòana eƒe ŋkuwo nanɔ ʋuʋu ɖi
I can totally see you working there	Mate ŋu akpɔ wò le dɔ wɔm le afima keŋkeŋ
I tried to look closely, but fell	Medze agbagba be malé ŋku ɖe eŋu nyuie, gake medze anyi
I suddenly couldn’t move	Nyemegate ŋu ʋã zi ɖeka o
I have to give him what he asks for	Ele nam be mana nusi biam wòle lae
I know his character	Menya eƒe nɔnɔme
I will update that in my article	Mawɔ nya ma yeyee le nye nyatia me
A strange force stopped him	Ŋusẽ wɔnuku aɖe xe mɔ nɛ
I can’t bring people to the dead	Nyemate ŋu akplɔ amewo ava ame kukuwo gbɔ o
I get stressed and anxious and try to do everything, too	Metsia dzi hetsia dzimaɖi eye medzea agbagba be mawɔ nusianu, nye hã
Lucky stroke, that	Dzɔgbenyui ƒe ʋusɔgbɔdɔ, be
I would just call him on your home phone otherwise	Ðeko maƒo ka nɛ le wò aƒeme telefon dzi ne menye nenema o la
I am cold and shivering and naked	Vuvɔ le ƒonye eye mele ʋuʋum eye mele amama
I think he would have liked to try	Mesusu be anye ne adi be yeate kpɔ hafi
I believed you when you said you couldn’t	Mexɔ dziwò se esi nègblɔ be yemate ŋui o
I worked on myself as an individual	Mewɔ dɔ tso ɖokuinye ŋu abe ame ɖekaɖeka ene
He knows what the law is	Enya nusi se la nye
I should never have done that	Ðe mele be mawɔ nu ma gbeɖe o hafi
But I was changing	Gake menɔ tɔtrɔm
I wait for him to eat me	Melalana be wòaɖum
I usually use a rectangular frame	Zi geɖe la, mezãa xɔtunu si le dzogoe ene me
I agree with him, this is the place	Melɔ̃ ɖe eƒe nya dzi, teƒe siae nye esia
I hate having to leave	Melé fui ŋutɔ be wòahiã be madzo
I can't say that he was treated that well	Nyemate ŋu agblɔ be wowɔ nu ɖe ​​eŋu nyuie nenema o
Very few details of the original organs remain	Ŋutinu gbãtɔwo ŋuti nyatakaka ʋɛ aɖewo koe gakpɔtɔ li
I wasn’t hungry anymore, something ruined my appetite	Dɔ meganɔ wu wum o, nane gblẽ nye nuɖuɖudzroame me
I need to know for sure	Ele be manyae kple kakaɖedzi
I can no longer breathe or see or sit	Nyemegate ŋu le gbɔgbɔm alo kpɔa nu alo nɔa anyi o
I remember exactly where he was	Meɖo ŋku afisi tututu wònɔ dzi
I can see absolutely nothing now	Naneke kura koe nyemegate ŋu kpɔna fifia o
I don’t think this whole thing will take too long	Nyemesusu be nu blibo sia axɔ ɣeyiɣi didi akpa o
I think that’s the purpose of those activities	Mesusu be emae nye taɖodzinu si le dɔwɔna mawo ŋu
I double over and scream	Mewɔa nu zi gbɔ zi eve hedoa ɣli
I wasn’t on the bus	Nyemenɔ bɔs la me o
I can’t fight you, father	Nyemate ŋu awɔ avu kpli wò o, fofo
I could almost throw it away	Mete ŋu tsɔe ƒu gbe kloe
I had to be his assistant	Ele be manye eƒe kpeɖeŋutɔ
I saw what you did and then you left	Mekpɔ nusi nèwɔ eye emegbe nèdzo
I left a brush for you to use	Megblẽ brɔs aɖe ɖi na wò be nàzã
I was afraid this would happen	Mevɔ̃ be esia ava eme
I didn’t run to him	Nyemeƒu du yi egbɔ o
I felt his hand trembling	Mese le ɖokuinye me be eƒe asi nɔ ʋuʋum
I also want to ride in the water	Medi hã be mado sɔ le tsia me
I haven’t thought this through	Nyemebu nya sia ŋu nyuie o
I want it to be a friendship that can turn into a marriage	Medi be wòanye xɔlɔ̃wɔwɔ si ate ŋu atrɔ azu srɔ̃ɖeɖe
A man complained about me	Ŋutsu aɖe to nyatoƒoe le ŋunye
I was afraid of the darkness	Menɔ vɔvɔ̃m na viviti la
I also undress her	Meɖea eƒe awuwo hã le eŋu
I wanted to try one last thing	Medi be mate nu mamlɛtɔ ɖeka kpɔ
They sank into the ground after escaping	Wonyrɔ ɖe anyi me esi wosi vɔ
I’m not really nice and nice	Nyemenye ame nyui kple ame nyui ŋutɔŋutɔ o
I could never care for him more than physically	Nyemate ŋu alé be nɛ wu ŋutilã me gbeɖe o
I look at her as if she is in shock	Meléa ŋku ɖe eŋu abe ɖe wòtsi dzodzodzoe ene
A small light shone in the window	Kaɖi sue aɖe klẽ ɖe fesrea nu
I turned on my heel and ran away	Metrɔ ɖe nye afɔkpodzi dzi hesi
Nice to meet you too	Enye dzidzɔ nam be medo go wò hã
I thought of a map	Mebu anyigbatata aɖe ŋu
I have a lot of respect for him as a player	Medea bubu eŋu ŋutɔ abe fefewɔla ene
A volunteer, no less	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔla aɖe, menye esi mede nenema o
A group that values ​​excellence but is humble	Ƒuƒoƒo si dea asixɔxɔ nu nyui wɔwɔ ŋu gake ebɔbɔa eɖokui
A smile to drag him to destruction	Alɔgbɔnukoko be woatsɔ ahee ayi tsɔtsrɔ̃ me
I miss your presence children	Miaƒe anyinɔnɔ viwo dzrom vevie
None of the attacking aircraft were shot down	Womeda yameʋu siwo dze wo dzi la dometɔ aɖeke ɖe anyi o
I didn’t expect him to immediately come out and ask	Nyemekpɔ mɔ be ado go enumake abia nya o
The government set up a committee to look into the matter	Dziɖuɖua ɖo kɔmiti aɖe be woalé ŋku ɖe nyaa ŋu
I’ve never been good at charming, that’s the truth	Nyemebi ɖe ame ƒe nu lédziname me kpɔ o, nyateƒeae nye ema
I could understand his impulsive reaction	Mete ŋu se eƒe nuwɔna si wòwɔna kpata la gɔme
I opened it cautiously	Meʋui kple ŋuɖɔɖɔɖo
A lot has happened since then	Nu geɖe dzɔ tso ɣemaɣi
I was in pain most of my day	Menɔ veve sem le nye ŋkekea ƒe akpa gãtɔ me
I thought we were in a hospital	Mesusu be míele kɔdzi aɖe
I have a better plan	Ðoɖo si nyo wu le asinye
I feel your presence	Mesena le ɖokuinye me be wò anyinɔnɔ
I am nervous now	Metsi dzodzodzoe fifia
I visited many, but withheld membership	Meyi ɖasrã ame geɖe kpɔ, gake mexe mɔ ɖe hamevinyenye nu
I was surprised by the soundtrack	Gbeɖiɖi si wotsɔ ƒoa nui la wɔ nuku nam ŋutɔ
A heaven of security	Dziƒo si me dedienɔnɔ le
I hope it doesn't open and break	Mele mɔ kpɔm be maʋu ahagbã o
I told my fairy tale	Megblɔ nye glitoto ŋutinya
I scream but no one answers	Medoa ɣli gake ame aɖeke meɖoa eŋu o
I looked at the picture	Melé ŋku ɖe nɔnɔmetata la ŋu
I think he seemed silent	Mesusu be edze abe ezi ɖoɖoe ene
I think of you so much	Mebua ŋuwò ale gbegbe
I only see one a day	Ðeka koe mekpɔna gbesiagbe
I can’t help but be a little disappointed	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be dzi ɖe le ƒonye vie
Includes a fully functional remote control	Adzɔgedzikpɔmɔ̃ si wɔa dɔ bliboe hã le eme
I didn’t have that luxury	Atsyɔ̃ɖoɖo ma menɔ asinye o
The depression never touched down	Blanuilélea mekpɔ ŋusẽ ɖe anyigba dzi gbeɖe o
I think they’re making progress	Mesusu be wole ŋgɔ yim
I have to turn it off before I go to sleep	Ele be matsii hafi adɔ alɔ̃
I didn’t check if it flew or fell	Nyemekpɔe ɖa be edzo loo alo edze anyi hã o
I can keep these fresh until the special day	Mate ŋu ana nusiawo nanɔ yeye vaseɖe esime ŋkeke tɔxɛa nava
I locked myself in the living room most of the time	Metu ɖokuinye ɖe xɔdɔme me ɣeyiɣi akpa gãtɔ
I’m surprised he hasn’t succeeded yet	Ewɔ nuku nam be medze edzi haɖe o
I made my decision	Mewɔ nye nyametsotsoa
Nor does it depend on food or water	Eye menye nuɖuɖu alo tsi hã dzie wòxɔna o
I feel a sudden rush of passion, lust	Mesena le ɖokuinye me be dzodzro, dzodzro vɔ̃wo le du dzi zi ɖeka
I can’t live like this anymore	Nyemagate ŋu anɔ agbe alea o
I’m a man like anyone you know	Nyee nye ŋutsu abe ame sia ame si nènya ene
I looked down at the source	Meɖiɖi ŋku ɖe afisi wotso la ŋu
I turned on the big light	Medo akaɖi gã la
I try to be a better human being here	Medzea agbagba be manye amegbetɔ si nyo wu le afisia
I stood up and walked towards the door	Metsi tre hezɔ ɖo ta ʋɔtrua nu
I shook my head quickly	Meʋuʋu ta kaba
I was getting better and better	Nye lãme va nɔ sesẽm nam
I can’t live without it	Nyemate ŋu anɔ agbe ema manɔmee o
I remember walking over to where my friends were eating	Meɖo ŋku edzi be mezɔ yi afisi xɔ̃nyewo nɔ nu ɖum le
I didn’t waste any breath on a scream	Nyemegblẽ gbɔgbɔ aɖeke ɖe ɣlidodo aɖe ŋu o
A black color changing glass in the package	Amadede ɖɔliɖɔli ƒe ahuhɔ̃e yibɔ aɖe si le agbaa me
I really liked so much about different places	Nu geɖe ŋutɔ le teƒe vovovowo ŋu dzɔ dzi nam ŋutɔ
I never saw the beautiful big chariot go through	Nyemekpɔ tasiaɖam gã dzeani la wòto eme kpɔ o
I will not leave you, unless you are forced to	Nyemagblẽ wò ɖi o, negbe ɖe wozi dziwò hafi
Many sugar plantations were also destroyed	Sukligble geɖewo hã gblẽ
But it didn’t bother me too much	Gake meɖe fu nam akpa o
I don’t know if this book existed	Nyemenya ne agbalẽ sia nɔ anyi o
I really need to talk to you	Ehiã ŋutɔŋutɔ be maƒo nu kpli wò
I shook the dirt out	Meʋuʋu ɖiƒoƒoa do goe
I didn’t check it out	Nyemekpɔe ɖa le eme o
I got used to getting used to this	Meva zu numame nam be esia nazu numame nam
I think they are both right	Mesusu be wo ame evea siaa ƒe nya le eteƒe
I don’t want to talk to anyone	Nyemedi be maƒo nu kple ame aɖeke o
I enjoyed the architecture, especially the ruins	Xɔtuɖaŋua do dzidzɔ nam ŋutɔ, vevietɔ glikpoawo
I have lived it	Menɔ agbe kpɔe
I had to go there and figure it out	Ele be mayi afima akpɔ egbɔ
I approached the window and looked into the treehouse	Mete ɖe fesrea ŋu hekpɔ atixɔa me
I turned my attention to him	Metrɔ nye susu ɖe eŋu
But I haven’t touched my trust fund in years	Gake ƒe geɖee nye esia nyemeka asi nye ga si wotsɔ de asi na amewo ŋu o
I think he's pretty crazy himself	Mesusu be eya ŋutɔ hã ƒe tagbɔ gblẽ ŋutɔ
I took a left, then a right, then another left	Meto miame, emegbe meto ɖusime, emegbe megato miame bubu
I walk behind the house a roads	Mezɔna le aƒea megbe a mɔwo
I was right the first night he was here	Meto nyateƒe le zã gbãtɔ si me wòva afisia me
I forgot how long the flight actually was	Meŋlɔ ɣeyiɣi didi si yameʋua xɔ ŋutɔŋutɔ be
I had more questions than answers	Nyabiasewo nɔ asinye wu ŋuɖoɖowo
I worried about how he would cope in an unfamiliar city	Metsi dzi ɖe alesi wòanɔ te ɖe enu le du si me menya o me ŋu
There was a monster in it	Lã wɔadã aɖe nɔ eme
I honestly can’t figure it out	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu akpɔe adze sii o
I think we might have a surprise	Mesusu be ɖewohĩ nusi wɔa nuku na ame la anɔ mía si
There is nothing to stop him	Naneke meli si axe mɔ nɛ o
A second later, a man entered the kitchen	Le sɛkɛnd ɖeka megbe la, ŋutsu aɖe ge ɖe dzodoƒea
I wake up thinking about it	Mefɔna henɔa eŋu bum
I want to put myself in their shoes	Medi be matsɔ ɖokuinye aɖo wo teƒe
A monster walked in the room	Lã wɔadã aɖe zɔ le xɔa me
I hope you are healthy and not on medication	Mele mɔ kpɔm be èle lãmesẽ me eye mèle atikewo zãm o
I brushed on one, heavy with grain	Metsɔ brɔs ƒo ɖe ɖeka ŋu, si nukuwo le kpekpem
I would love for us all to think about this	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mí katã míabu esia ŋu
I want us to be on the same side	Medi be míanɔ akpa ɖeka dzi
I just never got close to anyone	Ðeko nyemete ɖe ame aɖeke ŋu kpɔ o
I married with a heart	Meɖe srɔ̃ kple dzi
I knew he was falling deep	Menya be ele gegem ɖe gogloƒe
I didn’t get a chance to choose this	Mɔnukpɔkpɔ mesu asinye metia esia o
I can take in the long room more now	Mate ŋu axɔ xɔ didia me geɖe wu fifia
I wonder how he walks in them	Mebiaa ɖokuinye be aleke wòzɔna le wo me hã
I smiled to myself and took another drink	Meko alɔgbɔnu na ɖokuinye eye megano aha bubu
A user can only submit one request at a time	Nubiabia ɖeka koe zãla ate ŋu aɖo ɖa le ɣeyiɣi ɖeka me
I should have done the job right the first time	Ðe wòle be mawɔ dɔa nyuie zi gbãtɔ hafi
A private elevator descends to the ground floor	Ame ŋutɔ ƒe ʋufɔti aɖe ɖiɖi va anyigbaxɔdzoa dzi
I understand exactly how you feel	Mese alesi tututu nèsena le ɖokuiwò me gɔme
He was also very religious	Elɔ̃ mawusubɔsubɔ vevie hã
I hope I get a chance to meet you soon	Mele mɔ kpɔm be mɔnukpɔkpɔ asu asinye mado go wò kpuie
I also ate in my wolf form	Meɖu nu le nye amegãxi ƒe nɔnɔme me hã
I put the glass down and turn to leave	Metsɔa glass la da ɖe anyigba eye metrɔna be madzo
I saw a blue figure standing alone	Mekpɔ nɔnɔmetata blɔ aɖe wòtsi tre ɖe eɖokui si
I saw that when you were young	Mekpɔe nenema esime nènye ɖekakpui
I recognized it immediately	Mekpɔe dze sii enumake
No damage was reported in the state	Womegblɔ nusiwo dome gblẽ le dukɔa me o
I told them it was really great	Megblɔ na wo be enyo ŋutɔ ŋutɔŋutɔ
A family of farmers appeared in the distance	Agbledelawo ƒe ƒome aɖe do le adzɔge ɖaa
I immediately told him to shut up and just shook my head	Megblɔ nɛ enumake be wòazi ɖoɖoe eye ɖeko meʋuʋu ta
I looked at his ring finger	Melé ŋku ɖe eƒe asibidɛ si wotsɔ asigɛ wɔe la ŋu
I allowed myself to be satisfied	Meɖe mɔ be nye dzi dze eme
I already had my packs of white tobacco	Nye atama ɣi ƒe agbawo nɔ asinye xoxo
I will not withstand this storm	Nyemanɔ te ɖe ahom sia nu o
Lots of colors	Amadede gbogbo aɖewo
I can help them make that change	Mate ŋu akpe ɖe wo ŋu woawɔ tɔtrɔ ma
I couldn’t believe his nervousness	Nyemexɔ eƒe dzitsitsi dzi se o
I cross it to the other side of the street	Metsonɛ yia mɔa ƒe akpa kemɛ
I know that sounds weird	Menya be nya ma ɖi nusi mewɔ nuku o
I stood watching the animal	Metsi tre nɔ lãa kpɔm
I seemed to be the only girl interested in music	Edze abe nye ɖeka koe nye nyɔnuvi si tsɔ ɖe le hadzidzi me ene
A machine sometimes catches up	Mɔ̃ aɖe léa avu ɣeaɖewoɣi
I was so angry, hurt and confused	Medo dziku ale gbegbe, meveam eye metɔtɔ
I can hold off coming for hours	Mate ŋu axe mɔ ɖe vava nu gaƒoƒo geɖe
I mean, not of the actual tables of results	Mebe, menye emetsonuwo ƒe kplɔ̃ ŋutɔŋutɔwo tɔ o
It looked like a tennis ball had lodged in his throat	Edze abe tenisbɔl aɖe ƒo ɖe eƒe kɔ me ene
I was trying to find you	Menɔ agbagba dzem be madi wò
I wasn’t ready to do that	Nyemenɔ klalo be mawɔ ema o
Animals also typically lose weight during the winter	Zi geɖe la, lãwo hã ƒe lolo dzi ɖena kpɔtɔna le vuvɔŋɔli
I need a recovery plan	Mehiã na hayahaya ƒe ɖoɖo aɖe
I consider it a blessing when it happens	Mebunɛ be enye yayra ne edzɔ
I tried not to panic	Medze agbagba be nyemagavɔ̃ o
A new application must be completed each year	Ele be woakpe dɔbiagbalẽvi yeye ɖo ƒe sia ƒe
I didn’t like that theory very much	Nufiafia ma medzɔ dzi nam boo o
I tried several times, but he wouldn’t let me	Mete kpɔ zi geɖe, gake meɖe mɔ nam o
I thought one thing, while he thought another	Mebu nu ɖeka ŋu, evɔ eya ya bu nu bubu aɖe ŋu
Only a chair lay drunk	Zikpui aɖe koe mlɔ anyi si mu aha la ƒe lãme fa
I curse myself for letting it get to me, again	Meƒoa fi dea ɖokuinye be meɖe mɔ wòɖo gbɔnye, ake
I grew up listening to classical music	Metsi nɔ haƒoƒo xoxowo sem
I never take time out	Nyemeɖea ɣeyiɣi ɖa gbeɖe o
I found my diary above the bed	Mekpɔ nye ŋkekenyuigbalẽa le abatia tame
I dropped my covers	Metsɔ nye nutsyɔnuawo ƒu gbe
I know they know	Menya be wonya
I wanted to scream in anger	Medi be mado ɣli le dziku me
I didn’t even notice the change	Nyemede dzesi tɔtrɔa gɔ̃ hã o
A vivid image came into his mind	Nɔnɔmetata aɖe si me kɔ nyuie va do ɖe eƒe susu me
I’m not worried about the consequences at this point	Nyemetsi dzi ɖe emetsonuwo ŋu le ɣeyiɣi sia me o
I ran through the sheets in my jeans	Meƒu du le nye jeans me ƒe agbalẽawo dome
I don’t want to be too violent	Nyemedi be mawɔ ŋutasẽnu akpa o
I would like to see this happen	Madi be makpɔ esia wòadzɔ
I looked at our group	Melé ŋku ɖe míaƒe ƒuƒoƒoa ŋu
I want you to succeed better than me in life	Medi be nàkpɔ dzidzedze nyuie wu nye le agbe me
I won’t blame you for losing	Nyemabu fɔ wò be èbu o
I just want to shake it up a bit	Ðeko medi be maʋuʋui vie
I asked someone to fix this for me	Mebia tso ame aɖe si be wòaɖɔ nya sia ɖo nam
I was making the beds all by myself down here	Nye ɖeka koe nɔ abaawo wɔm le anyigba afisia
I can always tell when you’re struggling	Mete ŋu nyaa ɣeyiɣi si me nèle agbagba dzem ɣesiaɣi
I knew that was wrong	Menya be nya ma mesɔ o
I didn’t say any of this out loud, of course	Nyemegblɔ nya siawo dometɔ aɖeke sesĩe o ya
I will not tolerate this stance again	Nyemagaɖe mɔ ɖe tenɔnɔ sia ŋu azɔ o
One shot into the temple was too quick	Tudada ɖeka si woda ɖe gbedoxɔa me la nɔ kabakaba akpa
After all, I can’t have a daughter at home	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu adzi vinyɔnuvi si le aƒeme o
I pushed my hips out and raised my chin	Metu nye akɔta do goe eye mekɔ nye asike ɖe dzi
I have to keep you moving fast	Ele nam be mana nànɔ ʋuʋum kabakaba
I want this to be the last time I do it	Medi be esia nanye zi mamlɛtɔ si mawɔe
I thought, and turned away	Mebu tame, eye metrɔ ɖe megbe
A knot of tension tugged hard in his stomach	Teteɖeanyi ƒe ƒuƒoƒo aɖe he sesĩe ɖe eƒe dɔgbo me
I want to be like you	Medi be manɔ abe wò ene
I am so grateful for your help	Meda akpe ŋutɔ ɖe miaƒe kpekpeɖeŋu ta
Then I closed my eyes and went back to sleep	Emegbe memiã ŋku eye megatrɔ yi alɔ̃ me
I took a seat nearby	Meva nɔ zikpui aɖe si te ɖe eŋu dzi
I really enjoyed the book	Agbalẽa do dzidzɔ nam ŋutɔ
I mean, give me a break	Mebe, na gbɔɖeme nam
I hate being defended in the newspaper	Melé fui be woaʋli nye ta le nyadzɔdzɔgbalẽ me
I know you will enjoy it	Menya be adzɔ dzi na wò ŋutɔ
I'm afraid the mechanic in me came out	Mevɔ̃na be mɔ̃ɖaŋudɔwɔla si le menye lae do go
I sense a gap between us	Mekpɔnɛ be dometsotso aɖe le mía dome
I can only wait and see what happens	Ðeko mate ŋu alala ahalé ŋku ɖe nusi ado tso eme ŋu
I think most of them will like it	Mesusu be woƒe akpa gãtɔ adzɔ dzi na wo
I prefer my texture to a darker edge	Melɔ̃a nye nuŋɔŋlɔ ƒe nugbɔ si do viviti wu
I can make them into an army	Mate ŋu awɔ wo woazu aʋakɔ
I heard my mother singing very quietly	Mese danye wònɔ ha dzim kpoo ŋutɔ
The agent said no	Dɔwɔƒea ƒe amedɔdɔ gblɔ be ao
I like to look and be watched	Melɔ̃a ŋkuléle ɖe nu ŋu kple ŋkuléle ɖe ŋunye
I just realized this before	Ðeko mekpɔ esia dze sii do ŋgɔ
Research also takes longer and has a higher cost	Numekuku hã xɔa ɣeyiɣi didi wu eye ga si wozãna ɖe eŋu hã lolo wu
He ordered that he not be killed	Mede se be woagawui o
Generally positive critical response to the film	Zi geɖe la, ɖeklemiɖelawo ƒe ŋuɖoɖo ɖe sinima la ŋu nyuie
But I was listening to the others	Gake menɔ to ɖom ame mamlɛawo ya
I can feel the altitude	Mete ŋu sea kɔkɔƒe la gɔme
I poured water into each cup	Mekɔa tsi ɖe kplu ɖesiaɖe me
By nightfall I was freezing	Kaka zã naɖo la, tsikpe nɔ menye
There are many others here	Bubu geɖe le afisia
And they are right	Eye woƒe nyaa le eteƒe
A real threat to our entire operation	Afɔku ŋutɔŋutɔ na míaƒe dɔwɔwɔ bliboa
I want something in my mouth	Medi be nane nanɔ nye nu me
America is always hard	Amerika sesẽna ɣesiaɣi
I was very impressed with him	Eƒe nu lé dzi nam ŋutɔ
I leaned down and kissed him again	Mebɔbɔ hegbugbɔ nu nam ake
I honestly can’t remember the details though	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu aɖo ŋku nyatakakaawo dzi tsitotsito o gake
I always reach an understanding with strangers	Meɖoa nugɔmesese aɖe gbɔ ɣesiaɣi kple ame siwo womenya o
I was a fool to go down this road	Bometsilae menye be mayi mɔ sia dzi
I suggested a long walk	Medo susu ɖa be woazɔ mɔ didi aɖe
I think one man can change a country	Mesusu be ŋutsu ɖeka ate ŋu atrɔ dukɔ aɖe
I can’t get together	Nyemate ŋu aƒo ƒu o
I opened my mouth to say something	Meʋu nye nu be magblɔ nya aɖe
I am the queen of the jungle	Nyee nye avea me fianyɔnu
I think it goes to do what we are	Mesusu be eyia edzi be míawɔ nusi míenye
I couldn’t think of anything else to say	Nyemegate ŋu bu nya bubu si magblɔ ŋu o
I knew what he would say	Menya nya si wòagblɔ
I felt cold, alone, abandoned	Mese le ɖokuinye me be vuvɔ le wɔwɔm, nye ɖeka, wogblẽm ɖi
I have plenty of room and it is fully furnished	Xɔ geɖe le asinye eye woɖo nuwo ɖe eme bliboe
I know, he thought	Menyae, esusui
I held her tightly, pressing my face into her chest	Melée sesĩe, eye memiã nye mo ɖe eƒe akɔta
I haven’t lost any contact with anyone related to me	Mebu kadodo aɖeke kple ame aɖeke si do ƒome kplim o
I was walking around and not paying attention	Menɔ tsa ɖim eye nyemenɔ to ɖom o
But I was able to get a hair sample	Gake mete ŋu xɔ ɖa ƒe kpɔɖeŋu aɖe
It breaks my heart	Egbãa nye dzi
I also wanted to put some size on my arms	Medi hã be matsɔ lolome aɖe ade nye abɔwo dzi
I am not going to be fired	Menye nyee le yiyim be woaɖe asi le ŋunye o
I think that’s all we can do now	Mesusu be ema koe nye nusi míate ŋu awɔ fifia
I reached into the bars and picked up a plate	Medo asi ɖe ahadzraƒeawo me eye mefɔ agba aɖe
A nod to comrades who left before he did	Ta ʋuʋu na zɔhɛ siwo dzo hafi eya ŋutɔ dzo
I sighed and ran my fingers through my hair	Meɖe hũ eye metsɔ nye asibidɛwo ƒu du to nye taɖa me
I don’t want to go into too much detail	Nyemedi be maƒo nu tso eŋu tsitotsito akpa o
I kept moving towards him	Meyi edzi nɔ ʋuʋum ɖo ta egbɔ
I never thought something like this could happen to me	Nyemesusui kpɔ be nu sia tɔgbi ate ŋu adzɔ ɖe dzinye o
I hated every last one of them	Melé fu wo dometɔ mamlɛtɔ ɖesiaɖe
I wasn’t in my garden at all	Nyemeganɔ nye abɔ me kura o
I am pretty sure he is not of this world	Meka ɖe edzi ŋutɔ be menye xexe sia me tɔe o
I like the way we look	Ale si míedzenae la dzɔa dzi nam
So a question of praise or faith	Eyata kafukafu alo xɔse ƒe nyabiase
He chose to quit smoking	Etiae be yeadzudzɔ atama
I was only the fourth member in my line	Hamevi enelia koe menye le nye fli me
I closed my eyes and waited, but nothing followed	Memiã ŋku helala, gake naneke mekplɔe ɖo o
I didn’t think this would happen	Nyemesusui be esia adzɔ o
I felt a beat again	Megase le ɖokuinye me be ƒoƒo aɖe le ŋunye ake
I am very pleased with the results	Nusiwo do tso eme la dze ŋunye ŋutɔ
I am the most blessed person in the world	Nyee nye ame si woyra wu le xexea me
I needed to make a decision now	Ehiã be matso nya me fifia
A veiled image appeared	Nɔnɔmetata aɖe si wotsɔ nu tsyɔ la do ɖe amewo ŋkume
A plan slowly began to take shape in his mind	Ðoɖo aɖe te nɔnɔme va nɔ eƒe susu me vivivi
I'll decide what to do with you later	Matso nya me le nusi mawɔ kpli wò ŋu emegbe
I haven’t heard from them since	Tso ɣemaɣi la, nyemese nya aɖeke tso wo ŋu o
Cold, familiar blue eyes stared at him	Ŋku blɔ fafɛ siwo wonya nyuie la nɔ ekpɔm dũu
I asked you what you wanted	Mebia wò be nuka dim nèle hã
I had no issue with it	Nya aɖeke menɔ asinye le eŋu o
I was worried about falling behind the others	Metsi dzi be madze anyi ɖe ame mamlɛawo megbe
I knew it would hurt his feelings	Menya be ave eƒe seselelãmewo
I saw three text texts on my phone	Mekpɔ text text etɔ̃ le nye telefon dzi
I will do what you want	Mawɔ nu si nèdi
I know the last cigarette didn’t kill you	Menya be sigaret mamlɛtɔ mewu wò o
I was fully dressed and ready at ten	Medo awu bliboe eye mesu te le ga ewo me
I repeated the dance a few more times	Megagbugbɔ ɣeɖuɖua gagblɔ zi ʋɛ aɖewo
I see my death in his eyes	Mekpɔa nye ku le eƒe ŋkume
Just a little bit of money	Ga sue aɖe ko
I explained the dilemma	Meɖe kuxi sesẽa me
I'm talking about the final meeting for my show	Mele nu ƒom tso kpekpe mamlɛtɔ ŋu na nye fefea
I love all those students	Melɔ̃ sukuvi mawo katã ŋutɔ
I hate to be so rushed	Melé fui be woawɔ kaba alea
But I would like to see a movie theater	Gake madi be makpɔ sinimaɖeƒe aɖe
I really wanted a picture of us together	Medi vevie be míaɖe foto mí ɖekae
I fight the urge to look at it	Mewɔa avu kple didi be malé ŋku ɖe eŋu
I noticed the stone pillar next to the security barrier	Mede dzesi kpesɔti si le dedienɔnɔ ƒe mɔxenu la xa
I recognize more than one of them	Medea dzesi wo dometɔ siwo wu ɖeka
I prefer her willingness and eagerness	Melɔ̃a eƒe lɔlɔ̃nu faa kple didi vevie wu
I felt worthless and rejected	Mese le ɖokuinye me be viɖe aɖeke mele ŋunye o eye wogbem
I walked out of my body happy	Medo go le nye ŋutilã me kple dzidzɔ
I have written too many adult books	Meŋlɔ ame tsitsiwo ƒe agbalẽ geɖe akpa
I love working on it	Melɔ̃a dɔwɔwɔ le eŋu ŋutɔ
Portrait of the artist in distress	Nutala si le xaxa me ƒe nɔnɔmetata
I can pull this look off	Mate ŋu ahe ŋkumekpɔkpɔ sia ɖa
I had never seen him so happy	Nyemekpɔe wòkpɔ dzidzɔ nenema gbegbe kpɔ o
I made him pay for being late	Mena wòxe fe ɖe esi wòtsi megbe ta
Relevant issue, on a national level	Nya si sɔ, le dukɔa ƒe ɖoɖo nu
I went on to sell four items in total	Meyi edzi dzra nu ene le wo katã me
I didn’t earn a cent	Nyemekpɔ cent ɖeka pɛ hã o
I had to lean forward to see what was happening	Ele be mabɔbɔ ɖe ŋgɔ akpɔ nusi le dzɔdzɔm
I covered hers over mine and looked at her	Metsɔ etɔ tsyɔ tɔnye dzi eye mekpɔ ŋku ɖe eŋu
I decided not to let it be	Meɖoe be nyemaɖe mɔ wòanɔ nenema o
I am too proud of that	Dada le ŋunye akpa ɖe ema ta
I was in a tent with three other boys	Menɔ agbadɔ aɖe me kple ŋutsuvi etɔ̃ bubuwo
I put the stick together	Metsɔ atikplɔa ƒo ƒui
There were also practical considerations	Nu ŋutɔŋutɔ siwo ŋu woabu hã nɔ anyi
A relatively quiet period followed	Ɣeyiɣi aɖe si me tomefafa le vie kplɔe ɖo
A man screamed, and then fell	Ŋutsu aɖe do ɣli, eye emegbe wòdze anyi
I had too many questions	Nyabiase geɖe nɔ asinye akpa
I am finally enjoying a reasonably stable life	Mele vivi sem le agbe si li ke si sɔ me mlɔeba
A man, a big man, wearing an expensive suit	Ŋutsu aɖe, ŋutsu gã aɖe, si do awu xɔasi aɖe
Blue energy erupted from its fire	Ŋusẽ blɔ aɖe do tso eƒe dzoa me
I probably looked like a proper idiot	Anɔ eme be medze abe bometsitsi nyuitɔ ene
I am currently in the process of getting everyone in shape	Mele amesiame ƒe nɔnɔme xɔxɔ ƒe ɖoɖo wɔm fifia
I ignored him, taking another step	Meŋe aɖaba ƒu edzi, eye megaɖe afɔ bubu
I didn’t expect to see you	Nyemekpɔ mɔ be makpɔ wò o
I try and avoid buying from certain countries	Medzea agbagba heƒoa asa na nuƒle tso dukɔ aɖewo me
A good patriotic impulse will still do wonders	Dulɔlɔ̃ ƒe dzodzro nyui si ʋãa ame la awɔ nukunuwo kokoko
I'd better try something else	Anyo be mate nu bubu aɖe kpɔ
You can get a good list through this link	Àte ŋu akpɔ xexlẽdzesi nyui aɖe to kadodo sia dzi
I tried to choose my words carefully	Medze agbagba be matia nye nyawo nyuie
I think they will get reason	Mesusu be woakpɔ susu
Melia entered relieved to see her familiar face	Melia ge ɖe eme kple gbɔdzɔe esi mekpɔ eƒe mo nyanyɛ la
I hope he forgives me in his grave now	Mele mɔ kpɔm be atsɔe akem le eƒe yɔdo me fifia
I can’t remember now though	Nyemate ŋu aɖo ŋku edzi fifia o gake
I would love to recommend you to all my friends	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be makafu wò na xɔ̃nyewo katã
I kissed her on the cheek	Megbugbɔ nu nɛ le ŋgonu
I slowly stepped into the room	Meɖe afɔ ɖe xɔa me blewuu
There was a beautiful woman alone up there	Nyɔnu dzetugbe aɖe ɖeka koe nɔ dziƒo afima
His feast day is unknown	Womenya eƒe azãɖugbe o
If it wasn’t, it wouldn’t, but it is	Ne ɖe mele nenema o la, anye ne mewɔe nenema o, gake ele nenema
Much has happened in the world since then	Nu geɖe dzɔ le xexeame tso ɣemaɣi
I know people, violence is never the answer	Menya amewo, ŋutasẽnuwɔwɔ menyea ŋuɖoɖo gbeɖe o
I was everywhere that was	Menɔ afisia afisiafi si ema nɔ
I waited because the time was wrong	Melala elabena ɣeyiɣia mesɔ o
I think he was thinking of his father again	Mesusu be eganɔ fofoa ŋu bum ake
I thought he could see the worry on my face	Mesusu be ate ŋu akpɔ dzimaɖitsitsia le nye mo
The proposal was defeated	Woɖu aɖaŋuɖoɖoa dzi
A man she had never seen before stepped forward	Ŋutsu aɖe si mekpɔ kpɔ o la do afɔ ɖe ŋgɔ
I felt our baby crawl at the same time	Mese le ɖokuinye me be mía vidzĩa nɔ tsatsam le ɣeyiɣi ma ke me
I didn’t call it anything else	Nyemeyɔe be nu bubu aɖeke o
A gentle hand touched his arm	Asi fafɛ aɖe ka eƒe alɔnu
I keep saying how things need to change	Meyia edzi gblɔa alesi wòle be nuwo natrɔe
I mean, we’re just friends, and you’re right	Mebe, xɔlɔ̃wo koe míenye, eye wò tɔ dzɔ
I would explode if that were me	Mawó nenye be nyee nye ema
I had done something good, made a new friend	Mewɔ nu nyui aɖe kpɔ, medze xɔlɔ̃ yeye aɖe
I didn’t understand why he was alone	Nyemese nu si tae eya ɖeka nɔ la gɔme o
We did the right thing	Míewɔ nu si sɔ
I want to defend my reputation as a writer	Medi be maʋli ŋkɔ nyui si le asinye abe agbalẽŋlɔla ene la ta
You should thank you for that, really	Mele be nàda akpe na wò ɖe ema ta, le nyateƒe me
A lot can happen in seven days	Nu geɖe ate ŋu adzɔ le ŋkeke adre megbe
Since then, more than five million copies have been sold worldwide	Tso ɣemaɣi la, wodzra eƒe tata siwo wu miliɔn atɔ̃ le xexeame godoo
I could see into that tree	Mete ŋu kpɔa nu le ati ma me
I accepted everything, college, the simple life	Melɔ̃ ɖe nusianu dzi, kɔledzi, agbe bɔbɔe la
I love him and our family	Melɔ̃ eya kple míaƒe ƒomea ŋutɔ
I delete these new files, back up the old files	Metutua faɛl yeye siawo, meɖea faɛl xoxoawo ɖe megbe
I slowly headed forward into the darkness towards the sound	Meɖo ta ŋgɔ blewuu yi viviti me ɖo ta gbeɖiɖia gbɔ
A crying face, blue eyes and a pursed lip	Mo si le avi fam, ŋku blɔ kple nuyi si le ʋuʋum
I personally like their idea of ​​a website	Nye ŋutɔ woƒe susu le nyatakakadzraɖoƒe aɖe ŋu la dze ŋunye
I kept standing to close the door	Meyi edzi nɔ tsitre be mado ʋɔa
I was flying through space without anything to back me up	Menɔ dzodzom le yamenutome naneke manɔmee si akpe ɖe ŋunye
I held my breath as the door swung open	Melé nye gbɔgbɔ esi ʋɔa nɔ ʋuʋum
I want to listen to your problems	Medi be maɖo to miaƒe kuxiwo
I was impressed with the amount of work they do	Dɔ gbogbo siwo wowɔna la wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I just imagined it differently	Ðeko mesusui le susu me le mɔ bubu nu
Loans from three countries	Ga si wodo na ame tso dukɔ etɔ̃ me
I brush snow out of her hair and face	Meɖea sno ɖa le eƒe taɖa kple mo
I turn my head to the right	Metrɔa nye ta ɖe ɖusime
I will never drink from you again	Nyemagano nu le gbɔwò azɔ o
I have more ideas than time to write	Susu geɖe le asinye wu ɣeyiɣi si matsɔ aŋlɔ nu
I wish you could see the property from here	Ne ɖe nàte ŋu akpɔ anyigbaa le afisia la, anye ne enyo ŋutɔ
I was exhausted to the very core of my being	Ðeɖi te ŋunye vaseɖe nye amenyenye ƒe gogloƒe ke
I wish them luck that their voices will still be heard	Mele dzɔgbenyui dim na wo be woagase woƒe gbe kokoko
I do my own private study of course	Nye ŋutɔ mewɔa nye ŋutɔ nye nusɔsrɔ̃ le eɖokui si ya
I would try to imagine a twenty foot tall bear	Madze agbagba akpɔ dzata si kɔkɔ afɔ blaeve la le susu me
I wasn’t ready for a conversation about feelings right now	Nyemenɔ klalo na dzeɖoɖo tso seselelãmewo ŋu fifia o
I couldn't find any keys	Nyemete ŋu ke ɖe safui aɖeke ŋu o
I can’t really capture in words what the music has done	Nyemate ŋu atsɔ nyawo alé nusi hadzidzia wɔ la ɖe asi ŋutɔŋutɔ o
I love dancing, singing and other creative things	Melɔ̃a ɣeɖuɖu, hadzidzi kple nutovɛ bubuwo
I should have paid more attention	Ðe wòle be malé ŋku ɖe eŋu geɖe wu hafi
I can’t let you stay here	Nyemate ŋu aɖe mɔ na wò be nànɔ afisia o
I hated it immediately	Melé fui enumake
I refused though	Megbee gake
I have known him for years	Menyae ƒe geɖee nye esia
I knelt down to talk to him	Medze klo be maƒo nu kplii
I knew that my kindness would not be rejected	Menya be womagbe nye dɔmenyotɔe la o
This is of special relevance to geographical names	Nya sia ku ɖe anyigba ƒe ŋkɔwo ŋu etɔxɛe
There are some paintings on the ceiling	Nutata aɖewo le xɔa tame
She sees him as a perfect student	Ekpɔnɛ be enye nusrɔ̃vi deblibo
I could do with a cup of coffee about now	Mate ŋu awɔe kple kɔfi kplu ɖeka le fifia lɔƒo
I hope this isn't some wild chase	Mele mɔ kpɔm be menye gbemelãwo yometiti aɖee nye esia o
Four people were killed in the area	Wowu ame ene le nutoa me
A man her own age and a young woman	Ŋutsu aɖe si nye eya ŋutɔ ƒe ƒewo kple ɖetugbui aɖe
A few people also sit nearby	Ame ʋɛ aɖewo hã nɔa anyi ɖe afima gbɔ
I know the difference between the living and the dead	Menya vovototo si le agbagbeawo kple ame kukuwo dome
I heard him open and then close the door	Mese wòʋu ʋɔa eye emegbe wòdo ʋɔa
I leave that sort of thing up to him	Megblẽa nu ma ƒomevi ɖe esi me
I need you for one last big victory	Mehiã wò na aʋadziɖuɖu gã mamlɛtɔ ɖeka
I like to talk about everything a lot	Melɔ̃a nuƒoƒo tso nusianu ŋu geɖe
I will make sure I trust you from now on	Makpɔ egbɔ be meka ɖe dziwò tso fifia dzi
I let that anger get the better of me	Mena dziku ma ɖu dzinye
I never gave up on him	Nyemeɖe asi le eŋu gbeɖe o
I was in the presence of divinity	Menɔ mawunyenye ƒe ŋkume
I also believe in meaningful information	Mexɔ nyatakaka siwo ŋu gɔmesese le hã dzi se
I don’t hide that	Nyemeɣlaa nya ma o
Snow depth and density vary with season and location	Sno ƒe goglome kple eƒe tsɔtsɔme toa vovo le ɣeyiɣi kple teƒe si wòle nu
I told her to enjoy their trip	Megblɔ nɛ be wòase vivi na woƒe mɔzɔzɔa
I thought about my time in the ocean	Mebu ɣeyiɣi si metsɔ nɔ atsiaƒua me ŋu
I didn’t have much to offer myself	Nye ŋutɔ nyemetsɔ nu geɖe nam o
I sprinted at the nearest one	Meƒu du sesĩe le esi te ɖe ŋunye wu la gbɔ
I didn’t see it	Nyemekpɔe o
They didn’t succeed	Womedze edzi o
I am very angry with him	Medoa dziku ɖe eŋu ŋutɔ
I can’t seem to stop doing this	Edze abe nyemate ŋu adzudzɔ esia wɔwɔ o ene
I couldn’t do it	Nyemete ŋu wɔe o
I thought he was dying	Mesusu be ele kukum
He added many more songs for the show	Etsɔ ha bubu geɖe kpee na fefea
It doesn’t surprise me at all	Mewɔa nuku nam kura o
I won’t turn down at that point	Nyemagatrɔ ɖe anyi le ɣeyiɣi ma me o
Yet their progress was not without controversy	Ke hã woƒe ŋgɔyiyia menye nyaʋiʋli aɖeke manɔmee o
I asked him who are the rational, forward-thinking people	Mebiae be amekawoe nye ame siwo bua nuwo ŋu nyuie, siwo bua nuwo ŋu yia ŋgɔe hã
I know we are behind on the mortgage	Menya be míetsi megbe le aƒe ƒe fe la ŋu
A picture or computer background will suffice	Nɔnɔmetata alo kɔmpiuta ƒe megbenyawo asɔ gbɔ
I want to sit with you	Medi be manɔ anyi kpli wò
I grew up not seeing art at all	Metsi nyemekpɔ aɖaŋudɔ aɖeke kura o
I am a lawyer and a government official	Senyala kple dziɖuɖumegãe menye
I did my best not to look away	Mewɔ nye ŋutete katã be nyemagaɖe mo ɖa o
I urge all of you to return to your homes	Mele biabiam tso mi katã si be miatrɔ ayi miaƒe aƒewo me
I wanted to step away but I didn’t	Medi be maɖe afɔ gake nyemewɔe o
I wish she would still be with me now	Ne ɖe wòagakpɔtɔ anɔ gbɔnye fifia la, anye ne enyo ŋutɔ
I forgot they were there	Meŋlɔ be be wole afima
I had a great time there	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ le afima
A shiver ran through her body	Ʋuʋudedi aɖe ƒu du to eƒe ŋutilã me
I couldn’t do anything about my schedule	Nyemete ŋu wɔ naneke le nye ɖoɖowɔɖia ŋu o
I work and go to college	Mewɔa dɔ eye medea kɔledzi
I had to do a little background	Ele be mawɔ megbenyawo vie
I saw his anger	Mekpɔ eƒe dziku
I would like to see it first	Madi be makpɔe gbã
A city from his appearance	Du aɖe tso eƒe dzedzeme gbɔ
I think you hit it off, sir	Mesusu be èƒoe ɖe edzi, aƒetɔ
I was smart enough to sit still and do things	Medze aɖaŋu ale gbegbe be menɔa anyi kpoo hewɔa nu
A second later he was lifting her up	Le sɛkɛnd ɖeka megbe la, enɔ ekɔm ɖe dzi
I can make an artificial bowel in time	Mate ŋu awɔ dɔgbo si wowɔ kple asi le ɣeyiɣi aɖe megbe
I paid it and he was happy	Mexee eye dzi dzɔe
Government property	Dziɖuɖua ƒe nunɔamesiwo
I should have come back home years ago	Ðe wòle be matrɔ ava aƒeme ƒe aɖewoe nye esi va yi hafi
I probably have to work on that whole knowledge thing	Anɔ eme be ele be mawɔ dɔ tso sidzedze ƒe nu blibo ma ŋu
I'd recommend a doctor, but he doesn't look sick	Maɖo aɖaŋu na ɖɔkta, gake medzena abe ɖe wòle dɔ lém ene o
Beautiful city destroyed	Du dzeani aɖe si wotsrɔ̃
I can still feel the fear and the anger	Megate ŋu sea vɔvɔ̃a kple dzikua gɔme kokoko
We looked at everything	Míelé ŋku ɖe nusianu ŋu
I never knew you were related	Nyemenya kpɔ be ƒometɔe nènye o
A smile began to break across my frozen face	Alɔgbɔnukoko te gbagbã le nye mo si me tsikpe le la me
I can’t wait until you see my next idea	Nyemate ŋu alala vaseɖe esime nàkpɔ nye susu si kplɔe ɖo o
I have to keep driving, officer	Ele be mayi edzi anɔ ʋu kum, kpovitɔ
I suffer when people are in pain	Mekpea fu ne amewo le veve sem
I’m glad you’re upset	Edzɔ dzi nam be èdo dziku
I haven’t been back here since that day	Nyemetrɔ va afisia tso gbemagbe o
I don’t need to get sleep	Mehiã be maxɔ alɔ̃ o
I went looking for him once	Meyi ɖadi eyama zi ɖeka
I could have bought her a plane ticket	Anye ne mate ŋu aƒle eƒe yameʋutike hafi
I check my phone again, check for missed calls	Megaléa ŋku ɖe nye telefon la ŋu ake, meléa ŋku ɖe kaƒoƒo siwo meɖo ŋu o ŋu
I can think of her as my mother now	Mete ŋu bunɛ be enye danye fifia
I didn’t feel like anything saw their faces	Nyemese le ɖokuinye me be naneke mekpɔ woƒe mo o
I have seen this happen in churches	Mekpɔ nusia dzɔ le sɔlemehawo me
A strong stick that has not yet broken	Nuti sesẽ aɖe si megagbã haɖe o
It is an acceptance	Enye lɔlɔ̃ ɖe edzi
I was once in your shoes	Menɔ wò afɔkpa me ɣeaɖeɣi
I can’t leave now	Nyemate ŋu adzo fifia o
I poured a pitcher of water into a cup	Mekɔ tsi si le ze me ɖe kplu me
I can only hear my breathing	Nye gbɔgbɔ koe mesena
I believe this was very important	Mexɔe se be esia nɔ vevie ŋutɔ
I think last weekend was pretty special	Mesusu be kwasiɖanuwuwu si va yi la nye nu tɔxɛ aɖe ŋutɔ
I let out a sigh and gasped through my teeth	Meɖe asi le hũɖeɖe ŋu eye megbɔ ya to nye aɖuwo me
I was thin and very pretty	Menye ame tsɛ eye medze tugbe ŋutɔ
Countries crazy about activities	Dukɔ siwo ƒe tagbɔ gblẽ le dɔwɔnawo ŋu
I felt guilty for not warning him	Mebu fɔ ɖokuinye le esi nyemexlɔ̃ nui o ta
I could never imagine such pain	Nyemate ŋu akpɔ vevesese sia tɔgbe le susu me gbeɖe o
A control panel in front of him lights up	Dzɔdzɔmeŋusẽdzikpɔmɔ̃ aɖe si le eŋgɔ la klẽna
I submitted my application with attached letter	Metsɔ nye dɔbiagbalẽvi si me lɛta si kpe ɖe eŋu la ɖo ɖa
But people continued to fight each other over it	Gake amewo yi edzi nɔ avu wɔm kple wo nɔewo le esia ta
I pray for answers relief soon	Medoa gbe ɖa bia ŋuɖoɖowo gbɔdzɔe kpuie
I was both relieved and worried at this point	Mekpɔ gbɔdzɔe eye metsi dzi hã le ɣeyiɣi sia me
A city surrounded by a solid black wall	Du aɖe si ŋu gli yibɔ sesẽ aɖe ƒo xlãe
We gave them a gift that they truly deserved	Míena nunana aɖe si wodze na ŋutɔŋutɔ la wo
I pressed on towards what used to be a mall	Mezi edzi ɖo ta afisi nye asitsaƒe tsã la gbɔ
I did some traveling	Mewɔ mɔzɔzɔ aɖewo
I was helped by a good mentor	Aɖaŋuɖola nyui aɖe kpe ɖe ŋunye
There is a lot of water movement on the floor throughout the room	Tsi ƒe ʋuʋu geɖe le anyigba le xɔa me godoo
It is also a community college campus downtown	Enye nutoa me kɔledzi sukuxɔ aɖe hã le dua ƒe titina
I help her to her mouth	Mekpena ɖe eŋu wòɖoa eƒe nu me
I turned to myself	Metrɔ ɖe ɖokuinye me
I got to be happy to be your friend	Meva kpɔ dzidzɔ be menye xɔ̃wò
I gave him something that would bring him peace	Metsɔ nane si ahe ŋutifafa vɛ nɛ la nɛ
I couldn’t go on without you	Nyemate ŋu ayi edzi ne menye wòe o
I also fear for the future of society	Mevɔ̃na hã na hadomegbenɔnɔ ƒe etsɔme
I accepted, with gratitude	Mexɔe, kple akpedada
I was hoping they were inconsistent	Menɔ mɔ kpɔm be womewɔ ɖeka kple wo nɔewo o
He could see that it wasn’t over	Mete ŋu kpɔe be mewu enu o
I love people who write under genre	Melɔ̃a ame siwo ŋlɔa nu le genre te
But I felt confused	Gake mese le ɖokuinye me be metɔtɔ
I will take you both to the palace	Makplɔ mi ame evea ayi ɖe fiasã la me
I can feel my face burning	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be nye mo le dzo dam
I just want you to acknowledge the truth	Ðeko medi be nàlɔ̃ ɖe nyateƒea dzi
I couldn’t be more excited about the opportunity	Nyemate ŋu akpɔ dzidzɔ ɖe mɔnukpɔkpɔa ŋu wu ema o
I reached for my gun	Medo asi ɖe nye tu la gbɔ
I mean, we all learn it in school	Mebe, mí katã míesrɔ̃nɛ le suku
I didn’t have a wife and a family	Nyemekpɔ srɔ̃nyɔnu kple ƒome o
I failed to see why he was so excited	Medo kpo nusita dzi dzɔe alea gbegbe la kpɔkpɔ
I asked him where he would like to go	Mebiae be afikae wòadi be yeayi hã
I started at the top and worked my way through	Medze egɔme tso etame eye mewɔ dɔ to eme
I looked at the garden name tag of this rare tree	Melé ŋku ɖe ati sia si mebɔ o ƒe abɔ ƒe ŋkɔ ƒe dzeside ŋu
I think this time I was surprised	Mesusu be fifia ya ewɔ nuku nam ŋutɔ
I was completely useless	Viɖe aɖeke menɔ ŋunye kura o
I mentioned that physical fitness is a bit of a weakness of mine	Megblɔ be ŋutilã me kamedede nye nye gbɔdzɔgbɔdzɔ vi aɖe
I went to the door and there was no one there	Meyi ʋɔtrua nu eye ame aɖeke menɔ afima o
I just can’t take respect from him	Ðeko nyemate ŋu axɔ bubu le esi o
I still feel like he let me down	Megasena le ɖokuinye me kokoko abe ɖe wòna dzi ɖe le ƒonye ene
I pushed the aids away	Metu kpekpeɖeŋunuawo ɖa
I have a feeling it's the former	Seselelãme aɖe le menye be enye esi do ŋgɔ
I was too angry to comfort her or even care	Medo dziku akpa be nyemate ŋu afa akɔ nɛ alo atsɔ ɖe le eme gɔ̃ hã o
A slow smile lighted up his face	Alɔgbɔnukoko blewuu aɖe klẽ ɖe eƒe mo
A shape moved in his field of vision	Nɔnɔme aɖe ʋuʋu le eƒe nukpɔkpɔ ƒe agble me
I wish that, but that’s a whole other story	Medi nenema, gake ŋutinya bubue nye ema kura
I ran to the table in the back	Meƒu du yi kplɔ̃ si le megbe la gbɔ
I wasn’t trying to sleep	Menye ɖe menɔ agbagba dzem be mamlɔ anyi o
I don’t want to think of that as a possibility	Nyemedi be mabu ema ŋu be enye nusi ate ŋu adzɔ o
I feel like our times are like that	Mesena le ɖokuinye me be míaƒe ɣeyiɣiawo le nenema
I think one of two things happened	Mesusu be nu eve dometɔ ɖeka dzɔ
I learned not to trust anything	Mesrɔ̃e be nyemagaka ɖe naneke dzi o
A second later he turned it off	Le sɛkɛnd ɖeka megbe la, etsie
I saw you and thought you were beautiful	Mekpɔ wò eye mesusu be èdze tugbe ŋutɔ
I begged him to stop but he wouldn’t	Meɖe kuku nɛ be wòadzudzɔ gake madzudzɔ o
I was terrified to lose him	Vɔvɔ̃ ɖom ŋutɔ be mabui
I never attack anyone, hopefully	Nyemedzea ame aɖeke dzi gbeɖe o, mɔkpɔkpɔ li be
He bowed before no man, no god, no devil	Mede ta agu le amegbetɔ aɖeke, mawu aɖeke, abosam aɖeke ŋkume o
I used to have a partner	Tsã la, zɔhɛ aɖe nɔ asinye
I expected death to feel like that	Menɔ mɔ kpɔm be ku nase le eɖokui me nenema
I smiled, I really did	Meko alɔgbɔnu, melɔ̃e vavã
Which is really catchy if you can find loyalty	Nusi léa ame ŋutɔŋutɔ ne àte ŋu akpɔ nuteƒewɔwɔ
A little cultural pain is an opportunity for growth	Dekɔnu ƒe vevesese vi aɖe nye mɔnukpɔkpɔ na tsitsi
He should not be able to hold even an iron sword	Mele be mate ŋu alé gayibɔ ƒe yi gɔ̃ hã ɖe asi o
The editor was not happy with the finished film	Nuŋlɔla la mekpɔ dzidzɔ ɖe sinima si wowɔ vɔ la ŋu o
Then I can click on an item to edit it	Emegbe mate ŋu azi nu aɖe dzi atsɔ atrɔ asi le eŋu
I took them and put them on my knee	Mexɔ wo hetsɔ wo da ɖe nye klo dzi
I will continue to use them	Mayi edzi anɔ wo zãm
I think that’s exactly what it is	Mesusu be nu ma tututue wònye
I think your mother is looking for you	Mesusu be dawò le wò dim
But I really can’t think of that	Gake le nyateƒe me la, nyemate ŋu abu ema ŋu o
I hope you pull your own weight	Mele mɔ kpɔm be wò ŋutɔ nàhe wò kpekpeme
I wanted to get out of there	Medi be madzo le afima
Many of the pictures are really good	Nɔnɔmetataawo dometɔ geɖe nyo ŋutɔŋutɔ
I looked into other rooms	Melé ŋku ɖe xɔ bubuwo me
I asked if they had any coffee on site	Mebia be kɔfi aɖe le wo si le teƒea hã
I’m not really mad at you	Nyemedo dziku ɖe ŋuwò ŋutɔŋutɔ o
He could barely stand, let alone struggle	Ƒã hafi mete ŋu nɔ tsitre o, avuwɔwɔ ɖeɖeko megagblɔ o
A simple and beautiful dress	Awu bɔbɔe aɖe si nya kpɔ ŋutɔ
The energy is incredible	Ŋusẽ si le eme la nye nusi dzi womate ŋu axɔ ase o
I touched it a little	Meka asi eŋu vie
I believe what you are saying	Mexɔ nya si gblɔm nèle la dzi se
I feared for my own life	Mevɔ̃ na nye ŋutɔ nye agbe
I ran to the porch, looked inside	Meƒu du yi akpata la gbɔ, mekpɔ eme
I don’t care if the door works or not	Nyemetsɔ ɖeke le eme ne ʋɔtrua le dɔ wɔm alo mewɔa dɔ o
I can’t handle more drama at the moment	Nyemate ŋu akpɔ drama geɖe wu gbɔ le ɣeyiɣi sia me o
I have only one message	Gbedasi ɖeka koe le asinye
I try to bring him back by not losing my apathy	Medzea agbagba be makplɔe agbɔe to nye ɖekematsɔleme si megabu o me
I feel really lucky in that way	Mesena le ɖokuinye me be dzɔgbenyui le ŋunye ŋutɔŋutɔ le mɔ ma nu
I sometimes try to stop sleeping altogether	Medzea agbagba ɣeaɖewoɣi be madzudzɔ alɔ̃dɔdɔ keŋkeŋ
I asked him if my shirt was the same	Mebiae be nye awudziwui hã le nenema hã
People are waiting for me	Amewo le lalam nam
I get lost in his kiss	Mebuna le eƒe nugbugbɔ me
I want you to judge you for what you’ve done	Medi be nàdrɔ̃ ʋɔnu wò ɖe nusi nèwɔ ta
I will continue to pursue this wonderful voice	Mayi edzi anɔ gbe wɔnuku sia yome tim
I opened it for her and kissed her	Meʋui nɛ henɔ nugbugbɔgbugbɔm nɛ
A Catholic candle to light my cigarettes	Katolikotɔwo ƒe bosomikaɖi aɖe si matsɔ asisi nye sigaret
I fully understand the pain of losing a loved one	Mese veve si nye ame vevi aɖe ƒe ku gɔme bliboe
I couldn’t feed my bride to the monster	Nyemete ŋu na nuɖuɖu nye ŋugbetɔ na lã wɔadã la o
A place he has always known as safety and happiness	Teƒe si wònya tso gbaɖegbe ke be enye dedienɔnɔ kple dzidzɔkpɔkpɔ
I want to believe it	Medi be maxɔ edzi ase
A should be checked reliably	A ele be woalé ŋku ɖe eŋu kakaɖedzitɔe
A great piece of conversation	Dzeɖoɖo ƒe akpa gã aɖe
I couldn’t figure out how to say it	Nyemete ŋu bu alesi magblɔe ŋu o
I had no idea where it would lead	Nyemenya afi si wòakplɔm ayi o
A suitably dressed man leaned against a tree	Ŋutsu aɖe si do awu si sɔ la nɔ ati aɖe ŋu
I needed to be relieved	Ele be gbɔdzɔe nam
A hard ball of death, under the skin	Ku ƒe bɔl sesẽ aɖe, le ŋutigbalẽa te
I'm sure we'll have sex soon	Meka ɖe edzi be míadɔ kple ame kpuie
I haven’t heard from him	Nyemese nya aɖeke tso egbɔ o
I will write more later	Maŋlɔ nu geɖe emegbe
A final try was ordered for today	Woɖe gbe be woate kpɔ mamlɛtɔ na egbe
I wanted her hands and mouth on them	Medi be eƒe asiwo kple nu nanɔ wo dzi
I suggest spending the night here	Meɖo aɖaŋu be míaɖi ɖe eme le afisia zã bliboa
I saw the sign myself	Nye ŋutɔ mekpɔ dzesia
I couldn’t sit, sleep, or walk	Nyemete ŋu nɔa anyi, dɔa alɔ̃, alo zɔna o
I pressed the music button	Mezi haƒoƒoa ƒe dzesi dzi
I was told the cause of all the wars	Wogblɔ nusi gbɔ aʋawɔwɔwo katã tso la nam
I didn’t expect that I would have gone to that level	Mekpɔ mɔ be anye ne mayi ɖoƒe ma o
I see you finished your beer	Mekpɔe be èwu wò biya nu
I haven’t heard from him in at least a month	Ɣleti ɖeka ya teti enye sia si nyemese nya aɖeke tso eŋu o
I catch you there to answer questions	Meléa wò ɖe afima be maɖo nyabiasewo ŋu
I was careful not to let the emotions show on my face	Meɖɔ ŋu ɖo be seselelãmeawo nagadze le nye mo o
I definitely recommend them, and will ask them again	Mekafu wo godoo, eye magabia wo ake
I don’t know how it’s going to end	Nyemenya ale si wòava wu enui o
I had a letter from him	Lɛta aɖe nɔ asinye tso egbɔ
I said smiling instead	Megblɔ be yeko alɔgbɔnu boŋ
I had to change plans	Ele be matrɔ ɖoɖowo
I immediately knew it was wrong	Menya enumake be mesɔ o
I offer my humble attempt to make a difference in the same	Metsɔ nye agbagbadzedze ɖokuibɔbɔtɔe be mawɔ tɔtrɔ le nenema ke la na
I can’t go further than that	Nyemate ŋu ayi ŋgɔ wu ema o
A room can hold as many cables as desired	Xɔ aɖe ate ŋu alé ka agbɔsɔsɔme si wodi
I would have two weeks at home and do nothing	Kwasiɖa eve anɔ asinye le aƒeme eye nyemawɔ naneke o
I sighed heavily	Meku hũ gã aɖe
I understand that they are rather empty	Mese egɔme be wole ƒuƒlu boŋ
I have the power of the heavens at my command	Dziƒowo ƒe ŋusẽ le asinye le nye sedede nu
I am sure your marriage is written in the stars	Meka ɖe edzi be ɣletiviwo mee woŋlɔ miaƒe srɔ̃ɖeɖea ɖo
I go to the door	Meyia ʋɔtrua nu
I did finally finish my degree	Mewu nye ɖaseɖigbalẽa nu mlɔeba nyateƒe
I inhaled for him and he leaned back, smiling	Megbɔ ya nɛ eye wòbɔbɔ ɖe megbe henɔ alɔgbɔnu kom
I sail into the wall and slide to the ground	Meɖoa tɔdziʋu yia gli la me heƒua du yia anyigba
I looked around in the darkness	Metsa ŋku le viviti me
I mentioned earlier that opening the top alone is dangerous	Megblɔ do ŋgɔ be wò ɖeka ʋuʋu etame la nye afɔku
I was home alone and home alone	Nye ɖeka koe nɔ aƒeme eye nye ɖeka menɔ aƒeme
I couldn’t take my eyes off him for years	Nyemete ŋu ɖe nye ŋkuwo ɖa le eŋu o ƒe geɖe
But I didn’t give up on you	Gake nyemena ta le ŋuwò o
A shadowy face stared at me	Mo aɖe si ƒe vɔvɔli le la nɔ ŋku lém ɖe ŋunye
I need to live in the present, not in the past	Ele be manɔ agbe le fifi nu, ke menye le ɣeyiɣi siwo va yi me o
Total lack of power, just a broken car	Ŋusẽ ƒe anyimanɔmanɔ kura, ʋu gbagbã aɖe ko
Please be confident	Taflatse kakaɖedzi nenɔ asiwò
A few of them shaped my direction	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo trɔ asi le nye mɔfiame ŋu
I stood up and did a quick survey	Metsi tre hewɔ numekuku aɖe kaba
I felt like a complete idiot	Mese le ɖokuinye me abe bometsitsi kura ene
I told myself it was a waste of time	Megblɔ na ɖokuinye be ɣeyiɣi gbegblẽe
After all, I am not a pastor	Le nyateƒe me la, menye sɔlemehakplɔlae menye o
I know how you act	Menya alesi nèwɔa nui
The project is still in the planning stages	Dɔa gakpɔtɔ le ɖoɖowɔwɔ ƒe afɔɖeɖewo me
I appreciate you seeing us	Mekpɔ ŋudzedze ɖe mia ŋu be miekpɔ mí
I wanted to make sure the colors were just right	Medi be makpɔ egbɔ be amadedeawo sɔ pɛpɛpɛ
I gasped as he kissed my neck	Menɔ gbɔgbɔm esi wònɔ atuu wɔm na nye kɔ
I decided to turn the tables	Meɖoe be matrɔ kplɔ̃awo
I just can’t stand meeting someone who can marry	Ðeko nyemate ŋu anɔ te ɖe ame aɖe si ate ŋu aɖe srɔ̃ la do goe me o
I guess he wasn’t sure, either	Mesusu be meka ɖe edzi o, nenema ke hã
I rolled the flat pole over and stood up	Memli atikpo gbadzaa la ɖe edzi henɔ tsitrenu
A shot at becoming a god	Tudada ɖe mawuzuzu ŋu
The bird was later found in its home	Emegbe wova ke ɖe xevi la ŋu le eƒe aƒeme
I knew him from our first conversation	Menyae tso míaƒe dzeɖoɖo gbãtɔ me ke
The entry form must be approved and signed by an organizer	Ele be ɖoɖowɔla aɖe nada asi ɖe xɔa me yiyi ƒe agbalẽvia dzi ahade asi ete
I want them to read through this app	Medi be woaxlẽ nu to dɔwɔnu sia dzi
I like this detailed piece of yours	Wò akpa sia si me kɔ nyuie la dze ŋunye
I had never seen him look so small	Nyemekpɔe wòdze sue nenema gbegbe kpɔ o
I wasn’t buying into myself	Menye nu ƒlem le ɖokuinye me o
Two cars passed by with their headlights on	Ʋu eve aɖewo to afima kple woƒe akaɖiwo
I get ideas about standing up fully facing the group	Mexɔa susuwo le tsitretsitsi bliboe adze ŋgɔ ƒuƒoƒoa ŋu
I think about the first day of school	Mebua suku ƒe ŋkeke gbãtɔ ŋu
I have to forgive my father for leaving	Ele nam be matsɔe ake fofonye le esi wòdzo ta
I think we should talk about your exit plans	Mesusu be ele be míaƒo nu tso miaƒe dodo le eme ƒe ɖoɖowo ŋu
Men are not involved in raising children	Ŋutsuwo mekpɔa gome le ɖeviwo nyinyi me o
A lab fee may apply	Woate ŋu abia be woaxe fe ɖe dodokpɔxɔ ta
I remember being here sometimes	Meɖo ŋku edzi be menɔa afisia ɣeaɖewoɣi
I must have avoided you for a while then	Anɔ eme be meƒo asa na wò hena ɣeyiɣi aɖe ɣemaɣi
I think you might all enjoy it	Mesusu be ɖewohĩ mi katã miakpɔ dzidzɔ ɖe eŋu
There may be a scale between them	Ðewohĩ nudanu aɖe anɔ wo dome
I don’t know how it got here	Nyemenya alesi wòwɔ va ɖo afisia o
Also, a story isn’t enough for me either	Azɔ hã, ŋutinya aɖe hã mesɔ gbɔ nam o
Great house, and popular rental	Aƒe gã aɖe, kple hayahaya si ame geɖe lɔ̃na
I make myself a cup of tea	Mewɔa tii kplu ɖeka na ɖokuinye
I wanted to not soil the bed	Medi be nyemagaƒo ɖi aba la o
I should like to say	Ele be madi be magblɔ be
I can’t believe he would do that	Nyemate ŋu axɔe ase be awɔ nu ma o
I was just thinking about it	Ðeko menɔ eŋu bum
I went to look for him	Meyi ɖadie
I jumped in surprise	Meti kpo kple movidzɔdzɔ
I went on my own for about eight months	Meyi le ɖokuinye si anɔ abe ɣleti enyi ene
There are many alternatives	Mɔnu bubu geɖewo li siwo woate ŋu azã ɖe eteƒe
I motion for the girl to join us	Mewɔa asi na nyɔnuvia be wòava kpe ɖe mía ŋu
Another person died in the country	Ame bubu aɖe hã ku le dukɔa me
I expected to see disgust, and maybe hatred	Mekpɔ mɔ be makpɔ ŋunyɔnu, eye ɖewohĩ fuléle hã
I never went back to check other emails either	Nyemetrɔ yi ɖakpɔ e-mail bubuwo hã kpɔ o
I started this company to help with public relations	Medze dɔwɔƒe sia gɔme be matsɔ akpe asi ɖe dutoƒo kadodowo ŋu
I needed him to teach me, right now	Mehiã be wòafia num, fifia ya
I also need a crazy job	Mehiã dɔ si me susu mele o hã
A way to look down and sideways	Mɔ aɖe si dzi woato akpɔ anyigba kple axadzi
I never imagined it	Nyemekpɔe le susu me kpɔ o
I stepped inside and looked around	Meɖe afɔ ɖe eme eye metsa ŋku
Someone exiled for his interests	Ame aɖe si woɖe aboyoe le eƒe didiwo ta
I bought only the bare necessities	Nuhiahiã ƒuƒluwo koe meƒle
I can’t believe how beautiful you are	Nyemate ŋu axɔ alesi gbegbe nèdze tugbee dzi ase o
I guess there wasn’t time	Mesusu be ɣeyiɣi menɔ anyi o
A small piece of the puzzle is missing	Aɖaŋuɖoɖoa ƒe akpa sue aɖe bu
I walked through that door and into this world	Meto ʋɔtru ma nu eye mege ɖe xexe sia me
I copied their way of writing	Mewɔ woƒe nuŋɔŋlɔ ƒe mɔnu la ƒe kɔpi
I can’t explain it any better	Nyemate ŋu aɖe eme nyuie wu ema o
I came to say goodnight	Meva be magblɔ be zã nyui
I opened my wide mouth to fit her thickness	Meʋu nye nu gbadzaa be wòasɔ ɖe eƒe titrime nu
I looked around for something to plug it into	Metsa ŋku be makpɔ nane si me matsɔe ade eme
I was hoping he would choose the best food	Menɔ mɔ kpɔm be atia nuɖuɖu nyuitɔ kekeake
I have a stool where you can relax	Afɔdzideƒe aɖe le asinye si dzi nàte ŋu aɖi ɖe eme le
I knelt down and gently lifted her shirt	Medze klo hekɔ eƒe awudziwui ɖe dzi blewuu
Honestly, I never question animal senses	Le nyateƒe me la, nyemekea ɖi lãwo ƒe sidzenuwo gbeɖe o
I am the one who is trying	Nyee nye ame si le agbagba dzem
X is a large company	X nye dɔwɔƒe gã aɖe
I stepped back from him	Meɖe afɔ ɖe megbe le egbɔ
I turn away from the window	Metrɔna le fesrea nu
I had to go and help him	Ele be mayi aɖakpe ɖe eŋu
I can't help it, that's just funny to me	Nyemate ŋu awɔ naneke o, ɖeko ema nye nukokoe nam
I concentrate on his nose	Metsɔa nye ŋusẽ katã ɖoa eƒe ŋɔti ŋu
I just couldn’t tell you before	Ðeko nyemete ŋu gblɔe na wò tsã o
I know it’s not easy being here	Menya be mele bɔbɔe be nànɔ afisia o
I just said that people talked like that back then	Ðeko megblɔ be amewo ƒoa nu nenema ɣemaɣi
I love watching others and being inspired to work	Melɔ̃a ame bubuwo kpɔkpɔ kple gbɔgbɔ ʋãm be woawɔ dɔ
I had only one way of life	Agbenɔnɔmɔ ɖeka koe nɔ asinye
I can’t really damage the platform	Nyemate ŋu agblẽ nu le nuƒolanɔƒea ŋu ŋutɔŋutɔ o
I just can’t network	Ðeko nyemate ŋu awɔ network o
Part of her wanted to get rid of him	Eƒe akpa aɖe di be yeaɖee ɖa
I want to do new things	Medi be mawɔ nu yeyewo
Then I mounted my horse and started on my journey home	Emegbe medo nye sɔa eye medze nye mɔzɔzɔ yi aƒeme gɔme
The couple have two sons and daughters	Viŋutsu kple vinyɔnu eve le srɔ̃tɔawo si
A combination of everything you like	Nusianu si nèlɔ̃ la ƒe ƒuƒoƒo
I am following the instruction linked here	Mele mɔfiame si wotsɔ ka ɖe afisia ŋu la dzi wɔm
I had to hit them both pretty hard	Ele nam be maƒo wo ame evea siaa sesĩe ŋutɔ
I don’t trust anyone else to do it	Nyemeka ɖe ame bubu aɖeke dzi be wòawɔe o
I tried to get some space between us	Medze agbagba be teƒe aɖe nasu mía dome
I don’t want any part in such a process	Nyemedi be akpa aɖeke nanɔ ɖoɖo ma tɔgbe me o
I don’t like where this is going	Afisi esia yina ɖo la medze ŋunye o
I was our best player for years	Nyee nye míaƒe fefewɔla nyuitɔ kekeake ƒe geɖe
I left school and studied languages ​​at university	Medzo le suku hexlẽ gbegbɔgblɔwo le yunivɛsiti
I want to clean up the old paint and the stain	Medi be makɔ amadede xoxoa kple ɖiƒoƒoa ŋu
I won't help here	Nyemakpe asi ɖe eŋu le afisia o
I try to push it away	Medzea agbagba be matutui ɖa
I decided to download some more of their music	Meɖoe be maɖe woƒe haƒoƒo bubu aɖewo ƒe kɔpi
I knew from the beginning	Menya tso gɔmedzedzea me ke
I was all broken to pieces	Wogbãm katã ɖe akpa vovovowo me
I would have said no, until that number	Anye ne magblɔ be ao, vaseɖe esime xexlẽme ma
I was there, you know	Menɔ afima, ènya
I would say compassion	Magblɔ be nublanuikpɔkpɔ
I wanted to eat it right there	Medi be maɖui le afima tututu
I just pulled the numbers out of my bag	Ðeko mehe xexlẽdzesiawo le nye akplo me
I couldn’t even breathe under your weight	Nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm gɔ̃ hã le wò kpekpeme te o
I just want this out of the way	Ðeko medi be esia nado le mɔa dzi
A small smile formed on his face	Alɔgbɔnukoko sue aɖe va nɔ eƒe mo
I definitely appreciate your kind words	Mekpɔ ŋudzedze ɖe wò nya nyuiwo ŋu godoo
A desk with a computer	Dɔwɔkplɔ̃ aɖe si dzi kɔmpiuta le
I definitely wanted more	Nu geɖe wu didi nɔ menye godoo
I missed their company because they were my only friends	Woƒe hadedea dzrom ŋutɔ elabena woawo koe nye xɔ̃nyewo
I really want to do it	Medi be mawɔe ŋutɔŋutɔ
After a moment he left	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, edzo
I rolled onto my back, scratching my chin	Memli ɖe nye akɔta, henɔ nye asike ƒom
I let my eyes wander further	Mena nye ŋkuwo nɔ tsaglãla tsam yi ŋgɔe
I have never been able to do that	Nyemete ŋu wɔe nenema kpɔ o
He stared at his phone	E nɔ eƒe telefon la kpɔm dũu
I found it in his bag	Mekpɔe le eƒe akplo me
I can’t think of anything to write	Nyemate ŋu abu naneke ŋu maŋlɔ o
I can explain anything	Mate ŋu aɖe nusianu me
I respond willingly, but am taken aback by the sudden motivation	Melɔ̃na faa ɖoa eŋu, gake mewɔa nuku nam le nusi ʋãam zi ɖeka la ta
I need food	Mehiã nuɖuɖu
I can’t let them get away with killing my mother	Nyemate ŋu ana woasi le danye wuwu me o
The front part is short	Akpa si le ŋgɔgbe la le kpuie
I read it through in a three-day period	Mexlẽe keŋkeŋ le ŋkeke etɔ̃ ƒe ɣeyiɣi aɖe me
Around his neck was a heart of gold	Sika dzi aɖe nɔ eƒe kɔ ŋu
My boyfriend and I are happily together again	Mía kple nye ahiãvi míegava nɔ anyi ɖekae le dzidzɔ me ake
I think education is a big part of this	Mesusu be sukudede nye esia ƒe akpa gã aɖe
I was too sensitive to lose my temper	Mebua ame ŋu akpa ale gbegbe be nye dzi megava nɔ dziku dom o
A confused expression worked its way over his features	Modzakaɖeɖe aɖe si tɔtɔ la wɔ dɔ le eƒe dzedzeme dzi
I told you the community is our true focus	Megblɔ na mi be nutoa mee nye míaƒe susu vavãtɔ
I think there’s a message here	Mesusu be gbedasi aɖe le afisia
Lots of praise and encouragement	Kafukafu kple dzideƒoname geɖe
I haven’t felt this kind of joy in years	Ƒe geɖee nye esia nyemese dzidzɔ sia ƒomevi o
I mean, not for me anyway	Mebe, menye nam le mɔ sia mɔ nu o
I didn’t put up a fight	Nyemetsɔ dzre aɖeke de eme o
I wrote this to you	Meŋlɔ nya sia na mi
I was asking them to pick it up	Menɔ biabiam tso wo si be woafɔe
I ordered extra protection for our son	Meɖe gbe be woakpɔ mía viŋutsua takpɔkpɔ geɖe wu
I always wonder how they should be used	Mebua alesi wòle be woazã woe ŋu ɣesiaɣi
I show you how to fish	Mefiaa alesi woaɖe lãe la wò
I slap him on his ass and start breakfast	Meƒonɛ ɖe eƒe kposɔ dzi eye medzea ŋdi nuɖuɖu gɔme
I'll take anything that provides some kind of employment	Maxɔ nusianu si ana dɔwɔɖui aɖe ƒomevi
I have been thinking about this for a while	Mele esia ŋu bum ɣeyiɣi aɖee nye esia
I can’t be a part of this anymore	Nyemate ŋu anye akpa aɖe le esia me azɔ o
I’m glad he did	Edzɔ dzi nam be ewɔe
I just love making new space	Ðeko melɔ̃a teƒe yeye wɔwɔ
I’m not saying it’s easy or humane	Menye ɖe mele gbɔgblɔm be ele bɔbɔe alo amegbetɔ ƒe nɔnɔme o
I mean, there’s nothing comparable	Mebe, naneke meli si woate ŋu atsɔ asɔ kplii o
I think he lost touch with reality	Mesusu be kadodo meganɔ eya kple nu ŋutɔŋutɔ dome o
They had one daughter	Vinyɔnuvi ɖeka nɔ wo si
I thought he was going to walk away	Mesusu be ele azɔli zɔ ge adzo
I want to stop all that and be respectable	Medi be madzudzɔ nu mawo katã eye manye ame si ŋu bubu le
I will wait for my beloved	Malala nye lɔlɔ̃tɔ la
I take a deep breath, then sigh	Megbɔa ya ɖe eme, emegbe meɖea hũ
I really want a narrow brown treadmill!	Medi vevie be matsɔ afɔdzideƒe gbadza si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi!
I no longer feel hollow or shallow	Nyemegasena le ɖokuinye me be do alo megoglo o
I threw my arms up to block the blow	Metsɔ nye abɔwo ƒu gbe ɖe dzi be maxe mɔ ɖe ƒoƒoa nu
I was comfortable in my blue jeans	Mevo le ɖokuinye me le nye jeans blɔ la me
I knocked softly on her door, then let myself inside	Meƒo eƒe ʋɔtru blewuu, emegbe meɖe mɔ na ɖokuinye ge ɖe eme
I know this is the best way	Menya be esiae nye mɔ nyuitɔ kekeake
I was the only youngest child left	Nye ɖeka koe nye ɖevi suetɔ si susɔ
I want the memories to last and last	Medi be ŋkuɖodzinyawo nanɔ anyi eteƒe nadidi eye wòanɔ anyi eteƒe nadidi
A carriage in the car passed by	Tasiaɖam aɖe si le ʋua me va to afima
I have to stay focused	Ele be mayi edzi anɔ susu me nam
I run on my stomach towards the main office	Meƒua du ɖe nye dɔgbo dzi ɖoa ta ɔfis gã la gbɔ
I let it hold me back a bit	Mena wòxe mɔ nam vie
I want to get married	Medi be maɖe srɔ̃
I wouldn’t even tell my wife	Nyemagblɔe na srɔ̃nye gɔ̃ hã o
I had your address written down	Mena woŋlɔ wò adrɛs ɖi
I don’t say damn those who saw them	Nyemegblɔ fiƒode amesiwo kpɔ wo o
I didn’t have this weapon until a day later	Aʋawɔnu sia menɔ asinye o vaseɖe ŋkeke ɖeka megbe hafi
I become someone else	Meva zua ame bubu
I couldn’t remember what it was, which doesn’t happen often	Nyemete ŋu ɖo ŋku nusi wònye dzi o, si medzɔna zi geɖe o
I think that might help	Mesusu be ema ate ŋu akpe ɖe ŋuwò
I wipe my clapping hands once in the kitchen	Metutua nye asi siwo nɔ asi kpem la zi ɖeka le nuɖaƒea
I got along really well with one of them	Mewɔ ɖeka kple wo dometɔ ɖeka nyuie ŋutɔŋutɔ
I am not allowed to go into more detail	Womeɖe mɔ nam be maƒo nu tsitotsito wu esia o
I owe him that and more	Menyi fe ma kple bubu geɖe le eŋu
A beautiful wonderful window much needed	Fesre wɔnuku dzeani aɖe si hiã vevie
I will never have another opportunity like this	Mɔnukpɔkpɔ bubu aɖeke manɔ asinye abe esia ene gbeɖe o
I'm sure he was never there	Meka ɖe edzi be menɔ afima kpɔ o
I’m not the first person to open it	Menye nyee nye ame gbãtɔ si aʋui o
I decided to get it done as soon as possible	Meɖoe be mana woawɔe kaba ale si mate ŋui
I had to hide somewhere	Ele be maɣla ɖokuinye ɖe afi aɖe
I don’t think it’s a good idea	Nyemebui be enye susu nyui aɖeke o
I would also recommend this course to my friends	Maɖo aɖaŋu na xɔ̃nyewo hã na nusɔsrɔ̃ sia
A hourglass tattoo was hung on the handle	Wotsɔ gaƒoɖokui ƒe nuŋɔŋlɔ aɖe ƒo ɖe eƒe asiléƒea ŋu
I was very lucky to have a friend	Mekpɔ dzɔgbenyuie ŋutɔ be meva zu xɔ̃nye
I always see it	Mekpɔnɛ ɣesiaɣi
A shadow fell over his face	Vɔvɔli aɖe va dze eƒe mo
I just thought you would give me more insight	Ðeko mesusu be àna gɔmesese geɖe wu nam
He quickly captured the city	Exɔ dua kaba
I’m glad we’re in the country	Edzɔ dzi nam be míele dukɔa me
I will take this every day at a time	Maxɔ esia gbesiagbe le ɣeyiɣi ɖeka me
I fell in love with him	Mete eƒe nu lé dzi nam ŋutɔ
I never understood what he wanted from us	Nyemese nusi dim wònɔ tso mía si la gɔme kpɔ o
Human rights organizations remained unable to resume their work	Amegbetɔ ƒe gomenɔamesi habɔbɔwo gakpɔtɔ mete ŋu gadze woƒe dɔa gɔme o
A very nice person too	Ame nyui aɖe ŋutɔ hã
Then he realized he had all the clarity	Emegbe eva kpɔe be nusiwo katã me kɔ la le ye si
It’s what’s expected of me	Enye nusi wokpɔ mɔ na tso asinye
I am an analytics specialist, a management planner, and a hospitality entrepreneur	Menye numekukuŋutinunyala bibi, dɔdzikpɔlawo ƒe ɖoɖowɔla, kple amedzrodzeƒedɔwɔla
I think it was something he felt	Mesusu be enye nane si wòse le eɖokui me
I mean, we were very pleased	Mebe, edzɔ dzi na mí ŋutɔ
I didn’t mean to fall for you	Menye ɖe meɖoe be madze anyi ɖe dziwò o
I live in the command prompt	Menɔa sedede ƒe nyatakakadzraɖoƒea
That wouldn’t be in my house	Ema manɔ nye aƒe me o
God will be the first	Mawui gbã
I could see the people walking by, in my head	Mete ŋu kpɔa ameawo wole zɔzɔm to afima, le nye ta me
I lived miles from the city	Menɔ kilometa geɖe tso dua gbɔ
I do have answers to some of your questions	Miaƒe biabia aɖewo ƒe ŋuɖoɖowo le asinye ya
Maryland has seen a strong demand for special events	Maryland kpɔe be amewo di vevie na wɔna tɔxɛwo
I need you to come here	Mehiã be nàva afisia
I don’t think this woman would lie	Nyemesusu be nyɔnu sia ada alakpa o
I had to be careful and coordinated	Ele be maɖɔ ŋu ɖo eye mawɔ ɖoɖo ɖe wo nɔewo ŋu
I wasn’t sure if the part would get but you got it	Nyemeka ɖe edzi be akpaa axɔ o gake èxɔe
I’m not the man for the job	Menye nyee nye ŋutsu si le dɔa ta o
I looked up behind him	Mefɔ ŋku ɖe eƒe megbe
Non-compliant partners are sent	Woɖoa zɔhɛ siwo mewɔ ɖe sea dzi o la ɖa
I sighed and dragged myself into a sitting position	Meɖe hũ eye mehe ɖokuinye yi anyinɔƒe
I could almost feel her move	Mete ŋu se eƒe ʋuʋu gɔme kloe
I have never been able to find out his true nature	Nyemete ŋu nya eƒe nɔnɔme ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I'll get you a map	Matsɔ anyigbatata aɖe vɛ na wò
I can never be strong enough to fix it	Nyemate ŋu asẽ ŋu gbeɖe be maɖɔe ɖo o
I have to think about it	Ele nam be mabu eŋu
I started the very next day	Medze egɔme le ŋufɔke tututu
I couldn’t read anything	Nyemete ŋu xlẽ naneke o
A dozen is a small number	Dozen nye xexlẽme sue aɖe
I'm sure it did some kind of permanent damage	Meka ɖe edzi be egblẽ nu le ame ŋu tegbee ƒomevi aɖe
I was definitely impressed with sweat	Mewɔ dɔ ɖe fifia dzi godoo
I should have looked at the money	Ðe wòle be malé ŋku ɖe ga la ŋu hafi
I brought too much emotion, history to his characters	Mehe seselelãme, ŋutinya si sɔ gbɔ akpa vɛ na eƒe nɔnɔmetatawo
I've already put hours into this	Metsɔ gaƒoƒo geɖe de esia me xoxo
A simple mission of mercy	Nublanuikpɔkpɔ ƒe dɔdasi bɔbɔe aɖe
I wonder what would happen if they took him to work	Mebiaa ɖokuinye be nukae adzɔ ne wokplɔe yi dɔme hã
I swear it took five minutes	Meka atam be exɔ miniti atɔ̃
I want to touch them	Medi be maka asi wo ŋu
I can’t lie to myself	Nyemate ŋu aka alakpa na ɖokuinye o
I don’t know about it	Nyemenya nu tso eŋu o
I had to call the police	Ele be maƒo ka na kpovitɔwo
Trains run once a day in each direction	Ketekewo zɔna zi ɖeka gbesiagbe yia akpa ɖesiaɖe
I really want to give back	Medi vevie be magbugbɔ nu ana
He then went into real estate	Emegbe eyi aƒewo kple anyigbawo ƒe asitsatsa me
None of these images had much impact	Nɔnɔmetata siawo dometɔ aɖeke mekpɔ ŋusẽ ɖe ame dzi boo o
I opened it to one of his brilliant smiles	Meʋui na eƒe alɔgbɔnukoko si me nunya le la dometɔ ɖeka
I have many wonderful friends in the mission field	Xɔlɔ̃ nyui geɖewo le asinye le mawunyadɔgbededɔa me
I reached the downstairs bathroom	Meɖo tsileƒe si le anyime la gbɔ
I doubt he ever caught a mouse	Meke ɖi be elé sisiblisi aɖe kpɔ
I actually turn off both	Le nyateƒe me la, metsia evea siaa
I couldn’t wait for them any longer	Nyemegate ŋu nɔ wo lalam o
I wouldn’t be upset if he did	Nyemado dziku ne ewɔe nenema o
I was already very deep in it	Meku ɖe eme ŋutɔ xoxo
I can achieve so much more	Mate ŋu aɖo nu geɖe wu gbɔ
I know the name is familiar	Menya be ŋkɔa nye ame nyanyɛ
I sent this link	Meɖo kadodo sia ɖa
I wonder how those two ended up being friends	Mebiaa ɖokuinye be aleke ame eve mawo va zu xɔlɔ̃wo mlɔeba hã
I thought she was crying	Mesusu be ele avi fam
I should have been tired	Ðeɖi nate ŋunye hafi
A journey he made alone many times	Mɔzɔzɔ aɖe si eya ɖeka zɔ zi geɖe
Three weeks later, the committee dismissed all the witnesses	Le kwasiɖa etɔ̃ megbe la, kɔmitia ɖe ɖasefoawo katã le dɔ me
I never write on the computer	Nyemeŋlɔa nu ɖe ​​kɔmpiuta dzi gbeɖe o
I think for me that was really the first step	Mesusu be le gonyeme la, emae nye afɔɖeɖe gbãtɔ ŋutɔŋutɔ
I hate how quickly it got dark now	Melé fu alesi viviti do kaba fifiae
I followed him with my eyes, until he entered	Metsɔ nye ŋkuwo dze eyome, vaseɖe esime wòge ɖe eme
I break things all the time	Megbãa nuwo ɣesiaɣi
I recognized it in my mother at the funeral	Mekpɔe dze sii le danye me le kuteƒea
I didn’t realize they had a pet	Nyemekpɔe dze sii be aƒemelã aɖe le wo si o
I think this talent can be used to develop	Mesusu be woate ŋu azã ŋutete sia atsɔ atu ame ɖo
I just don’t want to lose it	Ðeko nyemedi be mabui o
I bought presents but there was a problem	Meƒle nunanawo gake kuxi aɖe nɔ anyi
I use it in a variety of ways	Mezãnɛ le mɔ vovovowo nu
I’m glad I got rid of them	Edzɔ dzi nam be meɖe wo le asinye
I could smell her perfume	Mete ŋu sea eƒe ami ʋeʋĩ la ƒe ʋeʋẽ
Try to keep it and you will lose it	Dze agbagba nàlée ɖe asi eye àbui
Several bridges were also built	Wotu tɔdzisasrã geɖe hã ɖe edzi
A sound made me look back	Gbeɖiɖi aɖe na mekpɔ megbe
I had my doctor friend check it out	Mena xɔ̃nye ɖɔkta va kpɔe ɖa
I am the child of an angel child	Nyee nye mawudɔla ƒe vi ƒe vi
I was just in the situation I grew up in. Everything	Ðeko menɔ nɔnɔme si me metsi le me koe nye nusianu
I never knew there were so many	Nyemenya kpɔ be wosɔ gbɔ nenema gbegbe o
The engine regained power	Mɔ̃a gaxɔ ŋusẽ ake
A big holiday is coming up	Mɔkeke gã aɖe tu aƒe
I couldn’t see his face, just his eyes	Nyemete ŋu kpɔ eƒe mo o, eƒe ŋkuwo koe
I may not beat you home	Ðewohĩ nyemaƒo wò ayi aƒeme o
I promise you a playground	Medo fefewɔƒe aɖe ƒe ŋugbe na wò
I went a third time, and was shown inside	Meyi zi etɔ̃lia, eye woɖem fia be mage ɖe eme
It was a reign remarkable for its humility	Enye dziɖuɣi si ɖe dzesi ŋutɔ le eƒe ɖokuibɔbɔ ta
I wanted to run home from him	Medi be maƒu du ayi aƒeme le egbɔ
Everyone has loved me	Amesiame lɔ̃m kpɔ
I came to a dead end	Meva ɖo mɔ si dzi meku ɖo o
I got the life insurance	Mexɔ agbemenugblẽfexeɖoɖoa
I wouldn’t live with this	Nyemanɔ agbe kple esia o
I felt weird leaving her at home	Mese le ɖokuinye me be mewɔ nuku nam be magblẽe ɖe aƒeme
I don’t live in perfection	Nyemenɔa agbe le blibodede me o
I could fly back and forth	Mete ŋu dzona yia ŋgɔ kple megbe
I asked for a software	Mebia be woawɔ kɔmpiutadziɖoɖo aɖe
Many other sisters and priests will also join us	Nɔvinyɔnu kple nunɔla bubu geɖewo hã ava kpe ɖe mía ŋu
Melia meets him and smiles at him on top	Melia doa goe hekoa alɔgbɔnu nɛ le etame
The cut of beef is usually skirt steak	Zi geɖe la, nyilã si wotsonae nyea skirt steak
I know you’re beyond a fear breaking point now	Menya be ègbɔ vɔvɔ̃ ƒe gbagbã ŋu fifia
I can’t stop breathing	Nyemate ŋu adzudzɔ gbɔgbɔ o
I can slip down your yard	Mate ŋu aɖiɖi aɖiɖi le wò akpata me
I studied in the same library as you	Mesrɔ̃ nu le agbalẽdzraɖoƒe ma ke si nèsrɔ̃e la me
I was willing to fly that for him	Melɔ̃ faa ɖo yameʋu ma nɛ
I shook my head at him	Meʋuʋu ta ɖe eŋu
I could be wrong, but that’s not my opinion	Mate ŋu ada vo, gake menye nye nukpɔsusue nye ema o
I was hoping to catch him	Menɔ mɔ kpɔm be malée
I didn’t say any of that	Nyemegblɔ nya mawo dometɔ aɖeke o
I don’t care that it’s happening on my land	Nyemetsɔ ɖeke le eme be ele dzɔdzɔm le nye anyigba dzi o
This crowd is expected to die	Wole mɔ kpɔm be ameha sia aku
I could have visited	Anye ne mate ŋu aɖi tsa ayi hafi
I love watching the stars	Melɔ̃a ɣletiviwo kpɔkpɔ ŋutɔ
Throughout his life, he seems to have used both	Edze abe le eƒe agbemeŋkekewo katã me la, ezã evea siaa ene
I gave him some details about the event	Megblɔ wɔnaa ŋuti nyatakaka aɖewoe tsitotsito
I hope you had a great day	Mele mɔ kpɔm be èto ŋkeke nyui aɖe me
I immediately held out my finger	Medo nye asibidɛ ɖe ŋgɔ enumake
I have to keep my head on straight	Ele be mana nye ta nanɔ dzɔdzɔe
I looked down at my wife	Meɖiɖi ŋku ɖe srɔ̃nye ŋu
I hope it's not too ambiguous	Mele mɔ kpɔm be menye nusi me mekɔ tututu o
I don’t want the responsibility anymore	Nyemegadi agbanɔamedzia azɔ o
I am the third husband	Srɔ̃ŋutsu etɔ̃liae menye
I mean even water tastes funny	Mebe tsi gɔ̃ hã vivina nukokoe
I understand why that is	Mese nusitae wòle nenema gɔme
I wish we could go back to those days	Ne ɖe míate ŋu atrɔ ayi ŋkeke mawo dzi la, anye ne enyo ŋutɔ
I recently moved into my dream home	Meʋu yi aƒe si me meku drɔ̃e le la me nyitsɔ laa
I let him and his friend inside	Meɖe mɔ na eya kple exɔlɔ̃a woge ɖe eme
I think this book will help you	Mesusu be agbalẽ sia akpe ɖe ŋuwò
I have to get you out of this water	Ele nam be maɖe wò le tsi sia me
Another fire broke out just a few feet away	Dzo bubu aɖe bi le afisi didi afɔ ʋɛ aɖewo ko
I had to get up kind of early	Ele be mafɔ kaba ƒomevi aɖe
I had some fun with him	Mekpɔ dzidzɔ aɖewo kplii
I want him to give me up for adoption	Medi be wòaɖe asi le ŋunye be woaxɔm ɖe vi me
I’m not sure, but it sounds like it’s flying	Nyemeka ɖe edzi o, gake eɖi abe ɖe wòle dzodzom ene
I want you to know that something is not right here	Medi be nànya be nane mele nyuie le afisia o
I introduced myself and hugged him	Meɖe ɖokuinye fia eye mekpla asi kɔ nɛ
I have to wonder if he would hand them over	Ele nam be mabia ɖokuinye be ɖe wòatsɔ wo ade asi na wo hã
It’s a very strange thing	Ewɔ nuku ŋutɔ
Very tired from being on my feet today	Ðeɖi te ŋunye ŋutɔ le esi menɔ nye afɔwo dzi egbea ta
I opened a few doors to look at the other hotel rooms	Meʋu ʋɔtru ʋɛ aɖewo be malé ŋku ɖe amedzrodzeƒexɔ bubuawo ŋu
I think about those kids who grew up without him	Mebua ɖevi mawo siwo tsi eyama manɔmee ŋu
I know who can and who can’t	Menya amesiwo ate ŋui kple amesiwo mate ŋui o
I don’t mean to let you down	Menye ɖe meɖoe be maɖe asi le ŋuwò o
I was motivated, to find a cure	Woʋãm, be madi atike
I'm sure he's leaving them	Meka ɖe edzi be ele dzodzom le wo gbɔ
Just a lot of red tape is all	Red tape geɖe koe nye nusiwo katã
The show is included free with admission	Wotsɔa fefea dea eme femaxee kple gege ɖe eme
I never check my bills	Nyemeléa ŋku ɖe nye fewo ŋu gbeɖe o
I didn’t say anything	Nyemegblɔ nya aɖeke o
I can never go back to the priesthood	Nyemate ŋu atrɔ ayi nunɔlawo ƒe dɔwɔwɔ me gbeɖe o
I examined the letter	Medzro lɛtaa me
Sudden change to do theme songs	Tɔtrɔ kpata be woawɔ tanya hadzidziwo
Includes an enlarged map of the temple	Gbedoxɔa ƒe anyigbatata si wokeke ɖe enu hã le eme
I decided to go for a walk	Meɖoe be mayi tsaɖiƒe
I want you to stay there	Medi be nànɔ afima
I wouldn’t do business with him	Nyemawɔ asitsadɔ kplii o
I am willing to do anything to make that happen	Melɔ̃ faa be mawɔ nu sia nu be ema nava eme
I had difficulty breathing	Esesẽ nam be magbɔ ya
I thought about what he had done to me	Mebu nu si wòwɔ ɖe ŋunye la ŋu
I just got it, my everything	Ðeko mexɔe, nye nusianu
I’m not really sure what woke me up	Nyemeka ɖe nusi nyɔm dzi ŋutɔŋutɔ o
I have the faith you taught me	Xɔse si nèfiam la le asinye
He is considered a national hero	Wobunɛ be enye dukɔa ƒe kalẽtɔ
I kind of have another interesting life now	Agbe dodzidzɔname bubu aɖe le asinye fifia le mɔ aɖe nu
A hand grabbed his arm	Asi aɖe lé eƒe alɔnu
They lay two eggs twice a year	Wodzia azi eve zi eve le ƒea me
I had to come back for breakfast and our first orders	Ele be matrɔ ava ŋdi nuɖuɖu kple míaƒe nudɔdɔ gbãtɔwo
I voiced some of those concerns	Megblɔ nya mawo siwo ŋu metsi dzi ɖo la dometɔ aɖewo
I just want my son to come home, safe and secure	Ðeko medi be vinyeŋutsuvia nava aƒeme, wòanɔ dedie eye wòanɔ dedie
I looked in the mirror and didn’t recognize myself	Mekpɔ ahuhɔ̃e me eye nyemekpɔ ɖokuinye dze sii o
I turn to see where the bullets are coming from	Metrɔna kpɔa afisi tuawo tsona
I can do it with my bare hands	Mate ŋu awɔe kple nye asi ƒuƒlu
I have been losing it lately	Mebunɛ nyitsɔ laa
I had to learn to control my energy	Ele be masrɔ̃ ale si maɖu nye ŋusẽ dzi
I was surrounded by a wall of people	Amewo ƒe gli aɖe ƒo xlãm
A lot was riding on this	Nu geɖe nɔ sɔ dom ɖe esia dzi
I also got to know his parents	Meva nya edzilawo hã
I want to find balance for the living	Medi be makpɔ dadasɔ na agbagbeawo
But a few ideas are already under consideration	Gake wole susu ʋɛ aɖewo ŋu bum xoxo
There was a gym in the building	Lãmesẽfefewɔƒe aɖe nɔ xɔa me
I feel so completely forgotten	Mesena le ɖokuinye me be woŋlɔm be keŋkeŋ ale gbegbe
I tried many times	Medze agbagba zi geɖe
I believe your mother was a truly brave woman	Mexɔe se be dawò nye nyɔnu kalẽtɔ vavã
I want to run an idea through you	Medi be maƒu du susu aɖe to wò dzi
I just have to put up with it	Ðeko wòle be mado dzi atsɔe
William then inherited the lands	Emegbe William nyi anyigbaawo dome
I let you blend in with the other suite	Mena nètsaka kple suite kemɛa
I picked it up and carried it	Mefɔe hetsɔe ɖe asi
I came here for the most exciting things	Meva afisia ɖe nusiwo doa dzidzɔ na ame wu ta
I decided to hide it in plain sight	Meɖoe be maɣlae ɖe teƒe si amewo ate ŋu akpɔ
I was rarely paying attention	Ƒã hafi menɔ to ɖom
I feel another wave rising	Mesena le ɖokuinye me be ƒutsotsoe bubu aɖe le dzidzim ɖe edzi
I look down at him, confused	Meɖia ŋku ɖe eŋu, eye metɔtɔna
I don’t know what my problem is	Nyemenya nusi nye nye kuxia o
I could hear her voice now	Mete ŋu se eƒe gbe fifia
I was determined not to rise to the occasion	Meɖoe kplikpaa be nyemafɔ ɖe wɔnaa ŋu o
I also keep my head down when prudence dictates	Metsɔa nye ta hã nɔa anyi ne aɖaŋudzedze fia mɔe
Their relationship was both professional and personal	Woƒe ƒomedodoa nye dɔnyala kple ame ŋutɔ tɔ hã
I was tired of that shit	Gbeɖuɖɔ ma te ɖeɖi ŋunye
I don’t think it will have that much of an impact	Nyemesusu be akpɔ ŋusẽ ɖe ame dzi nenema gbegbe o
I hate it when he says my name like that	Melé fui ne egblɔ nye ŋkɔ nenema
He didn’t seem to do anything	Edze abe mewɔ naneke o ene
I will appear on your radio or TV show	Madze le miaƒe radio alo television dzi wɔna me
I was definitely dreaming	Menɔ drɔ̃e kum godoo
I am sure you will do the same for me	Meka ɖe edzi be wò hã nàwɔ nenema ke nam
I try to keep people from destroying the planet	Medzea agbagba be mana amewo nagatsrɔ̃ ɣletinyigba la o
I doubt any of us are being second-guessed	Meke ɖi be wole mía dometɔ aɖe bum zi evelia
I am taking myself out of the loop	Mele ɖokuinye ɖem le loop la me
I asked him how the investigation was going	Mebiae be aleke numekukua le edzi yim hã
A confident editor makes a confident writer	Nuŋlɔla si ka ɖe eɖokui dzi la wɔa agbalẽŋlɔla si ka ɖe eɖokui dzi
I want you to cut down those three trees	Medi be nàtso ati etɔ̃ mawo
I did some work for them	Mewɔ dɔ aɖewo na wo
I wonder what else he thinks he is perfect at	Mebiaa ɖokuinye be nu bubu kae wòsusu be yede blibo le hã
I agree at least in terms of impact	Melɔ̃ ɖe edzi le ŋusẽ si wòakpɔ ɖe ame dzi ya teti gome
I saw the way you looked at it	Mekpɔ ale si nèlé ŋku ɖe eŋui
I have never felt so much pain in my life	Nyemese veve alea gbegbe le nye agbe me kpɔ o
A perfect end to a perfect day	Ŋkeke deblibo ƒe nuwuwu deblibo
I just don’t see how	Ðeko nyemekpɔ alesi woawɔe o
I was interested in the truth and nothing else	Metsɔ ɖe le nyateƒea me ke menye nu bubu aɖeke o
A lot happened this weekend	Nu geɖe dzɔ le kwasiɖanuwuwu sia
I will be here waiting with open arms	Manɔ afisia anɔ lalam kple alɔnu ʋuʋu
I used to want him to make a move on me	Tsã la, medina be wòawɔ afɔɖeɖe aɖe ɖe ŋunye
I couldn’t see where we were	Nyemegakpɔ afisi míenɔ o
At the time, I wasn’t even in the area	Ɣemaɣi la, nyemenɔ nutoa me gɔ̃ hã o
A wonderful kid with a wonderful sense of humor	Ðevi wɔnuku aɖe si si nukokoedoname ƒe ŋutete wɔnuku aɖe le
I bit my finger and pressed it to her mouth	Meɖu nye asibidɛ hetsɔe te ɖe eƒe nu ŋu
I slide back into bed, and close my eyes	Megagbɔna ɖe aba dzi, eye memia ŋku
I studied this fruit thoroughly	Mesrɔ̃ nu tso atikutsetse sia ŋu nyuie
I force myself to relax and just hold it	Mezia ɖokuinye dzi be maɖe dzi ɖi eye melée ɖe asi ko
I’ll explain that to you	Maɖe nya ma me na wò
I shouldn’t have embarrassed you	Mele be mado ŋukpe wò hafi o
It was a little past five in the morning	Ŋdi ga atɔ̃ kple edzivɔ vie
These efforts were eventually defeated	Wova ɖu agbagbadzedze siawo dzi mlɔeba
I always knew when he was with her	Menya ɣeyiɣi si wònɔ egbɔ kpɔ ɣesiaɣi
Part of him wasn’t processing what he was hearing	Eƒe akpa aɖe menɔ nusi sem wònɔ la ŋu dɔ wɔm o
I came here to take my parents home	Meva afisia be makplɔ dzinyelawo ayi aƒeme
A point here, a point there	Nya aɖe le afisia, nya aɖe le afima
I had no idea this had happened	Nyemenya kura be nusia dzɔ o
I want to go back to him	Medi be magatrɔ ayi egbɔ
I called a meeting of the whole village	Meyɔ kɔƒe bliboa ƒe kpekpe aɖe
I threw him on the chair	Metsɔe ƒu gbe ɖe zikpui la dzi
I don’t care about anyone or anything	Nyemetsɔ ɖeke le naneke me na ame aɖeke alo naneke o
I bet your custody agreement isn’t even legal anymore	Meda akɔ be wò vidzikpɔkpɔ ƒe nubabla la megale se nu gɔ̃ hã o
I peeled off my pants and tossed the glasses to the side	Meɖe nye pantalon la ɖa eye metsɔ ŋkumeɖoboloawo ƒu gbe ɖe axadzi
I only know how to be him	Ale si mawɔ anye eya koe menya
I will help him get it back	Makpe asi ɖe eŋu wòagaxɔe
I really like how these turned out	Alesi esiawo va dzɔe la dze ŋunye ŋutɔ
I won’t see him again	Nyemagakpɔe ake o
I just want things to be clear between us	Ðeko medi be nuwo me nakɔ le mía dome
He later blamed it on a virus	Ebu fɔ dɔlékui aɖe emegbe
Your career is over	Wò dɔwɔɖuia wu enu
This species is known to travel in schools	Wonya be lã sia ƒomevi zɔa mɔ le sukuwo me
I have to be kind and give kindness	Ele nam be manyo dɔme na amewo ahana dɔmenyo na amewo
I had to choose between my family and my career	Ele be matia nye ƒomea kple nye dɔwɔɖui dome
I knew that voice, even through the pain	Menya gbe ma, to vevesesea gɔ̃ hã me
I thought something was wrong with my watch	Mesusu be nane gblẽ le nye gaƒoɖokui ŋu
I looked up, expressing my appreciation	Mefɔ nye mo ɖe dzi, eye meɖe nye ŋudzedzekpɔkpɔ fiae
I wanted him to look away	Medi be wòaɖe ŋku ɖa
I can’t hide it or pretend anymore	Nyemate ŋu aɣlae alo awɔ abe ɖe megale ene o
I might have to wear it for a big party	Ðewohĩ ahiã be madoe na kplɔ̃ɖoɖo gã aɖe
I paid for the train out of my own pocket	Nye ŋutɔ nye kotoku mee mexea ketekea ƒe gazazãwo
I have warned you, but you have not listened	Mexlɔ̃ nu wò kpɔ, gake mèɖo to o
I will not ease you, sir	Nyemaɖe dzi ɖi na wò o, aƒetɔ
I followed him inside	Medze eyome yi eme
We told him this is the second single	Míegblɔ nɛ be esiae nye single evelia
I do love that camera though	Melɔ̃ fotoɖemɔ̃ ma nyateƒe gake
I like most of what we do	Nu siwo míewɔna ƒe akpa gãtɔ dzɔa dzi nam
I just wanted to talk to him	Ðeko medi be maƒo nu kplii
I was hoping he would be willing to room with me	Menɔ mɔ kpɔm be alɔ̃ faa anɔ xɔ me kplim
I want to go away	Medi be madzo ayi
Nice to see you there	Dzi dzɔm ŋutɔ be mekpɔ wò le afima
But he was a poor writer	Gake agbalẽŋlɔla dahe aɖee wònye
I wondered if she had told my parents what had happened	Mebia ɖokuinye be ɖe wògblɔ nusi dzɔ la na dzinyelawo hã
A parade of handsome men passed my booth	Ŋutsu dzetugbewo ƒe atsyã aɖe to nye agbadɔa ŋu
A few people saw it and laughed as they went	Ame ʋɛ aɖewo kpɔe eye woko nu esi wonɔ yiyim
We do have the conservative message of course	Gbedasi si nye blemakɔnuléɖeasilawo ƒe gbedasi si nye nyateƒe la le mía si ya
I think it will work	Mesusu be awɔ dɔ
I was looking forward to it, out of curiosity	Menɔ mɔ kpɔm nɛ vevie, le didi be manya nu ta
I really want to know how you are going to be	Medi vevie be manya alesi nàva nɔ
I stood in front of his desk	Metsi tre ɖe eƒe kplɔ̃ ŋgɔ
These need to be removed before construction can begin	Ehiã be woaɖe nusiawo ɖa hafi woate ŋu adze xɔtutu gɔme
More of a witch like, if you ask me	Adzetɔ aɖe wu abe, ne èbia nye
It comes in five different colors	Amadede vovovo atɔ̃e wotsɔ wɔe
I certainly never expected it	Kakaɖedzitɔe la, nyemekpɔ mɔ nɛ kpɔ o
I looked in the bags of clothes hanging there	Melé ŋku ɖe awu siwo wotsɔ ƒo ɖe afima ƒe kotokuwo me
I opened my mind and kissed their thoughts warmly	Meʋu nye susu eye megbugbɔ nu na woƒe susuwo vividoɖeameŋutɔe
I love her and I want her to be happy	Melɔ̃e eye medi be wòakpɔ dzidzɔ
The winner scored four points for his team	Amesi ɖu dzi la xɔ dzesi ene na eƒe ƒuƒoƒoa
I needed to hold myself together	Ehiã be malé ɖokuinye ɖe asi
I may be mistaken in my understanding	Ðewohĩ mawɔ vodada le nye gɔmesese me
I reach out and pick one up	Medoa asi ɖe ŋgɔ hefɔa ɖeka
I should not have failed in my writing	Mele be mado kpo nu le nye nuŋɔŋlɔ me hafi o
I wanted to hold him, to comfort him	Medi be malée, be mafa akɔ nɛ
I went to my bedroom	Meyi nye xɔdɔme me
I can play pretty hard myself	Nye ŋutɔ mate ŋu aƒoe sesĩe ŋutɔ
I went straight to my room, avoiding my parents	Meyi nye xɔ me tẽ, eye meƒo asa na dzinyelawo
I needed a good excuse	Mehiã taflatsedodo nyui aɖe
I can’t see how anything could work	Nyemate ŋu akpɔ alesi naneke ate ŋu awɔ dɔe o
I invited him to the party	Mekpee be wòava kplɔ̃ɖoƒea
I told him about you, and he didn’t believe me	Megblɔ wò ŋu nya nɛ, eye mexɔ dzinye se o
I need you to escape	Mehiã be nàsi
I forgot the gate	Meŋlɔ agbo la be
I want to give mass comfort	Medi be mana amehawo ƒe akɔfafa
They have little sympathy for these enemies	Womesea veve ɖe futɔ siawo nu boo o
A God with no heart, no will, no emotions	Mawu si si dzi mele o, lɔlɔ̃nu aɖeke mele esi o, seselelãme aɖeke mele esi o
I was at the very beginning	Menɔ gɔmedzedzea me ke kura
I know farmhouses are designed for convenience not show	Menya be wowɔ agblexɔwo be wòanɔ bɔbɔe na wo ke menye be woaɖe wo afia o
I could write a book about it	Mate ŋu aŋlɔ agbalẽ aɖe tso eŋu
I lay with my head on the sand	Memlɔ anyi kple ta ɖe kea dzi
I can’t lose him either	Nye hã mate ŋu abu eyama o
I get that score once in a while too	Mexɔa dzesi ma zi ɖeka le ɣeyiɣi aɖewo me hã
I don’t really know any of them	Nyemenya wo dometɔ aɖeke ŋutɔŋutɔ o
I thought my phone was off	Mesusu be nye telefon la tsi
I saw the ghost stop on his chest	Mekpɔ gbɔgbɔa tɔ le eƒe akɔta
A cold was also beginning to form itself	Vuvɔ aɖe hã nɔ eɖokui wɔwɔ gɔme
I love being silly and playing with my family	Melɔ̃a bometsitsi kple fefe kple nye ƒomea
I opened the bathroom door and stepped into the hallway	Meʋu tsileƒea ƒe ʋɔtru eye meɖe afɔ ɖe xɔdɔme la me
I was asked to testify	Wobia tso asinye be magblɔ nya aɖe atsɔ aɖi ɖase
I chose not to say anything	Metiae be nyemagblɔ nya aɖeke o
I gladly accepted the promotion on those terms	Mexɔ dodoɖeŋgɔa kple dzidzɔ le ɖoɖo mawo nu
I used to think of myself as noble and respectable	Mebu ɖokuinye tsã be menye bubume kple bubutɔe
Practical, actionable road map for change	Mɔfiame si ŋudɔ woate ŋu awɔ, si dzi woate ŋu awɔ dɔ le, si dzi woato awɔ tɔtrɔ
I am more balanced now	Meda sɔ wu fifia
I know he would love to meet you	Menya be adzɔ dzi nɛ ŋutɔ be yeado go wò
I forgot how beautiful my own country was	Meŋlɔ alesi nye ŋutɔ nye dukɔa nya kpɔe be
I tried to stop myself	Medze agbagba be maxe mɔ na ɖokuinye
I was ashamed of my lack of self-control	Ŋu kpem le nye ɖokuidziɖuɖu ƒe anyimanɔmanɔ ta
I stood up and ran to meet him	Metsi tre heƒu du yi ɖakpee
I detailed a mistake	Meƒo nu tso vodada aɖe ŋu tsitotsito
I lost it and started screaming	Mebui eye medze ɣlidodo gɔme
I don't think it's necessarily working in that angle	Nyemesusui be ele dɔ wɔm le dzogoe ma dzi kokoko o
I will be doing more of his courses for sure	Mawɔ eƒe nusɔsrɔ̃ geɖe wu kakaɖedzitɔe
I have an idea where it might be	Susu aɖe le asinye le afisi wòate ŋu anɔ
He did not compete in the first competition	Meʋli ho le hoʋiʋli gbãtɔ me o
I know yours, and you know mine	Menya tɔwò, eye wò hã ènya tɔnye
I think that’s the best way to approach it	Mesusu be emae nye mɔ nyuitɔ si dzi woato ate ɖe eŋu
I love being with my family, and friends	Melɔ̃a nye ƒometɔwo, kple xɔ̃nyewo gbɔ nɔnɔ
I just prayed it was still there	Ðeko medo gbe ɖa be egakpɔtɔ le afima
A man who has nothing	Ŋutsu si si naneke mele o
I drink a cup or two on cold days	Menoa kplu ɖeka alo eve le ŋkeke siwo dzi vuvɔ wɔna
They know nothing more	Womenya naneke tso eŋu wu ema o
I won’t hurt a hair of yours	Nyemawɔ nuvevi wò taɖa ɖeka pɛ hã o
I didn’t expect anything to happen	Nyemekpɔ mɔ be naneke nadzɔ o
I just can’t imagine them cuddling and falling asleep together	Ðeko nyemete ŋu kpɔa wo le susu me be wole atuu wɔm na wo nɔewo hele alɔ̃ dɔm ɖekae o
I wonder how he must feel now	Mebiaa ɖokuinye be aleke wòle be wòase le eɖokui me fifia hã
I was surprised there was no snow on the ground	Ewɔ nuku nam be sno aɖeke menɔ anyigba o
I used to swim a lot in high school	Tsã la, meƒua tsi geɖe le sekɛndrisuku
I swing my legs over the edge of the bed	Meʋuʋua nye afɔwo ɖe abatia ƒe go kemɛ dzi
I can’t support a family right now	Nyemate ŋu akpɔ ƒome aɖe dzi fifia o
A shiver ran through my body	Ʋuʋudedi aɖe ƒu du to nye ŋutilã me
He didn’t want me to be that close	Medi be manɔ kplikplikpli nenema gbegbe o
I couldn’t get his face out of my head	Nyemete ŋu ɖe eƒe mo le nye ta me o
I want to, but something is drawing me to you	Medi, gake nane hem va gbɔwò
I would have loved you and cared for you	Anye ne melɔ̃ wò eye malé be na wò hafi
I don’t know your personal finances	Nyemenya wò ŋutɔ wò ganyawo o
I mean the one you like	Mefia esi dze ŋuwò
I went through the whole process, including an interview	Meto ɖoɖo bliboa me, eye gbebiame aɖe hã nɔ eme
I care how you feel	Metsɔ ɖe le alesi nèsena le ɖokuiwò me me
I just needed a change	Ðeko mehiã tɔtrɔ aɖe
I never waited for him in the parking lot	Nyemelalae le ʋutɔɖoƒea kpɔ o
I think it must have been outside	Mesusu be anya nɔ gota
In fact, I haven’t done any work yet	Le nyateƒe me la, nyemewɔ dɔ aɖeke haɖe o
I take a deep breath and turn the key	Megbɔa ya sesĩe eye metrɔa safuia
I just want to know	Ðeko medi be manya
I tried hard last time	Medze agbagba vevie zi mamlɛtɔ
A thick mist enveloped their feet	Kuɖiɖi gã aɖe ƒo xlã woƒe afɔwo
Cold shivers through me	Vuvɔ ƒe ʋuʋu to menye
I don’t intend to either	Nye hã nyemeɖoe be mawɔe o
I didn’t really have a choice	Tiatia aɖeke menɔ asinye ŋutɔŋutɔ o
I saw him fall down the hill	Mekpɔe wòdze anyi ɖe togbɛa dzi
I was determined to continue my work	Meɖoe kplikpaa be mayi nye dɔa dzi
I can’t spend money	Nyemate ŋu azã ga o
I curled up next to a cop	Mexatsa ɖe kpovitɔ aɖe xa
I get really nervous now	Meva nɔa vɔvɔ̃m ŋutɔŋutɔ fifia
I met him years ago	Medo goe ƒe aɖewoe nye esi va yi
I heard the door again, and it went away	Megase ʋɔtrua ake, eye wòdzo
I knocked once before entering	Meƒo ʋɔ zi ɖeka hafi ge ɖe eme
I wonder if it does	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòwɔa esia hã
I wouldn’t want it any other way	Nyemadi be wòanɔ mɔ bubu aɖeke nu o
I had to win at all costs	Ele be maɖu dzi aleke kee wòɖale o
I mean nothing to you	Nyemefia naneke na wò o
He was eventually dispatched after the start of the race	Wodɔe ɖa mlɔeba le duɖimekekea ƒe gɔmedzedze vɔ megbe
I like things the way they are	Nuwo dzɔa dzi nam abe alesi wole ene
Good kid, sweet boy	Ðevi nyui aɖe, ŋutsuvi vivi la
It was a shock to me	Ewɔ nuku nam ŋutɔ
I don’t know how to feel about that	Nyemenya alesi mase le ɖokuinye me le nya ma ŋu o
I can’t afford to be arrested	Nyemate ŋu akpɔ ga be woalém o
I tried to swallow my fear and calm down	Medze agbagba be mami nye vɔvɔ̃a eye nye dzi nadze eme
I think the less people the better	Mesusu be zi alesi ameawo mesɔ gbɔ o la, zi nenemae wòanyo wui
A strange wave of relief came over me	Gbɔdzɔe ƒe ƒutsotsoe wɔnuku aɖe va dzinye
I promise not to raise taxes	Medo ŋugbe be nyemado adzɔwo ɖe dzi o
They won’t start a big project	Womadze dɔ gã aɖe gɔme o
I express it this way	Meɖenɛ fiana alea
I think he did that himself	Mesusu be eya ŋutɔe wɔe nenema
I like this variety	Nu vovovo sia dzɔa dzi nam
I should have said something	Ðe wòle be magblɔ nya aɖe hafi
A boy can only force his luck so far	Ðeko ŋutsuvi aɖe ate ŋu azi eƒe dzɔgbenyui dzi vaseɖe fifia
I should have been with him	Ðe wòle be nye hã manɔ egbɔ hafi
I thought he was a good man	Mesusu be enye ame nyui aɖe
I was too busy to be afraid	Meƒo ɖokuinye ɖe nu ŋu akpa be mavɔ̃
I hate it when the story ends	Melé fui ne ŋutinyaa wu enu
I am used to the fire station now	Dzotsiƒea zu numame nam fifia
I run, and run and run	Meƒua du, eye meƒua du heƒua du
I am afraid that drastic measures may have to be taken	Mele vɔvɔ̃m be ɖewohĩ ahiã be woawɔ afɔɖeɖe sesẽwo
Professional personality	Dɔnyala ƒe amenyenye
I want to prepare myself mentally for the day	Medi be madzra ɖokuinye ɖo le susu me ɖe ŋkekea ŋu
I know he won’t cross that line with me though	Menya be matso fli ma kplim o ke hã
I have some information you may want	Nyatakaka aɖewo le asinye si nàdi
I saw him, long after six years	Mekpɔe, ɣeyiɣi didi aɖe le ƒe ade megbe
I could hold her hand forever	Mate ŋu alé eƒe asi tegbee
I will search the house for any evidence	Madzro aƒea me akpɔ kpeɖodzi aɖeke
I didn’t mean to make you laugh last year	Menye ɖe meɖoe be mako nu na wò le ƒe si va yi me o
I just left on a little trip	Ðeko medzo le mɔzɔzɔ vi aɖe dzi
I did the same, I was sick of his blood	Nye hã mewɔe nenema ke, eƒe ʋua nɔ dɔ lém nam
I can’t tell what’s going on behind them	Nyemate ŋu anya nusi le edzi yim le wo megbe o
I believe that they are protected by dark forces	Mexɔe se be vivimeŋusẽwo kpɔa wo ta
I can’t refuse it	Nyemate ŋu agbee o
I opened it and started reading	Meʋui eye medze nuxexlẽ gɔme
I remember the song vividly	Meɖo ŋku hadzidzia dzi nyuie
I did what you asked	Mewɔ nu si nèbia
I could spend a little time alone	Nye ɖeka mate ŋu azã ɣeyiɣi vi aɖe
I want family with you	Medi be ƒome nanɔ mia gbɔ
I washed it in the river	Meklɔe le tɔsisia me
I was a soldier for a long time, you know	Menye asrafo ɣeyiɣi didi aɖe, mienya
I wasn’t sure what to do	Nyemeka ɖe nusi mawɔ dzi o
I left a physics job to pursue software development	Megblẽ dzɔdzɔmeŋusẽŋununya ƒe dɔ aɖe ɖi be mawɔ kɔmpiutadziɖoɖowo ŋuti dɔ
I had to calm her down and hurry	Ele be mana eƒe dzi dze eme eye mawɔ kaba
I would have gladly paid for it	Anye ne matsɔ dzidzɔ axe fe ɖe eta hafi
I was pleasantly surprised by the situation	Nɔnɔmea wɔ nuku nam vividoɖeameŋutɔe
I did as he suggested and felt a little better	Mewɔ abe alesi wòdo susua ɖa ene eye nye lãme sẽ vie
As a result, there is unlikely to be another one	Esia wɔe be anɔ eme be bubu aɖeke maganɔ anyi o
We have an awesome crew	Ʋua me dɔwɔlawo dziŋɔ aɖe le mía si
The term of each presidency is five years	Dukplɔlanyenye ɖesiaɖe ƒe ɣeyiɣi nye ƒe atɔ̃
I looked around in horror	Metsɔ vɔvɔ̃ nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
I took my time in the bathroom	Mexɔ nye ɣeyiɣi le tsileƒea
I decided to call it a night	Meɖoe be mayɔe be zã
I want to be a straight girl here	Medi be manye nyɔnuvi dzɔdzɔe le afisia
I look old fat and tired	Medzena ame tsitsi ami eye ɖeɖi te ŋunye
I replied that I enjoyed that too	Meɖo eŋu be ema hã doa dzidzɔ nam
I'm trying to understand that	Mele agbagba dzem be mase nya ma gɔme
I don’t think he can keep up	Nyemesusu be ate ŋu awɔ ɖe edzi o
I could never burden him like that	Nyemate ŋu atsɔ agba nɛ nenema gbeɖe o
I can’t decide whether to believe this or not	Nyemate ŋu atso nya me nenye be maxɔ esia dzi ase loo alo nyemaxɔe ase o
I am the past, present and future	Nyee nye nusiwo va yi, fifia kple etsɔme
A taxi was waiting out front	Taksi aɖe nɔ lalam le ŋgɔgbe
I can’t afford the taxes	Nyemate ŋu axe adzɔawo o
I think that makes me weak	Mesusu be ema nana megbɔdzɔna
I have to think, to solve problems	Ele be mabu tame, be makpɔ kuxiwo gbɔ
I fear there are darker forces at work here	Mele vɔvɔ̃m be ŋusẽ siwo do viviti wu le dɔ wɔm le afisia
I felt comfortable with it from the moment it started	Mese le ɖokuinye me be nye dzi dze eme le eŋu tso esime wòdze egɔme
A name struck me as unfamiliar	Ŋkɔ aɖe dze nam be nyemenya o
I did a lot of internal work	Mewɔ dɔ geɖe le ememe
I looked into his eyes as his soul drifted	Melé ŋku ɖe eƒe ŋkuwo ŋu esime eƒe luʋɔ nɔ tsatsam
At the time, the business was in full swing	Ɣemaɣi la, asitsatsa la nɔ edzi yim
I could do with this one	Mate ŋu awɔe kple esiawo dometɔ ɖeka
I immediately ran to them and called for help	Meƒu du yi wo gbɔ enumake heyɔ kpekpeɖeŋu
I could understand why they did it	Mete ŋu se nusita wowɔe ɖo la gɔme
I didn’t expect to see it until this evening	Nyemekpɔ mɔ be makpɔe o vaseɖe fiẽ sia
There was no conversation	Dzeɖoɖo aɖeke menɔ anyi o
I can get him to cooperate	Mate ŋu ana wòawɔ nu aduadu kplii
I wonder who gave you these keys	Mebiaa ɖokuinye be amekae tsɔ safui siawo na wò hã
It does simplify the act of working	Enaa dɔwɔwɔ ƒe nuwɔna la nɔa bɔbɔe ya
Electricity consumption is growing faster than the capacity to generate electricity	Elektrikŋusẽ zazã le dzidzim ɖe edzi kabakaba wu alesi woate ŋu awɔ elektrikŋusẽe
The situation in the territory is very difficult	Nɔnɔme si le anyigbamamaa me sesẽ ŋutɔ
A feeling of dread entered him	Vɔvɔ̃ ƒe seselelãme aɖe ge ɖe eme
I pushed his chest	Metu eƒe akɔta
I didn’t like that feeling	Seselelãme ma medze ŋunye o
I somehow managed my laughter	Meɖu nye nukoko dzi le mɔ aɖe nu
This is a new idea	Esia nye susu yeye aɖe
I haven’t even had my coffee yet	Nyemeno nye kɔfi gɔ̃ hã haɖe o
I had a minor alcohol problem	Ahanono ƒe kuxi sue aɖe nɔ ŋunye
I wandered in and out	Menɔ tsaglãla tsam le eme henɔ dodom
I received the parcel today in good condition	Mexɔ agbalẽvi la egbea le nɔnɔme nyui me
I’m surprised I didn’t see you there	Ewɔ nuku nam be nyemekpɔ wò le afima o
I could only think of the downsides	Ðeko mete ŋu bu nusiwo gblẽ le eme ŋu
I told you anything was affordable	Megblɔ na wò be woate ŋu aƒle nusianu
I tried to see past them to no avail	Medze agbagba be makpɔ nu to wo ŋu gake medze edzi o
I told him that he actually could	Megblɔ nɛ be le nyateƒe me la, ate ŋui
I have to recommend keeping the connection	Ele nam be makafui be kadodoa nanɔ anyi ɖaa
I have some good news and some bad news	Nya nyui aɖewo kple nya vɔ̃ aɖewo le asinye
An artist doesn’t have to be an artist	Nutala mehiã be wòanye nutala o
I can’t even contain it	Nyemate ŋu alée ɖe eme gɔ̃ hã o
I gave him directions to the station	Mena mɔfiame siwo ku ɖe ketekedzeƒea ŋu nɛ
I need more abstract concepts	Mehiã nukpɔsusu siwo me susu mele o wu
A few hardy souls headed to the bar	Luʋɔ sesẽ ʋɛ aɖewo ɖo ta ahadzraƒea
I smiled, opened my eyes, and looked up	Meko alɔgbɔnu, meʋu ŋku, eye mefɔ mo dzi
I am going into town to check on the school	Mele yiyim ɖe dua me be makpɔ sukua ƒe nɔnɔme
I looked around and the room began to spin	Metsa ŋku eye xɔa te tsatsam
I was terrified of who he might choose	Ame si wòate ŋu atia la vɔ̃ nam ŋutɔ
I stuck my foot in, it was worse	Metsɔ nye afɔ de eme, evɔ̃ɖi wu
The central canal of the tooth is relatively deep	Aɖua ƒe titina ƒe tsidzɔƒe goglo vie
A strange atmosphere was hovering	Nɔnɔme wɔnuku aɖe nɔ xɔxlɔ̃m
I'll be back in an hour	Matrɔ ava le gaƒoƒo ɖeka megbe
I put my decision in the envelope and sealed it	Metsɔ nye nyametsotsoa de agbalẽkotokua me eye metre enu
I smiled at him, and he immediately returned	Meko alɔgbɔnu nɛ, eye wòtrɔ gbɔ enumake
I knew he was determined he could take the one from us	Menya be eɖoe kplikpaa ate ŋu axɔ amesi tso mía gbɔ
Dust a simple flow on his clothes somewhere	Ke sisi bɔbɔe aɖe ɖe eƒe awuwo dzi le afi aɖe
I made time for everything	Mekpɔ ɣeyiɣi ɖe nusianu ŋu
I can only make out a few shadow figures	Vɔvɔli ƒe nɔnɔmetata ʋɛ aɖewo koe mete ŋu dea dzesii
I really don’t know if he’s still in the area	Le nyateƒe me la, nyemenya nenye be egakpɔtɔ le nutoa me o
I had fish for lunch	Tɔmelãwo nɔ asinye le ŋdɔnuɖuɣi
I was a volunteer at an excavation there	Menye lɔlɔ̃nu faa dɔwɔla le tomenukuku aɖe me le afima
I know how to get it off and it’s quick	Menya alesi maɖii eye wòwɔa kaba
I’ve never seen him wear it on air	Nyemekpɔe wòdoe le yame kpɔ o
I know it will happen sometimes	Menya be adzɔ ɣeaɖewoɣi
I began to wonder where we were going	Meva nɔ afi si míeyina la ŋu bum
I don’t know where he is	Nyemenya afi si wòle o
I was hopeless and hopeless	Mɔkpɔkpɔ aɖeke menɔ asinye o eye mɔkpɔkpɔ aɖeke menɔ asinye o
I rolled my eyes and tried to push it away	Meʋuʋu ŋku hedze agbagba be maɖee ɖa
Scott was not there	Scott menɔ afima o
The prisoners were released	Woɖe asi le gamenɔlawo ŋu
I just wanted to scare you	Ðeko medi be mado vɔvɔ̃ na wò
I came here in peace	Meva afisia le ŋutifafa me
I even gave it a little go with the bedding	Metsɔ abadzivɔa gɔ̃ hã na wòyi edzi vie
I had the same weakness yesterday	Gbɔdzɔgbɔdzɔ ma ke nɔ ŋunye etsɔ
I would have worn the white dress	Anye ne medo awu ɣia hafi
I touched her cheek	Meka asi eƒe ŋgonu ŋu
I knew what he wanted to do	Menya nu si wòdi be yeawɔ
I want everyone to know it’s mine	Medi be amesiame nanya be tɔnyee wònye
I started smiling and laughing too	Nye hã medze alɔgbɔnukoko kple nukoko gɔme
We pulled out to the east	Míehe do go yi ɣedzeƒe gome
I am very grateful to him for this	Meda akpe nɛ ŋutɔ ɖe esia ta
I was tired and discouraged	Ðeɖi te ŋunye eye dzi ɖe le ƒonye
I know you were thinking of me	Menya be nye ŋue nènɔ ŋugble dem le
I saw you talking to him at the press event	Mekpɔ wò nènɔ nu ƒom nɛ le nyadzɔdzɔgblɔlawo ƒe wɔnaa me
I'm terrified you want to end this	Vɔvɔ̃ ɖom ŋutɔ be nàdi be yeawu esia nu
I try to remember my room this morning	Medzea agbagba be maɖo ŋku nye xɔ me dzi ŋdi sia
I like having a ladder to climb	Atrakpui aɖe ƒe amesinɔnɔ be maliae dzɔa dzi nam
I love the feel of her mouth	Melɔ̃a eƒe nu ƒe seselelãme ŋutɔ
A text message won’t work	Text message aɖe mawɔ dɔ o
I shall have my ten thousand hearts in an hour	Nye dzi akpe ewo la asu asinye le gaƒoƒo ɖeka me
I looked down at it in my hand	Meɖiɖi ŋku ɖe eŋu le nye asi me
I regret that my husband could not accompany me this year	Etena ɖe dzinye be srɔ̃nye mete ŋu kplɔm ɖo le ƒe sia me o
I can’t have a boyfriend	Nyemate ŋu akpɔ ŋutsuvi aɖeke o
I would really appreciate the company	Makpɔ ŋudzedze ɖe dɔwɔƒea ŋu ŋutɔ
She also took a course in nursing	Ewɔ dɔnɔdzikpɔkpɔ ŋuti nusɔsrɔ̃ aɖe hã
I pray for myself and I pray for him	Medoa gbe ɖa ɖe ɖokuinye ta eye medoa gbe ɖa ɖe eya hã ta
I think you’ll be fine	Mesusu be wò lãme asẽ
Minutes earlier, my troops were fighting	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo do ŋgɔ la, nye asrafowo nɔ avu wɔm
A cloud of dust flew into the air	Ke ƒe alilikpo aɖe dzo yi yame
I can never remember feeling this way	Nyemate ŋu aɖo ŋku edzi gbeɖe be mese le ɖokuinye me alea o
Hopefully I will go there again	Míele mɔ kpɔm be magayi afima ake
I could have kept going	Anye ne mate ŋu ayi edzi anɔ edzi yim hafi
I didn’t sign up for this	Nyemede asi agbalẽ te ɖe esia ŋu o
I think there was a real connection	Mesusu be kadodo ŋutɔŋutɔ aɖe nɔ wo dome
I don’t relate to their love story	Nyemewɔ ɖeka kple woƒe lɔlɔ̃ ŋutinya o
This was decided by public vote	Wotso nya me le esia ŋu to dutoƒo akɔdada me
I can only pay for my crimes here	Nye nuvlowɔwɔwo koe mate ŋu axe fe le afisia
I felt the need to explain	Mese le ɖokuinye me be ehiã be maɖe eme
Turner left the club nine months after this success	Turner do le habɔbɔa me le ɣleti enyi le dzidzedzekpɔkpɔ sia megbe
He was trained to raise on command	Wona hehee be wòanyi le sedede nu
I pulled up to reveal an ancient book	Mehee ʋu be maɖe blemagbalẽ aɖe afia
I just can’t let this opportunity pass	Ðeko nyemate ŋu ana mɔnukpɔkpɔ sia nato eme o
I also miss being outdoors	Mesusua gota gome nɔnɔ hã
I had someone look at the record	Mena ame aɖe lé ŋku ɖe nuŋlɔɖia ŋu
I don’t want to think about them	Nyemedi be mabu wo ŋu o
I can’t bear the feeling of being silenced	Nyemate ŋu ado dzi le seselelãme si nye be wozi ɖoɖoe la nu o
I’m glad to see that he’s okay	Edzɔ dzi nam be mekpɔe be eƒe lãme sẽ
He was so vulnerable	Enye amesi ŋu woate ŋu adze agɔ le ale gbegbe
I am happy as soon as I look at myself in the mirror	Dzi dzɔm ne mekpɔ ɖokuinye le ahuhɔ̃e me ko
I gave you money, you came here to work	Mena ga wò, èva afisia be yeawɔ dɔ
I was dealing with a professional	Menɔ nu wɔm kple dɔnyala bibi aɖe
I can’t pass judgment on what happened in the past	Nyemate ŋu adrɔ̃ ʋɔnu le nusi dzɔ va yi ŋu o
I got some great pictures	Mexɔ nɔnɔmetata gã aɖewo
A chapel where mass is held once a month	Sɔlemexɔ si me wowɔa misa le zi ɖeka le ɣletia me
I could feel it coming	Mete ŋu se le ɖokuinye me be ele vava ge
I saw a definite improvement	Mekpɔ ŋgɔyiyi aɖe si ŋu kakaɖedzi le
I shook my head and stood shaking	Meʋuʋu ta hetsi tre henɔ ʋuʋum
I really had to learn how to do that	Ele nam ŋutɔŋutɔ be masrɔ̃ alesi mawɔ emae
I had never been treated so well	Womewɔ nu ɖe ​​ŋunye nyuie nenema gbegbe kpɔ o
I could feel the tension in the group building	Mete ŋu se le ɖokuinye me be masɔmasɔ si nɔ ƒuƒoƒoa me la nɔ dzidzim ɖe edzi
I haven’t read the rest of the episodes	Nyemexlẽ akpa mamlɛawo o
I would love to explore this further	Adzɔ dzi nam be madzro nya sia me ayi ŋgɔe
A moment passed, and he shook his head instead	Ɣeyiɣi kpui aɖe va yi, eye wòʋuʋu ta boŋ
I was almost alone there	Nye ɖeka kloe nɔ afima
I received resignation papers a couple of weeks ago	Mexɔ asiɖeɖe le dɔ ŋu ƒe agbalẽwo kwasiɖa eve kple afã enye sia
I want to call you	Medi be maƒo ka na wò
I ordered through their contact center	Mebia nu to woƒe kadododzikpɔƒea dzi
But I never doubted it, but that’s really interesting	Gake nyemeke ɖi le eŋu kpɔ o, gake esia doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I force myself to keep walking	Mezia ɖokuinye dzi be mayi edzi anɔ zɔzɔm
Power should be a last resort	Ele be ŋusẽ nanye mɔnu mamlɛtɔ
A shirt will do the trick	Awudziwui aɖe awɔ aɖaŋua
A few seconds later, the shower began	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, tsilelea dze egɔme
I don’t know what to say	Nyemenya nya si magblɔ o
I’ve seen you, too	Mekpɔ wò hã ɖa
I know when he fell asleep	Menya ɣeyiɣi si me wòdɔ alɔ̃
Anderson recorded three points in the contest	Anderson ŋlɔ dzesi etɔ̃ le hoʋiʋlia me
I don’t know how far	Nyemenya alesi gbegbe wòdidi o
He dropped off the charts after six weeks	Eɖiɖi le xexlẽdzesiwo ƒe xexlẽdzesiwo me le kwasiɖa ade megbe
I know there are others out there who need you	Menya be ame bubuwo hã le afima siwo hiã wò
Headaches that can last for weeks	Taɖuame si ate ŋu anɔ anyi kwasiɖa geɖe
I stood and turned to the dock	Metsi tre hetrɔ ɖe melidzeƒea ŋu
I learned the city by heart	Mesrɔ̃ dua le tame
I really don’t have any artistic talent, or any skills in drawing	Le nyateƒe me la, aɖaŋudɔwɔwɔ ƒe ŋutete aɖeke mele asinye o, alo aɖaŋu aɖeke mele asinye le nutata ŋu o
I don’t have time to make you suffer	Ɣeyiɣi mele asinye matsɔ ana nàkpe fu o
I could see police cars going by	Mete ŋu kpɔa kpovitɔwo ƒe ʋuwo wonɔ yiyim
I know you need to see it	Menya be ehiã be nàkpɔe
I looked around the silent room	Metsa ŋku le xɔ si me ɖoɖoezizi le la me
I barely touched a computer for half a year	Ƒã hafi meka asi kɔmpiuta ŋu ƒe afã sɔŋ
I now got to walk around the yard	Mekpɔ mɔ azɔ atsa le akpataa me
I couldn’t imagine what was coming next	Nyemete ŋu kpɔ nusi ava kplɔe ɖo la le susu me o
I let my mind drift back	Meɖe mɔ nye susu trɔ yi megbe
This is the life of a rock star	Esiae nye rock-haƒoƒo ƒe ɣletivi aɖe ƒe agbenɔnɔ
I needed to get up and wake myself up	Ehiã be mafɔ ahanyɔ ɖokuinye
I apologize for the way this is	Meɖe kuku ɖe alesi esia le ta
A design template may be leading you about presentation	Aɖaŋuɖoɖo ƒe nɔnɔmetata aɖe ate ŋu anɔ kplɔwòm tso nuƒoƒo ŋu
I shrugged off the strange sensation	Meɖe abɔta ɖa le seselelãme wɔnukua ŋu
I think I was considered too young	Mesusu be wobuam be nyemetsi akpa
I couldn’t let it take me	Nyemete ŋu ɖe mɔ be wòaxɔm o
I am not the owner of this speech	Menye nyee nye nuƒo sia tɔ o
I love where they are headed	Melɔ̃a afi si woɖo tae ɖo
I can do without a ruler	Nye ya mate ŋu awɔe flidzidzenu manɔmee
I noticed that the horse furniture was very distressed	Mede dzesii be sɔwo ƒe xɔmenuwo te ɖe edzi ŋutɔ
I was just about to get my breakfast	Ðeko menɔ nye ŋdi nuɖuɖua xɔ ge
I actually wanted to go	Le nyateƒe me la, medi be mayi
I tried several times with the same result	Mete kpɔ zi geɖe eye nu ɖeka ma ke do tso eme
I removed the front half of the entire cage	Meɖe atɔ blibo la ƒe ŋgɔgbe afã ɖa
I can't figure out how he does it	Nyemate ŋu anya alesi wòwɔa esiae o
I never made friends easily	Nyemedze xɔlɔ̃ bɔbɔe gbeɖe o
I couldn’t believe it when he told me	Nyemexɔe se esi wògblɔe nam o
I shouldn’t let them buy me lunch sometimes	Mele be maɖe mɔ na wo be woaƒle ŋdɔnu nam ɣeaɖewoɣi o
I couldn’t have asked for anything else	Nyemate ŋu abia nu bubu aɖeke hafi o
I felt like a poor rich girl	Mese le ɖokuinye me abe nyɔnuvi kesinɔtɔ dahe aɖe ene
I want you to know how your life will end	Medi be nànya ale si wò agbe awu enui
I took it out of my pocket and opened it	Meɖee le nye kotoku me heʋui
I have to work on it	Ele be mawɔ dɔ le eŋu
I have a delete button for each line	Delete ƒe dzesi aɖe le asinye na fli ɖesiaɖe
I wish that were true	Ne ɖe nya ma nye nyateƒe la, anye ne mewɔe nenema
I almost lost my mind	Nye susu meganɔa ŋunye o kloe
A goddess visited us	Mawunɔ aɖe va srã mí kpɔ
I will organize that and get back to you	Mawɔ ɖoɖo ɖe ema ŋu eye matrɔ ava gbɔwò
I need to see you now	Ele be makpɔ wò fifia
I wonder how other writers use it	Mebiaa ɖokuinye be aleke agbalẽŋlɔla bubuwo zãnɛ hã
I ran and almost pushed in, but kept my balance	Meƒu du eye metutu eme kloe, gake meda sɔ
I know you will help me	Menya be àkpe ɖe ŋunye
I know how afraid you are of him	Menya ale si miele vɔvɔ̃m nɛ
I see another sofa opposite me	Mekpɔa sofa bubu aɖe si tsi tre ɖe ŋunye
I used to drink to get away	Tsã la, menoa aha be woadzo
A plant cut at its roots dies, period	Numiemie si wotso le eƒe kewo me la kuna, ɣeyiɣi
I was expecting you earlier	Menɔ mɔ kpɔm na wò do ŋgɔ
I remember lying under our tree looking up	Meɖo ŋku edzi be memlɔ míaƒe ati te henɔ ŋku lém ɖe dzi
A woman in her position just doesn’t	Ðeko nyɔnu si le eƒe ɖoƒea mewɔe nenema o
I want absolutely nothing but this	Nyemedi naneke kura o negbe esia ko
I could feel his quiet amusement	Mete ŋu se eƒe modzakaɖeɖe si nɔ anyi kpoo la le ɖokuinye me
I had no choice about that	Tiatia aɖeke menɔ asinye le ema ŋu o
His fingers are as big as your body	Eƒe asibidɛwo lolo abe wò ŋutilã ene
I have a feeling you are right	Seselelãme aɖe le menye be èto nyateƒe
I never want to feel that way again	Nyemedi be magase le ɖokuinye me nenema gbeɖe o
I knew my wife’s face	Menya srɔ̃nye ƒe mo
I couldn’t go any further in the orange tone	Nyemete ŋu yi ŋgɔ le amadede si nye aŋutiɖiɖi ƒe gbeɖiɖia me o
I couldn’t feel the cold	Nyemete ŋu se vuvɔa o
I seek you and feel you	Media wò eye mesena le ɖokuinye me be mele gbɔwò
I didn’t have much understanding before	Gɔmesese boo aɖeke menɔ asinye tsã o
I am one of so many	Menye ame geɖe ŋutɔ dometɔ ɖeka
I am coming to settle all my affairs	Mele vava ge be makpɔ nye nyawo katã gbɔ
I just knew he was telling everyone	Ðeko menya be ele egblɔm na amesiame
I can’t read my father’s face	Nyemete ŋu xlẽa fofonye ƒe mo o
There are two parts there	Akpa eve le afima
I recommend this to everyone	Mekafu esia na amesiame
I got to go back to work	Mekpɔ mɔ atrɔ ayi dɔme
I hope you understand things you have never felt before	Mele mɔ kpɔm be àse nu siwo mèse le ɖokuiwò me kpɔ o la gɔme
I think a lot of charities are a bit behind	Mesusu be dɔmenyohabɔbɔ geɖe tsi megbe vie
I got up and went downstairs for breakfast	Mefɔ heɖi ɖe anyigba hena ŋdi nuɖuɖu
I cannot be held responsible for lost international orders	Womate ŋu atsɔ dukɔwo dome nudɔdɔ siwo bu la ƒe agba le dzinye o
A split second later, they shot towards me	Le sɛkɛnd ɖeka ƒe akpa aɖe megbe la, woda tu va gbɔnye
I knew there was something heavenly about that old house	Menya be nane le dziƒo le aƒe xoxo ma ŋu
I have to control my shit	Ele be maɖu nye gbeɖuɖɔ dzi
A young couple who just had their first child	Sɔhɛ srɔ̃tɔ aɖewo siwo dzi wo vi gbãtɔ teti koe nye ema
Other than this limitation, the normal rules apply	Ne menye seɖoƒe sia o la, se siwo sɔ lae wozãna
I needed the time to concentrate	Mehiã ɣeyiɣia be matsɔ nye susu aɖo nu ŋu
A year later, the first conference was scheduled	Le ƒe ɖeka megbe la, wowɔ ɖoɖo ɖe takpekpe gbãtɔ ŋu
I was right at the beginning	Megblɔe tututu le gɔmedzedzea me
Gordon then started shooting at him but missed	Emegbe Gordon dze tudada gɔme ɖe eŋu gake meto eŋu o
I dare not speak of it now	Dzi mele ƒonye fifia be maƒo nu tso eŋu o
I wasn’t even thinking about it	Nyemenɔ eŋu bum gɔ̃ hã o
I desperately needed sleep	Mehiã alɔ̃dɔdɔ vevie
I felt sorry for my brother	Mese veve ɖe nɔvinyeŋutsu nu
I can’t sleep at all	Nyemete ŋu dɔa alɔ̃ kura o
A village or village chief has the power of leadership	Kɔƒe alo kɔƒenutome amegã aɖee si kplɔlanyenye ƒe ŋusẽ le
I made all sorts of assumptions at the time	Mewɔ susu ƒomevi ɖesiaɖe ɣemaɣi
Now we like to do a lot of different things	Fifia míelɔ̃a nu vovovo geɖewo wɔwɔ
I just needed to take care of something	Ðeko wòhiã be malé be na nane
I couldn’t figure out the words	Nyemete ŋu de dzesi nyawo o
I can’t believe this happened	Nyemate ŋu axɔe ase be esia dzɔ o
I paid for this	Mexe fe ɖe esia ta
I just got another phone call	Ðeko megaxɔ telefon bubu
A voice spoke on the other end	Gbe aɖe ƒo nu le eƒe nuwuwu kemɛ
I talked to him afterwards	Meƒo nu kplii le ema megbe
I came back into the room and said something	Megatrɔ va xɔa me hegblɔ nya aɖe
A beautiful shoulder nose curved upwards slightly	Abɔta ƒe ŋɔti dzeani aɖe si ƒo xlã yi dzi vie
I understand that this comes with the territory	Mese egɔme be esia va kpe ɖe anyigbamamaa ŋu
They never get blue eyes	Womexɔa ŋku blɔwo gbeɖe o
I still have the pictures	Nɔnɔmetataawo gakpɔtɔ le asinye
I thought very, very much	Mesusui ŋutɔ ŋutɔ
I wanted one my whole life	Medi ɖeka le nye agbemeŋkekewo katã me
I bought these for you	Meƒle esiawo na mi
I went there later	Meyi afima emegbe
I get there in record time	Meɖoa afima le ɣeyiɣi si woŋlɔ ɖi me
A game on the ceiling slowly turned overhead	Fefe aɖe si le dzisasrã dzi la trɔ blewuu le ta dzi
I caught it at the last moment	Melée le ɣeyiɣi mamlɛtɔ me
I want to be in that class	Medi be manɔ klass ma me
I stood still, holding my breath	Metsi tre ɖe teƒe ɖeka, helé nye gbɔgbɔ ɖe te
I only know this because my father told me	Ðeko menya esia le esi fofonye gblɔe nam ta
I didn’t really understand the story at the time, you see	Nyemese ŋutinyaa gɔme ŋutɔŋutɔ ɣemaɣi o, èkpɔe
An animal kept me away from the light	Lã aɖe na nyemete ɖe kekeli la ŋu o
I am feeling better now	Nye lãme le sesẽm fifia
I wanted to tell you that we will be signing for ships tomorrow	Medi be magblɔ na mi be míade asi agbalẽ te na meliwo etsɔ
He was never recognized for what he did	Womekpɔe dze sii le nusi wòwɔ ta gbeɖe o
I like that description and the part about trust	Numeɖeɖe ma kple akpa si ku ɖe kakaɖeamedzi ŋu la dzɔa dzi nam
I watch from across the room	Mekpɔnɛ tso xɔa ƒe go kemɛ dzi
He said I shouldn’t worry	Egblɔ be mele be matsi dzi o
It was his second campaign for that position	Enye eƒe dɔ evelia si wòwɔ be yeaxɔ ɖoƒe ma
I was strong for my age, but not that strong	Ŋusẽ nɔ ŋunye le nye ƒexɔxɔ nu, gake nyemesẽ nenema gbegbe o
I had to go back and believe it	Ele be matrɔ ayi aɖaxɔe ase
I am looking forward to seeing the first group	Mele mɔ kpɔm vevie be makpɔ ƒuƒoƒo gbãtɔ
I rejected his proposal more politely than he deserved	Megbe eƒe ɖoɖoa kple bubutɔe wu alesi wòdze nɛ
I can often be found dancing in the drum circles	Zi geɖe la, woate ŋu akpɔm anɔ ɣe ɖum le kpẽwo ƒe ƒuƒoƒoawo me
I run out of the closet	Meƒua du doa go le nudzraɖoƒea
I didn’t know it at the time	Nyemenyae ɣemaɣi o
I have to die again	Ele be magakui ake
I was working for him for twenty years	Menɔ dɔ wɔm nɛ ƒe blaeve sɔŋ
I didn’t try and fight it	Nyemedze agbagba hewɔ avu kplii o
I had a rescue today at the pool	Xɔname aɖe nɔ asinye egbea le tsita la gbɔ
I need to find a fix	Ele be madi nusi maɖɔ ɖo
And so are the patient groups	Eye nenema kee nye dɔnɔwo ƒe ƒuƒoƒoawo hã
Sometimes the anchor tells the closing date	Ɣeaɖewoɣi la, sekea gblɔa ŋkeke si dzi woatue
He never liked a flat surface	Anyigba gbadza aɖe medze eŋu gbeɖe o
I really didn’t care that much at the time	Le nyateƒe me la, nyemetsɔ ɖeke le eme nenema gbegbe ɣemaɣi o
A black boot popped out of the shadows	Afɔkpa yibɔ aɖe do go le vɔvɔliawo me
A flood of angry emotions poured into my mind	Dziku ƒe seselelãme ƒe tsiɖɔɖɔ aɖe kɔ ɖe nye susu me
I thought about what he wanted to discuss	Mebu nu siwo me wòdi be yeadzro la ŋu
I pushed my salad bowl towards him	Metu nye salad-kplu la ɖe egbɔ
I guess that was my idea	Mesusu be nye susue nye ema
I want some fresh air	Medi be ya nyui aɖe nasu asinye
There are two of us	Mí ame evee li
A tear rolled down her cheek	Aɖatsi aɖe ge ɖe eƒe ŋgonu
I still have to think about that	Ele kokoko be mabu nya ma ŋu
I didn’t eat when he served dinner	Nyemeɖua nu esime wòna fiẽnuɖuɖu o
I have joint pain	Ƒunukpeƒewo ƒe vevesese le fu ɖem nam
I had nothing to happen	Naneke menɔ asinye madzɔ o
I was hoping it was your solution forever	Menɔ mɔ kpɔm be eyae nye wò egbɔkpɔnu tegbee
A man can seem cool even when you talk	Ŋutsu ate ŋu adze abe ɖe wòfa tu ene ne èƒo nu gɔ̃ hã
This support continues even today	Kpekpeɖeŋu sia yi edzi egbea gɔ̃ hã
I want him to still be alive	Medi be wòagakpɔtɔ anɔ agbe
I can truly see and feel my surroundings	Mete ŋu kpɔa nusiwo ƒo xlãm hesena le ɖokuinye me vavã
I stood there and didn’t know what to do	Metsi tre ɖe afima eye nyemenya nusi mawɔ o
I was very sorry to enter	Ete ɖe dzinye ŋutɔ be mege ɖe eme
I want to talk to you, touch you	Medi be maƒo nu kpli wò, ka asi ŋuwò
I felt inferior to whale shit	Mese le ɖokuinye me be mebɔbɔ ɖe anyi wu whale ƒe gbeɖuɖɔ
I couldn’t wait to give him some of that action	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be matsɔ afɔɖeɖe ma ƒe ɖewo anae o
I knew it wouldn’t stop them	Menya be maxe mɔ na wo o
I didn’t really give up though	Nyemena ta ŋutɔŋutɔ o ya
I started to get anxious	Meva nɔ dzimaɖitsitsi gɔme
I must have scared my son	Anɔ eme be medo vɔvɔ̃ na vinyea
I don’t understand the reason for this	Nyemese susu si tae esia dzɔ ɖo la gɔme o
I am in a place of wonderful light	Mele kekeli wɔnuku aɖe ƒe teƒe aɖe
I stand up and dust myself off	Metsi tre heɖea ke ɖa le ɖokuinye ŋu
I like that kind of thing	Nu ma ƒomevi dzɔa dzi nam
I just hope you understand	Ðeko mele mɔ kpɔm be miase egɔme
I could see him talking to himself about this	Mete ŋu kpɔe wònɔ nu ƒom na eɖokui tso nya sia ŋu
I wasn’t just fighting to get my job back	Menye ɖeko menɔ avu wɔm be maxɔ nye dɔa ake o
I was more scared in the second	Vɔvɔ̃ nɔ vɔvɔ̃m nam wu le evelia me
I loved him, so much	Melɔ̃e, ale gbegbe be melɔ̃e
I think the explanation expressed makes sense to the reader	Mesusu be gɔmesese le numeɖeɖe si woɖe gblɔ la ŋu na nuxlẽla la
I am the main religion of democracy	Nyee nye demokrasi ƒe subɔsubɔha vevitɔ
I would never be so brave	Nyemalé dzi ɖe ƒo nenema gbegbe gbeɖe o
I was born into it and it surrounded me	Wodzim ɖe eme eye wòƒo xlãm
I really appreciate you thinking of me	Mekpɔa ŋudzedze ɖe ŋuwò ŋutɔ be nèbua ŋunye
I hope you agree with us	Me míele mɔ kpɔm be miawo hã mialɔ̃ ɖe míaƒe nukpɔsusu dzi
I promise to negotiate with you alone this time	Medo ŋugbe be mawɔ ɖoɖo kpli wò ɖeɖeko le ɣeyiɣi sia me
The company is best known for its speaker cable	Wonya dɔwɔƒea nyuie wu ɖe eƒe nuƒomɔ̃ ƒe ka ta
I am looking for friends and more	Mele xɔlɔ̃ kple bubuwo dim
I could no longer hear the wind outside	Nyemegate ŋu se yaƒoƒo le gota o
I was only a mile away from the party	Kilometa ɖeka koe menɔ adzɔge tso kplɔ̃ɖoƒea gbɔ
I see that face every night	Mekpɔa mo ma zã sia zã
A complete stranger no less, beautiful, but completely alien	Amedzro kura si mede nenema o, dzetugbe, gake amedzro kura
A searching officer will give him an answer	Kpovitɔ aɖe si le didim la ana wòaɖo eŋu
I failed here too	Medo kpo nu le afisia hã
I remember him telling me to sleep inside	Meɖo ŋku edzi be egblɔ nam be mamlɔ eme
I made it different too	Mena eya hã to vovo
I just didn’t think it would be my own car	Ðeko nyemesusu be anye nye ŋutɔ nye ʋu o
I couldn’t figure out what he did	Nyemete ŋu de dzesi nusi wòwɔ o
I can see chaos coming, ready to unleash	Mete ŋu kpɔa zitɔtɔ gbɔna, si le klalo be yeaɖe asi le eŋu
I want to raise my hand	Medi be mafɔ asi
I made a few spots a little more visible	Mena teƒe ʋɛ aɖewo dzena vie
I think he's been through this kind of thing	Mesusu be eto nu sia ƒomevi me kpɔ
I think they are desperate to have something to fight	Mesusu be wole mɔ kpɔm vevie be nane nanɔ yewo si yewoawɔ avu kplii
A generous gift to us	Nunana si wona mí dɔmenyotɔe
I chose one at random	Metia ɖeka le vome
I won’t be attending the wedding	Nyemade srɔ̃ɖeƒea o
I couldn’t even stand up	Nyemete ŋu tsi tre gɔ̃ hã o
The mill eventually burned down accidentally	Nutunuwɔƒea va fiã le vo me mlɔeba
I sit on a ladder	Menɔa anyi ɖe atrakpui aɖe dzi
Refuge against tyranny	Sitsoƒe si tsi tre ɖe ŋutasẽdziɖuɖu ŋu
I was awake again, awake to the world, but dead	Meganɔ ŋudzɔ ake, menɔ ŋudzɔ ɖe xexeame ŋu, gake meku
I notice you and this little girl are bleeding	Mede dzesii be ʋu le dodom le mia kple nyɔnuvi sue sia ŋu
I want the bad guy to stop working completely	Medi be ame vɔ̃ɖi la nadzudzɔ dɔwɔwɔ bliboe
I was already allowing myself to become a secret thief	Menɔ mɔ ɖem na ɖokuinye xoxo be mava zu fiafitɔ le adzame
A few more girls joined us before we drove off	Nyɔnuvi ʋɛ aɖewo gava kpe ɖe mía ŋu hafi míeku ʋua dzo
I decided to regain the strength I had as a child	Meɖoe be ŋusẽ si nɔ menye le nye ɖevime la nagasu asinye ake
I had somewhere to go, someone to be with	Teƒe aɖe nɔ asinye mayi, ame aɖe si manɔ kplii
I had to study to qualify as a nurse again	Ele nam be masrɔ̃ nu hafi magadze abe dɔnɔdzikpɔla ene
I had to get the book and destroy it	Ele be maxɔ agbalẽa ahatsrɔ̃e
I live within walking distance of my former office	Menɔa afɔzɔzɔ ƒe didime tso nye ɔfis tsã gbɔ
I really wanted to hurt him	Medi vevie be mawɔ nuvevii
I could see the tension in his jaw	Mete ŋu kpɔa teteɖeanyi si nɔ eƒe aɖu me
I just feel sick, that's all	Ðeko mesena le ɖokuinye me be medze dɔ, ema koe nye ema
I didn't know how to deal with feelings	Nyemenya alesi mawɔ nu ɖe ​​seselelãmewo ŋui o
I scream and cry	Medoa ɣli hefaa avi
Stone cut the scene	Kpe lã nukpɔkpɔa
I know my generation is different	Menya be nye dzidzimea to vovo
They must let me go, and fast	Ele be woaɖe asi le ŋunye, eye woatsi nu adɔ
I want to be alone and think	Medi be nye ɖeka manɔ anyi eye mabu tame
I get these too	Mexɔa esiawo hã
I don’t need a jacket	Nyemehiã jaketi o
I jumped when a dog reached my ankle	Meti kpo esi avu aɖe ɖo nye afɔkpodzi gbɔ
I agree with you there	Melɔ̃ ɖe wò nya dzi le afima
I am not committed to this	Nyemetsɔ ɖokuinye na ɖe esia ta o
I suppressed a groan and opened it	Mete hũɖeɖe aɖe ɖe to eye meʋui
I stood up and ran to my mother	Metsi tre heƒu du yi danye gbɔ
A scientist with an article, as always	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖe si si nyati aɖe le, abe alesi wònɔna ɣesiaɣi ene
I kind of meant something else	Nu bubu aɖee megblɔ le mɔ aɖe nu
I guess because they aren’t positive when he dies	Mesusu be elabena womenye positive ne eku o
I see parents and their children every day	Mekpɔa dzilawo kple wo viwo gbesiagbe
But I would like some good legal advice	Gake madi be senyawo ŋuti aɖaŋuɖoɖo nyui aɖewo nasu asinye
I force myself to stay strong	Mezia ɖokuinye dzi be manɔ te sesĩe
There was a solemn silence in the air	Ðoɖoezizi si me bubu le la nɔ yame
I can’t let that stand	Nyemate ŋu aɖe mɔ nya ma nɔ te o
I don’t want to believe it	Nyemedi be maxɔ edzi ase o
I know how you machines are progressing these days	Menya alesi mi mɔ̃wo le ŋgɔ yim le ŋkeke siawo me
I like clothes that are comfortable, neat, and functional	Melɔ̃a awu siwo me wofa le, siwo me wowɔa nu ɖe ​​ɖoɖo nu le eye wowɔa dɔ nyuie
I forgot all about that day	Meŋlɔ ŋkeke ma ƒe nyawo katã be
I always wanted a son	Medina ɣesiaɣi be viŋutsu nadzi
I intend to help you	Meɖoe be makpe ɖe ŋuwò
I lost mine last night	Nye tɔ bu le zã si va yi me
I kept encouraging him, he kept falling, but eventually he got used to it	Meyi edzi nɔ dzi dem ƒo nam, eyi edzi nɔ gegem, gake mlɔeba la, eva srɔ̃e
I was rarely allowed to venture out	Ƒã hafi woɖea mɔ nam be matsɔ ɖokuinye ade afɔku me ado goe
I just hope they let me hold my head	Ðeko mele mɔ kpɔm be woana malé nye ta ɖe te
But I found it very enjoyable	Gake mekpɔe be evivi ŋutɔ
I know about all of that	Menya nu tso ema katã ŋu
I know my hand didn’t move	Menya be nye asi meʋuʋu o
I also want to remember it as well as possible	Medi hã be maɖo ŋku edzi nyuie alesi mate ŋui
I didn’t intend to do this	Nyemeɖoe be mawɔ esia o
I think the facts speak for themselves	Mesusu be nyateƒenyawo ƒoa nu na wo ɖokui
I think he was a year older than me	Mesusu be etsi wum ƒe ɖeka
They would have taken a little pressure	Anye ne woaxɔ nyaƒoɖeamenu vi aɖe hafi
I saw him there as he drove	Mekpɔe le afima esime wònɔ ʋua kum
I could see big changes in his personality	Mete ŋu kpɔ tɔtrɔ gãwo le eƒe amenyenye ŋu
The colonial government resisted the idea	Dutanyigbadziɖuɖua tsi tre ɖe susua ŋu
I have a new job now	Dɔ yeye aɖe le ŋunye fifia
I want him to help you	Medi be wòakpe ɖe ŋuwò
I can’t remember why	Nyemate ŋu aɖo ŋku nusitae dzi o
The stage is usually advanced at the time of diagnosis	Zi geɖe la, afɔɖeɖea doa ŋgɔ le ɣeyiɣi si me wokpɔ dɔlélea le
I never wanted us to separate	Nyemedi gbeɖe be míaɖe mía nɔewo ɖa o
I will fight the enemy for you	Mawɔ aʋa kple futɔ la ɖe tawò
I was shocked to hear about all of this	Ewɔ nuku nam ŋutɔ esi mese nusiawo katã ŋu nya
A baby is a huge responsibility	Vidzĩ nye agbanɔamedzi gã aɖe
I was truly disappointed in how we met	Ale si míedo goe la te ɖe dzinye vavã
I want to assemble the board	Medi be maƒo ʋuƒoa nu ƒu
I probably could have walked there in the same amount of time	Anɔ eme be mate ŋu azɔ ayi afima le ɣeyiɣi ma ke me hafi
I discovered computers a little later in life	Meva ke ɖe kɔmpiutawo ŋu le nye agbemeŋkekewo megbe vie
I may never see my family and friends again	Ðewohĩ nyemagakpɔ nye ƒometɔwo kple xɔ̃nyewo akpɔ gbeɖe o
I always feel good when he moves behind me	Nye dzi dzea eme ɣesiaɣi ne eʋuʋu le megbenye
I had a patrol report to fill out	Dzɔlawo ƒe nyatakaka aɖe nɔ asinye be makpe ɖo
Honestly, I’m not sure what he means	Le nyateƒe me la, nyemeka ɖe nusi wòdi be yeagblɔ dzi o
I would rather it be me than any of you	Anyo nam wu be wòanye nye wu mia dometɔ ɖe sia ɖe
I want to be a nurse	Medi be manye dɔnɔdzikpɔla
I said that sounded very familiar	Megblɔ be nya ma ɖi nya nyanyɛ aɖe ŋutɔ
I was sad about this all day	Melé blanui le esia ta ŋkeke bliboa
A little after half past seven	Le ga adre kple afã megbe vie
I didn’t read any prior posts, no	Nyemexlẽ nya aɖeke si woŋlɔ do ŋgɔ o, ao
I calm them down quickly	Meɖea dzi ɖi na wo kaba
I can never remember	Nyemate ŋu aɖo ŋku edzi gbeɖe o
A floating window appears on the screen	Fesre aɖe si le tsia dzi la adze le screen la dzi
I had quite an argument	Nyaʋiʋli aɖe ŋutɔ nɔ asinye
A slow smile spread across his face	Nukomo blewuu aɖe kaka ɖe eƒe mo
I had to look into it	Ele nam be malé ŋku ɖe eŋu
A watch was wrapped around his forehead	Woxatsa gaƒoɖokui aɖe ɖe eƒe ŋgonu
I want you to meet someone before you leave	Medi be nàdo go ame aɖe hafi nàdzo
I was really starting to worry	Menɔ dzimaɖitsitsi gɔme ŋutɔŋutɔ
I want people to see you leave here	Medi be amewo nakpɔ wò nàdzo le afisia
I have complete confidence in you	Meka ɖe dziwò bliboe
I think that might be a couple too many	Mesusu be ema ate ŋu anye srɔ̃tɔ aɖewo siwo sɔ gbɔ akpa
I think he was just acting	Mesusu be ɖeko wònɔ nuwɔna aɖe wɔm
I can take you to a nice restaurant	Mate ŋu akplɔ wò ayi nuɖuɖudzraƒe nyui aɖe
I really wanted to be in his arms again	Medi vevie be magava nɔ eƒe akɔnu ake
I followed the same architecture in all my projects	Mewɔ ɖe xɔtuɖaŋu ɖeka ma ke dzi le nye dɔwo katã me
I had trusted that man	Meka ɖe ŋutsu ma dzi kpɔ
I can never stand in a doorway	Nyemate ŋu atsi tre ɖe ʋɔtru aɖe nu gbeɖe o
A bit old, but sweet and comfortable	Do xoxo vie, gake vivina eye wòfa tu
I’m not just here to apologize	Menye ɖeko meva afisia be maɖe kuku ko o
I couldn’t believe he was talking about me	Nyemexɔe se be ŋunyee wònɔ nu ƒom tsoe o
The university also named a scholarship in his name	Yunivɛsitia tsɔ ŋkɔ nɛ hã na ɖaseɖigbalẽ aɖe
I was thinking about them almost every day	Menɔ wo ŋu bum gbesiagbe kloe
I will die within the week	Maku le kwasiɖaa me
I guess he just wasn’t hungry	Mesusu be ɖeko dɔ mewui o
She looks up at the children with delight	Efɔa ŋku ɖe ɖeviawo ŋu kple dzidzɔ
I thought about it carefully afterwards	Mebu eŋu nyuie le esia megbe
I’ve never been down early	Nyemeɖiɖi kaba kpɔ o
I haven’t studied it in nearly five years	Ƒe atɔ̃ kloe nye esia nyemesrɔ̃ nu tso eŋu o
I had everything else	Nu bubuawo katã nɔ asinye
I can’t stop staring at him as he drives	Nyemate ŋu adzudzɔ ŋkuléle ɖe eŋu esime wòle ʋu kum o
I think there’s hope with it	Mesusu be mɔkpɔkpɔ li kplii
But that’s how sports are	Gake aleae kamedefefewo le
I want to hit somebody	Medi be maƒo ame aɖe
I shake my head up and down	Meʋuʋua nye ta yia dzi kple anyime
I talked to the lawyers this morning	Meƒo nu kple senyalawo ŋdi sia
I hope they are really good	Mele mɔ kpɔm be wole nyuie ŋutɔŋutɔ
I closed my eyes tightly	Memiã ŋku sesĩe
I could recognize all of his words	Mete ŋu kpɔa eƒe nyawo katã dzea sii
I asked him where his beautiful accent came from	Mebiae be afikae eƒe gbeɖiɖi dzeani la tso hã
A few minutes in, they had a brilliant idea	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo le eme la, susu aɖe va su wo si si me nunya le
I still get up from nights about it	Megafɔna tso zãwo me le eŋu kokoko
I just got the last ones this morning	Ðeko mexɔ mamlɛawo ŋdi sia
I was busy training my guys	Vovo menɔ ŋunye le hehe nam nye ŋutsuwo
I knew someone had killed him	Menya be ame aɖee wui
I committed suicide by hanging myself	Mewu ɖokuinye to ɖokuinye hehe ɖe ati ŋu me
I understand why they want him to do it	Mese nusita wodi be yeawɔe la gɔme
A man came over the hill	Ŋutsu aɖe va to togbɛa dzi
I glanced outside, but it was still dark	Meɖe ŋku ɖe gota, gake viviti gakpɔtɔ nɔ dodom
I hid my feelings of dark frustration	Meɣla nye viviti me dziɖeleameƒo ƒe seselelãmewo
I want to be in company	Medi be manɔ hadede me
I wouldn’t just show my body to anyone	Nyemaɖe nye ŋutilã afia ame aɖeke ko o
I opened my mouth but no words came	Meʋu nye nu gake nya aɖeke meva o
I have no idea who they might be	Nyemenya amesiwo woate ŋu anye o
No details about his opponent were provided	Womegblɔ eƒe tsitretsiɖeŋula ŋuti nyatakaka aɖeke tsitotsito o
I think there will be more to come	Mesusu be nu bubuwo aganɔ ŋgɔ gbɔna
I never liked him, even before their affair	Nyemelɔ̃e kpɔ o, do ŋgɔ na woƒe nyaa gɔ̃ hã
I think it was the same with him	Mesusu be nenema kee wònɔ le eya hã gome
Larry has taken a lot of unnecessary chances lately	Larry tsɔ mɔnukpɔkpɔ geɖe siwo mehiã o nyitsɔ laa
I didn’t know you looked like that	Nyemenya be wò dzedzeme le nenema o
I was enjoying every moment of this	Menɔ vivi sem le esia ƒe ɣeyiɣi ɖesiaɖe me
I really wanted to remember him	Medi vevie be maɖo ŋku edzi
I went to make sure you did break up	Meyi ɖakpɔ egbɔ be mieklã nyateƒe
I wore some tiny hot pink shorts	Medoa awu kpui suesuesue aɖewo siwo ƒe amadede nye pink dzodzoe
I know you want to go to lunch	Menya be èdi be yeayi aɖaɖu ŋdɔnu
I lived in a murky world	Menɔ agbe le xexe aɖe si me nu mekɔ o me
I was struck by a small movement on a rock	Ʋuʋu sue aɖe si nɔ kpe aɖe dzi la wɔ nuku nam ŋutɔ
I can be useful to you	Mate ŋu aɖe vi na wò
I like to do other things just for this purpose	Melɔ̃a nu bubuwo wɔwɔ ɖe taɖodzinu sia ko ta
I mean, plans for when you change	Mebe, ɖoɖowo na ɣeyiɣi si nàtrɔ
I see you are lonely	Mekpɔ be ètsi akogo
I want to feel that way	Medi be mase le ɖokuinye me nenema
A selected nation disperses	Dukɔ tiatia aɖe kaka
I really want him to live	Medi vevie be wòanɔ agbe
I will always believe in our love above all else	Maxɔ míaƒe lɔlɔ̃ dzi ase ɣesiaɣi wu nu bubu ɖesiaɖe
I just wanted to not leave	Ðeko medi be nyemagadzo o
I missed the kingdom and our ancient castle	Fiaɖuƒea kple míaƒe blema fiasãa to ŋunye
I can’t sleep next to him without wanting more	Nyemate ŋu adɔ alɔ̃ ɖe egbɔ evɔ nyemadi nu geɖe wu o
A human whose depth was still in me	Amegbetɔ si ƒe goglome gakpɔtɔ nɔ menye
I know you mentioned them	Menya be èƒo nu tso wo ŋu
I love my room, my sanctuary	Melɔ̃ nye xɔ, nye kɔkɔeƒe
This is not an easy task	Esia menye dɔ bɔbɔe o
Feast of hunger or bloodshed	Dɔwuame alo ʋukɔkɔɖi ƒe kplɔ̃ɖoɖo
I stepped into his line of thinking	Meɖe afɔ ɖe eƒe nukpɔsusu ƒe fli me
He never returned to politics	Megatrɔ yi dunyahehe me kpɔ o
I have always been interested in art	Aɖaŋudɔwo dzɔa dzi nam ɣesiaɣi
I was watching the scene from above	Menɔ nukpɔkpɔa kpɔm tso dziƒo
I succeeded with a total of six	Mekpɔ dzidzedze esi mexɔ ade le wo katã me
I feel her softly crying against me	Mesena le ɖokuinye me be ele avi fam blewuu ɖe ŋunye
I go back and talk to him	Metrɔna yia ɖaƒoa nu kplii
I go back to my seat	Megbugbɔna yia nye zikpui dzi
A soft sound escapes him	Gbeɖiɖi fafɛ aɖe si le egbɔ
Call it unfair	Miyɔe be nu madzɔmadzɔ
I just hear bits and pieces	Ðeko mesea nu suesuesuewo kple kakɛwo
I need to stay positive	Ele be manɔ susu nyuiwo me
I connect with women easily, it takes longer with men	Medoa ka kple nyɔnuwo bɔbɔe, exɔa ɣeyiɣi didi wu kple ŋutsuwo
I will do as you ask	Mawɔ abe ale si nèbia ene
I turn to look at the big man, eyes wide	Metrɔna kpɔa ŋutsu gã la, ŋkuwo ʋuʋu
But this is a real museum	Gake blemanudzraɖoƒe ŋutɔŋutɔe nye esia
I would like to show him my world	Madi be maɖe nye xexeame afiae
A good person can never be fake	Ame nyui mate ŋu anye aʋatso gbeɖe o
I am seeing more and entirely new visions	Mele ŋutega geɖe wu kple yeye kura kpɔm
I spread my legs, and surrendered to him	Mekeke nye afɔwo ɖe enu, eye metsɔ ɖokuinye na eyama
Please, please stop this madness	Meɖe kuku, taflatse, dzudzɔ tagbɔsesẽ sia
I went upstairs and saw a policeman	Meyi dziƒoxɔa dzi eye mekpɔ kpovitɔ aɖe
I have a few moves to make	Ʋuʋu ʋɛ aɖewo le asinye mawɔ
I did it without thinking	Mewɔe susumanɔmee
I shouldn’t have brought us here	Mele be makplɔ mí ava afisia hafi o
I eventually got sick and dropped out of school	Meva dze dɔ mlɔeba eye medzudzɔ sukudede
I think they are watching us	Mesusu be wole ŋku lém ɖe mía ŋu
I don’t quite understand my own thoughts	Nyemese nye ŋutɔ nye susuwo gɔme tututu o
I don’t have a family name, not like that	Ƒome ŋkɔ mele asinye o, menye nenema o
A signal that does not completely subside	Dzesi si dzi meɖena kpɔtɔna keŋkeŋ o
Kind of a different dimension	Dimension si to vovo ƒomevi aɖe
I looked at the box, unable to move	Melé ŋku ɖe aɖakaa ŋu, nyemete ŋu nɔ ʋuʋum o
I remember bringing you here all the time	Meɖo ŋku edzi be mekplɔ wò va afisia ɣesiaɣi
I thought something bad had happened	Mesusu be nu gbegblẽ aɖe dzɔ
A cool breeze blew across his face	Ya fafɛ aɖe ƒo ɖe eƒe mo
Prejudice is the child of ignorance	Nazãbubu nye numanyamanya ƒe vi
I couldn’t be happier she thought	Nyemate ŋu akpɔ dzidzɔ wu esia o esusui
I should have included you in what we were doing	Ðe wòle be matsɔ wò ade nusi wɔm míenɔ la me hafi
Her eye ring can also light up a deeper pink	Eƒe ŋkume ƒe asigɛ ate ŋu akɔ pink si goglo wu hã
I can’t decide what to ask first	Nyemate ŋu atso nya me le nya si mabia gbã ŋu o
I was wounded and separated from my base	Mexɔ abi eye meɖem ɖa le nye aʋawɔƒea ŋu
I helped them escape	Mekpe ɖe wo ŋu wosi
I chose to ignore him and not argue with him	Metiae be maŋe aɖaba aƒu edzi eye nyemahe nya kplii o
I have to concentrate on it	Ele be matsɔ susu aɖo eŋu
I let him out of my life	Meɖe mɔ nɛ wòdo go le nye agbe me
I sincerely hope you might want to	Mele mɔ kpɔm vevie be ɖewohĩ àdi be yeawɔe
I want you, and you need me	Medi wò, eye wò hã nèhiãm
I agree that when we start focusing	Melɔ̃ ɖe edzi be ne míedze susu tsɔtsɔ ɖo nu ŋu gɔme
I see both in his appearance	Mekpɔa wo ame evea siaa le eƒe dzedzeme me
A prince or princess	Fiavi alo fiavinyɔnu
I tried hard to find us a room	Medze agbagba vevie be madi xɔ aɖe na mí
I feel calm, and completely confused	Mesena le ɖokuinye me be nye dzi dze eme, eye metɔtɔ kura
I hit that first hill hard	Meƒo togbɛ gbãtɔ ma sesĩe
He is married and has two sons	Eɖe srɔ̃ eye ŋutsuvi eve le esi
Lots of salt didn’t change anything	Dze gbogbo aɖewo metrɔ naneke o
Don’t just talk to anyone	Meganɔ nu ƒom na ame aɖeke ko o
I just came here to have some drinks and relax	Ðeko meva afisia be mano aha aɖewo ahaɖi ɖe eme
Flowers grow as soon as they are new	Seƒoƒowo tsina ne wotsi yeyee ko
I got lost in the flow	Mebu le sisia me
I wish it would get me more	Ne ɖe wòaxɔ dzinye geɖe wu la, anye ne mewɔe nenema
I'm sure he'd like to talk to you	Meka ɖe edzi be adi be yeaƒo nu kpli wò
I have nothing to say	Nya aɖeke mele asinye magblɔ o
I can just make it out	Ðeko mate ŋu awɔe wòado goe
I actually told him the amount	Megblɔ ga homea nɛ ŋutɔŋutɔ
He too saw no further action	Eya hã mekpɔ afɔɖeɖe bubu aɖeke o
I gasped as he pressed his lips to mine	Megbɔ ya esi wònɔ eƒe nuyiwo te ɖe tɔnye ŋu
I turned to the clock	Metrɔ ɖe gaƒoɖokui la ŋu
I don’t see him in the city	Nyemekpɔnɛ le dua me o
I would have run with you	Anye ne meƒu du kpli wò hafi
I know this for sure	Menya esia kple kakaɖedzi
I am a beautiful and nice lady	Nyee nye aƒenɔ dzetugbe kple ame nyui
I went, and believe me, our host was very kind	Meyi, eye mexɔ dzinye se, míaƒe amedzroxɔla la nyo dɔme nam ŋutɔ
I don’t want to leave my room	Nyemedi be mado le nye xɔ me o
Just a ridiculous sound coming from me	Gbeɖiɖi si aɖi fewuɖunya ko si tso gbɔnye
I walk to the door and look outside	Mezɔna yia ʋɔtrua nu hekpɔa nu le gota
I felt incredibly embarrassed	Mese le ɖokuinye me be ŋukpe si mexɔ se o
I waited for it to start	Melala be wòadze egɔme
I haven’t replaced a baby’s cry yet	Nyemeɖɔli vidzĩ ƒe avifafa haɖe o
I assumed it was another servant	Metsɔe be dɔla bubue wònye
I didn’t know it was in it	Nyemenya be ele eme o
I could watch them all day	Mete ŋu nɔ wo kpɔm ŋkeke bliboa
I could tell it was a power source	Mete ŋu kpɔe dze sii be elektrikŋusẽtsoƒee
I didn’t expect to lose that much weight	Nyemekpɔ mɔ be nye lolome dzi naɖe akpɔtɔ nenema gbegbe o
A steady mind is a peaceful mind	Susu si meʋãna o nye susu si me ŋutifafa le
I received no reply to any instructions	Nyemexɔ ŋuɖoɖo aɖeke na mɔfiame aɖeke o
I was happy and he respected me for the advice	Dzi dzɔm eye wòde bubu ŋunye le aɖaŋuɖoɖoa ta
I expand my mind, feel for all forms of life	Mekekea nye susu ɖe enu, mesena le ɖokuinye me ɖe agbe ƒomevi ɖesiaɖe ŋu
I can believe everything you say	Mate ŋu axɔ nya sia nya si nègblɔ la dzi ase
Planning permission was granted later that year	Woxɔ ɖoɖowɔwɔ ƒe mɔɖeɖe emegbe le ƒe ma me
A jury trial date has been set	Woɖo ŋkeke si dzi woadrɔ̃ ʋɔnui to adaŋudeha me
I have no patience for that guy	Nyemegbɔ dzi ɖi na ŋutsu ma o
I wanted him to run his hands all over me	Medi be wòaƒu du eƒe asiwo ɖe dzinye katã
I have built better systems in my work	Metu ɖoɖo siwo nyo wu ɖe nye dɔa me
I never saw the girls	Nyemekpɔ nyɔnuviawo kpɔ o
I haven’t seen it since it came out	Nyemekpɔe tso esime wòdo o
I had to use tools to make the crown	Ele be mazã dɔwɔnuwo atsɔ awɔ fiakukua
I like my songs to be competitive	Melɔ̃a nye hadzidziwo be woanye hoʋiʋli
I cut the ropes	Metso kaawo
I could hear them talking and they were getting closer	Mete ŋu sea woƒe nuƒoƒo eye wole tetem ɖe wo nɔewo ŋu
I just lost my leg	Ðeko nye afɔ bu
No one wants to look at ugly people	Ame aɖeke medi be yealé ŋku ɖe ame nyɔŋuwo ŋu o
I hope any of us can	Mele mɔ kpɔm be mía dometɔ aɖe ate ŋui
I blinked and it was them	Meɖe ŋku ɖe nu ŋu eye woawoe
They cannot be imprisoned again	Womate ŋu agade gaxɔ me ake o
Walking is enough for me	Azɔlizɔzɔ sɔ gbɔ nam
There are many reasons for this	Susu geɖe tae esia dzɔ ɖo
I was hoping it would show up there	Menɔ mɔ kpɔm be adze le afima
I have been running ever since	Mele du ƒum tso ɣemaɣi
I wanted to see her beautiful skin match the moonlight	Medi be makpɔ eƒe ŋutigbalẽ dzeani la wòasɔ ɖe ɣletia ƒe keklẽ nu
I hope you can meet me	Mele mɔ kpɔm be miate ŋu ado gom
I thought about it for a moment	Mebu eŋu kpɔ vie
I just want to enjoy life	Ðeko medi be mase vivi na agbea
I am not comfortable in my own skin right now	Nyemevo le nye ŋutɔ nye ŋutigbalẽ me fifia o
I took this loss very personally	Mebu nusi bu sia be enye ame ŋutɔ tɔ ŋutɔ
I am guilty of this myself from time to time	Nye ŋutɔ meɖia fɔ le esia ta tso ɣeyiɣi yi ɣeyiɣi
A warning ran through my veins	Nuxlɔ̃ame aɖe ƒu du to nye ʋukawo me
I get up early and check my email	Mefɔna kaba heléa ŋku ɖe nye e-mail ŋu
Much energy must have been expended	Anɔ eme be wozã ŋusẽ geɖe ɖe eŋu
A style not seen locally	Atsyã aɖe si womekpɔna le nutoa me o
I could feel myself growing and expanding	Mete ŋu se le ɖokuinye me be mele tsitsim hele kekem ɖe enu
But I am getting started	Gake mele egɔme dzem
I decided to tell you	Meɖoe be magblɔe na mi
The legs are long and strong	Afɔawo didi eye wole sesẽm
Their families should never abandon a child	Mele be woƒe ƒometɔwo nagblẽ ɖevi ɖi gbeɖe o
I saved my change for the next approval	Medzra nye tɔtrɔa ɖo ɖe mɔɖeɖe si kplɔe ɖo ŋu
A personal record may be on site	Ame ŋutɔ ƒe nuŋlɔɖi ate ŋu anɔ teƒea
I unexpectedly gave them a chance	Mena mɔnukpɔkpɔ wo le vome
I miss having some happiness around here	Dzidzɔ aɖewo nanɔ asinye le afisia ƒo xlãe dzrom vevie
I would never hurt you like that	Nyemawɔ nuvevi wò nenema gbeɖe o
I didn’t reject yours	Nyemegbe tɔwò o
This result had nothing to do with the explosion	Nusi do tso eme sia meku ɖe wowóa ŋu o
I look forward to dealing with you in the future	Mele mɔ kpɔm vevie be mawɔ nu kpli wò le etsɔme
I just wasn’t expecting any visitors today	Ðeko nyemenɔ mɔ kpɔm na amedzro aɖeke egbea o
I’m not going to back down	Nyemele megbe yim o
I wanted to tell him to stop	Medi be magblɔ nɛ be wòadzudzɔ
I always appreciate it	Mekpɔa ŋudzedze ɖe eŋu ɣesiaɣi
I thought about what happened the night before	Mebu nusiwo dzɔ le zã si do ŋgɔ me ŋu
I couldn’t wait to get rid of the pain	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be maɖe vevesesea ɖa o
I took it out and defended myself	Meɖee do goe heʋli ɖokuinye ta
I can’t go back home	Nyemate ŋu atrɔ ayi aƒeme o
I believe this will help me write better	Mexɔe se be esia akpe ɖe ŋunye maŋlɔ nu nyuie wu
I was disgusted with my behavior	Nye nuwɔna la nyɔ ŋu nam ŋutɔ
I was worried at first	Metsi dzi le gɔmedzedzea me
I forgot you said you were hungry	Meŋlɔ be be ègblɔ be dɔ le ye wum
I in can someone do my essay remainder	Me le ate ŋu ame aɖe awɔ nye essay susɔ
I say it wasn’t forced	Megblɔna be womezi edzi o
A look of relief escapes her face	Gbɔdzɔe ƒe dzedzeme aɖe si le eƒe mo
A few feet away was another	Afɔ ʋɛ aɖewo megbe la, bubu hã nɔ anyi
I was a psychology major in college	Menye susuŋutinunya ƒe nufialagã le kɔledzi
I didn’t plan on attending his birthday party	Nyemewɔ ɖoɖo be made eƒe dzigbezãɖuɖua o
I put down my fork and knife and stood up	Metsɔ nye fɔkpa kple hɛ da ɖe anyigba eye metsi tre
I need all of this to finish	Mehiã esiawo katã be woawu enu
I could smell cooking from somewhere nearby	Mete ŋu sea nuɖaɖa ƒe ʋeʋẽ tso teƒe aɖe si te ɖe ŋunye
I just want to be honest with you	Ðeko medi be maɖi anukware na mi
I'm sure you'll sleep well	Meka ɖe edzi be àdɔ alɔ̃ nyuie
I made sure I had the last word, as always	Mekpɔ egbɔ be nya mamlɛtɔa nye tɔnye, abe alesi wònɔna ɖaa ene
I walked with my hands in my pockets	Mezɔ kple nye asiwo de nye kotokuwo me
If only he could wash away all my troubles	Ne ɖe wòate ŋu aklɔ nye kuxiwo katã ɖa
I didn’t see any visible holes or tears	Nyemekpɔ do alo aɖatsi aɖeke si woate ŋu akpɔ o
I lean back and peek out	Mebɔbɔ ɖe megbe heɖea ŋku ɖe gota
Seriously doesn’t mean nothing will go wrong with this horse	Vevietɔ mefia be naneke magblẽ nu le sɔ sia ŋu o
I can see it very clearly	Mete ŋu kpɔnɛ nyuie ŋutɔ
I still remember that game	Megaɖoa ŋku fefe ma dzi kokoko
I won’t hurt you, I won’t dream about it	Nyemawɔ nuvevi wò o, nyemaku drɔ̃e le eŋu o
A lot of strong women are like that	Nyɔnu sesẽ geɖe le nenema
I beg you to join me	Mele kuku ɖem na wò be nàwɔ ɖeka kplim
I was saddened by his question	Eƒe nyabiasea te ɖe dzinye
I should have added that in there	Ðe wòle be matsɔ nya ma akpe ɖe eŋu le afima hafi
I looked at my watch, I liked it	Mekpɔ nye gaƒoɖokui la, edzɔ dzi nam
I don’t remember anything about driving from the airport	Nyemeɖo ŋku naneke dzi le ʋukuku tso yameʋudzeƒea ŋu o
I couldn’t even break my fast after that	Nyemete ŋu dzudzɔ nye nutsitsidɔ gɔ̃ hã le ema megbe o
I woke up from my slumber and couldn’t move	Mefɔ tso nye alɔ̃ me eye nyemete ŋu nɔ ʋuʋum o
I will serve you well	Masubɔ wò nyuie
I didn’t scream for help, I lost my breath	Nyemedo ɣli be woakpe ɖe ŋunye o, gbɔgbɔ aɖeke meganɔ asinye o
I look for the good in the world	Media nu nyui siwo le xexeame
I wasn’t going in this way	Nyemenɔ gegem ɖe mɔ sia nu o
I knocked on the front door	Meƒo ŋgɔgbe ʋɔtrua
A life partner who would make her proud	Agbeme zɔhɛ si ana wòanye dada
Had afternoon tea	Wono ŋdɔ me tii
I just came from a brass meeting	Ðeko metso kpekpe aɖe si wowɔ kple akɔbli la me va
I couldn’t see blue water anywhere	Nyemete ŋu kpɔ tsi blɔ le afi aɖeke o
I felt that my life had no purpose	Mese le ɖokuinye me be tameɖoɖo aɖeke megale nye agbe ŋu o
There was a hole in my stomach	Do aɖe nɔ nye dɔgbo me
I didn’t like the darkness	Viviti la medze ŋunye o
I don’t really know what to do this morning	Nyemenya nusi tututu mawɔ ŋdi sia o
I couldn’t take his kiss	Nyemete ŋu xɔ eƒe nugbugbɔa nu o
I actually like the way you think	Le nyateƒe me la, alesi nèbua tamee la dzɔa dzi nam
I cried myself to sleep under my bed	Nye ŋutɔ mefa avi be mamlɔ nye aba te
I think the job worked well for him	Mesusu be dɔa wɔ dɔ nyuie nɛ
I was able to suppress the demon	Mete ŋu te gbɔgbɔ vɔ̃a ɖe to
I knocked on the door and waited	Meƒo ʋɔa helala
A few leaned forward	Ame ʋɛ aɖewo bɔbɔ ɖe ŋgɔ
I neither expected nor received the extended family support	Nyemekpɔ mɔ na ƒomea ƒe kpekpeɖeŋu si keke ta la o eye nyemexɔe hã o
I know you are anxious to hear from them	Menya be mietsi dzi be yewoase woƒe nyawo
I wore a mask	Medo ametakpɔnu aɖe
I’ve never seen that happen	Nyemekpɔ nu ma dzɔ kpɔ o
I thought it was a good quality	Mebui be enye nɔnɔme nyui aɖe
I could just fall into those eyes though and dry up	Ðeko mate ŋu adze ŋku mawo me ke hã eye maƒu
The end result was that the prisoner was released	Nusi do tso eme mlɔebae nye be woɖe asi le gamenɔla la ŋu
I pay good money for my own parking	Mexea ga nyui ɖe nye ŋutɔ nye ʋutɔɖoƒe ta
He did try to get her to marry him	Edze agbagba nyateƒe be yeana wòaɖe ye
I want to see him tomorrow	Medi be makpɔe etsɔ
I wonder if he’s looking for the pipe	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòle pɔmpia dim hã
A third attacked the nest from below	Ame etɔ̃lia dze atɔa dzi tso ete
That’s not to say I didn’t try	Menye ɖe mele gbɔgblɔm be medze agbagba o
I paused, one hand still on the table	Metɔ vie, eye asi ɖeka gakpɔtɔ nɔ kplɔ̃a dzi
I became clear about that right up front	Meva nɔ nya ma me kɔ nyuie le ŋgɔgbe tututu
I give you life and your being	Metsɔ agbe kple wò amenyenye na wò
I certainly can’t argue	Nyemate ŋu aʋli nya o godoo
He retained a large private collection of paintings	Elé nutata gbogbo aɖewo siwo nye ame ŋutɔ tɔ la me ɖe asi
I heard a noise coming from his head	Mese toɣliɖeɖe aɖe nɔ dodom tso eƒe ta me
It’s just to catch the spirit	Ðeko wònye be woalé gbɔgbɔa
If only it could have been me, though	Ne ɖe wòate ŋu anye nye ŋutɔ, gake
I think the fruits and results speak for themselves	Mesusu be atikutsetseawo kple emetsonuwo ƒoa nu na wo ɖokui
I still wonder what could have happened up there	Megabua nusi ate ŋu adzɔ le dziƒo afima hafi ŋu kokoko
I didn’t know you used the rooms	Nyemenya be èzã xɔawo o
Stupid mistake on their part	Vodada si nye bometsitsi le woƒe akpa dzi
The death toll eventually reached eight	Ame siwo ku la ƒe xexlẽme ɖo ame enyi mlɔeba
Local and central government interest began to grow	Nutoa me kple titinadziɖuɖuwo ƒe ɖetsɔleme te dzidziɖedzi
It was caught perfectly	Wolée wòde blibo
A gold watch was strapped to his right wrist	Wobla sikagaƒoɖokui aɖe ɖe eƒe ɖusibɔ ŋu
I find this hard to believe	Esesẽna nam be maxɔ esia dzi ase
I wasn’t sleeping much anyway	Nyemenɔ alɔ̃ dɔm boo o le mɔ sia mɔ nu
I hear his voice behind me	Mesea eƒe gbe le megbenye
A blood rage took over	Ʋu ƒe dziku aɖe xɔe
I think it’s also called a service level	Mesusu be woyɔnɛ hã be subɔsubɔ ƒe ɖoɖo
I wanted something more	Medi nane si sɔ gbɔ wu
I don’t even know where to start looking	Nyemenya afi si madze didi gɔme le gɔ̃ hã o
A village can be a family	Kɔƒe ate ŋu anye ƒome
I saw a big snake today	Mekpɔ da gã aɖe egbea
Mada lied to you ya	Mada alakpa na wo ya
I want to feel noticed and remembered	Medi be mase le ɖokuinye me be wode dzesim eye woaɖo ŋku dzinye
I turned to my left and started walking	Metrɔ ɖe nye miame hedze azɔlizɔzɔ gɔme
I never had to worry about this	Mehiã be matsi dzi ɖe nya sia ŋu kpɔ o
A sense of relaxation and a healthy sense of awe	Seselelãme si me woɖea dzi ɖi le kple vɔvɔ̃ ƒe seselelãme si sɔ
I still wouldn’t know where the rules came from	Nyemanya afi si seawo tso kokoko o
I felt the need to be sick	Mese le ɖokuinye me be ehiã be madze dɔ
I will never be forced to leave here again	Womagazi dzinye be madzo le afisia azɔ o
I have already added a guestbook page	Metsɔ amedzrowo ƒe agbalẽ ƒe axa aɖe kpee xoxo
I haven’t made mine yet	Nyemewɔ tɔnye haɖe o
I was looking forward to coming to class the next day	Menɔ mɔ kpɔm vevie be mava klass le ŋufɔke
I could hear the bed shaking the room	Mete ŋu se abatia nɔ xɔa ʋuʋum
I didn’t expect much interest	Nyemenɔ mɔ kpɔm be woatsɔ ɖe le nye nyawo me boo o
I can’t quite see it in him	Nyemate ŋu akpɔe le eŋu tututu o
That man is a genius	Ŋutsu ma nye nunyala bibi aɖe
A sacrifice was required	Wobia be woatsɔ vɔsa aɖe asa vɔe
I stepped through the room, right into the ship	Meɖe afɔ to xɔa me, eye mege ɖe melia tututu me
I looked at the guests at the tables next to theirs	Melé ŋku ɖe amedzroawo ŋu le kplɔ̃ siwo le wo tɔ xa la dzi
I hope it makes her really happy	Mekpɔ mɔ be ana wòakpɔ dzidzɔ ŋutɔŋutɔ
I hold my hand tight just in case	Meléa nye asi sesĩe nenye be edzɔ ko
I have content that needs to be with the book	Emenyawo le asinye siwo hiã be woanɔ agbalẽa gbɔ
Brain injury is a thing	Ahɔhɔ̃ me nuveviwɔame nye nu
I hope he doesn’t remember me from the library	Mele mɔ kpɔm be maɖo ŋku dzinye tso agbalẽdzraɖoƒea o
I haven’t met him yet	Nyemedo go eyama haɖe o
I heard my mother moving upstairs	Mese danye wònɔ ʋuʋum le dziƒoxɔa dzi
Carved into the stone floor is a strange circular design	Wokpa nɔnɔmetata wɔnuku aɖe si le dzogoe ene me ɖe kpea ƒe anyigba
I was closer to the warmth of the fire	Mete ɖe dzoa ƒe dzoxɔxɔ ŋu wu
I got a good look and it was a dragon	Mekpɔe nyuie eye ʋɔ driba aɖee
I couldn’t bear to let go yet	Nyemete ŋu do dzi be maɖe asi le eŋu haɖe o
I sent it more than twice	Medɔe ɖe edzi wu zi gbɔ zi eve
I ignored him and went to take a shower	Meŋe aɖaba ƒu edzi eye meyi ɖale tsi
I am a danger to them	Menye afɔku na wo
A new course will begin	Nusɔsrɔ̃ yeye aɖe adze egɔme
I need you to know this	Mehiã be nànya esia
I never took the keys	Nyemetsɔ safuiawo kpɔ o
I just need more time, a little more time	Ðeko mehiã ɣeyiɣi geɖe wu, ɣeyiɣi geɖe wu vie
A new window will appear	Fesre yeye aɖe adze
I tied the top button of my striped trench coat	Mebla nye trench coat si ŋu fli le la ƒe tame ƒe abɔta
I held the phone to my ear	Melé telefon la ɖe nye to me
I don’t regret those ten years	Meveam ƒe ewo mawo o
I could hear him moaning	Mete ŋu senɛ wònɔa hũ ɖem
I can talk to myself	Mate ŋu aƒo nu na ɖokuinye
I think he may have hit his head	Mesusu be ɖewohĩ eƒo ta
I see how my son is looking at you	Mekpɔ ale si vinyea le ŋku lém ɖe ŋuwòe
I don’t want to be in the dark anymore	Nyemedi be maganɔ viviti me azɔ o
I hit the center wall	Meƒo titina ƒe gli la
I ate pretty healthy	Meɖu nu si naa lãmesẽ nyuie ŋutɔ
I highly recommend it	Mekafui vevie
I learned what love could be	Mesrɔ̃ nu si lɔlɔ̃ ate ŋu anye
I know it’s not my fault	Menya be menye nye vodadae o
I fight for what is mine	Meʋlia nusi nye tɔnye ta
A couple of days later and sit down	Ŋkeke eve alo etɔ̃ megbe eye nànɔ anyi
I shouldn’t have even mentioned it	Mele be maƒo nu tso eŋu gɔ̃ hã hafi o
I waited for my chance to leave	Melala mɔnukpɔkpɔ nam be madzo
I think it’s still pretty sad	Mesusu be egaléa blanui ŋutɔ kokoko
I feel a darkness inside me	Mesena le ɖokuinye me be vivime aɖe le menye
I guess the stronger or longer my arm	Mesusu be zi alesi nye alɔ sesẽ alo didie
I’ve done the whole book, and there’s no ending	Mewɔ agbalẽ bliboa, eye nuwuwu aɖeke meli o
I owe them everything	Menyi nusianu ƒe fe le wo ŋu
I will always remember that	Maɖo ŋku nya ma dzi ɣesiaɣi
I’m so glad you’re back	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be wotrɔ gbɔwò
I just can’t change it	Ðeko nyemate ŋu atrɔe o
I felt comfortable from the start	Mese le ɖokuinye me be nye dzi dze eme tso gɔmedzedzea me ke
I grab my notebook and start at the edge of the cemetery	Meléa nye nuŋlɔɖigbalẽa eye medzea egɔme tso ameɖibɔa ƒe go kemɛ dzi
He did not ask many questions about this	Mebia nya geɖe tso nya sia ŋu o
I can’t let this guy go	Nyemate ŋu aɖe mɔ ŋutsu sia nadzo o
I get it, younger audience and all	Mexɔe, nyasela siwo metsi o kple wo katã
I just can’t bear to pass up an opportunity	Ðeko nyemate ŋu ado dzi atsɔ mɔnukpɔkpɔ aɖe ato ŋunye o
I even married one of their women	Meɖe woƒe nyɔnuwo dometɔ ɖeka gɔ̃ hã
I know that the officer was close to his men	Menya be asrafomegã la kple eƒe amewo dome nɔ kplikplikpli
Then he finished the composition alone	Emegbe eya ɖeka wu hakpakpaa nu
I just didn’t know people had heard of us	Ðeko nyemenya be amewo se mía ŋkɔ kpɔ o
I deserve to celebrate	Medze be maɖu azã
I wanted to see it for myself	Medi be nye ŋutɔ makpɔe
I tried to think of the right word	Medze agbagba be mabu nya si sɔ ŋu
I was put in a difficult position with this man	Wotsɔm de nɔnɔme sesẽ aɖe me kple ŋutsu sia
I think he should step forward	Mesusu be ele be wòaɖe afɔ ɖe ŋgɔ
I mean, we were lying to him	Mebe, míenɔ alakpa dam nɛ
I felt bloody uncomfortable	Mese le ɖokuinye me be ʋu le ƒonye be nyemeɖe dzi ɖi o
I had to insert some kind of brain pad	Ele be made ahɔhɔ̃meka aɖe si wotsɔna tsia nu me ƒomevi aɖe eme
I have no choice but to wait for the end	Naneke meli mawɔ wu be malala nuwuwua o
I walked over awaiting an invitation to sit	Mezɔ yi afima henɔ amekpekpe aɖe lalam be manɔ anyi
I mean with this new girlfriend of yours	Mebe kple wò ahiãvi yeye sia
I don’t intend to go into detail	Nyemeɖoe be maƒo nu tso eŋu tsitotsito o
I could just move somewhere else	Ðeko mate ŋu aʋu ayi teƒe bubu
I was sick of him avoiding me	Menɔ dɔ lém le esi wòƒo asa nam ta
I wondered if he intended to join me	Mebia ɖokuinye be ɖe wòɖoe be yeawɔ ɖeka kplim hã
I just thought he was the most likely candidate	Ðeko mesusu be eyae nye amesi ate ŋu adzɔ wu
I have never willingly committed a crime and never will	Nyemelɔ̃ faa wɔ nuvlo aɖeke kpɔ o eye nyemawɔe hã gbeɖe o
I have to go to the bank tomorrow afternoon	Ele be mayi gadzraɖoƒea etsɔ ŋdɔ
I thought we were on the same floor	Mesusu be míele dzisasrã ɖeka dzi
I was in heaven and the world was beneath me	Menɔ dziƒo eye xexeame nɔ nye te
I could hear the cries of the horses in the distance	Mete ŋu se sɔawo ƒe avifafa le adzɔge ɖaa
I don’t know how to react	Nyemenya alesi mawɔ nui o
I didn’t talk to anyone on the bus	Nyemeƒo nu kple ame aɖeke le bɔs la me o
I wasn’t surprised to see it there	Mewɔ nuku nam be mekpɔe le afima o
I wrote for about an hour, maybe a little more	Meŋlɔ nu abe gaƒoƒo ɖeka ene, ɖewohĩ meŋlɔ nu ɖe ​​edzi vie
I don’t think we should be discouraged by this	Mesusu be mele be esia naɖe dzi le mía ƒo o
I’m here to tell you it works	Meva afisia be magblɔ na mi be ewɔa dɔ
Let me explain a little bit	Maɖe eme vie
I paused and the tears welled up	Metɔ vie eye aɖatsiawo nu sẽ
I wrap my arms around myself, quickly covering my body	Meblaa nye abɔwo ɖe ɖokuinye ŋu, eye metsyɔa nye ŋutilã dzi kabakaba
I needed the truth first	Mehiã nyateƒea gbã
I stayed with him for a week	Menɔ egbɔ kwasiɖa ɖeka
However, for adults, the risk can be reduced	Gake le ame tsitsiwo gome la, woate ŋu aɖe afɔkua dzi akpɔtɔ
I finally seemed to completely own it	Edze abe mezu etɔ keŋkeŋ ene mlɔeba
I turned and studied the silhouette in the water	Metrɔ hesrɔ̃ nu tso nɔnɔmetata si le tsia me ŋu
I rolled down my window	Meʋuʋu nye fesre la ɖe anyi
I let my fingers play with me	Meɖea mɔ nye asibidɛwo ƒoa fefe nam
I wanted my teacher to move it, but she wouldn’t	Medi be nye nufiala naʋuʋui, gake maʋãe o
I haven’t finished yet	Nyemewu enu haɖe o
I think it will be beautiful	Mesusu be adze tugbe ŋutɔ
I knew it would come around	Menya be ava ƒo xlãe
I never want to hurt you like that again	Nyemedi be magawɔ nuvevi wò nenema gbeɖe o
I am stronger than you	Ŋusẽ le ŋunye wu wò
I'm waiting for you inside	Mele lalam na wò le eme
I’m not a lead dealer	Nyemenye lead dealer aɖeke o
I poured a cup of coffee	Mekɔ kɔfi kplu ɖeka ɖe eme
I follow at a more relaxed pace	Mekplɔnɛ ɖo le afɔɖeɖe si me woɖea dzi ɖi le wu me
I want to sell these in my online store	Medi be madzra esiawo le nye Internet dzi fiase me
The total population is estimated to be over one million	Wobu akɔnta be amewo katã ƒe xexlẽme wu ame miliɔn ɖeka
I had lunch with an editor	Meɖu ŋdinu kple nuŋlɔla aɖe
I hate football but we have to please everyone	Melé fu bɔlƒoƒo gake ele be míadze amesiame ŋu
I also imagine things being done to me	Mekpɔnɛ hã le susu me be wole nuwo wɔm ɖe ŋunye
I think he was onto something	Mesusu be enɔ nane dzi
I reached into my purse and handed him the keys	Medo asi ɖe nye gakotokua me hetsɔ safuiawo nɛ
I bent down to greet the girl	Mebɔbɔ be mado gbe na nyɔnuvia
A good start here	Gɔmedzedze nyui aɖe le afisia
I want to press the phone off	Medi be mazi telefon la dzi atsi
I take pack seriously	Mebua pack nu vevii
I got a lot of compliments the next day	Mexɔ kafukafu geɖe le ŋufɔke
I could tell she was trying to hide a smile	Mete ŋu kpɔe dze sii be ele agbagba dzem be yeaɣla alɔgbɔnukoko
I don’t want you to make love to me	Nyemedi be miawɔ lɔlɔ̃ nam o
I don't even know what became of him	Nyemenya nusi va dzɔ ɖe edzi gɔ̃ hã o
I asked him why once	Mebiae be nukatae zi ɖeka hã
I was practically on it at that point	Menɔ edzi kloe le ɣeyiɣi ma me
I didn’t take it away from him	Nyemeɖee ɖa le eŋu o
I've already made up my mind, no bullets	Metso nya me xoxo, tu aɖeke meli o
I felt completely helpless	Mese le ɖokuinye me be nyemate ŋu awɔ naneke kura o
I just came for your wonderful inspiration	Ðeko meva ɖe miaƒe gbɔgbɔmeʋaʋã wɔnuku la ta
I can take us to the valley	Mate ŋu akplɔ mí ayi balia me
A wedding dress built to fit your special day	Srɔ̃ɖeka si wotu be wòasɔ ɖe wò ŋkeke tɔxɛa nu
I decided to make some dresses and hats	Meɖoe be mawɔ awu kple kposɔ aɖewo
I raised my eyebrows at him	Mekɔ nye ŋkume ɖe eŋu
I can’t think straight	Nyemate ŋu abu tame tẽ o
I still have a favorite editor	Nuŋlɔla si melɔ̃na wu la gakpɔtɔ le asinye
A really dangerous message	Gbedasi si me afɔku le ŋutɔŋutɔ
I guess the merger didn’t go through	Mesusu be ƒoƒo ɖekae la meto eme o
I cried and laughed and then cried some more	Mefa avi heko nu eye emegbe megafa avi aɖewo
I think it might be here	Mesusu be ɖewohĩ anɔ afisia
A blue glow covered his being	Klẽ blɔ aɖe tsyɔ eƒe amenyenye dzi
I was in full fight mode	Menɔ avuwɔwɔ ƒe nɔnɔme bliboa me
I love my father for everything he does for me	Melɔ̃ fofonye le nu sia nu si wòwɔna nam ta
I could love a man again one day	Mate ŋu agalɔ̃ ŋutsu aɖe ake gbeɖeka
I have another question	Biabia bubu aɖe hã le asinye
I'm trying to nail it though	Mele agbagba dzem be maƒo ati ɖe edzi ke hã
I was getting stronger and stronger	Ŋusẽ nɔ ŋunye nɔ sesẽm ɖe edzi
I didn’t go down that far	Nyemeɖiɖi yi anyime nenema gbegbe o
I have experienced the love of my family	Mekpɔ lɔlɔ̃ si le nye ƒomea si la teƒe
I rub my eyes and try to refocus	Metutua nye ŋkuwo eye medzea agbagba be magatsɔ susu aɖo wo ŋu ake
I let them have anything without a fight	Meɖea mɔ na wo be naneke nanɔ wo si dzre aɖeke manɔmee
I come down and help this lady in the kitchen	Meɖina va kpena ɖe aƒenɔ sia ŋu le nuɖaƒea
I just need to stay a little longer	Ðeko wòle be manɔ anyi vie
The roof of a church was also damaged	Sɔlemexɔ aɖe tame hã gblẽ
But I almost missed the fun	Gake modzakaɖeɖea to ŋunye kloe
A jazz band played on a raised platform	Jazz-ha aɖe ƒo ha le nuƒolanɔƒe si wodo ɖe dzi
I like to draw pictures I prefer classical music	Melɔ̃a nɔnɔmetatawo tata Melɔ̃a haƒoƒo xoxowo wu
I am congratulating you	Mele dzidzɔ kpɔm na wò
I was afraid you would leave at this hour	Mevɔ̃ be àdzo le gaƒoƒo sia me
I am intrigued by what this product can do	Nusi atike sia ate ŋu awɔ la doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I think that’s the best plan	Mesusu be emae nye ɖoɖo nyuitɔ kekeake
I still want to be more popular	Megadi kokoko be amewo nalɔ̃m wu
I can draw your picture	Mate ŋu ata wò nɔnɔmetata
Europe was in recession	Europa nɔ ganyawo ƒe sesẽ me
Many of us have black dogs	Avu yibɔwo le mía dometɔ geɖe si
I wanted to hear from him all week	Medi be mase eƒe nya le kwasiɖa bliboa me
I can’t blame him for falling short of my expectations	Nyemate ŋu abu fɔe be edze anyi ɖe nye mɔkpɔkpɔwo nu o
I must have been nervous	Anɔ eme be metsi dzodzodzoe
I felt amazingly well	Mese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ nukutɔe
I wiped the sleep from my eyes, and reality happened	Metutu alɔ̃dɔdɔa le nye ŋkuwo dzi, eye nu ŋutɔŋutɔ dzɔ
I look worse for wear	Medzena vɔ̃ɖi wu le awudodo ta
I think it’s very real	Mesusu be enye nu ŋutɔŋutɔ ŋutɔ
I swim three or four times a week	Meƒua tsi zi etɔ̃ alo ene le kwasiɖa me
I had no idea why I was there	Nyemekpɔ susu si tae meli ɖo la dze sii kura o
I finally learned to stand up to my father	Meva srɔ̃ alesi matsi tre ɖe fofonye ŋu mlɔeba
I refuse to condemn your soul to an existence worthy of this work	Megbe be nyemabu fɔ wò luʋɔ ɖe anyinɔnɔ si dze dɔ sia ŋu o
I found walking and sitting very comfortable	Mekpɔe be azɔlizɔzɔ kple anyinɔƒe nɔa bɔbɔe ŋutɔ
In fact, I sometimes think so	Le nyateƒe me la, mesusunɛ nenema ɣeaɖewoɣi
I can’t look like I don’t care	Nyemate ŋu adze abe ɖe metsɔ ɖeke le eme o ene o
I reached up and touched his face	Medo asi ɖe dzi heka asi eƒe mo ŋu
I think he got hurt at the station	Mesusu be exɔ abi le ʋudzeƒea
I formalized it	Meɖoe ɖe ɖoɖo nu le kɔnu nu
I won’t hurt your sister	Nyemawɔ nuvevi nɔviwònyɔnu o
A river just flowed in front of me	Ðeko tɔsisi aɖe nɔ sisim le ŋkunyeme
I’ve never been paid to lead	Womexe fe nam kpɔ be maxɔ ŋgɔ o
A few long seconds pass	Sɛkɛnd didi ʋɛ aɖewo va yina
I always work exactly ten minutes early	Mewɔa dɔ ɣesiaɣi aɖabaƒoƒo ewo pɛpɛpɛ do ŋgɔ
I will meet you at the safe house	Mado go wò le aƒe si le dedie la me
I turned to him and smiled	Metrɔ ɖe eŋu heko alɔgbɔnu
A few days later, he met with the counselor	Le ŋkeke ʋɛ aɖewo megbe la, edo go kple aɖaŋuɖola la
A woman in a white dress	Nyɔnu aɖe si do awu ʋlaya ɣi aɖe
Glorious didn’t change direction or increase speed	Glorious metrɔ mɔ alo dzi duƒuƒu ɖe edzi o
I choose not to fight this battle and not ignore it	Metiae be nyemawɔ aʋa sia o eye maŋe aɖaba aƒu edzi o
I don’t have a heart	Dzi mele asinye o
I can’t do that for you	Nyemate ŋu awɔ ema na wò o
I offer faster shipping and lower rates	Megblɔ be woaɖo wo ɖe amewo kabakaba wu eye woaxe fe si bɔbɔ ɖe anyi wu
I can’t look around	Nyemete ŋu le ŋku lém ɖe nu ŋu o
A grief that speaks of loss and forgetting	Nuxaxa si ƒo nu tso nusiwo bu kple nusiwo woŋlɔ be ŋu
I just want you to be yourself	Ðeko medi be nànye wò ŋutɔ ɖokuiwò
I showered and got ready	Meɖe tsi eye medzra ɖo
I didn’t ask for this life	Nyemebia agbe sia o
I can assure you of this	Mate ŋu aka ɖe esia dzi na wò
I didn’t like the smell of the corpse	Ame kukua ƒe ʋeʋẽ medze ŋunye o
I immediately fell in love with it	Meva lɔ̃e enumake
I am your mistress, and you are my master	Nyee nye wò aƒenɔ, eye wòe nye nye aƒetɔ
I tried to concentrate, but everything was in shambles	Medze agbagba be nye susu nanɔ nane ŋu, gake nusianu nɔ ʋuʋum
I just want to be your friend	Xɔ̃wò koe medi be manye
I actually got a head injury	Le nyateƒe me la, mexɔ abi le ta me
Might as well figure out how	Ðewohĩ anyo be makpɔ alesi mawɔe hã
I hit a quick release back in the car	Meƒo asiɖeɖe le eŋu kabakaba trɔ yi ʋua me
I completely forgot about that	Meŋlɔ nya ma be keŋkeŋ
I always recommend them	Mekafua wo ɣesiaɣi
I can’t effectively delay the decision for weeks	Nyemate ŋu ahe nyametsotsoa ɖe megbe nyuie kwasiɖa geɖe o
I always say, please and thank you	Megblɔna ɣesiaɣi be, taflatse eye meda akpe na wò
I walked towards the altar	Mezɔ ɖo ta vɔsamlekpui la gbɔ
I wanted a change to go with my new life	Medi be tɔtrɔ aɖe nayi kple nye agbe yeyea
I felt some power there	Mese le ɖokuinye me be ŋusẽ aɖe le ŋunye le afima
I fixed it so there shouldn't be problems	Meɖɔe ɖo ale be mele be kuxiwo nanɔ anyi o
I stand up to the boys	Metsia tre ɖe ŋutsuviawo ŋu
I want them there, too	Medi be woanɔ afima, hã
I feel my shoulders tense from the twisted, slickness	Mesena le ɖokuinye me be nye abɔtawo le tetem ɖe nusi wotro, si nye ʋuʋudedi la ta
I know because it happened once	Menya elabena edzɔ zi ɖeka
I am not aware of any such attempts	Nyemenya nu tso agbagbadzedze mawo tɔgbe aɖeke ŋu o
I was reminded of this functionality in connection with this proposal	Woɖo ŋku dɔwɔwɔ sia dzi nam le aɖaŋuɖoɖo sia ŋu
I can’t go for the next five minutes kissing her	Nyemate ŋu ayi aɖabaƒoƒo atɔ̃ siwo kplɔe ɖo me agbugbɔ nu nɛ o
I grab my luggage and throw it out the window	Meléa nye agbawo hetsɔa wo ƒua gbe ɖe fesre nu
I moved up here about a year ago	Meʋu yi dzi le afisia anɔ ƒe ɖeka enye sia
I couldn’t do that work directly	Nyemete ŋu wɔ dɔ ma tẽ o
I understand the process	Mese ɖoɖoa gɔme
I'm not really sure	Nyemeka ɖe edzi tututu ŋutɔŋutɔ o
I just try to get through it	Ðeko medzea agbagba be mato eme
Their powers increase with age	Woƒe ŋusẽwo dzina ɖe edzi ne wole tsitsim
I was having a hard time fighting the feeling	Enɔ sesẽm nam be mawɔ avu kple seselelãmea
I realized the bank accounts were in the hundreds	Mekpɔe be gadzraɖoƒegbalẽviawo nye alafa geɖe
I held my composure and focused on not speaking	Melé ɖokuinye ɖe te eye nye susu nɔ nuƒoƒomawɔmawɔ ŋu
Pressure is a simple form of stress	Nyaƒoɖeamenu nye nuteɖeamedzi ƒomevi bɔbɔe aɖe
There are different sounds on the instrument	Gbeɖiɖi vovovowo le haƒonua dzi
I think it was most likely a spider or something	Mesusu be anɔ eme godoo be akpɔkplɔ alo nanee
I remember one day when.	Meɖo ŋku edzi gbeɖeka esime...
I could not recommend them more highly	Nyemate ŋu akafu wo wòade ŋgɔ wu ema o
Low white sensibility	Yevu ƒe seselelãme si bɔbɔ ɖe anyi
I came with great words and great offerings	Meva kple nya gãwo kple vɔsa gãwo
I always told you it would be later	Megblɔna na mi ɣesiaɣi be anye emegbe
I just want you to have a normal life	Ðeko medi be agbe si sɔ nanɔ asiwò
I have been training harder the past few weeks	Mele hehe xɔm sesĩe wu le kwasiɖa ʋɛ siwo va yi me
I was too busy visually and emotionally	Vovo menɔ ŋunye akpa le nukpɔkpɔ kple seselelãme me
A lot happened in a lot of different cities	Nu geɖe dzɔ le du vovovo geɖe me
I finally reached my goal	Meɖo nye taɖodzinua gbɔ mlɔeba
I can hear them, see them, and hear them	Mete ŋu sea wo, kpɔa wo, eye mesea wo
I want to protect you	Medi be makpɔ tawò
I wear the name proudly	Medoa ŋkɔa dadatɔe
I just talked to him last night	Ðeko meƒo nu kplii le zã si va yi me
I just needed to survive long enough to find them	Ðeko wòhiã be matsi agbe ɣeyiɣi didi ale gbegbe be mate ŋu ake ɖe wo ŋu
I reluctantly removed them and held them out	Meɖe wo ɖa kple dzitsitsi hedo wo ɖe ŋgɔ
I didn’t tell anyone about this	Nyemegblɔ nya sia na ame aɖeke o
I wasn’t ready to open it	Nyemenɔ klalo be maʋui o
I have to win back his affections	Ele nam be magaxɔ eƒe lɔlɔ̃wo ake
I think you two would be perfect for this project	Mesusu be mi ame evea miade blibo na dɔ sia wɔwɔ
I think this is an important point	Mesusu be nya vevi aɖee nye esia
I can already imagine finding my father	Mete ŋu le susu me xoxo be mava ke ɖe fofonye ŋu
I was afraid to look	Mevɔ̃ be makpɔ nu
Both men swore again	Ŋutsu evea siaa gaka atam ake
I will definitely stay there again	Maganɔ afima godoo
I have a pretty slightly damaged body shape	Ŋutilã ƒe nɔnɔme dzeani aɖe si me gblẽ vie la le asinye
I was hoping they would just stop the loop	Menɔ mɔ kpɔm be ɖeko woatɔ te ʋuƒoa
I am on a two day diet	Mele ŋkeke eve ƒe nuɖuɖu dzi
I wonder if he saw anything that made him leave	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòkpɔ nane si na wòdzo hã
I gasped at his bare feet on my kitchen floor	Megbɔ ya le eƒe afɔ ƒuƒlu siwo le nye nuɖaƒe ƒe anyigba la ta
I followed the other guy out	Medze ŋutsu kemɛa yome do go
I wonder how big those branches could be	Mebiaa ɖokuinye be aleke gbegbe alɔ mawo ate ŋu aloloe hã
An ominous scream came from behind us	Ɣlidodo vɔ̃ɖi aɖe tso mía megbe
I have as many victories as you	Aʋadziɖuɖu geɖe le asinye abe wò ene
These plans never went ahead	Ðoɖo siawo meyi ŋgɔ gbeɖe o
I want to go back to the way things were	Medi be magatrɔ ayi alesi nuwo nɔ la gbɔ
Fire cannot kill a dragon	Dzo mate ŋu awu ʋɔ driba o
I can’t blame him	Nyemate ŋu abu fɔe o
I’m the closest thing they have to a son	Nyee nye nu si te ɖe wo ŋu wu kple viŋutsu
I work hard to take care of this garden	Mekua kutri vevie be malé be na abɔ sia
I didn’t drive the boat	Nyemeku tɔdziʋua o
The guards on the road let me through	Dzɔla siwo nɔ mɔa dzi la ɖe mɔ nam be mato eme
A couple of them are not entirely friendly	Wo dometɔ eve aɖewo menye xɔlɔ̃wɔwɔtɔwo keŋkeŋ o
I will never trust a man again	Nyemagaka ɖe ŋutsu aɖeke dzi akpɔ gbeɖe o
I doubt the others picked it up	Meke ɖi be ame mamlɛawo fɔe
It’s a matter of honor, he had said many times	Bubu ƒe nyae, egblɔna zi geɖe kpɔ
I just haven’t found it yet	Ðeko nyemeke ɖe eŋu haɖe o
I don’t feel like I was at that party anymore	Nyemegasena le ɖokuinye me be nyemegase le ɖokuinye me le kplɔ̃ɖoƒe ma o
I personally loved the early morning one	Nye ŋutɔ melɔ̃ esi wowɔna le ŋdi kanya
Moments later he stood up	Le ɣeyiɣi kpui aɖewo megbe la, etso
I'm getting a little sleepy	Mele alɔ̃ dɔm vie
I am pleased to work with the hon	Edzɔ dzi nam be mawɔ dɔ kple hon
I was left standing and thinking in my silence	Wogblẽm ɖi nɔ tsitrenu nɔ tame bum le nye ɖoɖoezizi me
I will do anything to relieve your pain	Mawɔ nusianu atsɔ aɖe wò vevesesea ɖa
He could be making a real difference somewhere	Ate ŋu anɔ tɔtrɔ ŋutɔŋutɔ wɔm le afi aɖe
I had to resist the pull	Ele be matsi tre ɖe hehea ŋu
A car was left on the ground	Wogblẽ ʋu aɖe ɖi ɖe anyigba
I love simplicity, elegance	Melɔ̃a nuwɔwɔ bɔbɔe, atsyɔ̃ɖoɖo
I looked up into dreamy eyes	Mefɔ mo dzi le drɔ̃e me ŋkuwo me
I stood up and hugged him	Metso hewɔ atuu nɛ
I couldn’t hold myself back	Nyemete ŋu lé ɖokuinye ɖe te o
I just told him to delete the pictures	Ðeko megblɔ nɛ be wòaɖe fotoawo ɖa
I thought about so many things right then	Mebu nu geɖe ŋutɔ ŋu ɣemaɣi tututu
I swallow and make my way to his desk	Memia nu eye mewɔa mɔ yia eƒe kplɔ̃ dzi
I looked at the phone, then made some coffee	Melé ŋku ɖe telefon la ŋu, emegbe mewɔ kɔfi aɖe
I waved at him and headed back into the house	Meʋuʋu asi nɛ eye metrɔ ɖo ta aƒea me
Opinions on mushroom quality vary	Nukpɔsusuwo le lãmi ƒe nyonyome ŋu to vovo
You learn this from your first day of flying	Èsrɔ̃a esia tso wò yameʋuɖoɖo ŋkeke gbãtɔ dzi
It is a national protest movement	Enye dukɔa ƒe tsitretsiɖeŋuhabɔbɔ
His companions could not confirm his condition	Eƒe zɔhɛwo mete ŋu ɖo kpe eƒe nɔnɔmea dzi o
I never expected him to get ahead of me	Nyemekpɔ mɔ gbeɖe be wòado ŋgɔ nam o
I can’t let it fall now	Nyemate ŋu aɖe mɔ wòadze anyi fifia o
I turned around and he closed the door	Metrɔ eye wòdo ʋɔa
I mean, really be with him	Mebe, nɔ egbɔ ŋutɔŋutɔ
I decided to decorate mine the same way	Meɖoe be maɖo atsyɔ̃ na tɔnye hã nenema ke
I can’t find them if you see them	Nyemate ŋu ake ɖe wo ŋu ne èkpɔ wo o
I was even quite conscious of a change	Menɔ ŋudzɔ kura gɔ̃ hã ɖe tɔtrɔ aɖe ŋu
I tried not to think about it much	Medze agbagba be nyemabu eŋu boo o
It was a great letter	Enye lɛta gã aɖe ŋutɔ
A dog would do that sort of thing	Avũ aɖe awɔ nu ma ƒomevi
I hope you all get there	Mele mɔ kpɔm be mi katã miaɖo afima
I threw on the shadows without a second glance	Metsɔ vɔvɔliawo ƒu gbe ŋkume evelia manɔmee
They also took much longer to make than others	Wo wɔwɔ hã xɔ ɣeyiɣi didi wu ame bubuwo tɔ kura
I knew what he meant	Menya nusi wòdi be yeagblɔ
I can’t afford to notice it	Nyemate ŋu akpɔ ga atsɔ ade dzesii o
I was told that it wasn’t	Wogblɔ nam be menye nenemae o
I completely forgot about hunting for food	Meŋlɔ adedada be kura be madi nuɖuɖu
I can keep the golden thread alone	Mate ŋu alé sikaka la ɖeɖeko ɖe te
I felt like a dancer in a strip joint	Mese le ɖokuinye me abe ɣeɖula si le strip joint me ene
They feared him and avoided him	Wovɔ̃e eye woƒo asa nɛ
I think it’s the best of both worlds	Mesusu be eyae nye xexe eveawo siaa ƒe nyuitɔ kekeake
I send my deepest gratitude	Meɖoa nye akpedada deto ɖe amewo
I wonder what everyone is doing at home	Mebiaa ɖokuinye be nuka wɔm amesiame le le aƒeme hã
I love all kinds of music	Melɔ̃a hadzidzi ƒomevi ɖesiaɖe
I have to hold on to reality	Ele be malé nu ŋutɔŋutɔ ɖe asi
I felt warm and energized	Mese le ɖokuinye me be dzoxɔxɔ le ŋunye eye ŋusẽ le ŋunye
I was hungry for more	Dɔ nɔ wum nam be makpɔ nu geɖe wu
I shook my head and turned away from him	Meʋuʋu ta hetrɔ ɖa le eŋu
I’m almost afraid at times that my chance will never materialize	Mevɔ̃na ɣeaɖewoɣi kloe be nye mɔnukpɔkpɔa mava eme gbeɖe o
I wonder if they are cool	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wofa tu hã
A rock stirred the murky waters	Kpe aɖe nɔ tsi siwo me mekɔ o la ʋuʋum
I like to keep complete records	Melɔ̃a nuŋlɔɖi blibowo wɔwɔ
A sly look formed on his face	Ayedzedze ƒe ŋkumekpɔkpɔ aɖe va nɔ eƒe mo
I proceeded to walk out the door and wave	Meyi edzi do go le ʋɔtrua nu heʋuʋu asi
A very bright red caught my attention	Dzĩ aɖe si le keklẽm ŋutɔ la he nye susu
I just couldn’t sleep	Ðeko nyemete ŋu dɔ alɔ̃ o
I want to see how my sister is doing	Medi be makpɔ nɔvinyenyɔnua ƒe nɔnɔme
I am bleeding and my clothes are torn	Ʋu le dodom le ŋunye eye nye awuwo vuvu
I stopped at this point	Medzudzɔ le ɣeyiɣi sia me
I will give them a chance	Mana mɔnukpɔkpɔ wo
I don’t want to see you back here	Nyemedi be makpɔ wò atrɔ ava afisia o
I want to live in the country	Medi be manɔ dukɔa me
I had to buy some medicine for my mother	Ele nam be maƒle atike aɖewo na danye
I almost feel for the poor boy	Mesena le ɖokuinye me kloe ɖe ŋutsuvi dahe la ŋu
I spent the whole day making this trip	Mezã ŋkeke bliboa tsɔ wɔ mɔzɔzɔ sia
I couldn’t deny it that night	Nyemate ŋu agbe nu le eŋu le zã ma me o
I have a plan for next year	Mewɔ ɖoɖo ɖe ƒe si gbɔna ŋu
I look at her and cry	Meléa ŋku ɖe eŋu hefaa avi
I hope you agree with this	Mele mɔ kpɔm be àlɔ̃ ɖe nya sia dzi
I checked him for vital signs	Melé ŋku ɖe eŋu be dzesi vevi aɖewo le eŋu hã
I had mentioned my new project with him	Meƒo nu tso dɔ yeye si mewɔ kplii ŋu kpɔ
I think you know me pretty well	Mesusu be ènyam nyuie ŋutɔ
I looked up and whoever it was was gone	Mefɔ mo dzi eye amesiame si wònye la dzo
I caught his eyes as he shook hands, smiling at me	Melé eƒe ŋkuwo esi wònɔ asi kpem, nɔ alɔgbɔnu kom nam
I can’t live without you	Nyemate ŋu anɔ agbe wò manɔmee o
I named him after a bone in his foot	Metsɔ ƒu aɖe si le eƒe afɔ ŋu ƒe ŋkɔ nɛ
I was just thinking about it medically	Ðeko menɔ eŋu bum le atikewɔwɔ nu
I’ve never experienced anything like this	Nyemeto naneke si le abe esia ene me kpɔ o
I now know that was selfish	Menya azɔ be ema nye ɖokuitɔdidi
I made a move to the left	Mewɔ ʋuʋu yi miame
I want you both to stay with me forever	Medi be mi ame evea siaa mianɔ gbɔnye tegbee
Work on both continued over the next six years	Dɔwɔwɔ tso wo ame evea siaa ŋu yi edzi le ƒe ade siwo kplɔe ɖo me
I can’t do that on my own	Nyemate ŋu awɔ ema le ɖokuinye si o
A muddy river runs through the wetlands	Tɔsisi aɖe si me ʋuʋudedi le la to anyigba xɔdzoawo dzi
I collapsed on the couch, mentally and physically used up	Medze anyi ɖe aba dzi, le susu kple ŋutilã me zãm
I didn’t even know he was awake	Nyemenya gɔ̃ hã be ele ŋudzɔ o
I realize this is hard for you	Mekpɔe be esia sesẽ na wò
I am very excited about this band and this album	Dzi dzɔm ŋutɔ ɖe haƒoha sia kple albɔmɔ̃ sia ŋu
I served through two wars	Mesubɔ to aʋa eve me
He was the best actor to play the role for me	Eyae nye fefewɔla nyuitɔ kekeake si wɔ akpa nam
I would love to know how they are doing	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be manya alesi wole
I didn’t realize you quit	Nyemekpɔe dze sii be èdzudzɔ o
I can’t wait for you to keep fighting my battles	Nyemate ŋu akpɔ mɔ be nàyi edzi anɔ nye aʋaawo wɔm o
My eyes were still blinking	Nye ŋkuwo gakpɔtɔ nɔ ʋuʋum
I wouldn’t really leave her room at all	Nyemadzo le eƒe xɔ me ŋutɔŋutɔ kura o
I didn’t want to know what was going on	Nyemedi be manya nu si nɔ edzi yim o
I was already feeling better	Nye lãme nɔ sesẽm xoxo
The vessel was unable to operate in severe weather conditions	Tɔdziʋua mete ŋu nɔ dɔ wɔm le yame ƒe nɔnɔme sesẽwo me o
I think you have people in mind	Mesusu be amewo le susu me na wò
An example he had seen somewhere in the past	Kpɔɖeŋu aɖe si wòkpɔ le afi aɖe va yi
I'm sorry but that's the way things are	Meɖe kuku gake nenemae nuwo le
I didn’t even bother trying to get up	Nyemeɖe fu nam be madze agbagba gɔ̃ hã be mafɔ o
I am the last edition of his collection	Nyee nye eƒe nuƒoƒoƒu ƒe tata mamlɛtɔ
I would be fine now	Anye ne nye lãme anɔ nyuie fifia
I was suddenly surprised, and very pleased	Mewɔ nuku nam zi ɖeka, eye wòdo dzidzɔ nam ŋutɔ
I am just myself in their eyes	Nye ŋutɔ koe menye le woƒe ŋkume
I was looking at our great country	Menɔ míaƒe dukɔ gã la kpɔm
I had some money left in the pizza	Ga aɖe susɔ nam le pizza la me
I can do this for you	Mate ŋu awɔ esia na wò
I didn’t do it either	Nye hã nyemewɔe o
I know you and him are strong	Menya be mia kple eya miesẽ
I could listen to him talk about them all day	Mete ŋu ɖoa to wònɔa nu ƒom tso wo ŋu ŋkeke bliboa
I wasn’t taking the blame	Menye nyee nɔ fɔbubua xɔm o
I handle only serious injury cases	Nuveviwɔame sesẽwo ƒe nyawo ɖeɖeko gbɔe mekpɔna
There were no restrictions on who could be married	Mɔxexe aɖeke menɔ anyi ɖe amesi woate ŋu aɖe ŋu o
I forgot oral sex	Meŋlɔ gbɔdɔdɔ to nu me be
I really don’t want to wake up, he thought	Le nyateƒe me la, nyemedi be manyɔ o, esusui
I’m not trying to do anything	Menye ɖe mele agbagba dzem be mawɔ naneke o
I looked out the window	Melé ŋku ɖe fesre nu
I reached in and took it	Medo asi ɖe eme hexɔe
I told them all about it	Megblɔ wo katã na wo
I don’t really want to move here	Nyemedi ŋutɔŋutɔ be maʋu ayi afisia o
I took no steps to inform anyone	Nyemeɖe afɔ aɖeke tsɔ na ame aɖeke nanya o
I push it into his hands	Metunɛ ɖe eƒe asiwo me
Maybe I don’t know my fate	Ðewohĩ nyemenya nye dzɔgbese o
I always talked, while he stayed quiet	Meƒoa nu ɣesiaɣi, esime wònɔa anyi kpoo
I put my hand on his knee	Metsɔ nye asi ɖo eƒe klo dzi
I could tell she had lost weight, too much	Mete ŋu kpɔe be eƒe lolome dzi ɖe kpɔtɔ, wògbɔ eme
They love each other	Wolɔ̃a wo nɔewo
I deserve everything you have and more	Medze na nusianu si le asiwò kple bubu geɖe
I am your representative	Nyee nye wò teƒenɔla
I couldn’t even enjoy it	Nyemete ŋu se vivi nɛ gɔ̃ hã o
I had helped choose them	Mekpe asi ɖe wo tiatia ŋu kpɔ
I was free from negative feelings about myself	Mevo tso seselelãme gbegblẽwo ɖe ɖokuinye ŋu me
Hunting gets boring sometimes	Adedada tea ɖeɖi ŋunye ɣeaɖewoɣi
I hate to look weak	Melé fui be madze abe gbɔdzɔgbɔdzɔ ene
I stepped out of the hospital scaffolding and looked down	Medo go le kɔdzia ƒe ʋuƒoa dzi eye mekpɔ anyigba
I hope these don't last too long either	Mele mɔ kpɔm be esiawo hã manɔ anyi eteƒe nadidi o
Divorce is a difficult thing	Srɔ̃gbegbe nye nu sesẽ aɖe
I just want everything back to normal	Ðeko medi be nusianu natrɔ ayi nɔnɔme si sɔ me
I had nothing and no one in my life	Naneke menɔ asinye o eye ame aɖeke hã menɔ asinye le nye agbe me o
I know exactly where the resort is	Menya afisi tututu modzakaɖeƒea le
I could seriously use a maid	Mate ŋu azã dɔlanyɔnu aɖe vevie
I turned the table and ended things with him	Metrɔ kplɔ̃a hewu nuwo nu kplii
I sit and enjoy the delicious food	Menɔa anyi hesea vivi na nuɖuɖua vivia
I laughed and cried with each story	Meko nu hefa avi kple ŋutinya ɖesiaɖe
It works as a passive treatment regimen	Ewɔa dɔ abe atikewɔwɔ ƒe ɖoɖo si me womewɔa naneke le o ene
I tried to make myself smaller	Medze agbagba be mawɔ ɖokuinye wòanɔ sue wu
A form of mind control	Susu dzi ɖuɖu ƒomevi aɖe
I definitely know yours	Menya tɔwò godoo
I already ordered pink roses	Mewɔ roses pink ƒe nudɔdɔ xoxo
I think he has a hint of a smile on his face	Mesusu be alɔgbɔnukoko ƒe dzesi aɖe le eƒe mo
I had no idea this would hurt him	Nyemenya kura be esia awɔ nuvevii o
I wanted to feel her numbness	Medi be mase le ɖokuinye me be yeƒe lãme gbã
I need to use this one	Ele be mazã esiawo dometɔ ɖeka
Many people have people use them	Ame geɖe na amewo zã wo
I wonder which one it will be	Mebiaa ɖokuinye be kae wòanye hã
I saw the anxiety in his chest	Mekpɔ dzimaɖitsitsia nɔ eƒe akɔta
I already loved it	Melɔ̃e xoxo
I immediately thought of that verse	Mebu kpukpui ma ŋu enumake
I have rights again	Gomenɔamesiwo gasu asinye ake
I was holding it in for too long	Menɔ elém ɖe eme ɣeyiɣi didi akpa
I just want to write a test	Ðeko medi be maŋlɔ dodokpɔ aɖe
I still had suffering to do	Fukpekpe gakpɔtɔ nɔ asinye mawɔ
I say we take what we need and off we go	Megblɔna be míexɔa nusi míehiã eye míedzona
I used all my strength to get up	Mezã nye ŋusẽ katã tsɔ fɔ
I checked the weather in the area	Melé ŋku ɖe yame ƒe nɔnɔme ŋu le nutoa me
I hope it can start to change	Mele mɔ kpɔm be ate ŋu adze tɔtrɔ gɔme
I left the sugar on the table for you	Megblẽ sukli la ɖe kplɔ̃a dzi na wò
I suppressed the courage and continued	Mezi dzideƒoa dzi eye meyi edzi
I wish it would have happened again last year	Ne ɖe wòagadzɔ le ƒe si va yi me la, anye ne enyo
I just want you to really look at me	Ðeko medi be nàlé ŋku ɖe ŋunye ŋutɔŋutɔ
I looked around to see that everyone was staring at me	Metsa ŋku kpɔ be amesiame nɔ ŋku lém ɖe ŋunye
A look of happiness colored his face	Dzidzɔkpɔkpɔ ƒe dzedzeme aɖe de ama eƒe mo
I will try to remember them all	Madze agbagba aɖo ŋku wo katã dzi
I had to throw away those running shoes, by the way	Ele nam be matsɔ duƒuƒufɔkpa mawo aƒu gbe, le mɔa nu
I know your thoughts from afar	Menya wò susuwo tso didiƒe
I tried but they wouldn’t let me	Medze agbagba gake womeɖe mɔ nam o
I could have fought it	Anye ne mate ŋu awɔ avu kplii hafi
I was told it wasn’t fair	Wogblɔ nam be menye nu dzɔdzɔe o
I love writing about all of them	Melɔ̃a nuŋɔŋlɔ tso wo katã ŋu
I let them out and, now they are let go	Meɖe asi le wo ŋu wodo go eye, fifia woɖe asi le wo ŋu
I also heard about his meditations on stage	Mese eƒe ŋugbledede le fefewɔƒea hã ŋu nya
I want things to be different	Medi be nuwo nato vovo
I didn’t go through it at all	Nyemeto eme kura o
I want to offer you something you can’t refuse	Medi be matsɔ nusi màte ŋu agbe o la na wò
I stood there frozen	Metsi tre ɖe afima tsikpe me
I really appreciate your dedicated and dedicated time	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe ɣeyiɣi si mietsɔ mia ɖokui na eye mietsɔ wo ɖokui na ŋu ŋutɔ
I was scared, confused	Vɔvɔ̃ ɖo menye, metɔtɔ
I hid it so you would never find it	Meɣlae ale be màgake ɖe eŋu gbeɖe o
I want to cook and decorate	Medi be maɖa nu ahaɖo atsyɔ̃ nɛ
I feel very welcome in that community	Mesena le ɖokuinye me be woxɔm nyuie ŋutɔ le nuto ma me
I get up and give choice	Mefɔna eye menaa tiatia
He can have another lifetime	Ate ŋu akpɔ agbemeɣeyiɣi bubu
I think we think about that	Mesusu be míebua esia ŋu
I wouldn’t go anywhere else	Nyemayi teƒe bubu aɖeke o
I could have given lessons for a record	Anye ne mate ŋu ana nusɔsrɔ̃wo na nuŋlɔɖi aɖe hafi
I just did a workout routine today	Ðeko mewɔ kamedede ƒe ɖoɖo aɖe egbea
I wasn’t sure if I would trust him at first	Nyemeka ɖe edzi nenye be maka ɖe edzi le gɔmedzedzea me o
I started to worry about it	Meva nɔ dzi tsim ɖe eŋu
I’m not going back with them	Nyemegatrɔ yina kpli wo o
I can’t bear to let go	Nyemate ŋu ado dzi be maɖe asi le eŋu o
I didn’t say any of them but thanks for asking	Nyemegblɔ wo dometɔ aɖeke o gake akpe na wò be mebia
I honestly don’t know about them	Le nyateƒe me la, nyemenya nu tso wo ŋu o
I looked at the motivations of these people	Melé ŋku ɖe nusiwo ʋãa ame siawo ŋu
I remember when I was admitted	Meɖo ŋku ɣeyiɣi si me woxɔm ɖe eme la dzi
I am one of them now	Menye wo dometɔ ɖeka fifia
An organization within an organization, you might call it	Habɔbɔ si le habɔbɔ aɖe me, àte ŋu ayɔe
I walk into the management office and check out his office	Megena ɖe dɔdzikpɔƒea me eye mekpɔa eƒe dɔwɔƒea
I still have a lot to learn	Nu geɖe gale asinye masrɔ̃
I wanted to learn something new	Medi be masrɔ̃ nu yeye aɖe
I don’t have to ask for silence	Mehiã be mabia be woazi ɖoɖoe o
I’m all the main writers	Nyee nye agbalẽŋlɔla veviawo katã
I mean, it’s obvious and real	Mebe, edze ƒã eye wònye nu ŋutɔŋutɔ
I know there is nothing more important than my faith	Menya be naneke meli si le vevie wu nye xɔse o
I want to get married like my parents did	Medi be maɖe srɔ̃ abe alesi dzinyelawo wɔe ene
I wanted to yell at him for doing it	Medi be mado ɣli ɖe eta le esi wòwɔe ta
I probably won’t miss college	Anɔ eme be nyemato kɔledzidede ŋu o
I removed the shirt and opened the bathroom window	Meɖe awudziwuia ɖa eye meʋu tsileƒea ƒe fesre
I'll go and check it out	Mayi aɖakpɔe ɖa
I couldn’t get through a replay	Nyemete ŋu to fefe aɖe si wogbugbɔ wɔna me o
I was surprised to see it in my room	Ewɔ nuku nam esi mekpɔe le nye xɔ me
I can feel the fire roaring between my legs	Mete ŋu sea dzo si le xɔxlɔ̃m le nye afɔwo dome
I decided to get rid of it the right way or the wrong way	Meɖoe be maɖee ɖa to mɔ dzɔdzɔe dzi alo to mɔ gbegblẽ dzi
I wasn’t writing in the morning	Nyemenɔ nu ŋlɔm le ŋdi me o
I can’t believe you grew up around this stuff	Nyemate ŋu axɔe ase be ètsi ƒo xlã nu sia o
But I don’t like it	Gake medzɔa dzi nam o
I couldn’t resist, and it made no difference to me	Nyemete ŋu tsi tre ɖe eŋu o, eye mewɔ vovototo aɖeke nam o
I assume you have one too	Metsɔe be ɖeka le asiwò hã
I value their friendship	Medea asixɔxɔ woƒe xɔlɔ̃wɔwɔ ŋu
I know that well just from life experience	Menya ema nyuie tso agbemenuteƒekpɔkpɔwo ko me
I can only imagine what these people go through	Nusi me ame siawo tona la koe mate ŋu akpɔ le susu me
I can’t even crawl out weirdly	Nyemate ŋu aƒu du gɔ̃ hã adzo le mɔ wɔnuku aɖe nu o
I needed to spend some time in the sun	Ehiã be manɔ ɣea me ɣeyiɣi aɖe
There was blood on all hands	Ʋu nɔ asiwo katã ŋu
I am sure you understand the importance of our company	Meka ɖe edzi be èse vevienyenye si le míaƒe dɔwɔƒea ŋu gɔme
I haven’t seen it since you admitted it	Nyemekpɔe tso esime nèxɔe ɖe eme o
I was just trying to be supportive	Ðeko menɔ agbagba dzem be mado alɔe
I had to hold my diary to my feet	Ele be malé nye ŋkekenyuigbalẽa ɖe nye afɔ ŋu
I really like the online video	Video si le Internet dzi la dze ŋunye ŋutɔ
I have the documentation to prove it	Nuŋlɔɖiawo le asinye tsɔ ɖo kpe edzi
I put her hands behind her back	Metsɔa eƒe asiwo ɖoa eƒe megbe
A gas can be stopped	Woate ŋu atɔ te gas aɖe
And so we remain in this world	Eye ale míekpɔtɔ le xexe sia me
I just can’t love you back	Ðeko nyemagate ŋu alɔ̃ wò ake o
I understand this language well	Mese gbe sia gɔme nyuie
A year later, she gave birth to a healthy baby girl	Le ƒe ɖeka megbe la, edzi nyɔnuvi si le lãmesẽ me
I became ill	Meva nɔ dɔ lém
I was nervous and anxious	Metsi dzodzodzoe eye metsi dzimaɖi
A love poem, of course	Lɔlɔ̃ ƒe hakpanya aɖe ya
I was given the keys to those palaces	Wotsɔ fiasã mawo ƒe safuiwo nam
I see you have someone to take you home	Mekpɔ be ame aɖe le asiwò si akplɔ wò ayi aƒemee
I am looking down at the field	Mele ŋku lém ɖe agblea ŋu le anyigba
I will never give up	Nyemagana ta akpɔ gbeɖe o
I could see now that she was crying and getting upset	Mete ŋu kpɔe azɔ be ele avi fam henɔ dziku dom
I tried to sleep under any circumstances	Medze agbagba be madɔ alɔ̃ le nɔnɔme ɖesiaɖe me
I want my people to live	Medi be nye amewo nanɔ agbe
I got really excited	Meva nɔ dzidzɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ
I’m not going into a parade with no booze	Nyemele yiyim ɖe aʋawɔʋu si me aha muame aɖeke mele o me o
I speak in many different accents	Meƒoa nu kple gbeɖiɖi vovovo geɖe
I hate that my phone battery is like death	Melé fui be nye telefon ƒe batri le abe ku ene
I had quite the faithful little heart	Dzi sue wɔnuteƒe la ŋutɔ nɔ asinye
A city car is expensive	Dua me ʋu aɖe xɔ asi ŋutɔ
I my life is going to finally make sense	Me nye agbe le yiyim be gɔmesese le eŋu mlɔeba
I am so happy for all of you	Dzi dzɔm ŋutɔ ɖe mi katã ta
I probably slept almost eight hours	Anɔ eme be medɔ alɔ̃ gaƒoƒo enyi kloe
I try to avoid the constant bad news	Medzea agbagba be maƒo asa na nya vɔ̃ siwo yia edzi ɖaa
I urge you to see a doctor	Meƒoe ɖe nuwò be nàyi ɖɔkta gbɔ
I hid them from you in the kitchen	Meɣla wo ɖe wò le dzodoƒea
I met hedoe	Medo go hedoe
I can’t remember what they were called	Nyemate ŋu aɖo ŋku nusi woyɔna na wo dzi o
I also feel so much better	Mesena le ɖokuinye me hã be nye lãme sẽ ŋutɔ
I promised him that he would have dinner with me when he met me	Medo ŋugbe nɛ be yeaɖu fiẽnu ɖe ​​dzinye ne edo go
I want them to be very alert	Medi be woanɔ ŋudzɔ ŋutɔ
I wanted to run, but the slope was too awkward	Medi be maƒu du, gake togbɛa ƒe togbɛa nye nusi mebɔ o akpa
I already heard what you said to mine	Mese nya si nègblɔ na tɔnye la xoxo
I haven’t seen him in a while	Ɣeyiɣi aɖee nye esia nyemekpɔe o
I will do this appropriately	Mawɔ esia wòasɔ
It is a very finished package in my mind	Enye agbalẽvi si wowu enu ŋutɔ le susu me nam
I could smell the beer on his breath	Mete ŋu se biya si nɔ eƒe gbɔgbɔm la ƒe ʋeʋẽ
These social groups often distance themselves from each other	Zi geɖe la, hadomeha siawo tea ɖa le wo nɔewo ŋu
I can trust you	Mate ŋu axɔ mia dzi se
Aggressive leaders are rare	Kplɔla siwo wɔa adã la mebɔ o
I was there last year	Menɔ afima le ƒe si va yi me
I can identify your problems	Mete ŋu dea dzesi wò kuxiwo
I warn you it will be difficult	Mexlɔ̃ nu mi be anye nu sesẽ
I throw up in the toilet	Meƒua gbe ɖe nugododeƒea
I would definitely recommend to all my friends	Maɖo aɖaŋu na xɔ̃nyewo katã godoo
I didn’t realize it at first	Nyemekpɔe dze sii le gɔmedzedzea me o
I recommended he go to a clinic	Mekafui nɛ be wòayi atikewɔƒe aɖe
I am not a horse, of course, except maybe in appearance	Nyemenye sɔ o ya, negbe ɖewohĩ le dzedzeme me ko
I need to touch it, feel the dress	Ele be maka asi eŋu, ase awua gɔme
I shouldn’t be afraid	Mele be mavɔ̃ o
I didn’t expect you to still look for me	Nyemekpɔ mɔ be miagadim kokoko o
I thought I liked her mother	Mesusu be dadaa ƒe nu lé dzi nam
I never went anywhere but to leave	Nyemeyi afi aɖeke kpɔ o negbe be madzo ko
I highly recommend them	Mekafu wo vevie
I actually got a lump in my throat watching that	Le nyateƒe me la, ƒunukpeƒe aɖe va nɔ nye kɔ me esi menɔ ema kpɔm
I was probably eight or so	Anɔ eme be mexɔ ƒe enyi alo esi wu nenema
I can use mine for this	Mate ŋu azã tɔnye na esia
A man was walking towards the car	Ŋutsu aɖe nɔ zɔzɔm ɖo ta ʋua gbɔ
I also know the rules and expectations better	Menya seawo kple mɔkpɔkpɔwo hã nyuie wu
I mean he actually spoke	Mebe eƒo nu ŋutɔŋutɔ
A place where you are loved and safe	Teƒe si wolɔ̃ wò le eye nànɔ dedie le
I think about it every day of my life	Mebua eŋu gbe sia gbe le nye agbe me
I could hear them speaking softly to me	Mete ŋu sea wo nɔ nu ƒom nam tufafatɔe
I didn’t notice anything inside	Nyemede dzesi naneke le ememe o
Last breath dying like ice	Gbɔgbɔ mamlɛtɔ si le kukum abe tsikpe ene
A cruel impatience drew his attention	Dzimagbɔɖi vɔ̃ɖi aɖe he eƒe susu yi edzi
A style must emerge	Ele be atsyã aɖe nado mo ɖa
I can handle this thing	Mete ŋu kpɔa nu sia gbɔ
I am skeptical of his struggle	Meɖia ɖase le eƒe avuwɔwɔ ŋu
I told him about mine	Megblɔ tɔnye ŋu nya nɛ
I started thinking about the past	Mete nusiwo dzɔ va yi ŋu bubu
I never pull down girls pants	Nyemehea nyɔnuviwo ƒe pantalon ɖe anyi kpɔ o
Those are two different things	Nu eve siwo to vovoe nye ema
I just had to be the judge	Ðeko wòle be mazu ʋɔnudrɔ̃la la
I woke up before dawn	Mefɔ hafi ŋdi ɖo
I land heavily on the ground, breathless	Meɖina ɖe anyigba sesĩe, eye gbɔgbɔa nɔa ƒoƒom le menye
I went to the basement	Meyi xɔa gɔme
I always love myself more	Melɔ̃a ɖokuinye geɖe wu ɣesiaɣi
The book became a success shortly after publication	Agbalẽa va kpɔ dzidzedze le agbalẽa tata megbe kpuie
I knelt beside the angel	Medze klo ɖe mawudɔla la xa
I should have seen that one coming	Ðe wòle be makpɔ ɖeka ma wòava hafi
I need to stop doing that	Ele be madzudzɔ ema wɔwɔ
I can see farther now	Mete ŋu kpɔa nu didi wu fifia
I don’t want to know anything else	Nyemedi be manya nu bubu aɖeke o
It was just an interesting experience	Nuteƒekpɔkpɔ dodzidzɔname aɖe koe wònye
I needed to get more	Mehiã be maxɔ nu geɖe
There were also a few people on the sidewalk	Ame ʋɛ aɖewo hã nɔ afɔtoƒea
I felt there was a great deal missing in this	Mese le ɖokuinye me be nu gã aɖe bu le esia me
I need to let go of that and love them	Ele be maɖe asi le nya ma ŋu ahalɔ̃ wo
I can barely see it without a moon	Nyemete ŋu kpɔnɛ kura o ne dzinu aɖeke mele ŋunye o
I had another nightmare	Meku drɔ̃e baɖa bubu aɖe
I’m worried you won’t	Metsi dzi be màwɔe o
I know you two are meant for each other	Menya be woɖo mi ame evea na mia nɔewo
I stepped back, but he stepped towards me	Meɖe afɔ ɖe megbe, gake eya hã ɖe afɔ ɖe gbɔnye
I need your reminders	Mehiã wò ŋkuɖodzinyawo
I feel better when he is near me	Mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ne eƒe nu te ɖe ŋunye
I was using a new belt hole	Menɔ alidziblanu ƒe do yeye aɖe zãm
It’s so much fun	Edzɔa dzi na ame ale gbegbe
A mothers cried for the nation	A vidadawo fa avi na dukɔa
I rub his skin and hand him a mirror	Metutua eƒe ŋutigbalẽ hetsɔa ahuhɔ̃e dea asi nɛ
One minute he lost himself, one man said	Ŋutsu aɖe gblɔ be aɖabaƒoƒo ɖeka la, ebu eɖokui
The eggs are then laid	Emegbe wodzia aziawo
I see you’re shaking your head	Mekpɔ be èle ta ʋuʋum
I might try that again	Mate ŋu ate ema kpɔ ake
I wanted to forget it all	Medi be maŋlɔ wo katã be
I looked around the room again	Megatsa ŋku le xɔa me ake
I could stay with him forever	Mate ŋu anɔ egbɔ tegbee
I don’t know anyone here	Nyemenya ame aɖeke le afisia o
I decided to keep going	Meɖoe be mayi edzi
I didn't want to be too orderly	Nyemedi be mawɔ nu ɖe ​​ɖoɖo nu akpa o
I never went ahead	Nyemeyi ŋgɔ kpɔ o
He was an avid fisherman and enjoyed shooting	Enye tɔƒodela veviedonula eye tudada dzɔa dzi nɛ
I can still feel his hands on me	Megate ŋu le sesem le ɖokuinye me kokoko be eƒe asiwo le dzinye
A future generation is dedicated to this oil life	Wotsɔ dzidzime aɖe si ava va la ɖe adzɔgbe na ami ƒe agbe sia
I spread both hands wide, reaching my shoulders back	Mekekea asi eveawo keke, eye meɖoa nye abɔta ɖe megbe
I couldn’t put it off anymore	Nyemegate ŋu tsɔe ɖe megbe azɔ o
I don’t know where he is	Nyemenya afi si wòle o
I have to do it with something good	Ele be mawɔe kple nu nyui aɖe
The coastal dunes are about fifteen miles away	Ƒuta ƒe togbɛwo didi tso afima gbɔ abe kilometa wuiatɔ̃ ene
City means bar	Du fia ahadzraƒe
I will always use them	Mazã wo ɣesiaɣi
I was forbidden to reveal his involvement	Wode se nam be nyemaɖe eƒe gomekpɔkpɔ le eme afia o
I know what you can do	Menya nu si nàte ŋu awɔ
I began to think this would never happen	Medze egɔme nɔ susum be esia madzɔ gbeɖe o
I just wish it was sooner rather than later	Ðeko medi be wòanɔ kaba tsɔ wu be wòatsi megbe
Jackson was granted free agency later that year	Wona mɔnukpɔkpɔ Jackson be wòawɔ tiatia faa le ƒe ma ƒe nuwuwu
I mean, there’s no women there	Mebe, nyɔnu aɖeke mele afima o
I deal with it every day	Mekpɔa egbɔ gbesiagbe
I could read his mood just by looking at him	Mete ŋu xlẽa eƒe seselelãme to ŋkuléle ɖe eŋu ko me
I can’t imagine my mother thinking that way	Nyemate ŋu asusui be danye abu nenema o
I want all the seasons on the same day	Medi be ɣeyiɣiawo katã nanɔ ŋkeke ɖeka dzi
I will not tolerate such a failure of my powers	Nyemaɖe mɔ ɖe nye ŋusẽwo ƒe kpododonu ma tɔgbe ŋu o
I was prepared to work on larger pieces	Medzra ɖo be mawɔ dɔ le akpa siwo lolo wu ŋu
I thought the same thing before I was released	Mesusui nenema ke hafi woɖe asi le ŋunye
I went out and saw the others there	Medo go yi ɖakpɔ ame mamlɛawo le afima
I took a picture of it	Meɖe eƒe foto
I need the expert to look at it	Mehiã eŋutinunyala la be wòalé ŋku ɖe eŋu
A musical psychoanalyst with drums, keys, notes and bells	Hadzidzi ƒe susuŋutinunyalawo ƒe habɔbɔ si me kpẽwo, safuiwo, nuŋɔŋlɔwo kple gaƒoɖokuiwo le
I have no such desire	Didi ma tɔgbe aɖeke mele asinye o
Then I poured a cup and handed it to him	Emegbe mekɔ kplu ɖeka ɖe eme hetsɔe nɛ
The law covers a number of changes	Sea ku ɖe tɔtrɔ gbogbo aɖewo ŋu
Another approach will be needed	Mɔnu bubu aɖe ahiã
I can’t believe all this	Nyemate ŋu axɔ nusiawo katã dzi ase o
I want to get back to that	Medi be magatrɔ ɖe ema ŋu
I left another photo she would like to keep	Megblẽ foto bubu aɖe ɖi si wòadi be yealé ɖe asi
I never accepted my diagnosis, nor did I feel mentally ill	Nyemelɔ̃ ɖe dɔléle si wokpɔ le ŋunye dzi kpɔ o, eye nyemese le ɖokuinye me hã be tagbɔdɔ le lãme nam o
I need to arm myself better	Ele be matsɔ aʋawɔnuwo aɖo aʋa la nyuie wu
Shortly thereafter the post office adopted this name	Ema megbe kpuie la, posudɔwɔƒea xɔ ŋkɔ sia
He was single and lived abroad	Enye srɔ̃manɔsitɔ eye wònɔ duta
I couldn’t answer and I don’t know	Nyemete ŋu ɖo eŋu o eye nyemenya o
I put them here as a reminder	Metsɔ wo da ɖe afisia be woaɖo ŋku edzi nam
This presumably reflects an earlier marriage ceremony	Wosusu be esia ɖe srɔ̃ɖeɖe ƒe kɔnu aɖe si wowɔ do ŋgɔ fia
I looked at him in surprise	Mekpɔe kple movidzɔdzɔ
I left the crew neck tops in their boxes	Megblẽ crew neck tops la ɖe woƒe aɖakawo me
The second reason was that my eyes hurt	Susu eveliae nye be nye ŋkuwo nɔ veve sem
I was going out of my court big time	Menɔ dodom le nye ʋɔnudrɔ̃ƒea me ɣeyiɣi gã aɖe
I think we were undercover	Mesusu be míenɔ adzame
I couldn’t see in his bedroom	Nyemete ŋu kpɔa nu le eƒe xɔdɔme me o
I haven’t heard from him since the weekend	Nyemese nya aɖeke tso eŋu tso kwasiɖanuwuwua o
I know who you are, you know	Menya amesi nènye, ènya
I just worked from the cover	Ðeko mewɔ dɔ tso agbalẽa ƒe akpa dzi
I think that’s a little bit complicated	Mesusu be esia nye nusi me kɔ vie
I got the message again	Megaxɔ gbedasi la ake
I sat in the front seat	Menɔ anyi ɖe ŋgɔgbezikpui dzi
Reports on breeding are scarce from the northeast	Nyatakaka siwo ku ɖe vidzidzi ŋu mebɔ tso dzieheɣedzeƒe gome o
I really think you should hear this	Mesusui ŋutɔŋutɔ be ele be nàse nya sia
I feel very satisfied with the result	Mesena le ɖokuinye me be nusi do tso eme la dze ŋunye ŋutɔ
I remember that song clear as day	Meɖo ŋku hadzidzi ma dzi eme kɔ abe ŋkeke ene
Then the execution began	Emegbe wodze amewuwua gɔme
I almost lost a horse through it	Mebu sɔ aɖe to eme kloe
I do my best to keep my spirits up	Mewɔa nye ŋutete katã be nye gbɔgbɔ nagbɔdzɔ
I walk over as they climb out	Mezɔna yia afima esime wole liam do go
I was just asking a question	Nya aɖe koe menɔ biabiam
I am walking and standing better	Mele zɔzɔm hele tsitre nyuie wu
I haven’t quite managed it yet	Nyemete ŋu ɖu edzi nyuie haɖe o
I think it complicates things	Mesusu be enaa nuwo sesẽna ɖe edzi
I could feel myself being dragged away	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be wole ɖokuinye hem dzoe
I look for the worm in the apple	Media nudzodzoe si le akɔɖua me
I just need to get my glasses	Ðeko wòle be maxɔ nye ŋkumeɖoboloawo
I played here as a kid	Mefe le afisia le nye ɖevime
God will end your seat	Mawu wò anyinɔƒe nu
I also heard that your boyfriend can hear lies	Mese hã be wò ahiãvi ate ŋu ase alakpanyawo
I was lucky to know him	Mekpɔ dzɔgbenyuie be menyae
I looked at the books in the library	Melé ŋku ɖe agbalẽ siwo le agbalẽdzraɖoƒea ŋu
I stayed there for days and saw everything	Menɔ afima ŋkeke geɖe eye mekpɔ nusianu
I wouldn’t let it get that bad	Nyemaɖe mɔ wòagblẽ nenema gbegbe o
They also have red eyes	Ŋku dzĩwo hã le wo ŋu
I pushed those thoughts away	Metutu susu mawo ɖa
I can’t believe how powerful it is right now	Nyemate ŋu axɔ alesi gbegbe ŋusẽ le eŋu fifia dzi ase o
I am feeling so conflicted and exhausted	Mele sesem le ɖokuinye me be metsi tre ɖe ŋunye ale gbegbe eye wòte ɖeɖi ŋunye
I don't know what's with this	Nyemenya nusi le esia ŋu o
Since that night, I haven’t seen him	Tso zã ma me la, nyemekpɔe kpɔ o
I want him by my side all the time	Medi be wòanɔ nye axadzi ɣesiaɣi
I can keep it maybe not	Mate ŋu alé eme ɖe asi ɖewohĩ nyemawɔe o
I could go farther than this	Mate ŋu ayi didiƒe wu esia
I look at the chair in the kitchen	Meléa ŋku ɖe zikpui si le nuɖaƒea ŋu
I sank into my seat and sighed	Menyrɔ ɖe nye zikpui dzi heɖe hũ
A jury will decide who you are	Adaŋudeha aɖe atso nya me le amesi nènye ŋu
A little goes a long way	Vi aɖe koe wɔa nu geɖe ŋutɔ
I think and think and think and just keep thinking	Mebua tame hebua tame hebua tame eye ɖeko meyia edzi bua tame
Many of the images are scattered on both sides	Nɔnɔmetataawo dometɔ geɖe kaka ɖe axa eveawo dzi
I think he was giving me up easily	Mesusu be enɔ asi ɖem le ŋunye bɔbɔe
A wife as she lay dying of cancer	Srɔ̃nyɔnu aɖe esi wòmlɔ anyi nɔ kukum le kansa ta
I just tried to do good work	Ðeko medze agbagba be mawɔ dɔ nyuiwo
I really need to go back to bed	Ele be matrɔ ayi aba dzi ŋutɔŋutɔ
I stood up straight and planted my legs	Metsi tre tẽ hedo nye afɔwo
I think you will be asked to be there	Mesusu be woabia tso asiwò be nànɔ afima
I ate it and it tasted good	Meɖui eye wòvivina nyuie
I'm including it anyway in case you're curious	Mele e dem eme to mɔ sia mɔ nu nenye be èdi be yeanya nu tso eŋu
But I have the whole story, check this out	Gake ŋutinya bliboa le asinye, kpɔ esia ɖa
I doubt if they are working for your family	Meke ɖi nenye be wole dɔ wɔm na wò ƒomea
I will need to review them later	Ahiã be madzro wo me emegbe
I wouldn’t let it get that far	Nyemaɖe mɔ wòaɖo didiƒe nenema gbegbe o
I will never forget that week	Nyemaŋlɔ kwasiɖa ma be gbeɖe o
Many of them were crying	Wo dometɔ geɖe nɔ avi fam
I loved it and cried all the time	Melɔ̃e ŋutɔ eye mefaa avi ɣesiaɣi
I want to talk to him	Medi be míaɖo dze kplii
I knew exactly what he was thinking	Menya nusi tututu ŋu bum wòle
I walked behind him	Mezɔ ɖe megbe nɛ
I have something important to do	Nu vevi aɖe le asinye mawɔ
I didn’t fight to try and save him	Nyemewɔ avu be mate kpɔ axɔ nɛ o
I just kept watching	Ðeko meyi edzi nɔ ekpɔm
A small red laser hole flickered over his heart	Laser-do sue aɖe si le dzo dam la nɔ ʋuʋum le eƒe dzi dzi
I told you that afternoon	Megblɔe na mi le ŋdɔ ma me
I needed him to touch me	Mehiã be wòaka asi ŋunye
I have to remember that you are still a man	Ele be maɖo ŋku edzi be ŋutsu koe nègakpɔtɔ nye
Lots of them, anyway	Wo dometɔ geɖe, le mɔ sia mɔ nu
I supported his run for the state legislature	Nyee nɔ megbe na eƒe duɖimekeke be wòanye dukɔa ƒe sewɔtakpekpea
I can’t wait to read those books oh well	Nyemate ŋu alala be maxlẽ agbalẽ mawo oh nyuie o
I don’t want to be killed	Nyemedi be woawum o
I enjoy it more in the fall	Mekpɔa dzidzɔ ɖe eŋu wu le adame
I had to start working again	Ele be magadze dɔ gɔme ake
I went to his office	Meyi eƒe dɔwɔƒe
I wonder if it ran above expectations that day	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòƒu du wu mɔkpɔkpɔ gbemagbe hã
I think everything works well	Mesusu be nusianu wɔa dɔ nyuie
I know where he came from	Menya afisi wòtso
A very handsome young man came to their rescue	Ðekakpui dzetugbe aɖe ŋutɔ va xɔ na wo
I should have respected my sister more	Ðe wòle be made bubu nɔɖinye ŋu geɖe wu hafi
I want my friends to make the trip in good health	Medi be xɔ̃nyewo nazɔ mɔa le lãmesẽ nyui me
I could hear it bouncing and rolling in the distance	Mesenɛ wònɔa dzodzom henɔa ʋuʋum le didiƒe ʋĩ
I needed to feel her soft lips	Ehiã be mase eƒe nuyi falɛfalɛawo gɔme
I didn’t choose them wisely	Nyemetia wo nunyatɔe o
I ran into him inside	Meƒu du va ke ɖe eŋu le eme
I lay on my bed in my bedroom	Memlɔ nye aba dzi le nye xɔdɔme me
I look up into the summer night sky	Mefɔa mo dzi yia dzomeŋɔli ƒe zã me dziŋgɔli me
I was too busy trying to figure out his angle	Vovo menɔ ŋunye akpa le agbagbadzedze be makpɔ eƒe dzogoe si dzi wòanɔ la me
I want to be there when you come back	Medi be manɔ afima ne ètrɔ gbɔ
I should have talked to you	Ðe wòle be maƒo nu kpli wò hafi
I can’t believe how full his car is	Nyemate ŋu axɔ alesi gbegbe eƒe ʋua yɔe la dzi ase o
I blamed myself for it	Mebu fɔ ɖokuinye ɖe eta
The very first word I was completely hooked	Nya gbãtɔ tututu mexɔ susu me nam keŋkeŋ
I decided then to leave it	Meɖoe ɣemaɣi be magblẽe ɖi
I just asked you that	Ðeko mebia wò nenema
I had an amazing time and learned more than I expected	Mekpɔ ɣeyiɣi wɔnuku aɖe eye mesrɔ̃ nu geɖe wu alesi mekpɔ mɔe
I sighed and lifted my head to meet his gaze	Meɖe hũ eye mekɔ ta dzi be mado go eƒe ŋkumekpɔkpɔ
I didn’t want to hurt her feelings	Nyemedi be mawɔ nuvevi eƒe seselelãmewo o
He threw the ball right at everyone	Etsɔ bɔl la ƒu gbe ɖe amesiame gbɔ tututu
I finally let my tears flow	Mena nye aɖatsiwo do mlɔeba
I guess not everything is normal	Mesusu be menye nusianu si sɔ gbɔ o
I can tell you to trust me	Mate ŋu agblɔ na wò be nàka ɖe dzinye
I have very liberal positions in politics	Ðoƒe siwo me ablɔɖe le ŋutɔ le asinye le dunyahehe me
I can’t allow that	Nyemate ŋu aɖe mɔ nenema o
I doubt he can smell you	Meke ɖi be ate ŋu ase wò ʋeʋẽ
I gave the money for the beer	Metsɔ ga si wotsɔ ɖe biya la ta la na
I can be light as air	Mate ŋu anɔ bɔbɔe abe ya ene
I won’t let it destroy me	Nyemaɖe mɔ wòatsrɔ̃m o
I was surprised he didn’t escape	Ewɔ nuku nam be mesi o
I'll give you a receipt	Matsɔ xɔgbalẽvi aɖe ana wò
I have loud and ignorant voices to contend with	Gbeɖiɖi sesẽwo kple numanyalawo le asinye mawɔ avu kplii
One seal went down and another added	Nutrenu aɖe ɖiɖi eye bubu kpe ɖe eŋu
I was very friendly with them	Mewɔ nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe kpli wo ŋutɔ
I heard the others withdrew	Mese be ame mamlɛawo ɖe wo ɖokui ɖa
I hope no one is behind me	Mele mɔ kpɔm be ame aɖeke mele megbenye o
A lack of love also means a lack of understanding	Lɔlɔ̃ ƒe anyimanɔmanɔ fia nugɔmesese ƒe anyimanɔmanɔ hã
I wanted to tell him not to touch me again	Medi be magblɔ nɛ be megaka asi ŋunye ake o
I looked up at the dark sky that followed us north	Mefɔ mo dzi kpɔ dziŋgɔli doviviti si kplɔ mí ɖo yi dziehe gome
I enjoy both but here someone was saying	Mekpɔa dzidzɔ ɖe evea siaa ŋu gake le afisia la, ame aɖe nɔ gbɔgblɔm be
Then I realized we weren’t alone	Emegbe mekpɔe be menye míawo ɖeɖekoe o
I follow him, feeling some tension between us	Mekplɔnɛ ɖo henɔa sesem le ɖokuinye me be masɔmasɔ aɖe le mía dome
I see the relief spread across his face	Mekpɔa gbɔdzɔe si le eme la kaka ɖe eƒe mo
Love that team and love that organization	Lɔ̃ ƒuƒoƒo ma eye nàlɔ̃ habɔbɔ ma
Only I can read your thoughts	Nye ɖeka koe ate ŋu axlẽ wò susuwo
I let him take my hand and lead me away	Mena wòlé nye asi hekplɔm yina
I’ve always been the rare guy	Nyee nye ŋutsu si mebɔ o la ɣesiaɣi
I was wondering when you would show up	Menɔ eŋu bum be ɣekaɣie nàva do
I turned around, offering my shoulder rather than my damn neck	Metrɔ, tsɔ nye abɔta na tsɔ wu nye kɔ si woƒo fi de la
A killer instead	Amewula aɖe ɖe eteƒe
I drain the remaining water from my glass	Metsɔa tsi si susɔ ɖe nye kplu me la ƒua anyi
I was out with him all night	Menɔ gota kplii zã bliboa katã
I was very interested in the information	Nyatakakaawo do dzidzɔ nam ŋutɔ
I got a good look at the dog	Mekpɔ avu la nyuie
I never ask people about their work	Nyemebiaa amewo tso woƒe dɔa ŋu gbeɖe o
I didn’t even care who he told it to at that point	Nyemetsɔ ɖeke le amesi wògblɔ nɛ gɔ̃ hã me le ɣeyiɣi ma me o
I feel his breath on my face	Mesena le ɖokuinye me be eƒe gbɔgbɔ le nye mo
They too eventually made peace	Woawo hã wowɔ ŋutifafa mlɔeba
I will trust him completely	Maɖo ŋu ɖe eŋu bliboe
I read a lot of stuff	Mexlẽa nu gbogbo aɖewo
I was only a few weeks pregnant	Kwasiɖa ʋɛ aɖewo koe mefɔ fu
I didn’t really have much of a family	Ƒome boo aɖeke menɔ asinye ŋutɔŋutɔ o
I opened the big manila envelope and looked inside	Meʋu manila ƒe agbalẽkotoku gã la eye melé ŋku ɖe eme
I have the world in the palm of my hand	Metsɔ xexeame le nye asibidɛ me
I was enjoying that more than you know	Ema nɔ vivi sem nam wu alesi mienyae
I can go crazy or ignore it	Mate ŋu awɔ tagbɔsesẽ alo aŋe aɖaba aƒu edzi
I can add a watch if you want	Mate ŋu atsɔ gaƒoɖokui aɖe akpe ɖe eŋu ne èdi
I am not a good wife	Menye srɔ̃nyɔnu nyui aɖekee menye o
Most of his money went to the team	Eƒe ga ƒe akpa gãtɔ yi na ƒuƒoƒoa
I turned my attention through the window again	Metrɔ nye susu to fesre nu ake
I didn’t touch much of anything in the place	Nyemeka asi naneke ŋu boo le teƒea o
When the room was cleared, no signs were found	Esi woɖe xɔa me la, womekpɔ dzesi aɖeke le eŋu o
I tried very sincerely, several times, to ask him inside	Medze agbagba anukwaretɔe ŋutɔ, zi geɖe, be mabia tso esi be wòage ɖe eme
I just trusted myself	Ðeko meka ɖe ɖokuinye dzi
The presidential commission	Dukplɔla ƒe dɔdzikpɔha
I know the company	Menya dɔwɔƒea
I felt so much better by the time we danced together	Mese le ɖokuinye me be yeƒe lãme sẽ ŋutɔ kaka míaɖu ɣe ɖekae
I wouldn’t have shut down or blocked that question test	Anye ne nyematu nyabiase dodokpɔ ma nu alo nyemaxe mɔ ɖe enu o
He gained attention through his aggressiveness	Exɔ amewo ƒe susu to eƒe dzikudodo me
I don’t want you to think badly of me	Nyemedi be nàbu tame vɔ̃ ɖe ŋunye o
I learned a lot about him and him about me	Mesrɔ̃ nu geɖe tso eya kple eya ŋu tso ŋunye
I haven’t seen it in a while, actually	Nyemekpɔe o hena ɣeyiɣi aɖe, le nyateƒe me
I know what he did to you	Menya nu si wòwɔ ɖe ŋuwò
I have to have his attention	Ele nam be eƒe susu nanɔ ŋunye
I love drawing them too much	Melɔ̃a wo tata akpa
He seemed to read everything	Edze abe exlẽ nusianu ene
A second attack with his fist brought a consequence	Amedzidzedze evelia kple eƒe asibidɛ he emetsonu aɖe vɛ
I too have had my guard pull my guard in the past	Nye hã mena nye dzɔla la he nye dzɔla va yi
I can’t believe he’s dead	Nyemate ŋu axɔe ase be eku o
I always called him in my mind	Meyɔa eyama le susu me ɣesiaɣi
I glare at him, but give up halfway	Meɖea ŋku ɖe eŋu ŋkubiãtɔe, gake menaa ta le afã me
I was shaking violently with hunger	Menɔ ʋuʋum sesĩe le dɔwuame ta
I was too worried about it	Metsi dzi ɖe eŋu akpa
His performance drew attention	Eƒe fefea he amewo ƒe susu
I’ve even had almost pain-free days lately	Meve gɔ̃ hã ŋkeke siwo me vevesese aɖeke mele o kloe nyitsɔ laa
I exposed too much	Meɖe nu geɖe ɖe go akpa
I wouldn’t give him that satisfaction	Nyemana dzidzeme ma nɛ o
I still choose my family	Megatia nye ƒomea kokoko
I suggest not removing the lid	Meɖo aɖaŋu be mègaɖe nutsyɔnu la ɖa o
I could no longer find it with my mind	Nyemegate ŋu ke ɖe eŋu kple nye susu o
I stopped in the middle of the column	Metɔ ɖe sɔti la titina
I hope everything goes well for you	Mele mɔ kpɔm be nusianu nayi edzi nyuie na wò
I refused to look away first	Megbe be nyemaɖe ŋku ɖa gbã o
I won’t bore you with the details	Nyemaɖe fu na wò kple nyatakakaawo tsitotsito o
I’m not just here to pick your brain	Menye ɖeko meva afisia be mafɔ wò ahɔhɔ̃ o
I’m still doing my best	Megale nye ŋutete katã wɔm kokoko
The team went on to win the championship	Ƒuƒoƒoa yi edzi ɖu dzi le ʋiʋlia me
A room with a window below	Xɔ aɖe si ƒe fesre le ete
I think about it every day of my life	Mebua eŋu gbesiagbe le nye agbe me
I might have been a little mean	Ðewohĩ mewɔ nu vɔ̃ɖi vie hafi
I knew that was what he meant	Menya be nu mae wòdi be yeagblɔ
I’m not done shopping yet	Nyemewu nuƒle nu haɖe o
A notion that my future might be fine	Nukpɔsusu aɖe be ɖewohĩ nye etsɔme anɔ nyuie
I really, really want to keep him in my life	Medi vevie, ŋutɔŋutɔ be mana wòanɔ nye agbe me
I had to control the scream of pain	Ele nam be maɖu vevesese ƒe ɣlidodoa dzi akpɔtɔ
I mean, it could come back	Mebe, ate ŋu atrɔ ava
I thought it was amazing	Mesusu be ewɔ nuku ŋutɔ
I wasn’t talking to anyone else	Nyemenɔ nu ƒom kple ame bubu aɖeke o
I felt slow and heavy and weak	Mese le ɖokuinye me be mele blewu eye melolo eye megbɔdzɔ
I need to have time to reflect	Ele be ɣeyiɣi nanɔ asinye made ŋugble
I don’t think it’s safe to trust anyone	Nyemebui be ele dedie be woaka ɖe ame aɖeke dzi o
I am grateful for this life	Meda akpe ɖe agbe sia ta
I was being taken out of the historical world	Wonɔm ɖem le ŋutinya me xexeame
It put us on the map	Ena míeva nɔ anyigbatataa dzi
I wouldn’t let anything happen to them	Nyemaɖe mɔ naneke nadzɔ ɖe wo dzi o
This poem is the result	Hakpanya siae do tso eme
I can’t lose any fan club members	Nyemate ŋu abu fan club me tɔ aɖeke o
I'm going outside to smoke	Mele dodom le gota be mano atama
I wore my mud boots instead	Medoa nye afɔkpa siwo wotsɔ anyi wɔe la boŋ
I'm afraid this is a time to know more	Mele vɔvɔ̃m be esia nye ɣeyiɣi si me woanya nu geɖe wu
I knew what his kiss could mean to me	Menya nusi eƒe nugbugbɔ ate ŋu afia nam
I was getting the whole thing to myself	Menɔ nya bliboa ƒo ge ɖe ɖokuinye me
I let out an audible sigh	Meɖe asi le hũɖeɖe aɖe si wosena ŋu
This ranking is determined after each football season	Woɖoa ɖoƒe sia le bɔlƒoɣi ɖesiaɖe megbe
I still don’t know how to get out	Nyemenya alesi mawɔ ado le eme haɖe o
These projects have been well received	Woxɔ dɔ siawo nyuie
I stretched it, and glanced up at the house	Mekekee, eye meɖe ŋku ɖe aƒea ŋu yi dzi
I was possessed by a spirit	Gbɔgbɔ aɖe xɔ dzinye
I could have heard a pin drop	Mate ŋu ase pin aɖe ƒe gege hafi
Side effects are usually minimal	Zi geɖe la, nusiwo wògblẽna le ame ŋu menɔa anyi boo o
I tried to fight it	Medze agbagba be mawɔ avu kplii
I can’t find it anywhere	Nyemate ŋu akpɔe le afi aɖeke o
I feel the same way about her	Nenema ke mesena le ɖokuinye me le eya hã ŋu
I act first and think later	Mewɔa nu gbã eye mebua tame emegbe
I will rise to the top	Mafɔ ɖe dzi ayi etame
Outside doors are always open	Wonɔa gota ʋɔtruwo ʋuʋuna ɣesiaɣi
I actually came here to buy a book	Le nyateƒe me la, meva afisia be maƒle agbalẽ aɖe
I wrote you a new name	Meŋlɔ ŋkɔ yeye aɖe na wò
Few governments enforce protective laws	Dziɖuɖu ʋɛ aɖewo koe wɔa se siwo kpɔa wo ta la dzi
I needed enough running range to get there successfully	Mehiã duƒuƒu ƒe didime si sɔ gbɔ be mate ŋu aɖo afima dzidzedzetɔe
A little music perhaps	Hadzidzi vi aɖe ɖewohĩ
I thank the angels	Meda akpe na mawudɔlawo
I came here and saw a sign for help	Meva afisia eye mekpɔ dzesi aɖe si fia be wodi kpekpeɖeŋu
I know where your watch is	Menya afisi wò gaƒoɖokui le
The knock on the door broke the vibration	Ʋɔtrua ƒoƒo na ʋuʋudedia gbã
I am more tired now	Ðeɖi te ŋunye wu fifia
I was worried when you went through our schedule last month	Metsi dzi esi mieto míaƒe ɖoɖowɔɖia me le ɣleti si va yi me
I looked out the back window	Mekpɔ to megbe fesre nu
I hesitated for a second, then sighed	Mehe ɖe megbe sɛkɛnd ɖeka, emegbe meɖe hũ
I could have finished a lot sooner	Anye ne mate ŋu awu enu kaba ŋutɔ hafi
I let out a horrible cry	Meɖe asi le avifafa dziŋɔ aɖe ŋu
No acceptable items were received at the auction	Womexɔ nu aɖeke si dzi woda asi ɖo le nudzadzraa me o
I don’t know where they went	Nyemenya afi si woyi o
I told them you are trying to get here	Megblɔ na wo be miele agbagba dzem be yewoaɖo afisia
I saw it this morning	Mekpɔe ŋdi sia
A source he had never seen before	Dzɔtsoƒe aɖe si mekpɔ kpɔ o
I would use them again and highly recommend them	Magazã wo ake eye makafu wo vevie
I needed some guidance	Mehiã mɔfiame aɖewo
I’m sure he didn’t have a hard life	Meka ɖe edzi be menɔ agbe sesẽ aɖeke o
I need you to get these	Mehiã be nàxɔ nusiawo
I asked him if he would stop using it	Mebiae be ɖe wòadzudzɔ ezazã hã
I gasped at the lust in his eyes	Metsi gbɔgbɔtsixe ƒo le dzodzro si nɔ eƒe ŋkuwo me ta
I went for a six-mile walk	Meyi ɖazɔ afɔ kilometa ade
I couldn’t see a future	Nyemete ŋu kpɔ etsɔme aɖeke o
I need a summer job, you need the help	Mehiã dzomeŋɔli dɔ, wòe hiã kpekpeɖeŋua
I could tell he was worried	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii be etsi dzi
I still cared about him, but not in that way	Megatsɔ ɖe le eme nɛ kokoko, gake menye le mɔ ma nu o
I can’t marry her now	Nyemate ŋu aɖee fifia o
I had no idea they were so cultural	Nyemenya kura be wole dekɔnuwo me nenema gbegbe o
A failed statement	Nya aɖe si do kpo emevava
I am free, and so are my companions	Mevo, eye nye zɔhɛwo hã le ablɔɖe me
They found a bottle of water and brought it to him	Woke ɖe tsigoe aɖe ŋu hetsɔe vɛ nɛ
I talked to his manager	Meƒo nu kple eƒe dɔdzikpɔla
A red film in need of real fire	Sinima dzĩ aɖe si me dzo ŋutɔŋutɔ hiã le
I removed it for a second run	Meɖee ɖa hena duƒuƒu evelia
I began to think differently about the role of prophecy	Meva te tamebubu le mɔ bubu nu le akpa si nyagblɔɖi wɔna ŋu
But I’m interested in what’s going on	Gake metsɔ ɖe le nusi le edzi yim me
I didn’t look at any of my teammates	Nyemelé ŋku ɖe nye ƒuƒoƒoa me tɔ aɖeke ŋu o
I doubt it makes that much sense	Meke ɖi be gɔmesese le eŋu nenema gbegbe
I just pray, not for myself, but for the world	Ðeko medoa gbe ɖa, menye ɖe ɖokuinye ta o, ke boŋ ɖe xexeame ta
Some believe this is a way to communicate	Ame aɖewo xɔe se be esia nye mɔnu si dzi woato aɖo dze
I could smell his anxiety, his fear	Mete ŋu sea eƒe dzimaɖitsitsi, eƒe vɔvɔ̃ ƒe ʋeʋẽ
I went down hard and felt my ankle twitch	Meɖiɖi sesĩe eye mese le ɖokuinye me be nye afɔkpodzi le ʋuʋum
His remarkable integrity	Eƒe fɔmaɖimaɖi ƒe nɔnɔme ɖedzesi aɖe
I think he saw me when I got out of your car	Mesusu be ekpɔm esi meɖi le wò ʋua me
A deduction will be made	Woawɔ ga aɖe si woaɖe le eme
But I certainly heard about it	Gake mese nu tso eŋu godoo
I could remember the route from there	Mete ŋu ɖo ŋku mɔa dzi tso afima
I could have kept it	Anye ne mate ŋu alée ɖe asi hafi
I could feel it was close enough	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be egogo tututu
I had to use a hammer on the sea	Ele nam be mazã aŋenu ɖe ​​ƒua ŋu
I really want my body to decide	Medi vevie be nye ŋutilã natso nya me
I will forget or be busy	Maŋlɔ be alo vovo manɔ ŋunye o
I loved the second officer who spoke	Melɔ̃ kpovitɔ evelia si ƒo nu la ŋutɔ
I see you, canceling the contract	Mekpɔ wò, èle asi te fli ɖe nubabla la me
I couldn’t because even breathing was a difficult ask	Nyemete ŋui o elabena gbɔgbɔ gɔ̃ hã nye biabia sesẽ aɖe
I know you’ve been there or been there	Menya be ènɔ afima kpɔ alo nènɔ afima kpɔ
I was in the middle of the fight	Menɔ avuwɔwɔa titina
I have met them before	Medo go wo kpɔ
I gave it my all	Metsɔ nye ŋutete katã nae
I can start your project immediately	Mate ŋu adze wò dɔa gɔme enumake
I don’t need a scene for the memories to come back	Nyemehiã nukpɔkpɔ aɖe hafi ŋkuɖodzinyawo natrɔ ava o
I hate it too much	Melé fui akpa
I really need to read these rules	Ele be maxlẽ se siawo ŋutɔŋutɔ
I guided his swollen cock into my juicy depths	Mefia mɔ eƒe koklozi si vuvu la yi nye gogloƒe si me tsi le la me
I sigh and open my bedroom door	Meɖea hũ heʋua nye xɔdɔme ƒe ʋɔtru
I hope you can forgive them	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu atsɔe ake wo
I didn’t talk to him at all	Nyemeƒo nu kplii kura o
I listen in every day	Meɖoa to le eme gbesiagbe
I stayed with him for two years	Menɔ egbɔ ƒe eve sɔŋ
I should have broken it years ago	Ðe wòle be magbãe ƒe aɖewoe nye esi va yi hafi
I turn my head to prove myself right	Metrɔa ta be matsɔ aɖo kpe edzi be nye nya le eteƒe
I think it’s a problem	Mesusu be enye kuxi aɖe
There was too much evil in my heart	Vɔ̃ɖinyenye sɔ gbɔ akpa nɔ nye dzi me
It’s really important that I know everything now	Ele vevie ŋutɔŋutɔ be manya nusianu fifia
I will be with family	Manɔ ƒometɔwo gbɔ
I want to be young forever	Medi be manye sɔhɛ tegbee
I headed to the bathroom	Meɖo ta tsileƒea
The book was an immediate success and remains popular	Agbalẽa kpɔ dzidzedze enumake eye wògakpɔtɔ le amewo lɔ̃m
It took twelve minutes and thirty seconds	Exɔ miniti wuieve kple sɛkɛnd blaetɔ̃
I was very lucky that she said yes	Mekpɔ dzɔgbenyuie ŋutɔ be egblɔ be ɛ̃
I am very sorry for that	Evem ŋutɔ ɖe ema ta
I wear it in a different way	Medonɛ le mɔ bubu nu
I know it seems harsh, but it’s not	Menya be edze abe esẽa ŋuta ene, gake mele nenema o
Always remembering how he lost it	Ale si wòbui la ƒe ŋkuɖoɖo edzi ɣesiaɣi
There was a knock on the door	Woƒo ʋɔa ɖe xɔa ƒe ʋɔtru nu
I was so relieved to see you at school today	Mekpɔ gbɔdzɔe ŋutɔ esi mekpɔ wò le suku egbea
I barely have any pocket money as it is	Nyemekpɔa kotoku me ga aɖeke kura abe alesi wòle ene o
I saved enough for my car	Medzra ga ɖo wòsɔ gbɔ na nye ʋua
I was so relieved to hear her voice	Mekpɔ gbɔdzɔe ale gbegbe esi mese eƒe gbe
I might have new hands for them	Ðewohĩ asi yeyewo anɔ asinye na wo
I look forward to the day when they all wake up	Mele mɔ kpɔm na ŋkeke si dzi wo katã woanyɔ
I have an association in the east wing	Habɔbɔ le asinye le ɣedzeƒe aʋala la me
I took a deep breath and tried to calm down	Megbɔ ya hedze agbagba be nye dzi nadze eme
I can do a good job of staying still	Mate ŋu awɔ dɔ nyuie be manɔ anyi kpoo
I reckon I would trust him	Mebu akɔnta be maka ɖe edzi
I can finish it today	Mate ŋu awu enu egbea
I picked it up, and remembered some good times	Mefɔe, eye meɖo ŋku ɣeyiɣi nyui aɖewo dzi
I just cared not to be his last victim	Ðeko metsɔ ɖe le eme be nyemazu eƒe futɔ mamlɛtɔ o
I waited, but there was no answer	Melala, gake womeɖo eŋu o
I watched with great amusement	Metsɔ modzakaɖeɖe gã aɖe nɔ ekpɔm
I remember being angry at the time	Meɖo ŋku edzi be medo dziku ɣemaɣi
I feel this has helped me the most	Mesena le ɖokuinye me be esiae kpe ɖe ŋunye wu
I loved it to some extent	Melɔ̃e vaseɖe afi aɖe
I might break down here	Ðewohĩ magbã le afisia
I knew he wasn’t going to answer	Menya be mele eŋu ɖo ge o
But I know someone who did	Gake menya ame aɖe si wɔe nenema
I never saw any white hair	Nyemekpɔ fu ɣi aɖeke kpɔ o
A very kind lady	Aƒenɔ dɔmenyotɔ gã aɖe
A good test is to move it from side to side	Dodokpɔ nyui aɖee nye be woaʋuʋui tso axa ɖeka yi axa ke
I know your father well	Menya fofowò nyuie
I will explain this activity in more detail in this section	Maɖe dɔwɔna sia me tsitotsito le akpa sia me
He felt most complete when he was alone	Ese le eɖokui me bliboe wu ne eya ɖeka koe
I sit and stare at the big tree	Menɔa anyi henɔa ati gã la kpɔm dũu
I headed west on the worn road to the village	Meɖo ta ɣetoɖoƒe gome le mɔ si vuvu si yi kɔƒea me la dzi
I tried to adapt	Medze agbagba be masɔ ɖe nɔnɔmea nu
No impact on land is known	Womenya ŋusẽ aɖeke si wòakpɔ ɖe anyigba dzi o
I am like a doctor now	Mele abe ɖɔkta ene fifia
I never learned to appreciate my body hair	Nyemesrɔ̃ alesi makpɔ ŋudzedze ɖe nye ŋutilã ƒe fu ŋu kpɔ o
I missed your birthday party	Wò dzigbezãɖuɖua to ŋunye
I was with my family on a Saturday evening	Menɔ nye ƒomea gbɔ le Memleɖa fiẽ aɖe
An endless summer, a world covered in ice	Dzomeŋɔli si nuwuwu meli na o, xexe si tsikpe xɔ aƒe ɖe eme
I have a reason why	Susu aɖe le asinye si tae
A deserted house with no neighbors	Aƒe si me ame aɖeke mele o si me aƒelika aɖeke mele o
I believe that will last for a long time	Mexɔe se be ema anɔ anyi ɣeyiɣi didi aɖe
This view has been received in various ways	Woxɔ nukpɔsusu sia le mɔ vovovowo nu
I will follow up with a report	Matsɔ nyatakaka aɖe akplɔe ɖo
A new application	Dɔdamɔnu yeye aɖe si wozãna
I want you to promise me	Medi be nàdo ŋugbe nam
I had to do some very difficult things	Ele be mawɔ nu sesẽ aɖewo ŋutɔ
I think you need to change too	Mesusu be ele be wò hã nàtrɔ
I think he was expecting you	Mesusu be enɔ mɔ kpɔm na wò
I stared at her naked body	Melé ŋku ɖe eƒe ŋutilã si le amama la ŋu dũu
I went to the door and opened it	Meyi ʋɔtrua nu heʋui
I can never find a throne	Nyemate ŋu akpɔ fiazikpui aɖeke gbeɖe o
I would never get dressed in two minutes	Nyemado awu le miniti eve megbe gbeɖe o
I really appreciate your willingness to make an older woman laugh	Mekpɔ ŋudzedze ɖe wò lɔlɔ̃nu faa be yeawɔ nukokoe na nyɔnu tsitsi aɖe ŋu ŋutɔ
I think it’s still there	Mesusu be egakpɔtɔ le afima
I stop and turn to him	Metɔna hetrɔna ɖe eŋu
I wanted to talk to my mother about my faith	Medi be maƒo nu tso nye xɔse ŋu na danye
I was still swimming and unable to swim	Megakpɔtɔ nɔ tsi ƒum eye nyemete ŋu ƒuna o
I couldn’t fight this battle	Nyemete ŋu wɔ aʋa sia o
I, however, am a prophet	Nye ya, nyagblɔɖilae menye
I looked at the clock again	Megalé ŋku ɖe gaƒoɖokui la ŋu ake
I pulled this in the afternoon	Mehe esia le ŋdɔ me
I can never get any of that back	Nyemate ŋu agbugbɔ nu mawo dometɔ aɖeke axɔ gbeɖe o
I have yet to figure out his reasoning either	Nye hã nyemete ŋu de dzesi eƒe nuŋububua haɖe o
I'm talking about circumstances again	Megale nu ƒom tso nɔnɔmewo ŋu ake
I felt helpless, even knowing that help was on the way	Mese le ɖokuinye me be nyemate ŋu awɔ naneke o, eye menya gɔ̃ hã be kpekpeɖeŋu le mɔ dzi
I saw him looking at me in his arms	Mekpɔe wònɔ ŋku lém ɖe ŋunye le eƒe akɔnu
I used to see my father all the time	Tsã la, mekpɔa fofonye ɣesiaɣi
I will never forget you	Nyemaŋlɔ wò be gbeɖe o
I mean it was like it never happened	Mebe enɔ abe ɖe medzɔ kpɔ o ene
I am waiting for the answer to the second question	Mele biabia evelia ƒe ŋuɖoɖo lalam
I was in the back of a car with some state police officers	Menɔ ʋu aɖe megbe kple dukɔa ƒe kpovitɔ aɖewo
They won at least one major tournament	Woɖu dzi le hoʋiʋli gã ɖeka ya teti me
I didn’t want him to come with me	Nyemedi be wòava kplim o
I had his standard from the beginning	Eƒe dzidzenu nɔ asinye tso gɔmedzedzea me ke
But I didn’t do anything	Gake nyemewɔ naneke o
It can be acquired through blood products	Woate ŋu axɔe to ʋumenu siwo wowɔ me
I picked up the instrument and played it	Mekɔ haƒonua ɖe dzi heƒoe
This attempt was also discovered	Woke ɖe agbagbadzedze sia hã ŋu
I ate what he put in front of me	Meɖu nusi wòtsɔ ɖo ŋkunyeme
I want the user to choose to play either game	Medi be ezãla natiae be yeaƒo fefe eveawo dometɔ ɖesiaɖe
I really enjoy writing	Nuŋɔŋlɔ dzɔa dzi nam ŋutɔ
I really wanted them to leave	Medi vevie be woadzo
I think people are going to like it	Mesusu be amewo ava lɔ̃e
I heard footsteps, looked up	Mese afɔɖeɖewo, mefɔ mo dzi
I believe it will all work out	Mexɔe se be esia katã adze edzi
The storm also damaged crops in the area	Ahom la gblẽ nu le agblemenuku siwo le nutoa me hã ŋu
We wrote it completely with him in mind	Míeŋlɔe kple eƒe susu keŋkeŋ
I can’t fully cooperate	Nyemate ŋu awɔ nu aduadu bliboe o
I was completely out of line	Medo le fli me kura
A look of shock spread across his face	Dzidzi ƒe dzedzeme aɖe kaka ɖe eƒe mo
A large black horse came slowly down the road	Sɔ yibɔ gã aɖe va to mɔa dzi blewuu
I held myself together	Melé ɖokuinye ɖe te
I heard all our names	Mese míaƒe ŋkɔwo katã
I hope you are enjoying the ride so far	Mele mɔ kpɔm be sɔdola si wodo vaseɖe fifia la le vivi sem na mi
Honestly, I couldn’t argue his point	Le nyateƒe me la, nyemete ŋu ʋli nya le eƒe nyaa ŋu o
I really need help that will help me	Mehiã kpekpeɖeŋu si akpe ɖe ŋunye ŋutɔ
I actually enjoyed it a lot	Le nyateƒe me la, edzɔ dzi nam ŋutɔ
I could see down to the rocks below	Mete ŋu kpɔa nu vaseɖe agakpe siwo le ete la dzi
A secret has no chance against it	Mɔnukpɔkpɔ aɖeke mele nya ɣaɣla aɖe ŋu ɖe eŋu o
I am confident that we can succeed there	Meka ɖe edzi be míate ŋu akpɔ dzidzedze le afima
I can think about this later	Mate ŋu abu esia ŋu emegbe
A river fills a lake with crystal clear water	Tɔsisi aɖe yɔ ta aɖe me fũ kple tsi si me kɔ abe kristalo ene
I was going to tell you that	Menɔ nya ma gblɔ ge na wò
I can let you go back to your room	Mate ŋu aɖe mɔ na wò be nàtrɔ ayi wò xɔ me
I know how much you’ve always wanted to go there	Menya alesi gbegbe nèdi tso gbaɖegbe ke be yeayi afima
I felt like something was on me	Mese le ɖokuinye me be nane le dzinye
I held up my end of the bargain	Melé nye asitsatsa la ƒe nuwuwu ɖe dzi
A mere polite invitation will not work for fools	Amekpekpe bubutɔe dzro aɖe mawɔ dɔ na bometsilawo o
I thought he was drunk, but he held it well	Mesusu be emu aha, gake elée nyuie
I didn’t expect that at all	Nyemekpɔ mɔ nenema kura o
I teach handwriting lessons	Mefiaa asinuŋɔŋlɔ sɔsrɔ̃
I think he was doing so well	Mesusu be enɔ edzi dzem nyuie alea gbegbe
I need to know who my parents are	Ele be manya amesiwo dzinyelawo nye
I want to get home safely	Medi be maɖo aƒeme dedie
I noticed his missing left leg for the first time	Mede dzesi eƒe miasifɔ si bu la zi gbãtɔ
I looked for him and found him in the distance	Medi eyama eye mekpɔe le adzɔge ʋĩ
A grandfather, a father, a son	Tɔgbui aɖe, fofo, viŋutsu aɖe
I didn’t bury him in the desert	Nyemeɖii ɖe gbedadaƒo o
I was tied to a chair	Woblam ɖe zikpui aɖe ŋu
I would have noticed a lot of keys	Anye ne mede dzesi safui gbogbo aɖewo hafi
I’m not going to do this	Nyemele esia wɔ ge o
I wish she was here with me right now	Ne ɖe wòanɔ afisia kplim fifia la, anye ne enyo ŋutɔ
I am looking for the time of the last increase	Mele ɣeyiɣi si me dzidziɖedzi mamlɛtɔa nɔ la dim
I reached a table where friends were eating	Meɖo kplɔ̃ aɖe si dzi xɔlɔ̃wo nɔ nu ɖum le la gbɔ
I wondered what that meant	Mebu nusi ema fia ŋu
I really like the bullet	Tukpea dzɔa dzi nam ŋutɔ
Few can relate to this incident	Ame ʋɛ aɖewo ate ŋu aƒo nu tso nudzɔdzɔ sia ŋu
I couldn’t even pull into his driveway	Nyemete ŋu he yi eƒe ʋuɖoƒe gɔ̃ hã o
A man of subtle emotions	Ŋutsu si ƒe seselelãmewo menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o
A kind of black rock that just shouldn’t be there	Agakpe yibɔ ƒomevi aɖe si ɖeko mele be wòanɔ afima o
I now know what it means to be pregnant	Menya nusi fufɔfɔ fia fifia
I couldn’t imagine what it would be	Nyemete ŋu kpɔ nusi wòanye la le susu me o
I want to make everyone happy	Medi be mana amesiame nakpɔ dzidzɔ
I needed him to know that he raised me right	Mehiã be wòanya be yenyim nyuie
Who is completely free from sin	Ame si vo tso nu vɔ̃ me kura
A small victory, which he would gladly accept	Aʋadziɖuɖu sue aɖe, si wòatsɔ dzidzɔ axɔ
She broke down and told him the news	Egbã eye wògblɔ nyaa nɛ
I should have told you long ago	Ðe wòle be magblɔe na mi xoxoxo hafi
I also took out some of his plastic tracks	Meɖe eƒe plastic-mɔ aɖewo hã do goe
I fall back onto my side	Megadzea anyi ɖe nye axadzi
I can’t let you leave the country	Nyemate ŋu ana nàdzo le dukɔa me o
I shuddered and looked away	Meʋuʋu eye meɖe ŋku ɖa
The delicate body hairs were playing up	Ŋutilã me fu siwo le bɔbɔe la nɔ fefem ɖe edzi
I know it wasn’t forever ago	Menya be menye tegbee va yi o
I believe your soul is strong	Mexɔe se be wò luʋɔ sesẽ
A large tree was sunk into the ground	Wonyrɔ ati gã aɖe ɖe anyigba
Thirteen men were killed and many others wounded	Ŋutsu 13 ku eye ame bubu geɖewo xɔ abi
I learned about this at work	Mesrɔ̃ nu tso esia ŋu le dɔme
A down jacket should not be air dried	Mele be woatsɔ ya aƒu gbe ɖe down jacket dzi o
I left to go take my own bath	Medzo be mayi nye ŋutɔ nye tsilele
A whole sky without a single cloud	Dziŋgɔli blibo aɖe si me alilikpo ɖeka pɛ hã mele o
I just got this block	Ðeko block sia va su asinye
Security guards surrounded them	Dedienɔnɔdzikpɔlawo ƒo xlã wo
I walked up, and the king hit him from behind	Mezɔ yi, eye fia ƒoe tso megbe
I turned him onto his back	Metrɔe ɖe eƒe akɔta
I have this need to own all the books	Hiahiã sia le asinye be agbalẽawo katã nanye tɔnye
The video was also well received	Videoa hã xɔ amewo nyuie
I guess time will tell	Mesusu be ɣeyiɣi aɖee afia
I begin to understand them better	Medzea wo gɔmesese gɔme nyuie wu
I want to do this right	Medi be mawɔ esia nyuie
I needed to get everything right again	Ehiã be magawɔ nusianu wòaɖɔ ɖo ake
I didn’t call you here to give you advice	Nyemeyɔ wò le afisia be wòaɖo aɖaŋu na wò o
I struggled for a couple of minutes with the first ball	Mewɔ avu aɖabaƒoƒo eve alo etɔ̃ kple bɔl gbãtɔa
I knew things were falling against the window	Menya be nuwo le gegem ɖe fesrea ŋu
A man and a woman stood beside them	Ŋutsu aɖe kple nyɔnu aɖe nɔ tsitre ɖe wo xa
I liked the feeling it gave me	Seselelãme si wònam la dze ŋunye
I realized that the book looked handmade	Mekpɔe be edze abe asie wotsɔ wɔ agbalẽa ene
I was calling to see how you were doing	Menɔ ka ƒom be makpɔ ale si nèle
Honestly, I wasn’t surprised at all	Le nyateƒe me la, mewɔ nuku nam kura o
I never wanted to leave him	Nyemedi gbeɖe be madzo le egbɔ o
There is more at stake here than you realize	Nu geɖe le afɔku me le afisia wu alesi nèkpɔe dze sii
I blew the engine out of my car	Meku mɔ̃a le nye ʋua me
I found the perfect spot in my bedroom lounge	Mekpɔ teƒe si sɔ nyuie le nye xɔdɔmewo ƒe xɔdɔme me
I wanted to be surprised	Medi be wòawɔ nuku nam
I certainly can’t face that today	Nyemate ŋu adze ŋgɔ nu ma egbea o godoo
I can’t restrict any part of my running	Nyemate ŋu axe mɔ ɖe nye duƒuƒu ƒe akpa aɖeke nu o
I would go online and look him up	Mayi Internet dzi aɖadi eyama
I assume they have them	Metsɔe be wo le wo si
Not that I started now	Menye ɖe medze egɔme fifia o
Then I closed my eyes	Emegbe memiã ŋku
I know his genetic makeup	Menya eƒe domenyiŋusẽfianu ƒe wɔwɔme
I speak only as a fan	Meƒoa nu abe alɔdzedɔwɔƒea ƒe amedzro ene ko
I didn’t stick around to ask them	Nyemeku ɖe wo ŋu be mabia wo o
P offered to borrow it	P tsɔe na be wòadoe
I learn from my own life experiences	Mesrɔ̃a nu tso nye ŋutɔ nye agbemenuteƒekpɔkpɔwo me
I like these the best	Amesiawo dzɔa dzi nam wu
I thought the movie was amazing	Mesusu be sinima la wɔ nuku ŋutɔ
I haven’t seen my grandfather since last summer	Nyemekpɔ tɔgbuinye kpɔ tso ƒe si va yi ƒe dzomeŋɔli me o
I met an old man on a bicycle	Medo go ŋutsu tsitsi aɖe le keke dzi
I can’t wait to get home	Nyemate ŋu alala be maɖo aƒeme o
I want to keep you in action for a date	Medi be mana nànɔ nuwɔna me hena gbeɖoɖoɖi aɖe
I felt my breath start to catch up	Mese le ɖokuinye me be nye gbɔgbɔ dze egɔme nɔ gegem ɖe ŋunye
I remember something that happened a long time ago	Meɖo ŋku nane si dzɔ ɣeyiɣi didi aɖee nye sia la dzi
I have no problem hitting you again	Kuxi aɖeke mele ŋunye be magaƒo wò ake o
I glanced at him again to see his reaction	Megaɖe ŋku ɖe eŋu ake be makpɔ ale si wòwɔa nui
I'd rather they did	Anyo nam wu be woawɔe nenema
A record is going to be useful in every situation	Nuŋlɔɖi aɖe le vi ɖe ge le nɔnɔme ɖesiaɖe me
I thought he could save us or something	Mesusu be ate ŋu aɖe mí alo nane
I didn’t see anything interesting in the store	Nyemekpɔ naneke dodzidzɔname aɖeke le fiasea me o
There is a true master designer at work	Aɖaŋuwɔla bibi vavã aɖe le dɔ wɔm le afima
I'm not sure what's wrong with it	Nyemeka ɖe nusi gblẽ le eŋu dzi o
Part of the power scale	Ŋusẽ ƒe dzidzenu ƒe akpa aɖe
I want to show you your wedding gift	Medi be matsɔ wò srɔ̃ɖenunana afia wò
I am old and my time will come soon	Metsi eye nye ɣeyiɣia ava kpuie
I knew he would understand	Menya be ase egɔme
I’m not the only one who got hot	Menye nye ɖeka koe xɔ dzo o
I know he was anxious to hear how things went	Menya be etsi dzi be yease alesi nuwo yi edzii
I pointed my gun between his eyes	Mefia nye tu ɖe eƒe ŋkuwo dome
I think they came from the plant	Mesusu be numiemiea mee wotso
I think you could probably do with this	Mesusu be ɖewohĩ àte ŋu awɔe kple esia
I should have taken care of it	Ðe wòle be malé be nɛ hafi
I think we made the right decision	Mesusu be míewɔ nyametsotso nyuitɔ
I shouldn’t believe it	Mele be maxɔ edzi ase o
The result was the eventual bankruptcy of a large number of farmers	Nusi do tso emee nye agbledela gbogbo aɖewo ƒe gaxɔmenɔnɔ mlɔeba
I hit it over and over again	Meƒonɛ ɖe eme zi gbɔ zi geɖe
I believe in feeling good and staying healthy	Mexɔe se be míase le ɖokuinye me be yeƒe lãme sẽ eye míanɔ lãmesẽ me dzi se
I look at it with other eyes	Metsɔa ŋku bubuwo kpɔae
I'll be there to help your sister find it	Manɔ anyi akpe ɖe nɔviwònyɔnu ŋu wòadi
I don’t know what happened to any of them	Nyemenya nu si dzɔ ɖe wo dometɔ aɖeke dzi o
I never wear them to bed	Nyemedoa wo yia aba dzi gbeɖe o
I had a great time working on this	Mekpɔ ɣeyiɣi nyui aɖe wɔ dɔ tso esia ŋu
A real man does what he has to do	Ŋutsu ŋutɔŋutɔ wɔa nusi wòle be wòawɔ
I wondered again how many people were in each world	Megabia ɖokuinye be ame nenie le xexe ɖesiaɖe me hã
I want the key to be dug	Medi be woaku safuia
I barely heard her move	Ƒã hafi mese eƒe ʋuʋu
I think sexism is deeply repulsive in people	Mesusu be gbɔdɔdɔ ƒe vovototodedeameme nyɔa ŋu vevie le amewo me
I see that this is your first visit to the sanctuary	Mekpɔe be esiae nye zi gbãtɔ si nèyi kɔkɔeƒea
I told them we had guests	Megblɔ na wo be amedzrowo le mía si
I want you to close your hand into a fist	Medi be nàtu wò asi wòazu asibide
I’ve always been a bit of a free spirit myself	Nye ŋutɔ nye ablɔɖegbɔgbɔ vie ɣesiaɣi
I can’t say I even missed it a bit	Nyemate ŋu agblɔ be mesusui vie gɔ̃ hã o
I might need extra help	Ðewohĩ mahiã kpekpeɖeŋu bubu
I really like their company	Woƒe dɔwɔƒea dzɔa dzi nam ŋutɔ
I made the people mine	Mewɔ ameawo be woanye tɔnye
I examined the fire and its surroundings	Medzro dzoa kple nusiwo ƒo xlãe me kpɔ
I didn’t really think about it	Nyemebu eŋu ŋutɔŋutɔ o
I see dark blue lights all the time	Mekpɔa akaɖi siwo ƒe amadede nye blɔ dzẽ ɣesiaɣi
I couldn’t stop reading it	Nyemete ŋu dzudzɔ exexlẽ o
I could feel him moving	Mete ŋu se le ɖokuinye me be ele ʋuʋum
I was watching you when you were brought into this world	Menɔ ŋku lém ɖe ŋuwò esime wokplɔ wò va xexe sia me
I was young, looking for love	Menye ɖekakpui, nɔ lɔlɔ̃ dim
I managed to do something less dramatic this time	Mete ŋu wɔ nu si mewɔ nuku boo o wu zi sia
I think you should talk to my father	Mesusu be ele be nàƒo nu kple fofonye
I had the opportunity to reach a lot of people	Mɔnukpɔkpɔ su asinye be maɖo ame geɖe gbɔ
I came home and washed my clothes	Megbɔ va aƒeme heklɔ nye awuwo
I was right, you know	Meto nyateƒe, ènya
Hypertension usually does not cause symptoms	Zi geɖe la, ʋusɔgbɔdɔ mehea dɔlélea ƒe dzesiwo vɛ o
I was really happy with how stable it was	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ ɖe alesi wòli ke ŋu
I have to get to work	Ele be madze dɔ gɔme
I hope he's not dead	Mele mɔ kpɔm be meku o
I can’t tell what’s wrong	Nyemate ŋu anya nusi gblẽ la dze sii o
This, in turn, can increase the risk of colon cancer	Esia hã ate ŋu ana dɔgbo me dɔdzẽ ƒe afɔkua nadzi ɖe edzi
A real nobleman	Bubutɔ aɖe si nye bubume ŋutɔŋutɔ
I hardly recognized you when you rode up	Nyemekpɔ wò dze sii kura esi nèdo sɔ yi dzi o
I lay tight, listening	Memlɔ anyi sesĩe, nɔ to ɖom
I just keep running	Ðeko meyia edzi nɔa du dzi
I would say the only time, for sure	Magblɔ be ɣeyiɣi ɖeka kolia, kakaɖedzitɔe
I could see my career path beginning to take shape	Mete ŋu kpɔe be nye dɔwɔɖui ƒe mɔa dze egɔme nɔ dzɔdzɔm
I read the message to him	Mexlẽ gbedasi la nɛ
I still have vivid memories of that night	Megaɖoa ŋku zã ma dzi nyuie ŋutɔ
I will always protect it	Makpɔ eta ɣesiaɣi
A small group of their little family	Woƒe ƒome suea ƒe ƒuƒoƒo sue aɖe
I look forward to the written report	Mele mɔ kpɔm na nyatakaka si woŋlɔ ɖi
I am very happy to be here	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mele afisia
There is a tear in one of his eyes	Aɖatsi aɖe le dodom le eƒe ŋku ɖeka me
I hope they decide that some others are nice too	Mekpɔ mɔ be woatso nya me be ame bubu aɖewo hã nyoa dɔme
I cannot condemn you all to die in vain	Nyemate ŋu abu fɔ mi katã be miaku dzodzro o
I wondered what all of this could mean	Mebia ɖokuinye be nukae nusiawo katã ate ŋu afia hã
I wanted a career with security and stability	Medi be mawɔ dɔ si me dedienɔnɔ kple liƒo anɔ
I think you might like these books	Mesusu be agbalẽ siawo ate ŋu adzɔ dzi na wò
I beat all the men my mother brought home	Meƒo ŋutsu siwo katã danye kplɔ va aƒemee
I never dared eat anything cooked in that place again	Nyemegatsɔ dzideƒo ɖu naneke si woɖa le teƒe ma o
I don’t want to and I will leave you too	Nyemedi o eye magblẽ wò ɖi hã
I bought it today but the game is not there yet	Meƒlee egbea gake fefea mele afima haɖe o
I was meant to be here	Woɖoe be mava afisia
I threw out a number	Metsɔ xexlẽdzesi aɖe ƒu gbe
I don’t want to feel it anymore	Nyemedi be mase le ɖokuinye me azɔ o
I was standing at the bottom of a grassy knoll	Menɔ tsitre ɖe togbɛ aɖe si dzi gbewo le la gɔme
I wouldn’t say they didn’t play well in that tournament	Nyemagblɔ be womeƒo bɔl nyuie le hoʋiʋli ma me o
I moved here myself last year	Nye ŋutɔ meʋu va afisia le ƒe si va yi me
I would like to taste your food	Madi be maɖɔ wò nuɖuɖu kpɔ
I wasn’t comfortable with what he wanted me to do	Nusi wòdi be mawɔ la mevo le ɖokuinye me o
There are many different accounts of what follows	Nuŋlɔɖi vovovo geɖewo li ku ɖe nusiwo kplɔe ɖo ŋu
A black car approached	Ʋu yibɔ aɖe te ɖe eŋu
I intend to share the final details with you	Meɖoe be magblɔ nya mamlɛawo na mi
I can barely make it go away	Ƒã hafi mate ŋu ana wòadzo
I wonder how he did it	Mebiaa ɖokuinye be aleke wòwɔ wɔe hã
I thought his big brothers might beat me	Mesusu be ɖewohĩ nɔviaŋutsu gãwo aƒom
I was surprised to see that it was getting dark	Ewɔ nuku nam esi mekpɔ be viviti nɔ dodom
I left the program right after that	Medzo le ɖoɖoa me le ema megbe teti
I didn’t even know you were here	Nyemenya gɔ̃ hã be èle afisia o
I had no presents for him	Nunana aɖeke menɔ asinye nɛ o
I needed things, weapons for one	Mehiã nuwo, aʋawɔnuwo na ame ɖeka
I put the chair and its back against the wall	Metsɔ zikpui la kple eƒe megbe ɖe gli ŋu
I thought he might wave to us	Mesusu be ɖewohĩ aʋuʋu asi na mí
I look hard into his eyes	Meléa ŋku ɖe eƒe ŋkuwo ŋu sesĩe
I wouldn’t recommend it	Nyemakafui o
I could see why he was confused	Mete ŋu kpɔ nusita wòtɔtɔ
I must have done something good	Anɔ eme be mewɔ nu nyui aɖe hafi
I want to update my career	Medi be mawɔ nye dɔa yeyee
I was miles behind them	Nye hã menɔ wo megbe kilometa geɖe
A very human thing to do	Amegbetɔ ŋutɔ ƒe nu si wòle be woawɔ
I gave them a wave and they waved back	Metsɔ ƒutsotsoe aɖe na wo eye woʋuʋu asi ɖe megbe
I was in a small forest of trees	Menɔ atiwo ƒe ave sue aɖe me
I don’t really care what he thinks	Nyemetsɔ ɖeke le nusi wòsusu me ŋutɔŋutɔ o
I put the girl down with the others	Metsɔ nyɔnuvia ɖo anyi ɖe ame mamlɛawo gbɔ
I enjoyed all the places they visited	Teƒe siwo katã woyi la do dzidzɔ nam ŋutɔ
I didn’t have the right thread of the disease	Dɔlélea ƒe ka si sɔ menɔ asinye o
They condemned him	Wobu fɔe
I found this very interesting	Mekpɔe be esia do dzidzɔ nam ŋutɔ
I know it still hurts	Menya be egakpɔtɔ le veve sem
I can endure so much	Mete ŋu doa dzi le nu geɖe ŋutɔ me
Separation is marriage	Kaklã nye srɔ̃ɖeɖe
I was left alone with the animals	Nye ɖeka koe susɔ ɖe lãawo gbɔ
I never intentionally missed it	Nyemeɖoe koŋ to eŋu kpɔ o
I wouldn’t go that far	Nyemayi didiƒe nenema o
I can’t think of all this right now	Nyemate ŋu abu nusiawo katã ŋu fifia o
I can’t help but wonder who he is	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be mabia ɖokuinye be amekae wònye hã o
I turned around and saw them approaching	Metrɔ kpɔ wo wole tetem ɖe eŋu
Greatly expanded c	Wokekee ɖe enu ŋutɔ c
I would say there is nothing to be afraid of	Magblɔ be naneke meli woavɔ̃ na o
I was happy then, although I was sad	Dzi dzɔm ɣemaɣi, togbɔ be nu te ɖe dzinye hã
I went under the car to find a solution	Meyi ɖe ʋua te be madi egbɔkpɔnu aɖe
A girlfriend becomes more important than anything else	Ahiãvi va zua nu vevi aɖe wu nu bubu ɖesiaɖe
I never looked at the politics of my people	Nyemelé ŋku ɖe nye amewo ƒe dunyahehe ŋu kpɔ o
I looked at him subtly	Melé ŋku ɖe eŋu le mɔ si menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o nu
I picked up my gun	Mefɔ nye tu la
A most useful collection	Nuƒoƒoƒu si ŋu viɖe le wu
I paused, looking at his face	Metɔ vie, henɔ eƒe mo kpɔm
A young woman answered him	Ðetugbui aɖe ɖo eŋu nɛ
I look forward to using your expertise again in the future	Mele mɔ kpɔm be magazã miaƒe nunya le etsɔme
I poured myself a glass of apple juice	Mekɔ akɔɖu detsiƒonu kplu ɖeka ɖe ɖokuinye me
Fate has a lot to do with that	Dzɔgbese do ƒome kple ema ŋutɔ
I replied immediately	Meɖo eŋu enumake
I just don’t want him either	Ðeko nye hã nyemedi eya hã o
I don’t believe there is one	Nyemexɔe se be ɖeke li o
I really felt for the people	Mese veve ɖe ameawo nu ŋutɔŋutɔ
I’m not here to protect you	Menye ɖe meva afisia be makpɔ tawò o
I felt a smile on my lips	Mese le ɖokuinye me be alɔgbɔnukoko aɖe le nye nuyiwo dzi
I was definitely going to keep it safe	Menɔ ekpɔ ge godoo be wòanɔ dedie
I now bow to you all in deep gratitude	Mede ta agu na mi katã fifia le akpedada deto me
I still can’t understand it	Nyemete ŋu se egɔme haɖe o
I seem to start to gasp again at his touch	Edze abe megadzea gbɔgbɔ gɔme ake le eƒe asikaka eŋu me ene
I knew it was wrong	Menya be mesɔ o
I don’t want even more than I don’t want them to go	Nyemedi wu gɔ̃ hã be nyemedi be woayi o
The album was completed without his involvement	Wowu albɔm la nu eƒe gomekpɔkpɔ manɔmee
I suggest you all learn it by heart	Mele aɖaŋu ɖom na mi katã be miasrɔ̃e le tame
I have something to do	Nane le asinye mawɔ
I wish more young people would see that	Ne ɖe sɔhɛ geɖe wu nakpɔ ema la, anye ne enyo
A note to the church	Nuŋlɔɖi aɖe na sɔlemeha la
I can only assume they went after us for that	Ðeko mate ŋu asusui be wodze mía yome le ema ta
I just chose my birth month	Ðeko metia nye dzigbe ɣleti
I didn’t think much of it either	Nye hã nyemebu eŋu boo o
I reach up and touch my lip as well	Medoa asi ɖe dzi hekaa asi nye nuyi hã ŋu
I think the gods are crazy about their sex	Mesusu be mawuwo ƒe tagbɔ gblẽ le woƒe gbɔdɔdɔ ŋu
I actually didn’t hurt him	Le nyateƒe me la, nyemewɔ nuvevii o
I would totally read it again	Magaxlẽe keŋkeŋ ake
I don’t understand what you’re talking about	Nyemese nu si ŋu nèle nu ƒom tsoe la gɔme o
I ran between her legs and came out the other side	Meƒu du ɖe eƒe afɔwo dome hedo go le akpa kemɛ
I just use them to figure out physics and stuff	Ðeko mezãa wo tsɔ bua dzɔdzɔmeŋusẽŋununya kple nu bubuwo ŋu
I now see why I was chosen	Mekpɔ nusita wotiam fifia
I looked up at the ceiling	Mefɔ mo dzi kpɔ xɔa tame
Excellent banking job	Gadzraɖoƒedɔ nyui aɖe ŋutɔ
I could barely keep my head above water	Ƒã hafi mete ŋu na nye ta nɔ tsia dzi
I love honesty	Anukwareɖiɖi dzɔa dzi nam ŋutɔ
There was a loud rumble over the area	Gbeɖiɖi sesẽ aɖe ɖi le nutoa dzi
I pointed to a cabinet in the corner	Mefia asi kabinet aɖe si le dzogoea dzi
I can always rely on him, trust him	Mate ŋu aɖo ŋu ɖe eŋu ɣesiaɣi, aka ɖe edzi
I'm looking at a picture of you right now	Mele wò foto aɖe kpɔm fifia
I would have left with him	Anye ne medzo kplii hafi
I forget the name of the park where it happened	Meŋlɔa tsaɖibɔ si me wòdzɔ le la ƒe ŋkɔ be
I won’t hate you for that	Nyemalé fu wò le ema ta o
I need more training and support	Mehiã hehexɔxɔ kple kpekpeɖeŋu geɖe wu
I let him play it over and over again	Mena wòaƒoe zi gbɔ zi geɖe
I can see it in your true appearance	Mete ŋu kpɔnɛ le wò dzedzeme ŋutɔŋutɔ me
There is a safe, better alternative to such services online	Mɔnu bubu si le dedie, si nyo wu ɖe dɔwɔna mawo tɔgbe teƒe le Internet dzi
I already knew, very well, what was going on	Menya xoxo, nyuie ŋutɔ, nusi le edzi yim
I will work to rebuild our family and council	Mawɔ dɔ agbugbɔ míaƒe ƒomea kple aɖaŋuɖoha la atu
But I would say my grandfather was satisfied	Gake magblɔ be tɔgbuinye ƒe dzi dze eme
Then we’ll see what happens	Ekema míakpɔ nusi adzɔ
I know that for a fact	Menyae nenema ŋutɔŋutɔ
I wish we had never left	Ne ɖe míedzo kpɔ o la, edzrom ŋutɔ
It was only distributed to family and friends	Ƒometɔwo kple xɔlɔ̃wo koe womae na
I hope that works out well	Mele mɔ kpɔm be ema awɔ dɔ nyuie
I suffered before success found me	Mekpe fu hafi dzidzedzekpɔkpɔ va ke ɖe ŋunye
I finally came across some sites of interest	Meva ke ɖe nyatakakadzraɖoƒe aɖewo siwo metsɔ ɖe le ŋu mlɔeba
I said, now, wait a minute	Megblɔ be, azɔ, lala vie
Another wall is covered by a picture of our favorite lawn	Gbedadaƒo si míelɔ̃a yiyi wu ƒe nɔnɔmetata aɖe tsyɔ gli bubu dzi
I don’t think he’ll remember	Nyemesusu be aɖo ŋku edzi o
I noticed him for a split second before he spoke	Mede dzesii sɛkɛnd ɖeka ƒe akpa aɖe hafi wòƒo nu
I flew a group out this morning	Meɖo yameʋu na ƒuƒoƒo aɖe do go ŋdi sia
I want to ask you a question about the open house	Medi be mabia nya aɖe wò tso xɔ si woʋu ɖi la ŋu
There was a one-story building	Wotu dziƒoxɔ ɖeka ɖe afima
I hope you slept well too	Mele mɔ kpɔm be wò hã èdɔ alɔ̃ nyuie
I wonder if my old cabin is still standing	Mebiaa ɖokuinye be ɖe nye xɔdɔme xoxoa gakpɔtɔ le tsitre hã
I opened my eyes and looked into his	Meʋu ŋku hekpɔ etɔ me
But I knew he could use it against me	Gake menya be ate ŋu azãe ɖe ŋunye
I followed you that night	Medze yowòme le zã ma me
A girl with no clothes	Nyɔnuvi aɖe si si awu mele o
We want to change the dynamic	Míedi be míatrɔ ŋusẽa
I asked him for advice and valued his opinions	Mebia aɖaŋuɖoɖo tso esi eye mede asixɔxɔ eƒe nukpɔsusuwo ŋu
A moment passed, then another	Ɣeyiɣi kpui aɖe va yi, emegbe bubu va yi
I know friends who know my flaws, and they stay away	Menya xɔlɔ̃ siwo nya nye vodadawo, eye woɖea wo ɖokui ɖa
I leaned against his side	Meziɔ ɖe eƒe axadzi
I should have used six	Ðe wòle be mazã ade hafi
I still look back that the trip was a great time	Megakpɔtɔ le ŋku lém ɖe eŋu be mɔzɔzɔa nye ɣeyiɣi nyui aɖe ŋutɔ
I couldn’t think of a suitable answer	Nyemete ŋu bu ŋuɖoɖo si sɔ ŋu o
He will enjoy it very much	Ase vivi nɛ ŋutɔ
I really appreciate all your efforts	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe agbagbadzedzewo katã ŋu ŋutɔ
A gift, that, when they could have kept it all	Nunana aɖe, be, esi woate ŋu alé wo katã ɖe asi hafi
I had to go out and check it out	Ele be mado go aɖakpɔe ɖa
I couldn’t focus on anything that night	Nyemete ŋu tsɔ nye susu ɖo naneke ŋu le zã ma me o
I have a job to do, and so do you	Dɔ aɖe le asinye mawɔ, eye wò hã nèle nenema
I want her to be happy again	Medi be wòagakpɔ dzidzɔ ake
I feel blessed and grateful	Mesena le ɖokuinye me be woyram eye meda akpe
I don’t want to tell other people about you	Nyemedi be magblɔ wò na ame bubuwo o
I gave him permission, of course	Meɖe mɔ nɛ ya
I had to get another room	Ele be maxɔ xɔ bubu
I see students as they fall to their deaths	Mekpɔa sukuviwo esime wole gegem ɖe woƒe ku me
I see you have been looking at the house	Mekpɔ be èle aƒea me kpɔm kpɔ
I lay in my own shit and failure	Memlɔ nye ŋutɔ nye gbeɖuɖɔ kple kpododonu me
I'll collect some for you	Maƒo ɖewo nu ƒu na wò
I will carry that day with me forever	Matsɔ ŋkeke ma ɖe asi tegbee
I couldn’t even think of a good reason to continue	Nyemete ŋu bu susu nyui aɖeke gɔ̃ hã ŋu be mayi edzi o
I lift the front of the car	Mekɔa ʋua ƒe ŋgɔgbekpa dzi
I would just like to paint	Ðeko madi be maɖe nutata
An example that said everything they were both thinking	Kpɔɖeŋu si gblɔ nusianu si ŋu wo ame evea siaa nɔ tame bum le
I wondered how wide the ceiling was	Mebia ɖokuinye be aleke gbegbee xɔa tame keke ɖo hã
I felt so grateful that he had it on my behalf	Mese le ɖokuinye me be meda akpe ŋutɔ be ena wònɔ teƒenye
I could almost feel my heart pounding	Mese le ɖokuinye me kloe be nye dzi le ƒoƒom sesĩe
Many people oil pull when they shower	Ame geɖe ami hea ne wole tsi ƒum
I picked up his phone	Mefɔ eƒe telefon la
I panicked and held my breath	Metsi dzodzodzoe eye melé nye gbɔgbɔ ɖe te
I couldn’t think of them	Nyemete ŋu bu wo ŋu o
I had to be on the spot	Ele be manɔ teƒea
I like your idea and the box you made	Wò susua kple aɖaka si nèwɔ la dze ŋunye
I understand their feelings	Mesea woƒe seselelãmewo gɔme
Just one walk to completely clear my head	Azɔlizɔzɔ ɖeka ko be makɔ nye ta me ɖi bliboe
I finish my drink and order another	Mewu nye ahanono nu eye mebiaa bubu
Just thought I would ask	Ðeko mesusu be mabia
But I felt something might be involved in expression	Gake mese le ɖokuinye me be nane ate ŋu akpɔ gome le nyagbɔgblɔ me
I started to adjust her eyes and smiled at her	Medze eƒe ŋkuwo gbugbɔgaɖɔɖo gɔme eye meko alɔgbɔnu nɛ
Translated into more than ten languages	Woɖe egɔme ɖe gbegbɔgblɔ siwo wu ewo me
I expected to be taken back to my cell	Menɔ mɔ kpɔm be woagakplɔm ayi nye gaxɔ me
I may never even find it	Ðewohĩ nyemake ɖe eŋu gɔ̃ hã gbeɖe o
I checked my messages and sure enough it was him	Melé ŋku ɖe nye gbedasiwo ŋu eye kakaɖedzi le eŋu be eyae
I will take advantage of whatever opportunity presents itself	Mawɔ nusianu si mɔnukpɔkpɔ ado mo ɖa la ŋudɔ
I know they’re all actors	Menya be wo katã wonye fefewɔlawo
I tried not to make the holes too big	Medze agbagba be nyemagana doawo nalolo akpa o
I hope you understand	Mele mɔ kpɔm be àse egɔme
I am more confident in my decision now	Meka ɖe nye nyametsotsoa dzi wu fifia
I thought, you know, it should be there	Mesusu be, mienya, ele be wòanɔ afima
I could feel the electricity pushing from me to him	Mete ŋu sea elektrikŋusẽa le tutum tso gbɔnye va egbɔ
I had chocolate to drink and green cream to eat	Tsokolet nɔ asinye mano kple krem ​​dama si maɖu
I decided to ask him to marry me	Meɖoe be mabia tso esi be wòaɖem
I pushed harder, but to no avail	Metunɛ sesĩe ɖe edzi, gake viɖe aɖeke menɔ eŋu o
I showed the photo to my wife	Metsɔ fotoa fia srɔ̃nye
I really deserve to know	Medze be manya vavã
I pushed the stains aside and hesitated	Metutu ɖiawo ɖe vovo eye mehe ɖe megbe
I wondered exactly how old he was	Mebia ɖokuinye be ƒe neni tututue wòxɔ hã
I accept your invitation	Mexɔ wò amekpekpea
I watch him leave, grateful for his company	Mekpɔnɛ wònɔa dzodzom, eye medaa akpe ɖe eƒe hadede ta
I get angry as easily as that	Medo dziku bɔbɔe abe ema ene
I could definitely keep going	Mate ŋu ayi edzi anɔ edzi yim godoo
I also have a letter	Lɛta aɖe hã le asinye
I might take a vacation and head there	Ðewohĩ matsɔ mɔkeke aɖe aɖo ta afima
I can’t catch what he’s saying	Nyemate ŋu alé nya si gblɔm wòle la o
I sense an opportunity, and spin around to face it	Mekpɔa mɔnukpɔkpɔ aɖe dzea sii, eye metrɔna ƒoa xlãe be madze ŋgɔe
I stood between him and the television	Metsi tre ɖe eya kple television la dome
It makes no strategic or military sense	Gɔmesese aɖeke mele eŋu le aʋawɔɖaŋu alo asrafonyawo gome o
I had to do what was right for him	Ele be mawɔ nu si sɔ nɛ
I returned with the tray and her birthday card	Metrɔ gbɔ kple tray la kple eƒe dzigbezãgbalẽvi
I got to take it back from the car	Mekpɔ mɔ atsɔe atrɔ agbɔ tso ʋua me
I let the phone ring twenty times	Mena telefon la ɖi zi blaeve
I will understand who he is talking to	Mase amesi wòle nu ƒom na la gɔme
I might as well have nothing on	Ðewohĩ anyo be naneke manɔ ŋunye o
I know you have them in mind	Menya be wo le susu me na wò
I feel better, instantly	Mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ, enumake
This proposal was never built though	Wometu aɖaŋuɖoɖo sia kpɔ o ke hã
There is absolutely no reason for me to lie about this	Susu aɖeke kura meli si ta mada alakpa le nya sia ŋu o
I live right around the corner	Menɔa dzogoea dzi tututu
I will need to discuss this with my wife	Ahiã be madzro nya sia me kple srɔ̃nye
I had to stop rolling my eyes	Ele be madzudzɔ nye ŋkuwo ʋuʋu
I didn’t feel like eating ice cream	Nyemese le ɖokuinye me be maɖu ice cream o
I ran like a thief	Meƒu du yi abe fiafitɔ ene
A little further forward than he wants	Vi aɖe le ŋgɔgbe wu alesi wòdi
I joined him and we ate bread	Mewɔ ɖeka kplii eye míeɖu abolo
I got hot, and started looking for farmers to cooperate with me	Meva nɔ dzo ƒom, eye mete agbledelawo didi be woawɔ nu aduadu kplim
I need your help to keep my dream alive	Mehiã miaƒe kpekpeɖeŋu be nye drɔ̃ea nanɔ agbe
The girls left in tears	Nyɔnuviawo dzo kple aɖatsiwo
I need you to kill him	Mehiã be nàwui
I turned to both of them	Metrɔ ɖe wo ame evea siaa ŋu
I actually got scared listening to this audiobook	Le nyateƒe me la, vɔvɔ̃ ɖom esi menɔ odio-gbalẽ sia sem
I hope the note helps	Mekpɔ mɔ be nuŋlɔɖia akpe ɖe ŋunye
I opened my eyes and held out my hand	Meʋu ŋku eye medo nye asi ɖa
I’m glad you’re so interested in me	Edzɔa dzi nam be ètsɔ ɖe le eme nam ŋutɔ
I recognized it immediately among other collections	Mekpɔe dze sii enumake le agbalẽ bubuwo ƒe nuƒoƒoƒu dome
I command you not to get emotionally involved with him	Mede se na wò be màgaƒo ɖokuiwò ɖe eŋu le seselelãme gome o
I was alone at the time	Nye ɖeka koe nɔ anyi ɣemaɣi
I couldn’t even go to school at first	Nyemete ŋu de suku gɔ̃ hã le gɔmedzedzea me o
I can’t even console him	Nyemate ŋu afa akɔ nɛ gɔ̃ hã o
I can’t stay there for too long	Nyemate ŋu anɔ afima ɣeyiɣi didi akpa o
I felt completely powerless	Mese le ɖokuinye me be ŋusẽ aɖeke mele ŋunye kura o
I had to open my eyes and disconnect	Ele nam be maʋu ŋku eye matso míaƒe kadodoa me
I think that’s all you have to do	Mesusu be ema koe nye nusi wòle be nàwɔ
I may not have time to do it tomorrow	Ðewohĩ ɣeyiɣi manɔ asinye mawɔe etsɔ o
I love you more for what you have become	Melɔ̃ wò wu le nusi nèzu ta
I need that done soon	Mehiã be woawɔ ema kpuie
I wouldn’t even do it with one	Nyemawɔe kple ɖeka gɔ̃ hã o
I needed his obedience	Mehiã eƒe toɖoɖo
I climbed stone walls without a helmet	Meliaa kpe gliwo evɔ nyemetsɔa gakuku aɖeke ɖoa eŋu o
I have known him well over the years	Menyae nyuie le ƒe gbogbo siwo va yi me
Some of these things are very expensive	Nu siawo dometɔ aɖewo xɔ asi ŋutɔ
I instinctively asked him to please continue	Mebia tso esi le dzɔdzɔme nu be taflatse yi edzi
I was second in line, you know	Menye evelia le fli me, ènya
I can’t remember if we were going anywhere in particular	Nyemate ŋu aɖo ŋku edzi nenye be míenɔ afi aɖe koŋ yim o
I spend time with my family	Mekpɔa ɣeyiɣi ɖe nye ƒomea ŋu
I kiss her before leaving	Megbugbɔa nu nɛ hafi dzona
The steps are not necessary	Afɔɖeɖeawo mehiã o
I decided to take my husband’s advice	Meɖoe be maxɔ srɔ̃nye ƒe aɖaŋuɖoɖoa
But I didn’t drop it on its own	Gake nyemeɖiɖii le eɖokui si o
I warned you this would happen	Mexlɔ̃ nu mi be esia ava eme
I let it go to voicemail	Meɖe asi le eŋu wòyi gbeɖiɖimɔ̃ dzi
I was thinking of you for it, you know	Menɔ mia ŋu bum ɖe eta, mienya
I mean physical glow	Mefia ŋutilã me keklẽ
I have the experience	Nuteƒekpɔkpɔa le asinye
I was half regret, half hope	Menye vevesese afã, mɔkpɔkpɔ afã
I probably already told you about that part	Anɔ eme be megblɔ akpa ma ŋu nya na mi xoxo
I wondered why he was on the crew	Mebia ɖokuinye be nukatae wònɔ ʋua me dɔwɔlawo dome hã
I followed them to the spot	Mekplɔ wo ɖo va ɖo teƒe si wokpɔ la
I couldn’t have done it without you	Nyemate ŋu awɔe wò manɔmee o
I can feel it, but the worst is over	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me, gake vɔ̃ɖitɔ kekeake wu enu
I always wanted to have it for myself all the time	Medina ɣesiaɣi be wòanɔ anyi na ɖokuinye ɣesiaɣi
I did the best thinking	Mewɔ tamebubu nyuitɔ kekeake
I realized how crowded this place was	Mekpɔ alesi gbegbe amewo sɔ gbɔ ɖe teƒe siae la dze sii
I only know the female angel	Nyɔnu mawudɔla la koe menya
I certainly didn’t steal it	Kakaɖedzitɔe la, nyemefie o
Just an hour and fifteen minutes	Gaƒoƒo ɖeka kple aɖabaƒoƒo wuiatɔ̃ pɛ ko
A treasure in a hundred days	Kesinɔnu aɖe le ŋkeke alafa ɖeka me
I jump up and grab the bow	Meti kpo tso dzi heléa akplɔa
I was relieved, excited, and nervous at the same time	Mekpɔ gbɔdzɔe, dzi dzɔm, eye metsi dzodzodzoe le ɣeyiɣi ma ke me
I have special permission to leave the school	Mɔɖeɖe tɔxɛ le asinye be mado le sukua me
I really wouldn’t mind drinking coffee	Le nyateƒe me la, maɖe fu nam be mano kɔfi o
I will mostly work alone, still	Nye ɖeka koe awɔ dɔ akpa gãtɔ, kokoko
I stayed behind in the shadows, waiting for my chance	Metsi megbe le vɔvɔliawo me, henɔ lalam be mɔnukpɔkpɔ nasu asinye
I was leaving my house	Menɔ dzodzom le nye aƒeme
I couldn’t make a sound	Nyemete ŋu wɔ gbeɖiɖi aɖeke o
I feel sorry for my teachers	Nye nufialawo ƒe nu wɔa nublanui nam
A sofa stood against the wall opposite the door	Sofa aɖe nɔ tsitre ɖe gli si dze ŋgɔ ʋɔtrua ŋu
I found myself walking to my shop in the market	Mekpɔe be mezɔ yina nye fiase me le asi me
I only have one left with a twin bed	Ðeka koe susɔ nam si me abati eve le
I never put anything in there	Nyemetsɔa naneke dea afima gbeɖe o
I tore the paper off	Mevuvu pepaa ɖa
I think we should head north	Mesusu be ele be míaɖo ta dziehe gome
I am pleading with you in these last hours	Mele kuku ɖem na mi le gaƒoƒo mamlɛ siawo me
I hope this is from him	Mekpɔ mɔ be esia tso egbɔ
I can’t do anything without rest	Nyemate ŋu awɔ naneke gbɔɖeme manɔmee o
I learned about the third beauty	Mesrɔ̃ nu tso atsyɔ̃ɖoɖo etɔ̃lia ŋu
Home is after all where the heart is	Aƒe nye afisi dzi le le nyateƒe me
I used to have groups of them	Woƒe ƒuƒoƒo aɖewo nɔa asinye tsã
I ran after him, calling his name	Meƒu du dze eyome, henɔ eƒe ŋkɔ yɔm
I just can’t imagine what you went through	Ðeko nyemate ŋu akpɔ nusiwo me nèto la le susu me o
I want to teach you how to be a man	Medi be mafia ale si nànye ŋutsu la wò
It’s really hard	Esesẽ ŋutɔŋutɔ
I can’t thank you enough for reading	Nyemate ŋu ada akpe na wò wòade edeƒe ɖe nuxexlẽ ta o
I think you were listening a little bit	Mesusu be ènɔ to ɖom vie
I had to get back to my physical body	Ele be magatrɔ ayi nye ŋutilã ŋutɔŋutɔ gbɔ
I am what makes you smart	Nyee nye nu si nana nèdzea aɖaŋu
I was willing to accept what was to come	Melɔ̃ faa be maxɔ nusi gbɔna dzɔdzɔ ge
I clicked on the mirror	Mezi ahuhɔ̃ea dzi
It was received in various ways	Woxɔe le mɔ vovovowo nu
I think it looks better that way	Mesusu be edzena nyuie wu nenema
I just wanted to meet the woman started it all	Ðeko medi be mado go nyɔnua dze egɔme katã
I was a little relieved, but not so scared	Mekpɔ gbɔdzɔe vie, gake megavɔ̃ nenema boo o
I look at that in my groups	Meléa ŋku ɖe ema ŋu le nye ƒuƒoƒowo me
I don’t believe in any of them	Nyemexɔ wo dometɔ aɖeke dzi se o
I even did a few shows	Mewɔ fefe ʋɛ aɖewo gɔ̃ hã
That mindset and attitude is all theirs	Susu kple nɔnɔme ma katã nye woawo tɔ
I know you were in the news and everything	Menya be ènɔ nyadzɔdzɔwo kple nusianu me
I was just catching up on your work	Ðeko menɔ miaƒe dɔa lém
I could stay naked with you forever	Mate ŋu anɔ gbɔwò amama tegbee
I remember him asking what my politics were	Meɖo ŋku edzi be ebia nukae nye nye dunyahehe hã
I could finally breathe	Mete ŋu nɔ gbɔgbɔm mlɔeba
I chose not to run away	Metiae be nyemasi o
I wouldn’t want to be an angel	Nyemadi be manye mawudɔla o
An idea came to him	Susu aɖe va susu me nɛ
The desire to fight more than just endurance	Didi be woawɔ avu wu dzidodo ko
I need you to do something	Mehiã be nàwɔ nane
I can’t let that be done to you	Nyemate ŋu aɖe mɔ woawɔ nu ma ɖe ŋuwò o
I sincerely hope you enjoy the farm	Mele mɔ kpɔm vevie be agblea avivi na wò
I had no problem with that	Kuxi aɖeke menɔ ŋunye le nya ma ŋu o
I also had to make a few other calls	Ele be maƒo ka bubu ʋɛ aɖewo hã
I haven’t been able to think straight since that morning	Nyemete ŋu bua tame tẽ tso ŋdi ma me o
I shouldn’t have ignored it	Mele be maŋe aɖaba aƒu edzi hafi o
I take a deep breath and walk down the hall	Megbɔa ya sesĩe hezɔna toa akpataa me
I found myself completely in the dark	Mekpɔ ɖokuinye le viviti me keŋkeŋ
This story has everything	Nusianu le ŋutinya sia me
I mean it was absolute destruction	Mebe enye tsɔtsrɔ̃ keŋkeŋ
I enjoyed seeing who he was	Ame si wònye la kpɔkpɔ do dzidzɔ nam ŋutɔ
I decided to try anyway	Meɖoe be mate kpɔ le mɔ sia mɔ nu
I consider him my best friend	Mebunɛ be enye xɔ̃nye vevitɔ
I need to find a horse	Ele be madi sɔ aɖe
I think he went to sleep	Mesusu be eyi ɖadɔ alɔ̃
Heat and water immediately begin to rise through this	Dzoxɔxɔ kple tsi dzea dodo gɔme enumake to esia me
There are two regular games	Wowɔa fefe eve siwo wowɔna edziedzi
I didn’t realize that was such a problem	Nyemekpɔe dze sii be kuxi ma tɔgbee nye ema o
I guess he didn’t always know what	Mesusu be menya nusi ɣesiaɣi o
I didn’t have a clean sheet	Agbalẽ dzadzɛ aɖeke menɔ asinye o
I wanted it to be a perfect moment	Medi be wòanye ɣeyiɣi deblibo
I just couldn’t tell him	Ðeko nyemete ŋu gblɔe nɛ o
I just wish it was a happier dream	Ðeko medi be wòanye drɔ̃e si me dzidzɔ le wu
I believe people should see great beers	Mexɔe se be ele be amewo nakpɔ biya gãwo
I just lined them all up and made a sign	Ðeko meɖo wo katã ɖe fli me hewɔ dzesi aɖe
I am so grateful for that bit of knowledge	Meda akpe ŋutɔ ɖe sidzedze sue ma ta
I didn’t know it was him	Nyemenya be eyae o
I also want to make sure the general is dead	Medi hã be makpɔ egbɔ be aʋafiagã la ku
I doubt you want to spend much time on it	Meke ɖi be èdi be yeazã ɣeyiɣi geɖe ɖe eŋu
I think you better join me now	Mesusu be anyo be nàva kpe ɖe ŋunye fifia
I offered us more coffee	Metsɔ kɔfi geɖe wu na mí
I can perfectly identify every detail of it	Mete ŋu dea dzesi eƒe nya sia nya tsitotsito bliboe
I didn’t even get change	Nyemexɔ tɔtrɔ gɔ̃ hã o
I don’t know what else to tell you	Nyemenya nya bubu aɖeke magblɔ na mi o
I heard the bike accelerate	Mese kekea nɔ du dzi sesĩe
I thought he would give up and walk away	Mesusu be ana ta eye wòadzo
We just had a strong bond	Ðeko kadodo sẽŋu aɖe nɔ mía kplii dome
A stranger was looking back	Amedzro aɖe nɔ ŋku lém ɖe megbe
I can watch the news on the go	Mete ŋu kpɔa nyadzɔdzɔwo le mɔ dzi
I hope the police attack him	Mele mɔ kpɔm be kpovitɔwo adze edzi
I hope you enjoy your glimpse into my life	Mele mɔ kpɔm be wò nukpɔkpɔ sue aɖe si nèkpɔ le nye agbe me la avivi nuwò
I am in the wall	Mele gli la me
But he has the luxury of his life	Gake atsyɔ̃ɖoɖo si nɔ eƒe agbe me la le esi
I leaned back to hear him closely	Mebɔbɔ ɖe megbe be mase eƒe nyawo nyuie
I understand why he wrote it	Mese nu si tae wòŋlɔe ɖo la gɔme
I'm sure you can probably find a good amount	Meka ɖe edzi be ɖewohĩ àte ŋu akpɔ agbɔsɔsɔ nyui aɖe
A bed was built in one corner of the room	Wotu aba aɖe ɖe xɔa ƒe dzogoe ɖeka dzi
I was a bunch of muscles	Menye lãmekawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe
I love that there is a publishing potential	Melɔ̃ be agbalẽtata ƒe ŋutete aɖe li
I was talking about what that meant	Nusi ema fia ŋue menɔ nu ƒom tsoe
Now I can get the download bar	Fifia mete ŋu xɔa download bar la
I was falling hard for him	Menɔ gegem ɖe eŋu sesĩe
I thought everyone was going to die	Mesusu be amesiame le kuku ge
I want you to sleep	Medi be nàmlɔ anyi
I asked who was there, but got no answer	Mebia be amekae nɔ afima hã, gake nyemexɔ ŋuɖoɖo aɖeke o
I couldn’t imagine what was in it	Nyemete ŋu kpɔ nusi le eme la le susu me o
A beautiful young nurse	Dɔnɔdzikpɔla ɖetugbui dzetugbe aɖe
I was just taking a break	Ðeko menɔ ɖiɖim ɖe eme vie
I mean he didn’t even read it	Mebe mexlẽe gɔ̃ hã o
I could watch that competition all day	Mete ŋu kpɔa hoʋiʋli ma ŋkeke bliboa
I am so much more confused now	Metɔtɔ wu ale gbegbe fifia
I can’t just change you	Nyemate ŋu atrɔ wò ko o
A familiar face did find me though	Mo nyanyɛ aɖe ke ɖe ŋunye nyateƒe gake
I would never throw those shoes away	Nyematsɔ afɔkpa mawo aƒu gbe gbeɖe o
I was just glad they let me go	Ðeko wòdzɔ dzi nam be woɖe asi le ŋunye medzo
I caught it before it could run over my head	Melée hafi wòte ŋu ƒu du to nye ta dzi
I have always been very proud of the truck	Agbatsɔʋua nye dada nam ŋutɔ ɣesiaɣi
The trial lasted only two hours	Gaƒoƒo eve koe ʋɔnudɔdrɔ̃a xɔ
I reach out and shut up	Medoa asi ɖe edzi hezi ɖoɖoe
I just want to get to know you better	Ðeko medi be manya wò nyuie wu
I love the characters and the stories	Ame siwo le eme kple ŋutinya siwo wogblɔ la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I won’t ask my mother yet	Nyemabia danye haɖe o
I didn’t have any time left	Ɣeyiɣi aɖeke megava nɔ asinye o
Snap flash, like a camera going off	Snap flash, abe fotoɖemɔ̃ si le tsitsim ene
I can’t thank you enough for giving me my life back	Nyemada akpe na wò be nègbugbɔ nye agbe na o
I watched the scene before me in silence	Menɔ nukpɔkpɔ si le ŋkunyeme la kpɔm le ɖoɖoezizi me
I've been eating them since I woke up and I've regained my strength	Meɖua wo tso esime menyɔ eye ŋusẽ gaɖo ŋunye
We had to turn our pockets inside	Ele be míatrɔ míaƒe kotokuwo ɖe eme
I did meet his last wife, a project	Medo go srɔ̃a mamlɛtɔ, si nye dɔ aɖe, nyateƒe
I knew what was happening through their heads	Menya nusi nɔ dzɔdzɔm to woƒe ta me
I can’t save everyone	Nyemate ŋu aɖe ame sia ame o
But I really wanted to see it	Gake medi vevie be makpɔe
I planned to do most of the work myself	Nye ŋutɔ mewɔ ɖoɖo be mawɔ dɔa ƒe akpa gãtɔ
I know you feel it too	Menya be wò hã èse le ɖokuiwò me
I just couldn’t be happier	Nye ɖeka mate ŋu akpɔ dzidzɔ wu ema o
I want to make sure they’re okay	Medi be makpɔ egbɔ be wole nyuie
I really appreciate it!	Mekpɔa ŋudzedze ɖe eŋu ŋutɔ!
I needed to keep him busy again	Ehiã be magana vovo nanɔ eŋu ake
I wonder what it could have been about	Mebiaa ɖokuinye be nuka ŋue wòate ŋu anye hafi
Many take this struggle very seriously	Ame geɖe bua ʋiʋli sia nu vevii ŋutɔ
I could feel my mind slipping away from me	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nye susu nɔ ʋuʋum le ŋunye
And yet a great opportunity presented itself	Eye ke hã mɔnukpɔkpɔ gã aɖe va do mo ɖa
I will give you the strength you need	Mana ŋusẽ si nàhiã la wò
I know he doesn’t want you to catch me	Menya be medi be nàlém o
I almost had to run to maintain his speed	Ele kloe be maƒu du be malé eƒe duƒuƒu me ɖe asi
A security camera helped police determine who answered the phone	Dedienɔnɔ ƒe fotoɖemɔ̃ aɖe kpe ɖe kpovitɔwo ŋu wonya amesi xɔ telefon la
I couldn’t understand why anything	Nyemete ŋu se nusitae naneke gɔme o
I already felt too bad	Mese le ɖokuinye me xoxo be nye lãme gblẽ akpa
I learned about how black actors work	Meva nya nu tso alesi ameyibɔ fefewɔlawo wɔa dɔe ŋu
I thought you would see me in wolf form	Mesusu be àkpɔm le amegãxi ƒe nɔnɔme me
I am hungry, and tired and exhausted	Dɔ le wuyem, eye ɖeɖi te ŋunye eye megbɔdzɔ
I shouldn’t have brought you here	Mele be makplɔ wò ava afisia hafi o
I just want you to know that you can’t refuse	Ðeko medi be nànya be yemate ŋu agbe o
I listen with amusement	Meɖoa to kple modzakaɖeɖe
I heard you for the first time	Mese wò zi gbãtɔ
I will command and they will do it	Maɖe gbe eye woawɔ ɖe edzi
I watched him move the mouse	Mekpɔe wònɔ mouse la ʋuʋum
I know he can handle it when things get tough	Menya be ate ŋu akpɔ egbɔ ne nuwo va sesẽ
I finally let him fix the car	Mena wòɖɔ ʋua mlɔeba
I have told you this	Megblɔ nya sia na mi
I don’t want to end up like him	Nyemedi be mava nɔ abe eya ene mlɔeba o
I looked at what had happened	Melé ŋku ɖe nusi dzɔ ŋu
Confirmatory testing is usually not necessary	Zi geɖe la, dodokpɔ be woatsɔ aɖo kpe dɔlélea dzi mehiã o
I know the song and the dance	Menya hadzidzia kple ɣeɖuɖua
I thought he would ignore my question, but he didn’t	Mesusu be aŋe aɖaba aƒu nye nyabiasea dzi, gake mewɔe nenema o
I had just gotten pregnant	Ðeko mefɔ fu teti koe nye ema
The back of the skull is broad and low	Tagbɔa ƒe megbe keke eye wòbɔbɔ
I didn’t mean to trust you that much	Menye ɖe meɖoe be maɖo ŋu ɖe ŋuwò nenema gbegbe o
I plan to go on a road trip, tomorrow morning	Meɖoe be mayi mɔzɔzɔ aɖe dzi, etsɔ ŋdi
I would love for you to call him	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be nàƒo ka nɛ
I took a deep breath	Megbɔ ya sesĩe
No typographical errors are allowed	Womeɖe mɔ ɖe vodada aɖeke ŋu le nuŋɔŋlɔ me o
I wore a lot of interesting clothes in the last month	Medo awu dodzidzɔname geɖe le ɣleti mamlɛtɔ me
I get so lonely here	Metsia akogo ale gbegbe le afisia
I went to my room to shower and change	Meyi nye xɔ me be maɖe tsi ahatrɔ
I know this from talking to my mother-in-law	Menya esia tso nuƒoƒo kple lɔ̃xoa me
A moment later he came out with two glasses of water	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, edo kple tsi kplu eve
I was five years old at the time	Mexɔ ƒe atɔ̃ ɣemaɣi
I need something to drown this spirit	Mehiã nane si ana gbɔgbɔ sia nanyrɔ
I imagine the weirdest and scariest things for you	Mekpɔa nusiwo wɔ nuku wu kple esiwo dzi ŋɔ wu na wò la le susu me
I can’t imagine being with a guy like him	Nyemate ŋu asusui be manɔ ŋutsu aɖe si le abe eya ene gbɔ o
I work so much better this way	Mewɔa dɔ nyuie wu ale gbegbe le mɔ sia nu
I love when he kisses me	Melɔ̃a nu ne egbugbɔ nu nam
A light shone from the corridor	Kekeli aɖe klẽ tso xɔdɔme la me
I never thought of this ending	Nyemebu nuwuwu sia ŋu kpɔ o
I am eternal bliss with and without the body	Nyee nye dzidzɔ mavɔ si me ŋutilã le kple esi mele eŋu o
I had a plan in place	Ðoɖo aɖe nɔ asinye matsɔ awɔ dɔe
I tried to call for help, but couldn’t	Medze agbagba be maƒo ka abia kpekpeɖeŋu, gake nyemete ŋui o
In effect, I had to go undercover	Ne míagblɔe la, ele nam be mayi adzame
I fixed it on a plate	Meɖɔe ɖo ɖe agba aɖe dzi
I fell in love that night	Meva lɔ̃e le zã ma me
I was sleeping in my car	Nye ʋu mee menɔ alɔ̃ dɔm
I took it, and he pulled me to my feet	Mexɔe, eye wòhem ɖe nye afɔwo dzi
I love him and I would give him anything	Melɔ̃e eye matsɔ nusianu anae
I would have handled it differently	Anye ne makpɔ egbɔ le mɔ bubu nu hafi
A deep sadness washed over him	Blanuiléle deto aɖe kɔ ɖe edzi
I wanted to ask him about it	Medi be mabia nyae tso eŋu
I never had any children	Nyemedzi vi aɖeke kpɔ o
I have other plans for you	Ðoɖo bubuwo le asinye na wò
I didn’t have to wait to see my sister	Mele be malala hafi akpɔ nɔvinyenyɔnua o
Renovations are currently underway	Wole dɔ wɔm tso xɔa gbugbɔgaɖɔɖo ŋu fifia
But I woke up in my bed	Gake mefɔ le nye aba dzi
I felt cold and worthless	Mese le ɖokuinye me be mefa tu eye nyemele ɖeke me o
I love the leather seats	Melɔ̃a lãgbalẽzikpuiawo ŋutɔ
I won’t take you away	Nyemakplɔ wò adzoe o
I crossed the expensive carpet and looked outside	Metso modzakaɖebɔ xɔasi la hekpɔ gota
I see it in so many people	Mekpɔnɛ le ame geɖe ŋutɔ me
I am proud to have a student like you	Enye dada nam be sukuvi aɖe le asinye abe wò ene
There were a few cars in the surrounding parking lot	Ʋu ʋɛ aɖewo nɔ ʋutɔɖoƒe si ƒo xlãe la me
I want respect and it gives you this power	Medi be woade bubu ŋunye eye wònaa ŋusẽ sia wò
I almost never saw it	Nyemekpɔe kpɔ o kloe
I won’t let it ruin my life	Nyemaɖe mɔ wòagblẽ nu le nye agbe ŋu o
I still have a lot to answer	Nu geɖe gale asinye maɖo
I was just defending myself	Ðeko menɔ ɖokuinye ta ʋlim
I tried to warn you, but you didn’t listen	Medze agbagba be maxlɔ̃ nu wò, gake mèɖo to o
The expected recovery time is four to five months	Ɣeyiɣi si wokpɔ mɔ be woahaya la nye ɣleti ene va ɖo atɔ̃
I couldn’t breathe	Nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm o
I had no benefits	Viɖe aɖeke menɔ asinye o
A knot formed in his stomach	Kplu aɖe dzɔ ɖe eƒe dɔgbo me
I was forced to come here	Wozi dzinye be mava afisia
I love interior design and architecture	Melɔ̃a xɔmenuwo ƒe nɔnɔmewɔwɔ kple xɔtuɖaŋu
I can’t continue to leave my baby boy	Nyemate ŋu ayi edzi agblẽ vinye ŋutsuvi la ɖi o
A dead tree is useless	Viɖe aɖeke mele ati kuku ŋu o
I was completely thrown off	Wotsɔm ƒu gbe keŋkeŋ
I couldn’t quite wear their clothes	Nyemete ŋu do woƒe awuwo tututu o
I paused, listening	Metɔ vie, henɔa to ɖom
I can’t remember any of their names	Nyemate ŋu aɖo ŋku woƒe ŋkɔ aɖeke dzi o
I was trying so hard	Menɔ agbagba dzem vevie ale gbegbe
I know one place in particular	Menya teƒe ɖeka koŋ
I found him to be her favorite	Mekpɔe be enye eƒe lɔlɔ̃tɔ
I hope you're not coming down with something	Mele mɔ kpɔm be mèle ɖiɖim kple nane o
I didn’t see this coming at all	Nyemekpɔ esia wòva kura o
It was very impressive	Ewɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I knew exactly what the story would be	Menya nusi tututu ŋutinyaa anye
There was a new politics going on	Dunyahehe yeye aɖe nɔ edzi yim
There was a hotel in the middle of the building	Amedzrodzeƒe aɖe nɔ xɔa titina
I was lucky, because he could have really hated me	Mekpɔ dzɔgbenyuie, elabena ate ŋu alé fum ŋutɔŋutɔ hafi
I was tired, too	Ðeɖi te ŋunye hã
I don’t care anymore	Nyemegatsɔ ɖeke le eme o
I have traveled in this galaxy for years	Mezɔ mɔ le ɣletivihatsotso sia me ƒe geɖe
I think that needs some work	Mesusu be ema hiã dɔ aɖewo wɔwɔ
I was tired of the pollution around us	Ðiƒoƒo siwo ƒo xlã mí la ti kɔ nam
His sacrifice for magic was that he grew up early	Nusi wòtsɔ sa vɔe ɖe akunyawɔwɔ tae nye be etsi kaba
I walk back to the station	Megazɔna yia ʋudzeƒea ake
This is a lot of flooring you know	Esia nye anyigbaxɔdzo geɖe si nènya
I think they both need love	Mesusu be wo ame evea hiã lɔlɔ̃
This incident surprised me	Nudzɔdzɔ sia wɔ nuku nam ŋutɔ
I borrowed a notebook and pen for notes and sketches	Medo nuŋlɔɖigbalẽ kple nuŋlɔti aɖe hena nuŋlɔɖiwo kple nɔnɔmetatawo wɔwɔ
A smile parted her lips	Alɔgbɔnukoko aɖe ma eƒe nuyiwo me
I highly recommend these shoes to anyone considering it	Mekafu afɔkpa siawo vevie na amesiame si le eŋu bum
I didn’t have to focus much on the stones	Mehiã be nye susu nanɔ kpeawo ŋu boo o
I wanted him to with every fiber of my being	Medi be wòawɔe kple nye amenyenye ƒe ka ɖesiaɖe
I feel responsible for this movie	Mesena le ɖokuinye me be agba le sinima sia dzi
I had to start again, or die	Ele be magadze egɔme ake, alo maku
I need to find a new job	Ele be madi dɔ yeye aɖe
But I wasn’t pushing it	Gake nyemenɔ eƒom ɖe enu o
I find it very disturbing	Mekpɔnɛ be eɖea fu nam ŋutɔ
A door opens and someone steps out	Ʋɔtru aɖe ʋu eye ame aɖe do go
I didn’t have to worry	Mehiã be matsi dzi hafi o
I had just had enough	Ðeko wòsusɔ nam teti koe nye ema
Another immigration contract was signed	Wode asi amedzrowo ƒe nubabla bubu te
I mean, it’s just an idea	Mebe, susu aɖe koe wònye
I remember it like it was yesterday	Meɖo ŋku edzi abe etsɔ ene
Personally, I couldn’t see a problem with this	Nye ŋutɔ nyemete ŋu kpɔ kuxi aɖeke le esia ŋu o
I pulled the torn sheet from my coat	Mehe agbalẽ si vuvu la le nye awudziwui me
It won’t be finished until it’s too late	Womawu enu o vaseɖe esime wòatsi megbe
A humble and gracious question and answer session	Nyabiasewo kple ŋuɖoɖowo ƒe kpekpe si me wobɔbɔa wo ɖokui kple dɔmenyonyo le
I was brought before him	Wokplɔm va eŋkume
I vowed to take it to my grave	Meka atam be matsɔe ayi nye yɔdo me
There’s always a horrible ending	Nuwuwu dziŋɔ aɖe nɔa anyi ɣesiaɣi
A damn precise art of art if you ask me	A damn precise art of art ne èbia nye be
I drink some coffee in the kitchen	Menoa kɔfi aɖe le nuɖaƒea
I needed a reminder not to get too serious	Mehiã ŋkuɖodzinya aɖe be nyemagatsɔ ɖe le eme akpa o
I am sorry for the loss of my husband	Meveam le srɔ̃nye ƒe ku ta
One creature can only go one way	Mɔ ɖeka koe nuwɔwɔ ɖeka ate ŋu ato
I was terrified of being overcome by thirst	Vɔvɔ̃ ɖom ŋutɔ be tsikɔwuame naɖu dzinye
Someone promised to speak but nothing was said	Ame aɖe do ŋugbe be yeaƒo nu gake womegblɔ nya aɖeke o
I love how it feels	Melɔ̃a alesi wòsena le ɖokuinye me
The monster tells the player to leave	Lã wɔadã la gblɔ na fefewɔla la be wòadzo
I was able to control myself	Mete ŋu ɖu ɖokuinye dzi
It’s a very sad thing	Nublanuitɔe aɖe ŋutɔ
It is rarely cultivated	Ƒã hafi wodea agble ɖe edzi
I had to resist the urge to flap my wings	Ele nam be matsi tre ɖe didi be maƒo nye aʋalawo ŋu
I will speak to your heart and comfort you	Maƒo nu ɖe ​​wò dzi me, eye mafa akɔ na wò
I can’t help but find myself in a small mistake	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be makpɔ ɖokuinye le vodada sue aɖe me o
I wasn’t doing shit in any way	Nyemenɔ gbeɖuɖɔ wɔm le mɔ aɖeke nu o
Your honor is being held hostage	Wole wò bubu lém aboyoe
I learned in my childhood	Mesrɔ̃ nu le nye ɖevime
I thought about how to keep my story interesting	Mebu alesi madzra nye ŋutinya ɖo wòado dzidzɔ nam ŋu
I can’t stop crying once they leave the house	Nyemate ŋu adzudzɔ avifafa ne wonya do le aƒea me ko o
I love you, dear sister	Melɔ̃ wò, nɔvinyɔnu lɔlɔ̃tɔ
I just think they just cut our nights schedule	Ðeko mesusu be ɖeko woɖe míaƒe zãwo ƒe ɖoɖoa dzi kpɔtɔ
I fear others will follow	Mele vɔvɔ̃m be ame bubuwo hã akplɔe ɖo
I smell salt and fish	Mesea dze kple tɔmelã ƒe ʋeʋẽ
I want to do good things	Medi be mawɔ nu nyuiwo
I admire her beautiful face and incredibly strong body	Eƒe mo dzeani kple eƒe ŋutilã sesẽ si mexɔ se o la dzɔa dzi nam ŋutɔ
Power was shut off in the storm	Wotsi elektrikŋusẽ le ahom la me
I step aside and take everything in	Medoa go le axadzi eye mexɔa nusianu ɖe ​​eme
A bull with many wives	Nyitsu aɖe si si nyɔnu geɖe le
I had to choose a side	Ele be matia akpa aɖe
I knock on the door lightly	Meƒoa ʋɔa bɔbɔe
I have to act now to save us both	Ele nam be mawɔ nu fifia be maɖe mí ame evea siaa
A writer with no voice	Agbalẽŋlɔla si si gbe aɖeke mele o
It’s a match made in heaven	Enye match si wowɔ le dziƒo
I followed the sand trail through the open door	Meto kemɔa yome to ʋɔtru si le ʋuʋu ɖi la me
I have never loved a black woman	Nyemelɔ̃ nyɔnu ameyibɔ aɖeke kpɔ o
I tried to get in there for three days running	Medze agbagba be mage ɖe afima ŋkeke etɔ̃ sɔŋ le du dzi
A few of them were expecting him	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo nɔ eƒe mɔ kpɔm
I can afford it, you know that	Mate ŋu aƒlee, mienyae nenema
Bicycles can be rented at this location	Woate ŋu ahaya kekexɔwo le teƒe sia
I wasn’t in my dragon form	Nyemenɔ nye ʋɔ driba ƒe nɔnɔme me o
I think starvation is terrible	Mesusu be dɔwuame ƒe ku dzi ŋɔ ŋutɔ
A glimpse of the little man had only ever sufficed	Ŋutsu sue la ƒe nukpɔkpɔ kpui aɖe koe sɔ gbɔ kpɔ
A gleam of fear appeared on his face	Vɔvɔ̃ ƒe keklẽ aɖe dze le eƒe mo
I can’t play with anyone else	Nyemate ŋu afe kple ame bubu aɖeke o
I can’t let him do this	Nyemate ŋu aɖe mɔ nɛ wòawɔ esia o
I tried to take her for a ride	Medze agbagba be makplɔe ayi aɖadoe
A large tract of land was completely burned	Wotɔ dzo anyigba gã aɖe keŋkeŋ
I ran to my psychologist’s door and started knocking	Meƒu du yi nye susuŋutinunyala ƒe ʋɔtru nu eye medze ƒoƒo gɔme
You have to work to keep the passion	Ele be nàwɔ dɔ be dzodzroa nanɔ anyi
I presented a possible direction, nothing more	Metsɔ mɔfiame aɖe si ate ŋu anɔ anyi la ɖo ŋkume, naneke megali wu ema o
I had been incredibly lucky	Mekpɔ dzɔgbenyui si mexɔ se o tsã
I choose to give him whatever he asks	Metiae be mana nusianu si wòabia lae
I can almost guarantee you will like these	Mate ŋu aka ɖe edzi kloe be esiawo adzɔ dzi na wò
A tattered but clean cloth covered her	Avɔ aɖe si vuvu gake wòle dzadzɛ la tsyɔ edzi
I got nervous at the thought	Meva nɔ vɔvɔ̃m le susua ta
I see you from up here	Mekpɔ wò tso dziƒo afisia
I am retiring from the company next week	Mele dzudzɔ xɔm le dɔwɔƒea le kwasiɖa si gbɔna me
I bring people who are far away closer	Menaa ame siwo le didiƒe ʋĩ la tena ɖe wo ŋu
But I wouldn’t do that with a dog	Gake nyemawɔe nenema kple avu o
I was never really sick	Nyemedze dɔ ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I was involved in this	Mekpɔ gome le esia me
I knew they were all dead	Menya be wo katã woku
I have been blessed, in more ways than one	Woyram, le mɔ geɖe nu wu ɖeka
I have some amazing artistic and creative friends	Xɔlɔ̃ aɖewo siwo wɔa aɖaŋudɔ kple nutovɛ wɔnuku aɖewo le asinye
I can’t say wrong	Nyemate ŋu agblɔ nya si mesɔ o
I can’t imagine how he’s taking the news	Nyemate ŋu akpɔ alesi wòle nyadzɔdzɔa xɔm le susu me o
I was searching and searching for answers	Menɔ ŋuɖoɖowo dim henɔ wo dim
A little context is needed	Nya siwo ƒo xlãe vie hiã
I wanted him to stay in that state	Medi be wòanɔ nɔnɔme ma me
I felt a strange feeling all over me	Mese seselelãme wɔnuku aɖe le nye lãme katã
I might even sue you	Ðewohĩ matsɔ nya ɖe ŋuwò gɔ̃ hã
I didn’t have to be there until six o’clock	Mehiã be manɔ afima o vaseɖe ga ade me hafi
I am honest and cooperative	Meɖia anukware eye mewɔa nu aduadu kplim
I believe they flew west	Mexɔe se be wodzo yi ɣetoɖoƒe gome
I should have told you everything	Ðe wòle be magblɔ nya sia nya na wò hafi
One does not know the consequences of doing so	Ame menya nu siwo ado tso esia wɔwɔ me o
It is surrounded by a very precise area	Nuto aɖe si me wowɔa nu pɛpɛpɛ ŋutɔ le la ƒo xlãe
I didn’t even get lost	Nyemebu gɔ̃ hã o
I rubbed my eyes and looked around	Mevuvu nye ŋkuwo hekpɔ nu ƒo xlãe
I can feel it in my bones	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me le nye ƒuwo me
I felt a pain in my heart	Mese veve aɖe le dzi me
They were just important to him	Ðeko wonɔ vevie nɛ
I said no and he came straight out again	Megblɔ be menye nenemae o eye wògado go tẽe ake
I’m not talking about the evil forms of selfishness	Menye ɖokuitɔdidi ƒomevi vɔ̃ɖiwo ŋue mele nu ƒom tsoe o
I’m not saying it was abandoned	Menye ɖe mele gbɔgblɔm be wogblẽe ɖi o
I stepped up to him and accepted him	Meɖe afɔ ɖe egbɔ hexɔe
I had to prepare for the inevitable	Ele be madzra ɖo ɖe nusiwo womate ŋu aƒo asa na o ŋu
I didn’t want to explain things to him	Nyemedi be maɖe nuwo me nɛ o
I know this face, those eyes, those lips	Menya mo sia, ŋku mawo, nuyi mawo
I got out of control of my body movements	Meva nɔ nye ŋutilã ƒe ʋuʋu dzi ɖum o
I will pray he meets his end	Mado gbe ɖa be edo go eƒe nuwuwu
The film was a critical and commercial success	Sinima sia kpɔ dzidzedze le ɖeklemiɖelawo kple asitsatsa me
I don’t like pushing on me	Nyemelɔ̃a ametutu ɖe dzinye o
I can barely breathe, let alone think	Nyemete ŋu le gbɔgbɔm tututu o, tsɔ kpe ɖe eŋu be mabu tame
I didn’t touch the body	Nyemeka asi ame kukua ŋu o
I told you once before	Megblɔe na mi zi ɖeka do ŋgɔ
I get a lot of these	Mexɔa nusiawo dometɔ geɖe
A parent is playing with the children	Dzila aɖe le fefem kple ɖeviawo
I want to introduce you once	Medi be maɖe wò afia zi ɖeka
I could feel my face heat up	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nye mo le dzo dam
I don’t like it	Nyemelɔ̃e o
I just think it looks attractive	Ðeko mesusu be eƒe dzedzeme dzea ame ŋu
I did everything right and still gained weight	Mewɔ nusianu nyuie eye meganɔ lolom kokoko
I cried a lot on stage	Mefa avi vevie le fefewɔƒea
I feel that he protects me	Mesena le ɖokuinye me be ekpɔm ta
I hope you can hang around	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu anɔ tsatsam le afima
A lot of smoke	Dzudzɔ gbogbo aɖe ŋutɔ
I broke his hands and feet	Megbã eƒe asiwo kple afɔwo
I want to make it real	Medi be mana wòanye nu ŋutɔŋutɔ
I wanted it to look as realistic as possible	Medi be wòadze nu ŋutɔŋutɔ alesi mate ŋui
Actually, I’m here to ask you both a question	Le nyateƒe me la, meva afisia be mabia nya aɖe mi ame evea siaa
I never imagined anything like it	Nyemekpɔ naneke si le abe esia ene le susu me kpɔ o
I couldn’t believe what had happened	Nyemexɔ nusi dzɔ la dzi se o
Try to catch us flying the flag	Dze agbagba nàlé mí ne míele aflaga la ƒom
I need to know that he has always really loved me	Ele be manya be elɔ̃m ɣesiaɣi ŋutɔŋutɔ
I will respect your decision and release you	Made bubu wò nyametsotsoa ŋu eye maɖe asi le ŋuwò
I could tell you were satisfied	Mete ŋu kpɔe be wò dzi dze eme
I kept watching the whole length	Meyi edzi nɔ ŋku lém ɖe eŋu le didime bliboa me
But I wasn’t really listening	Gake nyemenɔ to ɖom ŋutɔŋutɔ o
I am an employee, there to contribute	Menye dɔwɔla, afima be mawɔ akpa aɖe
I have since fixed this little annoyance	Tso ɣemaɣi la, meɖɔ fuɖename sue sia ɖo
I put my own spin on it anyway	Metsɔa nye ŋutɔ nye spin dea edzi le mɔ sia mɔ nu
I would give anything to keep it that way	Matsɔ nusianu ana be wòanɔ nenema
I crawl onto the bed as if moving in slow motion	Meƒua du yia aba dzi abe ɖe mele ʋuʋum blewu ene
I quickly got off my feet to win	Mewɔ kaba tso nye afɔwo dzi be maɖu dzi
I have to agree with him	Ele be malɔ̃ ɖe eƒe nya dzi
I just wanted to see where they were touring	Ðeko medi be makpɔ afisi wole tsa ɖim le
You came up with a little something	Èva kple nu vi aɖe
I was hoping we hadn’t left anything behind	Menɔ mɔ kpɔm be míegblẽ naneke ɖi o
I actually tied one last night, he thought	Mebla ɖeka ŋutɔŋutɔ le zã si va yi me, esusui
Now we paid for this	Fifia míexe fe ɖe esia ta
I was ready to sleep	Menɔ klalo be madɔ alɔ̃
They looked like a fun little couple	Wodze abe srɔ̃tɔ sue dodzidzɔnamewo ene
I am amazed at how it changes my mood	Alesi wòtrɔa nye seselelãmee la wɔa nuku nam ŋutɔ
I think earnestness is his signature, his natural state	Mesusu be veviedodonu nye eƒe asidede agbalẽ te, eƒe dzɔdzɔmenɔnɔme
I am the best this community holds	Nyee nye nyuitɔ kekeake si nuto sia lé ɖe asi
I keep my own life to myself	Medzraa nye ŋutɔ nye agbe ɖo ɖe ɖokuinye me
I was determined on my destiny	Meɖoe kplikpaa ɖe nye dzɔgbese ŋu
I did that for you	Mewɔ nu ma na wò
This trend continued throughout the tour	Nɔnɔme sia yi edzi le tsaɖiɖia katã me
It closed four days later	Etu le ŋkeke ene megbe
I wanted to get out of that alley	Medi be madzo le mɔdodo ma dzi
I guess the best thing is for no one to know	Mesusu be nu nyuitɔ kekeakee nye be ame aɖeke naganya o
I wasn’t living the minimalist lifestyle	Nyemenɔ agbe si me nu boo aɖeke mele o la nɔm o
I will always be grateful to him for that	Mada akpe nɛ ɣesiaɣi ɖe ema ta
I catch him looking at me from time to time	Melénɛ wònɔa ŋku lém ɖe ŋunye ɣeaɖewoɣi
A second later he was lying on top of me	Le sɛkɛnd ɖeka megbe la, emlɔ dzinye
This may sound strange	Esia aɖi nusi mewɔ nuku o
I should have said more	Ðe wòle be magblɔ nya geɖe hafi
I can’t remember a time when I wasn’t there	Nyemete ŋu ɖo ŋku ɣeyiɣi aɖe si me menɔ afima o la dzi o
I decided to spend the night on the beach	Meɖoe be matsi ƒuta zã bliboa
Then I cut it out and put the pieces together	Emegbe metsoe heƒo kakɛawo nu ƒu ɖekae
This was stated by a civilian police officer	Dumevi dzro aɖe si nye kpovitɔ aɖee gblɔ nya sia
I pointed this out to them	Mefia asi nya sia na wo
I turn around hungrily for her mouth	Metrɔna ɖe eŋu dɔ le wuwum ɖe eƒe nu ŋu
I think my question made him nervous	Mesusu be nye nyabiasea na wòtsi dzodzodzoe
The incident haunted him until he retired	Nudzɔdzɔa nɔ fu ɖem nɛ vaseɖe esime wòxɔ dzudzɔ le dɔme
I let him lead, not knowing where we were going	Meɖe mɔ wòkplɔe, eye nyemenya afi si míeyina o
I pull back with a shake of my head and smile	Mehea ta ɖe megbe kple ta ʋuʋuna eye mekoa alɔgbɔnu
I love that she loves dogs	Melɔ̃ ŋutɔ be elɔ̃ avuwo
I think that’s their game	Mesusu be woƒe fefee nye ema
A big, beautiful, amazing coffee house	Kɔfiwɔƒe gã aɖe si nya kpɔ, si wɔ nuku ŋutɔ
I know you are weak because of the female body	Menya be miegbɔdzɔ le nyɔnu ŋutilã ta
Further up his nose was a pair of metal spectacles	Ga ƒe ŋkumeɖobolo aɖe nɔ eƒe ŋɔti dzi yi ŋgɔe
I have no intention of separating from the original	Nyemeɖoe be maklã tso gbãtɔa gbɔ o
I hold you very dear in my heart	Melé wò vevie ŋutɔ le nye dzi me
I wasn’t going to tell him or his family	Menye ɖe menɔ egblɔ ge nɛ alo eƒe ƒomea o
A fountain of youthful potatoes	Sɔhɛwo ƒe mɔli ƒe tsidzɔƒe aɖe
Many men wear guns	Ŋutsu geɖe doa tu
I remember the big conference table	Meɖo ŋku takpekpe ƒe kplɔ̃ gã la dzi
I could spend hours playing with it and watching it	Mete ŋu zãa gaƒoƒo geɖe tsɔ nɔa fefem kplii henɔa ekpɔm
I could hear his mind speaking	Mese eƒe susu nɔ nu ƒom
Now I wish our walk here had taken hours	Azɔ medi be míaƒe azɔlizɔzɔ le afisia naxɔ gaƒoƒo geɖe hafi
The title track has no such problems	Kuxi mawo tɔgbe aɖeke mele hadzidzia ƒe tanya ŋu o
I know it will be your making	Menya be anye wò wɔwɔ
I had to go back and build the momentum	Ele be matrɔ ayi megbe aɖatu ŋusẽa ɖo
I am happy to be friends with all of you	Edzɔ dzi nam be medze xɔlɔ̃ mi katã
I think they picked up the watch	Mesusu be wofɔ gaƒoɖokui la
I didn’t mean to say that	Nyemeɖoe be magblɔ nya ma o
I want this war that we’re done with	Medi be aʋa sia si míewu enu
I just hope he comes to his senses soon	Ðeko mele mɔ kpɔm be eƒe susu ava kpuie
I love watching her work	Melɔ̃a eƒe dɔwɔwɔ kpɔkpɔ
I was either too busy or too tired	Vovo menɔa ŋunye akpa alo ɖeɖi te ŋunye akpa
I can’t fix what’s wrong	Nyemate ŋu aɖɔ nusi gblẽ la ɖo o
I realized I was very determined	Mekpɔe dze sii be meɖoe kplikpaa vevie
I was thinking again, random irrational thoughts	Meganɔ tame bum ake, susu siwo me susu aɖeke mele o le vome
I forgot that despite everything, he was still human	Meŋlɔ be be togbɔ be nusianu le eme hã la, egakpɔtɔ nye amegbetɔ
I dare not disturb such contact	Dzi menɔa ƒonye be maɖe fu na kadodo ma tɔgbe o
I’m not a baker, normally	Menye abolomelae menye o, le dzɔdzɔme nu
I saw them jump inside	Mekpɔ wo woti kpo ge ɖe eme
I love and respect him	Melɔ̃e eye mede bubu eŋu
I appreciate your work	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe dɔa ŋu
I need the man to grow up	Mehiã ŋutsua be wòatsi
But he always hesitated	Gake ehena ɖe megbe ɣesiaɣi
I finally got out sometime in the early morning	Meva do go mlɔeba ɣeaɖeɣi le ŋdi kanya
I knew you would say that	Menya be àgblɔ nya ma
I have a medical condition	Atikewɔwɔ me dɔléle aɖe le ŋunye
I didn’t know how to walk away	Nyemenya alesi mazɔ adzoe o
I wasn’t feeling cold at all	Vuvɔ menɔ wɔwɔm nam kura o
I noticed the staring	Mede dzesi ŋkuléle ɖe nu ŋu
I just told them what happened	Ðeko megblɔ nusi dzɔ la na wo
I wanted more from him	Medi geɖe wu tso egbɔ
I would appreciate if you continue this in future	Makpɔ ŋudzedze ɖe eŋu ne èyi esia dzi le etsɔme
I had to make sure he was safe	Ele be maka ɖe edzi be ele dedie
I folded the pages and tucked them into my jeans	Mexatsa axaawo eye metsɔ wo de nye jeans me
I had seen it too long	Mekpɔe wòdidi akpa kpɔ
I followed him through a large hall	Mekplɔe ɖo to akpata gã aɖe me
I'm not sure exactly what this means	Nyemeka ɖe nusi tututu esia fia dzi o
I named my magazine after them	Metsɔ woƒe ŋkɔ na nye magazine
I won’t be around for the month	Nyemanɔ anyi ɣletia o
I was very, very scared	Vɔvɔ̃ ɖom ŋutɔ, ŋutɔ
A spirit to kick things off	Gbɔgbɔ aɖe si woatsɔ adze nuwo gɔme
I’m glad the event is finally here	Edzɔ dzi nam be wɔnaa va ɖo mlɔeba
I was sent to save you	Wodɔm ɖa be maɖe wò
I hope it makes you thankful	Mele mɔ kpɔm be ana nàda akpe
I was in the open space and I could see it a lot	Menɔ teƒe gbadzaa eye mekpɔnɛ ŋutɔ
I was totally drinking and driving	Menɔ aha nom keŋkeŋ henɔ ʋu kum
I hope you learn to give yourself a break	Mele mɔ kpɔm be àsrɔ̃ alesi nàna gbɔɖeme na ɖokuiwò
I felt too weak to call anyone	Mese le ɖokuinye me be megbɔdzɔ akpa be mate ŋu aƒo ka na ame aɖeke o
I wish I could be with him	Edzroam be manɔ egbɔ
I can’t believe no one thought of it	Nyemate ŋu axɔe ase be ame aɖeke mebu eŋu kpɔ o
A runner will be called if this happens	Woayɔ duƒula aɖe ne esia dzɔ
I finally got out and saw it	Meva do go mlɔeba hekpɔe
I gave in to his approach	Meɖe asi le eƒe mɔnu ŋu
I made a lot of mistakes	Mewɔ vodada geɖe
I make the walk of shame back to the car	Mewɔa ŋukpe ƒe azɔlizɔzɔa trɔna yia ʋua gbɔ
I motioned him in and he stepped inside	Mewɔa dzesi nɛ be wòage ɖe eme eye wòɖe afɔ ɖe eme
I didn’t get enough of it last time	Nyemekpɔ eƒe nu sɔ gbɔ zi mamlɛtɔ o
I was grateful for his bite	Meda akpe ɖe eƒe ɖuɖu ta
I can forgive his ignorance	Mate ŋu atsɔ eƒe manyamanya ake
I feel something is changing	Mesena le ɖokuinye me be nane le tɔtrɔm
I also used a few commons	Mezã commons ʋɛ aɖewo hã
I laughed out loud	Meko nu kple gbe sesẽ
Maybe I shouldn’t judge	Ðewohĩ mele be madrɔ̃ ʋɔnu o
I undressed her and pulled her over my head	Meɖe eƒe awuwo hehee ɖe nye ta dzi
I think he loves me too much	Mesusu be elɔ̃m akpa
I acted without thinking	Mewɔ nu susu aɖeke mawɔmawɔe
I accidentally removed his mask	Meɖe eƒe ametakpɔnu le vo me
Not sure what to do with it	Nyemeka ɖe nusi mawɔ kplii dzi o
I do my work and relax at my leisure	Mewɔa nye dɔ eye meɖia ɖe eme le nye ɖiɖiɖemeɣi
I wouldn’t replace one for frivolous reasons	Nyemaxɔ ɖe ɖeka teƒe le susu maɖinuwo ta o
I know what that means	Menya nusi ema fia
I couldn’t decide what to buy	Nyemete ŋu tso nya me le nusi maƒle ŋu o
I thought about that one for a bit	Mebu ɖeka ma ŋu vie
I believe this is a lot of money	Mexɔe se be esia nye ga gbogbo aɖe ŋutɔ
I don’t want to trigger memories	Nyemedi be maʋã ŋkuɖodzinyawo o
I asked them what they wanted to discuss	Mebia wo be nu kawo mee wodi be yewoadzro hã
I stopped, turned around, and faced him	Metɔ, metrɔ, eye medze ŋgɔe
I am safe, comfortable and well fed	Mele dedie, nye dzi dze eme eye meɖua nu nyuie
I can guide the image acquisition process	Mate ŋu afia mɔ nɔnɔmetatawo xɔxɔ ƒe ɖoɖoa
I stayed there for a couple of minutes	Menɔ afima aɖabaƒoƒo eve alo etɔ̃
I am very impressed with your work	Miaƒe dɔa wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I have a problem that you can help me with	Kuxi aɖe le ŋunye si ŋu nàte ŋu akpe ɖe ŋunye le
I see him smiling down at me	Mekpɔnɛ wònɔa alɔgbɔnu kom nam le anyime
I tell him this is against the rules	Megblɔna nɛ be esia tsi tre ɖe sewo ŋu
I pray for my family and friends	Medoa gbe ɖa ɖe nye ƒometɔwo kple xɔ̃nyewo ta
I can hardly believe it	Nyemate ŋu axɔe ase kura o
I shook my head and ran in that direction	Meʋuʋu ta heƒu du yi mɔ ma dzi
Actually quite a thick file	Le nyateƒe me la, faɛl si le kpekpem ŋutɔ
I can’t stand it at all	Nyemate ŋu anɔ te ɖe enu kura o
I bet the shit isn’t real	Meda akɔ be gbeɖuɖɔa menye nu ŋutɔŋutɔ o
Some people are different	Ame aɖewo to vovo
The following cities were in three provinces	Du siwo gbɔna ye nɔ nuto etɔ̃ me
I finally came to believe it	Meva xɔe se mlɔeba
I picked them up, a little nervous	Mefɔ wo, eye metsi dzodzodzoe vie
I didn’t even want to go	Nyemedi gɔ̃ hã be mayi o
I am looking at them a lot	Mele ŋku lém ɖe wo ŋu geɖe
I was afraid of commitment	Menɔ vɔvɔ̃m na ɖokuitsɔtsɔna
I want to enjoy my life	Medi be mase vivi na nye agbe
I just had to give him a room	Ðeko wòle be mana xɔ aɖee
I'm sorry I heard it	Evem be mesee
Other classics were played	Woƒo klass-ha bubuwo hã
It didn’t last long	Menɔ anyi eteƒe didi o
I was thinking about what to do next	Menɔ nusi mawɔ emegbe ŋu bum
I have accurate information	Nyatakaka siwo de pɛpɛpɛ le asinye
I should be doing more	Ele be manɔ nu geɖe wu wɔm
I was under a lot of stress	Nuteɖeamedzi geɖe nɔ menye
I just translate for them	Ðeko meɖea gbegɔme na wo
I should have called you earlier	Ðe wòle be maƒo ka na wò do ŋgɔ hafi
I wrote those words without thinking about the consequences	Meŋlɔ nya mawo evɔ nyemebu nusiwo ado tso eme ŋu o
Twelve things might have kept him	Ðewohĩ nu wuieve ana wòanɔ anyi hafi
I didn’t turn off the lights	Nyemetsi akaɖiawo o
I quietly went outside and looked for him	Mege ɖe gota kpoo heyi ɖadi eyama
This group was not attacked at night	Womedze ƒuƒoƒo sia dzi le zã me o
I am not a person who regrets much	Menye ame aɖee menye ame si vea nu boo aɖeke o
I just want to hear it	Ðeko medi be masee
A great day for freedom	Ŋkeke gã aɖe na ablɔɖe
I was born here for god’s sake	Wodzim le afisia le mawu ta
I have power like you wouldn’t believe	Ŋusẽ le asinye abe alesi màxɔe ase o ene
I never really expected to be seriously abused here	Nyemekpɔ mɔ ŋutɔŋutɔ gbeɖe be woawɔ ŋlɔmi le ŋunye vevie le afisia o
The team got the tour off to a great start	Agbalẽtaƒea dze tsaɖiɖia gɔme nyuie
I will give my heart to him instead	Matsɔ nye dzi anae boŋ
I want to see that again	Medi be magakpɔ ema ake
I was playing a game with them though	Menɔ fefe aɖe ƒom kpli wo gake
I will be back safely	Matrɔ ava dedie
I pulled her into a hug, one she returned	Mehee ɖe atuu nɛ me, ɖeka si wòtrɔ gbɔ
I looked away from them	Meɖe ŋku ɖa le wo ŋu
A man appeared at the door	Ŋutsu aɖe do ɖe ʋɔtrua nu
I continued to receive monthly services	Meyi edzi nɔ subɔsubɔdɔwo xɔm ɣleti sia ɣleti
I looked at him then approached him	Melé ŋku ɖe eŋu emegbe mete ɖe eŋu
I could never be with him again	Nyemagate ŋu anɔ egbɔ akpɔ gbeɖe o
I ate the wound until it stopped bleeding	Meɖu abi la vaseɖe esime ʋu meganɔ dodom le eŋu o
Quite an interesting story for the hotel	Ŋutinya dodzidzɔname aɖe ŋutɔ na amedzrodzeƒea
A shadow moved on the third floor	Vɔvɔli aɖe nɔ ʋuʋum le dzisasrã etɔ̃lia dzi
I had to pay less compared to others	Ele nam be maxe fe sue aɖe ne wotsɔe sɔ kple ame bubuwo
I only read part of me	Nye akpa aɖe koe mexlẽna
I miss him for who he is	Mesusunɛ le amesi wònye ta
A stone slipped from under his feet	Kpe aɖe ƒo tso eƒe afɔ te
I wanted nothing more than to go back to bed	Nyemedi naneke wu be magatrɔ ayi aba dzi o
I believe you love me so much	Mexɔe se be èlɔ̃m ale gbegbe
I just didn’t go looking in a book	Ðeko nyemeyi ɖadi agbalẽ aɖe me o
I politely waited until others started eating first	Melala bubutɔe vaseɖe esime ame bubuwo nadze nuɖuɖu gɔme gbã
A stone house was then built on the site	Emegbe wotu kpexɔ aɖe ɖe teƒea dzi
I have contributed to many things on earth	Mekpe asi ɖe nu geɖe ŋu le anyigba dzi
I couldn’t put them together	Nyemete ŋu ƒo wo nu ƒu o
I just wanted to give you the flowers	Ðeko medi be matsɔ seƒoƒoawo ana wò
I study him for proof that he is lying	Mesrɔ̃a nu tso eŋu hena kpeɖodzi be ele alakpa dam
I just want a human element to it	Medi be amegbetɔ ƒe akpa aɖe ko nanɔ eme
I reach out and grab a finger of dirt	Medoa asi ɖa heléa ɖiƒoƒo ƒe asibidɛ aɖe
I always respected him	Medea bubu eŋu ɣesiaɣi
I lived with him when I went to school	Menɔ egbɔ esime menɔ suku dem
I decided to share my secret with the world	Meɖoe be magblɔ nye nya ɣaɣla la na xexeame
I show you one thing that pleases the man	Mefia nu ɖeka si doa dzidzɔ na ŋutsu la wò
I have the whole set	Set bliboa le asinye
I can only think of my wife and daughter	Srɔ̃nye kple vinyenyɔnua koe mete ŋu buna
I don’t have any teeth yet	Nyemekpɔ aɖu aɖeke haɖe o
I saw that pain in his eyes	Mekpɔ vevesese ma le eƒe ŋkuwo dzi
I had to take the next step	Ele be mawɔ afɔɖeɖe si kplɔe ɖo
I always tell myself that	Megblɔna na ɖokuinye nenema ɣesiaɣi
I was tired, hungry, and thirsty	Ðeɖi te ŋunye, dɔ nɔ wuyem, eye tsikɔ ​​wum
I can’t quite shake what happened though	Nyemate ŋu aʋuʋu nusi dzɔ la tututu o ke hã
I can’t accept this	Nyemate ŋu axɔ esia o
I need someone with the same sex appeal	Mehiã ame aɖe si ƒe gbɔdɔdɔ ƒe dzodzro le nenema ke
I never had to see her again	Mehiã be magakpɔe akpɔ gbeɖe o
I used to be one, at least in the making	Tsã la, menye ɖeka, le ewɔwɔ me ya teti
That seemed to fuel the narrative	Edze abe ema do dzo ɖe nuŋlɔɖia me ene
I find that threatening your children is a bad move	Mekpɔe be ŋɔdzidoname na viwòwo nye afɔɖeɖe gbegblẽ
I was in touch with a reporter	Menɔ kadodo me kple nyadzɔdzɔŋlɔla aɖe
I forget what day of the week it is	Meŋlɔa kwasiɖaa ƒe ŋkeke si wònye la be
I looked into the old man's eyes	Mekpɔ amegãxi la ŋkume
Maybe, maybe so, I'll do better next time	Ðewohĩ, ɖewohĩ nenemae, mawɔe nyuie wu ɣebubuɣi
I had to hide it from everyone	Ele nam be maɣlae na amesiame
But I always got back to school on time	Gake megatrɔna yia sukuxɔa me ɣesiaɣi ɖe game dzi
I also never say anything to anyone	Nyemegblɔa nya aɖeke na ame aɖeke hã gbeɖe o
I have all sorts of ideas	Susu ƒomevi vovovowo le asinye
I am grateful for this	Meda akpe ɖe esia ta
I just should have been there	Ðeko wòle be manɔ afima hafi
But I do know what to expect	Gake nye ya menya nusi makpɔ mɔ na
I know you respect him	Menya be èdea bubu eŋu
I opened her bedroom doors	Meʋu eƒe xɔdɔmewo ƒe ʋɔtruwo
I couldn’t hear anything at all	Nyemete ŋu sea naneke kura o
I knew he was an idiot	Menya be bometsilae wònye
I guess you could call it a date	Mesusu be àte ŋu ayɔe be gbeɖoɖoɖi
I agree with both points	Melɔ̃ ɖe nya eveawo siaa dzi
I have evidence, lots of it	Kpeɖodziwo le asinye, wo dometɔ geɖe
Just get out there and do it	Ðeko nàdo go le afima eye nàwɔe
I promise him	Medoa ŋugbe nɛ
I told the women what had happened	Megblɔ nusi dzɔ la na nyɔnuawo
I entrust every aspect of this day to you	Metsɔ ŋkeke sia ƒe akpa sia akpa de asi na mi
I believe that is what happened to you	Mexɔe se be nu mae dzɔ ɖe dziwò
I hope in the future we can do more trips	Mele mɔ kpɔm be le etsɔme la, míate ŋu awɔ mɔzɔzɔ geɖe wu
I finally decided to outsource my preaching	Meva ɖoe mlɔeba be matsɔ nye gbeƒãɖeɖea ade asi na ame bubuwo
I looked into his lips and leaned down	Mekpɔ eƒe nuyiwo me eye mebɔbɔ ɖe anyi
I offered to buy the first round	Megblɔ be maƒle ŋgɔdonya gbãtɔ
I wouldn’t have come if I wasn’t important	Anye ne nyemava nenye be mele vevie o
I opened the door and pushed him out	Meʋu ʋɔa eye metutui do goe
But I do have one more question	Gake biabia ɖeka bubu gale asinye ya
He refused to let me go	Megbe be yemaɖe asi le ŋunye o
I can illustrate these particular things	Mate ŋu awɔ nu siawo koŋ ƒe kpɔɖeŋu
A gold mine in its understanding of wealth	Sikakuƒe le eƒe gɔmesese le kesinɔnuwo ŋu me
I need to find the right opportunity	Ele be madi mɔnukpɔkpɔ nyuitɔ
I thought of one memory in particular	Mebu ŋkuɖodzinu ɖeka aɖe koŋ ŋu
We got so caught up in our little world	Míeva ge ɖe míaƒe xexe suea me alea
He didn’t really come	Meto nyateƒe be meva o
This too has been reduced for cost and technical reasons	Woɖe esia hã dzi kpɔtɔ le gazazã kple mɔ̃ɖaŋununya ta
A live band getting ready to play	Haƒoha aɖe si nɔa agbe nɔm ɖom henɔ dzadzram ɖo be yeaƒo ha
I won’t say anything	Nyemagblɔ nya aɖeke o
I could tell immediately that it was a beauty	Mete ŋu kpɔe dze sii enumake be enye atsyɔ̃ɖoɖo
I went through every inch of it myself	Nye ŋutɔ meto eƒe sentimeta ɖesiaɖe dzi
I go on and put out the flames	Meyia edzi eye metsia dzobibiawo nu
I wondered what the meeting might be about	Mebia ɖokuinye be nuka ŋue kpekpea ate ŋu aƒo nu tsoe hã
I looked at my watch	Melé ŋku ɖe nye gaƒoɖokui ŋu
I wanted to find something bigger instead	Medi be madi nane si lolo wu boŋ
I'm still in the clothes I wore last night	Megale awu siwo medo le zã si va yi me la me kokoko
I opened it and looked inside	Meʋui eye mekpɔ eme
I really advocate for this product	Meʋlia atike sia ta ŋutɔŋutɔ
I took two steps to the door and opened it	Meɖe afɔ eve yi ʋɔa gbɔ heʋui
I said we start	Megblɔ be míedzea egɔme
I don’t want to lose	Nyemedi be mabu o
I was so sick of it	Medze dɔ ale gbegbe le esia ta
I decided to have the best of both worlds	Meɖoe be xexe eveawo siaa ƒe nyuitɔ kekeake nanɔ asinye
I knew it the whole time	Menyae le ɣeyiɣi bliboa me
I have absolutely no idea what that is	Nyemenya nusi ema nye kura o
It feels like a pain in my heart	Ewɔna nam abe vevesese aɖee le nye dzi me ene
I started to get angry	Mete dzikudodo
I thought about it all day and all night	Mebu eŋu ŋkeke bliboa kple zã bliboa
I looked at him then smiled	Mekpɔe ɖa emegbe ko alɔgbɔnu
I would look like a fool	Madze abe bometsila ene
I was the one who should have had flowers	Nyee nye amesi wòle be seƒoƒo nasu asinye hafi
I am also active as a fighter	Mele vevie dom nu hã abe aʋawɔla ene
I know he is still alive	Menya be egakpɔtɔ le agbe
I had no idea it would come to this	Nyemenya kura be ava ɖo esia gbɔ o
I could feel it pressed into my arms	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me be wozii ɖe nye akɔnu
The ship sank the next day	Tɔdziʋua nyrɔ le ŋufɔke
They didn’t agree	Womelɔ̃ ɖe edzi o
I wished that was the truth, hopelessly hopeful	Medi vevie be ema nanye nyateƒea, mɔkpɔkpɔmanɔmee mɔkpɔkpɔ
I was using a profound folk metaphor	Menɔ amewo ƒe kpɔɖeŋunyagbɔgblɔ goglo aɖe zãm
I will compare the cases of the same product	Matsɔ atike ma ke ƒe nyawo asɔ kple wo nɔewo
He is not so tolerant of alcohol	Meɖea mɔ ɖe ahanono ŋu alea gbegbe o
A camera was strapped to his side	Wobla fotoɖemɔ̃ aɖe ɖe eƒe axadzi
A tear ran down her face to her lips	Aɖatsi aɖe ƒu du to eƒe mo va ge ɖe eƒe nuyiwo dzi
I didn’t mean to ask any questions	Nyemeɖoe be mabia nya aɖeke o
I felt strong and very composed	Mese le ɖokuinye me be ŋusẽ le ŋunye eye meɖo ɖokuinye ŋutɔ
I am going off topic	Mele yiyim tso nyati dzi
I can live without a bow and a fishing rod	Mate ŋu anɔ agbe dati kple tɔƒodeti manɔmee
I usually spend most of my time with male friends	Zi geɖe la, mezãa nye ɣeyiɣi akpa gãtɔ kple ŋutsu xɔlɔ̃wo
Recreational travel can be arranged for the first time	Woate ŋu awɔ ɖoɖo ɖe modzakaɖemɔzɔzɔ ŋu zi gbãtɔ
I am sure you will agree	Meka ɖe edzi be àlɔ̃ ɖe edzi
I tried to inform him but he waved me away	Medze agbagba be mana nyanyae gake eʋuʋu asi nam be madzo
Only three men were injured in the attack	Ŋutsu etɔ̃ koe xɔ abi le amedzidzedzea me
I couldn’t see his lies through my love for him	Nyemete ŋu kpɔ eƒe alakpanyawo to nye lɔlɔ̃ nɛ me o
I take a moment to catch my breath	Metsɔa ɣeyiɣi kpui aɖe nɔa gbɔgbɔm
I could feel the energy in that sound	Mete ŋu se ŋusẽ si le gbeɖiɖi ma me la gɔme
There was a mother and her young son	Vidada aɖe kple viaŋutsuvi sue aɖe nɔ afima
I loved the beginning	Melɔ̃ gɔmedzedzea ŋutɔ
I think we’re used to this kind of thing	Mesusu be nu sia ƒomevi zu numame na mí
I had been hoping to find some clothes	Menɔ mɔ kpɔm tsã be makpɔ awu aɖewo
I hate boats and the sea	Melé fu tɔdziʋuwo kple atsiaƒu
I can’t keep doing drag	Nyemate ŋu ayi edzi anɔ drag wɔm o
I found my mind wandering to it	Mekpɔe be nye susu nɔ tsaglãla tsam le eŋu
I will never forgive myself for not asking him to do it	Nyematsɔe ake ɖokuinye gbeɖe be nyemebia tso esi be wòawɔe o
I waited there for the rest of the day	Melala le afima ŋkekea ƒe akpa mamlɛa
I have an issue with my son and my ex	Nya aɖe le asinye kple vinyeŋutsu kple nye tsãtɔ
I ran my hand over my stomach	Metsɔ nye asi ƒu du to nye dɔgbo dzi
I just found out that my baby girl is very sick	Ðeko mekpɔe be nye nyɔnuvi vidzĩa dze dɔ vevie
I paid the ransom for you	Mexe tafea ɖe tawò
I hope you identified your gun somehow	Mele mɔ kpɔm be ède dzesi wò tu la le mɔ aɖe nu
A fear developed in me	Vɔvɔ̃ aɖe va nɔ menye
I think it should be interesting	Mesusu be ele be wòado dzidzɔ na ame
I assume it was here	Metsɔe be afisiae wònɔ
I wonder if the pilot can hear her	Mebiaa ɖokuinye be ɖe yameʋukulaa ate ŋu ase eƒe nyawo hã
I visit them every week	Meɖia tsa yia wo gbɔ kwasiɖa sia kwasiɖa
I did the same thing, too	Nye hã mewɔ nu ma ke
The comparison is disgusting	Nusi wotsɔ sɔ kple wo nɔewo nye ŋunyɔnu
I know that look from the outside	Menya ŋkuléle ɖe nu ŋu ma le gota
A delicious pressure was building up inside her	Nyaƒoɖeamenu vivi aɖe nɔ dzidzim ɖe edzi le eme
I was a survivor, my mother was a survivor	Nyee nye amesi tsi agbe, danye nye amesi tsi agbe
I was never good at talking to people either	Nye hã nyemebi ɖe nuƒoƒo na amewo me kpɔ o
I think he would have understood	Mesusu be anye ne ase egɔme hafi
A wonderful portrait of this woman is given	Wotsɔ nyɔnu sia ƒe nɔnɔmetata wɔnuku aɖe na
This is higher than the national average	Esia sɔ gbɔ wu dukɔa ƒe mamã dedie tɔ
I never really knew him	Nyemenyae ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I can’t imagine being in his shoes	Nyemate ŋu asusui be manɔ eƒe afɔkpawo me o
I refuse to bend over backwards to let him win	Megbe be nyemabɔbɔ ɖe megbe be mana wòaɖu dzi o
I thought he was here to kill me	Mesusu be ele afisia be yeawum
I lose myself in my thoughts for a moment	Mebua ɖokuinye le nye susuwo me hena ɣeyiɣi kpui aɖe
I trend world, detective	Me trend xexeme, detective
I was wondering what the voice said	Menɔ nusi gbea gblɔ la ŋu bum
I didn’t introduce myself	Nyemeɖe ɖokuinye fia o
I can feel the beauty within me	Mete ŋu sea atsyɔ̃ɖoɖo si le menye la gɔme
I got up to clean my dishes	Mefɔ be makɔ nye nuɖugbawo ŋu
I can tell that no one goes out here anymore	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii be ame aɖeke megadoa go le afisia o
I will speak out against drunk driving	Maƒo nu atsi tre ɖe ʋukuku ahamumu ŋu
This crystal structure changes with pressure and temperature	Krystal ƒe wɔwɔme sia trɔna ne nyaƒoɖeamenu kple dzoxɔxɔ nu
I am so glad this place exists	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be teƒe sia li
I can’t imagine what it must be like for you to be on your own	Nyemate ŋu akpɔ alesi wòle be mianɔ le mia ɖokui si la le susu me o
I lay on the banana leaves scattered on the floor	Memlɔ akɔɖu aŋgba siwo kaka ɖe anyigba la dzi
I love your old songs, they are so sweet	Melɔ̃ miaƒe ha xoxoawo ŋutɔ, wovivina ŋutɔ
He had a problem with it in no time	Kuxi aɖe va do mo ɖa kplii le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me
I thought of both the previous members of my party	Mebu nye akpaa me tɔ siwo nɔ anyi va yi la evea siaa ŋu
I read it as its characters do	Mexlẽnɛ abe alesi eƒe amewo xlẽnɛ ene
I did everything and your father sent me home	Mewɔ nusianu eye fofowò ɖom ɖe aƒeme
I now saw things as a dog would	Mekpɔ nuwo azɔ abe alesi avu akpɔe ene
I did research on increasing men’s powers	Mewɔ numekuku tso ŋutsuwo ƒe ŋusẽwo dzi ɖeɖe kpɔtɔ ŋu
Now for the first time they are gathered here	Fifia zi gbãtɔe nye esia woƒo ƒu ɖe afisia
I knew he was fine	Menya be eƒe lãme sẽ
A wave, yes, and like a wave, it broke	Ƒutsotsoe aɖe, ẽ, eye abe ƒutsotsoe ene la, egbã
I think he hit his head and couldn’t move	Mesusu be eƒo ta eye mete ŋu ʋãna o
The disposal area is partial	Afisi wotsɔa nu ƒua gbe ɖo la nye akpa aɖe
I didn’t attend the funeral	Nyemede kuteƒea o
I love riding in that swing	Melɔ̃a sɔdodo le ʋuʋudedi ma me ŋutɔ
I gave you everything, and you took it	Metsɔ nu sia nu na wò, eye nèxɔe
I also have a few things	Nu ʋɛ aɖewo hã le asinye
I spent hours staring at the door	Mezãa gaƒoƒo geɖe tsɔ nɔa ʋɔtrua kpɔm
I know what you have been through	Menya nu siwo me nèto kpɔ
I hate for everything to be so trashy	Melé fu nusianu be wòanye gbeɖuɖɔ alea gbegbe
I can’t remember anything	Nyemate ŋu aɖo ŋku naneke dzi o
I noticed it stayed in the sunlight	Mede dzesii be enɔa ɣe ƒe keklẽ me
I think we’re about the same height	Mesusu be míaƒe kɔkɔme anɔ abe ɖeka ene
I imagined him joining the army, doing his best	Mekpɔ alesi wòwɔ ge ɖe asrafodɔa me, hewɔ eƒe ŋutete katã le susu me
I will see this through to the end	Makpɔ esia vaseɖe nuwuwu
I can never get this last part right	Nyemate ŋu akpɔ akpa mamlɛtɔ sia nyuie gbeɖe o
I couldn’t help asking him why	Nyemete ŋu biae be nukatae hã o
I want to make love to you	Medi be mawɔ lɔlɔ̃ na wò
I avoid surprises	Meƒoa asa na nu wɔnukuwo
I pull my phone out of my pocket again	Megaɖea nye telefon la le nye kotoku me ake
I screamed at him to leave me alone	Medo ɣli ɖe eta be wòagblẽm ɖi
He said I sold him the winning ticket	Egblɔ be medzra tikiti si ɖu dzi la nɛ
I went upstairs after that, to see the baby	Meyi dziƒoxɔa dzi le ema megbe, be makpɔ vidzĩa
I saw the fire return to his eyes	Mekpɔ dzoa gatrɔ va eƒe ŋkume
I didn’t feel ready to take the next step	Nyemese le ɖokuinye me be mele klalo be maɖe afɔ si kplɔe ɖo o
This leather can then be cut into a frame	Emegbe woate ŋu atso lãgbalẽ sia wòazu xɔtunu
I didn’t mean to steal your snow machine	Menye ɖe meɖoe be mafi wò snodzimɔ̃a o
I will definitely send him more business	Maɖo asitsatsa geɖe ɖe egbɔ godoo
I like it a little cold	Melɔ̃a eƒe vuvɔ vie
Instead, I turned around and started walking again	Metrɔ boŋ eye megadze azɔlizɔzɔ gɔme ake
I jumped off the blanket to stop her pain	Meti kpo tso avɔa dzi be madzudzɔ eƒe vevesesea
I just really wanted simple things	Ðeko medi nu bɔbɔewo ŋutɔŋutɔ
I’ve never been interested in learning for myself	Nyemetsɔ ɖeke le nusɔsrɔ̃ na ɖokuinye me kpɔ o
I didn’t yet know this was a religious ritual	Nyemenya haɖe be mawusubɔsubɔ ƒe kɔnue nye esia o
I still have meetings	Kpekpewo gakpɔtɔ le asinye
This particular version is a joy	Gɔmeɖeɖe sia koŋ nye dzidzɔnya
I ran to the double doors	Meƒu du yi ʋɔtru eveawo gbɔ
I haven’t seen my husband in five years	Ƒe atɔ̃e nye esia nyemekpɔ srɔ̃nye o
I slept or at least tried	Medɔ alɔ̃ alo medze agbagba ya teti
I almost gave it all away	Metsɔ wo katã na kloe
Together they wrote and recorded seven songs	Wo ame evea woŋlɔ ha adre helé wo ɖe mɔ̃ dzi
I had a massive headache	Taɖuame gã aɖe nɔ ŋunye
I couldn’t stop smiling and neither could he	Nyemete ŋu dzudzɔ alɔgbɔnukoko o eye eya hã mate ŋui o
I love to learn them	Melɔ̃a wo sɔsrɔ̃
I was too scared to move	Mevɔ̃ akpa be nyemate ŋu aʋu o
No more voiceover	Gbeɖiɖi ƒe nuƒoƒo megali o
I will miss him terribly	Masusui vevie ŋutɔ
I was almost in my box already	Menɔ nye aɖaka me xoxo kloe
I looked in the rear view mirror	Mekpɔe le megbehuhɔ̃ea me
I want to become better people	Medi be mazu ame nyuiwo
I was very happy with it	Dzi dzɔm ŋutɔ ɖe eŋu
I turn my face away, and I can’t see them	Metrɔa mo ɖe megbe, eye nyemete ŋu le wo kpɔm o
I learned the new job partly out of necessity	Mesrɔ̃ dɔ yeyea ƒe akpa aɖe le hiahiã ta
I shouldn’t be so angry	Mele be mado dziku nenema gbegbe o
I think he is a very emotional man	Mesusu be enye ŋutsu si ƒe seselelãmewo nu sẽ ŋutɔ
The final death toll was thirteen	Ame mamlɛtɔ siwo ku la ƒe xexlẽme nye wuietɔ̃
I overcame everything	Meɖu nusianu dzi
I will write them a stern letter	Maŋlɔ lɛta sesẽ aɖe na wo
I saw it and I didn’t	Mekpɔe eye nyemekpɔe o
I have the ability to swing your mind open	Ŋutete le asinye be maʋuʋu wò susu wòaʋu
I had one hell of a fight ahead of me	Aʋawɔwɔ ƒe dzomavɔ ɖeka nɔ ŋgɔnye
A long trail of dirt marked the trail	Anyigbaʋuʋu ƒe mɔ didi aɖe de dzesi mɔ si dzi woto
A formal demonstration was held	Wowɔ wɔwɔfia aɖe le ɖoɖo nu
I said of this we did last night	Megblɔ le esia ŋu be míewɔe le zã si va yi me
Five people were injured there	Ame atɔ̃ xɔ abi le afima
I wandered the forest floor	Metsa le avea ƒe anyigba
A small form of pessimism, disguised as a virtue	Mɔkpɔkpɔbuɖeame ƒomevi sue aɖe, si wotsɔ ɣla eɖokui abe nɔnɔme nyui aɖe ene
I hope you get that opportunity	Mele mɔ kpɔm be mɔnukpɔkpɔ ma asu asiwò
I am the center of the universe	Nyee nye xexeame ƒe titina
I smiled at my thoughts, then immediately felt guilty	Meko alɔgbɔnu le nye susuwo ta, emegbe mebu fɔ ɖokuinye enumake
I couldn’t put it off any longer, it was time	Nyemegate ŋu tsɔe ɖe megbe azɔ o, ɣeyiɣia de
I ran away, somehow avoiding death	Mesi dzo, eye meƒo asa na ku le mɔ aɖe nu
I want to make you grow	Medi be mana nàtsi
I expect one hundred percent conversion	Mele mɔ kpɔm na dzimetɔtrɔ alafa memama ɖeka
Not sure what the big deal is	Nyemeka ɖe nusi nye nya gã la dzi o
Nothing serious really went wrong	Naneke vevi aɖeke megblẽ ŋutɔŋutɔ o
I looked up at his again	Megakɔ ŋku ɖe etɔ ŋu ake
A young man is washing his wounds	Ðekakpui aɖe le eƒe abiwo klɔm
Lots of speculation	Nususugblɔ geɖe
A quick shake proved empty	Esi woʋuʋui kabakaba la, eɖee fia be ƒuƒlu
I put my shirts on again	Megatsɔ nye awudziwuiwo do ɖe edzi ake
I make my way out, and enjoy the short walk	Mewɔa nye mɔ doa goe, eye mesea vivi na azɔlizɔzɔ kpui la
I almost forgot about that	Meŋlɔ nya ma be kloe
I can’t think of a better partner	Nyemate ŋu abu hadɔwɔla si nyo wu ema ŋu o
I think a year is a good experiment	Mesusu be ƒe ɖeka nye dodokpɔ nyui aɖe
A pang of anxiety shot through his stomach	Dzimaɖitsitsi ƒe vevesese aɖe ƒo ɖe eƒe dɔgbo me
I couldn’t make the name come to me	Nyemete ŋu na ŋkɔa nava gbɔnye o
Red squirrels can also be a local problem	Akpɔkplɔ dzĩ ate ŋu anye nutoa me kuxi hã
I was so scared and just wanted to go home	Vɔvɔ̃ ɖom ale gbegbe eye ɖeko medi be mayi aƒeme
I knew it would upset him	Menya be ado dziku nɛ
I asked him why he was there	Mebiae be nuka tae wòle afima hã ɖo
They wanted a more effective approach	Wodi mɔnu si aɖe vi wu
I don’t need details of someone working for me	Nyemehiã ame aɖe si le dɔ wɔm nam ŋuti nyatakakawo o
I need you to believe again	Mehiã be nàgaxɔe ase ake
I can’t let you get hurt	Nyemate ŋu aɖe mɔ nuveviwɔame nava dziwò o
I like how they look together	Ale si wodzena ɖekae la dze ŋunye ŋutɔ
A car passed by	Ʋu aɖe to mɔa dzi
I could imagine the muscles in his arms	Mete ŋu kpɔa lãmeka siwo le eƒe abɔwo me la le susu me
I'm here to return a call	Meva afisia be matrɔ kaƒoƒo aɖe
I brought it close to my eyes	Metsɔe te ɖe nye ŋkuwo ŋu
I think he needs someone to be angry with	Mesusu be ehiã ame aɖe si dzi wòado dziku ɖo
I also use all three methods	Mezãa mɔnu etɔ̃awo katã hã
Then I would continue to press painfully	Emegbe mayi edzi anɔ nu tem ɖe edzi vevesesetɔe
I want to look like a good witness	Medi be madze abe ɖasefo nyui ene
I turned to the voice	Metrɔ ɖe gbea ŋu
I felt a needle go into my arm	Mese le ɖokuinye me be aŋe aɖe ge ɖe nye alɔnu
A phone that should not have been abandoned	Telefon si mele be woagblẽ ɖi hafi o
I just got a job there	Ðeko mekpɔ dɔ le afima
I didn’t say anything in private	Nyemegblɔ nya aɖeke le adzame o
They were definitely watching me	Wonɔ ŋku lém ɖe ŋunye godoo
I found out he was here through a mutual friend	Meva kpɔe be enɔ afisia to xɔlɔ̃ aɖe si míewɔ ɖeka kplii dzi
I think he died before that	Mesusu be eku do ŋgɔ na ema
The entire crew was very professional	Ʋua me dɔwɔlawo katã nye dɔnyala bibiwo ŋutɔ
I couldn’t find our room	Nyemete ŋu ke ɖe míaƒe xɔa ŋu o
I looked in the mirror again	Megakpɔ ahuhɔ̃ea me ake
I longed for a shower and a clean bed	Tsilele kple aba dzadzɛ aɖe dzrom vevie
A million dollars will end but that will never end	Dɔlar miliɔn ɖeka awu enu gake ema mawu enu gbeɖe o
I make us breakfast	Mewɔa ŋdi nuɖuɖu na mí
I saw no sign of parental confession	Nyemekpɔ dzesi aɖeke si fia be meʋu dzilawo ƒe nuvɔ̃ me o
I told them what you did	Megblɔ nu si miewɔ la na wo
I was so scared that we would be arrested	Mevɔ̃ ale gbegbe be woalé mí
I think you would be wrong there	Mesusu be àda vo le afima
I think you need to leave	Mesusu be ehiã be nàdzo
I tried hard to keep him out	Medze agbagba vevie be mana wòagage ɖe eme o
I did so and held on tight	Mewɔe nenema eye melée ɖe asi sesĩe
I used to sail a lot	Tsã la, meɖoa tɔdziʋu geɖe
I need a little advice	Mehiã aɖaŋuɖoɖo vi aɖe
A strange story may not make any difference at all	Ðewohĩ ŋutinya wɔnuku aɖe ahe tɔtrɔ aɖeke vɛ kura o
I pulled up the collar on my farm jacket	Mehe kɔla si le nye agbledziwui la dzi la yi dzi
A simple compromise should do the trick	Ele be nugblẽfexeɖoɖo bɔbɔe aɖe nawɔ aɖaŋua
I asked, but was told to go	Mebiae, gake wogblɔ nam be mayi
I went back to the lean mountain	Metrɔ yi lean to la gbɔ
I felt guilty for saying that	Mebu fɔ ɖokuinye le esi megblɔ nya ma ta
I didn’t lose everything because of the war	Nyemebu nusianu le aʋawɔwɔa ta o
I’ve never been anywhere this far	Nyemeyi teƒe aɖeke si didi alea gbegbe kpɔ o
I was already half lost then, half gone	Mebu afã xoxo ɣemaɣi, afã megali o
An area rich in olive groves and slaves	Nuto si me amitigblewo kple kluviwo bɔ ɖo
I haven’t heard from him in days	Ŋkeke geɖee nye esia nyemesee o
I wore this when we met	Medo esia esime míedo go
I should have been happy	Ðe wòle be dzi nadzɔm hafi
I took a deep breath and opened my eyes	Megbɔ ya sesĩe eye meʋu ŋku
I was sad to see him go	Ete ɖe dzinye be mekpɔe wòyi
I never wanted to betray him, ever	Nyemedi gbeɖe be madee asi o, gbeɖe o
I slowly sank my teeth into his neck	Metsɔ nye aɖuwo nyrɔ ɖe eƒe kɔ me vivivi
I find a magazine, but no papers	Mekpɔa magazine aɖe, gake pepa aɖeke mele eme o
I feel like he's hooked on some other girl now	Mesena le ɖokuinye me be eƒo eɖokui ɖe nyɔnuvi bubu aɖe me fifia
The song is about sexual activity	Hadzidzia ku ɖe gbɔdɔdɔ ƒe nuwɔnawo ŋu
I tried to look on the bright side	Medze agbagba be malé ŋku ɖe akpa si me kɔ la ŋu
I think they’re too comfortable	Mesusu be woƒe dzi dze eme akpa
I was trying to make sense of this	Menɔ agbagba dzem be gɔmesese nanɔ nya sia ŋu
I see this as the biggest motivational killer	Mekpɔa esia be eyae nye amewula gãtɔ kekeake si ʋãa ame
I know this will happen	Menya be esia ava eme
The lack of symbols makes it seem logical	Dzesiwo ƒe anyimanɔmanɔ nana wòdzena abe ɖe susu le eme ene
In fact, I was comforted to see him there	Le nyateƒe me la, mefa akɔ nam esi mekpɔe le afima
I never even thought this could be a trick	Nyemesusui gɔ̃ hã kpɔ be esia ate ŋu anye ayemɔ aɖe o
I looked at the schedule at the end of my project	Melé ŋku ɖe ɖoɖowɔɖia ŋu le nye dɔa ƒe nuwuwu
I was ashamed of my appearance	Nye dzedzeme nɔ ŋu kpem nam
I appreciate that you did it unsolicited	Mekpɔ ŋudzedze ɖe eŋu be miewɔe evɔ womebiae o
I nonetheless want some sort of small web site though	Me ke hã medi be ƒomevi sue aɖewo nyatakakadzraɖoƒe web togbɔ be
There will definitely be problems	Kuxiwo anɔ anyi godoo
I think he's trying	Mesusu be ele agbagba dzem
I want some red on my front cover	Medi be dzĩ aɖewo nanɔ nye ŋgɔgbekpa dzi
I needed to do it, and it just happened	Ehiã be mawɔe, eye ɖeko wòdzɔ
I don’t want to have to explain too much	Nyemedi be wòahiã be maɖe nu me fũ o
I saw her cough into his free hand	Mekpɔe wònɔ kɔdzi ge ɖe eƒe asi si le ablɔɖe me la me
I was a little worried about wearing it	Metsi dzi vie ɖe edodo ŋu
Eye muscle weakness is rare	Ŋku ƒe lãmekawo ƒe gbɔdzɔgbɔdzɔ mebɔ o
I could see this too	Mete ŋu kpɔ esia hã
I find this equally hard to believe	Esesẽ nam nenema ke be maxɔ esia dzi ase
I need to be more careful	Ele be maɖɔ ŋu ɖo wu
I hate that he saw what happened last night	Melé fui be ekpɔ nusi dzɔ nyitsɔ zã
I needed something more	Mehiã nane si de ŋgɔ wu ema
I didn’t exactly come out of heaven after my divorce	Nyemedo le dziƒo tututu le nye srɔ̃gbegbe megbe o
I was trying to suppress my smile	Menɔ agbagba dzem be matsi nye alɔgbɔnukokoa nu
I can make it happen	Mate ŋu ana wòava eme
I was moving too fast and too much	Menɔ ʋuʋum kabakaba akpa eye menɔ ʋuʋum fũ akpa
I know my information	Menya nye nyatakakawo
I just wanted to be left alone	Ðeko medi be woagblẽ nye ɖeka ɖi
I’m just a guy behind a bar	Ŋutsu aɖe koe menye le ahadzraƒe aɖe megbe
I was about to go in and play the piano	Esusɔ vie mage ɖe eme aɖaƒo saŋku
A computer chair is pushed against the table	Wotu kɔmpiutadzizikpui aɖe ɖe kplɔ̃a ŋu
A figure moved up beside him	Nɔnɔmetata aɖe ʋu yi dzi le egbɔ
I pushed back my chair and stood up, avoiding their eyes	Metu nye zikpui la ɖe megbe hetsi tre, eye meƒo asa na woƒe ŋkuwo
I went to the door and looked inside	Meyi ʋɔtrua nu hekpɔ xɔa me
I can give you something to drink for your trouble	Mate ŋu ana nane nàno ɖe wò kuxia ta
A soft kiss was tenderly planted on her forehead	Wodo nugbugbɔ fafɛ aɖe ɖe eƒe ŋgonu vividoɖeameŋutɔe
Patch is a concrete boss	Patch nye kɔkrit ƒe amegã
I wouldn’t hurt a squirrel	Nyemawɔ nuvevi ʋetsuvi aɖeke o
A memory is even worse than an actual girlfriend	Ŋkuɖodzinya aɖe vɔ̃ɖi wu ahiãvi ŋutɔŋutɔ gɔ̃ hã
I was outside for three hours at a time	Menɔ gota gaƒoƒo etɔ̃ le ɣeyiɣi ɖeka me
I hope he's just going through a phase	Mele mɔ kpɔm be ɖeko wòle akpa aɖe me tom
I woke up with a start and glanced at the clock	Menyɔ kple gɔmedzedze eye meɖe ŋku ɖe gaƒoɖokui la ŋu
I was having trouble thinking, let alone remembering	Menɔ fu ɖem nam le tamebubu me, tsɔ kpe ɖe ŋkuɖoɖo edzi ŋu
I was waking up to something more	Menɔ nyɔnyrɔm ɖe nane ŋu wu
I owe some people a lot of money	Menyi ga gbogbo aɖe le ame aɖewo ŋu
I spent a day at this hotel	Mezã ŋkeke ɖeka le amedzrodzeƒe sia
I’ve never pulled a knife on anyone	Nyemehe hɛ ɖe ame aɖeke ŋu kpɔ o
I just haven’t met the one yet	Ðeko nyemedo go ɖeka la haɖe o
I like to walk slowly	Melɔ̃a azɔlizɔzɔ blewu
I didn’t want to face it	Nyemedi be madze ŋgɔe o
I didn’t even realize our paths would cross	Nyemekpɔe dze sii gɔ̃ hã be míaƒe mɔwo atso o
I can’t let him bring us down	Nyemate ŋu ana wòaɖiɖi mí ɖe anyi o
I need to find a better angle	Ele be makpɔ dzogoe si nyo wu
I felt it growing throughout the evening	Mese le ɖokuinye me be ele tsitsim le fiẽ bliboa katã
I know the score they get when I talk to people	Menya dzesi si woxɔna ne mele nu ƒom na amewo
I'll try to avoid that	Madze agbagba aƒo asa na ema
I joke about it every day at work	Mewɔa fefe le eŋu gbesiagbe le dɔme
I need an accurate and flawless job	Mehiã dɔ si de pɛpɛpɛ eye vodada aɖeke mele eme o
I remember your mother	Meɖo ŋku dawò dzi
I am not an easy-going girl	Menye nyɔnuvi si ƒe nu dzea ame ŋu bɔbɔe ye menye o
I could cry, but I won’t	Mate ŋu afa avi, gake nyemafa avi o
I want to talk to you again soon	Medi be magaƒo nu kpli wò kpuie
I desperately needed blood	Mehiã ʋu vevie ŋutɔ
I loved it from cover to cover	Melɔ̃e ŋutɔ tso eƒe akpa dzi yi eƒe akpa dzi
I stayed up all night wondering if they would	Menɔ ŋudzɔ zã bliboa katã henɔ ɖokuinye biam be ɖe woawɔe hã
I just find myself somewhere else	Ðeko mekpɔa ɖokuinye le teƒe bubu
I admire their talent	Woƒe ŋutetea dzɔa dzi nam ŋutɔ
I look forward to visiting your farm in the spring	Mele mɔ kpɔm be maɖi tsa ayi miaƒe agblea me le kele me
I’m home from work	Megbɔ tso dɔme
I would love to be helped	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be woakpe ɖe ŋunye
I began to hope this was all a bad dream	Meva nɔ mɔ kpɔm be esia katã nye drɔ̃e vɔ̃ɖi aɖe
A creature sure to kill the prince	Nuwɔwɔ aɖe si godoo be yeawu fiavi la
Three of you were in the top five	Mia dometɔ etɔ̃ nɔ ame atɔ̃ gbãtɔwo dome
The collection includes notable ships and naval aircraft	Tɔdziʋu ɖedzesiwo kple ƒudzisrafowo ƒe yameʋuwo le nusiwo woƒo ƒu me
I have called you here to promote my plans	Meyɔ mi va afisia be miado nye ɖoɖowo ɖe ŋgɔ
I was shaking all over	Menɔ ʋuʋum le nye lãme katã
Not sure if he followed me	Nyemeka ɖe edzi nenye be ekplɔm ɖo o
God will kill him this time	Mawui zi sia
I can’t just take him home and bury him	Nyemate ŋu akplɔe ayi aƒeme ko aɖii o
Everything made me a fan	Nusianu na mezu eƒe alɔdzedɔwɔƒea ƒe amedzro
I will be pitied and therefore ashamed	Woawɔ nublanui nam eye le esia ta ŋu akpem
I ran after him but got lost in this crowd	Meƒu du dze eyome gake mebu le ameha sia dome
His plan failed	Eƒe ɖoɖoa do kpo nu
I watched it slowly move and disappear	Mekpɔe wònɔ ʋuʋum vivivi henɔ bubum
I hope you are inspired and can share	Mele mɔ kpɔm be gbɔgbɔ ʋã mi eye miate ŋu agblɔe
I’ve never really lived alone	Nye ɖeka menɔ agbe ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I want to take a closer look at them	Medi be malé ŋku ɖe wo ŋu nyuie
I set just a few rules	Se ʋɛ aɖewo koe meɖo
A light lit up the room	Kaɖi aɖe klẽ ɖe xɔa me
The two were then heard talking in low tones	Emegbe wose ame eveawo nɔ nu ƒom kple gbe bɔbɔe
I went into the details in my head	Meyi nya siwo le nye ta me la me tsitotsito
I expected this to be painful	Mekpɔ mɔ be esia anye vevesese
I feel something leave me	Mesena le ɖokuinye me be nane le dzodzom le menye
I think you might be the problem	Mesusu be ɖewohĩ wòe nye kuxi
I struggled to move my arms and legs	Meʋli vevie be maʋuʋu nye abɔwo kple afɔwo
I need you to be strong	Mehiã be nàsesẽ
I wait for my mom to wake me up for school	Melalana be danye nanyɔm ayi suku
They did not receive the designation	Womexɔ ŋkɔ si woɖo na wo o
I squeezed my eyes so hard it hurt	Memiã ŋku sesĩe ale gbegbe be wòveam
I pulled up and waited, but he never came out	Mehe ɖe dzi helala, gake medo go gbeɖe o
I want to get out of here	Medi be mado le afisia
I played alone	Nye ɖeka koe mefena le
I heard his murder in your words	Mese eƒe amewuwu le wò nyawo me
I came away with one overwhelming feeling	Meva kple seselelãme ɖeka si xɔ aƒe ɖe menye
I couldn’t tear my eyes away	Nyemete ŋu ɖe nye ŋkuwo ɖa o
In high school, he was student body president	Le sekɛndrisuku la, enye sukuviwo ƒe habɔbɔ ƒe zimenɔla
I didn’t know he was here	Nyemenya be ele afisia o
I hope you really enjoy it	Mele mɔ kpɔm be adzɔ dzi na wò ŋutɔŋutɔ
I thought he was exaggerating	Mesusui be egblɔ nu wògbɔ eme
I had to talk to him about it right away	Ele be maƒo nu tso eŋu nɛ enumake
I wanted to hit him, kick him, make him go	Medi be maƒoe, aƒo afɔ nɛ, mana wòadzo
I looked into his eyes and read with him	Melé ŋku ɖe eƒe ŋkuwo ŋu hexlẽe kplii
I met a very nice gentleman	Medo go aƒetɔ nyui aɖe ŋutɔ
I can see how torturous water depths can be	Mete ŋu kpɔa alesi tsi ƒe gogloƒewo ate ŋu anye funyafunyawɔwɔ amewoe
I believe everything is as it should be	Mexɔe se be nusianu le abe alesi wòle be wòanɔ ene
I got lucky on the third drawer	Mekpɔ dzɔgbenyuie le agbatsɔnu etɔ̃lia dzi
I understand more than you think	Mese egɔme wu alesi nèsusui
I couldn’t feel my lower back	Nyemete ŋu se le ɖokuinye me be mele nye akɔta te o
I was jealous that he noticed	Meʋã ŋu be ede dzesii
I won’t do that here	Nyemawɔe nenema le afisia o
An officer holds the station door	Kpovitɔ aɖe lé ʋudzeƒea ƒe ʋɔtru ɖe asi
It greets me to watch the wheels spin	Edoa gbe nam be makpɔ tasiaɖamfɔawo woanɔ tsatsam
I couldn’t breathe	Nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm o
A strange feeling surrounded her as she finished getting dressed	Seselelãme wɔnuku aɖe ƒo xlãe esi wòwu awudodo nu
I could hear the press in the background	Mete ŋu sea nyadzɔdzɔŋlɔlawo ƒe nyawo le megbe
A blurry gray streak appeared on the horizon	Aɖabɛ ɣi aɖe si me mekɔ o la do le yamenutome
I found some peace in that	Mekpɔ ŋutifafa aɖe le ema me
A moment later he was holding a short stick	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, elé ati kpui aɖe ɖe asi
I had all of this written on my printout	Mena woŋlɔ nusiawo katã ɖe nye agbalẽ si wota la dzi
I watched as he walked to his house	Menɔ ekpɔm esime wònɔ zɔzɔm yina eƒe aƒeme
I was left in complete darkness	Wogblẽm ɖe viviti blibo me
I want to feel happy too	Medi be nye hã mase le ɖokuinye me be dzi le dzɔyem
I think deep down he still cares about me	Mesusu be le eƒe dzime la, egatsɔa ɖe le eme nam kokoko
I haven’t been doing very well lately	Nyemewɔ nu nyuie boo nyitsɔ laa o
I have never seen such a beautiful child	Nyemekpɔ ɖevi dzeani sia tɔgbe kpɔ o
I could hear it in his voice	Mete ŋu senɛ le eƒe gbe me
I will tell you this too	Magblɔ nya sia na mi hã
But I will let you all in on something	Gake mana mi katã miage ɖe nane me
I had to drive home	Ele be maku ʋua ayi aƒemee
I taught him to talk	Mefiae be wòaƒo nu
On the other hand, I have a different perspective	Le go bubu me la, nukpɔsusu bubue le asinye
I would love to hear what happened	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mase nusi dzɔ
I think they were random letters	Mesusu be lɛta siwo woŋlɔ ɖe ɖoɖo nue wonye
I can’t go back and fix any of that	Nyemate ŋu atrɔ ayi aɖaɖɔ nu mawo dometɔ aɖeke ɖo o
I looked at him in the mirror	Melé ŋku ɖe eŋu le ahuhɔ̃e me
I couldn’t tell one question from another	Nyemete ŋu de vovototo biabia ɖeka kple bubu dome o
They would call me crazy	Woayɔm be tagbɔsesẽtɔ
A story he wanted to hear, but needed elsewhere	Ŋutinya aɖe si wòdi be yease, gake ehiã le teƒe bubu
I hope your flight was cool	Mele mɔ kpɔm be miaƒe yameʋuɖoɖoa fa miamiamia
It was a huge mistake	Vodada gã aɖee wònye
I had four or five sisters	Nɔvinyɔnu ene alo atɔ̃ nɔ asinye
I also picked one up	Mefɔ ɖeka hã
I took it off and ran the light in everything	Meɖee ɖa eye meƒu du le akaɖia me le nusianu me
I asked a lot of them	Mebia nu geɖe tso wo si
He doesn’t want the state system at all costs	Medi be dukɔa ƒe ɖoɖo nanɔ anyi aleke kee wòɖale o
I tried not to trust anyone	Medze agbagba be nyemagaka ɖe ame aɖeke dzi o
I was fighting for my life	Menɔ avu wɔm ɖe nye agbe ta
I decided to run to the grocery store	Meɖoe be maƒu du ayi nuɖuɖudzraƒea
A little hope registered	Mɔkpɔkpɔ vi aɖe ŋlɔ ŋkɔ ɖe eme
I think you already know that	Mesusu be ènya esia xoxo
I could still hear them five minutes later	Megate ŋu sea wo le aɖabaƒoƒo atɔ̃ megbe
England made three further changes	England gawɔ tɔtrɔ etɔ̃ bubuwo
I warned you of the consequences	Mexlɔ̃ nu mi tso emetsonuwo ŋu
Many of the verses are very long	Kpukpuiawo dometɔ geɖe didi ŋutɔ
I will give him credit	Matsɔ kafukafu anae
I always felt alone after telling him about my problem	Mesena le ɖokuinye me ɣesiaɣi be nye ɖeka koe le nye kuxia gbɔgblɔ nɛ vɔ megbe
I would have married you	Anye ne meɖe wò hafi
I was promised darker and more serious	Wodo ŋugbe nam be medo viviti wu eye metsɔ ɖe le eme nam wu
I followed him and he greeted a young couple	Medze eyome eye wòdo gbe na ɖekakpui kple ɖetugbui aɖe
A local newspaper condemned his actions	Nutoa me nyadzɔdzɔgbalẽ aɖe bu fɔ eƒe nuwɔna
I see a bus stop bench in the distance	Mekpɔa bɔsɖoƒe ƒe zikpui aɖe le adzɔge ɖaa
I have tried murder cases	Medrɔ̃ amewuwu ƒe nyawo
I went back to the patient	Metrɔ yi dɔnɔa gbɔ
I fell for it again	Megadze anyi ɖe eŋu ake
I can’t sleep on the go	Nyemete ŋu dɔa alɔ̃ le mɔzɔzɔ me o
I know when to say no	Menya ɣeyiɣi si magblɔ be ao
His statement was interpreted as a statement of divinity	Woɖe eƒe nyaa gɔme be enye mawunyenye ƒe nyagbɔgblɔ
I walk, scared, hoping it will come out	Mezɔa afɔ, vɔvɔ̃ ɖoa menye, kple mɔkpɔkpɔ be ado
George for his own safety	George ɖe eya ŋutɔ ƒe dedienɔnɔ ta
I never reached out to the officer	Nyemedo asi ɖe kpovitɔa gbɔ kpɔ o
Another sound idea came through	Gbeɖiɖi ƒe susu bubu aɖe va to eme
I want nothing more than family with you	Nyemedi naneke wu ƒome si anɔ mia gbɔ o
I think we have some on board	Mesusu be ɖewo le mía si le ʋua me
I have a few calls to make myself	Kaƒoƒo ʋɛ aɖewo le asinye be mawɔ ɖokuinye
I didn’t like it but it had to	Nyemelɔ̃e o gake ele be wòawɔe
A beautiful girl with a good career ahead of her	Nyɔnuvi dzetugbe aɖe si ƒe dɔ nyui aɖe le ŋgɔ nɛ
Others disagree with this	Ame bubuwo meda asi ɖe esia dzi o
I hope they get it right	Mele mɔ kpɔm be woawɔe wòadze nyuie
I hate to agree with him, but he’s right	Melé fui be malɔ̃ ɖe eƒe nya dzi, gake eƒe nyaa le eteƒe
I can’t fail at this	Nyemate ŋu ado kpo nu le esia me o
I asked him very gently what he was doing there	Mebiae blewuu ŋutɔ be nuka wɔm wòle le afima hã
I’ve never had a choice about anything in my life	Nyemekpɔ tiatia aɖeke le naneke ŋu le nye agbe me kpɔ o
I liked how you showed all the changes	Alesi nèɖe tɔtrɔawo katã fiae la dzɔ dzi nam ŋutɔ
A useful and practical idea	Susu si ŋu viɖe le eye wòwɔa dɔ
I got the brandy at a stable price	Mexɔ brandy la le asi si li ke me
I moved the car back to where it started	Megbugbɔ ʋua ʋuʋu yi afisi wòdze egɔme tsoe
A little question and your suspect connects	Nyabiase vi aɖe eye wò ame si ŋu wole ɖi kem le la ƒo ƒu
I want to know everything now	Medi be manya nusianu fifia
I am offering my service to you	Mele nye subɔsubɔdɔa nam mi
A practitioner never feels that life is boring	Ame si wɔa nu la mesena le eɖokui me gbeɖe be agbea tea ɖeɖi ye ŋu o
I do think that the look of a pie is very important	Mesusui ya be pie ƒe dzedzeme le vevie ŋutɔ
I went out to visit my mother	Medo go va srã danye kpɔ
I look at myself in the mirror	Mekpɔa ɖokuinye le ahuhɔ̃e me
I felt stressed pretty fast	Mese le ɖokuinye me be mete ɖe edzi kabakaba ŋutɔ
I don’t know where to start	Nyemenya afi si madze egɔme tsoe o
I want you to be like crazy	Medi be nànɔ abe tagbɔsesẽtɔ ene
I can read your thoughts now	Mate ŋu axlẽ wò susuwo fifia
I tilted his blade to the side	Metsɔ eƒe akplɔa ƒo ɖe axadzi
I did what my mother wanted us to do	Mewɔa nu siwo danye di be míawɔ
The critical response to the music has generally been positive	Zi geɖe la, alesi woɖea ɖeklemi hadzidziae la nye nu nyui aɖe
I can recognize it in space	Mete ŋu dea dzesii le yamenutome
I will find a solution eventually	Makpɔ egbɔkpɔnu aɖe mlɔeba
Several boats reported high winds and rough seas	Tɔdziʋu geɖe ka nya ta be ya sesẽwo ƒo eye atsiaƒu siwo me ƒu kplakplakpla le
I can’t think about that right now	Nyemate ŋu abu nya ma ŋu fifia o
I secretly hoped she would be worried	Menɔ mɔ kpɔm le adzame be atsi dzi
I like the energy it brings	Ŋusẽ si wòhena vɛ la dzɔa dzi nam
I slowly walk back up the stairs towards the beach	Megazɔna blewuu trɔna toa atrakpuiawo dzi ɖoa ta ƒuta
A quick decision does little good	Nyametsotso si wowɔna kabakaba mewɔa dɔ boo aɖeke o
I lay in bed waiting	Memlɔ aba dzi nɔ lalam
I can’t leave the boat	Nyemate ŋu adzo le tɔdziʋua me o
I helped those in front of me	Mekpe ɖe amesiwo nɔ ŋkunyeme ŋu
The smell of something burning, from the depths	Nane si le dzo dam ƒe ʋeʋẽ, si tso gogloƒewo
A twelve-year-old boy could write like that	Ŋutsuvi si xɔ ƒe wuieve ate ŋu aŋlɔ nu nenema
I can’t believe she had a bout of depression	Nyemate ŋu axɔe ase be blanuiléledɔ aɖe dze edzi o
I love the idea of ​​counting places	Melɔ̃a teƒewo xexlẽ ƒe susua ŋutɔ
I rejected it but also recommended it	Megbee gake mekafui hã
I passed by many times over the years	Meto afima zi geɖe le ƒeawo me
I want to cherish it	Medi be made asixɔxɔ eŋu
A few entered the competition	Ame ʋɛ aɖewo ge ɖe hoʋiʋlia me
I have noticed a huge increase in character profiles	Mede dzesi alesi amewo ƒe nɔnɔmetatawo le dzidzim ɖe edzi ŋutɔe
I couldn’t walk one city block to save my life	Nyemete ŋu zɔ dugã me xɔ ɖeka dzi be maɖe nye agbe o
I could spend those extra three hours sleeping	Mate ŋu azã gaƒoƒo etɔ̃ bubu mawo atsɔ alɔ̃
I know the perfect spot	Menya teƒe si sɔ pɛpɛpɛ
I couldn’t have gone through with it	Nyemate ŋu ato eme hafi o
A new ground for conservation	Anyigba yeye aɖe si dzi woato akpɔ eta
I was loaded with gift bags	Wotsɔ nunanawo ƒe akplowo do agba nam
I certainly wasn’t one of the supply ships	Kakaɖedzitɔe la, nye hã menye meli siwo tsɔa nuawo vɛ la dometɔ ɖeka o
I thought they were just a rumor	Mesusu be nyakpakpa aɖe koe wonye
I haven’t joined a team, not yet	Nyemeva ge ɖe ƒuƒoƒo aɖe me o, menye haɖe o
One egg is not replaced if it is lost	Womeɖɔa azi ɖeka la teƒe ne ebu o
I certainly haven’t had any time to put it all together	Kakaɖedzitɔe la, ɣeyiɣi aɖeke mesu asinye maƒo wo katã nu ƒu o
V stretched and broke every bone in her body	V keke eƒe ŋutilã ƒe ƒu ɖesiaɖe hegbãe
From a nearby tree, a squirrel peeked out	Akpɔkplɔ aɖe tso ati aɖe si te ɖe afima ŋu dzi va nɔ ŋku lém ɖe eŋu
A bad family situation	Ƒome ƒe nɔnɔme gbegblẽ aɖe
I have struggled with my weight my whole life	Mewɔ avu kple nye kpekpeme le nye agbemeŋkekewo katã me
I turned and wandered down the road	Metrɔ henɔ tsaglãla tsam le mɔa dzi
I pulled away and looked into his eyes	Meɖe eɖokui ɖa eye melé ŋku ɖe eƒe ŋkuwo ŋu
I tried my best to stay that way	Medze agbagba ɖesiaɖe be manɔ nenema
I can’t even name it	Nyemate ŋu ayɔ ŋkɔ gɔ̃ hã o
I saw a game where this could kill you	Mekpɔ fefe aɖe si me esia ate ŋu awu wò le
I did get a negative effect on the announcement though	Mewɔe be mexɔ ŋusẽ gbegblẽ aɖe ɖe gbeƒãɖeɖea dzi ke hã
I can’t read the menu	Nyemate ŋu axlẽ nuɖuɖu siwo woɖo ɖe kplɔ̃a dzi o
I can truly recommend working with him	Mate ŋu akafu dɔwɔwɔ kplii vavã
I blushed but said nothing	Nye mo biã gake nyemegblɔ nya aɖeke o
I don’t remember him leaving	Nyemeɖo ŋku edzi be edzo o
I must have made a mistake	Anɔ eme be mewɔ vodada
I don’t know what to make of this	Nyemenya nusi mawɔ tso esia ŋu o
A loud stirring scream erupted from the room	Ɣlidodo sesẽ aɖe si ʋãa ame la do tso xɔa me
I lifted the gun over my shoulder	Mekɔ tu la ɖe nye abɔta
I remind myself of one, but only a little	Meɖoa ŋku ɖeka dzi na ɖokuinye, gake vi aɖe koe
I’ve always liked them	Wo dzɔa dzi nam tso gbaɖegbe ke
I could go to jail	Mate ŋu ayi gaxɔ me
I even found it a very difficult show to watch	Mekpɔe gɔ̃ hã be enye wɔna si kpɔkpɔ sesẽ ŋutɔ
There was also a storage area behind the house	Nudzraɖoƒe aɖe hã nɔa aƒea megbe
I kept pleading but to no avail	Meyi edzi nɔ kuku ɖem gake medze edzi o
I designed the program myself	Nye ŋutɔe wɔ ɖoɖowɔɖia ƒe ɖoɖo
I don’t need anything from him	Nyemehiã naneke tso egbɔ o
I loved it then	Melɔ̃e ɣemaɣi
I wouldn’t let it go too far	Nyemaɖe mɔ wòayi ŋgɔ akpa o
Every floor is surrounded by a thick layer of moss	Aŋɔ ƒoɖi aɖe ƒo xlã anyigba ɖesiaɖe
I loved reading your posts	Melɔ̃ wò nyawo xexlẽ ŋutɔ
Actually, I just wanted to talk to you	Le nyateƒe me la, ɖeko medi be maƒo nu kpli wò
The news spread throughout the city	Nya sia kaka ɖe dua me godoo
I want others to feel the same way	Medi be ame bubuwo hã nase le wo ɖokui me nenema ke
I do this from being outside	Mewɔa esia tso gota nɔnɔ me
I must be seeing it, the physical features are similar	Anɔ eme be mele ekpɔm, ŋutilã ƒe nɔnɔmewo sɔ kple wo nɔewo
I believe you may just be right	Mexɔe se be ɖewohĩ ɖeko nèle eteƒe
I never would have written those years ago	Anye ne nyemeŋlɔ nya mawo ƒe geɖe enye sia gbeɖe o
I was one of the six	Menye ame adeawo dometɔ ɖeka
I would suggest shopping at web store	Maɖo aɖaŋu be nàƒle nu le web store
But I always like turning the page	Gake axaa tɔtrɔ dzɔa dzi nam ɣesiaɣi
I wondered what was causing this	Mebia ɖokuinye be nukae nɔ esia hem vɛ hã
I can’t jump off the cliff for him either	Nyemate ŋu ati kpo tso agakpea dzi nɛ hã o
I have to give them to you	Ele nam be matsɔ wo ana wò
I had to look up and address him	Ele be mafɔ mo dzi atsɔ aƒo nu nɛ
I felt a button on my wrist, and pressed it	Mese abɔta aɖe le nye asibidɛ ŋu, eye mezi edzi
I didn’t really think about it before now	Nyemebu eŋu ŋutɔŋutɔ do ŋgɔ fifia o
I wouldn’t want you to get the wrong idea	Nyemadi be susu gbegblẽ nasu asiwò o
A brilliant idea, if more lightning was on the way	Susu si me nunya le, ne dzikedzo geɖe wu nɔ mɔ dzi
Now I move from the problem to the treatment	Fifia meʋuna tso kuxia gbɔ yia atikewɔmɔnua dzi
I had lunch with him two days ago	Meɖu ŋdɔnu kplii ŋkeke eve enye sia
I really enjoyed their services	Woƒe subɔsubɔdɔwo do dzidzɔ nam ŋutɔ
I learned to control my newfound power	Mesrɔ̃ ale si maɖu nye ŋusẽ yeyea dzi
I want to sustain life	Medi be malé agbe ɖe te
I throw most of my essence outside of myself	Metsɔa nye nu vevi akpa gãtɔ ƒua gbe ɖe ɖokuinye godo
I dragged her into the attached bathroom	Mehee yi tsileƒe si kpe ɖe eŋu la me
I almost wish he would	Medi kloe be wòawɔe nenema
I can’t do another job until we find out the truth	Nyemate ŋu awɔ dɔ bubu o vaseɖe esime míake ɖe nyateƒea ŋu hafi
I know a lot of music, mostly love songs	Menya ha geɖe, akpa gãtɔ lɔ̃a hadzidziwo
I think there must have been something in his past	Mesusu be nane anya nɔ eƒe agbe si va yi me
I wasn’t talking about it	Menye ɖe menɔ nu ƒom tso eŋu o
I am interested in working with you	Metsɔ ɖe le eme be mawɔ dɔ kpli mi
I quickly return to my seat	Megatrɔna yia nye zikpui dzi kaba
I was there when his will was read	Menɔ afima esime woxlẽ eƒe domenyinumãgbalẽ
Q looked at him suspiciously	Q tsɔ ɖikeke kpɔe
I can’t blame him for that	Nyemate ŋu abu fɔe ɖe ema ta o
I was completely satisfied	Nye dzi dze eme bliboe
I believe and that belief is here to stay	Mexɔe se eye dzixɔse ma le afisia be wòanɔ anyi
I wasn't talking to him, not now	Menye ɖe menɔ nu ƒom kplii o, menye fifia o
I fight the urge to roll my eyes	Mewɔa avu kple didi be maʋuʋu nye ŋkuwo
I remember drinking their blood	Meɖo ŋku woƒe ʋu nono dzi
Subject and ruler are neat separate entities	Tevi kple dziɖula nye nu vovovo siwo le dzadzɛ
I was anxious to get out of here	Metsi dzi be mado le afisia
I didn’t know he was an actor	Nyemenya be fefewɔlae wònye o
I had a great childhood	Ðevimenɔɣi gã aɖe nɔ asinye
I wouldn’t take that chance	Nyemawɔ mɔnukpɔkpɔ ma ŋudɔ o
I was afraid of everyone around me	Vɔvɔ̃ ɖo menye na amesiwo katã dome mele
I love running by myself	Melɔ̃a duƒuƒu le nye ɖeka me ŋutɔ
I picked out a couple to eat throughout the day	Metia srɔ̃tɔ aɖewo be maɖu le ŋkekea me katã
But I could understand that	Gake mete ŋu se nya ma gɔme
I am no longer your enemy	Nyemeganye wò futɔ o
I prayed that someone would truly love me	Medo gbe ɖa be ame aɖe nalɔ̃m nyateƒe
I get to the front door	Meɖoa ŋgɔgbe ʋɔtrua nu
Lovely copy overall	Kɔpi si me lɔlɔ̃ le le bliboa me
I turned around, opened the door, and went back inside	Metrɔ, ʋu ʋɔa, eye megatrɔ yi eme
I couldn’t tell which ones they were	Nyemete ŋu nya wo dometɔ siwo wonye o
Sweet and kind soul	Luʋɔ vivi kple dɔmenyotɔ
I feel his hot breath on my ear	Mesea eƒe gbɔgbɔ dzodzoe la le nye to dzi
I surround myself with books	Metsɔa agbalẽwo ƒoa xlã ɖokuinye
I certainly wouldn’t take that away from them	Kakaɖedzitɔe la, nyemaxɔ nya ma le wo si o
In most cases, the lighting should be different	Le go geɖe me la, ele be akaɖiawo nato vovo
I told him you were dead	Megblɔ nɛ be èku
I turned the key and the engine started	Metrɔ safuia eye mɔ̃a dze dɔ
A very deep mystery	Nya ɣaɣla aɖe si me goglo ŋutɔ
I could see the hatred in his eyes	Mete ŋu kpɔa fuléle si le eƒe ŋkume
I shuddered and held my breath	Meʋuʋu eye melé nye gbɔgbɔ ɖe te
I tried to approach him but decided against it	Mete tete ɖe eŋu gake metso nya me be nyemawɔe o
I think we can all work together to fix it	Mesusu be mí katã míate ŋu awɔ ɖeka aɖɔe ɖo
A normal hospital cannot handle such a situation	Kɔdzi si sɔ mate ŋu akpɔ nɔnɔme ma tɔgbe gbɔ o
The six boys are the times	Ŋutsuvi adeawoe nye ɣeyiɣiawo
I could count their adventures and never tire of it	Mete ŋu xlẽa woƒe afɔkuwo eye ɖeɖi metea ŋunye gbeɖe o
A new location can also bring new ideas	Teƒe yeye ate ŋu ahe susu yeyewo vɛ hã
I hoped and prayed that he would not be in any pain	Menɔ mɔ kpɔm eye medo gbe ɖa be manɔ veve aɖeke me o
They both had a boy and a girl	Ŋutsuvi kple nyɔnuvi nɔ wo ame evea si
I didn’t want him to stop	Nyemedi be wòadzudzɔ o
I know why he joined the army to fight	Menya nusita wòva ge ɖe asrafoha la me be yeawɔ aʋa
I would point this out as a big deal	Mahe susu ayi esia dzi be enye nya gã aɖe
A command is a command	Sedede nye sedede
I had to leave the show in shame	Ele nam be madzo le wɔnaa me kple ŋukpe
I need you to tell me you want me	Mehiã be nàgblɔ nam be yedi nam
I just can’t stand being here anymore	Ðeko nyemegate ŋu nɔa te ɖe afisia nɔnɔ nu o
A knot formed in his stomach	Kplu aɖe dzɔ ɖe eƒe dɔgbo me
I put my family first	Metsɔa nye ƒomea ɖoa nɔƒe gbãtɔ
I just bend the rules	Ðeko mebɔbɔa seawo
I asked about you, and everyone said the same thing	Mebia nya tso mia ŋu, eye ame sia ame gblɔ nya ɖeka ma ke
I never understood these	Nyemese esiawo gɔme kpɔ o
I fell in love with him	Meva tu eƒe nu lé dzi nam
I wasn’t trying to bother him	Menye ɖe menɔ agbagba dzem be maɖe fu nɛ o
I wouldn’t give it to them	Nyematsɔe ana wo o
Little scientific research on animal suicide	Dzɔdzɔmeŋutinunya me numekuku boo aɖeke tso lãwo ƒe wo ɖokui wuwu ŋu o
I also get a little scared	Vɔvɔ̃ ɖoa ŋunye vie hã
I’m glad he followed my train of thought	Edzɔ dzi nam be edze nye susu ƒe ketekea yome
I hope it worked	Mele mɔ kpɔm be ewɔ dɔ
I got it and started	Mexɔe eye medze egɔme
I haven’t been all sweet and innocent	Nyemewɔ nu viviwo kple fɔmaɖilawo katã o
Lightning and thunder accompanied the scene	Dzikedzo kple dziɖegbe kpe ɖe nukpɔkpɔa ŋu
I immediately saw a problem with this feature	Mekpɔ kuxi aɖe enumake le nɔnɔme sia ŋu
I didn’t mind that most of it was pushing on the bed	Meɖe fu nam be eƒe akpa gãtɔ nɔ tutum ɖe aba dzi o
I will save you all from this dying world	Maɖe mi katã tso xexe sia si le kukum la me
I like the way it sounds	Ale si wòɖinae la dzɔa dzi nam
I thank you for your time and cooperation	Meda akpe na mi ɖe miaƒe ɣeyiɣi kple nuwɔwɔ aduadu ta
I had a big disagreement with a teacher	Masɔmasɔ gã aɖe nɔ mía kple nufiala aɖe dome
I am no longer afraid	Nyemegavɔ̃na o
I was taught that all slaves were under me	Wofia num be kluviwo katã le nye te
But I responded by talking to the sandy beach	Gake meɖo eŋu to nuƒoƒo na ƒuta si nye ke la me
I believe it is just there	Mexɔe se be afima koe wòle
I saw us, together, naked, in love	Mekpɔ mí, ɖekae, míenɔ amama, míelɔ̃ mí
I hope we can figure it out	Mele mɔ kpɔm be míate ŋu akpɔ egbɔ
I try to visit the family every weekend	Medzea agbagba be mava srã ƒomea kpɔ kwasiɖanuwuwu ɖesiaɖe
I would have given anything if they were here	Anye ne matsɔ nusianu ana ne ɖe wole afisia
I opened it and saw it was a bathroom	Meʋui eye mekpɔ be tsileƒee
Then I looked back at my drink	Emegbe metrɔ kpɔ nye ahanono la
I put my sword into your heart	Metsɔ nye yi de wò dzi me
I’ve never acted like him	Nyemewɔ nu abe eya ene kpɔ o
I am a member of this family	Menye ƒome sia me tɔ
I always remember the facts, but not always	Meɖoa ŋku nyateƒeawo dzi ɣesiaɣi, gake menye ɣesiaɣie wòtsona o
I think you haven’t shown enough grief for bereaved parents	Mesusu be mèɖe nuxaxa si sɔ fia na dzila kukuwo o
I am not responsible for your actions	Nyemexɔ agba aɖeke le wò nuwɔnawo ta o
It was exactly what we needed	Nusi tututu míehiã lae wònye
I understand where you are coming from	Mese afisi nètso gbɔna gɔme
I’m not doing this for the money	Menye ga la tae mele esia wɔm ɖo o
I found the house to be fine	Mekpɔe be aƒea le nyuie
I graduated from school	Mewu suku nu
I want you to marry me	Medi be nàɖem
I didn’t feel like my feet were on the ground	Nyemese le ɖokuinye me be nye afɔwo le anyigba o
I decided to go the other way	Meɖoe be mayi mɔ kemɛa dzi
They were in a group	Wonɔ ƒuƒoƒo aɖe me
I approached the black plane	Mete ɖe yameʋu yibɔa ŋu
I got closer to some than others	Meva te ɖe ame aɖewo ŋu wu ame bubuwo
I offer more formal opportunities	Metsɔa mɔnukpɔkpɔ siwo sɔ ɖe ɖoɖo nu wu la naa amewo
I took a deep breath and dropped my magazine	Megbɔ ya hetsɔ nye magazine la ƒu gbe
A kiss says a lot about a person	Nugbugbɔgbugbɔ gblɔa nu geɖe tso ame ŋu
I see his sincerity as he gives his apology	Mekpɔa eƒe anukwareɖiɖi esime wòle eƒe kukuɖeɖe nam
I felt like my friends were judging me	Mese le ɖokuinye me abe xɔ̃nyewo le ʋɔnu drɔ̃mm ene
What is beautiful is forever joy	Nusi nya kpɔna nyea dzidzɔ tegbee
I need you to listen to me	Mehiã be nàɖo tom
I want to be human	Medi be manye amegbetɔ
I used them to gather my thoughts and my center	Mezã wo tsɔ ƒo nye susuwo kple nye titina nu ƒu
I loved the mountains	Melɔ̃ toawo ŋutɔ
I could see creatures with yellow eyes on the planet	Mete ŋu kpɔa nuwɔwɔ siwo ƒe ŋkuwo le ɣie le ɣletinyigba la dzi
I set aside a whole set of the first type	Meɖo ƒomevi gbãtɔ ƒe hatsotso blibo aɖe ɖe vovo
I would say at peace with himself	Magblɔ be le ŋutifafa me kple eɖokui
I literally poke holes in them	Medoa dowo ɖe wo me ŋutɔŋutɔ
I didn’t realize anyone was that close	Nyemekpɔe dze sii be ame aɖeke te ɖe afima ŋu nenema gbegbe o
I got lost in my music and time passed quickly	Mebu le nye hadzidzi me eye ɣeyiɣiawo va yi kabakaba
I pull my shirt around me	Mehea nye awudziwui ƒoa xlãm
I find it boring and full of bad guys	Mekpɔnɛ be etea ɖeɖi ame ŋu eye ame vɔ̃ɖiwo yɔ eme fũ
I wear my hearing aids	Medoa nye tomemɔ̃wo
I hope you enjoy it	Mele mɔ kpɔm be dzi adzɔ wò
I don’t need this stress in my life	Nyemehiã nuteɖeamedzi sia le nye agbe me o
I just needed to be outside in the storm alone	Ðeko wòhiã be nye ɖeka manɔ gota le ahom la me
I will gather my strength with rest	Maƒo nye ŋusẽ nu ƒu kple gbɔɖeme
I glanced down at my plate, uncomfortable with the thought	Meɖiɖi ŋku ɖe nye agba me, eye nyemevo le ɖokuinye me le susua ŋu o
I also briefly mentioned my skin condition	Meƒo nu tso nye ŋutigbalẽ ƒe nɔnɔme hã ŋu kpuie
I know that different countries react differently	Menya be dukɔ vovovowo wɔa nu ɖe ​​esia ŋu le mɔ vovovowo nu
I never meant to say anything	Nyemeɖoe be magblɔ nya aɖeke kpɔ o
I believe it is because of my knowledge	Mexɔe se be nye sidzedze tae
I need stolen stuff	Mehiã nusiwo wofi
I love the restaurant industry	Melɔ̃ nuɖuɖudzraƒewo ƒe dɔwɔƒea ŋutɔ
I was his most fortunate and constant companion	Nyee nye eƒe zɔhɛ si ƒe dzɔgbenyui wu eye wònɔa anyi ɖaa
I tried hard to calm my emotions	Medze agbagba vevie be nye seselelãmewo natsi dzodzodzoe
A wall of flames appeared before them	Dzobibi ƒe gli aɖe do ɖe wo ŋgɔ
I was tired of being a prisoner	Gamenɔla nyenye te ɖeɖi ŋunye
The film was a huge commercial success	Sinimaa kpɔ dzidzedze gã aɖe le asitsatsa me
I am sure that the hon	Meka ɖe edzi be hon
I didn’t think about anything or anyone	Nyemebu naneke alo ame aɖeke ŋu o
Indian dance also includes a variety of folk and classical dances	Indiatɔwo ƒe ɣeɖuɖu hã nyea amewo ƒe ɣeɖuɖu kple blema ɣeɖuɖu vovovowo
I can’t explain these feelings	Nyemate ŋu aɖe seselelãme siawo me o
I never want to see them again	Nyemedi be magakpɔ wo akpɔ gbeɖe o
I see what they did there	Mekpɔa nusi wowɔ le afima
I saw you alone, hiding in a bush	Mekpɔ wò ɖeka, nèɣla ɖokuiwò ɖe gbe aɖe me
I could feel my face burning with anger	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nye mo nɔ dzo dam le dziku ta
I happily watched him struggle and saw nothing	Metsɔ dzidzɔ nɔ ekpɔm wònɔ avu wɔm eye nyemekpɔ naneke o
I feel that way too	Mesena le ɖokuinye me nenema hã
I know he felt nervous	Menya be ese le eɖokui me be yetsi dzodzodzoe
A moment later she was smiling again	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, eganɔ alɔgbɔnu kom ake
I was too afraid to let you inside	Mevɔ̃ ŋutɔ be maɖe mɔ na wò be nàge ɖe eme
I have just met the last wolf in the pack	Ðeko medo go amegãxi mamlɛtɔ si le lãha la me nu teti koe nye ema
I looked back, but the light was gone	Metrɔ kpɔ megbe, gake kekelia nu yi
I know you everywhere	Menya wò akpa sia akpa
I know you laughed, but you still signed it	Menya be èko nu, gake ègade asi ete kokoko
I would emphasize to them the importance of our example	Mate gbe ɖe míaƒe kpɔɖeŋua ƒe vevienyenye dzi na wo
I tried to talk to him	Medze agbagba be maƒo nu kplii
I can get you interviewed	Mate ŋu ana woabia gbe wò
I knocked his teeth out	Meƒo eƒe aɖuwo do goe
I think it may have been a blessing	Mesusu be ɖewohĩ yayrae wònye
There is a small shot just above the net, to one side	Tu sue aɖe le ɖɔa tame tututu, yi akpa ɖeka
I have nothing to offer them	Naneke mele asinye matsɔ ana wo o
I can’t just do magic	Nyemate ŋu awɔ akunyawɔwɔ ko o
I had no particular skills for it	Aɖaŋu aɖeke koŋ menɔ asinye na esia o
I just can’t let it go any further	Ðeko nyemate ŋu aɖe mɔ nɛ wòayi ŋgɔ wu ema o
His translation failed in important ways	Eƒe gɔmeɖeɖea mekpɔ dzidzedze le mɔ veviwo nu o
I was quite weak and had a moderate fever	Megbɔdzɔ kura eye mexɔ asrã si sɔ gbɔ
I love that he had inspiration throughout	Melɔ̃ be gbɔgbɔmeʋaʋã nɔ eme le ɣeyiɣi bliboa me
Deep internal personal exchanges	Ame ŋutɔ ƒe nyawo ɖɔliɖɔli le ememe goglo
I would need to feel included	Ahiã be mase le ɖokuinye me be meva le eme
I don’t like it when people are mad at me	Ne amewo do dziku ɖe ŋunye la, medzɔa dzi nam o
I can’t wait to discover more about it	Nyemate ŋu alala be mava ke ɖe nu geɖe ŋu tso eŋu o
I really enjoyed the service	Subɔsubɔdɔa do dzidzɔ nam ŋutɔ
I mean jesus christ could have asked	Mebe yesu kristo ate ŋu abia hafi
I got the call today	Mexɔ kaƒoƒoa egbea
I can’t tell you what’s going to happen	Nyemate ŋu agblɔ nusi gbɔna dzɔdzɔ ge na wò o
I would expect them to do that	Makpɔ mɔ be woawɔ ema
I thought that was ridiculous	Mebui be ema nye fewuɖunya
I already told you, and that fat cop too	Megblɔe na wò xoxo, kple kpovitɔ dami ma hã
I truly hope you are being watched carefully	Mele mɔ kpɔm vavã be wole ŋku lém ɖe ŋuwò nyuie
The experiment failed	Dodokpɔa do kpo nu
I give it a wave, sometimes	Menaa ƒutsotsoe aɖee, ɣeaɖewoɣi
I probably wouldn’t have slept that much anyway	Anɔ eme be nyemadɔ alɔ̃ nenema gbegbe le mɔ aɖeke nu o
I was white with exhaustion	Mezu ɣie le ɖeɖiteameŋu ta
I'm done, at least for now	Mewu enu, fifia ya teti
I'm sure there are far fewer actors playing	Meka ɖe edzi be fefewɔla siwo le fefem la mesɔ gbɔ kura o
I touched it, it was cold	Meka asi eŋu, vuvɔ wɔe
I just couldn’t date two guys at the same time	Ðeko nyemete ŋu nɔ ahiãmo ɖom na ŋutsu eve le ɣeyiɣi ɖeka me o
I never talked about it myself	Nye ŋutɔ nyemeƒo nu tso eŋu kpɔ o
For me, it’s all the same	Le gonyeme la, wo katã wole ɖeka
I want them to show more confidence in me	Medi be woaɖee afia be yewoka ɖe dzinye geɖe wu
I groaned around a lump of food on my forehead	Meƒo nu ƒo xlã nuɖuɖu ƒe ƒuƒoƒo aɖe si le nye ŋgonu
I'll see you in an hour or so	Makpɔ wò le gaƒoƒo ɖeka alo esi wu nenema megbe
I will, he thought, if that’s what it’s supposed to be	Mawɔe, esusu, nenye be nenemae wòle be wòanɔ
I can have firstborns for fifteen years	Mate ŋu akpɔ ŋgɔgbeviwo ƒe wuiatɔ̃ sɔŋ
A dream he cherishes and pays close attention to	Drɔ̃e aɖe si ŋu wòdea asixɔxɔe eye wòléa ŋku ɖe eŋu vevie
I don’t care what it means	Nyemetsɔ ɖeke le nusi wòfia me o
A hand landed on my shoulder and restrained me	Asi aɖe ɖi ɖe nye abɔta hexe mɔ nam
But I really can’t discuss that	Gake le nyateƒe me la, nyemate ŋu adzro nya ma me o
I came home to find my parents dead	Meva aƒeme va kpɔe be dzinyelawo ku
I was expecting more than the experience provided, honestly	Menɔ mɔ kpɔm na nu geɖe wu nuteƒekpɔkpɔ si wona, le anukwareɖiɖi me
Businesses spread like stars	Asitsaƒewo kaka abe ɣletiviwo ene
I stayed like this for hours, until morning	Menɔ alea gaƒoƒo geɖe, vaseɖe ŋdi
I can let go of my anger and move on	Mate ŋu aɖe asi le nye dziku ŋu ahayi edzi
I watched in horror as the blood came out	Metsɔ vɔvɔ̃ nɔ ekpɔm esime ʋua nɔ dodom
I only see parts of myself	Nye ŋutɔ nye akpa aɖewo koe mekpɔna
I want you to know that you can have it	Medi be nànya be ate ŋu asu asiwò
The corporate office was making me sick	Dɔwɔƒea ƒe dɔwɔƒea nɔ dɔ lém nam
I wanted it and I needed it so much	Medie eye mehiãe ale gbegbe
I'll leave you at this point	Magblẽ wò ɖi le ɣeyiɣi sia me
I guess that’s what they say up there	Mesusu be aleae wogblɔnɛ le dziƒo afima
I walked into the bathroom and closed the door	Mezɔ yi tsileƒea hedo ʋɔa
A rare opportunity indeed	Mɔnukpɔkpɔ si mebɔ o vavã
I picked one up this afternoon	Mefɔ ɖeka ŋdɔ sia
I asked him not to pursue her	Mebia tso esi be wòagati eyome o
I was talking about, oh it doesn’t matter	Menɔ nu ƒom tso, oh mehiã o
I have yet to witness anything like this	Nyemekpɔ naneke si sɔ kple esia teƒe haɖe o
I have to choose between you and him	Ele nam be matia wò alo eya
I thanked him for making the arrangement	Meda akpe nɛ be ewɔ ɖoɖoa
The range is less than the previous class	Afisi woɖoe ɖo la mede klass si nɔ anyi va yi tɔ nu o
I looked at my new engagement ring	Melé ŋku ɖe nye ŋugbedodo ƒe asigɛ yeyea ŋu
I have an idea of ​​what happens	Nusi dzɔna ƒe susu aɖe le asinye
I'd better keep an eye on you	Anyo be manɔ ŋku lém ɖe ŋuwò
I used to farm then	Mewɔa agble tsã ɣemaɣi
I heard a knock outside	Mese ƒoƒo aɖe le gota
I left the papers with the accusation on my bed	Megblẽ pepa siwo dzi nutsotsoa le la ɖe nye aba dzi
I love that kind of challenge	Melɔ̃a kuxi ma ƒomevi
I can’t let him see me now	Nyemate ŋu ana wòakpɔm fifia o
Response to the game is mixed	Amewo ƒe ŋuɖoɖo ɖe fefea ŋu le vovovo
I looked back at my savior	Metrɔ kpɔ nye xɔla
I want you to hit the floor and hug him	Medi be nàƒo anyigba ahakpla asi kɔ nɛ
I glanced both ways through a short hallway	Meɖe ŋku ɖe akpa eveawo siaa to xɔdɔme kpui aɖe me
I haven’t quite done it myself yet	Nye ŋutɔ nyemewɔe bliboe haɖe o
I try to just keep moving forward	Medzea agbagba be mayi edzi anɔ ŋgɔ yim ko
There he was briefly laid to rest	Afimae wotsɔe mlɔ anyi kpuie
I was having dinner, man	Menɔ fiẽnuɖuɖu ɖum, ŋutsu
I put my ear to his mouth	Metsɔ nye to ɖo eƒe nu gbɔ
I helped them escape the area	Mekpe ɖe wo ŋu wosi le nutoa me
A smile twisted the corners of her mouth	Alɔgbɔnukoko aɖe trɔ eƒe nu ƒe dzogoewo
I couldn’t get rid of them	Nyemete ŋu ɖe wo ɖa o
I wondered where he was	Mebia ɖokuinye be afikae wòle hã
I remember those days, but not fondly	Meɖoa ŋku ŋkeke mawo dzi, gake menye vividoɖeameŋutɔe o
I will see those pictures	Makpɔ nɔnɔmetata mawo
One of them walked out of the room	Wo dometɔ ɖeka do go le xɔa me
They kiss me and I return the kiss	Wogbugbɔ nu nam eye metrɔa nugbugbɔa nam
I went to answer it, confused and a little nervous	Meyi ɖaɖo eŋu, eye metɔtɔ eye metsi dzodzodzoe vie
I slowly ran my hand down his back	Metsɔ nye asi ƒu du blewuu le eƒe akɔta
I will answer your questions	Maɖo miaƒe biabiawo ŋu
I think smell plays a pretty big part of it	Mesusu be ʋeʋẽ wɔa akpa gã aɖe ŋutɔ le eme
I think they bought jewelry	Mesusu be woƒle atsyɔ̃ɖonuwo
A change is inevitable	Tɔtrɔ aɖe nye nusi womate ŋu aƒo asa na o
I remember that drive-in, the first week	Meɖo ŋku ʋu ma si metsɔ va ʋu me dzi, le kwasiɖa gbãtɔ me
I knew people at church and country clubs	Menya amewo le sɔleme kple kɔƒenutome klabuwo me
It cuts right through the heart	Etso dzia le eme tututu
I lay on the floor	Memlɔ anyigba
I removed it, thinking to myself that was impossible	Meɖee ɖa, henɔ susum na ɖokuinye be ema mate ŋu adzɔ o
I was a failure in every relationship	Menye ame si do kpo nu le ƒomedodo ɖesiaɖe me
I gently pushed her ass down onto my cock	Metutu eƒe kposɔa ɖe anyi blewuu ɖe nye koklozi dzi
I was furious with him this morning	Medo dziku ɖe eŋu vevie ŋdi sia
You’d never know it by looking at us	Mànyae gbeɖe ne èlé ŋku ɖe mía ŋu o
I could hear what sounded like a party going on	Mete ŋu se nusi ɖi kplɔ̃ɖoƒe aɖe si le edzi yim
I was destined to kill him	Woɖoe be mawui
I can’t imagine having a life like that	Nyemate ŋu asusui be agbe ma tɔgbe anɔ asinye o
I couldn’t breathe, couldn’t escape the memories	Nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm o, nyemete ŋu si le ŋkuɖodzinyawo nu o
I'm fine with the old ones	Mele nyuie kple xoxoawo
I recognize some of their faces but not their names	Medea dzesi woƒe mo aɖewo gake nyemekpɔa woƒe ŋkɔwo dzea sii o
I couldn’t move fast enough	Nyemete ŋu nɔ ʋuʋum kabakaba o
I too was waiting until the last minute	Nye hã menɔ mɔ kpɔm vaseɖe aɖabaƒoƒo mamlɛtɔ dzi
I want to know everything you know	Medi be manya nusianu si nènya
I shook my head, and my eyes stayed	Meʋuʋu ta, eye nye ŋkuwo nɔ anyi
It is also a comprehensive plan	Enye ɖoɖo si me nusianu le hã
A man in a white suit stood beside him	Ŋutsu aɖe si do awu ɣi aɖe nɔ tsitre ɖe egbɔ
I couldn’t see a way for everything to continue	Nyemete ŋu kpɔ mɔ aɖeke si dzi nusianu nato ayi edzi o
I take a deep breath and pull back	Megbɔa ya sesĩe hehena ɖe megbe
Most of our lives are organized around it	Wowɔ ɖoɖo ɖe míaƒe agbe ƒe akpa gãtɔ ŋu ƒo xlãe
I couldn’t help but follow	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, ke boŋ mekplɔe ɖo
I could feel the prisoners eyes on me	Mete ŋu sea gamenɔlawo ƒe ŋkuwo le ŋunye
I looked at my diet	Melé ŋku ɖe nye nuɖuɖu ŋu
Suddenly I couldn’t bear to be anywhere near him	Kasia nyemete ŋu doa dzi be manɔ afi aɖeke si te ɖe eŋu o
I had to see what happened	Ele be makpɔ nusi dzɔ
I see it as a thin red line	Mekpɔnɛ be enye fli dzĩ tsɛ aɖe
I also had a strange experience this morning	Nu wɔnuku aɖe hã dzɔ le ŋunye ŋdi sia
I had to stop the medication immediately and get help	Ele nam be madzudzɔ atikeawo zazã enumake ahaxɔ kpekpeɖeŋu
I knocked him out and sent him back	Meƒoe do goe eye meɖoe ɖe megbe
To miss it would be a crime	Be wòato eŋu anye nuvlowɔwɔ
I walked past her, and into my master bathroom	Mezɔ to eŋu, eye mege ɖe nye tsileƒe gã la me
We never talked and we never sang together	Míeɖo dze kpɔ o eye míedzi ha ɖekae kpɔ o
I hope you make it in	Mekpɔ mɔ be àwɔe wòage ɖe eme
I don’t want him to do it for myself	Nyemedi be wòawɔe na ɖokuinye o
That’s exactly what it was	Nenema tututue wònɔ
I had to wait for him to panic	Ele nam be malala wòatsi dzodzodzoe
I couldn’t believe it	Nyemete ŋu xɔe se o
I knew the sun was out	Menya be ɣea do
It shows that animals are extinct	Eɖee fia be lãwo tsrɔ̃
I didn’t say much one way or the other either	Nyemegblɔ nya geɖe le mɔ ɖeka alo evelia nu hã o
I can fill it up and set the table	Mate ŋu akɔe ɖe eme ahaɖo kplɔ̃a
I turned to the others	Metrɔ ɖe ame mamlɛawo ŋu
There were no design errors	Vodada aɖeke menɔ anyi le aɖaŋuwɔwɔ me o
I needed to see someone I knew well	Ehiã be makpɔ ame aɖe si menya nyuie
Since then I have come to a plan	Tso ɣemaɣi la, meva ɖo ɖoɖo aɖe gbɔ
I lost my mentor, my protege	Nye aɖaŋuɖola, si nye nye ametakpɔla, bu nam
I don’t really know them	Nyemenya wo ŋutɔŋutɔ o
I slowly picked up the stairs and looked into the bathroom	Mefɔ atrakpuiawo blewuu helé ŋku ɖe tsileƒea ŋu
I am moving it to another level	Mele eʋuʋum yi ɖoƒe bubu
I’m not quite sure	Nyemeka ɖe edzi tututu o
I could see it in the groove of his shoulders	Mete ŋu kpɔnɛ le eƒe abɔta ƒe ƒuƒoƒoa me
I divorced and broke up	Megbe srɔ̃ɖeɖea eye medzudzɔ srɔ̃ɖeɖea
I have to admit, I really like the guy	Ele nam be malɔ̃ ɖe edzi be, ŋutsua ƒe nu lé dzi nam ŋutɔ
I wandered around and listened and watched	Metsa tsaglãla heɖo to henɔ nu kpɔm
We feel that we have a right to it	Míesena le mía ɖokui me be gome le mía si le eyama me
I feel the rocky road beneath my boots	Mesea mɔ si dzi kpewo le la le nye afɔkpawo te
I started complaining	Medze nyatoƒoetoto gɔme
I came here today to pick up the broken pieces	Meva afisia egbea be mafɔ kakɛ siwo gbã la
I moved towards them with my hands together	Metsɔ asi ƒo ƒu ʋuʋu yi wo gbɔ
He coached and played with older boys	Ena hehe ŋutsuvi tsitsiwo hefena wo
I may decide to let them know later	Ðewohĩ matso nya me be mana woanya emegbe
I took a deep breath and opened the door	Megbɔ ya sesĩe heʋu ʋɔa
I didn’t sleep last night thinking about it	Nyemedɔ alɔ̃ le zã si va yi me henɔ eŋu bum o
I want to be able to see the future	Medi be mate ŋu akpɔ etsɔme
My own despair is quite unbearable	Nye ŋutɔ nye mɔkpɔkpɔbuɖeamea mete ŋu nɔa te ɖe enu kura o
I loved that no one knew me there	Melɔ̃ ŋutɔ be ame aɖeke menyam le afima o
A moment later, a woman stumbles through	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, nyɔnu aɖe kli nu to eme
I almost didn’t want to	Nyemedi kloe o
I searched, but found nothing	Medi nu, gake nyemekpɔ naneke o
A sinking feeling settled in the pit of his stomach	Seselelãme aɖe si nɔ nyɔnyrɔm la va nɔ eƒe dɔgbo ƒe do me
A third scream came from behind him on the right	Ɣlidodo etɔ̃lia do tso eƒe megbe le ɖusime
I was scared the whole time	Vɔvɔ̃ ɖo menye le ɣeyiɣi bliboa me
That committee member was looking to be polite	Kɔmitia me tɔ ma nɔ didim be yeanye ameŋububutɔe
I showed it to my husband, and he agreed	Metsɔe fia srɔ̃nye, eye srɔ̃nye hã lɔ̃ ɖe edzi
I was very very lucky	Mekpɔ dzɔgbenyui ŋutɔ ŋutɔ
I realized it was only a few hours ago	Mekpɔe be gaƒoƒo ʋɛ aɖewo koe nye esia
I hope by then you will be long gone	Mele mɔ kpɔm be hafi ɣemaɣi naɖo la, àva nɔ anyi ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I really wanted to finish it	Medi vevie be mawu enu
Robinson got their start of the season	Robinson xɔ woƒe gɔmedzedze le ɣeyiɣia me
I didn’t experience any of them	Nyemeto wo dometɔ aɖeke me o
I couldn’t look at him anymore	Nyemegate ŋu nɔ ekpɔm o
I don’t mind, I’m happy with the news	Meɖe fu nam o, nyadzɔdzɔa do dzidzɔ nam
I let him get over it	Mena wòɖu edzi
A light breeze was blowing from the southwest	Ya fafɛ aɖe nɔ ƒoƒom tso dzigbeɣetoɖoƒe gome
A specific proposed method is as follows	Mɔnu tɔxɛ aɖe si wodo ɖa lae nye esi gbɔna
I stayed outside until the sun went down	Menɔ gota vaseɖe esime ɣea ɖo to
I stood where that woman was standing	Metsi tre ɖe afisi nyɔnu ma le tsitre ɖo
I let him hold my hand	Mena wòlé nye asi
The original bill was again delayed and withdrawn	Wogahe se gbãtɔa ɖe megbe ake eye woɖe asi le eŋu
I never had time to do this	Nyemekpɔ ɣeyiɣi mawɔ esia kpɔ o
But I was kind of looking forward to the night shift	Gake menɔ mɔ kpɔm na zãdɔwɔwɔ le mɔ aɖe nu
I never even thought about it	Nyemebu eŋu gɔ̃ hã kpɔ o
I have an agenda with information for the day	Dɔwɔɖoɖo aɖe le asinye si me nyatakakawo le na ŋkekea
I think you’ll be home by now	Mesusu be àva ɖo aƒeme fifia
I had to get there	Ele be maɖo afima
I want you to think of me as a friend	Medi be nàbum abe xɔ̃nye ene
It then circled east and began to lose tropical conditions	Emegbe eƒo xlã ɣedzeƒe gome eye wòte dzoxɔxɔ ƒe nɔnɔmewo bu
I was exhausted when we got home	Ðeɖi te ŋunye esi míeɖo aƒeme
I claim my soul	Megblɔna be nye luʋɔ nye tɔnye
I love beautiful things in general	Melɔ̃a nu dzeaniwo le goawo katã me
Fish feels social has saved the game	Fish se le eɖokui me be hadomenuwɔnawo xɔ na fefea
I was assigned to another mine in the past	Wode dɔ asi nam le tomenukuƒe bubu aɖe si va yi la me
I doubt his guilt as well	Meke ɖi eƒe fɔɖiɖi hã
I want more walls and my husband wants fewer more	Medi be woatu gli geɖe eye srɔ̃nye hã di be woagatu gli ʋɛ aɖewo ko
I struggled to keep my accent properly neutral	Mewɔ avu be nye gbeɖiɖi nagade akpa aɖeke dzi nyuie o
A challenge, as always, to the death	Kuxi aɖe, abe alesi wònɔna ɖaa ene, vaseɖe ku me
He just didn't understand what it was about	Ðeko mese nusi ŋu wòku ɖo gɔme o
I play a lot of people who speak and serve briefly	Mewɔa ame geɖe siwo ƒoa nu hesubɔna kpuie la ƒe akpa aɖe
A new experience for me	Nuteƒekpɔkpɔ yeye aɖe nam
I was brought to my knees	Wokplɔm va klo dzi
I got to the other side of the country	Meɖo dukɔa ƒe akpa kemɛ
I have to hope he wasn't furious	Ele nam be makpɔ mɔ be medo dziku vevie o
I was humming the song from my dream out loud	Menɔ hadzidzi si tso nye drɔ̃ea me la dzim sesĩe
Professional matt finish adds high quality	Dɔnyala matt nuwuwu kpena ɖe eŋu deŋgɔ
I rarely think it’s necessary	Ƒã hafi mesusuna be ehiã
A few times my mind was elsewhere	Zi ʋɛ aɖewo la, nye susu nɔ teƒe bubu
I spent most of my summer sleeping and eating	Mezãa nye dzomeŋɔli ƒe akpa gãtɔ tsɔ mlɔa anyi henɔa nu ɖum
I killed your mother on your fifteenth birthday	Mewu dawò le wò dzigbezã wuiatɔ̃lia dzi
I sighed back, thinking that wasn't good enough to insist	Meɖe hũ ɖe megbe, henɔ susum be ema menyo be mate tɔ ɖe edzi o
I can do whatever you want	Mate ŋu awɔ nusianu si nèdi
I understand your meaning and I understand the passage now	Mese wò gɔmesese gɔme eye mese kpukpui la gɔme fifia
I don’t want a relationship with you	Nyemedi be ƒomedodo nanɔ mia kpli wò dome o
I was not praised for coming to school on time	Womekafum be meva suku ɖe game dzi o
A shiver went through him but he hid it well	Ʋuʋudedi aɖe to eme gake eɣlae nyuie
I release at least one of these posts every year	Meɖea asi le nya siawo dometɔ ɖeka ya teti ŋu ƒe sia ƒe
I was able to get a very good result	Mete ŋu kpɔ emetsonu nyui aɖe ŋutɔ
I thought you could give me those	Mesusu be àte ŋu atsɔ esiawo nam
I need something better	Mehiã nane si nyo wu
Two hundred and seventy Witnesses attended	Ðasefo alafa eve blaadre ye kpɔ gome le eme
I thought about going there and visiting him	Mebu eŋu be mayi afima aɖasrãe kpɔ
I could never leave you for someone else	Nyemate ŋu agblẽ wò ɖi na ame bubu gbeɖe o
I have a few questions	Nyabiase ʋɛ aɖewo le asinye
I chose the perfect night it seemed	Metia zã si sɔ pɛpɛpɛ si dze abe ɖe wònɔ ene
I would love to know how it is	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be manya alesi wòle
It was not in me in me to tolerate dissent	Menɔ menye le menye be maɖe mɔ ɖe tsitretsiɖeŋu ŋu o
Partial reflection of the accident	Afɔkua ƒe akpa aɖe ƒe keklẽ
I bet that's even a fraction of the base price	Meda akɔ be ema nye gɔmeɖoanyi ƒe asi ƒe akpa aɖe gɔ̃ hã
I nodded at him as he looked at me	Meʋuʋu ta nɛ esi wònɔ ŋku lém ɖe ŋunye
I knew it was impossible	Menya be manya wɔ o
I was watching from the front window	Menɔ ekpɔm tso ŋgɔgbe fesre nu
I was having the fun the whole game	Menɔ modzakaɖeɖea ɖem le fefe bliboa me
I could tell he wasn’t getting mad at me	Mete ŋu kpɔe dze sii be mele dziku dom ɖe ŋunye o
I had nothing left to care about	Naneke meganɔ asinye matsɔ ɖe le eme o
I really appreciate the ride here	Mekpɔ ŋudzedze ɖe sɔdola si wodona le afisia ŋu ŋutɔ
The third son became a general practitioner	Viŋutsu etɔ̃lia va zu atikewɔla si wɔa dɔ na amewo katã
Childbirth was not invented	Wometo vidzidzi vɛ o
I have a sister who really likes them	Nɔvinyɔnu aɖe le asinye si ƒe nu lé dzi na wo ŋutɔ
I know how to use it	Menya alesi woazãe
I can’t imagine you two being apart	Nyemate ŋu akpɔe le susu me be mi ame evea miaɖe vovo o
I suggest leaving that bottle somewhere along the way	Meɖo aɖaŋu be nàgblẽ aŋetu ma ɖe afi aɖe le mɔa dzi
I would love for you to keep me a secret	Adzɔ dzi nam ŋutɔ ne èna meɣla ɖe ɖokuiwò
I would have liked more insults	Anye ne madi be woado vlo nu geɖe wu hafi
I didn’t like the answer	Ŋuɖoɖoa medze ŋunye o
I consider myself lucky	Mebua ɖokuinye be dzɔgbenyuitɔe
I can’t find mine anywhere	Nyemate ŋu akpɔ tɔnye le afi aɖeke o
This area is used for fishing	Wozãa nuto sia hena tɔƒodede
I just think he needs to know that	Ðeko mesusu be ehiã be wòanya nya ma
A feeling of dread settled in his stomach	Vɔvɔ̃ ƒe seselelãme aɖe va nɔ eƒe dɔgbo me
I mean they were engaged	Mebe wodo ŋugbe na wo nɔewo
He was taken to the hospital	Wokplɔe yi kɔdzi
I reminded myself that it was only one day	Meɖo ŋku edzi na ɖokuinye be ŋkeke ɖeka koe nye ema
I looked at him in frustration and despair	Melé ŋku ɖe eŋu kple dziɖeleameƒo kple mɔkpɔkpɔbuɖeame
I say in an amused voice	Megblɔna kple gbe si doa dzidzɔ na ame
I should go and try it at least	Ele be mayi aɖate kpɔ ya teti
Both bands had the chance to jump on records	Mɔnukpɔkpɔ su haƒoha eveawo siaa si be woatso haƒogbalẽwo dzi
Named for his maternal grandfather	Wotsɔ ŋkɔ nɛ ɖe tɔgbuia si nye dadaa ta
I really don’t need it	Le nyateƒe me la, nyemehiãe o
I grew up among animals	Lãwo domee metsi le
This is more common on the open sea	Esia bɔ ɖe atsiaƒu gbadzaa dzi wu
I left my group and went back to the cars	Medzo le nye ƒuƒoƒoa me hetrɔ yi ʋuawo gbɔ
I hope it gets replaced as soon as possible	Mele mɔ kpɔm be woaɖɔlii kaba ale si woate ŋui
I know the guy who invented this technique	Menya ŋutsu si to aɖaŋu sia vɛ
I stood at the mercy of the hunter	Metsi tre ɖe adela la ƒe nublanuikpɔkpɔ te
The tour lasted six weeks	Tsaɖiɖia xɔ kwasiɖa ade sɔŋ
The office building is on the lower side	Dɔwɔƒea ƒe xɔa le akpa si le anyime
I don’t mean to be a dick	Menye ɖe meɖoe be manye dick o
I have already said too much	Megblɔ nya geɖe akpa xoxo
I could see it was an honest mistake	Mete ŋu kpɔe be vodada aɖee wònye anukwaretɔe
I would say even more, lost forever	Magblɔ be esi wu nenema gɔ̃ hã, bu tegbee
I know it wasn’t a lie	Menya be menye alakpae wònɔ o
I do a combination of both	Mewɔa evea siaa ƒe ƒuƒoƒo ɖekae
I was so sad and I hated the world	Melé blanui ale gbegbe eye melé fu xexeame
The company won’t bother me	Dɔwɔƒea maɖe fu nam o
He rose to the position of company secretary	Edo ɖe dzi va zu dɔwɔƒea ƒe agbalẽŋlɔla ƒe ɖoƒe
I understand this question	Mese biabia sia gɔme
It broke between the two of them	Egbã le wo ame evea dome
I helped him towards the entrance of the club	Mekpe ɖe eŋu wòɖo ta klabu la ƒe mɔnu
A useless creature	Nuwɔwɔ si ŋu viɖe aɖeke mele o
I couldn’t help being confused	Nyemete ŋu nɔ te ɖe tɔtɔ dzi o
I knew it was a deadly accident	Menya be enye afɔku si wu ame ŋutɔ
I probably won’t get to go back	Anɔ eme be nyemakpɔ mɔ atrɔ ayi megbe o
I was losing a lot of blood fast	Ʋu geɖe nɔ gegem nam kabakaba
I love you so much, precious	Melɔ̃ wò ŋutɔ, xɔasi
I put on my bra and get right to work	Medoa nye akɔtaɖonu eye medzea dɔ gɔme tututu
There are numerous radio stations in the area	Radiodɔwɔƒe gbogbo aɖewo le nutoa me
I turn and smile at the face next to me	Metrɔna hekoa alɔgbɔnu ɖe ​​mo si le axanye la ta
A darkness he could feel	Viviti aɖe si wòate ŋu ase le eɖokui me
I stayed with him all day	Menɔ egbɔ ŋkeke bliboa
I have not been able to get enough information about these traditionally constructed articles	Nyemete ŋu xɔ nyatakaka si sɔ tso nyati siawo siwo wotu tso blema ke la ŋu o
Everyone was treated with respect	Wowɔ nu ɖe ​​ame sia ame ŋu bubutɔe
I avoided his eyes and made my escape	Meƒo asa na eƒe ŋkuwo eye mewɔ nye sisi
I buried my chin in my jacket	Meɖi nye asike ɖe nye jaketi me
I could see just enough through the shower curtain	Mete ŋu kpɔa nu si sɔ gbɔ tututu to tsileƒea ƒe xɔmetsovɔa me
I stand up and wipe the tears from my face	Metsi tre hetutua aɖatsiwo ɖa le nye mo
I thanked him and threw it on my belt	Meda akpe nɛ eye metsɔe ƒu gbe ɖe nye alidziblanu dzi
There is no nuclear power in Oklahoma	Nukliaŋusẽ aɖeke mele Oklahoma o
A junior warrior might not recognize it at this point	Ðewohĩ aʋawɔla sue aɖe makpɔe adze sii le ɣeyiɣi sia me o
A wicked little smile that hid sharp little teeth	Nukomo sue aɖe si nye vɔ̃ɖitɔ si ɣla aɖu sue ɖaɖɛwo
I would love to read them	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be maxlẽ wo
I didn’t have time to lie down and rest	Ɣeyiɣi menɔ asinye mamlɔ anyi aɖi ɖe eme o
I keep searching for what will never be mine	Meyi edzi le nusi manye tɔnye gbeɖe o la dim
I probably won’t call tomorrow	Anɔ eme be nyemaƒo ka etsɔ o
A couple of times it always comes back to me	Zi eve alo etɔ̃ la, egatrɔna vaa gbɔnye ɣesiaɣi
I think the reasons for that are obvious enough	Mesusu be susu siwo tae wòle nenema ɖo la dze ƒã ale gbegbe
I just couldn’t wait to tell him	Ðeko nyemete ŋu nɔ lalam be magblɔe nɛ o
I want to talk about my wife	Medi be maƒo nu tso srɔ̃nye ŋu
He could barely even see his chest move anymore	Ƒã hafi megate ŋu kpɔa eƒe akɔta gɔ̃ hã wònɔa ʋuʋum o
A plan to eventually get your revenge	Ðoɖo si woawɔ be woava bia hlɔ̃ wò mlɔeba
I followed right behind him	Mekplɔe ɖo le megbe nɛ tututu
The enemy should know the fleet commander well	Futɔwo nanya ƒudziʋawɔʋuwo ƒe amegã nyuie
A chill replaced the feeling as he leaned back	Vuvɔ aɖe xɔ ɖe seselelãmea teƒe esi wòbɔbɔ ɖe megbe
I think it’s a tragedy	Mesusu be enye nublanuinya
Garbage was dumped miles from shore	Wokɔ gbeɖuɖɔwo ɖe anyigba si didi tso ƒuta gbɔ kilometa geɖe
A very nice retirement and there are savings with it	Dzudzɔxɔxɔledɔme nyui aɖe ŋutɔ eye ga si wodzra ɖo hã li kpe ɖe eŋu
I’m not exactly like you	Nyemele abe wò ene tututu o
I wasn’t always a good person or a cop	Menye ame nyui alo kpovitɔ menye ɣesiaɣi o
Half an hour after the conversation, my cell phone rang	Le dzeɖoɖoa megbe gaƒoƒo afã la, nye asitelefon ɖi
I remember their wedding	Meɖo ŋku woƒe srɔ̃ɖeɖea dzi
I was a little impressed and a little embarrassed	Ewɔ dɔ ɖe dzinye vie eye ŋu kpem vie
I get a strange feeling of happiness	Dzidzɔkpɔkpɔ ƒe seselelãme wɔnuku aɖe vaa dzinye
Williams will also return to compose	Williams hã atrɔ ava kpa haƒoƒoa
I realized very quickly that the horse was a statue	Mekpɔe dze sii kaba ŋutɔ be sɔa nye kpememe
I found his body the next day	Mekpɔ eƒe kukua le ŋufɔke
I thought about taking pants but decided against it	Mebu pantalon tsɔtsɔ ŋu gake metso nya me be matsi tre ɖe eŋu o
I can’t blame him for it	Nyemate ŋu abu fɔe ɖe eta o
A remarkably easy way to avoid sexual scandal	Mɔ bɔbɔe ɖedzesi aɖe si dzi woato aƒo asa na gbɔdɔdɔ ƒe ŋukpenya
I stood up and nearly died from a pounding headache	Metsi tre eye taɖuame si ƒo nam la wum kloe
I feared their wrath	Mevɔ̃ woƒe dziku
A deep, powerful shame was building up inside her	Ŋukpe deto si ŋu ŋusẽ le nɔ dzidzim ɖe edzi le eme
I didn’t say anything more about it	Nyemegagblɔ nya aɖeke tso eŋu o
I am either doing this with you or you are not doing this	Mele esia wɔm kple wò alo mèle esia wɔm o
I think this is it	Mesusu be esiae nye ema
I tried my best to make it stop	Medze agbagba ɖesiaɖe be mana wòadzudzɔ
I would be willing to give it to him	Malɔ̃ faa anae
I asked her if she was pregnant which she confirmed	Mebiae be efɔ fu hã si dzi wòɖo kpee
Maybe I’m actually good at that	Ðewohĩ le nyateƒe me la, mebi ɖe ema me
They just couldn’t see me	Ðeko womete ŋu kpɔm o
I think it might be a boy this time	Mesusu be ɖewohĩ ŋutsuvi aɖee wònye zi sia
Some individuals are medium sized	Ame ɖekaɖeka aɖewo ƒe lolome le titina
I just stood there with my arms crossed	Ðeko metsi tre ɖe afima kple nye abɔwo ƒo xlãe
He was sent to investigate	Wodɔe be wòava ku nu me
I could have spotted them a mile away	Anye ne mate ŋu ade dzesi wo le kilometa ɖeka ƒe didime hafi
I like to go out and buy milk and bread	Melɔ̃a dodo yi ɖaƒle notsi kple abolo
I lost myself in my mind again	Megabu ɖokuinye le nye susu me ake
But I immediately sent word to stop	Gake meɖo nya ɖe amewo enumake be woadzudzɔ
I want to apologize for my behavior last night	Medi be maɖe kuku ɖe nye nuwɔna ta le zã si va yi me
I walked up to him	Mezɔ yi egbɔ
A new press building was built in its place	Wotu nyadzɔdzɔŋlɔlawo ƒe xɔ yeye ɖe eteƒe
I see him doing great things in the future	Mekpɔnɛ wònɔa nu gãwo wɔm le etsɔme
I can’t wait to get home later	Nyemate ŋu alala be mava ɖo aƒeme emegbe o
Little activity happened over the next few months	Dɔ boo aɖeke medzɔ le ɣleti ʋɛ siwo kplɔe ɖo me o
I reached three-quarters of my goal	Meɖo nye taɖodzinua gbɔ ƒe akpa etɔ̃ le ene me
I can see now, he wouldn't have done that	Mete ŋu kpɔe fifia, anye ne mawɔe nenema o
I pull out the golden object	Meɖea nusi wotsɔ sika wɔe la doa goe
A small note can go a long way	Nuŋlɔɖi sue aɖe ate ŋu akpe ɖe ame ŋu ŋutɔ
I love being here with you	Melɔ̃a afisia nɔnɔ kpli wò
I didn’t even hear the door open	Nyemese ʋɔtrua ƒe ʋuʋu gɔ̃ hã o
I came across you by accident	Meva dze ŋuwò le vo me
I never wear makeup at home	Nyemedoa makeup le aƒeme kpɔ o
I want to part as friends	Medi be maklã abe xɔlɔ̃wo ene
I grew up in a military family	Asrafowo ƒe ƒome aɖe mee metsi le
I never had the money then	Ga la menɔ asinye ɣemaɣi kpɔ o
I walk into a fantasy hallway	Mezɔna yia xɔdɔme aɖe si me wowɔa nu le susu me la me
I wondered what the hell he meant	Mebia ɖokuinye be nukae nye dzomavɔ si wòdi be yeagblɔ hã
I should know for sure though	Ele be manyae kple kakaɖedzi gake
I can’t think right now	Nyemate ŋu abu tame fifia o
I want to see her grow	Medi be makpɔe wòatsi
I looked up at the man	Mefɔ mo dzi kpɔ ŋutsua
I want to see him work for this	Medi be makpɔe wòawɔ dɔ ɖe esia ta
I know a smiling little baby	Menya vidzĩ sue aɖe si le alɔgbɔnu kom
I want to meet this kid	Medi be mado go ɖevi sia
I went for a walk around the castle or I tried	Meyi ɖatsa le fiasãa me alo medze agbagba
There was a languid softness on his face	Fafɛ aɖe si me gbɔdzɔgbɔdzɔ le la nɔ eƒe mo
I think people have expressed themselves more freely	Mesusu be amewo gblɔ woƒe susu faa wu
I just borrowed money and spent what I had	Ðeko medo ga eye mezã nusi le asinye
I never saw you around here	Nyemekpɔ wò le afisia ƒo xlãe kpɔ o
I wandered up the stairs	Metsa le atrakpuiwo dzi
I think it’s true as far as it goes	Mesusu be nyateƒee wònye le afisi wòyi
I jumped politely from my seat	Meti kpo tso nye zikpui dzi bubutɔe
I only go out with him for a few days	Ŋkeke ʋɛ aɖewo koe nye esia medoa go kplii
Five soldiers were also decorated	Woɖo atsyɔ̃ na asrafo atɔ̃ hã
I talked to every other woman here	Meɖo dze kple nyɔnu bubu ɖesiaɖe si le afisia
I also got a new chair	Mexɔ zikpui yeye hã
I will hate it if it goes away	Malé fui ne edzo
I wouldn’t risk your home for anything	Nyematsɔ wò aƒe ade afɔku me ɖe naneke ta o
I am just giving you advice	Ðeko mele aɖaŋu ɖom na mi
I don’t mean to insult him	Menye ɖe meɖoe be mado vloe o
I walk there or take the bus	Mezɔa afɔ yia afima alo meɖoa bɔs
I don’t care at all anymore	Nyemegatsɔ ɖeke le eme kura o
I thought, this is my next portfolio	Mesusu be, esiae nye nye portfolio si kplɔe ɖo
I was tired of pushing it away all the time	Ðeɖi te ŋunye be matutui ɖa ɣesiaɣi
I remembered it immediately	Meɖo ŋku edzi enumake
I was expecting something in a far corner	Menɔ mɔ kpɔm na nane le dzogoe didi aɖe dzi
I run four miles a day	Meƒua du kilometa ene gbesiagbe
I had unsettling dreams that ate my brain all night	Meku drɔ̃e siwo me dziɖeleameƒo mele o siwo ɖua nye ahɔhɔ̃ zã bliboa katã
A change was indeed taking place	Tɔtrɔ aɖe nɔ edzi yim vavã
I found a country that gave me a chance	Mekpɔ dukɔ aɖe si na mɔnukpɔkpɔm
I didn’t know you were back	Nyemenya be ètrɔ gbɔ o
I, of course, am interested in that	Nye ya, metsɔ ɖe le ema me ya
I could go forever without seeing him	Mate ŋu ayi tegbee evɔ nyemekpɔe o
I can’t hurt you like this	Nyemate ŋu agblẽ nu le ŋuwò alea o
I could already hear the music	Mete ŋu sea haƒoƒoa xoxo
I looked into the can	Melé ŋku ɖe gazea me
I was called at three this morning	Woyɔm le ga etɔ̃ me ŋdi sia
I had a job that required me to travel frequently	Dɔ aɖe nɔ asinye si bia be mazɔ mɔ enuenu
I can’t help but look at his shirt	Nyemate ŋu awɔ naneke atsɔ alé ŋku ɖe eƒe awudziwui ŋu o
I am very, very impressed with all of your staff	Miaƒe dɔwɔlawo katã ƒe nu wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ, ŋutɔ
This is the hidden depth	Esiae nye gogloƒe si woɣla
I didn’t know it at the time	Nyemenyae ɣemaɣi o
I spent too much time alone, and my husband wasn’t around	Nye ɖeka koe zãa ɣeyiɣi geɖe akpa, eye srɔ̃nye menɔa anyi o
I wasn’t with him for his money	Nyemenɔ egbɔ le eƒe ga ta o
It made it huge	Ena wòlolo ŋutɔ
But it’s just too big	Gake ɖeko wòlolo akpa
A door to where though	Ʋɔtru aɖe si dzi woato ayi afi si ke hã
I have to find my father	Ele nam be madi fofonye
I look forward to dealing with you again as needed	Mele mɔ kpɔm vevie be magawɔ nu kpli mi ake ne ehiã
I am not leaving us	Menye ɖe mele dzodzom le mía gbɔ o
The show took an entire night of filming	Nukpɔkpɔa xɔ zã blibo ɖeka hafi woɖe sinima
I was able to visit my parents for the weekend	Mete ŋu yi ɖasrã dzinyelawo kpɔ le kwasiɖanuwuwua
I just want to be the guy who caught it	Ðeko medi be manye ŋutsu si lée
I couldn’t stand them	Nyemete ŋu nɔ te ɖe wo nu o
I had a mother and father	Dada kple fofo nɔ asinye
He thought an unusually good steak yesterday at lunch	Esusu be lãgbalẽ nyui aɖe si mebɔ o etsɔ le ŋdɔnuɖuɣi
I smashed the glass with a pair of scissors	Metsɔa lãgbalẽŋudɔwɔnu gbãa ahuhɔ̃ea
Many limitations to growth and performance are psychological	Seɖoƒe geɖe na tsitsi kple dɔwɔwɔ nye susuŋutinunya
I also couldn’t remember seeing it yesterday	Nyemete ŋu ɖo ŋku edzi hã be mekpɔe etsɔ o
I met a guy after class	Medo go ŋutsu aɖe le klass vɔ megbe
The flowers do not look good unless there are many	Seƒoƒoawo medzena nyuie o negbe ɖe wosɔ gbɔ hafi
A picture of the truth	Nyateƒea ƒe nɔnɔmetata
I used all six of them	Mezã wo adeawo katã
I didn’t eat or sleep well on this trip	Nyemeɖu nu alo dɔ alɔ̃ nyuie le mɔzɔzɔ sia me o
A new class of weapons now became available	Aʋawɔnuwo ƒe hatsotso yeye aɖe va nɔ anyi azɔ
Dry fishing continues to grow his reputation	Tɔƒodede ƒuƒluwo yi edzi le eƒe ŋkɔ dzim ɖe edzi
I don’t know if they got it	Nyemenya nenye be woxɔe o
A moment later he appeared in the hall	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, edo ɖe akpataa me
A matter of both convenience and safety	Nya si ku ɖe alesi wòanɔ bɔbɔe kple dedienɔnɔ siaa ŋu
I think it hit me	Mesusu be eƒo ɖe dzinye
I repeat it again for a very good reason	Susu nyui aɖe ŋutɔ tae megale egbugbɔ gblɔm ake
I hope it works	Mele mɔ kpɔm be awɔ dɔ
In a day or two he will leave in the same way	Le ŋkeke ɖeka alo eve megbe la, eya hã adzo le mɔ ma ke nu
I couldn’t tell what his face looked like	Nyemete ŋu nya alesi eƒe mo nye o
I can still hear my parents’ voices loud and clear	Megate ŋu sea dzinyelawo ƒe gbe sesĩe eye eme kɔna kokoko
I stop the bike and bring the wheel to him	Metɔa kekea eye metsɔa tasiaɖamfɔa vaa egbɔ
I was on it now	Meva nɔ edzi azɔ
I think everyone else was too	Mesusu be ame bubu ɖesiaɖe hã nɔ nenema
I couldn’t feel hatred	Nyemete ŋu se le ɖokuinye me be fuléle nam o
I will tell you everything that happened	Magblɔ nu sia nu si dzɔ la na wò
I couldn’t stop thinking about it in the dream	Nyemete ŋu dzudzɔ eŋu bubu le drɔ̃ea me o
I could have written	Anye ne mate ŋu aŋlɔ nu hafi
I don’t need to see the size to know this	Mehiã be makpɔ eƒe lolome hafi anya esia o
I wouldn’t give him the satisfaction	Nyematsɔ dzidzeme la anae o
I didn’t turn back on my own	Nyemetrɔ le ɖokuinye si trɔna yia megbe o
I want to help him think it through	Medi be makpe ɖe eŋu wòabu eŋu nyuie
I jump to my feet, craving the news	Meti kpo tsoa nye afɔwo dzi, eye nyadzɔdzɔwo dzrom vevie
I love you and trust you with all my heart	Melɔ̃ wò eye meka ɖe dziwò tso nye dzi blibo me
I was giving him another five minutes	Menɔ aɖabaƒoƒo atɔ̃ bubu nam
I have seen this before	Mekpɔ esia kpɔ do ŋgɔ
I have a very good one	Ðeka nyui aɖe ŋutɔ le asinye
The two were close for years	Wo ame evea dome nɔ kplikplikpli ƒe geɖe
I have confirmed some of your information	Meɖo kpe wò nyatakaka aɖewo dzi
I do not submit a plan for approval	Nyemetsɔa ɖoɖo aɖeke ɖoa ɖa be woada asi ɖe edzi o
I need to think more carefully about these lesson plans	Ele be mabu nusɔsrɔ̃ ƒe ɖoɖo siawo ŋu nyuie wu
I work six days a week	Mewɔa dɔ ŋkeke ade le kwasiɖa me
I was a little worried	Metsi dzi vie
I cook and clean with him	Meɖaa nu hedzraa nuwo ɖo kplii
I wouldn’t know how to do this on my own	Nyemanya alesi mawɔ esia le ɖokuinye si o
I was actually doing it	Menɔ ewɔm ŋutɔŋutɔ
The trial was monitored by the national media	Dukɔa ƒe nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo lé ŋku ɖe ʋɔnudɔdrɔ̃a ŋu
I certainly wouldn’t lose any sleep over it	Kakaɖedzitɔe la, nyemabu alɔ̃ aɖeke le eŋu o
He was originally thought of as an unassuming player	Wobui gbã be enye fefewɔla si mebɔbɔa eɖokui o
I know my way around the club scene	Menya mɔ si dzi metona ƒoa xlã klabu la ƒe nukpɔkpɔ
I hope the government intervenes	Mele mɔ kpɔm be dziɖuɖua ade nu nyaa me
I could see for the first time in seven months	Mete ŋu kpɔa nu zi gbãtɔ le ɣleti adre megbe
I prepared the crew of the last water system	Medzra tsiɖoɖo mamlɛtɔ ƒe ʋua me dɔwɔlawo ɖo
I also added electronic instruments	Metsɔ elektrɔnik haƒonuwo hã kpe ɖe eŋu
I choose to be more grateful and understanding	Metiae be mada akpe wu ahase nu gɔme na ame geɖe wu
I wasn’t even there for dessert	Nyemenɔ afima hena nuɖuɖu viviwo gɔ̃ hã o
I'm not feeling too good	Nyemele sesem le ɖokuinye me be nye lãme sẽ akpa o
I hate the whole camera in my face	Melé fu fotoɖemɔ̃ bliboa le nye mo nu
I never saw them on the ground	Nyemekpɔ wo le anyigba kpɔ o
I want to be ready if something happens	Medi be manɔ klalo ne nane dzɔ
I was happier than that	Dzi dzɔm wu ema
His style is traditional country	Eƒe atsyã nye dekɔnu dukɔ
I was so far away from everything I knew	Menɔ adzɔge tso nusianu si menya gbɔ ale gbegbe
I don’t know what’s in it	Nyemenya nusi le eme o
I also value them all	Medea asixɔxɔ wo katã ŋu hã
I know this feeling all too well	Menya seselelãme sia nyuie ŋutɔ
I swear you are more of a beast than that girl	Meka atam be ènye lã wu nyɔnuvi ma
I explained what had happened	Meɖe nusi dzɔ la me nɛ
I didn’t know how to react or what to say	Nyemenya alesi mawɔ nu alo nya si magblɔ o
I felt a kind of freedom from all my sorrows	Mese ablɔɖe ƒomevi aɖe le nye nuxaxawo katã me
I am sure this is not a pretty future	Meka ɖe edzi be menye etsɔme dzeani aɖee nye esia o
I did change his status so he could start again	Metrɔ eƒe nɔnɔme nyateƒe ale be wòagate ŋu adze egɔme ake
I think you can certainly expect your efforts to be recognized	Mesusu be àte ŋu akpɔ mɔ godoo be woade dzesi wò agbagbadzedzewo
I hope you continue the series	Mele mɔ kpɔm be àyi nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo dzi
Future life of medication use and cognitive uncertainty	Atikewo zazã kple susu ƒe kakaɖedzimanɔamesi ƒe agbenɔnɔ le etsɔme
But I let his idea pass	Gake mena eƒe susua va yi
I knew someone was going to say that	Menya be ame aɖe le nya ma gblɔ ge
I am not sure of the worst case scenario	Nyemeka ɖe nɔnɔme si gblẽ wu dzi o
I walked in and found myself in a large room	Mege ɖe eme eye mekpɔ ɖokuinye le xɔ gã aɖe me
A place dominated by order and order	Teƒe si ɖoɖowɔwɔ kple ɖoɖowɔwɔ xɔ aƒe ɖo
I felt satisfied seeing the stars from this perspective	Mese le ɖokuinye me be nye dzi dze eme esi mekpɔ ɣletiviwo le nukpɔsusu sia nu
I was outside between the two cars	Menɔ gota le ʋu eveawo dome
He finished the year in sixth place	Ewu ƒea nu le nɔƒe adelia
I have been clear many times	Megblɔe kɔte zi geɖe
I turned to see what they were looking at	Metrɔ kpɔ nusi kpɔm wole
I was afraid of the damage	Mevɔ̃ na nusiwo dome gblẽ
I am an innocent victim here	Nyee nye ame maɖifɔ si ŋu wowɔ nuvevii le afisia
That was a little exciting	Ema do dzidzɔ nam vie
When the sun rose, they were surrounded by water	Esi ɣe dze la, tsi ƒo xlã wo
Numerous facts immediately became apparent	Nyateƒenya gbogbo aɖewo dze ƒã enumake
Dark background and dark fonts	Megbenya viviti kple nuŋɔŋlɔ siwo do viviti
I was just watching	Ðeko menɔ ŋku lém ɖe eŋu
I can’t get that over my mind	Nyemate ŋu akpɔ ema le nye susu dzi o
I pulled back and pushed the hunger down again	Mehe ɖe megbe eye metu dɔwuamea ɖe anyi ake
A thousand shades of blue	Blu ƒe amadede akpe ɖeka
I am the right person	Nyee nye ame si sɔ
I noticed the smell for the first time	Mede dzesi ʋeʋẽa zi gbãtɔ
I couldn’t see you at all	Nyemete ŋu kpɔ wò kura o
I pay monthly	Mexea fe ɣleti sia ɣleti
I decided to leave as is but call him	Meɖoe be madzo abe alesi wòle ene gake mayɔe
I knew she was good, and she was beautiful	Menya be enyo, eye wòdze tugbe
I didn’t think your husband was that old	Nyemebui be srɔ̃wò tsi nenema gbegbe o
This is also an imperfect work	Esia hã nye dɔ madeblibo
A light appeared in his eyes, a blazing white glow	Kekeli aɖe do ɖe eƒe ŋkuwo dzi, keklẽ ɣi aɖe si le bibim
I looked across the sea	Mekpɔ atsiaƒua ƒe go kemɛ dzi
I will never forget it	Nyemaŋlɔe be gbeɖe o
I try again, and still nothing works	Megadzea agbagba ake, eye naneke megadzea agbagba kokoko o
I know exactly how he felt	Menya alesi tututu wòse le eɖokui me
I can still see it	Megate ŋu kpɔae kokoko
I watched him run away	Menɔ ekpɔm esime wònɔ sisim
I also think your response is very aggressive	Mesusu hã be wò ŋuɖoɖoa nye adãwɔwɔ ŋutɔ
I’m a good writer too, just to show	Nye hã menye agbalẽŋlɔla nyui aɖe, be maɖee afia ko
I almost hate to admit it	Melé fui kloe be malɔ̃ ɖe edzi
I will be getting information in this situation	Manɔ nyatakakawo xɔm le nɔnɔme sia me
I wasn’t willing to let him go	Nyemelɔ̃ be maɖe asi le eŋu wòadzo o
A business can operate as an organization	Asitsaha aɖe ate ŋu awɔ dɔ abe habɔbɔ ene
I take off my mask, which is a stupid move	Meɖea nye ametakpɔnu, si nye bometsitsi ƒe afɔɖeɖe
I have removed his mistakes	Meɖe eƒe vodadawo ɖa
I leaned forward to scan the murky waters	Mebɔbɔ ɖe ŋgɔ be makpɔ tsi siwo do viviti la ɖa
I haven’t had sex in over a year	Ƒe ɖeka kple edzivɔe nye esia nyemedɔ kple ame o
I took off my clothes	Meɖe nye awuwo ɖa
I had a lot to think about	Nu geɖe nɔ asinye mabu
I see you rubbing yourself and imagining it’s you	Mekpɔa wò nèle ɖokuiwò ƒuam henɔa susu me nam be eyae nye wò
I am also making many good friends	Mele xɔlɔ̃ nyui geɖewo hã dzem
Then I sealed it very tightly	Emegbe metre enu sesĩe ŋutɔ
I changed my announcement	Metrɔ nye gbeƒãɖeɖea
I hate shooting and killing	Melé fu tudada kple amewuwu
I just knew the bad guys were gone	Ðeko menya be ame vɔ̃ɖiawo dzo
Other students brought their own knowledge of home signs	Sukuvi bubuwo tsɔ woawo ŋutɔ ƒe aƒeme dzesiwo ŋuti sidzedze vɛ
A second later, the camera went dead	Le sɛkɛnd ɖeka megbe la, fotoɖemɔ̃a ku
Scattered in all directions was a platform with a white tent roof	Nuƒolanɔƒe aɖe si wotsɔ agbadɔa tame le ɣie la kaka ɖe goawo katã me
I just flinched the very second the shot was fired	Ðeko meʋuʋu le sɛkɛnd si tututu woda tu la me
You have to burn their minds	Ele be nàtɔ dzo woƒe susu me
I knew immediately what it was	Menya nusi wònye enumake
I was wondering why he held back	Menɔ nusita wòlé eɖokui ɖe megbe la ŋu bum
I quickly reached the one on my right	Meɖo esi le nye ɖusime la gbɔ kaba
I have news about the missing girls	Nyadzɔdzɔ aɖe le asinye tso nyɔnuvi siwo bu la ŋu
I always wanted to be a builder, you know that	Medi ɣesiaɣi be manye xɔtula, mienyae nenema
Population diversity	Amewo ƒe xexlẽme ƒe nɔnɔme vovovowo
I was trying to make a show	Menɔ agbagba dzem be mawɔ fefe aɖe
I think students go through the same period	Mesusu be sukuviwo hã toa ɣeyiɣi ma ke me
Then I offer an alternative version, briefly	Emegbe metsɔa gɔmeɖeɖe bubu aɖe naa, kpuie
I think he does a good job with them	Mesusu be ewɔa dɔ nyui aɖe kpli wo
I noticed you said he had no children	Mede dzesii be ègblɔ be vi aɖeke menɔ esi o
I turned and walked forward	Metrɔ zɔ yi ŋgɔ dzo
I agree with your view on this quote	Melɔ̃ ɖe wò nukpɔsusu le nyayɔyɔ sia ŋu dzi
I just want to be with you	Ðeko medi be manɔ anyi kpli wò
I want you to pack up your shit and leave	Medi be nàbla wò gbeɖuɖɔwo eye nàdzo
I rubbed my forehead	Metutu nye ŋgonu
Highly unlikely couple, but it works	Srɔ̃tɔ siwo mate ŋu adzɔ kura o, gake ewɔa dɔ
I think he wants to have his say	Mesusu be edi be yeƒe nya nanɔ ye si
I took a few minutes to read them	Metsɔ aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo xlẽ wo
I followed, and did the same with my other leg	Medze eyome, eye mewɔ nenema ke kple nye afɔ kemɛa hã
He started a high-profile project	Edze dɔ deŋgɔ aɖe gɔme
I did that and then he started thinking	Mewɔe nenema eye emegbe wòdze tamebubu gɔme
I think you have a problem	Mesusu be kuxi aɖe le ŋuwò
The fort was besieged for three years	Woyi to ɖe mɔ̃ sesẽa dzi ƒe etɔ̃ sɔŋ
A smile pointed at the corners of his mouth	Alɔgbɔnukoko fia asi eƒe nu ƒe dzogoewo dzi
I can’t believe how sick she is	Nyemate ŋu axɔ alesi wòdze dɔe dzi ase o
I can do that with everyone in this town	Mate ŋu awɔ ema kple amesiame le du sia me
I never thought you would do such a thing	Nyemesusui kpɔ be àwɔ nu ma tɔgbe o
A lazy smile played on his lips	Kuviatɔ ƒe alɔgbɔnukoko aɖe nɔ fefem le eƒe nuyiwo ŋu
I dare anyone to try to stop me	Meƒoa dzi ɖe le ame sia ame ŋu be wòadze agbagba axe mɔ nam
I was really starting to enjoy shoes	Afɔkpawo va nɔ vivi sem nam ŋutɔŋutɔ
A guard stood on either side	Dzɔla aɖe nɔ tsitre ɖe akpa eveawo
I wonder why he did it	Mebiaa ɖokuinye be nukatae wòwɔe hã
I just can’t seem to get past this	Ðeko wòdze abe nyemate ŋu ato esia ŋu o ene
I felt helpless, weak, useless	Mese le ɖokuinye me be nyemete ŋu wɔ naneke o, megbɔdzɔ, viɖe aɖeke mele ŋunye o
I went out and stood there watching the guards	Medo go hetsi tre ɖe afima nɔ dzɔlawo kpɔm
Welcome dances by groups are very popular	Amewo lɔ̃a ɣeɖuɖu siwo ƒuƒoƒowo wɔna tsɔ xɔa amewo nyuie ŋutɔ
I would have fought it myself	Nye ŋutɔ hã mawɔ avu kplii hafi
I think you’ve seen it	Mesusu be èkpɔe kpɔ
I don’t know where you are or what happened	Nyemenya afi si nèle alo nu si dzɔ o
I was the only one who appeared	Nye ɖeka koe dze le nyaa me
Content is because it files to secure experts	Emenyawo nye esi wòtsɔa agbalẽwo ɖoa agbalẽ me be yeakpɔ eŋutinunyalawo ta
I knew this day would come	Menya be ŋkeke sia ava
I never talked to him except online	Nyemeƒo nu kplii kpɔ o negbe Internet dzi ko
I hated leaving her and going to school every morning	Melé fui be magblẽe ɖi ahade suku ŋdi sia ŋdi
I wondered if he was expecting more trouble	Mebia ɖokuinye be ɖe wòle mɔ kpɔm na kuxi geɖe wu hã
I reached across the table and linked hands	Medo asi ɖe kplɔ̃a ƒe go kemɛ dzi eye metsɔ asiwo do ƒome kplii
I hope your children get the right education	Mele mɔ kpɔm be mia viwo naxɔ hehe nyui la
A change, as usual	Tɔtrɔ aɖe, abe alesi wònɔna ɖaa ene
I was happy with the change	Dzi dzɔm ɖe tɔtrɔa ta
I waited, very impatiently	Melala, dzimagbɔɖitɔe ŋutɔ
I was in pain and he looked so bad	Menɔ veve sem eye eƒe dzedzeme gblẽ ale gbegbe
The conditions are terrible	Nɔnɔmeawo dzi ŋɔ ŋutɔ
I, first of all, think of myself	Nye, gbã la, mebua ɖokuinye ŋu
I couldn’t even lift my head	Nyemete ŋu kɔ ta gɔ̃ hã o
I forgot to wear it	Meŋlɔe be be madoe
He did not refuse a single vote	Megbe akɔdada ɖeka pɛ hã o
I can’t say what he wants	Nyemate ŋu agblɔ nusi dim wòle o
I hear that’s the perfect place to get lost	Mese be afimae nye teƒe si sɔ nyuie be nàbu
I also saw this beautiful tree	Mekpɔ ati dzeani sia hã
A warm glow rises in my stomach	Klẽ dzodzoe aɖe dona le nye dɔgbo me
I am in the midst of a lot of problems	Kuxi gbogbo aɖewo domee mele
I wanted to drive away and disappear, full of shame	Medi be maku ʋu adzo eye mabu, ŋukpe yɔ fũu
I shouldn’t have thought of him that way	Mele be mabu eyama nenema hafi o
A little kid just cried	Ðevi sue aɖe fa avi fifia ko
I moved to the girl	Meʋu yi nyɔnuvia gbɔ
I was twenty years old	Mexɔ ƒe blaeve
I was weak, tired, and everything hurt	Megbɔdzɔ, ɖeɖi te ŋunye, eye nusianu nɔ veve sem
I am standing before this great lion	Mele tsitre ɖe dzata gã sia ŋkume
I told you to choose	Megblɔ na wò be nàtiae
No major threat to this common species has been identified	Womekpɔ afɔku gã aɖeke na lã ƒomevi sia si bɔ la dze sii o
I was a high school administrator in my civilian career	Menye sekɛndrisuku dzikpɔla le nye dumevi dzrodɔa me
Cleveland is split between two congressional districts	Cleveland ma ɖe sewɔtakpekpe ƒe nuto eve dome
I don’t even want him to be in the same situation	Nyemedi gɔ̃ hã be wòanɔ nɔnɔme ma ke me o
I still watch prices	Megakpɔtɔ léa ŋku ɖe asiwo ŋu kokoko
I wanted him back so much	Medi be wòatrɔ ava ale gbegbe
I found, you see, his sensitive ears	Meke ɖe, èkpɔa, eƒe to siwo sea veve la ŋu
This change in the rules was brief	Tɔtrɔ sia si wowɔ le seawo me la nɔ kpuie
I never even saw him follow me	Nyemekpɔe wòdze yonyeme gɔ̃ hã kpɔ o
I would break if he hurt her	Magbã ne ɖe wòwɔ nuvevii
I looked into his eyes and he smiled sadly	Mekpɔ eƒe ŋkuwo eye wòko alɔgbɔnu nublanuitɔe
I didn’t feel guilty	Nyemese le ɖokuinye me be meɖi fɔ o
I want to know them all	Medi be manya wo katã
I went to my doctor and he prescribed it	Meyi nye ɖɔkta gbɔ eye wòŋlɔe nɛ
A rich lady, a poor one	Aƒenɔ kesinɔtɔ aɖe, ame dahe aɖe
A wind blew a strand of hair over her face	Ya aɖe ƒo taɖa ka aɖe ɖe eƒe mo
I put the old memory back and followed your instructions	Megbugbɔ ŋkuɖodzinya xoxoa da ɖe megbe eye mewɔ ɖe wò mɔfiamewo dzi
I asked him which way	Mebiae be mɔ ka dzie
I came by to say thank you, man	Meva to afima be mada akpe, ame
I realized how different this was going to be	Mekpɔ alesi gbegbe esia ava to vovoe la dze sii
I think it’s appropriate	Mesusu be esɔ
I didn’t act fast	Nyemewɔ nu kabakaba o
I find it really unpleasant	Mekpɔnɛ be mevivina ŋutɔŋutɔ o
I never knew everything was falling apart	Nyemenya kpɔ be nusianu le gegem ɖe eme o
I never killed anything	Nyemewu naneke kpɔ o
I will mend your broken hearts	Maɖɔ miaƒe dzi gbagbãwo ɖo
I couldn’t look at the other one	Nyemete ŋu lé ŋku ɖe evelia ŋu o
I was shaking a little bit	Menɔ ʋuʋum vie
But I was very hungry	Gake dɔ nɔ wuyem ŋutɔ
I struggle, but to no avail	Meʋlina vevie, gake viɖe aɖeke menɔa eme o
I thought about what he said about purpose	Mebu nya si wògblɔ tso tameɖoɖo ŋu la ŋu
I wasn’t his girlfriend	Menye nyee nye eƒe ahiãvi o
I was too drunk to get there fast or straight	Memu aha akpa be mate ŋu aɖo afima kabakaba alo aɖo afima tẽ o
A place where my hard work is valued and rewarded	Teƒe si wodea asixɔxɔ nye dɔ sesẽ wɔwɔ ŋu le eye woɖoa eteƒe nɛ
I finally got up and looked around	Metso mlɔeba hetsa ŋku
I stopped here in one hotel for about five days	Metɔ ɖe afisia le amedzrodzeƒe ɖeka abe ŋkeke atɔ̃ ene
I was drying my clothes	Menɔ nye awuwo ɖam
The children are born alive and fully functional	Wodzia ɖeviawo agbagbee eye wowɔa dɔ bliboe
I don’t want things like this anymore	Nu siawo tɔgbi megadzroam o
I almost fell out of my chair when he asked	Medze anyi tso nye zikpui dzi kloe esi wòbiae
I was caught off guard and it happened very quickly	Wolém le vo me eye wòdzɔ kaba ŋutɔ
I couldn’t tell who was on which side	Nyemete ŋu nya amesi nɔ akpa ka dzi o
Bonnet rescued them two days later	Bonnet ɖe wo le ŋkeke eve megbe
I have to totally disagree with that	Ele be malɔ̃ ɖe nya ma dzi kura o
I was raised in the church	Wonyim le sɔleme
I stumbled out of my room, fell	Mekli nu do go le nye xɔ me, medze anyi
I needed to be relieved	Ele be gbɔdzɔe nam
I quickly moved my hand to the bottom	Meʋuʋu nye asi yi ete kaba
Thank you from the bottom of our hearts	Míeda akpe na mi tso míaƒe dzime ke
I went to the bathroom and just screamed	Meyi tsileƒea eye ɖeko medo ɣli
I was willing to try anything and everything from scratch	Melɔ̃ faa ate nusianu kple nusianu kpɔ tso gɔmedzedzea me ke
I tried hard to remember other details	Medze agbagba vevie be maɖo ŋku nya bubuwo dzi tsitotsito
I have tried in the past, but failed	Mete kpɔ va yi, gake nyemedze edzi o
I was confused then	Metɔtɔ ɣemaɣi
I was really doing that for my own reasons	Nye ŋutɔ nye susuwo tae menɔ ema wɔm ŋutɔŋutɔ
I close my eyes and feel every breath you take	Memiãa ŋku eye mesea gbɔgbɔ ɖesiaɖe si nègbɔna la gɔme
I don’t know this person	Nyemenya ame sia o
A roar of laughter escaped him	Nukoko ƒe ɣlidodo aɖe si le esi
I always forget or decide it can wait until later	Meŋlɔa be ɣesiaɣi alo metso nya me be ate ŋu alala vaseɖe emegbe
I look forward to finding a solution	Mele mɔ kpɔm vevie be makpɔ egbɔkpɔnu aɖe
I felt great but tired	Mese le ɖokuinye me be melolo ŋutɔ gake ɖeɖi te ŋunye
I saw him showing them the situation on the beach	Mekpɔe wònɔ nɔnɔme si me wole le ƒuta la fiam wo
I took a deep breath and went inside	Megbɔ ya sesĩe hege ɖe eme
I hope you will listen	Mele mɔ kpɔm be miaɖo to
I saw you and I started to look at you	Mekpɔ wò eye meva nɔ ŋku lém ɖe ŋuwò
I did scream, several times	Medo ɣli nyateƒe, zi geɖe
I listen to what others have to say	Meɖoa to nya siwo ame bubuwo gblɔna
I can’t get to second base with him	Nyemate ŋu aɖo base evelia gbɔ kplii o
I picked it up thinking its an emergency	Mefɔe susu be eƒe nudzɔdzɔ kpata aɖee
I jumped up and ran into the living room	Meti kpo tso heƒu du yi xɔdɔme me
I haven’t seen him in six or seven years	Ƒe ade alo adree nye esia nyemekpɔe o
I didn’t know it at the time	Nyemenyae ɣemaɣi o
I crossed my fingers	Metso nye asibidɛwo
This is my interpretation	Esiae nye nye gɔmeɖeɖe
He continued to be deeply grateful for the lesson	Eyi edzi da akpe vevie ɖe nusɔsrɔ̃a ta
I don’t want to look him in the eye	Nyemedi be makpɔe le ŋkume o
I try to remember the meaning	Medzea agbagba be maɖo ŋku gɔmesesea dzi
I’ve been patient with you	Megbɔ dzi ɖi na wò
I loved the time we spent together	Melɔ̃a ɣeyiɣi si míetsɔ nɔa anyi ɖekae la ŋutɔ
I had to walk quietly, with unsteady steps	Ele be mazɔ kpoo, kple afɔɖeɖe siwo me mekɔ o
I don’t want him to try driving	Nyemedi be wòate ʋukuku kpɔ o
A situation that did not improve over the next decade	Nɔnɔme si meganyo ɖe edzi le ƒe ewo siwo kplɔe ɖo me o
I feel really weird talking about them	Mesena le ɖokuinye me be mewɔ nuku ŋutɔŋutɔ ne meƒo nu tso wo ŋu
I had to do it for this event	Ele nam be mawɔe na wɔna sia
I mean a virus that drives the host insane	Mebe dɔlékui aɖe si nana amedzroxɔla la ƒe tagbɔ gblẽna
I almost killed him the first time	Mewui kloe le ɣeyiɣi gbãtɔ me
I would like them even cut that bothers you	Madi be woatso wo gɔ̃ hã si ɖea fu na wò
I was the only one in the room	Nye ɖeka koe nɔ xɔa me
I didn’t lie about what happened	Nyemeda alakpa le nu si dzɔ ŋu o
I haven’t read a paper in years and years	Ƒe kple ƒe geɖee nye esia nyemexlẽa pepa o
I am cheering for him	Mele dzidzɔ kpɔm nɛ
I think your work is very deserving	Mesusu be miaƒe dɔa dze ŋutɔ
I look at the lost and found	Meléa ŋku ɖe ame siwo bu kple esiwo ŋu woke ɖo ŋu
I still wasn’t hungry	Dɔ meganɔ wuyem nam kokoko o
I was looking at that and saying it was fine	Menɔ ema kpɔm hegblɔ be enyo
I didn’t pay much attention	Nyemelé ŋku ɖe eŋu boo o
The following year, he was invited to return	Le ƒe si kplɔe ɖo me la, wokpee be wòagatrɔ ava
A large tent was erected	Wotu agbadɔ gã aɖe
I met him quite by accident	Medo goe le vo me kura
I spent the day at the mall	Mezã ŋkekea le asitsaƒea
I never shot a gun	Nyemeda tu kpɔ o
I had my own problems to worry about	Nye ŋutɔ nye kuxiwo nɔ ŋunye si ŋu wòle be matsi dzi ɖo
A little control goes a long way	Dziɖuɖu vi aɖe kpena ɖe ame ŋu ŋutɔ
I apologize for this interruption	Meɖe kuku ɖe nutsotso sia ta
I happen to like my cousin	Edzɔ be nye tɔɖiayɔvi ƒe nu dzɔa dzi nam
He used to live not far from here	Tsã la, menɔa adzɔge tso afisia gbɔ o
All our problems are common problems	Míaƒe kuxiwo katã nye kuxi siwo bɔ
I refused to give up	Megbe be nyemana ta o
I don’t blame them for their mistakes	Nyemebua woƒe vodadawo ɖe wo ŋu o
I try to keep the name in mind	Medzea agbagba be matsɔ ŋkɔa ade susu me nam
I wasn’t really hungry	Dɔ mewum ŋutɔŋutɔ o
I want you to want to spend time with me	Medi be nàdi be yeakpɔ ɣeyiɣi ɖe ŋunye
I realize the gravity of the situation	Mekpɔa alesi nɔnɔmea nu sẽe dzea sii
I know nothing about guns	Nyemenya naneke tso tu ŋu o
I would be happy to teach you	Adzɔ dzi nam be mafia nu wò
I can only hope it is not set in stone	Ðeko mate ŋu anɔ mɔ kpɔm be wometsɔe ɖo kpe dzi o
I think summer is really coming	Mesusu be dzomeŋɔli gbɔna ŋutɔŋutɔ
A little sex might be useful	Gbɔdɔdɔ vi aɖe ate ŋu aɖe vi nɛ
I agree that this answer doesn't mean much	Melɔ̃ ɖe edzi be ŋuɖoɖo sia mefia nu geɖe o
Give up the government	Ðe asi le dziɖuɖua ŋu
I prefer to avoid it if possible	Melɔ̃na be maƒo asa nɛ ne anya wɔ
I didn’t even feel confident myself	Nye ŋutɔ nyemese le ɖokuinye me gɔ̃ hã be kakaɖedzi le asinye o
I would love to know how you got into acting	Madi be manya alesi nèva ge ɖe fefewɔwɔ me
I love how sophisticated and tranquil it feels	Melɔ̃ alesi wòsena le eɖokui me be enye nu deŋgɔ kple tomefafa
I love coming to a house full of people	Aƒe si me amewo sɔ gbɔ ɖo me vava dzɔa dzi nam ŋutɔ
I could have handled the truth	Anye ne mate ŋu akpɔ nyateƒea gbɔ hafi
Great place to raise a family	Teƒe nyui aɖe si woate ŋu ahe ƒome ɖo
I say we start the car just south of fourth place	Megblɔ be míedzea ʋua gɔme le nɔƒe enelia ƒe dzigbe gome tututu
I would like to know the truth	Madi be manya nyateƒea
I swam away in the water	Meƒu tsi dzo le tsia me
I actually called to ask a personal question	Meƒo ka ŋutɔŋutɔ be mabia nya aɖe si nye ame ŋutɔ tɔ
I saw the excitement on his face	Mekpɔ dzidzɔ si nɔ eƒe mo
I collect information to use in my own way	Meƒoa nyatakakawo nu ƒu be mazã le nye ŋutɔ nye mɔ nu
All of that was playing out in the house	Nu mawo katã nɔ fefem le aƒea me
I fell to the ground at the same time	Medze anyi ɖe anyigba le ɣeyiɣi ma ke me
I am sure there is much more to explore	Meka ɖe edzi be nu geɖe gali woaku nu me le
A special moment in which we are living our physical lives	Ɣeyiɣi tɔxɛ aɖe si me míele míaƒe ŋutilã me agbenɔnɔ nɔm le eme
I listened to the silence of the air	Meɖo to yame ƒe ɖoɖoezizi
I really can’t believe it	Nyemate ŋu axɔe ase ŋutɔŋutɔ o
I felt a little lady time might help	Mese le ɖokuinye me be aƒenɔ ƒe ɣeyiɣi sue aɖe ate ŋu akpe ɖe ŋunye
I’m not driving with you	Menye ɖe mele ʋu kum kpli wò o
I can’t take my eyes off her	Nyemate ŋu aɖe nye ŋku ɖa le eŋu o
I think everyone is just tired	Mesusu be ɖeɖi te amesiame ŋu ko
I remember what it’s like as a parent	Meɖo ŋku alesi wòle abe dzila ene dzi
I was ready to go far	Menɔ klalo be mayi didiƒe ʋĩ
I am so close to them now	Mete ɖe wo ŋu ale gbegbe fifia
A week won’t make much of a difference	Kwasiɖa ɖeka mawɔ vovototo boo aɖeke o
A book he read in college	Agbalẽ aɖe si wòxlẽ le kɔledzi
I find construction very important	Mekpɔnɛ be xɔtutu le vevie ŋutɔ
I'm back, obviously	Megatrɔ gbɔ, edze ƒã
A deer can do that	Gbetedzi ate ŋu awɔ ema
I’ve had a bit of experience with this too	Nye hã mekpɔ nuteƒekpɔkpɔ vi aɖe le esia ŋu
I think you might find this article useful	Mesusu be nyati sia ate ŋu aɖe vi na wò
I needed to make sure we weren’t judged	Ehiã be makpɔ egbɔ be womagatso nya me le mía ŋu o
I was paying someone a debt	Menɔ fe aɖe xem na ame aɖe
I also listen carefully for any sounds that indicate someone else has attacked	Meɖoa to nyuie ne gbeɖiɖi ɖesiaɖe si fia be ame bubu dze ame dzi la hã
I hugged her with both hands	Metsɔ nye asi eveawo kpla asi kɔ nɛ
The nature of this relationship is unknown	Womenya alesi ƒomedodo sia le o
I woke up from that dream some time ago	Mefɔ tso drɔ̃e ma me ɣeyiɣi aɖee nye sia
I wonder if more sleep would help	Mebiaa ɖokuinye be ɖe alɔ̃dɔdɔ geɖe akpe ɖe ŋunye hã
I'll think about it carefully	Mabu eŋu nyuie
I had no strange dreams	Nyemeku drɔ̃e wɔnuku aɖeke o
I think you felt more for him	Mesusu be èse veve ɖe eyama nu wu
I pointed the gun at the rest of them	Mefia tu la ɖe wo dometɔ mamlɛawo ŋu
I try to relax into it	Medzea agbagba be maɖe dzi ɖi le eme
I jump out and tell him to wait a second	Meti kpo do go hegblɔna nɛ be wòalala sɛkɛnd ɖeka
I hope nothing bad happened to them	Mele mɔ kpɔm be nu gbegblẽ aɖeke medzɔ ɖe wo dzi o
I formed secret groups of poets and rebellious individuals	Meɖo hakpalawo kple ame ɖekaɖeka aglãdzelawo ƒe ƒuƒoƒo siwo le adzame
I looked up again at the sky	Megafɔ mo dzi kpɔ dziƒo ake
I walk in the backyard and see things	Mezɔna le megbexɔa me hekpɔa nuwo
On each side of the road is a small stone wall	Kpegli sue aɖe le mɔa ƒe akpa ɖesiaɖe
Everyone will have a great night	Amesiame aɖu zã gã aɖe
I could hear my mother’s voice upstairs in our bedroom	Mete ŋu se danye ƒe gbe le dziƒoxɔa dzi le míaƒe xɔdɔme me
I know this is not what you want to hear	Menya be menye esiae nye nusi nèdi be yease o
I just think you’re selling yourself short	Ðeko mesusu be èle ɖokuiwò dzram kpuie
I don’t know my parents	Nyemenya dzinyelawo o
All three were quickly confirmed by the state legislature	Dukɔa ƒe sewɔtakpekpea ɖo kpe wo ame etɔ̃awo katã dzi kaba
I tried to fight the rising anger	Medze agbagba be mawɔ avu kple dziku si nɔ dzidzim ɖe edzi la
I waited, and waited a little longer, then pressed again	Melala, eye megalala vie, emegbe megazi edzi ake
I married her and married her family	Meɖee eye meɖe eƒe ƒomea
I lost my heart and I hated it	Nye dzi bu eye melé fui
Exclusive get together, invitation only	Get together tɔxɛ aɖe, amekpekpe ɖeɖeko
I think we can eat quickly	Mesusu be míate ŋu aɖu nu kaba
My roots are so precious to me	Nye kewo xɔ asi nam ale gbegbe
I bet you can get him to spill the beans	Meda akɔ be àte ŋu ana wòakɔ gbeawo ɖi
There was a roar from the crowd	Gbeɖiɖi aɖe do tso ameha la gbɔ
I told you it was going	Megblɔ na mi be ele yiyim
I really wanted to see her boobs	Medi vevie be makpɔ eƒe nowo
I looked around carefully	Melé ŋku ɖe nu ŋu nyuie
I didn’t bring you here to make you feel better	Menye ɖe mekplɔ wò va afisia be wòana wò dzi nadze eme o
I should have been more guarded about all of you	Ðe wòle be madzɔ ŋunye geɖe wu le mi katã ŋu hafi
I raised an eyebrow to question that	Mekɔ ŋkume aɖe dzi tsɔ ke ɖi nya ma
I still love and miss him even now	Megalɔ̃e kokoko eye mesusunɛ fifia gɔ̃ hã
I think he decided you could be trusted	Mesusu be etso nya me be woate ŋu aka ɖe dziwò
I will never forget your kindness	Nyemaŋlɔ wò dɔmenyonyo be o
I was alone and tired	Nye ɖeka nɔa anyi eye ɖeɖi tea ŋunye
I held on tightly and didn’t let go	Melée ɖe asi sesĩe eye nyemeɖe asi le eŋu o
I slept like a king, and ate like a king	Medɔ alɔ̃ abe fia ene, eye meɖu nu abe fia ene
Daylight was disappearing, and I needed to find shelter soon	Ŋkeke ƒe keklẽ nɔ bubum, eye ehiã be madi bebeƒe kpuie
I gave them more than they asked for	Mena nu geɖe wu nusi wobia tso wo si
I couldn’t bring him to water at first	Nyemete ŋu kplɔe va tsia dzi gbã o
I could hear the pain in her voice	Mete ŋu se vevesesea le eƒe gbe me
I finally heard the other guy leave	Mese ŋutsu kemɛa wòdzo mlɔeba
I had a lot of walking stick experience	Azɔlizɔti ƒe nuteƒekpɔkpɔ geɖe su asinye
I was running out of money fast	Ga nɔ vɔvɔm nam kabakaba
I read the whole thing	Mexlẽ nya bliboa
I must be telling you a lot of strange things	Anɔ eme be mele nya wɔnuku geɖewo gblɔm na mi
I turned my body slowly	Metrɔ nye ŋutilã blewuu
The range of f is unknown	Womenya f ƒe didime o
I work alone from home all day and miss connecting with people	Nye ɖeka koe wɔa dɔ tso aƒeme ŋkeke bliboa eye kadodo kple amewo toa ŋunye
I really wanted him to love me	Medi vevie be wòalɔ̃m
That is also our mission	Ema hãe nye míaƒe dɔdasi
This father was born	Wodzi fofo sia
I needed to tell you	Ehiã be magblɔe na mi
I know who they are	Menya amesiwo wonye
I especially like to make this with mixed vegetables	Melɔ̃a esia wɔwɔ kple amagbe siwo wotsaka koŋ
I didn’t steal anything	Nyemefi naneke o
I loved the characters and felt for them	Melɔ̃ ameawo ŋutɔ eye mese le ɖokuinye me ɖe wo ŋu
I just want to figure things out first	Ðeko medi be makpɔ nuwo gbɔ gbã
I don’t want to be late	Nyemedi be matsi megbe o
Honestly, I was depressed about everything in it	Le nyateƒe me la, nusianu si le eme la te ɖe dzinye ŋutɔ
I had no clue what to say	Nya si magblɔ ƒe kpeɖodzi aɖeke menɔ asinye o
I just knew they would make me pay for it somehow	Ðeko menya be woana maxe fe ɖe eta le mɔ aɖe nu
I step forward into the bathroom	Meɖea afɔ yia ŋgɔ yia tsileƒea
I want to know everything you dreamed up	Medi be manya nusianu si nèku drɔ̃e
I was a very curious child	Ðevi si di be yeanya nu geɖe ŋutɔe menye
I think of it as black and sweet	Mebua eŋu be enye yevu eye wòvivina
Everything was thrown at me	Wotsɔ nusianu ƒu gbe ɖe ŋunye
I also started swearing and drinking	Nye hã mete atamkaka kple ahanono
I don’t understand how this happened so suddenly	Nyemese alesi esia va dzɔ kpata nenema gbegbe gɔme o
He is a foot shorter than me, a couple of years older	Afɔ ɖeka le kpuie wu nye, ƒe eve kple afã hã tsi wu
I am not a priest or a rich man	Menye nunɔla alo kesinɔtɔe menye o
He loved his church	Elɔ̃ eƒe sɔlemeha la ŋutɔ
I was done with boys, forever	Mewu ŋutsuviwo nu, tegbee
A black man held the door with his foot	Ameyibɔ aɖe si nye ameyibɔ aɖe tsɔ eƒe afɔ lé ʋɔa ɖe asi
I want to welcome you to your new home	Medi be maxɔ wò ɖe wò aƒe yeyea me nyuie
I almost wiped it out	Metutui ɖa kloe
I gestured for the club	Mewɔa asi na klabu la
I shook it nervously	Meʋuʋui kple dzitsitsi
A small silence settled over the table	Ðoɖoezizi sue aɖe va ɖo kplɔ̃a dzi
This change is to apply for additional government funding	Tɔtrɔ siae nye be woabia be woana dziɖuɖua ƒe ga bubuwo nasu yewo si
I didn’t like the sound of it at all	Eƒe gbeɖiɖi medze ŋunye kura o
I couldn’t take my eyes off him	Nyemete ŋu ɖe nye ŋkuwo le eŋu o
I didn’t live that life	Nyemenɔ agbe ma o
I was finally getting excited about this kid	Meva nɔ dzidzɔ kpɔm ɖe ɖevi sia ŋu mlɔeba
I know you will never come back	Menya be màgatrɔ ava gbeɖe o
I was held here for a week	Wolém ɖe afisia kwasiɖa ɖeka
I was going crazy with the stress	Menɔ tagbɔ gblẽm le nuteɖeamedzia ta
I don’t mean to make you nervous	Menye ɖe meɖoe be mana nàtsi dzodzodzoe o
I noticed a sign with a phone number for rent	Mede dzesi dzesi aɖe si dzi woŋlɔ telefon xexlẽdzesi ɖo be woahayae
I went in with a plan	Mege ɖe eme kple ɖoɖo aɖe
I thought it was from money but I wasn't sure	Mesusui be ga mee wòtso gake nyemeka ɖe edzi o
I was making miniatures for my craft show	Menɔ nu suesuesuewo wɔm na nye asinudɔwɔwɔwo ƒe ɖeɖefia
A policeman was standing near our car	Kpovitɔ aɖe nɔ tsitre ɖe míaƒe ʋua gbɔ
I have no clue where to go next	Afisi mayi kplɔe ɖo ƒe kpeɖodzi aɖeke mele asinye o
A horse was stolen from the barn last night	Wofi sɔ aɖe le lãkpɔa me le zã si va yi me
I decided a lot on that system	Metso nya me le nu geɖe ŋu le nuɖoanyi ma ŋu
I swallowed and walked forward with a brisk step	Memi nu eye mezɔ yi ŋgɔ kple afɔɖeɖe sesẽ aɖe
I calculated the space needed to build a roof	Mebu akɔnta le teƒe si wòle be woatu xɔta ŋu
I hardly noticed our first jump as we were leaving	Nyemede dzesii kura be míeti kpo zi gbãtɔ esi míenɔ dzodzom le afima o
I will welcome your answers	Maxɔ wò ŋuɖoɖowo
A familiar red spot glowed around the place	Teƒe dzĩ aɖe si wonya nyuie la nɔ keklẽm ƒo xlã teƒea
I told you what my magic looks like lately	Megblɔ alesi nye akunyawɔwɔ le nyitsɔ laa la na mi
I pulled the knife across the front of his neck	Mehe hɛa to eƒe kɔ ƒe ŋgɔgbe
I know he really didn’t see the scene	Menya be le nyateƒe me la, mekpɔ nukpɔkpɔa o
I tilted my head back and gave a long, loud laugh	Mebɔbɔ ta ɖe megbe eye meko nu didi aɖe sesĩe
He wasn’t scared of me easily	Menɔ vɔvɔ̃m nam bɔbɔe o
I would love to win them	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be maɖu dzi le wo me
I found it in the grocery store	Mekpɔe le nuɖuɖudzraƒea
I was waiting for him to get close enough	Menɔ lalam be wòate ɖe eŋu alesi dze
I was really mentally ill	Menye tagbɔdɔléla ŋutɔŋutɔ
A simple glass of red wine	Wein dzĩ ƒe kplu bɔbɔe aɖe
I wasn’t paying attention to what you were really feeling	Nyemenɔ ŋku lém ɖe nusi tututu nènɔ sesem le ɖokuiwò me ŋu o
I never wanted to kiss anyone like that	Nyemedi be magbugbɔ nu na ame aɖeke nenema kpɔ o
I can’t imagine my team without him	Nyemekpɔ nye ƒuƒoƒoa le susu me eya manɔmee o
I am not special and never will be	Menye nu tɔxɛ aɖekee menye o eye nyemanɔ nenema gbeɖe o
I can wait a little longer	Mate ŋu alala vie
I see some slightly pink circular marks	Mekpɔa dzesi aɖewo siwo le dzogoe ene me siwo ƒe amadede nye pink vie
I needed a place to stay	Mehiã teƒe aɖe si manɔ
I imagine saying his name	Mekpɔnɛ le susu me be magblɔ eƒe ŋkɔ
I never thought we would see such an open space	Nyemesusui kpɔ be míakpɔ teƒe si le ʋuʋu ɖi nenema gbegbe o
I have one more thing to say	Nya bubu aɖe gale asinye magblɔ
He’s not too weak to feed you	Megbɔdzɔ akpa be mate ŋu ana nuɖuɖu wò o
A guard came in and took him away	Dzɔla aɖe ge ɖe eme eye wòkplɔe yi teƒe bubu
I’ve given you the ones you need	Metsɔ esiwo nèhiã la na wò
I turned back to look at myself	Metrɔ ɖe megbe be malé ŋku ɖe ɖokuinye ŋu
I was wandering around for a while	Menɔ tsaglãla tsam hena ɣeyiɣi aɖe
I like how everything is together now	Alesi nusianu le ɖekae fifia la dze ŋunye ŋutɔ
I know what made you	Menya nusi wɔ wò
I gasped at her sheer beauty	Megbɔdzɔ le eƒe tugbedzedze dzro ko ta
I walked behind the chair in fear of them	Mezɔ le zikpui la megbe le vɔvɔ̃ na wo ta
A fire broke out in the kitchen	Dzo aɖe bi le dzodoƒea
A deer roamed the street	Gbetedzi aɖe tsa le ablɔa dzi
I don't think you'd care either way	Nyemesusu be àtsɔ ɖe le eme le mɔ eveawo dometɔ aɖeke nu o
I went through the month happily	Meto dzinua me kple dzidzɔ
A voice he never expected to hear again	Gbe aɖe si mekpɔ mɔ be yeagase ake o
I was shaking and my fear caught up with me	Menɔ ʋuʋum eye nye vɔvɔ̃ la lém
He fought those demons	Ewɔ avu kple gbɔgbɔ vɔ̃ mawo
I got up slowly and tried to find the time	Mefɔ blewuu hedze agbagba be madi ɣeyiɣia
I couldn’t stay in that house anymore	Nyemegate ŋu nɔ aƒe ma me o
I have so much respect for him	Medea bubu eŋu ale gbegbe
I don’t want to make things worse for you	Nyemedi be mana nuwo nagblẽ ɖe edzi na wò o
Most of my luggage was lost	Nye agbawo ƒe akpa gãtɔ bu
I joined this organization because of how big it is	Meva ge ɖe habɔbɔ sia me le alesi wòloloe ta
I took the book and the man left	Metsɔ agbalẽa eye ŋutsua dzo
I don’t know about that	Nyemenya nu tso nya ma ŋu o
I calmly opened my eyes and began to stretch	Meʋu ŋku le dziɖeɖi me eye mete keke ɖe enu
I want your dick on my balls	Medi be wò asike nanɔ nye bɔlwo dzi
I wonder if they heard me	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wose nye nyawo hã
I wasn’t looking, I don’t remember	Nyemenɔ ŋku lém ɖe nu ŋu o, nyemeɖo ŋku edzi o
I want to spread my view	Medi be makaka nye nukpɔsusua ɖe enu
I was getting closer to him	Menɔ tetem ɖe eŋu
It’s an experience	Enye nuteƒekpɔkpɔ
I don’t think this is a good idea	Nyemesusu be esia nye susu nyui aɖeke o
The falling star in the background	Ɣletivi si le gegem ɖe megbe
I wouldn’t go against the vision	Nyemawɔ nu wòatsi tre ɖe ŋutega la ŋu o
I think the five-person crew left	Mesusu be ame atɔ̃ ƒe ʋua me dɔwɔlawo dzo
I turn nervously, wondering how he knew my name	Metrɔna kple dzitsitsi, henɔa ɖokuinye biam be aleke wòwɔ nya nye ŋkɔ hã
I have destroyed your kingdom	Metsrɔ̃ wò fiaɖuƒe
I couldn’t wait for a miracle anymore	Nyemegate ŋu nɔ lalam be nukunu aɖe nava dzɔ o
I know him very well	Menyae nyuie ŋutɔ
I immediately had second thoughts	Enumake meva nɔ tame bum zi evelia
My phone is in my purse	Nye telefon la le nye gakotoku me
I am, in practice	Nyee nye, le nuwɔna me
I gave you until last night	Metsɔe na wò vaseɖe etsɔ zã me
I am a much older man now	Ŋutsu si tsi wu kurae menye fifia
I can’t make a sudden exit from the armor	Nyemate ŋu awɔ dodo le aʋawɔnuwo me kpata o
I mean, specifically	Mebe, etɔxɛe
I'm sure it means something to you	Meka ɖe edzi be efia nane na wò
A door opened and he closed	Ʋɔtru aɖe ʋu eye wòdo
I am a mortal man	Amegbetɔ si kuna menye
I should have thought about giving it to you earlier	Ðe wòle be mabu eŋu be matsɔe ana wò do ŋgɔ hafi
I know this won’t be easy	Menya be esia manɔ bɔbɔe o
I opened my eyes to the shadows of the house	Meʋu ŋku ɖe aƒea ƒe vɔvɔliwo ŋu
I dropped down beside him	Meɖiɖi ɖe eƒe axadzi
Just cruel God thank you	Mawu tagbɔsesẽtɔe teti ko akpe na wò
He said a resurrection, a second chance	Egblɔ be tsitretsitsi aɖe, mɔnukpɔkpɔ evelia
I can fight back or leave	Mate ŋu awɔ avu ɖe eta alo adzo
I might die right here	Ðewohĩ maku le afisia tututu
I threw it where your bag is	Metsɔe ƒu gbe ɖe afisi wò akploa le
Free at the park and open to the public	Femaxee le tsaɖibɔa me eye amewo ate ŋu age ɖe eme
I know your father because he was my teacher	Menya fofowò elabena eyae nye nye nufiala
The song really demands that it’s nothing really fashionable	Hadzidzia bia ŋutɔŋutɔ be menye naneke si le atsyã me ŋutɔŋutɔ o
I think that’s as good a point as any	Mesusu be nya nyui aɖee nye ema abe nya ɖesiaɖe ene
I think that definitely points to someone who works there	Mesusu be ema fia asi ame aɖe si wɔa dɔ le afima godoo
I knew one drink would lead to another	Menya be ahanono ɖeka akplɔ ame ayi bubu me
I want you to feel all you want	Medi be nàse nusiwo katã nèdi la le ɖokuiwò me
I was waiting for someone	Menɔ ame aɖe lalam
I run forward, closing the distance	Meƒua du yia ŋgɔ, eye metua didiƒea
I know things like that happen	Menya be nu mawo tɔgbe dzɔna
I heard a wave coming from behind me	Mese ƒutsotsoe aɖe tso megbenye gbɔna
I had no idea how serious it was	Nyemenya alesi gbegbe wònye nu vevii o
I was about twelve years old	Mexɔ abe ƒe wuieve ene
I didn’t realize how sensitive you are	Nyemekpɔ alesi gbegbe nèsea veve ɖe ame nui la dze sii o
I know what it means firsthand	Menya nusi wòfia le ɖokuinye si
I can teach history	Mete ŋu fiaa ŋutinya
I really hope not	Mele mɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ be menye nenemae o
I don’t have to do as you command	Mehiã be mawɔ abe ale si nède se ene o
I asked who was home	Mebia be amekae le aƒeme hã
I never, ever do things like that	Nyemewɔa nu mawo tɔgbe gbeɖe o, gbeɖe o
I shook my head, refusing to cry anymore	Meʋuʋu ta, eye megbe be nyemagafa avi o
I jumped up and followed him towards the elevator	Meti kpo hedze eyome ɖo ta ʋu si kɔa ame yia dzi la gbɔ
I should have seen that coming	Ðe wòle be makpɔ ema wòava hafi
I think the color depends on her mood	Mesusu be amadedea nɔ te ɖe eƒe seselelãme dzi
These results have come at the expense of live music	Nusiwo do tso eme siawo va le hadzidzi gbagbewo ƒe asixɔxɔ ta
I just based two books on it	Metu agbalẽ eve ɖe edzi ko
I figured out a clever way to drink it	Mebu mɔnu aɖe si me aɖaŋu le si dzi mato anoe ŋu
I wrote to them before they were even born	Meŋlɔ agbalẽ na wo hafi wodzi wo gɔ̃ hã
I studied my father’s face	Mesrɔ̃ nu tso fofonye ƒe mo ŋu
I walk faster than my fingers can keep up	Mezɔna kabakaba wu alesi nye asibidɛwo ate ŋu akplɔe ɖo
I am your woman for the time being	Nyee nye wò nyɔnu hena ɣeyiɣi sia
Jack tells him he's willing to wait	Jack gblɔ nɛ be yelɔ̃ faa be yealala
But I think there’s still room for improvement	Gake mesusu be mɔnukpɔkpɔ gakpɔtɔ li be woawɔ ŋgɔyiyi
I told him to slow down	Megblɔ nɛ be wòaɖe eƒe duƒuƒu dzi akpɔtɔ
I haven’t seen him in days	Ŋkekewoe nye esia nyemekpɔe o
I was looking forward to meeting you	Menɔ mɔ kpɔm vevie be mado go wò
I walked in and into my bedroom	Mege ɖe eme hege ɖe nye xɔdɔme me
I pulled the child on a branch above me	Mehe ɖevia ɖe alɔ aɖe dzi le tanye
He broke off the engagement and headed back home	Etso ŋugbedodoa me eye wòtrɔ ɖo ta aƒeme
I had to pause for a moment	Ele be matɔ vie
I took advantage of a situation	Mewɔ nɔnɔme aɖe ŋudɔ
I am making a mistake	Mele vodada aɖe wɔm
I can’t think of anyone half as good as him	Nyemate ŋu abu ame aɖeke si nyo abe eya ene ƒe afã ŋu o
I would like some privacy please	Medi be magblɔ nya aɖewo le adzame taflatse
A man stood at the top, his eyes shining	Ŋutsu aɖe nɔ tsitre ɖe etame, eye eƒe ŋkuwo nɔ keklẽm
I often forget how important that business is	Zi geɖe la, meŋlɔa alesi gbegbe asitsatsa ma le veviee be
I sincerely hope it is ours	Mekpɔ mɔ tso dzi me be mía tɔe wònye
Suddenly I was the captain and he was the officer	Kasia nyee nye ʋumefia eye eyae nye asrafomegã
I love women, of course	Melɔ̃ nyɔnuwo ya
I turn my head slightly to the side	Metrɔa nye ta ɖe axadzi vie
I won’t let anyone stop me	Nyemaɖe mɔ ame aɖeke naxe mɔ nam o
Public humiliation	Ŋukpedodo le dutoƒo
I would have loved to come back here, without a doubt	Anye ne adzɔ dzi nam ŋutɔ be matrɔ ava afisia, ɖikeke mele eme o
I followed him inside, rummaging around for my clothes	Medze eyome ge ɖe eme, henɔ nye awuwo dim le teƒeteƒewo
A moment later he heard the others move to follow	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, ese ame mamlɛawo ʋuʋu be yewoadze eyome
I looked up at his face	Mefɔ mo dzi kpɔ eƒe mo
I thought he was caving in	Mesusu be ele agado me ge ɖe eme
Large living room with huge wall to ceiling mirror	Xɔdɔme gã aɖe si me ahuhɔ̃e gã aɖe le tso gli ŋu vaseɖe dziƒo
I wouldn’t be here today if it wasn’t for him	Nyemanɔ afisia egbea ne menye eya tae o
I was jealous that he didn’t tell me	Meʋã ŋu be megblɔe nam o
I know exactly where this story is going	Menya afi si tututu ŋutinya sia le yiyim ɖo
I didn’t realize it until it was over	Nyemekpɔe dze sii o vaseɖe esime wòwu enu
I just wanted to make sure you were safe	Ðeko medi be makpɔ egbɔ be èle dedie
I made this hat in a medium size	Mewɔ kposɔ sia le lolome si le titina me
I hear it all the time in this courtroom	Mesenɛ ɣesiaɣi le ʋɔnudrɔ̃ƒe sia me
I don’t want him to be happy and careless	Medi be wòagakpɔ dzidzɔ eye wòagatsɔ ɖeke le eme o
I will agree to whatever she tells me	Malɔ̃ ɖe nya sia nya si nyɔnua agblɔ nam la dzi
I know how difficult this is	Menya alesi gbegbe esia sesẽe
I'm just here to offer guidance	Ðeko meva afisia be matsɔ mɔfiame ana
I really don’t know	Le nyateƒe me la, nyemenya o
I had three blood transfusions	Woɖe ʋu le ŋunye zi etɔ̃
I heard it in the stick	Mesee le atikplɔa me
I love the print above	Melɔ̃ agbalẽ si wota ɖe etame la ŋutɔ
I feel so sad	Mesena le ɖokuinye me be ewɔ nublanui ŋutɔ
I noticed that he was never alone	Mede dzesii be eya ɖeka koe menɔa anyi kpɔ o
The constant desire to leave the basics behind	Didi si nɔa anyi ɖaa be woagblẽ nu veviawo ɖi
I would sit alone for a while and read	Nye ɖeka manɔ anyi le adzɔge vie anɔ nuxexlẽ me
I still couldn’t figure it out	Nyemete ŋu kpɔe dze sii kokoko o
I knew this wouldn’t be good	Menya be esia manyo o
I looked at it for a long time	Melé ŋku ɖe eŋu ɣeyiɣi didi aɖe
I wonder if blood pressure is getting better	Mebiaa ɖokuinye be ɖe ʋu ƒe sisi le ŋusẽ kpɔm ɖe edzi hã
I want to make sure the system is destroyed	Medi be makpɔ egbɔ be nuɖoanyia tsrɔ̃
I moved back, and the heel went through	Meʋu yi megbe, eye afɔkpodzia to
I have nothing bad to say about it	Nya vɔ̃ aɖeke mele asinye magblɔ tso eŋu o
This tournament takes place every four years	Hoʋiʋli sia yia edzi ƒe ene ɖesiaɖe
I remember him rarely even looking at her	Meɖo ŋku edzi be ƒã hafi wònɔa ekpɔm gɔ̃ hã
I don’t want us to get off in order	Nyemedi be míaɖi ɖe ɖoɖo nu o
I looked ahead and saw nothing	Mekpɔ ŋgɔgbe eye nyemekpɔ naneke o
A good variety, all in good condition	Nu vovovo nyui aɖe, siwo katã le nɔnɔme nyui me
I don’t know if any of it is true	Nyemenya ne wo dometɔ aɖe nye nyateƒe o
I shouldn’t have told him	Mele be magblɔe nɛ hafi o
I just want to be friends	Xɔlɔ̃wo koe medi be manye
That can be extended to eight minutes	Woate ŋu akeke ema ɖe enu wòaxɔ miniti enyi
I felt the need to break the nervous silence	Mese le ɖokuinye me be ehiã be madzudzɔ ɖoɖoezizi si me dzitsitsi nɔ la
A strong man is strong because he is a normal man	Ŋutsu sesẽ sesẽ elabena enye ŋutsu si sɔ
I have to grow up to do this	Ele be matsi awɔ esia
I have a page, probably full of errors	Axa aɖe le asinye, ɖewohĩ vodadawo yɔ eme fũ
I could never take them seriously after that	Nyemate ŋu atsɔ wo nu vevii gbeɖe le ema megbe o
Honestly, I never think about it	Le nyateƒe me la, nyemebua eŋu gbeɖe o
I checked and your car is in your garage	Melé ŋku ɖe eŋu eye wò ʋua le wò ʋudzraɖoƒe
I feel sad about that	Meléa blanui ɖe nya ma ta
I am here in flesh and blood	Mele afisia le ŋutilã kple ʋu me
I hate you for what you did to me	Melé fu wò ɖe nu si nèwɔ ɖe ŋunye ta
I’m not comfortable with it yet	Nyemeɖe dzi ɖi le eŋu haɖe o
I want us to be honest	Medi be míanye anukwaretɔwo
I have to say the team is very strong	Ele be magblɔ be ƒuƒoƒoa me sẽ ŋutɔ
I wouldn’t allow that	Nyemaɖe mɔ nenema o
I could hear the warm echo of life	Mete ŋu se agbe ƒe ɖiɖi vividoɖeameŋutɔe
I put it on a random movie set	Metsɔe da ɖe sinimawɔƒe aɖe si wowɔ le vome
A very vivid dream about someone wanting to hurt you	Drɔ̃e si me agbe le ŋutɔ ku ɖe ame aɖe si di be yeawɔ nuvevi wò ŋu
I want to get back to writing	Medi be magatrɔ ɖe nuŋɔŋlɔ ŋu
A thrill of passion and lust flowed through her	Dzodzro kple dzodzro ƒe dzidzɔkpɔkpɔ aɖe nɔ sisim to eme
I will just let my daughter know your decision	Ðeko mana vinyenyɔnua nanya wò nyametsotsoa
I don’t want him to shoot one of us either	Nyemedi be wòada tu mía dometɔ ɖeka hã o
I quietly walk out and see three more doors	Medoa go kpoo eye mekpɔa ʋɔtru etɔ̃ bubuwo
I was probably breaking down or something	Anɔ eme be menɔ gbagbãm alo nane
I needed to do something now	Ehiã be mawɔ nane fifia
I learn best through collaboration	Mesrɔ̃a nu nyuie wu to nuwɔwɔ aduadu me
It was very impressive	Ewɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
The model also has large sets of eyes	Ŋku gã siwo wotsɔ ƒo ƒui hã le kpɔɖeŋua ŋu
I close my eyes and focus on lifting him	Memiãa ŋku eye nye susu nɔa ekɔkɔ ŋu
I turned around and took one last look	Metrɔ eye melé ŋku ɖe eŋu zi mamlɛtɔ
I was able to get up and take a shower	Mete ŋu tso hele tsi ƒum
I lit candles and sat down to wait	Mesi bosomikaɖiwo eye mebɔbɔ nɔ anyi be malala
I still don’t know why he was angry	Nyemenya nusita wòdo dziku la haɖe o
I don’t feel any different in that regard	Nyemese le ɖokuinye me be meto vovo kura le go ma me o
I don’t really know how to feel about that	Nyemenya alesi mase le ɖokuinye me le nya ma ŋu ŋutɔŋutɔ o
I was nervous, that was all	Metsi dzodzodzoe, ema koe nye ema
I can’t think of any other way to describe it	Nyemate ŋu abu mɔ bubu aɖeke si dzi mato aɖɔe ŋu o
I turned down the offer	Megbe nusi wotsɔ nam la
I have a few more questions	Nyabiase ʋɛ aɖewo gale asinye
I could be totally wrong	Mate ŋu anye vodada kura
I had a few drinks with my dinner	Meno aha ʋɛ aɖewo kple nye fiẽnuɖuɖu
I never had to help anyone there	Mehiã be makpe ɖe ame aɖeke ŋu le afima gbeɖe o
I wanted him to face the music with me	Medi be wòadze ŋgɔ hadzidzia kplim
I have answered your questions to the best of my knowledge	Meɖo miaƒe biabiawo ŋu le nye sidzedze nu
I felt my strength increase slightly with his corruption	Mese le ɖokuinye me be nye ŋusẽ dzi ɖe edzi vie le eƒe nufitifitiwɔwɔa ta
I was crying that this was the day	Menɔ avi fam be ŋkeke siae nye ema
The tail is brown above and below	Asikea ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi le etame kple ete
I have girlfriends back home	Nyɔnuvi xɔlɔ̃wo le asinye le aƒeme
But I wouldn’t trade the experience for anything	Gake nyematsɔ nuteƒekpɔkpɔa aɖɔli naneke o
I think a shirt qualifies me	Mesusu be awudziwui aɖe na medze
The island also has many springs	Tsidzɔƒe geɖewo hã le ƒukpoa dzi
I have never seen an animal die	Nyemekpɔ lã aɖeke wòku kpɔ o
I’m glad I was born into wealth, unlike you	Edzɔ dzi nam be wodzim ɖe kesinɔnuwo me, si to vovo na wò
I enjoy playing both types of positions	Mekpɔa dzidzɔ ɖe ɖoƒe ƒomevi eveawo siaa ƒoƒo ŋu
I was not always the holy servant you saw before you	Menye nyee nye dɔla kɔkɔe si nèkpɔ do ŋgɔ na wò la ɣesiaɣi o
I can handle this	Mate ŋu akpɔ esia gbɔ
A soft smile appeared on his lips	Alɔgbɔnukoko fafɛ aɖe dze le eƒe nuyiwo dzi
I can’t watch it without laughing	Nyemate ŋu akpɔe nukoko manɔmee o
I can’t see any way out	Nyemate ŋu akpɔ mɔ aɖeke si dzi mato ado le eme o
I left and got on my bike	Medzo eye meɖo nye kekea
I didn’t like doing this	Esia wɔwɔ medzɔ dzi nam o
I wasn’t disappointed	Dzi meɖe le ƒonye o
I felt that he was thinking about me	Mese le ɖokuinye me be enɔ ŋunye bum
I'll wait for the second pizza	Malala pizza evelia
I know the smell for what it is	Menya ʋeʋẽa le nusi wònye ta
I gave him the same treatment	Mewɔ atike ma ke nɛ
I mean very matter-of-factly	Megblɔe le nyateƒe me ŋutɔ
I just found your letter before coming straight here	Ðeko meke ɖe wò lɛtaa ŋu hafi va afisia tẽe
I asked him for a minute of his time	Mebia tso esi be wòana eƒe ɣeyiɣia ƒe aɖabaƒoƒo ɖeka
I didn’t hear the door either	Nyemese ʋɔtrua hã o
I think they thought they were being polite	Mesusu be wosusu be yewole ameŋububu me
I hurried to the office door	Mewɔ kaba yi ɔfis ƒe ʋɔtrua nu
I think bows should be played	Mesusu be ele be woaƒo datiwo
I need my strength too	Nye hã mehiã nye ŋusẽ
A sword sticks in your side here	Yi aɖe ƒo ɖe wò axadzi afisia
Ferdinand decided not to pursue this strategy	Ferdinand ɖoe be yemati aɖaŋu sia yome o
Grace upon grace, he would call it later	Amenuveve ɖe amenuveve dzi, ayɔe emegbe
He failed to do so	Edo kpo nu le ewɔwɔ me
I represented his wife	Menɔ srɔ̃a teƒe
I was living the middle class dream	Menɔ agbe nɔm le titinatɔwo ƒe drɔ̃ea me
I am not ashamed to defend myself	Mekpea ŋu nam be maʋli ɖokuinye ta o
I will never get to be straight	Nyemakpɔ mɔ anye ame dzɔdzɔe gbeɖe o
Many of them make passes at me	Wo dometɔ geɖe wɔa pass ɖe ŋunye
I wanted him to work so hard	Medi be wòawɔ dɔ vevie ale gbegbe
Chase was chosen to lead the attack	Wotia Chase be wòaxɔ ŋgɔ na amedzidzedzea
I set things in motion	Meɖo nuwo ɖe ʋuʋu me
I really didn’t think about it	Le nyateƒe me la, nyemebu eŋu o
I force myself not to let my anger subside	Mezia ɖokuinye dzi be nyemaɖe mɔ nye dziku nu nayi o
I chose my words carefully	Metia nye nyawo nyuie
I have to beat myself up every day	Ele be maƒo ɖokuinye gbesiagbe
I will answer any questions you may have	Maɖo nyabiase ɖesiaɖe si anɔ asiwò la ŋu
I rock the car back on	Meʋuʋua ʋua trɔna yia edzi
I can’t live without them	Nyemate ŋu anɔ agbe wo manɔmee o
I had to deal with it this time	Ele be makpɔ egbɔ zi sia
I was having a lot of fun in one as a kid	Menɔ dzidzɔ kpɔm ŋutɔ le ɖeka me le nye ɖevime
I would be happy to advise you	Adzɔ dzi nam be maɖo aɖaŋu na wò
I notice you get a big kick out of that	Mede dzesii be èkpɔa afɔkpodzi gã aɖe tso ema me
Perfect place to retire	Teƒe si sɔ nyuie be woaxɔ dzudzɔ le dɔme le
I expected very little	Mekpɔ mɔ be nu sue aɖe koe adzɔ
I would have killed him	Anye ne mewui hafi
I was interested in what he thought	Metsɔ ɖe le nusi wòsusu me
I want you to be light and life to them	Medi be mianye kekeli kple agbe na wo
That music brings people together	Hadzidzi ma nana amewo ƒoa ƒu ɖekae
I think for me it could have been a breakthrough	Mesusu be le gonyeme la, ate ŋu anye ŋgɔyiyi ƒe akpa aɖe hafi
I started breathing again and felt myself again	Megadze gbɔgbɔ gɔme ake eye megase le ɖokuinye me ake
I don’t want anyone to hurt anyone	Nyemedi be ame aɖeke nawɔ nuvevi ame aɖeke o
I needed him in my weakness	Mehiãe le nye gbɔdzɔgbɔdzɔ me
I think of it as a team effort	Mebua eŋu be enye ƒuƒoƒo ƒe agbagbadzedze
I pulled into the house	Mehe yi aƒea me
I guess I was lucky to get through it	Mesusu be dzɔgbenyuie le ŋunye be meto eme
I cast my eyes down and saw nothing	Metsɔ nye ŋkuwo ɖo anyi eye nyemekpɔ naneke o
I suffered too much	Mekpe fu geɖe akpa
Admiration and mutual respect	Amewo ƒe nu lé dzi na ame kple bubudede wo nɔewo ŋu
That would be a great thing	Ema anye nu gã aɖe ŋutɔ
I have never been able to buy you guys a gift	Nyemete ŋu ƒle nunana na mi ame evea kpɔ o
Our real republic will begin that day	Míaƒe dukɔmevinyenye ŋutɔŋutɔ adze egɔme tso gbemagbe
The mayor and councillors	Dudzikpɔla kple aɖaŋuɖotakpekpe me tɔwo
An instinct will only take you so far	Ðeko dzɔdzɔmeŋutete aɖe akplɔ wò ayi didiƒe ʋĩi
I have writing to do	Nuŋɔŋlɔ le asinye mawɔ
I wasn’t trying to impress him in any way	Menye ɖe menɔ agbagba dzem be mawɔ dɔ ɖe edzi le mɔ aɖeke nu o
I talked about this all the time in the first century	Meƒo nu tso esia ŋu ɣesiaɣi le ƒe alafa gbãtɔ me
I needed a place to hang clothes	Mehiã teƒe aɖe si matsɔ awuwo aƒu gbe ɖo
I saw you laughing and dancing with your friend	Mekpɔ wò nènɔ nu kom henɔ ɣe ɖum kple xɔ̃wòa
I married my beloved wife	Meɖe srɔ̃nye lɔlɔ̃a
I turned to the sound	Metrɔ ɖe gbeɖiɖia ŋu
I couldn’t find the right answers	Nyemete ŋu kpɔ ŋuɖoɖo nyuitɔwo o
I look up at her beautiful face	Mefɔa ŋku ɖe eƒe mo dzeani la ŋu
I can understand your problem	Mate ŋu ase wò kuxia gɔme
I told him everything he laughed about again	Megblɔ nya sia nya si ŋu wògako nu le la nɛ
I’m so glad he caught me	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be elém
A band was setting up equipment	Haƒoha aɖe nɔ dɔwɔnuwo ɖom anyi
I highly recommend it to anyone going through a divorce	Mekafui vevie na amesiame si le srɔ̃gbegbe me tom
I came here to see it happen	Meva afisia be makpɔe ɖa be wòadzɔ
I half expected this to disappear	Mekpɔ mɔ afã kple afã be esia abu
A sight never to be forgotten	Nukpɔkpɔ si mele be woaŋlɔ be gbeɖe o
I just can’t handle it anymore	Ðeko nyemegate ŋu kpɔa egbɔ o
I will never forget any of you	Nyemaŋlɔ mia dometɔ aɖeke be gbeɖe o
I know they are here somewhere	Menya be wole afisia le afi aɖe
I also know better than to trust you	Menya hã nyuie wu be maka ɖe dziwò
I let their love wash over me	Mena woƒe lɔlɔ̃ klɔ ɖe dzinye
I just wish I could stay here a little longer	Ðeko medi be manɔ afisia wòadidi vie
A spider landed on my knee	Akpɔkplɔ aɖe ɖi ɖe nye klo dzi
Early exposure is significantly associated with increased risk	Ne wodo go kaba do ƒome vevie kple afɔku si dzina ɖe edzi
He begins to feel her body	Edzea eƒe ŋutilã sese gɔme
I knew his answer from that	Menya eƒe ŋuɖoɖo tso ema me
I love feeling your body on me	Melɔ̃a sese le ɖokuinye me be wò ŋutilã le dzinye
I look forward to seeing you very soon	Mele mɔ kpɔm vevie be makpɔ wò kpuie ŋutɔ
I’m getting a little older too	Nye hã mele tsitsim vie
Purchasing power refers to the ability to produce	Ŋutete si le ame si be wòaƒle nu fia ŋutete si le ame si be wòawɔ nu
I want you to come with me	Medi be nàva kplim
I reminded him where we were	Meɖo ŋku afisi míenɔ dzi nɛ
I am a single mother trying to better myself	Nyee nye vidada srɔ̃manɔsitɔ si le agbagba dzem be mawɔ ɖokuinye nyuie wu
I could take you two out to dinner	Mate ŋu akplɔ mi ame evea ado goe ayi fiẽnuɖuƒe
I had to let go of my mother	Ele be maɖe asi le danye ŋu
I didn’t understand what was happening, but it felt great	Nyemese nusi nɔ dzɔdzɔm gɔme o, gake ewɔ nam ŋutɔ
I shook my head in confusion	Meʋuʋu ta kple tɔtɔ
I got up to answer the phone	Mefɔ be maxɔ telefon la
I’m glad it’s going to be played so well	Edzɔ dzi nam be woaƒoe nyuie alea gbegbe
They caught the fan	Wolé fan la
I want to be a champion too	Nye hã medi be manye ʋiʋlidziɖula
I bet you'll get the hang of it real quick	Meda akɔ be àxɔ eƒe hang la ŋutɔŋutɔ kaba
I set the ring on the table to rest	Metsɔ asigɛa ɖo kplɔ̃a dzi be wòaɖi ɖe eme
He was later pronounced dead	Wogblɔ emegbe be eku
I have never been in such an oppressive place	Nyemenɔ teƒe si tea ame ɖe anyi alea gbegbe kpɔ o
I think he heard what was happening on the radio	Mesusu be ese nusi nɔ dzɔdzɔm le radio dzi
I think they loved it	Mesusu be wolɔ̃e ŋutɔ
I have helped run the school newspaper in the past	Mekpe asi ɖe sukua ƒe nyadzɔdzɔgbalẽa dzi kpɔkpɔ ŋu va yi
I want to look at our tail	Medi be malé ŋku ɖe míaƒe asike ŋu
I think he really wants to shoot you	Mesusu be edi vevie be yeada tu wò
He sleeps in a rest house in his hometown	Emlɔa gbɔɖemeƒe le du si me wòtso me
Reservations are recommended	Wokafui be nàwɔ ɖoɖo ɖe teƒea ŋu
I can see where this is going	Mete ŋu kpɔa afisi esia le yiyim ɖo
I just needed to go and do it myself	Ðeko wòhiã be nye ŋutɔ mayi aɖawɔe
I never saw anyone arrested	Nyemekpɔ ame aɖeke wolé kpɔ o
I understand why they did it though	Mese nusita wowɔe la gɔme ke hã
I am helpless and poor	Kpeɖeŋutɔ kple ame dahee menye
I didn’t even use it, he thought	Nyemezãe gɔ̃ hã o, esusui
I know that from the animals	Menya ema tso lãawo gbɔ
Blood pressure testing, maybe	Ʋu ƒe sisi dodokpɔ, ɖewohĩ
A maid closed the door and let them inside	Dɔlanyɔnu aɖe do ʋɔa eye wòna woge ɖe eme
I remember that, but that's about it	Meɖo ŋku nya ma dzi, gake nya ma ŋue wòku ɖo
A highlight of this amazing trip, a cliff too far	Mɔzɔzɔ wɔnuku sia ƒe nu vevi aɖe, agakpe aɖe si didi akpa
I receive daily reports on conditions on the ground	Mexɔa nyatakakawo gbesiagbe tso nɔnɔme siwo le anyigba dzi ŋu
I didn’t expect you to come to me	Nyemekpɔ mɔ be nàva gbɔnye o
I wonder what he was doing here	Mebiaa ɖokuinye be nuka wɔm wònɔ le afisia hã
I refuse to disagree	Megbe be nyemalɔ̃ ɖe edzi o
A fist cracked in his chest	Atamkaka aɖe gbã le eƒe akɔta
I enjoy rock climbing	Agakpewo lialia dzɔa dzi nam
I know they are talking from the mind and from the mind	Menya be wole nu ƒom tso susu me kple susu me
A line at the door wrapped around the room	Fli aɖe si le ʋɔtrua nu xatsa ɖe xɔa ŋu
He was always exactly on time	Enɔa ɣeyiɣi nyuitɔ dzi pɛpɛpɛ ɣesiaɣi
I assume there are books for bringing guests	Metsɔe be agbalẽwo li na amedzrowo tsɔtsɔ vɛ
I only had until yesterday	Vaseɖe etsɔ koe nɔ asinye
I helped with your party	Mekpe asi ɖe miaƒe kplɔ̃ɖoƒea ŋu
A really good friend	Xɔlɔ̃ nyui ŋutɔŋutɔ
I hate planning things	Melé fu ɖoɖowɔwɔ ɖe nuwo ŋu
I couldn’t get into bed fast enough	Nyemete ŋu mlɔ aba dzi kabakaba o
I tell him and he goes back to his friends	Megblɔnɛ nɛ eye wòtrɔna yia exɔlɔ̃wo gbɔ
I didn’t even tell my sponsor	Nyemegblɔe na nye gaxɔla gɔ̃ hã o
I really wanted to paint	Medi vevie be mata nu
A plan to make that happen was coming together	Ðoɖo aɖe si ana ema nava eme la nɔ ƒoƒom ɖekae
I know this man well	Menya ŋutsu sia nyuie
The world is too complicated for him to handle	Xexea me kɔ akpa be wòate ŋu akpɔ egbɔ
I will yield to the love of prison	Mabɔbɔ ɖe gaxɔmenɔnɔ ƒe lɔlɔ̃ ŋu
I left him a message and noted that it was urgent	Megblẽ gbedasi aɖe ɖi nɛ eye mede dzesii be ehiã kpata
I had a long talk with my kids last night	Meɖo dze didi aɖe kple vinyewo le zã si va yi me
I tore it up and handed it to the principal	Mevuvui hetsɔe de asi na sukutatɔa
I've just been doing this my whole life	Ðeko menɔ esia wɔm le nye agbemeŋkekewo katã me
I’m not so sure we’re safe anymore	Nyemegaka ɖe edzi nenema gbegbe be míele dedie o
I wasn’t touching anything	Nyemenɔ asi kam naneke ŋu o
I was in my own head, thinking	Menɔ nye ŋutɔ nye ta me, eye menɔ tame bum
I already had enough money	Ga si sɔ gbɔ nɔ asinye xoxo
I imagined his voice	Mekpɔ eƒe gbe le susu me
I am very pleased with my order	Nye nudɔdɔa dze ŋunye ŋutɔ
I used to attend the meetings occasionally	Tsã la, medea kpekpeawo ɣeaɖewoɣi
I went to pack and ate something	Meyi ɖadzra nu ɖo eye meɖu nane
I doubt any time soon	Meke ɖi be ɣeyiɣi aɖe ava kpuie
I think someone will mourn and move on	Mesusu be ame aɖe afa konyi eye wòayi edzi
The league dismissed his complaints	Ligi la gbe eƒe nyatoƒoetotoawo
I can control myself like a dragon	Mate ŋu aɖu ɖokuinye dzi abe ʋɔ driba ene
I might try to imagine her naked	Ðewohĩ madze agbagba akpɔe le susu me be ele amama
I miss my mom a lot too	Nye hã mesusua danye ŋutɔ
I think that’s much more likely	Mesusu be ema ate ŋu adzɔ wu sã
I stepped in one evening	Meɖe afɔ ɖe eme le fiẽ aɖe me
I couldn’t find it	Nyemete ŋu ke ɖe eŋu o
A comfortable silence spread between them	Ðoɖoezizi si me dzidzeme le kaka ɖe wo dome
I reached out and touched the cold water	Medo asi ɖa heka asi tsi fafɛa ŋu
I learned about my medicine box meditation	Mesrɔ̃ nu tso nye ŋugbledede le atikeɖaka me ŋu
There was a large double bed in the window	Abati gã aɖe si dzi ame eve le la nɔ fesrea nu
I see her body begin to shake	Mekpɔa eƒe ŋutilã wòdzea ʋuʋu gɔme
I am not the law and the judge	Menye nyee nye se la kple ʋɔnudrɔ̃la la o
I can’t pretend otherwise	Nyemate ŋu awɔ abe ɖe mewɔe nenema o ene o
I am going to have a sale	Mele nudzadzra aɖe wɔ ge
I was always forgetting to eat	Menɔa nuɖuɖu ŋlɔm be ɣesiaɣi
I would have done anything to save her	Anye ne mawɔ nu sia nu atsɔ aɖee hafi
A temporary shelter was built out front	Wotu bebeƒe aɖe ɖe ŋgɔgbe hena ɣeyiɣi aɖe
I look around, and I take it all in	Meléa ŋku ɖe nu ŋu, eye mexɔa wo katã ɖe eme
I could tell the judge was impressed	Mete ŋu kpɔe dze sii be ewɔ dɔ ɖe ʋɔnudrɔ̃la la dzi
I just love learning for its own sake	Ðeko melɔ̃ nusɔsrɔ̃ le eya ŋutɔ ƒe nyonyo ta
I want to remember our wedding day	Medi be maɖo ŋku míaƒe srɔ̃ɖegbea dzi
I am too shy like you	Mekpea ŋu akpa abe wò ene
I knew something was happening	Menya be nane nɔ dzɔdzɔm
I had just heard what he was thinking	Ðeko mese nusi ŋu bum wònɔ teti koe nye ema
I hope we can be married that long	Mele mɔ kpɔm be míate ŋu aɖe srɔ̃ ɣeyiɣi didi nenema
A small table was not cleaned after meals	Womekɔ kplɔ̃ sue aɖe ŋu le nuɖuɖu vɔ megbe o
Music Hall hasn’t got its own unique style	Hadzidzixɔ mexɔ eya ŋutɔ ƒe atsyã tɔxɛ o
I felt her light weight	Mese le ɖokuinye me be eƒe kpekpeme le bɔbɔe
I set up an account at a donation site	Meɖo akɔnta le nudzɔdzɔwo ƒe teƒe aɖe
They can buy me the best champagne	Woate ŋu atsɔ champagne nyuitɔ kekeake aƒlem
I haven’t talked to them since they kicked me out	Nyemeƒo nu kpli wo tso esime wonyam do goe o
I closed my eyes and pulled my power	Memiã ŋku eye mehe nye ŋusẽa
There was a calmness in the place	Tomefafa aɖe va nɔ teƒea
Almost a lost day	Ŋkeke ɖeka kloe si bu
I introduced this ink not long ago	Meto nuŋlɔtsi sia vɛ eteƒe medidi o
I know you promised to be his wife	Menya be èdo ŋugbe be yeanye srɔ̃a
I wanted to go with him	Medi be mayi kplii
I can’t be wrong, this decision is for life	Nyemate ŋu awɔ vodada o, nyametsotso sia nye agbemeŋkekewo tɔ
I pressed my lips together, determined not to say it again	Memiã nye nuyiwo ɖe wo nɔewo ŋu, eye meɖoe kplikpaa be nyemagagblɔe o
I know them all well	Menya wo katã nyuie
I had nowhere to run	Afi aɖeke menɔ asinye maƒu du o
I didn’t worry about it	Nyemetsi dzi ɖe eŋu o
I try not to laugh but it's just so beautiful	Medzea agbagba be nyemako nu o gake ɖeko wòdze tugbe ŋutɔ
I look forward to hearing the results all the time	Mele mɔ kpɔm be mase emetsonuwo ɣesiaɣi
A flock, which ultimately doesn’t deserve it	Alẽha aɖe, si mlɔeba la, medze nɛ o
I was sad to see his number up there	Ete ɖe dzinye ŋutɔ esi mekpɔ eƒe xexlẽdzesi le dziƒo afima
I have no divine credentials	Mawunyenye ƒe ɖaseɖigbalẽ aɖeke mele asinye o
I should never have come here	Mele be mava afisia gbeɖe o hafi
I haven’t decided yet	Nyemetso nya me haɖe o
I know you will do justice	Menya be àwɔ nu dzɔdzɔe
I think we are finally done with this	Mesusu be míewu esia nu mlɔeba
A tall, skinny man came to the door	Ŋutsu kɔkɔ aɖe si le ƒuƒlu la va ʋɔtrua nu
I will be in the park in the future	Manɔ tsaɖibɔ me le etsɔme
I am a persuasive and politically minded person	Nyee nye ame si ƒoa nya ɖe ame nu eye wòbua dunyahehe ŋu
A calm feeling ran through her	Seselelãme aɖe si me dziɖeɖi le la si to eme
I have to focus on the important things	Ele be nye susu nanɔ nu veviawo ŋu
I heard about his death	Mese eƒe ku ŋu nya
I was afraid of things, a lot of things	Mevɔ̃na na nuwo, nu geɖe
I hate the dream theory of fate	Melé fu dzɔgbese ƒe drɔ̃ekuku ŋuti nufiafia la
I can’t help but play it	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be maƒoe o
I don’t want to argue	Nyemedi be mahe nya o
I was gay, powerless, psychotic, and homeless	Menye ŋutsu kple ŋutsu alo nyɔnu kple nyɔnu ƒe gbɔdɔdɔ, ŋusẽ aɖeke menɔ asinye o, nye susu me tɔ, kple aƒemanɔsitɔ
I am sure you are satisfied with your purchase	Meka ɖe edzi be wò nuƒle la dze ŋuwò
I know you are lying	Menya be alakpa dam nèle
I was in full control of my emotions	Mekpɔ ŋusẽ ɖe nye seselelãmewo dzi bliboe
I want to understand what’s going on here	Medi be mase nusi le edzi yim le afisia gɔme
Included for comparison	Wotsɔe kpe ɖe eŋu be woatsɔ asɔ kple wo nɔewo
I wanted to do something completely different from them	Medi be mawɔ nane si to vovo kura tso wo gbɔ
I don’t have a box to rest on	Aɖaka aɖeke mele asinye si dzi maɖi ɖe eme ɖo o
I bet he saw himself on the video	Meda akɔ be ekpɔ eɖokui le videoa dzi
I want to draw him to me	Medi be mahee ava gbɔnye
I can’t stop laughing	Nyemate ŋu adzudzɔ nukoko o
I could really use hot coffee	Mate ŋu azã kɔfi dzodzoe ŋutɔŋutɔ
I didn’t even try to fight back	Nyemedze agbagba gɔ̃ hã be mawɔ avu atsɔ aɖu edzi o
I struggled to put everything back in the bag	Meʋli vevie be magatsɔ nusianu ade akploa me ake
I can cope better there	Mate ŋu anɔ te ɖe enu nyuie wu le afima
I just followed my gut instinct	Ðeko mewɔ ɖe nye dɔgbo ƒe dzɔdzɔmeŋutete dzi
I took a deep breath and opened the unknown	Megbɔ ya eye meʋu nusi womenya o la
I have thought so too	Nye hã mebui nenema kpɔ
A program has also gone into effect	Ðoɖowɔɖi aɖe hã dze dɔwɔwɔ gɔme
I don’t want him to disappear from my life	Nyemedi be wòabu le nye agbe me o
I notice you still carry that gun	Mede dzesii be ègatsɔ tu ma ɖe asi kokoko
I shudder and laugh at this guy	Meʋuʋuna henɔa nu kom na ŋutsu sia
I was amazed at how many people loved me	Ewɔ nuku nam ŋutɔ esi mekpɔ ale si ame geɖe lɔ̃m
I was also a disappointment to myself	Menye dziɖeleameƒo na ɖokuinye hã
My co owns the restaurant	Nye co nye nuɖuɖudzraƒea tɔ
A few friends from the church	Xɔlɔ̃ ʋɛ aɖewo tso sɔlemeha la me
The mine is now a science laboratory	Tomenukuƒea zu dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe nudokpɔƒe fifia
I didn’t say anything about that either	Nye hã nyemegblɔ nya aɖeke tso ema ŋu o
I will never be alone again	Nye ɖeka maganɔ anyi akpɔ gbeɖe o
I had to go all day without a phone	Ele nam be mayi ŋkeke bliboa telefon manɔmee
I want him to respond as he always does	Medi be wòaɖo eŋu abe alesi wòwɔna ɖaa ene
I looked up and thought she was beautiful	Mefɔ mo dzi eye mesusu be edze tugbe ŋutɔ
I tried to fix the issue but to no avail	Medze agbagba be maɖɔ nyaa ɖo gake medze edzi o
There seemed to be problems at every turn	Edze abe kuxiwo nɔ anyi le tɔtrɔ ɖesiaɖe me ene
I can’t believe the sound came out	Nyemeka ɖe edzi be gbeɖiɖia do o
A few days ago, two more projects were launched	Ŋkeke ʋɛ aɖewoe nye esi va yi la, wogadze dɔ eve bubuwo gɔme
I needed the time to learn my lesson	Mehiã ɣeyiɣia be masrɔ̃ nye nusɔsrɔ̃a
I have to constantly be on the move	Ele be manɔ tsatsam ɣesiaɣi
I lived a modest life	Menɔ agbe si meɖi naneke o
The latter group included hundreds of women and children	Nyɔnu kple ɖevi alafa geɖe nɔ ƒuƒoƒo mamlɛtɔa me
I will never meet them again	Nyemagado go wo ake o
I know where this is	Menya afisi esia le
I don’t want to make things worse for him	Nyemedi be mana nuwo nagblẽ ɖe edzi nɛ o
I think our time has come	Mesusu be míaƒe ɣeyiɣia va ɖo
I really recommend it	Mekafui ŋutɔŋutɔ
I love and trust my people	Melɔ̃ nye amewo eye meka ɖe wo dzi
We need to get started right away	Ele be míadze egɔme enumake
I was happy for them, and happy for us	Mekpɔ dzidzɔ ɖe wo ta, eye dzi dzɔm ɖe mía ta
As many blacks as possible	Ameyibɔ geɖe alesi woate ŋui
I have tried just about every home furniture right here	Mete aƒeme xɔmenuwo ɖesiaɖe kloe kpɔ le afisia tututu
I hope to kiss her one day, in the future	Mele mɔ kpɔm be magbugbɔ nu nɛ gbeɖeka, le etsɔme
I could be a grief counselor	Mate ŋu anye nuxaxa ŋuti aɖaŋuɖola
I'd give it three stars but that's me	Matsɔ ɣletivi etɔ̃ anae gake nyee nye ema
I was born there, and all roads lead home here	Afimae wodzim le, eye mɔwo katã kplɔa ame yia aƒeme le afisia
Nice to meet you	Edzɔ dzi nam be medo go wò
I already know what happened	Menya nusi dzɔ xoxo
I am good at my job	Mebi ɖe nye dɔa wɔwɔ me
I believe he is pulling my leg	Mexɔe se be ele nye afɔ hem
I followed, my hand on my gun	Mekplɔe ɖo, nye asi nɔ nye tu dzi
Some sort of central bank	Gadzraɖoƒegã aɖe ƒomevi aɖe
There is a great battle between righteousness and wickedness	Aʋa gã aɖe le dzɔdzɔenyenye kple vɔ̃ɖinyenye dome
I looked at your feet	Melé ŋku ɖe wò afɔwo ŋu
I took my bags to my room	Metsɔ nye akplowo yi nye xɔ me
I won’t change my mind	Nyematrɔ nye susu o
I set the table and set up candles	Meɖo kplɔ̃a eye meɖo bosomikaɖiwo
I just want the conversation to end	Ðeko medi be dzeɖoɖoa nawu enu
One step for others has done it many times	Afɔɖeɖe ɖeka na ame bubuwo hã wɔe zi geɖe
I would like to see it again	Madi be magakpɔe ake
I think that’s amazing	Mesusu be esia wɔ nuku ŋutɔ
I need to do better for my kids need me	Ele be mawɔ nu nyuie wu na vinyewo hiãm
I should have sealed those windows properly	Ðe wòle be maxe fesre mawo nu nyuie hafi
I can easily picture myself working here	Mete ŋu kpɔa ɖokuinye le susu me bɔbɔe be mele dɔ wɔm le afisia
I can't take you to your other soldiers	Nyemate ŋu akplɔ wò ayi wò asrafo bubuawo gbɔ o
I loved him with great affection	Melɔ̃e kple lɔlɔ̃ gã aɖe
I knew something we could do that was much more fun	Menya nane si míate ŋu awɔ si doa dzidzɔ na ame wu sã
A woman promised someone was on the way	Nyɔnu aɖe do ŋugbe be ame aɖe le mɔa dzi
I didn’t think very carefully	Nyemebu eŋu nyuie ŋutɔ o
I feel their fears like mine	Mesena le ɖokuinye me be woƒe vɔvɔ̃ le abe nye ŋutɔ tɔnye ene
I held the string until it was completely ready	Melé ka la ɖe te vaseɖe esime wòsu te keŋkeŋ
I would have given it away	Anye ne metsɔe na hafi
His frail health prevented the work from being realized	Eƒe lãmesẽ si mebɔbɔ o la xe mɔ na dɔa be wòava eme o
Three days later he died	Le ŋkeke etɔ̃ megbe la, eku
A hockey scholarship	Hockey ƒoƒo ƒe ɖaseɖigbalẽ aɖe
I made appointments with the most trusted scouts	Mewɔ ɖoɖo kple ŋkutsala siwo dzi meka ɖo wu
I could hear her breathing	Mete ŋu se eƒe gbɔgbɔ
A very different boy from the boy they raised	Ŋutsuvi si to vovo kura tso ŋutsuvi si wonyi gbɔ
I spent fifteen years in the county jail	Mexɔ ƒe wuiatɔ̃ le nutome gaxɔ me
I can help be your strength and your courage	Mate ŋu akpe asi ɖe eŋu wòanye wò ŋusẽ kple wò dzideƒo
I could feel his anger and that scared me even more	Mete ŋu se eƒe dziku eye ema na vɔvɔ̃ ɖom ɖe edzi
There were no children of the marriage	Vi aɖeke menɔ srɔ̃ɖeɖea me o
I don’t remember what we saw	Nyemeɖo ŋku nusiwo míekpɔ dzi o
I wait a moment before answering	Melalana vie hafi ɖoa eŋu
I will do my best to internalize it	Mawɔ nye ŋutete katã be matsɔe ade ɖokuinye me
I can’t take that away from you	Nyemate ŋu axɔ nya ma le asiwò o
She went on to have four children with him	Eyi edzi dzi vi ene kplii
I live in the area and will definitely register	Mele nutoa me eye maŋlɔ ŋkɔ godoo
I need to find him, right now	Ele be madi eyama, fifia tututu
I dated you because you showed interest	Meɖo gbe ɖi na wò elabena èɖe ɖetsɔleme fia
I have seen them and already rejected them	Mekpɔ wo eye megbe wo xoxo
I was hoping this marriage would stay together	Menɔ mɔ kpɔm be srɔ̃ɖeɖe sia nanɔ anyi ɖekae
I should have included that information in the original article	Ðe wòle be matsɔ nyatakaka ma ade nyati gbãtɔa me hafi
I got into the hot water and leaned back	Mege ɖe tsi dzodzoea me eye mebɔbɔ ɖe megbe
I didn’t expect you so soon	Nyemekpɔ mɔ na wò kaba nenema o
I stood up and ordered them to be quiet	Metsi tre heɖe gbe na wo be woazi ɖoɖoe
I have people to lift and carry	Amewo le asinye makɔ ahatsɔe
I showed how difficult it is to do this	Meɖe alesi esia wɔwɔ sesẽe la fia
I just love this time of year	Ðeko melɔ̃a ƒea ƒe ɣeyiɣi sia ŋutɔ
I appreciate you didn’t go for a women’s watch	Mekpɔ ŋudzedze ɖe eŋu be mèyi nyɔnuwo ƒe gaƒoɖokui aɖe dzi o
I have dealt with them before and had no problems	Mewɔ nu kpli wo do ŋgɔ eye kuxi aɖeke menɔ ŋunye o
I believe they were designed that way on purpose	Mexɔe se be woɖoe koŋ wɔ wo nenema
I remember taking him to his pickup truck	Meɖo ŋku edzi be metsɔe yi eƒe ʋu si wotsɔna tsɔa amewoe gbɔ
I glanced at the man to my right	Meɖe ŋku ɖe ŋutsu si le nye ɖusime la ŋu
I think the bite is actually worse than the leaf	Mesusu be le nyateƒe me la, eƒe ɖuɖu vɔ̃ɖi wu eƒe aŋgba
Suddenly I had many friends	Kasia xɔlɔ̃ geɖe va su asinye
I'll meet you at the front in a minute	Mado go wò le ŋgɔgbe le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe
I told him that the bag contained only clothes	Megblɔ nɛ be awuwo koe le akploa me
I don’t laugh, and I don’t cry	Nyemekoa nu o, eye nyemefaa avi hã o
I closed my eyes for a second	Memiã ŋku sɛkɛnd ɖeka
For children, this benefit is uncertain	Le ɖeviwo gome la, kakaɖedzi mele viɖe sia ŋu o
I have experienced all of this all my life	Mekpɔ nusiawo katã teƒe le nye agbemeŋkekewo katã me
I dropped and woke in recovery	Meɖiɖi eye menyɔ le hayahaya me
I often wonder which of us got the better deal	Zi geɖe la, mebiaa ɖokuinye be mía dometɔ kae xɔ asi si nyo wu hã
I really wanted to answer him	Medi vevie be maɖo eŋu nɛ
I will come and get them	Mava xɔ wo
I didn’t even expect it to come	Nyemekpɔ mɔ gɔ̃ hã be ava o
I've always been a bit afraid of those experiences	Mevɔ̃na na nuteƒekpɔkpɔ mawo vie tso gbaɖegbe ke
At first, I was not interested in his research	Le gɔmedzedzea me la, nyemetsɔ ɖeke le eƒe numekukua me o
I liked the story the songs told	Ŋutinya si haawo gblɔ la dze ŋunye ŋutɔ
I'm right here if you need anything	Mele afisia tututu ne èhiã nane
I just really don’t need this right now	Ðeko le nyateƒe me la, nyemehiã esia fifia o
I know this place better than any other	Menya teƒe sia nyuie wu teƒe bubu ɖesiaɖe
I gave you this woman	Metsɔ nyɔnu sia na wò
I can’t wait to take you to myself	Nyemate ŋu alala be makplɔ wò ayi ɖokuinye gbɔ o
I had great, functional parents	Dzila gã siwo wɔa dɔ nyuie nɔ asinye
I had my doubts to be sure	Nye ɖikekewo nɔ menye be maka ɖe edzi
My umbrella was not on me	Nye akɔtakpoxɔnu la menɔ dzinye o
A hole pushed into his nose	Kpo aɖe si wotu ɖe eƒe ŋɔti me
I just couldn’t find any	Ðeko nyemete ŋu ke ɖe ɖeke ŋu o
I am so glad you write with a mission	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mieŋlɔa nu kple mawunyadɔgbededɔ aɖe
I could kill you and not lose anything	Mate ŋu awu wò eye nyemabu naneke le eŋu o
I want a better future	Medi be etsɔme nyui aɖe nanɔ asinye
I found it, one way or another	Meke ɖe eŋu, le mɔ aɖe nu alo bubu nu
I quickly reached inside	Metsɔ kaba do asi ɖe eme
There is much grief in the married person	Nuxaxa geɖe nɔa ame si woɖe la me
I was hoping to do interesting things	Menɔ mɔ kpɔm be mawɔ nu dodzidzɔnamewo
I fell off my bike when I got here	Medze anyi tso nye keke dzi esi meɖo afisia
I quickly prayed for them	Medo gbe ɖa kaba na wo
I told them to find a way to escape	Megblɔ na wo be woadi mɔ aɖe si dzi woato asi
Then I shut down the system	Emegbe metsia ɖoɖoa nu
I would definitely recommend it and keep coming back	Maɖo aɖaŋu nɛ godoo eye mayi edzi atrɔ ava
I am very impressed and grateful	Ewɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ eye medaa akpe
I really enjoyed this talk	Nuƒo sia do dzidzɔ nam ŋutɔ
I ate them all last night	Meɖu wo katã le zã si va yi me
I think we are slowly moving away from that	Mesusu be míele dzodzom le ema gbɔ vivivi
I can’t live with this lie anymore	Nyemate ŋu anɔ agbe ɖe alakpanya sia nu azɔ o
I wrote one article	Meŋlɔ nyati ɖeka ɖi
I should have warned you about that	Ðe wòle be maxlɔ̃ nu mi tso nya ma ŋu hafi
I think they move slowly	Mesusu be woʋãna blewu
I want to be the one to go get it	Medi be manye ame si ayi aɖaxɔe
I tell you, it’s all the same	Mele egblɔm na mi be, wo katã sɔ
I'll lock the doors and throw away the key	Mado ʋɔtruawo eye matsɔ safuia aƒu gbe
Together they had four daughters and one son	Wodzi vinyɔnu ene kple ŋutsuvi ɖeka ɖekae
A boy walked alone in the woods near the school	Ŋutsuvi aɖe ɖeka zɔ le ave si te ɖe sukua ŋu me
I knew it was my brother’s voice	Menya be nɔvinye ƒe gbee
I can tell you now, that is wrong	Mate ŋu agblɔ na mi fifia, ema mesɔ o
He could have gotten you from day one	Ate ŋu axɔ wò tso ŋkeke gbãtɔ dzi hafi
I was the target, along with part of the load	Nyee nye amesi woɖo taɖodzinu na, tsɔ kpe ɖe agbaa ƒe akpa aɖe ŋu
I lifted my head, looking from one friend to another	Mekɔ ta dzi, nɔ ŋku lém ɖe xɔ̃nye ɖeka ŋu yi bubu gbɔ
I, for one, am more than pleased with the result	Nye, le ɖeka gome la, nusi do tso eme la dze ŋunye wu
A moment later, he returned to the front	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, etrɔ yi ŋgɔgbe
I just want to see you happy	Ðeko medi be makpɔ wò nànɔ dzidzɔ kpɔm
I know this is new territory for all of us	Menya be anyigbamama yeyee nye esia na mí katã
I don’t understand that concept	Nyemese nukpɔsusu ma gɔme o
Fear swept over me, heart pounding in my chest	Vɔvɔ̃ aɖe ƒo ɖe dzinye, dzi nɔ ƒoƒom le nye akɔta
Louis as potential sites	Louis abe teƒe siwo woate ŋu awɔ dɔ le ene
I was standing on the side of a small cliff	Menɔ tsitre ɖe agakpe sue aɖe ƒe axadzi
I am indeed a prisoner	Gamenɔlae menye vavã
A whispered assurance of mutual need	Kakaɖedzi si wogblɔna le ɣlidodo me be wo nɔewo ƒe hiahiã
A large crowd gathered	Ameha gã aɖe ƒo ƒu
I have no desire to form a sect	Didi aɖeke mele asinye be maɖo kɔmamã aɖe anyi o
I was as close to the center as he was	Mete ɖe titina ŋu abe eya ke ene
I heard you perfectly well	Mese wò nyawo nyuie bliboe
It has no distinct smell or taste	Ʋeʋẽ alo vivi aɖeke mele eŋu si to vovo o
I thought my heart was going to explode	Mesusu be nye dzi le wowó ge
I pulled into the store	Mehe yi ɖe fiasea me
I used to play that game a lot	Tsã la, meƒoa fefe ma ŋutɔ
I have done a lot of work like yours	Mewɔ dɔ geɖe abe mia tɔ ene me
I really wanted to	Medi vevie ŋutɔ
I can’t tell him the truth	Nyemate ŋu agblɔ nyateƒea nɛ o
I have little stomach left for the party	Ƒodo sue aɖe koe susɔ nam na kplɔ̃ɖoƒea
I never felt ashamed	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be ŋu kpem o
I walk up to them and examine them	Mezɔna yia wo gbɔ hedzroa wo me
Traditionally, such gifts are given with the right hand	Le kɔnu nu la, wotsɔa nuɖusi naa nunana mawo
I just couldn’t get him to sleep without really knowing	Ðeko nyemete ŋu na wòdɔ alɔ̃ evɔ nyemenya ŋutɔŋutɔ o
I am grateful for the help	Meda akpe ɖe kpekpeɖeŋu si wonam ta
A government experiment gone wrong	Dziɖuɖu ƒe dodokpɔ aɖe si mewɔ dɔ nyuie o
I did get it in mind	Mewɔe be maxɔe le susu me
I have repaired your house	Meɖɔ wò aƒe ɖo
I think some animals never seem to learn	Mesusu be edze abe lã aɖewo mesrɔ̃a nu gbeɖe o ene
I don’t want to go through that again	Nyemedi be magato ema me ake o
I looked online and thought this was it	Melé ŋku ɖe Internet dzi eye mesusu be esiae nye ema
I wouldn’t blame him for making that decision	Nyemabu fɔe be eyae wɔ nyametsotso ma o
That’s the feeling	Emae nye seselelãmea
Both sides had an informal alliance in the area	Nubabla si womewɔ le ɖoɖo nu o nɔ akpa eveawo siaa si le nutoa me
I still felt sick though	Megase le ɖokuinye me kokoko be medze dɔ gake
I want to graduate here	Medi be manɔ afisia awu suku nu
I was very embarrassed	Ŋu kpem ŋutɔ
I hope we can be good friends!	Mele mɔ kpɔm be míate ŋu anye xɔlɔ̃ nyuiwo!
I have great respect for myself and others	Medea bubu ɖokuinye kple ame bubuwo ŋu ŋutɔ
I can do simple math	Mete ŋu wɔa akɔntabubu bɔbɔewo
I wish we could stay like this forever	Ne ɖe míate ŋu anɔ alea tegbee la, anye ne enyo ŋutɔ
I feel like most things are too complicated in their approach	Mesena le ɖokuinye me be nu akpa gãtɔ sesẽ akpa le woƒe mɔnu me
I think a lot of people will be killed	Mesusu be woawu ame geɖe
I doubt he even saw me	Meke ɖi be ekpɔm gɔ̃ hã
I love the sound of that bell	Melɔ̃a gaƒoƒo ma ƒe ɖiɖi ŋutɔ
I stop breathing for this reason	Medzudzɔa gbɔgbɔ le susu sia ta
I want the castle taken care of tonight	Medi be woakpɔ fiasãa dzi le zã sia me
A couple of letters and some numbers	Ŋɔŋlɔdzesi eve aɖewo kple xexlẽdzesi aɖewo
I’m not sure how long it will take	Nyemeka ɖe ɣeyiɣi didi si wòaxɔ dzi o
I just got up, ate breakfast and went to work	Ðeko mefɔ, ɖu ŋdinu eye meyi dɔme
I asked him where he took the picture	Mebiae be afikae wòɖe fotoa le hã
I certainly wouldn’t hit it hard	Kakaɖedzitɔe la, nyemaƒoe sesĩe o
I assume you got these	Metsɔe be èxɔ esiawo
I was knocked out and rolled under the console	Woƒom do goe eye woxatsam ɖe console la te
Pits and other covered areas are not routinely selected	Wometiaa dowo kple teƒe bubu siwo woxe la edziedzi o
I don’t know what it’s like	Nyemenya alesi wòle o
I don’t want to imagine what happens next	Nyemedi be makpɔ nusi ava dzɔ emegbe le susu me o
I wonder how much he actually made	Mebiaa ɖokuinye be ga home kae wòkpɔ ŋutɔŋutɔ hã
I won’t pick up anyone	Nyemafɔ ame aɖeke o
I want you to be on the lookout for anything suspicious	Medi be nànɔ ŋudzɔ ɖe nusianu si ŋu ɖikeke le ŋu
I don’t want to eat with them	Nyemedi be maɖu nu kpli wo o
I knew it was late, very late	Menya be etsi megbe, tsi megbe ŋutɔ
It doesn’t matter at all	Mehiã kura o
I made a note to look at it	Mewɔ nuŋlɔɖi aɖe be malé ŋku ɖe eŋu
A good grocery store meets monthly needs	Nuɖuɖudzraƒe nyui kpɔa ɣleti sia ɣleti ƒe nuhiahiãwo gbɔ
I can read your eyes	Mate ŋu axlẽ wò ŋkuwo
I couldn’t even smell the air	Nyemete ŋu se ya la ƒe ʋeʋẽ gɔ̃ hã o
I forced myself to breathe	Mezi ɖokuinye dzi be magbɔ ya
I walked over to the group of girls	Mezɔ yi nyɔnuviwo ƒe ƒuƒoƒoa gbɔ
I enjoyed the taste of energy	Ŋusẽ ƒe vivi do dzidzɔ nam ŋutɔ
I tried not to worry about that	Medze agbagba be nyemagatsi dzi ɖe nya ma ŋu o
I could feel the sweat pouring down my forehead	Mete ŋu se fifia si nɔ dodom le nye ŋgonu
He actually bought his image in public	Eƒle eƒe nɔnɔmetata le dutoƒo ŋutɔŋutɔ
A free version of the software is available	Kɔmpiutadziɖoɖoa ƒe akpa aɖe li femaxee
I think maybe prejudice is a human weakness	Mesusu be ɖewohĩ nazãbubu nye amegbetɔ ƒe gbɔdzɔgbɔdzɔ
He was elected class president his freshman year	Wotiae be wòanye klass ƒe zimenɔla le eƒe ƒe gbãtɔ me
I love the message of the song	Melɔ̃ gbedasi si le hadzidzia me ŋutɔ
I will obey your father's wishes	Mawɔ ɖe fofowò ƒe didiwo dzi
I couldn’t find the words	Nyemete ŋu kpɔ nyawo o
I have to go now, but we’ll keep in touch	Ele be mayi fifia, gake míayi edzi anɔ kadodo me
I helped him put on his jacket and shoes	Mekpe ɖe eŋu wòdo eƒe jaketi kple afɔkpa
I looked at the finger	Melé ŋku ɖe asibidɛa ŋu
I did that from the beginning	Mewɔe nenema tso gɔmedzedzea me ke
I was there to take care of the bills	Menɔ afima be makpɔ feawo dzi
A writer must bring balance to his world	Ele be agbalẽŋlɔla nahe dadasɔ ava eƒe xexeame
I was scared and in denial	Vɔvɔ̃ ɖom eye menɔ gbegbem
I am going to get my reward	Mele nye fetu la xɔ ge
I know everything you’re going to say	Menya nya sia nya si nàgblɔ
I suddenly saw a shadow	Mekpɔ vɔvɔli aɖe zi ɖeka
I ask him how he knew this information	Mebianɛ be aleke wòwɔ nya nyatakaka sia hã
The lights never killed anyone	Akaɖiawo mewu ame aɖeke kpɔ o
A team has a clear leader	Kplɔla si me kɔ le ƒuƒoƒo aɖe si
I hope you get it in a few days	Mele mɔ kpɔm be àxɔe le ŋkeke ʋɛ aɖewo megbe
I took the tape off one once	Meɖe kasɛt la le ɖeka ŋu zi ɖeka
I wasn’t confused at all	Nyemetɔtɔ kura o
A marketing campaign is not a press release	Asitsatsa ƒe dɔdzikpɔha menye nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo ƒe nyatakaka o
I have something you can help with	Nane le asinye si nàte ŋu akpe asi ɖe eŋu
The lonely satellite of the greater creature	Nuwɔwɔ gãtɔ ƒe satelait si tsi akogo
A patio wraps around the entire space	Xɔxɔnu aɖe si woxatsa ɖe teƒe bliboa ŋu
I was locked up in this hospital for what seemed like forever	Wolém gaxɔ me le kɔdzi sia wòdze abe tegbee ene
I need my fund back, football practice	Mehiã nye gaxɔa be wòagatrɔ ava, bɔlƒoƒo ƒe hehexɔxɔ
I'll try to open the basement door	Madze agbagba aʋu xɔa gɔme ƒe ʋɔtru
I plan to wear them a lot	Meɖoe be mado wo geɖe
I know where the school is	Menya afisi sukua le
I hear glances at the back of my head	Mesea ŋkuléle ɖe nye ta megbe ŋu
I could smell her hair	Mete ŋu se eƒe taɖa ƒe ʋeʋẽ
There was no one before him	Ame aɖeke menɔ anyi do ŋgɔ nɛ o
I think you’re above that sort of thing	Mesusu be èle dziƒo na nu ma ƒomevi
You don’t have to say any of this	Mehiã be nàgblɔ nya siawo dometɔ aɖeke o
Much of this forest is relatively young	Ave sia ƒe akpa gãtɔ metsi tututu o
I started isolating myself from my friends	Meva nɔ ɖokuinye ɖem ɖa le xɔ̃nyewo ŋu
I never saw either man eat anything	Nyemekpɔ ŋutsu eveawo dometɔ aɖeke wòɖu naneke kpɔ o
I could see now why it was so dark	Mete ŋu kpɔ nusita do viviti alea gbegbe la azɔ
I had no idea anything would change	Nyemenya kura be naneke atrɔ o
There is a wonderful old lady in the house	Aƒenɔ tsitsi wɔnuku aɖe le aƒea me
There is nothing here about love or happiness	Naneke mele afisia ku ɖe lɔlɔ̃ alo dzidzɔkpɔkpɔ ŋu o
I have one more day, for sure	Gbe ɖeka gasu asinye, kakaɖedzitɔe
I just acted, like a robot	Ðeko mewɔ nu, abe robot ene
I shot back into the present	Megada tu ɖe fifi ɣeyiɣia me
I'll try to leave it alone	Madze agbagba agblẽe ɖi
I'll personally aim to help you out	Nye ŋutɔ maɖoe be makpe ɖe ŋuwò nàdo go
I laughed at the notion	Meko nu le nukpɔsusua ta
My monthly period now	Nye dzinukpɔkpɔ ɣleti sia ɣleti fifia
I ran outside to check it out	Meƒu du do go be makpɔe ɖa
I want to remember this	Medi be maɖo ŋku nya sia dzi
I enjoyed making so many new friends	Xɔlɔ̃ yeye gbogbo aɖewo dzedze do dzidzɔ nam ŋutɔ
I thrive on approval	Mekpɔa dzidzedze ne woda asi ɖe edzi
I didn’t have that advantage	Viɖe ma menɔ asinye o
I want to crawl under the table	Medi be matsa le kplɔ̃a te
I hope you enjoy it too	Mele mɔ kpɔm be wò hã adzɔ dzi na wò
He found a very good gap	Ekpɔ dometsotso nyui aɖe ŋutɔ
I hesitated as he pulled me to my feet	Mehe ɖe megbe esi wòhem ɖe nye afɔwo dzi
I forgive you for not being like me	Metsɔe ke wò be mèle abe nye ene o
I would do anything to be with you	Mawɔ nusianu be manɔ gbɔwò
I never heard where it came from	Nyemese afi si wòtso kpɔ o
I will create new heavens and a new earth	Mawɔ dziƒo yeye kple anyigba yeye
I found a thrill in which I could lick my forehead	Mekpɔ dzidzɔ aɖe si me mate ŋu aƒo nye ŋgonu ɖo
I can’t let them go though	Nyemate ŋu aɖe asi le wo ŋu ya o
I know there is no turning back for you	Menya be megbedede aɖeke meli na wò o
I was saved by a ring	Woɖem to asigɛ aɖe dzi
I see people walking around with these things everywhere	Mekpɔa amewo nɔa tsatsam kple nu siawo le afisiafi
I had to make a short decision	Ele be matso nya me kpuie
I think his presence alone is inspiration enough	Mesusu be eƒe anyinɔnɔ koe nye gbɔgbɔmeʋaʋã si sɔ gbɔ
I was running out of breath	Gbɔgbɔ nɔ vɔvɔm nam
I had to come up with my own scripture	Ele be mato nye ŋutɔ nye mawunyakpukpui aɖe vɛ
I just want to be with you	Ðeko medi be manɔ gbɔwò
I can’t put my finger on the verse	Nyemate ŋu atsɔ nye asibidɛ ade kpukpui la dzi o
I never noticed it	Nyemede dzesii kpɔ o
I needed to be brave	Ehiã be dzi nanɔ ƒonye
Several attempts were made on his life	Wodze agbagba zi geɖe ɖe eƒe agbe ŋu
I told you it would annoy you if you saw it	Megblɔ na wò be ado dziku na wò ne èkpɔe
I noticed it that day	Mede dzesii gbemagbe
I waved my hand in front of his face	Meʋuʋu asi le eƒe mo ŋgɔ
I touched the sides of my face, rubbing down gently	Meka asi nye mo ƒe axawo ŋu, henɔ asi ƒom ɖe anyi blewuu
I love the circular layout for my classroom	Melɔ̃ ɖoɖo si woawɔ le gotagome na nye sukuxɔ me
I find myself doing the same thing	Mekpɔnɛ be nye hã mele nu ma ke wɔm
A man is as good as his word	Ŋutsu aɖe nyo abe eƒe nya ene
I can help him with that	Mate ŋu akpe ɖe eŋu le ema me
I will not let you go, ever	Nyemaɖe asi le ŋuwò o, gbeɖe o
I didn’t pull anything out of you	Nyemehe naneke do goe le mewò o
I have a family emergency to deal with	Ƒome ƒe nɔnɔme kpata aɖe le ŋunye si wòle be makpɔ egbɔ
I asked him if he was tired	Mebiae be ɖeɖi te eŋu hã
I wouldn’t mind talking to someone	Maɖe fu nam be maƒo nu kple ame aɖe o
Storms occur mainly in belt regions	Ahomawo dzɔna le alidziblanutowo me koŋ
I know how much you love it	Menya ale si gbegbe nèlɔ̃e
I met him, he shows a lot of interest	Medo goe, eɖea ɖetsɔleme geɖe fiana
I decided to go crazy	Meɖoe be mawɔ tagbɔsesẽ
I have the advice, it will be seen immediately	Aɖaŋuɖoɖoa le asinye, woakpɔe enumake
I wouldn’t live that life	Nyemanɔ agbe ma o
I think someone killed him	Mesusu be ame aɖee wui
I'll place the glowing ball of light nearby	Matsɔ kekeli ƒe bɔl si le keklẽm la aɖo teƒe si te ɖe afima ŋu
Fefea tears o	Fefea megogo o
A hard chest has no conscience	Dzitsinya aɖeke mele akɔta sesẽ aɖe si o
The marriage broke up within days	Srɔ̃ɖeɖea me gblẽ le ŋkeke aɖewo ko me
A novel or story, of course	Nyakpakpagbalẽ alo ŋutinya aɖe ya
I was really worried about that	Metsi dzi ɖe nya ma ŋu ŋutɔŋutɔ
I looked up, studied his face for a second	Mefɔ mo dzi, srɔ̃ nu tso eƒe mo ŋu sɛkɛnd ɖeka
I came here in secret, and therefore, I cannot stay too long	Meva afisia le adzame, eye le esia ta, nyemate ŋu anɔ anyi eteƒe nadidi akpa o
I couldn’t really understand what was going on	Nyemete ŋu se nusi nɔ dzɔdzɔm gɔme tututu o
I was able to connect with him immediately	Mete ŋu do ka kplii enumake
I try to see who came out	Medzea agbagba be makpɔ amesi do go
I remember reading the articles to you myself	Meɖo ŋku edzi be nye ŋutɔ mexlẽ nyatiawo na wò
I don’t intend to fall into temptation	Nyemeɖoe be madze tetekpɔwo me o
There’s a lot of good stuff out there	Nu nyui geɖe le afima
I felt my arm burning for six days	Mese le ɖokuinye me be nye alɔnu le bibim ŋkeke ade sɔŋ
I think you learn from what you see	Mesusu be èsrɔ̃a nu tso nusiwo nèkpɔna me
I just couldn’t believe the whole thing	Ðeko nyemexɔ nya bliboa dzi se o
I can afford more than that	Mate ŋu aƒle nu geɖe wu ema
I also feel sad, but I am happier than sad	Meléa blanui hã, gake dzi dzɔam wu nuxaxa
I thought you were wearing something else, like jeans	Mesusu be èdo nu bubu aɖe, abe jeans ene
I clicked send and regretted it immediately	Mezi send dzi eye meveam enumake
I do not advocate or condemn any spiritual pursuits	Nyemeʋlia gbɔgbɔmenuwo yometiti aɖeke ta alo bua fɔe o
I began to believe them	Mete wo dzi xɔxɔ se
The seeds can also be eaten cooked	Woate ŋu aɖu nukuawo hã ne woɖae
A man and a woman were hiding in its shadow	Ŋutsu kple nyɔnu aɖe nɔ bebem ɖe eƒe vɔvɔli te
I just really wanted to see my mom	Ðeko medi vevie be makpɔ danye
I just want to thank you again	Ðeko medi be magada akpe na mi ake
I didn’t get any lunch today	Nyemexɔ ŋdɔnuɖuɖu aɖeke egbea o
I thought to myself, he must be awakened	Megblɔ le ɖokuinye me be, ele be woanyɔe
I grab it and look at the screen	Melénɛ eye meléa ŋku ɖe screen la ŋu
I want to burn them on the board together	Medi be matɔ dzo wo ɖe ʋuƒoa dzi ɖekae
But I didn’t close the bedroom door	Gake nyemedo xɔdɔme ƒe ʋɔtru o
Private conservation organizations have stepped in to fill the void	Habɔbɔ siwo menye ame ŋutɔ tɔ o siwo kpɔa nuawo ta la de nu nyaa me be yewoaɖo teƒe si le ƒuƒlu la gbɔ
I had them released so they were fine	Mena woɖe asi le wo ŋu ale be wole nyuie
I repeatedly asked what was wrong and got no answer	Mebiaa nusi gblẽ enuenu eye nyemexɔ ŋuɖoɖo aɖeke o
A good title is great	Dzesideŋkɔ nyui aɖe lolo ŋutɔ
I knew his mother well	Menya dadaa nyuie
A large smooth brown pigeon	Akpakpa gã aɖe si le gbadzaa si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi
I couldn’t wait for my project to be over	Nyemete ŋu nɔ lalam be nye dɔa nawu enu o
I can give you the number my old company	Mate ŋu ana xexlẽdzesia wò nye dɔwɔƒe xoxoa
I had a lot of money in my account	Ga gbogbo aɖe nɔ nye gakɔnta me
Joe television series	Joe television dzi wɔnawo
I slept through it completely	Metsɔe mlɔ eme keŋkeŋ
A dust storm just passed through the area	Ðeko ke ƒe ahom aɖe to nutoa me
I was overwhelmed with grief and sorrow	Nuxaxa kple nuxaxa xɔ dzinye
He plans to major in chemistry	Eɖoe be yeawɔ atikeŋutinunya ƒe akpa vevi aɖe
I wiped my face with my shirt	Metsɔ nye awudziwui tutu nye mo
I was mostly just tools there	Dɔwɔnuwo koe menɔ afima akpa gãtɔ
I couldn’t see the power to fish	Nyemete ŋu kpɔ ŋusẽ si le asinye be maɖe lã o
I can’t be a father right now	Nyemate ŋu anye vifofo fifia o
I want to be pretty but not too do it	Medi be madze tugbe gake nyemawɔe akpa o
He has his own way of doing it	Eya ŋutɔ ƒe mɔnu le esi si dzi wòato awɔe
I can only guess why	Ðeko mate ŋu asusu nusitae wòle alea ɖo
I know it’s a monster, but it’s not easy	Menya be lã wɔadã aɖee wònye, gake mele bɔbɔe o
I have also worked with some disabled people	Mewɔ dɔ kple nuwɔametɔ aɖewo hã kpɔ
I want this conversation to end	Medi be dzeɖoɖo sia nawu enu
An evil beast has awakened in everyone	Lã vɔ̃ɖi aɖe nyɔ le ame sia ame me
A hand touched my forehead	Asi aɖe ka nye ŋgonu
I need free time after closing the library	Mehiã vovoɣi le agbalẽdzraɖoƒea tutu vɔ megbe
I didn’t even look	Nyemelé ŋku ɖe nu ŋu gɔ̃ hã o
I would never hurt you under any circumstances	Nyemawɔ nuvevi wò le nɔnɔme aɖeke me gbeɖe o
I stifled a laugh at his gesture	Mexe mɔ ɖe nukoko aɖe nu le eƒe asiwɔwɔ ɖe nya dzi ta
Other incidents of pollution followed	Ðiƒoƒo ƒe nudzɔdzɔ bubuwo kplɔe ɖo
I am always reminded of what could have been	Menye nusi ate ŋu adzɔ hafi la dzi ɖoa ŋku edzi ɣesiaɣi
The effects last from one to six hours	Nusiwo wògblẽna le ame ŋu nɔa anyi gaƒoƒo ɖeka va ɖo ade
I hope you agree	Mele mɔ kpɔm be àlɔ̃ ɖe edzi
I'll see you again later this afternoon	Magava kpɔ wò emegbe le ŋdɔ sia me
Michael really pulled the balls out of him	Michael ɖe bɔl siwo le eme la do goe ŋutɔŋutɔ
I wonder what kind of questions they will ask	Mebiaa ɖokuinye be nya ka ƒomevie woabia hã
I need you here in the hospital	Mehiã wò le kɔdzi afisia
I love everything you’ve done here	Melɔ̃ nusianu si nèwɔ le afisia
I have absolutely no intention of trying to change you	Nyemeɖoe kura be madze agbagba atrɔ wò o
I know we are recording a new show tonight	Menya be míele wɔna yeye aɖe lém ɖe mɔ̃ dzi le zã sia me
I made myself breakfast	Mewɔ ŋdi nuɖuɖu na ɖokuinye
I am literally going into a dungeon	Mele gegem ɖe gaxɔ aɖe me ŋutɔŋutɔ
I felt free from it	Mese le ɖokuinye me be mevo tso eme
I will gladly accept it	Maxɔe kple dzidzɔ
I know that might sound a little weird to you	Menya be ema ate ŋu aɖi nusi mewɔ nuku na wò vie
I couldn’t let them escape	Nyemete ŋu ɖe mɔ wo si le eme o
I like him too you know	Eya hã dzɔa dzi nam mienya
A team of eight volunteers quickly repaired the damage	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔla enyi ƒe ƒuƒoƒo aɖe ɖɔ nusiwo gblẽ la ɖo kaba
I probably won’t forget the scene in a hurry	Anɔ eme be nyemaŋlɔ nukpɔkpɔa be le kaba me o
I was too scared to pay attention	Vɔvɔ̃ ɖom akpa be nyemate ŋu alé to ɖe eŋu o
I just love going to church with you	Ðeko melɔ̃ be mayi sɔleme kpli mi
I can never put my finger on it	Nyemate ŋu atsɔ nye asibidɛ aɖo edzi gbeɖe o
This landed him in a damaged state	Esia na wòdze anyi ɖe nɔnɔme si gblẽ me
I always wanted it	Medie ɣesiaɣi
I always make matching outfits for them	Mewɔa awu siwo sɔ kple wo nɔewo na wo ɣesiaɣi
I was prepared for such a situation	Medzra ɖo ɖe nɔnɔme ma tɔgbe ŋu
I am not rich	Menye kesinɔtɔe menye o
There is only so much a boy can stand	Nu geɖe koe ŋutsuvi ate ŋu anɔ te ɖe enu
I can hear my father now	Mete ŋu sea fofonye ƒe nyawo fifia
A week later, gravity disappeared	Kwasiɖa ɖeka megbe la, nuheŋusẽ bu
I walked towards the office building and passed him	Mezɔ ɖo ta ɔfisxɔa gbɔ eye meto eŋu
I accepted it and it lifted me up	Mexɔe eye wòkɔm ɖe dzi
I try very hard to look like her	Medzea agbagba vevie be nye dzedzeme nasɔ kple etɔ
One point specifically placed for consideration	Nya ɖeka si woda ɖe teƒe aɖe koŋ be woabu eŋu
I looked back at the castle and stopped	Megbugbɔ ŋku lé ɖe fiasãa ŋu eye metɔ
I stared into his eyes for what seemed like ages	Melé ŋku ɖe eƒe ŋkuwo ŋu hena nusi dze abe ƒe geɖe ene
I would hate to hurt him	Malé fui be mawɔ nuvevii
I jumped, then looked around hard	Meti kpo, emegbe metsa ŋku sesĩe
It has been declared a public health hazard	Wogblɔ be enye afɔku na dukɔa ƒe lãmesẽ
I sincerely hope and pray that he will	Mele mɔ kpɔm tso dzi me eye mele gbe dom ɖa be awɔe hã
It just came from nowhere	Ðeko wòtso afi aɖeke o
I was the one who got the training	Nyee nye amesi xɔ hehea
I talk about a much greater sense of danger	Meƒoa nu tso afɔku ƒe seselelãme si lolo wu sã ŋu
I have never met his species	Nyemedo go eƒe lã ƒomeviwo kpɔ o
I swallowed hard and turned around	Memi nu sesĩe eye metrɔ
I have exactly the same issue	Nya ma ke tututue le asinye
I have turned from my sinful ways and come to you now	Metrɔ le nye nuvɔ̃mɔwo dzi va mia gbɔ azɔ
I was lucky I wasn’t already in combat	Mekpɔ dzɔgbenyuie be nyemenɔ aʋa wɔm xoxo o
This last species is not so good to eat	Lã ƒomevi mamlɛtɔ sia menyo nenema gbegbe be woaɖu o
I think they might even kill him	Mesusu be ɖewohĩ woawui gɔ̃ hã
I did help him out back there	Mekpe ɖe eŋu wòdo go le megbe afima nyateƒe
I also needed a knife and a good map	Mehiã hɛ kple anyigbatata nyui aɖe hã
This is the only nature reserve in the area	Esia koe nye dzɔdzɔmenuwo takpɔƒe si le nutoa me
I know a lot about him and his magic	Menya nu geɖe tso eya kple eƒe akunyawɔwɔ ŋu
I cover my mouth to hide my laughter	Metsyɔa nye nu be maɣla nye nukoko
I take off and hit the opposite wall for thirty feet	Medzona eye meƒoa gli si tsi tre ɖe eŋu la dzi afɔ blaetɔ̃
I immediately went to a doctor and was treated	Meyi ɖɔkta aɖe gbɔ enumake eye wowɔ atike nam
I have a dress code behind me	Awudodo ƒe ɖoɖo aɖe le megbenye
He had a good memory	Ŋkuɖodzinu nyui aɖe nɔ esi
But I think differently	Gake mebua tame le mɔ bubu nu
I was excited to be in a show again	Dzi dzɔm ŋutɔ be magava nɔ fefe aɖe me ake
I wake up and realize the feeling is still there	Mefɔna eye mekpɔnɛ be seselelãmea gakpɔtɔ li
A wave of exhaustion seemed to be washing through the room	Edze abe ɖeɖiteameŋu ƒe ƒutsotsoe aɖe nɔ tsi ƒum le xɔa me ene
I never knew how to say these things	Nyemenya alesi magblɔ nya siawoe gbeɖe o
I said before, nothing to do now	Megblɔe do ŋgɔ, naneke meli woawɔ fifia o
I did make this one a little differently	Mewɔ esiawo dometɔ ɖeka wòto vovo vie nyateƒe
I put mine on my desk and stared at it	Metsɔ tɔnye da ɖe nye kplɔ̃ dzi henɔ ekpɔm dũu
I only do what I am shown	Nu siwo woɖe fia nam la koe mewɔna ɖo
I miss having someone one cares about	Ame aɖe si me ame tsɔ ɖe le la nanɔ asinye la toa ŋunye
I want to know if that is true	Medi be manya nenye be nya ma nye nyateƒe
I sigh and shake my head	Meɖea hũ heʋuʋua ta
I closed my eyes and listened to their sounds	Memiã ŋku heɖo to woƒe gbeɖiɖiwo
I love making new friends	Melɔ̃a xɔlɔ̃ yeyewo dzedze
Instead, I just threw it away	Megatsɔe ƒu gbe ko boŋ
I think he feels the same way	Mesusu be eya hã sena le eɖokui me nenema ke
I know how this story ends	Menya alesi ŋutinya sia wu enui
The whole book attracted a lot of attention	Agbalẽ bliboa he amewo ƒe susu geɖe
A few changes will be needed to extend the model	Tɔtrɔ ʋɛ aɖewo ahiã be woakeke kpɔɖeŋua ɖe enu
I can’t help but smile afterwards	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be mako alɔgbɔnu le ema megbe o
I was just too ready to retire into obscurity	Ðeko menɔ klalo akpa be maxɔ dzudzɔ le dɔme ayi viviti me
I am now ready for testing	Mesɔ fifia na dodokpɔ
I'm worried about you, that's all	Metsi dzi ɖe ŋuwò, ema koe nye ema
I had to put the pieces together	Ele be matsɔ kakɛawo aƒo ƒui
I stopped dancing	Medzudzɔ ɣeɖuɖu
I ran into the house and threw open the door	Meƒu du yi aƒea me eye metsɔ ʋɔa ƒu gbe
I'll have to look into that though	Ele be malé ŋku ɖe ema ŋu gake
A gray and ugly day, he thought to himself	Ŋkeke ɣi kple nyɔŋu aɖe, egblɔ le eɖokui me
I couldn’t take it anymore	Nyemegate ŋu xɔe o
One reason she chose me was to be her mother	Susu aɖe si ta wòtia nye be manye dadaa
I knew it was going to be a challenge from the start	Menya be anye kuxi tso gɔmedzedzea me ke
I never have time to do anything	Ɣeyiɣi mele asinye mawɔ naneke gbeɖe o
I see the terror in his eyes, the fear	Mekpɔa ŋɔdzi si le eƒe ŋkumekpɔkpɔ me, si nye vɔvɔ̃a
But I moved on	Gake meʋu yi ŋgɔ
I am not one to judge this artist	Nyemenye ame aɖeke si adrɔ̃ ʋɔnu nutala sia o
I stay with my oldest son	Metsia vinye tsitsitɔ gbɔ
I believe in something	Mexɔ nane dzi se
I know this is just for this week	Menya be kwasiɖa sia ɖeɖeko tae esia nye
I am not much better than I used to be	Nyemeganyo kura wu tsã o
I will seek help from others to find my way	Madi kpekpeɖeŋu tso ame bubuwo gbɔ be makpɔ mɔ si dzi mato
I needed to go apologize	Ehiã be mayi aɖaɖe kuku
I know why you’re here	Menya nusita nèva afisia ɖo
I stopped reading to him	Medzudzɔ nuxexlẽ nɛ
I had a lot of money	Ga gbogbo aɖe nɔ asinye
I had to blink several times to clear my eyes	Ele nam be maʋuʋu ŋku zi geɖe be nye ŋku nakɔ
I was only half dressed, but neither of us noticed	Afã koe medo awu, gake mía dometɔ aɖeke mede dzesii o
A whine of falling equipment came from the barn	Dɔwɔnu siwo le gegem la ƒe ɣlidodo aɖe tso nudzraɖoƒea
I look for hard evidence everywhere	Media kpeɖodzi sesẽwo le teƒe ɖesiaɖe
I remember my first boyfriend, but not so fondly	Meɖo ŋku nye ahiãvi gbãtɔ dzi, gake menye vividoɖeameŋutɔe nenema o
I decided to cross the forest	Meɖoe be matso avea me
I might as well add	Anyo be matsɔe akpe ɖe eŋu nenema ke
I prefer cold tea now	Melɔ̃a tii fafɛ fifia
A sexy smile was on her lips	Nukomo si nyɔa gbɔdɔdɔ ƒe dzodzro ɖe ame me nɔ eƒe nuyiwo dzi
But I still felt sorry for him	Gake megase veve ɖe enu kokoko
I wondered where it could have gone	Mebia ɖokuinye be afikae wòate ŋu ayi hafi hã
A warm light traveled to his hands, but stopped there	Kekeli dzodzoe aɖe zɔ mɔ yi eƒe asiwo me, gake etɔ ɖe afima
I don’t pretend to be successful	Nyemewɔa nu abe ɖe mekpɔ dzidzedze ene o
I started my car and drove off	Medze nye ʋua gɔme eye medzo
Suddenly I noticed that all the seats were taken	Kasia mede dzesii be woxɔ zikpuiawo katã
I stayed and you stayed	Metsi anyi eye wò hã nètsi anyi
And there you have it	Eye afimae wòle le asiwò
I lost my third boyfriend because of him	Mebu nye ahiãvi etɔ̃lia le eya ta
I know my representative and he is admirable	Menya nye teƒenɔla eye wònye ame si dze na kafukafu
I’m not talking about everyone	Menye amesiame ŋue mele nu ƒom tsoe o
I got up and helped her to her feet	Metso hekpe ɖe eŋu wòtsi tre
I’m obviously crazy	Edze ƒã be nye tagbɔ le gbegblẽm
I was starting to take on the tourist role	Menɔ tsaɖila ƒe akpaa xɔm gɔme
The increased risk is about five to eight percent	Afɔku si dzina ɖe edzi la ade alafa memama atɔ̃ va ɖo enyi
I need you to help with that	Mehiã be nàkpe asi ɖe eŋu le ema me
I can’t get sick yet	Nyemate ŋu adze dɔ haɖe o
I had my six copies of everything	Nye nusianu ƒe kɔpi adeawo nɔ asinye
I had to add that on	Ele nam be matsɔ nya ma akpe ɖe eŋu le
A moment later it swung to a stop	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, eʋuʋu va tɔ ɖe teƒe aɖe
I cried every day for about a month	Mefaa avi gbesiagbe abe ɣleti ɖeka ene
I got home in an hour	Meɖo aƒeme le gaƒoƒo ɖeka me
I just want you all to be on my own for a while	Ðeko medi be mi katã mianɔ ɖokuinye dzi hena ɣeyiɣi aɖe
I do this to get out and be with people	Mewɔa esia be mado go anɔ amewo gbɔ
A hair, a soft flesh, a missing part	Taɖa aɖe, lã fafɛ aɖe, akpa aɖe si bu
I didn’t know until these three came in tonight	Nyemenya o vaseɖe esime ame etɔ̃ siawo va ge ɖe eme le zã sia me
Nothing happens	Naneke medzɔna o
I bet he will be waiting for us	Meda akɔ be anɔ mía lalam
I almost fell on my ass	Medze anyi ɖe nye kposɔ dzi kloe
I heard him drive away	Mese eƒe ʋukuku dzona
A topic for another time, perhaps	Tanya aɖe na ɣebubuɣi, ɖewohĩ
I knew it meant no bodies had been found	Menya be efia be womeke ɖe ame kuku aɖeke ŋu o
I didn’t have access to water either	Tsi hã mesu asinye o
I highly recommend reading it	Mekafui vevie be nàxlẽe
A library is a great discovery	Agbalẽdzraɖoƒe nye nu gã aɖe si ŋu woke ɖo
I stumbled, drunk again, still a little high	Mekli nu, megamu aha, megakpɔtɔ le kɔkɔm vie
Ireland thanked him	Ireland da akpe nɛ
I liked this	Esia dze ŋunye
I was desperate to really live for a little while	Mɔkpɔkpɔ bu ɖem be manɔ agbe ŋutɔŋutɔ hena ɣeyiɣi kpui aɖe ko
I once had a little girl who couldn’t see	Nyɔnuvi sue aɖe nɔ asinye ɣeaɖeɣi si mete ŋu kpɔa nu o
I tasted blood as the stars danced in my vision	Meɖɔ ʋu kpɔ esime ɣletiviwo nɔ ɣe ɖum le nye ŋutega me
I should have been more friendly, and social, and funny	Ðe wòle be mawɔ nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe wu, kple hadomenuwɔnawo, kple nukokoedonamelawo hafi
I remember you from somewhere	Meɖo ŋku dziwò tso afi aɖe
I took the look of your past love	Metsɔ wò lɔlɔ̃ si nèlɔ̃ va yi la ƒe dzedzeme
Not sure if escape is possible	Nyemeka ɖe edzi nenye be sisi ate ŋu adzɔ o
I think he was obliged to do so much	Mesusu be enye agbanɔamedzi nɛ be wòawɔ nu ma gbegbe
I was starting to understand	Meva nɔ gɔmesese gɔme dzem
I was completely lost	Mebu keŋkeŋ
I wanted to see what was so interesting	Medi be makpɔ nusi doa dzidzɔ nam alea gbegbe
I don’t want you to win	Nyemedi be miaɖu dzi o
I kissed her and slowly bit her lip	Megbugbɔ nu nɛ eye meɖu eƒe nuyi blewuu
I spend more time with him than anyone	Mezãa ɣeyiɣi geɖe ɖe eŋu wu ame sia ame
These features have not been observed in other insects	Womekpɔ nɔnɔme siawo le nudzodzoe bubuwo me o
I don’t want all that stuff near me	Nyemedi be nu mawo katã nate ɖe ŋunye o
This brain damage occurs primarily during the recovery period	Ahɔhɔ̃ ƒe nugbegblẽ sia dzɔna le ɣeyiɣi si me wòhayana koŋ me
I think we’re both in danger	Mesusu be mí ame evea siaa míele afɔku me
A man in a dark suit spoke to him	Ŋutsu aɖe si do awu ʋlaya do viviti la ƒo nu nɛ
Great male and female, but not together	Atsu gã kple nyɔnu, gake menye ɖekae o
I would love to share my work with you	Adzɔ dzi nam be magblɔ nye dɔa na mi
The album dropped to number three the following week	Album la ɖiɖi va ɖo etɔ̃lia le kwasiɖa si kplɔe ɖo me
I think that’s the end of the story	Mesusu be emae nye ŋutinyaa ƒe nuwuwu
I read the tract again	Megaxlẽa trakt la ake
The third line between the two he could see	Fli etɔ̃lia si le wo ame evea dome si wòte ŋu kpɔ
I was very pleased with it	Edzɔ dzi nam ŋutɔ
I was back in my old neighborhood	Megatrɔ va nye nuto xoxoa me
I know you, you’ll be talking to those guys	Menya wò, ànɔ nu ƒom na ŋutsu mawo
I was also in a lot of shows	Menɔ fefe geɖe hã me
I look over my shoulder to see him getting dressed	Mekpɔa nye abɔta be makpɔe wòle awu dom
I’m just not a fighter	Ðeko nyemenye aʋawɔla o
I have an important meeting to go to	Kpekpe vevi aɖe le asinye be mayi
O good soldier, to thee but fit to be consecrated	O asrafo nyui, na wò gake wòsɔ be woakɔ wò ŋu
I screamed at him and he ran away	Medo ɣli ɖe eta eye wòsi dzo
I knew they would stay up all night talking	Menya be woanɔ ŋudzɔ zã bliboa anɔ dze ɖom
I sold it out so I wouldn’t starve myself	Medzrae vɔ be dɔ nagawu ɖokuinye o
I ignored it for a couple of years	Meŋe aɖaba ƒu edzi ƒe eve kple afã
A large red cross hangs over his voice	Atitsoga gã aɖe si le dzo dam le eƒe gbe dzi
I fell through a chair	Medze anyi to zikpui aɖe dzi
I ran the marked race	Meƒu du si wode dzesii nam la
I can’t wait to shoot it	Nyemate ŋu alala be mada tue o
I stood back and looked at him	Metsi tre ɖe megbe hekpɔe
I hope and pray for their recovery	Mele mɔ kpɔm eye mele gbe dom ɖa be woakpɔ woƒe hayahaya
I think it’s under a ton already	Mesusu be eƒe tɔn ɖeka te xoxo
I met you at his funeral	Medo go wò le eƒe kuteƒe
I think we run the other way	Mesusu be míeƒua du to mɔ bubu dzi
I still believe you will recover	Megaxɔe se kokoko be àhaya
I thought of myself then	Mebu ɖokuinye ŋu ɣemaɣi
I rang the bell once more	Megaƒo gaƒoƒoa zi ɖeka ake
A small part of me breathing	Nye akpa sue aɖe gbɔgbɔ ɖe eme
An ominous brown fog that moved with hungry energy	Afu vɔ̃ɖi aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi si nɔ ʋuʋum kple ŋusẽ si dɔ le wuwum
I feel my own blood rushing through my body	Mesena le ɖokuinye me be nye ŋutɔ nye ʋu le du dzi to nye ŋutilã me
The hotel had a toilet and electric lights	Afɔdzideƒe kple elektrikkaɖiwo nɔ amedzrodzeƒea
I know a bit about dogs myself, miss	Nye ŋutɔ menya nu tso avuwo ŋu vie, miss
I see no reason to stop now	Nyemekpɔ susu aɖeke si ta woadzudzɔ fifia o
I couldn’t figure out what he was saying	Nyemete ŋu de dzesi nya si gblɔm wònɔ o
I can’t even do this right	Nyemate ŋu awɔ esia gɔ̃ hã nyuie o
I didn’t want to miss out on such an opportunity	Nyemedi be mɔnukpɔkpɔ ma tɔgbe nabu nam o
Numerous storms moved in from the east	Ahom gbogbo aɖewo ʋu tso ɣedzeƒe gome
I reached for it and quickly ate it	Medo asi ɖe eŋu heɖui kaba
I still think it might be the drinking	Megasusui kokoko be ɖewohĩ ahanonoae
I felt very peaceful, and very calm	Mese le ɖokuinye me be ŋutifafa le asinye ŋutɔ, eye mefa ŋutɔ
I think you should get it	Mesusu be ele be nàxɔe
I tried to focus my eyes	Medze agbagba be nye ŋkuwo nalé fɔ ɖe nu ŋu
A beam of light appeared and stayed there	Kekeli ƒe keklẽ aɖe do eye wònɔ afima
I wouldn’t tell a soul	Nyemagblɔe na luʋɔ aɖeke o
I was eating in a protected area	Menɔ nu ɖum le teƒe si wokpɔ ta na le
I didn’t even have a name	Ŋkɔ gɔ̃ hã menɔ asinye o
I couldn’t trust myself when he was there	Nyemete ŋu ka ɖe ɖokuinye dzi ne enɔ afima o
I think the colors will suit him	Mesusu be amadedeawo asɔ nɛ
I looked at my watch and jumped to my feet	Melé ŋku ɖe nye gaƒoɖokui ŋu eye meti kpo tso nye afɔwo dzi
I knew there was more to me than that	Menya be nu geɖe li nam wu ema
I bet he followed me here	Meda akɔ be edze yonyeme le afisia
I saw it as his loss	Mekpɔe be enye eƒe nubuname
The most appropriate dress	Awu si sɔ wu wu
A sense of community	Nutoa me nɔnɔ ƒe seselelãme
I know you like what I have in mind	Menya be nusiwo le susu me nam la dzɔa dzi na wò
I also say this very seriously, without any irony	Megblɔa nya sia hã vevie ŋutɔ, nukokoedoname aɖeke manɔmee
I look over and cringe in fear	Mekpɔa ŋku ɖe afima eye vɔvɔ̃ na metsia dzodzodzoe
I signed and thanked him	Mede asi ete hedaa akpe nɛ
I was in a tight ball	Menɔ bɔl sesẽ aɖe me
I stood there for a minute and listened	Metsi tre ɖe afima aɖabaƒoƒo ɖeka heɖo to
Just hearing how it came out	Ale si wòdo goe la sese ko
I had looked at it with concern	Metsɔ dzitsitsi kpɔe kpɔ
I couldn’t help rolling my eyes	Nyemete ŋu nɔ te ɖe nye ŋkuwo ʋuʋu nu o
A jolt of electricity went through my whole body	Elektrikŋusẽ ƒe ʋuʋu aɖe to nye ŋutilã bliboa me
I want the other doctor to be recognized as well	Medi be woade dzesi ɖɔkta kemɛa hã
I don’t think you’d have an answer to that	Nyemesusu be ŋuɖoɖo aɖe anɔ asiwò ɖe nya ma ŋu o
I want you to do the same	Medi be wò hã nàwɔ nenema ke
The two achieved an uneasy victory	Ame eveawo ɖo aʋadziɖuɖu si mebɔbɔ o gbɔ
I will try this promotion there	Mate dodo ɖe ŋgɔ sia kpɔ le afima
I wanted to cry in his arms	Medi be mafa avi le eƒe akɔnu
I said as little as I could	Megblɔ nya sue aɖe alesi mate ŋui
I haven’t even read it yet	Nyemexlẽe gɔ̃ hã haɖe o
I started putting them together	Medze wo ƒoƒo ɖekae gɔme
I think my favorite thing to do is watch you	Mesusu be nusi melɔ̃a wɔwɔ wue nye be manɔ ŋku lém ɖe ŋuwò
I just wanted a little time to think	Ðeko medi be makpɔ ɣeyiɣi vi aɖe atsɔ abu tame
I bet you don’t either	Meda akɔ be wò hã mèwɔe o
I need to connect with him	Ele be maɖo kadodo me kplii
I could see and feel the difference immediately	Mete ŋu kpɔa vovototoa hesenɛ le ɖokuinye me enumake
I got every detail	Mexɔ nusianu tsitotsito
I didn’t mind waiting for the elevator	Nyemeɖe fu nam be malala ʋu si kɔa ame yia dzi o
I have had a black one for two years or so	Ameyibɔ aɖe le asinye ƒe eve alo esi wu nenema
I can’t just sit back and watch her die	Nyemate ŋu anɔ anyi akpɔ eƒe ku ko o
I felt the water falling on my face	Mese tsi si nɔ dzadzam le nye mo
I only see them when something goes wrong	Ne nane gblẽ ko hafi mekpɔa wo
I was his first patient	Nyee nye eƒe dɔnɔ gbãtɔ
I almost thought it was you	Mesusui kloe be wòe nye eya
A black gate stands at the end	Agbo yibɔ aɖe le tsitre ɖe eƒe nuwuwu
I can get help now	Mate ŋu axɔ kpekpeɖeŋu fifia
I'll take any death except that one	Maxɔ ku ɖesiaɖe negbe ɖeka ma ko
I have to be careful, here	Ele be maɖɔ ŋu ɖo, le afisia
I dreaded the idea of ​​struggling to communicate with them	Mevɔ̃ na nukpɔsusu si nye be maʋli vevie aɖo dze kpli wo
I don’t want you to see me like this	Nyemedi be nàkpɔm alea o
I have to stay awake forever	Ele be manɔ ŋudzɔ tegbee
I was truly glad I stayed away from this	Edzɔ dzi nam vavã be menɔ adzɔge tso esia gbɔ
I can’t remember doing that	Nyemate ŋu aɖo ŋku edzi be mewɔ nu ma o
I eat slowly, but not hard	Meɖua nu blewuu, gake menye sesĩe o
I am a veggie connoisseur	Menye amagbewo ƒe nunyala bibi aɖe
I love seeing how he reacts to me	Melɔ̃a ekpɔkpɔ alesi wòwɔa nui ɖe ŋunye
I miss hearing her sing	Mesusua eƒe hadzidzi sese
I hate looking like them	Melé fu dzedzeme abe woawo ene
I find it sweet and still rather polite	Mekpɔnɛ be evivina eye wògakpɔtɔ nyea ameŋububu boŋ
A host very similar to mine	Amedzroxɔƒe si sɔ kple tɔnye ŋutɔ
A bubble surrounded us	Kuɖɔ aɖe ƒo xlã mí
I wanted to make some changes to it anyway	Medi be mawɔ tɔtrɔ aɖewo le eŋu le mɔ sia mɔ nu
I know, because the visions stopped abruptly	Menya, elabena ŋutegaawo nu tso zi ɖeka
I just happened to be there	Ðeko wòdzɔ be menɔ afima
I love a lot of people as a man	Melɔ̃ ame geɖe abe ŋutsu ene
I shouldn’t have brought up your parents earlier	Mele be mahe dziwòlawo do ŋgɔ hafi o
I feel your acceptance today	Mese le ɖokuinye me be wò lɔlɔ̃ ɖe eŋu egbea
I can’t think of anything but him	Nyemate ŋu abu naneke ŋu o negbe eya ko
I thought he was with me by force	Mesusu be ele gbɔnye sesẽe
I knew there was a way	Menya be mɔ aɖe li
I heard what they said	Mese nya si wogblɔ
I don’t have the tools	Dɔwɔnuawo mele asinye o
I thought that was a dumb idea	Mesusu be susu mumu aɖee nye ema
I looked like a sixteen year old teenager	Medze abe ƒewuivi si xɔ ƒe wuiade ene
I hope you enjoy it too	Mele mɔ kpɔm be wò hã adzɔ dzi na wò
I want to succeed	Medi be makpɔ dzidzedze
I couldn’t find the key	Nyemete ŋu ke ɖe safuia ŋu o
I grew a foot almost overnight	Metsi afɔ ɖeka le zã ɖeka kloe me
I wasn’t expecting any visitors today	Nyemenɔ mɔ kpɔm na amedzro aɖeke egbea o
I am proud of him for moving forward	Enye dada nam le esi wòyi ŋgɔ ta
I saw that in you last year	Mekpɔ ema le mia me le ƒe si va yi me
I can’t get my head around any of them	Nyemate ŋu aƒo ta ɖe wo dometɔ aɖeke ŋu o
I lean into his touch	Meɖoa akɔta ɖe eƒe asikaka eŋu me
I doubt the war will ever end	Meke ɖi be aʋa la awu enu gbeɖeka
I didn’t tell anyone	Nyemegblɔe na ame aɖeke o
I moved into the bedroom	Meʋu yi xɔdɔme me
Every athlete says that	Kamedefefewɔla ɖesiaɖe gblɔna nenema
I want to get a head start	Medi be maxɔ tagbɔdɔwɔwɔ ƒe gɔmedzedze
I wouldn’t doubt at all that that’s in development	Nyemake ɖi kura be ema le ŋgɔyiyi me o
I was the boss of the toilet	Menye nugododeƒea ƒe amegã
A jury trial does not happen spontaneously	Adaŋudeha ƒe ʋɔnudɔdrɔ̃ medzɔna le eɖokui si o
I lost my job a long time ago	Dɔ ge le asinye ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I can see them, well, most of the time	Mete ŋu kpɔa wo, nyuie, ɣeyiɣi akpa gãtɔ
Yet it became a radio hit	Ke hã eva zu radio dzi haƒoƒo xɔŋkɔ aɖe
I knew this was going to get ugly	Menya be esia ava zu nu nyɔŋu
A stupid teacher is useless to a school	Viɖe aɖeke mele nufiala bometsitsi ŋu na suku aɖe o
I just hoped he would never be caught	Ðeko menɔ mɔ kpɔm be womagalée gbeɖe o
He also founded a modern school	Eɖo egbegbe suku aɖe hã anyi
I couldn’t take the opportunity	Nyemete ŋu wɔ mɔnukpɔkpɔa ŋudɔ o
I have fun with the band	Mekpɔa dzidzɔ kple haƒohaa
I was completely lost	Mebu keŋkeŋ
Shortly thereafter, he began using cocaine	Ema megbe kpuie la, edze cocaine zazã gɔme
I am not ashamed to say it	Mekpea ŋu nam be magblɔe o
I know our economy has something to do with that	Menya be míaƒe ganyawo do ƒome kple ema
I'm going to kill him	Mele ewu ge
I know you left the painting somewhere on campus	Menya be ègblẽ nutata la ɖe sukuxɔa me afi aɖe
I want you all to be in this moment	Medi be mi katã mianɔ ɣeyiɣi sia me
I was arrested because of my mother	Wolém le danye ta
I can never forget it	Nyemate ŋu aŋlɔe be gbeɖe o
I’m not sure why we followed him	Nyemeka ɖe nusita míedze eyome dzi o
I’m sure a lot of people thought it was all bullshit	Meka ɖe edzi be ame geɖe susui be nyakpakpawo katãe
The band was falling apart	Haƒohaa nɔ gbagbãm
I want to get back to that	Medi be magatrɔ ɖe ema ŋu
The office will live when he enters	Ɔfis la anɔ agbe ne ege ɖe eme
I can’t get enough air all at once	Nyemate ŋu akpɔ ya si sɔ gbɔ zi ɖeka o
I just drink beer all the time	Ðeko menoa biya ɣesiaɣi
I need your brains working on the system	Mehiã miaƒe ahɔhɔ̃ siwo le dɔ wɔm le ɖoɖoa ŋu
I heard many reasons for the change	Mese susu geɖe siwo tae tɔtrɔa va ɖo
I just don’t want to deal with red lights	Ðeko nyemedi be mawɔ nu kple akaɖi dzĩwo o
I had to kill him before he killed me	Ele nam be mawui hafi wòawum
I hadn’t even thought about it	Nyemebu eŋu kpɔ gɔ̃ hã o
I love their relationship	Melɔ̃ woƒe ƒomedodoa ŋutɔ
I have never been so disappointed in my entire life	Dzi ɖe le ƒonye alea gbegbe le nye agbemeŋkekewo katã me kpɔ o
I can’t leave anyone alive to try a second time	Nyemate ŋu agblẽ ame aɖeke ɖi agbagbee be mate kpɔ zi evelia o
I lost my appetite and my tears	Nuɖuɖu megadzroam o eye aɖatsi meganɔa asinye o
I think mine is, too	Mesusu be tɔnye hã le nenema
I suggest we have over two weeks	Meɖo aɖaŋu be kwasiɖa eve kple edzivɔ le mía si
Two other passengers were injured	Mɔzɔla eve bubuwo hã xɔ abi
I hoped that would never end	Menɔ mɔ kpɔm be ema nu mayi gbeɖe o
I think you two are a good match	Mesusu be mi ame evea miesɔ nyuie
I lost body fat by building muscle	Meɖe nye ŋutilã me ami dzi kpɔtɔ to lãmekawo tutuɖo me
I feel like this is in her future	Mese le ɖokuinye me be esia le eƒe etsɔme me
I wouldn’t want to pay any transportation	Nyemadi be maxe ʋuɖofe aɖeke o
I even told him how they read my diary	Megblɔ alesi woxlẽ nye ŋkekenyuigbalẽa gɔ̃ hã nɛ
I want to see it myself	Nye ŋutɔ medi be makpɔe
This idea continues down to the present day	Susu sia yi edzi va se ɖe egbeŋkekeawo me
I believe we are leading this election	Mexɔe se be míawoe le ŋgɔ xɔm le tiatia sia me
I want to reflect that in our music	Medi be maɖe ema afia le míaƒe hadzidziwo me
A close second is the desire to be rich	Evelia si te ɖe wo nɔewo ŋue nye didi be yeanye kesinɔtɔ
I want to do the same	Nye hã medi be mawɔ nenema ke
He said I had to have surgery	Egblɔ be ele be woawɔ dɔ nam be mawɔ dɔ nam
I never really got to know his parents	Nyemeva nya edzilawo ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I swallowed a fresh lump in my throat	Memi ƒoƒoe yeye aɖe le nye kɔ me
A plate was prepared to keep him warm	Wodzra agba aɖe ɖo be wòaxɔ dzo nɛ
I was running out of ideas, explanations	Susuwo, numeɖeɖewo nɔ vɔvɔm nam
There is a second hour but not a second day	Gaƒoƒo evelia li gake menye ŋkeke evelia o
A place where things get messy, and weird	Teƒe si nuwo gblẽa nu le, eye wowɔa nuku le
A pang of pain developed in my back	Vevesese ƒe vevesese aɖe va dzɔ ɖe nye akɔta
I never saw them as a happy crowd	Nyemekpɔ wo be wonye ameha kpɔdzidzɔwo kpɔ o
I guess he didn’t care because he never wrote	Mesusu be metsɔ ɖeke le eme o elabena meŋlɔa nu kpɔ o
I left our last visit quite angry and sad	Medzo le míaƒe sasrãkpɔ mamlɛtɔa me kple dziku kura eye melé blanui
A hot shiver danced through her body with the contact	Ʋuʋu dzodzoe aɖe ɖu ɣe to eƒe ŋutilã me kple kadodoa
I had a fear of the world	Vɔvɔ̃ aɖe nɔ menye ɖe xexeame ŋu
I was very nervous but also excited	Metsi dzodzodzoe ŋutɔ gake dzi dzɔm hã
I want to see what the hell is going on	Medi be makpɔ nusi dzomavɔ la le edzi yim
If they lose it won’t be the worst outcome	Ne woda akɔ la manye nu vɔ̃ɖitɔ kekeake si ado tso eme o
I could see some kind of green stuff in it	Mete ŋu kpɔa nu dama aɖe ƒomevi le eme
I really enjoyed having this family in my home	Ƒome sia ƒe anyinɔnɔ le nye aƒeme do dzidzɔ nam ŋutɔ
I came to stop it	Meva be madzudzɔe
All dates for the tour are sold out	Wodzra ŋkeke siwo katã dzi wowɔ tsaɖiɖia ɖo vɔ
I didn’t see anything at all that was out of the ordinary	Nyemekpɔ naneke kura si to vovo kura o
I should like to see him in such a state	Ele be madi be makpɔe le nɔnɔme sia tɔgbe me
I shook my head, trying to smile	Meʋuʋu ta, henɔ agbagba dzem be mako alɔgbɔnu
A man's face appeared in the depths	Ŋutsu aɖe ƒe mo dze le gogloƒea
I have a vague idea of ​​where he lived	Afisi wònɔ ƒe susu aɖe si me mekɔ o le asinye
I have no control over my existence	Nyemekpɔ ŋusẽ aɖeke ɖe nye anyinɔnɔ dzi o
I needed some time to talk to my grandfather	Mehiã ɣeyiɣi aɖe be maƒo nu kple tɔgbuinye
I think they were made by the same company	Mesusu be dɔwɔƒe ɖeka ma ke wɔ wo
I understand how he feels	Mese alesi wòsena le eɖokui me gɔme
Recording the album took only ten days	Ŋkeke ewo koe albɔmɔ̃a léle ɖe mɔ̃ dzi xɔ
I am a new creature, a whole new person	Menye nuwɔwɔ yeye, ame yeye kura
I needed to get the hell out of there	Ehiã be maɖe dzomavɔ la ɖa le afima
I glanced at her name tag above her left breast	Metsɔ ŋku ɖe eƒe ŋkɔdzesi si le eƒe miame no tame ŋu
The movie is full of humour	Nukokoedonamenyawo yɔ sinima la me fũ
I grew up in this city	Du sia mee metsi le
I live just a few blocks from here	Xɔ ʋɛ aɖewo koe mele tso afisia gbɔ
I felt scared	Mese le ɖokuinye me be vɔvɔ̃ ɖo menye
I put my glasses back on, and smiled	Megado nye ŋkumeɖoboloa ake, eye meko alɔgbɔnu
This new system will alleviate this issue	Nuɖoanyi yeye sia aɖe nya sia dzi akpɔtɔ
I talked to a friend of his	Meƒo nu kple exɔlɔ̃ aɖe
I let anger take over	Meɖe mɔ dziku xɔ aƒe ɖe eme
I treated him the same way he treated me	Mewɔ nu ɖe ​​eŋu abe alesi wòwɔ nu ɖe ​​ŋunye ene
I explained what he needed to know	Meɖe nu siwo wòle be wòanya la me nɛ
I think that really applies	Mesusu be nya ma ku ɖe eŋu ŋutɔŋutɔ
I needed him to grow into a man	Mehiãe be wòatsi azu ŋutsu
I could tell he was uneasy	Mete ŋu kpɔe be eƒe dzi mefa o
I am the father of two sons	Viŋutsu eve fofoe menye
A religion may be different	Subɔsubɔha aɖe ate ŋu ato vovo
I checked the status of my laser gun	Melé ŋku ɖe nye laser-tu la ƒe nɔnɔme ŋu
I knew in an instant what had happened	Menya nusi dzɔ le ɣeyiɣi kpui aɖe me
I was kind of angry but whatever	Medo dziku le mɔ aɖe nu gake nuka kee ɖanye o
I had no idea what lay ahead	Nyemenya nusi nɔ ŋgɔ nam o
I threw myself at him	Metsɔ ɖokuinye ƒu gbe ɖe eŋu
Some said they saw him fall	Ame aɖewo gblɔ be yewokpɔe wòdze anyi
I held your hand when you needed a friend	Melé wò asi esime nèhiã xɔ̃wò
I don’t really see any top or bottom to it	Nyemekpɔ etame alo ete aɖeke ŋutɔŋutɔ le eŋu o
A pair of stairs lead down to the fountain	Atrakpui eve aɖe ɖiɖina yia tsidzɔƒea
I must have passed out or something	Anɔ eme be nye lãme ku alo nane
I leave you with an example now	Megblẽ kpɔɖeŋu aɖe ɖi na mi fifia
I thought they were going to attack	Mesusu be wole amedzidzedze ge
I had to let go, what was holding me there	Ele be maɖe asi le eŋu, nusi lém ɖe afima
I found this to be a wonderful phenomenon	Mekpɔe be esia nye nudzɔdzɔ wɔnuku aɖe
I am providing the necessary service	Mele subɔsubɔdɔ si hiã la nam
I could only have found his door	Eƒe ʋɔtru koe mate ŋu ake ɖe eŋu hafi
I think that’s exactly the point	Mesusu be nya ma tututue nye ema
I won’t look back	Nyematrɔ akpɔ megbe o
Then he kisses her	Emegbe egbugbɔa nu nɛ
A fun day though	Ŋkeke si me vivisese le gake
I turn around as if trapped	Metrɔna abe ɖe mɔ̃ aɖe lém ene
I know we’re not having a great race, though	Menya be míele duɖimekeke gã aɖe wɔm o, gake
I'll even lead you upstairs	Makplɔ mɔa gɔ̃ hã ayi dziƒoxɔa dzi na wò
I knew they had entered	Menya be woge ɖe eme
I couldn’t stand it anymore	Nyemegate ŋu nɔ te ɖe enu o
I wanted to feel something for him	Medi be mase le ɖokuinye me be nane nase le ɖokuinye me nɛ
I looked around in my bag	Metsa ŋku le nye akploa me
A shooting pain radiated through his ankle	Tudada ƒe vevesese aɖe nɔ keklẽm to eƒe afɔkpodzi me
A tip might help struggling players	Aɖaŋuɖoɖo aɖe ate ŋu akpe ɖe fefewɔla siwo le agbagba dzem ŋu
I was becoming weak	Meva nɔ gbɔdzɔgbɔdzɔm
I think it’s the video they’re posting	Mesusu be video si wole ɖoɖom ɖe amewo lae
I think it can tell you a lot	Mesusu be ate ŋu agblɔ nu geɖe na wò
I learned something the hard way some time ago	Mesrɔ̃ nane le mɔ sesẽ aɖe nu ɣeyiɣi aɖee nye sia
I hope we never have to engage in that conversation	Mele mɔ kpɔm be mahiã be míaƒo mía ɖokui ɖe dzeɖoɖo ma me gbeɖe o
I was still pulling myself together	Meganɔ ɖokuinye hem kokoko
I didn’t think it was possible to cheat	Nyemebui be anya wɔ be maflu ame o
I thought nothing would be good	Mesusu be naneke manyo o
A log of operational errors is maintained	Woléa dɔwɔwɔ ƒe vodadawo ƒe nuŋlɔɖi ɖe asi
I love writing letters like that	Melɔ̃a lɛtawo ŋɔŋlɔ nenema
H, without drama, and I love sex	H, drama manɔmee, eye melɔ̃ gbɔdɔdɔ
I can see his passion when he sees me	Mete ŋu kpɔa eƒe dzodzroa ne ekpɔm
I was just getting ready to call	Ðeko menɔ dzadzram ɖo be maƒo ka
I was sixteen, for crying out loud	Mexɔ ƒe wuiade, le esi mefa avi sesĩe ta
I got all the powers back	Megaxɔ ŋusẽawo katã
I just want to feel safe and comfortable	Ðeko medi be mase le ɖokuinye me be mele dedie eye mevo
I bet they didn’t even see it coming	Meda akɔ be womekpɔe wògbɔna gɔ̃ hã o
A practical point in the past	Nya aɖe si ŋudɔ woate ŋu awɔ va yi
I need to try my own hand at it	Ele be mate nye ŋutɔ nye asi kpɔ le eŋu
I looked over the edge of a second mountain	Mekpɔ to evelia aɖe ƒe go kemɛ dzi
I got the job, three weeks ago	Mexɔ dɔa, kwasiɖa etɔ̃ enye sia
This record puts them in the mouth and goes somewhere else	Nuŋlɔɖi sia tsɔa wo ɖoa nu me yia teƒe bubu
I love my sister and miss her everyday	Melɔ̃ nɔvinyenyɔnu eye mesusunɛ gbesiagbe
I hope that made her wet herself	Mele mɔ kpɔm be ema na eya ŋutɔ hã ƒo tsi
The king moved on in the night	Fia la ʋu yi ŋgɔ le zã me
I have to check on the others now	Ele be malé ŋku ɖe ame mamlɛawo ƒe nɔnɔme ŋu fifia
I bought everything with my own money	Metsɔ nye ŋutɔ nye ga ƒle nusianu
I hope to be among them	Mele mɔ kpɔm be manɔ wo dome
A good man and a good father	Ame nyui kple fofo nyui
I don’t even believe in death	Nyemexɔ ku gɔ̃ hã dzi se o
Little success had little success with the team in its early years	Dzidzedze boo aɖeke mekpɔ dzidzedze boo aɖeke le ƒuƒoƒoa me le eƒe ƒe gbãtɔwo me o
I want to see new places, new people	Medi be makpɔ teƒe yeyewo, ame yeyewo
You can see a copy of his saved comments here	Àte ŋu akpɔ eƒe nya siwo wòdzra ɖo la ƒe ɖe le afisia
I will be drinking beer and reading tonight	Manɔ biya nom ahaxlẽe le zã sia me
I still let him get away with it	Megaɖe asi le eŋu kokoko be wòadzo le eŋu
I was selfish for too long	Menye ɖokuitɔdila ɣeyiɣi didi akpa
I want to be with you	Medi be manɔ gbɔwò
I used my logic to call you	Mezã nye susuŋudɔwɔwɔ tsɔ yɔ wò
I will help you in ruining their happiness	Makpe ɖe ŋuwò le woƒe dzidzɔkpɔkpɔ dome gbegblẽ me
I haven’t run in days	Nyemeƒu du ŋkeke geɖe o
I heard we had some classes together	Mese be míewɔa klass aɖewo ɖekae
I almost ended up watching this video	Meva nɔ video sia kpɔm kloe
I wouldn’t be eating them	Nyemanɔ wo ɖum o
But it’s up to you	Gake wò ŋutɔ gbɔe wòtso
I loved that movie too	Melɔ̃ sinima ma hã ŋutɔ
I want the first year to be good, which is right	Medi be ƒe gbãtɔ nanɔ anyi nyuie, si sɔ
People don’t really know about it	Amewo menya nu tso eŋu ŋutɔŋutɔ o
Then I let go and put on her clothes	Emegbe meɖe asi le ɖokuinye ŋu hedo eƒe awuwo
One room at a time he explores the house	Xɔ ɖeka le ɣeyiɣi ɖeka me la, edzroa aƒea me
I heard the sound approaching	Mese gbeɖiɖia nɔ tetem ɖe eŋu
Bright light grew in my vision	Kekeli si klẽna la tsi le nye ŋutega me
I was just on my way out, anyway	Ðeko menɔ mɔ dzi nɔ dodom, le mɔ sia mɔ nu
I was coming to the same conclusion myself	Nye ŋutɔ hã menɔ nyataƒoƒo ma ke dzi vam
I will need to get myself together for life	Ahiã be maƒo ɖokuinye nu ƒu hena agbe
I pressed my lips into a line	Memia nye nuyiwo ɖe fli me
I signed my self	Mede asi nye ɖokuinye te
I knew what he would say	Menya nusi wòagblɔ
I never thought about shoes	Nyemebu afɔkpa ŋu kpɔ o
I headed for the door feeling great	Meɖo ta ʋɔtrua nu kple seselelãme gã aɖe
I will give my life for you, and gladly	Matsɔ nye agbe ana ɖe tawò, eye kple dzidzɔ
I was always creative, and surprisingly fast	Mewɔa nu ɣesiaɣi, eye mewɔa nu kabakaba nukutɔe
I just needed to know how you felt about me	Ðeko wòhiã be manya ale si nèse le ɖokuiwò me ɖe ŋunye
An amused look found its way onto his face	Modzakaɖenu ƒe dzedzeme aɖe kpɔ mɔ ɖe eƒe mo
I think we can use the time to recover	Mesusu be míate ŋu azã ɣeyiɣia atsɔ ahaya
I am choosing a side	Mele akpa aɖe tiam
A person who does not feel guilty is a dangerous creature	Ame si mesena le eɖokui me be yemeɖi fɔ o la nye nuwɔwɔ si me afɔku le
I can see everything now	Mete ŋu kpɔa nusianu fifia
I will call them to come	Mayɔ wo be woava
A small radio is placed in the window	Wotsɔa radio sue aɖe dana ɖe fesrea nu
I noticed then that the bags were gone, including my own	Mede dzesii ɣemaɣi be akploawo megali o, nye ŋutɔ tɔ hã nɔ eme
I put on my new running shoes and ran outside	Medo nye duƒuƒufɔkpa yeyea eye meƒu du do go
I moved into this role, you know	Meʋu yi akpa sia me, mienya
I have no control over that back there	Nyemekpɔ ŋusẽ aɖeke ɖe ema dzi le megbe afima o
I asked him if he could always do it	Mebiae be ate ŋu awɔe ɣesiaɣi hã
I saw him caught in front of me	Mekpɔe wolée le nye ŋkume
I want things to get better	Medi be nuwo nanyo ɖe edzi
A name is a powerful thing	Ŋkɔ nye nu si ŋu ŋusẽ le
I assign structure and learning	Medea dɔ asi na ɖoɖo kple nusɔsrɔ̃
I will avenge my mother	Mabia hlɔ̃ danye
I don’t know how to kill them, which I don’t	Nyemenya alesi mawu woe o, si menye nenemae o
I think it’s a combination of all three	Mesusu be etɔ̃awo katã ƒe ƒuƒoƒoe
I told him he wouldn’t, but he did	Megblɔ nɛ be mawɔe o, gake ewɔe nenema
I looked at his shoulder	Mekpɔ eƒe abɔta
I bent down to pick it up	Mebɔbɔ be mafɔe
I think my father’s threat stirred something in me	Mesusu be fofonye ƒe ŋɔdzidonamea ʋã nane le menye
I just want everyone back safely	Ðeko medi be amesiame natrɔ ava dedie
I'll talk to you when we meet again	Maƒo nu kpli wò ne míegava do go
I knew he could hear me staring	Menya be ate ŋu ase nye ŋkuléle ɖe nu ŋu
I'll see you right after work	Makpɔ wò le dɔ megbe teti
I can’t allow myself to feel for anyone	Nyemate ŋu aɖe mɔ na ɖokuinye be mase le ɖokuinye me ɖe ame aɖeke ŋu o
I should have left him at home	Ðe wòle be magblẽe ɖe aƒeme hafi
I paused, listening to every movement	Metɔ vie henɔ to ɖom ʋuʋu ɖesiaɖe
I wrote the second record and then the third	Meŋlɔ nuŋlɔɖi evelia eye emegbe meŋlɔ etɔ̃lia
I could just feel it	Ðeko mete ŋu senɛ le ɖokuinye me
I am sick and tired of you abusing me	Mele dɔ lém eye ɖeɖi te ŋunye be miawɔ ŋlɔmi le ŋunye
I found the perfect safe place there	Mekpɔ teƒe deblibo si le dedie le afima
I’m not in that position	Nyemele nɔnɔme ma me o
I wasn’t doing much better	Nyemenɔ nu wɔm nyuie wu kura o
I returned six days after his death	Megatrɔ gbɔ le eƒe ku megbe ŋkeke ade megbe
I take quite a bit, and most earthquakes don’t take much either	Mexɔa nu geɖe ŋutɔ, eye anyigbaʋuʋu akpa gãtɔ hã mexɔa nu boo aɖeke o
I wouldn’t tolerate that kind of behavior from a little kid	Nyemaɖe mɔ ɖe nuwɔna ma tɔgbe ŋu tso ɖevi sue aɖe gbɔ o
I won the battle but they won the battle	Meɖu aʋa la dzi gake woawo ya ɖu aʋa la dzi
I remember how easy it was to work with him	Meɖo ŋku alesi wònɔa bɔbɔe be mawɔ dɔ kplii la dzi
I drive home every night	Mekua ʋu yia aƒeme zã sia zã
I have very suitable hands to work with you	Asi siwo sɔ ŋutɔ le asinye siwo awɔ dɔ kpli wò
A tin mine had been his fame	Tin-kuƒe aɖee nye eƒe ŋkɔxɔxɔ tsã
I would have no power in my own home	Ŋusẽ manɔ asinye le nye ŋutɔ nye aƒe me
I like the idea	Mekpɔa dzidzɔ ɖe susua ŋu
A fresh breeze blew through our camp	Ya yeye aɖe ƒo to míaƒe asaɖaa me
I still can’t quite believe this is happening	Nyemete ŋu xɔe se tututu kokoko be esia le dzɔdzɔm o
I try to control my spirit	Medzea agbagba be maɖu nye gbɔgbɔ dzi
A nobody for everybody	A ame aɖeke na amesiame
A telling example to me	Kpɔɖeŋu si gblɔa nu geɖe nam
A weak voice came across the line	Gbe aɖe si gbɔdzɔ la va dze le fli la dzi
I can’t move that fast	Nyemate ŋu aʋuʋu kabakaba nenema o
I was leading my church groups and nothing serious happened	Menɔ nye sɔlemehawo ƒe ƒuƒoƒowo kplɔm eye nu vevi aɖeke medzɔ o
A few candles were lit around his bed	Wosi bosomikaɖi ʋɛ aɖewo ƒo xlã eƒe aba
I felt glowing eyes in the bushes	Mese le ɖokuinye me be ŋku siwo le keklẽm le gbeawo me
I even felt it all day today	Mese le ɖokuinye me gɔ̃ hã ŋkeke bliboa egbea
I actually love and enjoy my job	Le nyateƒe me la, melɔ̃a nye dɔa eye mekpɔa dzidzɔ ɖe eŋu
I left to catch some sleep	Medzo be maɖalé alɔ̃ vie
I like to be surprised	Melɔ̃a be wòawɔ nuku nam
I won’t forget that in a hurry	Nyemaŋlɔ ema be le ablaɖeɖe me o
I don’t know where he is	Nyemenya afi si wòle o
I knew it couldn’t be a fairy tale	Menya be mate ŋu anye glitoto o
I can’t just sit and wait	Nyemate ŋu anɔ anyi alala ko o
I can’t face anyone else’s death	Nyemate ŋu adze ŋgɔ ame bubu aɖeke ƒe ku o
I was a little surprised at the bar	Ewɔ nuku nam vie le ahadzraƒea
I stumble and catch myself against a tree	Mekli nu eye meléa ɖokuinye ɖe ati aɖe ŋu
I had to step up though	Ele be maɖe afɔ gake
I have never forgotten our fate	Nyemeŋlɔ míaƒe dzɔgbese be kpɔ o
I was asking if maybe you could drive us	Menɔ biabiam be ɖewohĩ àte ŋu aku ʋu na mí hã
I am proud of my legs, they look good	Nye afɔwo nye dada nam, wodze nyuie
Both start with raw materials in solid form	Wo ame evea siaa dzea egɔme kple nu xoxo siwo le nɔnɔme sesẽ me
I suck hard as you plunge your tongue deep inside	Menoa nu sesĩe esi nèle wò aɖe ƒom ɖe eme goglo
A big fat steel machine	Gamɔ̃ gã aɖe si me ami le
A song everyone knew, back then, horses and people too	Hadzidzi aɖe si amesiame nya, ɣemaɣi, sɔwo kple amewo hã
I can’t quite do it tomorrow	Nyemate ŋui tututu etsɔ o
I really enjoyed his company	Eƒe hadede la do dzidzɔ nam ŋutɔ
I always knew it was gone somehow	Menya ɣesiaɣi be edzo le mɔ aɖe nu
Man is like a cell phone	Amegbetɔ le abe asitelefon ene
I will list those below	Maŋlɔ esiwo le ete la ɖi
I didn’t really do any of that	Nyemewɔ nu mawo dometɔ aɖeke tututu o
A doubt crossed his mind	Ðikeke aɖe va nɔ susu me nɛ
I have to be there for my daughter	Ele be manɔ afima na vinyenyɔnua
I had to hold her hands afterwards	Ele nam be malé eƒe asiwo le ema megbe
I think there might be other rooms	Mesusu be ɖewohĩ xɔ bubuwo anɔ eme
I remember actually feeling embarrassed for the idiot	Meɖo ŋku edzi be le nyateƒe me la, ŋu kpem ɖe bometsila la ta
I just forgot we were doing a photo	Ðeko meŋlɔ be be míenɔ foto aɖe wɔm
I will not give up on your heart	Nyemaɖe asi le wò dzi xɔxɔ ŋu o
I was in my room	Menɔ nye xɔ me
I slept here and there	Memlɔ afisia kple afima
I pay close attention, eager to hear the details	Meléa ŋku ɖe eŋu vevie, eye medi vevie be mase nyaa tsitotsito
A camera was already set up and they were moving	Woɖo fotoɖemɔ̃ aɖe xoxo eye wonɔ ʋuʋum
I could tell the stress was taking its toll	Mete ŋu kpɔe be nuteɖeamedzia nɔ fu ɖem nɛ
Beautiful mustache and neck hair	Aɖatsi kple kɔ ƒe ɖa si nya kpɔ ŋutɔ
I fought an instinct to shake his hand	Mewɔ avu ɖe dzɔdzɔmeŋutete aɖe nu be matsɔ eƒe asi aƒoe
I can’t take your money	Nyemate ŋu axɔ wò ga o
I just love that crowd	Ðeko melɔ̃ ameha ma
I was on the right side	Menɔ akpa si sɔ la dzi
I did not miss the pain that filled them	Vevesese si yɔ wo me la meto ŋunye o
I added some gems here and there for texture	Metsɔ kpe xɔasi aɖewo kpe ɖe eŋu le afisia kple afima hena nɔnɔme
I followed her into the kitchen	Mekplɔe ɖo yi nuɖaƒea
He doesn't move, listening for their return	Menɔa ʋuʋum o, henɔa to ɖom woƒe tɔtrɔgbɔ
I didn’t invite them to go with me	Nyemekpe wo be woayi kplim o
I felt so much better after drinking and sleeping	Mese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ŋutɔ le ahanono kple alɔ̃dɔdɔ vɔ megbe
I wanted to make a change	Medi be mawɔ tɔtrɔ aɖe
I lived that way for the next fifteen years	Menɔ agbe nenema le ƒe wuiatɔ̃ siwo kplɔe ɖo me
A little treasure chest for miscellaneous	Kesinɔnuɖaka sue aɖe na nu vovovowo
I was on my way to hell too	Nye hã menɔ mɔ dzi yina dzomavɔ me
I called again, and was given the same speed	Megaƒo ka ake, eye wona duƒuƒu ma ke nam
I know everything, remember	Menya nusianu, ɖo ŋku edzi
Part of me knew it would go away again	Nye akpa aɖe nya be agadzo ake
I looked at the keys	Melé ŋku ɖe safuiawo ŋu
Usually made with white cheese and eggs	Zi geɖe la, wotsɔa cheese ɣi kple azi wɔe
I need wool to make a bed	Mehiã lãfu be matsɔ awɔ aba
I could use some fun	Mate ŋu azã modzakaɖeɖe aɖewo
I was the closest thing to them	Nyee nye nusi te ɖe wo ŋu wu
I just want you to be honest with yourself	Ðeko medi be nàɖi anukware na ɖokuiwò
I have done nothing to deserve your thanks	Nyemewɔ naneke si dze na miaƒe akpedada o
He gave the film a three out of five	Ena sinima la na etɔ̃ le atɔ̃ ɖesiaɖe me
I struggle with this myself sometimes	Nye ŋutɔ mewɔa avu kple esia ɣeaɖewoɣi
I figured this would help with my own writing, too	Mebu eŋu be esia akpe ɖe nye ŋutɔ nye nuŋɔŋlɔ ŋu, hã
I love that about her	Melɔ̃ nya ma le eŋu ŋutɔ
A few people were watching them	Ame ʋɛ aɖewo nɔ wo kpɔm
I tried to move it, but couldn't	Medze agbagba be maʋuʋui, gake nyemete ŋui o
I am both male and female	Ŋutsu kple nyɔnu siaa menye
I see, that must have been terrible for him	Mekpɔe, ema anya wɔ nu dziŋɔ nɛ
He was actually saved by a mysterious man	Ŋutsu manyatalenu aɖe xɔ nɛ ŋutɔŋutɔ
I knew it would be gone soon	Menya be adzo kpuie
I felt somehow confused	Mese le ɖokuinye me be metɔtɔ le mɔ aɖe nu
I can’t be in a relationship with anyone	Nyemate ŋu anɔ ƒomedodo me kple ame aɖeke o
I was so tired of trying to make it work	Ðeɖi te ŋunye ŋutɔ le agbagbadzedze be mana wòawɔ dɔ me
I know they both tell the truth	Menya be wo ame evea siaa gblɔa nyateƒea
I couldn’t resist any longer and started pushing against him	Nyemegate ŋu tsi tre ɖe eŋu o eye mete etutu ɖe eŋu
I laughed and agreed	Meko nu eye melɔ̃ ɖe edzi
I have been to the bathroom	Meyi tsileƒe kpɔ
I can handle this task very well to your favour	Mate ŋu akpɔ dɔ sia gbɔ nyuie ŋutɔ be wòakpɔ ŋudzedze ɖe ŋuwò
I felt an immediate connection	Mese le ɖokuinye me be kadodo aɖe le mía kplii dome enumake
I couldn’t do anything though	Nyemete ŋu wɔ naneke o gake
I could feel it broken	Mete ŋu se le ɖokuinye me be egbã
He was also a writer and poet	Enye agbalẽŋlɔla kple hakpanyaŋlɔla hã
The event is witnessed by three million passengers	Mɔzɔla miliɔn etɔ̃e kpɔa wɔnaa teƒe
I pleaded with my eyes	Meɖe kuku kple nye ŋkuwo
I run a computer store	Mewɔa kɔmpiutadzraƒe aɖe
I run and jump into his arms	Meƒua du heti kpo yia eƒe akɔnu
I was so sick I couldn’t handle it	Medze dɔ ale gbegbe be nyemate ŋu akpɔ edzi o
I have recommended it to others	Mekafui na ame bubuwo
He came off the bench to play	Eɖi tso zikpui dzi be yeaƒo bɔl
I couldn’t stand still	Nyemete ŋu nɔ te ɖe teƒe ɖeka o
I clicked add new contact	Mezi add new contact dzi
I love people, and I rarely breathe faster than usual	Melɔ̃a nu ɖe ​​amewo ŋu, eye ƒã hafi megbɔa ya kabakaba wu alesi wònɔna ɖaa
I made a mental note to start using it more	Mewɔ nuŋlɔɖi aɖe le susu me be madze eŋudɔwɔwɔ gɔme geɖe wu
I had to find him, to help him	Ele nam be madi eyama, be makpe ɖe eŋu
A few people pointed it out to me	Ame ʋɛ aɖewo fia asim
I think that is the alternative	Mesusu be emae nye mɔnu bubu si woate ŋu azã ɖe eteƒe
A couple of verses he read caught his eye	Kpukpui eve aɖewo siwo wòxlẽ la lé eƒe ŋku
I knelt beside him and looked at the board	Medze klo ɖe egbɔ helé ŋku ɖe ʋuƒoa ŋu
I stopped trying to fix it	Medzudzɔ agbagbadzedze be maɖɔe ɖo
I raised my chin to meet his gaze	Mekɔ nye asike ɖe dzi be mado go eƒe ŋkume
I have to go for surgery tomorrow	Ele be mayi aɖawɔ dɔ nam etsɔ
I can’t just give up	Nyemate ŋu ana ta ko o
I have shoulder length brown hair and green eyes	Taɖa si didi abe abɔta ene la le ɣie eye nye ŋkuwo le amadede dzẽ me
I bought some cocaine from him	Meƒle cocaine aɖe le egbɔ
I was afraid for him, I left him	Mevɔ̃ ɖe eta, megblẽe ɖi
I hold the phone, willing it to ring	Meléa telefon la ɖe asi, eye melɔ̃na be wòaƒo
I stumbled, his weight pulling	Mekli nu, eƒe kpekpeme he
A bag was placed next to him	Wotsɔ akplo aɖe da ɖe egbɔ
I have been in heaven and hell	Menɔ dziƒo kple dzomavɔ me
I have several churches	Sɔlemeha geɖewo le asinye
I'll learn that's not his style	Mava nya be menye eƒe atsyãe nye ema o
I have to lead her, now	Ele nam be makplɔe, fifia
I felt protective of both	Mese le ɖokuinye me be mekpɔ wo ame evea siaa ta
A few centuries were not long enough for him	Ƒe alafa ʋɛ aɖewo medidi nɛ o
A little bit of thought drifting	Tamebubu ƒe ʋuʋu vie
I left him there alone	Megblẽ eya ɖeka ɖe afima
I still hid, but it was okay then	Megaɣla ɖokuinye kokoko, gake naneke megblẽ le eŋu ɣemaɣi o
I am just a simple investor	Ame aɖe si dea ga asi na ame bɔbɔe aɖe koe menye
I can’t leave him	Nyemate ŋu adzo le egbɔ o
I will not be an uncontrollable beast	Nyemanye lã si dzi womate ŋu aɖu o
Practicing law is one of these	Senyawo ŋuti dɔ wɔwɔ nye esiawo dometɔ ɖeka
I had to keep my phone line free	Ele be mana nye telefonkaƒomɔ̃a nanɔ ablɔɖe me
I am actually here	Mele afisia ŋutɔŋutɔ
I put food on the table with words	Metsɔa nyawo ɖoa nuɖuɖu ɖe kplɔ̃a dzi
I wanted to look at it more	Medi be makpɔe ŋkume geɖe wu
A connection like this may not happen again	Ðewohĩ kadodo sia tɔgbe magadzɔ ake o
One chip in the brain is a computer	Chip ɖeka si le ahɔhɔ̃a mee nye kɔmpiuta
I read it many times	Mexlẽe zi geɖe
Maybe I’m not ready	Ðewohĩ nyemele klalo o
I can only imagine what people are saying	Nusi amewo le gbɔgblɔm la koe mate ŋu akpɔ le susu me
I hung up and threw my phone on the bed	Metu kaƒoƒoa hetsɔ nye telefon la ƒu gbe ɖe aba dzi
I moved behind him, looking over his shoulder	Meʋuʋu le megbe nɛ, henɔ ŋku lém ɖe eƒe abɔta ŋu
A dead calm fell over the area	Tomefafa kuku aɖe ge ɖe nutoa dzi
This version was never officially sanctioned	Womeɖe mɔ ɖe gɔmeɖeɖe sia ŋu le se nu gbeɖe o
I could accidentally kill him	Mate ŋu awui le vo me
I should have met him earlier	Ðe wòle be mado goe do ŋgɔ hafi
I didn’t mean to beat you	Menye ɖe meɖoe be maƒo wò o
I was two seconds behind	Metsi megbe sɛkɛnd eve
I answered all my questions	Meɖo nye biabiawo katã ŋu
A sinking feeling in my gut tells me otherwise	Seselelãme aɖe si le nyɔnyrɔm le nye dɔgbo me gblɔna nam be menye nenemae o
This worried me	Esia tsi dzi nam
I had to look into it	Ele be malé ŋku ɖe eŋu
I think a vacation would help	Mesusu be mɔkeke akpe ɖe ame ŋu
I know more about you than you can imagine	Menya nu geɖe tso ŋuwò wu alesi nàte ŋu asusui
The smell and taste are not mild	Ʋeʋẽa kple vivia mefa o
I must say, but for meeting your sister	Ele be magblɔe, gake esi medo go kple nɔviwònyɔnu ta
I never noticed anything out of the ordinary	Nyemede dzesi naneke si to vovo na nu tsɛ aɖe kpɔ o
A branch broke under his foot	Alɔ aɖe gbã le eƒe afɔ te
I reached for his chest	Medo asi ɖe eƒe akɔta
I can help people find things	Mate ŋu akpe ɖe amewo ŋu woake ɖe nuwo ŋu
A tall carpet occupies one wall	Modzakaɖeƒe kɔkɔ aɖe xɔ gli ɖeka
I went out halfway to an opera	Medo go yi opera aɖe dzi le mɔa ƒe afã me
I’m sorry, so I’m sorry	Meɖe kuku, eyata meɖe kuku
I haven’t seen you in months	Ɣleti geɖee nye esia nyemekpɔ wò o
But I have to disagree with you about human psychology	Gake ele nam be malɔ̃ ɖe wò nya dzi le amegbetɔ ƒe susuŋutinunya ŋu o
I was twelve years old at the time	Mexɔ ƒe wuieve ɣemaɣi
I’m glad you’re feeling better	Edzɔ dzi nam be wò lãme le nyonyom ɖe edzi
I was also discouraged	Dzi ɖe le ƒonye hã
I could add the physical world, comfort, companionship, and so on	Mate ŋu atsɔ ŋutilãmexexeame, akɔfafa, hadede, kple bubuawo akpe ɖe eŋu
Now we have to destroy it	Fifia ele be míatsrɔ̃e
A little research on the charges	Numekuku vi aɖe tso nutsotsoawo ŋu
I spoke to a soldier who said he was there	Meƒo nu kple asrafo aɖe si gblɔ be ele afi ma
I'm right here and I'm not leaving	Mele afisia tututu eye nyemele dzodzom o
The road now begins at the eastern city limits	Mɔa dzea egɔme fifia le dua ƒe liƒo si le ɣedzeƒe gome
I run out of the office	Meƒua du doa go le ɔfis
It faces the sky	Edze ŋgɔ dziƒo
A rock shifted under his feet, and he fell	Kpe aɖe trɔ le eƒe afɔ te, eye wòdze anyi
I burned his house to the ground six months ago	Metɔ dzo eƒe aƒe wòzu anyigba ɣleti ade enye sia
I had a guy before, you know	Ŋutsu aɖe nɔ asinye do ŋgɔ, mienya
The flesh is thin and thick	Lãa le sue eye wòle ɣie
I shook my head at the confusion	Meʋuʋu ta le tɔtɔa ta
I thought he was the boss	Mesusu be eyae nye dɔdzikpɔla la
I might say too much	Ðewohĩ magblɔ nya geɖe akpa
I had to shut up and listen	Ele be mazi ɖoɖoe ahaɖo to
I want to start them as soon as possible	Medi be madze wo gɔme kaba ale si mate ŋui
I still wear a simple white dress	Megadoa awu ɣi bɔbɔe aɖe kokoko
A good team is the pillar of support for any company	Ƒuƒoƒo nyui nye sɔti si doa alɔ dɔwɔƒe ɖesiaɖe
I finally made it to the bathroom	Mete ŋu yi tsileƒe mlɔeba
I never really listened to him	Nyemeɖo to eƒe nyawo nyuie kpɔ o
I don’t want to scare you	Nyemedi be mado vɔvɔ̃ na wò o
I suddenly had this desire to discover my true self	Didi sia va nɔ menye kasia be mava ke ɖe nye amenyenye ŋutɔŋutɔ ŋu
I only saw my friend	Xɔ̃nye koe mekpɔe
I told my truth and then that feeling went away	Megblɔ nye nyateƒe eye emegbe seselelãme ma nu yi
I get out of bed and put on the coat	Mefɔna le aba dzi hedoa awudziwui la
I know what they do	Menya nusi wowɔna
I just sent them to get you	Ðeko meɖo wo ɖa be woava kplɔ wò vɛ
I'll be with you soon	Mava kpli wò kpuie
I liked him, you know	Eƒe nu lé dzi nam, ènya
I just stood there too and he never said a word	Ðeko nye hã metsi tre ɖe afima eye megblɔ nya ɖeka pɛ hã kpɔ o
I mean yes, but it’s not	Mebe ẽ, gake menye nenemae o
I would never do anything to hurt him	Nyemawɔ naneke atsɔ awɔ nuvevii gbeɖe o
I run from them, their anger and their hatred for me	Mesina le wo nu, woƒe dziku kple woƒe fuléle nam
I don’t want to go back into it	Nyemedi be magatrɔ ayi eme o
I won't go over that here	Nyemato ema dzi le afisia o
I know the next sentence of words	Menya nyawo ƒe nyagbe si kplɔe ɖo
I asked for facts buddy	Mebia nyateƒenyawo zɔhɛ
I was putting wrapped gifts in a really big box	Menɔ nunana siwo woxatsa ɖe agba me la dem aɖaka gã ŋutɔŋutɔ aɖe me
I really enjoyed every moment of it	Mekpɔ dzidzɔ ɖe eƒe ɣeyiɣi ɖesiaɖe ŋu ŋutɔŋutɔ
My conscience would not allow anything else	Nye dzitsinya maɖe mɔ ɖe nu bubu aɖeke ŋu o
It comes from a deep place	Teƒe goglo aɖe mee wòtso
I wouldn’t go anywhere else	Nyemayi teƒe bubu aɖeke o
I can make a cross	Mate ŋu awɔ atitsoga aɖe
I just wanted to get home	Ðeko medi be maɖo aƒeme
I want to have my own ideas first	Medi be nye ŋutɔ nye susuwo nasu asinye gbã
I love books of all kinds, in all forms	Melɔ̃ agbalẽ ƒomevi ɖesiaɖe, le nɔnɔme ɖesiaɖe me
I understand that people will never stop asking until it happens	Mese egɔme be amewo madzudzɔ biabia gbeɖe o vaseɖe esime wòadzɔ
The battle is over	Aʋa la wu enu
I reached out to take the meat	Medo asi ɖa be matsɔ lãa
Each has some advantages	Viɖe aɖewo le wo dometɔ ɖesiaɖe ŋu
I have to sleep sometime before work	Ele be madɔ alɔ̃ ɣeaɖeɣi hafi awɔ dɔ
I don’t want to commit	Nyemedi be matsɔ ɖokuinye ana o
I'll just use them for knockout boxes only	Ðeko mazã wo na ʋuƒoƒoɖakawo ɖeɖeko
I am not at home right now	Nyemele aƒeme fifia o
I felt a connection to everything	Mese le ɖokuinye me be kadodo aɖe le menye kple nusianu
A girl stood there in the darkness	Nyɔnuvi aɖe tsi tre ɖe afima le viviti me
I stuck both my arms out	Meɖe nye abɔ eveawo do goe
I got in my car and started driving	Meɖo nye ʋu eye medze ʋukuku gɔme
A photo is a story	Foto nye ŋutinya
I think the biggest thing is education	Mesusu be nu gãtɔ kekeakee nye hehexɔxɔ
I think most entrepreneurs are like that	Mesusu be asitsala akpa gãtɔ le nenema
They just had to leave me alone	Ðeko wòle be woagblẽm ɖi
I immediately stopped crying	Medzudzɔ avifafa enumake
I couldn’t take words back	Nyemete ŋu xɔ nyawo ɖe megbe o
I feel rather stupid	Mesena le ɖokuinye me be menye bometsitsi boŋ
Working in agriculture is also dangerous	Dɔwɔwɔ le agbledede me hã nye afɔku
I’m sorry I stopped wedding ceremony, yet again	Meɖe kuku be medzudzɔ srɔ̃ɖekɔnu, ke hã, ake
I just couldn’t bring myself to do that to someone	Ðeko nyemete ŋu kplɔ ɖokuinye vɛ be mawɔ nu ma na ame aɖe o
I felt a hole in my stomach	Mese le ɖokuinye me be do aɖe le dodom le nye dɔgbo me
I laughed, then couldn’t stop for a moment	Meko nu, emegbe nyemete ŋu tɔ vie o
I still love them now	Megalɔ̃ wo kokoko fifia
I also know some white and red magic	Menya akunyawɔwɔ ɣi kple dzĩ aɖewo hã
I can’t give him any answers	Nyemate ŋu ana ŋuɖoɖo aɖekee o
I plan to do that later this afternoon	Meɖoe be mawɔ ema emegbe le ŋdɔ sia me
Each verse is delivered by a young narrator	Sɔhɛ nuŋlɔla aɖee gblɔa kpukpui ɖesiaɖe
I just put it in your mother sometimes	Ðeko medaae ɖe dawò me ɣeaɖewoɣi
I am fairly new to the process	Menye ame yeye ŋutɔ le ɖoɖoa me
I turn on the radio, then turn it off	Meʋua radioa, emegbe metsinɛ
I used the end of a pole	Mezã atikpo aɖe ƒe nuwuwu
I never drink stuff like that	Nyemenoa nu mawo tɔgbe gbeɖe o
This church became the parish church	Sɔlemeha sia va zu sɔlemeha la ƒe sɔlemeha
I went inside and ran upstairs	Mege ɖe eme eye meƒu du yi dziƒoxɔa dzi
I wanted to do it in the worst possible way	Medi be mawɔe le mɔ si vɔ̃ɖi wu nu
I expect more from you	Mele mɔ kpɔm na nu geɖe tso gbɔwò
A smile crossed her face, and she leaned closer again	Alɔgbɔnukoko aɖe tso eƒe mo, eye wògabɔbɔ ɖe egbɔ ake
I always thought that would be my youngest	Mesusuna ɣesiaɣi be emae anye nye ɖevitɔ
I jump out of bed and run to the window	Meti kpo tso aba dzi heƒua du yia fesre nu
I also needed a contact sheet with words	Mehiã kadodogbalẽvi si me nyawo le hã
I raised my eyebrows	Mekɔ nye ŋkume ɖe dzi
A plan is already forming in my mind	Ðoɖo aɖe le wɔwɔm le nye susu me xoxo
I got to know my opponent during the knife fight	Meva nya nye futɔa le hɛ ƒe avuwɔwɔa me
I jumped up, and headed for the door	Meti kpo tso, eye meɖo ta ʋɔtrua nu
I figured he had a little cabin in the woods	Mebu eŋu be xɔdɔme sue aɖe le esi le avea me
I'll go check out the store	Mayi aɖalé ŋku ɖe fiasea ŋu
I have to think about this	Ele be mabu nya sia ŋu
I left to end the madness	Medzo be maɖe aɖaʋawɔwɔa ɖa
I had to go, to be with him	Ele be mayi, be manɔ egbɔ
They struggle on a cold high road	Woʋlina vevie le mɔ si dzi vuvɔ le kɔkɔ aɖe dzi
I couldn’t be happier	Nyemate ŋu akpɔ dzidzɔ wu ema o
I saw the same ship in the sky	Mekpɔ meli ma ke le dziƒo
I think that’s a good rule	Mesusu be ema nye se nyui aɖe
I touched her cheek before running downstairs	Meka asi eƒe ŋgonu hafi ƒu du yi anyime
I was finally on my way to the top	Meva nɔ mɔ dzi yina etame mlɔeba
I swallowed hard and put my hand in his	Memi nu sesĩe hetsɔ nye asi de etɔ me
I can get a lot of wealth	Mate ŋu akpɔ kesinɔnu geɖe
I bit my tongue to stifle my laughter	Meɖu nye aɖe be maxe mɔ ɖe nye nukoko nu
I also spoke to your officer	Meƒo nu kple wò asrafomegã hã
I just needed a day alone	Ðeko mehiã ŋkeke ɖeka be nye ɖeka manɔ anyi
I went into my room and looked around	Mege ɖe nye xɔ me eye metsa ŋku
I will put my whole heart and soul into it	Matsɔ nye dzi kple luʋɔ blibo ade eme
I mean, they were when we were arrested	Mebe, woawoe nye esime wolé mí
I threw it on the floor next to him	Metsɔe ƒu gbe ɖe anyigba le egbɔ
Women should cover their heads in worship	Ele be nyɔnuwo natsyɔ ta le tadedeagu me
I needed to get over it	Ehiã be maɖu edzi
I love this one and this one	Melɔ̃ esiawo kple esiawo dometɔ ɖeka
He spent eight weeks on the picture	Ezã kwasiɖa enyi tsɔ nɔ nɔnɔmetata la dzi
I looked up at him in shock	Mefɔ mo dzi kpɔe kple dzidziƒoame
I do that pretty well too	Mewɔa ema nyuie ŋutɔ hã
I hear your fear and despair	Mese wò vɔvɔ̃ kple mɔkpɔkpɔbuɖeame
I inherited the stupid dog, all right	Menyi avu bometsila la ƒe dome, enyo
I mean every word in this post	Mefia nya ɖesiaɖe si le nya sia me
I want to believe it though	Medi be maxɔ edzi ase gake
I promise you won’t regret them	Medo ŋugbe be màve wo o
I forced myself to say the words	Mezi ɖokuinye dzi be magblɔ nyaawo
I never agreed with orange	Nyemelɔ̃ ɖe orange dzi kpɔ o
I had a wonderful childhood	Ðevimenɔɣi dodzidzɔname aɖe nɔ asinye
I lay motionless and silent	Memlɔ anyi maʋãmaʋãe eye mezi ɖoɖoe
I whisper the fictional beauty	Megblɔa nyakpakpa ƒe atsyɔ̃ɖoɖoa le ɣlidodo me
The next scenario needed now for this site is available for sure	Nɔnɔme si kplɔe ɖo si hiã fifia na nyatakakadzraɖoƒe sia la li kakaɖedzi
Right in front of me was a real dragon	Ʋɔ driba ŋutɔŋutɔ aɖe nɔ ŋkunyeme tututu
I know you have family there	Menya be ƒome le asiwò le afima
I have seen no such correction	Nyemekpɔ ɖɔɖɔɖo ma tɔgbe aɖeke o
A lady snatched it from my arms	Aƒenɔ aɖe xɔe le nye akɔnu
I just couldn’t uncover our secret	Ðeko nyemete ŋu ɖe míaƒe nya ɣaɣla la ɖe go o
I hate men like this	Melé fu ŋutsuwo alea
I hate breaking promises	Melé fu ŋugbedodowo dzi dada
These improved results were not encouraging	Nusiwo do tso eme siawo siwo nyo ɖe edzi la mede dzi ƒo o
I started wanting him to open up a bit	Meva nɔ didim be wòaʋu eme vie
I think he has a chip on his shoulder	Mesusu be chip aɖe le eƒe abɔta
I told him, but he didn’t listen	Megblɔe nɛ, gake meɖo to o
The legs are brown and relatively long	Afɔawo nye blɔ eye wodidi vie
I put my hand on his shoulder	Metsɔ nye asi ɖo eƒe abɔta
A brief thought flew through my mind	Susu kpui aɖe dzo le nye susu me
I ran in but was suddenly out of my depth	Meƒu du ge ɖe eme gake kasia medo le nye gogloƒe
I can’t seem to stop crying	Edze abe nyemate ŋu adzudzɔ avifafa o ene
I mean, it’s just so unreasonable	Mebe, ɖeko wònye nusi me susu mele kura o
I got the orange, blue, and white one	Mexɔ esi ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi, blɔ, kple ɣi
It has to take everything	Ele be wòaxɔ nusianu
I decided to do something a little different	Meɖoe be mawɔ nusi to vovo vie
A letter he once wrote to himself	Lɛta aɖe si wòŋlɔ na eya ŋutɔ tsã
I think it makes sense to cover it up	Mesusu be susu le eme be nàtsyɔ edzi
I searched for a long time	Media ɣeyiɣi didi aɖe
I spend more money and am less satisfied with the product	Mezãa ga geɖe wu eye nusi wowɔ la medzea ŋunye boo o
I have never felt so bad in my life	Nyemese veve alea kpɔ le nye agbe me o
I heard a girl scream	Mese nyɔnuvi aɖe ƒe ɣlidodo
I think they’ll love it	Mesusu be woalɔ̃e ŋutɔ
I may not feel like feeling anything	Ðewohĩ nyemase le ɖokuinye me be naneke mase le ɖokuinye me o
I look up and scan each wall	Mefɔa mo dzi hewɔa gli ɖesiaɖe ƒe scan
A river flowed nearby	Tɔsisi aɖe nɔ sisim le teƒe si te ɖe afima ŋu
I miss everything about you	Nusianu si ku ɖe ŋuwò la le susu me nam
I wondered if he had brushed them off before looking for me	Mebia ɖokuinye be ɖe wòtsɔ brɔs ƒo wo hafi dim hã
I hope everyone at home feels great	Mele mɔ kpɔm be amesiame si le aƒeme ƒe lãme asẽ ŋutɔ
This makes them very unusual in appearance	Esia na woƒe dzedzeme mebɔ kura o
I tried to figure out why they were here	Medze agbagba be makpɔ nusita wole afisia
I never thought I would say it	Nyemesusui kpɔ be magblɔe o
Nice to know about medical college information	Edzɔ dzi nam be menya nu tso atikewɔkɔledzi ŋuti nyatakakawo ŋu
I never even had to draw my sword	Mehiã be maɖe nye yi gɔ̃ hã gbeɖe o
I was not in perfect form, but as golden energy	Nyemenɔ nɔnɔme blibo me o, ke boŋ abe sikaŋusẽ ene
I love you with an everlasting love	Melɔ̃ wò kple lɔlɔ̃ mavɔ
I believe she can be a great wife and mother	Mexɔe se be ate ŋu anye srɔ̃nyɔnu kple vidada gã aɖe
I decided to push it completely no matter what	Meɖoe be matutui keŋkeŋ eɖanye nuka kee dzɔ o
That was a lot of work	Dɔ geɖe ŋutɔe nye ema
I am reserving a place for you	Mele teƒe aɖe dzram ɖo na wò
I try to be a good, honest person	Medzea agbagba be manye ame nyui aɖe si ɖia anukware
I couldn’t say no to him	Nyemete ŋu gblɔ be ao nɛ o
I need it to open a trading account	Mehiãe be maʋu asitsatsa ƒe akɔnta
I remember what it was like in the war here	Meɖo ŋku alesi wònɔ le aʋa la me le afisia dzi
I started screaming for help	Mete ɣlidodo be woakpe ɖe ŋunye
I opened my eyes and could see him	Meʋu ŋku eye mete ŋu kpɔe
I just want you to have some fun	Ðeko medi be nàɖe modzaka vie
I always wondered what that would be like	Mebiaa ɖokuinye ɣesiaɣi be aleke ema anɔ hã
A look of surprise appeared on his face	Movidzɔdzɔ aɖe dze le mo nɛ
I found my cell phone	Meke ɖe nye asitelefon ŋu
I knew he was scared	Menya be vɔvɔ̃ ɖoe
Another challenge facing the school involves equipment	Kuxi bubu si dze ŋgɔ sukua ku ɖe dɔwɔnuwo ŋu
Small sharp corner just slightly folded over	Dzogoe sue aɖe si ɖaɖɛ la woxatsa ɖe edzi vie ko
I just couldn’t think of anything better for an important course	Ðeko nyemete ŋu bu naneke si nyo wu ŋu na nusɔsrɔ̃ vevi aɖe o
I almost couldn’t control myself	Nyemete ŋu ɖu ɖokuinye dzi o kloe
I hear tears in her voice	Mesea aɖatsiwo le eƒe gbe me
I assure you it can be fixed	Meka ɖe edzi na mi be woate ŋu aɖɔe ɖo
I think he has been depressed for a long time	Mesusu be nu te ɖe edzi ɣeyiɣi didi aɖee nye esia
I hope he can make the letter as well	Mele mɔ kpɔm be ate ŋu awɔ lɛtaa hã
I wondered what the text meant	Mebia ɖokuinye be nukae nuŋlɔɖia fia hã
I had to go through the life change	Ele be manɔ agbe ƒe tɔtrɔa me tom
Now I need a three-month lead on a book	Fifia mehiã ɣleti etɔ̃ ƒe ŋgɔdonya le agbalẽ aɖe ŋu
I would love to get feedback from my readers	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be maxɔ nyaŋuɖoɖo tso nye nuxlẽlawo gbɔ
I want to be involved in changing the direction of things	Medi be makpɔ gome le nuwo ƒe mɔfiame tɔtrɔ me
A white blanket of snow covers the valley	Sno ƒe avɔ ɣi aɖe tsyɔ balia me
I couldn’t even take off my clothes	Nyemete ŋu ɖe nye awuwo gɔ̃ hã o
I write to give voice to suffering	Meŋlɔa nu be matsɔ ana gbe fukpekpe
The added phrase didn’t bother me too much	Nyagbe si wotsɔ kpe ɖe eŋu la meɖe fu nam akpa o
I led the way down on the rocks	Mekplɔ mɔa yi anyime ɖe kpeawo dzi
History can be a database	Ŋutinya ate ŋu anye nyatakakadzraɖoƒe
I just didn’t have the time	Ðeko ɣeyiɣia megava nɔ asinye o
I remind myself to breathe	Meɖoa ŋku edzi na ɖokuinye be magbɔ ya
I couldn’t see the point of it all	Nyemete ŋu kpɔ viɖe si le wo katã ŋu o
I felt that our home was a sanctuary for many	Mese le ɖokuinye me be míaƒe aƒea nye kɔkɔeƒe na ame geɖe
I couldn’t study there	Nyemete ŋu srɔ̃ nu le afima o
I had a long trip coming up	Mɔzɔzɔ didi aɖe nɔ asinye gbɔna
This was a bold project	Esia nye dɔ si wowɔ dzinɔameƒotɔe
I looked at his earnest face	Melé ŋku ɖe eƒe mo veviedodotɔe la ŋu
I hate the word sorry	Melé fu nya si nye taflatse
I can’t let him get in trouble	Nyemate ŋu aɖe mɔ nɛ wòage ɖe xaxa me o
A cold barrel pressed hard against his throat	Tɔkpo fafɛ aɖe te ɖe eƒe ŋɔti me sesĩe
Random selection is made	Wotiaa ame le vome
I stopped a robbery there last year	Medzudzɔ adzodada aɖe le afima le ƒe si va yi me
I shouldn’t have to pay you	Mele be maxe fe na wò o
I decided on a good alternative	Metso nya me le mɔnu nyui aɖe si woate ŋu azã ɖe eteƒe ŋu
I can’t heal at home	Nyemate ŋu ada gbe le aƒeme o
I wouldn’t have faced so many problems	Anye ne nyemado go kuxi gbogbo mawo o
A patent application has been filed regarding the physical filter	Wotsɔ patent ƒe dɔbiagbalẽvi aɖe ɖo ɖa ku ɖe physical filter la ŋu
I can’t get in on you	Nyemate ŋu age ɖe dziwò o
I pulled out the boxes and started looking through them	Meɖe aɖakaawo do goe eye medze ŋkuléle ɖe wo me gɔme
I am your door to safety	Nyee nye wò ʋɔtru si yi dedienɔƒe
I know the way to the gods	Menya mɔ si dzi woato ayi mawuwo gbɔ
I can’t let them damage them	Nyemate ŋu aɖe mɔ na wo be woagblẽ nu le wo ŋu o
I got up early to finish it	Mefɔ kaba be mawu enu
I asked him what the day was	Mebiae be nukae nye ŋkekea hã
But I won’t be embarrassed	Gake makpe ŋu nam o
I was shocked to see it	Ewɔ nuku nam ŋutɔ esi mekpɔe
I don’t think they’re any kind of threat	Nyemesusu be wonye ŋɔdzidoname ƒomevi aɖeke o
I need to connect with our baby	Ele be maɖo kadodo me kple mía vidzĩa
I appreciate the time you took to visit us today	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ɣeyiɣi si nètsɔ va srã mí kpɔ egbea ŋu
I can get there in two hours	Mate ŋu aɖo afima le gaƒoƒo eve megbe
I see my mistake there now	Mekpɔa nye vodada le afima fifia
I heard what happened at the door	Mese nusi dzɔ le ʋɔtrua nu
I was born into a poor working-class family	Wodzim ɖe dɔwɔlawo ƒe ƒome dahe aɖe me
I showered quickly, enjoying the beauty and silence	Meklɔ kaba, eye mese vivi na atsyɔ̃ɖoɖo kple ɖoɖoezizi la
I hate to see him lose everything	Melé fui be makpɔe wòabu nusianu
The two brothers were released the next day	Woɖe asi le nɔvi eveawo ŋu le ŋufɔke
I know his theology	Menya eƒe mawunyaŋununya
I can’t just go for a run	Nyemate ŋu ayi aɖaƒu du ko o
I am yours forever	Nyee nye tɔwò tegbee
I struggled, but my body didn’t budge	Meʋli vevie, gake nye ŋutilã meʋãna o
I began to wonder what they could be	Mete ɖokuinye biabia be nukae woate ŋu anye hã
We need to have a clear goal in mind	Ele be taɖodzinu si me kɔ nanɔ susu me na mí
He plays two games a week with the league	Eƒoa fefe eve le kwasiɖa me kple ligi la
I agree with you that this is highly unusual	Melɔ̃ ɖe edzi na wò be esia nye nusi mebɔ kura o
I inherited that desire	Mexɔ didi ma ƒe dome
I had to protect it at all costs	Ele be makpɔ eta aleke kee wòɖale o
I am nobody, in that sense	Menye ame aɖekee menye o, le nukpɔsusu ma nu
I watch as he looks at the paintings in silence	Mekpɔnɛ esime wòle nutataawo kpɔm le ɖoɖoezizi me
I love being with him like this	Melɔ̃a egbɔ nɔnɔ alea ŋutɔ
Since then I have never been without one	Tso ɣemaɣi la, nyemenɔ ɖeka manɔmee kpɔ o
I was four when he bought me a piano	Mexɔ ƒe ene esime wòƒle piano nam
Suddenly I felt my knees go weak	Kasia mese le ɖokuinye me be nye klowo gbɔdzɔ
I was about to run when his shoulders relaxed	Esusɔ vie maƒu du esime eƒe abɔtawo ɖe dzi ɖi
I had no game at all	Fefe aɖeke menɔ asinye kura o
A big, completely internal laugh	Nukoko gã aɖe si tso ememe keŋkeŋ
I was wearing a tight white dress at the time	Menɔ awu ɣi aɖe si me kɔ nyuie la dom ɣemaɣi
I feared for my life	Mevɔ̃ na nye agbe
I tried to comfort her	Medze agbagba be mafa akɔ nɛ
I must follow your instructions	Ele be mawɔ ɖe wò mɔfiamewo dzi
I think you guys are doing so well	Mesusu be mi ame evea miele nu wɔm nyuie ale gbegbe
I whisper in anxiety	Metsɔa dzimaɖitsitsi ƒoa nu le ɣlidodo me
I knew exactly what he meant, but it didn’t matter	Menya nu si tututu wòdi be yeagblɔ, gake mehiã o
I’ve seen it the same way	Mekpɔe nenema ke
I saw my father again and then got up	Megakpɔ fofonye ake eye emegbe mefɔ
I could hear voices in the crowd	Mete ŋu sea gbewo le ameha la dome
I think that’s where the real courage lies	Mesusu be afimae dzideƒo ŋutɔŋutɔ le
I saw the second plane crash	Mekpɔ yameʋu evelia wòdze anyi
I didn’t think much of it	Nyemebu eŋu boo o
I can see the outline of a man	Mete ŋu kpɔa ŋutsu aɖe ƒe nɔnɔmetata
I have what you said you needed	Nusi nègblɔ be yehiã la le asinye
I mean, you know that guy	Mebe, ènya ŋutsu ma
I checked for blood pressure	Melé ŋku ɖe eŋu be ʋu ƒe sisi le lãme nam hã
Long time on the quiet farm	Ɣeyiɣi didi aɖe le agble si dzi tomefafa le la dzi
I can handle those	Mate ŋu akpɔ esiawo gbɔ
I remembered his name in the dream	Meɖo ŋku eƒe ŋkɔ dzi le drɔ̃ea me
In this capacity he held many positions	Le ɖoƒe sia me la, exɔ ɖoƒe geɖe
I fly all the way there, and I feel amazing	Meɖoa yameʋu yia afima katã, eye mesena le ɖokuinye me be mewɔ nuku ŋutɔ
An officer there has a young woman who has been seeing him	Ðetugbui aɖe le asrafomegã aɖe si le afima si wònɔ ekpɔm
I can’t just accept charity	Nyemate ŋu axɔ dɔmenyonunana ko o
A strong smell of wine surrounded him	Wein ƒe ʋeʋẽ sesẽ aɖe ƒo xlãe
I can play with it here	Mate ŋu afe kplii le afisia
I was asked a lot of questions	Wobia nya gbogbo aɖewom
I’m not sure you’d want to see me again	Nyemeka ɖe edzi be àdi be yeagakpɔm ake o
The service resumed the next day	Subɔsubɔdɔa gadze egɔme le ŋufɔke
But I could see the fear in his eyes	Gake mekpɔa vɔvɔ̃ si nɔ eƒe ŋkuwo dzi
I felt his eye burning through my skin	Mese le ɖokuinye me be eƒe ŋku nɔ dzo dam to nye ŋutigbalẽ me
I have no such problem	Kuxi ma tɔgbe aɖeke mele ŋunye o
I forced myself to sit up	Mezi ɖokuinye dzi be manɔ anyi ɖe tsitre
I feel like a winner	Mesena le ɖokuinye me abe aʋadziɖula ene
I think he’ll like how it ends	Mesusu be alesi wòawu enui la adzɔ dzi nɛ
I don’t think he felt that way	Nyemebui be ese le eɖokui me nenema o
I have some diet pop	Diet pop aɖewo le asinye
I had to go through the process	Ele be mato ɖoɖoa me
That started a fascination with light for me	Ema dze kekeli ƒe nu lédziname aɖe gɔme nam
I cried with joy when I saw them both	Mefa avi le dzidzɔ ta esi mekpɔ wo ame evea siaa
A few months later, they received news from the doctor	Le ɣleti ʋee aɖewo megbe la, woxɔ nyadzɔdzɔ tso ɖɔktaa gbɔ
I think you might have died	Mesusu be ɖewohĩ èku hafi
I set it up to the exact date	Meɖoe vaseɖe ŋkeke si tututu dzi woŋlɔe ɖo
A man-only ball is no ball at all	Ŋutsu ɖeɖeko ƒe bɔl menye bɔl kura o
I was just thinking out loud, that was all	Ðeko menɔ tame bum sesĩe, ema koe nye ema
A thousand events poured into his mind in a matter of seconds	Nudzɔdzɔ akpe ɖeka kɔ ɖe eƒe susu me le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo ko me
I get accused all the time of creating irrelevant sketches	Wotsoa nunye ɣesiaɣi be mewɔa nɔnɔmetata siwo ŋu nya aɖeke mele o
I think you will find them worth reading	Mesusu be àkpɔe be wodze be woaxlẽ wo
I never heard anything	Nyemese naneke kpɔ o
I shouldn’t look back	Mele be matrɔ akpɔ megbe o
Oliver himself will do the lighter work	Oliver ŋutɔ awɔ dɔ siwo me kɔ wu la
I had to play that role	Ele be mawɔ akpa ma
I was surprised to see it	Ewɔ nuku nam esi mekpɔe
Such threats would generally be considered an attack	Zi geɖe la, woabu ŋɔdzidoname mawo be wonye amedzidzedze
I just want to make sure you’re really happy	Ðeko medi be makpɔ egbɔ be dzi le dzɔwòm ŋutɔŋutɔ
I really wanted to, but my mind was blank	Medi vevie be mawɔe, gake nye susu nɔ ƒuƒlu
A few dead creatures settled underneath	Nuwɔwɔ kuku ʋɛ aɖewo va nɔ anyi ɖe ete
An idea came to me	Susu aɖe va susu me nam
I stepped back from the force in his words	Meɖe afɔ ɖe megbe tso ŋusẽa gbɔ le eƒe nyawo me
Mortality increases significantly within one year of injury	Ku dzina ɖe edzi ŋutɔ le ƒe ɖeka me tso esime woxɔ abi
I asked him what he expected to find	Mebiae be nukae wòle mɔ kpɔm be yeake ɖe eŋu hã
I knew he could see his wife in me	Menya be ate ŋu akpɔ srɔ̃a le menye
I think every writer should do it	Mesusu be ele be agbalẽŋlɔla ɖesiaɖe nawɔe
I shuddered and fell to my knees	Meʋuʋu eye medze klo
Then the old church closed	Emegbe sɔlemexɔ xoxoa tu
I remember him being so charming	Meɖo ŋku edzi be eƒe nu lé dzi na ame ale gbegbe
I apologize for the hour	Meɖe kuku ɖe gaƒoƒoa ta
I caught my reflection in the mirror above the fireplace	Melé nye keklẽ le ahuhɔ̃e si le dzodoƒea tame la me
I drink the same things	Menoa nu mawo ke
I don’t need to know what it is	Mehiã be manya nusi wònye o
I didn’t bother to see if he was angry	Nyemeɖe fu nam be makpɔe ɖa be edo dziku hã o
I now know how stupid and wrong they are	Menya alesi gbegbe wonye bometsitsi kple vodadae azɔ
I just don't know how	Ðeko nyemenya alesi wowɔa esiae o
I think you should try it	Mesusu be ele be nàtee kpɔ
One was starving me	Ðeka nɔ dɔ wum nam
I was about to have a cup of tea	Esusɔ vie manɔ tii kplu ɖeka nom
But it is respectful	Gake edea bubu ame ŋu
I went downstairs, crying as I made my coffee	Meɖiɖi yi anyime, henɔ avi fam esime menɔ nye kɔfi wɔm
I’m not even sure what love is anymore	Nyemegaka ɖe nusi lɔlɔ̃ nye gɔ̃ hã dzi o
There are eight bells in the tower	Gaƒoɖokui enyi ye le xɔ kɔkɔa me
I wonder what it would be like under my mouth	Mebiaa ɖokuinye be aleke wòanɔ le nye nu te hã
I take a deep breath	Megbɔa ya sesĩe
I hate bikers	Melé fu kekefɔlawo
I have also seen some remarkable results	Mekpɔ nu ɖedzesi aɖewo hã do tso eme kpɔ
They climb the cliff and drop down out of sight	Woliaa agakpe la eye woɖina ɖe anyi be womegakpɔa wo o
A movie, three or four	Sinima aɖe, etɔ̃ alo ene
The rest were killed in the battle	Wowu ame susɔeawo le aʋa la me
I couldn’t face his family, our friends	Nyemete ŋu dze ŋgɔ eƒe ƒomea, mía xɔlɔ̃wo o
I wonder how he feels	Mebiaa ɖokuinye be aleke wòsena le eɖokui me hã
I couldn’t go on with this	Nyemete ŋu yi esia dzi o
We turned down a lot of bands	Míegbe haƒoha geɖewo
Design or construction background is a plus	Aɖaŋu alo xɔtutu ŋuti nunya nye nu nyui aɖe
I know you did the same	Menya be wò hã nèwɔe nenema ke
He was just blown to smithereens by a tank	Ðeko aʋawɔʋu aɖe ƒoe wòzu ʋuʋudedi
I see what you had, and I know it	Mekpɔa nu si nɔ asiwò la, eye menyae hã
And you start to cry	Eye èdzea avifafa gɔme
I am very happy for them	Dzi dzɔm ŋutɔ ɖe wo ta
I owe you something for that	Menyi fe aɖe le ŋuwò ɖe ema ta
I think there is really competitive football in this league	Mesusu be hoʋiʋli ƒe bɔlƒoƒo le ligi sia me ŋutɔŋutɔ
I really like the car	Ʋua dzɔa dzi nam ŋutɔ
I turned and ran upstairs to wake my wife	Metrɔ heƒu du yi dziƒoxɔa dzi be manyɔ srɔ̃nye
I love experimenting with colors	Melɔ̃a amadedewo dodo kpɔ
I am listening and talking to my son	Mele vinyea ƒe nyawo sem hele nu ƒom kplii
I have a little book about how head rules magic	Agbalẽ sue aɖe le asinye ku ɖe alesi ta ɖua akunyawɔwɔ dzii ŋu
A couple of them even knew who he was	Wo dometɔ eve aɖewo nya amesi wònye gɔ̃ hã
I lost some battles but I lost the war	Meɖu dzi le aʋa aɖewo me gake meɖu dzi le aʋa la me
I quickly went inside, no one saw me	Mege ɖe eme kaba, ame aɖeke mekpɔm o
I am how to be real	Nyee nye alesi mawɔ anye ame ŋutɔŋutɔ
I never thought I would ever be with anyone else but him either	Nyemesusui kpɔ be manɔ ame bubu aɖeke hã gbɔ kpɔ o negbe eya ko
I think that part encouraged me	Mesusu be akpa ma de dzi ƒo nam
I leaned back and fell on my ass	Mebɔbɔ ɖe megbe eye medze anyi ɖe nye kposɔ dzi
One day was enough to open my mind with it	Ŋkeke ɖeka sɔ gbɔ be wòaʋum susu me kplii
He was taken to the beach and formally buried	Wokplɔe yi ƒuta eye woɖii le se nu
I told him we were moving too fast	Megblɔ nɛ be míele ʋuʋum kabakaba akpa
I live day by day, hour by hour, minute by minute	Menɔa agbe gbesiagbe, gaƒoƒo ɖesiaɖe, tso miniti yi aɖabaƒoƒo me
I highly recommend this tour!!	Mekafu tsaɖiɖi sia vevie!!
I like to fight fair	Melɔ̃a avuwɔwɔ le dzɔdzɔenyenye me
I heard gasps at the other end of the line	Mese gbɔgbɔ le fli la ƒe nuwuwu kemɛ
I turned to my left, closed my eyes	Metrɔ ɖe nye miame, memiã ŋku
I took a deep breath and changed my tone	Megbɔ ya sesĩe hetrɔ nye gbeɖiɖi
I wasn’t trying to rush out of here	Menye ɖe menɔ agbagba dzem be mawɔ kaba ado go le afisia o
I looked into his eyes	Mekpɔ eƒe ŋkuwo me
The second marriage produced twelve more children	Srɔ̃ɖeɖe evelia gadzi vi wuieve bubuwo
I don’t want to go out with my friends	Nyemedi be mado go kple xɔ̃nyewo o
I count enemy men and guns	Mexlẽa futɔwo ƒe amewo kple tuwo
I am right there with you	Mele afima tututu kpli wò
I have to take care of you too	Ele be makpɔ wò hã dzi
A nurse was sucking up his vital signs	Dɔnɔdzikpɔla aɖe nɔ eƒe dzesi veviwo nom
A lump stuck in his throat	Kpo aɖe ƒo ɖe eƒe ŋɔti me
I have never done this before	Nyemewɔ esia kpɔ o
I decided that today	Metso nya me nenema egbea
I had to try	Ele be mate kpɔ
I was ready for another relationship	Menɔ klalo na ƒomedodo bubu
I thought about life and my true desires	Mebu agbe kple nye didi vavãwo ŋu
I could see how good it was	Mete ŋu kpɔ alesi gbegbe wònyoe la dze sii
I felt a warmth rush through my body	Mese le ɖokuinye me be dzoxɔxɔ aɖe le du dzi to nye ŋutilã me
I shift forward in my seat	Metrɔna yia ŋgɔ le nye zikpui dzi
It was so nice to see my dad so happy	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be makpɔ fofonye wòakpɔ dzidzɔ nenema
A murmur surrounded the audience	Liʋiliʋilili aɖe ƒo xlã nyaselawo
I figured out what the steps were to get there	Mekpɔ nusiwo nye afɔɖeɖe siwo woawɔ hafi aɖo afima
I don’t know exactly what	Nyemenya nusi tututu o
Thank you for your comments	Akpe na mi ɖe miaƒe nyawo ta
I don’t see anything wrong with it	Nyemekpɔ naneke si gblẽ le eŋu o
I could feel my strength rising	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nye ŋusẽ le dzidzim ɖe edzi
I am the only hope for this world	Nye ɖeka koe nye mɔkpɔkpɔ na xexe sia
I was losing my appetite, fast	Nuɖuɖu ƒe dzodzro nɔ vɔvɔm nam, kabakaba
I couldn’t get enough of it	Nyemete ŋu kpɔ eƒe nu sɔ gbɔ o
These efforts were beaten back	Woƒo agbagbadzedze siawo ɖe megbe
A boy would be welcome	Woaxɔ ŋutsuvi aɖe nyuie
I love her more than my sister	Melɔ̃e wu nɔvinyenyɔnu
I just gave you the last one	Ðeko metsɔ mamlɛtɔa na wò
A terrible cry filled the air	Avifafa dziŋɔ aɖe yɔ ya me fũ
I made one hundred and fifty dollars in two weeks	Mekpɔ dɔlar alafa ɖeka blaatɔ̃ le kwasiɖa eve me
I can make all of this stop	Mate ŋu ana nusiawo katã natɔ
I want what you found	Medi nusi ŋu nèke ɖo la
I never wanted a higher position of power	Nyemedi ŋusẽ ƒe ɖoƒe kɔkɔ aɖeke gbeɖe o
I just want the pain to go away	Ðeko medi be vevesesea nu nayi
I think a couple of months from now	Mesusu be ɣleti eve kple afã tso fifia dzi
I was completely cut off from everything	Wotso nye nu keŋkeŋ tso nusianu gbɔ
I regret not wanting to	Etena ɖe dzinye be nyemedi o
I haven’t seen him get out of bed in weeks	Kwasiɖa geɖee nye esia nyemekpɔe wòfɔ tso aba dzi o
I felt my stomach churn	Mese le ɖokuinye me be nye dɔgbo le ʋuʋum
I can’t get you out of my mind	Nyemate ŋu aɖe wò le nye susu me o
I have never enjoyed a class so much	Nyemekpɔ dzidzɔ ɖe klass aɖeke ŋu alea gbegbe kpɔ o
I had to leave the house altogether	Ele be mado le aƒea me kura
I do appreciate justice	Mekpɔa ŋudzedze ɖe dzɔdzɔenyenye ŋu nyateƒe
I can see through the hallway now	Mete ŋu kpɔnɛ to xɔdɔme la me azɔ
Football to make the final	Bɔlɔbɔ be woawɔ final la
I will try hard to act	Madze agbagba vevie be mawɔ nu
I give you everything you want in life	Metsɔ nusianu si nèdi le agbe me la na wò
I live closest to me and see him twice a month	Nyee nɔa teƒe si te ɖe ŋunye wu eye mekpɔnɛ zi eve le ɣletia me
I wanted to write it so badly	Medi be maŋlɔe vevie ale gbegbe
A small army makes stealth attacks easier	Asrafoha sue aɖe nana be amedzidzedze le adzame nɔa bɔbɔe
Someone was sitting inside, apparently sleeping	Ame aɖe nɔ anyi ɖe eme, edze abe enɔ alɔ̃ dɔm ene
I was so guilty of this	Meɖi fɔ le esia ta ale gbegbe
I want to work in the social services field	Medi be mawɔ dɔ le hadomekpekpeɖeŋunaƒea
I open my eyes after only a few minutes	Meʋua ŋku le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo ko megbe
I think even they have standards	Mesusu be dzidzenuwo le woawo gɔ̃ hã si
I slammed the door	Meƒo ʋɔa sesĩe
I just came to say hello	Ðeko meva be mado gbe na wò
I wasn’t going to leave anyway	Nyemenɔ dzodzo ge le mɔ aɖeke nu o
I explained what had happened	Meɖe nu si dzɔ la me na wo
I hope you have a great weekend planned	Mele mɔ kpɔm be miewɔ ɖoɖo ɖe kwasiɖanuwuwu nyui aɖe ŋu
I can get this power plant up again	Mate ŋu ana elektrikŋusẽdɔwɔƒe sia nagafɔ ɖe dzi ake
I put in a pot of coffee	Metsɔa kɔfi ƒe ze aɖe dea eme
A cold wash of fear washed over her body	Vɔvɔ̃ ƒe tsilele fafɛ aɖe kɔ ɖe eƒe ŋutilã dzi
I had to prepare, guess what	Ele be madzra ɖo, bu eŋu kpɔ
I can’t think of that	Nyemate ŋu abu nya ma ŋu o
I felt the power of that demon	Mese gbɔgbɔ vɔ̃ ma ƒe ŋusẽ
I definitely should have helped a child	Ðe wòle be makpe ɖe ɖevi aɖe ŋu godoo hafi
I was ready to pee	Menɔ klalo be maɖe aɖuɖɔ
I haven’t needed them in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemehiã wo o
I didn’t know you would	Nyemenya be àwɔ nu nenema o
I went through it like crazy	Meto eŋu abe tagbɔsesẽ ene
A place occupied with pride or humility	Teƒe si wotsɔ dada alo ɖokuibɔbɔ xɔ
I will lead you in prayer	Makplɔ wò le gbedodoɖa me
I manage it with weird eating and sleeping routines	Metsɔa nuɖuɖu kple alɔ̃dɔdɔ ƒe ɖoɖo wɔnukuwo kpɔa edzi
A canvas bag hung over his shoulder	Akplo aɖe si wotsɔ avɔ wɔe la nɔ eƒe abɔta
I was interested in being good at something	Metsɔ ɖe le eme be mabi ɖe nane me
I was looking for something	Menɔ nane dim
A small staircase leading to the second floor	Atrakpui sue aɖe si yi dzisasrã evelia dzi
A little out of control	Vi aɖe si dzi womate ŋu aɖu o
I was escorted there by a small-time terrorist with a baton	Ŋɔdzinuwɔla aɖe si nɔ anyi ɣeyiɣi kpui aɖe la kplɔm ɖo yi afima si si atikplɔ nɔ
They usually appear in late fall and winter	Zi geɖe la, wodzena le adame kple dzomeŋɔli ƒe nuwuwu
Porter played high school football as a wide receiver	Porter ƒo sekɛndrisuku ƒe bɔl abe wide receiver ene
I even ate some amazing pie dough at the rehearsal	Meɖu pie amɔwɔ wɔnuku aɖe gɔ̃ hã le dzadzraɖoƒea
I want to go to them	Medi be mayi wo gbɔ
I resisted my instincts to look back	Metsi tre ɖe nye dzɔdzɔmeŋutete siwo nye be matrɔ akpɔ nu ŋu
I was afraid he wasn’t happy I was there	Menɔ vɔvɔ̃m be medzɔ dzi nɛ be mele afima o
I know he was sleeping with her	Menya be enɔ alɔ̃ dɔm kplii
They will truly miss him	Woasusui vavã
I just check things on my phone	Ðeko meléa ŋku ɖe nuwo ŋu le nye telefon dzi
A credit card can save your life	Gaxɔgbalẽvi ate ŋu axɔ na wò agbe
I understand why you didn’t explain earlier	Mese nusita mèɖe eme do ŋgɔ o la gɔme
His death came at this time	Eƒe ku va le ɣeyiɣi sia me
My face flushed, making her laugh	Nye mo biã, si na wòko nu
I thought he might not be there	Mesusu be ɖewohĩ mele afima o
I dread how long this will last	Mevɔ̃na na ɣeyiɣi didi si esia anɔ anyi
I don’t understand the situation	Nyemese nɔnɔmea gɔme o
I was awakened by a knock at about five o'clock	Kplɔ̃ aɖe nyɔm le ga atɔ̃ lɔƒo
I won’t change it	Nyematrɔe o
I am just another example of human triumph	Amegbetɔ ƒe aʋadziɖuɖu ƒe kpɔɖeŋu bubu aɖe koe menye
I was not blinded by walls, gold and books	Gliwo, sika kple agbalẽ aɖeke megbã ŋku nam o
The song couldn’t be on the album	Hadzidzia mete ŋu nɔ haƒogbalẽa me o
That’s not where I’m going	Menye afi mae mele yiyim o
I just want it to be over	Ðeko medi be wòawu enu
This put a lot of stress on our roads	Esia na nuteɖeamedzi gã aɖe va míaƒe mɔwo dzi
I felt his lips on my cheek	Mese eƒe nuyiwo le nye ŋgonu
I may not last for days	Ðewohĩ nyemanɔ anyi ŋkeke geɖe o
I wasn’t going to tell you this	Nyemenɔ nya sia gblɔ ge na wò o
I see you as a family member	Mekpɔa wò abe ƒometɔ ene
I don’t remember taking it out of my pocket	Nyemeɖo ŋku edzi be meɖee le nye kotoku me o
I really needed to do this	Ehiã be mawɔ esia nyateƒe
I finished my summary for the day	Mewu nye nuƒo kpui si meƒo na ŋkekea nu
I would never say anything to anyone	Nyemagblɔ nya aɖeke na ame aɖeke gbeɖe o
I know that deep down	Menya ema le nye dzime goglo
I stopped myself from going any further	Mexe mɔ na ɖokuinye be nyemagayi ŋgɔ wu ema o
I never thought he had muscles	Nyemebui be lãmekawo le eŋu kpɔ o
There was a knock on the door	Woƒo ʋɔa ɖe xɔa ƒe ʋɔtru nu
I could go to the comparison	Mate ŋu ayi tsɔtsɔ sɔ kple wo nɔewo gbɔ
I learned to control my desires more	Mesrɔ̃ alesi maɖu nye dzodzrowo dzi ɖe edzi
I met him in the front	Medo go le ŋgɔgbe
It seems like a party town	Edze abe kplɔ̃ɖoƒedu aɖee wònye ene
I thought that was good enough	Mesusu be ema nyo ale gbegbe
I left the class in tears	Medo go le klass la me kple aɖatsiwo
I had friends in his car	Xɔlɔ̃wo nɔ asinye le eƒe ʋua me
A scientist must above all be honest	Ele be dzɔdzɔmeŋutinunyala naɖi anukware ƒo wo katã ta
I want him here for the occasion	Medi be wòanɔ afisia na wɔnaa
I definitely feel that way	Mesena le ɖokuinye me nenema godoo
I like you too, but you can’t follow me	Wò hã dzɔa dzi nam, gake màte ŋu adze yonyeme o
I could see what was happening inside	Mete ŋu kpɔa nusi nɔ dzɔdzɔm le ememe
I probe his skin carefully	Mekua nu me le eƒe ŋutigbalẽ ŋu nyuie
I have some business in town	Asitsadɔ aɖewo le asinye le dua me
I am interested in this project	Metsɔ ɖe le dɔ sia me
I was so happy to discover that he, too, touched it	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be meke ɖe eŋu be eya hã, ka asi eŋu
I leaned back on the edge of the bed	Megabɔbɔ ɖe abatia ƒe go kemɛ dzi ake
I put my champagne on the table and left	Metsɔ nye champagne ɖo kplɔ̃a dzi eye medzo
I can actually make it work	Mate ŋu ana wòawɔ dɔ ŋutɔŋutɔ
I understand why to some extent	Mese nusitae gɔme vaseɖe afi aɖe
I took my books to the table	Metsɔ nye agbalẽwo yi kplɔ̃a gbɔ
I never thought it would come here	Nyemesusui kpɔ be ava afisia o
I sympathize with you and why you are upset	Mese veve na wò kple nusita nèdo dziku la gɔme
It’s all in my head	Wo katã le nye ta me
I jerked awake and rose slightly from my seat	Meʋuʋu ɖokuinye le ŋudzɔ eye mefɔ ɖe nye zikpui dzi vie
I could never do that to you	Nyemate ŋu awɔ nu ma ɖe ŋuwò gbeɖe o
I want to sleep alone in my bed	Medi be nye ɖeka madɔ alɔ̃ le nye aba dzi
I realized she was about to cry again	Mekpɔe be esusɔ vie wòagafa avi ake
I can’t be alone in the woods with this guy	Nye ɖeka mate ŋu anɔ avea me kple ŋutsu sia o
Many things are important to me	Nu geɖe le vevie nam
I never listened to him	Nyemeɖo to eƒe nyawo kpɔ o
I'm sorry I called you at this hour	Meɖe kuku be meƒo ka na wò le gaƒoƒo sia me
I have my own house and car	Nye ŋutɔ nye aƒe kple ʋu le asinye
I started to look forward to my time with them	Meva nɔ mɔ kpɔm na ɣeyiɣi si manɔ wo gbɔ
I think they bought it	Mesusu be woawoe ƒlee
I heard this too, with my own ears	Mese nya sia hã, kple nye ŋutɔ nye to
Great place to raise a family	Teƒe nyui aɖe si woate ŋu ahe ƒome ɖo
I laughed at what the teacher wrote	Meko nu le nu si nufiala la ŋlɔ la ta
I want air in my face	Medi be ya nanɔ nye mo
The wood used also affects the sound	Ati si wozãna hã kpɔa ŋusẽ ɖe gbeɖiɖia dzi
I think, to do that	Mesusu be, be woawɔ ema
I could not answer your call	Nyemete ŋu xɔ wò kaƒoƒoa o
I wouldn’t change having it for anything	Nyematrɔ eƒe amesinɔnɔ ɖe naneke ta o
I really felt like we connected with him	Mese le ɖokuinye me ŋutɔŋutɔ be míedo ka kplii
I feel too fit to play	Mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ akpa be mate ŋu aƒo fefea
I had to get them out of it	Ele nam be maɖe wo le eme
I don't know what you mean	Nyemenya nu si nèdi be yeagblɔ o
I love all the after school clubs	Melɔ̃ sukudede megbe habɔbɔwo katã ŋutɔ
I’ve never seen it happen	Nyemekpɔe wòdzɔ kpɔ o
I was pushed to the top of the mountain	Wotum ɖe toa tame
I heard him talking to my mother	Mese wònɔ nu ƒom na danye
I remember him from the photos he used to have	Meɖo ŋku edzi le foto siwo nɔ esi tsã la me
I worked on the textbook	Mewɔ dɔ tso sukugbalẽa ŋu
The identifier field can also be written as an id	Woateŋu aŋlɔ dzesidenu ƒe akpaa hã abe id ene
I would disagree with that	Nyemagalɔ̃ ɖe nya ma dzi o
I want you all to be with me	Medi be mi katã mianɔ gbɔnye
I hate having to get up but there is no choice	Melé fui be ele be mafɔ gake tiatia aɖeke meli o
I can’t imagine my life without him	Nyemate ŋu akpɔ nye agbe le susu me eya manɔmee o
I mean, there are some, but this is really quiet	Mebe, ame aɖewo li, gake esia nye ɖoɖoezizi ŋutɔŋutɔ
I think he did some really good things	Mesusu be ewɔ nu nyui aɖewo ŋutɔŋutɔ
I think that’s all he really needs	Mesusu be ema koe nye nusi wòhiã ŋutɔŋutɔ
I mean it makes you think	Mebe ena nèbua tame
I have waited all my life for you	Melala nye agbemeŋkekewo katã na wò
A stone came out of the rock	Kpe aɖe do le kpea me
I hope you enjoyed it	Mele mɔ kpɔm be edzɔ dzi na wò
I have never been so scared	Nyemevɔ̃ alea kpɔ o
I looked back outside	Metrɔ kpɔ megbe le gota
I did pack enough for three nights just in case	Mebla nu wòsɔ gbɔ na zã etɔ̃ nyateƒe nenye be edzɔ
I want to write a book one day	Medi be maŋlɔ agbalẽ aɖe gbeɖeka
I wanted to make sure he was okay first	Medi be makpɔ egbɔ be yeƒe lãme sẽ gbã
I decided to have my wife	Meɖoe be srɔ̃nye nanɔ asinye
I still had four hours left in my night	Gaƒoƒo ene gakpɔtɔ susɔ nam le nye zã me
A quick shot seems in order	Edze abe tudada kabakaba le ɖoɖo nu ene
I won’t hold you up too long	Nyemalé wò ɖe te wòadidi akpa o
I think some people consider me modest	Mesusu be ame aɖewo bua nye ɖokuibɔbɔla
I didn’t get it right	Nyemese egɔme nyuie o
I offered to help but she refused	Megblɔ be makpe ɖe ŋunye gake nyɔnua gbe
I pulled back and a smile spread across my lips	Mehe ɖe megbe eye alɔgbɔnukoko kaka ɖe nye nuyiwo dzi
I thought it would attack me	Mesusu be adze dzinye
A dark figure is running towards the exit	Ame aɖe si do viviti la le du dzi ɖo ta mɔ si dzi woato ado le eme
I asked him to forget it	Mebia tso esi be wòaŋlɔe be
I can’t let another one out	Nyemate ŋu aɖe mɔ bubu aɖe nado o
A body lying in the middle of the road	Ŋutilã aɖe si mlɔ mɔa titina
I use my shoulder to talk to him	Mezãa nye abɔta tsɔ ƒoa nu ɖe ​​eŋu
I tried and failed every time	Medze agbagba eye medo kpo nu ɣesiaɣi
I had an idea to protect the dog from the cold	Susu aɖe va su asinye be makpɔ avu la ta tso vuvɔ me
I didn’t see in black and white	Nyemekpɔ nu le yevu kple blɔ me o
I told him to stop calling me	Megblɔ nɛ be wòadzudzɔ kaƒoƒo nam
I went to the other side of it and kissed those too	Meyi eƒe akpa kemɛ eye megbugbɔ nu na ame mawo hã
But I can go back now	Gake mate ŋu atrɔ ayi megbe fifia
I was actually thinking about sleeping with that guy tonight	Le nyateƒe me la, menɔ eŋu bum be madɔ alɔ̃ kple ŋutsu ma le zã sia me
I nodded in agreement and he continued	Meʋuʋu ta tsɔ lɔ̃ ɖe edzi eye wòyi edzi
I wanted him to hit something or yell at me	Medi be wòaƒo nane alo ado ɣli ɖe tanye
I didn’t like the way it was	Ale si wònɔ alea la medze ŋunye o
I strain my eyes, trying to see	Metena ɖe nye ŋkuwo dzi, henɔa agbagba dzem be makpɔ nu
I didn’t know much about the service	Nyemenya nu tso subɔsubɔdɔa ƒe akpa gãtɔ ŋu o
I kick him closer	Metsɔa afɔ ƒoae wòte ɖe eŋu wu
I don't think my father agreed with what he proposed	Mesusu be fofonye melɔ̃ ɖe nusi wòdo ɖa la dzi o
I sank to the ground as did the others	Menyrɔ ɖe anyigba abe alesi ame mamlɛawo hã nyrɔe ene
I stopped him in his tracks	Metɔ te eƒe mɔwo dzi
A man needs his missing parts	Ŋutsu hiã eƒe akpa siwo bu la
I think maybe he knows something	Mesusu be ɖewohĩ enya nane
I haven’t thought about that night in years	Ƒe geɖee nye esia nyemebu zã ma ŋu o
I can’t stand another day here	Nyemate ŋu anɔ te ɖe ŋkeke bubu nu le afisia o
I should never have taken you up there	Mele be makplɔ wò ayi dzi le afima gbeɖe o
I have to remember that it’s not about me	Ele nam be maɖo ŋku edzi be menye nye ŋue wòku ɖo o
I lost my little boy here today	Mebu vinyeŋutsuvi sue la le afisia egbea
I did have to convince him to take a shower	Ele be mana wòaƒoe ɖe enu be wòaɖe tsi le tsi me nyateƒe
I jumped down and lay flat	Meti kpo yi anyigba hemlɔ anyi gbadzaa
I particularly liked that for some reason	Ema koŋue dzɔ dzi nam le susu aɖewo ta
I talked to him earlier tonight	Meƒo nu kplii do ŋgɔ le zã sia me
I knew it was a sure thing	Menyae be enye nusi ŋu kakaɖedzi le
I can’t just be friends with him	Nyemate ŋu anye xɔlɔ̃ ko nɛ o
I think it could be worse	Mesusu be ate ŋu agblẽ nu wu
I remember very well	Meɖo ŋku nu dzi nyuie ŋutɔ
I felt sad for my friend	Melé blanui ɖe xɔ̃nyea ta
I was unconscious for a while	Nyemenya naneke o hena ɣeyiɣi aɖe
I can’t leave it there	Nyemate ŋu agblẽe ɖe afima o
I'll see you in two weeks	Magakpɔ wò le kwasiɖa eve megbe
I never thought life would be so hard	Nyemesusui kpɔ be agbea ava sesẽ nenema gbegbe o
I can wait until tomorrow to see it again	Mate ŋu alala vaseɖe etsɔ be magakpɔe ake
I really enjoy having these songs sung now	Edzɔa dzi nam ŋutɔ be woadzi ha siawo fifia
I can share a short noisy video	Mate ŋu ama video kpui aɖe si me toɣliɖeɖe le
I can see the shock on their faces	Mekpɔa alesi woƒe mo wɔ yaae la dzena
Based on their political rights	Wonɔ te ɖe woƒe dunyahehe ƒe gomenɔamesiwo dzi
I wonder whatever happened to that old buck	Mebiaa ɖokuinye be nuka kee dzɔ ɖe koklotsu tsitsi ma dzi hã
I don’t want to see them all	Nyemedi be makpɔ wo katã o
I am looking for any solution to this	Mele esia gbɔ kpɔnu ɖesiaɖe dim
I close my eyes, unable to bear it	Memiãa ŋku, nyemete ŋu doa dzi o
I will miss this fighting season	Avuwɔwɔ ƒe ɣeyiɣi sia ato ŋunye
I feel warm, deep inside	Mesena le ɖokuinye me be dzoxɔxɔ le ŋunye, le ememe goglo
I didn’t really believe in myself	Nyemexɔ ɖokuinye dzi se ŋutɔŋutɔ o
I thought that was weird, she doesn’t have a dog	Mesusu be ema wɔ nuku ŋutɔ, avu mele esi o
I broke the rules, so the punishment will be harsh	Meda seawo dzi, eyata tohehea asesẽ
I stared at him with raised eyebrows	Metsɔ ŋkume kɔ ɖe dzi nɔ ekpɔm dũu
I hope this ends well	Mekpɔ mɔ be esia wu enu nyuie
I had to end school-wide thinking	Ele be mawu suku bliboa ƒe tamebubu nu
I never spent a penny	Nyemezã gaku ɖeka pɛ hã kpɔ o
I told him the truth last night	Megblɔ nyateƒea nɛ le zã si va yi me
I know this is an act of fear	Menya be esia nye vɔvɔ̃ ƒe nuwɔna
red number, blue number, and yellow number	xexlẽdzesi dzĩ, xexlẽdzesi blɔ, kple xexlẽdzesi ɣi
I just happen to love being in the city	Ðeko wòdzɔ be melɔ̃a dua me nɔnɔ
I appreciate the good service	Mekpɔa ŋudzedze ɖe subɔsubɔdɔ nyui si wowɔna ŋu
I climbed out of bed and looked for my coat	Melia tso aba dzi hedi nye awudziwui
I point over the wall	Mefiaa asi to gli la dzi
I should have realized it	Ðe wòle be makpɔe adze sii hafi
I moan at the feel of his hard, warm body	Meɖea hũ le eƒe ŋutilã sesẽ si le dzo dam la ƒe seselelãme ta
I can call him if you like	Mate ŋu aƒo ka nɛ ne èlɔ̃
I clicked the red button to turn it on	Mezi dzesi dzĩ la dzi be maʋui
I was now on my way to see one	Menɔ mɔ dzi yina ɖeka kpɔ ge azɔ
Wonderful point, by the way	Nya wɔnuku aɖe, le mɔa nu
I think if they were, prices would be different	Mesusu be ne woawoe nye ema la, anye ne asiwo ato vovo
I think we got a pretty good deal	Mesusu be míekpɔ nu nyui aɖe ŋutɔ
I taste the wine in his mouth	Meɖɔa wein si le eƒe nu me la kpɔna
I still don’t want to be a soldier	Nyemedi kokoko be manye asrafo o
I also like them more on the thin side	Melɔ̃a wo hã wu le akpa si le tsɛ la dzi
I walked quietly down the corridor, towards the light	Mezɔ to xɔdɔme la me kpoo, ɖo ta kekelia gbɔ
I sealed the bedroom	Metre xɔdɔme la nu
I might work for the guy again	Ðewohĩ magawɔ dɔ na ŋutsua ake
I can’t even begin to describe it to you	Nyemate ŋu adze egɔme aɖɔe na mi gɔ̃ hã o
I have given all the property file values ​​correctly	Metsɔ nunɔamesiwo ƒe faɛl ƒe asixɔxɔwo katã na nyuie
I will see your blessings	Makpɔ wò yayrawo
I wanted to cry, but no tears would come	Medi be mafa avi, gake aɖatsi aɖeke mava o
I didn’t think much of it	Nyemebu eŋu boo o
V was happy, and so it was	V kpɔ dzidzɔ, eye nenema kee wònɔ
I know you won’t continue	Menya be màyi edzi o
I needed to breathe, and they were helping me	Ehiã be maɖe ya, eye wonɔ kpekpem ɖe ŋunye
Wishing you all the best and more	Mele nu nyuiwo kple bubu geɖe dim na mi
I faithfully performed the exercises he gave me	Mewɔ kamedede siwo wònam la nuteƒewɔwɔtɔe
A strain is the stretching and tearing of a muscle	Teteɖeanyi nye lãmeka aɖe ƒe keke kple eƒe vuvu
I wonder what took him so long	Mebiaa ɖokuinye be nukae xɔe ɣeyiɣi didi nenema gbegbe hã
I think that’s even better	Mesusu be ema nyo wu gɔ̃ hã
I mean he might get tired of you soon	Mebe ɖewohĩ ɖeɖi ate eŋu le ŋuwò kpuie
I never had a photo	Foto aɖeke menɔ asinye kpɔ o
Thompson for practical help	Thompson ɖe kpekpeɖeŋu ŋutɔŋutɔ ta
Then I gently asked what was wrong	Emegbe mebia blewuu be nukae gblẽ hã
Thorough research is key to building a strong case	Numekuku tsitotsito nye nu vevi aɖe si ana woatu nya sesẽ aɖe ɖo
I looked up but saw nothing but darkness	Mefɔ mo dzi gake nyemekpɔ naneke o negbe viviti ko
I used to think she was just a social worker	Tsã la, mesusuna be hadomekpekpeɖeŋudɔwɔla koe wònye
A couple of days felt like a record of sorts	Ŋkeke eve alo etɔ̃ se le eɖokui me abe nuŋlɔɖi aɖe ƒomevi ene
I can’t make that call for you	Nyemate ŋu awɔ yɔyɔ ma na wò o
I really appreciate what he is trying to do for me	Mekpɔa ŋudzedze ɖe nusi wòle agbagba dzem be yeawɔ nam la ŋu ŋutɔ
I woke up with a song in my heart	Menyɔ kple hadzidzi aɖe le nye dzi me
It is not associated with weight gain	Medo ƒome kple lolo ƒe dzidziɖedzi o
Across from him sat a woman at the table	Nyɔnu aɖe nɔ anyi ɖe kplɔ̃a ŋu le eƒe go kemɛ dzi
I’m not used to losing	Menye numame nam be mabu o
I think this time will be no different	Mesusu be ɣeyiɣi sia hã mato vovo kura o
A gleam appeared in his eyes	Klẽ aɖe dze le eƒe ŋkume
I have no record of my arrival here	Nyemekpɔ nuŋlɔɖi aɖeke tso nye afisia vava ŋu o
I am excited to read what follows	Dzi dzɔm ŋutɔ be maxlẽ nya siwo kplɔe ɖo
I didn’t understand his sudden anger	Nyemese eƒe dziku si do mo ɖa kpata la gɔme o
Now I pay for my own weekly train ticket	Fifia mexea nye ŋutɔ nye kwasiɖa sia kwasiɖa ƒe keteke ƒe tikiti
I crossed the river and entered the store	Metso tɔa hege ɖe fiasea me
I cursed myself for not being fast enough	Meƒo fi de ɖokuinye be nyemewɔa nu kabakaba o
I wouldn’t want to be doing this without you	Nyemadi be manɔ esia wɔm wò manɔmee o
I will take your advice	Maxɔ wò aɖaŋuɖoɖoa
A hot object his father used to heat food	Nu dzodzoe aɖe si fofoa zãna tsɔ doa dzo nuɖuɖu
I saw a huge dragon that looked very powerful	Mekpɔ ʋɔ driba gã aɖe si dze abe ŋusẽ le eŋu ŋutɔ ene
I can’t give you children	Nyemate ŋu ana viwo wò o
I just have to talk about the design	Ðeko wòle be maƒo nu tso alesi wowɔe ŋu
I just hate reading and writing	Ðeko melé fu nuxexlẽ kple nuŋɔŋlɔ
I handed him the glass	Metsɔ glass la nɛ
I spent the rest of the weekend answering	Metsɔ kwasiɖanuwuwua ƒe akpa mamlɛa ɖo eŋu
I think that’s a club preference	Mesusu be ema nye klabu ƒe didi
I can’t tell you it’s not an accident	Nyemate ŋu agblɔ na wò be menye afɔku o
I guess we'll find out soon enough	Mesusu be míava nya kpuie
I used to be a nurse	Tsã la, dɔnɔdzikpɔlae menye
I couldn’t make the connection	Nyemete ŋu wɔ kadodoa o
I lost everything because of my selfishness	Mebu nusianu le nye ɖokuitɔdidi ta
He brought a lot to the table for us	Etsɔ nu geɖe va kplɔ̃a dzi na mí
I tried to swallow and be casual	Medze agbagba be mamie eye mawɔ nu le vome
I don’t want to go back to not having anyone	Nyemedi be matrɔ ayi ame aɖeke ƒe anyimanɔmanɔ dzi o
I also left a remote	Megblẽ remote aɖe hã ɖi
I reached this afternoon	Meɖo ŋdɔ sia gbɔ
I recognized him by his height	Mekpɔe dze sii to eƒe kɔkɔme dzi
I told her this did feel like a dream	Megblɔ nɛ be esia se le eɖokui me abe drɔ̃e ene nyateƒe
I just didn’t make it escape	Ðeko mewɔe be wòagasi o
I cut the article and put it aside	Metso nyatia hetsɔe da ɖe vovo
But I needed to see you	Gake ehiã be makpɔ wò
I can’t deal with that right now	Nyemate ŋu akpɔ ema gbɔ fifia o
Joe retained the title in the scene	Joe lé ŋkɔa ɖe asi le nukpɔkpɔa me
I went out and asked him about his new partner	Medo go yi ɖabia nyae tso eƒe zɔhɛ yeyea ŋu
I can read your energy, you know	Mate ŋu axlẽ wò ŋusẽ, ènya
I looked around the room a second time	Metsa ŋku le xɔa me zi evelia
A man in a long coat	Ŋutsu aɖe si do awu ʋlaya legbe aɖe
I can already feel the power	Mete ŋu sea ŋusẽ si le asinye la gɔme xoxo
I didn’t eat much tonight	Nyemeɖu nu fũ le zã sia me o
I beg you to see it	Mele kuku ɖem na mi be miakpɔe
A beautiful girl with a very strong personality	Nyɔnuvi dzetugbe aɖe si ƒe amenyenye sẽ ŋutɔ
I call among those who should help him win	Meyɔa amesiwo dome wòle be woakpe ɖe eŋu wòaɖu dzi
I can’t remember a time when it was suddenly this appropriate	Nyemate ŋu aɖo ŋku ɣeyiɣi si me wòsɔ alea zi ɖeka dzi o
Early examples of scientific jury selection are similar	Dzɔdzɔmeŋutinunyalawo ƒe adaŋudeha tiatia ƒe kpɔɖeŋu gbãtɔwo hã sɔ kple wo nɔewo
I knew you were going to die	Menya be èle kuku ge
I had the opposite view	Nye nukpɔsusu si to vovo na emae nɔ asinye
I just couldn’t figure it out	Ðeko nyemete ŋu kpɔe dze sii o
I pull a cell phone out of my pocket	Meɖea asitelefon le nye kotoku me
I once knew a man like that	Menya ŋutsu aɖe si le abe ame ma ene ɣeaɖeɣi
Thirteen were killed and the rest wounded	Wowu ame wuietɔ̃ eye ame susɔeawo xɔ abi
I thought about their past	Mebu woƒe agbe si va yi ŋu
I tried not to speak until he answered	Medze agbagba be nyemaƒo nu o vaseɖe esime wòaɖo eŋu
A loud knock on the door startled them all	Ʋɔtrua ƒoƒo sesĩe na wo katã ƒe mo wɔ yaa
They also generally get along well with other dogs	Zi geɖe la, wo kple avu bubuwo hã nɔa anyi nyuie
If only there was a better way	Ne ɖe mɔ si nyo wu la nanɔ anyi
I couldn’t see any fear on their faces	Nyemete ŋu kpɔ vɔvɔ̃ aɖeke le woƒe mo o
I think he needs to be stopped	Mesusu be ehiã be woatɔ te eyama
A smile takes over my appearance	Alɔgbɔnukoko xɔa nye dzedzeme
A man is walking a small dog	Ŋutsu aɖe le avu sue aɖe zɔm
I wasn’t really reading the reports	Menye nyatakakaawo xlẽm menɔ ŋutɔŋutɔ o
Maybe I should warn you	Ðewohĩ ele be maxlɔ̃ nu wò
I love feeling you deep inside me	Melɔ̃a seselelãme be nàse le ɖokuinye me le nye dɔme goglo
I asked him how the ship managed to arrive so quickly	Mebiae be aleke melia te ŋu va ɖo kaba alea hã
A little progress is better than none	Ŋgɔyiyi vi aɖe nyo wu ɖeke meli o
I stood for a moment, staring at them in shock	Metsi tre vie, henɔ wo kpɔm dũu kple dzidziƒoame
The last as our hands moved between each other	Mlɔetɔ esi míaƒe asiwo nɔ ʋuʋum le wo nɔewo dome
A deal is made in the depths of my soul	Wowɔa nubabla aɖe le nye luʋɔ ƒe gogloƒe
I was hoping for some clues about their biology	Menɔ mɔ kpɔm na kpeɖodzi aɖewo tso woƒe nugbagbeŋutinunya ŋu
I saw a bush and grabbed it	Mekpɔ gbe aɖe eye melée
I still wanted it, he but not so hard	Megadi kokoko, eya gake mesẽ nenema gbegbe o
I wasn’t close enough to do anything wrong	Nyemete ɖe ŋunye ale gbegbe be mate ŋu awɔ nu gbegblẽ aɖeke o
I can’t lie to everyone	Nyemate ŋu aka aʋatso na amesiame o
I have to remember to have some balance	Ele be maɖo ŋku edzi be mada asɔ vie
I trust you more than anyone else	Meka ɖe dziwò wu ame bubuwo katã
I know he’s on his ways	Menya be eɖo eƒe mɔwo dzi
I couldn’t turn it around with a flick of my fingers	Nyemete ŋu trɔe kple nye asibidɛwo ƒe ʋuʋu o
A young woman ran from the shadows	Ðetugbui aɖe ƒu du tso vɔvɔliawo me
I looked at a dilapidated house across the street	Mekpɔ aƒe aɖe si me gblẽ le mɔa ƒe go kemɛ dzi la ɖa
I also wonder how big this island is	Mebiaa ɖokuinye hã be aleke gbegbe ƒukpo sia loloe hã
Both men have denied all charges	Ŋutsu eveawo siaa gbe nutsotso siwo katã wotsɔ ɖe wo ŋu
It’s very dangerous	Afɔku le eme ŋutɔ
And he waited a very long time	Eye wònɔ lalam ɣeyiɣi didi ŋutɔ
I have to slowly get you used to it	Ele be mana nàzu numame na wò vivivi
I just can’t bring myself to become the third wheel	Ðeko nyemate ŋu atsɔ ɖokuinye ava zu tasiaɖamfɔ etɔ̃lia o
I realized that our relationship could take the fight	Mekpɔe be míaƒe ƒomedodoa ate ŋu axɔ dzrewɔwɔa
There was no theme in the series	Tanya aɖeke menɔ nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo me o
A town on the banks of a river	Du si le tɔsisi aɖe to
I slept in a very open place	Memlɔ teƒe aɖe si le ʋuʋu ɖi ŋutɔ
I hear the same cries, the same words, the same nasty words	Mesea avifafa mawo ke, nya mawo ke, nya nyɔŋuwo
I need a modern image	Mehiã egbegbe nɔnɔmetata aɖe
The producer instinctively knows how to time the perfect exit	Nuwɔla nya alesi wòaɖo ɣeyiɣi si woatsɔ ado le eme deblibo la le dzɔdzɔme nu
I quickly debate questions in my mind	Meʋlia nya le nyabiasewo ŋu kabakaba le nye susu me
I was already quite busy today	Vovo menɔ ŋunye kura xoxo egbea
I want to start again as something else	Medi be magadze egɔme ake abe nu bubu ene
I could barely climb the stairs	Ƒã hafi mete ŋu lia atrakpuiawo
I thought you were dead, at first	Mesusu be èku, le gɔmedzedzea me
I decided to stay here	Meɖoe be manɔ afisia
It took him ten years to complete the book	Exɔ ƒe ewo hafi wòwu agbalẽa nu
There are such students	Sukuvi mawo tɔgbe li
I want you to surrender in love	Medi be nàtsɔ ɖokuiwò ana le lɔlɔ̃ me
I put my hair up as the water heated up	Metsɔ nye ɖa ɖo dzi esime tsia nɔ dzo dam
I will advise him without any plans	Maɖo aɖaŋu nɛ ɖoɖo aɖeke mawɔmawɔe
I wanted him in that movie theater with me	Medi be wòanɔ sinimaɖeƒe ma me kplim
I am participating the next day	Mele gome kpɔm le ŋkeke si kplɔe ɖo dzi
I started school late	Medze suku gɔme tsi megbe
I talked to my agent and assistant editor	Meƒo nu kple nye dɔwɔla kple nuŋlɔla si kpena ɖe ŋunye
But I’m not going to let my guard down	Gake nyemele nye dzɔla la ɖe ge o
I haven’t been able to find anyone yet	Nyemete ŋu kpɔ ame aɖeke haɖe o
I told him we would just get along	Megblɔ nɛ be ɖeko míawɔ ɖeka
It's not really bad	Menye nu gbegblẽ ŋutɔŋutɔ
The place was hidden	Woɣla teƒea
It sometimes causes us problems at home and abroad	Ehea kuxiwo vɛ na mí ɣeaɖewoɣi le dukɔa me kple duta
I used to do it that way	Tsã la, mewɔa esia nenema
I moved there to expand my career	Meʋu yi afima be mate ŋu ado nye dɔwɔnawo ɖe ŋgɔ
I remember the way he looked at her	Meɖo ŋku alesi wònɔ ŋku lém ɖe eŋu la dzi
I knew they had to get his blood	Menya be ele be woaxɔ eƒe ʋu
I heard her cries as she was tortured	Mese eƒe avifafa esime wonɔ fu ɖem nɛ
I mean, he’s right	Mebe, eƒe nyaa le eteƒe
I had to go throw up	Ele nam be mayi aƒu gbe ɖe dzi
I will continue to pray for your speedy recovery	Mayi edzi anɔ gbe dom ɖa be nàhaya kaba
I reached out to grab everything	Medo asi ɖa be malé nusianu
I have to stay on my game	Ele be manɔ nye fefea me
I know you have been through a lot	Menya be èto nu geɖe me kpɔ
I knew that wouldn’t be easy	Menya be ema manɔ bɔbɔe o
I just couldn’t get everything together in time	Ðeko nyemete ŋu ƒo nusianu nu ƒu le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi o
I love every one of them	Melɔ̃ wo dometɔ ɖe sia ɖe
I knew he intended to go ahead and destroy me	Menya be eɖoe be yeayi ŋgɔ agblẽm dome
I robbed them of the best part of their lives	Mexɔ woƒe agbe ƒe akpa nyuitɔ kekeake le wo si
I repeated this a few times	Megbugbɔ gblɔ nya sia zi ʋɛ aɖewo
I want to find a way	Medi be madi mɔ aɖe
I turned to see him, and he was holding a knife	Metrɔ kpɔe, eye wòlé hɛ ɖe asi
I mean, everything was just so overwhelming	Mebe, ɖeko nusianu xɔ aƒe ɖe ame me ale gbegbe
I know exactly what will happen next	Menya nusi tututu ava dzɔ emegbe
Still not enough for me for a story	Megakpɔtɔ nye nusi sɔ gbɔ nam na ŋutinya aɖe o
I want to write code	Medi be maŋlɔ kɔpi
I don’t need iron	Nyemehiã gayibɔ o
I hope you made progress	Mele mɔ kpɔm be miewɔ ŋgɔyiyi
He also wrote a short novel as a teenager	Eŋlɔ agbalẽ kpui aɖe hã esime wònye ƒewuivi
Unfortunately, these activities continued	Nublanuitɔe la, dɔwɔna siawo yi edzi
Riding testing began the same month	Wodze sɔdola ƒe dodokpɔ gɔme le ɣleti ma ke me
I heard most of their conversation	Mese woƒe dzeɖoɖoa ƒe akpa gãtɔ
I think death would be the same	Mesusu be ku hã anɔ nenema
I want him to like me	Medi be wòakpɔ dzidzɔ ɖe ŋunye
They said he looked bad	Wogblɔ be eƒe dzedzeme le gbegblẽm
I like the beautiful feelings of everyday life	Seselelãme dzeani siwo le gbesiagbegbenɔnɔ me la dzɔa dzi nam
I have to help you	Ele be makpe ɖe ŋuwò
I was very sweet about it	Mevivi ŋutɔ le eŋu
I haven’t mentioned this place at all	Nyemeƒo nu tso teƒe sia ŋu kura o
A healthy mind is key to a healthy body	Susu si le lãmesẽ me nye nu vevi aɖe si ana ŋutilã nanɔ lãmesẽ me
I recognized the shadow	Mekpɔ vɔvɔli la dze sii
I was actually scared to get into this one	Le nyateƒe me la, vɔvɔ̃ ɖom be mage ɖe esiawo dometɔ ɖeka me
I shouldn’t have listened to him	Mele be maɖo to eƒe nyawo hafi o
I wanted to sing it too	Nye hã medi be madzii
I did eventually stop drinking everything	Medzudzɔ nusianu nono mlɔeba nyateƒe
I will choose you a good wife	Matia srɔ̃nyɔnu nyui aɖe na wò
I was looking forward to the first teaching	Menɔ mɔ kpɔm na nufiafia gbãtɔ
One weight of fly line lighter than our rod	Fly line si ƒe kpekpeme le bɔbɔe wu míaƒe atikplɔ la ƒe kpekpeme ɖeka
I heard one of them scream in pain	Mese wo dometɔ ɖeka nɔ ɣli dom le vevesese ta
I take two sure steps forward to save her	Meɖea afɔ eve siwo ŋu kakaɖedzi le yia ŋgɔ be maɖee
I like to work in sequence	Melɔ̃a dɔwɔwɔ ɖe wo nɔewo yome
I enjoyed vol	Mekpɔ dzidzɔ ɖe vol
Maybe I’ll go get my nails done	Ðewohĩ mayi aɖawɔ nye ɖawo
I laid it carefully on the table	Metsɔe mlɔ kplɔ̃a dzi nyuie
I think we despise each other	Mesusu be míedoa vlo mía nɔewo
I needed a quiet place for the spell to work	Mehiã teƒe aɖe si ɖoɖoezizi le hafi afakaka la nawɔ dɔ
I wanted to go in the car, just by myself	Medi be mayi ʋua me, nye ɖeka koe
I didn’t plan for this	Nyemewɔ ɖoɖo ɖe esia ŋu o
I didn’t expect this	Nyemekpɔ mɔ na esia o
This approaches the city from the south	Esia te ɖe dua ŋu tso dzigbe gome
I have nothing else to say	Naneke megale asinye magblɔ o
I thought of him out there, breathing, moving	Mebu eŋu le afima godo, wònɔ gbɔgbɔm, nɔ ʋuʋum
I was breathing heavily at this point	Menɔ gbɔgbɔm le ɣeyiɣi sia me
I remember them all now	Meɖo ŋku wo katã dzi fifia
I looked around and couldn’t see a soul	Metsa ŋku eye nyemekpɔ luʋɔ aɖeke o
I really, really enjoyed this movie	Sinima sia do dzidzɔ nam ŋutɔ, ŋutɔ
I don’t think you’re brave enough	Mesusu be dzi mele ƒowò o
A white stone sticking out of a bush	Kpe ɣi aɖe si do tso gbe aɖe me
I can be a rock star though, that’s the thing	Mate ŋu anye rock star ke hã, nu lae nye ema
One breath, then another	Gbɔgbɔ ɖeka, emegbe bubu
I had to push it away	Ele be matutui ɖa
I stood and fixed my eyes on him	Metsi tre hetsɔ nye ŋkuwo ɖo eŋu
I didn’t hear a breath	Nyemese gbɔgbɔ aɖeke o
I have to talk to you specifically actually	Ele be maƒo nu kpli wò koŋ le nyateƒe me
I, too, like tall people	Nye hã, ame kɔkɔwo dzɔa dzi nam
The accident statistics are alarming	Afɔkuawo ƒe akɔntabubuwo dzi ŋɔ ŋutɔ
There was a single woman there at the time	Nyɔnu tre aɖe nɔ afima ɣemaɣi
I could see the joy shining in his eyes	Mete ŋu kpɔ dzidzɔ si nɔ keklẽm le eƒe ŋkuwo dzi
I really liked how bright it was and how consistently warm it was	Alesi wòklẽna kple dzoxɔxɔ si nɔa anyi ɖaa la do dzidzɔ nam ŋutɔ
I could hear something behind us	Mete ŋu se nya aɖe le mía megbe
I considered staying, but decided against it	Mebu eŋu be manɔ anyi, gake metso nya me be matsi tre ɖe eŋu o
They bring a new question to international politics	Wotsɔa biabia yeye aɖe vaa dukɔwo dome dunyahehe me
I am improving a lot	Mele nyonyom ɖe edzi ŋutɔ
There was a small box on the wall next to the door	Aɖaka sue aɖe nɔ gli ŋu le ʋɔtrua xa
A light blue Oxford will do	Oxford si ƒe amadede nye blɔ si me kɔ la awɔ dɔ
I struggle every day	Mewɔa avu gbesiagbe
A light rain began	Tsidzadza sue aɖe dze egɔme
I truly believe he is crazy enough to do it	Mexɔe se vavã be eƒe tagbɔ le gbegblẽm ale gbegbe be wòate ŋu awɔe
I wouldn’t have wanted him to	Anye ne nyemedi be wòawɔe o
I couldn’t look at you	Nyemete ŋu nɔ ŋku lém ɖe ŋuwò o
I’ve never seen anything like it	Nyemekpɔ naneke si le abe esia ene kpɔ o
Combined kitchen, dining and living room	Dzodoƒe, nuɖuƒe kple xɔdɔme si wotsɔ ƒo ƒui
I did well in school until it counted	Mewɔ dɔ nyuie le suku vaseɖe esime wòxɔ asi
I even woke up at the same time	Menyɔ gɔ̃ hã le ɣeyiɣi ma ke me
A friendly bee flew to their aid	Anyi xɔlɔ̃wɔwɔtɔe aɖe dzo va kpe ɖe wo ŋu
I forget sometimes, damn it	Meŋlɔa be ɣeaɖewoɣi, fiƒode
I don’t need anyone	Nyemehiã ame aɖeke o
I walked up stairs in the dark	Mezɔ to atrakpuiwo dzi le viviti me
I reached behind the bones and picked it up	Medo asi ɖe ƒuawo megbe hefɔe
I stood on my knees and reached above my head	Metsi tre ɖe klo dzi hedo asi ɖe nye ta tame
A photo album with our pictures	Fotowo ƒe agbalẽ aɖe si me míaƒe fotowo le
A great guy all around	Ŋutsu gã aɖe le goawo katã me
I was tied too tightly to escape	Woblam sesĩe akpa be mate ŋu asi o
I couldn’t quite work	Nyemete ŋu wɔa dɔ tututu o
I had to do something, I had to clear my head	Ele be mawɔ nane, ele be makɔ nye ta ŋu
I can’t think of anything to ask for	Nyemate ŋu abu naneke ŋu mabia o
I was willing to try this	Melɔ̃ faa be mate esia kpɔ
Even a smile appeared at the corner of his mouth	Alɔgbɔnukoko gɔ̃ hã dze le eƒe nu ƒe dzogoe dzi
I think we’re on the same cycle	Mesusu be míele tsatsam ɖeka ma ke dzi
I enjoy my life	Nye agbe dzea ŋunye
A long, random script	Nuŋɔŋlɔ didi aɖe si wowɔ le vome
I felt safe around him, and it made you smile	Mese le ɖokuinye me be mele dedie le egbɔ, eye wòna nèko alɔgbɔnu
I'm going to follow him	Mele eyome ge
I never deal with it from up here	Nyemekpɔa egbɔ tso afisia tame gbeɖe o
I saw the cable ringing again	Mekpɔ kaƒomɔ̃a wògale ɖiɖim ake
It was treated as a temporary capital	Wowɔ nu ɖe ​​eŋu abe ɣeyiɣi kpui aɖe ƒe fiadu ene
This decision remains controversial to this day	Nyametsotso sia gakpɔtɔ nye nyaʋiʋli vaseɖe egbe
I can feel you defeated even from here	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be èɖu dziwò tso afisia gɔ̃ hã
I bought one for myself and my friend	Meƒle ɖeka na nye ŋutɔ kple xɔ̃nyea
I really appreciate this entry	Mekpɔ ŋudzedze ɖe nya sia si woŋlɔ ɖe eme la ŋu ŋutɔ
A confident smile at the corner of his mouth	Kakaɖedzi ƒe alɔgbɔnukoko aɖe si le eƒe nu ƒe dzogoe dzi
I loved every training session with him	Melɔ̃ hehexɔxɔ ɖesiaɖe si mewɔ kplii
I would like to get away from that	Madi be madzo le ema gbɔ
I don’t believe he told her either	Nyemexɔe se be egblɔe nɛ hã o
I stand up for myself now	Metsi tre ɖe ɖokuinye ta fifia
I put the charges against him	Metsɔ nya siwo wotsɔ ɖe eŋu la da ɖe edzi
I just needed some air	Ðeko mehiã ya vi aɖe
I saw him give up the will to live	Mekpɔe wòɖe asi le didi be yeanɔ agbe ŋu
I wasn’t sure and had no time to notice	Nyemeka ɖe edzi o eye ɣeyiɣi aɖeke menɔ asinye made dzesii o
I swallowed my pride and accepted that insult	Memi nye dada eye mexɔ vlodoame ma
I wasn’t in an elevator in forever	Nyemenɔ ʋu si kɔa ame yia dzi me le tegbee o
I lost all time down here	Mebu ɣeyiɣiwo katã le anyigba le afisia
I think we’re seeing history here	Mesusu be míele ŋutinya kpɔm le afisia
I love making all these reliable devices crash	Melɔ̃a mɔ̃ siawo katã siwo ŋu kakaɖedzi le la wɔwɔ be woadze anyi
I certainly didn’t start out this way	Kakaɖedzitɔe la, nyemedze egɔme alea o
I expected it not to show on my face	Mekpɔ mɔ be madze le nye mo o
I went overboard, but that was enough for the morning	Meyi ƒua dzi wògbɔ eme, gake ema sɔ gbɔ na ŋdi la
I didn’t know girls could be cool	Nyemenya be nyɔnuviwo ate ŋu afa tu o
I like almost any kind of dance music	Ɣeɖuɖuhaƒoƒo ƒomevi ɖesiaɖe kloe dzɔa dzi nam
I also like to include a gift from us	Melɔ̃a nunana aɖe si tso mía gbɔ hã dede eme
I know you want to eat them all at once	Menya be èdi be yeaɖu wo katã zi ɖeka
I never had the ball	Bɔl la nɔ asinye kpɔ o
The show also has some teasing	Fewuɖuɖu aɖewo hã le wɔnaa me
I look back and forth across the lot to see anyone	Mekpɔa megbe kple megbe le anyigbamamaa ƒe go kemɛ dzi be makpɔ ame aɖeke
I had to make it stop	Ele nam be mana wòadzudzɔ
I tried to play the notes, but nothing came out	Medze agbagba be maƒo nuŋlɔɖiawo, gake naneke medo go o
I wonder if this is death	Mebiaa ɖokuinye be ɖe esia nye ku hã
I just shrugged but his question lingered	Ðeko meɖe abɔta gake eƒe nyabiasea nɔ anyi didi
I mean, not the Devil himself	Mebe, menye Abosam ŋutɔe o
A little trial and error should get you close	Ele be dodokpɔ kple vodada vi aɖe nana nàte ɖe ŋuwò
I don’t mind dancing alone	Meɖe fu nam be nye ɖeka maɖu ɣe o
I was worried my embrace might break her	Metsi dzi be nye asikpakpla kɔ nam ate ŋu agbãe
I’m not the only one who wants to go outside	Menye nye ɖeka koe di be mado go le gota o
I never noticed the need for the concept	Nyemede dzesii kpɔ be nukpɔsusua hiã o
He will always need protection	Ahiã takpɔkpɔ ɣesiaɣi
Twelve men jumped from the shadows	Ŋutsu wuieve ti kpo tso vɔvɔliawo me
I could never catch him	Nyemate ŋu alée gbeɖe o
I truly appreciate your interest	Mekpɔ ŋudzedze ɖe wò ɖetsɔleme ŋu nyateƒe
I just felt like nothing was worth doing	Ðeko mese le ɖokuinye me be naneke medze be mawɔ o
I wouldn’t understand them	Nyemase wo gɔme o
A knife stuck out in my hand	Hɛ aɖe do ɖe nye asi me
I consider you unworthy	Mebua wò be mèdze o
I could see him struggling with a smile	Mete ŋu kpɔe wònɔ avu wɔm kple alɔgbɔnukoko
I also lost half of the wrong expenses	Mebu gazazã siwo mesɔ o hã ƒe afã
This cup is the first step	Kplu siae nye afɔɖeɖe gbãtɔ
I wonder if you already knew that	Mebiaa ɖokuinye be ɖe nènya nya ma xoxo hã
I will be his enemy in the next life	Mazu eƒe futɔ le agbe si gbɔna me
I shoot at the same target	Medaa tu ɖe taɖodzinu ma ke dzi
I can only hope that for him there is nothing	Ðeko mate ŋu akpɔ mɔ be le eya ta la, naneke meli o
I loved every page, and every word	Melɔ̃ axa ɖesiaɖe, kple nya ɖesiaɖe
I can almost see it from here	Mete ŋu kpɔae tso afisia kloe
I knocked the glass out of his hand	Meƒo glass la le eƒe asi me
I was afraid of losing my breath	Menɔ vɔvɔ̃m be nye gbɔgbɔ nabu
I give him the phone number and my name	Metsɔa telefon xexlẽdzesia kple nye ŋkɔ nɛ
I opened my eyes and took a deep breath	Meʋu ŋku eye megbɔ ya
I am just going through the thinking with you	Ðeko mele tamebubua me tom kpli mi
I am still here for you	Megakpɔtɔ le afisia ɖe mia ta
I felt hot at the time	Mese le ɖokuinye me be dzoxɔxɔ le menye ɣemaɣi
I met your mistress today	Medo go wò aƒenɔ egbea
I know water pipes were running through everywhere	Menya be tsi ƒe pɔmpiwo nɔ sisim to afisiafi
I just thought you were having girlfriend problems	Ðeko mesusu be ahiãvi ƒe kuxiwo le fu ɖem na wò
Here the people rule	Le afisia la, ameawo ɖua dzi le
I had to finish high school first	Ele be mawu sekɛndrisuku nu gbã
I didn’t want to cut it that close	Nyemedi be matsoe kplikplikpli nenema o
I spent my childhood there	Mezã nye ɖevime le afima
He was all human and two meters tall	Amegbetɔ katãe wònye eye eƒe kɔkɔme nye meta eve
He composed a song when he was seventeen	Ekpa ha aɖe esime wòxɔ ƒe wuiadre
I knew he would	Menya be awɔe
I was thinking more in terms of historical magics	Menɔ tame bum geɖe wu le ŋutinya me akunyawɔwɔwo nu
The case was approved that month	Woda asi ɖe nyaa dzi le ɣleti ma me
I didn’t think so	Nyemebui nenema o
I never got the money	Nyemexɔ ga la kpɔ o
But I can’t do it now	Gake nyemate ŋu awɔe fifia o
I was going to get a computer degree	Menɔ kɔmpiuta ŋuti ɖaseɖigbalẽ xɔ ge
I hid my diary in my pocket	Meɣla nye ŋkekenyuigbalẽa ɖe nye kotoku me
I remember sitting alone at lunch for weeks	Meɖo ŋku edzi be nye ɖeka menɔ anyi ɖe ŋdɔnuɖuɣi kwasiɖa geɖe
I go straight to the customer service desk	Meyia asisiwo ƒe dɔwɔƒe ƒe kplɔ̃a dzi tẽ
I just wanted to introduce myself and say hello	Ðeko medi be maɖe ɖokuinye afia ahado gbe nam
I hope it didn’t hurt his eyes	Mele mɔ kpɔm be meve eƒe ŋkuwo o
I think we are the lucky ones	Mesusu be míawoe nye dzɔgbenyuitɔwo
A lot of time spent here	Ɣeyiɣi geɖe si wozã le afisia
A resolution no one knew was coming	Tameɖoɖo kplikpaa aɖe si ame aɖeke menya be ava o
I pull out anything that looks interesting	Meɖea nusianu si dze abe ɖe wòdoa dzidzɔ na ame ene la doa goe
I never even thought about it	Nyemebu eŋu kpɔ gɔ̃ hã kpɔ o
I couldn’t have asked for a better crew	Nyemate ŋu abia ʋua me dɔwɔlawo nyuie wu o
I can still taste it	Megate ŋu le eɖɔm kpɔ kokoko
I felt that he was going to die	Mese le ɖokuinye me be eɖoe be yeaku
I enjoyed your page about it	Wò axa si ku ɖe eŋu la do dzidzɔ nam ŋutɔ
I think being a parent is like that	Mesusu be dzila nyenye le nenema
I know all about these past two weeks	Menya nu tso kwasiɖa eve siawo siwo va yi ŋu la katã
I'm partly to blame for that	Nyee nye fɔbubua ƒe akpa aɖe ɖe ema ta
I duck under the protective grass and watch the action	Metsia gbe si kpɔa ame ta la te henɔa afɔɖeɖea kpɔm
I think you should be	Mesusu be ele be nànɔ nenema
I just want you to find this woman for me	Ðeko medi be nàdi nyɔnu sia nam
I get there, and I get arrested	Meɖoa afima, eye wova léam
I shot him out the side door	Meda tue le axadziʋɔtrua nu
I studied the details of the way to set up	Mesrɔ̃ nu tso mɔ si dzi woato aɖo nu ŋu tsitotsito
I really enjoyed our conversation	Míaƒe dzeɖoɖoa do dzidzɔ nam ŋutɔ
A collective mind, too	Susu si woƒo ƒu, hã
I was visiting my parents	Menɔ dzinyelawo gbɔ yim
I was obviously very impressed	Edze ƒã be mewɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I mean really knowing someone	Mebe ame aɖe nyanya ŋutɔŋutɔ
I see it now when you mention it	Mekpɔnɛ fifia ne èƒo nu tso eŋu
I’m glad my idea worked	Edzɔ dzi nam be nye susua wɔ dɔ
A strange sound filled the still air	Gbeɖiɖi wɔnuku aɖe yɔ ya si me mekɔ o la me
I hope you get stronger soon	Mele mɔ kpɔm be ŋusẽ anɔ ŋuwò kpuie
I put those stones there myself	Nye ŋutɔ metsɔ kpe mawo ɖo afima
They do not practice cultivated agriculture	Womewɔa agbledede si me wode agble ɖo o
I looked at the camera	Melé ŋku ɖe fotoɖemɔ̃a ŋu
I fold my hands and start praying	Meblaa nye asiwo hedzea gbedodoɖa gɔme
I accepted his work and asked him to do it	Mexɔ eƒe dɔa eye mebia tso esi be wòawɔe
I see an artificial space station	Mekpɔa yamenutomeyimɔ̃ aɖe si wowɔ kple asi
Research does not support this claim	Numekukuwo meɖo kpe nya sia dzi o
I hoped that if that happened, it wouldn't break her heart	Menɔ mɔ kpɔm be ne edzɔ alea la, magbã eƒe dzi o
A piece of paper was attached to the trunk	Wotsɔ pepa aɖe bla agbatsɔkekea ŋu
I study my textbook, paying very close attention	Mesrɔ̃a nye nusrɔ̃gbalẽa, eye meléa ŋku ɖe eŋu nyuie ŋutɔ
A lump stuck in his throat	Kpo aɖe nɔ ƒoƒom ɖe eƒe ŋɔti me
I didn’t exactly run	Nyemeƒu du tututu o
I worked full time to put myself through college	Mewɔ dɔ ɣeyiɣiawo katã be matsɔ ɖokuinye ade kɔledzi
I didn’t see much after that	Nyemekpɔ nu geɖe le ema megbe o
I still sit and listen to everyone talk	Meganɔa anyi kokoko heɖoa to amesiame ƒe nuƒoƒo
I can’t wait to see this whole show in action	Nyemate ŋu alala be makpɔ wɔna blibo sia le dɔwɔwɔ me o
I work at their pace and without pressure	Mewɔa dɔ le woƒe afɔɖeɖe nu eye nyaƒoɖeamenu manɔmee
I feel like that is a failure of life choices	Mesena le ɖokuinye me be ema nye agbemetiatia ƒe kpododonu
I will never forget this weekend	Nyemaŋlɔ kwasiɖanuwuwu sia be gbeɖe o
I look at the first room on the ground floor	Meléa ŋku ɖe xɔ gbãtɔ si le anyigba la ŋu
I feel terrible for them	Mesena le ɖokuinye me vevie ɖe wo ta
I want to keep it that way	Medi be mana wòanɔ nenema
I really enjoyed the memories we all shared	Ŋkuɖodzinya siwo mí katã míegblɔ la do dzidzɔ nam ŋutɔ
I will be angry about this	Maku dzi le nya sia ŋu
I can continue planning from here	Mate ŋu ayi ɖoɖowɔwɔ dzi tso afisia
A layer of meatballs from dinner	Lãgbalẽ si wotsɔ lãgbalẽ wɔe ƒe ƒuƒoƒo aɖe si woɖe tso fiẽnuɖuɖu me
I'll be back tonight	Matrɔ ava fiẽ sia
Here was a little thing, he had no bottom	Nu sue aɖee nye esi, ete aɖeke menɔ esi o
A quick look assured me that the rest of the stones were empty	Esi melé ŋku ɖe eŋu kaba la, eka ɖe edzi nam be kpe susɔeawo ƒuƒlu
Allen had acted	Allen wɔ nu kpɔ
I was selfish before	Menye ɖokuitɔdila do ŋgɔ
He eventually resigned halfway through his term	Eɖe asi le dɔ ŋu mlɔeba le eƒe zimenɔɣi ƒe afã me
I quickly climbed the stairs and stepped into the plane	Melia atrakpuiawo kaba eye meɖo afɔ yameʋua me
I want time to think	Medi be ɣeyiɣi nabu tame
I can’t accept this anyway	Nyemate ŋu axɔ esia le mɔ aɖeke nu o
I had to ask some of his other buddies	Ele be mabia eƒe zɔhɛ bubu aɖewo
Relatively low security	Dedienɔnɔ si le ʋɛ vie
I could feel his strain as he set me down	Mete ŋu se eƒe teteɖeanyi esi wòtsɔm ɖo anyi
I was angry with the whole world	Medo dziku ɖe xexeame katã ŋu
A reminder of where he was taken from	Ŋkuɖodzinya na afisi wokplɔe tsoe
I still read them faithfully	Megaxlẽa wo nuteƒewɔwɔtɔe kokoko
I knelt down and turned it over	Medze klo hetrɔe ɖe megbe
I think it’s you	Mesusu be wòe
I need to start being more imaginative	Ele be madze nuwɔwɔ le susu me wu gɔme
I was just a dumb farm girl	Agbledela nyɔnuvi mumu aɖe koe menye
I can lay the world at your feet	Mate ŋu atsɔ xexeame aɖo wò afɔ nu
I killed it as a move	Mewui abe ʋuʋu ene
I also plan to try to drink more water	Meɖoe hã be madze agbagba ano tsi geɖe wu
He could also see music and sing well	Ete ŋu kpɔa hadzidzi hã eye wòdzia ​​ha nyuie
I think they did a great job here	Mesusu be wowɔ dɔ gã aɖe le afisia
I noticed a discussion of my favorite words	Mede dzesi nya siwo melɔ̃na wu la ŋuti numedzodzro aɖe
I just wear it for the shoot	Ðeko medonɛ na fotoɖeɖea
I had good friends at that school	Xɔlɔ̃ nyuiwo nɔ asinye le suku ma me
I can never keep looking at it	Nyemate ŋu ayi edzi anɔ ŋku lém ɖe eŋu gbeɖe o
I couldn’t believe these happy people were my parents	Nyemexɔe se be dzidzɔkpɔla siawo nye dzinyelawo o
I'm sure you should find it that way	Meka ɖe edzi be ele be nàke ɖe eŋu nenema
Wishing you and your family happiness	Mele dzidzɔ dim na wò kple wò ƒomea
I watched my children grow up and die	Menɔ vinyewo kpɔm wonɔ tsitsim henɔ kukum
I had him gather them in the corner	Mena wòƒo wo nu ƒu ɖe dzogoea dzi
I can’t do that for you	Nyemate ŋu awɔ nu ma na wò o
I couldn’t believe the guy’s muscles	Nyemexɔ ŋutsua ƒe lãmekawo dzi se o
I was nervous and scared	Metsi dzodzodzoe eye vɔvɔ̃ ɖom
A few cases should be mentioned	Ele be míayɔ nya ʋɛ aɖewo
But I wasn’t afraid	Gake nyemevɔ̃ o
I really enjoyed staying here	Afisia nɔnɔ do dzidzɔ nam ŋutɔ
I believe in universal truths	Mexɔ xexeame katã ƒe nyateƒewo dzi se
I never fully understood it myself	Nye ŋutɔ nyemese egɔme bliboe kpɔ o
I have to get up early tomorrow	Ele be mafɔ kaba etsɔ
I never compared financial statements with him	Nyemetsɔ gaŋutiɖoɖowo sɔ kple eyama kpɔ o
I shouldn’t have asked you to hide us	Mele be mabia tso asiwò be nàɣla mí hafi o
I am going to lose his mind	Mele eƒe susu yi ge
I know there are theories about it	Menya be nufiafia aɖewo li tso eŋu
I was filled with shock and anger	Nukutɔe kpakple dziku yɔ menye fũ
I mean, if he sees the light or whatever	Mebe, ne ekpɔ kekeli la alo nusianu
I know this is hard for you	Menya be nu sia sesẽ na wò
I just wanted to go home	Ðeko medi be matrɔ ayi aƒeme
They were accompanied by a dog	Avũ aɖe kpe ɖe wo ŋu
I personally struggle with this	Nye ŋutɔ mewɔa avu kple esia
Followed by a dry white wine	Wein ɣi ƒuƒu aɖe kplɔe ɖo
I didn’t see any other cars following us	Nyemekpɔ ʋu bubu aɖeke wòkplɔ mí ɖo o
A large net hits them both and wraps itself around them	Aɖɔ gã aɖe ƒo wo ame evea eye wòxatsa ɖe wo ŋu
I was sent, just like you	Wodɔm ɖa, abe wò ene
I could feel the change in the forest	Mete ŋu se tɔtrɔ si va le avea me la gɔme
I saw you kill someone	Mekpɔ wò nèwu ame aɖe
He also makes use of the drums	Ewɔa kpẽawo hã ŋudɔ
I was just happy to see his appetite back	Ðeko dzi dzɔm esi mekpɔ eƒe nuɖuɖudzroame trɔ gbɔ
There are a few tables off to the side	Woɖo kplɔ̃ ʋɛ aɖewo ɖe axadzi
I am making plans as we speak	Mele ɖoɖowo wɔm esi míele nu ƒom
Will stay here again	Aganɔ afisia ake
I am the voice of the crowd	Nyee nye ameha la ƒe gbeɖeɖe
I just knew this wasn’t going to end well for me	Ðeko menya be esia mawu enu nyuie nam o
I can never forget that big head and those hands	Nyemate ŋu aŋlɔ ta gã ma kple asi mawo be gbeɖe o
I recovered earlier in no time	Mehaya do ŋgɔ le ɣeyiɣi kpui aɖe me
I swallowed and waited for his attack	Memi nu eye melala eƒe amedzidzedze
I began to wonder if there had been an accident	Meva nɔ ɖokuinye biam be ɖe afɔku aɖe dzɔ hã
Soon I will be very big	Eteƒe madidi o, malolo ŋutɔ
I turned to my father and shook his hand	Metrɔ ɖe fofonye ŋu hedo asi nɛ
I think it’s because of his money	Mesusu be eƒe ga tae
I want you to trust me	Medi be nàka ɖe dzinye
Europe is watching you	Europa le ŋku lém ɖe ŋuwò
I know this because we see it	Menya esia elabena míekpɔnɛ
We wrote letters on the paper	Míeŋlɔa lɛtawo ɖe pepaa dzi
A damaged reputation is very difficult to repair	Ŋkɔ nyui si gblẽ la ɖɔɖɔɖo sesẽ ŋutɔ
I have you to look at me	Mele asinye be nàlé ŋku ɖe ŋunye
I knew they were talking about me	Menya be ŋunyee wole nu ƒom tsoe
I think they got a piece of the killer	Mesusu be wokpɔ amewulaa ƒe akpa aɖe
A figure enters with a body on his shoulders	Nɔnɔmetata aɖe ge ɖe eme eye ŋutilã aɖe le eƒe abɔta
He had a big smile on his face	Alɔgbɔnukoko gã aɖe nɔ eƒe mo
I just want to touch it	Ðeko medi be maka asi eŋu
A simple task, with a simple joy	Dɔ bɔbɔe aɖe, si me dzidzɔkpɔkpɔ bɔbɔe aɖe le
I bought it because you never buy milk	Meƒlee elabena mèƒlea notsi gbeɖe o
I can’t believe how stupid you are	Nyemate ŋu axɔ alesi gbegbe nènye bometsitsie dzi ase o
I really appreciate your help	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe kpekpeɖeŋu ŋu ŋutɔ
I learned how to program my own code	Mesrɔ̃ alesi mawɔ ɖoɖo ɖe nye ŋutɔ nye kɔpiwo ŋu
I was a very successful sales representative	Menye nudzralawo teƒenɔla si kpɔ dzidzedze ŋutɔ
I mean, it’s really cute	Mebe, eƒe nu lé dzi na ame ŋutɔŋutɔ
I know a lot of money was taken from our apartment	Menya ga gbogbo aɖe si woxɔ le míaƒe xɔdɔme me
Stop signals are also observed	Wokpɔa dzesi siwo fia be woatɔ te dɔa hã
I wondered just how crazy his court battles were	Mebia ɖokuinye be aleke tututu eƒe fiasã me aʋawɔwɔwo nye tagbɔsesẽ hã
I would never in a million years hurt him	Nyemawɔ nuvevii gbeɖe le ƒe miliɔn ɖeka me o
I kicked him with one leg	Meƒoe kple afɔ ɖeka
I bought two bracelets with hearts on them	Meƒle asigɛ eve si dzi dziwo le
I was both happy and sad	Dzi dzɔm eye melé blanui hã
I said give me a moment	Megblɔ be na ɣeyiɣi kpui aɖe kom
I think he has a right to be	Mesusu be gome le esi be wòanɔ nenema
I let you have three	Meɖe mɔ na wò be etɔ̃ nanɔ asiwò
Other temperature data vary widely	Dzoxɔxɔ ŋuti nyatakaka bubuwo to vovo ŋutɔ
We grew up with each other	Míetsi kple mía nɔewo
I can always spot potential	Mete ŋu dea dzesi ŋutete ɣesiaɣi
I entered medicine for the first time in my life	Mege ɖe atikewɔwɔ me zi gbãtɔ le nye agbe me
I slowly get up and walk to the bathroom	Mefɔna blewuu hezɔna yia tsileƒea
I waited a minute and no one answered	Melala aɖabaƒoƒo ɖeka eye ame aɖeke meɖo eŋu o
I knelt down and prayed	Medze klo hedo gbe ɖa
I will find a replacement	Makpɔ ame aɖe si axɔ ɖe eteƒe
I learn to listen, to serve, to care for the daily information	Mesrɔ̃a toɖoɖo, subɔsubɔ, beléle na gbesiagbe nyatakakawo
I think you will also find that you are very confident	Mesusu be àkpɔe hã be kakaɖedzi le ŋuwò ŋutɔ
I immediately placed my hands on her hips	Enumake metsɔ nye asiwo da ɖe eƒe akɔta
I didn’t make the choice	Nyemewɔ tiatia la o
I was afraid to let go	Mevɔ̃na be maɖe asi le eŋu
Since then, many more have been discovered	Tso ɣemaɣi la, woke ɖe bubu geɖe ŋu
At their head rode a knight in black	Sɔdola aɖe si do awu yibɔ la do sɔ ɖe woƒe ta
I wouldn’t live without it	Nyemanɔ agbe eya manɔmee o
I heard him swimming away	Mese wònɔ tsi ƒum dzona
I took a deep breath	Megbɔ ya sesĩe
I know my parents are just waiting for graduation	Menya be sukunuwuwu koe dzinyelawo le lalam
I couldn’t find it anywhere	Nyemekpɔe le afi aɖeke o
I can’t hide my resistance	Nyemate ŋu aɣla nye tsitretsitsi ɖe ɖokuinye ŋu o
I will know them as a mother knows her children	Makpɔ wo adze sii abe alesi vidada nya viawo ene
He stayed there for six months	Enɔ afima ɣleti ade sɔŋ
I can’t wrap my brain around it	Nyemate ŋu abla nye ahɔhɔ̃ ɖe eŋu o
God who touches you mindlessly	Mawu ame si ka asi ŋuwò susumanɔmee
I worry for your safety and mine	Metsi dzi ɖe wò dedienɔnɔ kple nye ŋutɔ tɔnye ta
I want to do good works	Medi be mawɔ dɔ nyuiwo
I will come for you soon	Mava ɖe tawò kpuie
I needed it, no matter the cost	Mehiãe, eɖanye ga ka kee wòaxɔ o
I look forward to seeing you safely back home soon	Mele mɔ kpɔm vevie be makpɔ wò dedie atrɔ ava aƒeme kpuie
I walk away from them	Medzona le wo gbɔ
I was also his favorite	Nye hã nyee nye amesi wòlɔ̃na wu
A few blank sheets of paper	Pepa ƒuƒlu ʋee aɖewo
I haven’t been out of the house in days	Ŋkeke aɖewoe nye esia nyemedo go le aƒea me o
I can’t believe we took longer than that	Nyemate ŋu axɔe ase be míexɔ ɣeyiɣi didi wu ema o
I knew he would do that	Menya be awɔe nenema
I prayed for someone to help me	Medo gbe ɖa be ame aɖe nakpe ɖe ŋunye
I just want to tell you how he lives	Ðeko medi be magblɔ alesi wònɔa agbee la na mi
I have been here for two days	Meva afisia ŋkeke evee nye esia
I know we still have good guys out there	Menya be ŋutsu nyuiwo gakpɔtɔ le mía si le afima
It lives one or two lives	Enɔa agbe ɖeka alo eveveve
I want to have a baby	Medi be madzi vi
I had no injuries and was let go	Abi aɖeke menɔ ŋunye o eye woɖe asi le ŋunye medzo
I didn’t rush anywhere	Nyemewɔ kaba yi afi aɖeke o
I quickly opened the door then ran inside	Meʋu ʋɔa kaba emegbe meƒu du ge ɖe eme
I don’t owe anyone anything	Nyemenyi fe aɖeke le ame aɖeke ŋu o
I bought a piece for later	Meƒle akpa aɖe na emegbe
I turned around to help her up	Metrɔ ɖe megbe be makpe ɖe eŋu wòafɔ
I needed to marry her	Ehiã be maɖee
I easily find joy in moving	Mekpɔa dzidzɔ bɔbɔe le ʋuʋu me
I try to be like you	Medzea agbagba be manɔ abe wò ene
I decided to finish it today	Meɖoe be mawu enu egbea
I wouldn’t have thought about leaving them	Anye ne nyemabu eŋu be madzo le wo gbɔ o
I have known your father since he was with us previously	Menya fofowò tso esime wònɔ mía gbɔ va yi
I hurt enough as it is	Mewɔ nuvevi ame si sɔ gbɔ abe alesi wòle ene
I saw how things worked on a big table	Mekpɔ alesi nuwo nɔ dɔ wɔm le kplɔ̃ gã aɖe dzi
I talked to him for less than an hour	Meƒo nu kplii mede gaƒoƒo ɖeka o
A long, constant river	Tɔsisi didi aɖe si nɔa anyi ɖaa
I learned more from him than anyone else	Mesrɔ̃ nu geɖe tso egbɔ wu ame bubu ɖesiaɖe
I was not allowed to drink wine	Womeɖe mɔ nam be mano wain o
You just have to keep going	Ðeko wòle be nàyi edzi anɔ edzi yim
I could not find the grave	Nyemete ŋu ke ɖe yɔdoa ŋu o
I am so in my head	Mele nye ta me ale gbegbe
I still felt it, but it wasn’t showing	Megase le ɖokuinye me kokoko, gake menɔ eɖokui ɖem fia o
I was called in sick three times	Woƒo ka nam zi etɔ̃ le dɔléle me
I'm one hundred percent sure it is	Meka ɖe edzi alafa memama ɖeka be eyae nye ema
I stood by and let him, for no real reason	Metsi tre ɖe afima heɖe mɔ nɛ, le susu ŋutɔŋutɔ aɖeke ta o
I can pull this off	Mate ŋu ahe esia ɖa
I never felt the need to speak	Nyemekpɔe kpɔ be ehiã be maƒo nu o
Many people are dying	Ame geɖe le kukum
I freeze completely, less than a second	Metsia tsikpe me keŋkeŋ, mede sɛkɛnd ɖeka o
I pressed the cover and held it	Mezi nutsyɔnu la dzi eye melée ɖe asi
I take off my jacket, relieved to have done so	Meɖea nye jaketi la ɖa, eye nye dzi dzea eme esi mewɔe nenema
I saw a flash, sunlight against steel	Mekpɔ keklẽ aɖe, ɣe ƒe keklẽ ɖe gakpo ŋu
I can ask him to call you back	Mate ŋu abia tso esi be wòagaƒo ka na wò ake
I already loved it and was looking forward to sharing some classes	Melɔ̃e xoxo eye menɔ mɔ kpɔm be míama klass aɖewo
A water meter should be placed on or near it	Ele be woatsɔ tsidzidzenu aɖo edzi alo te ɖe eŋu
I pointed to a black set on a white	Mefia asi ameyibɔ aɖe si woɖo ɖe yevu aɖe dzi
I saw the terror in his eyes	Mekpɔ ŋɔdzi si nɔ eƒe ŋkuwo me
I would have fought for myself and my rights	Anye ne maʋli ɖokuinye kple nye gomenɔamesiwo ta hafi
I could feel their eyes on me and I turned	Mete ŋu se woƒe ŋkuwo le ŋunye eye metrɔ
I don’t want to feel this	Nyemedi be mase esia le ɖokuinye me o
I want to hear the debate	Medi be mase nyaʋiʋlia
I can’t describe to you the horror of that place	Nyemate ŋu aɖɔ teƒe ma ƒe ŋɔdzidoname na wò o
A police car here and there	Kpovitɔwo ƒe ʋu aɖe le afisia kple afima
I bought an outdoor aluminum outlet box and cover	Meƒle gota aluminum-doƒeɖaka kple nutsyɔnu
I wanted him to show that he was sorry	Medi be wòaɖee afia be yeve ye
I try to keep her busy and happy	Medzea agbagba be manɔ vovom eye wòakpɔ dzidzɔ
I love animals, almost all animals	Melɔ̃ lãwo, lãwo katã kloe
I mean, we’re just new friends	Mebe, xɔlɔ̃ yeyewo koe míenye
Right in front of them was a small hill	Togbɛ sue aɖe nɔ wo ŋgɔ tututu
A light went off in my head	Akaɖi aɖe tsi le nye ta me
I broke up with my boyfriend a couple of months ago	Meklã kple nye ahiãvi ɣleti eve kple afã enye sia
I take the card and look at it	Mexɔa agbalẽvi la heléa ŋku ɖe eŋu
I’m not really close with anyone	Nyemewɔa nu kplikplikpli ŋutɔŋutɔ kple ame aɖeke o
I couldn’t stop myself from turning to him	Nyemete ŋu xe mɔ na ɖokuinye be nyematrɔ ɖe eŋu o
I had no bank account	Gadzraɖoƒe aɖeke menɔ asinye o
The game ended in a tie	Fefea wu enu kple vovototodedeameme
I hope you look and act beautiful	Mele mɔ kpɔm be àdze nu ahawɔ nu wòanya kpɔ
I jumped out of my chair, almost breaking it	Meti kpo tso nye zikpui dzi, eye megbãe kloe
I cried that it was that bad	Mefa avi be evɔ̃ɖi nenema gbegbe
The show was considered a highlight of the tour	Wobu fefea be enye tsaɖiɖia ƒe nu vevi aɖe
The souls that balance the scales are naked	Luʋɔ siwo da sɔ le nudanu me la le amama
I mean honestly, who else would be	Mebe le nyateƒe me la, amekae bubu aɖe hã anɔ anyi
I don’t know what the hour is	Nyemenya nusi gaƒoƒoa nye o
I felt trapped in a shark pool	Mese le ɖokuinye me be woxe ɖe ƒumelã klitsuwo ƒe tsidzɔƒe aɖe me
Actually, I thought I would tell him this	Le nyateƒe me la, mesusu be magblɔ nya sia nɛ
So it was a slow awakening	Eyata enye nyɔnyrɔ̃ blewu
She is attracted to a boy nearby	Ŋutsuvi aɖe si te ɖe eŋu ƒe nu léa dzi nɛ
A feather touched my lips	Fu aɖe ka asi nye nuyiwo ŋu
I taught him the way to eternity	Mefia mɔ si dzi woato ayi mavɔmavɔ me lae
I saw him staring at me in the town fair	Mekpɔe wònɔ ŋku lém ɖe ŋunye le dua ƒe nudzraɖoƒea
I was told there was no relationship	Wogblɔ nam be ƒomedodo aɖeke meli o
I love my wife very much	Melɔ̃ srɔ̃nye vevie
I read the last one from my sister first	Mexlẽ mamlɛtɔ tso nɔvinyenyɔnu gbɔ gbã
A bit of a long story actually	Ŋutinya didi aɖe vie le nyateƒe me
No trace of the written manuscript has been found	Womekpɔ asinuŋɔŋlɔgbalẽ si woŋlɔ la ƒe dzesi aɖeke o
I think he should be resting instead of working	Mesusu be ele be wòanɔ ɖiɖim ɖe eme tsɔ wu be wòawɔ dɔ
I didn’t say anything to them and they tried	Nyemegblɔ nya aɖeke na wo o eye wodze agbagba
I was thinking of using this shaker	Menɔ tame bum be mazã ʋuʋudedi sia
I needed to take it all in	Ehiã be maxɔ wo katã ɖe eme
I was in some kind of prison	Menɔ gaxɔ aɖe ƒomevi me
I want you to reach out to them with your loving hands	Medi be nàtsɔ wò asi lɔlɔ̃awo aɖo wo gbɔ
I usually like orange blossom water and fragrance	Zi geɖe la, melɔ̃a orange seƒoƒo ƒe tsi kple ʋeʋẽ lilili
A few women threw away the rolls	Nyɔnu ʋɛ aɖewo tsɔ agbalẽ xatsaxatsaawo ƒu gbe
I have been on behalf of injured people hundreds of times	Menɔ ame siwo xɔ abi teƒe zi alafa geɖe
I have experienced this many times	Meto esia me zi geɖe
I didn’t feel the need to take him either	Nyemekpɔe be ehiã be makplɔ eya hã o
So I convicted him not guilty, but with one condition	Eya ta mebu fɔe be meɖi fɔ o, ke boŋ kple nɔnɔme ɖeka
I couldn’t stand it	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o
A baby appeared in my arms, though it soon disappeared	Vidzĩ aɖe do ɖe nye akɔnu, togbɔ be eteƒe medidi hafi wòbu o hã
I can no longer remember what the displays mean	Nyemegate ŋu ɖoa ŋku nusi nusiwo woɖe fia la fia dzi o
I walked through the mansion without stopping	Meto xɔ gã la me evɔ nyemetɔ o
I want it to fill me up	Medi be wòayɔm fũ
I'll talk about it again, later	Magaƒo nu tso eŋu ake, emegbe
I can’t imagine going through it	Nyemate ŋu asusui be mato eme o
Texas threw only three routes in the fourth quarter	Texas tsɔ mɔ etɔ̃ koe ƒu gbe le ƒe enelia ƒe akpa enelia me
I scrolled to the first page and started reading	Meʋui va ɖo axa gbãtɔ dzi eye medze nuxexlẽ gɔme
I can see the truth in all things	Mete ŋu kpɔa nyateƒea le nuwo katã me
I can’t tell you what he did to her	Nyemate ŋu agblɔ nusi wòwɔ nɛ o
All of the games in the series feature a combat mode	Fefe siwo katã le fefeawo me la ɖea aʋawɔwɔ ƒe nɔnɔme aɖe fiana
I have to tell you that	Ele nam be magblɔ nya ma na wò
A week went by and we didn’t get a price	Kwasiɖa ɖeka va yi eye míexɔ asi aɖeke o
I took a deep breath and let it out	Megbɔ ya sesĩe eye meɖe asi le eŋu wòdo go
I immediately feel warm	Mesena le ɖokuinye me enumake be dzoxɔxɔ le ŋunye
I can’t say enough good things about them	Nyemate ŋu agblɔ nya nyui si sɔ tso wo ŋu o
I rejected the smoke and he shrugged nonchalantly	Megbe dzudzɔa eye wòɖe abɔta ɖekematsɔlemetɔe
I haven’t seen him in ten years	Ƒe ewoe nye esia nyemekpɔe kpɔ o
A life that won’t let up	Agbe si maɖe asi le eŋu o
I have a streak of my own	Streak si le eɖokui si le asinye
I connected with everything	Medo ka kple nusianu
A missing child is found with a spellbook	Woke ɖe ɖevi aɖe si bu ŋu kple afakakagbalẽ aɖe
I feel like my efforts are rather a scatter shot	Mesena le ɖokuinye me abe nye agbagbadzedzewo nye scatter shot boŋ ene
I feel like he didn’t	Mesena le ɖokuinye me be mewɔe nenema o
I live out in the middle of nowhere	Menɔa gota le afi aɖeke titina
I wonder if it will help	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòakpe ɖe ŋunye hã
I have been abandoned for a long time	Wogblẽm ɖi ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
He left her soon after	Egblẽe ɖi le ema megbe kpuie
I found myself standing in a room	Mekpɔ ɖokuinye le tsitre ɖe xɔ aɖe me
I love a wonderful story	Me lɔlɔ̃ ŋutinya wɔnuku aɖe
I think he was talking about the beer	Mesusu be biya la ŋue wònɔ nu ƒom tsoe
I looked carefully at my route and fuel	Melé ŋku ɖe nye mɔ kple mɔ̃memi ŋu nyuie
I often see piles of leaves and branches on the beds	Mekpɔa aŋgbawo kple alɔwo ƒe ƒuƒoƒo ɖe abawo dzi zi geɖe
I just hate seeing you on my book below	Ðeko melé fu wò kpɔkpɔ le nye agbalẽ si le ete la dzi
I took notes on all the contacts you mentioned	Mewɔ nuŋlɔɖiwo le kadodo siwo katã nèyɔ la ŋu
I followed, confused	Mekplɔe ɖo, eye metɔtɔ
I was leaving in the morning	Menɔ dzodzom le ŋdi me
It closed in a matter of weeks	Etu le kwasiɖa ʋɛ aɖewo ko me
I fought to relax, and lay very still	Mewɔ avu be maɖe dzi ɖi, eye memlɔ anyi kpoo ŋutɔ
I know he wasn’t expecting that meeting	Menya be menɔ mɔ kpɔm na kpekpe ma o
I love this school and everyone here	Melɔ̃ suku sia kple amesiame si le afisia ŋutɔ
I didn’t have any money	Ga aɖeke menɔ asinye o
I held my hand over my mouth	Melé nye asi ɖe nye nu dzi
I suggest getting as much rest as possible	Meɖo aɖaŋu be nàgbɔ ɖe eme alesi nàte ŋui
I have to let what you just said sink in	Ele be mana nya si nègblɔ teti koe nye ema la nanyrɔ ɖe eme
I don’t see anything more we can do now	Nyemekpɔ naneke wu ema si míate ŋu awɔ fifia o
I had those titles in two different departments	Dzesideŋkɔ mawo nɔ asinye le dɔwɔƒe vovovo eve me
I became too encouraging	Meva nɔ dzi dem ƒo nam akpa
I was the program director	Menye ɖoɖowɔɖia dzikpɔla
I know its ending in the game, but why not	Menya eƒe nuwuwu le fefea me, gake nukatae nyemawɔe o
A stable girlfriend didn’t do anything	Ahiãvi aɖe si li ke la mewɔ naneke o
Guy owns a restaurant	Nuɖuɖudzraƒe aɖe le Guy si
I was just dropping someone off at the airport	Ðeko menɔ ame aɖe ɖim le yameʋudzeƒea
A truly humble person wants to feel everything	Ame si bɔbɔa eɖokui vavã la dina be yease nusianu le ye ɖokui me
I have to go to work	Ele be mayi dɔme
I am not a property	Menye nunɔamesi aɖekee menye o
I guess we have no choice	Mesusu be tiatia aɖeke megali míawɔ o
I could barely contain my disgust	Ƒã hafi mete ŋu léa nye ŋunyɔnua nu
I heard a wagon wheeling down the yard	Mese tasiaɖam aɖe nɔ tasiaɖamfɔwo ƒom le akpataa me
I’ve never really enjoyed playing them	Wo ƒoƒo medzɔ dzi nam ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I know your parents wouldn’t want you to drop out	Menya be dziwòlawo madi be nàdzudzɔ sukudede o
I pointed at her doll	Mefia asi eƒe fefewɔvi la
This was the final film for this series	Esiae nye sinima mamlɛtɔ si wowɔ na sinima sia
He gave so much to the game	Etsɔ nu geɖe ŋutɔ na fefea
I already knew about the church	Menya nu tso sɔlemexɔa ŋu xoxo
I’m excited just to be a part of it	Dzi dzɔm ŋutɔ be manye eƒe akpa aɖe ko
A day later, he died	Le ŋkeke ɖeka megbe la, eku
I heard quick footsteps coming closer to the alley	Mese afɔɖeɖe kabakabawo nɔ tetem ɖe mɔdodoa ŋu wu
I can mourn them later	Mate ŋu afa konyi na wo emegbe
I know you will have a story to tell	Menya be ŋutinya aɖe anɔ asiwò nàgblɔ
I replied, I told him to be in trouble today	Meɖo eŋu be, megblɔ nɛ be wòanɔ xaxa me egbea
I think it could get a lot better for women	Mesusu be ate ŋu anyo ɖe edzi ŋutɔ na nyɔnuwo
I interviewed him a couple of years ago	Mebia gbee ƒe eve kple afã enye sia
I felt unprecedentedly comfortable	Mevo le ɖokuinye me si medzɔ kpɔ o
I called you by accident	Meyɔ wò le vo me
The district attorney ultimately dropped the charges	Nutome senyala la ɖe asi le nya siwo wotsɔ ɖe eŋu la ŋu mlɔeba
I can’t breathe properly	Nyemate ŋu agbɔ ya nyuie o
I turn around and hit him hard	Metrɔna heƒonɛ sesĩe
I mean, they were alive when they went underwater	Mebe, wonɔ agbe esime woge ɖe tsi te
I never noticed it	Nyemede dzesii kpɔ o
I talked to the manager	Meƒo nu kple dɔdzikpɔla la
I glanced forward and took a deep breath	Meɖe ŋku ɖe ŋgɔ eye megbɔ ya hã
I bet he could tell you about that	Meda akɔ be ate ŋu agblɔ nu ma ŋu nya na wò
A good goal albeit a difficult one	Taɖodzinu nyui aɖe togbɔ be esesẽ hã
I haven’t changed yet	Nyemetrɔ haɖe o
Now go and get him	Azɔ yi ɖakplɔe vɛ
I suck in my breath and set my jaw	Menoa nye gbɔgbɔ eye meɖoa nye aɖu
I hope we see some	Mele mɔ kpɔm be míakpɔ ame aɖewo
I pulled myself to my feet	Mehe ɖokuinye va nye afɔwo dzi
I eat that every morning	Meɖua ema ŋdi sia ŋdi
I will recognize his voice everywhere	Made dzesi eƒe gbe le afi sia afi
A word through your assignment	Nya aɖe to wò dɔdasi dzi
Nothing was his fault	Naneke menye eƒe vodada o
I didn't realize it so thanks for the explanation	Nyemekpɔe dze sii o eyata akpe na wò ɖe numeɖeɖea ta
I will never fail again	Nyemagado kpo nu azɔ o
A window shattered behind me	Fesre aɖe gbã le megbenye
I just put them all in place as well	Ðeko metsɔa wo katã dea wo teƒe hã
I want these memories safe between us and us alone	Medi be ŋkuɖodzinu siawo nanɔ dedie le mía kple mía ɖeɖeko dome
I never tried to edit them, never cleaned them	Nyemedze agbagba kpɔ be matrɔ asi le wo ŋu, akɔ wo ŋu kpɔ o
I could have handled that	Anye ne mate ŋu akpɔ ema gbɔ hafi
I want you to join me now	Medi be nàwɔ ɖeka kplim fifia
I was getting ready	Menɔ dzadzram ɖo
I think we need to look at this sign	Mesusu be ele be míalé ŋku ɖe dzesi sia ŋu
I was so happy to see you	Dzi dzɔm ŋutɔ esi mekpɔ wò
I watch as his hand comes towards me	Mele ekpɔm esime eƒe asi gbɔna gbɔnye
I can’t get into some details	Nyemate ŋu age ɖe nya aɖewo me o
A circle of mountains surrounds the entire base	Towo ƒe gogloƒe aɖe ƒo xlã gɔmeɖoanyi bliboa
I died out quickly	Mekue do goe kaba
I came to a strange place	Meva ɖo teƒe aɖe si mewɔ nuku o
I know he doesn’t like being there	Menya be melɔ̃a afima nɔnɔ o
The building is used today as a private residence	Wozãa xɔa egbea abe ame ŋutɔ ƒe nɔƒe ene
The sources lack exact comparisons	Nya siwo wotsɔ sɔ kple wo nɔewo pɛpɛpɛ mele nyatakakatsoƒeawo me o
I can’t think of a better way to celebrate	Nyemate ŋu abu mɔ nyuitɔ si dzi mato aɖu azã la ŋu o
A group of ten guns gathered	Tu ewo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ƒo ƒu
I know about the hell you’ve been through	Menya nu tso dzomavɔ si me nèto la ŋu
I have a plan to deal with the guards	Ðoɖo aɖe le asinye be mawɔ nu kple dzɔlawo
I try hard to get rid of this feeling	Medzea agbagba vevie be maɖe seselelãme sia ɖa
I am willing to help	Melɔ̃na be makpe ɖe ŋunye
I’m not sure if he saw us or not	Nyemeka ɖe edzi nenye be ekpɔ mí alo mekpɔ mí o
I see no reason to turn back	Nyemekpɔ susu aɖeke si tae wòle be matrɔ ɖe megbe o
I can’t live another day without asking you	Nyemate ŋu anɔ agbe ŋkeke bubu aɖeke mabia wò o
I am not weak and I am healthy	Nyemegbɔdzɔ o eye nye lãme sẽ
I remember reading about that	Meɖo ŋku edzi be mexlẽ nu tso nya ma ŋu
I always left and came back later	Medzona ɣesiaɣi eye megatrɔna vaa afima emegbe
He always wore a long black coat	Edoa awu ʋlaya legbe yibɔ ɣesiaɣi
I had never felt so important, so loved	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be mele vevie nenema gbegbe, wolɔ̃m nenema gbegbe o
A shiver ran down his arms	Ʋuʋudedi aɖe ƒu du yi eƒe abɔwo dzi
I also had no confidence	Kakaɖedzi aɖeke menɔ asinye hã o
I took off my shirt, pants and shoes	Meɖe nye awudziwui, pantalon kple afɔkpawo ɖa
I knew my father would come	Menya be fofonye ava
I noticed your sign on the sidewalk	Mede dzesi wò dzesi si le afɔtoƒea
I turned to stare at him	Metrɔ be makpɔe dũu
I wasn’t supposed to know this	Menye ɖe wòle be manya esia o
A window broke on it	Fesre aɖe gbã le edzi
I wasn’t arguing	Menye ɖe menɔ nya hem o
I now have a healthy three year old	Ƒe etɔ̃ vi si le lãmesẽ me le asinye fifia
I want you to train with me	Medi be nàna hehe kplim
I think you have to repent by force of will	Mesusu be ele be nàtrɔ dzime to lɔlɔ̃nu faa ƒe ŋusẽ dzi
I asked if there was anything wrong	Mebia be nane le nyaa me hã
I was very worried about it	Metsi dzi ɖe eŋu vevie
I hesitated, then made my decision	Mehe ɖe megbe, emegbe mewɔ nye nyametsotso
I would argue with that analogy	Maʋli nya kple nɔnɔmetata ma
I can share my worst trade so far	Mate ŋu ama nye asitsatsa vɔ̃ɖitɔ kekeake vaseɖe fifia
I don’t wear pink	Nyemedoa awu si ƒe amadede nye pink o
I look away from him	Meɖea nye ŋku ɖa le eŋu
I paused to let him hold	Metɔ vie be mana wòalé ɖe asi
I don’t know if that’s true or not	Nyemenya nenye be nya ma nye nyateƒe alo menye nyateƒe o
I forced my mind through conventional channels	Mezi nye susu dzi wòto mɔ siwo bɔ dzi
I watch as they both disappear	Mekpɔnɛ esime wo ame evea siaa le bubum
Winning was easier for me then	Dziɖuɖu nɔ bɔbɔe nam wu ɣemaɣi
I love writing though	Melɔ̃a nuŋɔŋlɔ gake
I felt your cheek this morning	Mese wò ŋgonu ŋdi sia
I know my own mistakes	Menya nye ŋutɔ nye vodadawo
A work that gives you a sense of the artist	Dɔ aɖe si naa nèsea nutala la gɔme
I will start building it with them immediately	Madze etutu gɔme kpli wo enumake
I say this to your shame	Megblɔ nya sia hena ŋukpe na wò
I may never be with him again	Ðewohĩ nyemaganɔ egbɔ akpɔ gbeɖe o
I hardly is what went through my head	Me sesẽe nye nusi to nye ta me
Patrick is also an accomplished hockey player	Patrick nye hockey ƒola bibi aɖe hã
I still can’t see much	Nyemegate ŋu kpɔa nu boo aɖeke kokoko o
I didn’t mean to fall	Nyemeɖoe be madze anyi o
I think it will benefit them	Mesusu be aɖe vi na wo
I could end her life right here, right now	Mate ŋu awu eƒe agbe nu le afisia tututu, fifia tututu
I know you want to learn about your past	Menya be èdi be yeasrɔ̃ nu tso yeƒe tsãgbenɔnɔ ŋu
I couldn’t understand a single word you guys said	Nyemete ŋu se nya ɖeka pɛ si mi ame evea miegblɔ gɔme o
I'm here to accompany you if you like	Meva be makplɔ wò ɖo ne èlɔ̃
I knew that was going to happen	Menya be nu ma ava dzɔ
A secretary sits behind a desk and asks for their department	Agbalẽŋlɔla aɖe bɔbɔ nɔ kplɔ̃ aɖe megbe hebiaa woƒe dɔwɔƒea
I went to bed when he slept	Meyi ɖamlɔ anyi esi wòmlɔ anyi
Since then, numerous regional political parties have been formed	Tso ɣemaɣi la, woɖo nutome dunyaheha gbogbo aɖewo
I was trying to help you	Menɔ agbagba dzem be makpe ɖe ŋuwò
I fought to push my face through the small opening	Mewɔ avu be matutu nye mo to ʋuƒo suea me
A maid helped her into the room	Dɔlanyɔnu aɖe kpe ɖe eŋu wòge ɖe xɔa me
I cannot agree with that interpretation	Nyemate ŋu alɔ̃ ɖe gɔmeɖeɖe ma dzi o
I can handle old school	Mate ŋu akpɔ suku xoxoa gbɔ
I wouldn’t share it with any other car	Nyemamae kple ʋu bubu aɖeke o
I take three steps forward	Meɖea afɔ etɔ̃ yia ŋgɔ
I was shivering, literally shivering through my whole body	Menɔ ʋuʋum, eye menɔ ʋuʋum ŋutɔŋutɔ to nye ŋutilã bliboa me
I suggest it set you free	Meɖo aɖaŋu be wòana ablɔɖe wò
I take the opportunity and throw myself at him	Mewɔa mɔnukpɔkpɔa ŋudɔ hetsɔa ɖokuinye ƒua gbe ɖe eŋu
I just touched it and it ran away	Ðeko meka asi eŋu eye wòsi dzo
A needle fell into it	Aŋe aɖe ge ɖe eme
I realized I was getting ashamed of my thoughts	Mekpɔe be nye susuwo le ŋu kpem nam
I stopped looking at faces	Medzudzɔ mowo kpɔkpɔ
I had to learn that the hard way	Ele nam be masrɔ̃ ema le mɔ sesẽa nu
I was thirteen when it started	Mexɔ ƒe wuietɔ̃ esime wòdze egɔme
The minority report generated the opposite reaction	Ame ʋɛ aɖewo ƒe nyatakakaa he nuwɔna si to vovo na ema vɛ
I was very unhappy with my philosophical foundations	Nyemekpɔ dzidzɔ kura ɖe nye xexemenunya ƒe gɔmeɖoanyiwo ŋu o
I looked up at him, and he nodded in approval	Mefɔ mo dzi kpɔe, eye wòʋuʋu ta tsɔ da asi ɖe edzi
I turned west on first street	Metrɔ ɖe ɣetoɖoƒe gome le ablɔ gbãtɔ dzi
I stopped in his office, as he had asked	Metɔ ɖe eƒe ɔfis, abe alesi wòbiae ene
I just hope he appreciates it later	Ðeko mele mɔ kpɔm be akpɔ ŋudzedze ɖe eŋu emegbe
Congress in a couple of years	Sewɔtakpekpea le ƒe eve alo etɔ̃ megbe
I can't find it in any of the census records	Nyemate ŋu akpɔe le amexexlẽ ŋuti nuŋlɔɖiawo dometɔ aɖeke me o
I try to see past it	Medzea agbagba be makpɔ nu to eŋu
I made bread this morning	Mewɔ abolo ŋdi sia
He eventually resigned	Eɖe asi le eƒe dɔdasia ŋu mlɔeba
I want to hear about your family	Medi be mase miaƒe ƒomea ŋu nya
I couldn’t do anything else	Nyemegate ŋu wɔ nu bubu aɖeke o
I can’t even promise you’ll make it through the night	Nyemate ŋu ado ŋugbe gɔ̃ hã be àto zã bliboa me o
I think bad things are happening to everyone	Mesusu be nu gbegblẽwo le dzɔdzɔm ɖe amesiame dzi
One main reason is the desire for repentance	Susu ɖeka koŋue nye dzimetɔtrɔ ƒe didi
I played with two great girls today	Mefe kple nyɔnuvi gã eve egbea
I would never leave home	Nyemadzo le aƒeme gbeɖe o
It’s so nice to see it happen	Edzɔa dzi nam ŋutɔ be mekpɔe be edzɔ
I can breathe life into things too	Nye hã mate ŋu agbɔ agbe ɖe nuwo me
I took a deep breath to prepare myself	Megbɔ ya sesĩe tsɔ dzra ɖokuinye ɖo
There were still too many holes in my knowledge	Do geɖe gakpɔtɔ nɔ nye sidzedze me akpa
I want to run more than anything	Medi be maƒu du wu nusianu
I think the prince has a point	Mesusu be nya aɖe le fiaviŋutsua si
He would never turn from that narrow path	Matrɔ tso mɔ gbadza ma dzi gbeɖe o
Friends begged him to volunteer help	Xɔlɔ̃wo ɖe kuku nɛ be wòaxɔ kpekpeɖeŋu tso lɔlɔ̃nu faa me
I told you last night that we belong together	Megblɔ na mi le zã si va yi me be míenye ɖekae tɔ
He succeeded where he failed	E kpɔ dzidzedze le afisi wòdo kpo nu le
I had to move quickly	Ele be maʋu kaba
I have no royal blood in me	Fia ƒe ʋu aɖeke mele menye o
I was a little surprised	Mewɔ nuku nam vie
I totally understand why you’re mad at me	Mese nusita nèdo dziku ɖe ŋunye la gɔme bliboe
I can’t let them come after these people again	Nyemate ŋu aɖe mɔ woagava le ame siawo yome ake o
I was still struggling and shaking	Meganɔ avu wɔm henɔ ʋuʋum
It’s not that I shouldn’t preach doctrine	Menye ɖe mele be maɖe gbeƒã nufiafiawo o
Some of these soldiers later joined forces for various battles	Asrafo siawo dometɔ aɖewo va ƒo ƒu emegbe hena aʋa vovovowo wɔwɔ
A few seconds later, he was gone	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, megali o
I just don’t know how long it will take	Ðeko nyemenya ɣeyiɣi didi si wòaxɔ o
I never tried to meet anyone	Nyemedze agbagba be mado go ame aɖeke kpɔ o
I have never heard of them until now	Nyemese wo ŋkɔ kpɔ o vaseɖe fifia
I push the plate away	Metutua agbaa ɖa
I ran my hand along the side of the chair	Metsɔ nye asi ƒu du to zikpui la ƒe axadzi
I couldn’t stop the sudden flow of emotions	Nyemete ŋu xe mɔ ɖe seselelãme siwo nɔ sisim kpata la nu o
I have a rare eye for detail	Ŋku si mebɔ o le asinye ɖe nu ŋu tsitotsito
I never heard all of them	Nyemese woƒe nyawo katã kpɔ o
I really enjoyed this post	Nya sia si woŋlɔ la do dzidzɔ nam ŋutɔ
A billion dollar company	Dɔwɔƒe aɖe si ƒe home nye dɔlar biliɔn aɖe
I need to know everything you can say	Ele be manya nusianu si nàte ŋu agblɔ
I don’t take them out of hand	Nyemeɖea wo ɖa le asi me o
I want to go to the pool	Medi be mayi ta la gbɔ
I turned to another page	Metrɔ ɖe axa bubu dzi
I should have moved with the times	Ðe wòle be maʋu kple ɣeyiɣiawo hafi
I followed my sister	Medze nɔvinyenyɔnu yome
He was found by his nurse	Eƒe dɔnɔdzikpɔlae ke ɖe eŋu
He studied this phenomenon for years	Esrɔ̃ nu tso nudzɔdzɔ sia ŋu ƒe geɖe
I was just thinking about you	Ðeko menɔ ŋugble dem le ŋuwò
A fog made him unsure	Kuɖiɖi aɖe na meka ɖe edzi o
I told him and we left for his place	Megblɔe nɛ eye míedzo yi eƒe nɔƒe
I would just run over and kill them	Ðeko maƒu du adze wo dzi awu wo
The last wave, as the train slowly pulled away	Ƒutsotsoe mamlɛtɔ, esime ketekea nɔ dzodzom blewu
There was a man standing there	Ŋutsu aɖe nɔ tsitre ɖe afima
I smiled brightly back	Meko alɔgbɔnu nyuie trɔ megbe
But I helped him out	Gake mekpe ɖe eŋu wòdo go
I mean, he didn’t even ask anyone for help	Mebe, mebia kpekpeɖeŋu tso ame aɖeke gbɔ gɔ̃ hã o
I completely understood	Mese egɔme bliboe
I sometimes think, it’s beautiful and I’m lucky	Mesusuna ɣeaɖewoɣi be, enya kpɔ ŋutɔ eye dzɔgbenyui le ŋunye
They succeeded in climbing the mountain the next day	Wokpɔ dzidzedze le toa lialia me le ŋufɔke
Everything went to plan	Nusianu yi ɖe ɖoɖo nu
I want our house with us	Medi be míaƒe aƒe nanɔ mía ŋu
I stopped myself from laughing	Mexe mɔ na ɖokuinye be nyemeko nu o
I think there’s huge potential here	Mesusu be ŋutete gã aɖe le afisia
A new organization is developing	Habɔbɔ yeye aɖe le ŋgɔ yim
I was still afraid	Megakpɔtɔ nɔ vɔvɔ̃m
I think he thinks that’s the look women want	Mesusu be esusu be emae nye dzedzeme si nyɔnuwo di
I would suggest doing as he instructs	Maɖo aɖaŋu be nàwɔ abe alesi wòde se ene
I held my hands behind my back	Melé nye asiwo ɖe megbe
I don’t know where he picked this up	Nyemenya afi si wòfɔ nya sia le o
I felt a lot more comfortable doing it	Meɖe dzi ɖi geɖe wu le ewɔwɔ me
It shouldn’t be too long	Mele be madidi akpa o
I wish this was all just a nightmare	Medi be nusiawo katã nanye drɔ̃e baɖa aɖe ko
I laughed so hard and parted cheeks	Meko nu sesĩe ale gbegbe eye memã akɔta
I know you love me now	Menya be èlɔ̃m fifia
I put clean sheets on your bed	Metsɔa agbalẽ dzadzɛwo dana ɖe wò aba dzi
I glanced up, and our eyes met	Meɖe ŋku ɖe dzi, eye míaƒe ŋkuwo do go
I really enjoyed working with him	Dɔwɔwɔ kplii do dzidzɔ nam ŋutɔ
I never used it once	Nyemezãe zi ɖeka pɛ hã kpɔ o
I haven’t seen him in years	Ƒe geɖee nye esia nyemekpɔe o
I used to cook for him	Tsã la, meɖaa nu nɛ tsã
I don’t have to give them times and places	Mehiã be mana ɣeyiɣiwo kple teƒewo wo o
I was swimming in the shallow end	Menɔ tsi ƒum le nugbɔ si me goglo o la me
Government next to the proposed dam	Dziɖuɖu si le tɔdzisasrã si wodo ɖa la xa
I hope you can do that	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu awɔe nenema
I want us to be independent	Medi be míanɔ mía ɖokui si
I believe ma'am was just playing a game	Mexɔe se be fefe aɖe koe ma'am nɔ
I didn’t hear anything	Nyemese nya aɖeke o
I have enough of that for myself as it is	Emawo sɔ gbɔ nam na ɖokuinye abe alesi wòle ene
H started to fall, having trouble sleeping	H dze anyidzedze gɔme, alɔ̃dɔdɔ sesẽe
I would definitely trade again	Magawɔ asitsadɔ ake godoo
I will now destroy the wicked one	Matsrɔ̃ vɔ̃ɖitɔ la azɔ
I silently ask for protection	Mebiaa ame takpɔkpɔ le ɖoɖoezizi me
I became the tile police	Meva zu tile kpovitɔwo
I did as you asked and did not cry	Mewɔ abe ale si nèbia ene eye nyemefa avi o
A simple and pleasant journey	Mɔzɔzɔ bɔbɔe aɖe si doa dzidzɔ na ame
I think it will be harder	Mesusu be asesẽ wu
I had nightmares all the time	Meku drɔ̃e vɔ̃wo ɣesiaɣi
I tried not to leave anything out	Medze agbagba be nyemagblẽ naneke ɖi o
I must have been walking too fast	Anɔ eme be menɔ zɔzɔm sesĩe akpa
But I haven’t told him yet	Gake nyemegblɔe nɛ haɖe o
I tried to pull my arms apart	Medze agbagba be mahe nye abɔwo ɖe wo nɔewo ŋu
I actually saw him throw his head back	Mekpɔe ŋutɔŋutɔ wòtsɔ eƒe ta ƒu gbe ɖe megbe
I just have some things on my mind	Ðeko nu aɖewo le susu me nam
A real scientist will admit this fact very easily	Dzɔdzɔmeŋutinunyala ŋutɔŋutɔ alɔ̃ ɖe nyateƒenya sia dzi bɔbɔe ŋutɔ
A shield to hide his feelings from	Akpoxɔnu si woatsɔ aɣla eƒe seselelãmewo ɖee
I looked at him in shock	Mekpɔe kple dzidziƒoame
I am not some kind of intellectual	Menye nunyala ƒomevi aɖekee menye o
A few days passed and the person answered	Ŋkeke ʋɛ aɖewo va yi eye amea ɖo eŋu nɛ
I can say that now	Mate ŋu agblɔ nya ma fifia
I wondered if he even drove to work	Mebia ɖokuinye be ɖe wòkua ʋu gɔ̃ hã yia dɔme hã
I took a different route to my shelter	Meto mɔ bubu aɖe dzi yi nye bebeƒe
I was losing my mind thinking about it	Nye susu nɔ bubum esi menɔ eŋu bum
I wasn’t looking forward to my next fall	Nyemenɔ mɔ kpɔm na nye anyidzedze si gbɔna o
It was a beautiful thing	Enye nusi dze tugbe ŋutɔ
I so identified with this post	Me alea de dzesii kple nya sia
I would recommend him to others, very polite and helpful	Maɖo aɖaŋu nɛ na ame bubuwo, ewɔa nu ameŋububutɔe ŋutɔ eye wòkpena ɖe ame ŋu
I remember not being that old	Meɖo ŋku edzi be nyemetsi nenema gbegbe
I gave you an immortal soul	Mena luʋɔ makumaku wò
I can’t help in that regard	Nyemate ŋu akpe asi ɖe eŋu le go ma me o
I thought about what he said for a moment then	Mebu nya si wògblɔ ŋu vie ɣemaɣi
Everyone had the same opportunity	Mɔnukpɔkpɔ ɖeka ma ke su amesiame si
I walked over to the door and opened it	Mezɔ yi ʋɔa gbɔ heʋui
I'll do that for you if you like	Mawɔ ema na wò ne èlɔ̃
I wasn’t thinking at all	Nyemenɔ tame bum kura o
I laugh at your heat theories	Mekoa nu le miaƒe dzoxɔxɔ ŋuti nukpɔsusuwo ŋu
He remembers only good things	Nu nyuiwo koe ɖoa ŋku edzi
I sit and watch him sleep, so thankful that he is safe	Menɔa anyi nɔa ekpɔm wònɔa alɔ̃ dɔm, ale gbegbe be meda akpe be ele dedie
I followed him up the drive to a large house	Mekplɔe ɖo yi ʋua dzi yi aƒe gã aɖe me
I want to give you the nature of your character	Medi be mana wò nɔnɔme ƒe nɔnɔme na wò
A section of wall splits and a light bulb appears	Gli ƒe akpa aɖe ma eye akaɖi aɖe do
I think there are two of you	Mesusu be mia dometɔ evee li
I didn’t know he had a dog	Nyemenya be avu le esi o
I did all the validation at the factory, too	Mewɔ kpeɖodzinyawo gbɔ kpɔkpɔ katã le dɔwɔƒea, nye hã
I replaced the receiver	Meɖɔli nuxɔla la
I told him what the doctors had told me	Megblɔ nya si ɖɔktawo gblɔ nam la nɛ
I feel a little better	Mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ vie
I have a family here	Ƒome aɖe le asinye le afisia
I can hardly even save myself	Nyemate ŋu axɔ na ɖokuinye gɔ̃ hã kura o
I was tired of what I knew	Nusi menya nyuie la te ɖeɖi ŋunye
I can’t be happy with anything else	Nyemate ŋu akpɔ dzidzɔ ɖe nu bubu aɖeke ŋu o
I’m glad we moved here	Edzɔ dzi nam be míeʋu va afisia
I took that away from him	Meɖe ema le esi
I really didn’t pay much attention though	Le nyateƒe me la, nyemelé ŋku ɖe eŋu boo o gake
I work well when I feel inadequate	Mewɔa dɔ nyuie ne mese le ɖokuinye me be nyemedze o
I will provide for you	Makpɔ nuhiahiãwo gbɔ na wò
I robbed their cathedral, on the west side	Meda adzo woƒe gbedoxɔ gã la, le ɣetoɖoƒekpa dzi
I jump into the ice cold pools	Meti kpo gena ɖe ta siwo me tsikpe fafɛ le la me
I stood up and showed the shirt	Metsi tre heɖe awudziwui la fia
I have my life to live and so does he	Nye agbe le asinye be manɔ agbe eye eya hã le esi
I said the first thing that came to mind	Megblɔ nya gbãtɔ si va susu me nam
I was hoping to see it	Menɔ mɔ kpɔm be makpɔe
I face that dilemma every minute	Medzea ŋgɔ kuxi sesẽ ma aɖabaƒoƒo ɖesiaɖe
I can do that, as an adult	Mate ŋu awɔ ema, abe ame tsitsi ene
I still touched nothing but air	Nyemeka asi naneke ŋu o negbe ya kokoko
An office and computer occupy the remote section	Agbalẽŋlɔƒe kple kɔmpiuta xɔ akpa si le didiƒe ʋĩ
I should have seen this	Ðe wòle be makpɔ esia hafi
I had to tell him a lot	Ele nam be magblɔ nya geɖe nɛ
A store had a yellow item that could be used	Nu ɣi aɖe nɔ fiase aɖe me si woate ŋu azã
I turned my head to see where he had gone	Metrɔ ta be makpɔ afisi wòyi
I did the right thing	Mewɔ nu si sɔ
There was that comfort factor too	Akɔfafa ƒe nu ma hã nɔ eme
I was number eleven out of thirteen children	Nyee nye xexlẽme wuiɖekɛ le ɖevi wuietɔ̃ dome
I don’t know how much they look fresh	Nyemenya alesi gbegbe wodzena ne wole yeyee o
I fell in love with books and knowledge	Meva lɔ̃ agbalẽwo kple sidzedze
I want to be a father to you	Medi be manye vifofo na wò
I was truly blind again to my own blind faith	Megazu ŋkuagbãtɔ vavã le nye ŋutɔ nye xɔse ŋkuagbãtɔ la ŋu
I love the colors and that picture is super cute	Melɔ̃ amadedeawo eye nɔnɔmetata ma nye super cute
I owe you an explanation	Menyi numeɖeɖe aɖe ƒe fe le ŋuwò
I didn’t know where to go, or who to believe	Nyemenya afi si mayi o, alo ame si dzi maxɔ ase o
A small sense of loneliness washed over me	Akogotsitsi sue aɖe kɔ ɖe dzinye
I told him he was a good player	Megblɔ nɛ be enye fefewɔla nyui aɖe
I rarely try to learn	Ƒã hafi medzea agbagba be masrɔ̃ nu
I married the first guy who asked me	Meɖe ŋutsu gbãtɔ si biam
A home is a terrible investment	Aƒe nye gadede asi dziŋɔ aɖe
I leave the bathroom and head to the kitchen	Medzona le tsileƒea heɖoa ta nuɖaƒea
I nodded through the entrance gate	Metsɔ ta ʋuʋu to agbo si wotsɔ ge ɖe eme la me
I walked into the living room	Mezɔ yi xɔdɔme me
I love to laugh and smile	Melɔ̃a nukoko kple alɔgbɔnukoko
Peter was a great artist	Petro nye nutala gã aɖe ŋutɔ
I don’t want to look at it anymore	Nyemegadi be malé ŋku ɖe eŋu o
There was absolutely nothing in it	Naneke kura menɔ eme o
I was so tall it was a little scary	Mekɔ ale gbegbe be wòdo vɔvɔ̃ na ame vie
I had to get it out	Ele be madoe ado goe
I didn’t like his looks	Eƒe dzedzeme medze ŋunye o
I began to remove my pants	Mete nye pantalon ɖeɖe ɖa
I think we have traveled a journey	Mesusu be míezɔ mɔ aɖe
I was saying you have no issue	Menɔ gbɔgblɔm be nya aɖeke mele asiwò o
I grab the door handle and push it tight	Meléa ʋɔtrua ƒe asiléƒea hetunɛ sesĩe
I can tell by his ugly shining crown of hatred	Mate ŋu anyae to eƒe fuléle ƒe fiakuku vɔ̃ɖi si le keklẽm la dzi
I’m here to take you home	Meva afisia be makplɔ wò ayi aƒeme
A desert seems arid, and for the most part it is	Edze abe dzogbe aɖe nye kuɖiɖi ene, eye le akpa gãtɔ gome la, ele nenema
I almost stopped writing because of it	Medzudzɔ nuŋɔŋlɔ kloe le esia ta
A meeting he thought would shape his future	Kpekpe aɖe si wòsusu be atrɔ asi le yeƒe etsɔme ŋu
I brought it all on myself	Mehe wo katã va ɖokuinye dzi
I was able to fill in the dry shadows that seemed hopeless	Mete ŋu yɔ vɔvɔli ƒuƒui siwo dze abe mɔkpɔkpɔ aɖeke meli o ene la me
I felt his lips as he kissed me	Mese eƒe nuyiwo gɔme esi wògbugbɔ nu nam
I was so tired of moving	Ʋuʋu ɖeɖi te ŋunye ale gbegbe
I felt the spirit leave me	Mese le ɖokuinye me be gbɔgbɔa do le menye
I really like your situation	Wò nɔnɔmea dzɔa dzi nam ŋutɔ
I want to let you go, find your happiness	Medi be mana nàdzo, akpɔ wò dzidzɔkpɔkpɔ
I'll take the middle	Maxɔ titina la
I said something similar to the gentleman	Megblɔ nya ma tɔgbe na aƒetɔa
One tear fell from my eye	Aɖatsi ɖeka ge le ŋkunyeme
I was here a few hours ago with a friend	Menɔ afisia gaƒoƒo ʋɛ aɖewoe nye esi va yi kple xɔ̃nye aɖe
I make my sad little wave, a quick spear	Mewɔa nye ƒutsotsoe sue wɔnublanui la, akplɔ kabakaba
I had no choice but to abandon the truck	Tiatia aɖeke menɔ asinye wu be magblẽ agbatsɔʋua ɖi o
I can ask you anywhere	Mate ŋu abia wò le afisiafi
A was is much better	A was la nyo wu sãsãsã
I shook hands with them and said hello	Mekpla asi kɔ na wo hedo gbe na wo
He was four years old	Exɔ ƒe ene
I started to let go of his hand	Medze asiɖeɖe le eƒe asi ŋu gɔme
I did my part too	Mewɔ nye akpa dzi hã
I want to cut this before it ever starts	Medi be matso esia me hafi wòadze egɔme gbeɖeka
I already feel so much happier	Mesena le ɖokuinye me xoxo be dzi le dzɔyem wu sãsãsã
I thought it was a mouse	Mesusu be sisiblisi aɖee
I couldn’t sit and wait	Nyemete ŋu nɔ anyi nɔ lalam o
I locked the door and locked it twice	Medo ʋɔa eye medoe zi eve
I knew something would happen when we left	Menya be nane adzɔ ne míedzo
I also gave him a promise	Mexe ŋugbe aɖe hã nɛ
But I wasn’t too worried	Gake nyemenɔ dzi tsim boo o
I fought, and I fought well	Mewɔ avu, eye mewɔ avu nyuie
I must enter your house also	Ele be mage ɖe wò aƒeme hã
An application is required for this service	Wobiaa dɔbiagbalẽvi hafi woate ŋu awɔ dɔ sia
I sat on the sand and shook my head	Mebɔbɔ nɔ ke dzi henɔ ta ʋuʋum
They had one daughter and two sons	Vinyɔnuvi ɖeka kple ŋutsuvi eve nɔ wo si
A short paper can have a big impact on the final grade	Pepa kpui aɖe ate ŋu akpɔ ŋusẽ gã aɖe ɖe dzesi mamlɛtɔ dzi
We must destroy them	Ele be míatsrɔ̃ wo
I can’t seem to think	Edze abe nyemate ŋu abu tame o ene
I swear it moves closer to him	Meka atam be eʋuʋuna ɖe eŋu wu
I didn’t even know him at all	Nyemenyae kura gɔ̃ hã kura o
I always want to experiment and try new things	Medina ɣesiaɣi be mate nu yeyewo kpɔ ahate wo kpɔ
I stood there gasping for breath, in awe	Metsi tre ɖe afima nɔ gbɔgbɔm, kple vɔvɔ̃
The people made history in a village setting	Ameawo wɔ ŋutinya le kɔƒe ƒe nɔnɔme aɖe me
I like to do it all locally as much as possible	Melɔ̃a wo katã wɔwɔ le nutoa me alesi mate ŋui
The landscape was wooded and rocky	Atiwo nɔ anyigba la dzi eye kpewo nɔ edzi yim
There was a loud bang followed by a flash of light	Gbeɖiɖi sesẽ aɖe ɖi eye kekeli aɖe kplɔe ɖo
He spoke as one of authority	Eƒo nu abe amesi si ŋusẽ le ene
The winds also caused severe damage to crops	Yaƒoƒoawo gblẽ nu le agblemenukuwo hã ŋu vevie
I had to run somewhere	Ele be maƒu du ayi teƒe aɖe
A pipe band played in the crowd	Pipe-ha aɖe ƒo ha le ameha la me
I let out a loud moan	Meɖe asi le hũɖeɖe sesẽ aɖe ŋu
I knew it was a mistake immediately	Menya be vodadae wònye enumake
Just sitting here feeling lonely	Ðeko menɔ anyi ɖe afisia henɔ sesem le ɖokuinye me be metsi akogo
I mean, it doesn’t matter	Mebe, mehiã o
I wanted to try something different	Medi be mate nu bubu aɖe kpɔ
New school, new building, new look	Suku yeye, xɔ yeye, dzedzeme yeye
I glanced at him then	Meɖe ŋku ɖe eŋu ɣemaɣi
I touched my face and realized it was wet with tears	Meka asi nye mo ŋu eye mekpɔe be aɖatsiwo ƒo tsii
I’m sure he didn’t say it	Meka ɖe edzi be megblɔe o
However, the interest varies from country to country	Ke hã ɖetsɔleme la to vovo le dukɔ ɖesiaɖe me
I enjoyed the new feminine smell on me	Nyɔnu ƒe ʋeʋẽ yeye si nɔ dzinye la do dzidzɔ nam ŋutɔ
I hope it never ends	Mele mɔ kpɔm be mawu enu gbeɖe o
I think he would like that	Mesusu be ema adzɔ dzi nɛ
I really wanted to talk	Dzeɖoɖo dzrom vevie
I looked up at the girl, confused	Mefɔ mo dzi kpɔ nyɔnuvia, eye metɔtɔ
I am not a patient person	Menye dzigbɔɖilae menye o
I wasn’t going to answer that question	Menye ɖe menɔ biabia ma ŋu ɖo ge o
He got his wings that same year	Ekpɔ eƒe aʋalawo le ƒe ma ke me
I drink this every morning	Menoa esia ŋdi sia ŋdi
I know our role now	Menya akpa si míewɔna fifia
I had to use some pretty ugly instructional images	Ele nam be mazã nufiame nɔnɔmetata aɖewo siwo nyɔ ŋu ŋutɔ
I let him go and stood there	Meɖe asi le eŋu wòdzo hetsi tre ɖe afima
A children’s place most people couldn’t stand	Ðeviwo ƒe teƒe si ame akpa gãtɔ mete ŋu do dzi le o
I don’t really know what happened	Nyemenya nusi dzɔ ŋutɔŋutɔ o
Suddenly I felt a hand enter mine	Kasia mese le ɖokuinye me be asi aɖe ge ɖe tɔnye me
I might not like it	Ðewohĩ madzɔ dzi nam o
I start crying again	Megadzea avifafa gɔme ake
I know you will take care of my family	Menya be àlé be na nye ƒomea
I guess it helps if you don’t believe me	Mesusu be akpe ɖe ŋuwò ne mèxɔ dzinye se o
For this act he was imprisoned	Le nuwɔna sia ta la, wodee gaxɔ me
I always wish we did as well	Medina ɣesiaɣi be míawɔe nenema ke hã
I couldn’t have done this without him	Nyemate ŋu awɔ esia eya manɔmee o
I recovered after that	Mehaya le ema megbe
I have to deal with it though, either way	Ele nam be makpɔ egbɔ gake, mɔ evea siaa nu
I looked around, taking in the city	Metsa ŋku, henɔ dua me xɔm
I needed my strength	Mehiã nye ŋusẽ
I stop and push it away	Metɔna hetunɛ ɖa
I had no plan at the time	Ðoɖo aɖeke menɔ asinye ɣemaɣi o
I can’t trust anyone	Nyemate ŋu aka ɖe ame aɖeke dzi o
It’s just great chemistry	Ðeko wònye atikeŋutinunya gã aɖe
Walter was eight years old	Walter xɔ ƒe enyi ɣemaɣi
A woman falls in front of him	Nyɔnu aɖe dze anyi ɖe eŋgɔ
I want to know how this happened	Medi be manya alesi esia dzɔe
I could be a brother for a while	Mate ŋu anye nɔviŋutsu hena ɣeyiɣi aɖe
The legs are black and the feet are white	Afɔawo le yibɔ eye afɔawo le ɣie
I can’t control my laughter	Nyemate ŋu aɖu nye nukoko dzi o
A wonderful tool for texture and color	Dɔwɔnu wɔnuku aɖe na nuŋɔŋlɔ ƒe nɔnɔme kple amadede
I had to put them directly behind me	Ele be matsɔ wo aɖo nye megbe tẽ
I am sure all the mountaineers heard me	Meka ɖe edzi be todzinɔlawo katã se nye nyawo
I truly am the worst prepared contestant	Nyee nye hoʋlila si dzra ɖo vɔ̃ɖitɔ kekeake vavã
Some methods are listed below	Woyɔ mɔnu aɖewo le ete
I even asked for their phone number	Mebia woƒe telefon xexlẽdzesi gɔ̃ hã
I was enjoying a spell	Menɔ dzidzɔ kpɔm ɖe afakaka aɖe ŋu
I should have included that	Ðe wòle be matsɔ ema ade eme hafi
I know everything looks amazing these days	Menya be nusianu dzena nukutɔe le ŋkeke siawo me
I shook my head, unable to breathe or say anything	Meʋuʋu ta, nyemete ŋu le gbɔgbɔm alo gblɔ nya aɖeke o
I was excited, but not depressed	Dzi dzɔm, gake nyemete ɖe dzinye o
I was starving for books to read	Agbalẽ siwo maxlẽ la nɔ dɔ wum nam
I would have died by the time I finished the first sentence	Anye ne meku hafi awu nyagbe gbãtɔa nu hafi
I will take his warning to heart	Matsɔ eƒe nuxlɔ̃amea ade dzi me
I thought at first, yeah, we come back like animals	Mesusui gbã be, ẽ, míetrɔna gbɔna abe lãwo ene
I might have a leg that could have superpowers	Ðewohĩ afɔ aɖe si me ŋusẽ gãwo ate ŋu anɔ la anɔ asinye
I breathed a sigh of relief	Megbɔ ya aɖe le gbɔdzɔe me
His songs frequently depict realistic actions and events	Eƒe hadzidziwo ɖea nuwɔna kple nudzɔdzɔ ŋutɔŋutɔwo fiana enuenu
I got it the very first day we met	Mexɔe le ŋkeke gbãtɔ tututu dzi míedo go
I answer honestly most of the time	Meɖoa eŋu anukwaretɔe ɣeyiɣi akpa gãtɔ
I think that’s why	Mesusu be esia tae
I lost myself in her, her body, her sweetness	Mebu ɖokuinye ɖe eyama me, eƒe ŋutilã, eƒe vivisese me
I still get less measurements than I expect	Megakpɔtɔ xɔa dzidzenu siwo mesɔ gbɔ o wu alesi mekpɔa mɔe
I thought about sweeping the floor in a dusty house	Mebu eŋu be matutu anyigba le aƒe aɖe si me ke le me
I looked at it and started falling myself	Mekpɔe eye nye ŋutɔ medze anyidzedze gɔme
I found the dream strange	Mekpɔe be drɔ̃ea wɔ nuku ŋutɔ
I watched him leave suspiciously	Metsɔ ɖikeke nɔ ekpɔm wònɔ dzodzom
I kept crying and shaking	Meyi edzi nɔ avi fam henɔ ʋuʋum
I had to block it	Ele be maxe mɔ ɖe enu
I can learn to love it	Mate ŋu asrɔ̃ alesi wòalɔ̃e
I have something to say	Nya aɖe le asinye magblɔ
I am alive because no such event happened to me	Mele agbe elabena nudzɔdzɔ ma tɔgbe aɖeke medzɔ ɖe dzinye o
I lay there feeling the cold of his absence	Memlɔ afima henɔ eƒe anyimanɔmanɔ ƒe vuvɔ sem
I will fight you to the death for that	Mawɔ avu kpli wò vaseɖe ku me le ema ta
I asked for a radio and a newspaper	Mebia radio kple nyadzɔdzɔgbalẽ
I know he teaches at the school	Menya be efiaa nu le sukua me
I don’t have a measuring stick	Nudzidzeti aɖeke mele asinye o
I got the phone number of the CEO	Mexɔ dɔdzikpɔlagã ƒe telefon xexlẽdzesi
I wanted to know how he felt about things	Medi be manya ale si wònɔ sesem le eɖokui me le nuwo ŋu
I am going to be a father	Mele yiyim be mava nye fofo
I gave him my car keys	Metsɔ nye ʋu ƒe safuiwo nɛ
I need sugar in my system	Mehiã sukli le nye ɖoɖoa me
I heard the door open	Mese ʋɔa ʋuʋu
I hated it so much and wanted to leave	Melé fui vevie eye medi be madzo
I realized what true love it was	Mekpɔe dze sii be lɔlɔ̃ vavã kae nye si
I passed by the house that night	Meto aƒea gbɔ le zã ma me
I couldn’t help but cry in front of her	Nyemete ŋu nɔ avi fam le nyɔnua ŋkume o
I will talk about wanting a child	Maƒo nu tso vi didi ŋu
I looked around the corridor	Metsa ŋku le xɔdɔme la me
I didn’t even hear the monster approach us	Nyemese lã wɔadã la gɔ̃ hã wòte ɖe mía ŋu o
I hate you for who you are	Melé fu wò le ale si nènye ta
I would never think that of you	Nyemabui nenema le ŋuwò gbeɖe o
I want you to focus on your skin	Medi be wò susu nanɔ wò ŋutigbalẽ ŋu
I care about the future of this industry	Metsɔ ɖe le dɔwɔƒe sia ƒe etsɔme me
I had tried to prepare myself for this	Medze agbagba be madzra ɖokuinye ɖo ɖe esia ŋu kpɔ
Everything runs faster	Nusianu ƒua du sesĩe wu
I would turn white from all the blood	Mazu ɣie le ʋu siwo katã nɔ dodom la ta
I called his name over and over again	Meyɔa eƒe ŋkɔ enuenu
I never read them, can you believe it??	Nyemexlẽ wo kpɔ o, èxɔe sea??
I shared mine for just that purpose	Mema tɔnye ɖe taɖodzinu ma tututu ta
I just heard from the lawyer	Ðeko mese nya tso senyala la gbɔ
I divided half the water and kept the rest	Mema tsia ƒe afã eye medzra susɔea ɖo
I will bring you back	Makplɔ wò agbɔe
A few also played and sang	Ame ʋɛ aɖewo hã ƒo ha hedzi ha
I continued to gather my things	Meyi edzi nɔ nye nuwo nu ƒom ƒu
I can eat something too	Nye hã mate ŋu aɖu nane
I really wanted to break that mirror and be free	Medi vevie be magbã ahuhɔ̃e ma eye mavo
I was red like crazy	Mebiã abe aɖaʋa ene
I used to be you	Tsã la, menye wò tsã
I really had nothing left now	Naneke meganɔ asinye fifia o vavã
I won’t work with you again, not for anything	Nyemagawɔ dɔ kpli wò azɔ o, menye ɖe naneke ta o
I was given this book	Wotsɔ agbalẽ sia nam
I would love to win this	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be maɖu dzi le esia me
I'm never going to get around to it	Nyemele yiyim be maƒo xlãe gbeɖe o
I should have kissed him	Ðe wòle be magbugbɔ nu nɛ hafi
I can’t wait to see who’s on that list	Nyemate ŋu alala akpɔ amesiwo le ŋkɔ ma me o
I had muscles and everything	Lãmetsiwo kple nusianu nɔ asinye
I started having those nightmares again	Megadze drɔ̃e vɔ̃ mawo kuku gɔme ake
I didn’t know how to tell him what was wrong	Nyemenya alesi magblɔ nusi gblẽ la nɛ o
I sit and watch it	Menɔa anyi hekpɔnɛ
It was then placed in reserve	Emegbe wotsɔe de teƒe si wodzra ɖo ɖi
I will ask for proof and proof of knowledge	Mabia kpeɖodzi kple sidzedze ƒe kpeɖodzi
I don’t mean to cause any problems	Nyemeɖoe be mahe kuxi aɖeke vɛ o
I can’t just see you die	Nyemate ŋu akpɔ wò nàku ko o
Not impressed, young man	Mewɔ dɔ ɖe dzinye o, ɖekakpui
I couldn’t breathe at all	Nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm kura o
I needed him to be safe	Mehiã be wòanɔ dedie
I'd better let you go	Anyo be maɖe asi le ŋuwò nàdzo
I didn’t want to move	Nyemedi be maʋu o
I went out to see it	Medo go yi ɖakpɔe
I never got that	Nyemexɔ ema kpɔ o
I never ask for shit like that	Nyemebiaa gbeɖuɖɔ alea gbeɖe o
I think we can do it	Mesusu be míate ŋu awɔe
I never left home	Nyemedzo le aƒeme kpɔ o
A few days at least	Ŋkeke ʋɛ aɖewo ne mede ɖeke o la
The club dropped to an equal fifth in the league	Kluvia ɖiɖi va ɖo nɔƒe atɔ̃lia si sɔ le ligi la me
I can freeze it	Mate ŋu ana wòazu tsikpe
I just introduced our meeting that weekend	Kwasiɖanuwuwu ma koe meto míaƒe kpekpea vɛ
I arched my back	Metsɔa nye akɔta ƒoa xlãe
I will not ask anyone for help or rescue	Nyemabia kpekpeɖeŋu alo xɔname tso ame aɖeke si o
I believe in good times and fun	Mexɔ ɣeyiɣi nyuiwo kple modzakaɖeɖe dzi se
The album didn’t chart	Album la mewɔ chart o
I also need to learn more about organic beekeeping	Ele be masrɔ̃ nu geɖe tso organic anyiwo nyinyi hã ŋu
I got to my feet and went into the kitchen	Metso ɖe nye afɔwo dzi hege ɖe nuɖaƒea
I can’t help feeling guilty	Nyemate ŋu adzudzɔ fɔɖiɖi le ɖokuinye me o
I don’t remember the incident	Nyemeɖo ŋku nudzɔdzɔa dzi o
I just wrote my own, I will teach from it	Ðeko meŋlɔ nye ŋutɔ tɔnye, mafia nu tso eme
I wiped it off a bit and went to the bathroom	Metutui ɖa vie eye meyi tsileƒe
I look forward to reading to see the progress	Mele mɔ kpɔm vevie be maxlẽ nu be makpɔ ŋgɔyiyi si wowɔ
I have been spoken to	Woƒo nu nam kpɔ
I tried to pull my legs in, but stopped abruptly	Medze agbagba be mahe nye afɔwo ɖe eme, gake medzudzɔ zi ɖeka
I hoped he hadn’t fallen asleep	Menɔ mɔ kpɔm be medɔ alɔ̃ o
I don’t plan on staying long anyway	Nyemeɖoe be manɔ afima eteƒe nadidi o le mɔ sia mɔ nu
I know this is a bad time	Menya be ɣeyiɣi gbegblẽ aɖee nye esia
I am both of those people	Nyee nye ame mawo evea siaa
I wanted to get in when real estate was cheap	Medi be mage ɖe eme esime anyigbawo ƒe asi bɔbɔ
A map of these locations is available for download	Teƒe siawo ƒe anyigbatata le afisia nàte ŋu awɔ kɔpi na
I made a real mess	Mewɔ tɔtɔ ŋutɔŋutɔ
The ship caught fire and sank	Dzo dze melia me eye wònyrɔ
I just don’t agree with our place in it	Ðeko nyemelɔ̃ ɖe míaƒe nɔƒe le eme dzi o
I mean, what the hell	Mebe, nukae nye dzomavɔ
I have some shopping to do	Asiƒleƒe aɖewo le asinye mawɔ
I decided to give him a better look	Meɖoe be mana wòakpɔ nu nyuie wu
A man was crouching over the water	Ŋutsu aɖe nɔ akɔta ƒom ɖe tsia dzi
I know more has been written	Menya be woŋlɔ nu geɖe wu
I looked at the people waiting with us	Melé ŋku ɖe ame siwo nɔ lalam kpli mí la ŋu
I wouldn’t even get to marry my princess	Nyemakpɔ mɔ aɖe nye fiavinyɔnua gɔ̃ hã o
I have to get my dog ​​though	Ele be maxɔ nye avu gake
I work, your vacation	Mewɔa dɔ, wò mɔkeke
I think this will accomplish what you want	Mesusu be esia ana nusi nèdi la nava eme
I can’t turn away from this	Nyemate ŋu atrɔ ɖa le esia ŋu o
A safe home for your children to grow up	Aƒe si me nànɔ dedie na viwòwo be woatsi
I know we are all safe until he grows up	Menya be mí katã míele dedie vaseɖe esime wòatsi
I don’t mean to make you cry	Menye ɖe meɖoe be mana nàfa avi o
The movie failed miserably	Sinimaa do kpo nu vevie
I myself had a brother killed at the border	Nye ŋutɔ mena wowu nɔviŋutsu aɖe le liƒoa dzi
I was going backwards and forwards	Meganɔ megbe yim yi ŋgɔe
Fox was cast instead	Wotsɔ Akpɔkplɔ ƒu gbe ɖe eteƒe
I'll get more videos of my throws for the second one	Maxɔ video geɖe wu tso nye ƒuƒuwo ŋu na evelia
I realized last year	Mekpɔe dze sii le ƒe si va yi me
I felt weak and stupid	Mese le ɖokuinye me be megbɔdzɔ eye nye bometsila
I thought she was beautiful	Mesusu be edze tugbe ŋutɔ
I know what I want	Menya nusi madi
I wonder if we can get them at a discount	Mebiaa ɖokuinye be ɖe míate ŋu axɔ wo le asiɖeɖe le wo ŋu me hã
I couldn’t tell you otherwise	Nyemate ŋu agblɔe bubui na wò o
I had to check it out for myself	Ele be nye ŋutɔ makpɔe ɖa
I shouldn’t let my past haunt me, but it does	Mele be mana nye tsãgbenɔnɔ naɖe fu nam o, gake eɖea fu nam
I was kind of starting to lose it	Menɔ egɔme nɔ ebum le mɔ aɖe nu
I hate to think there will be guest costumes again	Melé fui be masusu be amedzroawo ƒe awuwo aganɔ anyi ake
I am here to warn you, to get your help	Meva afisia be maxlɔ̃ nu mi, be maxɔ miaƒe kpekpeɖeŋu
I was obviously very worried about them	Edze ƒã be metsi dzi ɖe wo ŋu ŋutɔ
I could tell they had already helped themselves	Mete ŋu kpɔe be wokpe ɖe wo ɖokui ŋu xoxo
I knew this was the end, my end	Menya be esiae nye nuwuwu, nye nuwuwu
I definitely wasn’t feeling that way anymore	Kakaɖedzitɔe la, nyemeganɔ sesem le ɖokuinye me nenema o
I’ll probably have to get over it, eventually	Anɔ eme be ahiã be maɖu edzi, mlɔeba
I will raise him as if he were mine	Manyii abe tɔnyee wònye ene
I do my best to collect myself	Mewɔa nye ŋutete katã be maƒo ɖokuinye nu ƒu
I made the ones in our gym	Mewɔ esiwo le míaƒe kamedefefewɔƒea
The meaning of that name is unknown	Womenya gɔmesese si le ŋkɔ ma ŋu o
I don’t want anyone else to know	Nyemedi be ame bubu aɖeke nanya o
I think forgiveness is personal	Mesusu be tsɔtsɔke nye ame ŋutɔ tɔ
I am doing day trading now as a living	Mele ŋkeke ɖeka ƒe asitsatsa fifia abe agbemenuhiahiãwo ene
I can’t wait to drive	Nyemate ŋu alala be maku ʋu o
I was rough and average in every way	Menye ame si me nyawo me mekɔ o eye menɔ mama dedie nu le goawo katã me
I assault is that too much to ask??	Me assault ɖe ema sɔ gbɔ akpa be woabia??
I am not an unpleasant person	Menye ame si medzea ame ŋu o ye menye o
I wasn’t prepared for it	Nyemedzra ɖo ɖe eŋu o
I got married myself	Nye ŋutɔ meɖe srɔ̃
I was already setting myself up for the long line back	Menɔ ɖoɖo wɔm na ɖokuinye xoxo na fli didi si atrɔ ayi megbe
I have been thinking about it for the last week	Kwasiɖa mamlɛtɔe nye esia menɔ eŋu bum
I have to move on	Ele be mayi ŋgɔ
I just want you out of this house for a while	Ðeko medi be nàdo le aƒe sia me hena ɣeyiɣi aɖe
I never expected this	Nyemekpɔ mɔ na esia kpɔ o
I shook my head up and down	Meʋuʋu ta yi dzi kple anyime
I’m tired of people’s eyes	Amewo ƒe ŋkuwo ɖeɖi te ŋunye
I could sit outside in that wind for the rest of my life	Mate ŋu anɔ anyi ɖe gota le ya ma me le nye agbemeŋkekewo katã me
I am pretty clean and so should you	Medze tugbe dzadzɛ eye nenema ke wòle be wò hã nànɔ
I think you might be right	Mesusu be ɖewohĩ èto nyateƒe
So did all the writers of his day	Nenemae agbalẽŋlɔla siwo katã nɔ anyi le eƒe ŋkekea me hã wɔ
A small smile curved his lips	Alɔgbɔnukoko sue aɖe trɔ eƒe nuyiwo
I started talking to start talking	Mete nuƒoƒo gɔme be madze nuƒoƒo gɔme
I love the flowers, there are so many and they are so pretty	Melɔ̃ seƒoƒoawo ŋutɔ, wosɔ gbɔ ŋutɔ eye wodze tugbe ŋutɔ
I wouldn’t try to kill him	Nyemadze agbagba awui o
A box here, a hat there	Aɖaka aɖe le afisia, kposɔ aɖe le afima
I couldn’t do anything to save him	Nyemete ŋu wɔ naneke tsɔ ɖee o
I have to have that special instinct	Ele be dzɔdzɔmeŋutete tɔxɛ ma nanɔ asinye
I could hear the cars	Mete ŋu sea ʋuawo ƒe gbe
I never thought we would see each other again	Nyemesusui kpɔ be míagakpɔ mía nɔewo ake o
I was a legend in my own mind	Menye xotutu le nye ŋutɔ nye susu me
I know what he seems to be talking about	Menya nusi dze abe ɖe wòle nu ƒom tso eŋu ene
I know how to react to it	Menya alesi mawɔ nui ɖe eŋu
I know where and when he drinks	Menya afisi wònoa aha le kple ɣekaɣie wònoa aha le
The song has elements of country pop in its lyrics	Country pop ƒe akpa aɖewo le hadzidzia me le eƒe hadzidziwo me
A good walk will have some benefits	Azɔlizɔzɔ nyuie aɖe vi aɖewo na wò
I turned my phone on silent then	Meʋu nye telefon la silent ɣemaɣi
I feel like a kid again	Megasena le ɖokuinye me abe ɖevi ene ake
I specialize in custom jewelry	Mebi ɖe atsyɔ̃ɖonu siwo wowɔ ɖe ɖoɖo nu me
I doubt such a photo exists	Meke ɖi be foto sia tɔgbe li
I just don't want your mother to treat you that way	Ðeko medi be dawò nagawɔ nu ɖe ​​ŋuwò alea o
I wouldn’t remember anything	Nyemaɖo ŋku naneke dzi o
I would love to know more about your story	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be manya nu geɖe tso miaƒe ŋutinya ŋu
I think you’ve heard it	Mesusu be èsee kpɔ
I don’t want to hear anything about them	Nyemedi be mase nya aɖeke tso wo ŋu o
I am very proud of him	Enye dada nam ŋutɔ le eŋu
I glanced behind me again	Megaɖe ŋku ɖe megbenye ake
I gave up and looked up at him	Mena ta eye mefɔ mo dzi kpɔnɛ
I realize now that this is not the case	Mekpɔe dze sii fifia be menye nenemae wòle o
I briefly wondered if it was my own body	Mebia ɖokuinye kpuie be nye ŋutɔ nye ŋutilãe hã
I followed her to her arms and removed those as well	Mekplɔe ɖo va ɖo eƒe abɔwo gbɔ eye meɖe esiawo hã ɖa
I haven’t played a week on both accounts	Nyemeƒo kwasiɖa ɖeka le akɔntabubu eveawo siaa dzi o
There were other problems	Kuxi bubuwo hã nɔ anyi
I wasn’t just driving	Menye ʋukuku koe menɔ o
I figured there might be more here too	Mebu eŋu be ɖewohĩ nu geɖe anɔ afisia hã
I wonder when was the last time anyone came here	Mebia ɖokuinye be ɣekaɣie ame aɖe va afisia zi mamlɛtɔ hã
I’m not losing track of anything	Nyemele mɔ bum ɖe naneke ŋu o
I don’t want to open them	Nyemedi be maʋu wo o
I quickly backed off all of them	Megbugbɔ le wo katã ŋu kaba
I have a new assignment for you	Dɔdasi yeye aɖe le asinye na wò
Plastic might be a more accurate description	Plastik ate ŋu anye numeɖeɖe si sɔ pɛpɛpɛ wu
I let my eyes wander around the room	Mena nye ŋku nɔ tsatsam le xɔa me
I haven’t seen him in a couple of weeks	Kwasiɖa eve alo etɔ̃e nye esia nyemekpɔe o
I told you you were too worried	Megblɔ na wò be ètsia dzi akpa
The building has since been converted into a bar	Tso ɣemaɣi la, wotrɔ xɔa wòzu ahadzraƒe
I stop and turn around	Metɔna hetrɔna
I know how you hate having to wait	Menya alesi nèlé fui be woanɔ lalam
I can’t handle that with you	Nyemate ŋu akpɔ ema gbɔ kpli wò o
The volumes were already available at the time	Bablaawo nɔ anyi xoxo ɣemaɣi
I was afraid I would never be allowed to leave	Menɔ vɔvɔ̃m be womaɖe mɔ nam madzo gbeɖe o
I wonder if we lost them somehow	Mebiaa ɖokuinye be ɖe míebu wo le mɔ aɖe nu hã
Everyone can see that	Amesiame ate ŋu akpɔ ema
I’m not talking here	Nyemele nu ƒom le afisia o
I tried hard to think of one, but to no avail	Medze agbagba vevie be mabu ɖeka ŋu, gake medze edzi o
I turned around, pulling the soft blanket over myself	Metrɔ, eye mehe avɔ falɛfalɛa ɖe ɖokuinye dzi
I love being a woman	Melɔ̃a nyɔnu nyenye ŋutɔ
I did the same with her other hand	Mewɔ nenema ke kple eƒe asi kemɛa hã
Engineering was already underway	Mɔ̃ɖaŋudɔwo nɔ edzi yim xoxo
Building good relationships takes work	Ƒomedodo nyui wɔwɔ bia dɔ
I just got the owner of it too	Ðeko mexɔ eƒe aƒetɔ hã
I really like these rules	Se siawo dzɔa dzi nam ŋutɔ
I just wondered what you thought of it	Ðeko mebia be nukae nèsusu tso eŋu hã
I started trying to think like a giver	Mete agbagbadzedze be mabu tame abe nunala ene
I certainly wasn’t encouraging him to invite me back	Kakaɖedzitɔe la, nyemenɔ dzi dem ƒo nɛ be wòagakpem ake o
I guess that’s just right	Mesusu be ɖeko ema sɔ
He was immediately formed with about forty men	Woɖoe enumake kple ŋutsu siwo ade blaene
I basically got a custom bed	Abati si wowɔ ɖe ɖoɖo nu koŋue mexɔ
I want to be a top model	Medi be manye kpɔɖeŋuwɔla deŋgɔ aɖe
Unfortunately, I had to break that promise	Nublanuitɔe la, eva hiã be mada le ŋugbedodo ma dzi
A map placed on the passenger seat for reference	Anyigbatata aɖe si woda ɖe mɔzɔlawo ƒe zikpui dzi be woakpɔe
I recognized it immediately	Mekpɔe dze sii enumake
I broke into it without hitting it	Megbã ɖe eme evɔ nyemeƒoe o
The latter option was chosen	Wotia tiatia mamlɛtɔa
She worked as a designer and stylist	Ewɔ dɔ abe atsyãwɔla kple atsyãwɔla ene
Looks like a shirt would be the thing	Edze abe awudziwui aɖe koe anye nu la ene
I took a deep breath to steady my muscles	Megbɔ ya sesĩe be nye lãmekawo nali ke
I thought excitedly, that I would meet my mother again tomorrow	Mebu eŋu kple dzidzɔ, be magado go danye etsɔ
I try not to go there	Medzea agbagba be nyemayi afima o
I don’t want to die hearing about it	Nyemedi be maku ɖe eŋu ase nu tso eŋu o
I walked in and the place was a mess	Mege ɖe eme eye teƒea zu tɔtɔ
I had absolutely no direction	Mɔfiame aɖeke menɔ asinye kura o
I still can’t believe you did that	Nyemeka ɖe edzi kokoko be èwɔ nu ma o
I could feel him behind me, warm and asleep, hard	Mete ŋu se le ɖokuinye me be ele megbenye, dzoxɔxɔ le eŋu eye wòdɔ alɔ̃, sesẽ
I thought you were working in the dining room	Mesusu be nuɖugbadɔa mee nèle dɔ wɔm le
I blinked, to make sure they were still asleep	Meɖe ŋku ɖe nu ŋu, be makpɔ egbɔ be wogakpɔtɔ le alɔ̃ dɔm
I shake my head no to anything	Meʋuʋua ta be ao ɖe naneke ŋu
I always see you	Mekpɔa wò ɣesiaɣi
I was ready to spread my wings and fly	Menɔ klalo be makeke nye aʋalawo adzo
I want to know if her mother is also very young	Medi be manya ne dadaa hã le sue ŋutɔ
I wonder if they are doing that to mine	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wole nu ma wɔm ɖe tɔnye ŋu hã
I might have grabbed something from him	Ðewohĩ melé nane le esi hafi
I really hope there is some justice for these guys	Mele mɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ be dzɔdzɔenyenye aɖe ava ŋutsu siawo dzi
I kept telling them the same things over and over again	Menɔ nya ɖeka mawo ke gblɔm na wo zi gbɔ zi geɖe
I looked out the window	Mekpɔ to fesre nu
I was shaking with anxiety	Menɔ ʋuʋum le dzimaɖitsitsi ta
I got it from my mother	Mexɔe tso danye gbɔ
I want to inform you about the current situation	Medi be mana mianya nu tso nɔnɔme si li fifia ŋu
Soon followed by an incessant screaming	Eteƒe medidi o ɣlidodo aɖe si nu metsina o la kplɔe ɖo
I wasn’t ready for tonight’s challenge	Nyemenɔ klalo na zã sia ƒe kuxia o
I did save him for the last life	Meɖee ɖe agbe mamlɛtɔ ya
I had to go back to the island	Ele be magatrɔ ayi ƒukpoa dzi
I thought she would be just as beautiful, or more so	Mesusui be adze tugbe nenema tututu, alo adze tugbe wu nenema
I’ve never seen anything like them	Nyemekpɔ naneke si le abe woawo ene kpɔ o
I may not be able to tell you at all	Ðewohĩ nyemate ŋu agblɔe na mi kura o
I enjoy life, animals, family and love	Mekpɔa dzidzɔ ɖe agbe, lãwo, ƒome kple lɔlɔ̃ ŋu
I don’t know if they were embarrassed or angry	Nyemenya ne ŋu kpe wo alo wodo dziku o
I just learned to accept that	Ðeko mesrɔ̃ alesi malɔ̃ ɖe nya ma dzi
I had to stay, there was no way around it	Ele be manɔ anyi, mɔ aɖeke meli si dzi mato aƒo xlãe o
I can hardly believe we are all alive	Nyemate ŋu axɔe ase kura be mí katã míele agbe o
I hid the evidence in my drawer	Meɣla kpeɖodziawo ɖe nye agbatsɔnu me
An apartment, a job, even an education	Xɔ aɖe, dɔ aɖe, sukudede gɔ̃ hã
I believe that if you meet him, he will help you	Mexɔe se be ne èdo goe la, akpe ɖe ŋuwò
I like everything about you	Nusianu si ku ɖe ŋuwò la dzɔa dzi nam
I can’t agree with that	Nyemate ŋu alɔ̃ ɖe nya ma dzi o
I think they were waiting for us	Mesusu be wonɔ mía lalam
He returned safely to the base	Etrɔ yi aʋawɔƒea dedie
I was wondering how to find you as it happens	Menɔ aleke mawɔ ake ɖe ŋuwò abe alesi wòdzɔna ene la ŋu bum
I wrote to the president	Meŋlɔ agbalẽ na dukplɔla la
I want you back tonight at five thirty	Medi be nàtrɔ ava zã sia me le ga atɔ̃ blaetɔ̃ me
I have no spiritual father	Gbɔgbɔme fofo aɖeke mele asinye o
I will treat it as doubt now	Mawɔ nu ɖe ​​eŋu abe ɖikeke ene fifia
A few seconds later, a soft chain put him down	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, kɔsɔkɔsɔ falɛfalɛ aɖe tsɔe da ɖe anyi
I was going to go anyway	Menɔ yiyi ge le mɔ sia mɔ nu
I have not forgotten what he did	Nyemeŋlɔ nu si wòwɔ la be o
I had to look into it	Ele be malé ŋku ɖe eŋu
I opened it and looked through the date	Meʋui eye mekpɔ ŋkekea le eme
I was such a complete idiot	Menye bometsitsi blibo alea gbegbe
Where they will be in charge	Afisi woanɔ edzi kpɔm le
I began the book with a clear statement about sin	Medze agbalẽa gɔme kple nya aɖe si me kɔ ku ɖe nuvɔ̃ ŋu
I can’t just be good this year, or even great	Nyemate ŋu anye nyui le ƒe sia me ko o, alo anye gã gɔ̃ hã o
He never appeared in any other game	Medze le fefe bubu aɖeke me kpɔ o
I walk slowly to the center of the room	Mezɔna blewuu yia xɔa titina
I went to visit my parents last night	Meyi ɖasrã dzinyelawo kpɔ le zã si va yi me
I can only blame myself and my stupid pride	Ðeko mate ŋu abu fɔ ɖokuinye kple nye dada bometsitsitɔe
I like this part of the law	Sea ƒe akpa sia dzɔa dzi nam
Another accident happened a little later	Afɔku bubu gadzɔ emegbe vie
I shook my head at the painting	Meʋuʋu ta ɖe nutata la ŋu
I love it already	Melɔ̃e ŋutɔ xoxo
But if only we could have some time to ourselves though	Gake ne ɖe míate ŋu akpɔ ɣeyiɣi aɖe le mía ɖokui si gake
I lean back, balancing	Megbugbɔna ɖe megbe, eye meda sɔna
I wanted to talk to him	Medi be maɖo dze kplii
I was hoping you could help me with that	Menɔ mɔ kpɔm be àte ŋu akpe ɖe ŋunye le ema me
I wonder what will happen to me	Mebiaa ɖokuinye be nukae adzɔ ɖe dzinye hã
I feel someone fall on my chest	Mesena le ɖokuinye me be ame aɖe dze anyi ɖe nye akɔta
I never thought it would take so long	Nyemesusui kpɔ be axɔ ɣeyiɣi didi nenema gbegbe o
I love my little blue stone	Melɔ̃ nye kpe blɔ sue la ŋutɔ
I feel his thick tissue close to my ear	Mesena le ɖokuinye me be eƒe lãkusi ƒoɖi la te ɖe nye to ŋu
I found myself sitting in his lap	Mekpɔe be mebɔbɔ nɔ eƒe akɔnu
I had a twin brother	Nɔviŋutsu vevi aɖe nɔ asinye
I was a member of the hammer squad	Menye hammer squad me tɔ
I shouldn’t have run like that	Mele be maƒu du nenema hafi o
I felt him watching me	Mese le ɖokuinye me be ele ŋku lém ɖe ŋunye
A girl came forward, not much older than me	Nyɔnuvi aɖe va do ɖe ŋgɔ, si metsi wum boo o
I wonder what it’s like	Mebiaa ɖokuinye be aleke wòle hã
That motivated them to do more	Ema ʋã wo wowɔ geɖe wu
I was going to meet you anyway	Menɔ kpewò ge le mɔ sia mɔ nu
I began to release him from his talk	Meva nɔ ablɔɖe nam tso eƒe nuƒoa me
I looked at the street	Mekpɔ ablɔa dzi
I thought my heart would beat in my chest	Mesusu be nye dzi aƒo le nye akɔta
I kept eating, waiting to be satisfied	Meyi edzi nɔ nu ɖum, henɔ lalam be maɖi ƒo
I could tell how much he had grown from here	Mete ŋu nya alesi gbegbe wòtsi tso afisiae
Moments later, he went a little further	Le ɣeyiɣi kpui aɖewo megbe la, eyi ŋgɔ vie
I didn’t have much time to relax	Ɣeyiɣi boo aɖeke menɔ asinye maɖi ɖe eme o
I know how to drive a pickup truck	Menya alesi woaku ʋu si wotsɔna tsɔa amewoe
I tried to block out everything he was saying	Medze agbagba be maxe mɔ ɖe nya sia nya si gblɔm wònɔ la nu
A friend taught me that phrase	Xɔ̃nye aɖee fiam nyagbɔgblɔ ma
I see an opening in your future	Mekpɔ ʋuʋu aɖe le wò etsɔme
I live three blocks behind you	Menɔa megbewò le xɔ etɔ̃ me
A cut about three inches long darkened his skin	Lãɖeɖe aɖe si didi abe sentimeta etɔ̃ ene na eƒe ŋutigbalẽ do viviti
I was lost, and alone, and sad	Mebu, eye nye ɖeka koe nɔ anyi, eye mewɔ nublanui nam
I open the bedroom door	Meʋua xɔdɔme la ƒe ʋɔtru
I don’t like that view	Nukpɔsusu ma medzea ŋunye o
I sigh and pour myself a cup of coffee	Meɖea hũ hekɔa kɔfi ɖe ɖokuinye me
I just had to overcome the cultural barrier	Ðeko wòle be maɖu dekɔnu ƒe mɔxenu la dzi
I am waiting for your reply on this	Mele miaƒe ŋuɖoɖo lalam le esia ŋu
I cannot stress enough	Nyemate ŋu ate nute ɖe ame dzi wòade edeƒe o
I was awakened by a terrible dream	Drɔ̃e dziŋɔ aɖe nyɔm
I was quickly running out of things to throw away	Nu siwo matsɔ aƒu gbe la nɔ vɔvɔm kabakaba
Thank you for all my missing pieces	Akpe na mi ɖe nye akpa siwo katã bu la ta
I want us to have some fun before we finish you off	Medi be míase vivi aɖewo hafi míawu wò nu
I didn’t marry you for your brains, you know	Nyemeɖe wò ɖe wò ahɔhɔ̃ ta o, ènya
I will miss him like many others	Masusui abe ame bubu geɖewo ene
I can’t believe how much time has passed	Nyemexɔe se be ɣeyiɣi geɖe va yi o
I will not be ashamed, ever	Ŋu makpe ŋunye o, gbeɖe o
I began to wonder where the money went	Meva nɔ ɖokuinye biam be afikae ga la yi hã
I noticed it from the top of the hill	Mede dzesii tso togbɛa tame
I am waist deep in the studies	Mele akɔta goglo le nusɔsrɔ̃awo me
I need to find out more about it	Ele be mava nya nu geɖe tso eŋu
I know nothing more than you	Nyemenya naneke wu wò o
I'm probably just being silly	Anɔ eme be bometsitsi aɖe koe mele wɔwɔm
I believe we were meant to meet this way	Mexɔe se be woɖoe be míado go alea
A field guide found the human remains the next day	Gbeadzimɔfiala aɖe ke ɖe amegbetɔ ƒe kukuawo ŋu le ŋufɔke
I take another sip and drive towards the empty field	Menoa bubu eye mekua ʋua ɖoa ta agble ƒuƒlu la gbɔ
I could hear footsteps rushing towards me in the sand	Mete ŋu se afɔɖeɖewo nɔ du dzi gbɔna gbɔnye le kea me
I walked over and started cheering him on	Mezɔ yi afima eye medze dzidzɔdodo nɛ gɔme
Many agree with this explanation	Ame geɖe lɔ̃ ɖe numeɖeɖe sia dzi
I was tired and anxious	Ðeɖi te ŋunye eye metsi dzimaɖi
Give a shout from the higher branches	Do ɣli aɖe tso alɔdze kɔkɔtɔwo gbɔ
Bear witness to this very kingdom in which we live	Miɖi ɖase le fiaɖuƒe sia tututu si me míele la ŋu
I am super proud of the project	Me nye super dada le dɔa ta
I couldn’t get it up	Nyemete ŋu xɔe ɖe dzi o
I often backed off and quit when times got tough	Zi geɖe la, megbugbɔna ɖe megbe hedzudzɔa dɔa ne ɣeyiɣiawo va sesẽ
I might get to sell you anyway	Ðewohĩ makpɔ mɔ adzra wò le mɔ sia mɔ nu
He was able to hide in plain sight	Mete ŋu ɣla eɖokui ɖe teƒe si amewo ate ŋu akpɔ
I don’t want to let you go	Nyemedi be maɖe asi le ŋuwò o
I reach behind me and touch my chest	Medoa asi ɖe megbenye hekaa asi nye akɔta
I guess what’s in it	Mesusu nusi le eme
I would not recommend any of them	Nyemakafu wo dometɔ aɖeke o
They sold me a catalog of goods	Wodzra adzɔnuwo ƒe agbalẽ aɖe nam
I held my focus and drew my energies	Melé nye susu ɖe te eye mehe nye ŋusẽwo vɛ
I proved that to be true	Meɖo kpe edzi be nya ma nye nyateƒe
I want you to know me and trust me completely	Medi be nànyam eye nàka ɖe dzinye bliboe
I deny, not quarrel with you	Megbea nya, ke menye dzre kpli wò o
I can go out and find something on the streets	Mate ŋu ado go aɖadi nane le ablɔwo dzi
I paused until he noticed me and we both waved	Metɔ vie vaseɖe esime wòde dzesim eye mí ame evea míeʋuʋu asi
I quickly stepped forward	Meɖe afɔ ɖe ŋgɔ kabakaba
I personally have no interest in such a project	Nye ŋutɔ nyemetsɔ ɖeke le dɔ ma tɔgbe wɔwɔ me o
I wonder how much his phone rang after that	Mebiaa ɖokuinye be aleke gbegbe eƒe telefon la ɖi le ema megbe hã
A few minutes passed before his face appeared again	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo va yi hafi eƒe mo gadze ake
I want to let you know that	Medi be mana mianya nya ma
I was there long before we had computers	Menɔ afima ɣeyiɣi didi aɖe hafi kɔmpiutawo va nɔ mía si
I am looking forward to seeing this desert	Mele mɔ kpɔm vevie be makpɔ dzogbenyigba sia
I wonder if he regrets looking back	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòvee be etrɔ kpɔ megbe hã
I sink, drop and drop	Menyrɔna, meɖina ɖe anyi heɖina ɖe anyi
I can lose myself in those eyes	Mate ŋu abu ɖokuinye le ŋku mawo me
I removed the meat from the shell and skin	Meɖea lãa ɖa le eƒe go kple eƒe ŋutigbalẽ ŋu
I decided to enjoy them	Meɖoe be mase vivi na wo
I should love to read your new books	Ele be wòadzɔ dzi nam ŋutɔ be maxlẽ miaƒe agbalẽ yeyeawo
I never understood it	Nyemese egɔme kpɔ o
I think there is a park nearby	Mesusu be tsaɖibɔ aɖe te ɖe afima ŋu
I heard he was in the hospital	Mese be ele kɔdzi
I call no man master in these things	Nyemeyɔa ame aɖeke be aƒetɔ le nu siawo me o
I do as he watches	Mewɔa esia abe alesi wònɔa nu kpɔkpɔm ene
I totally understand and I am sure you will learn quickly	Mese egɔme bliboe eye meka ɖe edzi be àsrɔ̃ nu kaba
I had children to live with	Viwo nɔ asinye manɔ
I delivered many messages	Megblɔ gbedasi geɖewo
I always wondered how my mom got the score	Mebua alesi danye wɔ xɔ dzesia ŋu ɣesiaɣi
A clean, sparkling river flowed through the garden	Tɔsisi dzadzɛ aɖe si le keklẽm la nɔ sisim to abɔa me
I knew they were coming for me	Menya be wole vavam ɖe tanye
Production continues on a large scale around the world	Woyi edzi le nu wɔm le agbɔsɔsɔ gã aɖe me le xexeame godoo
I wonder how they will maintain the quality though	Mebiaa ɖokuinye be aleke woawɔ alé nɔnɔmea me ɖe asi ke hã
I am truly blessed with true love	Woyram vavã kple lɔlɔ̃ vavãtɔ
A thousand, maybe a little more	Akpe ɖeka, ɖewohĩ esi wu nenema vie
I felt so much better than the night before	Mese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ sãsãsã wu zã si do ŋgɔ
I don’t know where it is, but it was close	Nyemenya afi si wòle o, gake enɔ kplikplikpli
I will share my code and logic behind it	Magblɔ nye kɔda kple susuŋudɔwɔwɔ le megbe nɛ
I know you know something	Menya be ènya nane
I just pray they go upstairs, check out his closet	Ðeko medoa gbe ɖa be woayi dziƒoxɔa dzi, akpɔ eƒe nudzraɖoƒea ɖa
A glorious, wonderful, long night	Zã si me ŋutikɔkɔe le, wɔnuku aɖe, didi aɖe
I thought of it as a kind of experiment	Mebui be enye dodokpɔ ƒomevi aɖe
I brought that thing	Metsɔ nu ma vɛ
I looked up at him in awe	Mefɔ mo dzi kpɔe kple vɔvɔ̃
I think he would love to hear that from you	Mesusu be adzɔ dzi nɛ be yease nya ma tso gbɔwò
I was never meant to do those things	Womeɖoe gbeɖe be mawɔ nu mawo o
I kept right on talking	Meyi edzi nɔ nu ƒom tututu
I’m the weak link, so I’m the target	Nyee nye kadodo si gbɔdzɔ, eyata nyee nye taɖodzinu
I was thinking it looked strange to see people here	Menɔ susum be edze abe ewɔ nuku be makpɔ amewo le afisia ene
I am in this world	Mele xexe sia me
I cried and read it over and over again	Mefaa avi hexlẽnɛ zi gbɔ zi geɖe
I would never hurt him	Nyemawɔ nuvevii gbeɖe o
I can’t tell him	Nyemate ŋu agblɔe nɛ o
I appreciate your ingenuity	Mekpɔ ŋudzedze ɖe wò aɖaŋudzedze ŋu
His impact there was limited	Ŋusẽ si wòkpɔ ɖe afima dzi la mesɔ gbɔ o
I’m afraid of cars, the dark, you name it	Mevɔ̃na na ʋuwo, viviti la, wò ŋkɔ
I hope we came in time	Mele mɔ kpɔm be míeva le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi
A never-ending stream of your favorite songs anytime, anywhere	Ha siwo nèlɔ̃na wu ƒe tɔsisi si nu mayi gbeɖe o ɣesiaɣi, afisiafi
I had to stay with him	Ele be manɔ egbɔ
I know his wife hired you	Menya be srɔ̃ae xɔ wò ɖe dɔ me
I am nothing without him	Nyemenye naneke eya manɔmee o
I was struck by his emphasis on the unconscious	Alesi wòte gbe ɖe nusiwo menya naneke o dzi la wɔ nuku nam ŋutɔ
I can’t figure out why he hasn’t killed us yet	Nyemate ŋu akpɔ nusita mewu mí haɖe o la dze sii o
I never had sex with him	Nyemedɔ kplii kpɔ o
Maybe I should explain this	Ðewohĩ ele be maɖe nya sia me
He completely accepted me	Exɔm keŋkeŋ
I think it’s appropriate	Mesusu be esɔ
I haven’t been there in a while	Ɣeyiɣi aɖee nye esia nyemeva afima o
I tried to clear my head, but it wasn’t working	Medze agbagba be makɔ nye ta ŋu, gake menɔ dɔ wɔm o
I might have known better, actually	Ðewohĩ menyae nyuie wu hafi, le nyateƒe me
I am doing this for you	Mele esia wɔm na mi
I know he got into a fight	Menya be eva ge ɖe dzre aɖe me
I got up from the table	Mefɔ tso kplɔ̃a dzi
A little deeper than most though	Egoglo vie wu akpa gãtɔ gake
I see you brought the women to cook and clean	Mekpɔ be èkplɔ nyɔnuawo vɛ be woaɖa nu ahakɔ wo ŋu
I was still shaking and still kind of scared	Meganɔ ʋuʋum eye meganɔ vɔvɔ̃m le mɔ aɖe nu
I call to share information	Meƒoa ka be magblɔ nyatakakawo na amewo
Random, not important	Nu si wowɔna le vome, menye nu vevi aɖeke o
Large vehicles continue to use the bridge	Ʋu gãwo yi edzi le tɔdzisasrãa zãm
I felt bad just for not being close enough	Mese veve le esi nyemete ɖe eŋu wòde edeƒe o ta ko
A man had a large ear	Ŋutsu aɖe ƒe to gã aɖe ge ɖe eme
I couldn’t help the guy	Nyemete ŋu kpe ɖe ŋutsua ŋu o
I have to earn my shell by knowing things	Ele nam be makpɔ nye akpɔnɔ to nuwo nyanya me
Here the couple lived and raised a large family	Afisiae srɔ̃tɔawo nɔ henyi ƒome gã aɖe
I feel a tingling sensation in my chest	Mesena le ɖokuinye me be ʋuʋudedi aɖe le nye akɔta
I will pay him eventually	Maxe fe nɛ mlɔeba
I stopped and looked over my shoulder	Metɔ hekpɔ nye abɔta
I felt pain, and fear, and anxiety	Mese veve, kple vɔvɔ̃, kple dzimaɖitsitsi
I forgot exactly what it all looked like	Meŋlɔ alesi tututu wo katã nɔ la be
I make the flock happy	Menaa alẽha la kpɔa dzidzɔ
I heard it in my head	Mesee le nye ta me
I think it will stay here	Mesusu be anɔ afisia
A bunch of weird and ugly people	Ame manyatalenu kple ame nyɔŋuwo ƒe ha aɖe
I can definitely do that	Mate ŋu awɔ ema godoo
I hope we stay in touch	Mele mɔ kpɔm be míanɔ kadodo me kplii
I didn’t know he was dead	Nyemenya be eku o
I just want to know why you did this	Ðeko medi be manya nusita nèwɔ esia ɖo
I couldn’t recognize his face	Nyemete ŋu de dzesi eƒe mo o
A door suddenly opened	Ʋɔtru aɖe ʋu zi ɖeka
I think we need each other more than ever	Mesusu be míehiã mía nɔewo wu tsã
I saved his life, and I thought he would be grateful	Meɖe eƒe agbe ta, eye mesusu be ada akpe
I promise you will come away with an enlightened perspective	Medo ŋugbe be àva kple nukpɔsusu si me kekeli le
I want this done within the hour	Medi be woawɔ esia le gaƒoƒoa me
I looked back, and he was still at the fire	Mekpɔ megbe, eye wògakpɔtɔ nɔ dzoa gbɔ
I hurt, but it was dumb	Mewɔ nuvevim, gake enye mumu
I held her in my arms, fighting back tears	Melée ɖe akɔnu, henɔ avu wɔm kple aɖatsiwo
I am truly a memory in living form	Menye ŋkuɖodzinu le nɔnɔme gbagbe me vavã
I look at her face and almost smile	Mekpɔnɛ le eƒe mo eye mekoa alɔgbɔnu kloe
I learned that blood doesn’t make a family	Mesrɔ̃e be ʋu mewɔa ƒome o
I truly feel sorry for him	Mesea veve ɖe enu vavã
I know this con up the joint	Menya con sia yi dzi le ƒunukpeƒea
A little something like that	Nu sue aɖe si le abe ema ene
I know what time their bath times are	Menya ɣeyiɣi si me woƒe tsileleɣiwo nye
I don’t want to go into care	Nyemedi be mayi belélename me o
I’m not that kind of guy	Menye ŋutsu ma ƒomevie menye o
I tell him he looks old	Megblɔna nɛ be eɖi ame tsitsi
I understand why he would do that to himself	Mese nusita wòawɔ nu ma ɖe eɖokui ŋu la gɔme
I stood up anyway, holding him	Metsi tre to mɔ sia mɔ nu, melée ɖe asi
I live in a shared apartment with several people	Menɔa xɔ si me míenɔna me kple ame geɖe
I really mean what you could have been	Nusi nàte ŋu anye hafi lae mefia ŋutɔŋutɔ
I can’t let anyone in anywhere without him	Nyemate ŋu ana ame aɖeke nage ɖe afi aɖeke eya manɔmee o
I think we should stay one more night	Mesusu be ele be míaganɔ afima zã ɖeka ake
I asked him for fifty dollars	Mebiae be wòaxɔ dɔlar blaatɔ̃
I had visitors that day	Amedzrowo va nɔ asinye gbemagbe
A small fan blew air at him	Fan sue aɖe ƒo yaƒoƒo ɖe eŋu
I knew it was the gun	Menya be tu lae
I looked around the corridor	Melé ŋku ɖe xɔdɔme la ŋu
I don’t matter to anyone anymore	Nyemegale vevie na ame aɖeke o
One hundred percent success rate	Dzidzedzekpɔkpɔ ƒe agbɔsɔsɔ alafa ɖeka le alafa me
Across the second floor is a wide balcony	Balkon gbadza aɖe le dzisasrã evelia ƒe go kemɛ dzi
I got a raise in a couple of weeks	Mexɔ gadodo ɖe dzi le kwasiɖa eve alo etɔ̃ me
I was ready to go back to work	Menɔ klalo be matrɔ ayi dɔme
I had an assassin on the plane with me	Amewula aɖe nɔ yameʋua me kplim
I want my collar to be their color	Medi be nye kɔla nanye woawo tɔ ƒe amadede
I needed to thank him	Ehiã be mada akpe nɛ
I expected the worst	Mekpɔ mɔ na nu vɔ̃ɖitɔ kekeake
I opened one eye slowly and then the other	Meʋu ŋku ɖeka blewuu eye emegbe meʋu evelia
I could smell her perfume and cigarette smoke	Mese eƒe ami ʋeʋĩ kple sigaret ƒe dzudzɔ ƒe ʋeʋẽ
A deputy stood behind him, also drawing his weapon	Teƒenɔla aɖe tsi tre ɖe megbe nɛ, eye wòɖe eƒe aʋawɔnu hã
Looks like I have to buy it	Edze abe ele nam be maƒlee ene
But I don’t watch a minute of the movie	Gake nye ya mekpɔa sinima la ƒe aɖabaƒoƒo ɖeka pɛ hã o
I want to talk about your services	Medi be maƒo nu tso miaƒe subɔsubɔdɔwo ŋu
I learned what life is really about	Mesrɔ̃ nu si tututu agbea ku ɖo
I wouldn’t have been able to shape you otherwise	Anye ne nyemate ŋu atrɔ asi le ŋuwò ne menye nenema o la
I just looked at him and rolled my eyes	Ðeko mekpɔe eye meʋuʋu ŋku
I don’t know what’s ailing me	Nyemenya nusi le dɔ lém nam o
I really want people to pay attention to me	Medi be amewo nalé ŋku ɖe ŋunye nyateƒe
I knew the boys wanted this	Menya be ŋutsuviawo di esia
I got the news a week ago	Mexɔ nya la kwasiɖa ɖeka enye sia
I don’t like to go there and he agrees	Nyemelɔ̃na be mayi afima o eye wòlɔ̃na ɖe edzi
I fell to my knees in fear	Medze klo le vɔvɔ̃ ta
I really needed someone to talk to then	Mehiã ame aɖe si mate ŋu aƒo nu kplii ɣemaɣi ŋutɔŋutɔ
A dream too good to be true	Drɔ̃e aɖe si nyo akpa be wòava eme
But I couldn’t move	Gake nye ya nyemete ŋu ʋã o
I want to eat something	Medi be maɖu nane
I helped him to his feet	Mekpe ɖe eŋu wòtsi tre
I said the words back, but they met	Megblɔ nyaawo ɖe megbe, gake wodo goe
I followed and we continued dancing	Mekplɔe ɖo eye míeyi ɣeɖuɖu dzi
I shouldn’t rush into such a decision	Mele be mawɔ kaba awɔ nyametsotso sia tɔgbe o
I feel lucky to have found them	Mesena le ɖokuinye me be dzɔgbenyuie le ŋunye be meke ɖe wo ŋu
That’s what people need to help us with	Emae wòle be amewo nakpe ɖe mía ŋu le
I was just a little too excited about that	Mekpɔ dzidzɔ sue aɖe ko wògbɔ eme ɖe ema ŋu
I believe that everyone is very capable of doing something	Mexɔe se be amesiame si ŋutete le ŋutɔ be wòawɔ nane
A scary, scared boy	Ŋutsuvi dziŋɔ aɖe si vɔvɔ̃ ɖo
I grabbed them and he pulled me into his arms	Melé wo eye wòhem ɖe eƒe akɔnu
I think we have a general understanding of it	Mesusu be gɔmesese si le eŋu le goawo katã me la su mía si
He wants to make peace	Edi be yeawɔ ŋutifafa
I walked over to face him	Mezɔ yi ɖadze ŋgɔe
I was moving on to something new	Menɔ ŋgɔ yim ɖe nu yeye aɖe ŋu
I walk in through the door and pause to look around	Megena ɖe eme to ʋɔtrua nu eye metɔ vie be matsa ŋku
I will stop him soon	Matɔ te eyama eteƒe madidi o
I remember the empty house	Meɖo ŋku aƒe si me ame aɖeke mele o la dzi
I really want to read the next book	Medi vevie be maxlẽ agbalẽ si kplɔe ɖo
He is now seventh on the list	Fifia exɔ nɔƒe adrelia le ŋkɔawo dome
I stared at him for several seconds, then looked away	Melé ŋku ɖe eŋu sɛkɛnd geɖe, emegbe meɖe ŋku ɖa
I just got the new ones today	Ðeko mexɔ yeyeawo egbea
I had already quit my job	Meɖe asi le nye dɔ ŋu xoxo
I gave myself to him	Metsɔ ɖokuinye nae
I really appreciate it	Mekpɔa ŋudzedze ɖe eŋu ŋutɔ
A good example for his officers	Kpɔɖeŋu nyui aɖe na eƒe asrafomegãwo
I thought you might appreciate a warning	Mesusu be ɖewohĩ àkpɔ ŋudzedze ɖe nuxlɔ̃ame aɖe ŋu
I love proving people wrong	Melɔ̃a kpeɖodzi nana be amewo mesɔ o
I sent the man a bill	Meɖo gagbalẽ ɖe ŋutsua
I can’t help but wonder who it could be	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be mabia ɖokuinye be amekae wòate ŋu anye hã o
I held up the brush to block it	Melé brɔs la ɖe dzi be maxe mɔ nɛ
I can’t be happy anywhere else	Nyemate ŋu akpɔ dzidzɔ le teƒe bubu aɖeke o
I know he just wants me to be safe	Menya be ɖeko wòdi be manɔ dedie
I went to the window and looked out	Meyi fesrea nu hekpɔ gota
I would need to find an escape	Ahiã be madi sisiƒe aɖe
I remember growing up there	Meɖoa ŋku afima esime menɔ tsitsim la dzi
I tried to think of other things to order	Medze agbagba be mabu nu bubu siwo mabia ŋu
I had a heightened sixth sense	Sidzenu adelia si de ŋgɔ wu nɔ asinye
I mean, stick with that	Mebe, tsɔ nu ma ƒo ɖe eŋu
I was filling in on the story of these two	Menɔ ame eve siawo ƒe ŋutinya me yɔm fũ
I just looked around	Ðeko melé ŋku ɖe nu ŋu
I hope it didn't get wet	Mele mɔ kpɔm be mexɔ tsi o
I wrote him more than a dozen letters	Meŋlɔ lɛta siwo wu wuieve nɛ
A state of emergency has been declared	Woɖe gbeƒã nɔnɔme kpata aɖe na dukɔa
I wouldn’t make the same mistake twice	Nyemawɔ vodada ma ke zi eve o
I brought you a tank	Metsɔ aʋawɔʋu aɖe vɛ na wò
The city never recovered	Dua megava nɔ kɔkɔm ake gbeɖe o
The dancing man is a wolf	Ŋutsu si le ɣe ɖum la nye amegãxi
I know the cure is activity	Menya be atike lae nye dɔwɔna
I can’t predict your future	Nyemate ŋu agblɔ wò etsɔme ɖi o
I can’t leave it	Nyemate ŋu agblẽe ɖi o
I feel like it will be	Mesena le ɖokuinye me be anɔ nenema
A sound that requires years of practice	Gbeɖiɖi si bia ƒe geɖe ƒe hehexɔxɔ
I made one small change	Mewɔ tɔtrɔ sue ɖeka
I am the golden girl	Nyee nye sika nyɔnuvi la
I know how to meet him	Menya alesi mado goe
A short, happy sound	Gbeɖiɖi kpui aɖe si me dzidzɔ le
I just want to know what happened	Ðeko medi be manya nusi dzɔ
A small, pale man	Ame sue aɖe si ƒe mo le ɣie
I can only hope he is doing the right thing	Ðeko mate ŋu akpɔ mɔ be ele nu nyuitɔ wɔm
I had no reason not to stay	Susu aɖeke menɔ asinye manɔ anyi o
I need to feel something, a desire, a temptation, a desire	Ele be mase nane, didi aɖe, tetekpɔ, didi aɖe
A large cross cast its shadow on the ground	Atitsoga gã aɖe tsɔ eƒe vɔvɔli ɖo anyigba
I was there, I wasn’t empty, and I was innocent	Menɔ afima, nyemenɔ ƒuƒlu, eye nyemeɖi fɔ o
I can see her now as a beauty queen	Mete ŋu kpɔnɛ fifia abe atsyɔ̃ɖoɖo ƒe fianyɔnu ene
I wouldn’t lie to anyone	Nyemada alakpa na ame aɖeke o
I watch the worry on his face	Meléa ŋku ɖe dzimaɖitsitsi si le eƒe mo ŋu
I lean back in my chair and watch him carefully	Mebɔbɔ ɖe nye zikpui dzi heléa ŋku ɖe eŋu nyuie
Chamber music is a common practice in the home	Xɔmehadzidzi nye nuwɔna si bɔ le aƒea me
I wanted him to tell them and it would be over	Medi be wòagblɔe na wo eye wòawu enu
I only had battery power at the time	Batri ƒe ŋusẽ koe nɔ ŋunye ɣemaɣi
I lost faith	Xɔsea bu nam
I went to the insurance company	Meyi nugblẽfexeha la gbɔ
I won’t have a hard time falling asleep	Alɔ̃dɔdɔ masesẽ nam o
I spend the year there	Mezãa ƒea le afima
I never even heard him move	Nyemese eƒe ʋuʋu gɔ̃ hã kpɔ o
A mistake is a mistake	Vodada nye vodada
I remember wanting the conditions in our house to be different	Meɖo ŋku edzi be medi be nɔnɔme siwo le míaƒe aƒea me nato vovo
I feel the attack on my heart this time	Mesena le ɖokuinye me be amedzidzedzea le nye dzi dzi zi sia
I think we would have played any of them	Mesusu be míaƒo wo dometɔ aɖe hafi
I didn’t do this	Menye nyee wɔ esia o
I can’t communicate with my mother	Nyemate ŋu aɖo dze kple danye o
I looked down at his body	Meɖiɖi ŋku ɖe eƒe ŋutilã ŋu
I told him he could go inside	Megblɔ nɛ be ate ŋu age ɖe eme
I tell him in my mind	Megblɔnɛ nɛ le nye susu me
I matched the evil flame in his eyes	Mewɔ ɖeka kple dzobibi vɔ̃ɖi si le eƒe ŋkuwo me
Football has the largest global television audience in sport	Bɔlɔbɔe nye xexeame katã ƒe television dzi nyasela siwo sɔ gbɔ wu le kamedefefewo me
I set up the trap and fed the dogs	Meɖo mɔ̃a eye mena nuɖuɖu avuawo
I didn’t even look once at the numbers	Nyemelé ŋku ɖe xexlẽdzesiawo ŋu zi ɖeka gɔ̃ hã o
I can’t wait for a second	Nyemate ŋu akpɔ sɛkɛnd ɖeka pɛ hã o
I already knew this answer and I was ready for it	Menya ŋuɖoɖo sia xoxo eye menɔ klalo na esia
I wish we were like that forever	Ne ɖe míanɔ nenema tegbee la, anye ne mewɔe nenema
He was gone for two weeks	Kwasiɖa eve sɔŋ ye meganɔ anyi o
They live like brothers	Wonɔa agbe abe nɔviwo ene
I also had to learn how to tell people	Ele nam hã be masrɔ̃ alesi magblɔe na amewo
Other companies became private	Dɔwɔƒe bubuwo va zu ame ŋutɔ tɔ
I wandered over to the only exit	Metsa tsaglãla yi mɔ ɖeka kolia si dzi woato ado le xɔa me la gbɔ
He respected and loved the people	Ede bubu ameawo ŋu helɔ̃ wo vevie
I am the district manager	Nyee nye nutomedzikpɔla
I didn’t feel hurt, rejected or lost	Nyemese le ɖokuinye me be nuvevim, gbem alo mese le ɖokuinye me be mebu o
I learned the art of entertainment	Mesrɔ̃ modzakaɖeɖe ƒe aɖaŋu
I tell you, it’s a business plan	Megblɔ na mi be, asitsatsa ƒe ɖoɖoe wònye
We all need a change	Tɔtrɔ aɖe hiã le mí katã si
I turned my head slightly to investigate	Metrɔ ta vie be maku nu me
I had to call the staff to cut it	Ele nam be mayɔ dɔwɔlawo be woatsoe
His father is president of the school board	Fofoa nye sukua ƒe dɔdzikpɔha ƒe zimenɔla
I can handle things here for a while	Mete ŋu kpɔa nuwo gbɔ le afisia hena ɣeyiɣi aɖe
I looked around and shook my head in utter disgust	Metsa ŋku heʋuʋu ta kple ŋunyɔnu blibo
I now realize that it was a mistake	Mekpɔe azɔ be vodadae wònye
A shadow ran across his vision	Vɔvɔli aɖe ƒu du to eƒe ŋutega la ŋu
I can see him touching his head	Mete ŋu kpɔnɛ wòka asi eƒe ta ŋu
I glance up from my phone	Meɖea ŋku ɖe dzi tso nye telefon dzi
I’m not sure he wants to hear it	Nyemeka ɖe edzi be edi be yease o
In fact, I was injured too	Le nyateƒe me la, nye hã mexɔ abi
I see the soul as an intelligent force of light	Mekpɔa luʋɔ la be enye kekeli ƒe ŋusẽ si me nunya le
It’s always nice to think about it	Edzɔa dzi nam ɣesiaɣi be mabu eŋu
I found them both in bed	Mekpɔ wo ame evea siaa le aba dzi
A lot less expensive plus much more luxurious	A lot less expensive plus geɖe wu atsyɔ̃ɖoɖo
I blushed and agreed	Nye mo biã eye melɔ̃ ɖe edzi
I don’t like walking up to him	Nyemelɔ̃a azɔlizɔzɔ ɖe egbɔ o
I want him to stop what he’s doing	Medi be wòadzudzɔ nusi wɔm wòle
They don’t have much time to love each other	Ɣeyiɣi boo aɖeke mele wo si be woalɔ̃ wo nɔewo o
I have to be careful about it	Ele be maɖɔ ŋu ɖo le eŋu
I want it more than anything	Medie wu nusianu
I want to memorize them some more	Medi be magalé wo ɖe susu me vie
I run in, turning my head	Meƒua du gena ɖe eme, eye metrɔa nye ta
There was a prisoner on the loose somewhere in the base	Gamenɔla aɖe nɔ ablɔɖe me le afi aɖe le aʋawɔƒea
I was so calm and delivered the pitch	Mefa tu ale gbegbe eye megblɔa gbeɖiɖia
I am no more powerful than you my reader	Nyemekpɔ ŋusẽ wu wò nye nuxlẽla o
I drank some water and ate some food	Meno tsi aɖe heɖu nuɖuɖu aɖewo
I swallowed them anyway and drank some more water	Memi wo to mɔ sia mɔ nu eye megano tsi vi aɖe
I don’t want to compete with your work again	Nyemedi be magaʋli ho kple miaƒe dɔa ake o
I had this house completely built	Mena wotu aƒe sia keŋkeŋ
I based almost all of the characters on real people	Ame ŋutɔŋutɔwo dzie metu ameawo katã kloe ɖo
I usually take at least three people with me	Zi geɖe la, mekplɔa ame etɔ̃ ya teti ɖe asi
The purpose was initially unknown	Womenya taɖodzinu si le eŋu le gɔmedzedzea me o
I wasn’t really looking forward to spending a whole day with him	Nyemenɔ mɔ kpɔm vevie be manɔ ŋkeke blibo ɖeka kplii o
I have to say, that’s not a pretty sight	Ele nam be magblɔ be, menye nukpɔkpɔ dzeani aɖekee nye ema o
I would have thrown out the nuts days ago	Anye ne metsɔ nukuawo ƒu gbe ŋkeke aɖewoe nye esi va yi
I have deep feelings for him	Seselelãme detowo le menye ɖe eŋu
I'll give you a little advice	Matsɔ aɖaŋuɖoɖo vi aɖe ana wò
I wouldn’t trust my dogs to anyone else	Nyemaka ɖe nye avuwo dzi na ame bubu aɖeke o
I never remember those five minutes	Nyemeɖo ŋku aɖabaƒoƒo atɔ̃ mawo dzi kpɔ o
I still didn’t wake up immediately	Nyemefɔ enumake kokoko o
I wasn’t surprised by the reception	Alesi woxɔm nyuie la mewɔ nuku nam o
I can’t say the same thing	Nyemate ŋu agblɔ nya ma ke o
I wasn’t that worried	Nyemetsi dzi nenema gbegbe o
I joined the company because I was given a stock option	Meva ge ɖe dɔwɔƒea elabena wona stock option nam
I immediately stopped, and covered her mouth	Metɔ te enumake, eye metsyɔ nu eƒe nu
I have few friends left	Xɔlɔ̃ ʋɛ aɖewo koe susɔ nam
I shuddered and looked at the alarm clock	Meʋuʋu eye melé ŋku ɖe ʋuʋudedi gaƒoɖokui la ŋu
I need to talk to the doctor	Ele be maƒo nu kple ɖɔktaa
I also had the ending in mind	Nuwuwua hã nɔ susu me nam
A strong, handsome man entered	Ŋutsu sesẽ aɖe si dze tugbe wu la ge ɖe eme
I’ve even used it in a few travelogues	Mezãe le mɔzɔzɔ ŋuti nuŋlɔɖi ʋɛ aɖewo gɔ̃ hã me
I just needed to get it	Ðeko wòhiã be maxɔe
I am not here for you	Nyemeva afisia ɖe mia ta o
I do like your idea about changing the filler	Mewɔa nu abe wò susu si ku ɖe nusi wotsɔ yɔa nuawo tɔtrɔ ŋu ene
I can buy you this farm	Mate ŋu aƒle agble sia na wò
I will show them the cost of love	Maɖe ga si lɔlɔ̃ gblẽna le wo ŋu la afia wo
I'm tearing myself to pieces, wouldn't that be perfect	Mele ɖokuinye ʋuʋum kakɛwo, ɖe ema made blibo oa
I told him to go to hell	Megblɔ nɛ be wòayi dzomavɔ me
A foreign double agent	Dutatɔ aɖe si nye ame eve ƒe amedɔdɔ
I was impressed that the bag held up	Ewɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ be akploa lée ɖe te
I wouldn’t doubt if I was sick now	Nyemake ɖi nenye be medze dɔ fifia o
I wanted a nice smooth surgery	Medi be woawɔ dɔ nɛ nyuie wòanɔ bɔbɔe
I’ve never been good at small talk	Nyemebi ɖe nuƒoƒo suewo me kpɔ o
I want to understand it as an example	Medi be mase egɔme abe kpɔɖeŋu ene
I made you my coat, good sir	Mewɔ nye awudziwui na wò, aƒetɔ nyui
I’m not the person you want to be angry with	Menye ame si nèdi be yeado dziku lae menye o
I found him in the living room	Mekpɔe le xɔdɔme me
I can’t do it to them	Nyemate ŋu awɔe ɖe wo ŋu o
There is one running lane at the entrance gate	Duƒuƒuƒe ɖeka le agbo si dzi woato age ɖe eme la nu
I gave him my best shot	Metsɔ nye tu nyuitɔ kekeake nɛ
I admire you for devotion	Mekpɔ dzidzɔ ɖe ŋuwò le ɖokuitsɔtsɔna ta
The entire cast is amazing	Ame siwo katã wɔa fefea la wɔ nuku ŋutɔ
I used this term for a reason	Susu aɖe tae mezã nya sia ɖo
I turned to go back to the house	Metrɔ be matrɔ ayi aƒea me
I was grateful in a way	Meda akpe le mɔ aɖe nu
I really don’t think he would do that	Le nyateƒe me la, nyemesusu be awɔ nu ma o
I think we’re done with each other	Mesusu be míewu mía nɔewo nu
I turned and walked to the gates	Metrɔ hezɔ yi agboawo nu
I was as nervous as could be	Metsi dzodzodzoe alesi mate ŋui
I think it’s better to believe he escaped	Mesusu be anyo wu be woaxɔe ase be esi
I mean, it would just be sex	Mebe, gbɔdɔdɔ koe anye
I had to learn to swim	Ele be masrɔ̃ tsiƒuƒu
I look at the women when we pass each other	Meléa ŋku ɖe nyɔnuawo ŋu ne míeto mía nɔewo ŋu
I looked back into the fire	Metrɔ kpɔ dzoa me
I had to start breathing again	Ele nam be magadze gbɔgbɔtsixe ƒoƒo gɔme ake
A great artist will go to bat for their client	Nutala gã aɖe ayi aɖaƒo bat ɖe woƒe asisi ta
I just took my chances again	Ðeko megaxɔ nye mɔnukpɔkpɔwo ake
Usually used to express humor or surprise	Zi geɖe la, wozãnɛ tsɔ ɖea nukokoedoname alo nusiwo wɔ nuku na ame fiana
I’m not afraid of you anymore	Nyemegale vɔvɔ̃m na wò o
I don’t mean for you to see it that way	Menye ɖe meɖoe be nàkpɔe nenema o
I am trying to make a change	Mele agbagba dzem be mawɔ tɔtrɔ aɖe
I tried to break it	Medze agbagba be magbãe
I saw you tonight, at the adult video store	Mekpɔ wò fiẽ sia, le ame tsitsiwo ƒe videodzraƒe
I want to reach my granddaughter	Medi be maɖo tɔgbuinyevi la gbɔ
His body is my shelter	Eƒe ŋutilãe nye bebeƒe nam
I saved about fifty pounds	Medzra ga si ade kilogram blaatɔ̃ ɖo
I stood for a while looking out into the night	Metsi tre hena ɣeyiɣi aɖe nɔ gota kpɔm le zã me
I’m not in that place anymore	Nyemegale teƒe ma o
The message was in my heart	Gbedasia nɔ nye dzi me
I feel familiar with it	Mesena le ɖokuinye me be menyae nyuie
I myself will take you from house to house	Nye ŋutɔ makplɔ wò tso aƒe me yi aƒe me
A very big one he is going to see	Gã ŋutɔ aɖe si wòle kpɔkpɔ ge
I won a national competition	Meɖu dzi le dukɔa ƒe hoʋiʋli aɖe me
I asked them not to tell me	Mebia tso wo si be woagagblɔe nam o
I want you to stay in this house with me	Medi be nànɔ aƒe sia me kplim
I wanted the comfort of something familiar	Medi be nane si menya nyuie la nafa akɔ nam
I asked a little kid what classes he was taking	Mebia ɖevi sue aɖe be klass kawoe wòle wɔwɔm hã
I shuddered and he smiled	Meʋuʋu eye wòko alɔgbɔnu
I hope you like where it ends up in the end	Mele mɔ kpɔm be afisi wòva wu enu ɖo mlɔeba la adzɔ dzi na wò
I just had another thought	Ðeko susu bubu aɖe gaɖo ŋunye
I know it’s not your fault	Menya be menye wò vodadae o
It’s been a long time since I’ve heard from him	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemese nya aɖeke tso eŋu o
The depression moved west over the next several days	Blanuilélea ʋu yi ɣetoɖoƒe gome le ŋkeke geɖe siwo kplɔe ɖo me
I thought it was a good scene	Mesusu be enye nukpɔkpɔ nyui aɖe
Me compilation album	Me nuƒoƒoƒu ƒe albɔmɔ̃
I want to use that rope and just hang myself	Medi be mazã ka ma eye matsɔ ɖokuinye ahe ɖe ati ŋu ko
Almost all private schools receive some municipal funding	Suku siwo menye dziɖuɖua tɔ o la katã kloe xɔa dudzikpɔƒea ƒe ga aɖewo
I have what it takes to be a queen	Nusi hiã be woanye fianyɔnu la le asinye
I got an emergency summons	Mexɔ ameyɔyɔ kpata aɖe
I turned and clicked	Metrɔ hezi edzi
I didn’t want to ask him	Nyemedi be mabiae o
I heard my own breathing	Mese nye ŋutɔ nye gbɔgbɔtsixe
I finished my turn and headed out the door	Mewu nye ɣeyiɣi nu eye meɖo ta ʋɔtrua nu
I am the great teacher	Nyee nye nufiala gã la
I also help myself to her old wedding rings	Mekpena ɖe ɖokuinye hã ŋu le eƒe srɔ̃ɖesigɛ xoxoawo ŋu
I just wanted to talk to you	Ðeko medi be maƒo nu kpli wò
I think he just really wanted more tables	Mesusu be ɖeko wòdi vevie be yeaɖu kplɔ̃ geɖe
A voice called from it	Gbe aɖe yɔ tso eme
I think a lot of it comes through	Mesusu be eƒe akpa gãtɔ toa eme
I can’t leave things as they are	Nyemate ŋu agblẽ nuwo abe ale si wole ene ɖi o
I will take my failure with me	Matsɔ nye kpododonua ɖe asi
I want to do it to make friends	Medi be mawɔe be madze xɔlɔ̃wo
I have learned to absolutely loathe it	Mesrɔ̃ alesi wòanyɔ ŋui keŋkeŋ
I know this is hard to believe	Menya be esia dzi xɔxɔ se sesẽ
Here are three main series of test projects	Dodokpɔdɔ vevi etɔ̃ siwo kplɔ wo nɔewo ɖoe nye esiawo
I see our life here, it’s us	Mekpɔ míaƒe agbe le afisia, míawoe
I don’t need a slave, but he does	Nyemehiã kluvi o, gake eya hã hiã
I know how much you care about the kids	Menya ale si gbegbe nètsi dzi ɖe ɖeviawo ŋui
I was hoping he would get some rest	Menɔ mɔ kpɔm be agbɔ ɖe eme vie
I actually watch the evening news quite often	Le nyateƒe me la, mekpɔa fiẽsi nyadzɔdzɔwo zi geɖe ŋutɔ
I hope there are no answers when you read this	Mele mɔ kpɔm be ŋuɖoɖo aɖeke manɔ anyi ne èxlẽ nya sia o
Please don’t broadcast the game	Taflatse migaɖe gbeƒã fefea o
I no longer had the desire to kill him	Didi meganɔ asinye be mawui o
I am not in this position today	Nyemele nɔnɔme sia me egbea o
A wicked smile came across his face	Ame vɔ̃ɖi aɖe ƒe alɔgbɔnukoko va dze eƒe mo
I just really didn’t expect it to be you	Ðeko le nyateƒe me la, nyemekpɔ mɔ be wòe anye o
I was thinking, how wonderful you are as a human being	Menɔ tame bum be, aleke gbegbe nèwɔ nukui abe amegbetɔ ene
I took my paper and left	Metsɔ nye pepa eye medzo
I had no one to help me	Ame aɖeke menɔ asinye si akpe ɖe ŋunye o
I will tell you it is difficult	Magblɔ na mi be esesẽ
I reached out to the receiver	Medo asi ɖe nuxɔla la gbɔ
A young woman offered her hand	Ðetugbui aɖe tsɔ eƒe asi na
I am so happy for you	Edzɔ dzi nam ŋutɔ ɖe mia ta
I don’t want to be anywhere else	Nyemedi be manɔ teƒe bubu aɖeke o
I tried to look away, but my eyes refused	Medze agbagba be maɖe ŋku ɖa, gake nye ŋkuwo gbe
Grace played on the floor	Grace ƒo fefe le anyigba
I walk into the kitchen and make some tea	Mezɔna yia nuɖaƒea hewɔa tii aɖe
I'd better make a run	Anyo wu be mawɔ duƒuƒu
I worry about myself instead	Metsia dzi ɖe ɖokuinye ŋu boŋ
I’ve never seen it either	Nye hã nyemekpɔe kpɔ o
I don’t need logic	Nyemehiã susuŋudɔwɔwɔ o
I just seem to mess everything up	Ðeko wòdze abe mewɔa nusianu tɔtɔ ene
I also have his books	Eƒe agbalẽwo hã le asinye
I mean, man, herbs just cooked her pot	Mebe, ŋutsu, ɖeko gbewo ɖa eƒe zea
I had to take home four bags of groceries	Ele be matsɔ nuɖuɖukotoku ene ayi aƒemee
I thought they were ghosts or something	Mesusu be gbɔgbɔwo alo nanee wonye
I wish I was just as lucky	Medi be makpɔ dzɔgbenyuie nenema ke
I built it years ago	Metue ƒe aɖewoe nye esi va yi
I probably should have done it earlier, knowing who he was	Anɔ eme be ele be mawɔe do ŋgɔ na esia, esi menya amesi wònye ta
I, of course, asked him if it was okay	Nye ya, mebiae be enyo hã
I really look up to him	Medoa ŋku ɖe eŋu ŋutɔŋutɔ
I love being involved in this	Melɔ̃a gomekpɔkpɔ le esia me ŋutɔ
I move my hands around her ass	Meʋuʋua nye asiwo ɖe eƒe kposɔ ŋu
I had to stay in bed resting the baby	Ele be manɔ aba dzi anɔ ɖiɖim ɖe eme na vidzĩa
I checked the equipment myself before leaving	Nye ŋutɔ melé ŋku ɖe dɔwɔnuawo ŋu hafi dzo
I wouldn’t describe that as a mistake	Nyemaɖɔ ema be enye vodada o
I hear the beef there is outstanding	Mese be nyilã si le afima la ɖe dzesi ŋutɔ
I returned earlier than planned	Metrɔ gbɔ kaba wu alesi meɖoe
That can’t happen in the studio	Ema mate ŋu adzɔ le studio la me o
I was the first to arrive	Nyee nye ame gbãtɔ si va ɖo
I can wash dishes and wash things	Mete ŋu klɔa nuɖugbawo heklɔa nuawo
A few more games, then we’re done	Wogawɔ fefe ʋee aɖewo, emegbe míewu enu
They eventually had a daughter and a son	Wova dzi nyɔnuvi kple ŋutsuvi mlɔeba
I may or may not have done something similar	Ðewohĩ nye hã mewɔ nu ma tɔgbe alo nyemewɔe o
I find the courage to ring the bell	Mekpɔa dzideƒo be maƒo gaƒoƒoa
I loved it so much	Melɔ̃e ŋutɔ
I was physically exhausted and my right side was hanging violently	Ðeɖi te ŋunye le ŋutilã me eye nye ɖusime nɔ xɔxlɔ̃m sesĩe
I don’t know that about you	Nyemenya nu ma tso ŋuwò o
I look back quickly	Mekpɔa megbe kaba
I won’t let them say you did, my dear friend	Nyemaɖe mɔ woagblɔ be èwɔe o, xɔ̃nye lɔlɔ̃a
I wouldn’t think too much about it	Nyemabu eŋu fũu akpa o
I can’t believe we’re still talking	Nyemeka ɖe edzi be míegakpɔtɔ le nu ƒom o
A door that can only be opened from the inside	Ʋɔtru si woate ŋu aʋu tso eme ko
He loves card games with women	Elɔ̃a kaɖifefewo kple nyɔnuwo
Wonderful house with a wonderful garden	Aƒe wɔnuku aɖe si me abɔ wɔnuku aɖe le
I go with my umbrella and the dog follows	Meyina kple nye akɔtakpoxɔnu eye avu la dzea yonyeme
I wanted to do something that mattered	Medi be mawɔ nane si le vevie
A routine may be too much screen time	Nusi woawɔ edziedzi ate ŋu anye ɣeyiɣi si wozãna ɖe screen dzi fũ akpa
I think that makes me a feminist	Mesusu be ema na mezu nyɔnuwo ƒe nyagblɔɖila
A bit like tobacco, but also kind of fruity	Abe atama ene vie, gake abe atikutsetsewo hã ƒomevi ene
I have been on this mission trip	Meyi dutanyanyuigblɔlawo ƒe mɔzɔzɔ sia dzi kpɔ
I would recommend your company to anyone who asks	Maɖo aɖaŋu na wò dɔwɔƒea na amesiame si abia
I could feel my face start to heat up	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nye mo te dzoxɔxɔ
I ran to the mirror and looked at myself	Meƒu du yi ahuhɔ̃ea gbɔ hekpɔ ɖokuinye
I fought really hard with my mom	Mewɔ avu vevie ŋutɔŋutɔ kple danye
A small flash caught his eye	Klẽ sue aɖe lé eƒe ŋku
A second cost benefit analysis is required	Wobia be woawɔ gazazã ƒe viɖe ŋuti numekuku evelia
I was desperate the more times we tried and failed	Mɔkpɔkpɔ bu ɖem zi alesi míedze agbagba eye míedo kpo nu
I have a very simple problem	Kuxi bɔbɔe aɖe ŋutɔ le ŋunye
If you hadn’t been harsh	Ne ɖe womewɔ nu sesẽ na wò o la, anye ne mewɔe nenema o
I took two steps forward and looked back	Meɖe afɔ eve yi ŋgɔ eye mekpɔ megbe
I told him not to hurry	Megblɔ nɛ be megawɔ kaba o
I can’t keep you in trouble anymore	Nyemate ŋu ana nànɔ xaxa me azɔ o
I didn’t see anything	Nyemekpɔ naneke o
Not that I actually said it	Menye ɖe megblɔe ŋutɔŋutɔ o
I usually only see it in the summer	Zi geɖe la, dzomeŋɔli koe mekpɔnɛ
I slowly open the window and jump out	Meʋua fesrea vivivi heti kpo do goe
The engine room has a central lobby	Mɔ̃ɖaŋuxɔa ƒe titina xɔdɔme aɖe le eme
I'm getting to know it	Mele enya ge le eme
I gave them a chance to reform themselves	Mena mɔnukpɔkpɔ wo be woawɔ ɖɔɖɔɖo le wo ɖokui ŋu
I stood up and looked at him again	Metsi tre eye megalé ŋku ɖe eŋu ake
I hold my breath, trying to look casual, listening	Meléa gbɔgbɔ ɖe te, henɔa agbagba dzem be madze abe ɖe mele vovom ene, hele to ɖom
I have no rights here	Gomenɔamesi aɖeke mele asinye le afisia o
I have friends in the police department	Xɔlɔ̃wo le asinye le kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒea
I decided to give it a shot	Meɖoe be mana wòada tu
It’s hard for me to listen today	Esesẽ nam be maɖo to egbea
I know they won’t know	Menya be womanya o
I became a complete monster	Meva zu lã wɔadã aɖe keŋkeŋ
I used machines to cut the pieces	Mezã mɔ̃wo tsɔ lãa kakɛawo
I stare at the floor, trying to suppress tears	Meléa ŋku ɖe anyigba ŋu henɔa agbagba dzem be mazi aɖatsiwo dzi
I silently urged him to hurry	Meƒoe ɖe enu le ɖoɖoezizi me be wòawɔ kaba
I was now looking at his finished face	Menɔ eƒe mo si wòwu enu la kpɔm azɔ
I can’t make it work	Nyemate ŋu ana wòawɔ dɔ o
I sit back in the trailer in the yard	Menɔa megbe le ʋu si wotsɔna tsoa xɔdɔme me le akpataa me
I called him, but he is not answering his cell	Meƒo ka nɛ, gake mele eƒe gaxɔa ŋu ɖom o
I like to do something instead of sitting around worrying	Melɔ̃a nane wɔwɔ tsɔ wu be manɔ anyi atsi dzi
A couple of funding runs had some interesting results	Gakpekpeɖeŋunana ƒe duɖimekeke eve aɖewo do tso nu dodzidzɔname aɖewo me
I had a child in my arms, a girl	Vi aɖe nɔ asinye le akɔnu, nyɔnuvi aɖe
I just called to thank you for your efforts	Ðeko meƒo ka be mada akpe na mi ɖe miaƒe agbagbadzedzewo ta
I force you to drink it no matter what	Mezi dziwò be nànoe eɖanye nuka kee dzɔ o
I think the same thing we told you	Mesusu be nya ma ke si míegblɔ na mi
I could see a body on the swing	Mete ŋu kpɔa ame kuku aɖe le ʋuʋudedi la dzi
I nodded for him to continue	Meʋuʋu ta be wòayi edzi
I would find this revelation embarrassing	Makpɔe be ɖeɖefia sia nye ŋukpe
I can’t handle that	Nyemate ŋu akpɔ ema gbɔ o
I am definitely a dog person	Kakaɖedzitɔe la, avu ƒe amee menye
I hated it at all	Melé fui kura
I haven’t forgotten you	Nyemeŋlɔ wò be o
I turn away without interest	Metrɔna ɖe megbe ɖetsɔleme manɔmee
I fell hard into those eyes of his	Medze anyi sesĩe ɖe eƒe ŋku mawo me
I mean, they both have wings	Mebe, aʋala le wo ame evea siaa si
I believe you will be happier here	Mexɔe se be àkpɔ dzidzɔ wu le afisia
I felt comfortable with him	Mese le ɖokuinye me be nye dzi dze eme le egbɔ
I shook the dust out of my new stuff	Meʋuʋu ke si le nye nu yeyeawo me la do goe
I have no words to even justify it	Nya aɖeke mele asinye matsɔ aɖo kpe edzi gɔ̃ hã o
I was too busy to fit in	Vovo menɔ ŋunye ale gbegbe be nyemete ŋu sɔ ɖe enu o
I felt him climb into bed	Mese le ɖokuinye me be elia aba dzi
I ran out here and witnessed the fires	Meƒu du do go le afisia hekpɔ dzoawo teƒe
I like the dark ones just fine, these ladies anyway	Melɔ̃a vivimetɔwo nyuie ko, nyɔnu siawo le mɔ sia mɔ nu
I hate asking other people for everything	Melé fu nusianu biabia tso ame bubuwo gbɔ
I still see their faces at night	Megakpɔa woƒe mo le zã me kokoko
I wouldn’t go to the police	Nyemayi kpovitɔwo gbɔ o
I just want to be with myself	Ðeko medi be manɔ ɖokuinye gbɔ
I just want to see it again	Ðeko medi be magakpɔe ake
I checked last night and the light disappeared	Mekpɔe le zã si va yi me eye akaɖia bu
I was just there to clean up the library	Ðeko menɔ afima be madzra agbalẽdzraɖoƒea ɖo
I sure did kill it and it was fun	Meka ɖe edzi be mewui nyateƒe eye wònye modzakaɖeɖe
I had trouble sleeping that night	Alɔ̃dɔdɔ sesẽ nam le zã ma me
But I ran ahead of him	Gake meƒu du do ŋgɔ nɛ
I know my body is beautiful	Menya be nye ŋutilã nya kpɔ ŋutɔ
I hate talking to these machines	Melé fu nuƒoƒo na mɔ̃ siawo
I think he’s lost for answers here, really	Mesusu be ebu hena ŋuɖoɖowo le afisia, le nyateƒe me
I was finding myself again	Megava nɔ nye ŋutɔ ɖokuinye dim ake
I don’t need that kind of stress	Nyemehiã nuteɖeamedzi ma ƒomevi o
I sighed and replied	Meɖe hũ heɖo eŋu
I could feel the fear building up in my chest	Mete ŋu se vɔvɔ̃ si nɔ dzidzim ɖe edzi le nye akɔta
I love it yes more than anything	Melɔ̃e ẽ wu nusianu
I toss him some money and walk out	Metsɔa ga aɖe ƒua gbe nɛ eye mezɔna doa goe
I will respect his decision	Made bubu eƒe nyametsotsoa ŋu
I felt her moving too, crying with me	Mese le ɖokuinye me be eya hã nɔ ʋuʋum, nɔ avi fam kplim
I held my breath waiting for some kind of reaction	Melé nye gbɔgbɔ nɔ lalam be mawɔ nu ɖe ​​ŋunye ƒomevi aɖe
A clock went off in my brain	Gaƒoɖokui aɖe ɖi le nye ahɔhɔ̃ me
I shouldn’t care to know	Mele be matsɔ ɖe le eme be manya o
I seem to be all up and down	Edze abe nye katã mele dzi yim kple anyi ene
I said could you face me	Megblɔ be ɖe nàte ŋu adze ŋgɔm
I could hear my heartbeat from the exercise	Mete ŋu sea nye dzi ƒe tsotso le kamededea ta
I summer for more interior work	Mewɔa dzomeŋɔli hena ememe dɔ geɖe wu
I am very grateful to my master	Meda akpe na nye aƒetɔ ŋutɔ
I really enjoyed this tournament	Hoʋiʋli sia do dzidzɔ nam ŋutɔ
I am so proud of my students!	Nye sukuviwo nye dada nam ŋutɔ!
I would rather live in a port city	Anyo nam wu be manɔ melidzeƒedu aɖe me
I struggled not to buy them	Meʋli vevie be nyemaƒle wo o
I was very impressed with him	Eƒe nu lé dzi nam ŋutɔ
I am a human being, just like any of you	Amegbetɔ menye, abe mia dometɔ ɖe sia ɖe ene
One hundred and ten waves will sweep you away	Ƒutsotsoe alafa ɖeka ewo atutu wò ɖa
A rain of arrows followed	Aŋutrɔwo ƒe tsidzadza aɖe kplɔ wo ɖo
I hardly have time to suppress my anger	Ɣeyiɣi mele asinye kura be mazi nye dziku dzi akpɔtɔ o
Nothing is known for certain about his childhood	Womenya naneke tso eƒe ɖevime ŋu kple kakaɖedzi o
A flock of birds flew past	Xewo ƒe ha aɖe dzo va yi
I thank the owners of these beautiful pictures	Meda akpe na nɔnɔmetata dzeani siawo tɔ
I took his fragile little breath	Mexɔ eƒe gbɔgbɔ sue si mebɔbɔ o la
I was part of something after all	Menye nane ƒe akpa aɖe le nyateƒe me
I should have been working my way closer	Ðe wòle be manɔ dɔ wɔm le nye mɔ dzi kplikplikpli wu hafi
A hole surrounds the disc	Do aɖe ƒo xlã disk la
I told him drinks would be fine	Megblɔ nɛ be ahanono anyo
I wasn’t getting anywhere	Nyemenɔ afi aɖeke ɖom o
A woman with a sweet voice answered the phone	Nyɔnu aɖe si ƒe gbeɖiɖi vivina la xɔ kaƒoƒoa
I had to convince someone, sometime	Ele be mana ame aɖe naxɔe ase, ɣeaɖeɣi
A journey of movement, sounds and music	Mɔzɔzɔ si me ʋuʋu, gbeɖiɖiwo kple hadzidziwo le
I begin to win this battle	Medzea aʋa sia dzi ɖuɖu gɔme
I found myself, a swaying bundle of clothes	Mekpɔ ɖokuinye, avɔgbadɔ babla aɖe si nɔ ʋuʋum
We held our composure and pulled it out	Míelé míaƒe susu ɖe te eye míehee do goe
I'm going back to the office	Mele megbe yim le ɔfis
The right brain world, asking slowly, asking for very little, waiting	Ahɔhɔ̃ ƒe xexe si le ɖusime, si le biabiam blewu, biaa nu ʋɛ aɖewo ko, si le lalam
I need to be able to do this	Ele be mate ŋu awɔ esia
I mean these people lived who knows where	Mebe ame siawo nɔ anyi amekae nya afisi
I wouldn’t let the dogs live there	Nyemaɖe mɔ avuawo nanɔ afima o
I kept my hand on the shoulder lingering	Mena nye asi nɔ abɔta nɔa anyi didi
I didn’t feel clean with the bathroom on the ship	Nyemese le ɖokuinye me be mele dzadzɛ kple tsileƒe si le melia me o
I don’t want to drag them into this	Nyemedi be mahe wo ayi esia me o
I laid there for a moment unable to move	Memlɔ afima ɣeyiɣi kpui aɖe eye nyemete ŋu le ʋuʋum o
I can delete others, but not this one	Mate ŋu atutu bubuwo ɖa, gake menye esiawo o
I want your cock inside me	Medi be wò koklozi nanɔ menye
I always see his face	Mekpɔa eƒe mo ɣesiaɣi
I stand patiently while everyone stays quiet	Metsia tre dzigbɔɖitɔe esime amesiame nɔa anyi kpoo
I hate going to that place	Melé fu teƒe ma yiyi
Thousands of them represent new species in science	Wo dometɔ akpe geɖe tsi tre ɖi na lã ƒomevi yeyewo le dzɔdzɔmeŋutinunya me
I have a plan to honor	Ðoɖo aɖe le asinye be made bubu ŋu
I felt like a complete idiot	Mese le ɖokuinye me abe bometsila keŋkeŋ ene
I was here with my friends	Menɔ afisia kple xɔ̃nyewo
I couldn’t hear them	Nyemete ŋu se wo o
I have a connection that goes deeper than debt	Kadodo aɖe le asinye si goglo wu fenyinyi
I know how to get around here	Menya alesi mawɔ atsa le afisia
I think they know my face well enough	Mesusu be wonya nye mo nyuie ale gbegbe
A sound, breaking the privacy of the night	Gbeɖiɖi aɖe, si gblẽa zã ƒe adzamenyawo me
I want you to handle this	Medi be nàkpɔ esia gbɔ
I stood up, suddenly awake and alert	Metsi tre, kasia menyɔ eye menɔ ŋudzɔ
I never thought sleep would be so complicated a drama	Nyemesusui kpɔ be alɔ̃dɔdɔ anye drama si me kɔ alea gbegbe o
They welcomed him	Woxɔe nyuie
I was tired, exhausted, and done with labor	Ðeɖi te ŋunye, ɖeɖi te ŋunye, eye mewu vidzidzi nu
You are a bigger person	Ame si lolo wue nènye
I can do it tomorrow	Mate ŋu awɔe etsɔ
I know there was no one else at the time	Menya be ame bubu aɖeke menɔ anyi ɣemaɣi o
I thought about my first good game	Mebu nye fefe nyui gbãtɔ ŋu
I watched him concentrate for several seconds	Menɔ ekpɔm wònɔ eƒe susu nɔ nu ŋu sɛkɛnd geɖe
I have never been separated from them	Nyemeklã tso wo gbɔ kpɔ o
I decided to talk to you	Meɖoe be maƒo nu kpli mi
I wanted some control	Medi be maɖu ɖokuinye dzi vie
I just want to succeed at something	Ðeko medi be makpɔ dzidzedze le nane me
I love that swollen hand	Melɔ̃ asi ma si vuvu la ŋutɔ
I was tired of being alone	Ðeɖi te ŋunye be nye ɖeka koe nɔ anyi
A nice roll with it was interesting	Agbalẽ xatsaxatsa nyui aɖe si wowɔ kplii la do dzidzɔ na ame
I don’t think they really liked it that much	Mesusu be womelɔ̃e nenema gbegbe ŋutɔŋutɔ o
I jerked to see who the driver could be	Meʋuʋu be mekpɔ amesi ʋukulaa ate ŋu anye
I am looking for this fighter	Mele aʋawɔla sia dim
A matter of life and death	Agbe kple ku ƒe nya
I am appointing you general manager of both stores	Mele wò ɖom fiase eveawo siaa ƒe dɔdzikpɔlagã
I have been homeless, for a year	Aƒe mele asinye o, ƒe ɖekae nye esia
I would never hurt him	Nyemawɔ nuvevii gbeɖe o
I never wanted to quit	Nyemedi gbeɖe be madzudzɔ o
I am not going to let you do this	Nyemele mɔ ɖe ge na mi be miawɔ esia o
I can’t let you tell them	Nyemate ŋu aɖe mɔ na wò be nàgblɔe na wo o
A dull voice, silent and tired	Gbe si me mekɔ o, si me ɖoɖoezizi le eye ɖeɖi te eŋu
A small frown creased his cheeks	Movidzɔdzɔ sue aɖe ƒo eƒe ŋgonu
There should be a clear and strict law to the contrary	Ele be se si me kɔ eye wòsesẽ nanɔ anyi si tsi tre ɖe eŋu
I bit my lip in defeat	Meɖu nye nuyi le dziɖuɖu ta
I need you to trust me	Mehiã be nàka ɖe dzinye
I walk around the cave, looking into the forest	Mezɔna ƒoa xlã agadoa, henɔa avea me kpɔm
So the attack was called off	Eyata wodzudzɔ amedzidzedzea
I think you smell on the shirt	Mesusu be wò ʋeʋẽ le awudziwui la dzi
I didn’t push people away	Nyemetutu amewo ɖa o
I don’t really feel for any of them	Nyemese le ɖokuinye me ŋutɔŋutɔ ɖe wo dometɔ aɖeke ŋu o
I let go and ran to my car	Meɖe asi le eŋu eye meƒu du yi nye ʋua gbɔ
I immediately put my load on my back	Meda nye agba la ɖe nye akɔta enumake
I dropped my bag and ran across the airport floor	Metsɔ nye akploa da ɖi eye meƒu du to yameʋudzeƒea ƒe anyigba
I can’t quite explain it	Nyemate ŋu aɖe eme tututu o
I remember, which is a wonderful creature	Meɖo ŋku edzi, si nye nuwɔwɔ wɔnuku aɖe
I need his kind of creativity on my side	Mehiã eƒe nuwɔwɔ ƒomevi si le nye akpa dzi
I have to stay here	Ele be manɔ afisia
I definitely want to plan another swimming pool	Medi godoo be mawɔ ɖoɖo ɖe tsiƒuƒe bubu ŋu
I just pointed out the obvious	Ðeko mefia asi nusiwo dze ƒã
A great shows what it means to you	Gã aɖe fiaa nusi wòfia wò
Full wash was tidy, and quick	Klɔƒe bliboe nɔ ɖoɖo nu le ɖoɖo nu, eye wònɔ kabakaba
I deleted all computer files	Metutu kɔmpiuta dzi faɛlwo katã ɖa
I struggled in the first half a little bit	Meʋli vevie le afã gbãtɔ me vie
Great feeling all around	Seselelãme gã aɖe le goawo katã me
I talk about efficiency throughout this book	Meƒo nu tso dɔwɔwɔ nyuie ŋu le agbalẽ sia katã me
A new way to liberate the people	Mɔ yeye aɖe si dzi woato ana ablɔɖe ameawo
I don’t know whether to tell my family or not	Nyemenya nenye be magblɔe na nye ƒomea alo nyemagblɔe o
I am going to walk by faith	Mele zɔzɔ ge le xɔse me
I can give them a little something	Mate ŋu atsɔ nu sue aɖe ana wo
I know things are expected of me	Menya be wole mɔ kpɔm na nuwo tso gbɔnye
I know he will forgive me	Menya be atsɔe akem
I enjoy the sound of his voice	Eƒe gbe ƒe ɖiɖi doa dzidzɔ nam ŋutɔ
A cause you deserve to defend	Nya si dze na wò be nàʋli ta
A smiling face stares back at me in the mirror	Mo aɖe si le alɔgbɔnu kom la trɔ kpɔm le ahuhɔ̃ea me
It will disappear and go down	Abu eye wòaɖiɖi
I can only think of one strategy	Aɖaŋu ɖeka koe mate ŋu abu
I inherited raised beds	Abati siwo wodo ɖe dzi la domee menyi
I didn’t want him to see me cry	Nyemedi be wòakpɔm anɔ avi fam o
The perfect woman for him	Nyɔnu si de blibo nɛ
I want to remind you that this is serious business	Medi be maɖo ŋku edzi na mi be esia nye asitsatsa vevi aɖe
I get these from time to time	Mexɔa esiawo tso ɣeyiɣi yi ɣeyiɣi
I blinked, then laughed quietly	Meɖe ŋku ɖe nu ŋu, emegbe meko nu kpoo
They were taking up a space that had always been inside	Wonɔ teƒe aɖe si nɔ eme ɣesiaɣi la xɔm
I attended your wedding	Mede miaƒe srɔ̃ɖeƒea
The exact cause of death could not be controlled	Womete ŋu kpɔ nusi tututu gbɔ ku tso la dzi o
I headed home when my cell rang	Meɖo ta aƒeme esime nye gaxɔa ɖi
I didn’t birth you for no reason	Nyemedzi wò le susu aɖeke ta o
I say again, clear the middle	Megagblɔna ake, kɔ titina la me
I hope people don’t ask me about it	Mele mɔ kpɔm be amewo mabia nyam tso eŋu o
I only ate one piece	Kakɛ ɖeka koe meɖu
I’ve never had a problem with accepting my fear	Nyemekpɔ kuxi aɖeke le lɔlɔ̃ ɖe nye vɔvɔ̃a dzi ŋu kpɔ o
I had to get out of there quickly	Ele be mado le afima kaba
I wonder who makes such software	Mebiaa ɖokuinye be amekae wɔa kɔmpiutadziɖoɖo mawo tɔgbe hã
A quiet miraculous look	Dzedzeme si ɖi nukunu kpoo
I'm going to spoil yours next	Mele tɔwòa gblẽ ge kplɔe ɖo
I pressed the play button	Mezi play ƒe dzesi dzi
I supported you when you needed me	Medo alɔ wò esime nèhiãm
I wake up before sunrise	Mefɔna do ŋgɔ na ɣedzeƒe
I spoke to him and he spoke about it	Meƒo nu kplii eye wòƒo nu ɖe ​​eŋu
I went with him on that trip	Meyi kplii le mɔzɔzɔ ma me
I don’t think it’s too good	Nyemebui be enyo akpa o
I know you want to take revenge on your people	Menya be miedi be yewoabia hlɔ̃ miaƒe amewo
I did and returned to my position	Mewɔe eye metrɔ yi nye ɖoƒea
I am not harassing you or your parents	Menye ɖe mele fu ɖem na wò alo dziwòlawo o
I can describe it as a miracle	Mate ŋu aɖɔe be enye nukunu
I don’t want to do either	Nyemedi be mawɔ wo dometɔ aɖeke o
I think it looks great	Mesusu be edzena nyuie ŋutɔ
I had four new scriptures	Mawunyakpukpui yeye ene nɔ asinye
I was very sorry for myself	Evem ŋutɔ ɖe ɖokuinye ta
I only met him a few times	Zi ʋɛ aɖewo koe medo goe
I still have some doubts	Ðikeke aɖewo gakpɔtɔ le ŋunye
I put my hands in my pockets	Metsɔ nye asiwo de nye kotokuwo me
I have won all my life	Meɖu dzi le nye agbemeŋkekewo katã me
Natural damage in the completed mission	Dzɔdzɔme nugbegblẽ le dɔdasi si wowɔ vɔ me
A tear rolled down her cheek and fell over the photo	Aɖatsi aɖe ƒo ɖe eƒe ŋgonu eye wòge ɖe fotoa dzi
He almost felt sorry for her	Ewɔ nublanui nɛ kloe
I remember her voice, soft and sweet	Meɖo ŋku eƒe gbe dzi, si fa miamiamia eye wòvivina
I needed to move again	Ehiã be magaʋu ake
I cannot grieve for them either	Nye hã nyemate ŋu axa nu ɖe ​​wo ta o
I noticed he lived near the kitchen door	Mede dzesii be enɔa nuɖaƒea ƒe ʋɔtrua gbɔ
I bowed my head quietly and said grace	Mebɔbɔ ta kpoo hegblɔ be amenuveve
I really appreciate everything you do for me	Mekpɔa ŋudzedze ɖe nusianu si nèwɔna nam ŋu ŋutɔ
I can’t really name what happened after that	Nyemate ŋu ayɔ nusi dzɔ le ema megbe ŋutɔŋutɔ o
I would have thought he would have told u	Anye ne mesusu be agblɔe na u hafi
I had to clean it before I even tried	Ele be makɔ eŋu hafi ate kpɔ gɔ̃ hã
I’m not going to beg you to come back	Menye ɖe mele kuku ɖe ge na wò be nàtrɔ ava o
I tried to focus on my work	Medze agbagba be nye susu nanɔ nye dɔa ŋu
A needs a little acting class again	A hiã fefewɔwɔ ƒe klass vi aɖe ake
I won’t lie to you	Nyemada alakpa na wò o
I think that’s a reasonable concern	Mesusu be ema nye nusi ŋu woatsi dzi ɖo si me susu le
A name came to mind	Ŋkɔ aɖe va susu me nɛ
I even helped them take out their trash	Mekpe ɖe wo ŋu gɔ̃ hã woɖe woƒe gbeɖuɖɔwo do goe
I called the manager	Meƒo ka na xɔa dzikpɔla
I love my this wall kitchen cabinet	Melɔ̃ nye gli sia ƒe nuɖaƒe ƒe nuɖaze ŋutɔ
I slept twenty-four hours	Medɔ alɔ̃ gaƒoƒo blaeve vɔ ene
I called him once more	Megayɔe zi ɖeka ake
My future is still ahead of me	Nye etsɔme gakpɔtɔ le ŋgɔnye
I haven’t and I won’t	Nyemewɔe o eye nyemawɔe hã o
I dug deeper into my thoughts	Meku nu me yi ŋgɔe le nye susuwo me
I know he said it too	Menya be eya hã gblɔe
I resisted the urge to build them	Metsi tre ɖe didi be matu wo ŋu
I was the scared and excited little girl again	Nyeegazu nyɔnuvi sue si dzi vɔvɔ̃ ɖo eye dzi dzɔe la ake
I removed the package	Meɖe agbalẽvi la ɖa
I also bring some games	Metsɔa fefe aɖewo hã vanɛ
I looked down at the mark on my wrist	Meɖiɖi ŋku ɖe dzesi si le nye asibidɛ dzi la ŋu
I was hiding behind a tree the whole time	Menɔ bebem le ati aɖe megbe ɣeyiɣi bliboa katã
I was crying myself to sleep most nights	Nye ŋutɔ menɔ avi fam zã akpa gãtɔ be madɔ alɔ̃
I didn’t wake him up from the cup	Nyemenyɔe tso kplua me o
I'm getting used to getting hungry	Dɔ le wukum le numame nam
I don’t see you at all	Nyemegakpɔa wò kura o
Maybe I can handle it myself	Ðewohĩ nye ŋutɔ mate ŋu akpɔ egbɔ
I was lucky the phone worked, most of them didn’t	Mekpɔ dzɔgbenyuie be telefon la wɔ dɔ, wo dometɔ akpa gãtɔ mewɔ dɔ o
I wrapped her in my arms and held her	Meblae ɖe nye akɔnu eye melée ɖe asi
I hope you find the food satisfying	Mele mɔ kpɔm be àkpɔ nuɖuɖua wòadze ŋuwò
I wasn’t interested in sex at all	Nyemetsɔ ɖe le gbɔdɔdɔ me kura o
A slight whisper of a familiar scent	Ʋeʋẽ nyanyɛ aɖe ƒe ɣlidodo vie
I had to be careful on the dirt roads	Ele be maɖɔ ŋu ɖo le mɔ siwo dzi ke le la dzi
I love my father very much	Melɔ̃ fofonye ŋutɔ
I have only the tool for you	Dɔwɔnu la koe le asinye na wò
I felt a surge of pride	Mese le ɖokuinye me be dada aɖe ƒo ɖe menye
I can’t help you without information	Nyemate ŋu akpe ɖe ŋuwò nyatakaka manɔmee o
A small fat man entered the room	Ŋutsu dami sue aɖe ge ɖe xɔa me
I'm just asking you to keep the conversation civil	Ðeko mele biabiam be nàna dzeɖoɖoa nanɔ dukɔmevinyenye me
I was absolutely thrilled	Dzi dzɔm bliboe
I just work part time here	Ðeko mewɔa dɔ ɣeyiɣi aɖe le afisia
Everyone is so much fun to work with	Amesiame doa dzidzɔ na ame ŋutɔ be woawɔ dɔ kplii
I was definitely nervous	Metsi dzodzodzoe godoo
I get asked this question all the time	Wobiaa nya sia nam ɣesiaɣi
I enjoyed the office tour a few weeks ago	Mekpɔ dzidzɔ ɖe ɔfis tsaɖiɖia ŋu kwasiɖa ʋɛ aɖewoe nye esi va yi
I saw enough to get through	Mekpɔ nusi sɔ gbɔ be mate ŋu ato eme
I stared at the deck	Melé ŋku ɖe ʋua ƒe akpa si woɖoa ʋua ŋu la ŋu dũu
I was really worried about the captain	Metsi dzi ɖe ʋua ƒe amegã ŋu ŋutɔŋutɔ
I want to know who cut his hair	Medi be manya amesi lã eƒe taɖa
I hope we can find a home	Mele mɔ kpɔm be míate ŋu akpɔ aƒe aɖe si me míanɔ
I have to ask some questions	Ele be mabia nya aɖewo
I needed to feel the wind on my bones	Ehiã be mase ya si le nye ƒuwo dzi la gɔme
I couldn’t put the picture away	Nyemete ŋu tsɔ nɔnɔmetata la da ɖe teƒe aɖe o
I cleared my throat, trying to get his attention	Mekɔ nye ŋɔti me, henɔ agbagba dzem be mahe eƒe susu
I won’t ruin your life again	Nyemagagblẽ wò agbe me azɔ o
I think he can do whatever he wants	Mesusu be ate ŋu awɔ nusianu si wòdi
He had four brothers	Nɔviŋutsu ene nɔ esi
I have eliminated them from my diet	Meɖe wo ɖa le nye nuɖuɖu me
I've done this off and on for	Mewɔ esia off kple on na
I heard the bath was going on	Mese be tsileƒea nɔ edzi yim
I think it must trigger the way my memories move	Mesusu be ele be wòaʋã alesi nye ŋkuɖodzinyawo ʋãnae
I don’t mean to upset your friend	Menye ɖe meɖoe be mado dziku na xɔ̃wòa o
I just went to inquire about their approach	Ðeko meyi ɖabia nya tso woƒe mɔnu ŋu
I waved and he turned and walked away	Meʋuʋu asi eye wòtrɔ hedzo
I’m so glad you’re all here tonight	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mi katã miele afisia le zã sia me
I wasn’t going to give you a lecture	Nyemenɔ nuƒo aɖe ƒo ge na wò o
I jumped up and ran outside	Meti kpo tso heƒu du do go
I threw out my empty gun	Metsɔ nye tu ƒuƒlu la ƒu gbe do goe
A cool breeze blows through the downtown buildings	Ya fafɛ aɖe ƒo toa xɔ siwo le dua ƒe titina la me
I can walk out the side door	Mate ŋu ado go le axadzigbo la nu
Noble blood in my veins	Ʋu bubume le nye ʋukawo me
He was a very subtle character	Enye ame aɖe si ƒe nɔnɔme menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o ŋutɔ
I see love, getting to know people	Mekpɔa lɔlɔ̃, amewo nyanya nyuie
I forgot to charge the battery last night	Meŋlɔ be be mado batri la le zã si va yi me
I'll take care of it	Makpɔ edzi
I didn’t want to go with them	Nyemedi be mayi kpli wo o
We know we can improve	Míenya be míate ŋu awɔ ŋgɔyiyi
I was nervous because it was new	Metsi dzodzodzoe elabena nu yeyee wònye
I haven’t seen my father in six years	Ƒe adee nye esia nyemekpɔ fofonye o
I wonder where it went	Mebiaa ɖokuinye be afikae wòyi hã
I can see him winning respectfully	Mete ŋu kpɔnɛ wòɖu dzi le bubu me
I wasn’t reading their minds	Menye woƒe susuwoe menɔ xlẽm o
I am not asking for your forgiveness	Menye wò tsɔtsɔke mele biabiam o
I saw the tears in her eyes	Mekpɔ aɖatsiawo nɔ dodom le eƒe ŋkuwo me
I can see the kids in my dreams	Mete ŋu kpɔa ɖeviawo le nye drɔ̃ewo me
I still miss parts of those nights myself	Nye ŋutɔ megabua zã mawo ƒe akpa aɖewo kokoko
I know you want us to leave	Menya be miedi be míadzo
I had to leave it behind	Ele be magblẽe ɖi
I just remembered something	Ðeko meɖo ŋku nane dzi
I can’t seem to stop thinking about it	Edze abe nyemate ŋu adzudzɔ eŋu bubu o ene
A tape she removed from an injury to her leg	Kasɛt aɖe si wòɖe le abi aɖe si wòxɔ le eƒe afɔ ŋu la ɖa
I was away before	Menɔ adzɔge ʋĩ do ŋgɔ
I was right, he hadn't been listening	Meto nyateƒe, menɔ to ɖom tsã o
I've seen all the pictures before anyway	Mekpɔ nɔnɔmetataawo katã kpɔ le mɔ sia mɔ nu
I didn’t scream for help	Nyemedo ɣli be woakpe ɖe ŋunye o
No one can take my thoughts out of that	Ame aɖeke mate ŋu aɖe nye susuwo ɖa le ema me o
I was going through a long dry spell	Menɔ kuɖiɖi ƒe ɣeyiɣi didi aɖe me tom
A shudder ran through him	Ʋuʋudedi aɖe ƒu du to eme
I gritted my teeth and fought to keep quiet	Metu aɖuwo hewɔ avu be mazi ɖoɖoe
I am pointing and saying yes a lot	Mele asi fiam hele gbɔgblɔm be ɛ̃ geɖe
I lived in a world of pain	Menɔ xexe aɖe si me vevesese le me
I am your final destination	Nyee nye wò teƒe mamlɛtɔ si nàyi
I threw it just a foot over the fire	Metsɔe ƒu gbe ɖe dzoa dzi afɔ ɖeka pɛ ko
I lost myself for the time being	Mebu ɖokuinye hena ɣeyiɣi sia
It’s a hard thing to accept	Enye nu sesẽ aɖe be woalɔ̃ ɖe edzi
I never really worried about it	Nyemetsi dzi ɖe eŋu ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I thought it was going to cut my breath	Mesusu be ele nye gbɔgbɔ tso ge
He never held us hostage	Melé mí aboyoe kpɔ o
I had to make a connection with my past	Ele be mawɔ kadodo aɖe kple nye tsãgbenɔnɔ
I felt all his pain	Mekpɔ eƒe vevesesewo katã dze sii
I want to know the answer to this question	Medi be manya biabia sia ƒe ŋuɖoɖo
I now know what that means	Menya nusi ema fia azɔ
I could sense the struggle	Mete ŋu de dzesi avuwɔwɔ si nɔ eme la dze sii
Then they gave us a plate with dates	Emegbe wotsɔ agba aɖe si me ŋkekewo le la na mí
I smiled to myself as he tied it up	Meko alɔgbɔnu na ɖokuinye esi wòblae
I had someone write me that day	Mena ame aɖe ŋlɔ agbalẽ nam gbemagbe
I go back into the wall	Megatrɔna yia gli la me
I just got another email	Ðeko mexɔ e-mail bubu aɖe ko
This room is really mine	Xɔ sia nye tɔnye ŋutɔŋutɔ
I wonder why they are here	Mebiaa ɖokuinye be nukatae wole afisia hã
I can’t climb back up	Nyemate ŋu alia agbugbɔ ayi dzi o
Females lay smaller eggs as they mature	Nyɔnuwo dzia azi suewo ne wole tsitsim
I wasn’t scared at all	Nyemevɔ̃ kura o
I bow to you to feed you	Mebɔbɔ ɖe gbɔwò hena nuɖuɖu wò
I am not looking for a serious relationship under any circumstances	Nyemele ƒomedodo vevi aɖe dim le nɔnɔme aɖeke me o
Neither letter was answered	Womeɖo lɛta eveawo dometɔ aɖeke ŋu o
A nice trip along the beach was in order	Mɔzɔzɔ nyui aɖe to ƒuta la nɔ ɖoɖo nu
I bite my lower lip hard	Meɖua nye nuyi si le ete la sesĩe
I got up and followed her out to her room	Metso hedze eyome do go yi eƒe xɔ me
I see a great future for you	Mekpɔ etsɔme gã aɖe na wò
I looked back over my shoulder	Metrɔ kpɔ megbe to nye abɔta
I wasn’t too keen on sleeping anyway	Nyemetsɔ ɖeke le eme akpa be mamlɔ anyi le mɔ aɖeke nu o
A single name appeared in sharp black ink	Ŋkɔ ɖeka aɖe dze le nuŋlɔtsi yibɔ ɖaɖɛ aɖe me
Both insisted they were innocent	Wo ame evea siaa te tɔ ɖe edzi be yewomeɖi fɔ o
He had three sisters	Nɔvinyɔnu etɔ̃ nɔ esi
I failed my soul mate	Medo kpo nye luʋɔ srɔ̃tɔ
I only keep my shirt	Nye awudziwui koe medzrana ɖo
I tried, but I couldn’t	Medze agbagba, gake nyemete ŋui o
I ignored my feelings of jealousy	Meŋe aɖaba ƒu nye ŋuʋaʋã ƒe seselelãmewo dzi
I can offer a great and independent price	Mate ŋu ana asi gã aɖe kple asi si le eɖokui si
I fell backwards over the edge	Medze anyi ɖe megbe le goa dzi
I remember coming around and the pain would get worse	Meɖo ŋku edzi be meva ƒo xlãe eye vevesesea nu sẽna ɖe edzi
I cherish our friendship to this day	Medea asixɔxɔ míaƒe xɔlɔ̃wɔwɔa ŋu vaseɖe egbe
I knew him to be an honest soul	Menyae be enye luʋɔ anukwaretɔ
I once had a dark path	Mɔ aɖe si do viviti la nɔ asinye ɣeaɖeɣi
I think you better listen to him	Mesusu be anyo be nàɖo toe
I would like to see one	Madi be makpɔ ɖeka
I can still feel his lips on mine	Megate ŋu sea eƒe nuyiwo le tɔnye dzi kokoko
I can take you anywhere you want to go	Mate ŋu akplɔ wò ayi afi sia afi si nèdi be yeayi
I found it quite a fascinating process	Mekpɔe be enye nuwɔna si doa dzidzɔ nam kura
I want to cry but that would be funny	Medi be mafa avi gake ema adze nukokoe
I shouldn’t talk to him	Mele be maƒo nu kplii o
I acted completely on my own	Mewɔ nu le ɖokuinye si keŋkeŋ
I had to change the conversation	Ele be matrɔ dzeɖoɖoa
I tend to be a little angry	Melɔ̃a dzikudodo vie
I went to his house once	Meyi eƒe aƒeme zi ɖeka
I think that’s pretty important too	Mesusu be ema hã nye nu vevi aɖe ŋutɔ
I can’t remember any other details	Nyemate ŋu aɖo ŋku nya bubu aɖeke dzi tsitotsito o
They are slightly worn from wear and tear and multiple washings	Wodona vie tso eƒe vuvu kple esi woklɔna zi geɖe ta
I smell wine on his breath	Mesea wein ƒe ʋeʋẽ le eƒe gbɔgbɔ me
I couldn’t stand me	Nyemete ŋu nɔ te ɖe dzinye o
I knew he could see us walking past him	Menya be ate ŋu akpɔ mí míenɔ zɔzɔm to eŋu
I managed to break his neck	Mete ŋu gbã eƒe kɔ
I can’t really explain it	Nyemate ŋu aɖe eme ŋutɔŋutɔ o
It passed the legislature with little debate	Eto sewɔtakpekpea me kple nyaʋiʋli boo aɖeke o
I heard him stand up and walk over to me	Mese wòtsi tre hezɔ va gbɔnye
I don’t want to cause him any more pain	Nyemedi be magahe vevesese vɛ nɛ o
I crawl out of my room to rest against the glass window	Metsoa nye xɔ me be maɖi ɖe eme ɖe ahuhɔ̃e fesre la ŋu
I grew up in a large family	Ƒome gã aɖe mee metsi le
I couldn’t help but feel guilty	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, ke boŋ mebu fɔ ɖokuinye
I didn’t see anything unusual	Nyemekpɔ naneke si mebɔ o
Women live longer than men	Nyɔnuwo nɔa agbe didi wu ŋutsuwo
I’m glad I sat down	Edzɔ dzi nam be mebɔbɔ nɔ anyi
I could smell her fresh skin	Mete ŋu se eƒe ŋutigbalẽ si le yeyee la ƒe ʋeʋẽ
I didn’t even have a chance	Mɔnukpɔkpɔ aɖeke gɔ̃ hã mesu asinye o
He will maintain his morality	Alé eƒe agbenyuinɔnɔ me ɖe asi
I could see that his coat was old and stained	Mete ŋu kpɔe be eƒe awudziwui do xoxo eye ɖi le eŋu
I just wanted to escape	Ðeko medi be masi
I reached up and ripped it off the pole	Medo asi ɖe dzi hevuvui le atikpoa ŋu
I worked with him for months	Mewɔ dɔ kplii ɣleti geɖe
I got up and ordered breakfast	Mefɔ hebia ŋdi nuɖuɖu
I want to do something to get your attention	Medi be mawɔ nane atsɔ ahe wò susu
I had to leave my pink and yellow at home	Ele nam be magblẽ nye pink kple yellow ɖe aƒeme
I don’t want to scare you	Nyemedi be mado vɔvɔ̃ na wò o
But I shake off the feeling quickly	Gake meʋuʋua seselelãmea ɖa kaba
I can always borrow you from me	Mate ŋu ado wò atsa le gbɔnye ɣesiaɣi
I was so pleased that I agreed	Edzɔ dzi nam ale gbegbe be melɔ̃ ɖe edzi
I know he would have wanted you to have it	Menya be anye ne wòadi be wòanɔ asiwò hafi
I lifted one up and held it in my arms	Mekɔ ɖeka ɖe dzi helée ɖe akɔnu
I might have found my prince	Ðewohĩ meke ɖe nye fiavi ŋu hafi
I could smell the stone	Mete ŋu sea kpea ƒe ʋeʋẽ
I wrapped up in a place like this once	Mexatsa ɖe teƒe sia tɔgbe zi ɖeka
I am going out of my mind here	Mele dodom le nye susu me le afisia
I don’t have my own eyes and ears	Nye ŋutɔ nye ŋku kple to mele asinye o
I could barely get through one	Ƒã hafi mete ŋu to ɖeka me
His sense of isolation increased	Eƒe seselelãme be yeɖe ye ɖokui ɖe aga la dzi ɖe edzi
I think you get the idea	Mesusu be susua va su asiwò
I closed my eyes at his soothing touch	Memiã ŋku le eƒe asikaka ame ŋu si naa ame ƒe dzi dzea eme la ta
I just never expected to wait that long to get going	Ðeko nyemekpɔ mɔ gbeɖe be malala ɣeyiɣi didi nenema hafi adze egɔme o
A deserted rural road	Kɔƒenutomemɔ aɖe si dzi ame aɖeke mele o
It took two people	Ebia ame eve
I can’t tell you why we think that now	Nyemate ŋu agblɔ nusita míesusui nenema fifia na mi o
I heard an explosion nearby	Mese wowó aɖe le teƒe si te ɖe afima ŋu
I had nothing lined up	Naneke menɔ asinye si woɖo ɖe fli me o
I politely declined the opportunity	Megbe mɔnukpɔkpɔa bubutɔe
I take a deep breath and try to relax	Megbɔa ya sesĩe hedzea agbagba be maɖe dzi ɖi
I'll be scared with him there	Mavɔ̃ kple eyama le afima
A strong vengeance with him	Hlɔ̃nu sesẽ aɖe si le egbɔ
B minimal modification	B trɔ asi le eŋu suetɔ kekeake
I stood in it in it	Metsi tre nɔ eme nɔ eme
I was totally confused after this	Metɔtɔ kura le esia megbe
Another tax cut measure was passed that year	Woda asi ɖe adzɔxexe dzi ɖeɖe kpɔtɔ ƒe ɖoɖo bubu dzi le ƒe ma me
I can't say if he has hair	Nyemate ŋu agblɔ ne ɖa le eŋu o
A thin layer of sweat covered his arms and chest	Fifia ƒe ƒuƒoƒo sue aɖe tsyɔ eƒe abɔwo kple akɔta
I had to make her feel better	Ele be mana wòase le eɖokui me be yeƒe lãme sẽ
I like to hang back	Melɔ̃a xɔxlɔ̃ ɖe megbe
I could see my sisters running back	Mete ŋu kpɔa nɔvinyenyɔnuwo wole du dzi trɔna gbɔna
I wanted to pull away	Medi be mahe eɖokui ɖa
Not that I said anything about it	Menye ɖe megblɔ naneke le eŋu o
I want to cover this again, in respect	Medi be magatsyɔ esia dzi ake, le bubudede eŋu me
You need common sense and good advice	Èhiã susu nyui kple aɖaŋuɖoɖo nyuiwo
Finally, a deal was struck	Mlɔeba la, wowɔ nubabla aɖe
I felt strangely cold	Mese vuvɔ wɔnuku aɖe
I greet you warmly	Medo gbe na wò vividoɖeameŋutɔe
I hope your flight was fine	Mele mɔ kpɔm be wò yameʋuɖoɖoa nɔ nyuie
I was tired and angry	Ðeɖi te ŋunye eye medo dziku
I was given more than enough space	Wona teƒe si sɔ gbɔ wum
I got up from my chair and we bowed	Mefɔ tso nye zikpui dzi eye míebɔbɔ
I know you three are different	Menya be mi ame etɔ̃a mieto vovo
I can’t say we ever had a fight	Nyemate ŋu agblɔ be míewɔ avu kpɔ o
I shut down those thoughts	Metu susu mawo nu
Beloved son and heir	Viŋutsu lɔlɔ̃tɔ kple domenyila
I’m sure the news won’t raise their suspicions	Meka ɖe edzi be nyadzɔdzɔa mafɔ woƒe ɖikekewo ɖe te o
Its demographic profile appears to be stable	Edze abe eƒe amewo ƒe agbɔsɔsɔ ƒe nɔnɔme li ke ene
I want to see if it works for me	Medi be makpɔe ɖa be ewɔa dɔ nam hã
The exact nature of his condition is unknown	Womenya alesi tututu eƒe dɔlélea le o
I am against reform enough	Metsi tre ɖe ɖɔɖɔɖo ŋu alesi dze
I have severe depression problems	Blanuiléle ƒe kuxi sesẽwo le ŋunye
I can’t live with them	Nyemate ŋu anɔ agbe kpli wo o
I want the copper head	Medi akɔbli ta la
The house was used as a courthouse	Wozã aƒea abe ʋɔnudrɔ̃ƒe ene
I dream about being a bird a lot	Mekua drɔ̃e le xevi nyenye ŋu geɖe
I stood in the corner for hours	Metsi tre ɖe dzogoea dzi gaƒoƒo geɖe
A ghost of a river is now gone	Tɔsisi aɖe ƒe gbɔgbɔ aɖe megali fifia o
I didn’t get a skin rash	Nyemexɔ ŋutigbalẽ ƒe ʋuʋudedi o
I told you it didn’t work the first time	Megblɔ na mi be mewɔ dɔ zi gbãtɔ o
I can’t help my curiosity	Nyemate ŋu awɔ naneke le nye didi be manya nu ŋu o
I got my hair from my father’s side	Mexɔ nye ɖa le fofonye ƒe axadzi
I told them to go in without me	Megblɔ na wo be woage ɖe eme nye manɔmee
I glanced in every direction	Meɖe ŋku ɖe akpa sia akpa
I pushed his arm back	Metu eƒe alɔ ɖe megbe
I hated myself for thinking about it right away	Melé fu ɖokuinye le esi mebu eŋu enumake ta
I lived in a world of moral confusion	Agbenyuinɔnɔ ƒe tɔtɔ ƒe xexe aɖe mee menɔ
I wonder how many knives will go around my body	Mebiaa ɖokuinye be hɛ nenie aƒo xlã nye ŋutilã hã
I shudder and step back inside	Meʋuʋuna eye meɖea afɔ ɖe megbe yia eme
I can’t just let them die	Nyemate ŋu aɖe mɔ woaku ko o
Only half of all the officers remained	Kpovitɔawo katã ƒe afã koe susɔ
I had an important job to do	Dɔ vevi aɖe nɔ asinye mawɔ
I had a tendency to want to believe them	Nɔnɔme aɖe nɔ menye be madi be maxɔ wo dzi ase
I was terrified and dumbfounded at the same time	Mevɔ̃ ŋutɔ eye nye mumu ƒom le ɣeyiɣi ma ke me
I need to write that down somewhere	Ele be maŋlɔ nya ma ɖe afi aɖe
I searched the rest of the room, but found nothing	Medzro xɔa ƒe akpa mamlɛa me, gake nyemekpɔ naneke o
I didn’t believe he would come back, but he did	Nyemexɔe se be atrɔ ava o, gake eva
I touched some soft tissue	Meka asi lãmeka fafɛ aɖewo ŋu
I thought it was taken by an animal	Mebu be lã aɖee xɔe
I wanted him to come and help me	Medi be wòava kpe ɖe ŋunye
I felt special again	Megase le ɖokuinye me be ele etɔxɛ ake
The dress made me hesitate a bit	Awu la na mehe ɖe megbe vie
I wanted to be something	Medi be manye nane
I have always just been strangely fascinated by history	Ðeko ŋutinya dzɔa dzi nam nukutɔe ɣesiaɣi
I think any dog ​​would think so	Mesusu be avu ɖesiaɖe abui nenema
I will never be his extra curricular activity again	Nyemaganye eƒe nusɔsrɔ̃ ƒe dɔwɔna si kpe ɖe eŋu la akpɔ gbeɖe o
I love you no matter what baby	Melɔ̃ wò eɖanye vidzĩ ka kee ɖale o
I have friends, or know people, pretty much everywhere	Xɔlɔ̃wo le asinye, alo menya amewo, le afisiafi kloe
A man in a police uniform has just entered	Ðeko ŋutsu aɖe si do kpovitɔwo ƒe awu la ge ɖe eme teti koe nye ema
I never saw it, but it was done	Nyemekpɔe kpɔ o, gake wowɔe
I wanted him to see me	Medi be wòakpɔm
I just couldn’t stand it	Ðeko nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o
I can’t imagine the causes	Nyemate ŋu akpɔ nusiwo gbɔ wòtso la le susu me o
I have a job for him tomorrow	Dɔ aɖe le asinye nɛ etsɔ
I breathed a sigh of relief that he was okay	Megbɔ ya heɖe dzi ɖi be eƒe lãme sẽ
I find myself with an empty seat	Mekpɔnɛ be zikpui ƒuƒlu le menye
I feel more relieved than anything	Mesena le ɖokuinye me be mekpɔ gbɔdzɔe wu nusianu
Of course, the public is concerned about this	Nyateƒee, dukɔa tsi dzi ɖe esia ŋu
I have never spent any time in this room	Nyemezã ɣeyiɣi aɖeke le xɔ sia me kpɔ o
Scared me to say the least	Vɔvɔ̃ nam ne magblɔe tututu
I recognize your picture in the papers	Mekpɔa wò fotoa dzea sii le pepaawo dzi
I smiled at him, and he smiled back	Meko alɔgbɔnu nɛ, eye eya hã ko alɔgbɔnu nɛ
I wasn’t trying to keep up	Menye ɖe menɔ agbagba dzem be mawɔ ɖeka kplii o
I followed the girl's path out the door	Mezɔ ɖe nyɔnuvia ƒe mɔ dzi do go le ʋɔtrua nu
Most of them want to come here first	Wo dometɔ akpa gãtɔ di be yewoava afisia gbã
I am sure your theory is wrong	Meka ɖe edzi be wò nufiafiaa mesɔ o
I was almost out of my body	Nyemegage ɖe nye ŋutilã me o kloe
The second floor includes the master bedroom	Dzisasrã evelia dzi la, xɔdɔme gã la hã le eme
I wouldn’t even feel fear or dread	Nyemase vɔvɔ̃ alo vɔvɔ̃ gɔ̃ hã le ɖokuinye me o
I still love teaching, despite everything	Megalɔ̃ nufiafia kokoko, togbɔ be nusianu dzɔ hã
I think he just thought it was time	Mesusu be ɖeko wòsusu be ɣeyiɣia de
I force myself to stop eating	Mezia ɖokuinye dzi be madzudzɔ nuɖuɖu
I can’t remember wanting to hurt anyone before	Nyemete ŋu ɖo ŋku edzi be medi be mase veve na ame aɖeke tsã o
A house they must have bought	Aƒe aɖe si woanya ƒle
A black jar fell into his hand	Ameyibɔ ƒe nugoe aɖe ge ɖe eƒe asi me
I won’t let you die here	Nyemaɖe mɔ na wò be nàku le afisia o
I want to help people reach their potential	Medi be makpe ɖe amewo ŋu woaɖo woƒe ŋutetewo gbɔ
I knew what was buried there	Menya nusi woɖi ɖe afima
I can’t kill you in front of you	Nyemate ŋu awu wò ɖe ŋkuwòme o
I smiled when they held hands	Meko alɔgbɔnu esi wolé asi
I had my own issue	Nye ŋutɔ nye nya aɖe nɔ asinye
There were still a few officers in the background	Asrafomegã ʋɛ aɖewo gakpɔtɔ nɔ megbe
I'll see you in the morning	Makpɔ wò le ŋdi me
I will stop this madness	Madzudzɔ aɖaʋadzedze sia
I could see everything	Mete ŋu kpɔa nusianu
I would like to talk about the people	Madi be míaƒo nu tso ameawo ŋu
All of this can be seen in the adjacent picture	Woate ŋu akpɔ esiawo katã le nɔnɔmetata si te ɖe wo nɔewo ŋu me
I never knew such a beautiful situation	Nyemenya nɔnɔme dzeani sia tɔgbe kpɔ o
I didn’t care about anything at that moment	Nyemetsɔ ɖeke le naneke me le ɣeyiɣi ma me o
I have to have my whole life ahead of me	Ele be nye agbe bliboa nanɔ ŋgɔnye
I need you to warn the others	Mehiã be nàxlɔ̃ nu ame mamlɛawo
I was feeling anxious	Menɔ dzimaɖitsitsi sem
I stumble, and I stumble forward, I fall	Mekli nu, eye mekli nu yia ŋgɔ, medzea anyi
I felt great about that	Mese le ɖokuinye me ŋutɔ le nya ma ta
I ran outside to greet him	Meƒu du do go yi ɖado gbe nɛ
I never even heard them both come in before	Nyemese wo ame evea gɔ̃ hã woge ɖe eme kpɔ o
I feel like things are happening and won’t go away	Mesena le ɖokuinye me be nuwo le edzi yim eye womadzo o
I have to keep talking down myself	Ele be nye ŋutɔ mayi edzi anɔ nu ƒom ɖe anyi
I force myself to relax and give up	Mezia ɖokuinye dzi be maɖe dzi ɖi ahana ta
A few minutes later, a man came out	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, ŋutsu aɖe do go
I can’t let him talk to his father now	Nyemate ŋu aɖe mɔ nɛ wòaƒo nu kple fofoa fifia o
I think you have to give him that	Mesusu be ele be nàna emae
I have a great family	Ƒome gã aɖe le asinye
I didn’t recognize any of them	Nyemekpɔ wo dometɔ aɖeke dze sii o
I really love your mother	Melɔ̃ dawò ŋutɔŋutɔ
I won’t take your eggs	Nyemaxɔ wò aziwo o
I know other teachers myself	Nye ŋutɔ menya nufiala bubuwo
I think the police should investigate, anyway	Mesusu be ele be kpovitɔwo naku nu me, le mɔ sia mɔ nu
I also get very bad stuff too	Mexɔa nu gbegblẽ ŋutɔwo hã hã
I clung to her, like a baby to her mother	Meku ɖe eŋu, abe vidzĩ ene na dadaa
I won’t say any of this	Nyemagblɔ esiawo dometɔ aɖeke o
Maybe I should just go back	Ðewohĩ ɖeko wòle be matrɔ ayi
A nightmare for any boss	Drɔ̃e baɖa aɖe na dɔtɔ ɖesiaɖe
I should have told you	Ðe wòle be magblɔe na wò hafi
I really hope he doesn’t	Mele mɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ be mawɔe nenema o
I could feel the anger coming	Mete ŋu se le ɖokuinye me be dzikua le vavam
I am commanded to request your services	Wode se nam be mabia miaƒe subɔsubɔdɔwo
I can’t keep trying to care	Nyemate ŋu ayi edzi anɔ agbagba dzem be matsɔ ɖe le eme o
I can imagine you in that position	Mate ŋu akpɔ wò le susu me le nɔnɔme ma me
I look in the mirror every day	Meléa ŋku ɖe ahuhɔ̃e me gbesiagbe
I took him at his word	Mexɔe ɖe eƒe nya nu
I have a choice to make	Tiatia aɖe le asinye mawɔ
I took out my diary to write	Meɖe nye ŋkekenyuigbalẽa do goe be maŋlɔ
I look pale compared to their happy faces	Medzena ƒuƒlu ne wotsɔe sɔ kple woƒe mo si le dzidzɔ kpɔm
I think the same thing might be happening now	Mesusu be ɖewohĩ nu ma ke le dzɔdzɔm fifia
I saw pain in his face	Mekpɔ vevesese le eƒe mo
A platform was built for him	Wotu nuƒolanɔƒe aɖe nɛ
I stood in his driveway listening intently	Metsi tre ɖe eƒe ʋuɖoƒe nɔ to ɖom nyuie
I wanted moral support	Medi be woakpe ɖe ŋunye le agbenyuinɔnɔ gome
I should have joined them	Ðe wòle be mava kpe ɖe wo ŋu hafi
I held my little shield	Melé nye akpoxɔnu sue la ɖe asi
I came into town to get some bread for dinner	Meva dua me be maxɔ abolo aɖe atsɔ aɖu fiẽnu
I think about it every day	Mebua eŋu gbesiagbe
I might have to see that company	Ðewohĩ ahiã be makpɔ dɔwɔƒe ma
I gave away my identity	Metsɔ nye amenyenye na
I needed it, so very, very much	Mehiãe, eyata ŋutɔ, ŋutɔ
I stretched the rules to the limit	Mekeke seawo ɖe enu va ɖo seɖoƒe ke
I belong to something much higher than my own will	Menye nane si kɔ wu nye ŋutɔ nye lɔlɔ̃nu sã la tɔ
I think that’s what you said	Mesusu be nya mae nègblɔ
I knocked on the door a few times but he didn’t answer	Meƒo ʋɔa zi ʋɛ aɖewo gake meɖo eŋu o
I got t' think of a whole mess of things	Mexɔ t' bu nuwo ƒe tɔtɔ blibo aɖe ŋu
I wondered where all the water had gone	Mebia ɖokuinye be afikae tsiawo katã yi hã
I don’t think that’s a compliment	Nyemesusu be esia nye kafukafu o
I want every last corner of this kingdom explored	Medi be woadzro fiaɖuƒe sia ƒe dzogoe mamlɛ ɖesiaɖe me
I walked around the reflective pool	Mezɔ ƒo xlã ta si me keklẽ le la me
I use it on my face, neck, and chest area	Mezãnɛ ɖe nye mo, kɔ, kple akɔta ƒe akpa aɖe ŋu
A second later the voice came again	Le sɛkɛnd ɖeka megbe la, gbea gava
I assumed outside counsel would provide advice	Metsɔe be aɖaŋuɖola siwo tso egodo aɖo aɖaŋu
I am not a good person	Menye ame nyui aɖee menye o
I didn’t even look for pictures on the internet	Nyemedi fotowo gɔ̃ hã le internet dzi o
A challenge worthy of my talent	Kuxi si dze na nye ŋutete
I can’t ignore this anymore	Nyemate ŋu aŋe aɖaba aƒu esia dzi azɔ o
He said that’s how he wanted to do it	Egblɔ be aleae yedi be yeawɔe
I was curious about the comments	Medi vevie be manya nya siwo wogblɔ la
I have a hard time opening them up	Esesẽna nam be maʋu woƒe dzi me na amewo
I found great strength there	Mekpɔ ŋusẽ gã aɖe le afima
I think he loves you	Mesusu be elɔ̃ wò ŋutɔ
I remember the crash helmet	Meɖo ŋku gakuku si wotsɔ blaa afɔkuae la dzi
I am the captain of the group	Nyee nye ƒuƒoƒoa ƒe amegã
I was very pleased with the results	Nusiwo do tso eme la do dzidzɔ nam ŋutɔ
I slept in very late	Memlɔ eme tsi megbe ŋutɔ
I have to make another one	Ele be mawɔ ɖeka bubu
Their advantage was not limited to cost	Menye gazazã koe nye viɖe si nɔ wo ŋu o
I hope he's not here alone	Mele mɔ kpɔm be menye eya ɖeka koe va afisia o
I won’t give you what you want	Nyematsɔ nusi nèdi la ana wò o
I was taking a minute to take it in	Menɔ aɖabaƒoƒo ɖeka zãm tsɔ nɔ exɔm ɖe eme
I was the one who was taking advantage of you	Nyee nye ame si nɔ wò ŋudɔ wɔm
I stood completely still, listening	Metsi tre ɖe teƒe ɖeka keŋkeŋ, nɔ to ɖom
I didn’t mean it to happen	Menye ɖe meɖoe be wòadzɔ o
I never intended to die so painfully	Nyemeɖoe be maku kple fukpekpe alea gbegbe kpɔ o
I completely accepted my fate	Melɔ̃ ɖe nye dzɔgbese dzi keŋkeŋ
I can’t believe how my life has changed	Nyemate ŋu axɔ alesi nye agbe trɔe dzi ase o
I followed him part way through the garden	Mekplɔe ɖo le mɔa ƒe akpa aɖe to abɔa me
Nothing was falling through	Naneke menɔ gegem ɖe eme o
The gun can also shoot at angles	Tu la ate ŋu ada tu le dzogoewo dzi hã
I assure you, it is not	Meka ɖe edzi na mi, be menye nenemae o
I walk next door and knock on her door	Mezɔna le xɔ si te ɖe eŋu me heƒoa eƒe ʋɔtru
I'll go back to my office	Matrɔ ayi nye ɔfis
I love you from the bottom of my heart	Melɔ̃ wò tso dzime
I had no idea what he was going to do	Nyemenya nusi wòawɔ kura o
I don’t know how he got them	Nyemenya alesi wòwɔ xɔ woe o
There was a group of people coming into the parking lot	Amewo ƒe ƒuƒoƒo aɖe nɔ ʋutɔɖoƒea gbɔna
I have no one left to turn to for help	Ame aɖeke megali matrɔ ɖe ŋunye abia kpekpeɖeŋu o
I seriously record every original tool in it	Me vevietɔ léa dɔwɔnu gbãtɔ ɖesiaɖe si le eme la ɖe mɔ̃ dzi
I have a stupid, stupid hope that it doesn’t end	Mɔkpɔkpɔ bometsitsi, bometsitsi le asinye be mewu enu o
I heard my heartbeat better	Mese nye dzi ƒe tsotso nyuie wu
I looked over his shoulder and watched my friends dance	Mekpɔ eƒe abɔta henɔ xɔ̃nyewo kpɔm wonɔ ɣe ɖum
I wanted to get involved	Medi be makpɔ gome le eme
I couldn’t put words to it	Nyemete ŋu tsɔ nyawo ɖo eŋu o
I don’t know that the others can’t doubt	Nyemenya be ame mamlɛawo mate ŋu ake ɖi o
I couldn’t tell at a glance	Nyemete ŋu kpɔe dze sii le ŋkuléle ɖe eŋu me o
I want them to do it	Medi be woawɔe
I knew what he was getting into	Menya nusi me wònɔ gegem ɖo
I was in no mood to argue	Nyemenɔ nɔnɔme aɖeke me be maʋli nya o
I can talk you through most of it	Mate ŋu aƒo nu na wò to eƒe akpa gãtɔ me
I knew he was just curious	Menya be ɖeko wòdi be yeanya nu tso eŋu
There is a difference with their next test	Vovototo aɖe le woƒe dodokpɔ si kplɔe ɖo ŋu
I could feel it there	Mete ŋu se le ɖokuinye me be ele afima
I jumped up and ran to the bathroom	Meti kpo tso heƒu du yi tsileƒea
I walk across his driveway, shaking	Mezɔna toa eƒe ʋuɖoƒea henɔa ʋuʋum
I work on myself and it does make me happy	Mewɔa dɔ le ɖokuinye ŋu eye wònaa dzi dzɔam nyateƒe
I asked a woman across the street	Mebia nyɔnu aɖe si le mɔa ƒe go kemɛ dzi
I started on the wrong end	Medze egɔme le nuwuwu si mesɔ o dzi
I tried to escape, so it bordered me	Medze agbagba be masi, eyata eɖo liƒo nam
I realized that life was bad	Mekpɔe be agbea gblẽ
I want to hear all about it tomorrow	Medi be mase nu tso eŋu katã etsɔ
I had to drown myself to escape	Ele be manyrɔ ɖokuinye be masi
I can invest with a credit card anywhere in the world	Mate ŋu atsɔ gaxɔgbalẽvi aɖe ade gae le xexeame ƒe akpa ɖesiaɖe
I knew he would be here	Menya be anɔ afisia
I wish them success and a good life	Mele dzidzedzekpɔkpɔ kple agbe nyui dim na wo
I raised my voice	Mekɔ nye gbe ɖe dzi
I’ll explain why later, if you like	Maɖe nusitae la me na wò emegbe, ne èlɔ̃
I looked at my face in the mirror	Mekpɔ nye mo le ahuhɔ̃e me
I needed to buy time	Ehiã be maƒle ɣeyiɣi
Lots of white candles	Bosomikaɖi ɣi gbogbo aɖewo
I remember it well	Meɖo ŋku edzi nyuie
I think they leave a few hours after we leave	Mesusu be wodzona le míaƒe dzodzo megbe gaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe
I will destroy you for it	Matsrɔ̃ wò ɖe eta
I didn’t care much for the words	Nyemetsɔ ɖeke le nyaawo me boo o
I want to do my best	Medi be mawɔ nye ŋutete katã
A matter of national security	Dukɔa ƒe dedienɔnɔ ƒe nya aɖe
I watched him again as he went	Meganɔ ekpɔm esime wònɔ yiyim
I believe he is an alien	Mexɔe se be enye amedzro
A friend of mine told me that she was much better	Xɔ̃nye aɖe gblɔ nam be yeƒe nɔnɔmea nyo ɖe edzi ŋutɔ
I have never turned on me so much in my life	Nyemetrɔ ɖe ŋunye nenema gbegbe le nye agbe me kpɔ o
I could hear her breathing	Mete ŋu se eƒe gbɔgbɔ
I look back, sigh, and hesitate	Metrɔ kpɔ megbe, hea hũ, eye mehena ɖe megbe
I saw the symbols of all the pictures	Mekpɔ nɔnɔmetataawo katã ƒe dzesiwo
I can tweak all of that	Mate ŋu atrɔ asi le nu mawo katã ŋu
I can’t find it anywhere	Nyemate ŋu akpɔe le afi aɖeke o
I will teach you everything	Mafia nu sia nu wò
I think they are mine to do	Mesusu be woawoe nye tɔnye be mawɔ
A smile crossed the man's face	Alɔgbɔnukoko aɖe tso ŋutsua ƒe mo
I can’t do this alone	Nye ɖeka mate ŋu awɔ esia o
I just want to be skin to skin with you	Ðeko medi be manye ŋutigbalẽ ɖe ŋutigbalẽ ŋu kpli wò
I looked down at the pale face in the moonlight	Meɖiɖi ŋku ɖe mo si le ɣie la ŋu le ɣletia ƒe keklẽ me
I’m glad you like the music too	Edzɔ dzi nam be hadzidzia hã dzɔa dzi na wò
I really, really enjoyed working there	Dɔwɔwɔ le afima do dzidzɔ nam ŋutɔ, ŋutɔ
I want to take you around town	Medi be makplɔ wò atsa le dua me
I think it’s going to be great, great	Mesusu be anye nu gã aɖe, nu gã aɖe ŋutɔ
I understand something, but no	Mesea nane gɔme, gake ao
I think about taking a break for it	Mebua ɖiɖiɖeme aɖe wɔwɔ ɖe eta ŋu
A muscle in his jaw jumped	Lãmetsi aɖe si le eƒe aɖu me la ti kpo
I brought you into this world	Mekplɔ mi va xexe sia me
I changed the picture	Metrɔ nɔnɔmetata la
I'll be safe in a few seconds	Manɔ dedie le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe
I opened it and went through the contents	Meʋui eye meto emenyawo me
At least he wasn't bleeding	Ne mede ɖeke o la, ʋu meganɔ dodom le eŋu o
I replied immediately	Meɖo eŋu enumake
Then I set it on fire	Emegbe metɔ dzoe
I hope they like contracts	Mele mɔ kpɔm be nubablawo dzɔa dzi na wo
I heard someone approaching	Mese ame aɖe nɔ tetem ɖe eŋu
I think your old man knows a lot about you	Mesusu be wò amegãxi nya nu geɖe tso ŋuwò
I have a great team working with me	Ƒuƒoƒo gã aɖe le asinye le dɔ wɔm kplim
I know how messed up your life really is	Menya alesi wò agbe me gblẽ ŋutɔŋutɔe
A black computer monitor	Kɔmpiuta dzi ŋkuléleɖenuŋu ameyibɔ aɖe
I hope you had a great time	Mele mɔ kpɔm be miekpɔ dzidzɔ ŋutɔ
Our approach is to be vigilant	Mɔnu si míezãnae nye be míanɔ ŋudzɔ
I had to withdraw to protect them	Ele be maɖe ɖokuinye ɖa be makpɔ wo ta
I had a lot of friends there	Xɔlɔ̃ geɖe nɔ asinye le afima
All stolen from the show	Wofi wo katã le nusiwo woɖe fia la me
I can only imagine how her mother must have felt	Ðeko mate ŋu akpɔ alesi dadaa ase le eɖokui mee le susu me
I thought about the gun	Mebu tu la ŋu
A beautiful young woman stood beside him	Ðetugbui dzetugbe aɖe nɔ tsitre ɖe egbɔ
I get to solve problems all day long	Mekpɔa mɔ kpɔa kuxiwo gbɔ ŋkeke bliboa
The project seemed impossible at the time	Edze abe dɔa mate ŋu adzɔ ɣemaɣi o ene
I didn’t tell them what to wear	Nyemegblɔ nusi woado na wo o
I immediately knew this had to be our room	Menya enumake be ele be míaƒe xɔe nye esia
I move back, finally, and look him in the eye	Meʋuna ɖe megbe, mlɔeba, eye mekpɔnɛ le ŋkume
Red water splattered my leg	Tsi dzĩ aɖe ƒo nye afɔ
A brief announcement later that day confirmed his departure	Gbeƒãɖeɖe kpui aɖe emegbe le ŋkeke ma dzi ɖo kpe eƒe dzodzo dzi
I am not against faith	Nyemetsi tre ɖe xɔse ŋu o
I never understood that since we don’t have cows	Nyemese ema gɔme kpɔ o esi nyiwo mele mía si o ta
I was impressed that he was taking care of my son	Ewɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ be ele vinyea dzi kpɔm
I felt like I had fallen myself	Mese le ɖokuinye me be nye ŋutɔ medze anyi
I already knew about this place	Menya nu tso teƒe sia ŋu xoxo
But I decided to keep my word	Gake meɖoe be mawɔ ɖe nye nya dzi
The family had a comfortable life	Agbenɔnɔ si me dzidzeme le nɔ ƒomea si
I am ready as requested	Mele klalo abe alesi wobia tso asinye ene
The film failed financially	Sinimaa do kpo nu le ganyawo gome
I want to go home and train	Medi be mayi aƒeme aɖaxɔ hehe
The two spent the night in jail	Ame eveawo nɔ gaxɔ me zã bliboa
Marian refused, too	Marian hã gbe
A professional who won’t break any nonsense	Dɔwɔla bibi si magbã nya dzodzro aɖeke o
A great man, a great man	Ame gã aɖe, ame gã aɖe
I will not go back on my point	Nyemagbugbɔ ayi nye nya la dzi o
I was hoping it wouldn’t start any trouble	Menɔ mɔ kpɔm be madze kuxi aɖeke gɔme o
I felt the water rush through his system	Mese tsi la nɔ du dzi to eƒe ɖoɖoa me
I never want to lose you	Nyemedi gbeɖe be mabu wò o
I travel business class for work, but have personal finances	Mezɔa mɔ asitsaƒe ƒe klass le dɔ ta, gake ganyawo le ame ŋutɔ si
I wasn’t angry	Nyemedo dziku o
But I’ve thought the same thing in the past	Gake mesusui nenema ke va yi
I would definitely recommend your company to anyone	Makafu miaƒe dɔwɔƒea na amesiame godoo
I can write about it	Mate ŋu aŋlɔ nu tso eŋu
I hear you don’t like the water	Mese be tsiawo medze ŋuwò o
A smile curled her lips	Alɔgbɔnukoko aɖe ƒo eƒe nuyiwo
I know you’re miserable	Menya be ènye nublanuitɔ
I think she is a fine, powerful woman	Mesusu be nyɔnu nyui sẽŋu aɖee wònye
I think they’re good for something	Mesusu be wonyo na nane
I lost my cool again	Megabu nye fafa ake
I couldn’t talk, I couldn’t move	Nyemete ŋu ƒoa nu o, nyemete ŋu ʋãna o
I am also very into shaping, as you know	Nye hã melɔ̃a nɔnɔmewɔwɔ me ŋutɔ, abe alesi mienyae ene
I am marking the restaurant	Mele nuɖuɖudzraƒea ƒe dzesi dem
I learned that back in college	Mesrɔ̃ nya ma le keke kɔledzi ke
I stared at the house from my car	Metsɔ nye ʋua nɔ aƒea kpɔm dũu
I knew he would never hurt me	Menya be mawɔ nuvevim gbeɖe o
I did get some amazing news	Nyadzɔdzɔ wɔnuku aɖe va su asinye ya
I said in his evil code in blocks	Megblɔ le eƒe kɔda vɔ̃ɖi si le blocks me la me
I can only cry and scream	Ðeko mate ŋu afa avi ahado ɣli
I don’t want to talk about them	Nyemedi be maƒo nu tso wo ŋu o
I mean, yeah, but we can’t	Mebe, ẽ, gake míate ŋui o
I put them in a box in my mind	Metsɔa wo dea aɖaka me le susu me nam
I have to decide everything before then	Ele be matso nya me le nusianu ŋu hafi ɣemaɣi naɖo
I looked at the notebook	Melé ŋku ɖe nuŋlɔɖigbalẽa ŋu
I was confused as hell	Metɔtɔ abe dzomavɔ ene
The elevator still exists today	Lift la gakpɔtɔ li egbea
A second later he suddenly pulled away	Le sɛkɛnd ɖeka megbe la, eɖe eɖokui ɖa zi ɖeka
I walked out of the room, flying to the elevator	Medo go le xɔa me, henɔ yameʋu kum yina ʋu si kɔa ame yia dzi
I get emotional from time to time and it just happens	Seselelãmewo va nɔa menye ɣeaɖewoɣi eye wodzɔna nyuie
I don’t think of it as a diet guide	Nyemebui be enye nuɖuɖu ŋuti mɔfiame o
I was there when it was fixed	Menɔ afima esime woɖɔe ɖo
I still have no clue what made me do it	Nusi na mewɔe la ƒe kpeɖodzi aɖeke megale asinye haɖe o
I'll just be getting something else	Ðeko manɔ nu bubu aɖe xɔm
I complained to a nurse	Meto nyatoƒoe na dɔnɔdzikpɔla aɖe
I remember seeing a wedding announcement that caught my eye	Meɖo ŋku edzi be mekpɔ srɔ̃ɖegbeƒãɖeɖe aɖe si lé nye ŋku
I wasn’t trying to be polite	Menye ɖe menɔ agbagba dzem be mawɔ nu ameŋububutɔe o
I will never forget that talk	Nyemaŋlɔ nuƒo ma be gbeɖe o
I need it to prove who you are	Mehiãe be matsɔ aɖo kpe amesi nènye dzi
I keep playing it	Meyi edzi le eƒom
I saw him lying on the street	Mekpɔe wòmlɔ ablɔ dzi
It can be difficult for me	Ate ŋu asesẽ nam
I also had to fight for my life	Ele be maʋli nye agbe hã ta
I felt like he read right through me	Mese le ɖokuinye me abe ɖe wòxlẽ nu to dzinye tututu ene
I didn’t think to try the door	Nyemebu eŋu be mate ʋɔtrua kpɔ o
I had to get inside their cells	Ele be mage ɖe woƒe lãmenugbagbeviwo me
I looked back at the bedside clock	Metrɔ kpɔ abadzivɔa ƒe gaƒoɖokui la
I had to go home first	Ele be matrɔ ayi aƒe gbã
I had a gut feeling, something important, almost urgent	Dɔgbo ƒe seselelãme aɖe nɔ menye, nane si le vevie, si hiã kpata kloe
I know it in my heart, and in my bones	Menyae le nye dzi me, kple nye ƒuwo me
I’m not going to kill him yet	Nyemele ewu ge haɖe o
I want you to be more comfortable	Medi be nàna wò dzi nadze eme wu
A theater was built in the inner city	Wotu fefewɔƒe aɖe ɖe dua ƒe akpa si le eme
I may be hungry or thirsty	Dɔ ate ŋu awu nam alo tsikɔ ​​wum
I will spread the word, about your great service	Makaka nya la, ku ɖe wò subɔsubɔdɔ gã la ŋu
I just don’t want him to leave angry	Ðeko nyemedi be wòadzo kple dziku o
Vermont participated in activities	Vermont kpɔ gome le dɔwɔnawo me
I got the okay a couple of days later	Mexɔ okay la le ŋkeke eve alo etɔ̃ megbe
I can see myself wearing this on my wedding day	Mete ŋu kpɔa ɖokuinye be medoa esia le nye srɔ̃ɖegbe
I looked at my alarm clock	Mekpɔ nye ʋuʋudedi gaƒoɖokui la gbɔ
I count to three with my fingers	Metsɔa nye asibidɛwo xlẽa nu vaseɖe etɔ̃
I could have saved his life	Anye ne mate ŋu aɖe eƒe agbe hafi
They usually flee and offer little resistance to attack	Zi geɖe la, wosina eye wometsia tre ɖe amedzidzedze ŋu boo o
I know this is different	Menya be esia to vovo
I took a deep breath through my nose	Megbɔ ya sesĩe to nye ŋɔti me
I can’t just run and hide	Nyemate ŋu aƒu du aɣla ɖokuinye ko o
I want to move out as soon as possible	Medi be maʋu ado go kaba alesi mate ŋui
I go there to renew my spirit	Meyina afima be mawɔ nye gbɔgbɔ yeyee
I might work on this one	Ðewohĩ mawɔ dɔ tso esiawo dometɔ ɖeka ŋu
I too have seen my body change	Nye hã mekpɔ nye ŋutilã wòtrɔ
I hit it first, but didn’t get very far	Meƒoe gbã, gake nyemeɖo didiƒe boo o
I felt the rush and hoped it would be over	Mese duƒuƒua le ɖokuinye me eye menɔ mɔ kpɔm be awu enu
I think you could do worse	Mesusu be àte ŋu awɔ nusi vɔ̃ɖi wu
Some of these were able to be removed	Wote ŋu ɖe esiawo dometɔ aɖewo ɖa
I thought my friend was in trouble	Mesusu be xɔ̃nyea le xaxa me
I don’t know what happened, to this day	Nyemenya nusi dzɔ o, vaseɖe egbe
I don’t know what restoration means	Nyemenya nusi gbugbɔgaɖoanyi fia o
The dogs approve of working together	Avuawo da asi ɖe dɔwɔwɔ ɖekae dzi
I thought my brother was wrong	Mesusu be nɔvinyeŋutsua da ƒu
I guess that’s my answer	Mesusu be emae nye nye ŋuɖoɖo
I think it’s going well	Mesusu be ele edzi yim nyuie
I had time to make this work	Ɣeyiɣi nɔ asinye mena esia nawɔ dɔ
I think he was feeling inspired	Mesusu be enɔ sesem le eɖokui me be gbɔgbɔ ʋãe
I can protect my precious schedule instead	Mate ŋu akpɔ nye ɖoɖowɔɖi xɔasi la ta boŋ
The runaway will panic and try to hide	Ame si si dzo la atsi dzodzodzoe eye wòadze agbagba be yeaɣla eɖokui
I just didn’t like him	Ðeko eƒe nu medze ŋunye o
I protected you as well as the continent	Mekpɔ mia ta abe anyigbagã la hã ene
I wasn’t going to take them to the bank	Menye ɖe menɔ wo kplɔ ge yina gadzraɖoƒea o
I want her, and she’s already close with the boys	Medie, eye wòle kplikplikpli kple ŋutsuviawo xoxo
I remind you that you are still cautious	Mele ŋku ɖom edzi na mi be miegakpɔtɔ le ŋuɖɔɖɔɖo me
I would say ten minutes	Magblɔ be miniti ewo
I let go of my fingers one by one in her hair	Meɖe asi le nye asibidɛwo ŋu ɖekaɖeka le eƒe taɖa me
A toxic road	Mɔ si dzi aɖi le
I was confused, in a cloud of surprise and terror	Metɔtɔ, le nuku kple ŋɔdzi ƒe alilikpo aɖe me
I will def be back	Ma def atrɔ ava
I couldn’t help but be a little disappointed	Nyemete ŋu nɔ te ɖe dziɖeleameƒo sue aɖe nu o
I refuse to ever be a victim	Megbe be nyemagazu amesi ŋu wowɔ nuvevii gbeɖe o
I also like the length of this dress	Awu sia ƒe didime hã dzɔa dzi nam
I hesitated, half turned away	Mehe ɖe megbe, afã trɔ megbe
I had no intention of letting him lead me	Nyemeɖoe be mana wòakplɔm o
I don’t know where he is	Nyemenya afi si wòle o
I think you’d better hit the road	Mesusu be anyo wu be nàdze mɔa dzi
I think that’s the perfect last name	Mesusu be ŋkɔ mamlɛtɔ si sɔ pɛpɛpɛe nye ema
I didn’t want to be with him	Nyemedi be manɔ egbɔ o
A new pilot is at the helm	Yameʋukula yeye aɖee le ʋua dzi kpɔm
I got lost in those big green eyes	Mebu le ŋku gã dama mawo me
I took one last look at the property	Megbugbɔ ŋku lé ɖe anyigbaa ŋu zi mamlɛtɔ
I have to say the right decision	Ele be magblɔ nyametsotso nyuitɔ
I didn’t mean to be so rude	Menye ɖe meɖoe be mawɔ nu amemabumabutɔe nenema gbegbe o
I wanted to knock on the door	Medi be maƒo ʋɔa ɖe eme
I can’t believe we noticed that for so long	Nyemate ŋu axɔe ase be míede dzesii nenema ɣeyiɣi didi nenema o
I want to see what’s in the guest packet	Medi be makpɔ nusi le amedzrowo ƒe agbalẽvi la me
I stand up and peel the loose grass from my jeans	Metsi tre heɖea gbe siwo me mekɔ o la ɖa le nye jeans ŋu
I think it went well	Mesusu be eyi edzi nyuie
I mean, it makes sense, but still	Mebe, susu le eme, gake kokoko
I want you to marry her	Medi be nàɖee
I reached the edge of the pond	Meɖo tsita la ƒe go kemɛ dzi
Flight manual for training purposes	Yameʋuɖoɖo ŋuti mɔfiamegbalẽ si woatsɔ awɔ hehenanae
The noblest soul you could never meet	Luʋɔ si de bubu wu si màte ŋu ado goe gbeɖe o
I don’t want to know anything about this mission	Nyemedi be manya naneke tso mawunyadɔgbededɔ sia ŋu o
I have to admit, it was actually pretty dark	Ele nam be malɔ̃ ɖe edzi be, le nyateƒe me la, viviti do ŋutɔ
A path is life itself	Mɔ aɖee nye agbe ŋutɔ
I couldn’t have killed him any other way	Nyemate ŋu awui le mɔ bubu aɖeke nu o
I want you to love me but you never have	Medi be nàlɔ̃m gake mèlɔ̃e kpɔ o
I wasn’t allowed to say anything to anyone	Womeɖe mɔ nam be magblɔ nya aɖeke na ame aɖeke o
I heard about it later	Mese nu tso eŋu emegbe
I have orders and so do you	Sededewo le asinye eye wò hã nèle nenema
There is a peaceful walk in place	Ŋutifafa ƒe azɔlizɔzɔ aɖe le teƒea
I was contributing to our future	Menɔ asi kpem ɖe míaƒe etsɔme ŋu
I wrote it years ago	Meŋlɔe ƒe aɖewoe nye esi va yi
I helped him some before you guys came	Mekpe ɖe eŋu ɖewo hafi mi viwo miva
I'm sure there are more	Meka ɖe edzi be bubuwo gali
I was looking forward to hearing from you	Menɔ mɔ kpɔm be mase wò nyawo
I could die any day, you know	Mate ŋu aku gbe sia gbe, ènya
I came down to get my girlfriend back	Meɖi va be maxɔ nye ahiãvi la ake
I felt like an equal for the first time	Mese le ɖokuinye me abe ame si sɔ kplii ene zi gbãtɔ
I pulled the covers over me	Mehe nutsyɔnuawo ɖe dzinye
I am now officially an adult	Fifia mezu ame tsitsi le se nu
After a moment she sighed	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, eɖe hũ
I doubt we would have been very successful	Meke ɖi be míakpɔ dzidzedze ŋutɔ hafi
They gave us the light	Wotsɔ akaɖia na mí
I cannot describe their glory or express their beauty	Nyemate ŋu aɖɔ woƒe ŋutikɔkɔe alo aɖe woƒe atsyɔ̃ afia o
I smile and look away	Mekoa alɔgbɔnu heɖea ŋku ɖa
I wondered what those limits were	Mebia ɖokuinye be nukae nye seɖoƒe mawo hã
I encourage you to read it again	Mele dzi dem ƒo na wò be nàxlẽe ake
I recognized the smell of blood and death above	Mekpɔ ʋu kple ku ƒe ʋeʋẽ si le etame la dze sii
I listen to each of the visions	Meɖoa to ŋutegaawo dometɔ ɖe sia ɖe
A girl he liked	Nyɔnuvi aɖe si ƒe nu lé dzi nɛ
They are then consumed near the bottom	Emegbe woɖua wo le teƒe si te ɖe ete ŋu
A conversation should be clear and appropriate	Ele be dzeɖoɖo aɖe nadze ƒã eye wòasɔ hã
I took one and put it in my pocket	Metsɔ ɖeka hetsɔe de nye kotoku me
I believe one of the many elephants thanked us	Mexɔe se be sɔ gbogboawo dometɔ ɖeka da akpe na mí
I am working hard to right this wrong	Mele agbagba dzem vevie be maɖɔ nu gbegblẽ sia ɖo
I like a man in a suit	Ŋutsu aɖe si do awu ʋlaya la dzɔa dzi nam
I am a big dream who loves to travel	Nyee nye drɔ̃e gã aɖe si lɔ̃a mɔzɔzɔ
I decided to be more careful with this one	Meɖoe be maɖɔ ŋu ɖo wu le esiawo dometɔ ɖeka ŋu
I put my hands on his shoulders	Metsɔ nye asiwo ɖo eƒe abɔta
I want to feel rain on me	Medi be mase le ɖokuinye me be tsi le dzadzam ɖe dzinye
I finally found a place	Meva ke ɖe teƒe aɖe ŋu mlɔeba
I do everything wrong, everything	Mewɔa nusianu gbegblẽ, nusianu
I couldn’t hold it anymore	Nyemegate ŋu lée ɖe asi o
I can see what he feels, I know what he thinks	Mete ŋu kpɔa nusi wòsena le eɖokui me, menya nusi wòsusuna
I knew it was from me	Menya be nye gbɔe wòtso
I will not let this family descend into chaos	Nyemaɖe mɔ ƒome sia naɖiɖi ɖe zitɔtɔ me o
I have more help	Kpekpeɖeŋu geɖe wu le asinye
I wheeled around, but couldn’t find anyone	Metsɔ tasiaɖamfɔwo ƒo xlãe, gake nyemeke ɖe ame aɖeke ŋu o
I was him to play the end for me	Nyee nye eyama be wòaƒo nuwuwu nam
I look like one too	Nye hã medze abe ɖeka ene
They have no children together	Vi aɖeke mele wo si ɖekae o
I never saw him do it for dad	Nyemekpɔe wòwɔe na fofo kpɔ o
Sometimes I just keep having endless ideas	Ɣeaɖewoɣi la, ɖeko susu siwo nuwuwu meli na o la nɔa vavam nam
I had to wait and let events guide me	Ele be malala eye mana nudzɔdzɔwo nafia mɔm
I dug around in the closet	Meku nu ƒo xlãe le nudzraɖoƒea
I saw it this way	Mekpɔe alea
Someone who said he loved me	Ame aɖe si gblɔ be yelɔ̃m
I try my best to just breathe through my mouth	Medzea agbagba ɖesiaɖe be magbɔ ya to nye nu me ko
I said it was stupid	Megblɔ be bometsitsie
I forgot it was his day to work	Meŋlɔ be be eƒe ŋkekee nye ema wòawɔ dɔ
I wore this for my proof	Medo esia hena nye kpeɖodzi
I never saw him again after that	Nyemegakpɔe le ema megbe o
I don’t want trouble here	Nyemedi be kuxi nado mo ɖa le afisia o
I didn’t smell it	Nyemese eƒe ʋeʋẽ o
But I find this strange	Gake nye ya mekpɔe be esia wɔ nuku ŋutɔ
I felt like we were strangers again	Mese le ɖokuinye me be míegazu amedzrowo ake
Most went straight to the gas chambers	Wo dometɔ akpa gãtɔ yi gasxɔawo me tẽ
I had never seen her naked	Nyemekpɔe wònɔ amama kpɔ o
Be a little more careful	Kpɔ nyuie vie wu
A cane stood against another wall	Atikplɔ aɖe nɔ tsitre ɖe gli bubu ŋu
I don’t care about his anger	Nyemetsɔ ɖeke le eƒe dziku me o
I mean, to be honest, it’s a problem	Mebe, ne míagblɔe tututu la, enye kuxi
I certainly don’t want to sell my house	Kakaɖedzitɔe la, nyemedi be madzra nye aƒea o
I was missing him like crazy	Menɔ esusum abe aɖaʋa ene
I knew I would leave it	Menya be magblẽe ɖi
I was in the restaurant	Menɔ nuɖuɖudzraƒea
A man rode a large black horse ahead	Ŋutsu aɖe do sɔ yibɔ gã aɖe do ŋgɔ
I live across the street	Menɔa mɔa ƒe go kemɛ dzi
I had to use my fingers to help them	Ele nam be mazã nye asibidɛwo atsɔ akpe ɖe wo ŋu
I will be remembered	Woaɖo ŋku dzinye
I shouldn’t have held a baby	Mele be malé vidzĩ ɖe asi hafi o
Willingness to bring resources to the table	Lɔlɔ̃ faa be woatsɔ nunɔamesiwo ava kplɔ̃a dzi
I could go on forever before it seemed	Mate ŋu azɔ tegbee hafi edze abe
I went to bed, but couldn’t sleep	Meyi ɖamlɔ anyi, gake nyemete ŋu dɔ alɔ̃ o
I won’t bother with the details	Nyemaɖe fu na ame le nyatakakaawo ŋu tsitotsito o
I only heard that name once, in court	Zi ɖeka koe mese ŋkɔ ma, le ʋɔnudrɔ̃ƒe
I saw the way of the angels	Mekpɔ mawudɔlawo ƒe mɔ
I could see his face now	Mete ŋu kpɔ eƒe mo azɔ
Nothing is too small	Naneke mele sue akpa o
I now see how everything happened as it should	Mekpɔ alesi nusianu dzɔ abe alesi wòle be wòanɔ ene azɔ
I can get beeswax, no problem	Mate ŋu axɔ anyiwo ƒe wax, kuxi aɖeke mele eme o
A man walks into a bar and asks for a drink	Ŋutsu aɖe ge ɖe ahadzraƒe aɖe eye wòbia be wòano aha
I opened my mouth and mixed my tongue with his	Meʋu nye nu eye metsɔ etɔ tɔ tsaka nye aɖe
I was leading volunteers	Menɔ lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo kplɔm
I wondered if the farmer had a wife and children	Mebia ɖokuinye be ɖe srɔ̃ kple viwo le agbledela la si hã
I saw him pull up on the exit ramp	Mekpɔe wònɔ hehem le mɔ si dzi woato ado le eme la dzi
Plant growth is very low	Numiemiewo ƒe tsitsi le sue ŋutɔ
I ran back into the room	Meƒu du trɔ yi xɔa me
I tried an innocent smile	Mete alɔgbɔnu maɖifɔ aɖe kpɔ
I think this is a little too complicated	Mesusu be esia nye nusi me kɔ vie akpa
I immediately felt a sharp pain, surprising in intensity	Enumake mese veve vevie, si wɔ nuku le eƒe sesẽme
I just shake my head back and forth	Ðeko meʋuʋua ta yia ŋgɔ kple megbe
I found my magazine	Meke ɖe nye magazine ŋu
I wondered a bit if she was scared	Mebia ɖokuinye vie be vɔvɔ̃ ɖoe hã
I waited until he was through before answering	Melala vaseɖe esime wòto eme hafi ɖo eŋu
I explained later	Meva ɖe nu me emegbe
I must have been too busy with other things	Anɔ eme be meƒo ɖokuinye ɖe nu bubuwo ŋu akpa
I killed the engine and all was still	Mewu mɔ̃a eye nuwo katã nɔ anyi kpoo
I will find out the truth myself	Nye ŋutɔ makpɔ nyateƒea
I could see the moon again	Megate ŋu kpɔ dzinua ake
I used to go out in secret, late at night	Tsã la, medoa go le adzame, le zãtiƒe
I have to start with my mom tomorrow	Ele be madze egɔme tso danye gbɔ etsɔ
I’ve never felt that way before	Nyemese le ɖokuinye me nenema kpɔ o
I was able to solve the routing issue	Mete ŋu kpɔ mɔ si dzi woato azɔ mɔ ƒe nyaa gbɔ
He was hanged that very day	Wohee ɖe ati ŋu gbemagbe ke
The ship was protected by a combination of armor	Wotsɔ aʋawɔnu siwo wotsɔ ƒo ƒui kpɔ melia ta
I don’t mean to offend you	Menye ɖe meɖoe be mado dziku na wò o
I love chatting with this genius	Melɔ̃a dzeɖoɖo kple nunyala sia ŋutɔ
I know exactly what it feels like	Menya alesi tututu wònɔna
A tall, dark shape opened on the wall	Nɔnɔme kɔkɔ aɖe si do viviti la ʋu le gli la ŋu
I found myself eating it	Mekpɔ ɖokuinye wònɔ eɖum
I hope you can attend	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu ade
I was like an animal in a cage	Menɔ abe lã aɖe si le atɔ me ene
Lucy can also see ghosts now	Lucy te ŋu kpɔa gbɔgbɔwo hã fifia
I knew the language immediately	Menya gbea enumake
I need to be stronger	Ele be ŋusẽ nanɔ ŋunye wu
I hate them so much	Melé fu wo ale gbegbe
I convinced him that life wasn’t really over	Mena wòka ɖe edzi be agbea mewu enu ŋutɔŋutɔ o
I don’t know much about you	Nyemenya nu boo aɖeke tso mia ŋu o
The full single was released three days later	Woɖe single bliboa ɖe go le ŋkeke etɔ̃ megbe
I used another to dry her hair	Mezã bubu tsɔ ƒu eƒe taɖa
I am not in the market for a man	Menye ŋutsu tae mele asi me o
A woman entered this restaurant and killed the owner	Nyɔnu aɖe ge ɖe nuɖuɖudzraƒe sia eye wòwu aƒetɔa
I never paid close attention	Nyemelé ŋku ɖe eŋu nyuie kpɔ o
But I did a good assignment	Gake mewɔ dɔdasi nyui aɖe
I was fifteen, he was sixteen	Mexɔ ƒe wuiatɔ̃, eya hã xɔ ƒe wuiade
I wanted to touch her and be close to her	Medi be maka asi eŋu eye mate ɖe eŋu kplikplikpli
I turned around, and there was no one behind me	Metrɔ, eye ame aɖeke menɔ megbenye o
I was willing to let them take all my fingers	Melɔ̃ faa be mana woaxɔ nye asibidɛwo katã
A white hospital blanket wrapped around his body	Kɔdzi ƒe avɔ ɣi aɖe ƒo ɖe eƒe ŋutilã ŋu
I am so ashamed of my predicament, but you	Ŋu kpem ale gbegbe le nye nɔnɔme sesẽa ta, gake wò ya
I looked at the newspaper	Mekpɔ nyadzɔdzɔgbalẽa
I understood every word because it was my mother tongue	Mese nya sia nya gɔme elabena nye degbee
I felt funny and likeable	Mese le ɖokuinye me be nye nukokoedonamelawo eye nye nu lé dzi nam
I am close to success	Megogo dzidzedzekpɔkpɔ
But I have to go to different stores	Gake ele nam be mayi fiase vovovowo me
I couldn’t find it anywhere	Nyemete ŋu kpɔe le afi aɖeke o
I have two men but neither is right	Ŋutsu eve le asinye gake wo dometɔ aɖeke mesɔ o
I can’t play the game anymore	Nyemegate ŋu le fefea ƒom o
A madness he had begun to develop disappeared	Aɖaʋa aɖe si wòdze egɔme nɔ dodom la bu
Garden becomes forest	Abɔ va zua avetsu
I repented of trying to kill myself	Metrɔ dzime le esi medze agbagba be mawu ɖokuinye ta
Their mothers named both boys after him	Wo dadawo tsɔ eƒe ŋkɔ na ŋutsuvi eveawo siaa
I had such high hopes for you	Mɔkpɔkpɔ gã ma gbegbe nɔ asinye na wò
I want to protect and love her	Medi be makpɔ eta ahalɔ̃e
Tried your cell phone, but no answer	Mete wò asitelefon kpɔ, gake ŋuɖoɖo aɖeke meli o
I can only hope he is still breathing	Ðeko mate ŋu akpɔ mɔ be egakpɔtɔ le gbɔgbɔm
I really wanted to be in the lab	Medi vevie be manɔ dodokpɔxɔa me
I can’t live without you anymore	Nyemagate ŋu anɔ agbe wò manɔmee o
I'll be watching in case it happens	Manɔ ŋku lém ɖe eŋu nenye be edzɔ
I should never have let it go that far	Mele be maɖe asi le eŋu wòayi didiƒe nenema gbegbe gbeɖe o
I had this wonderful dream	Meku drɔ̃e wɔnuku sia
I was walking briskly forward to look around	Menɔ zɔzɔm sesĩe yi ŋgɔ be matsa le eme
I tried not to be discouraged	Medze agbagba be nyemagaɖi dzi ɖe le ƒonye o
I want to learn to dance	Medi be masrɔ̃ ɣeɖuɖu
Short jump, high jump, very high	Titri kpui aɖe, titri kɔkɔ, kɔkɔ ŋutɔ
I found another cold place	Mekpɔ teƒe bubu si vuvɔ wɔna le
I learned to be happy by not asking questions	Mesrɔ̃ alesi makpɔ dzidzɔ to nya mabiabia me
I could hear a little sadness in her voice	Mete ŋu se blanuiléle vi aɖe le eƒe gbe me
I am a traditional feminist	Nyee nye nyɔnuwo ƒe kɔnyinyiwo ƒe nyagblɔɖila
I felt it was time to leave	Mese le ɖokuinye me be ɣeyiɣia de be madzo
I didn’t have time to stand now	Ɣeyiɣi menɔ asinye matsi tre fifia o
I won’t help you either way	Nyemakpe ɖe ŋuwò le mɔ eveawo dometɔ aɖeke nu o
I just don’t know how to pray better	Ðeko nyemenya alesi mado gbe ɖa nyuie wu o
I lay there in fear	Memlɔ afima kple vɔvɔ̃
I see my appearance in store windows	Mekpɔa nye dzedzeme le fiasewo ƒe fesrewo nu
I had a map of the area in my lap	Nutoa ƒe anyigbatata nɔ nye akɔnu
I don’t know how to describe it	Nyemenya alesi maɖɔe o
I promise this will be easier than you think	Medo ŋugbe be esia anɔ bɔbɔe wu alesi nèsusui
I lived with my ex for almost three years	Menɔ nye tsãtɔ gbɔ ƒe etɔ̃ kloe
I stumbled out of bed	Mekli nu do go le aba dzi
I went inside and pushed him back	Mege ɖe eme eye metue ɖe megbe
I mean, how amazing is that table of novelties	Mebe, aleke gbegbe nu yeyewo ƒe kplɔ̃ ma wɔ nukui enye si
I love you so much	Melɔ̃ wò nenema gbegbe
I hang out in all kinds of forests these days	Metsia ave ƒomevi ɖesiaɖe me le ŋkeke siawo me
I tried to look away	Medze agbagba be maɖe ŋku ɖa
I held out my hand, and it landed on him	Medo nye asi ɖe go, eye wòɖi ɖe edzi
A bad business leaves no branch	Asitsatsa gbegblẽ aɖe na alɔ aɖeke megali o
I let out a slow breath and let go of my arrow	Meɖe asi le gbɔgbɔ blewu aɖe ŋu eye meɖe asi le nye aŋutrɔa ŋu
I have all these mixed feelings	Seselelãme siawo katã siwo wotsaka la le asinye
He knew that a bad fighter would not win any battle	Enya be aʋawɔla vɔ̃ɖi maɖu dzi le aʋa aɖeke me o
I paused to look at the door	Metɔ vie be malé ŋku ɖe ʋɔtrua ŋu
I, for one, have never done it at all	Nye, le ɖeka gome la, nyemewɔe kpɔ kura o
I panicked right after	Metsi dzodzodzoe le ema megbe teti
I can see that in you	Mete ŋu kpɔa ema le mewò
I decided to give this a try	Meɖoe be mate esia kpɔ
I need my life back	Mehiã nye agbe be wòagatrɔ ava
I needed the curse to go away	Mehiã be fiƒodea nadzo
I tried eight different people	Mete ame vovovo enyi kpɔ
I also use it as a reading list	Mezãnɛ hã abe nuxexlẽ ƒe xexlẽdzesi ene
I don’t want anyone to hear me	Nyemedi be ame aɖeke nase nye nyawo o
I think it hit him hard, seeing you nervous today	Mesusu be eƒoe vevie, esi mekpɔ wò be nètsi dzodzodzoe egbea
I didn’t interview the other victims first	Nyemebia gbe ame bubu siwo ŋu wowɔ nuvevii la gbã o
According to news reports, similar attacks happen around the world	Nyadzɔdzɔwo ɖee fia be amedzidzedze mawo tɔgbe dzɔna le xexeame godoo
I was kind to him	Mewɔ dɔmenyo nɛ
I hope it wasn’t too cold outside	Mekpɔ mɔ be vuvɔ menɔ wɔwɔm akpa le gota o
I am taking my neighbor home after a routine interview	Mele nye aƒelika kplɔm yi aƒeme le gbebiabia aɖe si mewɔna edziedzi vɔ megbe
I’ve done that before	Mewɔe nenema kpɔ
I don’t know about it	Nyemenya nu tso eŋu o
I am angry and anxious most days	Medoa dziku eye metsia dzimaɖi ŋkeke akpa gãtɔ
I will test them for you	Mado wo kpɔ na wò
There are no measures to reverse this disaster	Afɔɖeɖe aɖeke meli si atrɔ afɔku sia o
I didn’t get far enough	Nyemeɖo didiƒe o
I felt better afterwards	Mese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ le ema megbe
The song wasn’t released as one	Womeɖe hadzidzia ɖe go abe ɖeka ene o
A man in a suit appeared at the door	Ŋutsu aɖe si do awu ʋlaya la do ɖe ʋɔtrua nu
I followed him as he left	Mekplɔe ɖo esime wònɔ dzodzom
I inherited it from my father	Menyi eƒe dome tso fofonye gbɔ
I can’t die like this	Nyemate ŋu aku alea o
I am doing so much more now	Mele nu geɖe wɔm wu ema fifia
I don’t want to be caught looking for him	Nyemedi be woalém anɔ edim o
I had my hair cut really short	Mena wotso nye ɖa kpuie ŋutɔŋutɔ
His goal is to merge	Eƒe taɖodzinue nye be yeaƒo ƒu ɖekae
I didn’t notice the two-day deadline last year	Nyemede dzesi ŋkeke eve ƒe ɣeyiɣi mamlɛa ƒe va yi o
I unbutton her and hand her a ring	Meɖea eƒe abɔta eye metsɔa asigɛ nɛ
I hope you can do as well	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu awɔe abe alesi wòle ene
I never got those parts	Nyemexɔ akpa mawo kpɔ o
I walked out of my hospital room	Medo go le nye kɔdzixɔ me
I waited all these years	Melala ƒe siawo katã
I feel like you have a true friend	Mesena le ɖokuinye me be xɔlɔ̃ vavã aɖe le mewò
I think you were involved in some way	Mesusu be èkpɔ gome le eme le mɔ aɖe nu
I really wasn’t dreaming before	Le nyateƒe me la, nyemenɔ drɔ̃e kum tsã o
I want you to hear it straight	Medi be nàsee tẽ
I recognized it all from that fight	Mekpɔ wo katã dze sii tso avu ma me
I enjoy your company, but my decision is final	Miaƒe hadede doa dzidzɔ nam ŋutɔ, gake nye nyametsotsoae nye mamlɛtɔ
I run towards the forest to confirm my suspicions	Meƒua du ɖoa ta avea me be maɖo kpe nye ɖikekeawo dzi
I resigned and expanded	Meɖe asi le dɔ ŋu hekeke eɖokui ɖe enu
A black candle sits right in the middle of it	Bosomikaɖi yibɔ aɖe bɔbɔ nɔ eƒe titina tututu
I intend to use that advantage of mine forever	Meɖoe be mazã nye viɖe ma tegbee
I never took your soul or your body	Nyemexɔ wò luʋɔ alo wò ŋutilã kpɔ o
I want a real city to win	Medi be du ŋutɔŋutɔ aɖe naɖu dzi
I choose the former	Metiaa gbãtɔa
I hope he didn't do anything damn stupid	Mele mɔ kpɔm be mewɔ bometsitsi aɖeke si nye damn o
I find the lower setting works better	Mekpɔe be ɖoɖo si bɔbɔ ɖe anyi wu la wɔa dɔ nyuie wu
I've been there for twenty minutes	Aɖabaƒoƒo blaevee nye esia mele afima
I was so excited, I kept looking around as we walked	Dzi dzɔm ŋutɔ, menɔ ŋku lém ɖe nu ŋu esi míenɔ zɔzɔm
I’m still trying to hold myself together	Megale agbagba dzem kokoko be malé ɖokuinye ɖe te
I should have hunted him down and asked for an explanation	Ðe wòle be made adelãe ahabia numeɖeɖe nɛ hafi
I was just being stupid	Ðeko menɔ bometsitsi wɔm
I have never seen anyone in such pain	Nyemekpɔ ame aɖeke wòdze veve nenema gbegbe kpɔ o
I was expecting some degree of emotional trauma	Menɔ mɔ kpɔm na seselelãme ƒe fuɖename aɖe vaseɖe afi aɖe
A carpenter must have their own instrument	Ele be woawo ŋutɔ ƒe haƒonu nanɔ atikpala si
A smart guy would do that	Ŋutsu dzeaɖaŋu aɖe awɔe nenema
I had to figure out the next step	Ele be mabu afɔɖeɖe si kplɔe ɖo ŋu
I told him he was out	Megblɔ nɛ be edo go
I fought this guy	Mewɔ aʋa kple ŋutsu sia
I don’t think it matters	Mesusu be mehiã o
A warmth passed through	Dzoxɔxɔ aɖe to eme
I can’t believe he would do that	Nyemate ŋu axɔe ase be awɔ nu ma o
He was the third of four children	Enye vi eneawo dometɔ etɔ̃lia
I would highly recommend this couple to anyone	Makafu srɔ̃tɔ siawo vevie na amesiame
Metal stairs entered the front door	Atrakpui siwo wotsɔ ga wɔe la ge ɖe ŋgɔgbe ʋɔtrua nu
The bill never landed	Gaxɔgbalẽvia meɖo anyigba gbeɖe o
I am a published author	Nyee nye agbalẽŋlɔla si wota
I would definitely use them again	Magazã wo ake godoo
I left feeling terrible	Medzo le afima kple seselelãme dziŋɔ aɖe
I saw how you kept your secrets from him	Mekpɔ ale si nèdzraa wò nya ɣaɣlawo ɖo nɛ
I sincerely appreciate your support and understanding	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe kpekpeɖeŋu kple nugɔmesese ŋu tso dzi blibo me
I think maybe it’s weird	Mesusu be ɖewohĩ enye nusi mewɔ nuku o
I and all my people want to die for you	Nye kple nye amewo katã míedi be míaku ɖe mia ta
I like to do things for myself	Melɔ̃a nuwo wɔwɔ na ɖokuinye
I couldn’t have said it better myself	Nye ŋutɔ nyemate ŋu agblɔe nyuie wu o
I will not confront your senses with the information	Nyematsɔ nyatakakaawo adze ŋgɔ wò sidzenuwo o
I hear your family is back this weekend	Mese be miaƒe ƒomea trɔ gbɔ le kwasiɖanuwuwu sia
He follows her advice and ends up winning	Ewɔna ɖe eƒe aɖaŋuɖoɖoa dzi eye wòva ɖua dzi mlɔeba
I started to feel discouraged	Meva nɔ sesem le ɖokuinye me be dzi ɖe le ƒonye
I deleted it, but the spot remains	Metutui, gake teƒea gakpɔtɔ li
I didn’t have a family anymore	Ƒome aɖeke meganɔ asinye o
I didn’t push it or anything	Nyemetutui alo naneke o
I can’t deal with everything going on like I used to	Nyemate ŋu akpɔ nusianu si le edzi yim abe tsã ene gbɔ o
I was completely and utterly alone	Nye ɖeka koe nɔ anyi keŋkeŋ eye menɔ anyi kura
I just don’t want to go back to the waterfall	Ðeko nyemedi be magatrɔ ayi tsidzadzaa gbɔ o
I rub them gently with my fingers	Metsɔa nye asibidɛwo tutua wo ɖa blewu
I am very worried between the two	Metsia dzi vevie le wo ame evea dome
I looked forward to it	Mekpɔ mɔ nɛ vevie
I know he was watching too	Menya be eya hã nɔ ekpɔm
I can’t bear to be without her	Nyemate ŋu ado dzi anɔ anyi eya manɔmee o
I have needed your help	Mehiã miaƒe kpekpeɖeŋu kpɔ
I looked back down at the table	Metrɔ kpɔ kplɔ̃a le anyime
I started to feel it last year	Medze egɔme sese le ƒe si va yi me
I want to look anywhere but this guy	Medi be malé ŋku ɖe afi sia afi negbe ŋutsu sia ko
I live with this guilt every day	Menɔa agbe kple fɔɖiɖi sia gbesiagbe
I am amazed that he loves me	Ewɔa nuku nam ŋutɔ be elɔ̃m
I don’t want to hear from him	Nyemedi be mase nya aɖeke tso egbɔ o
I didn’t want to hug him	Nyemedi be makpla asi kɔ nɛ o
I called him back a few nights ago	Megayɔe zã ʋee aɖewoe nye esi va yi
He is worse than the Devil	Evɔ̃ɖi wu Abosam
I didn’t mean to lose my cool like that	Menye ɖe meɖoe be nye fafa nabu nenema o
I can’t believe what my life has become	Nyemate ŋu axɔ nusi va zu nye agbe dzi se o
It is broken into three parts	Wogbãe ɖe akpa etɔ̃ me
I don’t want them to steal or kill	Nyemedi be woafi nu alo awu ame o
I had no reason to be jealous	Susu aɖeke menɔ asinye si tae maʋã ŋu o
I prayed for answers, but they never came	Medo gbe ɖa bia ŋuɖoɖowo, gake womeva kpɔ o
I can’t wait to make coconut oil	Nyemate ŋu alala awɔ akɔɖumi o
I always thought you were too	Mesusuna ɣesiaɣi be wò hã nèle nenema
Passing the light, so to speak	Ne míagblɔe la, akaɖia ƒe toto
I ignored him, lost in the past	Meŋe aɖaba ƒu edzi, mebu le ɣeyiɣi siwo va yi me
I shouldn’t hold that against him	Mele be malé nya ma ɖe eŋu o
I couldn’t bear to see her cry like that	Nyemete ŋu do dzi be makpɔe wòanɔ avi fam nenema o
I know you’re there	Menya be èle afima
A chance to get to know each other better	Mɔnukpɔkpɔ si asu ame si be wòanya mia nɔewo nyuie wu
I don’t want us to end up in vain	Nyemedi be míawu enu dzodzro o
I looked at the display	Melé ŋku ɖe nusi woɖe fia la ŋu
I was having pain in my left lower back	Menɔ veve sem le nye miame akɔta ƒe akpa si le anyime
A traffic light turned red	Ʋu ƒe akaɖi aɖe trɔ zu dzodzro
I caught her attention and waved her inside	Mehe eƒe susu eye meʋuʋui be wòage ɖe eme
A strong feeling developed in his heart	Seselelãme sesẽ aɖe va nɔ eƒe dzi me
I thought about leaving it	Mebu eŋu be magblẽe ɖi
I left home only two weeks ago	Kwasiɖa eve koe nye esia medzo le aƒea me
I mean, how ridiculous	Mebe, aleke gbegbe wònye fewuɖunyae nye si
I pulled out a small notebook from my suitcase	Meɖe nuŋlɔɖigbalẽ sue aɖe le nye mɔzɔkplo me
I wasn’t trying to get into it	Menye ɖe menɔ agbagba dzem be mage ɖe eme o
I had to go check on my friends	Ele be mayi aɖakpɔ xɔ̃nyewo ƒe nɔnɔme
I can enjoy my future at this moment	Mate ŋu ase vivi na nye etsɔme le ɣeyiɣi sia me
I said we have a special vote	Megblɔ be akɔdada tɔxɛ aɖe le mía si
I didn’t call him to stop	Nyemeyɔe be wòadzudzɔ o
I should get something free with every purchase	Ele be maxɔ nane femaxee le nuƒle ɖesiaɖe me
I looked at my center and tried to look relaxed	Mekpɔ nye titina eye medze agbagba be madze abe ɖe meɖe dzi ɖi ene
I can’t stay outside for long	Nyemate ŋu anɔ gota ɣeyiɣi didi aɖe o
I wanted to scream again but I didn’t have the courage	Medi be magado ɣli ake gake dzi menɔ ƒonye o
I can do that, now too	Mate ŋu awɔ ema, fifia hã
I was seventeen years old	Ƒe wuiadre nɔ asinye
I hope you stay clean	Mele mɔ kpɔm be nànɔ dzadzɛ
I was powerless to stop what happened	Ŋusẽ aɖeke menɔ asinye be matɔ te nusi dzɔ o
I opened it and started searching through the pages	Meʋui eye medze didi gɔme le axaawo dzi
I laughed and cried and enjoyed every moment of reading it	Meko nu hefaa avi eye mekpɔa dzidzɔ ɖe ɣeyiɣi ɖesiaɖe si mexlẽnɛ ŋu
I go down several blocks, one after the other	Meɖina ɖe anyi le xɔtunu geɖe me, ɖe wo nɔewo yome
I think your brother must miss you	Mesusu be ele be nɔviwòa nasusu wò ŋutɔ
I found that interesting	Mekpɔe be nya ma do dzidzɔ nam
I had one brush with this character	Brɔs ɖeka nɔ asinye kple nɔnɔme sia
I couldn’t see who attacked me	Nyemete ŋu kpɔ amesi dze dzinye o
I held them in my arms	Melé wo ɖe akɔnu
I hurried towards the stairs	Mewɔ kaba ɖo ta atrakpuiawo gbɔ
My father and I lived in a small house	Aƒe sue aɖe mee mía kple fofonye míenɔna
A broken bone is no joke	Ƒu gbagbã menye fefenya o
I was sure it was true love then	Meka ɖe edzi be lɔlɔ̃ vavãe wònye ɣemaɣi
I can never go back to it	Nyemate ŋu atrɔ ɖe eŋu gbeɖe o
I tell him to go back to sleep	Megblɔna nɛ be wòagatrɔ ayi alɔ̃ me
I hope my words can touch and inspire you	Mele mɔ kpɔm be nye nyawo ate ŋu awɔ dɔ ɖe mia dzi eye wòaʋã mi
I need you to focus on this situation completely	Mehiã be nàlé fɔ ɖe nɔnɔme sia ŋu keŋkeŋ
I was able to get along with everyone	Mete ŋu nɔa anyi kple amesiame nyuie
I couldn’t stop thinking about them	Nyemete ŋu dzudzɔ wo ŋu bubu o
I don’t know what’s next	Nyemenya nusi akplɔe ɖo o
I prepared a path	Medzra mɔ aɖe ɖo
I like to think he might be sick	Melɔ̃a ebubu be ɖewohĩ edze dɔ
I will always be defending myself	Anye be maʋli ɖokuinye ta ɣesiaɣi
A won’t even hurt a caterpillar	A mawɔ nuvevi ʋetsuvi gɔ̃ hã o
A step beyond our usual routine into a new routine	Afɔɖeɖe aɖe si gbɔ míaƒe ɖoɖowɔɖi si míewɔna ɖaa ŋu yi ɖe ɖoɖowɔɖi yeye aɖe me
I can’t tell you anything else yet	Nyemate ŋu agblɔ nya bubu aɖeke na wò haɖe o
I could feel the energy deep in my bones	Mete ŋu sea ŋusẽa le nye ƒuwo me goglo
I won’t let him break my heart again	Nyemaɖe mɔ nɛ wòagbã nye dzi ake o
I finished it in two days	Mewu enu le ŋkeke eve me
He prioritized educational needs in schools	Etsɔ sukudede ƒe nuhiahiãwo ɖo nɔƒe gbãtɔ le sukuwo me
I rejected that idea	Megbe susu ma
I didn’t recognize them	Nyemekpɔ wo dze sii o
I helped make those laws myself	Nye ŋutɔ kpe asi ɖe se mawo wɔwɔ ŋu
I will direct you to our meeting place by phone	Mafia mɔ wò ayi míaƒe kpekpewɔƒea to telefon dzi
It has seen one accident throughout its history	Ekpɔ afɔku ɖeka le eƒe ŋutinya katã me
I can make a decision now	Mate ŋu awɔ nyametsotso fifia
I made this prayer for you	Mewɔ gbedodoɖa sia na wò
I hide my smile in the folds of his shirts	Meɣlaa nye alɔgbɔnukoko ɖe eƒe awudziwuiwo ƒe bablawo me
The show was held two days later	Wowɔ fefea le ŋkeke eve megbe
I will need it tonight	Mahiãe le zã sia me
I gave him a special hand	Metsɔ asi tɔxɛ aɖe nɛ
I scream at the walls	Medoa ɣli ɖe gliawo ta
I was thirteen years old	Mexɔ ƒe wuietɔ̃
A car battery, maybe	Ʋu ƒe batri aɖe, ɖewohĩ
I stood there showing my family various spirits	Menɔ tsitre ɖe afima nɔ gbɔgbɔ vovovowo ɖem fia nye ƒomea
I wasn’t saying that’s what it sounded like	Menye aleae wòɖii lae menɔ gbɔgblɔm ɖo o
I was really a fool	Bometsilae menye ŋutɔŋutɔ
I was discouraged and went home sad	Dzi ɖe le ƒonye hetrɔ yi aƒe kple nuxaxa
I hate going home to a dirty, empty room	Melé fu aƒeme yiyi ɖe xɔ ƒoɖi si me ame aɖeke mele o me
I didn’t even care that much, to be honest	Nyemetsɔ ɖeke le eme nenema gbegbe gɔ̃ hã o, ne magblɔe anukwaretɔe
I was just angrier	Ðeko medo dziku wu
I use a regular airplane	Mezãa yameʋu si wozãna edziedzi
I have to be different	Ele be mato vovo
I looked up at the wardrobe	Mefɔ mo dzi kpɔ awudzraɖoƒea
I had forgotten this song	Meŋlɔ ha sia be hafi
I can't seem to find that anywhere	Edze abe nyemate ŋu akpɔ ema le afi aɖeke o ene
I want to stay in the house	Medi be manɔ aƒea me
I found a report about it	Mekpɔ nyatakaka aɖe tso eŋu
I heard that many people went missing without a trace	Mese be ame geɖe bu evɔ womekpɔ naneke le wo ŋu o
I used to be young myself	Nye ŋutɔ nye ɖekakpui tsã
I know when it will start	Menya ɣeyiɣi si wòadze egɔme
I think it would be fantastic	Mesusu be anye nu wɔnuku aɖe ŋutɔ
I want to talk to your sister	Medi be maƒo nu kple nɔviwònyɔnu
I just laid there and cried	Ðeko memlɔ afima hefa avi
I’ve never done anything like that before	Nyemewɔ nu ma tɔgbe kpɔ o
I had to tell myself that it was	Ele be magblɔ na ɖokuinye be ele nenema
I knew it was you when we started	Menya be wòe nye ema esime míedze egɔme
I despise others for what they despise in me	Medoa vlo ame bubuwo le nu si wodo vloe le menye la ta
I know none of you wrote that	Menya be mia dometɔ aɖeke meŋlɔ nya ma o
I step back and look at my reflection	Megbugbɔna yia megbe hekpɔa nye ŋugbledede
I have no idea what their plans entail	Nyemenya nusi woƒe ɖoɖowo lɔ ɖe eme o
I tried to comfort her	Medze agbagba be mafa akɔ nɛ
I can’t concentrate on the training	Nyemate ŋu atsɔ susu aɖo hehexɔxɔa ŋu o
I finally grew up and accepted my position	Metsi mlɔeba eye melɔ̃ ɖe nye ɖoƒea dzi
I couldn’t wait for my next adventure to begin	Nyemete ŋu nɔ lalam be nye mɔzɔzɔ si kplɔe ɖo nadze egɔme o
He published numerous articles capitalizing on his mathematical background	Eta nyati gbogbo aɖewo tsɔ wɔ akɔntabubu ƒe hehe si wòxɔ la ŋudɔ
I think he is discreet	Mesusu be ele ŋuɖɔɖɔɖo me
I was born and raised here	Afisiae wodzim henyim le
I could never pronounce his last name	Nyemete ŋu yɔ eƒe ŋkɔ mamlɛtɔ gbeɖe o
I loved his enthusiasm	Melɔ̃ eƒe dzonɔameme
I just started showing up with integrity	Ðeko medze ɖokuinye ɖeɖefia kple nuteƒewɔwɔ gɔme
It also caused rain	Ena tsi dza hã
I wasn’t quite done with the animals	Nyemewu lãawo nu kura o
I kept making one poor judgment call after another	Meyi edzi nɔ ʋɔnudɔdrɔ̃ gbegblẽ ƒe yɔyɔ ɖeka wɔm ɖe wo nɔewo yome
I could hear him trying and knocking on doors	Mete ŋu senɛ wònɔa ʋɔtruwo tem kpɔ henɔ ƒoƒom
I smiled and kissed her softly	Meko alɔgbɔnu hegbugbɔ nu nɛ blewuu
A light flashed on the car	Akaɖi aɖe klẽ ɖe ʋua dzi
A curious combination	Nusiwo wotsɔ ƒo ƒui si me wodi be yewoanya nu tsoe
I stirred in my sleep	Meʋuʋu ɖokuinye le alɔ̃ me
I stopped and asked if he needed help	Metɔ hebiae be ehiã kpekpeɖeŋu hã
I was here to heal adultery, in that order	Menɔ afisia be mada gbe le ame ŋu ahasi, le ɖoɖo ma nu
I want to work on my house	Medi be mawɔ dɔ tso nye aƒea ŋu
I consider myself a man	Mebua ɖokuinye ŋutsue
I need to be able to trust you	Ele be mate ŋu aka ɖe dziwò
I kissed her, resting there until she kissed me	Megbugbɔ nu nɛ, heɖi ɖe eme le afima vaseɖe esime wògbugbɔ nu nam
I can write just about anything	Mate ŋu aŋlɔ nu sia nu kloe
I was running from something too	Nye hã menɔ sisim le nane nu
I also remember wondering how his parents must have felt	Meɖo ŋku edzi hã be mebia ɖokuinye be aleke edzilawo anya se le wo ɖokui me hã
I missed you, my little boy	Mebu wò, nye ŋutsuvi sue
I have no plans to suggest it	Nyemewɔ ɖoɖo aɖeke be mado susu ɖa le eŋu o
I climbed onto the bed, relaxing, and took his hand	Melia aba dzi, nɔ ɖiɖim ɖe eme, eye melé eƒe asi
Real dress, with collar	Awu ŋutɔŋutɔ, si ŋu kɔla le
I fed the birds this morning	Mena nuɖuɖu xeviawo ŋdi sia
I thought that was cool	Mesusu be ema fa miamiamia
A small object made of metal	Nu sue aɖe si wotsɔ ga wɔe
I don’t want to leave the family	Nyemedi be madzo le ƒomea me o
I quickly moved on, still staring at the viewfinder	Meyi ŋgɔ kabakaba, eye meganɔ ŋku lém ɖe nukpɔkpɔmɔ̃a ŋu kokoko
I was asked to sing three songs in advance	Wobia tso asinye be madzi ha etɔ̃ do ŋgɔ
I always thought this was a little weird	Mesusuna ɣesiaɣi be esia nye nusi to vovo vie
I did it instead	Mewɔe boŋ
I felt like such an idiot	Mese le ɖokuinye me abe bometsila ma tɔgbe ene
I am fighting to even stay alive	Mele avu wɔm be manɔ agbe gɔ̃ hã
Not bad and not great	Menye nu gbegblẽ o eye menye gã o
I wondered what kind of music he could play	Mebia ɖokuinye be ha ka ƒomevie wòate ŋu aƒo hã
I also got new glasses yesterday	Mexɔ ŋkumeɖobolo yeyewo hã etsɔ
A bolt flew out of the hall, through his shoulder	Bolt aɖe dzo do go le akpataa me, to eƒe abɔta
I need to think and observe more	Ele be mabu tame ahalé ŋku ɖe nu ŋu geɖe wu
I took a seat at the kitchen table	Meva nɔ anyi ɖe nuɖakplɔ̃a gbɔ
I can’t handle one more disappointment	Nyemate ŋu akpɔ dziɖeleameƒo ɖeka bubu gbɔ o
I was hoping you would be home soon	Menɔ mɔ kpɔm be àva aƒeme kpuie
I went straight to the front desk	Meyi ŋgɔgbexɔa gbɔ tẽ
I know this is painful	Menya be esia nye vevesese
But I definitely love the pictures	Gake kakaɖedzitɔe la, melɔ̃a nɔnɔmetataawo
People react differently	Amewo wɔa nui le mɔ bubu nu
I whispered in his ear	Meƒo nu le eƒe to me le ɣlidodo me
I might have been too harsh on him	Ðewohĩ mesẽ ŋuta le eŋu akpa hafi
The second bucket will get you what you want	Gaku evelia ana nàkpɔ nusi nèdi
A man and his brown wife	Ŋutsu aɖe kple srɔ̃a si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi
I think the advice is correct	Mesusu be aɖaŋuɖoɖoa sɔ
I didn’t notice where it took me	Nyemede dzesi afi aɖeke si wòkplɔm yi o
I will discuss recent developments in both fields	Maƒo nu tso ŋgɔyiyi siwo wowɔ nyitsɔ laa le go eveawo siaa me ŋu
I don’t want to buy it or own it	Nyemedi be maƒlee alo anye etɔ o
A murderer will not inherit eternal life	Amewula manyi agbe mavɔ dome o
I can make you the queen of the universe	Mate ŋu awɔ wò xexeame katã ƒe fianyɔnu
I feel so sorry for you, serious feelings	Mesea veve ɖe ŋuwò ŋutɔ, seselelãme veviwo
This is not an easy task	Esia menye dɔ bɔbɔe aɖeke o
The tail should have a suitable brush	Ele be brɔs si sɔ nanɔ asike la ŋu
I wasn’t in a rush for this	Menye ɖe menɔ du dzi ɖe esia ŋu o
Since then, this has become an annual tradition	Tso ɣemaɣi la, esia va zu kɔnu si wowɔna ƒe sia ƒe
I took a step forward and prepared to fight	Meɖe afɔ ɖeka yi ŋgɔ hedzra ɖo be mawɔ avu
I threw it at fifteen hundred feet	Metsɔe ƒu gbe le afɔ alafa wuiatɔ̃ dzi
I think more recently	Mesusu be nyitsɔ laa wu
I don’t want to see it	Nyemedi be makpɔe o
I used to get paid monthly	Tsã la, mexɔa ga ɣleti sia ɣleti
I promise you will never be alone or lonely again	Medo ŋugbe be màgatsi akogo alo atsi akogo akpɔ gbeɖe o
A man gets up to speak and says nothing	Ŋutsu aɖe fɔna be yeaƒo nu eye megblɔa nya aɖeke o
This eventually led to more positive media coverage	Esia na nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo va gblɔ nya nyui geɖe wu mlɔeba
I guess you never did that	Mesusu be mèwɔe nenema kpɔ o
Some of them happened even later	Wo dometɔ aɖewo dzɔ emegbe gɔ̃ hã
I'm not taking any risks	Menye ɖe mele afɔku aɖeke wɔm o
I really needed to remember that	Ehiã vevie be maɖo ŋku nya ma dzi
I hope it is useful	Mele mɔ kpɔm be eɖea vi
I could easily stand in one with room to spare	Mate ŋu anɔ tsitre ɖe ɖeka me bɔbɔe eye teƒe susɔ
I know he doesn’t think about me	Menya be mebua ŋunye o
I was talking about taking you shopping	Menɔ nu ƒom tso wò kplɔkplɔ yi asiƒleƒe ŋu
I try to close my ears when they do that	Medzea agbagba be matu nye to ne wowɔ nu ma
I left them, he hurt and I betrayed	Megblẽ wo ɖi, ewɔ nuvevii eye mede ame asi
I should have burned it	Ðe wòle be matɔ dzoe hafi
I took a deep breath and looked around	Megbɔ ya sesĩe eye metsa ŋku
I didn’t feel like sitting down or playing	Nyemese le ɖokuinye me be manɔ anyi alo anɔ fefem o
I will probably do that	Anɔ eme be mawɔe nenema
I believe we have a plan here	Mexɔe se be ɖoɖo aɖe le mía si le afisia
I can’t afford to be arrested now	Nyemate ŋu akpɔ ga be woalém fifia o
I felt panicked	Mese le ɖokuinye me be dzika tso ƒonye
I have never forgotten part of a book they read	Nyemeŋlɔ agbalẽ aɖeke si woxlẽ ƒe akpa aɖe be kpɔ o
I could see it in his eyes	Mete ŋu kpɔnɛ le eƒe ŋkume
I wanted to taste it	Medi be maɖɔe kpɔ
I begged him to stop	Meɖe kuku nɛ be wòadzudzɔ
I had to shower and get dressed immediately	Ele be male tsi eye mado awu enumake
He couldn’t breathe at all	Mete ŋu nɔ gbɔgbɔm kura o
I shook my head and ended the call	Meʋuʋu ta hewu kaƒoƒoa nu
A miracle is inexplicable	Nukunu nye nusi me womate ŋu aɖe o
I didn’t know you were an actor either	Nyemenya be wò hã ènye fefewɔla o
I mean, the worst happened over two years ago	Mebe, vɔ̃ɖitɔ kekeake dzɔ ƒe eve kple edzivɔe nye sia
I moved to the kitchen	Meʋu yi dzodoƒea
I struggled and pushed, but it was too strong	Meʋli vevie henɔ tutum, gake ŋusẽ nɔ eŋu akpa
A bad decision, as he feared	Nyametsotso gbegblẽ aɖe, abe alesi wònɔ vɔvɔ̃m nɛ ene
A willingness to look at possibilities	Lɔlɔ̃ faa be woalé ŋku ɖe nusiwo ate ŋu adzɔ ŋu
I just can’t do that	Ðeko nyemate ŋu awɔ ema o
I couldn’t breathe because of the pain	Nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm le vevesese si nɔ menye ta o
I never quite follow it	Nyemewɔna ɖe edzi tututu gbeɖe o
I was born normal, just an average kid like you	Wodzim abe alesi wòle ene, ɖevi si le mama dedie nu abe wò ene koe
I remember this one little girl, she was horrible	Meɖo ŋku nyɔnuvi sue ɖeka sia dzi, ewɔ nu dziŋɔ ŋutɔ
I stopped with the scotch	Metɔ kple scotch la
I can’t think of anything else they were after	Nyemate ŋu abu nu bubu si yome wonɔ ŋu o
I know this country has a lot to offer	Menya be nu geɖe le dukɔ sia si wòate ŋu ana
I fear becoming a judge of souls	Mevɔ̃na be mazu luʋɔwo ƒe ʋɔnudrɔ̃la
I set myself up on the island	Meɖo ɖokuinye ɖe ƒukpoa dzi
This is a game based solely on communication	Esia nye fefe si wotu ɖe kadodo ɖeɖeko dzi
I just love guys with dark hair	Ðeko melɔ̃ ŋutsu siwo ƒe ɖa biã
He missed a run of pride for that reason	Dada ƒe duƒuƒu aɖe to eme le susu ma ta
I opened my eyes again	Megaʋu ŋku ake
One officer was killed and another is in hospital	Wowu kpovitɔ aɖe eye bubu le kɔdzi
I felt he was happy to leave home	Mese le ɖokuinye me be edzɔ dzi nɛ be yedzo le aƒeme
I feel the shudder, but try not to show it	Mesea ʋuʋudedia, gake dzea agbagba be nyemaɖee afia o
I usually drink it when something bad is happening	Zi geɖe la, menonɛ ne nu gbegblẽ aɖe le dzɔdzɔm
I managed to swallow the last of the bread	Mete ŋu mi abolo mamlɛtɔ
I just want to get that off my chest	Ðeko medi be maɖe ema ɖa le nye akɔta
I just sent that email two seconds ago	Ðeko meɖo e-mail ma ɖa sɛkɛnd eve enye sia
I finally had a good weekend and got to work	Meva kpɔ kwasiɖanuwuwu nyui aɖe mlɔeba eye meva dze dɔ gɔme
I don’t think he heard anything	Mesusu be mese naneke o
Eventually, they decided to release the finished songs	Mlɔeba la, wotso nya me be yewoaɖe ha siwo wowu enu la ɖe go
I think the basic information should be exchanged publicly	Mesusu be ele be woaɖɔli nyatakaka veviawo le dutoƒo
I couldn’t bear to see her like that	Nyemete ŋu do dzi be makpɔe nenema o
I wonder why you say that name, over and over again	Mebiaa ɖokuinye be nukatae nègblɔa ŋkɔ ma, zi gbɔ zi geɖe hã
A child in her condition cannot be tolerated	Womate ŋu aɖe mɔ ɖe ɖevi si le eƒe nɔnɔmea me ŋu o
I felt like my dreams were being crushed under me	Mese le ɖokuinye me abe ɖe wole nye drɔ̃ewo ƒom ɖe nye te ene
I had no clothes at all	Awu aɖeke kura menɔ asinye o
The child is a winner	Ðevia nye aʋadziɖula
Show that you are always polite and friendly	Ðee fia be yenye ameŋububutɔe kple xɔlɔ̃wɔwɔ ɣesiaɣi
A song was playing loudly, but he paid no attention	Ha aɖe nɔ ɖiɖim sesĩe, gake melé to ɖe eŋu o
I didn’t know he could be afraid	Nyemenya be ate ŋu avɔ̃ o
I stood by you as we cut them	Metsi tre ɖe gbɔwò esi míenɔ wo lãm
I read with my stomach in a hot flurry	Mexlẽa nu kple nye dɔgbo le ʋuʋudedi dzodzoe me
I have other purposes in mind for them	Tameɖoɖo bubuwo le susu me nam na wo
I clicked on the one button down	Mezi dzesi ɖeka si le anyime la dzi
I don’t know exactly where it is	Nyemenya afi si tututu wòle o
I bet he'll talk soon	Meda akɔ be aƒo nu kpuie
I thought about his anger	Mebu eƒe dziku ŋu
I have done quite a lot in the creative side as well	Mewɔ nu geɖe ŋutɔ le nuwɔwɔ ƒe akpaa hã me
I hate everyone today	Melé fu amesiame egbea
I woke up several times after being beaten	Mefɔ zi geɖe esi woƒom vɔ megbe
I really wanted some more time alone with her	Medi vevie be magakpɔ ɣeyiɣi aɖe ɖe eya ɖeka ŋu
The documentary took four months to complete	Nuŋlɔɖia xɔ ɣleti ene hafi wowu enu
I took each step slowly and carefully	Meɖea afɔ ɖesiaɖe blewu heɖɔ ŋu ɖo
I should be able to marry her	Ele be mate ŋu aɖee
A demon wearing the face of an angel	Gbɔgbɔ vɔ̃ aɖe si do mawudɔla ƒe mo
I went days without food	Menɔ anyi ŋkeke geɖe nuɖuɖu manɔmee
I never meant to hurt you	Nyemeɖoe kpɔ be mawɔ nuvevi wò o
I dig the rich language and intricate style	Mekua gbegbɔgblɔ si me kesinɔnuwo le kple atsyã si me kɔ la
Many people come looking for him	Ame geɖe va dinɛ
I need you to help her	Mehiã be nàkpe ɖe eŋu
I wish we could even call it	Medi be míayɔe be gɔ̃ hã
I know others may question this choice	Menya be ame bubuwo ate ŋu ake ɖi tiatia sia
I can walk from here	Mate ŋu azɔ tso afisia
I look at a painting on the wall	Meléa ŋku ɖe nutata aɖe si le gli ŋu la ŋu
I can't give you the punishment you need	Nyemate ŋu ana de tohehe si nèhiã la wò o
I hesitated at the door and turned around	Mehe ɖe megbe le ʋɔtrua nu eye metrɔ ɖe megbe
I threw a stick too far	Metsɔ ati aɖe ƒu gbe ɖe didiƒe akpa
I took aim and shot him in the back	Metsɔ taɖodzinua eye meda tu eƒe megbe
I hit the water legs first	Meƒo tsi ƒe afɔwo gbã
I hoped it looked real	Mekpɔ mɔ be adze abe nu ŋutɔŋutɔ ene
A pleasant half hour passed quickly	Gaƒoƒo afã vivi aɖe va yi kabakaba
He realized that no one had tried this	Ekpɔe be ame aɖeke mete esia kpɔ o
I could tell he was thinking	Mete ŋu kpɔe be ele tame bum
A field of great importance in medicine is scientific research	Dɔ aɖe si le vevie ŋutɔ le atikewɔwɔ mee nye dzɔdzɔmeŋutinunya me numekuku
A lot can happen in three months	Nu geɖe ate ŋu adzɔ le ɣleti etɔ̃ me
I was afraid of many things	Menɔ vɔvɔ̃m na nu geɖe
I felt rested and ready to do anything	Mese le ɖokuinye me be megbɔ ɖe eme eye mele klalo be mawɔ nusianu
I know all the food tricks	Menya nuɖuɖu ŋuti ayemɔwo katã
I stayed dressed but got in behind her	Metsi anyi do awu gake mege ɖe megbe nɛ
I could have found it and insisted on an explanation	Anye ne mate ŋu ake ɖe eŋu ahate tɔ ɖe edzi be woaɖe eme hafi
I saw a lot of beautiful pictures that weren’t gratuitous	Mekpɔ nɔnɔmetata dzeani geɖe siwo menye dzodzro o
I guess we boys should never go out	Mesusu be mele be mía ŋutsuviawo nado go gbeɖe o
I defend my brother	Meʋlia nɔvinye ta
I continue to see the girl inside	Meyi edzi le nyɔnuvia kpɔm le eme
I was as relieved as he was	Mekpɔ gbɔdzɔe abe eya ke ene
We’re here to win	Míeva afisia be míaɖu dzi
I couldn’t wait to see it all again	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be magakpɔ wo katã ake o
I felt the force of his death ten minutes ago	Mese ŋusẽ si le eƒe ku ŋu le aɖabaƒoƒo ewo siwo va yi me
A young woman brought them a delicious soft drink	Nyɔnu sue aɖe tsɔ aha fafɛ vivi aɖe vɛ na wo
I subscribed to the page you sent	Meŋlɔ ŋkɔ ɖe axa si nèɖo ɖa la dzi
I can find other ways to help	Mate ŋu akpɔ mɔ bubu siwo dzi mato akpe asi ɖe eŋu
I am fighting for you	Mele aʋa wɔm ɖe mia ta
I couldn’t breathe or see much	Nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm alo kpɔ nu geɖe o
This is definitely not his best	Ðikekemanɔmee la, menye esiae nye eƒe nu nyuitɔ kekeake o
Scared, wounded, blind	Vɔvɔ̃ ɖom, mexɔ abi, ŋkuagbã nam
I brushed it off though	Metsɔ brɔs ƒoe gake
He is very active	Enɔa dɔ dzi vevie
Significant work will be required to install the device	Ahiã be woawɔ dɔ ɖedzesi aɖe hafi woate ŋu ade mɔ̃a eme
I like that approach	Mɔnu ma dzɔa dzi nam
I learned what it was to just be	Mesrɔ̃ nusi wònye be woanɔ anyi ko
I got up and took an apple from the tree	Metso hexɔ akɔɖu le ati la me
I can’t wait to share my city with you!	Nyemate ŋu alala be mamã nye du la kpli mi o!
I am happy to be an investor on this platform	Edzɔ dzi nam be menye gadelawo le nuƒolanɔƒe sia
I can’t be afraid of that	Nyemate ŋu avɔ̃ ema o
I was six or seven years old	Mexɔ ƒe ade alo adre
I crossed my arms, frustration and anger boiling over	Metso nye abɔwo, dziɖeleameƒo kple dzikua nɔ ʋuʋum
I needed to talk to him about them	Ehiã be maƒo nu tso wo ŋu nɛ
I knew it long before	Menyae ɣeyiɣi didi aɖe do ŋgɔ
I bought one at a thrift store	Meƒle ɖeka le fiase aɖe si me wodzraa nu tsɛwo le me
I will just ask and I will marry you	Ðeko mabia eye maɖe srɔ̃ kpli wò
I didn’t do much the rest of the evening	Nyemewɔ nu boo aɖeke le fiẽ mamlɛa me o
I could feel the frustration on her part	Mete ŋu sea dziɖeleameƒo le eƒe akpa dzi
A measure of fit quality	Nusi wotsɔ dzidzea alesi wòsɔe ƒe nyonyome
I only needed to read, not write	Nuxexlẽ koe mehiãe, ke menye be maŋlɔe o
I guess you could take a joke	Mesusu be àte ŋu atsɔ fefenya aɖe
I can’t wait to see what he comes up with	Nyemate ŋu alala akpɔ nusi wòasusu o
I wore it right now	Medoe fifia tututu
I love the scene and the characters	Melɔ̃a nukpɔkpɔa kple ameawo ŋutɔ
I could taste the salt in my tears	Mete ŋu ɖɔ dze si le nye aɖatsiwo me la kpɔ
I walked halfway down the stairs	Meɖiɖi atrakpuiawo ƒe afã
I think we can have dinner there	Mesusu be míate ŋu aɖu fiẽnu le afima
I just hoped this mind control business wouldn’t end	Ðeko menɔ mɔ kpɔm be susudziɖuɖu ƒe asitsadɔ sia mawu enu o
I couldn’t find it anywhere that day	Nyemekpɔe le afi aɖeke gbemagbe o
I decided to wire my bedroom	Meɖoe be matsɔ ka aɖo nye xɔdɔme me
I'm afraid it will leave its mark on it though	Mele vɔvɔ̃m be agblẽ eƒe dzesi ɖe edzi gake
I didn't really react to the situation	Nyemewɔ nu ɖe ​​nɔnɔmea ŋu ŋutɔŋutɔ o
I stopped to chat and play with them	Metɔ be maɖo dze kpli wo ahafe kpli wo
I am going there to prepare a place for you	Meyina afi ma be madzra teƒe aɖe ɖo na mi
I try to be a teacher and a friend	Medzea agbagba be manye nufiala kple xɔlɔ̃
The perfect gift for your loved ones	Nunana si sɔ na wò lɔlɔ̃tɔwo
I work hard every day	Mewɔa dɔ sesĩe gbe sia gbe
I was afraid to look in the small mirror	Mevɔ̃ be makpɔ ahuhɔ̃e suea me
I am not strong enough to handle it	Nyemesẽ ŋu ale gbegbe be mate ŋu akpɔ egbɔ o
I wondered what was wrong	Mebia ɖokuinye be nukae gblẽ hã
I was in my own world	Nye ŋutɔ nye xexe mee menɔ
I flinched and saw a note on the pillow	Meʋuʋu eye mekpɔ nuŋlɔɖi aɖe le akɔtaɖonua dzi
I had that feeling every day in this movie	Seselelãme ma nɔ menye gbesiagbe le sinima sia me
Kind of embarrassed, but mostly relieved	Ŋu kpem le mɔ aɖe nu, gake gbɔdzɔe akpa gãtɔ
I can’t go near it now	Nyemate ŋu ate ɖe eŋu fifia o
Its three borders are defined by rivers	Tɔsisiwoe ɖe eƒe liƒo etɔ̃ gɔme
I can do very well here	Mate ŋu awɔ dɔ nyuie ŋutɔ le afisia
I used to play a war game with my family	Tsã la, meƒoa aʋawɔfefe aɖe kple nye ƒomea
I can’t relax, I can’t slow down	Nyemate ŋu aɖe dzi ɖi o, nyemate ŋu agbɔdzɔ o
Dogs breath is just like a dog	Avuwo ƒe gbɔgbɔ le abe avu ene ko
I never knew what to expect when the door opened	Nyemenya nusi makpɔ mɔ na ne ʋɔa ʋu gbeɖe o
A second later, she told herself it didn't matter	Le sɛkɛnd ɖeka megbe la, egblɔ na eɖokui be mehiã o
I did it once and enjoyed my perceived success	Mewɔe zi ɖeka eye mekpɔ dzidzɔ ɖe nye dzidzedzekpɔkpɔ si wosusu be meva kpɔ ŋu
I put the picture down	Metsɔ nɔnɔmetata la da ɖe anyigba
Walker continued to wear his medal until his death	Walker yi edzi do eƒe medalẽa vaseɖe esime wòku
If only you could have stayed with us	Ne ɖe nàte ŋu anɔ mía gbɔ hafi
I felt a burning sickness in my chest	Mese le ɖokuinye me be dɔléle aɖe nɔ bibim le nye akɔta
I only had one pair last night	Atsu kple asi ɖeka koe nɔ asinye le zã si va yi me
I looked back at this woman	Metrɔ kpɔ nyɔnu sia
I think it stopped at six	Mesusu be etɔ ɖe ga ade me
New number, new number every time	Xexlẽdzesi yeye, xexlẽdzesi yeye ɣesiaɣi
I thank him then leave	Meda akpe nɛ emegbe medzona
I hope to meet a stranger one day	Mele mɔ kpɔm be mado go amedzro aɖe gbeɖeka
I hear him behind me, his breathing heavy	Mesenɛ le megbenye, eƒe gbɔgbɔ le sesẽm
I welcomed it and for a while everything was fine	Mexɔe nyuie eye hena ɣeyiɣi aɖe la, nusianu nɔ nyuie
I won’t let them take me	Nyemaɖe mɔ woakplɔm o
A moment of understanding and understanding	Gɔmesese kple gɔmesese ƒe ɣeyiɣi kpui aɖe
I can’t just let everyone do what they want	Nyemate ŋu ana amesiame nawɔ nusi dim wòle ko o
I didn’t know what to think anymore	Nyemeganya nusi ŋu mabu o
I thought my ears would break	Mesusu be nye towo agbã
I tried hard to keep my legs steady	Medze agbagba vevie be nye afɔwo nanɔ te sesĩe
I pushed back the pain	Megamia vevesesea ɖe megbe
I just knew all the trouble he was going through	Ðeko menya kuxi siwo katã me tom wònɔ
I can’t leave until I’m done here	Nyemate ŋu adzo o vaseɖe esime mawu enu le afisia
I could no longer continue living this lie	Nyemegate ŋu yi edzi nɔ agbe nɔm ɖe alakpanya sia dzi o
I never read that one	Nyemexlẽ ɖeka ma kpɔ o
I was lucky he was so drunk	Mekpɔ dzɔgbenyuie be emu aha ale gbegbe
I felt bad for his name	Mese veve le eƒe ŋkɔ ta
I didn’t bother fixing it this time	Nyemeɖe fu nam be maɖɔe ɖo zi sia o
I needed to keep a level head for him	Ehiã be mana ta nanɔ gbadzaa nɛ
I have lived here all my life	Menɔ afisia le nye agbemeŋkekewo katã me
I got back to my feet	Megafɔ ɖe nye afɔwo dzi ake
I wouldn’t take that kind of talk	Nyemaxɔ nuƒo ma ƒomevi o
I have felt this way before	Mese le ɖokuinye me alea kpɔ
I still have the envelope you wrote it on	Envelope si dzi nèŋlɔe ɖo la gakpɔtɔ le asinye
I might even try you	Ðewohĩ mate wò kpɔ gɔ̃ hã
A few cars also moved up	Ʋu ʋɛ aɖewo hã ʋu yi dzi
I wanted to bite my teeth into his throat	Medi be maɖu nye aɖuwo ɖe eƒe kɔ me
I promised my mother and my parents and myself	Medo ŋugbe na danye kple dzinyelawo kpakple nye ŋutɔ
I too sometimes wonder who made the recipe	Nye hã mebiaa ɖokuinye ɣeaɖewoɣi be amekae wɔ nuɖaɖaa hã
I forget almost everything	Meŋlɔa nusianu kloe si nɔ anyi tsã la be
I painted his vegetable boxes	Meta eƒe amagbeɖakawo
I can understand how close we are can confuse people	Mete ŋu se alesi míete ɖe mía nɔewo ŋui gɔme ate ŋu atɔtɔ amewo
I kissed the hell out of it	Megbugbɔ nu na dzomavɔ la do goe le eme
I will give him his future	Matsɔ eƒe etsɔme anae
I tried to think as he would	Medze agbagba be mabu tame abe alesi wòawɔe ene
A few lights mark the town	Akaɖi ʋɛ aɖewo de dzesi dua
I open my bedroom door and freeze	Meʋua nye xɔdɔme ƒe ʋɔtrua eye metsia tsikpe me
I hate it when you do that	Melé fui ne èwɔ nu ma
I think he likes to be strong	Mesusu be elɔ̃a ŋusẽkpɔkpɔ
A bus is approaching	Bɔs aɖe le tetem ɖe eŋu
I left the road	Medzo le mɔa dzi
I did it for you, too	Mewɔe na wò hã
I am the one who is wrong	Nyee nye ame si da vo
I know the country better than they do	Menya dukɔa nyuie wu wo
I am trusting in your strength and wisdom	Mele ŋu ɖom ɖe wò ŋusẽ kple nunya ŋu
I was all over the map	Menɔ anyigbatataa katã dzi
A railroad bridge also crosses the creek	Ketekemɔ ƒe tɔdzisasrã aɖe hã tso tɔʋua
I wiped my mouth and stared at the beer	Metutu nye nu eye melé ŋku ɖe biya la ŋu dũu
I longed to go inside, to finally rest	Edzrom vevie be mage ɖe eme, be maɖi ɖe eme mlɔeba
I tried to shoot it, but the shot went empty	Medze agbagba be madae, gake tu la tsi ƒuƒlu
Then they played a simple black and white photo	Emegbe woƒo foto bɔbɔe aɖe si nye yevu kple blɔ
C let out a sigh of relief	C ɖe asi le gbɔdzɔe ƒe gbɔgbɔ aɖe ŋu
Hope is good	Mɔkpɔkpɔ nyo
I choose jeans today	Metiaa jeans egbea
I can’t tell you what those things will be	Nyemate ŋu agblɔ nusi nu mawo anye la na wò o
I wanted to kill him with my own blade	Medi be matsɔ nye ŋutɔ nye akplɔ awui
I wonder if he saw anything	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòkpɔ nane hã
I realized after a moment	Mekpɔe dze sii le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe
I couldn’t keep my mind in one direction for long	Nyemete ŋu lé nye susu ɖe mɔ ɖeka dzi ɣeyiɣi didi o
I had also received a second star	Mexɔ ɣletivi evelia hã kpɔ
I want to take a closer look at that place	Medi be malé ŋku ɖe teƒe ma ŋu nyuie
I love chicken in pasta	Melɔ̃a koklolã si le pasta me ŋutɔ
I cannot stress how important that is	Nyemate ŋu ate gbe ɖe alesi gbegbe ema le vevie dzi o
I didn’t feel anything like that	Nyemese le ɖokuinye me be naneke ma tɔgbe o
I didn’t force it and no one forced me	Nyemezi edzi o eye ame aɖeke mezi dzinye o
I opened the door and started in awe	Meʋu ʋɔa eye medze egɔme kple movidzɔdzɔ
Very cozy place, but very small	Teƒe si me wofa tu le ŋutɔ, gake wòle sue ŋutɔ
I found them all fascinating	Mekpɔe be wo katã ƒe nu lé dzi nam
I would like to stay here friend	Madi be manɔ afisia xɔlɔ̃
I just couldn’t get away from it	Ðeko nyemete ŋu do le egbɔ o
I believe the two go hand in hand	Mexɔe se be eveawo zɔna aduadu
I spoke out loud when the charges were requested	Meƒo nu sesĩe esime wobia be woatsɔ nya ɖe eŋu
I didn’t think it through	Nyemebu eŋu nyuie o
There was a door directly in front of me	Ʋɔtru aɖe nɔ ŋkunyeme tẽ
I ended up fronting a private investigator’s office	Meva nɔa numekulawo ƒe dɔwɔƒe aɖe si menye ame ŋutɔ tɔ o la ŋgɔ mlɔeba
I hope you come back soon	Mele mɔ kpɔm be àtrɔ ava kpuie
I am good at building people	Mebi ɖe amewo tutuɖo me
I have always trusted people	Meka ɖe amewo dzi ɣesiaɣi
I can speak to them for you	Mate ŋu aƒo nu na wo ɖe tawò
I believe you had one yesterday as well	Mexɔe se be ɖeka nɔ asiwò etsɔ hã
I decided to keep using it and see what happens	Meɖoe be mayi edzi anɔ eŋudɔ wɔm akpɔ nusi adzɔ
I followed her out into the back garden	Mekplɔe ɖo do go yi megbebɔa me
I agreed and moved on	Melɔ̃ ɖe edzi eye meʋu yi ŋgɔ
I know what your judge will say	Menya nya si wò ʋɔnudrɔ̃la agblɔ
I want this to be mostly voluntary	Medi be esia nanye lɔlɔ̃nu faa nuwɔna koŋ
I was in step again	Megava nɔ afɔɖeɖe me ake
I said, sure thanks	Megblɔ be, kakaɖedzitɔe la, akpe
I won’t stay in this bed for another minute	Nyemaganɔ aba sia dzi aɖabaƒoƒo bubu o
I looked for it but couldn’t find it	Medie gake nyemeke ɖe eŋu o
I think you will do well	Mesusu be àwɔe nyuie
I was helpless and shocked	Nyemegate ŋu wɔ naneke o eye wòwɔ nuku nam ŋutɔ
I wonder what he was doing back here	Mebiaa ɖokuinye be nuka wɔm wònɔ le megbe afisia hã
I think it goes further	Mesusu be eyi ŋgɔ wu ema
I tried to catch my breath but it was hard	Medze agbagba be malé nye gbɔgbɔ gake esesẽ nam
I wondered if the king was one of the others	Mebia ɖokuinye be ɖe fia la nye ame mamlɛawo dometɔ ɖeka hã
I won’t yell at you now	Nyemado ɣli ɖe tawò fifia o
I just wish you could have known somehow	Ðeko medi be àte ŋu anya le mɔ aɖe nu hafi
A plaintive voice spoke as if into a phone	Gbe aɖe si me nuxaxa le la ƒo nu abe ɖe wòge ɖe telefon me ene
I found it helpful to know his interests	Mekpɔe be eɖea vi be manya nusiwo me wòtsɔ ɖe le
I see his ass in class	Mekpɔa eƒe kposɔ le klass
I decided to retire	Meɖoe be maxɔ dzudzɔ le dɔme
The main cast for the video was great	Ame vevi siwo woxɔ ɖe videoa ŋu la nyo ŋutɔ
I had to ask others	Eva hiã be mabia ame bubuwo hã
I don’t need to know	Mehiã be manya o
I was completely overwhelmed with pain	Vevesese te ɖe dzinye keŋkeŋ
I happen to be a newspaper columnist by day	Edzɔ be nyadzɔdzɔgbalẽ me nuŋlɔlae menye le ŋkeke me
A vengeance escaped him as he licked his stomach	Hlɔ̃nu aɖe si le eme esi wònɔ eƒe dɔgbo ƒom
I watched him head out the door to my room	Menɔ ekpɔm wònɔ ta do go le ʋɔtrua nu yina nye xɔ me
I couldn’t look back	Nyemete ŋu trɔ kpɔ megbe o
I wanted to get out of the place	Medi be mado le teƒea
I will take each day as it comes	Maxɔ ŋkeke ɖesiaɖe abe alesi wòva ene
I knew he would train his ass off	Menya be ana hehe eƒe kposɔ wòadzo
I won’t let it grow	Nyemaɖe mɔ wòatsi o
I whispered with a hard face	Metsɔ mo sesẽ aɖe ƒoa nu le ɣlidodo me
I can’t think of the rules	Nyemate ŋu abu seawo ŋu o
I was asleep for an hour	Menɔ alɔ̃ dɔm gaƒoƒo ɖeka sɔŋ
I can explain it to all three	Mate ŋu aɖe eme na wo ame etɔ̃a
I fight hard to stop them	Mewɔa avu vevie be maxe mɔ na wo
I witnessed the burning of evidence	Mekpɔ alesi wotɔ dzo kpeɖodziwo teƒe
I couldn’t really understand how proud he was	Nyemete ŋu se alesi gbegbe wònye dada nɛ gɔme ŋutɔŋutɔ o
I really can’t tell you the difference between good and great	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu ade vovototo nyui kple gã dome na mi o
I am your friend first and foremost	Xɔ̃wòe menye gbãtɔ kple vevitɔ
They started crossing again	Wogadze ʋua tsotso gɔme ake
I want to feel clean again	Medi be magase le ɖokuinye me be mele dzadzɛ ake
A week of washed train bridges	Kwasiɖa ɖeka ƒe keteke ƒe tɔdzisasrã siwo woklɔ
I would like to see some evidence of this	Madi be makpɔ esia ƒe kpeɖodzi aɖewo
I looked down and pretended to take notes	Meɖiɖi ŋku ɖe anyi hewɔ abe ɖe mele nuŋlɔɖiwo wɔm ene
This is an act of resistance	Esia nye tsitretsitsi ɖe wo ŋu ƒe nuwɔna
So I understood his position, and let him talk on	Eyata mese eƒe nɔƒe gɔme, eye mena wòƒo nu yi edzi
I will lose myself in my books	Mabu ɖokuinye le nye agbalẽwo me
I know he was afraid	Menya be enɔ vɔvɔ̃m
I was hoping you would beg me to stop	Menɔ mɔ kpɔm be nàɖe kuku nam be madzudzɔ esia wɔwɔ
I shrugged and shook my head at his choice	Meɖe abɔta eye meʋuʋu ta le eƒe tiatia ta
I can’t go on much longer	Nyemate ŋu ayi edzi wòadidi wu ema o
I need a second company and one day maybe a third	Mehiã dɔwɔƒe evelia eye gbeɖeka ɖewohĩ etɔ̃lia
I wonder how long this will continue	Mebia ɖokuinye be ɣeyiɣi didi kae esia ayi edzi hã
I can’t live without her	Nyemate ŋu anɔ agbe eya manɔmee o
I stood up, or tried to	Metsi tre, alo medze agbagba be matsi tre
I know no one says anything about me	Menya be ame aɖeke megblɔa nya aɖeke tso ŋunye o
I think she’s my age	Mesusu be eyae nye nye ƒexɔxɔ
I think my alarm went off at that moment	Mesusu be nye alarm la ɖi le ɣeyiɣi ma me
I just didn’t realize how time had gone by	Ðeko nyemekpɔ alesi ɣeyiɣiawo va yi la dze sii o
I remember the pleasure dome more	Meɖo ŋku vivisese ƒe dome la dzi wu
I threw nature on the ground behind a tree trunk	Metsɔ dzɔdzɔmenu ƒu gbe ɖe anyigba le ati aɖe ƒe ke megbe
I pressed against him as he entered me	Meziɔ ɖe edzi esime wònɔ gegem ɖe menye
I open my eyes and make a picture of it	Meʋua nye ŋku eye mewɔa eƒe foto
I do have questions, thousands of them	Nyabiasewo le asinye ya, wo dometɔ akpe geɖe
I grabbed one and headed back towards it	Melé ɖeka eye megaɖo ta egbɔ
I immediately stopped the bleeding	Mena ʋu si nɔ dodom la nu tso enumake
I turned on the lights	Mesi akaɖiawo
I was very sad to hear that	Ete ɖe dzinye ŋutɔ esi mese nya ma
I assure you it is not	Meka ɖe edzi na mi be menye nenemae o
I stood up, came to the window	Metsi tre, va fesrea xa
I took a deep breath and started the song	Megbɔ ya sesĩe eye medze hadzidzia gɔme
I felt him knock on the door	Mese le ɖokuinye me be ele ʋɔa ƒom
A lot of time actually	Ɣeyiɣi geɖe ŋutɔŋutɔ
A million panicked thoughts race through my mind	Susu siwo dzi vɔvɔ̃ ɖo miliɔn ɖeka ƒua du toa nye susu me
I was worried about it	Metsi dzi ɖe eŋu
I looked around, trying to find him	Metsa ŋku le afisiafi, henɔ agbagba dzem be makpɔe
I started to love old music	Meva te haƒoƒo xoxowo lɔlɔ̃
It must be a rare commodity	Ele be manye adzɔnu si mebɔ o
The aircraft was later repaired and returned to service	Wodzra yameʋua ɖo emegbe eye wogatrɔ va dɔa me
I couldn’t be more impressed	Nyemate ŋu awɔ dɔ ɖe dzinye wu ema o
I have a quick question	Nyabiase aɖe le asinye kabakaba
I heard you loud and clear	Mese wò sesĩe eye eme kɔ
Wohem with him	Wohem kplii
I didn’t discover this fact until later	Meva ke ɖe nyateƒenya sia ŋu vaseɖe emegbe
He also found the production and music great	Ekpɔe hã be ewɔwɔ kple haƒoƒoa nyo ŋutɔ
I had no idea they wanted a relationship	Nyemenya kura be wodi be ƒomedodo nanɔ yewo dome o
I am determined to do this	Meɖoe kplikpaa be mawɔ esia
A genius uses their knowledge in new ways	Nunyala aɖe zãa woƒe sidzedze le mɔ yeyewo nu
I can only describe it as awesome	Ðeko mate ŋu aɖɔe be enye nu dziŋɔ
I couldn’t look into those eyes for very long	Nyemete ŋu nɔ ŋku lém ɖe ŋku mawo ŋu ɣeyiɣi didi ŋutɔ o
I just needed to get to it	Ðeko wòhiã be maɖo egbɔ
I'm afraid this store is out of business	Mele vɔvɔ̃m be fiase sia megale dɔ wɔm o
It worked for us	Ewɔ dɔ na mí
I fed the fish and watered some plants	Menaa nuɖuɖu tɔmelãawo hedea tsi numiemie aɖewo
I take a deep breath and let it go	Megbɔa ya sesĩe eye meɖea asi le eŋu
I know we can handle this	Menya be míate ŋu akpɔ esia gbɔ
I repeat it as a nursery rhyme	Megagblɔnɛ ake abe ɖeviwo ƒe hadzidzi ene
I needed a breathing space	Mehiã gbɔgbɔƒe aɖe
I leaned against the wall behind me for support	Mebɔbɔ ɖe gli si le megbenye la ŋu hena kpekpeɖeŋu
They will mark their times	Woade dzesi aɖe woƒe ɣeyiɣiwo
I am copying your menu	Mele wò nuɖuɖu ƒe ɖoɖoa ƒe kɔpi wɔm
I studied her lean, athletic frame a bit	Mesrɔ̃ nu tso eƒe ŋutilã si le ƒuƒlu eye wònye kamedefefewɔla la ŋu vie
I've just never been a huge fan	Ðeko nyemenye eƒe alɔdzedɔwɔƒe gã aɖeke kpɔ o
I can take it to school	Mate ŋu atsɔe ayi suku
A few cheers rise in the crowd	Dzidzɔkpɔkpɔ ʋɛ aɖewo doa dzi le ameha la dome
I lay there with my head on one arm	Memlɔ afima eye metsɔ nye ta ɖo alɔ ɖeka dzi
I have escaped it	Mesi le eme kpɔ
I wasn’t supposed to be there, really	Menye ɖe wòle be manɔ afima o, le nyateƒe me
I wanted him as much as he wanted me	Medi eyama abe alesi eya hã dim ene
I think you saved me in more ways than one	Mesusu be èɖem le mɔ geɖe nu wu ɖeka
I appreciate your help in this	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe kpekpeɖeŋu le esia me ŋu
A priest walked in front and opened his bible	Nunɔla aɖe zɔ le ŋgɔgbe eye wòʋu eƒe bible
I didn’t want to bother trying a spell	Nyemedi be maɖe fu nam be mate afakaka aɖe kpɔ o
I couldn’t breathe a little harder	Nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm sesĩe vie o
I didn’t go looking for anything	Nyemeyi ɖadi naneke o
I know your team is working on this	Menya be miaƒe ƒuƒoƒoa le dɔ wɔm tso esia ŋu
I wait to sort my letters	Melalana be maɖo nye lɛtawo ɖe ɖoɖo nu
I remember feeling loved	Meɖo ŋku edzi be mese le ɖokuinye me be wolɔ̃m
I want to be a musician	Medi be manye hadzila
I wanted to cry on the spot	Medi be mafa avi le teƒea
I will never be a hero	Nyemazu kalẽtɔ gbeɖe o
I followed him back to his house, spent the night	Mekplɔe ɖo trɔ yi eƒe aƒeme, zã tsi
I can put up with anyone for a few minutes	Mate ŋu ado dzi le ame sia ame ŋu aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo
I stand my ground though	Metsi tre ɖe nye anyigba dzi gake
The part in a room will not grow	Akpa si le xɔ aɖe me matsi o
I have no real agenda with him	Ðoɖowɔɖi ŋutɔŋutɔ aɖeke mele asinye kplii o
See the religious section for church information	Kpɔ akpa si nye subɔsubɔhawo hena sɔlemehawo ŋuti nyatakakawo
If only it would make me feel better	Ne ɖe wòana nye dzi nadze eme la, anye ne mewɔe nenema
I felt guilty for having those thoughts	Mebu fɔ ɖokuinye be susu mawo nɔ asinye
I thought they might die	Mesusu be ɖewohĩ woaku
I didn’t ask you to come here	Nyemebia tso asiwò be nàva afisia o
I have no desire to be an internet phenomenon	Didi aɖeke mele asinye be manye internet dzi nukpɔkpɔ aɖeke o
I wonder how they would react to something like that	Mebiaa ɖokuinye be aleke woawɔ nui ɖe nane si le abe ema ene ŋu hã
I look at him and drop to my knees	Meléa ŋku ɖe eŋu eye medzea klo ɖe anyigba
I wasn’t sleeping well at all	Nyemenɔ alɔ̃ dɔm nyuie kura o
I think it speaks to truth	Mesusu be eƒoa nu tso nyateƒe ŋu
Special equipment is prepared	Wodzra dɔwɔnu tɔxɛwo ɖo
I know it, and he knows it	Menyae, eye eya hã nyae
I only got to know ten	Ewo koe meva nya
I won’t say anything more	Nyemagagblɔ nya aɖeke kpee o
I had girlish dreams of kissing there	Meku drɔ̃e abe nyɔnuvi ene be magbugbɔ nu le afima
I just hope you made the right decision	Ðeko mele mɔ kpɔm be èwɔ nyametsotso nyuitɔ
The others resist screaming in fear	Ame mamlɛawo tsia tre ɖe ɣlidodo ŋu kple vɔvɔ̃
I can’t imagine that’s a good thing	Nyemate ŋu asusui be nu nyui aɖee nye ema o
I look so different	Nye dzedzeme to vovo ale gbegbe
A child does not forget their room or color	Ðevi meŋlɔa woƒe aƒemexɔ alo amadede be o
A shelter from a violent world	Bebeƒe aɖe tso xexe si me ŋutasẽnuwɔwɔ le gbɔ
I want to go home already	Medi be mayi aƒeme xoxo
I roll my eyes in defeat	Meʋuʋua nye ŋkuwo le dziɖuɖu ta
I could never find love after you left	Nyemete ŋu kpɔ lɔlɔ̃ le wò dzodzo megbe gbeɖe o
I glanced at my number seventeen	Meɖe ŋku ɖe nye xexlẽdzesi wuiadre ŋu
My friends and family were rapidly disappearing	Xɔ̃nyewo kple ƒometɔwo nɔ bublum kabakaba
But I got used to this	Gake esia zu numame nam
An idea came to him	Susu aɖe va susu me nɛ
I use the bags to make extra water bottles	Mezãa akploawo tsɔ wɔa tsigoe bubuwoe
Suicide, perhaps but, not murder either	Ameɖokuiwuwu, ɖewohĩ gake, menye amewuwu hã o
I really shouldn’t have gone on this trip	Le nyateƒe me la, mele be mayi mɔzɔzɔ sia dzi hafi o
I really want to write	Medi vevie be maŋlɔ nu
I needed to get to the point	Ehiã be maɖo nyaa gbɔ
I hope you enjoy it	Mele mɔ kpɔm be miakpɔ dzidzɔ
I never knew what to expect	Nyemenya nusi makpɔ mɔ na gbeɖe o
I forgot what we were fighting for	Meŋlɔ nusi ta míenɔ avu wɔm ɖo la be
I put everything into it	Metsɔa nusianu dea eme
I don’t go to confession	Nyemeyia nuvɔ̃meʋuʋu gbɔ o
I can’t keep wearing it every day	Nyemate ŋu ayi edzi anɔ edom gbesiagbe o
I beg you, please let them live in peace	Mele kuku ɖem na wò, taflatse na woanɔ agbe le ŋutifafa me
I would find myself asking the same questions	Makpɔe be mele nya mawo ke biam ɖokuinye
I told my brothers and sisters to go ahead	Megblɔ na nɔvinyeŋutsuwo kple nɔvinyenyɔnuwo be woayi ŋgɔ
I needed to get started	Ehiã be madze egɔme
I can’t stand secrets	Nyemate ŋu anɔ te ɖe nya ɣaɣlawo nu o
I got to my feet to leave the house	Metso ɖe nye afɔwo dzi be madzo le aƒea me
I can hear a car speed past	Mete ŋu sea ʋu aɖe si le du dzi va yina
I can’t describe it at all	Nyemate ŋu aɖɔe kura o
I would highly recommend this place	Maɖo aɖaŋu na teƒe sia vevie
I just want to keep you on my side	Ðeko medi be mana nànɔ nye akpa dzi
I think he has seen them	Mesusu be ekpɔ wo kpɔ
I couldn’t tell if they were breathing	Nyemete ŋu kpɔe dze sii nenye be wole gbɔgbɔm o
I can’t be a part of it	Nyemate ŋu anye akpa aɖe le eme o
I need to get to know my son again	Ele be magadze si vinyea ake
I have always really enjoyed the company of children	Ðeviwo ƒe hadede dzɔa dzi nam ŋutɔ ɣesiaɣi
I couldn’t have found a better coach	Nyemate ŋu akpɔ hehenala si nyo wu ema o
I knew what to do now	Menya nusi mawɔ azɔ
I decided he was driving	Metso nya me be eyae le ʋu kum
I can’t see any openings through the vines	Nyemate ŋu akpɔ ʋuƒo aɖeke to weinkaawo me o
Popular opinion is not true	Nukpɔsusu si ame geɖe lɔ̃na la menye nyateƒe o
I knew what happened, what would happen all along	Menya nusi dzɔ, nusi adzɔ tso gbaɖegbe ke
If you look around the yard, it shows no signs of it	Ne èlé ŋku ɖe akpataa ŋu la, meɖe dzesi aɖeke fia le eŋu o
I saw it live in front of someone you know	Mekpɔe wònɔ agbe le ame aɖe si nènya la ŋkume
I just really want to get to know you	Ðeko medi vevie be manya wò
I can control sound and music	Mete ŋu kpɔa gbeɖiɖi kple hadzidzi dzi
I am not used to drinking a lot of alcohol	Aha geɖe nono mezu numame nam o
I was pregnant at the time	Mefɔ fu ɣemaɣi
I consider him a hero	Mebunɛ be enye kalẽtɔ
I didn’t see any students between my car and my room	Nyemekpɔ sukuvi aɖeke le nye ʋu kple nye xɔ dome o
Church was my last shot	Church ye nye nye tu mamlɛtɔ
I could have come for a repeat that day	Mate ŋu ava gbugbɔgawɔ gbemagbe hafi
I'm afraid you won't be safe	Mele vɔvɔ̃m be mànɔ dedie o
I just want to know	Ðeko medi be manya
I gasped in shock, pain, and disgust	Megbɔ ya le dzidziƒoame, vevesese, kple ŋunyɔnu ta
I will never get their information back	Nyemagbugbɔ woƒe nyatakakawo axɔ gbeɖe o
I have absolutely nothing left to lose	Naneke megale asinye kura be mabu o
Violation of their policies	Woƒe ɖoɖowo dzi dada
A screaming female voice	Nyɔnu ƒe gbe aɖe si le ɣli dom
I have something you want	Nane le asinye si nèdi
And they agreed that was enough	Eye wolɔ̃ ɖe edzi be ema sɔ gbɔ
A crowd came running away from them	Ameha aɖe va nɔ sisim le wo nu
Shaking your head is a gesture	Ta ʋuʋu nye asiwɔwɔ ɖe nya dzi
I never dared to dream big	Nyemeƒo dzi ɖe le drɔ̃e gã aɖe ŋu kpɔ o
I could do a campaign with that	Mate ŋu awɔ dɔdzikpɔdɔ aɖe kple ema
I don’t need this conversation	Nyemehiã dzeɖoɖo sia o
I don’t need to know the details	Mehiã be manya nuawo tsitotsito o
Honestly, I could have eaten those beans	Le nyateƒe me la, mate ŋu aɖu gbe mawo hafi
I have to apologize for their talk	Ele be maɖe kuku ɖe woƒe nuƒoa ta
Noise reduction is a major concern in sound recording	Toɣliɖeɖe dzi ɖeɖe kpɔtɔ nye nusi ŋu wotsi dzi ɖo vevie le gbeɖiɖiwo léle ɖe mɔ̃ dzi me
A shadow stood in his way	Vɔvɔli aɖe nɔ tsitre ɖe eƒe mɔ dzi
I shouldn’t have come back for you	Mele be matrɔ ava ɖe tawò hafi o
I gave you twelve hours to get away	Mena gaƒoƒo wuieve mi be miaɖe mia ɖokui ɖa
I just made it happen	Ðeko mena wòva eme
I rested my head on his shoulder	Metsɔ nye ta ɖo eƒe abɔta
I was out there with it when it happened	Menɔ gota kplii esime wòdzɔ
I welcome your words, young lady	Mexɔ wò nyawo kple dzidzɔ, ɖetugbui
I have to take care of things	Ele be malé be na nuwo
I just narrowed down the last one	Ðeko meɖe mamlɛtɔa dzi kpɔtɔ
A little excitement can do you some good	Dzidzɔkpɔkpɔ vi aɖe ate ŋu aɖe vi aɖewo na wò
I didn’t mean to leave you	Menye ɖe meɖoe be magblẽ wò ɖi o
I now stand in his place	Metsi tre ɖe eteƒe azɔ
I think he decided to take his stuff and leave	Mesusu be eɖoe be yeatsɔ yeƒe nuwo adzo
I can’t even ask anyone what to do	Nyemate ŋu abia ame aɖeke gɔ̃ hã be nukae mawɔ hã o
I thought about the end of the world	Mebu xexeame ƒe nuwuwu ŋu
Two fireplaces are built into the wall	Wotu dzodoƒe eve ɖe gli ŋu
I shouldn’t have said that because it’s not true	Mele be magblɔ nya ma hafi o elabena menye nyateƒe o
I think they were out fishing	Mesusu be wonɔ gota nɔ tɔƒo dem
I think it should be	Mesusu be ele be wòanɔ nenema
A bullet appeared on what looked like a bowl	Tu aɖe dze le nusi le abe agba me ene la dzi
I felt him listening more closely	Mese le ɖokuinye me be ele to ɖom kplikplikpli wu
I get a lot of good wishes	Mexɔa nyuiwo ƒe didi geɖe
This view has been debated in recent years	Wohe nya le nukpɔsusu sia ŋu le ƒe ʋɛ siwo va yi me
I mean, do you think it’s hell	Mebe, ɖe nèsusu be dzomavɔe wònyea
I don’t think anything good will come of it	Nyemesusu be nu nyui aɖeke ado tso eme o
I was actually going to buy that	Menɔ ema ƒle ge ŋutɔŋutɔ
I still think this guy is kind of a dick	Megasusuna kokoko be ŋutsu sia nye dick ƒomevi aɖe
I’m not saying you shouldn’t enjoy life	Menye ɖe mele gbɔgblɔm be mele be nàse vivi na agbea o
Their ears are pointed and erect	Woƒe towo le ɖaɖɛ eye wole tsitrenu
I had to stay away from him	Ele be manɔ adzɔge tso egbɔ
I could feel his essence flowing through me	Mete ŋu se le ɖokuinye me be eƒe nu veviwo nɔ sisim le menye
I realized that it was early in the morning	Mekpɔe be ŋdi kanya
I really wanted some coffee	Medi vevie be maɖu kɔfi aɖe
I opened my eyes as he rolled over me	Meʋu ŋku esi wònɔ ʋuʋum le dzinye
I let him have his way	Mena eƒe mɔ nasu esi
I wouldn’t consider it personal	Nyemabui be enye ame ŋutɔ tɔ o
I couldn’t stop laughing	Nyemete ŋu dzudzɔ nukoko o
I can do no wrong	Nyemate ŋu awɔ nu gbegblẽ aɖeke o
I was confused and I felt it	Metɔtɔ eye mese le ɖokuinye me
This was the last radio contact with the aircraft	Esiae nye radio dzi kadodo mamlɛtɔ kple yameʋua
I want to stay here, stay and never move	Medi be manɔ afisia, manɔ anyi eye nyemaʋu gbeɖe o
I hugged myself a little	Mewɔ atuu na ɖokuinye vie
I was happy to help and refused to pay anything	Edzɔ dzi nam be makpe ɖe ŋunye eye megbe be yemaxe fe aɖeke o
I look at the wall, but there’s nothing there	Meléa ŋku ɖe gli ŋu, gake naneke mele afima o
I got it from the shelter	Mexɔe le bebeƒea
I went and made myself a drink	Meyi ɖawɔ aha na ɖokuinye
I really want to support that	Medi vevie be mado alɔ ema
I saw and heard everything	Mekpɔ nusianu hese
I know he said that	Menya be egblɔ nya ma
I can’t take my clothes off fast enough	Nyemate ŋu aɖe nye awuwo ɖa kabakaba o
I can’t even bury them properly	Nyemate ŋu aɖi wo nyuie gɔ̃ hã o
I wanted to test myself	Medi be mado ɖokuinye kpɔ
I want to talk to you	Medi be maƒo nu kpli wò
A city one kingdom	A du fiaɖuƒe ɖeka
An immediate wide smile	Alɔgbɔnukoko si keke ta enumake
I run under the water	Meƒua du ɖe tsia te
I think that came from finding some kind of direction	Mesusu be mɔfiame aɖe ƒomevi didi mee ema tso
I know nothing about someone shooting a police officer	Nyemenya naneke tso ame aɖe si da tu kpovitɔ aɖe ŋu o
I am going to leave soon	Mele dzodzo ge kpuie
I gave you a purpose	Mena tameɖoɖo aɖe wò
He travels alone or in small groups	Ezɔa mɔ eya ɖeka alo le ƒuƒoƒo suewo me
I have worked in it for the last six months	Mewɔ dɔ le eme le ɣleti ade siwo va yi me
I needed to know where he was	Ehiã be manya afi si wòle
The most significant changes involve the finish	Tɔtrɔ siwo ɖe dzesi wu la ku ɖe nuwuwu ŋu
Darwin always finished one book before starting another	Darwin wu agbalẽ ɖeka nu ɣesiaɣi hafi dzea bubu gɔme
I'm just happy to be here and feel better	Ðeko dzi le dzɔyem be mele afisia eye nye lãme sẽ
I know you will do well baby	Menya be àwɔ dɔ nyuie vinye
I am trying to make a few	Mele agbagba dzem be mawɔ ʋɛ aɖewo
I get off the ground	Meɖina ɖe anyigba
He will take fourth place	Axɔ nɔƒe enelia
I can take it from you	Mate ŋu axɔe le asiwò
I couldn’t even scream	Nyemete ŋu do ɣli gɔ̃ hã o
I refuse to write anything else	Megbe be nyemagaŋlɔ nu bubu aɖeke o
I turned to the woman, but she was gone	Metrɔ ɖe nyɔnua ŋu, gake megali o
I kneel at the end	Medzea klo ɖe eƒe nuwuwu
I can learn more, work harder	Mate ŋu asrɔ̃ nu geɖe wu, awɔ dɔ sesĩe wu
I can’t agree with that	Nyemate ŋu alɔ̃ ɖe nya ma dzi o
I’m typical, even ordinary	Nyee nye ame typical, ame tsɛ gɔ̃ hã
I fought a demon and saved a fairy tale	Mewɔ aʋa kple gbɔgbɔ vɔ̃ aɖe eye meɖe glitoto aɖe
I decided to remove the beans even more	Meɖoe be magaɖe gbeawo ɖa wu gɔ̃ hã
I wanted someone to make everyday little things interesting	Medi be ame aɖe nana gbesiagbenudzɔdzɔ suesuesuewo nado dzidzɔ na ame
I try to keep up with it	Medzea agbagba be mawɔ ɖeka kplii
I just had to see it	Ðeko wòle be makpɔe
I associated food with comfort	Metsɔ nuɖuɖu do ƒome kple akɔfafa
I just needed him to break something for me	Ðeko mehiã be wòagbã nane nam
I know my friends won’t leave us here for long	Menya be xɔ̃nyewo magblẽ mí ɖi le afisia eteƒe nadidi o
I stared at the log	Melé ŋku ɖe atikpoa ŋu dũu
Our future is not for sale	Míaƒe etsɔme menye nudzadzra o
I figured it out at the end of my studies	Mebu eŋu le nye nusɔsrɔ̃wo ƒe nuwuwu
I knew him a little bit in high school	Menyae vie le sekɛndrisuku
I saw the day’s newspaper	Mekpɔ ŋkekea ƒe nyadzɔdzɔgbalẽ
I worked very hard too	Nye hã mewɔ dɔ sesĩe ŋutɔ
I reach for another box	Medoa asi ɖe aɖaka bubu gbɔ
A little bit, we don’t need any outside evidence	Vi aɖe la, míehiã kpeɖodzi aɖeke tso egodo o
I hope he gets to work with you	Mele mɔ kpɔm be akpɔ mɔ awɔ dɔ kpli wò
I was shaking from head to toe though	Menɔ ʋuʋum tso ta vaseɖe afɔ ke hã
I will try to be more social	Madze agbagba be manye hadomenuwɔna geɖe wu
I hate to lose you in pain	Melé fu wò be mabu wò le vevesese me
I couldn’t understand how they were brothers	Nyemete ŋu se alesi wonye nɔviwoe gɔme o
I haven’t dreamed about anyone else for a year	Ƒe ɖeka enye sia si nyemeku drɔ̃e le ame bubu aɖeke ŋu o
I pushed it down again	Megatue ɖe anyi ake
I will disappear and you will never see me again	Mabu eye miagakpɔm akpɔ gbeɖe o
There was a well in one of the rooms	Vudo aɖe nɔ xɔawo dometɔ ɖeka me
I looked down at his hand	Meɖiɖi ŋku ɖe eƒe asi ŋu
I immediately regretted calling	Evem enumake be meƒo ka
I have to show you this	Ele nam be maɖe esia afia wò
I have to admit there are possibilities	Ele nam be malɔ̃ ɖe edzi be nusiwo ate ŋu adzɔ le eme
I think he is also a brilliant journalist	Mesusu be enye nyadzɔdzɔŋlɔla bibi aɖe hã
I have to make ends meet	Ele nam be makpɔ nye agbemenuhiahiãwo gbɔ
I needed to find a way out of here	Ehiã be madi mɔ aɖe si dzi mato ado le afisia
I apologize for my mistake	Meɖe kuku ɖe nye vodadaa ta
I swallowed hard and tried to concentrate	Memi nu sesĩe eye medze agbagba be nye susu nanɔ nu ŋu
I’ve never played every day in my life	Nyemeƒo fefe gbesiagbe le nye agbe me kpɔ o
He recognized a few, but so many were missing	Ekpɔ ʋɛ aɖewo dze sii, gake wo dometɔ geɖe ŋutɔ bu
I remember it all very well	Meɖo ŋku wo katã dzi nyuie ŋutɔ
I won’t let anyone take you	Nyemaɖe mɔ ame aɖeke nakplɔ wò o
Bean and many others	Bean kple bubu geɖewo
I have to overcome it	Ele be maɖu edzi
I roll my eyes at him	Meʋuʋua ŋku ɖe eŋu
I didn’t mean to hit you so hard	Menye ɖe meɖoe be maƒo wò sesĩe nenema gbegbe o
I gave him a key the night he had his party	Metsɔ safui aɖe nɛ le zã si me wòwɔ eƒe kplɔ̃ɖoƒea
I can remember what I don’t remember	Mete ŋu ɖoa ŋku nusiwo dzi meɖoa ŋkui o dzi
It was like an experimental episode	Enɔ abe dodokpɔ ƒe akpa aɖe ene
I don’t want to go to the hospital	Nyemedi be mayi kɔdzi o
I don’t know why these people need me	Nyemenya nusita ame siawo hiãm o
I woke up shaking, and laid down on my front lawn	Mefɔ nɔ ʋuʋum, eye memlɔ nye ŋgɔgbe gbea dzi
I met a girl once, she was really nice	Medo go nyɔnuvi aɖe zi ɖeka, enyo ŋutɔŋutɔ
I can’t let you go to jail	Nyemate ŋu aɖe mɔ na wò be nàyi gaxɔ me o
I have been responsible by giving away all my savings	Mewɔ agbanɔamedzi to nye ga siwo katã medzra ɖo la nana me
I just need to forget this craziness	Ðeko wòle be maŋlɔ tagbɔsesẽ sia be
The plane went into the sea	Yameʋua yi ɖe atsiaƒua me
I just got your lab results and its good news	Ðeko mexɔ miaƒe lab results kple eƒe nyanyuia
A living thing, he thought	Nu gbagbe aɖee, esusui
A detective who knows too much	Detektiv aɖe si nya nu geɖe akpa
I lurch forward but catch myself	Meʋuʋuna yia ŋgɔ gake meléa ɖokuinye
I just couldn’t figure out where or why	Ðeko nyemete ŋu kpɔ afisi wòle alo nusitae o
I wouldn’t stay too long	Nyemanɔ anyi eteƒe nadidi akpa o
He always helps her blow up without her knowing it	Mekpena ɖe eŋu ɣesiaɣi wòƒoa ya evɔ menya o
I followed him downstairs	Medze eyome yi anyime
They are a great company	Wonye dɔwɔƒe gã aɖe
I understood the nature of racism then	Mese ameƒomevinyenye ƒe nɔnɔme gɔme ɣemaɣi
I had to get up early in the morning	Ele be mafɔ le ŋdi kanya
I want to be a part of it	Medi be manye eƒe akpa aɖe
I know this is going to cause one hell of a headache	Menya be esia ahe taɖuame ƒe dzomavɔ ɖeka vɛ
President to lie in the country	Dukplɔla be wòada alakpa le dukɔa me
I just said, back off, these are mine now	Ðeko megblɔ be, trɔ megbe, esiawo nye tɔnye fifia
I really wanted to see the baby	Medi vevie be makpɔ vidzĩa
I stayed at the beach house until it was really late	Menɔ ƒutaxɔa me vaseɖe esime wòtsi megbe ŋutɔŋutɔ
I thought it was the devil's eye	Mesusu be abosam ƒe ŋkue
I can just make out the tops of their heads	Ðeko mate ŋu ade dzesi woƒe tawo tame
I can’t apologize for my behavior	Nyemate ŋu aɖe kuku ɖe nye nuwɔna ta o
I am a consumer, I buy a product or service	Nyee nye nuƒlela, meƒlea nu alo dɔ aɖe
This phenomenon is more likely for larger partners	Nudzɔdzɔ sia ate ŋu adzɔ wu na zɔhɛ siwo lolo wu
I can’t even speak as his words fall through	Nyemate ŋu aƒo nu gɔ̃ hã esime eƒe nyawo le gegem ɖe eme o
I never expected it to happen	Nyemekpɔ mɔ be wòadzɔ gbeɖe o
Two of his friends managed to get him released	Exɔlɔ̃ eve aɖewo te ŋu na woɖe asi le eŋu
They had two sons and a daughter	Wodzi ŋutsuvi eve kple nyɔnuvi ɖeka
I already ate the rest of it	Meɖu eƒe akpa mamlɛa xoxo
I immediately got up and tried to sit up	Mefɔ enumake eye medze agbagba be manɔ anyi
I sent it to my bedroom	Meɖoe ɖe nye xɔdɔme me
I just have the key	Ðeko safuia le asinye
I don’t trust this place at all	Nyemeka ɖe teƒe sia dzi kura o
I barely slept, waking up at every noise, expecting the worst	Nyemedɔa alɔ̃ kura o, menyɔna le toɣliɖeɖe ɖesiaɖe me, henɔa mɔ kpɔm na nu vɔ̃ɖitɔ kekeake
I really enjoyed your company	Miaƒe hadede la do dzidzɔ nam ŋutɔ
I needed to be in peak physical condition	Ehiã be manɔ ŋutilã ƒe nɔnɔme si de ŋgɔ wu me
I never thought it would happen	Nyemesusui kpɔ be adzɔ alea o
I decided to start writing several books at once	Meɖoe be madze agbalẽ geɖe ŋɔŋlɔ gɔme zi ɖeka
I set up and we ride together	Meɖoe eye míedoa sɔ ɖekae
I could tell he didn’t want to look at me at all	Mete ŋu kpɔe be ɖe medi kura be yealé ŋku ɖe ŋunye o
I was ready for love	Medzra ɖo ɖe lɔlɔ̃ ŋu
I motion for her to sit on the sofa	Mewɔa asi nɛ be wòanɔ anyi ɖe sofa la dzi
I just had to serve another six months	Ðeko wòle be masubɔ ɣleti ade bubu
But we made a good movie	Gake míewɔ sinima nyui aɖe
There was a whole new world	Xexe yeye blibo aɖe nɔ afima
I want to support a friend	Medi be mado alɔ xɔ̃nye aɖe
I tried to suppress my fear	Medze agbagba be matsi nye vɔvɔ̃a nu
I came full circle as an expression poet	Meva ƒo xlã blibo abe nyagbɔgblɔ ƒe hakpanyaŋlɔla ene
A woman who isn’t afraid to speak her mind	Nyɔnu si mevɔ̃na be yeagblɔ yeƒe susu o
I hung up without leaving a message this time	Metu kaƒoƒoa evɔ nyemegblẽ gbedasi aɖeke ɖi zi sia o
They actually took us back to the beach	Wokplɔ mí trɔ yi ƒuta ŋutɔŋutɔ
I noticed it immediately	Mede dzesii enumake
I had just moved	Ðeko meʋu teti koe nye ema
I have to keep them safe no matter what	Ele be mana woanɔ dedie eɖanye nuka kee dzɔ o
I knew something was wrong	Menya be nane mesɔ o
I always wanted to teach	Medina ɣesiaɣi be mafia nu
I twist and turn before sinking to the ground and rolling	Metrɔna hetrɔna hafi gena ɖe anyigba henɔa ʋuʋum
I didn’t recognize it at all	Nyemekpɔe dze sii kura o
A lot of my business is done through word of mouth	Nye asitsatsa geɖe nyea to nuƒoƒo kple nu me
I can talk to him, but he can’t talk to her	Mate ŋu aƒo nu kplii, gake mate ŋu aƒo nu nɛ o
A look of sadness was swimming in his eyes	Blanuiléle ƒe dzedzeme aɖe nɔ tsi ƒum ɖe eƒe ŋkuwo me
I don’t remember anything after that	Nyemeɖo ŋku naneke dzi le ema megbe o
I want you to believe what you wrote	Medi be nàxɔ nu si nèŋlɔ la dzi ase
I heard the front door open and someone enter	Mese be ŋgɔgbe ʋɔtrua ʋu eye ame aɖe ge ɖe eme
I lay in a dark pool of blood	Memlɔ ʋu ƒe ta doviviti aɖe me
I’m so glad you came home	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be èva aƒeme
I always give up on things like that	Meɖea asi le nu mawo tɔgbe ŋu ɣesiaɣi
I think they are, to some extent, of course	Mesusu be wole nenema, vaseɖe afi aɖe la, nyateƒee
I don’t like to remember that time	Nyemelɔ̃a ŋkuɖoɖo ɣeyiɣi ma dzi o
Half an hour of that is enough	Ema ƒe gaƒoƒo afã sɔ gbɔ
A social change could put me over the top	Hadomegbenɔnɔ ƒe tɔtrɔ aɖe ate ŋu ana maɖo ta dzi
I felt it came from me	Mese le ɖokuinye me be etso menye
I know it myself	Nye ŋutɔ menyae
I caught the smell of the river	Melé tɔsisia ƒe ʋeʋẽ
I just want to make sure that’s what it is	Ðeko medi be makpɔ egbɔ be nu ma tututue wònye
An important symbol of his power	Eƒe ŋusẽ ƒe dzesi vevi aɖe
I usually see the birds at this time, almost every day	Zi geɖe la, mekpɔa xeviawo le ɣeyiɣi sia me, gbesiagbe kloe
I highly recommend these gentlemen	Mekafu aƒetɔ siawo vevie
Routine physical action, nothing more	Ŋutilã me nuwɔna si wowɔna edziedzi, naneke megali wu ema o
I saw his shoulders sink from their high protective hand	Mekpɔ eƒe abɔtawo nyrɔ tso woƒe ametakpɔkpɔ ƒe asi kɔkɔ la me
Work, task or occupation	Dɔ, dɔ alo dɔ si woawɔ
I lean in close and smile at the audience	Mebɔbɔ ɖe eme kplikplikpli eye mekoa alɔgbɔnu na nyaselawo
I don’t have to think or talk or act	Mehiã be mabu tame alo aƒo nu alo awɔ nu o
I, of course, told him about you	Nye, le nyateƒe me, megblɔ wò ŋu nya nɛ
I want them all back safely	Medi be wo katã woatrɔ ava dedie
I wasn’t even moving	Nyemenɔ ʋuʋum gɔ̃ hã o
I will explore the place more thoroughly in the coming days	Madzro teƒea nyuie wu le ŋkeke siwo gbɔna me
I now know what the purpose of life is	Menya nusi nye tameɖoɖo le agbe ŋu azɔ
I fly across the first floor	Medzona toa dzisasrã gbãtɔa dzi
I can’t remember ever feeling this way	Nyemate ŋu aɖo ŋku edzi be mese le ɖokuinye me alea kpɔ o
I'm just plain lazy old	Ðeko menye kuviatɔ tsitsi dzro aɖe ko
I miss seeing you in trial	Mesusua mi be makpɔ mi le dodokpɔ me
His funeral took place there	Eƒe kunuwɔwɔa yi edzi le afima
I stopped myself from drinking more	Mexe mɔ na ɖokuinye be nyemaganoa aha geɖe wu o
I am killing humans	Mele amegbetɔwo wum
I have seen him take pictures many times	Mekpɔe wòɖe foto zi geɖe
I half understand why it is the way it is	Mese nusita wòle abe alesi wòle ene la gɔme afã kple afã
But I had a killer week	Gake kwasiɖa si me amewu le la nɔ asinye
I sobbed into his shoulder as he held me	Mefa avi ɖe eƒe abɔta esi wòlém
I shouldn’t teach you this	Mele be mafia nya sia mi o
A theory of instant gratification and gratification	Nukpɔsusu aɖe si ku ɖe dzidzemekpɔkpɔ kple dzidzemekpɔkpɔ enumake ŋu
I could be your mother, well not quite, almost	Mate ŋu anye dawò, nyuie menye tututu o, kloe
I had to write a story	Ele nam be maŋlɔ ŋutinya aɖe
I loved his acting in my film	Melɔ̃ eƒe fefewɔwɔ le nye sinima me ŋutɔ
I know you all well	Menya mi katã nyuie
I came here on business	Meva afisia le dɔwɔnyawo ta
A source said parts of his body had been removed	Nyadzɔdzɔtsoƒe aɖe gblɔ be woɖe eƒe ŋutilã ƒe akpa aɖewo ɖa
I really like that name	Ŋkɔ ma dzɔa dzi nam ŋutɔ
I meant to be so stupid	Mebe manye bometsitsi alea gbegbe
He prioritized city duties over administrative duties	Etsɔ dugã me dɔwo ɖo nɔƒe gbãtɔ wu dɔdzikpɔdɔwo
I don’t know what to say	Nyemenya nya si magblɔ o
I looked at the door of the sick room	Mekpɔ dɔnɔxɔa ƒe ʋɔtru nu
I got it with that one	Mexɔe kple ɖeka ma
I was alone and so sad	Nye ɖeka koe nɔ anyi eye melé blanui ale gbegbe
I went through automatic writing a few times	Meto nuŋɔŋlɔ si wowɔna le wo ɖokui si me zi ʋɛ aɖewo
I mean, positively, yeah	Mebe, le mɔ nyuitɔ nu la, ẽ
I’m surprised you didn’t notice me, actually	Ewɔ nuku nam be mède dzesim o, le nyateƒe me
I had an issue with my diet	Nya aɖe nɔ asinye ku ɖe nye nuɖuɖu ŋu
Perhaps people need to think a little more	Ðewohĩ ahiã be amewo nabu tame vie wu
I felt very sick	Mese le ɖokuinye me be medze dɔ vevie
I want to cum in front of my mother	Medi be maɖe tsi le danye ŋkume
Such a tragedy brings a powerful symbolic ending	Nublanuinya sia tɔgbe naa kpɔɖeŋunuwuwu sẽŋu aɖe vanɛ
I just need to stop trying altogether	Ðeko wòle be madzudzɔ agbagbadzedze kura
I know you still hate me	Menya be miegalé fum kokoko
You must prove yourself worthy of your story	Ele be miaɖee afia be yedze na miaƒe ŋutinya
I looked at them with envy	Metsɔ ŋuʋaʋã kpɔ wo
I called him next, but he didn’t change	Meyɔe ɖe eyome, gake metrɔ o
I pulled him around to face me	Mehee ƒo xlãe be wòadze ŋgɔm
I can’t believe this is actually happening	Nyemexɔe se be esia le dzɔdzɔm ŋutɔŋutɔ o
I want you more than anything in the world	Medi wò wu nu sia nu si le xexeame
I will give it in love	Matsɔe ana le lɔlɔ̃ me
I liked him and thought he was better than that	Eƒe nu lé dzi nam eye mesusu be enyo wu ema
I loved the man more than life	Melɔ̃ ŋutsua wu agbe
The air is then filtered	Wokɔa ya me emegbe
I doubt much will be done about the city	Meke ɖi be woawɔ nu geɖe tso dua ŋu
I can only relax in bed with water	Tsi koe mate ŋu aɖi ɖe eme le aba dzi
I can’t blame them, considering how hot it can get	Nyemate ŋu abu fɔ wo o, ne mebu alesi wòate ŋu axɔ dzoe ŋu
I can’t explain it, but that’s what happened	Nyemate ŋu aɖe eme o, gake nenemae wòdzɔ
I'll go get us some	Mayi aɖaxɔ ɖewo na mí
I want to buy things during my vacation	Medi be maƒle nuwo le nye mɔkekea me
I was desperate to go after him	Mɔkpɔkpɔ bu ɖem be mayi eyome
I quickly resumed speaking	Megadze nuƒoƒo gɔme kaba
I watched and waited	Menɔ ekpɔm henɔ lalam
I wanted to get out of it that way	Medi be mado le eme nenema
A faster car won’t hurt	Ʋu si le du dzi wu la mawɔ nuvevi ame o
I actually finished this book over the weekend	Mewu agbalẽ sia nu ŋutɔŋutɔ le kwasiɖanuwuwua
I know my husband for betraying me	Menya srɔ̃nye le esi wòdem asi ta
I just watched them for a minute	Ðeko menɔ wo kpɔm aɖabaƒoƒo ɖeka
I want to see it on paper	Medi be makpɔe le pepa dzi
I looked at it several times, just out of curiosity	Melé ŋku ɖe eŋu zi geɖe, le didi be manya nu ko ta
I made no other judgment besides that	Nyemegadrɔ̃ ʋɔnu bubu aɖeke kpe ɖe ema ŋu o
I won’t play again unless I have to	Nyemagaƒo fefe ake o negbe ɖe wòhiã hafi
I needed something to calm me down	Mehiã nane si ana nye dzi nafa
I want to find something real	Medi be madi nu ŋutɔŋutɔ aɖe
The review did show a decrease in blood pressure	Numetotoa ɖee fia be ʋu ƒe sisi dzi ɖe kpɔtɔ nyateƒe
I walked to the window and looked out	Mezɔ yi fesrea nu eye mekpɔ gota
A bad word, mostly wrong	Nya gbegblẽ aɖe, vodada akpa gãtɔ
I followed, dragging myself after him	Mekplɔe ɖo, eye mehe ɖokuinye ɖe eyome
I packed up my stuff	Meƒo nye nuwo nu ƒu
A brief moment of silence followed, then suddenly, chaos reigned supreme	Ðoɖoezizi kpui aɖe kplɔe ɖo, emegbe kasia, zitɔtɔ va ɖu dzi
I have never been able to meet him	Nyemete ŋu do goe kpɔ o
I can understand her now	Mete ŋu se eƒe nɔnɔme gɔme fifia
I spent my childhood reading books	Mezã nye ɖevime nɔ agbalẽwo xlẽm
I watched him swallow and stare for a long moment	Mekpɔe wònɔ nu mimim henɔ ŋku lém ɖe nu ŋu didi aɖe
I am going to need the help of all my friends	Mele xɔ̃nyewo katã ƒe kpekpeɖeŋu hiãm
I must change that at once	Ele be matrɔ nya ma zi ɖeka
I could feel him watching me as I walked down the stairs	Mete ŋu se le ɖokuinye me be ele ŋku lém ɖe ŋunye esime menɔ atrakpuiawo dzi ɖiɖim
I was in tears	Aɖatsi nɔ gegem nam
I shouldn’t say it’s your fault	Mele be magblɔ be wò vodadae o
I closed my eyes again and leaned in	Megamiã ŋku ake eye mebɔbɔ ɖe eme
I need some help with this	Mehiã kpekpeɖeŋu aɖewo le esia ŋu
I was surprised the lights weren’t brighter	Ewɔ nuku nam be akaɖiawo mekɔ wu nenema o
I worked on it, girlfriend	Mewɔ dɔ le eŋu, ahiãvi
Fragments of previous laws have been found	Woke ɖe se siwo wowɔ va yi ƒe kakɛwo ŋu
I also got vegetable patches all over the place	Mexɔ amagbewo ƒe akpa aɖewo hã le teƒea katã
I liked him immediately	Eƒe nu lé dzi nam enumake
I already have financial and strategic control	Mekpɔa ŋusẽ ɖe ganyawo kple mɔnu siwo dzi woato awɔ nu dzi xoxo
There is a secret despair in my heart	Mɔkpɔkpɔbuɖeame aɖe le nye dzi me le adzame
I feel so, so unhappy	Mesena le ɖokuinye me ale gbegbe, nyemekpɔ dzidzɔ ale gbegbe
I haven’t been hit like this in weeks	Kwasiɖa geɖee nye esia womeƒo nye nu alea gbegbe o
I should not be forced to maintain your service	Mele be woazi dzinye be malé miaƒe subɔsubɔa me ɖe asi o
I must follow my creations to my destiny	Ele be madze nye nuwɔwɔwo yome vaseɖe nye dzɔgbese dzi
I dropped out during my first semester	Medzudzɔ sukudede le nye sukunuwuwu ƒe zimenɔɣi gbãtɔ me
I walk into the kitchen and grab a knife	Mezɔna yia nuɖaƒea eye meléa hɛ aɖe
I want to stop and see you	Medi be matɔ akpɔ wò
An excellent athlete, a wonderful cook, a	Kamedefefewɔla bibi aɖe, nuɖala wɔnuku aɖe, a
I stared at their faces	Melé ŋku ɖe woƒe mo ŋu dũu
I still have to decide what to wear	Ele kokoko be matso nya me le nusi mado ŋu
I realized I was disappointed when we got to his office	Mekpɔe be dzi ɖe le ƒonye esi míeɖo eƒe ɔfis
I know exactly where we are	Menya afi si tututu míele
I slowly lowered the car	Mekɔ ʋua ɖe anyigba blewuu
The title is planned for a western release	Wowɔ ɖoɖo be woaɖe tanya la ɖe go le ɣetoɖoƒetɔwo me
I finally read them	Meva xlẽ wo mlɔeba
I don’t know what to do	Nyemenya nusi mawɔ o
I remember the hospital	Meɖo ŋku kɔdzia dzi
I knew they were right	Menya be woƒe nyaa le eteƒe
I could see across to his room	Mete ŋu kpɔa nu le eƒe go kemɛ dzi yia eƒe xɔ me
A married brother with children, parents dead, but nothing else	Nɔviŋutsu srɔ̃tɔ aɖe si si viwo le, dzilawo ku, gake naneke megali o
I told you there was a conspiracy	Megblɔ na mi be nugbeɖoɖo aɖe li
I screamed at the top of my lungs	Medo ɣli le nye lãkusiwo tame
I hope to build on that	Mele mɔ kpɔm be matu ema ɖo
I really enjoyed my lessons and found them very helpful	Nye nusɔsrɔ̃wo do dzidzɔ nam ŋutɔ eye mekpɔe be wokpe ɖe ŋunye ŋutɔ
I felt inspired to jump back into the action	Mese le ɖokuinye me be eʋãm be magati kpo age ɖe afɔɖeɖea me ake
I got wet yesterday	Metsi tsia etsɔ
I want to see a doctor	Medi be makpɔ ɖɔkta aɖe
I haven’t seen them since that night	Nyemekpɔ wo tso zã ma me o
I have no doubt that someone called you	Nyemeke ɖi kura be ame aɖe yɔ wò o
I fought next to the last dragon that day, my grace	Mewɔ aʋa le ʋɔ driba mamlɛtɔ xa gbemagbe, nye amenuveve
It took a little longer to heal both of us	Edidi vie wu be wòada gbe le mía kple evea siaa ŋu
I checked my wrist, and there was no watch	Melé ŋku ɖe nye asibidɛ ŋu, eye gaƒoɖokui aɖeke menɔ anyi o
I really enjoyed the evening	Fiẽsi la do dzidzɔ nam ŋutɔ
I could hear in the air that we were breathing	Mete ŋu senɛ le yame be míele gbɔgbɔm
I don’t remember his name	Nyemeɖo ŋku eƒe ŋkɔ dzi o
I’m surprised you remember	Ewɔ nuku nam be èɖo ŋku edzi
I closed the heavy door and entered	Metu ʋɔtru si kpekpe la eye mege ɖe eme
I may or may not decide to reciprocate	Ðewohĩ matso nya me be maɖo eteƒe na wò alo nyemaɖoe be maɖo eteƒe na wò o
I just go downstairs to get something to eat	Ðeko meɖina ɖe anyigba be maxɔ nane aɖu
Breeding occurs throughout the year	Vidzidzi dzɔna le ƒe bliboa me
The pain of living without your true love	Vevesese si le agbe nɔnɔ wò lɔlɔ̃ vavãtɔ manɔmee
I think it has to end at some point	Mesusu be ele be wòawu enu le ɣeyiɣi aɖe me
I arrived after securing my desk	Meva ɖo nye kplɔ̃a ƒe dedienɔnɔ megbe
I can’t talk about this to anyone	Nyemate ŋu aƒo nu tso nya sia ŋu na ame aɖeke o
I keep you up all day	Mena nènɔa ŋudzɔ ŋkeke bliboa
There was a pool below	Ʋuta aɖe nɔ ete
I carry them in my purse	Metsɔa wo ɖe nye gakotoku me
I ask vague questions and you shake your head	Mebiaa nya siwo me mekɔ o eye nèʋuʋua ta
I fell in love with it	Meva lɔ̃e ŋutɔ
I beg you to forgive his actions	Meɖe kuku na wò be nàtsɔ eƒe nuwɔnawo ake wò
Actually, I am going mental	Le nyateƒe me la, mele susu me yi ge
Always faithful and truthful	Nuteƒewɔla kple nyateƒetɔ ɣesiaɣi
I ran down the opposite side of the hill	Meƒu du to togbɛa ƒe akpa si tsi tre ɖe eŋu la dzi
I didn’t want to lie to him	Nyemedi be mada alakpa nɛ o
I couldn’t find anything about his page	Nyemekpɔ naneke tso eƒe axaa ŋu o
I put the cup down and got up to leave	Metsɔ kplua da ɖi eye mefɔ be madzo
I try not to laugh, but I can’t help it	Medzea agbagba be nyemako nu o, gake nyemate ŋu awɔ naneke o
A voice came from behind me	Gbe aɖe ɖi le megbenye
I will imagine his immediate family	Makpɔ eƒe ƒometɔ kplikplikpliwo le susu me
I have far too much self-control	Ðokuidziɖuɖu si gbɔ eme akpa kura le asinye
I use my eyes to make moves to the stage	Mezãa nye ŋkuwo tsɔ wɔa ʋuʋu yia fefewɔƒea
I need to finish this book, which could take months	Ele be mawu agbalẽ sia nu, si ate ŋu axɔ ɣleti geɖe
I interrupted him before he could reach his heart	Metso nya me nɛ hafi wòte ŋu ɖo dzime
But I knew he wasn’t just using it for sales	Gake menya be menye nudzadzra koe wònɔ ezãm o
I don’t want to know anything	Nyemedi be manya nane o
I bent down again	Megabɔbɔ ɖe anyi ake
A young university graduate was waiting for him	Sɔhɛ aɖe si wu yunivɛsitia nu nɔ elalam
I tried another website, it worked great	Mete nyatakakadzraɖoƒe bubu kpɔ, ewɔ dɔ nyuie ŋutɔ
I was relieved, actually	Mekpɔ gbɔdzɔe, le nyateƒe me
I asked about the weather on the island	Mebia nya tso yame ƒe nɔnɔme si le ƒukpoa dzi ŋu
I just have to get there	Ðeko wòle be maɖo afima
I put you under the shelter	Metsɔ wò de bebeƒea te
I know why people stay	Menya nusita amewo nɔa anyi
I will come tonight at midnight	Mava zã sia me le zãtitina
I am the breath you breathe	Nyee nye gbɔgbɔ si nègbɔna
I tried to fulfill all their wishes	Medze agbagba be mana woƒe didiwo katã nava eme
I want to stay home with him	Medi be manɔ aƒeme kplii
I can be your friend	Mate ŋu anye xɔ̃wò
I should have just picked you up and been satisfied	Ðe wòle be maɖe wò adzoe ko nadze ŋunye hafi
I can never reach my lawyer	Nyemate ŋu aɖo nye senyala gbɔ gbeɖe o
I am yours now and forever	Nyee nye tɔwò fifia kple tegbee
I couldn’t control it anymore	Nyemegate ŋu ɖu edzi o
I study it better and see my own handwriting	Mesrɔ̃nɛ nyuie wu eye mekpɔa nye ŋutɔ nye asinuŋɔŋlɔ
I went into automatic mode somehow	Meyi ɖe automatic mode me le mɔ aɖe nu
I couldn’t help myself, the urge was impossible to resist	Nyemete ŋu nɔ te ɖe ɖokuinye nu o, didia manya wɔ be matsi tre ɖe eŋu o
I was jumping off the television	Menɔ ti kpom tso television la dzi
I always pay my bills	Mexea nye fewo ɣesiaɣi
I followed and hands reached out pulling me inside	Mekplɔe ɖo eye asiwo do asi ɖa hem ge ɖe eme
I wouldn’t want anyone to think so	Nyemadi be ame aɖeke nabui nenema o
I was hoping you would show up	Menɔ mɔ kpɔm be àva do
A little soap and water and they came clean	Adzalẽ kple tsi vi aɖe eye wova dzadzɛ
I was looking for you so we could talk	Menɔ mia dim ale be míate ŋu aɖo dze
I looked for more of your work after that	Medi miaƒe dɔ bubuwo le ema megbe
I never feed the animals	Nyemenaa nuɖuɖu lãawo gbeɖe o
I read your project description	Mexlẽ wò dɔa ŋuti nuŋlɔɖi
I couldn’t answer them	Nyemete ŋu ɖo eŋu na wo o
Lonely number one looked back at him	Xexlẽdzesi ɖeka si tsi akogo la trɔ kpɔe
I didn’t feel like eating anything	Nyemese le ɖokuinye me be maɖu naneke o
I want you to feel comfortable here in our home	Medi be nàse le ɖokuiwò me be yeƒe dzi dze eme le míaƒe aƒe afisia
I would probably be fishing or swimming in the river	Anɔ eme be manɔ lã ɖem alo anɔ tsi ƒum le tɔsisia me
I ask how his day went	Mebiaa alesi eƒe ŋkekea yi edzii
I found a journey here	Mekpɔ mɔzɔzɔ aɖe le afisia
I can only sing quietly	Ðeko mate ŋu adzi ha kpoo
I can’t trust anyone, not even myself	Nyemate ŋu aka ɖe ame aɖeke dzi o, nye ŋutɔ hã mete ŋu ka ɖe edzi o
I’ve never seen anyone with brown skin	Nyemekpɔ ame aɖeke si ƒe ŋutigbalẽ le blɔ kpɔ o
I went back to the table, and slowly sat down	Metrɔ yi kplɔ̃a gbɔ, eye menɔ anyi blewuu
I really haven’t done much in my life	Le nyateƒe me la, nyemewɔ nu boo aɖeke le nye agbe me o
I needed to get over this and get it over with	Ehiã be maɖu esia dzi eye mawu enu
I asked him if he would abandon his grand plan now	Mebiae be aɖe asi le eƒe ɖoɖo gã la ŋu fifia hã
I can barely remember anything about my life before	Nyemete ŋu ɖoa ŋku naneke dzi le nye agbe ŋu do ŋgɔ kura o
Eggs are laid every one to two days	Wodzia aziwo ŋkeke ɖeka va ɖo eve ɖesiaɖe
His face surprised me again	Eƒe mo gawɔ nuku nam ake
I keep looking for the others	Meyia edzi le bubuawo dim
I just need to observe, not interfere	Ðeko wòle be malé ŋku ɖe nu ŋu, ke menye be made nu nyaa me o
I would love to be straight	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be manɔ dzɔdzɔe
I didn’t try to fight it	Nyemedze agbagba be mawɔ avu kplii o
I really like it here	Melɔ̃e ŋutɔ le afisia
I do think he was polite	Mesusui nyateƒe be enɔ ameŋububu me
The couple kept their relationship very quiet	Atsu kple asi sia na woƒe ƒomedodoa me nɔ anyi kpoo ŋutɔ
The theater was quickly resumed	Wogadze fefewɔƒea gɔme kabakaba ake
I can show you their bodies if you need proof	Mate ŋu afia woƒe kukuawo wò ne èhiã kpeɖodzi
I was too busy to read it, but four seemed about right	Vovo menɔ ŋunye akpa be nyemate ŋu axlẽe o, gake edze abe ene sɔ ene
A group of women were waiting in the main lobby	Nyɔnuwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe nɔ lalam le xɔdɔme gã la me
I decided my schedule could wait	Metso nya me be nye ɖoɖowɔɖia ate ŋu alala
I had class early the next morning	Mewɔ klass le ŋufɔke ŋdi kanya
I picked her up and we went to the concert	Mekɔe eye míeyi konsata la gbɔ
His own writings also deal with the subject	Eya ŋutɔ ƒe nuŋɔŋlɔwo hã ƒo nu tso nyatia ŋu
I want it to be good	Medi be wòanyo
I look at the supply closet and get an idea	Mekpɔa nuzazãwo ƒe nudzraɖoƒea eye mekpɔa susu aɖe
A process called evolution has never happened on earth	Nuwɔna aɖe si woyɔna be nɔnɔmetɔtrɔ medzɔ le anyigba dzi kpɔ o
I think there was a party almost every night	Mesusu be kplɔ̃ɖoƒe aɖe nɔa anyi zã sia zã kloe
I try to be the humble servant	Medzea agbagba be manye dɔla ɖokuibɔbɔla la
I'd rather sleep alone	Anyo be nye ɖeka madɔ alɔ̃
I've seen it since they came	Mekpɔe tso esime wova
I almost didn’t want to believe what he was saying	Nyemedi kloe be maxɔ nya si gblɔm wònɔ la dzi ase o
I wondered what her family thought of her mysterious disappearance	Mebia ɖokuinye be nukae eƒe ƒomea susu tso eƒe bu si menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o ŋu hã
I was disappointed that he never called or wrote	Ete ɖe dzinye be meƒo ka alo ŋlɔ agbalẽ kpɔ o
I paid a man to fly me here this morning	Mexe fe na ŋutsu aɖe be wòaɖo yameʋu nam le afisia ŋdi sia
I was sleeping much better	Menɔ alɔ̃ dɔm nyuie wu sã
He has a golden coat	Sikawu aɖe le esi
I can approach you then	Mate ŋu ate ɖe ŋuwò ɣemaɣi
I can’t think of who it could be	Nyemate ŋu abu amesi wòate ŋu anye ŋu o
I think we can lend you money for a little while	Mesusu be míate ŋu ado ga na wò hena ɣeyiɣi kpui aɖe
A deputy stood outside	Teƒenɔla aɖe nɔ tsitre ɖe gota
I needed to make sure he would succeed in life	Ehiã be makpɔ egbɔ be akpɔ dzidzedze le agbe me
I miss feelings of positivity	Nu nyuiwo ƒe seselelãmewo dzroam ŋutɔ
A creature of the night	Zã me nuwɔwɔ aɖe
I could hear it in his voice	Mete ŋu senɛ le eƒe gbe me
I happened to be the first person home that afternoon	Edzɔ be nyee nye ame gbãtɔ si va aƒeme ŋdɔ ma
I get my looks	Mexɔa nye dzedzeme
I tried to pretend it was red	Medze agbagba be mawɔ abe dzodzro ene
I can barely remember what happened last night	Nyemete ŋu ɖo ŋku nusi dzɔ nyitsɔ zã dzi kura o
I added both of these, myself	Metsɔ esiawo evea siaa kpee, nye ŋutɔ
I wonder if you have that	Mebiaa ɖokuinye be ɖe ema le asiwò hã
I never wear perfume	Nyemedoa ami ʋeʋĩ gbeɖe o
I know how difficult today’s situation is for you	Menya alesi gbegbe egbe ƒe nɔnɔme sesẽ na wòe
I live with it every day	Menɔa agbe kplii gbesiagbe
The trip was unsuccessful	Mɔzɔzɔa medze edzi o
I looked back at my daughter	Megbugbɔ ŋku lé ɖe vinyenyɔnua ŋu
I can't deal with them	Nyemate ŋu awɔ nu ɖe ​​wo ŋu o
I found this ancient insect very interesting	Mekpɔe be blema nudzodzoe sia doa dzidzɔ nam ŋutɔ
Honestly, part of me doesn’t want to go back	Le nyateƒe me la, nye akpa aɖe medi be matrɔ ayi o
Transportation and trash collection soon followed	Eteƒe medidi o ʋuɖoɖo kple gbeɖuɖɔwo nuƒoƒoƒu kplɔe ɖo
I hope it's tongue in cheek	Mele mɔ kpɔm be aɖe le ŋgonue
But football can be like that	Gake bɔlƒoƒo ate ŋu anɔ nenema
I probably had people once a day	Anɔ eme be amewo nɔ asinye zi ɖeka gbesiagbe
The desire for expression is what fuels the writer	Didi be yeagblɔ nyagbɔgblɔe nye nusi doa dzo na agbalẽŋlɔla la
Eventually, the government grew tired and quit	Mlɔeba la, ɖeɖi te dziɖuɖua ŋu eye wòdzudzɔ
I loved everything about it	Melɔ̃ nusianu si ku ɖe eŋu
That bus passed me as I meandered down selfish street	Bɔs ma to ŋunye esime menɔ tsatsam le ɖokuitɔdidi ƒe ablɔ dzi
I regret taking it for granted	Etena ɖe dzinye be mebui nu tsɛe
I was very embarrassed about that	Ŋu kpem ŋutɔ le nya ma ŋu
I lifted myself up and blinked three times	Mekɔ ɖokuinye ɖe dzi eye mekpɔ ŋku zi gbɔ zi etɔ̃
I feel so much better already	Mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ŋutɔ xoxo
I am wondering if this might provide another solution	Mele eŋu bum be ɖe esia ate ŋu ana egbɔkpɔnu bubu aɖe hã
I will make two copies of the letter	Mawɔ lɛtaa ƒe kɔpi eve
I felt healthy tired	Mese le ɖokuinye me be ɖeɖi te ŋunye le lãmesẽ me
I cleared my throat and pointed to a chair	Mekɔ nye kɔ me eye mefia asi zikpui aɖe
I could just die now	Ðeko mate ŋu aku fifia
I tried to reach you	Medze agbagba be maɖo gbɔwò
Their creation	Wo wɔwɔe
I turned around and saw him holding my helmet	Metrɔ eye mekpɔe wòlé nye gakukua ɖe asi
Many commercial banks have branches across the country	Alɔdzedɔwɔƒewo le asitsagadɔwɔƒe geɖe si le dukɔa me godoo
I began to want him back	Meva nɔ didim be wòatrɔ ava
I would never use that road	Nyemazã mɔ ma gbeɖe o
The right hole for mine	Do si sɔ na tɔnye
I wasn’t even a hundred pounds heavier	Nyemelolo kilogram alafa ɖeka gɔ̃ hã o
I’ve never been home at this time of day	Nyemegbɔ va aƒeme le ŋkekea ƒe ɣeyiɣi sia me kpɔ o
I felt safe and protected in his arms	Mese le ɖokuinye me be mele dedie eye mekpɔ tanye le eƒe akɔnu
I couldn’t move my hind legs or my tail	Nyemete ŋu ʋã nye megbefɔwo alo nye asike o
I just asked him if he saw my family	Ðeko mebiae be ekpɔ nye ƒomea hã
I couldn’t see much, but it was enough	Nyemete ŋu kpɔ nu geɖe o, gake esɔ gbɔ
I heard footsteps on the pavement behind me	Mese afɔɖeɖewo le mɔdodoa dzi nɔ dodom le megbenye
I noticed that there were tears in her eyes	Mede dzesii be aɖatsi nɔ gegem le mo nɛ
I could use a ride back to my rocket	Mate ŋu azã sɔdola atrɔ ayi nye tukpea gbɔ
I had no serious reason for being so attracted	Susu vevi aɖeke menɔ asinye si tae nye nu lé dzi nam alea o
A shiver ran through my body	Ʋuʋudedi aɖe zɔ to nye ŋutilã me
I was ready to see it	Menɔ klalo be makpɔe
I fought for recognition	Meʋli be woade dzesim
I have this eye cream that just came out	Ŋkutike sia si do teti koe nye ema la le asinye
I didn’t kill that more than that	Nyemewu ema wu ema o
A loud rumble rang in his ears	Gbeɖiɖi sesẽ aɖe ɖi le eƒe to me
I wasn’t okay with them either	Nye hã menɔ nyuie le wo gbɔ o
I don’t want to talk about it	Nyemedi be maƒo nu tso eŋu o
I had no weapon of any kind	Aʋawɔnu ƒomevi aɖeke menɔ asinye o
I’m glad we’re able to perform	Edzɔ dzi nam be míete ŋu wɔa fefe
Overall winner, one hundred percent all the way	Aʋadziɖula katã, alafa memama ɖeka le mɔa katã dzi
I will find you a new assignment	Madi dɔdasi yeye aɖe na wò
I tried and failed, many times	Medze agbagba eye medo kpo nu, zi geɖe
I stopped walking, turned to face him	Medzudzɔ azɔlizɔzɔ, metrɔ dze ŋgɔe
I like to enjoy my work	Melɔ̃na be mase vivi na nye dɔa
I know he can play anywhere	Menya be ate ŋu aƒo fefe le afi sia afi
I could only stare back in silence	Ðeko mete ŋu nɔ ŋku lém ɖe megbe le ɖoɖoezizi me
I did some work while the house was quiet	Mewɔ dɔ aɖewo esime tomefafa nɔ aƒea me
I couldn’t find my way back	Nyemete ŋu kpɔ mɔ si dzi mato atrɔ ayi o
I was also being realistic	Menɔ nu wɔm ŋutɔŋutɔ hã
I know you were avoiding me for a reason	Menya be susu aɖe tae nènɔ asa ƒom nam
I woke up later, in the middle of the night	Mefɔ emegbe, le zã titina
I think he's trying	Mesusu be ele agbagba dzem
I pray for everyone here	Medoa gbe ɖa ɖe amesiame ta le afisia
I will repeat the use of the shorter version	Magbugbɔ awɔ eƒe akpa si le kpuie wu la zazã
I love my new minivan	Melɔ̃ nye ʋu sue yeyea ŋutɔ
I sunk my teeth into it	Menyrɔ nye aɖuwo ɖe edzi
I think you’re a little different	Mesusu be èto vovo vie
I felt more than what the words said	Mese le ɖokuinye me wu nusi nyaawo gblɔ ko
I was in too much pain to hold them	Menɔ veve sem akpa be nyemate ŋu alé wo o
Maybe I didn’t do that	Ðewohĩ nyemewɔe nenema o
I checked the weather though	Melé ŋku ɖe yame ƒe nɔnɔme ŋu gake
I left the dumpster like a satisfied man	Medzo le gbeɖuɖɔxɔa me abe ŋutsu si ƒe dzi dze eme ene
I looked for the spare battery in my bag and found it	Medi batri si susɔ le nye akploa me eye mekpɔe
I thought he was saving them from flames	Mesusu be ele wo ɖem tso dzobibi me
I climbed to my feet and crossed to the rock	Melia to nye afɔwo dzi hetsoe yi agakpe la gbɔ
I can’t sleep with other people	Nyemate ŋu adɔ alɔ̃ le ame bubuwo gbɔ o
I had to go right there	Ele be mayi afima tututu
I can’t be worried	Nyemate ŋu atsi dzimaɖi o
I remembered my father’s advice	Meɖo ŋku fofonye ƒe aɖaŋuɖoɖoa dzi
I lifted the candle to escape	Mekɔ bosomikaɖia ɖe dzi be masi mɔa
I have to take revenge	Ele be mabia hlɔ̃
I pulled my gun up and took aim	Mehe nye tu ɖe dzi eye meɖo taɖodzinu na
He then had various educational positions	Emegbe sukudede ƒe ɖoƒe vovovowo nɔ esi
It is generally considered his best film	Zi geɖe la, wobunɛ be enye eƒe sinima nyuitɔ kekeake
I don’t believe them	Nyemexɔ wo dzi se o
I can’t waste any time	Nyemate ŋu agblẽ ɣeyiɣi aɖeke dome o
I need to find a way out of this place	Ele be madi mɔ aɖe si dzi mato ado le teƒe sia
I want to block it all, not block it anymore	Medi be maxe mɔ ɖe wo katã nu, nyemagaxe mɔ ɖe enu o
I stare at the picture, this is it	Meléa ŋku ɖe nɔnɔmetata la ŋu dũu, esiae nye ema
I picked it up to look at it	Mefɔe be malé ŋku ɖe eŋu
I always checked after the change	Meléa ŋku ɖe eŋu ɣesiaɣi le tɔtrɔa megbe
I followed the same path, sometimes running backwards	Meto mɔ ma ke dzi, eye ɣeaɖewoɣi la, meƒua du yia megbe
I wouldn’t let him be put in danger like that	Nyemaɖe mɔ woatsɔe ade afɔku me alea o
I saw you there again	Megakpɔ wò le afima ake
I could almost see through him	Mete ŋu kpɔa nu to eyama dzi kloe
I felt angry and confused	Mese le ɖokuinye me be medo dziku eye metɔtɔ
A big disaster is about to begin	Afɔku gã aɖe le egɔme dze ge
I trust the official food safety reports	Meka ɖe nuɖuɖu ƒe dedienɔnɔ ŋuti nyatakaka siwo dziɖuɖua ɖena ɖe go la dzi
A moment later the door opened	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, ʋɔtrua ʋuʋu
I try to be a productive individual	Medzea agbagba be manye ame ɖekaɖeka si wɔa dɔ nyuie
It may have replaced an earlier monastery	Ðewohĩ exɔ ɖe saɖagaxɔ aɖe si nɔ anyi tsã teƒe
I try to expand his emotions with my music	Medzea agbagba be matsɔ nye hadzidziwo akeke eƒe seselelãmewo ɖe enu
I looked at it closely	Melé ŋku ɖe eŋu nyuie
I remember making you laugh	Meɖo ŋku edzi be mena nèko nu
I pray you bear with him	Mele gbe dom ɖa be nàgbɔ dzi ɖi nɛ
I protect all who come to my temple	Mekpɔa ame siwo katã vaa nye gbedoxɔ me la ta
I see the potential in you	Mekpɔ ŋutete si le asiwò
I love you more every day	Melɔ̃a wò wu gbesiagbe
I should have just told everyone they won	Ðeko wòle be magblɔ na amesiame be woɖu dzi hafi
I can always become a better rider	Mate ŋu ava zu sɔdola nyuitɔ ɣesiaɣi
I learned to be a ghost	Mesrɔ̃ alesi manye gbɔgbɔ
I knew his schedule by heart	Menya eƒe ɖoɖowɔɖia le tame
I stared at him hard and my breath was rising	Melé ŋku ɖe eŋu sesĩe eye nye gbɔgbɔ nɔ dzidzim ɖe edzi
I bought the issue because of your work	Miaƒe dɔa tae meƒle tataa
I hoped it didn’t come down to violence	Mekpɔ mɔ be meva ɖo ŋutasẽnuwɔwɔ gbɔ o
I think about it for a minute	Mebua eŋu aɖabaƒoƒo ɖeka
I pushed up the function button	Mezi dɔwɔwɔ ƒe dzesi dzi yi dzi
I entered a kind of zone	Mege ɖe nuto aɖe ƒomevi me
I just wish other teams would follow their lead	Ðeko medi be ƒuƒoƒo bubuwo nawɔ ɖe woƒe mɔfiame dzi
I have written many articles on various topics	Meŋlɔ nyati geɖe tso nyati vovovowo ŋu
I wasn’t just coming over to sleep	Menye ɖeko menɔ vavam ɖe afima be mamlɔ anyi ko o
I didn’t think of it that way	Nyemebu eŋu nenema o
I was on suicide watch	Menɔ ameɖokuiwuwu ŋu dzɔm
I couldn’t even define what passed between us	Nyemete ŋu ɖe nusi to mía dome gɔ̃ hã gɔme o
I could see mischief in his eyes	Mete ŋu kpɔa nu gbegblẽ wɔwɔ le eƒe ŋkume
I pick up my mail and pay my bills	Mefɔa nye lɛtawo hexea nye fewo
I forgot all about the white man	Meŋlɔ yevu la ƒe nyawo katã be
I know what that means	Menya nusi ema fia
I could tell everyone did their best	Mete ŋu kpɔe dze sii be amesiame wɔ eƒe ŋutete katã
I'm not very shy, in case you haven't noticed	Nyemekpea ŋu tututu o, nenye be mède dzesii o
I almost collapsed with amnesia	Medze anyi kloe kple ŋkuɖoɖonudzi ƒe ŋusẽ
I had to learn to be cautious	Ele be masrɔ̃ alesi maɖɔ ŋu ɖo
A burden worth many stones fell from his heart	Agba aɖe si ƒe home nye kpe geɖe ge le eƒe dzi me
I will not hide that fact from you	Nyemaɣla nyateƒenya ma ɖe mi o
I don't know who sent it or why	Nyemenya amesi ɖoe ɖa alo nusitae o
I would have given up a long time ago	Anye ne mena ta ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I might not give him the chance	Ðewohĩ nyematsɔ mɔnukpɔkpɔa anae o
I meet them sometimes	Medoa go wo ɣeaɖewoɣi
I knew the engagement would not be well received	Menya be womaxɔ ŋugbedodoa nyuie o
I closed my eyes and this time I breathed for him	Memiã ŋku eye fifia ya megbɔ ya nɛ
A deep yellow color developed at this time	Amadede ɣi goglo aɖe va do le ɣeyiɣi sia me
I turn around in the driveway to go back home	Metrɔna le ʋuɖoƒea be matrɔ ayi aƒeme
I was wondering where that went	Menɔ ɖokuinye biam be afikae nya ma yi hã
I am looking for a partner for sex	Mele zɔhɛ dim na gbɔdɔdɔ
But many others were not so lucky	Gake dzɔgbenyui menɔ ame bubu geɖe ŋu nenema gbegbe o
The destruction had a profound effect on international opinion	Tsɔtsrɔ̃a kpɔ ŋusẽ ɖe dukɔwo dome nukpɔsusuwo dzi vevie
Louise was known for her kindness to servants	Wonya Louise ɖe eƒe dɔmenyonyo na subɔviwo ta
I had already moved all my stuff out	Meʋu nye nuwo katã do goe xoxo
I started reading	Medze egɔme xexlẽ
I think you would do the same	Mesusu be wò hã nàwɔ nenema ke
I pressed my body against his	Mezi nye ŋutilã dzi ɖe etɔ ŋu
I hope everything goes well today, and every day gets better	Mele mɔ kpɔm be nusianu ayi edzi nyuie egbea, eye gbesiagbe anyo wu
I can make sense of it that you can’t	Mate ŋu awɔ gɔmesese le eŋu be màte ŋui o
I have two mysteries for you to solve	Nya ɣaɣla eve le asinye na mi be miakpɔ gbɔ
I can check my email elsewhere	Mate ŋu akpɔ nye e-mail la le teƒe bubu
I sighed in frustration	Meɖe hũ le dziɖeleameƒo ta
I view everything as energy	Mebua nusianu be enye ŋusẽ
I could only get through half of my sentence	Nye nyaa ƒe afã koe mete ŋu to
I should have trusted you	Ðe wòle be maka ɖe dziwò hafi
It doesn’t mean that nothing will hurt you or this city	Mefia be naneke mawɔ nuvevi wò alo du sia ŋu o
I fail to understand why they say these things	Medoa kpo nusita wogblɔa nya siawo la gɔmesese
I asked him if he could hold it for me	Mebiae be ate ŋu alée nam hã
A feeling he had never experienced in his entire life	Seselelãme aɖe si me meto kpɔ le eƒe agbemeŋkekewo katã me o
A man is pushing the boat inland towards me	Ŋutsu aɖe le tɔdziʋua ƒom le anyigba me ɖo ta gbɔnye
I have seen some people die hard and seem to do nothing	Mekpɔ ame aɖewo ku dɔ sesĩe eye wòdze abe womewɔa naneke o ene
I couldn’t do this thing	Nyemete ŋu wɔ nu sia o
I will mourn in the distance	Maxa nu le adzɔge ɖaa
A young man who returned there despite being warned	Ðekakpui aɖe si trɔ yi afima togbɔ be woxlɔ̃ nui hã
I understand how he feels	Mese alesi wòsena le eɖokui me gɔme
I needed to save their immortality	Ehiã be maɖe woƒe agbe makumaku la
I could hear them struggling at the window behind me	Mese wonɔ agbagba dzem le fesre si le megbenye la nu
I was looking at the photo of the body	Menɔ ame kukua ƒe fotoa kpɔm
I can’t make a mistake	Nyemate ŋu awɔ vodada o
I had to drink it and roll back inside	Ele be manoe eye mamli atrɔ ayi eme
I don’t know what to make of you	Nyemenya nusi mawɔ tso ŋuwò o
It was later revealed that she was pregnant	Wova ɖee fia emegbe be efɔ fu
I stepped back, through the door and into the hall	Meɖe afɔ ɖe megbe, to ʋɔtrua nu hege ɖe akpataa me
A distinct lack of humor	Nukokoedoname ƒe anyimanɔmanɔ si dze ƒã
I found a table with two chairs and candles	Mekpɔ kplɔ̃ aɖe si dzi zikpui eve kple bosomikaɖiwo le
I think we’re done for both of us	Mesusu be míewu enu na mí ame evea siaa
I was just a little angry	Ðeko medo dziku vie
I stare at his wrist	Meléa ŋku ɖe eƒe asibidɛ ŋu dũu
I think you’ll know soon enough	Mesusu be ànya kpuie
I would have no clue	Anye ne kpeɖodzi aɖeke manɔ asinye o
I remember being in it all the time	Meɖo ŋku edzi be menɔa eme ɣesiaɣi
I understand the special friendship between you two	Mese xɔlɔ̃wɔwɔ tɔxɛ si le mia kple evea dome la gɔme
He even offered ideas	Etsɔ susuwo gɔ̃ hã na
A tear fell from the corner of her eye	Aɖatsi aɖe ge le eƒe ŋku ƒe dzogoe dzi
I was very excited	Dzi dzɔm ŋutɔ
I doubt anyone else heard it besides me	Meke ɖi be ame bubu aɖe hã see le nye ɖeɖeko megbe
I killed innocent children, mothers, fathers, and felt no remorse	Mewu ɖevi maɖifɔwo, vidadawo, vifofowo, eye nyemese veve aɖeke o
I had avoided watching the news	Meƒo asa na nyadzɔdzɔwo kpɔkpɔ kpɔ
I want to meet them to forget myself maybe	Medi be mado go wo be maŋlɔ ɖokuinye be ɖewohĩ
It would be great for everyone else but me	Anyo ŋutɔ na ame bubu ɖesiaɖe negbe nye ko
We wanted the victory and we got it	Míedi aʋadziɖuɖua eye míekpɔe
There was no way	Mɔ aɖeke menɔ anyi o
A smile on his face	Nukomoɖoɖo ƒe nɔnɔme
I can turn it into one sweet ride	Mate ŋu atrɔe wòazu sɔdola vivi ɖeka
I didn’t think she was really pretty	Nyemebui be edze tugbe ŋutɔŋutɔ o
Only I knew it was coming	Nye ɖeka koe menya be ele vava ge
I may come up with more questions as well	Ðewohĩ mava kple nyabiase bubuwo hã
I know how to stay calm	Menya alesi manɔ anyi kpoo
I will need your help to get into the castle	Mahiã wò kpekpeɖeŋu be mate ŋu age ɖe fiasãa me
I got up and looked at the door	Mefɔ hekpɔ ʋɔtrua nu
I slept all though the night	Medɔ alɔ̃ katã togbɔ be zã bliboa hã
I start showering and go inside	Medzea tsilele gɔme eye megena ɖe eme
I need some clean clothes	Mehiã awu dzadzɛ aɖewo
I don’t ask him for anything, I don’t ask him for anything	Nyemebiaa naneke tso esi o, nyemebiaa naneke tso esi o
Again I noticed the fish on his face	Megade dzesi tɔmelã siwo le eƒe mo la ake
We are so good	Míenyo ale gbegbe
I can truly make you the best quarterback ever born	Mate ŋu ana nànye quarterback nyuitɔ kekeake si wodzi kpɔ vavã
I know people support us and support me	Menya be amewo doa alɔ mí eye wodoa alɔm
I lifted the bottle his way	Mekɔ aŋetu la ɖe eƒe mɔ dzi
I said he had no idea of ​​love	Megblɔ be lɔlɔ̃ ŋuti susu aɖeke mele esi o
I knew it would be useful one day	Menya be aɖe vi gbeɖeka
I glance at my watch	Meɖea ŋku ɖe nye gaƒoɖokui ŋu
I remember teaching you to eat earth or clay	Meɖo ŋku edzi be mefia wò be nàɖu anyigba alo anyi
I would have no choice	Tiatia aɖeke manɔ asinye o
I believe he thought it was me	Mexɔe se be esusu be nyee
I leaned against it	Meziɔ ɖe eŋu
I mean, it’s really good	Mebe, enyo ŋutɔŋutɔ
I do know better than that	Menya nu nyuie wu ema nyateƒe
I don’t have a job anymore	Dɔ megale asinye o
I want to join you	Medi be mawɔ ɖeka kpli wò
I made three valiant attempts	Medze agbagba etɔ̃ kalẽtɔe
I want to make sure you get home safely	Medi be maka ɖe edzi be èɖo aƒeme dedie
I’ve never done that before	Nyemewɔ nu ma kpɔ o
I had been planning this for a few months	Menɔ ɖoɖo wɔm ɖe esia ŋu ɣleti ʋɛ aɖewo
I don’t smell like the enemy	Nyemeʋẽ abe futɔ ene o
I think they get along really well	Mesusu be wowɔa nu ɖekae nyuie ŋutɔ
I looked at my father	Melé ŋku ɖe fofonye ŋu
I have no explanation	Numeɖeɖe aɖeke mele asinye o
I had to cross a forest on my way to the property	Ele nam be matso ave aɖe esime menɔ mɔ dzi yina anyigbaa dzi
I could have walked away	Anye ne mate ŋu adzo le afima hafi
I would have expected nothing less	Anye ne nyemakpɔ mɔ na naneke si mede nenema o
I have absolutely no idea where he is	Nyemenya afisi wòle kura o
I waited a long time for him to say something	Melala ɣeyiɣi didi aɖe hafi wòagblɔ nya aɖe
I left no notes at all	Nyemegblẽ nuŋlɔɖi aɖeke ɖi kura o
A man she had never even met	Ŋutsu aɖe si medo goe gɔ̃ hã kpɔ o
I hope you never get it right	Mele mɔ kpɔm be màse egɔme nyuie gbeɖe o
I have to find a way out of here	Ele be makpɔ mɔ aɖe si dzi mato ado le afisia
I can’t believe the beautiful architecture of the old buildings	Nyemate ŋu axɔ xɔ xoxoawo ƒe xɔtuɖaŋu dzeaniawo dzi ase o
I noticed that the library was on this porch	Mede dzesii be agbalẽdzraɖoƒea le akpata sia dzi
I knew it had to be meaningful	Menya be ele be wòanye nusi ŋu gɔmesese le
A dance none of us can escape	Ɣeɖuɖu si mía dometɔ aɖeke mate ŋu asi le o
I mentally prepare for the round	Medzrana ɖo le susu me ɖe ƒoƒoa ŋu
I always felt the land was alive	Mesena le ɖokuinye me ɣesiaɣi be anyigbaa le agbe
I have your favorite pillow	Kplɔ̃ si nèlɔ̃na wu la le asinye
I’m the journalist you know	Nyee nye nyadzɔdzɔŋlɔla si nènya
I opened your door and looked inside	Meʋu wò ʋɔtrua eye mekpɔ eme
I think people like me more for it	Mesusu be amewo lɔ̃am wu ɖe eta
I liked this part of it better	Eƒe akpa sia dze ŋunye wu
I grab my purse and head to the front door	Meléa nye gakotokua heɖoa ta ŋgɔgbe ʋɔtrua nu
I was a bit surprised that the phone started working	Ewɔ nuku nam vie be telefon la te dɔwɔwɔ
The decision to doctor the tattoos came later	Nyametsotso be woawɔ nuŋɔŋlɔawo ɖɔktawo va emegbe
The first lead of the victory was fast	Aʋadziɖuɖua ƒe ŋgɔyiyi gbãtɔ nɔ kabakaba
I was able to weigh myself both days	Mete ŋu da nye ŋutɔ nye kpekpeme ŋkeke eveawo siaa
I approached cautiously	Metsɔ ŋuɖɔɖɔɖo te ɖe eŋu
I tried to move on with my life	Medze agbagba be mayi nye agbe dzi
The Board rejected this offer and the talks broke down	Dɔwɔha la gbe nya sia eye nuƒoawo me gblẽ
I ran up the stairs to answer	Meƒu du to atrakpuiawo dzi be maɖo eŋu
I am no longer a person of interest	Nyemeganye ame si me wotsɔa ɖe le o
No name makes you a homemaker	Ŋkɔ aɖeke mena nènye aƒedzikpɔla o
But I had to tell someone	Gake ele nam be magblɔe na ame aɖe
This project could be anything	Dɔ sia ate ŋu anye nusianu
I didn’t wake him up	Nyemenyɔe o
I help her wash her hair sometimes	Mekpena ɖe eŋu wòklɔa eƒe ɖa ɣeaɖewoɣi
I was a little worried about it	Metsi dzi vie ɖe eŋu
I was looking for someone to marry me	Menɔ ame aɖe dim be wòaɖem
I look down, see a beer can between his legs	Mekpɔa anyime, mekpɔa biyagoe aɖe le eƒe afɔwo dome
I don’t want you dead	Nyemele wò ku dim o
I tried really, really hard	Medze agbagba ŋutɔŋutɔ, ŋutɔŋutɔ
I have to be strong for it	Ele be masẽ ŋu ɖe eŋu
I like to pan toast him	Melɔ̃a pan toast nɛ
I thought about my parents	Mebu dzinyelawo ŋu
I followed suit almost immediately	Mekplɔe ɖo enumake kloe
I hate owing anything to anyone	Melé fu naneke ƒe fenyinyi le ame aɖe ŋu
I have pictures with a lot of people	Fotowo le asinye kple ame geɖe
I have complete faith in you	Mexɔ dziwò se bliboe
I glanced at my father	Meɖe ŋku ɖe fofonye ŋu
I also began to move with tears	Mete ʋuʋu kple aɖatsi hã
I promised to visit	Medo ŋugbe be mava srãe kpɔ
I stopped and turned around	Metɔ eye metrɔ
I couldn’t stand away from you for so long	Nyemete ŋu nɔ te ɖe adzɔge tso gbɔwò ɣeyiɣi didi alea o
I tell him we can meet again tomorrow	Megblɔna nɛ be míagate ŋu ado go etsɔ
I thank them for their valuable support	Meda akpe na wo ɖe woƒe kpekpeɖeŋu vevi la ta
I quickly got out of the water	Mewɔ kaba do le tsia me
I know them well enough to trust their feelings	Menya wo nyuie ale gbegbe be meka ɖe woƒe seselelãmewo dzi
But I think they came later	Gake mesusu be wova emegbe
I will post this page	Maɖo axa sia ɖee
I think he is genuine in his feelings	Mesusu be enye ame ŋutɔŋutɔ le eƒe seselelãme me
I will not make any more concessions	Nyemagawɔ mɔɖeɖe aɖeke o
I looked for an escape, because I knew there wasn’t one	Medi sisiƒe aɖe, elabena menya be ɖeke meli o
I owe my brothers an explanation	Menyi numeɖeɖe ƒe fe le nɔvinyewo ŋu
I was born from the land of diamonds	Wodzim tso daimɔnd-nyigba dzi
I found my partner	Meke ɖe nye zɔhɛa ŋu
I was going to die anyway	Menɔ kuku ge le mɔ sia mɔ nu
I held my breath, as well as them	Melé nye gbɔgbɔ, kpakple woawo hã
I really need to sleep and recover from this	Ehiã ŋutɔŋutɔ be madɔ alɔ̃ ahahaya tso esia me
I took off his shirt to wash this wound	Meɖe eƒe awudziwui be maklɔ abi sia
I hope he never saw me	Mele mɔ kpɔm be mekpɔm kpɔ o
I won’t be running home today	Nyemaƒu du ayi aƒeme egbea o
I won’t stop you	Nyemaxe mɔ na wò o
I went out to see it	Medo go yi ɖakpɔe
I don’t like being around people	Nyemelɔ̃a amewo gbɔ nɔnɔ o
I really wanted to know more	Medi vevie be manya nu geɖe wu
But he hasn’t invented the long form yet	Gake meto nɔnɔme didia vɛ haɖe o
I carefully pressed my finger into the flower	Metsɔ nye asibidɛ te seƒoƒoa me nyuie
I didn’t realize you needed to build a machine	Nyemekpɔe dze sii be ehiã be nàtu mɔ̃ aɖe o
A breeze blew gently	Ya aɖe ƒo blewu
I can’t lose him either	Nye hã mate ŋu abu eyama o
I have a way to answer you	Mɔ aɖe le asinye si dzi mato aɖo eŋu na wò
I knew my body would never be the same	Menya be nye ŋutilã manɔ abe tsã ene gbeɖe o
I don’t agree with his politics but I admire his passion	Nyemelɔ̃ ɖe eƒe dunyahehe dzi o gake eƒe dzodzroa dzɔa dzi nam ŋutɔ
I remember them very well, mainly because of the audience	Meɖo ŋku wo dzi nyuie ŋutɔ, vevietɔ le nyaselawo ta
I really wanted to fly	Medi vevie be maɖo yameʋu
A pastor can’t take grace too far	Pastor mate ŋu atsɔ amenuveve ayi didiƒe akpa o
I stay in the hospital overnight	Menɔa kɔdzi le zã bliboa me
The prisoner he would be most interested in meeting	Gamenɔla si wòatsɔ ɖe le eme wu be yeado goe
I hesitated, looking up at him	Mehe ɖe megbe, eye mefɔ mo dzi kpɔe
I will start at once	Madze egɔme zi ɖeka
I was wondering when you would reach out	Menɔ ɖokuinye biam be ɣekaɣie nàdo asi ɖa hã
I can do my best to ignore that	Mate ŋu awɔ nye ŋutete katã aŋe aɖaba aƒu ema dzi
I had nothing and no one but you	Naneke menɔ asinye o eye ame aɖeke hã menɔ asinye o negbe wò ko
I return his smile, but barely	Metrɔa eƒe alɔgbɔnukokoa, gake ƒã hafi
I do as he says and squeeze the needle	Mewɔa abe alesi wògblɔe ene eye memia aŋea
I doubt a nice guy would	Meke ɖi be ŋutsu nyui aɖe awɔe nenema
Many people surround him	Ame geɖe ƒoa xlãe
A voice startled her	Gbe aɖe na eƒe mo wɔ yaa
I didn’t know people could do magic	Nyemenya be amewo ate ŋu awɔ akunya o
I will be the family lawyer	Nyee anye ƒomea ƒe senyala
I better get back to my special guest	Anyo be matrɔ ayi nye amedzro tɔxɛa gbɔ
I never had the dress I bought	Awu si meƒle la nɔ asinye kpɔ o
I understand that this issue goes far beyond our council	Mese egɔme be nya sia yi ŋgɔ sasasã wu míaƒe aɖaŋuɖoha la
I became very shy and withdrawn	Meva kpea ŋu ŋutɔ eye meɖea ɖokuinye ɖa
A simple vessel that gives glory is glory	Nugoe bɔbɔe aɖe si naa ŋutikɔkɔe nye ŋutikɔkɔe
I passed a cabinet and went to the closet	Meto kabinet aɖe ŋu eye meyi nudzraɖoƒea
The species is rarely seen thereafter	Ƒã hafi wokpɔa lã ƒomevi sia le ema megbe
I could see a celebration	Mete ŋu kpɔa azãɖuɖu aɖe
I just let my eyes roll	Ðeko mena nye ŋkuwo ʋuʋu
Therefore, new proposals are required	Eyata wobia be woaɖo aɖaŋu yeyewo
I just wasn’t in the mood to talk	Ðeko nyemenɔ nɔnɔme si me maƒo nu o me o
I thought last night	Mebu tame le zã si va yi me
I went and got my education	Meyi ɖaxɔ nye sukudede
I feel grounded beneath me	Mesena le ɖokuinye me be anyigba le tenye
I was still breathing heavily	Meganɔ gbɔgbɔm kokoko
I gather that is perfectly legal	Meƒoa ƒu be ema le se nu bliboe
I just want you to be safe today	Ðeko medi be nànɔ dedie egbea
I love seeing more progress every day	Melɔ̃a ŋgɔyiyi geɖe kpɔkpɔ gbesiagbe
I would love to see it	Madi vevie be makpɔe
I could almost understand them again	Megate ŋu se wo gɔme ake kloe
A slow smile spread across his face	Alɔgbɔnukoko blewuu aɖe kaka ɖe eƒe mo
A breeze blew across his cheeks	Ya aɖe ƒo ɖe eƒe ŋgonu
I turned around to see what was the matter	Metrɔ be makpɔ nukae nye nyaa
I needed an answer to what was wrong	Mehiã ŋuɖoɖo na nusi gblẽ le eŋu
I can see how it works	Mete ŋu kpɔa alesi wòwɔa dɔe
I removed the gun, but they didn’t like that	Meɖe tu la ɖa, gake nya ma medze wo ŋu o
I already thought so just by looking at it	Mesusui nenema xoxo to ekpɔkpɔ ko me
I might use the word haunt	Ðewohĩ mazã nya si nye haunt
I hope you enjoy this fiction	Mele mɔ kpɔm be nyakpakpa sia avivi nuwò
I can’t always be an adult for both of us	Nyemate ŋu anye ame tsitsi na mí ame evea siaa ɣesiaɣi o
I was denied permission to participate	Wogbe mɔ nam be makpɔ gome le eme
I decided to try their designs here	Meɖoe be mate woƒe atsyãwo kpɔ le afisia
I had no television and only one flashlight	Television menɔ asinye o eye akaɖi ɖeka koe nɔ asinye
I tried to breathe, but my whole body was stone	Medze agbagba be magbɔ ya, gake nye ŋutilã bliboa nye kpe
Both sides reported initial attacks	Akpa evea siaa ka nya ta be wodze yewo dzi gbã
I was hoping they wouldn’t give him the chance	Menɔ mɔ kpɔm be womatsɔ mɔnukpɔkpɔa anae o
He is a true team player	Enye ƒuƒoƒo me fefewɔla vavã
I struggled to force my brain back into action	Meʋli vevie be mazi nye ahɔhɔ̃ dzi wòagawɔ dɔ
I want you to love again	Medi be nàgalɔ̃ ake
They said they expected me	Wogblɔ be wokpɔ mɔ nam
I ran to the trees and let it crash	Meƒu du yi atiawo gbɔ eye mena wògbã
I stopped in the backyard	Metɔ ɖe megbexɔa me
I know what happened in the temple today	Menya nu si dzɔ le gbedoxɔa me egbea
I went and laid my head in his lap	Meyi ɖatsɔ nye ta mlɔ eƒe akɔnu
I love how colorful they are and very friendly looking	Melɔ̃ alesi wole amadede vovovowo me eye woƒe dzedzeme le xɔlɔ̃wɔwɔ me ŋutɔ
I have to approach this carefully	Ele nam be mate ɖe esia ŋu nyuie
I am grateful for every moment we spent together	Medaa akpe ɖe ɣeyiɣi ɖesiaɖe si míetsɔ nɔ anyi ɖekae ta
I can’t describe the noise	Nyemate ŋu aɖɔ toɣliɖeɖea o
I showed him the book	Metsɔ agbalẽa fiae
Portugal expressed surprise at not being invited	Portugal ɖee fia be ewɔ nuku na ye be womekpe ye o
I looked up at the full moon and stars	Mefɔ mo dzi kpɔ dzinu bliboa kple ɣletiviwo
He was moving into mainstream scenes	Enɔ ʋuʋum yi nukpɔkpɔ veviwo me
This includes wearing their different tennis shoes	Esia lɔ woƒe tenis-fɔkpa vovovoawo dodo ɖe eme
Probably the lost movie	Anɔ eme be sinima si bu lae
I caused problems with me	Mehe kuxiwo vɛ kplim
I hate letting people down	Melé fu amewo ƒe dziɖeleameƒo
I was worried about how everyone would react	Metsi dzi ɖe alesi amesiame awɔ nui ŋu
I could see how upset he was	Mete ŋu kpɔ ale si gbegbe wòte ɖe edzii
I need you to drop a magazine	Mehiã be nàda magazine aɖe ɖe eme
No action was taken on this proposal	Womewɔ naneke le aɖaŋuɖoɖo sia ŋu o
I realized that the crime rate was lower than before all of this started	Mekpɔe be nuvlowɔwɔ ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ wu hafi nusiawo katã dze egɔme
I didn’t realize he was talking about you	Nyemekpɔe dze sii be wò ŋue wònɔ nu ƒom tsoe o
I think hard and try to remember	Mebua tame vevie eye medzea agbagba be maɖo ŋku edzi
Many up-and-coming regional bands perform there	Nutome haƒoha geɖe siwo le ŋgɔ yim la ƒoa ha le afima
I headed for the exit	Meɖo ta afisi woado le
I was very pleased indeed	Edzɔ dzi nam ŋutɔ vavã
I slammed the gun down	Meƒo tu la ɖe anyi
I looked over and saw tears in her eyes	Mekpɔ afima eye mekpɔ aɖatsi le eƒe ŋkuwo me
I mean, we’ll be having a baby	Mebe, míanɔ vidzĩ aɖe dzim
I look forward to meeting you soon!	Mele mɔ kpɔm vevie be mado go kpli wò kpuie!
I was not hungry but hot and thirsty	Dɔ mewuam o, ke boŋ dzoxɔxɔ kple tsikɔ ​​nɔ wuyem
I wasn’t the only one who ever loved it	Menye nye ɖeka koe melɔ̃e kpɔ o
I assumed he was in trouble	Metsɔe be ele xaxa me
I will read it on my own time	Maxlẽe le nye ŋutɔ nye ɣeyiɣi dzi
I kept my opinion to myself	Medzra nye nukpɔsusu ɖo ɖe ɖokuinye me
I was relieved when he seemed to like it	Mekpɔ gbɔdzɔe esi wòdze abe edzɔ dzi nam ene
I moved forward towards the locked door	Meʋu yi ŋgɔ ɖo ta ʋɔtru si wotu la gbɔ
France agreed with this study	France lɔ̃ ɖe numekuku sia dzi
I guess that’s my character	Mesusu be nye nɔnɔme mae
I wasn’t raised with them	Womenyim kpli wo o
I have some rather interesting information for you	Nyatakaka aɖewo siwo doa dzidzɔ na ame vie la le asinye na wò
I have done better	Mewɔ nu nyuie wu
My whole body ached and I could barely stand	Meve nye ŋutilã katã eye mete ŋu nɔ te tututu o
I was just as busy	Nye hã menɔ dɔ dzi nenema ke
I just kept telling myself it was time	Ðeko menɔ gbɔgblɔm na ɖokuinye be ɣeyiɣia de
I think they made a business plan	Mesusu be wowɔ asitsatsa ŋuti ɖoɖo aɖe
I had seven insurance companies in one year	Nugblẽfexeha adre nɔ asinye le ƒe ɖeka me
I dreamed of falling in love once and for all	Meku drɔ̃e be mava lɔ̃ ame zi ɖeka yi ɖe mavɔ me
I think he will be pleased	Mesusu be adzɔ dzi nɛ
I always forget that	Meŋlɔa nya ma be ɣesiaɣi
A face entered his field of vision	Mo aɖe ge ɖe eƒe nukpɔkpɔ ƒe agble me
I sleep with notes under my pillow	Memlɔa anyi kple nuŋlɔɖiwo le nye akɔtaɖonu te
I turned to the woman	Metrɔ ɖe nyɔnua ŋu
A voice called from the darkness	Gbe aɖe yɔe tso viviti me
I think that’s a childlike narrow view of the world	Mesusu be ema nye xexeame ŋuti nukpɔsusu kpui aɖe si le abe ɖevi ene
I don’t care, whatever it is	Nyemetsɔ ɖeke le eme o, eɖanye nuka kee wònye o
A very important man in the service	Ŋutsu vevi aɖe ŋutɔ le subɔsubɔha la me
I was tired of it	Ðeɖi te ŋunye ɖe eŋu
I think you’ve been out of the loop	Mesusu be èdo le loop la me kpɔ
I don’t say anything for it	Nyemegblɔa nya aɖeke ɖe eta o
I need this sadness to disappear	Mehiã be blanuiléle sia nabu
I can’t remember much either	Nye hã nyemate ŋu aɖo ŋku nu geɖe dzi o
I didn’t even see it	Nyemekpɔe gɔ̃ hã o
I never broke anything	Nyemegbã naneke kpɔ o
The case threatened to become a diplomatic incident	Nya la do ŋɔdzi na amewo be yeava zu dutadɔnunɔlawo ƒe nudzɔdzɔ
I felt he was very real, like he had really grown up	Mese le ɖokuinye me be enye ame ŋutɔŋutɔ ŋutɔ, abe ɖe wòtsi ŋutɔŋutɔ ene
I decided to finally tell my duck story	Meɖoe be magblɔ nye dadi ŋutinya mlɔeba
I think we'll do a little house hunting first	Mesusu be míawɔ aƒeme adedada vi aɖe gbã
I shouldn’t think about his eyes	Mele be mabu eƒe ŋkuwo ŋu o
I think this thing filled a gap or something	Mesusu be nu sia xɔ dometsotso aɖe alo nane
I didn’t respect his wife	Nyemede bubu srɔ̃a ŋu o
I just closed the phone and turned it off	Ðeko metu telefon la hetsie
I lay down and kept my head close to her boobs	Memlɔ anyi eye metsɔ nye ta te ɖe eƒe no ŋu
I just wanted to show it on the field	Ðeko medi be maɖee afia le gbeadzi
I felt my whole body aching from his touch	Mese le ɖokuinye me be nye ŋutilã bliboa nɔ veve sem le eƒe asikaka eŋu ta
I handed him fifty dollars	Metsɔ dɔlar blaatɔ̃ de asi nɛ
I controlled my nose	Meɖu nye ŋɔti dzi
I can’t do it on my own	Nyemate ŋu awɔe le ɖokuinye si o
I didn’t give him one	Nyemetsɔ ɖeka nɛ o
A weapon is absolutely useless	Viɖe aɖeke mele aʋawɔnu ŋu kura o
I hope you enjoy your bath	Mele mɔ kpɔm be wò tsilele navivi nuwò
I’m so glad I came back to it	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be megatrɔ va edzi
I learned a few things	Mesrɔ̃ nu ʋɛ aɖewo
I looked at the other men	Mekpɔ ŋutsu bubuawo ŋkume
I swallowed hard on the dry lump in my throat	Memi nu sesĩe ɖe ƒuƒu ƒuƒu si le nye kɔ me la dzi
I saw amazing possibilities	Mekpɔ nu wɔnuku siwo ate ŋu adzɔ
I had to jump on it a lot	Ele nam be mati kpo adze edzi geɖe
I am going to be myself	Nye ŋutɔ mele yiyim be manye
A celebration of life	Agbe ƒe azãɖuɖu
I don’t know why he was smiling	Nyemenya nusita wònɔ alɔgbɔnu kom o
I hope you all enjoy yourselves	Mele mɔ kpɔm be mi katã miakpɔ dzidzɔ
I have attached the file for reference	Metsɔ faɛl la kpe ɖe eŋu be woatsɔ akpɔe ɖa
I stopped lying	Meɖe asi le aʋatsokaka ŋu
The city council is elected every four years	Wotiaa dua ƒe aɖaŋuɖotakpekpea ƒe ene ɖesiaɖe
I regained a little independence	Megakpɔ ɖokuisinɔnɔ vie ake
I almost laughed again	Megako nu kloe ake
I wasn’t afraid of getting hurt	Nyemenɔ vɔvɔ̃m be mawɔ nuvevim o
I just needed to stretch out and get some fresh air	Ðeko wòhiã be makeke ɖokuinye ahaxɔ ya nyui aɖe
I couldn’t relax in a bad situation	Nyemete ŋu ɖe dzi ɖi le nɔnɔme gbegblẽ aɖeke me o
I’m glad he’s not going	Edzɔ dzi nam be meyina o
A good learning curve can never be limited	Womate ŋu aɖo seɖoƒe na nusɔsrɔ̃ ƒe mɔnu nyui gbeɖe o
I'm sure they think they have value	Meka ɖe edzi be wosusu be asixɔxɔ le yewo ŋu
I knew in my heart that he was alive	Menya le nye dzi me be ele agbe
I approach the well and see the bottom	Mete ɖe vudoa ŋu hekpɔa eƒe gɔme
I thought, well, maybe you didn’t get my email	Mesusu be, nyuie, ɖewohĩ mèxɔ nye e-mail la o
I think you can handle what we’re talking about	Mesusu be àte ŋu akpɔ nusi ŋu míeƒo nu tsoe gbɔ
I watched as it burned, its seas boiling	Menɔ ekpɔm esime wònɔ bibim, eye eƒe atsiaƒuwo nɔ ƒoƒom
I cannot stress the importance of this	Nyemate ŋu ate gbe ɖe esia ƒe vevienyenye dzi o
I felt comfortable and scared all at once	Mevo le ɖokuinye me eye vɔvɔ̃ ɖom zi ɖeka
I hate it when people do that, with their eyes	Melé fui ne amewo wɔ nu ma, kple woƒe ŋkuwo
I doubt he has more than one or two	Meke ɖi be esi wu ɖeka alo eve le esi
I can’t stay here long	Nyemate ŋu anɔ afisia eteƒe nadidi o
I did, and you see me sitting at the bar	Mewɔe, eye nèkpɔm menɔ anyi ɖe ahadzraƒea
I'll set up a biology lab for you	Maɖo nugbagbeŋutinunya ƒe dodokpɔxɔ aɖe na wò
I’m a do it yourself kind of guy	Nyee nye do it yourself ƒomevi aɖe ƒe ŋutsu
I looked over the side of his index finger	Mekpɔ eƒe asibidɛ si fia asi nu la ƒe akpa dzi
I didn’t eat last night	Nyemeɖu nu le zã si va yi me o
A damn good one, too	A damn nyui ɖeka, hã
This was his last performance on stage	Esiae nye eƒe fefe mamlɛtɔ le fefewɔƒea
I want to avoid as many people as possible	Medi be maƒo asa na ame geɖe alesi mate ŋui
I think he understood the point	Mesusu be ese nyaa gɔme
A much larger tree lay within easy reach	Ati si lolo wu sã la mlɔ afisi wòate ŋu aɖo bɔbɔe
I had to start going to the shooting range	Ele be madze tudadaƒea yiyi gɔme
I recognized her perfume	Mekpɔ eƒe ami ʋeʋĩ la dze sii
I looked at the files in the folder	Melé ŋku ɖe faɛlawo ŋu le agbalẽdzraɖoƒea
They taught me really well	Wofia num nyuie ŋutɔŋutɔ
I watched as he continued	Mekpɔe esi wòyi edzi nɔ nu ƒom
I just tell him the facts	Ðeko megblɔa nyateƒenyawo nɛ
I swallowed past the lump in my throat	Memi to ƒunukpeƒe si le nye kɔ me la ŋu
I used to feel guilty about that	Tsã la, mebua fɔ ɖokuinye le nya ma ta
I was going through last minute measures	Menɔ afɔɖeɖe siwo woawɔ le aɖabaƒoƒo mamlɛtɔ dzi la me tom
I just shook my head at him	Ðeko meʋuʋu ta ɖe eŋu
He didn’t get his card	Mexɔ eƒe kaɖia o
I found us a house to rent	Mekpɔ aƒe aɖe na mí be míahaya
I am very pleased with the results	Nusiwo do tso eme la dze ŋunye ŋutɔ
After recognition comes a tendency to follow	Le dzesidede nu megbe la, nɔnɔme aɖe vaa eme be wòakplɔe ɖo
Nice to see you again	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be megakpɔ wò ake
There is a movement by the gate	Ʋuʋu aɖe le agbo la to
I looked away in shame	Meɖe ŋku ɖa kple ŋukpe
I had no one else to talk to that summer	Ame bubu aɖeke menɔ asinye maƒo nu kplii le dzomeŋɔli ma me o
I will have to wait	Ahiã be malala
A few people walked out of the bank	Ame ʋɛ aɖewo do go le gadzraɖoƒea
I had almost no money and no time	Ga aɖeke meganɔ asinye kloe o eye ɣeyiɣi hã meganɔ asinye o
I felt powerless to do anything about the new assignment	Mese le ɖokuinye me be ŋusẽ aɖeke mele ŋunye be mawɔ naneke tso dɔdasi yeyea ŋu o
I give it to you freely	Metsɔe na wò faa
I felt like a super mom	Mese le ɖokuinye me abe super mama ene
I just thought you might be aware, still	Ðeko mesusu be ɖewohĩ ànɔ ŋudzɔ, kokoko
I looked at him, then he leaned forward	Mekpɔe, emegbe ebɔbɔ ɖe ŋgɔ
I fell to the concrete	Medze anyi ɖe kɔkrit la ŋu
I love and miss this episode	Melɔ̃ akpa sia ŋutɔ eye mesusunɛ ŋutɔ
I dreamed of cities on fire	Meku drɔ̃e le du siwo le dzo dam ŋu
A foot swung around his head but he didn’t miss	Afɔ aɖe ʋuʋu ɖe eƒe ta ŋu gake meto eŋu o
I remember thinking he must be a giant	Meɖo ŋku edzi be mesusu be anye ame dzɔtsu aɖee
I have heard that public transport is considered quite current	Mese be wobua dutoƒoʋuwo be wonye esiwo li fifia kura
A real friend is there when someone is down	Xɔlɔ̃ ŋutɔŋutɔ nɔa afima ne ame aɖe ƒe dzi gbã
A vibration that he doesn’t feel at all	Ʋuʋudedi si me mesena le eɖokui me kura o
He is a very influential person	Enye ame si kpɔa ŋusẽ ɖe ame dzi ŋutɔ
I had a very pleasant time there	Metsɔ ɣeyiɣia yi afima vividoɖeameŋutɔe ŋutɔ
I never wanted a title	Nyemedi kpɔ be woatsɔ dzesideŋkɔ aɖe nam o
Out of the shadows a small orange creature darted out	Nuwɔwɔ sue aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la ƒu du do go le vɔvɔli me
I refused to take medication	Megbe atikewo nono
I found a piece of paper on the table	Mekpɔ pepa aɖe le kplɔ̃a dzi
I tried to speak, but my voice failed me	Medze agbagba be maƒo nu, gake nye gbe do kpo nu
I tried again with another restaurant down the road	Megadze agbagba ake kple nuɖuɖudzraƒe bubu le mɔa dzi
I need you to take her out quickly and quietly	Mehiã be nàkplɔe ado goe kabakaba ahanɔ anyi kpoo
I hope something exciting happens tomorrow	Mele mɔ kpɔm be nu dodzidzɔname aɖe adzɔ etsɔ
I want to go to college	Medi be mayi kɔledzi
I saw bullets	Mekpɔ tu siwo wotsɔ tu tu
I finally got them back	Megaxɔ wo mlɔeba
A deep voice echoed across the valley	Gbe goglo aɖe nɔ ɖiɖim le balia me godoo
I saw your mother there	Mekpɔ dawò le afima
I stared at him with an uneasy expression	Metsɔ mo si meɖe dzi ɖi o nɔ ekpɔm dũu
I totally forgot it wasn’t working anymore	Meŋlɔ be kura be megale dɔ wɔm o
I grabbed his chin and insisted	Melé eƒe asike eye mete tɔ ɖe edzi
I saw him and talked to him	Mekpɔe eye meɖo dze kplii
I had to try and regain control	Ele be magadze agbagba agaxɔ ŋusẽ ɖe edzi ake
I called his name but there was no answer	Meyɔ eƒe ŋkɔ gake ŋuɖoɖo aɖeke meli o
Failure at that earlier stage is often fatal	Zi geɖe la, ne wodo kpo nu le ɣeyiɣi ma si do ŋgɔ me la, ewua ame
I turned my back on him and started walking	Metrɔ megbe de eŋu eye medze azɔlizɔzɔ gɔme
I had his balls removed without his consent	Mena woɖe eƒe bɔlwo ɖa eƒe lɔlɔ̃nu manɔmee
I think I’m running out of time	Mesusu be nye ɣeyiɣi le vɔvɔm
I often call it growing up	Meyɔnae zi geɖe be tsitsi
I dug into my coat pocket and answered	Mekue le nye awudziwui ƒe kotoku me heɖo eŋu
I walked into my first strip club with that license	Mege ɖe nye strip club gbãtɔ me kple mɔɖegbalẽ ma
I can’t blame the world	Nyemate ŋu abu fɔ xexeame o
Mining is a perennial threat	Tomenukuƒewo nye afɔku si nɔa anyi ɖaa
I knew him, and he always treated others kindly	Menyae eye wòwɔa nu ɖe ​​ame ŋu nyuie ɣesiaɣi
I assumed they were together	Metsɔe be wole ɖekae
I didn’t think it would be a problem	Nyemebui be anye kuxi o
I did a double take and was out of breath	Mewɔ double take eye nye gbɔgbɔtsixe tsi ƒo
It is said to be the local church	Wogblɔna be eyae nye sɔlemeha si le nutoa me
I went faster, and bit his shoulder	Meyi kabakaba wu, eye meɖu eƒe abɔta
I asked him how much more that cost the school	Mebiae be ga home kae ema gagblẽ le sukua ŋu hã
I can be a teacher	Mate ŋu anye nufiala
I felt really strongly about that	Mese le ɖokuinye me vevie ŋutɔŋutɔ le nya ma ŋu
I will try to explain by giving you an example	Madze agbagba aɖe eme to kpɔɖeŋu aɖe nana mi me
Neither happens in a normal world	Wo dometɔ aɖeke medzɔna le xexe si sɔ me o
A thin door stood to one side	Ʋɔtru tsɛ aɖe nɔ tsitre ɖe axa ɖeka
I could read the man’s mind	Mete ŋu xlẽa ŋutsua ƒe susu
I was knocked off my feet	Woƒom le nye afɔwo dzi
I have to thank my friends though	Ele be mada akpe na xɔ̃nyewo gake
I really want blue eggs	Medi vevie be makpɔ azi blɔ
I feel that my suffering comes from a lack of intention	Mesena le ɖokuinye me be nye fukpekpewo tsoa tame mawɔmawɔ me
I had to face it	Ele be madze ŋgɔe
I had to write my travel point on the map	Ele be maŋlɔ nye mɔzɔzɔ ƒe teƒea ɖe anyigbatataa dzi
I didn’t look at anything else	Nyemelé ŋku ɖe nu bubu aɖeke ŋu o
I’ve never seen this person before	Nyemekpɔ ame sia kpɔ o
I pray for those millions who are dying	Medoa gbe ɖa ɖe ame miliɔn mawo siwo le ku ge la ta
I told him a day or two later	Megblɔe nɛ le ŋkeke ɖeka alo eve megbe
I walked out of my room	Medo go le nye xɔ me
I want to feel, real pain	Medi be mase le ɖokuinye me, vevesese ŋutɔŋutɔ
I didn’t have time to change	Ɣeyiɣi menɔ asinye matrɔ o
I know you’re trying	Menya be èle agbagba dzem
A nurse opened the door and left it open	Dɔnɔdzikpɔla aɖe ʋu ʋɔa eye wògblẽe ɖi wòʋu
I dragged him towards a table on a far wall	Mehee ɖo ta kplɔ̃ aɖe si le gli aɖe si le didiƒe ʋĩ la gbɔ
I almost hit my pants	Meƒoa nye pantalon kloe
I was worried he was having nerves	Metsi dzi be lãmekawo le fu ɖem nɛ
I warned them we were creating a monster	Mexlɔ̃ nu wo be míele lã wɔadã aɖe wɔm
I grew to envy his ignorance	Metsi va ʋã ŋu eƒe manyamanya
I wondered if maybe we could	Mebia ɖokuinye be ɖewohĩ míate ŋui hã
They won several defeats early on and declared independence	Woɖu dzi zi geɖe le gɔmedzedzea me ke eye woɖe gbeƒã ɖokuisinɔnɔ
I fell forward, right onto his neck	Medze anyi ɖe ŋgɔ, ɖe eƒe kɔ dzi tututu
I loved the chill in the air	Melɔ̃ vuvɔ si nɔ yame la ŋutɔ
I didn’t expect that to actually work	Nyemekpɔ mɔ be ema awɔ dɔ ŋutɔŋutɔ o
I just care about you	Ðeko metsɔ ɖe le eme na wò
A very timely love story that deals with mature emotions	Lɔlɔ̃ ŋutinya si sɔ ɖe ɣeyiɣia nu ŋutɔ si ƒo nu tso seselelãme siwo tsi nyuie ŋu
There has never been a more obsessive man	Ŋutsu aɖe si tsia dzi ɖe nu ŋu wu tsã la menɔ anyi kpɔ o
I remember crying a little too, seeing her cry	Meɖo ŋku edzi be nye hã mefa avi vie, mekpɔe wònɔ avi fam
That is not always the case	Menye nenemae wònɔna ɣesiaɣi o
I knew he would too if he had the chance	Menya be eya hã awɔe ne mɔnukpɔkpɔ su esi
I'm sure it doesn't mean anything about it	Meka ɖe edzi be mefia naneke le eŋu o
I looked back at him	Megbugbɔ ŋku lé ɖe eŋu
I found the world fascinating	Mekpɔe be xexe si me wole la doa dzidzɔ nam
I started to hate him	Meva nɔ fuléle nɛ gɔme
I hate this so much	Melé fu esia ale gbegbe
I can ask them later	Mate ŋu abia wo emegbe
I felt all my sins being washed away	Mese le ɖokuinye me be wole nye nu vɔ̃wo katã klɔm ɖa
I get in my car and turn the engine	Megena ɖe nye ʋua me hetrɔa mɔ̃a
I bite my lip and push them through	Meɖua nye nuyi eye metutua wo toa wo me
I want to learn a new style of football	Medi be masrɔ̃ bɔlƒoƒo ƒe atsyã yeye aɖe
I tell him how insulting it is	Megblɔa alesi wònye vlododoe nɛ
A very friendly and charming lady	Aƒenɔ aɖe si wɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe ŋutɔ eye wòdze tugbe ŋutɔ
I couldn’t move or feel my legs	Nyemete ŋu nɔ ʋuʋum alo se nye afɔwo gɔme o
I had to watch as it flew towards me	Ele nam be manɔ ekpɔm esime wònɔ dzodzom va gbɔnye
I had never seen dances like that	Nyemekpɔ ɣeɖuɖu mawo tɔgbe kpɔ o
I went outside and asked to wash my hands	Medo go yi ɖabia be maklɔ asi
I won’t spare you any details	Nyemaɖe asi le nya aɖeke ŋu na wò tsitotsito o
I would love to know your opinion	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be manya wò nukpɔsusu
The underlying mechanism causing this is unknown	Womenya mɔnu si gbɔ wòtsona be esia hea esia vɛ o
I wouldn’t let anyone hurt my little bird	Nyemaɖe mɔ ame aɖeke nawɔ nuvevi nye xevi sue la o
I don’t really want to kill you	Nyemedi ŋutɔŋutɔ be mawu wò o
I was thoroughly washed and given a fresh start	Woklɔm nyuie eye wona gɔmedzedze yeye nam
It will make your skin crawl	Ana wò ŋutigbalẽ naʋuʋu
A representative image of four different experiments is shown	Woɖe dodokpɔ vovovo ene ƒe nɔnɔmetata si le tsitre ɖi na la fia
I just really connect with him for some reason	Ðeko medoa ka kplii ŋutɔŋutɔ le susu aɖewo ta
Then I would question why that is	Emegbe make ɖi nusitae wòle alea ɖo
I needed their help and support	Mehiã woƒe kpekpeɖeŋu kple kpekpeɖeŋu
I will never let anyone hurt you	Nyemaɖe mɔ ame aɖeke nawɔ nuvevi wò gbeɖe o
A cool breeze blew through the open window	Ya fafɛ aɖe ƒo to fesre si le ʋuʋu ɖi la nu
I can’t live alone as an adult before I get married	Nye ɖeka mate ŋu anɔ agbe abe ame tsitsi ene hafi maɖe srɔ̃ o
I stopped myself from saying anything to the girls	Mexe mɔ na ɖokuinye be nyemagagblɔ nya aɖe na nyɔnuviawo o
I saw something my mind couldn’t take	Mekpɔ nane si nye susu mate ŋu axɔ o
Other palm varieties have different shapes and fruits	Deti ƒomevi bubuwo ƒe nɔnɔme kple atikutsetsewo to vovo
I listened to their entire meeting	Meɖo to woƒe kpekpe bliboa
I was really trying to connect with the boys	Menɔ agbagba dzem ŋutɔŋutɔ be mawɔ kadodo kple ŋutsuviawo
I don’t seem to be the same anymore	Edze abe nyemeganɔ abe tsã ene o
I have no time to waste	Ɣeyiɣi aɖeke mele asinye magblẽ o
A tall shadow fell over their shelter	Vɔvɔli kɔkɔ aɖe ge ɖe woƒe bebeƒea dzi
I was back in the crowd	Megatrɔ va amewo dome
I hate to see them go	Melé fui be makpɔ wo woadzo
I looked away, unable to look at him anymore	Meɖe ŋku ɖa, nyemegate ŋu nɔ ŋku lém ɖe eŋu azɔ o
I went inside and looked around the kitchen	Mege ɖe eme eye metsa ŋku le nuɖaƒea
I feel trees, rivers, plants, small animals	Mesena le ɖokuinye me be atiwo, tɔsisiwo, numiemiewo, lã suewo
I got in my car and drove downtown	Meɖo nye ʋu eye meku ʋua le dua ƒe titina
I thought nothing of it, of course	Nyemebu naneke tso eŋu o ya
I knelt down and bent over him	Medze klo hebɔbɔ ɖe edzi
I close my eyes and take a deep breath	Memiãa ŋku hegbɔna ɖe eme
I cover my mouth with my hand	Metsɔa nye asi tsyɔa nye nu dzi
I remember the day vividly	Meɖoa ŋku ŋkekea dzi nyuie
I shook my head and sank into my thoughts	Meʋuʋu ta henyrɔ ɖe nye susuwo me
I wondered if my mother was holding it	Mebia ɖokuinye be ɖe danye lée ɖe asi hã
I can never forget it	Nyemate ŋu aŋlɔe be gbeɖe o
A computer that allows you to type on the screen	Kɔmpiuta si na nète ŋu ŋlɔa nu ɖe ​​screen la dzi
I run it through his hair	Meƒua du toa eƒe taɖa me
I never got it on	Nyemexɔe ɖe edzi kpɔ o
As a teacher, she remembers thinking	Esi wònye nufiala ta la, eɖo ŋku edzi be yebu tame
I have heard it many times	Mesee zi geɖe
I nodded, and he raised my hand higher	Meʋuʋu ta, eye wòkɔ nye asi ɖe dzi wu
I was also afraid of my mother	Mevɔ̃na na danye hã
A few are as large as a cat or dog	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo lolo abe avu alo avu ene
It’s not that I shouldn’t be trusted	Menye ɖe mele be woaka ɖe dzinye o
I went back to sleep and dreamed again	Megatrɔ yi alɔ̃ me eye megaku drɔ̃e ake
I can’t let the kids lose another parent	Nyemate ŋu aɖe mɔ ɖeviawo nabu dzila bubu o
I quickly turn my head, leaning down	Metrɔa ta kabakaba, eye mebɔbɔna ɖe anyi
A dead man’s face fell to one side	Ame kuku aɖe ƒe mo dze anyi ɖe akpa ɖeka
I was trying not to think about it	Menɔ agbagba dzem be nyemagabu eŋu o
A cluster is a collection of related methods	Ƒuƒoƒo nye mɔnu siwo do ƒome kple wo nɔewo ƒe ƒuƒoƒo
I agreed, and we both walked upstairs	Melɔ̃ ɖe edzi, eye mí ame evea míezɔ yi dziƒoxɔa dzi
The defense consistently performed well in subsequent years	Ametakpɔkpɔa wɔa dɔ nyuie ɣesiaɣi le ƒe siwo kplɔe ɖo me
I took his hand	Melé eƒe asi
I became too easy to blow off	Meva nɔ bɔbɔe nam akpa be maƒo ya ɖe nunye
I understand you have a crush on this girl	Mese egɔme be lɔlɔ̃ aɖe le asiwò na nyɔnuvi sia
I will not break that promise	Nyemada le ŋugbedodo ma dzi o
I thought it was a warning	Mesusu be nuxlɔ̃ame aɖee
I love your style	Melɔ̃ wò atsyã ŋutɔ
I can stand on my own two feet	Mate ŋu anɔ tsitre ɖe nye ŋutɔ nye afɔ eve dzi
I can’t spend money like mine	Nyemate ŋu azã ga abe tɔnye ene o
I shouldn’t feel this way	Mele be mase le ɖokuinye me alea o
I took him to a barricade all night	Mekplɔe yi mɔxenu aɖe gbɔ zã bliboa katã
I don’t think that’s possible	Nyemesusu be ema ate ŋu adzɔ o
Louis in the same year	Louis le ƒe ma ke me
I'll give him one thing	Matsɔ nu ɖeka anae
A good finish should tie up any loose ends	Ele be nuwuwu nyui nabla nugbɔ ɖesiaɖe si me mekɔ o
I couldn’t see what he was doing	Nyemete ŋu kpɔ nusi wɔm wònɔ o
I got up and walked to my room	Mefɔ hezɔ yi nye xɔ me
I always try to focus on those things	Medzea agbagba ɣesiaɣi be nye susu nanɔ nu mawo ŋu
I know that doesn’t make much sense	Menya be gɔmesese boo aɖeke mele nya ma ŋu o
I thought it was love, but it was all vain	Mesusu be lɔlɔ̃e, gake dzodzro koe wònye
I glanced around the kitchen	Meɖe ŋku ɖe nuɖaƒea ŋu godoo
I love you all, but us	Melɔ̃ mi katã, gake míawo ya
I haven’t really thought about that lately	Nyemebu nya ma ŋu tututu nyitsɔ laa o
I wanted my bare breasts to press against that beautiful butt	Medi be nye no ƒuƒluawo nazi ɖe akɔta dzeani ma ŋu
I looked up at the sky	Mefɔ mo dzi kpɔ dziƒo
They told me who, what, when and where	Wogblɔ nam be amesi, nuka, ɣekaɣi kple afikae
I held his face inches from mine	Melé eƒe mo ɖe asi sentimeta geɖe tso tɔnye gbɔ
I forgot he was standing next to me	Meŋlɔ be be ele tsitre ɖe axanye
I was like a squirrel trying to attack a bear	Menɔ abe ʋetsuvi aɖe si le agbagba dzem be yeadze dzata aɖe dzi ene
I just want everyone to see my dad	Medi be amesiame nakpɔ fofonye ko
A background check revealed minor crimes, but nothing serious	Esi wodzro ame ƒe ŋutinya me kpɔ la, wokpɔ nuvlowɔwɔ suesuesuewo, gake naneke megblẽ le eŋu o
The village is isolated between mountains and hills	Kɔƒea sa ɖe aga le towo kple togbɛwo dome
I see the outside world through transparent walls	Mekpɔa gotagome xexeame to gli siwo me kɔ la dzi
I had one for her age	Ðeka nɔ asinye le eƒe ƒexɔxɔ nu
I think that’s why he started his business	Mesusu be esia tae wòdze eƒe dɔwɔƒea gɔme ɖo
I know he doesn’t feel that way	Menya be mesena le eɖokui me nenema o
I was relieved after that	Mekpɔ gbɔdzɔe le ema megbe
I kept walking, treasure bag in hand	Meyi edzi nɔ zɔzɔm, kesinɔnu kotokua le asinye
There is only up or down	Dzi alo anyi koe li
I opened the front door	Meʋu ŋgɔgbe ʋɔtrua
I could feel my face burning	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nye mo nɔ dzo dam
I don’t remember the flash either	Nyemeɖo ŋku flash la hã dzi o
I look at it closely	Meléa ŋku ɖe eŋu nyuie
I jumped up with a start	Meti kpo tso dzi kple gɔmedzedze aɖe
I can rest easy in that	Mate ŋu agbɔ ɖe eme bɔbɔe le ema me
I love the idea of ​​art	Melɔ̃ aɖaŋudɔwɔwɔ ƒe susua ŋutɔ
I smiled slightly and shook my head	Meko alɔgbɔnu vie eye meʋuʋu ta
An enemy vehicle passes by	Ʋu aɖe si me futɔwo le la to afima
I would tell a mother	Magblɔe na vidada aɖe
I just want the positioning	Ðeko medi be ɖoƒe si woɖo ɖe afima la
Davis declined the offer	Davis gbe nusi wotsɔ nɛ la
I should never have put you in that situation	Ðe mele be matsɔ wò ade nɔnɔme ma me gbeɖe o hafi
I tried a bunch of different ways but nothing worked	Mete mɔ vovovo aɖewo kpɔ gake naneke mewɔ dɔ o
I mean, off the damn wall	Mebe, tso gli si woƒo fi de la dzi
I need someone to guard my inheritance	Mehiã ame aɖe be wòadzɔ nye domenyinu ŋu
I lived through this	Menɔ agbe le esia me
I hope we come down for lunch	Mele mɔ kpɔm be míaɖi ava ɖu ŋdɔnu
I stopped in front of the last picture	Metɔ ɖe nɔnɔmetata mamlɛtɔa ŋgɔ
I should have trusted you enough to tell you everything	Ðe wòle be maka ɖe dziwò ale gbegbe be magblɔ nya sia nya na wò hafi
I wink at him as he speaks	Meɖea ŋku ɖe eŋu esime wòle nu ƒom
I can’t live without you, my love	Nyemate ŋu anɔ agbe wò manɔmee o, nye lɔlɔ̃tɔ
Everyone draws inspiration from somewhere	Amesiame xɔa gbɔgbɔ tso teƒe aɖe
But I’m not sure if it’s dangerous	Gake nyemeka ɖe edzi nenye be afɔku le eme o
I will definitely do business with them again	Magawɔ asitsadɔ kpli wo godoo
I heard a sound of human walking throughout the rooms	Mese amegbetɔ ƒe azɔlizɔzɔ ƒe gbeɖiɖi aɖe le xɔawo katã me
I didn’t tell him he forgot my name	Nyemegblɔ nɛ be eŋlɔ nye ŋkɔ be o
I get that, but he wants me to control you	Mexɔa ema, gake edi be maɖu dziwò
I hate that my brother married a black woman	Melé fui be nɔvinyeŋutsu ɖe nyɔnu ameyibɔ aɖe
I can talk to him about anything	Mate ŋu aƒo nu tso nusianu ŋu kplii
I had to make sure everyone got out safely	Ele be makpɔ egbɔ be amesiame do go dedie
Something must be going down	Ele be nane nanɔ to yim
I fell to my knees trying to crawl away	Medze klo henɔ agbagba dzem be maƒu du adzo
I wanted to get rid of her ugly face	Medi be maɖe eƒe mo nyɔŋu la ɖa
I want you to accept this	Medi be nàxɔ esia
There was a woman in the living room	Nyɔnu aɖe nɔ xɔdɔme la me
A woman stood up to greet him	Nyɔnu aɖe tsi tre be yeado gbe nɛ
I give them six months, tops	Menaa ɣleti ade wo, tops
A plan we both agreed on	Ðoɖo aɖe si dzi mí ame evea míelɔ̃ ɖo
A ring of fire burned around the outside	Dzo ƒe asigɛ aɖe biã ƒo xlã gota
I should never trust him	Mele be maka ɖe edzi gbeɖe o
I love pasta and reading	Melɔ̃a pasta kple nuxexlẽ ŋutɔ
I wish my father was here	Ne ɖe fofonye le afisia la, anye ne mewɔe nenema
I didn’t remove it	Nyemeɖee ɖa o
I think we became friends after that	Mesusu be míeva zu xɔlɔ̃wo le ema megbe
White will always be white	Yevutɔ anye yevu ɣesiaɣi
I don’t know where it came from	Nyemenya afi si wòtso o
I really enjoyed my visit	Nye sasrãkpɔa dze ŋunye ŋutɔ
I understand the question	Mese biabia la gɔme
I should have stayed awake	Ðe wòle be manɔ ŋudzɔ hafi
I like the way it sounds	Ale si wòɖinae la dzɔa dzi nam
A soft smile played on her lips	Alɔgbɔnukoko fafɛ aɖe nɔ fefem le eƒe nuyiwo dzi
A hand shot through the storm and grabbed his arm	Asi aɖe da tu to ahom la me eye wòlé eƒe alɔnu
I mean, even the front door doesn’t close properly	Mebe, ŋgɔgbe ʋɔtrua gɔ̃ hã metua nyuie o
But I thought about it for years	Gake mebu eŋu ƒe geɖe
I signed up to be a fighter	Mede asi agbalẽ te be manye aʋawɔla
I can do the same thing!	Nye hã mate ŋu awɔ nenema ke!
I just need time to myself	Ðeko mehiã ɣeyiɣi na ɖokuinye
I can’t rely on anything anymore	Nyemagate ŋu aɖo ŋu ɖe naneke ŋu o
I was also surprised where this book leads	Afisi agbalẽ sia kplɔa ame ɖo hã wɔ nuku nam ŋutɔ
It sold out before it opened	Edzra vɔ hafi woʋui
All of this surprised me	Nusiawo katã wɔ nuku nam ŋutɔ
I also checked lights under his door	Melé ŋku ɖe akaɖiwo ŋu le eƒe ʋɔtrua te hã
God names the rest of my names	Mawu ŋkɔ siwo susɔ ɖe nye ŋkɔwo me
But I can’t take all the credit	Gake nyemate ŋu axɔ kafukafuawo katã o
The purpose of my body became completely different	Taɖodzinu si le nye ŋutilã ŋu va to vovo kura
I knew how badly he wanted to be taken seriously	Menya alesi gbegbe wòdi vevie be woabu ye nu vevii
I just got enough for myself	Ðeko mexɔ nusi sɔ gbɔ na ɖokuinye
I actually liked it a lot	Le nyateƒe me la, eƒe nu lé dzi nam ŋutɔ
I roll my eyes, and take a bite of my plate	Meʋuʋua ŋku, eye mexɔa nye agba me ɖuna
They say that one word is enough for the wise	Wogblɔna be nya ɖeka sɔ gbɔ na nunyalawo
A woman in a blue winter coat	Nyɔnu aɖe si do dzomeŋɔliwu blɔ aɖe
I just stood up and let him go	Ðeko metsi tre heɖe asi le eŋu wòdzo
I use it several times and it’s not finished yet	Mezãnɛ zi geɖe eye mewu enu haɖe o
I want to go back to school	Medi be magatrɔ ayi suku
I think those things are very positive and sexy	Mesusu be nu mawo nye nu nyui kple sexy ŋutɔ
I had to stop myself	Ele be madzudzɔ ɖokuinye
I would be safe, he needed me	Manɔ dedie, ehiãm
I went through the offer	Meto nusi wotsɔ nam la me
I swallowed hard and closed my eyes	Memi nu sesĩe eye memiã ŋku
A relationship of trust doesn’t just disappear overnight	Menye ɖeko kakaɖeamedzi ƒe ƒomedodo me nu yina le zã ɖeka me o
I noticed that his ring finger was bare	Mede dzesii be eƒe asibidɛ si wotsɔ asigɛ wɔe la le ƒuƒlu
I read the name of the hospital	Mexlẽ kɔdzi ƒe ŋkɔ
Looking around the room is enough	Ŋkuléle ɖe xɔa me godoo sɔ gbɔ
I thought about my situation	Mebu nye nɔnɔmea ŋu
I crouched down again, trying to move forward under the smoke	Megabɔbɔ ɖe anyi ake, henɔ agbagba dzem be mayi ŋgɔ le dzudzɔa te
I think it can be magical	Mesusu be ate ŋu anye akunyawɔwɔ
I got used to calling him by his real name	Ezu numame nam be matsɔ eƒe ŋkɔ ŋutɔŋutɔ ayɔe
I really want you to love me	Medi vevie be nàlɔ̃m
I hated the feel of her skin, that was all	Melé fu eƒe ŋutigbalẽ ƒe seselelãme, ema koe nye ema
Laws are passed by majority vote	Wodea sewo le ame akpa gãtɔ ƒe akɔdada me
I took another drop and it was even more shaky	Meɖiɖi bubu eye wòganɔ ʋuʋum wu
I walked for three nights	Mezɔ afɔ zã etɔ̃ sɔŋ
I was hurt when his son died	Mese veve esime viaŋutsua ku
A simple lesson, but learned the hard way	Nusɔsrɔ̃ bɔbɔe aɖe, gake wosrɔ̃e le mɔ sesẽa nu
I think it’s age	Mesusu be ƒexɔxɔe
I need you to get on that	Mehiã be nàge ɖe ema dzi
It has no natural satellites	Dzɔdzɔme satelait aɖeke mele esi o
I stayed here and observed your life through your thoughts	Metsi afisia eye melé ŋku ɖe wò agbe ŋu to wò susuwo me
I don’t know much about it	Nyemenya nu boo aɖeke tso eŋu o
I kept writing after that	Meyi edzi nɔ nu ŋlɔm le ema megbe
I read the new situation	Mexlẽ nɔnɔme yeyea
I felt perfect in the long run	Mese le ɖokuinye me be mede blibo le ɣeyiɣi didi aɖe megbe
I only drink his blood	Eƒe ʋu koe menoa
I couldn’t stand that	Nyemete ŋu nɔ te ɖe nya ma nu o
I don’t remember exactly how old he was	Nyemeɖo ŋku ƒe si tututu wòxɔ dzi o
The union was rocky from the beginning	Ðekawɔwɔa nye kpeto tso gɔmedzedzea me ke
I want them to be in a secure job	Medi be woanɔ dɔ si me dedienɔnɔ le me
I desperately needed that kind of happiness	Mehiã dzidzɔkpɔkpɔ ma tɔgbe vevie
I have seen it with my own eyes	Mekpɔe le nye ŋutɔ nye ŋkume
I can’t live like this	Nyemate ŋu anɔ agbe alea o
I go out and talk to people	Medoa go heɖoa dze kple amewo
I find myself in a decision valley	Mekpɔa ɖokuinye le nyametsotso ƒe bali me
Two bishops for crying out loud	Bisiɔp eve aɖewo le esi wofa avi sesĩe ta
So it was a little gift	Eyata nunana sue aɖee wònye
I couldn’t control anything anymore	Nyemegate ŋu ɖu naneke dzi o
I was standing on a cliff	Menɔ tsitre ɖe agakpe aɖe dzi
I don’t need his guidance	Nyemehiã eƒe mɔfiame o
I just feel so dirty	Ðeko mesena le ɖokuinye me be meƒo ɖi ale gbegbe
I am a sexy combination of passion and love	Nyee nye sexy ƒokpli ƒe dzodzro kple lɔlɔ̃
I decided to stick to my usual routine	Meɖoe be malé nye ɖoɖowɔɖi si mewɔna ɖaa la me ɖe asi
I have most of my under eyes	Nye ŋkuwo te akpa gãtɔ le asinye
I had a wonderful childhood	Ðevimenɔɣi nyui aɖe nɔ asinye
He held the position into his parliamentary career	Elé ɖoƒea ɖe asi va ɖo eƒe sewɔtakpekpe me dɔwɔɖuia me
I quietly ran past him and fled up the stairs	Meƒu du to eŋu kpoo hesi yi atrakpuiawo dzi
I really don’t care either way	Le nyateƒe me la, nyemetsɔ ɖeke le mɔ eveawo dometɔ aɖeke me o
I lived, fought, and was imprisoned as one	Menɔ agbe, wɔ aʋa, eye wodem gaxɔ me abe ame ɖeka ene
I felt beads of sweat appear on my forehead	Mese le ɖokuinye me be fifia ƒe aŋgbawo do ɖe nye ŋgonu
I had a really sweet experience in prayer tonight	Nuteƒekpɔkpɔ vivi ŋutɔŋutɔ aɖe su asinye le gbedodoɖa me le zã sia me
I look out and around and take it all in	Mekpɔa gota heƒoa xlãe eye mexɔa wo katã ɖe eme
I risked immediate recognition too	Meɖo afɔku me be woakpɔ nye hã adze sii enumake
I was soon ready to go home	Eteƒe medidi o mesu te be matrɔ ayi aƒe
I assumed he meant me	Metsɔe be nyee wòfia
I spent the week with him	Mezã kwasiɖaa kplii
I didn’t see what it was	Nyemekpɔ nu si wònye o
I didn’t answer anything	Nyemeɖo nya aɖeke ŋu o
A closer look at his win last year	Eƒe dziɖuɖu le ƒe si va yi me la me dzodzro nyuie
I still rose to my feet	Megafɔ ɖe nye afɔwo dzi kokoko
I think everyone should try the class at least once	Mesusu be ele be amesiame nate klass la kpɔ zi ɖeka ya teti
He was later eliminated from the show	Emegbe woɖee ɖa le wɔnaa me
I even stopped going to church regularly	Medzudzɔ sɔlemedede edziedzi gɔ̃ hã
It didn’t bother me at the time	Meɖe fu nam ɣemaɣi o
A saint, he thought, but which he did not know	Ame kɔkɔe aɖe, esusui, gake wo dometɔ kae menya o
I don’t doubt what he can prove	Nyemeke ɖi nusi wòate ŋu aɖo kpe edzi o
I made the transition from boy to man	Mewɔ tɔtrɔa tso ŋutsuvi me yi ŋutsu me
I believe we have spoken before	Mexɔe se be míeƒo nu va yi
I would never think about that	Nyemabu nya ma ŋu gbeɖe o
He could have been sad	Ate ŋu alé blanui hafi
I wouldn't mind hanging out again	Maɖe fu nam be magava nɔ tsatsam ake o
I want to publish my own book of poetry	Medi be mata nye ŋutɔ nye hakpanyawo ƒe agbalẽ
I want to go to him, right now, right now	Medi be mayi egbɔ, fifia, fifia tututu
I need people who realize this	Mehiã ame siwo kpɔa esia dzea sii
I appreciate your suggestions	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe aɖaŋuɖoɖowo ŋu
I couldn’t hear any lies at all	Nyemete ŋu se alakpanya aɖeke kura o
A good man with a human heart	Ŋutsu nyui aɖe si si amegbetɔ ƒe dzi le
I could see through the wall and its outside light	Mete ŋu kpɔa nu to gli la kple eƒe kekeli si le gota la me
I just have to worry about the days in training	Ðeko wòle be matsi dzi ɖe ŋkeke siwo le hehe xɔm ŋu
I didn’t know what to do anymore	Nyemeganya nu si mawɔ o
I will always be looking out for your best interests	Manɔ wò nyonyo dim ɣesiaɣi
I made that mistake and he punished me for it	Mewɔ vodada ma eye wòhe to nam ɖe eta
I needed a new strategy	Mehiã aɖaŋu yeye aɖe
I have never used a machine gun	Nyemezã tu si wotsɔa mɔ̃ wɔe kpɔ o
I really want to get out of the woods	Medi be mado le avea me ŋutɔŋutɔ
I actually lost my job	Dɔ ge le asinye ŋutɔŋutɔ
I can’t imagine a woman wanting me	Nyemate ŋu asusui be nyɔnu aɖe adim o
I could feel the depth of his sadness	Mete ŋu se eƒe blanuilélea ƒe goglome
I dropped her off here so we could be close	Meɖii ɖe afisia ale be míate ŋu anɔ kplikplikpli
I filled you with loneliness and despair	Metsɔ akogotsitsi kple mɔkpɔkpɔbuɖeame yɔ wò fũ
I deal with these people every day	Mewɔa nu kple ame siawo gbesiagbe
I didn’t know you could get them like this	Nyemenya be àte ŋu axɔ wo alea o
A cool point, mind you	Nya fafɛ aɖe, susu nanɔ ŋuwò
I think it’s questionable	Mesusu be ɖikeke le eŋu
I have to go get it	Ele be mayi aɖaxɔe
I pretty much grew up in the house	Aƒea mee metsi le kloe
I fear his foolish tactics	Mevɔ̃na na eƒe bometsitsi ƒe ayemɔwo
I fell in love with being on stage and performing	Nuƒolanɔƒea nɔnɔ kple fefewɔwɔ va dzɔ dzi nam ŋutɔ
I listened too, with fear in my heart	Meɖo to hã, eye vɔvɔ̃ nɔ nye dzi me
In this he was imitating his enemy	Le esia me la, enɔ eƒe futɔa srɔ̃m
I will tell you when the time comes	Magblɔe na mi ne ɣeyiɣia de
I had to find him and tell him	Ele be madi eyama ahagblɔe nɛ
I couldn’t be happier with the product	Nyemate ŋu akpɔ dzidzɔ ɖe adzɔnua ŋu wu ema o
I can’t imagine him taking that much responsibility	Nyemate ŋu asusui be atsɔ agbanɔamedzi nenema gbegbe o
I was especially desperate on the phone	Mɔkpɔkpɔ bu ɖe ŋunye vevietɔ le telefon dzi
I knew he had to tell me that	Menya be ele be wòagblɔ nya ma nam
I saw that someone else chose it	Mekpɔ be ame bubu hã tiae
Many of us learned the book business from him	Mía dometɔ geɖe srɔ̃ agbalẽ ƒe asitsatsa tso egbɔ
The cabinet is made deeper to accommodate this	Wowɔ kabinet la wògoglo wu be wòate ŋu awɔ dɔ ɖe esia dzi
After a few minutes, it was over	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, wowu enu
I felt hot and then cold	Mese le ɖokuinye me be dzoxɔxɔ le ŋunye eye emegbe vuvɔ nɔ wɔwɔm
I had to make it stop	Ele nam be mana wòadzudzɔ
Life in prison and then some	Gaxɔmenɔnɔ ƒe agbemeŋkekewo katã eye emegbe ɖewo
Education is governed by the provinces and territories of Canada	Canada ƒe nutowo kple anyigbamamawoe kpɔa sukudede dzi
I dug into my wallet and found a piece of jewelry	Meku nu ɖe ​​nye gakotokua me eye mekpɔ avɔ aɖe si wotsɔ wɔa atsyɔ̃ɖonuwoe
Corrected and improved	Woɖɔe ɖo eye wowɔe wònyo ɖe edzi
I find it hard to forgive such a plan	Esesẽna nam be matsɔ ɖoɖo ma tɔgbe ake
A walking reminder of what he once was	Nusi wònye tsã ƒe ŋkuɖodzinya si zɔna
I heard the scream again	Megase ɣlidodoa ake
I shook and turned for about twenty minutes	Meʋuʋu eye metrɔ abe miniti blaeve ene
I want to say thank you	Medi be magblɔ be akpe na wò
I was playing with death	Menɔ fefem kple ku
I don’t know anything at all	Nyemenya naneke kura o
A criminal case led to his departure	Nuvlowɔwɔ ŋuti nya aɖe na wòdzo
I’ve never seen anything like that down here	Nyemekpɔ naneke ma tɔgbe le anyigba afisia kpɔ o
I lifted my heart for the blessing to descend	Mekɔ nye dzi ɖe dzi be yayra la naɖiɖi
I only say what comes from within	Nusi dona tso ememe koe megblɔna
I think it always will be	Mesusu be anɔ nenema ɣesiaɣi
I don’t want to spread it around	Nyemedi be makakae aƒo xlãe o
I never stuck with it	Nyemelée ɖe eŋu kpɔ o
I mean I should be with such a great guy	Mebe ele be manɔ ŋutsu gã sia tɔgbe gbɔ
I pretty much just held my ground	Ðeko melé nye nya ɖe te kloe
He reported that he would not have time	Eka nya ta be ɣeyiɣi masu ye si o
I can’t imagine going back to a life without her	Nyemate ŋu asusui be magatrɔ ayi agbe si me wònɔ eya manɔmee me o
I had a fever when it happened	Asrã nɔ ŋunye esi wòdzɔ
I asked him to set my people free	Mebia tso esi be wòana ablɔɖe nye dukɔa
I thank god for my brothers	Meda akpe na mawu ɖe nɔvinyewo ta
I might go back for that reason	Ðewohĩ matrɔ ayi le susu ma ta
I never kissed him or even dated him	Nyemegbugbɔ nu nɛ kpɔ alo dze ahiãe gɔ̃ hã kpɔ o
Treat us accordingly	Wɔ nu ɖe ​​mía ŋu wòasɔ ɖe enu
He had a long, thin face	Mo legbe aɖe si le tsɛ la nɔ esi
A smoky glass dome appeared in the middle	Glass dome aɖe si me dzudzɔ le la do ɖe titina
I loved this contest	Melɔ̃ ho sia ŋutɔ
I really got to know every character	Meva nya ame ɖesiaɖe si le eme la ŋutɔŋutɔ
I have things to show	Nuwo le asinye mafia
I have the same feeling	Seselelãme ma ke le asinye hã
I lived for him alone	Eya ɖeɖeko tae menɔ agbe ɖo
I looked at it with my eyes	Metsɔ nye ŋkuwo kpɔe
An ocean drop of ocean	Atsiaƒu ƒe tsidzadza aɖe si nye atsiaƒu
I can see a long way	Mete ŋu kpɔa mɔ didi aɖe
I don’t think the war was just	Nyemesusu be aʋa la nye dzɔdzɔenyenye o
I ran away with my son	Mesi kple vinye
Two farmers were killed on the ground	Wowu agbledela eve le anyigba
I have called and you will answer	Meyɔ eye miaɖo eŋu
I turn away from the viewfinder and wipe my eyes	Metrɔna ɖa le nukpɔkpɔmɔ̃a ŋu hetutua nye ŋku
I’ve never been in anything like that	Nyemenɔ nu ma tɔgbe me kpɔ o
I wasn’t questioning them	Menye ɖe menɔ nya biam wo o
I hope I don’t choose the latter	Mele mɔ kpɔm be matia mamlɛtɔa o
I could feel my eyes tear up	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nye ŋkuwo nɔ ʋuʋum
I should have known this was going to happen	Ðe wòle be manya be esia ava eme hafi
I am not a father or a husband	Menye vifofo alo srɔ̃ŋutsue menye o
I can’t wait to see it	Nyemate ŋu alala be makpɔe o
I hate feeling this way about him	Melé fui be mase le ɖokuinye me alea ɖe eŋu
A small smile crept onto his lips	Alɔgbɔnukoko vi aɖe ge ɖe eƒe nuyiwo dzi
I was underneath when the operation was done	Menɔ ete esime wowɔ dɔa
A really sensitive, talented gentle soul	Luʋɔ fatu si sea nu gɔme ŋutɔŋutɔ, si si ŋutete le
I used to cheat on this	Tsã la, meflua nu le esia ŋu
I want you there, but it may be late	Medi be nànɔ afima, gake ate ŋu atsi megbe
A sign of the coming summer	Dzomeŋɔli si gbɔna ƒe dzesi aɖe
I passed by to see him one day	Meto afima yi ɖakpɔe gbeɖeka
I came back to work alone	Nye ɖeka megatrɔ va dɔa dzi
I didn’t feel disconnected	Nyemese le ɖokuinye me be kadodo aɖeke mele ŋunye o
I never really cared about other values ​​in life	Nyemetsɔ ɖeke le dzidzenu bubuwo me ŋutɔŋutɔ le agbe me kpɔ o
I get into that in a moment	Megena ɖe ema me le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me
I, the universe is beginning to recognize myself	Nye, xexeame katã mele ɖokuinye nyanya gɔme dzem
I told him all about you	Megblɔ wò nyawo katã nɛ
I haven’t taken it off yet	Nyemeɖee le eŋu haɖe o
I can hardly stand now at all	Nyemate ŋu anɔ te fifia kura kura o
I sigh slightly inside and step onto the elevator	Meɖea hũ vie le eme eye meɖoa afɔ ʋu si kɔa ame yia dzi la dzi
I have to mention this	Ele nam be mayɔ esia ɖe eme
I felt I had to pray for him	Mese le ɖokuinye me be ele nam be mado gbe ɖa ɖe eta
I really had to get something off my chest	Ele nam ŋutɔŋutɔ be maɖe nane le nye akɔta
I was hoping it would set a path for me	Menɔ mɔ kpɔm be aɖo mɔ aɖe nam
I can never have flowers	Seƒoƒo mate ŋu asu asinye gbeɖe o
Fat fat life	Vidada fatu fatu
I’m not sure who it is	Nyemeka ɖe amesi wònye dzi o
I knew you would come back to us and you did	Menya be àtrɔ ava mía gbɔ eye nètrɔ ava
I would have known if there was one	Anye ne menya ne ɖe li
I never laid eyes on him	Nyemetsɔ nye ŋku ɖo eŋu kpɔ o
I go through the day’s events	Metoa ŋkekea me nudzɔdzɔwo me
I also loved the article	Melɔ̃ nyatia hã ŋutɔ
I do not teach that the world is not eternal	Nyemefia nu be xexeame menye mavɔmavɔ o
I took your father away from you	Meɖe fofowò ɖa na wò
I kept the one you have	Medzra ɖeka si le asiwò la ɖo
I stayed up most of the night	Menɔa ŋu zã ƒe akpa gãtɔ
A soft chuckle left his lips	Nukoko fafɛ aɖe do le eƒe nuyiwo dzi
I won’t judge your work	Nyemadrɔ̃ ʋɔnu wò dɔwɔwɔ o
I was amazed at how well they worked together	Ale si wowɔ dɔ ɖekae nyuie la wɔ nuku nam ŋutɔ
I fall to my hands and knees	Medzea anyi ɖe nye asiwo kple klowo dzi
I don’t know why he thinks that	Nyemenya nusita wòsusuna nenema o
I thought changing home would help, but it didn’t	Mesusu be aƒeme tɔtrɔ akpe ɖe ŋunye, gake mekpe ɖe eŋu o
I get in the car and drive to the party	Meɖoa ʋua hekua ʋu yia kplɔ̃ɖoƒea
I want to experience everything	Medi be makpɔ nusianu teƒe
I got my punishment	Mexɔ nye tohehea
I opened my mouth and the professor began to speak	Meʋu nye nu eye nufialagã la dze nuƒoƒo gɔme
Since then, I have never dared to hold one	Tso ɣemaɣi la, dzi menɔ ƒonye be malé ɖeka ɖe asi kpɔ o
I know the gym is down there	Menya be kamedefefewɔƒea le anyigba le afima
I want his baseball cap	Medi be maxɔ eƒe baseball-wu la
Their marriage produced a daughter and a son	Woƒe srɔ̃ɖeɖea dzi vinyɔnu kple ŋutsuvi
I told him to wait until we ate	Megblɔ nɛ be wòalala vaseɖe esime míaɖu nu
I will share the bread	Mamã aboloa
I learned a lot by taking this course	Mesrɔ̃ nu geɖe to nusɔsrɔ̃ sia wɔwɔ me
I grabbed the man in front	Melé ŋutsu si nɔ ŋgɔ na la
I don’t care how loyal he feels he must be	Nyemetsɔ ɖeke le alesi wòse le eɖokui me be ele be yeawɔ nuteƒee me o
I remember how surprised I was to find out about it	Meɖo ŋku alesi gbegbe wòwɔ nuku nam be manya nu tso eŋu la dzi
There was a group of women singing	Nyɔnuwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe nɔ afima nɔ ha dzim
I didn’t talk to a single person	Nyemeƒo nu kple ame ɖeka pɛ hã o
A lot of men were coming from the other side	Ŋutsu gbogbo aɖewo nɔ vavam tso akpa kemɛ
I really don't like the curved yoke	Kɔkuti si woƒo xlãe la medzea ŋunye ŋutɔŋutɔ o
I was almost not allowed to say anything else	Womeɖe mɔ nam kloe be magblɔ nya bubu aɖeke o
I regret my decision all along	Evem ŋutɔ le nye nyametsotso si mewɔ tso gbaɖegbe ke
I saw the soldiers coming out	Mekpɔ asrafowo wonɔ dodom
I can take care of both of you	Mate ŋu akpɔ mi ame evea siaa dzi
I was looking for something deeper	Menɔ nane si de to wu dim
I try to think about the night before	Medzea agbagba be mabu zã si do ŋgɔ ŋu
I can read lips when you speak softly	Mate ŋu axlẽ nuyiwo ne èƒo nu blewu
I immediately showed it to my mother	Meɖee fia danye enumake
He manifests in many different shapes and forms	Meɖea eɖokui fiana le nɔnɔme kple nɔnɔme vovovo geɖe me
I could totally understand where he was coming from	Mete ŋu se afisi wòtso la gɔme bliboe
I’m still not sure	Nyemeka ɖe edzi kokoko o
I knelt beside him and tried to lift him	Medze klo ɖe egbɔ hedze agbagba be makɔe
I got up off the ground	Mefɔ le anyigba
I snapped out of my sleep in an instant	Meƒu du do go le nye alɔ̃ me le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me
I want to capture this moment	Medi be malé ɣeyiɣi sia me ɖe asi
I think it’s the kids	Mesusu be ɖeviawoe
I hope you honor our agreement	Mele mɔ kpɔm be miade bubu míaƒe nubabla la ŋu
I have escaped terrible things	Mesi le nu dziŋɔwo nu
I'm too chicken to let you know	Menye koklozi akpa be mana nànya
A rare mistake on my part	Vodada si mebɔ o si mewɔna le nye akpa dzi
I think its boring old word	Mesusu be eƒe nya xoxo si tea ɖeɖi ame ŋu
I left my candles there and ran home	Megblẽ nye bosomikaɖiwo ɖe afima eye meƒu du ɖo ta aƒeme
I was very interested in him and all confused	Metsɔ ɖe le eme nɛ ŋutɔ eye wo katã metɔtɔ
Like you, I am very tired now	Ðeɖi te ŋunye ŋutɔ hã fifia abe wò ene
I just want to feel safe	Ðeko medi be mase le ɖokuinye me be mele dedie
I raised my sword in the air	Mekɔ nye yi ɖe dzi le yame
This species is moderately brown or brown in color	Lã ƒomevi sia ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi alo aŋutiɖiɖi si sɔ
Everyone was laughing	Amesiame nɔ nu kom
I really didn’t like it	Le nyateƒe me la, medzɔ dzi nam o
I walked over to see how they lived	Mezɔ yi ɖakpɔ alesi wonɔa agbee
English writers used the term fast leg theory	Eŋlisi nuŋlɔlawo zã nya si nye fast leg theory
I started moving again	Megadze ʋuʋu gɔme ake
I wouldn’t play every game he set	Nyemaƒo fefe ɖesiaɖe si wòɖo la o
I remember most of them	Meɖoa ŋku wo dometɔ akpa gãtɔ dzi
I couldn’t do anything	Nye ya nyemete ŋu wɔ naneke o
I could tell they understood	Mete ŋu kpɔe be wose egɔme
I want him to come back	Medi be wòatrɔ ava
He can’t leave anything behind	Mate ŋu agblẽ naneke ɖi o
I just can’t see us, we’re so happy and relaxed	Ðeko nyemate ŋu akpɔ mí o, míele dzidzɔ kpɔm heɖe dzi ɖi nenema
But I wasn’t there to steal the plane	Gake nyemenɔ afima be mafi yameʋua o
I reached into my pocket	Medo asi ɖe nye kotoku me
I never saw anyone leave the place	Nyemekpɔ ame aɖeke wòdzo le teƒea kpɔ o
I always feel better after a workout	Mesena le ɖokuinye me ɣesiaɣi le kamedede vɔ megbe
I was standing anyway	Menɔ tsitrenu le mɔ sia mɔ nu
I moved on faster because of my impatience	Meyi ŋgɔ kabakaba wu le nye dzimagbɔɖi ta
I leaned into the touch and smiled	Mebɔbɔ ɖe asikaka eŋu me eye meko alɔgbɔnu
I had to find what didn’t happen	Ele be madi nusi medzɔ o
A cold hand touched her lower back	Asi fafɛ aɖe ka eƒe akɔta ƒe akpa si le anyime
Jones was pronounced dead at the scene	Wogblɔ be Jones ku le teƒea
I miss him so much	Mesusunɛ ŋutɔ
I let her go, we'll deal with this later	Meɖe mɔ nɛ wòdzo, míakpɔ esia gbɔ emegbe
I’ve never seen anything like it	Nyemekpɔ naneke si le abe esia ene kpɔ o
I could tell he was thinking his answer through	Mete ŋu kpɔe be ele eƒe ŋuɖoɖoa ŋu bum nyuie
I invited him in for lunch	Mekpee be wòage ɖe aƒea me aɖaɖu ŋdɔnu
I have bad credit	Gaxɔgbalẽvi gbegblẽ aɖe le asinye
If only there had been	Ne ɖe wònɔ anyi hafi
I spy on all the neighbors	Metsaa ŋku ɖe aƒelikawo katã ŋu
I couldn’t do this	Nyemete ŋu wɔ esia o
I want to be holy and perfect like you	Medi be manɔ kɔkɔe ahade blibo abe wò ene
I threw them in the closet	Metsɔ wo ƒu gbe le nudzraɖoƒea
I close my eyes and try to hold on	Mekua nu le nye ŋkuwo ŋu henɔa agbagba dzem be malé nu ɖe ​​asi
I pay for electricity and internet	Mexea elektrikŋusẽ kple internet ƒe fe
I held my hands over my face	Melé nye asiwo ɖe nye mo
I love it warm and cool	Melɔ̃a eƒe dzoxɔxɔ kple fafɛ
I felt guilty for wanting the bad guy to win	Mebu fɔ ɖokuinye le esi medi be ame vɔ̃ɖi la naɖu dzi ta
But it is absolutely stunning	Gake ewɔa nuku na ame keŋkeŋ
I can’t believe everyone else was taking this so calmly	Nyemexɔe se be ame bubu ɖesiaɖe nɔ esia xɔm le dziɖeɖi me nenema gbegbe o
It was hard for me to make a final decision	Esesẽ nam be mawɔ nyametsotso mamlɛtɔ
A tear of joy was falling down my face	Dzidzɔ ƒe aɖatsi aɖe nɔ gegem le mo nam
I just let the dress stay red	Ðeko meɖea mɔ na awua be wòanɔ dzĩ
I made them experiments	Mewɔ wo wozu dodokpɔwo
There was a clear, winding road ahead	Mɔ aɖe si me kɔ eye wòle tsatsam la nɔ ŋgɔ
I was never convinced	Nyemeka ɖe edzi kpɔ o
I disappeared for twenty years without doing anything	Mebu ƒe blaeve esi nyemewɔ naneke o
Then he is released	Emegbe woɖea asi le eŋu
I want you to please yourself	Medi be nàdze ɖokuiwò ŋu
I have plenty of green grass	Gbe damawo sɔ gbɔ ɖe asinye
Two spacious guest rooms share a bathroom	Amedzrodzeƒexɔ eve siwo keke la le tsileƒe ɖekae
I already have money for college	Ga le asinye xoxo na kɔledzi
I realized it would make a really good story	Mekpɔe be awɔ ŋutinya nyui aɖe ŋutɔŋutɔ
I met my boyfriend through my friends	Medo go nye ahiãvi to xɔ̃nyewo dzi
I work here full time	Mewɔa dɔ le afisia ɣeyiɣiawo katã
I will continue to visit this site regularly	Mayi edzi anɔ nyatakakadzraɖoƒe sia yim edziedzi
I asked what happened to the whites	Mebia nukae dzɔ ɖe yevuawo dzi hã
I tried to keep everything about it alive	Medze agbagba be mana nusianu si ku ɖe eŋu la nanɔ agbe
I can’t believe he would do that to me	Nyemate ŋu axɔe ase be awɔ nu ma ɖe ŋunye o
I didn’t want his heart to mourn for me	Nyemedi be eƒe dzi nafa konyi ɖe tanye o
I was having a headache	Ta nɔ ƒoƒom nam
A pang of guilt shot through him	Fɔɖiɖi ƒe vevesese aɖe tu to eme
I listened to her chest and felt her heart flutter	Meɖo to eƒe akɔta eye mese le ɖokuinye me be yeƒe dzi le ʋuʋum
I had to sneak off to see my wife	Ele nam be maɣla ɖokuinye aɖakpɔ srɔ̃nye
A slow smile spread across his lips	Nukomo blewuu aɖe kaka ɖe eƒe nuyiwo dzi
There are six bedrooms with changing rooms	Xɔdɔme ade ye li siwo me woate ŋu atrɔ awu le
There is a catch in my nose	Lãlénu aɖe le nye ŋɔti me
I still think we need something more public	Megasusui kokoko be míehiã nane si le dutoƒo wu
I just can’t imagine myself staying with him forever	Ðeko nyemate ŋu akpɔ ɖokuinye le susu me be manɔ egbɔ tegbee o
A developer has some requirements	Nudidi aɖewo le developer aɖe si
A debt you may need to call one day	Fe aɖe si ɖewohĩ ahiã be nàyɔ gbeɖeka
I tried different types of paper but no luck	Mete pepa ƒomevi vovovowo kpɔ gake dzɔgbenyui aɖeke menɔ ŋunye o
I turned my head and kissed her on the cheek	Metrɔ ta hegbugbɔ nu nɛ le ŋgonu
One person was killed and fourteen injured	Ame ɖeka ku eye ame wuiene xɔ abi
I brought a radio from my place	Metsɔ radio aɖe vɛ tso teƒe si mele
I wasn’t well prepared to deal with it	Medzra ɖo nyuie be makpɔ egbɔ o
I just wasn’t in the mood right now	Ðeko nyemenɔ nɔnɔmea me fifia o
I couldn’t control it anymore	Nyemegate ŋu ɖu edzi o
I just love how they look in the kitchen	Ðeko melɔ̃a alesi wodzena le nuɖaƒee
I never even saw where he went	Nyemekpɔ afisi wòyi gɔ̃ hã kpɔ o
I held it to my ear and didn’t speak	Melée ɖe nye to ŋu eye nyemeƒo nu o
I went home and checked it out	Meyi aƒeme hekpɔe ɖa
I have been thinking since that day	Mebua tame tso gbemagbe
I was so impressed and proud of myself	Mewɔ dɔ ɖe dzinye ale gbegbe eye nye ŋutɔ meƒo adegbe le ɖokuinye ŋu
I let him pull it up and off	Mena wòhee yi dzi heɖee ɖa
I kissed her cheek	Megbugbɔ nu na eƒe ŋgonu
An increase in revenue may result	Gakpɔkpɔ ƒe dzidziɖedzi ate ŋu ado tso eme
I haven’t had lunch yet	Nyemeɖu ŋdɔnu haɖe o
I was seeking understanding from him	Menɔ gɔmesese dim tso egbɔ
I had to die a dozen times	Ele be maku zi gbɔ zi wuieve
I will miss the bathroom	Tsileƒea ato ŋunye
I lost the ability to speak	Nuƒoƒo ƒe ŋutete meganɔ asinye o
I felt completely intoxicated with excitement throughout the evening	Mese le ɖokuinye me be dzidzɔkpɔkpɔ mu aha keŋkeŋ le fiẽ bliboa me
I only know how to divide numbers	Xexlẽdzesiwo mama koe menya
A song came on that was a favorite of mine	Ha aɖe va do si nye nye nusi melɔ̃na wu
I saw a very well guarded door	Mekpɔ ʋɔtru aɖe si ŋu wodzɔ ɖo nyuie ŋutɔ
I really like the transport system here	Ʋuɖoɖo ƒe ɖoɖo si le afisia la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I can’t believe the parade	Nyemate ŋu axɔ aʋawɔnuwo ɖeɖefia dzi ase o
I was sick of the idea	Medze dɔ le susua ta
I can let go of the hood	Mate ŋu aɖe asi le ʋuƒoa ŋu
A few fishing boats came out and gave some descriptive information	Tɔdziʋu ʋɛ aɖewo siwo wotsɔ ɖea lãe la do go eye wona nyatakaka aɖewo siwo ŋu woƒo nu tsoe
I pick up the glass and run down the hall	Mefɔa glass la heƒua du toa akpataa me
I am fiercely loving and fiercely protective	Melɔ̃a ame vevie eye mekpɔa ame ta ŋutasesẽtɔe
They just realize there is no future	Ðeko wokpɔnɛ dzea sii be etsɔme aɖeke meli o
I could have let him go	Anye ne mate ŋu aɖe asi le eŋu wòadzo hafi
A dark shadow ran over everything	Vɔvɔli doviviti aɖe ƒu du to nusianu dzi
I had no time to pursue my passion	Ɣeyiɣi aɖeke menɔ asinye matsɔ ati nye dzodzroa yome o
I look up at his face and study it more closely	Mefɔa ŋku ɖe eƒe mo ŋu hesrɔ̃nɛ nyuie wu
I want to keep reading	Medi be mayi edzi anɔ nu xlẽm
I didn’t really expect him to anyway	Nyemekpɔ mɔ ŋutɔŋutɔ be awɔe nenema le mɔ aɖeke nu o
I can’t even call it righteous anger	Nyemate ŋu ayɔe gɔ̃ hã be dziku dzɔdzɔe o
I need to get some sleep by tomorrow	Ele be madɔ alɔ̃ vie hafi etsɔ naɖo
I can only email myself	Email koe mate ŋu aɖo ɖe ɖokuinye
I told you not to play with her feelings	Megblɔ na wò be mègatsɔ eƒe seselelãmewo awɔ fefee o
Religion was strong in the family	Subɔsubɔhawo nɔ ƒomea me vevie
I had to make myself stop looking	Ele be mana ɖokuinye nadzudzɔ ŋkuléle ɖe nu ŋu
I stand for these dreams of yours	Metsi tre ɖe wò drɔ̃e siawo ta
A gentle breeze blows through the land of the dead	Ya fafɛ aɖe ƒo to ame kukuwo ƒe anyigba dzi
I know the right myth	Menya glitoto si sɔ
I quickly move and let go	Meʋuʋuna kaba heɖea asi le eŋu
I got in my car and made my way home safely	Mege ɖe nye ʋua me eye medze mɔ yi aƒeme nyuie
I turned fully to face the company	Metrɔ bliboe be madze ŋgɔ dɔwɔƒea
The remainder of the highway was completed c	Wowu mɔ gã la ƒe akpa susɔea nu c
I’m so glad I got another chance at it	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mɔnukpɔkpɔ bubu su asinye le eme
I'm going to take it	Mele eɖe ge
I can imagine being with you	Mate ŋu akpɔe le susu me be manɔ kpli wò
I am living the nightmare	Mele agbe nɔm le drɔ̃e baɖa la me
I deserve jail time or worse	Medze na gaxɔmenɔnɔ alo esi vɔ̃ɖi wu
I thought about our reasons for being here	Mebu susu siwo ta míeva afisia ŋu
I made sure to pack a lot	Mekpɔ egbɔ be mebla nu geɖe ɖe agba me
I use it to buy groceries	Mezãnɛ tsɔ ƒlea nuɖuɖui
I thought about it more this morning	Mebu eŋu geɖe wu ŋdi sia
I can’t carry them around alone	Nye ɖeka mate ŋu atsɔ wo atsae o
I mean they were really worried	Mebe wotsi dzi ŋutɔŋutɔ
I'm not a tank in any way you see	Nyemenye aʋawɔʋu aɖeke le mɔ aɖeke nu si nèkpɔe o
I know that feeling from some life experience	Menya seselelãme ma tso agbemenudzɔdzɔ aɖewo me
I remember vague fear	Meɖoa ŋku vɔvɔ̃ si me mekɔ o dzi
I try to forget you	Medzea agbagba be maŋlɔ wò be
I could barely pay my rent that month	Nyemete ŋu xe nye xɔhaya le ɣleti ma me kura o
I see these faces, real faces, over and over again	Mekpɔa mo siawo, mo ŋutɔŋutɔwo, zi gbɔ zi geɖe
I want you to leave at one tomorrow morning	Medi be nàdzo le ga ɖeka me etsɔ ŋdi
I can’t seem to shake off the tension they’ve created	Edze abe nyemate ŋu aʋuʋu masɔmasɔ si wowɔ la ɖa o ene
I have already given you my gift	Metsɔ nye nunana la na wò xoxoxo
I believe we did an admirable job on that	Mexɔe se be míewɔ dɔ si dze kafukafu le ema ŋu
A few more moments pass, and now everyone is silent	Ɣeyiɣi ʋee aɖewo gava yina, eye fifia amesiame zi ɖoɖoe
I just want to make you feel better	Ðeko medi be mana wò dzi nadze eme
I mean, change my mind	Mebe, trɔ nye susu
I have no idea what he’s talking about	Nyemenya nusi ŋu wòle nu ƒom tsoe o
A feeling of sadness surrounded me	Blanuiléle ƒe seselelãme aɖe ƒo xlãm
Surface with maximum reflectance	Anyigba si dzi woate ŋu aɖe keklẽ le wòade edeƒe
Q looked him up and down again	Q gakpɔe dzi kple anyi ake
I can’t go on because of people here and there	Nyemate ŋu ayi ŋgɔ le amewo ƒe afisia kple afima ta o
I mean, he really hated it	Mebe, elé fui ŋutɔŋutɔ
I know some of you parent in similar ways	Menya be mia dometɔ aɖewo hã dzila le mɔ mawo tɔgbe nu
I have a strong feeling about it	Seselelãme sesẽ aɖe le menye ɖe eŋu
I completely forgot about it	Meŋlɔe be keŋkeŋ
A bequest for this money is not necessary	Domenyinuwɔwɔ ɖe ga sia ta mehiã o
I just couldn’t turn down the opportunity	Ðeko nyemate ŋu agbe mɔnukpɔkpɔa o
A soul lost in a dark, mistless desert	Luʋɔ si bu le dzogbe si me viviti si me kuɖiɖi mele o me
I could hear her breathing	Mesena wònɔa gbɔgbɔm
I think we all enjoyed them	Mesusu be wo do dzidzɔ na mí katã
I was hoping to find something to eat	Menɔ mɔ kpɔm be makpɔ nane aɖu
I can see myself not training until new year	Mete ŋu kpɔa ɖokuinye be nyemele hehe xɔm o vaseɖe ƒe yeye me
I could feel the heat of his breath	Mete ŋu se eƒe gbɔgbɔtsixe ƒe dzoxɔxɔ
I thought it would give me a good reputation	Mesusu be ana ŋkɔ nyui nanɔ ŋunye
I can never expect you to trust me again	Nyemate ŋu akpɔ mɔ gbeɖe be nàgaka ɖe dzinye ake o
I work double duty	Mewɔa dɔ zi gbɔ zi eve
I want to push it too	Medi be matutu eŋu hã
I love you just the way you are	Melɔ̃ wò abe ale si nèle ene
I remember what you did	Meɖo ŋku nu si nèwɔ la dzi
I flew over and saw it from the air	Medzo yi afima hekpɔe tso yame
In other words, there is gravel all the way	Ne míagblɔe bubui la, kpe gbadzɛwo le mɔa katã dzi
I looked up and our eyes met	Mefɔ mo dzi eye míaƒe ŋkuwo do go
I can’t let it drag on for another year	Nyemate ŋu aɖe mɔ wòahe ɖe megbe ƒe bubu o
I wrote the third verse with the hook	Meŋlɔ kpukpui etɔ̃lia kple kɔsɔkɔsɔa
I can never stay mad at anyone for long	Nyemate ŋu anɔ dziku dom ɖe ame aɖeke ŋu eteƒe didi gbeɖe o
I was really on a roll	Menɔ agbalẽ xatsaxatsa aɖe dzi ŋutɔŋutɔ
Ahead lay a narrow uphill path	Mɔ xaxɛ aɖe si yi dzi la nɔ wo ŋgɔ
I am impressed with your health and shining fighting spirit	Miaƒe lãmesẽ kple avuwɔwɔ ƒe gbɔgbɔ si le keklẽm la wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I wave for him to join our group hug	Meʋuʋua asi nɛ be wòava kpe ɖe míaƒe ƒuƒoƒoa ƒe atuuwɔwɔ ŋu
I can’t be sure which one	Nyemate ŋu aka ɖe edzi be wo dometɔ kae o
I talk a lot about the weather	Meƒoa nu tso yame ƒe nɔnɔme ŋu geɖe
I put him to bed about an hour ago	Metsɔe mlɔ aba dzi abe gaƒoƒo ɖeka ene enye sia
I believe in the struggle in everything	Mexɔ avuwɔwɔ si le nusianu me dzi se
I’ve never seen it before	Nyemekpɔe kpɔ o
A portion of the sales will help homeless animals	Nudzadzraawo ƒe akpa aɖe akpe ɖe lã siwo si aƒe mele o ŋu
I looked at him and he smiled	Mekpɔe eye wòko alɔgbɔnu
I will not lose as you will	Nyemabu abe alesi nàbu ene o
I didn’t finish book number three	Nyemewu agbalẽ xexlẽdzesi etɔ̃ nu o
I stopped breathing and there was silence around the table	Medzudzɔ gbɔgbɔ eye ɖoɖoezizi nɔ kplɔ̃a ŋu
I know you tried your best	Menya be èdze agbagba ɖesiaɖe
The project was completed in three years	Wowu dɔa nu le ƒe etɔ̃ me
I prayed for mine too	Medo gbe ɖa ɖe nye ŋutɔ tɔnye hã ta
I was holding something	Melé nane ɖe asi
I can’t stand it anymore	Nyemate ŋu ado dzi azɔ o
I have said it in more than one article	Megblɔe le nyati siwo wu ɖeka me
A veil of anger formed on his features	Dziku ƒe nutsyɔnu aɖe va nɔ eƒe dzedzeme dzi
This set him apart from many of his contemporaries	Esia na wòto vovo tso eŋɔlime xexemenunyala geɖe gbɔ
I told him to stand down	Megblɔ nɛ be wòatsi tre ɖe anyi
I have my doubts about this being true	Nye ɖikekewo le asinye le esia ŋu be enye nyateƒe
I think only the slaves themselves can answer that question	Mesusu be kluviawo ŋutɔ koe ate ŋu aɖo biabia ma ŋu
I tore open the envelope	Mevuvu agbalẽkotokua me
I cannot hide from the gods	Nyemate ŋu aɣla ɖokuinye ɖe mawuwo o
I looked at the mail for a few seconds	Melé ŋku ɖe posuawo ŋu sɛkɛnd ʋɛ aɖewo
I was glad to hear that	Edzɔ dzi nam esi mese nya ma
I can wrap arms around all three of you	Mate ŋu abla alɔ ɖe mi ame etɔ̃a katã ŋu
I refused cream, my father didn't	Megbe krem ​​la, fofonye mewɔe o
I can’t pray anymore	Nyemate ŋu ado gbe ɖa azɔ o
I was sent here to help, to protect her	Wodɔm ɖe afisia be mava kpe asi ɖe eŋu, be makpɔ eta
I glanced at the clock on the console	Meɖe ŋku ɖe gaƒoɖokui si le console la dzi la ŋu
I need to stay here and relax for a while	Ele be manɔ afisia aɖi ɖe eme vie
I ate until my stomach was full	Meɖu nu vaseɖe esime nye dɔgbo yɔ fũ
I don’t even really know why	Nyemenya nusitae gɔ̃ hã ŋutɔŋutɔ o
I am very interested in crafts, design and art	Metsɔ ɖe le asinudɔwɔwɔ, aɖaŋuwɔwɔ kple aɖaŋudɔwo me ŋutɔ
I need you to lay down for a while	Mehiã be nàmlɔ anyi hena ɣeyiɣi aɖe
I really like the music you sent me	Hadzidzi si nèɖo ɖem la dzɔa dzi nam ŋutɔ
The natural history of human thought	Amegbetɔ ƒe tamebubu ƒe dzɔdzɔmeŋutinya
I was willing to do anything	Melɔ̃ faa be mawɔ nusianu
I am going to lift you up in the air	Mele wò kɔ ge ɖe dzi le yame
Steel decided to build his own cable system	Steel ɖoe be yeatu ye ŋutɔ yeƒe kaƒomɔ̃
A big, fat and swollen egg on one stick	Azi gã aɖe, si me ami le eye wòvuvu le atikpo ɖeka dzi
I longed for someone, anyone, to be by my side	Edzrom vevie be ame aɖe, ame sia ame, nanɔ axanye
A blue flame danced in his hand	Dzobibi blɔ aɖe nɔ ɣe ɖum le eƒe asi me
I wish this had happened a long time ago	Ne ɖe esia dzɔ ɣeyiɣi didi aɖee nye sia la, anye ne mewɔe nenema
Horses follow water and grass	Sɔwo dzea tsi kple gbewo yome
I was afraid of being noticed	Mevɔ̃na be woade dzesim
Both of his parents are athletes	Edzilawo siaa nye kamedefefewɔlawo
I wasn’t planning on leaving the resort	Menye ɖe menɔ ɖoɖo wɔm be madzo le modzakaɖeƒea o
I just had to shower and change really quickly	Ðeko wòle be maɖe tsi ahatrɔ kaba ŋutɔŋutɔ
I hate the way they move	Melé fu alesi woʋãnae
I didn’t let the door close	Nyemeɖe mɔ ʋɔa tu o
I know, my godmother is always there to support me	Menya, nye mawunɔ nɔa gbɔnye ɣesiaɣi be mado alɔm
I don’t know him well yet	Nyemenyae nyuie haɖe o
I'll make sure it doesn't bother you again	Makpɔ egbɔ be magaɖe fu na wò ake o
I ruled my community with wisdom and kindness	Metsɔ nunya kple dɔmenyonyo ɖu nye nutoa dzi
I could tell he wanted to continue	Mete ŋu kpɔe dze sii be edi be yeayi edzi
I was relieved when the elevator door opened	Mekpɔ gbɔdzɔe esi ʋu si kɔa ame yia dzi ƒe ʋɔtrua ʋu
I kind of like the silent you	Wò si meƒoa nu o la dzɔa dzi nam le mɔ aɖe nu
I could feel his exhaustion	Mete ŋu se eƒe ɖeɖiteameŋu
I am ready to wait for you	Mele klalo hele mia lalam
I was released today after two hundred years	Woɖe asi le ŋunye egbea le ƒe alafa eve megbe
A very rare human being	Amegbetɔ si mebɔ kura o
I hated that he had just left me here	Melé fui be ɖeko wògblẽm ɖe afisia teti koe nye ema
I was seeing things that weren’t real	Menɔ nu siwo menye nu ŋutɔŋutɔwo o la kpɔm
I work with the horses	Mewɔa dɔ kple sɔawo
I won’t put that burden on you	Nyemada agba ma ɖe dziwò o
I know it from experience	Menyae tso nuteƒekpɔkpɔ me
Deaths of apparently natural causes were reported	Wogblɔ be nusiwo dze abe dzɔdzɔmenuwo gbɔe wòtso ene la ku
I live my life by being free	Menɔa nye agbe to ablɔɖeme nyenye me
I couldn’t look at him	Nyemete ŋu nɔ ŋku lém ɖe eŋu o
I can’t continue to be in this pain any longer	Nyemate ŋu ayi edzi anɔ vevesese sia me azɔ o
A few minutes passed and it rang again	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo va yi eye wògaɖi ake
I glance at the living room	Meɖea ŋku ɖe xɔdɔme la ŋu
I think he was happy	Mesusu be dzi dzɔe
I don’t know about your sister	Nyemenya nu tso nɔviwònyɔnu ŋu o
I was happy and excited about something	Dzi dzɔm eye dzi dzɔm ɖe nane ŋu
I wanted to stay warm because my sheets were cold	Medi be dzoxɔxɔ nanɔ ŋunye elabena nye agbalẽwo fa miamiamia
I couldn’t understand why	Nyemete ŋu se nusitae gɔme o
I finally made it back to my hotel	Megava ɖo nye amedzrodzeƒea mlɔeba
I'm afraid he's not the only one	Mele vɔvɔ̃m be menye eya ɖeka koe o
In fact, I was glad I was born	Le nyateƒe me la, edzɔ dzi nam be wodzim
Then I lifted him out of the tank with ease	Emegbe mekɔe do goe le aʋawɔʋua me bɔbɔe
I am so sorry for any disappointment this may have caused you	Evem ŋutɔ be dziɖeleameƒo ɖesiaɖe si esia ate ŋu ahe vɛ na wò
Jackson left the hospital the next day	Jackson do le kɔdzi le ŋufɔke
I had to check it out for myself	Ele be nye ŋutɔ makpɔe ɖa
I recognize his generation	Mekpɔa eƒe dzidzimea dzea sii
I lead him to the door	Mekplɔnɛ yia ʋɔtrua nu
I mean not just a penny, but a thousand dollars	Menye gaku ɖeka koe megblɔ o, ke boŋ dɔlar akpe ɖeka
I never thought about the significance of that until now	Nyemebu vevienyenye si le ema ŋu kpɔ vaseɖe fifia o
I never saw him come from the backyard	Nyemekpɔe wòtso megbexɔa me kpɔ o
I also saw how smart he was	Mekpɔ alesi gbegbe wòdze aɖaŋui hã
A thick patch was removed from the body and muscles	Woɖe akpa aɖe si le ɣie la ɖa le ŋutilã kple lãmekawo ŋu
I was starting to do the math on this	Menɔ akɔntabubua wɔwɔ gɔme le esia ŋu
I had a question to ask the ticket agent	Nya aɖe nɔ asinye mabia tikitidzrala la
I don’t know these people	Nyemenya ame siawo o
I quickly jump down and open their door	Meti kpo yi anyi kaba heʋua woƒe ʋɔtru
I'm probably going back	Anɔ eme be mele tɔtrɔm gbɔ
I tried to open my eyes, but they were heavy	Medze agbagba be maʋu ŋku, gake woƒe ŋkuwo le kpekpem
I need a good night’s sleep	Mehiã alɔ̃dɔdɔ nyuie le zã me
I needed to talk to someone	Ehiã be maƒo nu kple ame aɖe
I don’t know, she cries quietly	Nyemenya o, efaa avi kpoo
I can’t let myself get that close to a baby	Nyemate ŋu aɖe mɔ na ɖokuinye mate ɖe vidzĩ aɖe ŋu nenema gbegbe o
I can hardly take credit for this recipe	Nyemate ŋu axɔ kafukafu ɖe nuɖaɖa sia ta kura o
I was so angry with myself for being so weak	Medo dziku ɖe ɖokuinye ŋu ale gbegbe be megbɔdzɔ alea gbegbe
A week later, we met for coffee	Kwasiɖa ɖeka megbe la, míedo go be míano kɔfi
I mean, it looks good	Mebe, edzena nyuie
I decided to take that responsibility on myself	Meɖoe be matsɔ agbanɔamedzi ma ɖe ɖokuinye dzi
I have a great reaction about me	Nuwɔna gã aɖe le ŋunye le ŋunye
That’s our learning curve	Emae nye míaƒe nusɔsrɔ̃ ƒe mɔnu
I can’t feel anything under my shoulder	Nyemate ŋu ase naneke le nye abɔta te o
I don’t know if it will ever come around	Nyemenya nenye be ava ƒo xlãe gbeɖeka o
I walked past my father	Mezɔ to fofonye gbɔ
I could tell he was worried	Mete ŋu kpɔe be etsi dzimaɖi
Punishment is not good	Tohehe menyo o
I was getting angry again	Megava nɔ dziku dom ake
I was a complete virgin	Ðetugbui leaƒe kurae menye
I looked out the window again	Megakpɔ to fesre nu ake
I like this feeling too	Seselelãme sia hã dzɔa dzi nam
I have called your name many times	Meyɔ wò ŋkɔ zi geɖe
A voice came from the tomb, and she came out	Gbe aɖe ɖi tso yɔdoa me, eye nyɔnua do go
A whole bunch of security guards watched the two leave	Dedienɔnɔdɔwɔlawo ƒe ha blibo aɖe nɔ ŋku lém ɖe ame eveawo nɔ dzodzom
I got pregnant that night	Mefɔ fu le zã ma me
I know it’s better than that	Menya be enyo wu ema
I'll leave the rest of the kitchen	Magblẽ nuɖaƒea ƒe akpa susɔea ɖi
I can see your daughter and your head	Mate ŋu akpɔ viwònyɔnua kple wò ta
I don’t want to casually do it	Nyemedi be mawɔe le vome o
I didn’t even think about it	Nyemebu eŋu gɔ̃ hã o
I believe he was responsible for my friend’s fate	Mexɔe se be eya gbɔe xɔ̃nye ƒe dzɔgbese tso
I still love helping students reach their musical potential	Megalɔ̃a kpekpeɖeŋu nana sukuviwo be woaɖo woƒe hadzidzi ƒe ŋutete gbɔ kokoko
A simple search for titles doesn’t pull the song up	Tanyawo didi bɔbɔe mehea hadzidzia ɖe dzi o
I think about home, seeing everyone, what it would feel like	Mebua aƒeme ŋu, amesiame kpɔkpɔ, alesi wòase le eɖokui me
I did it in some confusion	Mewɔe le tɔtɔ aɖe me
I'm just really thinking hard about all of this	Ðeko mele nusiawo katã ŋu bum vevie ŋutɔŋutɔ
I really need to sleep better	Ehiã ŋutɔŋutɔ be madɔ alɔ̃ nyuie wu
A small glass door opened wide	Ahuhɔ̃eʋɔtru sue aɖe ʋu gbadzaa
I couldn’t help but cry on the witness stand	Mete ŋu nyemefa avi le ɖasefowo ƒe zikpui dzi o
I am not his servant	Menye eƒe dɔlae menye o
I was wondering how this rain could be interpreted	Menɔ ɖokuinye biam be aleke woate ŋu aɖe tsidzadza sia gɔmee hã
I can’t remember what happened next	Nyemate ŋu aɖo ŋku nusi dzɔ emegbe dzi o
I just can’t leave it here	Ðeko nyemate ŋu agblẽe ɖe afisia o
I didn’t have to go far, maybe three feet	Mehiã be mayi didiƒe o, ɖewohĩ afɔ etɔ̃
I dreamed that my mother kissed me on the lips	Meku drɔ̃e be danye gbugbɔ nu nam le nuyiwo ŋu
I have to pick it up, one of these days	Ele be mafɔe, ŋkeke siawo dometɔ ɖeka
I wouldn’t even get to the door	Nyemaɖo ʋɔtrua nu gɔ̃ hã o
I learned what you were doing	Mesrɔ̃ nu si wɔm nènɔ tsã
Just a life or death situation	Agbe alo ku ƒe nɔnɔme aɖe koe
I needed spiritual reassurance	Mehiã kakaɖedzi le gbɔgbɔ me
I wouldn’t be able to sleep at night	Anye ne nyemate ŋu adɔ alɔ̃ le zã me o
I wouldn’t tell anyone, or do anything embarrassing	Nyemagblɔe na ame aɖeke o, alo awɔ ŋukpenya aɖeke o
I test myself against it	Meɖɔa ɖokuinye kpɔ le eŋu
I look at the pages	Meléa ŋku ɖe axaawo dzi
I can’t believe the internal damage	Nyemate ŋu axɔ nusiwo dome gblẽ le ememe dzi ase o
I know him very well	Menyae nyuie ŋutɔ
I immediately noticed the effects, they were that strange	Mede dzesi nusiwo wògblẽna le ame ŋu enumake, wowɔ nuku nenema gbegbe
I was so tired and exhausted	Ðeɖi te ŋunye ale gbegbe eye megbɔdzɔ
I was attacked again	Wogadze dzinye ake
I just want to know where it is	Ðeko medi be manya afi si wòle
I’m not here to stop you	Nyemeva be maxe mɔ na wò o
I want to find the bomb	Medi be madi bɔmb la
It wasn’t that long ago	Menye ɣeyiɣi didi aɖee nye ema mede o
I have been asleep for over five hours	Medɔ alɔ̃ gaƒoƒo atɔ̃ kple edzivɔe nye esia
I got out my diary and started writing here	Meɖe nye ŋkekenyuigbalẽa do goe eye medze nuŋɔŋlɔ gɔme le afisia
A man lifted her up, and she didn’t respond well	Ŋutsu aɖe kɔe ɖe dzi, eye meɖo eŋu nyuie o
I threw myself into the game with great enthusiasm	Metsɔ dzidzɔ gã aɖe dze ɖokuinye ɖe fefea me
I checked to see if there were any cars	Melé ŋku ɖe eŋu be ʋu aɖewo li hã
I think you will enjoy it	Mesusu be adzɔ dzi na wò
Looking hard at his mind	Eƒe susu me kpɔkpɔ sesĩe
I haven’t waited long yet	Nyemelala ɣeyiɣi didi aɖe haɖe o
I had motivation and opportunity	Nusi ʋãam kple mɔnukpɔkpɔ nɔ asinye
I just shook my head until his lips stopped moving	Ðeko meʋuʋu ta vaseɖe esime eƒe nuyiwo dzudzɔ ʋuʋu
I had no one to leave	Ame aɖeke menɔ asinye magblẽe ɖi o
I can do your paperwork if you want my help	Mate ŋu awɔ wò agbalẽwo ne èdi nye kpekpeɖeŋu
I know, not much point there	Menya, viɖe boo aɖeke mele eŋu le afima o
I remember feeling overwhelmed	Meɖo ŋku edzi be mese le ɖokuinye me be nu te ɖe dzinye
I see why you married her	Mekpɔ nusita nèɖee
I don’t want to fight	Nyemedi be mawɔ avu o
I have nothing left to lose	Naneke megale asinye mabu o
I am following these rules to get better information	Mele se siawo dzi wɔm be makpɔ nyatakaka siwo nyo wu
I’m sure my dad feels the same way	Meka ɖe edzi be fofonye hã sena le eɖokui me nenema ke
I know when the quantity of each item looks good	Menya ɣeyiɣi si me nu ɖesiaɖe ƒe agbɔsɔsɔme dze nyuie
I met some real gentlemen	Medo go aƒetɔ ŋutɔŋutɔ aɖewo
I did whatever he told me to do	Mewɔa nusianu si wògblɔ nam be mawɔ
I love how the story fits perfectly with the cover	Melɔ̃ alesi ŋutinyaa sɔ kple agbalẽa ƒe akpa dzi bliboe
I try to comfort her, but it is not easy	Medzea agbagba be mafa akɔ nɛ, gake mele bɔbɔe o
I still feel like a kid myself	Nye ŋutɔ megasena le ɖokuinye me kokoko abe ɖevi ene
I will explain later	Maɖe eme emegbe
I would question how they did it	Make ɖi alesi wowɔe
It opened similar doors for artists like myself	Eʋu ʋɔtru mawo tɔgbe na nutala siwo le abe nye ŋutɔ ene
The railroad made no expense in organizing the works	Ketekemɔa mewɔ ga aɖeke le ɖoɖowɔwɔ ɖe dɔawo ŋu me o
A committee was formed to do this work	Woɖo kɔmiti aɖe be wòawɔ dɔ sia
I stood back, satisfied with my work, and cried	Metsi tre ɖe megbe, nye dɔa dze ŋunye, eye mefa avi
I have to apologize if anything happens to her	Ele be maɖe kuku ne nane dzɔ ɖe edzi
I didn’t scare him away	Nyemedo vɔvɔ̃ nɛ be wòadzo o
I still don’t feel one hundred percent	Nyemese le ɖokuinye me kokoko be alafa ɖeka le alafa me o
I have no idea where the name comes from	Nyemenya afi si ŋkɔa tso o
A company representative will call you back	Dɔwɔƒe aɖe teƒenɔla aɖe aƒo ka na wò ake
One finds oneself with the help of music	Ame kpɔa eɖokui to hadzidzi ƒe kpekpeɖeŋu me
I keep with me for good luck	Medzrana ɖo ɖe gbɔnye hena dzɔgbenyui nanɔ asinye
I wondered, where does he sleep	Mebia ɖokuinye be, afikae wòmlɔna ɖo
I slowly pushed myself up	Metu ɖokuinye ɖe dzi blewuu
I will think of you	Mabu wò ŋu
He doesn’t play for a national team	Meƒoa bɔl na dukɔa ƒe ƒuƒoƒo aɖeke o
I never thought we could survive it	Nyemesusui kpɔ be míate ŋu atsi agbe le eme o
I knelt down to listen to the unconscious man’s heartbeat	Medze klo be mase ŋutsu si menya naneke o la ƒe dzi ƒe tsotso
I have to get to it	Ele be maɖo egbɔ
I want this to be transparent	Medi be esia nadze le gaglãgbe
I can hardly form a whole idea	Nyemate ŋu awɔ susu blibo aɖe kura o
I can give him anything	Mate ŋu atsɔ nusianu anae
I really loved it	Melɔ̃e ŋutɔŋutɔ
I will be on the edge of all walls	Manɔ gliawo katã ƒe go kemɛ dzi
I used your secret bedroom	Mezã wò xɔdɔme ɣaɣla la
I need it to stop growing now	Mehiã be wòadzudzɔ tsitsi fifia
I like having a routine	Ðoɖowɔɖi ƒe amesinɔnɔ dzɔa dzi nam
I reached into my bag for keys	Medo asi ɖe nye akplo me hena safuiwo
I really can’t recommend it enough	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu akafui wòade edeƒe o
I mean, to kiss	Mebe, be woagbugbɔ nu na ame
None of them were ever buried	Womeɖi wo dometɔ aɖeke kpɔ o
I voted naked myself for the next few hours	Nye ŋutɔ meda akɔ amama le gaƒoƒo ʋɛ siwo gbɔna me
I learned a lot about human interaction by doing this	Mesrɔ̃ nu geɖe tso amegbetɔwo ƒe kadodo kple wo nɔewo ŋu to esia wɔwɔ me
I want to educate, not criticize	Medi be mafia nu amewo, ke menye be maɖe ɖeklemi o
I can’t blame him too much though	Nyemate ŋu abu fɔe fũ o gake
I want to know who is responsible for this	Medi be manya amesi gbɔ esia tso
I think I feel sorry for him	Mesusu be eƒe nu wɔa nublanui nam
I loved this dish	Melɔ̃ nuɖuɖu sia ŋutɔ
I filled my mouth with water	Mena tsi yɔ nye nu me fũ
His life was one long misery through him	Eƒe agbe nye nuxaxa didi ɖeka to edzi
I can’t tell one thing about it just by looking at it	Nyemate ŋu agblɔ nu ɖeka tso eŋu to ŋkuléle ɖe eŋu ko me o
I just had to make my way across the room	Ðeko wòle be mawɔ nye mɔ atso xɔa me
I thanked him for it	Meda akpe nɛ ɖe eta
I just wanted him to go away	Ðeko medi be wòadzo
I can’t discount my thoughts	Nyemate ŋu aɖe nye susuwo dzi akpɔtɔ o
A forced look of courage spread across his frightened face	Dzinɔameƒotɔe ƒe ŋkumekpɔkpɔ si dzi wozi la kaka ɖe eƒe mo si vɔvɔ̃ ɖo la dzi
I get along really well with everyone	Mewɔa nu nyuie ŋutɔŋutɔ kple amesiame
I just did it to save lives	Ðeko mewɔe be maɖe amewo ƒe agbe
I got in the car with them	Mege ɖe ʋua me kpli wo
I can’t answer your question	Nyemate ŋu aɖo wò biabia la ŋu o
I have been here every summer for the past few years	Meva afisia dzomeŋɔli ɖesiaɖe le ƒe ʋɛ siwo va yi me
I ran over to him and he lost consciousness	Meƒu du va egbɔ eye eƒe susu meganɔ eŋu o
I couldn’t have done any better	Nyemate ŋu awɔ naneke si nyo wu ema o
I couldn’t figure out what it was at first	Nyemete ŋu nya nusi wònye le gɔmedzedzea me o
I was an older woman with an older child	Nyɔnu tsitsi aɖee menye, eye vi tsitsi aɖe nɔ asinye
I only used one product	Atike ɖeka koe mezã
I was getting somewhere	Menɔ afi aɖe ɖom
I was just getting started	Ðeko menɔ egɔme dzem
I had to prove my innocence	Ele nam be maɖo kpe nye fɔmaɖimaɖi dzi
I began to think it was getting worse	Meva nɔ ebum be ele gbegblẽm ɖe edzi
I’m interested in you	Metsɔ ɖe le eme na wò
I need to get home and get off this leg	Ele be maɖo aƒeme aɖi le afɔ sia dzi
I’m not even sure why	Nyemeka ɖe nusitae gɔ̃ hã dzi o
I was already moving away from him	Menɔ ʋuʋum le egbɔ xoxo
I couldn’t even think of anything else	Nyemete ŋu bu nu bubu aɖeke gɔ̃ hã ŋu o
I saw a shadow come over me	Mekpɔ vɔvɔli aɖe va dzinye
I do things my own way	Mewɔa nuwo le nye ŋutɔ nye mɔ nu
I have to use his computer tonight	Ele be mazã eƒe kɔmpiuta le zã sia me
But I never thought he would actually admit it	Gake nyemesusui kpɔ be alɔ̃ ɖe edzi ŋutɔŋutɔ o
I throw open the door and fly inside	Metsɔa ʋɔtrua ƒua gbe eye medzona gena ɖe eme
I listened for a moment, enjoying his lips on mine	Meɖo to hena ɣeyiɣi kpui aɖe, eye mese vivi na eƒe nuyiwo le tɔnye dzi
I didn’t do anything wrong	Nyemewɔ nu gbegblẽ aɖeke o
I was trying to change them from white to green	Menɔ agbagba dzem be matrɔ wo tso ɣie dzi ayi amadede dzẽ me
I found his carriage, but he was not in it	Meke ɖe eƒe tasiaɖam ŋu, gake menɔ eme o
I should have warned them that you stopped there	Ðe wòle be maxlɔ̃ nu wo hafi be mietɔ ɖe afima hafi
They never met again	Womegado go kpɔ o
I knew without a word what he was expecting	Menya nusi wònɔ mɔ kpɔm na nya aɖeke manɔmee
I believe there is always something to work on	Mexɔe se be nane li ɣesiaɣi si ŋu wòle be woawɔ dɔ ɖo
I dried them quickly before he noticed them	Meƒu wo kaba hafi wòde dzesi wo
I got guns pointed at me	Mexɔ tu siwo wotsɔ fia asi ɖe ŋunye
I have never seen a book like this before	Nyemekpɔ agbalẽ si le abe esia ene kpɔ o
There was some controversy surrounding the plan	Nyaʋiʋli aɖewo nɔ ɖoɖoa ŋu
I screamed, hoping someone would hear me	Medo ɣli kple mɔkpɔkpɔ be ame aɖe ase nye nyawo
We have to rely on ourselves alone	Ele be míaɖo ŋu ɖe mía ɖokui ɖeɖeko ŋu
I have to follow orders	Ele be mawɔ ɖe sededewo dzi
I smiled and stretched out my arms	Meko alɔgbɔnu eye medo nye abɔwo ɖa
I've been used to it ending for a long time now	Ezu numame nam be wòawu enu ɣeyiɣi didi aɖe fifia
I go into the bathroom	Megena ɖe tsileƒea
I just mean having a noble intention	Ðeko mefia be tameɖoɖo si de ŋgɔ nanɔ ame si
I still do, of course	Megakpɔtɔ le ewɔm ya
I know how you feel about it	Menya ale si nèsena le ɖokuiwò me ɖe eŋu
I just kept looking and looking	Ðeko menɔ ŋku lém ɖe nu ŋu henɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
I want to know what happened to them	Medi be manya nu si dzɔ ɖe wo dzi
I think they were waiting for me	Mesusu be wonɔ lalam nam
A thousand thoughts rush to the back of his mind	Susu akpe ɖeka ƒua du yia megbe le eƒe susu me
I was really, really pretty	Medze tugbe ŋutɔŋutɔ, ŋutɔŋutɔ
I am just a businessman, and nothing else	Asitsalawo koe menye, eye naneke megali o
I want this to be good times for you to shop	Medi be esia nanye ɣeyiɣi nyui siwo me nàƒle nu le
I hate anything that makes me feel like a kid	Melé fu nusianu si nana mesena le ɖokuinye me abe ɖevi ene
I was in general bad shape	Menɔ nɔnɔme gbegblẽ me le goawo katã me
I hope to play better tomorrow	Mele mɔ kpɔm be maƒo bɔl nyuie wu etsɔ
Constable not gain this system	Constable menye gain ɖoɖo sia o
I also have to move all the time	Ele nam hã be maʋuʋu ɣesiaɣi
I didn’t anticipate what would happen next	Nyemekpɔ mɔ na nusi adzɔ le ema megbe o
Louis won both times	Louis ɖu dzi zi evea siaa
I found myself wondering if my truck would start	Mekpɔe be menɔ ɖokuinye biam nenye be nye agbatsɔʋua adze dɔ gɔme hã
I have to be there for my kids this time	Ele be manɔ afima na vinyewo zi sia
A guard perhaps, meant to watch over the white powder	Dzɔla aɖe ɖewohĩ, woɖoe be wòakpɔ aŋɔ ɣia dzi
Their marriage would produce five children	Woƒe srɔ̃ɖeɖea adzi vi atɔ̃
I stay at the hotel four days a week	Menɔa amedzrodzeƒea ŋkeke ene le kwasiɖa me
Five people died in the storm	Ame atɔ̃ ku le ahom la me
Mouth, with lips and tongue and teeth	Nu, si me nuyiwo kple aɖe kpakple aɖuwo le
I totally understand that	Mese nya ma gɔme bliboe
I wish you were here	Ne ɖe nènɔ afisia la, anye ne mewɔe nenema
I don’t know what to do next	Nyemenya nusi mawɔ akplɔe ɖo o
I felt my head being pushed against the cold surface	Mese le ɖokuinye me be wole nye ta tum ɖe teƒe si fa miamiamia la dzi
I think it’s a dumb question too	Mesusu be enye biabia mumu hã
I should know better by now	Ele be manya nyuie wu esia vaseɖe fifia
I refuse to let anything be held against me	Megbea mɔ be woalé naneke ɖe dzinye o
I dropped it again, and swung it over my shoulder	Megatsɔe ƒu gbe ake, eye meʋuʋui ɖe nye abɔta
I almost shed a tear	Mekɔ aɖatsi aɖe kloe
I came looking for you and found you here	Meva di wò eye mekpɔ wò le afisia
I sigh and fall back onto my bed	Meɖea hũ eye megadzea nye aba dzi
I hoped he would see the humor in it	Menɔ mɔ kpɔm be akpɔ nukokoedoname si le eme
I didn’t throw it away	Nyemetsɔe ƒu gbe o
I am not used to being afraid of anyone or anything	Menye numame nam be mavɔ̃ ame aɖeke alo naneke o
There is also a gymnasium on site	Lãmesẽfefewɔƒe aɖe hã le teƒea
I believe you have a right to know the truth	Mexɔe se be gome le asiwò be nànya nyateƒea
A charming gentleman	Aƒetɔ dzetugbe aɖe si ƒe nu léa dzi na ame
I should have jumped out of the box too	Ðe wòle be nye hã mati kpo tso aɖaka la me hafi
I found my faith in those days	Mekpɔ nye xɔse le ŋkeke mawo me
I wasn’t in my right mind	Nyemenɔ nye susu nyuitɔ me o
I felt for the gun	Mese le ɖokuinye me le tu la ta
I know organic chemistry backwards and forwards	Menya organic chemistry yi ŋgɔ kple megbe
I had someone who did all these things	Ame aɖe nɔ asinye si wɔa nu siawo katã
I just wanted to explore the room	Ðeko medi be madzro xɔa me
This plan met with local opposition	Ðoɖo sia do go kple nutoa me tsitretsiɖeŋulawo
I started playing wild game	Mete gbemelãwo ƒoƒo
But I wasn’t talking	Gake nyemenɔ nu ƒom o
I will pay all taxes	Maxe adzɔwo katã ƒe fe
I don’t mean to reveal anything	Nyemeɖoe be maɖe naneke afia o
I enjoy writing, especially in groups	Nuŋɔŋlɔ dzɔa dzi nam, vevietɔ le ƒuƒoƒo me
The lower jaw is hard and large	Aɖu si le ete la sesẽ eye wòlolo
I want a report on my desktop in an hour	Medi be nyatakaka aɖe nava nye kplɔ̃ dzi le gaƒoƒo ɖeka megbe
I plan everything	Mewɔa ɖoɖo ɖe nusianu ŋu
I wanted to tell you then	Medi be magblɔe na mi ɣemaɣi
I didn’t recognize any of their faces	Nyemede dzesi woƒe mo aɖeke o
I sigh as his arms tighten around me	Meɖea hũ esi eƒe abɔwo le sesẽm ɖe ŋunye
A pint of beer, then home	Beer pint ɖeka, emegbe aƒeme
I know it’s not personal	Menya be menye ame ŋutɔ ƒe nyae o
I hit him with my body	Metsɔ nye ŋutilã ƒoe
There were a lot of people standing under me	Ame gbogbo aɖewo nɔ tsitre ɖe nye te
I divided the clothes	Mema awuawo me
I almost wish he hadn’t	Edzrom kloe be mewɔe nenema o
I promised your father a long time ago	Medo ŋugbe na fofowò ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I was in the hallway again, walking towards the room	Meganɔ mɔa me ake, henɔ zɔzɔm ɖo ta xɔa me
I threw away the chocolate	Metsɔ tsokolet la ƒu gbe
I say nothing of what you all saw	Nyemegblɔ nusi mi katã miekpɔ la ƒe nya aɖeke o
Military vehicles ran over children	Asrafowo ƒe ʋuwo ƒu du va dze ɖeviwo dzi
I want to bash their heads together	Medi be maƒo woƒe ta ɖe wo nɔewo ŋu
A hug that strengthens both	Kpla asi kɔ na wo nɔewo si doa ŋusẽ wo ame evea siaa
I didn’t just ask him not to call me	Menye ɖeko mebia tso esi be wòagaƒo ka nam ko o
I had to do it earlier	Ele be mawɔe do ŋgɔ
I was just tending to her flower beds	Ðeko menɔ eƒe seƒoƒobɔwo dzi kpɔm
I loved you before you worked for me	Melɔ̃ wò hafi nèva wɔ dɔ nam
Very painful part	Akpa si me vevesese le ŋutɔ
A world of darkness, with a midnight sky	Viviti ƒe xexe aɖe, si me dziŋgɔli le le zãtitina
I am in love, and I am loved	Mele lɔlɔ̃ me, eye wolɔ̃m
I already have plans for tonight	Ðoɖowo le asinye xoxo ɖe zã sia ŋu
I would be lost without exercise	Anye ne mabu kamedede manɔmee
I see him running towards me in my head	Mekpɔnɛ wònɔa du dzi gbɔna gbɔnye le nye ta me
Not expecting anything, I ran to him	Menye mɔkpɔkpɔ na naneke tae meƒu du yi egbɔ o
I can’t keep anything alive	Nyemate ŋu ana naneke nanɔ agbe o
I just need a little more time	Ðeko mehiã ɣeyiɣi vi aɖe kpee
I don’t like it anywhere	Medzɔa dzi nam le afi aɖeke o
I am thirty-five years old	Mexɔ ƒe blaetɔ̃ vɔ atɔ̃
I want to get better, doctor	Medi be nye lãme nasẽ, ɖɔkta
A clean look will do the trick, for now	Ŋkuléle ɖe nu ŋu dzadzɛ awɔ aɖaŋua, fifia ya
I’m not going to upset you anymore	Nyemeva do dziku na wò azɔ o
I see your favorite company	Mekpɔa dɔwɔƒe si nèlɔ̃a wɔwɔ
I won’t try to find you	Nyemadze agbagba akpɔ wò o
I thought it was a dust storm	Mesusu be ke ƒe ahom aɖee
A large truck crashed into our yard	Lɔrifɔti gã aɖe va ge ɖe míaƒe akpata me
I had to make things right somehow	Ele be mawɔ nuwo wòaɖɔ ɖo le mɔ aɖe nu
I could learn to swim	Mete ŋu srɔ̃a tsiƒuƒu
I love how fast this watch goes	Melɔ̃ alesi gaƒoɖokui sia zɔna kabakabae ŋutɔ
I might just go home	Ðewohĩ mayi aƒeme ko
A wooden basket filled with twelve balls of cloth	Atigo aɖe si me avɔ bɔl wuieve yɔ fũ
Noise is just noise	Toɣliɖeɖe nye toɣliɖeɖe ko
I can’t think of the right word	Nyemate ŋu abu nya si sɔ ŋu o
I didn’t want to stop feeling it	Nyemedi be madzudzɔ eƒe seselelãme o
I took a huge breath	Megbɔ ya gã aɖe ŋutɔ
I can’t even hear myself	Nyemete ŋu sea nye ŋutɔ ɖokuinye gɔ̃ hã o
I wonder if it’s close	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòle kplikplikpli hã
I looked back at both of them	Metrɔ kpɔ wo ame evea siaa
I was almost crying	Menɔ avi fam kloe
It was just incredibly average	Ðeko menɔ mama dedie nu si mexɔ se o
I signed forms with thanks	Mede asi agbalẽviwo te kple akpedada
I am sure no charges will be filed	Meka ɖe edzi be womatsɔ nya aɖeke ɖe ame ŋu o
I might have felt intimidated by the whole incident	Ðewohĩ mese le ɖokuinye me be vɔvɔ̃ ɖom ɖe nudzɔdzɔ bliboa ŋu hafi
I immediately agreed that this	Melɔ̃ ɖe edzi enumake be esia
I guess he couldn’t take the pressure anymore	Mesusu be megate ŋu xɔ nyaƒoɖeamenua o
I was afraid	Menɔ vɔvɔ̃m
He also received gifts from his wife	Exɔ nunanawo hã tso srɔ̃a gbɔ
I can still hear him	Megate ŋu sea eƒe nyawo kokoko
I recovered in the hospital for a month	Mehaya le kɔdzi ɣleti ɖeka sɔŋ
I hate you for being so nice	Melé fu wò le esi nèwɔa nu nyuie alea ta
Then I rose from my seat	Emegbe mefɔ tso nye zikpui dzi
I love giving people things	Melɔ̃a nuwo nana amewo
I heard footsteps coming from the back of the house	Mese afɔɖeɖewo nɔ dodom tso aƒea ƒe megbe
I bit my lip, shaking my head	Meɖu nye nuyi, henɔ ta ʋuʋum
I'm just glad he didn't say that out loud	Ðeko wòdzɔ dzi nam be megblɔ nya ma sesĩe o
A few more cars, but that made sense	Ʋu ʋɛ aɖewo bubu, gake susu nɔ nya ma me
I cautiously approached the bubble	Metsɔ ŋuɖɔɖɔɖo te ɖe kuɖɔa ŋu
I refuse to put that into practice	Megbe be nyematsɔ nya ma ade dɔwɔwɔ me o
It would have been great	Anyo ŋutɔ hafi
I open my eyes, and tears fall	Meʋua ŋku, eye aɖatsi gena
I give you the first one	Metsɔ gbãtɔa na mi
I could use the extra hands	Mate ŋu azã asi siwo wotsɔ kpe ɖe eŋu
I haven’t had an intelligent conversation in a while	Ɣeyiɣi aɖee nye esia nyemeɖo dze si me nunya le o
A few weeks later, all the games started falling apart	Kwasiɖa ʋɛ aɖewo megbe la, fefeawo katã te gbagbã
I looked at the cover	Melé ŋku ɖe agbalẽa ƒe akpaa dzi
I was very shaken	Meʋuʋu ŋutɔ
In fact, I realized that this was all on my own	Le nyateƒe me la, mekpɔe dze sii be esiawo katã le ɖokuinye si
They always scared me into them	Wovɔ̃na nam ɣesiaɣi be mage ɖe wo me
I wanted to pretend we would never come back	Medi be mawɔ abe ɖe míagatrɔ ava gbeɖe o ene
I stared into the void for too long	Mekpɔ nu ƒuƒlu la me ɣeyiɣi didi akpa
A maximum of twenty full ice games are played	Woƒoa tsikpefefe blibo blaeve siwo sɔ gbɔ wu
I used to hate exercise	Tsã la, melé fu kamedede
Someone who is very unpleasant	Ame aɖe si me vivisese mele kura o
A man in a hallway reading a newspaper	Ŋutsu aɖe si nɔ xɔdɔme aɖe me nɔ nyadzɔdzɔgbalẽ xlẽm
I just wanted to meet you	Ðeko medi be mado go wò
A small village north of your current location	Kɔƒe sue aɖe si le afi si nèle fifia ƒe dziehe gome
A girl of the right age, alone, without baggage	Nyɔnuvi si xɔ ƒe si sɔ, eya ɖeka, si metsɔ agbawo o
I believe he needs to be brought in immediately	Mexɔe se be ehiã be woakplɔe vɛ enumake
I had never heard of it	Nyemese eŋu nya kpɔ o
I couldn’t even see anything	Nyemete ŋu kpɔ naneke gɔ̃ hã o
I think he was doing the same	Mesusu be eya hã nɔ ewɔm nenema ke
I got more blood	Mexɔ ʋu geɖe wu
I’m excited about it	Dzi dzɔm ɖe eŋu
I came when called and left soon after	Meva esi woyɔm eye medzo le ema megbe kpuie
I pushed the wall and tried to move forward	Metu gli la eye medze agbagba be mayi ŋgɔ
I enjoyed my participation here	Mekpɔ dzidzɔ ɖe nye gomekpɔkpɔ le afisia ŋu
I need you to do your part here	Mehiã be nàwɔ wò akpa dzi le afisia
I didn’t look at the others	Nyemelé ŋku ɖe ame mamlɛawo ŋu o
I had to let it go	Ele be maɖe asi le eŋu
I should, but no one alive would care	Ele be mawɔe, gake ame aɖeke si le agbe la matsɔ ɖeke le eme o
I loved those words of the day	Melɔ̃ ŋkekea ƒe nya mawo ŋutɔ
I could feel the monster getting closer	Mete ŋu se le ɖokuinye me be lã wɔadã la le tetem ɖe eŋu
I know what they say they do	Menya nusi wogblɔna be yewowɔna
I just need you to remember	Ðeko mehiã be nàɖo ŋku edzi
I did my research thoroughly	Mewɔ nye numekukua nyuie
I won’t hurt you for that	Nyemawɔ nuvevi wò le ema ta o
I didn’t vote for it though	Nyemeda akɔ ɖe edzi ya o
A new approach is needed in the fight against infection	Mɔnu yeye aɖe hiã le avuwɔwɔ kple dɔlékuiwo me
I need exercise to burn off tension	Mehiã kamedede be matsɔ atɔ dzo masɔmasɔ
I hate jokes like this	Melé fu fefenyawo abe esia ene
I wonder if this is enough for him	Mebiaa ɖokuinye be ɖe esia sɔ gbɔ nɛ hã
I need you to work hard and be prepared	Mehiã be miawɔ dɔ sesĩe eye miadzra ɖo
A man was standing next to me	Ŋutsu aɖe nɔ tsitre ɖe axanye
I wondered if any of the girls saw it	Mebia ɖokuinye be ɖe nyɔnuviawo dometɔ aɖe kpɔe hã
I mean, it could be as little as demographics	Mebe, ate ŋu anye nu sue aɖe abe amewo ƒe xexlẽme ene
I had had enough and got up to leave	Meɖu nu wòsɔ gbɔ eye mefɔ be madzo
I can take you to safety	Mate ŋu atsɔ wò ayi dedienɔƒe
Suddenly I felt very sad	Kasia melé blanui vevie
I can’t wait to see my finished studio	Nyemate ŋu alala akpɔ nye studio si mewu enu la o
I felt like a ball in my throat	Mese le ɖokuinye me abe bɔl aɖe le nye kɔ me ene
I remember they had a dog	Meɖo ŋku edzi be avu aɖe nɔ wo si
I don’t have short-term memory	Nyemeɖoa ŋku nu dzi ɣeyiɣi kpui aɖe o
A sense of peace in a world based on invasion	Ŋutifafa ƒe seselelãme le xexe si wotu ɖe amedzidzedze dzi me
I know men and women can be friends	Menya be ŋutsuwo kple nyɔnuwo ate ŋu anye xɔlɔ̃wo
I’m not from here	Nyemetso afisia o
I just say we have to shoot it	Ðeko megblɔna be ele be míada tue
I went out and got the letter	Medo go yi ɖaxɔ lɛta la
I greet him sarcastically	Medoa gbe nɛ fewuɖutɔe
I feel like we would be good friends	Mesena le ɖokuinye me be míanye xɔlɔ̃ nyuiwo
I lifted and made contact with his hand	Mekɔ ɖa eye mewɔ kadodo kple eƒe asi
A medal can be a really interesting birthday gift	Medalẽ ate ŋu anye dzigbezã nunana dodzidzɔname aɖe ŋutɔŋutɔ
I felt smart just watching it	Mese le ɖokuinye me be medze aɖaŋu le ekpɔm ko
It is then stored in a tightly closed box	Emegbe wodzranae ɖo ɖe aɖaka si wotu sesĩe me
I am primarily a writer	Agbalẽŋlɔla koŋue menye
I wondered what he wanted	Mebia ɖokuinye be nuka dim wònɔ hã
I needed him to do it for himself	Mehiã be wòawɔe na eɖokui
I tried myself, many times	Mete ɖokuinye kpɔ, zi geɖe
I ran into the living room	Meƒu du yi xɔdɔme me
I gratefully agreed, feeling a bit overwhelmed	Melɔ̃ ɖe edzi kple akpedada, eye mese le ɖokuinye me be nu te ɖe dzinye vie
He also helped draft legislation on executive compensation	Ekpe asi ɖe se siwo ku ɖe dɔdzikpɔlawo ƒe fetu ŋu hã ŋu
I don’t even remember putting it there	Nyemeɖo ŋku edzi gɔ̃ hã be metsɔe da ɖe afima o
I attacked the man without warning	Medze ŋutsua dzi nuxlɔ̃ame aɖeke manɔmee
I just wish they would follow your great system	Ðeko medi be woawɔ ɖe miaƒe nuɖoanyi gã la dzi
I had to get it away from him	Ele be maɖee ɖa le egbɔ
There is a fear in his spirit	Vɔvɔ̃ aɖe le eƒe gbɔgbɔ me
I don’t think he even knows it	Nyemesusu be enyae gɔ̃ hã o
A dying fire burns to my right	Dzo aɖe si le kukum la le bibim le nye ɖusime
I took my eyes ten feet away	Metsɔ nye ŋkuwo ɖe afɔ ewo
The white milk is slightly sweet	Notsi ɣia vivina vie
I like the work you did with my money	Dɔ si miewɔ kple nye ga la dze ŋunye
I was looking for what he was looking for	Nusi dim wònɔ la dim menɔ
I wasn’t sure if he wanted to talk to me	Nyemeka ɖe edzi nenye be edi be yeaƒo nu kplim o
I could see the map he was holding in his right hand	Mete ŋu kpɔ anyigbatata si wòlé ɖe eƒe ɖusi me
A small spark burst into life, a beautiful orange flame	Dzo sue aɖe ƒo ɖe agbe me, dzo dzeani aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi
There was no refuge at all	Sitsoƒe aɖeke kura menɔ anyi o
I needed someone to fight for me	Mehiã ame aɖe si awɔ avu ɖe tanye
I could sense the danger even from afar	Mete ŋu dea dzesi afɔkua le adzɔge ʋĩ gɔ̃ hã
I see it almost every day	Mekpɔnɛ gbesiagbe kloe
I have been through a lot too	Nye hã meto nu geɖe me kpɔ
I really wanted to help the child	Medi vevie be makpe ɖe ɖevia ŋu
It is surrounded on all sides by steep hills	Togbɛ siwo dzi ke le la ƒo xlãe le goawo katã me
I haven’t even fallen asleep yet	Nyemedɔ alɔ̃ gɔ̃ hã haɖe o
I started the car to warm up	Medze ʋua gɔme be maxɔ dzo
I smile at you and you smile at me	Mekoa alɔgbɔnu na wò eye wò hã nèkoa alɔgbɔnu nam
I was the super wife for a very long time	Nyee nye srɔ̃nyɔnu gãtɔ ɣeyiɣi didi ŋutɔ
I wasn’t expecting that	Menye ɖe menɔ mɔ kpɔm na ema o
I can’t bear all of this on my own	Nyemate ŋu ado dzi atsɔ esiawo katã le ɖokuinye si o
I stepped back out to answer	Meɖe afɔ ɖe megbe do go be maɖo eŋu
I drew a ruler between the two lines	Meɖe dzidzenudzidzenu aɖe ɖe fli eveawo dome
I got so much on my glass	Mexɔ nu geɖe ŋutɔ le nye glass la dzi
I need a gun to make you jump	Mehiã tu be wòana nàti kpo
I try to keep it all in mind	Medzea agbagba be matsɔ wo katã ade susu me nam
I needed a couple of drinks afterwards	Mehiã aha eve alo etɔ̃ le ema megbe
I kept my head on his chest	Mena nye ta nɔ eƒe akɔta
A feeling of guilt ran through him	Fɔɖiɖi ƒe seselelãme aɖe ƒu du to eme
I never thought the wedding night had passed	Nyemebu eŋu kpɔ be srɔ̃ɖezãa va yi o
I just wanted to leave	Ðeko medi be madzo
I raised my finger next to his	Mekɔ nye asibidɛ ɖe dzi le etɔ xa
A medicine bag hung over his shoulder	Atikewɔkotoku aɖe nɔ eƒe abɔta
I need you to tell me what the message means	Mehiã be nàgblɔ nusi gbedasia fia nam
I started suffering again and my body tag came back	Megadze fukpekpe gɔme ake eye nye ŋutilã ƒe dzesidegbalẽvi trɔ gbɔ
I picked up one of the corpse’s arms	Mefɔ ame kukua ƒe alɔnu ɖeka
I needed something to remove the mesh	Mehiã nane si matsɔ aɖe lãgbalẽgoloa ɖa
I wasn’t expecting everyone to already know about it	Menye ɖe menɔ mɔ kpɔm be amesiame nanya nu tso eŋu xoxo o
I stopped abruptly, but looked back at my son	Metɔ zi ɖeka, gake megatrɔ kpɔ vinyea
I’ve been there, twice	Meyi afima kpɔ, zi eve sɔŋ
I thought he was falling out of his seat	Mesusu be ele gegem tso eƒe zikpui dzi
I control whether you live or breathe	Nyee kpɔa edzi ne èle agbe loo alo nègbɔa ya
I think it’s one of those types of depression	Mesusu be enye blanuiléle ƒomevi mawo dometɔ ɖeka
I felt great and ready to go	Mese le ɖokuinye me be melolo ŋutɔ eye menɔ klalo be mayi
I ignored it because it didn’t apply to me	Meŋe aɖaba ƒu edzi elabena meku ɖe ŋunye o
I seem to remember seeing his walls from the road	Edze abe meɖo ŋku edzi be mekpɔ eƒe gliwo tso mɔa dzi ene
You don’t want to hide from yourself	Mèdi be yeaɣla ɖe ye ɖokui o
I could hear him calling for security	Mete ŋu se eƒe yɔyɔ be dedienɔnɔ
I have felt safe with you	Mese le ɖokuinye me be mele dedie le mia gbɔ kpɔ
This is how a successful fraud prosecution is built	Aleae wotu ametafatafa ƒe nyadɔdrɔ̃ dzidzedzetɔe ɖo
This was an area of ​​great turmoil	Esia nye nuto si me tɔtɔ gã aɖe nɔ
I hit the ground and stayed	Meƒo anyigba eye metsi anyi
I do love feeding people	Melɔ̃a nuɖuɖu nana amewo ya
I have never met someone as amazing as you	Nyemedo go ame aɖe si wɔ nuku abe wò ene kpɔ o
I can’t even imagine	Nyemate ŋu asusui gɔ̃ hã o
I enter the hall and take my seat	Megena ɖe akpataa me henɔa nye zikpui dzi
I can’t believe it’s been a year	Nyemate ŋu axɔe ase be ƒe ɖekae nye esia o
Connection as strong as steel and as soft as velvet	Kadodo si sesẽ abe gakpo ene eye wòfa abe velvet ene
I wondered if the man knew about my mission	Mebia ɖokuinye be ɖe ŋutsua nya nu tso nye dɔdasi ŋu hã
I threw the key home, turned it around	Metsɔ safuia ƒu gbe ɖe aƒeme, metrɔe
I don’t mean to make you squirm	Menye ɖe meɖoe be mana nànɔ ʋuʋum o
I can get you then	Mate ŋu axɔ wò ɣemaɣi
I like this wind though	Yaƒoƒo sia dzɔa dzi nam gake
I have to help my husband provide for us	Ele be manɔ kpekpem ɖe srɔ̃nye ŋu wòakpɔ míaƒe nuhiahiãwo gbɔ
I swear they made all the difference for us	Meka atam be woawoe wɔ vovototoawo katã na mí
I turn around and reach for my bag	Metrɔna hedoa nye asi ɖa na nye akploa
I remember the last time we spoke	Meɖo ŋku zi mamlɛtɔ si míeƒo nu dzi
I think we should call the whole thing to a halt	Mesusu be ele be míayɔ nya bliboa be wòadzudzɔ
I give him a little smile	Mekoa alɔgbɔnu vie nɛ
A sign of good faith	Xɔse nyui ƒe dzesi aɖe
Her natural intelligence seemed to be accompanied by a warm smile	Edze abe alɔgbɔnukoko vividoɖeameŋutɔe kpe ɖe eƒe dzɔdzɔme nunya ŋu ene
I am the unfortunate soul chosen to reach you	Nyee nye luʋɔ dzɔgbevɔ̃etɔ si wotia be wòava ɖo mia gbɔ
I closed my eyes and waited	Memiã ŋku helala
I am fighting to stay here	Mele avu wɔm be manɔ afisia
I didn’t realize it was so late	Nyemekpɔe dze sii be tsi megbe alea gbegbe o
I don’t believe it	Nyemexɔ edzi se o
I have more skill and power than you can ever dream of	Aɖaŋu kple ŋusẽ geɖe le asinye wu alesi nàte ŋu aku drɔ̃e
I saw his eyes when that night returned	Mekpɔ eƒe ŋkuwo esime zã ma trɔ gbɔ
I couldn’t let him take over	Nyemete ŋu ɖe mɔ nɛ be wòaxɔ dɔa o
I am free to walk in heaven	Mevo be mazɔ le dziƒo
I helped him tie it up	Mekpe ɖe eŋu wòblae
I want to be up there with them	Medi be manɔ dziƒo afima kpli wo
I almost threw the glasses away	Metsɔa ŋkumeɖoboloawo ƒua gbe kloe
I started insulting all girls because of it	Mete nyɔnuviwo katã vlododo le esia ta
A broad joke is just a broad joke	Nukokoedonamenya gbadzaa nye fefenya gbadzaa ko
I could taste it in the air	Mete ŋu ɖɔnɛ kpɔna le yame
Next to the chair stood a pile of books	Agbalẽ gbogbo aɖewo nɔ tsitre ɖe zikpui la xa
There was no published photo of the man	Ŋutsua ƒe foto si wota menɔ anyi o
I saw one of these things with my own eyes	Mekpɔ nu siawo dometɔ ɖeka kple nye ŋutɔ nye ŋkuwo
None of that happens here	Emawo dometɔ aɖeke medzɔna le afisia o
I know what those groups look like	Menya alesi ƒuƒoƒo mawo le
I couldn’t eat or sleep for weeks	Nyemete ŋu ɖua nu alo dɔa alɔ̃ o kwasiɖa geɖe
I'll just finish it	Ðeko mawu enu
A wave of pleasure poured over her	Dzidzɔkpɔkpɔ ƒe ƒutsotsoe aɖe kɔ ɖe edzi
But I don’t really know what to write next	Gake nyemenya nusi tututu maŋlɔ emegbe o
She looked good then and she looks great now	Edze nyuie ɣemaɣi eye wòdze tugbe ŋutɔ fifia
The person was more than happy to follow the rule	Edzɔ dzi na amea wu be yewɔ ɖe sea dzi
To the south-west of the village stood a ruined Khan	Khan aɖe si gblẽ la nɔ tsitre ɖe kɔƒea ƒe dzigbeɣetoɖoƒe gome
I recently came out to a friend	Nyitsɔ laa koe medo go va xɔ̃nye aɖe gbɔ
One belief cannot become a justification for another belief	Dzixɔse aɖe mate ŋu ava zu nusi woatsɔ aɖo kpe dzixɔse bubu dzi o
I threw the name right from you on the dog	Metsɔ ŋkɔa ƒu gbe tso gbɔwò tututu ɖe avu la dzi
I wouldn’t even know what that looked like	Nyemanya alesi ema le gɔ̃ hã o
Congress approved the project	Sewɔtakpekpea da asi ɖe dɔa dzi
I never thought I would see you again	Nyemebu eŋu kpɔ be magakpɔ wò ake o
I haven’t tried to get out of the basement yet	Nyemedze agbagba be mado le xɔ si le anyigba te la me haɖe o
I lifted my head to look for him	Mekɔ ta dzi be madi eyama
I got up and found my way to the kitchen counter	Metso hekpɔ mɔ yi nuɖaƒea ƒe kplɔ̃a dzi
I wasn’t afraid to admit it	Nyemevɔ̃ be malɔ̃ ɖe edzi o
A unique instrument with touch-sensitive beams of light	Haƒonu tɔxɛ aɖe si me kekeli ƒe keklẽ siwo te ŋu ka asi nu ŋu le
I put my feet on the floor and stretch	Metsɔa nye afɔwo dana ɖe anyigba eye mekekea ɖokuinye
I gave him a glass of water and some juice	Metsɔ tsi kplu ɖeka kple detsiƒonu aɖewo nɛ
I noticed he became very quiet	Mede dzesii be eva nɔ anyi kpoo ŋutɔ
I love it when you talk dirty	Melɔ̃nɛ ŋutɔ ne èƒoa nu ƒoɖiwo
I just wanted to go to bed	Ðeko medi be mamlɔ anyi
It makes more sense to save fuel	Susu le eme wu be woaɖe mɔ̃memi dzi akpɔtɔ
I joined the others in the living room	Mewɔ ɖeka kple ame mamlɛawo le xɔdɔme me
Navy training program	Ƒudzisrafowo ƒe hehexɔxɔ ƒe ɖoɖo
The matter was finally resolved	Wova kpɔ nyaa gbɔ mlɔeba
I hate what it doesn’t allow me to have	Melé fu nusi meɖe mɔ nam be manɔ asinye o
I can’t imagine how you must feel	Nyemate ŋu akpɔ alesi wòle be nàse le ɖokuiwò me le susu me o
He is now a small business owner	Fifia enye asitsaha sue aɖe tɔ
I should have stayed	Ðe wòle be manɔ anyi hafi
There is no one to love me	Ame aɖeke meli si alɔ̃m o
This cost the government a lot of tax revenue	Esia na dziɖuɖua bu ga gbogbo aɖe tso adzɔxexe me
A companion book was also published	Wota agbalẽ aɖe si kpe ɖe eŋu hã
I struggled a bit and then just gave up	Meʋli vevie vie eye emegbe ɖeko mena ta
I grab it and immediately put it in my nose	Melénɛ eye metsɔnɛ dea nye ŋɔti me enumake
I just did a lot of work on this boat	Ðeko mewɔ dɔ geɖe le tɔdziʋu sia me
I want to be a builder	Medi be manye xɔtula
I had my own theme song and everything	Nye ŋutɔ nye tanya hadzidzi kple nusianu nɔ asinye
I never meant to talk about it	Nyemeɖoe be maƒo nu tso eŋu kpɔ o
I don’t know where they are, or if they are	Nyemenya afi si wole, alo ne wole hã o
I couldn’t wait to sign up for the whole cruise	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be made asi agbalẽ te be mawɔ ƒudzimɔzɔzɔ bliboa o
The Navy has launched an investigation into the incident	Ƒudzisrafowo dze nudzɔdzɔa ŋuti numekuku gɔme
I almost didn’t deserve it	Nyemedze kloe o
I want to taste your honey, baby	Medi be maɖɔ wò anyitsi kpɔ, vinye
I want to eat you	Medi be maɖu wò
I feel like he’s not there anymore emotionally	Mesena le ɖokuinye me be megale afima le seselelãme gome o
I just need to know, binary or text	Ðeko wòhiã be manya, binary alo text
A kiss full of passion and determination	Agbugbɔgbugbɔ si me dzoxɔxɔ kple tameɖoɖo kplikpaa yɔ fũ
I slid my hand down her face to her chest	Metsɔ nye asi ƒu gbe ɖe eƒe mo yi eƒe akɔta
I want green grass damn it	Medi gbe dama damn it
I was so happy to get the shots	Dzi dzɔm ale gbegbe be mexɔ tuawo
I could remember it like it was yesterday	Mete ŋu ɖo ŋku edzi abe etsɔ ene
I don’t remember it at all	Nyemeɖoa ŋku edzi kura o
I sold him about a dozen hats myself	Nye ŋutɔ medzra kposɔfu siwo ade wuieve nɛ
I'll tell him that tonight too	Magblɔe nɛ nenema le zã sia hã me
I had four hours of sleep ahead of me	Alɔ̃dɔdɔ gaƒoƒo ene nɔ ŋgɔnye
They are truly different for everyone	Woto vovo na amesiame vavã
A couple of my thoughts recently	Nye susu eve aɖewo nyitsɔ laa
I pushed myself firmly back against the wall	Metu ɖokuinye sesĩe ɖe megbe ɖe gli ŋu
A union representative accompanies him to all meetings	Dɔwɔlawo ƒe habɔbɔ teƒenɔla aɖe kplɔnɛ ɖo yia kpekpeawo katã me
I know a bit about first aid	Menya nu tso kpekpeɖeŋunana gbãtɔ ŋu vie
I am already running out of patience	Dzigbɔɖi le vɔvɔm le ŋunye xoxo
I just need to finish this damn thing	Ðeko wòle be mawu nya sia si nye fiƒode la nu
I need some things for the car	Mehiã nu aɖewo na ʋua
I am raising a family on this street	Mele ƒome aɖe hem le ablɔ sia dzi
I also often run community meetings	Zi geɖe la, mewɔa nutoa me kpekpewo hã
I want to move on and live my life	Medi be mayi ŋgɔ anɔ nye agbe
Comfortable protective sheath made of goatskin	Aŋenu si wotsɔ kpɔa ame tae si me wofa le si wotsɔ gbɔ̃gbalẽ wɔe
I know that kind of room	Menya xɔ ma ƒomevi
I was immediately told to vote	Wogblɔ nam enumake be maɖe akɔta
I roll over the edge and land on my feet	Memli ɖe eƒe nugbɔ eye meɖina ɖe nye afɔwo dzi
A shower sounds amazing	Tsilele ɖina nukutɔe
I still owe you a favor	Meganyi amenuveve aɖe ƒe fe le ŋuwò kokoko
I dreamed again that night about the mysterious woman	Megaku drɔ̃e le zã ma me tso nyɔnu ɣaɣla la ŋu ake
I fell next to my dear sister	Medze anyi ɖe nɔvinyenyɔnu lɔlɔ̃a xa
I imagine he would like to change that soon	Mesusui le susu me be adi be yeatrɔ ema kpuie
I will be your guide in this first part	Manye wò mɔfiala le akpa gbãtɔ sia me
I could see their tangled shadows	Mete ŋu kpɔa woƒe vɔvɔli siwo xaxa la
I believe he could be seriously injured, sir	Mexɔe se be ate ŋu axɔ abi vevie, aƒetɔ
I had a revelation about the sin of jealousy	Nyaɖeɖefia aɖe nɔ asinye ku ɖe ŋuʋaʋã ƒe nuvɔ̃ ŋu
That will deceive them	Ema aflu wo
I knew that at the time	Menyae nenema ɣemaɣi
I looked out the window of the house	Mekpɔ aƒea ƒe fesre nu
I also pray for peace for all involved	Medoa gbe ɖa hã biaa ŋutifafa na amesiwo katã kpɔ gome le eme
Few people can love and be compassionate	Ame ʋɛ aɖewo te ŋu lɔ̃a ame hekpɔa nublanui na ame
I am completely with you	Mele mia gbɔ keŋkeŋ
I made the mistake of taking the bus	Mewɔ vodada be meɖo bɔs
I don’t know how I came up with this idea	Nyemenya alesi susu sia va susu me nam o
I can’t remember my past	Nyemete ŋu ɖoa ŋku agbe si menɔ tsã la dzi o
I wrote it down then	Meŋlɔe ɖi ɣemaɣi
I believed what they all said	Mexɔ nya si wo katã wogblɔ la dzi se
I don’t know what to do	Nyemenya nusi mawɔ o
I needed to stay away from this place	Ehiã be manɔ adzɔge tso teƒe sia gbɔ
I looked straight at him and waited	Mekpɔe tẽ helala
I am well enough to visit	Mele lãmesẽ me ale gbegbe be mate ŋu aɖi tsa ayi afima
I pulled the bottle handle apart	Mehe aŋekotokua ƒe asiléƒea ɖe vovo
Beautiful day although a little warm	Ŋkeke dzeani aɖe togbɔ be dzoxɔxɔ le eme vie hã
I'm happy for you, I'm surprised though	Mekpɔ dzidzɔ ɖe mia ta, ewɔ nuku nam gake
I was talking about surgery	Dɔwɔwɔ nɛ ŋue menɔ nu ƒom tsoe
I wanted to do something a little different	Medi be mawɔ nane si to vovo vie
I hope you were entertained and enjoyed it	Mele mɔ kpɔm be wowɔ modzaka na mi eye wòse vivi nɛ
I also know what machine you are talking about	Menya mɔ̃ si ŋu nèle nu ƒom tsoe hã
They honor me, honorable man	Woawoe dea bubu ŋunye, ame si ŋu bubu le
I want to be heard	Medi be woaɖo tom
I have no complaints	Nyatoƒoetoto aɖeke mele asinye o
I will build a close relationship	Matu ƒomedodo kplikplikpli ɖo
I have to get ready for work	Ele be madzra ɖo ɖe dɔ ŋu
Then they will deal with a quick public execution	Emegbe woakpɔ amewuwu kabakaba le dutoƒo gbɔ
I will go in your place	Mayi ɖe teƒewò
I did enough of that on my own	Mewɔ ema sɔ gbɔ le ɖokuinye si
I won’t be far behind	Nyematsi megbe boo o
I wait as the phone rings	Melalana esime telefon la le ɖiɖim
I turned around and kissed her on the cheek	Metrɔ hegbugbɔ nu nɛ le ŋgonu
I set up all the tools	Meɖo dɔwɔnuawo katã ɖe ɖoɖo nu
A block here and a punch there	Blɔk aɖe le afisia kple punch le afima
An amazingly long three years	Ƒe etɔ̃ didi aɖe si wɔ nuku ŋutɔ
I haven’t seen or heard from him in years	Ƒe geɖee nye esia nyemekpɔe alo se nya aɖeke tso eŋu o
I date sometimes	Meɖoa gbe ɖi ɣeaɖewoɣi
I want to do things right	Medi be mawɔ nuwo nyuie
I was eating alone with no appetite	Nye ɖeka koe nɔ nu ɖum kple nuɖuɖudzroame aɖeke
I have to trust myself to trust you	Ele nam be maka ɖe ɖokuinye dzi hafi mate ŋu aka ɖe dziwò
I know that sex and love are two different things	Menya be gbɔdɔdɔ kple lɔlɔ̃ nye nu eve siwo to vovo
I see the wall in the morning	Mekpɔa gli la le ŋdi me
I didn’t know it was going to be him	Nyemenya be eyae ava zu eyama o
I had to give them a chance to look at it	Ele be mana mɔnukpɔkpɔ wo be woalé ŋku ɖe eŋu
I can’t believe it’s you	Nyemate ŋu axɔe ase be wòe o
I want him to fight back	Medi be wòawɔ avu ɖe eta
I can think of the rest	Mete ŋu bua nu susɔeawo ŋu
I think you’re going crazy	Mesusu be èle tagbɔ gblẽ ge
I want to stay, you should sleep well	Medi be manɔ anyi, ele be nàdɔ alɔ̃ nyuie
A huge explosion shook us when the first bomb went off	Wowó gã aɖe ʋuʋu mí esime bɔmb gbãtɔa da
I can’t wait for her to have the baby	Nyemate ŋu alala be wòadzi vidzĩa o
I can’t understand much of it	Nyemate ŋu ase eƒe akpa gãtɔ gɔme o
I don’t want him to hate me	Nyemedi be wòalé fum o
I need human flesh and blood to survive	Mehiã amegbetɔ ƒe ŋutilã kple ʋu hafi mate ŋu anɔ agbe
I can’t put my finger on why	Nyemate ŋu atsɔ nye asibidɛ ade nusitae wòle nenema la dzi o
I hope that knowledge is enough	Mele mɔ kpɔm be sidzedze ema sɔ gbɔ
I also woke up to see how much	Mefɔ hã kpɔ alesi gbegbe
I wanted to experience his love for me again	Medi be magakpɔ alesi wòlɔ̃m la teƒe ake
I can’t believe you know me that well	Nyemexɔe se be ènyam nyuie nenema gbegbe o
A light in his eyes made him spin around	Kekeli aɖe si nɔ eƒe ŋkuwo dzi na wòƒo xlãe
I hope you can understand this	Mele mɔ kpɔm be miate ŋu ase esia gɔme
I surprised myself by crying	Mewɔ nuku na ɖokuinye esi mefa avi
A hidden pocket can be inside another hidden pocket	Kotoku ɣaɣla aɖe ate ŋu anɔ kotoku ɣaɣla bubu me
I witnessed something beautiful on that stage	Mekpɔ nu dzeani aɖe teƒe le fefewɔƒe ma
I hate moments like this	Melé fu ɣeyiɣi siawo tɔgbe
I’ve never seen anything like it	Nyemekpɔ naneke si le abe esia ene kpɔ o
I knew immediately what it was	Menya nusi wònye enumake
I saw one light on the wall	Mekpɔ akaɖi ɖeka le gli ŋu
I closed my eyes in that moment just before the impact	Memiã ŋku le ɣeyiɣi ma me do ŋgɔ teti na ŋusẽkpɔɖeamedzia
I haven't had an issue in a long time	Nyemekpɔ nya aɖeke o ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
One day down the road and you’re lost	Ŋkeke ɖeka le mɔa te eye nèbu
I will have everything that should have been mine	Nusianu si wòle be wòanye tɔnye hafi la anɔ asinye
A broken wall appeared in front of that hotel	Gli gbagbã aɖe dze le amedzrodzeƒe ma ŋgɔ
Responding is an action based on logic	Ŋuɖoɖo nye nuwɔna si wotu ɖe susuŋudɔwɔwɔ dzi
I want to see my parents, my girlfriend, my friends	Medi be makpɔ dzinyelawo, nye ahiãvi, xɔ̃nyewo
I was well into my destination	Mege ɖe afi si meyina la me nyuie
I became weak in the second	Meva gbɔdzɔ le evelia me
I hoped it wouldn’t rain	Mekpɔ mɔ be tsi magadza o
I ran over the bridge that crossed the lake	Meƒu du to tɔdzisasrã si tso ta la dzi
I want it to be all myself	Medi be wòanye nye ŋutɔ ɖokuinye katã
I won’t answer any texts, from anyone	Nyemaɖo text aɖeke ŋu o, tso ame aɖeke gbɔ
I am very angry	Medoa dziku ŋutɔ
It was a little late, but at least it said something	Etsi megbe vie, gake egblɔ nya aɖe ya teti
I finally make it safely to my room	Meva ɖoa nye xɔ me dedie mlɔeba
I leaned back to rest on my hands	Mebɔbɔ ɖe megbe be maɖi ɖe eme ɖe nye asiwo dzi
I am so excited about this beautiful accent chair	Dzi dzɔm ŋutɔ ɖe zikpui dzeani sia si wotsɔa gbeɖiɖi ƒoa nui la ŋu
I needed to keep things alive	Ehiã be mana nuwo nanɔ agbe
I could play the guitar	Mete ŋu ƒoa gita la
I kept hitting him	Meyi edzi nɔ eƒom
I spent most of my life there	Mezã nye agbe ƒe akpa gãtɔ le afima
You sacrifice what you love	Mietsɔa nusiwo mielɔ̃na saa vɔe
I was able to be with him in that moment	Mete ŋu nɔ egbɔ le ɣeyiɣi ma me
I will take my place among the stars	Maxɔ nye nɔƒe le ɣletiviwo dome
I can’t let him do that	Nyemate ŋu aɖe mɔ nɛ wòawɔ nu ma o
I can sleep alone in the room	Nye ɖeka mate ŋu adɔ alɔ̃ le xɔa me
I feel peaceful here	Mesena le ɖokuinye me be ŋutifafa le afisia
I could really smell the fear and the fear	Mete ŋu se vɔvɔ̃ kple vɔvɔ̃a ƒe ʋeʋẽ ŋutɔŋutɔ
I broke up with him several times	Meklã kplii zi geɖe
I may never get the chance to see her again	Ðewohĩ mɔnukpɔkpɔ magasu asinye magakpɔe akpɔ gbeɖe o
It’s been a really sad experience for me	Ewɔ nublanui nam ŋutɔ
Slowly, I was feeling my body regain strength	Vivivi la, menɔ sesem le ɖokuinye me be ŋusẽ gaɖo nye ŋutilã ŋu
I just noticed that the caps break easily	Ðeko mede dzesii be kposɔfuawo gbãna bɔbɔe
I bought all his books	Meƒle eƒe agbalẽwo katã
I hear now that everyone knew it all along	Mese fifia be amesiame nyae tso ɣemaɣi ke
I was lucky around sunset to get those deer	Mekpɔ dzɔgbenyuie le ɣeɖoto lɔƒo me xɔ gbetedzi mawo
I did some traces after you got my call	Mewɔ traces aɖewo esi nèxɔ nye kaƒoƒoa vɔ megbe
I just want someone in my life	Ðeko medi be ame aɖe nava nye agbe me
I called because that sounds crazy	Meƒo ka elabena nya ma ɖi tagbɔsesẽ
I can’t be angry anymore	Nyemagate ŋu ado dziku o
I wrote about that further down the list	Meŋlɔ nu tso ema ŋu yi ŋgɔ wu le xexlẽdzesiawo me
That movie is a masterpiece	Sinima ma nye aɖaŋudɔ aɖe
I walked through the dark deserted village	Mezɔ to kɔƒe si me ame aɖeke mele o si do viviti la me
I wanted him in my bed to punish me a lot	Medi be wòanɔ nye aba dzi be wòahe to nam ŋutɔ
I respect and love you	Medea bubu ŋuwò eye melɔ̃a wò hã
I lay next to him maintaining the distance	Memlɔa egbɔ léa didiƒea me ɖe asi
I quit drinking that day last year	Medzudzɔ ahanono gbemagbe le ƒe si va yi me
I went out and looked back	Medo go hekpɔ megbe
I knew it was just moments	Menya be ɣeyiɣi kpui aɖewo koe wònye
I want to spend more time with it	Medi be mazã ɣeyiɣi geɖe ɖe eŋu
I would have heard about it if he had	Anye ne mese nu tso eŋu nenye be ewɔe nenema
Many of the trees are gone	Atiawo dometɔ geɖe megali o
I needed something to change	Mehiã nane si matrɔ
I interviewed him about this today	Mebia gbee tso esia ŋu egbea
I should appear casual, but not too passive	Ele be madze ame si mewɔa nu ɖe ​​ame ŋu le vome o, gake nyemanye ame si mewɔa naneke o akpa o
A split second later, his face returns	Le sɛkɛnd ɖeka ƒe akpa aɖe megbe la, eƒe mo si wònɔ tsã la gatrɔna
This battle probably took place c	Aʋa sia anya dzɔ c
I listened to you explain to the police	Meɖo to wò wòɖe eme na kpovitɔwo
I want to get to my office and get to work	Medi be maɖo nye ɔfis eye madze dɔ gɔme
I wonder if that is also in the poem	Mebiaa ɖokuinye be ɖe ema hã le hakpanya la me hã
I can’t believe you did this	Nyemate ŋu axɔe ase be èwɔ esia o
I saw the future in a dream	Mekpɔ etsɔme le drɔ̃e me
I check blood on this problem	Medzroa ʋu me le kuxi sia ŋu
I won’t make that mistake with you again	Nyemagawɔ vodada ma kpli wò o
I mean you are a human being	Mebe amegbetɔe nènye
I’ve done it so many times before	Mewɔe zi geɖe ŋutɔ do ŋgɔ
I learned a lot about women from her	Mesrɔ̃ nu geɖe tso nyɔnuwo ŋu tso egbɔ
A good king needs the love of a woman	Fia nyui hiã nyɔnu ƒe lɔlɔ̃
A cool breeze from outside splashed water on everything	Ya fafɛ aɖe si tso gota nɔ tsi ƒom ɖe nusianu dzi
I wonder what draws them here	Mebiaa ɖokuinye be nukae hea wo vaa afisia hã
I start running towards them	Medzea duƒuƒu gɔme ɖo ta wo gbɔ
A sinister vision, a difficult vision	Ŋutega vɔ̃ɖi aɖe, ŋutega sesẽ aɖe
I felt like shit afterwards	Mese le ɖokuinye me abe gbeɖuɖɔ ene le ema megbe
I’m sure everyone is ready	Meka ɖe edzi be amesiame le klalo
I never knew about this	Nyemenya nu tso esia ŋu kpɔ o
I could hardly stand to look at them	Nyemete ŋu nɔ te kura be malé ŋku ɖe wo ŋu o
I did as she suggested and held her tightly	Mewɔ abe alesi wòdo susua ɖa ene eye melée ɖe asi sesĩe
I don’t need any help with that	Nyemehiã kpekpeɖeŋu aɖeke le ema ta o
I can’t tell anyone but you	Nyemate ŋu agblɔe na ame aɖeke o negbe wò ko
I can’t change my past	Nyemate ŋu atrɔ nye tsãgbenɔnɔ o
A few thousand extras needed by the end	Akpe ʋee aɖewo kpe ɖe eŋu hiã va ɖo nuwuwu
I knelt with them and picked up my messes	Medze klo kpli wo hefɔ nye tɔtɔawo
I can’t get any more of this now	Nyemegate ŋu xɔ esia ƒe ɖe fifia o
Recently, I was at my best friend’s nursery	Nyitsɔ laa la, menɔ xɔ̃nye vevitɔ ƒe vidzikpɔƒe
I got to know the members of his congregation	Meva nya eƒe hamea me tɔwo
I came to tie a tongue again	Megava bla aɖe ake
I couldn’t stay still	Nyemete ŋu nɔ anyi kpoo o
I place my forehead on top of his head	Metsɔa nye ŋgonu ɖoa eƒe ta tame
I doubt it will last	Meke ɖi be anɔ anyi ɖaa
I was so excited to see it	Dzi dzɔm ŋutɔ esi mekpɔe
I would have told you that	Anye ne megblɔe na wò nenema hafi
I stood in front of him	Metɔ ɖe eŋgɔ
I still drink it though	Meganonɛ kokoko ke hã
He was released the next day	Woɖe asi le eŋu le ŋkeke si kplɔe ɖo dzi
I will always be a burden	Manye agba ɣesiaɣi
I knew what was going to happen	Menya nusi gbɔna dzɔdzɔ ge
I never thought he would hide something like that from me	Nyemesusui kpɔ be aɣla nane si le abe ema ene ɖe asinye o
I do in research for related	Mewɔa le numekuku me na related
I had no clue what tomorrow would look like	Aleke etsɔ ava dzɔe ƒe kpeɖodzi aɖeke menɔ asinye o
Might as well try again	Ðewohĩ anyo be magadze agbagba ake
The smile never left her face	Alɔgbɔnukoko medzo le eƒe mo gbeɖe o
A white light began to glow in his chest	Kekeli ɣi aɖe te keklẽ le eƒe akɔta
A dead body lying in a coffin	Ame kuku aɖe si mlɔ aɖaka me
I just went looking for the ones with the funny boxes	Ðeko meyi ɖadi amesiwo si aɖaka siwo me nukokoe le la le
A sound is slowly getting louder	Gbeɖiɖi aɖe le sesẽm vivivi
I always overanalyze everything	Medzroa nusianu me wògbɔa eme ɣesiaɣi
I am just trying to educate you here	Ðeko mele agbagba dzem be mafia nu mi le afisia
I decided to run away	Meɖoe be masi
I love those guys who think of girls from the bottom of their hearts	Melɔ̃ ŋutsu mawo siwo bua nyɔnuviwo tso woƒe dzi me la ŋutɔ
A blue whale call lasts from ten to thirty seconds	Blue whale ƒe yɔyɔ xɔa sɛkɛnd ewo va ɖo blaetɔ̃
A year of unexpected events	Ƒe ɖeka si me nudzɔdzɔ siwo womele mɔ kpɔm na o le
I can’t help but think of ways to teach it	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be mabu mɔ siwo dzi mato afia nui ŋu o
I have classes to teach	Klasswo le asinye mafia nu
I hope it will be enough	Mele mɔ kpɔm be asɔ gbɔ
He releases them in answer	Eɖea asi le wo ŋu tsɔ ɖoa ​​eŋu nɛ
I will also keep you in prayer	Malé wò hã ɖe te le gbedodoɖa me
I hurried in to answer but didn’t recognize the number	Mewɔ kaba ge ɖe eme be maɖo eŋu gake nyemekpɔ xexlẽdzesia dze sii o
I went back to the buffet for a drink	Megatrɔ yi nuɖukplɔ̃a gbɔ be mano aha
I am single, wealthy, and independent	Menye tre, kesinɔtɔ, kple ɖokuisinɔnɔ
I want only armed men	Medi be woatsɔ ŋutsu siwo tsɔ aʋawɔnuwo ɖe asi ko vɛ
I was a serial killer and powerless to stop	Menye amewuwu le mɔ̃ me eye ŋusẽ aɖeke menɔ ŋunye be madzudzɔ o
I’ve never felt that way before	Nyemese le ɖokuinye me nenema kpɔ o
I want the past to come back somehow	Medi be nusiwo dzɔ va yi natrɔ ava le mɔ aɖe nu
I will start a war over a grave	Madze aʋa gɔme le yɔdo aɖe ta
I wouldn’t worry too much about it	Nyematsi dzi ɖe eŋu fũ o
I like color and variety	Amadede kple nu vovovowo dzɔa dzi nam
I didn’t think anything else about it	Nyemebu nu bubu aɖeke ŋu le eŋu o
I rely on myself and no one else	Meɖoa ŋu ɖe ɖokuinye ŋu ke menye ame bubu aɖeke ŋu o
A child does so much	Vi aɖe wɔa nu geɖe ŋutɔ
I hold it just as tight	Melénɛ ɖe te sesĩe nenema ke
I didn’t think to be sure who it was	Nyemebu eŋu be maka ɖe edzi be amesi wònye o
I loved every minute of it	Melɔ̃ eƒe aɖabaƒoƒo ɖesiaɖe ŋutɔ
I expect good things from you	Mekpɔ mɔ na nu nyuiwo tso gbɔwò
The characters are from the present day	Ame siwo le eme la nye ame siwo tso egbeŋkekea me
I have nothing to say, no flag to fly	Nya aɖeke mele asinye magblɔ o, aflaga aɖeke meli mado o
I wasn’t thinking with my brain	Menye nye ahɔhɔ̃e menɔ tame bum o
I had a female friend	Xɔ̃nye nyɔnu aɖe nɔ asinye
I can easily go on without drinking or smoking	Mete ŋu yia edzi bɔbɔe ahanono alo atamanono manɔmee
I have to stay strong and collect	Ele be mayi edzi asẽ ŋu eye maƒo nu ƒu
A living tree was killed	Wowu ati gbagbe aɖe
I bought a house a year later	Meƒle aƒe le ƒe ɖeka megbe
I look forward to reading it	Mele mɔ kpɔm vevie be maxlẽe
I don’t want to participate in the conversation	Nyemedi be makpɔ gome le dzeɖoɖoa me o
I decided today would be my last post	Metso nya me be egbe anye nye nya mamlɛtɔ si maŋlɔ
It will only be available for one season	Ɣeyiɣi ɖeka koe wòanɔ anyi
I really appreciate your guidance	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe mɔfiame ŋu ŋutɔ
I want to spend every minute with my daughter	Medi be mazã aɖabaƒoƒo ɖesiaɖe ɖe vinyenyɔnua ŋu
A little boy came up to me	Ŋutsuvi sue aɖe va gbɔnye
I want to download the books	Medi be maɖe agbalẽawo
I think you see that	Mesusu be èkpɔe nenema
I should have told you earlier, but here it is	Ðe wòle be magblɔe na mi do ŋgɔ hafi, gake kpɔ ɖa
I will try to come to you	Madze agbagba ava mia gbɔ
I turn around and see a figure running towards me	Metrɔna eye mekpɔa nɔnɔmetata aɖe wònɔa du dzi gbɔna gbɔnye
I was happy in my mind	Dzi dzɔm le nye susu me
I started down that road and then had second thoughts	Medze mɔ ma dzi zɔzɔ gɔme eye emegbe mebu tame zi evelia
I just had to look at it	Ðeko wòle be malé ŋku ɖe eŋu
I desperately need my sleep	Mehiã nye alɔ̃dɔdɔ vevie
I was very competitive	Menye hoʋlila ŋutɔ
Soon a second scholar joined us	Eteƒe medidi o agbalẽnyala evelia hã va kpe ɖe mía ŋu
I looked at the clock	Melé ŋku ɖe gaƒoɖokui la ŋu
Congress to create a system of higher education	Sewɔtakpekpea be woawɔ suku kɔkɔwo ƒe ɖoɖo aɖe
I don’t remember being served food or anything	Nyemeɖo ŋku nuɖuɖu alo naneke si wotsɔ nam dzi o
I decided to choose a new family	Meɖoe be matia ƒome yeye aɖe
I can’t survive this	Nyemate ŋu atsi agbe le esia me o
I am so lucky to have you	Mekpɔ dzɔgbenyuie ŋutɔ be wò le asinye
I did that on my first school quiz	Mewɔe nenema le nye sukunyabiase gbãtɔ me
I did not reply to his post	Nyemeɖo eƒe nyatakakaa ŋu o
I have a little freedom fighter, apparently	Ablɔɖeʋawɔla sue aɖe le asinye, edze abe
I was kind of worried they were really frozen	Metsi dzi le mɔ aɖe nu la, wole tsikpe me ŋutɔŋutɔ
I think he feels like this job is beneath him	Mesusu be esena le eɖokui me abe dɔ sia le ye te ene
They lived a lot this year	Wonɔ agbe geɖe le ƒe sia me
I appreciate books and everything	Mekpɔa ŋudzedze ɖe agbalẽwo kple nusianu ŋu
I waited for them to play, breathless	Melala be woaƒo, gbɔgbɔtsixe tsi ƒo nam
Lying is a lie	Aʋatsokaka nye alakpanya
I was listening behind the court in the council chamber	Menɔ to ɖom le ʋɔnudrɔ̃ƒea megbe le aɖaŋuɖotakpekpea ƒe xɔa me
I glanced at my grocery bags	Meɖe ŋku ɖe nye nuɖuɖukotokuwo me
I was hoping to see a different color	Menɔ mɔ kpɔm be makpɔ amadede bubu aɖe
A fire was lit in the fireplace	Wodo dzo ɖe dzodoƒea
I know how strong your faith is	Menya ale si wò xɔse sẽ ŋui
I haven’t really met anyone here yet	Nyemedo go ame aɖeke ŋutɔŋutɔ le afisia haɖe o
I thought he hated me	Mesusu be elé fum
A member must be present in person to vote	Ele be hamevi aɖe ŋutɔ nanɔ afima hafi ate ŋu ada akɔ
I looked at my little boy	Melé ŋku ɖe vinyeŋutsuvi sue la ŋu
I took it from me to take a closer look	Mexɔe le asinye be malé ŋku ɖe eŋu nyuie
I’ve never seen you jealous of anyone	Nyemekpɔ wò nèʋã ŋu ɖe ame aɖeke ŋu kpɔ o
I got a new job in a clothing store	Mekpɔ dɔ yeye aɖe le awudzraƒe aɖe
Because they accept who they are	Nusitae nye be woxɔa amesiwo wonye
Much like you, actually	Geɖe abe wò ene, le nyateƒe me
I like the morning time	Ŋdi ƒe ɣeyiɣia dzɔa dzi nam
I drank some more tea	Megano tii aɖewo kpee
A million things can still go wrong	Nu miliɔn ɖeka ate ŋu agblẽ kokoko
I want you to get it for me	Medi be nàxɔe nam
I rarely hear him laugh like that	Ƒã hafi mesenɛ wòkoa nu alea
I decided to go there first	Meɖoe be mayi afima gbã
I was sad, and angry, and most of all, exhausted	Melé blanui, eye medo dziku, eye vevietɔ wu la, ɖeɖi te ŋunye
I was naked, unreal	Menɔ amama, nyemekpɔa nu ŋutɔŋutɔ o
I’ve killed before and I don’t regret it	Mewu ame do ŋgɔ eye mevem o
I can’t tear my eyes away from his	Nyemate ŋu avuvu nye ŋkuwo le etɔ ŋu o
Soon after, he turned to journalism	Ema megbe kpuie la, etrɔ ɖe nyadzɔdzɔŋlɔlawo ŋu
I wasn’t really in a relationship with him, ever	Nyemenɔ ƒomedodo me kplii tututu o, kpɔ
I thought it was some kind of monster	Mesusu be lã wɔadã aɖe ƒomevie
I can even walk home from here	Mate ŋu azɔ afɔ ayi aƒeme tso afisia gɔ̃ hã
I must give you your gift	Ele be matsɔ wò nunana la ana wò
The quality of the meat is said to be excellent	Wogblɔ be lãa ƒe nyonyome nyo ŋutɔ
I am ready to move forward	Mele klalo be mayi ŋgɔ
I said too much in front of him	Megblɔ nya geɖe akpa le eŋgɔ
I never thought so many people agreed	Nyemesusui kpɔ be ame geɖe lɔ̃ ɖe edzi o
I mean I’m almost nowhere	Mebe nyemele afi aɖeke kloe o
Many young people are struggling today	Sɔhɛ geɖe le agbagba dzem egbea
I don’t know anything at all	Nyemenya naneke kura o
I want to make a life here with you	Medi be mawɔ agbe le afisia kpli wò
They proved unable to do this	Woɖee fia be womete ŋu wɔ esia o
I tried to tell you that	Medze agbagba be magblɔ nya ma na mi
I have seven more classes to play before lunch	Klass adre bubu gale asinye maƒo hafi aɖu ŋdɔnu
I was there for a different reason	Susu bubu aɖe tae menɔ afima ɖo
I was too overcome with emotion	Seselelãme ɖu dzinye akpa
I didn’t get behind the wheel of that car	Nyemege ɖe ʋu ma ƒe tasiaɖamfɔ megbe o
I hope you forgot	Mekpɔ mɔ be èŋlɔ be
I have yet to like them more	Woƒe nu medze ŋunye wu ema haɖe o
I can’t shoot straight	Nyemate ŋu ada tu tẽ o
I glanced down and my jaw dropped	Meɖe ŋku ɖe anyi eye nye aɖu dze anyi
I did my first one, the year that picture was taken	Mewɔ nye gbãtɔ, ƒe si me woɖe foto ma
Then he returned to the saloon	Emegbe etrɔ yi saloon la me
I hate it when he does that	Melé fui ne ewɔe nenema
My word binds me	Nye nya la blam
I shouldn’t be talking to any of them	Mele be manɔ nu ƒom na wo dometɔ aɖeke o
I thought it was underground, below us	Mesusu be ele anyigba te, le mía te
I kept going back to him and he kept letting me go	Meyi edzi trɔna yia edzi eye wòyia edzi ɖea mɔ nam
I just want to see my brother happy	Ðeko medi be makpɔ nɔvinyeŋutsu wòakpɔ dzidzɔ
I put the old tag in my pocket	Metsɔa tag xoxoa dea nye kotoku me
I took a deep breath to renew my resolve	Megbɔ ya sesĩe be mawɔ nye tameɖoɖo kplikpaa yeyee
I had another company breakfast there just this morning	Meɖu dɔwɔƒe bubu ƒe ŋdi nuɖuɖu le afima ŋdi sia tututu
I don’t want to see her again	Nyemedi be magakpɔe ake o
The men were ordered to march in complete silence	Wode se na ŋutsuawo be woazɔ kple ɖoɖoezizi blibo
I must have found it at some point	Anɔ eme be meke ɖe eŋu ɣeaɖeɣi
A few people ran from the palace without shoes	Ame ʋɛ aɖewo ƒu du tso fiasãa me afɔkpa manɔmee
I just wandered the streets during the day	Ðeko menɔ tsaglãla tsam le ablɔwo dzi le ŋkeke me
I blow a kiss into his ear	Mekua nugbugbɔ ɖe eƒe to me
I think it can hold us all up	Mesusu be ate ŋu axɔ mí katã ɖe dzi
I want to be a part of that	Medi be manye ema ƒe akpa aɖe
I laughed at you like an idiot	Meko nu na wò abe bometsila ene
I don’t think anything else needs to be said	Mesusu be mehiã be woagblɔ nya bubu aɖeke o
They break their promise	Wotsoa woƒe ŋugbedodoa me
I'll wait here for ten minutes, not anymore	Malala le afisia aɖabaƒoƒo ewo, menye azɔ o
I hate watching his work and his impact on humanity	Melé fu eƒe dɔwɔwɔ kple ŋusẽ si wòkpɔ ɖe ameƒomea dzi la kpɔkpɔ
Wilson for a seven-yard loss	Wilson ɖe abɔklugui adre ƒe nubuname ta
I have orders from above to follow your direction	Sededewo le asinye tso dziƒo be mawɔ ɖe wò mɔfiame dzi
I told you it was mainly his fault	Megblɔ na mi be eƒe vodada koŋue
I can’t believe what an amazing loving husband he is	Nyemate ŋu axɔe ase be srɔ̃ŋutsu lɔlɔ̃tɔ wɔnuku aɖee wònye o
I have to live with that feeling forever	Ele be manɔ agbe kple seselelãme ma tegbee
I didn’t start working with you for the money	Nyemedze dɔwɔwɔ gɔme kpli wò ɖe ga la ta o
I was so not up to asking	Menɔ alea gbegbe be menye nubiabia gbɔ o
I wouldn’t trade this time with you either	Nye hã nyemadzra ɣeyiɣi sia kpli wò o
There was a big lion under the tree	Dzata gã aɖe nɔ ati la te
I could hardly believe it was the same person speaking	Nyemexɔe se kura be ame ma ke ye nɔ nu ƒom o
I ran to the prince and hugged him	Meƒu du yi fiaviŋutsua gbɔ hewɔ atuu nɛ
I have never been so nervous in my entire life	Nyemetsi dzodzodzoe alea le nye agbemeŋkekewo katã me kpɔ o
The eyes represent day and night	Ŋkuawo tsi tre ɖi na ŋkeke kple zã
I saw that his hair had grown	Mekpɔe be eƒe ɖa tsi
I can't come and see about you today	Nyemate ŋu ava kpɔ nu tso ŋuwò egbea o
I have to be very careful	Ele be maɖɔ ŋu ɖo vevie
I could see the little girl inside	Mete ŋu kpɔa nyɔnuvi sue la le eme
I was always looking for the proof	Menɔ kpeɖodzia dim ɣesiaɣi
I caught you in the act of sacrifice	Melé wò le vɔsa ƒe nuwɔna me
I love the name hell	Melɔ̃ ŋkɔ si nye dzomavɔ
I think we should stay here if we can	Mesusu be ele be míanɔ afisia ne míate ŋui
I totally deserve that	Medze na ema kura
A moment later, his voice came from the background music	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, eƒe gbe tso hadzidzi si le megbe la me
I already had my mom for that	Danye nɔ asinye xoxo ɖe ema ta
I think we could have a few minutes alone together	Mesusu be míawo ɖeɖe míate ŋu akpɔ aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo ɖekae
I want a conversation about that	Medi be woaɖo dze tso ema ŋu
I tied their arms together	Mebla woƒe abɔwo ɖe wo nɔewo ŋu
I ignored the crushing weight of his body	Meŋe aɖaba ƒu eƒe ŋutilã ƒe kpekpeme si gbãa dzi nam la dzi
I wanted to see what he could do	Medi be makpɔ nu si wòate ŋu awɔ
I am still sick of it	Megakpɔtɔ le dɔ lém le eŋu
I always thought I was the only one	Mesusuna ɣesiaɣi be nye ɖeka koe
I will never be without shoes again	Nyemaganɔ afɔkpa manɔmee akpɔ gbeɖe o
I can’t throw it away	Nyemate ŋu atsɔe aƒu gbe o
I enjoyed the last time we were together	Mekpɔ dzidzɔ zi mamlɛtɔ si míenɔ anyi ɖekae
I think we should get everything here immediately	Mesusu be ele be míatsɔ nusianu ayi afisia enumake
I came to your club about ten o'clock	Meva miaƒe klabu la me le ga ewo lɔƒo
I want to remember that day a little bit	Medi be maɖo ŋku ŋkeke ma dzi vie
I can help him overcome the problem	Mate ŋu akpe ɖe eŋu wòaɖu kuxia dzi
I got sick, but they didn’t let me go	Medze dɔ, gake womeɖe asi le ŋunye be madzo o
I called it coming out of the sea	Meyɔe be ele dodom tso atsiaƒu me
I was embarrassed at the time	Ŋu kpem ɣemaɣi
I used to be happy all the time, all the time	Tsã la, mekpɔa dzidzɔ ɣesiaɣi, ɣesiaɣi
A lost card indicates a loss of value, such as money	Kpekpeɖeŋugbalẽvi si bu fia asixɔxɔ si bu, abe ga ene
I had a bunch of questions	Nyabiase gbogbo aɖewo nɔ asinye
I only traveled maybe four hundred miles	Ðewohĩ kilometa alafa ene koe mezɔ
A phone call from his work changes everything	Kaƒoƒo tso eƒe dɔ me trɔa nusianu
A smile slowly formed on his lips	Alɔgbɔnukoko aɖe va nɔ eƒe nuyiwo dzi blewuu
I talked to my family about it	Meƒo nu tso eŋu na nye ƒomea
I was so old when everything happened	Metsi ale gbegbe esime nusianu dzɔ
I never went back to sleep the night before	Nyemegava mlɔ anyi le zã si do ŋgɔ me kpɔ o
I used to be angry with him	Tsã la, medoa dziku ɖe eŋu
I didn’t apologize to him	Nyemeɖe kuku nɛ o
A new dawn is ahead	Ŋdi yeye aɖe le ŋgɔ gbɔna
I was literally floating on the ground	Menɔ tsia dzi le anyigba ŋutɔŋutɔ
I pull on the rope to get off	Mehea ka la be maɖi
I put my head on the back of the sofa	Metsɔ nye ta ɖo sofa la ƒe megbe
I have no past help	Kpekpeɖeŋu aɖeke mele asinye si va yi o
I still feel so dirty, so precious	Megasena le ɖokuinye me kokoko be meƒo ɖi ale gbegbe, mexɔ asi ale gbegbe
That’s probably just me	Anɔ eme be nye ɖeka koe nye ema
I see you have some in the window	Mekpɔ be ɖewo le asiwò le fesre nu
I will help him, even	Makpe ɖe eŋu, gɔ̃ hã
I know this is hard for you	Menya be esia sesẽ na wò
I could smell purpose	Mete ŋu sea tameɖoɖo ƒe ʋeʋẽ
I shook him back, simultaneously calling him	Meʋuʋui ɖe megbe, eye le ɣeyiɣi ma ke me la, meƒo ka nɛ
I was in a dead marriage	Menɔ srɔ̃ɖeɖe si ku me
I think you have a lemon	Mesusu be lime aɖe le asiwò
I think each should also have an armed escort	Mesusu be ele be kplɔla si tsɔ tu hã nanɔ wo dometɔ ɖesiaɖe si
I have shown that it is not	Meɖee fia be menye nenemae o
I bought an angel for the top of the tree	Meƒle mawudɔla aɖe na ati la tame
I tried the first one but it was wrong	Mete gbãtɔa kpɔ gake eya mesɔ o
I try to think of ways to make them understand	Medzea agbagba be mabu mɔ siwo dzi mato ana woase nu gɔme
I just didn’t sleep well over the weekend	Ðeko nyemedɔ alɔ̃ nyuie le kwasiɖanuwuwua o
A proper, courteous, well-spoken gentleman, a credit to his father	Aƒetɔ si sɔ, ameŋubula, si ƒoa nu nyuie, si nye kafukafu na fofoa
I live across the street from you	Menɔa mɔa ƒe go kemɛ dzi tso gbɔwò
I repeatedly insisted that it was	Mete tɔ ɖe edzi enuenu be ele nenema
I can see that clearly now	Mete ŋu kpɔa ema nyuie fifia
I stood staring at the cars	Metsi tre nɔ ʋuawo kpɔm dũu
I rarely felt strong hands gripping my arms and neck	Ƒã hafi mesena le ɖokuinye me be asi sesẽwo lé nye abɔwo kple kɔ
I want to find every secret room there	Medi be madi xɔ ɣaɣla ɖesiaɖe le afima
I will consider your request, oh great prophet	Mabu wò biabia ŋu, oo nyagblɔɖila gã
I run down and hug her in a big hug	Meƒua du yia anyime hewɔa atuu nɛ le atuu gã aɖe me
I was embarrassed and couldn’t tell him	Ŋu kpem eye nyemete ŋu gblɔe nɛ o
Most of the groups are made of wood	Atiwoe wotsɔ wɔ ƒuƒoƒoawo ƒe akpa gãtɔ
I am sure you are wrong	Meka ɖe edzi be èda vo
It will be announced by this step	Woaɖe gbeƒãe to afɔɖeɖe sia dzi
As long as we stayed in the race	Zi alesi míenɔ duɖimekekea me ko
A live feed played on a monitor	Feed si le agbe si woƒo le ŋkuléleɖenuŋumɔ̃ dzi
I think my hair was pink that week	Mesusu be nye ɖa nɔ pink le kwasiɖa ma me
I just can’t see you suffering	Ðeko nyemate ŋu akpɔ wò nànɔ fu kpem o
I want to see her happy again	Medi be magakpɔe wòakpɔ dzidzɔ ake
I made my way towards him	Mewɔ nye mɔ yi egbɔ
I wondered if he was even telling the truth	Mebia ɖokuinye be ɖe wòle nyateƒea gɔ̃ hã gblɔm hã
I shouldn’t have ignored your calls	Mele be maŋe aɖaba aƒu wò kaƒoƒoawo dzi hafi o
A famous orange juice chain developed	Orange detsiƒonuwo ƒe kɔsɔkɔsɔ xɔŋkɔ aɖe va dzɔ
Such a group will be referred to as a sample	Woayɔ ƒuƒoƒo ma tɔgbe be kpɔɖeŋu
I used to want everything to be fake	Medi tsã be nusianu nanye alakpa
This record still exists	Nuŋlɔɖi sia gakpɔtɔ li
I just can’t believe this	Ðeko nyemate ŋu axɔ esia dzi ase o
I guess you might think it’s funny	Mesusu be ɖewohĩ àsusu be enye nukokoe
I rolled over to the window	Memli ɖe fesrea nu
I could have escaped	Anye ne mate ŋu asi hafi
I think we all did a little bit	Mesusu be mí katã míewɔe vie
A section is a subset of a whole circle	Akpa nye nutome blibo aɖe ƒe akpa sue aɖe
I didn’t feel properly satisfied for a while after that	Nyemese le ɖokuinye me be nye dzi dze eme nyuie o hena ɣeyiɣi aɖe le ema megbe
Part of the area was covered with forest mountains	Ave me towoe nɔ nutoa ƒe akpa aɖe
I completely agree with you	Melɔ̃ ɖe wò nya dzi bliboe
I want answers, the truth	Medi ŋuɖoɖowo, nyateƒea
It probably would have been about four	Anɔ eme be anɔ abe ene ene hafi
I can’t imagine a poet who doesn’t have a spiritual vein	Nyemate ŋu asusu hakpala aɖe si me gbɔgbɔ me ʋuka mele o
A girl with no problems in life	Nyɔnuvi si me kuxi aɖeke mele le agbe me o
A great story to share with your friends	Ŋutinya gã aɖe si nàgblɔ na xɔ̃wòwo
I stopped myself wondering where	Medzudzɔ ɖokuinye le afi kae ŋu bum
He and his wife have two children	Vi eve le eya kple srɔ̃a si
A hotel employee by the looks of things	Amedzrodzeƒedɔwɔla aɖe le nuwo ƒe dzedzeme nu
I can’t remember a time when I didn’t want this	Nyemate ŋu aɖo ŋku ɣeyiɣi aɖe si me medi esia o la dzi o
I miss my girlfriend from high school	Nye ahiãvi si tso sekɛndrisuku la dzrom vevie
I had to think about everything he touched	Ele be mabu nusianu si ŋu wòka asi la ŋu
I know that makes no sense	Menya be gɔmesese aɖeke mele nya ma ŋu o
I don’t want things to change	Nyemedi be nuwo natrɔ o
I can never get enough of these	Nyemate ŋu akpɔ nusiawo wòade edeƒe gbeɖe o
He tried to kiss her but she changed her mind	Ete kpɔ be yeagbugbɔ nu nɛ gake etrɔ susu
I looked down at his sleeping face	Meɖiɖi ŋku ɖe eƒe mo si nɔ alɔ̃ dɔm la ŋu
I have a hypothesis to share	Nususukpɔ aɖe le asinye magblɔ
I turned to face my friend	Metrɔ be madze ŋgɔ xɔ̃nyea
I am going to the boys	Mele ŋutsuviawo gbɔ yim
I was able to help provide for my family	Mete ŋu kpe asi ɖe nye ƒomea ƒe nuhiahiãwo gbɔ kpɔkpɔ ŋu
I immediately agreed and pushed the boat into the water	Melɔ̃ ɖe edzi enumake eye metu tɔdziʋua ɖe tsia me
I proudly hold my first record	Melé nye nuŋlɔɖi gbãtɔ ɖe asi dadatɔe
I think people should want him more	Mesusu be ele be amewo nadi eyama geɖe wu
I think it would be fantastic	Mesusu be anye nu wɔnuku aɖe ŋutɔ
I turned the handle and walked into the room	Metrɔ asiléƒea eye mezɔ yi xɔa me
I let it stop and took a deep breath	Mena wòtɔ eye megbɔ ya
I have never seen any of these people	Nyemekpɔ ame siawo dometɔ aɖeke kpɔ o
He rarely ever sees you	Ƒã hafi mekpɔa wò gbeɖe o
I just want to be here beside you	Ðeko medi be manɔ afisia le axawò
A country where child abuse is an epidemic	Dukɔ si me ɖeviwo gbɔ dɔdɔ nye dɔvɔ̃ le
I know it would be better for you than for me	Menya be wòanyo na wò wu nye
I met my wife after a show	Medo go srɔ̃nye le fefe aɖe megbe
I removed the magazine from the shock	Meɖe magazinea ɖa le dzidziƒoamea ta
The group recorded the orchestra and choir separately	Ƒuƒoƒoa lé saŋkuƒoha la kple hadziha la ɖe mɔ̃ dzi ɖe vovo
I believe they were all breathing	Mexɔe se be wo katã wonɔ gbɔgbɔm
I think he burned it, who knows	Mesusu be etɔ dzoe, amekae nya
I like what he's doing here	Nusi wɔm wòle le afisia la dzɔa dzi nam
They made me suffer a lot	Wona mekpe fu vevie
I haven’t rested that well in months	Ɣleti geɖee nye esia nyemegbɔ ɖe eme nyuie nenema gbegbe o
I bought them a while ago	Meƒle wo ɣeyiɣi aɖee nye esia
I will be there the next day	Manɔ afima le ŋufɔke
I clicked the start button	Mezi gɔmedzenu ƒe dzesi dzi
I hate waiting until the last minute	Melé fu lala vaseɖe aɖabaƒoƒo mamlɛtɔ dzi
He was able to hide himself from you	Mete ŋu ɣla eɖokui ɖe mi
I know that’s not too much to ask	Menya be ema menye nu geɖe akpa be woabia o
I know you will protect their hope	Menya be àkpɔ woƒe mɔkpɔkpɔa ta
I take the good hand that is	Metsɔa asi nyui si nye
I can’t talk, talk or hold	Nyemete ŋu ƒoa nu, ƒoa nu alo léa nu o
I am still the same	Nyee nye ma ke kokoko
I can go right or left	Mate ŋu ayi ɖusime alo miame
I remember talking about it back when	Meɖo ŋku edzi be míeƒo nu tso eŋu le blema esime
The sound of the engine is very loud	Mɔ̃a ƒe gbeɖiɖi sesẽ ŋutɔ
I didn’t mind him reading to us	Meɖe fu nam be wòaxlẽ nu na mí o
I wouldn’t have thought about that	Anye ne nyemabu nya ma ŋu o
I saw his life, his evil, his terror	Mekpɔ eƒe agbe, eƒe vɔ̃ɖinyenye, eƒe ŋɔdzidoname
I was on a break at work	Menɔ dɔme ƒe ɖiɖiɖemeɣi aɖe
I'm sure he's trying to protect his manhood	Meka ɖe edzi be ele agbagba dzem be yeakpɔ eƒe ŋutsunyenye ta
I never meant to say it	Nyemeɖoe be magblɔe kpɔ o
I can communicate with my eyes	Mete ŋu ɖoa dze kple nye ŋkuwo
I want to carry you out	Medi be makɔ wò akplɔ wò ado goe
I remembered inside	Meɖo ŋku edzi le nye ememe
I don’t want that kind of life	Nyemedi agbe ma ƒomevi o
I am also thankful for summer	Meda akpe ɖe dzomeŋɔli hã ta
Tears welled up in my eyes	Aɖatsi ge ɖe ŋkunyeme
I never know what to call them!	Nyemenya nusi mayɔ wo gbeɖe o!
I won’t help you if that’s what you want	Nyemakpe ɖe ŋuwò nenye be nu mae nèdi o
I hear a mechanical sound	Mesea mɔ̃ aɖe ƒe gbeɖiɖi si nye mɔ̃
I tried to ignore it at first	Medze agbagba be maŋe aɖaba aƒu edzi le gɔmedzedzea me
I can’t take it	Nyemate ŋu axɔe o
I had a feeling this was going to be a fight	Mese le ɖokuinye me be esia ava nye dzrewɔwɔ
I look at it and take a couple of photos as well	Meléa ŋku ɖe eŋu eye meɖea foto eve aɖewo hã
A man leaves the tracks of children	Ŋutsu aɖe gblẽa ɖeviwo ƒe mɔwo ɖi
I was in the bathroom for a minute	Menɔ tsileƒe aɖabaƒoƒo ɖeka
I managed not to fall completely	Mete ŋu nyemedze anyi keŋkeŋ o
I think you need someone to find you	Mesusu be èhiã ame aɖe si adi wò
I could so easily reach out and grab his arm	Mete ŋu do asi ɖa bɔbɔe ale gbegbe helé eƒe alɔnu
I was usually not allowed to drive	Zi geɖe la, womeɖea mɔ nam be maku ʋu o
I am now ready to be recovered	Mele klalo fifia be woahayam
I know how ridiculous this sounds	Menya alesi gbegbe esia ɖi fewuɖunyae
A month, maybe longer	Ɣleti ɖeka, ɖewohĩ didi wu ema
I love you for everything you are	Melɔ̃ wò le nusianu si nènye ta
I begged and pleaded with him	Meɖe kuku nɛ heɖe kuku nɛ
I swung my shoulder at him	Meʋuʋu nye abɔta ɖe eŋu
I want to go back home	Medi be matrɔ ayi aƒe
I need to experiment more	Ele be madoe kpɔ geɖe wu
I laughed at the new feeling	Meko nu le seselelãme yeyea ta
I do research in one day	Mewɔa numekuku le ŋkeke ɖeka dzi
I should never have gone with him	Mele be mayi kplii gbeɖe o
I stopped, watching him, a soft smile on my lips	Metɔ, nɔ ekpɔm, alɔgbɔnukoko fafɛ aɖe nɔ nye nuyiwo dzi
I didn’t even touch it	Nyemeka asi eŋu gɔ̃ hã o
I almost dropped the brush	Meɖiɖi brɔs la kloe
I think it’s too washed out	Mesusu be woklɔe akpa
It is estimated that there were thousands of workers	Wobu akɔnta be dɔwɔla akpe geɖe nɔ afima
I can tell you that here	Mate ŋu agblɔ nya ma na mi le afisia
I loved his grandfather	Melɔ̃ tɔgbuia ŋutɔ
I will hunt you down, wherever you go	Made ade wò, afisiafi si nàyi
I saw this and went to the man	Mekpɔ esia eye meyi ŋutsua gbɔ
I felt like an angel was with me	Mese le ɖokuinye me abe mawudɔla aɖe le gbɔnye ene
I shook my head slightly	Meʋuʋu ta vie
I never denied anything	Nyemegbe naneke kpɔ o
I prayed that sleep would come soon	Medo gbe ɖa be alɔ̃ nava kaba
I love my family, my children	Melɔ̃ nye ƒomea, vinyewo
I had to take it to the officer	Ele be matsɔe ayi na kpovitɔa
A single bullet went through the air	Tu ɖeka aɖe ɖi to yame
So you see what we had here last week	Eyata miekpɔ nusi nɔ mía si le afisia le kwasiɖa si va yi me
A bet was a bet and he won	Tsatsadada nye tsatsadada eye wòɖu dzi
I have no help, nothing	Kpekpeɖeŋu aɖeke mele asinye o, naneke mele asinye o
I won’t shoot you today	Nyemada tu wò egbea o
A black athlete has to walk a fine line	Ele be ameyibɔ kamedefefewɔla nazɔ fli nyui aɖe dzi
I reached my goal	Meɖo nye taɖodzinua gbɔ
I can’t call exit and process	Nyemate ŋu ayɔ exit kple process o
I attended a school there	Mede suku aɖe le afima
I remember the day it all went wrong	Meɖo ŋku gbesigbe nuawo katã gblẽ la dzi
I sit in it and sink like a rock	Menɔa eme henyrɔna abe kpe ene
I have a special trainer waiting for you	Hehenala tɔxɛ aɖe le asinye le lalawòm
I didn’t drop my head until four	Nyemeɖiɖi nye ta o vaseɖe ene
I give him points for creativity	Menaa dzesiwoe ɖe nutovɛwo ta
I want more than this	Medi nu geɖe wu esia
I am not a slave to my body after all	Menye nye ŋutilã ƒe kluvie menye le nyateƒe me o
I had to stop going, I was just wasting my time with his	Ele be madzudzɔ yiyi, ɖeko magblẽ nye ɣeyiɣi kple etɔ dome
I have nothing to hide	Naneke mele asinye maɣlae o
We cannot continue without progress	Míate ŋu ayi edzi ŋgɔyiyi manɔmee o
I look at him and start laughing	Meléa ŋku ɖe eŋu eye medzea nukoko gɔme
A beat passed between them	Ƒoƒo aɖe to wo dome
I have had a whole lot of similar experiences	Nuteƒekpɔkpɔ mawo tɔgbe ƒe akpa bliboa su asinye
I don’t know what they are	Nyemenya nusi wonye o
I thought the body belonged to a woman	Mesusu be nyɔnu aɖe tɔe ŋutilãa nye
I wish you success in your endeavor	Medi be nàkpɔ dzidzedze le wò agbagbadzedzea me
A friendly team of professionals	Xɔlɔ̃wɔwɔ ƒe ƒuƒoƒo aɖe si me dɔwɔla bibiwo le
I close my eyes with my fingers	Metsɔa nye asibidɛwo doa nye ŋkuwo ɖa
I could easily spend centuries on such research	Mate ŋu azã ƒe alafa geɖe ɖe numekuku mawo ŋu bɔbɔe
I even forgot to tell my wife	Meŋlɔ be gɔ̃ hã be magblɔe na srɔ̃nye
I don’t see why he needs the wings at all	Nyemekpɔ nusita wòhiã aʋalaawo kura o
I can’t let these feelings get the better of me	Nyemate ŋu aɖe mɔ seselelãme siawo nadze dzinye o
I need more valuable things	Mehiã nu siwo ŋu asixɔxɔ le wu
I was already so scared	Vɔvɔ̃ ɖom xoxo ale gbegbe
A large crowd came	Ameha gã aɖe va
I didn’t have any fun there	Nyemekpɔ dzidzɔ aɖeke le afima o
Just have an open mind about new shit	Ðeko susu si ʋu nanɔ asiwò ɖe gbeɖuɖɔ yeyewo ŋu
I have a plan for survival	Ðoɖo aɖe le asinye ɖe agbetsitsi ŋu
I have told you all this before	Megblɔ nya siawo katã na mi do ŋgɔ
I haven’t seen that in years, but that’s for sure	Ƒe geɖee nye esia nyemekpɔ ema o, gake kakaɖedzi le eŋu
She is the youngest of three children	Eyae nye ɖevi etɔ̃ ƒe ɖevitɔ
I was given a choice	Wona tiatia aɖem
There was a knock on the door	Woƒo ʋɔa
After a moment, his breath stopped	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, eƒe gbɔgbɔa nu tso
I need you to design and build it	Mehiã be nàwɔ eƒe nɔnɔmetata ahatue
I believe all horses deserve love, patience and consideration	Mexɔe se be sɔwo katã dze na lɔlɔ̃, dzigbɔɖi kple ŋugbledede
I myself have not known about the craft for a long time	Nye ŋutɔ nyemenya nu tso asinudɔwɔwɔa ŋu ɣeyiɣi didi aɖee nye esia
I am seriously thinking about land today	Mele anyigba ŋu bum vevie egbea
I didn’t know he was a cop	Nyemenya be kpovitɔe wònye o
I heard he was a friend of his wife	Mese be srɔ̃a xɔlɔ̃e wònye
I never underestimated dry feet now	Nyemebu afɔ ƒuƒu nu tsɛe fifia gbeɖe o
I remember hearing about a new partnership	Meɖo ŋku edzi be mese nu tso hadomeɖoɖo yeye aɖe ŋu
I knew absolutely nothing about publishing	Nyemenya naneke kura tso agbalẽtata ŋu o
I walked down with my heart singing	Mezɔ yi anyime kple nye dzi nɔ ha dzim
I doubt they’ll let you see it	Meke ɖi be woaɖe mɔ na wò be nàkpɔe
I am his true enemy	Nyee nye eƒe futɔ vavã
I knew something had to change	Menya be ele be nane natrɔ
I turn left and roll my arm	Metrɔna ɖe miame eye metsɔa nye alɔnu ƒoa nui
There I found my new dog	Mekpɔ nye avu yeyea le afima
I don’t know where my experience is common	Nyemenya afisi nye nuteƒekpɔkpɔa bɔ ɖo o
I smile and he quickly looks away	Mekoa alɔgbɔnu eye wòɖea mo ɖa kaba
I do two shows, sometimes five, day in, day out	Mewɔa fefe eve, ɣeaɖewoɣi atɔ̃, gbesiagbe, gbesiagbe
I always remember him for it	Meɖoa ŋku edzi ɣesiaɣi ɖe eta
I only like sports occasionally	Kamedefefewo lɔ̃na ɣeaɖewoɣi koe menye
I had a hard lesson in humility to learn	Nusɔsrɔ̃ sesẽ si nye ɖokuibɔbɔ nɔ asinye be masrɔ̃
I had to talk sense into it	Ele be maƒo nu si me susu le ɖe eme
I really like to use my imagination	Melɔ̃a nye susu zazã ŋutɔ
I know he loves me, as well	Menya be elɔ̃m, nenema ke
No one style is good for all prey	Atsyã ɖeka aɖeke menyo na lã siwo katã woléna o
I can’t see past it yet	Nyemate ŋu akpɔ nu wòagbɔ eŋu haɖe o
I didn’t choose to be in this situation	Nyemetiae be manɔ nɔnɔme sia me o
A female engineer came inside	Nyɔnu mɔ̃ɖaŋudɔwɔla aɖe va ge ɖe eme
I will know it everywhere	Manyae le afi sia afi
I will take his life	Maɖe eƒe agbe ɖa
I pay my bill and get out of the car	Mexea nye fe eye medoa go le ʋua me
He opens the window to let the screw out	Eʋua fesrea be yeana gavi la nado go
I believe in retaining poetry	Mexɔe se be malé hakpanyawo ɖe asi
I will return to this shop for further work	Matrɔ ayi fiase sia me hena dɔ bubuwo wɔwɔ
I could cope in the woods	Mete ŋu nɔa te ɖe enu le ave me
I woke him up and asked him what happened	Menyɔe hebiae be nukae dzɔ hã
I feel a threat coming	Mesena le ɖokuinye me be ŋɔdzidoname aɖe le vavam
The marriage produced twelve children	Srɔ̃ɖeɖea dzi vi wuieve
Partisan policies are often more pronounced	Zi geɖe la, akpaɖekedzimademade ƒe ɖoɖowo dzena wu
I change faster, long after many have moved	Metrɔna kabakaba wu, ɣeyiɣi didi aɖe le ame geɖe ƒe ʋuʋu megbe
I'll be out of here soon	Mado le afisia kpuie
A loose tooth in his mouth	Aɖu aɖe si me mekɔ le eƒe nu me
I finally just told him to go	Ðeko megblɔ nɛ mlɔeba be wòayi
I saw your father, before	Mekpɔ fofowò, do ŋgɔ
I could hear him shouting instructions to me	Mete ŋu senɛ wònɔa ɣli dom ɖe mɔfiamewo nam
I have a warehouse near the airport	Nudzraɖoƒe aɖe le asinye le yameʋudzeƒea gbɔ
I mean, he said it was sad	Mebe nam be, egblɔ be ewɔ nublanui ŋutɔ
A rush of pleasure built up in his spine	Dzidzɔkpɔkpɔ ƒe duƒuƒu aɖe tu ɖe eƒe akɔta
A minute or two later he returned	Le aɖabaƒoƒo ɖeka alo eve megbe la, egatrɔ gbɔ
I started reaching for the table	Medze asi didi ɖe kplɔ̃a ŋu gɔme
I need to look at myself to get through this	Ele be malé ŋku ɖe ɖokuinye ŋu be mato esia me
I got the message for him	Mexɔ gbedasi la nɛ
I love him and my family	Melɔ̃ eya kple nye ƒomea ŋutɔ
I didn’t recognize him or any of the other kids	Nyemekpɔ eya alo ɖevi bubuawo dometɔ aɖeke dze sii o
A sweet smile marked her lips	Alɔgbɔnukoko vivi aɖe de dzesi eƒe nuyiwo
I love helping our city	Melɔ̃a kpekpeɖeŋu nana míaƒe dua
It might be easier for me to turn his arm	Ðewohĩ anɔ bɔbɔe nam be matrɔ eƒe alɔnu
I pay closer attention and it’s not him	Meléa ŋku ɖe eŋu nyuie wu eye menye eyae o
Right now I have one comment and need to add more	Fifia la, nya ɖeka le asinye eye ehiã be matsɔ bubuwo akpe ɖe eŋu
I think he was afraid to meet my eyes	Mesusu be enɔ vɔvɔ̃m be yeado go nye ŋkuwo
I tried to play it easy on you	Medze agbagba be maƒoe bɔbɔe ɖe dziwò
They have no problem breaking	Kuxi aɖeke mele wo ŋu be woagbã o
A city that is set on an hill cannot be hid	Womate ŋu aɣla du si bɔbɔ nɔ to dzi o
I sighed, time to end this	Meɖe hũ, ɣeyiɣia de be mawu esia nu
I should really try to write more	Ele be madze agbagba ŋutɔŋutɔ aŋlɔ nu geɖe wu
I need to know his feelings for me	Ele be manya eƒe seselelãme ɖe ŋunye
I turned back to look at the group around me	Metrɔ ɖe megbe be malé ŋku ɖe ƒuƒoƒo si ƒo xlãm la ŋu
I am grateful for the opportunity	Meda akpe ɖe mɔnukpɔkpɔa ta
I want to thank my team for this amazing opportunity	Medi be mada akpe na nye ƒuƒoƒoa ɖe mɔnukpɔkpɔ wɔnuku sia ta
I want to be wherever you are	Medi be manɔ afi sia afi si nèle
The nervous system is relatively simple	Lãmetsiŋusẽ ƒe dɔwɔwɔ le bɔbɔe vie
I am determined to always do the best	Meɖoe kplikpaa be mawɔ nu nyuitɔ kekeake ɣesiaɣi
I think they planned to burn us both	Mesusu be woɖoe be yewoatɔ dzo mí ame evea siaa
I sink a few simple ones	Menyrɔa esiwo le bɔbɔe ʋee aɖewo
I wasn’t supposed to like it	Menye ɖe wòle be malɔ̃e o
I did a lot of things wrong	Mewɔ nu geɖe siwo mesɔ o
I definitely think now that he is not human	Mesusui fifia godoo be menye amegbetɔe wònye o
A different kind of mystery	Nya ɣaɣla aɖe si ƒomevi to vovo
I didn’t think that far ahead	Nyemebu nu ŋu yi ŋgɔe alea gbegbe o
I saw this trailer this morning	Mekpɔ xɔdɔme sia ŋdi sia
I saw a family pass by	Mekpɔ ƒome aɖe wòto afima
I know that from personal experience	Menya ema le nye ŋutɔ nye nuteƒekpɔkpɔ me
I'm just not sure what to do with it yet	Ðeko nyemeka ɖe nusi mawɔ kplii dzi haɖe o
I opened my eyes slowly and saw nothing	Meʋu ŋku blewu eye nyemekpɔ naneke o
I took one and ate it	Metsɔ ɖeka heɖui
I had understood everything	Mese nusianu gɔme kpɔ
I keep looking at the interesting rooms	Meyia edzi léa ŋku ɖe xɔ dodzidzɔnameawo ŋu
It is not known who these small numbers represent	Womenya amesiwo xexlẽdzesi sue siawo tsi tre ɖi na o
I think this is a great place to live	Mesusu be teƒe nyui aɖee nye esia be woanɔ
I can attack from a distance and get more cards	Mate ŋu adze ame dzi tso adzɔge eye maxɔ ka geɖe wu
I thought you might want me to explain those	Mesusu be ɖewohĩ àdi be maɖe esiawo me
A messenger of light	Kekeli ƒe dɔla aɖe
The two were engaged just three weeks after meeting	Kwasiɖa etɔ̃ koe wodo ŋugbe na ame eveawo le woƒe gododo megbe
I needed to talk to the guy	Ehiã be maƒo nu kple ŋutsua
Very little information is available about the original buildings	Nyatakaka ʋɛ aɖewo koe li ku ɖe xɔ gbãtɔawo ŋu
I couldn’t help it, it just came out	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, ɖeko wòdo go
I didn’t know what to say next	Nyemenya nya si magblɔ emegbe o
I think they just went out at night	Mesusu be ɖeko wodo go le zã me
I shook my head, rolling my eyes at myself	Meʋuʋu ta, henɔ nye ŋkuwo ʋuʋum ɖe ɖokuinye ŋu
I opened my eyes and saw myself in the fire	Meʋu ŋku eye mekpɔ ɖokuinye le dzoa me
He was not called up to play at all	Womeyɔe be wòaƒo bɔl kura o
I gave myself some time to write a response	Mena ɣeyiɣi aɖe ɖokuinye be maŋlɔ ŋuɖoɖo aɖe
I have been interested in the military since childhood	Asrafodɔa dzɔa dzi nam tso nye ɖevime ke
I just lay down next to you and hold you tight	Ðeko memlɔa axawò heléa wò ɖe te sesĩe
I saw it grow this spring	Mekpɔe wòtsi le kele sia me
I advanced it towards him	Medoe ɖe ŋgɔ ɖo ta egbɔ
I looked at the bathroom	Mekpɔ tsileƒea gbɔ
There are also some similarities, but not all	Nanewo hã sɔ kple wo nɔewo, gake menye wo katã o
I am starting to feel so much better about what happened	Mele sesem le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ŋutɔ le nusi dzɔ la ta
I want to hold your hand like this every day	Medi be malé wò asi alea gbe sia gbe
I was going to knock him out of it	Menɔ eƒo ge le eme
I was crying every day	Menɔ avi fam gbesiagbe
I usually bring mine with me	Zi geɖe la, metsɔa tɔnye ɖe asi
I was impressed and surprised again	Ewɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ eye wògawɔ nuku nam ake
I have done this over and over again	Mewɔ esia zi gbɔ zi geɖe
I could easily be killed and my friend could easily kill me	Woate ŋu awum bɔbɔe eye xɔ̃nye hã ate ŋu awum bɔbɔe
I usually rule that no one is inside	Zi geɖe la, mewɔa se be ame aɖeke mele eme o
I will not go to a website	Nyemayi nyatakakadzraɖoƒe aɖeke o
I was fighting, writhing, writhing, and jumping	Menɔ avu wɔm, nɔ ʋuʋum, nɔ ʋuʋum, henɔ ti kpom
I sent your video to a number of different casting agents	Meɖo wò videoa ɖe casting agent vovovo aɖewo
I flew to the left, avoiding the stream of fire	Medzo yi miame, eye meƒo asa na dzo ƒe tɔsisi la
I did try diligent study	Mete nusɔsrɔ̃ veviedodotɔe kpɔ nyateƒe
I caught nothing but air	Nyemelé naneke o negbe ya ko
I think he was sleeping at first	Mesusu be enɔ alɔ̃ dɔm le gɔmedzedzea me
There he crowned her heir	Afimae wòdo fiakuku nɛ wòzu eƒe domenyila
I felt hopeless and alone	Mese le ɖokuinye me be mɔkpɔkpɔ bu ɖem eye nye ɖeka koe nye ema
I invite you to share in my journey	Mele kpewòm be nàkpɔ gome le nye mɔzɔzɔa me
I see so much of it in you	Mekpɔa eƒe nu geɖe ŋutɔ le mewò
I'm talking to everyone who saw this	Mele nu ƒom na amesiame si kpɔ esia
I don’t really have anything	Naneke mele asinye ŋutɔŋutɔ o
Two ways of thinking often get us into trouble	Zi geɖe la, tamebubu ƒe mɔnu eve nana míeɖoa xaxa me
I have to keep standing firm	Ele be mayi edzi anɔ te sesĩe
I can’t hear a voice	Nyemate ŋu ase gbe aɖeke o
I can’t imagine not having you with me	Nyemate ŋu asusui be wò manɔ gbɔnye o
I told them we needed to have some booze	Megblɔ na wo be ehiã be míano aha sesẽ aɖewo
I was such a stupid fool	Bometsila bometsila aɖee menye nenema gbegbe
A few people ran into the village	Ame ʋɛ aɖewo ƒu du yi kɔƒea me
Once again, you’re not allowed to land here	Megagblɔ ake be, womeɖe mɔ na wò be nàɖi ɖe afisia o
I try and find the best in everything	Medzea agbagba eye mekpɔa nu nyuitɔ kekeake le nusianu me
I don’t know what kind of situation he’s in	Nyemenya nɔnɔme si ƒomevi me wòle o
I have kept this for years	Medzra esia ɖo ƒe geɖee nye esia
I am the only servant	Nye koe nye dɔla la
I give you reason and choice	Mena susu kple tiatia wò
I opened it, then started playing with my food	Meʋui, emegbe medze fefe kple nye nuɖuɖu gɔme
I think our goose is cooked	Mesusu be míaƒe goose la ɖa
I couldn’t get here fast enough	Nyemete ŋu ɖo afisia kabakaba o
His business was no longer about weapons	Eƒe asitsatsa megaku ɖe aʋawɔnuwo ŋu o
I remember there was music	Meɖo ŋku edzi be hadzidzi nɔ anyi
I couldn’t stop going to him	Nyemete ŋu dzudzɔ egbɔ yiyi o
I never thought it would hurt	Nyemesusui kpɔ be awɔ nuvevii o
A man of sorrow, well acquainted with sorrow	Nuxaxa ƒe ame, si nya nuxaxa nyuie
I couldn’t have done this without you	Nyemate ŋu awɔ esia wò manɔmee o
I want to see the world	Medi be makpɔ xexeame
I am quite a gay man, his behavior will proclaim it	Gay ŋutsu aɖe ŋutɔe menye, eƒe nuwɔna aɖe gbeƒãe
I'm sure he did, though his eyes didn't move	Meka ɖe edzi be ewɔe, togbɔ be eƒe ŋkuwo meʋã o hã
I'm a little lost here	Mebu vie le afisia
I will learn how to protect myself	Masrɔ̃ alesi makpɔ ɖokuinye tae
I don’t know what that means	Nyemenya nusi ema fia o
I had to make up for it	Ele nam be matsɔe aɖo eteƒe
But I'm not so sure he did	Gake nyemeka ɖe edzi nenema gbegbe be ewɔe o
I ended up in a pool of blood	Meva wu enu ɖe ​​ʋu ƒe ta aɖe me
I never pursued the appeal	Nyemeti nyagbugbɔgadrɔ̃a yome kpɔ o
I have to beat this crowd properly	Ele be maƒo ameha sia nyuie
I always do well	Mewɔa dɔ nyuie ɣesiaɣi
The walls are painted black	Wota gliawo ɖe amadede yibɔ me
I just held it there	Ðeko melée ɖe afima
I don’t like this place	Teƒe sia medzea ŋunye o
I haven’t met many women like you	Nyemedo go nyɔnu geɖe abe wò ene o
But not all objections are personal or petty	Gake menye tsitretsiɖeŋunyawo katãe nye ame ŋutɔ tɔ alo nu suesuesuewo o
I woke up after a while	Mefɔ le ɣeyiɣi aɖe megbe
I needed to sleep, bathe, and eat	Ehiã be madɔ alɔ̃, male tsi, eye maɖu nu
I love my family as well as my friends	Melɔ̃ nye ƒomea kpakple xɔ̃nyewo
The family owned a house in the area	Aƒe aɖe nɔ ƒomea si le nutoa me
I remember walking on them all the time	Meɖo ŋku edzi be mezɔna ɖe wo dzi ɣesiaɣi
I am not asking for forgiveness	Menye tsɔtsɔkee mele biabiam o
I remember his big beautiful eyes	Meɖo ŋku eƒe ŋku gã dzeaniawo dzi
I think you might need a room for your stay	Mesusu be ɖewohĩ àhiã xɔ aɖe na wò nɔƒea nɔnɔ
I didn’t see anything in the boxes	Nyemekpɔ naneke le aɖakaawo me o
I might still be inside	Ðewohĩ maganɔ dɔme nam kokoko
He really did a great job	Ewɔ dɔ gã aɖe ŋutɔŋutɔ
I read the book because of them	Woawo tae mexlẽ agbalẽa
I was just in survival mode at this point	Agbetsitsi ƒe nɔnɔme me koe menɔ le ɣeyiɣi sia me
I pretend to write things down	Mewɔa abe ɖe mele nuwo ŋlɔm ɖi ene
I want to see your boss now	Medi be makpɔ wò dɔtɔ fifia
I was very worried about you when you were arrested	Metsi dzi ɖe ŋuwò ŋutɔ esi wolé wò
I stared at the broken tree	Melé ŋku ɖe ati gbagbã la ŋu dũu
I can never seem to stop looking at them	Edze abe nyemate ŋu adzudzɔ ŋkuléle ɖe wo ŋu gbeɖe o ene
I swallow hard and feel my heart break	Memia nu sesĩe eye mesena le ɖokuinye me be nye dzi le gbagbãm
I really enjoy these comments	Mekpɔa dzidzɔ ɖe nya siawo ŋu ŋutɔ
I think he’s right and he speaks wisely	Mesusu be eƒe nyaa le eteƒe eye wòƒoa nu nunyatɔe
I close my eyes and wrap his words around me	Memiãa ŋku eye mexatsaa eƒe nyawo ɖe ŋunye
I need to find my room	Ele be madi nye xɔ
I hate having to explain more than all of them	Melé fui be ele be maɖe nu me wu wo katã
I can hardly wait to see how they turned out	Nyemate ŋu alala kura be makpɔ alesi wova dzɔe o
A cup of iced tea completed his simple meal	Tsikpe tii kplu ɖeka wu eƒe nuɖuɖu bɔbɔe la nu
I didn’t think anything of it	Nyemebu naneke tso eŋu o
I saw what appeared to be a distant galaxy	Mekpɔ nusi dze abe ɣletivihatsotso aɖe si le didiƒe ʋĩ ene
I felt mom step to my side	Mese le ɖokuinye me be mama ɖe afɔ ɖe nye axadzi
I can imagine it so vividly	Mete ŋu kpɔae le susu me nyuie ale gbegbe
I could feel myself starting to move	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be nye ŋutɔ medze ʋuʋu gɔme
I want to know what other awesome things he did	Medi be manya nu dziŋɔ bubu siwo wòwɔ
I think its dreams made to be shattered	Mesusu be eƒe drɔ̃e siwo wowɔ be woagbã
I never needed anyone else	Nyemehiã ame bubu aɖeke kpɔ o
They finished second in rushing defense	Wowu enu le evelia me le ametakpɔkpɔ kabakaba me
I know you will enjoy it	Menya be adzɔ dzi na wò ŋutɔ
How everyone is doing the same thing	Alesi amesiame le nu ɖeka ma ke wɔme
I think they’re enchanted	Mesusu be wole afakaka me
Breathing is noisy in severely affected animals	Gbɔgbɔ nyea toɣliɖeɖe le lã siwo ŋu dɔlélea le vevie la me
A good idea but never going to happen	Nukpɔsusu nyui aɖe gake madzɔ gbeɖe o
I am sad for your world	Melé blanui ɖe wò xexeame ta
I certainly can’t find any right now	Nyemate ŋu akpɔ ɖeke fifia o godoo
I think we accidentally run across it	Mesusu be míeƒua du toa eŋu le vo me
We went cold at the wrong time	Míeyi vuvɔ le ɣeyiɣi si mesɔ o dzi
I never seemed perfect	Medze abe nyemele blibo kpɔ o ene
I would never have given that book	Anye ne nyematsɔ agbalẽ ma ana gbeɖe o
I arrived at that moment, to their surprise	Meva ɖo le ɣeyiɣi ma me, si wɔ nuku na wo
I want to go up and see some friends	Medi be mayi dzi aɖakpɔ xɔ̃nye aɖewo
Around the edges is a high wall	Gli kɔkɔ aɖe ƒo xlã goawo
I was embarrassed to see you wearing it	Ŋu kpem esi mekpɔ wò nèdoe
It seems naturally very rare	Edze abe le dzɔdzɔme nu la, mebɔ kura o ene
I sat at a table in the living room	Menɔ anyi ɖe kplɔ̃ aɖe ŋu le xɔdɔme me
I knew it would pay off	Menya be axe fe nam
I imagine them torn inside	Mekpɔnɛ le susu me be wovuvu wo le eme
I remained in place and waited	Mekpɔtɔ nɔ teƒea helala
I think this is a safety issue	Mesusu be dedienɔnɔ ƒe nyae nye esia
I kept thinking about that night	Meyi edzi nɔ zã ma ŋu bum
I had my chip replaced, accidentally	Mena woɖɔli nye chip la, le vo me
I just can’t help but worry about it	Ðeko nyemate ŋu awɔ naneke wu be matsi dzi ɖe eŋu o
I stay home every day with my daughter	Menɔa aƒeme gbesiagbe kple vinyenyɔnua
I can’t be in the same situation as that woman	Nyemate ŋu anɔ nɔnɔme ɖeka me kple nyɔnu ma o
I don’t have a crystal ball	Krystal-bɔl aɖeke mele asinye o
I caught up with them as they drove into a parking lot	Melé wo esime wonɔ ʋua kum yina ʋutɔɖoƒe aɖe
I can feel the coolness against my mostly bare skin	Mete ŋu sea fafa si le nye ŋutigbalẽ si ƒe akpa gãtɔ le ƒuƒlu la ŋu
Analyzing his words and reality	Eƒe nyawo kple nu ŋutɔŋutɔ si le eme la me dzodzro
I was hoping someone found him and killed him	Menɔ mɔ kpɔm be ame aɖe ke ɖe eŋu eye wòawui
A time to pray more, not less	Ɣeyiɣi si me woado gbe ɖa le geɖe wu, ke menye esiwo mesɔ gbɔ o
I was late for my next class	Metsi megbe le nye klass si kplɔe ɖo me
I stayed there for an hour	Menɔ afima gaƒoƒo ɖeka
No other information about this storm is available	Nyatakaka bubu aɖeke megali tso ahom sia ŋu o
I guess this is how girls celebrate not making air	Mesusu be aleae nyɔnuviwo ɖua azã be womewɔa ya o
The reserve was unarmed	Aʋawɔnuwo menɔ asrafoha si wodzra ɖo ɖi la si o
I think the boy got his family	Mesusu be ŋutsuvia xɔ eƒe ƒomea
I can imagine your surprise	Mete ŋu kpɔ alesi wòwɔ nuku na wò la le susu me
I wasn’t worried about leaving anything behind	Nyemetsi dzi be magblẽ naneke ɖi o
I peek inside, over my shoulder	Meɖea ŋku ɖe eme, to nye abɔta ŋu
But I am too good at this	Gake mebi ɖe esia me akpa
I turned to face him and he kissed me	Metrɔ mo ɖe eŋu eye wògbugbɔ nu nam
I am still with him now	Megakpɔtɔ le egbɔ fifia
On the east side is a kitchen	Le ɣedzeƒekpa dzi la, wodzraa nuɖaƒe aɖe ɖo
I love running in this place, and dancing	Melɔ̃a duƒuƒu le teƒe sia, kple ɣeɖuɖu
I don’t exactly owe him anything	Nyemenyi fe aɖeke tututu le eŋu o
I would have been as moved to tears as he was	Anye ne aɖatsi awɔ dɔ ɖe dzinye abe eya ene
I can’t even wrap my head around this	Nyemate ŋu abla nye ta gɔ̃ hã ɖe esia ŋu o
I was very disappointed	Dzi ɖe le ƒonye ŋutɔ
I think it will be fifth place, to be honest	Mesusu be anye nɔƒe atɔ̃lia, ne mato nyateƒe
I didn’t do this for you	Nyemewɔ esia na wò o
I want to pay the bill now	Medi be maxe fe la fifia
I walk forward and peer into each room	Mezɔna yia ŋgɔ heɖea ŋku ɖe xɔ ɖesiaɖe me
A soft light began to shine from below	Kekeli fafɛ aɖe te keklẽ tso ete
One thousand forty-five were identified	Wode dzesi ame akpe ɖeka blaene vɔ atɔ̃
I will listen to the story	Maɖo to ŋutinyaa
A metal file cabinet works best	Ga faɛl-kabinet wɔa dɔ nyuie wu
I had to hear his voice	Ele be mase eƒe gbe
This particular song is an exception to that rule	Ha sia koŋ nye esi to vovo na se ma
I tried not to listen to him	Medze agbagba be nyemaɖo toe o
I was there to take pictures of what was happening	Menɔ afima be maɖe foto siwo nɔ dzɔdzɔm
I honestly don’t know why he does this	Le nyateƒe me la, nyemenya nusita wòwɔa esia o
I think they have a purpose	Mesusu be taɖodzinu aɖe le wo ŋu
I think that makes it a challenge	Mesusu be ema na wònye kuxi
A couple of hours had passed since the game started	Gaƒoƒo eve alo etɔ̃ va yi tso esime fefea dze egɔme
I didn’t even bother to change clothes	Nyemeɖe fu nam gɔ̃ hã be maɖɔli awu o
I didn’t realize he was there waiting	Nyemekpɔe dze sii be ele afima nɔ lalam o
I made it easy, you know me	Mewɔe bɔbɔe, mienyam
A disappointment still stuck deep inside	Dziɖeleameƒo aɖe si gakpɔtɔ lé ɖe eme goglo
I shook my head trying to clear it	Meʋuʋu ta henɔ agbagba dzem be makɔ eŋu
I want them out of our lives	Medi be woado le míaƒe agbe me
A brief interval passed as he listened	Dometsotso kpui aɖe va yi esime wònɔ to ɖom
I really think you’ll like it	Mesusui ŋutɔŋutɔ be adzɔ dzi na wò
A strong light played in his eyes	Kekeli sesẽ aɖe nɔ fefem le eƒe ŋkuwo me
I hoped that one day we would no longer be enemies	Menɔ mɔ kpɔm be gbeɖeka míagazu futɔwo o
This ended his active role in the strike	Esia na akpa si wòwɔ vevie le dɔmedzoedonamea me la nu va yi
I felt like he needed space	Mese le ɖokuinye me abe ɖe wòhiã teƒe ene
I decided to enjoy this hot coffee anyway	Meɖoe be mase vivi na kɔfi dzodzoe sia to mɔ sia mɔ nu
I have never been sure of my actions	Nyemeka ɖe nye nuwɔnawo dzi kpɔ o
A camera was included as part of the bonus	Wotsɔ fotoɖemɔ̃ aɖe kpe ɖe eŋu abe fetu ƒe akpa aɖe ene
I couldn’t even stand up for myself	Nyemete ŋu nɔ te ɖe ɖokuinye dzi gɔ̃ hã o
I don’t really understand how that works	Nyemese alesi ema wɔa dɔe gɔme ŋutɔŋutɔ o
I know what’s bothering him	Menya nusi le fu ɖem nɛ
I asked them if any of them knew me	Mebia wo be wo dometɔ aɖe nyam hã
I always think of you	Mebua ŋuwò ɣesiaɣi
A loud horn sounded in the peaceful afternoon	Kpẽ sesẽ aɖe ƒo le ŋdɔ si me ŋutifafa nɔ la me
I didn’t even consider the military as an option	Nyemebu asrafowo ŋu gɔ̃ hã abe tiatia ene o
I can’t shoot accurately with a shaky hand	Nyemate ŋu atsɔ asi si le ʋuʋum ada tu pɛpɛpɛ o
I can’t tell you how much this has meant to you	Nyemate ŋu agblɔ alesi gbegbe esia ɖe vi na wò o
I consider him a good specialist	Mebunɛ be enye eŋutinunyala bibi nyui aɖe
I could have stared at them all night	Anye ne mate ŋu anɔ wo kpɔm dũu zã bliboa hafi
I didn’t like seeing him like that at all	Ekpɔkpɔ alea medzɔ dzi nam kura o
I could tell we were thinking the same thing	Mete ŋu kpɔe be nu ma ke ŋu bum míele
I even called a couple of them mothers, sometimes	Meyɔa wo dometɔ eve aɖewo gɔ̃ hã be vidadawo, ɣeaɖewoɣi
I am not going to force the trip	Menye ɖe mele mɔzɔzɔa dzi zi ge o
I really liked your article	Wò nyatia dze ŋunye ŋutɔ
I didn’t want to hurt him	Nyemedi be mawɔ nuvevii o
I must tell the truth, he thought	Ele be magblɔ nyateƒea, esusui
I liked everything about that city	Du ma me nusianu dze ŋunye
I mean it was just too much about my charge	Mebe ɖeko wòku ɖe nye nutsotsoa ŋu akpa
A concerned public wondered why he was there, why now	Dutoƒo aɖe si tsi dzi la bia eɖokui be nukatae wòle afima, nukatae fifia hã
A girl has to set standards	Ele be nyɔnuvi naɖo dzidzenuwo
I lost my forest	Mebu nye avea
I have to find the money to fix it	Ele be makpɔ ga si woatsɔ aɖɔe ɖo
I look carefully before going out into the yard	Meléa ŋku ɖe nu ŋu nyuie hafi doa go yia akpataa me
A smile came to his lips	Alɔgbɔnukoko aɖe va eƒe nuyiwo dzi
I will never see him live again	Nyemagakpɔe wòanɔ agbe akpɔ gbeɖe o
I turned in fighting mode	Metrɔ le avuwɔwɔ ƒe nɔnɔme me
I understand your concern	Mese wò dzimaɖitsitsi gɔme
I hope that by some miracle you will see this	Mele mɔ kpɔm be to nukunu aɖe me la, àkpɔ esia
A yellow road closed the rest of the world	Mɔ ɣi aɖe tu xexeame ƒe akpa mamlɛa
I already bought you a ticket	Meƒle tikiti na wò xoxo
The appearance of these buildings depends on the culture	Xɔ siawo ƒe dzedzeme nɔ te ɖe dekɔnuwo dzi
I asked what was happening but my questions were ignored	Mebia nusi nɔ dzɔdzɔm gake woŋe aɖaba ƒu nye nyabiasewo dzi
I reached in and pulled out my keys	Medo asi ɖe eme heɖe nye safuiwo do goe
I smile and say, good, sleep	Mekoa alɔgbɔnu hegblɔna be, nyui, mlɔ anyi
I didn’t stand up for my partner	Nyemetsi tre ɖe nye zɔhɛa ŋu o
Dedicated to his mission	Ame si tsɔ eɖokui na ɖe eƒe dɔdasi ŋu
Some sort of bug was released	Woɖe nugbagbevi aɖe ƒomevi ɖe go
I can do anything, go anywhere	Mate ŋu awɔ nusianu, ayi afi sia afi
I roll up the bed and hit the bathroom	Memli abati la heƒoa tsileƒea
I needed to feel like any other normal girl	Ehiã be mase le ɖokuinye me abe nyɔnuvi dzɔdzɔe bubu ɖesiaɖe ene
I saw it for the first time	Mekpɔe zi gbãtɔ
I work twice as hard as any of you	Mewɔa dɔ sesĩe wu mia dometɔ ɖesiaɖe ƒe teƒe eve
It wasn’t easy for me to be around	Menɔ bɔbɔe nam be manɔ gbɔnye o
I headed straight for the bar	Meɖo ta ahadzraƒea tẽ
I like to know how others feel	Melɔ̃a alesi ame bubuwo sena le wo ɖokui me nyanya
I won’t need it tonight	Nyemahiãe le zã sia me o
I will consider this	Mabu esia ŋu
I pulled my gun, he pulled his wrist	Mehe nye tu, ehe eƒe asibidɛ
A simple mutation	Nu gbagbewo ƒe tɔtrɔ bɔbɔe aɖe
I could end up being a doll forever	Mate ŋu ava zu fefenuvi tegbee mlɔeba
I get paid to be discreet	Woxea fe nam be aɖaŋudzedze nanɔ asinye
I am the keeper of this treasure you have found	Nyee nye kesinɔnu sia si nèkpɔ la dzikpɔla
An order will be issued immediately	Woade se aɖe enumake
I was a mess after that	Mezu tɔtɔ le ema megbe
I am the light that leads to truth	Nyee nye kekeli si kplɔa ame yia nyateƒe me
I slept, what, four hours	Medɔ alɔ̃, nuka, gaƒoƒo ene
I have examined carefully	Medzro nu me nyuie
I was driving the car at the time	Nyee nɔ ʋua kum ɣemaɣi
I start moving inside	Medzea ʋuʋu gɔme le eme
A recommended album for anyone who loves traditional music	Album si wokafu na amesiame si lɔ̃a dekɔnu hadzidziwo
He was charred but escaped serious injury	Exɔ dzo gake esi le abi gã aɖe me
I never had the opportunity	Mɔnukpɔkpɔa mesu asinye kpɔ o
There are so many beautiful memories	Ŋkuɖodzinya dzeani geɖe le afima
I have something else that might interest you	Nu bubu aɖe hã le asinye si ate ŋu adzɔ dzi na wò
I was a gem, a forbidden fruit	Menye kpe xɔasi aɖe, atikutsetse si ŋu wode se ɖo
I showed him what we had in storage	Metsɔ nusiwo le mía si le nudzraɖoƒe la fiae
I started to get anxious	Meva te dzimaɖitsitsi
I just feel very very tired	Ðeko mesena le ɖokuinye me be ɖeɖi te ŋunye ŋutɔ ŋutɔ
I think it makes sense	Mesusu be gɔmesese le eŋu
I was worried it was burning	Metsi dzi be ele dzo dam
I couldn’t think when he touched me	Nyemete ŋu bua tame esi wòka asi ŋunye o
I lost what could have been my destiny	Mebu nusi ate ŋu anye nye dzɔgbese hafi
Buffalo did not address the brass issue	Buffalo meƒo nu tso akɔblinya la ŋu o
I will use this against him later though	Mazã esia ɖe eŋu emegbe ke hã
I am taking one day at a time	Mele ŋkeke ɖeka xɔm le ɣeyiɣi ɖeka me
I tried to break the news slowly	Medze agbagba be maɖe gbeƒã nyadzɔdzɔa blewuu
I lay in bed and thought about everything	Memlɔ aba dzi hebu nusianu ŋu
I will not try this experiment again	Nyemagate dodokpɔ sia kpɔ ake o
I can give you the tools you need	Mate ŋu ana dɔwɔnu siwo nèhiã la wò
One of the third wheels is down and others are up	Keke etɔ̃lia ƒe ɖeka le anyi eye bubuwo yi dzi
I think maybe a bank mistake or something	Mesusu be ɖewohĩ gadzraɖoƒe ƒe vodada alo nanee
Many are made with organic milk	Wotsɔa notsi si wometsɔ lãwo ƒe lãmenugbagbeviwo wɔe o wɔa wo dometɔ geɖe
I need you to pick me up sooner than I expected	Mehiã be nàva xɔm kaba wu alesi mekpɔ mɔe
I get to incorporate their personality and just create	Mekpɔa mɔ tsɔa woƒe amenyenye dea eme eye mewɔa nu ko
My face flushed, and he smiled at me	Nye mo biã, eye wòko alɔgbɔnu nam
I stumbled in, but it was quick	Mekli nu ɖe ​​eme, gake ewɔa kaba
I was just a lady who worked in a bar	Aƒenɔ aɖe si wɔa dɔ le ahadzraƒe aɖe koe menye
I never saw him laugh	Nyemekpɔe wòko nu kpɔ o
I like to think of it as an evolution	Melɔ̃a eŋububu be enye nɔnɔmetɔtrɔ
That gave me a bunch of ideas	Ema na susu gbogbo aɖewo va su asinye
I should have paid more attention	Ðe wòle be malé ŋku ɖe eŋu geɖe wu hafi
I definitely saw that of course	Mekpɔ ema godoo nyateƒe
I think he cursed them out into the street	Mesusu be eƒo fi de wo do go yi ablɔdzi
A place most people will never hear of	Teƒe si ame akpa gãtɔ mase ŋkɔ le gbeɖe o
I think sleep will have to wait a while	Mesusu be ahiã be alɔ̃ nalala vie
I reflected on the events of the evening	Mede ŋugble le fiẽsi me nudzɔdzɔwo ŋu
Quiet movement of air keeps it cool	Ya ʋuʋu kpoo nana wòfa
I should have prioritized them	Ðe wòle be matsɔ wo aɖo nɔƒe gbãtɔ hafi
Very little noise	Toɣliɖeɖe sue aɖe si nu sẽ ŋutɔ
I write this next section on a new page	Meŋlɔa akpa sia si kplɔe ɖo ɖe axa yeye aɖe dzi
I say that without egotism	Megblɔa nya ma ɖokuidodoɖedzi manɔmee
God you before you can go far	Mawu wò hafi nàte ŋu ayi didiƒe ʋĩ
I didn’t expect you to do this	Nyemekpɔ mɔ be miawɔ esia o
I could barely pick it up	Ƒã hafi mete ŋu fɔe
I think he can do it	Mesusu be ate ŋu awɔe
Then he got tired and left the field	Emegbe ɖeɖi te eŋu dzo le agblea me
I want to take you to breakfast	Medi be makplɔ wò ayi ŋdi nuɖuƒe
I faced him, slowly raising my eyes to meet his	Medze ŋgɔe, eye mekɔ nye ŋkuwo ɖe dzi vivivi be mado go etɔ
I never doubted a word that was ever said	Nyemeke ɖi nya aɖeke si wogblɔ kpɔ o
I never looked back	Nyemetrɔ kpɔ megbe kpɔ o
I was terrified for a while	Vɔvɔ̃ ɖom ŋutɔ hena ɣeyiɣi aɖe
I was rolling my eyes, just a blink	Menɔ nye ŋkuwo ʋuʋum, nye ʋuʋudedi aɖe ko
I wanted to taste everything	Medi be maɖɔ nusianu si le eme la kpɔ
I just love coming down here to eat	Ðeko melɔ̃a ɖiɖi va afisia be maɖu nu
I would never say that	Nyemagblɔe nenema gbeɖe o
I knew the contents by heart	Menya emenyawo le tame
He always knew what he was wearing	Enya nusi wòdo ɣesiaɣi
I mean, this is a good happy outing	Megblɔ be, esia nye dzidzɔkpɔkpɔ ƒe tsaɖiɖi nyui aɖe
I stood on the landing outside my apartment	Metɔ ɖe anyidzeƒe si le nye xɔa godo la dzi
A woman who lived for each day	Nyɔnu aɖe si nɔ agbe na ŋkeke ɖesiaɖe
I will definitely be back	Matrɔ ava godoo
I have a bucket list	Bucket list le asinye
I can’t see them now	Nyemate ŋu akpɔ wo fifia o
I remove these and give them back	Meɖea esiawo ɖa hegbugbɔna naa wo
I almost started laughing	Medze nukoko gɔme kloe
I am always looking forward to hope	Mele mɔ kpɔm na mɔkpɔkpɔ ɣesiaɣi
A quick look shows why	Ne míelé ŋku ɖe nu ŋu kaba la, míekpɔ nusitae
I always checked in early	Meva xɔa kaba ɣesiaɣi
I think he needs a drink	Mesusu be ehiã be wòano aha
I understand that you will get married	Mese egɔme be àɖe srɔ̃
I can’t make them stop anymore	Nyemate ŋu ana woadzudzɔ azɔ o
I have done it for years	Mewɔe ƒe geɖee nye esia
I don’t care to see your face at all	Nyemetsɔ ɖeke le wò mo kpɔkpɔ me kura o
I was half listening	Menɔ esem afã kple afã
I jet out the bathroom door after them	Metsɔa jet doa go le tsileƒe ƒe ʋɔtrua nu le wo yome
I have to live for that	Ele be manɔ agbe ɖe ema ta
But I didn’t do it	Gake nyemewɔe o
I’m glad we got it first	Edzɔ dzi nam be míexɔe gbã
A woman my age, maybe a day or two	Nyɔnu si sɔ kple nye ƒe, ɖewohĩ ŋkeke ɖeka alo eve
I enjoy playing a game	Mekpɔa dzidzɔ ɖe fefe aɖe wɔwɔ ŋu
I shook my head and laughed	Meʋuʋu ta heko nu
I also think a cute project bag is a must	Mesusui hã be dɔa ƒe akplo dzeani aɖe nye nusi wòle be nàwɔ
I crave some fresh air	Ya nyui aɖe dzrom vevie
I was about four, maybe five	Mexɔ abe ene ene, ɖewohĩ ƒe atɔ̃
One paper leaf fell out, surprising him	Pepa aŋgba ɖeka ge dze, si wɔ nuku nɛ
Congress established it	Sewɔtakpekpea ɖoe anyi
I got closer to get a better look	Mete ɖe eŋu wu be makpɔ nu nyuie wu
I liken this choice to applying	Metsɔa tiatia sia sɔna kple dɔbiagbalẽvi wɔwɔ
I took his shoulder and helped him towards the house	Metsɔ eƒe abɔta hekpe ɖe eŋu wòɖo ta aƒea gbɔ
I have neither said nor suggested any such thing	Nyemegblɔ nya ma tɔgbe aɖeke alo do susua ɖa hã o
I had the load of bottles to take back	Aŋetuawo ƒe agba la nɔ asinye matsɔ agbugbɔe
C knows his dog so well	C nya eƒe avu nyuie ale gbegbe
I went cautiously to examine it	Meyi ŋuɖɔɖɔɖotɔe be madzro eme
I don’t know anything about sales	Nyemenya naneke tso nudzadzra ŋu o
I think he’s still in the hospital	Mesusu be egakpɔtɔ le kɔdzi
His poetry suffered as a result	Eƒe hakpanyawo kpe fu le esia ta
I can tell you you pulled that off	Mate ŋu agblɔ na wò be èɖe ema ɖa
Her dress has a rustic look	Eƒe awua ƒe dzedzeme nye kɔƒenutome tɔ
I try to make sure it doesn’t	Medzea agbagba be makpɔ egbɔ be mewɔe nenema o
I just live in those trees there, not far away	Menɔa ati mawo me ko le afima, menye didiƒe o
A guard throws a bucket of boiling water over him	Dzɔla aɖe tsɔa tsi ƒoɖi ƒe gaze aɖe ƒua gbe ɖe edzi
I couldn’t breathe at all	Nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm kura o
I was thankful for the rain	Meda akpe ɖe tsidzadzaa ta
I didn’t care who was watching	Nyemetsɔ ɖeke le amesi nɔ ekpɔm me o
I wondered what they were doing	Mebia ɖokuinye be nuka wɔm wole hã
Woman’s interests were never considered	Womebu nyɔnu ƒe didiwo ŋu gbeɖe o
I looked around at my sword	Metsa ŋku le nye yi la ŋu
I didn’t really think about the consequences	Nyemebu emetsonuwo ŋu ŋutɔŋutɔ o
I had to be strong and change my attitude	Ele be masẽ ŋu ahatrɔ nye nɔnɔme
I am in this place to beat you	Mele teƒe sia be maƒo wò
He healed slowly	Ehaya vivivi
I heard nothing on the other end but breathing	Nyemese naneke le eƒe nuwuwu kemɛ o negbe gbɔgbɔ ko
I never heard anyone approach me	Nyemese ame aɖeke te ɖe ŋunye kpɔ o
I just know you'd better stay in the store	Ðeko menya be anyo wu be nànɔ anyi le fiasea me
I made him think he had power over me	Mena wòsusu be ŋusẽ le ye si ɖe dzinye
A possibility he didn’t even bear to think about	Nusi ate ŋu adzɔ si ŋu medo dzi le gɔ̃ hã be woabu eŋu o
I couldn’t stand what my parents did to me	Nyemete ŋu nɔ te ɖe nusi dzinyelawo wɔ nam la nu o
Jump cuts are also frequently used	Wozãa jump cuts hã enuenu
It wouldn’t bother me at all	Maɖe fu nam kura o
I could barely stay awake	Ƒã hafi mete ŋu nɔa ŋudzɔ
I like a little bit of everything	Nusianu ƒe akpa sue aɖe dzɔa dzi nam
I didn’t feel connected to him at all	Nyemese le ɖokuinye me be kadodo aɖeke mele kplii kura o
I want to know what to expect in the future	Medi be manya nusi makpɔ mɔ na le etsɔme
I mean, it’s huge	Mebe, elolo ŋutɔ
I was already open and ready to go	Meʋu xoxo eye mesu te be mayi
I need to address some things here	Ele be makpɔ nu aɖewo gbɔ le afisia
I am a breast and ass man	Nyee nye no kple kposɔ ŋutsu
I would have done that	Anye ne mewɔe nenema hafi
A relationship between us will definitely affect them	Mía dome ƒomedodo aɖe akpɔ ŋusẽ ɖe wo dzi godoo
I followed a truck from the clinic last night	Mekplɔ agbatsɔʋu aɖe si tso atikewɔƒea ɖo le zã si va yi me
I want people to know they are not alone	Medi be amewo nanya be menye yewo ɖeɖekoe o
The percentage value is a viewer	Alafa memamã ƒe asixɔxɔ nye nukpɔla
I don’t want to associate with you anymore	Nyemegadi be made ha kpli wò o
Physical examination will be performed	Woawɔ ŋutilãmedɔdada
I wouldn’t be able to get off work	Anye ne nyemate ŋu aɖi le dɔme o
I love to walk, or use the hotel gym	Melɔ̃a azɔlizɔzɔ, alo amedzrodzeƒea ƒe kamedefefewɔƒea zazã
I did the math, his first year was birth year	Mewɔ akɔntabubua, eƒe ƒe gbãtɔ nye dzigbe ƒe
I doubt it will help ease their grief	Meke ɖi be akpe ɖe wo ŋu woaɖe woƒe nuxaxa dzi akpɔtɔ
He is robbed of his one joy in life	Woxɔa dzidzɔ ɖeka si wòkpɔna le agbe me la le esi
A work of art from a poison pen	Aɖaŋudɔ aɖe si wowɔ tso aɖinuŋlɔti me
I had to give him a break	Ele be mana wòagbɔ ɖe eme
I needed to get up there	Ehiã be mafɔ ɖe afima
He went the whole day without eating anything	Meyi ŋkeke bliboa ma ɖu naneke o
I took that away from him	Meɖe ema le esi
I understand that you are still in pain	Mese egɔme be ègakpɔtɔ le veve sem
I can use it to connect with people	Mate ŋu azãe atsɔ aɖo kadodo me kple amewo
I talked about going to college	Meƒo nu tso kɔledzidede ŋu
I want to believe it, though	Medi be maxɔe ase, gake
I am the father of some phantoms	Menye fofo na phantom aɖewo
I will never forget you for that	Nyemaŋlɔ wò be gbeɖe le ema ta o
I still don’t want to believe it	Nyemedi kokoko be maxɔe ase o
I wasn’t talking about you personally	Menye wò ŋutɔ ŋue menɔ nu ƒom tsoe o
I must rid them of this curse	Ele be maɖe fiƒode sia ɖa le wo si
I care deeply about you and always have	Metsɔ ɖe le eme na wò ŋutɔ eye metsɔ ɖe le eme na wò ɣesiaɣi
It is indeed a wonderful place	Teƒe nyui aɖe ŋutɔe wònye vavã
I have millions of questions of my own	Nye ŋutɔ nye nyabiase miliɔn geɖe le asinye
Wealth is valuable in terms of money	Kesinɔnu nye nu xɔasi le ga gome
I thought my face turned red	Mesusu be nye mo trɔ zu dzodzro
I keep drinking until the thirst subsides	Meyia edzi noa aha vaseɖe esime tsikɔa nu yina
I have work to do before they get here	Dɔ le asinye mawɔ hafi woava ɖo afisia
I gained so much while playing the game	Mekpɔ viɖe geɖe ŋutɔ esime menɔ fefea ƒom
I will be grateful if you continue this in future	Mada akpe ne èyi esia dzi le etsɔme
I still kick myself for not doing it	Megaƒoa afɔ na ɖokuinye kokoko le esi nyemewɔe o ta
I also plan to donate some money to charity	Meɖoe hã be madzɔ ga aɖewo na dɔmenyohabɔbɔwo
I just want to know why	Ðeko medi be manya nusitae
He grew up too fast	Etsi kabakaba akpa
I could have stayed in it forever	Anye ne mate ŋu anɔ eme tegbee hafi
I move through the crowd	Meʋãna toa ameha la dome
I can already see you planning our wedding	Mete ŋu kpɔ wò nèle ɖoɖo wɔm ɖe míaƒe srɔ̃ɖeƒea ŋu xoxo
I tried to speak and my voice trembled	Medze agbagba be maƒo nu eye nye gbe ʋuʋu
I couldn’t believe all of this was real	Nyemexɔe se be nusiawo katã nye nu ŋutɔŋutɔwo o
We were asked to write it	Wobia tso mía si be míaŋlɔe
I want to see how it tastes now	Medi be makpɔ alesi wòavivii fifia
I touched and kissed every part of you	Meka asi wò akpa sia akpa ŋu hegbugbɔ nu nɛ
I feel almost sober now	Mesena le ɖokuinye me be nye susu le nu ŋu kloe fifia
I am a human being, not a pure soul	Amegbee menye, menye luʋɔ dzadzɛ o
I told him it was between two and three o'clock	Megblɔ nɛ be ga eve va ɖo ga etɔ̃ domee
I considered myself lucky	Mebu ɖokuinye be dzɔgbenyuitɔe
I put the warranty back in the window	Megatsɔ mɔɖegbalẽa de fesrea nu ake
Lots of good things his shirt did	Nu nyui geɖe siwo eƒe awudziwui wɔ
I just met this guy yesterday	Ðeko medo go ŋutsu sia etsɔ koe nye ema
I needed to talk to him	Ehiã be maƒo nu kplii
I see these on the wall frequently	Mekpɔa esiawo le gli ŋu enuenu
This leads to competitive behavior between the two women	Esia hea hoʋiʋli ƒe nuwɔna vɛ le nyɔnu eveawo dome
I built this shelter	Nyee tu bebeƒe sia
I told him it was impossible	Megblɔ nɛ be manya wɔ o
I was alone with the kids now	Nye ɖeka koe nɔ ɖeviawo gbɔ fifia
I have no interest in talking to you	Nyemetsɔ ɖeke le nuƒoƒo na mi me o
I will choose you over anything	Matia wò ɖe nusianu teƒe
I have absolutely no time for anything else at all	Ɣeyiɣi mele asinye kura na nu bubu aɖeke kura o
I know this is not a regular life	Menya be menye agbenɔnɔ si nɔa anyi edziedzie nye esia o
I completely forgot last time	Meŋlɔ be keŋkeŋ zi mamlɛtɔ
I suddenly realize now how alien that is	Kasia mekpɔ alesi gbegbe ema nye amedzroe dze sii fifia
I'll give up cheese	Maɖe asi le cheese ŋu
A much needed update	Nyatakaka yeye aɖe si hiã vevie
I want to learn from you	Medi be masrɔ̃ nu tso mia gbɔ
I wouldn’t even call it a hit	Nyemayɔe gɔ̃ hã be enye nusi xɔ ŋkɔ ŋutɔ o
Clearly, the courts cannot do the whole job	Edze ƒã be ʋɔnudrɔ̃ƒewo mate ŋu awɔ dɔ bliboa o
I shouldn’t be making fun of you	Mele be manɔ fewu ɖum le ŋuwò o
A strange feeling formed in my stomach	Seselelãme wɔnuku aɖe va dzɔ ɖe nye dɔgbo me
I wanted to tell him that, but I resisted	Medi be magblɔ nya ma nɛ, gake metsi tre ɖe eŋu
I take one last look	Meléa ŋku ɖe eŋu zi mamlɛtɔ
I know a little about their daily lives	Menya nu vi aɖe tso woƒe gbesiagbegbenɔnɔ ŋu
I know that in time you will believe it	Menya be le ɣeyiɣi aɖe megbe la, àxɔe ase
But I didn’t bother to tell him that	Gake nyemeɖe fu nam be magblɔ nya ma nɛ o
I want to help you help yourself	Medi be makpe ɖe ŋuwò nàkpe ɖe ɖokuiwò ŋu
I mean they were hard times back then	Mebe wonye ɣeyiɣi sesẽwo ɣemaɣi
I wondered what he would want in return	Mebia ɖokuinye be nukae wòadi be yeaɖo eteƒe hã
I decided that night that fate’s dream was ridiculous	Metso nya me le zã ma me be dzɔgbese ƒe drɔ̃ea nye fewuɖunya
I could see her panting, exhausted	Mete ŋu kpɔe wònɔ gbɔgbɔm, ɖeɖi te eŋu
I was so weak, so tired	Megbɔdzɔ ale gbegbe, ɖeɖi te ŋunye ale gbegbe
As a result, the debate continued after the convention	Esia wɔe be nyaʋiʋlia yi edzi le takpekpea megbe
I finally hit my breaking point	Meva ƒo nye gbagbãƒe mlɔeba
I just wanted to sleep	Ðeko medi be madɔ alɔ̃
Head with black hair and big blue eyes	Ta si ƒe taɖa le yibɔ kple ŋku gã blɔwo
I beg you to pick them up	Meɖe kuku na wò be nàfɔ wo
A few but not too many	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo gake menye wosɔ gbɔ akpa o
I haven’t seen him in months	Ɣleti geɖee nye esia nyemekpɔe o
I keep staring blankly at him	Meyia edzi nɔa ekpɔm kple ŋku ƒuƒlu
I know that’s what you’re thinking	Menya be nu ma ŋue nèle tame bum le
I might be late tonight	Ðewohĩ matsi megbe le zã sia me
I did, but oh so slowly	Mewɔe, gake oo, blewu ale gbegbe
I did what anyone would do	Mewɔ nusi ame aɖe awɔ
I wasn’t paying close attention	Menye ɖe menɔ to ɖom nyuie o
I can see why you would be skeptical	Mekpɔ nusita nàke ɖi
I got out of the car	Medo go le ʋua me
Public schools were closed ahead of the storm	Wotu dukɔa ƒe sukuwo do ŋgɔ na ahom la
I can’t imagine anything else	Nyemate ŋu akpɔ nu bubu aɖeke le susu me o
I have some good news	Nya nyui aɖewo le asinye
I don’t remember anything but going running	Nyemeɖo ŋku naneke dzi o negbe duƒuƒu yiyi ko
I think you would be so confident	Mesusu be kakaɖedzi anɔ asiwò ale gbegbe
The proceeds went to support the college	Ga si wòkpɔna la yi ɖado alɔ kɔledzi la
In testimony to this etc	Le ɖaseɖiɖi me le esia ŋu etc
I could tell he had ripped it off	Mete ŋu kpɔe dze sii be evuvui
I called him inside	Meyɔe be wòava ge ɖe eme
K said, leaning back into the bed sheets	K gblɔ, eye wòbɔbɔ ɖe megbe ɖe abadzivɔawo me
I want you here for that	Medi be nàva afisia ɖe ema ta
Mercy killing, that’s all	Nublanuikpɔkpɔ ƒe amewuwu, eya koe nye ema
I hope you will help us in this matter	Mele mɔ kpɔm be miakpe ɖe mía ŋu le nya sia me
Better get back to work though	Anyo wu be magatrɔ ayi dɔme gake
I was forcing him to admit my sin	Menɔ edzi zim be wòalɔ̃ ɖe nye nuvɔ̃a dzi
A moment of silence followed before the robber continued	Ðoɖoezizi ɣeyiɣi kpui aɖe kplɔe ɖo hafi adzodala la yi edzi
I remember those days	Meɖoa ŋku ŋkeke mawo dzi
The book is now in its sixth edition	Agbalẽa le eƒe tata adelia me fifia
Little contact occurs between the two species	Kadodo boo aɖeke medzɔna le lã ƒomevi eveawo dome o
I can get them when I get back	Mate ŋu axɔ wo ne metrɔ gbɔ
I couldn’t hear the details clearly	Nyemete ŋu se nyatakakaawo tsitotsito nyuie o
A few minutes later, the phone rang again	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, telefon la gaƒo ake
I used to be you, police detective	Menye wò tsã, kpovitɔwo ƒe ʋɔnudrɔ̃la
I may not have told you everything yet	Ðewohĩ nyemegblɔ nya sia nya na mi haɖe o
I know what a dog can mean to a man	Menya nusi avu ate ŋu afia na ŋutsu
I want to ask you out to dinner	Medi be mabia tso asiwò be nàdo go aɖaɖu fiẽnu
I need your help to cross the suspension bridge	Mehiã miaƒe kpekpeɖeŋu be matso tɔdzisasrã si wotsɔa afɔku le si wotsɔ ƒo xlãe la
I couldn’t stand his answer	Nyemete ŋu nɔ te ɖe eƒe ŋuɖoɖoa dzi o
I had to get up early	Ele be mafɔ kaba
I want to see this for myself	Medi be nye ŋutɔ makpɔ esia
I helped her here to my cave	Mekpe ɖe eŋu le afisia va ɖo nye agado me
In both cases, white will be on top	Le go eveawo siaa me la, yevuwo anɔ etame
I appreciate the offer	Mekpɔ ŋudzedze ɖe nusi wotsɔ na ŋu
I found it very, very dark	Mekpɔe be viviti do ŋutɔ, ŋutɔ
I can’t let that continue to run my life	Nyemate ŋu aɖe mɔ ema nayi edzi anɔ nye agbe dzi o
I hate going alone you know	Melé fui be nye ɖeka mayi mienya
I tried calling you but you didn’t answer	Medze agbagba be maƒo ka na wò gake mèɖo eŋu o
I have to get out of here	Ele nam be madzo le afisia
I wasn’t the one who represented him	Menye nyee nye ame si nɔ eteƒe nɛ o
I can’t forget it	Nyemate ŋu aŋlɔe be o
I want us to talk about things	Medi be míaƒo nu tso nuwo ŋu
I needed to believe in him	Ehiã be maxɔ edzi ase
It should impress me	Ele be wòawɔ dɔ ɖe dzinye
I hope you discover that you love me too	Mele mɔ kpɔm be àva ke ɖe eŋu be èlɔ̃m hã
I was so nervous to meet him	Metsi dzodzodzoe ale gbegbe be medo goe
I want you to act, not talk	Medi be nawɔ nu, ke menye nuƒoƒo o
I had never stayed in such a wonderful room	Nyemenɔ xɔ wɔnuku sia tɔgbe me kpɔ o
I tried not to worry so much	Medze agbagba be nyemagatsi dzi nenema gbegbe o
I wanted to stop breathing	Medi be madzudzɔ gbɔgbɔ
I estimated a thousand baseball players, each one covered in dust	Mebu akɔnta be baseball ƒola akpe ɖeka, eye ke tsyɔ wo dometɔ ɖesiaɖe dzi
I got a message from him this morning	Mexɔ gbedasi aɖe tso egbɔ ŋdi sia
I doubt they get much sympathy for snow	Meke ɖi be wokpɔa veveseseɖeamenu geɖe ɖe sno ŋu
A true fountain full of life	Tsidzɔƒe vavã si yɔ fũ kple agbe
I felt his eyes pleading with me	Mese le ɖokuinye me be eƒe ŋkuwo nɔ kuku ɖem nam
This marriage lasted until his death	Srɔ̃ɖeɖe sia nɔ anyi vaseɖe eƒe kugbe
I think we were both tired	Mesusu be ɖeɖi te mía kple evea siaa ŋu
I want to do this with him	Medi be mawɔ esia kplii
I know you’re angry	Menya be èdo dziku
I picked her up, and held her tight	Mefɔe, eye melée ɖe te sesĩe
I reached for anything that could save me	Medo asi ɖe nusianu si ate ŋu aɖem la gbɔ
I happen to have a brother who is gay	Edzɔ be nɔviŋutsu aɖe le asinye si nye ŋutsu kple ŋutsu alo nyɔnu kple nyɔnu ƒe gbɔdɔdɔ
Another suddenly occurred to him	Bubu aɖe va susu me nɛ zi ɖeka
I think you’re ready	Mesusu be èle klalo
I can’t balance something	Nyemate ŋu ada asɔ le nane me o
I think they might call here later, though	Mesusu be ɖewohĩ woaƒo ka na afisia emegbe, gake
I can tell you that it all really worked	Mate ŋu agblɔ na mi be wo katã wɔ dɔ ŋutɔŋutɔ
I bought it a long time ago	Meƒlee ɣeyiɣi didi aɖe
I just couldn’t remember them	Ðeko nyemete ŋu ɖo ŋku wo dzi o
A farmer stayed behind in his field	Agbledela aɖe tsi megbe le eƒe agblea dzi
I hope you saved your breath	Mele mɔ kpɔm be èɖe wò gbɔgbɔ
I think it started when she was very young	Mesusu be edze egɔme esime wònye ɖetugbui ŋutɔ
I hope one day you will understand and forgive me	Mele mɔ kpɔm be gbeɖeka la, àse egɔme ahatsɔe akem
I wanted something more than just physical attraction	Medi nane si de ŋgɔ wu ŋutilã me nusiwo hea ame dzro ko
I can’t, not without losing my life in the process	Nyemate ŋui o, menye ne nyemebu nye agbe le esia wɔwɔ me o
I was so glad to be home	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be meva aƒeme
I held my hand in front of me to test it	Melé nye asi ɖe ŋkunyeme be madoe kpɔ
I hope to see the face of the dreaded robot	Mele mɔ kpɔm be makpɔ robot si ŋu wovɔ̃na ɖo la ƒe mo
I think it cannot be determined as possible	Mesusu be womate ŋu aɖoe be wòanya wɔ o
I don’t think about it at all	Nyemebua eŋu kura o
I tell myself to keep breathing	Megblɔna na ɖokuinye be mayi edzi anɔ gbɔgbɔm
I was trying to make sense of you	Menɔ agbagba dzem be mana gɔmesese nanɔ ŋuwò
I waited patiently for him to calm down	Melala dzigbɔɖitɔe be eƒe dzi nadze eme
I wrapped myself up to find out	Mexatsa ɖokuinye ɖe eme be manyae
I think he’s the real deal	Mesusu be eyae nye nubabla ŋutɔŋutɔ
I asked her opinion on things here	Mebia eƒe nukpɔsusu le nuwo ŋu le afisia
I asked you and you said no	Mebia wò eye nègblɔ be ao
I could see my other friends at school	Mete ŋu kpɔa xɔ̃nye bubuawo le suku
I spent a little time on this monument	Mezã ɣeyiɣi vi aɖe le ŋkuɖodzikpe sia ŋu
I wish I had remembered someone so beautiful	Anye ne meɖo ŋku ame aɖe si nya kpɔ nenema gbegbe dzi hafi
Louise grew up lonely and angry	Louise tsi va tsi akogo eye wòdoa dziku
I love the story you told	Melɔ̃ ŋutinya si nègblɔ la ŋutɔ
I really enjoyed this advice	Aɖaŋuɖoɖo sia do dzidzɔ nam ŋutɔ
A computer will eventually fill in the background	Kɔmpiuta aɖe ava yɔ megbenyawo me mlɔeba
I settled in but not too comfortable	Meva nɔ anyi ɖe eŋu gake nyemeɖe dzi ɖi akpa o
I helped him find the place	Mekpe ɖe eŋu wòkpɔ teƒea
I’m here to make a point of testimony	Meva afisia be magblɔ ɖaseɖiɖi ƒe nya aɖe
On its head is a bowl the size of a stone	Kplu aɖe le eƒe ta si lolo abe kpe ene
From there I would be flown on a hospital flight	Woatsɔ kɔdzi yameʋu aɖe akplɔm tso afima
I mess with the crowd	Meƒoa zi kple ameha la
I will try again today	Magate kpɔ egbea
I tried audiobooks to keep my mind occupied	Mete odio-gbalẽwo kpɔ be nye susu nanɔ dɔ dzi
All I ask is a little patience	Dzigbɔɖi vi aɖe koe mebiana
I always remember all that he enjoyed	Meɖoa ŋku nusiwo katã dzɔ dzi nɛ ɣesiaɣi
I need you to give me a chance	Mehiã be nàna mɔnukpɔkpɔm
I cried for his return	Mefa avi ɖe eƒe tɔtrɔgbɔ ta
I want to work on some songs	Medi be mawɔ dɔ tso ha aɖewo ŋu
A must-read for all young people	Nusi wòle be sɔhɛwo katã naxlẽ
I have to search for them like animals	Ele nam be madi wo abe lãwo ene
I must fail, and bring expense upon you in vain	Ele be mado kpo nu, eye mahe gazazã vɛ na wò dzodzro
I was more nervous than that	Metsi dzodzodzoe wu ema
I feel like my presence might be needed	Mesena le ɖokuinye me be ɖewohĩ nye anyinɔnɔ ahiã
I can play the game	Mate ŋu aƒo fefea le fefea me
I just wanted to escape	Ðeko medi be masi
I ask her if she has lost weight	Mebianɛ be eƒe lolome dzi ɖe kpɔtɔ hã
I highly suggest you try this line	Meɖo aɖaŋu na wò vevie be nàte fli sia kpɔ
A smile returned to her face	Alɔgbɔnukoko trɔ va eƒe mo
I think some of the fault lies with us	Mesusu be vodadaa dometɔ aɖewo le mía ŋu
I really want to thank you very much again	Medi tututu be magada akpe na mi ŋutɔ
I was able to become a child	Mete ŋu zu ɖevi
I shook my head in disappointment	Meʋuʋu ta le dziɖeleameƒo ta
I went out that morning because it was hot	Medo go ŋdi ma elabena dzoxɔxɔ nɔ eme
I could feel them pulling in against my will	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be wole hehem ɖe eme le nye lɔlɔ̃nu manɔmee
I review what we did in our whole group lesson	Metoa nusiwo míewɔ le míaƒe ƒuƒoƒo bliboa ƒe nusɔsrɔ̃a me la me
I was raised next to one	Wonyim ɖe ɖeka xa
I shouldn’t even say it slowly	Mele be magblɔe blewu gɔ̃ hã o
I sit in the back seat and observe	Menɔa megbezikpui dzi heléa ŋku ɖe nu ŋu
I wanted more than anything to believe it	Medi wu nusianu be maxɔ edzi ase
A large room opened in front of him	Xɔ gã aɖe ʋu le eŋgɔ
I am stronger than any woman should be	Mesesẽ wu alesi wòle be nyɔnu ɖesiaɖe nasesẽe
I would tell myself over and over again	Magblɔe na ɖokuinye enuenu
I studied with your daughter	Mesrɔ̃ nu kple viwònyɔnuvi
The taller foam crown stands tall	Foam fiakuku si kɔkɔ wu la tsi tre ɖe kɔkɔƒe
I understand temptation	Mese tetekpɔ gɔme
I climbed the ladder to the floor where he had been	Melia atrakpui la yi anyigba si dzi wònɔ tsã la dzi
A few seconds passed and nothing else	Sɛkɛnd ʋɛ aɖewo va yi eye naneke megali o
I tried to keep breathing	Medze agbagba be mayi edzi anɔ gbɔgbɔm
They don’t need to know he didn’t betray them	Mehiã be woanya be menye eyae de wo asi o
I picked it up unexpectedly	Mexɔe ɖe asi me le vome
I almost wish it were	Edzrom kloe be wòanɔ nenema
I know what needs to be done	Menya nusi wòle be woawɔ
I pointed to the sign	Mefia asi dzesia
I wanted him to touch me again	Medi be wòagaka asi ŋunye ake
The league also introduced a couple of rule changes	Ligi la hã to sewo ƒe tɔtrɔ eve aɖewo vɛ
I will pay for it later	Maxe fe ɖe eta emegbe
I just hated the way they treated him and me	Ðeko melé fu alesi wowɔa nu ɖe ​​mía kple eya ŋui
I put my hands up and walked towards the door	Mekɔ asiwo ɖe dzi hezɔ ɖo ta ʋɔtrua nu
I took off my trench coat	Meɖe nye trench coat la ɖa
I have already picked up something very interesting	Mefɔ nane si doa dzidzɔ nam ŋutɔ la xoxo
I love them dearly, but what stupidity	Melɔ̃ wo vevie, gake bometsinya kae nye si
I became in pain	Meva nɔ veve sem
I bent down to clean my blade	Mebɔbɔ be makɔ nye akplɔa ŋu
I doubt if you’re kidding me	Meke ɖi nenye be èɖua fewu le ŋunye
I was too scared to actually go down and investigate	Mevɔ̃ akpa be mate ŋu aɖiɖi ŋutɔŋutɔ aɖaku nu me
I needed to get to my safe place	Ehiã be maɖo nye teƒe si le dedie la
I'm afraid it's up to you	Mele vɔvɔ̃m be wò ŋutɔ gbɔe wòtso
I feel happy and peaceful	Mesena le ɖokuinye me be dzi le dzɔyem eye ŋutifafa le ŋunye
I belong to the darkness	Viviti la me tɔ menye
I didn’t hesitate to talk to any of them	Nyemehe ɖe megbe le nuƒoƒo na wo dometɔ aɖeke me o
I see it in all its glory	Mekpɔnɛ le eƒe ŋutikɔkɔe katã me
I despise it when you act like you are	Medoa vloe ne èwɔa nu abe ale si nèle ene
I can sense your fear, your uncertainty	Mete ŋu dea dzesi wò vɔvɔ̃, wò kakaɖedzimanɔamesi
I like the way it sounds	Ale si wòɖinae la dze ŋunye
I was getting hungry	Dɔ nɔ wuyem nam
His mother had two daughters from a previous marriage	Vinyɔnuvi eve nɔ dadaa si tso srɔ̃ɖeɖe aɖe si wòɖe va yi me
I think he’s kind of a teammate	Mesusu be enye ƒuƒoƒoa ƒe kpeɖeŋutɔ ƒomevi aɖe
A man ran to the arrows but paused	Ŋutsu aɖe ƒu du yi aŋutrɔawo gbɔ gake etɔ vie
I recognize your voice from the phone	Mekpɔa wò gbe dzea sii tso telefon la dzi
I wasn’t worried about being caught and dragged around	Nyemetsi dzi be woalém anɔ ehem o
I looked at the schedule board in the break room	Melé ŋku ɖe ɖoɖowɔɖi ƒe ɖaseɖigbalẽvi si le ɖiɖiɖemexɔa me ŋu
Lightning stretches from the onion dome	Dzikedzo aɖe keke tso sabala ƒe dome la me
I remember us staying up late listening to records	Meɖo ŋku edzi be míenɔa anyi vaseɖe zãtiƒe henɔa haƒoƒo siwo wolé ɖe mɔ̃ dzi sem
I heard them talking before he opened the door	Mese wonɔ nu ƒom hafi wòʋu ʋɔa
I still have the pony seed	Sɔdola ƒe nukua gakpɔtɔ le asinye
I think that and more	Mesusu be ema kple nusi wu ema
I have to hold on to my life again	Ele nam be magalé nye agbe ɖe asi ake
I have a discovery process	Nuwo didi ƒe ɖoɖo aɖe le asinye
A woman sat at a nearby table	Nyɔnu aɖe nɔ anyi ɖe kplɔ̃ aɖe si te ɖe afima ŋu la ŋu
I could smell jet fuel and burning flesh	Mete ŋu sea yameʋu ƒe ami kple lã si le bibim ƒe ʋeʋẽ
I can still hear all the questions	Megate ŋu sea nyabiaseawo katã kokoko
I turn around and tap my feet	Metrɔna heƒoa nye afɔwo
I wonder why he is acting this way	Mebiaa ɖokuinye be nukatae wòle nu wɔm alea hã
I crossed my arms without thinking and got a blessing	Metso nye abɔwo susumanɔmee eye yayra aɖe su asinye
I told them not to bother coming here	Megblɔ na wo be woagaɖe fu na wo be yewoava afisia o
I didn’t pay much attention one way or the other	Nyemelé ŋku ɖe eŋu boo le mɔ aɖe nu alo le mɔ bubu nu o
Most people don’t either	Ame akpa gãtɔ hã mewɔe nenema o
The aircraft was never seen or heard from again	Womegakpɔ yameʋua alo se nya aɖeke tso eŋu ake o
I would have one and that was it	Ðeka anɔ asinye eye eyae nye ema
I bent down to get a better look	Mebɔbɔ be makpɔ nu nyuie wu
I saw one of you hiding	Mekpɔ mia dometɔ ɖeka le bebem
I can’t ask my useless old man	Nyemate ŋu abia nye amegãɖeɖi si ŋu viɖe aɖeke mele o
I have seen what has happened in your life	Mekpɔ nusiwo dzɔ le wò agbe me
I can’t believe he’s worried	Nyemate ŋu axɔe ase be etsi dzi o
Not without raising an eyebrow	Menye ŋkumeɖonu aɖeke makɔ ɖe dzi o
I have a website about smart credit card management	Nyatakakadzraɖoƒe aɖe le asinye si ƒo nu tso gaxɔgbalẽviwo zazã aɖaŋutɔe ŋu
I will not pursue you	Nyemati yowòme o
I never cared about that guy to begin with	Nyemetsɔ ɖeke le ŋutsu ma me kpɔ tso gɔmedzedzea me ke o
I ruined our marriage	Megblẽ míaƒe srɔ̃ɖeɖea dome
I have made up my mind about this	Metso nya me le nya sia ŋu
I learned how to manage stress	Mesrɔ̃ alesi maɖu nuteɖeamedzi dzii
I replied, and that scared the hell out of me	Meɖo eŋu, eye ema do vɔvɔ̃ na dzomavɔ la le menye
A man who will never really exist	Ŋutsu si manɔ anyi ŋutɔŋutɔ gbeɖe o
I hadn’t even heard of them before	Nyemese wo gɔ̃ hã tsã o
I saw you pull back	Mekpɔ wò esi nèhe ɖe megbe
I wouldn’t pay gold for it	Nyemaxe sika ɖe eta o
I just loved it so much	Ðeko melɔ̃e ale gbegbe
I just don’t know what to do though	Ðeko nyemenya nusi mawɔ o ke hã
I watch them as they focus on the board	Meléa ŋku ɖe wo ŋu esime woƒe susu nɔa ʋuƒoa ŋu
I can’t dream or run	Nyemate ŋu aku drɔ̃e alo aƒu du o
A sure you will have a prosperous year too	A nyateƒe na mi hã miakpɔ ƒe si me nudzedziname le
He played it late like everyone else	Eƒoe tsi megbe abe amesiame ene
I punched him directly in the back	Meƒoe ɖe eƒe megbe tẽ
Judges cannot do much on their own	Ʋɔnudrɔ̃lawo mate ŋu awɔ nu geɖe le wo ɖokui si o
I didn’t even notice it was over	Nyemede dzesii gɔ̃ hã be ewu enu o
I hope this continues week after week	Mele mɔ kpɔm be esia ayi edzi kwasiɖa sia kwasiɖa
I just did it for you	Mewɔe na wò ko
I was upstairs, to get five minutes by myself	Menɔ dziƒoxɔa dzi, be nye ɖeka makpɔ miniti atɔ̃
I can’t go on this hunt with him	Nyemate ŋu ayi adedada sia dzi kplii o
The noise went for miles	Toɣliɖeɖea nɔ ɖiɖim kilometa geɖe
I couldn’t really figure out why	Nyemete ŋu kpɔ nusitae la dze sii ŋutɔŋutɔ o
I hope he can stay there	Mele mɔ kpɔm be ate ŋu anɔ afima
I was way ahead of him	Menɔ ŋgɔ nɛ ŋutɔ
I can’t do it for you	Nyemate ŋu awɔe na wò o
I knew there must have been a storm out there somewhere	Menya be ahom aɖe anya nɔ gota le afi aɖe
Then I started walking quickly through the dark forest	Emegbe medze ave doviviti la me zɔzɔ gɔme kabakaba
I decided not to hold it against him	Metso nya me be nyemalée ɖe eŋu o
I knew something was seriously going on	Menya be nane le edzi yim vevie
A year later, almost every country officially recognized the day	Le ƒe ɖeka megbe la, dukɔ ɖesiaɖe kloe de dzesi ŋkekea le se nu
Only a nobleman can receive the title	Ame ŋkuta aɖe koe ate ŋu axɔ dzesideŋkɔa
I made the diagnosis	Mewɔ dɔlélea ƒe dzesi
I was nervous after his death	Metsi dzodzodzoe le eƒe ku megbe
I take full responsibility for everything	Metsɔa nusianu ƒe agbanɔamedzi blibo
I know he wants the best for me	Menya be edi nu nyuitɔ kekeake nam
I had a bit of a night last night	Mekpɔ zã aɖe vie le zã si va yi me
I'll deal with that later	Makpɔ ema gbɔ emegbe
I can’t stop looking	Nyemate ŋu adzudzɔ ŋkuléle ɖe nu ŋu o
I had to shake my head	Ele nam be maʋuʋu ta
A hat that should look good on everyone	Kpo si wòle be wòadze nyuie na amesiame
I can’t make my body move	Nyemate ŋu ana nye ŋutilã naʋã o
I actually like being hands-on	Le nyateƒe me la, melɔ̃a asitɔtrɔ le nu ŋu
I would like to marry this lady here	Madi be maɖe aƒenɔ sia le afisia
I pointed to the stairs below them	Mefia asi atrakpui siwo le wo te la
I was in dragon form at the time	Menɔ ʋɔ driba ƒe nɔnɔme me ɣemaɣi
It was a moment before he realized what was happening	Ɣeyiɣi kpui aɖe va yi hafi wòva kpɔ nusi nɔ dzɔdzɔm la dze sii
I wasn’t the only one with the talent	Menye nye ɖeka koe ŋutetea nɔ o
I found the beer bottle and turned it over	Meke ɖe biyagoa ŋu eye metrɔe
I grabbed my pillow and threw it in his face	Melé nye akɔtaɖonu hetsɔe ƒu gbe ɖe eƒe mo
I felt my body spin at the sound	Mese le ɖokuinye me be nye ŋutilã nɔ tsatsam le gbeɖiɖia ta
I can’t believe this is happening to me	Nyemate ŋu axɔe ase be esia le dzɔdzɔm ɖe dzinye o
I think he might be my father	Mesusu be ɖewohĩ eyae nye fofonye
I can’t tell you how we did it	Nyemate ŋu agblɔ alesi míewɔ nyae na mi o
I have to be strong for it	Ele be masẽ ŋu ɖe eŋu
I went to my office, shaking my head	Meyi nye ɔfis, henɔ ta ʋuʋum
I am sure it is	Meka ɖe edzi be eyae
Schools often have afternoon dismissals as well	Zi geɖe la, sukuwo ɖea asi le wo ŋu le ŋdɔ me hã
I found my phone but the bill was gone	Meke ɖe nye telefon la ŋu gake gagbalẽa megali o
I want to know if that kid went anywhere	Medi be manya ne ɖevi ma yi afi aɖe
I wanted to say that for so long	Medi be magblɔ nya ma ɣeyiɣi didi alea gbegbe
I do what you have to do	Mewɔa nu si wòle be nàwɔ
Sure, I sounded a lot like him right then	Kakaɖedzitɔe la, meɖina ŋutɔ abe eya ene ɣemaɣi tututu
I’m not sure if you’re still coming	Nyemeka ɖe edzi nenye be ègale vavam kokoko o
I would never move on them	Nyemaʋuʋu ɖe wo dzi gbeɖe o
I want to make you beg for a break	Medi be mana nàɖe kuku na gbɔɖeme
A cool breeze of fresh air blew into my face	Ya nyui fafɛ aɖe ƒo ɖe nye mo
I wasn’t trying to, sorry, no	Menye ɖe menɔ agbagba dzem be, taflatse, ao
I want you guys to promise me something	Medi be mi ŋutsuviwo miado nane ƒe ŋugbe nam
I want to talk to you without the others	Medi be maƒo nu kpli mi ame mamlɛawo manɔmee
I keep my pigs more at home	Mena nye hawo nɔa aƒeme nyuie wu
I put out the fire before I got too close	Metsi dzoa hafi te ɖe eŋu akpa
I can see you as her too	Mate ŋu akpɔ wò abe eya hã ene
I was back in the hospital bed	Megava nɔ kɔdzi ƒe aba dzi ake
But I was in really good shape	Gake menɔ nɔnɔme nyui aɖe me ŋutɔŋutɔ
I have great broadcasters	Nyadzɔdzɔgblɔla gãwo le asinye
I think he wants to do the right thing	Mesusu be edi be yeawɔ nu si sɔ
Many of these projects involve running	Dɔ siawo dometɔ geɖe ku ɖe duƒuƒu ŋu
I was the first to speak	Nyee nye ame gbãtɔ si ƒo nu
I didn’t want our conversation to end	Nyemedi be míaƒe dzeɖoɖoa nawu enu o
A video has also been released for the single	Woɖe video aɖe hã ɖe go le single la ŋu
A once-in-a-lifetime game	Fefe si wowɔna zi ɖeka le agbe me
I watched and most importantly, I listened	Mekpɔe eye vevietɔ wu la, meɖoa to
I feel like you leave and never come back	Mesena le ɖokuinye me be èle dzodzom eye mègatrɔna gbɔna gbeɖe o
I see how you look at it	Mekpɔa ale si nèléa ŋku ɖe eŋui
Louis came back up to bat	Louis trɔ gbɔ va dzi be yeaƒo bɔl
I used to carry the answer around in my pocket	Metsɔ ŋuɖoɖoa ɖe asi nɔ tsatsam le nye kotoku me tsã
I know you hurt people all the time	Menya be èwɔa nuvevi amewo ɣesiaɣi
I held his wolf head	Melé eƒe amegãxi ƒe ta ɖe asi
The first layer is the track	Layer gbãtɔe nye track la
I hope we can do it all again really soon	Mele mɔ kpɔm be míagate ŋu awɔ wo katã ake ŋutɔŋutɔ kpuie
Wait here for a couple of hours	Gaƒoƒo eve alo etɔ̃ lala le afisia
I can’t think straight now	Nyemate ŋu abu tame tẽ fifia o
A dead body in the sea, he will understand	Ame kuku aɖe le atsiaƒu me, ase egɔme
I finally got clean, or at least I did, and I died	Mekɔ mlɔeba, alo ne mede ɖeke o la, mekɔ, eye meku
I can’t be a city girl anymore	Nyemagate ŋu anye dugã me nyɔnuvi o
I felt, very much, like he was on my team	Mese le ɖokuinye me, ŋutɔ, abe ɖe wòle nye ƒuƒoƒoa me ene
I was looking for you	Menɔ wò didim
I can feel my faith growing stronger every day	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be nye xɔse le sesẽm ɖe edzi gbesiagbe
I was like that in those days, not now	Menɔ nenema le ŋkeke mawo me, ke menye fifia o
I couldn’t seem to keep my eyes open	Edze abe nyemete ŋu nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu o ene
I have to escape this cell	Ele be masi le lãmenugbagbevi sia nu
I took him out anyway	Mekplɔe do goe to mɔ sia mɔ nu
I was scared, scared, and furious	Vɔvɔ̃ ɖom, vɔvɔ̃ ɖom, eye medo dziku vevie
I am better than him	Menyo wu eyama
I had to go to the police station	Ele be mayi kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒe
I found myself smiling at the way he was eating	Mekpɔe be meko alɔgbɔnu le alesi wònɔ nu ɖum la ta
A clearer prescription is required	Wobia be woaŋlɔ atike si me kɔ wu
A third officer came into the room	Kpovitɔ etɔ̃lia va xɔa me
I have nothing to prove	Naneke mele asinye maɖo kpe edzi o
I must have been manipulated	Anɔ eme be wotrɔ asi le ŋunye
I kissed him again, pouring my whole heart into him	Megagbugbɔ nu nɛ ake, eye mekɔ nye dzi blibo ɖe eme
I saw how he kissed your neck	Mekpɔ alesi wògbugbɔ nu na wò kɔ
I gave you to them, a long time ago	Metsɔ wò na wo, ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I learned how to do it when my world fell apart	Mesrɔ̃ alesi mawɔe esime nye xexeame gblẽ
I rolled it over and over in my mind	Memlie zi gbɔ zi geɖe le nye susu me
He is also famous as a cultural historian	Exɔ ŋkɔ hã be enye dekɔnu ŋutinyaŋlɔla
I can fix a lot of things	Mete ŋu ɖɔa nu geɖe ɖo
I almost didn’t notice ye and yer clothes	Nyemede dzesi ye kple yer awuwo o kloe
There were aerial artillery and two bombing ranges	Yameʋu ƒe tudada kple bɔmbdadaƒe eve nɔ afima
I want to be sure	Medi be maka ɖe edzi
I gave him the happy news	Metsɔ dzidzɔnya la nɛ
Honestly, I always hated my name	Le nyateƒe me la, melé fu nye ŋkɔ ɣesiaɣi
I thought the road had to stop, but keep going	Mesusu be ele be mɔa natɔ, gake yi edzi
I didn’t have a good answer	Ŋuɖoɖo nyui aɖeke menɔ asinye o
Historians disagree as to whether that is true	Ŋutinyaŋlɔlawo melɔ̃ ɖe edzi nenye be nya ma nye nyateƒe o
I could think of marine biology	Mete ŋu bua ƒumelãwo ŋuti nunya ŋu
I started walking down the wooded path	Medze azɔlizɔzɔ gɔme to mɔ si dzi atiwo le la dzi
I suggest you take a break today	Meɖo aɖaŋu be nàgbɔ ɖe eme vie egbea
I love this already	Melɔ̃ esia ŋutɔ xoxo
I came here as a baby	Meva afisia esime menye vidzĩ
I saw the native slap his chest	Mekpɔ afimatɔ la wòƒo eƒe akɔta
I feel better climbing this hill	Mesena le ɖokuinye me be enyo wu ne melia togbɛ sia
I'm not sure you remember me	Nyemeka ɖe edzi be mieɖo ŋku dzinye o
I could do nothing but stare	Nyemegate ŋu wɔ naneke o negbe ŋkuléle ɖe nu ŋu ko
I still talk to these people eight years later	Megaɖoa dze kple ame siawo le ƒe enyi megbe
I failed the dragon woman	Medo kpo ʋɔ driba nyɔnu la
I present myself as a service	Meɖea ɖokuinye fiana abe subɔsubɔdɔ ene
I wouldn’t pass it on to the world	Nyemato eŋu na xexeame o
I felt my heart harden overnight	Mese le ɖokuinye me be nye dzi sesẽ le zã ɖeka me
He promised that I would make something out of myself	Edo ŋugbe be mawɔ nane tso ɖokuinye me
I thought it was impossible	Mesusu be manya wɔ o
I hope you won’t tolerate it	Mele mɔ kpɔm be màɖe mɔ ɖe eŋu o
I longed for his touch	Eƒe asikaka nu ŋu dzrom vevie
This is a good thing	Esia nye nu nyui aɖe
I don’t want to play	Nyemedi be maƒo fefe o
I knew he would do that	Menya be awɔe nenema
I never put myself outside	Nyemetsɔ ɖokuinye do go le gota kpɔ o
I turned away from him and looked out the window	Metrɔ le egbɔ hekpɔ to fesre nu
I laughed the entire movie	Meko nu le sinima bliboa me
I love to travel but hate packing	Melɔ̃a mɔzɔzɔ gake melé fu nuawo ƒoƒo ɖe nu me
I immediately knew what had happened	Menya nusi dzɔ enumake
I wasn’t ready to give you everything	Nyemenɔ klalo be matsɔ nusianu ana wò o
I touched my forehead with a finger	Metsɔ asibidɛ ka asi nye ŋgonu
I wonder if our friend confused the books	Mebiaa ɖokuinye be ɖe mía xɔlɔ̃a na agbalẽawo tɔtɔ hã
I love you and I’m sorry	Melɔ̃ wò eye meɖe kuku
I set up the table saw to make those cuts	Meɖo kplɔ̃dzinu la be mawɔ lãɖeɖe mawo
I had mixed feelings about going	Seselelãme vovovowo nɔ menye ɖe yiyi ŋu
Almost very perfect	De blibo ŋutɔ kloe
I have attached a picture as an example	Metsɔ nɔnɔmetata aɖe kpe ɖe eŋu abe kpɔɖeŋu ene
I never do anything myself	Nye ŋutɔ nyemewɔa naneke gbeɖe o
Both diplomatic efforts failed	Dutadɔnunɔlawo ƒe agbagbadzedze eveawo siaa do kpo nu
I suggest arriving at eight	Meɖo aɖaŋu be nàɖo ga enyi me
And he can do it right here	Eye ate ŋu awɔe le afisia tututu
I really wanted to not be bothered by these thoughts	Medi vevie be susu siawo nagaɖe fu nam o
I rolled my eyes at him and shook my head	Meʋuʋu ŋku ɖe eŋu eye meʋuʋu ta
I had to make a promise	Ele be mado ŋugbe aɖe
I waited here, at the airport	Melala le afisia, le yameʋudzeƒe
I could hear his voice	Mete ŋu ɖoa to eƒe gbe
I never thought this was possible	Nyemesusui kpɔ be esia ate ŋu adzɔ o
I noticed a man watching them	Mede dzesii be ŋutsu aɖe nɔ wo kpɔm
I cried for a long time	Mefa avi ɣeyiɣi didi aɖe
A man without wealth or reputation	Ŋutsu si si kesinɔnuwo alo ŋkɔ nyui aɖeke mele o
I couldn’t move, I couldn’t take my eyes off him	Nyemete ŋu ʋãna o, nyemete ŋu ɖe nye ŋkuwo ɖa le eŋu o
I have always loved you	Melɔ̃ wò ɣesiaɣi
I took a deep breath, trying to relax	Megbɔ ya sesĩe henɔ agbagba dzem be maɖe dzi ɖi
I can’t see it anymore	Nyemegate ŋu le ekpɔm o
I look at the sand beneath my feet	Meléa ŋku ɖe ke si le nye afɔ te la ŋu
I looked at the shadows cast by the fire	Melé ŋku ɖe vɔvɔli siwo dzoa wɔ la ŋu
I thought it was funny	Mesusu be enye nukokoe
I can show you if you want	Mate ŋu afia wò ne èdi
Several seats were empty before it was over	Zikpui geɖe nɔ ƒuƒlu hafi wòwu enu
I am a woman’s lover as much as a man	Nyee nye nyɔnu ƒe lɔlɔ̃tɔ abe ŋutsu ene
I have to give him credit where credit is due	Ele be matsɔ kafukafu anae le afisi wòle be woakafui le
I bent down to pick it up	Mebɔbɔ be makɔe
I promised my poor wife	Medo ŋugbe na srɔ̃nye dahe la
I saw number one on the video board last night	Mekpɔ xexlẽdzesi ɖeka le video ƒe kplɔ̃a dzi le zã si va yi me
I think we were both awake	Mesusu be mí ame evea siaa míenɔ ŋudzɔ
I start to slow down as we get closer	Medzea egɔme nɔa blewu ne míele tetem ɖe eŋu
I actually missed pieces	Meto kakɛwo ŋu ŋutɔŋutɔ
I know it, probably, from before my current life	Menyae, ɖewohĩ, tso do ŋgɔ na nye agbe si li fifia
I hope you will consider this in the future	Mele mɔ kpɔm be àbu esia ŋu le etsɔme
I had seen it in his eyes	Mekpɔe le eƒe ŋkuwo dzi kpɔ
I need a computer to store it all	Mehiã kɔmpiuta be matsɔ adzra wo katã ɖo
I agree that this is important	Melɔ̃ ɖe edzi be esia le vevie
I was literally in his bed	Menɔ eƒe aba dzi ŋutɔŋutɔ
I just needed to get into their files	Ðeko wòhiã be mage ɖe woƒe faɛlwo me
I feel like we crossed a lot of bridges	Mesena le ɖokuinye me be míeto tɔdzisasrã geɖe dzi
I couldn’t bear to be left behind	Nyemete ŋu do dzi be woagblẽm ɖe megbe o
I managed to keep my voice soft	Mete ŋu na nye gbe fa
I don’t care about anything	Nyemetsɔ ɖeke le naneke me o
The building also assumed its present name	Xɔa hã xɔ ŋkɔ si le eŋu fifia
I want to go back to the way things were	Medi be magatrɔ ayi alesi nuwo nɔ la gbɔ
I mustered up the courage to stand up to him	Metsɔ dzideƒo ƒoe be wòatsi tre ɖe ŋunye
I'm not hanging on the edge	Menye ɖe mele xɔxlɔ̃m le nugbɔ o
I think that should be fine	Mesusu be ele be ema nanɔ nyuie
I threw my arms around his big stomach	Metsɔ nye abɔwo ƒu gbe ɖe eƒe dɔgbo gã la ŋu
I was just filled with happiness	Ðeko dzidzɔkpɔkpɔ yɔ menye fũ
I never really thought it would happen	Nyemesusui ŋutɔŋutɔ kpɔ be ava eme o
I never knew if he would release it in time	Nyemenya gbeɖe nenye be aɖe asi le eŋu le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi o
I learn by observing, doing and feeling	Mesrɔ̃a nu to ŋkuléle ɖe nu ŋu, nuwɔwɔ kple seselelãme me
I could have let this horrible thing happen	Meɖe mɔ nu dziŋɔ sia dzɔ hafi
I hit it again and heard this noise	Megaƒoe eye mese toɣliɖeɖe sia
I know stuff like that	Menya nu mawo tɔgbe
I think the gods destroyed them	Mesusu be mawuwoe tsrɔ̃ wo
A shot rang out from below	Tu aɖe ɖi tso ete
I ran to the front porch to get it	Meƒu du yi ŋgɔgbexɔa me be maxɔe
A sadly repeated bad joke	Nukokoedonamenya vɔ̃ɖi si wogblɔna enuenu si wɔa nublanui
I mean you drove all day	Mebe èku ʋu ŋkeke bliboa katã
I just caught a bunch of balls	Ðeko melé bɔl gbogbo aɖewo
I believe your communications are better than that	Mexɔe se be miaƒe kadodowo nyo wu ema
I decided to go for the gold	Meɖoe be mayi sika la gbɔ
I smiled at him and shook my head	Meko alɔgbɔnu nɛ eye meʋuʋu ta
I think we were both pretty tired	Mesusu be ɖeɖi te mía kple evea siaa ŋu ŋutɔ
I couldn’t even let it go there	Nyemete ŋu ɖe asi le eŋu le afima gɔ̃ hã o
I think that’s a good idea	Mesusu be susu nyui aɖee nye ema
I approached the bar	Mete ɖe ahadzraƒea ŋu
I pulled him out slowly and climbed out of my bed	Mehee do goe blewuu helia tso nye aba dzi
A computer voice inspires me	Kɔmpiuta dzi gbe aɖe ʋãam
I have confirmed his story to others	Meɖo kpe eƒe ŋutinya dzi na ame bubuwo
I still felt guilty about that	Megase le ɖokuinye me kokoko be meɖi fɔ le nya ma ta
I know you’re not going to be human	Menya be mèle amegbetɔ zu ge o
I motion for the man to sit down	Mewɔa asi na ŋutsua be wòanɔ anyi
I didn’t say anything about it	Nyemegblɔ naneke tso eme o
I only got them for a day or two	Ŋkeke ɖeka alo eve koe mexɔ wo
I look into his bright eyes and start to shiver	Meléa ŋku ɖe eƒe ŋku siwo le keklẽm la me eye medzea ʋuʋu gɔme
I began to freely drag my finger	Mete nye asibidɛ hehe faa gɔme
I knelt beside him as he bowed his head	Medze klo ɖe egbɔ esi wònɔ ta bɔbɔm
I can’t even fully face mine yet	Nyemete ŋu dze ŋgɔ tɔnye gɔ̃ hã bliboe haɖe o
I didn’t even say anything to him that morning	Nyemegblɔ nya aɖeke gɔ̃ hã nɛ ŋdi ma o
I asked him in for a drink	Mebia tso esi be wòage ɖe eme be wòano aha
He acts as a spokesman for the plot	Ewɔa dɔ abe nuƒola ene na nyaa ƒe akpaa
I can write everything there	Mate ŋu aŋlɔ nusianu ɖe ​​afima
I related to so many things here and there	Medo ƒome kple nu geɖe ŋutɔ le afisia kple afima
I stepped over to the table	Meɖe afɔ ɖe kplɔ̃a ŋu
I reckon there is more to come	Mebu akɔnta be nu bubuwo gale ŋgɔ gbɔna
I am looking for a good woman	Nyɔnu nyui aɖe dim mele
A acid, although it is here complex	A acid, togbɔ be enye afisia complex hã
I don’t look at it	Nyemekpɔa ŋku ɖe eŋu o
I didn’t come back straight away and he was furious	Nyemetrɔ gbɔ tẽ o eye wòdo dziku vevie
A young woman and a little girl	Ðetugbui aɖe kple nyɔnuvi sue aɖe
I remember looking at my watch then	Meɖo ŋku edzi be mekpɔ nye gaƒoɖokui ɣemaɣi
I still have the other three	Etɔ̃ mamlɛawo gakpɔtɔ le asinye
I was still on one knee	Megakpɔtɔ nɔ klo ɖeka kobɔbɔ ɖe edzi
I knew that was his voice on the phone	Menya be eƒe gbee nye ema le telefon la dzi
I wondered if his girlfriend still lived at my house	Mebia ɖokuinye be ɖe eƒe ahiãvi gakpɔtɔ le nye aƒeme hã
I no longer hear the crowd	Nyemegasea amehawo ƒe gbe o
I was having pain in my legs and back	Menɔ veve sem le nye afɔwo kple akɔta
I felt my heart race as it descended	Mese le ɖokuinye me be nye dzi nɔ du dzi esi wònɔ ɖiɖim ɖe anyi
I have a movement where no one seems to be dying	Ʋuʋu aɖe le asinye si me edze abe ame aɖeke mele kukum le o ene
I know the judge was very happy	Menya be ʋɔnudrɔ̃la la kpɔ dzidzɔ ŋutɔ
I didn’t hide anything and I did it openly	Nyemeɣla naneke o eye mewɔe gaglãa
A disturbing picture ran through the little man's thoughts	Nɔnɔmetata aɖe si ɖea fu na ame la nɔ ŋutsu suea ƒe susuwo me
I no longer hold that position	Nyemegalé ɖoƒe ma me o
I have already written part of the second book	Meŋlɔ agbalẽ evelia ƒe akpa aɖe xoxo
I never saw that bus coming	Nyemekpɔ bɔs ma wònɔ vavam kpɔ o
I ran into a few problems after that	Meƒu du do go kuxi ʋɛ aɖewo le ema megbe
I counsel for divorce, and remarriage	Meɖoa aɖaŋu na srɔ̃gbegbe, kple srɔ̃ɖeɖe yeye
I did listen carefully	Meɖo to nyuie nyateƒe
I look forward to seeing it soon!	Mele mɔ kpɔm vevie be makpɔe kpuie!
I had a love affair with life	Lɔlɔ̃ aɖe nɔ menye kple agbe
I loved spending time with you	Melɔ̃ ɣeyiɣi zazã ɖe mia ŋu
Our special dinner is almost ready	Míaƒe fiẽnuɖuɖu tɔxɛa le klalo kloe
I love him as much as ever	Melɔ̃e abe tsã ene
I couldn’t hold the words	Nyemete ŋu lé nyawo ɖe asi o
I won’t appear anywhere	Nyemadze le afi aɖeke o
I only see him, he only sees me	Eya koe mekpɔna, nye koe wòkpɔna
I had to buy food and drinks from the store	Ele be maƒle nuɖuɖu kple nunono le fiasea me
I mentioned something to the hen about laying eggs	Meƒo nu tso nane ŋu na koklozi la tso azi dodo ŋu
I kept this weapon in storage during my stay here	Medzra aʋawɔnu sia ɖo ɖe nudzraɖoƒe le nye afisia nɔnɔ me
I feel the need to explain this to everyone	Mesena le ɖokuinye me be ehiã be maɖe nya sia me na amesiame
I pointed to the door	Mefia asi ʋɔtrua
I know you can do anything	Menya be àte ŋu awɔ nusianu
I went with him to a couple of midnight masses	Meyi kplii le zãtitina misa eve aɖewo me
I was disappointed that I didn’t speak up	Dzi ɖe le ƒonye be nyemeƒo nu o
I like the west side	Ɣetoɖoƒekpa dzi la dzɔa dzi nam
The fourth was released shortly after the accident	Woɖe asi le enelia ŋu le afɔkua megbe kpuie
I think a second later I would say yes	Mesusu be sɛkɛnd ɖeka emegbe magblɔ be ɛ̃
I walked out of the living room and closed the door	Medo go le xɔdɔme la me hedo ʋɔa
I lean against it but it covers an inch of the ground	Meziɔ ɖe eŋu gake exɔa anyigba sentimeta ɖeka
I appreciate everything you have done for me	Mekpɔa ŋudzedze ɖe nusianu si nèwɔ nam ŋu
I don’t mean to stop you from teaching	Nyemeɖoe be maxe mɔ na wò be nàgafia nu o
I might have to kill him myself otherwise	Ðewohĩ ahiã be nye ŋutɔ mawui ne menye nenemae o
I don’t remember that being the case before	Nyemeɖo ŋku edzi be nenemae wònɔ va yi o
I found you and you were sleeping	Meva ke ɖe ŋuwò eye nènɔ alɔ̃ dɔm
I am bringing us down	Mele mía ɖiɖim ɖe anyi
I want to have some fun first, you see	Medi be makpɔ dzidzɔ aɖewo gbã, èkpɔe
I don’t need your help anymore	Nyemegahiã miaƒe kpekpeɖeŋu o
I want to hear what his problem is	Medi be mase nusi nye eƒe kuxia
I think we once walked on the beach	Mesusu be míezɔ ƒuta ɣeaɖeɣi
A river bed jutted out a few yards in front of me	Tɔsisi aɖe ƒe aba aɖe do ɖe ŋgɔnye meta ʋɛ aɖewo
I knew something had to be wrong with this woman	Menya be ele be nane nagblẽ le nyɔnu sia ŋu
Many of us even drive them	Mía dometɔ geɖe gɔ̃ hã míekua wo
A long, cold rip opened	Rip didi aɖe si fa miamiamia la ʋu
A dude, mind you	Dukɔmevi aɖe, susu me na wò
I was really wondering what my mom was doing too	Menɔ ɖokuinye biam ŋutɔŋutɔ be nuka wɔm danye hã le
I can’t wait three hours on hold	Nyemate ŋu alala gaƒoƒo etɔ̃ le lalam o
I always wonder how you are	Mebiaa ɖokuinye ɣesiaɣi be aleke nèle hã
I couldn’t miss the wedding of my dearest	Nyemete ŋu to nye lɔlɔ̃tɔ kekeake ƒe srɔ̃ɖeɖe ŋu o
I saw his skull there next to the others	Mekpɔ eƒe tagbɔ le afima le bubuawo xa
I was more nervous than ever	Metsi dzodzodzoe wu tsã
I held my bottom line	Melé nye fli si le ete la ɖe asi
I won’t have to hide behind these glass walls	Mahiã be maɣla ɖokuinye ɖe ahuhɔ̃egli siawo megbe o
I was carried down this hall, to another set of stairs	Wokɔm ɖi le akpata sia me, yi atrakpui bubu dzi
I never saw anyone else but you	Nyemekpɔ ame bubu aɖeke kpɔ o, wò koe
I can’t wait for breakfast	Nyemate ŋu alala ŋdi nuɖuɖu o
I have to respectfully agree	Ele be malɔ̃ ɖe edzi bubutɔe
I always liked the way it looked	Ale si wòdzenae la dzɔa dzi nam ɣesiaɣi
I think the simple answer is yes, probably	Mesusu be ŋuɖoɖo bɔbɔeae nye ẽ, ɖewohĩ
I trust your first method	Meka ɖe wò mɔnu gbãtɔ dzi
A new plan of sorts of growth for the streets	Ðoɖo yeye aɖe si nye dzidziɖedzi ƒomevi aɖe na ablɔwo dzi
I almost thought about moving	Mebu ʋuʋu ŋu kloe
I really need you, one last time	Mehiã wò ŋutɔŋutɔ, zi mamlɛtɔ
I know that standard genetic testing has been done	Menya be wowɔ domenyiŋusẽfianu dodokpɔ ƒe ɖoɖo si wozãna ɖaa
I now accept exactly that kind of life	Melɔ̃ ɖe agbe ƒomevi ma tututu dzi azɔ
I feel desperate for it	Mesena le ɖokuinye me be mɔkpɔkpɔ bu ɖem ɖe eta
I wonder what their escape plan is for their kids	Mebiaa ɖokuinye be nukae nye woƒe sisi ƒe ɖoɖo na wo viwo hã
I was on a ship a few times	Menɔ meli aɖe me zi ʋɛ aɖewo
I need you to watch my back	Mehiã be nàlé ŋku ɖe nye megbe ŋu
I want a little time with you	Medi be ɣeyiɣi vi aɖe nanɔ anyi kpli wò
I was recommended by a friend	Xɔ̃nye aɖee kafum
I want to file a complaint against this officer	Medi be matsɔ nya ɖe kpovitɔ sia ŋu
I was blown away that day	Yame xɔm gbemagbe
I took a moment to regain control, to take a deep breath	Metsɔ ɣeyiɣi kpui aɖe be magate ŋu aɖu ɖokuinye dzi ake, be magbɔ ya nyuie
I rubbed my forehead	Metutu nye ŋgonu
Lack of understanding is better than misunderstanding	Gɔmesese ƒe anyimanɔmanɔ nyo wu nugɔmesese gbegblẽ
I escaped and came here	Mesi eye meva afisia
I was always afraid of my pain	Mevɔ̃na na nye vevesese ɣesiaɣi
There is a long way to go	Mɔ didi aɖe li woazɔ
I have to comply with it	Ele be mawɔ ɖe edzi
I would love to hold you while we sleep	Nye dzi adze eme be malé wò esime míele alɔ̃ dɔm
I am sure it will be	Meka ɖe edzi be anɔ nenema
I'll send you home on your flight	Maɖo wò ɖe aƒe le wò yameʋu me
I have to present the ones that need help	Ele be matsɔ esiwo hiã kpekpeɖeŋu la aɖo ŋkunyeme
A bullet went through his head	Tu aɖe to ta me
I told everyone that we had to adapt	Megblɔ na amesiame be ele be míatrɔ ɖe nɔnɔmeawo ŋu
Its stability limits are not clearly defined	Womeɖe eƒe liƒo ƒe seɖoƒewo me nyuie o
I think he wants to go in with us	Mesusu be edi be yeayi kpli mí age ɖe eme
I am an actor turned producer	Menye fefewɔla si trɔ zu nuwɔla
I’m not interesting or mysterious or sexy	Nyemedoa dzidzɔ nam alo nye nya ɣaɣla alo sexy o
I waited, giving them time to think and talk	Melala, eye mena ɣeyiɣi wo be woabu tame ahaƒo nu
Hunters are victims of words	Adela nye nya siwo ŋu wowɔ nuvevii
I pulled with all my might, but it was in vain	Metsɔ nye ŋusẽ katã hea nu, gake dzodzroe wònye
He had a blue dress on his frame	Awu blɔ aɖe nɔ eƒe xɔmenuwo ŋu
There was also a single gate or two half prisons	Agbo ɖeka alo gaxɔ afã eve hã nɔ afima
I knocked him out as we ran away	Meƒoe do goe esime míenɔ sisim
I heard him scream before he even stopped the car	Mese wònɔ ɣli dom hafi wòtɔ ʋua gɔ̃ hã
I visited you in the hospital that night	Meyi ɖasrã wò kpɔ le kɔdzi le zã ma me
But a few remained in the dark, perhaps broken	Gake wo dometɔ ʋɛ aɖewo tsi viviti me, ɖewohĩ wogbã
I think tonight is in their plans	Mesusu be zã sia aɖee le woƒe ɖoɖowo me
I took it around after dinner just for fun	Metsɔe yia teƒeteƒewo le fiẽnuɖuɖu vɔ megbe hena modzakaɖeɖe ko
I agreed, but I was hot about it	Melɔ̃ ɖe edzi, gake dzoxɔxɔ nɔ ŋunye le eŋu
A box on his hospital bed	Aɖaka aɖe si le eƒe kɔdzi aba dzi
A moment of silent meditation	Ŋugbledede le ɖoɖoezizi me ɣeyiɣi kpui aɖe
I still had to pick up my stuff	Ele kokoko be mafɔ nye nuwo
I just had to teach them, not do the work	Ðeko wòle be mafia nu wo, ke menye be mawɔ dɔa o
There are two railroads in the area	Ketekemɔ eve le nutoa me
I'm here	Meva le mo
I would be fine without him	Manɔ nyuie eya manɔmee
I was too far gone to resist	Meyi didiƒe akpa be nyemate ŋu atsi tre ɖe eŋu o
I feel alive and in control	Mesena le ɖokuinye me be mele agbe eye mele ɖokuinye dzi ɖum
A second letter is in the works	Lɛta evelia le dɔawo me
I don’t want him to see me that way	Medi be wòagakpɔm nenema o
I was afraid of my brother this evening	Mevɔ̃ na nɔvinyeŋutsu le fiẽsi sia me
I give the orders and you follow them	Menaa sededeawo eye wò hã èwɔna ɖe wo dzi
I believe in the greater good	Mexɔ nyui si lolo wu dzi se
I am so happy for him and you	Dzi dzɔm ŋutɔ ɖe eya kple wò ta
I shook my head and forced my body away from his	Meʋuʋu ta eye mezi nye ŋutilã dzi be wòadzo le etɔ gbɔ
I knew he wouldn’t like it	Menya be madzɔ dzi nɛ o
I see them up in their fancy cars	Mekpɔa wo le woƒe ʋu dzeaniwo me yia dzi
I met him once, for an hour, two years ago	Medo goe zi ɖeka, gaƒoƒo ɖeka, ƒe eve enye sia
I am sure he will love their taste	Meka ɖe edzi be alɔ̃ woƒe vivisese
There’s a lot going on, you know	Nu geɖe le edzi yim, mienya
I did the same in the same situation	Mewɔ nenema ke le nɔnɔme ma ke me
I kept waiting, hoping for some kind of explanation	Meyi edzi nɔ lalam, henɔ mɔ kpɔm na numeɖeɖe aɖe ƒomevi
I have been waiting for this moment for years	Mele ɣeyiɣi sia lalam ƒe geɖe
He also carried out an economic reform	Ewɔ ganyawo ŋuti ɖɔɖɔɖo aɖe hã
I gave them all the glow of death	Metsɔ ku ƒe keklẽa katã na wo
I have standards, you know	Dzidzenuwo le asinye, ènya
I sent you a picture of you	Meɖo wò foto ɖe wò
I’m not used to not knowing	Menye numame nam be nyemanya o
I had no idea about publishing and what to do	Nyemenya naneke tso agbalẽtata kple nusi mawɔ ŋu o
I spoke rather quickly	Meƒo nu kabakaba boŋ
A doctor stands in the corner of the room	Ðɔkta aɖe le tsitre ɖe xɔa ƒe dzogoe dzi
I collapsed on top of him, my face buried in a pillow	Medze anyi ɖe edzi, nye mo ɖi ɖe akɔtaɖonu aɖe me
I think he was being followed by a man on a bicycle	Mesusu be ŋutsu aɖe si nɔ keke dzi nɔ eyome tim
Civil war seems likely	Edze abe dukɔmeviʋa ate ŋu adzɔ ene
I would just like to set some expectations	Ðeko madi be maɖo mɔkpɔkpɔ aɖewo ɖi
A minute later, a large, muscular man opened the door	Le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe la, ŋutsu gã aɖe si ƒe lãmekawo le la ʋu ʋɔa
I needed some rest	Mehiã be magbɔ ɖe eme vie
I leave for the city the next day	Medzona yia dua me le ŋufɔke
Emotion lasts for years	Seselelãme nɔa anyi ƒe geɖe
I was given a name, something important	Wotsɔ ŋkɔ aɖe, nu vevi aɖe, nam
This has both positive and negative consequences	Esia me tsonu nyuiwo kple nu gbegblẽwo siaa dona tso eme
A strange sound, more masculine than feminine	Gbeɖiɖi wɔnuku aɖe, si nye ŋutsu tɔ wu nyɔnu tɔ
I wonder what brought you here	Mebiaa ɖokuinye be nukae kplɔ wò va afisia hã
I could feel conscripted	Mete ŋu se le ɖokuinye me be woxɔm ɖe asrafodɔ me
I noticed there was no sofa	Mede dzesii be sofa aɖeke menɔ anyi o
I forgot to ask them who he was	Meŋlɔ be be mabia wo be amekae wònye hã
I would totally recommend it	Maɖo aɖaŋu nɛ keŋkeŋ
I’m not proud of my life	Nyemetsɔ nye agbe dada ɖe dzinye o
I didn’t think I had to protect someone so injured	Nyemesusui be ele be makpɔ ame aɖe si xɔ abi alea ta o
I examined his delicate features	Medzro eƒe dzedzeme siwo me kɔ nyuie la me
I can’t use the actual words in this story	Nyemate ŋu azã nya ŋutɔŋutɔ siwo le ŋutinya sia me o
I still find it hard to believe he is gone	Esesẽ nam kokoko be maxɔe ase be megali o
I don’t believe in fate	Nyemexɔ dzɔgbese dzi se o
I couldn’t get enough of his preaching and writing	Nyemete ŋu kpɔ eƒe gbeƒãɖeɖe kple nuŋɔŋlɔa wòde edeƒe o
I felt very strongly for a very long time	Mese le ɖokuinye me vevie ŋutɔ ɣeyiɣi didi aɖe ŋutɔ
You didn’t have that kind of positive influence on them	Miekpɔ ŋusẽ nyui ma tɔgbe ɖe wo dzi o
I'll leave you to take a nap	Magblẽ wò ɖi nàdɔ alɔ̃ vie
I don’t have common sense, but maybe it’s fear	Nyemekpɔ susu nyui o, gake ɖewohĩ vɔvɔ̃e
I couldn’t stop smiling the rest of the day	Nyemete ŋu dzudzɔ alɔgbɔnukoko ŋkekea ƒe akpa mamlɛa o
He could play the game forever	Ate ŋu aƒo fefea tegbee
I know some would say the tax	Menya be ame aɖewo agblɔ be adzɔae
The other circle took the current route	Kplɔ̃ kemɛa zɔ mɔ si dzi woato fifia
I think we should do that	Mesusu be ele be míawɔe nenema
I can’t wait to go back to sleep	Nyemate ŋu alala be magatrɔ ayi alɔ̃ me o
It was a shame it came this way	Ŋukpe aɖee wòva to mɔ sia nu
I felt like my life was turning into a movie	Mese le ɖokuinye me abe nye agbe le tɔtrɔm zu sinima ene
I’m glad he told me	Edzɔ dzi nam be egblɔe nam
I paused at the foot of the bed	Metɔ vie le abatia ƒe afɔ nu
I know you and that bartender of yours buried it	Menya be wò kple wò ahadzrala ma ye ɖii
I couldn’t help but feel a little better	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, gake nye dzi dze eme vie
I should be back later in the week	Ele be matrɔ ava emegbe le kwasiɖaa me
I haven’t even made it to my third day	Nyemeɖo nye ŋkeke etɔ̃agbe gɔ̃ hã o
I haven’t looked into my room properly yet	Nyemelé ŋku ɖe nye xɔa me nyuie haɖe o
I had to do the human thing	Ele be mawɔ amegbetɔ ƒe nuwɔna la
I hope these are good enough gifts	Mele mɔ kpɔm be esiawo nye nunana nyui siwo sɔ gbɔ
I haven’t been out of the room in weeks	Kwasiɖa geɖee nye esia nyemedo go le xɔa me o
I need to discuss my fears with someone	Ele be madzro nye vɔvɔ̃wo me kple ame aɖe
I would definitely recommend it	Maɖo aɖaŋu nɛ godoo
I have to die now	Ele be maku fifia
I am only thinking about his future	Eƒe etsɔme ŋu koe mele tame bum le
I don’t mind silence in conversation	Meɖea fu nam be woazi ɖoɖoe le dzeɖoɖo me o
I can’t imagine trying to pretend that long	Nyemate ŋu asusui be madze agbagba awɔ abe ɖe ɣeyiɣi didi ma ene o
There was already a couple in the saloon	Atsu kple asi aɖe nɔ saloon la me xoxo
I just kept going	Ðeko meyi edzi nɔ edzi yim
I found my inner voice, instincts, and inner child	Mekpɔ nye gbe ememetɔ, dzɔdzɔmeŋutetewo, kple vi ememetɔ
I saw fire everywhere around me	Mekpɔ dzo le afisiafi ƒo xlãm
A vague sense of disappointment began to steal over me	Dziɖeleameƒo ƒe seselelãme aɖe si me mekɔ o te fififi le dzinye
A loud, deep laugh that freed my breath	Nukoko sesẽ aɖe si me goglo si na nye gbɔgbɔ vo
I grabbed the collar of his jacket and shook him	Melé eƒe jaketi ƒe kɔla eye meʋuʋui
I was saying all kinds of crazy stuff	Menɔ tagbɔsesẽnya ƒomevi ɖesiaɖe gblɔm
I don’t want to talk to him in conversation anymore	Nyemegadi be maƒo nu kplii le dzeɖoɖo me o
Employment is not just a job	Menye dɔ dzro aɖe koe dɔwɔɖui nye o
But I wouldn’t think it matters	Gake nyemabui be ele vevie o
I wanted to learn about the history of the art	Medi be masrɔ̃ nu tso aɖaŋudɔa ƒe ŋutinya ŋu
I also cleaned all of the exterior stained glass windows	Meklɔ gota fesre siwo wotsɔ ahuhɔ̃e wɔe la katã hã
You never caught him sleeping	Mèlée wòdɔ alɔ̃ kpɔ o
I could tell he was interested	Mekpɔe be etsɔ ɖe le eme
More than a little annoying	Menye nusi do dziku nam vie ko o
I want you to look old and poor and weak	Medi be nàdze ame tsitsi kple ame dahe kple gbɔdzɔgbɔdzɔ
I felt a little guilty for taking him on	Mese le ɖokuinye me be meɖi fɔ vie le esi mekplɔe yi edzi ta
I want to see her grow	Medi be makpɔe wòatsi
I never wanted a big machine	Nyemedi mɔ̃ gã aɖeke gbeɖe o
I saw them on the news last night	Mekpɔ wo le nyadzɔdzɔwo me le zã si va yi me
I didn’t want to force his hand	Nyemedi be mazi eƒe asi dzi o
I'll take you to the witness room	Makplɔ wò ayi ɖasefoxɔa me
I just want to know where it came from	Ðeko medi be manya afi si wòtso
I was up there helping him, holding the parts together	Menɔ dziƒo afima nɔ kpekpem ɖe eŋu, melé akpaawo ɖe te
I said one percent	Megblɔ be alafa memama ɖeka
I can tell him anything	Mate ŋu agblɔ nusianu nɛ
I talk about it all the time	Meƒoa nu tso eŋu ɣesiaɣi
A play of poetry	Fefe aɖe si nye hakpanya
I had facts on my side	Nyateƒenyawo va nɔ asinye le nye akpa dzi
I can see it on your face	Mete ŋu kpɔnɛ le wò mo
There is nothing else in it	Nu bubu aɖeke mele eme o
The art soon comes out of the ground	Eteƒe medidina hafi aɖaŋudɔa dona tso anyigba o
Bodies were not examined and property was not destroyed	Womedzro ame kukuwo me o eye womegblẽ nunɔamesiwo hã o
I just want this to go away	Ðeko medi be esia nadzo
This worked even until a lover got jealous	Esia wɔ dɔ vaseɖe esime lɔlɔ̃tɔ aɖe ʋã ŋu gɔ̃ hã
A large white man entered	Yevu gã aɖe va ge ɖe eme
I just want to tell it like it is	Ðeko medi be magblɔe abe alesi wòle ene
I don’t mean to put too much on you	Menye ɖe meɖoe be matsɔ nu geɖe ade mia dzi o
I was just saying the name out loud	Ðeko menɔ ŋkɔa gblɔm sesĩe
I am very happy to help you	Edzɔa dzi nam ŋutɔ be makpe ɖe ŋunye
I am the definition of a team	Nyee nye ƒuƒoƒo aɖe ƒe gɔmesese
A healthy body is key to a healthy mind	Ŋutilã si le lãmesẽ me nye nu vevi aɖe si ana susu nanɔ lãmesẽ me
I think his advice makes a lot of sense	Mesusu be gɔmesese geɖe le eƒe aɖaŋuɖoɖoa ŋu
I want them to be done with it	Medi be woawu enu kplii
I have a good plan for that	Mewɔ ɖoɖo nyui aɖe ɖe ema ŋu
I haven’t spoken to him since	Tso ɣemaɣi la, nyemeƒo nu kplii o
I think the show has gone far enough	Mesusu be fefea yi didiƒe ʋĩ ale gbegbe
I wasn’t trying to be late	Menye ɖe menɔ agbagba dzem be matsi megbe o
I believe you have met him	Mexɔe se be èdo go eyama
I didn’t have their house number	Woƒe aƒe ƒe xexlẽdzesi menɔ asinye o
I raise the knife and imagine the action	Mekɔa hɛa ɖe dzi hekpɔa nuwɔna la le susu me
The child was right across the street	Ðevia nɔ mɔa ƒe go kemɛ dzi tututu
I am alone and whisper	Nye ɖeka koe li eye meƒoa nu le ɣlidodo me
I listened as he poured out his heart	Meɖo to esi wònɔ eƒe dzimenyawo gblɔm
I assume they were taken or left for dead	Metsɔe be wokplɔ wo alo wogblẽ wo ɖi be woku
But I don’t care how big it is	Gake nyemetsɔ ɖeke le alesi wòloloe me o
I just love it, man	Ðeko melɔ̃e, ŋutsu
Other outdoor activities include hunting and fishing	Nu bubu siwo wowɔna le gotae nye adedada kple tɔƒodede
I think that song will sell	Mesusu be ha ma adzra
I turn the corner of my escape into the city	Metrɔa nye sisi yi dua me ƒe dzogoe
The single was released for markets on different dates	Woɖe single la ɖe go na asiwo le ŋkeke vovovowo dzi
I came back and saw that my picture had been removed	Metrɔ gbɔ eye mekpɔ be woɖe nye fotoa ɖa
I just found out now	Fifia koe meva nyae
He thought I could do this	Esusu be mate ŋu awɔ esia
I took the card and shook both men's hands	Metsɔ agbalẽvi la hekpla asi kɔ na ŋutsu eveawo siaa
One million percent ready	Miliɔn ɖeka le alafa me le klalo
There will be no solution	Egbɔkpɔnu aɖeke masu o
I almost started laughing	Medze nukoko gɔme kloe
I succeeded with that for the most part	Mekpɔ dzidzedze le ema me le akpa gãtɔ me
He should have warned wherever and whenever appropriate	Ðe wòle be wòaxlɔ̃ nu le afisiafi kple ɣesiaɣi si wòasɔ hafi
I wouldn’t force it, of course	Nyemazi edzi o ya
I wish the earth would swallow me	Edzrom be anyigba la mimim
Everything needs to feel in place	Ele be nusianu nase le eɖokui me be yele teƒe si wòle
It is long and divided	Edidi eye wòma
I was so confused and torn	Metɔtɔ ale gbegbe eye mevuvui
I encountered this in my own studio	Medo go esia le nye ŋutɔ nye studio
But I can’t say that	Gake nyemate ŋu agblɔ nya ma o
I just cut my game off	Ðeko metso nye fefea me
After a while a young man got into the carriage	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, ɖekakpui aɖe va ge ɖe tasiaɖam la me
I could feel heat on my face	Mete ŋu sea dzoxɔxɔ le nye mo
I just opened his eyes a little	Ðeko meʋu ŋku nɛ vie
I know it, our whole pack knows it	Menyae, míaƒe pack bliboa nyae
I had no choice but to delay	Tiatia aɖeke menɔ asinye wu be mahe ɖe megbe o
I opened my eyes when it hit the map	Meʋu ŋku esi wòdze anyigbatataa dzi
I shot them high into the sky	Meda tu wo yi dziƒo si kɔkɔ ŋutɔ
I never get hurt and rarely get in trouble	Nyemewɔa nuvevim kpɔ o eye ƒã hafi megena ɖe xaxa me
I couldn’t stand near or near anyone	Nyemete ŋu nɔ te ɖe ame aɖeke gbɔ alo ate ɖe eŋu o
I want you to realize something important	Medi be nàkpɔ nu vevi aɖe adze sii
I really felt like a princess	Mese le ɖokuinye me ŋutɔŋutɔ abe fiavinyɔnu ene
I shouldn’t have let you	Mele be maɖe mɔ na wò hafi o
One cannot live without being very afraid of life	Ame mate ŋu anɔ agbe ne evɔ̃ agbe ŋutɔ o
I think you did something very important for him	Mesusu be èwɔ nu vevi aɖe ŋutɔ nɛ
A woman and her daughter	Nyɔnu aɖe kple vianyɔnuvi
I heard a scream in the distance	Mese ɣlidodo aɖe le adzɔge ɖaa
I’m a fat guy dancing	Nyee nye ŋutsu dami aɖe si le ɣe ɖum
They come from something	Wofi nane nam
I never fed or clothed him	Nyemena nuɖuɖui alo do awu nɛ kpɔ o
I looked up and down the highway	Mekpɔ mɔ gã la dzi kple anyime
I saw it on the news	Mekpɔe le nyadzɔdzɔwo me
This is the only time this rule has been used	Esia koe nye zi si wozã se sia
I was out of it, whatever was going on	Medo le eme, nusianu si nɔ edzi yim
I’m glad to see that it works for you	Edzɔ dzi nam be mekpɔe be ewɔa dɔ ɖe mia dzi
I just want to know more about it	Ðeko medi be manya nu geɖe tso eŋu
That changed the game for us	Ema trɔ fefea na mí
I think this is important for everyone, especially this community	Mesusu be esia le vevie na amesiame, vevietɔ nuto sia
I love the way it’s all put together	Ale si wotsɔ wo katã ƒo ƒui la dzɔa dzi nam ŋutɔ
They were now only six miles away	Wonɔ adzɔge kilometa ade pɛ ko azɔ
I ate and drank a bit, and smiled at him	Meɖu nu vie heno aha, eye meko alɔgbɔnu nɛ
I wasn’t ready and he knew that	Nyemenɔ klalo o eye wònyae nenema
I was looking forward to leaving	Menɔ mɔ kpɔm vevie be madzo
I change the subject	Metrɔa nyatia
I could see the girls on the jury laughing	Mete ŋu kpɔ nyɔnuvi siwo le adaŋudeha la me nɔ nu kom
I know when they struggle	Menya ne wole avu wɔm
I shook him, winning my first hand from him	Meʋuʋui, eye meɖu nye asi gbãtɔ dzi le esi
I never want to repeat myself from album to album	Nyemedi gbeɖe be magagbugbɔ ɖokuinye agblɔ tso albɔm ɖeka dzi yi bubu dzi o
I missed your laugh	Wò nukokoa to ŋunye
I asked if it was you, but there was no answer	Mebia be wòe hã, gake womeɖo eŋu o
A character does this first by being unique	Ame aɖe ƒe nɔnɔmetata wɔa esia gbã to etɔxɛ nyenye me
A board was thrown	Wotsɔ ʋuƒo aɖe ƒu gbe
I jerked and turned around	Meʋuʋu eye metrɔ
The two married that year	Ame eveawo ɖe wo nɔewo le ƒe ma me
Honestly, I don’t think he’ll remember, anyway	Le nyateƒe me la, nyemesusu be aɖo ŋku edzi o, le mɔ sia mɔ nu
I hate going to class late	Melé fu klass me yiyi tsi megbe
I started listening out loud, man, every night	Medze toɖoɖo gɔme sesĩe, ŋutsu, zã sia zã
I would like to tell him that	Madi be magblɔ nya ma nɛ
I never called a man father	Nyemeyɔ ŋutsu aɖeke be fofo kpɔ o
I might have something for you	Ðewohĩ nane anɔ asinye na wò
I was breaking tradition	Menɔ kɔnyinyiwo dzi dam
I live on potatoes	Mɔli dzie mele agbe ɖo
I know you have some things to do	Menya be nu aɖewo le asiwò nàwɔ
I was being set up all the while	Wonɔm ɖom anyi le ɣeyiɣi ma katã me
Now I feel well enough to look for a job	Fifia mese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ale gbegbe be mete ŋu di dɔ
I probably looked like an idiot	Anɔ eme be medze abe bometsitsi ene
I walked down the long hall to his bathroom	Mezɔ to akpata didia me yi eƒe tsileƒe
I was lucky enough to have my own room	Mekpɔ dzɔgbenyuie be nye ŋutɔ nye xɔ nɔ asinye
I just have to make it happen	Ðeko wòle be mana wòadzɔ
A tear rolled down her face	Aɖatsi aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I was so angry with myself	Medo dziku ɖe ɖokuinye ŋu ale gbegbe
I tried to cover my ears but it went on anyway	Medze agbagba be matsyɔ nye towo dzi gake eyi edzi le mɔ sia mɔ nu
I feel pain but not that much	Mesea veve gake menye nenema gbegbe o
I’m very proud of how far we’ve made it	Enye dada nam ŋutɔ be míete ŋu ɖo afima
I couldn’t hold it for a minute	Nyemete ŋu lée ɖe te aɖabaƒoƒo ɖeka pɛ hã o
I am now deaf to my inner voice	Mezu tokunɔ na nye gbe ememetɔ fifia
I saw it clearly in his childlike eyes	Mekpɔe nyuie le eƒe ŋku siwo le abe ɖevi ene la me
I think he’s smart	Mesusu be edze aɖaŋu
I touched them again, harder	Megaka asi wo ŋu ake, sesĩe wu
I would have sacrificed myself	Anye ne metsɔ ɖokuinye sa vɔe hafi
I run a legitimate business based on an alternative lifestyle	Mewɔa asitsadɔ aɖe si sɔ si wotu ɖe agbenɔnɔ bubu dzi
I see you haven’t caught anything	Mekpɔ be mèlé naneke o
I tell you, an hour a day, no less	Megblɔ na mi be, gaƒoƒo ɖeka gbesiagbe, menye esi mede nenema o
I keep ignoring their calls	Meyi edzi ŋea aɖaba ƒua woƒe kaƒoƒowo dzi
I felt completely in the place	Mese le ɖokuinye me be mele teƒea keŋkeŋ
I go back to the door area	Megatrɔna yia ʋɔtrua ƒe akpaa dzi
I never got tired of doing this	Ðeɖi mete ŋunye le esia wɔwɔ me gbeɖe o
I think he likes happiness	Mesusu be dzidzɔkpɔkpɔ dzɔa dzi nɛ
I just had to say something, and it wouldn’t be surprising	Ðeko wòle be magblɔ nya aɖe, eye mawɔ nuku o
I am here to help you and your family	Mele afisia be makpe ɖe mia kple wò ƒomea ŋu
I looked at him when he looked at that observation	Mekpɔe esi wòlé ŋku ɖe ŋkuléleɖenuŋu ma ŋu
He didn't need to know that there was anything wrong with him	Mehiã be wòanya be naneke megblẽ le eŋu o
I complained to the manager	Meto nyatoƒoe na dɔdzikpɔla la
I was at the top of the tower, high up	Menɔ xɔ kɔkɔa tame, le etame kɔkɔ
I would be honored if you were my wife	Anye bubu nam nenye be ènye srɔ̃nye
I surrendered to the experience	Metsɔ ɖokuinye na nuteƒekpɔkpɔa
I haven’t seen him in over four months	Ɣleti ene kple edzivɔe nye esia nyemekpɔe o
I hope we are not too late	Mele mɔ kpɔm be míatsi megbe akpa o
I still feel scared	Vɔvɔ̃ gakpɔtɔ le sesem le ɖokuinye me kokoko
A tear came out of her eyes	Aɖatsi aɖe do tso eƒe ŋkuwo me
I have weapons in my brain	Aʋawɔnuwo le nye ahɔhɔ̃ me
I remember looking at him with almost disgust	Meɖo ŋku edzi be metsɔ ŋunyɔnu kloe nɔ ekpɔm
Some species can jump	Lã ƒomevi aɖewo te ŋu ti kpo
I just wanted to know what was going on	Ðeko medi be manya nusi le edzi yim
I didn’t get hot from anything	Nyemexɔ dzo le naneke me o
A vengeance from his lips, without his permission	Hlɔ̃nu aɖe si le eƒe nuyiwo me, eƒe mɔɖeɖe manɔmee
I saw what looked like one fish	Mekpɔ nusi le abe tɔmelã ɖeka ene
They never rush me	Womewɔa kaba ɖe ŋunye gbeɖe o
I insisted that they be my guests	Mete tɔ ɖe edzi be woanye nye amedzrowo
A simple house near the edge of a forest	Aƒe bɔbɔe aɖe si te ɖe ave aɖe ƒe go kemɛ ŋu
I want to be a normal kid	Medi be manye ɖevi si sɔ
It didn’t surprise me at all	Mewɔ nuku nam kura o
I worry about the reality of our situation	Metsi dzi ɖe míaƒe nɔnɔmea ƒe nyateƒenyenye ŋu
I also marked the hollow spots to attach the bottom	Mede dzesi teƒe siwo dowo le hã be woatsɔ abla ete
I want to make you happy	Medi be mana nàkpɔ dzidzɔ
I will do whatever it takes	Mawɔ nusianu si wòahiã
I just realized you were left here	Ðeko mekpɔe be wogblẽ wò ɖe afisia
A young psychologist was assigned as my therapist	Wode dɔ asi na ɖekakpui susuŋutinunyala aɖe be wòanye nye atikewɔla
I had never heard that music before	Nyemese haƒoƒo ma kpɔ o
I failed in marriage	Medo kpo nu le srɔ̃ɖeɖe me
A job inherited from a cousin	Dɔ si ƒe dome wonyi tso tɔɖiayɔvi aɖe gbɔ
I moved the rod tip up and down	Meʋuʋu atikplɔa ƒe nugbɔ yi dzi kple anyime
I wanted so badly until my heart ached	Medi vevie vaseɖe esime nye dzi nave
I was too broken to fix it	Megbã akpa be nyemate ŋu aɖɔe ɖo o
I am very disappointed in you	Dzi ɖe le ƒonye ŋutɔ le mia ŋu
I finished putting the final touches on the manuscript yesterday	Mewu asinuŋɔŋlɔgbalẽa ƒe akpa mamlɛawo dede nu etsɔ
There was a smile on his tired face	Nukomo aɖe nɔ eƒe mo si ŋu ɖeɖi te la ŋu
I just needed to move on	Ðeko wòhiã be maʋu ayi ŋgɔe
I don’t see it as a big deal	Nyemekpɔe be enye nu gã aɖeke o
I gave away most of them	Metsɔ wo dometɔ akpa gãtɔ na
I can’t concentrate on any academic questions, right now	Nyemate ŋu atsɔ susu aɖo sukunyabiase aɖeke ŋu o, fifia
I don’t respect him anymore	Nyemegadea bubu eŋu o
I want to catch him now, not fight him	Medi be malée fifia, ke menye be mawɔ avu kplii o
I am ready for anything	Mele klalo na nusianu
They are all burned	Wotɔa dzo wo katã
It just draws my attention to you	Ðeko wòhea nye susu yia mia gbɔ
I wasn’t knocking on that car door again	Nyemeganɔ ʋu ma ƒe ʋɔtru nu tum ake o
All that is needed is a schedule	Ðoɖowɔɖi dzro aɖe koe hiã
I have the next few planned as well	Mewɔ ɖoɖo ɖe ʋee siwo kplɔe ɖo hã ŋu
I jerked forward and let go	Meʋuʋu ɖokuinye yi ŋgɔ eye meɖe asi le eŋu
I did, and he put the pillow under my ass	Mewɔe, eye wòtsɔ akɔtaɖonu la de nye kposɔ te
I couldn’t wait to see the look on her face	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be makpɔ eƒe mo ƒe dzedzeme o
I think he was six or seven years old	Mesusu be exɔ ƒe ade alo adre
I just wouldn’t know anyone to get it from	Ðeko nyemanya ame aɖeke si maxɔe le o
I just just called you	Ðeko meƒo ka na wò ko
I downloaded it for free	Mewɔ kɔpi na wò femaxee
I quickly followed behind	Mekplɔe ɖo kaba le megbe
A mistake will kill	Vodada aɖe awu ame
I grieved for your father as much as you did	Mexa nu ɖe ​​fofowò ta abe wò ke ene
I pulled down the covers and opened one eye	Mehe nutsyɔnuawo ɖe anyi eye meʋu ŋku ɖeka
I would never get off the car	Nyemaɖi le ʋua me gbeɖe o
I doubt you even exist	Meke ɖi be èli gɔ̃ hã
I had a similar journey myself	Nye ŋutɔ nye mɔzɔzɔ ma tɔgbe nɔ asinye
A door to the left of the window popped open	Ʋɔtru aɖe si le fesrea ƒe miame la do go
I have people calling me every day to come to the car	Amewo le asinye siwo ƒoa ka nam gbesiagbe be mava ʋua
I turned on my side to reach for my phone	Metrɔ ɖe nye axadzi be maɖo nye telefon la gbɔ
Two blessings are two graces	Yayra eve nye amenuveve eve
I got up and looked at him	Mefɔ henɔ ekpɔm
A girl does not forget her father	Nyɔnuvi meŋlɔa fofoa be o
I knew from then on you would eventually get yourself a horse	Menya be tso ɣemaɣi ke la, àva xɔ sɔ na ɖokuiwò mlɔeba
I have some kind of diarrhea	Aɖuɖɔtoe aɖe ƒomevi le asinye
I added the dragon, of course	Metsɔ ʋɔ driba la kpe ɖe eŋu ya
It makes it hard to put the drink down	Ena wòsesẽna be woatsɔ aha la aɖo anyi
A spear stuck in his chest	Akplɔ aɖe ƒo ɖe eƒe akɔta
I get out of the restroom	Medoa go le nugododeƒea
I will make something out of them one day	Mawɔ nane tso wo me gbeɖeka
I am grateful for all of that	Meda akpe ɖe nu mawo katã ta
I need to understand his place in it	Ele be mase eƒe nɔƒe le eme gɔme
White gave the speech in several areas	White ƒo nuƒoa le nuto geɖe me
I think we were in and out within an hour	Mesusu be míege ɖe eme hedo go le gaƒoƒo ɖeka me
I decided to be calm and not afraid	Meɖoe be nye dzi nadze eme eye nyemavɔ̃ o
Twelve other men joined him	Ŋutsu wuieve bubuwo hã va kpe ɖe eŋu
I was there early as usual	Meva afima kaba abe alesi mewɔna ɖaa ene
I’ve seen dead people, and you looked at it	Mekpɔ ame kukuwo kpɔ, eye nèlé ŋku ɖe eŋu
I feel like I just let you down though	Mesena le ɖokuinye me be meɖiɖi wò ko togbɔ be
I don’t want to lose anything else	Nyemedi be magabu nu bubu aɖeke o
There is a deep empty space under each mountain	Teƒe ƒuƒlu goglo aɖe le to ɖesiaɖe te
But I was a little disappointed	Gake dzi ɖe le ƒonye vie
The images are painted facing the viewer	Wota nɔnɔmetataawo wòdze ŋgɔ nukpɔla
I was no longer welcome at home	Womegaxɔam nyuie le aƒeme o
I will definitely stay there again	Maganɔ afima godoo
I had to wonder what was the matter	Ele nam be mabia ɖokuinye be nukae nye nyaa hã
I just need to put my foot down	Ðeko wòle be matsɔ nye afɔ aɖo teƒe aɖe
I can’t wait to see my friends and family	Nyemate ŋu alala be makpɔ xɔ̃nyewo kple ƒometɔwo o
I saw in you exactly what we needed	Mekpɔ nu si tututu míehiã la le mia me
I have no more loving feelings for you	Lɔlɔ̃ ƒe seselelãme aɖeke mele asinye na wò wu ema o
Smith began his career as a starting pitcher	Smith dze eƒe dɔwɔwɔ gɔme abe pitcher si dzea egɔme ene
I just couldn’t take the opportunity	Ðeko nyemete ŋu wɔ mɔnukpɔkpɔa ŋudɔ o
So I will hasten to the sad conclusion	Eyata mawɔ kaba aɖo nyataƒoƒo wɔnublanui la gbɔ
I headed for the coffee pot	Meɖo ta kɔfizea gbɔ
I mean we can ask for it	Mebe míate ŋu abiae
I thought I missed the baby	Mesusu be vidzĩa to ŋunye
A good person can do special things with it	Ame nyui ate ŋu atsɔe awɔ nu tɔxɛwo
I looked at him and smiled	Mekpɔe ɖa heko alɔgbɔnu
Neither lady has ever been admitted to the court	Womexɔ aƒenɔ eveawo dometɔ aɖeke le ʋɔnudrɔ̃ƒea kpɔ o
If only you were here when they won	Ne ɖe nènɔ afisia esime woɖu dzi hafi
I swallowed three, washed them down with beer	Memi etɔ̃, metsɔ biya klɔ wo ɖe anyi
Miller later became chair of the psychology department	Emegbe Miller va zu susuŋutinunya ƒe dɔwɔƒea ƒe zimenɔla
I wonder who that guy is	Mebiaa ɖokuinye be amekae ŋutsu ma nye hã
A word flashed through his mind	Nya aɖe ƒo ɖe eƒe susu me
It became the largest residence in the city	Eva zu aƒe gãtɔ kekeake si me amewo nɔna le dua me
I didn’t pause for a moment	Nyemetɔ vie ɖe nye susu ŋu o
I was worried he would be taken again	Metsi dzi be woagakplɔe ake
I can store and view data this way	Mate ŋu adzra nyatakakawo ɖo ahalé ŋku ɖe wo ŋu to mɔ sia dzi
I cut three of them	Metso wo dometɔ etɔ̃
I had a nasty black eye and a bloody scalp	Ŋku yibɔ nyɔŋu aɖe nɔ ŋunye eye taɖu si me ʋu le nɔ ŋunye
I was at the space launch event	Menɔ yamenutomeyimɔ̃a ƒe wɔnaa me
I also travel on my bike with my family	Mezɔa mɔ kple nye keke hã kple nye ƒomea
I needed to get to my car	Ehiã be maɖo nye ʋua gbɔ
I ran outside to see if he was okay	Meƒu du do go be makpɔe ɖa be eƒe lãme sẽ hã
I bought some coffee at the café	Meƒle kɔfi aɖe le kɔfidzraƒea
I could tell he remembered me	Mete ŋu kpɔe be eɖo ŋku dzinye
A covenant is an agreement between two parties	Nubabla nye nubabla si le ame eve dome
This popular metaphor contains a selective example	Kpɔɖeŋu tiatia aɖe le kpɔɖeŋunya sia si ame geɖe lɔ̃a zazã me
I take reminders and I will give them enough	Mexɔa ŋkuɖodzinyawo eye mana woasɔ gbɔ
I always choose channel number four	Metiaa televisiondɔwɔƒe xexlẽdzesi ene ɣesiaɣi
In war, the goal should be to win	Le aʋawɔwɔ me la, ele be taɖodzinua nanye be woaɖu dzi
Megabu secret again	Megabu eyama ake
I was the only one here	Nye ɖeka koe nɔ afisia
I would like the bigger game	Madi fefe si lolo wu la
I hope our leaders take care of this	Mele mɔ kpɔm be míaƒe kplɔlawo nakpɔ esia gbɔ
I never let them touch paper	Nyemeɖea mɔ woka asi pepa ŋu gbeɖe o
They are great people	Wonye ame gãwo
I was screaming and jumping	Menɔ ɣli dom henɔ ti kpom
I wondered what could be so urgent	Mebia ɖokuinye be nukae ate ŋu ahiã kpata alea gbegbe hã
I will bring it to you now	Matsɔe ava mia gbɔ azɔ
I looked at that picture again	Megalé ŋku ɖe nɔnɔmetata ma ŋu ake
I begged him to do so	Meɖe kuku nɛ be wòawɔe nenema
Please tell me who is coming	Meɖe kuku na wò be, gblɔ ame si gbɔna la nam
I love fighting through something with siblings	Melɔ̃a avuwɔwɔ to nane me kple nɔviwo
I have very little influence left	Ŋusẽkpɔɖeamedzi sue aɖe koe susɔ nam
I looked down at the present again	Megaɖiɖi ŋku ɖe fifi la ŋu ake
I start to feel all hot	Medzea egɔme sese le ɖokuinye me be dzoxɔxɔ katã le menye
I used to have muscles, you know, real muscles	Tsã la, lãmekawo nɔ asinye, mienya, lãmeka ŋutɔŋutɔwo
A friend who once longed for immortality	Xɔlɔ̃ aɖe si di vevie be yeakpɔ makumaku tsã
There is no vaccine	Atike aɖeke meli si woatsɔ axe mɔ ɖe dɔlélea nu o
I don’t know if you feel it too	Nyemenya nenye be wò hã èse le ɖokuiwò me o
I didn’t order pizza	Nyemebia pizza o
I hope something happens soon	Mele mɔ kpɔm be nane ava eme kpuie
I bet he did that out of necessity	Meda akɔ be ewɔe nenema le hiahiã ta
I calmed down and started laughing inside	Mefa tu eye mete nukoko le ememe
I was really determined to show her in the morning	Meɖoe kplikpaa ŋutɔŋutɔ be maɖee afiae le ŋdi me
A pure white bull emerged from behind him	Nyitsu ɣi dzadzɛ aɖe do tso megbe nɛ
A new recruit to management	Ame yeye aɖe si woxɔ ɖe dɔdzikpɔƒea
The lion may have to wait for hours	Ate ŋu adzɔ be dzata la nanɔ lalam gaƒoƒo geɖe
I know you need to get back to work	Menya be ehiã be nàtrɔ ayi dɔme
I looked up at him, and he could barely read it	Mefɔ mo dzi kpɔe, eye ƒã hafi mete ŋu xlẽnɛ o
This event is celebrated five times a year	Woɖua nudzɔdzɔ sia zi atɔ̃ le ƒe ɖeka me
I remember crying	Meɖo ŋku edzi be mefa avi
We went with the best known	Míeyi kple esi wonya nyuie wu
I just fell for it this way	Ðeko meva dze edzi alea
I wasn’t really seeing	Nyemenɔ nu kpɔm ŋutɔŋutɔ o
I had two drinks waiting for my friends	Meno aha eve nɔ xɔ̃nyewo lalam
I needed to explain this and hurry up	Ehiã be maɖe esia me eye mawɔ kaba
I loved listening to this book	Agbalẽ sia sese dzɔ dzi nam ŋutɔ
I was always noisy during sex before the accident	Mewɔa toɣliɖeɖe ɣesiaɣi le gbɔdɔdɔ me hafi afɔkua dzɔna
I wasn’t ready to tell you at the time	Nyemenɔ klalo be magblɔe na mi ɣemaɣi o
The lawyers were then arrested	Emegbe wolé senyalawo
Honestly, I wasn’t quite in my body	Le nyateƒe me la, nyemenɔ nye ŋutilã me tututu o
I heard the door open, and then it paused	Mese ʋɔa ʋuʋu, eye emegbe wòtɔ vie
I just thought about this	Ðeko mebu esia ŋu
I didn’t even talk to him or thank him	Nyemeƒo nu nɛ alo da akpe nɛ gɔ̃ hã o
I took it and pulled myself back up	Mexɔe hegbugbɔ he ɖokuinye yi dzi
I can’t have that kind of life there	Nyemate ŋu akpɔ agbe ma tɔgbe le afima o
I worked on his project	Mewɔ dɔ tso eƒe dɔa ŋu
I think that’s great for the city	Mesusu be esia nyo ŋutɔ na dua
I guess this time we’ll just let it go	Mesusu be fifia ya míaɖe asi le eŋu ko
I gave him the soup you made	Metsɔ mɔli si nèwɔ la nɛ
I can give it to you now	Mate ŋu atsɔe ana wò fifia
I had to work on the story	Ele be mawɔ dɔ tso ŋutinyaa ŋu
I just love performing on stage	Ðeko melɔ̃a fefewɔwɔ le fefewɔƒe
I held up my flashlight	Melé nye akaɖia ɖe dzi
I recognized the music	Mekpɔ hadzidzia dze sii
I know he had been in the joint	Menya be enɔ ƒunukpeƒea kpɔ
I’m crazy about it	Nye tagbɔ gblẽ le eŋu
I have to be very precise, careful, and detailed	Ele be mawɔ nu wòade pɛpɛpɛ ŋutɔ, maɖɔ ŋu ɖo, eye mawɔ nu tsitotsito
I should say a bit more about that, perhaps	Ele be magblɔ nya geɖe tso ema ŋu vie, ɖewohĩ
I almost lost my grip	Nyemegaléa nu ɖe ​​asi o kloe
I don’t want to see you talking to him	Nyemedi be makpɔ wò nànɔ nu ƒom kplii o
I love you today more than ever	Melɔ̃ wò egbea wu tsã
I will respond immediately	Maɖo edzi enumake
Maybe I should come back now	Ðewohĩ ele be matrɔ ava fifia
I let my sister know about this	Mena nɔvinyenyɔnu nya nu tso nya sia ŋu
I thought about having someone go with me	Mebu eŋu be ame aɖe nayi kplim
Every player and official is white	Fefewɔla kple amegã ɖesiaɖe nye yevuwo
I already knew that my listening had an effect	Menya xoxo be nye toɖoɖoa kpɔ ŋusẽ ɖe edzi
He is the outsider in all of us	Eyae nye egodotɔ le mí katã me
A hand about my ankle	Asi aɖe si ku ɖe nye afɔkpodzi ŋu
I was right, fifteen in all	Meto nyateƒe, le wo katã me wuiatɔ̃
I got in my car and closed the door	Mege ɖe nye ʋua me hedo ʋɔa
I’m not sure if he even remembers my missed birthday	Nyemeka ɖe edzi nenye be eɖo ŋku nye dzigbezã si wòto la dzi gɔ̃ hã o
I think that’s the word for the new generation	Mesusu be nya mae nye dzidzime yeyea
You have to get right to the muscle	Ele be nàɖo lãmekaa gbɔ tututu
I can’t leave my people	Nyemate ŋu agblẽ nye amewo ɖi o
I will definitely use his services again in the future	Magazã eƒe subɔsubɔdɔwo le etsɔme godoo
I listened to them last night	Meɖo to woƒe nyawo le zã si va yi me
In fact, I did learn things	Le nyateƒe me la, mesrɔ̃ nuwo nyateƒe
I think he was tired	Mesusu be ɖeɖi te eŋu
I was afraid he would go mad	Menɔ vɔvɔ̃m be eƒe tagbɔ agbã
I don’t think you’re drunk	Nyemebui be èmu aha o
I could smell his pipe from the hall	Mete ŋu se eƒe pɔmpia ƒe ʋeʋẽ tso akpataa me
I was with you for a long time	Menɔ gbɔwò ɣeyiɣi didi aɖe
I think he was really tired from falling asleep	Mesusu be ɖeɖi te eŋu ŋutɔŋutɔ le esi wòdɔ alɔ̃ ta
I got dressed and made it to breakfast	Medo awu eye mewɔe ɖa be maɖu ŋdinu
I have been to different worlds and different ages	Meyi xexe vovovowo kple ƒe vovovowo me kpɔ
I cover his hand with mine under the table	Metsɔa tɔnye tsyɔa eƒe asi dzi le kplɔ̃a te
I'll make my coffee as we talk	Mawɔ nye kɔfi esi míele dze ɖom
He appeared and disappeared like a shooting star	Edo eye wòbu abe ɣletivi si le tu dam ene
I really needed to keep my emotions in check	Ehiã ŋutɔŋutɔ be malé nye seselelãmewo ɖe te
I still think we need improvement in all areas	Megasusui kokoko be míehiã ŋgɔyiyi le goawo katã me
I did use it with my parents	Mezãe kple dzinyelawo ya
There was a soft sound	Gbeɖiɖi fafɛ aɖe ɖi
I just don’t sleep well at night	Ðeko nyemedɔa alɔ̃ nyuie le zã me o
I'm still tempted since, again, cool and pretty color	Megale tetekpɔ me kokoko tso esime, le afisia hã la, amadede fafɛ kple dzeani
I can’t breathe	Nyemate ŋu agbɔ ya o
I waved until he was no longer looking	Meʋuʋu asi vaseɖe esime meganɔ ŋku lém ɖe eŋu o
The name was dropped when the promotion ended	Woɖe asi le ŋkɔa ŋu esime wowu dodoɖeŋgɔa nu
I could feel his heart	Mete ŋu se eƒe dzime
But it still wasn’t ready to be filmed	Gake meganɔ klalo be woaɖe sinima o kokoko
I am used to enjoying long walks in beautiful gardens	Ezu numame nam be mase vivi na tsaɖiɖi didiwo le abɔ dzeaniwo me
I won’t be surprised again	Nyemagawɔ nuku nam ake o
I wanted him to understand what he had done	Medi be wòase nusi wòwɔ la gɔme
I can’t look around anymore	Nyemegate ŋu le ŋku lém ɖe nu ŋu o
I want to learn to fly on your back	Medi be masrɔ̃ yameʋuɖoɖo le wò akɔta
You love them more than you love yourself	Èlɔ̃ wo wu alesi nèlɔ̃ ɖokuiwò
I really don’t know him very well	Le nyateƒe me la, nyemenyae nyuie o
I had the life everyone around me dreamed of	Agbe si ŋu amesiame si ƒo xlãm ku drɔ̃e le la nɔ asinye
I was out and you owe me something	Menɔ gota eye nènyi fe aɖe le ŋunye
I don’t have particularly good hands	Asi nyui aɖeke koŋ mele asinye o
I really wanted to make her feel pain	Medi vevie be mana wòase veve
I couldn’t find anything to counter this woman’s thinking	Nyemete ŋu kpɔ naneke si matsɔ atsi tre ɖe nyɔnu sia ƒe nuŋububua ŋu o
I felt very protective of you	Mese le ɖokuinye me be mekpɔ tawò ŋutɔ
I already have a business	Asitsaha aɖe le asinye xoxo
I could never hate my parents	Nyemate ŋu alé fu dzinyelawo gbeɖe o
I can't figure this out	Nyemate ŋu akpɔ nya sia o
I took a break between them	Megbɔ ɖe eme vie le wo dome
I think he is pulling out something amazing	Mesusu be ele nu wɔnuku aɖe hem do goe
I can tell he wants to hit her	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii be edi be yeaƒoe
My wife helped me	Srɔ̃nye kpe ɖe ŋunye
I started running with the wrong crowd	Medze duƒuƒu gɔme kple ameha siwo mesɔ o
I never heard what happened to them	Nyemese nusi dzɔ ɖe wo dzi kpɔ o
I kissed her, that was all	Megbugbɔ nu nɛ, ema koe nye ema
I was afraid to be alone at night	Mevɔ̃na be nye ɖeka manɔ zã me
But nothing felt like it was strong enough	Gake naneke mese le eɖokui me abe ɖe wòsẽ ale gbegbe ene o
I had to keep too many servants	Ele be malé subɔvi geɖe ɖe asi akpa
I just want the girl of my dreams	Ðeko medi be nyɔnuvi si meku drɔ̃e le la
A record according to builder	Nuŋlɔɖi aɖe le xɔtula ƒe nya nu
The rest of the knitted carpet can do just fine	Kapeti susɔe si wobla ate ŋu awɔ dɔ nyuie ŋutɔ
I am married and smart	Meɖe srɔ̃ eye medzea aɖaŋu
I could see his face, and it wasn’t me	Mete ŋu kpɔa eƒe mo, eye menye nyee o
I did that yesterday and the day before	Mewɔe nenema etsɔ kple ŋkeke si do ŋgɔ nɛ
I patted my head, repeatedly	Metsɔ asi ƒo nye ta, enuenu
I got into a good deal of trouble	Meva ge ɖe kuxi nyui aɖe me
I don’t mean to make any metaphors	Nyemeɖoe be mawɔ kpɔɖeŋunyagbɔgblɔ aɖeke o
A royal baby could be born at any minute	Woate ŋu adzi fia vidzĩ le aɖabaƒoƒo ɖesiaɖe me
An empty greeting, but he hoped it wasn't the last	Gbedoname dzodzro aɖe, gake enɔ mɔ kpɔm be menye mamlɛtɔ o
I couldn’t stand it anymore	Nyemegate ŋu nɔ te ɖe enu o
I raised my eyes to meet his	Mekɔ ŋku dzi be mado go etɔ
I think they will smoke next game	Mesusu be woano atama le fefe si gbɔna me
I go to my office at the bank	Meyia nye ɔfis le gadzraɖoƒea
I love life with all of you	Melɔ̃ agbe kple mi katã
It started to catch on	Edze egɔme nɔ nu lém nam
There appeared to be four men in the car	Edze abe ŋutsu ene nɔ ʋua me ene
I know you were just doing your job	Menya be wò dɔ koe nènɔ
A lot of pointless finger pointing	Asibidɛwo tsɔtsɔ fia asi nu geɖe si me nya aɖeke mele o
I checked to see who was calling	Melé ŋku ɖe eŋu be ame kae le ka ƒom hã
I think he will wake up when he is mostly healed	Mesusu be anyɔ ne eƒe akpa gãtɔ haya
I can’t think of it	Nyemate ŋu abu eŋu o
I save a lot of money because of it	Medzraa ga geɖe ɖo le eya ta
I didn’t mind one of those, but not to eat	Ame mawo dometɔ ɖeka meɖe fu nam o, gake menye be maɖu nu o
I consider myself responsible	Mebua ɖokuinye be matsɔ agbanɔamedzia
I can’t get too satisfied	Nyemate ŋu aɖi kɔ na ɖokuinye akpa o
I like a lot of things about it	Nu geɖe dzɔa dzi nam le eŋu
Homer told his son he was going to get lost	Homer gblɔ na viaŋutsu be yeabu
I meet very few young people who are interested	Sɔhɛ ʋɛ aɖewo koe medoa goe siwo tsɔa ɖe le eme
Honestly, I’m not sure	Le nyateƒe me la, nyemeka ɖe edzi o
A boy drowns on the beach	Ŋutsuvi aɖe tsi tsi le ƒuta
I don’t want it handed to me	Nyemedi be woatsɔe ade asi nam o
I looked over my shoulder one last time	Melé ŋku ɖe nye abɔta zi mamlɛtɔ
Such a situation is unique in the world	Nɔnɔme sia tɔgbe le etɔxɛ le xexeame
I decided to come back as I always do	Meɖoe be matrɔ ava abe alesi mewɔna ɣesiaɣi ene
I felt awful but we could have done worse	Mese le ɖokuinye me be nu vɔ̃ɖi ŋutɔ gake míate ŋu awɔ nusi vɔ̃ɖi wu hafi
I called him, but he didn’t answer	Meyɔe, gake meɖo eŋu nɛ o
I refused to do so	Megbee be nyemawɔe nenema o
I think he knew about the wars and my journey	Mesusu be enya nu tso aʋawɔwɔawo kple nye mɔzɔzɔa ŋu
A shadow of black that hit his skin then disappeared	Ameyibɔ ƒe vɔvɔli aɖe si ƒo ɖe eƒe ŋutigbalẽ dzi emegbe bu
I also know you need a push	Menya hã be ehiã be woatutu wò
I didn’t realize it	Nyemekpɔe dze sii o
I return my gaze to my feet	Metrɔa nye ŋku ɖe nye afɔwo dzi
I go back to childhood	Megatrɔna yia ɖevime
I have some things to do here	Nanewo le asinye mawɔ le afisia
I had my own room back to myself	Nye ŋutɔ nye xɔ nɔ asinye trɔ ɖe ɖokuinye ŋu
I remember asking for help	Meɖo ŋku edzi be mebia kpekpeɖeŋu
I can’t be with my friends right now	Nyemate ŋu anɔ xɔ̃nyewo gbɔ fifia o
I could barely eat it	Ƒã hafi mete ŋu ɖunɛ
I struggled to even breathe	Meʋli vevie be magbɔ ya gɔ̃ hã
I think you mean what your letter says	Mesusu be nu si wò lɛtaa gblɔ lae nèfia
I needed him to know me	Mehiã be wòanyam
I didn’t touch the cane again that day	Nyemegaka asi atikplɔa ŋu gbemagbe o
I needed to be in it	Ehiã be manɔ eme
They lit a light and went inside	Wosi akaɖi aɖe eye woge ɖe eme
I can’t think of it now	Nyemate ŋu abui fifia o
I don’t want to justify the passage of minutes	Nyemedi be maɖo kpe aɖabaƒoƒowo ƒe yiyi dzi o
I want you to imagine a stone	Medi be nàkpɔ kpe aɖe le susu me le susu me
I could tell it had to be hard work	Mete ŋu kpɔe be ele be wòanye dɔ sesẽ wɔwɔ
I am feeling insulted	Mele sesem le ɖokuinye me be wodo vlom
I also budget for my batteries	Mewɔa gazazã ɖe nye batriwo ŋu hã ŋu
A rushing sound filled the night	Gbeɖiɖi aɖe si nɔ du dzi la yɔ zã me fũ
A gentle wave of thought washed over me	Tamebubu ƒe ƒutsotsoe fafɛ aɖe klɔ menye
I ran and touched one of them	Meƒu du va ka asi wo dometɔ ɖeka ŋu
I have some thoughts on what you describe	Susu aɖewo le asinye le nusi nèɖɔ ŋu
Other sanctions soon followed	Eteƒe medidi o toheɖoɖo bubuwo kplɔe ɖo
I repeated the blade across the nose of another	Megbugbɔ akplɔa to bubu ƒe ŋɔti dzi
A better conversation than the one he had just had	Dzeɖoɖo si nyo wu esi me wòto teti koe nye ema
I can’t be strong	Nyemate ŋu asẽ ŋu o
I mean, take a look at yourself just now	Mebe, lé ŋku ɖe ɖokuiwò ŋu fifia ko
I went for a second opinion	Meyi ɖadi nukpɔsusu evelia
I nearly stumbled as I held it	Mekli nu kloe esi melée ɖe asi
I guess it was my fault though	Mesusu be nye vodadae gake
A man she can be wild with	Ŋutsu si wòate ŋu anye gbemelãwo kplii
I hope you stop by often	Mele mɔ kpɔm be àva tɔ ɖe afima zi geɖe
I am looking for the same thing	Nu ma ke dim mele
I also drank several cups of coffee	Meno kɔfi kplu geɖe hã
I am a captive here with you	Menye aboyoe le afisia kpli wò
I could see a serious look on his face	Mete ŋu kpɔ ŋkubiãnya aɖe le eƒe mo
I am currently researching that	Mele numekuku wɔm tso ema ŋu fifia
I thought it would become my sounding board	Mesusu be ava zu nye gbeɖiɖimɔ̃
I leave one job and jump right into another	Megblẽa dɔ aɖe ɖi eye meti kpo yia dɔ bubu me tututu
I went in for a drink	Mege ɖe eme be mano aha
I will torture him in your midst	Mawɔ funyafunyae le mia me
I felt like he had something on his mind	Mese le ɖokuinye me abe ɖe nane le susu me nɛ ene
I want to take everything slowly	Medi be maxɔ nusianu blewuu
I had to go home to my friends	Ele be mayi aƒeme le xɔ̃nyewo gbɔ
I don’t know what time of day it is	Nyemenya ŋkekea ƒe ɣeyiɣi si me wònɔna o
I hope we have time for desert	Mele mɔ kpɔm be ɣeyiɣi asu mía si na dzogbe
I was responsible for the fall	Nye gbɔe wòtso be wòdze anyi
I know the people around me	Menya ame siwo ƒo xlãm la nyuie
I was the first in our community	Nyee nye ame gbãtɔ le míaƒe nutoa me
I doubt we can get the truck through	Meke ɖi be míate ŋu ana agbatsɔʋua nato eme
I see three possibilities	Mekpɔa nu etɔ̃ siwo ate ŋu adzɔ
I used to go out and see them	Tsã la, medoa go yia wo kpɔm
I was angry with him because he left us	Medo dziku ɖe eŋu elabena egblẽ mí ɖi
I just had to walk five blocks	Ðeko wòle be mazɔ xɔ atɔ̃
I said you can do whatever you want	Megblɔ be àte ŋu awɔ nusianu si nèdi
I had no prior work experience	Dɔwɔwɔ ŋuti nuteƒekpɔkpɔ aɖeke menɔ asinye do ŋgɔ o
I had to discover something else	Ele be make ɖe nu bubu aɖe ŋu
I was flying out of my mind	Menɔ dzodzom le nye susu me
I will sit on his left	Manɔ anyi ɖe eƒe miame
I look up in confusion as he laughs	Mefɔ mo dzi kple tɔtɔ esi wòle nu kom
I felt productive for the first time in weeks	Mese le ɖokuinye me be mewɔ dɔ zi gbãtɔ le kwasiɖa geɖe megbe
I looked across the gathered sea of ​​faces	Mekpɔ mo ƒe atsiaƒu si ƒo ƒu la ƒe go kemɛ dzi
I had to run to keep up	Ele nam be maƒu du be mawɔ ɖeka kplii
I already knew my fate	Menya nye dzɔgbese xoxo
I have never been with someone just for the sex	Nyemenɔ ame aɖe gbɔ le gbɔdɔdɔa ta ko kpɔ o
Though I was surprised at how well the backyard looked	Togbɔ be alesi megbexɔa dze nyuiee la wɔ nuku nam hã
I even thought about doing it again	Mebu eŋu gɔ̃ hã be magawɔe ake
I looked at him curiously	Metsɔ didi vevie kpɔe
I had trouble breathing for a few seconds	Esesẽ nam be magbɔ sɛkɛnd ʋɛ aɖewo
I am going into the forest	Mele yiyim ɖe avea me
I'm telling you we got lucky just last night	Mele egblɔm na mi be míekpɔ dzɔgbenyuie le zã si va yi me ko
It stayed on the sheet for another week	Enɔ agbalẽa dzi kwasiɖa ɖeka bubu
I also didn’t want to leave him	Nyemedi hã be madzo le egbɔ o
I was getting a little sick	Menɔ dɔ lém vie
I know this isn’t everything	Menya be menye esiae nye nusianu o
I was just learning about my characters	Ðeko menɔ nu srɔ̃m tso nye amewo ŋu
I was relieved to leave the room	Mekpɔ gbɔdzɔe esi medo le xɔa me
I felt so close to him	Mese le ɖokuinye me be mete ɖe eŋu ale gbegbe
I notice the way he says things	Medea dzesi ale si wògblɔa nyawoe
I am not an acceptable risk	Menye afɔku si dzi woda asi ɖoe menye o
I can’t do everything for you	Nyemate ŋu awɔ nusianu na wò o
I sit quietly as they hug each other	Menɔa anyi kpoo esime wole akɔ fam na wo nɔewo
I clear my throat and they both turn to me	Mekɔa nye kɔ ŋu eye wo ame evea siaa trɔna ɖe ŋunye
We all went a little too far	Mí katã míewɔ nu wògbɔ eme vie
I just really want to share magic with people	Ðeko medi vevie be magblɔ akunyawɔwɔ ŋu nya na amewo
I stopped and turned to face him	Metɔ hetrɔ dze ŋgɔe
I am your little sister	Nyee nye nɔviwònyɔnu sue la
I asked them not to tell you	Mebia tso wo si be woagagblɔe na mi o
I walked out of the bathroom	Medo go le tsileƒea
I remember this guy	Meɖo ŋku ŋutsu sia dzi
I didn’t like the later interactions with the animals	Nuwɔwɔ kple lã siwo va emegbe la medzɔ dzi nam o
I know it’s all for acting	Menya be fefewɔwɔ tae wònye katã
I think that’s what it is	Mesusu be emae nye ema
I prefer to leave it to god	Melɔ̃na be magblẽe ɖe mawu si me
A regulation time win scores three points	A regulation ɣeyiɣi dziɖuɖu xɔa dzesi etɔ̃
I knew where he was going	Menya afi si wòyina
I hesitated on the stairs	Mehe ɖe megbe le atrakpui la dzi
I think that passion is still alive	Mesusu be didi vevi ma gakpɔtɔ le agbe
But I have never felt so free in my life	Gake nyemese le ɖokuinye me kpɔ be ablɔɖe le menye nenema gbegbe le nye agbe me o
I dodged the questions	Meƒo asa na nyabiaseawo
I was the one who let it out on them	Nyee nye amesi ɖe asi le eŋu ɖe wo dzi
I fear he is going too far back for her	Mevɔ̃na be ele megbe yim akpa nɛ
A thousand dollars awaited his answer	Dɔlar akpe ɖeka nɔ eƒe ŋuɖoɖo lalam
I was so tired of blood	Ʋu ti kɔ nam ale gbegbe
I was terrible for him	Mevɔ̃ɖi ŋutɔ nɛ
A smile graced his lips, and he leaned forward	Alɔgbɔnukoko aɖe trɔ asi le eƒe nuyiwo ŋu, eye wòbɔbɔ ɖe ŋgɔ
I like drawing people	Amewo ƒe nɔnɔmetatawo tata dzɔa dzi nam
I burst out laughing too	Nye hã mekɔ nukokoe
I appreciate the hell out of that education	Mekpɔa ŋudzedze ɖe dzomavɔ si do tso sukudede ma me ŋu
I just wanted to check on her	Ðeko medi be malé ŋku ɖe eƒe nɔnɔme ŋu
I despise the evil	Medoa vlo nu vɔ̃ɖi la
A month later, the call was made	Le ɣleti ɖeka megbe la, wowɔ kaƒoƒoa
I wear sandals to work	Medoa afɔkpawo yia dɔme
I was the only thing left	Nye koe nye nu si susɔ
I like it when he says that	Edzɔa dzi nam ne egblɔ nya ma
I take a vitamin every morning	Menoa vitamin aɖe ŋdi sia ŋdi
I might just get another drink	Ðewohĩ ɖeko maxɔ aha bubu
I had to scream before they could hear me	Ele nam be mado ɣli hafi woase nye nya
I got up again and went outside	Megafɔ eye medo go le gota
A flash of inspiration hit him	Gbɔgbɔmeʋaʋã ƒe keklẽ aɖe ƒo ɖe edzi
I think we miss each other terribly	Mesusu be míesusua mía nɔewo vevie ŋutɔ
I feed you and buy you nice clothes	Menaa nuɖuɖu wò eye meƒlea awu nyuiwo na wò
I could almost feel the blood rushing through my ears	Mete ŋu se ʋu si nɔ sisim to nye to me kloe
These last two are not open to the public	Womeʋu eve mamlɛ siawo nu na amewo o
A computer can help in this way	Kɔmpiuta ate ŋu akpe ɖe ame ŋu alea
I told myself that with time it would get easier	Megblɔ na ɖokuinye be ne ɣeyiɣiawo va le yiyim la, ava nɔ bɔbɔe nam
I believe and trust what you say	Mexɔ nya si nègblɔna dzi se eye meka ɖe edzi
I just have to find it	Ðeko wòle be madie
I think this is kind of that	Mesusu be esia nye ema ƒomevi aɖe
I need to work on that spell again	Ele be magawɔ dɔ tso afakaka ma ŋu ake
The expected completion was behind schedule	Nusi wokpɔ mɔ be woawu enu la tsi megbe le ɣeyiɣi si woɖo ɖi na wo me
I have a picture, that's it	Nɔnɔmetata aɖe le asinye, eyae nye ema
I make my way towards him	Mewɔa nye mɔ ɖo ta egbɔ
I always felt small and invisible	Mesena le ɖokuinye me ɣesiaɣi be nyemele sue eye nyemekpɔna o
A lot of sound went down tonight	Gbeɖiɖi geɖe yi anyi le zã sia me
I heard you clearly	Mese wò nyawo eme kɔ nyuie
I rejected them all	Megbe wo katã
I can’t tell my kids to reach for the sun	Nyemate ŋu agblɔ na vinyewo be woaɖo asi ɣea gbɔ o
I would be so thirsty	Tsikɔ awum ale gbegbe
I brushed my teeth and washed my face	Meklɔ aɖuwo heklɔ mo
They felt a sadness of hearts	Wose dziwo ƒe blanuiléle aɖe
A walker can be useful	Afɔdzidela ate ŋu aɖe vi
I'll talk to you later	Maƒo nu kpli wò emegbe
I almost ran my fingers through it	Metsɔ nye asibidɛwo ƒu du to eme kloe
I just need a moment to get used to it	Ðeko mehiã ɣeyiɣi kpui aɖe hafi wòazu numame nam
I desperately need someone to talk to	Mehiã ame aɖe si maƒo nu kplii vevie
I have three wonderful children	Vi wɔnuku etɔ̃ le asinye
But someone still threatened to sue	Gake ame aɖe gakpɔtɔ do ŋɔdzi na ye be yeatsɔ nya ɖe eŋu
I couldn’t speak at all	Nyemete ŋu ƒoa nu kura o
I tried to focus on keeping the same time	Medze agbagba be nye susu nanɔ ɣeyiɣi ɖeka ma ke me léle ɖe asi ŋu
I love having a moral compass again	Melɔ̃a agbenyuinɔnɔ ƒe kɔmpasi ƒe amesinɔnɔ ake
I sighed and walked slowly to our bedroom	Meɖe hũ eye mezɔ blewuu yi míaƒe xɔdɔme me
I also like to work in my room	Melɔ̃a dɔwɔwɔ le nye xɔ me hã
A peaceful calm settled over his body	Ŋutifafa ƒe tomefafa aɖe va nɔ eƒe ŋutilã dzi
I tried to be a son worthy of such sacrifices	Medze agbagba be manye viŋutsu si dze na vɔsa mawo tɔgbe
I gave them back to you	Megbugbɔ wo na wò
I read that it happened nine times in that short episode	Mexlẽe be edzɔ zi enyi le akpa kpui ma me
I didn’t eat much today	Nyemeɖu nu geɖe egbea o
I felt uncomfortable, remembering the morning before	Mese le ɖokuinye me be nyemevo le ɖokuinye me o, meɖo ŋku ŋdi si do ŋgɔ dzi
I spent a very long time living a hard life	Mezã ɣeyiɣi didi aɖe ŋutɔ nɔ agbe si me nu sesẽwo le
I will amend that immediately	Matrɔ asi le nya ma ŋu enumake
The rest was put together by small donations	Wotsɔ nudzɔdzɔ suesuesuewo ƒo ƒu susɔea
I expect no problems	Mekpɔa mɔ be kuxi aɖeke manɔ eme o
Still desperate to meet him	Mɔkpɔkpɔ bu ɖem kokoko be mado goe
I would like us to work together	Madi be míawɔ dɔ ɖekae
He always likes to throw his weight around	Elɔ̃a eƒe kpekpeme tsɔtsɔ ƒu gbe ɣesiaɣi
I am called to holiness	Woyɔm va kɔkɔenyenye me
I don’t have the special sense of a hunter	Adela ƒe sidzenu tɔxɛ aɖeke mele asinye o
I didn’t know they were gay	Nyemenya be ŋutsu siwo dɔna kple ŋutsuwoe wonye o
I can’t get used to it	Nyemate ŋu azu numame nam o
The first seven passed without comment	Woto adre gbãtɔawo me nya aɖeke magblɔmagblɔe
A long shot but it can work	Tu didi aɖe gake ate ŋu awɔ dɔ
I looked into the living room	Mekpɔ xɔdɔme la me
I think he even started to relax	Mesusu be edze ɖiɖiɖeme gɔme gɔ̃ hã
I was one of the selected candidates	Menye amesiwo wotia be mawɔ dɔ la dometɔ ɖeka
I want to teach you some things	Medi be mafia nu aɖewo wò
I know that’s bad news for you	Menya be nya gbegblẽe nye ema na wò
I felt everything he learned	Mese nusianu si wòsrɔ̃ la le ɖokuinye me
I looked at the crowds of rich people around me	Melé ŋku ɖe kesinɔtɔwo ƒe ameha siwo ƒo xlãm la ŋu
I was looking forward to hearing this story	Menɔ mɔ kpɔm vevie be mase ŋutinya sia
I wasn’t ready for them	Nyemenɔ klalo na wo o
I know this isn’t news to most of you	Menya be esia menye nyadzɔdzɔ na mia dometɔ akpa gãtɔ o
I want to know that this is done	Medi be manya be wowɔ esia vɔ
He couldn’t put them down at all	Mete ŋu tsɔ wo da ɖe anyigba kura o
I mean, we know how strong he is	Mebe, míenya alesi gbegbe wòsẽ ŋui
I won’t stay long	Nyemanɔ anyi eteƒe nadidi o
I saw shadows moving in the darkness	Mekpɔ vɔvɔliwo le ʋuʋum le viviti me
I can give you a number	Mate ŋu ana xexlẽdzesi aɖe wò
I guess you wouldn’t know about things like that	Mesusu be mànya nu tso nu mawo tɔgbe ŋu o
I love killing them like this	Melɔ̃a wo wuwu alea
I knew he was going to kill me	Menya be ele nye wu ge
A shadow entered the cave entrance	Vɔvɔli aɖe ge ɖe agadoa ƒe mɔnu
I entered the only room standing	Mege ɖe xɔ ɖeka kolia si le tsitrenu la me
I immediately knew it was a man	Menya enumake be ŋutsu aɖee
I can comfortably protect my borrowed home	Mate ŋu akpɔ nye aƒe si medo la ta le dziɖeɖi me
I need time to figure this out	Mehiã ɣeyiɣi be makpɔ esia gbɔ
He also received respect from foreign governments	Exɔ bubu tso dutadziɖuɖuwo hã gbɔ
I have one more to go	Ðeka gali mayi
I just can’t get over some people’s anxiety	Ðeko nyemate ŋu aɖu ame aɖewo ƒe dzimaɖitsitsi dzi o
I could hear the owner trying desperately to silence them	Mete ŋu se aƒetɔa wònɔ agbagba dzem vevie be yeazi ɖoɖoe na wo
The series has never been filmed	Womeɖe nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo ɖe video dzi kpɔ o
I don’t want to be here	Nyemedi be manɔ afisia o
I finally found a wall and stood up	Meva ke ɖe gli aɖe ŋu mlɔeba eye metsi tre
I watched the people walk by	Menɔ ameawo kpɔm wonɔ zɔzɔm to afima
I recognize it easily	Mekpɔnɛ dzea sii bɔbɔe
A position he aspired to	Ðoƒe si wòdi vevie be yeaɖo
I bought the condominium on a whim	Metsɔ susu aɖe ƒle xɔdɔmexɔa
I didn’t even see them until the funeral	Nyemekpɔ wo gɔ̃ hã o vaseɖe kuteƒea
A book lay on the table next to the sofa	Agbalẽ aɖe mlɔ kplɔ̃a dzi le sofa la xa
I like that kind of human frailty in a situation	Amegbetɔ ƒe gbɔdzɔgbɔdzɔ ma ƒomevi le nɔnɔme aɖe me dzɔa dzi nam
I feel so worried about it	Mesena le ɖokuinye me be metsi dzi ɖe eŋu ale gbegbe
I will bring the first lesson	Matsɔ nusɔsrɔ̃ gbãtɔa vɛ
I’m just a musician	Hadzila koe menye
I remember the first time he saw a fish	Meɖo ŋku zi gbãtɔ si wòkpɔ tɔmelã aɖe dzi
I also deal with keys locked in cars	Mewɔa nu ɖe ​​safui siwo wotu ɖe ʋuwo me hã ŋu
I didn’t even let his hand slip off mine	Nyemeɖe mɔ eƒe asi gɔ̃ hã ƒu le tɔnye dzi o
I am going to leave you at this time	Mele dzodzo ge le mia gbɔ le ɣeyiɣi sia me
I haven’t eaten in two days	Ŋkeke evee nye esia nyemeɖu nu o
I felt so strong and so much better	Mese le ɖokuinye me be ŋusẽ le ŋunye ŋutɔ eye nye lãme sẽ ŋutɔ
But the party is likely to be huge	Gake anɔ eme be kplɔ̃ɖoƒea alolo ŋutɔ
I saw it and heard a lot	Mekpɔe eye mese nu geɖe
I look for the prosperity that comes with it	Media nudzedziname si dona tso eme
I struggled with it	Mewɔ avu kplii
A fork in the road leads in that direction	Fɔklɔ aɖe si le mɔa dzi kplɔa ame yia mɔ ma dzi
I looked at my watch as he did	Melé ŋku ɖe nye gaƒoɖokui ŋu esime wònɔ ewɔm
I won’t let it get under my skin	Nyemaɖe mɔ wòage ɖe nye ŋutigbalẽ te o
But those women are not enough	Gake nyɔnu mawo mesɔ gbɔ o
I was welcomed with great kindness	Wotsɔ dɔmenyonyo gã aɖe xɔm nyuie
I couldn’t believe how much room there was	Nyemexɔ xɔ agbɔsɔsɔme si le eme dzi se o
I want to marry him and I hope he does	Medi be maɖee eye mele mɔ kpɔm be awɔe nenema
I feel alone and depressed	Mesena le ɖokuinye me be nye ɖeka koe nu te ɖe dzinye
I look at it, over and over again	Meléa ŋku ɖe eŋu, zi gbɔ zi geɖe
I don’t really care what my twin has to say	Nyemetsɔ ɖeke le nya si nye venɔvia agblɔ me ŋutɔŋutɔ o
A very unsettling feeling to say the least	Seselelãme si me dziɖeleameƒo mele ŋutɔ ne míagblɔe tututu o
I didn’t have much to say about that	Nya geɖe menɔ asinye magblɔ tso nya ma ŋu o
A separate form must be completed for each request	Ele be woakpe agbalẽvi ɖe vovo ɖe nubiabia ɖesiaɖe ŋu
I don’t see content or lack of content	Nyemekpɔa emenyawo alo emenyawo ƒe anyimanɔmanɔ o
I want the book to address this	Medi be agbalẽa nakpɔ esia gbɔ
I looked up the stairs	Mekpɔ atrakpuiawo dzi
I was silent, and so were they	Mezi ɖoɖoe, eye woawo hã nɔ anyi nenema ke
I was never called	Womeyɔm kpɔ o
A small crowd was gathering around his table	Ameha sue aɖe nɔ ƒu ƒom ɖe eƒe kplɔ̃ ŋu
I will go anywhere with you	Mayi afi sia afi kpli wò
It was just too soon	Ðeko wònɔ kaba akpa
I believe in free will	Mexɔ tiatiawɔblɔɖe dzi se
I needed to know what we were going through	Ehiã be manya nu si me tom míele
I had forgotten the way	Meŋlɔ mɔa be hafi
I started to tell her what had happened	Medze nusi dzɔ la yɔyɔ nɛ gɔme
I couldn’t move, I couldn’t breathe	Nyemete ŋu nɔ ʋuʋum o, nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm o
I wait in the car and look around the house	Melalana le ʋua me heléa ŋku ɖe aƒea me
I can buy watches, and guns for that	Mate ŋu aƒle gaƒoɖokuiwo, kple tuwo ɖe ema ta
It kind of takes you away	Ekplɔa wò dzona le mɔ aɖe nu
I heard him come in last night	Mese wòge ɖe eme le zã si va yi me
I also know that they are honest	Menya hã be woɖia anukware
I can call or email	Mate ŋu aƒo ka alo aɖo e-mail ɖe amewo
I can’t pull myself up	Nyemate ŋu ahe ɖokuinye ɖe dzi o
I warn him to shut up	Mexlɔ̃a nui be wòazi ɖoɖoe
I had to kick him out	Ele nam be manyae do goe
I know you will do well	Menya be àwɔ dɔ nyuie
There was a single light	Kekeli ɖeka aɖe dze le eŋu
I don’t pay attention to anything in particular	Nyemeléa ŋku ɖe naneke koŋ ŋu o
I quickly run him over to finish	Mewɔa kaba ƒua du nɛ be wòawu enu
Nothing drastically changes	Naneke metrɔna vevie o
I ran my finger across one of these streams	Metsɔ nye asibidɛ ƒu du to tɔsisi siawo dometɔ ɖeka dzi
I see three more red towers	Mekpɔa xɔ kɔkɔ etɔ̃ bubu siwo ƒe amadede nye dzĩ
For years I haven’t even seen a shadow down here	Ƒe geɖee nye esia nyemekpɔ vɔvɔli aɖeke gɔ̃ hã le anyigba afisia o
I want to stay here	Medi be manɔ afisia
I will not rule over you as a lord	Nyemaɖu dziwò abe aƒetɔ ene o
I can finish my piece	Mate ŋu awu nye akpaa nu
I was amazed at how the meeting went	Ale si kpekpea yi edzii la wɔ nuku nam ŋutɔ
A remarkable find, young man	Nu ɖedzesi aɖe si ŋu woke ɖo, ɖekakpui
I was meditating deeply as I did my morning exercise	Menɔ ŋugble dem vevie esime menɔ nye ŋdi kame dem
I knew there was nothing but rock behind us	Menya be naneke mele mía megbe o negbe agakpe ko
I am damning sure in anticipation	Menye fiƒodenyawo kakaɖedzitɔe le mɔkpɔkpɔ me
I opened the door and glanced around	Meʋu ʋɔa eye meɖe ŋku ɖe nu ŋu
I open the package, and my reasoning is correct	Meʋua agbalẽvi la, eye nye susua sɔ
Very thoughtful gentle reader	Nuxlẽla fatu si bua eŋu ŋutɔ
I will talk to them when they arrive	Maƒo nu kpli wo ne wova ɖo
I watched as they beat and died	Menɔ ekpɔm esime wonɔ ƒoƒom heku
I can’t think of anything to do	Nyemate ŋu abu naneke si mawɔ ŋu o
His weight is unknown	Womenya eƒe kpekpeme o
I shouldn’t be looking like this	Mele be manɔ ŋku lém ɖe nu ŋu alea o
I do miss my fruit in the morning	Nye atikutsetsewo toa ŋunye le ŋdi me ya
I can't get enough of how sweet you are	Nyemate ŋu akpɔ alesi nèvivinae la asɔ gbɔ nam o
I hate this now	Melé fu nya sia azɔ
I continue to have wonderful visions of you	Meyi edzi le ŋutega wɔnukuwo kpɔm tso ŋuwò
I am now in the process of updating my kit	Mele ɖoɖo wɔm fifia be mawɔ nye kit la yeyee
I had a choice in the matter, too	Tiatia aɖe nɔ asinye le nyaa me, hã
I had a lot of work for him	Dɔ geɖe nɔ asinye nɛ
I just had to kill him	Ðeko wòle be mawui
I blinked at his moment	Meʋuʋu ŋku ɖe eƒe ɣeyiɣia ŋu
I can always count on you	Mate ŋu aɖo ŋu ɖe ŋuwò ɣesiaɣi
I was happy for my armed men	Dzi dzɔm ɖe nye ame siwo tsɔ tu ɖe asi la ta
I walked upstairs and pulled a knife out of the drawer	Mezɔ yi dziƒoxɔa dzi eye meɖe hɛ aɖe le agbatsɔkekea me
I ask him if he’s okay	Mebianɛ be eƒe lãme sẽ hã
A corpse makes a poor servant	Ame kuku wɔa dɔla dahe
I will pay all expenses	Maxe gazazãwo katã
I noticed three as we crossed the main building	Mede dzesii etɔ̃ esi míenɔ xɔ gã la me tsom
I couldn’t see any emotion in his eyes at all	Nyemete ŋu kpɔ seselelãme aɖeke le eƒe ŋkuwo me kura o
I didn’t apologize but accepted his apology with gratitude	Nyemeɖe kuku o gake melɔ̃ ɖe eƒe kukuɖeɖea dzi kple akpedada
I ran a finger along the pillar	Meƒu du kple asibidɛ ɖeka to sɔti la dzi
I was very disappointed	Dzi ɖe le ƒonye ŋutɔ
The show is never the same twice	Nukpɔkpɔa mesɔna zi eve gbeɖe o
I stepped into the bar and looked around	Meɖe afɔ ɖe ahadzraƒea eye metsa ŋku
I urge you to ban them once more	Mele biabiam tso mia si be miagaxe mɔ ɖe wo nu zi ɖeka ake
I still know where you are	Megakpɔtɔ nya afi si nèle
I might have to steal it	Ðewohĩ ahiã be mafie
I wouldn’t like my own people being shot	Nye ŋutɔ nye amewo ƒe tudada madzɔ dzi nam o
I try to download a file	Medzea agbagba be mawɔ faɛl aɖe ƒe kɔpi
I think that’s a great idea for a show	Mesusu be ema nye susu nyui aɖe na fefe aɖe
I feel it in the air	Mesenɛ le ɖokuinye me le yame
I left school after my parents died	Medzo le suku esi dzinyelawo ku
I was totally wrong to feel weird about it	Meda ƒu kura be mese le ɖokuinye me be mewɔ nuku le eŋu o
I'll take you to a therapist	Makplɔ wò ayi atikewɔla gbɔ
I wasn’t in my right mind	Nyemenɔ nye susu nyuitɔ me o
I leaned forward, taking a closer look	Mebɔbɔ ɖe ŋgɔ, henɔ ŋku lém ɖe eŋu nyuie wu
A weak foundation and the whole structure will collapse	Gɔmeɖoanyi si gbɔdzɔ eye xɔ bliboa adze anyi
I paused, trying to identify his tone	Metɔ vie, henɔ agbagba dzem be made dzesi eƒe gbeɖiɖi
I never really procrastinate	Nyemehea dɔa ɖe megbe ŋutɔŋutɔ gbeɖe o
They have a close relationship	Ƒomedodo kplikplikpli aɖe le wo dome
A couple of dishes fell somewhere and broke	Nuɖugba eve aɖewo ge dze afi aɖe eye wogbã
The storm killed many head of cattle	Ahom la wu nyiwo ƒe ta geɖe
I start to say his name, then realize he’s asleep	Medzea eƒe ŋkɔ gbɔgblɔ gɔme, emegbe mekpɔnɛ be edɔ alɔ̃
I waited for his next question	Melala eƒe nyabiase si kplɔe ɖo
I couldn’t let go either	Nye hã nyemete ŋu ɖe asi le eŋu o
I know the restaurant	Menya nuɖuɖudzraƒea
A flight attendant also turned his head	Yameʋudɔwɔla aɖe hã trɔ ta
The incident attracted thousands of people who marched in protest	Nudzɔdzɔ sia he ame akpe geɖe siwo zɔ mɔ tsɔ tsi tre ɖe eŋu
The pass from the middle was easy	Pass si tso titina la nɔ bɔbɔe
I once had that opinion	Nukpɔsusu ma nɔ asinye ɣeaɖeɣi
I can't wait to buy it again	Nyemate ŋu alala be magaƒlee ake o
I owe him that much	Menyi fe gbogbo ma le eŋu
I think it can be known	Mesusu be woate ŋu anyae
I would give anything to make her feel the sunshine again	Matsɔ nusianu ana be wòagase ɣe ƒe keklẽ ake
I have had three heart attacks and open heart surgery	Dzidɔ dze ŋunye zi etɔ̃ eye wowɔ dɔ nam le dzitodzito me
I can take care of myself	Mate ŋu akpɔ ɖokuinye dzi
I go to last week and break it down	Meyia kwasiɖa si va yi me eye megbãnɛ
I laugh and shake my legs on my bed	Mekoa nu heʋuʋua nye afɔwo ɖe nye aba dzi
I was worried they were safe and hidden	Metsi dzi be wole dedie heɣla wo ɖokui
A lot of work though	Dɔ geɖe wɔwɔ gake
I’ve never mastered the girlfriend thing	Nyemebi ɖe ahiãvi ƒe nya la me kpɔ o
I looked everywhere, but I couldn’t find them	Media nu le afisiafi, gake nyemeke ɖe wo ŋu o
A male warrior issued a challenge in the night	Ŋutsu aʋawɔla aɖe ɖe gbetɔame aɖe ɖe go le zã me
I went a little further to discuss your comments	Meyi ŋgɔ vie be madzro miaƒe nyawo me
I was terrified in my mind	Vɔvɔ̃ ɖom le nye susu me
You just have to be surprised	Ðeko wòle be nàwɔ nuku na wò
I had to call the embassy	Ele be maƒo ka na dutadɔnunɔla ƒe dɔwɔƒea
I couldn’t put my finger on it	Nyemete ŋu tsɔ nye asibidɛ ɖo edzi o
I remember finding it subtly attractive	Meɖo ŋku edzi be mekpɔe be edzea ame ŋu le mɔ si menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o nu
Popular culture is also discussed in the piece	Woƒo nu tso dekɔnu xɔŋkɔwo hã ŋu le akpaa me
I didn’t think things were so bad	Nyemebui be nuwo gblẽ alea gbegbe o
I turned and smiled at him	Metrɔ heko alɔgbɔnu nɛ
I am in the latter group	Mele ƒuƒoƒo mamlɛtɔa me
I have never seen beauty till today	Nyemekpɔ atsyɔ̃ɖoɖo kpɔ o vaseɖe egbe
I looked around the dimly lit room curiously	Metsa ŋku le xɔ si me akaɖi mekɔ o la me kple didi be manya
I had to act quickly	Ele nam be mawɔ nu kaba
I can’t wait to read more	Nyemate ŋu alala be maxlẽ nu geɖe wu o
I was breathing heavily and my face was red	Menɔ gbɔgbɔm eye mo biã
I know how much you miss them, but bear with it	Menya alesi gbegbe nèsusua woe, gake nɔ te ɖe enu
I did try it last night	Metee kpɔ le zã si va yi me nyateƒe
I believe you really do like me, now	Mexɔe se be èwɔa abe nye ene ŋutɔŋutɔ, fifia
I was so scared that something terrible had happened to him	Mevɔ̃ ale gbegbe be nu dziŋɔ aɖe dzɔ ɖe edzi
I hate being looked at	Melé fui be woalé ŋku ɖe ŋunye
I don’t want them to miss out on that rare walking moment	Nyemedi be azɔlizɔzɔ ƒe ɣeyiɣi ma si mebɔ o la nato wo ŋu o
I have always felt that feeling is more important than thinking	Mesena le ɖokuinye me ɣesiaɣi be seselelãme le vevie wu tamebubu
I have never been ashamed a day in my life	Mekpe ŋu nam ŋkeke ɖeka pɛ hã le nye agbe me o
I would have talked your father out	Anye ne meƒo nu na fofowò be wòadzo hafi
I mean you can hurt me	Mebe àte ŋu awɔ nuvevim
I work as a software developer	Mewɔa dɔ abe kɔmpiutadziɖoɖowo wɔla ene
I didn’t sleep much at night	Nyemedɔ alɔ̃ le zã me fũ o
I heard one of the kids cry twice	Mese ɖeviawo dometɔ ɖeka nɔ avi fam zi eve
I will get to know your family	Madze si wò ƒomea
It never really started	Medze egɔme ŋutɔŋutɔ gbeɖe o
You need to dig deeper	Ele be nàku nu me ayi ŋgɔe
I'll protect your friend, boy	Makpɔ xɔ̃wòa ta, ŋutsuvi
I'm sure there are others	Meka ɖe edzi be ame bubuwo hã li
Fashion created not by me but by the world	Atsyã si menye nyee wɔ o ke boŋ xexeamee wɔe
I don’t care about them	Nyemetsɔ ɖeke le eme na wo o
I will not crumble in front of him	Nyemagbã le eŋkume o
I pick up the other drinks from the first table	Mefɔa aha bubuawo le kplɔ̃ gbãtɔa dzi
Oh woman, ask yourself	Oo nyɔnu, bia ɖokuiwò be
I never got a nay answer from the guy until today	Nyemexɔ nay ŋuɖoɖo tso ŋutsua gbɔ kpɔ vaseɖe egbe o
A few hours of practice a day is nothing	Gaƒoƒo ʋɛ aɖewo ƒe hehexɔxɔ gbesiagbe menye naneke o
I looked around, and there was no one there	Metsa ŋku, eye ame aɖeke menɔ afima o
I also never let anyone else smoke in the lobby	Nyemeɖea mɔ na ame bubu aɖeke hã be wòano atama le xɔdɔme la me gbeɖe o
I won’t get another oil on her skin	Nyemagaxɔ ami bubu ɖe eƒe ŋutigbalẽ ŋu o
A brief panic came over me	Vɔvɔ̃ kpui aɖe va xɔ dzinye
I could tell he was attracted to me	Mete ŋu de dzesii be eƒe nu lé dzi nam
I have two concerns	Nu eve aɖewo ŋue metsi dzi ɖo
I know you would do just about anything for him	Menya be àwɔ nusianu kloe nɛ
But I believe in you	Gake mexɔ wò dzi se
I see things in the middle of the day	Mekpɔa nuwo le ŋkekea ƒe domedome
I see longing in your eyes	Mekpɔa didi vevie le wò ŋkuwo me
It was difficult for me to reach him again	Esesẽ nam be magaɖo egbɔ ake
I thought she would say something directly to him later	Mesusu be agblɔ nya aɖe nɛ tẽ emegbe
I had brothers, crazy boys	Nɔviŋutsuwo nɔ asinye, ŋutsuvi siwo ƒe tagbɔ gblẽ
I found that to be true in my case	Mekpɔe be enye nyateƒe le nye nya me
I really like clothes	Awudodowo dzɔa dzi nam ŋutɔ
I live with the people in heaven	Menɔa ame siwo le dziƒo la gbɔ
I don’t see the point in fighting it	Nyemekpɔ viɖe si le avuwɔwɔ kplii ŋu o
I only heard parts of their plan	Woƒe ɖoɖoa ƒe akpa aɖewo koe mese
But I know how he would feel about it	Gake menya ale si wòase le eɖokui me tso eŋu
He does this in three main ways	Ewɔa esia le mɔ vevi etɔ̃ nu
I wonder what it is	Mebiaa ɖokuinye be nukae wònye hã
A troubling thought occurred to him	Susu aɖe si ɖea fu nɛ la va susu me nɛ
I got the beer in the trunk	Mexɔ biya la ɖe agbatsɔkekea me
I opened the screen door	Meʋu ʋɔtru si le screen la dzi
I told him to think about it or quit	Megblɔ nɛ be wòabu eŋu alo adzudzɔ
I read this story with pleasure	Mexlẽ ŋutinya sia kple dzidzɔ
I have never loved him so much	Nyemelɔ̃e nenema gbegbe kpɔ o
I had to go that way, anyway	Ele be mayi mɔ ma dzi, le mɔ sia mɔ nu
I should have protected him better	Ðe wòle be makpɔ eta nyuie wu hafi
I happen to think people need to step up	Edzɔ be mesusu be ehiã be amewo naɖe afɔ aɖe
I hit a nerve though	Meƒo lãmeka aɖe gake
I look forward to leading us through this journey	Mele mɔ kpɔm vevie be makplɔ mí ato mɔzɔzɔ sia me
I saw him there this morning	Mekpɔe le afima ŋdi sia
They have helped save hundreds of lives	Wokpe asi ɖe ame alafa geɖe ƒe agbe ŋu
All of this is now done electronically	Wowɔa esiawo katã fifia to elektrɔnikmɔ̃ dzi
I wish I could learn makeup from you one day	Medi be mate ŋu asrɔ̃ makeup tso gbɔwò gbeɖeka
I didn’t expect to feel anything towards him	Nyemekpɔ mɔ be mase le ɖokuinye me be naneke mase le ɖokuinye me ɖe eŋu o
I just have to play the game for mine	Ðeko wòle be maƒo fefea na tɔnye
He always maintained his integrity	Elé eƒe fɔmaɖimaɖi me ɖe asi ɣesiaɣi
I needed to make sure there were no mistakes	Ehiã be makpɔ egbɔ be vodada aɖeke meli o
I listened intently for about twenty seconds but heard nothing	Meɖo to nyuie abe sɛkɛnd blaeve ene gake nyemese naneke o
I have attended them, both every day since	Medea wo gbɔ, wo ame evea siaa gbesiagbe tso ɣemaɣi
A simple question remains, and one that needs an answer	Nyabiase bɔbɔe aɖe gakpɔtɔ li, eye wòhiã ŋuɖoɖo
I tried calling him earlier, but the network was busy	Medze agbagba be maƒo ka nɛ do ŋgɔ, gake vovo menɔ network la ŋu o
The reasons for the move are uncertain	Kakaɖedzi mele nusiwo tae woʋu yi teƒe bubu la ŋu o
I felt they had a right to know	Mese le ɖokuinye me be gome le wo si be woanya
I was just trying not to wake you up	Ðeko menɔ agbagba dzem be nyemanyɔ wò o
I broke down without him	Megbã eyama manɔmee
A group of men spoke in low voices	Ŋutsuwo ƒe ha aɖe nɔ nu ƒom kple gbe bɔbɔe
I want to find my home	Medi be makpɔ nye aƒe
I heated more water for a shower	Medo dzo na tsi geɖe wu hena tsilele
I forget myself sometimes	Meŋlɔa ɖokuinye be ɣeaɖewoɣi
I was uncomfortable, exhausted, and ready to collapse	Nyemevo le ɖokuinye me o, ɖeɖi te ŋunye, eye menɔ klalo be madze anyi
I felt calm and safe	Mese le ɖokuinye me be nye dzi dze eme eye mele dedie
I had to get to those ruins no matter what	Ele be maɖo glikpo mawo gbɔ eɖanye nuka kee dzɔ o
A few others joined him, both men and women	Ame ʋɛ aɖewo hã va kpe ɖe eŋu, ŋutsuwo kple nyɔnuwo
I should warn you, actually	Ele be maxlɔ̃ nu wò, le nyateƒe me
I don’t think about it	Nyemebua eŋu o
I received the goods last week	Mexɔ adzɔnuwo le kwasiɖa si va yi me
I moved here after it was completed	Meʋu va afisia esi wowu enu vɔ megbe
I really need your help	Mehiã miaƒe kpekpeɖeŋu ŋutɔŋutɔ
I knew you when you didn’t realize yourself	Menya wò esime mèkpɔ ɖokuiwò dze sii o
I looked at the card carefully	Melé ŋku ɖe agbalẽvi la ŋu nyuie
They give me a short tour and I am quickly impressed	Wonaa tsaɖiɖi kpui aɖe nam eye wòwɔa dɔ ɖe dzinye kaba
I catch it instinctively and roll it back	Melénɛ le dzɔdzɔme nu eye megaƒonɛ ɖe enu
I put my finger over his mouth to silence him	Metsɔ nye asibidɛ ɖo eƒe nu ŋu be mazi ɖoɖoe
I continued my prayer	Meyi nye gbedodoɖaa dzi
I will not tolerate fighting in front of children	Nyemaɖe mɔ ɖe dzrewɔwɔ le ɖeviwo ŋkume ŋu o
I glance at the picture	Meɖea ŋku ɖe nɔnɔmetata la ŋu
I would recommend it to my friends	Maɖo aɖaŋu na xɔ̃nyewo
I haven’t even mentioned the best part	Nyemegblɔ akpa nyuitɔ kekeake gɔ̃ hã o
I offered coffee to the crew	Metsɔ kɔfi na ʋua me dɔwɔlawo
On the plane, it was just extra luggage	Le yameʋua me la, agba bubuwo koe wònye
I am an individual with a cow and a farm	Nyee nye ame ɖeka si si nyi kple agble le
I can’t say enough good things about the people there	Nyemate ŋu agblɔ nya nyui siwo sɔ gbɔ tso ame siwo le afima ŋu o
I think this is not an unusual provider	Mesusu be esia menye dɔwɔƒe si naa kpekpeɖeŋu si mebɔ o
I think he’ll get better in time	Mesusu be eƒe lãme asẽ le ɣeyiɣi aɖe megbe
I thought his chances were good	Mesusu be mɔnukpɔkpɔ siwo su esi la nyo
A gang name marked his skin	Gbevuha aɖe ƒe ŋkɔ de dzesi eƒe ŋutigbalẽ
The race started without a formation lap	Duɖimekekea dze egɔme formation lap aɖeke manɔmee
I don’t understand the following	Nyemese nya si gbɔna la gɔme o
I can’t argue with that	Nyemate ŋu aʋli nya le nya ma ŋu o
A tree in real life will fall	Ati aɖe si le agbe ŋutɔŋutɔ me la adze anyi
I brought some select pieces back to my studio	Megatsɔ akpa tiatia aɖewo va nye studio
I clear my throat and take a deep breath	Mekɔa nye ŋɔti me eye megbɔa ya sesĩe
I am the musical director of several local theater productions	Nyee nye hadzidzi dzikpɔla le nutoa me fefewɔƒe geɖe me
I wasn’t crying	Nyemenɔ avi fam o
I want to tell you something	Medi be magblɔ nya aɖe na mi
I just wish he would have suffered more	Ðeko medi be wòava kpe fu geɖe wu hafi
I didn’t say anything personal	Nyemegblɔ nya aɖeke si nye ame ŋutɔ tɔ o
I kissed her just to make her shut up	Megbugbɔ nu nɛ be wòana wòazi ɖoɖoe ko
I only had two minutes to transfer, I had to hurry	Aɖabaƒoƒo eve koe susɔ nam be matrɔ ayi teƒe bubu, ele be mawɔ kaba
I just need to sleep	Ðeko wòle be madɔ alɔ̃
I was sixteen, and my father was driving	Mexɔ ƒe wuiade, eye fofonye nɔ ʋu kum
I continued to question my ability	Meyi edzi nɔ nya hem le nye ŋutete ŋu
I saw how he was looking at you	Mekpɔ alesi wònɔ ŋku lém ɖe ŋuwòe
A fruitless search that scared a generation of parents	Didi si metse ku o si do vɔvɔ̃ na dzilawo ƒe dzidzime aɖe
I still believe we should have kept the business	Megaxɔe se kokoko be ɖe wòle be míalé asitsatsa la me ɖe asi hafi
I am sorry to see the observation	Evem be mekpɔ ŋkuléle ɖe nu ŋu
I just hope no one shows up	Ðeko mele mɔ kpɔm be ame aɖeke mava o
I did find that perfect place to stay	Mekpɔ teƒe deblibo ma si manɔ la nyateƒe
A big glass pane that opens all the way up	Glass-gbadzɛ gã aɖe si ʋuna yia dzi ke
I wanted him to be talking forever	Medi be wòanɔ nu ƒom tegbee
I saw it in the distance and then it disappeared	Mekpɔe le adzɔge ɖaa eye emegbe wòbu
I couldn’t look him in the eye	Nyemete ŋu nɔ ŋku lém ɖe eŋu le ŋkume o
I put my free hand in the man's	Metsɔ nye asi faa de ŋutsua tɔ me
Includes a truck wheel	Lɔrifɔti aɖe hã le eme
I want you to head to the highway	Medi be nàɖo ta mɔ gã la gbɔ
I knew he was angry with me	Menya be edo dziku ɖe ŋunye
I thought about my father	Mebu fofonye ŋu
I move to the front door	Meʋuna yia ŋgɔgbe ʋɔtrua nu
I didn’t bother asking whose car it was	Nyemeɖe fu nam be mabia be ameka ƒe ʋue wònye hã o
I was impressed with your many talents	Wò ŋutete gbogbo siwo le asiwò la wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I would have given you one	Anye ne mena ɖeka wò hafi
A locked gate stopped my climb	Agbo aɖe si wotu la tɔ te nye tolialia
I imagine his anger and rage	Mekpɔa eƒe dziku kple dziku le susu me
I want you to meet him	Medi be nàdo go eyama
I felt so well rested	Mese le ɖokuinye me be megbɔ ɖe eme nyuie ale gbegbe
I put my finger on the blade and smiled	Metsɔ nye asibidɛ ɖo akplɔa dzi eye meko alɔgbɔnu
I can help this team learn about project management	Mate ŋu akpe ɖe ƒuƒoƒo sia ŋu woasrɔ̃ nu tso dɔa dzikpɔkpɔ ŋu
I pause and look down at myself	Metɔ vie hekpɔa ɖokuinye le anyime
I'm breathing heavily, watching them leave	Mele gbɔgbɔm sesĩe, hele wo kpɔm wole dzodzom
I was suffering from cabin fever	Cabin fever nɔ fu ɖem nam
I could never see myself doing that	Nyemete ŋu kpɔ ɖokuinye le nu ma wɔm gbeɖe o
I was ready for that life	Menɔ klalo na agbe ma
I won’t be back here	Nyematrɔ ava afisia o
I didn’t even have to hold the little cocaine bottle	Mehiã be malé cocaine-kplu sue la gɔ̃ hã ɖe asi o
I had no idea anyone would get hurt	Nyemesusui kura be ame aɖe axɔ abi o
Both had a busy retirement	Wo ame evea siaa ƒe dzudzɔxɔxɔledɔme si me vovo menɔ o
I couldn’t hide the excitement on my face	Nyemete ŋu ɣla dzidzɔ si nɔ mo nam o
I accompanied you to make sure you got home safely	Mekplɔ wò ɖo be makpɔ egbɔ be èɖo aƒeme dedie
I couldn’t fight back	Nyemete ŋu wɔ avu ɖe eta o
I remember how beautiful she was	Meɖo ŋku alesi wòdze tugbee dzi
I look at this pink thing in her fabric	Meléa ŋku ɖe nu pink sia si le eƒe avɔ me ŋu
I will never come back from it	Nyematrɔ ava tso eme gbeɖe o
I said no, they were white	Megblɔ be ao, yevuwoe wonye
I have to get up tomorrow	Ele be mafɔ etsɔ
I enter the closet through the basement door	Metoa xɔa gɔme ƒe ʋɔtrua nu gena ɖe nudzraɖoƒea
I was just coming to ask you	Ðeko menɔ vavam be mabia wò
I know what it could be	Menya nusi wòate ŋu anye
I mean sounds you can’t hear with your ears	Mebe gbeɖiɖi siwo màte ŋu ase kple to o
Their children continued the annual farming	Wo viwo yi ƒe sia ƒe ƒe agblededea dzi
I look around the small hall	Meléa ŋku ɖe akpata sue la ŋu
I have to make a big question	Ele be mawɔ biabia gã aɖe
I should never have told him that	Mele be magblɔ nya ma nɛ gbeɖe o
Sorry for the delay	Evem ɖe megbededea ta
I threw myself out of bed	Metsɔ ɖokuinye ƒu gbe tso aba dzi
I turn off the heat under the oil	Metsia dzoxɔxɔ si le amia te la nu
I stopped, closed my eyes and took a deep breath	Metɔ, memiã ŋku eye megbɔ ya sesĩe
I need to use that path in my program	Ele be mazã mɔ ma le nye ɖoɖowɔɖia me
I decided not to say anything to him now	Meɖoe be nyemagblɔ nya aɖeke nɛ fifia o
I shake my head and walk over to the machine	Meʋuʋua ta hezɔna yia mɔ̃a gbɔ
I am criticizing you so much	Mele nya hem ɖe ŋuwò ale gbegbe
I had to walk right into their camp	Ele be mazɔ ayi woƒe asaɖaa me tututu
I love meeting people	Melɔ̃a amewo do go
A way to prevent consensus	Mɔ aɖe si dzi woato axe mɔ ɖe nukpɔsusu ɖeka nu
A young man will be entering	Ðekakpui aɖe anɔ gegem ɖe eme
From the eighth century more advanced buildings appeared	Tso ƒe alafa enyilia me la, xɔ siwo de ŋgɔ wu la do
Both merged due to financial problems	Wo ame evea siaa ƒo ƒu le gakuxiwo ta
Fighting to the death	Aʋawɔwɔ vaseɖe ku me
I sure hope my next project will do them justice	Meka ɖe edzi be mele mɔ kpɔm be nye dɔ si gbɔna la ana woawɔ nu dzɔdzɔe na wo
I want this to look elegant and professional please	Medi be esia nadze atsyɔ̃ɖoɖo kple dɔnyala taflatse
I must have gone a little further	Anɔ eme be meyi ŋgɔ vie
I almost gasped	Megbɔ ya kloe
I understood more than he knew	Mese egɔme wu alesi wònyae
I could already see it coming	Mete ŋu kpɔe xoxo be ele vava ge
I wanted to know what was going on there	Medi be manya nusi nɔ edzi yim le afima
I shook my head, not even looking his way	Meʋuʋu ta, nyemekpɔ eƒe mɔ gɔ̃ hã o
I got it and it has a red plus sign	Mexɔe eye dzesi dzĩ si nye plus le eŋu
I don’t even know who the powers were transferred to	Nyemenya amesiwo wotsɔ ŋusẽawo yi na gɔ̃ hã o
I was angry but terrified	Medo dziku gake mevɔ̃ ŋutɔ
I won’t go into the details that make it different	Nyemayi nya siwo na wòto vovo la me tsitotsito o
I built them at the head of my army	Metu wo ɖe nye aʋakɔa ƒe ta dzi
I think we should have a race for the county	Mesusu be ele be míawɔ duɖimekeke aɖe na nuto la
I loved everything about it	Melɔ̃ nusianu si ku ɖe eŋu la ŋutɔ
I had to take classes	Ele be mawɔ klasswo
I just had to get them all to school	Ðeko wòle be matsɔ wo katã aɖo suku
I see it in the papers all the time	Mekpɔnɛ le pepawo dzi ɣesiaɣi
A slight flurry of madness developed into his brain then	Tagbɔsesẽ ƒe ʋuʋu vie va zu eƒe ahɔhɔ̃ ɣemaɣi
I decided to change his schedule	Meɖoe be matrɔ eƒe ɖoɖowɔɖi
I was a day late and got a dollar	Metsi megbe ŋkeke ɖeka eye mexɔ dɔlar ɖeka
A chap was talking and he something really profound	Chap aɖe nɔ nu ƒom eye wò nane si goglo ŋutɔŋutɔ
A large bird came down from a tree	Xe gã aɖe ɖi tso ati aɖe dzi
I go back to the car	Megatrɔna yia ʋua gbɔ
I let myself fall more and more	Meɖe mɔ na ɖokuinye nɔ gegem ɖe anyi geɖe wu
I didn’t tell you that right	Nyemegblɔ nya ma wò nyuie o
Neither version made it off the drawing board	Gɔmeɖeɖe eveawo dometɔ aɖeke mete ŋu do le nutata ƒe ʋuƒoa dzi o
I pulled it out and studied it	Mehee do goe hesrɔ̃ nu tso eŋu
I hated having to act like her brother	Melé fui be ele be mawɔ nu abe nɔviaŋutsu ene
I had my lead dog on my mind	Nye avu si nye lead la nɔ susu me nam
I needed to know what he was saying	Ehiã be manya nya si gblɔm wònɔ
I always found his aggressive singing so reverential, yet calming	Mekpɔnɛ ɣesiaɣi be eƒe hadzidzi si me wowɔa adã le la nyea bubu ale gbegbe, gake enaa ame ƒe dzi dzea eme
I remember thinking that was funny	Meɖo ŋku edzi be mesusu be nya ma nye nukokoe
I just want the truth	Nyateƒea koe medi
There is a nice breeze blowing from the water	Ya nyui aɖe le ƒoƒom tso tsia me
I have no idea how deep your relationship is or anything	Nyemenya alesi gbegbe miaƒe ƒomedodoa gogloe alo naneke o
Sometimes they kill for them	Ɣeaɖewoɣi la, wowua ame ɖe wo ta
I even tried to pay him more money	Medze agbagba gɔ̃ hã be maxe ga geɖe nɛ
I was shocked and surprised	Ewɔ nuku nam ŋutɔ eye wòwɔ nuku nam ŋutɔ
I brought some chicken salad and bread	Metsɔ koklozi ƒe salad kple abolo aɖewo vɛ
Police should conduct testing	Ele be kpovitɔwo nawɔ dodokpɔ
I sat quietly and said nothing else	Menɔ anyi kpoo eye nyemegblɔ nya bubu aɖeke o
I plan to ask about that later	Meɖoe be mabia nya tso nya ma ŋu emegbe
A smile of relief spread across his face	Gbɔdzɔe ƒe alɔgbɔnukoko kaka ɖe eƒe mo
I went in with them after me then they disappeared	Me ge ɖe eme kpli wo le yonyeme emegbe wo bu
I finally tied it up two years ago	Meblae mlɔeba ƒe eve enye sia
I hear them in the dark	Mesea wo le viviti me
I looked at my latest post	Melé ŋku ɖe nye nyatakaka yeyetɔ ŋu
I legitimately want to throw up	Medi le se nu be maƒu gbe
I want you to sleep for a few hours	Medi be nàdɔ alɔ̃ gaƒoƒo ʋɛ aɖewo
I read them aloud	Mexlẽ wo sesĩe
I decided to set myself a new challenge	Meɖoe be maɖo kuxi yeye aɖe na ɖokuinye
I couldn’t help but feel a sense of pride	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, dada ƒe seselelãme aɖe nɔ menye
I had a little over thirty minutes	Aɖabaƒoƒo blaetɔ̃ kple edzivɔ vie nɔ asinye
I know where he lived	Menya afisi wònɔ
I couldn’t believe that smile on his face	Nyemeka ɖe alɔgbɔnukoko ma si nɔ eƒe mo dzi o
I am seeing it improve	Mele ekpɔm be enyo ɖe edzi
A girl not older than five years	Nyɔnuvi si metsi wu ƒe atɔ̃ o
I had half a reason to run him over	Susu afã nɔ asinye be maƒu du adze edzi
I can’t go back and face everyone	Nyemate ŋu atrɔ ayi aɖadze ŋgɔ amesiame o
I will no longer subject my body to any pain	Nyemagatsɔ nye ŋutilã ade vevesese aɖeke te o
I wondered how many others	Mebia ɖokuinye be ame nenie nye ame bubuwo hã
A tent is a symbol of temporary dwelling	Avɔgbadɔ nye kpɔɖeŋu na ɣeyiɣi kpui aɖe ƒe nɔƒe
I was never left wanting	Womegblẽm ɖi gbeɖe be madi o
I can’t tell you what to do	Nyemate ŋu agblɔ nusi nàwɔ na wò o
I want to read to you	Medi be maxlẽ nu na wò
I think what they say is true	Mesusu be nya si wogblɔna la nye nyateƒe
I don’t need to worry	Mehiã be matsi dzi o
A second seat was added for the radar operator	Wotsɔ zikpui evelia kpe ɖe eŋu na radar-dɔwɔla la
A message from a distant friend	Gbedasi aɖe si tso xɔ̃wò aɖe gbɔ le didiƒe ʋĩ
A light shone inside the box	Akaɖi aɖe klẽ ɖe aɖaka la me
I love adding the velvet ribbon to that as well	Melɔ̃a velvet-ribbon la tsɔtsɔ kpe ɖe ema hã ŋu ŋutɔ
Autumn is usually cold and dry	Zi geɖe la, adame fa miamiamia eye wòƒuna
A place that can inspire dreams	Teƒe si ate ŋu ade dzo drɔ̃ewo me
I told them to be quiet but they didn’t	Megblɔ na wo be woazi ɖoɖoe gake womeɖo to o
I guess it’s really not your fault	Mesusu be le nyateƒe me la, menye wò vodadae o
I mean, it wouldn’t be the same if she was queer	Mebe, manɔ nenema nenye be enye queer o
In fact, I try to be basically honest	Le nyateƒe me la, medzea agbagba be magblɔ nyateƒea koŋ
I know the answer is hell no	Menya be ŋuɖoɖoae nye dzomavɔ ao
I had a book being published by an international publisher	Dukɔwo dome agbalẽtaƒe aɖe nɔ agbalẽ aɖe tam nɔ asinye
I was hoping to get a reply from him soon	Menɔ mɔ kpɔm be maxɔ ŋuɖoɖo tso egbɔ kpuie
I kept going in and out of my mind	Meyi edzi nɔ tsatsam le nye susu me henɔ dodom le nye susu me
A circle with burning wood providing some of the lighting	Kplɔƒe aɖe si me ati siwo le bibim le si naa akaɖiawo ƒe ɖewo
I finally found a real live plant	Meva ke ɖe numiemie gbagbe ŋutɔŋutɔ aɖe ŋu mlɔeba
I feel safe with him	Mesena le ɖokuinye me be mele dedie le egbɔ
I was sending my feelings through him	Menɔ nye seselelãmewo ɖom ɖa to edzi
I had to sneak them past the border guards	Ele nam be maɣla wo ato liƒodzikpɔlawo ŋu le adzame
I couldn’t relate to what happened	Nyemete ŋu tsɔ ɖokuinye do ƒome kple nusi dzɔ o
I question your patriotism	Meke ɖi miaƒe dulɔlɔ̃
I don’t drink that much	Nyemenoa aha nenema gbegbe o
I should have said something better	Ðe wòle be magblɔ nya aɖe si nyo wu hafi
I don't have much other information	Nyatakaka bubu boo aɖeke mele asinye o
A great recording speaker does not walk here every day	Nuƒola gã aɖe si léa nu ɖe ​​mɔ̃ dzi mezɔna vaa afisia gbesiagbe o
I raised my right arm to look at it	Mekɔ nye ɖusibɔ ɖe dzi be malé ŋku ɖe eŋu
The sudden sound of a horn made me jump	Kpẽ aɖe ƒe ɖiɖi kpata na meti kpo
I wasn’t quite myself after the accident	Nyemenye nye ŋutɔ ɖokuinye tututu le afɔkua megbe o
The identity of his wife is unknown	Womenya amesi srɔ̃a nye o
I can quickly tell when something is wrong	Mete ŋu dea dzesii kaba ne nane gblẽ
I mean that from the bottom of my heart	Megblɔe nenema tso nye dzime ke
I took his finger and brought it close to my mouth	Metsɔ eƒe asibidɛ hetsɔe te ɖe nye nu ŋu
I don’t run in greatness, from the margin	Nyemeƒua du le gãnyenye me, tso nu si woɖe ɖe vovo la gbɔ o
The group also went through several personnel changes	Ƒuƒoƒoa to tɔtrɔ geɖe siwo wowɔ le dɔwɔlawo ŋu hã me
I watched half of the first episode and its okay	Mekpɔ akpa gbãtɔ ƒe afã eye eƒe okay
I want him to find it in the pool	Medi be wòake ɖe eŋu le ta la me
I try to give credit where it’s due	Medzea agbagba be matsɔ kafukafu ana le afisi wòdze le
I can broker the deal for you	Mate ŋu awɔ nubabla la ƒe asitsadɔ na wò
I felt weak and sick	Mese le ɖokuinye me be megbɔdzɔ eye medze dɔ
I mean, he’s not a bad person, he’s just confused	Mebe, menye ame vɔ̃ɖie wònye o, ɖeko wòtɔtɔ
I tied it to a box	Mebla nu ɖe ​​aɖakati aɖe ŋu
A tall, slim woman walked up to him	Nyɔnu kɔkɔ aɖe si ƒe ŋutilã le tsɛ la zɔ ɖe egbɔ
I mean it could have changed history	Mebe ate ŋu atrɔ ŋutinya hafi
I spent the whole afternoon talking to this guy	Mezã ŋdɔ bliboa tsɔ nɔ nu ƒom na ŋutsu sia
I want my duck everywhere	Medi nye dadi le afisiafi
I need it, I need the connection with someone else	Mehiãe, mehiã kadodo si le ame bubu dome
I think it’s all wonderful	Mesusu be esia katã wɔ nuku ŋutɔ
I can’t believe it happened	Nyemate ŋu axɔe ase be edzɔ o
I realized it was the girlfriend	Mekpɔe be ahiãvi lae
I can’t imagine what you went through	Nyemate ŋu akpɔ nusi me nèto la le susu me o
Flowers are outstanding	Seƒoƒowo ɖe dzesi ŋutɔ
I haven’t reached that point yet	Nyemeɖo nya ma gbɔ haɖe o
A dinner to celebrate the success of that satellite there	Fiẽnuɖuɖu aɖe si woatsɔ aɖu satelait ma ƒe dzidzedzekpɔkpɔ le afima ƒe azã
I got it for you to try	Mexɔe na wò be nàte kpɔ
The voice of a little girl	Nyɔnuvi sue aɖe ƒe gbe
I went right in and went straight to the bar	Mege ɖe eme tututu eye meyi ahadzraƒea tẽ
I called and you answered	Meƒo ka eye nèɖo eŋu
I started pulling myself up again	Megadze ɖokuinye hehe va tsitrenu gɔme ake
Hundreds were injured or left homeless	Ame alafa geɖe xɔ abi alo wogblẽ wo ɖi aƒemanɔsitɔwo
I fear for my family’s legacy	Mevɔ̃na na nye ƒomea ƒe domenyinu si wogblẽ ɖe esi la ta
I trust everyone who wears his name	Meka ɖe amesiame si doa eƒe ŋkɔ dzi
I thought my body would be strong, but it wasn’t	Mesusu be nye ŋutilã asẽ, gake menye nenemae o
I can’t believe he did this to me	Nyemate ŋu axɔe ase be ewɔ esia nam o
I know almost every person in every household	Menya ame ɖesiaɖe kloe si le aƒe ɖesiaɖe me
I can force you to comply with my wishes	Mate ŋu azi dziwò be nàwɔ ɖe nye didiwo dzi
I stayed by his side	Metsi eƒe axadzi
I quickly bought new clothes	Mewɔ kaba ƒle awu yeyewo
I stood in the in-laws room, soaking wet and cold	Metsi tre ɖe srɔ̃tɔa ƒe xɔ me, nɔ tsi ƒom eye vuvɔ nɔ wɔwɔm
A big, slow smile crept across her face	Nukomo gã aɖe si nɔ blewu la ƒo ɖe eƒe mo
The media can blame you a lot	Nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo ate ŋu abu fɔ wò ŋutɔ
I stood in his office, facing him across his desk	Metsi tre ɖe eƒe ɔfis, eye medze ŋgɔe le eƒe kplɔ̃a ƒe go kemɛ dzi
A woman could have easily inflicted those wounds	Nyɔnu ate ŋu ade abi mawo ŋu bɔbɔe hafi
I hope you have a wonderful summer!	Mele mɔ kpɔm be dzomeŋɔli nyui aɖe nasu asiwò!
It’s really amazing	Ewɔ nuku ŋutɔŋutɔ
I want to be on top form	Medi be manɔ nɔnɔme nyuitɔ kekeake dzi
I wasn’t sure who would break first	Nyemeka ɖe amesi agbã gbã dzi o
I wasn’t going to go	Menye ɖe menɔ yiyi ge o
I can feel it when we use it	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me ne míezãe
I stayed late and was going to hear about it	Metsi megbe eye meyina be mase nu tso eŋu
I had to find my way back	Ele be madi mɔ si dzi mato atrɔ ayi
I don’t stick my butt out in public	Nyemeɖea nye akɔta doa goe le dutoƒo o
I have no problem with this system	Kuxi aɖeke mele asinye le ɖoɖo sia ŋu o
Then he went off robbing	Emegbe edzo le adzodada me
I think it’s a width issue	Mesusu be kekeme ƒe nya aɖee
Deep breathing caused no pain	Yagbɔgbɔ sesĩe mehe vevesese aɖeke vɛ o
I will definitely buy from them again in the future	Magaƒle nu le wo gbɔ le etsɔme godoo
The film took six months to complete	Ɣleti ade hafi wowu sinima sia nu
I sit in total darkness	Menɔa anyi ɖe viviti blibo me
I wiped the corner of the window with the cloth	Metsɔ avɔa tutu fesrea ƒe dzogoe dzi
I don’t want to admit where my mind is headed	Nyemedi be malɔ̃ ɖe afisi nye susu ɖo tae o
I opened it and quickly retrieved the umbrella	Meʋui eye mexɔ akɔtakpoxɔnua kaba
I saw it in my vision	Mekpɔe le nye ŋutega me
I feel very banged upside down	Mesena le ɖokuinye me be woƒo ta nam ŋutɔ
I can sell it for a couple of them	Mate ŋu adzrae ɖe wo dometɔ eve alo etɔ̃ nu
A program starts running on the image	Ðoɖowɔɖi aɖe dzea dɔwɔwɔ gɔme le nɔnɔmetata la dzi
I can find the table on my own	Mate ŋu ake ɖe kplɔ̃a ŋu le ɖokuinye si
I didn’t know there were that many	Nyemenya be wosɔ gbɔ nenema gbegbe o
I really liked the natural one	Dzɔdzɔmetɔa dze ŋunye ŋutɔ
I was trying to knock him down	Menɔ agbagba dzem be maƒoe ɖe anyi
I am so sorry that your husband died	Evem ŋutɔ be srɔ̃wò ku
I think he was surprised that anyone needed one	Mesusu be ewɔ nuku nɛ be ame aɖe hiã ɖeka
I can answer that stupid question	Mate ŋu aɖo bometsinya ma ŋu
I almost can’t believe it	Nyemate ŋu axɔe ase kloe o
I finished the glass and filled another	Mewu glass la nu eye meyɔ bubu ɖe eme
The navy was growing rapidly	Ƒudzisrafowo nɔ dzidzim ɖe edzi kabakaba
But I know it’s worth it	Gake menya be eɖea vi ŋutɔ
This treatment covers most of the wall	Atikewɔwɔ sia xɔ gli la ƒe akpa gãtɔ
I like to get drunk too	Nye hã melɔ̃a ahamumu
I hung my jacket over the back of my chair	Metsɔ nye jaketi la he ɖe nye zikpui ƒe megbe
I hope things work out for you	Mele mɔ kpɔm be nuwo adze edzi na wò
I remember him as a giant	Meɖo ŋku edzi be enye ŋutsu dzɔtsu aɖe
I swear you could make time for it	Meka atam be àte ŋu akpɔ ɣeyiɣi ɖe edzi
I know what it does to the body	Menya nusi wòwɔna ɖe ŋutilã ŋu
I knelt down and prayed	Medzea klo hedoa gbe ɖa
I immediately recognized a problem	Mekpɔ kuxi aɖe dze sii enumake
I wanted the pain to stop	Medi be vevesesea nadzudzɔ
I need to be somewhere better than water	Ele be manɔ teƒe aɖe si nyo wu tsi
I was afraid to believe it for a minute	Mevɔ̃ be maxɔe ase aɖabaƒoƒo ɖeka gɔ̃ hã
I will not feel sorry for him	Nyemakpɔ nublanui nɛ o
I close my eyes and think	Memiãa ŋku hebua tame
A man in a car was waiting outside	Ŋutsu aɖe si nɔ ʋu me nɔ lalam le gota
A date like this	Gbeɖoɖoɖi aɖe abe esia ene
A broad smile should always be worn	Ele be woado alɔgbɔnukoko gbadzaa ɣesiaɣi
I would have the perfect revenge	Anye be hlɔ̃biabia deblibo la anɔ asinye
The only hospital sustained minor flood damage	Kɔdzi ɖeka kolia la gblẽ nu suesuesuewo le tsiɖɔɖɔ me
I also really enjoyed the big sky going on	Dziŋgɔli gã si le edzi yim hã do dzidzɔ nam nyateƒe
I don’t know about this	Nyemenya nu tso esia ŋu o
I keep my finger on the pulse of the seasons	Metsɔa nye asibidɛ nɔa ɣeyiɣiawo ƒe ʋuʋu dzi
I didn’t have to waste the gun	Mehiã be magblẽ tu la dome o
I don’t want to be seen	Nyemedi be woakpɔm o
I can’t let that happen to me	Nyemate ŋu aɖe mɔ nenema wòadzɔ ɖe dzinye o
I was working in what they called pickup trucks	Menɔ dɔ wɔm le nusi woyɔna be ʋu siwo wotsɔna tsɔa amewo yia teƒeteƒewo la me
I looked up at the sign above the front gate	Mefɔ mo dzi kpɔ dzesi si le ŋgɔgbegboa tame
Black is the best way to do that	Awu yibɔe nye mɔ nyuitɔ si dzi nàto awɔ ema
I have a good story about that	Ŋutinya nyui aɖe le asinye tso ema ŋu
Energy you never get to use is a waste	Ŋusẽ si màkpɔ gbeɖe be yeazã o la nye nu gbegblẽ
I couldn’t keep it in the dark anymore	Nyemegate ŋu tsɔe da ɖe viviti me azɔ o
I love the fragrance scent and very soft texture	Melɔ̃a ʋeʋẽ lilili ƒe ʋeʋẽ kple eƒe nɔnɔme fafɛ ŋutɔ
I put away my magazine	Metsɔ nye magazine la da ɖe teƒe aɖe
I was lost, just like you	Nye hã mebu, abe wò ke ene
I closed my eyes and counted to ten	Memiã ŋku hexlẽ nu va ɖo ewo
I feel really happy with how it turned out	Mesena le ɖokuinye me be dzi dzɔm ŋutɔ ɖe alesi wòva dzɔe ŋu
I brought it out into the living room	Metsɔe do goe va xɔdɔme me
A huge dance floor covered the whole place	Ɣeɖuƒe gã aɖe xɔ teƒe bliboa
I stared into his eyes	Melé ŋku ɖe eƒe ŋkuwo ŋu vevie
I looked up at him in confusion	Mefɔ mo dzi kpɔe kple tɔtɔ
I have never rejected you	Nyemegbe mia dome kpɔ o
I’m sure it’s all women	Meka ɖe edzi be nyɔnuwo katãe
This can take hours	Esia ate ŋu axɔ gaƒoƒo geɖe
I am curious about it now	Medi vevie be manya nu tso eŋu fifia
I just happened to be right	Ðeko wòdzɔ be meto nyateƒe
I didn’t have any success	Nyemekpɔ dzidzedze aɖeke o
Most of my life I have loved	Nye agbemeŋkeke akpa gãtɔe melɔ̃a nu le
I am really trying	Mele agbagba dzem ŋutɔŋutɔ
I have something after this	Nane le asinye le esia megbe
There were now three distinct villages	Kɔƒe etɔ̃ siwo to vovo la nɔ anyi azɔ
I saw this man walking home from the market	Mekpɔ ŋutsu sia wònɔ azɔli zɔm tso asi me yina aƒeme
A whole decade is the minimum	Ƒe ewo blibo nye suetɔ
I will let you know one thing	Mana mianya nu ɖeka
I know my son, he didn’t think about that	Menya vinye, mebu nya ma ŋu o
I won’t do that anymore	Nyemagawɔe nenema o
I really want you to try with your mom	Medi vevie be nàte kpɔ kple dawò
I know it’s only temporary	Menya be ɣeyiɣi aɖe koe wònye
I guess his explanation wasn’t too far off	Mesusu be eƒe numeɖeɖea menɔ adzɔge boo o
I broke down and the police took me to jail	Megbã eye kpovitɔwo kplɔm yi gaxɔ me
I felt safe and comfortable	Mese le ɖokuinye me be mele dedie eye mevo le ɖokuinye me
I can see everything you are doing down here	Mete ŋu kpɔa nusianu si wɔm nèle le anyigba le afisia
I never talked to him about it	Nyemeƒo nu tso eŋu nɛ kpɔ o
I knew it was heaven	Menya be dziƒoe
I did all this for her and now there is nothing left	Mewɔ nusiawo katã na eyama eye fifia naneke megali o
A plane ticket and a plan	Yameʋu ƒe tikiti kple ɖoɖo aɖe
I knew what he was going for	Menya nusi tae wònɔ yiyim ɖo
I guess learning the hard way to trust my instincts	Mesusu be mɔ sesẽ si dzi mato aka ɖe nye dzɔdzɔmeŋutetewo dzi la sɔsrɔ̃
I enjoyed every aspect of the process	Dɔa wɔwɔ ƒe akpa ɖesiaɖe do dzidzɔ nam ŋutɔ
A mixture of vaccines may be used	Woate ŋu azã atike siwo woatsɔ axe mɔ ɖe dɔlélea nu ƒe tsakatsaka
I wasn’t changing	Menye ɖe menɔ tɔtrɔm o
I can think of everyone	Mete ŋu bua amesiame ŋu
I act in facts, realism	Mewɔa nu le nyateƒenyawo me, nusiwo dzɔna ŋutɔŋutɔ
I lay on my stomach	Memlɔ nye dɔgbo dzi
I was doing some dental work	Menɔ aɖudɔ aɖewo wɔm
I just helped break down the wall that gave him confidence	Ðeko mekpe asi ɖe gli si na kakaɖedzii la gbã ŋu
Do not show it to other employees	Mègaɖee fia dɔwɔla bubuwo o
I hear about it every day	Mesea nu tso eŋu gbesiagbe
I see you are a man of your word	Mekpɔe be ènye ame si le wò nya nu
Three months were spent in voice training	Wozã ɣleti etɔ̃ le gbe ƒe hehexɔxɔ me
Easy customer in my estimation	Asisi si le bɔbɔe le nye akɔntabubu nu
I will read it to you myself	Nye ŋutɔ maxlẽe na wò
I made this dress myself	Nye ŋutɔe wɔ awu sia
I gave you something to eat	Mena nane na wò be nàɖu
I don’t know anything, man, he said	Nyemenya naneke o, ŋutsu, egblɔ
I won’t even take you to my room	Nyemakplɔ wò ayi nye xɔ gbɔ gɔ̃ hã o
I know you can’t see it	Menya be màte ŋu akpɔe o
I let him know a lot	Mena wònya nu geɖe nɛ
I can always learn more	Mate ŋu asrɔ̃ nu geɖe ɣesiaɣi
I was terrible for people	Mevɔ̃ɖi ŋutɔ na amewo
I couldn’t bring myself to say it	Nyemete ŋu tsɔ ɖokuinye va gblɔe o
I hope this doesn’t blow up in your face	Mele mɔ kpɔm be esia mawó ɖe mo na wò o
I wasn’t much of a problem	Menye kuxi gã aɖekee menye o
I told them he was in the hospital	Megblɔ na wo be ele kɔdzi
I also hope you write again soon	Mele mɔ kpɔm hã be àgaŋlɔe ake kpuie
I was on vacation with some friends from college	Menɔ mɔkeke kple xɔ̃nye aɖewo siwo tso kɔledzi
I was one of those guys	Ŋutsu mawo dometɔ ɖekae menye
I completely forgot about that	Meŋlɔ nya ma be kura
I wouldn’t mind meeting him, if that ever happened	Maɖe fu nam be mado go eyama o, nenye be edzɔ nenema gbeɖeka
I lost no opportunity, you see, and	Mɔnukpɔkpɔ aɖeke mebu nam o, èkpɔe, eye
I am going to my office	Mele yiyim ɖe nye ɔfis
I am trying not to control myself	Mele agbagba dzem be nyemagaɖu ɖokuinye dzi o
I told them to leave	Megblɔ na wo be woadzo
I haven’t had a chance to read about it	Mɔnukpɔkpɔ mesu asinye mexlẽ nu tso eŋu o
A petrol station and an unusual snake farm combined	Mɔ̃memidzraƒe kple dawo ƒe agble si mebɔ o siwo wotsɔ ƒo ƒui
I smile knowing this is finally it	Mekoa alɔgbɔnu esi menya be esiae nye ema mlɔeba
I have to keep living	Ele be mayi edzi anɔ agbe
I’m not really an athlete	Menye kamedefefewɔla ŋutɔŋutɔe menye o
The services of a tutor were not considered	Womebu hehenala ƒe subɔsubɔdɔ aɖe ŋu o
Japan agreed to surrender the next day	Japan lɔ̃ be yeatsɔ ye ɖokui ana le ŋufɔke
A weight sent my face into the car	Kpekpeme aɖe na nye mo ge ɖe ʋua me
I couldn’t see any of it	Nyemete ŋu kpɔ eƒe dzedzeme aɖeke o
I climbed to the roof	Melia xɔa tame
I didn’t do any good here	Nyemewɔ nyui aɖeke le afisia o
I just opened the windows	Ðeko meʋu fesreawo
I sank back into a chair	Meganyrɔ ɖe zikpui aɖe dzi ake
I fell to the ground, still holding my breath	Medze anyi ɖe anyigba, eye megakpɔtɔ lé nye gbɔgbɔ ɖe te
High doses usually do not leave permanent damage	Zi geɖe la, agbɔsɔsɔme si sɔ megblẽa nusiwo gblẽna tegbee ɖi o
They won’t look at me and look at me	Womalé ŋku ɖe ŋunye ahalé ŋku ɖe ŋunye o
I have a bottle of water	Tsigo aɖe le asinye
I felt a force on top of my helmet	Mese le ɖokuinye me be ŋusẽ aɖe le ŋunye le nye gakukua tame
I judged him for that too	Medrɔ̃ ʋɔnu eya hã ɖe ema ta
I decided on the first booth closest to the register	Metso nya me le agbadɔ gbãtɔ si te ɖe agbalẽŋlɔƒea ŋu wu ŋu
I was calling you, but you just kept going	Menɔ ka ƒom na wò, gake ɖeko nèyi edzi nɔ edzi yim
I, too, hope he comes back to see you, dear	Nye hã, mele mɔ kpɔm be atrɔ ava kpɔ wò, lɔlɔ̃tɔ
A lifestyle decision you won’t regret!	Agbenɔnɔ ŋuti nyametsotso si mave wò o!
I thought about my little apartment	Mebu nye xɔ sue la ŋu
I’m not here to have fun	Menye ɖe meva afisia be maɖe modzaka o
I can’t leave you alone	Nyemate ŋu agblẽ wò ɖeka ɖi o
He thinks one can be happy here forever	Esusu be ame ate ŋu akpɔ dzidzɔ le afisia tegbee
I’ve never been able to pin it down	Nyemete ŋu tsɔ pin ɖe edzi kpɔ o
A precise, ordinary reflection looked back at him	Ŋugbledede dzro aɖe si sɔ pɛpɛpɛ la trɔ kpɔe
I think he has a hot buyer or something	Mesusu be nuƒlela dzodzoe alo nane le esi
I had no family to speak of and no hope	Ƒome aɖeke menɔ asinye maƒo nu tsoe o eye mɔkpɔkpɔ aɖeke menɔ asinye o
I felt terrible about my situation	Mese le ɖokuinye me be nye nɔnɔmea dzi ŋɔ ŋutɔ
I moved out of my bed	Meʋuʋu le nye aba dzi
I found a friend, who worked there	Mekpɔ xɔ̃nye aɖe, si wɔa dɔ le afima
I know you two love each other	Menya be mi ame evea mielɔ̃ mia nɔewo
I took you in, and they took off	Mekplɔ wò yi eme, eye woho
I wanted to throw my head down and admit defeat	Medi be matsɔ nye ta aƒu gbe ahalɔ̃ ɖe edzi be meɖu dzinye
I agree, but for different reasons	Melɔ̃ ɖe edzi, gake le susu vovovowo ta
I had no one to see or talk to	Ame aɖeke menɔ asinye makpɔe ɖa alo aƒo nu kplii o
I know this is a tricky subject	Menya be nya sia nye nyati si me nyawo me mekɔ o
I believe they agreed on the right decision	Mexɔe se be wolɔ̃ ɖe nyametsotso nyuitɔ dzi
I need help from all of you	Mehiã kpekpeɖeŋu tso mi katã gbɔ
We were really young and angry	Míenye sɔhɛwo ŋutɔŋutɔ eye míedo dziku
I had the best sleep of my life	Medɔ alɔ̃ nyuie wu le nye agbe me
I think the appointment is a really bad idea	Mesusu be ameɖoɖoa nye susu gbegblẽ ŋutɔŋutɔ
I don’t think it has the same meaning as its name	Nyemesusu be gɔmesese si le eŋu la sɔ kple eƒe ŋkɔ o
I ran my hand through my hair in complete surprise	Metsɔ nye asi ƒu du to nye taɖa me kple movidzɔdzɔ blibo
I hope everything goes well	Mele mɔ kpɔm be nusianu adze edzi nyuie
I called him back, and he did	Meyɔe be wòatrɔ ava, eye wòwɔe nenema
I can’t do that to him	Nyemate ŋu awɔ nu ma ɖe eŋu o
The conference happens every five years	Takpekpea dzɔna ƒe atɔ̃ ɖesiaɖe
I don’t want his family to read it	Nyemedi be eƒe ƒomea naxlẽe o
I could see it in his body language	Mete ŋu kpɔae le eƒe ŋutilã ƒe gbegbɔgblɔ me
I can’t immediately think of a quick explanation for this	Nyemate ŋu abu esia ŋuti numeɖeɖe kaba ŋu enumake o
A vocabulary paper works	Nyagbewo ƒe pepa aɖe wɔa dɔ
I beg you to leave	Meɖe kuku na wò be nàdzo
I can take some of this ice with me	Mate ŋu atsɔ tsikpe sia ƒe ɖe ɖe asi
I drank it but I didn’t	Menoe gake nyemenoe o
He was killed shortly after the bridge was opened	Wowui le tɔdzisasrãa ʋuʋu vɔ megbe kpuie
I'll explain those in a moment	Maɖe esiawo me le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe
I decided you were my favorite	Metso nya me be wòe nye nye lɔlɔ̃tɔ
I don’t know why you wouldn’t	Nyemenya nusita màwɔe o
I was never exactly the model daughter	Menye vinyɔnuvi si nye kpɔɖeŋua tututue menye kpɔ o
I went to the door and called his name	Meyi ʋɔtrua nu heyɔ eƒe ŋkɔ
I have lived in the same house all my life	Aƒe ɖeka mee menɔ le nye agbemeŋkekewo katã me
I didn’t know it would go that far	Nyemenya be ayi didiƒe nenema gbegbe o
Part of my own story	Nye ŋutɔ nye ŋutinya ƒe akpa aɖe
I too have been alive for a very very long time	Nye hã mele agbe ɣeyiɣi didi ŋutɔ ŋutɔ
I can't let you inside	Nyemate ŋu aɖe mɔ na wò be nàge ɖe eme o
I shook my head and smiled	Meʋuʋu ta heɖo nukomo
I have only been playing for a few months	Ɣleti ʋɛ aɖewo koe nye esia mele fefem
I've already put in a little bit of it	Metsɔ eƒe akpa sue aɖe de eme xoxo
I turned to him	Metrɔ ɖe eŋu
I still couldn’t control the voice	Nyemete ŋu ɖu gbea dzi kokoko o
Green was replaced by dark blue	Wotsɔ blɔ dzẽ ɖɔ li amadede dzẽ
I can make myself cum with just one finger	Mate ŋu atsɔ asibidɛ ɖeka ko ana ɖokuinye naɖe tsi
I will leave if I am told	Madzo ne wogblɔe nam
He said he loved the show	Egblɔ be yelɔ̃ fefea ŋutɔ
I always think about it	Mebua eŋu ɣesiaɣi
I went in to the stairs and just went inside	Mege ɖe atrakpuiawo gbɔ eye ɖeko mege ɖe eme
I shouldn’t have mentioned the flowers	Mele be maƒo nu tso seƒoƒoawo ŋu hafi o
I met the creature not long ago	Medo go nuwɔwɔa eteƒe medidi o
Women are bigger than men	Nyɔnuwo lolo wu ŋutsuwo
I know better than that	Menyae nyuie wu ema
I like the element of surprise	Nusi nye nusi wɔa nuku na ame la dzɔa dzi nam
I’m not sure how to say it	Nyemeka ɖe alesi magblɔe dzi o
I swallowed hard and fought back the tears	Memi nu sesĩe eye mewɔ avu kple aɖatsiawo
I want you to listen carefully now	Medi be nàɖo to nyuie fifia
I remember leaving my room for some reason	Meɖo ŋku edzi be medzo le nye xɔ me le susu aɖewo ta
The people enjoyed the line	Ameawo kpɔ dzidzɔ ɖe fli la ŋu
I picked them up and looked through them	Mefɔ wo helé ŋku ɖe wo me
But I wish it would come	Gake ne ɖe wòava la, anye ne medzɔ dzi nam ŋutɔ
I have no interest in an artifact like that	Nyemetsɔ ɖeke le asinudɔwɔwɔ aɖe abe ema ene me o
I don’t like this, not a little bit	Nya sia medze ŋunye o, menye nu sue aɖe hã o
I can feel all limbs	Mete ŋu sea abɔ kple afɔwo katã gɔme
I live in the north myself	Nye ŋutɔ mele anyiehe gome
The site is currently used as a parking lot	Wozãa teƒea fifia abe ʋutɔɖoƒe ene
I never worried about any of that	Nyemetsi dzi ɖe nu mawo dometɔ aɖeke ŋu kpɔ o
A couple of seconds later and he could see her move	Le sɛkɛnd eve alo etɔ̃ megbe eye wòte ŋu kpɔe wònɔ ʋuʋum
I want that movie to go on for five years	Medi be sinima ma nayi edzi ƒe atɔ̃ sɔŋ
But I only bought two	Gake eve koe meƒle
A sharp punch to my face makes me scream	Atam ɖaɖɛ aɖe si wotsɔ ƒo nye mo nana medoa ɣli
I have met him before	Medo goe kpɔ
I don’t think you guys really broke up	Nyemesusu be mi ame evea mie dome gblẽ ŋutɔŋutɔ o
I need someone who can make it successful	Mehiã ame aɖe si ate ŋu ana wòakpɔ dzidzedze
I almost did, just now	Esusɔ vie mawɔe, fifia ko
I just wish people weren’t so afraid of him	Ðeko medi be amewo nagavɔ̃e nenema gbegbe o
I went through my days in an autopilot	Meto nye ŋkekewo me le yameʋukula si wowɔna le eɖokui si me
I felt like he didn’t understand	Mese le ɖokuinye me be mese egɔme o
I screamed with all my lungs could fill	Medo ɣli kple nusiwo katã nye lãkusiwo ate ŋu ayɔ
I will take nothing less than anything	Nyemaxɔ naneke si mede nusianu nu o
I feel like no one loves me	Mesena le ɖokuinye me be ame aɖeke melɔ̃m o
I'd better get home	Anyo wu be maɖo aƒeme
I stopped with my stupid conversation and looked up	Metɔ kple nye bometsitsi dzeɖoɖoa eye mefɔ mo dzi
I also want to spend the day with you	Medi hã be manɔ mia gbɔ ŋkekea
The first meeting was held later the same day	Wowɔ kpekpe gbãtɔ emegbe le ŋkeke ma ke dzi
I did almost nothing	Nyemewɔ naneke kloe o
I have never seen the beach	Nyemekpɔ ƒuta kpɔ o
I rarely climbed the stairs	Ƒã hafi meɖoa atrakpuiawo dzi
I noticed that smile rejuvenated him	Mede dzesii be alɔgbɔnukoko ma na wòzu ɖekakpui
I think you will understand	Mesusu be àse egɔme
I loved the episode, crack and all	Melɔ̃ akpaa, crack kple wo katã
I didn’t get a game	Nyemexɔ fefe aɖeke o
I wasn’t expecting this to be the case	Nyemenɔ mɔ kpɔm be esia anɔ nenema o
I just feel lonely lately	Ðeko mesena le ɖokuinye me be metsi akogo nyitsɔ laa
I couldn’t make it stop	Nyemete ŋu na wòtɔ o
I drink to pass the time, they drink to forget	Menoa aha be matsɔ ɣeyiɣi ato eme, woano aha be maŋlɔ be
I really have to fix that too	Ele nam ŋutɔŋutɔ be maɖɔ ema hã ɖo
I don’t know what his mother did	Nyemenya nusi dadaa wɔ o
I stood there motionless	Metsi tre ɖe afima maʋãmaʋãe
I occasionally walk past the cemetery and stop and think	Metoa ameɖibɔa ŋu ɣeaɖewoɣi eye metɔna hebua tame
I could escape at any moment for a few days	Mate ŋu asi le ɣeyiɣi ɖesiaɖe me hena ŋkeke ʋɛ aɖewo
I buried him creatively	Meɖii le nuwɔwɔ me
A disaster for all of us	Afɔku aɖe na mí katã
I knew it couldn’t be done	Menya be womate ŋu awɔe o
A diamond-shaped head went flying	Ta aɖe si ƒe nɔnɔme le abe daimɔnd ene la yi dzodzom
I looked around	Melé ŋku ɖe goawo katã me
A pain goes through me	Vevesese aɖe toa menye
I know what the report says	Menya nusi nyatakakaa gblɔ
I got a little drunk	Memu aha vie
I thought for sure someone would prove me wrong	Mesusui kple kakaɖedzi be ame aɖe aɖo kpe edzi be meda ƒu
I thought about my decision	Mede ŋugble le nye nyametsotsoa ŋu
I know all their tricks	Menya woƒe ayemɔwo katã
Attached to his chain was a white bird	Xe ɣi aɖe nɔ eƒe kɔsɔkɔsɔa ŋu
I'm all for a free review of any topic	Nye katã mele na nyati ɖesiaɖe ŋuti numedzodzro femaxee
I ran from cover to cover, keeping as quiet as possible	Meƒu du tso nutsyɔnu yi nutsyɔnu dzi, eye mezi ɖoɖoe alesi mate ŋui
I headed up the stairs to my room	Meɖo ta atrakpuiawo dzi yi nye xɔ me
I began to feel like a god	Meva nɔ sesem le ɖokuinye me abe mawu ene
I did nothing to stop him	Nyemewɔ naneke tsɔ xe mɔ nɛ o
I should have moved a long time ago	Ðe wòle be maʋu ɣeyiɣi didi aɖee nye sia hafi
I should hear tomorrow	Ele be mase etsɔ
I wondered if that hurt	Mebia ɖokuinye be ɖe ema veam hã
I had no idea why this was happening	Nyemenya nu tso nusita nusia nɔ dzɔdzɔm ŋu o
I can’t believe he didn’t just kill you	Nyemate ŋu axɔe ase be menye ɖeko wòwu wò ko o
A cute, friendly, older baby to hang out with	Vidzĩ dzetugbe aɖe si doa vivi ɖe ame ŋu, si tsi wu si nàte ŋu aɖi tsa kplii
I think you will like my site as well	Mesusu be nye nyatakakadzraɖoƒea hã adzɔ dzi na wò
I was hungry and scared	Dɔ nɔ wuyem eye mevɔ̃
I love the picture and the detail	Melɔ̃ nɔnɔmetata la kple alesi wowɔe tsitotsito ŋutɔ
I doubt he was trying to hurt me	Meke ɖi be enɔ agbagba dzem be yeawɔ nuvevim
I want to be prepared	Medi be manɔ dzadzraɖoɖi
I caught two at the same time more than once	Melé eve le ɣeyiɣi ɖeka me wu zi ɖeka
I can deliver messages myself	Nye ŋutɔ mate ŋu atsɔ gbedasiwo ayi na amewo
I would never do anything to hurt you	Nyemawɔ naneke atsɔ awɔ nuvevi wò gbeɖe o
I won’t eat them all	Nyemaɖu wo katã o
I wasn’t lucky at all	Nyemekpɔ dzɔgbenyuie kura o
I swear it wasn’t me	Meka atam be menye nyee o
I used to spend mindlessly before my debt journey	Tsã la, mezãa ga le susumanɔmee hafi nye fenyinyi ƒe mɔzɔzɔa
I will pass the word on to others	Matsɔ nya la ayi na ame bubuwo
I might burn the streets	Ðewohĩ matɔ dzo ablɔwo dzi
I know every dog’s name	Menya avu ɖesiaɖe ƒe ŋkɔ
I could see how tense he was standing	Mete ŋu kpɔ alesi wònɔ tsitrenu si me nu te ɖe ame dzi le
I just want to taste	Ðeko medi be mavivi nu
I thought he was going to the bathroom	Mesusu be tsileƒee wòle yiyim
I swim up to her, and help gather our dinner	Meƒua tsi yia egbɔ, eye mekpena ɖe míaƒe fiẽnuɖuɖua nuƒoƒoƒu ŋu
I have to do the same thing	Ele be nye hã mawɔ nu ma ke
I forget his last name	Meŋlɔa eƒe ŋkɔ mamlɛtɔ be
I didn’t find anything	Nyemeke ɖe naneke ŋu o
I didn’t want to fight him	Nyemedi be mawɔ avu kplii o
I don’t mean to scare you	Menye ɖe meɖoe be mado vɔvɔ̃ na wò o
I wouldn’t allow that	Nyemaɖe mɔ nenema o
I had prayed for him	Medo gbe ɖa ɖe eta kpɔ
I have seen criticism of the acting	Mekpɔ ɖeklemiɖeɖe le fefewɔwɔa ŋu
This led to plans to expand the school	Esia na wowɔ ɖoɖo be woakeke sukua ɖe enu
I didn’t really have a choice	Tiatia aɖeke menɔ asinye ŋutɔŋutɔ o
I wrote down the details and gave it to him	Meŋlɔ nyatakakaawo tsitotsito eye metsɔe nɛ
I can start working on it now	Mate ŋu adze dɔwɔwɔ gɔme tso eŋu fifia
I wait a few seconds and try again	Melala sɛkɛnd ʋɛ aɖewo eye megadzea agbagba ake
I am also innocent of the murder	Nye hã nyemeɖi fɔ le amewuwua me o
I understand why though	Mese nusitae gɔme gake
I told him what my experience was like	Megblɔ alesi nye nuteƒekpɔkpɔa nɔ nɛ
A few general notes on other media are appropriate	Nyatakaka ʋɛ aɖewo siwo woŋlɔ ɖe nyadzɔdzɔgblɔmɔ̃ bubuwo ŋu le mɔ gbadza nu sɔ
I wasn’t supposed to add my name	Menye ɖe wòle be matsɔ nye ŋkɔ akpe ɖe eŋu o
The manifestation of the violent nature in me	Ŋutasẽnuwɔwɔ ƒe nɔnɔme si le menye ƒe ɖeɖefia
I felt like my skin there turned red	Mese le ɖokuinye me abe nye ŋutigbalẽ si le afima trɔ zu dzo ene
I was up here in my home	Menɔ nye aƒe me afisia le dziƒo
I opened my calendar and entered the date	Meʋu nye ɣletigbalẽa hetsɔ ŋkekea de eme
I just wish we had a reason to be together	Ðeko medi be susu aɖe nanɔ mía si be míanɔ anyi ɖekae
I was already there when he met me	Menɔ afima xoxo esime wòdo gom
I made sure they couldn’t see me in the house	Mekpɔ egbɔ be womete ŋu kpɔm le aƒea me o
I feel out of control and at their mercy	Mesena le ɖokuinye me be nyemate ŋu aɖu ɖokuinye dzi o eye woƒe nublanuikpɔkpɔ le ŋunye
Other artists have mentioned it a few times	Nutala bubuwo ƒo nu tso eŋu zi ʋɛ aɖewo
I really enjoyed that book	Agbalẽ ma do dzidzɔ nam ŋutɔ
I can see the positive impact my work has	Mete ŋu kpɔa ŋusẽ nyui si nye dɔa kpɔna ɖe amewo dzi
I think animals communicate with sound	Mesusu be lãwo ɖoa dze kple gbeɖiɖi
The first three are closely related	Etɔ̃ gbãtɔawo do ƒome kplikplikpli
I did what needed to be done	Mewɔ nusi wòle be woawɔ
I didn’t even have a gun	Tu gɔ̃ hã menɔ ŋunye o
I didn’t open my eyes	Nyemeʋu ŋku o
I use spirit my context is very similar	Mezãa gbɔgbɔ nye nya siwo ƒo xlãe la sɔ kple wo nɔewo ŋutɔ
I got up and checked the time	Mefɔ helé ŋku ɖe ɣeyiɣia ŋu
I was more careful with the next step	Meɖɔ ŋu ɖo wu le afɔɖeɖe si kplɔe ɖo me
I pulled them but they are the real deal	Mehe wo gake woawoe nye nubabla ŋutɔŋutɔ
I get along well with older people	Mewɔa nu nyuie kple ame tsitsiwo
Apparently they were shot while in bed	Edze abe woda tu wo esime wonɔ aba dzi ene
I just want you to be happy and safe	Ðeko medi be nàkpɔ dzidzɔ ahanɔ dedie
I even love my age	Melɔ̃a nye ƒexɔxɔ gɔ̃ hã
I breathe constantly, watching my breath	Megbɔa ya ɣesiaɣi, eye meléa ŋku ɖe nye gbɔgbɔ ŋu
I didn’t look closely	Nyemelé ŋku ɖe eŋu nyuie o
I waited years for this meeting	Melala ƒe geɖe na kpekpe sia
I can’t go away to college	Nyemate ŋu ayi adzɔge ayi kɔledzi o
Neither is total protein consumption	Protein zazã bliboe hã menye nenema o
A few tool-like broken stones	Kpe gbagbã ʋɛ aɖewo siwo le abe dɔwɔnuwo ene
I was amazed at his gentleness	Eƒe tufafa la wɔ nuku nam ŋutɔ
I had to jump on it	Ele be mati kpo adze edzi
Quiet revolution brings forgotten wisdom	Tɔtrɔ kpata si me ɖoɖoezizi le la hea nunya si woŋlɔ be vɛ
I didn’t know those two were like that	Nyemenya be ame eve mawo nɔ nenema o
I only saw you here yesterday morning	Etsɔ ŋdi koe mekpɔ wò le afisia
I feel that all my prayers have been answered	Mesena le ɖokuinye me be woɖo nye gbedodoɖawo katã ŋu
I am not sure this gentleman can be trusted	Nyemeka ɖe edzi be woate ŋu aka ɖe aƒetɔ sia dzi o
I also used to enjoy this teacher	Nufiala sia hã do dzidzɔ nam ŋutɔ tsã
I think he felt it too	Mesusu be eya hã se le eɖokui me
He recommended attacking in the afternoon instead	Ekafui be woadze ame dzi le ŋdɔ me boŋ
I just have to be a big liar	Ðeko wòle be manye alakpatɔ gã aɖe
I held her ring in my closed fist	Melé eƒe asigɛa ɖe nye asibidɛ si wotu la me
I paused at the hotel	Metɔ vie le amedzrodzeƒea
A bottle was flipped over and it started getting really dirty	Wotrɔ aŋetu aɖe eye wòdze ɖiƒoƒo ŋutɔŋutɔ gɔme
I had to come home to my family	Ele be mava aƒeme le nye ƒomea gbɔ
I wondered what this meant	Mebu nusi esia fia ŋu
I was hoping you would stop by	Menɔ mɔ kpɔm be àtɔ ɖe eme
I won’t talk about it another time	Nyemaƒo nu tso eŋu ɣebubuɣi o
I already got those jobs before	Mexɔ dɔ mawo xoxo do ŋgɔ
I ran my fingers slowly over the hard concrete	Metsɔ nye asibidɛwo ƒu du blewuu to kɔkrit sesẽ la dzi
But I doubt it	Gake meke ɖi le eŋu
I don’t see anything about me	Nyemekpɔa nu aɖeke le ŋunye o
I had to make two rooms	Ele be mawɔ xɔ eve
I can’t believe what they’re telling me	Nyemate ŋu axɔ nya si gblɔm wole nam la dzi ase o
But I often read about them engaging in praise	Gake zi geɖe la, mexlẽa nu tso wo ŋu be woƒo wo ɖokui ɖe kafukafu me
I hope the microphone is turned off soon	Mele mɔ kpɔm be woatsi nuƒomɔ̃a kpuie
I quickly run to her and we hug	Meƒua du yia egbɔ kaba eye míewɔa atuu na mí
These must become his power base	Ele be amesiawo nazu eƒe ŋusẽnɔƒe
I’m not used to having a room by myself	Menye numame nam be nye ɖeka xɔ xɔ nanɔ asinye o
I remember the two older ones	Meɖo ŋku ame tsitsi eveawo dzi
I must reiterate my earlier warning	Ele be magagblɔ nye nuxlɔ̃ame si megblɔ va yi la ake
I was the last of it	Nyee nye eƒe mamlɛtɔ
I thought he was lying to me	Mesusu be enɔ alakpa dam nam
A huge smile spread across his hideous pig's face	Alɔgbɔnukoko gã aɖe kaka ɖe eƒe ha nyɔŋu la ƒe mo
I will try to forget my despair	Madze agbagba aŋlɔ nye mɔkpɔkpɔbuɖeame be
I thank you for your pains and your support	Meda akpe na wò ɖe wò vevesesewo kple wò kpekpeɖeŋu ta
He is known to have five children	Wonya be vi atɔ̃ le esi
He could not raise the money to do so	Mete ŋu dzɔ ga la wɔe nenema o
I stood looking for the next threat	Metsi tre henɔ ŋɔdzidoname si kplɔe ɖo dim
I pulled down the curtains and folded them twice	Mehe xɔmetsovɔawo ɖe anyi heƒo wo nu ƒu zi eve
A sign of an oak barrel	Oak-tɔkpo aɖe ƒe dzesi aɖe
I was afraid to tell them all the way home	Mevɔ̃na be magblɔe na wo le mɔ bliboa dzi yina aƒeme
I gradually began to give up religion	Meva te asiɖeɖe le mawusubɔsubɔ ŋu vivivi
A similar program was implemented on campus	Wowɔ ɖoɖo ma tɔgbe dzi le sukuxɔa me
I can take them home and lay in bed	Mate ŋu akplɔ wo ayi aƒeme eye mamlɔ aba dzi
I took that as a compliment	Mebu ema be enye kafukafunya
I think about what I should have	Mebua nusi wòle be wòanɔ ŋunye
I pick it up and look at it closely	Mefɔnɛ heléa ŋku ɖe eŋu nyuie
I hate seeing perfectly well done things go to waste	Melé fui be makpɔ nusiwo wowɔ nyuie bliboe wòazu gbegblẽ
I hold his hand, warm and strong	Meléa eƒe asi, dzoxɔxɔ kple ŋusẽ
I was so impressed with his obvious honesty	Eƒe anukwareɖiɖi si dze ƒã la wɔ dɔ ɖe dzinye ale gbegbe
I can prove that to you in this book	Mate ŋu aɖo kpe esia dzi na wò le agbalẽ sia me
I whispered love, asking her to hold on	Megblɔ lɔlɔ̃nyawo le ɣlidodo me, henɔ biabiam tso esi be wòalé eme ɖe asi
A seed that won’t make me spit	Nuku aɖe si mana maɖe ta ɖe eme o
I left my seat and headed towards the painting	Medzo le nye zikpui dzi heɖo ta nutata la gbɔ
I can’t believe I wasn’t invited	Nyemate ŋu axɔe ase be womekpem o
I became a constant	Meva zu ame si nɔa anyi ɣesiaɣi
I thought about life	Mebu agbe ŋu
A world away, people need me	Xexe aɖe si didi tso afima gbɔ la, amewo hiãm
But I had never heard of him	Gake nyemese eƒe ŋkɔ kpɔ o
A strike halted construction	Dɔmedzoedoname aɖe na wodzudzɔ xɔtutu
I felt really good	Nye lãme sẽ ŋutɔŋutɔ
I want to be a scholar	Medi be manye agbalẽnyalagã
I want to repeat it again	Medi be magagbugbɔe agblɔ ake
I wanted to publicly confess in my execution	Medi be maʋu eme le dutoƒo le nye amewuwu me
I think now that there must be sacrifices	Mesusui fifia be ele be vɔsawo nanɔ anyi
I have never been so scared	Nyemevɔ̃ nenema gbegbe kpɔ o
I want to be a chef	Medi be manye nuɖala
I am one of these people	Ame siawo dometɔ ɖekae menye
I turned off the engine and waited	Metsi mɔ̃a helala
I know your story, everything about you and your family	Menya wò ŋutinya, nusianu si ku ɖe ŋuwò kple wò ƒomea ŋu
A glass jar full of candy	Glass-go aɖe si me akpɔnɔ viviwo yɔ fũu
I found plenty of ugly evidence against him	Mekpɔ kpeɖodzi nyɔŋu gbogbo aɖewo ɖe eŋu
A man simply cannot do anything	Ðeko ŋutsu mate ŋu awɔ naneke o
He then starts attacking his girlfriend	Emegbe edzea eƒe ahiãvi dzi dzedze gɔme
It is also the smallest known species	Enye lã ƒomevi suetɔ kekeake si wonya hã
I was the recipient at the time	Nyee nye ame si xɔe ɣemaɣi
I am the first and only child	Nyee nye vi gbãtɔ kple ɖeka kolia
I don’t want to think again	Nyemedi be magabu tame o
I craned my neck but couldn’t find him anywhere	Metsɔ nye kɔ ƒo xlãe gake nyemekpɔe le afi aɖeke o
I don’t care about living	Nyemetsɔ ɖeke le agbenɔnɔ me o
I could tell she was feeling useless	Mete ŋu kpɔe dze sii be enɔ sesem le eɖokui me be viɖe aɖeke mele eŋu o
I let him do what he wants	Meɖea mɔ wòwɔa nu si wòdi
I was furious because I wanted to believe him	Medo dziku vevie le esi medi be maxɔ edzi ase ta
I don’t know who the others are	Nyemenya amesiwo ame mamlɛawo nye o
He wasn’t too weak to walk, or even stand	Megbɔdzɔ akpa be mate ŋu azɔ, alo anɔ tsitrenu gɔ̃ hã o
I knew it was time to move	Menya be ɣeyiɣia de be maʋu
A stupid joke that was supposed to be funny	Bometsitsi ƒe fefe aɖe si wobu be wòanye nukokoe
I’ve heard that before and it didn’t matter	Mese nya ma do ŋgɔ eye nyemeɖe vi o
I remember that room well	Meɖo ŋku xɔ ma dzi nyuie
I love your body, even before	Melɔ̃ wò ŋutilã, do ŋgɔ gɔ̃ hã
I should have warned him	Ðe wòle be maxlɔ̃ nui hafi
I saw it, and he saw it	Mekpɔe, eye eya hã kpɔe
I can spend time with them	Mate ŋu akpɔ ɣeyiɣi ɖe wo ŋu
I can’t take any girl running faster than me	Nyemate ŋu axɔ nyɔnuvi aɖeke si le du dzi sesĩe wu nye o
I had to adjust the cut	Ele be matrɔ asi le lãɖeɖea ŋu
I was unaware of the facts at the time	Nyemenya nu tso nyateƒenyawo ŋu ɣemaɣi o
I was very pleased with the results	Nusiwo do tso eme la do dzidzɔ nam ŋutɔ
I laid everything flat and did another fit test	Metsɔ nusianu ɖo anyigba gbadzaa eye megawɔ dodokpɔ bubu si sɔ ɖe enu
I was given medication	Wodo atike nam kpɔ
I wanted to ease her pain	Medi be maɖe eƒe vevesesea dzi akpɔtɔ
The play has appeared in various comics	Fefea dze le nukokoedonamela vovovowo me
I want him to have it	Medi be wòanɔ esi
I use cotton pads and change them often	Mezãa kotoklobowo eye meɖɔlia wo zi geɖe
I can't tell what kind	Nyemate ŋu anya ƒomevi si ƒomevi wònye o
I assure you that will never happen again	Meka ɖe edzi na mi be ema magadzɔ ake gbeɖe o
I mean maybe there was actually a little girl there	Mebe ɖewohĩ nyɔnuvi sue aɖe nɔ afima ŋutɔŋutɔ
They could not have been eaten, I told myself	Megblɔ na ɖokuinye be womate ŋu aɖu wo hafi o
I couldn’t help but leave a comment	Nyemete ŋu ƒo asa na nya aɖe gblẽ ɖi o
I had to make sure we were completely clean	Ele be maka ɖe edzi be míekɔ keŋkeŋ
I don’t mean to take it all	Menye ɖe meɖoe be wòaxɔ wo katã o
I don’t want to look vain	Nyemedi be madze dzodzro o
I could play many instruments	Mete ŋu ƒoa haƒonu geɖe
I looked at the side of his face	Mekpɔ eƒe mo ƒe axadzi
I did the same on my side of the fountain	Mewɔ nenema ke le nye axadzi le vudoa ŋu
I clasped my arms around a swing	Mekpla asi kɔ na nye abɔwo ɖe ʋuʋudedi aɖe ŋu
I am so happy I had a natural birth	Dzi dzɔm ŋutɔ be medzi vi le dzɔdzɔme nu
A sword, purple from the fire, appeared	Yi aɖe, si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi tso dzoa me la, do
I have an intellectual property on the battlefield	Nunya ƒe nunɔamesi aɖe le asinye le aʋawɔƒea
I have found my own trading to be far more rewarding	Mekpɔe be nye ŋutɔ nye asitsatsa le asi me ɖea vi wu kura
I connect with my heart and find inner peace	Medoa ka kple nye dzi eye mekpɔa ŋutifafa ememetɔ
I read the letter at least five times	Mexlẽ lɛtaa zi atɔ̃ ya teti
I felt my heart dropping	Mese le ɖokuinye me be nye dzi nɔ ɖiɖim
I saw the boy practicing on the field	Mekpɔ ŋutsuvia wònɔ kame dem le gbeadzi
I didn’t realize he was leaving	Nyemekpɔe dze sii be ele dzodzom o
I just wish we could try a little more	Ðeko medi be míagate kpɔ vie wu
I just want to get home for dinner	Ðeko medi be maɖo aƒeme aɖu fiẽnu
I got up and started walking to the house	Metso hedze azɔlizɔzɔ gɔme yina aƒea me
I told him to just accept it	Megblɔ nɛ be ɖeko wòalɔ̃ ɖe edzi
I did warn their bosses	Mexlɔ̃ nu wo dɔmemegãwo nyateƒe
I am about ten feet taller than normal	Mekɔ abe afɔ ewo ene wu alesi wòle le ƒomedodo me
I really wanted to bless, not hurt	Medi vevie be mayra, ke menye be mawɔ nuvevii o
I needed her trust for that to happen	Mehiã be wòaka ɖe dzinye hafi ema nadzɔ
I want it to live and speak	Medi be wòanɔ agbe eye wòaƒo nu
I also checked the light sources in that area	Melé ŋku ɖe kekelitsoƒe siwo le nuto ma me hã ŋu
I picked them out, and kept most for reference	Metia wo do goe, eye medzra akpa gãtɔ ɖo be matsɔ akpɔ wo gbɔe
I can’t get involved in anything like this again	Nyemagate ŋu aƒo eɖokui ɖe naneke si le abe esia ene me ake o
Opinions from physicians are more mixed	Nukpɔsusu siwo tso atikewɔlawo gbɔ la to vovo wu
I had to run to the food court	Ele be maƒu du ayi nuɖuɖuwɔƒea
A little girl entered the room	Nyɔnuvi sue aɖe ge ɖe xɔa me
I was really starting to like this woman	Nyɔnu sia va nɔ nu lém nam ŋutɔŋutɔ
I believe we are actually much more than that	Mexɔe se be le nyateƒe me la, míewu ema sãsãsãsã
I didn’t adjust to the time	Nyemetrɔ ɖe ɣeyiɣia ŋu o
I touched the device on my chest	Meka asi mɔ̃a ŋu le nye akɔta
A flick of a hand, then two	Asi aɖe ƒe ʋuʋu, emegbe eve
I wondered if there was any food there	Mebia ɖokuinye be ɖe nuɖuɖu aɖe le afima hã
I may fall into the temptation as the others have	Ðewohĩ madze tetekpɔa me abe alesi ame mamlɛawo kpɔe ene
A is the current planner	A ye nye ɖoɖowɔla si li fifia
I definitely brought you back	Megakplɔ wò hã vɛ godoo
I went back to the car	Megatrɔ yi ʋua me ake
The ship sank after a while	Tɔdziʋua nyrɔ le ɣeyiɣi aɖe megbe
I find that very interesting	Mekpɔe be nya ma doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I didn’t see the bedroom either	Nyemegakpɔ xɔdɔme la hã o
So more room is needed to live in the house	Eyata xɔ geɖe hiã be woanɔ aƒea me
I don’t feel sorry for you	Nyemekpɔ nublanui na wò o
I feel like something is just not right for you today	Mesena le ɖokuinye me be nane mesɔ na wò ko egbea o
I don’t know what they can try	Nyemenya nusi woate ŋu ate kpɔ o
I gave him my heart and soul	Metsɔ nye dzi kple luʋɔ nae
I was hearing a message to do the same	Menɔ gbedasi aɖe sem be mawɔ nenema ke
I think public relations is part of corporate relations	Mesusu be dutoƒo kadodowo nye dɔwɔƒewo ƒe kadodowo ƒe akpa aɖe
Strikes continued over the next four days	Wokpɔ dɔmedzoedoname siwo yi edzi le ŋkeke ene siwo kplɔe ɖo me
I go to the trunk	Meyia agbatsɔkekea gbɔ
I acted almost instinctively as well	Mewɔ nu le dzɔdzɔme nu kloe hã
I was lucky to be given such a respite	Mekpɔ dzɔgbenyuie be wona gbɔɖemeƒe ma tɔgbe nam
I turn slowly to face him	Metrɔna blewuu be madze ŋgɔe
I brush my teeth really often and brush really hard now	Meklɔa nye aɖuwo ŋutɔŋutɔ zi geɖe eye meklɔa aɖuwo sesĩe ŋutɔŋutɔ fifia
I couldn’t see the roof	Nyemete ŋu kpɔ xɔa tame o
His relationship with his father was not very close	Ƒomedodo si nɔ woa kple fofoa dome menɔ kplikplikpli boo o
I hate to see them upset	Melé fui be makpɔ wo woanɔ dziku dom
I just took the jacket and ran	Ðeko metsɔ jaketi la eye mesi
I refused mine again	Megagbe tɔnye ake
I didn’t know this body could do those things	Nyemenya be ŋutilã sia ate ŋu awɔ nu mawo o
I was exercising every day	Menɔ kame dem gbesiagbe
I have recommended it to many friends	Mekafui na xɔ̃nye geɖe
I was able to visit him there quite a few times	Mete ŋu yi ɖasrãe kpɔ le afima zi geɖe ŋutɔ
A mysterious man climbed out	Ŋutsu manyatalenu aɖe lia do go
I want to know how your day was	Medi be manya ale si wò ŋkekea nɔ
I became ill	Meva nɔ dɔ lém
A few sailors had less serious injuries	Ƒudzidela ʋɛ aɖewo ƒe abiwo mesẽ wu
Seasickness and joint problems are also an issue	Ƒumedɔlélewo kple ƒunukpeƒewo ƒe kuxiwo hã nye nya
I wonder what has happened to you in the past few days	Mebia ɖokuinye be nukae dzɔ ɖe dziwò le ŋkeke ʋɛ siwo va yi me hã
I graduate in six months	Mewua suku nu le ɣleti ade megbe
I started scanning the article	Medze nyatia ƒe scan wɔwɔ gɔme
I told him a lot too	Megblɔ nya geɖe nɛ hã
Nobles held associated political and religious positions	Ame ŋkutawo nɔ dunyahehe kple mawusubɔsubɔ ƒe ɖoƒe siwo do ƒome kplii
I want to be with him forever	Medi be manɔ egbɔ tegbee
I can’t do anything about this	Nyemate ŋu awɔ naneke tso esia ŋu o
I crawled out from under the layers of blankets	Meƒu du do go le avɔ siwo wotsɔ ƒo ƒui la te
For a moment he felt completely helpless without her magic	Ɣeyiɣi kpui aɖe la, ese le eɖokui me be yemate ŋu awɔ naneke kura o yeƒe akunyawɔwɔ manɔmee
I admire and respect him	Mekpɔa dzidzɔ ɖe eŋu eye medea bubu eŋu
I wasn’t giving him the chance	Nyemenɔ mɔnukpɔkpɔa nam o
I will turn back the hands of time	Matrɔ ɣeyiɣi ƒe asiwo ɖe megbe
There was already a wide smile on her face	Alɔgbɔnukoko gbadza aɖe nɔ eƒe mo xoxo
I can't find a picture for this	Nyemate ŋu akpɔ nɔnɔmetata aɖeke na esia o
I would love to hear from you	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mase wò nyawo
I politely explained the circumstances	Meɖe nɔnɔmeawo me bubutɔe
I feel like the politics of this is one thing	Mesena le ɖokuinye me be dunyahehe si le esia me nye nu ɖeka
I couldn’t even explain	Nyemete ŋu ɖe nu me gɔ̃ hã o
I walk through the club and into the bathroom	Mezɔna toa klabu la me hegena ɖe tsileƒea
I was alone, doing nothing	Nye ɖeka menɔ anyi, nyemewɔ naneke o
I think they think of it as ordinary men and women	Mesusu be wobua eŋu be ŋutsu kple nyɔnu tsɛwoe
I hear heavy boots coming up the stairs behind me	Mesea afɔkpa kpekpewo gbɔna atrakpuiawo dzi le megbenye
A picture approached me	Nɔnɔmetata aɖe te ɖe ŋunye
I didn’t bother to close the garage door	Nyemeɖe fu nam be mado ʋudzraɖoƒea ƒe ʋɔtru o
I didn’t expect people to be able to stay like that	Nyemekpɔ mɔ be amewo ate ŋu anɔ anyi nenema o
I did it and it was so hard to let go	Mewɔe eye esesẽ ŋutɔ be maɖe asi le eŋu
I can see how that would hurt you	Mete ŋu kpɔ alesi ema agblẽ nu le ŋuwòe
A hundred of them, to be exact	Wo dometɔ alafa ɖeka, ne míagblɔe tututu la
I thought he was a kid too	Nye hã mesusu be ɖevie wònye
The anterior margin of the inner wing is black	Aʋala ememetɔ ƒe ŋgɔgbekpa nye yevu
It was then released to digital stores	Emegbe woɖee ɖe go ɖe dijitaal fiasewo me
I got sober and went back to the club	Meva dze aɖaŋu eye megatrɔ yi klabu la me
I wouldn’t commit to it	Nyematsɔ ɖokuinye ana ɖe eme o
There’s a barrier between us that he shouldn’t, but he does	Mɔxenu aɖe le mía dome si mele be wòawɔ o, gake ele eme
I looked at them and started laughing again	Melé ŋku ɖe wo ŋu eye megadze nukoko gɔme ake
Then the two brothers fled	Emegbe nɔvi eveawo si
I position myself closer to the object	Meɖoa ɖokuinye ɖe teƒe si te ɖe nusi wotsɔ wɔe ŋu wu
I call the students to the park	Meyɔa sukuviawo vaa modzakaɖebɔa gbɔ
I haven’t seen anyone use it yet	Nyemekpɔ ame aɖeke wòazãe haɖe o
I know what that is now	Menya nusi ema nye fifia
A party full of young fresh faces	Kplɔ̃ɖoɖo aɖe si me sɔhɛ mo yeyewo yɔ fũ
Nor do they increase dramatic quality	Eye womedzia nyonyome si wɔa nuku hã ɖe edzi o
A bunch of my idiot friends signed up there	Xɔ̃nye bometsilawo ƒe ha aɖe de asi agbalẽ te le afima
I love everything you do	Melɔ̃ nusianu si nèwɔna
I can see this with the naked eye	Mete ŋu kpɔa esia kple ŋku ƒuƒlu
I know you will do well	Menya be àwɔ dɔ nyuie
I followed her to her desk	Mekplɔe ɖo yi eƒe kplɔ̃ ŋu
A small window was left broken	Wogblẽ fesre sue aɖe ɖi wògbã
I can bring a lot of joy to your friends	Mate ŋu ahe dzidzɔ geɖe vɛ na xɔ̃wòwo
I had nothing to cut him free	Naneke menɔ asinye matsɔ atsoe ablɔɖee o
I quickly ran to him and he pointed behind him	Meƒu du yi egbɔ kaba eye wòfia asi eƒe megbe
I guess all of this can wait until morning	Mesusu be esiawo katã ate ŋu alala vaseɖe ŋdi
I soon fell in love with him	Eteƒe medidi o, meva nɔ eƒe nu lé dzi nam
I felt under the weather most of the week	Mese le ɖokuinye me be le yame ƒe nɔnɔme te le kwasiɖaa ƒe akpa gãtɔ me
I couldn’t talk about anything	Nyemete ŋu ƒo nu tso naneke ŋu o
I made it never stop moving and changing	Mewɔe be wòagadzudzɔ ʋuʋu kple tɔtrɔ gbeɖe o
I found him to be a good fisherman	Mekpɔe be enye tɔƒodela nyui aɖe
I couldn’t see the attraction	Nyemete ŋu kpɔ ale si wòhea amewo ɖe ŋunye o
I wondered for years if he was discouraged	Mebiaa ɖokuinye ƒe geɖe be dzi ɖe le eƒo hã
I want to feel the gold	Medi be mase sika la ƒe seselelãme
I had no time left	Ɣeyiɣi aɖeke meganɔ asinye o
I knew absolutely nothing about this woman	Nyemenya naneke kura tso nyɔnu sia ŋu o
I started crying again	Megadze avifafa gɔme ake
I pulled in beside him	Mehe ɖe eme le eƒe axadzi
I know you are honest	Menya be ènye anukwareɖilawo
I know every inch of those forests	Menya ave mawo ƒe sentimeta ɖesiaɖe
Then I realized it didn’t last forever	Emegbe mekpɔe be megava nɔ tegbee o
I have never seen them hand out a bill	Nyemekpɔ wo woma gaxɔgbalẽvi aɖe kpɔ o
I can’t be here with them and they need you	Nyemate ŋu anɔ wo gbɔ le afisia o eye wohiã wò
Some people loved it	Ame aɖewo lɔ̃e ŋutɔ
I never thought my life was something I had to control	Nyemebui kpɔ be nye agbe nye nusi dzi wòle be maɖu o
I start doing things early from my car	Medzea nuwo wɔwɔ gɔme kaba tso nye ʋu me
I think you’re fine	Mesusu be èle nyuie
I felt another spasm forming	Mese le ɖokuinye me be lãmetutudɔ bubu aɖe hã le dodom
I couldn’t make you see at all	Nyemete ŋu na nèkpɔ nu kura o
I only made these with cottage cheese	Cottage cheese koe metsɔ wɔ esiawoe
I prayed that our people would win the war	Medo gbe ɖa be míaƒe amewo naɖu dzi le aʋawɔwɔ me
I picked it up and made a face	Mefɔe hewɔ mo
Claude is left alone with his doubts	Claude ɖeka koe susɔ kple eƒe ɖikekewo
A kind smile brightened his simple features	Alɔgbɔnukoko dɔmenyotɔe na eƒe dzedzeme bɔbɔeawo klẽ
A year of uncertainty won’t be easy	Kakaɖedzimanɔamesi ƒe ƒe ɖeka manɔ bɔbɔe o
I guess it can’t hurt	Mesusu be mate ŋu awɔ nuvevi ame o
We want convenient and convenient transportation at an affordable price	Míedi be ʋuɖoɖo si sɔ eye wòanɔ bɔbɔe nasu mía si le asi si sɔ nu
I’m still excited about it	Dzi le dzɔyem ɖe eŋu kokoko
The context of publishing surrounds and shapes literary creativity	Nya siwo ƒo xlã agbalẽtata la ƒo xlã agbalẽŋɔŋlɔ ƒe nutovɛwo eye wòtrɔ asi le wo ŋu
It was very impressive	Ewɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
And this answer would have been wrong	Eye ŋuɖoɖo sia mesɔ o hafi
I want out of this marriage	Medi be mado le srɔ̃ɖeɖe sia me
I was looking for advice on this	Menɔ aɖaŋuɖoɖo dim le nya sia ŋu
I have enjoyed reading what you have to say	Nya siwo nàgblɔ la xexlẽ do dzidzɔ nam ŋutɔ
I couldn’t hide from his eyes	Nyemete ŋu ɣla eɖokui ɖe eƒe ŋkuwo dzi o
I send it, and it always bears fruit	Meɖonɛ ɖa, eye wòtsea ku ɣesiaɣi
I did it in less than five sessions	Mewɔe le ɣeyiɣi siwo mede atɔ̃ o me
I’ve never seen anything like it	Nyemekpɔ naneke si le abe esia ene kpɔ o
I need to try that, as a poet	Ele be mate ema kpɔ, abe hakpanyaŋlɔla ene
I have to consider the feelings of the people	Ele be mabu dukɔa ƒe seselelãmewo ŋu
A month ago, they were all fine	Ɣleti ɖeka enye sia la, wo katã wole nɔnɔme nyui me
I needed to know what they thought	Ehiã be manya nusi wosusu
I paused for a few seconds to admire the view	Metɔ vie sɛkɛnd ʋɛ aɖewo be nukpɔkpɔa nakpɔ dzidzɔ ɖe eŋu
I really wish the only rule would be that everything goes	Medi vevie be se ɖeka kolia nanye be nusianu nayi edzi
I raised my eyebrows at that	Mekɔ nye ŋkume ɖe dzi le nya ma ta
I'm done with this guy	Mewu ŋutsu sia nu
A third shot might not see him so lucky	Ðewohĩ tu etɔ̃lia makpɔe wòakpɔ dzɔgbenyui nenema gbegbe o
I don’t really know anything about it	Nyemenya naneke tso eŋu ŋutɔŋutɔ o
I didn’t have much to say on the plane	Nya geɖe menɔ asinye magblɔ le yameʋua me o
I should never have let you near him	Mele be maɖe mɔ na wò be nàte ɖe eŋu gbeɖe o hafi
I just feel like everything is working against me	Ðeko mesena le ɖokuinye me be nusianu le dɔ wɔm ɖe ŋunye
I hope I'm not showing it yet	Mele mɔ kpɔm be mele eɖem fia haɖe o
A house in a forest somewhere	Aƒe aɖe si le ave aɖe me le afi aɖe
I was relieved that he came to my rescue	Mekpɔ gbɔdzɔe be eva ɖe tanye
I live in a beautiful house	Aƒe dzeani aɖe mee mele
I was the fifth person in the group	Nyee nye ame atɔ̃lia le ƒuƒoƒoa me
I think he stumbled into something	Mesusu be ekli nu le nane me
I hope this is a big mistake	Mele mɔ kpɔm be vodada gã aɖee nye esia
A dream, he thought	Drɔ̃e aɖee, esusui
I just needed to get out of the house	Ðeko wòhiã be mado le aƒea me
I then lead the crying all lost	Me emegbe mekplɔa avifafa la katã bu
I’m not trying to plant anything in the ground	Menye ɖe mele agbagba dzem be maƒã naneke ɖe anyigba me o
I refused to let it stop me	Megbe be mana wòaxe mɔ nam o
I walked slowly, breathing heavily and trying to catch my breath	Mezɔ blewuu, henɔ gbɔgbɔm sesĩe henɔ agbagba dzem be magbɔ ya
I liked his personality	Eƒe amenyenye dze ŋunye
I definitely think they need some time	Mesusui godoo be wohiã ɣeyiɣi aɖe
I couldn’t decide and just started working	Nyemete ŋu tso nya me o eye ɖeko medze dɔwɔwɔ gɔme
I won’t read the whole article	Nyemaxlẽ nyati bliboa o
I approached him and opened the door	Mete ɖe eŋu heʋu ʋɔa
A private jet will be ready at midnight	Ame ŋutɔ ƒe yameʋu aɖe anɔ klalo le zãtitina
I’ve never seen anything like that	Nyemekpɔ nu ma tɔgbe kpɔ o
I am so happy to be back in human form	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be megatrɔ va amegbetɔ ƒe nɔnɔme me
I am looking for opportunities to continue to grow my experience	Mele mɔnukpɔkpɔwo dim be mayi edzi anɔ nye nuteƒekpɔkpɔa dzim ɖe edzi
I don’t hold public office	Nyemexɔa dukɔa ƒe ɖoƒe o
It was the last such show ever	Enye fefe ma tɔgbe mamlɛtɔ si wowɔ kpɔ
I had to throw things away	Ele be matsɔ nuwo aƒu gbe
He understood me and took my jokes	Ese nye nyawo gɔme eye wòxɔ nye fefenyawo
The hour of action has come	Gaƒoƒo si woatsɔ awɔ nui la de
A faint electronic sound accompanied it	Elektrɔnikmɔ̃wo ƒe gbeɖiɖi aɖe si nu mesẽ o kpe ɖe eŋu
I felt like an idiot for even telling her about the eggs	Mese le ɖokuinye me be menye bometsitsi le esi megblɔ aziawo ŋu nya gɔ̃ hã nɛ ta
I know this second voice	Menya gbe evelia sia
I live with my mother	Menɔa danye gbɔ
Metaphorically speaking, I am here	Le kpɔɖeŋunyagbɔgblɔ nu la, mele afisia
I can’t change any of this	Nyemate ŋu atrɔ esiawo dometɔ aɖeke o
I felt it would be for the best	Mese le ɖokuinye me be anye nu nyuitɔ kekeake ta
I was very close, because of his example	Mete ɖe ŋunye ŋutɔ, le eƒe kpɔɖeŋua ta
A teenage security guard	Ƒewuivi aɖe si nye dedienɔnɔdzikpɔla
I haven't installed any programs or drivers recently	Nyemewɔ program alo driver ƒe ɖoɖo aɖeke nyitsɔ laa o
I know how strong you are	Menya alesi gbegbe nèsẽ ŋui
I loved the casual atmosphere	Melɔ̃ alesi woɖea dzi ɖi le vovoɣiwo la ŋutɔ
I got up and went back to my room	Metso hegbugbɔ yi nye xɔ me
We want to see things	Míedi be míakpɔ nuwo
I question why he agreed to ride with us	Meke ɖi nusita wòlɔ̃ be yeado sɔ kpli mí
I hope it stays the same	Mele mɔ kpɔm be anɔ anyi abe alesi wòle ene
But I didn’t really do any work	Gake nyemewɔ dɔ aɖeke ŋutɔŋutɔ o
I am now living as my fate has decided for me	Mele agbe fifia abe alesi nye dzɔgbese tso nya me nam ene
The operation took ten hours	Dɔwɔwɔa xɔ gaƒoƒo ewo
I am grateful for the temple	Meda akpe ɖe gbedoxɔa ta
I heard him say my name behind me	Mese wògblɔ nye ŋkɔ le megbenye
I looked at him in surprise	Mekpɔe kple movidzɔdzɔ
He says his mother is his best critic	Egblɔ be ye dadae nye yeƒe ɖeklemiɖela nyuitɔ kekeake
I didn’t know you were there	Nyemenya be èle afima o
I have always loved him and always will	Melɔ̃e tso gbaɖegbe ke eye malɔ̃e ɣesiaɣi
I advised him to take it easy over the weekend	Meɖo aɖaŋu nɛ be wòaɖe dzi ɖi le kwasiɖanuwuwua
I saw you as a passenger	Mekpɔ wò abe mɔzɔla ene
I'm pretty good at this actually	Mebi ɖe esia me ŋutɔ le nyateƒe me
I haven't been contacted yet	Womegaƒo ka nam haɖe o
I don’t want to be fired	Nyemedi be woaɖe asi le ŋunye o
Overall, this was a great game	Le blibo me la, esia nye fefe gã aɖe ŋutɔ
They are very energetic and need a lot of exercise	Ŋusẽ le wo ŋu ŋutɔ eye wohiã kamedede geɖe
I was very strong	Ŋusẽ nɔ ŋunye ŋutɔ
I hope there are no hard feelings	Mele mɔ kpɔm be seselelãme sesẽ aɖeke meli o
I never wanted to use anything else	Nyemedi gbeɖe be mazã nu bubu aɖeke o
I should have done more to stop this crisis	Ðe wòle be mawɔ geɖe wu atsɔ atɔ te xaxa sia hafi
They also hunt like animals	Wodea adelã hã abe lãwo ene
I had another one just a minute ago	Wo dometɔ bubu nɔ asinye aɖabaƒoƒo ɖeka pɛ koe nye sia
I wasn’t even shaking it hard	Nyemenɔ eʋuʋum sesĩe gɔ̃ hã o
I felt safe with him by my side	Mese le ɖokuinye me be mele dedie esi wònɔ axanye
I was a sick man, really sick	Menye dɔnɔ ŋutsu, dɔnɔ ŋutɔŋutɔ
I have a lot of respect for this guy	Medea bubu ŋutsu sia ŋu ŋutɔ
I rack my brain trying to figure it out	Meʋuʋua nye ahɔhɔ̃ henɔa agbagba dzem be made dzesii
A flash at his side caught his attention	Klẽ aɖe si nɔ eƒe axadzi la he eƒe susu
I do have an old bike, but it’s broken	Keke xoxo aɖe le asinye ya, gake egbã
I have no intention of using them again	Nyemeɖoe be magazã wo ake o
I hear you talk, because you are screaming again	Mese wò nuƒoa, elabena ègale ɣli dom ake
I think he is right for this position	Mesusu be esɔ na ɖoƒe sia
I remember high school	Meɖo ŋku sekɛndrisuku dzi
There are many of us there	Mía dometɔ geɖe le afima
I chose hope and light, over despair and pain	Metia mɔkpɔkpɔ kple kekeli, ɖe mɔkpɔkpɔbuɖeame kple vevesese teƒe
I will never really leave you	Nyemagblẽ wò ɖi ŋutɔŋutɔ gbeɖe o
I saw a little bit of his hair	Mekpɔ eƒe taɖa sue aɖe
I will be with you from now on	Manɔ gbɔwò tso fifia dzi
I almost threw it into the ocean	Metsɔe ƒu gbe ɖe atsiaƒua me kloe
I left a lot of the worst behind	Megblẽ nu vɔ̃ɖitɔ kekeake geɖe ɖi
A voice that was not mine came out of my mouth	Gbe si menye tɔnye o la do tso nye nu me
I will put additional text boxes on the mobile screen	Matsɔ nuŋɔŋlɔ ƒe aɖaka bubuwo ade asitelefon ƒe screen la dzi
I told you they were sexy	Megblɔ na mi be woƒe nu léa dzi na ame
We have to work very hard now	Ele be míawɔ dɔ sesĩe ŋutɔ fifia
A source of natural gas has an unlimited supply of fuel	Mɔ̃memi si seɖoƒe meli na o le dzɔdzɔme gas dzɔtsoƒe aɖe si
I remember the good more than the bad	Meɖoa ŋku nu nyuiwo dzi wu nu gbegblẽwo
I just got back here in the living room	Ðeko megatrɔ va afisia le xɔdɔme me
A single word, weak as tissue paper, escaped her throat	Nya ɖeka aɖe si gbɔdzɔ abe tissue paper ene la si le eƒe kɔ me
I can’t stand it anymore	Nyemate ŋu ado dzi azɔ o
I do have a meeting in an hour	Kpekpe aɖe le asinye le gaƒoƒo ɖeka megbe ya
Many writers have done so	Agbalẽŋlɔla geɖe wɔe nenema
I want my wounds to heal	Medi be nye abiawo nahaya
I appreciate you bringing this to my attention	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ŋuwò be nèhe nya sia va nye susu me
I hate doing this to her	Melé fu esia wɔwɔ ɖe eŋu
I just see it getting worse	Ðeko mekpɔnɛ be ele gbegblẽm ɖe edzi
I wonder if we could go out for a bit	Mebiaa ɖokuinye be ɖe míate ŋu ado go vie hã
I played sick the next day	Mefe dɔléle le ŋufɔke
I would rather take care of myself than be protected	Anyo nam wu be malé be na ɖokuinye tsɔ wu be woakpɔ tanye
I won’t be here much longer	Nyemaganɔ afisia eteƒe nadidi o
I felt grown up before all this started	Mese le ɖokuinye me be metsi hafi nusiawo katã dze egɔme
I was just so scared	Ðeko mevɔ̃ ale gbegbe
I tried to walk past him and ignore him	Medze agbagba be mazɔ ato eŋu eye maŋe aɖaba aƒu edzi
I enjoyed playing the passive role	Akpa si mewɔa naneke o la wɔwɔ do dzidzɔ nam ŋutɔ
I could see nothing but treetops	Nyemete ŋu kpɔ nu bubu aɖeke o negbe atiwo tame ko
I would have nowhere else to go	Teƒe aɖeke maganɔ asinye mayi o
I heard you yell at me to leave	Mese be nèdo ɣli ɖe tanye be madzo
I am not what you are saying	Menye nya si gblɔm nèle lae menye o
I can’t do that right now	Nyemate ŋu awɔ ema fifia o
I asked you if they were on medication	Mebia wò be ɖe wole atikewo zãm hã
I consider myself a woman	Mebua ɖokuinye be nyɔnue menye
I have an interest in getting started	Ðetsɔleme le asinye be madze egɔme
I laid like that for what felt like forever	Memlɔ anyi nenema hena nusi mese le ɖokuinye me abe tegbee ene
It didn’t come into much use at the time	Meva ge ɖe zazã geɖe me ɣemaɣi o
I have chosen to focus this application on pastors	Metiae be matsɔ susu aɖo dɔbiagbalẽvi sia ŋu ɖe sɔlemehakplɔlawo ŋu
Another version was never released	Womeɖe eƒe akpa bubu ɖe go kpɔ o
I don’t want to do this, you just remember that	Nyemedi be mawɔ esia o, ɖeko nèɖo ŋku ema dzi
I think this is seen for years here	Mesusu be wokpɔa esia ƒe geɖe le afisia
I have to take care of myself too	Ele be nye hã malé be na ɖokuinye
I decided that humor is like a good watch	Metso nya me be nukokoedoname le abe gaƒoɖokui nyui aɖe ene
I glanced at our little group	Meɖe ŋku ɖe míaƒe ƒuƒoƒo suea ŋu
I still have those pants	Pantalon mawo gakpɔtɔ le asinye
Swift sings in an uninspired manner	Swift dzia ha le mɔ si me gbɔgbɔ mele o nu
I didn’t say anything	Nyemegblɔ nya aɖeke o
I kept trying to shake it off	Meyi edzi nɔ agbagba dzem be maʋuʋui
A peaceful, loving send off of a brother in arms	Nɔvi aɖe si le aʋawɔnuwo me ƒe dɔdɔwɔwɔ le ŋutifafa me, si me lɔlɔ̃ le
I need you to understand	Mehiã be nàse egɔme
A long way to come, so to speak	Mɔ didi aɖe si gbɔna, ne míagblɔe la
I have to trust his training	Ele be maka ɖe eƒe hehexɔxɔ dzi
I want comfort in that	Medi be mafa akɔ le nya ma me
I refused to wear any of the black clothes	Megbe be nyemado awu yibɔawo dometɔ aɖeke o
I mean it’s my second in command	Mefia be enye nye evelia le sedede me
A more powerful reason for the name	Susu aɖe si tae ŋusẽ le ŋkɔa ŋu wu
I swear we drank more alcohol than water	Meka atam be míeno aha geɖe wu tsi
I can’t give a strong buy recommendation yet	Nyemate ŋu ana ƒle ƒe kafukafu sesẽ aɖeke haɖe o
I met beautiful girls there	Medo go nyɔnuvi dzetugbewo le afima
I wanted to laugh and scream at the same time	Medi be mako nu ahado ɣli le ɣeyiɣi ɖeka ma ke me
I finally made up my mind	Metso nya me mlɔeba
This edition also includes a digital copy	Digitál kɔpi hã le tata sia me
I was wearing shorts, so he knew my situation	Medo awu kpuiwo, eyata enya nye nɔnɔmea kɔte
I can’t tell you what we’re doing here	Nyemate ŋu agblɔ nusi wɔm míele le afisia na wò o
After that date, the record disappeared	Le ŋkeke ma megbe la, nuŋlɔɖia bu
I lay in a black desert	Memlɔ dzogbe yibɔ aɖe dzi
I will forget that ghost	Mayɔ gbɔgbɔ ma be
I had no one to talk to	Ame aɖeke menɔ asinye maƒo nu kplii o
I could stay like this forever, and be happy in his arms	Mate ŋu anɔ anyi alea tegbee, eye makpɔ dzidzɔ le eƒe akɔnu
I really owe you one	Menyi ɖeka ƒe fe le ŋuwò ŋutɔŋutɔ
I went to the room, as you said	Meyi xɔa me, abe alesi nègblɔe ene
I tried to listen to their conversation	Medze agbagba be maɖo to woƒe dzeɖoɖoa
No other volumes have been issued	Womeɖe babla bubu aɖeke ɖe go o
I’m not here to save the world	Menye ɖe mele afisia be maɖe xexeame o
I grew up around there	Afima lɔƒoe metsi le
A miracle worker came to their town	Nukunuwɔla aɖe va woƒe du me
I need to find out who this woman is	Ele be makpɔ amesi nyɔnu sia nye
I kissed all the way up to her throat and then down	Megbugbɔ nu ƒo xlãe vaseɖe eƒe ŋɔti eye emegbe meɖiɖi
I owe you my debt of gratitude for saving my nephew	Menyi nye akpedada ƒe fe le mia ŋu be mieɖe nye tɔgãyɔvi
Thank you for understanding	Akpe na wò ɖe gɔmesese ta
I would totally reject that	Magbe nya ma keŋkeŋ
I must say this now, without interruption	Ele be magblɔ nya sia fifia, nutsotso aɖeke manɔmee
There were also external events that supported his case	Nudzɔdzɔ siwo dzɔ le gota hã nɔ anyi siwo kpe ɖe eƒe nyaa ŋu
The matter was later settled out of court	Wova kpɔ nyaa gbɔ emegbe le ʋɔnudrɔ̃ƒea godo
I can’t get there on my own	Nyemate ŋu aɖo afima le ɖokuinye si o
I kind of knew it wouldn’t be easy	Menyae le mɔ aɖe nu be manɔ bɔbɔe o
You also have to hit them straight	Ele be nàƒo wo tẽ hã
I can take you there, my friend	Mate ŋu akplɔ wò ayi afima, xɔ̃nye
I urge you to enter, in large numbers	Mele biabiam tso mia si be miage ɖe eme, le agbɔsɔsɔ gã aɖe me
I had to get into the bathroom	Ele be mage ɖe tsileƒea
I have one that should be here any day now	Ðeka le asinye si wòle be wòanɔ afisia gbesiagbe fifia
I was the only one arrested	Nye ɖeka koe wolé
I bet you will find that need too	Meda akɔ be wò hã àkpɔ hiahiã ma
It has never been rusted	Womewɔ gbeɖuɖɔ le eŋu kpɔ o
And the public is hooked on the concept	Eye dukɔa ƒo eɖokui ɖe nukpɔsusua me
Many letters reveal a close friendship	Lɛta geɖe ɖee fia be xɔlɔ̃wɔwɔ kplikplikpli aɖe nɔ wo dome
I told you the other day on the phone	Megblɔe na wò gbeɖeka le telefon dzi
I blame the city attorney	Mebua fɔ dua ƒe senyala
People ruin their lives out of fear	Amewo gblẽa woƒe agbe dome le vɔvɔ̃ ta
Maybe I'll hold you to that because there's more	Ðewohĩ malé wò ɖe ema ŋu elabena nu geɖe gali
I do not envy your mission	Nyemeʋã ŋu wò dɔdasi o
I stay home and refuse to call	Metsia aƒeme hegbea kaƒoƒo
But I can't remember which star that was	Gake nyemate ŋu aɖo ŋku ɣletivi si nye ema dzi o
I want them to be the perfect height	Medi be woƒe kɔkɔme nanɔ blibo
A red wave of pain swept over her	Vevesese ƒe ƒutsotsoe dzĩ aɖe ƒo ɖe edzi
I suggest we do it	Meɖo aɖaŋu be míawɔe
I have to get up and leave now	Ele be mafɔ adzo fifia
I was able to buy good things	Mete ŋu ƒle nu nyuiwo
I am doing really well with my diet	Mele nu wɔm nyuie ŋutɔŋutɔ le nye nuɖuɖu me
I just wanted to show you	Ðeko medi be maɖee afia wò
I just had time to plan my escape	Ðeko ɣeyiɣi nɔ asinye mawɔ ɖoɖo ɖe nye sisi ŋu
I could tell him anything and he would take it	Mate ŋu agblɔ nusianu nɛ eye wòaxɔe
I had to happily adjust to the fast kitchen time	Eva hiã be matrɔ ɖe dzodoƒea ƒe ɣeyiɣi si le kabakaba ŋu kple dzidzɔ
I want to make people think	Medi be mana amewo nabu tame
I went and got a bug net	Meyi ɖaxɔ bug net aɖe
I want you to be mine alone	Medi be nànye nye ɖeka ko tɔ
I can't believe this shirt is ever my favorite	Nyemate ŋu axɔe ase be awudziwui siae nye esi melɔ̃na wu gbeɖe o
I completely forgot about it	Meŋlɔe be keŋkeŋ
I didn’t risk anything	Nyemetsɔ naneke de afɔku me o
I want to take a bath	Medi be male tsi
I had to let him recover	Ele nam be mana wòahaya
I look forward to reading more of them	Mele mɔ kpɔm vevie be maxlẽ wo dometɔ geɖe
I never liked it, of course	Nyemelɔ̃e kpɔ o ya
I was very sick of that situation	Nɔnɔme ma dze dɔ nam ŋutɔ
I found my coat and also dressed myself again	Meke ɖe nye awudziwui ŋu eye megado awu na ɖokuinye hã ake
I went with their recommendation	Meyi kple woƒe kafukafua
I wouldn’t ask for a tour of the project	Nyemabia be woaɖi tsa ayi dɔa me o
I was afraid of what might come behind us	Menɔ vɔvɔ̃m ɖe nusi ate ŋu ava le mía megbe ŋu
I almost fell out of my chair	Medze anyi tso nye zikpui dzi kloe
I tried it again and it still hasn't started	Megate ekpɔ ake eye medze egɔme haɖe o
I am only going to say this once	Zi ɖeka koe mele nya sia gblɔ ge
I didn’t, not really, but that’s not the point at all	Nyemewɔe o, menye le nyateƒe me o, gake menye nya lae nye ema kura o
Great product all around	Adzɔnu gã aɖe le goawo katã me
I went to my tree house	Meyi nye atixɔ me
I asked you to leave	Mebia tso asiwò be nàdzo
I usually keep my equipment in really good shape	Zi geɖe la, menaa nye dɔwɔnuwo nɔa nɔnɔme nyui ŋutɔŋutɔ me
I had no choice but to accept it	Tiatia aɖeke menɔ asinye wu be maxɔe o
I don’t want to break it	Nyemedi be magbãe o
I don't want to show table title row	Nyemedi be maɖe kplɔ̃ ƒe tanya ƒe fli afia o
I was chosen to build that body	Wotiam be matu ŋutilã ma
I never rode around, just went to specific places	Nyemedo sɔ ƒo xlãe kpɔ o, ɖeko meyi teƒe aɖewo koŋ
I knew and loved his father	Menya fofoa eye melɔ̃nɛ hã
I have to laugh at the division of labor	Ele nam be mako nu le dɔwɔwɔ ƒe mama ŋu
I bit my tongue again	Megaɖu nye aɖe ake
I think he went to study	Mesusu be eyi ɖasrɔ̃ nu
I close my eyes	Memiãa nye ŋkuwo
He successfully drew crowds to his preaching	Ehe amehawo va eƒe gbeƒãɖeɖedɔa me dzidzedzetɔe
I had water to drink	Tsi nɔ asinye mano
I want to study art and be a famous photographer	Medi be masrɔ̃ aɖaŋudɔwo ahanye fotoɖela xɔŋkɔ aɖe
I’m actually here for your birthday and that alone	Meva afisia ŋutɔŋutɔ na wò dzigbezã kple ema ɖeɖeko
I understand your feelings	Mese wò seselelãmewo gɔme
I controlled the bird	Mekpɔ ŋusẽ ɖe xevi la dzi
I tried to brush it off	Medze agbagba be matsɔ brɔs atutu eŋu
I stepped back from the door	Meɖe afɔ ɖe megbe tso ʋɔtrua nu
I looked at you, I analyzed you	Melé ŋku ɖe ŋuwò, meku nu me le ŋuwò
I pulled up a chair and opened it	Mehe zikpui aɖe ɖe dzi eye meʋu eme
I want him to trust me	Medi be wòaka ɖe dzinye
A game that isn’t always a game	Fefe si menye fefe ɣesiaɣi o
I want a human for dinner tonight	Medi amegbetɔ aɖe na fiẽnuɖuɖu le zã sia me
I stayed up in the middle of the night going through your papers	Menɔ ŋudzɔ le zã ƒe afã me nɔ miaƒe pepawo me tom
I heard her cry and went to help me	Mese eƒe avifafa eye meyi ɖakpe ɖe ŋunye
I’ve never tasted anything like this before	Nyemeɖɔ naneke si le abe esia ene kpɔ kpɔ o
The band was inspired by these events	Nudzɔdzɔ siawo ʋã haƒohaa
I know it’s moving backwards, but whatever	Menya be ele ʋuʋum yi megbe, gake aleke kee wòɖale o
I could die now because of him	Mate ŋu aku fifia le eya ta
I want my sister back	Medi be nɔvinyenyɔnua natrɔ ava
I just want this all to be over	Ðeko medi be esia katã nawu enu
I certainly wasn’t going to write on those pages	Kakaɖedzitɔe la, nyemenɔ nu ŋlɔ ge ɖe axa mawo dzi o
I gave up my breakfast to regain your trust	Meɖe asi le nye ŋdi nuɖuɖu ŋu be miagaka ɖe dziwò ake
I could tell she was about to cry	Mete ŋu kpɔe dze sii be esusɔ vie wòafa avi
I figured that was twelve to fifteen days off our schedule	Mebu be ema nye ŋkeke wuieve va ɖo wuiatɔ̃ ƒe mɔkeke le míaƒe ɖoɖowɔɖia me
I told every member to relax	Megblɔ na hamevi ɖesiaɖe be wòaɖe dzi ɖi
I just stood there and watched	Ðeko metsi tre ɖe afima hekpɔe
I feel where you come from	Mesena le ɖokuinye me be afi si nètso
I can still see the joy in his eyes	Megate ŋu kpɔa dzidzɔ si nɔ eƒe ŋkuwo me kokoko
I'm sure he'll go down too	Meka ɖe edzi be eya hã aɖiɖi
I knew what he was going to tell me	Menya nusi wòle gbɔgblɔ ge nam
But I would have to disagree with such a statement	Gake ahiã be malɔ̃ ɖe nya ma tɔgbe dzi o
I felt the blood rush to my face	Mese le ɖokuinye me be ʋua nɔ du dzi va nye mo
I planted my leg and stood up	Medo nye afɔ eye metsi tre
I was ready to give up, to submit	Menɔ klalo be mana ta, be mabɔbɔ ɖokuinye
I want to think of one for her	Medi be mabu ɖeka ŋu nɛ
I’m so glad he hurt me	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be ewɔ nuvevim
I stood up and stepped towards him	Metsi tre heɖe afɔ ɖe eŋu
I was almost exhausted as we ate dinner in silence	Ðeɖi te ŋunye kloe esi míenɔ fiẽnu ɖum kpoo
I love this area	Melɔ̃ nuto sia ŋutɔ
I taught him how to play himself	Mefia alesi wòawɔ eɖokui awɔ fefenue lae
I am able to make sure the order is placed	Mete ŋu kpɔa egbɔ be wowɔ nudɔdɔa
I pray for my family	Medoa gbe ɖa ɖe nye ƒomea ta
I walked a few yards ahead of them	Mezɔ afɔ meta ʋɛ aɖewo do ŋgɔ na wo
I love the color and the lace lining	Amadedea kple lace la ƒe akpa si le eme la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I didn’t care for him after that	Nyemegatsɔ ɖeke le eme nɛ le ema megbe o
I always thought he was studying for his own science	Mesusuna ɣesiaɣi be eya ŋutɔ ƒe dzɔdzɔmeŋutinunya tae wòle nu srɔ̃m ɖo
I looked at the cup in my hand	Melé ŋku ɖe kplu si le asinye la ŋu
I want to be here waiting for you	Medi be manɔ afisia alala wò
I was already doing it	Menɔ ewɔm xoxo
I really don’t want to have this conversation with him	Le nyateƒe me la, nyemedi be maɖo dze sia kplii o
I could see heat waves	Mete ŋu kpɔa dzoxɔxɔ ƒe ƒutsotsoewo
A hand reached over mine, opening the door	Asi aɖe do asi ɖe tɔnye dzi, eye wòʋu ʋɔa
I heard voices in front of me	Mese gbewo le ŋgɔnye
I will not let my guard down again	Nyemagaɖe asi le nye dzɔlawo ŋu ake o
I make bespoke products for our students	Mewɔa nusiwo wowɔ ɖe ɖoɖo nu na míaƒe sukuviwo
I couldn’t get it off	Nyemete ŋu ɖee o
I kill or get killed	Mewua ame alo wowuam
I have seen things you can hardly imagine	Mekpɔ nu siwo màte ŋu asusu kura o
I am totally opposed to that	Metsi tre ɖe nya ma ŋu kura
But I hold the anger to my face	Gake meléa dziku la ɖea mo nam
A good fire sounded good	Dzo nyui aɖe ɖi nyuie
I settled into the cozy back of the wing	Meva nɔ anyi ɖe aʋala ƒe megbe si me wofa tu le la me
He and I had a wonderful relationship, a sensual relationship	Ƒomedodo nyui aɖe nɔ mía kplii dome, ƒomedodo si nyɔa gbɔdɔdɔ ƒe dzodzro ɖe ame me
I have a killer experiment coming up	Amewula ƒe dodokpɔ aɖe le asinye gbɔna
I drank too much alcohol	Meno aha fũ akpa
I made the utmost effort and opened both eyes fully	Medze agbagba gãtɔ kekeake eye meʋu ŋku eveawo katã bliboe
I just didn’t get there in time	Ðeko nyemeɖo afima le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi o
I enjoy reading and heavy metal music	Nuxexlẽ kple heavy metal hadzidzi dzɔa dzi nam
I hope you will forgive me for knowing so well	Mele mɔ kpɔm be àtsɔe akem le esi menya nu nyuie alea ta
I wanted to kiss her in that moment	Medi be magbugbɔ nu nɛ le ɣeyiɣi ma me
I see him outside my house, on the street	Mekpɔnɛ le nye aƒe godo, le ablɔdzi
I think the sun shone on it today	Mesusu be ɣea klẽ ɖe edzi egbea
I will do it again	Magawɔe ake
I know you haven’t met others like you	Menya be mèdo go ame bubu siwo le abe mia ene o
I feel like I have that now	Mesena le ɖokuinye me be esia le asinye fifia
I got some leftovers	Mexɔ nu aɖewo siwo susɔ ɖe megbe
I wish he would never come back	Ne ɖe wòagatrɔ ava gbeɖe o la, anye ne mewɔe nenema gbegbe
I upset the wrong people	Medoa dziku na ame siwo mesɔ o
A sad silence followed	Ðoɖoezizi si me nuxaxa le kplɔe ɖo
I have to end the call now though, mate	Ele nam be mawu kaƒoƒoa nu fifia gake, srɔ̃tɔ
I forgot to go there and check things out	Meŋlɔ be be mayi afima aɖakpɔ nuwo ɖa
Degree testing was used to select suitable students	Wozã ɖaseɖigbalẽ dodokpɔ tsɔ tia sukuvi siwo sɔ
A beautiful hand carved merry go round	Merry go round dzeani aɖe si wotsɔ asi kpae
Jones forgot to do it too	Jones ŋlɔ be be yeawɔe hã
I just wanted to see it	Ðeko medi be makpɔe
I need nutrition to recover and get better	Mehiã nunyiame be mahaya eye nye lãme nasẽ
I looked down quickly	Meɖiɖi ŋku ɖe anyi kaba
I should never have let you go three years ago	Mele be maɖe asi le wò ŋu ƒe etɔ̃ enye sia gbeɖe o
He rarely forgets anything	Ƒã hafi meŋlɔa naneke be o
I had no plans but to go to his room	Ðoɖo aɖeke menɔ asinye wu eƒe xɔ me yiyi o
I sometimes leave the keys inside	Megblẽa safuiawo ɖe eme ɣeaɖewoɣi
I can’t place what it is	Nyemate ŋu aɖo nusi wònye la ɖe teƒe o
I was relieved it was finally over	Mekpɔ gbɔdzɔe be ewu enu mlɔeba
I excused myself from going to the gym	Medo taflatse be nyemayi kamedefefewɔƒea o
I also see it as emotional and consequential	Mekpɔnɛ hã be enye seselelãme kple emetsonu
I could see the floor walls	Mete ŋu kpɔa anyigba ƒe gliawo
I tried to keep my voice down	Medze agbagba be nye gbe naɖiɖi
I killed and it made me smile	Mewu ame eye wòna meko alɔgbɔnu
I would like you to choose now, and choose wisely	Madi be nàtiae fifia, eye nàtiae nunyatɔe
A nurse gave me my name and date of birth	Dɔnɔdzikpɔla aɖe tsɔ nye ŋkɔ kple ŋkeke si dzi wodzim ɖo
I need to know what else he knows	Ele be manya nu bubu siwo wònya
Four photos were taken in that process	Wowɔ foto ene le ɖoɖo ma me
I really needed a vacation	Mehiã mɔkeke ŋutɔŋutɔ
I catch a glimpse of his face	Mekpɔa eƒe mo vie
I didn’t ask how he did it	Nyemebia alesi wòwɔe o
I listened but heard no movement	Meɖo to gake nyemese naneke si le ʋuʋum o
I thought about it a lot	Mebu eŋu geɖe
I pinched his nose	Meƒo eƒe ŋɔti
I need to talk to you face to face	Ehiã be maƒo nu kpli wò ŋkume kple ŋkume
I have six possible plans	Ðoɖo ade siwo ate ŋu anɔ asinye la le asinye
I don’t deserve to be emperor	Nyemedze be manye fiagã o
I use a black button	Mezãa abɔta yibɔ aɖe
But I was the only one laughing	Gake nye ɖeka koe nɔ nu kom
I wonder too, my lady	Nye hã mebiaa ɖokuinye be, nye aƒenɔ
I can’t believe how fast the time has gone	Nyemate ŋu axɔ alesi ɣeyiɣia va yi kabakabae dzi ase o
I cried a lot about that	Mefa avi geɖe le nya ma ŋu
I see wolves everywhere	Mekpɔa amegãxiwo le afisiafi
I really want to understand human hearts	Medi vevie be mase amegbetɔwo ƒe dzi gɔme
I was warned about you months ago	Woxlɔ̃ num tso mia ŋu ɣleti aɖewoe nye esi va yi
He also praised the philosophy of the project	Ekafu dɔa ƒe xexemenunya hã
I haven't looked at that thread in months	Ɣleti geɖee nye esia nyemelé ŋku ɖe ka ma ŋu o
I hope it goes away someday	Mele mɔ kpɔm be adzo le egbɔ gbeɖeka
I want you to find peace too	Medi be miawo hã miakpɔ ŋutifafa
I remember him starting to wear curtains	Meɖo ŋku edzi be edze xɔmetsovɔ dodo gɔme
I couldn’t do that once	Nyemete ŋu wɔ ema zi ɖeka o
I hope they make a better version soon	Mele mɔ kpɔm be woawɔ eƒe akpa si nyo wu kpuie
I met all kinds of people	Medo go ame ƒomevi ɖesiaɖe
I think he was shot later	Mesusu be woda tu eyama emegbe
I stole a look inside	Mefi ŋkuléle ɖe nu ŋu le eme
The third and fourth waves also became red	Ƒutsotsoe etɔ̃lia kple enelia hã va nɔ dzo dam
I lit a cigarette but my light didn’t work	Mesi sigaret gake nye akaɖia mewɔ dɔ o
I didn’t look at who he was	Nyemelé ŋku ɖe ame si wònye ŋu o
I left that place and came here to find a job	Medzo le teƒe ma va afisia be madi dɔ
I’m afraid it’s obvious to anyone who’s heard	Mevɔ̃ be edze ƒã na amesiame si se
I have never met you	Nyemedo go wò kpɔ o
I was a little surprised to be honest	Ewɔ nuku nam vie ne meto nyateƒe
I threw away all my human and alien senses	Metsɔ nye amegbetɔ kple amedzro ƒe sidzenuwo katã ƒu gbe
We need more research on that	Míehiã numekuku geɖe tso ema ŋu
I don’t want to ruin your memory	Nyemedi be magblẽ wò ŋkuɖoɖo edzi o
I know how much he needs it, too	Menya alesi gbegbe wòhiãe, hã
I kind of curate them for every project	Mewɔa curate wo ƒomevi na dɔ ɖesiaɖe
I was on a big plane, a jet	Menɔ yameʋu gã aɖe, si nye jet me
I immediately looked back	Megbugbɔ ŋku lé ɖe eŋu enumake
Even his second serve	Eƒe subɔsubɔ evelia gɔ̃ hã
I wondered if he knew their intentions	Mebia ɖokuinye be ɖe wònya woƒe tameɖoɖowo hã
I ordered food but couldn’t eat	Mebia nuɖuɖu gake nyemete ŋu ɖu nu o
Looking forward to your next post	Mele mɔ kpɔm na wò nya si nàgaŋlɔ
I was a little surprised by the weight of the door	Ʋɔtrua ƒe kpekpeme wɔ nuku nam vie
I shook my head but smiled	Meʋuʋu ta gake meko alɔgbɔnu
I would ask him if he could ever forgive me	Mabiae nenye be ate ŋu atsɔe akem gbeɖeka
He had just been playing with us	Ðeko wònɔ fefem kpli mí teti koe nye ema
I have to say they leave a lot to be desired	Ele be magblɔ be wogblẽa nu geɖe ɖi
A terrible smell to endure	Ʋeʋẽ dziŋɔ aɖe si wòle be wòado dzi
I already did that by starting my business	Mewɔ ema xoxo to nye dɔwɔƒea gɔmedzedze me
A small room was reserved under the house	Wodzra xɔ sue aɖe ɖo ɖe aƒea te
I fell into a black abyss	Mege ɖe aʋli yibɔ aɖe me
The meaning is unknown	Womenya gɔmesese si le eŋu o
I am sure many of you are familiar with it	Meka ɖe edzi be mia dometɔ geɖe nyae nyuie
I can’t tell you how to be yourself	Nyemate ŋu agblɔ alesi nàwɔ anye ɖokuiwò la na wò o
A kingdom whose perfection is now threatened	Fiaɖuƒe si blibodede ɖo afɔku me fifia
I'm too young to remember any of it	Nyemetsi kura o be nyemate ŋu aɖo ŋku wo dometɔ aɖeke dzi o
I can’t concentrate at all	Nyemete ŋu tsɔa susu ɖoa nu ŋu kura o
It turns southeast and continues across the bridge	Etrɔna ɖe dzigbeɣedzeƒe gome eye wòyia edzi toa tɔdzisasrãa dzi
I made it clear that a little change is good	Megblɔe eme kɔ ƒã be tɔtrɔ vi aɖe nyo
I completely forgot about it	Meŋlɔe be kura
I didn’t have much confidence	Kakaɖedzi boo aɖeke menɔ asinye o
I turned my head and looked out my bedroom window	Metrɔ ta hekpɔ nye xɔdɔme ƒe fesre nu
I can teach you to drive	Mate ŋu afia ʋukuku wò
I held my gun at my side	Melé nye tu ɖe nye axadzi
I created two example files	Mewɔ kpɔɖeŋu faɛl eve
I had to make every shot count	Ele nam be mana tu ɖesiaɖe naxɔ asi
I don’t know who betrayed us	Nyemenya ame si de mí asi o
I measured it for the chair	Medzidzee na zikpui la
A very good price, but not good enough	Asi nyui aɖe ŋutɔ, gake menyo ale gbegbe o
He can ride a man or a horse	Ate ŋu ado ŋutsu alo sɔ
In no way at all	Le mɔ aɖeke nu kura o
I could see it from my study window	Mete ŋu kpɔae le nye nusɔsrɔ̃ ƒe fesre nu
I don’t know what’s wrong	Nyemenya nusi gblẽ o
I’m glad the bus finally arrived	Edzɔ dzi nam be bɔs la va mlɔeba
I used to worry about lost sheep	Tsã la, metsia dzi ɖe alẽ siwo bu la ŋu
A few people ran past the carriage	Ame ʋɛ aɖewo ƒu du to tasiaɖam la ŋu
I gave him a hand up	Metsɔ asi aɖe nae ɖe dzi
I need to be more careful	Ele be maɖɔ ŋu ɖo geɖe wu
I also love photography, although I’m not very good at it	Melɔ̃a fotoɖeɖe hã, togbɔ be nyemebi ɖe fotoɖeɖe me tututu o hã
I think that probably speaks to all of us	Mesusu be ɖewohĩ ema ƒo nu na mí katã
I don’t see any sense in that accusation at all	Nyemekpɔ gɔmesese aɖeke le nutsotso ma ŋu kura o
I laughed and went with the group	Meko nu eye meyi kple ƒuƒoƒoa
A little anxiety rises in my chest	Dzimaɖitsitsi vi aɖe doa mo ɖa le nye akɔta
I certainly wasn’t calling anyone	Kakaɖedzitɔe la, nyemenɔ ame aɖeke yɔm o
I'm about to change in the bathroom	Mele tɔtrɔ ge le tsileƒea
I told of your one true heart	Megblɔ wò dzi vavã ɖeka la ŋu nya
I stomp on them, slap a couple in the face	Metu afɔ wo dzi, meƒoa srɔ̃tɔ aɖewo nu ƒu ɖe mo
I know you will want revenge	Menya be àdi be yeabia hlɔ̃
I stepped right back up and hit the keys again	Megaɖe afɔ ɖe dzi tututu eye megaƒo safuiawo ake
I can only see charity pages and random posts	Dɔmenyonunana ƒe axawo kple nyatakaka siwo woɖo ɖe ɖoɖo nu koe mate ŋu akpɔ
I think we really got a break in the case	Mesusu be míekpɔ gbɔɖeme ŋutɔŋutɔ le nyaa me
I happen at least they have to resist shock	Me dzɔna ne mede ɖeke o la, ele be woatsi tre ɖe dzidzi
I don’t see why the police came	Nyemekpɔ nusita kpovitɔwo va o
A discrete approach, rarely used for commanders	Mɔnu aɖe si woɖe ɖe vovo, si ƒã hafi wozãnɛ na aʋafiawo
I'll probably be in trouble again in no time	Anɔ eme be magava ɖo xaxa me ake le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me
I watched as anger filled her eyes	Menɔ ekpɔm esime dziku nɔ eƒe ŋkuwo ŋu
I’m here to help people who need it	Meva afisia be makpe ɖe ame siwo hiãe ŋu
I keep my distance from him	Meɖea nye adzɔge tso egbɔ
I call, I ask if they’re busy	Meƒoa ka, mebiaa wo be vovo mele wo ŋu o hã
I can’t stand here and talk anymore	Nyemate ŋu anɔ te ɖe afisia aƒo nu azɔ o
I can’t see how that will ever change	Nyemate ŋu akpɔ alesi ema atrɔ gbeɖeka o
I can’t beat him into it	Nyemate ŋu aƒoe ɖe eme o
That goes on by definition	Ema yia edzi le gɔmesese nu
I didn’t even have time to run and hide	Ɣeyiɣi menɔ asinye gɔ̃ hã be maƒu du aɣla ɖokuinye o
I teach weeknights after school	Mefiaa nu le kwasiɖa ƒe zãwo me le suku megbe
I have my ways of remembering	Nye mɔ siwo dzi mato aɖo ŋku nu dzi la le asinye
I just love the results coming through	Ðeko melɔ̃a nusiwo do tso eme va yina la ŋutɔ
I didn’t mean for any of it to happen	Nyemeɖoe be wo dometɔ aɖeke nadzɔ o
It almost impressed me	Ewɔ dɔ ɖe dzinye kloe
I knew he would be pleased	Menya be adzɔ dzi nɛ
The woman knew she was lying	Nyɔnua nya be alakpa dam yele
I had to apologize to him	Ele nam be maɖe kuku nɛ
He came in right when the concert was over	Ege ɖe eme tututu esime konsata la wu enu
I wanted one of them	Medi wo dometɔ ɖeka
The people are getting baptized	Ameawo le nyɔnyrɔm
I didn’t even know he was in the war	Nyemenya gɔ̃ hã be ele aʋa la me o
I put my stone in front of my knees	Metsɔa nye kpea ɖoa nye klowo ŋgɔ
I won’t be here to guard you all the time	Nyemanɔ afisia be madzɔ wò ɣesiaɣi o
I repeated, louder this time	Megbugbɔ gblɔe, sesĩe wu zi sia
I decided to make him laugh	Meɖoe be mawɔ nukokoe nɛ
I lost control of myself	Nyemegakpɔ ŋusẽ ɖe dzinye o
I loosen my grip on the pipe	Meɖea asi le nye asiléle ɖe pɔmpia ŋu ŋu
I remember how difficult the bus ride was	Meɖo ŋku alesi bɔsɖoɖoa sesẽe dzi
I quickly stepped back, and went to the curtains	Meɖe afɔ ɖe megbe kaba, eye meyi xɔmetsovɔawo gbɔ
A full bar is also available	Woate ŋu akpɔ ahadzraƒe blibo hã
I can’t deal with school	Nyemate ŋu awɔ nu kple suku o
I’m so sorry, ma’am	Evem ŋutɔ, aƒenɔ
I shook my head in disgust	Meʋuʋu ta kple ŋunyɔnu
I still have other work to do	Dɔ bubuwo gale asinye mawɔ
I’m still afraid of heights	Megale vɔvɔ̃m na kɔkɔƒewo kokoko
I just saw this post this week and loved it	Ðeko mekpɔ nya sia si wogblɔ le kwasiɖa sia me eye melɔ̃e ŋutɔ
I have important issues to deal with	Nya vevi siwo gbɔ wòle be makpɔ la le asinye
I tried every door but they were all locked	Mete ʋɔtru ɖesiaɖe kpɔ gake wotu wo katã
I don’t refuse anything	Nyemegbea naneke o
I had a meeting to run	Kpekpe aɖe nɔ asinye maƒu du
Details of the first four types are described in detail elsewhere	Woƒo nu tso ƒomevi ene gbãtɔawo ŋuti nyatakakawo ŋu tsitotsito le teƒe bubuwo
He could have hurt me	Ate ŋu awɔ nuvevim hafi
I looked back towards the living room	Metrɔ kpɔ megbe ɖo ta xɔdɔme la gbɔ
Suddenly I want to kiss him	Kasia didi ɖoam be magbugbɔ nu nɛ
I made mistakes in my youth	Mewɔ vodada le nye sɔhɛmenɔɣi
If they hadn’t, he wouldn’t have done that	Ne ɖe womewɔe nenema o la, anye ne mewɔe nenema o
I know you all did your best man	Menya be mi katã miewɔ miaƒe ŋutsu nyuitɔ kekeake
I had three minutes from freedom	Aɖabaƒoƒo etɔ̃ nɔ asinye tso ablɔɖe me
But I can do with getting your powers soon	Gake mate ŋu awɔe kple wò ŋusẽwo xɔxɔ kpuie
I shook my head and smiled like a good boy	Meʋuʋu ta heko alɔgbɔnu abe ŋutsuvi nyui ene
I could be totally wrong about this though	Mate ŋu anye vodada kura le esia ŋu gake
I would have to move him	Ahiã be maʋãe wòazɔ
I will see what else lies ahead	Makpɔ nu bubu siwo le ŋgɔ nam
I see something in front of me	Mekpɔa nane le ŋgɔnye
Early pet care can be beneficial	Aƒemelãwo gbɔ kpɔkpɔ kaba ate ŋu aɖe vi
I can share your deepest thoughts and concerns	Mate ŋu agblɔ wò susu deto kple nusiwo ŋu nètsi dzi ɖo na wò
A little background on a great warrior	Aʋawɔla gã aɖe ƒe megbenya vi aɖe
I nodded and took his hands, and he disappeared	Meʋuʋu ta hexɔ eƒe asiwo, eye wòbu
I walked around the parking lot	Mezɔ ƒo xlã ʋutɔɖoƒea
A little wind began to blow	Ya vi aɖe te ƒoƒo
I was like the cat on the roof	Menɔ abe avu si le xɔta ene
I have to take care of them	Ele be malé be na wo
And it’s going well	Eye wòle edzi yim nyuie
I want him out once and for all	Medi be wòado le eme zi ɖeka ɖe ɣeyiɣiawo katã nu
I just need to talk to someone	Ðeko wòle be maƒo nu kple ame aɖe
I grab her hand tightly and hold her	Meléa eƒe asi sesĩe helénɛ ɖe asi
I thought we were a boy and a girlfriend	Mesusu be ŋutsuvi kple ahiãvie míenye
I pulled up right in front of him	Mehe ɖe eŋgɔ tututu
But politics is a necessity	Gake dunyahehe nye nusi hiã
I find the subject very cool	Mekpɔnɛ be nyatia fa miamiamia ŋutɔ
I think it might take some time	Mesusu be ate ŋu axɔ ɣeyiɣi aɖe
This insular lifestyle has become very expensive	Ƒukpowo dzi agbenɔnɔ ƒe nɔnɔme sia va xɔ asi ŋutɔ
I will never go back	Nyematrɔ ayi megbe gbeɖe o
I just wasn’t expecting it	Ðeko nyemenɔ mɔ kpɔm nɛ o
I wanted food that would never run out	Medi nuɖuɖu si mawu enu gbeɖe o
I went downstairs and looked in the kitchen	Meɖiɖi yi dziƒoxɔa dzi hekpɔ nuɖaƒea
I really needed to sleep for about a week straight	Ehiã ŋutɔŋutɔ be madɔ alɔ̃ abe kwasiɖa ɖeka ene tẽ
I just can’t do anything here	Ðeko nyemate ŋu awɔ naneke le afisia o
I have always been an early bird	Menye xevi gbãtɔ ɣesiaɣi
I never wanted to let go	Nyemedi gbeɖe be maɖe asi le eŋu o
I bet he is there smiling with her now	Meda akɔ be ele afima le alɔgbɔnu kom kplii fifia
I will wait for your instructions	Malala wò mɔfiamewo
I looked around the house	Mekpɔ aƒea me
I still wonder what happened to him	Megabua eŋu kokoko be nukae dzɔ ɖe edzi hã
A flash of inspired truth shone in his mind	Nyateƒe si tso gbɔgbɔ me ƒe keklẽ aɖe klẽ ɖe eƒe susu me
I wouldn’t mind waking up to it every day	Maɖe fu nam be manyɔ ɖe eŋu gbesiagbe o
I can’t wait to be in the studio	Nyemate ŋu alala be manɔ studio la me o
I will write another book instead	Maŋlɔ agbalẽ bubu ɖe eteƒe
A simple headshot won’t do the trick	Tadada bɔbɔe aɖe mawɔ aɖaŋua o
I left the basement and ran up the stairs	Megblẽ anyigbaxɔdzoa ɖi eye meƒu du yi atrakpui la dzi
I know he wants your whole family	Menya be edi miaƒe ƒomea ƒe ƒome bliboa
I went to ask him today	Meyi ɖabiae egbea
It really depends on what you want to say	Enɔ te ɖe nya si nèdi be yeagblɔ dzi ŋutɔŋutɔ
I let go of what was about to happen	Meɖe asi le nusi gbɔna dzɔdzɔ ge ŋu
I love the stained glass windows in them	Melɔ̃ fesre siwo wotsɔ ahuhɔ̃e wɔe siwo le wo me la ŋutɔ
I think the boys want to see an older woman	Mesusu be ŋutsuviawo di be yewoakpɔ nyɔnu tsitsi aɖe
I said that’s good	Megblɔ be esia nyo
I saw you saving it to the last	Mekpɔ wò nèle edzram ɖo vaseɖe mamlɛtɔ dzi
I have to get over it soon	Ele be maɖu edzi kpuie
I feel like we have a team that is running well	Mesena le ɖokuinye me abe ƒuƒoƒo aɖe le mía si si le du dzi nyuie ene
I really should be in trouble	Ele be maɖo xaxa me ŋutɔŋutɔ
I was about to let him go	Menɔ asi ɖe ge nɛ be wòadzo
I think they are gone now	Mesusu be womegali o fifia
I brought it all	Metsɔe katã vɛ
I have to hold on	Ele be malé nu ɖe ​​asi
I hope you all have a wonderful day today	Mele mɔ kpɔm be ŋkeke nyui aɖe na mi katã egbea
I can’t tell him that, of course	Nyemate ŋu agblɔ nya ma nɛ ya o
I’ve always been here	Meva afisia ɣesiaɣi
They are not all equally deep	Wo katã megoglo sɔsɔe o
I should have doubted this immediately	Ðe wòle be make ɖi le esia ŋu enumake hafi
I press my eyes to his face	Metea nye ŋkuwo ɖe eƒe mo dzi
Even a couple of rides and workshop	Dodo eve alo etɔ̃ kple dɔwɔƒe gɔ̃ hã
I can still hear that angel speaking to me	Megate ŋu sea mawudɔla ma le nu ƒom nam kokoko
A long black blade appeared in his hands	Akplɔ yibɔ didi aɖe do ɖe eƒe asiwo me
I think he protected me again	Mesusu be egakpɔ tanye ake
I heard them laughing as they went	Mese wonɔ nu kom esime wonɔ yiyim
I go through the banners and make guesses	Metoa aflagaawo me hewɔa akɔntabubuwo
I hate how scared you are	Melé fu alesi gbegbe nèvɔ̃e
I had my work cut out for me	Mena wotso nye dɔa nam
I couldn’t understand the intensity of my feelings	Nyemete ŋu se alesi nye seselelãmewo nu sẽe gɔme o
A line formed outside the lounge	Fli aɖe dzɔ le xɔdɔme la godo
I know that sound all too well	Menya gbeɖiɖi ma nyuie ŋutɔ
I’m lucky, everyone has a job	Mekpɔ dzɔgbenyuie, dɔ le amesiame si
I looked at the little girl again	Megalé ŋku ɖe nyɔnuvi suea ƒe nɔnɔme ŋu ake
I don’t have much time to waste	Ɣeyiɣi geɖe mele asinye magblẽ o
I am speaking to you out of love	Mele nu ƒom na wò le lɔlɔ̃ ta
I was overwhelmed by muscles and emotions	Lãmetsiwo kple seselelãmewo ƒe ʋuʋu lém ɖe te
I decided to leave it until after school	Meɖoe be magblẽe ɖi vaseɖe esime sukua nawu enu
High seas killed six people in the area	Atsiaƒu sesẽwo wu ame ade le nutoa me
I glanced back over my shoulder at the door	Meɖe ŋku ɖe megbe to nye abɔta le ʋɔtrua nu
I won’t be there to protect you	Nyemaganɔ afima akpɔ tawò o
I was a child when he left me forever	Ðevie menye esime wògblẽm ɖi tegbee
I glance at him again	Megaɖea ŋku ɖe eŋu
I am well connected and have deep pockets	Medo ƒome nyuie eye kotoku siwo me goglo le le asinye
I felt immediate relief	Mekpɔ gbɔdzɔe enumake
I thought it was the mob	Mesusui be nuvlowɔha lae
I loved that part more than almost anything	Melɔ̃ akpa ma wu nusianu kloe
I am very sorry for that	Etena ɖe dzinye ŋutɔ be ema
There is a lot of confusion here	Tɔtɔ geɖe le afisia
I think that’s pretty good	Mesusu be nya ma nyo ŋutɔ
I heard him coming down the stairs	Mese wònɔ ɖiɖim tso atrakpuiawo dzi
I don’t want him to run away again	Nyemedi be wòagasi ake o
I felt so happy inside	Mese le ɖokuinye me be dzi dzɔm ŋutɔ le ememe
I will never hear your lies again	Nyemagase wò alakpanyawo azɔ o
The tail and nose were yellow	Asike kple ŋɔti nɔ ɣie
I can’t go home again	Nyemate ŋu ayi aƒeme ake o
I would suggest and already do	Maɖo aɖaŋu eye mawɔe xoxo
But I didn’t care	Gake nyemetsɔ ɖeke le eme o
A quiet week for dressing	Kwasiɖa si me ɖoɖoezizi le na awudodo
I want to participate in answering these questions	Medi be makpɔ gome le biabia siawo ŋuɖoɖo me
I closed the door for the last time	Medo xɔa ƒe ʋɔtru zi mamlɛtɔ
I can get it out of my system	Mate ŋu aɖee le nye ɖoɖoa me
I close my eyes and look at my music	Memiãa ŋku eye meléa ŋku ɖe nye hadzidziwo ŋu
A comedy with sound walks here	Nukokoedonamela aɖe si me gbeɖiɖi zɔna le afisia
I needed someone to do shapes for me	Mehiã ame aɖe si awɔ nu ƒe nɔnɔmewo nam
I want our people to survive	Medi be míaƒe amewo natsi agbe
I mean your marriage	Miaƒe srɔ̃ɖeɖee megblɔe
I want to go places with him	Medi be mayi teƒe aɖewo kplii
A whistle began, then a voice	Kpẽ aɖe dze egɔme, emegbe wose gbe aɖe
I like a man who can work	Ŋutsu si te ŋu wɔa dɔ la dzɔa dzi nam
I was so disgusted with myself	Nye ŋutɔ ɖokuinye nyɔ ŋu nam ale gbegbe
I could see his body shape	Mete ŋu kpɔa eƒe ŋutilã ƒe nɔnɔme
I felt his warm, dead weight	Mese eƒe kpekpeme si me dzo le eye wòku la le ɖokuinye me
I know the man you mean	Menya ŋutsu si nèdi be yeagblɔ la
I am not wishing him death	Nyemele ku dim nɛ o
I started to get closer to him	Meva nɔ tetem ɖe eŋu
I think that’s everything, so far	Mesusu be emae nye nusianu, vaseɖe fifia
I followed the direction of his arm	Mewɔ ɖe eƒe alɔ ƒe mɔfiame dzi
I think it sounds like the right job for her	Mesusu be eɖi dɔ si sɔ nɛ
I don’t really see it that way	Nyemekpɔe nenema ŋutɔŋutɔ o
But I don’t really intend to find out	Gake nyemeɖoe ŋutɔŋutɔ be mava nya o
Seen from the other end, it appears shorter	Ne wokpɔe tso eƒe nuwuwu kemɛ la, edzena kpuie wu
I hope you are comfortable and happy here	Mele mɔ kpɔm be miaƒe dzi adze eme eye miakpɔ dzidzɔ le afisia
I wrapped my legs around him tightly	Mexatsa nye afɔwo ɖe eŋu sesĩe
I will start by choosing a letter	Madze egɔme kple lɛta aɖe tiatia
To my surprise, she agreed to dance with me	Ewɔ nuku nam be elɔ̃ be yeaɖu ɣe kplim
I want to go and see my son	Medi be mayi aɖakpɔ vinyea
I was thinking about dinner	Menɔ fiẽnuɖuɖu ŋu bum
I couldn’t think of it	Nyemete ŋu bu eŋu o
I heard one night nurse talking to another	Mese zã me dɔnɔdzikpɔla aɖe nɔ nu ƒom na ame bubu
My mother came in and cleaned it for me	Danye ge ɖe eme eye wòkɔ eŋu nam
I almost dropped my phone	Meɖiɖi nye telefon la kloe
I understand it better now	Mese egɔme nyuie wu fifia
I will need to be present for the trial	Ahiã be manɔ anyi hena ʋɔnudɔdrɔ̃a
I couldn’t remember how he did it at all	Nyemete ŋu ɖo ŋku alesi wòwɔe dzi kura o
I had to marry him earlier	Ele be maɖee do ŋgɔ
I think they can invent a spell called gold	Mesusu be woate ŋu ato afakaka aɖe vɛ si woyɔna be sika
I can do that for the widow too	Mate ŋu awɔ ema na ahosi la hã
I used to read it cover to cover	Tsã la, mexlẽnɛ tso eƒe akpa dzi yi eƒe akpa dzi
I just can’t explain it	Ðeko nyemate ŋu aɖe eme o
I was the one chosen to say the damaging thing	Nyee nye ame si wotia be magblɔ nya si gblẽa nu le ame ŋu la
I just want to be your strength this time	Ðeko medi be manye wò ŋusẽ zi sia
I talked to him last weekend and nothing has spoken since	Meƒo nu kplii le kwasiɖanuwuwu si va yi me eye naneke megaƒo nu tso ɣemaɣi o
I looked into their eyes	Melé ŋku ɖe woƒe ŋkuwo ŋu
I tell all my students this	Megblɔa nya sia na nye sukuviwo katã
I believe that is a sign	Mexɔe se be dzesi aɖee nye ema
I remember the day it was taken	Meɖo ŋku gbesigbe woɖee la dzi
I glanced around wide-eyed	Meɖe ŋku ɖe nu ŋu ƒo xlãe kple ŋku gã aɖe
I gently pulled them back	Mehe wo ɖe megbe blewuu
I have always loved you	Melɔ̃ wò tso gbaɖegbe ke
I can’t even remember what we were supposed to do	Nyemate ŋu aɖo ŋku nusi wòle be míawɔ gɔ̃ hã dzi o
I get paid the same	Woxea fe nam nenema ke
I love being affectionate in any way	Melɔ̃a lɔlɔ̃ɖeɖefia le mɔ sia mɔ nu
I moved away from him, watching him cautiously	Meʋu le egbɔ henɔ ekpɔm ŋuɖɔɖɔɖotɔe
I really believe in this stuff	Mexɔ nu sia dzi se ŋutɔŋutɔ
I saw the land, the mountains and the sea	Mekpɔ anyigba, towo kple atsiaƒu
I immediately tried to hide it	Medze agbagba be maɣlae enumake
I want to forget everything and just dance	Medi be maŋlɔ nusianu be eye maɖu ɣe ko
I could tell it depended a lot on his bird	Mete ŋu kpɔe be enɔ te ɖe eƒe xevi dzi ŋutɔ
I think he really doesn’t look that much different than usual	Mesusu be le nyateƒe me la, eƒe dzedzeme meto vovo nenema gbegbe wu alesi wònɔna ɖaa o
I fell asleep on the balcony and just woke up	Medɔ alɔ̃ le balkon la dzi eye ɖeko menyɔ
I didn’t pay much attention to the surroundings	Nyemelé ŋku ɖe nusiwo ƒo xlãe ŋu boo o
I assured him that we were all just friends	Meka ɖe edzi nɛ be xɔlɔ̃wo koe mí katã míenye
I was forever looking for a copy	Menɔ eƒe kɔpi dim tegbee
I can also smell bad	Mete ŋu sea ʋeʋẽ vɔ̃ hã
I have no idea why or where the color came from	Nyemenya nusitae alo afi si amadedea tso o
I don’t respect people	Nyemedea bubu amewo ŋu o
I don’t suffer fools gladly	Nyemekpea fu bometsilawo kple dzidzɔ o
I didn’t notice him correcting himself	Nyemede dzesii be eɖɔa eɖokui ɖo o
I shuddered at that thought	Meʋuʋu le susu ma ta
A dragon always gets his hands on it	Ʋɔ driba xɔa eƒe asi ɣesiaɣi
I was in a state of paradise	Menɔ nɔnɔme si le abe paradiso ene me
I don’t get any credit at all	Nyemexɔa kafukafu aɖeke kura o
I felt like screaming	Mese le ɖokuinye me be medi be mado ɣli
I couldn’t hear what they were saying	Nyemete ŋu se nya si gblɔm wonɔ o
I can’t wait to learn the results	Nyemate ŋu alala be masrɔ̃ emetsonuwo o
I have never seen anything more beautiful	Nyemekpɔ naneke si nya kpɔ wu esia kpɔ o
I don’t attack your ego	Nyemedzea wò ego dzi o
I couldn’t watch everything we went through	Nyemete ŋu nɔ ŋku lém ɖe nusianu si míeto ŋu la ŋu o
I did some research on it	Mewɔ numekuku aɖewo tso eŋu
I had fun last night	Mekpɔ dzidzɔ le zã si va yi me
I can feel what they feel	Mete ŋu sea nusi wosena le wo ɖokui me
I didn’t see the look that came through between them	Nyemekpɔ dzedzeme si to wo dome la o
A crashing sound filled the living room	Gbeɖiɖi aɖe si nɔ ɖiɖim la yɔ xɔdɔme la me
I put the picture back in the bag	Megatsɔ nɔnɔmetata la de akploa me ake
I said yes, and he said you were accepted	Megblɔ be ɛ̃, eye wògblɔ be woxɔ wò
I get in the front seat with the driver	Meɖoa ŋgɔgbezikpui dzi kple ʋukulaa
I saw him thin and hungry, his legs open	Mekpɔe wònɔ tsɛ eye dɔ nɔ wuwum, eƒe afɔwo ʋu
After a moment he stopped fighting and closed his eyes	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, edzudzɔ avuwɔwɔ eye wòmiã ŋku
I looked around the clearing	Metsa ŋku le teƒe si woɖe ɖe aga la ŋu
I should have insisted on a better guard	Ðe wòle be mate tɔ ɖe edzi be woawɔ dzɔla si nyo wu hafi
I took a step forward myself	Nye ŋutɔ meɖe afɔ ɖeka yi ŋgɔ
A way to maintain its popularity	Mɔ aɖe si dzi woato alé eƒe ame geɖe xɔxɔ me ɖe asi
I am going to post this	Mele nya sia ɖo ge ɖee
I remember the guest speaker	Meɖo ŋku amedzro nuƒola la dzi
I found that he was right	Mekpɔe be eƒe nyaa le eteƒe
I thought about walking again	Megabu azɔlizɔzɔ ŋu ake
I love to do things	Melɔ̃a nuwo wɔwɔ
I want to fall in love and marry for love	Medi be malɔ̃ ame eye maɖe srɔ̃ le lɔlɔ̃ ta
I cook myself dinner	Meɖaa fiẽnuɖuɖu na ɖokuinye
I walk in, and the hallway is dark	Megena ɖe eme, eye viviti do le xɔdɔme la me
I can imagine all the things that go through their heads	Mete ŋu kpɔa nu siwo katã toa woƒe ta me la le susu me
The original image was destroyed in the process	Wogblẽ nɔnɔmetata gbãtɔa dome le esia wɔwɔ me
I used to hate it, because you weren’t there with me	Melé fui tsã, elabena mènɔ afima kplim o
I dragged his body into the bathroom	Mehe eƒe kukua yi tsileƒea
A small smile crept onto his lips	Alɔgbɔnukoko sue aɖe ge ɖe eƒe nuyiwo dzi
I just never saw you around here	Ðeko nyemekpɔ wò le afisia ƒo xlãe kpɔ o
I really enjoyed doing it	Ewɔwɔ do dzidzɔ nam ŋutɔ
I hope they touch your heart as they touch mine	Mele mɔ kpɔm be woaka asi wò dzi ŋu esime wole asi kam tɔnye ŋu
I am but a voice tonight	Gbe aɖe koe menye le zã sia me
I saw a pig come back	Mekpɔ ha aɖe si trɔ gbɔ
I like it better when he’s angry	Edzɔa dzi nam wu ne edo dziku
I’m sorry I made that apology	Eveam be meɖe kuku ma
I felt embarrassed for a moment	Mese le ɖokuinye me be ŋu kpem hena ɣeyiɣi kpui aɖe ko
I headed straight for him	Meɖo ta egbɔ tẽ
I felt the blood drain from my face	Mese le ɖokuinye me be ʋua nɔ dodom le nye mo
I want to die in your arms	Medi be maku le wò akɔnu
I just went in anyway	Ðeko mege ɖe eme to mɔ sia mɔ nu
I swear they danced all the way to the grave	Meka atam be woɖu ɣe vaseɖe yɔdoa me ke
The stress is intense	Nuteɖeamedzia nu sẽ ŋutɔ
I don’t want to get wet either	Nye hã nyemedi be maxɔ tsi o
The total population is difficult to estimate	Amewo ƒe xexlẽme bliboa ƒe akɔntabubu sesẽ
I could see a lot of emotion in that look	Mete ŋu kpɔ seselelãme geɖe le dzedzeme ma me
I was released and walked on	Woɖe asi le ŋunye eye mezɔ yi edzi
I pushed the feeling away and felt calm again	Metu seselelãmea ɖa eye nye dzi gadze eme ake
A wall of flames rose from between the beds	Dzobibi ƒe gli aɖe do tso abatiawo dome
I left him alone for a good two months	Megblẽ eya ɖeka ɖi ɣleti eve nyui aɖe
I couldn’t believe he was asking	Nyemexɔe se be ele biabiam o
I used it just a little before	Mezãe do ŋgɔ vie ko
I let out a breath and told the truth	Meɖe asi le gbɔgbɔ aɖe ŋu hegblɔ nyateƒea
A quiet determination filled his eyes	Tameɖoɖo kplikpaa aɖe si me ɖoɖoezizi le la yɔ eƒe ŋkuwo dzi
I was in a state of shock	Menɔ dzidziƒoame aɖe me
I still do this but I consider his method wrong	Megawɔa esia kokoko gake mebua eƒe mɔnua be mesɔ o
I looked up cautiously and met his gaze	Mefɔ mo dzi ŋuɖɔɖɔɖotɔe eye medo go eƒe ŋkuléle ɖe eŋu
I put them in this mess	Metsɔ wo de tɔtɔ sia me
I suggest we drive past it	Meɖo aɖaŋu be míaku ʋu ato eŋu
The most common look when traveling in the wilderness	Dzedzeme si bɔ wu ne wole mɔ zɔm le gbedadaƒo
I can bear things with you	Mate ŋu ado dzi le nuwo me ne èle gbɔnye
I really enjoyed your comments	Miaƒe nyawo do dzidzɔ nam ŋutɔ
I needed that time to work on it	Mehiã ɣeyiɣi ma be mawɔ dɔ tso eŋu
I consider him and his wife good friends	Mebua eya kple srɔ̃a xɔlɔ̃ nyuiwo
I am a widow with three grown sons	Menye ahosi si si viŋutsu tsitsi etɔ̃ le
I wait for the waiter to bring him his coffee	Melalana be nuɖukplɔ̃dzikpɔla la natsɔ eƒe kɔfi vɛ nɛ
The palace of the dead, in his day	Ame kukuwo ƒe fiasã, le eƒe ŋkekea me
This single was recorded for this compilation	Wolé single sia ɖe mɔ̃ dzi hena nuƒoƒoƒu sia
I knew he just loved me and needed me	Menya be ɖeko wòlɔ̃m eye wòhiãm
I didn’t even see who it was	Nyemekpɔ amesi wònye gɔ̃ hã o
I can’t stop asking all the time if you need anything	Nyemate ŋu adzudzɔ biabia ɣesiaɣi nenye be èhiã nane o
I am sharing from my own life experience	Mele nu mam tso nye ŋutɔ nye agbemenuteƒekpɔkpɔ me
I just want to get rid of that misery	Ðeko medi be maɖe nuxaxa ma ɖa
I saw his head jump up	Mekpɔ eƒe ta wòti kpo yi dzi
I dream of a family of friends	Mekua drɔ̃e be ƒome si me xɔlɔ̃wo anɔ
But I am new to the community	Gake menye ame yeye le nutoa me tɔwo dome
I didn’t see it happen	Nyemekpɔe wòdzɔ o
I did a massage	Mewɔ asiléle ɖe eŋu
I want to be with him	Medi be manɔ egbɔ
I mean, he’s not here anymore	Mebe, megale afisia o
I walked right out of there	Mezɔ do go le afima tututu
I tried to quicken my breathing and control my thoughts	Medze agbagba be mawɔ nye gbɔgbɔ kabakaba ahaɖu nye tamesusuwo dzi
I tell everyone this	Megblɔa nya sia na amesiame
I said, let go of the wheel	Megblɔ be, ɖe asi le tasiaɖamfɔa ŋu
I could have come out much worse here	Mate ŋu ado go vɔ̃ɖi wu kura le afisia hafi
I had no skills	Aɖaŋu aɖeke menɔ asinye o
I looked for a city guide here before we left	Medi dugã me mɔfiala aɖe le afisia hafi míedzo
Delivery time and turnaround time	Ɣeyiɣi si woatsɔ aɖoe ɖe amewo kple ɣeyiɣi si woatsɔ atrɔe
I don’t mean to offend anyone	Nyemeɖoe be mado dziku na ame aɖeke o
I explained that it was a gift	Meɖe eme be nunanae
Maybe I should have asked more about that	Ðewohĩ ɖe wòle be mabia nya geɖe tso ema ŋu hafi
I think his parents should have called him that	Mesusu be ɖe wòle be edzilawo nayɔe nenema hafi
I mean, he definitely called me worse	Mebe, eyɔm be vɔ̃ɖi wu godoo
I have to remind myself again that these feelings are not real	Ele nam be magaɖo ŋku edzi na ɖokuinye be seselelãme siawo menye nu ŋutɔŋutɔwo o
I saw him do something, and it was totally wrong	Mekpɔe wòwɔ nane, eye mesɔ kura o
I want to hear about your adventures	Medi be mase miaƒe afɔkuwo ŋu nya
I will not see another opportunity to continue in this manner	Nyemagakpɔ mɔnukpɔkpɔ bubu ayi edzi le mɔ sia nu o
I moved here to escape the memories of my father	Meʋu va afisia be masi le fofonye ƒe ŋkuɖodzinyawo nu
I wanted to see it anyway	Medi be makpɔe to mɔ sia mɔ nu
I wore white clothes	Medo awu ɣiwo
I couldn’t stand the sight of the pain	Nyemegate ŋu nɔ te ɖe vevesesea kpɔkpɔ nu o
I honestly can’t imagine it	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu asusui le susu me o
I swear she never aged	Meka atam be nyɔnua metsi kpɔ o
I can still feel their eyes	Megate ŋu sea woƒe ŋkuwo gɔme kokoko
I promise to be faithful to you	Medo ŋugbe be mawɔ nuteƒe na mi
I point him in the right direction	Mefiaa mɔ nyuitɔe
I still find it a brilliant film	Megakpɔnɛ kokoko be enye sinima si me nunya le ŋutɔ
I didn’t see him much as a young boy	Nyemekpɔe boo abe ŋutsuvi sue ene o
I wait for one guard to come in ahead of me	Melalana be dzɔla ɖeka nava ge ɖe eme le ŋgɔnye
I must destroy it, but now is not the time	Ele be matsrɔ̃e, gake menye fifiae nye ɣeyiɣia o
I don’t think this is sustainable	Nyemesusu be woate ŋu alé esia ɖe te o
I prefer to be wanted rather than needed	Melɔ̃na be woadim tsɔ wu be woahiãm
I followed him quietly	Medze eyome kpoo
But I thought about it every day	Gake mebu eŋu gbesiagbe
I was too wrapped up feeling sorry for him	Mexatsa akpa be ele nublanui nam
I just really love it now	Ðeko melɔ̃e ŋutɔ fifia
I wanted more, more than they had	Medi nu geɖe, nu geɖe wu esiwo nɔ wo si
I decided to keep doing the same thing	Meɖoe be mayi edzi anɔ nu ma ke wɔm
It was a pleasure to be with him	Eya gbɔ nɔnɔ doa dzidzɔ na ame
I don’t feel satisfied with this right now	Nyemese le ɖokuinye me be esia ƒe dzi dze eme fifia o
I felt sorry for that kid	Ðevi ma ƒe nu wɔ nublanui nam
I refuse to let this night go to waste	Megbe be nyemaɖe asi le zã sia ŋu wòagblẽ o
Inside was a thick white envelope	Agbalẽkotoku ɣi aɖe si le ʋeʋẽm la nɔ eme
There were sixteen hunters	Adela wuiade nɔ afima
I haven’t seen him in weeks	Kwasiɖa aɖewoe nye esia nyemekpɔe o
Moments passed before he pushed himself up	Ɣeyiɣi kpui aɖewo va yi hafi wòtu eɖokui ɖe dzi
I can understand a word or two now and then	Mete ŋu sea nya ɖeka alo eve gɔme fifia kple ɣebubuɣi
The situation is very serious	Nɔnɔmea nu sẽ ŋutɔ
I recognize it in the video	Mekpɔnɛ dzea sii le videoa me
I gave him another punch to the face	Metsɔ atam bubu ɖe mo nɛ
I was back up fast, strong and ready	Megatsi tre kabakaba, mesẽ ŋu eye mele klalo
I used to be afraid of not having certain things	Tsã la, mevɔ̃na be nu aɖewo manɔ asinye o
I was definitely stronger than them	Ŋusẽ nɔ ŋunye wu wo godoo
I saw you riding	Mekpɔ wò nèdo sɔ
I also keep the keys in my pocket	Metsɔa safuiawo dea nye kotoku me hã
I saw a large cross placed across the ditch	Mekpɔ atitsoga gã aɖe si wotsɔ da ɖe doa ƒe go kemɛ dzi
This arrangement did not last long	Ðoɖo sia menɔ anyi eteƒe didi o
I recognized the clock on it	Mekpɔ gaƒoɖokui si le edzi la dze sii
I gave it to him for whatever it was worth	Metsɔe nɛ ɖe nusianu si wòaxɔ ta
Just like lovers do	Abe alesi lɔlɔ̃tɔwo wɔnɛ ene
I don’t want to go anywhere with him	Nyemedi be mayi afi aɖeke kplii o
The two studies below illustrate this view	Numekuku eve siwo le ete la ɖe nukpɔsusu sia fia
I couldn’t show them my pain	Nyemete ŋu ɖe nye vevesese fia wo o
I finally made an appointment	Meva ɖo ɣeyiɣi aɖe ɖi mlɔeba
I actually helped start the program years ago	Mekpe asi ɖe ɖoɖoa gɔmedzedze ŋu ŋutɔŋutɔ ƒe aɖewoe nye esi va yi
I suggested we sleep next to each other	Meɖo aɖaŋu be míamlɔ anyi ɖe wo nɔewo xa
A grave to be shared by the two of us	Yɔdo aɖe si mí ame evea míama
The constant fear has taken up residence in my heart	Vɔvɔ̃ si nɔa anyi ɖaa la va zu aƒe le nye dzi me
After a moment, he opened his eyes and shook his head	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, eʋu ŋku eye wòʋuʋu ta
I heard him say, ma'am	Mese wògblɔ be, aƒenɔ
I was chairman of a select committee	Menye kɔmiti tiatia aɖe ƒe zimenɔla
I wasn’t sure what else was happening	Nyemeka ɖe nu bubu si nɔ dzɔdzɔm dzi o
I want to see everything	Medi be makpɔ nusianu
I definitely saw tracks but they weren’t for cattle	Mekpɔ trackwo godoo gake womenye nyiwo tɔ o
I started helping her up	Medze kpekpe ɖe eŋu be wòafɔ
I didn’t want to weaken in front of him	Nyemedi be magbɔdzɔ le eŋkume o
A confused smile spread across his now bleeding face	Alɔgbɔnukoko si me tɔtɔ le kaka ɖe mo si ʋu le dodom fifia la dzi
His best references were books and scriptures	Nu nyuitɔ kekeake siwo wòƒo nu tsoe nye agbalẽwo kple mawunyakpukpuiwo
I came home this morning	Megbɔ va aƒeme ŋdi sia
I want him to praise me	Medi be wòakafum
A wonderful kiss, soft gentle and loving	Agbugbɔ nu wɔnuku aɖe, fafɛ fatu kple lɔlɔ̃
I really want to help you	Medi vevie be makpe ɖe ŋuwò
I waited for her triumphant laugh	Melala eƒe nukoko aʋadziɖuɖutɔe
I wanted to touch her hand, but I didn’t	Medi be maka asi eƒe asi ŋu, gake nyemewɔe o
I have these memories, from my life	Ŋkuɖodzinya siawo le asinye, tso nye agbe me
The location was deliberately chosen	Woɖoe koŋ tia teƒea
I peered out the passenger window at the view	Meɖe ŋku ɖe mɔzɔlawo ƒe fesre nu nɔ nukpɔkpɔa kpɔm
I stared at him with sick fascination	Metsɔ dɔléle ƒe nu lé dzi nam kpɔe dũu
I submitted too soon	Metsɔe ɖo ɖa kaba akpa
I’m not that straightforward entrepreneur	Menye asitsala tẽ mae menye o
I pushed my legs harder and waved my arms	Metu nye afɔwo sesĩe wu eye meʋuʋua nye abɔwo
I liked him that way	Eƒe nu lé dzi nam nenema
A manager must know his players	Ele be dɔdzikpɔla nanya eƒe fefewɔlawo
I somehow stumbled upon it by accident	Mekli nu ɖe ​​edzi le vo me le mɔ aɖe nu
I can’t leave him, not even for this	Nyemate ŋu agblẽe ɖi o, menye le esia gɔ̃ hã ta o
I just feel it	Ðeko mesena le ɖokuinye me
I've been watching you since you've been here	Menɔ ŋku lém ɖe ŋuwò tso esime nèva afisia
I can’t believe anyone wouldn’t want to buy this	Nyemate ŋu axɔe ase be ame aɖeke madi be yeaƒle esia o
I had several letters addressed and ready to be sent	Lɛta geɖe nɔ asinye siwo woŋlɔ ɖe adrɛs na eye wole klalo be woaɖo wo ɖa
The second target appears to be next	Edze abe ame evelia si woɖo taɖodzinu nae nye ame si kplɔe ɖo ene
I still really hope he has some more time left	Megakpɔtɔ le mɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ be ɣeyiɣi bubu aɖe gasusɔ nɛ
I honestly can’t understand how these two can be together	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu ase alesi ame eve siawo ate ŋu anɔ ɖekae gɔme o
Japan has no other such genius	Japan mekpɔ nunyala bubu ma tɔgbe o
I did a report on them for school	Mewɔ nyatakaka aɖe tso wo ŋu na suku
I wouldn’t do it anyway	Nyemawɔe le mɔ aɖeke nu o
I hope there are new people on it	Mele mɔ kpɔm be ame yeyewo le edzi
Its outer layers brought heavy rain and snow	Eƒe gotagome ƒuƒoƒoawo he tsidzadza gã aɖe kple sno vɛ
A feeling, a feeling, a thought	Seselelãme aɖe, seselelãme aɖe, tamebubu aɖe
I tried to push that horrible thought out of my mind	Medze agbagba be maɖe susu dziŋɔ ma ɖa le nye susu me
The system never threatened the earth	Nuɖoanyia medo ŋɔdzi na anyigba gbeɖe o
I will elaborate on it	Maƒo nu tso eŋu tsitotsito
This does not obstruct viewers’ perspective	Esia mexea mɔ na nukpɔlawo ƒe nukpɔsusu o
I wanted too much to please him	Medi vevie akpa be madze eŋu
I hate this kind of voting	Melé fu akɔdada sia ƒomevi
I hope this makes things better for you	Mele mɔ kpɔm be esia ana nuwo nanyo ɖe edzi na wò
I had a brighter future	Etsɔme si me kɔ wu nɔ asinye
I have time to do it	Ɣeyiɣi le asinye mawɔe
I skipped one game and kept shooting the other	Medzona le fefe ɖeka me eye meyia edzi daa tu evelia
I always wanted to cry	Medi be mafa avi ɣesiaɣi
I want you everywhere	Medi wò le afisiafi
I will continue to come here again and again	Mayi edzi ava afisia zi gbɔ zi geɖe
A simple example will suffice	Kpɔɖeŋu bɔbɔe aɖe asɔ gbɔ
I have even written articles for him	Meŋlɔ nyatiwo gɔ̃ hã nɛ kpɔ
I met him on my first day	Medo goe le nye ŋkeke gbãtɔ dzi
Here the finished manuscript breaks down	Le afisia la, asinuŋɔŋlɔgbalẽ si wowu enu la me gblẽna
I have already told you this	Megblɔ nya sia na mi xoxo
I pushed my hair aside and looked up at him	Metutu nye ɖa ɖe vovo eye mefɔ mo dzi kpɔe
I was hoping you could smell it across the street	Menɔ mɔ kpɔm be àse eƒe ʋeʋẽ le mɔa ƒe go kemɛ dzi
I hadn’t noticed it the week before	Nyemede dzesii le kwasiɖa si do ŋgɔ me o
I hate that it got to me	Melé fui be eɖo gbɔnye
I eat an apple every day of my life	Meɖua akɔɖu ɖeka gbesiagbe le nye agbe me
I need to spend my time doing something productive	Ele be matsɔ nye ɣeyiɣi awɔ nane si aɖe vi
A little girl about five or six	Nyɔnuvi sue aɖe si ade ƒe atɔ̃ alo ade
I was alone for a long time before that	Nye ɖeka koe nɔ anyi ɣeyiɣi didi aɖe do ŋgɔ na ema
I could lose my job as a result	Dɔ ate ŋu age le asinye le esia ta
I just wanted to see if you were home	Ðeko medi be makpɔe ɖa be èle aƒeme hã
I could never compete	Nyemate ŋu aʋli ho gbeɖe o
I worked as hard as the rest	Mewɔ dɔ sesĩe abe ame mamlɛawo ene
I had to leave, as soon as possible	Ele be madzo, kaba ale si mate ŋui
I just want to hear it with my own ears	Ðeko medi be masee kple nye ŋutɔ nye to
I took some time, yesterday	Mexɔ ɣeyiɣi aɖe, etsɔ
I repaired one of the legs	Medzra afɔawo dometɔ ɖeka ɖo
I returned it all to him	Metrɔe katã nɛ
I was kind of in the middle of it	Menɔ eƒe titina le mɔ aɖe nu
I hate it when that happens	Melé fui ne edzɔ nenema
I held on even after the song ended	Melé eme ɖe asi ne hadzidzia wu enu gɔ̃ hã
I want to be with you, with sex, or without sex	Medi be manɔ gbɔwò, kple gbɔdɔdɔ, alo gbɔdɔdɔ manɔmee
A wall of shame, actually	Ŋukpe ƒe gli, le nyateƒe me
I had to go online and look them up	Ele be mayi Internet dzi aɖadi wo
I wear it all day as a foundation	Medonɛ ŋkeke bliboa abe gɔmeɖoanyi ene
I throw a gun at the thing	Metsɔa tu ƒua gbe ɖe nu la dzi
I won’t try to find you	Nyemadze agbagba be madi wò o
I’ve never done anything	Nyemewɔ naneke kpɔ o
I immediately knew who deserved my loyalty	Meva nya amesiwo dze na nye nuteƒewɔwɔ enumake
I have a great place in mind	Meɖo teƒe gã aɖe le susu me
A mentor can be such a blessing	Mɔfiala ate ŋu anye yayra ma tɔgbe
I still can’t believe he’s actually here	Nyemeka ɖe edzi kokoko be ele afisia ŋutɔŋutɔ o
I don’t know who you are	Nyemenya ame si nènye o
I tried to scream but couldn’t	Medze agbagba be mado ɣli gake nyemete ŋui o
I was not central to his transformation	Menye ame vevi aɖee menye le eƒe tɔtrɔa me o
I let the heavy curtain fall against the wall	Mena xɔmetsovɔ kpekpea ge dze gli la ŋu
I can never forgive him	Nyemate ŋu atsɔe akee gbeɖe o
I walk over and look at it	Mezɔna vaa afima heléa ŋku ɖe eŋu
I was happy when the course ended	Dzi dzɔm esi nusɔsrɔ̃a wu enu
A man opposite caught her eye	Ŋutsu aɖe si tsi tre ɖe eŋu la lé eƒe ŋku
I didn’t mean for you to get hurt like this	Menye ɖe meɖoe be nàxɔ abi alea o
I know you want more	Menya be èdi geɖe wu
I could see it clear as day	Mete ŋu kpɔnɛ kɔte abe ŋkeke ene
I was thinking of giving him that chance	Menɔ eŋu bum be mana mɔnukpɔkpɔ mae
I can take this and live	Mate ŋu axɔ esia ahanɔ agbe
I see the rusted steel tracks	Mekpɔa gakpo siwo xɔ dzo la ƒe mɔwo
After a short time, he was released	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, woɖe asi le eŋu
I would never want to change that	Nyemadi gbeɖe be matrɔ nya ma o
I need time to think about my calling	Mehiã ɣeyiɣi be mabu nye yɔyɔa ŋu
I would never have failed to meet you on purpose	Anye ne nyemado kpo mia gododo le eɖoɖo koŋ me gbeɖe o
I want to work on it	Medi be mawɔ dɔ tso eŋu
He will sign a contract without even reading it	Ade asi nubabla aɖe te evɔ maxlẽe gɔ̃ hã o
I know he hunts the monster	Menya be edea lã wɔadã la
I saw men laughing together	Mekpɔ ŋutsuwo wonɔ nu kom ɖekae
There’s a lot of movement	Ʋuʋu geɖe le afima
I think we talked about your vacation balance	Mesusu be míeƒo nu tso wò mɔkeke ƒe ga si susɔ ŋu
I want to know why he took such a desperate step	Medi be manya nusita wòwɔ afɔɖeɖe si me mɔkpɔkpɔ bu ɖee ɖo
I turned around, but the place was empty	Metrɔ, gake teƒea nɔ ƒuƒlu
I met a few interesting friends on that project	Medo go xɔlɔ̃ dodzidzɔname ʋɛ aɖewo le dɔ ma me
I never had the chance to talk to him again	Mɔnukpɔkpɔ megasu asinye megaƒo nu kplii kpɔ o
I was able to visit him in prison	Mete ŋu yi ɖakpɔe le gaxɔ me
I hope you can fix it	Mekpɔ mɔ be àte ŋu aɖɔe ɖo
I want you to relax and enjoy yourself	Medi be nàɖe dzi ɖi ahase vivi na ɖokuiwò
I always want people to be free	Medina ɣesiaɣi be amewo navo
I didn’t get home on time	Nyemetrɔ yi aƒe ɖe game dzi o
Males are known to wear other males	Wonya be ŋutsuwo doa atsu bubuwo
I imagine my body doing that	Mekpɔa nye ŋutilã le susu me be ele nu ma wɔm
I run up the stairs and into the room	Meƒua du toa atrakpuiawo dzi hegena ɖe xɔa me
I had to spit it out	Ele nam be maɖe ta ɖe eŋu
I really need to build one	Ele be matu ɖeka ŋutɔŋutɔ
Above them was a wooden sunshade	Ati ƒe ɣe ƒe keklẽ aɖe nɔ wo tame
I looked up, shocked	Mefɔ mo dzi, eye wòwɔ nuku nam ŋutɔ
I was waiting for them to start	Menɔ lalam be woadze egɔme
I want to get out there and play with the stars	Medi be madzo le afima aɖafe kple ɣletiviwo
I gathered myself mentally and determined to control myself	Meƒo ɖokuinye nu ƒu le susu me eye meɖoe kplikpaa be maɖu ɖokuinye dzi
I hope you can do that	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu awɔe nenema
I know he acts young for his age	Menya be ewɔa nu ɖekakpuiwo le eƒe ƒexɔxɔ nu
I want my day in court	Medi be nye ŋkekea nanɔ ʋɔnudrɔ̃ƒe
I smile at him a lot	Mekoa alɔgbɔnu nɛ ŋutɔ
I want you to touch me everywhere	Medi be nàka asi ŋunye le afisiafi
I want to hear you say my name	Medi be mase be nàgblɔ nye ŋkɔ
I seek ideas, observations and honest discourse	Medi susuwo, ŋkuléleɖenuŋu kple nuƒoƒo anukwaretɔe
Wall without iron	Gli si me iron mele o
I go in and we pull away	Megena ɖe eme eye míehea eɖokui ɖa
A very important man	Ŋutsu vevi aɖe ŋutɔ
I won’t even be late	Nyematsi megbe gɔ̃ hã o
I am so tired of boot smells and lies	Afɔkpa ƒe ʋeʋẽ lilili kple alakpanyawo ti kɔ nam ŋutɔ
I smiled and took off one of his gold watches	Meko alɔgbɔnu eye meɖe eƒe sikagaƒoɖokuiawo dometɔ ɖeka ɖa
I looked at the ceiling, thinking nothing	Melé ŋku ɖe dzisasrãa ŋu, eye nyemebu naneke ŋu o
I caught them lightly as he sought my neck	Melé wo bɔbɔe esi wònɔ nye kɔ dim
Log means the date of registration	Log gɔmee nye ŋkeke si dzi woŋlɔ ŋkɔ ɖo
But I wanted to do more	Gake medi be mawɔ geɖe wu
I was fighting for breath	Menɔ avu wɔm be magbɔ ya
The industry continues to pursue this strategy	Adzɔha la yi edzi le aɖaŋu sia zãm
I never went to the funeral	Nyemeyi kuteƒea kpɔ o
It was quite satisfying	Enye nusi me dzidzeme le kura
I was sick of all that peace talk	Ŋutifafanuƒo mawo katã nɔ dɔ lém nam
I can only see moonlight	Ɣleti ƒe keklẽ koe mate ŋu akpɔ
I believe that evil tends to follow some people	Mexɔe se be vɔ̃ɖinyenye dina be yeakplɔ ame aɖewo ɖo
I only have a fourth tank left	Aʋawɔʋu enelia koe susɔ nam
I just wanted to sleep	Ðeko medi be madɔ alɔ̃
I didn’t spend much time at his place	Nyemezã ɣeyiɣi boo aɖeke le eƒe nɔƒe o
I couldn’t hold his hand	Nyemete ŋu lé eƒe asi o
I see you are checking the alien device	Mekpɔ be èle mɔ̃ si nye amedzro la me dzrom
The complete lack of cars made it seem deserted	Ʋuwo ƒe anyimanɔmanɔ kura na wòdze abe ame aɖeke mele afima o ene
A smile covered her lips	Alɔgbɔnukoko xɔ eƒe nuyiwo dzi
I got the sign	Mexɔ dzesi la
I hope tomorrow is no better	Mele mɔ kpɔm be etsɔ meganyo o
I didn’t know this existed	Nyemenya be esia li o
I felt like my every move was being watched	Mese le ɖokuinye me abe ɖe wole ŋku lém ɖe nye ʋuʋu ɖesiaɖe ŋu ene
I try something else	Metea nu bubu aɖe kpɔna
I mean, it really put me off	Mebe, ehem ɖe megbe ŋutɔŋutɔ
I didn’t think much of it	Nyemebu eŋu boo o
I am sure you will find quite an adventure of your own	Meka ɖe edzi be àkpɔ wò ŋutɔ wò afɔku aɖe ŋutɔ
I threw my hands up to catch him	Metsɔ nye asiwo ƒu gbe ɖe dzi be malée
A nation that did not hunt	Dukɔ aɖe si mede adelã o
Then both resigned	Emegbe wo ame evea siaa ɖe asi le dɔ ŋu
I was actually looking forward to it	Le nyateƒe me la, menɔ mɔ kpɔm nɛ vevie
But he didn’t want me to feel that way though	Gake medi be mase le ɖokuinye me nenema o gake
He only partially recovered	Eƒe akpa aɖe koe wòhaya
A copy of the position description is available upon request	Woate ŋu axɔ ɖoƒea ŋuti nuŋlɔɖi ƒe kɔpi ne wobiae
I could see him growing impatient	Mete ŋu kpɔnɛ wònɔa dzimagbɔm ɖe edzi
I want to hear from you	Medi be masee tso mia gbɔ
I even ignore it sometimes	Meŋea aɖaba ƒua edzi ɣeaɖewoɣi gɔ̃ hã
I need to look into such a situation	Ele be malé ŋku ɖe nɔnɔme ma tɔgbe ŋu
Football will be easier then	Bɔlɔbɔ ava nɔ bɔbɔe ɣemaɣi
A pair of leather shorts made up all of her clothes	Lãgbalẽwu kpui aɖee wɔ eƒe awuwo katã
I chose the chair rather than the sofa	Metia zikpui la tsɔ wu be matia sofa la
I keep coming and going on this one	Meyi edzi le vavam henɔa yiyim le esiawo dometɔ ɖeka dzi
I thought my world was in order	Mesusu be nye xexeame le ɖoɖo nu
I felt like a ghost, I didn’t want to be seen	Mese le ɖokuinye me abe gbɔgbɔ ene, nyemedi be woakpɔm o
I just looked at the website	Ðeko melé ŋku ɖe nyatakakadzraɖoƒea ŋu
I can’t believe we’re already halfway there	Nyemexɔe se be míeɖo eƒe afã xoxo o
Men and women are equally affected	Ŋutsuwo kple nyɔnuwo hã gblẽa nu le wo ŋu sɔsɔe
I wasn’t supposed to let you know, yet	Menye ɖe wòle be mana nànya o, haɖe
I value your friendship	Medea asixɔxɔ miaƒe xɔlɔ̃wɔwɔa ŋu
I stood on the steps and watched them	Metɔ ɖe atrakpuiawo dzi henɔ wo kpɔm
I will be leaving next week for my new position	Madzo le kwasiɖa si gbɔna me ayi nye ɖoƒe yeyea
Maybe I could have done better	Ðewohĩ mate ŋu awɔe nyuie wu hafi
I had no idea he was here	Nyemenya kura be ele afisia o
I am telling you about your power	Mele wò ŋusẽ gblɔm na wò
He spent eight weeks on the picture	Ezã kwasiɖa enyi tsɔ nɔ nɔnɔmetata la dzi
I hate feeling let down	Melé fu dziɖeleameƒo ƒe seselelãme
I had walked down the street to meet him	Mezɔ to ablɔa dzi be mado goe kpɔ
I never heard the call	Nyemese yɔyɔa kpɔ o
I feel totally responsible	Mesena le ɖokuinye me be agbanɔamedzi le menye keŋkeŋ
I think it’s just a childish thing	Mesusu be ɖeviwo ƒe nu koe wònye
I was seventeen and a half years old	Mexɔ ƒe wuiadre kple afã
Maybe I’ll do it somewhere else	Ðewohĩ mawɔe le teƒe bubu
I couldn’t get my head around it	Nyemete ŋu tsi ta le ta o
I have never forgotten what he said to me	Nyemeŋlɔ nya si wògblɔ nam be kpɔ o
I can’t say for sure when or even how it started	Nyemate ŋu agblɔ ɣeyiɣi si wòdze egɔme alo alesi wòdze egɔmee gɔ̃ hã kple kakaɖedzi o
I almost fell over, my hands on my knees	Medze anyi kloe, nye asiwo le nye klowo dzi
I desperately needed to hear from him	Ehiã vevie be mase eƒe nyawo
I kept asking him questions, but he didn’t talk	Menɔa nya biamnɛ ɣesiaɣi, gake meƒoa nu o
A smile lifted her lips	Alɔgbɔnukoko kɔ eƒe nuyiwo ɖe dzi
I'd rather pay my bills	Anyo nam be maxe nye fewo
A monster lay in the middle of the room	Lã wɔadã aɖe mlɔ xɔa titina
I don’t want to know any of them	Nyemedi be manya wo dometɔ aɖeke o
I know they will enjoy this	Menya be esia ase vivi na wo
I have the high moral foundation	Agbenyuinɔnɔ ƒe gɔmeɖoanyi kɔkɔ la le asinye
I think he's trying to put it all together	Mesusu be ele agbagba dzem be yeaƒo wo katã nu ƒu
At the end of the hall was a locked door	Ʋɔtru aɖe si wotu la nɔ akpataa ƒe nuwuwu
But it was in the book	Gake enɔ agbalẽa me
I had to wipe the sweat off my face	Ele nam be matutu fifia ɖa le nye mo
I got my answer last night	Mexɔ nye ŋuɖoɖo le zã si va yi me
I don’t care if he hits me	Nyemetsɔ ɖeke le eme ne eƒom o
I had a second summer	Dzomeŋɔli evelia va nɔ menye
I shoot by the seat of my pants	Medaa tu le nye pantalon ƒe zikpui gbɔ
I walked two miles or so by myself	Nye ɖeka koe zɔ kilometa eve alo esi wu nenema
I would have believed something else for others	Anye ne mexɔ nu bubu aɖe dzi se na ame bubuwo
I encountered no problems understanding what was meant	Nyemedo go kuxi aɖeke le nusi wofia la gɔmesese me o
I had to throw the shoes away	Ele be maƒu afɔkpaawo aƒu gbe
I will follow you to the end of this world	Madze yowòme va se ɖe xexe sia ƒe mlɔenu
I was pressed against the door at an awkward angle	Wozim ɖe ʋɔtrua ŋu le dzogoe si me mekɔ o nu
I wanted to be killed too	Medi be woawu nye hã
I was watching your cut	Menɔ wò lãɖeɖea kpɔm
I was so ready for that day to happen	Menɔ klalo ale gbegbe be ŋkeke ma nava eme
I need to know what happened	Ele be manya nusi dzɔ
I covered her mouth with my hand	Metsɔ nye asi tsyɔ eƒe nu dzi
I couldn’t help myself, anymore	Nyemegate ŋu nɔ te ɖe ɖokuinye nu o, azɔ
A line is added to the local working code	Wotsɔ fli aɖe kpe ɖe nutoa me dɔwɔwɔ ƒe kɔpi ŋu
I can’t get enough oxygen to my lungs	Nyemate ŋu axɔ ɔksidzin si sɔ ɖe nye lãkusi me o
I watched him drive carefully	Melé ŋku ɖe alesi wònɔa ʋu kum ŋuɖɔɖɔɖotɔe la kpɔm
I was right behind him	Menɔ megbe nɛ tututu
I can only share my experience	Nye nuteƒekpɔkpɔ koe mate ŋu agblɔ na mi
I'm not so sure you're a boy	Nyemeka ɖe edzi nenema gbegbe be ŋutsuvie nènye o
I didn’t just kill them	Menye ɖeko mewu wo ko o
Quite a fast for disasters!	Nutsitsidɔ aɖe ŋutɔ na afɔkuwo!
I just think you can	Ðeko mesusu be àte ŋui
I didn’t need to ask any more questions	Mehiã be magabia nya bubu aɖeke o
I can only imagine what the boys went through	Nusi me ŋutsuviawo to la koe mate ŋu akpɔ le susu me
I felt it when the school caught fire	Mese le ɖokuinye me esi dzo bi le sukua me
I didn’t do anything about it	Nyemewɔ naneke ɖe eŋu o
I just stood there with my mouth open	Ðeko metsi tre ɖe afima eye nye nu ʋuʋu
I had a high-paying job	Dɔ aɖe si me woxea fe geɖe le nɔ asinye
I leaned in to gently kiss her lips	Mebɔbɔ ɖe eme be magbugbɔ nu na eƒe nuyiwo blewuu
I needed to feel comfortable again	Ehiã be magase le ɖokuinye me be nye dzi dze eme ake
I was not in the mood for jokes today	Nyemenɔ nɔnɔme nyui me ɖe fefenyawo ŋu egbea o
I couldn’t help but smile at his pain	Nyemete ŋu nɔ alɔgbɔnu kom le eƒe vevesese ta o
But I haven’t tried it	Gake nyemetee kpɔ o
I was talking to a former colleague today and asking questions	Menɔ nu ƒom kple nye dɔwɔhati aɖe tsã egbea henɔ nya biam
I never wanted him to let me go	Nyemedi gbeɖe be wòaɖe asi le ŋunye madzo o
I look out the window and then open the door	Mekpɔa fesre nu eye emegbe meʋua ʋɔa
I didn’t know you had that kind of confidence	Nyemenya be kakaɖedzi ma tɔgbe le asiwò o
I will send you a letter	Maɖo lɛta ɖe wò
I suggested we follow the river	Meɖo aɖaŋu be míadze tɔsisi la yome
I am sure he will be much happier	Meka ɖe edzi be akpɔ dzidzɔ wu sã
I could finally breathe	Mete ŋu nɔ gbɔgbɔm mlɔeba
I missed him though it was only for one day	Mesusui togbɔ be ŋkeke ɖeka koe wònye hã
Plans for the film were later put on hold	Wotɔ te ɖoɖo siwo wowɔ ɖe sinima la ŋu emegbe
I want you to touch me all over	Medi be nàka asi ŋunye katã
I want someone to yell at him	Medi be ame aɖe nado ɣli ɖe eta
A good girl will know when the time is right	Nyɔnuvi nyui anya ne ɣeyiɣia de
I started the car and rolled down the window	Medze ʋua gɔme eye memli ɖe fesrea nu
I want to know what they mean	Medi be manya nusi wofia
I took a deep breath and shook my head	Megbɔ ya heʋuʋu ta
I think I'm still running out of laughing gas	Mesusu be gas si le nu kom la gakpɔtɔ le vɔvɔm
I ate the same things he ate	Meɖu nu siwo wòɖu la ke
I see the clouds moving over my house	Mekpɔa alilikpo siwo le ʋuʋum le nye aƒea tame
I felt his hand on my shoulder	Mekpɔe be eƒe asi le nye abɔta
I don’t know who you are	Nyemenya ame si nènye o
A decision had to be made	Ele be woawɔ nyametsotso aɖe
I tried to give the whole thing a smooth spin	Medze agbagba be mana nu bliboa natrɔ nyuie
I started right in, learning new songs	Medze egɔme le eme tututu, nɔ ha yeyewo srɔ̃m
I pulled into the parking lot to look	Mehe ʋutɔɖoƒea be makpɔe
I hope he is very well	Mele mɔ kpɔm be eƒe lãme sẽ ŋutɔ
I pray you are right	Medo gbe ɖa be èto nyateƒe
I lay on the floor	Memlɔ anyigba
I know every word in the movie	Menya nya ɖesiaɖe si le sinima la me
I’ve never seen them here before	Nyemekpɔ wo le afisia kpɔ o
A conversation often breaks out	Dzeɖoɖo aɖe doa mo ɖa zi geɖe
I can’t think of one at the moment	Nyemate ŋu abu ɖeka ŋu le ɣeyiɣi sia me o
I want to ask you the latest	Medi be mabia wò yeyetɔ
A surprised look crossed his face	Nukutɔe ƒe dzedzeme aɖe ƒo ɖe eƒe mo
A ribbon of blood ran down his throat	Ʋu ƒe lãgbalẽ aɖe nɔ sisim to eƒe kɔ me
A tragic accident can change our lives forever	Afɔku wɔnublanui aɖe ate ŋu atrɔ míaƒe agbenɔnɔ tegbee
Both occupants were killed	Wowu ame evea siaa siwo nɔ ʋua me
I never lived it	Nyemenɔ agbe ɖe enu kpɔ o
I always answered yes but he protected it too well	Meɖoa eŋu ɣesiaɣi be ɛ̃ gake ekpɔ eta nyuie akpa
I felt surrounded by thousands of men	Mese le ɖokuinye me be ŋutsu akpe geɖe ƒo xlãm
I didn’t want to scream through everything that was going on	Nyemedi be mado ɣli to nusianu si nɔ edzi yim dzi o
I didn’t expect it to be like this	Nyemekpɔ mɔ be anɔ alea o
I don’t know why this is happening	Nyemenya nusitae nusia le dzɔdzɔm ɖo o
I still love riding my bike	Megalɔ̃a nye kekea dodo kokoko
I just increased the size of his ears	Ðeko medzi eƒe towo ƒe lolome ɖe edzi
I feel as if your journey could begin soon	Mesena le ɖokuinye me abe ɖe wò mɔzɔzɔa ate ŋu adze egɔme kpuie ene
I can’t emphasize it better	Nyemate ŋu ate gbe ɖe edzi nyuie wu o
I didn’t expect anyone else to help me	Nyemekpɔ mɔ be ame bubu aɖeke akpe ɖe ŋunye o
I write a thought or sentence on one, then another	Meŋlɔa susu alo nyagbe aɖe ɖe ɖeka dzi, emegbe meŋlɔa bubu
I took it, and placed it over my head	Metsɔe, eye metsɔe da ɖe nye ta dzi
I continued to train and work out around my injury	Meyi edzi nɔ hehe xɔm henɔ kame dem ƒo xlã nye abi si mexɔ la
I am interested in my mission	Metsɔ ɖe le nye dɔdasi me
I will be bound to the kingdom forever	Anye be mabla ɖe fiaɖuƒea ŋu tegbee
I know they didn’t mind	Menya be meɖe fu na wo o
I was being threatened with death	Wonɔ ŋɔdzi dom nam be ku
I felt like a worm	Mese le ɖokuinye me abe nudzodzoe ene
I found out about this attack while having dinner	Meva nya nu tso amedzidzedze sia ŋu esime menɔ fiẽnu ɖum
I haven’t had time to try them yet	Ɣeyiɣi mesu asinye mate wo kpɔ haɖe o
I couldn’t think of another way to meet one	Nyemete ŋu bu mɔ bubu si dzi mato ado go ɖeka ŋu o
I wanted to be there	Medi be manɔ afima
I put them in a solar box on the roof	Metsɔa wo dea ɣe ƒe ŋusẽ ƒe aɖaka aɖe me le xɔa tame
I should never see my family again	Mele be magakpɔ nye ƒomea akpɔ gbeɖe o
I needed his trust	Mehiã be wòaka ɖe dzinye
I always thought you were too good for me	Mesusuna ɣesiaɣi be ènyo nam akpa
I feel like a breeze	Mesena le ɖokuinye me abe yaƒoƒo ene
I have a job and my own place	Dɔ aɖe le asinye eye nye ŋutɔ nye nɔƒe le asinye
It can also hold a headache	Ate ŋu alé taɖu hã ɖe asi
I don’t see any humor in that	Nyemekpɔ nukokoedoname aɖeke le ema me o
An overview of the completed project is shown below	Woɖe dɔ si wowu enu la ŋuti nyatakaka kpui aɖe fia le ete
I am not yours to find a young lady	Menye tɔwòe menye be makpɔ ɖetugbui aƒenɔ o
I wondered what she was like as a young woman	Mebia ɖokuinye be aleke wònɔ esime wònye ɖetugbui hã
I'm here to comfort you, poor, pretty thing	Meva afisia be mafa akɔ na wò, ame dahe, nu dzetugbe
I take full responsibility for it	Metsɔa eƒe agbanɔamedzi bliboa
I thought it was too late to change it	Mesusu be etsi megbe akpa be matrɔ asi le eŋu
I tolerate dogs but dogs are just better	Meɖea mɔ ɖe avuwo ŋu gake ɖeko avuwo nyo wu
I thank you, and I love you more than ever	Meda akpe na wò, eye melɔ̃ wò wu tsã
I paused to gaze at her beauty	Metɔ vie be malé ŋku ɖe eƒe tugbedzedze ŋu
There is no music in the song	Hadzidzi aɖeke mele hadzidzia me o
I want to pass this on to you and others	Medi be matsɔ esia ade asi na mia kple ame bubuwo
Now we can be friends	Fifia míate ŋu anye xɔlɔ̃wo
I just don’t believe he’s a spy	Ðeko nyemexɔe se be ŋkutsalae wònye o
I leave you to plan everything	Megblẽ mia ɖi be miawɔ ɖoɖo ɖe nusianu ŋu
I almost got something	Nane su asinye kloe
I can remember that pain	Mete ŋu ɖoa ŋku vevesese ma dzi
I think we turn into a really great brand	Mesusu be míetrɔna zua adzɔnu gã aɖe ŋutɔŋutɔ
I don’t want to think about the end of class	Nyemedi be mabu klass ƒe nuwuwu ŋu o
A single tear slipped and rolled down my face	Aɖatsi ɖeka aɖe do go eye wòge ɖe nye mo
I was hearing from my father, my heavenly Father	Menɔ nu sem tso fofonye, ​​fofonye si le dziƒo la gbɔ
A flash of memories ran through his mind	Ŋkuɖodzinyawo ƒe keklẽ aɖe nɔ sisim to eƒe susu me
I am anything but that	Nyee nye nusianu tsɔ wu ema
I don’t run a financial advisory firm	Nyemekpɔa ganyawo ŋuti aɖaŋuɖoha aɖeke dzi o
I’ve never done a soundtrack	Nyemewɔ gbeɖiɖi aɖeke kpɔ o
I came by, followed the scent	Meva to afima, kplɔ ʋeʋẽa ɖo
I won’t pull this out	Nyemahe esia ado goe o
I discovered four things today	Meke ɖe nu ene ŋu egbea
I was too scared to come home	Vɔvɔ̃ ɖom akpa be nyemate ŋu atrɔ ava aƒeme o
I didn't treat him well the last time	Nyemewɔ nu ɖe ​​eŋu nyuie zi mamlɛtɔ o
This process took about four seconds	Dɔ sia wɔwɔ xɔ abe sɛkɛnd ene ene
I was hoping he would talk to you about it	Menɔ mɔ kpɔm be aƒo nu tso eŋu na wò
I was able to slip forward easily	Mete ŋu ƒu du yi ŋgɔ bɔbɔe
He must admit that it was a wise move	Ele be wòalɔ̃ ɖe edzi be enye afɔɖeɖe si me nunya le
I tried to control my breath	Medze agbagba be maɖu nye gbɔgbɔ dzi
I love the heart dies and the fan dies	Melɔ̃ dzi la kuna eye fan la kuna
I asked them who was in that picture	Mebia wo be amekae le nɔnɔmetata ma me hã
I hope the extended training will be useful	Mele mɔ kpɔm be hehexɔxɔ si keke ta la aɖe vi
A horse and a friend are the means of travel	Sɔ kple xɔlɔ̃e nye mɔzɔzɔ ƒe mɔ̃
I also know law enforcement inside and out	Menya sedzikpɔlawo hã le ememe kple egodo
I understand all the reasons	Mese susuawo katã gɔme
I want to know why you brought me here	Medi be manya nu si tae nèkplɔm va afisia ɖo
Each loop is about six seconds long	Loop ɖesiaɖe didi abe sɛkɛnd ade ene
I still wouldn’t believe it	Nyemaxɔe ase kokoko o
I had to come up with something	Ele be mato nane vɛ
I had to pay, just like any other fan	Ele nam be maxe fe, abe alesi ko eƒe alɔdzedɔwɔƒea ƒe amedzro bubu ɖesiaɖe ene
I went home afterwards to read more of the diary	Meyi aƒeme le ema megbe be maxlẽ ŋkekenyuigbalẽa ŋuti nyatakaka bubuwo
I had a million chances	Mɔnukpɔkpɔ miliɔn ɖeka su asinye
I am sure you will find them informative and interesting	Meka ɖe edzi be àkpɔe be wofiaa nu eye wodoa dzidzɔ na ame
The government also bought other fishing gear	Dziɖuɖua ƒle lãɖemɔ̃ bubuwo hã
I just moved in here earlier today	Ðeko meʋu va afisia do ŋgɔ egbea
I knew what he wanted	Menya nusi dim wònɔ
I like buying things for you	Nuwo ƒle na wò dzɔa dzi nam
I think maybe you should go home	Mesusu be ɖewohĩ ele be nàyi aƒeme
I have been there several times	Meyi afima zi geɖe
I pleaded not guilty	Melɔ̃ ɖe edzi be nyemeɖi fɔ o
I've left you	Medzo le gbɔwò
I married you to be safe	Meɖe wò be manɔ dedie
I gave them instructions	Mena mɔfiamewo wo
I didn’t wear my friend’s clothes	Nyemedo xɔ̃nye ƒe awu o
I couldn’t imagine what he would do	Nyemete ŋu kpɔ nusi wòawɔ le susu me o
I feel the bones snap back into place	Mesena le ɖokuinye me be ƒuawo gadzena ɖe wo nɔƒe
I often have a flat affect	Flat affect nɔa ŋunye zi geɖe
I turned my head to the right	Metrɔ nye ta ɖe ɖusime
I didn’t like seeing that	Ema kpɔkpɔ medzɔ dzi nam o
I just feel so sad	Ðeko mesena le ɖokuinye me be ewɔ nublanui ŋutɔ
I caught it, still warm, as usual	Melée, egakpɔtɔ nɔ dzo dam, abe alesi wònɔna ɖaa ene
I loved every second of this day	Melɔ̃ ŋkeke sia ƒe sɛkɛnd ɖesiaɖe
I wasn’t trying to do that	Menye ɖe menɔ agbagba dzem be mawɔe nenema o
I'll send it tonight	Maɖoe ɖa le zã sia me
I liked his idea	Eƒe susu lé dzi nam
I agree, actually	Melɔ̃ ɖe edzi, le nyateƒe me
I tried to reach out and grab it	Mete kpɔ be mado asi ɖa alée ɖe asi
I couldn’t stand looking at the sad faces	Nyemegate ŋu nɔa te ɖe mo siwo lé blanui la kpɔm o
I am the servant god	Nyee nye dɔla mawu la
I chose to ignore the reference to other supernatural beings	Metiae be maŋe aɖaba aƒu nya si wogblɔ tso nuwɔwɔ bubu siwo gbɔ dzɔdzɔmetɔ ŋu la dzi
I loved you that first night, you know that	Melɔ̃ wò le zã gbãtɔ ma me, ènyae nenema
I think he might be able to hear you	Mesusu be ɖewohĩ ate ŋu ase wò nyawo
I have known this all along	Menya esia tso gbaɖegbe ke
Just thought you would let me talk about it	Ðeko mesusu be àɖe mɔ nam maƒo nu tso eŋu
I have to stay on my game	Ele be manɔ nye fefea me
I could smell it on his breath	Mete ŋu se eƒe ʋeʋẽ le eƒe gbɔgbɔ me
I just needed to say it out loud	Ðeko wòhiã be magblɔe sesĩe
I press my hips against the door	Mezia nye akɔta ɖe ʋɔtrua nu
I need to keep you safe	Ehiã be mana mianɔ dedie
I hear you practice your music, your music	Mesena nèsrɔ̃a wò hadzidzi, wò hadzidzi
I repeated the madness with my right foot	Megatsɔ nye ɖusifɔ gbugbɔ gblɔ aɖaʋa la
The bright pink sky hovered overhead	Dziŋgɔli si le dzo dam si ƒe amadede nye pink la nɔ ta dzi
Many distribution systems are being used	Wole mama ƒe ɖoɖo geɖe zãm
I just want to apologize	Ðeko medi be maɖe kuku
I was looking at the sunrise	Menɔ ɣedzeƒe kpɔm
He voluntarily surrendered and was held overnight	Elɔ̃ faa tsɔ eɖokui na eye wolée de gaxɔ me zã bliboa
I was shocked by the news	Nyadzɔdzɔa wɔ nuku nam ŋutɔ
I stared for less than a second	Melé ŋku ɖe nu ŋu vie mede sɛkɛnd ɖeka o
I also love working in my studio	Melɔ̃a dɔwɔwɔ le nye studio hã
I couldn’t wait any longer	Nyemegate ŋu nɔ lalam o
I don’t care and neither does he	Nyemetsɔ ɖeke le eme o eye eya hã metsɔ ɖeke le eme o
I’m here to tell you about the future	Meva be magblɔ etsɔme ŋu nya na mi
I know you won’t back down from this thing	Menya be màgbugbɔ ɖe megbe le nu sia ŋu o
So it’s not a good idea	Eyata menye susu nyui aɖekee wònye o
I wonder, how far will we go	Mebiaa ɖokuinye be, afikae míaɖo
I can’t say it’s true	Nyemate ŋu agblɔ be enye nyateƒe o
I also loved riding the boat there	Melɔ̃ tɔdziʋua dodo ɖe afima hã ŋutɔ
Honestly, I fought this fight in no time	Le nyateƒe me la, mewɔ avu sia le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me
I really enjoyed looking at your comments	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be malé ŋku ɖe wò nyawo ŋu
I knew he could wait	Menya be ate ŋu alala
I never felt ass was good in your house	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be kposɔ nyo le miaƒe aƒeme o
I could feel him watching me	Mete ŋu se le ɖokuinye me be ele ŋku lém ɖe ŋunye
I love our beautiful pieces	Melɔ̃ míaƒe akpa dzeaniawo ŋutɔ
I look over my shoulder to see his worried look	Mekpɔa nye abɔta be makpɔ eƒe dzedzeme si me wòtsi dzi ɖo
I told myself not to worry	Megblɔ na ɖokuinye be nyemagatsi dzi o
I thought about my father	Mebu fofonye ŋu
I went back to my room and climbed into bed	Megatrɔ yi nye xɔ me eye melia aba dzi
I need someone to set the champagne table	Mehiã ame aɖe si aɖo champagne kplɔ̃a
I couldn’t quite tell him no	Nyemete ŋu gblɔ nɛ tututu be ao o
I can’t promise it won’t happen again	Nyemate ŋu ado ŋugbe be magadzɔ ake o
I know him very well	Menyae nyuie ŋutɔ
I mean it all happened so fast	Mebe esia katã dzɔ kabakaba ale gbegbe
I should have read the manual	Ðe wòle be maxlẽ mɔfiamegbalẽa hafi
I recognize your voice	Mekpɔ wò gbe dze sii
Brain tumor seems like a secondary issue	Ahɔhɔ̃ me dɔdzẽ dze abe nya evelia ene
I’m just a member of the public	Dutoƒoha me tɔ koe menye
I still remember the trip	Megaɖoa ŋku mɔzɔzɔa dzi kokoko
I wouldn’t be happy with something like that, ever	Nyemakpɔ dzidzɔ ɖe nu ma tɔgbe ŋu o, gbeɖe o
Now I have to add an image to the image	Fifia ele nam be matsɔ nɔnɔmetata aɖe akpe ɖe nɔnɔmetata la ŋu
I didn’t know people could move so fast	Nyemenya be amewo ate ŋu aʋuʋu kabakaba nenema o
I can also use aluminum foil	Mate ŋu azã aluminum-nulénu hã
I ignored them and watched instead	Meŋe aɖaba ƒu wo dzi eye menɔ ekpɔm boŋ
A big, heartbreaking man	Ŋutsu gã aɖe si ƒe dzi gbãna
I was blessed with lots of letters	Woyram kple lɛta gbogbo aɖewo
I think we better work fast	Mesusu be anyo wu be míawɔ dɔ kabakaba
Large exposed balcony	Woɖe balkon gã aɖe ɖe go
I still have the notes	Nuŋlɔɖiawo gakpɔtɔ le asinye
I think now you have what you want	Mesusu be fifia nusi dim nèle la su asiwò
I tried hard, for a long time	Medze agbagba vevie, ɣeyiɣi didi aɖe ŋutɔ
I called them, but they ran	Meyɔ wo, gake woƒu du
I hope we are all safe	Mele mɔ kpɔm be mí katã míanɔ dedie
When he touched me, I was very happy	Esi wòka asi ŋunye la, edzɔ dzi nam ŋutɔ
I would definitely recommend them	Maɖo aɖaŋu na wo godoo
I tried some that are not in the book	Mete ɖewo siwo mele agbalẽa me o la kpɔ
I love your fire, your strong mind	Melɔ̃ wò dzo, wò susu sesẽ
I couldn’t hold it anymore	Nyemegate ŋu lée ɖe asi o
I want to address this	Medi be makpɔ esia gbɔ
I wish they never knew my name	Ne ɖe womenya nye ŋkɔ gbeɖe o la, anye ne mewɔe nenema o
I can hear it when you breathe	Mete ŋu senɛ ne ègbɔ ya
I haven’t cared at all until now	Nyemetsɔ ɖeke le eme kura vaseɖe fifia o
I was ready to see what else was out there	Menɔ klalo be makpɔ nu bubu siwo le gota
I’m glad the self-aggrandizing pain is gone	Edzɔ dzi nam be ɖokuidodoɖedzi ƒe vevesesea nu yi
I looked and looked more closely	Melé ŋku ɖe eŋu eye melé ŋku ɖe eŋu nyuie wu
I will not be sending you to speak for me	Nyemanɔ nu ɖom ɖe mi be miaƒo nu ɖe ​​tanye o
I stepped on the floor once, twice, trying to steady myself	Mezɔ afɔ ɖe anyigba zi ɖeka, zi eve, henɔ agbagba dzem be maɖo ɖokuinye dzi
I should never have accepted his invitation	Ðe mele be malɔ̃ ɖe eƒe amekpekpea dzi gbeɖe o hafi
A wall of windows let in morning light	Fesrewo ƒe gli aɖe na ŋdi me kekeli gena ɖe eme
I might even agree with some	Ðewohĩ malɔ̃ ɖe ame aɖewo ƒe nya dzi gɔ̃ hã
I told him what a good father he was	Megblɔ fofo nyui aɖe si wònye la nɛ
I know we were very hard on you	Menya be míewɔ nu sesẽ ŋutɔ ɖe ŋuwò
The storm damaged many homes on the island	Ahom la gblẽ nu le aƒe geɖe siwo le ƒukpoa dzi ŋu
The main physical difference is in the eyes	Ŋutilã me vovototo vevitɔ le ŋkuwo me
I don’t know where he got this power	Nyemenya afi si wòkpɔ ŋusẽ sia le o
A dirty old animal will also explain the smell	Lã tsitsi ƒoɖi aɖe hã aɖe ʋeʋẽa me
I wondered which one made my sword	Mebia ɖokuinye be wo dometɔ kae wɔ nye yi hã
A huge benefit to people around the world	Viɖe gã aɖe na amewo le xexeame godoo
I can’t understand it	Nyemate ŋu ase egɔme o
I could never ask you	Nyemete ŋu bia wò kpɔ o
I feel a connection	Mesena le ɖokuinye me be kadodo aɖe le ŋunye
It spread across the country	Ekaka ɖe dukɔa me godoo
I doubt it, but he's the expert	Meke ɖi, gake eyae nye eŋutinunyala
I am the boss in my office	Nyee nye dɔtɔ le nye ɔfis
He frankly admitted to all these crimes	Elɔ̃ ɖe nuvlowɔwɔ siawo katã dzi anukwaretɔe
I was following all the rules	Menɔ seawo katã dzi wɔm
I certainly would have seen them	Anye ne mekpɔ wo godoo hafi
I can’t imagine him doing such a thing	Nyemate ŋu asusui be awɔ nu ma tɔgbe o
I would wonder if that level of governance is needed	Mabia ɖokuinye be ehiã be woawɔ dziɖuɖu ƒe ɖoɖo ma hã
I could have taken her out	Mate ŋu akplɔe ado goe hafi
I didn’t expect it to go that far	Nyemekpɔ mɔ be ayi didiƒe nenema gbegbe o
A few other passengers glanced at him	Mɔzɔla ʋee bubu aɖewo tsɔ ŋku ɖe eŋu
Soon I will make you look like yourself again	Eteƒe madidi o mana nàgadze abe wò ŋutɔ ɖokuiwò ene ake
I never told my friends the whole truth	Nyemegblɔ nyateƒe bliboa na xɔ̃nyewo kpɔ o
I drew my sword and attacked the third	Meɖe nye yi hedze etɔ̃lia dzi
I swear the kiss was dangerous	Meka atam be nugbugbɔa nye afɔku
I didn’t expect to see anything	Nyemekpɔ mɔ be makpɔ naneke o
I am out here to fish	Mele afisia godo be maɖe tɔmelãwo
The center of the cap is usually pressed	Zi geɖe la, wotsia kposɔ ƒe titina nu
Often, there may be no symptoms	Zi geɖe la, ɖewohĩ dzesi aɖeke manɔ eŋu o
I laughed to live	Meko nu be manɔ agbe
I learned to cope	Mesrɔ̃ alesi manɔ te ɖe enui
A pot of black beans and another rice	Gbe yibɔ ƒe ze ɖeka kple bli bubu
I could have killed him at that point	Anye ne mate ŋu awui le ɣeyiɣi ma me hafi
I know others will disagree	Menya be ame bubuwo hã malɔ̃ ɖe edzi o
A big smile on her face	Alɔgbɔnukoko gã aɖe na eƒe mo
I have to avoid thinking and feeling and remembering	Ele be maƒo asa na tamebubu kple seselelãme kpakple ŋkuɖoɖonudzi
I went and looked at them	Meyi ɖalé ŋku ɖe wo ŋu
I was afraid to share a bed with him	Mevɔ̃ be mamlɔ aba ɖeka kplii
I got there too late	Metsi megbe akpa le afima ɖoɖo me
I warned them again, but they just laughed	Megaxlɔ̃ nu wo ake, gake ɖeko woko nu
I listen to pretty much everything	Meɖoa to nusianu kloe
I knew that could never happen	Menya be ema mate ŋu adzɔ gbeɖe o
I give you a choice	Metsɔ tiatia aɖe na wò
I explained this in my original essay, as well	Meɖe esia me le nye nuŋɔŋlɔ gbãtɔa me, hã
I was responsible for the exile	Nyee gbɔ wòtso be woɖe aboyoe
I swam and then relaxed on the beach	Meƒu tsi eye emegbe meɖi ɖe eme le ƒuta
I could see this brother getting angry	Mete ŋu kpɔ nɔvi sia wònɔ dziku dom
I just wanted to make sure he was okay	Ðeko medi be makpɔ egbɔ be yeƒe lãme sẽ
I actually lost a word recently	Le nyateƒe me la, mebu nya aɖe nyitsɔ laa
I don’t think we should know	Mebu be mele be míanya o
I just learned something	Ðeko mesrɔ̃ nane
I loved it so much I pushed it	Melɔ̃e ale gbegbe be meƒoe ɖe enu
High, high rain and nothing to break the fall	Tsidzadza kɔkɔ, kɔkɔ kple naneke si agbã anyidzedzea o
I didn’t worry about it	Nyemetsi dzi ɖe eŋu o
I examined the crowd	Medzro ameha la me
A machine can handle the tasks of hundreds of people	Mɔ̃ aɖe ate ŋu awɔ dɔ siwo ame alafa geɖe wɔna
The war of the poor	Aʋa si ame dahewo awɔ
I am nothing if not smart	Nyemenye naneke ne menye aɖaŋudzela o
I can recognize the other side a bit	Mete ŋu dea dzesi akpa kemɛa vie
I tried to talk to him but got no answer	Medze agbagba be maƒo nu kplii gake nyemexɔ ŋuɖoɖo aɖeke o
I wish him success and excellence	Medi be wòakpɔ dzidzedze eye wòawɔ dɔ nyuie wu
I want to talk to you about my symptoms	Medi be maƒo nu kpli mi tso nye dzesiwo ŋu
I can print it for him	Mate ŋu atae nɛ
They have never opened up	Womeʋu eme na amewo kpɔ o
I will listen to you, don’t call me a liar	Maɖo to wò, mègayɔm be alakpatɔ o
I decided to start a new book	Meɖoe be madze agbalẽ yeye aɖe gɔme
A couple of days passed	Ŋkeke eve alo etɔ̃ va yi
I can’t drive alone	Nye ɖeka mate ŋu aku ʋu o
An overwhelming sense of anxiety accompanied his every move in that direction	Dzimaɖitsitsi si nu sẽ ŋutɔ nɔ eƒe nuwɔna ɖesiaɖe si wòwɔ le mɔ ma nu la gbɔ
I haven’t done this in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemewɔ esia o
I threw the empty plastic cups on the floor	Metsɔ plastikkplu ƒuƒluawo ƒu gbe ɖe anyigba
I got up and went back to the house	Metsi tre hetrɔ yi aƒea me
I heard hushed voices inside	Mese gbe siwo me ɖoɖoezizi le le eme
I went straight to the front door	Meyi ŋgɔgbe ʋɔtrua nu tẽ
Many different types of root vegetables or leafy vegetables are used	Wozãa ke ƒe amagbewo alo aŋgbawo ƒe amagbe vovovo geɖewo
I just, its not there, for me	Nye ɖeka, eƒe menye afima o, nam
A doctor then, he thought	Ðɔkta aɖe ɣemaɣi, esusui
I have excruciating pain in my back	Vevesese si nu sẽ ŋutɔ le nye akɔta
I saw my mother jump between us	Mekpɔ danye wònɔ ti kpom le mía dome
Most work only a few times a week	Zi ʋɛ aɖewo koe wo dometɔ akpa gãtɔ wɔa dɔ le kwasiɖaa me
I have to say, my patience is growing	Ele nam be magblɔ be, nye dzigbɔɖi le tsitsim
Accounts vary as to what happened next	Akɔntabubuwo to vovo le nusi dzɔ emegbe ŋu
I didn't mean to leave you here for so long	Menye ɖe meɖoe be magblẽ wò ɖi le afisia ɣeyiɣi didi nenema gbegbe o
I forgot to ask him just now	Meŋlɔ be be mabiae fifia ko
I don’t want to see your life end	Nyemedi be makpɔ wò agbe wòawu enu o
I ask him what we are doing and where we are going	Mebianɛ be nuka wɔm míele kple afi si míeyina hã
I will be thinking of you and him every day	Manɔ wò kple eya ŋu bum gbesiagbe
I wouldn’t tell that guy he was wrong	Nyemagblɔ na ŋutsu ma be eda ƒu o
Part of the dress can be removed	Woate ŋu aɖe awua ƒe akpa aɖe ɖa
I pressed hard against his side as we walked	Mezi eƒe axadzi sesĩe esi míenɔ zɔzɔm
Mixing in the cultural center can be a bonus	Tɔtɔ le dekɔnuwɔƒea ate ŋu anye fetu
I am seeing this country as my own	Mele dukɔ sia kpɔm abe nye ŋutɔ ene
I decorate the house and plan the menu	Meɖoa atsyɔ̃ na aƒea eye mewɔa ɖoɖo ɖe nuɖuɖu siwo woaɖu ŋu
I think maybe the alcohol is doing its job	Mesusu be ɖewohĩ aha la le eƒe dɔ wɔm
A man is walking towards us	Ŋutsu aɖe le zɔzɔm ɖo ta mía gbɔ
My daughter loves wearing them	Vinyenyɔnua lɔ̃a wo dodo
I can’t take the words out	Nyemate ŋu aɖe nyawo le eme o
I offered him a job on our crew	Mena dɔ aɖe nɛ le míaƒe ʋua me dɔwɔlawo dome
I have already fallen in love with it	Meva lɔ̃e ŋutɔ xoxo
I almost fell asleep	Meku alɔ̃ kloe
I couldn’t focus on anything but him	Nyemete ŋu tsɔ nye susu ɖo naneke ŋu o negbe eya ko
I introduced myself to the general	Meɖe ɖokuinye fia aʋafiagã la
I pushed him back and helped him out	Meƒoe ɖe megbe hekpe ɖe eŋu wòdo go
I didn’t bother to try his lock	Nyemeɖe fu nam be mate eƒe gaxɔa kpɔ o
I want this as much as you do	Nye hã medi esia abe wò ke ene
A is very large this time compared to the others	A lolo ŋutɔ zi sia ne wotsɔe sɔ kple bubuawo
I would love to win a ticket	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be maɖu dzi le tikiti aɖe me
I am very new to this please bear with me	Nyee nye ame yeye ŋutɔ na esia taflatse do dzi nam
I wanted them to shoot us and be done with it	Medi be woada tu mí eye woawu enu
I was afraid of what was happening to me	Menɔ vɔvɔ̃m na nu si nɔ dzɔdzɔm ɖe dzinye
I didn’t expect to be gone more than two nights	Nyemekpɔ mɔ be madzo wu zã eve o
I went back to see who it was	Metrɔ yi ɖakpɔ amesi wònye
I won’t hold you for long	Nyemalé wò ɖe te eteƒe nadidi o
I think it showed great energy	Mesusu be eɖe ŋusẽ gã aɖe fia
I thought it was the statue	Mesusu be kpememeae
The new radar is a great improvement	Radar yeyea nye ŋgɔyiyi gã aɖe
At least a refreshing smile	Alɔgbɔnukoko si naa gbɔdzɔe ame ya teti
I have never experienced anything like this	Nyemeto nu sia tɔgbe me kpɔ o
They inhaled the weak air	Wogbɔ ya si gbɔdzɔ la ɖe eme
I learned new words on that subject	Mesrɔ̃ nya yeyewo le nya ma ŋu
I also have a column to write	Kpɔti aɖe hã le asinye maŋlɔ
I have a simple aesthetic	Atsyɔ̃ɖoɖo bɔbɔe aɖe le asinye
I love the definition	Melɔ̃ gɔmesesea ŋutɔ
I was just crying and crying	Ðeko menɔ avi fam henɔ avi fam
I can’t even lift my head	Nyemate ŋu akɔ nye ta gɔ̃ hã ɖe dzi o
Looking at it, it was an unsettling experience	Esi wònɔ ŋku lém ɖe eŋu la, enye nuteƒekpɔkpɔ si me dziɖeleameƒo le
I feel a strange urge to change	Mesena le ɖokuinye me be didi wɔnuku aɖe le menye be matrɔ
I tried to talk him out of it	Medze agbagba be maƒo nu nɛ wòado le eme
I went to the kitchen and tried the phone	Meyi nuɖaƒea hete telefon la kpɔ
Suddenly I was afraid to leave	Kasia mevɔ̃ be madzo
I waited for him to continue	Melala be wòayi edzi
I don’t care who it is	Nyemetsɔ ɖeke le amesi wònye me o
I finished books in days instead of months	Mewu agbalẽwo nu le ŋkekewo me le esi teƒe be mawu agbalẽwo nu le ɣletiwo me
There is a strange danger in the face	Afɔku wɔnuku aɖe le mo
I was learning he laughed easily	Menɔ esrɔ̃m be ekoa nu bɔbɔe
The explosion caused the castle to fall into the sea	Wowóa na fiasãa ge dze atsiaƒua me
I believe this is part of it	Mexɔe se be esia nye eƒe akpa aɖe
I never learned that and I always played myself	Nyemesrɔ̃ ema kpɔ o eye nye ŋutɔ meƒoa fefe ɣesiaɣi
I do data entry for a living	Mewɔa data entry hena nye agbemenuhiahiãwo wɔwɔ
I thought you looked familiar	Mesusu be èdze abe ame nyanyɛ ene
I know exactly how this feels	Menya alesi tututu esia sena le eɖokui me
I turned away from him	Meɖe ŋku ɖa be nyemagawɔ nu ɖe ​​eŋu o
Painted and smooth face	Mo si wota eye wòle gbadzaa
I needed a sacrifice to end all sacrifices	Mehiã vɔsa aɖe be matsɔ atsi vɔsawo katã nu
I put it on, it seemed cool	Medoe nɛ, edze abe efa ene
I hope he feels the same way	Mele mɔ kpɔm be eya hã ase le eɖokui me nenema ke
I don’t know what my body is doing	Nyemenya nusi nye ŋutilã le wɔwɔm o
I shake my head and look for the key	Meʋuʋua ta hedia safuia
I live in big cities and travel to cities	Menɔa du gãwo me hezɔa mɔ yia dugãwo me
I was determined to see the end of this thing	Meɖoe kplikpaa be makpɔ nu sia ƒe nuwuwu
I need to make a website about the past	Ele be mawɔ nyatakakadzraɖoƒe aɖe tso nusiwo dzɔ va yi ŋu
I only have what is in front of me	Nusi le ŋkunyeme koe le asinye
I need your kisses to fill my heart	Mehiã wò nugbugbɔwo be wòayɔ nye dzi me
I wear some makeup	Medoa atsyɔ̃ɖomi aɖewo
I will lighten your burden	Maɖe wò agba dzi akpɔtɔ
I know it affected you all in some way	Menya be ekpɔ ŋusẽ ɖe mi katã dzi le mɔ aɖe nu
Neither nomination passed	Ametiakɔdada eveawo dometɔ aɖeke meto eme o
I tried to pull it out but it stopped me	Medze agbagba be maɖee gake exe mɔ nam
I'm sure it's a matter of money	Meka ɖe edzi be ga ƒe nyae
I couldn’t sleep last night	Nyemete ŋu dɔ alɔ̃ le zã si va yi me o
I knew him from first hand	Menyae tso ŋku gbãtɔ dzi
I don’t ask questions and he doesn’t answer	Nyemebiaa nya o eye eya hã meɖoa eŋu o
I think people aren’t happy unless they aren’t happy	Mesusu be amewo mekpɔa dzidzɔ o negbe ɖe womekpɔ dzidzɔ o hafi
I can’t do that to my family	Nyemate ŋu awɔ nu ma ɖe nye ƒomea ŋu o
I have a way out of this	Mɔ aɖe le asinye ado le esia me
This was completed in two days	Wowu esia nu le ŋkeke eve me
I didn’t see my husband all day	Nyemekpɔ srɔ̃nye ŋkeke bliboa o
I needed to go beyond that	Ehiã be mawɔ nu wòagbɔ ema ŋu
I want everyone to feel that way	Medi be amesiame nase le eɖokui me nenema
I love watching her sleep	Melɔ̃a eƒe alɔ̃dɔdɔ kpɔkpɔ
Few people attended the event	Ame ʋɛ aɖewo koe va wɔnaa teƒe
They are offering what seems like a great opportunity	Wole nusi dze abe mɔnukpɔkpɔ gã aɖe ene nam
I have no choice in the matter	Tiatia aɖeke mele asinye le nyaa me o
I went to my very first writing conference	Meyi nye nuŋɔŋlɔ ƒe takpekpe gbãtɔ ŋutɔ me
I think we can build our home together here	Mesusu be míate ŋu atu míaƒe aƒea ɖekae le afisia
I broke into a few banks to steal some gold	Mege ɖe gadzraɖoƒe ʋɛ aɖewo me be mafi sika aɖewo
I didn’t ask for his help on either occasion	Nyemebia eƒe kpekpeɖeŋu le ɣeyiɣi eveawo dometɔ aɖeke me o
I walk a lot and I’m active when I’m not an athlete	Mezɔa afɔ geɖe eye mewɔa dɔ vevie ne menye kamedefefewɔla o
I don’t expect anyone to notice	Nyemele mɔ kpɔm be ame aɖeke ade dzesii o
I stood up and looked at him	Metsi tre hekpɔe kpɔ
I want to see you all	Medi be makpɔ mi katã
I turned to my closet	Metrɔ ɖe nye nudzraɖoƒea ŋu
I was building a reputation for myself	Menɔ ŋkɔ nyui aɖe tum ɖo na ɖokuinye
War doesn’t lie or leave you	Aʋawɔwɔ medaa alakpa alo gblẽa wò ɖi o
I came alone, all the way	Nye ɖeka koe va, le mɔa katã dzi
I looked inside the container	Mekpɔ nugoe la me
I am in our most intimate pet mode	Mele míaƒe aƒemelãwo ƒe nɔnɔme si me míewɔa nu kplikplikpli wu me
I turn to look at him	Metrɔna be malé ŋku ɖe eŋu
I had to write this poem down	Ele be maŋlɔ hakpanya sia ɖi
I had time to get used to it	Ɣeyiɣi nɔ asinye be mazu numame nam
I began to doubt it	Mete ɖikeke le eŋu
I would be very grateful if anyone could help me	Mada akpe ŋutɔ ne ame aɖe ate ŋu akpe ɖe ŋunye
I would recommend a thousand times if I could	Maɖo aɖaŋu zi akpe ɖeka ne mate ŋui
I want someone out of the loop	Medi be ame aɖe nado le loop la me
I don’t pay much attention to their conversation	Nyemeléa ŋku ɖe woƒe dzeɖoɖoa ŋu boo o
He even felt sorry for her, in a way	Ewɔ nublanui nɛ gɔ̃ hã, le mɔ aɖe nu
I explained the situation	Meɖe alesi nuwo nɔ la me na mi
I called him and he sounded scared	Meƒo ka nɛ eye wòɖi vɔvɔ̃
I put my ear to it, but could hear nothing	Metsɔ nye to ɖo eŋu, gake nyemete ŋu se naneke o
I moved to climb it	Meʋu be malia toa edzi
I can find a place to hide	Mate ŋu akpɔ teƒe aɖe si maɣla ɖokuinye ɖo
I would love to have one of these because of the roof	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be esiawo dometɔ ɖeka le xɔa tame ta
I ordered one without meat	Mebia ɖeka si me lã mele o
I decided to take them out and show them off	Meɖoe be maɖe wo ado goe atsɔ wo afia
I can’t ignore that fact	Nyemate ŋu aŋe aɖaba aƒu nyateƒenya ma dzi o
I can only hear my breathing	Nye gbɔgbɔ koe mesena
I cried myself to sleep in silence that night	Nye ŋutɔ mefaa avi be madɔ alɔ̃ le ɖoɖoezizi me le zã ma me
I slept really well last night though	Medɔ alɔ̃ nyuie ŋutɔ le zã si va yi me gake
I kept changing in football boots and kit	Meyi edzi nɔ tɔtrɔm le bɔlƒofɔkpawo kple kit me
I said many thanks	Megblɔ be akpe geɖe
I wanted to come by and thank you very much	Medi be mava to afima ada akpe na wò ŋutɔ
A group of six natives surrounded the carriage	Dukɔa me tɔ ade ƒe ƒuƒoƒo aɖe ƒo xlã tasiaɖam la
I had to let him talk	Ele nam be mana wòaƒo nu
I had no experience of such things	Nu mawo tɔgbe ŋuti nuteƒekpɔkpɔ aɖeke menɔ asinye o
I was given incorrect information from them	Wona nyatakaka siwo mesɔ om tso wo gbɔ
I have to fix things	Ele nam be maɖɔ nuwo ɖo
A few more days, he told himself	Egblɔ na eɖokui be ŋkeke ʋɛ aɖewo kpee
I found it a while ago and finished it	Meke ɖe eŋu ɣeyiɣi aɖee nye esia eye mewu enu
I was forced to do everything myself	Wozi dzinye be nye ŋutɔ mawɔ nusianu
In any case, this project was soon abandoned	Aleke kee wòɖale o, eteƒe medidi hafi woɖe asi le dɔ sia ŋu o
I was so angry with them	Medo dziku ɖe wo ŋu ale gbegbe
I need you to go immediately	Mehiã be nàyi enumake
I think you may have already met	Mesusu be ɖewohĩ èdo go xoxo
A sharp shake of the head was all he got	Ta ʋuʋu ɖaɖɛ koe nye nusi wòxɔ
I forgot my promise	Meŋlɔ nye ŋugbedodo be
The second type of close test	Dodokpɔ kplikplikpli ƒomevi evelia
I wasn’t going to waste the rest of my time sleeping	Nyemenɔ nye ɣeyiɣi susɔea gblẽ ge anɔ alɔ̃ dɔm o
I wasn’t ready to be a dad right now	Nyemenɔ klalo be mazu papa fifia o
I see a beautiful room with women	Mekpɔa xɔ dzeani aɖe si me nyɔnuwo le
I feel very little or no pain at all	Mesea veve boo aɖeke kura o alo nyemesena le ɖokuinye me kura o
Modern historians also disagree with his position	Egbegbe ŋutinyaŋlɔlawo hã melɔ̃ ɖe eƒe ɖoƒe dzi o
I'll try to wrap it up quickly then	Madze agbagba axatsae kaba ɣemaɣi
I walked it this morning	Mezɔ edzi ŋdi sia
I wasn’t even going to school	Nyemenɔ suku gɔ̃ hã yim o
I didn’t have that either	Ema hã menɔ asinye o
I repeat, stay away from home windows and mirrors	Megbugbɔ gblɔna be nànɔ adzɔge tso aƒeme fesrewo kple ahuhɔ̃ewo gbɔ
It’s dancing and house music	Enye ɣeɖuɖu kple aƒeme hadzidzi
I think the fresh fish brought it	Mesusu be tɔmelã yeyeae tsɔe vɛ
I still don’t know where they were taken	Nyemenya afi si wokplɔ wo yii haɖe o
I can now see my future	Mete ŋu kpɔa nye etsɔme ɖa azɔ
I could tell they knew what was coming	Mete ŋu de dzesii be wonya nusi gbɔna dzɔdzɔ ge
I am the person you want	Nyee nye ame si nèdi
I have to marry you	Ele nam be maɖe wò
I lost my way after six meals	Mebu mɔ le nuɖuɖu ade siwo meɖu vɔ megbe
Just a headache, but it went away	Ðeko taɖui nam, gake edzo
A movement in the distance caught his eye	Ʋuʋu aɖe si nɔ adzɔge ʋĩ la lé eƒe ŋku
I will try to end your life out of pity	Madze agbagba be mawu wò agbe nu le nublanuikpɔkpɔ ta
I had my daughter in private practice	Vinyenyɔnuvi nɔ asinye le ame ŋutɔ ƒe dɔwɔƒe
I really like the experiment	Dodokpɔa dzɔa dzi nam ŋutɔ
An evil thought suddenly entered his brain	Susu vɔ̃ɖi aɖe va ge ɖe eƒe ahɔhɔ̃ me zi ɖeka
I had heard of this new regiment name	Mese asrafoha yeye ƒe ŋkɔ sia ŋu nya kpɔ
A house under a house	Aƒe aɖe si le aƒe aɖe te
Both sexes have yellow legs and feet	Vidzinu eveawo siaa ƒe afɔwo kple afɔwo le ɣie
I stopped in the kitchen	Metɔ ɖe nuɖaƒea
An image flashed in his mind	Nɔnɔmetata aɖe nɔ keklẽm le eƒe susu me
I understand what you’re saying, about the curse	Mese nya si gblɔm nèle la gɔme, tso fiƒode la ŋu
The chance to truly love a woman	Mɔnukpɔkpɔ si asu asiwò be nàlɔ̃ nyɔnu vavã
A ghost to tell her address, where she lived	Gbɔgbɔ aɖe be wòagblɔ eƒe adrɛs, afisi wònɔ
I stopped eating them	Medzudzɔ wo ɖuɖu
I was completely nervous	Metsi dzodzodzoe kura
I didn’t know they’d take a trip so easily	Nyemenya be woaxɔ mɔzɔzɔ bɔbɔe nenema o
I deleted them all	Metutu wo katã ɖa
I was getting used to it	Meva nɔ ezu numame nam
I love these memories the best	Melɔ̃ ŋkuɖodzinya siawo wu ɖesiaɖe
I was just made to look like one	Ðeko wowɔm be madze abe ɖeka ene
I wasn’t ready to take his word for it	Nyemenɔ klalo be maxɔ eƒe nyawo o
I continued working but could not concentrate	Meyi dɔa dzi gake nyemete ŋu léa fɔ ɖe nu ŋu o
I get along well with my teachers	Mewɔa nu nyuie kple nye nufialawo
We want to pull it off in a big style	Míedi be míaɖee ɖa le atsyã gã aɖe me
I can’t let this go on anymore	Nyemate ŋu aɖe mɔ esia nayi edzi azɔ o
I mean, yeah, you got the wrong person	Mebe, ẽ, èxɔ ame si mesɔ o
I had to fight, struggle and hold on tight	Ele be mawɔ avu, aʋli vevie eye malé ɖe asi sesĩe
But I’m glad you agreed to come with me	Gake edzɔ dzi nam be èlɔ̃ be yeava kplim
I have something to say to both of you	Nya aɖe le asinye magblɔ na mi ame evea siaa
I also imagine them as broken hearts or voices	Mekpɔa wo hã le susu me be wonye dzi alo gbe siwo gbã
I should have done as he asked this morning	Ðe wòle be mawɔ abe alesi wòbiae ŋdi sia ene hafi
I tried, but to no avail	Medze agbagba, gake medze edzi o
I know they were here	Menya be wonɔ afisia
I can’t blame him for that	Nyemate ŋu abu fɔe ɖe ema ta o
I hear you want my power	Mese be nèdi be nye ŋusẽ nanɔ asiwò
I was getting weaker by the minute	Menɔ gbɔdzɔgbɔdzɔm ɖe edzi le aɖabaƒoƒo ɖesiaɖe me
I need quick and efficient designs	Mehiã be woawɔ atsyãwo kaba eye woawɔe nyuie
I called the local office	Meƒo ka na nutoa me dɔwɔƒea
I glanced around but he was alone	Meɖe ŋku ɖe nu ŋu gake eya ɖeka koe nɔ anyi
I am the ultimate darkness	Nyee nye viviti mamlɛtɔ
I know how to walk quietly	Menya alesi mazɔ kpoo
I mean, because of all the recipes	Mebe, le nuɖaɖaawo katã ta
I wasn’t supposed to be anywhere else	Menye ɖe wòle be manɔ teƒe bubu aɖeke o
I can listen to them	Mete ŋu ɖoa to wo
I must look terrible	Ele be madze nu dziŋɔ ŋutɔ
I want my soul bound to the new spell book	Medi be nye luʋɔ nabla ɖe afakakagbalẽ yeyea ŋu
The loyalty worked in part	Nuteƒewɔwɔa wɔ dɔ ɖe eƒe akpa aɖe dzi
I had to shower and settle down	Ele be maɖe tsi ahaɖo ɖokuinye dzi
I made a deal with them	Mewɔ nubabla aɖe kpli wo
I am someone who goes through stress both emotionally and physically	Menye amesi toa nuteɖeamedzi me le seselelãme kple ŋutilã me siaa
A job with no shadows	Dɔ aɖe si me vɔvɔli aɖeke mele o
I am absolutely everything too	Nye hã menye nusianu keŋkeŋ
I can masturbate once and not want to do it again	Mate ŋu aƒo ɖokuinye ɖe nu me zi ɖeka eye magadi be mawɔe ake o
I pushed the door open	Metu ʋɔa ʋu
A wife without equal in the whole world	Srɔ̃nyɔnu si ɖeke mesɔ kplii le xexeame katã o
I dig under the pillows	Mekua nu le akɔtaɖonuwo te
A rest stop came up about fifteen miles away	Gbɔɖemeƒe aɖe va do le abe kilometa wuiatɔ̃ ene
I see people looking at my body	Mekpɔa amewo le nye ŋutilã kpɔm
I told him it was safe	Megblɔ nɛ be ele dedie
I decided to go for a walk, a long walk	Meɖoe be mayi tsaɖiƒe, azɔli didi aɖe
This argument is not universally accepted	Womelɔ̃ ɖe nyaʋiʋli sia dzi le xexeame katã o
I lost control at that point	Nyemegate ŋu ɖu ɖokuinye dzi le ɣeyiɣi ma me o
Countries from around the world submitted exhibits	Dukɔ siwo tso xexeame ƒe akpa vovovowo ɖo nusiwo woɖe fia la ɖe amewo
I had another friend whose father knew the best websites	Xɔ̃nye bubu aɖe nɔ asinye si fofo nya nyatakakadzraɖoƒe nyuitɔwo kekeake
I haven’t seen him in almost two years	Ƒe eve kloe enye sia si nyemekpɔe o
I can see the screw inside	Mete ŋu kpɔa gavi si le eme la
I never felt all of them	Nyemese wo katã ƒe seselelãme kpɔ o
I wrote down that I wanted to be a writer	Meŋlɔe ɖi be medi be manye agbalẽŋlɔla
There is no need to trust him anymore	Megahiã be woagaka ɖe edzi o
I put the book back carefully	Megbugbɔ agbalẽa da ɖe megbe nyuie
I feel my face burning	Mesena le ɖokuinye me be nye mo le dzo dam
I need something you know	Mehiã nane si nènya
I could feel her pulse under my fingers	Mete ŋu se eƒe ʋu ƒe sisi le nye asibidɛwo te
I can’t just let him lie there	Nyemate ŋu aɖe mɔ nɛ wòamlɔ afima ko o
I couldn’t breathe properly	Nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm nyuie o
A good experience that uses good-looking materials and dining tables	Nuteƒekpɔkpɔ nyui aɖe si zãa nu kple nuɖukplɔ̃ siwo dzena nyuie
As of today, our communications are over	Tso egbea dzi la, míaƒe kadodowo wu enu
A vague part of him thought this was possible	Eƒe akpa aɖe si me mekɔ o susui be esia ate ŋu adzɔ
I can’t resist such a deal	Nyemate ŋu atsi tre ɖe nubabla ma tɔgbe ŋu o
I saw the woman's eyes darting all over me	Mekpɔ nyɔnua ƒe ŋkuwo wònɔ tsatsam le ŋunye katã
A moment later he was on the floor	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, enɔ anyigba
I smile quietly and shake my head back	Mekoa alɔgbɔnu kpoo eye meʋuʋua ta ɖe megbe
A deep, light red body, shorter than a pair of shorts	Ŋutilã dzĩ goglo aɖe si me kɔ, si le kpuie wu awu kpui aɖe
I love hearing people praise it	Melɔ̃a amewo sese be woakafui
The tooth can cause serious injury	Aɖua ate ŋu ana ame naxɔ abi vevie
I would never hurt you, or lie to you	Nyemawɔ nuvevi wò gbeɖe o, alo alakpa na wò gbeɖe o
I know the way to solutions	Menya mɔ si dzi woato akpɔ egbɔkpɔnuwo
To my surprise, the door opened	Ewɔ nuku nam ŋutɔ esi ʋɔa ʋu
I didn’t finish my changes	Nyemewu nye tɔtrɔwo nu o
I have to figure it out for myself	Ele be nye ŋutɔ mabu eŋu
I looked around in despair as he took a step closer	Metsa ŋku kple mɔkpɔkpɔbuɖeame esi wòɖe afɔ ɖeka te ɖe eŋu
A little gift to myself	Nunana sue aɖe na ɖokuinye
I am planning to answer them	Mele ɖoɖo wɔm be maɖo wo ŋu
I began to wonder what happened to you	Meva nɔ ɖokuinye biam be nukae dzɔ ɖe dziwò hã
I hated every single thing about it	Melé fu nu ɖekaɖeka ɖesiaɖe si le eŋu
I shivered a little	Meʋuʋu vie
I couldn’t get enough	Nyemete ŋu kpɔ nusi sɔ gbɔ o
I don’t want to be like my aunt	Nyemedi be manɔ abe nyruinye ene o
I know the meaning of the idea	Menya gɔmesese si le susua ŋu
I will do whatever they want	Mawɔ nu sia nu si wodi
I think they feel threatened or something	Mesusu be wosena le wo ɖokui me be wodo ŋɔdzi na yewo alo nane
I am a single man, leading a very busy life	Nyee nye ŋutsu ɖeka, si nɔa agbe si me vovo mele o ŋutɔ
I didn’t know about it until it was too late	Nyemenya nu tso eŋu o vaseɖe esime wòtsi megbe akpa
I hope the issues sort themselves out very soon, of course	Mele mɔ kpɔm be nyawo akpɔ wo ɖokui gbɔ kpuie ŋutɔ, le nyateƒe me
A few nights later, he fled the factory	Le zã ʋɛ aɖewo megbe la, esi le dɔwɔƒea
I bet they looked beautiful in the snow	Meda akɔ be wodze tugbe le snoa me
I laid my head back down to the pillow	Megatsɔ nye ta mlɔ anyi ɖe akɔtaɖonu la gbɔ
A mistake, just a little one	Vodada aɖe, sue aɖe ko
I stopped drinking and smoking	Medzudzɔ ahanono kple atamanono
I close my eyes and open them again	Memiãa ŋku eye megaʋua wo ake
After a moment he returned	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, etrɔ gbɔ
I was going through a wave of emotions	Menɔ seselelãme ƒe ƒutsotsoe aɖe me tom
I quickly approached him	Mete ɖe eŋu kaba
I need some true love	Mehiã lɔlɔ̃ vavã aɖe
I just hate it when he does that	Ðeko melé fui ne ewɔ nu ma
I wasn’t attracted to him	Menye eƒe nu lé dzi nam o
There was a man in the picture	Ŋutsu aɖe nɔ nɔnɔmetata la me
K just thinks he has a really good singing voice	Ðeko K susu be hadzidzi ƒe gbe nyui ŋutɔŋutɔ le ye si
Deep orange light emanated from the crystal	Kekeli si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi si me kɔ la do tso kristalo la me
I still remember most of his name and address	Megaɖoa ŋku eƒe ŋkɔ kple eƒe adrɛs akpa gãtɔ dzi kokoko
A real lady would appreciate it more	Aƒenɔ ŋutɔŋutɔ akpɔ ŋudzedze ɖe eŋu wu
I am learning a very rich content	Mele emenyawo si me kesinɔnuwo bɔ ɖo ŋutɔ la srɔ̃m
A fun way to explore new experiences	Mɔ dodzidzɔname aɖe si dzi woato adzro nuteƒekpɔkpɔ yeyewo me
I had a hard time walking	Azɔlizɔzɔ sesẽ nam ŋutɔ
I had seen a lot of stubbornness in me	Mekpɔ dzimesesẽ geɖe le menye kpɔ
The full version of the transaction was later revealed	Woɖe asitsatsa la ƒe akpa bliboa ɖe go emegbe
I couldn’t have done it any better	Nyemate ŋu awɔe wòanyo wu o
A beautiful girl was serving me drinks	Nyɔnuvi dzetugbe aɖe nɔ ahanono nam
I try to pull away, but his grip is strong	Medzea agbagba be mahe eɖokui ɖa, gake eƒe asiléƒea nu sẽ
I didn’t like the young park ranger	Ðekakpui si nye tsaɖibɔa dzikpɔla la medze ŋunye o
I care less about the power	Nyemegatsɔ ɖeke le ŋusẽa me boo o
I wasn’t thinking of this as a great opportunity	Menye nyemenɔ esia bum be enye mɔnukpɔkpɔ gã si su asinye o
I will give my life for it	Matsɔ nye agbe ana ɖe eta
I hoped they would experience what happened to me	Menɔ mɔ kpɔm be woato nusi dzɔ ɖe dzinye la me
There is nothing left	Naneke megali o
I completed my mission, whatever it was, and returned home	Mewu nye dɔdasi nu, eɖanye nuka kee wònye o, eye metrɔ yi aƒe
Maybe I'll take it up on his order	Ðewohĩ maxɔe ɖe eƒe nudɔdɔa dzi
I guess we can come back soon, then	Mesusu be míate ŋu atrɔ ava kaba, ekema
After a while they left as did he	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, wodzo abe eya hã ene
This is only the beginning	Gɔmedzedze koe nye esia
A pang of jealousy shot through him	Ŋuʋaʋã ƒe vevesese aɖe tu to eme
I had to look at them	Ele nam be malé ŋku ɖe wo ŋu
I could also hear the bed move	Mete ŋu se abatia hã wònɔ ʋuʋum
I was being crazy and he knew it	Menɔ tagbɔsesẽtɔ wɔm eye wònyae
I admit I was surprised	Melɔ̃ ɖe edzi be ewɔ nuku nam
I hated myself all my childhood	Melé fu ɖokuinye le nye ɖevime katã
I love being there	Afima nɔnɔ dzɔa dzi nam ŋutɔ
I spent the rest of the day reading them	Mezã ŋkekea ƒe akpa mamlɛa tsɔ nɔ wo xlẽm
And that puts him off treatment	Eye ema na wòɖea asi le atikewɔwɔ ŋu
I didn’t see them take anything	Nyemekpɔ wo tsɔ naneke o
I couldn’t have found a more wonderful woman	Nyemate ŋu akpɔ nyɔnu wɔnuku aɖe wu ema o
I went back to my little room and my solitude	Metrɔ yi nye xɔ suea kple nye akogotsitsi me
I grabbed her arm and led her inside	Melé eƒe alɔnu hekplɔe yi eme
I was seriously planning to ignore it	Menɔ eɖom vevie be maŋe aɖaba aƒu edzi
I just want this all to be over	Ðeko medi be esia katã nawu enu
Lo had to continue his speaking career	Ele be Lo nayi eƒe nuƒoƒo ƒe dɔa dzi
I will beat them all	Maƒo wo katã
I had to find a way to escape	Ele be madi mɔ aɖe si dzi mato asi
A small smile entered her face	Alɔgbɔnukoko sue aɖe ge ɖe eƒe mo
I have never been affected	Nyemekpɔ ŋusẽ ɖe dzinye kpɔ o
I knew what was under those jeans he was wearing	Menya nusi le jeans mawo siwo wòdo la te
I am a patient and understanding man	Menye ŋutsu si gbɔa dzi ɖi hesea nu gɔme na ame
Officials expressed concern about possible noise and traffic pollution	Dziɖuɖumegãwo ɖe woƒe dzitsitsi ɖe ɖiƒoƒo toɣliɖeɖe kple ʋuwo ƒe zɔzɔ si ate ŋu adzɔ ŋu gblɔ
I pulled my lips into a firm line of determination	Mehe nye nuyiwo ɖe tameɖoɖo kplikpaa ƒe fli sesẽ aɖe me
I interrupted him and tried to calm him down	Metso nya me nɛ hedze agbagba be mana eƒe dzi nadze eme
I told him to give them six months	Megblɔ nɛ be wòana ɣleti ade wo
A mythical spirit in animal form, always huge	Gbɔgbɔ si nye glitoto le lã ƒe nɔnɔme me, si lolo ŋutɔ ɣesiaɣi
I love being in the bathroom	Melɔ̃a tsileƒe nɔnɔ ŋutɔ
The overall reaction improved as the first year progressed	Amewo katã ƒe nuwɔna va nyo ɖe edzi esi ƒe gbãtɔa nɔ edzi yim
I can’t go through that with anyone else	Nyemate ŋu ato ema me kple ame bubu o
I didn’t do anything	Nyemewɔ naneke o
A very great honor for me	Bubu gã aɖe nam ŋutɔ
Just a little is enough to make your point	Vi aɖe koe sɔ gbɔ be wòagblɔ wò nyaa
I wouldn’t have been able to sleep either	Anye ne nye hã nyemate ŋu adɔ alɔ̃ o
The team is not to blame	Menye ƒuƒoƒoae woabu fɔe o
I will never forget you	Nyemaŋlɔ wò be gbeɖe o
I had only one clear idea	Susu ɖeka si me kɔ koe nɔ asinye
I had to reject it	Ele nam be magbee
I felt very isolated from myself and others	Mese le ɖokuinye me be meɖe ɖokuinye ɖe aga ŋutɔ le ɖokuinye kple ame bubuwo gbɔ
I didn’t press charges	Nyemezi nutsotsowo dzi o
I can still taste it after all these years	Megate ŋu ɖɔnɛ kpɔna le ƒe siawo katã megbe
I feed you and in return you insult me	Metsɔa nuɖuɖu naa wò eye le esia teƒe la, èdoa vlom
I think today is a good day	Mesusu be egbe nye ŋkeke nyui aɖe
I reached out to hug him	Medo asi ɖa be mawɔ atuu nɛ
I throw my energy into a dome around me	Metsɔa nye ŋusẽ ƒua gbe ɖe dome aɖe si ƒo xlãm me
I quickly found it	Meva ke ɖe eŋu kaba
I ran to the bathroom, but nothing happened	Meƒu du yi tsileƒea, gake naneke medzɔ o
I believe he went to a better place	Mexɔe se be eyi teƒe si nyo wu
I never heard him say that	Nyemesee wògblɔ nya ma kpɔ o
I won’t leave you like that	Nyemagblẽ wò ɖi nenema o
I do this for my pleasure	Mewɔa esia ɖe nye dzidzɔkpɔkpɔ ta
I went down, but his wife did not hesitate	Meɖiɖi, gake srɔ̃a mehe ɖe megbe o
I lived here for a little over a year	Menɔ afisia ƒe ɖeka kple edzivɔ vie
I almost killed you too	Mewu wò hã kloe
I have room in my tent now	Teƒe le asinye le nye agbadɔ me fifia
A block consists of a single row or multiple rows	Fli ɖeka alo fli geɖe ye nɔa block me
A place when there is a campfire	Teƒe aɖe ne dzo le asaɖa me
I think you will want them	Mesusu be àdi wo
I know the leader very well	Menya kplɔla la nyuie ŋutɔ
I have already mentioned the five stages	Meƒo nu tso akpa atɔ̃awo ŋu xoxo
I saw one of those girls	Mekpɔ nyɔnuvi mawo dometɔ ɖeka
I am also tired tonight, after this week	Ðeɖi te ŋunye hã le zã sia me, le kwasiɖa sia megbe
I waited eagerly to rest in the foliage	Melala vevie be maɖi ɖe eme le aŋgbawo me
The law remained very liberal despite the introduction of many provisions	Sea gakpɔtɔ nɔ ablɔɖe me ŋutɔ togbɔ be woto ɖoɖo geɖe vɛ hã
I was really lucky	Mekpɔ dzɔgbenyuie ŋutɔŋutɔ
I want a quick shower first	Medi be maɖe tsi kaba gbã
I haven’t slept well in weeks	Kwasiɖa geɖee nye esia nyemedɔ alɔ̃ nyuie o
I know every single face he makes	Menya mo ɖekaɖeka ɖesiaɖe si wòwɔna
A third broke his leg	Ame etɔ̃lia ƒe afɔ gbã
I tried not to be offended by his excitement	Medze agbagba be eƒe dzidzɔkpɔkpɔ nagado dziku nam o
I worry about what he’s going to do to get it	Metsia dzi ɖe nusi wòawɔ be wòaxɔe ŋu
I took another step back towards the door	Megaɖe afɔ bubu ɖe megbe ɖo ta ʋɔtrua nu
I tried to buy myself out of trouble	Medze agbagba be maƒle ɖokuinye le kuxiwo me
I deal in mountains of sales every day	Mewɔa nu le nudzadzra ƒe towo dzi gbesiagbe
Music has to take care of that	Ele be hadzidzi nakpɔ ema gbɔ
A funny little laugh	Nukoko sue aɖe si doa dzidzɔ na ame
I told you he found the entrance	Megblɔ na mi be ekpɔ mɔnu si dzi woato age ɖe eme
I know what they are afraid of	Menya nusi wovɔ̃na na
I haven’t dated in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia si nyemeɖoa gbe ɖi o
I take other routes	Metoa mɔ bubuwo dzi
I will supervise the investigation alone	Nye ɖeka makpɔ numekukua dzi
I just think you should know that	Ðeko mesusu be ele be nànya ema
I don’t love my enemies	Nyemelɔ̃ nye futɔwo o
I don’t need to hear his lies again	Mehiã be magase eƒe alakpanyawo o
I don’t know what he’ll do next	Nyemenya nusi wòawɔ emegbe o
Supporting a third term as president	Kpekpeɖeŋunana zi etɔ̃lia abe dukplɔla ene
I wouldn’t let anything happen to him	Nyemaɖe mɔ naneke nadzɔ ɖe edzi o
I knew I would be satisfied with my past	Menya be nye agbe si me menɔ va yi la adze ŋunye
I really want to tell you	Medi be magblɔe na mi ŋutɔŋutɔ
I hope it will allow us to handle the funeral	Mele mɔ kpɔm be ana míakpɔ kunuwɔwɔa gbɔ
I tried to think and act like he would	Medze agbagba be mabu tame ahawɔ nu abe alesi wòawɔe ene
I found out last night	Meva nya le zã si va yi me
I’m not invested in their opinions of me	Nyemede ga woƒe nukpɔsusuwo le ŋunye me o
Companies can only receive individual dollars in individual markets	Dɔwɔƒewo ate ŋu axɔ dɔlar ɖekaɖekawo le asi ɖekaɖekawo me ko
I tried to kill myself that evening	Medze agbagba be mawu ɖokuinye fiẽ ma
But I wouldn’t tell him that	Gake nyemagblɔ nya ma nɛ o
I had my doubts he would pay the money	Nye ɖikekewo nɔ menye be axe ga la
I want to use it with you	Medi be mazãe kpli mi
I paid the woman and hurried into the church	Mexe fe na nyɔnua eye mewɔ kaba ge ɖe sɔlemexɔa me
I wouldn’t play that game	Nyemaƒo fefe ma o
I spend so much time, reading it	Mezãa ɣeyiɣi geɖe ŋutɔ, xlẽnɛ
I can’t believe it wasn’t a dream	Nyemeka ɖe edzi be menye drɔ̃ee wònye o
Then I will read your mind	Emegbe maxlẽ wò susu
I would never dare	Nyemalé dzi ɖe ƒo gbeɖe o
He continued to improve and joined the regional team	Eyi edzi nɔ ŋgɔ yim eye wòva ge ɖe nutome ƒuƒoƒoa me
I will write this in diary form	Maŋlɔ esia ɖe ŋkekenyuigbalẽ ƒe nɔnɔme me
I drank another glass of water	Megano tsi bubu
I prayed he wouldn’t see how I acted	Medo gbe ɖa be wòagakpɔ ale si mewɔa nui o
I didn’t hold it the whole time	Nyemelée ɖe asi ɣeyiɣi bliboa katã o
I couldn’t get back in the house, not yet	Nyemete ŋu trɔ yi aƒea me o, menye haɖe o
I didn’t have to look for any of them this morning	Mehiã be madi wo dometɔ aɖeke ŋdi sia o
I wanted to experience evil so much	Medi be mato vɔ̃ɖinyenye me ale gbegbe
I remember being thrilled to be in such a very high heaven	Meɖo ŋku edzi be dzi dzɔm ŋutɔ be mele dziƒo ŋutɔ alea gbegbe
I needed a minute to adjust	Mehiã aɖabaƒoƒo ɖeka be matrɔ ɖe nɔnɔmeawo ŋu
I couldn’t put it in place	Nyemete ŋu tsɔe ɖo teƒea o
A decision had been made	Wowɔ nyametsotso aɖe hafi
I learned a lot from my father	Mesrɔ̃ nu geɖe tso fofonye gbɔ
I wanted revenge	Medi be mabia hlɔ̃
I saw that he still had some money	Mekpɔe be ga aɖe gakpɔtɔ le esi
I didn't ask to be treated like uncleanness	Nyemebia be woawɔ nu ɖe ​​ŋunye abe ɖiƒoƒo ene o
I don’t remember seeing him awake	Nyemeɖo ŋku edzi be mekpɔe le ŋudzɔ o
I now have control over the dark side	Mekpɔ ŋusẽ ɖe viviti ƒe akpaa dzi azɔ
I’m the one in jail, after all	Nyee nye ame si le gaxɔ me, le nyateƒe me
I can do it if I ever need to	Mate ŋu awɔe ne ehiã gbeɖeka
I looked around in surprise	Metsa ŋku kple movidzɔdzɔ
Surrounded by a strange narrow castle	Mɔ̃ xaxɛ wɔnuku aɖe ƒo xlãe
I was really missing him	Menɔ esusum ŋutɔŋutɔ
First of all, all trains are a mix of freight and passengers	Gbã la, ketekewo katã nye agbatsɔtsɔ kple mɔzɔlawo ƒe tsakatsaka
I had a whole boat to myself	Tɔdziʋu blibo aɖe nɔ asinye na ɖokuinye
I knew this would come one day	Menya be esia ava gbeɖeka
I will definitely be back	Matrɔ ava godoo
I needed to hold on	Ehiã be malé nu ɖe ​​asi
I must have picked it up somewhere without thinking	Anɔ eme be mefɔe le afi aɖe susumanɔmee
I didn’t want to make the drive home	Nyemedi be mawɔ ʋua ayi aƒeme o
I need more questions answered to make sense of this	Mehiã be woaɖo nyabiase bubuwo ŋu be gɔmesese nanɔ nya sia ŋu
I take him out and treat him well	Meɖenɛ doa goe hewɔa nu ɖe ​​eŋu nyuie
I paced back and forth	Mezɔ afɔ yi ŋgɔ kple megbe
I haven’t heard back from the hospital	Nyemexɔ nya aɖeke tso kɔdzi o
I just need a few more days	Ðeko mehiã ŋkeke ʋɛ aɖewo bubu
I mean he's acting like he wants this, though	Mebe ele nu wɔm abe ɖe wòdi esia ene, gake
I made that promise	Medo ŋugbe ma
I don’t really want anything	Nyemedi naneke ŋutɔŋutɔ o
I go around the walls	Meƒoa xlã gliawo
I remained very famous	Mekpɔtɔ xɔ ŋkɔ ŋutɔ
A black shadow spread over the white carpet below	Vɔvɔli yibɔ aɖe kaka ɖe modzakaɖebɔ ɣi si le ete la dzi
I, too, ask for other names	Nye hã, mebiaa ŋkɔ bubuwo
I no longer think about what parent I would choose there	Nyemegabua dzila si matia le afima ŋu o
I looked down at my arms	Melé ŋku ɖe nye abɔwo ŋu le anyigba
I think society should be intelligent	Mesusu be ele be hadomegbenɔnɔ nanye esi me nunya le
Women generally mature earlier than men	Zi geɖe la, nyɔnuwo tsina kaba wu ŋutsuwo
I felt released from the ropes	Mese le ɖokuinye me be woɖe asi le ŋunye tso kaawo me
I had three great years and it was brilliant	Ƒe etɔ̃ siwo nyo ŋutɔ la nɔ asinye eye wònye nusi me nunya le ŋutɔ
A cure has been developed	Woto atike aɖe vɛ
I wake up to find her side of the bed empty	Mefɔna eye mekpɔnɛ be eƒe axadzi le aba dzi ƒuƒlu
I hit the ground and shook	Meƒo anyigba eye meʋuʋu
I remember playing it as a kid	Meɖo ŋku edzi be menɔ fefem le eŋu le nye ɖevime
I didn’t find any smelly spots either	Nyemeke ɖe teƒe aɖeke si le ʋeʋẽm hã ŋu o
I am an ordinary person, with easy ways	Ame dzro aɖee menye, si si mɔ bɔbɔewo le
Pipe seems to have covered this as well	Edze abe Pipe ƒo nu tso esia hã ŋu ene
A high wall extends left and right	Gli kɔkɔ aɖe keke ɖe enu yi miame kple ɖusime
I didn’t even think about the bed sheet	Nyemebu abadzivɔa gɔ̃ hã ŋu o
I would totally understand that	Mase nya ma gɔme bliboe
I trained them very well	Mena hehe wo nyuie ŋutɔ
I remained silent and watched the scene fly by	Mezi ɖoɖoe henɔ nukpɔkpɔa kpɔm wònɔ dzodzom tom
The show was mostly well received	Woxɔ fefea nyuie ƒe akpa gãtɔ
I tried to wake him up	Medze agbagba be manyɔe
I recognize him, even if he looks completely different	Mekpɔnɛ dzea sii, ne eƒe dzedzeme to vovo kura gɔ̃ hã
I was filled with a strange combination of relief and disappointment	Gbɔdzɔe kple dziɖeleameƒo ƒe ƒuƒoƒo wɔnuku aɖe yɔ menye fũ
A great sin will be committed at a royal wedding	Nu vɔ̃ gã aɖe adzɔ le fia ƒe srɔ̃ɖeƒe
Holmes to work together	Holmes be woawɔ dɔ ɖekae
To give you what you need	Be woana nusi nèhiã la wò
I always wonder what you do	Mebiaa ɖokuinye ɣesiaɣi be nukae nèwɔna hã
This alone would seem to indicate its outstanding importance	Adze abe esia ɖeɖe dzaa ɖe eƒe vevienyenye ɖedzesi la fia ene
I sighed, gave up, and took the food	Meɖe hũ, mena ta, eye mexɔ nuɖuɖua
I could have chosen not to do as he wanted	Anye ne mate ŋu atiae be nyemawɔ abe alesi wòdi ene o
I may need to remember this	Ðewohĩ ahiã be maɖo ŋku esia dzi
I miss you, too, mate	Mesusu wò ŋutɔ, hã, srɔ̃nye
I miss my pictures	Nye nɔnɔmetatawo dzroam ŋutɔ
I tried to cover them up	Medze agbagba be matsyɔ nu wo dzi
I took a quick step	Meɖe afɔ kaba
Their quantity also varies with the seasons	Woƒe agbɔsɔsɔ hã toa vovo le ɣeyiɣiawo nu
I easily make my way inside	Meɖea nye mɔ yia eme bɔbɔe
I could do this all day like it was nothing	Mate ŋu awɔ esia ŋkeke bliboa abe ɖe menye naneke o ene
A rich man who drives his own car	Kesinɔtɔ aɖe si kua eya ŋutɔ ƒe ʋu
I believe you will make the right choice	Mexɔe se be àwɔ tiatia nyuitɔ
I quickly removed my cavalry vision equipment	Meɖe nye sɔdolawo ƒe nukpɔkpɔ ƒe dɔwɔnuwo ɖa kaba
Sexual, desirable woman	Nyɔnu si gbɔdɔdɔ, si wodina vevie
I immediately thought this must be his page	Mesusui enumake be esia anya nye eƒe axa
I can’t let him talk to you	Nyemate ŋu aɖe mɔ nɛ wòaƒo nu kpli wò o
Here is a very helpful summary	Nyatakaka kpui aɖe si akpe ɖe ame ŋu ŋutɔ la le afisia
I can’t risk anyone else finding out	Nyemate ŋu ade afɔku me be ame bubu aɖeke nava nya o
I can’t imagine anyone else being there	Nyemate ŋu asusui be ame bubu aɖe anɔ afima o
I knew him inside out	Menyae tso eme yi eme
I didn’t touch the car	Nyemeka asi ʋua ŋu o
That makes it twice as good	Ema na wònyo wu zi gbɔ zi eve
I wasn’t completely hopeless	Menye mɔkpɔkpɔ bu ɖem keŋkeŋ o
I’ve seen what happened	Mekpɔ nu si dzɔ la ɖa
A few seconds later, he offered to give it back	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, etsɔe na be yeagbugbɔe ana
That was enough for me at home	Ema sɔ gbɔ nam le aƒeme
I was chosen to wait for him	Wotiam be malalae
I had to leave my company	Ele be madzo le nye dɔwɔƒea
I can’t believe this is it	Nyemate ŋu axɔe ase be esiae nye ema o
I almost told him that	Megblɔ nya ma nɛ kloe
I could just distract him on the field	Ðeko mate ŋu ahe eƒe susu le bɔlƒoƒea
I was looking for moments to paint	Menɔ ɣeyiɣi siwo me mawɔ nutata la dim
I fire my predator	Meɖea nye lã lénu la ɖa le dɔ me
I need to get some sleep	Ele be madɔ alɔ̃ vie
I can’t explain how he felt	Nyemate ŋu aɖe alesi wòse le eɖokui me la me o
But a lot of this is really low hanging fruit	Gake esia ƒe akpa gãtɔ nye atikutsetse siwo le xɔxlɔ̃m le anyigba ŋutɔŋutɔ
The system moved southwest without much planning	Nuɖoanyia ʋu yi dzigbeɣetoɖoƒe gome ɖoɖo boo aɖeke manɔmee
I didn’t really notice it at the time	Nyemede dzesii ŋutɔŋutɔ ɣemaɣi o
I wouldn’t dream about it	Nyemaku drɔ̃e le eŋu o
I have no money to get them	Ga aɖeke mele asinye matsɔ axɔ wo o
I stood back and watched	Metsi tre ɖe megbe nɔ ekpɔm
There is a mist falling	Kuɖiɖi aɖe le ɖiɖim
I don’t want to leave this place, not ever	Nyemedi be madzo le teƒe sia o, menye gbeɖe o
I can never go anywhere without it	Nyemate ŋu ayi afi aɖeke ema manɔmee gbeɖe o
I plan to call you this morning	Meɖoe be maƒo ka na wò ŋdi sia
I need some liquid courage to get through this	Mehiã dzideƒo si nye tsi aɖewo be mato esia me
I was saddened to read about your husband's death	Ete ɖe dzinye esi mexlẽ nu tso srɔ̃wò ƒe ku ŋu
I was in no mood to show up there	Nyemenɔ nɔnɔme aɖeke me be maɖe ɖokuinye afia le afima o
I still believe in him as a person	Megaxɔ edzi se kokoko be enye ame
I went out early with my friends to find you	Medo go kaba kple xɔ̃nyewo be míadi wò
It has no leadership with true lasting power	Kplɔla aɖeke mele esi si si ŋusẽ vavãtɔ si anɔ anyi ɖaa le o
I keep going over it in my head	Meyia edzi nɔa edzi yim le nye ta me
I like my job too much	Nye dɔa dzɔa dzi nam akpa
They said I wasn’t really good enough for my family	Wogblɔ be nyemenyo na nye ƒome ŋutɔŋutɔ o
I couldn’t understand why he left me	Nyemete ŋu se nusita wògblẽm ɖi la gɔme o
A bunch of people want to meet	Amewo ƒe ha aɖe di be yeado go
I want to be worthy of it	Medi be madze nɛ
I danced until my ankles hurt	Meɖu ɣe vaseɖe esime nye afɔkpodziwo nɔ veve sem
I backed away from the sink	Megbugbɔ ɖe megbe le tsiléƒea ŋu
I don't treat them as sexual objects	Nye ame mewɔa nu ɖe ​​wo ŋu abe gbɔdɔdɔ ƒe nu ene o
I can no longer deal with these feelings	Nyemegate ŋu kpɔa seselelãme siawo gbɔ o
I can’t fathom never seeing you again	Nyemate ŋu ase egɔme be nyemagakpɔ wò akpɔ gbeɖe o
John ran in another dimension of time and space	Yohanes ƒu du le ɣeyiɣi kple teƒe ƒe akpa bubu me
I started drinking coffee out of necessity	Medze kɔfi nono gɔme le hiahiã ta
I turn around to look at him	Metrɔna be makpɔe
I really don’t want it to leave my mind	Le nyateƒe me la, nyemedi be wòadzo le nye susu me o
I read the rules for the council	Mexlẽ se siwo ku ɖe aɖaŋuɖoha la ŋu
No further comments were heard from the aircraft	Womese nya bubu aɖeke tso yameʋua me o
I leaned in close to examine the links above	Mebɔbɔ ɖe eme kplikplikpli be madzro kadodo siwo le etame la me
A small smile spread over half of his face	Alɔgbɔnukoko vi aɖe kaka ɖe eƒe mo ƒe afã dzi
I also know jump theory	Menya titri ŋuti nufiafia hã
I just might have to make some	Ðeko ɖewohĩ ahiã be mawɔ ɖewo
I looked at the room again	Megalé ŋku ɖe xɔa ŋu didi nyuie ake
I felt calm and peaceful	Mese le ɖokuinye me be nye dzi dze eme eye nye dzi dze eme
Seven monuments have been found in this group	Woke ɖe ŋkuɖodzinu adre ŋu le ƒuƒoƒo sia me
Short and catchable	Mɔ kpui aɖe eye woate ŋu alée
I even ran a little, to put it in character	Meƒu du vie gɔ̃ hã, ne magblɔe le nɔnɔme me
I know him very well	Menyae nyuie ŋutɔ
I finally managed and the car roared until it started	Mete ŋui mlɔeba eye ʋua do ɣli vaseɖe esime wòdze egɔme
I was determined not to look at it	Meɖoe kplikpaa be nyemalé ŋku ɖe eŋu o
I have never seen so many men	Nyemekpɔ ŋutsu gbogbo mawo tɔgbe kpɔ o
I have to go after him	Ele nam be mayi eyome
He found it all a little strange	Ekpɔe be esia katã wɔ nuku vie
A few seconds passed	Sɛkɛnd ʋɛ aɖewo va yi
I lost mine, and I was looking for it	Nye tɔ bu nam, eye menɔ edim
I would love to hear about it	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mase nu tso eŋu
I keep wondering if another page is going to print	Menɔa ɖokuinye biam be ɖe axa bubu aɖe le tata ge hã
A large fence surrounds the parking lot on three sides	Gli gã aɖe ƒo xlã ʋutɔɖoƒea ƒe akpa etɔ̃
The list of songs is as follows	Hadzidziawo ƒe xexlẽdzesiwoe nye esiwo gbɔna
I want to ask you	Medi be mabia wò
I presented him with a challenge	Metsɔ kuxi aɖe ɖo eŋkume
I had to check on our patient	Ele nam be malé ŋku ɖe míaƒe dɔnɔa ƒe nɔnɔme ŋu
A deputy was still on duty	Teƒenɔla aɖe gakpɔtɔ nɔ dɔa dzi
I invited him straight from the airport	Mekpee be wòava tso yameʋudzeƒea tẽ
I can’t wait to see her in her costume	Nyemate ŋu alala akpɔe le eƒe awu me o
I just needed a place for a little while	Ðeko mehiã teƒe aɖe hena ɣeyiɣi kpui aɖe
I still see him there	Megakpɔnɛ le afima kokoko
I am proud of how my team did this year	Alesi nye ƒuƒoƒoa wɔe le ƒe sia me la nye dada nam
I'll take him back to campus	Makplɔe atrɔ ayi sukuxɔa me
Another secular approach	Xexemetɔwo ƒe mɔnu bubu aɖe
I never said I was a monk	Nyemegblɔ kpɔ be saɖagaxɔmenɔlae menye o
I am very pleased with the results	Nusiwo do tso eme la dze ŋunye ŋutɔ
Both lost in the general election	Wo ame evea siaa bu le dutoƒotiatiawɔɣia
I have been through worse	Meto nusiwo vɔ̃ɖi wu me kpɔ
I have been depressed ever since	Melé blanui tso ɣemaɣi
I got up and ran closer	Metso heƒu du te ɖe eŋu
I didn’t feel my footsteps beneath me	Nyemese nye afɔtoƒewo le nye te o
A very primitive instinct	Dzɔdzɔmeŋutete aɖe si nɔ anyi le blema ŋutɔ
That should always be there	Ele be ema nanɔ anyi ɣesiaɣi
I didn’t know he followed me there	Nyemenya be ekplɔm ɖo le afima o
I was given a hearing aid	Wotsɔ mɔ̃ si wotsɔna sea nu la nam
They killed him and sailed on	Wowui heɖo tɔdziʋu yi edzi
I didn’t expect to fall in love	Nyemekpɔ mɔ be mava lɔ̃e o
His wife and children are also here	Srɔ̃a kple viawo hã le afisia
I didn’t mean to look at it	Menye ɖe meɖoe be malé ŋku ɖe eŋu o
I don’t know whether to follow him or not	Nyemenya nenye be madze eyome loo alo nyemadze eyome o
I also buy one for her dog	Meƒlea ɖeka na eƒe avu hã
I can’t accept that he left me	Nyemate ŋu alɔ̃ ɖe edzi be egblẽm ɖi o
I had felt its power	Mese eƒe ŋusẽ gɔme kpɔ
I looked up to see the boy leaning close	Mefɔ mo dzi kpɔ ŋutsuvia wòbɔbɔ ɖe anyi kplikplikpli
I don’t know why we were talking about my assistant	Nyemenya nusita míenɔ nu ƒom tso nye kpeɖeŋutɔ ŋu o
I understand that the conflict will resume	Mese egɔme be woagadze dzrewɔwɔa gɔme ake
I have to take care of something	Ele be malé be na nane
I grip the bat with determination	Meléa bat la kple tameɖoɖo kplikpaa
I did everything to avoid it	Mewɔ nusianu be maƒo asa nɛ
I stopped, turned to face him	Metɔ, metrɔ be madze ŋgɔe
I wore a completely different outfit than him	Medo awu si to vovo kura tso eya gbɔ
I took her from the clinic to the pool	Mekplɔe tso atikewɔƒea yi ta la me
I should have let you stay in the farmhouse	Ðe wòle be mana nànɔ agblexɔa me hafi
I glanced around, seeing no one else	Meɖe ŋku ɖe nu ŋu, nyemekpɔ ame bubu aɖeke o
The captain then tried to break down the door	Emegbe ʋua ƒe amegã dze agbagba be yeagbã ʋɔa
I don't think you're wearing a mask tonight	Mesusu be mèdo ametakpɔnu le zã sia me o
There is a hidden stain on the new sofa	Ƒoɖi ɣaɣla aɖe le sofa yeyea dzi
I could have called for help	Anye ne mate ŋu ayɔ kpekpeɖeŋu hafi
I finally understood what my mother went through	Meva se nu siwo me danye to la gɔme mlɔeba
I became a magic wand	Meva zu akunyawɔnu
Which is a bit remarkable	Nusi ɖe dzesi vie
I think there were eight together	Mesusu be ame enyi ye nɔ anyi ɖekae
A solid gold connection	Sika ƒe kadodo sesẽ aɖe
I just knew they weren’t together	Ðeko menya be womele ɖekae o
I saw the definition in a movie once	Mekpɔ gɔmesesea le sinima aɖe me zi ɖeka
I wouldn’t have stopped him	Anye ne nyemaxe mɔ nɛ o
The player has to find keys scattered across the stages	Ele be fefewɔla la nadi safui siwo kaka ɖe fefewɔƒeawo
I could see about fifty men in the water	Mete ŋu kpɔa ŋutsu siwo ade blaatɔ̃ le tsia me
I just can’t afford that	Ðeko nyemate ŋu aƒle ema o
I was furious because I didn’t get anything	Medo dziku vevie le esi nyemexɔ naneke o ta
I did have the worst luck	Dzɔgbenyui si gblẽ wu ɖesiaɖee nɔ asinye vavã
I can’t wait for the fall offering	Nyemate ŋu alala adame ƒe nunana la o
A group of us were outside	Mía ƒe ƒuƒoƒo aɖe nɔ gota
I don’t remember it	Nyemeɖo ŋku edzi o
I only see one, so far	Ðeka koe mekpɔna, vaseɖe fifia
I know more about you than you realize	Menya nu geɖe tso ŋuwò wu alesi nèkpɔnɛ dzea sii
I’ve never felt that kind of anger	Nyemese dziku ma tɔgbe kpɔ o
He did not promise we would leave the hotel	Medo ŋugbe be míadzo le amedzrodzeƒea o
I need to do some research	Ele be mawɔ numekuku aɖewo
I beg you, please let us stay with you	Mele kuku ɖem na wò, taflatse na míanɔ gbɔwò
The basket was fitted with a fresh filter	Wotsɔ nusi wotsɔna tsia tsii yeyee de kusia me
I had to stay down there	Ele be manɔ anyigba le afima
I could taste blood and my head was watering	Mete ŋu ɖɔ ʋu kpɔ eye nye ta nɔ tsi ƒom
I deal with jealous girls all the time	Mewɔa nu kple nyɔnuvi siwo ʋãa ŋu ɣesiaɣi
I have no defense against a man like him	Nyemekpɔ ametakpɔnu aɖeke ɖe ŋutsu si le abe eya ene ŋu o
I didn’t realize it as my eyes filled with tears	Nyemekpɔe dze sii esime nye ŋkuwo yɔ fũ kple aɖatsiwo o
I needed a moment to come to my senses	Mehiã ɣeyiɣi kpui aɖe hafi nye susu nava nɔ ŋunye
I gave him some advice, but it wasn’t enough	Mena aɖaŋuɖoɖo aɖee, gake mesɔ gbɔ o
In fact, this room is completely glass	Le nyateƒe me la, xɔ sia nye ahuhɔ̃e keŋkeŋ
I learned to distinguish between solution dreams and normal dreams	Mesrɔ̃ alesi made vovototo egbɔkpɔnu drɔ̃ewo kple drɔ̃e siwo sɔ gbɔ dome
I can fight you with magic from a distance	Mate ŋu atsɔ akunyawɔwɔ awɔ avu kpli wò tso adzɔge ɖaa
A security guard pulled his keys from the door	Dedienɔnɔdzikpɔla aɖe he eƒe safuiwo le ʋɔtrua nu
I had no idea how realistic it would be	Nyemebu alesi wòanye nu ŋutɔŋutɔe ŋu o
I can give you the extension if you need it	Mate ŋu ana kekeɖenudɔa wò ne èhiãe
I was tired, hungry, cold as hell and sleepy	Ðeɖi te ŋunye, dɔ nɔ wuyem, vuvɔ nɔ wɔwɔm abe dzomavɔ ene eye alɔ̃ nɔ ŋunye
I still have it, too	Egakpɔtɔ le asinye, nye hã
I already paid for you	Mexe fe ɖe tawò xoxo
I wouldn’t tell him though	Nyemagblɔe nɛ o ke hã
I took a deep breath and ran towards him	Megbɔ ya heƒu du va egbɔ
I couldn’t help but smile	Nyemete ŋu nɔ alɔgbɔnu kom o
I have a sense of humor	Nukokoedoname ƒe seselelãme aɖe le asinye
A tree grew in his head	Ati aɖe tsi le eƒe ta me
I had friends and a good reputation	Xɔlɔ̃wo nɔ asinye eye ŋkɔ nyui nɔ asinye
I won’t listen to you anymore	Nyemagaɖo to wò o
The sphere of influence is around	Afisi woate ŋu akpɔ ŋusẽ ɖo la ƒo xlãe
I could tell something was wrong	Mete ŋu kpɔe be nane gblẽ
A man she ran away from in fear	Ŋutsu aɖe si gbɔ wòsi le vɔvɔ̃ ta
The main part of the building is constructed of brick	Wotsɔa anyikpe tu xɔa ƒe akpa vevitɔ
I mean it doesn’t really matter	Mebe mele vevie ŋutɔŋutɔ o
I do not advocate any organized religion	Nyemeʋlia subɔsubɔha aɖeke si ŋu ɖoɖo le ta o
I had a lot to think about	Nu geɖe nɔ asinye si ŋu wòle be mabu
I am not sure if they will leave or stay	Nyemeka ɖe edzi nenye be woadzo loo alo woanɔ anyi o
In the end, there were too many to count	Mlɔeba la, wosɔ gbɔ akpa be woaxlẽ wo
I forgot the importance of food, and sleep	Meŋlɔ nuɖuɖu ƒe vevienyenye be, kple alɔ̃dɔdɔ hã
I can’t feel anything	Nyemate ŋu ase naneke le ɖokuinye me o
I never thought about the future	Nyemebu etsɔme ŋu kpɔ o
I enjoyed reading your answers to those questions	Miaƒe biabia mawo ƒe ŋuɖoɖowo xexlẽ dzɔ dzi nam ŋutɔ
I brought it right into my office	Metsɔe va nye dɔwɔƒea tututu
I couldn’t help protecting us	Nyemete ŋu nɔ te ɖe mía takpɔkpɔ nu o
I just hate these storms	Ðeko melé fu ahom siawo
I never stood my ground	Nyemenɔ te ɖe nye nya dzi kpɔ o
I couldn’t even find it	Nyemete ŋu ke ɖe eŋu gɔ̃ hã o
I was out of his office in about a minute	Medo le eƒe ɔfis le abe aɖabaƒoƒo ɖeka ene me
Liverpool took the lead in the first half	Liverpool xɔ ŋgɔ le afã gbãtɔ me
I stood and looked out the window	Metsi tre hekpɔ to fesre nu
I heard about a great southern tradition that sounded sweet	Mese dzigbetɔwo ƒe kɔnyinyi gã aɖe si ɖi nu vivi la ŋu nya
I just got into the moment	Ðeko meva ge ɖe ɣeyiɣia me
I just feel like a burden	Ðeko mesena le ɖokuinye me abe agba ene
A young mother gently looks at her sleeping son	Vidada ɖetugbui aɖe léa ŋku ɖe viaŋutsu si le alɔ̃ dɔm la ŋu blewuu
I have been watching for your presence for years	Mele ŋku lém ɖe wò anyinɔnɔ ŋu ƒe geɖee nye esia
I forget how connected we all are	Meŋlɔa alesi mí katã míedo ƒomee be
I just love helping people	Ðeko melɔ̃a kpekpeɖeŋu nana amewo
I want to feel fast	Medi be mase le ɖokuinye me be mewɔa nu kabakaba
I shook my head with a crooked smile	Meʋuʋu ta kple alɔgbɔnukoko si tro
I won't bore you with the numbers again	Nyemagaɖe fu na wò le xexlẽdzesiawo ŋu ake o
I tried to send him home	Medze agbagba be maɖoe ɖe aƒeme
I want to understand what is right for me	Medi be mase nusi sɔ nam la gɔme
I didn’t know about that storm	Nyemenya nu tso ahom ma ŋu o
I was the only person there not wearing white	Nye ɖeka koe nye ame si nɔ afima si medo awu ɣi o
I think we’re in this together	Mesusu be míele esia me ɖekae
I am asking you one last time	Mele biabiam wò zi mamlɛtɔ
I mean the priests are the worst	Mebe nunɔlawoe nye ame vɔ̃ɖitɔwo kekeake
I wasn’t taking any risks	Nyemenɔ afɔku aɖeke zãm o
I picked it up, and it hit me	Mefɔe, eye wòdze dzinye
I think the reception space is in that market	Mesusu be teƒe si woaxɔ amewo le la le asi ma me
I convinced her to go to our family doctor	Mena wòxɔe se be wòayi míaƒe ƒomea ƒe ɖɔkta gbɔ
I am just the servant	Nyee nye dɔla la ko
I always want to hear what happens to him	Medina ɣesiaɣi be mase nusi adzɔ ɖe edzi
I always wonder how his life turned out	Mebua alesi eƒe agbe va dzɔe ŋu ɣesiaɣi
I held the covers under me	Melé nutsyɔnu siwo le nye te la ɖe asi
I felt so alone	Mese le ɖokuinye me be nye ɖeka koe nye ema ale gbegbe
I heard him singing to himself, as he always did	Mese wònɔ ha dzim na eɖokui abe alesi wòwɔna ɣesiaɣi ene
I can truly live my dreams	Mate ŋu anɔ agbe ɖe nye drɔ̃ewo nu vavã
I'm telling you it got worse than that	Mele gbɔgblɔm na mi be eva vɔ̃ɖi wu ema
I glanced at him again	Megaɖe ŋku ɖe eŋu ake
I collect the empty leather box from the floor	Meƒoa lãgbalẽɖaka ƒuƒlu la nu ƒu tso anyigba
I never thought he would do such a thing	Nyemesusui kpɔ be awɔ nu ma tɔgbe o
And go back and see it again	Eye nàtrɔ ayi aɖakpɔe ake
I read the paper every day	Mexlẽa pepaa gbesiagbe
Men and women develop the disease equally frequently	Ŋutsuwo kple nyɔnuwo dzea dɔa enuenu sɔsɔe
I stayed at his house for about an hour	Menɔ eƒe aƒeme abe gaƒoƒo ɖeka ene
I love this post so much	Melɔ̃ nya sia ŋutɔ
A cup of tea in her lap	Tii kplu ɖeka le eƒe akɔnu
I didn’t even know they sold streets	Nyemenya gɔ̃ hã be wodzraa ablɔwo o
I stood up and took it from him with a wicked glare	Metsi tre hetsɔ ŋkubiãnya vɔ̃ɖi aɖe xɔe le esi
I have two things for you	Nu eve le asinye na wò
I hated it, I felt ashamed of it	Melé fui, mese le ɖokuinye me be ŋu kpem ɖe eŋu
I paid him to come	Mexe fe nɛ be wòava
I can write details	Mete ŋu ŋlɔa nyawo tsitotsito
I heard about it once	Mese nu tso eŋu zi ɖeka
I have thought about that myself	Nye ŋutɔ mebu nya ma ŋu kpɔ
I think they are afraid of the competition	Mesusu be wovɔ̃na na hoʋiʋlia
I don’t know how well this works	Nyemenya alesi esia wɔa dɔ nyuie o
I immediately felt embarrassed by this idea	Enumake mese le ɖokuinye me be susu sia kpe ŋu nam
This is a good start	Esia nye gɔmedzedze nyui aɖe
I cooked it as per the instructions	Meɖae abe alesi wogblɔe le mɔfiameawo me ene
I never got tired of hearing him laugh	Ðeɖi mete ŋunye gbeɖe le eƒe nukoko sese me o
I am color blind to my teaching	Menye amadede ƒe ŋkuagbãtɔ le nye nufiafia ŋu
I will be right outside your door	Manɔ wò ʋɔtru godo tututu
Humanity will prevail	Amegbetɔƒomea aɖu dzi
I just think you have to take some time out	Ðeko mesusu be ele be nàɖe ɣeyiɣi aɖe ado goe
There is a big change in your whole existence	Tɔtrɔ gã aɖe le wò anyinɔnɔ bliboa me
I want our baby, yours and mine	Medi míaƒe vidzĩa, tɔwò kple tɔnye
Known from skull material	Wonyae tso tagbɔ ƒe nuzazãwo me
I opened the car door and got inside	Meʋu ʋua ƒe ʋɔtru eye mege ɖe eme
Both editions have two notes	Nuŋlɔɖi eve le tata eveawo siaa me
It’s always nice to have a new idea	Edzɔa dzi nam ɣesiaɣi be susu yeye aɖe nasu asinye
I wasn’t in a hurry	Menye ɖe menɔ du dzi o
I prayed for a savior	Medo gbe ɖa ɖe xɔla aɖe ta
A virtual tour of the cartoon bands headquarters	Tsaɖiɖi le nutatawo ƒe haƒohawo ƒe dɔwɔƒegã me ŋutɔŋutɔ
I brought you here, safely	Mekplɔ wò va afisia, dedie
I reach for it but can’t feel it anywhere	Medoa asi ɖe eŋu gake nyemete ŋu senɛ le ɖokuinye me le afi aɖeke o
I love your painting like this	Melɔ̃ wò nutata alea ŋutɔ
I remember such a man	Meɖo ŋku ŋutsu sia tɔgbi dzi
I give credit to those women	Metsɔa kafukafu naa nyɔnu mawo
They can’t be beaten at all	Womate ŋu aƒo wo kura o
I took care of it	Mekpɔ egbɔ
I was one of those examples	Menye kpɔɖeŋu mawo dometɔ ɖeka
I could always say it with him	Mete ŋu gblɔnɛ kplii ɣesiaɣi
I think our best bet is to dig exploratory holes	Mesusu be míaƒe afɔɖeɖe nyuitɔ kekeakee nye be míaku do siwo me míawɔ numekuku le
I like the flag on the tail	Aflaga si le asike dzi la dzɔa dzi nam
I screamed, and he came to the door	Medo ɣli, eye wòva ʋɔtrua nu
I thought that was a good thing at the time	Mesusu be esia nye nu nyui aɖe ɣemaɣi
I can't promise that	Mate ŋu ado ŋugbe be mawɔe nenema o
I breathed in and out for ten seconds straight	Megbɔ ya ɖe eme hedo go sɛkɛnd ewo tẽ
I hope you are smart, sir	Mele mɔ kpɔm be àdze aɖaŋu, aƒetɔ
I was surprised to find that it wasn’t really possible	Ewɔ nuku nam esi mekpɔe be manya wɔ ŋutɔŋutɔ o
The cinematography is excellent and the acting is brilliant	Fotoɖeɖefiaa nyo ŋutɔ eye fefewɔwɔa hã dze aɖaŋu ŋutɔ
I bought another set	Meƒle ƒuƒoƒo bubu
I usually take that road to and from school	Zi geɖe la, metoa mɔ ma yia suku hetrɔna gbɔna
I haven’t read the book	Nyemexlẽ agbalẽa o
I’m just going to you	Wò koe meyina
I’ve never seen any of these before	Nyemekpɔ esiawo dometɔ aɖeke kpɔ o
I have clothes like yours	Awu le asinye abe tɔwò ene
I was in a hurry to put on my new uniform	Menɔ du dzi be mado nye awu yeyea
I had already set the table for two	Meɖo kplɔ̃a na ame eve xoxo
I do have someone, too	Ame aɖe le asinye ya, nye hã
I felt it in every part of my being	Mese le ɖokuinye me le nye amenyenye ƒe akpa ɖesiaɖe me
I think you might call again	Mesusu be ɖewohĩ àgaƒo ka ake
They are not prepared for it yet	Womedzra ɖo ɖe eŋu haɖe o
I never thought seriously about my death	Nyemebu nye ku ŋu vevie kpɔ o
I hope you will allow it	Mele mɔ kpɔm be àɖe mɔ
I can drive to the police station	Mate ŋu aku ʋu ayi kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒe
I think we should go back at least a year	Mesusu be ele be míatrɔ ayi megbe ƒe ɖeka ya teti
I was never introduced	Womeɖem fia gbeɖe o
I smiled and turned my gaze towards him	Meko alɔgbɔnu eye metrɔ nye ŋku ɖe eŋu
I can also enjoy my future at this time	Mate ŋu ase vivi na nye etsɔme hã le ɣeyiɣi sia me
A minute later another car pulled up	Le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe la, ʋu bubu aɖe va do
I want them to be affected	Medi be woakpɔ ŋusẽ ɖe wo dzi
I must be dreaming it	Anɔ eme be mele ekpɔm le drɔ̃e me
I can only assume mine	Ðeko mate ŋu asusui be tɔnyee
I feel sorry for myself	Mesena le ɖokuinye me be vevesese ɖe dzinye
I put it out of my mind	Meɖee ɖa le nye susu me
A few months ago, we started going to music therapy	Ɣleti ʋɛ aɖewoe nye esi va yi la, míedze hadzidzi ƒe atikewɔwɔ yiyi gɔme
I think we have to catch that ball	Mesusu be ele be míalé bɔl ma
I thought we had the wrong house to begin with	Mesusu be aƒe si mesɔ o ye le mía si le gɔmedzedzea me
The highway passes industrial and commercial areas	Mɔ gã la toa dɔwɔƒewo kple asitsaƒewo
I really wanted to get out and taste the air	Medi vevie be mado go aɖɔ ya la kpɔ
I heard him laughing in my head	Mese wònɔ nu kom le nye ta me
I heard footsteps in the house	Mese afɔɖeɖewo le aƒea me
I couldn’t stand him or him	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu alo eya ŋutɔ o
I believe that is changing	Mexɔe se be ema le tɔtrɔm
I didn’t go shopping today	Nyemeyi asiƒleƒe egbea o
He spends his free time helping his community	Ezãa eƒe vovoɣiwo tsɔ kpena ɖe eƒe nutoa me tɔwo ŋu
I wasn’t too happy with him for doing that	Nyemekpɔ dzidzɔ ɖe eŋu fũu le esi wòwɔ nu ma ta o
I held the baby and watched	Melé vidzĩa henɔ ekpɔm
Personally, I'm not entirely sure why he needs you	Nye ŋutɔ nyemeka ɖe nusita wòhiã wò dzi bliboe o
I couldn’t find his car	Nyemete ŋu ke ɖe eƒe ʋua ŋu o
He will be homeless, but I am fashion	Anye aƒemanɔsitɔ, gake nyee nye atsyã
I don’t care enough about that	Nyemetsɔ ɖe le ema me ale gbegbe o
I am gathering the information now	Mele nyatakakaawo nu ƒom ƒu fifia
I mean the logical part that we all understand	Mefia akpa si me susu le si gɔme mí katã míese
I have a wash to hang on the road	Klɔƒe le asinye be matsɔ ahe ɖe mɔ dzi
Each new retreat is designed around a theme	Wotrɔ asi le gbɔɖemeƒe yeye ɖesiaɖe ŋu wòƒo xlã tanya aɖe
I can’t believe that boy is that stupid	Nyemate ŋu axɔe ase be ŋutsuvi ma nye bometsila nenema o
I heard about it a long time ago	Mese eŋu nya ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
A swollen hand lightly touched my arm	Asi aɖe si vuvu la ka nye alɔnu vie
A population growth	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ ƒe dzidziɖedzi aɖe
I saw devotion hanging over her beautiful features	Mekpɔ ɖokuitsɔtsɔna wònɔ eƒe dzedzeme dzeaniawo dzi
I volunteer sometimes	Metsɔa ɖokuinye nana ɣeaɖewoɣi
I didn’t expect that kind of response	Nyemekpɔ mɔ na ŋuɖoɖo ma tɔgbe o
I immediately corrected myself	Meɖɔ ɖokuinye ɖo enumake
I vow never to be so reckless or stupid again	Meka atam be nyemagawɔ nu ŋumaɖɔɖotɔe alo bometsila nenema o
I will answer you seriously and honestly	Maɖo eŋu na wò moveviɖoɖotɔe kple anukwareɖiɖi me
I am the beginning, and the end	Nyee nye gɔmedzedze na mi, eye nyee nye nuwuwu
I had little chance without help	Mɔnukpɔkpɔ boo aɖeke menɔ asinye kpekpeɖeŋu manɔmee o
I was worried this time last year	Metsi dzi zi sia le ƒe si va yi me
I can smell trouble	Mete ŋu sea kuxiwo ƒe ʋeʋẽ
He saw that I would do the same for him	Ekpɔe be nye hã mawɔ nenema ke nɛ
I also think about the cost to your society	Mebua ga si wòagblẽ ɖe miaƒe hadomegbenɔnɔ ŋu hã ŋu
A laser lands on a specific spot	Laser aɖe ɖiɖina ɖe teƒe aɖe koŋ
I was looking forward to talking to you	Menɔ mɔ kpɔm be maƒo nu kpli wò
Oxford is renowned for its literary and theatrical patronage	Oxford xɔ ŋkɔ le eƒe agbalẽŋɔŋlɔ kple fefewɔƒewo ƒe kpekpeɖeŋunana ta
I witness a special event	Mekpɔa nudzɔdzɔ tɔxɛ aɖe teƒe
I felt pretty sick	Mese le ɖokuinye me be medze dɔ nyuie
I didn’t know where to go or what to do	Nyemenya afi si mayi alo nu si mawɔ o
I wouldn’t wear these for running	Nyemagado esiawo ɖe duƒuƒu ta o
I was against the back wall, drinking another beer	Menɔ megbegli la ŋu henɔ biya bubu nom
But I haven’t been to the library to check it out yet	Gake nyemeyi agbalẽdzraɖoƒea be makpɔe haɖe o
I can put my life in one package	Mate ŋu atsɔ nye agbe ade agba ɖeka me
I did the trick, I understand	Mewɔ ayemɔa, mese egɔme
I will need to eat	Ahiã be maɖu nu
I wouldn’t worry too much about this	Nyematsi dzi ɖe esia ŋu fũ o
I had to tell them	Ele be magblɔe na wo
I needed to sit down and talk	Ehiã be manɔ anyi aƒo nu
I hesitated, fighting an urge to turn and run	Mehe ɖe megbe, henɔ avu wɔm kple didi aɖe si nɔ menye be matrɔ aƒu du
I used to always like to take care of my guys	Tsã la, melɔ̃a nye ŋutsuwo dzi kpɔkpɔ ɣesiaɣi
I kept my gaze in front of me	Metsɔ nye ŋkuléle ɖe nu ŋu nɔ ŋkunyeme
I change my mind a lot	Metrɔa nye susu ŋutɔ
I didn’t pay enough attention to you	Nyemelé ŋku ɖe ŋuwò ale gbegbe o
I just leaned against my door and closed my eyes	Ðeko mebɔbɔ ɖe nye ʋɔtrua ŋu hemiã ŋku
A farmer is in his field	Agbledela aɖe le eƒe agble me
I really liked it because it was new to me	Edzɔ dzi nam ŋutɔ elabena enye nu yeye nam
I have to keep looking	Ele be mayi edzi anɔ nu kpɔm
I could hear her breathing	Mete ŋu sea eƒe gbɔgbɔ
I think he ate a board or something	Mesusu be eɖu ʋuƒo alo nane
I didn’t see that shit coming	Nyemekpɔ gbeɖuɖɔ ma wònɔ vavam o
I brought the simple and hard facts, as you would say	Metsɔ nyateƒenya siwo le bɔbɔe eye wosesẽ la vɛ, abe alesi nàgblɔe ene
I love touching your feet	Melɔ̃a asikaka wò afɔwo ŋu
Pepper in their lives	Pepper le woƒe agbe me
I would love to receive your free gifts	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be wò nunanawo xɔxɔ femaxee naɖe vi nam
I couldn’t stop him	Nyemete ŋu xe mɔ nɛ o
I can stay with it until you feel safe again	Mate ŋu anɔ kplii vaseɖe esime nàgase le ɖokuiwò me be yele dedie ake
I no longer have medical supplies	Atikewɔnuwo megale asinye o
A health problem, so to speak	Lãmesẽkuxi aɖe, le kpɔɖeŋunyagbɔgblɔ nu
A basketball fan in love with his little brother	Basketball-ƒomevi aɖe si lɔ̃ nɔviaŋutsu sue la
B had the ones they are interested in now	B la nɔ esi siwo me wotsɔ ɖe le fifia
A middle school aged boy opened the door	Ŋutsuvi aɖe si xɔ ƒe le titinasuku la ʋu ʋɔa
I was asking you the same question	Nye hã menɔ nya ma ke biam wò
I don’t think we found it	Mesusu be míeke ɖe eŋu o
I think we focus too much on sentence structure	Mesusu be míeléa fɔ ɖe nyagbewo ƒe ɖoɖo ŋu fũ akpa
I had to prove it	Ele nam be maɖo kpe edzi
I promised to treat him with care and respect	Medo ŋugbe be mawɔ nu ɖe ​​eŋu le beléle kple bubu me
I sought their orders	Medi woƒe sededewo
I caught him trying to escape into the woods	Melée wònɔ agbagba dzem be yeasi ayi avea me
I hope this episode will be different	Mele mɔ kpɔm be akpa sia anɔ vovovo
I'd rather it stay where it is	Anyo nam wu be wòanɔ afisi wòle la dzi
I always wanted to be a winner	Medi ɣesiaɣi be manye ame si aɖu dzi
I don’t know how he does it	Nyemenya alesi wòwɔa esiae o
I have read your letters with such interest	Mexlẽ miaƒe lɛtawo kple ɖetsɔleme alea gbegbe
It is impossible now to prove either way	Manya wɔ fifia be woaɖo kpe mɔ eveawo dometɔ aɖeke dzi o
I didn’t mean to put that label on it	Menye ɖe meɖoe be matsɔ dzeside ma ade edzi o
I could tell he was angry	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii be edo dziku
I am in charge of this operation	Nyee le dɔwɔwɔ sia dzi kpɔm
I walked to the window	Mezɔ yi fesrea nu
I almost made it to the candy store	Meɖo akpɔnɔdzraƒea kloe
I think we'll go down and check it out	Mesusu be míaɖiɖi aɖakpɔe ɖa
I can imagine the sick thoughts racing through your brain	Mete ŋu kpɔa dɔléle ƒe susu siwo le du dzi to wò ahɔhɔ̃ me la le susu me
I wonder if you would help me with something	Mebiaa ɖokuinye be ɖe nàkpe ɖe ŋunye le nane me hã
I didn’t throw anything away	Nyemetsɔ naneke ƒu gbe o
I had no luck there either	Dzɔgbenyui aɖeke menɔ asinye le afima hã o
I smiled in the past	Meko alɔgbɔnu va yi
I glanced back in horror	Meɖe ŋku ɖe megbe kple vɔvɔ̃
I can see it on my little radar unit	Mete ŋu kpɔae le nye radar-nu suea dzi
I can see life in four hours	Mete ŋu kpɔa agbe le gaƒoƒo ene me
I just had to take my mind elsewhere	Ðeko wòle be matsɔ nye susu ayi teƒe bubu
I couldn’t stand the moment either	Nye hã nyemete ŋu nɔ te ɖe ɣeyiɣia nu o
I lost so much in the move	Nu geɖe ŋutɔ bu nam le ʋuʋua me
I was just thinking about the pervasiveness of civilization	Ðeko menɔ alesi dekɔnuwo le kakam ɖe afisiafie ŋu bum
I just held the idea lightly in my mind	Ðeko melé susua ɖe asi bɔbɔe le nye susu me
I know who you really are	Menya ame si tututu nènye
I wanted to be her shoulder to cry on	Medi be manye eƒe abɔta be mafa avi ɖe edzi
I need the reporter’s name	Mehiã nyadzɔdzɔŋlɔla la ƒe ŋkɔ
I settle in quickly	Meɖoa ɖokuinye ɖe eme kaba
I am sure you will get us through it	Meka ɖe edzi be àna míato eme
I have a goal to write every day	Taɖodzinu le asinye be maŋlɔ nu gbesiagbe
The third finger did the whole greeting	Asibidɛ etɔ̃liae wɔ gbedoname bliboa
I retired after thirty years	Mexɔ dzudzɔ le dɔme le ƒe blaetɔ̃ megbe
I enjoyed these few hours with her	Mese vivi na gaƒoƒo ʋɛ siawo siwo me míenɔ egbɔ
I am amazed and afraid of it all	Ewɔa nuku nam eye wòvɔ̃na na wo katã
I never wanted to draw anyone into our existence	Nyemedi gbeɖe be mahe ame aɖeke ava míaƒe anyinɔnɔ me o
I need to know and understand	Ele be manya ahase egɔme
I sent everyone else	Meɖo ame bubu ɖesiaɖe ɖa
I can never have that happy family time again	Nyemate ŋu akpɔ ƒomeɣeyiɣi ma si me dzidzɔ le la akpɔ gbeɖe o
You built cities that were previously unknown	Ètu du siwo me womenya ɖeke le tsã o
A cold fist wrapped around my heart	Atam fafɛ aɖe xatsa ɖe nye dzi ŋu
I think you just have to believe in yourself	Mesusu be ɖeko wòle be nàxɔ ɖokuiwò dzi ase
I ran straight to my room	Meƒu du yi nye xɔa gbɔ tẽ
I want to drive across the country	Medi be maku ʋu atso dukɔa me
I said, enough is enough	Megblɔ be, esɔ gbɔ
I aimed the gun at the wall	Meɖo tu la ɖe gli ŋu
I couldn’t find one in the sky	Nyemete ŋu kpɔ ɖeka le dziƒo o
I’m not interested in that question	Nyemetsɔ ɖeke le biabia ma me o
I wonder how long they have been here	Mebiaa ɣeyiɣi didi kae wole afisia hã
I wish it wouldn't have ended this way	Ne ɖe wòagawu enu alea o la, anye ne mewɔe nenema o
I hope your installation completed without any errors	Mele mɔ kpɔm be wò installation la wu enu vodada aɖeke manɔmee
I value your opinion, but sometimes you confuse me	Medea asixɔxɔ wò nukpɔsusu ŋu, gake ɣeaɖewoɣi la, ètɔtɔam
I saw him leave for town	Mekpɔe wònɔ dzodzom yina dua me
I had to get back to work	Ele be magatrɔ ayi dɔme
I needed to hold onto it somehow	Ehiã be malée ɖe asi le mɔ aɖe nu
I like people liking me too much	Amewo ƒe nu lé dzi nam akpa la dzɔa dzi nam
I made each of you unique	Mewɔ mia dometɔ ɖe sia ɖe etɔxɛ
One hundred dollars a week	Dɔlar alafa ɖeka kwasiɖa sia kwasiɖa
I wish you the best of luck	Mele dzɔgbenyui dim na wò
I still have it in my mind like crazy	Megakpɔtɔ le susu me nam abe aɖaʋa ene
I was sure they were shooting at us	Meka ɖe edzi be wole tu dam ɖe mía dzi
He asks to marry her and she agrees	Ebia be yeaɖee eye wòlɔ̃ ɖe edzi
I never heard them come into the room	Nyemese wova xɔa me kpɔ o
I can’t believe this garbage	Nyemate ŋu axɔ gbeɖuɖɔ sia dzi ase o
I don’t want to walk through those doors	Nyemedi be mato ʋɔtru mawo nu o
I'm sure you won't last two seasons	Meka ɖe edzi be mànɔ anyi ɣeyiɣi eve o
The color becomes darker with age	Amadedea va nɔa vivim ɖe edzi ne ame tsi
I looked at the ceiling and sighed	Melé ŋku ɖe dzisasrãa ŋu eye meɖe hũ
I got there an hour early	Meɖo afima gaƒoƒo ɖeka do ŋgɔ
I don’t intend to either	Nye hã nyemeɖoe be mawɔe nenema o
I don’t know what to do about them	Nyemenya nusi mawɔ tso wo ŋu o
I didn’t see my friends at all	Nyemekpɔ xɔ̃nyewo kura o
I heard it being talked about in town one night	Mese wonɔ nu ƒom tso eŋu le dua me le zã aɖe me
I was asked to talk about temple worship	Wobia tso asinye be maƒo nu tso gbedoxɔ me tadedeagu ŋu
I want to take my mom out	Medi be maɖe danye ado goe
A good place for him	Teƒe nyui aɖe nɛ
I took a deep breath, filling my chest	Megbɔ ya ɖe eme, eye meyɔ nye akɔta
A warm breath filled the church as he kissed her	Gbɔgbɔ vivi aɖe yɔ sɔlemexɔa me esi wògbugbɔ nu nɛ
I was respected, of course	Wode bubu ŋunye ya
I have too much to do	Nu geɖe akpa le asinye mawɔ
I must have been lost in the crash somehow	Anɔ eme be mebu le afɔkua me le mɔ aɖe nu
I'm sure they'll do that right	Meka ɖe edzi be woawɔ ema nyuie
I love you dear, hard-working mind	Melɔ̃ wò lɔlɔ̃tɔ, susu si wɔa dɔ sesĩe
A friendship developed	Xɔlɔ̃wɔwɔ aɖe va do mo ɖa
I don’t really know anything about being a king	Nyemenya naneke tututu tso fia nyenye ŋu o
I wanted to tell him he was breaking my heart	Medi be magblɔ nɛ be ele nye dzi gbãm
I need to listen and see better	Ele be maɖo to ahakpɔe nyuie wu
I got up and got dressed	Metso hedo awu
I really appreciate all the work you are doing	Mekpɔ ŋudzedze ɖe dɔ siwo katã wɔm nèle la ŋu ŋutɔ
It’s wearing a helmet	Enye gakuku dodo
I am the embodiment of my dead selfish mother	Nyee nye danye ɖokuitɔdila si ku la ƒe nɔnɔme
I became very confused	Meva nɔ tɔtɔm ŋutɔ
His early designs had two arms	Abɔ eve nɔ eƒe nɔnɔmetata gbãtɔwo ŋu
But it passed so quickly	Gake eva yi kaba ale gbegbe
I can, sometimes, sense things	Mete ŋu, ɣeaɖewoɣi, dea dzesi nuwo gɔme
I learned a lot last week	Mesrɔ̃ nu geɖe le kwasiɖa si va yi me
I always wanted a family	Medi ɣesiaɣi be ƒome nanɔ asinye
I just saw that gray steel	Ðeko mekpɔ gakpo ma si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi
Bush is not fit to be president	Bush medze be wòanye dukplɔla o
I thought it was funny	Mesusu be nukokoe wònye
I'll meet you in two hours	Mado go wò le gaƒoƒo eve megbe
I also rose to my feet and clapped	Metso ɖe nye afɔwo hã dzi heƒo asikpe
I had been impressed with the tour	Tsaɖiɖia wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ tsã
I am waiting for some good coffee	Mele kɔfi nyui aɖewo lalam
I wasn’t expecting anyone to be there	Nyemenɔ mɔ kpɔm be ame aɖeke nanɔ afima o
No problem staying that night	Kuxi aɖeke mele eŋu be wòanɔ zã ma me o
I just like the smell	Ðeko ʋeʋẽa dzɔa dzi nam
I hoped we were ready	Menɔ mɔ kpɔm be míenɔ klalo
I have known him for centuries	Menyae ƒe alafa geɖee nye esia
I’m worried about you	Metsi dzi ɖe ŋuwò
I hope you find some inspiration here	Mele mɔ kpɔm be àkpɔ gbɔgbɔmeʋaʋã aɖewo le afisia
I have to take this wall down	Ele nam be maɖiɖi gli sia ɖe anyi
I could hear everyone else behind me screaming	Mete ŋu sea ame bubu ɖesiaɖe si le megbenye la ƒe ɣlidodo
Black rejected the plan	Black gbe ɖoɖowɔwɔa
But I do have a question	Gake nyabiase aɖe le asinye ya
I gave up as soon as the nurse confirmed	Mena ta esi dɔnɔdzikpɔla la ɖo kpe edzi ko
I will make them next time	Mawɔ wo ɣebubuɣi
Just outside the wall was a large pool	Ta gã aɖe nɔ gli la godo tututu
I carry this weight in my heart	Metsɔa nu kpekpe sia ɖe nye dzi me
Personally, I really want to help the homeless	Nye ŋutɔ medi vevie be makpe ɖe aƒemanɔsitɔwo ŋu
I don’t want to be with them	Nyemedi be manɔ wo gbɔ o
It completely ruined her happiness and faith in men	Egblẽ eƒe dzidzɔkpɔkpɔ kple ŋutsuwo dzixɔse me keŋkeŋ
Much grief is coming	Nuxaxa geɖe gbɔna
I still had a date to go on	Gbeɖoɖoɖi aɖe gakpɔtɔ nɔ asinye be mayi edzi
It was his second goal of the game	Enye eƒe taɖodzinu evelia le fefea me
I glanced up just in time to catch his gaze	Meɖe ŋku ɖe dzi le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi be malé eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu
Their marriage was fruitless	Woƒe srɔ̃ɖeɖea medzi vi aɖeke o
I loved being on top	Melɔ̃ be manɔ etame
I just don’t like the whole town knowing about my business	Ðeko nyemelɔ̃ be du bliboa nanya nye dɔwɔnyawo o
I asked him why he went through that stress	Mebiae be nukatae wòto nuteɖeamedzi ma me hã
I know things that only spirits need to know	Menya nusiwo wòle be gbɔgbɔwo koe nanya
A thousand years ago in another life, he knew	Ƒe akpe ɖeka enye sia le agbe bubu me la, enya
I want balconies in the rooms	Medi be balkon nanɔ xɔawo me
I never abused him	Nyemewɔ ŋlɔmi le eŋu kpɔ o
I have the courage to face it	Dzi le ƒonye be madze ŋgɔe
I probably wasn’t really hard work as a kid	Anɔ eme be menye dɔ sesẽ ŋutɔŋutɔe menye le nye ɖevime
I didn’t feel like driving anyway	Nyemese le ɖokuinye me be maku ʋu le mɔ aɖeke nu o
I am saving money to prepare for the worst	Mele ga dzram ɖo be madzra ɖo ɖe nu vɔ̃ɖitɔ kekeake ŋu
I'm just older than you	Ðeko metsi wu wò
I watch them drain you with each passing day	Meléa ŋku ɖe wo ŋu wole tsi ƒom le ŋuwò le ŋkeke ɖesiaɖe si va yina me
I would not commit such a crime	Nyemawɔ nuvlo ma tɔgbe o
I was never allowed to cry	Womeɖe mɔ nam gbeɖe be mafa avi o
It will be a long seven years until they win	Anye ƒe adre didi aɖe vaseɖe esime woaɖu dzi
I just remember staring at him as he looked back	Ðeko meɖo ŋku edzi be menɔ ŋku lém ɖe eŋu esime wònɔ ŋku lém ɖe megbe
I think today is a holiday	Mesusu be egbe nye ŋkekenyui
I went out and took pictures at the sign	Medo go heɖe foto le dzesia gbɔ
I couldn’t stop him from bleeding	Nyemete ŋu xe mɔ nɛ be ʋu nɔ dodom le eŋu o
I have an apartment and a job waiting for me	Xɔ aɖe le asinye eye dɔ aɖe le lalam nam
A car accident, a piano falls out of a building	Ʋufɔku aɖe, piano aɖe ge tso xɔ aɖe me
A green light will flash when the deck is ready	Akaɖi dama aɖe adze ne ʋua ƒe akpa si woɖoa ʋua ɖo la sɔ gbe
I went to a party with him	Meyi kplɔ̃ɖoƒe aɖe kplii
I can’t imagine what he’s doing to her	Nyemate ŋu akpɔ nusi wɔm wòle ɖe eŋu la le susu me o
I looked from right to left	Mekpɔe tso ɖusime yi miame
I see your dilemma	Mekpɔ wò kuxi sesẽa
I went in, and he closed it	Mege ɖe eme, eye wòtue
I like to work well	Melɔ̃a dɔwɔwɔ nyuie
I am very experienced in the adult world	Mekpɔ nuteƒe ŋutɔ le ame tsitsiwo ƒe xexeame
He can finally walk again	Egate ŋu zɔna mlɔeba
I have learned this over the years	Mesrɔ̃ esia le ƒe siwo va yi me
I worried about everyone, including my dear wife	Metsi dzi ɖe amesiame ŋu, srɔ̃nye lɔlɔ̃a hã nɔ eme
I used it every day for a year	Mezãnɛ gbesiagbe hena ƒe ɖeka
I need more training	Mehiã hehexɔxɔ geɖe wu
I saw you run from your room	Mekpɔ wò nèƒu du tso wò xɔ me
I want it to be my room	Medi be wòanye nye xɔ
Honey to produce a male heir	Anyi be woatsɔ adzi domenyila ŋutsu aɖe
I was tired this morning	Ðeɖi te ŋunye ŋdi sia
I quickly went down hill	Meɖiɖi togbɛ dzi kabakaba
I didn’t feel hungry at all	Nyemese le ɖokuinye me be dɔ nɔ wuyem kura o
I can’t figure out why, but it makes me uncomfortable	Nyemete ŋu nya nusitae o, gake esia na nye dzi medzea eme o
I haven’t been back in over twenty years	Nyemegatrɔ gbɔ o ƒe blaeve kple edzivɔe nye sia
I really thought he was seeing	Mesusui ŋutɔŋutɔ be ele nu kpɔm
None of the officers offered to help	Kpovitɔawo dometɔ aɖeke megblɔ be yeakpe ɖe yewo ŋu o
I was almost here now	Menɔ afisia kloe fifia
I don’t have much time	Ɣeyiɣi boo aɖeke mele asinye o
I want to drink that gravy by the can	Medi be mano nuɖuɖuvivinu ma le gazea gbɔ
I just shook my head and opened my palm for him	Ðeko meʋuʋu ta heʋu nye asibidɛ nɛ
A fight scene on a weekend night	Nukpɔkpɔ aɖe si me wowɔa avu le le kwasiɖanuwuwu zã aɖe me
I prayed all would be well	Medo gbe ɖa be nuwo katã nanyo
It was the first time he used this name	Enye zi gbãtɔ si wòzã ŋkɔ sia
A night when the gods are smiling upon you	Zã si me mawuwo le alɔgbɔnu kom na wò
I'm mostly on my own out here	Nye ŋutɔ nyee le afisia godo akpa gãtɔ
I just felt so nervous	Ðeko mese le ɖokuinye me be metsi dzodzodzoe ŋutɔ
I will not resign without a qualified successor	Nyemaɖe asi le dɔ ŋu ne ame aɖe si dze axɔ ɖe eteƒe manɔmee o
I immediately fell in love	Meva lɔ̃m enumake
I hit something hard	Meƒo nane sesĩe
I generally agree with them	Melɔ̃na ɖe woƒe nya dzi zi geɖe
I don’t need your help anymore	Nyemegahiã miaƒe kpekpeɖeŋu o
I was rapidly falling under its spell	Menɔ gegem ɖe eƒe afakaka te kabakaba
I want you to always be humble	Medi be nàbɔbɔ ɖokuiwò ɣesiaɣi
I also had to shower and change	Ele be maɖe tsi ahatrɔ hã
I get a running head sometimes	Mexɔa ta ƒe duƒuƒu ɣeaɖewoɣi
I love loud conversations and windows of pause for reflection	Melɔ̃a dzeɖoɖo sesĩe kple fesre siwo me woatɔ vie hena ŋugbledede
I fight the hands holding me, letting go	Mewɔa avu kple asi siwo lém, hele asi ɖem le eŋu
I can’t live under the same roof as you	Nyemate ŋu anɔ xɔ ɖeka te kpli wò o
I can’t believe all the staff is here	Nyemate ŋu axɔe ase be dɔwɔlawo katã le afisia o
I might have seen him in town once or twice	Ðewohĩ mekpɔe le dua me zi ɖeka alo zi eve hafi
I can’t take in all of this	Nyemate ŋu axɔ nusiawo katã ɖe eme o
There is a king in the lord	Fia aɖe le aƒetɔ la me
I make enough money for a year	Mekpɔa ga si sɔ gbɔ na ƒe ɖeka
A hand appeared at the door	Asi aɖe do ɖe ʋɔtrua nu
I was on my bed, in my bedroom	Menɔ nye aba dzi, le nye xɔdɔme me
I just know they love each other	Ðeko menya be wolɔ̃ wo nɔewo
I want to do all of that	Medi be mawɔ nu mawo katã
I shouldn’t take his money	Mele be maxɔ eƒe ga o
I bring freedom, yet you do not listen	Mehea ablɔɖe vɛ, ke hã mieɖoa to o
They then plan to get married	Wowɔa ɖoɖo emegbe be yewoaɖe srɔ̃
I feel very satisfied and complete	Mesena le ɖokuinye me be dzi dze eme ŋutɔ eye mewu enu
Many of us even miss the games in one way or another	Mía dometɔ geɖe gɔ̃ hã toa fefeawo me le mɔ aɖe nu
But I prefer this version	Gake gɔmeɖeɖe siae dzɔa dzi nam wu
I checked the hand pump, and luckily it was working	Melé ŋku ɖe asipɔmpia ŋu, eye dzɔgbenyuietɔe la, enɔ dɔ wɔm
I still remember almost all of them	Megaɖoa ŋku wo katã dzi kloe
I need the truth, people	Mehiã nyateƒea, amewo
I can only give them so much to worry about	Nu geɖe ŋutɔ koe mate ŋu ana woatsi dzi ɖo
I feel this, even more so, with black people	Mesena le ɖokuinye me be esia, wu gɔ̃ hã, le ameyibɔwo ŋu
I reached for my gun	Medo asi ɖe nye tu la gbɔ
A place as familiar as his own bed	Teƒe si wonya nyuie abe eya ŋutɔ ƒe aba ene
A great toy for little hands	Fefewɔnu gã aɖe na asi suewo
I am not yet strong enough to deny his forgiveness	Nyemesẽ ŋu haɖe be magbe eƒe tsɔtsɔke o
I will probably come	Anɔ eme be mava
I thought he would give up on me	Mesusu be ana ta le ŋunye
I see other girls doing that too	Mekpɔa nyɔnuvi bubuwo hã wowɔa nu ma
A loud voice of anger rushed towards me	Dziku ƒe gbe sesẽ aɖe ƒu du va gbɔnye
I am sure there will be a wider debate	Meka ɖe edzi be nyaʋiʋli si keke ta wu anɔ anyi
I was grateful for the warm blankets piled on me	Meda akpe ɖe avɔ dzodzoe siwo woƒo ƒu ɖe dzinye la ta
I want you to be ready and waiting	Medi be nànɔ klalo eye nànɔ lalam
I leaned against the brick wall	Meziɔ ɖe gli si wotsɔ anyikpe tu la dzi
There was a great deal of work going on	Dɔ gã aɖe nɔ edzi yim
I know the neighbors are starting to milk cows	Menya be aƒelikawo le nyiwo nono gɔme
I am very impressed with your information about this category	Miaƒe nyatakaka siwo ku ɖe hatsotso sia ŋu la wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I turned off the car and walked to the door	Metsi ʋua eye mezɔ yi ʋɔtrua nu
I have nothing against that man	Nyemewɔ naneke ɖe ŋutsu ma ŋu o
A competent answering service can address these concerns	Nyaŋuɖoɖodɔwɔƒe si bi ɖe dɔa me ate ŋu akpɔ nusiwo ŋu wotsi dzi ɖo siawo gbɔ
I never intended to impose my will on others	Nyemeɖoe gbeɖe be mazi nye lɔlɔ̃nu ɖe ​​ame bubuwo dzi o
I gather that he himself had problems while playing	Meƒo ƒu be kuxiwo nɔ eya ŋutɔ hã ŋu esime wònɔ fefem
I lay on the floor again	Megamlɔ anyigba ake
I told my friend to leave the women alone	Megblɔ na xɔ̃nyea be wòagblẽ nyɔnuawo ɖi
I vividly remember showing people the way	Meɖoa ŋku alesi meɖea amewo fiana mɔa dzi nyuie
A cloud of darkness rolled from within	Viviti ƒe alilikpo aɖe ƒo tso eme
I just feel like we’re not alone	Ðeko mesena le ɖokuinye me be menye míawo ɖeɖekoe o
I put my hand on his shoulder	Metsɔ nye asi da ɖe eƒe abɔta
I just can’t believe it happened	Ðeko nyemate ŋu axɔe ase be edzɔ o
I knew he was trying to tell me something	Menya be ele agbagba dzem be yeagblɔ nya aɖe nam
A small star broke in the sky before disappearing	Ɣletivi sue aɖe gbã le yame hafi bu
I can’t be around people	Nyemate ŋu anɔ amewo dome o
I want my life to mean something too	Medi be nye agbe hã nafia nane
I shook my head slightly, trying to clear it	Meʋuʋu ta vie, henɔ agbagba dzem be makɔ eŋu
I keep staring at him	Meyia edzi nɔa ekpɔm dũu
He moved on to the next round	Eyi ŋgɔ yi ŋgɔ va ɖo ŋgɔdonya si kplɔe ɖo me
I hope you can look it up	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu adie
I was feeling very detached and calm	Menɔ sesem le ɖokuinye me be meɖe ɖokuinye ɖa ŋutɔ eye mefa tu
I run to a tree and hide under it	Meƒua du yia ati aɖe gbɔ heɣlana ɖe ete
I already dealt with him	Mewɔ nu kplii xoxo
I am ready for some sustained sunshine and heat	Mele klalo na ɣe ƒe keklẽ kple dzoxɔxɔ aɖewo siwo nɔa anyi ɖaa
I try to push away feeling confused and totally lost	Medzea agbagba be matutu nu ɖa le ɖokuinye me be metɔtɔ eye mebu kura
I know he would love to see you	Menya be adzɔ dzi nɛ ŋutɔ be yeakpɔ wò
I became very interesting to him	Meva zu nusi do dzidzɔ nam ŋutɔ nɛ
I didn’t expect it to show in my voice	Mekpɔ mɔ be maɖee afia le nye gbe me o
A security guard pointed me toward the elevator	Dedienɔnɔdzikpɔla aɖe fia asim ɖo ta ʋu si kɔa ame yia dzi la gbɔ
Just a little bit of money	Ga sue aɖe ko
I expected it to be bigger	Mekpɔ mɔ be wòalolo wu
I can’t explain it to you	Nyemate ŋu aɖe eme na wò o
I should have noticed this earlier	Ðe wòle be made dzesi esia do ŋgɔ hafi
I landed on a building and was very badly injured	Meɖi ɖe xɔ aɖe dzi eye mexɔ abi vevie ŋutɔ
A faint light slowly faded	Kekeli aɖe si me mekɔ o la nɔ tsitsim vivivi
In the past, I believe he did	Tsã la, mexɔe se be ewɔe nenema
I am in your temple	Mele wò gbedoxɔa me
I know mothers older than me	Menya vidada siwo metsi wum
A way for him to understand and appreciate	Mɔ si dzi wòase egɔme ahakpɔ ŋudzedze ɖo
A thin mist covered the whole place	Kuɖiɖi tsɛ aɖe xɔ teƒe bliboa
I really wanted to be on the team	Medi vevie be manɔ ƒuƒoƒoa me
I hope we solved it with this payment	Mele mɔ kpɔm be míekpɔ egbɔ kple fexexe sia
I can give you some space and equipment	Mate ŋu ana teƒe kple dɔwɔnu aɖewo na wò
I missed the slightly weirder and more difficult subject	Meto nyati si wɔ nuku vie eye wòsesẽ wu la ŋu
I looked at the box and it disappeared	Mekpɔ aɖaka la eye wòbu
For a day or two he would calm down	Ŋkeke ɖeka alo eve la, eƒe dzi afa
I hope everyone likes it	Mele mɔ kpɔm be amesiame alɔ̃e
I really wanted to start my research	Medi vevie be madze nye numekukua gɔme
I will wait for your return	Malala wò tɔtrɔgbɔ
The main staircase is located behind the main hall	Atrakpui gã la le akpata gã la megbe
I have no idea what that could be about	Nyemenya nusi ŋu nya ma ate ŋu aku ɖo o
I would rather have company than go visit	Anyo nam wu be hadede nanɔ asinye tsɔ wu be mayi aɖasrã kpɔ
I can’t face my parents or their worries	Nyemate ŋu adze ŋgɔ dzinyelawo alo woƒe dzimaɖitsitsiwo o
I know you’ll like that part	Menya be akpa ma adzɔ dzi na wò
A nice, cool swim sounds amazing around now	Tsiƒuƒu nyui aɖe si fa miamiamia la ɖi nukutɔe le fifia lɔƒo
I would urge all of them to stay	Maƒoe ɖe wo katã nu be woanɔ anyi
I held onto it like it was magic	Melée ɖe asi abe akunyawɔwɔe wònye ene
I almost never get company on my travels	Nyemekpɔa hadede le nye mɔzɔzɔwo me gbeɖe o kloe
I use these without filling out a survey	Mezãa esiawo evɔ nyemekpea numekuku aɖeke ɖo o
I love going to the park to walk my dog	Melɔ̃a tsaɖibɔ me yiyi ɖazɔa nye avu gbɔ
I know this is all new to you	Menya be esia katã nye nu yeye na mi
I never saw her in their house without her bra	Nyemekpɔe le woƒe aƒeme kpɔ eƒe akɔtaɖonu manɔmee o
This bird also has a wider mouth	Xe sia ƒe nu hã keke wu
I decided to attack it in a different way	Meɖoe be madze edzi le mɔ bubu nu
A great warrior will come	Aʋawɔla gã aɖe ava
I am now a finished story	Mezu ŋutinya si wu enu azɔ
I can tell you what your suspect is capable of	Mate ŋu agblɔ nusi wò ame si ŋu wole ɖi kem le la te ŋu wɔ la na wò
I took four more classes with him	Megade klass ene bubu kplii
I ran home before anything else happened	Meƒu du yi aƒe hafi nu bubu aɖe nadzɔ
I waited for an explosion but it didn’t happen	Melala be woawó gake medzɔ o
I suddenly understood what he wanted	Mese nusi dim wònɔ la gɔme kasia
I decided to build it back up	Meɖoe be magbugbɔe atu ɖe dzi
I want to have children with you	Medi be madzi vi kpli mi
I love looking at rebuilding your car	Melɔ̃a ŋkuléle ɖe wò ʋu gbugbɔgatu ŋu
I believe this really just depends on the horse itself	Mexɔe se be le nyateƒe me la, sɔa ŋutɔ dzi koe esia nɔ te ɖo
I think we could have done it	Mesusu be míate ŋu awɔe hafi
I thought it was pretty cool though	Mesusu be evivi ŋutɔ gake
I couldn’t see him, or any other human being	Nyemete ŋu kpɔe o, alo amegbetɔ bubu aɖeke hã o
I had nothing against great people	Naneke menɔ asinye ɖe ame gãwo ŋu o
I had a viable idea	Susu aɖe nɔ asinye si ate ŋu awɔ dɔ
I don’t have those powers anymore	Ŋusẽ mawo megale asinye o
I wouldn’t try to call them	Nyemadze agbagba be maƒo ka na wo o
I was in my own bedroom, but everything looked different	Nye ŋutɔ nye xɔdɔme mee menɔ, gake nusianu ƒe dzedzeme to vovo
I heard him take a deep breath	Mese wògbɔ ya sesĩe
I was afraid to leave our poverty	Mevɔ̃ be madzo le míaƒe ahedadaa me
Many people think this is automatic	Ame geɖe susuna be esia nye nusi dzɔna le eɖokui si
I don’t want to be alone and poisoned	Nyemedi be nye ɖeka manɔ anyi ahade aɖi me o
It is very cold	Vuvɔ le eme vevie
I sold our house and bought this one	Medzra míaƒe aƒea eye meƒle esiawo
I tried to ease the pain, but to no avail	Medze agbagba be maɖe vevesesea dzi akpɔtɔ, gake medze edzi o
I am honored to be a guest here	Enye bubu nam be menye amedzro le afisia
I want to live for myself	Medi be manɔ agbe na ɖokuinye
I waved and smiled at him	Meʋuʋu asi eye meko alɔgbɔnu ɖe ​​eŋu
I beat myself up again for not having my license	Megaƒo ɖokuinye ake le esi nye mɔɖegbalẽ mele asinye o ta
I mean, every day he talks about it	Mebe, gbesiagbe la, eƒoa nu tso eŋu
A soldier killed your mother with his sword	Asrafo aɖe tsɔ eƒe yi wu dawò
I got a medium, my usual size	Mexɔ medium, nye lolome si mewɔna ɖaa
He has held the seat ever since	Elé zikpui la ɖe asi tso ɣemaɣi
I can’t wait to get my hands on some shit	Nyemate ŋu alala be nye asi nasu gbeɖuɖɔ aɖewo dzi o
I listened, but couldn’t hear anyone talking	Meɖo to, gake nyemete ŋu se ame aɖeke ƒe nuƒoƒo o
I was careful not to hurt or kill anyone	Meɖɔ ŋu ɖo be nyemawɔ nuvevi ame aɖeke alo awui o
Suddenly a sinking feeling hit me	Kasia seselelãme aɖe si nɔ nyɔnyrɔm la va dze dzinye
It is easy to meditate	Ele bɔbɔe be woade ŋugble le ame ŋu
I liked those thoughts	Susu mawo dze ŋunye
I messed everything up	Mewɔ nusianu wòtɔtɔ
I view life as an adventure	Mebua agbea be enye afɔku aɖe
I think they made me invisible and that helped	Mesusu be wona nyemegakpɔa nu o eye esia kpe ɖe ŋunye
I thought about it seriously	Mebu eŋu vevie
I can’t let him die yet	Nyemate ŋu aɖe mɔ nɛ wòaku haɖe o
I, in one of my best moments, ate a salad	Nye, le nye ɣeyiɣi nyuitɔwo dometɔ ɖeka me la, meɖu sabala
I never gave it a second thought	Nyemebu eŋu zi evelia kpɔ o
Calculated space always tenses the muscles	Teƒe si wobu akɔnta le nana lãmekawo tea ŋu ɣesiaɣi
I’ve done it before	Mewɔe kpɔ do ŋgɔ
I don’t think that matters	Mesusu be ema mehiã o
I know them and I really like them	Menya wo eye medzɔa dzi nam ŋutɔ
He wasn't hurting anyone at all	Menɔ nu gblẽm le ame aɖeke ŋu kura o
I could see that coming	Mete ŋu kpɔe be ema gbɔna
I was finally able to find my voice	Mete ŋu ke ɖe nye gbe ŋu mlɔeba
I want to see what you can do eventually	Medi be makpɔ nusi nàte ŋu awɔ mlɔeba
I was eating something when the phone rang	Menɔ nane ɖum esime telefon la ɖi
I wasn’t sad to see him leave	Melé blanui esi mekpɔe wòdzo o
A ringworm developed as she walked as a baby	Kpẽkuku aɖe do mo ɖa esime wònɔ zɔzɔm esime wònye vidzĩ
I can’t believe how close we got to the stage	Nyemate ŋu axɔ alesi gbegbe míete ɖe fefewɔƒea ŋui dzi se o
I am also an avid animal lover	Menye lãwo lɔ̃la veviedonula hã
I keep going back to it	Meyia edzi trɔna yia edzi
Congress did nothing about them	Sewɔtakpekpea mewɔ naneke ɖe wo ŋu o
I want to lose	Medi be mabu
The town also had two weekly newspapers	Kwasiɖa sia kwasiɖa ƒe nyadzɔdzɔgbalẽ eve hã nɔ dua me
I know what he’s talking about	Menya nu si ŋu wòle nu ƒom tsoe
I could never have him in casual clothes	Nyemate ŋu ana wòanɔ awu siwo wodona ɖaa me gbeɖe o
I never called it that	Nyemeyɔe nenema kpɔ o
I looked back at his smile	Metrɔ kpɔ eƒe alɔgbɔnukokoa
I complained, and he told me to be respectful	Meto nyatoƒoe, eye wògblɔ nam be maɖe bubu afia
I just want to give my love to my son	Ðeko medi be matsɔ nye lɔlɔ̃ ana vinyea
I only see black tea	Ti yibɔ koe mekpɔna
I saw it years later	Mekpɔe le ƒe aɖewo megbe
I walked over and gazed at the stars	Mezɔ yi afima henɔ ŋku lém ɖe ɣletiviwo ŋu
I can’t even climb those stairs without you	Nyemate ŋu alia atrakpui mawo gɔ̃ hã wò manɔmee o
I’ll never see the field either	Nye hã nyemakpɔ agblea gbeɖe o
I got my fifth watch class, math	Mekpɔ nye gaƒoɖokui ƒe klass atɔ̃lia, si nye akɔntabubu
I wish I had it now	Anye ne madi be wòanɔ asinye fifia hafi
I figured I’d look for it	Mebu eŋu be madie
I can’t stop writing because maybe he’s right	Nyemate ŋu adzudzɔ nuŋɔŋlɔ o elabena ɖewohĩ eƒe nyaa le eteƒe
I will get back to you both someday	Matrɔ ava mi ame evea siaa gbɔ gbeɖeka
I think it was about six thirty	Mesusu be anɔ abe ga ade blaetɔ̃ ene
I tried to have a quiet conversation with him	Medze agbagba be maɖo dze kplii le ɖoɖoezizi me
I can’t have something for the life of me	Nyemate ŋu akpɔ nane le nye agbe ta o
I don’t want to answer	Nyemedi be maɖo eŋu o
I find reading them on the air convenient for them	Mekpɔnɛ be wo xexlẽ le yameʋu me sɔ na wo
I say things that are more courageous than just thinking	Megblɔa nusiwo ŋu dzideƒo le wu be woabu tame ko
I really need, to be working again	Mehiã ŋutɔŋutɔ, be manɔ dɔ wɔm ake
A man thinks his security is working	Ŋutsu aɖe susuna be yeƒe dedienɔnɔ le dɔ wɔm
I thought I would apologize	Mesusu be maɖe kuku
Honestly, I wouldn’t mind if it was mine	Le nyateƒe me la, maɖe fu nam nenye be tɔnyee wònye o
I tried to make it as real as possible	Medze agbagba be mana wòanye nu ŋutɔŋutɔ alesi mate ŋui
I wouldn’t be in it at all today	Nyemanɔ eme kura egbea o
I think the doctor did what he had to do	Mesusu be ɖɔktaa wɔ nusi wòle be wòawɔ
I have to work harder than anyone	Ele nam be mawɔ dɔ sesĩe wu ame sia ame
I haven’t experienced much in life	Nyemeto nu boo aɖeke me le agbe me o
I was hoping to calm her down	Menɔ mɔ kpɔm be maɖe eƒe susu dzi akpɔtɔ
I have some serious issues	Nya sesẽ aɖewo le asinye
I went ahead and set up the transport	Meyi ŋgɔ ɖo ʋuɖoɖoa anyi
I usually do my hair at higher altitudes	Zi geɖe la, mewɔa nye ɖa le teƒe siwo kɔkɔ wu
I also bought the season pass	Meƒle season pass la hã
I question myself in every aspect of my life	Mebiaa nya ɖokuinye le nye agbe ƒe akpa sia akpa
I saw it all from the control room	Mekpɔ wo katã tso xɔ si dzi wokpɔna la me
I feel like just saying it all out loud	Mesena le ɖokuinye me be ne megblɔ nyaawo katã sesĩe ko
The gun itself seemed to move	Edze abe tu la ŋutɔ hã ʋuʋu ene
A contract was signed within months	Wode asi nubabla aɖe te le ɣleti ʋɛ aɖewo ko me
I continue to work on him while he practices	Meyi edzi le dɔ wɔm le eŋu esime wòle kame dem
I brought him boys and money for his cocaine	Metsɔa ŋutsuviwo kple ga vɛ nɛ ɖe eƒe cocaine ta
I really wish dad was here	Medi vevie be fofo nanɔ afisia
I rarely talk to anyone, they rarely talk to me	Ƒã hafi meƒoa nu na ame aɖeke, ƒã hafi woƒoa nu nam
A low arm covered her face	Alɔ aɖe si bɔbɔ ɖe anyi la tsyɔ mo nɛ
I told you before we came inside	Megblɔe na mi hafi míeva ge ɖe eme
I shouldn’t have done it	Mele be mawɔe hafi o
I hope the day he goes goes peacefully	Mekpɔ mɔ be gbesigbe wòyi la, eyi le ŋutifafa me
I am waiting longer	Mele lalam ɣeyiɣi didi aɖe wu
I am trying to establish a principle	Mele agbagba dzem be maɖo gɔmeɖose aɖe anyi
I will definitely get dessert tonight	Maxɔ nuɖuɖu viviwo godoo le zã sia me
I am not used to this feeling	Seselelãme sia mezu numame nam o
He is at home as a reality actor	Ele aƒeme abe fefewɔla si wɔa nu ŋutɔŋutɔ ene
I am a liar and a fool	Alakpatɔ kple bometsilae menye
I wondered what, if anything, he would say to his wife	Mebia ɖokuinye be, ne nane li la, nya kae wòagblɔ na srɔ̃a hã
I called him five times	Meƒo ka nɛ zi atɔ̃
I didn’t mean to scream	Menye ɖe meɖoe be mado ɣli o
I didn’t realize the extent of the change	Nyemekpɔ alesi gbegbe tɔtrɔa keke tae dze sii o
I ride through a bunch of these	Medoa gasɔ toa esiawo ƒe ha aɖe me
It is largely forgotten today because of this	Woŋlɔe be egbea le esia ta akpa gãtɔ
I put my stuff down next to him and shake my head	Metsɔa nye nuwo dana ɖe egbɔ eye meʋuʋua ta
I was hoping he was at his word	Menɔ mɔ kpɔm be enye ame si le eƒe nya nu
There are a few old guns in a closet	Tu xoxo ʋɛ aɖewo le nudzraɖoƒe aɖe
I avoid them at all costs	Meƒoa asa na wo aleke kee wòɖale o
I don’t want them there	Nyemedi be woanɔ afima o
I will not act out my procrastination	Nyemawɔ nye heheɖemegbea ƒe fefe aɖeke o
I want this feeling to last	Medi be seselelãme sia nanɔ anyi eteƒe nadidi
I stopped myself after a while	Medzudzɔ ɖokuinye le ɣeyiɣi aɖe megbe
A young child, undeserving of his hatred	Ðevi sue aɖe, si medze na eƒe fuléle o
A voice answered him as he spoke	Gbe aɖe ɖo eŋu nɛ esi wònɔ nu ƒom
Then his mother sent him to bed	Emegbe dadaa dɔe be wòamlɔ anyi
I had very little information about them	Nyatakaka boo aɖeke menɔ asinye tso wo ŋu o
I would never think about that	Nyemabu nya ma ŋu gbeɖe o
I could see the flames	Mete ŋu kpɔa dzobibiawo
I definitely got that much out of it	Mexɔ nu geɖe tso eme nenema godoo
I didn’t know what it meant at the time	Nyemenya nusi wòfia ɣemaɣi o
I was going there for me	Menɔ afima yim ɖe tanye
I wasn’t expecting what would happen next	Nyemenɔ mɔ kpɔm na nusi ava dzɔ emegbe o
I just want to live and be happy	Ðeko medi be manɔ agbe ahakpɔ dzidzɔ
I was there in fifteen minutes	Meva ɖo afima le miniti wuiatɔ̃ me
I was confused as to why they were so excited about the rain	Metɔtɔ nusita dzi dzɔa wo ɖe tsidzadza ŋu alea gbegbe ɖo
Many have copied his style	Ame geɖe srɔ̃ eƒe atsyã
I want to be his	Medi be manye etɔ
I didn’t expect it to be that easy	Nyemekpɔ mɔ be anɔ bɔbɔe nenema gbegbe o
I didn’t feel like I belonged in that family	Nyemese le ɖokuinye me be manye ƒome ma me tɔ o
I needed somewhere to go	Mehiã teƒe aɖe si mayi
I had avoided thinking about all of them	Meƒo asa na wo katã ŋu bubu tsã
I did see the bright outside again	Megakpɔ gota si me keklẽ le ya
A few old armchairs are scattered about	Abɔtazikpui xoxo ʋɛ aɖewo kaka ɖe teƒeteƒewo
I am elevating your status	Mele wò ɖoƒe kɔkɔ ɖe dzi
I turned to follow his gaze	Metrɔ be madze eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu yome
I hate it when people see me cry	Melé fui ne amewo kpɔm mele avi fam
I found it very funny	Mekpɔe be ewɔa nukokoe ŋutɔ
I thought about it a lot last year	Mebu eŋu vevie le ƒe si va yi me
I had no idea this game was real	Nyemenya naneke be fefe sia nye nu ŋutɔŋutɔ o
I can’t stop reading	Nyemete ŋu nɔa te ɖe nuxexlẽ dzi o
I doubt there are more	Meke ɖi be bubu aɖewo gali
I think it could be an interesting question	Mesusu be ate ŋu anye nyabiase dodzidzɔname aɖe
I needed his mind to work	Mehiã eƒe susu be wòawɔ dɔ
I am judge, jury, and judge here	Nyee nye ʋɔnudrɔ̃la, adaŋudeha, kple ʋɔnudrɔ̃la le afisia
I can’t imagine what that would be like if I passed	Nyemate ŋu akpɔ alesi ema anɔ ne meto la le susu me o
I know this is weird	Menya be esia nye nusi wɔ nuku ŋutɔ
People laid flowers nearby	Amewo da seƒoƒowo ɖe teƒe si te ɖe afima ŋu
I want to make you cook more	Medi be mana nàɖa nu geɖe wu
I do go there sometimes	Meyia afima ɣeaɖewoɣi ya
I don’t want to eat	Nyemedi be maɖu nu o
I managed to open a window enough to squeeze through	Mete ŋu ʋu fesre aɖe ale gbegbe be mate ŋu aƒo ɖe eme
I can’t wait for you to meet her	Nyemate ŋu alala be nàdo goe o
I never had a problem with it	Nyemekpɔ kuxi aɖeke le eŋu kpɔ o
Kissing is allowed seven to five	Wona nugbugbɔ na ame ƒe mɔnukpɔkpɔ be wòanye adre va ɖo atɔ̃
I tried it once before	Mete ekpɔ zi ɖeka kpɔ
I just want to enjoy seeing my family together again	Ðeko medi be mase vivi na nye ƒomea kpɔkpɔ ɖekae ake
I think he likes to be first	Mesusu be elɔ̃a ame gbãtɔ nyenye
I was in no mood to explain myself	Nyemenɔ nɔnɔme me be maɖe ɖokuinye me o
I had to go jump in the shower with her	Ele be mayi aɖati kpo le tsileƒea kplii
I heard about what happened outside	Mese nu tso nusi dzɔ le gota ŋu
I kept a copy of it	Medzra eƒe nuŋɔŋlɔ aɖe ɖo
I called and left a message	Meƒo ka eye megblẽ gbedasi aɖe ɖi
I wanted to change	Medi be matrɔ
I walked through the parking lot	Mezɔ to ʋutɔɖoƒea
Only elementary schools were given	Gɔmedzesukuwo koe wona
I wasn’t planning on hanging around for him to come back	Menye ɖe menɔ ɖoɖo wɔm be manɔ tsatsam be wòatrɔ ava o
I am not perfect either	Nye hã nyemede blibo o
Swimming will also have some benefits	Tsiƒuƒu hã aɖe vi aɖewo nɛ
I can’t go on without him	Nyemate ŋu ayi edzi eya manɔmee o
I have to have it done in a week	Ele be mana woawɔe le kwasiɖa ɖeka megbe
I just write some of their songs	Ðeko meŋlɔa woƒe ha aɖewo
I want you to keep an eye out	Medi be nànɔ ŋku lém ɖe eŋu
I just felt like this was what it was meant to be	Ðeko mese le ɖokuinye me be esiae nye nusi woɖo be wòanɔ
I have only tested your boat twice	Zi eve koe medo wò tɔdziʋua kpɔ
I heard from my contact and have some news	Mese tso nye kadodoa me eye nyadzɔdzɔ aɖewo le asinye
I knew exactly what was going on	Menya nusi tututu nɔ edzi yim
I hurt and worked myself back into playing shape	Mewɔ nuvevim eye mewɔ dɔ na ɖokuinye trɔ yi fefe ƒe nɔnɔme me
An alien planet ruled by strange, unique plant creatures	Duta ɣletinyigba si dzi numiemie nuwɔwɔ tɔxɛ siwo wɔ nuku ŋutɔ ɖuna
I grew up in that area too	Nuto ma me hã metsi le
I make water to get it back behind me	Mewɔa tsi be wòana wòatrɔ ayi megbenye
I don’t want any discussion	Nyemedi be woawɔ numedzodzro aɖeke o
I decided that maybe he didn’t want me to die, after all	Metso nya me be ɖewohĩ medi be maku o, le nyateƒe me
I ran to the bathroom	Meƒu du yi tsileƒea
I can see the text in text form	Mete ŋu kpɔa nuŋɔŋlɔa le nuŋɔŋlɔ ƒe nɔnɔme me
I can’t hear the phone from there	Nyemate ŋu ase telefon la tso afima o
I was including you, anyway	Menɔ wò hã kpem ɖe eme, le mɔ sia mɔ nu
I never understood this	Nyemese esia gɔme kpɔ o
You can cheat with it	Àte ŋu atsɔe aflu ame
I closed them as we passed on the other side	Metu wo esime míeto akpa kemɛ
I open a blank page	Meʋua axa ƒuƒlu aɖe
I already looked into that myself	Nye ŋutɔ melé ŋku ɖe ema ŋu xoxo
I hardly remember getting ready for dinner	Nyemeɖo ŋku edzi kura be menɔ dzadzram ɖo ɖe fiẽnuɖuɖu ŋu o
I didn’t have time to explain any of this	Ɣeyiɣi menɔ asinye maɖe nusiawo dometɔ aɖeke me o
I was never really much for school	Nyemenye nu geɖe ŋutɔŋutɔ na suku gbeɖe o
I bit my lip and kept quiet	Meɖu nye nuyi eye mezi ɖoɖoe
The lighted terrace is accessible from the first floor	Woate ŋu age ɖe xɔtaxɔ si me kekeli le la me tso dzisasrã gbãtɔ dzi
I care what happens to you	Metsɔ ɖe le nu si adzɔ ɖe dziwò me
I can’t believe he just gave up so easily	Nyemexɔe se be ɖeko wòna ta bɔbɔe nenema o
I picked him up and helped run his business	Meva xɔe eye mekpe asi ɖe eƒe dɔwɔƒea dzi kpɔkpɔ ŋu
I was just doing journalism	Nyadzɔdzɔŋlɔla ƒe dɔ koe menɔ wɔwɔm
Data from this period are scarce	Nyatakaka siwo tso ɣeyiɣi sia me la mebɔ o
I help you out, you help me out	Mekpena ɖe ŋuwò doa goe, wò hã kpena ɖe ŋunye doa goe
I just never saw it	Ðeko nyemekpɔe kpɔ o
I really wanted to wear a skirt	Edzrom vevie be mado awudziwui
I felt a murderous calm descend upon me	Mese le ɖokuinye me be amewuwu ƒe dziɖeɖi aɖe ɖiɖi ɖe dzinye
I got to fire one of them once	Mekpɔ mɔ aɖe wo dometɔ ɖeka le dɔ me zi ɖeka
In fact, I was actually watching one	Le nyateƒe me la, menɔ ɖeka ŋutɔŋutɔ kpɔm
I will deal with it later	Mawɔ nu kplii emegbe
I had morning sickness	Ŋdidɔléle aɖe nɔ ŋunye
I really want to be with you	Medi vevie be manɔ gbɔwò
I went to the police station before coming here	Meyi kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒea hafi va afisia
I was chosen and loved	Wotiam eye wolɔ̃m
I hope it will be reviewed soon	Mele mɔ kpɔm be woato eme kpuie
I waved and smiled at him	Meʋuʋu asi eye meko alɔgbɔnu nɛ
I even respected him for it	Mede bubu eŋu gɔ̃ hã le esia ta
I might enjoy some of that	Ðewohĩ ema ƒe ɖewo ado dzidzɔ nam
I couldn’t see the horizon for the cloud	Nyemete ŋu kpɔ yamenutome na alilikpoa o
I think the meditation helped	Mesusu be ŋugblededea kpe ɖe ŋunye
I wasn’t going to lie to you	Nyemeganɔ alakpa dam na wò o
I needed to feel like a woman again	Ehiã be magase le ɖokuinye me abe nyɔnu ene ake
His agent expressed interest in a role	Eƒe amedɔdɔ ɖe eƒe ɖetsɔleme fia ɖe akpa aɖe ŋu
I had to stop talking	Ele be madzudzɔ nuƒoƒo
I wanted to show him my house by the sea	Medi be matsɔ nye aƒe si le ƒua to la afiae
I was disappointed in the reception	Ale si woxɔe la te ɖe dzinye
I realized I didn’t need to go any further	Mekpɔe be mehiã be mayi ŋgɔ wu ema o
This is not a mockery of the church	Esia menye fewuɖuɖu le sɔlemeha la ŋu o
It is designed to provide greater insight into depression	Wowɔe be wòana gɔmesese geɖe wu nasu ame si le blanuiléle ŋu
I really feel for this	Mesena le ɖokuinye me ŋutɔŋutɔ le esia ta
I rush to my room to start getting ready	Meƒua du yia nye xɔ me be madze dzadzraɖo gɔme
I would definitely recommend her place	Maɖo aɖaŋu na eƒe teƒea godoo
I lost my chest armor	Mebu nye akɔtaʋawɔnuwo
I closed my eyes and silently cursed myself	Memiã ŋku eye meƒo fi de ɖokuinye le ɖoɖoezizi me
I want to introduce you to one of those guys	Medi be maɖe ŋutsu mawo dometɔ ɖeka afia mi
I was calm and emotionless	Nye dzi dze eme eye seselelãme aɖeke menɔ ŋunye o
I will see answers to prayer	Makpɔ gbedodoɖa ƒe ŋuɖoɖowo
A black man, at that	Ameyibɔ aɖe, le ema me
I was on a natural high all week	Menɔ dzɔdzɔme ƒe kɔkɔƒe kwasiɖa bliboa katã
I ended up winning the game	Meva ɖu dzi le fefea me mlɔeba
I entered the conference room and found him dead	Mege ɖe takpexɔa me eye mekpɔe be eku
I think he is waiting on some test results	Mesusu be ele dodokpɔ aɖewo me tsonu lalam
I closed my eyes and thought of my mother	Memiã ŋku hebu danye ŋu
I go to the fridge and grab the orange juice	Meyia fridzi me eye meléa amititsetse me tsi la
I felt like the world owed me a drink	Mese le ɖokuinye me be xexeame nyi aha aɖe ƒe fe le ŋunye
I just walked away feeling sorry for him	Ðeko medzo henɔ nublanui nɛ
A woman was pressing their tight shell together	Nyɔnu aɖe nɔ woƒe gogloƒe sesẽ la tem ɖe wo nɔewo ŋu
A spark that was never there	Dzobibi aɖe si menɔ afima kpɔ o
I never forget this moment in my life	Nyemeŋlɔa ɣeyiɣi sia be le nye agbe me gbeɖe o
Very important part of you	Wò akpa vevi aɖe ŋutɔ
I wondered who they belonged to	Mebia ɖokuinye be ameka tɔe wonye hã
I looked for you and heard you were coming	Medi wò eye mese be èle vava ge
Also had landing gear firing keys	Azɔ hã, anyigbadzimɔ̃ ƒe tudada ƒe safuiwo nɔ eŋu
It can cause serious damage immediately after a fire	Ete ŋu gblẽa nu le ame ŋu vevie le dzobibi vɔ megbe teti
I must not be selfish and greedy	Mele be manye ɖokuitɔdila kple ŋukeklẽla o
I could believe you forgot to talk to me	Mete ŋu xɔe se be èŋlɔ nuƒoƒo nam be
I did come here to eat something	Meva afisia be maɖu nane nyateƒe
I let him go	Meɖe mɔ nɛ be wòadzo
I mean all hell broke loose	Mebe dzomavɔ katã me gblẽ
I have his address here	Eƒe adrɛs le asinye le afisia
I really died this time	Mekui ŋutɔŋutɔ zi sia
I should have thought of that idea three years ago	Ðe wòle be mabu susu ma ŋu ƒe etɔ̃ enye sia hafi
I am seeing a consistent pattern	Mele kpɔɖeŋu si mewɔa tɔtrɔ o kpɔm
A stranger came up and started a conversation	Amedzro aɖe va dze dzeɖoɖo gɔme
I didn’t have to do anything	Mehiã be mawɔ naneke o
I was just making a harmless statement	Ðeko menɔ nya aɖe si me afɔku aɖeke mele o gblɔm
His guns were buried in the ground	Woɖi eƒe tuwo ɖe anyi me
I think it turned out really good	Mesusu be eva nyo ŋutɔŋutɔ
I know she was crying too	Menya be eya hã nɔ avi fam
I need to spend some time learning more or understanding more	Ele be mazã ɣeyiɣi aɖe atsɔ asrɔ̃ nu geɖe alo ase nu geɖe gɔme
I went and trusted him	Meyi ɖaɖo ŋu ɖe eŋu
I wasn’t going to play his game	Nyemenɔ eƒe fefea ƒo ge o
I didn’t have the courage to look at it	Dzi menɔ ƒonye be malé ŋku ɖe eŋu o
I stared in horror	Metsɔ vɔvɔ̃ gã aɖe nɔ ŋku lém ɖe ŋunye
I will do a lot of things	Mawɔ nu geɖe
I also love to draw	Melɔ̃a nutata hã
I couldn’t tell them	Nyemete ŋu gblɔe na wo o
Beautiful place to watch the sunrise	Teƒe dzeani aɖe si woate ŋu akpɔ ɣedzeƒe le
A limited company	Dɔwɔƒe aɖe si ŋu seɖoƒe le
Good thing from the depressed, I guess	Mesusu be nu nyui tso blanuilélawo gbɔ
I am no better than him	Nyemenyo wu eya o
I let that thought go	Mena susu ma nu yi
I was hoping you wouldn't use the cover	Menɔ mɔ kpɔm be màzã agbalẽa ƒe akpa dzi o
I wanted a minimal but high quality camera	Medi be fotoɖemɔ̃ suetɔ kekeake nanɔ asinye gake eƒe nyonyome de ŋgɔ ŋutɔ
I wasn’t sure at first	Nyemeka ɖe edzi le gɔmedzedzea me o
I should have known he would	Ðe wòle be manya be awɔe hafi
Also light to escape	Kekeli hã be woasi
I couldn’t take my eyes off him	Nyemete ŋu ɖe nye ŋkuwo ɖa le eŋu o
He felt his dignity was at stake	Ese le eɖokui me be yeƒe bubu le afɔku me
I should have written it or you should have written it	Ðe wòle be maŋlɔe hafi alo ɖe wòle be nàŋlɔe hafi
I rubbed my eyes several times	Metutu nye ŋkuwo zi geɖe
I expose it to some extent and it looks bad	Meɖenɛ ɖe go vaseɖe afi aɖe eye wòdzena gbegblẽ
I am very serious about it	Metsɔa ɖe le eme vevie ŋutɔ
He agrees with the inversion of the image	Elɔ̃ ɖe nɔnɔmetata la ƒe tɔtrɔ ɖe megbe ŋu
I threw it in the trash can	Metsɔe ƒu gbe ɖe gbeɖuɖɔgoa me
I kept it for ten years	Melée ɖe asi ƒe ewo sɔŋ
I want to go where my sister goes	Medi be mayi afisi nɔvinyenyɔnu yina
This happens six more times	Esia gadzɔna zi ade bubu
I sighed with satisfaction	Meɖe hũ kple dzidzeme
I roll one eye and then the other	Meɖea ŋku ɖeka ɖa eye emegbe meɖea ŋku evelia ɖa
I always wanted to be an officer	Medina ɣesiaɣi be manye asrafomegã
A cool thought filled his skull	Susu fafɛ aɖe xɔ eƒe tagbɔ me
I mean, you hear it so much	Mebe, èsee ale gbegbe
I can make you queen	Mate ŋu awɔ wò fianyɔnu
I tried to swallow it again	Medze agbagba be magamie ɖe anyi ake
I listened with half an ear	Metsɔ to afã ɖo to
I was tired of being discouraged on every date	Dzi ɖe le ƒonye le gbeɖoɖoɖi ɖesiaɖe me te ɖeɖi ŋunye
I met him while running	Medo goe esime menɔ du dzi
I really enjoy doing stuff like that	Nu mawo tɔgbe wɔwɔ dzɔa dzi nam ŋutɔ
I was careful, but they found me	Meɖɔ ŋu ɖo, gake woke ɖe ŋunye
A beautiful woman stood before them	Nyɔnu dzetugbe aɖe tsi tre ɖe wo ŋkume
I didn’t believe the doctors	Nyemexɔ ɖɔktaawo dzi se o
I started to develop wonderful ideas	Medze susu wɔnukuwo tutuɖo gɔme
I was not impressed or envious of their fine cars	Woƒe ʋu nyuiawo mewɔ dɔ ɖe dzinye alo ʋã ŋum o
Kind of a quiet room	Xɔ si me tomefafa le ƒomevi aɖe
I felt him smile in the kiss	Mese le ɖokuinye me be eko alɔgbɔnu le nugbugbɔa me
I looked at the sky in the early evening and imagined it	Mekpɔ yame le fiẽsi ƒe gɔmedzedze eye mekpɔe le susu me
I live in my picture books now	Menɔa nye nɔnɔmetatagbalẽwo me fifia
I was acting like an idiot today	Menɔ nu wɔm abe bometsitsi ene egbea
I bet they still live with their parents	Meda akɔ be wogakpɔtɔ le wo dzilawo gbɔ
I couldn’t get rid of the questions fast enough	Nyemete ŋu ɖe nyabiaseawo ɖa kabakaba o
I remembered everything about the night before	Meɖo ŋku nusianu si ku ɖe zã si do ŋgɔ ŋu dzi
I went to eat my lunch	Meyi ɖaɖu nye ŋdɔnuɖuɖu
I managed to open it and reached inside	Mete ŋu ʋui eye medo asi ɖe eme
I’m not saying we shouldn’t do something for the country	Menye ɖe mele gbɔgblɔm be mele be míawɔ nane na dukɔa o
I was alone in the truck	Nye ɖeka koe nɔ agbatsɔʋua me
I shake my head knowing he came for my mother	Meʋuʋua ta esi menya be eva ɖe danye ta
I asked how he intended to apologize	Mebia alesi wòɖoe be yeaɖe kuku hã
I don’t mean to lie	Nyemeɖoe be mada alakpa o
I can’t think of a good enough answer	Nyemate ŋu abu ŋuɖoɖo nyui si sɔ ŋu o
I run towards the office and stand in the doorway	Meƒua du yia ɔfis la gbɔ eye metɔna ɖe ʋɔtrua nu
I shivered at his touch	Meʋuʋu le eƒe asikaka eŋu ta
I talked to him once, at a show	Meƒo nu kplii zi ɖeka, le fefe aɖe me
I think that’s amazing	Mesusu be esia wɔ nuku ŋutɔ
I still had a family member who needed me	Ƒomea me tɔ aɖe gakpɔtɔ nɔ asinye si hiãm
I am not in a mood for a long visit	Nyemele nɔnɔme me be mava srãm kpɔ ɣeyiɣi didi o
I cannot change human nature	Nyemate ŋu atrɔ amegbetɔ ƒe nɔnɔme o
I have to make them think so	Ele nam be mana woabui nenema
I was hired over the phone	Woxɔm ɖe dɔ me to telefon dzi
I got like a warning the last time I did it	Mexɔ abe nuxlɔ̃ame ene zi mamlɛtɔ si mewɔe
I started to stumble	Medze nukikli gɔme
I followed them, feeling like the odd person out	Medze wo yome, eye mese le ɖokuinye me abe ame si mewɔ nuku o la do go ene
I find myself thinking about possibilities more often	Mekpɔnɛ be mele nusiwo ate ŋu adzɔ ŋu bum zi geɖe wu
I am not a scientist or a teacher	Menye dzɔdzɔmeŋutinunyala alo nufialae menye o
I had to find him soon	Ele nam be madi eyama kaba
I have yet to meet another man like him	Nyemedo go ŋutsu bubu si le abe eya ene haɖe o
I am not strong enough to fight them	Nyemesẽ ŋu ale gbegbe be mate ŋu awɔ avu kpli wo o
I ended up teaching sign language	Mewu enu be mefia tokunɔgbewo amewo
I haven’t bought the camera yet	Nyemeƒle fotoɖemɔ̃a haɖe o
I love my job	Melɔ̃ nye dɔa ŋutɔ
I want to meet her mother	Medi be mado go dadaa
The second part is the same	Akpa evelia nye nu ɖeka
I think I can do it with this time	Mesusu be mate ŋu awɔe kple ɣeyiɣi sia
I really have to thank this person	Ele be mada akpe na ame sia ŋutɔŋutɔ
I hold no grudge against you	Nyemeléa dziku aɖeke ɖe mia ŋu o
Lots of people from surrounding systems lived here	Ame gbogbo aɖewo tso nuɖoanyi siwo ƒo xlãe me nɔ afisia
I was secretly hoping to see you here	Menɔ mɔ kpɔm le adzame be makpɔ wò le afisia
I finally physically removed them to protect the others	Meɖe wo ɖa le ŋutilã me mlɔeba be makpɔ ame mamlɛawo ta
I'll have some ready by morning	Matsɔ ɖewo adzra ɖo hafi ŋdi naɖo
I had them in every color	Wonɔ asinye le amadede ɖesiaɖe me
Prepayment is essential to obtaining a mortgage	Fexexe do ŋgɔ le vevie hafi woate ŋu axɔ aƒe ƒe fe
I'll have to check back in a few	Ele be matrɔ akpɔ wo le ʋɛ aɖewo megbe
I glanced out the window to avoid his gaze	Meɖe ŋku ɖe fesre nu be maƒo asa na eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu
I spoke, but he didn’t say a word	Meƒo nu, gake megblɔ nya ɖeka pɛ hã o
I just feel like he needs to calm down	Ðeko mesena le ɖokuinye me be ehiã be wòaɖe dzi ɖi
I spent the next hour answering questions	Mezã gaƒoƒo si kplɔe ɖo tsɔ ɖo nyabiasewo ŋu
I was standing in the middle of the road like this	Menɔ tsitre ɖe mɔa titina alea
I didn’t sleep at all that night	Nyemedɔ alɔ̃ kura le zã ma me o
I knew he was a surgeon	Menya be amekolae wònye
I love the serene images	Melɔ̃ nɔnɔmetata siwo me dziɖeɖi le la ŋutɔ
I have to stay with my friend now	Ele be manɔ xɔ̃nyea gbɔ fifia
I noticed a tree with fruit on it as we entered	Mede dzesi ati aɖe si me atikutsetsewo le esi míege ɖe eme
I will come with the sound of a trumpet	Mava kple kpẽ ƒe ɖiɖi
I wasn’t scared either	Nye hã nyemevɔ̃ o
This cannot last long	Esia mate ŋu anɔ anyi eteƒe nadidi o
I always found an excuse not to do it	Mekpɔa taflatsedodo aɖe ɣesiaɣi be nyemawɔe o
I hope you can provide some help	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu ana kpekpeɖeŋu aɖewo
I turned, studying the line	Metrɔ, henɔ fli la srɔ̃m
A great day of tennis for a great cause!	Tenisƒoƒo ƒe ŋkeke gã aɖe na dɔ gã aɖe!
I wasn’t enough to stop them	Nyemesɔ gbɔ be maxe mɔ na wo o
I can’t make myself feel if things aren’t there	Nyemate ŋu ana ɖokuinye nase le ɖokuinye me ne nuwo mele afima o
I couldn’t imagine what that looked like	Nyemete ŋu kpɔ alesi ema le le susu me o
I waited a few seconds	Melala sɛkɛnd ʋɛ aɖewo
I couldn’t open my eyes more	Nyemate ŋu aʋu nye ŋkuwo wu ema o
A small searcher scanned the nearby area	Ame sue aɖe si di amewo la lé ŋku ɖe teƒe si te ɖe afima ŋu
I complained about being in a dungeon	Meto nyatoƒoe le gaxɔ aɖe me nɔnɔ ŋu
I just can’t handle it	Ðeko nyemate ŋu akpɔ egbɔ o
I fall for the mechanics of what is mentioned in that issue	Medzea nusi woyɔ le tata ma me mɔ̃ɖaŋununya dzi
I glanced over my shoulder at our table	Meɖe ŋku ɖe míaƒe kplɔ̃ ŋu to nye abɔta
I was enjoying things	Menɔ dzidzɔ kpɔm ɖe nuwo ŋu
I can’t hang up on the phone	Nyemate ŋu atsɔ telefon la aƒoe ɖe enu o
I found myself in it	Mekpɔ ɖokuinye le eme
I want to talk to them	Medi be maƒo nu kpli wo
I think you have more respect	Mesusu be bubu geɖe wu le ŋuwò
I can’t help you, now, but much later	Nyemate ŋu akpe ɖe ŋuwò o, fifia, gake emegbe kura
I can’t seem to get them out of my head	Edze abe nyemate ŋu aɖe wo le nye ta me o ene
I touched it, it was so cold	Meka asi eŋu, vuvɔ nɔ eŋu ale gbegbe
Someone is traveling on a bus	Ame aɖe le bɔs me le mɔ zɔm
I haven’t done anything here	Nyemewɔ naneke le afisia o
I always forget to open the door for strangers	Meŋlɔa be ɣesiaɣi be maʋu ʋɔtrua na amedzrowo
I didn’t announce it beforehand	Nyemeɖe gbeƒãe do ŋgɔ o
I start sucking her precious blood	Medzea eƒe ʋu xɔasi la nono gɔme
He promised to release all politicians	Edo ŋugbe be yeaɖe asi le dunyahelawo katã ŋu
I can’t wait another minute, not another second	Nyemate ŋu alala aɖabaƒoƒo bubu o, ke menye sɛkɛnd bubu o
I was personally very surprised and immediately scared	Nye ŋutɔ mewɔ nuku nam ŋutɔ eye vɔvɔ̃ ɖom enumake
I saw her play with her kids	Mekpɔe wòfe kple viawo
All other questions are decided by majority vote	Wotsoa nya me le nyabiase bubuawo katã ŋu to ame akpa gãtɔ ƒe akɔdada me
I have copied the command files further below	Mewɔ sedede ƒe faɛlawo ƒe kɔpi yi ŋgɔe le ete
I can never achieve things easily	Nyemate ŋu aɖo nuwo gbɔ bɔbɔe gbeɖe o
I never really cared about money	Nyemetsɔ ɖeke le ga me ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I would just never guess	Ðeko nyemasusui gbeɖe o
I didn’t turn around to see if he was following me	Nyemetrɔ kpɔe ɖa be ele yonyeme hã o
Other projects like this have fallen into obscurity	Dɔ bubu siwo le abe esia ene la ge ɖe viviti me
I raised my arms	Medo nye abɔwo ɖe dzi
I saw them arguing back and forth	Mekpɔ wo wonɔ nya hem yi ŋgɔ kple megbe
I tell him that he is coming too	Megblɔna nɛ be eya hã gbɔna
Sixteen current locations are available for charging	Teƒe wuiade siwo li fifia li woaxɔ ga le eme
I know he has gifts of personal healing	Menya be ame ŋutɔ ƒe dɔyɔyɔ nunanawo le esi
I can’t lie this time	Nyemate ŋu ada alakpa zi sia o
I doubt they are still following us	Meke ɖi be wogale mía yome tim kokoko
I was already aching for it	Menɔ veve sem xoxo ɖe eta
I have to make love to you too	Ele be mawɔ lɔlɔ̃ na wò hã
I still dreaded it with every passing second	Megavɔ̃na nɛ kokoko le sɛkɛnd ɖesiaɖe si va yi me
I was already committed to choosing a landing spot	Metsɔ ɖokuinye na xoxo be matia anyigba si dzi maɖi ɖo
But I can’t cook yet	Gake nyemete ŋu le nu ɖam haɖe o
I take the same train to work every morning	Meɖoa keteke ɖeka ma ke yia dɔme ŋdi sia ŋdi
I love blue jeans to win	Melɔ̃a jeans blɔ be maɖu dzi
I want to get the money on the sidewalk	Medi be maxɔ ga la le afɔtoƒea
I will say this a lot	Magblɔ nya sia geɖe
A memorable experience for everyone!!!!	Nuteƒekpɔkpɔ si dzi woaɖo ŋkui na amesiame!!!!
I, on the other hand, have nothing to hide	Nye ya, naneke mele asinye maɣla o
I wish them both the best	Mele nu nyuiwo dim na wo ame evea siaa
I have to come back	Ele be matrɔ ava
A group of high school boys	Ŋutsuvi siwo le sekɛndrisuku ƒe ƒuƒoƒo aɖe
A spoiled child who gets what he wants	Ðevi si gblẽ si xɔa nusi dim wòle
A smile slipped across his lips	Alɔgbɔnukoko aɖe ƒo ɖe eƒe nuyiwo dzi
I don’t want to see it	Nyemedi be makpɔe o
I wanted to see what he had in mind	Medi be makpɔ nu si le susu me nɛ
I couldn’t wait to eat	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be maɖu nu o
I was just more alive	Menɔ agbe wu tsã ko
I lifted my arm and spun around	Mekɔ nye alɔnu eye metrɔ ƒo xlãe
I kept looking at myself in amazement	Meyi edzi nɔ ŋku lém ɖe ɖokuinye ŋu kple movidzɔdzɔ
I am not good at business	Nyemebi ɖe asitsatsa me o
I am a woman in love with another man	Nyee nye nyɔnu aɖe si lɔ̃ ŋutsu bubu
I have not followed the birds this summer	Nyemewɔ ɖe xeviawo dzi le dzomeŋɔli sia me o
This behavior is often associated with food association	Zi geɖe la, nuwɔna sia do ƒome kple nuɖuɖu ƒe hadede
I just want to get better	Ðeko medi be nye lãme nasẽ
One last time in particular	Zi mamlɛtɔ aɖe koŋ
But I’m definitely not pregnant, ha ha	Gake nyemefɔ fu o godoo, ha ha
I think it stayed there forever	Mesusu be enɔ afima tegbee
I know you won’t go without saying something	Menya be màyi nya aɖeke gbɔgblɔ manɔmee o
I don’t want to lose a precious slave	Nyemedi be kluvi xɔasi aɖe nabu nam o
I opened the envelope carefully	Meʋu agbalẽkotokua nyuie
It was small and could only accommodate three people	Enɔ sue eye ame etɔ̃ koe ate ŋu anɔ eme
Each is identified by an associated family identifier	Wotsɔa ƒomea ƒe dzesidenu si do ƒome kplii dea dzesi wo dometɔ ɖesiaɖe
A new pain started in the back of his head	Vevesese yeye aɖe dze egɔme le eƒe ta megbe
I played with him every day in practice	Meƒoa fefe kplii gbesiagbe le kamedede me
I closed and locked the door and crossed the street	Medo ʋɔa hedo ʋɔa eye metso mɔa
I suddenly realized why his movements looked so familiar	Kasia mekpɔ nusita eƒe ʋuʋu dze abe ame nyanyɛ ene la dze sii
I can explain all of this	Mate ŋu aɖe nusiawo katã me
I am in school now	Mele suku fifia
I am ready to time it this time	Mele klalo be maɖo ɣeyiɣi nɛ zi sia
I opened the drawer again and dug around a bit	Megaʋu agbatsɔnu la ake eye meku nu ƒo xlãe vie
I just followed my heart	Ðeko medze nye dzi yome
I promise nothing is that important, every single week	Medo ŋugbe be naneke mele vevie nenema gbegbe o, kwasiɖa ɖesiaɖe ɖekaɖeka
Many of them go in with their heads down	Wo dometɔ geɖe gena ɖe eme kple ta ɖe anyi
I didn’t dare open the window	Dzi menɔ ƒonye meʋu fesrea o
I agree, I'm just thankful it was removed	Melɔ̃ ɖe edzi, ɖeko meda akpe be woɖee ɖa
I just couldn’t understand why he hadn’t come home	Ðeko nyemete ŋu se nusitae megbɔ va aƒeme o la gɔme o
A storm had just moved in	Ðeko ahom aɖe ʋu va ge ɖe eme teti koe nye ema
They end the night by falling asleep together	Wowua zã la nu to alɔ̃dɔdɔ ɖekae me
A crowd gathered on the left	Ameha aɖe ƒo ƒu ɖe miame
I tell it like it is	Megblɔnɛ abe alesi wòle ene
A deputy stood vigil at the bottom of the stairs	Teƒenɔla aɖe nɔ tsitre ɖe atrakpuiawo gɔme nɔ ŋudzɔ
He got the script and was offered the part	Exɔ nuŋɔŋlɔa eye wotsɔ akpaa nɛ
I can’t make you immortal	Nyemate ŋu ana nàzu ame makumaku o
I went back to work on the cards	Megatrɔ yi ɖawɔ dɔ le agbalẽviawo ŋu
I guess seven miles an hour, maybe a little less	Mesusui be kilometa adre le gaƒoƒo ɖeka me, ɖewohĩ esi mede nenema o vie
I’ve never been on an airplane	Nyemede yameʋu kpɔ o
I will never get his	Nyemaxɔ etɔ gbeɖe o
I called the doctor and asked for an appointment that afternoon	Meƒo ka na ɖɔktaa hebia be woawɔ ɖoɖo na ye le ŋdɔ ma me
The bill is then put to a vote	Emegbe wotsɔa sea dea akɔdada me
I start pulling them all out of frustration	Medzea wo katã hehe gɔme le dziɖeleameƒo ta
I was relieved when they walked through the door	Nye dzi dze eme esi woto ʋɔtrua nu
James was pleased with his bride	Yakobo kpɔ dzidzɔ ɖe eƒe ŋugbetɔa ŋu
I’m not looking forward to the call	Nyemele mɔ kpɔm na yɔyɔa o
I never had money in my life	Ga menɔ asinye kpɔ le nye agbe me kpɔ o
A fact table row is created when a success occurs	Wowɔa nyateƒe kplɔ̃ ƒe fli ne dzidzedze aɖe dzɔ
He asked that his name be removed from the collection	Ebia be woaɖe yeƒe ŋkɔ ɖa le nudzɔdzɔa me
I owned them on day one	Nyee nye wo tɔ le ŋkeke gbãtɔ dzi
I woke up exhausted	Mefɔ kple ɖeɖi te ŋunye
I just can’t stay in it for very long	Ðeko nyemate ŋu anɔ eme ɣeyiɣi didi ŋutɔ o
I can’t worry about how it will affect me	Nyemate ŋu atsi dzi ɖe alesi wòakpɔ ŋusẽ ɖe dzinyee ŋu o
I like the little things in life	Nu suesuesue siwo le agbe me la dzɔa dzi nam
I was dying, after all	Menɔ kukum tsã, le nyateƒe me
I had to expand my dock	Ele nam be makeke nye tɔdziʋudzeƒea ɖe enu
I want them to be healthy	Medi be woƒe lãme nasẽ
I can see how frustrated you are	Mekpɔ alesi gbegbe dzi ɖe le ƒowòe
I pulled my wrist free	Mehe nye asibidɛa wòvo
A moment stretched out in silence	Ɣeyiɣi kpui aɖe keke ɖe enu le ɖoɖoezizi me
I turned to the front door	Metrɔ ɖe ŋgɔgbe ʋɔtrua ŋu
I’m glad you had something right	Edzɔ dzi nam be nane si sɔ la nɔ asiwò
I needed to be with people	Ehiã be manɔ amewo gbɔ
I tell you, this is another example of intellectual justice	Mele egblɔm na mi be, esia nye nunya ƒe dzɔdzɔenyenye ƒe kpɔɖeŋu bubu
I could move my legs, my hands, my whole body	Mete ŋu ʋãa nye afɔwo, nye asiwo, nye ŋutilã bliboa
They ask for a physical address	Wobiaa adrɛs ŋutɔŋutɔ
I was expecting more from him	Menɔ mɔ kpɔm na nu geɖe tso egbɔ
I was sold like cattle in the market	Wodzram abe nyiwo le asi me ene
Jean also has two daughters	Vinyɔnuvi eve hã le Jean si
I find that process more complicated than you might think	Mekpɔe be ɖoɖo ma me kɔ wu alesi nàte ŋu asusui
I can’t concentrate or think straight	Nyemate ŋu atsɔ nye susu aɖo nu ŋu alo abu tame tẽ o
Lie considered it among his finest work	Lie bui be ele eƒe dɔ nyuitɔwo kekeake dome
I feel silly, ridiculous	Mesena le ɖokuinye me be menye bometsitsi, fewuɖula
I needed to establish my new identity	Ehiã be maɖo nye nɔnɔme yeyea anyi
I recognized his face, his look immediately	Mekpɔ eƒe mo dze sii, eƒe dzedzeme enumake
I never once doubted	Nyemeke ɖi zi ɖeka pɛ hã kpɔ o
I closed my eyes, letting my grief take over	Memiã ŋku, eye mena nye nuxaxa xɔ dzinye
I spent so long forgetting about it, but now it’s back	Mezã ɣeyiɣi didi aɖe ŋutɔ tsɔ ŋlɔe be, gake fifia egatrɔ gbɔ
Fish and bread dish	Tɔmelã kple abolo ƒe nuɖuɖu
I loved the time and the peace	Melɔ̃ ɣeyiɣia kple ŋutifafa la ŋutɔ
A light shone from behind a curtain	Kekeli aɖe klẽ tso xɔmetsovɔ aɖe megbe
A herd of bulls on the edge	Nyitsuwo ƒe ha aɖe si le goa dzi
All these feelings went through me	Seselelãme siawo katã to menye
He gave the single four out of five stars	Ena ɣletivi ene le atɔ̃ ɖesiaɖe me ɖekaɖeka la
A very special event	Nudzɔdzɔ tɔxɛ aɖe ŋutɔ
There is so much going on right now	Nu geɖe ŋutɔ le edzi yim fifia
Because it will help everyone grow	Elabena akpe ɖe amesiame ŋu wòatsi
I've never been so lucky	Nyemekpɔ dzɔgbenyui ma tɔgbe kpɔ o
I think that would be relatively easy	Mesusu be ema anɔ bɔbɔe vie
Maybe I’ll come the next day	Ðewohĩ mava le ŋufɔke
I was just wondering where they were	Ðeko menɔ afi si wole la ŋu bum
It’s really natural	Enye dzɔdzɔme nu ŋutɔŋutɔ
I never spoke to my brother again	Nyemegaƒo nu kple nɔvinye kpɔ o
I came back down the stairs	Megaɖiɖi va atrakpui la dzi
I wanted to cry at his kindness	Medi be mafa avi le eƒe dɔmenyonyo ta
I used to be depressed too	Tsã la, nye hã meléa blanui
I touched my still swollen lips	Meka asi nye nuyi siwo gakpɔtɔ vuvu la ŋu
A few wanted me to leave	Ame ʋɛ aɖewo di be madzo
I wondered if this was a trick	Mebia ɖokuinye be ɖe esia nye ayemɔ aɖe hã
I have never shown mercy to anyone	Meva yi nublanuikpɔkpɔ fia ame aɖeke
A small door beyond the counter led to the bathroom	Ʋɔtru sue aɖe si le kplɔ̃a godo la kplɔa ame yia tsileƒea
I want to look at themes	Medi be malé ŋku ɖe tanyawo ŋu
I assure you there is only one thing	Meka ɖe edzi na wò be nu ɖeka koe li
I can already see how it affects you	Mete ŋu kpɔ ale si wòkpɔ ŋusẽ ɖe dziwò xoxo
I don’t want him to die	Nyemedi be wòaku o
I need to fix this before the tears start	Ele be maɖɔ esia ɖo hafi aɖatsiwo nadze egɔme
I read about eight of them	Mexlẽa wo dometɔ siwo ade enyi
I can’t think of the people he hurt	Nyemate ŋu abu ame siwo wòwɔ nuvevii la ŋu o
A long and glorious day	Ŋkeke didi aɖe si me ŋutikɔkɔe le
I know now that you’ve got me completely	Menya fifia be èxɔm keŋkeŋ
Terrible, actually	Dziŋɔ aɖe, le nyateƒe me
After a moment the noise subsided slightly	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, toɣliɖeɖea ɖiɖi vie
I really felt for these people	Mese veve ɖe ame siawo nu ŋutɔŋutɔ
I will be counting down all week	Manɔ xexlẽdzesiwo xlẽm ɖe megbe le kwasiɖa bliboa me
I want to ask a favor	Medi be mabia amenuveve aɖe
I would never hurt him	Nyemawɔ nuvevii gbeɖe o
I see me through your eyes	Mekpɔm to wò ŋkuwo dzi
I found myself thinking about it all the time	Mekpɔe be mebua eŋu ɣesiaɣi
I think the same company painted them	Mesusu be dɔwɔƒe ma ke ta wo
A round of golf on a sunny day	Golf-ƒoƒo ƒe ƒuƒoƒo aɖe le ŋkeke si dzi ŋdɔ le ʋuʋum nyuie dzi
It happened in dry climates	Edzɔ le yame ƒe nɔnɔme siwo me tsi medzana le o me
I look forward to reading what you have to say	Mele mɔ kpɔm vevie be maxlẽ nya siwo nàgblɔ
I finally had to look up	Eva hiã be mafɔ mo dzi mlɔeba
I think he will find that you were not involved	Mesusu be akpɔe be menye wòe kpɔ gome le eme o
I just wasn’t that good	Ðeko nyemenyo nenema gbegbe o
I went with a girlfriend from nursing school	Meyi kple ahiãvi aɖe si tso dɔnɔdzikpɔlawo ƒe suku
They blew me away	Woawoe ya ƒom dzoe
A very difficult situation	Nɔnɔme sesẽ aɖe ŋutɔ
I wish he had met me	Ne ɖe wòdo go kplim la, anye ne edzrom ŋutɔ
A light can be seen under a door	Woate ŋu akpɔ akaɖi aɖe le ʋɔtru aɖe te
I learned so much from him	Mesrɔ̃ nu geɖe ŋutɔ tso egbɔ
I had a cat who thought it was a cat	Avũ aɖe nɔ asinye si susu be avue
Saturday is a day of rest	Memleɖagbe nye ɖiɖiɖemeŋkeke
No one is really different	Ame aɖeke meto vovo ŋutɔŋutɔ o
I did what the people around me were doing	Mewɔa nu si ame siwo dome menɔ la nɔ wɔwɔm
I let us into the room	Meɖe mɔ na mí míege ɖe xɔa me
I had no joy in escaping the terrible accident	Nyemekpɔ dzidzɔ aɖeke le esi mesi le afɔku dziŋɔa nu ta o
I hesitated to answer, at first	Mehe ɖe megbe le eŋuɖoɖo me, le gɔmedzedzea me
I also began manifesting supernatural powers	Mete ŋusẽ siwo mele dzɔdzɔme nu o hã ɖeɖefia
I will make him regret what he did	Mana wòave nu si wòwɔ
I have to be on time tonight	Ele be maɖo game dzi le zã sia me
I can even recognize it in our letters	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii gɔ̃ hã le míaƒe lɛtawo me
Any kind of servant you want	Dɔla ƒomevi ɖesiaɖe si nèdi
I did my degree here	Mewɔ nye ɖaseɖigbalẽ le afisia
I am finding that this is very inaccurate	Mele ekpɔm be esia mede pɛpɛpɛ kura o
I smiled in return, delighted to see some humor in her	Meko alɔgbɔnu ɖo eteƒe, eye dzi dzɔm ŋutɔ be mekpɔ nukokoedoname aɖewo le esi
I mean, people might not think that way	Mebe, ɖewohĩ amewo mabu tame nenema o
I didn’t know he was here	Nyemenya be ele afisia o
No effect was reported	Womegblɔ ŋusẽ aɖeke ɖe edzi o
I felt like all my hard work had finally paid off	Mese le ɖokuinye me be nye dɔ sesẽwo katã ɖe vi mlɔeba
I could never play like him	Nyemate ŋu aƒo fefe abe eya ene gbeɖe o
A man with simple needs	Ŋutsu si si nuhiahiã bɔbɔewo le
I couldn’t sleep now	Nyemete ŋu nɔ alɔ̃ dɔm fifia o
A preliminary description of the entire system is proposed	Wodo susua ɖa be woawɔ ɖoɖo bliboa ŋuti numeɖeɖe gbãtɔ
Media reaction to the promotion was mixed	Nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo ƒe nuwɔna ɖe dɔa dodo ɖe ŋgɔ ŋu la to vovo
I really don’t know what to believe	Le nyateƒe me la, nyemenya nusi dzi maxɔ ase o
I seem to have picked up most of it	Edze abe mefɔ eƒe akpa gãtɔ ene
I tried my best to explain for years	Medze agbagba ɖesiaɖe be maɖe ƒe geɖe me
I can’t get to my feet while everyone is watching	Nyemate ŋu atso ɖe nye afɔwo dzi esime amesiame le ekpɔm o
After a few hours, the results were.	Le gaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, emetsonuwo va nɔ...
But that didn’t happen	Gake ema meva eme o
I have done everything you have ever asked me to do	Mewɔ nusianu si nèbia tso asinye kpɔ be mawɔ
I haven’t formally arranged certain parts for others	Nyemewɔ ɖoɖo ɖe akpa aɖewo ŋu le se nu na ame bubuwo o
A search of his clothing revealed nothing of value	Esi wodzro eƒe awuwo me la, womekpɔ naneke si ŋu viɖe le o
I took him to the hospital	Mekplɔe yi kɔdzi
I go back like every weekend	Metrɔna yia afima abe kwasiɖanuwuwu ɖesiaɖe ene
I don’t see how it started	Nyemekpɔ alesi wòdze egɔmee o
I think we have all of that behind us	Mesusu be nu mawo katã le megbe na mí
I stepped onto the nearest rock	Meɖe afɔ ɖe agakpe si te ɖe ŋunye wu la dzi
I had to get into their pockets	Ele be mage ɖe woƒe kotokuwo me
I will never forget the effort	Nyemaŋlɔ agbagbadzedzea be gbeɖe o
I built the business for my ego, not the market	Nye ego tae metu asitsadɔa ɖo, ke menye asitsaƒea o
I have sad news for you tonight	Nya wɔnublanui aɖe le asinye na wò le zã sia me
These data were discovered by other intelligence methods	Woto nunyamɔnu bubuwo dzi ke ɖe nyatakaka siawo ŋu
I went up with a lot of confidence	Meyi dzi kple kakaɖedzi geɖe
A long, separate film with no satisfactory ending	Sinima didi aɖe si woɖe ɖe vovo eye nuwuwu aɖeke medze ame ŋu o
I know you don’t believe me	Menya be miexɔ dzinye se o
I think the hair looks great too	Mesusu be ɖaa hã dzena nyuie ŋutɔ
I have to think people will follow his lead	Ele be mabui be amewo awɔ ɖe eƒe mɔfiame dzi
I’m sure he’s never been there	Meka ɖe edzi be meva afima kpɔ o
I should have been paying more attention to the boy	Ðe wòle be manɔ ŋku lém ɖe ŋutsuvia ŋu geɖe wu hafi
I loved his long, lazy walk	Melɔ̃ eƒe azɔlizɔzɔ didi si nye kuviatɔ la ŋutɔ
I feel happier already	Mesena le ɖokuinye me be dzi le dzɔyem wu xoxo
I watched his every move	Meléa ŋku ɖe eƒe ʋuʋu ɖesiaɖe ŋu
I am so proud of him	Metsɔa dada ɖe eŋu alea gbegbe
I promised to take care of it	Medo ŋugbe be makpɔ edzi
I just need to focus on my escape	Ðeko wòle be nye susu nanɔ nye sisi ŋu
I know very little about love and I don’t know about kindness	Nyemenya nu boo aɖeke tso lɔlɔ̃ ŋu o eye nyemenya nu tso dɔmenyonyo ŋu o
A jewelry store manager may have a conversation with a deaf customer	Tomenuwo ƒe fiasedzikpɔla ate ŋu aɖo dze kple tokunɔ aɖe si ƒlea nu
I can even write with a pencil	Mete ŋu tsɔa nuŋlɔtsi ŋlɔa nu gɔ̃ hã
I didn’t hunt for you	Nyemede adelã na wò o
He was often with her in public	Enɔa egbɔ kpata le dutoƒo zi geɖe
I pick myself up and hold my ground	Mefɔa ɖokuinye heléa nye anyigba
Neither film was a success	Sinima eveawo dometɔ aɖeke mekpɔ dzidzedze o
I can handle this myself	Nye ŋutɔ mate ŋu akpɔ esia gbɔ
I knew what that meant and I didn’t at all	Menya nusi ema fia eye nyemenya kura hã o
A more than a laugh and a smile	A wu nukoko kple alɔgbɔnukoko
I just woke up to this shit	Ðeko menyɔ ɖe gbeɖuɖɔ sia ŋu
I've killed a few people	Mewu ame ʋɛ aɖewo kpɔ
I had no desire to move or speak	Didi aɖeke menɔ menye be maʋuʋu alo aƒo nu o
I went on this journey and made great friends	Mezɔ mɔ sia eye meva zu xɔlɔ̃ gãwo
I worry about the crowds during the holiday	Metsia dzi ɖe amehawo ƒe agbɔsɔsɔ ŋu le ŋkekenyuia ɖuɣi
I just couldn’t get into the first two pages	Ðeko nyemete ŋu ge ɖe axa eve gbãtɔawo me o
So he had him killed	Ale wòna wowui
A mission will follow	Dɔdasi aɖe akplɔe ɖo
I felt his amusement turn to laughter	Mese le ɖokuinye me be eƒe modzakaɖeɖea trɔ zu nukoko
A deep tranquility, which is sure to be broken by rain soon	Tomefafa goglo aɖe, si tsidzadza agbã godoo kpuie
I was also reading about the art of calligraphy	Menɔ nu xlẽm tso nuŋɔŋlɔ ƒe aɖaŋudɔ hã ŋu
I am dreading this part	Mele vɔvɔ̃m na akpa sia
I don’t ask that anymore	Nyemegabiaa nu ma o
I needed time to think and process everything	Mehiã ɣeyiɣi be mabu nusianu ŋu ahawɔ dɔ tso eŋu
I help them take that pain away	Mekpena ɖe wo ŋu woɖea vevesese ma ɖa
The children are born blind and naked	Wodzia ɖeviawo ŋkuagbãtɔwo kple amama
I just had to see what he was doing	Ðeko wòle be makpɔ nusi wɔm wòle
I have always struggled with all kinds of math	Mewɔ avu kple akɔntabubu ƒomevi ɖesiaɖe ɣesiaɣi
I should have been on the spot	Ðe wòle be manɔ teƒea hafi
I am the door for the sheep	Nyee nye agbo na alẽawo
I got used to hearing them all the time	Wo sese va zu numame nam ɣesiaɣi
The experiment lasted two months	Dodokpɔa xɔ ɣleti eve
I can’t come now	Nyemate ŋu ava fifia o
I prefer my own company	Nye ŋutɔ nye hadede kplii la dzɔa dzi nam wu
It made me laugh the whole way	Ena meko nu le mɔ bliboa me
I want you to witness the birth	Medi be nàkpɔ vidzidzi la teƒe
I just wouldn’t tolerate it	Ðeko nyemaɖe mɔ ɖe eŋu o
I reached forward and traced the outline with my finger	Medo asi ɖe ŋgɔ hetsɔ nye asibidɛ nɔ nɔnɔmetata la yome tim
I still feel lost too	Megasena le ɖokuinye me kokoko be eya hã bu
I turned around slowly	Metrɔ blewuu
I can’t comfort them	Nyemate ŋu afa akɔ na wo o
I turn the tide before returning to the house	Metrɔa ƒutsotsoea hafi trɔna yia aƒea me
A little food made him weak	Nuɖuɖu vi aɖe na wògbɔdzɔe
I am speaking for myself here	Nye ŋutɔ mele nu ƒom le afisia
A date he remembered vividly	Gbeɖoɖoɖi si dzi wòɖo ŋkui nyuie
I will never shop here again	Nyemagaƒle nu le afisia akpɔ gbeɖe o
I edited the letter to make it longer	Metrɔ asi le lɛta la ŋu be wòadidi
I wondered what method he would take after this one failed	Mebia ɖokuinye be mɔnu kae wòato ne esiawo dometɔ ɖeka do kpo nu vɔ megbe hã
I stopped and looked around	Metɔ helé ŋku ɖe nu ŋu
I will also pack some things for our trip	Maƒo nu aɖewo hã nu ƒu na míaƒe mɔzɔzɔa
I really don’t know what to do	Le nyateƒe me la, nyemenya nusi mawɔ o
I could tell he was angry	Mete ŋu kpɔe dze sii be edo dziku
I never even felt it	Nyemese le ɖokuinye me gɔ̃ hã kpɔ o
I couldn’t see the color in her hair	Nyemete ŋu kpɔ amadede si le eƒe ɖa ŋu o
No other changes to the route were recorded	Womeŋlɔ tɔtrɔ bubu aɖeke le mɔa ŋu o
It’s just bad behavior	Nuwɔna gbegblẽwo koe wònye
I had been expecting a visitor	Menɔ mɔ kpɔm na amedzro aɖe kpɔ
Bill has this great sense of normalcy	Bill ƒe seselelãme gã sia le esi be esɔ
I am a lady born and bred through it all	Nyee nye aƒenɔ si wodzi eye wodzii to wo katã me
I used it all the time growing up	Mezãnɛ ɣesiaɣi esime menɔ tsitsim
The company also had a technological advantage	Mɔ̃ɖaŋununya ƒe viɖe aɖe hã nɔ dɔwɔƒea ŋu
I was very much alone in my own personal hell	Nye ɖeka koe nɔ nye ŋutɔ nye dzomavɔ me ŋutɔ
I no longer wanted to stand out from the crowd	Nyemegadi be mato vovo le amehawo dome o
I went into rage, impatience, it bothered me	Meyi dziku me, dzi megbɔ dzi ɖi o, eɖe fu nam
I wasn’t sure before	Nyemeka ɖe edzi tsã o
The light explosion limited the damage to his car	Wowó si nu mesẽ o la na nusiwo gblẽ le eƒe ʋua ŋu la dzi ɖe kpɔtɔ
They were sending us a cart	Wonɔ tasiaɖam aɖe ɖom ɖa na mí
I kind of just go with the flow	Ðeko mezɔna kple sisi la le mɔ aɖe nu
I will not stand against two in one battle	Nyematsi tre ɖe ame eve ŋu le aʋa ɖeka me o
A hostile person lives in a hostile world	Ame si nye futɔ la nɔa xexe si me fuléle le me
I forgive you everything that came before	Metsɔ nu sia nu si va do ŋgɔ la ke mi
I keep a framed picture of him in our house	Metsɔa eƒe foto si woɖo ɖe fli me la dana ɖe míaƒe aƒeme
I know the owner personally	Nye ŋutɔ menya aƒetɔa
I thought my life was miserable	Mesusu be nye agbe nye nublanuinya
I had to call him and tell him	Ele be maƒo ka nɛ ahagblɔe nɛ
I think about them, every day	Mebua wo ŋu, gbesiagbe
A personality disorder	Amenyenye ƒe kuxi aɖe
I felt very proud of him and his accomplishments	Mese le ɖokuinye me be enye dada nam ŋutɔ le eya kple nusiwo wòwɔ ta
I begin to make internal lists of these qualities	Medzea nɔnɔme siawo ƒe xexlẽdzesiwo wɔwɔ gɔme le menye
And since then, things have improved	Eye tso ɣemaɣi la, nuwo va nyo ɖe edzi
I ate some grapes and felt different	Meɖu weintsetse aɖewo eye mese le ɖokuinye me be meto vovo
I can’t believe anyone would do that	Nyemate ŋu axɔe ase be ame aɖe awɔ nu ma o
I followed them for hours	Mekplɔ wo ɖo gaƒoƒo geɖe
A gentle breeze blew across the grass	Ya fafɛ aɖe ƒo to gbea dzi
I wouldn’t have allowed that conversation tomorrow	Anye ne nyemaɖe mɔ ɖe dzeɖoɖo ma ŋu etsɔ o
I questioned who would buy our gems	Mebia nya be amekae aƒle míaƒe kpe xɔasiwo hã
I could hear their hysterical laughter	Mete ŋu sea woƒe nukoko manyatalenuwo
A few years here and you’ll be set up for life	Ƒe ʋee aɖewo le afisia eye woaɖo wò ɖe agbe ŋu
I stepped to the side but watched his every move	Meɖe afɔ ɖe axadzi gake mekpɔ eƒe ʋuʋu ɖesiaɖe
I hope the troops don't take too long	Mele mɔ kpɔm be asrafowo maxɔ ɣeyiɣi didi akpa o
I don’t even remember the old father	Nyemeɖo ŋku fofo tsitsia gɔ̃ hã dzi o
I doubt that will stop us	Meke ɖi be ema axe mɔ na mí
His entire music is unknown	Womenya eƒe hadzidzi bliboa o
Sixteen times the speech was interrupted by much applause	Wotsɔ asikpeƒoƒo geɖe do kplamatse nuƒoa zi wuiade
I had a promise to keep	Ŋugbedodo aɖe nɔ asinye be mawɔ ɖe edzi
I bit my lip and controlled myself	Meɖu nye nuyi eye meɖu ɖokuinye dzi
I sustained it with grain and new wine	Metsɔ nuku kple wain yeye lée ɖe te
I shudder at the size of it	Meʋuʋuna le eƒe lolome ta
I can’t take much of that	Nyemate ŋu axɔ ema ƒe akpa gãtɔ o
I didn’t feel worthy of celebrating it	Nyemese le ɖokuinye me be medze azãe o
I live in a large white apartment building	Mele xɔdɔme gã aɖe si me ame ɣiwo le me
I said we should take the train	Megblɔ be ele be míaɖo ketekea
I removed the keypad from the table	Meɖe safuigbalẽvia ɖa le kplɔ̃a dzi
I helped him find his tongue	Mekpe ɖe eŋu wòke ɖe eƒe aɖe ŋu
Shooting was completed at the end of the month	Wowu tudada nu le ɣletia ƒe nuwuwu
I can’t help, lie here	Nyemate ŋu awɔ naneke o, mlɔ afisia
I know you all want to get to work	Menya be mi katã miedi be yewoadze dɔ gɔme
I started towards the door, then had a terrible thought	Medze egɔme ɖo ta ʋɔtrua nu, emegbe susu dziŋɔ aɖe va susu me nam
So I will send you some more	Eyata maɖo nu geɖe ɖe wò ɖewo
I looked back up the hallway	Megatrɔ kpɔ dziƒo le xɔdɔme la me
I could never show weakness to another dominant wolf	Nyemate ŋu aɖe gbɔdzɔgbɔdzɔ afia amegãxi bubu si ɖua dzi gbeɖe o
I suggest we take the shipbuilding process seriously	Meɖo aɖaŋu be míaxɔ meli tutu ƒe ɖoɖoa sesẽe
I'll make it maybe ten steps past the gate	Mawɔe ɖewohĩ afɔɖeɖe ewo ato agbo la ŋu
I just want surgery	Ðeko medi be woawɔ dɔ nam
I really need to work on my arms	Ele be mawɔ dɔ le nye abɔwo ŋu ŋutɔŋutɔ
I was going crazy not knowing where you were	Menɔ tagbɔ gblẽm esi nyemenya afi si nèle o
I just hope she's not pregnant	Ðeko mele mɔ kpɔm be mefɔ fu o
A young woman is crying as she speaks	Ðetugbui aɖe le avi fam esi wònɔ nu ƒom
I wouldn’t want to force you	Nyemadi be mazi dziwò o
I was worried and worried that this wouldn’t work out well	Metsi dzi eye metsi dzi be esia madze edzi nyuie o
I have to try to do something	Ele be madze agbagba awɔ nane
I'll die like this	Maku alea
I haven’t even put my clothes on yet	Nyemedo nye awuwo gɔ̃ hã haɖe o
I hid it from the rest of the world	Meɣlae ɖe xexeame ƒe akpa mamlɛa
I used it to drive him	Mezãe tsɔ ku ʋu nɛ
I know a great set of programs	Menya ɖoɖowɔɖiwo ƒe ƒuƒoƒo gã aɖe
I have a feeling we will make our way closer to him tonight	Seselelãme aɖe le menye be míawɔ míaƒe mɔ wòate ɖe eŋu wu le zã sia me
I made you a dinner	Mewɔ fiẽnuɖuɖu aɖe na wò
I will always need someone, a guard, a protector	Mahiã ame aɖe, dzɔla, ametakpɔla ɣesiaɣi
I really don’t know its purpose, only its safety	Le nyateƒe me la, nyemenya eƒe taɖodzinu o, eƒe dedienɔnɔ koe menya
I should have called	Ðe wòle be maƒo ka hafi
Nor does he hide his face under a helmet	Eye meɣlaa eƒe mo ɖe gakuku te hã o
I want you to want to enter	Medi be nàdi be yeage ɖe eme
I am solid white and made of pure light energy	Menye ɣi sesẽ eye wotsɔ kekeli ƒe ŋusẽ dzadzɛ wɔe
I will be a model house guest	Manye kpɔɖeŋu aƒeme amedzro
I can’t even remember what the bathroom looked like	Nyemate ŋu aɖo ŋku alesi tsileƒea nɔ gɔ̃ hã dzi o
But I got that one branch	Gake alɔdze ɖeka ma su asinye
I take a while to recover	Mexɔa ɣeyiɣi aɖe hafi mehayana
I know what this is about	Menya nusi ŋu esia ku ɖo
I followed and stood off to the side watching	Mekplɔe ɖo hetsi tre ɖe axadzi nɔ ekpɔm
I listen for mineral water	Meɖoa to ɖe tsi si me mineral le ŋu
The mirror image is just a reflection	Ahuhɔ̃e me nɔnɔmetata la nye nukpɔkpɔ aɖe ko
I am offering you a chance to start anew	Mele mɔnukpɔkpɔ nam mi be miadze egɔme yeyee
I had a pretty good idea what he thought	Nusi wòsusu la ŋuti susu nyui aɖe nɔ asinye
I didn’t interview him	Nyemebia gbee o
I needed to answer his question	Ehiã be maɖo eƒe nyabiasea ŋu
I saw him do this myself	Nye ŋutɔ mekpɔe wòwɔ esia
I was older than his mother	Metsi wu mamaa
I can’t bear to lose you	Nyemate ŋu ado dzi be mabu wò o
I needed that help	Mehiã kpekpeɖeŋu ma
I relate to you, in my heart	Medo ƒome kpli wò, le nye dzi me
About five minutes of film are shown daily	Woɖea sinima si ade miniti atɔ̃ gbesiagbe
Both have appeared in many places	Wo ame evea siaa do le teƒe geɖe
I remember it didn’t seem all that funny, even then	Meɖo ŋku edzi be medze abe nukokoe nenema gbegbe o ene, ɣemaɣi gɔ̃ hã
I could listen to it every day	Mete ŋu ɖoa toe gbesiagbe
They soon find that their car will not work	Eteƒe medidina hafi wova kpɔnɛ be yewoƒe ʋua madze dɔ o
A little overthinking if you ask me	Tamebubu si gbɔ eme vie ne èbia nye
Most were destroyed on the ground	Wotsrɔ̃ akpa gãtɔ le anyigba
I was probably following the wrong people anyway	Anɔ eme be ame siwo mesɔ o yome menɔ le mɔ sia mɔ nu
I made two rooms, when he looked at me	Mewɔ xɔ eve, esi wòlé ŋku ɖe ŋunye
I can see that place in the high desert	Mate ŋu akpɔ teƒe ma le dzogbe kɔkɔ la dzi
The bears were relocated to a nearby sanctuary	Woɖe dzataawo yi kɔkɔeƒe aɖe si te ɖe afima ŋu
I figured it out, tried some first	Mekpɔ egbɔ, mete ɖewo kpɔ gbã
I think we were both equally happy that it worked	Mesusu be dzi dzɔ mí ame evea siaa sɔsɔe be ewɔ dɔ
I had to think long and hard	Ele be mabu tame ɣeyiɣi didi aɖe ahasesẽ
I don’t know how many miles we walked	Nyemenya kilometa nenie míezɔ o
I jumped up full of joyous anticipation	Meti kpo tso dzi yɔ fũ kple mɔkpɔkpɔ si me dzidzɔ le
A son who looked like him	Viŋutsu aɖe si ƒe dzedzeme ɖi eya ŋutɔ
I pointed at the phone and listened as he spoke	Mefia asi telefon la heɖo to esime wònɔ nu ƒom
I knew it was lost	Menya be ebu
A slave to certain drugs	Atike aɖewo zazã ƒe kluvi
A lot can change in just over a year	Nu geɖe ate ŋu atrɔ le ƒe ɖeka kple edzivɔ ko me
I wonder where we will go	Mebiaa ɖokuinye be afikae míayi hã
I saw things others couldn’t	Mekpɔ nusiwo ame bubuwo mate ŋui o
I am truly grateful for your friendship	Meda akpe vavã ɖe miaƒe xɔlɔ̃wɔwɔ ta
I have gone to join your father now	Meyi ɖawɔ ɖeka kple fofowò fifia
I think age has something to do with that	Mesusu be ƒexɔxɔ do ƒome kple ema
A painful thought flashed through me	Susu aɖe si me vevesese le la nɔ keklẽm le menye
I tried to find a pulse	Medze agbagba be madi ʋu ƒe sisi
I didn’t understand half of what he said	Nyemese nya siwo wògblɔ ƒe afã gɔme o
I couldn’t get it out of my mind	Nyemete ŋu ɖee le nye susu me o
The pilot regained control and resumed normal flight	Yameʋukulaa gakpɔ ŋusẽ ɖe eɖokui dzi eye wògadze yameʋuɖoɖo gɔme abe alesi wònɔna ene
I don’t desire what normal society offers	Nusi hadomegbenɔnɔ dzɔdzɔe nana la medzroam o
I really like that guy’s music	Ŋutsu ma ƒe hadzidziwo dzɔa dzi nam ŋutɔ
I was so proud of myself	Meƒo adegbe le ɖokuinye ŋu ale gbegbe
But I could never get my head around that	Gake nyemete ŋu ƒo ta ɖe nya ma ŋu gbeɖe o
I have a lot of sympathy for the workers	Mesea veve ɖe dɔwɔlawo nu ŋutɔ
I want you to stay away and feel close	Medi be nànɔ adzɔge ɖaa eye nàse le ɖokuiwò me be yete ɖe ŋuwò
I learned some valuable lessons about print advertising	Mesrɔ̃ nu vevi aɖewo tso boblododo siwo wota ɖe agbalẽ dzi ŋu
The building was completed in three weeks	Wowu xɔa tutu nu le kwasiɖa etɔ̃ me
He just destroyed them	Ðeko wòtsrɔ̃ wo
I wouldn't dare try it in this car anyway	Nyematsɔ dzideƒo atee kpɔ le ʋu sia me le mɔ aɖeke nu o
I couldn’t see his features at all	Nyemete ŋu kpɔ eƒe dzedzemewo kura o
Your captain and I had a great time	Nye kple miaƒe ʋumefia la do dzidzɔ nam ŋutɔ
I doubt you will survive	Meke ɖi be àtsi agbe
I didn’t even open the door	Nyemeʋu ʋɔa gɔ̃ hã o
I am all determined to pursue my purpose	Nye katã meɖoe kplikpaa be mati nye tameɖoɖoa yome
I never said we would find it	Nyemegblɔ kpɔ be míake ɖe eŋu o
I wanted him to take me away	Medi be wòakplɔm adzoe
I went out to meet my friends	Medo go yi ɖado go xɔ̃nyewo
I didn’t understand what was coming over me	Nyemese nusi nɔ vavam ɖe dzinye la gɔme o
I remember screaming at one point	Meɖo ŋku edzi be medo ɣli ɣeaɖeɣi
I mean, maybe my dad was a history nut	Mebe, ɖewohĩ fofonye nye ŋutinya me nut
I won’t go into any other details now	Nyemayi nya bubu aɖeke me tsitotsito fifia o
I totally agree with the comments about silence	Melɔ̃ ɖe nya siwo wogblɔ tso ɖoɖoezizi ŋu dzi bliboe
But I felt very depressed	Gake nye ya mese le ɖokuinye me be nu te ɖe dzinye ŋutɔ
I love the sound after snow	Melɔ̃a gbeɖiɖi si dona le sno megbe
A few smiled and waved at passengers	Ame ʋɛ aɖewo ko alɔgbɔnu heʋuʋu asi na mɔzɔlawo
I’ve never experienced anything like that	Nyemeto nu ma tɔgbe me kpɔ o
I met his family and found them to be very hospitable	Medo go eƒe ƒometɔwo eye mekpɔe be wowɔa amedzro na amewo ŋutɔ
I can’t face a life without you	Nyemate ŋu adze ŋgɔ agbe aɖe wò manɔmee o
But I’m not going to let it	Gake nyemele mɔ ɖe ge be mawɔe o
However, there is no indication of the date of the records	Gake naneke mefia ɣeyiɣi si me wowɔ nuŋlɔɖiawo o
I have no right to ask you	Gome mele asinye be mabia nu tso mia si o
Maybe I didn’t always like him	Ðewohĩ nyemelɔ̃a eyama ɣesiaɣi o
I should have checked before we left	Ðe wòle be malé ŋku ɖe eŋu hafi míadzo hafi
I served him breakfast, morning tea and then lunch	Metsɔ ŋdi nuɖuɖu, ŋdi tii eye emegbe metsɔ ŋdɔnuɖuɖu nɛ
But we just had a lot of fun	Gake ɖeko míekpɔ dzidzɔ ŋutɔ
I also want to work as a full stack developer	Medi hã be mawɔ dɔ abe full stack developer ene
I hoped he had forgotten about that	Menɔ mɔ kpɔm be eŋlɔ nya ma be
But it was definitely a team effort	Gake ƒuƒoƒo ƒe agbagbadzedzee wònye godoo
A very very long list of organizations was given	Wogblɔ habɔbɔwo ƒe ŋkɔwo ƒe xexlẽdzesi didi ŋutɔ aɖe ŋutɔ
The marriage ended within two years	Srɔ̃ɖeɖea wu enu le ƒe eve me
I am not useless in air combat	Menye viɖe aɖeke mele ŋunye le yameʋuʋawɔwɔ me o
I wanted to be different but not that much	Medi be mato vovo gake menye nenema gbegbe o
I can sleep better knowing this	Mete ŋu dɔa alɔ̃ nyuie wu esi menya esia
A relationship is like a house	Ƒomedodo le abe aƒe ene
I always try to see the good in people, too	Medzea agbagba ɣesiaɣi be makpɔ nu nyui siwo le amewo ŋu, hã
I hate the sun, actually	Melé fu ɣea, le nyateƒe me
I didn’t mean to call it	Nyemeɖoe be mayɔe o
I certainly wasn’t expecting anything for a long time	Kakaɖedzitɔe la, nyemenɔ mɔ kpɔm na naneke ɣeyiɣi didi o
A nice simple lesson	Nusɔsrɔ̃ bɔbɔe nyui aɖe
I could barely contain my excitement	Nyemete ŋu lé nye dzidzɔkpɔkpɔa nu kura o
Then I became his replacement and have been the one ever since	Emegbe meva zu ame si va xɔ ɖe eteƒe eye mezu amea tso ɣemaɣi
I think it’s another thing we have in common	Mesusu be enye nu bubu aɖe si me míesɔ le
I kind of admire him for that	Mekpɔa dzidzɔ ɖe eŋu le mɔ aɖe nu le ema ta
Heavy damage to property and agriculture	Nusiwo gblẽ le nunɔamesiwo kple agbledede ŋu vevie
I'm going to do something big later	Mele nu gã aɖe wɔ ge emegbe
I glanced down at the latest comment	Meɖiɖi ŋku ɖe nya yeyetɔ si wogblɔ la ŋu
I want him to come back with you too	Medi be wòatrɔ ava kpli wò hã
I was terrible in drawing classes	Mevɔ̃ɖi ŋutɔ le nutata ƒe klasswo me
I find people very attractive	Mekpɔnɛ be amewo ƒe nu léa dzi nam ŋutɔ
I know where he is	Menya afisi wòle
I really wanted to spend time with him	Medi vevie be makpɔ ɣeyiɣi ɖe eŋu
I knew it was wrong to give up so quickly	Menya be menyo be mena ta kaba nenema o
I thought it was funny	Mesusu be enye nukokoe
I want to know more	Medi be manya nu geɖe wu
I slowly turn my head to face him	Metrɔa ta vivivi be madze ŋgɔe
I won’t let you burn them	Nyemaɖe mɔ na wò be nàtɔ dzo wo o
I went all night without heat	Meyi zã bliboa dzoxɔxɔ manɔmee
I’m surprised it still works	Ewɔ nuku nam be egawɔa dɔ kokoko
I did something quiet wrong	Mewɔ nu gbegblẽ aɖe kpoo
I knew they were dead	Menya be woku
I was a little worried	Metsi dzi vie
I realized the lift was over capacity	Mekpɔe be lift la wu ŋutete nu
I decided to try the hot bag	Meɖoe be mate akploa dzodzoe kpɔ
I sincerely hoped the explosion would go unnoticed	Mekpɔ mɔ tso dzi me be womade dzesi wowóa o
A country ravaged by civil war	Dukɔ si me dukɔmeviʋa gblẽ nu le
I couldn’t get past the bed	Nyemete ŋu to aba la ŋu o
I must not forget it	Mele be maŋlɔe be o
I put everything in my pocket	Metsɔa nusianu dea nye kotoku me
I could smell the coffee	Mete ŋu se kɔfi ƒe ʋeʋẽ
I got out and dried myself quickly	Medo go heƒu ɖokuinye kabakaba
I remember one man in particular staring at me	Meɖo ŋku ŋutsu aɖe koŋ dzi si nɔ ŋku lém ɖe ŋunye
I stared at him in awe	Metsɔ vɔvɔ̃ nɔ ekpɔm dũu
I did the same with him	Mewɔe nenema ɖe eya hã ŋu
A young man approached the two of them	Ðekakpui aɖe te ɖe wo ame evea ŋu
A large banner adorns the back wall	Aflaga gã aɖe ɖo atsyɔ̃ na megbegli la
I nearly lost it at that point	Esusɔ vie mabu le ɣeyiɣi ma me
I want to be a woman	Medi be manye nyɔnu
The flag was replaced a short time later	Woɖɔli aflaga la le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe
I was too interested in him	Metsɔ ɖe le eme nɛ akpa
I don’t like making money for myself	Gakpɔkpɔ na ɖokuinye medzea ŋunye o
A child will treasure the gift with a pure heart	Ðevi atsɔ dzi dzadzɛ adzɔ nunana la ŋu
I rarely let myself remember their faces	Ƒã hafi meɖea mɔ na ɖokuinye ɖoa ŋku woƒe mo dzi
He wrote songs every week to play during the games	Eŋlɔa ha kwasiɖa sia kwasiɖa be yeaƒo ha le fefeawo wɔɣi
I'm still kind of angry	Megale dziku dom le mɔ aɖe nu kokoko
I will give them physical hearts	Mana ŋutilã me dziwo wo
I forgot the sound of his laughter	Meŋlɔ eƒe nukoko ƒe gbeɖiɖi be
I wasn’t close enough to one to be beautiful	Nyemete ɖe ɖeka ŋu ale gbegbe be manya kpɔ o
His powerful preaching began to attract a small following	Eƒe gbeƒãɖeɖe sẽŋua te ame ʋɛ aɖewo hehe ɖe eyome
I am not the woman you see	Menye nyee nye nyɔnu si nèkpɔna o
I take her back to the house and go upstairs	Megakplɔnɛ yia aƒea me eye meyia dziƒoxɔa dzi
I never heard of his arrival	Nyemese eƒe vava kpɔ o
I would understand if anyone wanted out	Mase egɔme ne ame aɖe di be yeado go
I had just cut my hair	Ðeko metso nye ɖa teti koe nye ema
I never had any reason to	Susu aɖeke menɔ asinye kpɔ be mawɔe o
I should have been a priest	Ðe wòle be manye nunɔla hafi
I never bothered to watch it	Nyemeɖe fu nam kpɔ be makpɔe o
I was eleven years old at the time	Mexɔ ƒe wuiɖekɛ ɣemaɣi
I tried to calm down, but it wasn’t working	Medze agbagba be nye dzi nadze eme, gake menɔ dɔ wɔm o
I want someone to tell me what to do	Medi be ame aɖe nagblɔ nusi mawɔ nam
I hope he's not a teacher, though he probably is	Mekpɔ mɔ be menye nufialae wònye o, togbɔ be anɔ eme be ele nenema hã
I know he heard every word and saw it all	Menya be ese nya ɖesiaɖe eye wòkpɔ wo katã
I’m glad for that	Edzɔ dzi nam le ema ta
I turned to follow him	Metrɔ be madze eyome
I know exactly what that hang over is	Menya nusi tututu le hang over ma ŋu
I had a clear opinion about it	Nukpɔsusu si me kɔ nɔ asinye le eŋu
Yet it remains a celebrated issue nonetheless	Ke hã egakpɔtɔ nye nya si ŋu woɖua azã le ke hã
I want you to see it for yourself	Medi be wò ŋutɔ nàkpɔe
A wheel of saved souls will appear	Luʋɔ siwo woɖe la ƒe tasiaɖamfɔ aɖe ado
I was able to do that	Mete ŋu wɔe nenema
Butter is not recommended	Womekafu bɔta o
I crumpled the letter in my palm	Megbã lɛtaa ɖe nye asibidɛ me
I don’t think he needs to go there	Nyemesusu be mehiã be wòayi afima o
I found this very strange about her	Mekpɔe be esia wɔ nuku ŋutɔ le eŋu
I didn’t try to be honest	Nyemetee kpɔ be maɖi anukware o
They are also mentioned in religious texts	Woƒo nu tso wo ŋu le mawusubɔsubɔgbalẽwo hã me
I hope a gift card will suffice	Mele mɔ kpɔm be nunana ƒe agbalẽvi aɖe asɔ gbɔ
A link in which the item can be purchased	Kadodo aɖe si me woate ŋu aƒle nu la le
I thought he was a good guy	Mesusu be enye ŋutsu nyui aɖe
I don’t like to fail	Nyemelɔ̃a kpododonu o
I know you have some questions	Menya be nyabiase aɖewo le asiwò
I take a few steps towards the car, stop	Meɖea afɔ ʋɛ aɖewo ɖoa ta ʋua gbɔ, metɔna
I ran my fingers along his cheeks	Metsɔ nye asibidɛwo ƒu du to eƒe ŋgonu
I have to forgive myself	Ele be matsɔe ake ɖokuinye
I climbed under them and got close to her body	Melia wo te eye mete ɖe eƒe ŋutilã ŋu
A light appeared	Kekeli aɖe do ɖe ŋgɔ
I really don’t know what to think	Le nyateƒe me la, nyemenya nusi mabu o
I know my mother loves me	Menya be danye lɔ̃m ŋutɔ
I never learned to hurt anyone	Nyemesrɔ̃ nuvevi ame aɖeke kpɔ o
I look at the meditation in front of me	Meléa ŋku ɖe ŋugbledede si le ŋkunyeme la ŋu
I was going to get my camera	Menɔ nye fotoɖemɔ̃a xɔ ge
I had to pull it back	Ele be mahee ɖe megbe
I look at my cell phone	Meléa ŋku ɖe nye asitelefon ŋu
Which can be an asset if you love a job	Nusi ate ŋu anye nunɔamesi ne èlɔ̃ dɔ aɖe
I went hard into man	Mege ɖe amegbetɔ me sesĩe
I came to the door that was still open	Meva ʋɔtru si gakpɔtɔ nɔ anyi la gbɔ
This time, he let it go	Fifia ya, eɖe asi le eŋu
I didn’t feel a deep connection to him	Nyemese le ɖokuinye me be kadodo deto aɖeke mele kplii dome o
A sharp pain went through my head	Vevesese sesẽ aɖe to nye ta me
A mixed methods approach was used	Wozã mɔnu vovovowo ƒe mɔnu
I'll buy it for you	Maƒlee na wò
I watched him for hours	Mekpɔe gaƒoƒo geɖe
I had ideas, but nobody listened	Susuwo nɔ asinye, gake ame aɖeke meɖo to o
I saw it from out here	Mekpɔe tso afisia godo
A family business is the best one to have	Ƒome ƒe asitsadɔe nye nyuitɔ kekeake si wòle be wòanɔ ame si
I have a long night ahead of me	Zã didi aɖe le ŋkunyeme
I was looking for an answer to this question as well	Menɔ biabia sia hã ƒe ŋuɖoɖo dim
I turned, touched his hand, trying to reassure him	Metrɔ, ka asi eƒe asi ŋu, henɔ agbagba dzem be maka ɖe edzi nɛ
I tried to include a golfing post or two	Medze agbagba be matsɔ golf-ƒoƒo ŋuti nyatakaka ɖeka alo eve ade eme
I just wanted to get out of there	Ðeko medi be mado le afima
None of the judges liked the regular format	Ʋɔnudrɔ̃lawo dometɔ aɖeke melɔ̃ ɖoɖo si wowɔna edziedzi o
I worked too hard and took too long to get here	Meku kutri vevie akpa eye mexɔ ɣeyiɣi didi akpa be meva ɖo afisia
I just can’t seem to get myself together	Ðeko wòdze abe nyemate ŋu aƒo ɖokuinye ɖe nu me o ene
A force he never saw coming	Ŋusẽ aɖe si mekpɔ wòva kpɔ o
We can see so much	Míate ŋu akpɔ nu geɖe ŋutɔ
I wouldn’t have needed a very large room	Anye ne nyemahiã xɔ si lolo ŋutɔ o
I couldn’t do this without you and I wouldn’t want to	Nyemate ŋu awɔ esia wò manɔmee o eye nyemadi be mawɔe hã o
At best, they will need to be modified	Ne enyo wu la, ahiã be woatrɔ asi le wo ŋu
I would never let anyone else touch you	Nyemaɖe mɔ na ame bubu aɖeke ka asi ŋuwò gbeɖe o
I was completely exhausted	Ðeɖi te ŋunye kura
I looked down at the ring	Meɖiɖi ŋku ɖe asigɛa ŋu
A protective instinct kicked in his chest	Dzɔdzɔmeŋutete aɖe si kpɔa ame ta la ƒo eƒe akɔta
I kind of forgot about romance	Meŋlɔ lɔlɔ̃nyawo be le mɔ aɖe nu
I really enjoyed their service	Woƒe subɔsubɔdɔa do dzidzɔ nam ŋutɔ
I really appreciate your suggestion about voice to text software	Mekpɔ ŋudzedze ɖe wò aɖaŋuɖoɖo si ku ɖe gbe to text software ŋu la ŋu ŋutɔ
I was willing to make that sacrifice	Melɔ̃ faa be matsɔ nya ma asa vɔe
I picked up my cell phone	Mefɔ nye asitelefon
And so can all of us	Eye nenema kee mía katã míate ŋu awɔe hã
I am very proud of this connection	Kadodo sia nye dada nam ŋutɔ
I almost liked her a lot	Eƒe nu lé dzi nam ŋutɔ kloe
I know you really want to join their journey	Menya be èdi ŋutɔŋutɔ be yeawɔ ɖeka kple woƒe mɔzɔzɔa
Old and old respect that	Ame tsitsiwo kple tsitsiawo dea bubu ema ŋu
I can’t think of any other number of parents	Nyemate ŋu abu dzilawo ƒe xexlẽme bubu aɖeke o
I really didn’t learn much	Le nyateƒe me la, nyemesrɔ̃ nu geɖe o
A large black wolf loomed	Amegãxi yibɔ gã aɖe nɔ dzedzem
I could feel his electricity in the air	Mete ŋu se eƒe elektrikŋusẽ le yame
I got it today and it was fantastic	Mexɔe egbea eye wòwɔ nuku ŋutɔ
I just want to give you the tools	Ðeko medi be mana dɔwɔnuawo wò
I shook my head and held out my hand	Meʋuʋu ta eye medo nye asi ɖa
I tried, I tried really hard	Medze agbagba, medze agbagba vevie ŋutɔŋutɔ
I don’t ask much of my dragon subjects	Nyemebiaa nu geɖe tso nye ʋɔ driba teviwo si o
But I can’t be mad at him	Gake nyemate ŋu ado dziku ɖe eŋu o
It was a dangerous time to run	Enye ɣeyiɣi si me afɔku nɔ be woaƒu du
I like to start from a completely new perspective	Melɔ̃a gɔmedzedze tso nukpɔsusu yeye kura me
I have a gallery showing to go see	Nukpɔƒe aɖe le asinye si le nu ɖem fia be mayi aɖakpɔe
I suggest we take a break now	Meɖo aɖaŋu be míagbɔ ɖe eme vie azɔ
I didn’t want to throw the book away	Nyemedi be matsɔ agbalẽa aƒu gbe o
I was a little hard on you this morning	Mesesẽ ɖe ŋuwò vie ŋdi sia
I did it in thirty minutes	Mewɔe le miniti blaetɔ̃ me
I picked up the bucket and studied the top	Mefɔ gazea eye mesrɔ̃ nu tso eƒe tame ŋu
I didn’t call anyone	Nyemeƒo ka na ame aɖeke o
I felt for my own father	Mese le ɖokuinye me na nye ŋutɔ fofonye
I guess the funny thing is	Mesusu be nukokoedonameae nye
I just need to practice	Ðeko wòle be mawɔ kamedede
Strong winds were also reported on the island	Woka nya ta be ya sesẽwo hã ƒo le ƒukpoa dzi
I turn my head again	Megatrɔa ta ake
I thought she was a good woman	Mesusu be nyɔnu nyui aɖee wònye
I didn’t see it anymore	Nyemegakpɔe o
Not the kind that comes out	Menye esi ƒomevi dona tso gota o
I think he would be the best person for that	Mesusu be anye ame nyuitɔ kekeake na ema
I pretty much blindsided everyone	Megbã ŋku na amesiame kloe
I have the relevant experience	Nuteƒekpɔkpɔ si sɔ la le asinye
I just want to see a hockey team try	Ðeko medi be makpɔ hockey-ha aɖe si ate kpɔ
I want my father to love me, no matter what	Medi be fofonye nalɔ̃m, eɖanye nuka kee dzɔ o
He has a Southern accent	Anyiehegbe me gbeɖiɖi aɖe le esi
I knew my post would be really bad	Menya be nye nyatakaka la agblẽ ŋutɔŋutɔ
I sighed and started my car	Meɖe hũ eye medze nye ʋua gɔme
I saw a dim light on the stairs of the building	Mekpɔ akaɖi aɖe si me mekɔ tututu o le xɔa ƒe atrakpuiawo dzi
I can’t let the divine circle fall apart	Nyemate ŋu ana mawume nutome la nagbã o
A little too serious, he thought, for his tastes	Esusu be nu vevi aɖe akpa vie na nusiwo wòlɔ̃na
I couldn’t resist that invisible force	Nyemete ŋu tsi tre ɖe ŋusẽ ma si womekpɔna o ŋu o
I looked up at the snake	Mefɔ mo dzi kpɔ da la
I bit my cheek to keep from laughing	Meɖu nye ŋgonu be nyemagako nu o
I stood up and went to the table	Metsi tre heyi kplɔ̃a gbɔ
I only heard one shoe running	Afɔkpa ɖeka koe mese wònɔ du dzi
I came to see you today	Meva kpɔ wò egbea
His cry for help was heard for a while	Wose eƒe avifafa be woakpe ɖe ye ŋu hena ɣeyiɣi aɖe
I always laugh with them	Mekoa nu kpli wo ɣesiaɣi
I did that on two different occasions	Mewɔe nenema le ɣeyiɣi vovovo eve me
I would love to share my experiences with you	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be magblɔ nye nuteƒekpɔkpɔwo na mi
Presidential dollars	Dukplɔla ƒe dɔlarwo
I was hoping to talk to him earlier	Menɔ mɔ kpɔm be maƒo nu kplii do ŋgɔ
I never saw a staircase	Nyemekpɔ atrakpui ɖeka pɛ hã kpɔ o
I didn’t lose any balance or black spots	Nyemebu dadasɔ alo teƒe yibɔ aɖeke o
I hear what you have to say	Mese nya si le asiwò be nàgblɔ
I watched it almost every night	Menɔ ekpɔm zã sia zã kloe
Now we actually get a chance to play them	Fifia mɔnukpɔkpɔ sua mía si ŋutɔŋutɔ be míaƒo wo
I could tell he was tired	Mete ŋu kpɔe be ɖeɖi te eŋu
I was actually amazed at how beautiful these were	Le nyateƒe me la, alesi esiawo nya kpɔe la wɔ nuku nam ŋutɔ
I know what’s up there	Menya nusi le dziƒo afima
I hope you can eventually find it to purchase	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu ake ɖe eŋu mlɔeba be nàƒlee
I bent down to kiss her	Mebɔbɔ be magbugbɔ nu nɛ
I think there is evidence for that	Mesusu be kpeɖodzi le nya ma ŋu
I knitted a second pair of socks last night	Mebla soxle evelia le zã si va yi me
I mean, he tries to escape on a boat	Mebe, edzea agbagba be yeasi le tɔdziʋu me
I don’t mean to talk in line	Menye ɖe meɖoe be maƒo nu le fli me o
Egypt left a lasting legacy	Egipte gblẽ domenyinu si anɔ anyi ɖaa ɖi
I got it right	Mekpɔe nyuie
I knew then that the conversation was over	Menya ɣemaɣi be dzeɖoɖoa wu enu
I think it cooled her down a bit	Mesusu be efa eƒe dzi vie
I think he must have been beaten	Mesusu be anɔ eme be woƒoe
I went back yesterday with the little guy	Metrɔ yi etsɔ kpe ɖe ŋutsuvi sue la ŋu
I can’t love you	Nyemate ŋu alɔ̃ wò o
Precious few were excited and curious	Dzi dzɔ ame ʋɛ aɖewo xɔasiwo eye wodi be yewoanya nu tso eŋu
I wasn’t prepared for what happened that day	Nyemedzra ɖo ɖe nusi dzɔ gbemagbe ŋu o
I can’t believe this either	Nye hã nyemate ŋu axɔ esia dzi ase o
I can’t heal that poor fellow	Nyemate ŋu ada gbe le ame dahe ma ŋu o
I looked at the watch and it was broken	Melé ŋku ɖe gaƒoɖokui la ŋu eye wògblẽ
I refuse to get caught up in that kind of talk	Megbena be nyemagava nɔ nuƒo ma ƒomevi me o
I just want to forget the whole thing that ever happened	Ðeko medi be maŋlɔ nu bliboa si dzɔ kpɔ la be
I look for them, all the time	Media wo, ɣesiaɣi
Not that I shouldn’t tell you any of this	Menye ɖe mele be magblɔ nya siawo dometɔ aɖeke na wò o
A sharp pain stopped him	Vevesese sesẽ aɖe na wòdzudzɔ
I believe he may already be dead	Mexɔe se be ɖewohĩ eku xoxo
A great place to start and end a great trip	Teƒe nyui aɖe si nàdze mɔzɔzɔ nyui aɖe gɔme ahawu enu le
I want to see who is faster	Medi be makpɔ amesi le du dzi wu
I want to help her wash the dishes	Medi be makpe ɖe eŋu wòaklɔ nuɖugbawo
I was surprised and impressed	Ewɔ nuku nam eye wòwɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I wouldn’t say that, sir	Nyemagblɔe nenema o, aƒetɔ
Anyone can achieve whatever they want	Ame sia ame ate ŋu aɖo nusianu si wòdi gbɔ
I felt it was too big for me	Mese le ɖokuinye me be elolo nam ŋutɔ
Phrases are usually repeated two to four times	Zi geɖe la, wogbugbɔa nyagbewo gblɔna zi eve va ɖo ene
I know you were trying to protect me	Menya be ènɔ agbagba dzem be yeakpɔ tanye
I couldn’t erase his memory	Nyemete ŋu tutu eƒe ŋkuɖodzinyawo ɖa o
I will definitely come back here more often	Matrɔ ava afisia zi geɖe wu godoo
I certainly didn’t go there to warn him though	Kakaɖedzitɔe la, nyemeyi afima be maxlɔ̃ nui o gake
Its roots are unknown	Womenya eƒe kewo o
He quickly landed a part in a television commercial	Eɖiɖi akpa aɖe le television dzi boblododo aɖe me kaba
I felt him see me, pain	Mese le ɖokuinye me be ekpɔm, veve
They never saw him again	Womegakpɔe ake o
I got into the chair, and he closed the door	Mege ɖe zikpui la me, eye wòdo ʋɔa
I want to thank you both so much	Medi be mada akpe na mi ame evea ŋutɔ
I think most men are like that	Mesusu be ŋutsu akpa gãtɔ le nenema
A bunch of dangerous brothers	Nɔvi siwo me afɔku le ƒe ha aɖe
There is a victory between our organizations until this issue is resolved	Aʋadziɖuɖu le míaƒe habɔbɔwo dome vaseɖe esime woakpɔ nya sia gbɔ
I had to start again	Ele be magadze egɔme ake
I never knew about such a program	Nyemenya nu tso ɖoɖowɔɖi ma tɔgbe ŋu kpɔ o
I got my red hair and fair skin from him	Mexɔ nye ɖa dzĩ kple nye ŋutigbalẽ si le ɣie la tso egbɔ
I have to protect you	Ele be makpɔ tawò
I didn’t say anything because he had been filmed	Nyemegblɔ nya aɖeke o elabena woɖee ɖe eŋu kpɔ
I knew that would get his attention immediately	Menya be ema ana eƒe susu nanɔ eŋu enumake
I know we are different	Menya be míeto vovo
I noticed all the empty parking spaces	Mede dzesi ʋutɔɖoƒe siwo katã nɔ ƒuƒlu la
He served in that capacity for a quarter of a century	Esubɔ le ɖoƒe ma me ƒe alafa enelia
I paused and looked around the room	Metɔ vie hekpɔ xɔa me
I always kind of just act all the time	Mewɔa nu ko ƒomevi ɣesiaɣi ɣesiaɣi
I have two more at home	Eve bubuwo le asinye le aƒeme
I have an opportunity in which you may be interested	Mɔnukpɔkpɔ aɖe le asinye si me nàte ŋu atsɔ ɖe le
I was kind of ignorant at the time	Nyemenya naneke le mɔ aɖe nu ɣemaɣi o
I felt happy afterwards for some reason	Mese le ɖokuinye me be dzi dzɔm le ema megbe le susu aɖewo ta
I had to steal and eat	Ele nam be mafi nu aɖu nu
His first marriage lasted only a few months	Ɣleti ʋɛ aɖewo koe eƒe srɔ̃ɖeɖe gbãtɔ xɔ
I wouldn’t move to go crazy	Nyemaʋã be mawɔ tagbɔsesẽ o
I heard a low murmur begin in the crowd	Mese liʋiliʋilili bɔbɔe aɖe dze egɔme le ameha la dome
I told you this morning to leave me alone	Megblɔ na wò ŋdi sia be nàgblẽm ɖi
I talked them out of it	Meƒo nu na wo do goe le eme
I was a royal asshole when we first met	Fia ƒe kposɔe menye esime míedo go zi gbãtɔ
I was angry with you, then	Medo dziku ɖe ŋuwò, ɣemaɣi
I looked at me in the mirror and I couldn’t see me anymore	Mekpɔm le ahuhɔ̃e me eye nyemegakpɔm o
I decided not to pursue the matter	Meɖoe be nyemagati nyaa yome o
Immediately a foul odor filled the air	Enumake ʋeʋẽ vɔ̃ɖi aɖe yɔ ya me
I always thought we would have a dog	Mesusuna ɣesiaɣi be avu aɖe anɔ mía si
I didn’t feel like talking	Nyemese le ɖokuinye me be maƒo nu o
I struggled to get away from him	Meʋli vevie be madzo le egbɔ
I have full faith that you will get everything you want	Xɔse blibo le asinye be àkpɔ nusianu si nèdi
I know you are very, very busy	Menya be vovo mele ŋuwò vevie ŋutɔ
I suggest we do the same	Meɖo aɖaŋu be míawo hã míawɔ nenema ke
I went to listen to some words	Meyi ɖaɖo to nya aɖewo
I let go and took his strong hand in mine	Meɖe asi le eŋu eye metsɔ eƒe asi sesẽa de tɔnye me
I want us to be a couple	Medi be míanye srɔ̃tɔwo
A helicopter poured over the mountains in front of him	Helikɔpta aɖe kɔ ɖe to siwo le eŋgɔ la dzi
I need discretion here	Mehiã aɖaŋudzedze le afisia
I stumbled back to the road	Mekli nu trɔ yi mɔa dzi
I’ve already ordered another one	Mebia bubu xoxo
I do though and others	Mewɔa esia togbɔ be kple bubuwo hã
I just can’t take it today	Ðeko nyemate ŋu axɔe egbea o
I can’t wait to learn more from you	Nyemate ŋu alala be masrɔ̃ nu geɖe tso gbɔwò o
I said my wife, specifically	Megblɔ be srɔ̃nye, koŋ
I can wrap my arms around you and kiss you	Mate ŋu abla nye abɔwo ɖe ŋuwò ahagbugbɔ nu na wò
I didn’t follow him immediately	Nyemedze eyome enumake o
I feel more connected to the truth	Mesena le ɖokuinye me be kadodo le mía kple nyateƒea dome wu
I finally look up at myself in the mirror	Mefɔa ŋku ɖe ɖokuinye ŋu le ahuhɔ̃e me mlɔeba
I don’t go to school anymore	Nyemegadea suku o
Nothing to do with actually making a pie	Naneke meku ɖe pie wɔwɔ ŋutɔŋutɔ ŋu o
I realized that this would not be easy, especially at first	Mekpɔe be esia manɔ bɔbɔe o, vevietɔ le gɔmedzedzea me
A handful thought he was crazy	Asiʋlo ɖeka susu be eƒe tagbɔ gblẽ
Honestly, I wasn’t expecting that answer	Le nyateƒe me la, nyemenɔ mɔ kpɔm na ŋuɖoɖo ma o
They tried a kiss or two	Wote nugbugbɔ ɖeka alo eve kpɔ
Some water was poured down my throat	Wokɔ tsi aɖe ɖe nye kɔ dzi
I call again and still no answer	Megaƒoa ka ake eye megaɖoa eŋu kokoko o
But I didn’t tell him that	Gake nyemegblɔ nya ma nɛ o
I shoot him a warning look	Medaa tu eyama wòkpɔa nuxlɔ̃ame ƒe ŋkume
I was able to capture it all on video	Mete ŋu xɔ wo katã le video dzi
I decided to use the bedroom for guests	Meɖoe be mazã xɔdɔme la na amedzrowo
I wondered what he could be afraid of	Mebia ɖokuinye be nukae wòate ŋu avɔ̃ hã
A union that was so close	Ðekawɔwɔ si nɔ kplikplikpli ale gbegbe
I looked into his room	Mekpɔ eƒe xɔ me
I hope to see more and better in the future	Mele mɔ kpɔm be makpɔ nu geɖe kple esiwo nyo wu le etsɔme
I tried to talk my father into letting me stay	Medze agbagba be maƒo nu kple fofonye be wòana manɔ anyi
I was already used to it	Mezu numame nam xoxo
I don’t need this garbage	Nyemehiã gbeɖuɖɔ sia o
I have never been creative in my life	Nyemewɔ nutovɛ aɖeke le nye agbe me kpɔ o
I didn’t notice when he did that	Nyemede dzesii esime wòwɔ nu ma o
I am sure this was a great experience	Meka ɖe edzi be nuteƒekpɔkpɔ gã aɖee nye esia
I could feel that we were here	Mete ŋu se le ɖokuinye me be míele afisia
But I do have a point	Gake nya aɖe le ŋunye ya
It usually happens in the fall	Edzɔna zi geɖe le adame
I don’t know what’s wrong with my voice	Nyemenya nusi gblẽ le nye gbe ŋu o
Thank you so much	Meda akpe na mi ale gbegbe
I added a mask for proper action	Metsɔ ametakpɔnu aɖe kpee hena afɔɖeɖe nyuiwo wɔwɔ
This is my biggest secret room	Esiae nye nye xɔ ɣaɣla gãtɔ kekeake
A verse requires him to stay home	Kpukpui aɖe bia tso esi be wòanɔ aƒe me
I can’t believe you’re over fifty	Nyemate ŋu axɔe ase be èwu ƒe blaatɔ̃ o
I can’t make you understand	Nyemate ŋu ana nàse egɔme o
I want to work on myself	Medi be mawɔ dɔ tso ɖokuinye ŋu
I’ve never seen him look so odd	Nyemekpɔe wòdze abe ɖe wòle vovo alea gbegbe kpɔ o
I never saw the other guy again	Nyemegakpɔ ŋutsu kemɛa kpɔ o
I hate every bone of it	Melé fu eƒe ƒu ɖe sia ɖe
I want to display all the names in my file	Medi be maɖe ŋkɔ siwo katã le nye faɛl la me afia
I personally don’t want to be here	Nye ŋutɔ nyemedi be manɔ afisia o
I was hoping the boys would escape	Menɔ mɔ kpɔm be ŋutsuviawo asi
I am honored to have such a wonderful crew	Enye bubu nam be ʋua me dɔwɔla nyui mawo tɔgbe le asinye
I hope he doesn’t either	Mele mɔ kpɔm be eya hã mewɔe nenema o
I was so angry with them	Medo dziku ɖe wo ŋu ale gbegbe
I have no interest in their work	Nyemetsɔ ɖeke le woƒe dɔa me o
I'll check the wave line later	Makpɔ ƒutsotsoeawo ƒe fli dzi emegbe
I wrote a post about this revelation here	Meŋlɔ nya aɖe tso ɖeɖefia sia ŋu le afisia
I drain my glass and pour another half	Meɖea tsi le nye kplu me eye mekɔa afã bubu ɖe eme
I found this very interesting and very easy to watch	Mekpɔe be esia doa dzidzɔ nam ŋutɔ eye wòle bɔbɔe ŋutɔ be woakpɔe
I don’t feel any anger or love, just sadness	Nyemesena le ɖokuinye me be dziku alo lɔlɔ̃ aɖeke mesena le ɖokuinye me o, blanuiléle koe mesena le ɖokuinye me
I felt suddenly angry, and terrified	Mese le ɖokuinye me be medo dziku zi ɖeka, eye vɔvɔ̃ ɖom ŋutɔ
I hate that wicked woman	Melé fu nyɔnu vɔ̃ɖi ma
I couldn’t show my family’s weakness	Nyemete ŋu ɖe nye ƒomea ƒe gbɔdzɔgbɔdzɔ fia o
I was the man in the vessel	Nyee nye ŋutsu si nɔ nugoa me
Many of their friends approved of their union	Wo xɔlɔ̃ geɖe da asi ɖe woƒe ɖekawɔwɔa dzi
I know what this means for the dog	Menya nusi esia fia na avu la
I love what you’re wearing	Melɔ̃ nusi nèdo la ŋutɔ
I have to be more careful this time	Ele be maɖɔ ŋu ɖo wu zi sia
I was a little tired	Mete ɖeɖi ŋunye vie
I was filled with fear	Vɔvɔ̃ yɔ menye fũ
A slow burning love from within	Lɔlɔ̃ si le bibim blewu tso ememe
I was reaching for the phone when it rang	Menɔ asi ɖom telefon la gbɔ esi wòɖi
I thought it would break the wall	Mesusu be agbã gli la
A privilege or opportunity today is precious	Gomenɔamesi alo mɔnukpɔkpɔ aɖe si li egbea xɔ asi ŋutɔ
I can’t take any risks	Nyemate ŋu atsɔ afɔku aɖeke o
I would rather be in the sun	Anyo nam wu be manɔ ɣea me
I didn’t have time for games	Ɣeyiɣi menɔ asinye na fefewo o
I'm sure the driver needs to be updated	Meka ɖe edzi be ele be woawɔ ʋukulaa yeyee
A single fire shot from him, looking for me	Dzo ɖeka aɖe tu tso egbɔ, nɔ nye didim
I found the business and started looking for work	Meke ɖe asitsaƒea ŋu eye medze dɔdidi gɔme
I had to find a safe place to hide	Ele be madi teƒe si le dedie maɣla ɖokuinye ɖo
I pointed, I said nothing	Mefia asi, nyemegblɔ nya aɖeke o
I used to work for one	Mewɔa dɔ na ɖeka tsã
I live here in the palace	Menɔa fiasãa me afisia
I was at my desk writing	Menɔ nye kplɔ̃ ŋu nɔ nu ŋlɔm
I told him this was out of the question	Megblɔ nɛ be nya sia megale eme o
I love to make people happy	Melɔ̃a dzidzɔ nana amewo
I mean to go to the creature	Mefia be mayi nuwɔwɔ la gbɔ
I hoped he knew what he was doing	Menɔ mɔ kpɔm be enya nu si wɔm wòle
I meet him at the food	Medoa goe le nuɖuɖua gbɔ
I always seem to see you hiding behind trees	Edzena ɣesiaɣi be mekpɔa wò nèɣla ɖokuiwò ɖe atiwo megbe
I couldn’t go after him	Nyemete ŋu yi eyome o
I had the opportunity to go fishing for a week	Mɔnukpɔkpɔ su asinye meyi ɖaɖe lã kwasiɖa ɖeka
I ignored it at first, but then it happened again	Meŋe aɖaba ƒu edzi le gɔmedzedzea me, gake emegbe egadzɔ ake
I think he was really proud of her	Mesusu be enye dada nɛ ŋutɔŋutɔ
I really hope a few people got away	Mele mɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ be ame ʋɛ aɖewo si dzo
I quietly opened the door	Meʋu ʋɔa kpoo
I have to take them all with me now	Ele be matsɔ wo katã ɖe asi fifia
I stare at the ceiling all day	Meléa ŋku ɖe dzisasrãa ŋu ŋkeke bliboa
I just think he’s very focused	Ðeko mesusu be eƒe susu le nu ŋu ŋutɔ
I thanked him and broke the interview	Meda akpe nɛ eye metso gbebiamea me
I was given medication to go into labor	Wona atikem be wòana mayi vidzidzi me
I know you would never hurt an innocent person	Menya be màwɔ nuvevi ame maɖifɔ aɖeke gbeɖe o
I felt like an old woman in comparison	Mese le ɖokuinye me abe nyɔnu tsitsi aɖe ene ne wotsɔe sɔ kple wo nɔewo
I want to walk alone for a while at least	Medi be nye ɖeka mazɔ hena ɣeyiɣi aɖe ya teti
I heard everything they said	Mese nya sia nya si wogblɔ
I am not a person at all	Nyemenye ame aɖeke kura o
I was expecting fingers to point	Menɔ mɔ kpɔm be asibidɛwo nafia asi nu
I would help with writing, and he would type our efforts	Makpe asi ɖe nuŋɔŋlɔ ŋu, eye wòaŋlɔ míaƒe agbagbadzedzewo ɖe mɔ̃ dzi
I could be here as yours	Mate ŋu anɔ afisia abe tɔwò ene
They say I am very sweet	Wogblɔna be mevivina ŋutɔ
I think that’s the way it is	Mesusu be aleae wòle
I started backing away	Medze megbedede gɔme
I understand this fear	Mese vɔvɔ̃ sia gɔme
A small smile played on her lips	Alɔgbɔnukoko sue aɖe nɔ fefem le eƒe nuyiwo dzi
I saw fresh cuts of meat on the way inside	Mekpɔ lã yeye siwo wotso la le mɔ dzi yina ɖe eme
To be honest, I wasn’t happy	Ne míagblɔe tututu la, dzi menɔ dzɔyem o
A foot stuck right out of the flowing water	Afɔ aɖe do go le tsi si nɔ sisim la me tututu
I am not a writer or a writer	Nyemenye agbalẽŋlɔla alo agbalẽŋlɔla o
I had lived a great life	Menɔ agbe gã aɖe kpɔ
Even guns can’t run out	Tuwo gɔ̃ hã mete ŋu vɔna o
I put in lots of veggies	Metsɔa amagbe gbogbo aɖewo dea eme
But I’m really excited about this	Gake dzi dzɔm ŋutɔ ɖe esia ŋu
I immediately took advantage of it and ran in close	Mewɔ eŋudɔ enumake eye meƒu du yi eme kplikplikpli
The text goes backwards from right to left	Nuŋɔŋlɔa yi megbe tso ɖusime yi miame
I was actually there	Menɔ afima ŋutɔŋutɔ
I was not happy at home, when he was there	Nyemekpɔ dzidzɔ le aƒeme o, esime wònɔ afima
I make sure no one is there to catch me	Mekpɔa egbɔ be ame aɖeke mele afima si além o
I tried to be positive about this	Medze agbagba be mawɔ nu nyuie le esia ŋu
The magic of knowledge	Sidzedze ƒe afakaka
I shouldn’t draw you a picture	Mele be maɖe nɔnɔmetata aɖe na wò o
I really believe he meant what he said	Mexɔe se ŋutɔŋutɔ be nya si wògblɔ lae wòwɔnɛ
I tried to keep my voice normal	Medze agbagba be nye gbe nanɔ abe ale si wòle ene
I just try to see a little bit	Ðeko medzea agbagba be makpɔ nu vie
I made a hushed noise not sure how to respond	Mewɔ toɣliɖeɖe aɖe si me ɖoɖoezizi le esi nyemeka ɖe alesi maɖo eŋu dzi o
I could feel this was a bad idea	Mete ŋu se le ɖokuinye me be susu gbegblẽe nye esia
I love your fiber book	Melɔ̃ wò fiber-gbalẽa ŋutɔ
I can’t take much more than that	Nyemate ŋu axɔ nu geɖe wu ema o
I didn’t even know he was coming home	Nyemenya gɔ̃ hã be ava aƒeme o
I was rapidly running out of energy	Ŋusẽ nɔ vɔvɔm le ŋunye kabakaba
I know they are two different worlds, two different dreams	Menya be wonye xexe vovovo eve, drɔ̃e vovovo eve
I wasn’t allowed to leave the cabin	Womeɖe mɔ nam be mado le xɔdɔme la me o
I have prepared many rooms for you	Medzra xɔ geɖewo ɖo na wò
I glance up the hill one last time	Meɖea ŋku ɖe togbɛa dzi zi mamlɛtɔ
I hate it when he talks like that	Melé fui ne eƒo nu nenema
I made a really good friend	Medze xɔlɔ̃ nyui aɖe ŋutɔŋutɔ
I have to fly back now	Ele be maɖo yameʋu atrɔ ava fifia
I really appreciate your comment	Mekpɔ ŋudzedze ɖe wò nyaŋuɖoɖoa ŋu ŋutɔ
I sure as hell didn’t start one	Meka ɖe edzi abe dzomavɔ ene la, nyemedze ɖeka gɔme o
I have accumulated vacation time	Mɔkekeɣiwo ƒo ƒu ɖe asinye
I can’t say why	Nyemate ŋu agblɔ nusitae o
A man who cannot hunt is equal to a woman	Ŋutsu si mate ŋu ade adelã o la sɔ kple nyɔnu
I got very used to it	Meva zu numame nam ŋutɔ
I asked him what the medicine was	Mebiae be nukae nye atike la hã
I tried to shake it off	Medze agbagba be maʋuʋui ɖa
I will take care of you like your mother would	Malé be na wò abe alesi dawò awɔe ene
I really couldn’t wait to find out	Le nyateƒe me la, nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be mava nyae o
I wasn’t the only one worried about my little fall	Menye nye ɖeka koe tsi dzi ɖe nye anyidzedze suea ŋu o
But I did take it a little too far	Gake mekplɔe yi didiƒe vie ya
I want you to meet my brother	Medi be nàdo go nɔvinye
I beg you to join me and fight me	Meɖe kuku na wò be nàwɔ ɖeka kplim eye nàwɔ avu kplim
I confess that I did it myself	Meʋua eme be nye ŋutɔe wɔe
A quick search revealed that the camp was empty	Esi wodi nu kaba la, wokpɔe be asaɖaa me tsi ƒuƒlu
I looked over the crowds	Mekpɔ amehaawo ƒe ta dzi
I love walking the stairs	Melɔ̃a atrakpuiawo zɔzɔ
The event was dedicated to his memory	Wotsɔ wɔnaa ɖo ŋku edzi be woatsɔ aɖo ŋku edzi
An officer will always get away with the charges somehow	Kpovitɔ aɖe ado le nutsotsoawo me ɣesiaɣi le mɔ aɖe nu
I must be getting sick	Anɔ eme be mele dɔ lém nam
His skin was dark and wrinkled	Eƒe ŋutigbalẽ do viviti eye wòle ƒuƒlu
I couldn’t even sleep last night	Nyemete ŋu dɔ alɔ̃ gɔ̃ hã le zã si va yi me o
I don’t know what people think of us	Nyemenya nusi amewo susuna tso mía ŋu o
I lost my keys or left them there	Mebu nye safuiwo alo megblẽ wo ɖe afima
I will tell you the exact location, closer to the time	Magblɔ afi si tututu wòle, si gogo ɣeyiɣia wu la na mi
I did send them with an escort	Meɖo wo ɖa kple ame aɖe si kplɔa ame ɖo nyateƒe
I need to analyze all the new information	Ele be madzro nyatakaka yeyeawo katã me
A whole bottle of alcohol	Aha si wotsɔna ƒoa tsii ƒe aɖa blibo aɖe
I was very disappointed, but no one ever explained	Dzi ɖe le ƒonye ŋutɔ, gake ame aɖeke meɖe eme kpɔ o
Bathing and brushing teeth, and sleeping	Tsilele kple aɖututu, kple alɔ̃dɔdɔ
I was thinking to myself	Menɔ tame bum le ɖokuinye me
But I really liked his work	Gake eƒe dɔa dze ŋunye ŋutɔ
I would need to find him	Ahiã be madi eyama
I saw this, speechless	Mekpɔ esia, nyemete ŋu ƒo nu o
I stood still, trying to hear the noise again	Metsi tre ɖe teƒe ɖeka, henɔ agbagba dzem be magase toɣliɖeɖea ake
I looked around my room	Metsa ŋku le nye xɔ me
I lay them next to each other	Metsɔa wo mlɔa wo nɔewo xa
I don’t want to work in a factory	Nyemedi be mawɔ dɔ le dɔwɔƒe aɖeke o
A brief business meeting will follow	Asitsanyawo ŋuti kpekpe kpui aɖe akplɔe ɖo
I, for one, wouldn’t want to make that impact	Nye, le ɖeka gome la, nyemadi be mawɔ ŋusẽkpɔɖeamedzi ma o
I can listen to it on the radio now	Mate ŋu aɖo toe le radio dzi fifia
I quietly start counting from three hundred	Medzea xexlẽ gɔme tso alafa etɔ̃ dzi kpoo
I caught myself stuttering and laughing	Melé ɖokuinye nɔ nu ƒom sesĩe eye meko nu
I know who my enemies are	Menya ame siwo nye futɔwo nye
I recently realized that tight fitting clothes are not comfortable	Meva kpɔe nyitsɔ laa be awu siwo sɔ nyuie la mefa o
I speak and they follow	Meƒoa nu eye wokplɔnɛ ɖo
I never looked at that part	Nyemelé ŋku ɖe akpa ma ŋu kpɔ o
I don’t believe it	Nyemexɔ edzi se o
I love the freedom of movement	Melɔ̃a ʋuʋu ƒe ablɔɖe
I had to stay strong	Ele be manɔ anyi sesĩe
I won’t let you just leave him alone	Nyemaɖe mɔ na wò be nàgblẽe ɖi ko o
I see it in your mind	Mekpɔnɛ le wò susu me
The quarterback can be a wide receiver	Quarterback ate ŋu anye wide receiver
I want to get out there and help people	Medi be mado go le afima akpe ɖe amewo ŋu
I bet the mayor was both mad and surprised	Meda akɔ be dudzikpɔla la ƒe tagbɔ gblẽ eye wòwɔ nuku nɛ hã
I used my computer chair to stand up	Mezã nye kɔmpiuta zikpui tsɔ tsi tre
I said it would be you	Megblɔ be wòe anye
I just want to feel loved	Ðeko medi be mase le ɖokuinye me be wolɔ̃m
Not a single fish was caught	Womeɖe tɔmelã ɖeka pɛ hã o
A lot of comedians are like that	Nukokoedonamela geɖe le nenema
Might as well just call now	Ðewohĩ anyo be maƒo ka fifia ko
The car has to look realistic	Ele be ʋua nadze nu ŋutɔŋutɔ
I mean our competition	Míaƒe hoʋiʋliae megblɔ
I can’t help him fix himself	Nyemate ŋu akpe ɖe eŋu wòaɖɔ eɖokui ɖo o
I can’t wait for that moment	Nyemate ŋu alala ɣeyiɣi ma o
I hope you will treat him with respect	Mele mɔ kpɔm be nàwɔ nu ɖe ​​eŋu bubutɔe
I am not backing your family	Menye nyemele megbe dem na wò ƒomea o
I just don’t want to believe it	Ðeko nyemedi be maxɔe ase o
I can pick up a job here	Mate ŋu afɔ dɔ le afisia
Many elements of the system have been preserved	Wokpɔ nu geɖe siwo le ɖoɖoa me ta
I drank coffee as usual	Meno kɔfi abe alesi mewɔna ɖaa ene
I'll get some heat for them	Maxɔ dzoxɔxɔ aɖe na wo
I wouldn’t let a man cry	Nyemaɖe mɔ ŋutsu aɖe nafa avi o
I made it for the back doors, and ran for her	Mewɔe na megbeʋɔtruawo, eye meƒu du yi ɖadi eyama
I was just playing around	Ðeko menɔ fefem le afima
A simple, handsome young man	Ðekakpui bɔbɔe aɖe si ƒe dzedzeme dzeani
I can never have any love for you now	Nyemate ŋu akpɔ wò lɔlɔ̃ aɖeke fifia gbeɖe o
I glanced down, and sure enough, my shoulder was bleeding	Meɖe ŋku ɖe anyi, eye kakaɖedzitɔe la, ʋu nɔ dodom le nye abɔta
I just enjoy doing it	Ðeko ewɔwɔ dzɔa dzi nam
I love to travel, sew, cook, and try new things	Melɔ̃a mɔzɔzɔ, avɔlɔlɔ̃, nuɖaɖa, kple nu yeyewo dodo kpɔ
I called my doctor and drove there immediately	Meƒo ka na nye ɖɔkta heku ʋu yi afima enumake
But it was well received	Gake woxɔe nyuie
I rather prefer not to talk about it in any way	Melɔ̃na boŋ be nyemaƒo nu tso eŋu le mɔ aɖeke nu o
A kind of shared responsibility	Agbanɔamedzi si woama ƒomevi aɖe
I keep thinking about that girl who committed suicide	Meyi edzi le nyɔnuvi ma si wu eɖokui la ŋu bum
I could have called a cab	Mate ŋu ayɔ taksi aɖe hafi
I will refuse the request	Magbe nubiabia la
I didn’t hide a single detail	Nyemeɣla nya ɖeka aɖeke tsitotsito o
I feel for you things that are new to me	Mesea veve ɖe mia nu siwo nye nu yeye nam
A warm glow hit my brain as it responded	Klẽ dzodzoe aɖe ƒo nye ahɔhɔ̃ esime wònɔ nya ŋu ɖom
I was begging for help	Menɔ kuku ɖem be woakpe ɖe ŋunye
I struggled for years trying to eat healthy	Meʋli vevie ƒe geɖe henɔ agbagba dzem be maɖu nu siwo naa lãmesẽ
I didn’t even ask him why he did that	Nyemebiae gɔ̃ hã be nukatae wòwɔ nu ma ɖo o
I don’t have you at all to win that	Nyemekpɔ wò kura be maɖu dzi le ema me o
I was wondering if you finished my car	Menɔ ɖokuinye biam be ɖe nèwu nye ʋua nu hã
I was expecting an argument	Menɔ mɔ kpɔm na nyaʋiʋli aɖe
I had to be there to sign the papers	Ele be manɔ afima ade asi agbalẽawo te
I didn’t go and greet him right away	Nyemeyi ɖado gbe nɛ enumake o
I fell to the ground	Medze anyi ɖe anyigba
I will send this to him	Maɖo nya sia ɖee
The couple had three sons and five daughters	Ŋutsuvi etɔ̃ kple vinyɔnu atɔ̃ nɔ srɔ̃tɔawo si
I must have chosen the wrong direction somewhere	Anɔ eme be metia mɔfiame si mesɔ o le afi aɖe
I didn’t cook after that	Nyemeɖa nu le ema megbe o
A gift from a husband to his wife	Nunana si srɔ̃ŋutsu aɖe na srɔ̃a
I suddenly couldn’t breathe	Nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm zi ɖeka o
I fell in love with them	Meva lɔ̃ wo vevie
I won’t waste your time	Nyemagblẽ wò ɣeyiɣi o
I can’t let him see me	Nyemate ŋu ana wòakpɔm o
I was wondering if you could look at it	Menɔ ɖokuinye biam be àte ŋu alé ŋku ɖe eŋu hã
I held my breath as they entered the stage	Melé nye gbɔgbɔ esi woge ɖe fefewɔƒea
I couldn’t let him hurt her	Nyemete ŋu ɖe mɔ nɛ be wòawɔ nuvevii o
I never intended to change that particular poem	Nyemeɖoe gbeɖe be matrɔ hakpanya ma koŋ o
I stop myself from thinking about her leaving	Mexea mɔ na ɖokuinye be nyemebua eƒe dzodzo ŋu o
I put my hand out to him	Medo nye asi ɖe egbɔ
I know there is still much to be done	Menya be nu geɖe gakpɔtɔ li woawɔ
I couldn’t decide who to talk to	Nyemete ŋu tso nya me le amesi maƒo nu kplii ŋu o
A parent never gets over the death of a child	Dzila meɖua vi ƒe ku dzi gbeɖe o
I smiled sadly at him	Meko alɔgbɔnu nublanuitɔe nɛ
I told her my story last week and left	Megblɔ nye ŋutinya nɛ le kwasiɖa si va yi me eye medzo
Substantial government funding	Dziɖuɖua ƒe gakpekpeɖeŋu gã aɖe
I love my bedrooms because you gave them to me	Melɔ̃ nye xɔdɔmewo elabena ètsɔ wo nam
A few things might even surprise you	Nu ʋɛ aɖewo ate ŋu awɔ nuku na wò gɔ̃ hã
I rubbed my eyes with the back of my hand	Metsɔ nye asi ƒe megbe ƒo nye ŋkuwo
I did my best to ignore the situation	Mewɔ nye ŋutete katã be meŋe aɖaba ƒu nɔnɔmea dzi
I believe this is the right answer	Mexɔe se be esiae nye ŋuɖoɖo nyuitɔ
I never asked for promises	Nyemebia ŋugbedodowo kpɔ o
I just wasn’t feeling my best	Ðeko nyemenɔ nye nyuitɔ kekeake sesem le ɖokuinye me o
Richard planned the development with meticulous attention to detail	Richard wɔ ɖoɖo ɖe ŋgɔyiyia ŋu kple ŋkuléle ɖe nu ŋu tsitotsito
I couldn’t do anything though	Nyemete ŋu wɔ naneke o gake
I began to question my values	Meva nɔ ɖi kem le nye dzidzenuwo ŋu
I can put this all together by myself	Nye ɖeka mate ŋu aƒo esia katã nu ƒu
I can tell by the surroundings	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii to nusiwo ƒo xlãe dzi
Please sort the document	Taflatse ɖo nuŋlɔɖia ɖe ɖoɖo nu
I had no idea what he was looking for	Nyemenya nu si dim wònɔ o
I immediately start crying	Medzea avifafa gɔme enumake
I can’t let you go	Nyemate ŋu aɖe asi le ŋuwò o
I looked at the monitor	Melé ŋku ɖe ŋkuléleɖenuŋumɔ̃a ŋu
I have new information	Nyatakaka yeyewo le asinye
I knew someone had to know something	Menya be ele be ame aɖe nanya nane
I keep saying it is to protect us	Meyi edzi le gbɔgblɔm be enye be woakpɔ mía ta
Congress then passed legislation making such wireless use illegal	Emegbe Sewɔtakpekpea de se si na be kaƒomɔ̃ mawo zazã mele se nu o
I want to be in the car at about four	Medi be manɔ ʋua me le abe ga ene ene
If only you could see them better	Ne ɖe miate ŋu akpɔ wo nyuie wu la, anye ne miedi
Do it right this time	Wɔe nyuie zi sia
I think we are being kept in the dark	Mesusu be wole mía lém ɖe viviti me
It was very influential	Ekpɔ ŋusẽ ɖe amewo dzi ŋutɔ
I rode my pony, then back to the others	Medo nye sɔdola la, emegbe megatrɔ ɖe bubuawo ŋu
I glanced at the clock again	Megaɖe ŋku ɖe gaƒoɖokui la ŋu ake
I was a dirty cop before you hired me	Menye kpovitɔ ƒoɖi hafi nèxɔm ɖe dɔ me
The public impact was unprecedented	Dɔ si dutoƒonuwɔnaa kpɔ ɖe amewo dzi la nye esi tɔgbe medzɔ kpɔ o
I looked in my empty refrigerator	Melé ŋku ɖe nye fridzi ƒuƒlu la me
I have no contact with them now	Nyemekpɔ kadodo aɖeke kpli wo fifia o
I feel rested and in a good mood	Mesena le ɖokuinye me be megbɔ ɖe eme eye mele nɔnɔme nyui me
They are also very compatible with solar wind	Wowɔa dɔ kple ɣe ƒe ya hã ŋutɔ
I wouldn’t want to do it otherwise	Nyemadi be mawɔe ne menye nenemae o
I think you will be very nice	Mesusu be mianɔ anyi nyuie ŋutɔ
I was going to win that battle	Menɔ aʋa ma dzi ɖu ge
I saw his shadow moving across the ceiling	Mekpɔ eƒe vɔvɔli wònɔ ʋuʋum le dzisasrãa dzi
I deliver food to people	Metsɔa nuɖuɖu yina na amewo
I just want to help fix this mistake	Ðeko medi be makpe asi ɖe vodada sia ɖɔɖɔɖo ŋu
I helped with the sunrise	Mekpe asi ɖe ɣedzeƒe ŋu
I was moving more towards running	Menɔ ʋuʋum ɖe duƒuƒu ŋu geɖe wu
I headed to the airport	Meɖo ta yameʋudzeƒea
I can’t face tomorrow	Nyemate ŋu adze ŋgɔ etsɔ o
I could understand how she was feeling	Mete ŋu se alesi wònɔ sesem le eɖokui me gɔme
I can no longer taste sweet or savoury	Nyemegate ŋu ɖɔa nu viviwo alo nu viviwo kpɔna o
I was worried about myself	Metsi dzimaɖi le ɖokuinye me
I walked slowly, listening for any unusual sounds	Mezɔ blewuu, henɔ to ɖom gbeɖiɖi ɖesiaɖe si mebɔ o
I had to reach out for help	Ele be mado asi ɖa abia kpekpeɖeŋu
I make a face, and turn around	Mewɔa moveviɖoɖo, eye metrɔna
I run every few weeks	Meƒua du kwasiɖa ʋɛ aɖewo ɖesiaɖe
I never expected this	Nyemekpɔ mɔ na esia kpɔ o
I haven’t ripped anything serious yet	Nyemevuvu nu vevi aɖeke haɖe o
They need me elsewhere	Wo hiãm le teƒe bubuwo
I could keep running forever	Mate ŋu ayi edzi anɔ du dzi tegbee
The prophet is also a servant	Nyagblɔɖila hã nye dɔla
A celebration of love and devotion	Lɔlɔ̃ kple ɖokuitsɔtsɔna ƒe azãɖuɖu
I never lived to see their faces	Nyemenɔ agbe kpɔ woƒe mo kpɔ o
I think about going to them, but decide not to resist	Mebua wo gbɔ yiyi ŋu, gake metsoa nya me be matsi tre ɖe eŋu o
I glanced at his hands then looked at him	Meɖe ŋku ɖe eƒe asiwo ŋu emegbe mekpɔe
The letters were used to indicate a hand	Wozã lɛtaawo tsɔ fia asi aɖe
I could hear the fear in her voice	Mete ŋu sea vɔvɔ̃ le eƒe gbe me
I was too stuffed to move or do anything else	Meyɔ fũ akpa be nyemate ŋu aʋuʋu alo awɔ nu bubu aɖeke o
This fruit body is type collection	Atikutsetse ƒe ŋutilã sia nye ƒomevi nuƒoƒoƒu
A war is coming soon	Aʋa aɖe gbɔna kpuie
I heard the sound of poured water	Mese tsi si wokɔ ɖi ƒe ɖiɖi
The meeting was primarily about programming only	Kpekpea ku ɖe ɖoɖowɔɖi ɖeɖeko ŋu koŋ
I feel pretty useless, too	Mesena le ɖokuinye me be viɖe aɖeke mele ŋunye kura o, nye hã
I want to congratulate you	Medi be mado dzidzɔ na wò
I was able to quit quickly and quickly	Mete ŋu dzudzɔ kaba kple kaba
I assume everyone else stopped for lunch	Metsɔe be ame bubu ɖesiaɖe tɔ hena ŋdɔnuɖuɖu
I’ve never done anything like this before	Nyemewɔ nu sia tɔgbe kpɔ o
I had to give it to him	Ele nam be matsɔe anae
I love the sound of it though	Melɔ̃a eƒe gbeɖiɖi gake
I am feeling full of energy and ready to go	Mele sesem le ɖokuinye me be ŋusẽ yɔ ŋunye eye mele klalo be mayi
A large desk full of papers said it all	Dɔwɔkplɔ̃ gã aɖe si dzi pepawo yɔ fũu la gblɔ nya bliboa
I know what the address says	Menya nusi adrɛs la gblɔ
I can’t comment on that	Nyemate ŋu agblɔ nya aɖeke tso ema ŋu o
I had two policemen come with me	Mena kpovitɔ eve va kplim
A man can get used to it	Ŋutsu aɖe ate ŋu azu numame na esia
I want you out of my life	Medi be nàdo le nye agbe me
I didn’t hear him rise, I didn’t hear him move	Nyemese eƒe tsitretsitsi o, nyemese eƒe ʋuʋu o
I didn’t even think about it	Nyemebu eŋu gɔ̃ hã o
I immediately knew there was a connection	Menya enumake be kadodo aɖe le wo dome
I wonder if anyone actually ate these	Mebia ɖokuinye be ɖe ame aɖe ɖu esiawo ŋutɔŋutɔ hã
I think that broke his father’s heart	Mesusu be ema gbã fofoa ƒe dzi
I ripped his mouth off with passion and anger	Metsɔ dzonɔameme kple dziku vuvu eƒe nu
I set aside every single item for a special occasion	Meɖoa nu ɖekaɖeka ɖesiaɖe ɖe vovo na ɣeyiɣi tɔxɛ aɖe
I never chose this	Nyemetia esia kpɔ o
I could take her to the university they both went to	Mate ŋu akplɔe ayi yunivɛsiti si wo ame evea siaa de
I can’t say anything yet	Nyemate ŋu agblɔ nya aɖeke haɖe o
I opened my mouth to ask, and my mouth fell open	Meʋu nye nu be mabia, eye nye nu ʋu
I want to believe in myself	Medi be maxɔ ɖokuinye dzi ase
I love my mom and always will	Melɔ̃ danye ŋutɔ eye malɔ̃e ɣesiaɣi
I will never do it again	Nyemagawɔe akpɔ gbeɖe o
I apologize for my early exit and my harsh words	Meɖe kuku ɖe nye dodo kaba kple nye nya sesẽ siwo megblɔ ta
I learned to truly love him	Mesrɔ̃ ale si malɔ̃e vavã
In wet conditions, they are even less effective	Le nɔnɔme siwo me tsi le me la, womewɔa dɔ boo o gɔ̃ hã
I was too precious to let myself go free	Mexɔ asi akpa be meɖe mɔ be mayi ablɔɖe me
One glance told him everything	Ŋkuléle ɖe nu ŋu zi ɖeka koe gblɔ nusianu nɛ
I pulled my hand away	Mehe nye asi ɖa
I wanted to do something difficult	Medi be mawɔ nu sesẽ aɖe
I staggered and fell on a dead comrade	Meʋuʋu eye medze anyi ɖe zɔhɛ aɖe si ku la dzi
I am fairly new to the stock market	Menye ame yeye ŋutɔ le gaxɔmenudzraƒewo
I hope you understand, and forgive me	Mele mɔ kpɔm be miase egɔme, eye miatsɔe akem
I'm not going to let him see his sister	Nyemele mɔ ɖe ge be wòakpɔ nɔvianyɔnu o
I’m glad you enjoyed the survey	Edzɔ dzi nam be numekukua do dzidzɔ na wò
I was really very happy	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ ŋutɔŋutɔ
I also love the beach!	Melɔ̃ ƒuta hã ŋutɔ!
I don’t know where we go from here	Nyemenya afi si míeyina tso afisia o
I think maybe my mother is getting worried	Mesusu be ɖewohĩ danye le dzi tsim ɖe edzi
I didn’t realize you sounded that much	Nyemekpɔe dze sii be èɖii nenema gbegbe o
I heard he got off down here once	Mese be eɖiɖi le anyigba afisia zi ɖeka
Six people were killed and ten injured	Ame ade ku eye ewo xɔ abi
I tremble in his arms	Meʋuʋuna le eƒe akɔnu
I chose to live in this person’s life	Metiae be manɔ ame sia ƒe agbe me
I flew through the forest like a flash	Meho to avea me abe keklẽ ene
It intensified into a hurricane that day	Esẽ ŋu va zu ahomya gbemagbe
I can’t delay things	Nyemate ŋu ahe nuwo ɖe megbe o
I haven’t done it in years	Ƒe geɖee nye esia nyemewɔe o
During this period, the population doubled	Le ɣeyiɣi sia me la, amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi zi gbɔ zi eve
I, of course, always look at it	Nye ya, meléa ŋku ɖe eŋu ɣesiaɣi ya
I want my family back	Medi be nye ƒomea nagatrɔ ava
I felt sorry for him, but I also respected him	Ewɔ nublanui nam, gake mede bubu eŋu hã
I can’t do sailors	Nyemate ŋu awɔ ƒudzidelawo o
I was called to stop the smell for the first time	Woyɔm be madzudzɔ ʋeʋẽa zi gbãtɔ
I remember getting dressed quickly, that was all	Meɖo ŋku edzi be medo awu kabakaba, ema koe nye ema
A couple of tears appeared on his silent face	Aɖatsi eve aɖewo do ɖe eƒe mo si me ɖoɖoezizi le la dzi
I took a deep breath and went straight down	Megbɔ ya sesĩe eye meɖiɖi tẽe
I always fall down	Medzea anyi ɣesiaɣi
I opened the door and his jaw dropped	Meʋu ʋɔa eye eƒe aɖu dze anyi
I just watched in amazement	Ðeko menɔ ekpɔm kple movidzɔdzɔ
I don’t know about you	Nyemenya nu tso ŋuwò o
I could tell very soon that the equipment was broken	Mete ŋu kpɔe dze sii eteƒe medidi kura be dɔwɔnuawo gblẽ o
I wasn’t paying close attention and it just piled up	Nyemenɔ ŋku lém ɖe nu ŋu nyuie o eye ɖeko wòƒo ƒu
I own my own business	Nye ŋutɔ nye dɔwɔƒea tɔ
I just wasn’t strong enough	Ðeko nyemesẽ ŋu o
I rather liked my surprise last night	Nye nukunu si mewɔ le zã si va yi me la dze ŋunye boŋ
I knew something good would come out of this	Menya be nu nyui aɖe ado tso esia me
I look at him in surprise	Meléa ŋku ɖe eŋu kple movidzɔdzɔ
I turn down and fire up the engine	Metrɔna ɖe anyi eye medaa tu mɔ̃a
I hate being so late	Melé fui be matsi megbe ŋutɔ
I looked at it and left	Mekpɔe eye medzo
I have lived well these years	Menɔ agbe nyuie le ƒe siawo me
I think it was a descent off my body	Mesusu be enye ɖiɖi tso nye ŋutilã dzi
I knew she couldn’t feel anything about men	Menya be mate ŋu ase naneke le ŋutsuwo ŋu o
I went back to the others	Megatrɔ yi ame mamlɛawo gbɔ
I have no idea what to expect	Nusi makpɔ mɔ na ƒe susu aɖeke mele asinye o
I was preparing for the builder	Menɔ dzadzram ɖo ɖe xɔtula la ŋu
I was only about four years old	Anɔ abe ƒe ene koe mexɔ
I will not take away your freedom a second time	Nyemaxɔ wò ablɔɖe le asiwò zi evelia o
I have never forgotten it	Nyemeŋlɔe be kpɔ o
I told you everyone here is a stranger	Megblɔ na mi be ame sia ame si le afisia nye amedzro
A high wooden fence surrounds the courtyard	Atigli kɔkɔ aɖe ƒo xlã akpataa
I reached him, and realized it was me	Meɖo egbɔ, eye mekpɔe be nye ŋutɔe
I couldn’t help but look up at him	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, gake mefɔ mo dzi kpɔe
I know you were invited to the event	Menya be wokpe wò va wɔnaa me
I wasn’t sleeping well anyway	Nyemenɔ alɔ̃ dɔm nyuie le mɔ aɖeke nu o
I hated the way it made me feel	Melé fu alesi wòna mese le ɖokuinye me vevie
I get so anxious	Metsia dzimaɖi ale gbegbe
I'll have to do it in secret next time	Ele be mawɔe le adzame ɣebubuɣi
I could tell the pain was still there	Mete ŋu kpɔe be vevesesea gakpɔtɔ nɔ anyi
I see you squirming in your bed as you dream	Mekpɔa wò nèle ʋuʋum le wò aba dzi esime nèle drɔ̃e kum
I begged my parents to record it for me	Meɖe kuku na dzinyelawo be woalée ɖe mɔ̃ dzi nam
I try to shake the thought away	Medzea agbagba be maʋuʋu susua ɖa
I looked at the trash can	Melé ŋku ɖe gbeɖuɖɔgoa ŋu
I am sure other council members agree with me	Meka ɖe edzi be aɖaŋuɖoha me tɔ bubuwo hã lɔ̃ ɖe nye nya dzi
I want us to be just two straight people	Medi be míanye ame dzɔdzɔe eve ko
I stopped to help her	Metɔ be makpe ɖe eŋu
I would go crazy with pain	Mawɔ tagbɔsesẽ le vevesese ta
It just bored me	Ðeko wòte ɖeɖi ŋunye
I forgot to press it	Meŋlɔ be be mazi edzi
I have to do this myself	Ele be nye ŋutɔ mawɔ esia
I have to be bothered by my anger	Ele be nye dziku naɖe fu nam
I might start again in hopes of becoming a poet	Ðewohĩ magadze egɔme ake kple mɔkpɔkpɔ be mava zu hakpala
I think they were after the files	Mesusu be wonɔ faɛlawo yome
I was told it would be placed on the altar	Wogblɔ nam be woatsɔe aɖo vɔsamlekpuia dzi
A classic candy smell behind the eyes	Akpɔnɔ vivi aɖe si wonya nyuie la ƒe ʋeʋẽ le ŋkuwo megbe
I love a guy with a sexy accent	Melɔ̃ ŋutsu aɖe si ƒe gbeɖiɖi nye sexy
I have heard this sound before	Mese gbeɖiɖi sia do ŋgɔ
I asked people to bring a small rock to the car	Mebia tso amewo si be woatsɔ kpe sue aɖe ava ʋua me
I just saw it and it was good there	Ðeko mekpɔe eye wònyo le afima
He even commanded his disciples to remain neutral	Ede se na eƒe nusrɔ̃viwo gɔ̃ hã be woagade akpa aɖeke dzi o
I won’t give you anything more	Nyemagana naneke wò wu ema o
I liked it from the beginning	Edzɔ dzi nam tso gɔmedzedzea me ke
I washed away the smell of it	Meklɔ eƒe ʋeʋẽ la ɖa
I hope you see it all now	Mele mɔ kpɔm be àkpɔe katã fifia
I walk around the house	Mezɔna le aƒea me
I was surrounded by dogs	Avuwo ƒo xlãm
I never would have guessed	Anye ne nyemasusui gbeɖe o
I know everything about you	Menya nusianu tso ŋuwò
A really, really wonderful person	Ame wɔnuku aɖe ŋutɔŋutɔ, ŋutɔŋutɔ
He was removed from the charts the following week	Woɖee ɖa le xexlẽdzesiwo ƒe xexlẽdzesiwo dzi le kwasiɖa si kplɔe ɖo me
I’m not sure, and speculation isn’t worth it	Nyemeka ɖe edzi o, eye nususugblɔ hã meɖea vi o
I looked up at the corridor of buildings	Mefɔ mo dzi kpɔ xɔwo ƒe xɔdɔme me
I gave you the full name	Metsɔ ŋkɔ bliboa na wò
I haven’t said a word but they do their research	Nyemegblɔ nya ɖeka pɛ hã o gake wowɔa woƒe numekukuwo
I can’t pull this off	Nyemate ŋu ahe esia ɖa o
I couldn’t imagine how this would play out	Nyemete ŋu kpɔ alesi esia awɔe le susu me o
I raised my hand to touch his cheek	Mekɔ nye asi ɖe dzi be maka asi eƒe ŋgonu
I think he even taught some classes	Mesusu be efia nu le klass aɖewo gɔ̃ hã me
I thought he would drink on his own	Mesusu be eya ŋutɔ ano aha le eɖokui si
I thought you pledged your allegiance	Mebu be èdo wò nuteƒewɔwɔ ƒe ŋugbe
I am so glad I found your company online	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mekpɔ miaƒe dɔwɔƒea le Internet dzi
I'll try to post a picture	Madze agbagba aɖo foto aɖe ɖe afima
I didn’t figure this out on my own	Nyemebu esia ŋu le ɖokuinye si o
I know what we both need	Menya nusi mí ame evea míehiã
I couldn’t take the disappointment on their faces	Nyemete ŋu tsɔ dziɖeleameƒo si nɔ woƒe mo la xɔm o
I couldn’t see where we were	Nyemete ŋu kpɔ afisi míele o
I shake my head and close my eyes	Meʋuʋua ta hemiãa ŋku
I want you to know exactly where we stand	Medi be mianya afi si tututu míetsi tre ɖo
I always do them	Mewɔa wo ɣesiaɣi
I can’t remember who took me there	Nyemate ŋu aɖo ŋku amesi kplɔm yi afima dzi o
I stepped forward and the man looked up at me	Meɖe afɔ ɖe ŋgɔ eye ŋutsua fɔ mo dzi kpɔm
I probably would have said the same thing	Anɔ eme be nye hã magblɔe nenema hafi
I never had an inner circle	Kplɔ̃ɖoɖo ememetɔ aɖeke menɔ asinye kpɔ o
He later expressed regret for his actions	Eɖee fia emegbe be etena ɖe edzi le eƒe nuwɔnawo ta
I had to think for a minute	Ele be mabu tame aɖabaƒoƒo ɖeka
I was already taking off my panties	Menɔ nye akɔtawu la ɖem xoxo
I tried to be her ride and save her	Medze agbagba be manye eƒe sɔdola ahaɖee
A white and gold bathroom	Tsileƒe aɖe si le ɣie kple sika
I inhale deeply into my lungs	Megbɔa yae sesĩe ɖe nye lãkusi me
I think he needs time to get his thoughts together	Mesusu be ehiã ɣeyiɣi be wòaƒo eƒe susuwo nu ƒu
It reached tropical storm status the same day	Eɖo ahom sesẽ si nu sẽ le teƒe xɔdzowo gbɔ gbemagbe ke
I was very lucky	Mekpɔ dzɔgbenyuie ŋutɔ
I start to think this is a mistake	Medzea egɔme bunɛ be vodadae esia nye
I didn’t mean to do the wrong thing	Menye ɖe meɖoe be mawɔ nu gbegblẽa o
I broke up his family	Megbã eƒe ƒomea me
I recognized the man out if the apartment	Mekpɔ ŋutsua dze sii do go ne xɔdɔme la
I never thought he would do something like this	Nyemesusui kpɔ be awɔ nu sia tɔgbi o
I start talking again	Megadzea nuƒoƒo gɔme ake
I pulled it out and pushed it across the water	Mehee do goe eye metutui ɖe tsia dzi
I smiled at the look she gave	Meko alɔgbɔnu le dzedzeme si wòɖe fia la ta
I remember people being beaten, everyone was crying	Meɖo ŋku edzi be woƒoa amewo, amesiame nɔ avi fam
I can drive without glasses	Mete ŋu kua ʋu ŋkumeɖobolo manɔmee
I think most people would have returned that	Mesusu be ame akpa gãtɔ atrɔ ema ana hafi
More than you can imagine	Nu geɖe wu alesi nàte ŋu asusui
I saw a lot of love between the three	Mekpɔ lɔlɔ̃ geɖe le ame etɔ̃awo dome
I look at him, smiling	Meléa ŋku ɖe eŋu, henɔa alɔgbɔnu kom
I can also influence what people think	Mate ŋu akpɔ ŋusẽ ɖe nusi amewo buna hã dzi
I want to spend time with him	Medi be makpɔ ɣeyiɣi ɖe eŋu
I thought it would be easy to get into this	Mesusu be anɔ bɔbɔe be mava ge ɖe esia me
I think we have something special	Mesusu be nu tɔxɛ aɖe le mía si
I hope you weren't offended to hear that	Mele mɔ kpɔm be medo dziku na wò be nèse nya ma o
I certainly had no business there	Kakaɖedzitɔe la, asitsadɔ aɖeke menɔ asinye le afima o
Watson can do what he likes	Watson ate ŋu awɔ nusi dze eŋu
I ran a little look at my picture	Meƒu du kpɔ nye nɔnɔmetata la dzi vie
I often take special ladies there	Zi geɖe la, mekplɔa nyɔnu tɔxɛwo yia afima
I learned to love and appreciate books	Mesrɔ̃ alesi malɔ̃ agbalẽwo ahakpɔ ŋudzedze ɖe wo ŋui
I am at the very end of that chain	Mele kɔsɔkɔsɔ ma ƒe nuwuwu tututu
I just gave it a glance	Metsɔ ŋkubiãnya aɖe koe metsɔe na
I have several people working on drawing parts for me	Ame geɖe le asinye le dɔ wɔm le akpa aɖewo tata ŋu nam
I didn’t see the car at first	Nyemekpɔ ʋua le gɔmedzedzea me o
Loop is defined as follows	Woɖe loop gɔme ale
I follow, pushing him back slowly	Mekplɔnɛ ɖo, eye metuae ɖe megbe blewuu
I stopped him by covering his hand	Mexe mɔ nɛ to nye asi tsyɔ eƒe asi dzi
I throw my head back inside	Megatsɔa nye ta ƒua gbe ɖe eme
I can’t imagine that I am	Nyemate ŋu asusui be eyae menye o
I have a history test to study for	Ŋutinya dodokpɔ aɖe le asinye masrɔ̃ nu na
I don’t want him to say it all at once again	Nyemedi be wòagagblɔe zi ɖeka ake o
I pick up another finger	Mefɔa asibidɛ bubu
I think it might help you	Mesusu be ɖewohĩ akpe ɖe ŋuwò
I can’t tell the difference between a dream and reality	Nyemate ŋu ade vovototo drɔ̃e kple nu ŋutɔŋutɔ dome o
I rarely get calls on my home phone	Ƒã hafi woƒoa ka nam le nye aƒeme telefon dzi
I missed being part of something big	Nu gã aɖe ƒe akpa aɖe nɔnɔ to ŋunye
I surprised myself by giving it to him	Mewɔ nuku na ɖokuinye esi metsɔe nɛ
I wonder where the crystal ball is	Mebiaa ɖokuinye be afikae kristalo-bɔl la le hã
A little too long, perhaps	Edidi akpa vie, ɖewohĩ
A terrible stick smoked us or cooked us	Atikplɔ dziŋɔ aɖe doa dzudzɔ na mí alo ɖaa nu mí
A miss, inches from his fingers	A miss, si didi sentimeta geɖe tso eƒe asibidɛwo gbɔ
I can’t stand falling for it	Nyemate ŋu atsi tre adze anyi ɖe eŋu o
A symbol from the past, if you will	Dzesi aɖe si tso ɣeyiɣi siwo va yi me, ne èdi
I was annoyed by men, and I was afraid of women	Ŋutsuwo tena ɖe dzinye, eye mevɔ̃na na nyɔnuwo
I don’t want you to get hurt	Nyemedi be woawɔ nuvevi wò o
Most of that garbage was floating out to sea	Gbeɖuɖɔ ma ƒe akpa gãtɔ nɔ tsia dzi yi ƒua dzi
I don’t want to be touched anymore	Nyemegadi be woaka asi ŋunye o
I feel a little more complete	Mesena le ɖokuinye me be mede blibo vie wu
The entrance is on the west wall	Mɔ si dzi woato age ɖe eme la le ɣetoɖoƒegli la dzi
I won’t ruin this day by thinking about this	Nyemagblẽ ŋkeke sia me to esia ŋu bubu me o
I kept trying, but it still didn’t pass	Meyi edzi nɔ agbagba dzem, gake megato eme kokoko o
I don’t know what to do with myself	Nyemenya nusi mawɔ ɖe ɖokuinye ŋu o
I’ve never worried about anyone else but myself	Nyemetsi dzi ɖe ame bubu ŋu kpɔ tsɔ wu nye ŋutɔ o
I didn’t notice my bug until someone pointed it out	Nyemede dzesi nye nugbagbevi la o vaseɖe esime ame aɖe fia asi edzi
A whole cemetery awaited them below	Ameɖibɔ blibo aɖe nɔ wo lalam le ete
I know you just can’t wait to say anything	Menya be ɖeko màte ŋu alala be yeagblɔ nya aɖeke o
I think you’ll be fine	Mesusu be ànɔ nyuie
I wasn’t the only one in the room	Menye nye ɖeka koe nɔ xɔa me o
I have a lot of money now	Ga geɖe le asinye fifia
I felt like vomiting and was shaking violently	Mese le ɖokuinye me be maƒo nu eye menɔ ʋuʋum sesĩe
I repeat this call every day	Megbugbɔa yɔyɔ sia gblɔna gbesiagbe
I am in control here	Nyee le ŋusẽ kpɔm le afisia
I failed again	Megado kpo nu ake
A love will meet through time and space	Lɔlɔ̃ aɖe ado go to ɣeyiɣi kple teƒe me
Lock immediately picked up where he left off	Lock dze egɔme enumake le afisi wòdzudzɔ le
I mean, that’s not what they’re going to do	Mebe, menye nenemae woawɔe o
A life not worth living	Agbe si medze be woanɔ o
I just want to get some gay female friends	Ðeko medi be maxɔ nyɔnu gayibɔ xɔlɔ̃ aɖewo
I let myself be pulled back	Meɖe mɔ wohe ɖokuinye ɖe megbe
I will not betray the trust you have placed in me	Nyemade kakaɖedzi si nètsɔ de dzinye la asi o
I had to speak and answer every question	Ele be maƒo nu ahaɖo nyabiase ɖesiaɖe ŋu
I implore you to head inland immediately	Meɖe kuku na wò be nàɖo ta anyigba me enumake
I was all an animal now, and the animal could not speak	Nye katã menye lã azɔ, eye lã la mete ŋu ƒo nu o
I already didn’t understand the streets of the city	Nyemese dua ƒe ablɔwo gɔme xoxo o
A large portion complained about their fate and their lot	Akpa gã aɖe to nyatoƒoe le woƒe dzɔgbese kple woƒe gomekpɔkpɔ ŋu
I know exactly this feeling	Menya seselelãme sia tututu
I was talking about your acting on stage	Menɔ nu ƒom tso wò fefewɔwɔ le fefewɔƒea ŋu
A much larger family	Ƒome si lolo wu sã
I want to keep them that way	Medi be mana woanɔ nenema
My face was red and I was gasping for breath	Nye mo biã eye nye lãme nɔ gbɔgbɔm
I know we haven’t spent much time together	Menya be míezã ɣeyiɣi geɖe ɖekae o
I understand your doubts	Mese miaƒe ɖikekewo gɔme
I was just disappointed	Ðeko dzi ɖe le ƒonye
I want to say words of courage in a tragedy	Medi be magblɔ dzinɔameƒonyawo le nublanuinya aɖe me
I would like to download those books	Madi be mawɔ agbalẽ mawo ƒe kɔpi
I heard that was really interesting	Mese be ema do dzidzɔ nam ŋutɔ
My body is so different from most other women	Nye ŋutilã to vovo kura tso nyɔnu bubu akpa gãtɔ gbɔ
I cut you off in the hallway too	Metso wò hã le xɔdɔme me
Of course my boss is putting pressure	Nyateƒee, nye dɔtɔ le nyaƒoɖeamenu dem
Yet the temple can also represent the world itself	Ke hã gbedoxɔa ate ŋu atsi tre ɖi na xexeame ŋutɔ hã
I mean have a great time	Mebe nàkpɔ dzidzɔ ŋutɔ
I think you know where it is	Mesusu be ènya afisi wòle
I haven’t heard from you in almost fifteen years	Ƒe wuiatɔ̃ kloe nye esia nyemese nya aɖeke tso ŋuwò o
I personally have no interest in spread sheets, check list etc	Nye ŋutɔ nyemetsɔ ɖe le spread sheets, check list etc me o
I glanced around the room quickly	Meɖe ŋku ɖe xɔa ŋu kabakaba
I look right into his eyes	Mekpɔa eƒe ŋkume tututu
I stay away from lawyers outside of work	Meɖea ɖokuinye ɖa tso senyalawo gbɔ le dɔ godo
I get ready to run at him	Medzrana ɖo be maƒu du ɖe eŋu
I would probably buy a house here	Anɔ eme be maƒle aƒe le afisia
I decided, tomorrow was a good day	Metso nya me be, etsɔ nye ŋkeke nyui aɖe
I struggled to remember more in my mind	Meku kutri be maɖo ŋku nu geɖe dzi le nye susu me
I open the text message	Meʋua nyatakaka si woɖo ɖe amewo to asitelefon dzi la
I need to take a little time off	Ele be maxɔ mɔkeke vi aɖe
I promise you nothing bad will happen	Medo ŋugbe na mi be nu gbegblẽ aɖeke madzɔ o
There are two main groups of ecosystems	Nu gbagbewo kple wo nɔƒewo ƒe ƒuƒoƒo vevi eve ye li
I checked the blood pressure and there was nothing	Melé ŋku ɖe ʋu ƒe sisi ŋu eye naneke menɔ anyi o
I just asked around and found out who you are	Ðeko mebia nu ƒo xlãe eye mekpɔ amesi nènye
I turned more around him so he could see me better	Metrɔ ɖe eŋu geɖe wu ale be wòate ŋu akpɔm nyuie wu
I got those boards home this morning	Mexɔ ʋuƒo mawo yi aƒeme ŋdi sia
I want to write it before it goes away	Medi be maŋlɔe hafi wòadzo
I can’t stop them	Nyemate ŋu axe mɔ na wo o
I repeated the process near the ground	Megbugbɔ wɔ dɔa le teƒe si gogo anyigba
I throw open the main door just in time	Metsɔa ʋɔtru gã la ƒua gbe ɖe game dzi tututu
I need to know what’s going on	Ele be manya nusi le edzi yim
A similar approach could work for climate change	Mɔnu ma tɔgbe ate ŋu awɔ dɔ na yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ
I want to see you now	Medi be makpɔ wò fifia
An exciting discovery awaited him when he turned around	Nu dodzidzɔname aɖe si ŋu woke ɖo la nɔ lalam nɛ esi wòtrɔ
I hope you miss me	Mele mɔ kpɔm be àsusum
I just remember being familiar with this	Ðeko meɖo ŋku edzi be menya nu tso esia ŋu nyuie
I've already jumped a couple of times	Meti kpo zi eve alo etɔ̃ xoxo
A house that has seen some seriously better days	Aƒe si kpɔ ŋkeke aɖewo siwo nyo wu vevie kpɔ
I love the dog, man	Melɔ̃ avu la ŋutɔ, ŋutsu
A true sacrifice of love	Lɔlɔ̃ ƒe vɔsa vavã
The council owns his house and furniture	Aɖaŋuɖotakpekpea tɔe nye eƒe aƒe kple xɔmenuwo
I thought he was an engineer	Mesusu be mɔ̃ɖaŋudɔwɔlae wònye
I wanted so badly in that moment to kiss her	Medi vevie le ɣeyiɣi ma me be magbugbɔ nu nɛ
I would tell him to give it back to me	Magblɔ nɛ be wòagbugbɔe ana nam
I start the corridor	Medzea xɔdɔme la gɔme
I only have one day to wait	Ŋkeke ɖeka koe le asinye malala
I asked about going outside	Mebia nya tso gota dodo ŋu
I can’t see you suffering anymore, honey	Nyemate ŋu akpɔ wò nànɔ fu kpem azɔ o, lɔlɔ̃tɔ
I should have taken the first car before leaving	Ðe wòle be maɖo ʋu gbãtɔ hafi adzo hafi
I want to make sure you get home safely	Medi be makpɔ egbɔ be èɖo aƒeme dedie
I saw no need to steal	Mekpɔe be mehiã be woafi fi o
I can’t make you grow up	Nyemate ŋu ana nàtsi o
I probably looked like I hit someone	Anɔ eme be medze abe ɖe meƒo ame ene
I would have gladly given you the money	Anye ne matsɔ dzidzɔ ana ga la wò hafi
I saw a gap and went through it	Mekpɔ dometsotso aɖe eye meto eme
I’m glad it went quickly	Edzɔ dzi nam be eyi edzi kaba
I just pulled out some hot rolls	Ðeko meɖe agbalẽ xatsaxatsa dzodzoe aɖewo do goe
I think they actually hated me there	Mesusu be le nyateƒe me la, wolé fum le afima
I don’t see any humor in your story	Nyemekpɔ nukokoedoname aɖeke le wò ŋutinya me o
I can’t seem to stop smiling	Edze abe nyemate ŋu adzudzɔ alɔgbɔnukoko o ene
An amazing journey into love	Mɔzɔzɔ nukutɔe yi ɖe lɔlɔ̃ me
I couldn’t even look at it	Nyemete ŋu lé ŋku ɖe eŋu gɔ̃ hã o
I was on a quiet part of the river	Menɔ tɔsisia ƒe akpa aɖe si tomefafa le
I could tell he wouldn't really like that about me	Mete ŋu kpɔe be nu ma madzɔ dzi nɛ ŋutɔŋutɔ le ŋunye o
I had to prepare mentally	Ele nam be madzra ɖo le susu me
I was more tired than that	Ðeɖi te ŋunye wu ema
I have always enjoyed having friends of all kinds	Xɔlɔ̃ ƒomevi ɖesiaɖe ƒe amesinɔnɔ doa dzidzɔ nam ɣesiaɣi
He suggested a cellular component	Edo susua ɖa be lãmenugbagbeviwo ƒe akpa aɖe nanɔ anyi
A hand covering his mouth with a glove	Asi si tsɔ asigɛ tsyɔ eƒe nu dzi
I actually felt a little better around him	Le nyateƒe me la, mese le ɖokuinye me be nye dzi dze eme vie le egbɔ
I could feel my breath and my fingers	Mete ŋu sea nye gbɔgbɔ kple nye asibidɛwo
The narrow stairs still show years of wear and tear	Atrakpui siwo le gbadzaa la gakpɔtɔ ɖea ƒe geɖe ƒe vuvu fiana
I exclaimed in surprise	Medo ɣli kple movidzɔdzɔ
I was forced to do it	Wozi dzinye be mawɔe
I don’t quite agree	Nyemelɔ̃ ɖe edzi tututu o
I turned my head slowly to face him	Metrɔ ta blewuu be madze ŋgɔe
I couldn’t bear to look at the world	Nyemete ŋu do dzi be malé ŋku ɖe xexeame ŋu o
I pulled her into a kiss	Mehee ɖe nugbugbɔ me
I would love to be there	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be manɔ afima
I really want to know the charges	Medi vevie be manya nutsotsoawo
I walked towards the alleys	Mezɔ ɖo ta mɔdodoawo gbɔ
I just remove a chip, and the food grows	Ðeko meɖea chip aɖe ɖa, eye nuɖuɖua tsina
A small built-in area at the front has four tables	Teƒe sue aɖe si wotu ɖe ŋgɔgbe la nye kplɔ̃ ene
I can’t let you do that	Nyemate ŋu aɖe mɔ na wò be nàwɔ nu ma o
I think my mom fell down the stairs	Mesusu be danye ge dze atrakpuiawo dzi
I advanced through the trees on the horizon	Meyi ŋgɔ to ati siwo le yamenutome la me
I can’t remember his last name anymore	Nyemegate ŋu ɖo ŋku eƒe ŋkɔ mamlɛtɔ dzi o
I thought about looking for him	Mebu eŋu be madi eyama
I had to write it down	Ele be maŋlɔe ɖi
They stood too close behind me	Wotsi tre ɖe megbenye tututu akpa
I designed these to be safe and fool proof	Metrɔ asi le esiawo ŋu be woanye kpeɖodzi siwo le dedie eye woanye bometsitsi
I also thought about safety throughout the build	Megabu dedienɔnɔ ŋu le xɔtutua katã me
I shouldn’t be eating them	Mele be manɔ wo ɖum o
I did get a background course to attend	Mexɔ megbenyawo ŋuti nusɔsrɔ̃ aɖe nyateƒe be made
I stayed behind trying not to stink	Metsi megbe nɔ agbagba dzem be nyemagaʋẽ o
I had all the mental tools to do it as well	Susu me dɔwɔnuwo katã nɔ asinye be mawɔe hã
I wanted to be so bad	Medi be mavɔ̃ɖi ale gbegbe
I blame it on the empty nest syndrome	Mebua fɔe ɖe atɔ ƒuƒlu ƒe dɔlélea ta
I had to eat something to get my health back	Ele be maɖu nane be nye lãmesẽ nagaɖo nye lãme
I found a heavier sword to replace this broken staff	Mekpɔ yi si kpekpe wu be matsɔ aɖɔli atikplɔ gbagbã sia
I want to make that money	Medi be makpɔ ga ma
I invested in it and soon it took off	Mede ga eme eye eteƒe medidi o, edze egɔme
I was thrown off his feet	Wotsɔm ƒu gbe le eƒe afɔ dzi
A lot has happened to him lately	Nu geɖe dzɔ ɖe edzi nyitsɔ laa
I am so excited to do this	Dzi dzɔm ŋutɔ be mawɔ esia
I heard a slight whisper	Mese nya aɖe si nɔ ɣli dom vie
He could tell she wasn’t happy	Mete ŋu kpɔe dze sii be dzi medzɔe o
A person is not an abortion	Ame menye fuɖeɖe o
I dread the longer days	Mevɔ̃na na ŋkeke siwo didi wu la
I hope it happened again	Mele mɔ kpɔm be egadzɔ ake
I seemed hundreds of years older	Edze abe metsi wu ƒe alafa geɖe ene
I was rushed to the hospital, suffering from shock	Wokplɔm yi kɔdzi enumake, eye dzidziƒoame nɔ fu ɖem nam
I imagined such a great designer and	Mekpɔe le susu me be atsyãwɔla gã sia tɔgbe kple
I tried to pull away, but it was very difficult	Medze agbagba be maɖe ɖokuinye ɖa, gake esesẽ ŋutɔ
I looked at the sky to the south	Melé ŋku ɖe dziŋgɔli si le dzigbe gome ŋu
I pull the blanket tight against my body	Mehea avɔa ɖe nye ŋutilã ŋu sesĩe
I thought of the first lie that came to mind	Mebu alakpa gbãtɔ si va susu me nam la ŋu
I think you got your money today	Mesusu be èkpɔ wò ga egbea
I stayed there for a while, just waiting	Menɔ afima hena ɣeyiɣi aɖe, henɔ lalam ko
All controlled trials failed to show any effect	Dodokpɔ siwo katã dzi wokpɔ la mete ŋu ɖe ŋusẽ aɖeke fia o
I have worked on similar projects you are looking for	Mewɔ dɔ le dɔ mawo tɔgbe siwo dim nèle la ŋu
I am so glad to have you all to myself	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mi katã mianɔ ɖokuinye si
I look at the closet, waiting for the prince to come out	Meléa ŋku ɖe nudzraɖoƒea ŋu, henɔa lalam be fiaviŋutsua nado le eme
I could see plants from the windows	Mete ŋu kpɔa numiemiewo le fesreawo nu
This has been demonstrated repeatedly and quite recently	Woɖe esia fia enuenu eye nyitsɔ laa ŋutɔ
I am not opposed to this method of escape	Nyemetsi tre ɖe sisimɔnu sia ŋu o
I put it on my neck	Metsɔe de nye kɔ
I lift said dress to get a closer look	Mekɔa awu si wogblɔ la ɖe dzi be malé ŋku ɖe eŋu nyuie wu
I became an instant fan	Meva zu amesi lɔ̃a nu enumake
I don’t agree with a single point	Nyemelɔ̃ ɖe nya ɖeka pɛ hã dzi o
I can barely suppress a laugh	Ƒã hafi mete ŋu tea nukokoe ɖe to
I would recommend trying them over anyone else	Maɖo aɖaŋu be nàte wo kpɔ wu ame bubu ɖesiaɖe
I missed the piece and thought about how small it was	Meto akpaa ŋu eye mebu alesi wòle suee ŋu
I don’t care what’s holding us back	Nyemetsɔ ɖeke le nusi xe mɔ na mí me o
I want to feel beautiful	Medi be mase le ɖokuinye me be yedze tugbe ŋutɔ
I even got you some readers	Mexɔ nuxlẽla aɖewo gɔ̃ hã na wò
I thought he would laugh about it	Mesusu be ako nu le eŋu
I hope he saw you right	Mele mɔ kpɔm be ekpɔ wò nyuie
I would have to stay awake all night	Ahiã be manɔ ŋudzɔ zã bliboa katã
I hate feeling so depressed all the time	Melé fui be mase le ɖokuinye me be nu te ɖe dzinye alea gbegbe ɣesiaɣi
I didn’t see it when they saw it	Nyemekpɔe esime wokpɔe o
I want everything you can get on it	Medi nusianu si nàte ŋu axɔ ɖe edzi
I mean, the name says it all	Mebe, ŋkɔa gblɔ nya sia katã
Must have a recent hearing test by a licensed professional	Ele be dɔnyala si si mɔɖegbalẽ le nawɔ tosese ƒe dodokpɔ nyitsɔ laa
A whisper here or there	Nya si wogblɔna le ɣlidodo me le afisia alo afima
He was soon wounded and captured as a prisoner of war	Eteƒe medidi o, exɔ abi eye wolée abe aʋawɔla ene
Groups of more than four are usually rarely seen	Zi geɖe la, ƒã hafi wokpɔa ame ene kple edzivɔ ƒe ƒuƒoƒowo
I still had many of them, in those days	Wo dometɔ geɖe gakpɔtɔ nɔ asinye, le ŋkeke mawo me
I could tell something was wrong	Mete ŋu kpɔe dze sii be nane gblẽ le eŋu
I have no job and no hope	Dɔ aɖeke mele asinye o eye mɔkpɔkpɔ aɖeke mele asinye o
I love the lace work and the fit	Melɔ̃a lace dɔwɔwɔ kple alesi wòsɔna ŋutɔ
A heavy dust covered everything	Ke kpekpe aɖe tsyɔ nusianu dzi
I wasn’t running for any academic honors	Nyemenɔ du ƒum be woaxɔ bubu aɖeke le sukudede me o
I was too scared to move, talk, or even breathe	Mevɔ̃na akpa be nyemate ŋu aʋuʋu, aƒo nu, alo agbɔ ya gɔ̃ hã o
You just scream a lot	Ðeko nèdoa ɣli geɖe
I haven’t bought a farm yet	Nyemeƒle agble aɖeke haɖe o
It will never change	Matrɔ gbeɖe o
I believe he wants to	Mexɔe se be edi be yeawɔe nenema
A sense of protection	Ametakpɔkpɔ ƒe seselelãme
I was convinced when he told me they were	Meka ɖe edzi esi wògblɔ nam be wole nenema
I didn’t even give him a chance to talk	Nyemena mɔnukpɔkpɔe gɔ̃ hã be wòaƒo nu o
I need to have this, so please	Ele be esia nanɔ asinye, eyata taflatse
I’ve never seen it before	Nyemekpɔe kpɔ o
I will not hear of this time	Nyemase ɣeyiɣi sia ŋkɔ o
Strike money was also collected	Woƒo dɔmedzoedonamega hã nu ƒu
I can’t afford to lose the plot	Nyemate ŋu akpɔ ga be nugbeɖoɖoa nabu o
Others deserve the reputation associated with them	Ame bubuwo hã dze na ŋkɔ nyui si do ƒome kpli wo
I might go for that one too	Ðewohĩ mayi ɖe ɖeka ma hã ta
I can’t place that bet, it wouldn’t be fair	Nyemate ŋu ada tsatsa ma o, mawɔ nu dzɔdzɔe o
A sales assistant and the manager confronted him outside	Nudzralawo ƒe kpeɖeŋutɔ aɖe kple dɔdzikpɔla la dze ŋgɔe le gota
I move closer to her	Meʋuna ɖe eŋu kplikplikpli wu
I felt sorry for him	Eƒe nu wɔ nublanui nam
I’ve never seen you push like that	Nyemekpɔ wò tutu nenema kpɔ o
I'm not here, too real	Nyemele afisia o, ame ŋutɔŋutɔ akpa
Everything is joy and beauty	Nusianu nye dzidzɔkpɔkpɔ kple atsyɔ̃ɖoɖo
I think it will be good	Mesusu be anyo
I know this very well	Menya esia nyuie
Day as a national holiday	Ŋkeke abe dukɔa ƒe azã ene
We lived in peace	Míenɔ agbe le ŋutifafa me
A soldier came here today	Asrafo aɖe va afisia egbea
I tried to calm down and appreciate his point of view	Medze agbagba be nye dzi nadze eme ahakpɔ ŋudzedze ɖe eƒe nukpɔsusu ŋu
I already had the blue wedding dress	Srɔ̃ɖewu blɔ la nɔ asinye xoxo
Evem is in the head	Evem le ka la ta
I was confronted by another handsome man	Ŋutsu dzetugbe bubu aɖee medze ŋgɔe
I see all the real events	Mekpɔa nudzɔdzɔ ŋutɔŋutɔwo katã
Medical power of attorney	Atikewɔwɔ ƒe senyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe ŋusẽ
I win the first pot and drop a dollar	Meɖua ze gbãtɔ dzi eye metsɔa dɔlar ɖeka ƒua gbee
I heard it on your message	Mesee le wò gbedasi la dzi
A security guard took over	Dedienɔnɔdzikpɔla aɖe xɔ dɔa
I didn’t expect you, or anyone, really	Nyemekpɔ mɔ na wò, alo ame aɖeke, ŋutɔŋutɔ o
I needed to hear his voice	Ehiã be mase eƒe gbe
I was too hurt to even scream	Evem akpa be mete ŋu do ɣli gɔ̃ hã
I will definitely miss it	Masusui godoo
I stay behind, I don’t see him anymore	Metsia megbe, nyemegakpɔnɛ o
He then earned a semi-degree	Emegbe exɔ ɖaseɖigbalẽ ƒe akpa aɖe
I choose to value others with the utmost respect	Metiae be made asixɔxɔ ame bubuwo ŋu kple bubu gãtɔ kekeake
I need a drink or something	Mehiã ahanono alo nane
I promise you peace here	Medo ŋugbe na wò be ŋutifafa anɔ asiwò le afisia
I wondered what they were doing	Mebia ɖokuinye be nuka wɔm wole hã
I fully understand the risk	Mese afɔku si le eme la gɔme bliboe
I can help you, and you are	Mate ŋu akpe ɖe ŋuwò, eye wò hã nye
I jumped a little bit	Me ti kpo vie
Great gun, really too big for this situation	Tu gã aɖe, si lolo akpa ŋutɔŋutɔ na nɔnɔme sia
I thought he was too drunk to move that fast	Mesusu be emu aha akpa be mate ŋu aʋã kabakaba nenema o
I read the message again	Megaxlẽ gbedasi la ake
I hate it like that	Melé fui alea
I knew he had something on his mind	Menya be nane le susu me nɛ
I thought it would be like living in the clouds	Mesusu be anɔ abe alilikpo me nɔnɔ ene
I was actually doing this	Menɔ esia wɔm ŋutɔŋutɔ
I like the whole project so far	Dɔa katã dzɔa dzi nam vaseɖe fifia
People just want to help	Ðeko amewo di be yewoana kpekpeɖeŋu
I shook my head, and looked back at the line	Meʋuʋu ta, eye metrɔ kpɔ fli la
I really have no style	Le nyateƒe me la, atsyã aɖeke mele asinye o
I need time to get back to you both	Mehiã ɣeyiɣi be magatrɔ ɖe mi ame evea siaa ŋu ake
I thought it was pretty cool	Mesusu be evivi ŋutɔ
Each subsequent line leads to the next	Fli ɖesiaɖe si kplɔe ɖo kplɔa ame yia esi kplɔe ɖo dzi
They all told me I wouldn’t be around for another week	Wo katã wogblɔ nam be nyemaganɔ anyi kwasiɖa bubu o
I think we should know more about it	Mesusu be ele be míanya nu geɖe tso eŋu
The operation was successful	Dɔwɔwɔa kpɔ dzidzedze
A few feet away was another	Afɔ ʋɛ aɖewo tso afima la, bubu hã nɔ afima
I want you to think about that	Medi be nàbu nya ma ŋu
I want to run away from this	Medi be masi le esia gbɔ didi
I know a lot about how the banking system works	Menya nu geɖe tso alesi gadzraɖoƒewo ƒe ɖoɖoa wɔa dɔe ŋu
I cared about my mother but she disappeared	Metsɔ ɖe le eme na danye gake ebu
I’m the last person in line	Nyee nye ame mamlɛtɔ si le fli me
I want to marry her	Medi be maɖee
I will not let it happen again	Nyemaɖe mɔ wòagadzɔ ake o
I have this letter to give you	Lɛta sia le asinye matsɔ ana wò
I turned and ran down the hall to my room	Metrɔ heƒu du to akpataa me yi nye xɔ me
I was getting off quickly	Menɔ ɖiɖim kaba
I need to make that clear	Ele be magblɔ nya ma me nakɔ
I was making land changes with every good wave caught	Menɔ anyigba ƒe tɔtrɔwo wɔm kple ƒutsotsoe nyui ɖesiaɖe si wolé
I can run far in that time	Mate ŋu aƒu du ayi didiƒe le ɣeyiɣi ma me
I love my kids so much	Melɔ̃ vinyewo ŋutɔ
I told him things, but not the truth	Megblɔ nyawo nɛ, gake menye nyateƒea o
I lived in a small village	Kɔƒe sue aɖe mee menɔ
I don’t want to think about that yet	Nyemedi be mabu nya ma ŋu haɖe o
I missed the sun and needed more sleep	Ɣea to ŋunye eye mehiã alɔ̃ geɖe wu
Many people and business owners have this problem	Kuxi sia le ame geɖe kple asitsala geɖe ŋu
I felt like he had been through a lot	Mese le ɖokuinye me abe ɖe wòto nu geɖe me ene
I wrote it down carefully, and looked up	Meŋlɔe ɖi nyuie, eye mefɔ mo dzi
I think we can do with one	Mesusu be míate ŋu awɔe kple ɖeka
I even considered running out of the theater	Mebu eŋu gɔ̃ hã be maƒu du ado le fefewɔƒea
A beaming smile spread across his freckled face	Alɔgbɔnukoko si le keklẽm la kaka ɖe eƒe mo si me ʋuʋudedi le la dzi
I called an expert	Meyɔ eŋutinunyala aɖe
Might as well go all the way	Ðewohĩ anyo be mayi mɔa katã dzi nenema ke
I can feed you plenty	Mate ŋu ana nuɖuɖu wò geɖe
This brought his total number of children to at least twelve	Esia na viawo katã va ɖo wuieve ya teti
I love you here so much	Melɔ̃ wò le afisia ŋutɔ
I go through it immediately	Metoa eme enumake
I will beat myself up	Maƒo ɖokuinye
I think that’s how they like it	Mesusu be aleae wolɔ̃a nui
I was really tired of all this dust and heat	Ke kple dzoxɔxɔ siawo katã ti kɔ nam ŋutɔŋutɔ
I probably ran away and got lost	Anɔ eme be mesi eye mebu
I have to win this battle	Ele nam be maɖu dzi le aʋa sia me
I want a man, full stop	Medi ŋutsu, full stop
I know why it continued	Menya nusita wòyi edzi nenema
This was later reduced to one	Woɖe esia dzi kpɔtɔ va zu ɖeka emegbe
Many other recording artists commented on the song	Haƒola bubu geɖe siwo léa nu ɖe ​​mɔ̃ dzi la ƒo nu tso hadzidzia ŋu
I have to go now and talk to my people	Ele be mayi azɔ aƒo nu kple nye amewo
I wondered what look was on my face	Mebia ɖokuinye be dzedzeme kae nɔ nye mo hã
I looked down again and continued the story	Megaɖiɖi nye ŋkuwo ake eye meyi ŋutinyaa dzi
I don’t like it when people touch my shit	Ne amewo ka asi nye gbeɖuɖɔ ŋu la, medzɔa dzi nam o
I remember it like it was yesterday	Meɖo ŋku edzi abe etsɔ ene
I let him show me in case of emergency	Mena wòɖee fiam ne afɔku aɖe dzɔ kpata
I made a couple of these a few years ago	Mewɔ esiawo dometɔ eve aɖewo ƒe ʋee aɖewoe nye esi va yi
I can’t even imagine what you’ve been through	Nyemate ŋu akpɔ nusiwo me nèto kpɔ gɔ̃ hã le susu me o
The curtain of the universe is purple	Xexeame katã ƒe xɔmetsovɔa nye aŋutiɖiɖi
I don’t have to work	Mehiã be mawɔ dɔ o
I want him to choose wisely	Medi be wòatia nu le nunya me
I can give him that at least	Mate ŋu ana emae ya teti
I’m not sorry to hear you say that	Mevem be mese wò nya ma o
I went and sat with him	Meyi ɖanɔ edzi le egbɔ
I was finally able to breathe again	Mete ŋu gagbɔ ya mlɔeba
I never even knew he was sick	Nyemenya gɔ̃ hã kpɔ be edze dɔ o
I feared for my life from that night on	Menɔ vɔvɔ̃m na nye agbe tso zã ma me
I can sleep in tomorrow, but that still won’t help	Mate ŋu adɔ alɔ̃ le etsɔ me, gake ema makpe ɖe ŋunye kokoko o
I gave him a small smile back	Meko alɔgbɔnu sue aɖe nɛ ɖe megbe
I am going to miss everyone a lot	Mele amesiame susu ge ŋutɔ
The full roster was never released	Womeɖe ŋkɔwo ƒe xexlẽdzesi bliboa ɖe go gbeɖe o
I sang in the band	Medzi ha le haƒoha la me
I would still like to do that	Madi kokoko be mawɔ ema
I intend to minimize the chances of that happening again	Meɖoe be maɖe mɔnukpɔkpɔ si li be ema nagadzɔ ake la dzi akpɔtɔ
I think for him it was a missed opportunity	Mesusu be le eya gome la, enye mɔnukpɔkpɔ si to eŋu
I had to go downstairs and get ready	Ele be maɖiɖi aɖadzra ɖo
I am going to move today	Mele ʋuʋu ge egbea
I can’t imagine how that would play out	Nyemate ŋu akpɔ alesi ema awɔe le susu me o
I have slept like a log	Medɔ alɔ̃ abe ati ene kpɔ
A million curses on him	Fiƒode miliɔn ɖeka ɖe eŋu
I don’t know yet if any bones are broken	Nyemenya haɖe ne ƒu aɖewo gbã o
I immediately start rolling my eyes, maybe getting ahead of myself	Enumake medzea ŋkume ʋuʋu gɔme, ɖewohĩ medoa ŋgɔ na ɖokuinye
I put the little demon down to rest	Metsɔ gbɔgbɔ vɔ̃ sue la da ɖe anyi be wòaɖi ɖe eme
I just didn’t sleep enough	Ðeko nyemedɔ alɔ̃ nyuie o
I didn’t have any positive energy on this particular project	Ŋusẽ nyui aɖeke menɔ asinye le dɔ sia koŋ ŋu o
I haven’t gotten any feelings from him yet	Nyemekpɔ seselelãme aɖeke tso egbɔ haɖe o
I waited three weeks until the warehouse was empty	Melala kwasiɖa etɔ̃ va se ɖe esime nudzraɖoƒea tsi ƒuƒlu
I liked the attention	Alesi amewo lé ŋku ɖe nu ŋui la dze ŋunye
I tried to turn away and not face him	Medze agbagba be matrɔ ɖe megbe eye nyemadze ŋgɔe o
A week later, we were back together	Kwasiɖa ɖeka megbe la, míegava nɔ anyi ɖekae ake
I missed you so much after you left	Mesusu wò ŋutɔ le wò dzodzo megbe
I was there to serve him	Menɔ anyi be masubɔe
I needed to calm down again	Ehiã be nye dzi nadze eme ake
Critical reception of the album was mixed	Ame siwo ɖeklemiɖelawo xɔ albɔm la le mɔ vovovowo nu
I listened in disgust	Meɖo toe kple ŋunyɔnu
I will never go through that again	Nyemagato ema me akpɔ gbeɖe o
I didn’t hurt people like you	Nyemewɔ nuvevi amewo abe wò ene o
A few months later our commander went to the front	Ɣleti ʋɛ aɖewo megbe la, míaƒe aʋafiagã la yi aʋawɔƒea
I kept a piece of her fur on hand	Medzra eƒe lãfu ƒe akpa aɖe ɖo ɖe asi
I felt terrible pain that day	Mese veve vevie gbemagbe
But I wondered if she had ever slept with him	Gake mebu eŋu kpɔ be ɖe wòmlɔ egbɔ kpɔ hã
I let go of ne quickly though	Meɖe asi le ne ŋu kaba ya ya
I know some of you may go out and get hurt	Menya be mia dometɔ aɖewo ate ŋu ado go axɔ abi
I love the way it moves	Ale si wòʋãnae la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I can do without it	Mate ŋu awɔe eya manɔmee
I want to play with my pad	Medi be mafe kple nye pad la
I couldn’t hold my boyfriend	Nyemete ŋu lé nye ahiãvi la ɖe asi o
A long, distinct fence with a very simple start	Gli didi aɖe si to vovo eye eƒe gɔmedzedze le bɔbɔe ŋutɔ
We are different from them in the beginning	Míeto vovo tso wo gbɔ le gɔmedzedzea me
I drove into the parking lot, past security	Meku ʋua yi ʋutɔɖoƒea, to dedienɔnɔdzikpɔlawo ŋu
I lost my keys and my phone died	Nye safuiwo bu eye nye telefon la ku
I want to tell a love story	Medi be magblɔ lɔlɔ̃ ŋutinya aɖe
I hugged them and they hugged me back	Mekpla asi kɔ na wo eye woawo hã kpla asi kɔ nam ake
I hid that juice in the pantry	Meɣla detsiƒonu ma ɖe nudzraɖoƒea
I never wanted to destroy anyone more	Nyemedi kpɔ be matsrɔ̃ ame aɖe wu ema o
Then there was a knock on the door	Emegbe woƒo ʋɔa
I want to be one of the good girls	Medi be manye nyɔnuvi nyuiawo dometɔ ɖeka
I'm sure he heard me	Meka ɖe edzi be ese nye nyawo
A roar of love from the palm trees above	Lɔlɔ̃ ƒe ɣlidodo tso deti siwo le etame la me
I walk over and help them	Mezɔna va kpena ɖe wo ŋu
A couple of weeks ago	Kwasiɖa eve kple afã enye sia
I knew you would say something	Menya be àgblɔ nya aɖe
I forgot all about the time difference	Meŋlɔ ɣeyiɣi ƒe vovototoa katã be
A great celebration followed	Azã gã aɖe kplɔe ɖo
I say this volume set does something similar	Megblɔna be volume set sia hã wɔa nu ma tɔgbe
I can’t tell you this anymore	Nyemate ŋu agblɔ nya sia na mi azɔ o
I could tell that message was mine	Mete ŋu kpɔe dze sii be gbedasi ma nye tɔnye
I put the phone down and stare at the ceiling	Metsɔa telefon la dana ɖe anyi heléa ŋku ɖe dzisasrãa ŋu dũu
I thought about running away from the world	Mebu le nye susu me be masi le xexeame nu
I am in control of it	Mele edzi ɖum
I think you said this is a true story	Mesusu be ègblɔ be ŋutinya vavãe nye esia
I always thought it was him, anyway	Mesusuna ɣesiaɣi be eyae nye ema, le mɔ sia mɔ nu
I apologize for this	Meɖe kuku ɖe esia ta
I want my own money	Nye ŋutɔ nye gae medi
I listened to the ventilator	Meɖo to mɔ̃ si wotsɔna yaa yae
I'll see you later tonight	Makpɔ wò emegbe le zã sia me
I do whatever they want	Mewɔa nu sia nu si wodi
I always felt sorry for them	Woƒe nu wɔa nublanui nam ɣesiaɣi
Not sure if that was worth it	Nyemeka ɖe edzi nenye be ema ɖe vi nam o
I heard a noise in the night	Mese toɣliɖeɖe aɖe le zã me
I do think they are so interesting	Mesusui ya be wodoa dzidzɔ na ame alea gbegbe
I couldn’t control myself at all	Nyemete ŋu léa ɖokuinye nu kura o
Many dogs are born without them	Wodzia avu geɖe wo manɔmee
I was determined to drive again	Meɖoe vevie be magaku ʋu ake
I asked him if he was happy	Mebiae be dzi le edzɔm hã
I have two sisters and a brother of my own	Nɔvinyɔnu eve kple nye ŋutɔ nɔviŋutsu aɖe le asinye
I couldn’t help looking at the look of disgust	Nyemete ŋu nɔ te ɖe ŋunyɔnu ƒe dzedzeme kpɔkpɔ nu o
I must ask you never to attack these fields	Ele be mabia tso mia si be miagadze agble siawo dzi gbeɖe o
I hugged both him and my mother	Mewɔa atuu na eya kple danye siaa
I hope this is followed up with all employees	Mele mɔ kpɔm be woawɔ ɖe esia dzi kple dɔwɔlawo katã
I am waiting for the results	Mele emetsonuwo lalam
I wipe the heart on the floor, blind	Metutua dzi le anyigba, ŋkuagbãtɔ
I am looking for that permanent home	Mele aƒe ma si anɔ anyi ɖaa la dim
I crossed the road and walked down to the beach	Metso mɔa heɖiɖi yi ƒuta
I wouldn't consider his testimony though	Nyemabu eƒe ɖaseɖiɖia ŋu o ke hã
I poured myself another cup and held it up	Mekɔ kplu bubu ɖe ɖokuinye me hekɔe ɖe dzi
It was very middle class	Enye titinatɔwo ŋutɔ
A wagon loaded with stones lay nearby, its wheels broken	Tasiaɖam aɖe si me kpewo yɔ fũu la mlɔ teƒe si te ɖe afima ŋu, eye eƒe tasiaɖamfɔwo gbã
I didn’t answer him	Nyemeɖo eŋu nɛ o
I held my shield in place	Melé nye akpoxɔnu la ɖe teƒea
I paused, closed my eyes, and took a deep breath	Metɔ vie, mimi ŋku, eye megbɔ ya sesĩe
I knew something was wrong	Menya be nane gblẽ
I shrugged and smiled	Meɖe abɔta heko alɔgbɔnu
A lock that moves, containing passengers who cannot see outside	Gaxɔ aɖe si ʋuna, si me mɔzɔla siwo mete ŋu kpɔa nu le gota o le
I want you to know that you are not alone	Medi be nànya be menye wò ɖeka koe o
I am here to warn you	Meva afisia be maxlɔ̃ nu mi
I really wanted to change the subject	Medi vevie be matrɔ nyatia
I had no idea but my color looked good	Nyemenya naneke o gake nye amadede dze nyuie
I wanted to see him after that	Medi be makpɔe le ema megbe
War will not solve anything	Aʋawɔwɔ makpɔ naneke gbɔ o
I thank you for your offer	Meda akpe na wò ɖe wò nusi nètsɔ na wò ta
Maybe I’ll see you next week	Ðewohĩ makpɔ wò le kwasiɖa si gbɔna me
A man needs both to succeed in the world	Ŋutsu aɖe hiã evea siaa hafi wòakpɔ dzidzedze le xexeame
I try to calm him down	Medzea agbagba be mana wòaɖe dzi ɖi
I took out my magazine and wrote here	Meɖe nye magazine la do goe eye meŋlɔ nu ɖe ​​afisia
I want to be intimate with another woman	Medi be manɔ kplikplikpli kple nyɔnu bubu
I shook his hand and we went inside	Mekpla asi kɔ nɛ eye míege ɖe eme
Soon I got up and ran upstairs to the room	Eteƒe medidi o mefɔ heƒu du yi dziƒoxɔa dzi yi xɔa me
I would think it was similar to childbirth	Masusui be eɖi vidzidzi
I can’t meet their eyes and whisper	Nyemate ŋu ado go woƒe ŋkuwo ahaƒo nu le ɣlidodo me o
I have to admit, it looks a lot better	Ele nam be malɔ̃ ɖe edzi be, eƒe dzedzeme nyo wu sã
I'll let them talk about that for themselves	Mana woawo ŋutɔwo naƒo nu le nya ma ŋu
A healthy appearance means they are eating right	Dzedzeme si le lãmesẽ me fia be wole nu ɖum nyuie
I plan to see you later	Meɖoe be mava kpɔ wò emegbe
I have a killer headache and my stomach is empty	Taɖuame si wua ame le ŋunye eye nye dɔgbo le ƒuƒlu
A small, gentle smile on her face	Alɔgbɔnukoko sue aɖe si fa tu ɖe eƒe mo
I smiled as my eyes met his	Meko alɔgbɔnu esi nye ŋkuwo do go etɔ
I just wanted to test it out first	Ðeko medi be madoe kpɔ gbã
I will be with you till the end of time	Manɔ gbɔwò va se ɖe ɣeyiɣia ƒe nuwuwu
I act entirely from a sense of public responsibility	Mewɔa nu tso dukɔa ƒe agbanɔamedzi ƒe seselelãme me keŋkeŋ
I didn’t kill him	Nyemewui o
I tried hard to make it clear	Medze agbagba vevie be mena eme nakɔ
I felt something happen, but nothing really happened	Mese le ɖokuinye me be nane dzɔ, gake naneke medzɔ ŋutɔŋutɔ o
I stood staring at the ring	Metsi tre henɔ ŋku lém ɖe asigɛa ŋu dũu
I can take care of my child myself	Nye ŋutɔ mate ŋu akpɔ vinyea gbɔ
I bought all the furniture myself	Nye ŋutɔ meƒle xɔmenuwo katã
I stopped myself just in time	Medzudzɔ ɖokuinye le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi tututu
I stopped by the bathroom	Metɔ ɖe tsileƒea gbɔ
I don’t want to express any confidence	Nyemedi be maɖe kakaɖedzi aɖe afia o
I can turn off the fire	Mate ŋu atsi dzo
I ask nothing but your personal freedom	Nyemebia naneke o negbe wò ŋutɔ wò ablɔɖe ko
A small smile touched his lips	Nukomo sue aɖe ka eƒe nuyiwo
A smart white sofa completes the living room	Sofa ɣi aɖe si me nunya le la wu xɔdɔme la nu
I know what it was like	Menya ale si wònɔ
Then his emotions surfaced in the concert hall	Emegbe eƒe seselelãmewo do mo ɖa le haƒoƒea
I believe you are dead	Mexɔe se be èku
I am afraid of being attacked	Mele vɔvɔ̃m be woadze dzinye
I have been a mother	Menye vidada kpɔ
I never let myself dream of your understanding	Nyemeɖe mɔ gbeɖe be maku drɔ̃e le wò gɔmesese ŋu o
I decided not to go to his room and spend the night	Metso nya me be nyemayi eƒe xɔ me aɖanɔ zã bliboa me o
I had plenty of time and always did more	Ɣeyiɣi geɖe nɔ asinye eye mewɔa geɖe wu ɣesiaɣi
I moved slightly to the door	Meʋu yi ʋɔtrua nu vie
I give him everything he needs	Metsɔa nusianu si wòhiã la nɛ
I'll just let you go	Ðeko maɖe asi le ŋuwò nàdzo
I am so happy to see the results	Dzi dzɔam ŋutɔ be mekpɔ nusiwo do tso eme
I avoided his gaze mostly all day	Meƒo asa na eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu akpa gãtɔ ŋkeke bliboa
I didn’t even know what he was talking about	Nyemenya nu si ŋu wònɔ nu ƒom tsoe gɔ̃ hã o
I agree with the hon	Melɔ̃ ɖe hon
I hope he finds you in good spirits	Mele mɔ kpɔm be akpɔ wò le gbɔgbɔ nyui me
I played the angel this time	Mewɔ mawudɔla la ƒe akpa sia zi sia
I was prepared for that one	Medzra ɖo ɖe ɖeka ma ŋu
I ad love to go back again soon	Me ad lɔlɔ̃ be magatrɔ ayi kpuie
I like to wash my laundry	Melɔ̃a nye nudzadzrawo kɔklɔ
One month in the fall, he thought	Ɣleti ɖeka le adame la, esusui
I remember that day	Meɖo ŋku gbemagbe dzi
I started at the bottom	Medze egɔme tso ete
I would become an idiot and not be able to live with it	Mava zu bometsila eye nyemate ŋu anɔ agbe kplii o
I didn’t understand why he was so worried	Nyemese nusita wòtsi dzimaɖi alea gbegbe la gɔme o
I ran out into the kitchen	Meƒu du do go yi nuɖaƒea
I wear jewelry again, including my family ring	Megadoa atsyɔ̃ɖonuwo ake, eye nye ƒomea ƒe asigɛ hã le eme
I squeal at the feeling that goes through me	Mewɔa ɣli le seselelãme si toa menye la ta
I heard running in the distance, like a herd	Mese duƒuƒu le didiƒe ʋĩ, abe lãha ene
I have a copy at home	Eƒe kɔpi aɖe le asinye le aƒeme
I couldn’t seem to keep my eyes open	Edze abe nyemete ŋu nɔ ŋku lém ɖe eŋu o ene
I just thought the energy thing would probably kill you	Ðeko mesusu be ŋusẽnu la anya awu wò
I don’t know why I’m here	Nyemenya nusita mele afisia o
I couldn’t help but glare at him	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, gake metsɔ ŋkubiãnya nɔ eŋu
I really need to talk to him today	Ehiã ŋutɔŋutɔ be maƒo nu kplii egbea
I dispatch helicopters	Meɖoa helikɔpta ɖe amewo
I also think he uses social media really well	Mesusu hã be ezãa hadomenyatakakadzraɖoƒewo nyuie ŋutɔŋutɔ
I have work to finish	Dɔ le asinye mawu enu
I can’t help but stare, her lovely, soft, sweet lips	Nyemate ŋu awɔ naneke wu ŋkuléle ɖe nu ŋu o, eƒe nuyi lɔlɔ̃, fafɛ, vivi la
I backed away from the bedroom door	Megbugbɔ le xɔdɔme la ƒe ʋɔtru nu
I needed a walk, to stretch myself	Mehiã azɔlizɔzɔ, be makeke ɖokuinye
I wanted to scream for help, but nothing came out	Medi be mado ɣli abia kpekpeɖeŋu, gake naneke medo go o
I often run away from home too	Nye hã mesina le aƒeme zi geɖe
Nor can a man complain forever	Ŋutsu hã mate ŋu ato nyatoƒoe tegbee o
I used one red and one green pepper	Mezã atadi dzĩ ɖeka kple amadede dama ɖeka
I know how important this is to you	Menya ale si gbegbe esia le vevie na mi
I think he did a good job	Mesusu be ewɔ dɔ nyui aɖe
I was feeling very bad and scared	Menɔ sesem le ɖokuinye me be nye lãme gblẽ ŋutɔ eye vɔvɔ̃ ɖom
I was making a subtle request	Menɔ nudidi aɖe si menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o la biam
I walk a block or so east	Mezɔa xɔ ɖeka alo esi wu nenema yia ɣedzeƒe gome
They also have a moon in the middle	Wokpɔa ɣleti aɖe hã le titina
I couldn’t take my coat off, it was so cold	Nyemete ŋu ɖe nye awudziwui le eŋu o, vuvɔ nɔ wɔwɔm alea gbegbe
I'm a good actor, he thought	Fefewɔla nyui aɖee menye, esusui
I hope like hell he made the right move	Mele mɔ kpɔm abe dzomavɔ ene la, ewɔ afɔɖeɖe nyuitɔ
I was just calling to check on you	Ðeko menɔ ka ƒom be makpɔ wò nɔnɔmea ɖa
It makes them uncomfortable	Enana womeɖea dzi ɖi o
I believe the same would be said of me	Mexɔe se be woagblɔ nya ma ke tso ŋunye
A man can endure anything	Ŋutsu ate ŋu ado dzi le nusianu me
A reflection appears on the calm ground	Ŋugbledede aɖe dzena le anyigba si dzi fa la dzi
Had to add a few more days	Ele be woagatsɔ ŋkeke ʋɛ aɖewo akpe ɖe eŋu
Swollen and soft face	Mo si vuvu eye wòfa tu
I even missed school	Suku gɔ̃ hã to ŋunye
I look at him now and focus on his face	Meléa ŋku ɖe eŋu fifia eye nye susu nɔa eƒe mo ŋu
I don’t enjoy doing evil	Nyemesea dzidzɔ nam le nu vɔ̃ɖi wɔwɔ me o
I saved their family’s honor with all that whole bullshit	Meɖe woƒe ƒomea ƒe bubu kple nyitsu blibo mawo katã
I just wasn’t handling the stress well	Ðeko nyemenɔ nuteɖeamedzia gbɔ kpɔm nyuie o
I can marry her now	Mate ŋu aɖee fifia
I was asked to take this test	Wobia tso asinye be mawɔ dodokpɔ sia
A few ran across the desolate open spaces	Ame ʋɛ aɖewo ƒu du to teƒe gbadza siwo zu aƒedo la dzi
A harsh winter is fast approaching	Dzomeŋɔli sesẽ aɖe gbɔna kabakaba
I just really love you	Ðeko melɔ̃ wò ŋutɔŋutɔ
I walked around to the drawer and opened it	Mezɔ ƒo xlã agbatsɔkekea gbɔ heʋui
I had to run and catch up	Ele be maƒu du aɖalé nu
He also played baseball and basketball in high school	Eƒo baseball kple basketball hã le sekɛndrisuku
But I need to ask you a few questions	Gake ehiã be mabia nya ʋɛ aɖewo wò
I use them for touring most of the time	Mezãa wo hena tsaɖiɖi ɣeyiɣi akpa gãtɔ
I was uncomfortable with them for some reason	Nyemeɖe dzi ɖi le wo gbɔ o le susu aɖewo ta
It was also a big win for the tribes	Enye dziɖuɖu gã aɖe hã na toawo
I have such great happiness and skills for you	Dzidzɔkpɔkpɔ kple aɖaŋu gã mawo tɔgbe le asinye na wò
I had just told him everything	Ðeko megblɔ nya sia nya nɛ teti koe nye ema
I better not tell my friend at the library though	Anyo be nyemagblɔe na xɔ̃nye si le agbalẽdzraɖoƒea o gake
I need your sweet comfort so badly	Mehiã wò akɔfafa vivi la vevie ale gbegbe
I took both of her hands in mine and we kissed	Melé eƒe asi eveawo ɖe tɔnye me eye míegbugbɔ nu na mí
I shouldn’t drink, because it didn’t do me any good	Mele be mano aha o, elabena meɖe vi aɖeke nam o
A white silk handkerchief covered each	Asigɛ ɣi aɖe si wotsɔ seda wɔe la tsyɔ wo dometɔ ɖesiaɖe dzi
I never really noticed her slowly gaining weight	Nyemede dzesii ŋutɔŋutɔ kpɔ be eƒe kpekpeme nɔ dzidzim ɖe edzi vivivi o
I'll play it alone in my room	Nye ɖeka maƒoe le nye xɔ me
I tried to get things right	Medze agbagba be nuwo naɖɔ ɖo
I understand that you are missing out on one major life event	Mese egɔme be agbemenu vevi ɖeka aɖe to ŋuwò
The chance to meet me and love me	Mɔnukpɔkpɔ si asu asinye be mado gom ahalɔ̃m
This is a critical moment	Esia nye ɣeyiɣi vevi aɖe
A minute later, they were out of the hallway	Le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe la, wodo go le xɔdɔme la me
I poured salt into the wrong tub	Mekɔ dze ɖe tsigoe si mesɔ o me
I walked back and forth digging holes in the grass	Mezɔa afɔ yia ŋgɔ kple megbe doa dowo ɖe gbea me
I can’t live with you	Nyemate ŋu anɔ anyi kpli wò o
I was exhausted, both physically and emotionally	Ðeɖi te ŋunye, le ŋutilã kple seselelãme siaa gome
I'm afraid we have a busy day ahead of us	Mele vɔvɔ̃m be ŋkeke si dzi vovo menɔa mía ŋu o le mía ŋgɔ
I did as you suggested	Mewɔ abe alesi nèdo susua ɖa ene
I followed the same pattern as the stain	Mewɔ ɖe ɖoɖo ma ke si ɖiƒoƒoa wɔ la dzi
But our book has a student’s problems	Gake sukuvi aɖe ƒe kuxiwo le míaƒe agbalẽa me
I like to chase straight guys who want to know more	Melɔ̃a ŋutsu dzɔdzɔe siwo di be yewoanya nu geɖe la yome titi
I didn’t see him most of the evening	Nyemekpɔe le fiẽa ƒe akpa gãtɔ me o
So it was decided not to use it	Eyata wotso nya me be woagazãe o
I look now and I see darkness	Mekpɔa ŋku fifia eye mekpɔa viviti
I truly ruined his life	Megblẽ eƒe agbe dome vavã
But I have to admit it	Gake ele be malɔ̃ ɖe edzi
A throwing knife flew through the air	Hɛ aɖe si wotsɔ ƒua gbe la dzo to yame
I need you to go get the woman’s body ready	Mehiã be nàyi aɖadzra nyɔnua ƒe ŋutilã ɖo
I was writing a lot of poetry	Menɔ hakpanya geɖe ŋlɔm
I will tell my mother	Magblɔe na danye
I think that’s natural	Mesusu be esia le dzɔdzɔme nu
I did the one thing that came to mind first	Nu ɖeka si va susu me nam lae mewɔ gbã
I was thinking of other ways to get in there	Menɔ mɔ bubu siwo dzi mato age ɖe afima ŋu bum
I learned a bit about my parents	Mesrɔ̃ nu tso dzinyelawo ŋu vie
I know you can remember what that looks like	Menya be àte ŋu aɖo ŋku alesi ema le dzi
I know the track well	Menya track la nyuie
I don’t want that moment	Nyemedi ɣeyiɣi ma o
I used to review books, oh, all the time	Metoa agbalẽwo me tsã, oo, ɣesiaɣi
I started reading the Bible even more often	Medzea Biblia xexlẽ gɔme enuenu wu gɔ̃ hã
I grew into my ear a few years ago	Metsi va nye to me ƒe ʋɛ aɖewoe nye esi va yi
I believe in the power of the universe	Mexɔ xexeame katã ƒe ŋusẽ dzi se
I had never seen a landscape like this	Nyemekpɔ anyigba ƒe nɔnɔme sia tɔgbe kpɔ o
I will immediately remember my warriors	Maɖo ŋku nye aʋawɔlawo dzi enumake
A beautiful woman	Nyɔnu dzetugbe aɖe
I will need to identify it and then fix it	Ahiã be made dzesii eye emegbe maɖɔe ɖo
I’ve never done that in all my years of washing dishes	Nyemewɔe nenema kpɔ le ƒe siwo katã metsɔ klɔ nuɖugbawo me o
I hope they are girls	Mele mɔ kpɔm be nyɔnuviwoe wonye
I learned a lot that weekend	Mesrɔ̃ nu geɖe le kwasiɖanuwuwu ma
I had never seen him so driven, so happy	Nyemekpɔe wòtsɔ ʋu alea gbegbe, wòkpɔ dzidzɔ nenema gbegbe kpɔ o
I ask to love all and serve all	Mebia be malɔ̃ amewo katã eye masubɔ amewo katã
I have seen people die	Mekpɔ amewo woku kpɔ
I don’t want to go, it’s not my idea	Nyemedi be mayi o, menye nye susue o
One gentleman even spoke to them, wishing them well	Aƒetɔ aɖe gɔ̃ hã ƒo nu na wo, henɔ nu nyuiwo dim na wo
I was no longer in my room	Nyemeganɔ nye xɔ me o
He did what no one else would do	Mewɔ nusi ame bubu aɖeke mawɔ o
I need marketing, promotion, advertising	Mehiã asitsatsa, dodo ɖe ŋgɔ, boblododo
I walked in without fear	Mezɔ yi eme vɔvɔ̃manɔmee
I open my eyes and look down	Meʋua ŋku hekpɔa anyigba
I have to fire this guy	Ele nam be maɖe ŋutsu sia le dɔ me
Lots of heavy emotions	Seselelãme kpekpe geɖe
I was still thinking	Meganɔ tame bum kokoko
Lots of class, actually	Klass geɖe, le nyateƒe me
A shame because the dress is generally very flattering	Ŋukpe elabena le goawo katã me la, awua dzea ame ŋu ŋutɔ
I guess from the address they live near the beach	Mesusui le adrɛs la nu be wole ƒuta gbɔ
I face a lot of problems in our school	Medoa go kuxi geɖe le míaƒe sukua me
I was happy, there were kids my age	Mekpɔ dzidzɔ, ɖevi siwo sɔ kple nye ƒewo nɔ anyi
I smelled it and was overwhelmed	Mese eƒe ʋeʋẽ eye wòɖu dzi nam ŋutɔ
I was still feeling great	Meganɔ sesem le ɖokuinye me ŋutɔ
I am no longer a businessman or a financial planner	Nyemeganye asitsalawo alo ganyawo ŋuti ɖoɖowɔla o
I couldn’t control myself then	Nyemegate ŋu ɖu ɖokuinye dzi ɣemaɣi o
I can almost feel sorry for him	Mete ŋu sea nublanui nɛ kloe
I ran forward, looking for an opening	Meƒu du yi ŋgɔ henɔ ʋuʋu aɖe dim
I think the body count between them is seven	Mesusu be ŋutilã ƒe xexlẽme si le wo dome la le adre
A dragon always values ​​its target before it is honored	Ʋɔ driba dea asixɔxɔ eƒe taɖodzinua ŋu ɣesiaɣi hafi wodea bubu eŋu
A vague reply came from the office upstairs	Nyaŋuɖoɖo aɖe si me mekɔ o tso ɔfis si le dziƒoxɔa dzi la me
I know you need to be taken care of	Menya be ehiã be woakpɔ dziwò
I later vs	Me emegbe la, vs
I really thought this was our last chance	Mesusui ŋutɔŋutɔ be esiae nye míaƒe mɔnukpɔkpɔ mamlɛtɔ
I love them both for many different reasons	Melɔ̃ wo ame evea siaa le susu vovovo geɖe ta
I didn’t ask you about your trip last night either	Nyemebia nya wò tso wò mɔzɔzɔa ŋu le zã si va yi me hã o
I left out all the pages about myself	Megblẽ axa siwo katã ku ɖe ɖokuinye ŋu la ɖi
I can do some hardware and software work	Mete ŋu wɔa hardware kple software dɔ aɖewo
Numerous things went wrong in the first race	Nu gbogbo aɖewo gblẽ le duɖimekeke gbãtɔa me
I have to be honest with my neighbors	Ele be maƒo nu kple nye aƒelikawo anukwaretɔe
That night was quiet until just after dawn	Zã ma me zi ɖoɖoe vaseɖe esime ŋu nake teti
I couldn’t find an answer in that	Nyemete ŋu kpɔ ŋuɖoɖo aɖeke le ema me o
I believe they have the wrong man	Mexɔe se be ŋutsu si mesɔ o le wo si
The picture was well received	Woxɔ nɔnɔmetata la nyuie
I thought he would have a great house	Mesusu be aƒe gã aɖe anɔ esi
I want to know everything	Medi be manya nusianu
No specimens have been collected since	Womeƒo lãmenugbagbevi aɖeke nu ƒu tso ɣemaɣi o
I think you would say that	Mesusu be àgblɔ nya ma
I see that little opening on the side wall again	Megakpɔa ʋuƒo sue ma le axadzigli la dzi ake
The company grew to about eleven employees	Dɔwɔƒea dzi ɖe edzi va zu dɔwɔla siwo ade wuiɖekɛ
I gave up on the idea	Meɖe asi le susua ŋu
I swam, and swam, and then swam some more	Meƒu tsi, eye meƒu tsi, eye emegbe megaƒu tsi vie
I have been working with this for three years	Ƒe etɔ̃e nye esia mele dɔ wɔm kple esia
I hate it, he thought	Melé fui, esusui
I go in, steal a motor, we send in the sheriff	Megena ɖe eme, fi mɔ̃, míeɖoa sheriff ɖe eme
I forget, he reads my mind better than I do	Meŋlɔa be, exlẽa nye susu nyuie wu nye
They are used for recreational and competitive off-road travel	Wozãa wo hena modzakaɖeɖe kple hoʋiʋli ƒe mɔzɔzɔ le mɔdodowo dzi
He dropped to sixth overall	Eɖiɖi va ɖo nɔƒe adelia le wo katã me
I like them dry anyway	Melɔ̃a wo ƒuƒui le mɔ sia mɔ nu
I doubt one ever did	Meke ɖi be ɖeka wɔe kpɔ
A hand touched my shoulder and shook me gently	Asi aɖe ka nye abɔta eye wòʋuʋum blewuu
The hill then acquired both religious and military significance	Emegbe gɔmesese va nɔ togbɛa ŋu le mawusubɔsubɔ kple asrafonyawo siaa gome
I am a member of this group	Menye ƒuƒoƒo sia me tɔ
I just took the test yesterday	Etsɔ koe mewɔ dodokpɔa
I liked the class, but I couldn’t understand it	Klass la dze ŋunye ŋutɔ, gake nyemete ŋu se egɔme o
I loved it so much, and it broke my heart	Melɔ̃e ale gbegbe, eye wògbã nye dzi
The two soon found common ground	Eteƒe medidi o wo ame evea va kpɔ nusi dzi woda asi ɖo
I just thought it was time	Ðeko mesusu be ɣeyiɣia de
I filled my lungs with it	Metsɔe yɔ nye lãkusiwo me fũ
I'll join you soon	Mawɔ ɖeka kpli wò kpuie
I don’t care about it	Nyemetsɔ ɖeke le eme o
I really enjoyed this beer	Biya sia do dzidzɔ nam ŋutɔ
A dirty dirty doctor	Ðɔkta ƒoɖi aɖe si ƒo ɖi
Mine is in the box over there	Nye tɔ le aɖaka la me le afima
The game took about four years to develop	Fefea xɔ abe ƒe ene ene hafi wowɔe
I picked up another receiver and the same thing happened	Mefɔ receiver bubu eye nu ma ke dzɔ
I want to do all these different types	Medi be mawɔ ƒomevi vovovo siawo katã
I want to make sure they get in safely	Medi be makpɔ egbɔ be woge ɖe eme dedie
The results are a well-fitting bell curve	Nusiwo do tso emee nye bell curve si sɔ nyuie
But my nurse referred me to some	Gake nye dɔnɔdzikpɔla ɖem ɖe ame aɖewo
I heard flames twice	Mete dzobibi zi eve
I hoped the marquis would come soon	Mekpɔ mɔ be marquis la ava kpuie
I immediately understood his point	Mese eƒe nya la gɔme enumake
I risk there being one	Me afɔku be ɖeka anɔ anyi
I definitely look at each one	Meléa ŋku ɖe wo dometɔ ɖesiaɖe ŋu godoo
I think this is one of them	Mesusu be esia nye wo dometɔ ɖeka
No one was injured on either ship	Ame aɖeke mexɔ abi le meli eveawo dometɔ aɖeke me o
I can still feel my physical body	Megate ŋu sea nye ŋutilã ŋutɔŋutɔ la gɔme kokoko
A voice said in his head	Gbe aɖe gblɔ le eƒe ta me
I mean, emotionally, he didn’t pay attention to my needs	Mebe, le seselelãme gome la, melé ŋku ɖe nye nuhiahiãwo ŋu o
I was ready to make my move	Menɔ klalo be mawɔ nye ʋuʋua
I was just at my lowest	Ðeko menɔ nye nɔnɔme si bɔbɔ ɖe anyi wu me
I heard their guns	Mese woƒe tuwo ƒe ɖiɖi
I have good parents	Dzila nyuiwo le asinye
I turned around and couldn’t be mistaken	Metrɔ eye nyemete ŋu bu vodadatɔe o
I just didn’t expect this	Ðeko nyemekpɔ mɔ na esia o
I can have my cake and eat it	Mate ŋu akpɔ nye aboloa ahaɖui
I was too tired to care for myself anymore	Ðeɖi te ŋunye akpa be megate ŋu tsɔa ɖe le eme na ɖokuinye o
He must have done something to provoke this debate	Anɔ eme be ewɔ nane tsɔ do dziku na nyaʋiʋli sia
I looked at my empty glass then at the bar	Melé ŋku ɖe nye kplu ƒuƒlu la ŋu emegbe mekpɔ ahadzraƒea
I shook my head and quickly read aloud	Meʋuʋu ta eye mexlẽ nu sesĩe kaba
I kissed her lips again	Megagbugbɔ nu na eƒe nuyiwo ake
It’s not a small thing	Menye nu sue aɖee wònye o
I let them decide if they wanted to be enemies	Mena wotso nya me nenye be woadi be yewoanye futɔwo
I will definitely refer the same to my friends	Maɖoe ɖe xɔ̃nyewo nenema ke godoo
An outfit on a pig can’t change what you have	Awu si wodo ɖe ha dzi mate ŋu atrɔ nusi le asiwò o
I run into the woods and cross a river	Meƒua du yia avea me eye metsoa tɔsisi aɖe
A family with lots of love, but little money	Ƒome si me lɔlɔ̃ sɔ gbɔ ɖo, gake ga sue aɖe koe le eme
A harbor seal pokes its head above the water	Melidzeƒea ƒe nutrenu aɖe ƒoa eƒe ta ɖe tsia tame
Then I headed back into space where all was calm	Emegbe metrɔ ɖo ta yamenutome afisi nuwo katã fa le
I don’t want things to get any worse	Nyemedi be nuwo nagagblẽ ɖe edzi o
I want to explore the world	Medi be madzro xexeame me
I still have great respect for the whole thing	Megadea bubu gã aɖe nu bliboa ŋu kokoko
I do believe in forgiveness	Mexɔ tsɔtsɔke dzi se nyateƒe
A wide covered courtyard surrounds the building	Xɔxɔnu gbadza aɖe si woxe la ƒo xlã xɔa
I got up to feed the dogs	Mefɔ be matsɔ nuɖuɖu ana avuawo
I can’t compensate for lost time in bad weather	Nyemate ŋu axe fe ɖe ɣeyiɣi si mebu le yame ƒe nɔnɔme gbegblẽ me ta o
I walked up the stairs to the third floor	Mezɔ atrakpuiawo dzi yi dzisasrã etɔ̃lia dzi
I couldn’t see any way out	Nyemete ŋu kpɔ mɔ aɖeke si dzi mato ado le eme o
I can’t live with that anger	Nyemate ŋu anɔ agbe kple dziku ma o
I don’t feel ready at all for this test	Nyemesena le ɖokuinye me be mele klalo kura na dodokpɔ sia o
I’m still not leaving	Nyemegale dzodzom kokoko o
I felt warmth fill my body	Mese le ɖokuinye me be dzoxɔxɔ yɔ nye ŋutilã me
I'm basically the weird one	Nyee nye ame si mewɔ nuku o la koŋ
I had no choice but to try to calm down	Tiatia aɖeke menɔ asinye wu be madze agbagba be nye dzi nadze eme o
But I can't seem to find any online	Gake edze abe nyemate ŋu akpɔ ɖeke le Internet dzi o ene
I haven’t counted my drinks in a long time	Nyemegaxlẽa nye ahanonowo o ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I sent it right	Meɖoe ɖe eŋu nyuie
I’m glad he couldn’t read my mind	Edzɔ dzi nam be mete ŋu xlẽ nye susu o
I was glad to get home and sleep	Edzɔ dzi nam be meɖo aƒeme hemlɔ anyi
I remember he had nightmares that night, poor kid	Meɖo ŋku edzi be eku drɔ̃e vɔ̃wo le zã ma me, ɖevi dahe
I'm sure he was doing more too	Meka ɖe edzi be eya hã nɔ nu wɔm geɖe wu
I need your full attention	Mehiã miaƒe susu blibo
I don’t want anything from you	Nyemedi naneke tso gbɔwò o
I was just amazed for a second	Ðeko wòwɔ nuku nam sɛkɛnd ɖeka
I didn’t touch any of them at all	Nyemeka asi wo dometɔ aɖeke ŋu kura o
I counted at thirty, but there were others	Mebu xexlẽme le blaetɔ̃ me, gake bubuwo hã nɔ anyi
I sincerely welcome anyone who comes to me	Mexɔa amesiame si vaa gbɔnye anukwaretɔe
I tried it once and got in trouble	Metee kpɔ ɣeaɖeɣi eye meva ɖo xaxa me
I mean, it looks painted on his body	Mebe, edze abe wotae ɖe eƒe ŋutilã ŋu ene
I moved out of my one bedroom	Meʋu le nye xɔdɔme ɖeka me
I couldn’t let my emotions get the better of me	Nyemete ŋu ɖe mɔ nye seselelãmewo ɖu dzinye o
I view these as two separate things	Mebua esiawo be wonye nu eve siwo to vovo
I stopped breathing like it was really happening	Medzudzɔ gbɔgbɔ abe ɖe wòle dzɔdzɔm ŋutɔŋutɔ ene
A wonderful day for all the family	Ŋkeke nyui aɖe na ƒomea katã
I think it’s a new image	Mesusu be enye nɔnɔmetata yeye aɖe
I can understand the essence of who you are	Mete ŋu sea amesi nènye ƒe nu vevi aɖe gɔme
I longed to be special	Edzrom vevie be manye ame tɔxɛ
I exist alone as the purest being	Nye ɖeka koe li abe ame dzadzɛtɔ kekeake ene
I had one just like it	Ðeka nɔ asinye si sɔ kplii tututu
I am fully committed to this	Metsɔ ɖokuinye na bliboe ɖe esia ŋu
Maintaining a number is not required	Womebiana be woalé xexlẽdzesi aɖe me ɖe asi o
I am sure that this is the case	Meka ɖe edzi be aleae wòle
I don’t know how to feel about this situation	Nyemenya alesi mase le ɖokuinye me le nɔnɔme sia ŋu o
I take them around in the car	Metsɔa wo yia teƒeteƒewo le ʋua me
I put my head on his chest	Metsɔ nye ta ɖo eƒe akɔta
I didn’t say it wasn’t	Nyemegblɔ be menye nenemae o
Tonight we went one step further	Fiẽ sia míewɔ afɔɖeɖe ɖeka wu ema
I can’t because you can’t	Nyemate ŋui o elabena mète ŋui o
I want my money back	Medi be woagbugbɔ nye ga la ana
Maybe it looks like I’m dead	Ðewohĩ edze abe meku ene
I thought something bad had happened to our daughter	Mesusu be nu gbegblẽ aɖe dzɔ ɖe mía vinyɔnua dzi
I knew he wouldn't be so lucky	Menya be dzɔgbenyui manɔ eŋu nenema gbegbe o
A soft knock on the door caught her attention	Ʋɔtrua ƒoƒo fafɛ aɖe he eƒe susu
This landed him at the back of the field	Esia na wòɖiɖi ɖe agblea ƒe megbe
I don’t remember this from my history lessons	Nyemeɖo ŋku esia dzi le nye ŋutinya nusɔsrɔ̃wo me o
I thought his tears meant yes	Mebui be eƒe aɖatsiwo fia be ɛ̃
I had a choice, money or freedom	Tiatia aɖe nɔ asinye, ga alo ablɔɖe
A cave came into view	Agado aɖe va dze le amewo ŋkume
He called her his beloved girl	Eyɔe be yeƒe nyɔnuvi lɔlɔ̃a
A boy and his herd were nearby	Ŋutsuvi aɖe kple eƒe lãha la te ɖe afima ŋu
I only saw his back for a second	Sɛkɛnd ɖeka koe mekpɔ eƒe megbe
I had dinner with cream	Meɖu fiẽnu kple krem ​​nu
I pass his arm twice more	Metoa eƒe alɔnu zi eve bubu
I’ve never presented myself like this	Nyemeɖe ɖokuinye fia alea kpɔ o
I will keep my gems	Madzra nye kpe xɔasiwo ɖo
I can’t lose you now	Nyemate ŋu abu wò fifia o
I sit and look at myself in the mirror	Menɔa anyi hekpɔa ɖokuinye le ahuhɔ̃e me
I used to walk to work every day	Tsã la, mezɔna yia dɔme gbesiagbe
I don't deserve to be treated that way	Medze be woawɔ nu ɖe ​​ŋunye nenema o
The play between art and emotion, between words and images	Fefe si le aɖaŋudɔwo kple seselelãmewo dome, le nyawo kple nɔnɔmetatawo dome
An enduring vision of how it is	Alesi wòle ƒe ŋutega si anɔ anyi ɖaa
I can give you what you need	Mate ŋu ana nu si nèhiã la wò
I just got so attached	Ðeko meva ku ɖe eŋu ale gbegbe
I feel a long, red line in my stomach	Mesena le ɖokuinye me be fli didi aɖe si le dzo dam le nye dɔgbo me
I don’t care what others think	Nyemetsɔ ɖeke le nusi ame bubuwo susu me o
I saw him healing fast	Mekpɔe wònɔ dɔyɔyɔ kabakaba
I tell you, you and your brother look exactly alike	Mele egblɔm na mi be, mia kple nɔviwòa ƒe dzedzeme ɖi wo nɔewo pɛpɛpɛ
I took a step back	Meɖe afɔ ɖeka yi megbe
I opened my eyes and looked at the line	Meʋu ŋku henɔ fli la kpɔm
A boy needs a father, not a damned check	Ŋutsuvi hiã vifofo, ke menye cheque si ŋu woƒo fi de o
I noticed it was metal like mine	Mede dzesii be gae wònye abe tɔnye ene
I lay at his feet in a heap	Memlɔ eƒe afɔ nu le ƒuƒoƒo aɖe me
I guess because there wasn’t much else to eat	Mesusu be elabena nu bubu geɖe meganɔ anyi woaɖu o
I decided to share my passion for tea with you	Meɖoe be magblɔ nye didi vevie ɖe tii ŋu na mi
I give up my assignment	Meɖea asi le nye dɔdasi ŋu
I looked around again	Megakpɔ nu ƒo xlãm ake
I always seem to tell you the wrong thing	Edze abe megblɔa nya si mesɔ o na wò ɣesiaɣi ene
I sank to the bottom of the ocean	Menyrɔ ɖe atsiaƒu gɔme
The sixth stood to one side and watched them	Ame adelia tsi tre ɖe axa ɖeka nɔ wo kpɔm
Beautiful sight, made me want to believe again	Nukpɔkpɔ dzeani aɖe, ena medi be magaxɔe ase ake
I am the project manager and owner of this project	Nyee nye dɔa dzikpɔla kple dɔ sia tɔ
I never wanted to be that impressive	Nyemedi gbeɖe be mawɔ dɔ ɖe ame dzi nenema gbegbe o
I know you have lost a lot	Menya be nu geɖe bu na wò
I feel a little satisfied with what’s happening now	Mesena le ɖokuinye me be nusi le dzɔdzɔm fifia la ƒe dzi dze eme vie
A life without constant fear	Agbe si me wòanɔ vɔvɔ̃m ɣesiaɣi o
A healthy little person is needed	Ame sue aɖe si le lãmesẽ me la hiã
I held my breath and blushed	Melé nye gbɔgbɔ ɖe te eye nye mo biã
I walked in the bathroom	Mezɔ le tsileƒea
The next day he read the burial service	Le ŋufɔke la, exlẽ ameɖiɖi ƒe subɔsubɔdɔa
I feel so much lighter	Mesena le ɖokuinye me be nye lãme le bɔbɔe ŋutɔ
I can’t stop the tears from falling	Nyemate ŋu axe mɔ na aɖatsiawo be woagage o
I have to rely on my memory of those days	Ele be maɖo ŋu ɖe nye ŋkuɖoɖo ŋkeke mawo dzi ŋu
I looked back at him	Megbugbɔ ŋku lé ɖe eŋu
I did that round in about three rows	Mewɔ ƒoƒo ma le abe fli etɔ̃ ene me
I could never allow that	Nyemate ŋu aɖe mɔ nenema gbeɖe o
A shock shook his body, and the fog disappeared	Dzidziƒoame aɖe ʋuʋu eƒe ŋutilã, eye afu la bu
I rolled my eyes at the ceiling	Meʋuʋu nye ŋkuwo ɖe dzisasrãa ŋu
I could be late for my shift at the store	Mate ŋu atsi megbe le nye dɔtrɔɣi le fiasea me
I had to shout for order	Ele nam be mado ɣli abia be woawɔ nu ɖe ​​ɖoɖo nu
Personality change, nothing else	Amenyenye ƒe tɔtrɔ, naneke megadzɔ ɖe edzi o
I remember her naked figure at the pool	Meɖo ŋku eƒe amama ƒe nɔnɔme si nɔ ta la gbɔ la dzi
But I still liked him	Gake eƒe nu lé dzi nam kokoko
I don’t have a problem with that	Nyemekpɔ kuxi aɖeke le ema ŋu o
A blush was spreading across my face	Blukɔ aɖe nɔ kakam ɖe nye mo
I remember that photo	Meɖo ŋku foto ma dzi
A celebration can wait	Azãɖuɖu aɖe ate ŋu alala
I gave the keys	Metsɔ safuiawo na
I still have to figure it all out	Ele kokoko be mabu wo katã ŋu
I became addicted to these languages	Gbe siawo va zu numame nam
I’m glad they didn’t disappear	Edzɔ dzi nam be womebu o
One of the people closest to me	Ame siwo te ɖe ŋunye wu la dometɔ ɖeka
I imagined him pushing up his glasses	Mekpɔe le susu me wònɔ eƒe ŋkumeɖoboloa tum ɖe dzi
I ran, once, off that hand	Meƒu du, ɣeaɖeɣi, tso asi ma dzi
A full presidential pardon covered the gentleman	Dukplɔla ƒe tsɔtsɔke bliboe xɔ aƒetɔa
There is no music video to accompany the song	Womewɔ hadzidzi video aɖeke tsɔ kpe ɖe hadzidzia ŋu o
I always think about it	Mebua eŋu ɣesiaɣi
I didn’t even think that was possible	Nyemesusui gɔ̃ hã be ema anya wɔ o
I knock on the door twice	Meƒoa ʋɔa zi eve
I don’t want to be satisfied	Nyemedi be nye dzi nadze eme o
I couldn’t see any way to win	Nyemete ŋu kpɔ mɔ aɖeke si dzi mato aɖu dzi o
I didn’t realize how dangerous this could be	Nyemekpɔ alesi gbegbe esia ate ŋu anye afɔku la dze sii o
I had to leave, away from another mistake	Ele be madzo, adzo le vodada bubu aɖe gbɔ
I pulled out the map	Mehe anyigbatataa do goe
A few hours won’t kill you	Gaƒoƒo ʋɛ aɖewo mawu wò o
I wondered why he was so angry	Mebia ɖokuinye be nukatae wòdo dziku nenema gbegbe ɖo hã
I know you feel a debt to him	Menya be èsena le ɖokuiwò me be yenyi fe aɖe le eŋu
I fear for his flesh and bone	Mevɔ̃na ɖe eƒe ŋutilã kple ƒu ta
I have to take full responsibility for the mistake	Ele be maxɔ vodadaa ƒe agbanɔamedzi bliboa
I am nothing special	Menye nu tɔxɛ aɖekee menye o
I don’t know the whole story	Nyemenya ŋutinya bliboa o
I think the scientific explanation is usually best	Mesusu be zi geɖe la, dzɔdzɔmeŋutinunya me numeɖeɖeae nyo wu
I loved his energy and love for people and places	Melɔ̃ eƒe ŋusẽ kple lɔlɔ̃ na amewo kple teƒewo ŋutɔ
I don't think that would be good	Mesusu be ema manyo o
I let that sit for a while	Mena ema nɔ anyi vie
I want the marriage he always wanted	Medi be srɔ̃ɖeɖe si wòdi ɣesiaɣi la nawɔe
I am afraid they will find out about me	Mele vɔvɔ̃m be woava nya nu tso ŋunye
I couldn’t even understand it	Nyemete ŋu se egɔme gɔ̃ hã o
I stared at him without saying anything and gathering my thoughts	Mekpɔe ŋkume henɔ nya aɖeke gblɔm henɔ nye susuwo nu ƒom ƒu o
I was very sorry	Mewɔ nublanui ŋutɔ
I am passing on a practice that is not mine	Mele nuwɔna aɖe si menye tɔnye o la tsɔm yi ŋgɔe
I can ask him later	Mate ŋu abiae emegbe
I learn a lot when I look at the page	Mesrɔ̃a nu geɖe ne melé ŋku ɖe axaa ŋu
But I wasn’t really mad at him	Gake nyemedo dziku ɖe eŋu ŋutɔŋutɔ o
I threw a glance over my shoulder	Metsɔ ŋkubiãnya aɖe ƒu gbe ɖe nye abɔta
I had no right to do this to her	Gome aɖeke menɔ asinye be mawɔ esia ɖe eŋu o
I had to try it	Ele nam be matee kpɔ
I love finding beautiful things in unusual places	Melɔ̃a nu dzeaniwo didi le teƒe siwo mebɔ o
I was misreading the letter	Menɔ lɛtaa xlẽm vodadatɔe
We were just making records that felt good	Ðeko míenɔ nuŋlɔɖi siwo me míese le mía ɖokui me be enyo la wɔm
I'll take you there instead	Makplɔ wò ayi afima boŋ
I just did my homework	Ðeko mewɔ nye sukudɔwo
I get a job, I give my mom money	Mekpɔa dɔ, metsɔa ga naa danye
A beautiful copy of the original print	Agbalẽtata gbãtɔa ƒe kɔpi dzeani aɖe
I looked at the phone and the other electronics	Melé ŋku ɖe telefon la kple elektrɔnikmɔ̃ bubuawo ŋu
I wish I had more time to tweak the menu	Medi be ɣeyiɣi geɖe nanɔ asinye matrɔ asi le nuɖuɖu siwo woɖo ɖe kplɔ̃ ŋu la ŋu
I could never get used to it	Nyemate ŋu azu numame nam gbeɖe o
Suddenly I felt like a real idiot	Kasia mese le ɖokuinye me be menye bometsitsi ŋutɔŋutɔ
I know what makes men think the way they do	Menya nusi nana ŋutsuwo bua tame abe alesi wobua tamee ene
The second option is preferred	Tiatia eveliae wodi wu
I just do what my mom and my mom taught me	Nu si danye kple danye fiam la koe mewɔna
I wanted to rip the smile off his face	Medi be maɖe alɔgbɔnukokoa ɖa le eƒe mo
A few even bowed their heads	Ame ʋɛ aɖewo gɔ̃ hã bɔbɔ ta
I reveal more about this in the video	Meɖea nu geɖe fiana tso esia ŋu le videoa me
I always prioritize	Metsɔa nu ɖoa nɔƒe gbãtɔ ɣesiaɣi
I love when he does that	Melɔ̃a ne ewɔe nenema
I intended it to be a sacrifice	Meɖoe be wòanye vɔsa
I walked up the stairs and into my truck	Mezɔ to atrakpuiawo dzi hege ɖe nye agbatsɔʋua me
I was an example of a child remember	Menye ɖevi ƒe kpɔɖeŋu ɖo ŋku edzi
I have a lot of space now	Teƒe geɖe le asinye fifia
And this is the source of his victory	Eye esiae nye eƒe aʋadziɖuɖu ƒe dzɔtsoƒe
A place that showed compassion	Teƒe aɖe si ɖe dɔmetɔtrɔ fia
I can’t let that happen to you either	Nyemate ŋu ana ema nadzɔ ɖe wò hã dzi o
I hope you get out of here soon	Mele mɔ kpɔm be àdo le afisia kpuie
I told her she was a good dancer	Megblɔ nɛ be ɣeɖula nyui aɖee wònye
I am just finishing a letter to him	Ðeko mele lɛta aɖe si woŋlɔ nɛ la wu enu
I could see the glow of his torch in the woods	Mete ŋu kpɔa eƒe akaɖi ƒe keklẽ le avea me
I prefer my writing not to be interrupted so frequently	Melɔ̃na be nye nuŋɔŋlɔa nagatso enu enuenu nenema o
I had a great time this afternoon because of you	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ ŋdɔ sia le mia ta
I don't delete the site	Nyemewɔa nu ɖe ​​nyatakakadzraɖoƒea ɖa o
I can't believe that idiot wrote a spell	Nyemate ŋu axɔe ase be bometsila ma ŋlɔ afakaka aɖe o
I doubted it, but I had no proof	Meke ɖi le eŋu, gake kpeɖodzi aɖeke menɔ asinye o
I wasn’t ready for sex and lovemaking, not really	Nyemenɔ klalo na gbɔdɔdɔ ƒe dzodzro kple lɔlɔ̃ ƒe nuwɔna o, menye le nyateƒe me o
I’m not always with you	Menye ɣesiaɣie menɔa gbɔwò o
I know what her favorite flower is	Menya nusi seƒoƒo si wòlɔ̃na wue nye
Today it houses a restaurant	Egbea afimae nuɖuɖudzraƒe aɖe le
Hill expressed a different view	Hill ɖe nukpɔsusu bubu gblɔ
I am grateful for these opportunities	Meda akpe ɖe mɔnukpɔkpɔ siawo ta
I was filled with trepidation and anticipation	Dzidzi kple mɔkpɔkpɔ yɔ menye fũ
The two are connected by the main hall	Akpata gã lae do ƒome kple wo ame evea
I lifted my face to his and he kissed me	Mekɔ nye mo ɖe etɔ ŋu eye wògbugbɔ nu nam
I remember them being a little low though	Meɖo ŋku edzi be wobɔbɔ ɖe anyi vie gake
But I do want my clothes	Gake medi nye awuwo ya
I can still smell her perfume	Megate ŋu sea eƒe ami ʋeʋĩ la ƒe ʋeʋẽ kokoko
I don’t know how effective it is around here	Nyemenya alesi gbegbe wòwɔa dɔe le afisia ƒo xlãe o
I sit and enjoy the view	Menɔa anyi hekpɔa dzidzɔ ɖe nukpɔkpɔa ŋu
I feel like a new woman	Mesena le ɖokuinye me abe nyɔnu yeye ene
I can go visit them anytime	Mate ŋu ayi aɖasrã wo kpɔ ɣesiaɣi
Crazy smile too	Aɖaʋadzedze ƒe alɔgbɔnukoko hã
I can also smell something	Mete ŋu sea nane ƒe ʋeʋẽ hã
I like a change sometimes	Tɔtrɔ aɖe dzɔa dzi nam ɣeaɖewoɣi
I waited for five minutes	Melala aɖabaƒoƒo atɔ̃ sɔŋ
I had been preparing my whole life for this moment	Menɔ nye agbe bliboa dzram ɖo ɖe ɣeyiɣi sia ŋu
I asked you to do it last week	Mebia tso asiwò be nàwɔe le kwasiɖa si va yi me
I need to know everything	Ele be manya nusianu
I always do the deal	Mewɔa nubabla la ɣesiaɣi
I have to repeat it twice	Ele be magagbugbɔe agblɔ zi eve
A mast broke and fell	Mast aɖe gbã eye wòdze anyi
I always thought of him as larger than life	Mebunɛ ɣesiaɣi be elolo wu agbe
I only worry about your future	Wò etsɔme ŋu koe metsi dzi ɖo
Double the pain	Vevesese na dzinye zi gbɔ zi eve
I leave my work where it is	Megblẽa nye dɔa ɖe afi si wòle
I could not for the life of me remember his name	Nyemete ŋu ɖo ŋku eƒe ŋkɔ dzi le nye agbe me o
I walked in the house a little after twelve	Mezɔ le aƒea me le ga wuieve megbe vie
I am very pleased that this investigation has been completed	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be wowu numekuku sia nu
I will never be alone again	Nye ɖeka maganɔ anyi akpɔ gbeɖe o
A delicious meal in other circumstances	Nuɖuɖu vivi aɖe le nɔnɔme bubuwo me
A husband has no right to beat his wife	Gome mele srɔ̃ŋutsu si be wòaƒo srɔ̃a o
I felt the same way you do now	Nye hã mese le ɖokuinye me abe ale si nèle sesem le ɖokuiwò me fifia ene
A few run into fishing boats	Ame ʋɛ aɖewo ƒua du yia tɔƒodeʋuwo me
I want to negotiate with him as well	Medi be mawɔ ɖoɖo kplii hã
I know it’s because of me	Menya be nyee tae
A thin white arm shot out of the water	Abɔ ɣi tsɛ aɖe da tu do goe le tsia me
I received an email almost immediately	Mexɔ e-mail aɖe enumake kloe
I hope we finished quickly	Mele mɔ kpɔm be míewu enu kaba
I don’t want to get sick	Nyemedi be madze dɔ o
He later married and had at least five children	Eɖe srɔ̃ emegbe eye wòdzi vi atɔ̃ ya teti
I know you’re trying to protect me	Menya be èle agbagba dzem be yeakpɔ tanye
I am a person with agency	Nyee nye ame si si tiatiawɔblɔɖe le
I can’t ask him to come	Nyemate ŋu abia tso esi be wòava o
I cut everything in the large size, for extra comfort	Metso nusianu le lolome gã la me, hena akɔfafa geɖe wu
I wanted to stroke his cheek	Medi be matsɔ asi aƒo eƒe ŋgonu
I came here by accident	Meva afisia le vo me
I know we shouldn’t have left you alone	Menya be mele be míagblẽ wò ɖeka ɖe afima hafi o
A light flickered in the kitchen	Akaɖi aɖe nɔ keklẽm le nuɖaƒea
I was in that plant	Numiemie ma mee menɔ
I was talking through my sweat, man, through my blood	Menɔ nu ƒom to nye fifia me, ŋutsu, to nye ʋu me
I've never found one you can't find	Nyemeke ɖe esi ŋu màte ŋu akpɔ o la kpɔ o
I like objective learning	Melɔ̃a taɖodzinu ƒe nusɔsrɔ̃
I just saw it in my dream	Ðeko mekpɔe le nye drɔ̃e me
I take another long slice on the grass for honey	Megaɖea nu didi bubu ɖe gbea dzi hena anyitsi
I ran for eight years for that organization	Meƒu du ƒe enyi na habɔbɔ ma
I could have tried harder to keep it	Anye ne mate ŋu adze agbagba geɖe wu be mana wòanɔ anyi hafi
I cried myself to sleep every night	Nye ŋutɔ mefa avi be madɔ alɔ̃ zã sia zã
I miss the excitement	Dzidzɔkpɔkpɔa dzroam ŋutɔ
I knew nothing at the time about his pain	Nyemenya naneke ɣemaɣi tso eƒe vevesesea ŋu o
I only saw them live twice	Zi eve koe mekpɔ wo le agbe
A writ for review of the judgment was granted	Woɖe mɔ na agbalẽ aɖe be woagbugbɔ ŋku alé ɖe ʋɔnudrɔ̃nyaa ŋu
I tried to think of one	Medze agbagba be mabu ɖeka ŋu
A friend of mine has a cousin in college	Xɔ̃nye aɖe ƒe tɔɖiayɔvi aɖe le kɔledzi
I dream about where my life is going	Mekua drɔ̃e tso afisi nye agbe le yiyim ɖo ŋu
I was really confused	Metɔtɔ ŋutɔŋutɔ
I put it in my pocket	Metsɔe dea nye kotoku me
I can’t lose myself	Nyemate ŋu abu ɖokuinye o
I figure it will move fast	Mebua eŋu be wòaʋuʋu kabakaba
I threw away these bags of bread	Metsɔ abolo kotoku siawo ƒu gbe
I mean, he had a wife and a daughter	Mebe, srɔ̃ kple vinyɔnu nɔ esi
I just need to focus on this stuff	Ðeko wòle be maɖo nye susu ɖe nu sia ŋu
There was a silence, an understanding deep in those eyes	Ðoɖoezizi aɖe nɔ afima, gɔmesese aɖe nɔ ŋku mawo me goglo
It has proven to be the most popular so far	Eɖee fia be eyae nye esi amewo lɔ̃ wu vaseɖe fifia
I think he knew he was going to send me someone	Mesusu be enya be yeaɖo ame aɖe ɖem
I'm not sure exactly what they're talking about	Nyemeka ɖe nusi tututu ŋu wole nu ƒom tsoe dzi o
I curl my nails into the back of his neck	Meƒoa nye ɖawo ɖe eƒe kɔ megbe
I have high hopes for the soup now	Mɔkpɔkpɔ gã aɖe le asinye ɖe mɔli la ŋu fifia
I heard about this place from the healing book	Mese nu tso teƒe sia ŋu tso dɔyɔyɔ ƒe agbalẽa me
I don’t like to leave it too long	Nyemelɔ̃a egblẽ ɖi ɣeyiɣi didi akpa o
I have very mixed feelings about it	Seselelãme vovovowo ŋutɔ le asinye le eŋu
I was deeply impressed	Ewɔ dɔ ɖe dzinye vevie
I want to protect our citizens	Medi be makpɔ míaƒe dumeviwo ta
The birth of the Society	Habɔbɔa ƒe dzidzi
I hold my self because of my self	Me léa nye self ta nye self
I go to a weed store and get some smoke	Meyia gbedzraƒe aɖe eye mexɔa dzudzɔ aɖe
I can’t look at it anymore	Nyemegate ŋu le ŋku lém ɖe eŋu o
K stood silently in the doorway	K tsi tre ɖe ʋɔtrua nu kpoo
It was very impressive	Ewɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I can’t imagine a more perfect person	Nyemate ŋu akpɔ ame si de blibo wu la le susu me o
I can count you for his work	Mate ŋu abu wò ɖe eƒe dɔa ta
I draw on its side	Meɖea nɔnɔmetata ɖe eƒe axadzi
I think their biggest problem is pride	Mesusu be woƒe kuxi gãtɔe nye dada
Infection can be transmitted through a single meal	Woate ŋu axɔ dɔlékui to nuɖuɖu zi ɖeka dzi
I knew he would want me to continue	Menya be adi be mayi edzi
I can see where we are	Mete ŋu kpɔa afisi míele
I stepped into the hall	Meɖe afɔ ɖe akpataa me
I saw where this was going	Mekpɔ afisi esia nɔ yiyim ɖo
A little dead skin won’t hurt	Ŋutilã kuku vi aɖe mave ame o
I couldn’t think of them together	Nyemete ŋu bu wo ɖekae o
I cook a little less now	Meɖaa nu wòɖiɖina vie fifia
I close the door slowly and calmly	Metua ʋɔa blewuu eye mefa tu
I know you worry about the images you see	Menya be ètsi dzi ɖe nɔnɔmetata siwo nèkpɔna ŋu
I couldn’t hold it in anymore	Nyemegate ŋu lée ɖe eme o
I wiped chocolate off my lips	Metutu tsokolet ɖa le nye nuyiwo ŋu
I love my job, especially on days like this	Melɔ̃a nye dɔa ŋutɔ, vevietɔ le ŋkeke siawo tɔgbe dzi
I had to take a shower to get ready for the day	Ele be maɖe tsi atsɔ adzra ɖo ɖe ŋkekea ŋu
I squinted but couldn’t see anything	Meɖe ŋku ɖe nu ŋu gake nyemete ŋu kpɔ naneke o
The phone rings or there’s breakfast to cook	Telefon la ɖi alo ŋdi nuɖuɖu li woaɖa
I was completely accepted	Woxɔm keŋkeŋ
I had to regain control	Ele be magaɖu ɖokuinye dzi ake
It has never been published	Wometae kpɔ o
I had seen them tonight	Mekpɔ wo le zã sia me kpɔ
I felt greedy, but in a good way	Mese le ɖokuinye me be ŋukeklẽ le ŋunye, gake le mɔ nyui aɖe nu
I wasn’t walking all over here	Nyemeganɔ azɔli dzi yim le afisia katã o
Honestly, I’m not quite sure what to say	Le nyateƒe me la, nyemeka ɖe nya si magblɔ dzi tututu o
Very happy with my purchase	Dzi dzɔm ŋutɔ ɖe nye nuƒle ŋu
I have so much peace now	Ŋutifafa le asinye ale gbegbe fifia
I told him to stay by my side	Megblɔ nɛ be wòanɔ nye axadzi
I think that’s everything	Mesusu be emae nye nusianu
I thought it was leading me somewhere	Mesusu be ele nye kplɔm yi afi aɖe
I closed my eyes and searched my soul	Memiã ŋku hedzro nye luʋɔ me
I asked him for his name and species name	Mebiae be wòagblɔ eƒe ŋkɔ kple lã ƒomevi aɖe ƒe ŋkɔ
I think they all did that	Mesusu be wo katã wowɔe nenema
I don’t think you can handle it	Nyemesusu be àte ŋu akpɔ egbɔ o
I don’t deny that it is	Nyemegbe be ele nenema o
I can’t live without the summer	Nyemate ŋu anɔ agbe le dzomeŋɔli la manɔmee o
I return to my office life	Metrɔna yia nye ɔfis agbenɔnɔ me
I need to lose this weight	Ele be maɖe nye lolo sia dzi akpɔtɔ
A curious or odd stone	Kpe si dina be yeanya nu tso nu ŋu alo si mewɔa nuku o
They are the real driving force	Woawoe nye ŋusẽ ŋutɔŋutɔ si ʋãa ame
I let him carry me to bed	Mena wòkɔm yi aba dzi
An odd feeling rose in his chest	Seselelãme aɖe si mebɔ o la do ɖe eƒe akɔta
A loud conversation went through his head	Dzeɖoɖo sesẽ aɖe to eƒe ta me
I can’t bear to watch it	Nyemate ŋu ado dzi akpɔe o
I looked at his teary face for a moment	Melé ŋku ɖe eƒe mo si me aɖatsi le la ŋu vie
I sold my game to the best of my ability	Medzra nye fefea ɖe nye ŋutete nu
I don’t see anything wrong with it	Nyemekpɔ naneke si gblẽ le eŋu o
I swear, it feels like basic military training	Meka atam be, ewɔna nam abe asrafowo ƒe gɔmedzesuku hehexɔxɔ ene
Visiting is just too dangerous for so many reasons	Ðeko afɔku le sasrãkpɔ me akpa le susu geɖe ta
I would have quit	Anye ne medzudzɔ hafi
I can’t bear to think about it	Nyemate ŋu ado dzi le eŋu bum o
I look down at the alarm clock	Meɖiɖia ŋku ɖe ʋuʋudedi gaƒoɖokui la ŋu
I never even looked back	Nyemetrɔ kpɔ megbe gɔ̃ hã kpɔ o
I’ve never seen it like that	Nyemekpɔe nenema kpɔ o
I ate an apple then threw it up	Meɖu akɔɖu aɖe emegbe metsɔe ƒu gbe ɖe dzi
I'm glad my friend sent this to me	Edzɔ dzi nam be xɔ̃nyea ɖo nya sia ɖem
A previous landlord experienced this problem	Aƒedzikpɔla aɖe si nɔ anyi va yi la to kuxi sia me
I got up early as usual	Mefɔ kaba abe alesi mewɔna ɖaa ene
I’m sure the teacher didn’t say that	Meka ɖe edzi be nufiala la megblɔe nenema o
I'm back to the beginning	Megatrɔ va gɔmedzedzea me
A few hours later, the first tower was found	Le gaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, woke ɖe xɔ kɔkɔ gbãtɔa ŋu
I kept going and hit the ground	Meyi edzi nɔ yiyim heƒo anyigba
I couldn’t see the thoughts bouncing around in his head	Nyemete ŋu kpɔ susuawo wònɔ ƒoƒom ɖe eƒe ta me o
I have to be somewhere	Ele be manɔ afi aɖe
I was anxious to do better	Metsi dzi vevie be mawɔ nu nyuie wu
I can’t remember ever having this level of freedom	Nyemete ŋu ɖo ŋku edzi be ablɔɖe ƒe seƒe sia nɔ asinye kpɔ o
I will email you directly about this	Maɖo e-mail ɖe wò tẽ tso esia ŋu
I was angry, confused, and worried as hell	Medo dziku, metɔtɔ, eye metsi dzi abe dzomavɔ ene
I asked him what had happened	Mebiae be nukae dzɔ hã
I appreciate the work you do here	Mekpɔ ŋudzedze ɖe dɔ si nèwɔna le afisia ŋu
I can easily imagine the characters in my mind	Mete ŋu kpɔa ame siwo le nye susu me la le susu me bɔbɔe
I can only pray that doesn’t happen	Ðeko mate ŋu ado gbe ɖa be ema nagadzɔ o
I couldn’t sleep well	Nyemete ŋu dɔ alɔ̃ nyuie o
Interesting image sharing community	Nɔnɔmetatawo mama ƒe habɔbɔ dodzidzɔname aɖe
I am the root of every argument	Nyee nye nyaʋiʋli ɖesiaɖe ƒe ke
Much has to be done	Ele be woawɔ nu geɖe
I stood up and he gently pulled me forward	Metsi tre eye wòhem yi ŋgɔ blewuu
I bet he lets her use his computer	Meda akɔ be eɖea mɔ nɛ wòzãa eƒe kɔmpiuta
I work in a vacant job	Mewɔa dɔ le dɔ si me ame aɖeke mele o me
I hoped he would forget	Menɔ mɔ kpɔm be aŋlɔ be
I was going backwards	Menɔ megbe yim
I told him before we got married	Megblɔe nɛ hafi míeɖe mía nɔewo
I thought you were dead and it was killing me	Mesusu be èku eye wòle nye wum
Comparable goods can be goods or services	Adzɔnu siwo wotsɔ sɔ kple wo nɔewo ate ŋu anye adzɔnuwo alo dɔwɔnawo
I think you might make a good couple	Mesusu be ɖewohĩ mianye srɔ̃tɔ nyuiwo
I could tell his eyes were on you	Mete ŋu kpɔe be eƒe ŋkuwo nɔ ŋuwò
I came here to get away from him	Meva afisia be madzo le egbɔ
I really like the idea	Susu la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I want them to see that piece of shit	Medi be woakpɔ gbeɖuɖɔ kakɛ ma
Only his first name was mentioned in conversations	Eƒe ŋkɔ gbãtɔ koe woyɔ le dzeɖoɖowo me
I know of a place about half a mile away	Menya teƒe aɖe si didi tso afima gbɔ abe kilometa afã ene
I had another block to go	Blɔ̃ bubu nɔ asinye be mayi
I didn’t even breathe	Nyemegbɔ ya gɔ̃ hã o
I doubt if there ever was one in the damn house	Meke ɖi nenye be ɖeka nɔ aƒe si woƒo fi de la me kpɔ
They also produced a book and a movie	Wowɔ agbalẽ kple sinima aɖe hã
I put my hand on his shoulder	Metsɔ nye asi da ɖe eƒe abɔta
I was really scared	Vɔvɔ̃ ɖom ŋutɔŋutɔ
I have very successfully become someone else	Mezu ame bubu dzidzedzetɔe ŋutɔ
I think it happened gradually	Mesusu be edzɔ vivivi
I won’t kill anyone, sir	Nyemawu ame aɖeke o, aƒetɔ
I think that changes everything	Mesusu be ema trɔa nusianu
I never succeed in these dreams	Nyemekpɔa dzidzedze le drɔ̃e siawo me gbeɖe o
I have been writing, going on and writing, for years	Mele nu ŋlɔm, le edzi yim hele nu ŋlɔm, ƒe geɖee nye esia
I was actually there on a fishing trip	Le nyateƒe me la, tɔƒodede ƒe mɔzɔzɔ aɖe mee menɔ afima
Darkness is afraid of a child	Viviti vɔ̃na na ɖevi
I couldn’t have asked for a better editor	Nyemate ŋu abia nuŋlɔla si nyo wu ema o
There were many difficult problems	Kuxi sesẽ geɖe nɔ anyi
I don’t think this year will bring us either	Mesusu be ƒe sia mahe wo dometɔ aɖeke vɛ na mí o
A look of panic came over his face	Dzidziɖedzi ƒe dzedzeme aɖe va dze eƒe mo
I wake up now and then	Mefɔna fifia kple fifia
All track pieces are red	Track ƒe akpaawo katã le dzĩe
A little further away were two tables	Le adzɔge vie la, kplɔ̃ eve nɔ afima
I can’t live without her	Nyemate ŋu anɔ agbe eya manɔmee o
I had someone look into the records on the case	Mena ame aɖe lé ŋku ɖe nuŋlɔɖi siwo le nyaa ŋu la me
I want to close those lips	Medi be maxe mɔ ɖe nuyi mawo nu
I prayed he wouldn’t say obedient	Medo gbe ɖa be megagblɔ be toɖola o
I realized that my body was my temple	Mekpɔe be nye ŋutilãe nye nye gbedoxɔ
I reject whatever it is, whatever it is	Megbea nusianu si wònye, nusianu si wònye
I am outside the city	Mele dua godo
I have already adapted to them and I am safe	Metrɔ ɖe wo ŋu xoxo eye mele dedie
I pulled our people out of the place	Mehe míaƒe amewo do goe le teƒea
I can’t blame them, really	Nyemate ŋu abu fɔ wo o, le nyateƒe me
I can’t quite bring myself to shoot a guy	Nyemate ŋu atsɔ ɖokuinye ava tu ŋutsu aɖe tututu o
I mean be careful not to kill him	Mebe kpɔ nyuie be màgawui o
I want to do what they say	Medi be mawɔ nu si wogblɔna
I had to cut it short today	Ele nam be matsoe kpuie egbea
I couldn’t fill that space, but kids can	Nyemete ŋu xɔ teƒe ma o, gake ɖeviwo ya ate ŋui
A sign that we all belong to the same party	Dzesi si fia be mí katã míenye ha ɖeka me tɔwo
I gave my word	Metsɔ nye nya la na
I see your frustration	Mekpɔ wò dziɖeleameƒo
A man stood by the fireplace	Ŋutsu aɖe tsi tre ɖe dzodoƒea gbɔ
I think we’re really close	Mesusu be míele nu kplikplikpli ŋutɔŋutɔ
I usually base their names on pictures in pictures	Zi geɖe la, menɔa te ɖe woƒe ŋkɔwo dzi le nɔnɔmetatawo me le nɔnɔmetatawo me
I sit on the floor and spread the letters around	Menɔa anyi ɖe anyigba hekakaa lɛtaawo ɖe teƒeteƒewo
I want to continue doing this forever	Medi be mayi esia wɔwɔ dzi tegbee
I need your help on a few more details	Mehiã miaƒe kpekpeɖeŋu le nya ʋɛ aɖewo kpee ŋu
I felt myself being pulled in all directions	Mese le ɖokuinye me be wole ɖokuinye hem yi goawo katã me
I called the nurse to question this	Meyɔ dɔnɔdzikpɔla la be make ɖi nya sia
I felt the wound in my neck begin to repair itself	Mese le ɖokuinye me be nye kɔ me abi la te eɖokui dzadzraɖo
I have no doubt that he will be injured	Nyemeke ɖi kura be abi ɖe eme o
I continued to watch as he approached	Meyi edzi nɔ ŋku lém ɖe eŋu esi wònɔ tetem ɖe eŋu
I needed to sleep through the night	Ehiã be madɔ alɔ̃ zã bliboa katã
I focused on asking questions and sounding impressed	Metsɔ nye susu ɖo nyabiasewo biabia kple gbeɖiɖi si wɔ dɔ ɖe dzinye ŋu
I picked them up and looked at them all	Mefɔ wo helé ŋku ɖe wo katã ŋu
I question these assumptions	Meke ɖi nukpɔsusu siawo
I closed my own eyes to hold back the tears	Memia nye ŋutɔ nye ŋkuwo be maxe mɔ na aɖatsiawo
I thought the pictures were lost forever	Mesusu be nɔnɔmetataawo bu tegbee
I want our men and women to go home	Medi be míaƒe ŋutsuwo kple nyɔnuwo natrɔ ayi aƒe
I think we will have a strong opposition	Mesusu be míakpɔ tsitretsiɖeŋu sesẽ aɖe
I have noticed that one does not exclude the other	Mede dzesii be ɖeka meɖea evelia ɖa o
There is a kitchen in the middle	Dzodoƒe aɖe le titina
It has its own variations and special districts	Eya ŋutɔ ƒe vovototo kple nutome tɔxɛwo le esi
Everything was taken from me	Woɖe nusianu le asinye
I will never buy a device from this manufacturer again	Nyemagaƒle mɔ̃ aɖeke tso adzɔha sia gbɔ akpɔ gbeɖe o
In fact, I might be able to finish them tonight	Le nyateƒe me la, ɖewohĩ mate ŋu awu wo nu le zã sia me
The day took a huge toll on people’s lives	Ŋkekea xɔ ga geɖe ŋutɔ le amewo ƒe agbe me
I felt very, very small and very, very nervous	Mese le ɖokuinye me be mele sue ŋutɔ, ŋutɔ eye metsi dzodzodzoe ŋutɔ, ŋutɔ
I had no time for an argument	Ɣeyiɣi aɖeke menɔ asinye na nyaʋiʋli aɖe o
An image flashed through my mind	Nɔnɔmetata aɖe nɔ keklẽm to nye susu me
I have never had any separation problems using this technique	Nyemekpɔ kaklã ƒe kuxi aɖeke le aɖaŋu sia zazã me kpɔ o
I want you in one piece	Medi be nànɔ akpa ɖeka me
I can almost feel it, in this brain somewhere	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me kloe, le ahɔhɔ̃ sia me le afi aɖe
The series has appeared on many of the adventure game lists	Nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo la dze le fefe siwo me wowɔa nu dodzidzɔnamewo le ƒe ŋkɔwo dometɔ geɖe me
I was suffering from a mild fever and headache	Asrã si nu mesẽ o kple taɖuame nɔ fu ɖem nam
I am a full-time father of eight	Menye ɣeyiɣiawo katã ƒe vifofo si si vi enyi le
I was beaten, both physically and mentally	Woƒom, le ŋutilã kple susu siaa me
I can’t make any drastic changes	Nyemate ŋu awɔ tɔtrɔ sesẽ aɖeke o
I can hear nothing but talk, talk, talk	Nyemate ŋu ase naneke o negbe nuƒoƒo, nuƒoƒo, nuƒoƒo ko
I guess then we’re done for today	Mesusu be ekema míewu enu na egbe
I have a client who runs a wedding	Asisi aɖe le asinye si kpɔa srɔ̃ɖeƒe aɖe dzi
I knew he was talking about me	Menya be ŋunyee wòle nu ƒom tsoe
We sailed from there to there	Míeɖo tɔdziʋu tso afima yi afima
Then they came into us	Emegbe wova mía me
A country without land	Dukɔ si me anyigba mele o
I also like classical	Melɔ̃a classical hã
I thought we were good to go	Mesusu be míenyo be míayi
I think they happened at the same time	Mesusu be wodzɔ le ɣeyiɣi ɖeka ma ke me
I went down to the road and pretended to be rescued	Meɖiɖi va mɔa dzi hewɔ abe ɖe woɖem ene
I was going to make you my queen	Menɔ wò wɔ ge nye fianyɔnu
I wanted to comfort her	Medi be mafa akɔ nɛ
I didn’t have to do that	Mehiã be mawɔ nu ma o
I’m not talking to any of them yet	Nyemegale nu ƒom na wo dometɔ aɖeke haɖe o
I can’t imagine being without her	Nyemate ŋu asusui be manɔ eyama manɔmee o
Records to try to make the album more commercial	Records be woadze agbagba ana albɔm la nazu asitsatsa wu
I can’t remember the guy’s name right now	Nyemate ŋu aɖo ŋku ŋutsua ƒe ŋkɔ dzi fifia o
I need some time to pick up a few things	Mehiã ɣeyiɣi aɖe be mafɔ nu ʋɛ aɖewo
I feel his fingers as they open my privacy	Mesea eƒe asibidɛwo esime wole nye adzamenyawo ʋum
A review of the past	Nusiwo dzɔ va yi me dzodzro
The second burn in his vein was barely obvious	Dzobibi evelia si nɔ eƒe ʋuka me la medze ƒã kura o
I was too close to giving up on myself to care	Megogo nye ŋutɔ nye asiɖeɖe le ŋunye akpa be nyemate ŋu atsɔ ɖe le eme o
I have to constantly remind myself	Ele be maɖo ŋku edzi na ɖokuinye ɣesiaɣi
I will write about everything	Maŋlɔ nu tso nusianu ŋu
I was on my way to buy clothes	Menɔ mɔ dzi yina awu ƒlem
I wondered what this could be	Mebia ɖokuinye be nukae esia ate ŋu anye hã
I didn’t answer, and I thought about this	Nyemeɖo eŋu o, eye mebu nya sia ŋu
I stayed there for seven years	Menɔ afima ƒe adre
I approached him more quickly	Mete ɖe eŋu kaba wu
I wanted to know what he was really doing	Medi be manya nusi tututu wɔm wònɔ
I wouldn’t make a big deal out of this	Nyemawɔ nu gã aɖeke tso esia me o
I learned about how these ancient airplanes worked	Mesrɔ̃ nu tso alesi blema yameʋu siawo wɔa dɔe ŋu
I received my check today	Mexɔ nye gaxɔgbalẽvi egbea
I'm starting to feel like I'm having a time crunch	Mele sesem le ɖokuinye me be ɣeyiɣi aɖe le fu ɖem nam
I want to hire his team	Medi be maxɔ eƒe ƒuƒoƒoa ɖe dɔ me
I moved the gray text	Meʋuʋu nuŋɔŋlɔ si le ɣie la
I am determined to keep us in good spirits	Meɖoe kplikpaa be mana míanɔ gbɔgbɔ nyui me
I wanted to do a proper script this time	Medi be mawɔ nuŋɔŋlɔ si sɔ zi sia
I thought about this for a long time	Mebu esia ŋu ɣeyiɣi didi aɖe
I hope you have an easier time	Mele mɔ kpɔm be ɣeyiɣi aɖe anɔ asiwò bɔbɔe wu
Wilson became president of the university	Wilson va zu yunivɛsitia ƒe zimenɔla
I got in the tunnel before the water froze	Mege ɖe mɔa me hafi tsia xɔ dzo
I will walk in the darkness	Mazɔ le viviti me
I had to find the places	Ele nam be madi teƒeawo
I couldn’t figure out what was in it	Nyemete ŋu nya nusi nɔ eme o
I know what you are doing	Menya nusi wɔm nèle
I go in and sign the papers and wait	Megena ɖe eme hedea asi agbalẽawo te helalana
I didn’t think he might be scared	Nyemesusui be ɖewohĩ vɔvɔ̃ aɖoe o
Might as well pursue a new friend	Ðewohĩ anyo be nàti xɔlɔ̃ yeye aɖe yome
I just want you to have fun	Ðeko medi be nàɖe modzaka
I am helping you as a fisherman once helped me	Mele kpekpem ɖe mia ŋu abe alesi tɔƒodela aɖe kpe ɖe ŋunye tsã ene
A week later he died	Kwasiɖa ɖeka megbe la, eku
I can’t let them see how much they’ve affected me	Nyemate ŋu ana woakpɔ alesi gbegbe wokpɔ ŋusẽ ɖe dzinyee o
I was going to take the back way out	Menɔ megbemɔa xɔ ge ado goe
I think you connect well with	Mesusu be èdo ka nyuie kple
I am a mature, mature woman	Nyee nye nyɔnu tsitsi, tsitsi aɖe
I have been here for over a year	Ƒe ɖeka kple edzivɔe nye esia mele afisia
I got out of the car and looked around	Meɖi le ʋua me henɔ ŋku lém ɖe eŋu
These types of disputes have been decided without merit	Wotso nya me le nyaʋiʋli siawo ƒomevi ŋu viɖe aɖeke manɔmee
A familiar voice came through the security system	Gbe nyanyɛ aɖe va to dedienɔnɔ ƒe ɖoɖoa dzi
I want to be respectable	Medi be manye ame si ŋu bubu le
I haven’t told you about them yet	Nyemegblɔ wo ŋu nya na mi haɖe o
He had never thought of them as ghosts, for any particular reason	Mebu wo be gbɔgbɔwoe wonye kpɔ, le susu aɖeke koŋ ta o
He made no effort to build character	Medze agbagba aɖeke be yeatu amewo ƒe nɔnɔme ɖo o
I lost myself in his gaze	Mebu ɖokuinye le eƒe ŋkumekpɔkpɔ me
I wish you both nothing but the best!	Mele naneke dim na mi ame evea o negbe nu nyuitɔ kekeake ko!
I don’t know much more than you	Nyemenya nu boo aɖeke wu wò o
I wrapped my arms and legs around him	Mexatsa nye abɔwo kple afɔwo ɖe eŋu
I think we mean something to each other	Mesusu be míefia nane na mía nɔewo
I knew them in the past	Menya wo le mɔ si va yi me
I didn’t hear him come in, which was unusual	Nyemese wòge ɖe eme o, si nye nusi mebɔ o
A chorus of music emerged from the men	Hadzidzi ƒe ha aɖe do mo ɖa tso ŋutsuawo gbɔ
Because this comes into play	Elabena esia va le fefem
I didn’t pass all my classes	Nyemeto nye klasswo katã me o
I’m here to handle business	Meva afisia be makpɔ asitsanyawo gbɔ
I was too surprised to care	Ewɔ nuku nam akpa be nyemetsɔ ɖeke le eme o
I need you at your best	Mehiã wò le wò ŋutete katã nu
I started moving quietly, then stopped abruptly	Medze ʋuʋu gɔme kpoo, emegbe medzudzɔ zi ɖeka
I wasn’t completely honest about the car	Nyemeɖi anukware keŋkeŋ le ʋua ŋu o
A wolf could see him three hundred yards away	Amegãxi aɖe te ŋu kpɔe le afisi didi meta alafa etɔ̃
I can relate to how you feel	Mete ŋu kpɔa ale si nèsena le ɖokuiwò me la adze sii
I realized that ultimately the right had to win	Mekpɔe be mlɔeba la, ele be gomenɔamesi la naɖu dzi
I have a hard time remembering this name	Esesẽ nam be maɖo ŋku ŋkɔ sia dzi
A look of vicious anger ripped from his face	Dziku vɔ̃ɖi ƒe dzedzeme aɖe vuvu le eƒe mo
I walk upstairs with a smile on my face	Mezɔna yia dziƒoxɔa dzi kple alɔgbɔnukoko
The second helicopter was forced to turn back	Wozi helikɔpta evelia dzi be wòatrɔ ɖe megbe
I reached the corner	Meɖo dzogoea dzi
I got out of my pack	Medo go le nye agba me
I wasn’t going out this time	Nyemenɔ dodom le eme zi sia o
Very easy game to play, requires only two buttons	Fefe si le bɔbɔe ŋutɔ be woaƒo, bia abɔta eve ko
I didn’t invest in it	Nyemede ga eme o
I looked down at my plate	Meɖiɖi ŋku ɖe nye agba me
A small courtesy he couldn't resist but found flattering	Ameŋububu sue aɖe si mete ŋu nɔ te ɖe enu o gake ekpɔe be edze ame ŋu
I realized there had to be a better system	Mekpɔe be ele be ɖoɖo si nyo wu nanɔ anyi
Parting gift, or wedding gift, he does not know	Kaklã ƒe nunana, alo srɔ̃ɖenunana, menya o
This person broke all the rules	Ame sia da seawo katã dzi
I was asked to look at you	Wobia tso asinye be malé ŋku ɖe ŋuwò
A simple business plan	Asitsatsa ƒe ɖoɖo bɔbɔe aɖe
I think you have these dreams too	Mesusu be wò hã èle drɔ̃e siawo kum
He started working in music	Edze dɔwɔwɔ gɔme le hadzidzi me
Soon he disappeared quietly and completely	Eteƒe medidi o ebu kpoo eye wòbu keŋkeŋ
I know people who can easily describe horrible things	Menya ame siwo te ŋu ɖɔa nu dziŋɔwo bɔbɔe
He has to take action	Ele be wòaɖe afɔ
I knew it wouldn’t fit	Menya be madze o
I turned and walked into the kitchen	Metrɔ hezɔ yi nuɖaƒea
I couldn’t get my left hand to work	Nyemete ŋu na nye miasi wɔ dɔ o
I had no intention of promising myself to him	Nyemeɖoe be mado ŋugbe na ɖokuinye nɛ o
A comprehensive annual physical is recommended	Wokafui be woado ame ƒe ŋutilã kpɔ bliboe ƒe sia ƒe
I needed the protection from emotion	Mehiã takpɔkpɔa tso seselelãme me
I couldn’t speak until a couple of hours ago	Nyemete ŋu ƒo nu o vaseɖe gaƒoƒo eve kple afã enye sia
I know it from experience	Menyae tso nuteƒekpɔkpɔ me
I am so much more than capable	Mede ŋgɔ sãsãsã wu ŋutete
I pulled, but nothing happened	Mehe, gake naneke medzɔ o
I wasn’t really interested in the idea at all	Nyemetsɔ ɖeke le susua me ŋutɔŋutɔ kura o
I need some addresses, friends, family	Mehiã adrɛs aɖewo, xɔlɔ̃wo, ƒometɔwo
This is really good practice	Esia nye nuwɔna nyui aɖe ŋutɔŋutɔ
I think they may have escaped, somehow	Mesusu be ɖewohĩ wosi, le mɔ aɖe nu
I didn’t even think about calling	Nyemebu eŋu gɔ̃ hã be maƒo ka o
I towel dried my hair	Metsɔ afɔkpa ƒo nye ɖa wòƒu
I stretch out different sheets of paper to make a blue print	Mekekea pepa vovovowo ɖe enu be mawɔ nuŋɔŋlɔ blɔ
I pushed back my chair and made some coffee	Metu nye zikpui la ɖe megbe hewɔ kɔfi aɖe
I have been fighting here for seven months	Ɣleti adree nye esia mele avu wɔm le afisia
We deliberately left out a lot	Míeɖoe koŋ gblẽ nu geɖe ɖi
I just need to know it’s there	Ðeko wòle be manya be ele afima
A life, about to empty	Agbe aɖe, si le ƒuƒlu ge
I decided to fight him on that line	Meɖoe be mawɔ avu kplii le fli ma dzi
I took out my designer makeup	Meɖe nye atsyãwɔla ƒe makeup la do goe
I really stepped in this time	Meɖe afɔ ɖe eme ŋutɔŋutɔ zi sia
I don’t think about your feelings	Nyemebu wò seselelãmewo ŋu o
I don’t complain about that	Nyemeto nyatoƒoe le ema ŋu o
I go on with my prepared speech	Meyia nye nuƒo si medzra ɖo la dzi
I have no secrets from him	Nya ɣaɣla aɖeke mele asinye tso egbɔ o
No other colors are typed	Womeŋlɔ amadede bubu aɖeke ɖe mɔ̃ dzi o
I found this a little strange	Mekpɔe be esia wɔ nuku vie
I need you by my side all the time	Mehiã wò le nye axadzi ɣesiaɣi
I came to send my picture	Meva dɔ nye nɔnɔmetata
I was in the fourth grade	Menɔ klass enelia me
One survivor lost his balance	Ame aɖe si tsi agbe la megate ŋu da sɔ o
I waved at him and called his name	Meʋuʋu asi nɛ heyɔ eƒe ŋkɔ
I was beat up the whole trip here	Woƒom le mɔzɔzɔ bliboa me le afisia
An economic system will be starved of information	Nyatakakawo ƒe dɔ awu ganyawo ƒe ɖoɖo aɖe
I couldn’t resist it	Nyemete ŋu tsi tre ɖe eŋu o
I used to come here to hunt with him	Tsã la, mevaa afisia dea adedada kplii
Maybe I should give it up	Ðewohĩ ele be maɖe asi le eŋu
I know we need to get out of here	Menya be ehiã be míado le afisia
I want to protect others from being in unacceptable places	Medi be makpɔ ame bubuwo ta be woaganɔ teƒe siwo dzi womeda asi ɖo o me
Maybe I should have told him earlier	Ðewohĩ ɖe wòle be magblɔe nɛ do ŋgɔ hafi
No problem with its launch	Kuxi aɖeke mele eƒe dodo ɖe ŋgɔ ŋu o
I can’t sleep at night	Nyemete ŋu dɔa alɔ̃ le zã me o
I could have gone back	Anye ne mate ŋu atrɔ ayi megbe hafi
I bet it could help us get started on the cheap	Meda akɔ be ate ŋu akpe ɖe mía ŋu míadze egɔme le asi bɔbɔe nu
I don’t know anything about it	Nyemenya naneke tso eŋu o
I would definitely recommend it	Maɖo aɖaŋu na wò godoo
I fall straight back down	Megadzea anyi tẽe trɔna yia anyigba
I threw the gun to the side	Metsɔ tu la ƒu gbe ɖe axadzi
I turn when he looks up	Metrɔna ne efɔ mo dzi
I saw total darkness	Mekpɔ viviti blibo
I have two days left of my vacation	Ŋkeke eve susɔ nam le nye mɔkekea me
I can do that, you know	Mate ŋu awɔ ema, ènya
Then I let in other little songbirds	Emegbe mena xevi sue bubu siwo dzia ha la gena ɖe eme
I couldn’t figure out how to do that	Nyemete ŋu bu alesi mawɔ emae ŋu o
I had a clear action plan in my head	Nuwɔna ƒe ɖoɖo si me kɔ nyuie nɔ nye ta me
Then I'll let the rest of you through	Emegbe maɖe mɔ mi ame mamlɛawo nato eme
There is a wall between the two sides of the monument	Gli aɖe le ŋkuɖodzikpea ƒe akpa eveawo dome
They all had class	Klass nɔ wo katã si
I want to be someone else	Medi be manye ame bubu
I was tired, so, so tired	Ðeɖi te ŋunye, eyata, ɖeɖi te ŋunye ale gbegbe
I can’t wait to wrap up with you	Nyemate ŋu alala be maxatsa ɖe ŋuwò o
I have so much to do	Nu geɖe ŋutɔ le asinye mawɔ
I reckon it worked better though	Mebui be ewɔ dɔ nyuie wu ke hã
You can see the full list of items below	Àte ŋu akpɔ nuawo ƒe xexlẽdzesi bliboa le ete
I watched him move with silent trepidation	Metsɔ ʋuʋu kpoo nɔ ekpɔm wònɔ ʋuʋum
I think about last night, like, all the time	Mebua zã si va yi ŋu, abe, ɣesiaɣi ene
I made my way there and looked down	Mewɔ nye mɔ yi afima eye mekpɔ anyigba
The nature of the argument is as follows	Nyaʋiʋlia ƒe nɔnɔme le ale
I am here to serve your husband	Meva afisia be masubɔ srɔ̃wò
I lost a burden and a vision	Agba aɖe kple ŋutega aɖe bu nam
I know how you feel too	Menya ale si nèsena le ɖokuiwò me hã
I love helping people in need	Melɔ̃a kpekpeɖeŋu nana ame siwo hiã tu
I was put on the defensive	Wotsɔm de ametakpɔkpɔ me
So the device looks smooth	Eyata mɔ̃a dzena abe ɖe wòdzena nyuie ene
A male relative who resisted was shot dead	Woda tu ƒometɔ ŋutsu aɖe si tsi tre ɖe eŋu la wòku
A known object or concept has such potential	Ŋutete ma tɔgbe le nu alo nukpɔsusu aɖe si wonya ŋu
I was alone, not free	Nye ɖeka koe nɔ anyi, menye ablɔɖee o
I don’t feel any different	Nyemese le ɖokuinye me be meto vovo kura o
I was still supported on his back	Wogakpɔtɔ kpe ɖe ŋunye le akɔta nɛ
I wanted to tell him just to make sure	Medi be magblɔe nɛ be makpɔ egbɔ ko
A brief review of the relevant literature is presented	Wogblɔ agbalẽ siwo ku ɖe nya sia ŋu la me dzodzro kpui aɖe
I fit into this sandwich generation category	Mesɔ ɖe sandwich dzidzime ƒe hatsotso sia nu
I found a way to end this war	Mekpɔ mɔ aɖe si dzi mato atsi aʋa sia nu
I am not so sure this is the case	Nyemeka ɖe edzi nenema gbegbe be aleae wòle o
I opened my mouth but closed it again	Meʋu nye nu gake megatue ake
A smile graced her lips	Alɔgbɔnukoko aɖe ɖo atsyɔ̃ na eƒe nuyiwo
I haven’t had control of you in weeks	Kwasiɖa geɖee nye esia nyemekpɔ ŋusẽ ɖe dziwò o
I will make a full confession to the police	Maʋu eme bliboe na kpovitɔwo
I took out a ruler, nearly five thousand feet	Meɖe dziɖunudzidzenu aɖe, si ƒe didime ade afɔ akpe atɔ̃ kloe
I pulled the cord and the bell rang	Mehe ka la eye gaƒoƒoa ɖi
Conditions in the mine were dangerous	Afɔku nɔ nɔnɔme siwo nɔ tomenukuƒea me
I then shot his horse three times	Emegbe meda tu eƒe sɔa zi etɔ̃
I helped with the house and took care of her	Mekpe asi ɖe eŋu le aƒea me hekpɔ edzi
I acted as the hotel restaurant	Mewɔa nu abe amedzrodzeƒea ƒe nuɖuɖudzraƒe ene
I can bring a lot of creativity to the game	Mate ŋu ahe nutovɛ geɖe vɛ le fefea me
I am the fourth master	Nyee nye aƒetɔ enelia
It was never any other color	Menye amadede bubu aɖekee wònye gbeɖe o
I wouldn’t do anything without you	Nyemawɔ naneke wò manɔmee o
I hope to feel that way again one day	Mele mɔ kpɔm be magase le ɖokuinye me nenema gbeɖeka
I knew what was going on there	Menya nusi nɔ edzi yim le afima
I have moved up in the world if you will	Meʋu yi dzi le xexeame ne mielɔ̃
I embarrass myself sometimes	Medoa ŋukpe ɖokuinye ɣeaɖewoɣi
I do my best to accurately describe what I sell	Mewɔa nye ŋutete katã be maɖɔ nusiwo medzrana la nyuie
I felt a lump in my throat	Mese le ɖokuinye me be ƒunukpeƒe aɖe le nye kɔ me
I mean, you were there	Mebe, ènɔ afima
I was still feeling the effects of the cold	Meganɔ nusiwo vuvɔa gblẽna le ame ŋu la sem kokoko
I strapped the watch to my wrist	Mebla gaƒoɖokui la ɖe nye asibidɛ ŋu
I was exhausted, battered and literally broken	Ðeɖi te ŋunye, woƒom eye wogbãm ŋutɔŋutɔ
The main things that are moving	Nu vevi siwo le ʋuʋum
I am right there and in the now	Mele afima tututu eye mele fifia hã me
I had to find a slave market	Ele nam be madi kluviwo ƒe asi
I could never understand why people joined these organizations	Nyemete ŋu se nusita amewo va ge ɖe habɔbɔ siawo me gɔme gbeɖe o
I ran away from the frightened children	Mesi le ɖevi siwo vɔvɔ̃ ɖo la gbɔ
I run down the hallway, then out the front doors	Meƒua du toa xɔdɔme me, emegbe medoa go le ŋgɔgbe ʋɔtruawo nu
Behind them lay a dark red wall	Gli dzĩ doviviti aɖe mlɔ wo megbe
I know this timeline	Menya ɣeyiɣi ƒe fli sia
A question broke the silence	Nyabiase aɖe gblẽ ɖoɖoezizi la me
These are still alive	Amesiawo gakpɔtɔ le agbe
I think it did the same for him	Mesusu be ewɔe nenema ke nɛ
I am inside and outside	Mele eme kple egodo
I fell to the ground and dropped the gun	Medze anyi ɖe anyigba eye metsɔ tu la ƒu gbe
I saw the results today	Mekpɔ emetsonuwo egbea
I can’t see straight	Nyemete ŋu kpɔa nu tẽ o
I join him and we start walking back	Mewɔa ɖeka kplii eye míedzea azɔlizɔzɔ gɔme trɔna
He was killed immediately	Wowui enumake
I haven’t eaten anything yet	Nyemeɖu naneke haɖe o
I don’t let it go all night	Nyemeɖea asi le eŋu zã bliboa katã o
I probably have two friends	Anɔ eme be xɔlɔ̃ eve le asinye
I want them to protect the value	Medi be woakpɔ asixɔxɔa ta
I tell you, a project like this needs planning	Megblɔ na mi be, dɔ sia tɔgbe hiã ɖoɖowɔwɔ
I should have realized it sooner and just left	Ðe wòle be makpɔe adze sii kaba eye ɖeko madzo hafi
I want clarity	Medi be woana eme nakɔ
I wasn't touching that	Menye ɖe menɔ asi kam nu ma ŋu o
I don’t care about that horrible place anymore	Nyemegatsɔ ɖeke le teƒe dziŋɔ ma me o
I was surprised at how well it fit me	Alesi wòsɔ nam nyuie la wɔ nuku nam ŋutɔ
I was watching it today	Menɔ ekpɔm egbea
I desperately needed him to touch me like this	Mehiã vevie be wòaka asi ŋunye alea
I think day boots are the best option	Mesusu be ŋkekea ƒe afɔkpawoe nye tiatia nyuitɔ
A nearby doctor stepped away from his equipment to respond	Ðɔkta aɖe si te ɖe afima ŋu ɖe afɔ le eƒe dɔwɔnuwo ŋu be yeaɖo eŋu
I couldn’t bear the thought	Nyemete ŋu do dzi le susua me o
Students can choose to live on or off campus	Sukuviawo ate ŋu atiae be yewoanɔ sukuxɔa me alo le sukuxɔa godo
He had no right to interfere in that matter	Mekpɔ mɔ ade nu nya ma me o
I was just laughing	Ðeko menɔ nu kom
I was angry and full of hatred and anger	Medo dziku eye fuléle kple dziku yɔ menye fũ
There is a little wind blowing	Ya vi aɖe le ƒoƒom
I believe in your ability to overcome this	Mexɔ wò ŋutete be nàɖu esia dzi la dzi se
I am usually the opposite	Zi geɖe la, nyee nyea nusi to vovo na ema
I have never been tolerant in my life	Nyemeɖe mɔ ɖe nu ŋu le nye agbe me kpɔ o
We were at home with our little three-year-old son	Mía kple mía viŋutsuvi sue si xɔ etɔ̃ nɔ aƒeme
I could get along with anyone	Mete ŋu nɔa anyi kple ame sia ame
I heard he was new to our species	Mese be enye ame yeye le mía ƒomevi me
I stood in the doorway and looked around	Metsi tre ɖe ʋɔtrua nu henɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
I notice a moving car as we approach my driveway	Medea dzesi ʋu aɖe si le ʋuʋum ne míegogo nye ʋuɖoƒea
I like it when you sit with me	Ne èbɔbɔ nɔ gbɔnye la, edzɔa dzi nam ŋutɔ
I reach out to grab it	Medoa asi ɖa be malée
I didn’t say that at all	Nyemegblɔ nya ma kura o
I recognized her dress immediately	Mekpɔ eƒe awua dze sii enumake
I never thought he would ask me again	Nyemesusui kpɔ be agabia nyam ake o
I think your final solution is the best	Mesusu be wò egbɔkpɔnu mamlɛtɔe nye nyuitɔ kekeake
A black wolf, a wily wolf	Amegãxi si nye yevu, amegãxi si nye ayetɔ
I can’t put my feet under me	Nyemate ŋu atsɔ nye afɔwo ade nye te o
I tried to sneak out before class	Medze agbagba be mado go le adzame hafi klass nadze egɔme
I watch him as he drives	Meléa ŋku ɖe eŋu esime wòle ʋu kum
I knew they wouldn’t answer	Menya be womaɖo eŋu o
I can say all the words	Mate ŋu agblɔ nyaawo katã
I just didn’t feel satisfied	Ðeko nyemese le ɖokuinye me be nye dzi dze eme o
I shook my head and said nothing	Meʋuʋu ta eye nyemegblɔ nya aɖeke o
I somehow ended up being changed	Mewu enu le mɔ aɖe nu be wotrɔm
I can’t bear to see you in pain anymore	Nyemate ŋu ado dzi akpɔ wò le vevesese me azɔ o
I just killed someone	Ðeko mewu ame aɖe
I looked between him and the fort	Melé ŋku ɖe eya kple mɔ̃ sesẽa dome
It takes courage	Ehiã be dzi nanɔ ame ƒo
I know that might sound weird	Menya be ema ate ŋu aɖi nusi mewɔ nuku o
I stopped at a door to get a closer look	Metɔ ɖe ʋɔtru aɖe nu be malé ŋku ɖe eŋu nyuie wu
The body is finished with a brown tail	Ŋutilãa wu enu kple asike si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi
I smiled at him with none of my former fear	Meko alɔgbɔnu nɛ kple nye vɔvɔ̃ tsãtɔ aɖeke o
I'll have to call them back later to confirm	Ele be magaƒo ka na wo emegbe atsɔ aɖo kpe edzi
I will bring you wine and fruit	Makplɔ wain kple atikutsetsewo vɛ na wò
I agree with him, but he doesn’t seem really convinced	Melɔ̃ ɖe eƒe nya dzi, gake edze abe meka ɖe edzi ŋutɔŋutɔ o ene
I heard the door open	Mese ʋɔtrua ʋuʋu
I don’t know what it means	Nyemenya nusi wòfia o
I always watch the news after making love	Mekpɔa nyadzɔdzɔwo ɣesiaɣi le lɔlɔ̃ wɔwɔ vɔ megbe
I had nothing to hand over	Naneke menɔ asinye matsɔ ade asi nam o
I also enjoy working with the other writers	Dɔwɔwɔ kple agbalẽŋlɔla bubuawo hã dzɔa dzi nam
I would appreciate if you continue this in future	Makpɔ ŋudzedze ɖe eŋu ne èyi esia dzi le etsɔme
I have used this company before	Mezã dɔwɔƒe sia kpɔ
This officer was transferred to another post	Woɖe kpovitɔ sia yi dɔ bubu aɖe me
I haven’t seen anyone else here all day	Nyemekpɔ ame bubu aɖeke le afisia ŋkeke bliboa o
The foundation is darker in color at the larger end	Gɔmeɖoanyia ƒe amadede doa viviti wu le eƒe nuwuwu si lolo wu la
I do what the job tells me to do	Mewɔa nu si dɔa gblɔ nam be mawɔ
I definitely feel like that’s true	Mesena le ɖokuinye me be nyateƒenyae nye ema godoo
Water running down her body to his	Tsi si le sisim to eƒe ŋutilã me va ɖo etɔ gbɔ
The Bush administration was not restored	Womegbugbɔ Bush ƒe dziɖuɖu ɖo anyi o
The manufacturer had a suitable layout for the electronic equipment	Nuwɔla si si ɖoɖo si sɔ nɔ na elektrɔnik dɔwɔnuwo
I know there’s something in you	Menya be nane le mewò
I don’t want the afternoon to be over quite yet	Nyemedi be ŋdɔa nawu enu tututu haɖe o
I prayed he was still between the rings	Medo gbe ɖa be egakpɔtɔ le asigɛawo dome
I kept wondering what would happen to him	Menɔ nusi ava dzɔ ɖe edzi la ŋu bum ɣesiaɣi
I just stood there laughing	Ðeko metsi tre ɖe afima nɔ nu kom
I felt another jolt as he touched me	Megase le ɖokuinye me be ʋuʋu bubu esi wònɔ asi kam ŋunye
I told him it was a demon	Megblɔ nɛ be gbɔgbɔ vɔ̃e
I will be on the bus at the required time	Manɔ bɔs la me le ɣeyiɣi si wobia tso asinye me
A smile plays on his lips	Alɔgbɔnukoko aɖe le fefem le eƒe nuyiwo dzi
I nod in greeting to the man	Meʋuʋua ta doa gbe na ŋutsua
A nightmare full of flying body parts	Drɔ̃e baɖa aɖe si me ŋutilã ƒe akpa siwo le dzodzom yɔ fũ
I felt a lot of blood	Mese le ɖokuinye me be ʋu geɖe le lãme nam
I was alone, in the dark	Nye ɖeka koe nɔ, le viviti me
Soldiers had no right to vote	Gome aɖeke menɔ asrafowo si be woada akɔ o
I didn’t send you any pictures	Nyemeɖo foto aɖeke ɖe wò o
I just mention things in conversation or make friends	Ðeko meyɔa nuwo le dzeɖoɖo me alo dzea xɔlɔ̃wo
The property was put up for sale	Wotsɔ anyigbaa da ɖi be woadzra
I felt different from everyone else	Mese le ɖokuinye me be meto vovo tso ame bubu ɖesiaɖe gbɔ
I will always remember him	Maɖo ŋku edzi ɣesiaɣi
I chose the latter path	Metia mɔ mamlɛtɔa
I cried many nights during those three months	Mefa avi zã geɖe le ɣleti etɔ̃ mawo me
I should have felt it	Ðe wòle be mase le ɖokuinye me hafi
I was watching you very closely	Menɔ ŋku lém ɖe ŋuwò nyuie ŋutɔ
I have no anger	Dziku aɖeke mele ŋunye o
I went downstairs to the hospital	Meɖi yi ɖe dɔnɔxɔa me
I want to get it done	Medi be mana woawɔe
I want to part ways	Medi be maklã le mɔ nyuitɔ dzi
I do this to check the following quantity	Mewɔa esia be malé ŋku ɖe agbɔsɔsɔ si gbɔna ŋu
His strength abroad will be almost absolute	Eƒe ŋusẽ le duta anye nusi de blibo kloe
I peek inside for a clue	Meɖea ŋku ɖe eme be makpɔ kpeɖodzi aɖe
A woman is feeling me	Nyɔnu aɖe le sesem le ɖokuinye me
I just stared, wishing it would stop	Ðeko menɔ ŋku lém ɖe eŋu, henɔ didim be wòadzudzɔ
I also like the independence we have here	Ðokuisinɔamesi si le mía si le afisia hã dzɔa dzi nam
I like to lift a very heavy weight once or twice	Melɔ̃a kpekpeme si kpekpe ŋutɔ kɔklɔ zi ɖeka alo zi eve
I wonder where they are going	Mebiaa ɖokuinye be afikae wole yiyim ɖo hã
I filled out a lot of paperwork	Mekpe agbalẽ gbogbo aɖewo ɖo
I mean, you have to grow food, not buy it	Mebe, ele be nàde nuɖuɖu, ke menye be nàƒlee o
I forced myself to relax	Mezi ɖokuinye dzi be maɖe dzi ɖi
I trust the money behind his	Meka ɖe ga si le megbe na etɔ dzi
I really enjoyed this book	Agbalẽ sia do dzidzɔ nam ŋutɔ
I have to be here for them	Ele be manɔ afisia ɖe wo ta
I could be much worse	Mate ŋu avɔ̃ɖi wu kura
I jump into the cab next to my mother	Meti kpo gena ɖe taksi la me le danye xa
I am definitely cooling off in my old age	Mele fafam le nye tsitsime godoo
I’m glad we got to know each other though	Edzɔ dzi nam be míeva nya mía nɔewo gake
I didn’t talk to anyone	Nyemeƒo nu kple ame aɖeke o
I should have told you earlier	Ðe wòle be magblɔe na mi do ŋgɔ na esia hafi
I needed a way out of this	Mehiã mɔ aɖe si dzi mato ado le esia me
I just don’t want to give up the phone yet	Ðeko nyemedi be maɖe asi le telefon ŋu haɖe o
I took him to the park to play	Mekplɔe yi tsaɖibɔa me be wòaƒo fefe
I know what we have to do	Menya nu si wòle be míawɔ
I would understand if you did that, but it would hurt	Mase egɔme ne èwɔe nenema, gake awɔ nuvevi ame
I was trying to do that	Menɔ agbagba dzem be mawɔe nenema
Witnesses quickly extinguished the fire	Afɔkua teƒe kpɔlawo tsi dzoa kaba
I can create my own projects and sell my art	Mate ŋu awɔ nye ŋutɔ nye dɔwo ahadzra nye aɖaŋudɔwo
I think you should know	Mesusu be ele be nànya
I pulled angry faces at myself	Mehe mo siwo do dziku la ɖe ɖokuinye ŋu
I feel as though their magical clouds are even mine	Mesena le ɖokuinye me abe ɖe woƒe akunyawɔwɔ ƒe alilikpowo nye tɔnye gɔ̃ hã ene
I can’t believe you kept this from me	Nyemate ŋu axɔe ase be èɣla nya sia ɖem o
I can’t believe they’re still a thing	Nyemate ŋu axɔe ase be wogakpɔtɔ nye nu o
I spent some time talking to him this morning	Metsɔ ɣeyiɣi aɖe ƒo nu kplii ŋdi sia
I certainly didn’t decline his request	Kakaɖedzitɔe la, nyemegbe eƒe biabiaa o
I want to make records that feel that way	Medi be mawɔ nuŋlɔɖi siwo ase le wo ɖokui me nenema
I'll just have to make the preparations	Ðeko wòahiã be mawɔ dzadzraɖoawo
I have been thinking about you	Mele tame bum tso ŋuwò kpɔ
I was weak and couldn’t walk	Megbɔdzɔ eye nyemete ŋu zɔna o
I tried to believe that	Medze agbagba be maxɔ nya ma dzi ase
I think you do, actually	Mesusu be èwɔe, le nyateƒe me
I stood up to go, avoiding his eyes	Metsi tre be mayi, eye meƒo asa na eƒe ŋkuwo
I think we might ride the dining car sometime	Mesusu be ɖewohĩ míado nuɖuʋua ɣeaɖeɣi
I had to know what he was going to say	Ele be manya nya si gblɔ ge wònɔ
I may not go for a long time	Ðewohĩ nyemayi ɣeyiɣi didi aɖe o
I couldn’t forget your face	Nyemete ŋu ŋlɔ wò mo be o
I heard her voice on the answering machine	Mese eƒe gbe le nyaŋuɖoɖomɔ̃a dzi
I wanted to let go of reason and shoot	Medi be maɖe asi le susu ŋu ahada tu
I could feel my whole body tense up	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nye ŋutilã bliboa le tetem
He then viewed this as a fortunate turn of events	Emegbe ebu esia be enye nudzɔdzɔwo ƒe tɔtrɔ si me dzɔgbenyui le
I wonder what that says? 	Mebiaa ɖokuinye be nukae ema gblɔ hã?
he asked himself	ebia eɖokui be
I was still having trouble breathing	Yagbɔgbɔ nɔ sesẽm nam kokoko
I won’t have to worry after that	Magahiã be matsi dzi le ema megbe o
I finally saw the man’s face	Mekpɔ ŋutsua ƒe mo mlɔeba
I hope you have a wonderful summer	Mele mɔ kpɔm be dzomeŋɔli nyui aɖe nasu mia si
It happens in this day and age	Edzɔna le ŋkeke kple ɣeyiɣi sia me
I was in a strange place with strange people	Menɔ teƒe aɖe si nyemenya o kple ame siwo nyemenya o
I quickly look away	Meɖea ŋku ɖa le wo ŋu kaba
I live for this thing	Menɔa agbe ɖe nu sia ta
The protest should be peaceful and passive	Ele be tsitretsiɖeŋua nanye ŋutifafa kple nusi mewɔa naneke o
A car approached from the front	Ʋu aɖe te ɖe eŋu tso ŋgɔgbe
Some declared that she had wept	Ame aɖewo ɖe gbeƒãe be efa avi
I was just afraid to hear it	Ðeko menɔ vɔvɔ̃m be mase
I never said you have to enjoy it	Nyemegblɔ kpɔ be ele be nàse vivi nɛ o
I have never felt so refreshed to be outside	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be nyemekpɔ gbɔdzɔe alea gbegbe be mele gota o
I love exploring everything	Melɔ̃a nusianu me dzodzro
I have no past, and no possibilities for the future	Nusiwo dzɔ va yi aɖeke mele asinye o, eye etsɔme hã ƒe mɔnukpɔkpɔ aɖeke mele asinye o
I personally like the smell of it quite a bit	Nye ŋutɔ melɔ̃a eƒe ʋeʋẽ vie
I wouldn’t tell them anything	Nyemagblɔ nya aɖeke na wo o
I think it really rocked him	Mesusu be eʋuʋui ŋutɔŋutɔ
I got this error	Mexɔ vodada sia
I wouldn’t ask you to do that	Nyemabia tso asiwò be nàwɔ nu ma o
I can go to my room	Mate ŋu ayi nye xɔ me
I can hold the bottle without breaking it	Mete ŋu léa aŋetu la ɖe asi evɔ nyemagbãe o
I am so brain dead now	Meku ale gbegbe be ahɔhɔ̃ ku fifia
I hope you said our job is done	Mele mɔ kpɔm be ègblɔ be míaƒe dɔa wu enu
I hope you enjoy your stay	Mele mɔ kpɔm be wò dzeƒea adzɔ dzi na wò
I hope you think about this shit	Mele mɔ kpɔm be àbu gbeɖuɖɔ sia ŋu
All I could think about was my shoes and my shirt	Nye afɔkpawo kple nye awudziwui koe nɔ susu me nam
I will miss you very much	Masusu wò ŋutɔ
I couldn’t say for sure though	Nyemete ŋu gblɔe kple kakaɖedzi o gake
I think the struggle inside me was obvious	Mesusu be avuwɔwɔ si nɔ edzi yim le menye la dze ƒã
I sure hope the insurance goes through for me	Meka ɖe edzi be mɔkpɔkpɔ li be nugblẽfexeɖoɖoa ato eme nam
I don’t want to organize	Nyemedi be mawɔ ɖoɖo ɖe nu ŋu o
I think he’s the most dangerous	Mesusu be eyae nye ame si me afɔku le wu
I could hear his heartbeat	Mete ŋu se eƒe dzi ƒe tsotso
I need you to help me with it	Mehiã be nàkpe ɖe ŋunye le eŋu
A moment of quiet contemplation changed his mind	Ŋugbledede le ɖoɖoezizi me ƒe ɣeyiɣi aɖe trɔ eƒe susu
I fell right on top of the train car	Medze anyi ɖe ketekea ƒe ʋua tame tututu
I tried to make one	Medze agbagba be mawɔ ɖeka
More detailed instructions are available in the accompanying document	Mɔfiame si me kɔ wu le agbalẽ si kpe ɖe eŋu la me
I can’t say exactly what it is	Nyemate ŋu agblɔ nusi tututu wònye o
I can’t predict an immediate change	Nyemate ŋu agblɔ tɔtrɔ si woawɔ enumake o
I was calm and relaxed, working on a speech	Mefa tu eye meɖe dzi ɖi, eye menɔ dɔ wɔm tso nuƒo aɖe ŋu
I hated how it made me feel this way	Melé fu alesi wòna mese le ɖokuinye me aleae
I feel like you’re moving away from me lately	Mesena le ɖokuinye me be èle ʋuʋum le gbɔnye nyitsɔ laa
The narrative is in two parts	Nuŋlɔɖia le akpa eve me
I have to go to bed now	Ele be mamlɔ anyi fifia
I walked down the hall to check it out	Mezɔ to akpataa me be makpɔe ɖa
The gang then returns home	Emegbe gbevuha la trɔna yia aƒeme
A new city could be created there	Woate ŋu awɔ du yeye aɖe le afima
I saw the look on his face	Mekpɔ ale si wòdze le eƒe mo
I didn’t play that game	Nyemeƒo fefe ma o
I stopped and took a deep breath	Metɔ eye megbɔ ya
I tried to get the best out of both	Medze agbagba be makpɔ nu nyuitɔ kekeake le evea siaa me
My brother had just been born	Ðeko wodzi nɔvinyeŋutsu teti koe nye ema
I probably wouldn’t stay here useful for the location	Anɔ eme be nyemanɔ afisia viɖe le teƒea ta o
I thought so and just relaxed	Mebui nenema eye ɖeko meɖe dzi ɖi
A time of abundance	Ɣeyiɣi si me nu geɖe asu mía si
I had to scream over the voices	Ele nam be mado ɣli ɖe gbeawo ta
I was lucky to get in though	Mekpɔ dzɔgbenyuie be mege ɖe eme ke hã
I couldn’t do that a century later	Nyemegate ŋu wɔ ema le ƒe alafa ɖeka megbe o
I am going to leave you now	Mele dzodzo ge le mia gbɔ fifia
I couldn’t concentrate on driving and all that	Nyemete ŋu tsɔ nye susu ɖo ʋukuku kple nu mawo katã ŋu o
I wonder who saw us undress	Mebiaa ɖokuinye be amekae kpɔ míeɖe míaƒe awuwo ɖa hã
I didn’t mean to question you	Menye ɖe meɖoe be mabia nya wò o
I don't want to know	Madi be manya
I got my answer back	Megaxɔ nye ŋuɖoɖoa ake
I truly believe what he says	Mexɔ nya si wògblɔna la dzi se nyateƒe
They won’t continue for very long	Womayi edzi ɣeyiɣi didi ŋutɔ o
I remember the volume and the slow motion	Meɖoa ŋku gbeɖiɖia ƒe sesẽme kple alesi wònɔa ʋuʋum blewuu dzi
Okay but needs a little work	Enyo gake ehiã be woawɔ dɔ vi aɖe
I could see he liked that	Menɔ ekpɔm be edzɔ dzi nɛ nenema
I am so happy to hear the news	Edzɔa dzi nam ŋutɔ esi mese nyadzɔdzɔa
I think for now you should stay with us	Mesusu be fifia la, ele be nànɔ mía gbɔ
I tie in directly to each system here	Mebla ɖe nuɖoanyi ɖesiaɖe ŋu tẽ le afisia
I hope you understand	Mele mɔ kpɔm be èse egɔme
I never borrow books, I just give them as gifts	Nyemedoa agbalẽwo gbeɖe o, ɖeko menaa wo abe nunanawo ene
I saw the crack pipe directly in his room	Mekpɔ crack pipe la tẽ le eƒe xɔ me
I just don’t care today	Ðeko nyemetsɔ ɖe le eme egbea o
I wonder how they missed that	Mebiaa ɖokuinye be aleke wowɔ nya ma to ŋunye hã
I prayed that someone, someone would hear me	Medo gbe ɖa be ame aɖe, ame aɖe nase nye nyawo
A sign may use one or both hands	Dzesi aɖe ate ŋu azã asi ɖeka alo evea siaa
I want to brush it off	Medi be matsɔ brɔs atutue ɖa
I only had characters and no pictures	Amewo ƒe nuŋɔŋlɔwo koe nɔ asinye eye nɔnɔmetata aɖeke menɔ asinye o
I thought it would be a nightmare	Mesusu be drɔ̃e baɖa aɖee wòanye
I used to like swimming but this is not fun	Tsã la, tsiƒuƒu dzɔa dzi nam gake esia mevivina o
I run the school here	Nyee kpɔa sukua dzi le afisia
I turned to him and smiled	Metrɔ ɖe eŋu heko alɔgbɔnu
I have strict orders not to disturb them	Sedede sesẽwo le asinye be nyemagaɖe fu na wo o
I suggest putting ears behind painting	Medo susua ɖa be woatsɔ towo aɖo nutata megbe
I did make the carrots and squeezed juice	Mewɔ karɔt la nyateƒe eye meƒo detsiƒonu
I just thought it sounded so lovely that they were clean	Ðeko mesusu be eɖi lɔlɔ̃tɔe ale gbegbe be wole dzadzɛ
I just want to keep it that way	Ðeko medi be mana wòanɔ nenema
Third-party voting is essential	Ame etɔ̃lia ƒe akɔdada le vevie ŋutɔ
I picked it up and tried to read it	Mefɔe hedze agbagba be maxlẽe
I didn’t mean to indulge or invite myself to come	Menye ɖe meɖoe be matsɔ ɖokuinye ade bubu me alo akpe ɖokuinye be mava o
A tap on her window brought her up quickly	Pɔmpi aɖe si wotsɔ ƒo eƒe fesre nu na wòfɔ kabakaba
A moment passed, then another	Ɣeyiɣi kpui aɖe va yi, emegbe bubu va yi
I immediately put on any useful bracelet	Medoa asigɛ ɖesiaɖe si aɖe vi la enumake
I want to be with you	Medi be manɔ gbɔwò
I don’t know what to say	Nyemenya nya si magblɔ o
Both writers then regretted their work	Emegbe agbalẽŋlɔla eveawo siaa ve woƒe dɔa
I didn’t want to be left alone	Nyemedi be nye ɖeka magblẽm ɖi o
I was thrown out of my seat	Wotsɔm ƒu gbe le nye zikpui dzi
A slight breeze blew through the balcony	Ya sue aɖe nɔ ƒoƒom to balkon la dzi
I have the worst luck	Dzɔgbenyui vɔ̃ɖitɔ kekeakee le ŋunye
I am calm and peaceful	Nye dzi dze eme eye nye dzi dze eme
Natural population growth is negative	Amewo ƒe dzidziɖedzi le dzɔdzɔme nu nye nu gbegblẽ
I got dressed to head there early	Medo awu be maɖo ta afima kaba
His jealousy was replaced by a rush of relief	Gbɔdzɔe ƒe duƒuƒu va xɔ ɖe eƒe ŋuʋaʋã teƒe
I noticed they were looking at my ass	Mede dzesii be wole nye kposɔ kpɔm
I don’t know what to say	Nyemenya nya si magblɔ o
I just completely forgot	Ðeko meŋlɔ be keŋkeŋ
I just started crying	Ðeko medze avifafa gɔme
Music is always with me	Hadzidzi nɔa ŋunye ɣesiaɣi
I think that’s why we’re here	Mesusu be esia tae míele afisia ɖo
I sure hoped they would be released one day	Meka ɖe edzi be menɔ mɔ kpɔm be woaɖe asi le wo ŋu gbeɖeka
A world is rational, reason and evidence prevail	Xexe aɖe nye susuŋudɔwɔwɔ, susu kple kpeɖodzi ɖu dzi wu
A few people come and talk to me	Ame ʋɛ aɖewo va ɖoa dze kplim
I want to show you around	Medi be maɖe nusiwo ƒo xlãe afia wò
I have to be precise and careful	Ele be mawɔ nu pɛpɛpɛ ahaɖɔ ŋu ɖo
I gave you my phone number then you disappeared	Metsɔ nye telefon xexlẽdzesi na wò emegbe nèbu
I know where his ass is	Menya afisi eƒe kposɔa le
I know where they are	Menya afisi wole
I was told that quality came with quantity	Wogblɔ nam be nyonyome va kpe ɖe agbɔsɔsɔ ŋu
I was lonely last night	Metsi akogo le zã si va yi me
I put my hand on his head to stop him	Metsɔ nye asi ɖo eƒe ta dzi tsɔ xe mɔ nɛ
I want to be honest with you	Medi be maɖi anukware na mi
I couldn’t turn the channel into news	Nyemete ŋu trɔ televisiondɔwɔƒea wòzu nyadzɔdzɔwo o
I don’t know what’s outside that door	Nyemenya nusi le ʋɔtru ma godo o
I did apologize, but it wasn’t enough	Meɖe kuku nyateƒe, gake mesɔ gbɔ o
I can’t imagine why you should be sorry	Nyemate ŋu akpɔ nusi ta wòle be nàve nu le la le susu me o
I find them to have deeper flavor and color	Mekpɔnɛ be woƒe vivi kple amadede de to wu
I look around the corner	Mekpɔa ŋku ɖe dzogoea dzi
I have to admit, it looks pretty sharp	Ele nam be malɔ̃ ɖe edzi be, edze abe ɖe wòle ɖaɖɛ ŋutɔ ene
I tried not to, but my emotions overwhelmed me	Medze agbagba be nyemawɔe o, gake nye seselelãmewo xɔ dzinye
You can leave the crown in the toilet	Àte ŋu agblẽ fiakukua ɖe nugododeƒea
I want you to suffer, as well	Medi be miakpe fu, nenema ke
I mean, that’s brutal, man	Mebe, ŋutasẽnuwɔwɔe nye ema, ŋutsu
I had no friends or home	Xɔ̃nye alo aƒe aɖeke meganɔ asinye o
I put my hand in my pocket	Metsɔ nye asi de nye kotoku me
I had already lost everything	Nusianu bu nam xoxo
I screamed as pain burned across my cheeks	Medo ɣli esime vevesese nɔ dzo dam le nye ŋgonu
I love being pregnant	Melɔ̃a fufɔfɔ ŋutɔ
I didn’t wait for a call today	Nyemelala be woayɔm egbea o
I think it’s called sink or swim	Mesusu be woyɔnɛ be sink alo swim
I finally moved it	Meʋuʋui mlɔeba
But I can’t live without books	Gake nyemate ŋu anɔ agbe agbalẽwo manɔmee o
A story was emerging	Ŋutinya aɖe nɔ dodom
I think it’s the hair	Mesusu be ɖaae
I resisted at this point	Metsi tre ɖe eŋu le ɣeyiɣi sia me
I remember the dream very vividly to this day	Meɖo ŋku drɔ̃ea dzi nyuie ŋutɔ vaseɖe egbe
I still have our signed copies	Míaƒe kɔpi siwo míede asi ete la gakpɔtɔ le asinye
I was very tired	Ðeɖi te ŋunye ŋutɔ
I was thinking about our players and the community	Menɔ míaƒe fefewɔlawo kple nutoa me tɔwo ŋu bum
I have a studio that is interested	Studio aɖe le asinye si tsɔ ɖe le eme
I just wanted to treat our people	Ðeko medi be mawɔ nu ɖe ​​míaƒe amewo ŋu
I know, but what he doesn’t know can’t hurt	Menya, gake nusi menya o la mate ŋu awɔ nuvevii o
A wonderful theoretical article must have a strong argument	Ele be nyaʋiʋli sesẽ aɖe nanɔ nukpɔsusu ŋuti nyati wɔnuku aɖe ŋu
I woke up exhausted	Mefɔ kple ɖeɖi te ŋunye
I checked the time on my cell phone	Melé ŋku ɖe ɣeyiɣia ŋu le nye asitelefon dzi
I sighed and looked at the script in my hand	Meɖe hũ eye mekpɔ nuŋɔŋlɔ si le asinye la
I want this bridge ready when the others get here	Medi be tɔdzisasrã sia nanɔ klalo ne ame mamlɛawo ɖo afisia
We all have to work harder and make sacrifices	Ele be mí katã míaku kutri geɖe wu ahatsɔ nanewo asa vɔe
An extremely bold statement	Nyagbɔgblɔ si gbɔ eme si me dzideƒo le
I never died being a boy scout	Nyemeku ŋutsuvi ŋkutsalawo nyenye kpɔ o
I just know your situation	Ðeko menya wò nɔnɔme
I was so nervous and sick to my stomach	Metsi dzodzodzoe ale gbegbe eye medze dɔ vaseɖe nye dɔgbo me
I can’t say why right now	Nyemate ŋu agblɔ nusitae fifia o
I have met many famous people in my life	Medo go ame xɔŋkɔ geɖewo le nye agbe me
I asked what happened to his father	Mebia nukae dzɔ ɖe fofoa dzi hã
I now have health insurance at my place of employment as well	Lãmesẽnyawo ŋuti nugblẽfexeɖoɖo le asinye fifia le nye dɔwɔƒea hã
He played the song while kneeling at the piano	Eƒo ha la esime wòdze klo ɖe piano la dzi
I can’t ignore that	Nyemate ŋu aŋe aɖaba aƒu ema dzi o
I was all involved	Me katã meƒo ɖokuinye ɖe eme
A stained white pillow was tied around his waist	Wobla akɔtaɖonu ɣi aɖe si ŋu ɖi le ɖe eƒe akɔta
I closed my eyes and took a deep breath	Memiã ŋku eye megbɔ ya
I didn’t really want him to leave	Nyemedi vevie be wòadzo o
I turned off the car and took a deep breath	Metsi ʋua eye megbɔ ya sesĩe
I had a big wedding for my daughter	Mewɔ srɔ̃ɖeƒe gã aɖe na vinyenyɔnua
I feel it in the water	Mesenɛ le ɖokuinye me le tsia me
I will be perfectly wise	Mawɔ nu le nunya me le mɔ deblibo nu
I have a lot of work to do	Dɔ geɖe le asinye mawɔ
I followed his work for years	Mekplɔ eƒe dɔa ɖo ƒe geɖe
I'm not sure why anyone would say those numbers	Nyemeka ɖe nusita ame aɖe agblɔ xexlẽdzesi mawo dzi o
A kind heart, and a wonderful soul	Dzi dɔmenyotɔ, kple luʋɔ wɔnuku aɖe
I can turn off that alarm	Mate ŋu atsi alarm ma
I try to scream and nothing comes out	Medzea agbagba be mado ɣli eye naneke medoa go o
The series only lasted one season	Ɣeyiɣi ɖeka koe nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo la nɔ anyi
I believe that will have an impact on the marketing community in particular	Mexɔe se be ema akpɔ ŋusẽ ɖe asitsatsa ƒe habɔbɔa dzi vevietɔ
We see it as a contemporary program	Míekpɔnɛ be enye ɣeyiɣia me ɖoɖowɔɖi
He did not see action during the war	Mekpɔ afɔɖeɖe le aʋawɔɣia o
I am sure that somehow the gospel will fade	Meka ɖe edzi be le mɔ aɖe nu la, nyanyuia nu ayi
I laid him on my chest and he left	Metsɔe mlɔ nye akɔta eye wòdzo
Had things not turned out this way	Ne ɖe nuwo meva yi alea o la, anye ne mewɔe nenema o
Walter was one of six brothers	Walter nye nɔvi adeawo dometɔ ɖeka
A beautiful princess, a drama queen	Fiavinyɔnu dzetugbe aɖe, drama fianyɔnu
I spent most of my adult life doing just that	Mezã nye tsitsime ƒe akpa gãtɔ tsɔ wɔ nu ma tututu
I am still doing the same job now	Megale dɔ ma ke wɔm fifia
I have to say something but I don’t want to lie	Ele nam be magblɔ nya aɖe gake nyemedi be mada alakpa o
I hope it’s valuable	Mele mɔ kpɔm be asixɔxɔ le eŋu
I think you absolutely have to do that	Mesusu be ele be nàwɔ ema keŋkeŋ
I received my final acceptance letters yesterday	Mexɔ nye lɔlɔ̃ ɖe edzi ƒe lɛta mamlɛawo etsɔ
I invite you to test the water	Mele kpewòm be nàdo tsi la kpɔ
I sent troops to fight	Medɔ asrafowo be woava wɔ aʋa
I didn’t like that summer	Dzomeŋɔli ma medze ŋunye o
I came straight here to wait for you	Meva afisia tẽ be malala wò
Currently we have three parties involved	Fifia la, akpa etɔ̃ le mía si siwo kpɔ gome le eme
I did not have gallstones or any other type of cancer	Aɖuɖɔtoe alo kansa ƒomevi bubu aɖeke menɔ ŋunye o
I don’t understand death	Nyemese ku gɔme o
I rub under his eyes and he smiles	Metutua eƒe ŋkuwo te eye wòkoa alɔgbɔnu
The worst of these teachings is original sin	Nufiafia siawo dometɔ si vɔ̃ɖi wue nye nuvɔ̃ gbãtɔ
I think it’s true	Mesusu be nyateƒee
I talked about it at work	Meƒo nu tso eŋu le dɔme
A nice white head touch	Ta ɣi ƒe asikaka ame ŋu nyuie
I always love a good shopping spree	Melɔ̃a asiƒleƒe nyui aɖe ɣesiaɣi
I don’t want my memories to hurt her	Nyemedi be nye ŋkuɖodzinyawo nawɔ nuvevii o
I grab everything in front of me	Meléa nusianu si le ŋkunyeme la ɖe asi
I ask how he is and he says he is fine	Mebiaa alesi wòle eye wògblɔ be enyo
I remember him looking very mature and independent	Meɖo ŋku edzi be edze abe etsi ŋutɔ eye wònɔ eɖokui si ene
I am running well	Mele du ƒum nyuie
There is a lot that goes into planning a vacation	Nu geɖe yia edzi le ɖoɖowɔwɔ ɖe mɔkeke ŋu me
I had nothing on the item	Naneke menɔ asinye le nu si wotsɔ ƒlea nu la ŋu o
I smiled and pointed to one of the pictures	Meko alɔgbɔnu hefia asi nɔnɔmetataawo dometɔ ɖeka
I wasn’t going to sit around and socialize	Menye ɖe manɔ anyi anɔ hadomenuwɔnawo me o
Child of heaven, hell, and earth	Dziƒo, dzomavɔ, kple anyigba ƒe vi
I guess, he’s just afraid	Mesusu be, ɖeko wòle vɔvɔ̃m
I was hoping you could tell me	Menɔ mɔ kpɔm be àte ŋu agblɔe nam
I ride on the enemy's back	Medoa sɔ le futɔa ƒe megbe
I hope they open tomorrow	Mele mɔ kpɔm be woaʋu etsɔ
A story of unexpected consequences	Ŋutinya aɖe si ku ɖe emetsonu siwo womele mɔ kpɔm na o ŋu
I think you should take a break	Mesusu be ele be nàgbɔ ɖe eme vie
I am an ancient creator and studied in many arts	Menye blema nuwɔwɔ eye mesrɔ̃ nu le aɖaŋudɔ geɖe me
I went to get my prescription	Meyi ɖaxɔ nye atikewɔmɔnu
This added interest to the central tank concept	Esia gade ɖetsɔleme ɖe aʋawɔʋu si le titina ƒe nukpɔsusua ŋu
I don’t care if it’s brave or cowardly	Nyemetsɔ ɖeke le eme ne kalẽ le eme alo vɔvɔ̃nɔtɔ le eme o
I always get a lot of questions about it	Mexɔa nyabiase geɖe tso eŋu ɣesiaɣi
I just crossed into a world that people couldn’t see	Ðeko metso yi xexe aɖe si amewo mate ŋu akpɔ o la me
I mean, things are going really well	Mebe, nuwo le edzi yim nyuie ŋutɔŋutɔ
His warm smile was replaced by a protective look	Ametakpɔkpɔ ƒe ŋkuléle ɖe eŋu xɔ ɖe eƒe alɔgbɔnukoko vividoɖeameŋua teƒe
I didn’t know what to say then	Nyemenya nya si magblɔ ɣemaɣi o
I won’t, except to make one general point	Nyemawɔe o, negbe be magblɔ nya ɖeka si le gbadzaa ko
I will train them as much as I can	Mana hehe wo alesi mate ŋui
I believe in rational argument	Mexɔ nyaʋiʋli si me susu le dzi se
I am so grateful for your listening	Meda akpe ŋutɔ ɖe miaƒe toɖoɖo ta
I could already feel my muscles growing	Mete ŋu se le ɖokuinye me xoxo be nye lãmekawo le tsitsim
I was surrounded by people, but lonely nonetheless	Amewo ƒo xlãm, gake metsi akogo ke hã
I am thinking of learning more	Mele nu bum be masrɔ̃ nu geɖe wu
I spent a lot of time with my mom	Mezã ɣeyiɣi geɖe ɖe danye ŋu
I refused to allow it	Megbe mɔɖeɖe ɖe eŋu
I didn’t pretend	Nyemewɔ nu abe ɖe mewɔe ene o
The recording was made in severe weather	Wolé nya la ɖe mɔ̃ dzi le yame ƒe nɔnɔme sesẽ aɖe me
I only recently discovered his music and really liked it	Nyitsɔ laa koe meke ɖe eƒe hadzidzi ŋu eye wòdzɔ dzi nam ŋutɔ
I wanted to kill myself	Medi be mawu ɖokuinye
I am a historian, not a philosopher	Ŋutinyaŋlɔlae menye, ke menye xexemenunyala o
I wanted to scream really loud	Medi be mado ɣli sesĩe ŋutɔŋutɔ
I was completely impressed	Mewɔ dɔ ɖe dzinye keŋkeŋ
I turned away from him	Metrɔ ɖa le eŋu
I could never eat like that	Nyemate ŋu aɖu nu nenema gbeɖe o
I didn’t even know him	Nyemenyae gɔ̃ hã o
I hope there is something to do besides sex	Mele mɔ kpɔm be nane li woawɔ tsɔ kpe ɖe gbɔdɔdɔ ŋu
I love flying and it’s part of my identity	Melɔ̃a yameʋuɖoɖo eye wònye nye amenyenye ƒe akpa aɖe
I just got around to telling you	Ðeko meva ƒo xlãe be magblɔe na mi
I knew it couldn’t happen	Menya be mate ŋu adzɔ o
I can’t stop being tired	Nyemate ŋu adzudzɔ ɖeɖiteameŋu o
I have to spend some time with my father tonight	Ele be manɔ fofonye gbɔ vie le zã sia me
I believe he is a psychologist	Mexɔe se be susuŋutinunyalae wònye
I tried to get as clean as possible	Medze agbagba be makɔ alesi mate ŋui
Kissing is classic, normal	Nugbugbɔgbugbɔ nye nusi wonya nyuie, nusi sɔ
I wasn’t going to sell it	Menye ɖe menɔ edzra ge o
I looked at the gadgets, I was shaken, and I was sad	Mekpɔ mɔ̃ɖaŋudɔwɔnuwo, meʋuʋu, eye melé blanui
His path to this title is unclear	Mɔ si dzi wòato aɖo dzesideŋkɔ sia gbɔ la me mekɔ o
I came to a stop and looked both ways	Meva tɔ ɖe teƒe aɖe eye mekpɔ mɔ eveawo siaa
I just want him to love me like that	Ðeko medi be wòalɔ̃m nenema
I am overwhelmed by your support	Miaƒe kpekpeɖeŋua ɖu dzinye ŋutɔ
I always knew this was coming	Menya ɣesiaɣi be esia gbɔna
I think I'm rather good myself	Mesusu be nye ŋutɔ hã enyo boŋ
Suddenly, and unexpectedly, I felt a chill in my bones	Kasia, eye nyemenɔ mɔ kpɔm na o, vuvɔ wɔ le nye ƒuwo me
I was looking into the eyes of a killer	Menɔ amewula aɖe ƒe ŋkuwo kpɔm
I want things to stay the same	Medi be nuwo nanɔ nenema ke
I eventually got a job teaching at their small school	Meva kpɔ dɔ si fiaa nu le woƒe suku suea me mlɔeba
A pretty girl like you shouldn’t be on her own	Mele be nyɔnuvi dzetugbe abe wò ene nanɔ eɖokui si o
I need time more than anything else	Mehiã ɣeyiɣi wu nu bubu ɖesiaɖe
The storm continued westward increasing its frontal speed	Ahom la yi edzi ɖo ta ɣetoɖoƒe gome si na eƒe duƒuƒu dzi ɖe edzi le ŋgɔgbe
I was fifteen in my senior year of high school	Mexɔ ƒe wuiatɔ̃ le nye sekɛndrisuku ƒe ƒe mamlɛtɔ me
I hate thinking about that shit	Melé fu gbeɖuɖɔ ma ŋu bubu
Each area is headed by a deputy commissioner	Kɔmiunisttɔ ƒe kpeɖeŋutɔ aɖee kpɔa nuto ɖesiaɖe ƒe tatɔ dzi
I thought it might kill me	Mesusu be ɖewohĩ awum
I know how much you carved out	Menya alesi gbegbe nèkpae ɖa
I wonder why we have to have meetings	Mebiaa ɖokuinye be nukatae wòle be míawɔ kpekpewo hã
I really liked how the book ended	Ale si agbalẽa wu enui la dzɔ dzi nam ŋutɔ
I have never broken the law	Nyemeda le sea dzi kpɔ o
If only my son had a family	Ne ɖe ƒome nanɔ vinyeŋutsuvia si
I hope in forgiveness and love to overlook the mistakes of others	Mele mɔ kpɔm le tsɔtsɔke kple lɔlɔ̃ me be maŋe aɖaba aƒu ame bubuwo ƒe vodadawo dzi
I’m this celebrity in the news	Nyee nye ame xɔŋkɔ sia le nyadzɔdzɔwo me
I like playing things by ear	Melɔ̃a nuwo ƒoƒo to to me
I couldn’t believe his change of character	Nyemexɔ eƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ dzi se o
I never talked to him about it	Nyemeƒo nu nɛ tso eŋu kpɔ o
I prayed for his return and feared for him	Medo gbe ɖa ɖe eƒe tɔtrɔgbɔ ta eye mevɔ̃ nɛ
I believe it is an important part though	Mexɔe se be enye akpa vevi aɖe gake
A figure appeared at the far end of the corridor	Nɔnɔmetata aɖe dze le xɔdɔme la ƒe nuwuwu lɔƒo
I needed to be forgiven	Ehiã be woatsɔe akem
I just had to shake it off	Ðeko wòle be maʋuʋui
I stood up and walked up to him	Metsi tre hezɔ yi egbɔ
I try to find myself in the crowd	Medzea agbagba be makpɔ ɖokuinye le amehawo dome
I could eat the whole plate in a spoonful	Mete ŋu tsɔa gaƒoƒo ɖeka ɖua agba bliboa
I grabbed the helmet and put it on my head	Melé gakukua hetsɔe ɖo ta dzi
I want to vote	Medi be maɖe akɔta
A man appeared from the platform	Ŋutsu aɖe tso nuƒolanɔƒea va do
But I can’t deny that it felt good	Gake nyemate ŋu agbe be mese le ɖokuinye me be enyo o
I do remember who he was	Meɖo ŋku amesi wònye dzi ya
One sound or sound can be another	Gbeɖiɖi alo gbeɖiɖi aɖe ate ŋu anye bubu
I wasn’t carrying her child	Menye via tsɔm menɔ o
Quick responses do not reflect good manners	Nyaŋuɖoɖo kabakaba meɖea nɔnɔme nyui fiana o
I had no emergency contact	Ame aɖeke menɔ asinye si woate ŋu aƒo ka na le nudzɔdzɔ kpatawo me o
I am very tired now	Ðeɖi te ŋunye ŋutɔ fifia
I am in charge of the egg	Nyee le azi la dzi kpɔm
But I have to have your word on this	Gake ele be wò nya nanɔ asinye le esia ŋu
I must die in battle	Ele be maku le aʋa me
He must continue to do so	Ele be wòayi esia wɔwɔ dzi
I was now on a date with him	Menɔ gbeɖoɖoɖi aɖe dzi kplii azɔ
I really didn’t have anyone who could tell	Le nyateƒe me la, ame aɖeke menɔ asinye si ate ŋu agblɔe o
I want to travel around	Medi be mazɔ mɔ atsa le afima
I couldn’t figure out how to carry it	Nyemete ŋu bu alesi matsɔe ɖe asi ŋu o
I can’t imagine a night sleeping without him	Nyemate ŋu akpɔ zã aɖe si me madɔ alɔ̃ eya manɔmee la le susu me o
I should have stopped	Ðe wòle be madzudzɔ hafi
I did have a place to go	Teƒe aɖe nɔ asinye mayi nyateƒe
I definitely saw the bright red in vivid color	Mekpɔ dzĩ si le keklẽm la le amadede si me kɔ nyuie me godoo
I wonder how you do it	Mebiaa ɖokuinye be aleke nèwɔnɛ hã
I could have thrown up, right there and then	Mate ŋu aƒu gbe hafi, le afima tututu kple emegbe
I was hoping you knew what was going on	Menɔ mɔ kpɔm be ènya nusi le edzi yim
I have no one to blame but myself	Ame aɖeke meli mabu fɔe o negbe nye ŋutɔ ko
I have saved your life many times and killed your enemies	Meɖe wò agbe zi geɖe eye mewu wò futɔwo
I reached the end and turned around to look at him again	Meɖo eƒe nuwuwu eye metrɔ ɖe megbe be makpɔe ake
I can help you with the operation	Mate ŋu akpe ɖe ŋuwò le dɔwɔwɔ nɛ me
I need more sleep and rest	Mehiã alɔ̃dɔdɔ kple ɖiɖiɖeme geɖe wu
A rich soul is full of joy	Luʋɔ kesinɔtɔ yɔ fũ kple dzidzɔ
But I can’t be mad at him	Gake nyemate ŋu ado dziku ɖe eŋu o
I told him that and he just laughed	Megblɔ nya ma nɛ eye ɖeko wòko nu
I see you, every day you work	Mekpɔ wò, gbesiagbe nèwɔa dɔ
I placed a hand on his shoulder to steady him	Metsɔ asi ɖo eƒe abɔta be wòali ke
I used the word art, not science	Mezã nya aɖaŋudɔ, ke menye dzɔdzɔmeŋutinunya o
I laugh at him twice over	Mekoa nu nɛ zi gbɔ zi eve
I swallowed my disappointment	Memi nye dziɖeleameƒoa
I am coming to observe	Mele ŋkuléle ɖe nu ŋu gbɔna
I got his number from a school project	Mexɔ eƒe xexlẽdzesi tso sukudɔ aɖe me
G said he realized I was thinner than before	G gblɔ be yekpɔe be meɖi ƒo wu tsã
I want the inside to be blue though	Medi be eme nanye blɔ gake
I will listen to my instinct	Maɖo to nye dzɔdzɔmeŋutete
A reason to get that idiot here	Susu aɖe si tae woaxɔ bometsila ma le afisia
I knew his main concern was to keep me safe	Menya be nu vevitɔ si ŋu wòtsi dzi ɖoe nye be wòana manɔ dedie
A city that is set on an hill cannot be hid	Womate ŋu aɣla du si le togbɛ dzi o
I was deeply ashamed and hurt	Ŋu kpem vevie eye wòveam
I headed in the direction he pointed	Meɖo ta mɔ si wòfia asi la dzi
This part was quickly covered	Wotsyɔ nu akpa sia dzi kaba
A large chimney covers one end of the room	Dzodoƒe gã aɖe tsyɔ xɔa ƒe nuwuwu ɖeka dzi
I think he was waiting for an explanation	Mesusu be numeɖeɖe aɖee wònɔ lalam
Father, son and grandson	Vifofo, viŋutsu kple tɔgbuiyɔvi
I could feel his power	Mete ŋu se eƒe ŋusẽa gɔme
I think he thought money would look too suspicious	Mesusu be esusu be ga adze nusi ŋu ɖikeke le akpa
I have a reputation for excellence and efficiency	Ŋkɔ le asinye be mewɔa nu nyuie wu eye mewɔa dɔ nyuie
I am with you all the way	Mele mia gbɔ le mɔ bliboa dzi
And we did a part of it	Eye míewɔ eƒe akpa aɖe
I decided to start again	Meɖoe be magagadze egɔme ake
I will definitely go	Magayi godoo
I think you might be right	Mesusu be ɖewohĩ èto nyateƒe
I bought the album the day it came out	Meƒle albɔm la gbesigbe wòdo
I want to know who he is	Medi be manya amesi wònye
The district maintained the section	Nutomeae lé be na akpaa
I tried to speak but nothing would come out	Medze agbagba be maƒo nu gake naneke mado go o
I support native wildlife over introduced	Medoa alɔ gbemelã siwo le afima wu esiwo woto vɛ
I didn’t know you were awake	Nyemenya be èle ŋudzɔ o
I mean, we want different things	Mebe, míedi nu vovovowo
I open my mouth easily and release it to him	Meʋua nu bɔbɔe heɖea asi le eŋu nɛ
I felt a little bit isolated and paused	Mese le ɖokuinye me be meɖe ɖokuinye ɖe aga vie vie eye metɔ vie
I didn’t miss a single day	Nyemeto ŋkeke ɖeka pɛ hã me o
I took a good look at myself in the mirror	Melé ŋku ɖe ɖokuinye ŋu nyuie le ahuhɔ̃ea me
I’m not quite sure why, but I sure am	Nyemeka ɖe nusitae dzi tututu o, gake kakaɖedzitɔe la, meka ɖe edzi
I had to push the relief aside	Ele nam be matutu gbɔdzɔea ɖe vovo
A lot of this kind of stuff goes on	Nu sia ƒomevi geɖe yia edzi
I’ve never seen anyone write so fast	Nyemekpɔ ame aɖeke wòŋlɔ nu kabakaba nenema gbegbe kpɔ o
I talked on the phone all night	Meƒo nu le telefon dzi zã bliboa katã
I know this well from personal experience	Menya esia nyuie tso nye ŋutɔ nye nuteƒekpɔkpɔ me
I just love killing a little too much	Ðeko melɔ̃a amewuwu vie akpa
I even considered shooting a second shot through his head	Mebu eŋu gɔ̃ hã be mada tu evelia to eƒe ta me
Palace walls bore me	Fiasã ƒe gliwo tea ɖeɖi ŋunye
I was their only child	Nyee nye wo vi ɖeka kolia
I almost jumped out of my seat in surprise	Meti kpo tso nye zikpui dzi kloe kple movidzɔdzɔ
I have been there many times but never more isolated	Meyi afima zi geɖe gake nyemeɖe ɖokuinye ɖe aga wu ema gbeɖe o
I can’t leave you anymore	Nyemate ŋu adzo le gbɔwò azɔ o
I don’t think there’s any other explanation for it	Mesusu be numeɖeɖe bubu aɖeke meli le eŋu o
I am getting dressed and walking out	Mele tsi doa awu eye mezɔna doa goe
I think it needs time to heal	Mesusu be ehiã ɣeyiɣi hafi wòate ŋu ada gbe le eŋu
I would even if it wasn’t	Mawɔe ne menye nenemae o gɔ̃ hã
I can’t imagine what it must have been about	Nyemate ŋu akpɔ nusi ŋu wòanya nɔ la le susu me o
I didn’t even hesitate, it all just came out	Nyemehe ɖe megbe gɔ̃ hã o, ɖeko wo katã do go
I can’t just turn around that	Nyemate ŋu atrɔ le ema ŋu ko o
I am not one of his disciples	Menye eƒe nusrɔ̃lawo dometɔ ɖeka menye o
A dim light came from the hall	Kekeli aɖe si me mekɔ o va tso akpataa me
I do have some questions	Nyabiase aɖewo le asinye ya
I started writing here	Medze nuŋɔŋlɔ gɔme le afisia
I longed to see my family	Edzrom vevie be makpɔ nye ƒomea
I look at him and step away	Mekpɔnɛ eye meɖea afɔ ɖa
I will not interfere in anything the company is involved with	Nyemade nu naneke si me dɔwɔƒea kpɔ gome le me o
I looked at the first page, the text	Melé ŋku ɖe axa gbãtɔ, si nye nuŋɔŋlɔa ŋu
He carries a weapon in his right hand	Etsɔa aʋawɔnu ɖe ​​asi le eƒe nuɖusi me
I don’t think there’s much else to talk about	Mesusu be nu bubu geɖe megali woaƒo nu tsoe o
I can’t believe another will be lost	Nyemeka ɖe edzi be bubu aɖe abu o
I think we are better off when nature says so	Mesusu be míaƒe lãme sẽ esi dzɔdzɔme gblɔe nenema
I froze again after a while	Megava zu tsikpe le ɣeyiɣi aɖe megbe
I had to keep hiding	Ele be mayi edzi aɣla ɖokuinye
I moved to the door and knocked	Meʋu yi ʋɔa gbɔ eye meƒo ʋɔa
I wondered how widespread that knowledge was	Mebia ɖokuinye be aleke gbegbe sidzedze ma bɔ hã
I thought they were planning the evening	Mesusu be wole ɖoɖo wɔm ɖe fiẽsi la ŋu
That’s not what I was made for	Menye esia tae wowɔm ɖo o
I take his hand to pull him to a stand	Mexɔa eƒe asi be wòahee ɖe tsitrenu aɖe ŋu
I couldn’t bear to sit down anymore	Nyemegate ŋu do dzi be manɔ anyi o
I was so wrong about them and us	Meda ƒu ale gbegbe le wo kple mí nya la ŋu
I think this dog is going to tear it up	Mesusu be avu sia le evuvu ge
I really wonder what goes on in some chapters	Mebiaa ɖokuinye ŋutɔŋutɔ be nukae yia edzi le ta aɖewo me hã
Even nature seems unnatural	Edze abe dzɔdzɔme gɔ̃ hã mele dzɔdzɔme nu o ene
Personally, I think the prices are very reasonable	Nye ŋutɔ mesusu be eƒe asiwo sɔ ŋutɔ
I think the gift has its elements	Mesusu be nunana la ƒe akpa aɖewo le eme
I needed to build mine	Ehiã be matu tɔnye ɖo
I desperately needed it	Mehiãe vevie
Circle with a cross through it	Kplɔ̃ si me atitsoga le to eme
Under them were officers of eight divisions	Akpa enyi ƒe amegãwo nɔ wo te
There was a large bar in one corner	Ahanoƒe gã aɖe nɔ dzogoe ɖeka dzi
I gathered my thoughts for a moment	Meƒo nye susuwo nu ƒu vie
I couldn’t control myself	Nyemete ŋu ɖu ɖokuinye dzi o
I pay my guys what they deserve	Mexea nu si dze na nye ŋutsuwo
A brief message will teach you as well as encourage you	Gbedasi si le kpuie vie la afia nu wò eye wòade dzi ƒo na wò hã
I think it was a really close call	Mesusu be enye kaƒoƒo kplikplikpli ŋutɔŋutɔ
I knew it wouldn’t be a new car	Menya be manye ʋu yeye o
I did give him this	Metsɔ esia nɛ nyateƒe
I say the distance is not just fog	Megblɔ be menye afu dzro aɖe koe didime la nye o
Mountain bike events are common	Todzikeke ƒe wɔnawo bɔ
I lead them and they follow	Mekplɔa wo eye woawo hã wokplɔa wo ɖo
I’m not the only one doing this	Menye nye ɖeka koe le esia wɔm o
I think he dropped them when they attacked him	Mesusu be eɖiɖi wo esime wodze edzi
I recognized the laughter	Mekpɔ nukokoa dze sii
I put a lot of amazing effort into it	Medze agbagba wɔnuku geɖe ɖe eme
I’m the one in the trenches	Nyee nye ame si le doawo me
I heard your father talk to him a lot	Mese fofowò ƒo nu kplii geɖe
I know we have some very smart people here	Menya be ame aɖewo siwo dze aɖaŋu ŋutɔ la le mía si le afisia
A signature dish, one might say	Ame aɖe ate ŋu agblɔ be nuɖuɖu si wotsɔ asi ŋlɔe
I just keep coming back for more	Ðeko megatrɔna gbɔna hena bubuwo
I will change what has already happened	Matrɔ nusi dzɔ xoxo
I finished my drink and made another	Mewu nye ahanono nu eye mewɔ bubu
I saw it for the first time	Mekpɔe zi gbãtɔ
I never hear from him	Nyemesea eƒe nya kpɔ o
I haven’t got it yet	Nyemexɔe haɖe o
They never know when they get hit	Womenyaa ɣeyiɣi si woƒoa wo gbeɖe o
I exploited people and abused my power	Mewɔa amewo ŋudɔ hewɔa nye ŋusẽ ŋudɔ le mɔ gbegblẽ nu
I came in her mouth and she swallowed	Meva eƒe nu me eye wòmi nu
I can't figure out what's going on with this	Nyemate ŋu akpɔ nusi le edzi yim le esia ŋu o
I can’t be mad at that	Nyemate ŋu anɔ dziku dom ɖe ema ŋu o
I thought it would hurt me, actually	Mesusu be agblẽ nu le ŋunye, le nyateƒe me
I didn’t care, he wasn’t leaving me	Nyemetsɔ ɖeke le eme o, menye ɖe wònɔ dzodzom le gbɔnye o
I married a woman from another faith	Meɖe nyɔnu aɖe si tso xɔse bubu me
I put my head on his chest	Metsɔ nye ta ɖo eƒe akɔta
I tried to see how I liked him	Medze agbagba be makpɔ alesi eƒe nu lé dzi nam
I think he could have had a split personality	Mesusu be amenyenye si me mã ate ŋu anɔ esi hafi
I don’t know my name	Nyemenya nye ŋkɔ o
The real run started on his team	Duƒuƒu ŋutɔŋutɔ dze egɔme le eƒe ƒuƒoƒoa dzi
I can’t see outside	Nyemete ŋu kpɔa nu le gota o
I needed to get to the middle of the ocean	Ehiã be maɖo atsiaƒua titina
I couldn’t sleep	Nyemete ŋu dɔ alɔ̃ o
I licked his hot cock easily	Meƒoa eƒe avu dzodzoe la bɔbɔe
I pushed hard and hard	Meƒoe sesĩe heƒoe sesĩe
A lifelong friend passed away	Xɔlɔ̃ aɖe si ku le eƒe agbemeŋkekewo katã me va yi
I wondered where the life insurance came from	Mebia ɖokuinye be afikae agbemenugblẽfexeɖoɖoa tso hã
I found out, so you made me forget	Meva nyae, eyata èna meŋlɔ be
I just couldn’t resist them	Ðeko nyemete ŋu tsi tre ɖe wo ŋu o
I know how much it means to you	Menya alesi gbegbe wòle vevie na wòe
I don’t think we ever will	Nyemesusu be míawɔe gbeɖe o
I hate everything going on in this ship	Melé fu nusianu si le edzi yim le meli sia me
I went to my room and watched the news	Meyi nye xɔ me henɔ nyadzɔdzɔwo kpɔm
I was very tired	Ðeɖi te ŋunye ŋutɔ
I thought they were ghosts	Mesusu be gbɔgbɔwoe wonye
The roles are played to perfection	Woƒoa akpa vovovoawo wòdea blibo
I reasoned that it must have been part of his training	Mesusui le susu me be anya nye eƒe hehexɔxɔ ƒe akpa aɖe
A black cloud of liquid surrounded my feet to the water	Alilikpo yibɔ aɖe si nye tsi ƒo xlã nye afɔ vaseɖe tsia dzi
I mean of course, totally listen to them	Mebe nyateƒee, ɖo to wo keŋkeŋ
I didn’t have much time left	Ɣeyiɣi boo aɖeke megasusɔ nam o
I couldn’t think of anything but him	Nyemete ŋu bu naneke ŋu o negbe eya ko
I don’t think it really matters	Mesusu be mehiã ŋutɔŋutɔ o
I let out my breath in relief	Meɖe asi le nye gbɔgbɔ ŋu le gbɔdzɔe me
I have an idea of ​​what is going on	Nusi le edzi yim ƒe susu aɖe le asinye
I use mine every day	Mezãa tɔnye gbesiagbe
I wasn’t looking for trouble	Nyemenɔ kuxi aɖeke dim o
I had to work my way down to the water	Ele be mawɔ dɔ atsɔ aɖiɖi ayi tsia gbɔ
I knock and turn the key	Meƒoa ʋɔa hetrɔa safuia
I turned and looked back	Metrɔ hetrɔ kpɔ megbe
I didn’t tell you anything	Nyemegblɔ nya aɖeke na mi o
I need to know what is most useful	Ele be manya nu siwo ŋu viɖe le wu
I see you are our boy	Mekpɔe be wòe nye míaƒe ŋutsuvi
I started writing others, but never finished them	Medze bubuwo ŋɔŋlɔ gɔme, gake nyemewu wo nu gbeɖe o
I always keep it with me	Metsɔe ɖoa gbɔnye ɣesiaɣi
I heard they sold well	Mese be wodzra wo nyuie
I just thought about it and you heard	Ðeko mebu eŋu eye miese
On the other hand, I was born into poverty	Le go bubu me la, wodzim le ahedada me
I step over and wrap my arms around her	Meɖea afɔ ɖe eŋu eye meblaa nye abɔwo ɖe eŋu
The frustration of not being able to speak or contribute	Dziɖeleameƒo si nye be mete ŋu ƒo nu alo kpe asi ɖe eŋu o
I know he was very busy trying to help everyone	Menya be vovo menɔ eŋu kura o le agbagba dzem be yeakpe ɖe amesiame ŋu
I press the downstairs button, then the doors close	Mezia anyigbaxɔdzoa ƒe dzesi dzi, emegbe ʋɔtruawo doa
I was already on it	Menɔ edzi xoxo
I love the job and I love the animals	Melɔ̃ dɔa eye melɔ̃ lãwo hã
I shouldn’t, it would be wrong	Mele be mawɔe o, anye nusi mesɔ o
I don’t regret my decision	Meveam be nye nyametsotsoa o
I have not given a review of his history	Nyemena eƒe ŋutinya me dzodzro o
I feel so strongly about her	Mesena le ɖokuinye me vevie ɖe eŋu ale gbegbe
I can’t do this for you anymore	Nyemate ŋu awɔ esia na wò azɔ o
I had to see my father	Ele nam be makpɔ fofonye
I stood at the gate and called out his name	Metsi tre ɖe agbo la gbɔ heyɔ ŋkɔ nɛ
I was a total failure	Menye ame si do kpo nu kura
I want to know how much coffee he drinks	Medi be manya kɔfi agbɔsɔsɔme si wònona
I decided to get back to it today	Meɖoe be magatrɔ ɖe eŋu egbea
I didn’t feel a breath of fresh air	Nyemese le ɖokuinye me be ya fafɛ le gegem ɖe eme o
I still miss my bed	Nye aba la gakpɔtɔ toa ŋunye
I run out into the barn, excited	Meƒu du do go yi lãkpɔa me, eye dzi le dzɔyem
A toilet flooded and then gardens surrounded it	Nugododeƒe aɖe tsi eye emegbe abɔwo ƒo xlãe
I think my mom loved it too	Mesusu be danye hã lɔ̃e
I hated having to let her go	Melé fui be ele be maɖe asi le eŋu wòadzo
I didn’t complain but completely understood	Nyemeto nyatoƒoe o ke boŋ mese egɔme bliboe
I think he went there to find her	Mesusu be eyi afima be yeadie
I tried to eat and drink as little as possible	Medze agbagba be maɖu nu ahano nu suetɔ kekeake alesi mate ŋui
I stood in the doorway taking them all in	Metsi tre ɖe ʋɔtrua nu nɔ wo katã xɔm ɖe eme
I’m not in a hurry to know your answer	Nyemele du dzi be manya wò ŋuɖoɖo o
I know it a mile away	Menyae le kilometa ɖeka ƒe didime
I need you to help me change it	Mehiã be nàkpe ɖe ŋunye matrɔe
I just haven’t decided how to do it, that’s all	Ðeko nyemetso nya me le alesi mawɔe ŋu o, ema koe nye ema
A sick horse on the frontier	Sɔ aɖe si naa dɔnɔwo le liƒo dzi
I want to do the same	Medi be mawɔ nenema ke
I look down into the hole	Mekpɔa anyigba le doa me
A dull sound was also becoming noticeable	Gbeɖiɖi si me mekɔ o hã va nɔ dzesi dem
I made him laugh a lot, that night	Mena wòko nu geɖe, le zã ma me
I leave the hug, and the warmth, and the security	Megblẽa atuuwɔwɔa, kple vividoɖeameŋu, kple dedienɔnɔ la ɖi
I look over his shoulder	Mekpɔa eƒe abɔta
I recognized and understood that it was truly a gift	Mekpɔe dze sii eye mese egɔme be nunanae wònye vavã
A parade was held before the car ceremony	Wowɔ atsyã aɖe hafi ʋua ƒe wɔnawo
I would swear you touched me	Maka atam be èka asi ŋunye
I take it out and look at it	Meɖenɛ doa goe heléa ŋku ɖe eŋu
I recognized him a little	Mekpɔe dze sii vie
I was really jealous of him	Meʋã ŋui ŋutɔŋutɔ
I wanted to cry myself, or hit someone	Medi be nye ŋutɔ mafa avi, alo aƒo ame aɖe
I heard his cell ring and went looking for him	Mese eƒe gaxɔa ƒe ɖiɖi eye meyi ɖadi eyama
Sword, in fact, he gave me a sword	Yi, le nyateƒe me la, etsɔ yi nam
I made it upstairs last week	Mewɔe yi dziƒoxɔa dzi le kwasiɖa si va yi me
I saw it, and I heard it	Mekpɔe, eye mesee
I took a deep breath and tried to start again	Megbɔ ya sesĩe hedze agbagba be magadze egɔme ake
I just wanted to let you know that	Ðeko medi be mana nànya nya ma
I also make wine, and even drink it sometimes	Mewɔa wein hã, eye menonɛ gɔ̃ hã ɣeaɖewoɣi
I need to see if anyone else likes it	Ele be makpɔe ɖa be ame bubu aɖe hã lɔ̃e
I’m not guilty, yet again	Nyemeɖi fɔ o, ke hã, eganye
I glanced at a door but didn’t go inside	Meɖe ŋku ɖe ʋɔtru aɖe nu gake nyemege ɖe eme o
I know you haven’t seen one	Menya be mèkpɔ ɖeka kpɔ o
I can’t place the feeling	Nyemate ŋu aɖo seselelãmea ɖe teƒe o
I spent all my weight on that thing	Mezã nye kpekpeme katã ɖe nu ma ŋu
I pull the handle again	Megahea asiléƒea ake
I can’t help but smile at him	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be mako alɔgbɔnu nɛ o
I can’t distinguish between their sounds, but they all can	Nyemete ŋu dea vovototo woƒe gbeɖiɖiwo dome o, gake wo katã woate ŋui
I have sensitive and combination skin	Ŋutilã si sea veve kple esi wotsɔ ƒo ƒui la le asinye
I didn’t want to argue with him	Nyemedi be mahe nya kplii o
I wear loose black shorts	Medoa awu kpui yibɔ aɖe si me mekɔ o
I think it will come much sooner	Mesusu be ava kaba wu kura
I can’t see myself with him	Nyemate ŋu akpɔ ɖokuinye kplii o
I always find the truth there, like now	Mekpɔa nyateƒea le afima ɣesiaɣi, abe fifia ene
H seemed to be watching from the door	Edze abe H nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu tso ʋɔtrua nu ene
I have absolutely no doubt about that	Nyemeke ɖi le nya ma ŋu kura o
I am tired of this world	Ðeɖi te ŋunye le xexe sia me
I know how to embrace his power	Menya alesi maxɔ eƒe ŋusẽ
I turned around and saw that it looked as sexy as sin	Metrɔ kpɔe be edze abe sexy ene abe nuvɔ̃ ene
Only the males have horns	Atsuawo koe dzowo le
I couldn’t move an inch	Nyemete ŋu ʋuʋu sentimeta ɖeka pɛ hã o
I'm sure it's not from me	Meka ɖe edzi be menye nye gbɔe wòtso o
I jumped when I saw it	Meti kpo esi mekpɔe
I leave you the rest of the gold my father found	Megblẽ sika susɔe si fofonye kpɔ la ɖi na mi
I did something else, too	Mewɔ nu bubu aɖe hã
I know some people out there who might be useful	Menya ame aɖewo le afima siwo ate ŋu aɖe vi
I took it and packed up my stuff	Mexɔe heƒo nye nuwo nu ƒu
I just thought he was an asshole	Ðeko mesusu be kposɔe wònye
The factory later became a corn mill	Emegbe dɔwɔƒea va zu bliwɔƒe
I was helping you and your friend	Menɔ kpekpem ɖe ŋuwò kple xɔ̃wòa
I see you have returned from your duties	Mekpɔ be ètrɔ gbɔ tso wò dɔwo me
I don’t see the point of listening through them anyway	Nyemekpɔ viɖe si le toɖoɖo to wo dzi ŋu le mɔ aɖeke nu o
A good portion of the planet doesn’t like us anyway	Ɣletinyigba la ƒe akpa nyui aɖe melɔ̃a mí le mɔ aɖeke nu o
I felt like I was just back home	Mese le ɖokuinye me abe ɖeko metrɔ gbɔ va aƒeme ene
I saw three front doors	Mekpɔ ŋgɔgbe ʋɔtru etɔ̃
I mean, he really doesn’t need to know	Mebe, le nyateƒe me la, mehiã be wòanya o
I hesitated, about to turn around	Mehe ɖe megbe, esusɔ vie matrɔ ɖe megbe
I am so worried about you too	Metsi dzi ɖe wò hã ŋu ale gbegbe
I think we’re all looking forward to it	Mesusu be mí katã míele mɔ kpɔm nɛ vevie
I would like all my friends to come	Madi be xɔ̃nyewo katã nava
I can’t discuss this with my wife	Nyemate ŋu adzro nya sia me kple srɔ̃nye o
I wear blue shorts and a red top	Medoa awu kpui blɔ kple ta dzĩ
I can’t leave without him	Nyemate ŋu adzo eya manɔmee o
I also have a new love for missionaries	Lɔlɔ̃ yeye aɖe hã le asinye na dutanyanyuigblɔlawo
I looked out his windows, which faced a large park	Melé ŋku ɖe eƒe fesre siwo dze ŋgɔ tsaɖibɔ gã aɖe ŋu la nu
Rent was created in people’s hearts	Wowɔ aƒexɔfetu ɖe amewo ƒe dzi me
But a closer look stopped me	Gake ŋkuléle ɖe nu ŋu nyuie na metɔ te
A terrifying noise came from his eyes	Toɣliɖeɖe dziŋɔ aɖe do tso eƒe ŋkume
I move my hand to his chest	Meʋuʋua nye asi yia eƒe akɔta
I did not hear his name mentioned during the ceremony today	Nyemese woyɔ eƒe ŋkɔ le wɔnaa wɔɣi egbea o
I truly believe that no one should go for it	Mexɔe se vavã be mele be ame aɖeke nayi edzi o
I found one, but it was being used	Mekpɔ ɖeka, gake wonɔ ezãm
A change is as good as a holiday	Tɔtrɔ aɖe nyo abe ŋkekenyui ene
I felt calm and free	Mese le ɖokuinye me be nye dzi dze eme eye mevo
I ended that first date abruptly for several reasons	Mewu gbeɖoɖoɖi gbãtɔ ma nu kpata le susu geɖe ta
I can see you up on the second floor	Mate ŋu akpɔ wò le dzisasrã evelia tame
I wanted to show him happiness	Medi be maɖe dzidzɔ afiae
I love the band at the farmers market	Melɔ̃ haƒoha si le agbledelawo ƒe asi me la ŋutɔ
Maybe I bought the farm	Ðewohĩ meƒle agblea
I’m here for a reason, for a reason	Susu aɖe tae meva afisia ɖo, le susu aɖe ta
I can’t be sure at this point	Nyemate ŋu aka ɖe edzi le ɣeyiɣi sia me o
I wasn’t sure how to take it	Nyemeka ɖe alesi matsɔe dzi o
I also have some issues, actually a couple of news items	Nya aɖewo hã le asinye, le nyateƒe me la, nyadzɔdzɔ eve aɖewoe
I talked to him last evening	Meƒo nu kplii le fiẽ si va yi me
I just need to know what happens next	Ðeko wòle be manya nusi ava dzɔ emegbe
I would have attacked him too	Anye ne medze eya hã dzi hafi
A familiar smell emanated from it	Ʋeʋẽ nyanyɛ aɖe do tso eme
I know this season has been coming for oh so long	Menya be ɣeyiɣi sia gbɔna oh ɣeyiɣi didi aɖe ŋutɔ
I jumped on it and climbed it	Meti kpo ɖe edzi heliae
I buried him in the garden around the lab	Meɖii ɖe abɔ si ƒo xlã dodokpɔxɔa me
I married the most amazing woman	Nyɔnu si wɔ nuku wu lae meɖe
I was expecting much, much more	Menɔ mɔ kpɔm na nu geɖe wu, geɖe wu
I think there really is no way out	Mesusu be le nyateƒe me la, mɔ aɖeke meli si dzi woato ado le eme o
I was told to tell others	Wogblɔ nam be magblɔe na ame bubuwo
I am an elderly man and my wife is in trouble	Menye ame tsitsi eye srɔ̃nye ɖo xaxa me
I opened his message, tears still in my eyes	Meʋu eƒe gbedasi la, aɖatsiwo gakpɔtɔ nɔ dodom le nye ŋkuwo me
I take full responsibility for what happened	Mexɔa agbanɔamedzi blibo ɖe nusi dzɔ la dzi
I couldn’t think of a word	Nyemete ŋu bu nya aɖeke ŋu o
I figured that was enough	Mebu akɔnta be ema sɔ gbɔ
I used my new phone to call my mom	Mezã nye telefon yeyea tsɔ ƒo ka na danye
I should have left it then	Ðe wòle be magblẽe ɖi ɣemaɣi hafi
Everyone was laughing at me the whole time	Amesiame nɔ nu kom nam le ɣeyiɣi bliboa me
I got lucky and found the place almost immediately	Mekpɔ dzɔgbenyuie eye mekpɔ teƒea enumake kloe
Application for execution warrant	Amewuwu ƒe mɔɖegbalẽ ƒe biabiawo
I didn’t steal it from you	Nyemefie le asiwò o
I have no idea where all of this is coming from	Nyemenya afi si esiawo katã tso o
I really despise it	Medoa vloe ŋutɔŋutɔ
I can’t recapture any of those moments	Nyemate ŋu agbugbɔ ɣeyiɣi mawo dometɔ aɖeke axɔ o
He did not graduate from either university	Mewu yunivɛsiti eveawo dometɔ aɖeke nu o
I would cherish that letter	Made asixɔxɔ lɛta ma ŋu
I can see ways to improve them	Mete ŋu kpɔa mɔ siwo dzi woato atrɔ asi le wo ŋu le
He doesn’t remember those events very well	Meɖoa ŋku nudzɔdzɔ mawo dzi nyuie o
I dug my nails into it	Meku nye ɖawo ɖe eme
I should get some good results	Ele be makpɔ viɖe nyui aɖewo tso eme
I am barely making it through school	Ƒã hafi mele edzi tom to suku me
I need to stop feeling sorry for myself	Ele be madzudzɔ nublanuikpɔkpɔ na ɖokuinye
I don’t know how to grow it	Nyemenya alesi matsii o
I would never say a single word out of my mouth	Nyemagblɔ nya ɖeka pɛ hã tso nye nu me gbeɖe o
I was forced to evaluate my life	Wozi dzinye be mada nye agbenɔnɔ kpɔ
I made the meatball and the pearls	Mewɔ lãgbalẽgoloa kple dzonu siwo wotsɔ lãgbalẽ wɔe la
In fact, I was so respected	Le nyateƒe me la, wode bubu ŋunye ale gbegbe
Congress rejected the proposal	Sewɔtakpekpea gbe aɖaŋuɖoɖoa
Redistribution of negative events	Nudzɔdzɔ manyomanyowo gbugbɔmamã
I want you to love me again	Medi be nàgalɔ̃m ake
I promised to be nice and smiled warmly	Medo ŋugbe be manyo dɔme nɛ eye meko alɔgbɔnu vividoɖeameŋutɔe
I shouldn’t have left them there	Mele be magblẽ wo ɖe afima hafi o
Far from it, I assure you	Meka ɖe edzi na mi be ele adzɔge tso egbɔ
I can’t quite believe it’s mine	Nyemate ŋu axɔe ase tututu be tɔnyee wònye o
This is the oldest version shown	Esiae nye gɔmeɖeɖe xoxotɔ kekeake si woɖe fia
I told you it would be	Megblɔ na mi be anɔ nenema
A good start is to continue this conversation	Gɔmedzedze nyui aɖee nye be nàyi dzeɖoɖo sia dzi
I can’t lose you either	Nye hã mate ŋu abu wò o
I can’t take it anymore	Nyemate ŋu axɔe azɔ o
A weight was slowly falling off my shoulders	Kpekpeme aɖe nɔ gegem vivivi tso nye abɔta
I pay for everything	Mexea fe ɖe nusianu ta
I was one of the lucky few	Menye dzɔgbenyuitɔ ʋɛawo dometɔ ɖeka
I will not hurt my own kind	Nyemawɔ nuvevi nye ŋutɔ nye ƒomevi o
I can’t even call it a song	Nyemate ŋu ayɔe gɔ̃ hã be hadzidzi o
I want him to understand it from me	Medi be wòase egɔme tso gbɔnye
I just came here to apologize for my children	Ðeko meva afisia be maɖe kuku ɖe vinyewo ta
I can look at the cargo area	Mate ŋu alé ŋku ɖe agbatsɔƒea ŋu
I see pictures of the future, not facts	Mekpɔa etsɔme ƒe nɔnɔmetatawo, ke menye nyateƒenyawo o
I tried not to take any deep breaths	Medze agbagba be nyemagagbɔ ya aɖeke o
I wanted to help her, but she wouldn’t let me	Medi be makpe ɖe eŋu, gake maɖe mɔ nam o
I have the same problem	Kuxi ma ke le ŋunye hã
I have people who love me in my home	Amewo le asinye siwo lɔ̃m le nye aƒeme
I just couldn’t wait to go home and sleep	Ðeko nyemete ŋu nɔ lalam be mayi aƒeme aɖadɔ alɔ̃ o
I walk out the back door facing the woods	Medoa go le megbeʋɔtru si dze ŋgɔ avea la nu
I smiled and looked down	Meko alɔgbɔnu hekpɔ anyigba
I just decided to leave it for a while	Ðeko meɖoe be magblẽe ɖi vie
Anderson was wounded early in the fight	Anderson xɔ abi le aʋawɔwɔa ƒe gɔmedzedze
I did love you, at first, but you rejected me	Melɔ̃ wò nyateƒe, le gɔmedzedzea me, gake ègbem
I have spoken of one and the same thing	Nya ɖeka kple nya ɖeka koe meƒo nu tsoe
The embassy got me to see it	Dutanyanyuigblɔlawo ƒe dɔwɔƒea xɔm be makpɔe
I couldn’t send the water there	Nyemete ŋu ɖo tsia ɖe afima o
I want to dismember the body	Medi be maɖe ŋutilã la ɖa le eƒe ŋutilã me
I walked a long way around	Mezɔ mɔ didi aɖe ƒo xlãe
I still intend to look into it	Megaɖoe kokoko be malé ŋku ɖe eŋu
I like to observe rather than participate	Melɔ̃a ŋkuléle ɖe nu ŋu tsɔ wu be makpɔ gome le eme
I definitely know a couple of people who do that	Menya ame eve aɖewo siwo wɔa nu ma godoo
A man, sitting playing the piano	Ŋutsu aɖe, bɔbɔ nɔ anyi nɔ saŋku ƒom
I was sitting in a ward	Menɔ anyi ɖe xɔ aɖe si me wokpɔa amewo gbɔ le me
I jumped up and ran out of my room	Meti kpo heƒu du do go le nye xɔ me
I can tell just by looking at it	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii ne melé ŋku ɖe eŋu ko
I did feel a little guilty for five minutes	Mese le ɖokuinye me be meɖi fɔ vie aɖabaƒoƒo atɔ̃ nyateƒe
I never saw myself in that situation	Nyemekpɔ ɖokuinye le nɔnɔme ma me kpɔ o
I know where his opinion came from	Menya afisi eƒe nukpɔsusua tso
I went in and saw a bunch of poor people	Mege ɖe eme eye mekpɔ ame dahewo ƒe ha aɖe
I could feel him getting louder by the minute	Mete ŋu se le ɖokuinye me be eƒe nuƒoƒo nɔ sesẽm ɖe edzi le aɖabaƒoƒo ɖesiaɖe me
I speak in general terms	Meƒoa nu le nya siwo wozãna le mɔ gbadza nu me
I was too scared, at first	Vɔvɔ̃ ɖom akpa, le gɔmedzedzea me
I had to run to our new office	Ele be maƒu du ayi míaƒe ɔfis yeyea me
I picked myself up, found my phone, and picked it up	Mefɔ ɖokuinye, ke ɖe nye telefon la ŋu, eye mexɔe
I can bring him to the shelter before school	Mate ŋu akplɔe ava bebeƒea hafi ade suku
I stepped closer to hear	Meɖe afɔ ɖe eŋu wu be mase
I can change a light bulb	Mate ŋu atrɔ akaɖi aɖe
I started every moment, thinking he was calling me	Medze egɔme ɣeyiɣi ɖesiaɖe, henɔ susum be eyɔm
I want them to last a thousand years	Medi be woanɔ anyi ƒe akpe ɖeka
I have to go into this the meaning of it	Ele nam be mayi esia me gɔmesese si le eŋu
I wanted to be hard on him	Medi be manɔ sesẽm nɛ
A river runs to the distant hills	Tɔsisi aɖe sina yia togbɛ siwo le didiƒe ʋĩ la gbɔ
I slowly drifted off to sleep	Meʋuʋu vivivi yi alɔ̃ me
I wondered what he could say	Mebia ɖokuinye be nukae wòate ŋu agblɔ hã
I have no formal art training	Aɖaŋudɔwo ŋuti hehe aɖeke mele asinye le se nu o
I have locked it with my key thousands of times	Metsɔ nye safui blae zi akpe geɖe
I just can’t get myself to do it	Ðeko nyemate ŋu ana ɖokuinye nawɔe o
I have now come to terms with this diagnosis	Meva lɔ̃ ɖe dɔléle sia si wokpɔ la dzi azɔ
I never even touched it	Nyemeka asi eŋu gɔ̃ hã kpɔ o
I raised my glass of wine	Mekɔ nye wein kplu la ɖe dzi
I can’t remember feeling this angry	Nyemate ŋu aɖo ŋku edzi be mese le ɖokuinye me be medo dziku alea o
I know that sounds silly	Menya be esia ɖi bometsitsi
I hope you will stay	Mele mɔ kpɔm be ànɔ anyi
I couldn’t really talk to him	Nyemete ŋu ƒo nu kplii ŋutɔŋutɔ o
I appreciate it when it is expressed	Mekpɔa ŋudzedze ɖe eŋu ne woɖee gblɔ
I just thought you might know something	Ðeko mesusu be ɖewohĩ ènya nane
Maybe I’m the only one who isn’t surprised	Ðewohĩ nye ɖeka koe mewɔ nuku o
I ended up sending ten blankets today for her	Mewu enu be meɖo avɔ ewo ɖa egbea na eyama
I’m a regular gym guy, a white sock kind of guy	Nyee nye ŋutsu si nɔa kamedefefe wɔm edziedzi, si nye sox ɣi ƒomevi aɖe
I held it in my hands and examined it with pure curiosity	Melée ɖe asi hedzro eme kple didi vevie be manya nu dzadzɛ
I was one of the influencers	Menye amesiwo kpɔ ŋusẽ ɖe edzi la dometɔ ɖeka
I feel uncomfortable and vulnerable alone	Mesena le ɖokuinye me be nye ɖeka koe meɖea dzi ɖi o eye nyemele bɔbɔe
I remained silent, trying to paint his head and shoulders	Mezi ɖoɖoe henɔ agbagba dzem be mata eƒe ta kple abɔta
I made him believe what he wanted to believe	Mena wòxɔ nusi dzi wòdi be yeaxɔ ase la dzi se
Legal correspondence and garbage	Senyawo ŋuti lɛtawo kple gbeɖuɖɔ
I tell her she can take it now	Megblɔna nɛ be ate ŋu axɔe fifia
I am very sorry for our short stop	Evem ŋutɔ ɖe míaƒe nutsitsi kpui la ta
I can’t believe it’s still there	Nyemexɔe se be egakpɔtɔ le afima o
I will learn in time	Masrɔ̃ nu le ɣeyiɣi aɖe megbe
I think this is a mistake	Mesusu be vodadae nye esia
I would never do that to a child	Nyemawɔ nu ma ɖe ɖevi ŋu gbeɖe o
I won’t force you	Nyemazi dziwò o
I think the fire destroyed them	Mesusu be dzoa tsrɔ̃ wo
I suddenly remembered why he looked so familiar	Kasia meɖo ŋku nusita wòdze abe ame nyanyɛ ene la dzi
I just couldn’t deal with his intentions	Ðeko nyemete ŋu kpɔ eƒe tameɖoɖowo gbɔ o
I should be punished for it	Ele be woahe to nam ɖe eta
I want you as much as you want me	Nye hã medi wò abe ale si nèdi nam ene
I didn’t have anything bad	Menye nu gbegblẽ aɖeke menɔ asinye o
I stood up to receive it	Metsi tre be maxɔe
I'll talk to you again in the morning	Magaƒo nu na wò le ŋdi me
I have seen people at their worst	Mekpɔ amewo le woƒe nɔnɔme vɔ̃ɖitɔ kekeake me
Taking a shower sounds amazing now	Tsilele ɖina nukutɔe fifia
I haven’t seen many of these before	Nyemekpɔ esiawo dometɔ geɖe kpɔ o
I just want it all to be over	Ðeko medi be nuawo katã nawu enu
A great general needle	Aŋenu gã aɖe si wozãna na amewo katã
I want to sing folk songs and play the piano	Medi be madzi amewo ƒe hadzidziwo ahaƒo piano
I put some lines around this idea	Metsɔ fli aɖewo ƒo xlã susu sia
I know a lot about you	Menya nu geɖe tso ŋuwò
I told him it was a sweet deal	Megblɔ nɛ be enye nubabla vivi aɖe
I knew there had to be something	Menya be ele be nane nanɔ anyi
I came to the next person	Meva ame si kplɔe ɖo gbɔ
I looked at his chariot	Melé ŋku ɖe eƒe tasiaɖam la ŋu
I will respect your decision either way	Made bubu wò nyametsotsoa ŋu le mɔ eveawo siaa nu
I know it won’t all be fun	Menya be menye wo katãe avivi o
A survey can contain a lot of information	Nyatakaka gbogbo aɖewo ate ŋu anɔ numekuku aɖe me
I know this is your dream	Menya be esiae nye wò drɔ̃e
I’ve never seen anything like that	Nyemekpɔ naneke ma tɔgbe kpɔ o
I can show it to the best people	Mate ŋu aɖee afia ame nyuitɔwo kekeake
None of his family was there	Eƒe ƒomea me tɔ aɖeke menɔ afima o
I, of course, played a part in this	Nye ya mewɔ akpa aɖe le esia me ya
I still don’t think it means anything	Nyemebui kokoko be efia naneke o
An employee who will work under you	Dɔwɔla aɖe si awɔ dɔ le wò te
A large lump seemed to form in his throat	Edze abe ƒunukpeƒe gã aɖe nɔ ƒoƒom ɖe eƒe kɔ me ene
I will use them to gain our freedom	Mazã wo atsɔ akpɔ míaƒe ablɔɖe
Received with a roar here	Woxɔe kple gbeɖeɖe le afisia
I never intended to play him	Nyemeɖoe gbeɖe be mawɔ eƒe akpaa o
I lived with my parents	Menɔ dzinyelawo gbɔ
I must have imagined it	Anɔ eme be mekpɔe le susu me
I was actually enjoying exercise	Le nyateƒe me la, kamedede nɔ vivi sem nam
I sit and observe	Menɔa anyi henɔa ŋku lém ɖe nu ŋu
I hate to think of it that way	Melé fui be mabu eŋu nenema
I will need to investigate further	Ahiã be maku nu me le eŋu geɖe wu
I couldn’t tear my eyes away from him	Nyemete ŋu he nye ŋkuwo le eŋu o
I can’t imagine working for anyone else right now	Nyemate ŋu asusui be mawɔ dɔ na ame bubu aɖeke fifia o
I waited, just not sure why	Melala, ɖeko nyemeka ɖe nusi tae o
I am a user of the project myself	Nye ŋutɔ nye dɔa zãlae menye
I know about your stock portfolio	Menya nu tso wò stock portfolio ŋu
I had to use the bathroom	Ele be mazã tsileƒea
I remember changing my password once	Meɖo ŋku edzi be metrɔ nye pass word zi ɖeka
I only have one left after this	Ðeka koe susɔ nam le esia megbe
I don’t want to be there	Nyemedi be manɔ afima o
I felt so worthless though	Mese le ɖokuinye me be nyemele ɖeke me o ale gbegbe gake
A bright flash of light and then you are gone	Kekeli ƒe keklẽ sesẽ aɖe eye emegbe mègali o
Then I decided that was it	Emegbe metso nya me be emae nye ema
Not that I actually said it	Menye ɖe megblɔe ŋutɔŋutɔ o
I thought about leaving	Mebu dzodzo ŋu
It wasn’t just bad	Menye nu gbegblẽ koe megblẽ o
I thought I'd better fix it	Mesusu be anyo wu be maɖɔe ɖo
I was ready for something new	Menɔ klalo na nu yeye aɖe
I didn’t really look at it	Nyemelé ŋku ɖe eŋu ŋutɔŋutɔ o
I didn’t worry about it	Nyemetsi dzi ɖe eŋu o
I can’t just stand here	Nyemate ŋu anɔ te ɖe afisia ko o
I will feed you dogs	Matsɔ nuɖuɖu ana mi na avuwo
A mission he was not accustomed to	Dutanyanyuigbɔgblɔdɔ aɖe si mezu numame nɛ o
I gave a talk about the future of wildlife photography	Meƒo nuƒo aɖe tso gbemelãwo ƒe fotoɖeɖe ƒe etsɔme ŋu
I watch her panic as she falls through the window	Mekpɔa eƒe vɔvɔ̃ esime wòle gegem to fesre nu
I had to book a truck for repairs	Ele be mawɔ agbalẽ ɖe agbatsɔʋu aɖe dzi be madzrae ɖo
I know you’re in it	Menya be èle eme
The life of the forest is very slow	Avea ƒe agbenɔnɔ nɔa blewu ŋutɔ
I can’t simplify that shit	Nyemate ŋu awɔ gbeɖuɖɔ ma wòanɔ bɔbɔe o
Something seems to be missing from much of the song	Edze abe nane bu le hadzidzia ƒe akpa gãtɔ me ene
I jumped up and ran out onto the stage	Meti kpo tso heƒu du do go yi nuƒolanɔƒea
I opened the door and left the house	Meʋu ʋɔa hedo go le aƒea me
I asked him how he was paid	Mebiae be aleke woxe fe nɛ hã
I feel like wanting more power	Mesena le ɖokuinye me be ŋusẽ geɖe wu didi le eme
I can tell you not to want to kill me	Mate ŋu agblɔ na wò be mègadi be yeawum o
A few were actively working, or elsewhere	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo nɔ dɔ dzi vevie, alo nɔ teƒe bubu aɖe
I know there are many of you out there	Menya be mia dometɔ geɖe le gota
I shrugged and smiled	Meɖe abɔta eye meko alɔgbɔnu
I'm sure the have a bite on this one	Meka ɖe edzi be le na nuɖuɖu aɖe le esiawo dometɔ ɖeka ŋu
I woke up later and felt much better	Mefɔ emegbe eye nye lãme sẽ ŋutɔ
A woman's voice shouted	Nyɔnu aɖe ƒe gbe do ɣli
I could feel his smile in my soul	Mete ŋu se eƒe alɔgbɔnukoko le nye luʋɔ me
I kept a secret of yours from him	Meɣla wò nya ɣaɣla aɖe tso egbɔ
I wanted that from the beginning	Medi nenema tso gɔmedzedzea me ke
I hold my head to stop my thoughts	Meléa nye ta be madzudzɔ nye susuwo
I even made a new best friend	Medze xɔlɔ̃ vevi yeye aɖe gɔ̃ hã
I can’t escape that face	Nyemate ŋu asi le mo ma nu o
I go out to the eyes under the front	Medona yia ŋkume le ŋgɔgbea te
I believe we should give him a rest for today	Mexɔe se be ele be míana gbɔɖeme nɛ hena egbe
Intermediate action was considered prudent	Wobu afɔɖeɖe si woawɔ le domedome be enye nusi me nunya le
I want to get the medicine	Medi be maxɔ atike la
I mean, in terms of actual accuracy	Mebe, le nyateƒetoto ŋutɔŋutɔ gome
Swift said she accepted his apology	Swift gblɔ be yelɔ̃ ɖe eƒe kukuɖeɖea dzi
I want them to be found	Medi be woake ɖe wo ŋu
I am just following your plan	Ðeko mele miaƒe ɖoɖoa yome tim
I need grace, and its a big one	Mehiã amenuveve, eye eƒe gã aɖe
I reached the front door	Meɖo ŋgɔgbe ʋɔtrua nu
I went back to bed, but kept listening	Megatrɔ yi aba dzi, gake meyi edzi nɔ to ɖom
I kissed the rim of her ear	Megbugbɔ nu na eƒe to ƒe gogloƒe
He will be there for seven years	Anɔ afima ƒe adre sɔŋ
I closed the door	Metu ʋɔa
I never heard from him after that	Nyemese nya aɖeke tso egbɔ le ema megbe kpɔ o
I keep my ear to the ground	Meléa nye to ɖe anyigba
I have no inside opinion	Nukpɔsusu aɖeke mele asinye le ememe o
The single reached the top ten in five countries	Ðekaɖeka la ɖo ewo gbãtɔwo gbɔ le dukɔ atɔ̃ me
I wanted to know what he was feeling	Medi vevie be manya nu si sem wònɔ
I have to get dressed	Ele be mado awu
The concern is not the problem that needs to be solved	Nusi ŋu woatsi dzi ɖo menye kuxi si gbɔ wòle be woakpɔ o
I notice that every day	Medea dzesii nenema gbesiagbe
I won’t have to add any instruments	Mahiã be madzi haƒonu aɖeke ɖe edzi o
A wooden tray of onions waited on the table	Sabala ƒe agba aɖe si wotsɔ ati wɔ la nɔ lalam le kplɔ̃a dzi
I didn’t want to take him on	Nyemedi be makplɔe ayi edzi o
I often compare it to a book	Zi geɖe la, metsɔnɛ sɔna kple agbalẽ aɖe
A frenzy of firing from the ships above will result	Tudada tso meli siwo le etame ƒe alɔ̃madɔmadɔ aɖe ado tso eme
I am not a fan of winter	Menye dzomeŋɔli ƒe alɔdzedɔwɔƒee menye o
I loved the sports page of the paper	Melɔ̃ kamedefefewo ƒe axa si le pepaa dzi la ŋutɔ
I think it was less than five feet long	Mesusu be eƒe didime mede afɔ atɔ̃ o
I hope this assignment is clean and accurate	Mele mɔ kpɔm be dɔdasi sia nanɔ dzadzɛ eye wòade pɛpɛpɛ
I didn’t pay much attention to what he was saying	Nyemelé ŋku ɖe nya si gblɔm wònɔ ŋu boo o
I became more determined than ever to continue teaching magic	Meva ɖoe kplikpaa wu tsã be mayi edzi anɔ akunya fiam
I want it to go through as completely legal	Medi be wòato eme abe alesi wòle se nu keŋkeŋ ene
I see a passionate woman	Mekpɔa nyɔnu aɖe si me dzo le
I wanted to be alone for it	Medi be nye ɖeka manɔ eta
I had to laugh at him	Ele nam be mako nu nɛ
I have no intention of changing it	Nyemeɖoe be matrɔe o
I will miss you terribly	Masusu wò vevie
I looked at the stairs	Melé ŋku ɖe atrakpuiawo ŋu
I have excellent restrictions	Mɔxexeɖenu nyuitɔ kekeake le asinye
I remember it well	Meɖo ŋku edzi nyuie
I’m the one who did that to you	Nyee nye ame si wɔ nu ma ɖe ŋuwò
I just know that man is a problem	Ðeko menya be amegbetɔ nye kuxi
I guess this is all true for china vs. China	Mesusu be esia katã nye nyateƒe na china vs
I didn’t mean to do it	Menye ɖe meɖoe be mawɔe o
I do know that his childhood was not easy	Menyae ya be eƒe ɖevime menɔ bɔbɔe o
I had mixed emotions	Seselelãme vovovowo nɔ menye
I have blind friends who run faster	Xɔlɔ̃ ŋkunɔwo le asinye siwo ƒua du kabakaba wu
A clinical psychologist	Susuŋutinunyala aɖe si wɔa dɔ le atikewɔƒe
I just need to make time for it	Ðeko wòle be makpɔ ɣeyiɣi ɖe eŋu
I am really gay, and not to my family	Gayibɔ ŋutɔŋutɔe menye, eye menye ɖe nye ƒomea ŋu o
I touched the side of her face	Meka asi eƒe mo ƒe axadzi ŋu
I work in that park	Mewɔa dɔ le tsaɖibɔ ma me
I haven’t enjoyed it so far	Nyemese vivi nɛ vaseɖe fifia o
I was completely confused	Metɔtɔ keŋkeŋ
I knew it wouldn’t work, it never did	Menya be mawɔ dɔ o, mewɔ dɔ kpɔ o
I don’t need the shit	Nyemehiã gbeɖuɖɔa o
I need to restart my business as soon as possible	Ele be magadze nye dɔwɔƒea gɔme kaba ale si mate ŋui
I could tell he was excited	Mete ŋu kpɔe dze sii be dzi dzɔe ŋutɔ
I was thinking about it seriously	Menɔ eŋu bum vevie
I sure the hell didn’t	Meka ɖe edzi be dzomavɔ la mewɔe nenema o
I made a video yesterday	Mewɔ video aɖe etsɔ
I have to see you tonight	Ele nam be makpɔ wò le zã sia me
I'll go in without you	Mage ɖe eme wò manɔmee
I did technology, practice, logic	Mewɔ mɔ̃ɖaŋununya, nuwɔna, susuŋudɔwɔwɔ
I had many scars to prove it	Abi geɖe nɔ ŋunye tsɔ ɖo kpe edzi
It’s not a collection of songs	Menye hadzidziwo ƒe ƒuƒoƒoe wònye o
I can’t do anything to change things	Nyemate ŋu awɔ naneke atsɔ atrɔ nuwo o
Lots of wood and bricks	Atiwo kple anyikpe gbogbo aɖewo
I have two favorite places to read a good book	Teƒe eve siwo melɔ̃a nu le wu le asinye maxlẽ agbalẽ nyui aɖe le
I want it to last forever, no matter what	Medi be wòanɔ tegbee, eɖanye nuka kee dzɔ o
I called him, but he didn’t answer	Meyɔe, gake meɖo eŋu nam o
I knew the blood had to come from somewhere	Menya be ele be ʋua natso afi aɖe
I climbed the wall	Melia gli la dzi
I was tired and ready for my bed	Ðeɖi te ŋunye eye mesu te na nye aba
Thousands more were outside the city walls	Ame akpe geɖe bubuwo nɔ dua ƒe gliwo godo
I would never question these guys about it	Nyemabia nya ŋutsu siawo tso eŋu gbeɖe o
I have been different since my horse accident	Meto vovo tso esime nye sɔ ƒe afɔku
I am gaining, but maybe not fast enough	Mele viɖe kpɔm ɖe edzi, gake ɖewohĩ nyemewɔa nu kabakaba o
I am getting real art with them	Mele aɖaŋudɔ ŋutɔŋutɔ xɔm kpli wo
I also want to save the details of those rooms	Medi be madzra xɔ mawo ŋuti nyatakakawo hã ɖo
I will have to thank him later	Ahiã be mada akpe nɛ emegbe
I could not have failed to exist	Nyemate ŋu ado kpo anyinɔnɔ hafi o
I felt protected here	Mese le ɖokuinye me be mekpɔ tanye le afisia
The release has been very well received by the mainstream	Ame veviwo xɔe nyuie ŋutɔ le asiɖeɖe le eŋu ŋu
I asked him what he saw	Mebiae be nukae wòkpɔ hã
I have been truly blessed	Woyram vavã kpɔ
This remained the first choice for six years	Esia gakpɔtɔ nye agbalẽ gbãtɔ si wotia ƒe ade sɔŋ
I have it free tonight and I have it tomorrow	Fiẽ sia le asinye femaxee eye etsɔ hã le asinye
I must not let my emotions destroy our goal	Mele be maɖe mɔ nye seselelãmewo nagblẽ míaƒe taɖodzinua me o
I gave them that choice	Mena tiatia ma wo
I couldn’t hear anyone but you	Nyemete ŋu se ame aɖeke o negbe wò ko
It should never be done	Mele be woawɔe gbeɖe o
It deviated from the earlier direction of the field	Eɖe asi le agblea ƒe mɔfiame si nɔ anyi do ŋgɔ ŋu
I love everything about being a man and being a man	Melɔ̃ nusianu si ku ɖe ŋutsu nyenye kple ŋutsu nyenye ŋu
I know you must miss seeing your son	Menya be ele be viwòŋutsua kpɔkpɔ nato ŋuwò
I know the balance to be maintained	Menya dadasɔ si wòle be woalé me ​​ɖe asi
I called when you went upstairs to change	Meyɔe esi nèyi dziƒoxɔa dzi be yeatrɔ
I just see him on the floor after running	Ðeko mekpɔnɛ le anyigba le duƒuƒu vɔ megbe
His team finished seventh in the tournament	Eƒe ƒuƒoƒoa xɔ nɔƒe adrelia le hoʋiʋlia me
I make those two parts sit during the week	Mewɔa akpa eve mawo nɔa anyi le kwasiɖaa me
Please wire together	Taflatse wire ƒo ƒu
I would love to see this girlfriend of hers	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be makpɔ eƒe ahiãvi sia
I set a time limit	Meɖo ɣeyiɣi aɖe ɖi
They worship a chief in his town	Wosubɔa amegã aɖe le eƒe du me
I smiled and looked at my daughter	Meko alɔgbɔnu eye mekpɔ vinyenyɔnua
I hear footsteps and turn around, too late, too late	Mesea afɔɖeɖewo eye metrɔna, tsi megbe akpa, tsi megbe akpa
I should have done this earlier	Ðe wòle be mawɔ esia do ŋgɔ hafi
Part of me knew this was coming	Nye akpa aɖe nya be esia gbɔna
I chose to look at it differently	Metiae be malé ŋku ɖe eŋu le mɔ bubu nu
I didn’t say anything in response	Nyemegblɔ nya aɖeke tsɔ ɖo eŋu nɛ o
I received a large order from this hotel yesterday	Mexɔ nudɔdɔ gã aɖe tso amedzrodzeƒe sia etsɔ
A man saw them there	Ŋutsu aɖe kpɔ wo le afima
I might still do that	Ðewohĩ magawɔe nenema kokoko
I looked older, more confident	Medze abe ame tsitsi ene, kakaɖedzi nɔ asinye wu
I can’t stop now	Nyemate ŋu adzudzɔ fifia o
I hope it's not a heart attack	Mele mɔ kpɔm be menye dzidɔe wònye o
I looked them up online	Medi wo le Internet dzi
I saw one a couple of hours down the road	Mekpɔ ɖeka le gaƒoƒo eve alo etɔ̃ ƒe mɔ dzi
I recognize that chapter	Mekpɔa ta ma dzea sii
I knew my parents didn’t really love me	Menya be dzinyelawo melɔ̃m ŋutɔŋutɔ o
Anyone who sees his head immediately goes mad	Amesiame si kpɔ eƒe ta la ƒe tagbɔ gblẽna enumake
I felt like a king on top of the world	Mese le ɖokuinye me abe fia si le xexeame tame ene
I went looking for them	Meyi ɖadi wo
I haven’t seen one in years	Ƒe aɖewoe nye esia nyemekpɔ ɖeke o
I stare at the computer	Meléa ŋku ɖe kɔmpiutaa ŋu nyuie
I open my plate and pull out wonders	Meʋua nye agba la eye mehea nukunuwo doa goe
I've never seen one, let alone using one	Nyemekpɔ ɖeka kpɔ o, ɖeka zazã tsɔ kpe ɖe eŋu
The result was a light breeze	Ya fafɛ aɖe si ƒo vie lae do tso eme
I never liked the man	Ŋutsua ƒe nu medze ŋunye kpɔ o
I just thought it would be cool	Ðeko mesusu be afa tu
I worked until five in the evening	Mewɔa dɔ vaseɖe fiẽ ga atɔ̃
I told them you were coming	Megblɔ na wo be miele vava ge
A companion book was also published	Wota agbalẽ aɖe si kpe ɖe eŋu hã
I came here a few times as a kid	Meva afisia zi ʋɛ aɖewo le nye ɖevime
I couldn’t look into his eyes	Nyemete ŋu nɔ ŋku lém ɖe eƒe ŋku ŋu o
A name on the family tree	Ŋkɔ aɖe si le ƒome ƒe ati la dzi
A jungle pilot was engaged for the project	Wodo ave me yameʋukula aɖe ŋugbe na dɔa
I think that might be good	Mesusu be ɖewohĩ ema anyo
I had to stay here for a night anyway	Ele be manɔ afisia adɔ zã ɖeka le mɔ sia mɔ nu
I should have called him already	Ðe wòle be maƒo ka nɛ xoxo hafi
I would definitely have won against a human	Anye ne maɖu dzi le amegbetɔ aɖe ŋu godoo
I can control it, if I go outside	Mate ŋu aɖu edzi, ne medo go le gota
People were crying	Amewo nɔ avi fam
I waited anxiously to hear from him again	Melala kple dzitsitsi be magase eƒe nya ake
I gave him water and calming words	Mena tsi kple nya siwo naa ame ƒe dzi dzea eme lae
I couldn’t form a reason	Nyemete ŋu wɔ susu aɖeke o
I think he’s right	Mesusu be eƒe nyaa le eteƒe
But I do have one thing	Gake nu ɖeka aɖe le asinye ya
I tried not to think about all the cars	Medze agbagba be nyemabu ʋuawo katã ŋu o
I wonder if you can find it	Mebia ɖokuinye be ɖe nàte ŋu ake ɖe eŋu hã
I got this weird phone call from your husband	Mexɔ telefon kaƒoƒo wɔnuku sia tso srɔ̃wò gbɔ
I should not be treated that way	Mele be woawɔ nu ɖe ​​ŋunye alea o
A house of this size probably has more than one entrance	Anɔ eme be aƒe si lolo alea la ƒe mɔnu wu ɖeka
A rush of relief came over me	Gbɔdzɔe ƒe duƒuƒu aɖe va dzinye
I was really sad and very sad	Melé blanui ŋutɔŋutɔ eye melé blanui ŋutɔ
Personally, I think the book is just luck	Nye ŋutɔ mesusu be dzɔgbenyui koe agbalẽa nye
I must have been a bloody machine running	Anɔ eme be mɔ̃ si me ʋu le si nɔ dɔ wɔm lae menye
I was terrified to walk around that tent with you	Vɔvɔ̃ ɖom ŋutɔ be matsa le agbadɔ ma me kpli wò
But this happens in many public places	Gake esia dzɔna le dutoƒo teƒe geɖe
I will give him reason	Mana wòakpɔ susu
There are two main effects	Nu vevi eve aɖewoe wògblẽna le ame ŋu
I led the group into the room	Mekplɔ ƒuƒoƒoa yi xɔa me
I had other things to do	Nu bubuwo hã nɔ asinye mawɔ
I watched in silence as the second double shot rang out	Melé ŋku ɖe eŋu kpoo esime tu evelia si woda zi eve la nɔ ɖiɖim
I sighed and closed my eyes at what it meant	Meɖe hũ eye memiã ŋku ɖe nusi wòfia ŋu
I put my hands on his chest	Metsɔa nye asiwo ɖoa eƒe akɔta
There is a strong defense in the house	Ametakpɔnu sẽŋu aɖe le aƒea me
I would like to understand how you think	Madi be mase alesi nèbua tamee gɔme
I guess that was my fault	Mesusu be nye vodadae nye ema
I had been the runner	Meva zu duƒula la tsã
I feel terrible about all they are going through	Mesena le ɖokuinye me be nu siwo katã me tom wole la vɔ̃ɖi ŋutɔ
I realized, for the first time	Mekpɔe dze sii, zi gbãtɔe nye esia
I wouldn’t think twice about breaking your nose	Nyemabu wò ŋɔti gbagbã ŋu zi eve o
I only know the people who are still alive	Ame siwo gakpɔtɔ le agbe la koe menya
I also had to pay for them	Ele be maxe fe ɖe wo ta hã
I called him on his cell phone, but he didn’t answer	Meƒo ka nɛ le eƒe asitelefon dzi, gake nyemeɖo eŋu o
I bravely looked his way	Metsɔ dzideƒo kpɔ eƒe mɔ dzi
I am the one who has the power to change man	Nyee nye amesi si ŋusẽ le be matrɔ amegbetɔ
A moment later, his sons entered the room	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, viaŋutsuawo ge ɖe xɔa me
I can focus on my patient	Mate ŋu atsɔ nye susu aɖo nye dɔnɔa ŋu
I leaned over to him again	Megabɔbɔ ɖe egbɔ
I feel you are satisfied too	Mesena le ɖokuinye me be wò hã dzi dze eme
I can’t believe he’s still selling it	Nyemexɔe se be egakpɔtɔ le edzram o
I think the paper could have been better	Mesusu be pepaa ate ŋu anyo wu hafi
A seed of love grows into a beautiful garden	Lɔlɔ̃ ƒe nuku aɖe tsina zua abɔ dzeani aɖe
I nodded, mimicking my meditation	Meʋuʋu ta, nye ŋugblededea srɔ̃m
I didn’t see myself belonging there	Nyemekpɔ ɖokuinye be menye afima tɔ o
I was right, it was his bedroom	Meto nyateƒe, eƒe xɔdɔmee
I greeted them with a bow	Metsɔ dati do gbe na wo
A tree without roots blows with the wind	Ati si me ke mele o la ƒona kple ya
I couldn’t wrap my head around this	Nyemete ŋu ƒo nye ta ƒo xlã esia o
I was too sick to care one way or another	Medze dɔ akpa be nyemate ŋu atsɔ ɖe le eme le mɔ aɖe nu alo bubu nu o
I see a recurring pattern	Mekpɔa kpɔɖeŋu aɖe si gbugbɔna dzɔna
I have a small piece of advice	Aɖaŋuɖoɖo sue aɖe le asinye
I need my rest tonight	Mehiã nye gbɔɖeme le zã sia me
I think he is embarrassed for the staff to see him	Mesusu be ekpea ŋu nɛ be dɔwɔlawo nakpɔ ye
I tried to make sure the information was accurate	Medze agbagba be makpɔ egbɔ be nyatakakaawo de pɛpɛpɛ
A fighter unlike any other	Aʋawɔla si to vovo na bubu ɖesiaɖe
Which annoyed me a bit about.	Nusi do dziku nam vie le...
I hoped he couldn't tell	Menɔ mɔ kpɔm be mate ŋu anyae o
It was so unexpected	Enye nusi womenɔ mɔ kpɔm na o ale gbegbe
I saw him feeding the fish in the pond today	Mekpɔe wònɔ nuɖuɖu nam tɔmelã siwo le ta la me egbea
Part of it is still here	Eƒe akpa aɖe gakpɔtɔ le afisia
I know how that feels	Menya alesi ema sena le eɖokui me
I'm already dressed	Medo awu xoxo
I felt better already	Mese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ xoxo
I know how hard it is	Menya alesi wòsesẽe
I went back to the car	Metrɔ yi ʋua me
I walked out for a second and saw them	Mezɔ do go sɛkɛnd ɖeka eye mekpɔ wo
I have unlimited resources	Nunɔamesi siwo seɖoƒe meli na o le asinye
Other troops followed	Asrafoha bubuwo kplɔe ɖo
I dragged him across my chest to the first hole	Mehee to nye akɔta va ɖo do gbãtɔa me
I would probably do them all	Anye be mawɔ wo katã
I had to take advantage of the awkward silence	Ele be mawɔ ɖoɖoezizi si mebɔ o la ŋudɔ
I didn’t run away immediately	Nyemesi enumake o
I also got a full ride	Mexɔ sɔdola blibo hã
We found him to be very intelligent	Míekpɔe be enya nu ŋutɔ
List of types of screws	Ame ƒomevi siwo woatsɔ awɔ screw la ƒe ŋkɔwo
I can’t accept this	Nyemate ŋu axɔ esia o
I pay for everything myself, thanks	Nye ŋutɔ mexea fe ɖe nusianu ta, akpe
I was afraid he would want to come with us	Menɔ vɔvɔ̃m be adi be yeava kpli mí
I have the best parents and friends	Dzila kple xɔlɔ̃ nyuitɔwo kekeake le asinye
I could make out the boats	Mete ŋu dea dzesi tɔdziʋuawo
None of them completed their degrees	Wo dometɔ aɖeke mewu woƒe ɖaseɖigbalẽwo nu o
I want you to practice this all the time	Medi be nànɔ esia srɔ̃m ɣesiaɣi
A few fighters were still watching him with arms crossed	Aʋawɔla ʋɛ aɖewo gakpɔtɔ nɔ ekpɔm kple abɔwo ƒo ɖe wo nɔewo ŋu
No single theory has found universal acceptance	Nufiafia ɖeka aɖeke mekpɔe be xexeame katã lɔ̃ ɖe edzi o
I sighed but kept walking, to force him to follow	Meɖe hũ gake meyi edzi nɔ zɔzɔm, be mazi edzi wòadze eyome
I prefer the orange one	Melɔ̃a esi ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la wu
I went through the whole thing	Meto nu bliboa me
I wouldn’t settle for a soft, silent woman	Nyemakpɔ dzidzɔ ɖe nyɔnu fatu si meƒoa nu o ŋu o
I found some sites on names	Mekpɔ nyatakakadzraɖoƒe aɖewo le ŋkɔwo dzi
It’s a chance in a million	Enye mɔnukpɔkpɔ le miliɔn ɖeka me
Victorious was later used as a supply ship	Emegbe wozã Victorious abe meli si wotsɔ dzraa nu ɖo ene
I had been impressed with using customer support	Asitsalawo ƒe kpekpeɖeŋunana zazã wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ tsã
I won’t talk to them either	Nye hã nyemaƒo nu na wo o
I don’t know what all the words mean	Nyemenya nusi nyaawo katã fia o
I absolutely hated the way it felt in my hand	Melé fu alesi wòse le ɖokuinye me le nye asi me la kura
I know we can handle it	Menya be míate ŋu akpɔ egbɔ
I’ve never been much of a baker	Nyemenye abolomela geɖe kpɔ o
The old white master still ruled	Aƒetɔ yevu xoxoa gakpɔtɔ nɔ dzi ɖum
A knock on the door broke the moment	Ʋɔtrua ƒoƒo na ɣeyiɣia gbã
I enjoy going out or just being in it	Medoa dzidzɔ nam be mado go alo anɔ eme ko
Maybe I confused it with another restaurant	Ðewohĩ metɔtɔe kple nuɖuɖudzraƒe bubu aɖe
I can’t remember putting it there	Nyemete ŋu ɖo ŋku edzi be metsɔe da ɖe afima o
I couldn’t believe my eyes	Nyemete ŋu xɔ nye ŋkuwo dzi se o
I settled down a bit with this	Meva nɔ anyi vie kple esia
I sometimes wish we could make the day end	Medi ɣeaɖewoɣi be míate ŋu ana ŋkekea nawu enu
I couldn’t believe how relaxed he was about all of this	Nyemexɔ alesi wòɖe dzi ɖi le nu siawo katã ŋu dzi se o
I cleared my mind and realized it	Mekɔ nye susu me eye mekpɔe dze sii
Again I had dinner prepared by the spirit	Megaɖu fiẽnuɖuɖu si gbɔgbɔa dzra ɖo ake
I just wanted to forget it	Ðeko medi be maŋlɔe be
I felt my throat catch, tears welling up in my eyes	Mese le ɖokuinye me be nye ŋɔti lé, aɖatsiwo nɔ dodom le ŋkunyeme
I even got my mind back	Nye susu gaɖo ŋunye gɔ̃ hã
I called the day before and showed up when promised	Meƒo ka ŋkeke si do ŋgɔ eye meva esime wodo ŋugbe
I was no longer bothered	Nyemegava nɔ fu ɖem nam o
I would never lie to him	Nyemada alakpa nɛ gbeɖe o
I know life won’t be easy for us	Menya be agbea manɔ bɔbɔe na mí o
But the album has a lot to prove	Gake nu geɖe le albɔm la me si dzi wòle be woaɖo kpee
I hesitated, frozen to the spot	Mehe ɖe megbe, tsikpe nɔ menye va ɖo teƒea
One minute passed, then another	Aɖabaƒoƒo ɖeka va yi, emegbe bubu va yi
One person died in the city	Ame ɖeka ku le dua me
I had to fix the neck before removing that	Ele be maɖɔ kɔa ɖo hafi aɖe ema ɖa
I could have skipped the mountain	Anye ne mate ŋu adzo le toa dzi hafi
I remember the lesson well	Meɖo ŋku nusɔsrɔ̃a dzi nyuie
A landmark year is coming up	Ƒe ɖedzesi aɖe le aƒe tum
I can eat the food just fine	Mate ŋu aɖu nuɖuɖua nyuie ko
I took him to the beach	Metsɔe yi ƒuta
I have a right to be angry	Gome le asinye be mado dziku
I think it gave me a beat as an artist	Mesusu be ena woƒom abe nutala ene
I heard what you said about your friend	Mese nya si nègblɔ tso xɔ̃wòa ŋu
I am not going to waste this day	Nyemele ŋkeke sia gblẽ ge o
A sign of wisdom	Nunya ƒe dzesi
I highly recommend it to everyone	Mekafui na amesiame vevie
I love watching the competition	Melɔ̃a hoʋiʋlia kpɔkpɔ
A car was sent to fetch him	Wodɔ ʋu aɖe ɖa be woava kplɔe vɛ
But I only have about an hour	Gake abe gaƒoƒo ɖeka koe le asinye
I like the way you look and dress	Ale si nèdzena kple ale si nèdoa awui la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I had none of that	Nu mawo dometɔ aɖeke menɔ asinye o
Joseph was the third in the community	Yosef nye ame etɔ̃lia le nutoa me
Quick learning with patience	Nusɔsrɔ̃ kabakaba le dzigbɔɖi me
I desperately need a plan around now	Mehiã ɖoɖo aɖe vevie le fifia lɔƒo
I was running out of patience	Dzigbɔɖi nɔ vɔvɔm nam
I personally wrote to him after the report came out	Nye ŋutɔ meŋlɔ agbalẽ nɛ esi nyatakakaa do vɔ
I walked without making a single sound	Mezɔ gbeɖiɖi ɖeka pɛ hã mawɔmawɔe
My own message is very erased	Nye ŋutɔ nye gbedasi tutum ɖa ŋutɔ
I put it in a safe place	Metsɔe de dedienɔƒe
I was relying on him for food and clean linen	Menɔa ŋu ɖom ɖe eŋu hena nuɖuɖu kple aklala dzadzɛ
I didn’t sleep all night	Nyemedɔ alɔ̃ zã bliboa katã o
I hope the line isn’t too long	Mele mɔ kpɔm be fli la medidi akpa o
I was undressed and laid on the bed	Woɖe awu nam hemlɔ aba dzi
I haven’t been there since the funeral	Nyemeva afima tso esime wowɔ kuteƒea o
I have it, you have it, we all have it	Mele asinye, le asiwò, le mía katã si
An idea to consider	Susu aɖe si ŋu nàbu
I just didn’t know that was what it was	Ðeko nyemenya be nu ma tututue wònye o
We were quickly surrounded by a crowd	Ameha aɖe ƒo xlã mí kaba
I couldn’t even look at him	Nyemete ŋu nɔ ŋku lém ɖe eŋu gɔ̃ hã o
I've seen that icy look before	Mekpɔ tsikpe ƒe dzedzeme ma do ŋgɔ
I was shocked to see the fire	Ewɔ nuku nam ŋutɔ esi mekpɔ dzoa nɔ bibim
I have come a long way to see you	Meva didiƒe ʋĩ be makpɔ wò
I was happy for the break in the conversation	Dzi dzɔm ɖe dzeɖoɖoa ƒe ɖiɖiɖeme ta
I like having new things	Nu yeyewo ƒe amesinɔnɔ dzɔa dzi nam
I have a guard down at the gate	Dzɔla aɖe le asinye le anyime le agbo la nu
I have three questions	Nyabiase etɔ̃ le asinye
I find this fascinating to watch	Mekpɔnɛ be esia kpɔkpɔ doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I came here just in time	Meva afisia le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi tututu
But I didn’t feel sorry for you	Gake nyemewɔ nublanui na wò o
I owe him for that one	Menyi fe le eŋu ɖe ɖeka ma ta
I don’t need a second parent	Nyemehiã dzila evelia aɖeke o
I got up and got dressed when they called	Mefɔ hedo awu esime woyɔ
I was having trouble staying angry	Menɔ kuxiwo me tom be manɔ dziku dom
A firm hand slapped her back	Asi sesẽ aɖe ƒoe ɖe megbe
I remembered our last moments together	Meɖo ŋku ɣeyiɣi mamlɛ siwo míetsɔ nɔ anyi ɖekae la dzi
I can’t even force myself to look away	Nyemate ŋu azi ɖokuinye dzi be maɖe ŋku ɖa le eŋu gɔ̃ hã o
I was thirsty and needed something to drink	Tsikɔ wum eye mehiã nane si mano
I want my sons to treat women as husbands should	Medi be nye ŋutsuviwo nawɔ nu ɖe ​​nyɔnuwo ŋu abe alesi wòle be aƒetɔwo nawɔ nu ɖe ​​wo ŋui ene
I heard my mother scream my name	Mese danye wònɔ ɣli dom be nye ŋkɔ
I could hear my parents in their bedroom	Mete ŋu sea dzinyelawo ƒe nyawo le woƒe xɔdɔme me
He looked angry and tired	Edze abe ɖe wòdo dziku eye ɖeɖi te eŋu ene
I gingerly rolled myself to the ground	Metsɔ ŋuɖɔɖɔɖo ƒo ɖokuinye ɖe anyigba
I didn’t need to hear any warnings	Mehiã be mase nuxlɔ̃ame aɖeke o
I turned and looked at my left shoulder	Metrɔ hekpɔ nye miame abɔta
I got dressed and headed out	Medo awu eye meɖo ta gota
I feel it finally break, my only barrier has fallen	Mesena le ɖokuinye me be egbã mlɔeba, nye mɔxenu ɖeka kolia la ge dze anyi
A large stock strode into the middle of the street	Adzɔnu gã aɖe tsɔ afɔ yi ablɔa titina
I will only grow as a person under their guidance	Ðeko matsi abe ame ene le woƒe mɔfiafia te
I realized it was already being installed	Mekpɔe be wole eɖom xoxo
I need to make a matching video to share	Ele be mawɔ video si sɔ kplii be mamãe
I was really worried in my life as a kid	Metsi dzi ŋutɔŋutɔ le nye agbe me le nye ɖevime
A long corridor stretched deep into the darkness	Xɔdɔme didi aɖe keke ɖe enu yi viviti la me goglo
I know what will make you happy in this life	Menya nu si ana nàkpɔ dzidzɔ le agbe sia me
I know some will disagree with me here	Menya be ame aɖewo malɔ̃ ɖe nye nya dzi le afisia o
I met him in the driveway, embarrassed as hell	Medo goe le ʋuɖoƒea, ŋu kpem abe dzomavɔ ene
I slip out of there with gusto	Metsɔa dzidzɔ ƒua du doa go le afima
I didn’t find that guy angry, to be honest	Nyemekpɔ ŋutsu ma wòdo dziku o, ne magblɔe tututu la
I threw the picture down the stairs	Metsɔ nɔnɔmetata la ƒu gbe ɖe atrakpuiawo dzi
I need the money for that apartment	Mehiã ga si woatsɔ awɔ xɔdɔme ma
I want to live a life	Medi be manɔ agbe aɖe
I wanted him back upstairs with me	Medi be wòatrɔ ava dziƒoxɔa dzi kplim
I heard him say that too	Mese wògblɔe nenema hã
I can no longer see the potential in things	Nyemegate ŋu kpɔa ŋutete si le nuwo me o
I tried to overcome my fear	Medze agbagba be maɖu vɔvɔ̃a dzi
I’m not entirely sure yet	Nyemeka ɖe edzi bliboe haɖe o
I chose you over everything	Metia wò ɖe nusianu teƒe
I already have some stuff here in the lab	Nu aɖewo le asinye xoxo le afisia le dodokpɔxɔa me
I run back to my car and put on my trunk	Meƒua du trɔna yia nye ʋua gbɔ eye medoa nye ʋua ƒe agbatsɔkeke
I seemed to like her	Edze abe eƒe nu lé dzi nam ene
I didn’t expect an answer	Nyemekpɔ mɔ be woaɖo eŋu o
A fierce sadness formed in his chest	Blanuiléle sesẽ aɖe va nɔ eƒe akɔta
I smiled in surprise and delight	Meko alɔgbɔnu kple movidzɔdzɔ kple dzidzɔ
I know this from personal experience, trial and error	Menya esia tso nye ŋutɔ nye nuteƒekpɔkpɔ, dodokpɔ kple vodada me
I mean, that’s well over an inch	Mebe, esia wu sentimeta ɖeka kura
I gather they are extremely busy	Meƒo ƒu be vovo mele wo ŋu o ale gbegbe
I haven’t figured it out until now	Nyemebu eŋu vaseɖe fifia o
I don’t like not eating	Melɔ̃a nuɖuɖumawɔmawɔ o
A joy, in infancy	Dzidzɔkpɔkpɔ aɖe, le vidzĩme
I put that sign up pretty frequently	Metsɔa dzesi ma dana enuenu ŋutɔ
I visited him there once	Meyi ɖasrãe kpɔ le afima zi ɖeka
I watched my beautiful wife cook dinner	Menɔ srɔ̃nye dzetugbe la kpɔm wònɔ fiẽnuɖuɖu ɖam
I would like to see the services	Madi be makpɔ subɔsubɔdɔawo
I can assure you that your direction will be accepted	Mate ŋu aka ɖe edzi na wò be woalɔ̃ ɖe wò mɔfiame dzi
I’ve already done some, though not many	Mewɔ ɖewo xoxo, togbɔ be menye geɖe o hã
I took that as an example	Metsɔ ema ƒe kpɔɖeŋu
I wouldn’t have done anything else	Anye ne nyemawɔ nu bubu aɖeke o
A salad instead of potatoes	Salad aɖe ɖe mɔli teƒe
I can’t imagine who the second person could be	Nyemate ŋu akpɔ amesi ame evelia ate ŋu anye le susu me o
I guess they don’t care about the road to the south, though	Mesusu be wometsɔ ɖeke le mɔ si yi dzigbe gome la me o, gake
All its stations are shared with other lines	Woma eƒe ʋudzeƒewo katã kple fli bubuwo
I work to high standards	Mewɔa dɔ ɖe dzidzenu kɔkɔwo nu
I will give you, you can no longer be seen	Mana wò la, womagate ŋu akpɔ wò o
I hope he gets caught	Mele mɔ kpɔm be woalée
I think they will work well	Mesusu be woawɔ dɔ nyuie
I wasn’t here when you decided to change your contract	Nyemenɔ afisia esime nètso nya me be yeatrɔ yeƒe nubabla la o
I wake up every day and get ready for school	Mefɔna gbesiagbe hedzrana ɖo ɖe suku ŋu
I want where you are	Medi afisi nèle
I haven’t tried singing and I can’t for a while	Nyemete hadzidzi kpɔ o eye nyemate ŋui o hena ɣeyiɣi aɖe
I was dealing with the bottom of the food chain	Nuɖuɖu ƒe kɔsɔkɔsɔa ƒe akpa si le ete ŋue menɔ nu wɔm ɖo
I can’t really blame him for that either	Nyemate ŋu abu fɔ eyama ŋutɔŋutɔ ɖe ema hã ta o
I roll my eyes and shake my head	Meʋuʋua ŋku heʋuʋua ta
His tenure seems to have been very successful	Edze abe eƒe dziɖuɣia kpɔ dzidzedze ŋutɔ ene
I start with this university	Medzea egɔme tso yunivɛsiti sia dzi
I have absolutely no feelings for him	Seselelãme aɖeke kura mele asinye ɖe eŋu o
A white face with a black block number	Mo ɣi aɖe si dzi woŋlɔ block xexlẽdzesi yibɔ ɖo
A white helicopter followed close behind	Helikɔpta ɣi aɖe kplɔe ɖo kplikplikpli le megbe
I will stand here and wait	Matsi tre ɖe afisia anɔ lalam
I stopped at the construction site	Metɔ ɖe xɔtudɔwɔƒea
I learn something from you every day	Mesrɔ̃a nane tso gbɔwò gbesiagbe
I can’t try to make sense of them	Nyemate ŋu adze agbagba be mana gɔmesese nanɔ wo ŋu o
I was afraid of what they might do	Menɔ vɔvɔ̃m na nusi woate ŋu awɔ
I tried some kind of conversation	Mete dzeɖoɖo aɖe ƒomevi kpɔ
I don’t know what to do with them	Nyemenya nusi mawɔ ɖe wo ŋu o
I wonder if my father went to college	Mebiaa ɖokuinye be ɖe fofonye de kɔledzi hã
I think the day usually goes up on the show	Mesusu be zi geɖe la, ŋkekea yia dzi le wɔnaa me
I grew up, like yourself, my sweetness	Metsi, abe wò ŋutɔ ɖokuiwò ene, nye vivisese
The only method worthy of their place is the religious life	Mɔnu ɖeka kolia si dze na wo teƒee nye mawusubɔsubɔgbenɔnɔ
I held my hands tight	Melé nye asiwo ɖe te sesĩe
A good example would become something like	Kpɔɖeŋu nyui aɖe ava zu nane abe
I pour another cup	Mekɔa kplu bubu ɖe eme
I welcomed the invitation and accepted it	Mexɔ amekpekpea nyuie eye melɔ̃ ɖe edzi
I can’t be there in the dark	Nyemate ŋu anɔ afima le viviti me o
I just don’t understand how he does it	Ðeko nyemese alesi wòwɔa nui gɔme o
I won’t let it destroy me anymore	Nyemaɖe mɔ wòatsrɔ̃m azɔ o
I was confused about his intentions for the people	Metɔtɔ le eƒe tameɖoɖo na ameawo ŋu
I hear it in the way he breathes at times	Mesenɛ le alesi wògbɔa ya ɣeaɖewoɣi me
I use a lot of gold leaf	Mezãa sika ƒe aŋgba geɖe
I never meant to hurt this little girl	Nyemeɖoe kpɔ be mawɔ nuvevi nyɔnuvi sue sia o
I go to her for beauty advice	Meyia egbɔ hena atsyɔ̃ɖoɖo ŋuti aɖaŋuɖoɖo
I brushed my teeth longer than it lasted	Meklɔ nye aɖuwo ɣeyiɣi didi wu alesi wònɔ anyi didie
I have included a rather extensive list of assignments	Metsɔ dɔdasiwo ƒe xexlẽdzesi si keke ta vie kpe ɖe eŋu
I can’t see the future	Nyemate ŋu akpɔ etsɔme o
I can’t blame you for being angry	Nyemate ŋu abu fɔ wò be èdo dziku o
I had to talk to them immediately	Ele be maƒo nu na wo enumake
I want a status report in five minutes	Medi be maxɔ nɔnɔme ŋuti nyatakaka le miniti atɔ̃ megbe
I always eat what is served	Meɖua nusi wotsɔ ɖo ŋkunyeme ɣesiaɣi
I planned every scenario, he lived the day	Mewɔ ɖoɖo ɖe nɔnɔme ɖesiaɖe ŋu, enɔ agbe le ŋkekea me
I can’t keep running and hiding	Nyemate ŋu ayi edzi anɔ du dzi ahaɣla ɖokuinye o
I was very happy and would definitely buy it again	Dzi dzɔm ŋutɔ eye magaƒlee ake godoo
I can no longer communicate normally	Nyemegate ŋu ɖoa dze si sɔ o
I’ve never seen a scene like that in someone	Nyemekpɔ nukpɔkpɔ ma tɔgbe le ame aɖe ŋu kpɔ o
I treasure your friendship so much	Medea asixɔxɔ miaƒe xɔlɔ̃wɔwɔa ŋu ale gbegbe
I tried the bedroom door	Mete xɔdɔme ƒe ʋɔtrua kpɔ
I no longer care that a diamond lasts forever	Nyemegatsɔ ɖeke le eme be diamond li tegbee o
Though sometimes it looks rather like a cross	Togbɔ be ɣeaɖewoɣi la, edzena abe atitsoga ene boŋ
I play hard, but do very little to make it different	Meƒoa fefe sesĩe, gake nu sue aɖe koe mewɔna be wòato vovo
I closed my eyes and took a deep breath	Memiã ŋku eye megbɔ ya sesĩe
I think all bars open after midnight	Mesusu be ahadzraƒewo katã ʋuna le zãtitina megbe
I just always felt that way about my family	Ðeko mesena le ɖokuinye me nenema le nye ƒomea ŋu ɣesiaɣi
I think we would have made an interesting partnership	Mesusu be anye ne míawɔ hadomeɖoɖo dodzidzɔname aɖe hafi
I settled on a picture at the end	Meva nɔ nɔnɔmetata aɖe dzi le nuwuwu
I love you to listen to music too	Melɔ̃a wò hã nàse ha
I found the phone, a photophone	Meke ɖe telefon la ŋu, si nye fototelefon
I want the right to touch you	Medi be gome nanɔ asinye be maka asi ŋuwò
Open where he was the defending champion	Ʋu afisi wònye ʋiʋlidziɖula si nɔ eɖokui ta ʋlim le
I have noticed that creativity is more difficult lately	Mede dzesii be nutovɛwo sesẽna wu nyitsɔ laa
I thought of my friends back home	Mebu xɔ̃nye siwo nɔ aƒeme ŋu
I don’t see myself selfishly	Mekpɔa ɖokuinye le ɖokuitɔdidi me o
I have no idea who is here or why	Nyemenya amesi le afisia alo nusitae o
The buildings were above ground and offered little protection	Xɔawo nɔ anyigba tame eye ametakpɔnu boo aɖeke menɔ wo ŋu o
I wasn’t familiar with using such a strong drug	Nyemenya nu tso atike sesẽ sia tɔgbe zazã ŋu nyuie o
I always do a bigger tip	Mewɔa tip si lolo wu ɣesiaɣi
This limitation persists to this day	Seɖoƒe sia gakpɔtɔ li vaseɖe egbe
I went ahead and hung it up	Meyi ŋgɔ hetsɔe he ɖe ati ŋu
I just have a thing for her	Ðeko nane le asinye nɛ
I can’t repeat that kind of language	Nyemate ŋu agbugbɔ gbegbɔgblɔ ma ƒomevi agblɔ o
I can suddenly feel my blood pulse in my chest	Mete ŋu sea nye ʋu ƒe sisi le nye akɔta zi ɖeka
I wasn’t complaining	Menye ɖe menɔ nyatoƒoe tom o
I was going to leave him	Menɔ egblẽ ge ɖi
There are three walls of glass at the front of the restaurant	Gli etɔ̃ siwo wotsɔ ahuhɔ̃e wɔe le nuɖuɖudzraƒea ƒe ŋgɔgbe
I have the ability, yes	Ŋutetea le asinye, ẽ
I took the caution to heart	Metsɔ ŋuɖɔɖɔɖoa de dzi me
I got up, got dressed, and headed to breakfast	Mefɔ, do awu, eye meɖo ta ŋdinuɖuƒe
I didn’t stand to cry over anyone	Nyemetsi tre be mafa avi le ame aɖe ta o
I want to avoid that particular thing	Medi be maƒo asa na nu ma koŋ
Then I demand answers, even if they are wrong	Emegbe mebiaa ŋuɖoɖowo, ne wo mesɔ o gɔ̃ hã
I finally decided it didn’t matter	Metso nya me mlɔeba be mehiã o
I looked at my reflection in the mirror	Melé ŋku ɖe nye dzedzeme ŋu le ahuhɔ̃ea me
It’s hard for me to remember any really happy times	Esesẽna nam be maɖo ŋku dzidzɔɣi ŋutɔŋutɔ ɖesiaɖe dzi
I never even reported this to the police	Nyemegblɔ nya sia gɔ̃ hã na kpovitɔwo kpɔ o
I had never heard his music	Nyemese eƒe hadzidziwo kpɔ o
I like independence, independence	Melɔ̃a ɖokuisinɔnɔ, ɖokuisinɔnɔ
I was making friends	Menɔ xɔlɔ̃wo dzem
Many even came back for more	Wo dometɔ geɖe trɔ gbɔ gɔ̃ hã be yewoaxɔ bubuwo
I can’t jeopardize my family by being selfish	Nyemate ŋu atsɔ nye ƒomea ade afɔku me to ɖokuitɔdidi me o
I want wheels on every workbench	Medi be woatsɔ tasiaɖamfɔwo aɖo dɔwɔkplɔ̃ ɖesiaɖe dzi
I thought it was a fantastic party	Mesusu be enye kplɔ̃ɖoɖo si wɔ nuku ŋutɔ
I was expecting a word	Menɔ mɔ kpɔm na nya aɖe
I have served with him for many years	Mesubɔ kplii ƒe geɖee nye esia
I catch a boat like never before	Meléa tɔdziʋu abe alesi nyemelée kpɔ o ene
I am here for a simple purpose	Taɖodzinu bɔbɔe aɖe tae meva afisia ɖo
I think it’s painful	Mesusu be enye vevesese
It was a real pleasure to drive	Enye dzidzɔ ŋutɔŋutɔ be woaku ʋu
I circled around and saw you back up there	Meƒo xlãe eye mekpɔ wò trɔ yi dziƒo afima
I always try to put his feelings before mine	Medzea agbagba ɣesiaɣi be matsɔ eƒe seselelãmewo aɖo ŋgɔ na tɔnye
I immediately fell in love with them	Melɔ̃ wo enumake
I never knew my real father	Nyemenya fofonye ŋutɔŋutɔ kpɔ o
Much time was killed in this place	Wowu ɣeyiɣi geɖe le teƒe sia
I found a solution to the problem	Mekpɔ kuxia gbɔ kpɔnu
I almost flew back into the bay	Megadzo yi atsiaƒua ƒe golɔgoa me kloe
I step out of the elevator, nervous	Medoa go le ʋu si kɔa ame yia dzi la me, kple vɔvɔ̃
Beautiful place to stay	Teƒe dzeani aɖe si wòle be woanɔ
I came to realize that we were no different	Meva kpɔe be míeto vovo kura o
A sudden memory shot through him	Ŋkuɖodzinya aɖe si dzɔ kpata la tu to eme
I think the students were playing it safe	Mesusu be sukuviawo nɔ eƒom dedie
I closed the garage door and went into the house	Medo ʋudzraɖoƒea ƒe ʋɔtru eye meyi aƒea me
I used it a lot in the store, too	Mezãe geɖe le fiasea me, hã
I had never heard of such a thing	Nyemese nu ma tɔgbe kpɔ o
I just haven’t made that decision yet	Ðeko nyemewɔ nyametsotso ma haɖe o
A subject very close to my heart	Nyati si te ɖe nye dzi ŋu ŋutɔ
I take the opportunity to praise him	Mewɔa mɔnukpɔkpɔa ŋudɔ tsɔ kafunɛ
I didn’t believe them at the time	Nyemexɔ wo dzi se ɣemaɣi o
I just won’t listen to the voices	Ðeko nyemaɖo to gbeawo o
A young woman in a chair reading a book	Ðetugbui aɖe si le zikpui dzi le agbalẽ xlẽm
But I was pleasantly surprised	Gake ewɔ nuku nam vividoɖeameŋutɔe
I have a quick day tomorrow	Ŋkeke aɖe le asinye kaba etsɔ
I am a simpleton at heart	Nyee nye ame tsɛ aɖe le dzi me
I was too isolated to care	Meɖe ɖokuinye ɖe aga akpa be nyemate ŋu atsɔ ɖeke le eme o
The two sides exchanged	Akpa eveawo ɖɔ li wo nɔewo
Rum can also be added	Woate ŋu atsɔ rum hã akpe ɖe eŋu
I hope the hospital can help	Mele mɔ kpɔm be kɔdzia ate ŋu akpe ɖe eŋu
There are many species of salmon fish	Salmon tɔmelã ƒomeviwo sɔ gbɔ ŋutɔ
I gave you the numbers	Metsɔ xexlẽdzesiawo na wò
I was at the peak of my mental problems	Menɔ nye susu me kuxiwo ƒe sesẽƒe
All the accounts speak of growth	Nuŋlɔɖiawo katã ƒo nu tso tsitsi ŋu
I ran to the car and disappeared again	Meƒu du yi ʋua gbɔ eye megabu ake
I noticed my partner was grinding his teeth	Mede dzesii be nye zɔhɛa nɔ eƒe aɖuwo ƒom
I must have been unconscious for a few seconds	Anɔ eme be nyemenya naneke o hena sɛkɛnd ʋɛ aɖewo
I learned that lesson years ago	Mesrɔ̃ nu ma ƒe aɖewoe nye esi va yi
He then shook hands with each student	Emegbe edo asi na sukuvi ɖesiaɖe
Then the audience will always know where he is	Ekema nyaselawo anya afisi wòle ɣesiaɣi
I proved that true effort is creativity	Meɖo kpe edzi be agbagbadzedze vavãtɔ nye nutovɛ
Wanting to be released	Didi be woaɖe asi le ŋuwò
A cool breeze blew through the open window	Ya fafɛ aɖe ƒo to fesre si le ʋuʋu ɖi la nu
I looked back at my textbook	Megbugbɔ ŋku lé ɖe nye nusrɔ̃gbalẽa ŋu
I dig around in the box	Mekua nu ƒoa xlãe le aɖaka la me
I rolled my eyes at him	Meʋuʋu ŋku ɖe eŋu
I have been brave all these years	Dzi nɔ ƒonye le ƒe siawo katã me
Robinson describes his childhood as very religious	Robinson gblɔ tso eƒe ɖevime ŋu be enye mawusubɔsubɔ ŋutɔ
I started with the other video	Medze egɔme tso video kemɛa dzi
I don’t need to go into that here	Mehiã be mayi ema me le afisia o
I owe myself so much	Menyi fe geɖe ŋutɔ le ɖokuinye ŋu
Instead, he gave an old audience away	Ke boŋ ena nyasela xoxo aɖe si dzo
I walk to the turn	Mezɔna yia afisi wotrɔna ɖo
But I doubt if we will succeed	Gake meke ɖi nenye be míakpɔ dzidzedze
I am running out of time	Ɣeyiɣi le vɔvɔm nam
I recognized the house	Mekpɔ aƒea dze sii
I was an eager student, and I was interested in learning	Menye sukuvi si di vevie be yeasrɔ̃ nu, eye metsɔ ɖe le nusɔsrɔ̃ me
I almost asked him to marry me	Mebia tso esi kloe be wòaɖem
I will fight for balance	Maʋli be mada asɔ
I took the bus home and got my stuff	Meɖo bɔs yi aƒeme eye mexɔ nye nuwo
I just needed the influence	Ðeko mehiã ŋusẽkpɔɖeamedzia
Each representative is usually the head of his or her own department	Zi geɖe la, teƒenɔla ɖesiaɖe nyea eya ŋutɔ ƒe dɔwɔƒe ƒe tatɔ
There are several reasons for this decision	Susu geɖewo tae wowɔ nyametsotso sia ɖo
I discovered it thirty years too late	Meva ke ɖe eŋu ƒe blaetɔ̃ megbe akpa
I am ready to end the uncertainty	Mele klalo be mawu kakaɖedzimanɔamesi la nu
I told him we were in the church	Megblɔ nɛ be míele sɔlemexɔa me
I’ve never felt that way before	Nyemese le ɖokuinye me nenema gbegbe kpɔ o
I won’t admit that I was defeated	Nyemalɔ̃ ɖe edzi be meɖu dzinye o
I am able to spend all my time at home	Mete ŋu zãa nye ɣeyiɣiwo katã le aƒeme
A security company seemed like a good fit	Edze abe dedienɔnɔdɔwɔƒe aɖe sɔ nyuie ene
I heard him in the background, laughing	Mesee le megbe, wònɔ nu kom
I picked up the phone again and looked at the shipping box	Megaxɔ telefon la ake eye melé ŋku ɖe aɖaka si me woɖoe ɖo la ŋu
They were pushing hard	Wonɔ tutum sesĩe
I needed something to eat	Mehiã nane si maɖu
I learned a lot about sales from two groups	Mesrɔ̃ nu geɖe tso nudzadzra ŋu tso ƒuƒoƒo eve me
I know who these people are	Menya ame siwo ame siawo nye
I wanted to say it but decided against it	Medi be magblɔe gake metso nya me be matsi tre ɖe eŋu o
I see you’ve made some new friends	Mekpɔ be èdze xɔlɔ̃ yeye aɖewo
I was a member for at least ten years	Menye hamevi ƒe ewo ya teti
I stopped at the high table and sighed	Metɔ ɖe kplɔ̃ kɔkɔa gbɔ eye meɖe hũ
The Pleasant is over	Pleasant la wu enu
I had the twelve of us round	Mena mí ame wuieveawo míeƒo xlãe
I know what you fear and what makes you act	Menya nu si nèvɔ̃na kple nu si nana nèwɔa nu
I don’t need to be here	Mehiã be manɔ afisia o
I can’t see it this way	Nyemate ŋu akpɔe alea o
I make you sleep for a very long time	Mena nèdɔa alɔ̃ ɣeyiɣi didi aɖe ŋutɔ
I then saw why there was nothing here	Mekpɔ nusita naneke mele afisia o ɣemaɣi
I looked straight at him	Melé ŋku ɖe eŋu tẽ
I won’t let this cross my path	Nyemaɖe mɔ esia natso nye mɔ dzi o
Lightning struck one of the ships	Dzikedzo dze meliawo dometɔ ɖeka dzi
I said you could stay up until dad got home	Megblɔ be àte ŋu anɔ ŋu vaseɖe esime papa naɖo aƒeme
I am winning them all	Mele wo katã dzi ɖum
I can’t code at that level	Nyemate ŋu awɔ kɔpi le ɖoƒe ma o
I didn’t ruin everything like you	Nyemegblẽ nu sia nu abe wò ene o
A small, cold hand held hers	Asi sue aɖe si fa miamiamia la lé etɔ ɖe asi
This can be used to implement decision tables	Woate ŋu azã esia atsɔ awɔ nyametsotso ƒe kplɔ̃wo ŋudɔ
I am in the middle of the station right now	Mele ketekedzeƒea titina fifia
I couldn’t understand it	Nyemete ŋu se egɔme o
I completely understood	Mese egɔme bliboe
I felt crazy telling him	Mese le ɖokuinye me be nye tagbɔ le gbegblẽm esi megblɔe nɛ
I walked to the hospital	Mezɔ yi kɔdzi
I want to go home and	Medi be mayi aƒeme eye
I want to be your best friend	Medi be manye xɔ̃wò vevitɔ
I also planned pool mining	Mewɔ ɖoɖo ɖe pool mining hã ŋu
I should have known you couldn’t miss it	Ðe wòle be manya be màte ŋu ato eme o hafi
I threw it like a hot stone	Metsɔe ƒua gbe abe kpe dzodzoe ene
I started running this horror	Medze duƒuƒu gɔme le ŋɔdzinu sia ŋu
He continued to be operated on until his death	Woyi edzi nɔ dɔ wɔm nɛ vaseɖe eƒe kugbe
The couple had six children	Vi ade nɔ srɔ̃tɔawo si
I open my mouth, close it again, open it	Meʋua nye nu, megatunɛ ake, meʋunɛ
I don’t want to go to jail	Nyemedi be mayi gaxɔ me o
I don’t believe this is it	Nyemexɔe se be esiae nye ema o
I realized this was my advice to leave	Mekpɔe be esiae nye nye aɖaŋuɖoɖo be madzo
I hugged her for the first time	Mekpla asi kɔ nɛ zi gbãtɔ
I can only guess what it is	Ðeko mate ŋu asusu nusi wònye la ŋu
I didn’t say anything and just watched	Nyemegblɔ nya aɖeke o eye ɖeko menɔ ekpɔm
I just don’t want to repeat last night	Ðeko nyemedi be magagbugbɔ awɔ zã si va yi o
I remember having a great life as a kid	Meɖo ŋku edzi be agbe gã aɖe nɔ asinye le nye ɖevime
I look at my phone, thinking he’ll call me back	Meléa ŋku ɖe nye telefon la ŋu, henɔa susum be atrɔ aƒo ka nam
Two years of economic growth	Ganyawo ƒe ŋgɔyiyi ƒe evee nye esia
I can hang the mirror	Mate ŋu ahe ahuhɔ̃ea ɖe ati ŋu
I respect your comment	Medea bubu wò nyaŋuɖoɖoa ŋu
I had to learn what he knew	Ele be masrɔ̃ nu si wònya
I was wrong to bring you here	Meda vo be mekplɔ wò va afisia
I have a really good feeling about this	Seselelãme nyui aɖe ŋutɔŋutɔ le menye ɖe esia ŋu
I waited patiently at the bottom of the kitchen island	Melala dzigbɔɖitɔe le nuɖaƒe ƒukpoa gɔme
I want some time with you	Medi be ɣeyiɣi aɖe nanɔ gbɔwò
I like some of the individual employees from the fourth floor	Dɔwɔla ɖekaɖeka aɖewo siwo tso dzisasrã enelia dzi la dzɔa dzi nam
I had to stop him before he got to it	Ele nam be maxe mɔ nɛ hafi wòaɖo egbɔ
I noticed he made no effort to wash it	Mede dzesii be medze agbagba aɖeke be yeaklɔe o
I have known it in my heart all along	Menyae le nye dzi me tso ɣemaɣi ke
A feeling of anxiety filled the hearts of all the students	Dzimaɖitsitsi ƒe seselelãme aɖe yɔ sukuviawo katã ƒe dzi me
I will take your house as you wish	Matsɔ wò aƒe abe alesi nèdi ene
I climbed back into bed and reached for the card	Megalia aba dzi eye medo asi ɖe agbalẽvi la dzi
I would go there too, except girls only go there	Nye hã mayi afima, negbe nyɔnuviwo koe yia afima ko
Someone has to do it	Ele be ame aɖe nawɔe
A very kind, sympathetic, warm friend, that is	Xɔlɔ̃ dɔmenyotɔ ŋutɔ, si sea veve ɖe ame nu, si doa vivi ɖe ame ŋu, si nye
I believe we may have an alternative	Mexɔe se be ɖewohĩ mɔnu bubu aɖe anɔ mía si
I keep calling him, but the call will not go through	Meyi edzi le ka ƒom nɛ, gake kaƒoƒoa mato eme o
I didn’t even have to think about it	Mehiã be mabu eŋu gɔ̃ hã o
I didn’t want to wake him up	Nyemedi be manyɔe o
I was slow and made too many mistakes	Mewɔa nu blewu eye mewɔ vodada geɖe akpa
I wasn’t like the mob	Nyemenɔ abe nuvlowɔha la ene o
His first attempt failed	Agbagbadzedze gbãtɔ si wòdze la do kpo nu
I knew that was coming	Menya be ema gbɔna
I never even played with him at all	Nyemefe kplii kura gɔ̃ hã kpɔ o
I thought about many aspects of our discussion	Mebu míaƒe numedzodzroa ƒe akpa geɖe ŋu
I could feel his eyes on me	Mete ŋu se eƒe ŋkuwo le ŋunye
I mean, there was movement, at least	Mebe, ʋuʋu nɔ anyi, ya teti
I can’t be left behind either	Nye hã nyemate ŋu atsi megbe o
I had an amazing time with you today	Mekpɔ ɣeyiɣi wɔnuku aɖe kpli mi egbea
I want to keep his voice	Medi be malé eƒe gbe me ɖe asi
I get a lot of stuff from different sources	Mexɔa nu geɖe tso teƒe vovovowo
I have to do that every Saturday	Ele be mawɔ ema le Memleɖagbe ɖesiaɖe
I am the villain and he is my enemy	Nyee nye ame vɔ̃ɖi la eye eyae nye nye futɔ
I am in great distress	Mele xaxa gã aɖe me tom
I walked to the bar	Mezɔ yi ahadzraƒea
A few were armed	Ame ʋɛ aɖewo nɔ aʋawɔnuwo ɖe asi
I started out as an engineer	Medze mɔ̃ɖaŋudɔwɔla nyenye gɔme
I don’t want him killed	Nyemedi be woawui o
I tried to make the points that mattered	Medze agbagba be magblɔ nya vevi siwo le vevie la
I shook his a little	Meʋuʋu etɔ vie
Honestly, I hate that	Le nyateƒe me la, melé fu nya ma
I didn’t talk to him	Nyemeƒo nu kplii o
I haven’t heard from him in over two weeks	Kwasiɖa eve kple edzivɔe nye esia nyemese eƒe ŋkɔ o
I didn’t know that style was designed for men	Nyemenya be wowɔ atsyã ma na ŋutsuwo o
I was looking forward to seeing it	Menɔ mɔ kpɔm vevie be makpɔe
I know you know what happened	Menya be ènya nu si dzɔ
A large green dragon	Ʋɔ driba gã aɖe si le amadede dzẽ me
I could just lie here and die	Ðeko mate ŋu amlɔ afisia aku
A lower score means higher quality	Dzesi si bɔbɔ ɖe anyi wu fia be nyonyome de ŋgɔ wu
I couldn’t understand what was said	Nyemete ŋu se nya si wogblɔ la gɔme o
There was a kind of relief in the air	Wokpɔ gbɔdzɔe ƒomevi aɖe le yame
The clear mind is like lightning in power	Susu si me kɔ la sɔ kple dzikedzo le ŋusẽ me
I need to know if you do	Ele be manya ne èwɔe nenema
I think the mountain finally accepted us	Mesusu be toa xɔ mí mlɔeba
I wanted him to leave	Medi be wòadzo
I can’t wait for my mission to be over	Nyemate ŋu alala be nye dɔdasi nawu enu o
I was expecting a reaction of anger and pain	Menɔ mɔ kpɔm na dziku kple vevesese ƒe nuwɔna aɖe
I want you to trust me with your life	Medi be nàka ɖe dzinye kple wò agbe
I have to speak up for women	Ele be maƒo nu ɖe ​​nyɔnuwo ta
I know there are easier ones	Menya be esiwo le bɔbɔe wu la li
I can be emotional sometimes too	Nye hã mate ŋu anye seselelãme tɔ ɣeaɖewoɣi
I have never had this kind of problem	Kuxi sia ƒomevi meva dzinye kpɔ o
I wasn’t in a fighting mood anyway	Nyemenɔ avuwɔwɔ ƒe nɔnɔme me le mɔ aɖeke nu o
I will always be here for you	Manɔ afisia ɖe tawò ɖaa
I hope he paid them for it	Mele mɔ kpɔm be exe fe na wo ɖe eta
I haven’t seen him in fifty years	Nyemekpɔe le ƒe blaatɔ̃ me o
I should have felt scared	Ðe wòle be mase le ɖokuinye me be vɔvɔ̃ ɖom hafi
I have told you many times	Megblɔe na mi zi geɖe
I want you to find it for yourself	Medi be wò ŋutɔ nàke ɖe eŋu
Not a concern for sustained flight	Menye nusi ŋu wotsi dzi ɖo le yameʋuɖoɖo si nɔa anyi ɖaa ŋu o
I told him about my desire	Megblɔ nye didia ŋu nya nɛ
I know how much you love the food there	Menya alesi gbegbe nèlɔ̃a nuɖuɖu si le afima
I know the pride that burns in your soul	Menya dada si le bibim le wò luʋɔ me
I kind of like you so far too	Nye hã melɔ̃ wò le mɔ aɖe nu vaseɖe fifia
I love children though	Melɔ̃ ɖeviwo ke hã
Flowers are completely in a closed room	Seƒoƒowo le xɔ aɖe si wotu me keŋkeŋ
I would love to stay here again!	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be maganɔ afisia ake!
I had my corporate lawyers do that	Mena nye dɔwɔƒewo ƒe senyalawo wɔ nu ma
I know how this can happen	Menya alesi esia ate ŋu adzɔe
I held my breath waiting for someone to look disappointed	Melé nye gbɔgbɔ nɔ lalam be ame aɖe nadze abe dzi ɖe le eƒo ene
I wasn’t going to hold my emotions	Nyemenɔ nye seselelãmewo lé ge ɖe asi o
Events will bring it	Nudzɔdzɔwo akplɔe avae
I wouldn’t change that	Nyematrɔ asi le ema ŋu o
I hope you enjoy the rest of your life	Mele mɔ kpɔm be àse vivi na wò agbemeŋkeke mamlɛawo
I could hear people and cars	Mete ŋu sea amewo kple ʋuwo ƒe zɔzɔ
I look at the door and lose my appetite	Mekpɔa ʋɔtrua nu eye nuɖuɖu megadzroam o
I might hate it in a month	Ðewohĩ malé fui le ɣleti ɖeka megbe
He could really be dreaming	Ate ŋu anɔ drɔ̃e kum ŋutɔŋutɔ
I don’t want to make anyone angry	Nyemedi be mana ame aɖeke nado dziku o
I am still very confused	Megale tɔtɔm ŋutɔ
I don’t know if he’s ready to trust me	Nyemenya nenye be ele klalo be yeaka ɖe dzinye o
I also left my keys in your place	Megblẽ nye safuiwo hã ɖe wò teƒe
I just can’t stand to be with him	Ðeko nyemate ŋu anɔ te ɖe enu be manɔ egbɔ o
I don’t think you’re rude	Nyemebui be èwɔa nu amemabumabutɔe o
I'm just so glad he's gone	Ðeko wòdzɔ dzi nam ŋutɔ be edzo
I plan to stay for a very long time	Meɖoe be manɔ anyi ɣeyiɣi didi ŋutɔ
I tried not to stare too hard	Medze agbagba be nyemaganɔ ŋku lém ɖe nu ŋu sesĩe akpa o
I felt my stomach churn	Mese le ɖokuinye me be nye dɔgbo le ʋuʋum
I’ve never seen anything like it	Nyemekpɔ naneke si le abe esia ene kpɔ o
I stopped in the middle of the corridor	Metɔ ɖe xɔdɔme la titina
I smiled at the sight	Meko alɔgbɔnu le nukpɔkpɔa ta
I kind of felt sorry for him	Eƒe nu wɔ nublanui nam le mɔ aɖe nu
I didn’t push him to run away	Nyemeƒoe ɖe enu be masi o
I had never heard of the place	Nyemese teƒea ŋkɔ kpɔ o
I was expecting massive corruption	Menɔ mɔ kpɔm na nufitifitiwɔwɔ gã aɖe
A woman he could love	Nyɔnu si wòate ŋu alɔ̃
I want you two there	Medi be mi ame evea mianɔ afi ma
I will try that next time	Mate ema kpɔ ɣebubuɣi
I was sleeping through my teeth	Menɔ mlɔm to nye aɖuwo me
It also inspired more people	Eʋã ame geɖe wu hã
I believe in doing the work	Mexɔ dɔa wɔwɔ dzi se
I have posted a similar issue elsewhere in this forum	Meɖo tata ma tɔgbe ɖe afi bubu le nyamedzroƒe sia
I wouldn’t have left the fleet	Anye ne nyemadzo le ƒudziʋawɔʋuawo me o
I couldn’t do my job without their help at all	Nyemate ŋu awɔ nye dɔa woƒe kpekpeɖeŋu manɔmee kura o
I actually have some clever dialogue in this one	Le nyateƒe me la, dzeɖoɖo aɖewo siwo me aɖaŋu le le asinye le esiawo dometɔ ɖeka me
I just needed to give him that advantage	Ðeko wòhiã be mana viɖe ma nasu esi
I saw men who didn’t die from an arrow	Mekpɔ ŋutsu siwo meku le aŋutrɔ me o
I think on both sides it’s the right move	Mesusu be le akpa eveawo siaa gome la, enye afɔɖeɖe nyuitɔ
I’ve never really thought much about my appearance	Nyemebu nye dzedzeme ŋu boo ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I can’t handle hope	Nyemate ŋu akpɔ mɔkpɔkpɔ gbɔ o
I wasn’t going to tell him that either	Nye hã nyemenɔ nya ma gblɔ ge nɛ o
I felt her hair fall slightly against my cheeks	Mese le ɖokuinye me be eƒe taɖa nɔ gegem ɖe nye ŋgonu vie
A senior bureaucrat	Dɔwɔƒegã aɖe si kpɔa nyaa gbɔ
In front of each was a bucket	Gaze aɖe nɔ wo dometɔ ɖesiaɖe ŋgɔ
I have a passion for music	Hadzidzi dzɔa dzi nam vevie
I need to learn more about this prophecy	Ele be masrɔ̃ nu geɖe tso nyagblɔɖi sia ŋu
I like this topic of conversation	Dzeɖoɖo ƒe tanya sia dzɔa dzi nam
I needed to read more	Ehiã be maxlẽ nu geɖe wu
I was out of my mind with worry	Medo le nye susu me le dzimaɖitsitsi ta
I thought the body was dead	Mesusu be ŋutilã la ku
I talked to him about you	Meƒo nu nɛ tso ŋuwò
A human in the body of a mermaid	Amegbetɔ aɖe si le ƒumelã klitsu ƒe ŋutilã me
I expect the utmost discretion on your part	Mele mɔ kpɔm na aɖaŋudzedze gãtɔ kekeake tso miaƒe akpa dzi
I regret not reading them so much earlier now	Eveam be nyemexlẽ wo do ŋgɔ fifia alea gbegbe o
I always forget to put it in forward gear	Meŋlɔnɛ be ɣesiaɣi be matsɔe ade ŋgɔgbe gear me
I was thinking about that myself	Nye ŋutɔ menɔ nya ma ŋu bum
I had to make a video for this song	Ele nam be mawɔ video aɖe na hadzidzi sia
I had to protect my mother no matter what	Ele be makpɔ danye ta eɖanye nuka kee dzɔ o
A large, dark hand crushed it	Asi gã aɖe si do viviti la gbãe
I have to do this, or no one will	Ele be mawɔ esia, ne menye nenema o la, ame aɖeke mawɔe o
People are at home	Amewo le aƒeme
I could tell he was looking for someone	Mete ŋu kpɔe dze sii be ele ame aɖe dim
I wanted to die, to disappear	Medi be maku, be mabu
A dark shadow slowly appeared	Vɔvɔli doviviti aɖe do blewu
A high ladder doesn’t let you out on the branches	Atrakpui kɔkɔ aɖe menaa wò doa go le alɔawo dzi o
I went back to my cards	Metrɔ yi nye agbalẽviwo dzi
I think it might have a bedroom	Mesusu be ɖewohĩ xɔdɔme aɖe le eme
I know this is their home and training ground	Menya be esia nye woƒe aƒe kple hehexɔƒe
I also enjoy both music and medicine	Hadzidzi kple atikewɔwɔ siaa hã dzɔa dzi nam ŋutɔ
I expected him to be in the kitchen	Menɔ mɔ kpɔm be anɔ nuɖaƒea
I give up on forgiveness now	Meɖea asi le tsɔtsɔke ŋu fifia
But I wouldn’t mind doing this again sometime	Gake maɖe fu nam be magawɔ esia ɣeaɖeɣi o
People are going to accept whatever they want	Amewo le nusianu si wodi dzi xɔ ge
I’ve never seen anything like it	Nyemekpɔ naneke si le abe esia ene kpɔ o
There is room for everyone and everyone on their behalf	Teƒe na amesiame kple amesiame le wo teƒe
I could sense the coming storm	Mete ŋu de dzesi ahom si gbɔna la dze sii
I love your daughter so much	Melɔ̃ viwònyɔnuvi la ŋutɔ
I'm trying to keep it as small as possible	Mele agbagba dzem be mana wòanɔ sue abe alesi wòanya wɔe ene
I thought we were in an underground cavern	Mesusu be do aɖe si le anyigba te mee míele
The album has sold nearly eight million copies worldwide	Wodzra haƒogbalẽa ƒe tata siwo ade miliɔn enyi le xexeame godoo
I asked them if it was serious	Mebia wo be enye nu vevi aɖe hã
A new beginning, a new name	Gɔmedzedze yeye, ŋkɔ yeye
A new small television and a new digital camera	Television sue yeye aɖe kple dijitaal fotoɖemɔ̃ yeye aɖe
I didn’t know what to say or do	Nyemenya nya si magblɔ alo awɔ o
I promise not to stop with the juice	Medo ŋugbe be madzudzɔ kple detsiƒonua nono o
I think it’s a brilliant thing	Mesusu be enye nusi me nunya le
I can’t tell what he’s thinking	Nyemate ŋu anya nusi ŋu bum wòle o
I thought they loved me	Mesusu be wolɔ̃m
I would rather die than be like them	Anyo nam wu be maku tsɔ wu be mava nɔ abe woawo ene
They looked at me with some respect	Wolé ŋku ɖe nye hã ŋu kple bubu aɖe
I see a large orange lump appear on his temple	Mekpɔa ƒu gã aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la dzena le eƒe gbedoxɔa dzi
A miracle happened when he did that	Nukunu aɖe dzɔ esi wòwɔ nu ma
I am working on being more confident	Mele dɔ wɔm tso kakaɖedzitɔe wu ŋu
I didn’t try to open the door	Nyemedze agbagba be maʋu ʋɔa o
I couldn’t get it out of my head	Nyemete ŋu ɖee le nye ta me o
I am new to the menu	Menye ame yeye le nuɖuɖu siwo woɖo ɖe kplɔ̃a dzi la me
I am definitely going backwards	Mele megbe yim godoo
A verse to remember	Kpukpui aɖe si dzi wòle be woaɖo ŋkui
I rarely get to it	Ƒã hafi mete ŋu ɖoa egbɔ
I sensed that air of slight contempt	Mekpɔ vlodoame sue aɖe ƒe ya ma dze sii
I didn’t really forget you know	Nyemeŋlɔ be ŋutɔŋutɔ be ènya
I ask you to forget that	Mele biabiam tso mia si be miaŋlɔ nya ma be
I guess it’s none of my business	Mesusu be menye nye nya aɖekee o
I'll give you a starter for ten	Matsɔ gɔmedzenu aɖe ana wò ɖe ewo ta
I can feel it burning inside me	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me be ele bibim le menye
He probably didn’t get any benefit	Anɔ eme be mekpɔ viɖe aɖeke tso eme o
I gave them both a big ten to lose	Metsɔ gã ewo na wo ame evea siaa be woabu
I haven’t gotten the hang of voice commands yet	Nyemexɔ gbeɖiɖi ƒe sededewo ƒe hang haɖe o
I let out a nervous laugh	Meɖe asi le nukoko si me vɔvɔ̃ le ŋu
A creature intent on killing him	Nuwɔwɔ aɖe si ɖoe be yeawui
Viz meta no other volume	Viz meta babla bubu aɖeke o
I knew that was the day	Menya be ŋkeke mae nye ema
I glanced at the dog, but it was gone	Meɖe ŋku ɖe avu la ŋu, gake megali o
I have the right to say that I am the leader of our people	Gome le asinye magblɔ be menye míaƒe amewo ƒe kplɔlae
I was too stiff and injured	Mesẽ akpa eye mexɔ abi
I need a listening ear	Mehiã to si ɖoa to
I hardly expected to get inside	Nyemekpɔ mɔ kura be mage ɖe eme o
I have already read all this before	Mexlẽ nusiawo katã do ŋgɔ xoxo
A knob slammed into his stomach	Kplu aɖe ƒo ɖe eƒe dɔgbo me
I wouldn’t succumb to the idea of ​​exhaustion	Nyemabɔbɔ ɖe ɖeɖiteameŋu ƒe susua nu o
I couldn’t remember his face at all	Nyemete ŋu ɖo ŋku eƒe mo dzi kura o
A lot was still empty	Nu geɖe gakpɔtɔ nɔ ƒuƒlu
I chose the latter as it happens	Metia mamlɛtɔa abe alesi wòdzɔna ene
I so don’t care	Me ale gbegbe be nyemetsɔ ɖeke le eme o
I reach behind him and swim	Medoa asi ɖe megbe nɛ eye metsia tsia
I have never really worn a dress especially not lately	Nyemedo awu ŋutɔŋutɔ kpɔ o vevietɔ menye nyitsɔ laa o
I can’t take it away from you or anything	Nyemate ŋu aɖee le asiwò alo naneke me o
It’s a very complicated thing	Enye nusi me kɔ ŋutɔ
I couldn’t quite figure out what he was doing	Nyemete ŋu nya nu si wɔm wònɔ la tututu o
I close my eyes	Memiãa nye ŋkuwo
I think he needs some freedom	Mesusu be ehiã ablɔɖe aɖe
I am crossing the lowlands now	Mele anyigba xɔdzowo dzi tsom fifia
I was excited for the day	Dzi dzɔm ɖe ŋkekea ŋu
I love you more than words can say	Melɔ̃ wò wu alesi nyagbɔgblɔwo ate ŋu agblɔe
I don’t know if he will ever forgive me	Nyemenya nenye be atsɔe akem gbeɖeka o
Dozens of rebels were killed or wounded	Aglãdzela bla nanewo ku alo xɔ abi
I turned my head to stare at him	Metrɔ nye ta be makpɔe dũu
I couldn’t be this fascinated	Nyemate ŋu anye nusi ƒe nu lé dzi nam alea o
I love climbing and exploring new things around me	Melɔ̃a tolili kple nu yeye siwo ƒo xlãm la me dzrom
I loved the texture and comfort of it	Melɔ̃ alesi wowɔa nui kple alesi wòfae ŋutɔ
I couldn’t find an answer	Nyemete ŋu kpɔ ŋuɖoɖo aɖeke o
I was knocked down	Woƒom ɖe anyi
I think that’s what happens when you grow up	Mesusu be nenemae wòdzɔna ne ètsi
I do need you to sign this form	Mehiã be nàde asi agbalẽvi sia te nyateƒe
I can’t stand to be here anymore	Nyemate ŋu ado dzi anɔ afisia azɔ o
I became afraid	Meva nɔ vɔvɔ̃m
I walked in here as an officer	Mezɔ va afisia abe asrafomegã ene
He is not told the details of the plan	Womegblɔa ɖoɖoa ŋuti nyatakakawo nɛ tsitotsito o
I say without hesitation	Megblɔna heheɖemegbe manɔmee
I never really told him	Nyemegblɔe nɛ ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I followed him and he pointed to a chair	Mekplɔe ɖo eye wòfia asi zikpui aɖe
I want to visit the city	Medi be maɖi tsa ayi dua me
I was part of the process and the hope	Menye ɖoɖoa kple mɔkpɔkpɔa ƒe akpa aɖe
I felt something small, round and soft against my neck	Mese nane sue aɖe, si le goglo eye wòfa la le nye kɔ ŋu
A perfectly smooth, warm hand found its way to mine	Asi si le gbadzaa bliboe, si me dzo le la kpɔ mɔ yi tɔnye gbɔ
I just want the phone to ring	Ðeko medi be telefon la naƒo
I know you are not their caretaker	Menya be menye wo dzikpɔlae nènye o
There was a hint of strangeness in his	Nu wɔnuku aɖe ƒe dzesi aɖe nɔ etɔ me
I prayed, but not with words	Medo gbe ɖa, gake menye kple nyawo o
I was there and it was so lovely	Menɔ afima eye wònye lɔlɔ̃nya ale gbegbe
I didn’t even buy anything	Nyemeƒle naneke gɔ̃ hã o
I was totally out of line yesterday	Medo le fli me kura etsɔ
I am too tired from tonight’s events	Ðeɖi te ŋunye akpa le zã sia me nudzɔdzɔwo ta
At his side lay a strong, shining, naked sword	Yi sesẽ aɖe si le keklẽm, si le amama la mlɔ eƒe axadzi
I saw this guy wanted to marry me	Mekpɔ ŋutsu sia di be yeaɖem
I could see that they had all been through a lot	Mete ŋu kpɔe be wo katã woto nu geɖe me
I swallowed hard, holding back tears	Memi nu sesĩe, eye melé aɖatsiwo ɖe te
Texas took a knee to end the game	Texas dze klo tsɔ wu fefea nu
It shouldn't be that difficult	Mele be masesẽ nenema gbegbe o
I can’t bring myself to forget what he did	Nyemate ŋu ahe ɖokuinye vɛ be maŋlɔ nusi wòwɔ la be o
I carefully made my way to the door	Metsɔ ŋuɖɔɖɔɖo wɔ nye mɔ yi ʋɔtrua nu
I wasn’t out of my mind	Nyemedo le nye susu me o
He never wanted this night to end	Medi be zã sia nawu enu gbeɖe o
I control all the plants on this island	Nyee kpɔa ŋusẽ ɖe numiemie siwo katã le ƒukpo sia dzi la dzi
I stopped and listened carefully	Metɔ heɖo to nyuie
I think it will be very useful for us	Mesusu be aɖe vi na mí ŋutɔ
I couldn’t hear anything but my breathing	Nyemete ŋu se naneke o negbe nye gbɔgbɔ ko
I'll let you know when we do	Magblɔe na mi ne míewɔe
I heard their voices in the distance	Mese woƒe gbewo le didiƒe ʋĩ
A second later it opened again	Le sɛkɛnd ɖeka megbe la, egaʋu ake
Disorganization often turns into an emergency	Zi geɖe la, ɖoɖomawɔmawɔ trɔna zua nɔnɔme kpata
I never really liked him	Nyemelɔ̃e ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I felt sorry for them	Woƒe nu wɔ nublanui nam
I mean, sure he can do good things	Mebe, kakaɖedzi le eŋu be ate ŋu awɔ nu nyuiwo
I totally know how they feel	Menya alesi wosena le wo ɖokui me keŋkeŋ
I might not like it but it could do	Ðewohĩ madzɔ dzi nam o gake ate ŋu awɔe
I didn’t even bother to close the door behind me	Nyemeɖe fu nam gɔ̃ hã be mado ʋɔa ɖe megbenye o
I made my choice	Mewɔ nye tiatia
I doubt he will remember	Meke ɖi be aɖo ŋku edzi
I now know how to capture his essence	Menya alesi malé eƒe nu vevitɔ ɖe asi fifia
People started to rebel	Amewo te aglãdzedze
Basketball is also growing in popularity	Basketball hã le amewo lɔ̃m ɖe edzi
A slim wolf with long, dark hair	Amegãxi tsɛ aɖe si ƒe ɖa legbe le ɣie
I care about him and he is	Metsɔa ɖe le eme nɛ eye eya hã nye
I try to go to the national fair every year	Medzea agbagba be mayi dukɔa ƒe nudzraɖoƒe ƒe sia ƒe
I didn’t think like the people there	Nyemebu tame abe ame siwo le afi ma ene o
A nuclear power plant is a complex machine	Nukliaŋusẽdɔwɔƒe nye mɔ̃ sesẽ aɖe
Perhaps a few are trying to do so	Ðewohĩ ame ʋɛ aɖewo le agbagba dzem be yewoawɔe nenema
I can still see his face now	Megate ŋu le eƒe mo kpɔm fifia
I told them my phone was confiscated	Megblɔ na wo be woxɔ nye telefon la le wo si
I was never sure why he chose that house though	Nyemeka ɖe nusita wòtia aƒe ma dzi gbeɖe o gake
I think he might even live	Mesusu be ɖewohĩ anɔ agbe gɔ̃ hã
I felt like everyone was watching	Mese le ɖokuinye me be ame sia ame nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
I believe we have reached a critical point	Mexɔe se be míeɖo teƒe vevi aɖe
I didn’t know he needled too	Nyemenya be eya hã ƒo aŋe o
I really enjoyed the job I had	Dɔ si nɔ asinye la do dzidzɔ nam ŋutɔ
Leadership under pressure	Kplɔla si le nyaƒoɖeamenu te
Rogers succeeded in capturing seven prisoners	Rogers kpɔ dzidzedze le gamenɔla adre léle me
I could feel his arm tense under my hand	Mete ŋu se le ɖokuinye me be eƒe alɔ le tetem ɖe nye asi te
I hope to rebuild confidence	Mele mɔ kpɔm be magatu kakaɖedzi ɖo
Then a test piece was put up	Emegbe wotsɔ dodokpɔ ƒe akpa aɖe da ɖe afima
A very careless mistake on your part	Vodada si wowɔ le wò akpa dzi ŋumaɖɔɖotɔe ŋutɔ
I can’t concentrate at all, but it’s not surprising	Nyemete ŋu tsɔa susu ɖoa nu ŋu kura o, gake mewɔ nuku o
I hear you suggest this fighting cock game	Mese be èdo susu ɖa le avuwɔwɔ ƒe koklozi fefe sia ŋu
I am going to visit with him as friends	Mele yiyim be mava srãe kpɔ kplii abe xɔlɔ̃wo ene
I will be your mother, sister, and protector	Manye dawò, nɔviwònyɔnu, kple wò takpɔla
The conscious effort to offend does not appear	Agbagbadzedze le nyanya me be woado dziku la medzena o
I have been searching for mine all these years	Menɔ tɔnye dim ƒe siawo katã
A proud moment, a proud year	Ɣeyiɣi si me dada le, ƒe si me dada le
I book corporate moves	Mewɔa agbalẽ ɖe dɔwɔƒewo ƒe ʋuʋu ŋu
I wonder how they are doing that	Mebiaa ɖokuinye be aleke wole ema wɔm hã
A cup caught him just below the belly button	Kplu aɖe lée le ƒodoa te tututu
I need to put that order back into my life	Ele be magbugbɔ ɖoɖo ma aɖo nye agbe me
I think he wants to sleep	Mesusu be edi be yeadɔ alɔ̃
The book did not sell well	Agbalẽa medzra nyuie o
I stared at the phone, gasping	Mekpɔ telefon la ŋkume henɔ gbɔgbɔm
I can see them now, black against the sun	Mete ŋu kpɔa wo fifia, woyibɔ ɖe ɣea ŋu
He said the fire occurred at approx	Egblɔ be dzoa dzɔ le ƒe 1000 me lɔƒo
I think he went back to his family	Mesusu be etrɔ yi eƒe ƒomea gbɔ
I tried several times with the same result	Mete kpɔ zi geɖe eye nu ɖeka ma ke do tso eme
Very nice looking place	Teƒe si dzena nyuie ŋutɔ
I ran to him and knelt beside him	Meƒu du yi egbɔ hedze klo ɖe eƒe axadzi
I was so happy to finally meet him	Dzi dzɔm ŋutɔ be medo goe mlɔeba
I think he has his ideas	Mesusu be eƒe susuwo le esi
I want everyone to see us together	Medi be amesiame nakpɔ mí ɖekae
I couldn’t stop myself from laughing at his surprise	Nyemete ŋu xe mɔ na ɖokuinye be mako nu le eƒe nukunuwɔwɔa ta o
I have been worried since all this happened	Metsi dzi tso esime nusiawo katã dzɔ
I really enjoyed reading it	Exexlẽ do dzidzɔ nam ŋutɔ
I looked for the clock on the wall	Medi gaƒoɖokui si le gli ŋu
I work with him all day	Mewɔa dɔ kplii ŋkeke bliboa
I go into my room to answer the call	Megena ɖe nye xɔ me be maxɔ kaƒoƒoa
I wrote you a letter this morning	Meŋlɔ lɛta na wò ŋdi sia
I want to erase them	Medi be matutu wo ɖa
I will have to go get trees	Ahiã be mayi aɖaxɔ atiwo
I’m pretty much locked out of everything now	Wotu nye nusianu kloe fifia
I was nervous to be on the street	Metsi dzodzodzoe be manɔ ablɔdzi
I just dressed for an event	Medo awu na wɔna aɖe ko
I want to get to know him	Medi be madze si eyama
I needed to find a new job	Ehiã be makpɔ dɔ yeye aɖe
I know what grief means	Menya nusi nuxaxa fia
I just need to see how they get along	Ðeko wòle be makpɔ alesi wowɔa nu ɖekae
It didn’t capture much attention at any point	Melé ame geɖe ƒe susu le ɣeyiɣi aɖeke me o
I replied immediately, thinking the worst	Meɖo eŋu enumake, eye mebu nu vɔ̃ɖitɔ kekeake ŋu
I could see both relief and guilt on his face	Mete ŋu kpɔa gbɔdzɔe kple fɔɖiɖi siaa le eƒe mo
I look at it every day	Meléa ŋku ɖe eŋu gbesiagbe
I had to get back to my friends	Ele be matrɔ ayi xɔ̃nyewo gbɔ
I design, architect and develop software and distribute cloud applications	Mewɔa ɖoɖo, mewɔa xɔtuɖaŋuwo eye mewɔa kɔmpiutadziɖoɖowo eye memaa alilikpodziɖoɖowo
I laughed cautiously	Meko nu ŋuɖɔɖotɔe
A few minutes until sunset	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo vaseɖe esime ɣe naɖo to
I took a small fork	Metsɔ fɔkpa sue aɖe
I don’t want to connect	Nyemedi be maɖo kadodo me o
I shouldn’t have attacked you	Mele be madze dziwò hafi o
I know nothing about his biological parents	Nyemenya naneke tso edzila ŋutɔŋutɔwo ŋu o
I didn’t get in traffic	Nyemeva nɔ ʋuwo ƒe zɔzɔ me o
I tried a lot online	Mete nu geɖe kpɔ le Internet dzi
I sighed, content to relax a bit	Meɖe hũ, eye nye dzi dze eme be maɖe dzi ɖi vie
I was admitted and fully certified	Woxɔm ɖe kɔdzi eye wona ɖaseɖigbalẽm bliboe
I am not my master	Menye nyee nye nye aƒetɔ o
They eventually settle down and make new friends	Wova nɔa anyi mlɔeba hedzea xɔlɔ̃ yeyewo
I have no doubt that he will try to save you	Nyemeke ɖi kura be adze agbagba axɔ na wò o
She moved quickly to port and sank	Eʋuʋu kaba yi melidzeƒea eye wònyrɔ
I had their attention and love	Woƒe susu kple lɔlɔ̃ nɔ asinye
I hope this is possible in the latest edition	Mekpɔ mɔ be esia ate ŋu adzɔ le tata yeyetɔ me
I couldn’t help but worry	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, ke boŋ metsi dzimaɖi
By and large, it’s a complicated list	Le goawo katã me la, enye xexlẽdzesi si me nyawo sesẽ
I will be with you	Manɔ gbɔwò
I can’t remember what day it was	Nyemate ŋu aɖo ŋku ŋkeke si dzi wònye dzi o
I planned to do this trip in one day	Mewɔ ɖoɖo be mawɔ mɔzɔzɔ sia le ŋkeke ɖeka dzi
I don’t know what the hell to say	Nyemenya nya si nye dzomavɔ si magblɔ o
I didn’t have much time for my old friends	Nyemekpɔ ɣeyiɣi boo aɖeke na xɔ̃nye xoxoawo o
I’m the best because the crowd loves me	Nyee nye nyuitɔ kekeake elabena ameha la lɔ̃m
I hope you don’t get too upset about it	Mele mɔ kpɔm be màdo dziku ɖe eŋu akpa o
I remove it and rip it to his chest	Meɖenɛ ɖa eye mevuvunɛ ɖe eƒe akɔta
I think it was, but only partly	Mesusu be nenemae wònɔ, gake eƒe akpa aɖe koe
I was hoping everything would be fine	Menɔ mɔ kpɔm be nusianu anyo
I tell her not from last night	Megblɔna nɛ be menye tso zã si va yi me o
I threw on my pajamas again	Megatsɔ nye alɔ̃wui la ƒu gbe
I just want this feeling to end	Ðeko medi be seselelãme sia nawu enu
I know you are not a communist	Menya be menye kɔmiunisttɔe nènye o
I never intended to escape that	Nyemeɖoe gbeɖe be masi le ema nu o
Yet such grants were never made	Ke hã womewɔ gakpekpeɖeŋu mawo tɔgbe gbeɖe o
A fighter and a killer, but a man	Aʋawɔla kple amewula, gake ŋutsu
The tip of the tail is white	Asike ƒe nugbɔ le ɣie
I want to do all the new covers	Medi be mawɔ agbalẽa ƒe akpa yeyeawo katã
I want to see what the world sees	Medi be makpɔ nusi xexeame kpɔ
I never really thought about it, to be honest	Nyemebu eŋu ŋutɔŋutɔ kpɔ o, ne mato nyateƒe
I asked them what they were doing	Mebia wo be nuka wɔm wole hã
I can imagine that part of the place	Mete ŋu kpɔa teƒea ƒe akpa ma le susu me
I doubted everyone and everything	Meke ɖi amesiame kple nusianu
I don’t do well in sports	Nyemewɔa dɔ nyuie le kamedefefewo me o
I pointed to the top of the stairs	Mefia asi atrakpuiawo tame
I opened the door	Meʋu ʋɔa
I told some close friends	Megblɔe na xɔ̃nye vevi aɖewo
I can never come back	Nyemate ŋu atrɔ ava gbeɖe o
A moment of silence heightened the mood	Ðoɖoezizi ɣeyiɣi kpui aɖe na seselelãmea nu sẽ ɖe edzi
I saved the first act as you said	Medzra nuwɔna gbãtɔ ɖo abe alesi nègblɔe ene
A six-year-old boy and a four-year-old girl	Ŋutsuvi aɖe si xɔ ƒe ade kple nyɔnuvi si xɔ ƒe ene
I mostly remember feeling led on and then rejected	Meɖo ŋku edzi akpa gãtɔ be mese le ɖokuinye me be wokplɔm yi ŋgɔe eye emegbe wogbem
The slightest movement made her shiver and moan	Ʋuʋu sue aɖe na wòʋuʋu eye wònɔ hũ ɖem
I looked at the screen and realized it had stopped	Melé ŋku ɖe screen la ŋu eye mekpɔe be etɔ
I mean, it’s perfect	Mebe, ede blibo
I played and he danced	Meƒoa fefe eye eya hã ɖua ɣe
Some white farmers were also killed	Wowu yevu agbledela aɖewo hã
I found a phone in the bar	Mekpɔ telefon aɖe le ahadzraƒea
The fill tracks can also be mixed together	Woate ŋu atsaka fill trackawo hã ɖekae
I had been overwhelmed by a surge of energy	Ŋusẽ ƒe ƒutsotsoe gã aɖe ɖu dzinye kpɔ
The naked brand is clear, honest, and real	Adzɔnu ƒe dzesi si le amama la me kɔ, eɖia anukware, eye wònyea nu ŋutɔŋutɔ
I’ve seen plenty of others do the same	Mekpɔ ame bubu gbogbo aɖewo hã wɔ nenema ke
I nodded slowly, my head felt heavy and hard	Meʋuʋu ta blewu, nye ta se le eɖokui me be yelolo eye mesẽ
A stream of sounds began to flow from his mouth	Gbeɖiɖiwo ƒe tɔsisi aɖe te dodo tso eƒe nu me
I will not beg you anymore	Nyemagaɖe kuku na wò azɔ o
I start to panic the second we meet	Medzea vɔvɔ̃ gɔme zi evelia si míedo go
I feel better knowing the truth was told	Mesena le ɖokuinye me be enyo wu esi menya be wogblɔ nyateƒea
The fort resisted for two more days	Mɔ̃ sesẽa tsi tre ɖe eŋu ŋkeke eve bubu
But I could see a change in my aunt	Gake mete ŋu kpɔ tɔtrɔ aɖe le nyruinye ŋu
I get up, to walk to her room and apologize	Mefɔna, be mazɔ ayi eƒe xɔ me aɖaɖe kuku
I could understand my feelings	Mete ŋu se nye seselelãmewo gɔme
A veteran of the wars	Aʋawɔwɔwo me tɔ veviedonula aɖe
I wondered what he heard	Mebia ɖokuinye be nu kae wòse hã
I followed, resting my head on his shoulder	Mekplɔe ɖo, eye metsɔ nye ta ɖo eƒe abɔta
I stood at the edge of the field	Metsi tre ɖe agblea ƒe go kemɛ dzi
I, too, am such a creature	Nye hã, menye nuwɔwɔ ma tɔgbe
I think it followed a logical train of thought	Mesusu be ekplɔ tamebubu ƒe keteke aɖe si me susu le ɖo
A sandwich or something	Sandwich alo nane
I can’t bear that kind of pain	Nyemate ŋu ado dzi atsɔ vevesese ma ƒomevi o
I couldn’t move when we landed	Nyemete ŋu ʋã esi míeɖi ɖe anyigba o
I told them, they told me	Megblɔe na wo, wogblɔe nam
I was so angry with everyone	Medo dziku ɖe amesiame ŋu ale gbegbe
I never saw him tonight before	Nyemekpɔe kpɔ le zã sia me kpɔ o
I think it may have even turned blue	Mesusu be ɖewohĩ etrɔ zu blɔ gɔ̃ hã
I felt rather than heard	Mese le ɖokuinye me tsɔ wu be mase eƒe nyawo
I wondered if it would hurt	Mebia ɖokuinye be ɖe wòavee hã
I can’t wait to see you	Nyemate ŋu alala be makpɔ wò o
I wish they would sell it to me	Ne ɖe woadzrae nam la, anye ne mewɔe ŋutɔ
I looked for the bullet holes	Medi tuawo ƒe doawo
I know it must be sad too	Menya be ele be wòanye nublanuinya hã
I had to work to steady my trembling spirit	Ele nam be mawɔ dɔ be nye gbɔgbɔ si nɔ dzodzom nyanyanya la nali ke
I can’t leave them here	Nyemate ŋu agblẽ wo ɖi le afisia o
I will never forget your feeling	Nyemaŋlɔ wò seselelãme be gbeɖe o
I worked downstream	Mewɔa dɔ le tɔsisia ƒe go kemɛ dzi
I wanted him to think he was dead	Medi be wòasusu be eku
I felt forgotten and abandoned	Mese le ɖokuinye me be woŋlɔm be eye wogblẽm ɖi
I didn’t win the bronze	Nyemeɖu akɔbli la dzi o
I can see it on your face	Mete ŋu kpɔnɛ le wò mo
I am waiting for your reply on that	Mele wò ŋuɖoɖo lalam le nya ma ŋu
That practice still exists today	Nuwɔna ma gakpɔtɔ li egbea
A strong breath can save an entire area from an earthquake	Gbɔgbɔ sesẽ ate ŋu aɖe nuto blibo aɖe tso anyigbaʋuʋu me
I missed it more than anyone could guess anything	Mesusui wu alesi ame aɖeke ate ŋu asusu naneke o
I was head over heels	Menɔ ta ɖe afɔkpodzi dzi
I mean, we just missed it	Mebe, ɖeko míeto eŋu teti koe nye ema
It also had large accommodations for the king	Dzeƒe gãwo hã nɔ eme na fia la
I didn’t mention his name	Nyemeyɔ eƒe ŋkɔ o
I was in a different phase of my life	Menɔ nye agbe ƒe akpa bubu aɖe me
We tried to sell things by making people laugh	Míedze agbagba be míadzra nuwo to nukoko na amewo me
I really enjoyed the story and the characters	Ŋutinya la kple ame siwo le eme la do dzidzɔ nam ŋutɔ
I think it makes some sense	Mesusu be gɔmesese le eŋu vie
I hang up and text him to inquire about details	Meɖea kaƒoƒoa ɖa heɖoa nyatakakawo ɖee be mabia nya tso eŋu tsitotsito
I have given you eternal life	Mena agbe si nu metsina o la wò
I have gone on to all of them now	Meyi edzi na wo katã fifia
I really enjoyed this part	Akpa sia do dzidzɔ nam ŋutɔ nyateƒe
I bought a skirt set and a jacket	Meƒle awudziwui ƒe ƒuƒoƒo kple awudziwui
I’m not even from this galaxy	Nyemetso ɣletivihatsotso sia gɔ̃ hã me o
I got five rounds in a row	Mexɔ ƒoƒo atɔ̃ ɖe wo nɔewo yome
I thought you would stay here	Mesusu be ànɔ afisia
I needed his attention	Mehiã eƒe susu
I can remove the bottom front one	Mate ŋu aɖe ŋgɔgbetɔ si le ete la ɖa
I don’t see why we were doing exactly that	Nyemekpɔ nusita míenɔ nu ma tututu wɔm o
I turned and ran into the woods	Metrɔ heƒu du yi avea me
I was nervous for the first time too	Nye hã metsi dzodzodzoe zi gbãtɔ
I was born in sweater weather	Wodzim le sweater ƒe yame ƒe nɔnɔme me
You found a way to go	Èkpɔ mɔ aɖe si dzi nàto
The sinner has the marks of death	Ku ƒe dzesiwo le nuvɔ̃wɔla ŋu
I don’t like living here	Nyemelɔ̃ afisia nɔnɔ o
I am good at listening to the sign	Mebi ɖe dzesia ƒe toɖoɖo me
Jones continued to travel when his health permitted	Jones yi edzi nɔ mɔ zɔm ne eƒe lãmesẽ ɖe mɔ nɛ
I opened the window next to my face	Meʋu fesre si le nye mo xa
I couldn’t stop being angry at him	Nyemete ŋu dzudzɔ dzikudodo ɖe eŋu o
I thought this was the only bar	Mesusu be esia koe nye ahadzraƒe
I’m committed to you	Metsɔ ɖokuinye na wò
I tried to open it, but it was locked tightly	Medze agbagba be maʋui, gake wotu nu ɖe ​​eŋu sesĩe
I want to get my license	Medi be maxɔ nye mɔɖegbalẽ
A very short man bowed as he left the room	Ŋutsu aɖe si le kpuie ŋutɔ la bɔbɔ esi wònɔ dodom le xɔa me
I think that’s his way of protecting you	Mesusu be emae nye mɔ si dzi wòto kpɔ tawò
I had a lot on my mind	Nu geɖe nɔ susu me nam
I took longer to answer, I let things die	Mexɔ ɣeyiɣi didi wu hafi ɖo eŋu, mena nuwo ku
I can’t help but smile	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be mako alɔgbɔnu o
I think it just goes to show you	Mesusu be ɖeko wòyi ɖaɖee fia wò
I should have stayed and helped calm her down	Ðe wòle be manɔ anyi ahakpe asi ɖe eŋu be eƒe dzi nadze eme hafi
I picked up the dirty phone beside me	Mefɔ telefon ƒoɖi si le nye axadzi la
I think you’d like him to know	Mesusu be àdi be wòanya
I left behind six of my men	Megblẽ nye ŋutsu ade ɖi
I never wanted to end my life like this	Nyemedi gbeɖe be mawu nye agbe nu alea o
I keep my answers short	Mewɔa nye ŋuɖoɖowo kpuie
I decided to travel, then go to work	Meɖoe be mazɔ mɔ, emegbe mayi dɔme
I repeat, the police are down	Megbugbɔ gblɔna, kpovitɔwo ɖiɖi
I have always loved the history of ideas	Melɔ̃a nukpɔsusuwo ƒe ŋutinya ɣesiaɣi
The couple later had two sons	Emegbe atsu kple asi sia dzi ŋutsuvi eve
I had to plan my questions for him	Ele be mawɔ ɖoɖo ɖe nye biabiawo ŋu nɛ
A very beautiful woman looked up, and smiled at him	Nyɔnu dzetugbe aɖe ŋutɔ fɔ mo dzi, eye wòko alɔgbɔnu nɛ
A stone guard, a big one, stops him	Kpe dzɔla aɖe, gã aɖe, tɔ te eŋu
I think his soul left him	Mesusu be eƒe luʋɔ dzo le egbɔ
I leaned over to him	Mebɔbɔ ɖe egbɔ
The bags were later shipped	Woɖo akploawo ɖe wo emegbe
I can’t take him anywhere	Nyemate ŋu akplɔe ayi afi aɖeke o
A wedding cake that someone forgot to wear on top	Srɔ̃ɖebolo aɖe si ame aɖe ŋlɔ be yeado etame
I had just gone to see his body	Ðeko meyi ɖakpɔ eƒe kukua teti koe nye ema
I prick her privates with my fingers	Metsɔa nye asibidɛwo ʋua eƒe adzamenyawo
I told him my heartfelt opinion	Megblɔ nye nukpɔsusu si tso dzi me nɛ
I thank him and run away	Meda akpe nɛ eye mesina
I could barely keep up with his pace	Ƒã hafi mete ŋu nɔa te ɖe eƒe afɔɖeɖea nu
I thought of the old man in the dusty shop	Mebu amegãxi si nɔ fiase si me ke le la ŋu
I guess it’s not a bad life	Mesusu be menye agbe gbegblẽe wònye o
I had to reach into their inner pockets	Ele be mado asi ɖe woƒe kotoku ememetɔwo me
I had to split in a hurry	Eva hiã be mamã le kabakaba me
I am the gender confusion you are asking	Nyee nye ŋutsu alo nyɔnu nyenye ƒe tɔtɔ si nèle biabiam
I did my best to clean them up	Mewɔ nye ŋutete katã be makɔ wo ŋu
I will take him to the council	Makplɔe ayi aɖaŋuɖotakpekpea gbɔ
I didn’t wait for an answer	Nyemelala be woaɖo nya ŋu nam o
I know it’s not always going to be hearts and flowers	Menya be menye dziwo kple seƒoƒowoe wòanye ɣesiaɣi o
I know what the second girl is holding	Menya nusi nyɔnuvi evelia lé ɖe asi
But there are some terrible jokes	Gake fefenya dziŋɔ aɖewo le eme
I suddenly saw the perfect light	Mekpɔ kekeli deblibo la zi ɖeka
I think the show is about to start	Mesusu be fefea le egɔme dze ge
I should have just let you go	Ðeko wòle be maɖe asi le ŋuwò hafi
I think the will get us to a safe place	Mesusu be la ana míaɖo teƒe aɖe si míanɔ dedie
A good husband might just take you to bed	Ðeko srɔ̃ŋutsu nyui ate ŋu akplɔ wò ayi aba dzi
I told him about the recent diagnosis	Megblɔ dɔléle si wokpɔ nyitsɔ laa la nɛ
I never kept secrets from him	Nyemeɣla nya ɣaɣlawo ɖee kpɔ o
I thought for sure that my time was up	Mebui kple kakaɖedzi be nye ɣeyiɣia wu enu
I trust your judgment	Meka ɖe wò ʋɔnudɔdrɔ̃ dzi
I think our little friend shares that	Mesusu be mía xɔlɔ̃ sue la hã ma nya ma
I don’t want to see it	Nyemedi be makpɔe o
I think it’s just his mouth	Mesusu be eƒe nu koe wònye
I think they always are	Mesusu be wonɔa nenema ɣesiaɣi
I love you, and I never want to let you go	Melɔ̃ wò, eye nyemedi gbeɖe be maɖe asi le ŋuwò o
I sometimes change it	Metrɔa asi le eŋu ɣeaɖewoɣi
I still struggle with the long lines	Megakpɔtɔ le avu wɔm kple fli didiawo
I was surprised he got the joke	Ewɔ nuku nam be exɔ fefenya la
I haven’t heard from him in over a week	Kwasiɖa ɖeka kple edzivɔe nye esia nyemese nya aɖeke tso eŋu o
I turned to face him again	Metrɔ be madze ŋgɔe ake
I have been called toxic my whole life	Woyɔm be aɖi le ŋunye le nye agbemeŋkekewo katã me
I say this, one fighter to another	Megblɔ nya sia, aʋawɔla ɖeka na ame bubu
I want to get to know him	Medi be madze si eyama
I listened to his dream, great and smiled in wonder	Meɖo to eƒe drɔ̃ea, gã eye meko alɔgbɔnu kple nukunu
I stopped and stared, barely breathing	Metɔ henɔ ŋku lém ɖe nu ŋu, eye nyemegbɔa ya tututu o
I talked to him on the phone	Meƒo nu kplii le telefon dzi
I guess we’d better get you down there, then	Mesusu be anyo wu be míaɖiɖi wò ɖe afima, ekema
I suggest you learn about it	Meɖo aɖaŋu be nàsrɔ̃ nu tso eŋu
I had to release six people this morning	Ele nam be maɖe asi le ame ade ŋu ŋdi sia
I was grateful for his return	Meda akpe ɖe eƒe tɔtrɔgbɔ ta
I didn’t realize he was gone until the commercial break	Nyemekpɔe dze sii be megali o vaseɖe esime asitsatsa ƒe ɖiɖiɖemeɣia
I heard sounds from the cave	Mese gbeɖiɖiwo tso agadoa me
The staff at the church headquarters was laid off	Woɖe dɔwɔla siwo le sɔlemeha la ƒe dɔwɔƒegã la le dɔ me
I can definitely afford to wait a few more hours	Mate ŋu akpɔ ga atsɔ alala gaƒoƒo ʋɛ aɖewo ake godoo
A really good friend will help you move a body	Xɔlɔ̃ nyui ŋutɔŋutɔ akpe ɖe ŋuwò nàʋuʋu ŋutilã aɖe
I was one of the lucky ones	Menye dzɔgbenyuitɔwo dometɔ ɖeka
I make my introduction soon	Mewɔa nye ŋgɔdonya kpuie
I think you’re a little older	Mesusu be ètsi vie
A mechanic for hire	Ʋuɖɔɖɔɖodɔwɔla aɖe si wohaya
I tell people what they want to hear	Megblɔa nusi wodi be yewoase la na amewo
I'll tell you something	Magblɔ nya aɖe na wò
I leaned in closer and kissed her	Mebɔbɔ ɖe eme kplikplikpli wu eye megbugbɔ nu nɛ
Turning, turning, changing	Trɔtrɔ, tɔtrɔ, tɔtrɔ
I am not your leader	Menye nyee nye miaƒe kplɔla o
I never intended that	Nyemeɖoe nenema gbeɖe o
I want to know about the future	Medi be manya nu tso etsɔme ŋu
I was asked to sit in a chair	Wobia tso asinye be manɔ zikpui aɖe dzi
I didn’t have the energy to argue with him	Ŋusẽ menɔ ŋunye be maʋli nya kplii o
A nurse stood there, ready for any eventuality	Dɔnɔdzikpɔla aɖe nɔ tsitre ɖe afima, nɔ klalo na nudzɔdzɔ ɖesiaɖe
I find that the emotions rise, then fall again	Mekpɔnɛ be seselelãmeawo dona ɖe dzi, emegbe wogadzea anyi ake
I let the student know about this feeling	Mena nusrɔ̃via nya nu tso seselelãme sia ŋu
Privacy was removed throughout	Woɖe ame ŋutɔ ƒe nyawo ɖa le ɣeyiɣi bliboa me
A small mark, but a mark nonetheless, bruising	Dzesi sue aɖe, gake dzesi aɖe ke hã, abi
I stepped into the right spot on the edge of a bridge	Meɖo afɔ teƒe nyuitɔ le tɔdzisasrã aɖe ƒe go kemɛ dzi
I was still addicted to friendly physical affection	Xɔlɔ̃wɔwɔ ƒe ŋutilã me lɔlɔ̃ gakpɔtɔ nɔ numame nam
I also had to stop in my room	Ele be matɔ ɖe nye xɔ me hã
I didn’t ask for anything unreasonable	Nyemebia naneke si me susu mele o
I haven’t even touched the food yet	Nyemeka asi nuɖuɖua ŋu gɔ̃ hã haɖe o
A cool breeze blew through the window	Ya fafɛ aɖe ƒo to fesrea nu
I want to get into them and see what’s inside	Medi be mage ɖe wo me akpɔ nusi le eme
I knew your name even before you told me	Menya wò ŋkɔ hafi nègblɔe nam gɔ̃ hã
I can’t explain the circumstances	Nyemate ŋu aɖe nɔnɔmeawo me o
He did the same again and laughed	Egawɔ nenema ke eye wònɔ nu kom
I included the amount and the total amount	Meŋlɔ ga home si woaxe kple ga home bliboa ɖe eme
I was paralyzed with fear and shock, sadness and grief	Metsi dzodzodzoe le vɔvɔ̃ kple dzidziƒoame, blanuiléle kple nuxaxa ta
A second later he closed the door	Le sɛkɛnd ɖeka megbe la, edo ʋɔa
I guess we’ll have to wait until the show is over	Mesusu be ele be míalala vaseɖe esime wɔnaa nawu enu
I could hear movement behind me, but there was no struggle	Mete ŋu sea ʋuʋu le megbenye, gake ʋiʋli aɖeke menɔ anyi o
I went behind the bar and made myself a drink	Meyi ɖe ahadzraƒea megbe hewɔ aha na ɖokuinye
I had to get to the trees	Ele be maɖo atiawo gbɔ
I don’t want him to do anything to hurt him	Nyemedi be wòawɔ nane si ave enu o
I swung the gate open	Meʋuʋu agbo la wòʋu
I can’t talk to you right now	Nyemate ŋu aƒo nu kpli wò fifia o
I just fail to understand it	Ðeko medoa kpo egɔmesese
I just noticed now how his hands were shaking	Ðeko mede dzesi alesi eƒe asiwo nɔ ʋuʋum la azɔ
I run back out the door to my car	Megaƒua du doa go le ʋɔtrua nu yia nye ʋua gbɔ
I need more discipline	Mehiã tohehe geɖe wu
I was surprised to hear him	Ewɔ nuku nam esi mese eƒe nyawo
A smile lit up his entire face	Nukomo aɖe klẽ ɖe eƒe mo bliboa dzi
I grab the handle and open the lid	Meléa asiléƒea eye meʋua nutsyɔnu la
I am crying and cold	Mele avi fam eye vuvɔ le wɔwɔm
I can remember the man rather clearly	Mete ŋu ɖo ŋku ŋutsua dzi nyuie vie
A boy with a girl	Ŋutsuvi aɖe si si nyɔnuvi aɖe le
I would give anything for it	Matsɔ nusianu ana ɖe eta
I came to ask your advice	Meva be mabia wò aɖaŋuɖoɖo
I just want to be needed	Ðeko medi be woahiãm
We could not believe the immediate reaction	Míete ŋu xɔ alesi wowɔ nu ɖe ​​eŋu enumake la dzi se o
I take a moment to marvel at her mesmerizing beauty	Metsɔa ɣeyiɣi kpui aɖe tsɔa eƒe tugbedzedze si wɔa nuku la wɔa nuku nam ŋutɔ
I know they were lying and had something to hide	Menya be wonɔ alakpa dam eye nane nɔ wo si woaɣla
I can as you said in explanation	Mate ŋui abe alesi nègblɔe le numeɖeɖe me ene
I mention this for one simple reason	Susu bɔbɔe ɖeka tae meyɔ esia ɖo
I love that she looks high on her mind	Melɔ̃ ŋutɔ be eƒe dzedzeme le kɔkɔƒe le eƒe susu me
I need to think about this and leave this house	Ele be mabu esia ŋu eye madzo le aƒe sia me
I just decided today	Ðeko metso nya me egbea
I might want to do it	Ðewohĩ madi be mawɔe
A radio contact was requested for the next day	Wobia be woaɖo radio dzi kadodo aɖe na ŋkeke si kplɔe ɖo
I can see and smell death	Mete ŋu kpɔa ku ƒe ʋeʋẽ hesea eƒe ʋeʋẽ
I know why you did what you did today	Menya nusita nèwɔ nu si nèwɔ egbea
I will post this article	Maɖo nyati sia ɖee
I told him that was impossible	Megblɔ nɛ be ema manya wɔ o
I can’t tell you how much you love it	Nyemate ŋu agblɔ alesi gbegbe nèlɔ̃e la na wò o
I also send out poems and songs	Meɖoa hakpanyawo kple hadzidziwo hã ɖe amewo
I didn’t appreciate him defeating me	Nyemekpɔ ŋudzedze ɖe eŋu be wòɖu dzinye o
A component may be downloaded another time, or lost	Woate ŋu awɔ akpa aɖe ƒe kɔpi ɣeyiɣi bubu, alo wòabu
I am not going to surrender	Nyemele ɖokuinye tsɔ ge de asi na ame o
I'm sure there's nothing to worry about	Meka ɖe edzi be naneke meli si ŋu woatsi dzi ɖo o
I suddenly see him to find out about me	Mekpɔnɛ zi ɖeka be manya nu tso ŋunye
I want to give myself to him, he thought	Medi be matsɔ ɖokuinye ana eyama, esusui
He immediately returned them to the board president	Etrɔ wo na habɔbɔa ƒe zimenɔla enumake
I came of my own accord and will	Nye ŋutɔ nye didi kple lɔlɔ̃nu mee meva ɖo
I was doing very good things	Menɔ nu nyuiwo wɔm ŋutɔ
And you just proved it	Eye ɖeko nèɖo kpe edzi
A beautiful woman too	Nyɔnu dzetugbe aɖe hã
I closed my eyes and smiled	Memiã ŋku heko alɔgbɔnu
I hope it doesn’t get too attached to me	Mele mɔ kpɔm be magaku ɖe ŋunye akpa o
I take it as it comes and follow my gut	Mexɔe abe alesi wòva ene eye mekplɔa nye dɔgbo ɖo
I saw them both dying	Mekpɔ wo ame evea siaa wonɔ kukum
I have done nothing for you to hate me	Nyemewɔ naneke na wò be nàlé fum o
I don’t want to say the words	Nyemedi be magblɔ nyawo o
I believe in facts, information	Mexɔ nyateƒenyawo dzi se, nyatakakawo
I just decided to go with him and talk	Ðeko meɖoe be mayi kplii aɖaɖo dze
I respect your opinions	Medea bubu miaƒe susuwo ŋu
I actually hate sleeping	Le nyateƒe me la, melé fu alɔ̃dɔdɔ
I dig up and destroy all love potatoes	Mekua lɔlɔ̃nu faa mɔliwo katã hetsrɔ̃a wo
I couldn’t go down that road again and survive	Nyemegate ŋu to mɔ ma dzi ake eye matsi agbe o
I really wanted to do that	Medi vevie be mawɔ ema
I think he will do very well in it	Mesusu be awɔe nyuie ŋutɔ le eme
I might do different things	Ðewohĩ mawɔ nu vovovowo
I caught a glimpse of her beautiful blue eyes	Mekpɔ eƒe ŋku blɔ dzeaniawo ƒe akpa aɖe
The second move did the trick	Ʋuʋu eveliae wɔ ayemɔa
I needed to look on the bright side	Ehiã be malé ŋku ɖe akpa si me kɔ la ŋu
I glanced up the hill one last time	Meɖe ŋku ɖe togbɛa dzi zi mamlɛtɔ
His face was proud	Eƒe mo nye dada
I lost myself for a moment	Mebu ɖokuinye hena ɣeyiɣi kpui aɖe
I was stunned, curious as to what would happen next	Metsi anyi kpoo, eye medi be manya nusi ava dzɔ emegbe
Boys don’t care	Ŋutsuviwo metsɔ ɖeke le eme o
I am the invisible woman	Nyee nye nyɔnu si womekpɔna o la
I really had to step up	Ele be maɖe afɔ ŋutɔŋutɔ
I rarely make a mistake, and I’m not that fat	Ƒã hafi mewɔa vodada, eye nyemelolo nenema gbegbe o
I did it slowly but the knife was sharp	Mewɔe blewu gake hɛa ɖa
I think we can look down that road too in time	Mesusu be míawo hã míate ŋu akpɔ mɔ ma dzi le ɣeyiɣi aɖe megbe
I know it used to be too easy	Menya be enɔ bɔbɔe akpa tsã
I just can’t get this right	Ðeko nyemate ŋu akpɔ esia nyuie o
I couldn’t think at all	Nyemete ŋu bu tame kura o
I just want that key	Safui ma koe medi
I assume you would want everything from your room	Metsɔe be àdi nusianu tso wò xɔ me
I let go and looked at him	Meɖe asi le eŋu eye mekpɔe
I don’t ask for anything and I mean no harm	Nyemebiaa naneke o eye nyemefia be nuvevi aɖeke mawɔe o
Little is known about their social structures	Womenya nu boo aɖeke tso woƒe hadomeɖoɖowo ŋu o
I began to distance myself from them	Meva te ɖokuinye ɖeɖe ɖa tso wo gbɔ
I came closer to proving my theory true	Mete ɖe eŋu wu be maɖo kpe edzi be nye nufiafiaa nye nyateƒe
I need you to be honest with me	Mehiã be nàɖi anukware nam
I was thinking the same thing last night	Menɔ nu ma ke ŋu bum le zã si va yi me
I shouldn’t have to apologize to you kids	Mele be maɖe kuku na mi ɖeviwo o
I couldn’t take my eyes off my food	Nyemete ŋu ɖe nye ŋkuwo ɖa le nye nuɖuɖua ŋu o
I didn’t walk all the way	Nyemezɔ mɔa katã dzi o
Seedling survival rates are similarly low	Nukuwo ƒe agbetsitsi ƒe agbɔsɔsɔme hã le sue nenema ke
I know how to go about everyday tasks	Menya alesi mawɔ gbesiagbedɔwoe
I really enjoy cooking	Nuɖaɖa dzɔa dzi nam ŋutɔ
I see why they hurt you	Mekpɔ nusita wowɔ nuvevi wò ɖo
I have something to take care of	Nane le asinye malé be na
Both feature the radio editing of the music	Wo ame evea siaa ɖea haƒoƒoa ƒe ɖɔɖɔɖo le radio dzi la fiana
I looked at him with some pride	Metsɔ dada aɖe nɔ ekpɔm
We knew the song was almost something	Míenya be hadzidzia nye nane kloe
All these works were highly regarded at the time	Wodea bubu dɔ siawo katã ŋu vevie ɣemaɣi
I wasn’t in a social mood at all	Nyemenɔ hadede ƒe nɔnɔme me kura o
I'll tell you the difference in a few minutes	Magblɔ vovototoa na wò le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe
A woman was driving	Nyɔnu aɖee nɔ ʋu kum
I couldn’t have asked for a better welcome	Nyemate ŋu abia be woaxɔm nyuie wu ema o
I was just looking for something to do	Ðeko menɔ nane dim be mawɔ
I felt his eyes burning on me	Mese le ɖokuinye me be eƒe ŋkuwo nɔ bibim le ŋunye
I felt the calling as a young girl	Mese yɔyɔa le ɖokuinye me esime menye nyɔnuvi sue aɖe
I have to do things my way	Ele be mawɔ nuwo le nye mɔ nu
I'm capable of being able to get rid of completely basic	Me nye ŋutete be ate ŋu aɖe eɖokui ɖa keŋkeŋ gɔmedzenu
I think he likes the feel of my pussy	Mesusu be nye akɔta ƒe seselelãme dzɔa dzi nɛ
I just need to take them out and size them up	Ðeko wòle be maɖe wo ado goe ahalolo woƒe lolome
I don’t want them locked out again	Nyemedi be woagatu wo ɖe gota ake o
A cool breeze rushes through the corridor of the street	Ya fafɛ aɖe le du dzi tom le ablɔa ƒe xɔdɔme me
I got the whole day free	Mekpɔ ŋkeke bliboa femaxee
I was very, very sold	Wodzram ŋutɔ ŋutɔ
I tried not to move	Medze agbagba be nyemaʋuʋu o
The mystery man had disappeared completely	Ŋutsu ɣaɣla la bu keŋkeŋ
A teenager can only take so much pain and suffering	Vevesese kple fukpekpe gbogbo ma gbegbe koe ƒewuivi ate ŋu axɔ
I know your thoughts on the boy	Menya wò susu le ŋutsuvia ŋu
I just need a moment with just my friend, please	Ðeko mehiã ɣeyiɣi kpui aɖe kple xɔ̃nye ɖeɖeko, taflatse
I had a family emergency	Ƒomea ƒe nɔnɔme kpata aɖe dzɔ ɖe dzinye
I took out my book and marked the pages	Meɖe nye agbalẽa do goe hede dzesi axaawo
I kept singing all those songs to understand it	Meyi edzi nɔ ha mawo katã dzim be mase egɔme
I think you look absolutely amazing	Mesusu be èdzena nukutɔe kura
I am going to take a picture of you	Mele wò nɔnɔmetata ɖe ge
I’ve never seen him play better	Nyemekpɔe wòƒo bɔl wu esia kpɔ o
I ran to the spot, but he knew nothing	Meƒu du yi teƒea, gake naneke menya o
Who talks when you want to listen	Ame si ƒoa nu ne èdi be yeaɖo to
I lose myself sometimes	Mebua ɖokuinye ɖi ɣeaɖewoɣi
But I refuse to give it five stars	Gake megbe be nyematsɔ ɣletivi atɔ̃ nɛ o
I don't attract him	Nyemehea nu ɖe ​​eŋu o
I check my case	Meléa ŋku ɖe nye nyaa ŋu
I never expected to see you again	Nyemekpɔ mɔ be magakpɔ wò ake o
I went in, dressed like a princess	Mege ɖe eme, medo awu abe fiavinyɔnu ene
A bullet somehow got into the room	Tu aɖe ge ɖe xɔa me le mɔ aɖe nu
I waved at him, and he smiled at me	Meʋuʋu asi nam, eye wòko alɔgbɔnu nam
I asked him what he was talking about	Mebiae be nuka ŋue wòle nu ƒom tsoe hã
Longing for the soul versus the body	Luʋɔ la ƒe didime tsɔ wu ŋutilã la
A place he used to go	Teƒe aɖe si wòyina tsã
I did look better at this angle	Medze nyuie wu le dzogoe sia dzi nyateƒe
I let it into my head	Meɖe mɔ nɛ wòge ɖe nye ta me
I smiled the same way	Meko alɔgbɔnu nenema ke
I was sixteen, having just returned from school	Mexɔ ƒe wuiade, esi megbɔ tso suku teti koe nye ema
I asked if there was a mechanic	Mebia be mɔ̃ɖaŋudɔwɔla aɖe li hã
I hope this is a lie or a tall tale	Mekpɔ mɔ be alakpa alo gli kɔkɔ aɖee nye esia
I decided to walk around the grounds	Meɖoe be mazɔ atsa le anyigbaa dzi
I’m sorry you’re so stupid	Evem be ènye bometsila alea gbegbe
I realized that feelings can be expressed in writing	Mekpɔe be woate ŋu aŋlɔ seselelãmewo agblɔ
A very small part of that is writing legitimate opinions	Ema ƒe akpa sue aɖe ŋutɔe nye nukpɔsusu siwo le se nu ŋɔŋlɔ
I'll give you ten minutes	Mana aɖabaƒoƒo ewo wò
I promise you will eventually kill something	Medo ŋugbe be àva wu nane mlɔeba
I wanted him to shut up and leave me alone	Medi be wòazi ɖoɖoe eye wòagblẽm ɖi
I shouldn’t have rushed you	Mele be mawɔ kaba na wò hafi o
I would still eat my dick if it was wrong	Maɖu nye dick kokoko nenye be mesɔ o
I lost a good friend like that	Xɔ̃nye nyui aɖe bu nam nenema
I’m not interested in killing myself	Nyemetsɔ ɖeke le ɖokuinye wuwu me o
I make love to my wife	Mewɔa lɔlɔ̃ na srɔ̃nye
I let out a long, held breath	Meɖe asi le gbɔgbɔ didi aɖe si melé ɖe asi la ŋu
I had an amazing year	Ƒe aɖe si wɔ nuku ŋutɔ la nɔ asinye
I wouldn’t betray my brother’s trust	Nyemade nɔvinye ƒe kakaɖedzi asi o
I know the idea is very bad	Menya be susua gblẽ ŋutɔ
I want you all to learn from my class	Medi be mi katã miasrɔ̃ nu tso nye klass la me
I wanted to blow the whistle	Medi be maƒo kpẽa
I wonder why people just tolerate all this	Mebiaa ɖokuinye be nukatae amewo ɖea mɔ ɖe nusiawo katã ŋu ko hã
I didn’t eat much either	Nye hã nyemeɖu nu fũ o
I hate the effort it takes	Melé fu agbagbadzedze si wòbia
I just hoped he made it to the front door	Ðeko menɔ mɔ kpɔm be eɖo ŋgɔgbe ʋɔtrua nu
I don’t want it because they missed it	Nyemedie o elabena woto eme
His eyes were the color of brown	Eƒe ŋkuwo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi
Hoping this could be her home	Mɔkpɔkpɔ be esia ate ŋu anye yeƒe aƒe
I just know who you are	Ðeko menya amesi nènye
I should never have gone back	Ðe mele be magatrɔ ayi megbe gbeɖe o hafi
I haven’t dated in six months	Ɣleti ade enye sia si nyemeɖo gbe ɖi o
Part of me knew this was coming	Nye akpa aɖe nya be esia gbɔna
I could tell the silence wouldn’t last	Mete ŋu kpɔe be ɖoɖoezizi la manɔ anyi eteƒe nadidi o
I examine each one carefully	Medzroa wo dometɔ ɖesiaɖe me nyuie
I had to use it for my first hunt	Ele nam be mazãe na nye adedada gbãtɔ
I can’t risk coming in and then coming in again	Nyemate ŋu ade afɔku me be mava ge ɖe eme eye emegbe mava ge ɖe eme o
It was decided to continue the march	Wotso nya me be woayi azɔlizɔzɔa dzi
I am perfect for you	Mede blibo na wò
I believe someone here has a spiritual need	Mexɔe se be ame aɖe le afisia si gbɔgbɔmehiã aɖe le
I looked at the radio clock	Melé ŋku ɖe radio dzi gaƒoɖokui la ŋu
I walk slowly to the door	Mezɔna blewuu yia ʋɔtrua nu
I always hate seeing the worst in people	Melé fu nu vɔ̃ɖitɔ kekeake kpɔkpɔ le amewo ŋu ɣesiaɣi
I was only eleven at the time, a little kid, after all	Ƒe wuiɖekɛ koe mexɔ ɣemaɣi, ɖevi sue aɖe, le nyateƒe me
A boy needs a horse	Ŋutsuvi aɖe hiã sɔ
I really believe in what they’ve done	Mexɔ nusi wowɔ la dzi se ŋutɔŋutɔ
I appreciate you sharing your experience	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ŋuwò be nègblɔ wò nuteƒekpɔkpɔ nam
I already told you to stop acting	Megblɔ na wò xoxo be nàdzudzɔ fefewɔwɔ
A cloud passed overhead, casting its shadow over the field	Alilikpo aɖe to tame, eye wòtsɔ eƒe vɔvɔli da ɖe agblea dzi
I was in a deep state of fear	Menɔ vɔvɔ̃ ƒe nɔnɔme me vevie
I didn’t even realize he was out	Nyemekpɔe dze sii gɔ̃ hã be edo go o
I thought he was new and consistent	Mebui be enye ame yeye eye wòwɔa nu madzudzɔmadzudzɔe
I can shoot you now and bury you	Mate ŋu ada tu wò fifia aɖi wò
There are a couple of legs in each section	Afɔ eve aɖewo le akpa ɖesiaɖe me
I just said something dumb	Ðeko megblɔ nya aɖe si nye mumu
A kind of love light	Lɔlɔ̃ ƒe kekeli ƒomevi aɖe
I mean what it used to mean	Nusi wòfia tsã lae mefia
I had to get them off my chest	Ele be maɖe wo le nye akɔta
I hope it doesn't ruin it	Mele mɔ kpɔm be magblẽe dome o
I just wanted to talk to you	Ðeko medi be maƒo nu kpli wò
A second female lead has yet to be selected	Womekpɔ tiatia nyɔnu evelia si axɔ ŋgɔ haɖe o
I warned you about those damn eggs	Mexlɔ̃ nu mi tso azi fiƒode mawo ŋu
I touched something on one of those benches	Meka asi nane ŋu le zikpui mawo dometɔ ɖeka dzi
I couldn’t finish high school	Nyemete ŋu wu sekɛndrisuku nu o
I found myself among the prophets	Mekpɔ ɖokuinye le nyagblɔɖilawo dome
I think it started all of this, for me	Mesusu be eyae dze nusiawo katã gɔme, nam
I stood there watching him struggle to his feet	Metsi tre ɖe afima henɔ ekpɔm wònɔ agbagba dzem be yeatsi tre
I love the sound of his voice	Melɔ̃a eƒe gbe ƒe ɖiɖi
Now I use them for leisure trips as well	Fifia mezãa wo na modzakaɖetsaɖiɖiwo hã
A hand appeared out of nowhere and pulled him down	Asi aɖe do tso afi aɖeke o eye wòhee ɖe anyi
I need a place for a month	Mehiã teƒe hena ɣleti ɖeka
I know him very well	Menyae nyuie ŋutɔ
I didn’t say anything bad about it	Nyemegblɔ nya vɔ̃ aɖeke le eŋu o
Absolutely satisfied with every aspect of the visit	Sasrãkpɔa ƒe akpa sia akpa dze ŋunye keŋkeŋ
A strange look came over his face	Dzedzeme wɔnuku aɖe va dze eƒe mo
I feel better knowing they were both on the same side	Mesena le ɖokuinye me be enyo wu esi menya be wo ame evea siaa nɔ akpa ɖeka
I can’t mistake the color of his eyes	Nyemate ŋu abu eƒe ŋku ƒe amadede vodadatɔe o
I didn’t notice he wasn’t feeling well	Nyemede dzesii be eƒe lãme mesẽ o
I was trying to control it	Menɔ agbagba dzem be maɖu edzi
I love cum deep in her mouth	Melɔ̃a cum goglo le eƒe nu me
I choose my colors carefully	Metiaa nye amadedewo nyuie
I didn’t notice until later	Nyemede dzesii o vaseɖe esime emegbe
I drink wine every night	Menoa wain zã sia zã
I can teach you things that will open your eyes	Mate ŋu afia nu siwo aʋu ŋku na wò la wò
I did it out of love	Lɔlɔ̃ tae mewɔe ɖo
I haven’t built it yet	Nyemetue haɖe o
I have your attention	Wò susu le asinye
I felt powerless to help her	Mese le ɖokuinye me be ŋusẽ aɖeke mele ŋunye be makpe ɖe eŋu o
I saw all of that	Mekpɔ nu mawo katã
I looked away in disgust	Meɖe ŋku ɖa kple ŋunyɔnu
I actually run this house now	Le nyateƒe me la, mekpɔa aƒe sia dzi fifia
I promise to give it some serious consideration	Medo ŋugbe be mabu eŋu vevie
I learned a bit about it	Mesrɔ̃ nu tso eŋu vie
I never saw that man again	Nyemegakpɔ ŋutsu ma kpɔ o
I never got it right	Nyemekpɔe nyuie kpɔ o
I am not violent	Menye ŋutasẽlae menye o
We know we can be stronger	Míenya be míate ŋu asẽ ŋu wu
I hope we're all hungry now, anyway	Mele mɔ kpɔm be dɔ le mía katã wum fifia, le mɔ sia mɔ nu
I killed the girl who saved my life	Mewu nyɔnuvi si xɔ nye agbe la
I screamed through the darkness	Medo ɣli to viviti la me
I had to get on that train	Ele nam be maɖo keteke ma
I shouldn’t get my hopes up	Mele be mado nye mɔkpɔkpɔwo ɖe dzi o
I promise we won’t last long	Medo ŋugbe be míanɔ anyi eteƒe nadidi o
I knew he wasn’t my father	Menya be menye fofonyee wònye o
I don’t hate myself	Nyemelé fu ɖokuinye o
The train killed Chief	Ketekea wu Chief
I was the boss, and there was never any doubt about it	Nyee nye dɔdzikpɔla, eye ɖikeke menɔ eŋu gbeɖe o
I can’t be that stupid	Nyemate ŋu anye bometsitsi nenema o
I just sat there	Ðeko menɔ anyi ɖe afima
I glanced at the window outside	Meɖe ŋku ɖe fesre si le gota la ŋu
I thought about the possibilities	Mebu nusiwo ate ŋu adzɔ ŋu
I was never very good at giving advice	Nyemebi ɖe aɖaŋuɖoɖo nana me boo gbeɖe o
I looked at the girl holding the lantern	Melé ŋku ɖe nyɔnuvi si lé akaɖia ɖe asi la ŋu
I saw pain and worry in their eyes	Mekpɔ vevesese kple dzimaɖitsitsi le woƒe ŋkuwo me
I don’t remember seeing it like that	Nyemeɖo ŋku edzi be mekpɔe nenema kpɔ o
Single-report blood test	Ʋudodokpɔ si me wokpɔa nyatakaka ɖeka le
I really hope you can do it	Mele mɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ be àte ŋu awɔe
I always do it around	Mewɔa esia ɣesiaɣi ƒo xlãe
I know the power it depends on	Menya ŋusẽ si dzi wòle te ɖo
I whisper in the cool air	Meƒoa nu le ya fafɛa me le ɣlidodo me
Guards removed several intelligence documents from his body	Dzɔlawo ɖe nyatakakaxɔgbalẽ geɖe ɖa le eƒe ŋutilã ŋu
I needed to be busy	Ehiã be manɔ vovom
I stopped the next day	Metɔ le ŋufɔke
I had no reason to say no to this proposal	Susu aɖeke menɔ asinye magblɔ be ao ɖe aɖaŋuɖoɖo sia ŋu o
I walked up to him	Mezɔ ɖe egbɔ
I lost clothes and possessions and I gained them	Awu kple nunɔamesiwo bu eye mesu asinye
Your immediate goal is survival	Wò taɖodzinu enumakee nye agbetsitsi
I could never make heads or tails of them	Nyemate ŋu awɔ ta alo asike le wo ŋu gbeɖe o
He was able to escape to the clouds	Ete ŋu si yi alilikpo me
I needed him to believe it	Mehiã be wòaxɔe ase
I had to come and give you this	Ele nam be mava tsɔ esia na wò
I’ve never seen it before	Nyemekpɔe kpɔ o
I have very high standards	Dzidzenu siwo kɔ ŋutɔ le asinye
A rare skill he has there	Aɖaŋu si mebɔ o si le esi le afima
The most pressing need is a new roof	Nusi hiã kpata wue nye xɔtaxɔ yeye
I would never manipulate my brother	Nyematrɔ asi le nɔvinye ŋu gbeɖe o
I think you can find a lot of books about it	Mesusu be àte ŋu akpɔ agbalẽ geɖe tso eŋu
I have no decision to make	Nyametsotso aɖeke meli mawɔ o
I need a patient but demanding coach	Mehiã hehenala si gbɔ dzi ɖi gake wòbiaa nu geɖe tso ame si
If only we could live in each one	Ne ɖe míanɔ wo dometɔ ɖesiaɖe me hafi
I almost didn’t come, you know	Nyemeva kloe o, ènya
I knew the limited experience in my dream was	Menya be nuteƒekpɔkpɔ si seɖoƒe li na le nye drɔ̃e me lae nye
I'll tell you how it went later	Magblɔ alesi wòyii emegbe
I will tell him what happened	Magblɔ nu si dzɔ la nɛ
They just need to see me	Ðeko wòle be woakpɔm
I didn’t get any concussions	Nyemexɔ ʋuʋudedi aɖeke o
I hate having to go to her to eat	Melé fui be ele be mayi egbɔ be maɖu nu
He obviously knows these streets very well	Edze ƒã be enya ablɔ siawo nyuie ŋutɔ
I might have to do it again	Ðewohĩ ahiã be magawɔe ake
I borrow everything from you	Medoa nusianu le gbɔwò
I walked through and he closed behind me	Mezɔ to eme eye wòtu ɖe megbenye
I thank you in advance	Meda akpe na mi do ŋgɔ
I refuse to take my eyes off the top	Megbe be nyemaɖe nye ŋkuwo ɖa le etame o
I shake my thoughts violently from side to side	Meʋuʋua nye susuwo sesĩe tso axa ɖeka yi axadzi
I never think I’d do anything like this very often	Nyemesusuna gbeɖe be mawɔ naneke abe esia ene zi geɖe o
It was very impressive	Ewɔ dɔ ɖe edzi ŋutɔ
I will answer knowing that	Maɖo eŋu esi menyae nenema
I lower my hand and press my shoulder back	Meɖiɖia nye asi ɖe anyi eye memia nye abɔta ɖe megbe
I only found out a week ago	Kwasiɖa ɖeka koe nye esia meva nya
I watched as they literally filled in one	Menɔ ekpɔm esime wonɔ yɔyɔm ŋutɔŋutɔ le ame ɖeka me
I think that’s a pretty good way to do it	Mesusu be ema nye mɔ nyui aɖe ŋutɔ si dzi mato awɔe
I want him to make a decision	Medi be wòatso nya me
I have a few questions for you though	Nyabiase ʋɛ aɖewo le asinye na wò gake
I just can’t really feel it once it enters me	Ðeko nyemate ŋu ase le eɖokui me ŋutɔŋutɔ ne enya ge ɖe menye ko o
A perfect summer meal	Dzomeŋɔli nuɖuɖu si sɔ nyuie
I’m so glad he got that on film	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be exɔ ema le sinima me
I smiled warmly back	Meko alɔgbɔnu vividoɖeameŋutɔe ɖe megbe
I expected nothing more from them	Nyemekpɔ mɔ na naneke wu ema tso wo gbɔ o
I have two tables named user and group	Tabla eve le asinye siwo ŋkɔe nye user kple group
Each signed for two years	Wo dometɔ ɖesiaɖe de asi ete ƒe eve
I could hear someone moving inside	Mete ŋu se ame aɖe wònɔ ʋuʋum le eme
I have no friends from childhood	Xɔlɔ̃ aɖeke mele asinye tso nye ɖevime o
I touched his face with my hand	Metsɔ nye asi ka asi eƒe mo ŋu
I had the whole place to myself	Teƒea katã nɔ asinye na ɖokuinye
I will never hear the end of it	Nyemase eƒe nuwuwu gbeɖe o
I really want to finish this	Medi vevie be mawu esia nu
I think about war differently now	Mebua aʋawɔwɔ ŋu le mɔ bubu nu fifia
I wonder if he knows	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wònya hã
I am also the youngest	Nyee nye ame suetɔ kekeake hã
I felt my nose begin to tingle	Mese le ɖokuinye me be nye ŋɔti te ƒoƒo
I think you just made the best choice	Mesusu be ɖeko nèwɔ tiatia nyuitɔ kekeake
A particularly good find	Nu nyui aɖe koŋ si ŋu woke ɖo
Some terrible grief	Nuxaxa dziŋɔ aɖewo
A daring attempt at revenge	Agbagbadzedze dzinɔameƒotɔe be woabia hlɔ̃
I just need to get out of this town	Ðeko wòle be masi le du sia me
I asked him about them	Mebia nyae tso wo ŋu
I was up, as usual, before six	Mefɔ, abe alesi mewɔna ɖaa ene, do ŋgɔ na ga ade
A dream is one thing but real life is another	Drɔ̃e nye nu ɖeka gake agbe ŋutɔŋutɔ ya nye nu bubu
They will remain so for the trial of their case	Woanɔ anyi alea na wodrɔ̃ ʋɔnu woƒe nyaa
I have very bad news	Nya vɔ̃ ŋutɔ aɖe le asinye
I can’t be a part of it anymore	Nyemagate ŋu anye eƒe akpa aɖe o
A pattern emerged	Kpɔɖeŋu aɖe do mo ɖa
I ran up a few more stairs	Megaƒu du yi atrakpui ʋɛ aɖewo bubu dzi
I gave up everything	Meɖe asi le nusianu ŋu
I'm afraid he's lost his mind	Mele vɔvɔ̃m be eƒe susu bu
The impact is obviously strong	Edze ƒã be ŋusẽkpɔɖeamedzia nu sẽ ŋutɔ
This may indicate that you are very fond of a particular animal	Esia ate ŋu afia be yelɔ̃a lã aɖe koŋ ŋutɔ
His words fell on mostly deaf ears	Eƒe nyawo dze to siwo ƒe akpa gãtɔ nye tokunɔwo dzi
I was relieved he was with me	Mekpɔ gbɔdzɔe be enɔ gbɔnye
I had no more struggle	Avuwɔwɔ aɖeke meganɔ menye o
I had never heard of such a thing	Nyemese nu ma tɔgbe kpɔ o
I swallowed the lump in my throat	Memi ƒunukpeƒe si le nye kɔ me la
I know he can remember his purpose	Menya be ate ŋu aɖo ŋku eƒe tameɖoɖo dzi
I walked out into the living room	Medo go yi xɔdɔme la me
I felt something wrapped around my leg	Mese le ɖokuinye me be nane xatsa ɖe nye afɔ ŋu
I did get to wear fancy dresses in both	Mekpɔ mɔ do awu dzeaniwo le wo ame evea siaa me nyateƒe
This is the first step back	Esiae nye afɔɖeɖe gbãtɔ si nàɖe ɖe megbe
I didn’t dream about it	Nyemeku drɔ̃e le eŋu o
I could tell no one was buying it	Mete ŋu kpɔe dze sii be ame aɖeke menɔ eƒlem o
He won seven battle stars in his career	Eɖu dzi le aʋawɔɣletivi adre me le eƒe subɔsubɔdɔa me
I’m not stuck with myself	Nyemeku ɖe ɖokuinye ŋu o
I had to let him play with the lamb	Ele be mana wòafe kple alẽvi la
I walked by, and came back	Mezɔ to afima, eye metrɔ gbɔ
I think they did an outstanding job	Mesusu be wowɔ dɔ ɖedzesi aɖe
I am very satisfied with my treatment results	Nye atikewɔwɔ me tsonu dzea ŋunye ŋutɔ
I had to help my father	Ele nam be makpe ɖe fofonye ŋu
They run through the summer months	Woƒua du toa dzomeŋɔli ɣletiwo me
I have plans for this one	Ðoɖowo le asinye ɖe esiawo dometɔ ɖeka ŋu
I wasn’t asking if that was intentional	Menye ɖe menɔ biabiam be ɖe woɖoe koŋ wɔe nenema hã o
A four-story home in the heart of downtown	Aƒe aɖe si le dziƒoxɔ ene dzi le dua ƒe titina
I actually feel better than I am	Le nyateƒe me la, mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ wu be nye lãme sẽ
I seemed to have arrived at a bad time	Edze abe ɣeyiɣi gbegblẽ aɖe mee meva ɖo ene
I barely stifled a scream	Ƒã hafi mexe mɔ ɖe ɣlidodo aɖe nu
I say, find the right product	Megblɔna be, di atike nyuitɔ
I knocked on his door, but there was no answer	Meƒo eƒe ʋɔtru, gake ŋuɖoɖo aɖeke meli o
I’m not going to pass that along as fact	Nyematsɔ nya ma ato eme abe nyateƒee wònye ene o
I’m a level headed one	Nyee nye level headed ɖeka
I knew he was watching us	Menya be ele ŋku lém ɖe mía ŋu
I had no idea what was going on until much later	Nyemenya nusi nɔ edzi yim o vaseɖe esime ɣeyiɣi didi aɖe megbe
I wandered for three days without water or food	Menɔ tsaglãla tsam ŋkeke etɔ̃ tsi alo nuɖuɖu manɔmee
I went to the phone to check my video messages	Meyi telefon la dzi be malé ŋku ɖe nye video me gbedasiwo ŋu
I don’t need explicit commands	Nyemehiã sedede siwo me kɔ o
I struggled to get to the clinic and rushed home	Meʋli vevie be maɖo atikewɔƒea eye meƒu du yi aƒeme
I had to repeat the question twice, harder each time	Ele be magbugbɔ biabia la agblɔ zi eve, eye masesẽ wu ɣesiaɣi
An important job well done	Dɔ vevi aɖe si wowɔ nyuie
I haven’t seen many accidents	Nyemekpɔ afɔku geɖe o
A village for royalty	Kɔƒe aɖe le fiaɖuƒe ta
I had to be changing at home anyway	Ele be manɔ tɔtrɔm le aƒeme le mɔ sia mɔ nu
Analysis in another table is not allowed	Womeɖe mɔ ɖe numekuku le kplɔ̃ bubu dzi ŋu o
I will bring you peace of mind	Mahe susu ƒe akɔdzeanyi vɛ na wò
I feel very strong	Mesena le ɖokuinye me be ŋusẽ le ŋunye ŋutɔ
A very colorful character	Ame aɖe si ƒe nɔnɔme le amadede vovovowo me ŋutɔ
I needed to change this whole thing	Ehiã be matrɔ nu sia katã
I always go outside in the fresh air to eat	Medoa go le gota le ya nyui me ɣesiaɣi be maɖu nu
No damage was reported on the island itself	Womegblɔ nusiwo dome gblẽ le ƒukpoa ŋutɔ ŋu o
I love that long black hair	Melɔ̃a ɖa yibɔ legbe ma ŋutɔ
I know you have hardly any money left	Menya be ga aɖeke kura megasusɔ na wò o
I just did my morning walk	Ðeko mewɔ nye ŋdi me tsaɖiɖia
I want my friends to be your friends too	Medi be xɔ̃nyewo hã nanye xɔ̃wòwo
I was the one who found it in our room	Nyee nye amesi ke ɖe eŋu le míaƒe xɔ me
I just wanted to help	Ðeko medi be makpe ɖe eŋu
I could feel his dark energy across the street	Mete ŋu se eƒe ŋusẽ doviviti la le mɔa ƒe go kemɛ dzi
I am not made of mouth	Menye nu mee wowɔ nye o
I can’t read the city	Nyemate ŋu axlẽ dua o
A white fox, the only one left after all	Akpɔkplɔ ɣi aɖe, eya ɖeka koe susɔ le nyateƒe me
I think he would have liked them all	Mesusu be anye ne wo katã adzɔ dzi nɛ hafi
I was able to finish the run	Mete ŋu wu duƒuƒua nu
I looked up the location of the hospital online	Mekpɔ afisi kɔdzia le le Internet dzi
The day became a national holiday	Ŋkekea va zu dukɔa ƒe azãɖuɖu
I didn’t find anything, so we’re safe	Nyemeke ɖe naneke ŋu o, eyata míele dedie
I felt my frustration grow	Mese le ɖokuinye me be nye dziɖeleameƒoa dzi ɖe edzi
I want the work to be strong and valuable	Medi be dɔa nasẽ ŋu eye wòaxɔ asi
I stand next to his chair and shake his hand	Metsia tre ɖe eƒe zikpui xa hedoa asi ɖe egbɔ
I reject any attempt to put myself in his place	Megbea agbagba ɖesiaɖe si dzem mele be matsɔ ɖokuinye aɖo eteƒe
I pretended to wash my hands	Mewɔ abe ɖe mele asi klɔm ene
I was going down the road	Menɔ ɖiɖim le mɔa dzi
A little victory for me	Aʋadziɖuɖu vi aɖe nam
I hear the sound of the wave coming	Mesea ƒutsotsoea ƒe gbeɖiɖi si gbɔna
I ignored the complaints	Meŋe aɖaba ƒu nyatoƒoetotoawo dzi
I could see footsteps leading into darkness	Mete ŋu kpɔa afɔɖeɖe siwo kplɔa ame yia viviti me
I want to let someone take care of me	Medi be maɖe mɔ ame aɖe nalé be nam
I never saw him again	Nyemegakpɔe kpɔ o
I never saw him angry or hurt	Nyemekpɔe wòdo dziku alo le veve sem kpɔ o
I covered my eyes and ears with my arms	Metsɔ nye abɔwo tsyɔ nye ŋkuwo kple towo dzi
I am not a soldier or a physical trainer	Menye asrafo alo ŋutilãmehehenalae menye o
I had never felt anything like that	Nyemese naneke le ɖokuinye me nenema kpɔ o
I should never have told everyone what we did	Mele be magblɔ nu si míewɔ la na amesiame gbeɖe o
I ran up the stairs, crying in fear	Meƒu du yi atrakpuiawo dzi, henɔ avi fam le vɔvɔ̃ ta
I haven’t decided how to do this yet	Nyemetso nya me le alesi mawɔ esia ŋu haɖe o
I think it’s just showing the strain	Mesusu be ɖeko wòle teteɖeanyia ɖem fia
Currently, the organization has branches in forty countries	Fifia la, alɔdzedɔwɔƒewo le habɔbɔa si le dukɔ blaene me
I think id be wrong to even question shit	Mesusu be id be vodada be woake ɖi gɔ̃ hã shit
His father was a carriage driver	Fofoa nye tasiaɖamtɔ
I care about you being honest about it	Metsɔ ɖe le eme be nàɖi anukware le eŋu
I rolled my eyes	Meʋuʋu nye ŋkuwo
I actually like the sound of it here	Le nyateƒe me la, eƒe gbeɖiɖi le afisia dzɔa dzi nam
Your blood child	Wò ʋu ƒe vi
I have sharp images that print well	Nɔnɔmetata ɖaɖɛwo le asinye siwo taa nyuie
I had to do this review	Ele nam be mawɔ numetoto sia
I never said I was anything	Nyemegblɔ kpɔ be nanekee menye o
But I learned to respect it	Gake mesrɔ̃ bubudede eŋu
I thought about the roof	Mebu xɔa tame ŋu
I waved at him warmly	Meʋuʋu asi nɛ vividoɖeameŋutɔe
The recording lasted four weeks	Kwasiɖa ene sɔŋ ye wolé ɖe mɔ̃a dzi
I became more and more anxious	Meva nɔ dzi tsim ɖe edzi
I couldn’t read his eyes	Nyemete ŋu xlẽ eƒe ŋkuwo o
I want the money for my half	Medi ga la na nye afã
I slept too long	Medɔ alɔ̃ ɣeyiɣi didi akpa
I can’t believe he just asked me something so personal	Nyemate ŋu axɔe ase be ɖeko wòbia nya aɖe si nye ame ŋutɔ tɔ alea gbegbe nam o
I know there are things that need to be said	Menya be nya aɖewo li siwo wòle be woagblɔ
Males are larger than females	Atsuawo lolo wu nyɔnuwo
I just couldn’t get to it	Ðeko nyemete ŋu ɖo egbɔ o
He has a heart attack at his desk	Dzidɔ le eƒe kplɔ̃ ŋu
Oh what sweet water spoils	Oo tsi vivi kawoe gblẽ nu le
I can share the photos with everyone but him	Mate ŋu ama fotoawo na amesiame negbe eya ko
I was turned away at the gates of your house	Wotrɔm le miaƒe aƒe ƒe agbowo nu
I miss my friends in the hallways	Xɔ̃nye siwo le xɔdɔmeawo me la dzrom vevie
I can’t make sense of it	Nyemate ŋu ase gɔmesese aɖeke le eŋu o
I never felt guilty or even sick about it	Nyemebu fɔ ɖokuinye alo dze dɔ gɔ̃ hã le esia ta kpɔ o
I nodded and held out my hand	Meʋuʋu ta hedo nye asi ɖe egbɔ
I put my bag down	Metsɔa nye akploa dana ɖe anyigba
And he found me and became my manager	Eye wòke ɖe ŋunye eye wòva zu nye dɔdzikpɔla
Other ancient texts give similar large numbers	Blemagbalẽ bubuwo hã gblɔ xexlẽme gbogbo mawo tɔgbe
I never got the answer to that question	Nyemekpɔ nyabiase ma ƒe ŋuɖoɖo kpɔ o
Left turn, then finally right	Miame tɔtrɔ, emegbe mlɔeba ɖusime
A healthy man comes here, he pays for my council	Ŋutsu si le lãmesẽ me va afisia, eyae xea nye aɖaŋuɖotakpekpea ƒe fe
I really, really like this pattern	Kpɔɖeŋu sia dzɔa dzi nam ŋutɔ, ŋutɔ
I don’t want to interrupt you	Nyemedi be matso nya me na wò o
I woke up feeling sick	Menyɔ henɔ dɔ lém
I still had no answer	Ŋuɖoɖo aɖeke menɔ asinye haɖe o
I needed to get flowers for my mother-in-law	Ehiã be maxɔ seƒoƒowo na lɔ̃xonye
Fraud alert is free	Ametafatafa ŋuti nuxlɔ̃ame nye femaxee
I can make public offerings in my sleep	Mate ŋu awɔ dutoƒovɔsawo le nye alɔ̃ me
I believe it won’t take very long now	Mexɔe se be maxɔ ɣeyiɣi didi boo aɖeke fifia o
An empire turns on you or other dramatic elements	Fiaɖuƒe aɖe trɔna ɖe ŋuwò alo drama ƒe akpa bubuwo ŋu
I had to keep my body moving all day	Ele be mana nye ŋutilã nanɔ ʋuʋum ŋkeke bliboa
A number of murderers were arrested	Wolé amewula gbogbo aɖe
I haven’t had time for myself lately	Nyemekpɔ ɣeyiɣi na ɖokuinye nyitsɔ laa o
I received my summons about a month ago	Mexɔ nye ameyɔyɔgbalẽvia abe ɣleti ɖeka enye sia ene
I apologize for privacy	Meɖe kuku ɖe adzamenyawo ta
Johnson quickly disappeared after hearing the error	Johnson bu kaba esi wòse vodadaa vɔ megbe
I can understand that it’s hard to do that	Mete ŋu se egɔme be esesẽ be mawɔ nenema
I am very interested in learning more	Metsɔ ɖe le eme ŋutɔ be masrɔ̃ nu geɖe
I become protective even when there is nothing small	Meva zua ametakpɔla ne nu sue aɖeke meli o gɔ̃ hã
I can’t wait to see it the next time I’m out	Nyemate ŋu alala be makpɔe ɣebubuɣi si medo go o
I had to break the news	Ele nam be maɖe gbeƒã nyadzɔdzɔa
I thought about the pool deck that night	Mebu ta la ƒe akpata ŋu le zã ma me
I couldn’t get through it	Nyemete ŋu to eme o
Might as well just go to the box	Ðewohĩ anyo be mayi aɖaka la gbɔ ko
I just sort of saw it	Ðeko mekpɔe le mɔ aɖe nu
I know it will be with you	Menya be anɔ gbɔwò
I looked back into his eyes	Megatrɔ kpɔ eƒe ŋkuwo dzi
I followed the sound into the garage	Mekplɔ gbeɖiɖia ɖo yi ɖe ʋudzraɖoƒea
I loved it so much	Melɔ̃e ale gbegbe
But a child is not allowed to assume such responsibility	Gake womeɖe mɔ na ɖevi be wòatsɔ agbanɔamedzi ma tɔgbe o
I felt his hot breath directly on my face	Mese eƒe gbɔgbɔ dzodzoe la le nye mo tẽ
I knew we would be sharing a room somewhere at some point	Menya be míanɔ xɔ ɖeka me le afi aɖe ɣeaɖeɣi
I was lucky enough to win it	Mekpɔ dzɔgbenyuie be meɖu dzi le eme
I don’t take notes anymore	Nyemegaŋlɔa nuŋlɔɖiwo ɖi o
I could always just pay a visit	Mete ŋu xea sasrãkpɔ aɖe ko ɣesiaɣi
I have never found one	Nyemeke ɖe ɖeka pɛ hã ŋu kpɔ o
A long time followed	Ɣeyiɣi didi aɖe kplɔe ɖo
I think those things are hard	Mesusu be nu mawo sesẽ
Double dosing, so to speak	Ne míagblɔe la, atike ƒe agbɔsɔsɔme si wozãna zi gbɔ zi eve
A few tears are welling up in my eyes	Aɖatsi ʋɛ aɖewo le dodom le nye ŋkuwo me
This is tiring of me	Esia ti kɔ nam
I need to stop letting this guy get to me	Ele be madzudzɔ mɔɖeɖe be ŋutsu sia naɖo gbɔnye
I hate to think of them under these circumstances	Melé fu wo ŋu bubu le nɔnɔme siawo me
I didn’t think much of the plan	Nyemebu nu boo aɖeke tso ɖoɖoa ŋu o
One who is given to meditate	Ame si wotsɔ na be wòade ŋugble
I am starting to see his reasons now	Mele eƒe susuwo kpɔkpɔ gɔme fifia
I want that as much as you do	Nye hã medi ema abe wò ke ene
A white shadow loomed in the distance, growing larger	Vɔvɔli ɣi aɖe nɔ ʋuʋum le adzɔge ɖaa, eye wònɔ lolom ɖe edzi
I was troubled in my spirit	Meɖe fu nam le nye gbɔgbɔ me
I tried to forewarn you	Medze agbagba be maxlɔ̃ nu mi do ŋgɔ
The third servant came in, and pushed a food cart	Dɔla etɔ̃lia ge ɖe eme, eye wòtu nuɖuɖukeke aɖe
In fact, I was quite poor	Le nyateƒe me la, meda ahe kura
I am so grateful for their support and understanding	Meda akpe ŋutɔ ɖe woƒe kpekpeɖeŋu kple nugɔmesese ta
I can’t stop the rope from pulling me	Nyemate ŋu axe mɔ na ka la be wòagahem o
I remember growing up when this park didn’t exist	Meɖo ŋku edzi be menɔ tsitsim esime tsaɖibɔ sia menɔ anyi o
Sweat pouring down my face	Fifia le dodom le nye mo
I got these frequently as a child	Mexɔa nusiawo enuenu le nye ɖevime
I feel for his wife and son	Mesena le ɖokuinye me ɖe srɔ̃a kple viaŋutsua ŋu
I had nowhere to turn	Afi aɖeke menɔ asinye matrɔ ɖo o
I need to get that out of the way	Ele be maɖe ema ɖa le mɔa dzi
I didn’t choose him to die	Nyemetiae be wòaku o
I didn’t really know my parents	Nyemenya dzinyelawo ŋutɔŋutɔ o
I was falling behind in our meeting	Menɔ megbe yim le míaƒe kpekpea me
I have told you and I have already told you	Megblɔe na mi eye megblɔe na mi xoxo
Both opened directly under his main guns	Wo ame evea siaa ʋu le eƒe tu veviawo te tẽ
I screamed again and reached for his mouth	Megado ɣli ake eye medo asi ɖe eƒe nu gbɔ
I watch the news and it’s all doom	Mekpɔa nyadzɔdzɔa eye wo katã nye tsɔtsrɔ̃
I am still a married woman	Megakpɔtɔ nye nyɔnu srɔ̃tɔ
I thought her hair was down, but apparently not	Mesusu be eƒe taɖa ɖiɖi, gake edze abe menye nenemae o ene
I think maybe it was hidden the whole time	Mesusu be ɖewohĩ enɔ ɣaɣla ɣeyiɣi bliboa katã
I want the world to know you are mine	Medi be xexeame nanya be tɔnyee nènye
I should have waited	Ðe wòle be malala hafi
I mean no harm, brother	Mebe nyemewɔ nuvevi aɖeke o, nɔviŋutsu
I was depressed	Nu te ɖe dzinye
I calmed down, my fear disappeared	Mefa tu, nye vɔvɔ̃ nu yi
I knocked on his door	Meƒo eƒe ʋɔtrua
I have made a friend in life	Medze xɔlɔ̃ aɖe kpɔ le agbe me
He had a big, offensive charge	Nutsotso gã aɖe si doa dziku la nɔ esi
I actually didn’t like him	Le nyateƒe me la, eƒe nu medze ŋunye o
I agree with that, but they are very different	Melɔ̃ ɖe edzi nenema, gake woto vovo kura
I lift my head slightly	Mekɔa nye ta ɖe dzi vie
Not sure how long this will take	Nyemeka ɖe ɣeyiɣi didi si esia axɔ dzi o
I am not a wife to him	Menye srɔ̃nyɔnue menye na eyama o
But I couldn’t bring myself to open my mouth	Gake nyemete ŋu tsɔ ɖokuinye vɛ be maʋu nye nu o
A cold tiredness washed over him	Ðeɖiteameŋu fafɛ aɖe kɔ ɖe edzi
I wanted to see where this feeling could lead	Medi be makpɔ afisi seselelãme sia ate ŋu akplɔ ame ayi
I felt a little sad	Mese le ɖokuinye me be melé blanui vie
I was a student teacher in his third grade	Menye sukuvi nufiala le eƒe klass etɔ̃lia me
I stop at the first step and look at it	Metɔ ɖe afɔɖeɖe gbãtɔa dzi heléa ŋku ɖe eŋu
I still wasn’t feeling down about everything he was going through	Nyemeganɔ dziɖeleameƒo me kokoko le nusianu si me tom wònɔ ta
I don’t need to say the words	Mehiã be magblɔ nyawo o
I pulled up beside him	Mehe ɖe eƒe axadzi
My own mind is my own church	Nye ŋutɔ nye susu nye nye ŋutɔ nye hame
The cause of death was not disclosed	Womegblɔ nusi gbɔ ku tso o
I can’t get the disappointment out of my stomach	Nyemate ŋu aɖe dziɖeleameƒoa ɖa le nye dɔgbo me o
I realize he might question this, though	Mekpɔe dze sii be ate ŋu ake ɖi nya sia, gake
I felt immediate relief	Mekpɔ gbɔdzɔe enumake
The game ends when all the agents are killed	Fefea wu enu ne wowu dɔwɔlawo katã
I'm pretty sure he should recover well	Meka ɖe edzi tututu be ele be wòahaya nyuie
I rule the space between night and day	Meɖua teƒe si le zã kple keli dome la dzi
We were doing it as we went along	Míenɔ ewɔm esime míenɔ edzi yim
I usually pour this into a spray bottle	Zi geɖe la, mekɔa esia ɖe atikewutike ƒe aŋetu me
I had no idea what was going on	Nyemenya nusi nɔ dzɔdzɔm o
I could feel your pain, your suffering	Mete ŋu se wò vevesese, wò fukpekpe
I couldn't help but notice that she was wearing perfume	Nyemete ŋu nɔ ekpɔm be edo ami ʋeʋĩ o
I’m sorry I put her through this hell	Evem be metsɔe to dzomavɔ sia me
I have to go back and check it out	Ele be matrɔ ayi aɖakpɔe ɖa
A friend called and wanted to go fishing	Xɔ̃nye aɖe ƒo ka eye wòdi be yeayi aɖaɖe lã
I feel the ball of my wrist rise	Mesena le ɖokuinye me be nye asibide ƒe bɔl la le dzi yim
I have the information, which you don’t	Nyatakakaawo le asinye, si mele asiwò o
I try to think of an explanation	Medzea agbagba be mabu numeɖeɖe aɖe ŋu
I wondered what it would be like if they were	Mebia ɖokuinye be aleke wòanɔ nenye be woawo hã
I miss you and the fun we always had together	Mia kple modzakaɖeɖe si míekpɔna ɖekae ɣesiaɣi la le susu me nam
I was able to live a simple life	Mete ŋu nɔa agbe bɔbɔe
Common practice to hire backers	Nuwɔna si bɔ be woaxɔ amesiwo akpe ɖe ŋuwò la ɖe dɔ me
He identified himself as an average student	Eɖe eɖokui fia be yenye sukuvi le mama dedie nu
A confused officer tried to understand what was happening	Asrafomegã aɖe si tɔtɔ la dze agbagba be yease nusi nɔ dzɔdzɔm la gɔme
But he got the message	Gake gbedasia va su esi
A sudden light amid the shadows of doubt	Kekeli si dona kpata le ɖikeke ƒe vɔvɔliwo dome
I will definitely use your service again	Magazã miaƒe subɔsubɔdɔa ake godoo
I resigned myself to it	Meɖe asi le ɖokuinye ŋu ɖe eŋu
I told him to tell you what we were doing	Megblɔ nɛ be wòagblɔ nu si wɔm míele la na wò
I will need to increase production and hire more people	Ahiã be madzi nusiwo wowɔna ɖe edzi eye maxɔ ame geɖe ɖe dɔ me
I like psychological books	Susuŋutinunya ƒe agbalẽwo dzɔa dzi nam
I want to pursue opportunities that meet those needs	Medi be mati mɔnukpɔkpɔ siwo akpɔ nuhiahiã mawo gbɔ la yome
I wasn’t going backwards	Menye ɖe menɔ megbe yim o
There were several reasons for the delay	Susu geɖe nɔ anyi siwo tae wòtsi megbe
I have come to take you once more	Meva be makplɔ wò zi ɖeka ake
I never saw him again	Nyemegakpɔe akpɔ gbeɖe o
I understand these things	Mese nu siawo gɔme
I never fully finished this game	Nyemewu fefe sia nu bliboe kpɔ o
I caught it by the edge of the tooth	Melée to aɖua ƒe go kemɛ dzi
I had no bad feelings about it	Seselelãme gbegblẽ aɖeke menɔ asinye ɖe eŋu o
I just watch him as he inches well closer	Ðeko mekpɔnɛ esime wòle tetem ɖe eŋu nyuie sentimeta
I should have called you	Ðe wòle be mayɔ wò hafi
I don’t know anything, really	Nyemenya naneke o, le nyateƒe me
I have to say you are welcome	Ele nam be magblɔ be miele exɔm nyuie
Fans should hug before and after the game	Ele be fefewɔlawo nakpla asi kɔ na fefea do ŋgɔ na fefea kple le fefea megbe
I knew it would be a difficult balance to strike	Menya be anye dadasɔ sesẽ be woada asɔ
I didn’t want him to lose it himself	Nyemedi be wòatsɔe be eya ŋutɔ nabui o
Some people have unique circumstances	Ame aɖewo ƒe nɔnɔmewo le etɔxɛ
I was ready to accept what would come before us	Menɔ klalo be malɔ̃ ɖe nu siwo ava do ŋgɔ na mí la dzi
I know what you’re about to say	Menya nya si gblɔ ge nèle
I would have said it was impossible	Anye ne magblɔ be manya wɔ o
I won’t even have to whip out my lid	Mahiã be maƒo nye nutsyɔnu gɔ̃ hã o
I wasn’t doing bad things	Menye nu vɔ̃ɖiwoe menɔ wɔwɔm o
A pain in his throat made him faint	Vevesese aɖe si nɔ eƒe ŋɔti me la na wòtsi dzodzodzoe
I couldn’t help stealing a look behind me	Nyemete ŋu nɔ te ɖe fifi ŋkumekpɔkpɔ aɖe le megbenye o
A very important person	Ame vevi aɖe ŋutɔ
The group is very diverse	Ƒuƒoƒoa me tɔwo to vovo ŋutɔ
I lay on my bed staring at the ceiling	Memlɔ nye aba dzi henɔ dzisasrãa kpɔm dũu
I worked on the third floor upstairs	Mewɔa dɔ le dzisasrã etɔ̃lia dzi le dziƒoxɔa dzi
I see no reason to resist	Nyemekpɔ susu aɖeke si tae matsi tre ɖo o
A funny one it seemed, too, at that hour	Nukokoedonamela aɖee wòdze abe, hã, le gaƒoƒo ma me ene
I had to try to change time	Ele be madze agbagba atrɔ ɣeyiɣi
There are also several ethnic weeklies	To vovovo me tɔwo ƒe kwasiɖa sia kwasiɖa ƒe nyadzɔdzɔgbalẽ geɖewo hã li
I decided to go for a walk on the beach	Meɖoe be mayi aɖatsa le ƒuta
I know he is your law professor and mentor	Menya be enye miaƒe sefialagã kple aɖaŋuɖola
I call them whenever the location is important	Meyɔa wo ɣesiaɣi si teƒea le vevie
I don’t want to let go	Nyemedi be maɖe asi le eŋu o
I look outside at the setting sun	Meléa ŋku ɖe ɣe si le to ɖom ŋu le gota
I instructed my guard last night	Mefia mɔ nye dzɔla le zã si va yi me
Serious problems immediately arose	Kuxi sesẽwo do mo ɖa enumake
I didn’t stop though	Nyemedzudzɔ togbɔ be
I knew this wasn’t going to be fun	Menya be esia mavivi o
Both companies treated the incident as a legal matter	Dɔwɔƒe eveawo siaa bu nudzɔdzɔa be enye senya
A new chapter has now emerged in this struggle	Ta yeye aɖe do mo ɖa le avuwɔwɔ sia me azɔ
I have to remember to do the same	Ele be maɖo ŋku edzi be mawɔ nenema ke
I can’t wait for you to see it in action	Nyemate ŋu alala be nàkpɔe wòawɔ dɔ o
They used their successful strategy for centuries	Wozã woƒe aɖaŋu si kpɔ dzidzedze la ƒe alafa geɖe
I turned to look at my luggage	Metrɔ be malé ŋku ɖe nye agba ŋu
I can’t protect you from here anymore	Nyemagate ŋu akpɔ tawò tso afisia o
There is no connection to my heritage	Kadodo aɖeke mele nye domenyinu dome o
I just can’t do it	Ðeko nyemate ŋu awɔe o
I have my own woman now	Nye ŋutɔ nye nyɔnu le asinye fifia
I write instructions on how to work through each problem	Meŋlɔa mɔfiamewo le alesi woawɔ dɔ tso kuxi ɖesiaɖe ŋui ŋu
I just turned around to find genuine interest	Ðeko metrɔ ɖe eŋu be mekpɔ ɖetsɔleme vavãtɔ
I can’t go back to work yet	Nyemate ŋu atrɔ ayi dɔme haɖe o
I was so close to tears	Megogo aɖatsi alea
I think it’s an incredible help for you	Mesusu be enye kpekpeɖeŋu si mexɔ se o na wò
I turned off the light and cried about it	Metsi akaɖia hefa avi le eŋu
I could tell he was really proud of her	Mete ŋu kpɔe dze sii be enye dada nɛ ŋutɔŋutɔ le eŋu
I think he’s about your age	Mesusu be exɔ abe wò ƒexɔxɔ ene
I wouldn’t even know how to find it!	Nyemanya alesi mawɔ ake ɖe eŋu gɔ̃ hã o!
I’ve never seen another football player do that	Nyemekpɔ bɔlƒola bubu aɖeke wòwɔ nenema kpɔ o
I let out a strange moan	Meɖe asi le hũɖeɖe wɔnuku aɖe ŋu
I could never afford that surgery	Nyemate ŋu akpɔ ga atsɔ awɔ amekoko ma gbeɖe o
I pulled that thing out of my dream	Mehe nu ma do goe le nye drɔ̃e me
I looked out the window	Mekpɔ to fesre nu
I just really like them	Ðeko wo dzɔa dzi nam ŋutɔ
A few raised their hands	Ame ʋɛ aɖewo do asi ɖe dzi
I can’t believe he’s making such an ass	Nyemexɔe se be ele kposɔ ma tɔgbe wɔm o
A good sign, he thought to himself	Dzesi nyui aɖee, egblɔ le eɖokui me
I was doing this for them	Menɔ esia wɔm na wo
A legend since its creation	Gli aɖe tso esime wowɔe
A message from the bank	Gbedasi aɖe si tso gadzraɖoƒea gbɔ
There is genuine smile and joy in hearing those words	Alɔgbɔnukoko vavãtɔ kple dzidzɔkpɔkpɔ le nya mawo sese me
They found help where they could	Wokpɔ kpekpeɖeŋu le afisi woate ŋui
I want to keep it now	Medi be malée ɖe asi fifia
I am determined to do what I offer well	Meɖoe kplikpaa be mawɔ nusi metsɔ na la nyuie
I think of myself as no longer one	Mebua ɖokuinye be nyemeganye ɖeka o
I made the wrong choice	Mewɔ tiatia si mesɔ o
I did my time, I did my stupid classes	Mewɔ nye ɣeyiɣi, mewɔ nye bometsitsi ƒe klasswo
An absolutely magical world	Xexe si me akunyawɔwɔ le keŋkeŋ
I can’t talk to him at all	Nyemate ŋu aƒo nu kplii kura o
I don’t see the appeal in being normal	Nyemekpɔa nusi doa dzidzɔ na ame le alesi nɔnɔ le dzɔdzɔme nu me o
He was a man possessed	Ŋutsu si me gbɔgbɔ vɔ̃ le ye wònye
I force myself to wait	Mezia ɖokuinye dzi be malala
I just can’t get it right yet	Ðeko nyemete ŋu se egɔme nyuie haɖe o
I accused my boss but not him	Metso nye dɔtɔ nu gake menye eyae o
I think there’s a spark between the two of them	Mesusu be dzo aɖe le wo ame evea dome
I was left alone on the floor	Nye ɖeka koe susɔ ɖe anyigba
I saw what he did for others	Mekpɔ nusi wòwɔ na ame bubuwo
I was interested and pointed out a few places	Metsɔ ɖe le eme eye mefia asi teƒe ʋɛ aɖewo
I pushed back and raised my eyes to meet his	Metu ɖe megbe eye mekɔ nye ŋku dzi be mado go etɔ
Many of us would probably like to	Anɔ eme be mía dometɔ geɖe adi be yewoawɔe
I am not sure at all	Nyemeka ɖe edzi kura kura o
I may not be able to control the whole ship	Ðewohĩ nyemate ŋu akpɔ ŋusẽ ɖe meli bliboa dzi o
I took it out on you and your mother	Meɖee do goe ɖe mia kple dawò dzi
I have never been so happy	Nyemekpɔ dzidzɔ nenema gbegbe kpɔ o
I move on to the next paragraph, where the fiction begins	Meʋu yi memama si kplɔe ɖo me, afisi nyakpakpaawo dze egɔme tsoe
I expect them to win all but one of their games	Mele mɔ kpɔm be woaɖu dzi le woƒe fefewo katã me negbe ɖeka koe mele eme o
I mean, they fixed it	Mebe, woɖɔe ɖo
I won’t tell you which is my favorite	Nyemagblɔ esi nye esi melɔ̃na wu la na wò o
I knew it could only ever happen around tonight	Menya be zã sia me lɔƒo koe wòate ŋu adzɔ gbeɖeka
Then I had a terrible idea	Emegbe susu dziŋɔ aɖe va su asinye
I started taking three of them at a time	Medze wo etɔ̃ nono gɔme le ɣeyiɣi ɖeka me
I want it to end, no matter what	Medi be wòawu enu, nuka kee adzɔ o
I hope you understand that	Mele mɔ kpɔm be èse nya ma gɔme
I will be there for you when you need me	Manɔ anyi na wò ne èhiãm
I look exactly like him	Medze abe eya tututu ene
I looked into the backyard	Mekpɔ megbexɔa me
Bank as soon as it is offered	Gadzraɖoƒe ne wotsɔe nɛ ko
I want to write more songs like that	Medi be maŋlɔ ha geɖe wu nenema
A silver shape comes to mind	Klosalo ƒe nɔnɔme aɖe vaa nye susu me
I am the center of all things	Nyee nye nuwo katã ƒe titina
I set it up today and I wasn’t as impatient as I used to be	Meɖoe egbea eye nyemegbɔ dzi ɖi abe tsã ene o
I have a gift for you	Metsɔ nunana aɖe vɛ na wò
I turned the coffee cup in my hand	Metrɔ kɔfi kplu si le asinye la
I know you’re kind of a warrior	Menya be aʋawɔla ƒomevi aɖee nènye
We want to keep things small	Míedi be míana nuwo nanɔ sue
A great teacher he had become	Nufiala gã aɖe si wòva zu tsã
I won’t let go of it	Nyemaɖe asi le eŋu o
He realized I had to leave them	Ekpɔe dze sii be ele be magblẽ wo ɖi
I think you have that much debt	Mesusu be fe gbogbo ma gbegbe le ŋuwò
I got your back for sure	Mexɔ wò megbe kakaɖedzitɔe
I didn’t have to lie to him	Mehiã be mada alakpa nɛ o
I will arrange for that immediately	Mawɔ ɖoɖo ɖe ema ŋu enumake
They bring one out of darkness into the light	Woɖea ame tso viviti me yia kekeli me
I deal with it, but there are sound equipment too	Mewɔa nu ɖe ​​eŋu, gake gbeɖiɖimɔ̃wo hã le eme
I would love to have their family here	Adzɔ dzi nam ŋutɔ ne woƒe ƒomea nanɔ afisia
I almost turned around but decided to keep going	Metrɔ kloe gake meɖoe be mayi edzi
I could see it coming	Mete ŋu kpɔe wònɔ vava ge
I caught a drink from his breath	Melé aha sesẽ aɖe ɖe eƒe gbɔgbɔ me
I'll take the least amount you can get	Maxɔ ga suetɔ kekeake si nàte ŋu akpɔ
I hope you will join the conversation	Mele mɔ kpɔm be àva kpe ɖe dzeɖoɖoa ŋu
I think it means really pursuing them	Mesusu be efia be woati wo yome ŋutɔŋutɔ
I fall off the wall and sigh	Medzea anyi tso gli ŋu heɖea hũ
I am moved beyond words by the scene	Meʋãam wu nyagbɔgblɔ le nukpɔkpɔa me
I always seek silence	Media ɖoɖoezizi ɣesiaɣi
I picked it up, turned it around	Mefɔe, trɔe
I already made my costume	Mewɔ nye awua xoxo
It has not been given an official name	Wometsɔ ŋkɔ si dziɖuɖua na la nɛ o
I really wanted to scream	Medi vevie be mado ɣli
I pray you burn in hell a million times over	Medo gbe ɖa be nàfiã le dzomavɔ me zi gbɔ zi miliɔn ɖeka
I think you want me	Mesusu be èdi nam
I started running my pipe, then stopped myself	Medze nye pɔmpia sisi gɔme, emegbe nye ŋutɔ metɔ
I had read about school	Mexlẽ nu tso suku ŋu kpɔ
I would like to see more of the world	Madi be makpɔ xexeame ƒe akpa geɖe wu
I need everybody there	Mehiã amesiame le afima
I just don’t know exactly how	Ðeko nyemenya alesi tututu wòadzɔe o
I recognize them just the moment they come here	Mekpɔa wo dzea sii le ɣeyiɣi si me wova afisia ko
I think he heard a lot	Mesusu be ese nya geɖe
I saw that in a movie once	Mekpɔ ema le sinima aɖe me ɣeaɖeɣi
I don’t have a head for business	Ta mele asinye na asitsatsa o
I heard the doors close and close behind me	Mese ʋɔtruawo tu eye wotu le megbenye
I couldn’t even bear to look at it	Nyemete ŋu do dzi gɔ̃ hã be malé ŋku ɖe eŋu o
I waited, at a loss for words	Melala, eye nyawo bu ɖem
It was a failed band	Enye haƒoha aɖe si do kpo nu
I take a step inside, I leave the door	Meɖea afɔ ɖeka yia eme, medzona le ʋɔtrua nu
I’m still not sure it’s him	Nyemeka ɖe edzi kokoko be eyae nye ema o
I was pregnant with another man’s child	Ŋutsu bubu ƒe vi mefɔ fu
A reminder of heritage	Domenyinu ƒe ŋkuɖodzinya aɖe
I returned to my seat	Metrɔ yi nye zikpui dzi
I could smell the blood as clearly as possible	Mete ŋu se ʋua ƒe ʋeʋẽ nyuie alesi woate ŋui
I heard my brother’s voice in my head	Mese nɔvinye ƒe gbe le nye ta me
A fun way to start the day	Mɔ dodzidzɔname aɖe si dzi nàto adze ŋkekea gɔme
He also wrote two other books	Egaŋlɔ agbalẽ eve bubu hã
Nothing was found that could be used as evidence	Womeke ɖe naneke ŋu si woate ŋu azã abe kpeɖodzi ene o
I hear the wind rising here	Mesea ya si le dzi yim le afisia
I made a big mistake	Mewɔ vodada gã aɖe
Everyone in the place got sick of me	Amesiame si nɔ teƒea va dze dɔ le ŋunye
I am not different in any particular way	Nyemeto vovo le mɔ aɖeke koŋ nu o
I could smell it the moment the elevator opened	Mete ŋu sea eƒe ʋeʋẽ le ɣeyiɣi si me ʋu si kɔa ame yia dzi la ʋu
I don’t think he ever said it in his house	Mesusu be megblɔe le eƒe aƒeme kpɔ o
I still hate doing it	Megalé fu ewɔwɔ kokoko
I wish he had someone like him	Medi be ame aɖe nanɔ esi abe eya ene
I see you were already awake	Mekpɔ be ènɔ ŋudzɔ xoxo
I lost a lot of friends there	Mebu xɔ̃nye geɖe le afima
I haven’t thought about it yet	Nyemebu eŋu haɖe o
A shadow will move in the corner	Vɔvɔli aɖe aʋuʋu le dzogoea dzi
A perfect night in a perfect location	Zã deblibo aɖe le teƒe deblibo aɖe
I know about my muddy shoes	Menya nu tso nye afɔkpa siwo me ʋuʋudedi le ŋu
The clip was not well received by the audience	Nyaselawo mexɔ video klipi la nyuie o
I took you from the yard where you played	Mekplɔ wò tso akpata si me nèƒoa fefe le la me
I was also depressed, anxious, tired and confused	Melé blanui hã, metsi dzimaɖi, ɖeɖi te ŋunye eye metɔtɔ
I had to choose it as soon as possible	Ele be matiae kaba ale si mate ŋui
I don’t have to say it out loud	Mehiã be magblɔe sesĩe o
A little more saline may be needed	Ðewohĩ ahiã be woagade dze vi aɖe ɖe abi la me
I think it’s very appropriate	Mesusu be esɔ ŋutɔ
I love them with all my heart	Melɔ̃ wo kple nye dzi blibo
I never thought he had the plan all along	Nyemesusui kpɔ be ɖoɖoa nɔ esi tso ɣemaɣi ke o
I was trying to do you a favor	Menɔ agbagba dzem be mawɔ nu nyui aɖe na wò
A fire on a ship can easily become a disaster	Dzo si le meli me ate ŋu ava zu afɔku bɔbɔe
I still like to think about it	Megadzɔa dzi nam kokoko be mabu eŋu
I need a translator	Mehiã gbegɔmeɖela
I saw a lot of darkness	Mekpɔ viviti geɖe
I felt so safe, so safe	Mese le ɖokuinye me be mele dedie ale gbegbe, mele dedie ale gbegbe
I love the look of their shirt	Melɔ̃a woƒe awudziwui ƒe dzedzeme ŋutɔ
I consider some of them to be my best friends	Mebua wo dometɔ aɖewo be wonye xɔ̃nye veviwo
I didn’t even wait to see where it was going	Nyemelala gɔ̃ hã be makpɔ afisi wòyina o
I also heard the safety was taken off a gun	Mese hã be woɖe dedienɔnɔa le tu aɖe dzi
I even considered a career	Mebu dɔ aɖe wɔwɔ ŋu gɔ̃ hã
The men were rescued	Woɖe ŋutsuawo
I glanced at the face in the mirror	Meɖe ŋku ɖe mo si le ahuhɔ̃ea me ŋu
Police were asked to help with crowd control	Wobia tso kpovitɔwo si be woakpe asi ɖe amehawo dzi kpɔkpɔ ŋu
I have a week to live	Kwasiɖa ɖeka le asinye manɔ agbe
I then decided to take the choice away from him	Meɖoe emegbe be maxɔ tiatia la le esi
I would think it would be a pretty good example	Masusu be anye kpɔɖeŋu nyui aɖe ŋutɔ
There was a furious gunfight	Tudada ƒe avuwɔwɔ aɖe si me dziku le nɔ anyi
I tried to pick him up, but he pulled away	Medze agbagba be mafɔe, gake ehe eɖokui ɖa
I like to take care of everything	Melɔ̃a nusianu dzi kpɔkpɔ
I do weekly one-on-one counseling sessions with her	Mewɔa aɖaŋuɖoɖo ame ɖekaɖekawo kplii kwasiɖa sia kwasiɖa
I let him go back to the house with the bag	Meɖea asi le eŋu trɔna yia aƒea me kple akploa
I recognise, now, signs of love	Mekpɔ, fifia, lɔlɔ̃ ƒe dzesiwo dze sii
I didn’t respond immediately and he noticed my hesitation	Nyemeɖo eŋu enumake o eye wòde dzesi nye heheɖemegbe
I even have pictures of the car to send you	Ʋua ƒe fotowo gɔ̃ hã le asinye maɖo ɖe wò
I'd rather tell everyone at once	Anyo nam wu be magblɔe na amesiame zi ɖeka
I had trouble breathing or thinking straight	Esesẽ nam be magbɔ ya alo abu tame tẽ
I couldn’t raise a conscious thought from him	Nyemete ŋu fɔ susu aɖe si le nyanya me ɖe te tso egbɔ o
I should be climbing a tower	Ele be manɔ xɔ kɔkɔ aɖe liam
I was actually enjoying wearing make up	Le nyateƒe me la, make up dodo nɔ vivi sem nam
I just couldn’t tear myself away from him	Ðeko nyemete ŋu ɖe ɖokuinye ɖa le egbɔ o
I did my best to get them drunk	Mewɔ nye ŋutete katã be mana woamu aha
A minor accident in the background	Afɔku sue aɖe si dzɔ ɖe megbe
I want you to eat as much as you can	Medi be nàɖu nu alesi nàte ŋui
I talked to him on the phone	Meƒo nu kplii le telefon dzi
I had to fly that bird back to my workplace	Ele be madzo xevi ma atrɔ ayi nye dɔwɔƒea
I could never put them together like he could	Nyemate ŋu aƒo wo nu ƒu abe alesi wòate ŋui ene gbeɖe o
I think this is all a big mistake	Mesusu be esia katã nye vodada gã aɖe
I took a deep breath, took aim	Megbɔ ya ɖe eme, mexɔ taɖodzinu
I needed to be with him	Ehiã be manɔ egbɔ
I refused to have anything	Megbe be naneke manɔ asinye o
This is my way of dealing with the grief	Esiae nye mɔ si dzi mato akpɔ nuxaxaa gbɔ
I was too quick with them	Mewɔ kaba akpa le wo ŋu
I guess it’s a bit like normal exercise	Mesusu be eɖi kamedede si sɔ la vie
I saw the trick in his apparent madness	Mekpɔ ayemɔa le eƒe tagbɔsesẽ si dze abe ɖe wòle tagbɔ gblẽm ene la me
I always make it different	Menaa wòto vovo ɣesiaɣi
I should have known that wasn’t true	Ele be manya be menye nyateƒee nye ema o
I have never felt free flying emotion	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be seselelãme si le dzodzom le ablɔɖe me o
The plan has been dropped for this race	Woɖe ɖoɖoa ɖa le duɖimekeke sia ŋu
He was tried two months later	Wodrɔ̃ ʋɔnui le ɣleti eve megbe
I have already lost enough through this process of awakening	Mebu nusiwo sɔ gbɔ xoxo to nyɔnyrɔ̃ ƒe ɖoɖo sia me
I headed for the plane	Meɖo ta yameʋua gbɔ
I was insecure anyway	Nyemeganɔ dedie o le mɔ sia mɔ nu
I was devastated and embarrassed	Melé blanui eye ŋu kpem ŋutɔ
I was hoping to get some sleep myself	Menɔ mɔ kpɔm be nye ŋutɔ madɔ alɔ̃ vie
I owe, a little more than that	Menyi fe, si wu ema vie
I went to what was supposed to be the bathroom	Meyi afisi wosusu be enye tsileƒe
I was very happy with it	Dzi dzɔm ŋutɔ le eme
I spent time in a monastery on my way back	Mezã ɣeyiɣi le saɖagaxɔ aɖe me esi metrɔ yina
I have a mountain to chew	To aɖe le asinye maɖu
There I was treated like an adult	Wowɔ nu ɖe ​​ŋunye abe ame tsitsi ene le afima
I need to know how you got involved in this	Ele be manya alesi nèkpɔ gome le esia me
I looked at our six for tail	Melé ŋku ɖe míaƒe adeawo ŋu be makpɔ asike
I was tired, and the place was empty	Ðeɖi te ŋunye, eye teƒea nɔ ƒuƒlu
I had to climb stairs to get to mine	Ele be malia atrakpuiwo hafi aɖo tɔnye gbɔ
I jumped out of the car and ran towards them	Meƒu du tso ʋua me heƒu du va wo gbɔ
Key members of his cabinet also began to resign	Eƒe dziɖuɖumegãwo ƒe ha me tɔ veviwo hã te asiɖeɖe le dɔ ŋu
I can’t help but stare	Nyemate ŋu awɔ naneke wu ŋkuléle ɖe eŋu o
I also understand why you want to insult that creature	Mese nusita nèdi be yeado vlo nuwɔwɔ ma hã gɔme
I appreciate what you did	Mekpɔ ŋudzedze ɖe nusi nèwɔ ŋu
I felt that was love	Mese le ɖokuinye me be lɔlɔ̃e nye ema
I had to meet both his parents together	Ele be mado go edzilawo evea siaa ɖekae
I believe this is one important point	Mexɔe se be esia nye nya vevi ɖeka
He'll know he's here	E anya be ele afisia
I am following my heart	Mele nye dzi yome tim
A fresh white blanket of snow covers the ground	Sno ƒe avɔ yeye ɣi aɖe tsyɔ anyigba
I asked him to look at you	Mebia tso esi be wòalé ŋku ɖe ŋuwò
I noticed they had no wheels	Mede dzesii be tasiaɖamfɔ aɖeke menɔ wo ŋu o
I feel my walls are in place	Mesena le ɖokuinye me be nye gliwo le wo nɔƒe
I can’t turn a man into a woman	Nyemate ŋu atrɔ ŋutsu wòazu nyɔnu o
Apparently the engine was malfunctioning	Edze abe mɔ̃a nɔ dɔ wɔm nyuie o ene
I occasionally read some books but that was the exception	Mexlẽa agbalẽ aɖewo ɣeaɖewoɣi gake emae nye esi to vovo
I can’t back out if you don’t get in trouble	Nyemate ŋu atrɔ megbe ne mège ɖe xaxa me o
I need to finish this before anything else	Ele be mawu esia nu hafi awɔ nu bubu ɖesiaɖe
I could have kept that last part to myself	Anye ne mate ŋu aɣla akpa mamlɛ ma ɖe ɖokuinye hafi
I just joined at the beginning of the month	Ðeko meva kpe ɖe eŋu le ɣletia ƒe gɔmedzedze lɔƒo
I don’t have to manage it	Mehiã be makpɔ edzi o
I went back to the bedroom	Metrɔ yi xɔdɔme me
I couldn’t find anything from previous years	Nyemete ŋu kpɔ nu aɖeke tso ƒe siwo va yi me o
I know you will never lie to me	Menya be màda alakpa nam gbeɖe o
I looked in the mirror and immediately decided against it	Mekpɔ ahuhɔ̃ea me eye metso nya me enumake be nyemawɔe o
I really don’t know who else to call	Le nyateƒe me la, nyemenya ame bubu si maƒo ka na o
I have a profound lesson to teach	Nusɔsrɔ̃ deto aɖe le asinye mafia
I was very happy the year after my divorce	Dzi dzɔm ŋutɔ le ƒe si kplɔ nye srɔ̃gbegbe ɖo me
I find both very good in low light	Mekpɔnɛ be wo ame evea siaa nyo ŋutɔ le kekeli sue aɖe me
I stood off to the side and just watched	Metsi tre ɖe axadzi henɔ ekpɔm ko
I wondered if he was gay	Mebia ɖokuinye be ɖe gayibɔe wònye hã
I need this more than anything	Mehiã esia wu nusianu
I started looking for an explanation	Medze numeɖeɖe aɖe didi gɔme
I want to know what motivated him	Medi be manya nusi ʋãe
I never saw him interact with very many people	Nyemekpɔe wònɔ nu wɔm kple ame geɖe ŋutɔ kpɔ o
I dropped the knife on the street	Metsɔ hɛa da ɖe ablɔdzi
It's far enough away for me to do, too	Ele didiƒe ʋĩi ale gbegbe be mawɔ, nye hã
The silence was broken by the voice of a third man	Ŋutsu etɔ̃lia ƒe gbe gblẽ ɖoɖoezizi la me
I think my face scared them a little	Mesusu be nye mo do vɔvɔ̃ na wo vie
I started planning it months ago	Medze ɖoɖowɔwɔ ɖe eŋu gɔme ɣleti aɖewoe nye esi va yi
I tip my bike manufacturer	Metsɔa ga naa nye kekefɔkpawɔla
Maybe I should find someone else to talk to	Ðewohĩ ele be madi ame bubu aɖe si maƒo nu kplii
I got the same thing	Nu ma ke va su asinye hã
I know he blames himself for everything that happened	Menya be ebua fɔ eɖokui ɖe nusianu si dzɔ la ta
I didn’t see the money	Nyemekpɔ ga si wokpɔ la o
I would sit on his porch until he came home	Manɔ anyi ɖe eƒe akpata me vaseɖe esime wòava aƒeme
A black with nothing	Ameyibɔ aɖe si me naneke mele o
I am the head of the congregation	Nyee nye hamea ƒe amegã
I was actually pretty torn up	Le nyateƒe me la, mevuvu ŋutɔ
I think you can trust him	Mesusu be àte ŋu aka ɖe edzi
I told him what the news had just said	Megblɔ nya si nyadzɔdzɔa gblɔ teti koe nye ema la nɛ
I will need to know more	Ahiã be manya nu geɖe wu
I forgot all about it	Meŋlɔ eƒe nyawo katã be
I was waiting for you to come	Menɔ wò vava lalam
I kind of like it here anyway	Melɔ̃e le afisia le mɔ aɖe nu le mɔ sia mɔ nu
I introduce an individual standing outside the alarm door	Meɖea ame ɖeka aɖe si le tsitre ɖe ʋuƒoƒo ƒe ʋɔtrua godo la fiana
Then I went up and back on the water	Emegbe meyi dzi hetrɔ yi tsia dzi
The mantle is dark	Mantle la do viviti
I would look for an alternative	Madi mɔ bubu si dzi woato aɖo eteƒe
I can’t be your husband	Nyemate ŋu anye srɔ̃wò o
I didn’t notice that in the dark	Nyemede dzesii nenema le viviti me o
I whirl around to face him	Meƒoa nu ƒoa xlãe be madze ŋgɔe
I shouldn’t have thought of myself	Mele be mabu ɖokuinye dzi hafi o
I just needed something to keep me going	Ðeko mehiã nane si ana mayi edzi anɔ dɔ wɔm
Sure, I missed watching my shows	Kakaɖedzitɔe la, nye wɔnawo kpɔkpɔ to ŋunye
I didn’t drive him anywhere	Nyemeku ʋua nɛ le afi aɖeke o
I liked him a lot too	Nye hã eƒe nu lé dzi nam ŋutɔ
I take a deep breath	Megbɔa ya sesĩe
I just wanted to make sure you didn’t do any harm	Ðeko medi be maka ɖe edzi be mèwɔ nuvevi aɖeke o
Inspired by the climate change campaign	Yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ ƒe aʋawɔwɔe ʋãe
I will give you your special medicine	Matsɔ wò atike tɔxɛa ana wò
I don’t want anything to do with them	Nyemedi be mawɔ naneke le wo ŋu o
The gate opens immediately	Agbo la ʋuna enumake
He established the present extent of the palace	Eɖo afisi fiasãa keke ɖo fifia anyi
I can’t risk anyone hearing it	Nyemate ŋu atsɔ ame aɖeke ade afɔku me be wòasee o
I told you from the beginning	Megblɔe na mi tso gɔmedzedzea me ke
Both will be illuminated from the upper left corner	Woaklẽ wo ame evea siaa tso miame le etame
I wonder about his story, why he is here	Mebiaa ɖokuinye le eƒe ŋutinya ŋu, nukatae wòle afisia ɖo
There is a look of surprise in his eyes	Movidzɔdzɔ ƒe dzedzeme aɖe le eƒe ŋkuwo me
A man was wrapped inside the bag	Woxatsa ŋutsu aɖe ɖe akploa me
I didn’t mean to be violent	Menye ɖe meɖoe be mawɔ ŋutasẽnu o
I ate the bread and cheese	Meɖu aboloa kple cheese la
A satisfied sigh escaped her lips	Dzidzeme ƒe hũɖeɖe aɖe si le eƒe nuyiwo me
The bus just passed me and I was running behind it	Ðeko bɔs la to ŋunye eye menɔ du dzi le megbe nɛ
Critics are received in a variety of ways	Woxɔa ɖeklemiɖelawo le mɔ vovovowo nu
I think part of him likes it there	Mesusu be eƒe akpa aɖe lɔ̃nɛ le afima
Actually, a good moment	Le nyateƒe me la, ɣeyiɣi kpui aɖe nyui aɖe
I was actually surprised he went on the green	Le nyateƒe me la, ewɔ nuku nam be eyi ɖanɔ amadede dzẽa dzi
I knew he wouldn’t leave my side all night	Menya be madzo le nye axadzi zã bliboa o
I don’t want a lesser punishment	Nyemedi be woahe to si le sue wu o
I didn’t talk to them	Nyemeƒo nu na wo o
There was more going on than meets the eye	Nu geɖe nɔ dzɔdzɔm wu alesi ŋkua doa goe
I will see him again	Magakpɔe ake
Walker learned a lot	Walker srɔ̃ nu geɖe ŋutɔ
I never meant for you and him to know	Nyemeɖoe kpɔ be wò kple eya nanya o
I wrote an article about it here	Meŋlɔ nyati aɖe tso eŋu le afisia
I turned to see her smiling and we kissed	Metrɔ kpɔe wònɔ alɔgbɔnu kom eye míegbugbɔ nu na mí
I’m not sure there’s a stronger word than that	Nyemeka ɖe edzi be nya aɖe li si sẽ wu ema o
I admire her courage in writing this	Dzideƒo si wòtsɔ nɔ nya sia ŋɔŋlɔ me la dze ŋunye ŋutɔ
I picked it up three times	Mefɔe zi etɔ̃
I also know that my food is expensive	Menya hã be nye nuɖuɖu xɔ asi
The doctor said there was a stroke	Ðɔkta la gblɔ be ʋusɔgbɔdɔ aɖe dzɔ
I smiled on the inside, and maybe a little on the outside	Meko alɔgbɔnu le eme, eye ɖewohĩ meko alɔgbɔnu vie le gota hã
I shook those thoughts away as another entered my mind	Meʋuʋu susu mawo ɖa esi bubu va ge ɖe nye susu me
I come in here frequently	Megena ɖe afisia enuenu
I will see you here very soon	Makpɔ wò le afisia kpuie ŋutɔ
I won’t let this beat me	Nyemaɖe mɔ esia naƒom o
I just wanted to please that guy	Ðeko medi be madze ŋutsu ma ŋu
I should have protected you better	Ðe wòle be makpɔ tawò nyuie wu hafi
I headed to the family room	Meɖo ta ƒomea ƒe xɔ me
I don’t feel her pain	Nyemesea eƒe vevesese o
A nurse took a lot of blood from me	Dɔnɔdzikpɔla aɖe xɔ ʋu gbogbo aɖe le asinye
I can call someone	Mate ŋu aƒo ka na ame aɖe
I sighed and decided to finish	Meɖe hũ eye meɖoe be mawu enu
I began to ask myself questions	Mete nyabiabia ɖokuinye
I almost didn’t find you	Nyemeke ɖe ŋuwò o kloe
I think of it as being on the crest of a wave	Mebua eŋu abe ɖe wòle ƒutsotsoe aɖe ƒe ta dzi ene
I tried to focus on the space between his eyebrows	Medze agbagba be nye susu nanɔ teƒe si le eƒe ŋkumeɖobolowo dome ŋu
I had to stay with him	Ele be manɔ egbɔ
I want this guy dead	Medi be ŋutsu sia naku
I need someone qualified, recommended and available	Mehiã ame aɖe si dze, si wokafu nɛ eye wòte ŋu li
I think four days is very generous on my part	Mesusu be ŋkeke ene nye dɔmenyonyo ŋutɔ le nye akpa dzi
I was in a tough spot	Menɔ teƒe sesẽ aɖe
I haven't seen it yet, it could be nothing	Nyemekpɔe haɖe o, ate ŋu anye naneke o
I come from a very creative and artistic family	Ƒome si me nutovɛwo kple aɖaŋudɔwo le ŋutɔ mee metso
The nurse should have seen a better bedside position	Ðe wòle be dɔnɔdzikpɔla nakpɔ abadzivɔ ƒe nɔnɔme si nyo wu hafi
There is also a machine shop on site	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔƒe aɖe hã le teƒea
I love their beautiful looks	Melɔ̃a woƒe dzedzeme dzeaniwo
I laid on his lap and cried	Memlɔ eƒe akɔta hefa avi
I looked around and didn’t dare to move	Metsa ŋku eye dzi menɔ ƒonye be maʋuʋu o
I resisted the urge to comfort her	Metsi tre ɖe didi be mafa akɔ nɛ ŋu
I don’t want to deal with tomorrow	Nyemedi be mawɔ nu kple etsɔ o
I even said it was very clear	Megblɔ gɔ̃ hã be eme kɔ ŋutɔ
Their cry is a continuous drumbeat	Woƒe ɣlidodo nyea kpẽkuku si yia edzi ɖaa
I knew many of the women well	Menya nyɔnuawo dometɔ geɖe nyuie
I climbed the stairs, but the door was locked	Melia atrakpuiawo, gake wotu ʋɔa
A textbook lay in front of him	Nusrɔ̃gbalẽ aɖe mlɔ eƒe ŋkume
I forgot the notes	Meŋlɔ nuŋlɔɖiawo be
A small orange light appeared far above	Kekeli sue aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la dze le etame ʋĩ
I open a drawer and quickly check the books	Meʋua agbatsɔnu aɖe eye mewɔa kaba léa ŋku ɖe agbalẽawo ŋu
I have done a lot for others	Mewɔ nu geɖe na ame bubuwo
I could see the door slowly opening on its own	Mete ŋu kpɔa ʋɔtrua wònɔ ʋuʋum vivivi le eɖokui si
I saw people as my enemies	Mekpɔ amewo be wonye nye futɔwo
I try to be mindful of all the possibilities	Medzea agbagba be susu nanɔ nu siwo katã ate ŋu adzɔ ŋu
I think you trust me now	Mesusu be èka ɖe dzinye fifia
I kept my fingers on them	Mena nye asibidɛwo nɔ wo dzi
I sighed and lay back on my bed	Meɖe hũ eye megamlɔ nye aba dzi ake
I research and ask questions and write about that	Mewɔa numekuku hebiaa nya eye meŋlɔa nu tso ema ŋu
I also did your laundry	Mewɔ wò nudzadzra hã
A child who is not stupid	Ðevi si menye bometsila o
I have to warn you though	Ele be maxlɔ̃ nu wò ke hã
A large man entered the grass	Ŋutsu gã aɖe ge ɖe gbea dzi
It was the first major death in the series	Enye ku gã gbãtɔ si dzɔ le nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo me
I may most likely be the latter	Ðewohĩ anɔ eme godoo be nyee nye mamlɛtɔ
I personally studied his evolution early on	Nye ŋutɔ mesrɔ̃ nu tso eƒe nɔnɔmetɔtrɔ ŋu le eƒe gɔmedzedze lɔƒo
I was getting ready to go to the branch this morning	Menɔ dzadzram ɖo be mayi alɔdzedɔwɔƒea gbɔ ŋdi sia
I wasn’t prepared for this	Nyemedzra ɖo ɖe esia ŋu o
I had to go back to the table	Ele be matrɔ ayi kplɔ̃a dzi
You could say I live for science	Àte ŋu agblɔ be dzɔdzɔmeŋutinunya tae menɔa agbe ɖo
I wouldn’t call it pretty	Nyemayɔe be edze tugbe o
I felt like we were already old friends	Mese le ɖokuinye me abe xɔlɔ̃ xoxowoe míenye xoxo ene
A proper little lady	Aƒenɔ sue aɖe si sɔ
I had to sit slowly, quietly	Ele nam be manɔ anyi blewuu, kpoo
I want you to suffer	Medi be nàkpe fu
I felt a little guilty	Mese le ɖokuinye me be meɖi fɔ vie
A real home style kitchen with holiday cooking	Aƒeme atsyã ƒe nuɖaƒe ŋutɔŋutɔ si me woɖaa nu le le ŋkekenyuiwo dzi
I never used a mask	Nyemezã ametakpɔnu kpɔ o
I have to trust someone	Ele be maka ɖe ame aɖe dzi
The first day took place in a cemetery	Ŋkeke gbãtɔa dzɔ le ameɖibɔ aɖe me
I leaned back against the elevator	Mebɔbɔ ɖe megbe ɖe ʋu si kɔa ame yia dzi la ŋu
It certainly won’t come	Mava godoo o
But I had no desire to do so	Gake didi aɖeke menɔ menye be mawɔe nenema o
I could lie and tell them he was rich	Mate ŋu ada alakpa agblɔ na wo be kesinɔtɔe wònye
A reason to start over	Susu aɖe si tae wòle be nàdze egɔme tso yeyee
I ran my fingers through his hair	Metsɔ nye asibidɛwo ƒu du to eƒe taɖa me
I wonder if he gets involved	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòkpɔa gome le eme hã
I really wanted it to be a dream	Medi vevie be wòanye drɔ̃e
I was also getting closer to the building	Nye hã menɔ tetem ɖe xɔa ŋu wu
I am trying to find them	Mele agbagba dzem be madi wo
I have heard a lot about you	Mese nu geɖe tso ŋuwò
I love these women, and of course I love my mother	Melɔ̃ nyɔnu siawo, eye le nyateƒe me la, melɔ̃ danye hã
I waited for him, knowing what was sure to happen	Melalae, esi menya nusi gbɔna dzɔdzɔ ge godoo
I don’t care if it is	Nyemetsɔ ɖeke le eme nenye be ele nenema o
Human history has always fascinated me	Amegbetɔ ƒe ŋutinya doa dzidzɔ nam ɣesiaɣi
I would highly recommend them	Maɖo aɖaŋu na wo vevie
I need help with my sister	Mehiã kpekpeɖeŋu le nɔvinyenyɔnu gbɔ
Everyone was watching what was going on	Amesiame nɔ ŋku lém ɖe nu si nɔ edzi yim ŋu
A few weeks ago your dog attacked my dogs	Kwasiɖa ʋee aɖewoe nye esi va yi la, miaƒe avu dze nye avuwo dzi
I will call you there	Mayɔ wò le afi ma
I would have agreed to be intimidated by it	Anye ne melɔ̃ ɖe edzi be wòado ŋɔdzi nam
I get to feel like my body is floating	Meva sena le ɖokuinye me be nye ŋutilã le tsia dzi
I leaned into his face with a moan	Mebɔbɔ ɖe eƒe mo kple ɣlidodo aɖe
I wanted him to stay with me	Medi be wòanɔ gbɔnye
All these new stores are now closed	Wotu fiase yeye siawo katã fifia
I wanted to get out of there	Medi be mado le afima
There was a silence between them	Ðoɖoezizi aɖe va nɔ wo dome
I’m glad you’re sitting in the same corner	Edzɔ dzi nam be miebɔbɔ nɔ dzogoe ɖeka ma ke dzi
But I’m crazy	Gake nye ya nye tagbɔ le gbegblẽm
I just had to put it in like that	Ele nam be matsɔe ade eme nenema ko
A calling card will be left in either case	Woagblẽ kaƒogbalẽvi ɖi le nɔnɔme eveawo siaa me
I never talk about it to anyone	Nyemeƒoa nu tso eŋu na ame aɖeke gbeɖe o
I would have the last damn laugh	Anye be mako nu mamlɛtɔ si ŋu woƒo fi de la
I chose you because you have this feeling about you	Metia wò elabena seselelãme sia le asiwò ɖe ŋuwò
I was scared of fear	Vɔvɔ̃ nɔ vɔvɔ̃m nam
I would never consider that last option	Nyemabu tiatia mamlɛtɔ ma ŋu gbeɖe o
I couldn’t turn him in to the police	Nyemete ŋu tsɔe de asi na kpovitɔwo o
Keep church and state separate forever	Na sɔlemeha la kple dziɖuɖua nanɔ vovo tegbee
I often wonder too	Nye hã mebiaa ɖokuinye zi geɖe
Gene flow fluctuates between coral species	Domenyiŋusẽfianu ƒe sisi nɔa tɔtrɔm le koral ƒomeviwo dome
I can’t change my heart	Nyemate ŋu atrɔ nye dzi o
I appreciate you calling me	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ŋuwò be nèyɔm
I do think your visit got him thinking	Mesusui ya be wò sasrãkpɔa na wòbu tame
I decided to write it here	Meɖoe be maŋlɔe ɖe afisia
I don't have the resources to do this	Nusiwo woatsɔ awɔ esiae mele asinye o
I woke up very early in the morning	Mefɔ ŋdi kanya ŋutɔ
I grab my arm and thread the chain through his	Meléa nye alɔnu eye metsɔa kɔsɔkɔsɔa toa etɔ me
I, myself, would enjoy your company	Nye, nye ŋutɔ, makpɔ dzidzɔ ɖe miaƒe hadede ŋu
I thought there was enough meat	Mesusu be lã sɔ gbɔ
I didn’t bring a towel either	Nyemetsɔ afɔkpa hã vɛ o
I highly recommend this company	Mekafu dɔwɔƒe sia vevie
I hope we don’t get hungry for them	Mele mɔ kpɔm be woƒe dɔ mawu mí o
I should have realized how you felt	Ðe wòle be makpɔ ale si nèse le ɖokuiwò me la adze sii hafi
Many people noticed how clear the water was	Ame geɖe de dzesi alesi tsia me kɔe
I know it’s not my job to please everyone	Menya be menye nye dɔe wònye be madze amesiame ŋu o
I hurried by washing my long hair	Mewɔ kaba to nye ɖa legbeawo kɔklɔ me
I lay on the floor again	Megamlɔ anyigba ake
I talk about how good everything is	Meƒoa nu tso alesi nusianu nyoe ŋu
I could then not get lost and hide	Mete ŋu emegbe be nyemabu eye meɣla ɖokuinye o
I say forget it if you can	Megblɔ be ŋlɔe be ne àte ŋui
I want to love you as my king	Medi be malɔ̃ wò abe nye fia ene
I bought your citizenship	Meƒle wò dukɔmevinyenye
I know it’s going to be hard, but try not to worry	Menya be asesẽ, gake dze agbagba be màgatsi dzi o
I am so proud of my new smile	Nye alɔgbɔnukoko yeyea nye dada nam ŋutɔ
I didn’t even know you were into it	Nyemenya gɔ̃ hã be ège ɖe eme o
I hated every moment of this	Melé fu esia ƒe ɣeyiɣi ɖesiaɖe
I can’t change anything that’s been done	Nyemate ŋu atrɔ asi le naneke si wowɔ ŋu o
I worry about the ups and downs of him alone	Metsia dzi ɖe eya ɖeka ƒe dziyiyi kple anyime ŋu
I haven’t known them that long	Nyemenya wo ɣeyiɣi didi ma gbegbe o
I understand why he was so worried about being arrested	Mese nusita wòtsi dzi alea gbegbe be wolé ye la gɔme
I have a good thing about you	Nu nyui aɖe le asinye le ŋuwò
I have to hand it to you	Ele nam be matsɔe ade asi na wò
Nicholas is on his back	Nicholas le eƒe akɔta
I, on the other hand, feel so much better	Nye ya mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ŋutɔ
I thought of his smile and his easy kisses	Mebu eƒe alɔgbɔnukoko kple eƒe nugbugbɔ siwo wòwɔna bɔbɔe la ŋu
Initially, there was no platform	Le gɔmedzedzea me la, nuƒolanɔƒe aɖeke menɔ anyi o
I started the car and headed back to the station	Medze ʋua gɔme eye metrɔ ɖo ta ʋudzeƒea
I run up the stairs	Meƒua du le atrakpuiawo dzi yim
I never wore it down except for special occasions	Nyemedoe ɖe anyi kpɔ o negbe le wɔna tɔxɛwo me ko
But I wasn’t too worried	Gake nyemetsi dzi fũ o
I went through all my handiwork	Meto nye asinudɔwɔwɔwo katã me
I went to classes but never paid attention	Meyia klasswo gake nyemeléa to ɖe eŋu kpɔ o
I’ve already heard a lot about it	Mese nu geɖe tso eŋu xoxo
I couldn’t remember what happened after that	Nyemete ŋu ɖo ŋku nusi dzɔ le ema megbe dzi o
I wondered when he was back	Mebia ɖokuinye be ɣekaɣie wòtrɔ gbɔ hã
I might have forgotten to check the converted error value as well	Mateŋu aŋlɔ be be malé ŋku ɖe vodada ƒe asixɔxɔ si wogbugbɔ trɔ ŋu hã
I know the accusations are not from you	Menya be nutsotsoawo metso gbɔwò o
I could see it reflected in his eyes	Mete ŋu kpɔae wòdzena le eƒe ŋkuwo dzi
A man I have few words with	Ŋutsu aɖe si megblɔa nya ʋɛ aɖewo le kplim
I don’t think we’ll ever get out of there	Mesusu be míado le afima gbeɖe o
Emerson supported the band and became a fan	Emerson do alɔ haƒohaa eye wòva zu eƒe alɔdzedɔwɔƒea ƒe amedzro
I looked at myself in the mirror and sighed	Mekpɔ ɖokuinye le ahuhɔ̃ea me eye meɖe hũ
I shouldn’t have gone down today either	Mele be maɖiɖi egbea hã hafi o
I think it’s actually pretty plausible	Mesusu be le nyateƒe me la, kakaɖedzi le eŋu ŋutɔ
I have a small house there	Aƒe sue aɖe le asinye le afima
I needed to get out of there without being recognized	Ehiã be mado le afima evɔ womakpɔm adze sii o
Arson in the first degree is considered arson	Wobua dzobibi le dzidzenu gbãtɔ nu be enye dzobibi
I could drift off to sleep and never wake up	Mete ŋu ʋuna yia alɔ̃ me eye nyemenyɔna gbeɖe o
I can’t kill you and you can’t kill me	Nyemate ŋu awu wò o eye wò hã màte ŋu awum o
It seemed like a victory for the students	Edze abe aʋadziɖuɖu aɖe na sukuviawo ene
I can’t even play it	Nyemate ŋu aƒoe gɔ̃ hã o
I know exactly who he is	Menya amesi tututu wònye
I shook the thought away	Meʋuʋu susua ɖa
I felt that I was being treated very well	Mese le ɖokuinye me be mewɔa nu ɖe ​​dzinye ŋutɔ
I took my notebook with me	Metsɔ nye nuŋlɔɖigbalẽa ɖe asi
I pulled the page down	Mehe axaa yi anyime
I see he is the man for you	Mekpɔe be eyae nye ŋutsu la na wò
I move as relentlessly as ever	Meʋãna madzudzɔmadzudzɔe abe tsã ene
Not sure what to think about this	Nyemeka ɖe nusi mabu le nya sia ŋu dzi o
I threw myself on your mercy	Metsɔ ɖokuinye ƒu gbe ɖe wò nublanuikpɔkpɔ dzi
I laugh and that seems to change	Mekoa nu eye be edze abe etrɔna ene
I couldn’t bear to think about it	Nyemete ŋu do dzi be mabui o
I exercise every day	Medea kame gbesiagbe
I mean, dogs dressed as people are just the best	Mebe, avu siwo do amewo ƒe awuwo koe nye nyuitɔwo kekeake
I wanted to tell him the truth	Medi be magblɔ nyateƒea nɛ
I let him lie because they were right	Meɖe mɔ wòda alakpa elabena woƒe nyaa le eteƒe
I saw it at school, here	Mekpɔe le suku, le afisia
I also saw his grave	Mekpɔ eƒe yɔdo hã
I easily found my favorite little rock	Mekpɔ agakpe sue si melɔ̃na wu la bɔbɔe
I continued to tell my story	Meyi edzi nɔ nye ŋutinya gblɔm
I can’t let you die	Nyemate ŋu aɖe mɔ na wò be nàku o
I already felt a coldness standing in front of him	Mese le ɖokuinye me xoxo be vuvɔ aɖe le tsitre ɖe eŋgɔ
I had to get them to stop building it	Ele nam be mana woadzudzɔ etutu
Wild movements are useless on a ship	Gbemelãwo ƒe ʋuʋu meɖea vi aɖeke le meli me o
I am a single mother to a young boy	Vidada srɔ̃manɔsitɔe menye na ŋutsuvi sue aɖe
I am giving them to you as gifts	Mele wo nam mi abe nunanawo ene
I balanced on the wall	Meda sɔ le gli ŋu
I can feel the fear go away like a bad dream	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me be vɔvɔ̃a dzona abe drɔ̃e vɔ̃ ene
So it was a very difficult time	Eyata ɣeyiɣi sesẽ aɖe ŋutɔe wònye
I put the phone down and break back into grief mode	Meɖiɖia telefon la ɖe anyi eye megagbãna yia nuxaxa ƒe nɔnɔme me
A couple of years go by	Ƒe eve alo etɔ̃ va yina
Then I heard faint footsteps going up the stairs	Emegbe mese afɔɖeɖe siwo me mekɔ o nɔ atrakpuiawo dzi yim
I understand what you are going through, trust me	Mese nusi me tom nèle gɔme, ka ɖe dzinye
I was feeling too sorry for myself	Menɔ nu xam ɖe ɖokuinye ŋu akpa
I guess you don’t care	Mesusu be mètsɔ ɖeke le eme o
Thank you so much for the help and appreciation	Akpe geɖe na mi ɖe kpekpeɖeŋu kple ŋudzedzekpɔkpɔ ta
I close my eyes and take a deep breath	Memia ŋku eye megbɔa ya sesĩe
I open the door and walk out	Meʋua ʋɔa eye medoa go
I tried hard to succeed	Medze agbagba vevie be makpɔ dzidzedze
I live with it every day	Menɔa agbe kplii gbesiagbe
I want to know how my aunt is doing	Medi be manya ale si nyruinye le
I have to ask you to do something	Ele be mabia tso asiwò be nàwɔ nane
Basic understanding of other countries	Dukɔ bubuwo gɔmesese vevi aɖe
I looked up just in time to catch the first punch	Mefɔ mo dzi le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi be malé atam gbãtɔa
I said no, and left it at that	Megblɔ be ao, eye megblẽe ɖe afima
I think your mother told me that	Mesusu be dawòe ​​gblɔ nya sia nam
I can’t speak to the merchant for you	Nyemate ŋu aƒo nu na asitsala la ɖe tawò o
I turned it off with a whisk	Metsɔ ʋuʋudedi tsii
I hold the door and follow him	Meléa ʋɔtrua eye mekplɔnɛ ɖo
I thought about those times	Mebu ɣeyiɣi mawo ŋu
I have been lucky in my life	Mekpɔ dzɔgbenyuie le nye agbe me kpɔ
I felt as happy as a teenager could get	Mese le ɖokuinye me be dzi dzɔm abe alesi ƒewuivi ate ŋu akpɔe ene
I began to feel detached from my body	Meva nɔ sesem le ɖokuinye me be meɖe ɖokuinye ɖa le nye ŋutilã ŋu
I remember this place	Meɖoa ŋku teƒe sia dzi
I run out of the office	Meƒua du doa go le ɔfis
I was young and confident, more confident indeed	Menye ɖekakpui eye kakaɖedzi nɔ asinye, kakaɖedzi nɔ ŋunye wu nyateƒe
I could see it clear as day on his face	Mete ŋu kpɔnɛ kɔte abe ŋkeke ene le eƒe mo
I looked at the street	Mekpɔ ablɔa dzi
I understand your pain	Mese wò vevesesea gɔme
A father ran onto the stage	Vifofo aɖe ƒu du yi fefewɔƒea
I just can’t do this for you right now	Ðeko nyemate ŋu awɔ esia na wò fifia o
I know that his commandment leads to eternal life	Menya be eƒe sededea kplɔa ame yia agbe mavɔ me
I reserve the right to contact you regarding this matter	Mekpɔ mɔ aƒo ka na wò ku ɖe nya sia ŋu
A staircase also leads to the bedroom in the wings	Atrakpui aɖe hã kplɔa ame yia xɔdɔme si le aʋalawo me la me
I found a beer and offered it to him	Mekpɔ biya aɖe eye metsɔe nɛ
I want to share the four different types of prayer	Medi be magblɔ gbedodoɖa ƒomevi vovovo eneawo
I heaved back a small cry	Meku avi sue aɖe ɖe megbe
I have to stick to food	Ele be malé ɖe nuɖuɖu ŋu
I walked home after buying some groceries	Mezɔ afɔ yi aƒeme esi meƒle nuɖuɖu aɖewo vɔ
I know his hands, this is my fantasy after all	Menya eƒe asiwo, esia nye nye susumesusu le nyateƒe me
They now consider me one of their gods	Wobuam azɔ be menye woƒe mawuwo dometɔ ɖeka
I turn around and look him in the eye	Metrɔna hekpɔnɛ le ŋkume
I could sense that when we first met	Mete ŋu de dzesii nenema esime míedo go zi gbãtɔ
I began turning to my memories instead of reality	Mete tɔtrɔ ɖe nye ŋkuɖodzinyawo ŋu le esi teƒe be matrɔ ɖe nu ŋutɔŋutɔ ŋu
I looked at him not that he was looking at me	Melé ŋku ɖe eŋu menye be mele ŋku lém ɖe ŋunye o
I was proud of that one	Enye dada nam le ɖeka ma ta
A man much like you in some ways	Ŋutsu si ɖi wò ŋutɔ le mɔ aɖewo nu
I think he hates reporting to a woman	Mesusu be elé fu nyatakaka nana nyɔnu aɖe
I will always try to keep you safe	Madze agbagba ɣesiaɣi be mana mianɔ dedie
I felt so sick after last night	Mese le ɖokuinye me be medze dɔ ale gbegbe le zã si va yi megbe
I return his gaze and feel my pulse rise slightly	Metrɔa eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu eye mesena le ɖokuinye me be nye ʋu ƒe sisi le dzidzim ɖe edzi vie
I could write a whole book about his childhood	Mate ŋu aŋlɔ agbalẽ blibo aɖe tso eƒe ɖevime ŋu
I tried to walk sideways	Medze agbagba be mazɔ axadzi
I went to a dark place for a while	Meyi teƒe doviviti aɖe hena ɣeyiɣi aɖe
I want to take care of him	Medi be malé be nɛ
I desperately need you to understand my concerns	Mehiã vevie be nàse nye dzimaɖitsitsiwo gɔme
I had no time for any of them	Ɣeyiɣi aɖeke menɔ asinye ɖe wo dometɔ aɖeke ŋu o
A God is what we do	Mawu aɖee nye nusi míewɔna
I saw you knock on my door	Mekpɔ wò nèƒo nye ʋɔtru
I spent the whole day in it	Metsɔ ŋkeke bliboa nɔ eme
I am stronger than you realize	Ŋusẽ le ŋunye wu alesi nèkpɔe dze sii
I didn’t know about the impact I had	Nyemenya nu tso ŋusẽ si mekpɔ ɖe amewo dzi ŋu o
I think this is a south indian restaurant	Mesusu be esia nye south indian nuɖuɖudzraƒe aɖe
A smile crept across his face	Alɔgbɔnukoko aɖe ƒo ɖe eƒe mo
Many people are fighting	Ame geɖe le aʋa wɔm
I just can’t seem to stop watching it	Ðeko wòdze abe nyemate ŋu adzudzɔ ekpɔkpɔ o ene
A mystery that needs to be killed	Nya ɣaɣla aɖe si ŋu wòle be woawu le
I want you to do some work for me	Medi be nàwɔ dɔ aɖe nam
A moving target is still a target	Taɖodzinu si le ʋuʋum gakpɔtɔ nye taɖodzinu
I shouldn’t be looking	Mele be manɔ ŋku lém ɖe nu ŋu o
Five are outside	Atɔ̃ le gota
I can’t think of it	Nyemate ŋu abu eŋu o
It’s really important that I keep them now	Ele vevie ŋutɔŋutɔ be malé wo ɖe asi fifia
I also make a special for flames	Mewɔa nu tɔxɛ aɖe hã na dzobibiwo
I now understand why you can't jump through	Mese nusita màte ŋu ati kpo ato eme o gɔme azɔ
This species is usually terrestrial	Zi geɖe la, lã ƒomevi sia nɔa anyigba dzi
I doubt it will even be busy	Meke ɖi be vovo manɔ eme gɔ̃ hã o
I don’t know how we got here	Nyemenya alesi míewɔ va ɖo afisia o
Someone threatening in that	Ame aɖe si doa ŋɔdzi na ame le ema me
Nothing unnatural	Naneke meli si mele dzɔdzɔme nu o
Then three scenes go together	Emegbe nukpɔkpɔ etɔ̃ yia edzi ɖekae
I put them on the same level	Metsɔa wo ɖoa ɖoƒe ɖeka ma ke
I ask for forgiveness	Mebiana be woatsɔe akem
I could never do that kind of thing	Nyemate ŋu awɔ nu ma ƒomevi gbeɖe o
But I didn’t tell him that	Gake nyemegblɔ nya ma nɛ o
Perhaps because he is white, he commands more attention	Ðewohĩ esi wònye yevu ta la, ede se be woalé ŋku ɖe eŋu geɖe wu
I love what’s in the countryside	Melɔ̃a nusiwo le kɔƒenutowo me la ŋutɔ
I hope the eagle is okay here	Mele mɔ kpɔm be hɔ̃a le nyuie le afisia
I think maybe you should talk to him about this	Mesusu be ɖewohĩ ele be nàƒo nu tso nya sia ŋu kplii
I was selfish with my time and they grew up	Menye ɖokuitɔdidi le nye ɣeyiɣi ŋu eye wotsi
I just got there first	Ðeko meva ɖo afima gbã
I shake off the thoughts	Meʋuʋua susuawo ɖa
I want you to love me that much	Medi be nàlɔ̃m nenema gbegbe
A year later, a little girl was born	Le ƒe ɖeka megbe la, wodzi nyɔnuvi sue aɖe
I also became afraid	Meva nɔ vɔvɔ̃m hã
Eight crew members were killed	Wowu ʋua me dɔwɔla enyi
I have to do another one	Ele be mawɔ bubu
I picked up another arrow to shoot	Mefɔ aŋutrɔ bubu be madae
The disease affects men and women equally	Dɔlélea dzea ŋutsuwo kple nyɔnuwo dzi sɔsɔe
I got to handle some business	Meva kpɔ asitsadɔ aɖewo gbɔ
I could barely hear, I could barely walk	Nyemete ŋu sea nu tututu o, nyemezɔna kura o
I can have a good time here	Mate ŋu akpɔ ɣeyiɣi nyui aɖe le afisia
A tall man, if he can judge	Ame kɔkɔ aɖe, ne ate ŋu adrɔ̃ ʋɔnu
I only had to deal with him once or twice	Zi ɖeka alo zi eve koe wòle be mawɔ nu kplii
I just showed you how to get four extra weeks	Ðeko mefia alesi nàwɔ akpɔ kwasiɖa ene kpee la wò
I never heard it in this room before anyway	Nyemesee kpɔ le xɔ sia me kpɔ le mɔ sia mɔ nu o
John felt loved because of the music	John se le eɖokui me be wolɔ̃e le haƒoƒoa ta
I stop for pictures and drive on	Metɔna hena fotowo ɖeɖe eye mekua ʋua yia edzi
I could tell it was a problem	Mete ŋu kpɔe dze sii be kuxie wònye
I love this store	Melɔ̃ fiase sia ŋutɔ
I'll be back in five minutes	Matrɔ ava le miniti atɔ̃ megbe
I was looking for these last week	Menɔ esiawo dim le kwasiɖa si va yi me
I asked him why he thought of that picture	Mebiae be nukatae wòbu nɔnɔmetata ma ŋu hã
I felt like nothing was holding me down	Mese le ɖokuinye me be naneke melém ɖe anyi o
True clouds can cause rain	Alilikpo vavã ate ŋu ana tsi nadza
I can get it for you	Mate ŋu axɔe na wò
I had to go back to my house	Ele be matrɔ ayi nye aƒeme
It was hard for me to stop kissing	Esesẽ nam be madzudzɔ nugbugbɔgbugbɔ
I didn’t bother to see if he hit anything	Nyemeɖe fu nam be makpɔe ɖa be eƒo nane hã o
I was just too stupid to realize it	Ðeko mezu bometsitsi akpa be mekpɔe dze sii o
I can’t express the idea of ​​that	Nyemate ŋu aɖe ema ƒe susua afia o
He was the only one I looked at	Eya koe melé ŋku ɖe eŋu
I know nothing about myself	Nyemenya naneke tso ɖokuinye ŋu o
I must have been seven	Anɔ eme be mexɔ ƒe adre hafi
I read his book very well	Mexlẽ eƒe agbalẽa enyo ŋutɔ
I immediately knew this was a bomb	Menya enumake be bɔmbe nye esia
There was a small hole under the door	Do sue aɖe nɔ ʋɔtrua te
I just got back from the worst meeting I’ve ever had	Ðeko megatrɔ tso kpekpe vɔ̃ɖitɔ kekeake si mewɔ kpɔ la me
I hope you can participate	Mele mɔ kpɔm be miate ŋu akpɔ gome le eme
I heard you bin say stupid things about me	Mese wò bin gblɔ bometsinyawo tso ŋunye
The muscles interact both with and against each other	Lãmetsiawo wɔa dɔ kple wo nɔewo kple wo nɔewo siaa
I will definitely place more orders	Mawɔ nudɔdɔ bubuwo godoo
I still have the picture	Nɔnɔmetata la gakpɔtɔ le asinye
I stood up quickly	Megatsi tre kaba
I think the feeling is mutual	Mesusu be seselelãmea nye wo nɔewo dome tɔ
I heard that they did most of their business there	Mese be afimae wowɔa woƒe asitsatsa ƒe akpa gãtɔ le
I can continue to sneak out into the village	Mate ŋu ayi edzi anɔ adzame ado go ayi kɔƒea me
I dialed his number on my cell phone	Meƒo eƒe xexlẽdzesi ɖe nye asitelefon dzi
I hoped nothing was wrong	Menɔ mɔ kpɔm be naneke megblẽ o
A guilt creeping up on me	Fɔɖiɖi aɖe si le gegem ɖe dzinye
I loved the way people looked at people, the way they treated people kindly	Melɔ̃ alesi amewo léa ŋku ɖe ame ŋui, alesi wowɔa nu ɖe ​​ame ŋu nyuie la katã
I can work with a strong button down guy	Mate ŋu awɔ dɔ kple button down guy sesẽ aɖe
I think this will work	Mesusu be esia awɔ dɔ
I told you it was too easy	Megblɔ na mi be ele bɔbɔe akpa
Any aspect of anything to do with heavy music	Nusianu ƒe akpa ɖesiaɖe si ku ɖe hadzidzi sesẽwo ŋu
I still had no idea what he was talking about	Nyemenya nusi ŋu wònɔ nu ƒom tsoe la haɖe o
I can find the bleeding box	Mate ŋu ake ɖe ʋu si dona le ame ŋu ƒe aɖaka la ŋu
I am so happy for this little guy	Dzi dzɔm ŋutɔ ɖe ŋutsuvi sue sia ŋu
I obviously wasn’t paying attention	Edze ƒã be nyemenɔ to ɖom o
I wanted to scream at the pain	Medi be mado ɣli le vevesesea ta
I mentioned the name of my last hand	Meyɔ nye asi mamlɛtɔ ƒe ŋkɔ
I can breathe without that oxygen	Mete ŋu gbɔa ya ɔksidzin ma manɔmee
I saw many wonderful things during this time	Mekpɔ nu wɔnuku geɖewo le ɣeyiɣi sia me
A three-sentence description would suddenly seem generous	Nyagbe etɔ̃ ƒe nyawo me ɖeɖe adze abe dɔmenyotɔe ene zi ɖeka
I hoped for glory and fame	Mekpɔ mɔ na ŋutikɔkɔe kple ŋkɔxɔxɔ
Now I feel like pursuing it further	Fifia mesena le ɖokuinye me be mati eyome ayi ŋgɔe
I was ready to leave that dense jungle as well	Menɔ klalo be madzo le avetsu xɔdzo ma hã me
I did think of a method	Mebu mɔnu aɖe ŋu nyateƒe
I didn’t want to make him uncomfortable	Medi be mana wòagaɖe dzi ɖi o
I prefer to stay on my feet anyway	Melɔ̃na be manɔ nye afɔwo dzi le mɔ sia mɔ nu
I want to take my chances on a jury trial	Medi be matsɔ nye mɔnukpɔkpɔwo awɔ ʋɔnudɔdrɔ̃ si me adaŋudeha le
I have to balance the universe	Ele be mada asɔ le xexeame katã
I think my cheap neighbor forgot the bill	Mesusu be nye aƒelika si ƒe asi bɔbɔ la ŋlɔ fe si wòxe la be
I mentioned it in the letter	Meyɔe le lɛtaa me
I threw the envelope away	Metsɔ agbalẽkotokua ƒu gbe
A mob gathered, and the woman was beaten	Ameha aɖe ƒo ƒu, eye woƒo nyɔnua
I took it more slowly this time	Metsɔe blewu wu zi sia
I came back about five hundred days later	Metrɔ gbɔ le abe ŋkeke alafa atɔ̃ megbe ene
I will stick to what works for me	Maku ɖe nu si wɔa dɔ nam la ŋu
I think this all affected you more than you thought	Mesusu be esia katã kpɔ ŋusẽ ɖe dziwò wu alesi nèsusui
I feel fine but doctors want to test	Mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ gake ɖɔktawo dina be yewoawɔ dodokpɔ
I have a pen in my pocket	Nuŋlɔti le nye kotoku me
This will haunt your dreams	Esia aɖe fu na wò drɔ̃ewo
I am grateful for the separation	Meda akpe ɖe kaklãa ta
I did that all by myself	Nye ɖeka koe wɔ ema katã
I feel satisfied	Mesena le ɖokuinye me be nye dzi dze eme
I failed my first test	Medo kpo nye dodokpɔ gbãtɔ
A really special area	Nuto tɔxɛ aɖe ŋutɔŋutɔ
I know the spirits are stronger here	Menya be gbɔgbɔawo nu sẽ wu le afisia
I know what size you are	Menya lolome si nènye
I was the sad, impatient, horrible sister	Nɔvinyɔnu wɔnublanui, si megbɔa dzi ɖi o, si dzi ŋɔ lae menye
I never thought it would come down to this	Nyemesusui kpɔ be aɖiɖi va ɖo esia gbɔ o
I recognized the handwriting	Mekpɔ asinuŋɔŋlɔa dze sii
I will teach you the meditation one day	Mafia ŋugbledede la wò gbeɖeka
I can talk to you on the plane	Mate ŋu aƒo nu kpli wò le yameʋua me
I had to get my mother back	Ele nam be magbugbɔ danye axɔ
I had three brothers and two sisters	Nɔviŋutsu etɔ̃ kple nɔvinyɔnu eve nɔ asinye
I asked the owner if he had been here before	Mebia aƒetɔa be enɔ afisia kpɔ hã
I left it on the smaller moon	Megblẽe ɖe dzinu si le sue wu la dzi
I can’t believe people actually invented this	Nyemate ŋu axɔe ase be amewo to esia vɛ ŋutɔŋutɔ o
Taylor was married and had one son	Taylor ɖe srɔ̃ eye ŋutsuvi ɖeka nɔ esi
I feel like I’m building fast	Mesena le ɖokuinye me be mele xɔ tum kabakaba
I loved it so much	Melɔ̃e vevie
Research is different from testing	Numekuku to vovo na dodokpɔ
I didn’t think about it until recently	Nyemegabu eŋu o vaseɖe nyitsɔ laa
Old single, very attractive	Ame tsitsi tre, si ƒe nu léa dzi na ame ŋutɔ
I soon realized that my efforts were in vain	Eteƒe medidi o mekpɔe be nye agbagbadzedzewo mehiã o
I want a baby and he can give me one	Medi be vidzĩ nadzi eye wòate ŋu ana ɖekam
The album sold more than three million copies	Wodzra albɔmɔ̃a ƒe tata siwo wu miliɔn etɔ̃
I can’t tell you what’s coming	Nyemate ŋu agblɔ nusi gbɔna dzɔdzɔ ge na mi o
A few dark figures moved about the never-quiet street	Ame ʋɛ aɖewo siwo do viviti la nɔ ʋuʋum le ablɔ si dzi ɖoɖoezizi menɔna gbeɖe o la dzi
I had questions about how to start again	Nyabiasewo nɔ asinye ku ɖe alesi magadze egɔme ake ŋu
I hope we get a chance to explore the ship	Mele mɔ kpɔm be mɔnukpɔkpɔ asu mía si be míadzro melia me
Then they end their relationship	Emegbe wowua woƒe ƒomedodoa nu
I felt safe with him even though it was weird	Mese le ɖokuinye me be mele dedie le egbɔ togbɔ be ewɔ nuku hã
I give the rules, and you follow them	Metsɔa seawo naa, miawo hã miwɔna ɖe wo dzi
I pull apart quickly	Mehea ɖokuinye ɖe wo nɔewo ŋu kaba
I screamed in pain, but no one was there	Medo ɣli le vevesese ta, gake ame aɖeke menɔ afima o
I also have trouble finding clothes and shoes, forget it	Awu kple afɔkpa didi hã mesesẽna nam, ŋlɔe be
A host group is called a group	Woyɔa amedzrowo ƒe ƒuƒoƒo be ƒuƒoƒo
I just lay there in shock	Ðeko memlɔ afima kple dzidziƒoame
I didn’t try to kiss her	Nyemedze agbagba be magbugbɔ nu nɛ o
I don’t believe he ever went through them	Nyemexɔe se be eto wo me kpɔ o
A citizen is a citizen	Dukɔmevi nye dukɔmevi
I was one hell of a judge, all right	Menye dzomavɔ ɖeka si nye ʋɔnudrɔ̃la ƒe ʋɔnudrɔ̃la, enyo
I laughed, despite the seriousness of the situation	Meko nu, togbɔ be nɔnɔmea nu sẽ ŋutɔ hã
I can’t let her become like my mother	Nyemate ŋu aɖe mɔ wòava nɔ abe danye ene o
I dropped it, then picked it up again and again	Meɖiɖie ɖe anyi, emegbe mekɔe zi gbɔ zi geɖe
A faint thread played across his cheeks	Ka aɖe si me mekɔ o la nɔ fefem le eƒe ŋgonu
A little over the top but that's opera for you	Vi aɖe le etame gake emae nye opera na wò
For years I haven’t dared to see myself naked	Ƒe geɖee nye esia nyemetsɔ dzideƒo kpɔ ɖokuinye amama o
I haven’t worn anything like this in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemedo naneke si le abe esia ene o
I look at each car carefully	Meléa ŋku ɖe ʋu ɖesiaɖe ŋu nyuie
I need to get you some proof	Ele be maxɔ kpeɖodzi aɖewo na wò
I can’t believe what an amazing record it is	Nyemate ŋu axɔe ase be nuŋlɔɖi wɔnuku aɖee wònye o
I missed a gasp of air as they did so	Ya ƒe ɖiɖi aɖe to ŋunye esime wole ewɔm
A few seconds later the sound came again	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, gbeɖiɖia gava
They are also separated by color	Woma wo hã ɖe vovo le amadede nu
I feel so depressed	Mesena le ɖokuinye me be melé blanui vevie
I can hardly feel his presence anymore	Nyemegate ŋu sea eƒe anyinɔnɔ gɔme kura o
It was like a chemical reaction	Ðeko wònɔ abe atikewo ƒe dɔwɔwɔ ene
I will be back in the week for brain surgery	Matrɔ ava le kwasiɖaa me be woawɔ dɔ na ame le ahɔhɔ̃ me
I didn’t pay for the ticket myself	Nye ŋutɔ mexe tikiti ƒe fe o
Looking forward to my next session there	Mele mɔ kpɔm na nye kpekpe si kplɔe ɖo le afima
I don’t even remember the car	Nyemeɖo ŋku ʋua gɔ̃ hã dzi o
The homeless man is as knowledgeable as a doctor	Ŋutsu si si aƒe mele o la nya nu abe ɖɔkta ene
There was also a pot of tea on the table	Tii ƒe ze aɖe hã nɔ kplɔ̃a dzi
I would love to see you dance	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be makpɔ wò nànɔ ɣe ɖum
I'll just put it on the stand	Maɖoe ɖe tsitrenu la ko dzi
A vengeance came from him as he closed the door	Hlɔ̃nu aɖe do tso egbɔ esi wònɔ ʋɔa dom
I look like a mother, all right	Medze abe vidada ene, enyo
I played with the new rings on my fingers	Mefe kple asigɛ yeye siwo le nye asibidɛwo dzi
I couldn’t stand the guy	Nyemete ŋu nɔ te ɖe ŋutsua nu o
I can forgive her for the woman	Mate ŋu atsɔe ake ɖe nyɔnua ta
This completely threw me off	Esia tsɔm ƒu gbe keŋkeŋ
I did this to help my health	Mewɔ esia be wòakpe ɖe nye lãmesẽ ŋu
They don’t tell me anything	Womegblɔa naneke nam o
Chocolate is more interesting	Tsokolet doa dzidzɔ na ame wu
Then I said something that surprised me	Emegbe megblɔ nya aɖe si wɔ nuku nam ŋutɔ
I could feel him and the darkness around him	Mete ŋu se eya kple viviti si ƒo xlãe la gɔme
It’s great for kids	Enyo ŋutɔ na ɖeviwo
He didn’t want this experience for anyone	Medi nuteƒekpɔkpɔ sia na ame aɖeke o
I still see some people struggle with it	Megakpɔa ame aɖewo wonɔa avu wɔm kplii kokoko
I think that just proves it	Mesusu be ɖeko ema ɖo kpe edzi
I walked along the beach to the tall bird statue	Mezɔ to ƒuta yi xevi ƒe nɔnɔmetata kɔkɔ la gbɔ
I had to find a way	Ele be madi mɔ aɖe
A brick house stood on the far shore	Aƒe aɖe si wotsɔ anyikpe tu la nɔ tsitre ɖe ƒuta si le didiƒe ʋĩ
I didn’t have much to say about it	Nya geɖe menɔ asinye magblɔ tso eŋu o
I almost lost my life because of my actions	Mebu nye agbe kloe le nye nuwɔnawo ta
I was worried beyond limits	Metsi dzi wu seɖoƒe
My daughter is back	Vinyenyɔnuvi la trɔ gbɔ
They are also used as a treatment for diabetes	Wozãa wo hã abe suklidɔ ƒe atike ene
I was making more money with the writing as well	Menɔ ga geɖe wu wɔm kple nuŋɔŋlɔa hã
Then I will definitely punish my son more	Emegbe mahe to na vinyea ɖe edzi godoo
I already had one date	Gbeɖoɖoɖi ɖeka nɔ asinye xoxo
A male and female police officer came through the hallway	Ŋutsu aɖe kple nyɔnu kpovitɔ aɖe va to xɔdɔme la me
A fish, floating above the water	Tɔmelã aɖe, si le tsia dzi le tsia tame
I couldn’t understand a word	Nyemete ŋu se nya ɖeka pɛ hã gɔme o
I just rolled my eyes	Ðeko meʋuʋu nye ŋkuwo
I don’t have to drive on the island	Mehiã be maku ʋu le ƒukpoa dzi o
I just laugh and cry sometimes	Ðeko mekoa nu eye mefaa avi ɣeaɖewoɣi
I can’t just pick up and move	Nyemate ŋu afɔ nu ahaʋuʋu ko o
I bet it took more than five minutes	Meda akɔ be exɔ wu miniti atɔ̃
A bold statement that he is being pushed	Nyagbɔgblɔ dzinɔameƒotɔe be wole eƒom ɖe enu
I will feed him and give him water	Mana nuɖuɖui eye mana tsii
They were immediately arrested and imprisoned for their involvement	Wolé wo enumake hede wo gaxɔ me le esi wokpɔ gome le eme ta
A meeting about something	Kpekpe aɖe si ku ɖe nane ŋu
I will also add some veggies	Matsɔ amagbe aɖewo hã akpe ɖe eŋu
There are only a limited number of sea creatures	Ƒumelãwo ƒe xexlẽme aɖe koe li
I didn’t even have gas to do that	Gas gɔ̃ hã menɔ asinye be mate ŋu awɔ ema o
I smiled, then put it back	Meko alɔgbɔnu, emegbe megatsɔe da ɖe teƒe bubu
I was undressed in two moves	Woɖe awu le ŋunye le ʋuʋu eve me
I can only guess that he acted everywhere	Ðeko mate ŋu asusui be afi sia afi ye wòwɔ nu ɖo
I can’t wait to work	Nyemate ŋu alala be mawɔ dɔ o
I thought it never came back	Mesusu be megatrɔ ava gbeɖe o
I brushed off the thought with fear	Metsɔ vɔvɔ̃ ƒo susua ɖa
I thought my room was cool	Mesusu be nye xɔa me fa miamiamia
I closed my eyes and took a deep breath of relief	Memiã ŋku eye megbɔ ya sesĩe le gbɔdzɔe me
I remember it sounding a little depressing at the time	Meɖo ŋku edzi be eɖi teteɖeanyi vie ɣemaɣi
Her words were interrupted by a loud noise	Toɣliɖeɖe sesẽ aɖe do kplamatse eƒe nyawo
I could have gone in all by myself	Nye ɖeka mate ŋu age ɖe wo katã me hafi
I couldn’t walk the whole thing	Nyemete ŋu zɔ nu bliboa o
I said we keep it that way	Megblɔ be míeléa eme ɖe asi nenema
I just unfortunately couldn’t remember	Ðeko nublanuitɔe la, nyemete ŋu ɖo ŋku edzi o
I know you will worry and try to change something	Menya be àtsi dzi ahadze agbagba atrɔ nane
I told them to start without me	Megblɔ na wo be woadze egɔme nye manɔmee
I just left to protect you	Ðeko medzo be makpɔ tawò
I just have to make it happen	Ðeko wòle be mana wòava eme
I think maybe his car was older	Mesusu be ɖewohĩ eƒe ʋua tsi wui
I also happen to be a guard person	Edzɔ hã be menye dzɔlawo ƒe ame
The blades are wrapped in leather	Wotsɔa lãgbalẽ blaa aŋutrɔawo
I’m glad you finally found your wife	Edzɔ dzi nam be èva ke ɖe srɔ̃wò ŋu mlɔeba
I was hoping it would make him take care of her	Menɔ mɔ kpɔm be ana wòalé be nɛ
I took off my clothes and ran a warm bath	Meɖe nye awuwo heƒu du tsi dzodzoe
I couldn’t figure out where it was	Nyemete ŋu nya afi si wòle o
I loved the world building and the characters	Melɔ̃ xexeame tutu kple ame siwo le eme la ŋutɔ
I looked at the map again	Megalé ŋku ɖe anyigbatataa ŋu ake
I felt like a kid in a candy store	Mese le ɖokuinye me abe ɖevi aɖe si le akpɔnɔdzraƒe aɖe ene
I have time to do that conscious thought	Ɣeyiɣi le asinye mawɔ susu ma si le nyanya me
I wasn’t ready to be a mother	Nyemenɔ klalo be manye vidada o
A moment later he heard it again	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, egasee ake
I just went there today with an idea	Ðeko meyi afima egbea kple susu aɖe
I also like his family	Eƒe ƒomea hã dzɔa dzi nam
I knew that such an act could not stand	Menyae be nuwɔna sia tɔgbe mate ŋu anɔ te o
This comes off as a terrible joke	Esia dona abe fefe dziŋɔ aɖe ene
Better to do this myself	Enyo wu be nye ŋutɔ mawɔ esia
I planned for him to go there anyway	Mewɔ ɖoɖo be wòayi afima to mɔ sia mɔ nu
I looked at the faces of some of the guests	Melé ŋku ɖe amedzroawo dometɔ aɖewo ƒe mo ŋu
I noticed that he was in a dry field	Mede dzesii be enɔ agble ƒuƒui aɖe dzi
A new wave of excitement hit me	Dzidzɔkpɔkpɔ ƒe ƒutsotsoe yeye aɖe ƒo ɖe dzinye
I thought about leaving but decided to go in anyway	Mebu dzodzo ŋu gake meɖoe be mage ɖe eme to mɔ sia mɔ nu
I might as well be speaking a foreign language	Ðewohĩ anyo be manɔ dutagbe aɖe dom hã
I would have endured everything	Anye ne medo dzi le nusianu me hafi
I am absolutely convinced of that	Meka ɖe nya ma dzi bliboe
I closed my eyes, but that only made it worse	Memiã ŋku, gake ɖeko esia na wògagblẽ ɖe edzi
I’m not sure if it’s done right	Nyemeka ɖe edzi nenye be wowɔe nyuie o
A messenger came to the house to warn us	Amedɔdɔ aɖe va aƒea me be yeaxlɔ̃ nu mí
I didn’t hear you come out	Nyemese wò va do o
I believe you will make an excellent teammate	Mexɔe se be àwɔ ƒuƒoƒoa me tɔ nyui aɖe ŋutɔ
See each group’s articles for more information	Kpɔ ƒuƒoƒo ɖesiaɖe ƒe nyatiwo hena nyatakaka bubuwo
A minute later, her mouth followed the same path	Le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe la, eƒe nu hã zɔ mɔ ma ke dzi
I hope you weren't trying to escape	Mele mɔ kpɔm be mènɔ agbagba dzem be yeasi o
I just needed to relax	Ðeko wòhiã be maɖe gbɔdzɔe
I needed to see how much you were draining me	Ehiã be makpɔ alesi gbegbe nèle tsi ƒom nam
I was attacked and left for dead	Wodze dzinye eye wogblẽm ɖi be meku
I lifted the paper from my eyes	Mekɔ pepaa ɖe dzi le nye ŋkuwo dzi
I needed someone who actually wanted to help me	Mehiã ame aɖe si di ŋutɔŋutɔ be yeakpe ɖe ŋunye
I also told them you didn’t remember	Megblɔ na wo hã be mieɖo ŋku nu dzi o
I want to do the same	Nye hã medi be mawɔ nenema ke
I hope they want to talk to you	Mele mɔ kpɔm be woadi be yewoaƒo nu kpli wò
I don’t know how to speed up my work	Nyemenya alesi mawɔ nye dɔa kabakaba o
I’ve always been the strongest	Nyee nye ame si sesẽ wu ɣesiaɣi
I have a deaf cousin	Tɔgãyɔvi aɖe si nye tokunɔ aɖe le asinye
I looked at him but didn’t get his impatience	Melé ŋku ɖe eŋu gake nyemexɔ eƒe dzimagbɔɖi o
I was scared, because I knew he would hurt me	Vɔvɔ̃ ɖom, elabena menya be awɔ nuvevim
I figured I’d take a step towards the gun	Mebu eŋu be mawɔ afɔɖeɖe aɖe aɖo tu la gbɔ
Looking forward to reading more	Mele mɔ kpɔm vevie be maxlẽ nu geɖe wu
I found my spiritual foundation	Meke ɖe nye gbɔgbɔme gɔmeɖoanyi ŋu
I really wanted to be with him	Medi vevie be manɔ egbɔ
I haven’t been able to finish it yet	Nyemete ŋu wu enu haɖe o
I shook my head and took a deep breath	Meʋuʋu ta hegbɔ ya sesĩe
I had already tried this, long before	Mete esia kpɔ xoxo, ɣeyiɣi didi aɖe do ŋgɔ
I want her to feel loved and wanted	Medi be wòase le eɖokui me be wolɔ̃ ye eye wodi ye
I still remember his great enthusiasm	Megaɖoa ŋku eƒe dzonɔameme gã la dzi kokoko
I used my hands to push it away	Mezã nye asiwo tsɔ tue ɖa
I wanted to look amazing	Medi be madze nu wɔnuku aɖe
I couldn’t imagine how they all made money	Nyemete ŋu kpɔ alesi wo katã wowɔ gae le susu me o
I barely remember where we are	Meɖoa ŋku afisi míele dzi vie
I apologize for that	Meɖe kuku ɖe nya ma ta
Our fighter cover is inadequate	Míaƒe aʋawɔlawo ƒe nutsyɔnu mesɔ gbɔ o
I didn’t realize anyone else heard	Nyemekpɔe dze sii be ame bubu aɖeke se o
I just remember him trying to calm us down	Ðeko meɖo ŋku edzi be edze agbagba be yeana míaƒe dzi nadze eme
I followed him and felt everything around me stop	Medze eyome eye mese le ɖokuinye me be nusianu si ƒo xlãm la tɔ
I have tools etc	Dɔwɔnuwo le asinye etc
The targets are in the shooting group	Taɖodzinuawo le tudada ƒe ƒuƒoƒoa me
I haven’t done anything since, believe me	Nyemewɔ naneke tso ɣemaɣi o, xɔ dzinye se
I don’t know who to trust anymore	Nyemeganya amesi dzi maka ɖo o
Successful journey through every phase of the mind	Mɔzɔzɔ dzidzedzetɔe to susu ƒe akpa ɖesiaɖe dzi
I hope you hear from me on this special night	Mele mɔ kpɔm be miase nye nyawo le zã vevi sia me
I looked like an idiot	Medze abe bometsitsi ene
I saw a small face and sparkling eyes looking at us	Mekpɔ mo sue aɖe kple ŋku siwo le keklẽm nɔ ŋku lém ɖe mía ŋu
I left on my own	Medzo le tanye
A window above them will open	Fesre aɖe si le wo tame la aʋu
I refuse to buy clothes from a fat girl store	Megbea awu ƒle le nyɔnuvi damiwo ƒe fiase me
I still felt betrayed	Meganɔ sesem le ɖokuinye me kokoko be wodem asi nam
I am exceptional in strength and will	Menye ame tɔxɛ le ŋusẽ kple lɔlɔ̃nu me
Many people are angry	Ame geɖe doa dziku
I used to be one of those people	Menye ame mawo dometɔ ɖeka tsã
I said the war must come home	Megblɔ be ele be aʋaa nava aƒeme
He considers himself a mouse in society	Ebua eɖokui be yenye sisiblisi le hadomegbenɔnɔ me
I was just a hard failure	Do kpo nu sesẽ aɖe koe menye
I am not used to this heat	Dzoxɔxɔ sia mezu numame nam o
A few more waves and it’s gone	Ƒutsotsoe ʋee aɖewo bubu eye wòadzo
I am looking for an attentive bride	Mele ŋugbetɔ si léa to ɖe nu ŋu dim
I could only see whites in every direction	Yevuwo koe mete ŋu kpɔa nu le go sia go me
I miss her immediate touch this can't be good	Mesusua eƒe asikaka eŋu enumake esia mate ŋu anyo o
I felt more sorry for him	Mekpɔ nublanui nɛ wu tsã
I sent my message	Meɖo nye gbedasi la ɖe amewo
I could feel his presence	Mete ŋu se eƒe anyinɔnɔ gɔme
I want to see what he sees	Medi be makpɔ nu si wòkpɔna
I left them my cell phone number	Megblẽ nye asitelefon xexlẽdzesi ɖi na wo
I had to figure out how to make it better	Ele nam be mabu alesi mawɔe wòanyo wu ŋu
I hope the valley is fine	Mele mɔ kpɔm be balia le nyuie
A throne if you will	Fiazikpui ne èdi
I didn’t want to let him down	Nyemedi be maɖe dzi le eƒo o
I wrapped my legs around his waist	Mexatsa nye afɔwo ɖe eƒe akɔta
I quickly pushed the thought away	Metutu susua ɖa kaba
I wasn’t paying attention either	Nye hã menɔ to ɖom edzi o
I became a slave to lies	Meva zu alakpanyawo ƒe kluvi
I realized that this was the place	Mekpɔe be teƒe siae
Another is the miraculous repair of a sword	Bubu hãe nye yi aɖe ɖɔɖɔɖo nukutɔe
I think we may have become accustomed to uncertainty	Mesusu be ɖewohĩ kakaɖedzimanɔamesi va zu numame na mí
I didn’t look inside	Nyemekpɔ ememe o
I was a little surprised that he didn’t confess everything	Ewɔ nuku nam vie be meʋu nusianu me o
I want to play with my kids	Medi be mafe kple vinyewo
I used to have feelings	Seselelãmewo nɔa ŋunye tsã
Hundreds were imprisoned and held in solitary confinement	Wode ame alafa geɖe gaxɔ me helé wo ɖe ameɖekɛgaxɔ me
I had secrets, big secrets	Nya ɣaɣlawo nɔ asinye, nya ɣaɣla gãwo
I would love for him to come out	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be wòado go
I thought, what a world	Mesusu be, xexe ka gbegbee nye si
I don’t want to look back	Nyemedi be matrɔ akpɔ megbe o
I stick to my first impression	Meléna ɖe nye nukpɔsusu gbãtɔ ŋu
I was working on a project with a limited budget	Menɔ dɔ aɖe wɔm kple gazazã sue aɖe ko
I looked up at him in awe	Mefɔ mo dzi kpɔe kple vɔvɔ̃
I know how they were broken	Menya alesi wogbã woe
I have to call her mother now	Ele be maƒo ka na dadaa fifia
I can’t imagine a moment without you in my arms	Nyemate ŋu akpɔ ɣeyiɣi kpui aɖe le susu me ne menye wò le nye akɔnu o
I can’t believe he’s gone	Nyemate ŋu axɔe ase be megali o
But I have never been able to catch one	Gake nyemete ŋu lé ɖeka kpɔ o
I don’t mean to burden you with my pain	Menye ɖe meɖoe be matsɔ nye vevesesewo ado agba na wò o
Maybe I should see a doctor about it	Ðewohĩ ele be makpɔ ɖɔkta aɖe tso eŋu
I needed to read that this morning	Ehiã be maxlẽ nya ma ŋdi sia
I hate greens	Melé fu amagbe damawo
I really wish this hadn’t happened	Ne ɖe esia medzɔ o la, medi vavã
I didn’t sleep at all that night	Nyemedɔ alɔ̃ kura le zã ma me o
I look out the window	Mekpɔa nu to fesre nu
All staff and students have equal votes	Dɔwɔlawo kple sukuviwo katã ƒe akɔdada sɔ
I don’t recognize the number	Nyemekpɔ xexlẽdzesia dze sii o
Initially, both sides supported this	Le gɔmedzedzea me la, akpa evea siaa da asi ɖe esia dzi
A few minutes later he returned	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, egatrɔ gbɔ
I could have sworn there were tears in his eyes	Mate ŋu aka atam be aɖatsi le eƒe ŋkuwo me hafi
I could sleep and he would take care of me	Mete ŋu dɔa alɔ̃ eye wòakpɔ dzinye
Everything went really well	Nusianu yi edzi nyuie ŋutɔŋutɔ
I never asked for this	Nyemebia esia kpɔ o
I have loved you for days	Melɔ̃ wò ŋkeke geɖe
I set it aside with a sigh	Metsɔe ɖo axadzi kple hũɖeɖe
I think he was just sad about something	Mesusu be ɖeko wòlé blanui ɖe nane ŋu
I can’t let him go through this	Nyemate ŋu aɖe mɔ nɛ wòato esia me o
I want to let them grow together	Medi be mana woatsi ɖekae
There was a part of me there	Nye akpa aɖe nɔ afima
I immediately got hot when he touched me	Mexɔ dzo enumake esi wòka asi ŋunye
I feel my body tingling from his touch	Mesena le ɖokuinye me be nye ŋutilã le ʋuʋum le eƒe asikaka eŋu ta
I was a spoiled child at times	Menye ɖevi si gblẽ ɣeaɖewoɣi
I want to go deer hunting with my uncle	Medi be mayi gbetedzi adedada kple fonye
I am embarrassed now but for all different reasons	Ŋu kpem fifia gake le susu vovovowo katã ta
I know people who can give me another shot	Menya ame siwo ate ŋu ana tu bubum
A note on music video garden equipment	Nuŋlɔɖi aɖe si ku ɖe hadzidzi video abɔ dɔwɔnuwo ŋu
I just need to calm down	Ðeko wòle be nye dzi nadze eme
I can only hope I don’t owe anyone money	Ðeko mate ŋu akpɔ mɔ be menyi ga le ame aɖeke ŋu o
A faint frown ran down the side of his face	Aɖatsi aɖe si me mekɔ o la ƒu du to eƒe mo ƒe axadzi
I can see that you were in a difficult situation	Mete ŋu kpɔe be ènɔ nɔnɔme sesẽ aɖe me
I slowly pushed myself up, sitting on my knees	Metu ɖokuinye ɖe dzi blewuu, eye menɔ anyi ɖe nye klowo dzi
I didn’t want him to stop carrying me	Nyemedi be wòadzudzɔ nye tsɔtsɔ o
The sooner they pull, the sooner they will die	Ne wohe kaba la, afia be woaku kaba
I thought you met him here in town	Mesusu be èdo goe le dua me afisia
I saw you hanging there	Mekpɔ wò nèle xɔxlɔ̃m le afima
I need lots of glass blocks	Mehiã glass-kpe gbogbo aɖewo
I sat in the car	Menɔ anyi ɖe ʋua me
I was curious what happened next	Medi vevie be manya nusi dzɔ emegbe
I will bring you updates	Mahe nyatakaka yeyewo vɛ na mi
I was in high school	Menɔ sekɛndrisuku
I think we are grateful to be alive	Mesusu be míeda akpe be míele agbe
I waved anyway when greeted	Meʋuʋu asi le mɔ sia mɔ nu ne wodo gbe nam
I was terrified of the thought	Mevɔ̃ na susua
I saw this really big eye	Mekpɔ ŋku gã ŋutɔŋutɔ sia
After a few seconds, he was dry	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, eƒe lãme ƒu
I couldn’t catch my breath or remember how	Nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm o alo nyemeɖo ŋku alesi wòwɔe dzi o
I think the basics are coming together	Mesusu be nu veviawo le ƒoƒom ɖekae
A few well-chosen pieces	Akpa ʋɛ aɖewo siwo wotia nyuie
I dread the pain of pulling teeth	Mevɔ̃na na aɖu hehe ƒe vevesese
I left the door open	Megblẽ ʋɔtrua ɖi wòʋu
A big fat A nowhere was nowhere	A gã aɖe si da ami le afi aɖeke menɔ afi aɖeke o
I tie the loop of fishing line around my belt	Meblaa tɔƒodede ƒe ka ƒe ka la ɖe nye alidziblanu ŋu
Granddaughter, but older	Tɔgbuiyɔvi, gake etsi wu
Apple did not renew the contract when it expired	Apple mewɔ nubabla la yeyee esi wòwu enu o
A time to keep it and a time to throw it away	Ɣeyiɣi aɖe li woatsɔ adzrae ɖo eye ɣeyiɣi aɖe li woatsɔ aƒu gbe
I feel like this is a very unfortunate decision	Mesena le ɖokuinye me be esia nye nyametsotso wɔnublanui aɖe ŋutɔ
I understand what he is saying	Mesea nya si gblɔm wòle la gɔme
I mean, we’ve heard about it	Mebe, míese nu tso eŋu kpɔ
I played them over and over again	Meƒoa wo zi gbɔ zi geɖe
I really enjoyed the whole wedding	Srɔ̃ɖeɖe bliboa do dzidzɔ nam ŋutɔ
I should have opened your book	Ðe wòle be maʋu wò agbalẽa hafi
I can’t start work	Nyemate ŋu adze dɔ gɔme o
I will definitely get in touch	Maɖo kadodo me godoo
I couldn't help it when he answered	Nyemegate ŋu wɔ naneke o esi wòva ɖo eŋu
I lived a blessed life	Menɔ agbe si me yayra le
I know all the training well	Menya hehea katã nyuie
I threw it all in the trash can	Metsɔ wo katã ƒu gbe ɖe gbeɖuɖɔgoa me
I was making a point out of this conversation	Menɔ nya aɖe ƒom tso dzeɖoɖo sia me
I am very happy with them	Dzi dzɔm ŋutɔ ɖe wo ŋu
A father who could have threatened to kill her	Vifofo aɖe si ate ŋu ado ŋɔdzi nɛ be yeawui hafi
I have the money for the bus	Ga si woatsɔ aƒle bɔs la le asinye
A crumpled letter lay on the table	Lɛta aɖe si vuvu la mlɔ kplɔ̃a dzi
I think it’s because of my past success	Mesusu be dzidzedze si mekpɔ va yi gbɔe wòtso
I want him to stop calling me lady	Medi be wòadzudzɔ yɔyɔm be aƒenɔ
I couldn’t care less about all that	Nyemate ŋu atsɔ ɖeke le nu mawo katã me o
I spoke to his mother	Meƒo nu kple dadaa
I look at the dead child	Meléa ŋku ɖe ɖevi si ku la ŋu
I need more from you, from us	Mehiã nu geɖe tso gbɔwò, tso mía gbɔ
I tried to motivate people to change	Medze agbagba be maʋã amewo be woatrɔ
A piece of wood separated from the rest	Ati kakɛ aɖe si woɖe ɖe vovo tso susɔeawo gbɔ
I hate that it makes so much sense	Melé fui be susu le eme alea gbegbe
I have never been able to put my finger on it	Nyemete ŋu tsɔ nye asibidɛ ɖo edzi kpɔ o
One mouse was considered as one experimental unit	Wobu sisiblisi ɖeka be enye dodokpɔ ƒe akpa ɖeka
I didn’t even know anyone bought the place	Nyemenya gɔ̃ hã be ame aɖeke ƒle teƒea o
I fell several times	Medze anyi zi geɖe
I think we are still in the cave	Mesusu be míegakpɔtɔ le agadoa me
I almost missed the part about the gate	Akpa si ku ɖe agbo la ŋu la to ŋunye kloe
I need a hunting dog	Mehiã adela ƒe avu
I know this isn’t your fault	Menya be menye wò vodadae nye esia o
I wasn’t so sure I could go faster	Nyemeka ɖe edzi ale gbegbe be mate ŋu ayi kabakaba wu o
I don’t think it matters	Mesusu be mehiã o
But I needed help	Gake mehiã kpekpeɖeŋu
I didn’t miss breakfast	Nyemeto ŋdi nuɖuɖu me o
I leaned down and kissed her mouth	Mebɔbɔ ɖe anyi hegbugbɔ nu na eƒe nu
I could see the fear and panic on her face	Mete ŋu kpɔ vɔvɔ̃ kple vɔvɔ̃ si nɔ eƒe mo
I tried to tell him but he wouldn’t listen	Medze agbagba be magblɔe nɛ gake meɖo to o
I used a slightly different approach on mine	Mezã mɔnu si to vovo vie le tɔnye ŋu
I loved you then, very much	Melɔ̃ wò ɣemaɣi, ŋutɔ
I kicked him and fell on my face	Metu afɔ edzi eye medze anyi ɖe nye mo
I'll call you soon	Mayɔ wò kpuie
I don’t even know their names	Nyemenya woƒe ŋkɔ gɔ̃ hã o
I don’t want anything more to do with it	Nyemedi be magawɔ naneke kplii wu ema o
I held it there all the way to the house	Melée ɖe afima vaseɖe aƒea me ke
I used to turn red with embarrassment all the time	Tsã la, metrɔna biãna le ŋukpe ta edziedzi
I also needed a change	Mehiã tɔtrɔ hã
I can’t believe how my dad influenced them	Nyemeka ɖe alesi fofonye kpɔ ŋusẽ ɖe wo dzii dzi o
I can’t imagine what you must be thinking	Nyemate ŋu akpɔ nusi ŋu wòle be nànɔ ŋugble dem le susu me o
K is a large animal welfare strategy	K nye lã gãwo ƒe nyonyome ƒe aɖaŋu
I was truly scared for the first time	Vɔvɔ̃ ɖo menye zi gbãtɔ vavã
Such a law covers everything	Se sia tɔgbe lɔ nusianu ɖe ​​eme
I never felt that way about anyone else	Nyemese le ɖokuinye me nenema le ame bubu aɖeke ŋu kpɔ o
I clear my nose on the back of my hand	Mekɔa nye ŋɔti ŋu le nye asi ƒe megbe
I like them because they are so small	Wodzea ŋunye elabena wole sue ŋutɔ
I informed him of that discrimination	Mena wònya nu tso vovototodedeameme ma ŋu
But I tried not to get too attached to them	Gake medze agbagba be nyemagaku ɖe wo ŋu akpa o
I do have sex with you when the time seems right	Medɔa gbɔwò nyateƒe ne edze abe ɣeyiɣia sɔ ene
It is not known when and why it became extinct	Womenya ɣekaɣie wòtsrɔ̃ kple nusitae wòtsrɔ̃ o
I feel at peace making this move	Mesena le ɖokuinye me be ŋutifafa le asinye le ʋuʋu sia wɔwɔ me
A stranger stood over him and extended his hand	Amedzro aɖe tsi tre ɖe edzi eye wòdo asi ɖa
I have no intention of hitting you again	Nyemeɖoe be magaƒo wò ake o
I still remember the strong smell	Megaɖoa ŋku ʋeʋẽ si nu sẽ la dzi kokoko
A later date may shed light on the mystery	Ŋkeke aɖe si ava emegbe ate ŋu ana nya ɣaɣla la me nakɔ
I basically have the advantage you had the price	Me koŋ viɖe le asiwò si asi la nɔ asiwò
I mean, not entirely	Mebe, menye bliboe o
I stopped running	Medzudzɔ sisi
I struggled not to this time	Meʋli vevie be nyemawɔe zi sia o
I could have stopped them all	Anye ne mate ŋu atɔ te wo katã hafi
I was going to let you be you	Menɔ mɔ ɖe ge be nànye wò
I’ve never seen anything quite like it	Nyemekpɔ naneke si sɔ kple esia tututu kpɔ o
I never wanted anything like this to happen to you	Nyemedi kpɔ be nu sia tɔgbi nadzɔ ɖe dziwò o
I’m not sure he can be trusted	Nyemeka ɖe edzi be woate ŋu aka ɖe edzi o
I just did it, and it stuck with me	Ðeko mewɔe, eye wòku ɖe ŋunye
I think the formula is correct	Mesusu be mɔfiame si wotsɔ wɔe la sɔ
I haven’t seen them in forever	Nyemekpɔ wo le eme tegbee o
I know it doesn’t mean anything about it	Menya be mefia naneke le eŋu o
I couldn’t see my watch in the moonlight	Nyemete ŋu kpɔ nye gaƒoɖokui le ɣletia ƒe keklẽ me o
Most items sport black or gold lightning patterns	Nu akpa gãtɔ wɔa kamedefefe siwo nye dzikedzo ƒe nɔnɔme siwo nye yevu alo sika
I couldn’t take this anymore	Nyemegate ŋu xɔ esia o
I guess you could say it was our last prediction	Mesusu be àte ŋu agblɔ be míaƒe nyagblɔɖi mamlɛtɔe
I like the idea of ​​meeting	Kpekpe ƒe susua dzɔa dzi nam
I can be very strong with you	Mate ŋu anɔ gbɔwò sesĩe ŋutɔ
I just don’t want them to know about me	Ðeko nyemedi be woanya nu tso ŋunye o
I'll see you in a few days	Makpɔ wò le ŋkeke ʋee aɖewo megbe
I thought about writing later	Mebu eŋu kpɔ be maŋlɔ nu ɖe ​​megbe
I never did this again until recently	Nyemegawɔ esia kpɔ o vaseɖe nyitsɔ laa
I open my eyes again and see that face	Megaʋua ŋku eye mekpɔa mo ma
I guess nothing ever tried	Mesusu be naneke medze agbagba kpɔ o
I watched as he drove	Menɔ ekpɔm esime wònɔ ʋua kum
I wouldn’t follow him alone	Nye ɖeka la, nyemadze eyome o
I wondered if they might be talking to each other	Mebia ɖokuinye be ɖewohĩ wole nu ƒom na wo nɔewo hã
I took pride in my work and my appearance	Metsɔ nye dɔ kple nye dzedzeme dada ɖe dzinye
I am not comfortable doing this	Nyemeɖea dzi ɖi le esia wɔwɔ me o
I was pushing myself away from him too	Menɔ ɖokuinye tutum tso eya hã gbɔ
I have to make plans	Ele be mawɔ ɖoɖowo
I am a sick pain in the ass for you	Menye dɔléle ƒe vevesese le kposɔ me na wò
I needed him in my life as a constant	Mehiãe le nye agbe me abe amesi nɔa anyi ɖaa ene
I guess you can take my visit as a warning	Mesusu be àte ŋu abu nye sasrãkpɔa be enye nuxlɔ̃ame
I love every broken piece of you	Melɔ̃ wò akpa ɖesiaɖe si gbã la
I peek out through the door	Meɖea ŋku ɖe gota to ʋɔtrua nu
A satellite pass is required	Wobia be woatsɔ satellite pass na ye
I have not been fair to you	Nyemewɔ nu dzɔdzɔe na wò o
I saw the fridge first and my stomach growled	Mekpɔ fridzia gbã eye nye dɔgbo nɔ ɣli dom
I didn’t even know he read my books	Nyemenya gɔ̃ hã be exlẽa nye agbalẽwo o
I promise you will love them	Medo ŋugbe be àlɔ̃ wo
I knew the little things he told me about himself	Menya nu suesuesue siwo wògblɔ nam tso eɖokui ŋu
I matched either fortune	Mesɔ kple dzɔgbenyui eveawo dometɔ ɖesiaɖe
I’ll be gone too	Nye hã madzo adzo
Please leave me to shame	Meɖe kuku be nàgblẽm ɖi na ŋukpe
A forest where they played whenever they had the chance	Ave aɖe si me wofena le ɣesiaɣi si mɔnukpɔkpɔ su wo si
I just don’t want to believe it	Ðeko nyemedi be maxɔe ase o
A house that someone can actually take care of	Aƒe si me ame aɖe ate ŋu akpɔ edzi le ŋutɔŋutɔ
I have to get out of here	Ele be mado le afisia
A smooth tree follows at the bottom	Ati si le gbadzaa aɖe kplɔe ɖo le ete
I rejected his advice three times	Megbe eƒe aɖaŋuɖoɖoa zi etɔ̃
I must have stayed two nights	Anɔ eme be metsi afima zã eve
I couldn’t even hear him properly	Nyemete ŋu se eƒe nyawo gɔ̃ hã nyuie o
I try not to sound too pessimistic	Medzea agbagba be nyemagaɖi mɔkpɔkpɔbuɖeame akpa o
I wasn’t ready to marry her	Nyemenɔ klalo be maɖee o
I listen to complaints	Meɖoa to nyatoƒoetotowo
I put the gun in my inside pocket	Metsɔ tu la de nye kotoku si le eme la me
I spoke as a friend of the enemy	Meƒo nu abe futɔa xɔlɔ̃ ene
I can kill you where you stand	Mate ŋu awu wò le afisi nètsi tre ɖo
I will remove the word money	Maɖe nya si nye ga la ɖa
I jump to my feet and follow him	Meti kpo tsoa nye afɔwo dzi hekplɔnɛ ɖo
That didn’t surprise me	Ema mewɔ nuku nam o
I can’t stand violence	Nyemate ŋu anɔ te ɖe ŋutasẽnuwɔwɔ nu o
I was doing what you asked	Menɔ nu si nèbia la wɔm
I was doing better	Menɔ dɔ wɔm nyuie wu
I let them give us a lot	Mena wona nu geɖe mí
I think it’s from childhood	Mesusu be ɖevime kee wòtso
I tried to protect them	Medze agbagba be makpɔ wo ta
A glint of contempt touched his eyes	Vlododo ƒe keklẽ aɖe ka eƒe ŋkuwo
A very, very young girl	Nyɔnuvi sue aɖe ŋutɔ, ŋutɔ
I left, never entering his room	Medzo, eye nyemege ɖe eƒe xɔ me gbeɖe o
Unfortunately, the manuscript is not complete	Nublanuitɔe la, asinuŋɔŋlɔgbalẽa mewu enu o
I talk to strangers, and they enjoy their company	Meɖoa dze kple amedzrowo, eye wosea vivi na woƒe hadede
I have a number and address	Xexlẽdzesi kple adrɛs le asinye
I felt a headache approaching	Mese le ɖokuinye me be taɖuame aɖe le aƒe tum
I can’t deny how undone it looks	Nyemate ŋu agbe alesi wòdzena undone o
I couldn’t follow what he was telling them	Nyemete ŋu wɔ ɖe nya si gblɔm wònɔ na wo dzi o
I had someone in mind in the photo	Ame aɖe nɔ susu me nam le fotoa me
I really like all things corporate	Dɔwɔƒewo ƒe nuwo katã dzɔa dzi nam ŋutɔ
I think about his bottom hand	Mebua eƒe asi si le ete la ŋu
I appreciate how he doesn’t carry a whip	Mekpɔa ŋudzedze ɖe alesi metsɔa ƒoƒoe ɖe asi o ŋu
I think we should continue to be friends	Mesusu be ele be míayi edzi anɔ xɔlɔ̃wo me
I felt his hands in mine	Mese le ɖokuinye me be eƒe asiwo le tɔnye me
I walked home instead	Mezɔ afɔ yi aƒeme boŋ
A word of advice, never sleep on plastic chairs	Aɖaŋuɖoɖonya aɖe, mègamlɔ zikpui siwo wotsɔ plastik wɔe dzi gbeɖe o
I wondered how many people were there	Mebu ame agbɔsɔsɔme si nɔ afima ŋu
I feel my stomach in my throat	Mesena le ɖokuinye me be nye dɔgbo le nye kɔ me
I can’t be with a woman	Nyemate ŋu anɔ nyɔnu gbɔ o
A man should be the master of his house	Ele be ŋutsu nanye aƒetɔ le eƒe aƒe me
I highly doubt it will come though	Meke ɖi vevie be ava ke hã
I have a lot of preparation to do	Dzadzraɖo geɖe le asinye mawɔ
I can do this, no problem	Mate ŋu awɔ esia, kuxi aɖeke meli o
I think that’s the case with a lot of other people	Mesusu be nenemae wòle le ame bubu geɖe hã gome
No royal has ever undertaken such an ambitious tour	Fiaƒometɔ aɖeke mewɔ tsaɖiɖi si me didi vevie le alea kpɔ o
I would love to get a copy	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be maxɔ eƒe ɖe
I am in our home while it is happening	Mele míaƒe aƒeme esime wòle dzɔdzɔm
The marriage was an unhappy one from the beginning	Srɔ̃ɖeɖea nye esi me dzidzɔ mele o tso gɔmedzedzea me ke
I didn’t have that kind of support from family or friends	Kpekpeɖeŋu ma tɔgbe menɔ asinye tso ƒometɔwo alo xɔlɔ̃wo gbɔ o
I just can’t get these images out of my head	Ðeko nyemate ŋu aɖe nɔnɔmetata siawo le nye ta me o
I will tell you sometime though	Magblɔe na mi ɣeaɖeɣi ke hã
A door opened, and then closed	Ʋɔtru aɖe ʋu, eye emegbe wotu
I never knew who was part of it	Nyemenya amesi nye eƒe akpa aɖe kpɔ o
This is all I have	Esia koe le asinye
A notice on the account says	Gbeƒãɖeɖe aɖe si le akɔntabubua dzi gblɔ be
I was impressed with a small dose of fear	Vɔvɔ̃ ƒe agbɔsɔsɔ sue aɖe wɔ dɔ ɖe dzinye
Thousands more were donated	Wogatsɔ akpe geɖe bubuwo na
A letter, signed by her father	Lɛta aɖe, si fofoa de asi ete
I may know a few names	Ðewohĩ menya ŋkɔ ʋɛ aɖewo
I promised him you would be very careful with them	Medo ŋugbe nɛ be àɖɔ ŋu ɖo ŋutɔ le wo ŋu
I got the driving job, but I got lost	Mexɔ ʋukukudɔa, gake mebu
I find myself laughing	Mekpɔnɛ be mele nu kom
Several different editions were released with additional bonus tracks	Woɖe tata vovovo geɖe ɖe go kple bonus track bubuwo
I like your taste a lot	Wò vivisese le ŋunye ŋutɔ
I wonder what happened to him	Mebiaa ɖokuinye be nukae dzɔ ɖe edzi hã
I looked at them and they both nodded slightly	Melé ŋku ɖe wo ŋu eye wo ame evea siaa ʋuʋu ta vie
This is very unusual	Esia nye nusi mebɔ kura o
I read your post	Mexlẽ wò nya la
I loved it from the first page	Melɔ̃e ŋutɔ tso axa gbãtɔ dzi
I should never kiss her	Mele be magbugbɔ nu nɛ gbeɖe o
I realized he was hearing something too	Mekpɔe be eya hã nɔ nane sem
I haven’t seen you on these parts in a while	Nyemekpɔ wò le akpa siawo ŋu le ɣeyiɣi aɖe me o
I can’t walk the path	Nyemate ŋu azɔ mɔa o
I was shocked by that, shocked	Mewɔ nuku nam le nya ma ta, ewɔ nuku nam ŋutɔ
I used you without a second thought	Mezã wò susu evelia aɖeke manɔmee
I can’t think like that	Nyemate ŋu abu tame nenema o
There was also a disturbing parallel	Nusi sɔ kple wo nɔewo si ɖea fu na ame hã nɔ anyi
I know your father kept them hidden all these years	Menya be fofowò na woɣla wo le ƒe siawo katã me
I just move faster than most	Ðeko meʋãna kabakaba wu ame akpa gãtɔ
They are from the flesh	Wotso ŋutilã me
I followed, jumping through the door	Mekplɔe ɖo, eye meti kpo to ʋɔtrua nu
I poured myself a drink	Mekɔ aha sesẽ aɖe ɖe ɖokuinye me
A little bit of both	Wo ame evea siaa ƒe akpa sue aɖe
I trust our love and commitment	Meka ɖe míaƒe lɔlɔ̃ kple ɖokuitsɔtsɔna dzi
I prayed he would find his way	Medo gbe ɖa be wòadi eƒe mɔ
I tried to push the dreams away	Medze agbagba be maɖe drɔ̃eawo ɖa
I usually wish escape was so easy	Zi geɖe la, medina be sisi nanɔ bɔbɔe nam alea gbegbe
I can save you if you want	Mate ŋu aɖe wò ne èdi
I really think we should travel somewhere	Mesusui ŋutɔŋutɔ be ele be míazɔ mɔ ayi afi aɖe
I just miss you and love you with all of my being	Ðeko mesusua wò eye melɔ̃a wò kple nye amenyenye katã
I mean, we need the money, but it’s not that bad	Mebe, míehiã ga la, gake menye nu gbegblẽ nenema gbegbe o
He thought I had better get home	Esusu be anyo wu be maɖo aƒeme
They had no children together	Womedzi vi aɖeke ɖekae o
I whirl around, still falling to my knees	Meƒoa nu ƒoa xlãe, eye megadzea klo dzi kokoko
I eat them out of hand	Meɖua wo le asi me
They absolutely refused to kill animals for food	Wogbe lãwo wuwu hena nuɖuɖu kura
This is a different thing	Esia nye nu si to vovo
I was waiting for that question	Menɔ biabia ma lalam
I know I am, I always am	Menya be nyee, nyee ɣesiaɣi
I don’t know when or how	Nyemenya ɣekaɣi alo alesi wòadzɔe o
I can see why some people would object though	Mete ŋu kpɔ nusita ame aɖewo atsi tre ɖe eŋu gake
I got some dinner on the table	Mexɔ fiẽnuɖuɖu aɖe le kplɔ̃a dzi
Each car had a guest seat	Amedzro aɖe ƒe zikpui nɔ ʋu ɖesiaɖe me
I called her mom, and she didn’t answer	Meƒo ka na dadaa, eye meɖo eŋu nɛ o
I michael worried about making the kids	Me michael tsi dzi ɖe ɖeviawo wɔwɔ ŋu
I feel like I am going to burst	Mesena le ɖokuinye me be magbã
I glance at a pile of books on the shelf	Meɖea ŋku ɖe agbalẽ gbogbo aɖewo siwo le agbalẽdzraɖoƒea ŋu
I wasn’t focusing on it	Nyemenɔ susu hem yi edzi o
I let it fall to the ground	Mena wòdze anyigba
This is sometimes called a contract	Woyɔa esia ɣeaɖewoɣi be nubabla
I threw the arrow to the side	Metsɔ aŋutrɔa ƒu gbe ɖe axadzi
I needed to make a big change in strategy	Ehiã be mawɔ tɔtrɔ gã aɖe le aɖaŋuɖoɖowo ŋu
I have bonds, real estate, and international equities	Gagbalẽwo, aƒewo kple anyigbawo, kple dukɔwo dome ga si woatsɔ awɔ dɔe le asinye
I really want to read this book	Medi be maxlẽ agbalẽ sia nyateƒe
I rubbed my eyes and tried to clear my head	Metutu nye ŋkuwo eye medze agbagba be makɔ nye ta ŋu
I should have known you couldn't hurt anyone	Ðe wòle be manya be màte ŋu awɔ nuvevi ame aɖeke hafi o
I saw what you did to my mother and father	Mekpɔ nusi nèwɔ ɖe danye kple fofonye ŋu
I heard his voice and knew when he would die	Mese eƒe gbe eye menya ɣeyiɣi si wòaku
Here I really liked it	Le afisia la, edzɔ dzi nam ŋutɔŋutɔ
I wasn’t born a sinner, no one was	Womedzim abe nuvɔ̃wɔla ene o, ame aɖeke medzii o
I mean, take my example	Mebe, tsɔ nye kpɔɖeŋu
I have proof of what I died	Kpeɖodzi le asinye le nusi meku la ŋu
I guess, you went there for a night of fun	Mesusu be, èyi afima hena zã aɖe ƒe modzakaɖeɖe
I am preparing for the interview this morning	Mele dzadzram ɖo ɖe gbebiame la ŋu ŋdi sia
I know you think about that	Menya be èbua nya ma ŋu
I am willing to keep you alive	Melɔ̃ faa be malé wò ɖe agbe
I shake my head, completely confused	Meʋuʋua ta, eye metɔtɔ kura
I can’t even stand to look at it	Nyemate ŋu anɔ te ɖe ekpɔkpɔ gɔ̃ hã nu o
I wanted to know what he was hiding	Medi be manya nusi wòle ɣlam
I don’t know what it could mean	Nyemenya nusi wòate ŋu aɖe afia o
Her port wing was torn	Eƒe melidzeƒea ƒe aʋala la vuvu
I printed the same and happily sent it	Meta nu ma ke eye medɔe ɖa kple dzidzɔ
I shook my head, because he really had no shame	Meʋuʋu ta, elabena le nyateƒe me la, ŋukpe aɖeke menɔ eŋu o
I turned around and looked at him	Metrɔ hekpɔe ɖa
Most who could not find shelter were killed	Wowu ame akpa gãtɔ siwo mete ŋu kpɔ bebeƒe o
There was a great light of fear in his eyes	Vɔvɔ̃ ƒe kekeli gã aɖe nɔ eƒe ŋkume
I'll be back in time for dinner	Matrɔ ava le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi hena fiẽnuɖuɖu
I can look at the bad memories and the pain	Mete ŋu léa ŋku ɖe ŋkuɖodzinya gbegblẽawo kple vevesesea ŋu
I rolled over and looked up	Memli eye mefɔ mo dzi
I got out of bed and into the bathroom	Mefɔ tso aba dzi hege ɖe tsileƒea
I couldn’t control it	Nyemete ŋu ɖu edzi o
I talked to your doctors	Meƒo nu kple miaƒe ɖɔktawo
This religious perspective informed his actions for the rest of his life	Subɔsubɔhawo ƒe nukpɔsusu sia na wònya nu tso eƒe nuwɔnawo ŋu le eƒe agbemeŋkekewo katã me
I have a good feeling about it	Seselelãme nyui aɖe le menye ɖe eŋu
I promise, sincere prayer always works for me	Medo ŋugbe be, gbedodoɖa tso dzi me wɔa dɔ nam ɣesiaɣi
Others can soon be built up	Eteƒe madidi o woate ŋu atu ame bubuwo ɖo
I was looking at the sky	Menɔ ŋku lém ɖe dziŋgɔlia ŋu
Thank you so much for sharing this with me	Meda akpe ŋutɔ be miegblɔ nya sia nam
I am very impressed with your work and skill	Miaƒe dɔwɔwɔ kple aɖaŋu wɔa dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I listened, but my mind wandered	Meɖo to, gake nye susu nɔ tsaglãla tsam
I almost have neck hair	Kɔme ƒe ɖa le ŋunye kloe
I am no longer eager today to hit victims	Nyemegadi vevie egbea be maƒo amesiwo ŋu nu gblẽ le o
I walked past him without saying a word, just nodded	Mezɔ to egbɔ nya aɖeke magblɔmagblɔe, ɖeko meʋuʋu ta
These include works now considered his most significant	Esiawo dometɔ aɖewoe nye dɔ siwo wobu fifia be wonye eƒe ɖedzesitɔwo kekeake
I doubt he will come looking for me	Meke ɖi be ava dim
I just decided to leave	Ðeko meɖoe be madzo
I drank it after he died	Menoe le eƒe ku megbe
I'll do first thing in the morning	Mawɔ nu gbãtɔ le ŋdi me
Everyone wants to get out	Amesiame di be yeado go
Everything is right	Nusianu sɔ
Clean finish, not disturbing or burdening anyone	Nuwuwu dzadzɛ, si maɖe fu na ame aɖeke alo ado agba na ame aɖeke o
I got up and shook it warmly	Metso heʋuʋui vividoɖeameŋutɔe
I should have sold it	Ðe wòle be madzrae hafi
So she was a virgin at marriage	Eyata ɖetugbui leaƒee wònye le srɔ̃ɖeɖe me
I felt more comfortable in that moment	Mevo le ɖokuinye me wu le ɣeyiɣi ma me
I was in such a dark place	Menɔ teƒe si do viviti alea gbegbe
I've always wanted it to be mine	Medi tso gbaɖegbe ke be wòanye tɔnye
I want to thank you for the riding lessons	Medi be mada akpe na mi ɖe sɔdola ƒe nusɔsrɔ̃wo ta
I can’t move or breathe	Nyemate ŋu aʋã alo agbɔ ya o
I was happy for the first time in my life	Dzi dzɔm zi gbãtɔ le nye agbe me
I called out to him in the hallway	Meyɔe le xɔdɔme la me
I think they are great too	Mesusu be woawo hã lolo ŋutɔ
I do miss my mother sometimes	Mesusua danye ɣeaɖewoɣi ya
I saw his work above the bathroom staff	Mekpɔ eƒe dɔa le tsileƒea ƒe dɔwɔlawo tame
I couldn’t let myself go there	Nyemete ŋu ɖe asi le ɖokuinye ŋu be mayi afima o
I have never felt so complete in my life	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be yede blibo nenema gbegbe le nye agbe me o
No attacks were detected	Womede dzesi amedzidzedze aɖeke o
Full twelve inches, one and three-quarter pounds	Inch wuieve blibo, pounde ɖeka kple etɔ̃ le ene me
I thought it would be more romantic	Mesusu be anye lɔlɔ̃nyawo wu
Direct coordination mechanisms did not exist	Mɔnu siwo dzi woato awɔ nu ɖekae tẽ la menɔ amewo si o nyateƒe
I can’t sit here and talk to an empty room	Nyemate ŋu anɔ anyi ɖe afisia aƒo nu kple xɔ ƒuƒlu aɖe o
I hope the new manager is fired	Mele mɔ kpɔm be woaɖe dɔdzikpɔla yeyea le dɔ me
I don’t know how you’ll meet her again	Nyemenya alesi nàgado goe ake o
Another brick structure was built to house the oil	Wotu xɔ bubu aɖe si wotsɔ anyikpe wɔe be woatsɔ amia ade eme
I didn’t get them because of my upbeat personality	Nyemexɔ wo le nye amenyenye si me dzidzɔ le ta o
I love the breakfast place	Melɔ̃a teƒe si woɖua ŋdinu le la ŋutɔ
I never once thought about this shit in school	Nyemebu gbeɖuɖɔ sia ŋu zi ɖeka pɛ hã le suku o
I am stating my intentions	Mele nye tameɖoɖowo gblɔm
I saw a swollen face	Mekpɔ mo aɖe si vuvu
I can’t take it back now	Nyemate ŋu agbugbɔe axɔ fifia o
I don’t know what my issue is	Nyemenya nusi nye nya la nye o
I didn’t say what happens there	Nyemegblɔ nusi dzɔna le afima o
I also calculated her age based on her height	Mebu ƒe si wòxɔ le eƒe kɔkɔme hã nu
I just wanted to help him before	Ðeko medi be makpe ɖe eŋu tsã
I don’t want to go and say that	Nyemedi be mayi aɖagblɔe nenema o
I keep thinking about reading it	Meyia edzi le eŋu bum le exexlẽ ŋu
I watched him get permission to go home	Menɔ ekpɔm wònɔ mɔɖeɖe xɔm be yeayi aƒeme
I can’t take any	Nyemate ŋu axɔ ɖeke o
I knew these inevitable events were coming	Menya be nudzɔdzɔ siawo siwo womate ŋu aƒo asa na o la gbɔna
I got a chance to see my second half	Mɔnukpɔkpɔ su asinye mekpɔ nye afã evelia
I started to massage it	Mete asilili eŋu
I have questions for you	Nyabiasewo le asinye na wò
I would expect it to be available now	Makpɔ mɔ be wòava nɔ anyi fifia
I just stare at the door, slam it then run off	Ðeko meléa ŋku ɖe ʋɔa ŋu, meƒonɛ emegbe meƒua du dzona
You eat food and have energy	Èɖua nuɖuɖu eye ŋusẽ nɔa ŋuwò
I do believe in our ability to learn	Mexɔ míaƒe ŋutete be míasrɔ̃ nu dzi se nyateƒe
I even started to forget what it looked like	Meva nɔ ale si wònɔ gɔ̃ hã ŋlɔm be
I think it’s taking shape a bit	Mesusu be ele nɔnɔme xɔm vie
I'll even water it for you	Made tsii gɔ̃ hã na wò
Commander, officer and captain	Aʋafiagã, asrafomegã kple ʋumefia
I sighed and rolled my eyes	Meɖe hũ eye meʋuʋu nye ŋkuwo
I don’t know how to protect you from everything	Nyemenya ale si mawɔ akpɔ tawò tso nu sia nu si me o
I am his, he is mine	Nyee nye etɔ, eya hã nye tɔnye
I could tell she was so scared	Mete ŋu kpɔe be vɔvɔ̃ ɖoe ale gbegbe
One wall, another wall	Gli aɖe, gli bubu
I looked at the body and stirred uncontrollably	Melé ŋku ɖe ame kukua ŋu eye meʋuʋu le ɖokuinye si
I can’t believe he’s even thinking about that	Nyemexɔe se be ele nya ma ŋu bum gɔ̃ hã o
I never get to look at a better athlete	Nyemekpɔa mɔ gbeɖe be malé ŋku ɖe kamedefefewɔla si nyo wu ŋu o
I think I wake up with you in the morning	Mesusu be mefɔna kpli wò le ŋdi me
I tried to calm down before trying again	Medze agbagba be nye dzi nadze eme hafi agadze agbagba ake
I have done nothing to deserve it	Nyemewɔ naneke si dze na esia o
I think he was really sorry for what he did	Mesusu be nu si wòwɔ la ve enu ŋutɔŋutɔ
Part of what will become	Nusi ava zu la ƒe akpa aɖe
I took my place on the couch	Mexɔ nye nɔƒe le aba dzi
I was impressed by their kindness	Woƒe dɔmenyonyo la wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I saw you on the floor	Mekpɔ wò le anyigba
I know who he, who we, are going to meet	Menya amesi eya, amesi míawo, míele go ge go ge
It was just amazing	Ðeko wòwɔ nuku ŋutɔ
I hope laws are treated equally	Mele mɔ kpɔm be woakpɔ sewo gbɔ sɔsɔe
I love seeing the two of them collaborate	Melɔ̃a wo ame evea ƒe nuwɔwɔ aduadu kpɔkpɔ
I felt like he could see right through me	Mese le ɖokuinye me abe ɖe wòate ŋu akpɔ nu to menye tututu ene
I can’t want you to be like this	Nyemate ŋu adi be nànɔ alea o
I decided to go for a walk early this morning	Meɖoe be mayi aɖatsa le ŋdi kanya sia
It’s been a long time since I’ve done anything	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemewɔ naneke o
He just didn’t want me to be under the gun	Ðeko medi be manɔ tu la te o
I enjoyed reading the tips on how to teach understanding	Aɖaŋuɖoɖo siwo ku ɖe alesi woafia nugɔmesese ŋu la xexlẽ do dzidzɔ nam ŋutɔ
I love their good taste	Woƒe vivisese nyui la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I still have to be careful	Ele kokoko be maɖɔ ŋu ɖo
I have to speak in less than two weeks	Ele be maƒo nu le ɣeyiɣi si mede kwasiɖa eve o me
I want you to read them	Medi be nàxlẽ wo
I even got a little popular	Amewo ƒe nu lé dzi nam vie gɔ̃ hã
I did it with a certain sadness	Mewɔe kple blanuiléle aɖe koŋ
I saw him almost reach for my hand	Mekpɔe wòsusɔ vie wòado asi ɖa le nye asi ŋu
I walked upstairs and stood outside his room	Mezɔ yi dziƒoxɔa dzi hetsi tre ɖe eƒe xɔ godo
The place is not a party for me tonight	Menye kplɔ̃ɖoƒee nye teƒea nam le zã sia me o
I would love to see him perform again	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be magakpɔe wòagawɔ eƒe fefe ake
I look around to see what’s nearby	Metsaa ŋku ɖakpɔa nusi te ɖe eŋu
I never thought about how my will was being manipulated	Nyemebu alesi wole nye lɔlɔ̃nu ŋudɔ wɔm ŋu kpɔ o
I doubt you will ever want to see me again	Meke ɖi be àgadi be yeagakpɔm ake
I just bought them in black leather as well	Ðeko meƒle wo le lãgbalẽ yibɔ si wotsɔ lãgbalẽ wɔe hã me
Games became easier	Fefewo va nɔ bɔbɔe wu
I finally got him to apologize	Mena wòva ɖe kuku nam mlɔeba
I don’t think it’s working on my head	Mesusu be mele dɔ wɔm le tanye o
I had to drag you out of there	Ele nam be mahe wò ado goe le afima
If only you had listened	Ne ɖe nèɖo to hafi
I finished my shower and went to the newspaper article	Mewu nye tsilele nu eye meyi nyadzɔdzɔgbalẽ me nyatia gbɔ
The fine electrical organ was completely destroyed	Elektrikŋusẽ ƒe ŋutinu nyui la tsrɔ̃ keŋkeŋ
I know you will be faithful in doing so	Menya be àwɔ nuteƒe le ewɔwɔ me
A small smile curled around the lips	Alɔgbɔnukoko sue aɖe ƒo xlã nuyiwo
I couldn’t seem to tear my eyes away from him	Edze abe nyemete ŋu tra nye ŋkuwo ɖa le eŋu o ene
Richard himself did not arrive until two days later	Richard ŋutɔ meva ɖo o vaseɖe ŋkeke eve megbe hafi
I can’t stand it anymore	Nyemagate ŋu anɔ te ɖe enu azɔ o
I couldn’t lift a finger	Nyemete ŋu kɔ asibidɛ aɖeke ɖe dzi o
I am not willing to take other things with me	Nyemelɔ̃ be matsɔ nu bubuwo ɖe asi o
I can never seem to let you go	Edze abe nyemate ŋu aɖe asi le ŋuwò gbeɖe o ene
I felt him there some nights	Mese le ɖokuinye me be ele afima le zã aɖewo me
I deal with them in turn	Mewɔa nu kpli wo ɖe wo nɔewo yome
I offered him some, but he shook his head	Metsɔ ɖewo nɛ, gake eʋuʋu ta
I came to read about it	Meva xlẽ nu tso eŋu
It feels good to me anyway	Esesẽna nam le mɔ sia mɔ nu
I haven’t had a proper rest in a while	Ɣeyiɣi aɖee nye esia nyemegbɔ ɖe eme nyuie o
I just kept looking around	Meyi edzi nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu ko
Many of the oil wells have dried up	Amikudoawo dometɔ geɖe ƒu
I saw him on a train and followed him	Mekpɔe le keteke aɖe me eye medze eyome
I just walked out of the gym	Ðeko medo go le kamedefefewɔƒea
I threw my head nervously	Metsɔ nye ta ƒu gbe kple dzitsitsi
I need to help with this	Ele be makpe ɖe esia ŋu
I kind of distanced myself from biology in general	Meɖe ɖokuinye ɖa le nugbagbeŋutinunya le goawo katã me le mɔ aɖe nu
I smile and lift my apple to him	Mekoa alɔgbɔnu eye mekɔa nye akɔɖu ɖe dzi nɛ
I never once stopped and wondered why	Nyemedzudzɔ zi ɖeka pɛ hã hebu nusitae ŋu kpɔ o
I am an intelligent chap without a doubt	Nyee nye chap si me nunya le ɖikeke mele eme o
I try to push away again	Medzea agbagba be magatu afɔ ɖa ake
I copied it just below my text	Mewɔ eƒe kɔpi le nye nuŋɔŋlɔa te tututu
I needed to ask them a question	Ehiã be mabia nya aɖe wo
I don’t know enough yet to ask intelligent questions	Nyemenya nu si sɔ gbɔ haɖe be mabia nya siwo me nunya le o
I started getting these calls	Medze kaƒoƒo siawo xɔxɔ gɔme
A kind of celebration of the human spirit	Amegbetɔ ƒe gbɔgbɔ ƒe azãɖuɖu ƒomevi aɖe
I brushed my top down	Metsɔ brɔs ƒo nye tame yi anyime
I wish you all the best in your studies	Mele nu nyuiwo dim na mi le miaƒe nusɔsrɔ̃wo me
I still knocked the guy out and took the gun	Megaƒo ŋutsua do goe kokoko eye metsɔ tu la
I think this is what they call faith	Mesusu be esiae nye nusi woyɔna be xɔse
I saw it in my dreams	Mekpɔe le nye drɔ̃ewo me
I was always in an office	Menɔa ɔfis aɖe me ɣesiaɣi
I look at the front cover	Meléa ŋku ɖe ŋgɔgbekpaa ŋu
I beg you not to give them anything now	Mele kuku ɖem na mi be miagatsɔ naneke ana wo fifia o
One is a photograph taken after his middle years	Ðekae nye foto si woɖe le eƒe titina ƒewo megbe
I reminded myself not to push my knees	Meɖo ŋku edzi na ɖokuinye be nyemagatu nye klowo o
I can’t be sure but she looks like a woman	Nyemate ŋu aka ɖe edzi o gake edze abe nyɔnu ene
I wouldn’t trade those moments for anything	Nyematsɔ ɣeyiɣi mawo aɖɔli naneke o
A second group of patrols met them at the station	Dzɔlawo ƒe ƒuƒoƒo evelia do go wo le ʋudzeƒea
And so he went away for a while	Eye ale wòdzo hena ɣeyiɣi aɖe
This is a pretty big day	Esia nye ŋkeke gã aɖe ŋutɔ
A group of armed security guards moved into the vehicle	Dedienɔnɔdɔwɔla siwo tsɔ tu ɖe asi ƒe ƒuƒoƒo aɖe ʋu yi ʋua me
I wondered if he had been raised in a convent	Mebia ɖokuinye be ɖe wonyii le saɖagaxɔ aɖe me hã
A small table and chair set up on the guest side	Kplɔ̃ kple zikpui sue aɖe ɖo amedzroawo ƒe akpa dzi
I haven’t let the monster control him in seven years	Nyemeɖe mɔ lã wɔadã la kpɔ ŋusẽ ɖe edzi le ƒe adre me o
I’ve always talked about leaving	Meƒo nu tso dzodzo ŋu ɣesiaɣi
I wouldn’t, never again	Nyemawɔe o, nyemagawɔe akpɔ gbeɖe o
I rested for the door and ran outside	Meɖi ɖe eme na ʋɔtrua eye meƒu du do go
I caught the whole thing on camera	Melé nu bliboa ɖe fotoɖemɔ̃ dzi
I went with some friends to a club	Meyi kple xɔ̃nye aɖewo yi klabu aɖe me
I won’t let anything horrible happen to you again	Nyemaɖe mɔ nu dziŋɔ aɖeke nagadzɔ ɖe dziwò ake o
I am very happy that I am	Edzɔa dzi nam ŋutɔ be mele nenema
I have the package numbers	Agbalẽviawo ƒe xexlẽdzesiwo le asinye
I almost jump when he finally speaks	Meti kpo kloe ne eƒo nu mlɔeba
I only do this with you	Wò koe mewɔa esia kplii
I took him out of the service	Meɖee le subɔsubɔdɔa me
I finally understood	Meva se egɔme mlɔeba
I am open to all sexual desires except pain	Meʋua gbɔdɔdɔ ƒe dzodzrowo katã me negbe vevesese ko
I want you to stay away from here	Medi be nànɔ adzɔge tso afisia gbɔ
I couldn’t see it was mine yet	Nyemete ŋu kpɔe be enye tɔnye haɖe o
A few steps away was a bottle of beer	Le afɔɖeɖe ʋɛ aɖewo megbe la, biya ƒe aɖa aɖe nɔ anyi
I jumped up and sat down, and still nothing	Meti kpo yi dzi henɔ anyi, eye naneke meganɔ anyi kokoko o
I worked for, earned money, and worked full-time	Mewɔ dɔ na, ​​mekpɔ ga, eye mewɔ dɔ bliboe
I'm just here to help you	Ðeko mele afisia be makpe ɖe ŋuwò
A new tone was established	Woɖo gbeɖiɖi yeye aɖe anyi
I hope this may not seem frivolous	Mele mɔ kpɔm be ɖewohĩ esia madze nu tsɛ aɖe o
I don’t have to do too much	Mehiã be mawɔ nu geɖe akpa o
Now a chill developed in my body	Fifia vuvɔ aɖe do mo ɖa le nye ŋutilã me
The two were best friends	Ame eveawo nye xɔlɔ̃ veviwo
I didn’t think it was possible	Nyemebui be anya wɔ o
There is a certain shame about the accident	Ŋukpe aɖe le afɔkua ŋu
I never thought of it that way	Nyemebui nenema kpɔ o
A really lovely new summer card	Dzomeŋɔli ƒe kaɖi yeye si me lɔlɔ̃ le ŋutɔŋutɔ
I continued to stare at the empty attic	Meyi edzi nɔ dziƒoxɔa dzi ƒuƒlu la kpɔm dũu
I looked outside hoping for snow	Mekpɔ gota kple mɔkpɔkpɔ be makpɔ sno
I will never forget the first week we spent in that apartment	Nyemaŋlɔ kwasiɖa gbãtɔ si míetsɔ nɔ xɔ ma me la be gbeɖe o
I felt so proud of myself	Mese le ɖokuinye me be dada le ɖokuinye me alea
Good chance to get some playing time	Mɔnukpɔkpɔ nyui aɖe be nàkpɔ fefeɣi aɖe
I can handle it	Mate ŋu akpɔ edzi
I stood there shaking my head and laughing	Metsi tre ɖe afima nɔ ta ʋuʋum henɔ nu kom
I would like something similar, but way easier	Madi nane si sɔ kple esia, gake mɔ si le bɔbɔe wu
I put it on and throw myself on the bed	Medonɛ hetsɔa ɖokuinye ƒua gbe ɖe aba dzi
I have a kid in college	Ðevi aɖe le asinye le kɔledzi
I wanted to show her a little bit of my love	Medi be maɖe nye lɔlɔ̃ afiae vie
I really enjoy shopping now	Nuƒle dzɔa dzi nam ŋutɔ fifia
I can’t believe my ears	Nyemate ŋu axɔ nye towo dzi ase o
No consultation ever happened	Aɖaŋuɖoɖo aɖeke medzɔ kpɔ o
I just wish everything else was that simple	Ðeko medi be nu bubu ɖesiaɖe nanɔ bɔbɔe nenema gbegbe
I choose to hold you responsible for all of this	Metiae be matsɔ nusiawo katã ƒe agbanɔamedzi na wò
He was sleeping between us	Enɔ alɔ̃ dɔm le mía dome
I mean they really want to drink my blood	Mebe wodi ŋutɔŋutɔ be yewoano nye ʋu
It may be called collective knowledge or commonplace	Woate ŋu ayɔe be nuƒoƒoƒu ƒe sidzedze alo nusi bɔ
I could stare at it all day	Mete ŋu nɔa ekpɔm dũu ŋkeke bliboa
I wasn’t ready to study it in detail	Nyemenɔ klalo be masrɔ̃ nu tso eŋu tsitotsito o
I heard nothing on the other side, and knocked	Nyemese naneke le akpa kemɛ o, eye meƒo ʋɔa
I will try to tell people the difference between the two	Madze agbagba be magblɔ vovototo si le wo ame evea dome la na amewo
I count dams like others count sheep	Mexlẽa tɔdzisasrãwo abe alesi ame bubuwo xlẽa alẽwoe ene
I have so many of you	Mia dometɔ geɖe ŋutɔ le asinye
I don’t remember if they drank any of it	Nyemeɖo ŋku edzi ne wono eƒe ɖeke o
I am very proud of him	Enye dada nam ŋutɔ le eŋu
I'm just looking at you	Ðeko mele ŋku lém ɖe ŋuwò
I wanted to be as close as we were	Medi be manɔ kplikplikpli abe alesi míenɔ ene
I just wanted to do it	Ðeko medi be mawɔe
I took the big stuff off the table	Meɖe nu gãawo ɖa le kplɔ̃a dzi
I know exactly what he means	Menya nusi tututu wòle fiafiam
I can see it, hold it, become a movement	Mate ŋu akpɔe, alé ɖe asi, azu ʋuʋu
I have to stay positive, get through the day	Ele be manɔ susu nyui me, mato ŋkekea me
I want to be part of the rescue	Medi be manye xɔnamedɔa ƒe akpa aɖe
He is married with four children	Eɖe srɔ̃ eye vi ene le esi
I said he was a serious player	Megblɔ be enye fefewɔla vevi aɖe
I know you have something	Menya be nane le asiwò
A God who never really accepts sacrifices	Mawu si mexɔa vɔsanuwo ŋutɔŋutɔ gbeɖe o
I’m new to this, but this is it	Nyee nye ame yeye le esia me, gake esiae nye esia
I am a little jealous of her	Meʋãa ŋu vie ɖe eŋu
He missed both of his calls	Eƒe kaƒoƒo eveawo siaa to eŋu
I reach through the collar of my shirt and try again	Medoa asi to nye awudziwui ƒe kɔme eye megadzea agbagba ake
But I can teach him that	Gake mate ŋu afia emae
I answer messages and flip through papers	Meɖoa gbedasiwo ŋu eye meʋuʋua pepawo
I remember this myself with some pride	Nye ŋutɔ meɖoa ŋku esia dzi kple dada aɖe
You never catch his acting	Mèléa eƒe fefewɔwɔ gbeɖe o
The sun that shone on him all his life	Ɣe si klẽ ɖe edzi le eƒe agbemeŋkekewo katã me
I think we can happily rub it all together	Mesusu be míate ŋu atsɔ dzidzɔ atutu wo katã ɖekae
I didn’t expect anyone to come home	Nyemekpɔ mɔ be ame aɖeke ava aƒeme o
I put on my shoes and leave the room	Medoa nye afɔkpawo hedona le xɔa me
I remember thick cosmetics and cheap perfumes	Meɖo ŋku atsyɔ̃ɖomi siwo le ʋeʋẽm kple ami ʋeʋĩ siwo mexɔ asi o dzi
I really enjoyed some of his comments	Eƒe nyawo dometɔ aɖewo do dzidzɔ nam ŋutɔ
I miss the times up there	Mesusua ɣeyiɣi siwo le dziƒo afima
I asked you not to say anything	Mebia tso asiwò be mègagblɔ nya aɖeke o
I think you should connect with him	Mesusu be ele be nàdo ka kplii
I didn’t want him to leave	Nyemedi be wòadzo o
I might want it cut	Ðewohĩ madi be woatsoe
I want them to have it	Medi be wòanɔ wo si
I think most people do	Mesusu be ame akpa gãtɔ wɔa esia
I was ashamed of mine	Ŋu kpem ɖe tɔnye ŋu
I could see that his face was red	Mete ŋu kpɔe be eƒe mo le dzo dam
I was just disappointed	Ðeko dzi ɖe le ƒonye
Eight of the victims were state law enforcement officers	Ame enyi siwo ŋu wowɔ nuvevii la nye dukɔa ƒe sedzikpɔlawo
I just wanted to tell you that we are leaving	Ðeko medi be magblɔ na mi be míele dzodzom
I promise I will never bite your tongue again	Medo ŋugbe be nyemagaɖu wò aɖe akpɔ gbeɖe o
I agree with both points	Melɔ̃ ɖe nya eveawo siaa dzi
You only have to be moved once by military service	Zi ɖeka koe wòle be asrafodɔ naʋuʋu wò
A moment later, the end was reached	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, woɖo eƒe nuwuwu
I was shocked to see him there	Ewɔ nuku nam ŋutɔ esi mekpɔe le afima
I ran through the process without issue	Meƒu du to ɖoɖoa me nya aɖeke manɔmee
I couldn’t understand everything he was saying to me	Nyemete ŋu se nya sia nya si gblɔm wònɔ nam la gɔme o
I couldn’t taste mine at all	Nyemete ŋu ɖɔ tɔnye kpɔ kura o
I know this is right	Menya be esia sɔ
I know it wasn’t easy for you	Menya be menɔ bɔbɔe na wò o
I can’t believe how cool they look	Nyemate ŋu axɔ alesi woƒe dzedzeme fa tu la dzi ase o
I didn’t have a mentor obviously	Aɖaŋuɖola aɖeke menɔ asinye o edze ƒã
I stepped forward and let him hug me	Meɖe afɔ ɖe ŋgɔ heɖe mɔ nɛ wòkpla asi kɔ nam
I found myself laughing close to tears many times	Mekpɔe be meko nu wògogo aɖatsi zi geɖe
I won fair and square	Meɖu dzi le dzɔdzɔenyenye kple dzogoe ene me
I was starting to worry, and called again	Menɔ dzimaɖitsitsi gɔme, eye megaƒo ka ake
I was born in the night but not last night	Wodzim le zã me gake menye le zã si va yi me o
I can’t tell you anymore	Nyemate ŋu agblɔe na mi azɔ o
A small ranch, like every other house in the block	Lãnyiƒe sue aɖe, abe aƒe bubu ɖesiaɖe si le xɔa me ene
Curiosity led me to call my travel agent	Didi vevie aɖe na meƒo ka na nye mɔzɔnyawo gbɔ kpɔla
I needed to meet him	Ehiã be mado go eyama
I left without saying a word to my daughter	Medzo le afima nya aɖeke magblɔ na vinyenyɔnua o
I will try to improve	Madze agbagba be mawɔ ŋgɔyiyi
I was losing my patience	Nye dzigbɔɖi nɔ vɔvɔm le ŋunye
I somewhat agree with that	Melɔ̃ ɖe nya ma dzi vie
I never wanted to do it	Nyemedi kpɔ be mawɔe o
I knew it wasn’t his fault	Menya be menye eƒe vodadae o
I didn’t mention any guns because you don’t have one	Nyemeƒo nu tso tu aɖeke ŋu o elabena ɖeka mele asiwò o
I am all of them and none of them	Nyee nye wo katã eye nyemenye wo dometɔ aɖeke o
I should warn them, he thought	Ele be maxlɔ̃ nu wo, esusui
I wonder if they do that elsewhere	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wowɔa ema le teƒe bubuwo hã
A thin curtain of mist surrounded me	Kuɖiɖi ƒe xɔmetsovɔ sue aɖe ƒo xlãm
I am relieved that this has finally settled itself	Mekpɔ gbɔdzɔe be esia va ɖo eɖokui gbɔ mlɔeba
I say they learn to love this way	Megblɔ be wosrɔ̃a lɔlɔ̃ alea
I wanted him to be with us at the meeting	Medi be wòanɔ mía gbɔ le kpekpea me
I got my act together	Meƒo nye nuwɔna la nu ƒu
I couldn’t see myself, but the glass soon shattered	Nyemete ŋu kpɔ ɖokuinye o, gake eteƒe medidi o ahuhɔ̃ea vuvu
I walk home after work	Mezɔna yia aƒeme le dɔ megbe
I hope we did convince them	Mele mɔ kpɔm be míena woka ɖe edzi vavã
I also treat other conditions	Medaa nɔnɔme bubuwo hã
I can’t really deny it now	Nyemate ŋu agbe nu le eŋu ŋutɔŋutɔ fifia o
I think it was because of my mother	Mesusu be danye tae
I was quickly falling for someone else	Menɔ ame bubu aɖe dzi dzem kabakaba
I spend the morning doing circles	Mezãa ŋdi la tsɔ nɔa gotagomenuwo wɔm
I gave them all the details and instructions	Mena nyatakakaawo katã tsitotsito kple mɔfiamewo wo
I think we were the ones they were dreaming about	Mesusu be míawoe nye amesiwo ŋu wonɔ drɔ̃e kum le
I still have to kill again	Ele kokoko be magawu ame ake
I knew it wouldn’t last long	Menya be manɔ anyi eteƒe nadidi o
I loved the variety of classes	Melɔ̃ klass vovovo siwo wowɔna la ŋutɔ
I feel calm and happy and hopeful and happy	Mesena le ɖokuinye me be nye dzi dze eme eye dzi dzɔam eye mɔkpɔkpɔ le asinye eye dzi le dzɔyem
I see your pressure and it lingers in your eyes	Mekpɔ wò nyaƒoɖeamenu eye wònɔa anyi didi le wò ŋkume
I think it might be my last time	Mesusu be ɖewohĩ eyae nye nye zi mamlɛtɔ
His contract was not renewed	Womewɔ eƒe nubabla yeyee o
I am in the import business	Mele nusiwo wotsɔ tso duta vɛ ƒe asitsatsa me
Even sport hunting guides have discouraged shooting these birds	Kamedefefe adedada ƒe mɔfialawo gɔ̃ hã ɖe dzi le xevi siawo ƒe tudada ƒo
I asked this for him and he didn’t agree	Mebia esia ɖe eta eye melɔ̃ ɖe edzi o
A teacher can make that clear by just being there	Nufiala ate ŋu ana nya ma me nakɔ to afima nɔnɔ ko me
It is not known who these men could have been	Womenya amesiwo ŋutsu siawo ate ŋu anye hafi o
I could smell fear coming from him	Mete ŋu se vɔvɔ̃ ƒe ʋeʋẽ si nɔ dodom tso egbɔ
A boy, a nice boy, took an interest in her	Ŋutsuvi aɖe, si nye ŋutsuvi nyui aɖe, tsɔ ɖe le eme nɛ
I am very proud of what we are doing	Nusi wɔm míele la nye dada nam ŋutɔ
I looked at the console	Melé ŋku ɖe console la ŋu
I just can’t let you go yet	Ðeko nyemate ŋu aɖe asi le ŋuwò haɖe o
I stared into his green eyes for a few seconds	Melé ŋku ɖe eƒe ŋku damawo ŋu sɛkɛnd ʋɛ aɖewo
Damage to crops was extensive in the area	Nusiwo gblẽ le agblemenukuwo ŋu la sɔ gbɔ ŋutɔ le nutoa me
I was a little embarrassed by my cooking	Nye nuɖaɖa kpe ŋu nam vie
I mean bad in the literal sense of the word	Mefia vɔ̃ le gɔmesese ŋutɔŋutɔ si le nya la ŋu nu
I should never, ever sleep with him	Mele be mamlɔ egbɔ gbeɖe, gbeɖe o
I was impressed with his flexibility	Ale si wòte ŋu trɔna ɖe nɔnɔmewo ŋui la wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I am here to tell you the truth	Meva afisia be magblɔ nyateƒea na mi
I didn’t even notice it was there	Nyemede dzesii gɔ̃ hã be ele afima o
I think this work goes beyond just science	Mesusu be dɔ sia yi ŋgɔ wu dzɔdzɔmeŋutinunya dzro aɖe ko
I want to run to you	Medi be maƒu du ayi gbɔwò
I hope you will make a similar impression of me	Mele mɔ kpɔm be àwɔ nukpɔsusu ma tɔgbe ɖe ŋunye
I want people to know that we mean business	Medi be amewo nanya be asitsatsae míefia
And he taught daily in the temple	Eye wòfiaa nu le gbedoxɔa me gbe sia gbe
I won’t do anything for you	Nyemawɔ naneke na wò o
But he couldn't care less about her feelings now	Gake mate ŋu atsɔ ɖeke le eƒe seselelãmewo me fifia o
I would highly recommend him as a coach	Makafui vevie be wòanye hehenala
I don’t change	Nyemetrɔna o
I think that little girl can drive the wagon	Mesusu be nyɔnuvi sue ma ate ŋu aku tasiaɖam la
I thought they were talking about the river	Mesusu be tɔsisi la ŋue wole nu ƒom tsoe
I grab my mom from behind and squeeze her	Meléa danye le megbe eye memiae
I can’t figure out what he did with it	Nyemate ŋu anya nu si wòwɔ kplii o
I never wanted to be in that place	Nyemedi gbeɖe be manɔ teƒe ma o
I wonder how many of them are already dead	Mebia ɖokuinye be wo dometɔ nenie ku xoxo hã
I wipe the sweat from my face	Metutua fifia si le mo nam
I have to find my mother	Ele be madi danye
I don’t want people to know	Nyemedi be amewo nanya o
I didn’t even give you a chance to defend yourself	Nyemena mɔnukpɔkpɔ wò be nàʋli ɖokuiwò ta gɔ̃ hã o
I can see two men walking around	Mete ŋu kpɔa ŋutsu eve aɖewo wole zɔzɔm le tsatsam
I couldn’t believe his head	Nyemexɔ eƒe ta dzi se o
I look at the scenery around me	Meléa ŋku ɖe nukpɔkpɔ siwo ƒo xlãm ŋu
I think strong people tend to go a little higher	Mesusu be ame sesẽwo dina be yewoayi dzi vie
I was glad I was forced out of the house	Edzɔ dzi nam be wozi dzinye do go le aƒea me
I couldn’t have been that lucky	Nyemate ŋu akpɔ dzɔgbenyui nenema gbegbe o
You look in and walk over	Èléa ŋku ɖe eme eye nèzɔna yia edzi
I think you left early because of a headache	Mesusu be taɖuame tae nèdzo kaba
So I won’t labor over the issue	Eyata nyemawɔ dɔ sesĩe le nya la ŋu o
I could tell he was home	Mete ŋu kpɔe be eɖo aƒeme
I mean look at you now	Mebe kpɔ wò fifia
I wonder what that is about	Mebiaa ɖokuinye be nuka ŋue nya ma ku ɖo hã
They became more personal for that reason	Wova va zu ame ŋutɔ tɔ wu le susu ma ta
I think it’s an even bigger milestone	Mesusu be enye nu vevi aɖe si lolo wu gɔ̃ hã
I will still stick with the earlier explanations about feeling stupid	Malé ɖe numeɖeɖe siwo wona do ŋgɔ ku ɖe sese le ɖokuinye me be nye bometsitsi ŋu la me kokoko
He is such a true point guard	Enye point guard vavã alea gbegbe
Summer deaths are low	Ame siwo kuna le dzomeŋɔli la mesɔ gbɔ o
I looked at it intently	Melé ŋku ɖe eŋu vevie
I can turn the engine from his bedroom	Mate ŋu atrɔ mɔ̃a tso eƒe xɔdɔme me
I love this look	Melɔ̃ dzedzeme sia ŋutɔ
I tried to recover quickly	Medze agbagba be mahaya kaba
I was interested in the tough side of town	Metsɔ ɖe le dua ƒe akpa si sesẽ la me
A dark hole flew through the trees	Do viviti aɖe dzo le atiawo me
I can follow every thought in your mind	Mate ŋu akpɔ susu ɖesiaɖe si le wò susu me la yome
I am very grateful for the opportunity to attend	Meda akpe ŋutɔ ɖe mɔnukpɔkpɔ si su asinye be mede sukua ta
I didn’t plan on getting together right then, just sometime	Menye ɖe meɖoe be míaƒo ƒu ɣemaɣi tututu o, ɣeaɖeɣi ko
The divorce was granted the following month	Woɖe mɔ ɖe srɔ̃gbegbea ŋu le ɣleti si kplɔe ɖo me
I didn’t even stay to get my clothes	Nyemetsi anyi gɔ̃ hã be maxɔ nye awuwo o
I have everything	Nusianu le asinye
I looked back and raised my eyebrows	Mekpɔ megbe eye mekɔ nye ŋkume ɖe dzi
I love having dinner with people and laughing	Melɔ̃a fiẽnuɖuɖu kple amewo kple nukoko
The couple eventually had two daughters and two sons	Vinyɔnuvi eve kple ŋutsuvi eve va dzi srɔ̃tɔawo mlɔeba
I can’t be sure	Nyemate ŋu aka ɖe edzi o
I accept no responsibility for the refusal to comment	Nyemexɔa agbanɔamedzi aɖeke ɖe gbegbe be woagagblɔ nya aɖeke o la dzi o
I haven’t stopped drinking so much	Nyemedzudzɔ ahanono alea gbegbe o
I knew it would need a day or two	Menya be ahiã ŋkeke ɖeka alo eve
I can’t stand a single curse	Nyemate ŋu anɔ te ɖe fiƒode ɖeka pɛ hã nu o
I respect their criticisms	Medea bubu woƒe ɖeklemiɖeɖewo ŋu
I know my existence depends on the environment	Menya be nye anyinɔnɔ nɔ te ɖe nutoa me dzi
Lots of wildlife disappeared	Gbemelã gbogbo aɖewo bu
I read an interesting fact a couple of years ago	Mexlẽ nyateƒenya dodzidzɔname aɖe ƒe eve kple afã enye sia
I gained a pound last week	Medzi kilogram ɖeka ɖe edzi le kwasiɖa si va yi me
It’s been a very long time indeed	Ɣeyiɣi didi aɖe ŋutɔe nye sia vavã
A cursed revelation on the bed	Nyaɖeɖefia fiƒode aɖe le aba dzi
I couldn’t dare him to wear it either	Nye hã nyemete ŋu ƒo dzi ɖe le eƒo be wòadoe o
I don’t need glasses	Nyemehiã ŋkumeɖobolo o
Keep these words in mind	Nya siawo nanɔ susu me nam
I used both opportunities	Mezã mɔnukpɔkpɔ eveawo siaa
I was going to a queen	Fianyɔnu aɖee meyina
I don’t mean to make you sad	Menye ɖe meɖoe be mana nàlé blanui o
I thought it was really cool	Mesusu be evivi ŋutɔŋutɔ
I just want it to be perfect	Medi be wòade blibo ko
I love you as a friend	Melɔ̃ wò abe xɔlɔ̃ ene
I will never get that phrase out of my mind	Nyemaɖe nyagbɔgblɔ ma ɖa le nye susu me gbeɖe o
A dream come true for both of us	Drɔ̃e aɖe si va eme na mí ame evea siaa
I was surrounded by people but I felt alone	Amewo ƒo xlãm gake mese le ɖokuinye me be nye ɖeka koe
I know now that he is dumb	Menya fifia be enye mumu
I meant to tell you, but you walked out	Meɖoe be magblɔe na wò, gake èdo go
My anger was still with me	Nye dzikua gakpɔtɔ nɔ dzinye
I didn’t have much time	Ɣeyiɣi boo aɖeke menɔ asinye o
I never meant to lie to you	Nyemeɖoe kpɔ be mada alakpa na wò o
I couldn’t wait to start my life with him	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be madze nye agbe gɔme kplii o
I like it better when we are alone	Edzɔa dzi nam wu ne míawo ɖeɖe míenɔ anyi
I closed my eyes for a moment then opened them	Memiã ŋku vie emegbe meʋu wo
I wasn’t expecting any of this at all	Nyemenɔ mɔ kpɔm na nusiawo dometɔ aɖeke kura o
I hardly needed to give him any information	Mehiã kura be mana nyatakaka aɖekee o
I'm personally opposed to this one	Nye ŋutɔ metsi tre ɖe esiawo dometɔ ɖeka ŋu
I do prefer the normal weight white lady	Aƒenɔ yevu si ƒe kpekpeme sɔ lae melɔ̃na ya
I wandered into the royal courtyard, and stood before the throne	Metsa tsaglãla yi fiaɖuƒea ƒe akpata me, eye metɔ ɖe fiazikpui la ŋgɔ
I was just looking for you	Wò koe menɔ didim
I replaced it properly	Meɖɔlii nyuie
Form is a relationship, being a combination of ideas	Nɔnɔme nye ƒomedodo, be enye susuwo ƒe ƒoƒo ɖekae
I don’t even know his last name	Nyemenya eƒe ŋkɔ mamlɛtɔ gɔ̃ hã o
I am not someone who asks for friends	Menye ame aɖe si wobiaa xɔlɔ̃woe menye o
I stepped away from the gate	Meɖe afɔ ɖa le agbo la ŋu
I wonder what it was like before he got sick	Mebiaa ɖokuinye be aleke wònɔ hafi wòdze dɔ hã
I shake my head then reluctantly take a bite	Meʋuʋua ta emegbe metsɔa dzitsitsi xɔa nuɖuɖu aɖe
I put the bag on the kitchen table	Metsɔ akploa ɖo nuɖakplɔ̃a dzi
I like being away	Adzɔge nɔnɔ dzɔa dzi nam
I thanked him for his time	Meda akpe nɛ ɖe eƒe ɣeyiɣi ta
I will be like you and live forever	Manɔ abe wò ene eye manɔ agbe tegbee
There was nothing left	Naneke meganɔ anyi o
I had nothing of the sort	Naneke menɔ asinye si tɔgbi o
I believe you are a man of prayer	Mexɔe se be gbedodoɖa ƒe ŋutsue nènye
There’s always something different about it	Nusi to vovo le eŋu ɣesiaɣi
I was in just one line every other day	Menɔa fli ɖeka ko dzi ŋkeke eve ɖesiaɖe
I didn’t mean for this to happen	Nyemeɖoe be esia nadzɔ o
I did the same with your father	Nenema ke mewɔ le fofowò hã ŋu
I know you can love more than one person	Menya be àte ŋu alɔ̃ ame siwo wu ɖeka
I continued to stroke him	Meyi edzi nɔ asi ƒom nɛ
I can’t keep it up, of course	Nyemate ŋu alée ɖe te ya o
I’m not the only one	Menye nye ɖeka koe o
I opened my eyes to meet his burning gaze	Meʋu ŋku be mado go eƒe ŋku si nɔ bibim la
I leaned closer, but not too close	Mebɔbɔ ɖe egbɔ, gake nyemete ɖe eŋu akpa o
I was embarrassed and ashamed	Ŋu kpem eye ŋu kpem
I spend hours a day in the studio	Mezãa gaƒoƒo geɖe gbesiagbe le studio la me
I don’t know who these people are	Nyemenya ame siwo ame siawo nye o
I was looking for help, for answers	Menɔ kpekpeɖeŋu dim, ŋuɖoɖowo dim
I think you’re safe there	Mesusu be èle dedie le afima
A dreamy woman, unable to discipline her daughters	Nyɔnu si ku drɔ̃e, si mete ŋu naa tohehe vianyɔnuwo o
I know what happened inside	Menya nusi dzɔ le eme
It was truly worth the effort	Eɖe vi na agbagbadzedzea vavã
I was dragged into the truck	Wohem yi agbatsɔʋua me
I didn’t believe him for a second	Nyemexɔ edzi se sɛkɛnd ɖeka pɛ hã o
I asked a few questions and took it out	Mebia nya ʋɛ aɖewo eye metsɔe do goe
Of course, I was very stressed and uncomfortable	Nyateƒee, nu te ɖe dzinye ŋutɔ eye nyemeɖe dzi ɖi o
A shy smile crossed her face	Ŋukpe ƒe alɔgbɔnukoko aɖe tso eƒe mo
He leaves a wife and two daughters	Egblẽ srɔ̃nyɔnu kple vinyɔnu eve ɖi
Burning because it is pure evil	Dzobibi elabena enye vɔ̃ɖinyenye dzadzɛ
I don’t want to take it until	Nyemedi be maxɔe o vaseɖe esime
I have been so mean to you	Mewɔ nu vɔ̃ɖi ɖe ŋuwò ale gbegbe
I am not at liberty to give any information	Nyemele ablɔɖe me be mana nyatakaka aɖeke o
Out of a window there was only the dark, empty night sky	Zã me dziŋgɔli doviviti si me ƒuƒlu le koe nɔ fesre aɖe nu
I paused, reached down to remove my shoes	Metɔ vie, do asi ɖe anyi be maɖe nye afɔkpawo ɖa
I love real people who make real art	Melɔ̃ ame ŋutɔŋutɔ siwo wɔa aɖaŋudɔ ŋutɔŋutɔwo
A miracle happened between them	Nukunu aɖe dzɔ le wo dome
I have a feeling the club has abandoned him	Seselelãme aɖe le menye be klabu la gblẽe ɖi
A fair community spirit, its	Nutoa me gbɔgbɔ dzɔdzɔe aɖe, eƒe
I wanted to leave nothing on the table	Medi be nyemagblẽ naneke ɖe kplɔ̃a dzi o
I squint and see the familiar white blood	Meɖea ŋku ɖe nu ŋu eye mekpɔa ʋu ɣi si menya nyuie la
An exemplary employee, carries on without complaint	Kpɔɖeŋudɔwɔla aɖe, yia edzi nyatoƒoetoto aɖeke manɔmee
I can’t bear his fear	Nyemate ŋu ado dzi le eƒe vɔvɔ̃a me o
I put her feet on the stairs	Metsɔ eƒe afɔwo ɖo atrakpui dzi
I walked into the impressive main hospital	Mezɔ yi kɔdzi gã si wɔa dɔ ɖe ame dzi la me
I did the big tour	Mewɔ tsaɖiɖi gã la
The book was an immediate success	Agbalẽa kpɔ dzidzedze enumake
I can ship these just about anywhere in the world	Mate ŋu aɖo esiawo ɖe xexeame ƒe akpa ɖesiaɖe kloe
I am coming to get you	Mele vava ge be maxɔ wò
I open my eyes and hear a dog crying	Meʋua ŋku eye mesea avu aɖe le avi fam
I knocked on the door but there was no answer	Meƒo ʋɔa gake ŋuɖoɖo aɖeke meli o
I couldn’t do anything	Nyemete ŋu wɔ naneke o
I'm not friendly I only drink a lot at parties	Menye xɔlɔ̃wɔwɔtɔe Menoa aha geɖe le kplɔ̃ɖoƒewo ko
I was finally able to go back to school	Mete ŋu trɔ yi suku mlɔeba
I thought it was a plane crash	Mesusu be yameʋufɔku aɖee
I can never see you like that	Nyemate ŋu akpɔ wò nenema gbeɖe o
I hope that doesn't sound inventive	Mele mɔ kpɔm be ema meɖi nusi woto vɛ o
I assure you that the system is very satisfactory	Meka ɖe edzi na mi be ɖoɖoa ƒe dzi dze eme ŋutɔ
I glanced around the hall	Meɖe ŋku ɖe akpataa me godoo
He wanted to make it work	Edi be yeana wòawɔ dɔ
I asked him what his name meant	Mebiae be nukae eƒe ŋkɔ fia hã
A luxury his father almost never enjoyed	Atsyɔ̃ɖoɖo si fofoa mekpɔa dzidzɔ ɖe eŋu kpɔ o kloe
I didn’t speak to the camp	Nyemeƒo nu na asaɖaa o
I never wrote a single note	Nyemeŋlɔ nuŋlɔɖi ɖeka pɛ hã kpɔ o
I had little objection to it	Tsitretsiɖeŋu boo aɖeke menɔ asinye le eŋu o
I’m glad I took things slow	Edzɔ dzi nam be metsɔ nuwo blewuu
Watercraft also improved	Tsidziʋuwo hã nyo ɖe edzi
I’m glad you’re healthy	Edzɔ dzi nam be èle lãmesẽ me
I was working on something right now	Menɔ dɔ wɔm ɖe nane ŋu fifia
I always eat chicken	Meɖua koklolã ɣesiaɣi
I sighed heavily and fell into the darkness	Meɖe hũ vevie eye medze viviti me
I should have explained that to you	Ðe wòle be maɖe nya ma me na wò hafi
I was living in an old story	Menɔ agbe le ŋutinya xoxo aɖe me
I completely forgot to keep in touch	Meŋlɔ be kura be manɔ kadodo me kplim
A man is happy to live in his own skin	Ŋutsu aɖe kpɔa dzidzɔ be yeanɔ agbe le ye ŋutɔ yeƒe ŋutigbalẽ me
A murder, to say the least	Amewuwu aɖe, ne míagblɔe tututu la
I never should have gone to see it	Mele be mayi aɖakpɔe gbeɖe o hafi
I was very scared at first	Vɔvɔ̃ ɖom ŋutɔ le gɔmedzedzea me
I can take you girls, as much as you want	Mate ŋu axɔ mi nyɔnuviwo, alesi miedi
I was very moved by everything	Nusianu ʋãm ŋutɔ
A man was also shooting from the front seat	Ŋutsu aɖe hã nɔ tu dam tso ŋgɔgbezikpui dzi
I saw that there were tears in her eyes	Mekpɔe be aɖatsi nɔ dodom le eƒe ŋkuwo dzi
I used to use train time to study	Tsã la, mezãa keteke ƒe ɣeyiɣi tsɔ srɔ̃a nu
I learned that the hard way through a heat wave	Mesrɔ̃e nenema to mɔ sesẽ aɖe dzi to dzoxɔxɔ ƒe ƒutsotsoe aɖe me
I am sharing some of the pictures with you	Mele nɔnɔmetataawo dometɔ aɖewo mam na mi
I just want information	Nyatakakawo koe medina
I go inside to call my mom	Megena ɖe eme be mayɔ danye
I was leading us in the wrong direction	Menɔ mía kplɔm yi mɔ gbegblẽ dzi
I could not sit, stand, or even lie down comfortably	Nyemete ŋu nɔ anyi, tsi tre, alo mlɔ anyi dzidzeme gɔ̃ hã o
I shuddered at the thought that this might be real	Meʋuʋu le esi mesusu be ɖewohĩ esia nye nu ŋutɔŋutɔ ta
I picked it up and stared at it	Mefɔe henɔ ekpɔm dũu
This practice was not present in the original book	Nuwɔna sia menɔ agbalẽ gbãtɔa me o
The jealous girlfriend was easy to deal with	Ahiãvi si ʋãa ŋu la gbɔ kpɔkpɔ nɔ bɔbɔe
A violent one, at that	Ŋutasẽnuwɔla aɖe, le ema me
I decided on an orange sky	Metso nya me le dziŋgɔli si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi ŋu
A sharp pain went through his side	Vevesese sesẽ aɖe to eƒe axadzi
I see two figures along the way	Mekpɔa xexlẽdzesi eve le mɔa dzi
I was always worried about him	Metsi dzi ɖe eŋu ɣesiaɣi
I just kept hitting it six times	Ðeko meyi edzi ƒoe zi ade
A life you can’t imagine	Agbe si màte ŋu asusu o
I just felt this story needed to be told	Ðeko mese le ɖokuinye me be ehiã be woagblɔ ŋutinya sia
I had to find the right way to face it	Ele be madi mɔ nyuitɔ si dzi mato adze ŋgɔe
I rolled my eyes and opened the glass door myself	Meʋuʋu ŋku eye nye ŋutɔ meʋu ahuhɔ̃eʋɔtrua
I can’t believe you’ve got the time	Nyemate ŋu axɔe ase be ɣeyiɣia su asiwò o
I feel like he's in a state right now	Mese le ɖokuinye me be ele nɔnɔme aɖe me fifia
I trust me more than this	Meka ɖe dzinye wu esia
Most of these animals are nocturnal	Lã siawo dometɔ akpa gãtɔ wɔa dɔ le zã me
I can’t help but be relieved	Nyemate ŋu awɔ naneke wu gbɔdzɔe nam o
Others say he noticed it on a religious pilgrimage	Ame bubuwo gblɔna be ede dzesii le subɔsubɔhawo ƒe mɔzɔzɔ aɖe me
Smith is no different	Smith hã meto vovo kura o
I didn’t get to see it until today	Nyemekpɔ mɔ akpɔe o vaseɖe egbe
I had to resist, of course	Ele be matsi tre ɖe eŋu ya
I would have liked to have been exposed	Anye ne melɔ̃ be woaɖe nu ɖe ​​go hafi
I looked around wondering where my date had gone	Metsa ŋku henɔ ɖokuinye biam be afikae nye gbeɖoɖoɖia yi hã
Many species of birds live on the rocks	Xe ƒomevi geɖe nɔa agakpeawo dzi
I feel bad for machines	Mesea veve ɖe mɔ̃wo ta
I was waiting for someone like you	Menɔ ame aɖe abe wò ene lalam tsã
I expected a lot worse	Mekpɔ mɔ na nu geɖe si vɔ̃ɖi wu
I wouldn’t be out there either	Nye hã nyemanɔ gota le afima o
I wear them all the time	Medoa wo ɣesiaɣi
I can’t think of you twice	Nyemate ŋu abu wò zi eve o
I sat next to him but another foot away	Mebɔbɔ nɔ egbɔ gake afɔ bubu aɖe le adzɔge tso afima gbɔ
I leaned over the edge of the table and fell asleep immediately	Mebɔbɔ ɖe kplɔ̃a ƒe go kemɛ dzi eye medɔ alɔ̃ enumake
I wouldn't mind the ruins though	Nyemaɖe fu na glikpoawo o gake
I quickly clean the kitchen	Mekɔa nuɖaƒea ŋu kaba
I really needed to correct myself	Ehiã ŋutɔŋutɔ be maɖɔ ɖokuinye ɖo
I grimaced inside	Mewɔa mo yaa le ememe
I decided to just tell them the truth	Meɖoe be magblɔ nyateƒea na wo ko
I highly recommend this place!	Mekafu teƒe sia vevie!
It is a separate but related species	Enye lã ƒomevi aɖe si to vovo gake edo ƒome kplii
I can’t wait for you to explore me	Nyemate ŋu alala be wò nadzrom me o
He has to admit that a few of them are very attractive	Ele be wòalɔ̃ ɖe edzi be wo dometɔ ʋɛ aɖewo ƒe nu léa dzi na ame ŋutɔ
I want my environment to be my product	Medi be nye nutoa me nanye nye kutsetse
I don’t want any problems going forward	Nyemedi be kuxi aɖeke nagayi ŋgɔ o
I have never seen anything like that in my life	Nyemekpɔ nu ma tɔgbe le nye agbe me kpɔ o
I saw his notes	Mekpɔ eƒe nuŋlɔɖiwo
I would have never done anything	Anye ne nyemawɔ naneke gbeɖe o
He wasn't eating out much either	Menɔ nu ɖum le gota hã boo o
I can’t bring myself to leave though	Nyemate ŋu akplɔ ɖokuinye vɛ be madzo o ke hã
Fish run daily in the paper	Tɔmelãwo ƒua du gbesiagbe le pepaa me
I was looking forward to sitting among those trees next year	Menɔ mɔ kpɔm vevie be manɔ anyi ɖe ati mawo dome le ƒe si gbɔna me
I needed to attend the reading of the will	Ehiã be made domenyinumãgbalẽa xexlẽ teƒe
I can’t see the end of my journey	Nyemate ŋu akpɔ nye mɔzɔzɔa ƒe nuwuwu o
A pleasant breeze flowed throughout the public park	Ya vivi aɖe nɔ sisim le dutoƒo tsaɖibɔa katã me
I was trying to cover my ass	Menɔ agbagba dzem be matsyɔ nye kposɔ dzi
I have never been so scared in my entire life	Nyemevɔ̃ nenema gbegbe le nye agbemeŋkekewo katã me kpɔ o
I resisted my feelings	Metsi tre ɖe nye seselelãmewo ŋu
I think he recognized me	Mesusu be ekpɔe dze sii be nyee
I didn’t get a chance	Mɔnukpɔkpɔ aɖeke mesu asinye o
But I do get tired and a little sick	Gake ɖeɖi tea ŋunye eye medzea dɔ vie ya
The show failed	Nukpɔkpɔa do kpo nu
Only a hint of a song remains incomplete	Ha aɖe ƒe dzedzeme aɖe koe susɔ si mede blibo o
A lot of attention is paid to player communication	Woléa ŋku ɖe fefewɔlawo ƒe kadodo ŋu vevie
I greeted them with one word	Metsɔ nya ɖeka do gbe na wo
I used to do stuff, buddy	Tsã la, mewɔa nu, zɔhɛ
This included trimming her nails	Esia lɔ eƒe ɖawo ɖeɖe ɖe eme
I saw the car camp	Mekpɔ ʋu ƒe asaɖa la
I was angry with my body	Medo dziku ɖe nye ŋutilã ŋu
I can only speak from my own individual experiences	Nye ŋutɔ nye nuteƒekpɔkpɔ ɖekaɖekawo koe mate ŋu aƒo nu tsoe
A pattern passed between the men	Kpɔɖeŋu aɖe to ŋutsuawo dome
I didn’t know how to relax, how to enjoy myself	Nyemenya alesi maɖe dzi ɖi, alesi mase vivi na ɖokuinye o
I will use this title for my next book	Mazã tanya sia na nye agbalẽ si gbɔna
A little later, the car stopped again	Emegbe vie la, ʋua gatɔ ake
I went to bed sad and angry last night	Memlɔ anyi kple nuxaxa kple dziku le zã si va yi me
I don’t like any of them	Nyemekpɔa dzidzɔ ɖe wo dometɔ aɖeke ŋu o
I want you all to hold on	Medi be mi katã mialé ɖe te
I want you to call the dogs off	Medi be nàyɔ avuawo ɖa
I felt lost, confused and clueless	Mese le ɖokuinye me be mebu, metɔtɔ eye mɔ aɖeke mele ŋunye o
I paused, and his immediate submission threw me off a bit	Metɔ vie, eye eƒe ɖokuibɔbɔ enumake tsɔ ƒu gbe vie
I want him to understand, not hold me back	Medi be wòase egɔme, ke menye be wòaxe mɔ nam o
I have no more boyish dreams	Ŋutsuvi ƒe drɔ̃e aɖeke megale asinye o
I needed to stop doing this	Ehiã be madzudzɔ esia wɔwɔ
I guess you won’t need me to translate it	Mesusu be màhiã be maɖe egɔme o
I mean, something happened today	Mebe, nane dzɔ egbea
I lived through a few	Menɔ agbe to ʋɛ aɖewo me
I reached into my jacket for my concealed pistol	Medo asi ɖe nye jaketi la me hena nye tu si woɣla la
I couldn’t see very well, because of the mist	Nyemete ŋu kpɔ nu nyuie kura o, le kuɖiɖia ta
I was so sure you were dead	Meka ɖe edzi ale gbegbe be èku
I’ve never met anyone with teeth like mine	Nyemedo go ame aɖeke si ƒe aɖuwo le abe tɔnye ene kpɔ o
I dug the stone out of my pocket	Meku kpea le nye kotoku me
I desperately needed sleep	Alɔ̃dɔdɔ hiãm vevie
I want you to remember my name	Medi be nàɖo ŋku nye ŋkɔ dzi
I talked to him just a few minutes ago	Meƒo nu kplii aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo koe nye esia
I just want to see how you react to the plan	Ðeko medi be makpɔ alesi nàwɔ nui ɖe ɖoɖoa ŋu
I went to the interview, .	Meyi gbebiame la gbɔ, .
I don’t want anyone in my head but me	Nyemedi be ame aɖeke nanɔ nye ta me o negbe nye ko
I settled into my seat and took a deep breath	Meva nɔ nye zikpui dzi hegbɔ ya sesĩe
I follow him, eager to gather his attention	Mekplɔnɛ ɖo, eye medi vevie be maƒo eƒe susu nu ƒu
A woman ran into the room	Nyɔnu aɖe ƒu du yi xɔa me
I wish you every possible success	Mele dzidzedzekpɔkpɔ ɖesiaɖe si nàte ŋui la dim na wò
I will treat him like my own son	Mawɔ nu ɖe ​​eŋu abe nye ŋutɔ vinye ene
I think they killed him	Mesusu be woawoe kue
A shot at being a father	Tudada ɖe vifofo nyenye ŋu
The patrol commander immediately ordered the fire returned	Dzɔlawo ƒe amegã la ɖe gbe enumake be woatrɔ dzoa
I was a patient myself a couple of weeks ago	Nye ŋutɔ nye dɔnɔ kwasiɖa eve aɖewoe nye esi va yi
I shudder to think of the possibilities	Meʋuʋu ne mebu nusiwo ate ŋu adzɔ ŋu
I'll just give you a cell phone number	Matsɔ asitelefon xexlẽdzesi aɖe ko ana wò
I absolutely make everything work perfectly	Menaa nusianu wɔa dɔ bliboe keŋkeŋ
I sure as hell couldn’t offer that on my own	Meka ɖe edzi abe dzomavɔ ene mate ŋu atsɔ ema ana le ɖokuinye si o
I have to walk in their footsteps	Ele nam be mazɔ woƒe afɔtoƒewo
I pause the movie and open the door	Metɔa sinima la vie heʋua ʋɔa
Stage six ended in another moderate climb	Akpa adelia wu enu le tolili bubu si sɔ gbɔ me
I kept running towards them	Meyi edzi nɔ du dzi ɖo ta wo gbɔ
I didn’t mean to scare him	Menye ɖe meɖoe be mado vɔvɔ̃ nɛ o
I had just had my lunch	Ðeko meɖu nye ŋdɔnu teti koe nye ema
I do exceptionally well	Mewɔa dɔ nyuie etɔxɛe
I stood in front of him and listened	Metsi tre ɖe eŋgɔ heɖo to
He put his career on the line	Etsɔ eƒe dɔwɔɖuia ɖo afɔku me
A year younger than him	Ƒe ɖeka si metsi wui o
I really think we were made for each other	Mesusui ŋutɔŋutɔ be wowɔ mí na mía nɔewo
Yours which is also part of the tour	Mia tɔ si hã nye tsaɖiɖia ƒe akpa aɖe
A thin woman opened the door, let him inside	Nyɔnu tsɛ aɖe ʋu ʋɔa, ɖe mɔ nɛ wòge ɖe eme
Law established by act of legislative power	Se si woɖo to sewɔtakpekpe ƒe ŋusẽ ƒe nuwɔna me
I got to work for a guy like that	Mekpɔ dɔwɔwɔ na ŋutsu ma tɔgbe
I could see that life was burning in them again	Mete ŋu kpɔe be agbe nɔ dzo dam ɖe wo me ake
The country has no significant consumption of natural gas	Dukɔa mewɔa dzɔdzɔmeŋusẽ ƒe gas ŋudɔ ɖedzesi aɖeke o
The men are hungry	Dɔ le ŋutsuawo wum
I think more can be done	Mesusu be woate ŋu awɔ nu geɖe wu
I have owned it for ten years	Menye etɔ ƒe ewoe nye esia
A sudden blast of cool air sent a shiver down his throat	Ya fafɛ aɖe si ƒo zi ɖeka la na ʋuʋudedi aɖe le eƒe kɔ me
I wouldn’t understand it	Nyemase egɔme o
I was treated, but I didn’t get any relief	Wowɔ atike nam, gake nyemekpɔ gbɔdzɔe aɖeke o
I rolled over to the window	Memli ɖe fesrea nu
There is no charge for parking	Womexea fe aɖeke ɖe ʋutɔɖoƒe ta o
I can’t kill an insect, let alone a person	Nyemate ŋu awu nudzodzoe aɖeke o, ame aɖe hã tsɔ kpe ɖe eŋu
I ran into mine, too	Meƒu du yi tɔnye me, nye hã
I just know it happened	Ðeko menya be edzɔ
I want the noise to stop	Medi be toɣliɖeɖea nadzudzɔ
I needed to get help	Ehiã be maxɔ kpekpeɖeŋu
I had no clue what was going on	Nusi nɔ edzi yim la ƒe kpeɖodzi aɖeke menɔ asinye o
I haven’t been to one in months	Ɣleti geɖee nye esia nyemeyi ɖeke o
A shiver ran through his body	Dzidziɖedzi aɖe ƒu du to eƒe ŋutilã me
I imagined the shock of the people there	Mekpɔ alesi ame siwo le afima ƒe mo wɔ yaa la le susu me
I didn’t make love to any man	Nyemewɔ lɔlɔ̃ na ŋutsu aɖeke o
I allowed myself to listen to myself	Meɖe mɔ na ɖokuinye be maɖo to ɖokuinye
I have to protect them	Ele be makpɔ wo ta
I love them in the kitchen	Melɔ̃ wo le nuɖaƒe si me wole la me
I am a diplomat	Dukɔmeviwo ƒe dutadɔnunɔlae menye
I haven’t told my family yet	Nyemegblɔe na nye ƒomea haɖe o
I was stupid to think otherwise	Menye bometsitsi be mebu eŋu bubui
I hope, very much, that all goes well	Mele mɔ kpɔm, ŋutɔ, be nuwo katã nayi nyuie
I have a pocket knife	Kotoku me hɛ aɖe le ŋunye
I could see the concern on his face	Mekpɔ alesi wòtsi dzi ɖe ŋunye le eƒe mo
I just stood there with my mouth open	Ðeko metsi tre ɖe afima kple nye nu ʋuʋu
I really wanted to say that	Medi vevie be magblɔ nya ma
I see you have a stake set up	Mekpɔ be woɖo ati aɖe ɖe mia dzi
I heard voices	Mete gbewo sese
I noticed a tragic turn of humor in this situation	Mede dzesi nukokoedoname ƒe tɔtrɔ wɔnublanui aɖe le nɔnɔme sia me
I take a long breath	Megbɔa ya didi aɖe
I don’t think they exist	Nyemesusui be woli o
I was tired of fighting it all	Ðeɖi te ŋunye le avuwɔwɔ kple wo katã me
I just want you to talk to me about it	Ðeko medi be nàƒo nu tso eŋu nam
I didn’t meet his gaze	Nyemedo go eƒe ŋkuléle ɖe eŋu o
I dreamed of being a famous artist	Meku drɔ̃e be manye nutala xɔŋkɔ aɖe
Must see and taste without a doubt	Ele be woakpɔe ahaɖɔe kpɔ ɖikekemanɔmee
I want to be a celebrity	Medi be manye ame xɔŋkɔ aɖe
He held that position until his death	Enɔ ɖoƒe ma me vaseɖe eƒe kugbe
I held him as one would a desolate child	Melée ɖe asi abe ɖe ame aɖe alé ɖevi si zu aƒedo ene
I walked out of the hall	Medo go le akpataa me
One heel led one to the ground	Afɔkpodzi ɖeka kplɔ ɖeka yi anyigba
I wondered how long he stood there watching	Mebia ɖokuinye be ɣeyiɣi didi kae wòtsi tre ɖe afima nɔ nu kpɔm
I know you’re sure	Menya be èka ɖe edzi
I took a small breath of relief	Megbɔ ya sue aɖe le gbɔdzɔe me
I don’t know what he wants, why he hesitates	Nyemenya nusi dim wòle, nusita wòhe ɖe megbe o
No real output or real investment will increase	Nusiwo woawɔ ŋutɔŋutɔ alo gadede asi ŋutɔŋutɔ aɖeke madzi ɖe edzi o
The manuscript has never been seen	Womekpɔ asinuŋɔŋlɔgbalẽa kpɔ o
I would pretend to be swept away by the water	Mawɔ abe ɖe tsia akplɔm adzoe ene
I noticed that they were not stones	Mede dzesii be menye kpewoe wonye o
I can kill two birds with one stone	Mate ŋu atsɔ kpe ɖeka awu xevi eve
I forgot you weren’t here in the first place	Meŋlɔ be be mènɔ afisia le gɔmedzedzea me o
A bloody glance hit him	Ʋuʋudedi aɖe si wotsɔ ŋku ɖe eŋu la ƒoe
I have to focus on tonight	Ele be nye susu nanɔ zã sia ŋu
I jumped down, welcoming the ground beneath my feet	Meti kpo yi anyime, eye mexɔa anyigba si le nye afɔ te la nyuie
I smell the real her, under her dress	Mesea eya ŋutɔŋutɔ ƒe ʋeʋẽ, le eƒe awua te
I stopped by the lounge to get my black brick	Metɔ ɖe xɔdɔme la gbɔ be maxɔ nye anyikpe yibɔa
I held her hand in mine	Melé eƒe asi ɖe tɔnye me
I do as he does and wait for further instructions	Mewɔa nu abe alesi wòwɔna ene eye melalana be woana mɔfiame bubuwo nam
I know he cares deeply about you	Menya be etsɔa ɖe le eme na wò ŋutɔ
I think we understand each other	Mesusu be míesea mía nɔewo gɔme
I think he was embarrassed	Mesusu be ŋu kpee
I was amazed at myself	Mewɔ nuku nam ŋutɔ le ɖokuinye ŋu
I know that and that’s what matters	Menya ema eye emae nye nu vevitɔ
It’s a little weird, but it’s good	Ewɔ nuku vie, gake enyo
I also worked in marketing and development	Mewɔ dɔ le asitsatsa kple ŋgɔyiyidɔwo hã ŋu
I remain ready to support you in making these changes	Mekpɔtɔ le klalo be mado alɔ mi le tɔtrɔ siawo wɔwɔ me
I don’t think he can do this	Nyemesusu be ate ŋu awɔ esia o
I will create a system where people have a purpose	Mawɔ ɖoɖo aɖe si me tameɖoɖo aɖe le amewo si
I can’t let it happen	Nyemate ŋu aɖe mɔ wòadzɔ o
A confused look came over his boyish face	Nukpɔkpɔ aɖe si tɔtɔ la va eƒe mo si le abe ŋutsuvi ene la dzi
I will test your heart	Mado wò dzi kpɔ
I can’t imagine never going home	Nyemate ŋu asusui be nyemayi aƒeme gbeɖe o
I have a notebook	Nuŋlɔɖigbalẽ aɖe le asinye
I'm so dead but I'm still shaking	Meku ale gbegbe gake megale ʋuʋum kokoko
I can only remember bits and pieces	Nu suesuesuewo kple akpa aɖewo koe mete ŋu ɖoa ŋkui
I also found positives in too	Mekpɔ nu nyuiwo hã le hã me
I had my own problems, and he didn’t care	Nye ŋutɔ nye kuxiwo nɔ ŋunye, eye eya hã metsɔ ɖe eme o
I don’t know things	Nyemenya nuwo o
I took our mother out to see her	Mekplɔ mía dada do goe be mava kpɔe
I still have extra money	Ga bubuwo gakpɔtɔ le asinye
I haven’t seen him in months	Ɣleti geɖee nye esia nyemekpɔe o
I’m glad you understand that about yourself	Edzɔa dzi nam be èse nya ma gɔme le ɖokuiwò ŋu
I wish he would have come after me	Medi vevie be wòava nɔ yonyeme hafi
I couldn’t stand to see her tears	Nyemete ŋu nɔ te ɖe eƒe aɖatsiwo kpɔkpɔ nu o
I'm sure I won't let any of them down	Meka ɖe edzi be nyemaɖe asi le wo dometɔ aɖeke ŋu o
I was never listening to my friends	Nyemenɔ to ɖom xɔ̃nyewo kpɔ o
Other planes were badly damaged	Yameʋu bubuwo hã gblẽ vevie
I asked him if there was anything else he needed	Mebiae be nu bubu aɖe gali wòahiã hã
I pull on the pillow above my head	Mehea akɔtaɖonu si le nye ta tame
I really like children	Ðeviwo dzɔa dzi nam ŋutɔ
I looked up into his eyes	Mefɔ mo dzi kpɔ eƒe ŋkuwo
I can’t help but spoil that	Nyemate ŋu awɔ naneke atsɔ agblẽ nya ma me o
I consider you a friend	Mebua wò be ènye xɔlɔ̃
I was just using it as an example	Ðeko menɔ ezãm abe kpɔɖeŋu ene
I push it and it moves a bit	Metunɛ ɖe eŋu eye wòʋãna vie
I try to scream, my back against the wall	Medzea agbagba be mado ɣli, nye akɔta le gli ŋu
The whole situation is dead	Nɔnɔme bliboa ku
This is a very interesting game	Esia nye fefe si doa dzidzɔ na ame ŋutɔ
Fields for his acting	Fields na eƒe fefewɔwɔ
I laughed in spite of myself	Meko nu togbɔ be nye ŋutɔ meko nu hã
I am tired of strengthening	Ŋusẽdodo ɖeɖi te ŋunye
Most of it comes through the media	Eƒe akpa gãtɔ toa nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo dzi
I stop looking in the mirror	Medzudzɔa ahuhɔ̃ea kpɔkpɔ
I might take some down	Ðewohĩ maɖe wo dometɔ aɖewo ɖe anyi
I had a lot of doubts sometimes, but not my mother	Ðikeke geɖe nɔa ŋunye ɣeaɖewoɣi, gake menye danye o
I feel right at home	Mesena le ɖokuinye me be mele aƒeme tututu
I wonder how old he is	Mebiaa ɖokuinye be ƒe nenie wòxɔ hã
I work on it day and night	Mewɔa dɔ tso eŋu zã kple keli
I thought maybe someone was sick or something	Mesusu be ɖewohĩ ame aɖe dze dɔ alo nane
I basically read lips to understand people	Mexlẽa nuyiwo koŋ be mase amewo gɔme
I couldn’t get into that wall he built	Nyemete ŋu ge ɖe gli ma si wòɖo la me o
I had to walk around the corner anyway	Ele be mazɔ mɔ atsa le dzogoea dzi to mɔ sia mɔ nu
I can’t even begin to imagine what it must feel like	Nyemate ŋu adze alesi wòase le eɖokui me gɔme gɔ̃ hã le susu me o
I just saw it three days ago	Ðeko mekpɔe ŋkeke etɔ̃ enye sia
I love everything about modeling	Melɔ̃ nusianu si ku ɖe kpɔɖeŋuwɔwɔ ŋu
I was the only one willing to be present	Nye ɖeka koe lɔ̃ faa be manɔ eteƒe
A few times he read aloud to her	Zi ʋɛ aɖewo la, exlẽ nu sesĩe nɛ
I owe him a loaf the size of an elephant	Menyi abolo aɖe si lolo abe sɔ ene ƒe fe le eŋu
I have a dagger in your throat	Akplɔ aɖe le asinye le wò ŋɔti
I want it there, in my living room	Medi be wòanɔ afima, le nye xɔdɔme me
I can’t do it in front of him	Nyemate ŋu awɔe le eƒe ŋkume o
I get along well with cats and other dogs	Mewɔa nu nyuie kple avuwo kple avu bubuwo
I won’t have to worry about my friends	Mahiã be matsi dzi ɖe xɔ̃nyewo ŋu o
I couldn’t stand such twisted feelings	Nyemete ŋu nɔ te ɖe seselelãme totro mawo tɔgbe nu o
I was lucky to get out alive	Mekpɔ dzɔgbenyuie be medo go agbagbee
He lost touch with her	Megava nɔ kadodo me kplii o
I won’t be for a minute	Nyemanye aɖabaƒoƒo ɖeka ko o
I turned to run, but I was too late	Metrɔ be maƒu du, gake metsi megbe akpa
I find nature less hospitable than the city	Mekpɔnɛ be dzɔdzɔme mewɔa amedzro na amewo boo o wu dua tɔ
I really want to smoke now	Medi vevie be mano sigaret fifia
I just need to get into a position where that can happen	Ðeko wòle be mage ɖe nɔnɔme si me ema ate ŋu adzɔ le la me
I force myself to look	Mezia ɖokuinye dzi be makpɔ nu
I glanced at his hand in mine	Meɖe ŋku ɖe eƒe asi si le tɔnye me la ŋu
I remember going to town	Meɖo ŋku edzi be meyi dua me
I suddenly realized my identity	Meva kpɔ nye dzedzeme dze sii zi ɖeka
Killed to win the title	Wowu ame be woaɖu dzi le tanyenyea me
I am willing to let you attend	Melɔ̃ be mana nàde
I wrote the following code	Meŋlɔ kɔda si gbɔna lae
No such rewards were found in periodicals	Womekpɔ teƒeɖoɖo ma tɔgbe aɖeke le ɣeyiɣi aɖe ƒe nyadzɔdzɔgbalẽwo me o
A few were doing the same	Ame ʋɛ aɖewo hã nɔ nenema ke wɔm
The dull orange color returned to the tip	Amadede si nye aŋutiɖiɖi si me mekɔ o la trɔ gbɔ va eƒe nugbɔ
I listen to music, the radio, sometimes the news	Mesea hadzidzi, radio, ɣeaɖewoɣi nyadzɔdzɔwo
I don’t have time to explain much right now	Ɣeyiɣi mesu asinye maɖe nu geɖe me fifia o
I really didn’t have a word to lose	Le nyateƒe me la, nya aɖeke menɔ asinye si mabu o
I surrender to your will	Metsɔ ɖokuinye na wò lɔlɔ̃nu
I surprised everyone	Mewɔ nuku na amesiame
His belly button proved to be the only movement	Eƒe ƒodo ƒe ʋuʋu ɖee fia be eya koe nye ʋuʋu
Maybe I'm on the small side	Ðewohĩ mele akpa suea dzi
I jump off the bed and let him inside	Medzona le aba dzi heɖea mɔ nɛ wòge ɖe eme
A pleasant smile crept across his face	Modzakaɖeɖe vivi aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I must not let my thoughts betray me	Mele be mana nye susuwo nadem asi o
A couple of times, and I loved it	Zi eve alo etɔ̃, eye melɔ̃e ŋutɔ
I fell into a state of love in no time	Meva ge ɖe lɔlɔ̃ ƒe nɔnɔme aɖe me le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me
I hardly noticed it was still there	Nyemede dzesii kura be egakpɔtɔ le afima o
I am curious about the fish though	Medi be manya nu tso tɔmelãawo ŋu gake
I kept the conversation on safe topics	Melé dzeɖoɖoa ɖe asi le nyati siwo le dedie ŋu
I disappeared after the first set of stairs	Mebu le atrakpui gbãtɔ siwo woɖo la megbe
I was on my own now	Menɔ ɖokuinye si azɔ
I saw his eyes, how deep and black they were	Mekpɔ eƒe ŋkuwo, alesi wo goglo eye woyibɔe
A phone can only be so small	Ðeko telefon ate ŋu anɔ sue nenema gbegbe
I glance at his face briefly	Meɖea ŋku ɖe eƒe mo kpuie
Various attempts have been made to explain the opposite	Wodze agbagba vovovowo be woaɖe nusi to vovo na esia me
I want to make one thing perfectly clear	Medi be mana nu ɖeka me nakɔ bliboe
Many well-known writers and theater actors attended the performances	Agbalẽŋlɔla kple fefewɔƒe xɔŋkɔ geɖewo de fefeawo
I turned around, and he was at the door	Metrɔ, eye wònɔ ʋɔtrua nu
I needed him to run his hands all over me	Mehiã be wòaƒu du eƒe asiwo ɖe dzinye katã
Not too lazy to do much	Menye kuviatɔ akpa be mate ŋu awɔ nu geɖe o
I called my car	Meyɔ nye ʋu vɛ
I made a terrible mistake	Mewɔ vodada dziŋɔ aɖe
I mean, you can’t argue with it	Mebe, màte ŋu aʋli nya le eŋu o
I lived in some kind of house	Menɔ aƒe aɖe ƒomevi me
I take him down, fighting for control	Meɖiɖinɛ ɖe anyi, henɔa avu wɔm be maɖu edzi
I had my first experience of his innocence	Eƒe fɔmaɖimaɖi ƒe nuteƒekpɔkpɔ gbãtɔ su asinye
I used to worry about them	Tsã la, metsia dzi ɖe wo ŋu
I want you to know me as you grow up	Medi be nànyam esi nèle tsitsim
I love looking at you	Melɔ̃a ŋkuléle ɖe ŋuwò ŋutɔ
I have an instinct for these things you know	Dzɔdzɔmeŋutete le asinye ɖe nusiawo ŋu mienya
I warn you it can be very expensive	Mexlɔ̃ nu mi be ate ŋu axɔ ga geɖe ŋutɔ
I just prayed that his heart could handle it	Ðeko medo gbe ɖa be eƒe dzi nate ŋu akpɔ egbɔ
I had no quarrel with kings	Dzre aɖeke menɔ asinye kple fiawo o
I would be very appreciative and grateful	Makpɔ ŋudzedze ɖe eŋu ŋutɔ eye mada akpe ŋutɔ
I was just a kid, maybe six or seven	Ðevi koe menye, ɖewohĩ mexɔ ƒe ade alo adre
I should definitely want to know more about it myself	Ele be nye ŋutɔ madi godoo be manya nu geɖe tso eŋu
I had read about that too	Mexlẽ nu tso ema hã ŋu kpɔ
This is a great achievement for us	Esia nye nu gã aɖe si míewɔ
I can’t wait to hug and hold you	Nyemate ŋu alala be makpla asi kɔ na wò ahalé wò o
I was going to play this as cool as possible	Menɔ esia ƒo ge fafɛ alesi mate ŋui
I think more than anything that’s my best asset	Mesusuna wu nusianu be emae nye nye nunɔamesi nyuitɔ kekeake
I see no evidence that he is anything but human	Nyemekpɔ kpeɖodzi aɖeke be enye naneke wu amegbetɔ o
I am watching and listening	Mele ekpɔm hele to ɖom
I don’t want to be a king	Nyemedi be manye fia o
I considered you a friend	Mebu wò be ènye xɔlɔ̃
I’ve always been the smart one	Nyee nye amesi dze aɖaŋu ɣesiaɣi
I ignore this strange feeling	Meŋea aɖaba ƒua seselelãme wɔnuku sia dzi
I decided to take a nap	Meɖoe be madɔ alɔ̃ vie
I looked at the other rooms	Melé ŋku ɖe xɔ bubuawo ŋu
I can live with my guilt	Mate ŋu anɔ agbe kple nye fɔɖiɖi le ɖokuinye me
I sincerely hope you enjoy it	Mele mɔ kpɔm vevie be àse vivi nɛ ŋutɔ
I didn’t talk like that	Nyemeƒo nu nenema o
I just feel like writing your names	Ðeko mesena le ɖokuinye me be maŋlɔ miaƒe ŋkɔwo
I can’t help but think they were left to humanity	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be masusu be wogblẽ wo ɖe amegbetɔƒomea ŋu o
I left some things on my bed for you	Megblẽ nu aɖewo ɖe nye aba dzi na wò
I didn’t have that dominant personality	Amenyenye ma si ɖua dzi la menɔ asinye o
A scene in the moonlight, nothing more	Nukpɔkpɔ aɖe le dzinu ƒe keklẽ me, naneke megali wu ema o
I'll call him from the airport	Maƒo ka nɛ tso yameʋudzeƒea
He continues to do so today	Eyi edzi le ewɔm egbea
I met a friend of his today	Medo go exɔlɔ̃ aɖe egbea
I can handle one by myself, but both are too much	Nye ɖeka mate ŋu akpɔ ɖeka gbɔ, gake wo ame evea siaa sɔ gbɔ akpa
I heard her breathing quietly, still asleep	Mese eƒe gbɔgbɔ kpoo, egakpɔtɔ le alɔ̃ dɔm
I tried to prepare a speech	Medze agbagba be madzra nuƒo aɖe ɖo
I should think that’s a natural reaction	Ele be mabui be dzɔdzɔme nuwɔnae nye ema
I think it was just an insanely long two days	Mesusu be ŋkeke eve didi aɖe si me susu mele o koe wònye
I need to work harder to be a perfect wife	Ele be madze agbagba geɖe wu be manye srɔ̃nyɔnu deblibo
Paul didn’t see much potential in it	Paulo mekpɔ ŋutete boo aɖeke le eŋu o
I used his radio to send a signal	Mezã eƒe radio tsɔ ɖo dzesi aɖe ɖa
I can’t tell him the truth yet	Nyemate ŋu agblɔ nyateƒea nɛ haɖe o
I kept looking at the room	Meyi edzi nɔ xɔa kpɔm
I know what he’s talking about	Menya nusi ŋu wòle nu ƒom tsoe
I still had no clue what he wanted from me	Nusi dim wònɔ tso gbɔnye la ƒe kpeɖodzi aɖeke menɔ asinye haɖe o
Forgiveness not based on observation	Tsɔtsɔke si wometu ɖe ŋkuléle ɖe nu ŋu dzi o
I gasped, breathing heavily	Megbɔ ya, henɔ gbɔgbɔm sesĩe
I won’t let you fall	Nyemaɖe mɔ na wò be nàdze anyi o
I can't quite get them to match though	Nyemate ŋu ana woasɔ ɖe wo nɔewo nu tututu o ke hã
I try not to but it just seems to happen	Medzea agbagba be nyemawɔe o gake ɖeko wòdzena abe ɖe wòdzɔna ene
I was only six years old	Ƒe ade pɛ koe mexɔ
An idea struck him	Susu aɖe va dze edzi nɛ
I just cried and cried	Ðeko mefa avi hefa avi
I feel like those are the perfect places for me	Mesena le ɖokuinye me be teƒe mawoe sɔ nyuie nam
I decided to bite the bullet and check it out	Meɖoe be maɖu tu la ahalé ŋku ɖe eŋu
I wouldn’t let anything happen to our son	Nyemaɖe mɔ naneke nadzɔ ɖe mía viŋutsua dzi o
I thank you for your attention and warm welcome	Meda akpe na mi ɖe miaƒe susu kple miaƒe xɔxlɔ̃ vividoɖeameŋutɔe ta
I feel alone in pain	Mesena le ɖokuinye me be nye ɖeka koe nye vevesese
I ate lunch and watched	Meɖua ŋdɔnu henɔa ekpɔm
I was completely naked	Menɔ amama keŋkeŋ
I can feel it getting cold from the inside	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be vuvɔ le wɔwɔm tso ememe
I decided to try this bracelet	Meɖoe be mate asigɛ sia kpɔ
Another suddenly occurred to him	Bubu aɖe va susu me nɛ zi ɖeka
I represent the politics of anger and frustration	Metsi tre ɖi na dziku kple dziɖeleameƒo ƒe dunyahehe
I ran away and no one noticed	Mesi dzo eye ame aɖeke mede dzesii o
I needed to know how much time had passed	Ehiã be manya ɣeyiɣi gbogbo si va yi
He seemed like a really good fit for us	Edze abe amesi sɔ nyuie ŋutɔŋutɔ na mí ene
There are several methods of installation	Mɔnu vovovowo li siwo dzi woato aɖoe ɖe edzi
I don’t want to drag you into it all	Nyemedi be mahe wò ɖe wo katã me o
I want to know how you are	Medi be manya ale si nèle
I try not to look too closely	Medzea agbagba be nyemagalé ŋku ɖe nu ŋu fũu akpa o
I could smell it now	Mete ŋu se eƒe ʋeʋẽ fifia
I miss him so much	Mesusunɛ ŋutɔ
The perfect combination	Nusiwo wotsɔ ƒo ƒui deblibo
A couple walked up to them	Atsu kple nyɔnu aɖe zɔ yi wo gbɔ
I was just going out to see where you were	Ðeko menɔ dodom be makpɔ afisi nèle
I wouldn’t win that battle	Nyemaɖu dzi le aʋa ma me o
I fell to the ground	Medze anyi ɖe anyigba
I hesitated, then let him help me up	Mehe ɖe megbe, emegbe mena wòakpe ɖe ŋunye wòatsi tre
True marriage and covenant	Srɔ̃ɖeɖe kple nubabla vavãtɔ
I am also a physician	Nye hã menye atikewɔla
I can’t even imagine that amount	Nyemate ŋu asusu ga home ma gɔ̃ hã o
I got a recommendation to get the truck	Mexɔ kafukafu be maxɔ agbatsɔʋua
I have another strategy	Aɖaŋu bubu aɖe hã le asinye
I have this apartment and I have a photography business	Xɔ sia le asinye eye fotoɖeɖedɔwɔƒe aɖe le asinye
I didn’t like them much, actually	Woƒe nu medze ŋunye boo o, le nyateƒe me
I went to visit him	Meyi ɖasrãe kpɔ
I cannot change this event	Nyemate ŋu atrɔ nudzɔdzɔ sia o
I hope this guide serves you well	Mele mɔ kpɔm be mɔfiame sia asubɔ wò nyuie
I lay in bed for seven minutes, then got up	Memlɔ aba dzi aɖabaƒoƒo adre, emegbe mefɔ
I like the experiment so far	Dodokpɔa dze ŋunye vaseɖe fifia
I think about the epidemic of college sexual assault	Mebua kɔledzi ƒe gbɔdɔdɔ ƒe amedzidzedze ƒe dɔvɔ̃a ŋu
I hugged him again	Megawɔ atuu nɛ ake
I think he will see it differently	Mesusu be akpɔe le mɔ bubu nu
It contained elements of both prose and poetic verse	Prose kple hakpanya me kpukpui ƒe akpa aɖewo siaa nɔ eme
I walked down the hallway to the kitchen	Mezɔ to xɔdɔme la me yi nuɖaƒea
A random accident is possible, but it is not	Afɔku si dzɔna le vome ate ŋu adzɔ, gake menye nenemae o
A lovely child lay in the arms	Ðevi lɔlɔ̃ aɖe mlɔ akɔnu
I searched everywhere in that place and beyond	Medzro eme le afisiafi le teƒe ma kple egodo
I have a question about a fiber bundle	Nyabiase aɖe le asinye ku ɖe fiber bundle aɖe ŋu
I asked if anyone wanted to come with me	Mebia be ame aɖe di be yeava kplim hã
I think that’s what happened here	Mesusu be nu mae dzɔ le afisia
I know what this gift did for her grandfather	Menya nu si nunana sia wɔ na tɔgbuia
I need to start being realistic	Ele be madze nu ŋutɔŋutɔ wɔwɔ gɔme
I am so tired of it	Ðeɖi te ŋunye ŋutɔ le eŋu
I looked outside the window	Mekpɔ nu le fesrea godo
I finally got to what was left for the soldiers	Meva ɖo nusi susɔ na asrafowo gbɔ mlɔeba
I'm sure, and that's enough	Meka ɖe edzi, eye ema sɔ gbɔ
It was just a song we wrote	Ha aɖe si míeŋlɔ koe wònye
I was lucky he was there	Mekpɔ dzɔgbenyuie be enɔ afima
I ate apple cider for lunch with milk to drink	Meɖua akɔɖuti le ŋdɔnuɖuɖu me kple notsi be mano
Searching the web allowed me to find their site	Nyatakakadzraɖoƒea didi na mete ŋu ke ɖe woƒe nyatakakadzraɖoƒea ŋu
I love the humble country	Melɔ̃ dukɔ si bɔbɔ ɖe anyi la ŋutɔ
I don’t see my friends anymore	Nyemegakpɔa xɔ̃nyewo o
I hope it will happen soon	Mele mɔ kpɔm be eteƒe madidi o, ava eme
I let out a small sob but it didn’t stop	Meɖe asi le avifafa sue aɖe ŋu gake medzudzɔ o
I relaxed yesterday	Meɖe dzi ɖi etsɔ
I feel like my old self	Mesena le ɖokuinye me abe nye ame xoxoa ene
I am so happy we found the treasure	Dzi dzɔm ŋutɔ be míeke ɖe kesinɔnua ŋu
I needed to talk to my mom and dad	Ehiã be maƒo nu kple danye kple fofonye
The building is a real estate office	Xɔa nye aƒewo kple anyigbawo ƒe dɔwɔƒe
I have done this and it works fine	Mewɔ esia eye wòwɔa dɔ nyuie
I hope that gives you some answers	Mele mɔ kpɔm be ema ana ŋuɖoɖo aɖewo mi
The boat did a number as well	Tɔdziʋua wɔ xexlẽdzesi aɖe hã
You just have to do you	Ðeko wòle be nàwɔ wò
The strong winds knocked down a lot of trees	Ya si ƒo sesĩe la gbã ati gbogbo aɖewo
I was too embarrassed to lift them	Ŋu kpem akpa be mekɔ wo ɖe dzi
The impact of the depression was rather small	Ŋusẽ si blanuilélea kpɔ ɖe ame dzi la nɔ sue vie
I have to go home now	Ele be mayi aƒeme fifia
I ignore his voice and watch his breathing instead	Meŋea aɖaba ƒua eƒe gbe dzi eye meléa ŋku ɖe eƒe gbɔgbɔ ŋu boŋ
I was thin, and I was healthy	Menye ame tsɛ, eye menɔ lãmesẽ me
I wouldn’t want to see what’s in there now	Nyemadi be makpɔ nusi le afima fifia o
I couldn’t explain the end of their relationship	Nyemete ŋu ɖe woƒe ƒomedodoa ƒe nuwuwu me o
I needed to know why he went	Ehiã be manya nusita wòyi
I love such a spirited show	Melɔ̃a fefe si me gbɔgbɔ le alea
I would also be happy to help	Adzɔ dzi nam hã be makpe asi ɖe eŋu
I believe one of those times is now	Mexɔe se be ɣeyiɣi mawo dometɔ ɖekae nye fifia
I don’t know what to do with myself	Nyemenya nusi mawɔ ɖe ɖokuinye ŋu o
I could stare at them for hours	Mete ŋu nɔa wo kpɔm dũu gaƒoƒo geɖe
I picked them up and held them in the air	Mefɔ wo helé wo ɖe yame
I figured out how to get out of that place	Mebu alesi mawɔ ado le teƒe ma ŋu
I still need to pack dishes and food and.	Egahiã kokoko be mabla nuɖanuwo kple nuɖuɖuwo ɖe agba me eye...
Special attacks are assigned before combat begins	Wodea amedzidzedze tɔxɛwo asi na amewo hafi aʋawɔwɔ dzea egɔme
It’s been a long time since I’ve written anything here	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemeŋlɔ naneke le afisia o
I mean, a shot for the brain	Mebe, tu aɖe na ahɔhɔ̃a
I did this several times, and no one helped	Mewɔ esia zi geɖe, eye ame aɖeke mekpe ɖe eŋu o
You can use the third room at your convenience	Àte ŋu azã xɔ etɔ̃lia le ɣeyiɣi si sɔ na wò me
The money will go to both countries	Ga la ayi na dukɔ eveawo siaa
I was truly a replacement there	Menye ame si axɔ ɖe eteƒe le afima vavã
I called out again, louder now	Megayɔe ake, sesĩe fifia
I knew it in the depths of my soul	Menyae le nye luʋɔ ƒe gogloƒe kekeake
I noticed his face twitch as he spoke	Mede dzesii be eƒe mo nɔ ʋuʋum esi wònɔ nu ƒom
I hope they are sexy enough	Mele mɔ kpɔm be wole sexy alesi dze
I can put curses on people that will come to pass	Mate ŋu atsɔ fiƒode siwo ava eme la ade amewo dzi
I missed it a bit, but not as much as it should have	Mesusui vie, gake menye abe alesi wòle be wòanɔ ene o
I don’t have time to go into it	Ɣeyiɣi mele asinye be mayi eme o
I couldn’t help but laugh restlessly	Nyemete ŋu nɔ asi ɖem le nukoko si meɖea dzi ɖi o ŋu o
I will fight for you	Mawɔ aʋa ɖe tawò
I was waiting for you to change your mind	Menɔ lalam be nàtrɔ susu
Part of it was left with him	Wogblẽ eƒe akpa aɖe ɖe egbɔ
I could see in his eyes that it was true	Mete ŋu kpɔe le eƒe ŋkume be enye nyateƒe
I also believe that the only way out is through it	Mexɔe se hã be mɔ ɖeka kolia si dzi woato ado le emee nye be woato eme
I thank you for your audience	Meda akpe na mi ɖe miaƒe nyaselawo ta
I love doing this but rarely have the time	Melɔ̃a esia wɔwɔ gake ƒã hafi mekpɔa ɣeyiɣi
I wouldn’t be too hard on yourself	Nyemasesẽ na ɖokuiwò akpa o
There is no such place	Teƒe ma tɔgbe aɖeke meli o
A story can be made up	Woate ŋu awɔ ŋutinya aɖe
I ended up in a monastery	Mewu enu le saɖagaxɔ aɖe me
I saw the cause and meaning of each situation	Mekpɔ nusi gbɔ nɔnɔme ɖesiaɖe tso kple gɔmesese si le eŋu
I had high hopes for you, once	Mɔkpɔkpɔ gã aɖe nɔ asinye na wò, ɣeaɖeɣi
I was hoping to get out of it altogether	Menɔ mɔ kpɔm be mado le eme kura
Fortunately, we didn’t have to	Dzɔgbenyuietɔe la, mehiã be míawɔe nenema o
I guess everyone has a monster though	Mesusu be lã wɔadã aɖe le amesiame si gake
I couldn’t believe what was in front of me	Nyemeka ɖe nusi nɔ ŋkunyeme dzi o
I know my parents didn’t send me	Menya be dzinyelawo meɖom ɖa o
I felt like it was a bad trip	Mese le ɖokuinye me be mɔzɔzɔ gbegblẽe wònye
I don’t know any of the stuff	Nyemenya nuawo dometɔ aɖeke o
I think it’s a bit of a good thing	Mesusu be enye nu nyui aɖe vie
I needed something to live for	Mehiã nane si ta manɔ agbe ɖo
I could see it so clearly	Mete ŋu kpɔnɛ nyuie ale gbegbe
I breathed in some of the fresh air	Megbɔ ya nyui la dometɔ aɖewo ɖe eme
I wrote and recorded an album a while ago	Meŋlɔ albɔmɔ̃ aɖe helée ɖe mɔ̃ dzi ɣeyiɣi aɖee nye sia
I’ve never seen anything like that	Nyemekpɔ naneke ma tɔgbe kpɔ o
I'm still reeling from it	Megale ʋuʋum le eŋu kokoko
I immediately fell into a deep sleep	Enumake medɔ alɔ̃ vevie
I wouldn’t need to leave	Nyemahiãe be madzo o
I actually crossed the border	Metso liƒoa ŋutɔŋutɔ
I’ve never met bad cows	Nyemedo go nyi vɔ̃ɖiwo kpɔ o
If he hadn’t left me	Ne ɖe megblẽm ɖi o la, anye ne mewɔe nenema o
I stood, my hands raised above my head	Menɔ tsitre, nye asiwo kɔ ɖe nye ta dzi
I was stressed every day	Menɔa nuteɖeamedzi me gbesiagbe
I know how busy you must be	Menya alesi gbegbe wòle be vovo mele ŋuwò o
I thought it was something to do with his ex	Mesusui be enye nane si do ƒome kple eƒe tsãtɔ
I needed to go that far though	Ehiã be mayi didiƒe nenema ya
Beautiful selection of birds	Xewo ƒe tiatia dzeani aɖe
I slip a utility blade next to the conductor	Metsɔa utility blade aɖe ƒua gbe ɖe conductor la xa
I want to know what’s going on	Medi be manya nusi le edzi yim
I couldn’t see it at all	Nyemete ŋu kpɔe kura o
I walked into the same room as before	Mezɔ yi xɔ ma ke me abe tsã ene
I knew you were coming	Menya be èle vava ge
I am a woman like you	Nyee nye nyɔnu abe wò ene
I am alone in a place my parents left behind	Nye ɖeka koe le teƒe aɖe si dzinyelawo gblẽ ɖi
I had no intention of opening the door	Nyemeɖoe be maʋu ʋɔa o
I will help you all	Makpe ɖe mi katã ŋu
I am learning to deal with life	Mele nu srɔ̃m be mawɔ nu ɖe ​​ame ŋu le agbe me
I went all satire in my posts	Meyi katã satire le nye nyawo me
Every week there is a sample	Kwasiɖa sia kwasiɖa la, eƒe kpɔɖeŋu aɖewo nɔa anyi
I know you want to read it	Menya be èdi be yeaxlẽe
I will tell you everything	Magblɔ nya sia nya na wò
I am almost addicted to this landscape now	Anyigba sia ƒe nɔnɔme zu numame nam kloe fifia
I loved every second of it	Melɔ̃ eƒe sɛkɛnd ɖesiaɖe ŋutɔ
I keep hearing him squirm	Meyi edzi le esem wònɔa ʋuʋum
I think he mentioned her name once	Mesusu be eyɔ eƒe ŋkɔ ɣeaɖeɣi
I am coming, leaving myself empty and broken	Mele vava ge, hele ɖokuinye gblẽm ɖi ƒuƒlu eye megbã
A strange silence	Ðoɖoe zi wɔnuku aɖe
I pushed through the split door, looking for a place to hide	Metu to ʋɔtru si me mã la me, henɔ teƒe aɖe dim be maɣla ɖokuinye
I saw him getting dressed	Mekpɔe wònɔ awu dom
I know this book inside out	Menya agbalẽ sia tso eme yi eme
I haven’t heard from the rest	Nyemese nya aɖeke tso ame susɔeawo gbɔ o
As a professional dancer, she was headed for great things	Esi wònye ɣeɖula bibi ta la, eɖo ta nu gãwo gbɔ
I still can’t figure that out	Nyemete ŋu le nya ma gbɔ kpɔm kokoko o
I had been on the road for five days	Ŋkeke atɔ̃e nye esia menɔ mɔa dzi
I promise to be a hard worker	Medo ŋugbe be manye dɔsesẽwɔla
I knew him well in my youth	Menyae nyuie le nye sɔhɛmenɔɣi
I took a deep breath	Megbɔ ya sesĩe
I look forward to each day	Mekpɔa mɔ na ŋkeke ɖesiaɖe
I walked around the cemetery and could not find his grave	Mezɔ ƒo xlã ameɖibɔa eye nyemeke ɖe eƒe yɔdo ŋu o
I couldn’t imagine the horror that was haunting him	Nyemete ŋu kpɔ nu dziŋɔ si nɔ fu ɖem nɛ la le susu me o
I have the same question about her eyes	Nyabiase ma ke le asinye le eƒe ŋkuwo ŋu
I pushed it away and shook my head	Metutui ɖa eye meʋuʋu ta
The Kansas game continues	Kansas ƒe fefea yi edzi
I bet you were excited	Meda akɔ be dzi dzɔ wò ŋutɔ
I rely a bit on word of mouth	Meɖoa ŋu ɖe nya siwo wogblɔna kple nu ŋu vie
A hotel is available upon request	Amedzrodzeƒe aɖe li ne wobiae
I am really going to miss you	Mele wò susu ge ŋutɔŋutɔ
I balanced my pencil on my wrist for a while	Meda sɔ le nye pɛnsil la dzi le nye asibidɛ dzi hena ɣeyiɣi aɖe
I couldn’t make it work	Nyemete ŋu na wòwɔ dɔ o
No deaths or injuries were reported	Womegblɔ ame aɖeke si ku alo nu gblẽ le ame ŋu o
I pressed the elevator button and waited	Mezi ʋu si kɔa ame yia dzi ƒe dzesi dzi helala
I really enjoyed the open-ended approach we took	Mɔnu si míewɔ si me woɖea mɔ ɖe nu ŋu le la do dzidzɔ nam ŋutɔ
I never wanted it	Nyemedie kpɔ o
I’m so sorry you know	Evem ŋutɔ be mienya
I would like to drive my car, starting tonight	Madi be maku nye ʋua, adze egɔme le zã sia me
I think the police are looking for him now	Mesusu be kpovitɔwo le edim fifia
I had my whole life ahead of me	Nye agbe bliboa nɔ ŋgɔnye
I am awake and so are you	Mele ŋudzɔ eye wò hã nèle ŋudzɔ
I thought it was amazing	Mesusu be ewɔ nuku ŋutɔ
District school officials were also appointed in each county	Woɖo nutome sukuwo ƒe amegãwo hã ɖe nuto ɖesiaɖe me
I asked him about his wife and daughter	Mebia nyae tso srɔ̃a kple vianyɔnua ŋu
I am taking a shower in the basement bathroom	Mele tsi le tsileƒe si le xɔa gɔme
I also noticed a worn watch lying there	Mede dzesi gaƒoɖokui aɖe si vuvu hã mlɔ afima
I want to start college during the summer semester	Medi be madze kɔledzi gɔme le dzomeŋɔli ƒe sukunuwuwu ƒe sukunuwuwu ƒe ɣeyiɣia me
I only see out one window	Fesre ɖeka koe mekpɔa nu le gota
A fun if you will	A modzakaɖeɖe ne èdi
I had no idea what your future might actually turn out to be	Nyemebu nusi wò etsɔme ate ŋu ava zu ŋutɔŋutɔ ŋu o
I didn’t want to go at all	Nyemedi be mayi kura o
I think she was a small town girl	Mesusu be du sue aɖe me nyɔnuvi aɖee wònye
I think he’s interested in sharing	Mesusu be etsɔ ɖe le gomekpɔkpɔ me
I want to stop those tears, let them go	Medi be madzudzɔ aɖatsi mawo, mana woadzo
I didn’t understand what he was talking about	Nyemese nusi ŋu wònɔ nu ƒom tsoe la gɔme o
A few things ease my mind	Nu ʋɛ aɖewo nana nye susu nɔa bɔbɔe
I saw him struggling when we got back	Mekpɔe wònɔ avu wɔm esi míetrɔ gbɔ
Very soon I discovered something about myself	Eteƒe medidi kura o, meke ɖe nane ŋu le ɖokuinye ŋu
I told them it doesn’t work	Megblɔ na wo be mewɔa dɔ o
An excuse that destroys furniture	Taflatsedodo si gblẽa nu le xɔmenuwo ŋu
I touched the soft skin of the fish	Meka asi tɔmelãa ƒe ŋutigbalẽ falɛfalɛa ŋu
I looked across the bay	Metsa ŋku le atsiaƒua ƒe go kemɛ dzi
I'll just force him to find somewhere new	Ðeko mazi edzi be wòadi teƒe yeye aɖe
I glanced at the door again	Megaɖe ŋku ɖe ʋɔtrua ŋu ake
I want to know who that is	Medi be manya amesi nye ema
I do something immediately or at the last minute	Mewɔa nane enumake alo le aɖabaƒoƒo mamlɛtɔ dzi
I look forward to the answers	Mele mɔ kpɔm na ŋuɖoɖoawo
I can paint my own art	Mate ŋu ata nye ŋutɔ nye nutata
I went to him and gave him a hug	Meyi egbɔ hewɔ atuu nɛ
I was ready to break some records and make history	Menɔ klalo be magbã nuŋlɔɖi aɖewo ahawɔ ŋutinya
I do things my way, not yours	Mewɔa nuwo le nye mɔ nu, ke menye tɔwò o
I slowly walked up to him	Mezɔ yi egbɔ blewuu
I was too relaxed, too relaxed	Meɖe dzi ɖi akpa, meɖe dzi ɖi akpa
The ghost was silent for two nights	Gbɔgbɔa zi ɖoɖoe zã eve sɔŋ
He shot them before taking his own life	Eda tu wo hafi wu eya ŋutɔ ƒe agbe
I was always the one who looked at it	Nyee nye amesi léa ŋku ɖe eŋu ɣesiaɣi
I don’t believe anyone would just hand one over	Nyemexɔe se be ame aɖeke atsɔ ɖeka ade asi na ame aɖe ko o
I want some fun	Medi be makpɔ dzidzɔ aɖewo
I am committed to the practice of deep living	Metsɔ ɖokuinye na agbenɔnɔ goglo ƒe nuwɔna
I don’t believe he’s serious	Nyemexɔe se be etsɔ ɖe le eme vevie o
I had to make him listen	Ele be mana wòaɖo to
I came here to live and die	Meva afisia be manɔ agbe ahaku
I tried to move my legs, but I felt nothing	Medze agbagba be maʋuʋu nye afɔwo, gake nyemese naneke le ɖokuinye me o
I can feel the class watching	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be klass la le ŋku lém ɖe nu ŋu
I can’t make it open	Nyemate ŋu ana wòaʋu o
I’m a bad guy, though	Nye ya nye ame vɔ̃ɖi
I must have missed it or made a wrong change	Anɔ eme be meto eme alo mewɔ tɔtrɔ aɖe si mesɔ o
I took a taxi home, but he didn’t know that	Meɖo taksi yi aƒeme, gake menya ema o
I have no tools though	Dɔwɔnu aɖeke mele asinye o ke hã
I just want to be with you tonight	Ðeko medi be manɔ gbɔwò le zã sia me
I have never stolen anything in my life	Nyemefi naneke kpɔ le nye agbe me kpɔ o
I got it, it had fresh food	Mexɔe, nuɖuɖu yeyewo nɔ eme
I don’t know how many people die from the disease	Nyemenya alesi gbegbe dɔlélea kunae o
I couldn’t wait to get the prize	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be maxɔ fetu la o
That’s how I was raised	Aleae wonyiim
I know about your heart	Menya nu tso wò dzi ŋu
A shallow smile crept across his lips	Alɔgbɔnukoko si me goglo o aɖe ƒo ɖe eƒe nuyiwo dzi
I saw you both leaving	Mekpɔ mi ame evea siaa minɔ dzodzom
I was just a little kid	Ðevi sue aɖe koe menye
I was angry at the suggestion	Medo dziku ɖe aɖaŋuɖoɖoa ta
I had something to do	Nane nɔ asinye mawɔ
I was suddenly very tired	Ðeɖi te ŋunye ŋutɔ kasia
I started laughing and laughing and laughing	Medze nukoko kple nukoko kple nukoko gɔme
I want you to help me	Medi be nàkpe ɖe ŋunye
I would like to be with you	Madi be manɔ gbɔwò
A few feet wide at best	Afɔ ʋɛ aɖewo ƒe kekeme ne enyo wu
I moved faster, faster than he expected	Meʋuʋu kabakaba, kabakaba wu alesi wònɔ mɔ kpɔm nɛ
I started towards the little house	Medze egɔme yi aƒe sue la gbɔ
I was looking for more coffee	Menɔ kɔfi geɖe wu dim
I hope your day today wasn’t too hard	Mele mɔ kpɔm be wò ŋkeke si dzi nèzã egbea la mesesẽ na wò akpa o
Not that I intended it to go that far	Menye ɖe meɖoe be wòayi didiƒe nenema gbegbe o
I think you need us more than we need you	Mesusu be miehiã mí wu alesi míehiã mi
Might as well look for the good news	Ðewohĩ anyo be madi nya nyuiawo hã
The evidence suggests otherwise	Kpeɖodziawo ɖee fia be menye nenemae o
I was given black military boots	Wona ameyibɔwo ƒe asrafowo ƒe afɔkpawom
I wasted no time in pulling the trigger	Nyemegblẽ ɣeyiɣi aɖeke le akplɔa hehe me o
I really wanted it this time	Edzrom vevie zi sia
I heard a scream and then rushing footsteps	Mese ɣlidodo aɖe eye emegbe afɔɖeɖewo nɔ du dzi
I struggled but to no avail	Meʋli vevie gake viɖe aɖeke menɔ eŋu o
I could hear his slow, steady beat from center field	Mete ŋu se eƒe ƒoƒo blewuu si nɔa anyi ɖaa tso titina bɔlƒoƒea
I immediately felt a connection	Enumake mese le ɖokuinye me be kadodo aɖe le mía kple wo dome
A match made once that makes the community	A match wɔ ɣeaɖeɣi si wɔa nutoa me tɔwo
A man can’t completely ignore someone shooting his little brother	Ŋutsu mate ŋu aŋe aɖaba aƒu ame aɖe si le tu dam nɔviaŋutsu sue la dzi keŋkeŋ o
I let them all flow freely	Mena wo katã sina faa
I didn’t like having it on me either	Nye hã medzɔ dzi nam be wòanɔ dzinye o
I work in a convenience store	Mewɔa dɔ le fiase aɖe si me wodzraa nu le bɔbɔe me
I like to eat in my study anyway	Melɔ̃a nuɖuɖu le nye nusɔsrɔ̃ me le mɔ sia mɔ nu
I hope you can find the right supply tutor	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu akpɔ nuzazãwo ŋuti nufiala si sɔ
I like to use that name when it’s appropriate	Melɔ̃a ŋkɔ ma zazã ne esɔ
I still have a hard time, buying things, doing things	Megasesẽna nam kokoko, nuwo ƒle, nuwo wɔwɔ
I don’t remember much after the first bite	Nyemeɖo ŋku nu boo aɖeke dzi le nuɖuɖu gbãtɔa ɖuɖu vɔ megbe o
I had no will to fight back	Lɔlɔ̃nu aɖeke menɔ asinye be mawɔ avu ɖe eta o
A night of vendor and beauty	Nudzrala kple atsyɔ̃ɖoɖo ƒe zã aɖe
I could hear something else there too	Nye hã mete ŋu se nu bubu aɖe le afima
I argue with him, and he gives up a little	Meʋlia nya kplii, eye wòna ta vie
As soon as we knew, I married her	Esi míenya nya ko la, meɖee
I can’t imagine other possibilities either	Nyemete ŋu le susu me be nu bubu siwo ate ŋu anɔ anyi hã o
I just ran over here	Ðeko meƒu du yi afisia
I can catch them once we have something to eat	Mate ŋu alé wo ne nane su mía si míaɖu vɔ
I never came here, anyway	Nyemeva afisia gbeɖe o, le mɔ sia mɔ nu
I looked at it and my heart just went red	Mekpɔe eye ɖeko nye dzi biã
I’m glad the project is finished	Edzɔ dzi nam be dɔa wu enu
I have bad news, too	Nya vɔ̃ aɖe le asinye, nye hã
I knew exactly what I was going to do	Menya nusi tututu mawɔ
I collected them and put them in my diary	Meƒo wo nu ƒu hetsɔ wo de nye ŋkekenyuigbalẽ me
I can tell just by looking at you	Mate ŋu anyae to ŋkuléle ɖe ŋuwò ko me
I love the time I spend with my dog	Ɣeyiɣi si metsɔ nɔa nye avu gbɔ la dzɔa dzi nam ŋutɔ
He was surrounded by a pile of knives and guns	Hɛwo kple tuwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ƒo xlãe
I shook my head, unable to speak	Meʋuʋu ta, nyemete ŋu ƒo nu o
I also like the price	Ga home si woaxe hã dzɔa dzi nam
A little doll girl caught his eye	Nyɔnuvi sue aɖe si nye fefenuvi aɖe lé eƒe ŋku
I also thank you both	Meda akpe na mi ame evea siaa hã
I know this isn’t over	Menya be esia mewu enu o
I ate them both in half at the time	Meɖu wo ame evea siaa ɖe afã me ɣemaɣi
At least a few hours	Gaƒoƒo ʋɛ aɖewo ya teti
I used this as an opportunity to learn about it	Mezã esia abe mɔnukpɔkpɔ ene tsɔ srɔ̃ nu tso eŋu
I smile at him warmly	Mekoa alɔgbɔnu nɛ vividoɖeameŋutɔe
I used to be one of the newcomers	Menye ame yeyeawo dometɔ ɖeka tsã
Getting a little more sleep might help	Alɔ̃dɔdɔ geɖe wu vie ate ŋu akpe ɖe ŋuwò
I hope this error is filled in and corrected	Mele mɔ kpɔm be woayɔ vodada sia me eye woaɖɔe ɖo
I want to know exactly where you are	Medi be manya afi si tututu nèle
I was going a few months without any sex	Menɔ yiyim ɣleti ʋɛ aɖewo le gbɔdɔdɔ aɖeke me o
I get confused because every day I feel the same way	Metɔtɔna elabena gbesiagbe hã mesena le ɖokuinye me nenema ke
I felt someone in the forest watching me	Mese le ɖokuinye me be ame aɖe le avea me nɔ ŋku lém ɖe ŋunye
I can’t risk my family	Nyemate ŋu atsɔ nye ƒomea ade afɔku me o
I was throwing up for days	Menɔ aɖuɖɔ ƒom ŋkeke geɖe
I really think this is more than that	Mesusui ŋutɔŋutɔ be esia de ŋgɔ wu ema
I was dog tired and couldn’t wait to eat something	Ðeɖi te ŋunye avu eye nyemete ŋu nɔ lalam be maɖu nane o
I loved him, but he couldn’t see that	Melɔ̃e ŋutɔ, gake mete ŋu kpɔ ema o
I could feel his finger enter me	Mete ŋu se le ɖokuinye me be eƒe asibidɛ ge ɖe menye
I am too uncomfortable to sleep	Nyemeɖea dzi ɖi akpa be madɔ alɔ̃ o
I have no evil intentions, nor have I ever had	Tameɖoɖo vɔ̃ɖi aɖeke mele asinye o, eye menɔ asinye hã kpɔ o
I start to close the door	Medzea ʋɔa tutu gɔme
I could see the whole system	Mete ŋu kpɔa nuɖoanyi bliboa
But I know better	Gake menyae nyuie wu
My book is deeply satisfied	Nye agbalẽa ƒe dzi dze eme vevie
I feel something right there	Mesena le ɖokuinye me be nane le afima tututu
I looked at the script	Melé ŋku ɖe nuŋɔŋlɔa ŋu
I had to meet him there at four	Ele nam be mado go le afima le ga ene me
I couldn’t understand them	Nyemete ŋu se wo gɔme o
I immediately realized two things	Mekpɔ nu eve dze sii enumake
I know my mother is ashamed of both of her sons	Menya be ŋu kpea danye ɖe viaŋutsu eveawo siaa ŋu
I will be back very soon	Matrɔ ava kpuie ŋutɔ
I think it’s kind of on structure	Mesusu be eƒe nɔnɔme le xɔtuɖoɖo dzi
I just heard the news	Ðeko mese nyadzɔdzɔa
I don’t want to let her go	Nyemedi be maɖe asi le eŋu wòadzo o
I wanted my arrival to be a surprise	Medi be nye vava nawɔ nuku nam
I turned around and saw that she was crying, and she was really crying	Metrɔ kpɔ be ele avi fam, eye wònɔ avi fam ŋutɔŋutɔ
I'll get to those shortly	Maɖo esiawo gbɔ kpuie
I lost the information	Nyatakakaawo bu nam
I mean, seriously great	Mebe, vevietɔ gã ŋutɔ
I watch him fly back into a corner	Mekpɔnɛ wòdzona trɔna yia dzogoe aɖe dzi
I leave my shoes under the seat	Megblẽa nye afɔkpawo ɖe zikpui la te
I slowly raised my eyes	Mekɔ nye ŋkuwo ɖe dzi vivivi
I am gathering my thoughts	Mele nye susuwo ƒom ƒu
I didn’t hear him coming, but there he was	Nyemese eƒe vava o, gake afimae wònɔ
But I didn’t regret it, not then	Gake mevem o, menye ɣemaɣi o
A list of names and numbers was available by phone	Ŋkɔwo kple xexlẽdzesiwo ƒe xexlẽdzesiwo nɔ anyi to telefon dzi
I doubt he will lose his license	Meke ɖi be eƒe mɔɖegbalẽ abu nɛ
I immediately tilted my head down and closed my eyes	Enumake metsɔ nye ta ƒo ɖe anyi hemiã ŋku
I spent months trying to figure this out	Mezã ɣleti geɖe tsɔ dze agbagba be makpɔ esia gbɔ
I want everything to disappear, this building, these people	Medi be nusianu nabu, xɔ sia, ame siawo
I cursed the darkness	Meƒo fi de viviti la
I was amazed at how dark it was outside	Alesi do viviti do le gota la wɔ nuku nam ŋutɔ
I was laughing too hard	Menɔ nu kom sesĩe akpa
I am able to make more choices in my life	Mete ŋu wɔa tiatia geɖe wu le nye agbe me
I try to make it count	Medzea agbagba be mana wòaxɔ asi
I was terrified it would change me	Vɔvɔ̃ ɖom ŋutɔ be wòatrɔm
I thought it was a nice touch	Mesusu be enye asikaka ame ŋu nyuie
Those plans were soon abandoned	Eteƒe medidi o woɖe asi le ɖoɖo mawo ŋu
I dream of seeing this whole kingdom, one day	Meku drɔ̃e be makpɔ fiaɖuƒe blibo sia, gbeɖeka
I never meant for him to know	Nyemeɖoe kpɔ be wòanya o
I was the only thing to kiss him	Nye koe nye nusi magbugbɔ nu nɛ
The more advanced course of reform has begun	Ðɔɖɔɖowɔwɔ ƒe mɔnu si de ŋgɔ wu la dze egɔme
The results were never published	Wometa emetsonuwo gbeɖe o
I get that, believe me	Mexɔa ema, xɔ dzinye se
Someone will come, from the far south	Ame aɖe ava, tso dzigbe ʋĩ
I will no longer know them as they are	Nyemaganya woƒe abe ɖe wonye ene o
I will take care of everything	Makpɔ nusianu gbɔ
I’m not here to start trouble	Menye ɖe meva afisia be madze kuxiwo gɔme o
A couple of the girls were smoking, others were laughing	Nyɔnuviawo dometɔ eve aɖewo nɔ atama nom, bubuwo nɔ nu kom
I had to give them my name	Ele nam be matsɔ nye ŋkɔ ana wo
I say all sorts of things	Megblɔa nya ƒomevi ɖesiaɖe
I want this bag to last a long time	Medi be akplo sia nanɔ anyi eteƒe nadidi
I force my legs to run faster, but they can’t	Mezia nye afɔwo dzi be woaƒu du sesĩe wu, gake womate ŋui o
I hold my ear to it and hear nothing	Meléa nye to ɖe eŋu eye nyemesea naneke o
Faculty and staff are highly regarded regional artists	Nufialawo kple dɔwɔlawo nye nutome nutala siwo ŋu wodea bubui ŋutɔ
I didn’t bother to change it	Nyemeɖe fu nam be matrɔe o
I can’t imagine it any other way	Nyemate ŋu asusui be mɔ bubu aɖekee wònye wu ema o
He commanded six ships in his career	Ekpɔ meli ade dzi le eƒe dɔwɔɖuia me
Birds will sometimes be at sea	Xewo anɔ ƒua dzi ɣeaɖewoɣi
I loved every bit of this	Melɔ̃ esia ƒe akpa ɖesiaɖe
I know that grief is the healing emotion	Menya be nuxaxae nye seselelãme si daa gbe le ame ŋu
A layer of fear, he realized	Vɔvɔ̃ ƒe ƒuƒoƒo aɖe, ekpɔe dze sii
I just need your special touch to wake up my body	Ðeko mehiã wò asikaka ame ŋu tɔxɛa be wòanyɔ nye ŋutilã
I’m sure I can’t go back there	Meka ɖe edzi be nyemate ŋu atrɔ ayi afima o
I will ask the questions	Mabia nyaawo
We all worked for the same thing	Mí katã míewɔ dɔ na nu ɖeka ma ke
I walk back to my bed and sleep on it	Megazɔna yia nye aba dzi hemlɔa edzi
I don’t know what that’s about	Nyemenya nusi ŋu nya ma ku ɖo o
I challenge anyone to be so honest	Metsɔa nya ɖe ame sia ame ŋu be wòaɖi anukware alea gbegbe
I turn around and see what the issue is	Metrɔna kpɔa nusi nyaa nye
A few people are eating or drinking	Ame ʋɛ aɖewo le nu ɖum alo le nu nom
I recommend it to all my friends who have rental properties	Mekafui na xɔ̃nye siwo katã si aƒe siwo wohaya le
I didn’t realize it, but my friend was right	Nyemekpɔe dze sii o, gake xɔ̃nyea ƒe nyaa le eteƒe
I have to go to work in an hour	Ele be mayi dɔme le gaƒoƒo ɖeka megbe
I was breathing hard, my heart was beating fast	Menɔ gbɔgbɔm sesĩe, nye dzi nɔ ƒoƒom kabakaba
I think you know what’s in them	Mesusu be ènya nusi le wo me
I looked down at the sow	Meɖiɖi ŋku ɖe sow la ŋu
I had just stepped into some kind of coffee shop	Ðeko meɖe afɔ ɖe kɔfidzraƒe aɖe ƒomevi me teti koe nye ema
I count to ten and then follow him inside	Mexlẽa nu vaseɖe ewo eye emegbe mekplɔnɛ ɖo gena ɖe eme
I expect others to do the same	Mekpɔa mɔ be ame bubuwo hã nawɔ nenema ke
In the center of the tower was a large clock	Gaƒoɖokui gã aɖe nɔ xɔtaxɔa titina
I assumed they would do the same	Metsɔe be woawo hã woawɔ nenema ke
Equipped with radio compass and gun camera	Wotsɔ radio dzi kɔmpasi kple tu ƒe fotoɖemɔ̃ ɖo eŋu
I’m not saying bad nursing is the problem	Menye ɖe mele gbɔgblɔm be dɔnɔdzikpɔkpɔ gbegblẽe nye kuxia o
A cloud of dust followed him like a lost dog	Ke ƒe alilikpo aɖe kplɔe ɖo abe avu si bu ene
I call him sometimes	Meƒoa ka nɛ ɣeaɖewoɣi
I left him and continued down the hall	Megblẽe ɖi eye meyi edzi to akpataa me
I waited, holding my breath	Melala, eye melé nye gbɔgbɔ ɖe te
I was over three years older	Metsi wu ƒe etɔ̃
I was just too nervous	Ðeko metsi dzodzodzoe akpa
I thought about your reaction	Mebu alesi nèwɔ nui ŋu
I tried to figure out who it was	Medze agbagba be makpɔ amesi wònye
I spread my legs wide	Mekeke nye afɔwo ɖe enu wòkeke ta
I could dispute its authenticity	Mate ŋu aʋli nya le eƒe nyateƒenyenye ŋu
I can talk to you all tomorrow	Mate ŋu aƒo nu na mi katã etsɔ
This is due to its highly complex design	Esia tso eƒe wɔwɔme si me kɔ ŋutɔ gbɔ
I try to isolate myself	Medzea agbagba be maɖe ɖokuinye ɖa tso ame bubuwo gbɔ
I seem to have missed dessert	Edze abe nuɖuɖu viviwo to ŋunye ene
I always learn something	Mesrɔ̃a nane ɣesiaɣi
The game is no longer playable	Fefea megali woate ŋu aƒo o
I asked them to tell me my name	Mebia tso wo si be woagblɔ nye ŋkɔ nam
You're saying meat	Wode se nam
I walked past him out of class	Mezɔ to egbɔ do go le klass la me
I have a few questions about meat	Nyabiase ʋɛ aɖewo le asinye ku ɖe lã ŋu
I had just finished dinner myself	Ðeko nye ŋutɔ mewu fiẽnuɖuɖu nu teti koe nye ema
I followed you back into the room	Mekplɔ wò ɖo trɔ yi xɔa me
I knew it was my fault	Menya be nye vodadae
I really enjoyed the experience of running one	Mese vivi na duƒuƒu ɖeka ƒe nuteƒekpɔkpɔa ŋutɔ
A cruel smile tugged at his mouth	Alɔgbɔnukoko ŋutasesẽtɔe aɖe he eƒe nu
I have enjoyed the time we have together in this world	Ɣeyiɣi si míekpɔna ɖekae le xexe sia me la do dzidzɔ nam ŋutɔ
I didn’t think much of it	Nyemebu eŋu boo o
I couldn’t help but join him	Nyemete ŋu wɔ naneke wu be mawɔ ɖeka kplii o
I went to get it this morning	Meyi ɖaxɔe ŋdi sia
I was almost outside	Menɔ gota kloe
I remember fear always worrying about the future	Meɖo ŋku edzi be vɔvɔ̃ tsia dzi ɖe etsɔme ŋu ɣesiaɣi
Many of these products are available on the internet	Adzɔnu siawo dometɔ geɖe le internet dzi
I wondered what they were	Mebia ɖokuinye be nukawoe wonye hã
I found it easy enough	Mekpɔe bɔbɔe alesi dze
I asked some of my friends	Mebia xɔ̃nye aɖewo
I don’t remember youth	Nyemeɖo ŋku sɔhɛmenɔɣi dzi o
I just want him to sleep a little more	Ðeko medi be wòadɔ alɔ̃ vie wu
I am very happy for you	Dzi dzɔm ŋutɔ ɖe mia ta
I didn’t hear what they said	Nyemese nya si wogblɔ o
I just need to deal with this	Ðeko wòle be makpɔ esia gbɔ
I could never figure out what that thing was	Nyemete ŋu nya nusi nu ma nye gbeɖe o
I never saw another ghost either	Nyemekpɔ gbɔgbɔ bubu aɖeke hã kpɔ o
A mountain of corn is also visible	Bli ƒe to aɖe hã dzena
He got out of it immediately	Edo le eme enumake
I need to shower and eat some lunch	Ele be male tsi ahaɖu ŋdɔnu aɖewo
You can assemble the rest yourself	Wò ŋutɔ àte ŋu aƒo eƒe akpa susɔea nu ƒu
I was caught off guard	Wolém le vo me
I say that is remarkable	Megblɔna be ema ɖe dzesi ŋutɔ
I was a living, breathing empty shell	Menye go ƒuƒlu gbagbe aɖe si nɔ gbɔgbɔm
I won’t be here long	Nyemanɔ afisia eteƒe nadidi o
I speak with deadly speed and precision	Meƒoa nu kple duƒuƒu si wua ame eye wòwɔa nu pɛpɛpɛ
I was a little excited, and a little worried	Dzi dzɔm vie, eye metsi dzi vie
There was a visible, thin mist swirling around	Kuɖiɖi sue aɖe si woate ŋu akpɔ, si le sue la nɔ tsatsam le eme
I even gave them names	Metsɔ ŋkɔwo na wo gɔ̃ hã
I knew what was happening	Menya nusi nɔ dzɔdzɔm
I force myself out of bed and into the bathroom	Mezia ɖokuinye dzi tso aba dzi hegena ɖe tsileƒea
Champagne spray, by distribution	Champagne ƒe atike si wotsɔna ƒua gbe, to mama me
His body has never been found	Womekpɔ eƒe kukua kpɔ o
I couldn’t notice anything	Nyemete ŋu de dzesi naneke o
I don’t really care what we do	Nyemetsɔ ɖeke le nusi míewɔna me ŋutɔŋutɔ o
I could feel his loneliness	Mete ŋu se eƒe akogotsitsi gɔme
I couldn’t have been physically nervous	Nyemate ŋu atsi dzodzodzoe le ŋutilã me hafi o
I didn’t even feel it	Nyemese le ɖokuinye me gɔ̃ hã o
I asked him what was upsetting him	Mebiae be nukae do dziku nɛ hã
I feel a little hurt	Mesena le ɖokuinye me be mese veve vie
I can be enthusiastic	Mate ŋu anye dzonɔameme
I don’t know how to deal with her situation	Nyemenya alesi mawɔ akpɔ eƒe nɔnɔmea gbɔe o
I can't recognize it	Nyemete ŋu le dzesi dem o
I saw him swallow hard	Mekpɔe wònɔ nu mimim sesĩe
Just got my post up	Ðeko mexɔ nye post la ɖe dzi
I gave him the brush	Metsɔ brɔs la nɛ
I don’t see any mathematical change in this rule because of that	Nyemekpɔ akɔntabubu ƒe tɔtrɔ aɖeke le se sia me le ema ta o
I was tired, in pain, and my heart was pounding funny	Ðeɖi te ŋunye, nɔ veve sem, eye nye dzi nɔ ƒoƒom nukokoe
I never wanted to hit anyone	Nyemedi gbeɖe be maƒo ame aɖeke o
I wasn’t expecting to see you	Nyemenɔ mɔ kpɔm be makpɔ wò o
I punched him in the face	Meƒoe ɖe mo nɛ
I wanted something classic but also quite unique	Medi nane si wonya nyuie gake eganye etɔxɛ kura hã
I have a son just like you	Viŋutsu aɖe le asinye si sɔ kple wò tɔ
I couldn’t move for a few seconds	Nyemete ŋu ʋuʋu sɛkɛnd ʋɛ aɖewo o
He denied the allegation	Egbe nya si wogblɔ be yewɔe nenema la
The world is not your responsibility	Menye wò agbanɔamedzie xexeame nye o
I was honored and happy	Wode bubu ŋunye eye dzi dzɔm
A mistake that no longer matters	Vodada si megale vevie o
I can’t let him just kill himself	Nyemate ŋu aɖe mɔ nɛ wòawu eɖokui ko o
The next logical step and the only next step available	Afɔɖeɖe si kplɔe ɖo si me susu le kple afɔɖeɖe ɖeka kolia si kplɔe ɖo si li
I was shocked, but still not surprised	Ewɔ nuku nam ŋutɔ, gake mewɔ nuku nam kokoko o
I just want you to be prepared	Ðeko medi be nànɔ dzadzraɖoɖi
The horse was originally designed for riding	Wotrɔ asi le sɔa ŋu gbã be wòanye sɔdola
I must say that love is wisdom, hate is foolishness	Ele be magblɔ be lɔlɔ̃ nye nunya, fuléle nye bometsitsi
I think we all do that	Mesusu be mí katã míewɔa esia
I feel lucky as hell	Mesena le ɖokuinye me be dzɔgbenyui le ŋunye abe dzomavɔ ene
I just don't want to bring my wallet here	Ðeko nyemedi be matsɔ nye gakotokua ava afisia o
Mountains surround me on all sides	Towo ƒo xlãm le goawo katã me
I can never have sex	Nyemate ŋu adɔ kple ame gbeɖe o
I can’t wait to have a baby	Nyemate ŋu alala be madzi vi o
I tried to spit it out again	Medze agbagba be maɖe ta ɖe eŋu ake
I mean, you know, get it all out there	Mebe, mienya, miɖe wo katã ɖa le afima
I can keep my mind on it	Mate ŋu ana nye susu nanɔ eŋu
I'll let you go back to the rescue	Maɖe mɔ na wò be nàtrɔ ayi xɔnamea gbɔ
I could never teach you anything	Nyemate ŋu afia naneke wò kpɔ o
I went to the hospital	Meyi kɔdzi
I think he might have killed your brother too, for practice	Mesusu be ɖewohĩ ewu nɔviwò hã, hena nuwɔna
I only stumbled a few times	Zi ʋɛ aɖewo koe mekli nu
I will not approach groups	Nyemagate ɖe ƒuƒoƒowo ŋu o
I will talk to my father	Maƒo nu kple fofonye
But I was too excited to keep that in mind	Gake dzi dzɔm akpa be nya ma nanɔ susu me nam
I am very interested in my faith	Metsɔ ɖe le nye xɔse me ŋutɔ
I actually put a family space on your phone	Metsɔa ƒome ƒe teƒe aɖe dea wò telefon dzi ŋutɔŋutɔ
I think that was the case	Mesusu be nenemae wònɔ
Then engine performance problems caused a short delay	Emegbe mɔ̃a ƒe dɔwɔwɔ ƒe kuxiwo na wòhe eƒe dzodzo ɖe megbe vie
I can’t remember anything about the movie itself	Nyemate ŋu aɖo ŋku naneke dzi le sinima la ŋutɔ ŋu o
I put one on you at birth	Metsɔ ɖeka da ɖe dziwò le dzidzi me
I think of it this way	Mebua eŋu alea
It’s just very natural	Ðeko wònye dzɔdzɔme nu ŋutɔ
I was born there to my parents, both professional fishermen	Wodzim le afima na dzinyelawo, wo ame evea siaa nye tɔƒodela bibiwo
I am national sales manager	Nyee nye dukɔa ƒe nudzadzrawo dzikpɔla
I have already asked this question twice	Mebia nya sia zi eve xoxo
A million questions went through their minds	Nyabiase miliɔn ɖeka to woƒe susu me
I saw you in the parking lot	Mekpɔ wò le ʋutɔɖoƒea
They reconcile but she feels guilty	Wodzraa wo dome ɖo gake nyɔnua sena le eɖokui me be yeɖi fɔ
I heard it on the radio	Mesee le radio dzi
I was just going in the back door	Ðeko menɔ gegem ɖe megbeʋɔtrua nu
I had to write, it seemed overwhelming at first	Ele nam be maŋlɔ nu, edze abe ɖe wògbɔ eme ene le gɔmedzedzea me
I know you well enough to know you will try	Menya wò nyuie ale gbegbe be menya be àdze agbagba
If only the trees weren't in the way	Ne ɖe atiawo mele mɔa dzi o la, anye ne mewɔe nenema
I was going to answer them now	Menɔ wo ŋu ɖo ge azɔ
I just lifted the other shoe and kept running	Ðeko mekɔ afɔkpa kemɛa ɖe go eye meyi edzi nɔ du dzi
I had pretended to be brave	Mewɔ abe dzi le ƒonye ene kpɔ
I don’t know how that happened	Nyemenya alesi wòdzɔe nenema o
I saw the car disappear	Mekpɔ ʋua wònɔ bubum
I tried to keep my mind on it	Medze agbagba be nye susu nanɔ eŋu
I never realized this was possible	Nyemekpɔe dze sii kpɔ be esia anya wɔ o
The main entrance used to be through the south room	Tsã la, mɔ gã si dzi woato age ɖe eme la toa dzigbexɔa me
I want nothing more than that to make it big	Nyemedi naneke wu ema wu ema be mawɔe wòalolo o
I’m tired and annoyed, but that’s no excuse	Ðeɖi te ŋunye eye wòdo dziku nam, gake ema menye taflatsedodo o
I thought no one could be there	Mesusu be ame aɖeke mate ŋu anɔ afima o
I talked to him at school	Meƒo nu kplii le suku
I want to create a professional website	Medi be mawɔ nyatakakadzraɖoƒe si nye dɔnyala bibiwo
I climbed the wing to see what he was looking for	Melia aʋala la be makpɔ nusi dim wòle
I went and wrapped my arms around her	Meyi ɖatsɔ nye abɔwo ƒo ɖe eŋu
I couldn’t see any other way out	Nyemete ŋu kpɔ mɔ bubu aɖeke si dzi mato ado le eme o
I lost my purpose in life	Mebu nye tameɖoɖo le agbe ŋu
He just needed to make it through tonight	Ðeko wòhiã be wòate ŋu ato zã sia me
Louis despite battling the flu	Louis togbɔ be enɔ avu wɔm kple dzamezã hã
I have a banner in the upper right corner	Aflaga aɖe le asinye le etame le ɖusime
I helped everyone get into rooms	Mekpe ɖe amesiame ŋu wòva nɔ xɔwo me
I still get to go to college	Megakpɔtɔ kpɔa mɔ yia kɔledzi
I went into the room	Mege ɖe xɔa me
I looked at it closely	Melé ŋku ɖe eŋu nyuie
I can’t climb out, without help	Nyemate ŋu alia ado goe o, kpekpeɖeŋu manɔmee
It took about an hour	Exɔ abe gaƒoƒo ɖeka ene
I finally got it, really got it	Meva kpɔe mlɔeba, mekpɔe ŋutɔŋutɔ
I tried to believe it was nothing	Medze agbagba be maxɔe ase be menye naneke o
I thought his lips were moving	Mesusu be eƒe nuyiwo nɔ ʋuʋum
I wonder what the hell he is doing	Mebiaa ɖokuinye be nukae nye hell si wɔm wòle hã
I just trust and move in that trust	Ðeko meka ɖe edzi eye meʋãna le kakaɖedzi ma me
I could go on and on really	Mate ŋu ayi edzi anɔ edzi yim ŋutɔŋutɔ
I think we will get married	Mesusu be míaɖe mía nɔewo
I need to stop drinking this tea too	Ele be nye hã madzudzɔ tii sia nono
I gave a big stupid smile	Meko alɔgbɔnu gã aɖe si nye bometsitsi
I had them treated and assembled	Mena wowɔa atike na wo heƒoa wo nu ƒu
I mean, none of this is really my thing	Mebe, esiawo dometɔ aɖeke menye nye nu ŋutɔŋutɔ o
I think he liked it more than I did	Mesusu be elɔ̃e wu nye
I couldn’t notice or recognize it	Nyemete ŋu de dzesii alo de dzesii o
I suggest researching his many writings	Meɖo aɖaŋu be woaku nu me le eƒe nuŋɔŋlɔ gbogboawo ŋu
I was eating in the mission hall	Menɔ nu ɖum le mawunyadɔgbedelawo ƒe akpata me
I never liked the guy who asked that question	Nyemelɔ̃ ŋutsu si bia gbe ma la kpɔ o
I don’t want the group to vote again	Nyemedi be ƒuƒoƒoa nagada akɔ ake o
I should have directed him	Ðe wòle be mafia mɔe hafi
I noticed you were sleeping more	Mede dzesii be ènɔ alɔ̃ dɔm geɖe wu
I had to write names rather than places	Ele be maŋlɔ ŋkɔwo ɖo tsɔ wu be maŋlɔ teƒewo ɖo
I liked mine, believe it or not	Nye tɔ dzɔ dzi nam, xɔe se alo mèxɔe se o
I have so much to tell you and so little time	Nya geɖe le asinye magblɔ na mi eye ɣeyiɣi sue aɖe koe le asinye
I could never willingly leave you	Nyemate ŋu agblẽ wò ɖi le lɔlɔ̃nu faa me gbeɖe o
I don’t know him very well	Nyemenyae nyuie o
I finally discovered what made him human	Meva ke ɖe nusi na wòzu amegbetɔ ŋu mlɔeba
I look around and let my eyes play	Meléa ŋku ɖe nu ŋu eye menaa nye ŋkuwo ƒoa fefe
I was waiting and saw you go to him	Menɔ lalam eye mekpɔ wò nèyi egbɔ
I looked at him and smiled	Mekpɔe heko alɔgbɔnu
A politician in promotion takes things as they are	Dunyahela le dodo ɖe ŋgɔ me tsɔa nuwo abe alesi wole ene
You should thank you for that	Mele be nàda akpe na wò ɖe ema ta
He continues to work toward that goal	Eyi edzi le dɔ wɔm ɖe taɖodzinu ma ta
I ordered one spell kit and one ointment last night	Mebia spell kit ɖeka kple ami ɖeka le zã si va yi me
A helicopter hovering above the cars	Helikɔpta aɖe si le dzodzom le ʋuawo tame
I can cook and check the cabin	Mate ŋu aɖa nu ahalé ŋku ɖe xɔdɔme la ŋu
I have some ideas on how to handle this	Susu aɖewo le asinye le alesi makpɔ esia gbɔe ŋu
I put my hat down to block the glare	Metsɔa nye kposɔa dana ɖe anyi be maxe mɔ ɖe keklẽa nu
I also use roses from our rose bushes	Mezãa roses siwo tso míaƒe rose-tiwo me hã
I hope we always do	Mele mɔ kpɔm be míawɔe ɣesiaɣi
I lived without him for ten years	Menɔ anyi eyama manɔmee ƒe ewo sɔŋ
The female usually lays two white eggs	Zi geɖe la, nyɔnua dzia azi ɣi eve
I think a lot of it is this journey	Mesusu be eƒe akpa gãtɔ nye mɔzɔzɔ sia
A hole of this size is likely to take a few hours	Anɔ eme be do si lolo alea la axɔ gaƒoƒo ʋɛ aɖewo
I heard his people are too	Mese be eƒe amewo hã le nenema
I was covering the back door	Menɔ megbeʋɔtrua nu tsyɔm
I had been collecting them	Menɔ wo nu ƒom ƒu kpɔ
A strand of hair dances across my face	Taɖa ƒe ka aɖe le ɣe ɖum le nye mo
I think that brings us here	Mesusu be emae kplɔ mí va afisia
A simple mistake that can easily be fixed	Vodada bɔbɔe aɖe si woate ŋu aɖɔ ɖo bɔbɔe
I try to make a connection with them	Medzea agbagba be mawɔ kadodo aɖe kple wo
I have time to think	Ɣeyiɣi le asinye mabu tame
A fog shrouded both that and the surrounding mountains	Kuɖiɖi aɖe tsyɔ ema kple to siwo ƒo xlãe siaa dzi
I couldn’t believe the sounds escaping my mouth	Nyemexɔ gbeɖiɖi siwo sina le nye nu me la dzi se o
I know what it sounds like	Menya alesi wòɖii
He might be offended if we say that	Ðewohĩ ado dziku ne míegblɔ nya ma
I know what goes on with people	Menya nusi yia edzi le amewo ŋu
I am tired of their double standards	Woƒe dzidzenu eveawo ti kɔ nam
I think my whole board broke	Mesusu be nye ʋuƒo bliboa gbã
A symbol of perfection and harmony	Blibodede kple ɖekawɔwɔ ƒe dzesi
A year is a long time	Ƒe ɖeka nye ɣeyiɣi didi aɖe
I gave him my own teasing smile from the shadows	Metsɔ nye ŋutɔ nye alɔgbɔnukoko fewuɖuɖutɔe tso vɔvɔliawo me la nɛ
I glance outside the window	Meɖea ŋku ɖe fesrea godo
I knew then that things could get ugly	Menya ɣemaɣi be nuwo ate ŋu azu nu nyɔŋu
A new dragon ruler will be crowned	Woaɖo fiakuku na ʋɔ driba dziɖula yeye aɖe
I felt a warm hand in mine	Mese le ɖokuinye me be asi si me dzo le le tɔnye me
I really wanted to know more about it	Medi vevie be manya nu geɖe tso eŋu
I just happen to have it	Ðeko wòdzɔna be ele asinye
But to me, this means nothing	Gake le gonyeme la, esia mefia naneke o
Players can collect arrows after they are used	Fefewɔlawo ate ŋu aƒo aŋutrɔwo nu ƒu ne wozã wo vɔ
I could have cried, but that wouldn’t have helped much	Anye ne mate ŋu afa avi hafi, gake ema maɖe vi boo aɖeke o
I basically left my body	Nye ŋutilã koŋue medzo le
I saw it a few weeks ago	Mekpɔe kwasiɖa ʋɛ aɖewoe nye esi va yi
I think parents are getting sick of violent video games	Mesusu be videofefe siwo me ŋutasẽnuwɔwɔ le la le dɔ lém na dzilawo
I go to investor meetings	Meyia gadelawo ƒe kpekpewo me
I might as well have been born in captivity	Ðewohĩ anyo be wodzim ɖe aboyo me hafi
I need alone time with you	Mehiã ɣeyiɣi si nye ɖeka kpli wò
I have that feeling	Seselelãme ma le menye
I won’t force anything on you	Nyemazi naneke ɖe dziwò o
I miss his presence sometimes	Eƒe anyinɔnɔ dzroam ɣeaɖewoɣi
I had to get them out of that world	Ele nam be maɖe wo ɖa le xexe ma me
I hope he managed to survive all of this	Mele mɔ kpɔm be ete ŋu tsi agbe le nusiawo katã me
I mean, any normal woman would have come by now	Mebe, nyɔnu dzɔdzɔe ɖesiaɖe ava fifia hafi
I am so angry right now	Medo dziku ale gbegbe fifia
I love being naked outside	Melɔ̃a amamaɖeɖe le gota
I mean, really talk to you	Mebe, ƒo nu na wò ŋutɔŋutɔ
I know we have the software in the lab	Menya be kɔmpiutadziɖoɖoa le mía si le dodokpɔxɔa me
They attacked a village not far from here	Wodze kɔƒe aɖe si medidi tso afisia gbɔ o la dzi
I rang the gate bell several times and was ignored	Meƒo agbo la ƒe gaƒoɖokui zi geɖe eye woŋe aɖaba ƒu dzinye
I stayed with his family	Menɔ eƒe ƒomea gbɔ
His housekeeper was also there and helped him escape	Eƒe aƒedzikpɔla hã nɔ afima eye wòkpe ɖe eŋu wòsi
I write slowly	Meŋlɔa nu vivivi
I just wanted to leave	Ðeko medi be madzo
I want to know how it is	Medi be manya ale si wòle
All artificial crimes must be eliminated	Ele be woaɖe nuvlowɔwɔ siwo katã wowɔ kple asi ɖa
I went into the area to destroy the enemy, sir	Meyi ɖe nutoa me be matsrɔ̃ futɔa, aƒetɔ
I suggest you start looking for a new job	Meɖo aɖaŋu be nàdze dɔ yeye didi gɔme
A baby grows inside you	Vidzĩ aɖe tsina le wò ƒodo me
I actually have a lot of patience	Le nyateƒe me la, dzigbɔɖi geɖe le asinye
I was feeling so sorry for myself	Menɔ veve sem ɖe ɖokuinye ŋu ale gbegbe
I had him picked up at your station this morning	Mena wokplɔe yi miaƒe ʋudzeƒea ŋdi sia
I already had something even better	Nane si nyo wu gɔ̃ hã nɔ asinye xoxo
I gather you'll be getting them soon too	Meƒo ƒu be àva xɔ wo hã kpuie
I couldn’t help but start laughing again	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, gake megadze nukoko gɔme ake
I think there are two reasons for this	Mesusu be susu eve aɖewo tae wòle alea ɖo
I like those good feelings	Seselelãme nyui mawo dzɔa dzi nam
I could hear her smile	Mete ŋu sea eƒe alɔgbɔnukoko
Only I can take his essence	Nye ɖeka koe ate ŋu axɔ eƒe nu vevi la
I listen to you every day	Meɖoa to wò gbesiagbe
I pretended nothing happened last night	Mewɔ abe ɖe naneke medzɔ le zã si va yi me o ene
I really should have taken pictures	Ðe wòle be maɖe foto ŋutɔŋutɔ hafi
I moved away from you	Meʋu le gbɔwò
I am definitely not a good person	Menye ame nyui aɖekee menye o godoo
I have never entered one nor tried their food	Nyemege ɖe ɖeka me kpɔ o eye nyemete woƒe nuɖuɖu kpɔ hã o
I can't advise you as this completely your decision	Nyemate ŋu aɖo aɖaŋu na wò abe esia keŋkeŋ wò nyametsotso ene o
I don’t know where my wife and children are	Nyemenya afisi srɔ̃nye kple vinyewo le o
I would have felt something	Anye ne mese nane le ɖokuinye me hafi
I closed the door behind me	Medo ʋɔa ɖe megbenye
He no longer refuses to put up with her	Megbea dzidodo nɛ azɔ o
I never finished here	Nyemewu afisia kpɔ o
I listen for any noise or movement	Meɖoa to toɣliɖeɖe alo ʋuʋu ɖesiaɖe
I saw his weakness	Mekpɔ eƒe gbɔdzɔgbɔdzɔ
I was amazed at the beauty of this tree	Alesi ati sia nya kpɔe la wɔ nuku nam ŋutɔ
I don’t need another customer	Nyemehiã asisi bubu aɖeke o
I saw them go to the convention	Mekpɔ wo woyi takpekpea me
I have wanted this my whole life	Medi esia le nye agbemeŋkekewo katã me
I could feel his presence before he entered the room	Mete ŋu se eƒe anyinɔnɔ gɔme hafi wòge ɖe xɔa me
I saw the building collapse	Mekpɔ xɔa ƒe mumu
I miss them on nights like this	Mesusua wo le zã siawo tɔgbe me
I'd rather not happen to you	Anyo nam wu be nyemagadzɔ ɖe dziwò o
They have the mark of God on their necks	Mawu ƒe dzesi le woƒe kɔ ŋu
I felt sick for him, he had so much promise	Mese le ɖokuinye me be medze dɔ ɖe eta, ŋugbedodo geɖe ŋutɔ nɔ esi
I tap one and a face appears	Meƒoa ɖeka eye mo aɖe dzena
I reached through and pulled him closer	Medo asi ɖa to eme hehee te ɖe ŋunye
Not that I necessarily enjoyed it	Menye ɖe mekpɔ dzidzɔ ɖe eŋu kokoko o
I am actually crying to myself	Le nyateƒe me la, mele avi fam le ɖokuinye me
I made a deal with him	Mewɔ nubabla aɖe kplii
I know it works though most of the night	Menya be ewɔa dɔ togbɔ be zãa ƒe akpa gãtɔ hã
I tried to slow down the conversation	Medze agbagba be maɖe dzeɖoɖoa dzi akpɔtɔ
I felt completely betrayed, stupid and foolish	Mese le ɖokuinye me be wodem asi keŋkeŋ, menye bometsitsi kple bometsitsi
Messiah a cigarette	Mesia sigaret aɖe
He desperately wanted to be stronger	Edi vevie be ŋusẽ nanɔ ye ŋu wu
I don’t know if you’ll wake up	Nyemenya nenye be ànyɔ o
I am not ready to die	Nyemele klalo be maku o
I hear it all the time	Mesenɛ ɣesiaɣi
I get asked about it a lot	Wobiaa nyam tso eŋu geɖe
I can get there faster	Mate ŋu aɖo afima kabakaba wu
I love the smell and it makes me hungry	Melɔ̃a ʋeʋẽa ŋutɔ eye wònana dɔ wuaam
I can’t believe we’re having a baby	Nyemate ŋu axɔe ase be míele vidzĩ dzim o
I have never been with a boyfriend	Nyemenɔ ŋutsuvi aɖeke gbɔ kpɔ o
A couple of people we know have worked on this	Ame eve aɖewo siwo míenya la wɔ dɔ tso esia ŋu
I jump back and curse	Meti kpo trɔna yia megbe heƒoa fi dea ame
I don’t know what’s going on	Nyemenya nusi le edzi yim o
I will be your law	Nyee anye se na wò
I prepared a whole speech	Medzra nuƒo blibo aɖe ɖo
My friends and I were watching	Mía kple xɔ̃nyewo míenɔ ekpɔm
I was perfectly safe	Menɔ dedie bliboe
I was impressed with the speed and scale	Alesi wowɔe kabakaba hewɔe wòloloe la wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
Fifth year funding is available in certain circumstances	Ƒe atɔ̃lia ƒe gakpekpeɖeŋu li le nɔnɔme aɖewo me
I will not participate in his mind games	Nyemakpɔ gome le eƒe susu ƒe fefewo me o
I don’t know what came over me	Nyemenya nu si va dzinye o
Texas also had two players drafted	Texas hã na woxɔ fefewɔla eve le asrafodɔa me
I need to go out more often	Ehiã be mado go zi geɖe wu
Personally, I wasn’t sure what it would be like	Nye ŋutɔ nyemeka ɖe alesi wòanɔ dzi o
I don’t want to live this double life anymore	Nyemegadi be manɔ agbe eve sia o
I gave up on the idea	Meɖe asi le susua ŋu
I don’t mean that in a bad way	Menye nu gbegblẽee megblɔ nenema ɖo o
A jockey led his horse up	Sɔdola aɖe kplɔ eƒe sɔa yi dzi
I never thought about equality in doing this	Nyemebu tasɔsɔ ŋu le esia wɔwɔ me kpɔ o
I enjoyed the bachelor life, once briefly	Mese vivi na srɔ̃maɖemaɖe ƒe agbe, ɣeaɖeɣi kpuie
I didn’t kiss any of them	Nyemegbugbɔ nu na wo dometɔ aɖeke o
I have lived in the area all my life	Menɔ nutoa me le nye agbemeŋkekewo katã me
I liked all the same challenges	Kuxi mawo ke katã dze ŋunye
I have some things to tell you	Nu aɖewo le asinye magblɔ na mi
I liked the forest	Avea ƒe nu lé dzi nam
I wear all my cowboy hats like that	Medoa nye nyitsu ƒe awuwo katã nenema
A little politeness goes a long way	Ameŋububu vi aɖe kpena ɖe ame ŋu ŋutɔ
I can’t seem to make shit	Edze abe nyemate ŋu awɔ gbeɖuɖɔ o ene
I played the scenario over and over in my head	Meƒo nɔnɔmea zi gbɔ zi geɖe le nye ta me
I even attended his recent wedding	Mede eƒe srɔ̃kpekpe si wòwɔ nyitsɔ laa gɔ̃ hã
I have no books here	Agbalẽ aɖeke mele asinye le afisia o
It was not a critical or commercial success	Mekpɔ dzidzedze le ɖeklemiɖeɖe alo asitsatsa me o
I may never be able to finish this letter	Ðewohĩ nyemate ŋu awu lɛta sia nu gbeɖe o
I just thought he hated me	Ðeko mesusu be elé fum
I can remember a relative who visited us	Mete ŋu ɖo ŋku ƒometɔ aɖe si va srã mí kpɔ la dzi
A haunting tone crept into his voice	Gbeɖiɖi aɖe si me gbɔgbɔ vɔ̃wo le la ge ɖe eƒe gbe me
I pointed to the foot of the bed	Mefia asi abatia ƒe afɔ nu
I flatten back against the wall	Megbugbɔna ɖe gli ŋu gbadzaa
I don’t want you to find out like this	Nyemedi be nàva nya alea o
I looked back at the snakes	Metrɔ kpɔ daawo
His mother goes to the procedure with him	Dadaa yia dɔdamɔnua kplii
I guess you can take my word for it	Mesusu be àte ŋu atsɔ nye nya la aɖo eteƒe
I think they miss me	Mesusu be wosusuam
I don’t want to get involved	Nyemedi be maƒo ɖokuinye ɖe eme o
I had just given her a lap dance	Ðeko mena lap dance nɛ teti koe nye ema
I just got to the beach	Ðeko meɖo ƒuta
I was also feeling very cold	Vuvɔ nɔ wɔwɔm nam ŋutɔ hã
I have said it many times too	Megblɔe zi geɖe hã
I heard only one person got a comment	Mese be ame ɖeka koe xɔ nya aɖe tso eŋu
I was breathing heavily	Menɔ gbɔgbɔm sesĩe
I just want my bed, he thought	Nye aba koe medi, esusui
I invited him to stay home today	Mekpee be wòava nɔ aƒeme egbea
I couldn’t stop the next question	Nyemete ŋu tɔ te biabia si kplɔe ɖo o
There seemed to be a shadowy black confusion on their faces	Edze abe tɔtɔ ameyibɔ aɖe si le vɔvɔli me la nɔ woƒe mo ene
I thought you called it, to test me	Mesusu be èyɔe, be nàdom kpɔ
I remember it but it’s just like a dream	Meɖo ŋku edzi gake ɖeko wòle abe drɔ̃e ene
I will not break my sacred oath	Nyemada le nye atamkaka kɔkɔe la dzi o
I mean, it wouldn’t be a problem to follow you	Mebe, manye kuxi be nàkplɔ wò ɖo o
The time was now late	Ɣeyiɣia va tsi megbe azɔ
I don’t care if they hear me out	Nyemetsɔ ɖeke le eme ne wose nye nyawo o
I was later instructed to call it that	Wona mɔfiamem emegbe be mayɔe nenema
I smile at him gently	Mekoa alɔgbɔnu nɛ blewuu
I stopped them and held their hands	Metɔ wo eye melé woƒe asiwo
I spoke directly from my heart	Meƒo nu tẽ tso nye dzi me
I think we got everybody	Mesusu be míexɔ amesiame
I have suffered so much	Mekpe fu geɖe ŋutɔ kpɔ
I figured he must be pretty good	Mebu eŋu be ele be wòanye ame nyui aɖe ŋutɔ
The platform is covered along its entire length	Wotsyɔ nuƒolanɔƒea dzi le eƒe didime katã nu
I glanced around the kitchen	Meɖe ŋku ɖe nuɖaƒea ŋu
One piece of paper caught his attention	Pepa ɖeka aɖe he eƒe susu
I wouldn’t have that	Ema manɔ asinye o
I know he cares deeply about this	Menya be etsɔ ɖe le nya sia me ŋutɔ
I also managed the negotiations	Nye hã mekpɔ nudzraɖoɖoawo dzi
Maybe I should head home	Ðewohĩ ele be maɖo ta aƒeme
I know it will happen eventually	Menya be ava eme mlɔeba
I can’t blame these poor souls	Nyemate ŋu abu fɔ luʋɔ dahe siawo o
I mentally noted this act of sharing	Mede dzesi gomekpɔkpɔ ƒe nuwɔna sia le susu me
Moore as the new first lieutenant	Moore abe asrafomegã gbãtɔ yeye ene
I must kiss you, or kill you	Ele be mawɔ atuu na wò, alo mawu wò
I remember when you were just a boy	Meɖo ŋku edzi esime nènye ŋutsuvi ko
I get jealous of everything	Meʋãa ŋu le nusianu ta
Neither version received a western edition	Womexɔ ɣetoɖoƒetɔwo ƒe tata aɖeke le gɔmeɖeɖe eveawo dometɔ aɖeke me o
I know you need to look at me	Menya be ehiã be nàlé ŋku ɖe ŋunye
I went back home and went to the study	Metrɔ yi aƒe eye meyi nusrɔ̃ƒea
I thought it would give me a chance to meet people	Mesusu be ana mɔnukpɔkpɔm be mado go amewo
I was hardly more than just a baby	Nyemewu vidzĩ ko kura o
I bring my knees to my face and cry	Metsɔa nye klowo vaa nye mo hefaa avi
I hope the teacher returns the book	Mele mɔ kpɔm be nufiala la atrɔ agbalẽa nɛ
I can stay clean for a good cause	Mate ŋu anɔ dzadzɛ hena dɔ nyui aɖe wɔwɔ
I can’t resist logic for long	Nyemate ŋu atsi tre ɖe susuŋudɔwɔwɔ ŋu eteƒe nadidi o
I want to get a good look at their faces	Medi be makpɔ woƒe mo nyuie
I wandered around looking for a place to be alone	Metsaa tsaglãla henɔa teƒe aɖe dim be nye ɖeka manɔ
A devastating mistake	Vodada si gblẽa nu ŋutɔ
I just can’t handle it	Ðeko nyemate ŋu akpɔ egbɔ o
I caught the girl staring at the scene	Melé nyɔnuvia wònɔ ŋku lém ɖe nukpɔkpɔa ŋu
The deadly cold will be devastating	Vuvɔ si wua ame la agblẽ nu le ame ŋu
I can’t put them back now	Nyemate ŋu agbugbɔ wo aɖo ɖe megbe fifia o
I could hardly believe we were actually going	Nyemexɔe se kura be míele yiyim ŋutɔŋutɔ o
I am waiting on the trail for him to walk	Mele lalam le mɔ si dzi wòazɔ afɔ ɖo la dzi
I love the sea and the mountains	Melɔ̃ atsiaƒu kple towo ŋutɔ
I can barely pull my head out of bed	Ƒã hafi mete ŋu hea nye ta le aba dzi
I believe you have a plan	Mexɔe se be ɖoɖo aɖe le asiwò
I can’t tell you where we’re going, or what day we plan to arrive	Nyemate ŋu agblɔ afisi míeyina, alo ŋkeke si míeɖo be míaɖo la na mi o
I realized how much we needed each other	Mekpɔ alesi gbegbe míehiã mía nɔewoe la dze sii
I felt happy and relaxed	Mese le ɖokuinye me be dzi dzɔm eye meɖe dzi ɖi
I tied it up and placed it on the chair	Meblae hetsɔe ɖo zikpui la dzi
I love to cook myself	Nye ŋutɔ hã melɔ̃a nuɖaɖa
A single light flickered from the ceiling	Akaɖi ɖeka aɖe nɔ ʋuʋum tso dzisasrãa dzi
I woke up this morning in my bed	Mefɔ ŋdi sia le nye aba dzi
I turned into him, as his arms crossed	Metrɔ zu eyama, esime eƒe abɔwo nɔ tsatsam
I hold you in my power	Melé wò ɖe asi le nye ŋusẽ te
I remembered the plate	Meɖo ŋku agbaa dzi
I have high hopes for this show	Mɔkpɔkpɔ le asinye ŋutɔ ɖe wɔna sia ŋu
I will die of thirst and hunger before this	Maku le tsikɔwuame kple dɔwuame ta do ŋgɔ na esia
I open the package to find a small book	Meʋua agbalẽgoa me be madi agbalẽ sue aɖe
A shadow approached	Vɔvɔli aɖe te ɖe eŋu
I say what in the world is the problem	Megblɔ be nusi le xexeame nye kuxia
The landscape is never the same from minute to minute	Anyigba ƒe nɔnɔme mesɔna gbeɖe tso aɖabaƒoƒo ɖeka me yi aɖabaƒoƒo me o
I was able to get up and make breakfast	Mete ŋu tso hewɔ ŋdi nuɖuɖu
I heard him say you can’t date me	Mese wògblɔ be màte ŋu adze ahiãm o
It was still covered in smoke	Dzudzɔ gakpɔtɔ tsyɔ edzi
I was just trying to relax	Ðeko menɔ agbagba dzem be maɖe dzi ɖi
I entered my house and headed inside	Mege ɖe nye aƒea me heɖo ta xɔa me
I hope he gave her strength whenever she needed it	Mele mɔ kpɔm be ena ŋusẽe ɣesiaɣi si wòhiãe
I want you to tell me	Medi be nàgblɔe nam
I also got some useful stuff for free	Mexɔ nu aɖewo siwo ŋu viɖe le hã femaxee
I want to see you say it	Medi be makpɔ wò nàgblɔe
I keep the block quiet	Menaa block la nɔa anyi kpoo
I almost felt for him	Mese le ɖokuinye me kloe ɖe eŋu
A toy dragon is lying on the bed with its head missing	Fefewɔnu ʋɔ driba aɖe mlɔ aba dzi eye eƒe ta bu
Only a third of the fleet was fully ready	Tɔdziʋuawo ƒe akpa etɔ̃lia koe nɔ klalo bliboe
He rejected both of these	Egbe nu siawo evea siaa
I said thank you and ate part of the plate	Megblɔ be akpe eye meɖu agbaa ƒe akpa aɖe
I hold it in my hand hoping it doesn’t break	Melénɛ ɖe asi kple mɔkpɔkpɔ be magbã o
I want to see a lawyer, and call my family	Medi be makpɔ senyala aɖe, eye maƒo ka na nye ƒometɔwo
I told you, his brother and my sister got married	Megblɔ na mi be, nɔviaŋutsu kple nɔvinyenyɔnu ɖe ​​srɔ̃
I wandered through miles of fields and never saw anyone	Metsa le agble siwo didi kilometa geɖe me eye nyemekpɔ ame aɖeke kpɔ o
I was hoping we could make it	Menɔ mɔ kpɔm be míate ŋu aɖo egbɔ
I held him to answer verbally	Melée ɖe asi be maɖo eŋu kple nu
Agriculture sector also affected by the storm	Agbledede ƒe akpa si hã ŋu ahom la gblẽ nu le
I certainly didn’t see anything of this magnitude coming	Kakaɖedzitɔe la, nyemekpɔ naneke si lolo alea wòva o
I can’t imagine how that could happen	Nyemate ŋu akpɔ alesi ema ate ŋu adzɔe le susu me o
I couldn’t take the pain anymore	Nyemegate ŋu xɔ vevesesea o
I spent time shopping for clothes	Metsɔ ɣeyiɣi ɖo awuwo ƒlem
There are different types of time management	Ɣeyiɣi dzi ɖuɖu ƒomevi vovovowo li
I hope you do more projects like this	Mele mɔ kpɔm be miawɔ dɔ geɖe wu abe esia ene
I may not be able to save you again	Ðewohĩ nyemagate ŋu axɔ na wò ake o
A new lifestyle means new rituals	Agbenɔnɔ yeye fia kɔnu yeyewo
I want you to have them	Medi be woanɔ asiwò
I said it was almost there	Megblɔ be eɖo afima kloe
An idea came to him	Susu aɖe va susu me nɛ
Ports across the country were severely damaged	Wogblẽ nu le melidzeƒe siwo le dukɔa me godoo ŋu vevie
I know you won’t lead me astray	Menya be màkplɔm atrae o
I was able to answer their questions and go home	Mete ŋu ɖoa woƒe biabiawo ŋu hetrɔna yia aƒeme
I want to hear the rest of this story	Medi be mase ŋutinya sia ƒe akpa mamlɛa
I felt it was the right time	Mese le ɖokuinye me be ɣeyiɣi nyuitɔe nye ema
I was raised from there	Wotsim tso afima
A flash of light follows when you press quietly	Kekeli aɖe si dona le ame ŋu la kplɔnɛ ɖo ne èzi edzi kpoo
I didn’t see a clean collar, or a ring	Nyemekpɔ kɔla dzadzɛ, alo asigɛ o
I wanted it to look more modern	Medi be wòadze egbegbe tɔ wu
There is no world championship either	Xexeame katã ƒe ʋiʋli aɖeke hã meli o
I still can’t believe he’s with me	Nyemegaxɔe se kokoko be ele gbɔnye o
I knew he didn’t want to be there	Menya be medi be yeanɔ afima o
I know he can barely make it to the laundry soap	Menya be ƒã hafi wòate ŋu aɖo adzalẽ si wotsɔna klɔa nu la gbɔ
I am trying to make it better	Mele agbagba dzem be mana wòanyo ɖe edzi
I've seen it since you rolled your pretty eyes	Mekpɔe tso esime nèmli wò ŋku dzeaniawo
I answer calls all the time	Meɖoa kaƒoƒo na amewo ɣesiaɣi
I am a much better person for knowing him	Menye ame si nyo wu kura le esi menyae ta
A few people were watching us	Ame ʋɛ aɖewo nɔ mía kpɔm
I still have the bat	Bat la gakpɔtɔ le asinye
A few hoped to do more than their own	Ame ʋɛ aɖewo nɔ mɔ kpɔm be yewoawɔ nu geɖe wu yewo tɔ ko
I mentally relax when I take deep breaths	Meɖea dzi ɖi le susu me ne megbɔa ya sesĩe
I can’t see it now	Nyemate ŋu akpɔe fifia o
I never really thought of it that way	Nyemebu eŋu nenema tututu kpɔ o
Because he wrote the song	Elabena eyae ŋlɔ ha la
I want to give you that opportunity	Medi be mana mɔnukpɔkpɔ ma wò
I let myself go	Meɖe asi le ɖokuinye ŋu
One couple was drinking their own sorrow	Atsu kple asi aɖe nɔ woawo ŋutɔ ƒe nuxaxa nom
I never told anyone	Nyemegblɔe na ame aɖeke kpɔ o
I could tell you were so nervous	Mete ŋu kpɔe be ètsi dzodzodzoe ale gbegbe
I get my shopping done	Mewɔa nye nuƒleƒea vɔ
I find that interesting	Mekpɔe be nya ma doa dzidzɔ nam
I have the experience with this bathroom to prove it	Nuteƒekpɔkpɔ si le tsileƒe sia ŋu le asinye tsɔ ɖo kpe edzi
Christian did not advance to the final round	Christian meyi ŋgɔ va ɖo ŋgɔdonya mamlɛa me o
I hate that you are in danger because of me	Melé fui be miele afɔku me le tanye
I got a good salary while I was there	Mexɔ fetu nyui aɖe esime menɔ afima
I loved it very, very much	Melɔ̃e ŋutɔ, ŋutɔ
A pang of guilt consumed his core	Fɔɖiɖi ƒe vevesese aɖe ɖu eƒe nuto me
I took a piece of white meat	Metsɔ lã ɣi aɖe kakɛ aɖe
I knew we were getting into the tank	Menya be míele gegem ɖe aʋawɔʋua me
I can’t imagine yet	Nyemate ŋu asusui haɖe o
A girl who doesn’t like to play	Nyɔnuvi aɖe si melɔ̃a fefe o
I almost, almost ignored it	Meŋe aɖaba ƒu edzi kloe, kloe
I refused to give him a reason to quit	Megbe be nyemagblɔ susu aɖe si ta wòadzudzɔ o
I picked up the flashlight from the floor	Mefɔ akaɖi si wotsɔna ƒoa kae la le anyigba
I want to kiss more	Medi be magbugbɔ nu geɖe wu
I never thought of it that way	Nyemebu eŋu nenema kpɔ o
Fierce fighting followed for several days	Aʋawɔwɔ sesẽ aɖe kplɔe ɖo ŋkeke geɖe
I was too angry with him	Medo dziku ɖe eŋu akpa
I forget what they said	Meŋlɔa nya siwo wogblɔ la be
I can’t keep refusing to at least meet the girls	Nyemate ŋu ayi edzi anɔ gbegbem be nyemado go nyɔnuviawo ya teti o
I searched his house and found nothing	Medzro eƒe aƒea me eye nyemekpɔ naneke o
I want to thank that one person	Medi be mada akpe na ame ɖeka ma
I saw through and between them	Mekpɔ nu to wo me kple wo dome
I heard footsteps behind me	Mese afɔɖeɖewo le megbenye
I think that’s the reason	Mesusu be susuae nye ema
I even accused him of trying to poison everyone	Metso enu gɔ̃ hã be ele agbagba dzem be yeade aɖi amesiame me
I treasure every moment with him	Medea asixɔxɔ ɣeyiɣi ɖesiaɖe si wònɔna kplii ŋu
I am really going to miss you	Mele wò susu ge ŋutɔŋutɔ
I look forward to seeing you	Mele mɔ kpɔm vevie be makpɔ wò
I used to be under the council of elders	Tsã la, menɔa hamemetsitsiwo ƒe aɖaŋuɖoha te
I only worked with two men and four women	Ŋutsu eve kple nyɔnu ene koe mewɔ dɔ kplii
I wanted too much and I was moving on	Medi vevie akpa eye menɔ ŋgɔ yim
I haven’t had a visitor in years	Amedzro aɖeke meva dzinye o ƒe geɖee nye esia
I was just throwing some theories, that was all	Ðeko menɔ nufiafia aɖewo ƒom, ema koe nye ema
I also fell in love with books	Nye hã meva lɔ̃ agbalẽwo
I just want to sleep, and forget	Ðeko medi be madɔ alɔ̃, eye maŋlɔ be
I leave the light and enter its shadows	Medzona le kekeli la me hegena ɖe eƒe vɔvɔliwo me
I saw all the lights on	Mekpɔ akaɖiawo katã le keklẽm
I hate feeling guilty	Melé fu fɔɖiɖi ƒe seselelãme
A man to my left got down on one knee	Ŋutsu aɖe si le nye miame la dze klo ɖeka
I laid it in a very damp place	Metsɔe mlɔe ɖe teƒe si le ʋeʋẽm ŋutɔ
I know it’s too easy	Menya be ele bɔbɔe akpa
I caught myself laughing out loud once or twice	Melé ɖokuinye nɔ nu kom sesĩe zi ɖeka alo eve
I followed him, at war with myself	Medze eyome, le aʋa wɔm kple ɖokuinye
I had to fix it, fix it, fix it	Ele be maɖɔe ɖo, adzrae ɖo, aɖɔe ɖo
I doubt they will send men	Meke ɖi be woaɖo ŋutsuwo ɖa
I guess you could say it had a profound effect on him	Mesusu be àgblɔ be ekpɔ ŋusẽ ɖe edzi vevie
I can’t believe he’s healthy again	Nyemate ŋu axɔe ase be egava nɔ lãmesẽ me ake o
I was screaming, but volume control was unimportant	Menɔ ɣli dom, gake gbeɖiɖi ƒe sesẽme dzi ɖuɖu menɔ vevie o
The general labor movement called for a strike	Dɔwɔlawo ƒe habɔbɔ gã la bia be woawɔ dɔ le dɔme
There is considerable variation among species in jumping ability	Vovototo gã aɖe le lã ƒomeviwo dome le titri ƒe ŋutete me
I am not strong enough to help you	Nyemesẽ ŋu ale gbegbe be makpe ɖe ŋuwò o
There was a sudden bang at the window	Wose gbeɖiɖi aɖe si woƒo zi ɖeka le fesrea nu zi ɖeka
I thought the writing was good though	Mesusu be nuŋɔŋlɔa nyo gake
I knew the police wouldn’t come to that conclusion	Menya be kpovitɔwo maɖo nyataƒoƒo ma gbɔ o
I only saw it for a split second	Sɛkɛnd ɖeka ƒe akpa ɖeka koe mekpɔe
I have never seen one	Nyemekpɔ ɖeke kpɔ o
I find it kind of funny	Mekpɔnɛ be eɖia kokoe ƒomevi aɖe
I was just toying with an idea, that was all	Ðeko menɔ fefem kple susu aɖe, ema koe nye ema
I see her here, soon she will be alone	Mekpɔe le afisia, eteƒe madidi o, eya ɖeka mava nɔ anyi
A woman in her thirties answered the door	Nyɔnu aɖe si xɔ abe ƒe blaetɔ̃ ene la ʋu ʋɔa
I can tell you to let it eat you	Mate ŋu agblɔ na wò be na wòaɖu wò
I didn’t remember anything before I woke up	Nyemeɖo ŋku naneke dzi hafi nyɔ o
I pointed to the pond	Mefia asi tsita la
A tenant on vacation discovered the body	Aƒehayala aɖe si nɔ dzudzɔ xɔm la ke ɖe ame kukua ŋu
Only one man died on the road	Ŋutsu ɖeka koe ku le mɔa dzi
I had an idea about starting a business	Susu aɖe va su asinye le asitsadɔ aɖe gɔmedzedze ŋu
I had the same dream every night	Meku drɔ̃e ɖeka ma ke zã sia zã
I don’t mean it to make you feel guilty	Menye ɖe megblɔe be wòana nàse le ɖokuiwò me be yeɖi fɔ o
I have to admit that things are going well	Ele be malɔ̃ ɖe edzi be nuwo le edzi yim nyuie
I glanced at him once and smiled a meaningful smile	Metsɔ ŋkubiãnya kpɔe zi ɖeka eye meko alɔgbɔnu si ŋu gɔmesese le
I went downstairs and there was silence in the house	Meɖiɖi yi anyime eye ɖoɖoezizi nɔ aƒea me
I saw his core, his inner self	Mekpɔ eƒe nuto me, eƒe amenyenye ememetɔ
I love the pictures of your past runs	Melɔ̃ wò duƒuƒu siwo va yi ƒe nɔnɔmetatawo ŋutɔ
I thank him for getting it published	Meda akpe nɛ be wòna wotae
I figured it was so out of it that it was dangerous	Mebu eŋu be edo le eme ale gbegbe be afɔku le eme
He has continued to play football ever since	Eyi edzi nɔ bɔl ƒom tso ɣemaɣi
I stepped through the door	Meɖe afɔ to ʋɔtrua nu
I fix a big smile on my face	Meɖɔa alɔgbɔnukoko gã aɖe ɖo ɖe nye mo
I was honest with them	Meɖi anukware na wo
I was just a small gallery that was struggling	Ðeko menye nutataɖeƒe sue aɖe si nɔ agbagba dzem vevie
I was sent to help you	Wodɔm be mava kpe ɖe ŋuwò
I turned around and walked out	Metrɔ hedo go
I am not far from you	Nyemele adzɔge tso gbɔwò o
A stress-free life	Agbe si me nuteɖeamedzi mele o
I couldn’t have been that lucky	Nyemate ŋu akpɔ dzɔgbenyui nenema gbegbe o
I didn’t really think about it	Nyemebu eŋu ŋutɔŋutɔ o
I mean, it could always be broken	Mebe, woate ŋu agbãe ɣesiaɣi
A man who doesn’t even care	Ŋutsu aɖe si metsɔ ɖeke le eme gɔ̃ hã o
I think you’ll be really interested	Mesusu be àtsɔ ɖe le eme ŋutɔŋutɔ
I didn’t understand the language or much	Nyemese gbea alo nu geɖe gɔme o
I love women, period	Melɔ̃ nyɔnuwo, period
I wish time would stop at this hour	Medi be ɣeyiɣia natɔ le gaƒoƒo sia me
I looked down and my heart stopped	Meɖiɖi ŋku ɖe anyi eye nye dzi tɔ te
I read about twenty	Mexlẽ nu abe blaeve ene
Gratitude doesn’t seem to be enough	Edze abe akpedada mesɔ gbɔ o ene
I never wanted my people to be in this mess	Nyemedi gbeɖe be nye amewo nanɔ tɔtɔ sia me o
I doubt it can upset you	Meke ɖi be ate ŋu ado dziku na wò
I watched their drama all the time	Mekpɔa woƒe drama ɣesiaɣi
I am returning my love to my wife and family	Mele nye lɔlɔ̃ trɔm na srɔ̃nye kple nye ƒomea
And the way they talk about religion is annoying	Eye ale si woƒoa nu tso mawusubɔsubɔ ŋui la doa dziku na ame
I want to drink something cold	Medi be mano nane si fa miamiamia
I had no husband to take care of me	Srɔ̃ŋutsu aɖeke menɔ asinye si akpɔ dzinye o
I was seven, he was eight	Mexɔ ƒe adre, eya hã xɔ ƒe enyi
I could tell at our last meeting	Mete ŋu kpɔe dze sii le míaƒe kpekpe mamlɛtɔ me
I had a long week ahead of me	Kwasiɖa didi aɖe nɔ ŋgɔnye
Some of them developed a chill	Vuvɔ aɖe do le wo dometɔ aɖewo me
A whole generation of you will die	Mia dome dzidzime blibo aɖe aku
It defined the genre for a while	Eɖe haƒoƒo ƒomevi sia gɔme hena ɣeyiɣi aɖe
I did meet a lot of people who spoke in tongues	Medo go ame geɖe siwo doa gbegbɔgblɔwo nyateƒe
I am pro law enforcement	Nyee nye pro sedziwɔwɔ
But I might call you for a ride later	Gake ɖewohĩ maƒo ka na wò be nàva do gasɔa emegbe
I knew that in his character	Menya ema le eƒe nɔnɔme me
I believe he is being watched as well	Mexɔe se be wole ŋku lém ɖe eya hã ŋu
I look closely at the trees	Meléa ŋku ɖe atiawo ŋu nyuie
Perfect view of the sea	Atsiaƒua ƒe nukpɔkpɔ deblibo
Next to him was a white man in a suit	Ŋutsu yevu aɖe si do awu ʋlaya nɔ egbɔ
I give you my all	Metsɔ nye katã na wò
A few minutes later, a small male wall appeared	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, ŋutsu gli sue aɖe do
I had asked about it too	Nye hã mebia nya tso eŋu kpɔ
I went in, and was pleasantly surprised	Mege ɖe eme, eye wòwɔ nuku nam vividoɖeameŋutɔe
I learned things by going full circle	Mesrɔ̃ nuwo to tsatsam bliboe me yiyi me
I was in no mood to do anything	Nyemenɔ nɔnɔme me be mawɔ naneke o
I knew she was beautiful in her own right	Menya be edze tugbe le eɖokui si
I think they both have their place	Mesusu be wo ame evea siaa ƒe nɔƒe le wo si
The viewer can still see the empty street outside	Nukpɔla ate ŋu akpɔ ablɔ si dzi ame aɖeke mele o si le gota la kokoko
I wrapped my arms around him	Mebla nye abɔwo ɖe eŋu
It is recommended that your luggage be properly locked	Wokafui be woatsɔ gaƒoɖokui aɖo wò agbawo ŋu nyuie
I had no money or friends	Ga alo xɔlɔ̃wo menɔ asinye o
I had no intention of doing any of that	Nyemeɖoe be mawɔ nu mawo dometɔ aɖeke o
I can’t even ask you to come with us	Nyemate ŋu abia tso asiwò gɔ̃ hã be nàva kpli mí o
I love simple pleasures	Melɔ̃a vivisese bɔbɔewo
I wouldn’t make the same mistake he did	Nyemawɔ vodada si wòwɔ la ke o
I will bring you security, safety and happiness	Mahe dedienɔnɔ, dedienɔnɔ kple dzidzɔkpɔkpɔ vɛ na mi
I broke it hard	Megbãe sesĩe
I want to avoid this	Medi be maƒo asa na esia
I told you how he was just using you	Megblɔ alesi wònɔ mia zãm ko la na mi
I was talking about another soulmate	Luʋɔ srɔ̃tɔ bubu ŋue menɔ nu ƒom tsoe
I see you found the manual	Mekpɔ be èke ɖe mɔfiamegbalẽa ŋu
I called that one and a woman picked it up	Meyɔ ɖeka ma eye nyɔnu aɖe fɔe
A little of his tension disappeared	Eƒe masɔmasɔ vi aɖe nu yi
I think it matches the outfit perfectly	Mesusu be ewɔ ɖeka kple awua wòde blibo
I didn’t take any courses after sixth grade	Nyemewɔ sukunusɔsrɔ̃ aɖeke le klass adelia megbe o
I had all these dark characters	Nuŋɔŋlɔ doviviti siawo katã nɔ asinye
I do like these, actually	Mewɔa abe esiawo ene, le nyateƒe me
I’m not surprised you feel this way	Mewɔ nuku nam be èle sesem le ɖokuiwò me alea o
I can do it later sometime	Mate ŋu awɔe emegbe ɣeaɖeɣi
I had laid down and said nothing	Memlɔ anyi kpɔ eye nyemegblɔ nya aɖeke o
I'll see you there	Makpɔ wò le afi ma
I just want to understand what is going on here	Ðeko medi be mase nusi le edzi yim le afisia gɔme
There are some special features in the box	Nu tɔxɛ aɖewo le aɖaka la me
I hope he is looking out for my benefit	Mele mɔ kpɔm be ele ŋku lém ɖe nye viɖe ŋu
I think he would rather delete it all	Mesusu be anyo nɛ wu be wòatutu wo katã ɖa
Other smaller studies support this finding	Numekuku sue bubuwo ɖo kpe nusi ŋu woke ɖo sia dzi
In the end, nothing was done	Mlɔeba la, womewɔ naneke o
I am the youngest child in our family	Nyee nye míaƒe ƒomea ƒe vi suetɔ
I think this place could be just what you need	Mesusu be teƒe sia ate ŋu anye nusi tututu nèhiã
I see people who are moved by strong winds all the time	Mekpɔa ame siwo ya sesẽwo ʋãna ɣesiaɣi
I am sure they are heartfelt	Meka ɖe edzi be dzi mee wotso
I don’t want to go there again	Nyemedi be magayi afima ake o
I was impressed with the altar	Vɔsamlekpuia wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
A memory is something	Ŋkuɖodzinya nye nane
I felt like it was an odd case	Mese le ɖokuinye me abe nya aɖe si mebɔ o ye wònye ene
There is a small freestanding fire by the wall	Dzo sue aɖe si le eɖokui si le gli la gbɔ
I imagined the three of us living normally again	Mekpɔ mí ame etɔ̃a míeganɔ agbe le mɔ si sɔ nu la le susu me ake
I just had that tested	Ðeko mena wodo ema kpɔ
I am quite surprised sometimes	Mewɔa nuku nam ŋutɔ ɣeaɖewoɣi
No concrete results came from this process	Nu ŋutɔŋutɔ aɖeke medo tso nuwɔna sia me o
I have no problem with that account	Kuxi aɖeke mele ŋunye le nuŋlɔɖi ma ŋu o
That moment when you feel like anything is possible	Ɣeyiɣi ma si me nèse le ɖokuiwò me be nusianu ate ŋu adzɔ
I would feel weak in the knees	Mase le ɖokuinye me be gbɔdzɔgbɔdzɔ le klowo me
I sat behind him	Mebɔbɔ nɔ megbe nɛ
I raised my eyebrows as he poured over the jewelry	Mekɔ nye ŋkume ɖe dzi esi wònɔ nu kɔm ɖe atsyɔ̃ɖonu la dzi
I really felt like this was it	Mese le ɖokuinye me ŋutɔŋutɔ abe ɖe esiae nye ema ene
I am ready to swear on this	Mele klalo be maka atam le esia ta
I couldn’t stand thinking about it for a second	Nyemete ŋu nɔ te ɖe eŋu bum sɛkɛnd ɖeka pɛ hã o
Pepper's album was released	Woɖe Pepper ƒe haƒogbalẽ ɖe go
I put time on it	Metsɔ ɣeyiɣi ɖo edzi nɛ
I ride fewer bikes and run even less	Medoa gasɔ ʋɛ aɖewo ko eye meƒua du sue wu gɔ̃ hã
I love this picture, always have	Melɔ̃ nɔnɔmetata sia ŋutɔ, melɔ̃e ɣesiaɣi
I fell down the driveway into the grass	Medze anyi to ʋuɖoƒea yi gbea me
I’m just following orders, doing my job	Ðeko mele sededewo dzi wɔm, le nye dɔ wɔm
A young man by many standards	Sɔhɛ aɖe le dzidzenu geɖe nu
I could go on with this list forever	Mate ŋu ayi edzi kple xexlẽdzesi sia tegbee
Maybe I can give you that idea	Ðewohĩ mate ŋu agblɔ susu ma na wò
Moments later, the shoot was over	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, wowu fotoɖeɖea nu
I needed to get through this, fast	Ehiã be mato esia me, kabakaba
I could see over the back doors	Mete ŋu kpɔa megbeʋɔtruawo tame
I don’t think anyone would be interested in buying them	Mesusu be ame aɖeke matsɔ ɖe le wo ƒle me o
Texas escaped damage from those attacks	Texas si le nusiwo dome gblẽ nu le amedzidzedze mawo me
I had enough books to read	Agbalẽ siwo sɔ gbɔ nɔ asinye maxlẽ
I thought they were gone	Mesusu be womegali o
I sit and smile	Menɔa anyi hekoa alɔgbɔnu
I have been there several times	Meyi afima zi geɖe
I want life to be perfect	Medi be agbea nade blibo
I really need it now	Mehiãe ŋutɔ fifia
I sighed and expanded my lies	Meɖe hũ eye mekeke nye alakpanyawo ɖe enu
I can feel you are close	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be miele kplikplikpli
I figured I’d tell you every day	Mebu eŋu be magblɔe na wò gbesiagbe
I was feeling pretty violent at that point	Menɔ sesem le ɖokuinye me be mewɔ ŋutasẽnu ŋutɔ le ɣeyiɣi ma me
I saw the picture of the man in the paper	Mekpɔ ŋutsua ƒe nɔnɔmetata le pepaa dzi
I had to find my way back through the gate	Ele be madi mɔ atrɔ ato agbo la nu
A sign advises it is not for young children	Dzesi aɖe ɖo aɖaŋu be menye ɖevi suewo tae o
I fell off the stage, dragging her backwards	Medze anyi tso fefewɔƒea, henɔ nyɔnua hem ɖe megbe
You can’t help but stand up	Màte ŋu awɔ naneke wu tsitretsitsi o
I leaned in again	Megabɔbɔ ɖe eme
I wasn’t even sure if it would work	Nyemeka ɖe edzi gɔ̃ hã nenye be awɔ dɔ o
I never saw determination in his looks	Nyemekpɔ tameɖoɖo kplikpaa le eƒe dzedzeme me kpɔ o
I never heard him say it	Nyemesee wògblɔe kpɔ o
Part of a report	Nyatakaka aɖe ƒe akpa aɖe
I can no longer go to work or school	Nyemegate ŋu yia dɔme alo suku o
I saw cause and effect	Mekpɔ nusi gbɔ wòtso kple nusi wògblẽna le eŋu
I'd rather none of us go crazy	Anyo nam wu be mía dometɔ aɖeke nagawɔ tagbɔsesẽ o
Touching her pussy woke her up	Asikaka eƒe akɔta ŋu nyɔe
I really needed something	Mehiã nane ŋutɔŋutɔ
I squeeze the rabbit, crossing my finger on the metal	Memia avugbɔ̃e la, eye metsoa nye asibidɛ ɖe ga la dzi
A man can only go without water for a few days	Ŋkeke ʋɛ aɖewo koe ŋutsu ate ŋu anɔ anyi tsi manɔmee
I decided to invite him to meet me tonight	Meɖoe be makpee be wòado go kplim le zã sia me
I probably didn’t say it quite in the right way	Anɔ eme be nyemegblɔe le mɔ nyuitɔ nu tututu o
I take a deep breath and calm down	Megbɔa ya sesĩe eye nye dzi dzea eme
I felt a spark	Mese dzobibi aɖe le eŋu
I will not react to the scene around me	Nyemawɔ nu ɖe ​​nukpɔkpɔ si ƒo xlãm ŋu o
I’m not their type	Menye woƒe ƒomevie menye o
I didn’t mind moving to another seat	Meɖe fu nam be maʋu ayi zikpui bubu dzi o
I think when we.	Mesusu be esi míe...
I don’t know what suffering is like	Nyemenya alesi fukpekpe le o
I never thought it was that bad	Nyemesusui kpɔ be egblẽ nenema gbegbe o
No one was on my side	Ame aɖeke menɔ nye akpa dzi o
A rich soul has peace	Ŋutifafa le luʋɔ kesinɔtɔ si
I will avoid human contact as much as possible today	Maƒo asa na amegbetɔwo ƒe kadodo alesi mate ŋui egbea
I noticed the sun came up later	Mede dzesii be ɣea va do emegbe
I didn’t risk it going away	Nyemetsɔe de afɔku me be wòadzo o
I wrote at least five songs there	Meŋlɔ ha atɔ̃ ya teti ɖe afima
Great price for an expensive piece of equipment	Ga home gã aɖe le dɔwɔnu xɔasi aɖe ta
I pulled over to the side of the road	Mehe ɖe mɔa to
I pull the phone out of my purse	Meɖea telefon la le nye gakotokua me
I had always had a place in the world	Teƒe aɖe nɔ asinye le xexeame tso gbaɖegbe ke
He has it on my key chain now	Etsɔe le nye safui ƒe kɔsɔkɔsɔa dzi fifia
I watched the ceiling fan creep up	Menɔ fesre si le dzisasrãa dzi la kpɔm wònɔ tsatsam
I can’t replace it with a smile	Nyemate ŋu atsɔ alɔgbɔnukoko aɖo eteƒe o
I washed my hair again	Megaklɔ nye ɖa ake
I honestly can’t hope for that, and neither should you	Nyemate ŋu anɔ mɔ kpɔm na ema anukwaretɔe o, eye nenema kee mele be wò hã nàwɔe o
I don’t have financial problems	Gakuxiwo mele ŋunye o
I mean the hard stuff	Nu sesẽawoe megblɔ
I do the talking for your side	Mewɔa nuƒoƒoa na wò akpa dzi
I can actually look forward to the future	Le nyateƒe me la, mate ŋu akpɔ mɔ na etsɔme
I needed to wash it off	Ehiã be maklɔe ɖa
I just gave them the money	Ðeko metsɔ ga la na wo
I wondered where that white car was	Mebia ɖokuinye be afikae ʋu ɣi ma le hã
It was almost intimate	Enye nusi me amewo dome nɔ kplikplikpli kloe
I will change my name	Matrɔ nye ŋkɔ
I even write about it in books	Meŋlɔa nu tso eŋu le agbalẽwo me gɔ̃ hã
I looked into the two empty boxes	Melé ŋku ɖe aɖaka eve siwo nɔ ƒuƒlu la me
The reason should be obvious	Ele be nusitae nadze ƒã
I sit up a little	Menɔa anyi ɖe dzi vie
I was testing it to eat it	Menɔ edom kpɔ be maɖui hã
I love the scent that is just you	Melɔ̃ ʋeʋẽ lilili si nye wò ɖeka ko la ŋutɔ
I turned to my right and there he was	Metrɔ ɖe nye ɖusime eye afimae wònɔ
I don’t want you to take me for granted	Nyemedi be nàbum nu tsɛe o
But he is not a candidate on his own	Gake menye ame si di be yeaxɔ ɖoƒea la le eɖokui si o
I have all the necessary infrastructure like land, house, water and so on	Xɔtuɖaŋu siwo katã hiã abe anyigba, aƒe, tsi kple bubuawo ene le asinye
A fun place for someone with money to run to	Teƒe si doa dzidzɔ na ame si si ga le be wòaƒu du ayi
I shook my head like a dog	Meʋuʋu ta abe avu ene
I look forward to meeting with you	Mele mɔ kpɔm vevie be mado go kpli mi
I couldn’t help but search her body with my eyes	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu tsɔ nye ŋkuwo di eƒe ŋutilã o
I want to create my own team	Medi be mawɔ nye ŋutɔ nye ƒuƒoƒo
I can give you eternal youth	Mate ŋu ana sɔhɛ mavɔ wò
I will find another way out	Madi mɔ bubu si dzi mato ado le eme
I was shaken to my core	Woʋuʋum vaseɖe nye dzi me
I was pleasantly surprised by their reaction	Woƒe nuwɔna wɔ nuku nam vividoɖeameŋutɔe
I remember that much	Meɖo ŋku edzi nenema gbegbe
I think we’ll be fine	Mesusu be míanɔ nyuie
I never had a problem	Kuxi aɖeke menɔ ŋunye kpɔ o
I don’t want to let you go	Nyemedi be maɖe asi le ŋuwò o
I have done a lot in lieu of pain awareness	Mewɔ nu geɖe ɖe vevesese ŋuti sidzedze teƒe
I can’t say what it’s going to be like	Nyemate ŋu agblɔ alesi wòanɔ o
I have a green ticket	Tiketi dama aɖe le asinye
The first two are music and speech	Eve gbãtɔawoe nye hadzidzi kple nuƒoƒo
Many people participated	Ame geɖe kpɔ gome le eme
I touched the cross, but it didn’t matter	Meka asi atitsoga la ŋu, gake mehiã o
I also plan to write another book or two	Meɖoe hã be maŋlɔ agbalẽ bubu alo eve
I think their doing it	Mesusu be woƒe ewɔwɔ
I don’t know who he is	Nyemenya amesi wònye o
Davis expressed regret over his death	Davis ɖee fia be etena ɖe edzi le eƒe ku ta
I use it for laundry	Mezãnɛ tsɔ klɔa nu
I drove for an underground band	Meku ʋu na haƒoha aɖe si nɔ adzame
I didn’t buy a flag from them	Nyemeƒle aflaga le wo si o
I have fifty poles today	Kpo blaatɔ̃ le asinye egbea
I was fine but the bike was badly damaged	Menɔ nyuie gake kekea gblẽ vevie
I want to leave you with your hard coldness	Medi be magblẽ wò kple wò vuvɔ sesẽa ɖi
A vacation, his wife said he took	Mɔkeke aɖe, srɔ̃a gblɔ be yexɔe
I have been to counseling	Meyi aɖaŋuɖoɖoxɔƒe kpɔ
I whispered his name	Megblɔ eƒe ŋkɔ le ɣlidodo me
I had seen so many men in their naked form	Mekpɔ ŋutsu geɖe ŋutɔ le woƒe amama nɔnɔme me kpɔ
I wiped them from my eyes	Metutu wo ɖa le nye ŋkuwo dzi
I could die from all my efforts, come on	Mate ŋu aku tso nye agbagbadzedzewo katã me, va
I didn’t blame him for a moment	Nyemebu fɔe ɣeyiɣi kpui aɖe hã o
I met your girlfriend	Medo go wò ahiãvi
I am never rude to anyone, let alone a woman	Nyemewɔa nu ameŋumabumabutɔe ɖe ame aɖeke ŋu gbeɖe o, nyɔnu ya megagblɔ o
I shouldn’t have been so angry with you	Mele be mado dziku ɖe ŋuwò nenema hafi o
I want to learn both	Medi be masrɔ̃ evea siaa
I really struggle with it	Mewɔa avu kplii ŋutɔŋutɔ
A small crowd sounded from outside	Kplɔ̃ sue aɖe ɖi tso gota
I was going to college	Menɔ kɔledzi yi ge
I learned that you usually play four songs each	Mesrɔ̃e be zi geɖe la, èƒoa ha ene ɖesiaɖe
A small smile crept across his face	Alɔgbɔnukoko sue aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I want to stay long on his point	Medi be manɔ eƒe nyaa ŋu didi
I went in, buried the children, and they ran away	Mege ɖe eme, meɖi ɖeviawo, eye wosi dzo
I heard about what happened	Mese nu tso nusi dzɔ ŋu
I know this very well	Menya esia nyuie ŋutɔ
I am in a lot of pain right now	Mele veve sem ŋutɔ fifia
I guess that’s why we never got married	Mesusu be esia tae míeɖe mía nɔewo kpɔ o ɖo
It will literally change your life	Atrɔ wò agbenɔnɔ ŋutɔŋutɔ
Nearby stood a clean glass	Glass dzadzɛ aɖe nɔ tsitre ɖe afima gbɔ
I know your journey is hard	Menya be wò mɔzɔzɔa sesẽ
I closed it but it didn’t open	Metue gake meʋu o
I wasn’t planning another fling with the prince	Menye ɖe menɔ ɖoɖo wɔm ɖe fling bubu ŋu kple fiaviŋutsua o
A little thing, really	Nu sue aɖe, le nyateƒe me
I was hoping you would look for me first	Menɔ mɔ kpɔm be àdi nam gbã
I was not at the scene of the accident	Nyemenɔ afɔkua teƒe o
I don’t know what’s going to happen	Nyemenya nusi adzɔ o
I allow myself to forget	Meɖea mɔ na ɖokuinye ŋlɔa be
I hit the ball to all fields	Meƒoa bɔl la yia agblewo katã dzi
I wonder how long that will take	Mebiaa ɖokuinye be ɣeyiɣi didi kae ema axɔ hã
I never even saw it on the front page	Nyemekpɔe le axa gbãtɔ gɔ̃ hã kpɔ o
I am making plans for myself	Mele ɖoɖo wɔm na ɖokuinye
I lead him to the table	Mekplɔe yia kplɔ̃a gbɔ
I drank as it got darker outside	Meno aha esime do viviti ɖe edzi le gota
I write poetry and tend not to drive too much	Meŋlɔa hakpanyawo eye melɔ̃na be nyemaku ʋu fũ o
This episode is all about knives	Nudzɔdzɔ sia katã ku ɖe hɛwo ŋu
I'm sure I'm not going to apologize now	Meka ɖe edzi be nyemele kuku ɖe ge fifia o
I couldn’t really see past that	Nyemete ŋu kpɔ nu wu ema ŋutɔŋutɔ o
I have heard that it can even fight certain types of cancer	Mese be ate ŋu awɔ avu kple kansa ƒomevi aɖewo gɔ̃ hã
I had to make sure he was okay	Ele be maka ɖe edzi be eƒe lãme sẽ
They sound really great on it	Woɖina gã ŋutɔŋutɔ le edzi
The amendment did not pass	Ðɔɖɔɖoa meto eme o
I want to take my time exploring	Medi be matsɔ nye ɣeyiɣi adzro nu me
I shouldn’t help you	Mele be makpe ɖe ŋuwò o
I know you will understand	Menya be àse egɔme
I paused but couldn’t stop	Metɔ vie gake nyemete ŋu tɔ te o
I don’t know where to look	Nyemenya afi si madi o
In the contest, he recorded just one assist	Le hoʋiʋlia me la, eŋlɔ kpekpeɖeŋu ɖeka pɛ ko ɖi
I decided to be stronger	Meɖoe be masẽ ŋu wu
I am a prayer partner	Menye gbedodoɖa ƒe kpeɖeŋutɔ
I can remember that night very vividly	Mete ŋu ɖo ŋku zã ma dzi nyuie ŋutɔ
I can only keep it	Ðeko mate ŋu alée ɖe te
A local library now stands on the site	Agbalẽdzraɖoƒe aɖe si le nutoa me la le tsitre ɖe teƒea fifia
I will stay up to x now	Manɔ anyi vaseɖe x fifia
I want you all to remember that	Medi be mi katã miaɖo ŋku nya ma dzi
I needed to continue to depend on their expert care	Ehiã be mayi edzi anɔ te ɖe woƒe eŋutinunyalawo ƒe belélename ŋu
I was shocked when I realized what it was	Ewɔ nuku nam ŋutɔ esi mekpɔ nusi wònye la dze sii
I fell into that group at a very young age	Medze ƒuƒoƒo ma me le nye ɖevime ŋutɔ
I deal with numbers and facts	Mewɔa nu ɖe ​​xexlẽdzesiwo kple nyateƒenyawo ŋu
I wrapped it up and went into the yard	Mexatsae eye mege ɖe akpataa me
A man must have holy blood to do that	Ele be ʋu kɔkɔe nanɔ ŋutsu si hafi wòate ŋu awɔ ema
I think there’s someone for everyone	Mesusu be ame aɖe li na amesiame
I already knew the answer, of course	Menya ŋuɖoɖoa xoxo ya
I take care of the family	Nyee kpɔa ƒomea dzi
I have no money to meet my daily expenses	Ga aɖeke mele asinye matsɔ akpɔ nye gbesiagbe gazazãwo gbɔ o
I hope to wake up soon	Mele mɔ kpɔm be mafɔ kpuie
But I was in the back seat	Gake nye ya menɔ megbezikpui dzi
Seconds later, his brother's voice pierced the air	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, nɔviaŋutsu ƒe gbe to yame
I can use that to get someone inside	Mate ŋu azã ema atsɔ ana ame aɖe nage ɖe eme
I have some pretty sharp knives in the kitchen	Hɛ ɖaɖɛ dzeani aɖewo le asinye le nuɖaƒea
I remember he didn't seem to register with you	Meɖo ŋku edzi be edze abe meŋlɔ ŋkɔ ɖe mia gbɔ o ene
A man he barely knew	Ŋutsu aɖe si menya kura o
A humble person is not afraid to admit it	Ame ɖokuibɔbɔla mevɔ̃na be yealɔ̃ ɖe edzi o
Have a small house	Aƒe sue aɖe le ame si
I used to sketch things all the time	Mewɔa nuwo ƒe nɔnɔmetata ɣesiaɣi tsã
I don’t know them well	Nyemenya wo nyuie o
I deserve it and you deserve it	Medze nɛ eye nèkpɔ gome le eme
In front of him is a large Bible	Biblia gã aɖe le eƒe ŋkume
I just couldn’t even bring myself to think about that	Ðeko nyemete ŋu he ɖokuinye gɔ̃ hã vɛ be mabu nya ma ŋu o
This is the only way I spend my money	Mɔ sia dzi koe mezãa nye ga le
I laughed, cried, and freaked out	Meko nu, fa avi, eye mevɔ̃ ŋutɔ
I deserve so much worse	Medze na nusi vɔ̃ɖi wu kura
I follow him to the elevator	Mekplɔnɛ ɖo yia ʋu si kɔa ame yia dzi la me
I see two ways to explain this	Mekpɔ mɔ eve siwo dzi woato aɖe esia me
I moved forward and touched her face	Meʋu yi ŋgɔ heka asi eƒe mo ŋu
I forgot to pretend to sleep	Meŋlɔ be be mawɔ abe ɖe mele alɔ̃ dɔm ene
I rode for years, some of the happiest times	Medo gasɔ ƒe geɖe, si nye ɣeyiɣi siwo me mekpɔ dzidzɔ wu la dometɔ aɖewo
I didn’t even pause to think about her reaction	Nyemetɔ vie gɔ̃ hã be mabu alesi wòwɔ nui ŋu o
I fell in, on my knees, frustrated	Medze anyi ɖe eme, le nye klo dzi, dzi ɖe le ƒonye
I won’t fight you	Nyemawɔ avu kpli wò o
I guess we’ll just have to drink later	Mesusu be ɖeko wòava hiã be míano aha emegbe
Bright light shot through the opening	Kekeli si klẽna sesĩe la da to ʋuƒoa me
I wish he would rush me	Ne ɖe wòawɔ kaba ɖe ŋunye la, anye ne mewɔe nenema
Dirt sticking and spreading on the carpet	Ƒoɖi si le ƒoƒom eye wòle kakam ɖe modzakaɖebɔa dzi
I have no one else to give it to	Ame bubu aɖeke megali matsɔe ana o
I am so glad my husband chose them	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be srɔ̃nye tia wo
My parents died too	Dzinyelawo hã ku
Little else can be done	Nu bubu boo aɖeke mate ŋu awɔ o
A thrilling dance of splashing blood	Ʋu si le ƒoƒom ƒe ɣeɖuɖu dodzidzɔname aɖe
I will dispute the charges with my credit card company	Maʋli nya le ga si wotsɔ ɖe ŋunye la ŋu kple nye gaxɔgbalẽvidɔwɔƒea
I stopped in my tracks and slowly turned around	Metɔ ɖe nye mɔwo dzi eye metrɔ blewuu
I love it when he smiles	Ne eɖo nukomo la, edzɔa dzi nam ŋutɔ
I haven’t figured me out yet	Nyemekpɔ nye nunya le ŋunye haɖe o
I go out in secret because my father is crazy	Medoa go le adzame elabena fofonye ƒe tagbɔ gblẽ
I want to ask this man a question myself	Nye ŋutɔ medi be mabia nya ŋutsu sia
I think you’re making the right decision	Mesusu be èle nyametsotso nyuitɔ wɔm
I am literally crying trying to get this off	Mele avi fam ŋutɔŋutɔ le agbagba dzem be maɖe nya sia ɖa
I cross my fingers for our team	Metsoa nye asibidɛwo na míaƒe ƒuƒoƒoa
It became a tropical storm a day later	Eva zu ahom si tu le teƒe xɔdzowo le ŋkeke ɖeka megbe
There was a little left, but not enough for a second	Vi aɖe susɔ vie, gake mesɔ gbɔ na sɛkɛnd ɖeka o
But this is where I was born	Gake afisiae wodzim le
I also don’t remember seeing him jump off the cliff	Nyemeɖo ŋku edzi hã be mekpɔe wòti kpo tso agakpea dzi o
I just couldn’t say those words yet	Ðeko nyemete ŋu gblɔ nya mawo haɖe o
He gave no source for this	Megblɔ nya sia tsoƒe aɖeke o
I tried once and again	Medze agbagba zi ɖeka zi gbɔ zi geɖe
Eve considers the covenant before finally rejecting it	Xawa bua nubabla la ŋu hafi gbenɛ mlɔeba
I always struggle to contain my emotions	Mewɔa avu ɣesiaɣi be malé nye seselelãmewo nu
I love bloody steak, or fresh deer	Melɔ̃a lãgbalẽ si me ʋu le, alo gbetedzi yeye
I saw his ghost that night	Mekpɔ eƒe gbɔgbɔ le zã ma me
I mean, they’ll be looking for me	Mebe, woanɔ nye didim
I was thrown and the cart ran over my arm	Wotsɔm ƒu gbe eye tasiaɖam la ƒu du to nye alɔnu
There is a separate part of the interview for parents	Gbebiamea ƒe akpa aɖe le vovo na dzilawo
I just love driving on back roads	Melɔ̃a ʋukuku le megbemɔwo dzi ko
I had to let go slowly	Ele nam be maɖe asi le eŋu blewuu
I could smell her fear	Mete ŋu sea eƒe vɔvɔ̃a ƒe ʋeʋẽ
I hear things aren’t going so well down there	Mese be nuwo mele edzi yim nyuie nenema le anyigba le afima o
I just wanted to say this	Ðeko medi be magblɔ nya sia
I did the same and saw a plane flying by	Mewɔe nenema ke eye mekpɔ yameʋu aɖe wònɔ dzodzom le afima
I didn’t always like being an older brother	Nɔviŋutsu tsitsi nyenye medzɔa dzi nam ɣesiaɣi o
I really want to date you	Medi be madze ahiã wò nyateƒe
I went to see him this morning	Meyi ɖakpɔe ŋdi sia
But I can do a preliminary analysis right here	Gake mate ŋu awɔ numekuku gbãtɔ le afisia tututu
I only have two more conditions before we go	Nɔnɔme eve bubu koe le asinye hafi míayi
I mean the real stuff	Nu ŋutɔŋutɔawoe mefia
I don’t want to look at it too closely anyway	Nyemedi be malé ŋku ɖe eŋu nyuie akpa le mɔ aɖeke nu o
I could tell he knew it too	Mete ŋu kpɔe be eya hã nyae
The group is seen as follows	Wokpɔa ƒuƒoƒoa ale
I didn’t bother my dad on the second try	Nyemeɖe fu na fofonye le agbagbadzedze evelia me o
I will pretend nothing happened	Mawɔ abe ɖe naneke medzɔ o ene
Many people went there	Ame geɖe yi afima
A warrior husband lives in a remote desert	Srɔ̃ŋutsu aʋawɔla aɖe le dzogbe aɖe si le didiƒe ʋĩ
I don’t want to explain anything	Nyemedi be maɖe naneke me o
I believe we grow in love	Mexɔe se be míetsina le lɔlɔ̃ me
I count the seconds in my head	Mexlẽa sɛkɛndawo le nye ta me
I explained what had happened	Meɖe nusi dzɔ la me nɛ
I was so scared that my knees began to buckle together	Vɔvɔ̃ ɖom ale gbegbe be nye klowo te ƒoƒo ɖekae
I slipped my hand into his shirt	Metsɔ nye asi ƒu gbe ɖe eƒe awudziwui me
A few of the people shook their heads	Ameawo dometɔ ʋɛ aɖewo ʋuʋu ta
I got frustrated really really fast	Mexɔ dziɖeleameƒo ŋutɔŋutɔ ŋutɔŋutɔ kabakaba
I had little experience and few expectations	Nuteƒekpɔkpɔ boo aɖeke menɔ asinye o eye mɔkpɔkpɔ ʋɛ aɖewo koe nɔ asinye
I don’t think it’s too special	Nyemesusu be enye nu tɔxɛ aɖeke akpa o
I just felt a little tired when he pulled away	Ðeko mese le ɖokuinye me be ɖeɖi te ŋunye vie esi wòhe eɖokui ɖa
I don’t know this girl at all	Nyemenya nyɔnuvi sia kura o
I smile at him and pour him another glass	Mekoa alɔgbɔnu nɛ eye mekɔa kplu bubu ɖe edzi
I have never died a day in my life	Nyemeku ŋkeke ɖeka pɛ hã le nye agbe me kpɔ o
I know, you didn’t mean it	Menya, menye ɖe nèdi be yeagblɔe o
I parked my bike in the living room last night	Metu nye kekea ɖe xɔdɔme me le zã si va yi me
I silently begged him not to leave me	Meɖe kuku nɛ kpoo be megagblẽm ɖi o
I was hoping this would ease my aching muscles	Menɔ mɔ kpɔm be esia ana nye lãmeka siwo nɔ veve sem la naɖe dzi ɖi
It is mainly grown for the cut flower industry	Seƒoƒo siwo wotso ƒe dɔwɔƒewo koŋue wodonɛ na
I like that most of it is organic and all natural	Edzɔa dzi nam be eƒe akpa gãtɔ nye nu gbagbewo eye wo katã nye dzɔdzɔmenuwo
I cough to hide my laughter	Mekɔa nu be maɣla nye nukoko
A few familiar faces here	Mo nyanyɛ ʋɛ aɖewo le afisia
I just look at the ego	Ðeko meléa ŋku ɖe ego la ŋu
I watched him slowly die for months	Menɔ ekpɔm wònɔ kukum vivivi ɣleti geɖe
I know they are concerned about our situation	Menya be wotsi dzi ɖe míaƒe nɔnɔmea ŋu
I could have just felt sorry	Anye ne mese veve ɖe ame nu ko hafi
I just run out of time	Ðeko ɣeyiɣiwo megava nɔa asinye o
I tried to relax, slow my breathing down	Medze agbagba be maɖe dzi ɖi, aɖiɖi nye gbɔgbɔ blewu
I reached out, but you never felt	Medo asi ɖa, gake mèse le ɖokuinye me kpɔ o
I am happy to share this information with you	Edzɔ dzi nam be mana nyatakaka sia mi
I followed him to the back of the house	Mekplɔe ɖo yi aƒea ƒe megbe
I am suddenly moving	Mele ʋuʋum zi ɖeka
A new story to hide behind	Ŋutinya yeye aɖe si woaɣla ɖe megbe
I thought you were mad at me	Mesusu be èdo dziku ɖe ŋunye
I have never been so clean in my life	Nyemekɔ nyuie nenema gbegbe le nye agbe me kpɔ o
A smile slowly spread across his sharp features	Alɔgbɔnukoko aɖe kaka ɖe eƒe mo ɖaɖɛawo dzi vivivi
A gentle knock on the wall to get his attention	Gli la ƒe ƒoƒo fafɛ aɖe be wòahe eƒe susu
I rattle off words in my mind	Metsɔa nyawo ƒoa nu le nye susu me
I will respect your privacy	Made bubu wò adzamenyawo ŋu
I am going to spare you a few minutes	Mele aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo gblẽ ge ɖi na mi
I love pizza, but my appetite fell into hell	Melɔ̃a pizza, gake nye nuɖuɖudzroame dze dzomavɔ me
The body beyond the physical	Ŋutilã si gbɔ ŋutilã me tɔ ŋu
I am not right just because he is wrong	Nyemele eteƒe le esi wòda vo ta ko o
I could have listened to it all day	Anye ne mate ŋu aɖo toe ŋkeke bliboa hafi
Photography doesn’t bore me	Fotoɖeɖe metea ɖeɖi ŋunye o
A young woman stood at the door	Ðetugbui aɖe tsi tre ɖe ʋɔtrua nu
I was tired and sore, but overall not too bad	Ðeɖi te ŋunye eye wònɔ veve sem, gake le nusianu me la, mevɔ̃ɖi akpa o
I'll come and see you	Mava kpɔ wò
I had to put the government in trust	Ele nam be matsɔ dziɖuɖua ade kakaɖedzi me
He was insane at the time of his death	Eƒe tagbɔ gblẽ le eƒe kuɣi
I couldn’t see anyone moving to let me inside	Nyemete ŋu kpɔ ame aɖeke wònɔ ʋuʋum be yeaɖe mɔ nam be mage ɖe eme o
A very unique and practical set	Set si le etɔxɛ ŋutɔ eye wòɖea vi ŋutɔ
I continued to swing my sword	Meyi edzi nɔ nye yi la ƒom
I will tell him what you said	Magblɔ nya si nègblɔ la nɛ
I don’t think anyone even knows where my apartment is	Nyemesusu be ame aɖeke menya afisi nye xɔdɔme le gɔ̃ hã o
I was about eight years old	Mexɔ abe ƒe enyi ene
The single was a moderate commercial success	Single la kpɔ dzidzedze le asitsatsa me le mɔ si sɔ nu
I was shivering and chilled to the bone	Menɔ ʋuʋum eye vuvɔ nɔ wɔwɔm vaseɖe ƒu dzi
I sneak behind them	Meɣlana ɖe wo megbe le adzame
I can’t rely on that	Nyemate ŋu aɖo ŋu ɖe ema ŋu o
I doubt it will happen	Meke ɖi be ava eme
They married four years later	Woɖe wo nɔewo le ƒe ene megbe
I didn’t know we had an audience	Nyemenya be nyaselawo le mía si o
I could have left it at that	Anye ne mate ŋu agblẽe ɖe afima hafi
I didn’t even have a cold anymore	Vuvɔ meganɔ ŋunye gɔ̃ hã o
This does not seem to be the case	Edze abe esia mele alea o ene
I was just a kid, nobody told me anything	Ðevi koe menye, ame aɖeke megblɔ nya aɖeke nam o
I blame you because we broke up	Mebu fɔ wò elabena míeklã
I want to go to life as your wife	Medi be mayi agbemeŋkekewo me abe srɔ̃wò ene
I almost gave up again	Megaɖe asi le eŋu kloe
I hope you enjoyed teasing me	Mele mɔ kpɔm be fewuɖuɖu le ŋunye do dzidzɔ na wò
I heard that was his next job	Mese be emae nye eƒe dɔ si kplɔe ɖo
I looked at him, and I was in awe	Mekpɔe ɖa, eye vɔvɔ̃ nɔ menye
I usually only work about four hours a day	Zi geɖe la, anɔ abe gaƒoƒo ene koe mewɔa dɔ gbesiagbe
I couldn’t sleep anyway	Nyemete ŋu dɔ alɔ̃ le mɔ aɖeke nu o
I never meant to hurt you	Nyemeɖoe kpɔ be nàwɔ nuvevi wò o
I don’t want to touch it	Nyemedi be maka asi eŋu o
I was planning on moving back into my room	Menɔ ɖoɖo wɔm be magatrɔ ava nɔ nye xɔ me
I won’t stop looking	Nyemadzudzɔ ŋkuléle ɖe nu ŋu o
He was then placed in solitary confinement	Emegbe wotsɔe de ameɖekɛgaxɔ me
I told the doctors to stay on	Megblɔ na ɖɔktawo be woanɔ edzi
I quietly said something to him last week	Megblɔ nya aɖe nɛ kpoo le kwasiɖa si va yi me
I wouldn’t dare let go	Nyemaƒo dzi ɖe le ɖokuinye me be maɖe mɔ o
I made us some hot chocolate	Mewɔ tsokolet dzodzoe aɖewo na mí
I went to beauty school	Mede atsyɔ̃ɖoɖo ƒe suku
I am sure it is	Meka ɖe edzi be eyae
I am meeting him tomorrow	Mele go dom eyama etsɔ
I was worse than used	Mevɔ̃ɖi wu esi wozã
I am glad I was released from your hands	Edzɔ dzi nam be woɖe asi le ŋunye tso mia si me
I must be thinking of my touch	Anɔ eme be nye asikaka nu ŋu bum
It also gives him an understanding of his situation	Enaa wòsea eƒe nɔnɔmea hã gɔme
I nodded and he walked in, locking the door behind him	Meʋuʋu ta eye wòge ɖe eme, eye wòdo ʋɔa ɖe megbe
I wasn’t listening, but it was hard not to hear it	Nyemenɔ to ɖom o, gake esesẽ be nyemasee o
A moment later a man walked into the light	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, ŋutsu aɖe zɔ yi kekelia me
I understand that what happened was horrific and horrific	Mese egɔme be nusi dzɔ la dzi ŋɔ eye wòdzi ŋɔ ŋutɔ
I had to get the truth out	Ele be maɖe nyateƒea ɖe go
I found myself wondering how old it would be	Mekpɔe be mebia ɖokuinye be ƒe nenie wòaxɔ hã
I actually planned on going to college	Mewɔ ɖoɖo ŋutɔŋutɔ ɖe kɔledzidede ŋu
An underground parking garage saved me	Ʋutɔɖoƒe aɖe si le anyigba te ye xɔ nam
I just think it’s better that you don’t know	Ðeko mesusu be enyo wu be mènya o
There is a genuine smile on his face	Alɔgbɔnukoko ŋutɔŋutɔ aɖe le eƒe mo
Many small towns have local newspapers	Nutoa me nyadzɔdzɔgbalẽwo le du sue geɖe me
I said this matter-of-factly	Megblɔ nya sia le nyateƒe me
I bent down and picked up a little hair	Mebɔbɔ hefɔ ɖa vi aɖe
I lay on my back and closed my eyes	Memlɔ nye akɔta eye memiã ŋku
I can’t change the other person	Nyemate ŋu atrɔ ame kemɛa o
I started searching as soon as his name appeared	Medze didi gɔme esi eƒe ŋkɔ dze ko
I just couldn’t bring myself to throw it away	Ðeko nyemete ŋu tsɔ ɖokuinye vɛ be matsɔe aƒu gbe o
A phantom chain was considered without excluding the acoustic effect	Wobu phantom kɔsɔkɔsɔ ŋu evɔ womeɖe gbeɖiɖi ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi si woɖe ɖa la ɖa o
I want to help people like me	Medi be makpe ɖe ame siwo le abe nye ene ŋu
I’ve done it for all mine already	Mewɔe na tɔnyewo katã xoxo
I wasn’t ashamed or guilty at that age	Nyemekpea ŋu alo meɖi fɔ le ƒe ma me o
His trial failed and he was released	Eƒe ʋɔnudɔdrɔ̃a medze edzi o eye woɖe asi le eŋu
I thought he cared about me	Mesusu be etsɔ ɖe le eme nam
I believe we chose well	Mexɔe se be míetiae nyuie
I know what to expect with it	Menya nusi makpɔ mɔ na kplii
They soon fell into hot conditions	Eteƒe medidi o wodze anyi le dzoxɔxɔ ƒe nɔnɔmewo me
I was so relaxed, all of a sudden	Meɖe dzi ɖi ale gbegbe, kasia
It looks like a net	Edze abe ɖɔ ene
I was forgetting about normal life	Menɔ agbe si sɔ ŋu la ŋlɔm be
I think you remember it all pretty well	Mesusu be èɖo ŋku wo katã dzi nyuie ŋutɔ
I shouldn’t have been playing anyway	Mele be manɔ fefem le mɔ aɖeke nu hafi o
I have to eat what’s in season	Ele be maɖu nusi le ɣeyiɣia me
A couple more get more pieces of yarn	Ame eve aɖewo bubuwo xɔa ka kakɛ geɖe wu
A shiver ran through me	Ʋuʋudedi aɖe ƒu du to menye
As a teenager, he lived with foster parents	Esi wònye ƒewuivi la, enɔ dzila siwo xɔe nyi gbɔ
A large group of police were approaching the circus	Kpovitɔwo ƒe ƒuƒoƒo gã aɖe nɔ tetem ɖe ɣeɖuha la ŋu
He only played in four games that season	Fefe ene koe wòƒo le ƒe ma me
I bet they’re not the only ones	Meda akɔ be menye woawo ɖeɖekoe o
I have a question about this	Nyabiase aɖe le asinye ku ɖe esia ŋu
I could taste them from here, I could feel their warmth	Mete ŋu ɖɔ wo kpɔ tso afisia, mete ŋu se woƒe vividoɖeameŋu gɔme
I look at the little girl in amazement	Meléa ŋku ɖe nyɔnuvi sue la ŋu kple movidzɔdzɔ
There is little the legislature can do except keep an eye on it	Nu sue aɖe koe sewɔtakpekpea ate ŋu awɔ negbe ŋkuléle ɖe eŋu ko
I have to get this right	Ele nam be makpɔ esia nyuie
I am still looking for it now	Megakpɔtɔ le edim fifia
I just need to see where shadows grow	Ðeko wòle be makpɔ afisi vɔvɔliwo dzina le
I was so angry with myself for feeling that way	Medo dziku ɖe ɖokuinye ŋu ale gbegbe be mese le ɖokuinye me nenema
Very small blade, very sharp	Akplɔ sue aɖe ŋutɔ, si ɖaɖɛ ŋutɔ
In fact, I called this meeting myself	Le nyateƒe me la, nye ŋutɔ meyɔ kpekpe sia
I needed it to be reliable, clear	Mehiã be wòanye esi ŋu kakaɖedzi le, si me kɔ nyuie
I want light back in your eyes	Medi be kekeli natrɔ ava wò ŋkuwo me
I can’t even face it now	Nyemate ŋu adze ŋgɔe gɔ̃ hã fifia o
I finally resolved the matter on my own	Mekpɔ nyaa gbɔ le ɖokuinye si mlɔeba
I read it, I couldn’t believe it	Mexlẽe, nyemexɔe se o
I tried to keep his voice	Medze agbagba be malé eƒe gbe me ɖe asi
The two were very close	Ame eveawo dome nɔ kplikplikpli ŋutɔ
I think he has compassion mixed with kindness in his heart	Mesusu be nublanuikpɔkpɔ tsaka kple dɔmenyonyo le eƒe dzi me
I was getting that other feeling again	Megava nɔ seselelãme bubu ma xɔm ake
I couldn’t lose myself in that intense depression again	Nyemegate ŋu bu ɖokuinye le blanuiléle sesẽ ma me ake o
I will reveal this whole story	Maɖe ŋutinya sia katã ɖe go
I hate bad hair days	Melé fu ɖa vɔ̃ɖi ŋkekewo
I have always had a gift for reading people	Nunana nɔ asinye ɣesiaɣi le amewo xexlẽ me
I wondered what he was doing now	Mebia ɖokuinye be nuka wɔm wòle fifia hã
I don’t think it will be worth it in the end	Mesusu be maɖe vi le nuwuwu o
I went into their house and found them in bed	Mege ɖe woƒe aƒea me eye mekpɔ wo le aba dzi
I know how hard this is to understand	Menya alesi wòsesẽna be woase nya sia gɔmee
I told them he was potty	Megblɔ na wo be edo ze
I know every detail of your life	Menya wò agbemenuwɔna ɖesiaɖe tsitotsito
I felt the fire begin to burn inside my body	Mese le ɖokuinye me be dzoa te xɔxlɔ̃ le nye ŋutilã me
Large cargo ship at thirty degrees	Agbatsɔmeli gã aɖe le dzidzenu blaetɔ̃ dzi
I walked in and saw him start to eat dinner	Mege ɖe eme eye mekpɔe wòdze fiẽnuɖuɖu gɔme
A shadow of confusion flashed across his face	Tɔtɔ ƒe vɔvɔli aɖe nɔ keklẽm le eƒe mo
I didn’t realize how much until years later	Nyemekpɔ agbɔsɔsɔ si gbegbe o vaseɖe ƒe aɖewo megbe hafi
I look into the nearby living room	Meléa ŋku ɖe xɔdɔme si te ɖe afima ŋu me
Power was restored the same evening	Wogbugbɔ ŋusẽ ɖo eŋu le fiẽ ma ke me
I couldn’t let him raise my son	Nyemete ŋu ɖe mɔ nɛ be wòahe vinyea o
I was always prominent on the list	Menɔa ame ŋkuta le xexlẽdzesiawo dome ɣesiaɣi
I am looking for a part time job	Mele ɣeyiɣi aɖe ƒe dɔ dim
I probably spent too much time in the head	Anɔ eme be mezã ɣeyiɣi geɖe akpa ɖe ta ŋu
I struggled to answer, to stay focused	Meʋli vevie be maɖo eŋu, be nye susu nanɔ nu ŋu
I continued to proceed cautiously	Meyi edzi nɔ ŋgɔ yim ŋuɖɔɖotɔe
A brighter room feels cozy and warm for everyone	Xɔ si me kekeli le wu la sea vivi na amesiame eye wòxɔa dzo
I have their minds and their ears	Woƒe susu kple woƒe to le asinye
I felt a pulse but there was none	Mese le ɖokuinye me be ʋu ƒe sisi le lãme nam gake ɖeke menɔ anyi o
It’s not just about that day	Menye ŋkeke ma ɖeɖeko dzie wòtso o
I couldn’t look at the characters now	Nyemete ŋu nɔ ŋku lém ɖe nuŋɔŋlɔawo ŋu fifia o
I don’t care about fame	Nyemetsɔ ɖeke le ŋkɔ xɔxɔ me o
I can’t imagine how terrifying that must have been for you	Nyemate ŋu akpɔ alesi gbegbe ema dzi ŋɔ na wòe la le susu me o
I remember black fashion	Meɖo ŋku ameyibɔwo ƒe atsyãwo dzi
I wanted to tear her from limb to limb	Medi be mavuvui tso abɔ kple afɔ ɖeka dzi yi bubu dzi
A local hero, running for election	Nutoa me kalẽtɔ aɖe, si le ho ʋlim be yeaxɔ tiatia
I don’t care who saw it	Nyemetsɔ ɖeke le amesi kpɔe me o
I saw you standing on the platform	Mekpɔ wò nètsi tre ɖe nuƒolanɔƒea
I saw you hide the knife	Mekpɔ wò nèɣla hɛa
I hadn’t heard of it until I found out	Nyemese eŋu nya o vaseɖe esime menya ko
I am no longer his	Nyemeganye etɔ o
Time to stop it	Ɣeyiɣi si me wòle be nàdzudzɔe
I shot an arrow	Meda aŋutrɔ aɖe
A company received cash and issued common stock	Dɔwɔƒe aɖe xɔ ga eye wòɖe ga si wozãna ɖaa la ɖe go
I need to see what’s going on	Ele be makpɔ nusi le edzi yim
I will be starting medical school soon	Madze atikewɔsuku gɔme kpuie
A matter of professional courtesy	Nya si ku ɖe dɔnyala ƒe ameŋububu ŋu
I haven’t been back since	Tso ɣemaɣi la, nyemetrɔ gbɔ o
Recording used to be taken very seriously	Tsã la, amewo bua nyaléle ɖe mɔ̃ dzi nu vevii ŋutɔ
I expected the boy to react nervously	Mekpɔ mɔ be ŋutsuvia awɔ nu kple vɔvɔ̃
I feel tears welling up behind my eyes	Mesena le ɖokuinye me be aɖatsiwo le dzidzim ɖe edzi le nye ŋkuwo megbe
I step back and take in my meditation	Meɖea afɔ ɖe megbe hexɔa nye ŋugbledede la ɖe eme
Both retired due to heavy losses	Wo ame evea siaa xɔ dzudzɔ le dɔme le nu gbogbo siwo dome gblẽ ta
I remembered the lies the creature told me	Meɖo ŋku alakpanya siwo nuwɔwɔa gblɔ nam la dzi
Then he lets go of it	Emegbe eɖea asi le eŋu
I want to put an ad in the paper	Medi be matsɔ boblododo aɖe ade pepaa me
I still didn’t trust myself to speak	Nyemeka ɖe ɖokuinye dzi kokoko be maƒo nu o
I watched every bit of news	Meléa ŋku ɖe nyadzɔdzɔ sue ɖesiaɖe si li ŋu
Same test for all three groups	Dodokpɔ ɖeka ma ke na ƒuƒoƒo etɔ̃awo katã
I think we’re done here	Mesusu be míewu enu le afisia
I was outside when they found the baby	Menɔ gota esime woke ɖe vidzĩa ŋu
A pattern passed between them	Kpɔɖeŋu aɖe to wo dome
I feel the need to be close to my children	Mesena le ɖokuinye me be ehiã be mate ɖe vinyewo ŋu kplikplikpli
I shouldn’t have upset him by pushing him	Mele be mado dziku nɛ to etutu me hafi o
I told you he was a villain	Megblɔ na mi be enye ame vɔ̃ɖi
I didn’t notice it was helping but he thought it was	Nyemede dzesii be ele kpekpem ɖe eŋu o gake esusu be ele kpekpem ɖe eŋu
I get the two words mixed up	Mekpɔa nya eveawo tsakana
I was so depressed	Melé blanui ale gbegbe
I couldn’t see how he could	Nyemete ŋu kpɔ alesi wòate ŋui o
I take a deep breath and wave	Megbɔa ya sesĩe heʋuʋua asi
I just like to talk sometimes	Ðeko melɔ̃a nuƒoƒo ɣeaɖewoɣi
I hope the dining room is set up tomorrow	Mele mɔ kpɔm be woaɖo nuɖuxɔa ɖe etsɔ ŋu
I know that’s not fun	Menya be ema menye modzakaɖeɖe o
I was dressed in my best	Medo nye awu nyuitɔ kekeake
I looked up at the pretty girl	Mefɔ mo dzi kpɔ nyɔnuvi dzetugbe la
I was tired of hiding	Ðeɖi te ŋunye be maɣla ɖokuinye
A tear rolled down her cheek	Aɖatsi aɖe ge ɖe eƒe ŋgonu
I had an idea for a name	Susu aɖe nɔ asinye le ŋkɔ aɖe ŋu
I'm just going to come out and say it	Ðeko mele dodo ge agblɔe
I got a copy of it somewhere	Mexɔ eƒe nuŋɔŋlɔ aɖe le afi aɖe
I had never cared that much before that time	Nyemetsɔ ɖeke le eme nenema gbegbe kpɔ do ŋgɔ na ɣeyiɣi ma o
I can’t do this work until people stop	Nyemate ŋu awɔ dɔ sia o vaseɖe esime amewo nadzudzɔ
I bent down to take a closer look	Mebɔbɔ be malé ŋku ɖe eŋu nyuie
I had something else to think about first	Nu bubu aɖe hã nɔ asinye mabu eŋu gbã
I talked to him earlier	Meƒo nu kplii do ŋgɔ
I found a couple of articles about the attack	Mekpɔ nyati eve aɖewo ku ɖe amedzidzedzea ŋu
I know who we can live with	Menya ame siwo míate ŋu anɔ anyi kplii
I have much better reasons for speaking up now	Susu nyuitɔwo kekeake le asinye si tae meƒoa nu ɖo fifia
There was a large hall in that place	Akpata gã aɖe nɔ teƒe ma
I gave up on meditation	Meɖe asi le ŋugbledede ŋu
I have to return it in a few days	Ele be magbugbɔe ana le ŋkeke ʋɛ aɖewo megbe
You have just discovered the hidden message	Ðeko nèke ɖe gbedasi ɣaɣla la ŋu teti koe nye ema
I've set a fragrance trail that even you can't miss	Meɖo ʋeʋẽ lilili ƒe mɔ aɖe si wò gɔ̃ hã màte ŋu ato ŋuwò o
I looked at the resistance and saw that it was open	Melé ŋku ɖe tsitretsiɖeŋua ŋu eye mekpɔe be eʋu
I shook my head, my appetite gone	Meʋuʋu ta, nye nuɖuɖudzroame nu yi
A piece of stone followed	Kpe kakɛ aɖe kplɔe ɖo
I was able to remove the project successfully	Mete ŋu ɖe dɔa ɖa dzidzedzetɔe
Five keys were used for memory tasks	Wozã safui atɔ̃ tsɔ wɔ ŋkuɖodzidɔwo
I was very pleased with the results	Nusiwo do tso eme la do dzidzɔ nam ŋutɔ
A white sheet pulled up to her naked chest	Agbalẽ ɣi aɖe he va ɖo eƒe akɔta si le amama la gbɔ
I didn’t get much sleep	Nyemedɔ alɔ̃ fũ o
I can’t wait to kill them	Nyemate ŋu alala be mawu wo o
I know he was disappointed	Menya be dzi ɖe le eƒo
I was laughing out loud	Menɔ nu kom sesĩe
A mission to bring freedom	Ablɔɖe hehe vɛ ƒe dɔdasi aɖe
Really glad to see you	Edzɔ dzi nam vavã be mekpɔ wò
The impossible was in front of me	Nusi mate ŋu adzɔ o la nɔ ŋkunyeme
I know a secret about that them	Menya nya ɣaɣla aɖe tso ema ŋu wo
I didn’t know you had so much in you	Nyemenya be nu geɖe le mewò alea gbegbe o
I had a good job, paid vacation and everything	Dɔ nyui aɖe nɔ asinye, mɔkeke si woxea fe na kple nusianu
I didn’t ask for it though	Nyemebiae o gake
I was warming up soup for dinner tonight	Menɔ dzo dam na mɔli hena fiẽnuɖuɖu le zã sia me
One hundred cubits long, then fifty, then ten	Abɔta alafa ɖeka ƒe didime, emegbe blaatɔ̃, emegbe ewo
I closed my eyes, letting it pour over me	Memiã ŋku, eye mena wòkɔ ɖe dzinye
I had to change my mind about it	Ele nam be matrɔ nye susu le eŋu
I want to shake it until it breaks	Medi be maʋuʋui vaseɖe esime wòagbã
I just have to find the right time, he realized	Ðeko wòle be madi ɣeyiɣi nyuitɔ, ekpɔe dze sii
I knew it was the only way I could survive	Menya be eya koe nye mɔ si dzi mato atsi agbe
I will let my man handle it	Mana nye amea nakpɔ egbɔ
I leave, I wake up, but I dream	Medzona, menyɔna, gake meku drɔ̃e
An ominous mood entered the air	Nɔnɔme vɔ̃ɖi aɖe ge ɖe yame
I woke up and found the mirror next to me on the bed	Mefɔ eye meke ɖe ahuhɔ̃e si le axanye ŋu le aba dzi
I followed the dead out into this room	Medze ame kukuwo yome do go yi xɔ sia me
I'm almost groaning in frustration at his closed eyes	Mele hũ ɖem kloe le dziɖeleameƒo ta le eƒe ŋku siwo wòtu la ta
A friend moved in last spring	Exɔlɔ̃ aɖe ʋu yi afima le ƒe si va yi ƒe kele me
I had never heard of any of them	Nyemese wo dometɔ aɖeke ŋkɔ kpɔ o
I wasn’t looking for a king	Menye fia dim menɔ o
I appreciate your comments	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe nyaŋuɖoɖowo ŋu
I could only imagine how she was feeling	Ðeko mete ŋu kpɔ ale si wònɔ sesem le eɖokui me la le susu me
I want it to be forgotten	Medi be woaŋlɔe be
I had already promised him life	Medo agbe ƒe ŋugbe nɛ xoxo
I knew he wouldn’t recognize me	Menya be makpɔm adze sii o
I support his goal	Meda asi ɖe eƒe taɖodzinua dzi
I moved to start the search	Meʋu be madze didia gɔme
I wasn’t the kid they wanted before	Menye nyee nye ɖevi si wodi tsã o
All along, we were the better crew	Le ɣeyiɣi sia katã me la, míawoe nye ʋua me dɔwɔla siwo nyo wu
I decided to go to bed	Meɖoe be mamlɔ anyi
God will give them both	Mawu wo ame evea siaa
I provide the tools and the training	Menaa dɔwɔnuawo kple hehea
He can also score from corners and crosses	Ate ŋu aƒo go tso dzogoewo kple atitsogawo hã me
I was told that after a while he would leave me	Wogblɔ nam be le ɣeyiɣi aɖe megbe la, adzo le gbɔnye
I needed someone to suffer with me	Mehiã ame aɖe si akpe fu kplim
I hid in the library	Meɣla ɖokuinye ɖe agbalẽdzraɖoƒea
I told you we just met	Megblɔ na mi be ɖeko míedo go
I will destroy your wickedness	Matsrɔ̃ wò nu vɔ̃ɖiwo
I asked what it was we did	Mebia be nukae nye nusi míewɔna hã
I want to see which way we can head	Medi be makpɔ mɔ si dzi míato aɖo tae
I will keep my eyes and ears open	Mana nye ŋkuwo kple towo nanɔ ʋuʋu ɖi
I will keep my distance	Malé nye adzɔge ʋĩi
I wanted to feel her living skin	Medi be mase eƒe ŋutigbalẽ gbagbe la le ɖokuinye me
I remember what you told me	Meɖo ŋku nya si nègblɔ nam la dzi
I remember him laughing and making fun of me	Meɖo ŋku edzi be enɔ nu kom henɔ fewu ɖum le ŋunye
I chat briefly and they go	Meɖoa dze kpuie eye woyina
I will give you no peace	Nyemana ŋutifafa aɖeke mi o
I never went to high school	Nyemede sekɛndrisuku kpɔ o
I keep investing	Meyia edzi tsɔa ga dea eme
I regret how I acted	Etena ɖe dzinye be mewɔ nu ɖe ​​eŋu
I will always remember how much you loved me	Maɖo ŋku ale si gbegbe nèlɔ̃m la dzi ɣesiaɣi
I drop my compact	Meɖea nye compact la nu ƒua gbe
I dream about it and wake up loud	Mekua drɔ̃e le eŋu eye menyɔna sesĩe
I can make bitter water sweet	Mate ŋu ana tsi veve navivi
I wouldn’t let myself become that	Nyemaɖe mɔ na ɖokuinye mazu nenema o
I shouldn’t have asked you that one	Mele be mabia wò ɖeka ma hafi o
I just said you’re sexy	Ðeko megblɔ be ènye sexy
The rear of the vehicle was not protected by armour	Wometsɔ aʋawɔnuwo kpɔ ʋua ƒe megbe ta o
A dark spot marks the forehead	Teƒe doviviti aɖe de dzesi ŋgonu
I don’t want that little bit to be seen in him or in his life	Nyemedi be woakpɔ nu sue ma le eme alo le eƒe agbe me o
But I do know one thing	Gake menya nu ɖeka ya
I listened once more	Megaɖo to zi ɖeka ake
A smile slowly spread across his face	Alɔgbɔnukoko aɖe kaka ɖe eƒe mo vivivi
No physical releases were made	Womeɖe asi le ŋutilã me ɖekaɖeka aɖeke ŋu o
I glanced at the clock every few minutes	Meɖea ŋku ɖe gaƒoɖokui la ŋu le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo ɖesiaɖe me
I blame my father a little bit	Mebua fɔ fofonye vie
I will take care of everything	Makpɔ nusianu gbɔ
I just talked to him last night	Ðeko meƒo nu kplii le zã si va yi me
I could read his thoughts	Mete ŋu xlẽa eƒe susuwo
I can’t do this to her	Nyemate ŋu awɔ esia ɖe eŋu o
I will also accept any other published tools	Maxɔ dɔwɔnu bubu ɖesiaɖe si woata hã
I was honestly quite lost for words	Mebu anukwaretɔe kura le nyawo ta
But I wasn’t too happy about it	Gake nyemekpɔ dzidzɔ ɖe eŋu boo o
I turned into my driveway and then it hit me	Metrɔ ɖe nye ʋuɖoƒe eye emegbe wòdze dzinye
I can’t seem to find anything to catch my attention	Edze abe nyemate ŋu akpɔ naneke si alé nye susu o ene
I went in and got another cup of coffee	Mege ɖe eme eye megaxɔ kɔfi bubu
I still can’t believe he asked	Nyemeka ɖe edzi kokoko be ebiae o
I'll just keep watching, learning	Ðeko manɔ ŋku lém ɖe eŋu, asrɔ̃ nu tso eŋu
Their real name can be chosen by the player	Woƒe ŋkɔ ŋutɔŋutɔ ate ŋu anye esi fefewɔla la atia
I would recommend you to anyone	Maɖo aɖaŋu na wò na amesiame
I stirred it into the coffee	Metsɔe ƒo ɖe kɔfi la me
I glance over my shoulder and all my muscles tense	Meɖea ŋku ɖe nye abɔta eye nye lãmekawo katã tea ŋu
I need help getting the field ready for cultivation	Mehiã kpekpeɖeŋu le agblea dzadzraɖo ɖe agbledede ŋu me
Five players joined the club at the end of the season	Fefewɔla atɔ̃ va ge ɖe habɔbɔa me le ɣeyiɣi si me wowu enu la me
I can pull it off for the price	Mate ŋu ahee le ga si wòxena ta
I wouldn’t let that happen again	Nyemaɖe mɔ nu ma nagadzɔ ake o
I noticed that about you	Mede dzesii nenema le ŋuwò
I just wasn’t ready to be tied down	Ðeko nyemenɔ klalo be woablam ɖe anyi o
I couldn’t even make a phone call	Nyemete ŋu ƒo ka hã o
I think that’s a good point	Mesusu be nya nyui aɖee nye ema
I lived but did not learn	Menɔ agbe gake nyemesrɔ̃ nu o
I told my sister to avoid it years ago	Megblɔ na nɔvinyenyɔnu be wòaƒo asa nɛ ƒe aɖewoe nye esi va yi
I think about his words	Mebua eƒe nyawo ŋu
A block can have a label	Woate ŋu atsɔ dzeside aɖe anɔ block ŋu
That record is all about the death of dreams	Nuŋlɔɖi ma katã ku ɖe drɔ̃ewo ƒe ku ŋu
A figure stepped into the light	Nɔnɔmetata aɖe ɖe afɔ ɖe kekelia me
I am convinced of that	Meka ɖe nya ma dzi
I went and shot myself, you know	Meyi ɖada tu ɖokuinye, mienya
I agree despite unwarranted feelings of guilt	Melɔ̃ ɖe edzi togbɔ be meɖea fɔɖiɖi ƒe seselelãme siwo mesɔ o fiana hã
I couldn’t put my finger on it	Nyemete ŋu tsɔ nye asibidɛ ɖo edzi o
I hardly needed to be told	Mehiã kura be woagblɔe nam o
I closed my eyes and felt myself change	Memiã ŋku eye mese le ɖokuinye me be nye ŋutɔ metrɔ
I feel like we are family	Mesena le ɖokuinye me abe ƒometɔwoe míenye ene
I won’t need it for that long	Nyemahiãe ɣeyiɣi didi nenema o
I hope all is well	Mele mɔ kpɔm be wo katã wole nyuie
A wonderful truth, full of hope	Nyateƒe wɔnuku aɖe, si me mɔkpɔkpɔ bɔ ɖo
I had to follow them first	Ele be madze wo yome gbã
I think that’s you he’s talking about there	Mesusu be wòe nye ema ŋu wòle nu ƒom tsoe le afima
I want you to teach me how to kill	Medi be nàfia alesi mawu amei lam
I had lunch afterwards	Meɖu ŋdɔnu le ema megbe
I fear for our very existence	Mevɔ̃na na míaƒe anyinɔnɔ ŋutɔŋutɔ
I definitely wanted him to know what was going on	Medi godoo be wòanya nusi nɔ edzi yim
I felt such wonderful joy	Mese dzidzɔ wɔnuku ma gbegbe
I should never have let it go	Mele be maɖe asi le eŋu gbeɖe o hafi
I know it can’t be easy	Menya be mate ŋu anɔ bɔbɔe o
I had never heard such a cold and violent voice	Nyemese gbe fafɛ kple ŋutasẽnuwɔwɔ sia tɔgbe kpɔ o
I know you love me too	Menya be wò hã èlɔ̃m
I just used it to my advantage	Ðeko mezãe wòɖe vi nam
I was surprised to see it in the market	Ewɔ nuku nam be mekpɔe le asi me
Less than seventy hours and I had no instrumental qualifications	Mede gaƒoƒo blaadre o eye haƒonu ƒe dzeside aɖeke menɔ asinye o
I still felt like he was a vague human being	Megase le ɖokuinye me be enye amegbetɔ si me mekɔ o
I always had a hard time waking up	Esesẽna nam ɣesiaɣi be manyɔ
I just need a coffee fix which is all	Ðeko mehiã kɔfi ɖɔɖɔɖo si koe nye ema
I have more than enough space	Teƒe si sɔ gbɔ wu le asinye
I have to pay for this	Ele be maxe fe ɖe esia ta
A running messenger comes to town	Amedɔdɔ aɖe si le du dzi va dua me
There are police stations	Kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒewo le afima
I won’t use it against you	Nyemazãe ɖe ŋuwò o
I tried a lot of things	Mete nu geɖe kpɔ
I can’t say that enough	Nyemate ŋu agblɔ nya ma wòade edeƒe o
And change means fear	Eye tɔtrɔ fia vɔvɔ̃
A sure as hell bed sounded good	Abati aɖe si ŋu kakaɖedzi le abe dzomavɔ ene la ɖi nyuie
I can feel them, now, waiting	Mete ŋu sea wo ɖokui, fifia, wole lalam
I rather liked my horse	Nye sɔa dze ŋunye boŋ
I know it will change soon	Menya be atrɔ kpuie
I never saw your car	Nyemekpɔ wò ʋua kpɔ o
Acknowledged that over and over again	Wolɔ̃ ɖe edzi be zi gbɔ zi geɖe
I looked across the street to the church	Mekpɔ mɔa ƒe go kemɛ dzi yi sɔlemexɔa gbɔ
I started at the top	Medze egɔme tso etame
A symbol of everything our society stands for	Nusianu si míaƒe hadomegbenɔnɔ tsi tre ɖi na ƒe dzesi
I did, taking very small steps towards the living room	Mewɔe, meɖe afɔ suesuesuewo ŋutɔ ɖo ta xɔdɔme la gbɔ
I just let him keep talking	Ðeko mena wòyi edzi nɔ nu ƒom
I can meet you at ten	Mate ŋu ado go wò le ga ewo me
I thought that was strange but decided not to comment on this	Mesusu be ema wɔ nuku gake meɖoe be nyemaƒo nu tso nya sia ŋu o
I love knowing people like him	Melɔ̃a amewo abe eya ene nyanya
An impact would surely kill both of them	Ŋusẽkpɔɖeamedzi aɖe awu wo ame evea siaa godoo
I will be a quick witness against it	Manye ɖasefo si tsi tre ɖe eŋu kabakaba
I wasn’t that excited about it	Nyemekpɔ dzidzɔ ɖe eŋu nenema gbegbe o
I always come this way	Mevaa mɔ sia dzi ɣesiaɣi
I just still can’t seem to grasp the big picture	Ðeko wòdze abe nyemete ŋu se nu gã la gɔme kokoko o ene
I close my eyes and try to imagine my wife	Memiãa ŋku hedzea agbagba be makpɔ srɔ̃nye le susu me
Ruth died on the operating table soon after	Rut ku le amekokokplɔ̃ dzi le ema megbe kpuie
I know that’s not allowed	Menya be womeɖe mɔ ɖe ema ŋu o
I felt sorry for the way they were treated	Ale si wowɔ nu ɖe ​​wo ŋui la ƒe nu wɔ nublanui nam
I blink hard to refocus them both	Meɖea ŋku ɖe nu ŋu sesĩe be magbugbɔ wo ame evea siaa ƒe susu aɖo ŋku nu dzi
I couldn’t bring myself to answer	Nyemete ŋu tsɔ ɖokuinye vɛ be maɖo eŋu o
I was pleasantly surprised by his attitude towards the girls	Eƒe nɔnɔme ɖe nyɔnuviawo ŋu wɔ nuku nam vividoɖeameŋutɔe
I won’t marry you	Nyemaɖe wò o
I haven’t been here that long either	Nye hã nyemeva afisia ɣeyiɣi didi nenema gbegbe o
I had something else, and it wouldn’t shut up	Nu bubu aɖe nɔ asinye, eye mazi ɖoɖoe o
I knew then that he was the liar all along	Menya ɣemaɣi be eyae nye alakpatɔ la tso ɣemaɣi ke
I want to help you for you	Medi be makpe ɖe ŋuwò na wò
I read about one mentioned	Mexlẽ nu tso ɖeka si woyɔ ŋu
I open the nearby door and look around	Meʋua ʋɔtru si te ɖe eŋu la heléa ŋku ɖe nu ŋu
I should have attended the conference	Ðe wòle be made takpekpea hafi
I am feeling amazing	Mele sesem le ɖokuinye me be mewɔ nuku ŋutɔ
I wanted to know what was wrong with him	Medi be manya nusi le fu ɖem nɛ
I like it much more this way	Edzɔa dzi nam wu le mɔ sia nu wu sã
I was the last person he ever spoke to	Nyee nye ame mamlɛtɔ si wòƒo nu kplii kpɔ
I was exhausted and couldn’t fight anymore	Ðeɖi te ŋunye eye nyemegate ŋu wɔ avu o
I try to lift my head off the floor	Medzea agbagba be makɔ nye ta ɖe dzi tso anyigba
I took some steps	Mewɔ afɔɖeɖe aɖewo
I wanted to add a few common live plants	Medi be matsɔ numiemie gbagbe ʋɛ aɖewo siwo bɔ la akpe ɖe eŋu
I looked at these two with such anger and hatred	Melé ŋku ɖe ame eve siawo ŋu kple dziku kple fuléle alea gbegbe
I must now ask you to go	Ele be mabia tso asiwò azɔ be nàyi
I came home to my mother	Meva aƒeme va danye gbɔ
I was beautiful and fit	Medze tugbe eye mesɔ nyuie
I beg you, my brother, forgive me	Meɖe kuku na wò, nɔvinye, tsɔe kem
I started observing in high school	Meva nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu le sekɛndrisuku
I can’t trust others to keep it safe	Nyemate ŋu aka ɖe ame bubuwo dzi be woana wòanɔ dedie o
I admit that my story may not add up	Melɔ̃ ɖe edzi be ɖewohĩ nye ŋutinya meƒo ƒu o
I’m happy for the company, actually	Edzɔ dzi nam na dɔwɔƒea, le nyateƒe me
I hate how it wears on me	Melé fu alesi wòdoa dzinyee
I haven’t finished yet	Nyemewu enu haɖe o
I had to get my coat first	Ele be maxɔ nye awudziwui gbã
A temptation suddenly came upon him	Tetekpɔ aɖe va dze edzi zi ɖeka
I played with the label on my beer bottle	Mefe kple nuŋɔŋlɔ si le nye biya-tu la dzi
I hoped he could deal with reality	Menɔ mɔ kpɔm be ate ŋu akpɔ nu ŋutɔŋutɔa gbɔ
I know you will be worth the wait	Menya be àdze na lala
I don’t know if he liked it or not	Nyemenya ne edzɔ dzi nɛ loo alo medzɔ dzi nɛ o
I was moving very fast towards the door	Menɔ ʋuʋum sesĩe ŋutɔ ɖo ta ʋɔtrua nu
I just wanted to promise you	Ðeko medi be mado ŋugbe na wò
I climbed up and jumped onto the deck	Melia yi dzi heti kpo yi ʋua ƒe akpa si woɖoa ʋua ɖo la dzi
I summoned my first real demon first thing that night	Meyɔ nye gbɔgbɔ vɔ̃ ŋutɔŋutɔ gbãtɔ gbãtɔ le zã ma me
A new forum a new place for to business	A yeye forum teƒe yeye aɖe na to asitsanyawo
I can’t write an explanation	Nyemate ŋu aŋlɔ numeɖeɖe aɖeke o
I was honing my craft	Menɔ nye asinudɔwɔwɔa tum ɖo
I have another assignment for you this week	Dɔdasi bubu aɖe le asinye na mi le kwasiɖa sia me
I know you were trying to help	Menya be ènɔ agbagba dzem be yeana kpekpeɖeŋu
They can do what they want to do	Woate ŋu awɔ nu si wodi be yewoawɔ
Touch the screen, and it came to life	Asikaka screen la ŋu, eye wòva nɔ agbe
I was home alone all night	Nye ɖeka koe nɔ aƒeme zã bliboa
There are many options for material, color and construction	Tiatia geɖe le nusi wotsɔ wɔe, amadede kple xɔtuɖoɖo ŋu
I just had to see something	Ðeko wòle be makpɔ nane
I felt so guilty watching it	Mese le ɖokuinye me be meɖi fɔ ŋutɔ esi menɔ ekpɔm
I'm like super man	Mele abe super man ene
A heart shape can be seen on the right	Woate ŋu akpɔ dzi ƒe nɔnɔme aɖe le ɖusime
I think we are losing it	Mesusu be míele ebum
I want to see us knock out some global players	Medi be makpɔ be míaƒo xexeame katã ƒe fefewɔla aɖewo ɖe go
I have been associated with him for many years	Mede ha kplii ƒe geɖee nye esia
He remained until he was shot down during the war	Enɔ anyi vaseɖe esime woda tu dzoe le aʋawɔɣia
I tried to approach the subject at an angle	Medze agbagba te ɖe nyatia ŋu le dzogoe aɖe dzi
I will always make mistakes	Mawɔ vodada ɣesiaɣi
I just think you should know	Ðeko mesusu be ele be nànya
A job may have to disappear	Ðewohĩ ahiã be dɔ aɖe nabu
I don’t give a shit anymore	Nyemegatsɔa shit aɖeke naa o
I started rubbing my back and my fear grew	Medze nye akɔta tutu gɔme eye nye vɔvɔ̃ nu sẽ ɖe edzi
I have a job at a middle school	Dɔ le asinye le titinasuku aɖe me
A lump stuck in his throat	Kpo aɖe ƒo ɖe eƒe ŋɔti me
I listened to some of his recordings	Meɖo to eƒe nuŋlɔɖi aɖewo
I would like to work again	Madi be magawɔ dɔ ake
I nodded, and he walked back to his car	Meʋuʋu ta, eye wògatrɔ yi eƒe ʋua gbɔ
I just needed him to pay	Ðeko mehiã be wòaxe fe
A hell of a lot more faster	Dzomavɔ aɖe si me nu geɖe wu le kabakaba wu
I have another question for you	Nyabiase bubu aɖe le asinye na wò
I was left in a very bad state, but not dead	Wogblẽm ɖi le nɔnɔme gbegblẽ me ŋutɔ, gake nyemeku o
I don’t eat ice cream	Nyemeɖua ice cream o
But I seem to know what to do with it	Gake edze abe menya nusi mawɔ kplii ene
I am now confident that they are helping me	Meka ɖe edzi azɔ be wole kpekpem ɖe ŋunye
I love the concept and the feel	Melɔ̃ nukpɔsusua kple seselelãmea ŋutɔ
I just need to make the most of it	Ðeko wòle be mawɔ eŋudɔ nyuie wu
I felt grateful to everyone	Mese le ɖokuinye me be meda akpe na amesiame
I now know that none of this is true	Menyae azɔ be esiawo dometɔ aɖeke menye nyateƒe o
He also returned to baseball	Etrɔ yi baseball hã dzi
I asked if it was completely optional	Mebia nenye be tiatiawɔblɔɖee wònye keŋkeŋ
I closed my eyes but the words weren’t coming	Memiã ŋku gake nyawo menɔ vavam o
I know my audience will value your work	Menya be nye nyaselawo ade asixɔxɔ wò dɔa ŋu
I pick up my food, waiting for the right moment	Mefɔa nye nuɖuɖu, henɔa ɣeyiɣi nyuitɔ lalam
This creates the need for early identification	Esia na be ehiã be woade dzesi ame kaba
I went to the window and could see the water	Meyi fesrea nu eye mete ŋu kpɔ tsia
A cloth cover was lifted to reveal the surprise	Wokɔ nutsyɔnu aɖe si wotsɔ avɔ wɔe la ɖa be wòaɖe alesi wòwɔ nukui la afia
I liked that vision of sex better	Gbɔdɔdɔ ŋuti ŋutega ma dze ŋunye wu
A couple of houses, a church, and a store	Aƒe eve aɖewo, sɔlemexɔ aɖe, kple fiase aɖe
I have traveled here since ancient times	Mezɔ mɔ yi afisia tso blema ke
I was the one he was looking for	Nyee nye amesi dim wònɔ
Neither club had previously won the tournament	Kluvi eveawo dometɔ aɖeke meɖu dzi le hoʋiʋlia me va yi o
I can’t let my guard drop in front of him	Nyemate ŋu aɖe mɔ nye dzɔla nadze anyi ɖe eŋgɔ o
I saw stars for the first time	Mekpɔ ɣletiviwo zi gbãtɔ
I had to go back downstairs	Ele be matrɔ ayi anyime
He moved northwest at first	Eʋu yi dzieheɣetoɖoƒe gome le gɔmedzedzea me
I could feel his empathy	Mete ŋu sea eƒe veveseseɖeamenu
I need a new ruler in the worst way	Mehiã dziɖula yeye le mɔ vɔ̃ɖitɔ kekeake nu
I shook my head quickly	Meʋuʋu ta kaba
I took that as a promise to keep quiet and moved on	Mebu ema be enye ŋugbedodo be mazi ɖoɖoe eye meyi edzi
I know what this means now	Menya nusi esia fia fifia
I was always alone, really alone	Nye ɖeka koe nɔa anyi ɣesiaɣi, nye ɖeka koe nɔa anyi ŋutɔŋutɔ
I am now free to go back to bed	Mevo azɔ be matrɔ ayi aba dzi
I highly recommend going	Mekafui vevie be nàyi
Release from that step backwards	Asiɖeɖe le megbe tso afɔɖeɖe ma si yi megbe la gbɔ
I want to tell you something	Medi be magblɔ nya aɖe na wò
I pick up a rib and eat into it	Mefɔa akɔta aɖe heɖunɛ ɖe eme
Bath stone is also widely used	Wozãa tsileƒekpe hã le teƒe geɖe
I haven’t seen you in almost ten years	Ƒe ewo kloe enye sia si nyemekpɔ wò o
I use a force to destroy it	Mezãa ŋusẽ aɖe tsɔ tsrɔ̃nɛ
I have never heard your voice or seen your face	Nyemese wò gbe kpɔ alo kpɔ wò mo kpɔ o
I don’t believe he’s dead	Nyemexɔe se be eku o
I remembered his face	Meɖo ŋku eƒe mo dzi
I took a deep breath and collapsed	Megbɔ ya sesĩe hedze anyi
I believe the tongue is unfamiliar	Mexɔe se be aɖe la nye nusi menya o
This is called racism	Woyɔa esia be ameƒomevinyenye ƒe nɔnɔme
Not sure what to make of it	Nyemeka ɖe nusi mawɔ tso eŋu dzi o
A group of about ten passed through the door	Ame siwo ade ewo ƒe ƒuƒoƒo aɖe to ʋɔtrua nu
The one from above will buy a lot	Ame si tso dziƒo la aƒle nu geɖe
I was starting to change	Meva nɔ tɔtrɔm gɔme dzem
I have to be paid rent every week	Ele be woaxe aƒexɔfe nam kwasiɖa sia kwasiɖa
I moved my hands to grab his shoulders	Meʋuʋu nye asiwo be malé eƒe abɔta
A food and nutrition program	Nuɖuɖu kple nunyiame ŋuti ɖoɖo aɖe
I lived a quiet, solitary life	Menɔ agbe si me tomefafa le, si nye ame ɖeka kolia
A thunder ship caught my eye first	Dziɖegbe meli aɖe lé nye ŋku gbã
I wrote down everything he said	Meŋlɔ nya sia nya si wògblɔ la ɖi
I miss his effort, us growing up	Mesusua eƒe agbagbadzedze, mí míele tsitsim
I hope you found them entertaining	Mele mɔ kpɔm be èkpɔe be wodo dzidzɔ na wò
I could feel him slightly	Mete ŋu se eƒe ʋuʋu vie
I didn’t look away from the man	Nyemeɖe ŋku ɖa le ŋutsua ŋu o
I like the aisle seat	Aisle zikpui la dzɔa dzi nam
A hush fell over the command room	Ðoɖoezizi aɖe ge ɖe sededexɔa dzi
I can’t compete with his power	Nyemate ŋu aʋli ho kple eƒe ŋusẽ o
I will shop with your company again	Magaƒle nu kple miaƒe dɔwɔƒea ake
I remember the talk even now	Meɖo ŋku nuƒoa dzi fifia gɔ̃ hã
I sit and wonder what is going to happen next	Menɔa anyi nɔa nusi gbɔna dzɔdzɔ ge ŋu bum
I think it’s very important	Mesusu be ele vevie ŋutɔ
I negotiate my way towards the only painted curtain	Mewɔa ɖoɖo ɖe nye mɔ ŋu ɖo ta xɔmetsovɔ ɖeka kolia si wota la gbɔ
I have your best interest in mind	Wò nyonyo le susu me nam
A low tea table was set between them	Woɖo tii kplɔ̃ si bɔbɔ ɖe anyi ɖe wo dome
I had a fear of them	Vɔvɔ̃ aɖe nɔ menye ɖe wo ŋu
I can’t imagine what’s going on in his mind	Nyemate ŋu akpɔ nusi le dzɔdzɔm le eƒe susu me la le susu me o
The cohesive nature of people or groups	Amewo alo ƒuƒoƒowo ƒe ɖekawɔwɔ ƒe nɔnɔme
A woman holding a child	Nyɔnu aɖe si lé ɖevi ɖe asi
I heard the bone broke	Mese be ƒu la gbã
I am no longer afraid or angry	Nyemegavɔ̃na alo doa dziku o
I couldn’t get their names right away	Nyemete ŋu xɔ woƒe ŋkɔwo enumake o
I wonder why that is	Mebiaa ɖokuinye be nukatae wòle nenema hã
There really is no such thing as darkness	Nu si le abe viviti ene meli ŋutɔŋutɔ o
I have never been contacted	Womeƒo ka nam kpɔ o
I learned a lot about them	Mesrɔ̃ nu geɖe tso wo ŋu
I had to stay after that	Ele be manɔ anyi le ema megbe
I have no money now	Ga aɖeke mele asinye fifia o
I hope we are allowed to go outside	Mele mɔ kpɔm be woɖe mɔ na mí be míado go le gota
I couldn't look at the rest of them	Nyemete ŋu lé ŋku ɖe wo dometɔ mamlɛawo ŋu o
I felt sick and angry, completely numb inside	Mese le ɖokuinye me be medze dɔ hedo dziku, eye metsi dzodzodzoe keŋkeŋ le ememe
I had no purpose left	Tameɖoɖo aɖeke meganɔ asinye o
I choose this sofa for my home party	Metiaa sofa sia na nye aƒeme kplɔ̃ɖoƒe
I don’t know what, even to this day	Nyemenya nukae o, vaseɖe egbe gɔ̃ hã
I was so tired of running	Duƒuƒu te ɖeɖi ŋunye ale gbegbe
I mean, we were preparing for this	Mebe, míenɔ dzadzram ɖo ɖe esia ŋu
I was allowed to run wild around the palace	Woɖe mɔ nam be maƒu du atsa le fiasãa me gbemelãwo
I understand that you are looking to do something good	Mese egɔme be miele didim be yewoawɔ nu nyui aɖe
I was a translator at the time	Gbegɔmeɖelae menye ɣemaɣi
I believe we are on the same path	Mexɔe se be mɔ ɖeka dzie míele
I screamed and fell backwards	Medo ɣli hedze anyi ɖe megbe
I can’t fail like that	Nyemate ŋu ado kpo nu nenema o
I saw the dark figure go	Mekpɔ nɔnɔmetata si do viviti la wònɔ yiyim
I’m glad we had the pleasure of meeting	Edzɔ dzi nam be míekpɔ dzidzɔ be míedo go
I have a short and simple number in mind	Xexlẽdzesi kpui aɖe si le bɔbɔe la le susu me nam
I am the culmination of all that effort	Nyee nye agbagbadzedze mawo katã ƒe nuwuwu
I went shopping with them	Meyi ɖaƒle nu kpli wo
I asked for water, and then for clothes	Mebia tsi, eye emegbe mebia awu
Gradually, he regained his enthusiasm and began to write again	Vivivi la, dzo gava nɔ eŋu eye wògadze nuŋɔŋlɔ gɔme ake
I tried many combinations and failed	Mete nu geɖe siwo wotsɔ ƒo ƒui kpɔ eye medo kpo nu
I saw them by the window	Mekpɔ wo le fesrea gbɔ
I know how to react	Menya alesi mawɔ nui
I understand that the solar system is his body	Mese egɔme be ɣe ƒe ƒuƒoƒoa nye eƒe ŋutilã
A couple of minutes at the most	Aɖabaƒoƒo eve alo etɔ̃ ne mede ɖeke o la
I need to know for my own planning purposes	Ele be manya na nye ŋutɔ nye ɖoɖowɔwɔ ƒe taɖodzinuwo
I can’t imagine why he would need a gun	Nyemate ŋu akpɔ nusita wòahiã tu le susu me o
I think other countries too	Mesusu be dukɔ bubuwo hãe
This surprised me a lot	Esia wɔ nuku nam ŋutɔ
A feeling he had felt before	Seselelãme aɖe si wòse le eɖokui me tsã
I waited patiently and now it paid off	Melala dzigbɔɖitɔe eye fifia eɖe vi
I was worried he would get hurt	Metsi dzi be axɔ abi
This is good for me	Esia nyo nam
I brought only a small portion of the letter	Lɛtaa ƒe akpa sue aɖe koe metsɔ vɛ
I was perfectly comfortable not exploring it	Meɖe dzi ɖi bliboe be nyemedzro eme o
I didn’t expect to see him slide his hand into hers	Nyemekpɔ mɔ be makpɔe wòatsɔ eƒe asi aƒu gbe ɖe etɔ me o
I rather work elsewhere	Melɔ̃a dɔ le teƒe bubu boŋ
I don't know why he did that	Nyemenya nu si tae wòwɔ nu ma ɖo o
A flood of vegetables flows away	Amagbewo ƒe tsiɖɔɖɔ aɖe si le sisim dzona
I will cook for them	Maɖa nu na wo
I know him inside and out	Menyae le ememe kple egodo
I pull the covers over my head	Mehea nutsyɔnuawo ɖe nye ta dzi
I think you would say that kind of thing to him	Mesusu be àgblɔ nya ma ƒomevi nɛ
A flood of conscious recognition and memory poured over him	Sidzedze ƒe dzesidede kple ŋkuɖoɖonudzi ƒe tsiɖɔɖɔ aɖe kɔ ɖe edzi
I adjust my bed to search the room better	Metrɔa asi le nye aba ŋu be wòadi xɔa me nyuie wu
I tell you they deserve everyone	Mele egblɔm na mi be wodze na amesiame
I was overcome with depression	Blanuiléle ɖu dzinye
I sigh when my hand lets go	Meɖea hũ ne nye asi ɖe asi le eŋu wòdzo
I want him to get his education first and foremost	Medi be wòaxɔ eƒe sukudede gbãtɔ kple vevitɔ
I thought he loved me, in his youthful way	Mesusu be elɔ̃m, le eƒe sɔhɛmenɔɣi ƒe mɔ nu
I didn’t have any money either	Ga aɖeke menɔ asinye hã o
I should have been home an hour ago	Ele be mava aƒeme gaƒoƒo ɖeka enye sia
A servant paced on each side of him	Subɔvi aɖe nɔ afɔ tsɔm le eƒe akpa ɖesiaɖe
I just inherited this place from my aunt	Ðeko menyi teƒe sia ƒe dome tso nyruinye gbɔ
They will also spray dust or grass on themselves	Woawu ke alo gbe hã ɖe wo ɖokui dzi
I wasn’t going to die	Menye ɖe menɔ ku ge o
I felt satisfied	Mese le ɖokuinye me be nye dzi dze eme
I remember the love	Meɖo ŋku lɔlɔ̃a dzi
A few of us were allowed this vision	Woɖe mɔ na mía dometɔ ʋɛ aɖewo be woakpɔ ŋutega sia
I might have exploded otherwise	Ðewohĩ mawó ne menye nenema o la
I mean, you really need to think about this	Mebe, ele be nàbu nya sia ŋu ŋutɔŋutɔ
I want to see the terror in your eyes	Medi be makpɔ ŋɔdzi si le ŋkuwòme
I will always love you	Malɔ̃ wò ɖaa
I was anxious to walk further down the hall	Metsi dzi ɖe azɔlizɔzɔ yi akpataa me yi ŋgɔe ŋu
I just kind of found myself here	Ðeko mekpɔ ɖokuinye le afisia le mɔ aɖe nu
A world that chose him, not the other way around	Xexe aɖe si tia eyama, ke menye le mɔ bubu nu o
I am your memory, knowledge, and history	Nyee nye wò ŋkuɖodzinyawo, sidzedze, kple ŋutinya
He doesn’t know love	Menya lɔlɔ̃ o
I had a good feeling about it	Seselelãme nyui aɖe nɔ menye ɖe eŋu
I almost felt like they were here with me	Mese le ɖokuinye me kloe abe ɖe wole afisia kplim ene
I get a great sense of satisfaction from doing something	Mexɔa dzidzeme gã aɖe le nane wɔwɔ me
I saw the line of his square jaw	Mekpɔ eƒe aɖu si le dzogoe ene me ƒe fli
I just pointed you along the way	Ðeko mefia mɔ wò le mɔa dzi
I know nothing about any rocks	Nyemenya naneke tso kpe aɖeke ŋu o
I opened the passenger door	Meʋu mɔzɔlawo ƒe ʋɔtru
I haven’t seen the light in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemekpɔ kekelia o
I don’t even think about women	Nyemebua nyɔnuwo ŋu gɔ̃ hã o
I got up and ran towards the living room	Metso heƒu du ɖo ta xɔdɔme la gbɔ
I heard the food would be to die for	Mese be nuɖuɖua anye nusi ta woaku ɖo
Only seven men died in the attack	Ŋutsu adre koe ku le amedzidzedzea me
I looked at my legs and they looked normal	Melé ŋku ɖe nye afɔwo ŋu eye wodze abe ɖe wole dzɔdzɔme nu ene
I was letting go, moving on from my past	Menɔ asi ɖem le eŋu, nɔ ŋgɔ yim tso nye tsãgbenɔnɔ me
I walked to the door and locked myself inside	Mezɔ yi ʋɔtrua nu eye metu ɖokuinye ɖe eme
I made it through the training week	Mete ŋu to hehexɔxɔ ƒe kwasiɖaa me
I pushed the button, but nothing happened	Mezi abɔta dzi, gake naneke medzɔ o
A hair, a beard, a skin	Taɖa aɖe, ɖa aɖe, ŋutigbalẽ aɖe
I remember that confession is good for the soul	Meɖo ŋku edzi be nuvɔ̃meʋuʋu nyo na luʋɔ la
I smiled and climbed out of bed	Meko alɔgbɔnu eye melia tso aba dzi
I had people who loved me, people who knew me	Ame siwo lɔ̃m, ame siwo nyam la nɔ asinye
After a few seconds, he disappeared	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, ebu
I didn’t even turn around or wait for a response	Nyemetrɔ alo lala be woaɖo eŋu nam gɔ̃ hã o
I never take that excitement for granted	Nyemebua dzidzɔkpɔkpɔ ma nu tsɛe gbeɖe o
I grabbed her and took her hand	Melée ɖe asi hexɔ eƒe asi
I can’t wait to go shopping	Nyemate ŋu alala be mayi aɖaƒle nu o
Sixty-second minutes passed	Aɖabaƒoƒo blaade vɔ evelia va yi
A lump grew in the pit of my stomach	Kpo aɖe tsi ɖe nye dɔgbo ƒe doa me
I just can’t prove it right now	Ðeko nyemate ŋu aɖo kpe edzi fifia o
I laughed and opened both, looking at his	Meko nu eye meʋu evea siaa, eye melé ŋku ɖe etɔ ŋu
I think that would just be wise	Mesusu be nunya koe ema anye
I called my family to tell them	Meƒo ka na nye ƒomea be magblɔe na wo
I used to smoke socially	Tsã la, menoa atama le hadome
I play alone on the climbing wall	Nye ɖeka mefea fefe le xɔ si dzi wolia tona la dzi
I think that’s part of the problem	Mesusu be ema nye kuxia ƒe akpa aɖe
I was looking forward to meeting him	Menɔ mɔ kpɔm vevie be mado goe
I gained a new confidence	Kakaɖedzi yeye aɖe va su asinye
I can feel it to be true	Mete ŋu kpɔnɛ le ɖokuinye me be enye nyateƒe
I feel so abandoned without you	Mesena le ɖokuinye me be wogblẽm ɖi ale gbegbe wò manɔmee
I don’t remember what it was we said we did	Nyemeɖo ŋku nusi wònye míegblɔ be míewɔ dzi o
He could tell by the look on her face that she disapproved	Mete ŋu kpɔnɛ to eƒe mo ƒe dzedzeme dzi be meda asi ɖe edzi o
A repetitive two-syllable melody	Nyagbe eve ƒe hadzidzi si wogbugbɔ gblɔna
A friendly smile accompanied his neutral voice	Xɔlɔ̃wɔwɔ ƒe alɔgbɔnukoko kpe ɖe eƒe gbe si medea akpa aɖeke dzi o ŋu
I stopped paying attention a long time ago	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia si medzudzɔ ŋkuléle ɖe eŋu
I invite you to go check it out	Mele kpewòm be nàyi aɖakpɔe ɖa
I only go so deep for one reason	Susu ɖeka koe tae meyia goglo alea ɖo
I heard you clearly and accurately	Mese wò nyawo eme kɔ nyuie eye wòde pɛpɛpɛ
I will rank them at the end of each weekend	Maɖo wo ɖe ɖoɖo nu le kwasiɖanuwuwu ɖesiaɖe ƒe nuwuwu
I recommend watching all of the following videos	Meɖo aɖaŋu be nàkpɔ video siwo gbɔna la katã
I did have a drinking problem	Ahanono ƒe kuxi aɖe nɔ ŋunye nyateƒe
College degree and management experience preferred	Wolɔ̃a kɔledzi ɖaseɖigbalẽ kple dɔdzikpɔkpɔ ŋuti nuteƒekpɔkpɔ
I want to try that sometime	Medi be mate ema kpɔ ɣeaɖeɣi
I can’t stand that guy	Nyemate ŋu anɔ te ɖe ŋutsu ma nu o
I shouldn’t be with you	Mele be manɔ gbɔwò o
I had to show him my game	Ele be matsɔ nye fefea afiae
I remember him telling me it would burn	Meɖo ŋku edzi be egblɔ nam be atɔ dzoe
I slowly walked up to him	Mezɔ yi egbɔ blewuu
I followed all rules and regulations	Mewɔ ɖe sewo kple ɖoɖowo katã dzi
I have two wonderful adult children who are my rock	Vi tsitsi wɔnuku eve le asinye siwo nye nye kpe
I enjoyed the tape, by the way	Mekpɔ dzidzɔ ɖe kasɛt la ŋu, le mɔa nu
I tried not to disturb his atmosphere	Medze agbagba be nyemaɖe fu na eƒe yamenutome o
I had no idea what he was saying	Nyemenya nya si gblɔm wònɔ o
I believe it will be smoked	Mexɔe se be woano atama nɛ
A drink will help me relax	Anono aɖe akpe ɖe ŋunye maɖe dzi ɖi
I aimed the gun at the back of his head	Meɖo tu la ɖe eƒe ta megbe
I was totally surprised and totally unexpected	Mewɔ nuku kura eye nyemenɔ mɔ kpɔm nɛ kura o
I can’t imagine what they did to him	Nyemate ŋu akpɔ nusi wowɔ ɖe eŋu la le susu me o
I see him in good shape	Mekpɔnɛ wònɔa nɔnɔme nyui me
I reached back and spread my wings	Medo asi ɖe megbe hekeke nye aʋalawo ɖe enu
I heard my mother start to cry	Mese danye dze avifafa gɔme
Then I thought about turning right, it happened	Emegbe mebu eŋu be matrɔ ɖe ɖusime ŋu, edzɔ
I run to another table	Meƒua du yia kplɔ̃ bubu gbɔ
I was trying to suppress my panic	Menɔ agbagba dzem be matsi nye ŋɔdzidonamea nu
I am really enjoying this	Esia le vivi sem nam ŋutɔ
I ask at least six days for that much gold	Mebiaa ŋkeke ade ya teti ɖe sika gbogbo ma ta
I wish she would smile more	Ne ɖe wòako alɔgbɔnu geɖe wu la, anye ne mewɔe nenema
I felt like he hit me	Mese le ɖokuinye me be eƒom
Those who say he doesn’t know	Ame siwo gblɔna be menya o
I am in ongoing chaos, all the time	Mele zitɔtɔ si yia edzi me, ɣesiaɣi
I wanted to beg him to move faster	Medi be maɖe kuku nɛ be wòaʋuʋu kabakaba wu
I love you on earth anyway	Melɔ̃a wò le anyigba dzi le mɔ sia mɔ nu
I didn’t think too much about it	Nyemebu eŋu fũu akpa o
I will give you a name	Matsɔ ŋkɔ na wò
I really don’t know what to say	Le nyateƒe me la, nyemenya nya si magblɔ o
I love life on the road	Melɔ̃ agbe le mɔ dzi ŋutɔ
I picked up a chair, and placed myself on it	Mefɔ zikpui aɖe, eye metsɔ ɖokuinye ɖo edzi
I'd rather you tell me	Anyo nam wu be nàgblɔe nam
I have to win this game	Ele be maɖu dzi le fefe sia me
I am finding it very interesting	Mele ekpɔm be edoa dzidzɔ nam ŋutɔ
I sighed and invited him inside	Meɖe hũ hekpee be wòage ɖe eme
I am a helpless slave	Kluvi si mate ŋu awɔ naneke oe menye
I even told him I would pay double the amount	Megblɔ gɔ̃ hã nɛ be maxe ga home si nye zi gbɔ zi eve
I splashed water on my face and brushed my teeth	Metsɔa tsi ƒua gbe ɖe mo eye meklɔa aɖuwo
I'm sure it's some kind of money	Meka ɖe edzi be ga ƒomevi aɖee
I was having a great time	Menɔ dzidzɔ kpɔm ŋutɔ
I just have to find it	Ðeko wòle be madie
I ordered a cup of coffee	Mebia kɔfi kplu ɖeka
A copy is attached	Wotsɔ eƒe kɔpi kpe ɖe eŋu
I married her for years	Meɖee ƒe geɖe
I love you for sure, will we never part?	Melɔ̃ wò kple kakaɖedzi, ɖe míaklã gbeɖe oa?
I hope he can publish it soon	Mele mɔ kpɔm be ate ŋu atae kpuie
I think you already know why	Mesusu be ènya nusitae xoxo
I assure you they are non-toxic	Meka ɖe edzi na mi be aɖi aɖeke mele wo me o
I can think about cost, not quality	Mate ŋu abu gazazã ŋu, ke menye le nyonyome gome o
I didn’t ask too many questions	Nyemebia nya geɖe akpa o
I try to say something, but my voice is gone	Medzea agbagba be magblɔ nya aɖe, gake nye gbe megali o
I have always been here	Menɔ afisia ɣesiaɣi
A man nearby threw himself to one side	Ŋutsu aɖe si te ɖe afima ŋu tsɔ eɖokui ƒu gbe ɖe akpa ɖeka
I don’t care for small talk	Nyemetsɔ ɖeke le nuƒo suewo me o
I cried and everything	Mefa avi kple nusianu
I think you only stepped on them twice	Mesusu be zi eve koe nètu afɔ wo dzi
I was banking on you being understanding	Menɔ gadzraɖoƒe ɖe wò be nànye nugɔmeselawo ŋu
A man enters, dressed as a bartender	Ŋutsu aɖe ge ɖe eme, eye wòdo awu abe ahadzrala ene
I can’t think of any others	Nyemate ŋu abu bubu aɖeke ŋu o
I thought he wanted to kill me	Mesusu be edi be yeawum
I can find strength through the pain	Mate ŋu akpɔ ŋusẽ to vevesesea me
I think we have to find out who they are	Mesusu be ele be míadi amesiwo wonye
I really wish they could have helped him somehow	Medi vevie be woate ŋu akpe ɖe eŋu le mɔ aɖe nu hafi
A national forest is ideal	Dukɔa ƒe ave aɖe sɔ nyuie
I can’t focus on classes	Nyemete ŋu tsɔa susu ɖoa klasswo ŋu o
I have many interests including theology, literature, politics and culture	Nu geɖe le asinye siwo dometɔ aɖewoe nye mawunyaŋununya, agbalẽwo, dunyahehe kple dekɔnuwo
I was talking about marriage	Srɔ̃ɖeɖe ŋue menɔ nu ƒom tsoe
Most animals showed no signs of disease	Womeɖe dɔléle ƒe dzesi aɖeke fia le lã akpa gãtɔ me o
I know it wasn’t easy for him either	Menya be menɔ bɔbɔe nɛ hã o
I don’t know any better that it’s not normal	Nyemenya naneke nyuie wu be menye nusi sɔ o
I think he'd rather talk to you	Mesusu be anyo nɛ wu be wòaƒo nu kpli wò
I don’t want to open my eyes	Nyemedi be maʋu ŋku o
A path of light opened before me	Kekeli ƒe mɔ aɖe ʋu le ŋkunyeme
I think he responded	Mesusu be ewɔ nu ɖe ​​edzi
I start charging outside, thinking about that more carefully, too	Medzea charge wɔwɔ gɔme le gota, bua ema ŋu nyuie wu, hã
I glanced over his shoulder	Meɖe ŋku ɖe eƒe abɔta
I can do something better	Mate ŋu awɔ nane si nyo wu
I will never have to exercise or do anything else	Mahiã be made kame alo awɔ nu bubu aɖeke gbeɖe o
I was actually employed by a hotel company	Le nyateƒe me la, amedzrodzeƒedɔwɔƒe aɖee xɔm ɖe dɔ me
I leaned forward, reaching for the meatballs	Mebɔbɔ ɖe ŋgɔ, eye medo asi ɖe lãgbalẽgoloawo gbɔ
I wish it would happen more often	Ne ɖe wòadzɔ zi geɖe wu la, anye ne mewɔe nenema
I really wanted to gain more insight	Medi vevie be gɔmesese geɖe wu nasu asinye
I haven’t had to replace my wedding ring yet	Mehiã be maɖɔli nye srɔ̃ɖesigɛ haɖe o
I haven’t been there in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemeva afima o
I went to his wake and then to his funeral	Meyi eƒe ŋudzɔƒe eye emegbe meyi eƒe kuteƒe
I love pizza but it betrays me	Melɔ̃ pizza gake edem asi
I know a little bit about it now, yeah	Menya nu vi aɖe tso eŋu azɔ, ẽ
I glance at him curiously	Meɖea ŋku ɖe eŋu kple didi be manya nu
I hear them all the time	Mesea wo ɣesiaɣi
I didn’t tell them to do that	Nyemegblɔ na wo be woawɔe nenema o
But I didn’t stop at the border	Gake nyemetɔ ɖe liƒoa dzi o
I could see him a long time ago, alive and whole	Mete ŋu kpɔe ɣeyiɣi didi aɖee nye sia, wònɔ agbe eye wònɔ blibo
I need to read his books under this name	Ele be maxlẽ eƒe agbalẽwo le ŋkɔ sia te
I slowly resigned myself to my fate	Meɖe asi le ɖokuinye ŋu vivivi ɖe nye dzɔgbese ŋu
I wasn’t supposed to hurt him	Menye ɖe wòle be mawɔ nuvevii o
I can see the anger still burning in his eyes	Mete ŋu kpɔa dziku si gakpɔtɔ le bibim le eƒe ŋkuwo dzi
I won’t give reason for any reason	Nyematsɔ susu ana le susu aɖeke ta o
I've already experienced it once	Meto eme kpɔ zi ɖeka xoxo
I saw one on the second guard	Mekpɔ ɖeka le dzɔla evelia dzi
Some places have raised ticket prices for the movie	Teƒe aɖewo do sinima la ƒe tikitiwo ƒe asi ɖe dzi
It is a pleasure to have you back with us	Enye dzidzɔ nam ŋutɔ be nàgava nɔ mía gbɔ
People will be evicted from their homes	Woanya amewo le woƒe aƒewo me
I was so scared to go to a mall	Mevɔ̃na ale gbegbe be mayi asitsaƒe aɖe
I know you walked with him	Menya be èzɔ kplii
I could go both ways, and all ways forever	Mate ŋu ato mɔ eveawo siaa dzi, kple mɔawo katã dzi tegbee
I just had to think about it for a moment	Ðeko wòle be mabu eŋu vie
I was tired, but I really wanted to get home soon	Ðeɖi te ŋunye, gake medi vevie be maɖo aƒeme kaba
I see poison in both	Mekpɔa aɖi le wo ame evea siaa me
I opened the drawer and rolled it inside	Meʋu agbatsɔkekea heƒoe ɖe eme
I was stopped for other things as well	Wotɔ tem ɖe nu bubuwo hã ta
I got another message	Mexɔ gbedasi bubu
I can feel the love and support	Mete ŋu sea lɔlɔ̃ kple kpekpeɖeŋu si wonam la gɔme
I almost knew what it was	Menya nusi wònye kloe
I was looking at the people	Menɔ ŋku lém ɖe ameawo ŋu
A challenge unlike anything he had done before	Kuxi aɖe si to vovo na nusianu si wòwɔ va yi
I went to pick and choose from that	Meyi ɖatiae eye matiae tso ema me
I looked up, meeting his eyes	Mefɔ mo dzi, eye medo go eƒe ŋkuwo
The sponsor is the mentor who goes the extra mile	Ame si doa alɔe nye aɖaŋuɖola si zɔa kilometa bubu si wotsɔ kpe ɖe eŋu la
I swallowed, realizing my throat was so dry	Memi nu, eye mekpɔe be nye ŋɔti ƒu ale gbegbe
I wanted something else to use	Medi nu bubu aɖe si mazã
I differ in his idea of ​​expectations	Meto vovo le eƒe susu le nusiwo wokpɔ mɔ na ŋu me
A spiritual escape to freedom	Gbɔgbɔ me sisi yi ablɔɖe me
I suddenly remembered his instructions	Meɖo ŋku eƒe mɔfiamewo dzi kasia
This prize is the oldest in international journalism	Fetu siae nye xoxotɔ kekeake le dukɔwo dome nyadzɔdzɔŋlɔlawo me
The radar showed the whole picture	Radar la ɖe nɔnɔmetata bliboa fia
I stumbled backwards from the impact and lost my footing	Mekli nu yi megbe le alesi wòƒoe ta eye nye afɔ meganɔ asinye o
I scream and run to the right	Medoa ɣli eye meƒua du yia ɖusime
I climb stairs easily	Meliaa atrakpuiwo bɔbɔe
I was very strong, myself	Ŋusẽ nɔ ŋunye ŋutɔ, nye ŋutɔ
I highly recommend others do the same	Mele aɖaŋu ɖom na ame bubuwo vevie be woawɔ nenema ke
That is how I would treat any man	Mawɔ nu ɖe ​​ŋutsu ɖesiaɖe ŋu nenema
The overall impact on this area has been negligible	Ŋusẽ si wòkpɔ ɖe nuto sia me le bliboa dzi la mede naneke kura o
No guard in the world could have saved that	Dzɔla aɖeke le xexeame mate ŋu axɔ na ema hafi o
I want to do these things	Medi be mawɔ nusiawo
A world of wonders is now open to you	Xexe si me nukunuwo le la ʋu ɖi na wò fifia
I can’t do that to us	Nyemate ŋu awɔ nu ma ɖe mía ŋu o
He is now a criminal defense attorney	Fifia enye senyala si ʋlia nuvlowɔlawo ta
The green represents the royal family	Amadede dama la tsi tre ɖi na fiaƒomea
I built them only temporarily	Ɣeyiɣi kpui aɖe koe metu wo
I can help outside	Mate ŋu akpe asi ɖe gotadɔwɔwɔ ŋu
A musical performance	Hadzidzi ƒe nuwɔna aɖe
I’m the ultimate good guy	Nyee nye ŋutsu nyui mamlɛtɔ
I don’t have wings	Aʋala mele asinye o
I had no choice but to enter the mortal world	Tiatia aɖeke menɔ asinye wu be mage ɖe xexe si kuna me o
I go in and make myself some tea	Megena ɖe eme hewɔa tii aɖe na ɖokuinye
I still didn’t realize how big it would be	Nyemekpɔ alesi gbegbe wòaloloe dze sii o vaseɖe fifia
I can’t think in terms of the present	Nyemate ŋu abu tame le fifia ƒe nyawo nu o
I checked it for holes	Melé ŋku ɖe eŋu be dowo le eme hã
I'll see you tonight	Makpɔ wò le zã sia me
I want them all to be mine	Medi be wo katã nanye tɔnye
I like trying to be a part of that in general	Melɔ̃a agbagbadzedze be manye ema ƒe akpa aɖe le goawo katã me
I couldn’t see any other option but to make her laugh	Nyemete ŋu kpɔ mɔnu bubu aɖeke tsɔ wu be mawɔ nukokoe nɛ o
I reached across the table and offered my hand	Medo asi ɖe kplɔ̃a ƒe go kemɛ dzi eye metsɔ nye asi na
I asked him if something was wrong	Mebiae be nane gblẽ hã
I became the master of my life	Meva zu nye agbe ƒe aƒetɔ
I didn’t mean it either	Nye hã nyemeɖoe ɖe eŋu o
On occasion, beer bottles were thrown at them	Le ɣeyiɣi aɖewo me la, wotsɔa biyagoewo ƒua gbe ɖe wo ŋu
No one had ever heard anything like it	Ame aɖeke mese nya sia tɔgbe kpɔ o
I mean, righteous people	Mebe, ame dzɔdzɔewo
I will have my way at your expense	Nye mɔ anɔ asinye le wò gazazã ta
We’re just trying to be respectful	Ðeko míele agbagba dzem be míade bubu amewo ŋu
We are making steady progress	Míele ŋgɔyiyi wɔm madzudzɔmadzudzɔe
An innocent friendly smile	Xɔlɔ̃wɔwɔ ƒe alɔgbɔnukoko maɖifɔ
I am doing it now	Mele ewɔm fifia
I glance from her to her eyes	Meɖea ŋku ɖe eŋu tso edzi va ɖoa eƒe ŋkuwo dzi
I am on the latter road now	Mele mɔ mamlɛtɔ dzi fifia
I wasn’t going to do it	Menye ɖe menɔ ewɔ ge o
I mean I wouldn’t try to marry her	Mebe nyemadze agbagba be maɖee o
I talked to a lot of people and read different books	Meƒo nu kple ame geɖe hexlẽ agbalẽ vovovowo
I used to do some climbing	Tsã la, mewɔa tolili aɖewo
I want to feel every contraction	Medi be mase lãmekawo ƒe tete ɖesiaɖe gɔme
Other changes include greater coordination between exploration and warfare	Tɔtrɔ bubuwo dometɔ aɖewoe nye be woawɔ ɖeka geɖe wu le anyigbakuku kple aʋawɔwɔwo dome
Nothing was too much trouble	Naneke meɖe fu na wo akpa o
I think most of you know that	Mesusu be mia dometɔ akpa gãtɔ nyae nenema
I like to change my products from time to time	Melɔ̃a nye adzɔnuwo tɔtrɔ ɣeaɖewoɣi
I wasn’t sleeping anyway	Nyemenɔ alɔ̃ dɔm le mɔ aɖeke nu o
We weren’t ready to do that again	Míenɔ klalo be míagawɔ nu ma ake o
I didn’t think about it or intend to go overboard	Nyemebu eŋu alo ɖoe be maɖe afɔ wòagbɔ eme o
I have a good amount of money in savings	Ga home nyui aɖe le asinye le ga si wodzra ɖo me
Valuables are still far away	Xɔasiwo gakpɔtɔ le adzɔge ʋĩ
The big thing is that we won	Nu gãtɔe nye be míeɖu dzi
I doubt he would be surprised	Meke ɖi be awɔ nuku nɛ
I see the love you have for your family	Mekpɔ lɔlɔ̃ si le asiwò na wò ƒomea
I could only hope he hadn’t cheated on me	Ðeko mete ŋu nɔ mɔ kpɔm be meblem o
I feel lucky to have him in my life	Mesena le ɖokuinye me be dzɔgbenyuie le ŋunye be ekpɔe le nye agbe me
This feature has been successful and has been widely rewritten	Feature sia kpɔ dzidzedze eye wogbugbɔ ŋlɔe le teƒe geɖe
I waited here instead	Melala le afisia boŋ
I have to go see it for a bit	Ele be mayi aɖakpɔe vie
I'm sure it's not going far	Meka ɖe edzi be mele yiyim didiƒe o
I think it’s harder than me	Mesusu be esesẽ wu nye
I know this topic can be controversial	Menya be nyati sia ate ŋu anye nyaʋiʋli
I wave in front of his face	Meʋuʋua asi le eƒe mo ŋgɔ
I was so happy to have him with me	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be wòanɔ gbɔnye
I let out a big sigh of relief	Meɖe hũ gã aɖe kple gbɔdzɔe
I can recognize them there	Mete ŋu dea dzesi wo le afima
I need appreciation for a job well done	Mehiã ŋudzedzekpɔkpɔ ɖe dɔ si mewɔ nyuie ta
I can’t help you there	Nyemate ŋu akpe ɖe ŋuwò le afima o
I can live without them	Mate ŋu anɔ agbe wo manɔmee
A small white light shone on the board	Kekeli ɣi sue aɖe klẽ ɖe ʋuƒoa dzi
I was too busy drinking and trying to sleep	Vovo menɔa ahanono ŋu akpa henɔa agbagba dzem be mamlɔ anyi
I couldn’t hear anything	Nyemete ŋu se naneke o
I will guide and protect you	Mafia mɔ wò ahakpɔ tawò
I didn’t move all night	Nyemeʋu le zã bliboa me o
I love what we do here	Melɔ̃ nusi míewɔna le afisia ŋutɔ
I have more control and more convenience	Mekpɔa ŋusẽ ɖe dzi wu eye wòsɔna wu
I was shocked to see it	Ewɔ nuku nam ŋutɔ esi mekpɔe
I would think twice about reopening them	Mabu wo ŋu zi eve be magaʋu wo ake
I was still so greedy	Megakpɔtɔ nye ŋukeklẽ ale gbegbe
They searched the house	Wodzro aƒea me
I think you have something special going on in your head	Mesusu be nu tɔxɛ aɖe le edzi yim le wò ta me
I also miss the members	Mesusua hameviawo hã
I loved that he was such a pack rat	Melɔ̃ ŋutɔ be enye pack rat ma tɔgbe
The regiment was organized into four battalions	Woɖo asrafoha la ɖe asrafoha ene me
I have really vivid dreams sometimes	Mekpɔa drɔ̃e siwo me kɔ ŋutɔŋutɔ ɣeaɖewoɣi
I found the mold on the coffee table	Mekpɔ aŋɔa le kɔfikplɔ̃a dzi
I can control them and say, well, do it all	Mate ŋu aɖu wo dzi ahagblɔ be, enyo, wɔ wo katã
I touched the side of my head and felt blood	Meka asi nye ta ƒe axadzi eye mese ʋu
I think he likes having people to impress	Mesusu be elɔ̃a amewo ƒe anyinɔnɔ be woawɔ dɔ ɖe ame dzi
I just had to wear this one	Ðeko wòle be mado esiawo dometɔ ɖeka
I clear my throat before answering	Mekɔa nye ŋɔti me hafi ɖoa eŋu
I didn’t announce it until last year	Nyemeɖe gbeƒãe o vaseɖe ƒe si va yi me
I mean it’s not exactly the picture of physical perfection	Mebe menye ŋutilã me blibodede ƒe nɔnɔmetata tututue wònye o
I never really intended to ever go there	Nyemeɖoe ŋutɔŋutɔ gbeɖe be mayi afima gbeɖe o
A copy of your plans would be very helpful	Wò ɖoɖowo ƒe kɔpi aɖe akpe ɖe ŋuwò ŋutɔ
I am not talking about sexual love	Menye gbɔdɔdɔ ƒe lɔlɔ̃ ŋue mele nu ƒom tsoe o
I didn’t know anyone there	Nyemenya ame aɖeke le afima o
I asked him about his family	Mebia nyae tso eƒe ƒomea ŋu
I put my hand on his shoulder	Metsɔ nye asi ɖo eƒe abɔta
I can even tell you	Mate ŋu agblɔe na wò gɔ̃ hã
I love eating energy and making you listen to me	Melɔ̃a ŋusẽ ɖuɖu kple nana be nàɖo tom
I think it can be very useful	Mesusu be ate ŋu aɖe vi geɖe ŋutɔ
I sat at home	Mebɔbɔ nɔ aƒeme
I flew in to surprise you	Meɖo yameʋu va be mawɔ nuku na wò
A young woman of about fifteen introduced herself	Ðetugbui aɖe si xɔ abe ƒe wuiatɔ̃ ene la ɖe eɖokui fia
A word must point to an experience	Ele be nya aɖe nafia asi nuteƒekpɔkpɔ aɖe
I was lucky enough to be allowed inside	Mekpɔ dzɔgbenyuie be woɖe mɔ nam menɔ eme
It seems very rare in nature	Edze abe mebɔ ŋutɔ le dzɔdzɔme nu o ene
I looked at it and then checked the time	Melé ŋku ɖe eŋu eye emegbe mekpɔ ɣeyiɣia
I wiped the water from my face	Metutu tsi si nɔ nye mo la ɖa
I didn’t like being alone	Nye ɖeka nɔnɔ medzɔ dzi nam o
I guess you can’t dispute that fact	Mesusu be màte ŋu aʋli nya le nyateƒenya ma ŋu o
I want to know who paid you to do this	Medi be manya ame si xe fe na wò be nàwɔ esia
I wanted to do something special	Medi be mawɔ nu tɔxɛ aɖe
I turned slightly and kissed him	Metrɔ vie hegbugbɔ nu nɛ
It was still very small	Ekpɔtɔ nɔ sue ŋutɔ
I really got into it	Mege ɖe eme ŋutɔŋutɔ
I tried to strike a good balance	Medze agbagba be mada asɔ nyuie
He is fast and furious	Ewɔa dɔ kabakaba eye wòdoa dziku vevie
I am what u would call a free soul	Nyee nye nusi u ayɔ be luʋɔ si le ablɔɖe me
I need to focus on recovery	Ele be nye susu nanɔ hayahaya ŋu
I looked up at the ceiling then out the window	Mefɔ ŋku ɖe dzisasrãa ŋu emegbe medo go to fesre nu
I am grateful, smiling, and inspired	Medaa akpe, mekoa alɔgbɔnu, eye gbɔgbɔ ʋãm
A lazy fighter is a dead fighter, always remember	Aʋawɔla kuviatɔ nye aʋawɔla kuku, ɖo ŋku edzi ɣesiaɣi
Then I just reminded you	Ekema ɖeko meɖo ŋku edzi na wò
I jumped on the first plane here	Meti kpo le yameʋu gbãtɔ me le afisia
I pray for everyone, even my enemies now	Medoa gbe ɖa ɖe amesiame ta, ɖe nye futɔwo gɔ̃ hã ta fifia
I can’t deal with it anymore	Nyemegate ŋu le nu wɔm kplii o
I felt ashamed	Mete ŋukpe
I know he would have learned to trust you	Menya be anye ne esrɔ̃ alesi wòaka ɖe dziwò hafi
I moved my legs down slowly	Meʋuʋu nye afɔwo ɖe anyi blewuu
I just lost myself there for a moment	Ðeko mebu ɖokuinye le afima hena ɣeyiɣi kpui aɖe
They want to feel natural	Wodina be yewoase le yewo ɖokui me be yewole dzɔdzɔme nu
I think of you every year at this time	Mebua mia ŋu ƒe sia ƒe le ɣeyiɣi sia me
I lost everything back there	Mebu nusianu le megbe afima
I saw something similar, you know	Mekpɔ nane si sɔ kple esia, mienya
I felt so dirty, angry and mad	Mese le ɖokuinye me be meƒo ɖi ale gbegbe, medo dziku eye nye tagbɔ gblẽ
Only four of them are relatively perfect	Wo dometɔ ene koe de blibo vie
I haven’t seen any of them since	Tso ɣemaɣi la, nyemekpɔ wo dometɔ aɖeke o
I have no right to make such a choice	Gome aɖeke mele asinye be mawɔ tiatia ma tɔgbe o
I stopped trusting people	Medzudzɔ kaka ɖe amewo dzi
I haven’t tried it yet, but I want to soon	Nyemetee kpɔ haɖe o, gake medi be matee kpɔ kpuie
I did, more than you can imagine	Mewɔe, wu alesi nàte ŋu asusui
I felt it then, like an itch deep inside me	Mese le ɖokuinye me ɣemaɣi, abe ʋuʋudedi aɖe si le menye goglo ene
I remember when you were born	Meɖo ŋku ɣeyiɣi si me wodzi wò la dzi
I fell hard onto my side	Medze anyi sesĩe ɖe nye axadzi
I was totally out of my element	Medo le nye element la me kura
A second, shorter list of realities	Nusiwo sɔ ŋutɔŋutɔ ƒe xexlẽdzesi evelia, si le kpuie wu
I can’t live like this forever	Nyemate ŋu anɔ agbe alea tegbee o
I saw nothing but him, and it wasn’t always obvious	Nyemekpɔ naneke o negbe eya ko, eye menye ɣesiaɣie wòdze ƒã o
I want to pay it forward	Medi be maxee do ŋgɔ
I want to write two or three posts a week	Medi be maŋlɔ nu eve alo etɔ̃ le kwasiɖa me
I cleared my throat and spoke more clearly	Mekɔ nye kɔ me eye meƒo nu nyuie wu
I stood there and admired it in the candlelight	Metsi tre ɖe afima hekpɔ dzidzɔ ɖe eŋu le akaɖi ƒe keklẽ me
I needed to be strong for you	Ehiã be masẽ ŋu na wò
I enjoyed everything about the church	Sɔlemeha la ƒe nusianu do dzidzɔ nam ŋutɔ
I wonder what’s next	Mebiaa ɖokuinye be nukae gbɔna hã
I really want to find a director of graduate studies	Medi vevie be makpɔ sukunuwuwu ƒe nusɔsrɔ̃wo ƒe dɔdzikpɔla
I like that woman’s style	Nyɔnu ma ƒe atsyã dze ŋunye
I moved down until my lips were just below her ear	Meɖiɖi vaseɖe esime nye nuyiwo va nɔ eƒe to te tututu
I think the reputation has spread	Mesusu be ŋkɔ nyuia kaka
He just ran his way	Ðeko wòƒu du yi eƒe mɔ dzi
I can feel his eyes boring into my chest	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me be eƒe ŋkuwo le kuvia wɔm le nye akɔta
I was completely bare back there, my dress up	Menɔ ƒuƒlu kura le megbe afima, nye awudodoa kɔ ɖe dzi
I hold his cock with my hands	Metsɔa nye asiwo léa eƒe koklozi
I’ve used his name with the police, yes	Mezã eƒe ŋkɔ le kpovitɔwo gbɔ kpɔ, ẽ
I would have at least tried	Anye ne mate kpɔ ya teti hafi
I have a few more months to go	Ɣleti ʋɛ aɖewo gasusɔ nam be mawɔ
I should have picked up your phone yesterday	Ðe wòle be matsɔ wò telefon la vɛ etsɔ hafi
I, uh, just can’t take it	Nye, uh, ɖeko nyemate ŋu axɔe o
I am very sorry for that	Evem ŋutɔ ɖe ema ta
I tried to turn away, but I couldn't	Medze agbagba be matrɔ megbe, gake nyemete ŋui o
I have been looking for a warm meal for days	Mele nuɖuɖu si me dzo le dim ŋkeke geɖee nye esia
I usually read on my bedroom floor	Zi geɖe la, mexlẽa nu le nye xɔdɔme ƒe anyigba
I like to let my writing guide me	Melɔ̃a mɔɖeɖe be nye nuŋɔŋlɔwo nafia mɔm
I blinked as he continued	Meɖe ŋku ɖe eŋu esi wònɔ edzi yim
I was thinking about it	Menɔ eŋu bum
I wanted to do a few things before that	Medi be mawɔ nu ʋɛ aɖewo do ŋgɔ na ema
I told them my thoughts on freezing	Megblɔ nye susu le tsikpe me nɔnɔ ŋu na wo
I am the one who says to gather humanity	Nyee nye amesi gblɔ be woaƒo amegbetɔƒomea nu ƒu
I am at home wherever you are	Mele aƒeme le afisiafi si nèle
I would also highly recommend it to my friends	Maɖo aɖaŋu na xɔ̃nyewo hã vevie
Then I realized mine was probably bad	Emegbe mekpɔe be ɖewohĩ tɔnye gblẽ
I held my son and placed him on my chest	Melé vinyea ɖe asi hetsɔe da ɖe nye akɔta
I couldn’t think of anything to say about his wife	Nyemete ŋu bu nya aɖeke si magblɔ tso srɔ̃a ŋu o
I stood there and took it all in	Metsi tre ɖe afima hexɔ wo katã ɖe eme
I tried a kick, and then a wrist	Mete afɔkpodzidada kpɔ, eye emegbe mete asibidɛ aɖe kpɔ
I didn’t hurt that reporter	Nyemewɔ nuvevi nyadzɔdzɔŋlɔla ma o
A little peace and quiet would be good for him	Ŋutifafa kple tomefafa vi aɖe anyo nɛ
They must eat human blood to survive	Ele be woaɖu amegbetɔ ƒe ʋu hafi woate ŋu anɔ agbe
I hope to get a break	Mele mɔ kpɔm be makpɔ dzudzɔ
I enjoy the work and it keeps me busy	Dɔa dzɔa dzi nam eye wònana vovo menɔa ŋunye o
I just started showing up every day	Ðeko medze eɖeɖefia gɔme gbesiagbe
I was furious with him	Medo dziku ɖe eŋu vevie
I convinced him that wasn’t necessary	Mena wòka ɖe edzi be ema mehiã o
A second later he turned off the light	Le sɛkɛnd ɖeka megbe la, etsi akaɖia
I hate everything about myself	Melé fu nusianu si ku ɖe ɖokuinye ŋu
I see you as just one man	Mekpɔa wò abe ŋutsu ɖeka ko ene
I read him the book number and waited	Mexlẽ agbalẽa ƒe xexlẽdzesi nɛ eye melala
Illinois requires background checks at gun ranges	Illinois bia be woalé ŋku ɖe amewo ƒe ŋutinya ŋu le tuɖeƒewo
I will always see you	Makpɔ wò ɖaa
I felt my blood burn	Mese le ɖokuinye me be nye ʋu nɔ bibim
I want to be loved as a woman	Medi be woalɔ̃m abe nyɔnu ene
I meant to write yesterday, but I was too tired	Meɖoe be maŋlɔ nu etsɔ, gake ɖeɖi te ŋunye akpa
I had some questions that needed answering	Nyabiase aɖewo nɔ asinye siwo hiã ŋuɖoɖo
A special construction was in order	Xɔtutu tɔxɛ aɖe nɔ ɖoɖo nu
I held my breath in fear	Melé nye gbɔgbɔ ɖe te kple vɔvɔ̃
I want space in the mirror	Medi be teƒe nanɔ ahuhɔ̃ea me
I closed the door behind us	Medo ʋɔa ɖe mía megbe
I looked at the monk, then at myself	Mekpɔ saɖagaxɔmenɔla la, emegbe mekpɔ ɖokuinye
I felt like a winner	Mese le ɖokuinye me abe aʋadziɖula ene
I used to spend hours there as a kid	Tsã la, menɔa afima gaƒoƒo geɖe le nye ɖevime
I had to cover my eyes	Ele be matsyɔ nye ŋkuwo dzi
I love seeing the grains all the way through	Melɔ̃a nukuawo kpɔkpɔ le mɔ bliboa dzi
I just noticed a pattern in his employment history	Ðeko mede dzesi kpɔɖeŋu aɖe le eƒe dɔwɔɖui ŋutinya me
I really want to see my girl take a shower	Medi vevie be makpɔ nye nyɔnuvia wòanɔ tsi ƒum
Religious freedom is also an attraction for some	Subɔsubɔhawo ƒe ablɔɖe hã nye nusi hea ame aɖewo
I didn’t do enough for them	Nyemewɔ nu wòsɔ gbɔ na wo o
I saw them playing in the empty boxes	Mekpɔ wo nɔ fefem le aɖaka ƒuƒluawo me
I have never felt so loved	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be wolɔ̃m alea gbegbe o
I should never have given you a second job	Mele be mana nàwɔ dɔ evelia gbeɖe o hafi
I need to have a major operation	Ele be woawɔ dɔ gã aɖe nam
The show was generally well received	Woxɔ fefea nyuie le amewo katã dome
I knew then, and I still couldn’t stop it	Menya ɣemaɣi, eye nyemete ŋu xe mɔ nɛ kokoko o
So the escape plan failed	Eyata sisi ƒe ɖoɖoa do kpo nu
I think it might be you	Mesusu be ɖewohĩ wòe
His journey north had not been easy	Eƒe mɔzɔzɔ yi dziehe gome menɔ bɔbɔe tsã o
I stepped forward and kissed her passionately	Meɖe afɔ ɖe ŋgɔ hegbugbɔ nu nɛ vevie
I was hoping he would be at the club	Menɔ mɔ kpɔm be anɔ klabu la me
I was getting angrier, I chose to ignore most of it	Menɔ dziku dom ɖe edzi, metiae be maŋe aɖaba aƒu eƒe akpa gãtɔ dzi
If his body touches mine, I don’t like it	Ne eƒe ŋutilã aka tɔnye la, medzea ŋunye o
I agree that it keeps most water out	Melɔ̃ ɖe edzi be enaa tsi akpa gãtɔ megena ɖe eme o
I tried to hide under the toilet in that small space	Medze agbagba be maɣla ɖokuinye ɖe nugododeƒea te le teƒe sue ma
I ran to the people and asked what had happened	Meƒu du yi ameawo gbɔ hebia nukae dzɔ
I couldn’t concentrate	Nyemete ŋu tsɔ nye susu ɖo nu ŋu o
I rang the bell a woman came out	Meƒo gaƒoɖokui la nyɔnu aɖe do go
An accessible child	Ðevi si gbɔ woate ŋu aɖo
I almost never used it	Nyemezãe kpɔ o kloe
At his side was a spear	Akplɔ aɖe nɔ eƒe axadzi
I never saw anything, no signs of any kind	Nyemekpɔ naneke kpɔ o, dzesi aɖeke ƒomevi aɖeke mekpɔ o
I only have my ring	Nye asigɛ koe le asinye
I looked at a white evil	Melé ŋku ɖe yevu vɔ̃ɖinyenye aɖe ŋu
I must have fallen for that	Anɔ eme be medze anyi le ema ta
I don’t think many people know	Nyemesusu be ame geɖe nyae o
I wish we had an organization here	Medi be habɔbɔ aɖe nanɔ mía si le afisia
The rest is history	Susu mamlɛa nye ŋutinya
I learned to just sit back and watch	Mesrɔ̃ alesi manɔ anyi akpɔ nu ko
I have to get out of here later this afternoon	Ele be mado le afisia emegbe le ŋdɔ sia me
I should have known, always read the fine print	Ðe wòle be manya hafi, xlẽa nuŋɔŋlɔ nyuiawo ɣesiaɣi hafi
Most birds have only one	Ðeka koe le xe akpa gãtɔ si
Nothing was known about him after that	Womeganya naneke tso eŋu le ema megbe o
I don’t like this competition at all	Hoʋiʋli sia medze ŋunye kura o
I opened my eyes	Meʋu nye ŋkuwo
I saw the potential between him and me	Mekpɔ ŋutete si le mía kple eya dome
A second, smaller crowd gathered on the side of the road	Ameha evelia si le sue wu la ƒo ƒu ɖe mɔa to
I had confronted my father	Medze ŋgɔ fofonye kpɔ
I decided to remember him	Meɖoe be maɖo ŋku edzi
I built him this whole village	Metu kɔƒe blibo sia nɛ
I asked about his health and he asked about mine	Mebia eƒe lãmesẽ eye eya hã bia nye hã
Clear sign of lightning in the area	Dzikedzo ƒe dzesi si me kɔ le nutoa me
A rusty brown dirt led him into the office	Ƒoɖi aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi si xɔ dzo la kplɔe yi ɔfis
I began to wonder where he was	Meva nɔ afi si wòle la ŋu bum
I came to have a lot of respect for that woman	Meva de bubu nyɔnu ma ŋu ŋutɔ
I won’t let myself worry about it	Nyemaɖe mɔ be matsi dzi ɖe eŋu o
I tossed it in my hand, weighing it	Metsɔe ƒu gbe le asi me, henɔ eƒe kpekpeme dzidzem
I have never felt so worthless in my life	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be viɖe aɖeke mele ŋunye nenema gbegbe le nye agbe me o
I sit up quickly and my eyes are closed	Menɔa anyi kaba eye nye ŋkuwo ʋuna
I was very relaxed	Meɖe dzi ɖi ŋutɔ
I can even taste it now	Mate ŋu aɖɔe kpɔ gɔ̃ hã fifia
I rub the loose cloth between my fingers	Metsɔa avɔ si me mekɔ o la ƒoa nye asibidɛwo dome
I was nervous to talk to him	Metsi dzodzodzoe be maƒo nu kplii
I think people want a break from the crowd	Mesusu be amewo di be yewoagbɔ ɖe eme tso ameha la gbɔ
I am totally committed to you	Metsɔ ɖokuinye na wò keŋkeŋ
I like how he plays hard though	Ale si wòƒoa fefe sesĩe la dzea ŋunye gake
I will gladly recommend your services when the opportunity presents itself	Matsɔ dzidzɔ akafu miaƒe subɔsubɔdɔwo ne mɔnukpɔkpɔa do mo ɖa
I tried not to look at him, wondering when he would stop moving	Medze agbagba be nyemalé ŋku ɖe eŋu o, henɔ ɖokuinye biam be ɣekaɣie wòadzudzɔ ʋuʋu hã
A spark shot from those wonderful eyes into his	Dzobibi aɖe do tso ŋku wɔnuku mawo me yi etɔ me
I also want to start making music	Medi hã be madze hadzidzi wɔwɔ gɔme
I’m just glad he’s back	Ðeko wòdzɔ dzi nam be etrɔ gbɔ
Its the last piece he needs to hold on to	Eƒe akpa mamlɛtɔ si wòle be wòalé ɖe asi
I want to find you and make it better	Medi be madi wò eye mawɔe wòanyo ɖe edzi
I will be using this as well	Mava nɔ esia hã zãm
I admire your willingness to help us students succeed	Alesi nèlɔ̃ faa be yeakpe ɖe mí sukuviwo ŋu míakpɔ dzidzedze la dze ŋunye ŋutɔ
I put my hand on my bed	Metsɔ nye asi ɖo nye aba dzi
I understand why he did it	Mese nu si tae wòwɔe ɖo la gɔme
I didn’t see any unusual behavior on or off the stage	Nyemekpɔ nuwɔna aɖeke si mebɔ o le fefewɔƒea alo egodo o
I didn’t get much sleep because of it	Nyemedɔ alɔ̃ fũ o le esia ta
I was completely, completely impressed	Mewɔ dɔ ɖe dzinye keŋkeŋ, keŋkeŋ
A writer writes, first and foremost	Agbalẽŋlɔla aɖe ŋlɔa nu, gbãtɔ kple vevitɔ
I have never seen a better horse in my life	Nyemekpɔ sɔ si nyo wu esia le nye agbe me kpɔ o
A star can be a commodity	Ɣletivi aɖe ate ŋu anye nusi wodzrana
I sigh at the delicious torture	Meɖea hũ le funyafunyawɔwɔ vivi si wowɔ la ta
I am not sure what caused it	Nyemeka ɖe nusi gbɔ wòtso dzi o
Most jumped from the first two planes	Wo dometɔ akpa gãtɔ ti kpo tso yameʋu eve gbãtɔawo me
A hundred a month, maybe	Alafa ɖeka le ɣletia me, ɖewohĩ
I can even test words	Mete ŋu doa nyawo kpɔna gɔ̃ hã
I think he’s really tired now	Mesusu be ɖeɖi te eŋu ŋutɔŋutɔ fifia
I had none of that	Emawo dometɔ aɖeke menɔ asinye o
I pulled down my trousers	Mehe nye atawui la ɖe anyi
I think the hardcover is out of print	Mesusu be womegata agbalẽa ƒe akpa sesẽa o
I believe this or that	Mexɔ esia alo ema dzi se
I am so proud of myself	Meƒoa adegbe le ɖokuinye ŋu ale gbegbe
I also have a responsibility to you as well	Agbanɔamedzi le dzinye hã na miawo hã
I want to peer other issues like this	Medi be ma peer nya bubuwo abe esia ene
I guess that’s where his involvement ended	Mebui be afimae eƒe gomekpɔkpɔ le eme ɖo
I had already left the party	Medzo le kplɔ̃ɖoƒea xoxo
I'm just not sure what to do about it	Ðeko nyemeka ɖe nusi mawɔ tso eŋu dzi o
I didn’t have to make a choice	Mehiã be mawɔ tiatia aɖeke o
I will take the seat	Maxɔ zikpui la
I asked, and they said they thought no one here did	Mebiae, eye wogblɔ be yewosusu be ame aɖeke mele afisia mewɔe nenema o
There is a lot to do	Nu geɖe li woawɔ
Depression can present in quite a variety of ways	Blanuiléle ate ŋu ado mo ɖa le mɔ vovovowo nu kura
I am the one responsible for letting him know	Nyee nye amesi ƒe agbanɔamedzie wònye be mana wòanya
I know, we know, but you lived alone	Menya, míenya, gake wò ɖeka koe nɔ agbe
I keep promising that will happen	Meyia edzi doa ŋugbe be ema ava eme
I know him so well	Menyae nyuie ale gbegbe
I didn’t expect to go beyond that	Nyemekpɔ mɔ be mawɔ nu wòagbɔ ema ŋu o
I was born like this	Wodzim alea
An empty cream fabric coming alive in bright colors	Avɔ ƒuƒlu si ƒe amadede nye krem ​​si le agbe vam le amadede siwo me kɔ nyuie me
My favorite of the students working that day	Nye kple sukuvi siwo nɔ dɔ wɔm gbemagbe la ƒe lɔlɔ̃tɔ
All it takes is one lightning bolt	Dzikedzo ɖeka koe hiã
A scream came from near the end of the level	Ɣlidodo aɖe tso dzidzenua ƒe nuwuwu lɔƒo
I was afraid they might think differently	Menɔ vɔvɔ̃m be ɖewohĩ woabu tame le mɔ bubu nu
I was just doing what men do	Nusi ŋutsuwo wɔna koe menɔ wɔwɔm
I ran to the living room, knife in hand	Meƒu du yi xɔdɔme la gbɔ, eye melé hɛ ɖe asi
Income history may be required	Woate ŋu abia be woaŋlɔ ga si wokpɔ tso dɔwɔƒea ƒe ŋutinya me
A double wall is visible on the right side of the photo	Gli eve aɖe dze le fotoa ƒe ɖusime
I couldn’t send it away	Nyemete ŋu dɔe ɖa o
I saw what happened to that poor boy	Mekpɔ nusi dzɔ ɖe ŋutsuvi dahe ma dzi
I don’t blame him for this	Nyemebu fɔe ɖe esia ta o
I looked at their dirty, tired faces	Melé ŋku ɖe woƒe mo ƒoɖi siwo ŋu ɖeɖi te la ŋu
I want consistency	Medi be woawɔ nu ɖekae
I hope your horrible headache last night is gone	Mele mɔ kpɔm be wò taɖuame dziŋɔ si nɔ ŋuwò le zã si va yi me la nu yi
I can swim around sideways	Mate ŋu ato axadzi aƒu tsi atsa le afima
I sit up straight on the couch	Menɔa anyi ɖe aba dzi tẽ
Such a violent crime is often in vain	Zi geɖe la, nuvlowɔwɔ si me ŋutasẽnuwɔwɔ le alea nyea dzodzro
I really wanted to show off my moves	Medi vevie be maɖe nye ʋuʋuwo afia
I stepped into the darkness and went blind	Meɖe afɔ ɖe viviti me eye nye ŋku gbã
A movement caught my attention	Ʋuʋu aɖe he nye susu
These problems were gradually overcome	Wova ɖu kuxi siawo dzi vivivi
Because it’s different	Elabena eto vovo
A determined and brave man	Ŋutsu si ɖoe kplikpaa hewɔa kalẽtɔ
I wouldn’t even call it my big beautiful love	Nyemayɔe gɔ̃ hã be nye lɔlɔ̃ gã dzeani la o
I can’t see it could hurt us	Nyemate ŋu akpɔe be ate ŋu awɔ nuvevi mí o
I can’t risk it anymore	Nyemate ŋu atsɔe ade afɔku me azɔ o
There is little mention of cities	Womeƒo nu tso duwo ŋu boo o
I don’t know what those things are	Nyemenya nusiwo nu mawo nye o
I run downstairs to hurry out	Meƒua du yia anyigba be mawɔ kaba ado goe
Neither team could score in the second half	Team eveawo dometɔ aɖeke mete ŋu ƒo go le afã evelia me o
I didn’t fully understand what was going on	Nyemese nu si nɔ dzɔdzɔm la gɔme bliboe o
They made it too miserable	Wona wòwɔ nublanui akpa
I could never have imagined that	Nyemate ŋu asusui nenema gbeɖe o
I can read between the lines	Mete ŋu xlẽnɛ le fliawo dome
I was at the end of my life	Menɔ nye agbe ƒe nuwuwu
I just need time on my own	Ðeko mehiã ɣeyiɣi le ɖokuinye si
I stood at his bedroom window, not wanting to follow him	Metsi tre ɖe eƒe xɔdɔme ƒe fesre nu, eye nyemedi be madze eyome o
A different viewpoint	Nukpɔsusu si to vovo
I remember everything	Meɖoa ŋku nusianu dzi
Change the title of your album	Trɔ wò albɔmɔ̃a ƒe tanya
A little bag o' bones, this one	Kotoku sue aɖe o' ƒuwo, esiawo dometɔ ɖeka
I can’t complain about everyone else	Nyemate ŋu ato nyatoƒoe le ame bubu ɖesiaɖe ŋu o
I just thought we would be good friends	Ðeko mesusu be míanye xɔlɔ̃ nyuiwo
I think we should go have some lunch	Mesusu be ele be míayi aɖaɖu ŋdɔnu aɖe
I just have to have different dreams, my everything	Ðeko wòle be maku drɔ̃e vovovowo, nye nusianu
I fingered glasses on my face	Metsɔa asibidɛwo ƒoa ŋkumeɖobolowo ɖe nye mo
I chose to prevent this	Metiae be maxe mɔ ɖe esia nu
I had it, too	Enɔ asinye hã
That pretty girl always caught the attention of the boys	Nyɔnuvi aɖe si dze tugbe ma he ŋutsuviawo ƒe susu ɣesiaɣi
I knelt down and studied it	Medze klo hesrɔ̃e
I thought it would happen this way too	Mesusui be adzɔ alea hã
I think he might still love it	Mesusu be ɖewohĩ agalɔ̃e kokoko
I also like the camera app	Fotoɖemɔ̃a ƒe dɔwɔnu hã dzɔa dzi nam
I followed him inside, dragging my injured leg behind me	Medze eyome yi eme, henɔ nye afɔ si xɔ abi la hem ɖe megbe
I never saw any part of that place	Nyemekpɔ teƒe ma ƒe akpa aɖeke kpɔ o
I wanted his fingers on me, not on my clothes	Medi be eƒe asibidɛwo nanɔ dzinye, ke menye ɖe nye awuwo dzi o
I have to speak first	Ele be maƒo nu gbã
I spent two hours doing that	Mezã gaƒoƒo eve tsɔ wɔ nu ma
A thin red trail of water runs down my throat	Tsi ƒe mɔ dzĩ tsɛ aɖe le sisim to nye kɔ dzi
I think they should be regulated	Mesusu be ele be woawɔ ɖoɖo ɖe wo ŋu
I felt his strong arms wrap around my waist	Mese le ɖokuinye me be eƒe alɔ sesẽawo xatsa ɖe nye akɔta
I had them sorted	Mena wowɔ wo ɖe ɖoɖo nu
I went home to my mistress	Meyi aƒeme le nye aƒenɔ gbɔ
I always wanted to run	Medina ɣesiaɣi be maƒu du
I don't mean to say that's you	Menye ɖe meɖoe be magblɔ be wòe nye ema o
Marine officer killed in the war	Ƒudzisrafowo ƒe amegã si wowu le aʋaa me
I am so thankful he didn’t	Meda akpe ŋutɔ be mewɔe nenema o
I was even more confused	Metɔtɔ wu gɔ̃ hã
I need more than that	Mehiã nu geɖe wu ema
Two mixed trains run daily in each direction	Keteke eve siwo wotsaka la zɔna gbesiagbe yia akpa ɖesiaɖe
I want to make things better for you	Medi be mana nuwo nanyo na wò
I think my mom was the love of his life	Mesusu be danyee nye eƒe agbe me lɔlɔ̃
I hear about it on the radio news	Mesea nu tso eŋu le radio dzi nyadzɔdzɔwo me
A job he loves and is good at	Dɔ aɖe si wòlɔ̃na eye wòbi ɖe eme
I knew we would never be safe	Menya be míanɔ dedie gbeɖe o
I communicated with him on a secure channel	Meɖo dze kplii le mɔ̃ aɖe si le dedie dzi
I was in no mood to be with others	Nyemenɔ nɔnɔme aɖeke me be manɔ ame bubuwo gbɔ o
There was a loud sound behind them	Gbeɖiɖi sesẽ aɖe ɖi le wo megbe
They had no children	Vi aɖeke menɔ wo si o
I have to show you	Ele be maɖee afia wò
The blast also damaged nearby properties	Wowóa gblẽ nu le anyigba siwo te ɖe wo ŋu hã ŋu
I rushed over and waited for his call	Meƒu du va nɔ eƒe kaƒoƒo lalam
I turn around and there he stands	Metrɔna eye afimae wòtsi tre ɖo
I know you are different	Menya be èto vovo
A smile began to form on his face	Alɔgbɔnukoko te wɔwɔ ɖe eƒe mo
I was already a stone mason	Menye kpememe xoxo
An entire criminal empire on paper	Nuvlowɔlawo ƒe fiaɖuƒe blibo aɖe si woɖo ɖe pepa dzi
I tried to warn you, but you just didn’t listen	Medze agbagba be maxlɔ̃ nu wò, gake ɖeko mèɖo to o
I got up and went back to check it out	Mefɔ hetrɔ yi ɖakpɔe ɖa
I suggest we keep our original agreement	Meɖo aɖaŋu be míalé míaƒe nubabla gbãtɔa me ɖe asi
I think you can spend some time adjusting	Mesusu be àte ŋu azã ɣeyiɣi aɖe atsɔ atrɔ ɖe nɔnɔmeawo ŋu
I am a normal domestic partner	Menye aƒeme zɔhɛ si sɔ
I know you understand	Menya be èse egɔme
I am just a useful source of information	Nyatakakatsoƒe si ŋu viɖe le koe menye
I call that career savings	Meyɔa ema be dɔwɔɖui ƒe nudzraɖoƒe
I talk to family or friends	Meƒoa nu kple ƒometɔwo alo xɔlɔ̃wo
It can also get a bit more pork fat	Ate ŋu akpɔ ha ƒe ami geɖe wu vie hã
I was in charge of our little property	Nyee nɔ míaƒe anyigba sue la dzi kpɔm
I think you did well under incredible stress	Mesusu be èwɔ dɔ nyuie le nuteɖeamedzi si mexɔ se o me
I wanted her attention	Medi be eƒe susu nanɔ eŋu
I smile, and he holds me close	Mekoa alɔgbɔnu, eye wòléam ɖe eŋu
I wasn’t sure about myself, or even my species	Nyemeka ɖe nye ŋutɔ ɖokuinye, alo nye lã ƒomevi gɔ̃ hã dzi o
I see what happened, son	Mekpɔ nusi dzɔ, vinye
I had never witnessed publicly on a street	Nyemeɖi ɖase le dutoƒo le ablɔ aɖe dzi kpɔ o
He is feeling and looking much better	Ele sesem le eɖokui me eye wòle dzedzem nyuie wu sã
She needed a hot shower, then a nap	Ehiã be woakɔ tsi dzodzoe, emegbe woadɔ alɔ̃
I found myself getting angry again	Mekpɔe be megava nɔ dziku dom ake
I entered honor and dignity	Mege ɖe bubu kple bubu me
The smile ripped from his face	Alɔgbɔnukoko si woɖe tso eƒe mo
I knelt beside him and felt his cheek	Medze klo ɖe egbɔ eye mese eƒe ŋgonu
I knew there was a dead weight on my back	Menya be kpekpeme kuku aɖe le nye akɔta
They cannot fly and are not often seen	Womate ŋu adzo o eye womekpɔa wo zi geɖe o
Jacob played both songs	Yakob ƒo ha eveawo siaa
A few of them are going to retire	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo le dzudzɔ xɔ ge
I wanted to take stupid pictures with that	Medi be matsɔ ema ɖe foto bometsinuwo
I look up and look around	Mefɔa mo dzi heƒoa xlãe
In fact, I am convinced, and so should you	Le nyateƒe me la, meka ɖe edzi, eye nenema kee wòle be wò hã nàka ɖe edzi
I remember that first experience like it was yesterday	Meɖo ŋku nuteƒekpɔkpɔ gbãtɔ ma dzi abe etsɔ ene
I say better luck will disappear next time	Megblɔ be dzɔgbenyui si nyo wu la abu ɣebubuɣi
Demonstration of how you can work together effectively	Alesi miate ŋu awɔ dɔ ɖekae nyuie ƒe wɔwɔfia
I think it needs a longer game	Mesusu be ehiã na fefe si didi wu
I hope more people see it	Mele mɔ kpɔm be ame geɖe wu akpɔe
I will apply it	Matsɔe awɔ dɔe
I was suddenly afraid of what the crowd was thinking	Nusi ŋu ameha la nɔ tame bum la vɔ̃m zi ɖeka
I want him ready just in case	Medi be wòanɔ klalo nenye be edzɔ be edzɔ
You stay there for vacation	Ènɔa afima hena mɔkeke
I can’t even fix this company	Nyemate ŋu aɖɔ dɔwɔƒe sia gɔ̃ hã ɖo o
I felt like I knew this better	Mese le ɖokuinye me be menya esia nyuie wu
I didn’t kill anyone	Nyemewu ame aɖeke o
I even have my freshman	Nye sukuvi gbãtɔ gɔ̃ hã le asinye
I didn’t have that many neighbors around	Aƒelika gbogbo mawo menɔ asinye siwo nɔ gbɔnye o
I should have known better	Ðe wòle be manya nyuie wu hafi
A businessman came through to pay his accounts	Asitsala aɖe va to eme be yeaxe yeƒe gakɔntawo
I can tell by the way he talks about you	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii to alesi wòƒoa nu tso ŋuwòe me
I hope he's not worried about the money	Mele mɔ kpɔm be metsi dzi ɖe ga la ŋu o
I left the room and went to my place	Medzo le xɔa me heyi nye nɔƒe
I could feel him there, waiting	Mete ŋu se le ɖokuinye me be ele afima, hele lalam
I forgive you for this	Metsɔe ke wò ɖe esia ta
He continued through the forest	Eyi edzi to avea me
A few candles went off	Bosomikaɖi ʋɛ aɖewo biã
I can contact you very quickly if needed	Mate ŋu ake ɖe ŋuwò kaba ŋutɔ ne ehiã
I felt lost in it, in the deep blue	Mese le ɖokuinye me be mebu le eme, le blɔ goglo la me
I never get any warmth from him	Nyemexɔa vividoɖeameŋu aɖeke tso egbɔ gbeɖe o
I need to look professional in this meeting	Ele be madze abe dɔnyala ene le kpekpe sia me
I can’t believe the scene in front of me	Nyemate ŋu axɔ nukpɔkpɔ si le ŋkunyeme la dzi ase o
I wondered if he read them	Mebia ɖokuinye be ɖe wòxlẽ wo hã
I had never heard that sound before	Nyemese gbeɖiɖi ma kpɔ o
I consider your professionalism and customer care exceptional	Mebua wò dɔwɔwɔ nyuie kple asisiwo dzi kpɔkpɔ be enye nu tɔxɛ aɖe
I grab his shoulder	Meléa eƒe abɔta
I grew up with stove top mac and cheese	Metsi kple stove top mac kple cheese
A judge sees a lot of issues	Ʋɔnudrɔ̃la kpɔa nya geɖe
Suddenly, I had a long promotion	Kasia, ɖoƒe kɔkɔ didi aɖe va nɔ asinye
I can’t take my eyes off her	Nyemate ŋu aɖe nye ŋkuwo ɖa le eŋu o
I will never forget this picture of peace and tranquility	Nyemaŋlɔ ŋutifafa kple tomefafa ƒe nɔnɔmetata sia be gbeɖe o
I was hoping everything would be fine	Menɔ mɔ kpɔm be nusianu anyo
I am feeling all torn up inside	Mele sesem le ɖokuinye me be wo katã vuvu le ememe
Things and gardens were badly damaged	Nuwo kple abɔwo gblẽ nu ŋutɔ
I know exactly who his company will be tonight	Menya amesi tututu eƒe dɔwɔƒea anye le zã sia me
I needed the courage and the confidence	Mehiã dzideƒo kple kakaɖedzia
I have included them below	Metsɔ wo kpe ɖe eŋu le ete
I have no idea what he’s talking about	Nyemenya nusi ŋu wòle nu ƒom tsoe o
I have a lot of books	Agbalẽ gbogbo aɖewo le asinye
I haven’t been back to this room since	Tso ɣemaɣi la, nyemegatrɔ va xɔ sia me o
I never even had official martial arts training	Nyemexɔ aʋawɔɖaŋu ƒe hehe le dziɖuɖua gbɔ gɔ̃ hã kpɔ o
It seems a bit extreme	Edze abe wògbɔ eme vie ene
This finding established the fixed line hypothesis	Nusi ŋu woke ɖo sia ɖo fli si woɖo ɖi ƒe nukpɔsusu anyi
My keys were in my pocket	Nye safuiwo nɔ nye kotoku me
They are most common in late summer	Wobɔna wu le dzomeŋɔli ƒe nuwuwu
I used to love watching that show	Tsã la, wɔna ma kpɔkpɔ dzɔa dzi nam ŋutɔ
I looked up at him and smiled	Mefɔ mo dzi kpɔe eye meko alɔgbɔnu
I look forward to working with you	Mele mɔ kpɔm be mawɔ dɔ kpli mi
I still remember that jacket from my childhood	Megaɖoa ŋku jaketi ma dzi tso nye ɖevime kokoko
I get it and I won’t blame you for it	Mexɔe eye nyemabu fɔ wò ɖe eta o
I am not a god of evil for any reason	Menye vɔ̃ɖinyenye ƒe mawue menye le susu aɖeke ta o
I take care of it and wash it frequently	Meléa be nɛ eye meklɔnɛ enuenu
I’ve just never been married	Ðeko nyemeɖe srɔ̃ kpɔ o
I don’t care what they think of me	Nyemetsɔ ɖeke le nusi wosusu tso ŋunye me o
I am too young to understand all this	Nyemele sue akpa be mate ŋu ase nusiawo katã gɔme o
I am very interested in your work	Metsɔ ɖe le miaƒe dɔa me ŋutɔ
I want to look amazing for summer vacation	Medi be madze nukutɔe na dzomeŋɔli ƒe mɔkeke
I couldn’t turn my back on them	Nyemete ŋu trɔ megbe de wo o
I dug a little deeper for that reason	Meku nu me vie le susu ma ta
I can’t stop thinking about the scene	Nyemate ŋu adzudzɔ nudzɔdzɔa ŋu bubu o
I watch him sit still and still and dead	Mekpɔnɛ wònɔa anyi kpoo eye wònɔa anyi kpoo eye wòku
I turned to my boyfriend and kissed him	Metrɔ ɖe nye ahiãvi ŋu hegbugbɔ nu nɛ
Endurance lasts between five and seven days	Dzidodo nɔa ŋkeke atɔ̃ va ɖo adre dome
I have enough love for both of us	Lɔlɔ̃ si sɔ gbɔ le asinye na mí ame evea siaa
Other sources are less specific	Dzɔtsoƒe bubuwo megblɔ nya aɖewo koŋ o
A few of them even laugh	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo gɔ̃ hã koa nu
I went weeks without thinking about it	Meyi kwasiɖa geɖe evɔ nyemebu eŋu o
I don’t really understand what’s going on	Nyemese nusi tututu le dzɔdzɔm gɔme o
I can recognize you	Mate ŋu ade dzesi wò
The film did well at the box office	Sinimaa wɔ dɔ nyuie le gaxɔwo me
I haven’t even seen it yet	Nyemekpɔe gɔ̃ hã haɖe o
I couldn’t speak or breathe	Nyemete ŋu ƒo nu alo nɔ gbɔgbɔm o
The murderer is afraid, and those who kill are afraid of death	Vɔvɔ̃ ɖoa amewula, eye ame siwo wua ame la vɔ̃na na ku
I put care into it	Metsɔ beléle de eme
A perfect, brutal blow	Aƒoƒo si sɔ pɛpɛpɛ, si me ŋutasẽnuwɔwɔ le
I took everything we would need out of the cart	Meɖe nusianu si míahiã la le tasiaɖam la me
I had no idea the pressure was so great	Nyemenya kura be nyaƒoɖeamenua nu sẽ alea gbegbe o
I remember standing behind a pillar in the country house	Meɖo ŋku edzi be menɔ tsitre ɖe sɔti aɖe megbe le dukɔa ƒe aƒea me
I can pretend to be blind too	Nye hã mate ŋu awɔ abe ŋkuagbãtɔ ene
I would expect tears	Makpɔ mɔ na aɖatsiwo
I wouldn’t care about that if he left me	Nyematsɔ ɖeke le ema me ne egblẽm ɖi o
A river with clear water flows nearby	Tɔsisi aɖe si me tsi si me kɔ le la sina le teƒe si te ɖe afima ŋu
I shudder as the car moves silently through the night	Meʋuʋuna esime ʋua le zɔzɔm kpoo le zã bliboa me
I should have seen his jealousy	Ðe wòle be makpɔ eƒe ŋuʋaʋã hafi
I think he better let it go	Mesusu be anyo wu be wòaɖe asi le eŋu
I stare at the gun, waiting, observing	Meléa ŋku ɖe tu la ŋu, hele lalam, meléa ŋku ɖe nu ŋu
Two steps and two balls	Afɔɖeɖe eve kple bɔl eve
I will never leave this hell	Nyemadzo le dzomavɔ sia me gbeɖe o
I have to trust you	Ele be maɖo ŋu ɖe ŋuwò
I don’t think he doubted the truth	Nyemesusu be eke ɖi nyateƒea o
I might be running in the rain	Ðewohĩ manɔ du dzi le tsidzadzaa me
I also cannot meet the requirements for a mortgage	Nyemate ŋu aɖo nudidi siwo hiã hafi woaxɔ aƒe ƒe fe hã gbɔ o
I had to see my grandfather	Ele be makpɔ tɔgbuinye
Another victory would qualify them for a bowl game	Aʋadziɖuɖu bubu ana woadze na kplu fefe aɖe
Commitment can help	Adzɔgbeɖeɖe ate ŋu akpe ɖe ame ŋu
I started thinking about running	Medze duƒuƒu ŋu bubu gɔme
I looked up and saw the young gentleman	Mefɔ mo dzi eye mekpɔ ɖekakpui si nye aƒetɔ la
I don’t want to let him go either	Nye hã nyemedi be maɖe asi le eŋu wòadzo o
I couldn’t think clearly in a month	Nyemete ŋu bu tame nyuie le ɣleti aɖe me o
I didn’t understand his sudden change of heart	Nyemese eƒe dzi ƒe tɔtrɔ kpata la gɔme o
I was just beginning to understand my own powers	Ðeko menɔ nye ŋutɔ nye ŋusẽwo gɔmesese gɔme teti koe nye ema
I have to stop this now	Ele nam be madzudzɔ esia fifia
They were then removed from active service	Emegbe woɖe wo ɖa le subɔsubɔdɔ veviedodotɔe me
A woman nearby, but not close enough	Nyɔnu aɖe si te ɖe afima ŋu, gake mete ɖe eŋu wòde edeƒe o
A smile plays on his lips	Alɔgbɔnukoko aɖe le fefem le eƒe nuyiwo dzi
I won’t let them hurt you	Nyemaɖe mɔ woawɔ nuvevi wò o
I volunteer to interact with him	Metsɔa ɖokuinye nana be mawɔ nu kplii
I love seeing her so happy	Melɔ̃a ekpɔkpɔ wòanɔ dzidzɔ kpɔm alea
A week or so earlier, another group had passed	Kwasiɖa ɖeka alo esi wu nenema do ŋgɔ la, ƒuƒoƒo bubu aɖe to eme
Which is enough for me for the week	Nusi sɔ gbɔ nam le kwasiɖaa me
I was happy for that	Dzi dzɔm ɖe ema ta
I never had one	Ðeka menɔ asinye kpɔ o
I give you the world	Metsɔ xexeame na wò
I drove back into town and went to bed	Meku ʋua trɔ yi dua me eye meyi ɖamlɔ anyi
I see the truth of it now	Mekpɔ eƒe nyateƒenyenye fifia
I turned to the officers	Metrɔ ɖe kpovitɔ siwo nɔ afima ŋu
I tried to shake it off	Medze agbagba be maʋuʋui adzoe
I really want to see you try	Medi vevie be makpɔ wò nàdze agbagba
I didn’t even see him close	Nyemekpɔe wòte ɖe eŋu gɔ̃ hã o
A new book is currently being prepared	Wole agbalẽ yeye aɖe dzram ɖo fifia
I laughed really hard	Meko nu sesĩe ŋutɔŋutɔ
I was seventeen and he was twenty	Mexɔ ƒe wuiadre eye eya hã xɔ ƒe blaeve
I am a judge after all	Menye ʋɔnudrɔ̃la le nyateƒe me
A light flashed on the unit and clicked	Akaɖi aɖe klẽ ɖe unit la dzi eye wòzi edzi
I was just like now, I was on fire	Menɔ abe fifia ene ko, menɔ dzo dam
I'm not sure it has anything to do with the missing money	Nyemeka ɖe edzi be edo ƒome kple ga si bu la o
I was fine with that	Menɔ nyuie le nya ma me
I wanted a bottle of water	Medi tsigoe ɖeka
A vast improvement over what is available here	Ŋgɔyiyi gã aɖe wu esi li le afisia
The nervous cough broke, of course	Kɔdzi si me dzitsitsi nɔ la gbã ya
I had nothing bad to say about this lady	Nya vɔ̃ aɖeke menɔ asinye magblɔ tso aƒenɔ sia ŋu o
I miss how we were in the beginning	Ale si míenɔ le gɔmedzedzea me la to ŋunye
I had no idea it was that long	Nyemenya kura be edidi nenema gbegbe o
I gave the best smile	Meko alɔgbɔnu nyuitɔ kekeake
A woman cries on a man’s shoulder	Nyɔnu aɖe fa avi ɖe ŋutsu aɖe ƒe abɔta
I know those two well	Menya ame eve mawo nyuie
I had it painted on our ship	Mena wotae ɖe míaƒe melia me
Thank you for everything you have done for me	Meda akpe ɖe nu sia nu si miewɔ nam la ta
The stick for his coffee	Ati si wotsɔ ƒoa eƒe kɔfie
I was inspired to create a story	Gbɔgbɔ ʋãm be mawɔ ŋutinya aɖe
I almost want them to try	Medi kloe be woate kpɔ
I may never have another chance	Ðewohĩ mɔnukpɔkpɔ bubu aɖeke maganɔ asinye gbeɖe o
The flight was booked	Woŋlɔ yameʋua ɖi
I was very proud of the project	Enye dada nam ŋutɔ be mewɔ dɔa
I wonder how you feel	Mebiaa ɖokuinye be aleke nèsena le ɖokuiwò me hã
I stayed at their house often but something confused me	Menɔa woƒe aƒeme zi geɖe gake nane tɔtɔm
I resisted, I prayed against it	Metsi tre ɖe eŋu, medo gbe ɖa tsi tre ɖe eŋu
I go back to myself and take another smoke	Megatrɔna yia ɖokuinye me hedoa dzudzɔ bubu
I never picked them up	Nyemefɔ wo kpɔ o
I just want to write great songs	Ðeko medi be maŋlɔ ha gãwo
I was cold, very cold	Vuvɔ nɔ wɔwɔm nam, vuvɔ nɔ wɔwɔm vevie
I wondered if he looked embarrassed	Mebia ɖokuinye be ɖe wòdze abe ŋu kpee hã ene
A master gave his servants abilities to invest	Aƒetɔ aɖe na ŋutetewo eƒe dɔlawo be woatsɔ ade gae
I usually use old books for the same	Zi geɖe la, mezãa agbalẽ xoxowo na nu ma ke
I could only bear it for a second	Sɛkɛnd ɖeka koe mete ŋu do dzi
It was also equipped with six machine guns	Wotsɔ tu ade siwo wotsɔna ƒoa tue hã ɖo eŋu
I’m so happy, we got through that	Dzi dzɔm ŋutɔ, míeto ema me
To my surprise, it told me so much	Ewɔ nuku nam be egblɔ nu geɖe nam
I can do this if you want it done	Mate ŋu awɔ esia ne èdi be woawɔe
I don’t know if he’s ever been in prison	Nyemenya nenye be enɔ gaxɔ me kpɔ o
Gabriel attended the ceremony but chose not to perform	Gabriel de wɔnaa teƒe gake etiae be yemawɔ fefea o
I gave him a loving smile	Meko alɔgbɔnu nɛ lɔlɔ̃tɔe
I will start over	Madze egɔme yeyee
A pointer lay on the rock next to him	Asifiakplɔ aɖe mlɔ agakpe si le egbɔ la dzi
I can’t let it bother me forever	Nyemate ŋu aɖe mɔ wòaɖe fu nam tegbee o
I believe there is an explanation for this place	Mexɔe se be numeɖeɖe aɖe li na teƒe sia
Understanding those properties is critical to producing quality steels	Nɔnɔme mawo gɔmesese le vevie ŋutɔ hafi woate ŋu awɔ gakpo nyuiwo
You need to find something to fix you	Ele be nàdi nane si aɖɔ wò ɖo
I stop every few seconds to look around	Metɔna le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo ɖesiaɖe me be malé ŋku ɖe nu ŋu
He expects that to change in five years	Ekpɔ mɔ be ema atrɔ le ƒe atɔ̃ megbe
I didn’t pay full attention to what he was doing	Nyemelé ŋku ɖe nusi wɔm wònɔ ŋu bliboe o
I have no explanation as to why	Numeɖeɖe aɖeke mele asinye le nusitae ŋu o
I have company this evening	Habɔbɔ le asinye fiẽ sia
A new glossary in education	Nyawo ƒe xexlẽdzesi yeye aɖe si woŋlɔ ɖe sukudede me
I seek knowledge	Media sidzedze
I have no doubt you will love them	Nyemeke ɖi be àlɔ̃ wo o
A couple wandered out towards the blade	Atsu kple asi aɖe nɔ tsaglãla tsam do go ɖo ta akplɔa gbɔ
I could feel her rise	Mete ŋu se le ɖokuinye me be efɔ
I wouldn’t say otherwise	Nyemagblɔe bubui o
I love each and every one of you	Melɔ̃ mia dometɔ ɖe sia ɖe
Loads in the third and fourth	Agbawo le etɔ̃lia kple enelia me
I was too confused to be annoyed	Metɔtɔ akpa be mado dziku nam
I glance at him still sitting in the chair	Meɖea ŋku ɖe eŋu wògakpɔtɔ bɔbɔ nɔ zikpui la dzi
I lived a very frivolous life	Menɔ agbe si me nu vevi aɖeke mele kura o
I have assets now	Nunɔamesiwo le asinye fifia
I love it too, damn it	Nye hã melɔ̃e, fiƒode nɛ
I have to do this now	Ele be mawɔ esia fifia
I think the price can be quite reasonable	Mesusu be asixɔxɔa ate ŋu asɔ gbɔ ŋutɔ
I can’t come now, not today	Nyemate ŋu ava fifia o, menye egbea o
But I feel for his teachers	Gake mesea veve ɖe eƒe nufialawo nu
I can come there any day	Mate ŋu ava afima gbesiagbe
I am going to take you with me	Mele wò kplɔ ge ɖe asi
I decided to get a glass of milk	Meɖoe be maxɔ notsi kplu ɖeka
They are also called spiritual guides of humans	Wogayɔa wo be amegbetɔwo ƒe gbɔgbɔmemɔfialawo
I see what you see and hear what you hear	Mekpɔa nu si nèkpɔna eye mesea nu si nèsena
I tried and tried but he wouldn’t talk to me	Medze agbagba hedze agbagba gake meƒo nu nam o
I looked at the schedule in the mail	Melé ŋku ɖe ɖoɖowɔɖi si woɖo ɖe amewo le posu me ŋu
I doubt he has a license for it	Meke ɖi be mɔɖegbalẽ le esi na esia
A bullet in the brain	Tu aɖe si le ahɔhɔ̃a me
I saw that look on her face	Mekpɔ dzedzeme ma le eƒe mo
I gave him my soul and he gave me everything	Metsɔ nye luʋɔ nɛ eye eya hã tsɔ nusianu nam
I didn’t really like it at the time	Nyemekpɔ dzidzɔ ɖe eŋu tututu ɣemaɣi o
I know yes and no and goodbye	Menya be ẽ kple ao kple gbedoname
A wooden chair faced him	Atizikpui aɖe dze ŋgɔe
I could spend a lot of money there	Mate ŋu azã ga gbogbo aɖe le afima
I haven’t been able to do that to anyone for years	Ƒe geɖee nye esia nyemete ŋu wɔ nu ma ɖe ame aɖeke ŋu o
I hate that I can’t do anything	Melé fui be nyemate ŋu awɔ naneke o
I made them in my jacket pockets	Mewɔ wo le nye jaketi kotokuwo me
I'm surprised you treated me that way	Ewɔ nuku nam be èwɔ nu ɖe ​​ŋuwò alea
His ultimate fate is unknown	Womenya eƒe dzɔgbese mlɔetɔ o
They were there to get it	Wonɔ afima be yewoaxɔe
I have given you all the facts	Metsɔ nyateƒenyawo katã na mi
I was a complete blank page	Menye axa ƒuƒlu blibo aɖe
It was on the book for eight weeks	Enɔ agbalẽa dzi kwasiɖa enyi sɔŋ
I think it would have killed me then and there	Mesusu be anye ne awum ɣemaɣi kple afima
I can show you the signs	Mate ŋu afia dzesiawo wò
I want him to wear a helmet	Medi be wòado gakuku
I could see lights flashing under each plate	Mekpɔa akaɖiwo le keklẽm le agba ɖesiaɖe te
I let my book run to me	Mena nye agbalẽa ƒu du va gbɔnye
I never want this to stop	Nyemedi be esia nadzudzɔ gbeɖe o
I didn’t work happily	Nyemewɔ dɔ kple dzidzɔ o
I have heard that there are places that are haunted by ghosts	Mese be teƒe aɖewo li siwo gbɔgbɔwo le fu ɖem na
One more building was planned but never built	Wowɔ ɖoɖo ɖe xɔ ɖeka bubu ŋu gake wometue kpɔ o
I didn’t have much space	Teƒe boo aɖeke menɔ asinye o
I make my body friends with me	Mewɔa nye ŋutilã be wòanye xɔlɔ̃ kplim
I decided to follow the rules	Meɖoe be mawɔ ɖe seawo dzi
I already know what happened	Menya nusi dzɔ xoxo
I could easily understand his situation	Mete ŋu se eƒe nɔnɔmea gɔme bɔbɔe
I really disagreed and deleted it	Nyemelɔ̃ ɖe edzi ŋutɔŋutɔ o eye metutui ɖa
I moved countless times	Meʋuʋu zi gbɔ zi manyaxlẽwo
I have time to observe my patient fellow passengers	Ɣeyiɣi le asinye malé ŋku ɖe nye hati mɔzɔla siwo gbɔa dzi ɖi la ŋu
What happened to him next is unknown	Womenya nusi dzɔ ɖe edzi emegbe o
You can get your teeth into it	Àte ŋu atsɔ wò aɖuwo ade eme
I believe times are mixed	Mexɔe se be ɣeyiɣiwo tsaka
A big dog looked out the window	Avũ gã aɖe kpɔ to fesre nu
A priest met them outside the temple	Nunɔla aɖe do go wo le gbedoxɔa godo
Ridicule was always beneath his surface	Fewuɖuɖu nɔa eƒe anyigba te ɣesiaɣi
I tried the first window carefully	Mete fesre gbãtɔa kpɔ nyuie
I hope he is alive and that he is still safe	Mele mɔ kpɔm be ele agbe eye be egakpɔtɔ le ta kpɔm
I shared my house and library with him	Metsɔ nye aƒe kple agbalẽdzraɖoƒe ɖekae kplii
I met you and I knew it was you	Medo go wò eye menya be wòe
I wiped the blood from my shoulder	Metutu ʋu si le nye abɔta la ɖa
A figure entered, followed by another	Nɔnɔmetata aɖe ge ɖe eme, eye bubu kplɔe ɖo
I began to smile at the pain	Mete alɔgbɔnukoko ɖe vevesesea ŋu
I took my job very seriously	Mebu nye dɔa nu vevii ŋutɔ
I wouldn’t think of it as a body	Nyemabui be enye ŋutilã o
I was like a hunted animal, caught in a trap	Menɔ abe lã si wode adelã ene, si wolé ɖe mɔ̃ me
I had no motivation	Nusi ʋãam aɖeke menɔ asinye o
I think they feel a little bit expected	Mesusu be wosena le wo ɖokui me be wole mɔ kpɔm na yewo vie
And get your hands off me	Eye nàɖe wò asiwo ɖa le ŋunye
I see my reflection in the mirror	Mekpɔa nye keklẽ le ahuhɔ̃ea me
I will take this office	Maxɔ ɔfis sia
A set of two car doors opened	Ʋu eve ƒe ʋɔtru ƒe hatsotso aɖe ʋu
I couldn’t get him to come back for help	Nyemete ŋu na wòtrɔ gbɔ va bia kpekpeɖeŋu o
I couldn’t get purchase on the carpet	Nyemete ŋu xɔ nuƒle le modzakaɖebɔa dzi o
I am just grateful for my wife’s support	Ðeko mekpɔa ŋudzedze ɖe srɔ̃nye ƒe kpekpeɖeŋu ta
I won’t lie about it	Nyemada alakpa le eŋu o
I can go for a run	Mate ŋu ayi aɖaƒu du
I understand some of that	Mese nya mawo dometɔ aɖewo gɔme
I want to follow him	Medi be madze eyome
I think he’s right	Mesusu be eƒe nyaa le eteƒe
I can’t be either of them	Nyemate ŋu anye wo dometɔ aɖeke o
I understand your concerns	Mese wò dzimaɖitsitsiwo gɔme
I am able to breathe more easily	Mete ŋu le gbɔgbɔm bɔbɔe wu
I look down at my hands	Meɖia ŋku ɖe nye asiwo ŋu
I want my sister here	Medi be nɔvinyenyɔnu nava afisia
I bent down to pick up some trash	Mebɔbɔ be mafɔ gbeɖuɖɔ aɖewo
I pulled her to her feet	Mehee ɖe eƒe afɔwo dzi
A false arrest costs the company about three o’clock	Ameléle alakpatɔe gblẽa nu le dɔwɔƒea ŋu abe ga etɔ̃ ene
Nine companies handled the visuals	Dɔwɔƒe enyi ye kpɔ nukpɔkpɔ siwo woɖena fiana la gbɔ
I haven’t been to church in so many years	Nyemede sɔleme o ƒe geɖe ŋutɔe nye esia
I can’t go on living these days	Nyemate ŋu ayi edzi anɔ agbe le ŋkeke siawo me o
I never noticed how beautiful she was	Nyemede dzesi alesi wòdze tugbee kpɔ o
I focus more on the stone	Metsɔa nye susu ɖoa kpea ŋu wu
I must allay your fears without adding to them	Ele be maɖe miaƒe vɔvɔ̃ dzi akpɔtɔ nyemagatsɔe akpe ɖe wo ŋu o
I'll die alone out here	Nye ɖeka maku le afisia godo
I showered, got dressed, and went to work	Meɖe tsi, medzra ɖo, eye meyi dɔme
I shook my head, biting my bottom lip	Meʋuʋu ta, henɔ nye nuyi siwo le ete la ɖum
I will meet you in my cave in the morning	Mado go wò le nye agado me le ŋdi me
I was stronger than he knew	Ŋusẽ nɔ ŋunye wu alesi wònyae
I mean you gave me everything	Mebe wòe tsɔ nusianu nam
I just want to go home	Nye ɖeka medi be matrɔ ayi aƒeme
I was never beating you up	Nyemenɔ ƒoƒom na wò kpɔ o
I don’t want to do any of that	Nyemedi be mawɔ nu mawo dometɔ aɖeke o
I just hope you don't feel bad about me	Ðeko mele mɔ kpɔm be màse le ɖokuiwò me vevie ɖe ŋunye o
I think everyone will be happy	Mesusu be amesiame akpɔ dzidzɔ
This is not my outfit	Menye nye awudodoe nye esia o
I wish he would have found someone better	Ne ɖe wòakpɔ ame aɖe si nyo wu la, anye ne enyo ŋutɔ
I know how everyone else has theirs	Menya alesi ame bubu ɖesiaɖe tɔ le esi
I am now in charge of all these men	Nyee kpɔ ŋutsu siawo katã dzi azɔ
I hold the wall	Meléa gli la ɖe asi
I don’t know how things are done	Nyemenya alesi wowɔa nuwoe o
So these series may not exist	Eyata ɖewohĩ nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo siawo manɔ anyi o
I just go in there and start talking	Ðeko megena ɖe afima hedzea nuƒoƒo gɔme
I gesture instead to give him a high five	Mewɔa asi ɖe eŋu boŋ be mana atɔ̃ kɔkɔe
Smith originally said it would be two albums	Smith gblɔ le gɔmedzedzea me be anye haƒogbalẽ eve
I tried and failed	Medze agbagba eye medo kpo nu
I told him to stay on his head	Megblɔ nɛ be wòanɔ ta dzi
He could have planned, but he could not have repented	Mate ŋu awɔ ɖoɖo ɖe nu ŋu, gake mate ŋu atrɔ dzime hafi o
I can’t talk about it	Nyemate ŋu aƒo nu tso eŋu o
I can’t ignore it	Nyemate ŋu aŋe aɖaba aƒu edzi o
I was only fifteen, and I was only sixteen	Ƒe wuiatɔ̃ koe mexɔ, eye ƒe wuiade koe mexɔ
I agree that it sounds weird	Melɔ̃ ɖe edzi be eɖi nusi me susu mele o
I can get you lunch or tea or something	Mate ŋu ana ŋdɔnuɖuɖu alo tii alo nane wò
I want to see you regularly	Medi be makpɔ wò edziedzi
I had another choice but to tell her what happened	Tiatia bubu aɖe nɔ asinye tsɔ wu be magblɔ nusi dzɔ nɛ
I heard one not long ago	Mese ɖeka eteƒe medidi o
I guess it’s not talking	Mesusu be menye nuƒoƒo na ame o
I said horrible, hateful things	Megblɔ nya dziŋɔ siwo me fuléle le
In fact, I think we might have a future together	Le nyateƒe me la, mesusu be ɖewohĩ etsɔme anɔ mía si ɖekae
I pushed back against him	Metu ɖe eŋu ɖe megbe
I hate dad for pushing that guy on me	Melé fu papa le esi wòtu ŋutsu ma ɖe dzinye ta
A piece that hasn’t felt this way in years	Akpa aɖe si mese le eɖokui me alea le ƒe geɖe me o
I hear that the gods listen when they pray	Mesena be mawuwo ɖoa to ne wole gbe dom ɖa
I hear you, you continue	Mesee, èyi edzi
I grab my pillow and lean over my head	Meléa nye akɔtaɖonu hebɔbɔna ɖe nye ta dzi
A miracle of sweetness	Nu vivi ƒe nukunu aɖe
I was weak and wanted forgiveness	Megbɔdzɔ eye medi tsɔtsɔke
I can’t blame them, they’re new	Nyemate ŋu abu fɔ wo o, wonye ame yeyewo
I lay there thinking about my life	Memlɔ afima nɔ nye agbe ŋu bum
I think he just went to get some fresh air	Mesusu be ɖeko wòyi be yeaxɔ ya nyui aɖe
I can’t remember it that far back	Nyemate ŋu aɖo ŋku edzi nenema gbegbe le blema ke o
I volunteer the information	Metsɔa lɔlɔ̃nu faa nyatakakaawo ɖona ɖa
I lived here first so that made this my room	Menɔ afisia gbã eyata ema na esia wɔ nye xɔ
I was in a dirt and rocky tunnel	Menɔ mɔ aɖe si me ɖi kple kpewo le me
I would never do anything	Nyemawɔ naneke gbeɖe o
I look at the clock, it’s time	Meléa ŋku ɖe gaƒoɖokui la ŋu, ɣeyiɣia de
Maybe I was a little disappointed too	Ðewohĩ dzi ɖe le ƒonye vie hã
Personally, I’m afraid of guns	Nye ŋutɔ, mevɔ̃na na tu
I don’t mean that kind of wild	Menye gbemelã ma ƒomevie megblɔe o
I need to know more about it	Ele be manya nu geɖe tso eŋu
I can’t read and you can’t cook	Nyemate ŋu axlẽ nu o eye wò hã màte ŋu aɖa nu o
I have no control over that	Nyemekpɔ ŋusẽ aɖeke ɖe ema dzi o
I meant to write to you earlier, but I couldn’t	Meɖoe be maŋlɔ agbalẽ na wò do ŋgɔ, gake nyemete ŋui o
I am just amazed at your choice	Ðeko wò tiatia la wɔ nuku nam ŋutɔ
A friend took me there and introduced me	Xɔ̃nye aɖe kplɔm yi afima heɖem fiae
I failed, I failed in every possible way	Medo kpo nu, medo kpo nu le mɔ ɖesiaɖe si mate ŋui nu
I understand you so well I can read your body language	Mese wò gɔme nyuie ale gbegbe be mete ŋu xlẽa wò ŋutilã ƒe gbegbɔgblɔ
I can’t imagine what we would be like	Nyemate ŋu akpɔ alesi míanɔ la le susu me o
I was pleasantly surprised by this construction	Xɔtutu sia wɔ nuku nam vividoɖeameŋutɔe
I gave up my freedom for bread	Meɖe asi le nye ablɔɖe ŋu ɖe abolo ta
I think we can do this in a simple way	Mesusu be míate ŋu awɔ esia le mɔ bɔbɔe nu
I want to be bold in my opinions	Medi be dzi nanɔ ƒonye le nye nukpɔsusuwo ŋu
Many indigenous people around here are afraid of you	Anyigbadzitɔ geɖe siwo ƒo xlã afisia le vɔvɔ̃m na wò
I will not pick up a weapon	Nyemafɔ aʋawɔnu aɖeke o
I couldn’t figure out what it was at first	Nyemete ŋu bu nusi wònye ŋu le gɔmedzedzea me o
A warm summer breeze blew across his face	Dzomeŋɔli ya dzodzoe aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I open the door and look outside	Meʋua ʋɔa hekpɔa gota
I thought about my mother	Mebu danye ŋu
I just shrugged again	Ðeko megaɖe abɔta ake
It covers events from c	Eƒo nu tso nudzɔdzɔ siwo dzɔ tso ƒe c
I jumped up and looked around	Meti kpo helé ŋku ɖe nu ŋu
To my surprise, I got sick	Ewɔ nuku nam ŋutɔ be medze dɔ
I loved this movie	Melɔ̃ sinima sia ŋutɔ
I couldn’t find it	Nyemete ŋu ke ɖe eŋu o
A button pressed over the head	Abɔta aɖe si wozi ɖe ta dzi
I might do that sometime this week	Ðewohĩ mawɔ ema ɣeaɖeɣi le kwasiɖa sia me
I stepped to his side	Meɖe afɔ ɖe eƒe axadzi
I can’t explain anything else away	Nyemate ŋu aɖe nu bubu aɖeke me le adzɔge o
A shark can’t help being a shark	Ƒumelã klitsu mate ŋu awɔ naneke le ƒumelã klitsu nyenye ŋu o
I was just there last night	Ðeko menɔ afima zã si va yi
I wonder if he really struggles with that	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòle avu wɔm kple nu ma ŋutɔŋutɔ hã
The two met and fell in love	Ame eveawo do go eye wolɔ̃ wo nɔewo
I tried very hard not to laugh	Medze agbagba vevie ŋutɔ be nyemako nu o
I just need to get past the wall	Ðeko wòle be mato gli la ŋu
I haven’t been able to see it yet	Nyemete ŋu kpɔe haɖe o
I will pray for your soul	Mado gbe ɖa ɖe wò luʋɔ ta
A new concern made her pause	Nu yeye aɖe si ŋu wòtsi dzi ɖo na wòtɔ vie
I have others in varying degrees of completion	Ame bubuwo le asinye le woƒe nuwuwu ƒe agbɔsɔsɔ vovovowo me
I could never insult you	Nyemate ŋu ado vlo wò gbeɖe o
I knew deep down it was the right choice	Menya le nye dzime godoo be enye tiatia nyuitɔ
I agree, it’s awesome	Melɔ̃ ɖe edzi, ewɔ nuku ŋutɔ
I just couldn’t give him the care he needed anymore	Ðeko nyemegate ŋu na beléle si wòhiã lae o
Holder said at the time	Holder gblɔ ɣemaɣi
I like forcing him to interact with me	Melɔ̃a edzizizi be wòawɔ nu kplim
I want to help him understand	Medi be makpe ɖe eŋu wòase egɔme
I can show him what it means to me	Mate ŋu afia nusi wòfia nam lae
I was probably just sticking around	Anɔ eme be ɖeko menɔ nu lém ɖe nu ŋu
We are now welcomed by a fresh breeze	Ya nyui aɖe xɔ mí fifia
A few seconds later, a doctor entered the room	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, ɖɔkta aɖe ge ɖe xɔa me
I won’t mention his name	Nyemayɔ eƒe ŋkɔ o
I love her dark skin	Melɔ̃ eƒe ŋutigbalẽ si do viviti la ŋutɔ
I started very slowly	Medze egɔme blewuu ŋutɔ
I poured a big glass and drank it straight	Mekɔ kplu gã aɖe ɖe anyi eye menoe tẽe
I prefer not to have a name	Melɔ̃na be ŋkɔ aɖeke nanɔ asinye o
I signed the reference	Mede asi nusi ŋu woƒo nu tsoe la te
I give you your choice	Metsɔ wò tiatia na wò
I just think you need to know the truth	Ðeko mesusu be ele be nànya nyateƒea
I had doubts about some players, obviously	Ðikeke nɔ menye le fefewɔla aɖewo ŋu, edze ƒã
I’m not sure why, and he didn’t explain it	Nyemeka ɖe nusitae dzi o, eye meɖe eme hã o
I spent ninety days in jail and was put in drug court	Menɔ gaxɔ me ŋkeke blaasieke eye wotsɔm de atike vɔ̃ɖiwo ƒe ʋɔnudrɔ̃ƒe
He continued to work in the theatre	Eyi edzi wɔ dɔ le fefewɔƒea
I just wanted to hold her hand	Ðeko medi be malé eƒe asi
I started to get angry	Meva nɔ dziku dom
I was trying not to cause any trouble	Menɔ agbagba dzem be nyemahe kuxi aɖeke vɛ o
I can’t help you	Nyemate ŋu akpe ɖe ŋuwò o
I tilted my head back and looked up at him	Mebɔbɔ ta ɖe megbe hefɔ mo dzi kpɔe
I started shivering and not just from the cold	Mete ʋuʋu eye menye le vuvɔa ɖeɖeko ta o
I knew he would enjoy the food	Menya be nuɖuɖua ase vivi nɛ
A list of men she rejected over the years	Ŋutsu siwo wògbe le ƒeawo me ƒe ŋkɔwo
I wiped the tears from my eyes	Metutu aɖatsiawo ɖa le nye ŋkuwo dzi
I want to date you before the wedding reception	Medi be madze ahiã wò do ŋgɔ na srɔ̃ɖekplɔ̃ɖoɖoa
I am not violent	Menye ŋutasẽlae menye o
I don’t know how long	Nyemenya ɣeyiɣi didi kae o
I will be here when you wake up	Manɔ afisia ne ènyɔ
I need to update him	Ele be mawɔ nyatakaka yeyewo nɛ
I called you for another reason	Susu bubu aɖe tae meƒo ka na wò ɖo
I think your team is your team	Mesusu be miaƒe ƒuƒoƒoae nye miaƒe ƒuƒoƒoa
I missed the true purpose of my life	Tameɖoɖo vavã si le nye agbe ŋu la to ŋunye
I tried to find the voice without their help	Medze agbagba ke ɖe gbea ŋu woƒe kpekpeɖeŋu manɔmee
I opened my eyes to see what was happening	Meʋu ŋku be makpɔ nusi nɔ dzɔdzɔm
I always come to the same conclusion	Meɖoa nyataƒoƒo ɖeka ma ke gbɔ ɣesiaɣi
I had a few of them but one name stood out	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo nɔ asinye gake ŋkɔ ɖeka ɖe dzesi ŋutɔ
I wouldn’t sell it either	Nye hã nyemadzrae o
I couldn’t lie anymore	Nyemegate ŋu da alakpa o
I know it seems sudden, but it’s not	Menya be edze abe edzɔna kpata ene, gake menye nenemae o
I can understand that perspective	Mete ŋu se nukpɔsusu ma gɔme
I wonder if he feels very awkward around her	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòsena le eɖokui me be yeƒe nu mewɔa naneke kura o le egbɔ hã
The land around the station is mainly residential	Anyigba si ƒo xlã ʋudzeƒea koŋue nye afisi amewo nɔna
In fact, I will hear the voice of men	Le nyateƒe me la, mase amegbetɔwo ƒe gbe
I care for every drink	Meléa be na ahanono ɖesiaɖe
I need to stop this potential natural disaster	Ele be madzudzɔ dzɔdzɔmefɔku sia si ate ŋu adzɔ la
I always write about friends	Meŋlɔa nu tso xɔlɔ̃wo ŋu ɣesiaɣi
I was looking at the clock	Menɔ ŋku lém ɖe gaƒoɖokui la ŋu
I can’t give a talk in front of people	Nyemate ŋu aƒo nuƒo le amewo ŋkume o
I prefer to give you the benefit of the doubt	Melɔ̃na be mana ɖikekea ƒe viɖe la wò
I never shoved it down his throat	Nyemetutui ɖe eƒe ŋɔti me kpɔ o
I see men and women wiping tears from their eyes	Mekpɔa ŋutsuwo kple nyɔnuwo wole aɖatsi tutum le woƒe ŋkuwo me
I find him attractive, as many men seem to do	Mekpɔnɛ be edze tugbe abe alesi wòdze abe ŋutsu geɖe wɔnɛ ene
I had to stop thinking	Ele nam be madzudzɔ tamebubu
I started dreaming about it about a year ago	Mete drɔ̃ekuku tso eŋu abe ƒe ɖeka enye sia ene
I couldn’t breathe when he looked at me like that	Nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm esi wòlé ŋku ɖe ŋunye nenema o
I needed to control my urge to defend myself angrily	Ehiã be maɖu nye didi be maʋli ɖokuinye ta dzikutɔe la dzi
I knew nothing before the meeting	Nyemenya naneke do ŋgɔ na kpekpea o
I am so sorry this happened to you	Evem ŋutɔ be nusia dzɔ ɖe dziwò
I was sick of city life	Dugã me agbenɔnɔ nɔ dɔ lém nam
I'm hoping for a nice hot one	Mele mɔ kpɔm na ɖeka nyui aɖe si me dzo le
I didn’t feel better	Nyemese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ o
I think he was the one who sketched me	Mesusu be eyae nye amesi wɔ nɔnɔmetata nam
I always use my phone for the time being	Mezãa nye telefon la ɣesiaɣi hena ɣeyiɣia
I am no longer with them	Nyemegale wo gbɔ o
I saw your feelings in my flames too	Mekpɔ wò seselelãmewo le nye dzobibiwo hã me
I kind of like the idea	Susua dze ŋunye le mɔ aɖe nu
I think I need to listen	Mesusu be ehiã be maɖo to
I just can’t afford that	Ðeko nyemate ŋu aƒle ema o
I walked down the hall and into the elevator	Mezɔ to akpataa me hege ɖe ʋu si kɔa ame yia dzi la me
I expect he will need treatment for a year	Mele mɔ kpɔm be ahiã atikewɔwɔ ƒe ɖeka
I am indeed a doctor	Ðɔktae menye vavã
I don’t need so many gifts	Nyemehiã nunana gbogbo siawo o
I really had no complaints but it was a little weird	Le nyateƒe me la, nyatoƒoetoto aɖeke menɔ asinye o gake ewɔ nuku vie
I really wanted to hear her voice again	Medi vevie be magase eƒe gbe ake
I talked to him and he was very sick	Meƒo nu kplii eye wòdze dɔ vevie
I never told you any harm	Nyemegblɔ nuvevi aɖeke na wò kpɔ o
I can’t imagine why he did that	Nyemate ŋu akpɔ nusita wòwɔ nenema le susu me o
I could just see it working	Ðeko mete ŋu kpɔnɛ wònɔa dɔ wɔm
I was sitting on a big, very comfortable bed with four posters	Menɔ aba gã aɖe si dzi wofa ŋutɔ ɖo, si dzi wotsɔ ati ene ɖo la dzi
I prefer rejection	Melɔ̃a gbegbe wu
I didn’t lose a student	Sukuvi aɖeke mebu nam o
I fell in love with this song	Hadzidzi sia va dzɔ dzi nam ŋutɔ
I turned my head down	Metrɔ nye ta ɖe anyi
The results confirm the nation’s sharp divide	Nusiwo do tso eme ɖo kpe dukɔa ƒe mama sesẽa dzi
I have nowhere to go	Afi aɖeke meli mayi o
I know the devil is not coming out of you	Menya be abosam mele dodom le mia me o
The work was stopped after fifteen months	Wotɔ te dɔa le ɣleti wuiatɔ̃ megbe
I acted on pure instinct	Mewɔ nu ɖe ​​dzɔdzɔmeŋutete dzadzɛ nu
I was afraid to look at it	Mevɔ̃ be malé ŋku ɖe eŋu
A white glove appeared out of nowhere	Asigɛ ɣi aɖe do tso afi aɖeke o
I have always loved traveling alone	Melɔ̃a mɔzɔzɔ ɣesiaɣi be nye ɖeka koe
I warn you people behind me	Mexlɔ̃ nu mi ame siwo le megbenye
I could recognize him even at that distance	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii le adzɔge ma gɔ̃ hã
I try my best to live up to my name	Medzea agbagba ɖesiaɖe be manɔ agbe ɖe nye ŋkɔ nu
He now works as an entrepreneur and consultant	Fifia ele dɔ wɔm abe asitsala kple aɖaŋuɖola ene
They recovered completely after a week	Wohaya keŋkeŋ le kwasiɖa ɖeka megbe
I headed back up the stairs	Megaɖo ta atrakpuiawo dzi
I should have said it long before now	Ðe wòle be magblɔe ɣeyiɣi didi aɖe do ŋgɔ na fifia hafi
I was in these icy waters for a purpose	Taɖodzinu aɖe tae menɔ tsi siawo siwo me tsikpe le la me
I never checked his bag	Nyemekpɔ eƒe akploa me kpɔ o
I almost got out but decided to stay put	Medona kloe gake meɖoe be manɔ teƒea
I do love a good interest	Melɔ̃ ɖetsɔleme nyui aɖe ya
I just shut down, as you well know	Ðeko metu nu, abe alesi mienya nyuie ene
I saw you staring at me today at lunch	Mekpɔ wò nènɔ ŋku lém ɖe ŋunye egbea le ŋdɔnuɖuɣi
I want to realize my passion in this life	Medi be makpɔ nye didi vevie le agbe sia me la adze sii
I see her eyes roll towards him	Mekpɔa eƒe ŋkuwo wònɔa ʋuʋum ɖo ta egbɔ
Part of my soul entered	Nye luʋɔ ƒe akpa aɖe ge ɖe eme
Many of us love to exercise and play sports	Mía dometɔ geɖe lɔ̃a kamedede kple kamedefefewo
I can collect anything	Mate ŋu aƒo nusianu nu ƒu
I heard something	Mese nya aɖe
I wondered how this came about	Mebia ɖokuinye be aleke nya sia va dzɔe hã
I shouldn’t have even gotten the job	Mele be maxɔ dɔa gɔ̃ hã hafi o
I'm done with the power play	Mewu ŋusẽ fefea nu
I don’t think they’re boring at all	Nyemesusu be wotea ɖeɖi ame ŋu kura o
He could tell she wasn't quite sure what to say	Mete ŋu kpɔe be meka ɖe nya si wòagblɔ dzi tututu o
I couldn’t figure out the right way to go	Nyemete ŋu kpɔ mɔ nyuitɔ si dzi mato o
My deep faith has always been in him	Nye xɔse deto nɔa edzi ɣesiaɣi
I knew in that moment that you were my other half	Menya le ɣeyiɣi ma me be wòe nye nye afã kemɛa
I began to want to feel dead	Meva nɔ didim be mase le ɖokuinye me be ame kuku le
I exhale a cool breath	Megbɔa ya fafɛ aɖe doa goe
I feel privileged to be here	Mesena le ɖokuinye me be mɔnukpɔkpɔ su asinye le afisia nɔnɔ
I know what it means	Menya nusi wòfia
I will always believe in you	Maxɔ wò dzi se ɖaa
The contribution was also generally received as positive	Woxɔ nudzɔdzɔa hã le goawo katã me be enye nu nyui aɖe
I knew what he was thinking	Menya nusi ŋu bum wòle
I step out reluctantly and take a deep breath	Medoa go kple dzitsitsi hegbɔa ya sesĩe
I just can’t believe it’s true	Ðeko nyemate ŋu axɔe ase be enye nyateƒe o
Two weeks or six weeks may be sufficient	Kwasiɖa eve alo kwasiɖa ade ate ŋu asɔ gbɔ
I shrugged, but kept quiet	Meɖe abɔta, gake mezi ɖoɖoe
I hope you packed enough clothes and jeans to be comfortable	Mele mɔ kpɔm be èbla awu kple jeans siwo me nàfa le la nu ƒu wòsɔ gbɔ
He is one of the good reasons to see the movie	Eyae nye susu nyui siwo tae wòle be míakpɔ sinima la dometɔ ɖeka
I had thought it was the shadow of another tree	Mebui kpɔ be ati bubu ƒe vɔvɔlie
I just wanted, for once, to hear nothing but silence	Ðeko medi be, zi ɖeka la, mase naneke o negbe ɖoɖoezizi ko
His later books continue in the same vein	Agbalẽ siwo wòŋlɔ emegbe la yi edzi le mɔ ma ke nu
I assumed they were dead	Metsɔe be woku
I was a theater major in college	Menye fefewɔƒe vevi aɖe le kɔledzi
I could see her shoulders tensing	Mekpɔe be eƒe abɔtawo nɔ tetem
I bet your pie was delicious	Meda akɔ be wò pie la vivi ŋutɔ
I walked into the store this time but had no help	Mezɔ yi fiasea me zi sia gake kpekpeɖeŋu aɖeke menɔ asinye o
I can go either way	Mate ŋu ato mɔ eveawo dometɔ ɖesiaɖe dzi
I’ve always been the least experienced person	Nyee nye ame si si nuteƒekpɔkpɔ boo aɖeke mele o ɣesiaɣi
I already signed us up	Mede asi agbalẽ te na mí xoxo
I have a family to provide for	Ƒome aɖe le asinye makpɔ nuhiahiãwo gbɔ nam
I only know my limitations	Nye seɖoƒewo koe menya
I had to learn to write	Ele be masrɔ̃ nuŋɔŋlɔ
It amazes me to feel the warmth in his touch	Ewɔa nuku nam be mesea vividoɖeameŋu le eƒe asikaka eŋu me
I’m glad he likes sex	Edzɔ dzi nam be elɔ̃ gbɔdɔdɔ
I mean, it’s really happening	Mebe, le edzi yim ŋutɔŋutɔ
I can’t let anyone stop me	Nyemate ŋu aɖe mɔ ame aɖeke naxe mɔ nam o
I pulled myself to my feet	Mehe ɖokuinye ɖe nye afɔwo dzi
I stared at the shelves	Melé ŋku ɖe agbalẽdzraɖoƒeawo ŋu dũu
I'll make you dinner	Mawɔ fiẽnuɖuɖu na wò
I get a fair amount of video memory	Mekpɔa video ƒe ŋkuɖodzinu agbɔsɔsɔme si sɔ
I can come from strong social democratic roots	Mate ŋu atso hadomedemokrasi ƒe ke sesẽwo me
I wondered if he would come near me again tonight	Mebia ɖokuinye be ɖe agava te ɖe ŋunye le zã sia me hã
I am good for other things	Menyo na nu bubuwo
I wondered for years what it meant	Mebia ɖokuinye ƒe geɖe be nukae wòfia hã
I was too sad about his departure	Eƒe dzodzo te ɖe dzinye akpa
A work permit will not be required	Dɔwɔwɔ ƒe mɔɖegbalẽ mahiã o
I was burning from the inside out	Menɔ dzo dam tso ememe yi gota
I like women, they are hot and willing	Nyɔnuwo dzɔa dzi nam, wole dzo dam eye wolɔ̃na faa
I turn left and then right	Metrɔna ɖe miame eye emegbe metrɔna ɖe ɖusime
I clicked, seemed to have the advantage	Mezi edzi, edze abe viɖea le ŋunye ene
I think they are all victims of circumstance	Mesusu be wo katã nye amesiwo ŋu nɔnɔmewo gblẽ nu le
It brought a lot of wealth	Ehe kesinɔnu gbogbo aɖewo vɛ
I wanted to do the same but was afraid to do so	Nye hã medi be mawɔe nenema ke gake menɔ vɔvɔ̃m be mawɔe nenema
I already handle most everything	Mekpɔa nusianu ƒe akpa gãtɔ gbɔ xoxo
I'll explain though later	Maɖe eme gake emegbe
I just follow you all day	Ðeko mekplɔa wò ɖo ŋkeke bliboa
I hate these stupid noses	Melé fu no bometsila siawo
The club never opened	Klabu la meʋu gbeɖe o
I would have been here sooner otherwise	Anye ne meva afisia kaba ne menye nenema o la
I hit him again, but he kept pushing back	Megaƒoe ake, gake eyi edzi nɔ tutum ɖe megbe
I was in the courtroom when it happened	Menɔ ʋɔnudrɔ̃ƒea esime wòdzɔ
I could just feel his hot breath on my cheek	Ðeko mete ŋu se eƒe gbɔgbɔ dzodzoe la le nye ŋgonu
Now I am waiting for the second larger pair	Fifia mele atsu kple asi evelia si lolo wu lalam
I was just hoping you could help me with that	Ðeko menɔ mɔ kpɔm be àte ŋu akpe ɖe ŋunye le ema me
I graduated from high school	Mewu sekɛndrisuku nu
I had to fight to get to you	Ele nam be mawɔ avu be maɖo ta gbɔwò
I can’t say this enough	Nyemate ŋu agblɔ nya sia wòade edeƒe o
I thought about the situation	Mebu nɔnɔmea ŋu
I ended people’s lives to protect my friends	Mewu amewo ƒe agbe nu be makpɔ xɔ̃nyewo ta
I love that she is giving them to write	Melɔ̃e ŋutɔ be ele wo nam be woaŋlɔ nu
I suddenly jumped up and let him see it	Meti kpo kasia eye mena wòkpɔe
I present it to you to interpret	Metsɔe ɖo ŋkume na mi be miaɖe egɔme
I had to take a short trip	Ele be mazɔ mɔ kpui aɖe
I knew it would keep us engaged	Menya be ana míado ŋugbe na mí
An example of fear and hatred	Vɔvɔ̃ kple fuléle ƒe kpɔɖeŋu
I never regret falling in love with you	Meveam gbeɖe be meva lɔ̃ wò o
I push him back, and he falls to the ground	Metutunɛ ɖe megbe, eye wòdzea anyigba
I noticed how soft she seemed in my arms	Mede dzesi alesi wòdze abe ɖe wòfa le nye akɔnu ene
I understand and agree with that	Mese nya ma gɔme eye melɔ̃ ɖe edzi
I wasn’t with him	Nyemenɔ egbɔ o
A green light surrounds him	Akaɖi dama aɖe ƒo xlãe
I want to see you tear up with my baby	Medi be makpɔ wò nàvuvu kple vinyea
It wasn’t long before they found out	Eteƒe medidi hafi woava nya o
Then he became her friend	Emegbe eva zu xɔlɔ̃ nɛ
I am dreading the outcome of the meeting	Mele vɔvɔ̃m na kpekpea me tsonu
I like that you can take a virtual tour	Melɔ̃na be nàte ŋu awɔ virtual tour
I should never listen to your mother	Mele be maɖo to dawò gbeɖe o
I am sure he is proud of me	Meka ɖe edzi be enye dada nam
I already had enough of those	Ame mawo sɔ gbɔ nam xoxo
It stayed on the book for another seven weeks	Enɔ agbalẽa dzi kwasiɖa adre bubu
I mean it’s not even a question	Mebe menye nyabiase gɔ̃ hãe wònye o
I want to sleep in your arms again	Medi be magamlɔ wò akɔnu ake
A dark, narrow hallway jutted out where the wall had been	Xɔdɔme doviviti aɖe si le gbadzaa la do ɖe afisi gli la nɔ tsã
I can’t cook for shit	Nyemate ŋu aɖa nu na gbeɖuɖɔ o
I walked out of the house and started walking down the street	Medo go le aƒea me hedze azɔlizɔzɔ gɔme le mɔa dzi
I control a dozen such companies	Mekpɔa ŋusẽ ɖe dɔwɔƒe wuieve siawo tɔgbe dzi
I will be here for several more weeks at least	Manɔ afisia kwasiɖa geɖe bubu ya teti
I doubt they even met	Meke ɖi be wodo go gɔ̃ hã kpɔ
Several boats were badly damaged	Wogblẽ nu le tɔdziʋu geɖe ŋu vevie
I use the past tense for obvious reasons	Mezãa ɣeyiɣi si va yi le susu siwo dze ƒã ta
I made sure he had water	Mekpɔ egbɔ be tsi le esi
I get some interesting knowledge from this article	Mekpɔa sidzedze dodzidzɔname aɖewo tso nyati sia me
A few people are outside smoking	Ame ʋɛ aɖewo le gota le atama nom
I let him go though, because he was her brother	Meɖe asi le eŋu gake, elabena nɔviaŋutsue wònye
The conflict between the two lasted for six years	Masɔmasɔ si nɔ wo ame evea dome la nɔ anyi ƒe ade sɔŋ
B while in medical school	B esime wònɔ atikewɔsuku
I didn’t expect to hear from you	Nyemekpɔ mɔ be mase nya tso mia gbɔ o
I heard it directly from the captain	Mesee tẽ tso ʋumefia la gbɔ
I had some personal work to do tonight	Nye ŋutɔ nye dɔ aɖewo nɔ asinye mawɔ le zã sia me
I turned on the active shuttle	Meʋu ʋuɖoɖo ƒe mɔ̃ si le dɔ wɔm la
A plain gold chain with a small red stone	Sikakɔsɔkɔsɔ gbadza aɖe si dzi kpe dzĩ sue aɖe le
I shouldn’t have been playing shrink	Mele be manɔ shrink ƒom hafi o
A dying man raging at the death of light	Ŋutsu aɖe si le kukum le dziku dom ɖe kekeli ƒe ku ŋu
A walking stick he planned	Azɔlizɔti aɖe si ŋu wòwɔ ɖoɖo ɖo
We just buy the place and move on	Ðeko míeƒlea teƒea eye míeyia edzi
I can’t even walk the stairs alone	Nye ɖeka nyemate ŋu azɔ atrakpuiawo gɔ̃ hã o
I give you perfection at no cost	Metsɔ blibodede na wò fe aɖeke maxɔmaxɔe
I will explain this in more detail later	Maɖe esia me tsitotsito emegbe
I needed to stay strong and keep my head	Ehiã be manɔ te sesĩe ahalé nye ta ɖe te
I expect more from you	Mekpɔ mɔ na nu geɖe wu tso gbɔwò
I felt sorry for the man	Ŋutsua ƒe nu wɔ nublanui nam
I turn around and smile at him	Metrɔna hekoa alɔgbɔnu nɛ
I looked at the top of the page	Mekpɔ axaa ƒe tame
I even remember what he was wearing	Meɖoa ŋku nusi wòdo gɔ̃ hã dzi
Elizabeth was allowed to return home soon after	Woɖe mɔ na Elizabeth be wòatrɔ ayi aƒeme le ema megbe kpuie
I am running out of space on my stomach	Mele teƒe vɔm le nye dɔgbo ŋu
I bent down and whispered in his ear	Mebɔbɔ heƒo nu le eƒe to me le ɣlidodo me
Two float boxes must be provided	Ele be woatsɔ aɖaka eve siwo woatsɔ aƒu tsii la ana
I will never, ever forget you	Nyemaŋlɔ wò be gbeɖe o, gbeɖe o
The road has remained the same ever since	Mɔa gakpɔtɔ le nenema tso ɣemaɣi
I don’t know much about it	Nyemenya nu geɖe tso eŋu o
I didn’t mean to wake you up	Menye ɖe meɖoe be manyɔ wò o
I fell asleep immediately	Medɔ alɔ̃ enumake
I didn’t hear any music	Nyemese ha aɖeke o
I provided information as requested	Mena nyatakakawo abe alesi wobiae ene
I can’t talk or move	Nyemate ŋu aƒo nu alo aʋã o
The wider area is mostly residential	Anyigba si keke ta wu la ƒe akpa gãtɔ nye afisi amewo nɔna
I love the title, by the way	Melɔ̃ tanya la ŋutɔ, le mɔa nu
I pass through big cities and small villages	Metoa du gãwo kple kɔƒe suewo me
I can’t worry about that right now	Nyemate ŋu atsi dzi ɖe ema ŋu fifia o
I suppressed all thoughts and looked at the ceiling	Mezi susuwo katã dzi eye melé ŋku ɖe dzisasrãa ŋu
I’m not interested in trying to find them	Nyemetsɔ ɖeke le agbagbadzedze be madi wo me o
I was approaching your rescue with all haste	Menɔ tetem ɖe wò xɔname ŋu kple ablaɖeɖe blibo
I got this punishment for a reason	Susu aɖe tae mexɔ tohehe sia ɖo
I can’t wait to quit my job	Nyemate ŋu alala be madzudzɔ nye dɔa o
I should at least see the place	Ele be makpɔ teƒea ya teti
I hated it when it turned into feelings for me	Melé fui esi wòtrɔ zu seselelãme ɖe ŋunye
I am more willing to help you than you realize	Melɔ̃ faa be makpe ɖe ŋuwò wu alesi nèkpɔe dze sii
I needed his courage, his defiance	Mehiã eƒe dzideƒo, eƒe tsitretsiɖeŋu
I was a virgin until that night	Menye ɖetugbui leaƒe vaseɖe zã ma me
The past, they can talk about	Nusiwo dzɔ va yi, woate ŋu aƒo nu tsoe
I only have this part	Akpa sia koe le asinye
I couldn’t think of anything else for a long time	Nyemete ŋu bua nu bubu aɖeke ŋu ɣeyiɣi didi aɖe o
I picked up the phone	Mefɔ telefon la
A setting sun appears on the horizon	Ɣe aɖe si le to ɖom la dze le yamenutome
Then they set up lighting and effects	Emegbe woɖo akaɖiwo kple nusiwo gblẽa nu le nutoa me ŋu
He had never represented the organization as an adult	Menɔ habɔbɔa teƒe abe ame tsitsi ene kpɔ o
I left them to wake up naturally and looked around	Megblẽ wo ɖi be woanyɔ le dzɔdzɔme nu eye metsa ŋku
It started in traditional journalism very early	Edze egɔme le dekɔnu nyadzɔdzɔŋlɔlawo me kaba ŋutɔ
I shouldn’t be judgmental	Mele be manye ame si adrɔ̃ ʋɔnu o
I really like the old boy	Ŋutsuvi tsitsia dzɔa dzi nam ŋutɔ
A scream came from the bridge	Ɣlidodo aɖe tso tɔdzisasrãa dzi
I practically run into it	Meƒua du gena ɖe eme kloe
Actually, I think he was expecting it	Le nyateƒe me la, mesusu be enɔ mɔ kpɔm nɛ
This population seems to be in decline	Edze abe amewo ƒe agbɔsɔsɔ sia le to yim ene
I almost feel so much better again	Megasena le ɖokuinye me kloe be nye lãme sẽ ŋutɔ
I was tired today, but it was worth it	Ðeɖi te ŋunye egbea, gake eɖe vi ŋutɔ
I gave him a weak smile	Meko alɔgbɔnu si gbɔdzɔ la nɛ
I live with my parents	Menɔa dzinyelawo gbɔ
I asked for another round for everyone	Mebia be woawɔ ƒoƒo bubu na amesiame
I want that contract signed	Medi be woade asi nubabla ma te
I have treated you as something to be hidden	Mewɔ nu ɖe ​​ŋuwò abe nane si woaɣla ene
I need to look into this	Ele be malé ŋku ɖe esia ŋu
I quickly follow her outside and close my outside door	Mekplɔnɛ ɖo kaba doa goe eye medoa nye gota ʋɔtrua
I'd rather you stay and not go	Anyo nam wu be nànɔ anyi eye màyi o
Maybe I'll try another one	Ðewohĩ mate bubu kpɔ
I thought it would be something we could both enjoy	Mesusu be anye nusi mía kple evea míate ŋu ase vivi na
I will not go there of my own free will	Nyemayi afi ma le nye ŋutɔ nye lɔlɔ̃nu me o
I hope it comes before the visitor gets here	Mele mɔ kpɔm be ava hafi amedzroa nava ɖo afisia
I think he will understand	Mesusu be ase egɔme
I have a piece of his clothing	Eƒe awu ƒe akpa aɖe le asinye
A plant rising out of the water	Numiemie aɖe si le dodom tso tsia me
There is parking for ten cars at the airport	Ʋutɔɖoƒe li na ʋu ewo le yameʋudzeƒea
I spoke laughing a new mirror of you	Meƒo nu nukokoe ahuhɔ̃e yeye aɖe si nye wò
I went into this one with high expectations	Mege ɖe esiawo dometɔ ɖeka me kple mɔkpɔkpɔ gãwo
I'll do it for you somehow	Mawɔe na wò le mɔ aɖe nu
It is noted that its theme is about freedom	Wode dzesii be eƒe tanya ku ɖe ablɔɖe ŋu
I refuse to let my guard down	Megbe be nyemalé nye dzɔla ɖe anyi o
I shouldn’t have brought her here	Mele be makplɔe ava afisia hafi o
I have a friend who likes that sort of thing	Xɔ̃nye aɖe le asinye si lɔ̃a nu ma ƒomevi
A few also leaned forward to look inside	Ame ʋɛ aɖewo hã bɔbɔ ɖe ŋgɔ be yewoakpɔ nu le eme
The sales transaction will always be a unique event	Nudzadzra ƒe asitsatsa anye nudzɔdzɔ tɔxɛ aɖe ɣesiaɣi
I'm just watching as he walks the dog	Ðeko mele ŋku lém ɖe eŋu esime wòle avu la zɔm
I shouldn’t know how to make that move	Mele be manya alesi mawɔ ʋuʋu ma o
I have so much more to tell him	Nu geɖe gale asinye magblɔ nɛ
I had no idea which one I would study today	Nyemebu eŋu kpɔ be wo dometɔ kae masrɔ̃ nu le egbea hã o
I hope you can understand that	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu ase nya ma gɔme
I could feel anger rising	Mete ŋu se le ɖokuinye me be dziku nɔ ʋuʋum
I carry a lot of guilt about it	Metsɔa fɔɖiɖi ƒe susu geɖe ɖe asi le eŋu
I just want to be friends	Ðeko medi be mazu xɔlɔ̃wo
I saw this shit coming	Mekpɔ gbeɖuɖɔ sia wòva
I'm actually enjoying it	Le nyateƒe me la, mele vivi sem nɛ
I fill in the beauty	Meyɔa atsyɔ̃ɖoɖoa me fũ
I confess to being both	Meʋua eme be menye ame evea siaa
I can feel everything they feel	Mete ŋu sea nusianu si wosena le wo ɖokui me la gɔme
A dull and small voice	Gbe si me mekɔ o eye wòle sue
I didn’t hear an explosion or anything	Nyemese wowó alo naneke o
I don’t want that to change	Nyemedi be ema natrɔ o
I can’t believe this is happening to me	Nyemexɔe se be esia le dzɔdzɔm ɖe dzinye o
I have energy for everything	Ŋusẽ le ŋunye na nusianu
I want you to know that everything looks and feels right	Medi be nànya be nusianu dze eye wòse le eɖokui me be yesɔ
I can’t bear to lose you	Nyemate ŋu ado dzi atsɔ wò abu o
I crashed the ground trying to run, trying to swim	Megbã anyigba la nɔ agbagba dzem be maƒu du, henɔ agbagba dzem be maƒu tsi
I know he just wants the best for everyone	Menya be ɖeko wòdi be nu nyuitɔ kekeake nasu amesiame si
I never thought he was his type though	Nyemesusui kpɔ be eyae nye eƒe ƒomevi o gake
I basically made you	Nyee wɔ wò koŋ
I was in pure, passionate fear	Menɔ vɔvɔ̃ dzadzɛ aɖe si me dzo le me
I am afraid he will never recover	Mele vɔvɔ̃m be magahaya akpɔ gbeɖe o
I heard some kind of answer from within	Mese ŋuɖoɖo aɖe ƒomevi tso ememe
I stumbled upon him when he stopped	Mekli nu ɖe ​​eŋu esi wòtɔ
I went to my room to sit down	Meyi nye xɔ me be manɔ anyi
I stayed with their only child for many years	Metsi wo vi ɖeka kolia la me ƒe geɖe
I recognized him immediately on television	Mekpɔe dze sii enumake le television dzi
I slowly made my way to my mother	Mewɔ mɔ yi danye gbɔ vivivi
I was alone as usual	Nye ɖeka koe nɔ anyi abe alesi mewɔna ɖaa ene
The album was in the album for a week	Album la nɔ haƒogbalẽa me kwasiɖa ɖeka
I have a lot to think about	Nu geɖe le asinye mabu
I almost feel it every minute	Mesena le ɖokuinye me kloe le aɖabaƒoƒo ɖesiaɖe me
I never meant to stay up all night with you	Nyemeɖoe kpɔ be matsi kpli wò zã bliboa o
I have a piece of candy	Akpɔnɔ vivi aɖe le asinye
I always get pictures	Mexɔa nɔnɔmetatawo ɣesiaɣi
I gave it my all	Metsɔ nye katã nae
I used to love it	Tsã la, melɔ̃nɛ ŋutɔ
There is no passenger service	Mɔzɔlawo ƒe dɔwɔƒe aɖeke meli o
I didn’t intend to do it	Nyemeɖoe be mawɔe o
I run a little further	Meƒua du yia ŋgɔ vie
I think they’re just for fashion	Mesusu be atsyãwo ta koe wonye
I wonder how many of them are still together	Mebia ɖokuinye be wo dometɔ nenie gakpɔtɔ le wo nɔewo gbɔ hã
A few stones flew, then more	Kpe ʋɛ aɖewo dzo, emegbe bubuwo hã dzo
I know him pretty well, actually	Menyae nyuie ŋutɔ, le nyateƒe me
I made enough money to buy that house	Mekpɔ ga si sɔ gbɔ be maƒle aƒe ma
The game was televised several times	Woɖe fefea fia le television dzi zi geɖe
I think money is good	Mesusu be ga nyo
I can read it like an open book	Mete ŋu xlẽnɛ abe agbalẽ si woʋu ene
I’ve seen hate before	Mekpɔ fuléle kpɔ do ŋgɔ
His confession surprised me	Eƒe nuvɔ̃meʋuʋua wɔ nuku nam ŋutɔ
They broke over us and rained down on us	Wogbã ɖe mía tame eye tsi dza ɖe mía dzi
I couldn’t give her the care she needed	Nyemete ŋu na beléle si wòhiã lae o
I'm sure we'll see some this cycle	Meka ɖe edzi be míakpɔ ɖewo le tsatsam sia me
I tried everywhere	Mete kpɔ le afisiafi
I like everything about the refrigerator	Nusianu si ku ɖe fridzi ŋu la dzɔa dzi nam
I put it in my other back pocket	Metsɔe de nye megbekotoku bubu me
I look forward to new opportunities to contribute	Mele mɔ kpɔm na mɔnukpɔkpɔ yeyewo be madzɔ nu
I looked at the receipt in my hand	Melé ŋku ɖe xɔgbalẽvi si le asinye la ŋu
I wondered how rich he was	Mebia ɖokuinye be aleke gbegbee kesinɔtɔ le hã
I thought like a woman	Mebu tame abe nyɔnu ene
I saw his shadow on the wall first	Mekpɔ eƒe vɔvɔli le gli ŋu gbã
I rarely miss a wedding	Ƒã hafi srɔ̃ɖeɖe toa ŋunye
I can’t do anything like that	Nyemate ŋu awɔ naneke nenema o
I was soaked, dripping, in pain	Mexɔ tsi, nɔ tsi ƒom, nɔ veve sem
I didn’t like his vague answer	Eƒe ŋuɖoɖo si me mekɔ o la medze ŋunye o
I know he wants to tell you himself	Menya be eya ŋutɔ di be yeagblɔe na wò
I walked to the exit	Mezɔ yi afisi woado le
I will not let them take me alive	Nyemaɖe mɔ woakplɔm agbagbee o
I never touched the goods, never	Nyemeka asi adzɔnuwo ŋu kpɔ o, nyemeka asi eŋu kpɔ o
I saw them on the six o'clock news	Mekpɔ wo le ga ade ƒe nyadzɔdzɔwo me
the development followed a critical developmental process	ŋgɔyiyia kplɔ ŋgɔyiyi ƒe ɖoɖo vevi aɖe ɖo
I tried to remember what happened in the house	Medze agbagba be maɖo ŋku nu si dzɔ le aƒea me la dzi
You never stop learning as a driver	Mèdzudzɔa nusɔsrɔ̃ abe ʋukula ene gbeɖe o
I did exactly what he told me to do	Mewɔ nu si tututu wògblɔ nam be mawɔ
I was missing you and worrying about you	Menɔ wò susum eye metsi dzi ɖe ŋuwò
I think they can’t	Mesusu be womate ŋui o
I just want a little fellowship	Ðeko medi be makpɔ hadede vi aɖe
The experiment failed	Dodokpɔa medze edzi o
I wouldn’t even bother meeting you in real life	Maɖe fu nam gɔ̃ hã be mado go wò le agbe ŋutɔŋutɔ me o
Maybe I just have to see for myself	Ðewohĩ ɖeko wòle be nye ŋutɔ makpɔe ɖa
I personally don’t believe it	Nye ŋutɔ nyemexɔe se o
I bit my cheek at these memories	Meɖu nye ŋgonu le ŋkuɖodzinya siawo ta
I can now look to my future	Mete ŋu le ŋku lém ɖe nye etsɔme ŋu fifia
I haven’t spoken to my ex in over three years	Ƒe etɔ̃ kple edzivɔe nye sia si nyemeƒo nu kple nye tsãtɔ o
A few others from the group	Ame ʋɛ bubu aɖewo tso ƒuƒoƒoa me
I was impressed with your writing	Wò nuŋɔŋlɔa wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I've been excited to write this for a while	Dzi dzɔm ŋutɔ be maŋlɔ nya sia hena ɣeyiɣi aɖe
I wasn’t taking any responsibility	Nyemenɔ agbanɔamedzi aɖeke tsɔm o
I can’t lie to him anymore	Nyemate ŋu ada alakpa nɛ azɔ o
I had no reason to doubt him	Susu aɖeke menɔ asinye si ta make ɖi le eŋu o
I know you have my number	Menya be nye xexlẽdzesi le asiwò
I bought them again for another car	Megaƒle wo ake na ʋu bubu
I know what you mean	Menya nusi nèdi be yeagblɔ
A note of sadness crept into his tone	Blanuiléle ƒe dzesi aɖe ge ɖe eƒe gbeɖiɖi me
I didn’t feel like cooking much	Nyemese le ɖokuinye me be maɖa nu geɖe o
I will leave in the morning	Madzo le ŋdi me
I pray it is real, only time will tell	Medo gbe ɖa be enye nu ŋutɔŋutɔ, ɣeyiɣi koe aɖee afia
I never expected to encounter such hatred and lies	Nyemekpɔ mɔ kpɔ be mado go fuléle kple alakpanya mawo tɔgbe o
I picked her up slowly, trying not to scare her	Mefɔe blewuu, henɔ agbagba dzem be nyemado vɔvɔ̃ nɛ o
For me, it is a catalyst	Le gonyeme la, enye nusi ʋãa ame be mawɔ nu
I couldn’t believe what a mess they were	Nyemexɔe se o, tɔtɔ ka gbegbee nye si wonye
I needed a release that only he could give me	Mehiã asiɖeɖe le eŋu si eya ɖeka koe ate ŋu anam
I get by with a little help from my friends	Mekpɔa agbe to xɔ̃nyewo ƒe kpekpeɖeŋu vi aɖe me
I take a deep breath and open the drawer	Megbɔa ya sesĩe heʋua agbatsɔnu la
I was ready to tear it up	Menɔ klalo be mavuvui
I called him and he didn’t answer	Meƒo ka nɛ eye meɖo eŋu o
I hung up shortly after	Metu telefon la le ema megbe kpuie
A veil lay in his path	Nutsyɔnu aɖe mlɔ eƒe mɔ dzi
But I have one concern	Gake nu ɖeka aɖe le asinye si ŋu metsi dzi ɖo
I always wanted to live abroad	Medina ɣesiaɣi be manɔ duta
One word of thanks is not too much to expect	Akpedadanya ɖeka mesɔ gbɔ akpa be woakpɔ mɔ na o
He was also said to be mentally ill	Wogblɔ hã be tagbɔdɔ le eŋu
I just want you back in my life	Ðeko medi be nàtrɔ ava nye agbe me
Kind of a countdown!!!	Xexlẽdzesi ɖe megbe ƒomevi aɖe!!!
A dog curled up on his leg	Avũ aɖe ƒo eɖokui ɖe eƒe afɔ ŋu
I listen to it most days	Meɖoa toe ŋkeke akpa gãtɔ
I want to not argue with you	Medi be nyemahe nya kpli wò o
I still can’t talk about it	Nyemete ŋu le nu ƒom tso eŋu kokoko o
I felt sorry for the man	Ŋutsua ƒe nu wɔ nublanui nam
I will come back for you	Matrɔ ava ɖe tawò
It just happened by accident	Ðeko wòdzɔ le vo me
I thought about my past for a while	Mebu nye agbe siwo menɔ va yi ŋu hena ɣeyiɣi aɖe
The males usually leave before the females	Zi geɖe la, atsuawo dzona doa ŋgɔ na nyɔnuawo
I could just see straight	Ðeko mete ŋu kpɔa nu tẽe
I could look at everyone	Mete ŋu léa ŋku ɖe amesiame ŋu
The movement has been in decline ever since	Habɔbɔa le to yim tso ɣemaɣi
I could tell it wasn’t the same guy	Mete ŋu kpɔe be menye ŋutsuvi ma ke ye nye ema o
I want these to be my last memories	Medi be esiawo nanye nye ŋkuɖoɖo edzi mamlɛawo
I love possibilities and enjoy making it fun for students	Melɔ̃a nusiwo ate ŋu adzɔ eye medzɔa dzi nam be mawɔe wòanye modzakaɖeɖe na sukuviwo
I could hurt myself more than anyone else could	Mate ŋu awɔ nuvevim wu alesi ame bubu ɖesiaɖe ate ŋu awɔ nuvevii
Congress traveled to space	Sewɔtakpekpea zɔ mɔ yi yamenutome
I want to feel loved and cared for again	Medi be magase le ɖokuinye me be wolɔ̃m hetsɔ ɖe le eme nam ake
A close-up of his hand shows a ring	Eƒe asi ƒe foto si woɖe le kpuie la ɖe asigɛ aɖe fia
I asked the name of the planet	Mebia ɣletinyigba la ƒe ŋkɔ
Really lovely place to stay	Teƒe si me lɔlɔ̃ le ŋutɔŋutɔ si woanɔ
He was blinded by a bright light	Kekeli aɖe si nɔ keklẽm sesĩe la gbã ŋku nɛ
I didn’t move just a little bit more	Nyemeʋuʋu vie wu ko
I pushed it to the back of my mind	Metutui ɖe nye susu ƒe megbe
I said two minutes to be nice	Megblɔ be miniti eve be mawɔ nu nyuie
I never stood a chance with him, no one did	Nyemetsi tre ɖe mɔnukpɔkpɔ aɖeke ŋu kplii kpɔ o, ame aɖeke mewɔe nenema o
I would see a doctor, honestly	Anye ne makpɔ ɖɔkta aɖe, anukwaretɔe
Visitors are taken to the mine by train	Wokplɔa amedzrowo yia tomenukuƒea le keteke me
I hope he didn’t	Mele mɔ kpɔm be mewɔe nenema o
I don’t need to say his name specifically	Mehiã be magblɔ eƒe ŋkɔ tẽ o
I solved our problem	Mekpɔ míaƒe kuxia gbɔ
I see this kind of thing all the time	Mekpɔa nu sia ƒomevi ɣesiaɣi
I hate telling people what to do	Melé fu nusi woawɔ la gbɔgblɔ na amewo
I told you he was very excited about your arrival	Megblɔ na wò be dzi dzɔe ŋutɔ ɖe wò vava ŋu
They seem to avoid ticks	Edze abe woƒoa asa na ʋetsuviwo ene
A safety fence stretched along the side of the cliff	Dedienɔnɔ ƒe gli aɖe keke ɖe agakpea ƒe axadzi
A few minutes ago she was smiling at him	Aɖabaƒoƒo ʋee aɖewoe nye esi va yi la, enɔ alɔgbɔnu kom nɛ
I can’t really put my finger on it	Nyemate ŋu atsɔ nye asibidɛ aɖo edzi ŋutɔŋutɔ o
I take care of him, I send him my support and love	Mekpɔa edzi, meɖoa nye kpekpeɖeŋu kple lɔlɔ̃ ɖee
I can smell them too	Nye hã mesea wo ƒe ʋeʋẽ
I happened to be nearby	Edzɔ be mete ɖe afima ŋu
I wanted to give everyone a quick update	Medi be mana amesiame nanya nu yeye aɖe kaba
I'll marry you right this second	Maɖe wò le sɛkɛnd sia tututu me
I kept changing and getting confused	Meyi edzi nɔ tɔtrɔm henɔ tɔtɔm
A good father would never hurt his son or daughter	Vifofo nyui mawɔ nuvevi viaŋutsu alo vianyɔnu gbeɖe o
I want to move forward	Medi be mayi ŋgɔ
I want that too, but not now	Nye hã medi nenema, gake menye fifia o
I felt very strongly about my dog	Mese le ɖokuinye me vevie ŋutɔ ɖe nye avu ŋu
I am looking for a graduate on short term relationship	Mele sukunuwuwu le ɣeyiɣi kpui aɖe ƒe ƒomedodo dim
I know people can change	Menya be amewo ate ŋu atrɔ
I tried to calm down	Medze agbagba be nye dzi nadze eme
I got a lot of good ideas	Susu nyui geɖe va su asinye
I understand you very well	Mese wò gɔme nyuie ŋutɔ
I felt very much a part of my school	Mese le ɖokuinye me ŋutɔ be nye sukua me tɔwoe menye
There is a glint of worry in his eyes	Dzimaɖitsitsi ƒe keklẽ aɖe le eƒe ŋkuwo dzi
There were lots of friends from the surrounding area	Xɔlɔ̃ gbogbo aɖewo nɔ afima tso nuto siwo ƒo xlãe me
There is a large central courtyard at the front	Titinaxɔ gã aɖe le ŋgɔgbea
I release you and leave you gasping	Meɖea asi le ŋuwò eye megblẽa wò ɖi nènɔa gbɔgbɔm
Both sexes feed and care for young	Vidzinu eveawo siaa naa nuɖuɖu ɖeviwo heléa be na wo
I wore it all out	Medoe katã
I couldn’t help but smile again	Nyemegate ŋu nɔ alɔgbɔnu kom ake o
I find that I only want the best for people	Mekpɔnɛ be nu nyui koe medina na amewo
I looked at the menu, choosing between five different items	Melé ŋku ɖe nuɖuɖu siwo woɖo ɖe kplɔ̃a ŋu la ŋu, eye meɖe nu vovovo atɔ̃ dome
I want you to be love	Medi be nànye lɔlɔ̃
I was seriously ill for two months	Medze dɔ vevie ɣleti eve sɔŋ
I just want help and advice	Kpekpeɖeŋu kple aɖaŋuɖoɖo koe medina
I learned that in anger management	Mesrɔ̃ ema le dziku dzi ɖuɖu me
A few leaves were moving	Agba ʋɛ aɖewo nɔ ʋuʋum
I promise to be a gentleman	Medo ŋugbe be manye aƒetɔ
It will only require a majority of participants	Gomenɔla akpa gãtɔ koe wòabia
A flower must struggle to find the sun or perish	Ele be seƒoƒo naʋli vevie be yeake ɖe ɣea ŋu alo atsrɔ̃
I don’t remember that	Nyemeɖo ŋku nya ma dzi o
A shrug was his answer	Abɔta ʋuʋu nye eƒe ŋuɖoɖo
I didn’t do that	Nyemewɔ nu ma o
I hope to get closer to something that great	Mele mɔ kpɔm be mate ɖe nane si lolo nenema gbegbe ŋu geɖe wu
I’m no different than most people	Nyemeto vovo tso ame akpa gãtɔ gbɔ o
I didn’t follow that	Nyemewɔ ɖe ema dzi o
I am not repeating this information	Menye nyatakaka siae mele gbugbɔ gblɔm o
A celebration of sorts	Azãɖuɖu aɖe ƒomevi
I have the best people in my life	Ame nyuitɔwo kekeake le asinye le nye agbe me
I think you will need to testify under oath at the meeting	Mesusu be ahiã be nàka atam aɖi ɖase le kpekpea me
I remember it fondly, no guilt, no shame	Meɖo ŋku edzi vividoɖeameŋutɔe, fɔɖiɖi aɖeke meli o, ŋukpe aɖeke meli o
I don’t make them angels or saints	Nyemewɔa wo mawudɔlawo alo ame kɔkɔewo o
I haven’t even gotten out my map yet	Nyemeɖe nye anyigbatata gɔ̃ hã do goe haɖe o
I try to wipe the shock off my face	Medzea agbagba be matutu dzidziƒoamea ɖa le nye mo
I was sad to see that he actually said it	Ete ɖe dzinye esi mekpɔe be egblɔe ŋutɔŋutɔ
I usually like to identify my prey	Zi geɖe la, melɔ̃na be made dzesi nye lã lénu
I got up and ran to the door	Metso heƒu du yi ʋɔtrua nu
I am not responsible for the consequences	Menye nyee tsɔa emetsonuwo ƒe agba o
I pushed the thought away	Metutu susua ɖa
Dorothy wrote that it was a glorious day	Dorothy ŋlɔe ɖi be ŋutikɔkɔeŋkekee nye ema
I can’t bear to move my leg	Nyemate ŋu ado dzi aʋuʋu nye afɔ o
A first aid kit will not go astray	Kpekpeɖeŋunanu gbãtɔ aɖe matra mɔ o
I turned to him with sparkling eyes	Metrɔ ɖe eŋu kple ŋku siwo le keklẽm
I love everything he does when we kiss	Nusianu si wòwɔna ne míegbugbɔ nu na mí la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I had a good experience	Nuteƒekpɔkpɔ nyui aɖe su asinye
I was not a fighter that day	Menye aʋawɔlae menye gbemagbe o
But I don’t believe it	Gake nyemexɔe se o
I have a family to protect	Ƒome aɖe le asinye makpɔ ta na
A few more seconds to save another hundred lives	Sɛkɛnd ʋɛ aɖewo bubu be woaɖe ame alafa bubu ƒe agbe
I knew he was trying to escape	Menya be ele agbagba dzem be yeasi
I felt clean and radiant	Mese le ɖokuinye me be mele dzadzɛ eye meklẽna
I need to get some things ready by morning	Ele be madzra nu aɖewo ɖo hafi ŋdi naɖo
This difference catches my attention	Vovototo sia hea nye susu
A torrent of need made him push it open	Hiahiã ƒe tɔsisi aɖe na wòtu edzi wòʋu
I didn’t really like it	Medzɔ dzi nam ŋutɔŋutɔ o
I don’t want to be in that place	Nyemedi be manɔ teƒe ma o
I enjoy making gifts	Nunanawo wɔwɔ dzɔa dzi nam
I’m still not sure why	Nyemeka ɖe nusitae dzi haɖe o
I smiled at him happily	Meko alɔgbɔnu nɛ kple dzidzɔ
I know nothing about partisanship, politics or racism	Nyemenya naneke tso akpaɖekedzimademade, dunyahehe alo ameƒomevinyenye ŋu o
I gave it back to him	Megatsɔe nae ake
I decided it wasn’t about us after all	Metso nya me be menye mía ŋue wòku ɖo le nyateƒe me o
A new and larger facility will need to be established	Ahiã be woaɖo dɔwɔƒe yeye kple gã aɖe
I closed my eyes and tilted my head back	Memiã ŋku eye mebɔbɔ ta ɖe megbe
But I am grateful to be alive	Gake meda akpe be mele agbe
I was dying to know	Menɔ kukum be manya
I feel so much better about all this now	Mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ŋutɔ le nusiawo katã ŋu fifia
I went back to my room	Metrɔ yi nye xɔ me
I can’t even dream about it	Nyemate ŋu aku drɔ̃e gɔ̃ hã tso eŋu o
I warned him not to worry about that now	Mexlɔ̃ nui be megatsi dzi ɖe nya ma ŋu fifia o
A few trees grew scattered	Ati ʋɛ aɖewo tsi kaka
I have another heavy chain ready to use	Kɔsɔkɔsɔ kpekpe bubu aɖe le asinye si le klalo be mazã
I like the belt on it	Alidziblanu si le eŋu la dzɔa dzi nam
I didn’t object to it	Nyemetsi tre ɖe eŋu o
I’m glad they got the job	Edzɔ dzi nam be woxɔ dɔa
A white radical, preacher	Yevu zazɛ̃nyahela aɖe, mawunyagblɔla
I wanted to see it go down and flow over her body	Medi be makpɔe wòaɖiɖi wòanɔ sisim le eƒe ŋutilã dzi
I brought you the package	Metsɔ agbalẽvi la vɛ na wò
The porch that runs along the entire front of the house	Xɔxɔnu si to aƒea ƒe ŋgɔgbe bliboa dzi
I sell drinks with a happy attitude	Medzraa ahanono kple dzidzɔ ƒe nɔnɔme
I went to the river	Meyi tɔsisia gbɔ
I looked at the river	Mekpɔ tɔsisia gbɔ
I don’t want this anymore	Nyemegadi esia o
I watched the cloud rise	Menɔ alilikpo si nɔ edzi yim la kpɔm
I would have lived in a big house	Anye ne manɔ aƒe gã aɖe me hafi
I planned for seven people	Mewɔ ɖoɖo ɖe ame adre ŋu
Might as well go to bed now	Ðewohĩ anyo be mamlɔ anyi fifia hã
I turned around	Metrɔ ɖe megbe
I was shaking with overwhelming fear and anger	Menɔ ʋuʋum le vɔvɔ̃ kple dziku si nu sẽ ta
I'll see you at ten in the lounge	Makpɔ wò le ga ewo me le xɔdɔme me
I also sentenced you to seven years	Metso afia na wò hã ƒe adre
I have a big heart and I’m not interested in games	Dzi gã aɖe le asinye eye nyemetsɔ ɖe le fefewo me o
I could feel myself beginning to end	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nye ŋutɔ medze nuwuwu gɔme
I was so excited, and I thought he had a car accident	Dzi dzɔm ŋutɔ, eye mesusu be ʋufɔku aɖe dze edzi
I suggested we practice later that night	Meɖo aɖaŋu be míasrɔ̃e emegbe le zã ma me
Not one class in which I received a counseling degree	Menye klass ɖeka si mexɔ aɖaŋuɖoɖo le ƒe ɖaseɖigbalẽ o
I didn’t have enough facts	Nyateƒenya siwo sɔ gbɔ menɔ asinye o
I didn’t know him before	Nyemenyae tsã o
I can’t wait to be able to read it	Nyemate ŋu alala be mate ŋu axlẽe o
I can’t get any better than that	Nyemate ŋu akpɔ nu si nyo wu ema o
I felt they were there	Mese le ɖokuinye me be wole afima
I grabbed his jaw and pulled him closer to me	Melé eƒe aɖu eye mehee te ɖe ŋunye
I struggled and stressed but none could be found	Meʋli vevie eye mete ɖe dzinye gake womete ŋu ke ɖe ɖeke ŋu o
I will post some of those photos later	Matsɔ foto mawo dometɔ aɖewo aɖo ɖe afima emegbe
I already issued a statement the first time it happened	Meɖe gbeƒã nya aɖe xoxo zi gbãtɔ si wòdzɔ
I am enjoying every single moment	Mele vivi sem na ɣeyiɣi ɖesiaɖe ɖekaɖeka
I was forced with a choice	Wozi dzinye kple tiatia aɖe
I heard some people talking in the city	Mese ame aɖewo nɔ nu ƒom le dua me
I knew something was off	Menya be nane le ɖiɖim
I shouted at him again	Megado ɣli nɛ ake
I want to have my own home	Medi be nye ŋutɔ nye aƒe nanɔ asinye
I’m still not too sure	Nyemeka ɖe edzi fũu kokoko o
I owe you a great debt for this	Menyi fe gã aɖe le mia ŋu ɖe esia ta
I am also new to this share market	Menye ame yeye hã le gomekpɔkpɔ ƒe asi sia me
A week had passed since lunch	Kwasiɖa ɖeka va yi tso esime woɖu ŋdɔnu
I had to do something before he came home	Ele be mawɔ nane hafi wòava aƒeme
I knew it wasn’t	Menya be menye nenemae o
I think it’s time to get up and go to school	Mesusu be ɣeyiɣia de be mafɔ ayi suku
He was taking my bike home	Enɔ nye kekea kplɔm yina aƒeme
I think that’s exactly what he said	Mesusu be nya mawo tututue wògblɔ
I can’t seem to help it	Edze abe nyemate ŋu akpe ɖe eŋu o ene
I am everywhere, but I am nowhere	Mele afisiafi, gake nyemele afi aɖeke o
I met two wolves in the forest	Medo go amegãxi eve le avea me
A company only he could have built	Dɔwɔƒe aɖe si eya ɖeka koe ate ŋu atu hafi
I was here on a mission	Menɔ afisia le mawunyadɔgbededɔ aɖe ta
I think he can wait until he eats a meal	Mesusu be ate ŋu alala vaseɖe esime wòaɖu nuɖuɖu aɖe
I go for the treatment tomorrow	Meyia atikewɔwɔa gbɔ etsɔ
I made up my mind that night	Metso nya me le zã ma me
I couldn’t ask for anything else from you	Nyemate ŋu abia nu bubu aɖeke tso gbɔwò o
I mean all kinds of trees	Mefia ati ƒomevi ɖesiaɖe
I was completely cut off from the outside world	Wotsom ɖa keŋkeŋ tso gotagome xexeame
I haven’t been drunk in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyememu aha o
I started writing poetry for the first time	Medze hakpanyawo ŋɔŋlɔ gɔme zi gbãtɔ
I didn’t mean for us to sleep up here	Menye ɖe meɖoe be míadɔ alɔ̃ le afisia tame o
I can say that about myself	Mate ŋu agblɔ nya ma tso ɖokuinye ŋu
But all the romance is gone	Gake lɔlɔ̃nyawo katã nu yi le eme
I haven’t been this happy in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemekpɔ dzidzɔ alea gbegbe o
I walked a nearby park almost every day	Mezɔa tsaɖibɔ aɖe si te ɖe afima ŋu gbesiagbe kloe
I couldn’t have predicted what would have happened to them	Nyemate ŋu agblɔ nusi adzɔ ɖe wo dzi hafi o
I'm sure you both enjoyed this surprise	Meka ɖe edzi be mi ame evea siaa miekpɔ dzidzɔ ɖe nu wɔnuku sia ŋu
I put myself to work with pride	Metsɔ dada ɖo ɖokuinye ɖe dɔa me
I read his mind and responded	Mexlẽ eƒe susu eye meɖo eŋu nɛ
I know we are talking about children	Menya be ɖeviwo ŋue míele nu ƒom tsoe
I don’t know if my generation has a name	Nyemenya ne ŋkɔ le nye dzidzimea si o
I do not teach that the world is infinite	Nyemefia nu be seɖoƒe meli na xexeame o
I have served your mother, my boss, for centuries	Mesubɔ dawò, nye dɔtɔ, ƒe alafa geɖe
I want him back in this country	Medi be wòagatrɔ ava dukɔ sia me
I just read any interesting book	Ðeko mexlẽa agbalẽ ɖesiaɖe si doa dzidzɔ na ame
I want to continue our lives	Medi be mayi míaƒe agbenɔnɔ dzi
A walk would be nice	Azɔlizɔzɔ aɖe anyo
The book has never been published	Wometa agbalẽa kpɔ o
I am feeling as usual in the pink	Mele sesem le ɖokuinye me abe alesi mewɔna ɖaa ene le pink la me
I roll onto my side and laugh	Memli ɖe nye axadzi hekoa nu
I remember every minute of the party	Meɖoa ŋku aɖabaƒoƒo ɖesiaɖe si wowɔ le kplɔ̃ɖoƒea dzi
I couldn’t find it anywhere	Nyemete ŋu kpɔe le afi aɖeke o
I find talking to myself a valuable tool	Mekpɔnɛ be nuƒoƒo na ɖokuinye nye dɔwɔnu xɔasi aɖe
I understand where this is going	Mese afisi esia yina ɖo gɔme
I think he just loves that	Mesusu be ɖeko wòlɔ̃a nya ma gbɔgblɔ
A screen will appear as below	Screen aɖe adze abe alesi wòle ete ene
I know he doesn’t write the songs	Menya be menye eyae ŋlɔa haawo o
I only saw the last hour	Gaƒoƒo mamlɛtɔ koe mekpɔ
Daughter, sister, aunt	Vinyɔnuvi, nɔvinyɔnu, nyruiyɔvi
I get tired of listening to myself	Nye ŋutɔ nye toɖoɖoe tea ɖeɖi ŋunye
I ignore him, then he calls again	Meŋea aɖaba ƒua edzi, emegbe egaƒoa ka ake
I wonder how much you can do at once	Mebiaa ɖokuinye be nenie nàte ŋu awɔ zi ɖeka hã
I just wanted a place	Ðeko medi be teƒe aɖe nanɔ
I thought it was a punch or something	Mesusu be punch alo nanee
I saw the ground behind me explode an inch	Mekpɔ anyigba si le megbenye la nɔ wowóm sentimeta ɖeka
I removed my hands from his grip	Meɖe nye asiwo le eƒe asi me
So I want to think the best	Eyata medi be mabu nu nyuitɔ kekeake ŋu
I jumped up and pulled away	Meti kpo heɖe eɖokui ɖa
I wondered what that was about	Mebia ɖokuinye be nuka ŋue nya ma ku ɖo hã
I really want to do this	Medi be mawɔ esia nyateƒe
A good line and we’ll be there, he thought	Fli nyui aɖe eye míanɔ afima, esusui
I want to leave him forever	Medi be magblẽe ɖi tegbee
I know the feeling all too well	Menya seselelãmea nyuie akpa
I saw him go this way	Mekpɔe wòyi mɔ sia dzi
I take a deep breath and look at the photo	Megbɔa ya sesĩe heléa ŋku ɖe fotoa ŋu
A story you told so well	Ŋutinya aɖe si nègblɔ nyuie alea gbegbe
I can’t think of an example right now	Nyemate ŋu abu kpɔɖeŋu aɖeke ŋu fifia o
I didn’t believe it for a second	Nyemexɔe se sɛkɛnd ɖeka pɛ hã o
Stone began receiving support for his film	Stone te kpekpeɖeŋu xɔxɔ ɖe eƒe sinima la ta
I’ve known you for a very long time	Menya wò ɣeyiɣi didi ŋutɔ
I sent it to you, because I know this will happen	Medɔe ɖe mia gbɔ, elabena menya be esia ava eme
A slow smile spread across his face	Alɔgbɔnukoko blewuu aɖe kaka ɖe eƒe mo
I want to have something to offer you	Medi be nane nanɔ asinye matsɔ ana mi
I have always loved horses	Melɔ̃ sɔwo tso gbaɖegbe ke
After all, a loan is a loan	Le nyateƒe me la, gadodo nye gadodo
I really wanted to stop him	Medi vevie be maxe mɔ nɛ
I can’t see him die	Nyemate ŋu akpɔe wòaku o
I'm all over the world, that's definitely correct	Mele xexeame katã, ema sɔ godoo
I want to know more	Medi be manya nu geɖe
I know you hate it, but talk to me	Menya be èlé fui, gake ƒo nu kplim
I need to know what’s going on with you	Ele be manya nusi le edzi yim le dziwò
I'll post one for later this afternoon	Maɖo ɖeka na emegbe ŋdɔ sia
None of the releases were running optimally	Wo dometɔ aɖeke si woɖe ɖe go la menɔ duƒuƒu nyuitɔ dzi o
I felt my heart pounding	Mese le ɖokuinye me be nye dzi nɔ ƒoƒom sesĩe
I drove like a squirrel out of hell	Meku ʋu abe lãkle ene do goe le dzomavɔ me
I saw it out of the corner of my eye	Mekpɔe tso nye ŋku ƒe dzogoe dzi
I m definitely loving the information	Me m lɔ̃ nyatakakaawo godoo
I feed and eat the dogs	Menaa nuɖuɖu avuawo heɖua nu
I feel something different inside	Mesena le ɖokuinye me be nane to vovo le ememe
I smash the target down to the right	Megbãa taɖodzinua ɖe anyi le ɖusime
A world where children should never grow up	Xexe si me mele be ɖeviwo natsi gbeɖe o
I even anticipated the sweetness	Mekpɔ mɔ na vivisesea gɔ̃ hã
I told her never to feel that way again	Megblɔ nɛ be megase le eɖokui me nenema gbeɖe o
I want to destroy them all	Medi be matsrɔ̃ wo katã
I think that’s enough	Mesusu be ema sɔ gbɔ
Obviously I threw away my cookbooks	Edze ƒã be metsɔ nye nuɖaɖagbalẽwo ƒu gbe
It was not renewed by the organization	Menye habɔbɔae wɔe yeyee o
I will never see my family again	Nyemagakpɔ nye ƒomea akpɔ gbeɖe o
I relaxed and was able to focus again	Meɖe dzi ɖi eye megate ŋu léa ŋku ɖe nu ŋu nyuie
A whole circle of fear	Vɔvɔ̃ ƒe nutome blibo aɖe
I think that’s what makes it so funny	Mesusu be emae na wònye nukokoe alea gbegbe
I had to go back home	Ele be matrɔ ayi aƒeme
I decided to go back to church	Meɖoe be magatrɔ ayi sɔleme
I saw three brothers beat each other badly	Mekpɔ nɔvi etɔ̃ woƒo wo nɔewo vevie
I think it’s a good thing	Mesusu be enye nu nyui aɖe
I want to marry her and start a family	Medi be maɖee ahaɖo ƒome
Good plant growth results with these	Nu nyuiwo do tso numiemiewo ƒe tsitsi me kple esiawo
I vary in height, weight, skin color, and hair color	Nye kɔkɔme, kpekpeme, ŋutigbalẽ, kple ɖa ƒe amadede toa vovo
I travel a lot and so does my husband	Mezɔa mɔ geɖe eye srɔ̃nye hã zɔa mɔ nenema ke
And we need them now	Eye míehiã wo fifia
I wish the album was shorter than a few songs	Medi be albɔm la nanɔ kpuie wu ha ʋɛ aɖewo
I can’t sit there with them	Nyemate ŋu anɔ anyi kpli wo le afima o
Most likely a small planet	Anɔ eme godoo be ɣletinyigba sue aɖee wònye
I think the plan is just easier for me to follow	Mesusu be ɖeko ɖoɖoa dzi wɔwɔ le bɔbɔe nam
I needed to not talk too much	Ehiã be nyemaƒo nu fũ o
I just love the sound of the word	Ðeko melɔ̃a nya la ƒe gbeɖiɖi
I also played a lot with my dad	Mefea fefe geɖe kple fofonye hã
A hush fell over the corridor	Ðoɖoezizi aɖe ɖi ɖe xɔdɔme la dzi
I shouldn’t have questioned your loyalty	Mele be make ɖi wò nuteƒewɔwɔ hafi o
I was very embarrassed	Ŋu kpem ŋutɔ
I needed to get over the situation	Ehiã be maɖu nɔnɔmea dzi
I’m just not a politician, that’s all	Ðeko menye dunyahelae menye o, ema koe nye ema
I walked in to check it out	Mezɔ yi eme be makpɔe ɖa
I want him to know	Medi be wòanya
I can’t listen to my surroundings	Nyemate ŋu aɖo to nusiwo ƒo xlãm o
He was also an artistic director	Enye aɖaŋudɔwo ƒe tatɔ hã
I know where the switch is	Menya afisi ʋuƒoa le
I ordered them to move the army north	Meɖe gbe na wo be woatsɔ aʋakɔa ayi dziehe gome
I entered the unkind darkness	Mege ɖe viviti si me dɔmenyonyo o la me
I’ve never seen it like that	Nyemekpɔe nenema kpɔ o
I bet he's giving her a hard time right now	Meda akɔ be ele ɣeyiɣi sesẽ aɖe nam eyama fifia
I had no intention of meeting any of my friends	Nyemeɖoe be mado go xɔ̃nye aɖeke o
I want you to take that with you	Medi be nàtsɔ ema ɖe asi
I was worried about me too	Nye hã metsi dzi ɖe ŋunye
I don’t think they’re as common as we think	Mesusu be womebɔ abe alesi míesusui ene o
I could tell immediately that something was wrong	Mete ŋu kpɔe dze sii enumake be nane gblẽ le eŋu
I couldn’t breathe fully	Nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm bliboe o
I would worry that he disappeared on purpose	Matsi dzi be eɖoe koŋ bu
I am the one who will destroy you	Nyee nye ame si atsrɔ̃ mi
I left him and went to bed	Megblẽe ɖi heyi ɖamlɔ anyi
The couple had three daughters	Vinyɔnuvi etɔ̃ nɔ srɔ̃tɔawo si
I sighed in anger	Meɖe hũ kple dziku
I sighed impatiently	Meɖe hũ dzimagbɔɖitɔe
He was out for nearly eight weeks	Enɔ gota kwasiɖa enyi kloe
I knew he was my father	Menya be fofonyee wònye
I started laughing nervously	Mete nukoko dzimaɖitsitsitɔe
I even have an engineering company	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔƒe aɖe gɔ̃ hã le asinye
I pray allow me to introduce myself	Medo gbe ɖa be nàɖe mɔ nam matsɔ ɖokuinye afia
I played again, then again	Megaƒoe ake, emegbe megaƒoe ake
I think that’s all you really need to know	Mesusu be ema koe nye nusi wòhiã ŋutɔŋutɔ be nànya
I will send a young man to be your servant	Madɔ ɖekakpui aɖe be wòanye wò dɔla
A model, searching the grass	Kpɔɖeŋu aɖe, si le gbea dzi dim
They certainly know him well	Wonyae nyuie godoo
I admire anyone who can do that	Amesiame si ate ŋu awɔ nu ma la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I will tell the story with pictures	Matsɔ nɔnɔmetatawo agblɔ ŋutinyaa
I want to sit and take in the comfort it provides	Medi be manɔ anyi ahaxɔ akɔfafa si wònana la
I couldn’t wait for my husband to come back	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be srɔ̃nye nagatrɔ ava o
I wandered around the house once, and again	Metsa le aƒea me zi ɖeka, eye megatsa le afima ake
I have to lift you up, and you alone	Ele nam be makɔ wò ɖe dzi, eye wò ɖeka koe
I am still me, but in a different form	Nyeeganye nye kokoko, gake le nɔnɔme bubu me
I must be conscious of your welfare	Ele be manɔ ŋudzɔ ɖe wò nyonyo ŋu
I ask a lot of questions throughout each class	Mebiaa nya geɖe le klass ɖesiaɖe katã me
I'm not stupid enough to think this is more than enough	Menye bometsitsi be mesusu be esia sɔ gbɔ wu
I can’t allow myself not to fall for it though	Nyemate ŋu aɖe mɔ na ɖokuinye madze edzi ɖe eŋu o ke hã
I thought the bear had come back for me	Mesusu be dzata la trɔ gbɔ va tanye
I will give everything	Matsɔ nuwo katã ana
I don’t want to be beaten again	Nyemedi be woagaƒom ake o
I never thought this should be possible	Nyemesusui kpɔ be ele be esia nate ŋu adzɔ o
I think that worked well	Mesusu be ema wɔ dɔ nyuie
I got mad and looked for my phone	Meva nɔ dziku dom eye medi nye telefon la
The service lasted only one season	Ɣeyiɣi ɖeka koe subɔsubɔdɔa nɔ anyi
I try to open my eyes	Medzea agbagba be maʋu nye ŋkuwo
I think he deserves a call	Mesusu be edze be woaƒo ka nɛ
I would never date him	Nyemadze ahiãe gbeɖe o
All thirteen volumes have since been released	Tso ɣemaɣi la, woɖe babla wuietɔ̃awo katã ɖe go
I can even teach your lessons in your home	Mate ŋu afia wò nusɔsrɔ̃wo gɔ̃ hã le wò aƒeme
I pulled my chair over to the table	Mehe nye zikpui la yi kplɔ̃a gbɔ
I actually mean the first day of class	Mefia klass ƒe ŋkeke gbãtɔ ŋutɔŋutɔ
This change was made to extend life	Wowɔ tɔtrɔ sia be woatsɔ adidi ame ƒe agbenɔƒe ɖe edzi
I opened the door, and took a deep breath	Meʋu ʋɔa, eye megbɔ ya
I love keeping my office clean	Melɔ̃a nye ɔfis dzadzɛnyenye
I was just along for the ride	Ðeko menɔ kpe ɖe eŋu na sɔdola la
I was eight, he was ten	Mexɔ ƒe enyi, eya hã xɔ ƒe ewo
I felt neutral about it, if possible	Mese le ɖokuinye me be mede akpa aɖeke dzi le eŋu o, ne anya wɔ
I needed a job and money	Mehiã dɔwɔɖui kple ga
I used to wash, but it got boring	Meklɔa nu tsã, gake eva tea ɖeɖi ame ŋu
I didn’t have the best sense of direction	Mɔfiame ƒe gɔmesese nyuitɔ kekeake menɔ asinye o
I'm actually a little jealous	Le nyateƒe me la, meʋãa ŋu vie
The country’s gender ratio is relatively equal	Dukɔa ƒe ŋutsuwo kple nyɔnuwo ƒe xexlẽme sɔ gbɔ vie
A healing miracle proves that separation has no effect	Dɔyɔyɔ ƒe nukunu aɖe ɖo kpe edzi be kaklã mekpɔa ŋusẽ aɖeke o
A loud roar came from the air	Gbeɖiɖi sesẽ aɖe do tso yame
I chose you above all the others	Metia wò wu ame mamlɛawo katã
I saw his animated face and shaking shoulders	Mekpɔ eƒe mo si me agbe le kple eƒe abɔta siwo nɔ ʋuʋum
I came across a group of students	Meva do go sukuviwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe
I could see a large book sitting on top	Mete ŋu kpɔ agbalẽ gã aɖe wòbɔbɔ nɔ etame
I want to talk more about the ransom	Medi be maƒo nu tso tafea ŋu geɖe wu na mi
I didn’t call or answer	Nyemeƒo ka alo ɖo eŋu o
A civil rights revolution	Dukɔmeviwo ƒe gomenɔamesiwo ŋuti tɔtrɔ gã aɖe
I won’t stay longer than necessary	Nyemanɔ anyi didi wu alesi wòhiã o
I am willing to make sacrifices	Melɔ̃ faa be matsɔ nu asa vɔe
I have to let you go	Ele be maɖe asi le ŋuwò
I didn’t do any of this on purpose	Nyemeɖoe koŋ wɔ esiawo dometɔ aɖeke o
I think that’s a nice end to the chapter	Mesusu be emae nye ta la ƒe nuwuwu nyui aɖe
I wouldn’t risk getting him in trouble	Nyematsɔe ade afɔku me be matsɔe ade xaxa me o
I want you to help them all the time	Medi be nàkpe ɖe wo ŋu ɣesiaɣi
I didn’t follow them	Nyemedze wo yome o
I stopped and let him come to us	Metɔ eye mena wòva mía gbɔ
I screamed in pain and pleasure	Medo ɣli le vevesese kple dzidzɔkpɔkpɔ ta
I didn’t see him go in or hear a knock	Nyemekpɔe wòge ɖe eme alo se ƒoƒo aɖe o
I decided to offer my services for free anyway	Meɖoe be matsɔ nye dɔwo ana femaxee to mɔ sia mɔ nu
I completely related	Medo ƒome kple wo nɔewo keŋkeŋ
I didn’t want to go inside, just to find the entrance	Nyemedi be mage ɖe eme o, ɖeko makpɔ mɔnu si dzi woato age ɖe eme la
I decided to include that one	Meɖoe be matsɔ ɖeka ma ade eme
I had been angry at the world	Medo dziku ɖe xexeame ŋu kpɔ
A boy saw a pretty girl strolling by	Ŋutsuvi aɖe kpɔ nyɔnuvi dzetugbe aɖe wònɔ tsatsam to afima
I mean, I held my arm in public	Mebe, melé nye alɔnu le dutoƒo
I don’t want to hit him	Nyemedi be maƒoe o
I don’t think he deserves the power we get	Mebui be medze na ŋusẽ si míekpɔna la o
I caught him before he could hit the ground	Melée hafi wòte ŋu dze anyigba
I lost one of the boy soldiers	Ŋutsuvi asrafoawo dometɔ ɖeka bu nam
I just wanted to drive	Ðeko medi be maku ʋu
I think it’s the most beautiful thing	Mesusu be eyae nye nu dzeanitɔ kekeake
I haven’t decided what I’m going to do with it yet	Nyemetso nya me le nusi mawɔ kplii ŋu haɖe o
I think there was love between them	Mesusu be lɔlɔ̃ nɔ wo dome
I don’t want them to feel sorry for them	Nyemedi be woakpɔ nublanui na wo o
West replied that he agreed it was wrong	West ɖo eŋu be yelɔ̃ ɖe edzi be mesɔ o
I walked up the stairs and into the hall	Mezɔ to atrakpuiawo dzi hege ɖe akpataa me
I told the guys to leave	Megblɔ na ŋutsuawo be woadzo
I read the script	Mexlẽ nuŋɔŋlɔa
I just like this young lady here	Ðeko ɖetugbui sia ƒe nu lé dzi nam le afisia
The score was held in the final minutes	Wolé xexlẽdzesiawo ɖe te le aɖabaƒoƒo mamlɛawo me
And he was heavier than he is now	Eye eƒe kpekpeme nɔ kpekpem wu alesi wòle fifia
I can’t describe his mercy	Nyemete ŋu le nu ƒom tso eƒe nublanuikpɔkpɔ ŋu o
A wicked laugh makes my blood run cold	Nukoko vɔ̃ɖi aɖe nana nye ʋu fa miamiamia
I joined the others at the bottom of the stairs	Mewɔ ɖeka kple ame mamlɛawo le atrakpuiawo te
I just wanted to go home	Ðeko medi be mayi aƒeme
I never wanted to run my own business	Nyemedi gbeɖe be mawɔ nye ŋutɔ nye dɔwɔƒe o
I could have been there with him	Anye ne mate ŋu anɔ afima ɖe egbɔ hafi
I began to see many wonderful things along the way	Mete nu wɔnuku geɖewo kpɔkpɔ le mɔa dzi
I feel isolated and powerless	Mesena le ɖokuinye me be meɖe ɖokuinye ɖe aga eye ŋusẽ aɖeke mele ŋunye o
Similar noise came from the left	Toɣliɖeɖe ma tɔgbe do tso miame
I want you to have a child	Medi be miadzi via
But I know you will do better	Gake menya be àwɔ nusi nyo wu
I found this very surprising	Mekpɔe be esia wɔ nuku ŋutɔ
I hated the idea of ​​my father	Melé fu fofonye ƒe susu
I didn’t even know this was possible	Nyemenya gɔ̃ hã be esia anya wɔ o
I didn’t like the way his attention made me feel	Ale si eƒe susu nɔ ŋunye na mese le ɖokuinye me la medze ŋunye o
I felt so sorry for him	Mese veve ɖe enu ŋutɔ
I felt all energies flowing from my body	Mese le ɖokuinye me be ŋusẽwo katã nɔ sisim tso nye ŋutilã me
I used to think those stars got it done	Tsã la, mesusuna be ɣletivi mawo na wowɔe
I hope you all can make it	Mele mɔ kpɔm be mi katã miate ŋu awɔe
I can’t let you go to him	Nyemate ŋu aɖe mɔ na wò be nàyi egbɔ o
I held my head, and willed the car to leave	Melé nye ta, eye melɔ̃ be ʋua nadzo
I repeatedly told him not to think that way	Megblɔ nɛ enuenu be megabu tame nenema o
They also made a video for the song	Wowɔ video aɖe hã na hadzidzia
I went on my way	Meyi nye mɔa dzi
I want to help people and give more of myself	Medi be makpe ɖe amewo ŋu eye matsɔ ɖokuinye geɖe wu ana
I am the comfortable stuff	Nyee nye nusiwo me dzidzeme le
I like to keep my clothes simple	Melɔ̃a nye awuwo zazã bɔbɔe
I am a new business owner	Nyee nye asitsaha yeye aɖe ƒe aƒetɔ
I hope you enjoy your time here	Mele mɔ kpɔm be àse vivi na wò ɣeyiɣi le afisia
A million plus, as he said	Miliɔn ɖeka kpe ɖe eŋu, abe alesi wògblɔe ene
I gave birth to a lawyer	Medzi vi na senyala aɖe
I looked at him with disgust	Metsɔ ŋunyɔnu nɔ ekpɔm
I want it to be at least that way	Medi be wòanɔ nenema ya teti
I loved her shy smile	Melɔ̃ eƒe alɔgbɔnukoko si kpea ŋu la ŋutɔ
But it didn’t hurt	Gake mevem o
A new order was coming	Nudɔdɔ yeye aɖe nɔ vava ge
I have already started that process	Medze ɖoɖo ma gɔme xoxo
I think it’s a great idea	Mesusu be enye susu gã aɖe ŋutɔ
I wanted some good chapters maybe more	Medi ta nyui aɖewo ɖewohĩ geɖe wu
I don't react well to expectations	Nyemewɔa nu ɖe ​​mɔkpɔkpɔ ŋu nyuie o
I will admit that this was distracting me	Malɔ̃ ɖe edzi be esia nɔ nye susu hem yi edzi
I looked from him to the boat	Mekpɔe tso egbɔ yi tɔdziʋua gbɔ
It’s a very simple concept	Enye nukpɔsusu bɔbɔe aɖe ŋutɔ
I was definitely in a bit of pain	Menɔ veve sem vie godoo
A powerful thing of its own	Nu si ŋu ŋusẽ le si nye eya ŋutɔ tɔ
They are then passed up the food chain	Emegbe wotsɔa wo toa nuɖuɖu ƒe kɔsɔkɔsɔa dzi
I think it’s time for you to come home	Mesusu be ɣeyiɣia de be nàtrɔ ava aƒeme
I want to be a beginner	Medi be manye gɔmedzela
I keep going deeper into that girl	Meyia edzi le gegem ɖe nyɔnuvi ma me goglo wu
A voice calls out loudly	Gbe aɖe yɔna sesĩe
I imagine a clever idea	Mekpɔa susu aɖe si me aɖaŋu le le susu me
I want you to know that this changes nothing	Medi be nànya be esia metrɔa naneke o
I created a virtual host for my community development	Mewɔ virtual host na nye nutoa me ŋgɔyiyi
I stepped forward, the witch watching my every move	Meɖe afɔ ɖe ŋgɔ, adzetɔa nɔ ŋku lém ɖe nye afɔɖeɖe ɖesiaɖe ŋu
A clear warning to the world	Nuxlɔ̃ame si me kɔ na xexeame
I listened carefully but couldn’t keep up	Meɖo to nyuie gake nyemete ŋu wɔ ɖeka kplii o
I can’t waste that moment	Nyemate ŋu agblẽ ɣeyiɣi ma me o
I do a lot of things	Mewɔa nu geɖe
I just have to watch things	Ðeko wòle be manɔ nuwo kpɔm
A long, slender blade appeared in his hand	Akplɔ didi aɖe si le tsɛ la do ɖe eƒe asi me
I couldn’t hear an apology	Nyemete ŋu se kukuɖeɖe aɖeke o
I can’t live with that	Nyemate ŋu anɔ agbe kple ema o
I like to sleep in enclosed spaces	Melɔ̃a alɔ̃dɔdɔ le teƒe siwo wotu
I remember a time when I was depressed	Meɖo ŋku ɣeyiɣi aɖe si me melé blanui la dzi
He had no advantage in his acting	Viɖe aɖeke menɔ eŋu le eƒe fefewɔwɔ me o
I thought it was cool for a grown man	Mesusu be efa tu na ŋutsu tsitsi aɖe
I’m not so interested in learning anymore	Nyemegatsɔ ɖeke le nusɔsrɔ̃ me alea gbegbe o
I saw a house, on fire	Mekpɔ aƒe aɖe, nɔ dzo dam
I promise you, things will be different after that	Medo ŋugbe na wò be, nu ato vovo le ema megbe
A woman’s voice came through the phone line	Nyɔnu aɖe ƒe gbe to telefonkaƒomɔ̃a dzi
I swung it over one shoulder	Meʋuʋui ɖe abɔta ɖeka dzi
I didn’t have time to mess with them	Ɣeyiɣi menɔ asinye mawɔ nu gbegblẽ le wo ŋu o
A wall of soldiers stood, swords drawn, facing the door	Asrafowo ƒe gli aɖe nɔ tsitre, eye woɖe yiwo, eye wòdze ŋgɔ ʋɔtrua
I quickly change back into my more human self	Metrɔna kaba trɔna zua nye amenyenye si nye amegbetɔ wu
I think that’s pretty sweet	Mesusu be ema vivina ŋutɔ
I needed something to occupy my mind	Mehiã nane si axɔ nye susu me
I tried to run from a standing start up	Medze agbagba be maƒu du tso tsitrenu ƒe gɔmedzedze ayi dzi
I saw that she had been crying	Mekpɔe be enɔ avi fam kpɔ
I thought it was pretty cool	Mesusu be evivi ŋutɔ
I look into his eyes and smile	Meléa ŋku ɖe eƒe ŋkuwo ŋu hekoa alɔgbɔnu
I can only imagine the wisdom from life	Ðeko mate ŋu akpɔ nunya si tso agbe me le susu me
A strange murmur ran across the bridge	Nukutɔe ƒe liʋiliʋilili aɖe ƒu du to tɔdzisasrãa dzi
I also understand the crazy horse that flies across the field	Mese sɔ dzodzro si dzona le agblea dzi la hã gɔme
I wish you were here with me	Ne ɖe nènɔ afisia kplim la, anye ne mewɔe nenema
The public announcement sparked a storm of protest	Gbeƒãɖeɖe si woɖe ɖe go le dutoƒo la he tsitretsiɖeŋu ƒe ahom sesẽ aɖe vɛ
I shouldn’t have done that	Mele be mawɔe nenema hafi o
There is a lot of prior priority determination	Nu geɖe siwo wowɔ do ŋgɔ ƒe nyametsotsowɔwɔ le nusiwo woatsɔ aɖo nɔƒe gbãtɔ ŋu la li
I dated him once over a year ago	Meɖo gbe ɖi kplii zi ɖeka ƒe ɖeka kple edzivɔe nye sia
I have always loved numbers	Xexlẽdzesiwo lɔ̃m tso gbaɖegbe ke
I wonder why they should have a fuel pump anyway	Mebia be nukatae mɔ̃memipɔmpi nanɔ wo si le mɔ sia mɔ nu hã
I pretend not to notice	Mewɔa abe ɖe nyemede dzesii o ene
It saddens me that a rich man can afford it	Etena ɖe dzinye be ŋutsu kesinɔtɔ aɖe ate ŋu aƒlee
A young waiter came and took my order	Sɔhɛ nuɖukplɔ̃dzikpɔla aɖe va xɔ nye nudɔdɔa
I didn’t feel that much	Nyemese le ɖokuinye me nenema gbegbe o
I think you will enjoy it	Mesusu be adzɔ dzi na wò
I will need these details later	Mahiã nyatakaka siawo tsitotsito emegbe
Outdoor adventures are also popular	Gbedoxɔ me nuwɔna siwo me wowɔa nu dodzidzɔnamewo le hã xɔ ŋkɔ
I went the next day and every three days since	Meyi le ŋufɔke kple ŋkeke etɔ̃ ɖesiaɖe tso ɣemaɣi
I know where this story is going	Menya afisi ŋutinya sia le yiyim ɖo
A pretty girl told me	Nyɔnuvi dzetugbe aɖe gblɔe nam
A soft knock on the door caught my attention	Ʋɔtrua ƒoƒo fafɛ aɖe he nye susu
I felt it was amazing	Mese le ɖokuinye me be ewɔ nuku ŋutɔ
I deserve a piece of the action	Medze na afɔɖeɖea ƒe akpa aɖe
A weird sort of uncle	A weird sort fofoa
I want to save my skin	Medi be maɖe nye ŋutigbalẽ
Maybe I shouldn’t press that though	Ðewohĩ mele be mazi ema dzi o ke hã
I walked into his office and just started talking	Mege ɖe eƒe ɔfis eye ɖeko medze dzeɖoɖo gɔme
I was forbidden to do so	Wode se nam be nyemagawɔe nenema o
I received my results today and passed with flying colours	Mexɔ nye dodokpɔ me tsonu egbea eye meto eme kple amadede siwo le dzodzom
I think maybe it’s time you found out	Mesusu be ɖewohĩ ɣeyiɣia de be nànya
I can’t cheat either	Nye hã nyemate ŋu aflu ame o
I can’t read fast enough to understand them	Nyemate ŋu axlẽ nu kabakaba ale gbegbe be mate ŋu ase wo gɔme o
I sighed and climbed the steps back to the bridge	Meɖe hũ eye melia atrakpuiawo trɔ yi tɔdzisasrãa gbɔ
I'll just check it out	Ðeko makpɔe ɖa
I didn’t even expect there to be anything else	Nyemekpɔ mɔ gɔ̃ hã be nu bubu aɖeke aganɔ anyi o
I use the one at the station	Mezãa esi le ʋudzeƒea
I would say you are blessed with a gift	Magblɔ be woyra wò kple nunana aɖe
I picked him up, knowing who he really was	Mefɔe, esi menya amesi tututu wònye
I just can’t help it sometimes	Ðeko nyemate ŋu awɔ naneke ɣeaɖewoɣi o
I vividly remember seeing it for the first time	Meɖo ŋku edzi nyuie be mekpɔe zi gbãtɔ
I didn’t come on too hard	Nyemeva sesĩe akpa o
I had to get up and explore	Ele be matso adzro nu me
A small woman, sometimes strong winds threaten to blow her away	Nyɔnu sue aɖe, ɣeaɖewoɣi ya sesẽwo doa ŋɔdzi nɛ be yeakɔe ɖe dzi
Only a tree knows how to be a tree	Ati koe nya alesi wòanye ati
I can carry it in one arm	Mate ŋu akɔe ɖe alɔ ɖeka me
I bought it just before we moved in	Meƒlee hafi míeʋu va nɔ afima teti
I like a man with good vision	Ŋutsu si kpɔa nu nyuie la dzɔa dzi nam
I consider this the greatest industry achievement in history	Mebua esia be enye adzɔnuwɔƒewo ƒe dzidzedzekpɔkpɔ gãtɔ kekeake le ŋutinya me
I’m so glad I paid her	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mexe eƒe fetu
I met him once before we could escape completely	Medo goe zi ɖeka hafi míete ŋu si keŋkeŋ
I love anything with garlic or tomatoes and basil	Melɔ̃a nusianu si nye galik alo tomatos kple basil ƒomevi vovovowo
They go through the most amazing quality control	Wotoa nyonyomedzikpɔkpɔ wɔnukutɔ kekeake me
Two poems on the north side	Hakpanya eve le anyiehe gome
I should have asked if you were old enough	Ðe wòle be mabia be ètsi hafi hã
I really had to burn it	Ele be matɔ dzoe ŋutɔŋutɔ
I didn’t plan on handling the situation	Nyemewɔ ɖoɖo ɖe nɔnɔmea gbɔ kpɔkpɔ ŋu o
I'm flying through the tunnel at incredible speed	Mele dzodzom to mɔa me le duƒuƒu si mexɔ se o me
I know they are a little weird	Menya be wowɔa nuku vie
I knew what he was going to say the whole time	Menya nya si wòagblɔ le ɣeyiɣi bliboa me
He was the eldest of six children	Eyae nye vi adeawo dometɔ tsitsitɔ
I may not be able to do it	Ðewohĩ nyemate ŋu awɔe o
I threw it away when it reached my jaw	Metsɔe ƒu gbe esi wòɖo nye aɖu gbɔ
I enjoyed the story, as usual	Ŋutinya la do dzidzɔ nam ŋutɔ, abe alesi mewɔna ɖaa ene
I love giving him a hard time	Melɔ̃a ɣeyiɣi sesẽ aɖe nanae ŋutɔ
I am a married individual	Ame ɖekaɖeka aɖe si ɖe srɔ̃e menye
There was a faint smell of coffee wafting around that bedroom	Kɔfi ƒe ʋeʋẽ sue aɖe nɔ tsatsam le xɔdɔme ma me
I learned to enjoy the city	Mesrɔ̃ alesi mase vivi na dua me nɔnɔ
I was just making some adjustments	Ðeko menɔ asitɔtrɔ aɖewo wɔm
I mean you have to like it right	Mebe ele be nàlɔ̃e nyuie
I laughed in his face and pointed to the door	Meko nu le mo nɛ eye mefia asi ʋɔtrua
Frank never dated a woman again	Frank megadze ahiã nyɔnu aɖeke kpɔ o
I never came downstairs with a sword	Nyemeva tsɔ yi va anyigba dzi kpɔ o
I fell asleep in his class once	Medɔ alɔ̃ le eƒe klass zi ɖeka
I brought him in closer	Mehee va eme kplikplikpli wu
I need your volunteer advice dollars	Mehiã wò lɔlɔ̃nu faa aɖaŋuɖoɖo dɔlarwo
I was able to get a leg for free	Mete ŋu xɔ afɔ aɖe femaxee
I rolled my eyes at the ceiling	Meʋuʋu nye ŋkuwo ɖe dzisasrãa ŋu
I can’t say a word	Nyemate ŋu agblɔ nya ɖeka pɛ hã o
I just never killed them	Menye ɖeko mewu wo kpɔ o
I am so glad that my gut instinct is normal	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be nye dɔgbo ƒe dzɔdzɔmeŋutete sɔ
I tried the door, and it opened slowly	Mete ʋɔtrua kpɔ, eye wòʋu blewuu
I drop the box on the floor	Metsɔa aɖaka la ƒua gbe ɖe anyigba
I liked his touch	Eƒe asikaka ŋunye dze ŋunye
A light was flashing	Akaɖi aɖe nɔ keklẽm
A friend may discourage me but not an enemy	Xɔlɔ̃ ate ŋu aɖe dzi le ƒonye gake menye futɔ o
I unplug the phone from the wall	Meɖea telefon la le gli ŋu
Before long, another took its place	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, bubu va xɔ ɖe eteƒe
I didn’t have the strength to turn back	Ŋusẽ menɔ ŋunye be matrɔ megbe o
I saw anger, hatred, and despair	Mekpɔ dziku, fuléle, kple mɔkpɔkpɔbuɖeame
I’ve never felt that way about anyone	Nyemese le ɖokuinye me nenema le ame aɖeke ŋu kpɔ o
I can’t say what it is	Nyemate ŋu agblɔ nusi wònye o
I make music for the people	Mewɔa ha na ameawo
I am so much better today	Me nyo wu ale gbegbe egbea
I couldn’t pull my attention away from them	Nyemete ŋu he nye susu ɖa le wo ŋu o
It happened in the late afternoon and warm weather	Edzɔ le ŋdɔkutsu dzatsɛ kple yame ƒe dzoxɔxɔ me
I pulled his arm around my shoulder	Mehe eƒe alɔnu ɖe ​​nye abɔta
I can still kill you without a second thought	Mate ŋu awu wò kokoko susu evelia manɔmee
No major damage was reported in the city	Womegblɔ nusiwo dome gblẽ vevie le dua me o
I knew it the moment she opened her mouth	Menyae le ɣeyiɣi si me wòʋu eƒe nu me
I know time works in my favor	Menya be ɣeyiɣi wɔa dɔ ɖe ŋunye
I just saw an account today	Ðeko mekpɔ akɔntabubu aɖe egbea
I reached out and stopped him	Medo asi ɖa hetɔ te eyama
I tried not to see these people	Medze agbagba be nyemagakpɔ ame siawo o
I don’t know what woke me up	Nyemenya nu si nyɔm o
I started to speak but he stopped me	Medze nuƒoƒo gɔme gake exe mɔ nam
I have an idea, but we’ll see at the hearing	Susu aɖe le asinye, gake míakpɔe le nyadɔdrɔ̃a me
I think we all love girls	Mesusu be mí katã míelɔ̃ nyɔnuviwo
I looked around quickly	Metsa ŋku kabakaba
I really wasn’t all there	Le nyateƒe me la, nyemenɔ afima katã o
I have to thank you for making it easy for me	Ele be mada akpe na mi be miena wònɔ bɔbɔe nam
I raised an eyebrow at him and he just shrugged	Mekɔ ŋkume ɖe eŋu eye ɖeko wòɖe abɔta
I might have worked on that angle a bit more	Ðewohĩ mawɔ dɔ tso dzogoe ma ŋu vie wu hafi
A simple accident was all he needed	Afɔku bɔbɔe aɖe koe nye nusi wòhiã
I have six brothers and two sisters	Nɔviŋutsu ade kple nɔvinyɔnu eve le asinye
I have a colleague not far from here	Dɔwɔhati aɖe le asinye si medidi tso afisia gbɔ o
I couldn’t believe this craziness was happening to me	Nyemexɔe se be tagbɔsesẽ sia nɔ dzɔdzɔm ɖe dzinye o
I was confused by what had just happened	Nusi dzɔ teti koe nye ema la tɔtɔm ŋutɔ
He too failed to take action	Eya hã do kpo afɔɖeɖe
Birds appear in all human cultures	Xewo dzena le amegbetɔwo ƒe dekɔnuwo katã me
I was always fixing something or other on that machine	Menɔa nane alo bubu aɖe ɖɔm ɖo le mɔ̃ ma dzi ɣesiaɣi
I can think about it now without crying	Mete ŋu bua eŋu fifia avifafa manɔmee
I can kind of understand them there	Mete ŋu sea wo gɔme le mɔ aɖe nu le afima
I quietly entered the dark corridor	Mege ɖe xɔdɔme si me do viviti la me kpoo
I also tried each reader several times	Mete nuxlẽla ɖesiaɖe hã kpɔ zi geɖe
I was almost hungry	Esusɔ vie dɔ awum
It’s been a really sad experience for me	Ewɔ nublanui nam ŋutɔ
I can’t just go with it	Nyemate ŋu ayi kplii ko o
I could hear you pacing in your room	Mete ŋu se wò nènɔ tsatsam le wò xɔ me
I listened to him carefully	Meɖo to eƒe nyawo nyuie
a few more would be nice	ʋee aɖewo bubu anyo ŋutɔ
I can’t deny that	Nyemate ŋu agbe nya ma o
A credit that does consistent straightforward work a much higher person	A credit si wɔa madzudzɔmadzudzɔe tẽe dɔwɔwɔ ame si kɔ wu sã
A special record, this way	Nuŋlɔɖi tɔxɛ aɖe, mɔ sia dzi
I have to disagree on one point	Ele be nyemalɔ̃ ɖe nya ɖeka dzi o
I think he needs it	Mesusu be ehiãe
I shook my head to myself	Meʋuʋu ta ɖe ɖokuinye ŋu
I will take full responsibility	Matsɔ agbanɔamedzi bliboa
I can beat his heart	Mate ŋu aƒo eƒe dzi
I saw the democratizing power of this new arts support	Mekpɔ demokrasiŋusẽ si le aɖaŋudɔwo ƒe kpekpeɖeŋunana yeye sia ŋu
A little buzz in the ears and it’s gone	Gbeɖiɖi vi aɖe le to me eye wòdzo
I love them, thank you so much	Melɔ̃ wo, meda akpe na mi ŋutɔ
I wonder what matters to others	Mebiaa ɖokuinye be nukae le vevie na ame bubuwo hã
Cook then retired from hockey	Emegbe Cook xɔ dzudzɔ le hockey ƒoƒo me
I don’t know the whole story	Nyemenya ŋutinya bliboa o
I did my job, that’s all that matters	Mewɔ nye dɔ, ema koe nye nu vevitɔ
I met his eye for a second	Medo go eƒe ŋku sɛkɛnd ɖeka
I'm afraid you're right	Mele vɔvɔ̃m be èto nyateƒe
A few guys kept going	Ŋutsuvi ʋɛ aɖewo yi edzi nɔ edzi yim
I am you, and you are me	Nyee nye wò, eye wòe nye nye
I was just scared this morning	Ðeko mevɔ̃ ŋdi sia
I said the mind is a computer	Megblɔ be susua nye kɔmpiuta
I wouldn’t ask for his help, never would	Nyemabia eƒe kpekpeɖeŋu o, nyemabiae gbeɖe o
I know how he felt	Menya ale si wòse le eɖokui me
A band started playing	Haƒoha aɖe dze haƒoƒo gɔme
The dance number was well received by critics	Ɣeɖuɖu ƒe xexlẽdzesia xɔ ɖeklemiɖelawo ƒe susu nyuie
I lifted the lid and took a drink	Mekɔ nutsyɔnu la ɖe dzi eye meno aha
They always seem to be working	Edze abe ɖe wole dɔ wɔm ɣesiaɣi ene
I will do my part in this project	Mawɔ nye akpa dzi le dɔ sia wɔwɔ me
I can testify otherwise	Mate ŋu aɖi ɖase be menye nenemae o
I had fifteen minutes to get into the courtroom	Aɖabaƒoƒo wuiatɔ̃ nɔ asinye be mage ɖe ʋɔnudrɔ̃ƒea
A city, a town, a school	Du aɖe, du aɖe, suku aɖe
I never saw that as a problem	Nyemekpɔe nenema kpɔ be enye kuxi o
There is energy and determination	Ŋusẽ kple tameɖoɖo kplikpaa aɖe li
I love to eat and eat out	Melɔ̃a nuɖuɖu kple nuɖuɖu le gota
I swear it's hitting me	Meka atam be ele ƒoƒom nam
I was eating chocolate for my break	Menɔ tsokolet ɖum na nye ɖiɖiɖemeɣi
I sent my essay to the school newspaper	Meɖo nye nuŋɔŋlɔa ɖe sukua ƒe nyadzɔdzɔgbalẽ
I know a lot of people who do something, anything	Menya ame geɖe siwo wɔa nane, nusianu
I later learned that all the rumors were true	Meva nya emegbe be nyakpakpaawo katã nye nyateƒe
I blink at the empty space in front of me	Megbãa ŋku ɖe teƒe ƒuƒlu si le ŋkunyeme la ŋu
I have big benefits in mind for him	Viɖe gãwo le susu me nam nɛ
I want to lie to you	Medi be mada alakpa na wò
I will never get married, never have living children	Nyemaɖe srɔ̃ gbeɖe o, vi gbagbewo madzi gbeɖe o
I decided to try and change his mind	Meɖoe be mate kpɔ atrɔ eƒe susuwo
I felt a little uncomfortable around him	Mese le ɖokuinye me be nyemevo le ɖokuinye me vie le egbɔ o
I have to keep it alive in my own life	Ele be mana wòanɔ agbe le nye ŋutɔ nye agbe me
I never talked to him	Nyemeƒo nu kplii kpɔ o
Many national meetings are held here	Wowɔa dukɔa ƒe kpekpe geɖe le afisia
I rolled over	Memli ɖe edzi
I just don’t want him in my room	Ðeko nyemedi be wòanɔ nye xɔ me o
I saw the women there	Mekpɔ nyɔnuawo le afima
Nice to meet you, honey	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be medo go wò, lɔlɔ̃tɔ
Some very interesting stuff	Nu dodzidzɔname aɖewo ŋutɔ
I need to think of a way out of this	Ele be mabu mɔ aɖe si dzi mato ado le esia me ŋu
I can’t imagine anything more beautiful than her	Nyemate ŋu akpɔ naneke si nya kpɔ wu eyama le susu me o
I really want to hear all about this place	Medi vevie be mase teƒe sia ŋuti nyawo katã
I got a hundred and fifty in my bank account	Mexɔ alafa ɖeka blaatɔ̃ le nye gadzraɖoƒe
I can’t tell you	Nyemate ŋu agblɔe na wò o
I could never figure that out	Nyemete ŋu kpɔ nya ma dze sii gbeɖe o
I left it in their hands	Megblẽe ɖe wo si me
I didn’t hear the football at all	Nyemese bɔlƒoƒoa kura o
I could be sent on an assignment	Woate ŋu aɖom ɖa le dɔdasi aɖe ta
I laughed softly and turned around	Meko nu blewuu eye metrɔ
I am happy and content	Dzi le dzɔyem eye dzi dzea eme
I don’t know all this	Nyemenya nusiawo katã o
I have a few calls to make	Kaƒoƒo ʋɛ aɖewo le asinye maƒo ka na
I was crushed, defeated, felt completely inhuman	Wogbãm, woɖu dzinye, mese le ɖokuinye me be amegbetɔ aɖeke kura o
I can get these in the first session	Mate ŋu axɔ esiawo le kpekpe gbãtɔ me
I had a great wedding	Srɔ̃ɖeɖe gã aɖe nɔ asinye
I can’t imagine him dead	Nyemate ŋu asusui be eku o
I take notes in my language books	Mewɔa nuŋlɔɖiwo le nye gbegbɔgblɔgbalẽwo me
I was happy for the awkward conversation	Dzi dzɔm ɖe dzeɖoɖo si me mekɔ o la ta
A mutual give and take	A mutual nana kple xɔxlɔ̃
I got this job for pay and everything	Mexɔ dɔ sia ɖe fetu kple nusianu ta
A question only you can answer	Nyabiase aɖe si ŋu wò ɖeka koe ate ŋu aɖo
I went to dinner, my senses very alert	Meyi fiẽnuɖuƒe, nye sidzenuwo nɔ ŋudzɔ ŋutɔ
I took a deep breath	Megbɔ ya blewu
I can do what you do	Mate ŋu awɔ nu si nèwɔna
I am disgusted with myself	Nye ŋutɔ ɖokuinye nyɔ ŋu nam
I treated people as if they were better than dogs	Mewɔa nu ɖe ​​amewo ŋu abe ɖe wonyo wu avuwo ene
I still couldn’t move	Nyemete ŋu nɔ ʋuʋum kokoko o
I made this sound by myself	Nye ɖeka koe wɔ gbeɖiɖi sia
I had to assume they were talking about my sister	Ele nam be matsɔe be nɔvinyenyɔnu ŋue wole nu ƒom tsoe
I was even afraid to breathe	Mevɔ̃na gɔ̃ hã be magbɔ ya
He can never do enough	Mate ŋu awɔe wòade edeƒe gbeɖe o
I stopped and turned my head	Metɔ hetrɔ ta
I breathe in the driving rain	Megbɔa ya ɖe tsidzadza si le ʋua kum la me
I could feel his excitement	Mete ŋu se eƒe dzidzɔkpɔkpɔ
I don’t want him to see me like this	Nyemedi be wòakpɔm alea o
I had no idea you were in town	Nyemenya kura be èle dua me o
I closed the car door and he rolled down the window	Medo ʋua ƒe ʋɔtru eye wòɖiɖi fesrea ɖe anyi
I actually eat in fact	Meɖua nu ŋutɔŋutɔ le nyateƒe me
I look through the place until it seems	Mekpɔa nu to teƒe si vaseɖe esime wòdze abe ɖe wòle ene
I will keep my word	Mawɔ nye nya dzi
The result was a gold dollar and two eagles	Sika dɔlar kple hɔ̃ eve ye do tso eme
I feel so cut off without one	Mesena le ɖokuinye me be wotso ɖe ŋunye ale gbegbe ɖeke manɔmee
I hate history and writing classes	Melé fu ŋutinya kple nuŋɔŋlɔ ƒe klasswo
I put the gun and ammunition in my jacket pocket	Metsɔ tu la kple tuawo de nye jaketi kotoku me
I was looking forward to meeting him	Menɔ mɔ kpɔm vevie be mado goe
I can’t leave with another on my back	Nyemate ŋu adzo kple bubu ɖe nye akɔta o
His crew was held hostage	Wolé eƒe ʋua me dɔwɔlawo abe aʋawɔlawo ene
I also had my time with private insurance	Mekpɔ nye ɣeyiɣi le nugblẽfexeɖoɖo si menye ame ŋutɔ tɔ o hã ŋu
A loud bell rang	Gaƒoɖokui sesẽ aɖe ɖi
I’m not going to kill you	Menye ɖe meyina be mawu wò o
I'll never find you again if you go	Nyemagake ɖe ŋuwò akpɔ gbeɖe o ne èyi
I’m armed and neither are they	Metsɔ tu eye woawo hã mele nenema o
I didn’t remember until he told me	Nyemeɖo ŋku edzi o vaseɖe esime wògblɔe nam
I will buy at the highest price	Maƒle nu le ga gbogbotɔ nu
I think that would have happened	Mesusu be anye ne nenemae wòadzɔ hafi
Choose wisely before asking one on a date	Tiae nunyatɔe hafi nàbia ame ɖeka le gbeɖoɖoɖi me
I would confirm on that basis	Manɔ te ɖe nya ma dzi aɖo kpe edzi
I think he heard our prayers	Mesusu be ese míaƒe gbedodoɖawo
I worked for a whole week straight	Mewɔ dɔ kwasiɖa blibo ɖeka tẽ
I think they thought we were asleep	Mesusu be wosusu be míedɔ alɔ̃
I reach up to scratch my neck	Medoa asi ɖe dzi be maƒo nye kɔ
I will probably write a new one soon	Anɔ eme be maŋlɔ yeye aɖe kpuie
I asked him what made him angry	Mebiae be nukae na wòdo dziku hã
I didn’t push for more	Nyemeƒoe ɖe enu be mawɔ nu geɖe wu o
I never saw him socially	Nyemekpɔe le hadomenuwɔnawo me kpɔ o
An empty hall	Akpata si me ame aɖeke mele o
I pick up my bag and walk	Mefɔa nye akploa hezɔna
I am also a trained criminal lawyer	Nye hã menye nuvlowɔlawo ƒe senyala si wona hehee
I can’t help but want to ruin that	Nyemate ŋu awɔ naneke wu didi be magblẽ nu ma me o
I know the others are still awake	Menya be ame mamlɛawo gakpɔtɔ le ŋudzɔ
I searched for every last detail of these last years	Medi ƒe mamlɛ siawo ƒe nyatakaka mamlɛtɔ ɖesiaɖe
I was doing my best	Menɔ nye ŋutete katã wɔm
I was spending extra time getting ready this morning	Menɔ ɣeyiɣi bubu zãm nɔ dzadzram ɖo ŋdi sia
I turned to my writing	Metrɔ ɖe nye nuŋɔŋlɔa ŋu
I opened it and let go of my friend	Meʋui eye meɖe asi le xɔ̃nyea ŋu
I wouldn’t assume that	Nyematsɔe be ele nenema o
I was very hard to kill	Mesesẽ ŋutɔ be woawum
I make sure the show is delivered to the network	Mekpɔa egbɔ be wotsɔa fefea yina na network la
I was in complete darkness	Menɔ viviti me keŋkeŋ
I talked to my dad last night	Meƒo nu kple fofonye le zã si va yi me
I have to get ready for work	Ele be madzra ɖo ɖe dɔ ŋu
I designed every angle and problem myself	Nye ŋutɔe wɔ dzogoe ɖesiaɖe kple kuxi ɖesiaɖe ƒe nɔnɔmetata
I failed to understand them	Medo kpo wo gɔmesese
I can give you a demonstration if you want	Mate ŋu awɔ wɔwɔfia aɖe wò ne èdi
A noise from the kitchen window made her look up	Toɣliɖeɖe aɖe si nɔ nuɖaƒea ƒe fesre nu na wòfɔ mo dzi
I got an emotional look	Mexɔ seselelãme ƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu
I smiled brightly and reached out and hugged her	Meko alɔgbɔnu nyuie eye medo asi ɖa kpla asi kɔ nɛ
I also know a little magic	Menya akunyawɔwɔ vi aɖe hã
I couldn’t even look at him	Nyemete ŋu nɔ ŋku lém ɖe eŋu gɔ̃ hã o
I can show you what they remember, what they feel	Mate ŋu afia nusi dzi woɖo ŋkui, nusi wose le wo ɖokui me la wò
I soon settled into a consistent weekly routine	Eteƒe medidi o meva nɔ kwasiɖa sia kwasiɖa ƒe ɖoɖowɔɖi si mewɔa tɔtrɔ o me
I took a mountain out the window	Meɖe to aɖe do goe le fesre nu
A father, a brother, a son, and a pillar in his community	Vifofo, nɔviŋutsu, viŋutsu, kple sɔti aɖe le eƒe nutoa me
I felt like I was sinking	Mese le ɖokuinye me be menɔ nyɔnyrɔm
A wave of exhaustion washed through his muscles	Ðeɖiteameŋu ƒe ƒutsotsoe aɖe klɔ eƒe lãmekawo me
I can’t remember ever being that young	Nyemete ŋu ɖo ŋku edzi be menye ɖekakpui nenema gbegbe kpɔ o
I was trying to help the situation	Menɔ agbagba dzem be makpe ɖe nɔnɔmea ŋu
I don’t care about his problems or mine	Nyemetsɔ ɖeke le eƒe kuxiwo alo tɔnye me o
I will take him and the precious stone to the king	Makplɔ eya kple kpe xɔasi la ayi fia la gbɔ
The outer ears and tips of the eyes are black	To gota kple ŋkuawo ƒe nugbɔwo nye yevu
I go out every night to empty my trash can	Medoa go zã sia zã be makɔ nye gbeɖuɖɔgoa me
I just needed to escape	Ðeko wòhiã be masi
I believe in living memory theory	Mexɔ ŋkuɖodzinya gbagbewo ƒe nufiafia dzi se
I noticed them, his face, and his hair	Mede dzesi wo, eƒe mo, kple eƒe taɖa
I really believe it	Mexɔe se ŋutɔŋutɔ
I wanted to get away from him	Medi be madzo le egbɔ
I had a pleasant experience recently	Nuteƒekpɔkpɔ vivi aɖe su asinye nyitsɔ laa
I walk around the neighborhood	Mezɔna le nutoa me
I can’t summon the wind	Nyemate ŋu ayɔ ya be wòaƒoe o
I crept further up the bank	Meganɔa tsatsam yia dzi wu le gadzraɖoƒea
A man who moves faster than he can see	Ŋutsu aɖe si ʋãna kabakaba wu alesi wòate ŋu akpɔe
I won’t let you	Nyemaɖe mɔ na wò o
I could hear it in his tone	Mete ŋu senɛ le eƒe gbeɖiɖi me
Moderate weight loss	Lolo dzi ɖeɖe kpɔtɔ si sɔ
This has been shown several times throughout the series	Woɖe esia fia zi geɖe le nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo katã me
I live under a flower pot in your garden	Menɔa seƒoƒoze te le wò abɔ me
I picked it up and it pulled onto its legs	Mexɔe eye wòhe ɖe eƒe afɔwo dzi
I just don’t know what it means	Ðeko nyemenya nusi wòfia o
Another old lady	Aƒenɔ tsitsi bubu aɖe
I imagine what would happen in my mind	Mekpɔa nusi adzɔ le nye susu me le susu me
I want you to keep an eye on the guys	Medi be nànɔ ŋku lém ɖe ŋutsuawo ŋu
I think just using that defense mechanism	Mesusu be ametakpɔkpɔ ƒe mɔnu ma zazã ko
A bar or a pipe or a knife is personal	Bar alo pɔmpi alo hɛ nye ame ŋutɔ ƒe nu
I haven’t felt this way in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemese le ɖokuinye me alea o
I want to be a nurse	Medi be mazu dɔnɔdzikpɔla
I mean, it’s usually very natural, but not always	Mebe, zi geɖe la, edzɔna le dzɔdzɔme nu ŋutɔ, gake menye ɣesiaɣi o
I picked my way across the plain towards him	Mefɔ nye mɔ to gbadzaƒea ɖo ta egbɔ
I tried to believe that everything was a joke	Medze agbagba be maxɔe ase be fefee nusianu nye
The written words convey the full force of magic	Nya siwo woŋlɔ la ɖea afakaka ƒe ŋusẽ bliboa fiana
Strengths refer to frequencies	Ŋusẽwo fiaa nusiwo wowɔ enuenu
I once had an uncle like that	Fofonye aɖe nɔ asinye abe ema ene ɣeaɖeɣi
A big part of him really wanted to panic	Eƒe akpa gã aɖe di vevie be yeatsi dzodzodzoe
Mistakes will creep in	Vodadawo ava ge ɖe eme
I am afraid it will rise again	Mele vɔvɔ̃m be agafɔ ɖe tsitre ake
I painfully pull myself off the ground	Mehea ɖokuinye tso anyigba vevesesetɔe
I almost forget about the dark creatures	Meŋlɔa nuwɔwɔ siwo do viviti la be kloe
A word for all things	Nya aɖe na nuwo katã
I only have one shot left	Tu ɖeka koe susɔ nam
I needed a night of sleep and recovery	Ehiã be madɔ alɔ̃ zã ɖeka eye mahaya
A name from the past	Ŋkɔ aɖe si tso ɣeyiɣi siwo va yi me
I didn’t know what to call it at the time	Nyemenya ŋkɔ si mayɔe ɣemaɣi o
A little like the color of milk	Vi aɖe abe notsi ƒe amadede ene
I don't think it should work	Mesusu be mele be wòawɔ dɔ o
I can’t answer that question directly	Nyemate ŋu aɖo biabia ma ŋu tẽ o
I put my hand on the back of my neck	Metsɔ nye asi ɖo nye kɔ megbe
I didn’t even bother to read it	Nyemeɖe fu nam gɔ̃ hã be maxlẽe o
Most days are sunny throughout the year	Ŋkeke nɔa ŋkeke akpa gãtɔ me le ƒe bliboa me
I listed this as a business, like a condominium	Meŋlɔ esia be enye asitsadɔ, abe xɔdɔmexɔ ene
I wouldn’t do any of my other homework anyway	Nyemawɔ nye sukudɔdasi bubu aɖeke le mɔ aɖeke nu o
I couldn’t get an agent	Nyemete ŋu xɔ agent aɖeke o
I would like to feel something strong inside me	Madi be mase le ɖokuinye me be nane sesẽ aɖe le ɖokuinye me
I couldn’t understand it, at first	Nyemete ŋu se egɔme o, le gɔmedzedzea me
I can’t see you anymore	Nyemate ŋu akpɔ wò azɔ o
France agreed to withdraw all land and naval forces	France lɔ̃ be yeaɖe anyigbadzisrafowo kple ƒudzisrafowo katã ɖa
I didn’t have the energy	Ŋusẽ menɔ ŋunye o
A prince becomes king	Fiavi aɖe va zua fia
I can read your thoughts	Mate ŋu axlẽ wò susuwo
I couldn’t hear what he was saying	Nyemete ŋu se nya si gblɔm wònɔ o
I consider it a gift	Mebunɛ be enye nunana
A sixth sense was telling him something wasn’t quite right	Sidzenu adelia nɔ gbɔgblɔm nɛ be nane mesɔ tututu o
Both machines had their own technical department	Woawo ŋutɔ ƒe mɔ̃ɖaŋudɔwɔƒe nɔ mɔ̃ eveawo siaa si
I pulled it out of my pocket	Meɖee do goe le nye kotoku me
A calm and peaceful person	Ame si ƒe dzi dze eme eye ŋutifafa le
I refused to delve into the subject further	Megbe be nyemagaku nyatia me ayi ŋgɔe o
A tube went through his mouth and into his lungs	Mɔ̃ aɖe to eƒe nu me yi eƒe lãkusiwo me
I truly believe the world is only going to get better	Mexɔe se vavã be ɖeko xexeame ava nyo ɖe edzi
I am burning inside out, in guilt	Mele dzo dam le ememe gota, le fɔɖiɖi me
Wings are not shown	Womeɖe aʋalawo fia o
I kissed her on the lips	Megbugbɔ nu nɛ le nuyiwo dzi
I never meant to hurt you	Nyemeɖoe kpɔ be mawɔ nuvevi wò o
I never had any complaints	Nyatoƒoetoto aɖeke menɔ ŋunye kpɔ o
I got to the service desk without any problems	Meɖo subɔsubɔdɔwɔƒea kuxi aɖeke manɔmee
I cannot give you my throne	Nyemate ŋu atsɔ nye fiazikpui la ana wò o
I'm sure there's a package	Meka ɖe edzi be agbalẽvi aɖe li
Immediately I felt the fear rising	Enumake mese le ɖokuinye me be vɔvɔ̃a nɔ dzi yim
I wanted him to say more	Medi be wòagblɔ nya geɖe wu
I wrapped her junk ready to go	Metsɔ eƒe gbeɖuɖɔ blae wòdzra ɖo be mayi
I could hardly take my eyes off him	Nyemete ŋu ɖe nye ŋkuwo ɖa le eŋu kura o
I mean that’s my eye	Mebe nye ŋkue nye ema
I can’t think of a single negative	Nyemate ŋu abu nu gbegblẽ ɖeka pɛ hã ŋu o
They are not universally adopted	Womexɔ wo le xexeame katã o
I look forward to having contact with him in battle	Mele mɔ kpɔm vevie be kadodo nanɔ ŋunye kplii le aʋawɔwɔ me
I can’t take responsibility for it	Nyemate ŋu axɔ eƒe agbanɔamedzi o
I know a bit about the story	Menya nu tso ŋutinyaa ŋu vie
I can’t speak right away	Nyemate ŋu aƒo nu enumake o
P can get a good view	P ate ŋu akpɔ nukpɔkpɔ nyui aɖe
I lifted my head and looked back at him	Mekɔ ta dzi hegbugbɔ ŋku lé ɖe eŋu
I felt like it was such a waste of time	Mese le ɖokuinye me be enye ɣeyiɣi gbegblẽ alea gbegbe
I am very proud of myself	Enye dada nam ŋutɔ le ɖokuinye ŋu
I am not protesting out of unnecessary fear	Menye ɖe mele tsitre tsim ɖe vɔvɔ̃ si mehiã o ta o
I just thought it might be great	Ðeko mesusu be ɖewohĩ anyo ŋutɔ
President to die in office	Dukplɔla be wòaku le zi dzi
I want the truth, not some political agenda	Nyateƒeae medina, ke menye dunyahehe ƒe ɖoɖowɔɖi aɖewo o
I called the store and asked over the phone	Meƒo ka na fiasea hebiae to telefon dzi
I have seen many people whose apparent age some looked very young	Mekpɔ ame geɖe siwo ƒe si wòdze abe ƒe si woxɔ ene la dze abe ɖewo metsi kura o ene
I knew it wouldn’t help	Menya be makpe ɖe ŋunye o
A link is made between the mentioned lines	Wowɔ kadodo aɖe ɖe fli siwo woyɔ la dome
I seem to have problems almost constantly now	Edze abe kuxiwo le fu ɖem nam ɣesiaɣi kloe fifia ene
I didn’t even ask you about your day	Nyemebia nya wò gɔ̃ hã tso wò ŋkekea ŋu o
And that doesn’t suit me	Eye ema medze nam o
I ran to the ground	Meƒu du yi anyigba
I could tell by his voice	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii to eƒe gbe dzi
A perfect body was like this	Ŋutilã deblibo aɖe nɔ abe esia ene
A smoke would be great	Dzudzɔ aɖe anye nu gã aɖe ŋutɔ
I got the following result	Mexɔ emetsonu si gbɔna
We have to do it again	Ele be míagawɔe ake
I was very pleased with the award	Kafukafua do dzidzɔ nam ŋutɔ
I can’t believe you’re my teacher	Nyemate ŋu axɔe ase be wòe nye nye nufiala o
I was hoping someone would hear me	Menɔ mɔ kpɔm be ame aɖe ase nye nyawo
I just can’t wrap my head around that one	Ðeko nyemate ŋu abla nye ta ɖe ɖeka ma ŋu o
The second wind seemed to blow him into other hands	Edze abe ya evelia ƒoe ɖe asi bubuwo nɛ ene
I asked her to come with me and she agreed	Mebia tso esi be wòava kplim eye wòlɔ̃ ɖe edzi
I looked up once then continued down the stairs	Mefɔ mo dzi zi ɖeka emegbe meyi edzi ɖiɖi atrakpuiawo
I put the ring on her finger	Metsɔ asigɛa de eƒe asibidɛ dzi
It happens to almost everyone	Edzɔna ɖe amesiame kloe dzi
I think you first mentioned this idea in another thread	Mesusu be èƒo nu tso susu sia ŋu gbã le ka bubu me
I doubted it and acted on it	Meke ɖi le eŋu eye mewɔ nu ɖe ​​edzi
I have things I need to do	Nanewo le asinye siwo wòle be mawɔ
I just relax sometimes	Ðeko meɖina ɖe eme ɣeaɖewoɣi
I just didn’t have the guts to do it	Ðeko dzi menɔ asinye be mawɔe o
I was a little scared	Vɔvɔ̃ ɖom vie
I think he broke my wrist	Mesusu be egbã nye asibidɛ
I watched him figure out what he was going to say	Menɔ ekpɔm wònɔ nya si wòagblɔ la me
I thought, maybe the creature took him back there	Mesusu be, ɖewohĩ nuwɔwɔa kplɔe trɔ yi afima
I was born and raised in this city	Du sia mee wodzim henyim le
I forced myself to ignore it and fell asleep	Mezi ɖokuinye dzi be maŋe aɖaba aƒu edzi eye medɔ alɔ̃
I keep score for them	Meléa xexlẽdzesiwo ɖe asi na wo
I hope he can meet me at the police station	Mele mɔ kpɔm be ate ŋu ado gom le kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒe
I shake my head, declining the offer	Meʋuʋua ta, eye megbea nusi wotsɔ nam
I understand this now	Mese esia gɔme fifia
I just couldn’t figure out how to say it	Ðeko nyemete ŋu bu alesi magblɔe ŋu o
A life without my father	Agbe si me fofonye mele o
I was playing my game by my rules	Menɔ nye fefea ƒom le nye sewo nu
I can see that now	Mete ŋu kpɔe nenema fifia
I would suggest not playing with a knife in the future	Maɖo aɖaŋu be màgafe kple hɛ le etsɔme o
I would love to work	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mawɔ dɔ
I just got off the phone with him	Ðeko meɖi le telefon la dzi kplii
I can’t imagine your grief then	Nyemate ŋu akpɔ wò nuxaxa le susu me ɣemaɣi o
I'll be here with you and wait this out	Manɔ afisia kpli wò eye malala esia nado
I could see why people didn’t like it	Mete ŋu kpɔ nusita amewo melɔ̃e o
I am well aware of this	Menya nu tso esia ŋu nyuie
I also needed to see his student file	Mehiã be makpɔ eƒe sukuviwo ƒe agbalẽvi hã
I should do more, you tell yourself	Ele be mawɔ geɖe wu, ègblɔna na ɖokuiwò
I came here to see my.	Meva afisia be makpɔ nye...
I tried calling you but you never answered	Medze agbagba be maƒo ka na wò gake mèɖo eŋu kpɔ o
I bite my lip but shake my head	Meɖua nye nuyi gake meʋuʋua ta
A year ago he had been living with his mother	Ƒe ɖeka enye sia la, enɔ dadaa gbɔ kpɔ
I know where you come from	Menya afi si nètso
I couldn’t help it, but I felt he was right	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, gake mese le ɖokuinye me be eƒe nyaa le eteƒe
I stood still so he could see me clearly	Metsi tre ɖe teƒe ɖeka ale be wòate ŋu akpɔm nyuie
I assure you, compassion is never a burden	Meka ɖe edzi na mi bena, nublanuikpɔkpɔ menye agba gbeɖe o
I declined the invitation	Megbe amekpekpea
A man was doing his morning meditation	Ŋutsu aɖe nɔ eƒe ŋdi me ŋugbledede
I got what you asked for	Nusi nèbia la su asinye
I want to finish this before dark	Medi be mawu esia nu hafi viviti nado
I need to get out of this room	Ele be mado le xɔ sia me
I wouldn’t give up on life for anything	Nyemaɖe asi le agbea ŋu ɖe naneke ta o
I have his protection	Eƒe ametakpɔkpɔ le asinye
I went to the smaller room	Meyi xɔ suetɔ me
I decided to do this dance with him	Meɖoe be mawɔ ɣeɖuɖu sia kplii
I hate to say it, though	Melé fui be magblɔe, gake
I saw three men standing over me	Mekpɔ ŋutsu etɔ̃ nɔ tsitre ɖe dzinye
I see the signs in you	Mekpɔ dzesiawo le mewò
I had to go with the flow	Ele be mayi kple sisi
It is published four times a year	Wotaae zi ene le ƒea me
I just wasn’t ready to start a relationship	Ðeko nyemenɔ klalo be madze ƒomedodo aɖe gɔme o
I was just an innocent guest	Amedzro maɖifɔ aɖe koe menye
I look directly at his center	Meléa ŋku ɖe eƒe titina ŋu tẽ
Me, as a teacher and you, as my student	Nye, abe nufiala ene eye wò hã, abe nye nusrɔ̃vi ene
She likes wildlife and animals	Gbemelãwo kple lãwo dzɔa dzi nɛ
I just went out and did a few things	Ðeko medo go yi ɖawɔ nu ʋɛ aɖewo
Righteousness to some is evil to others	Dzɔdzɔenyenye na ame aɖewo nye nu vɔ̃ɖi na ame bubuwo
Then I have them pair up to practice	Emegbe menaa wowɔa eve eve be woasrɔ̃ wo
I gently placed my hand on her chest	Metsɔ nye asi da ɖe eƒe akɔta blewuu
I hope they all talk about it	Mele mɔ kpɔm be wo katã aƒo nu tso eŋu
I can see that he is thirsty for strength	Mekpɔnɛ be ŋusẽ ƒe tsikɔ ​​le wuwum nɛ
I was so ready to get out of these clothes	Menɔ klalo ale gbegbe be mado le awu siawo me
I don’t have to have my face at the camera	Mehiã be nye mo nanɔ fotoɖemɔ̃a gbɔ o
I don’t care about anything	Nyemetsɔ ɖeke le naneke me o
I want to lead you like this	Medi be makplɔ wò alea
I can’t be blaming myself	Nyemate ŋu anɔ fɔ bumm o
But I knew he was much more than that	Gake menya be eƒe nɔnɔme de ŋgɔ wu ema kura
I shouldn’t have moved	Mele be maʋu hafi o
I need time to make the plans	Mehiã ɣeyiɣi be mawɔ ɖoɖoawo
I didn’t tell anyone what he did to me	Nyemegblɔ nu si wòwɔ ɖe ŋunye la na ame aɖeke o
I took this opportunity to drop behind the doors	Mewɔ mɔnukpɔkpɔ sia ŋudɔ tsɔ da ɖe ʋɔtruawo megbe
I long for that day to come	Edzrom vevie be ŋkeke ma nava
I could feel the shiver working through her body	Mete ŋu sea ʋuʋudedi si wɔa dɔ to eƒe ŋutilã me
I hesitated and thought about it	Mehe ɖe megbe hebu eŋu
I haven’t seen that in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemekpɔe nenema o
I turned around and was met with pale green eyes	Metrɔ eye medo go ŋku dama dzẽwo
I find myself writing it into them	Mekpɔnɛ be mele eŋlɔm ɖe wo me
I swear they are the most important	Meka atam be woawoe nye nu vevitɔwo
I only got what was owed to me	Fe si wonyi le asinye koe mexɔ
I wasn’t saying no to her request	Nyemenɔ gbɔgblɔm be ao ɖe eƒe biabiaa ŋu o
I am getting confused and will stop now	Mele tɔtɔm eye madzudzɔ fifia
I don’t know how to disconnect	Nyemenya alesi mawɔ atɔ te kadodoa o
I command you not to love him	Mede se na wò be màgalɔ̃e o
I have said something that will help you cope with anything	Megblɔ nane si akpe ɖe ŋuwò nànɔ te ɖe nusianu nu
I won’t spoil you, because you were there	Nyemagblẽ nu le ŋuwò o, elabena ènɔ afima
I try to hold back my laughter	Medzea agbagba be malé nye nukoko ɖe te
I was my last line	Nyee nye nye fli mamlɛtɔ
I saw color slowly creep into her face	Mekpɔ amadede nɔ gegem ɖe eƒe mo vivivi
I didn’t forget	Nyemeŋlɔ be o
I should have thought this through	Ðe wòle be mabu nya sia ŋu nyuie hafi
I don’t respect it	Nyemedea bubu eŋu o
I will try to judge them myself	Nye ŋutɔ madze agbagba adrɔ̃ ʋɔnu wo
I lowered the blade a second time	Meɖiɖi akplɔa ɖe anyi zi evelia
I stumbled then regained my balance	Mekli nu emegbe megada sɔ ake
I hate to miss the opportunity tonight	Melé fui be mɔnukpɔkpɔa nato ŋunye le zã sia me
I am very interested in this	Metsɔ ɖe le nya sia me vevie
A change is required	Wobia be woawɔ tɔtrɔ aɖe
The smile that forms when he hears this	Alɔgbɔnukoko si dzɔna ne ese nya sia
He was buried in the churchyard	Woɖii ɖe sɔlemexɔa me
I have found this to be especially true for mothers	Mekpɔe be esia nye nyateƒe vevietɔ le vidadawo gome
A sad reminder of a beautiful life gone wrong	Agbe dzeani aɖe si gblẽ la ƒe ŋkuɖodzinya wɔnublanui aɖe
I know what this means	Menya nusi esia fia
I should be so lucky	Ele be makpɔ dzɔgbenyuie alea gbegbe
I should have asked her to make the cake	Ðe wòle be mabia tso esi be wòawɔ aboloa hafi
I wouldn't be surprised if he left you here	Mawɔ nuku nam ne egblẽ wò ɖi le afisia o
I will relax through the night	Maɖe dzi ɖi le zã bliboa me
I had no right to bother you	Gome aɖeke menɔ asinye be maɖe fu na wò o
I have to send it	Ele be maɖoe ɖa
I feel the same way, like me	Mesena le ɖokuinye me nenema ke, abe nye ene
I push him back and down the hallway stairs	Metutunɛ ɖe megbe heɖina ɖe xɔdɔme ƒe atrakpuiawo dzi
I could hear something there	Mete ŋu se nane le afima
I couldn’t stand the way he used women	Nyemete ŋu nɔ te ɖe alesi wòzãa nyɔnuwoe nu o
I don’t know if that’s good or not	Nyemenya nenye be nya ma nyo alo menyo o
I have to get out of here	Ele be mado le afisia
I miss killing in the hunt	Amewuwu le adedada me la dzroam ŋutɔ
I liked that instead	Ema dzɔ dzi nam boŋ
I mean come on, nobody uses it anymore	Mebe va, ame aɖeke megazãnɛ o
I was a little worried about this	Metsi dzi ɖe esia ŋu vie
I can’t do this to myself	Nyemate ŋu awɔ esia ɖe ɖokuinye ŋu o
I will live in you, and I will be with you	Manɔ agbe le mewò, eye manɔ gbɔwò
I realize just what the hell you are tonight	Mekpɔ nusi tututu dzomavɔ nènye le zã sia me la dze sii
I could stay like this forever	Mate ŋu anɔ anyi alea tegbee
I made no effort to be who I am today	Nyemedze agbagba aɖeke be manye amesi menye egbea o
I took a deep breath, and closed my eyes as well	Megbɔ ya, eye metsyɔ nye ŋkuwo hã dzi
I'm sure they were sidewalks	Meka ɖe edzi be afɔtoƒewoe wonye
I don’t know how to avoid this	Nyemenya alesi mawɔ aƒo asa na esia o
I can laugh now because we are a real spectacle	Mete ŋu ko nu fifia elabena míenye nukpɔkpɔ ŋutɔŋutɔ
I told him he was wrong	Megblɔ nɛ be eda ƒu
I hoped he wouldn't get angry again	Menɔ mɔ kpɔm be magado dziku ake o
I will not fight the war for them	Nyemawɔ aʋa si wowɔ ɖe wo ta o
I think you can head off	Mesusu be àte ŋu atsɔ ta adzoe
I’ve never liked housecleaning	Nyemelɔ̃a aƒeme dzadzɛnyenye kpɔ o
I was taught to accept everyone	Wofiam be maxɔ amesiame
I’ve seen him do this before	Mekpɔe wòwɔ esia kpɔ
I find their adventures fascinating	Mekpɔnɛ be woƒe afɔkuwo doa dzidzɔ nam ŋutɔ
A classic example is the price of a product	Kpɔɖeŋu nyanyɛ aɖee nye adzɔnu aɖe ƒe asi
I need you to call in sick for me	Mehiã be nàyɔ dɔnɔwo ɖe tanye
I was just a little weird	Menye nusi wɔ nuku nam vie ko
I imagine he thinks he loves me	Mekpɔnɛ le susu me be esusu be yelɔ̃m
A table is set up on it	Woɖo kplɔ̃ ɖe edzi
A large army would have trouble with it	Aʋakɔ gã aɖe akpɔ kuxi le eŋu
I knew he would go with me	Menya be ayi kplim
I laughed and waved my hand in triumph at this	Meko nu eye meʋuʋu nye asi le aʋadziɖuɖu me le esia ta
I will order from this place again and again	Mabia nu tso teƒe sia zi gbɔ zi geɖe
I want you to enjoy serving me	Medi be miakpɔ dzidzɔ le subɔsubɔm me
I shouldn’t have listened to him at any point	Mele be maɖo toe le ɣeyiɣi aɖeke me hafi o
I can’t lie about this	Nyemate ŋu ada alakpa le nya sia ŋu o
I was naked with my best friend in my bedroom	Menɔ amama kple xɔ̃nye vevitɔ le nye xɔdɔme me
I can’t really handle this, really	Nyemate ŋu akpɔ esia gbɔ ŋutɔŋutɔ, le nyateƒe me o
I feel like it’s all mixed up inside	Mesena le ɖokuinye me be wo katã wotsaka le ememe
I think we should get in now	Mesusu be ele be míage ɖe eme fifia
I saw that on the news today	Mekpɔ ema le nyadzɔdzɔwo me egbea
A latest edition came out yesterday	Eƒe tata yeyetɔ aɖe do etsɔ
The second closest thing for me was the event itself	Nu evelia si te ɖe ŋunye wue nye wɔnaa ŋutɔ
We have no hesitation in calling his pencil perfect	Míehena ɖe megbe kura le eƒe pɛnsil yɔyɔ be deblibo me o
I embrace the silence	Mexɔa ɖoɖoezizi la
A successful school requires a cohesive staff	Suku si akpɔ dzidzedze bia be dɔwɔlawo nawɔ ɖeka
Reluctantly, I picked it up and turned off the water	Metsɔ dzitsitsi tsɔe eye metu tsia
I didn’t realize you felt this way	Nyemekpɔe dze sii be aleae nèse le ɖokuiwò me o
An early example on a seal from c	Kpɔɖeŋu gbãtɔ aɖe le nutrenu aɖe si tso c
I could hear the poor boy screaming in pain	Mete ŋu se ŋutsuvi dahe la wònɔ ɣli dom le vevesese ta
I am so glad I read this book	Dzi dzɔm ŋutɔ be mexlẽ agbalẽ sia
I want some sleep now	Medi be madɔ alɔ̃ vie fifia
I was scared to hang around	Vɔvɔ̃ ɖom be manɔ tsatsam
I looked back	Metrɔ kpɔ megbe
I watched in silence	Menɔ ekpɔm le ɖoɖoezizi me
I have traveled a long way	Mezɔ mɔ didi aɖe
The audience helps the show	Nyaselawo kpena ɖe fefea ŋu
A small group of horsemen approached to give a warning	Sɔdolawo ƒe ƒuƒoƒo sue aɖe te ɖe eŋu be yewoana nuxlɔ̃ame aɖe
I never have and never will	Nyemekpɔe gbeɖe o eye nyemawɔe hã gbeɖe o
I just forgot about myself	Ðeko meŋlɔ ɖokuinye be
The movie was never made	Womewɔ sinima la kpɔ o
I can’t remember what happened	Nyemate ŋu aɖo ŋku nusi dzɔ dzi o
I buried my hands in my face	Meɖi nye asiwo ɖe nye mo
I felt it was important	Mese le ɖokuinye me be ele vevie
I sing to myself a lot	Medzia ha na ɖokuinye geɖe
I slept while they were at school	Medɔa alɔ̃ esime wole suku
I didn’t have time to think	Ɣeyiɣi menɔ asinye mabu tame o
I know he likes to organize things	Menya be elɔ̃a ɖoɖowɔwɔ ɖe nuwo ŋu
He gave the album three out of five stars	Ena ɣletivi atɔ̃ dometɔ etɔ̃ na albɔm la
I don’t know who could have been there	Nyemenya amesi ate ŋu anɔ afima hafi o
I didn’t ask him why	Nyemebiae be nukatae o
I like men with principles and honor	Ŋutsu siwo si gɔmeɖosewo kple bubu le la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I could tell what the viewer was thinking	Mete ŋu nya nusi ŋu bum nukpɔla la le
I broke protocol to share this with you	Meda le protocol dzi be magblɔ nya sia na mi
I just shrugged them off	Ðeko meɖe abɔta le wo ŋu
I was so confused about everything	Metɔtɔ ale gbegbe le nusianu ŋu
I don’t even know what picture they’re in	Nyemenya nɔnɔmetata si me wole gɔ̃ hã o
But I had to face this man	Gake ele nam be madze ŋgɔ ŋutsu sia
A guard came by a moment later	Dzɔla aɖe va to afima le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe
I didn't give him time to react	Nyemena ɣeyiɣie wòwɔ nu ɖe ​​eŋu o
Smith was on the team for two years	Smith nɔ ƒuƒoƒoa me ƒe eve sɔŋ
I keep hearing my name in my ears	Meyia edzi sea nye ŋkɔ le nye to me
I wanted a hot shower and some painkillers	Medi be male tsi dzodzoe kple vevesesenutsitike aɖe
I got the call early this morning	Mexɔ kaƒoƒoa ŋdi kanya sia
I was in it for over three hours	Menɔ eme gaƒoƒo etɔ̃ kple edzivɔ
I could swear that guy loves you	Mate ŋu aka atam be ŋutsu ma lɔ̃ wò
I had completely forgotten what the boy looked like	Meŋlɔ alesi ŋutsuvia ƒe dzedzeme le be kura
A bug would be a good excuse	Nudzodzoe aɖe anye taflatsedodo nyui aɖe
I couldn't think of any use for them	Nyemete ŋu bu viɖe aɖeke si woate ŋu azã na wo ŋu o
A great figure, not yet human	Nɔnɔmetata gã aɖe, abe amegbetɔ ene haɖe o
I came to talk to your father	Meva be maƒo nu kple fofowò
I love spending time with you	Melɔ̃a ɣeyiɣi zazã ɖe mia ŋu ŋutɔ
Of course, the damn thing looks the same	Nyateƒee, nusi ŋu woƒo fi de la ƒe dzedzeme le nenema ke
I feel no pain in the fire	Nyemesea vevesese aɖeke le dzoa me o
I have no vision of the future	Etsɔme ŋutega aɖeke mele asinye o
I did something then	Mewɔ nane ɣemaɣi
I admire your strength and courage	Wò ŋusẽ kple dzideƒo dzɔa dzi nam ŋutɔ
I just saw them yesterday	Ðeko mekpɔ wo etsɔ koe nye ema
A couple of details he can never agree with	Nya eve aɖewo tsitotsito siwo dzi mate ŋu alɔ̃ ɖo gbeɖe o
A high school student	Sekɛndrisukuvi aɖe
I went up to our room tonight right after dinner	Meho yi míaƒe xɔ me le zã sia me le fiẽnuɖuɖu vɔ megbe teti
I haven’t told anyone until now	Nyemegblɔe na ame aɖeke vaseɖe fifia o
I was bothered, more than anything	Meɖe fu nam, wu nusianu
I motioned for my father to pretend to sleep	Mewɔa asi na fofonye be wòawɔ abe ɖe wòle alɔ̃ dɔm ene
I was burning and loving it	Menɔ dzo dam henɔ elɔ̃m vevie
I always felt bound to something in front of him	Mesena le ɖokuinye me ɣesiaɣi be mebla ɖokuinye ɖe nane ŋu le eŋkume
I sometimes drink socially though	Menoa hadomenunono ɣeaɖewoɣi gake
I cleared the visit with you earlier	Mekɔ sasrãkpɔa me kpli mi do ŋgɔ
And no one dared to do so	Eye dzi menɔ ame aɖeke ƒo be wòawɔe nenema o
Several men gave him letters to deliver	Ŋutsu geɖe tsɔ lɛtawo nɛ be wòatsɔ aɖo ɖe amewo
I was on the edge of that	Menɔ ema ƒe go kemɛ dzi
A smile always adorns her beautiful face	Alɔgbɔnukoko ɣesiaɣi ɖoa atsyɔ̃ na eƒe mo dzeani la
I'm not really looking to date someone	Menye ɖe mele didim ŋutɔŋutɔ be madze ahiã ame aɖe kplii o
I found this a little strange	Mekpɔe be esia wɔ nuku vie
I needed him to look at me	Mehiã be wòalé ŋku ɖe ŋunye
I need glasses on which I can read	Mehiã ŋkumeɖobolo siwo dzi mate ŋu axlẽ nu le
I like a different atmosphere	Melɔ̃a nɔnɔme si to vovo
I plant it in late spring to early fall	Medonɛ le kele ƒe nuwuwu vaseɖe adame ƒe gɔmedzedze
I remember being so scared and confused	Meɖo ŋku edzi be vɔvɔ̃ ɖom ale gbegbe eye metɔtɔ
I think about the whole situation and come	Mebua nɔnɔme bliboa ŋu eye meva
I made some good friends there	Medze xɔlɔ̃ nyui aɖewo le afima
I missed your advice	Wò aɖaŋuɖoɖoa to ŋunye
I don’t even think he heard me	Nyemesusui gɔ̃ hã be ese nye nyawo o
I looked at him and he waited	Mekpɔe eye wòlala
I had to get out of my place anyway	Ele be mado le nye teƒea le mɔ sia mɔ nu
I felt so mature and cool	Mese le ɖokuinye me be metsi ale gbegbe eye mefa tu
The school was later closed	Wotu sukua emegbe
I’ve never done it	Nyemewɔe kpɔ o
I was never afraid of them	Nyemevɔ̃na na wo kpɔ o
Large stones are found in some cemeteries	Wokpɔa kpe gãwo le ameɖiƒe aɖewo
I could tear this room apart	Mate ŋu avuvu xɔ sia
I was able to see him again	Megate ŋu kpɔe ake
I didn’t wait to see what they would do	Nyemelala be makpɔ nusi woawɔ o
I didn’t even know there was a back door	Nyemenya gɔ̃ hã be megbeʋɔtru aɖe li o
I remember thinking it wasn’t fair	Meɖo ŋku edzi be mesusu be menye nu dzɔdzɔe o
I stepped on the gas	Meɖe afɔ ɖe gas la dzi
I especially love capturing beautiful trees	Melɔ̃a ati dzeaniwo léle vevietɔ
I feel you are right to trust him	Mesena le ɖokuinye me be èsɔ be nèka ɖe edzi
I always thought change meant progress	Mesusuna ɣesiaɣi be tɔtrɔ fia ŋgɔyiyi
I am adding the first one so you know	Mele gbãtɔa kpem ɖe eŋu ale be mianya
I'm not really sure they're dead anymore	Nyemegaka ɖe edzi ŋutɔŋutɔ be woku o
I wouldn’t want to host	Nyemadi be maxɔ amedzro o
Within a few years, they became major influences	Le ƒe ʋɛ aɖewo ko me la, wova zu ŋusẽkpɔɖeamedzi gãwo
I want them to talk quickly	Medi be woaƒo nu kaba
I need to control the clock, not let it control me	Ele be maɖu gaƒoɖokui dzi, ke menye be wòaɖu dzinye o
They make good friends	Wodzea xɔlɔ̃ nyuiwo
A positive attitude toward past lives is rare	Nɔnɔme nyui si anɔ ame si ɖe agbe siwo nɔ anyi va yi ŋu mebɔ kura o
I did that as a precaution	Mewɔe nenema abe afɔɖeɖe ene
I won’t come back to take you away from him	Nyematrɔ ava be makplɔ wò adzoe le esi o
I also try to read every single day	Medzea agbagba hã be maxlẽ nu gbesiagbe ɖekaɖeka
I want this to be completed	Medi be woawu esia nu
I see this as an ongoing issue in our industry	Mekpɔa esia be enye nya si yi edzi le míaƒe dɔwɔƒea
I can even guarantee that is the only reasonable explanation	Mate ŋu aka ɖe edzi gɔ̃ hã be ema koe nye numeɖeɖe si me susu le
I felt like a proud papa bear	Mese le ɖokuinye me abe papa bear dadatɔe ene
I don’t want the world to know about us	Nyemedi be xexeame nanya nu tso mía ŋu o
I got lucky last night	Mekpɔ dzɔgbenyuie le zã si va yi me
I stand outside listening to voices	Metsia tre ɖe gota nɔa gbewo sem
The shadow of what, he could not tell	Nusi ƒe vɔvɔli, mete ŋu nya o
I did need to make some changes	Ehiã be mawɔ tɔtrɔ aɖewo ya
I know you warned me	Menya be èxlɔ̃ num
I never felt different from my friends	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be meto vovo tso xɔ̃nyewo gbɔ o
I set a mental intention to make it work	Meɖo tameɖoɖo aɖe na susu me be mana wòawɔ dɔ
I can move my leg, or I can’t	Mate ŋu aʋuʋu nye afɔ, alo nyemate ŋu aʋuʋui o
I promise it will be useful	Medo ŋugbe be aɖe vi nɛ
I was looking for some jobs	Menɔ dɔ aɖewo dim
I looked at the time	Melé ŋku ɖe ɣeyiɣia ŋu
I am working on my wedding ceremony	Mele dɔ wɔm tso nye srɔ̃ɖekɔnu ŋu
I planned a special episode	Mewɔ ɖoɖo ɖe akpa tɔxɛ aɖe ŋu
But I wasn’t scared, not really	Gake nyemevɔ̃ o, menye le nyateƒe me o
I didn’t have the spirit to fight it	Gbɔgbɔ menɔ asinye be mawɔ avu kplii o
I want the leg of the chair next to me	Medi be zikpui si te ɖe ŋunye la ƒe afɔ
I will deal with him first	Mawɔ nu kplii gbã
I just had to come up with another story	Ðeko wòle be mato ŋutinya bubu aɖe vɛ
I just can’t concentrate	Ðeko nyemete ŋu tsɔa susu ɖoa nu ŋu o
I hate riding the bus	Melé fu bɔs dodo
I want to bring you here almost immediately	Medi be makplɔ wò ava afisia enumake kloe
I need everyone to look at the door	Mehiã be amesiame nalé ŋku ɖe ʋɔtrua ŋu
I had never been there	Nyemeyi afima kpɔ o
I waited for more signs	Melala dzesi bubuwo
I closed my eyes, trying to forget everything	Memiã ŋku, henɔ agbagba dzem be maŋlɔ nusianu be
I gave him one and he went right to bed	Metsɔ ɖeka nɛ eye wòyi ɖamlɔ anyi tututu
I just wish we could reach more people	Ðeko medi be míate ŋu aɖo ame geɖe gbɔ
I landed on a kind of prairie land	Meɖi ɖe anyigba si nye gbedadaƒo ƒomevi aɖe dzi
I had to get my stuff	Ele be maxɔ nye nuwo
I mean, we only met once	Mebe, zi ɖeka koe míedo go
I never saw him after that	Nyemekpɔe le ema megbe kpɔ o
I saw a few really aggressive looking people	Mekpɔ ame ʋɛ aɖewo siwo ƒe dzedzeme wɔa adã ŋutɔŋutɔ
I just need to go back to sleep	Ðeko wòle be magatrɔ ayi alɔ̃ me
A body set deep, then another	Ŋutilã aɖe si woɖo ɖe gogloƒe, emegbe bubu
I find all that very childish	Mekpɔnɛ be nu mawo katã nye ɖeviwo tɔ ŋutɔ
I knew there had been a shooting outside a family restaurant	Menya be tudada aɖe dzɔ le ƒomea ƒe nuɖuɖudzraƒe aɖe godo
I ran to the bed and threw myself on it	Meƒu du yi aba dzi hetsɔ ɖokuinye ƒu gbe ɖe edzi
I want him to relax and think everything is okay	Medi be wòaɖe dzi ɖi ahasusu be nusianu nyo
I wasn’t reading the papers	Nyemenɔ pepaawo xlẽm kpɔ o
I think this covers it for this session	Mesusu be esia ƒo nu tso eŋu na kpekpe sia
I enjoyed the change of interests	Nusiwo dzɔa dzi nam ƒe tɔtrɔ do dzidzɔ nam ŋutɔ
I felt strong myself	Mese le ɖokuinye me be nye ŋutɔ nye lãme sesẽ
That old place has a lot of history	Ŋutinya geɖe le teƒe xoxo ma
He was doing me a favor	Enɔ dɔmenyo aɖe wɔm nam
I can do it in advance	Mate ŋu awɔe do ŋgɔ
I was about two years old at the time	Mexɔ abe ƒe eve ene ɣemaɣi
I worked for a while as a commercial baker	Mewɔ dɔ hena ɣeyiɣi aɖe abe abolomela si wodzrana le asitsanyawo me ene
I had never seen him look so happy	Nyemekpɔe wòdze dzidzɔtɔe nenema gbegbe kpɔ o
I can still see him holding the flag	Megakpɔtɔ le ekpɔm wòle aflaga la ɖe asi
I forced my thoughts back to the problem at hand	Mezi nye susuwo dzi be wòagatrɔ ɖe kuxi si le asinye ŋu
A fifteen-year-old boy	Ŋutsuvi aɖe si xɔ ƒe wuiatɔ̃
I miss him, but he’s coming back	Mesusui, gake etrɔ gbɔna
I can’t let anything happen to this kid right now	Nyemate ŋu aɖe mɔ naneke nadzɔ ɖe ɖevi sia dzi fifia o
I know you and your kind, man	Menya wò kple wò ƒomevi, ame
I didn’t want him to miss me	Nyemedi be wòato ŋunye o
This time he played the game himself	Fifia ya eya ŋutɔe ƒo fefea
I didn’t mean to do that	Menye ɖe meɖoe be mawɔe nenema o
I need something, man	Mehiã nane, ŋutsu
I want you out of here tonight	Medi be nàdzo le afisia le zã sia me
I hope they can understand that	Mele mɔ kpɔm be woate ŋu ase ema gɔme
A warm hug, a fatherly hug	Kpla asi kɔ na ame vividoɖeameŋutɔe, vifofo ƒe atuu nɛ
I can’t hide my powers forever	Nyemate ŋu aɣla nye ŋusẽwo tegbee o
I suggest further research	Meɖo aɖaŋu be woagawɔ numekuku geɖe wu
I will enjoy every moment of my second date	Mase vivi na nye gbeɖoɖoɖi evelia ƒe ɣeyiɣi ɖesiaɖe
I opened my eyes then forced myself to look down	Meʋu ŋku emegbe mezi ɖokuinye dzi be makpɔ anyigba
I put my hand out to him	Medo nye asi ɖe egbɔ
I sit at my desk hoping for relief	Menɔa nye kplɔ̃ ŋu hele mɔ kpɔm be makpɔ gbɔdzɔe
A novelty or a toy or something	Nu yeye alo fefenu alo nane
I can smell trouble coming	Mete ŋu sea kuxi siwo gbɔna la ƒe ʋeʋẽ
I also find it overthinking	Mekpɔe hã be enye tamebubu si gbɔ eme
I forced myself to keep moving forward	Mezi ɖokuinye dzi be mayi edzi anɔ zɔzɔm ɖe ŋgɔ
I want us to get more for our money	Medi be míakpɔ nu geɖe ɖe míaƒe ga ta
I cannot guarantee the accuracy of any information provided	Nyemate ŋu aka ɖe edzi be nyatakaka aɖeke si wona la de pɛpɛpɛ o
This restoration takes almost four hours	Gbugbɔgaɖɔɖo sia xɔa gaƒoƒo ene kloe
But overall, the bombing had little impact	Gake le nusianu me la, bɔmbdadaa mekpɔ ŋusẽ ɖe amewo dzi boo o
I wasn’t missing anything	Nyemenɔ naneke tom o
A her as before	A her abe tsã ene
I squeeze it down again	Megaminɛ ɖe anyi ake
I damn near destroyed his life	Me damn kloe tsrɔ̃ eƒe agbe
I need to find out more about it	Ele be makpɔ nu geɖe tso eŋu
I also like a lot of contemporary music	Egbegbe hadzidzi geɖe hã dzɔa dzi nam
I just haven’t reached them yet	Ðeko nyemeɖo wo gbɔ haɖe o
I agreed on a beautiful hand for the baby	Melɔ̃ ɖe asi dzeani aɖe dzi na vidzĩa
I quickly got up and ran towards the closet	Metso kaba heƒu du yi nudzraɖoƒea gbɔ
I hope you can come again sometime	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu agava ɣeaɖeɣi
I just felt terrible	Ðeko mese le ɖokuinye me be dzi ŋɔ ŋutɔ
I know you have my back	Menya be nye megbe le asiwò
I think it’s something our family can subscribe to	Mesusu be enye nusi míaƒe ƒomea ate ŋu awɔ nudɔdɔ na
I am trying not to drink	Mele agbagba dzem be nyemagano aha o
Another perspective	Nukpɔsusu bubu aɖe
I tilted my head back and closed my eyes	Mebɔbɔ ta ɖe megbe eye memiã ŋku
I pulled out the cage and threw the stone into it	Meɖe akafoa do goe hetsɔ kpea ƒu gbe ɖe eme
I couldn’t pick it up the next day	Nyemete ŋu fɔe le ŋufɔke o
I remember almost falling asleep in the late evening	Meɖo ŋku edzi be medze alɔ̃ kloe le fiẽsi lɔƒo
I still want to visit that boy	Medi kokoko be mava srã ŋutsuvi ma kpɔ
Half a mile to the south, he saw a glass hill	Le kilometa afã le dzigbe gome la, ekpɔ togbɛ aɖe si wotsɔ ahuhɔ̃e wɔe
I want him to love me	Medi be wòalɔ̃m
I would love to try it	Madi vevie be mate ekpɔ
I think it makes a big difference	Mesusu be vovototo gã aɖe le eme
I can immediately feel the effect	Mete ŋu sea ŋusẽ si wòkpɔna ɖe ame dzi la gɔme enumake
I can only clean the outside	Gota gome koe mate ŋu akɔ
I hoped it was the former	Mekpɔ mɔ be gbãtɔae
You never win anything like that	Mèɖua dzi le naneke ma tɔgbe me gbeɖe o
I’m not exactly social	Nyemenye hadomenuwɔnawo tututu o
I liked the way he tasted it	Ale si wòɖɔe kpɔe la dzɔ dzi nam ŋutɔ
I just want to hold you	Ðeko medi be malé wò ɖe asi
I feel like its been awhile	Mesena le ɖokuinye me be eƒe been awhile
I never had a women’s subscription	Nyɔnuwo ƒe nudɔdɔ aɖeke menɔ asinye kpɔ o
I approached him at once	Mete ɖe eŋu zi ɖeka
I confess and ask your forgiveness	Meʋua eme eye mebiaa wò tsɔtsɔke
I caught him smiling to himself	Melée wònɔ alɔgbɔnu kom na eɖokui
A major recession continued as unemployment rose	Ganyawo ƒe sesẽ gã aɖe yi edzi esime dɔmakpɔwɔe nɔ dzidzim ɖe edzi
I will continue to be honest	Mayi edzi aɖi anukware
Our hands are in everything	Míaƒe asiwo le nusianu me
I had to meet head first	Ele be mado go ta gbã
I heard a scream from the right, it sounded familiar	Mese ɣlidodo aɖe tso ɖusime, eɖi nya nyanyɛ aɖe
This was the last time they were together	Esiae nye zi mamlɛtɔ si wonɔ anyi ɖekae
I saw you at the funeral	Mekpɔ wò le kuteƒea
He has a snake around his neck and arms	Da aɖe le eƒe kɔ kple abɔwo ŋu
I kneel and wait for my death	Medzea klo henɔa nye ku lalam
I brought the pressure	Mehe nyaƒoɖeamenua vɛ
I came back to school, although I was younger	Megatrɔ va suku, togbɔ be nyemetsi wu o hã
I wanted a car and more freedom	Medi be ʋu nanɔ asinye eye ablɔɖe geɖe wu nanɔ asinye
I'm just not sure what happened to cause that	Ðeko nyemeka ɖe nusi dzɔ si he ema vɛ dzi o
I shouldn’t be talking about it	Mele be manɔ nu ƒom tso eŋu o
A strange sound came from it	Gbeɖiɖi wɔnuku aɖe do tso eme
I am to be your guide	Nyee wòle be manye wò mɔfiala
I want to see what you girls can do	Medi be makpɔ nusi mi nyɔnuviwo miate ŋu awɔ
I snatched it up and rolled it over my chest	Mexɔe le dzi eye meʋuʋui ɖe nye akɔta
I tried to think of other questions to ask	Medze agbagba be mabu nya bubu siwo mabia ŋu
I had been angry with him	Medo dziku ɖe eŋu tsã
I make a face at him	Mewɔa mo nɛ
I told him he had to come eat here tonight	Megblɔ nɛ be ele be wòava ɖu nu le afisia le zã sia me
In fact, I felt sorry for him	Le nyateƒe me la, ewɔ nublanui nam
D turned gray, his eyes no longer sparkling	D trɔ zu ɣie, eƒe ŋkuwo megaklẽ o
I want to study you in the lab	Medi be masrɔ̃ nu tso ŋuwò le dodokpɔxɔa me
I am no longer part of that world	Nye hã meganye xexe ma me tɔ o
I know it may have been	Menya be ɖewohĩ enɔ nenema kpɔ
A few anxious minutes in silence	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo siwo me wotsi dzi ɖo le ɖoɖoezizi me
I need to find him soon	Ele be madi eyama kaba
I would have wanted to scream	Anye ne madi be mado ɣli hafi
Not everyone can take that	Menye amesiamee ate ŋu axɔ ema o
I must have broken his neck	Anɔ eme be megbã eƒe kɔ
I can’t allow myself to become like him	Nyemate ŋu aɖe mɔ be mava nɔ abe eya ene o
I knocked slowly, then entered	Meƒo blewu, emegbe mege ɖe eme
Then I attended and hosted many different anti-violence events	Emegbe mede wɔna vovovo geɖe siwo tsi tre ɖe ŋutasẽnuwɔwɔ ŋu hewɔ wo
I could hardly hear what my sister was saying	Nyemete ŋu se nya si nɔvinyenyɔnu nɔ gbɔgblɔm la kura o
A couple grand doesn’t mean shit	A couple grand mefia be shit o
I will not listen to this	Nyemaɖo to nya sia o
I look up and see him, smiling	Mefɔ mo dzi eye mekpɔnɛ, ele alɔgbɔnu kom
I think of things in terms of their edges	Mebua nuwo ŋu le woƒe goawo gome
I know some of the writers there	Menya agbalẽŋlɔla siwo le afima dometɔ aɖewo
I now understand why my father shut down and disappeared	Mese nusita fofonye tu nu eye wòbu la gɔme azɔ
I look in the mirror and smile at my appearance	Mekpɔa ahuhɔ̃e me hekoa alɔgbɔnu le nye dzedzeme ta
Someone is following me	Ame aɖe le yonyeme
This disease may decrease or improve over time	Dɔléle sia ate ŋu aɖe dzi akpɔtɔ alo ahaya ne ɣeyiɣiawo va le yiyim
I can’t stand flying	Nyemate ŋu anɔ te ɖe yameʋuɖoɖo nu o
I wanted to run in and hide	Medi be maƒu du age ɖe eme aɣla ɖokuinye
A place to store his stuff	Teƒe si wòadzra eƒe nuwo ɖo
I can’t wait for it to be released	Nyemate ŋu alala be woaɖe asi le eŋu o
I never learn my reality	Nyemesrɔ̃a nye nu ŋutɔŋutɔ gbeɖe o
I enjoy learning a lot	Nusɔsrɔ̃ doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I moan softly under my breath	Meɖea hũ blewu le nye gbɔgbɔ te
A sudden sound made me stop	Gbeɖiɖi aɖe si ɖi zi ɖeka na metɔ
No other bids were received	Womexɔ dɔ bubu aɖeke ƒe asi o
I knew this guy was the right one	Menya be ŋutsu siae nye ame si sɔ
I can’t deal with all this anxiety about tea	Nyemate ŋu akpɔ dzimaɖitsitsi ɖe tii ŋu siawo katã gbɔ o
I have a few of them	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo le asinye
I just want the experience of the moment, the moment	Ðeko medi be nuteƒekpɔkpɔ si le ɣeyiɣia me, ɣeyiɣia me
I need to give my body ice cream	Ele be matsɔ ice cream ana nye ŋutilã
I would be leaving my friends behind	Anye be magblẽ xɔ̃nyewo ɖi
I am so deep in this	Mele esia me goglo ale gbegbe
I always see everything	Mekpɔa nusianu ɣesiaɣi
I know you’re good enough to get there	Menya be èbi ɖe afima ale gbegbe be nàte ŋu aɖo afima
I recognize the place	Mekpɔa teƒea dzea sii
I liked the way it sounded	Ale si wòɖinae la dzɔ dzi nam ŋutɔ
I talk to him every day	Meƒoa nu kplii gbesiagbe
I really enjoyed our talk	Míaƒe nuƒoa do dzidzɔ nam ŋutɔ
I tried to keep quiet	Medze agbagba be mazi ɖoɖoe
I looked into the man’s eyes	Mekpɔ ŋutsua ƒe ŋkume
I was more at home with the axe	Menɔ aƒeme wu kple fía la
I don’t want to live anymore	Nyemegadi be manɔ agbe o
I think that’s a good thing	Mesusu be nu nyui aɖee nye ema
A wood stove is stronger	Atidzodoƒe sesẽ wu
I wish I had prepared better	Anye ne medzra ɖo nyuie wu hafi
I couldn’t find anything for myself to eat	Nyemete ŋu kpɔ naneke na ɖokuinye maɖu o
I called a divorce attorney right after	Meƒo ka na srɔ̃gbegbe ŋuti senyala aɖe le ema megbe teti
I picked it up and sent it to him	Mekɔe ɖe dzi heɖoe ɖe egbɔ
I had been so worried	Metsi dzi ale gbegbe kpɔ
All my own money is in the hands	Nye ŋutɔ nye ga katã le asiwo me
I bet the foot didn’t come	Meda akɔ be afɔ meva o
I lift myself out of the chair and turn around	Mekɔa ɖokuinye tso zikpui la dzi hetrɔna
I may never get out of here	Ðewohĩ nyemado le afisia gbeɖe o
I put on my bra, then looked in the mirror	Medo nye akɔtaɖonu, emegbe mekpɔ ahuhɔ̃ea me
I will need to find a husband	Ahiã be madi srɔ̃ŋutsu
I spoke to my son and your master	Meƒo nu na vinye kple wò aƒetɔ
I want to go my own way	Medi be mayi nye ŋutɔ nye mɔ dzi
A reclining table separated the living room from the kitchen	Kplɔ̃ aɖe si nɔ anyi ɖe anyigba la ma xɔdɔme la kple nuɖaƒea dome
I work backwards on them	Mewɔa dɔ ɖe megbe le wo dzi
I hope it knocked some sense into me	Mele mɔ kpɔm be eƒo gɔmesese aɖewo ɖe menye
I would assume he would have no problem with it	Matsɔe be kuxi aɖeke manɔ eŋu le eŋu o
I’ll do this alone	Nye ɖeka mawɔ esia
I love hunting with you here, or anywhere	Melɔ̃a adedada kpli wò le afisia, alo le afisiafi
I don’t have to look at me	Mehiã be malé ŋku ɖe ŋunye o
I should have picked his brains out	Ðe wòle be maɖe eƒe ahɔhɔ̃wo ɖa hafi
I used to be completely convinced	Tsã la, meka ɖe edzi keŋkeŋ
I didn’t have any success	Nyemekpɔ dzidzedze aɖeke o
I want to be called everywhere	Medi be woayɔm le afisiafi
I don’t want him to be alone	Nyemedi be eya ɖeka nanɔ anyi o
I never wanted the blame to fall on him	Nyemedi gbeɖe be fɔbubua nadze edzi o
I am happier every day	Dzi le dzɔyem geɖe wu gbesiagbe
I have found the treasure	Meke ɖe kesinɔnu la ŋu
A philosophical political message	Xexemenunya me dunyahehe me gbedasi aɖe
I was lost in his eyes, but for how long	Mebu le eƒe ŋkume, gake ɣeyiɣi didi kae
I smile, and I feel so satisfied	Mekoa alɔgbɔnu, eye mesena le ɖokuinye me be dzi dze eme ale gbegbe
Something interested me again	Nane gadzɔ dzi nam ake
I have your card here	Wò agbalẽvi la le asinye le afisia
I was the head of the freshman class	Nyee nye sukuvi gbãtɔwo ƒe klass ƒe tatɔ
I understand the idea behind the drama	Mese susu si le megbe na dramaa gɔme
I can’t go far without money	Nyemate ŋu ayi didiƒe ʋĩ ga manɔmee o
I think we should give it a name	Mesusu be ele be míatsɔ ŋkɔ nɛ
He joined the team during the game	Eva kpe ɖe ƒuƒoƒoa ŋu le fefea wɔɣi
I think it’s because of your mom	Mesusu be mamawò gbɔe wòtso
I really liked the guy	Ŋutsua dze ŋunye ŋutɔŋutɔ
It didn’t bother me much	Meɖe fu nam boo o
I have three questions for you	Nya etɔ̃ le asinye mabia wò
I think he was in bad shape	Mesusu be enɔ nɔnɔme gbegblẽ me
I represent to explore this even in between, currently than use	Me tsi tre ɖi na be woaku nu me le esia gɔ̃ hã domedome, fifia wu zazã
This home rule experiment is a disaster	Aƒemedziɖuɖu dodokpɔ sia nye afɔku
A few seconds later he saw her again	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, egakpɔe ake
I met with them beforehand and everything was laid out	Medo go kpli wo do ŋgɔ eye woɖo nusianu ɖi
I could almost read their minds	Mete ŋu xlẽa woƒe susuwo kloe
I saw you back in your body	Mekpɔ wò trɔ yi wò ŋutilã me
A cloud of steam rolled up	Dzoxɔxɔ ƒe alilikpo aɖe nɔ ʋuʋum yi dzi
I was hoping you would grow up	Menɔ mɔ kpɔm be àtsi
I think you should do that	Mesusu be ele be nàwɔe nenema
I was really hungry	Dɔ nɔ wumm ŋutɔŋutɔ
I just want your attention	Ðeko medi wò susu
I use all my strength to lean back	Mezãa nye ŋusẽ katã tsɔ bɔbɔna ɖe megbe
I even do that now by the way	Mewɔa ema gɔ̃ hã fifia le mɔa nu
The outcome of this case is unknown	Womenya nusi ado tso nya sia me o
I was also a student, I studied and I enjoyed science	Menye sukuvi hã, mesrɔ̃a nu eye dzɔdzɔmeŋutinunya doa dzidzɔ nam
There are three bells in the tower	Gaƒoɖokui etɔ̃ le xɔ kɔkɔa me
I want to be all around you	Medi be manɔ ƒo xlã wò katã
I cover my mouth and shake my head	Metsyɔa nu me heʋuʋua ta
I haven’t been to class in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemede klass o
I couldn’t turn around to face the computer screen	Nyemete ŋu trɔ be madze ŋgɔ kɔmpiutaa ƒe akpa gã la o
A young child wants his parents' attention	Ðevi sue aɖe dina be ye dzilawo nalé ŋku ɖe ye ŋu
I move into my new place	Meʋuna yia nye teƒe yeyea
I loved how it felt on me	Melɔ̃ alesi wòse le eɖokui me ɖe ŋunye ŋutɔ
I think you must be lonely	Mesusu be ele be nàtsi akogo
I lost my internet connection for a few days	Nye internet kadodoa bu ŋkeke ʋɛ aɖewo
I didn’t like that option for myself	Tiatia ma medze ŋunye na ɖokuinye o
I want to be with you anyway	Medi be manɔ gbɔwò le go sia go me
I thought it would bother me, but it doesn’t	Mesusu be aɖe fu nam, gake meɖea fu nam o
I'll tell him, I just haven't	Magblɔe nɛ, ɖeko nyemegblɔe haɖe o
I look forward to your future projects	Mele mɔ kpɔm na miaƒe dɔ siwo miawɔ le etsɔme
I wrote a comprehensive book	Meŋlɔ agbalẽ aɖe si me kɔ nyuie
I said it could take months	Megblɔ be ate ŋu axɔ ɣleti geɖe
I went all over the place and dressed up	Meyi teƒea katã eye medo awu nyuie
I always wondered if this was true	Menɔa ɖokuinye biam ɣesiaɣi be ɖe esia nye nyateƒe hã
I'm asking you to leave me alone here	Mele biabiam be nàɖe asi le ŋunye le afisia
I don’t care if anyone dies anymore	Nyemegatsɔ ɖeke le eme ne ame aɖe ku o
I stayed there for three days	Menɔ afima ŋkeke etɔ̃ sɔŋ
I felt someone slap me hard on the back	Mese le ɖokuinye me be ame aɖe ƒo nye megbe sesĩe
Some of the local land is served by wells	Vudowoe subɔa nutoa me ƒe anyigba aɖewo
I could almost cut it in this state	Mate ŋu atsoe le nɔnɔme sia me kloe
I chose a simple box	Metia aɖaka bɔbɔe aɖe
I clenched my hands on the dusty window	Mebla nye asiwo ɖe fesre si dzi ke le la dzi
I didn’t put up any kind of resistance	Nyemetsɔ tsitretsiɖeŋu ƒomevi aɖeke de eme o
I can't figure out what the problem is from here	Nyemate ŋu akpɔ nusi kuxia nye tso afisia o
I was disgusted and scared	Me nyɔ ŋu eye vɔvɔ̃ ɖom
I know what will happen to him	Menya nusi adzɔ ɖe edzi
One piece of independent evidence supports this	Kpeɖodzi ɖeka si le eɖokui si ɖo kpe esia dzi
They should not be abused in word or deed	Mele be woawɔ ŋlɔmi le wo ŋu le nyagbɔgblɔ alo nuwɔna me o
I have to take care of myself	Ele be malé be na ɖokuinye
I wasn’t quite ready for this	Nyemenɔ klalo na esia tututu o
If only he would stop talking	Ne ɖe wòadzudzɔ nuƒoƒo hafi
I talked about it with my new farmer friend	Meƒo nu tso eŋu kple xɔ̃nye yeye si nye agbledela
I always do what he asks	Mewɔa nusi wòbia ɣesiaɣi
I just loved the place	Ðeko melɔ̃ teƒea ŋutɔ
I decided not to call anyone back now	Meɖoe be nyemagayɔ ame aɖeke ake fifia o
I am trying to share my plans with you	Mele agbagba dzem be magblɔ nye ɖoɖowo na mi
I, of course, had no success	Nye ya, nyemekpɔ dzidzedze aɖeke o
I have many other tools	Dɔwɔnu bubu geɖe le asinye
I just want to be here with you	Ðeko medi be manɔ afisia kpli wò
I don’t know what to say	Nyemenya nusi magblɔ o
I want to make her very happy	Medi be mana wòakpɔ dzidzɔ ŋutɔ
I think, for that, he can be forgiven	Mesusu be, le ema ta la, woate ŋu atsɔe ake
I know more about machines and supplies	Nyee nya nu tso mɔ̃wo kple nuzazãwo ŋu wu
I have to confess my sins	Ele nam be maʋu nye nu vɔ̃wo me
I mean with the execution	Mebe kple amewuwua
I hope they are different keys	Mele mɔ kpɔm be wonye safui vovovowo
I love him because he’s the only one	Melɔ̃e elabena eya koe
Nor is it an original case	Menye nya gbãtɔ aɖe hãe wònye o
I dropped out of school because of poverty	Medzudzɔ sukudede le ahedada ta
I hate that it has become my prison	Melé fui be eva zu nye gaxɔ
I had to get rid of this	Ele nam be maɖe esia ɖa
I hope you enjoy it too	Mele mɔ kpɔm be wò hã àse vivi nɛ
I felt them moving towards the lake	Mese le ɖokuinye me be wole ʋuʋum ɖo ta ta la gbɔ
I feel confident that you will not dispute this	Mese le ɖokuinye me be meka ɖe edzi be màʋli nya le nya sia ŋu o
I fight and fight and fight	Mewɔa avu hewɔa avu hewɔa avu
Only two of his portraits are known to have survived	Eƒe nɔnɔmetata eve koe wonya be gakpɔtɔ li
I can’t protect you from that	Nyemate ŋu akpɔ tawò tso ema me o
I liked the turn of events	Ale si nudzɔdzɔwo trɔe la dze ŋunye
I had just drawn attention to the room again	Ðeko megahe xɔa ƒe susu ake teti koe nye ema
I saw it and I couldn’t help it	Mekpɔe eye nyemeɖe mɔ ɖe eŋu o
I want to learn them all	Medi be masrɔ̃ wo katã
I am sorry you had such detailed news	Evem be nyadzɔdzɔ siwo ku ɖe nu ŋu alea nɔ mia si
I had never prepared myself for the questions about my new job	Nyemedzra ɖokuinye ɖo ɖe nyabiase siwo ku ɖe nye dɔ yeyea ŋu la ŋu kpɔ o
I don’t really know why it would be useful	Nyemenya nusitae wòaɖe vi ŋutɔŋutɔ o
I left the information about my parents to a minimum	Megblẽ dzinyelawo ŋuti nyatakakaawo ɖe asi suetɔ kekeake
I sleep for another hour and check again	Megadɔa alɔ̃ gaƒoƒo ɖeka eye megaléa ŋku ɖe eŋu ake
I sometimes hold their hand	Meléa woƒe asi ɣeaɖewoɣi
I know your father is sick	Menya be fofowò le dɔ lém
I hope it belongs to the same person	Mele mɔ kpɔm be ame ma ke tɔe wònye
I can see that tomorrow	Mate ŋu akpɔ ema etsɔ
I remember him at the bar	Meɖo ŋku edzi le ahadzraƒea
I was probably about seven years old	Anɔ eme be mexɔ abe ƒe adre ene
I just take the death from them	Ðeko mexɔa ku la le wo si
I felt I had to warn him	Mese le ɖokuinye me be ele nam be maxlɔ̃ nui
I held my breath and waited	Melé nye gbɔgbɔ ɖe te helala
I have thoughts in mind	Susuwo le susu me nam
I was happy, because the pressure was too much	Dzi dzɔm, elabena nyaƒoɖeamenua sɔ gbɔ akpa
I want to see what my students are doing	Medi be makpɔ nusi nye nusrɔ̃viwo le wɔwɔm
I even remember laughing in that little house	Meɖo ŋku edzi gɔ̃ hã be meko nu le aƒe sue ma me
A couple rose to his right	Atsu kple asi aɖe tso ɖe eƒe ɖusime
I jumped, hoping someone would be there	Meti kpo, henɔa mɔ kpɔm be ame aɖe nanɔ afima
I enjoyed his company and followed his instructions	Eƒe hadede la do dzidzɔ nam eye mewɔ ɖe eƒe mɔfiame dzi
I just couldn’t speak	Ðeko nyemete ŋu ƒo nu o
A place you can’t imagine	Teƒe si màte ŋu asusui o
A small-town cop fishes for answers	Du sue aɖe me kpovitɔ aɖe ɖea lã be yeakpɔ ŋuɖoɖowo
I will start that again soon	Magadze ema gɔme ake kpuie
I know you will think of something	Menya be àbu nane ŋu
I hated them for so long	Melé fu wo ɣeyiɣi didi alea gbegbe
I fell asleep, but I couldn’t remember falling asleep	Medɔ alɔ̃, gake nyemete ŋu ɖo ŋku edzi be medɔ alɔ̃ o
I lay down using my bag as a pillow	Memlɔ anyi tsɔ zã nye akploa abe akɔtaɖonu ene
I look forward to it every day	Mekpɔa mɔ nɛ gbesiagbe
I sometimes forget that your primary job is the hospital	Meŋlɔna be ɣeaɖewoɣi be wò dɔ vevitɔe nye kɔdzi
I will miss you, if you turn back	Masusu wò ŋutɔ, ne ètrɔ megbe
I can literally see my breath	Mete ŋu kpɔa nye gbɔgbɔ ŋutɔŋutɔ
I really wanted him to stay home	Medi vevie be wòanɔ aƒeme
I was really nervous this time	Metsi dzodzodzoe ŋutɔŋutɔ zi sia
I knew it wouldn’t work	Menya be mawɔ dɔ o
A point he agrees with, for the most part	Nya aɖe si dzi wòlɔ̃ ɖo, le akpa gãtɔ me
I was both excited and scared	Dzi dzɔm eye vɔvɔ̃ ɖom hã
But I don’t think it will win the rocket race	Gake nyemesusu be aɖu dzi le tukpewo ƒe hoʋiʋlia me o
I put them on my bed	Metsɔa wo dana ɖe nye aba dzi
I had a lot of work to do	Dɔ geɖe nɔ asinye mawɔ
I had to push it away	Ele nam be matutui ɖa
I don’t even understand the question	Nyemese nyabiasea gɔme gɔ̃ hã o
I need your help with my mother	Mehiã wò kpekpeɖeŋu le danye ŋu
I have killed two of them	Mewu wo dometɔ eve kpɔ
I felt like an idiot for asking her that	Mese le ɖokuinye me be menye bometsitsi esi mebiae nenema
P turned his face up	P trɔ mo ɖe dzi
I want the past to be undone	Medi be woaɖe nusiwo dzɔ va yi la ɖa
I sacrifice for them	Mesaa vɔ ɖe wo ta
I think she was too scared to say no	Mesusu be vɔvɔ̃ ɖoe akpa be wòagblɔ be ao
I had to give it to them	Ele be matsɔe ana wo
A large pile of waste papers	Pepa siwo wogblẽ ƒe ƒuƒoƒo gã aɖe
I had been painting	Menɔ nu tam kpɔ
I think he was just tired	Mesusu be ɖeko ɖeɖi te eŋu
I talked to him for quite some time	Meƒo nu kplii ɣeyiɣi didi aɖe ŋutɔ
I didn’t let him go	Nyemeɖe asi le eŋu be wòadzo o
I have never been rude to people	Nyemewɔa nu amemabumabutɔe ɖe amewo ŋu kpɔ o
He may appoint additional members at his discretion	Ate ŋu aɖo hamevi bubuwo le eƒe didi nu
I don’t even remember it at all	Nyemeɖo ŋku edzi gɔ̃ hã kura o
I needed to live and fully appreciate that gift	Ehiã be manɔ agbe ahakpɔ ŋudzedze ɖe nunana ma ŋu bliboe
I have no knowledge	Nunyanya aɖeke mele asinye o
I can have someone call you	Mate ŋu ana ame aɖe nayɔ wò
I can assure you, it is anything but	Mate ŋu aka ɖe edzi na mi be, nusianue wònye gake
I was lucky to finish early	Mekpɔ dzɔgbenyuie be mewu enu kaba
I caught up with old friends and best friends	Meva ke ɖe xɔ̃nye xoxowo kple xɔlɔ̃ veviwo ŋu
I will miss you and your pictures	Wò kple wò fotowo asusu ŋunye
I am the owner of the house	Nyee nye aƒea me tɔ
I also started acting by getting into trouble	Medze fefewɔwɔ gɔme hã to kuxiwo me nɔnɔ me
I might as well be everywhere	Ðewohĩ manɔ afisiafi hã
I ran home and ran to my room	Meƒu du yi aƒeme hesi yi nye xɔ me
I wasn’t having this conversation	Nyemenɔ dzeɖoɖo sia me tom o
I did everything to move them	Mewɔ nusianu be maʋuʋu wo
A more human approach would benefit him	Amegbetɔ ƒe mɔnu si sɔ gbɔ wu aɖe vi nɛ
I see his skepticism about his own decision	Mekpɔa eƒe ɖikeke le eya ŋutɔ ƒe nyametsotso ŋu
A clear, bright sky greeted them	Dziŋgɔli si me kɔ eye wòle keklẽm la do gbe na wo
Yet the myth persists	Ke hã glitotoa gakpɔtɔ li
I will always take care of you	Makpɔ dziwò ɖaa
I'll talk to you shortly	Maƒo nu kpli wò kpuie
A man can be angry, you know	Ŋutsu aɖe ate ŋu ado dziku, ènya
I was hoping to get these today	Menɔ mɔ kpɔm be maxɔ esiawo egbea
A smile passed his lips	Hlɔ̃nuwɔwɔ aɖe to eƒe nuyiwo ŋu
I cried my entire birthday	Mefa avi le nye dzigbezã bliboa dzi
I see it and then I say it	Mekpɔnɛ eye emegbe megblɔnɛ
I had a lot of questions about all of this	Nyabiase geɖe nɔ asinye tso nusiawo katã ŋu
I think he wanted me to	Mesusu be edi be mawɔe nenema
I got a real job to do	Dɔ ŋutɔŋutɔ su asinye mawɔ
I mean think about it	Mebe bu eŋu kpɔ
I left her dirty dishes in the sink	Megblẽ eƒe nuɖugba ƒoɖiwo ɖe tsiléƒea
I felt so complete with her in my arms	Mese le ɖokuinye me be yede blibo kple eyama le nye akɔnu alea
I can’t tell you how much fun we had	Nyemate ŋu agblɔ alesi gbegbe míekpɔ dzidzɔe na mi o
I didn’t feel like a person	Nyemese le ɖokuinye me abe ame ene o
I kept going down, there were still answers just	Meyi edzi ɖiɖi, ŋuɖoɖowo gakpɔtɔ nɔ anyi ko
I think that’s a great thing	Mesusu be ema nye nu gã aɖe ŋutɔ
I couldn’t measure	Nyemete ŋu dzidze nu o
I should be back in a few moments	Ele be magatrɔ ava le ɣeyiɣi kpui aɖewo megbe
I have not forgotten my promise to you	Nyemeŋlɔ ŋugbe si medo na wò la be o
His behavior caught the attention of the police	Eƒe nuwɔna na kpovitɔwo ƒe susu va nɔ eŋu
I felt out of shape again though	Megase le ɖokuinye me ake be nyemele nɔnɔme nyui me o gake
I'm cooking a big dinner as we speak	Mele fiẽnuɖuɖu gã aɖe ɖam esi míele nu ƒom
I struggled in medical school	Meku kutri vevie le atikewɔsuku
I was shocked at the intensity of my depression	Alesi gbegbe nye blanuilélea nu sẽe la wɔ nuku nam ŋutɔ
I think it’s highly anticipated	Mesusu be wole mɔ kpɔm nɛ vevie
I didn’t force him, or ask him for anything	Nyemezi edzi o, alo mebia nu aɖeke tso esi o
I doubt he even remembers us	Meke ɖi be eɖo ŋku mía dzi gɔ̃ hã
I got up and brushed myself off	Metso hetsɔ brɔs ƒo ɖokuinye
I sit next to him	Menɔa anyi ɖe egbɔ
I was impressed and very happy	Ewɔ dɔ ɖe dzinye eye dzi dzɔm ŋutɔ
I just didn’t think it mattered	Ðeko nyemebui be ele vevie o
There is currently no standard treatment regimen	Atikewɔwɔ ƒe ɖoɖo si wozãna ɖaa meli fifia o
I could die tomorrow	Mate ŋu aku etsɔ
I finished the castle and finished them	Mewu fiasãa nu eye mewu wo nu
I want to know, too	Nye hã medi be manya
I see him from a distance just outside the door	Mekpɔnɛ tso adzɔge ʋĩ le ʋɔtrua godo tututu
I still remember when you relaxed and enjoyed the kiss	Megaɖoa ŋku ɣeyiɣi si nèɖe dzi ɖi eye nèse vivi na nugbugbɔa dzi kokoko
I said we could at least try	Megblɔ be míate ŋu ate kpɔ ya teti
I slow down my memory curve	Meɖea nye ŋkuɖodzinyawo ƒe fli dzi kpɔtɔna
I closed my eyes, feeling his familiar kiss	Memiã ŋku, eye mese eƒe atuu si wònya nyuie la gɔme
I continued to stare at him	Meyi edzi nɔ ekpɔm dũu
I opened my manual copy one at a time	Meʋu nye kɔpiwɔwɔ si wowɔ kple asi la ɖekaɖeka
I began to tighten my grip	Mete nye asiléle sesẽe
He is earnest and broken	Edoa vevie nu eye wògbã gudugudu
I listened with amusement	Meɖo to kple modzakaɖeɖe
I hear you tell the general	Mese nèle egblɔm na aʋafiagã la
I met my three best friends through it	Medo go xɔ̃nye vevi etɔ̃awo to edzi
I suggest not forcing it in this case	Meɖo aɖaŋu be megazi edzi le nya sia me o
I haven’t been back there since that night	Nyemegatrɔ va afima tso zã ma me o
I didn’t mean to spy on you	Menye ɖe meɖoe be matsa ŋku le ŋuwò o
I couldn’t quite find the enthusiasm for another library project	Nyemete ŋu kpɔ dzonɔameme ɖe agbalẽdzraɖoƒedɔ bubu ŋu tututu o
I decided to clean my office	Meɖoe be makɔ nye ɔfis
I saw this so many times growing up	Mekpɔ esia zi geɖe ŋutɔ esime menɔ tsitsim
I understood his anxiety	Mese eƒe dzimaɖitsitsi gɔme
I also cook for him and his wife	Meɖaa nu na eya kple srɔ̃a hã
I paused in a picture of a beautiful girl smiling	Metɔ vie le nyɔnuvi dzetugbe aɖe si le nu kom ƒe foto aɖe me
A bar separates the kitchen from the living room	Ahanoƒe aɖe ma nuɖaƒea kple xɔdɔme dome
I pulled her into my arms and we kissed	Mehee ɖe nye akɔnu eye míegbugbɔ nu nɛ
I am here to tell you something of some importance	Meva afisia be magblɔ nya aɖe si le vevie vie la na mi
I am just a means to an end	Mɔnu si dzi mato aɖo taɖodzinu aɖe gbɔ koe menye
An animal whipped past him	Lã aɖe ƒoe to eŋu
I had no right to feel betrayed	Gome aɖeke menɔ asinye be mase le ɖokuinye me be wode ye asi o
A counseling intervention for increasing commitment	Aɖaŋuɖoɖo ƒe nuwɔna aɖe hena ɖokuitsɔtsɔna ƒe dzidziɖedzi
I felt terrible for him	Mese le ɖokuinye me vevie ɖe eŋu
I like how it makes you feel	Ale si wònana nèsena le ɖokuiwò me la dzɔa dzi nam
I look at the empty gray sky above	Meléa ŋku ɖe dziŋgɔli ƒuƒlu si le ɣie si le etame la ŋu
They won’t catch my anxiety again	Womagalé nye dzimaɖitsitsi ake o
I almost had a blood clot from laughing so hard	Mexɔ ʋu gbagbã kloe le nukoko sesĩe alea gbegbe ta
I saw this shadow from the other side	Mekpɔ vɔvɔli sia tso akpa kemɛ
I am even considering living here and making my home	Mele eŋu bum gɔ̃ hã be manɔ afisia ahawɔ nye aƒe
I emphasize it, which is the most important thing	Metea gbe ɖe edzi, si nye nu vevitɔ kekeake
I was in no hurry to be served either	Nye hã nyemewɔ kaba be woasubɔm o
I knocked and called, and he still hadn’t answered	Meƒo ʋɔa heƒo ka, eye meɖo eŋu haɖe o
I looked around, quickly, not a soul about him	Metsa ŋku, kabakaba, menye luʋɔ aɖeke le eŋu o
I lower my head and glance at the visible horizon	Meɖiɖia ta ɖe anyi heɖea ŋku ɖe yamenutome si wokpɔna la dzi
I can’t get the other captains to do anything	Nyemate ŋu ana ʋumefia bubuawo nawɔ naneke o
But I don’t interrupt him	Gake nyemetsoa nya me nɛ o
I realize now that friendship is more important than anything	Mekpɔe dze sii fifia be xɔlɔ̃wɔwɔ le vevie wu nusianu
I remember taking my creations to our teacher	Meɖo ŋku edzi be metsɔ nye nuwɔwɔwo yi na míaƒe nufiala
I knew it would take me longer to fall asleep	Menya be axɔ ɣeyiɣi didi wu hafi madɔ alɔ̃
I could see the anger rising in him	Mete ŋu kpɔa dziku si le dzidzim ɖe edzi le eme
I never felt sexually attracted to your mother	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be gbɔdɔdɔ ƒe nu lé dzi nam ɖe dawò ŋu o
I have to tell you something	Ele be magblɔ nya aɖe na mi
I see you have a guest	Mekpɔ be amedzro aɖe le asiwò
I can’t stand waiting for the phone to ring	Nyemate ŋu anɔ te ɖe lalam be telefon la naƒo o
I think he understood	Mesusu be ese egɔme
I don’t have any friends	Xɔlɔ̃ aɖeke mele asinye o
I can’t tell if he’s following us, or not	Nyemate ŋu anya ne ele mía yome tim o, alo mele yome tim o
A small bright light screamed	Kekeli sue aɖe si le keklẽm la do ɣli
I haven’t slept alone for a year	Nye ɖeka nyemedɔ alɔ̃ o ƒe ɖeka enye sia
I don’t want equality for the white man	Nyemedi be tasɔsɔ nanɔ yevu la si o
I really needed to go home	Ehiã ŋutɔŋutɔ be mayi aƒeme
For example, I can’t eat wheat	Le kpɔɖeŋu me, nyemate ŋu aɖu lu o
A little boy is in the game with his father	Ŋutsuvi sue aɖe le fefea me kple fofoa
It was well over fifteen minutes long	Edidi wu aɖabaƒoƒo wuiatɔ̃ ŋutɔ
I was able to do things again	Megate ŋu wɔa nuwo ake
I leaned against the door	Meziɔ ɖe ʋɔtrua ŋu
I took it out and put it in the room	Meɖee do goe hetsɔe de xɔa me
I want to talk to him by tomorrow morning	Medi be míaɖo dze kplii hafi etsɔ ŋdi naɖo
I’m not used to seeing myself that way	Menye numame nam be makpɔ ɖokuinye nenema o
I think that’s a good answer	Mesusu be nyaŋuɖoɖo nyui aɖee nye ema
I had a revelation and decided not to go	Nyaɖeɖefia aɖe nɔ asinye eye meɖoe be nyemayi o
I didn’t have to ask him	Mehiã be mabiae o
You have just passed a test	Dodokpɔ aɖe si me nèto teti koe nye ema
I agreed to accompany him to the service	Melɔ̃ be makplɔe ɖo ayi subɔsubɔdɔa me
I couldn’t believe my luck	Nyemete ŋu xɔ nye dzɔgbenyui dzi se o
I will try to keep things simple	Madze agbagba be mawɔ nuwo wòanɔ bɔbɔe
No one but the generals knew about the plan	Ame aɖeke menya nu tso ɖoɖoa ŋu o negbe aʋafiawo ko
I felt the disappointment beating against the walls of the castle	Mese le ɖokuinye me be dziɖeleameƒoa nɔ ƒoƒom ɖe fiasãa ƒe gliwo ŋu
I am having fun with you	Mele dzidzɔ kpɔm kpli wò
I look around the plane	Meléa ŋku ɖe yameʋua ŋu godoo
I was only at lunch	Ŋdɔnuɖuƒe koe menɔ
It’s a love story but there’s more to it than that	Enye lɔlɔ̃ ŋutinya gake nu geɖe wu ema kpe ɖe eŋu
I face poverty and health problems because of mining	Medoa go ahedada kple lãmesẽkuxiwo le tomenukuƒewo ta
I decided to try several changes	Meɖoe be mate tɔtrɔ geɖe kpɔ
I found it immediately	Meke ɖe eŋu enumake
It just feels like an evolution of the game	Ðeko wòsena le eɖokui me abe fefea ƒe nɔnɔmetɔtrɔ ene
I couldn’t shake that off	Nyemete ŋu ʋuʋu ema o
I have to find my father from last night	Ele be madi fofonye tso zã si va yi me
I walked faster and kept my head down	Mezɔ kabakaba wu eye metsɔ nye ta ɖo anyi
They will ask a lot of questions	Woabia nya geɖe
I feel like there should be real mourning	Mesena le ɖokuinye me be ele be konyifafa ŋutɔŋutɔ nanɔ anyi
I do need my hands free for driving	Mehiã nye asiwo faa hena ʋukuku nyateƒe
I personally observed both	Nye ŋutɔ melé ŋku ɖe wo ame evea siaa ŋu
I didn’t see anyone	Nyemekpɔ ame aɖeke o
I mean it’s good for business	Mebe enyo na asitsatsa
I was so happy to see them both	Dzi dzɔm ŋutɔ esi mekpɔ wo ame evea
I miss you all too	Mesusu mi katã hã
I was there the first time they met	Menɔ afima zi gbãtɔ si wodo go
A representative image of two independent experiments is shown	Woɖe dodokpɔ eve siwo wowɔ le wo ɖokui si ƒe nɔnɔmetata si nye teƒenɔla fia
I can tell how scared you want me to be	Mate ŋu anya alesi gbegbe nèdi be mavɔ̃e
A child he will likely never see	Ðevi si anɔ eme be makpɔ gbeɖe o
I couldn’t wait to be alone	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be nye ɖeka manɔ anyi o
I think that’s what this is about	Mesusu be esiae nye nusi ŋu esia ku ɖo
Pirates chased and shot those who escaped	Ƒudzidzodalawo ti amesiwo si la yome heda tu wo
I enjoyed the mall but I was tired	Mekpɔ dzidzɔ le asitsaƒea gake ɖeɖi te ŋunye
I didn’t go looking for the witch	Nyemeyi adzetɔ la dim o
It is bright and dramatic	Eklẽna eye wòwɔa nuku ŋutɔ
I can feel his breath on my neck	Mete ŋu sea eƒe gbɔgbɔ le nye kɔ dzi
I know we are very similar	Menya be míeɖi wo nɔewo ŋutɔ
I heard him talk about it	Mese wòƒo nu tso eŋu
Neither side would agree to such conditions	Akpa eveawo dometɔ aɖeke malɔ̃ ɖe nɔnɔme mawo dzi o
I need a reminder for you	Mehiã ŋkuɖodzinya na wò
A decision must now be made	Ele be woatso nya me azɔ
I fuck with them and I love them	Meɖea fu na wo eye melɔ̃ wo ŋutɔ
I put the phone down and tried to catch my breath	Metsɔ telefon la da ɖi eye medze agbagba be magbɔ ya
I let people walk all over me	Mena amewo zɔna le nye dzi katã
I rarely see anyone standing over me	Ƒã hafi mekpɔa ame aɖeke wòtsi tre ɖe dzinye o
Thank you for your patience	Akpe na mi ɖe miaƒe dzigbɔɖi ta
Maybe I can deal with it better	Ðewohĩ mate ŋu awɔ nu kplii nyuie wu
The injury required surgery	Nuveviwɔamea bia be woawɔ dɔ nɛ
I think he had a good point	Mesusu be nya nyui aɖe nɔ esi
I like the unique, the weird, the haunted	Nusiwo le etɔxɛ, nusiwo mewɔ nuku o, esiwo me gbɔgbɔ vɔ̃wo le la ƒe nu léa dzi nam
I followed a few minutes later	Mekplɔe ɖo le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe
I didn’t want to hurt my friend	Nyemedi be mawɔ nuvevi xɔ̃nyea o
I could care less about him now	Nyemate ŋu atsɔ ɖeke le eme nɛ boo o fifia
I am a white collar worker	Nyee nye dɔwɔla si wɔa dɔ le kɔla ɣiwo me
I want to leave you this house	Medi be magblẽ aƒe sia ɖi na mi
I know how deeply disappointed he was	Menya alesi gbegbe dzi ɖe le eƒo vevie
I didn’t want my father to take the war	Nyemedi be fofonye naxɔ aʋa la o
I just prayed we wouldn’t be too late	Ðeko medo gbe ɖa be míagatsi megbe akpa o
I know the culture in which you work very well	Menya dekɔnu si me nèwɔa dɔ le nyuie ŋutɔ
I'll walk you tonight	Mazɔ wò le zã sia me
I will have to start again	Ahiã be magadze egɔme ake
I sincerely hope you enjoy it	Mele mɔ kpɔm vevie be adzɔ dzi na wò
I know you will enjoy this	Menya be esia adzɔ dzi na wò
I had to live through this great injustice and survive	Ele be manɔ agbe to numadzɔmadzɔwɔwɔ gã sia me ahatsi agbe
I need to know what you are doing	Ele be manya nu si wɔm nèle
I took him early the next morning	Mekplɔe yi ŋdi kanya le ŋufɔke
Wax is something like that	Wax nye nu ma tɔgbe aɖe
The crew had to come on board	Ele be ʋua me dɔwɔlawo nava ɖo ʋua me
I can’t protect all three	Nyemate ŋu akpɔ ame etɔ̃awo katã ta o
A smile hit the skin around his eyes	Alɔgbɔnukoko aɖe ƒo ŋutigbalẽ si ƒo xlã eƒe ŋkuwo
I expect forgiveness from you	Mele mɔ kpɔm na tsɔtsɔke tso mia gbɔ
I gave us a room in the back	Mena xɔ aɖe na mí le megbe
I think he will be awake now	Mesusu be ava nɔ ŋudzɔ fifia
I follow him into three more rooms like that	Mekplɔnɛ ɖo yia xɔ etɔ̃ bubuwo me nenema
I think he pushed them over the edge eventually though	Mesusu be etutu wo ɖe goa dzi mlɔeba gake
I killed him by bringing him	Mewui to eyama kplɔkplɔ vɛ me
I was thinking about going to the beach	Menɔ ƒuta yiyi ŋu bum
I'm sure it will be worked out	Meka ɖe edzi be woawɔ dɔ tso eŋu
I can’t feel sorry for anyone else	Nyemate ŋu akpɔ nublanui na ame bubu aɖeke o
I got all the books in my bedroom	Mexɔ agbalẽawo katã ɖe nye xɔdɔme me
I love that she just follows my instructions without question	Melɔ̃ ŋutɔ be ɖeko wòwɔna ɖe nye mɔfiamewo dzi ɖikekemanɔmee
I felt like it should have been harder	Mese le ɖokuinye me be ɖe wòle be wòasesẽ wu hafi
I looked like a shadow	Mekpɔ nu abe vɔvɔli ene
A few people looked on	Ame ʋɛ aɖewo nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
I had to feed my sister first	Ele nam be mana nuɖuɖu nɔvinyenyɔnu gbã
I made my way back to my place	Mekpɔ mɔ trɔ yi nye nɔƒe
I really should do that	Ele be mawɔe nenema ŋutɔŋutɔ
I almost let his guard down	Meɖiɖi eƒe dzɔla la ɖe anyi kloe
I can help you with this	Mate ŋu akpe ɖe ŋuwò le esia me
I met him once or twice	Medo goe zi ɖeka alo zi eve
I never questioned his feelings for me	Nyemeke ɖi eƒe seselelãme ɖe ŋunye kpɔ o
I wanted something unique, and this fit the bill	Medi nane si le etɔxɛe, eye esia sɔ ɖe sea nu
I was trying to process what was happening	Menɔ agbagba dzem be mawɔ dɔ tso nusi nɔ dzɔdzɔm ŋu
I thought it was an addiction	Mesusui be enye numame aɖe
I told him in great detail how everything happened	Megblɔ alesi nusianu dzɔe nɛ tsitotsito ŋutɔ
I recognized the woman he was with, too	Mekpɔ nyɔnu si gbɔ wònɔ la dze sii, hã
I used to wonder what you sounded like, what you tasted like	Tsã la, mebiaa ɖokuinye be aleke nèɖina, aleke nèvivina hã
I can’t take a rejection	Nyemate ŋu axɔ gbegbe aɖe o
He saw constitutional change as a more permanent solution	Ekpɔ dukplɔse me tɔtrɔ be enye egbɔkpɔnu si anɔ anyi ɖaa wu
I needed to feel his skin on mine	Ehiã be mase eƒe ŋutigbalẽ le tɔnye dzi
I moved the picture in my head	Meʋuʋu nɔnɔmetata la le nye ta me
Or it will fly out of the box	Alo adzo le aɖaka me
I’m no queer, man	Nyemenye queer aɖeke o, ŋutsu
I can’t wait to take a shower	Nyemate ŋu alala be maɖi tsi o
I thank you for joining me at such a short notice	Meda akpe na mi be miewɔ ɖeka kplim le ɣeyiɣi kpui sia tɔgbe me
A small business may have older technology	Ðewohĩ mɔ̃ɖaŋununya xoxo aɖe anɔ dɔwɔƒe sue aɖe si
I opened my door and walked into the fresh air	Meʋu nye ʋɔtru eye mezɔ yi ya fafɛa me
I understand that he joined your brother	Mese egɔme be ewɔ ɖeka kple nɔviwò
I guess you could say he helped raise me	Mesusu be àte ŋu agblɔ be ekpe asi ɖe nye hehe ŋu
I needed protection, immediately	Mehiã takpɔkpɔ, enumake
A lesser person could never do it	Ame si le sue wu mate ŋu awɔe gbeɖe o
I knew a severe punishment was coming	Menya be tohehe sesẽ aɖe gbɔna
I hope you will be there	Mele mɔ kpɔm be ànɔ afima
I was completely shocked	Metsi dzodzodzoe keŋkeŋ
A seventh had been murdered	Wowu ame adrelia kpɔ
A man and a woman met	Ŋutsu aɖe kple nyɔnu aɖe do go
I just block out the world and nothing else	Ðeko mexea mɔ na xexeame eye naneke megali o
I was a little more confident	Meka ɖe dzinye vie wu
I want to stop them	Medi be madzudzɔ wo
I can’t sit back and wait	Nyemate ŋu anɔ anyi akpɔ nusi gbɔna dzɔdzɔ ge o
A sharp shudder and silence	Ʋuʋudedi ɖaɖɛ aɖe kple ɖoɖoezizi
I hope there is a taxi service	Mele mɔ kpɔm be taksi ƒe dɔwɔƒe aɖe li
I bet it's over now anyway	Meda akɔ be ewu enu fifia le mɔ sia mɔ nu
I chose the right day to go out	Metia ŋkeke si sɔ be mado go
I got my share of that part of my life	Mexɔ nye gomekpɔkpɔ le nye agbe ƒe akpa ma me
I hear it is selling very well	Mese be ele dzadzram nyuie ŋutɔ
I do remember it from school	Meɖo ŋku edzi tso suku ya
A risk in itself, but a necessary one	Afɔku le eɖokui si, gake enye esi hiã
I just want to go home already	Ðeko medi be mayi aƒeme xoxo
I already mentioned it	Meyɔe ɖe eme xoxo
I shouldn’t sail with anyone	Mele be maɖo tɔdziʋu kple ame aɖeke o
A traffic stop was called an hour later	Woyɔ ʋutɔɖoƒe aɖe le gaƒoƒo ɖeka megbe
I have to go get you dressed	Ele be mayi aɖana nàdo awu
I am here but only temporarily	Mele afisia gake ɣeyiɣi kpui aɖe koe mele eme
Most of the time, I came to a quick consensus	Zi geɖe la, meva lɔ̃ ɖe nya ɖeka dzi kaba
I begged him to get married immediately	Meɖe kuku nɛ be wòaɖe srɔ̃ enumake
I think this one makes a good point too	Mesusu be ame sia hã gblɔ nya nyui aɖe
I run the local grocery store	Nyee kpɔa nuɖuɖudzraƒe si le nutoa me dzi
Another meaningful example	Kpɔɖeŋu bubu si ŋu gɔmesese le
I looked at myself in the mirror	Mekpɔ ɖokuinye le ahuhɔ̃e me
I figured they would be listening to your flight plan	Mebu eŋu be woanɔ to ɖom wò yameʋuɖoɖo ƒe ɖoɖoa
I think that’s amazing	Mesusu be esia wɔ nuku ŋutɔ
I can’t get any air into my lungs	Nyemate ŋu ana ya aɖeke gena ɖe nye lãkusi me o
I hear what you need	Mesea nusi nèhiã
I just have to bring it to the surface	Ðeko wòle be matsɔe ava tsia dzi
A little more power	Ŋusẽ vie wu
I was a little jealous, to be honest	Meʋã ŋu vie, ne magblɔe tututu la
I could have died	Anye ne mate ŋu aku hafi
I realize it’s all clear now	Mekpɔe be wo katã me kɔ fifia
A true Lord would not do that	Aƒetɔ vavã mawɔe nenema o
I didn’t feel any pain	Nyemese veve aɖeke o
I felt a chill creeping up on me	Mese le ɖokuinye me be vuvɔ aɖe nɔ gegem ɖe dzinye
I begged him to keep quiet about it	Meɖe kuku nɛ be wòazi ɖoɖoe le nyaa ŋu
A very bad scam	Ameflunya vɔ̃ɖi aɖe ŋutɔ
I hate it when he makes that call	Melé fui ne eƒo ka ma
I find everything about you sexy	Mekpɔe be nusianu si ku ɖe ŋuwò la nye sexy
A dragon like no other	Ʋɔ driba si mesɔ kple bubu aɖeke o
I guess he just took me	Mesusu be ɖeko wòkplɔm
I never drank any alcohol	Nyemeno aha aɖeke kpɔ o
I’m glad I got it, along with five other friends	Edzɔ dzi nam be mexɔe, kpakple xɔ̃nye atɔ̃ bubuwo
I tasted them myself and I know how good they are	Nye ŋutɔ meɖɔ wo kpɔ eye menya alesi gbegbe wonyoe
They were at a lower level	Wonɔ ɖoƒe si bɔbɔ ɖe anyi wu
The timing couldn’t have been better	Ɣeyiɣia mate ŋu aɖo anyi nyuie wu ema o
I passed the small street in the center of town	Meto ablɔ sue si le dua titina la ŋu
I looked away, guilt welling up	Meɖe ŋku ɖa, fɔɖiɖi nɔ dodom ɖe dzinye
I know he is processing this question	Menya be ele biabia sia ŋu dɔ wɔm
I should never have left him in that forest	Mele be magblẽe ɖi le ave ma me gbeɖe o
I pretended to be asleep, but he didn’t care	Mewɔ abe ɖe mele alɔ̃ dɔm ene, gake metsɔ ɖeke le eme o
I am spreading the word	Mele nya la kakam
I also thank you for the listed parts	Meda akpe na mi ɖe akpa siwo woŋlɔ ɖi hã ta
A gift was given and received	Wona nunana aɖe eye woxɔe
The characters were obviously invented for toy lines	Edze ƒã be woto ameawo vɛ be woatsɔ awɔ fefenuwo ƒe fliwo
I had a feeling you would come	Seselelãme aɖe nɔ menye be àva
I bounce a few times and then laugh	Meƒua du zi ʋɛ aɖewo eye emegbe mekoa nu
They are all in the west	Wo katã wole ɣetoɖoƒe gome
I think your life is really isolated	Mesusu be wò agbe ɖe eɖokui ɖe aga ŋutɔŋutɔ
I played soccer and baseball	Meƒoa bɔl kple baseball
I struggled to see but couldn’t	Meku kutri be makpɔ nu gake nyemete ŋui o
I rode and waited, watching them	Medo sɔ helala, henɔ wo kpɔm
I fought and killed mercilessly in his name	Mewɔ aʋa hewu ame nublanuikpɔkpɔ manɔmee le eƒe ŋkɔ me
I can’t leave you alone	Nyemate ŋu agblẽ wò ɖeka ɖi o
I had to leave immediately for an important moment	Ele be madzo enumake ayi ɣeyiɣi vevi aɖe gbɔ
I was a little tired	Ðeɖi te ŋunye vie
I had no idea where it was on the map	Nyemenya afisi wòle le anyigbatataa dzi kura o
I learned that from my dog	Mesrɔ̃ ema tso nye avu gbɔ
I tell him to leave me alone	Megblɔna nɛ be wòagblẽm ɖi
I turned to the well	Metrɔ ɖe vudoa ŋu
I can feel you have decided to go with my plan	Mate ŋu ase le ɖokuinye me be ètso nya me be yeayi kple nye ɖoɖoa
I can’t believe these are on sale	Nyemate ŋu axɔe ase be wole esiawo dzram o
A tear rolled down her face	Aɖatsi aɖe ƒo ɖe eƒe mo
This land shows that it does not exist	Anyigba sia ɖee fia be meli o
I rub my wrist trying to get my blood flowing	Metutua nye asibidɛ henɔa agbagba dzem be nye ʋu nayi edzi
I’ve done it fifty times since then	Mewɔe zi blaatɔ̃ tso ɣemaɣi
A few miles and the dreaded message reappears	Kilometa ʋɛ aɖewo eye gbedasi dziŋɔ la gadzena ake
I wasn’t sure what to believe	Nyemeka ɖe nusi dzi maxɔ ase dzi o
I wasn’t afraid of anything	Nyemevɔ̃ na naneke o
I decided to stay late	Meɖoe be matsi megbe
I hope we do your best	Mele mɔ kpɔm be míawɔ wò ŋutete katã
But I am not wrong in my conclusion	Gake nyemeda vo le nye nyataƒoƒo me o
I need to play more from your list	Ele be maƒo geɖe wu tso miaƒe xexlẽdzesiwo me
I could remember what the hotel and room looked like	Mete ŋu ɖo ŋku alesi amedzrodzeƒea kple xɔa me le dzi
I leaned down and kissed her neck	Mebɔbɔ ɖe anyi hegbugbɔ nu nɛ le kɔ
He doesn’t miss you when we’re together	Mesusua wò ne míele ɖekae o
I never entered the palace	Nyemege ɖe fiasãa me kpɔ o
A small town was perfect for his purposes	Du sue aɖe sɔ nyuie na eƒe tameɖoɖowo
I have my own bathroom with shower	Nye ŋutɔ nye tsileƒe si me tsileƒe le le asinye
I got nothing but stares from them	Naneke mexɔ tso wo gbɔ o negbe ŋkubiãnyawo ko
I enjoyed reading his thoughts	Eƒe susuwo xexlẽ do dzidzɔ nam ŋutɔ
I honestly can’t remember much of what happened yesterday	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu aɖo ŋku nusiwo dzɔ etsɔ la ƒe akpa gãtɔ dzi o
I could use some expert guidance	Mate ŋu azã eŋutinunyalawo ƒe mɔfiame aɖewo
I silently stared at the officer in awe	Metsɔ vɔvɔ̃ ɖo ŋku kpovitɔa ŋkume le ɖoɖoezizi me
I would go myself, alone, but who would believe me	Nye ŋutɔ mayi, nye ɖeka, gake amekae axɔ dzinye ase
I offer you the price we are willing to pay	Metsɔ fe si míelɔ̃ faa be míaxe la na wò
I was reading your favorite book yesterday	Menɔ agbalẽ si nèlɔ̃ wu la xlẽm etsɔ
He eventually gets them back	Egaxɔa wo mlɔeba
I had a pretty easy day today	Mekpɔ ŋkeke bɔbɔe aɖe ŋutɔ egbea
I had no intention of initiating the kiss	Nyemeɖoe be madze nugbugbɔa gɔme o
About a nine-to-one ratio	Nusiwo ade enyi kple ɖeka ƒe sɔsɔme
I did not reward these fellows for their honesty	Nyemeɖo eteƒe na hati siawo ɖe woƒe anukwareɖiɖi ta o
I know this is one of the fears people have	Menya be esia nye vɔvɔ̃ siwo le amewo me la dometɔ ɖeka
I really encourage him, and I get it myself	Medea dzi ƒo nɛ ŋutɔŋutɔ, eye nye ŋutɔ mexɔnɛ
I didn’t know anyone else was here	Nyemenya be ame bubu aɖeke le afisia o
I couldn’t decide what to do	Nyemete ŋu tso nya me le nusi mawɔ ŋu o
I understand you are fine	Mese egɔme be èle nyuie
Individuals are expected to provide their own equipment	Wokpɔ mɔ be ame ɖekaɖekawo natsɔ woawo ŋutɔ ƒe dɔwɔnuwo ana
I needed someone to help me	Mehiã ame aɖe si akpe ɖe ŋunye
I threw up in front of a customer	Meƒu gbe ɖe asisi aɖe ŋkume
I feel like something wrong is going on	Mesena le ɖokuinye me be nu gbegblẽ aɖe le edzi yim
I can’t even bear to think about it	Nyemate ŋu ado dzi gɔ̃ hã be masusui o
I don’t really know him	Nyemenyae ŋutɔŋutɔ o
I admire you for what you really are	Mekpɔa dzidzɔ ɖe ŋuwò le nusi nènye ŋutɔŋutɔ ta
I was still laughing but nervous	Meganɔ nu kom gake metsi dzodzodzoe
I went out tonight and I was happy	Medo go le zã sia me eye mekpɔ dzidzɔ
I look forward to hearing it and checking it out	Mele mɔ kpɔm vevie be masee eye malé ŋku ɖe eŋu
I heard he made the plans	Mese be ewɔ ɖoɖoawo
I got in my truck without turning around	Mege ɖe nye agbatsɔʋua me evɔ nyemetrɔ ɖe megbe o
I also continued my exams	Meyi nye dodokpɔwo hã dzi
One free kick from placement proved the difference	Free kick ɖeka tso placement me ɖo kpe vovototoa dzi
A nurse immediately called him back	Dɔnɔdzikpɔla aɖe gayɔe enumake
I was skeptical, but agreed to make the appointment	Meke ɖi, gake melɔ̃ be mawɔ ɖoɖoa
I was surprised at how calmly he turned me away	Alesi wòtrɔ nye ŋkume le dziɖeɖi me la wɔ nuku nam ŋutɔ
I set it to the max	Meɖoe ɖe max
I was very impressed with the work	Dɔ si wowɔ la wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I could hear movement in the hall	Mete ŋu sea ʋuʋu le akpataa me
I knew then that something was wrong	Menya ɣemaɣi be nane gblẽ
I think they’re important, when a man is dying	Mesusu be wole vevie, ne ŋutsu aɖe le kukum
I have been to the castle	Meyi fiasãa me kpɔ
I was immediately jealous	Enumake meʋã ŋu
I almost couldn’t hear him when he spoke again	Nyemegate ŋu se eƒe gbe o kloe esi wògaƒo nu ake
I had never been touched like that	Womeka asi ŋunye nenema kpɔ o
A tear fell from her eyes	Aɖatsi aɖe ge le eƒe ŋkuwo dzi
I want him to see mine	Medi be wòakpɔ tɔnye
Light, simple sound, suggestive of youth	Gbeɖiɖi si me kɔ, si le bɔbɔe, si doa susu ɖa be sɔhɛnyenye
I am a creature of the deep and dark	Menye nuwɔwɔ si le gogloƒe kple viviti me
I just wanted to be a little sweeter	Ðeko medi be mavivi vie
I think these are fantastic looking	Mesusu be esiawo nye fantastic dzedzeme
I wasn’t allowed to date like a dumb girl	Womeɖe mɔ nam be madze ahiã abe nyɔnuvi mumu ene o
I still cry every night	Megakpɔtɔ le avi fam zã sia zã
I knew he was trying not to come so soon	Menya be ele agbagba dzem be yemava kaba nenema o
I stopped being a professional	Medzudzɔ dɔnyala bibi nyenye
I forced him to ride with me	Mezi edzi be wòaɖo ʋua kplim
I don’t mean to make it worse for you	Nyemeɖoe be mana nyaa nagagblẽ ɖe edzi na wò o
Since then, I haven’t been involved in any serious relationships	Tso ɣemaɣi la, nyemeƒo ɖokuinye ɖe ƒomedodo vevi aɖeke me o
I can see it in a laugh or a look	Mete ŋu kpɔnɛ le nukoko alo ŋkuléle ɖe nu ŋu me
I didn’t get home until almost dawn	Nyemeɖo aƒeme o vaseɖe esime ŋu ke kloe
Somehow I stayed until the deal ended	Le mɔ aɖe nu la, menɔ anyi vaseɖe esime nubabla la wu enu
I can’t wait until three to find out what’s wrong	Nyemate ŋu alala vaseɖe etɔ̃ me hafi anya nusi gblẽ o
I just didn’t see it	Ðeko nyemekpɔe o
A man was pushing his bike towards them	Ŋutsu aɖe nɔ eƒe kekea tum ɖo ta wo gbɔ
I climb the stairs, open the door	Melia atrakpuiawo, meʋua ʋɔa
My sisters and I helped them too	Mía kple nɔvinyenyɔnuwo hã míekpe ɖe wo ŋu
I am sure we can do much better ourselves	Meka ɖe edzi be mía ŋutɔwo míate ŋu awɔ dɔ nyuie wu sã
I saw you around the grounds	Mekpɔ wò ƒo xlã anyigbaa
A break, under the spray	Gbɔɖeme aɖe, le atike si wotsɔna ƒua gbe la te
I have nothing left to lose	Naneke megale asinye mabu o
I could tell he was moving	Mete ŋu kpɔe be ele ʋuʋum
I held my breath, waiting	Melé nye gbɔgbɔ ɖe te, henɔ lalam
I fell into the black hole	Mege ɖe do viviti la me
I'll be there at eleven for sure	Mava afima le ga wuiɖekɛ me kple kakaɖedzi
Murder requires a murderer	Amewuwu bia amewula
To my surprise, my legs were still behind me	Ewɔ nuku nam be nye afɔwo gakpɔtɔ nɔ megbenye
I assume you have a map	Metsɔe be anyigbatata aɖe le asiwò
I am going to link yours to mine	Mele tɔwòwo tsɔ ge do ƒome kple tɔnye
I really should know better	Ele be manya nyuie wu vavã
I’m learning that’s not always a bad thing	Mele esrɔ̃m be menye ɣesiaɣie ema nyea nu gbegblẽ o
I looked everywhere	Melé ŋku ɖe afisiafi
I couldn’t sleep anymore	Nyemegate ŋu dɔ alɔ̃ o
I wonder where he was	Mebiaa ɖokuinye be afikae wònɔ hã
I think you’re the smart one	Mesusu be wòe nye amesi dze aɖaŋu
I feel my stomach turn	Mesena le ɖokuinye me be nye dɔgbo trɔna
I immediately felt that I was being talked about	Enumake mese le ɖokuinye me be wole nu ƒom tso ŋunye
A year later, he was released	Le ƒe ɖeka megbe la, woɖe asi le eŋu
I know you can find it if anyone can	Menya be àte ŋu ake ɖe eŋu ne ame aɖe ate ŋui
I didn’t get your number	Nyemexɔ wò xexlẽdzesi o
The river will pass me by	Tɔsisia ato ŋunye
I fall, but I don’t die	Medzea anyi, gake nyemeku o
I also have a new thing for makeup and colours	Nu yeye aɖe hã le asinye na makeup kple amadedewo
I thought he was in bed sick	Mesusu be ele aba dzi le dɔ lém
I just confirmed that with magic	Ðeko meɖo kpe ema dzi kple akunyawɔwɔ
I was with my family again	Meganɔ nye ƒomea gbɔ ake
I ate and drank more than I was good for	Meɖu nu heno nu geɖe wu esi nyo nam
I just felt embarrassed at the time	Ðeko mese le ɖokuinye me be ŋu kpem ɣemaɣi
I realized I was surrounded by a group of students	Mekpɔe be sukuviwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ƒo xlãm
I saw it in your eyes	Mekpɔe le ŋkuwòme
I leave the room, taking one last look at her	Medona le xɔa me, henɔa ekpɔm zi mamlɛtɔ
I just couldn’t stand it	Ðeko nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o
I mentioned it in my mind	Meyɔe le nye susu me
I didn’t have to tell him	Mehiã be magblɔe nɛ o
I didn’t send a reply at the time	Nyemeɖo ŋuɖoɖo aɖeke ɖa ɣemaɣi o
I don’t know what’s in it	Nyemenya nusi le eme o
I just couldn’t understand it	Ðeko nyemete ŋu se egɔme o
I wait for a while, then knock again	Melalana hena ɣeyiɣi aɖe, emegbe megaƒoa ʋɔa ake
I was right, she was really pretty	Meto nyateƒe, edze tugbe ŋutɔŋutɔ
I pick them up and put them on my face	Mefɔa wo hetsɔa wo dana ɖe nye mo
I wasn’t ready for what came next	Nyemenɔ klalo na nusi ava kplɔe ɖo o
A moment later he felt a tap on his shoulder	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, ese le eɖokui me be wole ƒoƒom ɖe yeƒe abɔta
I told him to leave	Megblɔ nɛ be wòadzo
A child of Adam smith, and brown	Adam smith ƒe vi aɖe, kple brown
Others are paid to fight on their behalf	Woxea fe na ame bubuwo be woawɔ avu ɖe wo teƒe
Next to him was a large group of desperate looking men	Ŋutsu siwo ƒe dzedzeme mɔkpɔkpɔ bu ɖee ƒe ƒuƒoƒo gã aɖe nɔ egbɔ
A great tremor approached	Ʋuʋudedi gã aɖe te ɖe eŋu
I saw my average slowly drop	Mekpɔ nye mamã dedie nu wònɔ ɖiɖim vivivi
It was really hard for me growing up	Mesesẽ nam nyateƒe esime menɔ tsitsim
I think you will find us useful, sir	Mesusu be àkpɔe be míaɖe vi, aƒetɔ
I was just a few steps from the end	Menɔ afɔ ʋɛ aɖewo ko tso nuwuwu gbɔ
I thought someone might have been eating them	Mesusu be ɖewohĩ ame aɖe nɔ wo ɖum
I don’t think anyone would know what it was	Mesusu be ame aɖeke manya nusi wònye o
I had to go through the gate	Ele be mato agbo la nu
I don’t like hearing that my love is sick	Medzɔa dzi nam be mase be nye lɔlɔ̃a dze dɔ o
I felt bits of hot shit hit my chest	Mese le ɖokuinye me be gbeɖuɖɔ dzodzoe suesuesuewo ƒo nye akɔta
But E was struggling with how	Gake E nɔ agbagba dzem le alesi wòawɔe ŋu
A player cannot run with the ball	Fefewɔla mate ŋu aƒu du kple bɔl la o
I had a feeling they did	Seselelãme aɖe nɔ menye be wowɔe nenema
I just really want to talk to you	Ðeko medi vevie be maƒo nu kpli wò
I am spending a lot of time on it	Mele ɣeyiɣi geɖe zãm ɖe eŋu
I shouldn’t have known about this election	Mele be manya nu tso tiatia sia ŋu hafi o
A young woman came out	Ðetugbui aɖe do
I played it the wrong way	Meƒoe le mɔ gbegblẽ nu
I want to be here when you wake up	Medi be manɔ afisia ne ènyɔ
I was ready for the challenge	Menɔ klalo na kuxia
If only things could have been different	Ne ɖe nuwo ate ŋu ato vovo hafi
I pointed to the wooden door and the rusted clock	Mefia asi atiʋɔtrua kple gaƒoɖokui si xɔ dzo la
A hard landing damages the aircraft	Yameʋua ƒe anyidzedze sesĩe gblẽa nu le yameʋua ŋu
I didn’t look at the details	Nyemelé ŋku ɖe nyawo ŋu tsitotsito o
I hope we become friends	Mele mɔ kpɔm be míava zu xɔlɔ̃wo
A really brilliant race	Duɖimekeke si me nunya le ŋutɔŋutɔ
I told him that was just your opinion	Megblɔ nɛ be wò susu koe nye ema
I’m not sure why the moment felt so odd	Nyemeka ɖe nusita ɣeyiɣia mese le ɖokuinye me be enye nusi mebɔ o la dzi o
I am very sorry for the confusion	Evem ŋutɔ le tɔtɔ si le eme ta
I have a million questions for you about it	Nyabiase miliɔn ɖeka le asinye na wò tso eŋu
Complaints is also a popular writer	Nyatoƒoetotowo hã nye agbalẽŋlɔla xɔŋkɔ aɖe
I must not give in to fear	Mele be matsɔ ɖokuinye ana vɔvɔ̃ o
I knew he was probably sick as a dog	Menya be ɖewohĩ edze dɔ abe avu ene
I stopped in surprise as we approached	Metɔ kple movidzɔdzɔ esi míenɔ tetem ɖe eŋu
I mean, there’s always a baby	Mebe, vidzĩ nɔa anyi ɣesiaɣi
I try to think of every day as a joy	Medzea agbagba be mabu gbesiagbe be enye dzidzɔnya
I said I would go and see them	Megblɔ be mayi aɖakpɔ wo
I really want a cup of coffee	Medi vevie be mano kɔfi ɖeka
I need to show you something about me	Ele be maɖe nane afia wò tso ŋunye
I ate the mineral myself and it cleared	Meɖu mineral la ɖokuinye eye wòkɔ
This film is dedicated to his memory	Wotsɔ sinima sia ɖo ŋku edzi
I just wanted to see how everything went	Ðeko medi be makpɔ alesi nusianu yi edzii
I groom the girls	Medzraa nyɔnuviawo ɖo
I especially love the ocean	Atsiaƒu koŋue melɔ̃na ŋutɔ
I would have included it	Anye ne metsɔe de eme hafi
A good nation must defend the world	Ele be dukɔ nyui naʋli xexeame ta
I liked it, but somehow it wasn’t me	Edzɔ dzi nam, gake le mɔ aɖe nu la, menye nyee o
I needed that release	Mehiã asiɖeɖe le eŋu ma
I know how to make her happy	Menya alesi wòana wòakpɔ dzidzɔe
A waiter offered him a glass of water	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla aɖe tsɔ tsi kplu ɖeka nɛ
I let the curtain fall	Mena xɔmetsovɔa dze anyi
I can guess why you did it	Mate ŋu asusu nusita nèwɔe ɖo
I keep marrying women because they want me to	Meyia edzi ɖea nyɔnuwo le esi wodi be maɖe srɔ̃ ta
I have never seen a woman in this miserable condition	Nyemekpɔ nyɔnu aɖeke le nɔnɔme wɔnublanui sia me kpɔ o
Maybe I am working for him	Ðewohĩ mele dɔ wɔm nɛ
He just kind of acts	Ðeko wòwɔa nu le mɔ aɖe nu
I breathed in the autumn air	Megbɔ ya si le adame la me
I thought it was amazing	Mesusu be ewɔ nuku ŋutɔ
I wrote a book on credit repair	Meŋlɔ agbalẽ aɖe tso gaxɔgbalẽviwo dzadzraɖo ŋu
I am thoroughly enjoying this episode	Mele vivi sem na akpa sia bliboe
I trusted them without worry	Meka ɖe wo dzi evɔ nyemetsi dzi o
I had no intention of doing that anyway	Nyemeɖoe be mawɔe nenema le mɔ aɖeke nu o
I looked up at the monster with wide eyes	Mefɔ mo dzi kpɔ lã wɔadã la kple ŋku gbadzawo
I thought about the meeting with that teacher	Mebu kpekpe si míewɔ kple nufiala ma ŋu
I need to understand it all	Ele be mase wo katã gɔme
However the plan was abandoned	Ke hã woɖe asi le ɖoɖoa ŋu
I turned off my phone and locked my door	Metsi nye telefon la hedo nye ʋɔ
I felt very comfortable	Mevo le ɖokuinye me ŋutɔ
I walk into her room, put my arm around her	Megena ɖe eƒe xɔ me, metsɔa nye alɔnu ƒoa xlãe
I had to become a new person	Ele be mazu ame yeye
I don’t really enjoy being around people in general	Amewo dome nɔnɔ le goawo katã me medzɔa dzi nam ŋutɔŋutɔ o
I need to be brief and relevant	Ele be magblɔ nya kpui aɖe eye masɔ ɖe nyaa nu
I wanted to introduce a couple of underground areas	Medi be mato nuto eve aɖewo siwo le adzame vɛ
I argue that they do not occur simultaneously	Meʋlia nya be womedzɔna le ɣeyiɣi ɖeka me o
Humble, but clean place	Teƒe si bɔbɔ eɖokui, gake wòle dzadzɛ
I know you go with your cousin to the balls	Menya be èyia kple tɔgãyɔviwò yia bɔlwo gbɔ
I couldn’t work it out	Nyemete ŋu wɔ dɔ tso eŋu o
I saw his face	Mekpɔ eƒe mo
I hope you explain the protection measures	Mele mɔ kpɔm be miaɖe ametakpɔkpɔ ƒe ɖoɖowo me
I remember everything about it as if it happened only yesterday	Meɖo ŋku nusianu dzi le eŋu abe etsɔ koe wòdzɔ ene
I want all my dreams to come true	Medi be nye drɔ̃ewo katã nava eme
I was so relieved	Mekpɔ gbɔdzɔe ŋutɔ
A third followed, then a fourth	Etɔ̃lia kplɔe ɖo, emegbe enelia
I think you just said that	Mesusu be ɖeko nègblɔ nya ma
Something similar happens with driving	Nu ma tɔgbe dzɔna le ʋukuku hã gome
I’ve only known him for two months	Ɣleti eve koe nye esia menyae
I went out and we went inside	Medo go eye míege ɖe eme
I was driving with my daughter	Menɔ ʋu kum kple vinyenyɔnua
I did cook with him sometimes	Meɖaa nu kplii ɣeaɖewoɣi nyateƒe
I had explained my circumstances to another man	Meɖe nye nɔnɔmeawo me na ŋutsu bubu kpɔ
I always thought he was a great guy	Mesusuna ɣesiaɣi be ŋutsu gã aɖee wònye
I feel hopeless, please help	Mesena le ɖokuinye me be mɔkpɔkpɔ bu ɖem, taflatse kpe ɖe ŋunye
Power beyond anything anyone has ever known	Ŋusẽ si gbɔ nusianu si ame aɖe nya kpɔ ŋu
Then I tried to call the wife's brothers	Emegbe medze agbagba be maƒo ka na srɔ̃nyɔnua nɔviŋutsuwo
I get up and clean the room	Mefɔna hedzraa xɔa me ɖo
I looked around, then sighed in relief	Metsa ŋku, emegbe meɖe hũ kple gbɔdzɔe
A false prophet has arisen who will perform great miracles	Aʋatsonyagblɔɖila aɖe do si awɔ nukunu gãwo
I don’t know where my sons are	Nyemenya afi si vinyeŋutsuawo le o
A fun little problem	Kuxi sue aɖe si doa dzidzɔ na ame
These are often unsuccessful	Zi geɖe la, nusiawo mekpɔa dzidzedze o
I need you to help us fix things	Mehiã be nàkpe asi ɖe mía ŋu míaɖɔ nu ɖo
I get the feeling he knows more than he is letting on	Mesena le ɖokuinye me be enya nu geɖe wu alesi wòle asi ɖem le eŋu
I felt warmth, life, and love flowing through me	Mese le ɖokuinye me be vividoɖeameŋu, agbe, kple lɔlɔ̃ nɔ sisim to menye
I know this for two reasons	Susu eve aɖewo tae menya esia ɖo
I have to beat you	Ele be maƒo wò
I was six years old at the time	Mexɔ ƒe ade ɣemaɣi
I decided to keep him in the dark too	Meɖoe be mana eya hã nanɔ viviti me
I almost forgot how it tasted	Meŋlɔ alesi wòvivina la be kloe
I can’t sleep thinking about you	Nyemate ŋu adɔ alɔ̃ le mia ŋu bubu ta o
I remember my last meal very vividly	Meɖo ŋku nye nuɖuɖu mamlɛtɔ dzi nyuie ŋutɔ
There was no effective national government	Dukɔa ƒe dziɖuɖu nyui aɖeke menɔ anyi o
I know the look all too well	Menya dzedzeme la nyuie ŋutɔ
A perfect start, he had thought	Gɔmedzedze debliboe, esusui tsã
I hope your idea is a great success	Mele mɔ kpɔm be miaƒe susua akpɔ dzidzedze gã aɖe
I like my space and my personal life just that	Nye teƒe kple nye ŋutɔ nye agbe nenema tututue dzɔa dzi nam
I will never get those new jobs	Nyemakpɔ dɔ yeye mawo gbeɖe o
Cope issued a final challenge before he died	Cope ɖe gbetɔame mamlɛtɔ ɖe go hafi ku
I had half a reason to let them take me	Susu afã nɔ asinye be mana woakplɔm
I'm a little better than him	Menyo wu eya vie
I don’t want to go down this road	Nyemedi be maɖiɖi to mɔ sia dzi o
I started to get angry	Mete dzikudodo
I want you to look at this	Medi be nàlé ŋku ɖe esia ŋu
I felt defeated and completely defeated	Mese le ɖokuinye me be woɖu dzinye eye wòɖu dzi nam keŋkeŋ
I didn’t have the courage to speak at all	Dzi menɔ ƒonye kura be maƒo nu o
I read the newspapers	Mexlẽa nyadzɔdzɔgbalẽwo
I can do beautiful work	Mete ŋu wɔa dɔ dzeaniwo
I think you said a good variety of situations as well	Mesusu be ègblɔ nya nyui vovovowo le nɔnɔmewo hã me
I don't think he thought about that part	Mesusu be mebu akpa ma ŋu o
A large, black object floats in the water	Nu gã aɖe, si nye ameyibɔ, le tsia me
I figured out what was wrong with you and created the event	Mebu nusi gblẽ nu le ŋuwò ŋu eye mewɔ wɔnaa
I instructed him that way	Mefia mɔe nenema
I'm sorry, but here's what's even worse	Meve nu, gake nusi gavloe wue nye esi gbɔna
I think that’s what it’s called	Mesusu be aleae woyɔnae
I remember that a lot more before this all started	Meɖo ŋku ema dzi geɖe wu hafi esiawo katã dze egɔme
I screamed in frustration	Medo ɣli le dziɖeleameƒo ta
I just had no choice	Ðeko tiatia aɖeke menɔ asinye o
After getting out, he drove out to the crash site	Esi wòɖi vɔ la, eku ʋua do go yi afisi wòdze afɔku le
I have to tell you my dreams	Ele be magblɔ nye drɔ̃ewo na mi
I see you as a very special person	Mekpɔe be ènye ame tɔxɛ aɖe ŋutɔ
I pull my head into my hands	Metsɔa nye ta hea nye asiwo me
I landed and turned around	Meɖi ɖe anyigba eye metrɔ
I know your father was with you yesterday	Menya be fofowò nɔ gbɔwò etsɔ
I couldn’t find anyone	Nyemete ŋu ke ɖe ame aɖeke ŋu o
I know exactly where he is	Menya afisi tututu wòle
I was told not to eat anything	Wogblɔ nam be nyemagaɖu naneke o
I waited until someone knocked on the car window	Melala vaseɖe esime ame aɖe ƒo ʋua ƒe fesre
A fire broke out right behind us	Dzo aɖe bi le mía megbe tututu
There is no doubt that the pollution is decreasing	Ðikeke mele eme o be ɖiƒoƒoa le ɖeɖem kpɔtɔ
I still miss him, even eight years later	Megasusunɛ kokoko, le ƒe enyi megbe gɔ̃ hã
I discuss this topic with other parents almost every day	Medzroa nyati sia me kple dzila bubuwo gbesiagbe kloe
There is also a small window on this wall	Wowɔ fesre sue aɖe hã ɖe gli sia ŋu
The work is based on a psychological framework	Susuŋutinunya ƒe ɖoɖo aɖe dzie wotu dɔa ɖo
I packed all sorts of things to eat and drink	Mebla nu ƒomevi ɖesiaɖe ɖe agba me be maɖu ahano
I heard light footsteps approaching	Mese afɔɖeɖe siwo me kɔ la te ɖe ŋunye
I tried makeup this morning, but it’s obviously not working	Mete makeup kpɔ ŋdi sia, gake edze ƒã be mele dɔ wɔm o
I have to go to school	Ele nam be mayi suku
I worked, I hung out with the gang, I visited my family	Mewɔa dɔ, medea ha kple gbevuha la, meɖia tsa yia nye ƒomea gbɔ
I have a real appreciation for that sort of thing	Ŋudzedzekpɔkpɔ ŋutɔŋutɔ le asinye ɖe nu ma ƒomevi ŋu
I was just another guest in the crowd	Amedzro bubu aɖe koe menye le ameha la dome
I already had to give up	Ele be mana ta xoxo
I just do the game riding stuff	Ðeko mewɔa fefea ƒe sɔdolawo ƒe nuawo
I also don’t know when it will happen	Nyemenya ɣeyiɣi si wòava eme hã o
I sigh and lay down	Meɖea hũ hemlɔa anyi
I had nothing to wear	Naneke menɔ asinye mado o
I wouldn’t make such a vague promise	Nyemado ŋugbe si me mekɔ o nenema gbegbe o
I hope they are not too young	Mele mɔ kpɔm be womenye ɖeviwo akpa o
There is no such newspaper	Nyadzɔdzɔgbalẽ ma tɔgbe aɖeke meli o
I will never see him again	Nyemagakpɔe akpɔ gbeɖe o
I run to listen to music	Meƒua du yia ha sem
A man so angry got hurt	Ŋutsu aɖe si do dziku nenema la xɔ abi
I prefer lighter colors to lift the mood	Melɔ̃a amadede siwo me kɔ wu be makɔ seselelãmea ɖe dzi
I think it was him	Mesusu be eyae wònye
I saw it right before you mentioned it	Mekpɔe hafi nèyɔe tututu
I always knew that couldn't have been his real name	Menya ɣesiaɣi be ema mate ŋu anye eƒe ŋkɔ ŋutɔŋutɔ hafi o
I just kept looking around	Ðeko meyi edzi nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
I can talk about the future	Mate ŋu aƒo nu tso etsɔme ŋu
Suddenly I felt speechless	Kasia mese le ɖokuinye me be nyemate ŋu aƒo nu o
I would love to take care of my nephew	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be malé be na nɔvinyeŋutsuvi
I knew what he would say	Menya nya si wòagblɔ
I absolutely loved it	Melɔ̃e kura
I turned around and left	Metrɔ hedzo
I was surprised but immediately agreed to pray	Ewɔ nuku nam gake melɔ̃ enumake be mado gbe ɖa
I suddenly felt bad for doing that	Kasia mese le ɖokuinye me be meɖi gbɔlo le ema wɔwɔ ta
The moral compass can be as inaccurate as any tool	Agbenyuinɔnɔ ƒe kɔmpasi ate ŋu anye esi mesɔ o abe dɔwɔnu ɖesiaɖe ene
Blood stains are protein stains	Ʋu ƒe ɖiƒoƒo nye protein ƒe ɖiƒoƒo
I can’t find them anywhere	Nyemate ŋu akpɔ wo le afi aɖeke o
I don’t hold any malice towards him	Nyemeléa vɔ̃ɖinyenye aɖeke ɖe eŋu o
I think we had the most fun we’ve ever had	Mesusu be míekpɔ dzidzɔ wu ɖesiaɖe si míekpɔ kpɔ
I am sure he will always be safe with you	Meka ɖe edzi be anɔ dedie le mia gbɔ ɣesiaɣi
I just hoped and prayed he would get the message	Ðeko menɔ mɔ kpɔm eye medo gbe ɖa be gbedasia nasu esi
I can’t tell you how to be a queen	Nyemate ŋu agblɔ alesi nàwɔ anye fianyɔnu na wò o
I couldn’t put his words together	Nyemete ŋu ƒo eƒe nyawo nu ƒu ɖekae o
I rinse in the sink, but I don’t eat	Meklɔa tsi le tsiléƒea, gake nyemeɖua nu o
A brother who wouldn’t even use the family name	Nɔviŋutsuvi aɖe si mazã ƒomea ƒe ŋkɔ gɔ̃ hã o
They can be soldiers	Woate ŋu anye asrafowo
I didn’t put them in the kitchen	Nyemetsɔ wo de nuɖaƒea o
I guess you should leave this to me	Mesusu be ele be nàgblẽ nya sia ɖe asinye
I haven’t seen a family anywhere that missed that moment	Nyemekpɔ ƒome aɖeke si to ɣeyiɣi ma ŋu le afi aɖeke o
I am so ready to leave this place	Mele klalo ŋutɔ be madzo le teƒe sia
I can’t bring him to the hospital	Nyemate ŋu atsɔe ava kɔdzi o
I still feel a little out of it	Megasena le ɖokuinye me kokoko be medo le eme vie
I mean, maybe they’ll help you	Mebe, ɖewohĩ woakpe ɖe ŋuwò
I was the only one left who could save her	Nye ɖeka koe susɔ si ate ŋu aɖee
I feel like a traitor with only my camera	Mesena le ɖokuinye me abe alakpatɔ ene kple nye fotoɖemɔ̃ ɖeɖeko
I broke down and told him everything	Megbã eye megblɔ nusianu nɛ
I need to call you	Ehiã be maƒo ka na wò
I decided to keep moving forward	Meɖoe be mayi edzi anɔ ŋgɔ yim
I will spend the day at the races	Mazã ŋkekea le duɖimekekeawo me
I know he was killed and will continue to kill	Menya be wowui eye wòayi edzi awu ame
In the mind, at least	Le susu me ya teti
I would have been a bad thing	Anye ne mezu nu gbegblẽ aɖe hafi
I told him it wasn’t working	Megblɔ nɛ be mele dɔ wɔm o
Along one wall is a heavy oak table	Wotsɔ oak-ti kplɔ̃ kpekpe aɖe ɖo gli ɖeka ŋu
I saw my reflection in the mirror	Mekpɔ nye keklẽ le ahuhɔ̃ea me
I will give a few examples of these people	Magblɔ ame siawo ƒe kpɔɖeŋu ʋɛ aɖewo
I can always come back	Mate ŋu atrɔ ava ɣesiaɣi
Both translations impressed me	Gɔmeɖeɖe eveawo siaa wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I was shaking and sank to the ground	Menɔ ʋuʋum eye menyrɔ ɖe anyigba
I kept screaming	Meyi edzi nɔ ɣli dom
I pressed my back against the wall	Mezi nye akɔta ɖe gli ŋu
I could never order him out	Nyemete ŋu ɖe gbe nɛ be wòado go gbeɖe o
Oklahoma football game	Oklahoma ƒe bɔlƒoƒo ƒe fefe
I’m not going to let that go	Nyemele asi ɖe ge le ema ŋu o
I saw them coming home together last night	Mekpɔ wo ɖekae wogbɔna aƒeme le zã si va yi me
Just now I decided to take a break	Fifia koe meɖoe be maɖi ɖe eme vie
I really don’t want to go back to an office	Le nyateƒe me la, nyemedi be matrɔ ayi ɔfis aɖe o
I began to wonder what my own names would be included	Meva nɔ ɖokuinye biam be nukawoe nye nye ŋutɔ nye ŋkɔwo hã anɔ eme
And he never threw a baseball	Eye metsɔ baseball ƒu gbe kpɔ o
I can see it when you’re outside	Mete ŋu kpɔnɛ ne èle gota
I want to discover and try other things	Medi be mava ke ɖe nu bubuwo ŋu ahate wo kpɔ
I could see pain, anger, and something else	Mete ŋu kpɔa vevesese, dziku, kple nu bubu aɖe
I see no point in lying	Nyemekpɔ viɖe aɖeke le alakpadada me o
I found the third gang member	Meke ɖe gbevuha me tɔ etɔ̃lia ŋu
I silently congratulate myself on how confident it sounds	Medoa dzidzɔ na ɖokuinye le ɖoɖoezizi me ɖe alesi wòɖi kakaɖedzitɔe la ta
I will protect you from retribution	Makpɔ tawò tso hlɔ̃biabia me
I saw it in the eyes	Mekpɔe le ŋkume
I do tell it like it is	Megblɔnɛ abe alesi wòle ene nyateƒe
A small figure stood on the rock	Ame sue aɖe nɔ tsitre ɖe agakpea dzi
I could see the kitchen and figure that was where he was going	Mete ŋu kpɔa nuɖaƒea eye mebua eŋu be afi mae wòyina
I can show you how	Mate ŋu afia alesi woawɔe la wò
I haven’t bought into it yet	Nyemeƒle nu le eme haɖe o
A healthy lifestyle can keep you healthy	Agbenɔnɔ ƒe nɔnɔme nyui ate ŋu ana nànɔ lãmesẽ me
I noticed he wasn’t paying any attention	Mede dzesii be menɔ ŋku lém ɖe nu ŋu aɖeke o
Not in the past, of course	Menye tsã ya
The most convenient form of payment is a credit card	Fexexe ƒe mɔnu si sɔ koŋue nye gaxɔgbalẽvi
I ended up with a radio	Meva wu enu kple radio
I couldn’t see the man crossing the hall	Nyemete ŋu kpɔ ŋutsu si nɔ akpataa tsom la o
I let my hair dry naturally before taking these pictures	Mena nye ɖa ƒuna le dzɔdzɔme nu hafi ɖea foto siawo
I just took this job to support my family	Ðeko mexɔ dɔ sia be matsɔ akpɔ nye ƒomea dzii
I appreciate all your ideas for using your paper	Mekpɔ ŋudzedze ɖe wò susuwo katã ŋu le wò pepa zazã ta
I will not leave any of you alone	Nyemagblẽ mia dometɔ aɖeke ɖi ɖeɖeko o
I never judge anyone who does that	Nyemedrɔ̃a ʋɔnu ame aɖeke si wɔa nu ma gbeɖe o
I couldn’t believe what he was saying	Nyemexɔ nya si gblɔm wònɔ la dzi se o
His family was on the phone	Eƒe ƒomea nɔ telefon dzi
I was a guard in training at the time	Menye dzɔla le hehexɔxɔ me ɣemaɣi
I also have the monitor and the original boxes	Monitor la kple aɖaka gbãtɔawo hã le asinye
I can’t really confirm what was happening	Nyemate ŋu aɖo kpe nusi nɔ dzɔdzɔm dzi ŋutɔŋutɔ o
I don’t think we should be surprised by how things turned out	Mesusu be mele be alesi nuwo dzɔe nawɔ nuku na mí o
I have a big problem with that	Kuxi gã aɖe le ŋunye le ema ŋu
I run from the sidewalk and walk toward him	Meƒua du tso afɔdzideƒea eye meyia ŋgɔ ɖoa ​​egbɔ
I need air, and some light	Mehiã ya, kple kekeli aɖewo
I can’t answer you or dad or anyone else	Nyemate ŋu aɖo eŋu na wò alo papa alo ame bubu aɖeke o
I can hold someone on the spot	Mate ŋu alé ame aɖe ɖe teƒea
I just look at the government and report the facts	Ðeko meléa ŋku ɖe dziɖuɖua ŋu hegblɔa nyateƒenyawo
I will have one of my crew look at it	Mana nye ʋua me dɔwɔlawo dometɔ ɖeka nalé ŋku ɖe eŋu
I will make this world a better place	Mana xexe sia nanye teƒe si nyo wu
I looked around the nearby area	Metsa ŋku le nuto si te ɖe afima ŋu me
I am sure they will love this product	Meka ɖe edzi be adzɔnu sia adzɔ dzi na wo ŋutɔ
I was going to miss him	Menɔ esusu ge
I turn and look for a way	Metrɔna henɔa mɔ aɖe dim
I doubt it was half of that	Meke ɖi be ema ƒe afãe wònye
I can’t believe he said that	Nyemexɔe se be egblɔ nya ma o
A strong wind began to blow	Ya sesẽ aɖe te ƒoƒo
I know the situation	Menya nɔnɔmea
I just want to see the engineering department	Ðeko medi be makpɔ mɔ̃ɖaŋudɔwɔƒea
I wish he would do it more often	Medi be wòawɔe zi geɖe wu
A cup of tea can help	Te kplu ɖeka ate ŋu akpe ɖe ŋuwò
I hesitated before getting in the car	Mehe ɖe megbe hafi ge ɖe ʋua me
In fact, I think about doing it for a split second	Le nyateƒe me la, mebua eŋu be mawɔe sɛkɛnd ɖeka ƒe akpa aɖe
There was a familiar smell in the air	Ʋeʋẽ nyanyɛ aɖe nɔ yame
I felt even more emotional	Mese le ɖokuinye me be nye seselelãmewo gakɔ ɖe edzi wu
I couldn’t have stayed out for long	Nyemate ŋu anɔ gota ɣeyiɣi didi aɖe hafi o
I just wanted to finish it	Ðeko medi be mawu enu
Two home runs today	Home run eve egbea
I think we have a special bond	Mesusu be kadodo tɔxɛ aɖe le mía dome
I wouldn’t touch any of them	Nyemaka asi wo dometɔ aɖeke ŋu o
Alone, I decided to take a shower	Nye ɖeka la, meɖoe be maɖi tsi
I headed for the living room	Meɖo ta xɔdɔme la gbɔ
I spent a long time trying to love plastic furniture	Mezã ɣeyiɣi didi aɖe tsɔ nɔ agbagba dzem be malɔ̃ plastik xɔmenuwo
I was lucky it was a dead one	Mekpɔ dzɔgbenyuie be ame kuku aɖee
I remember someone telling me to put it down	Meɖo ŋku edzi be ame aɖe gblɔ nam be matsɔe aɖo anyi
I hate pregnancy, already	Melé fu fufɔfɔ, xoxo
I want to see the clinic, not the research	Medi be makpɔ atikewɔƒea, ke menye numekukua o
I could see myself standing there with my eyes closed	Mete ŋu kpɔ ɖokuinye le tsitre ɖe afima eye nye ŋkuwo le ʋuʋu ɖi
I can’t control what other people do	Nyemate ŋu aɖu nusi ame bubuwo wɔna dzi o
A few days later, it happened again	Le ŋkeke ʋɛ aɖewo megbe la, egadzɔ ake
I gave a glimpse of his life, his territory	Megblɔ eƒe agbenɔnɔ, eƒe anyigbamama, ƒe akpa aɖe
Great place, friendly and great	Teƒe gã aɖe, si me xɔlɔ̃wɔwɔ le eye wònyo ŋutɔ
I came across the body lying on the pavement	Meva ke ɖe ame kuku si mlɔ mɔdodoa dzi la ŋu
I lay down on the beach	Memlɔ anyi ɖe ƒuta
I needed to learn how to adjust myself	Ehiã be masrɔ̃ alesi matrɔ asi le ɖokuinye ŋu
I wandered off and forgot about the subject for years	Metsa tsaglãla heŋlɔ nyatia be ƒe geɖe
I haven’t seen any hard, convincing evidence that it is	Nyemekpɔ kpeɖodzi sesẽ aɖeke si ŋu kakaɖedzi le be ele nenema o
I see you’re comfortable with it	Mekpɔ be èɖe dzi ɖi le eŋu
Well done, this assignment	Mewɔe nyuie, dɔdasi sia
I can’t get a job	Nyemate ŋu akpɔ dɔ aɖeke o
I think we will avoid this option	Mesusu be míaƒo asa na tiatia sia
I have to thank him	Ele be mada akpe nɛ
A large stone bowl	Kplu gã aɖe si wotsɔ kpe wɔ
I saw your mother too	Mekpɔ dawò hã
I can’t blame him	Nyemate ŋu atsɔ fɔbubua aɖo edzi o
I studied the ceiling	Mesrɔ̃ nu tso dzisasrãa ŋu
I guess he did, he thought, and covered his mouth	Mebu be ewɔe, esusui, eye wòtsyɔ nu eƒe nu dzi
I kind of knew everyone in town	Menya amesiame le dua me le mɔ aɖe nu
I can’t remember a time when it ever happened	Nyemate ŋu aɖo ŋku ɣeyiɣi aɖe si dzɔ kpɔ dzi o
I got the job and got it out	Mexɔ dɔa eye meɖee do goe
I love a woman’s body	Melɔ̃ nyɔnu ƒe ŋutilã ŋutɔ
I didn’t think to ask	Nyemebu eŋu be mabia o
I want to know how you slept	Medi be manya ale si nèdɔ alɔ̃e
I agree that it is time to take those steps	Melɔ̃ ɖe edzi be ɣeyiɣia de be woawɔ afɔɖeɖe mawo
I had the courage to continue	Dzi nɔ ƒonye mete ŋu yi edzi
I want to kill them	Medi be mawu wo
I told you this would happen	Megblɔ na mi be esia ava eme
I also asked how much he had to pay for it	Mebia ga home si wòle be wòaxe ɖe eta hã
I had no plans to go anywhere anyway	Nyemewɔ ɖoɖo aɖeke be mayi afi aɖeke le mɔ aɖeke nu o
I think my plan works well	Mesusu be nye ɖoɖoa wɔa dɔ nyuie
I can’t have a guest, except my car	Nyemate ŋu axɔ amedzro o, negbe nye ʋu ko
I saw the returning look in his eyes	Mekpɔ mo si trɔ gbɔ le eƒe ŋkuwo me
I touched on this a little earlier	Meka asi esia ŋu do ŋgɔ vie
I can work in the garden no problem	Mate ŋu awɔ dɔ le abɔa me kuxi aɖeke mele eŋu o
I did my best to put on a happy face	Mewɔ nye ŋutete katã tsɔ mo si me dzidzɔ le la ɖo
I needed some time to figure everything out by myself	Mehiã ɣeyiɣi aɖe be nye ɖeka mate ŋu akpɔ nusianu gbɔ
I no longer care about the future	Nyemegatsɔ ɖeke le etsɔme ŋu o
I was on his bed, in his room	Menɔ eƒe aba dzi, le eƒe xɔ me
I said I had a headache	Megblɔ be taɖuame le ŋunye
I finished the second part	Mewu akpa evelia nu
I wish I could have helped you	Anye ne mate ŋu akpe ɖe ŋuwò hafi
I have a difficult meeting ahead of me	Kpekpe sesẽ aɖe dze ŋgɔm
I have to stay focused	Ele be nye susu nanɔ ŋunye
I think you can help us all	Mesusu be àte ŋu akpe ɖe mí katã ŋu
I would never let him see it again	Nyemaɖe mɔ nɛ akpɔe akpɔ gbeɖe o
I refuse to elaborate further on this matter	Megbe be nyemagaƒo nu geɖe tso nya sia ŋu o
It was a waste of time	Enye ɣeyiɣi gbegblẽ
I had a good spirit	Gbɔgbɔ nyui nɔ menye
I’ve heard these things before	Mese nya siawo do ŋgɔ
I rose from her body and helped her to her feet	Metso le eƒe ŋutilã me hekpe ɖe eŋu wòtsi tre
I couldn't figure out what was so interesting though	Nyemete ŋu de dzesi nusi doa dzidzɔ nam alea gbegbe o gake
I didn’t realize it was there	Nyemekpɔe dze sii be ele afima o
I remember being bothered by that	Meɖo ŋku edzi be nya ma nɔ fu ɖem nam
I didn’t realize the truck was already on the property	Nyemekpɔe dze sii be agbatsɔʋua nɔ anyigbaa dzi xoxo o
I was hoping he wasn't a murderer	Menɔ mɔ kpɔm be menye amewulae wònye o
I had half of my sandwich left for lunch	Nye sandwich ƒe afã susɔ ɖe ŋdɔnuɖuɖu me
I didn’t move this time	Nyemeʋuʋu zi sia o
I mean most, not all	Megblɔ akpa gãtɔ, ke menye wo katã o
I said words of thanks as he listened in silence	Megblɔ akpedadanyawo esi wònɔ to ɖom le ɖoɖoezizi me
The decision generated additional revenue	Nyametsotsoa na wokpɔ ga bubuwo
New kitchen, for one	Dzodoƒe yeye, na ame ɖeka
I looked at the phone as it rang	Melé ŋku ɖe telefon la ŋu esime wònɔ ɖiɖim
I especially hated school	Sukudede koŋue melé fui
I walked out and there were a couple standing there	Medo go eye srɔ̃tɔ aɖewo nɔ tsitre ɖe afima
I can say the same about you now	Nye hã mate ŋu agblɔ nya ma ke tso ŋuwò fifia
I would have willingly bet my life on that	Anye ne melɔ̃ faa da nye agbe ɖe ema dzi hafi
I get nervous about things like this	Metsia dzodzodzoe le nu siawo tɔgbe ta
There was no way I was going to start being independent	Mɔ aɖeke meli si dzi mato adze ɖokuisinɔnɔ gɔme o
I kept my gun trained on him	Mena nye tu la nɔ hehe xɔm ɖe eŋu
The most honorable king	Fia si ŋu bubu le wu
I pulled it down to get a closer look	Mehee ɖe anyi be malé ŋku ɖe eŋu nyuie
I hope no one reads it	Mele mɔ kpɔm be ame aɖeke maxlẽe o
I cherish the time I spend with him	Medea asixɔxɔ ɣeyiɣi si metsɔ nɔa egbɔ la ŋu
I tried this with you, but they won’t let you go	Mete esia kpɔ kpli wò, gake womaɖe asi le ŋuwò o
I couldn’t help but smile a little	Nyemete ŋu nɔ alɔgbɔnu kom vie ko o
I usually stay at school until six and head home	Zi geɖe la, menɔa suku vaseɖe ga ade eye meɖoa ta aƒeme
I want you to get up and wander around, listen	Medi be nàfɔ atsa tsaglãla, aɖo to
I had to let him out	Ele be mana wòado goe
I just know it makes sense	Ðeko menya be gɔmesese le eŋu
I should have chosen a different coat	Ðe wòle be matia awudziwui bubu hafi
I smoked from sixteen to twenty	Menoa atama tso ƒe wuiade va ɖo ƒe blaeve
I am pleased with the progress	Ŋgɔyiyi si wowɔ la do dzidzɔ nam
I was willing to participate either way	Melɔ̃ faa be makpɔ gome le eme le mɔ eveawo siaa nu
I didn’t call him or visit him	Nyemeƒo ka nɛ alo srãe kpɔ o
I knew he would try, but she loved me	Menya be ate kpɔ, gake nyɔnua lɔ̃m
I am particularly proud of this first one	Gbãtɔ sia koŋue nye dada nam
I want to support you in everything you do	Medi be mado alɔ wò le nusianu si nèwɔna me
I go back home and write	Metrɔna yia aƒeme heŋlɔa nu
I didn’t like that at all	Ema medze ŋunye kura o
I longed for a family	Ƒome aɖe dzrom vevie
I know him a little better now	Menyae nyuie vie fifia
I met the gentleman yesterday	Medo go aƒetɔ la etsɔ
I want the best my budget can get	Medi be nu nyuitɔ kekeake si nye gazazãwo ate ŋu akpɔ
I wasn’t afraid of dying	Nyemevɔ̃ be maku o
I didn’t expect gratitude or blame	Nyemekpɔ mɔ be akpedada alo fɔbubu aɖeke manɔ ŋunye o
A girl turned into a dragon	Nyɔnuvi aɖe trɔ zu ʋɔ driba
I do look like a monster	Medzena abe lã wɔadã aɖe ene nyateƒe
The section summaries date from c	Woŋlɔ akpaa ƒe kpukpuiwo tso ƒe c
I couldn’t even feed myself	Nyemete ŋu na nuɖuɖu ɖokuinye gɔ̃ hã o
I promise you we’ll quit at eleven	Medo ŋugbe na wò be míadzudzɔ le ga wuiɖekɛ me
I danced, I danced, I danced	Meɖua ɣe, meɖua ɣe, meɖua ɣe
I was actually glad he ignored me	Le nyateƒe me la, edzɔ dzi nam be eŋe aɖaba ƒu dzinye
I didn’t touch them for fear of attacking them	Nyemeka asi wo ŋu le vɔvɔ̃ be madze wo dzi ta o
The right wing achieved the first objective easily	Nuɖusimeʋakɔa ɖo taɖodzinu gbãtɔ gbɔ bɔbɔe
A child who is able to	Ðevi si te ŋu
I expected him to go straight to work	Mekpɔ mɔ be ayi dɔme tẽ
I will be back soon	Matrɔ ava kpuie
I want more seconds with him	Medi be mawɔ sɛkɛnd bubuwo kplii
I paused to put my son to bed	Metɔ vie be matsɔ vinyea mlɔ aba dzi
I try to seal them tighter	Medzea agbagba be matre wo nu sesĩe wu
I need professional help	Mehiã kpekpeɖeŋu tso dɔnyala bibiwo gbɔ
I just tried the next thing	Ðeko mete nu si kplɔe ɖo la kpɔ
I feel like I am growing in the space it has opened up	Mesena le ɖokuinye me be mele tsitsim le teƒe si wòʋu la me
I couldn’t wait much longer	Nyemete ŋu nɔ lalam ɣeyiɣi didi aɖeke o
I cannot return to the lonely abyss	Nyemate ŋu atrɔ ayi aʋli si tsi akogo la me o
I shouldn’t have hidden here	Mele be maɣla ɖokuinye ɖe afisia hafi o
I heard him talking to his company	Mese wònɔ nu ƒom na eƒe dɔwɔƒea
I shrugged, barely meeting his gaze	Meɖe abɔta, eye nyemedo go eƒe ŋkume tututu o
I was desperate	Mɔkpɔkpɔ bu ɖem nam
I think it felt like it meant a lot to him	Mesusu be ewɔ nam abe ɖe wòfia nu geɖe nɛ ene
I will need it as storage	Mahiãe abe nudzraɖoƒe ene
I did write that one up	Meŋlɔ ɖeka ma ɖe dzi nyateƒe
I saw a stranger in the mirror	Mekpɔ amedzro aɖe le ahuhɔ̃ea me
The appearance of true happiness	Dzidzɔkpɔkpɔ vavãtɔ ƒe dzedzeme
But I have to hand it to them	Gake ele nam be matsɔe ade asi na wo
I think he brought it on himself	Mesusu be ehee va eɖokui dzi
I know the people there	Menya ame siwo le afi ma
I can’t believe you would	Nyemate ŋu axɔe ase be àwɔe nenema o
I mean he kept calling and calling back	Mebe enɔa ka ƒom henɔa ka ƒom ake
I just can’t stop thinking about it	Ðeko nyemate ŋu adzudzɔ eŋu bubu o
It will be very sad if you are not there	Alé blanui ŋutɔ nenye be mèle afima o
I need to take better notes	Ele be mawɔ nuŋlɔɖi siwo nyo wu
I get back in quickly	Megadzea eme kaba
I didn’t sell my job because of personality	Menye amenyenye tae medzra nye dɔa o
A copy of it, anyway	Eƒe kɔpi aɖe, le mɔ sia mɔ nu
I am the lowest of the low	Nyee nye ame si bɔbɔ ɖe anyi wu le ame siwo bɔbɔ ɖe anyi wu dome
I will set a specific scent	Maɖo ʋeʋẽ aɖe koŋ
I was getting more and more anxious	Menɔ dzimaɖitsitsim ɖe edzi
I lit a fire to scare the birds away	Mesi dzobibi aɖe tsɔ do vɔvɔ̃ na xeviawo
I for my part felt nervous	Nye le nye akpa dzi la, mese le ɖokuinye me be metsi dzodzodzoe
I stood up as they approached the seating area	Metsi tre esi wogogo afisi woanɔ la
A big smile split his face	Alɔgbɔnukoko gã aɖe ma eƒe mo
I don’t know how to tell you	Nyemenya ale si magblɔe na wò o
Subsequent research has cast doubt on this hypothesis	Numekuku siwo wowɔ emegbe na wova ke ɖi nukpɔsusu sia
I will cut your hands and feet into pieces	Matso wò asiwo kple afɔwo ɖe akpa vovovowo dzi
I said the same thing	Nye hã megblɔ nya ma ke
It can lose my balance	Ate ŋu abu nye dadasɔ
What happened was bad but fixable	Nusi dzɔ la gblẽ gake woate ŋu aɖɔe ɖo
I couldn’t stand you	Nyemete ŋu nɔ te ɖe wò nu o
I always had a hard time doing that	Esesẽna nam ɣesiaɣi le ema wɔwɔ me
I had never seen such beauty	Nyemekpɔ atsyɔ̃ɖoɖo ma tɔgbe kpɔ o
I was the third speaker at the meeting	Nyee nye nuƒola etɔ̃lia le kpekpea me
I don’t believe it’s real	Nyemexɔe se be enye nu ŋutɔŋutɔ o
I look forward to seeing more from you	Mele mɔ kpɔm be makpɔ nu geɖe wu tso mia gbɔ
I don’t mean to cause any anger	Nyemeɖoe be mahe dziku aɖeke vɛ o
I can’t put any meaning into it	Nyemate ŋu atsɔ gɔmesese aɖeke ade eme o
A rescued soul, one rowing	Luʋɔ si woɖe, ɖeka si le tɔdziʋu kum
I have kept them for you	Medzra wo ɖo ɖe mia ta
I just didn’t pay attention	Ðeko nyemelé to ɖe eŋu o
I looked at it a little bit	Mekpɔe vie
I can’t ride a bike	Nyemate ŋu ado gasɔ o
Finding items is an important part of the game	Nuwo didi nye fefea ƒe akpa vevi aɖe
I need to be stronger and wait it out	Ele be masẽ ŋu wu eye malalae
I start giving hard	Medzea egɔme nana sesĩe
I knew someone out there was trying to kill me	Menya be ame aɖe le gota nɔ agbagba dzem be yeawum
I didn’t kill the governor	Nyemewu nutodziɖula la o
A man like this isn’t just floating single	Ŋutsu si le abe esia ene la mele tsia dzi le tre ko o
I can’t hear what the iron wants to be	Nyemate ŋu ase nusi gayibɔa di be yeanye o
I was so happy when I got everything ready	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ esi medzra nusianu ɖo
I expected nothing less	Nyemekpɔ mɔ na naneke si mede nenema o
I noticed her body was shaking	Mede dzesii be eƒe ŋutilã nɔ ʋuʋum
I didn’t realize how short it was	Nyemekpɔ alesi gbegbe wòle kpuie la dze sii o
I believe we are safe	Mexɔe se be míele dedie
Seconds later, he pulled off a victory	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, eɖe asi le aʋadziɖuɖu aɖe ŋu
I was very, very excited	Dzi dzɔm ŋutɔ, ŋutɔ
I decided to wait until morning before trying to escape	Meɖoe be malala vaseɖe ŋdi hafi ate kpɔ be masi
I learned how to be a good actor	Mesrɔ̃ alesi manye fefewɔla nyui aɖe
I would like you to try regular meditation	Madi be nàte ŋugbledede edziedzi kpɔ
I know who this guy is	Menya amesi ŋutsu sia nye
I look up at him and fit his gaze	Mefɔa mo dzi kpɔae eye mesɔna ɖe eƒe ŋkumekpɔkpɔ nu
I work hard at this thing, you know	Mewɔa dɔ sesĩe le nu sia me, mienya
I woke up three hours later	Mefɔ le gaƒoƒo etɔ̃ megbe
The two will have a lasting friendship	Xɔlɔ̃wɔwɔ si anɔ anyi ɖaa anɔ wo ame evea dome
I hated my brother for leaving	Melé fu nɔvinyeŋutsu le esi wòdzo ta
I am not planning to go with them	Menye ɖe mele ɖoɖo wɔm be mayi kpli wo o
I mean hours and days	Mefia gaƒoƒo kple ŋkekewo
So I speak life into them	Eya ta megblɔa agbe ɖe wo me
I could see lots of strange things	Mete ŋu kpɔa nu gbogbo aɖewo siwo wɔ nuku ŋutɔ
I felt terrible that I took it from you	Mese le ɖokuinye me vevie be mexɔe le asiwò
A lie, it felt like a lie	Alakpa, ese le eɖokui me abe alakpa ene
I was only fifteen years old	Mexɔ ƒe wuiatɔ̃ pɛ ko
I almost fainted when my father said this	Metsi dzodzodzoe kloe esi fofonye gblɔ nya sia
I say whether you live or die	Megblɔna be ne èle agbe alo nèku
I couldn’t see it happening to us	Nyemete ŋu kpɔe wònɔ dzɔdzɔm ɖe mía dzi o
I think you’ve had enough of today’s meal	Mesusu be egbe ƒe nuɖuɖu sɔ gbɔ na wò
A young man full of plans and dreams	Ðekakpui aɖe si yɔ fũ kple ɖoɖowo kple drɔ̃ewo
I took a long drink, and glanced round	Meno aha didi aɖe, eye meɖe ŋku ɖe eŋu godoo
They took part in the war	Wokpɔ gome le aʋawɔwɔa me
He also considered a feminist	Ebu nyɔnuwo taʋlila hã ŋu
I could have had myself killed	Anye ne mate ŋu ana woawu ɖokuinye hafi
I never think about money	Nyemebua ga ŋu gbeɖe o
Anthony was selected as a design study	Wotia Anthony be wòanye aɖaŋuwɔwɔ ŋuti nusɔsrɔ̃
I have to be here with all the students	Ele be manɔ afisia kple sukuviawo katã
I added the piece after the scene loaded	Metsɔ akpaa kpee le nukpɔkpɔa ƒe agba vɔ megbe
But I doubt you ever got it	Gake meke ɖi be èxɔe kpɔ
I thought, he treated me so well	Mesusu be, ewɔ nu ɖe ​​ŋunye ale gbegbe
I had no food or shelter	Nuɖuɖu kple dzeƒe menɔ asinye o
I actually signed you up for the show	Mede asi agbalẽ te ŋutɔŋutɔ be nànɔ wɔnaa me
A very thin layer of sweat covered his forehead	Fifia si le sue ŋutɔ la tsyɔ eƒe ŋgonu
I show you this plan	Mefia wò ɖoɖo sia
I called a shuttle for him	Meyɔ ʋu aɖe si tsɔa amewo yia teƒe bubuwo nɛ
I agree that you will need the extra time	Melɔ̃ ɖe edzi be àhiã ɣeyiɣi si sɔ gbɔ wu la
I had to show him this project	Ele be matsɔ dɔ sia afiae
I often beat my brothers	Meƒoa nɔvinyewo zi geɖe
I needed to finish this	Ehiã be mawu esia nu
I talked to his girlfriend yesterday	Meƒo nu kple eƒe ahiãvi etsɔ
This, in turn, kept its costs relatively low	Esia hã na eƒe gazazãwo meganɔa anyi boo o
I have seen it many times	Mekpɔe zi geɖe kpɔ
But I did come around	Gake meva ƒo xlãe nyateƒe
I want to see his world	Medi be makpɔ eƒe xexeame
I had to save myself and I needed to know how	Ele be maɖe ɖokuinye eye ehiã be manya alesi woawɔe
A cure that actually isn’t a cure	Atike si le nyateƒe me la, menye atike o
I have never seen a force so violent	Nyemekpɔ ŋusẽ aɖe si wɔa ŋutasẽnu alea gbegbe kpɔ o
I ruined my career	Megblẽ nye dɔwɔɖuia dome
I put the car in and out	Metsɔ ʋua de ʋua me eye meɖee do goe
I didn’t get there	Nyemeɖo afima o
I park in front of the library	Metɔa ʋu ɖe agbalẽdzraɖoƒea ŋgɔ
I really surprised myself	Mewɔ nuku na ɖokuinye ŋutɔŋutɔ
I have work to do here	Dɔ le asinye mawɔ le afisia
I should have realized you had feelings for me	Ðe wòle be makpɔe be seselelãmewo le asiwò ɖe ŋunye hafi
I could never stay mad at him	Nyemate ŋu anɔ dziku dom ɖe eŋu gbeɖe o
I tried to find my match	Medze agbagba be madi nye ame si sɔ kplii
I would need to find them, stop them	Ahiã be madi wo, atɔ te wo
I might do some of that photo editing	Ðewohĩ mawɔ fotowo ɖɔɖɔɖo ma ƒe ɖewo
I knew he was an intelligent man	Menya be enye ŋutsu si si nunya le
I don’t need sex with him	Nyemehiã gbɔdɔdɔ kplii o
The project suffered several times	Dɔa kpe fu zi geɖe
I also love my country in my own way	Melɔ̃ nye dukɔa hã le nye ŋutɔ nye mɔ nu
I want you to go run and play	Medi be nàyi aƒu du aɖafe
I could hear them in all directions around us	Mete ŋu sea wo le goawo katã me ƒo xlã mí
I was able to find the best of them	Mete ŋu kpɔ wo dometɔ nyuitɔ kekeake
I can’t do anything else for her	Nyemate ŋu awɔ nu bubu aɖeke nɛ o
I take full responsibility for this	Metsɔa esia ƒe agbanɔamedzi bliboa
I warn you to listen	Mexlɔ̃ nu wò be nàɖo to
A little friendship along the way	Xɔlɔ̃wɔwɔ vi aɖe le mɔa dzi
I was on my way to a better life	Menɔ mɔ dzi yina agbe si nyo wu gbɔ
A set to his aw, ice in his eyes	A set to his aw, tsikpe le eƒe ŋkuwo me
The house is surrounded by a strange fence of metal wire	Ga ka ƒomevi aɖe si wotsɔ ga wɔe ƒe gli wɔnuku aɖe ƒo xlã aƒea
I take the responsibility	Metsɔa agbanɔamedzia
I looked everywhere, but he was gone	Mekpɔ afisiafi, gake edzo
I will need all our troops with me	Mahiã míaƒe asrafowo katã kplim
I really felt like a disabled person	Mese le ɖokuinye me ŋutɔŋutɔ be menye nuwɔametɔ
I was definitely looking, if not feeling, my best	Menɔ nye nyuitɔ kekeake kpɔm godoo, ne menye sese le ɖokuinye me o hã
I never know what to say	Nyemenya nya si magblɔ gbeɖe o
I could smell something cooking in the kitchen	Mete ŋu se nane ƒe ʋeʋẽ si nɔ nu ɖam le nuɖaƒea
I'll sleep on the couch outside, you sleep here	Mamlɔ aba dzi le gota, wò mlɔ afisia
A beautiful young woman brought plenty of gasoline for the fire	Ðetugbui dzetugbe aɖe tsɔ mɔ̃memi geɖe vɛ na dzoa
I wanted to be taken home	Medi be woakplɔm ayi aƒeme
I shouldn’t have driven you so hard	Mele be maku ʋu wò sesĩe nenema hafi o
I have never been to this part of the garden	Nyemeyi abɔa ƒe akpa sia kpɔ o
I am shaking like a leaf	Mele ʋuʋum abe aŋgba ene
I have to let my life go on	Ele be mana nye agbe nayi edzi
I sometimes wish it was me, it wasn’t	Medina ɣeaɖewoɣi be nyee nye ema, menye nenemae o
I didn’t know this and I was disappointed	Nyemenya esia o eye dzi ɖe le ƒonye
I need to set the right time for this	Ele be maɖo ɣeyiɣi si sɔ na esia
I suggest you read through it	Meɖo aɖaŋu be nàxlẽe to eme
The details vary from language to language	Nya siwo wogblɔ tsitotsito la to vovo le gbegbɔgblɔ ɖeka me yi bubu me
I ran my fingers along her pussy	Metsɔ nye asibidɛwo ƒu du to eƒe akɔta
I heard they were good too	Mese be woawo hã nyo
I don’t know what iron is	Nyemenya nusi gayibɔ nye o
A little curiosity for sure	Didi be yeanya nu sue aɖe si ŋu kakaɖedzi le
Otherwise, he would not have done so	Ne ɖe mele nenema o la, anye ne mewɔe nenema o
I had to go make sure my equipment was ready	Ele be mayi aɖakpɔ egbɔ be nye dɔwɔnuwo le klalo
I couldn’t even escape it in my dreams	Nyemete ŋu si le eme gɔ̃ hã le nye drɔ̃ewo me o
I am only my own consciousness and nothing else	Nye ŋutɔ nye sidzedze koe menye eye nyemenye nu bubu aɖeke o
Little did I know that marriage would be such a blessing	Nyemenya be srɔ̃ɖeɖe anye yayra ma tɔgbe o
He didn’t go any further	Meyi ŋgɔ wu ema o
A black baseball cap was pulled over his ears	Wohe baseball-wu yibɔ aɖe ɖe eƒe towo dzi
I left the bridge and went to the engine room	Medzo le tɔdzisasrãa dzi heyi mɔ̃ɖaŋudɔwɔƒea
Reaction is an emotional state	Nuwɔwɔ ɖe ame ŋu nye seselelãme ƒe nɔnɔme
A man appeared seemingly out of nowhere	Ŋutsu aɖe do abe ɖe metso afi aɖeke o ene
He does not always act above justice	Mewɔa nu wòdea ŋgɔ wu dzɔdzɔenyenye ɣesiaɣi o
I jumped into the truck, closing the door behind me	Meti kpo ge ɖe agbatsɔʋua me, eye metu ʋɔa le megbenye
A photographer must be willing to risk it all	Ele be fotoɖela nalɔ̃ faa atsɔ wo katã ade afɔku me
I just want to see his eyes	Ðeko medi be makpɔ eƒe ŋkuwo
I stopped dreaming	Medzudzɔ drɔ̃ekuku
I can’t attend the funeral	Nyemate ŋu ade kuteƒea o
I kneel and touch the ground	Medzea klo hedea asi anyigba ŋu
I was amazed at his bravery and strength	Eƒe kalẽwɔwɔ kple ŋusẽa wɔ nuku nam ŋutɔ
He was interrupted by a knock on the door	Ame aɖe si woƒo ʋɔa la do kplamatse eƒe nyawo
I knelt before him, a breath escaping me	Medze klo ɖe eŋkume, eye gbɔgbɔtsixe aɖe si le menye
I don’t have the moral authority to order him to leave	Agbenyuinɔnɔ ƒe ŋusẽ mele asinye be maɖe gbe nɛ be wòadzo o
A film went viral among his students	Sinima aɖe kaka ɖe eƒe sukuviwo me
I will do whatever it takes to see him through	Mawɔ nusianu si wòahiã be makpɔe wòato eme
I had to try not to fall	Ele be madze agbagba be nyemadze anyi o
I was too sick to go	Menɔ dɔ lém akpa be mate ŋu ayi o
I appreciate any advice from anyone doing it	Mekpɔa ŋudzedze ɖe aɖaŋuɖoɖo ɖesiaɖe si tso amesiame si le ewɔm gbɔ ŋu
I checked the sign over there	Mekpɔ dzesia ɖa le afima
I bend down to touch them	Mebɔbɔna be maka asi wo ŋu
I am honored to have my article published	Bubu wònye nam be wota nye nyatia
I used to print them	Tsã la, metaa wo
I offer you a golden opportunity	Metsɔ sikamɔnukpɔkpɔ aɖe na wò
There will be a special guest in attendance	Amedzro tɔxɛ aɖe anɔ vavalawo dome
I was making hot tea for both of us	Menɔ tii dzodzoe wɔm na mí ame evea siaa
I stopped at the room number on my fare slip	Metɔ ɖe xɔa ƒe xexlẽdzesi si le nye ʋuɖofe ƒe agbalẽvi dzi la gbɔ
Personally, I would say they just got it	Nye ŋutɔ magblɔ be ɖeko wokpɔe
I should have told you before then	Ðe wòle be magblɔe na mi do ŋgɔ na ɣemaɣi hafi
However, their design is still unknown	Gake womenya alesi wowɔ woe haɖe o
I feel like they are keeping secrets from me	Mesena le ɖokuinye me abe ɖe wole nya ɣaɣlawo ɣlam nam ene
A young woman, pale and worried	Ðetugbui aɖe, si ƒe mo biã eye wòtsi dzi
There is no one to criticize	Ame aɖeke meli maɖe ɖeklemi o
I don’t know how to make him understand	Nyemenya ale si mawɔ ana wòase nu gɔme o
The products based on it were also released	Woɖe asi le adzɔnu siwo wotu ɖe edzi hã ŋu
I think we were all a little nervous, right then	Mesusu be mí katã míetsi dzodzodzoe vie, ɣemaɣi tututu
I have another guard coming	Dzɔla bubu aɖe le asinye gbɔna
In the field of public relations	Le dutoƒo kadodowo ƒe akpa dzi
I couldn’t remember anything about my real life	Nyemegate ŋu ɖo ŋku naneke dzi le nye agbe ŋutɔŋutɔ ŋu o
I was thinking about it before	Menɔ eŋu bum tsã
I missed that	Ema to ŋunye
I kept watching it, and it just doesn’t add up well	Meyi edzi nɔ ekpɔm, eye ɖeko meƒoa nu ƒu nyuie o
A mist came from nowhere	Kuɖiɖi aɖe metso afi aɖeke o
I think that would shut them up	Mesusu be ema ana woazi ɖoɖoe
I couldn’t, and that was the weirdest thing	Nyemete ŋui o, eye emae nye nusi wɔ nuku wu
I hate it when he does that	Melé fui ne ewɔ nu ma
I think it will be more than that	Mesusu be anye nusi wu ema
I will raise him up at the last day	Mafɔe ɖe tsitre le ŋkeke mamlɛa dzi
A man walks out of his office	Ŋutsu aɖe do le eƒe ɔfis
I push it aside and keep walking	Meƒonɛ ɖe vovo eye meyia edzi nɔa zɔzɔm
I feel about three inches taller now	Mesena le ɖokuinye me be mekɔ abe sentimeta etɔ̃ ene fifia
I just felt great	Ðeko mese le ɖokuinye me ŋutɔ
I can tell by the way he looks at you	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii to alesi wòléa ŋku ɖe ŋuwòe me
I wouldn’t change it for a second	Nyematrɔ eƒe sɛkɛnd ɖeka pɛ hã o
I can’t let him live with that mindset	Nyemate ŋu aɖe mɔ wòanɔ agbe kple susu ma o
I was never a fighter	Nyemenye aʋawɔla kpɔ o
I won’t burden you now	Nyemado agba na wò fifia o
I nodded back at him	Megbugbɔ ʋuʋu ta nɛ
I forced myself to be fully awake, to see her	Mezi ɖokuinye dzi be manɔ ŋudzɔ bliboe, be makpɔe
In the third section, he discusses his economic policy	Le akpa etɔ̃lia me la, eƒo nu tso eƒe ganyawo ŋuti ɖoɖo ŋu
I couldn’t see a single artificial light	Nyemete ŋu kpɔ kekeli si wowɔ kple asi ɖeka pɛ hã o
I can’t even get a good message	Nyemate ŋu axɔ gbedasi nyui aɖe gɔ̃ hã o
I had one for a short while	Ðeka nɔ asinye hena ɣeyiɣi kpui aɖe
The object is assigned the closest default value	Wodea asixɔxɔ si woɖo ɖi si te ɖe eŋu wu asi na nu la
I want to be him again	Medi be magazu eyama ake
I always thought we were friends, good friends	Mesusuna ɣesiaɣi be míenye xɔlɔ̃wo, xɔlɔ̃ nyuiwo
I just left you a few hours ago	Ðeko medzo le gbɔwò gaƒoƒo ʋee aɖewoe nye esia
This role was his acting debut	Akpa siae nye eƒe fefewɔwɔ zi gbãtɔ
The chance to start a family, set down roots	Mɔnukpɔkpɔ si asu asiwò be nàɖo ƒome, aɖo ke
I feel like everyone is out to get me	Mesena le ɖokuinye me abe ɖe amesiame do go be yeaxɔm ene
I remember talking to so many people	Meɖo ŋku edzi be meƒo nu kple ame geɖe ŋutɔ
I mean, we were pretty drunk yesterday	Mebe, míemu aha ŋutɔ etsɔ
I was probably at least three months pregnant	Anɔ eme be mefɔ fu ɣleti etɔ̃ ya teti
A mansion, a mansion, hidden deep in the woods	Aƒe gã aɖe, xɔ gã aɖe, si woɣla ɖe avea me goglo
Yet nothing great is suspected	Ke hã womeke ɖi naneke gã aɖeke o
I thought it was a beautiful gift	Mesusu be nunana dzeani aɖee wònye
I'm beginning to think they never will	Mele egɔme le susum be womawɔe gbeɖe o
He will fight injustice against injustice	Atsɔ numadzɔmadzɔwɔwɔ awɔ avu kple nu madzɔmadzɔ wɔwɔ
I hope I don't wake you up	Mele mɔ kpɔm be nyemanyɔ mi o
They had a brief affair and broke up	Wowɔ ahiãvi aɖe kpuie eye wo dome klã
The entire route is through mostly rural farms	Mɔ bliboa to agble siwo le kɔƒenutowo me ƒe akpa gãtɔ me
I had to attack first	Ele be madze ame dzi gbã
I never expected that	Nyemekpɔ mɔ nenema gbeɖe o
I know it’s a lot harder than the last time	Menya be esẽ ŋutɔ wu zi mamlɛtɔ
I like our community	Míaƒe nutoa me tɔwo dzɔa dzi nam
I’m not in the mood for this	Nyemele esia ƒe nɔnɔme me o
I was really starting to get anxious	Meva nɔ dzimaɖitsitsi gɔme ŋutɔŋutɔ
I don’t know what level of energy to use	Nyemenya ŋusẽ ƒe seƒe si mazã o
I want to do my assignment	Medi be mawɔ nye dɔdasi
I think I am the most interesting thing	Mesusu be menye nusi doa dzidzɔ nam wu
I can see nothing but the card	Nyemate ŋu akpɔ naneke o negbe agbalẽvi la ko
I haven’t really complained about how they govern us	Nyemeto nyatoƒoe ŋutɔŋutɔ le alesi woɖua mía dzii ŋu o
I want to taste her sweat	Medi be maɖɔ eƒe fifia kpɔ
I think it took a few years of my life	Mesusu be exɔ ƒe ʋɛ aɖewo le nye agbe me
I said the game was over	Megblɔ be fefea wu enu
Jacob is from the country	Yakob tso dukɔa me
I had no explanation for grieving	Numeɖeɖe aɖeke menɔ asinye si mexa nu o
I will bend you over very, very soon	Mabɔbɔ wò ɖe dzi kpuie ŋutɔ, kpuie ŋutɔ
A satisfied smile spread across the man's lips	Dzidzeme ƒe alɔgbɔnukoko kaka ɖe ŋutsua ƒe nuyiwo dzi
But I do know this	Gake menya esia ya
I feel like you guys need to trust me	Mese le ɖokuinye me be ehiã be mi ŋutsuwo miaka ɖe dzinye
I love that time of year	Melɔ̃ ƒea ƒe ɣeyiɣi ma ŋutɔ
I think he liked that	Mesusu be nya ma dzɔ dzi nɛ
I bet they are all over this	Meda akɔ be wole esia katã dzi
I want to get away for a few days and visit	Medi be madzo ŋkeke ʋɛ aɖewo aɖi tsa ayi
I knew he would follow me	Menya be ati yonyeme
I jumped down and knelt beside him	Meti kpo yi anyime hedze klo ɖe egbɔ
I promised her father I would summer in the east	Medo ŋugbe na fofoa be mawɔ dzomeŋɔli le ɣedzeƒe gome
I included this technique in this book with great reluctance	Metsɔ aɖaŋu sia de agbalẽ sia me kple dzitsitsi gã aɖe
I saw that my child was born	Mekpɔ be wodzi vinyea
I definitely intend to do it	Meɖoe godoo be mawɔe
Honestly, I just felt different	Le nyateƒe me la, ɖeko mese le ɖokuinye me be meto vovo
I had little control over what he was doing	Nyemekpɔ ŋusẽ boo aɖeke ɖe nusi wɔm wònɔ dzi o
I didn’t learn my lines	Nyemesrɔ̃ nye fliwo o
A fish out of water as they say	Tɔmelã aɖe si do le tsi me abe alesi wogblɔnɛ ene
I can’t see it working	Nyemate ŋu akpɔe be ele dɔ wɔm o
I can’t tell you anything more than that, unfortunately	Nyemate ŋu agblɔ nu bubu aɖeke na wò wu ema o, nublanuitɔe
I left my phone inside	Megblẽ nye telefon la ɖe eme
I saw a cloud of magic spread over the city	Mekpɔ akunyawɔwɔ ƒe alilikpo aɖe kaka ɖe dua dzi
I don’t want to hear from him again	Nyemedi be magase eƒe nya ake o
Alabama was held to just one first hand	Wolé Alabama ɖe asi gbãtɔ ɖeka ko dzi
I had been awake for nearly twenty-four hours	Menɔ ŋudzɔ gaƒoƒo blaeve vɔ ene kloe enye sia
I figured you could handle that	Mebu eŋu be àte ŋu akpɔ ema gbɔ
I see him a couple of times a month	Mekpɔnɛ zi eve alo etɔ̃ le ɣletia me
Again, I apologize for being sick	Megaɖe kuku ake be medze dɔ
I immediately came to respect him	Meva de bubu eŋu enumake
I start a pot of coffee, check my email	Medzea kɔfi ze aɖe gɔme, léa ŋku ɖe nye email ŋu
I sometimes wonder whatever happened to those people	Mebiaa ɖokuinye ɣeaɖewoɣi be nuka kee dzɔ ɖe ame mawo dzi hã
I know you better than anyone else	Menya wò nyuie wu ame bubu ɖe sia ɖe
I drank water and spit it out	Meno tsi eye meɖee ɖe go
I know you have my best interests at heart	Menya be nye nyonyo le susu me na wò
I live in a green area there	Menɔa nuto aɖe si me amadede dzẽwo le me le afima
A bit like school days	Abe sukuŋkekewo ene vie
I decided not to get dressed	Meɖoe be nyemado awu o
I don’t intend to pay a penny	Nyemeɖoe be maxe ga home aɖeke o
I asked him to come get me	Mebia tso esi be wòava xɔm
I don’t have to warm it up anymore	Megahiã be mado dzo nɛ o
I ran towards him, relief surging through me	Meƒu du yi egbɔ, gbɔdzɔe nɔ dodom to menye
I tried not to stumble on the wet ground	Medze agbagba be nyemagakli nu le anyigba xɔdzoa dzi o
I had mentioned that there is a mirror image	Megblɔe kpɔ be ahuhɔ̃e me nɔnɔmetata aɖe li
I feel the least sympathy for him	Mesea veve ɖe eyama nu suetɔ kekeake
I told my men not to worry	Megblɔ na nye amewo be woagatsi dzi o
I glanced down and my flashlight shone on someone floating there	Meɖe ŋku ɖe anyi eye nye akaɖi la klẽ ɖe ame aɖe si nɔ tsia dzi le afima
I thank people easily	Medaa akpe na amewo bɔbɔe
I have the quote from your radio show here somewhere	Nya si wogblɔ tso miaƒe radio dzi wɔna me la le asinye le afisia le afi aɖe
But I don’t think it’s likely tonight	Gake nyemesusu be anɔ eme le zã sia me o
I was able to talk about it on the computer	Mete ŋu ƒo nu tso eŋu le kɔmpiuta dzi
I do apologize for that	Meɖe kuku ɖe ema ta nyateƒe
Maybe I can sell mine and buy a house	Ðewohĩ mate ŋu adzra tɔnye aƒle aƒe
I didn’t have the energy	Ŋusẽ menɔ asinye o
The third case is pending	Nya etɔ̃lia le ʋɔnu
I want to marry her	Medi be maɖee
I walked over and hit him	Mezɔ yi ɖaƒoe ɖe enu
I no longer pay attention to school events	Nyemegaléa ŋku ɖe sukunudzɔdzɔwo ŋu o
A way to find truths about ourselves	Mɔ si dzi míato akpɔ nyateƒe siwo ku ɖe mía ɖokui ŋu
I quietly walked through the hospital room and got to know us anew	Mezɔ to kɔdzixɔa me kpoo eye megava nya mí yeyee
A new thought made her frown	Susu yeye aɖe na eƒe mo ʋuʋu
I think we’re ready to play	Mesusu be míele klalo be míaƒo fefe
I think it will suit your slim body very well	Mesusu be asɔ na wò ŋutilã tsɛ la nyuie ŋutɔ
I can’t wait much longer	Nyemate ŋu alala ɣeyiɣi didi wu ema o
I think we should start there	Mesusu be ele be míadze egɔme tso afima
I want to go and see what’s going on	Medi be mayi aɖakpɔ nusi le edzi yim
D and return to the computer screen	D eye nàtrɔ ayi kɔmpiutaa ƒe screen dzi
I am coming to make changes	Mele vava ge be mawɔ tɔtrɔwo
I found myself smiling too	Mekpɔe be nye hã meko alɔgbɔnu
I found something on the hard drive	Mekpɔ nane le hard drive la dzi
Soon he is pronounced dead	Eteƒe medidina hafi wogblɔna be eku o
I wanted it to hurry up	Medi be wòawɔ kaba
I felt the fur running down my hand	Mese le ɖokuinye me be lãfuawo nɔ sisim ɖe nye asi ŋu
The shelter was in a small river	Bebeƒea nɔ tɔsisi sue aɖe me
I laugh a few times when we talk	Mekoa nu zi ʋɛ aɖewo ne míele dze ɖom
I could have kissed him	Anye ne mate ŋu agbugbɔ nu nɛ hafi
I just stumbled upon it	Ðeko mekli nu le eŋu
I think something important happened	Mesusu be nu vevi aɖe dzɔ
I, the common man, am nowhere on his agenda	Nye ame tsɛ la, nyemele eƒe ɖoɖowɔɖia me le afi aɖeke o
I can’t get married again	Nyemate ŋu aɖe srɔ̃ ake o
I worked out how long it had been	Mewɔ dɔ tso ɣeyiɣi didi kae va yi ŋu
The hunger of another human being	Amegbetɔ bubu ƒe dɔwuame
I had a terrible time	Mekpɔ ɣeyiɣi dziŋɔ aɖe ŋutɔ
I was watching from my window	Menɔ ŋku lém ɖe nu ŋu tso nye fesre nu
I just want to give your stuff back	Ðeko medi be magbugbɔ wò nuwo ana
I would never hurt my parents	Nyemawɔ nuvevi dzinyelawo gbeɖe o
I remember the joy in your voice	Meɖo ŋku dzidzɔ si nɔ wò gbe me la dzi
A confused look appeared on his face	Dzedzeme si tɔtɔ la dze le eƒe mo
I was thirstier	Tsikɔ wum menɔ wu
I didn’t really answer	Nyemeɖo eŋu tututu o
I waited for him and he never came	Melalae eye meva kpɔ o
I will put it all outside	Matsɔe katã ade gota
I think he knows by now	Mesusu be enyae vaseɖe fifia
I can remember it well	Mete ŋu ɖoa ŋku edzi nyuie
I turned away from them	Metrɔ ɖa le wo ŋu
Several men can pursue one woman	Ŋutsu geɖe ate ŋu ati nyɔnu ɖeka yome
I will not choose sides	Nyematia akpa aɖeke o
I am not a fan of landscapes	Menye anyigba ƒe nɔnɔmewo ƒe alɔdzedɔwɔƒee menye o
I lost faith in the government	Nyemegaxɔ dziɖuɖua dzi se o
A feeling of dread went through me	Vɔvɔ̃ ƒe seselelãme aɖe to menye
I didn’t even have a towel	Nyemetsɔ afɔkpa gɔ̃ hã o
I know getting laid off was hard	Menya be woɖe asi le dɔ ŋu sesẽ ŋutɔ
I continued my treatment	Meyi nye atikewɔwɔa dzi
I grab it and carefully move it to the side	Melénɛ eye meʋãnɛ yia axadzi nyuie
I heard he may have dropped out	Mese be ɖewohĩ edzudzɔ sukudede
I mean, he got that picture from somewhere	Mebe, exɔ nɔnɔmetata ma tso afi aɖe
I hope you enjoy reading my books	Mele mɔ kpɔm be nye agbalẽwo xexlẽ adzɔ dzi na wò
I didn’t expect much more	Nyemekpɔ mɔ na nu geɖe wu ema o
I was hoping they had been in hell	Menɔ mɔ kpɔm be dzomavɔ mee wonɔ tsã
I know how to mix my voice with his	Menya alesi matsaka nye gbe kple etɔ
I know it will happen one day	Menya be ava eme gbeɖeka
I will try to explain again	Madze agbagba agaɖe eme ake
I already lost six	Mebu ade xoxo
I ruined my life and broke my body	Megblẽ nye agbe dome eye megbã nye ŋutilã
I realized very quickly that he was completely devastated	Mekpɔe dze sii kaba ŋutɔ be eƒe lãme gblẽ keŋkeŋ
I don’t know where he was	Nyemenya afi si wònɔ o
I know exactly where you are	Menya afi si tututu nèle
I opened the door and instinctively held my breath	Meʋu ʋɔa eye melé nye gbɔgbɔ le dzɔdzɔme nu
I feel like a girl getting respect from a knight	Mesena le ɖokuinye me abe nyɔnuvi aɖe si le bubu xɔm tso sɔdola aɖe gbɔ ene
A few cases, but not very severe	Dɔlélea dze ame ʋɛ aɖewo dzi, gake mesẽ ŋutɔ o
He has nowhere to live and he is hungry	Afi aɖeke meli wòanɔ o eye dɔ le ewum
Someone who never wants to go back	Ame aɖe si medi be yeatrɔ ayi gbeɖe o
I think that’s a fair number	Mesusu be xexlẽdzesi si sɔe nye ema
I put his name in his mouth	Medoa eƒe ŋkɔ ɖe eƒe nu me
I will need to be more careful	Ahiã be maɖɔ ŋu ɖo wu
I never went to see it	Nyemeyi ɖakpɔe kpɔ o
I might as well go back home	Nye hã mate ŋu atrɔ ayi aƒeme nenema ke
I loved how it made me feel though the taste	Ale si wòna mesena le ɖokuinye me togbɔ be evivina hã la dzɔ dzi nam ŋutɔ
I have a lot of respect and admiration for him	Medea bubu eŋu ŋutɔ eye mekpɔa ŋudzedze ɖe eŋu
I can’t be ashamed of it anymore	Nyemegate ŋu kpea ŋu le eŋu o
I just want the doctors to let me ride	Ðeko medi be ɖɔktawo naɖe mɔ nam mado gasɔa
I opened my eyes just enough to see	Meʋu ŋku ale gbegbe be mate ŋu akpɔ nu ko
I couldn’t let this go	Nyemete ŋu ɖe asi le esia ŋu o
Their marriage produced two daughters and a son	Woƒe srɔ̃ɖeɖea dzi nyɔnuvi eve kple ŋutsuvi ɖeka
I don’t care how this can happen	Nyemetsɔ ɖeke le alesi esia ate ŋu adzɔe me o
I didn’t mean for this night to go this way	Menye ɖe meɖoe be zã sia nayi alea o
I couldn’t bring myself to the next level	Nyemete ŋu tsɔ ɖokuinye va ɖoƒe si kplɔe ɖo o
I sighed and looked down	Meɖe hũ hekpɔ anyigba
I even went with my father to choose	Meyi kple fofonye gɔ̃ hã be míatiae
It felt more personal that way	Mese le ɖokuinye me be enye ame ŋutɔ tɔ wu nenema
The fate of our country is at stake	Míaƒe dukɔa ƒe dzɔgbese le afɔku me
One hypothesis is as follows	Nukpɔsusu ɖekae nye esi gbɔna
I had this thing about standards	Nu sia nɔ asinye ku ɖe dzidzenuwo ŋu
I will surely die down here	Maku le anyigba le afisia godoo
I know how to play it	Menya alesi woaƒoe
I know how to drive a stick swing, sort of	Menya alesi woaku atikplɔ ƒe ʋuʋu, ƒomevi aɖe
I live better in two houses than in one	Menɔa aƒe eve me nyuie wu aƒe ɖeka me
I go back and forth with this, every time	Metrɔna yia ŋgɔ kple esia, ɣesiaɣi
I am so sorry today thinking about all this	Evem ŋutɔ egbea be mebu esiawo katã ŋu
I found a far superior refuge	Mekpɔ sitsoƒe si de ŋgɔ sãsãsã wu
A man’s house, for sure	Ŋutsu aɖe ƒe aƒe, kakaɖedzitɔe
I think he had a heart attack	Mesusu be dzidɔ dze edzi
I hope speculation will stop now	Mele mɔ kpɔm be nususugblɔwo atɔ te azɔ
I prefer to think of it as a strategy	Melɔ̃na be mabui be enye aɖaŋudzedze
I was awake while they were doing it	Nye hã menɔ ŋudzɔ esime wonɔ ewɔm
I wasn’t asking him to give up anything	Menye ɖe menɔ biabiam tso esi be wòaɖe asi le naneke ŋu o
I will just list some tricks that have worked for me	Ðeko mayɔ ayemɔ aɖewo siwo wɔ dɔ nam
I couldn’t wait for it	Nyemete ŋu nɔ elalam o
I’m not quite sure about that	Nyemeka ɖe nya ma dzi tututu o
I sleep in the guest room of my own house	Memlɔa nye ŋutɔ nye aƒe ƒe amedzrodzeƒexɔ me
I threw on some towels and headed out	Metsɔ afɔkpa aɖewo ƒu gbe eye meɖo ta afima
I couldn’t help it, the tears started to flow	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, aɖatsiawo te sisi
I think we are committed to this	Mesusu be míetsɔ mía ɖokui na ɖe esia ŋu
I didn’t defend myself	Nyemeʋli ɖokuinye ta o
I didn’t think the situation was funny for a long time	Nyemebui be nɔnɔmea nye nukokoe ɣeyiɣi didi aɖeke o
I will not listen to his lies anymore	Nyemagaɖo to eƒe alakpanyawo o
I will send the next batch	Maɖo ƒuƒoƒo si kplɔe ɖo ɖa
I have too many questions that need answers	Nyabiasewo sɔ gbɔ akpa siwo hiã ŋuɖoɖowo le asinye
I could see everything in the bar	Mete ŋu kpɔa nusianu si le ahadzraƒea
I needed to forget it	Ehiã be maŋlɔe be
I just have to be here for tonight	Ðeko wòle be manɔ afisia na zã sia
I really wanted to think about it	Medi vevie be mabu eŋu
Perhaps nothing more is required of him	Ðewohĩ naneke megabia tso esi wu ema o
I don’t know what you’ll decide	Nyemenya nusi nàtso nya me le o
I graduated two years early	Mewu suku nu ƒe eve do ŋgɔ
I want to know what they think about it	Medi be manya nusi wosusu tso eŋu
I was never alone with him	Nye ɖeka menɔa egbɔ gbeɖe o
I didn’t mean to show him the signs	Menye ɖe meɖoe be matsɔ dzesiawo afiae o
I think you feel pretty alone now	Mesusu be èse le ɖokuiwò me be yeƒe ɖeka dze tugbe fifia
This simple request was gladly accepted	Wolɔ̃ ɖe nubiabia bɔbɔe sia dzi kple dzidzɔ
I raise my eyebrows at him	Mekɔa nye ŋkume ɖe eŋu
I still don’t believe it	Nyemexɔe se haɖe o
I stood still and looked around	Metsi tre ɖe teƒe ɖeka henɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
I can only allow you to ride with passengers	Ðeko mate ŋu aɖe mɔ na wò be nàdo gasɔ kple mɔzɔlawo
I got over it a long time ago	Meɖu edzi ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
A world of my art	Xexe aɖe si me nye aɖaŋu le
I tell you, hate comes easy, way too easy	Megblɔ na mi be, fuléle va bɔbɔe, mɔ bɔbɔe akpa
A few are also in a hurry to watch the fight	Ame ʋɛ aɖewo hã le du dzi be yewoakpɔ avuwɔwɔa
I thought the movie was awesome too	Mesusu be sinima la hã dzi ŋɔ ŋutɔ
I wasn’t too worried	Nyemetsi dzi fũ o
I must know, to control your destiny	Ele be manya, be maɖu wò dzɔgbese dzi
For a moment I felt it was over	Ɣeyiɣi kpui aɖe koe mese le ɖokuinye me be ewu enu
I haven’t seen him since I graduated	Nyemekpɔe tso esime mewu suku nu o
I needed it to get through the day	Mehiãe be mate ŋu ato ŋkekea me
I take a deep breath and watch them go	Megbɔa ya sesĩe henɔa wo kpɔm wonɔa yiyim
All these records have since been broken	Tso ɣemaɣi la, wogbã nuŋlɔɖi siawo katã
I bought it the same day	Meƒlee gbemagbe ke
I kissed her neck again	Megagbugbɔ nu nɛ le kɔ me ake
I tried to scream but I fainted	Medze agbagba be mado ɣli gake nye lãme ʋuʋu
I mean the first page alone is huge	Mebe axa gbãtɔ ɖeɖeko lolo ŋutɔ
Everything is perfect	Nusianu de blibo
I want to make a deal with you	Medi be mawɔ nubabla kpli wò
I could now feel myself standing on the grass	Mete ŋu se le ɖokuinye me azɔ be mele tsitre ɖe gbea dzi
There was a fuzzy electrical charge swirling around in the car	Elektrikŋusẽ ƒe agba aɖe si me mekɔ o la nɔ tsatsam le ʋua me
I definitely had someone to help me out here	Ame aɖe nɔ asinye si akpe ɖe ŋunye le afisia godoo
I was trying to organize papers today	Menɔ agbagba dzem be mawɔ ɖoɖo ɖe pepawo ŋu egbea
I really wouldn’t change how it came to us	Le nyateƒe me la, nyematrɔ alesi wòva mía gbɔe o
I find this to be very much the case	Mekpɔe be esia le alea ŋutɔ
I shouldn't have let something so small bother me	Mele be mana nane sue ma gbegbe naɖe fu nam hafi o
I encourage you to continue to study with us	Mele dzi dem ƒo na mi be miayi edzi anɔ nu srɔ̃m kpli mí
I’m not going to make it easy for me	Nyemele ewɔ ge wòanɔ bɔbɔe nam o
I stopped leaving new messages a week ago	Medzudzɔ gbedasi yeyewo gblẽ ɖi kwasiɖa ɖeka enye sia
This seems to have been done	Edze abe wowɔ esia ene
I think my heart was broken	Mesusu be nye dzi gbã
I can see your face now	Mete ŋu kpɔa wò mo fifia
I may have to drop our plan	Ðewohĩ ahiã be maɖe asi le míaƒe ɖoɖoa ŋu
I grab my bag and head for the door	Meléa nye akploa heɖoa ta ʋɔtrua nu
I wasn’t there long enough to miss it	Nyemenɔ afima ɣeyiɣi didi aɖe ale gbegbe be meto ŋunye o
I converted a lot of those people	Metrɔ dzime na ame mawo dometɔ geɖe ŋutɔ
I am appealing from your customs	Mele nyagbugbɔgadrɔ̃ tso miaƒe dekɔnuwo gbɔ
I love this stamp	Melɔ̃ stamp sia ŋutɔ
I'll be behind if you need anything	Manɔ megbe ne èhiã nane
I think that might help me attract new members	Mesusu be ema ate ŋu akpe ɖe ŋunye mahe hamevi yeyewo vɛ
Both cases remain open	Nya eveawo siaa gakpɔtɔ le ʋuʋu ɖi
I had done drama for four years	Metsɔ ƒe ene wɔ drama kpɔ
Staff were unable to locate the donor	Dɔwɔlawo mete ŋu ke ɖe amesi tsɔ nunala la ŋu o
I feel lost and helpless	Mesena le ɖokuinye me be mebu eye nyemete ŋu wɔ naneke o
I just saw it last week	Ðeko mekpɔe le kwasiɖa si va yi me
A little small, but nice	Sue vie, gake enyo ŋutɔ
I shot him in the back	Meda tu eƒe megbe
I clapped with a smile and a nod	Metsɔ alɔgbɔnukoko kple ta ʋuʋu ƒo asikpe
I think he mainly wanted time to work on the letters	Mesusu be ɣeyiɣi koŋue wòdi be yeatsɔ awɔ dɔ tso lɛtaawo ŋu
I would like to be on record as voting yes	Madi be woaŋlɔm ɖe agbalẽ me be meda akɔ be ɛ̃
I already respect and admire her	Medea bubu nyɔnua ŋu hekpɔa dzidzɔ ɖe eŋu xoxo
I look out the window and see the park	Mekpɔa fesre nu eye mekpɔa tsaɖibɔa
I knew there was no hope	Menya be mɔkpɔkpɔ aɖeke meli o
I hit the car, checked the handle and turned it on	Meƒo ʋua, mekpɔ asiléƒea eye meʋui
I knew exactly how to deal with them	Menya alesi tututu mawɔ nu ɖe ​​wo ŋui
I wasn’t paying attention to the details	Menye ɖe menɔ ŋku lém ɖe nyaawo ŋu tsitotsito o
I’ve always liked these kinds of tech-related articles	Nyati sia ƒomevi siwo ku ɖe mɔ̃ɖaŋununya ŋu la dzɔa dzi nam ɣesiaɣi
I want to see and hear things for myself	Medi be nye ŋutɔ makpɔ nuwo ahase wo
I begged him to talk to me	Meɖe kuku nɛ be wòaƒo nu kplim
I looked at him, with gratitude	Mekpɔe, kple akpedada
I put a cigarette to my lips	Metsɔ sigaret de nye nuyi ŋu
I missed it and loved it	Mesusui eye melɔ̃e
I mean, you can take it down next to nothing	Mebe, àte ŋu atsɔe aɖiɖi ɖe anyi le naneke gbɔ o
I want to play it on my own	Medi be maƒoe le ɖokuinye si
It’s a little dangerous, but they want to take the risk	Afɔku le eme vie, gake wodi be yewoatsɔe ade afɔku me
I kissed her on the cheek	Megbugbɔ nu nɛ le ŋgonu
I am also learning a lot	Mele nu geɖe srɔ̃m hã
A writer, without an ounce of scientific or technical understanding	Agbalẽŋlɔla, si si dzɔdzɔmeŋutinunya alo mɔ̃ɖaŋununya ŋuti gɔmesese ounce ɖeka pɛ hã mele o
I love my home and my community	Melɔ̃ nye aƒe kple nye nutoa me tɔwo ŋutɔ
I couldn’t bear to eat any of it	Nyemete ŋu do dzi be maɖu eƒe ɖeke o
I think he's actually enjoying the attention	Mesusu be le nyateƒe me la, ele vivi sem na amewo ƒe susu tsɔtsɔ ɖe eŋu
I didn’t notice any warning lights on it	Nyemede dzesi nuxlɔ̃amekaɖi aɖeke le edzi o
I was climbing the stairs	Menɔ atrakpui la liam
No one was allowed to travel without his permission	Womeɖe mɔ na ame aɖeke be wòazɔ mɔ eƒe mɔɖeɖe manɔmee o
I wonder if the man is big enough	Mebiaa ɖokuinye be ŋutsua ƒe lolome loloe hã
I scan the bedroom carefully	Mewɔa xɔdɔme la ƒe scan nyuie
I was in that class of yours, I saw your research	Menɔ wò klass ma me, mekpɔ wò numekukua
I was alone, and it was dark	Nye ɖeka koe nɔ anyi, eye viviti do
I had children, lots of them	Viwo nɔ asinye, wo dometɔ geɖe
I did read that	Mexlẽ nya ma ya
I only have one day left	Ŋkeke ɖeka koe susɔ nam
I throw up my arms, still trembling in front of these people	Metsɔa nye abɔwo ƒua gbe, eye meganɔa ʋuʋum le ame siawo ŋkume
I should have told him it was okay	Mele be magblɔ nɛ be naneke megblẽ le eŋu hafi o
I will be gentle but strong	Manye ame fatu gake masẽ ŋu
The furniture is well appointed	Woɖo xɔmenuwo nyuie
I stayed with the original	Metsi gbãtɔa gbɔ
I wonder if he even cares	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòtsɔ ɖe le eme gɔ̃ hã
I shine my light across the street	Meklẽa nye kekeli le mɔa ƒe go kemɛ dzi
I might die	Ðewohĩ maku
I needed my car to get back to civilization	Mehiã nye ʋu be matrɔ ayi dekɔnuwo me
I smile and give them nothing	Mekoa alɔgbɔnu eye nyemenaa naneke wo o
I can’t stay in the city	Nyemate ŋu anɔ dua me o
I saw a man standing on the left	Mekpɔ ŋutsu aɖe wòtsi tre ɖe miame
That was the goal of the game	Emae nye taɖodzinu si nɔ fefea me
I’ve never liked heights	Nyemelɔ̃ kɔkɔƒewo kpɔ o
Paul found it difficult to make friends	Esesẽ na Paulo be woadze xɔlɔ̃
I let him die in the best possible way	Mena wòku le mɔ nyuitɔ kekeake nu
A wonderful medicine that brings you peace	Atike wɔnuku aɖe si hea ŋutifafa vɛ na wò
A wonderful mother, that is	Vidada wɔnuku aɖe, si nye
I can take it to school to show and tell	Mate ŋu atsɔe ayi suku atsɔ aɖee afia ahagblɔe
I’m sure it’s not a virus, but it is	Meka ɖe edzi be menye dɔlékuie o, gake ele nenema
But it’s a good question	Gake biabia nyui aɖee
He fired over and over on the mark	Eda tu zi gbɔ zi geɖe le dzesia dzi
I was tired of driving	Ʋukuku te ɖeɖi ŋunye
I took a drink and put it back	Meno aha aɖe hegbugbɔe da ɖe afima
I smash the displays	Megbãa nusiwo woɖena fiana la
I'm hearing something	Mele nane sem
I found out about your work	Meva nya nu tso wò dɔa ŋu
I tried to pull myself up, out of the water	Medze agbagba be mahe ɖokuinye ayi dzi, ado goe le tsia me
I want to know what it is	Medi be manya nusi wònye
I haven’t seen him in months	Ɣleti geɖee nye esia nyemekpɔe o
I am a student of life	Agbe ŋuti nusrɔ̃vie menye
I can’t believe they are growing up so fast	Nyemate ŋu axɔe ase be wole tsitsim kabakaba nenema gbegbe o
I would have never enacted that	Anye ne nyemade se ma gbeɖe o
They held a knife to him	Wolé hɛ ɖe asi nɛ
I got a lot of it and use it freely	Mexɔe geɖe eye mezãnɛ faa
I gave the dog some cocaine to ease the pain	Mena cocaine aɖe avu la be wòaɖe eƒe vevesesea dzi akpɔtɔ
I did some reading last night	Mewɔ nuxexlẽ aɖewo le zã si va yi me
I could tell when he was lying and he wasn’t	Mete ŋu nya ɣeyiɣi si me wònɔ alakpa dam eye menye nenemae o
There is fog and lights in the engine	Afu kple akaɖiwo le mɔ̃a me
I wouldn’t say it’s because of this	Nyemagblɔ be nya sia tae o
They definitely have a chemistry	Dzɔdzɔmeŋusẽŋununya aɖe le wo si godoo
I did something stupid, everyone knows	Mewɔ bometsinu aɖe, amesiame nya
I couldn’t be more proud	Nyemate ŋu aƒo adegbe wu ema o
I ran out of ammunition	Tuawo vɔ le asinye
I had good reasons to leave	Susu nyuiwo nɔ asinye be madzo
I think you have the whole summer	Mesusu be dzomeŋɔli bliboa katã le asiwò
I was always free after that	Mevo ɣesiaɣi le ema megbe
I really enjoyed having lunch and chatting with you	Ŋdɔnuɖuɖu kple dzeɖoɖo kpli mi do dzidzɔ nam ŋutɔ
I laid it six inches thick	Metsɔe mlɔ anyi si ƒe titrime nye sentimeta ade
They poured me a few pint glasses	Wokɔ pint-kplu ʋɛ aɖewo ɖe dzi nam
I just hope mine was quick and made its appearance	Ðeko mele mɔ kpɔm be tɔnye wɔ kaba eye wòwɔ eƒe dzedzeme
I want it all, but you have to give it away for free	Medi wo katã, gake ele be nàtsɔe ana femaxee
Blood is not a person	Ʋu menye ame o
I don’t want to think about the trial	Nyemedi be mabu ʋɔnudɔdrɔ̃a ŋu o
A man stood at the entrance to the library	Ŋutsu aɖe nɔ tsitre ɖe agbalẽdzraɖoƒea ƒe mɔnu
I cried because it was my fault	Mefa avi elabena nye vodadae
I think everyone loves food	Mesusu be amesiame lɔ̃a nuɖuɖu
I can’t wait to be her friend	Nyemate ŋu alala be mazu exɔlɔ̃ o
I am not stupid either	Menye bometsila hãe menye o
Very sophisticated performance really	Nuwɔna si de ŋgɔ ŋutɔ ŋutɔŋutɔ
I turn my attention to my phone	Metrɔa nye susu ɖe nye telefon la ŋu
I have a long stick here	Ati didi aɖe le asinye le afisia
I want to run into a hole and die	Medi be maƒu du age ɖe do aɖe me aku
After a moment the light faded	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, kekelia nu yi
I even found a few during the dig	Mekpɔ ʋɛ aɖewo gɔ̃ hã le tomekukua me
I hadn’t given this much thought before	Nyemebu esia ŋu boo tsã o
It was too high that he couldn’t sit still	Mekɔ akpa be megate ŋu nɔ anyi ɖe anyigba o
I never even saw the switch	Nyemekpɔ switch la gɔ̃ hã kpɔ o
A sob in her throat	Avifafa aɖe si le eƒe kɔ me
I didn’t like the way he was treating me	Ale si wònɔ nu wɔm ɖe ŋunye la medze ŋunye o
I used to just tolerate them	Tsã la, ɖeko meɖea mɔ ɖe wo ŋu
I did not take charge of the camp	Nyemexɔ asaɖaa dzi kpɔƒe o
I have many reasons to worry	Susu geɖe tae metsi dzi ɖo
A few of them are our people	Wo dometɔ ʋɛ aɖewoe nye míaƒe amewo
I have never tasted fresh blood from a human being	Nyemeɖɔ ʋu yeye si tso amegbetɔ me kpɔ kpɔ o
I wonder how long we’ve been here	Mebiaa ɖokuinye be ɣeyiɣi didi kae míenɔ afisia hã
I was last in line	Nyee nye mamlɛtɔ le fli la me
I want the best for her	Medi be nu nyuitɔ kekeake nasu esi
I was right on both counts	Meto nyateƒe le akɔntabubu eveawo siaa me
I turn off the radio and leave my room	Metsia radio la hedona le nye xɔ me
I got the results of the brain scan today	Ahɔhɔ̃ ƒe dɔwɔwɔ ƒe dodokpɔa me tsonu va su asinye egbea
I could see some of the ruins far below	Mete ŋu kpɔa glikpoawo dometɔ aɖewo le ete ʋĩ
The boat sank with all hands without returning	Tɔdziʋua nyrɔ kple asiwo katã evɔ megatrɔ dzo o
But he felt bound by his word	Gake ese le eɖokui me be yeƒe nya la bla ye
I focus on quality rather than quantity	Meléa fɔ ɖe nyonyome ŋu tsɔ wu be malé fɔ ɖe agbɔsɔsɔ ŋu
The third and fourth were damaged	Nu gblẽ le etɔ̃lia kple enelia ŋu
I remember he was there for dinner	Meɖo ŋku edzi be enɔ afima hena fiẽnuɖuɖu
I read her lips asking me to hug her	Mexlẽ nuyiwo nɛ henɔ biabiam tso asinye be makpla asi kɔ nɛ
I hope you can do that	Mele mɔ kpɔm be miate ŋu awɔe nenema
The government will bear a minority	Dziɖuɖuae atsɔ akpa sue aɖe
I finished my first talk	Mewu nye nuƒo gbãtɔ nu
I would say, do this, and he would do it	Magblɔ be, wɔ esia, eye eya hã awɔe
I heard some of his stories tonight	Mese eƒe ŋutinya aɖewo le zã sia me
I have twenty of these left	Esiawo dometɔ blaeve susɔe le asinye
I tell you, he joined a company	Megblɔ na mi be, eva ge ɖe dɔwɔƒe aɖe me
I sighed and said nothing else	Meɖe hũ eye megagblɔ nya bubu aɖeke o
I hope they didn't look at me	Mele mɔ kpɔm be womelé ŋku ɖe ŋunye o
I would like to put the top down	Madi be matsɔ etame la aɖo anyi
I have to say I wasn’t surprised	Ele nam be magblɔ be mewɔ nuku nam o
The preservation of the stone is remarkable	Alesi wokpɔ kpea tae la ɖe dzesi ŋutɔ
Doing that is a huge hurdle to overcome	Ema wɔwɔ nye mɔxenu gã aɖe si dzi wòle be woaɖu
I did this to us too, you know	Mewɔ esia ɖe míawo hã ŋu, mienya
I am not sure what regiment his rank is now	Nyemeka ɖe asrafoha ka mee eƒe ɖoƒe le fifia dzi o
A post office job seemed a sure thing	Edze abe posudɔwɔƒe ƒe dɔ aɖe nye nusi ŋu kakaɖedzi le ene
I just delivered the stuff	Ðeko metsɔa nuawo yina na amewo
No strangers will enter your kitchen	Amedzro aɖeke mage ɖe wò nuɖaƒe o
I hoped he would change his mind	Menɔ mɔ kpɔm be atrɔ eƒe susu
I took it off and put on the white dress	Meɖee hedo awu ɣia
I love touching and holding them	Melɔ̃a asikaka wo ŋu kple wo léle ɖe asi ŋutɔ
I am having trouble sleeping	Alɔ̃dɔdɔ le fu ɖem nam
I was trying to be funny	Menɔ agbagba dzem be manye nukokoedonamelawo
I try to give him the same and keep walking	Medzea agbagba be matsɔ nu ma ke anae eye meyia edzi nɔa zɔzɔm
I’ve been looking for it too	Nye hã medie kpɔ
I still can’t sit down because it hurts too much	Nyemate ŋu anɔ anyi kokoko o elabena ewɔa nuvevi ame akpa
I grab his shirt to pull it back	Meléa eƒe awudziwui be mahee ɖe megbe
I mean, he’s not painting a picture of the marketplace	Mebe, menye asitsaƒea ƒe nɔnɔmetatae wòle tam ɖem o
I can’t get pregnant	Nyemate ŋu afɔ fu o
I cursed angrily	Meƒo fi de kple dziku
I agree that we should go out and do something	Melɔ̃ ɖe edzi be ele be míado go awɔ nane
I didn’t hear you come in	Nyemese wò ge ɖe eme o
I just try to avoid public embarrassment	Ðeko medzea agbagba be maƒo asa na dutoƒo ŋukpenya
I knew how to distract my father well enough	Menya alesi mahe fofonye ƒe susu ɖa nyuie alesi dze
I always take my little man with me	Mekplɔa nye ŋutsu sue la ɖe asi ɣesiaɣi
The following rules apply to most cases	Se siwo gbɔna la ku ɖe nya akpa gãtɔ ŋu
A few notable events occurred during the period	Nudzɔdzɔ ɖedzesi ʋɛ aɖewo dzɔ le ɣeyiɣia me
I broke some serious rules when I married you	Meda se gã aɖewo dzi esi meɖe wò
A group of people are outside holding bottles of beer	Amewo ƒe ƒuƒoƒo aɖe le gota helé biya ƒe aɖawo ɖe asi
I actually had to avoid a concussion	Le nyateƒe me la, ele nam be maƒo asa na ʋuʋudedi aɖe
I hated him when he did that	Melé fui esime wòwɔ nu ma
I can order furniture repair	Mate ŋu adɔ xɔmenuwo dzadzraɖo
I gave them my hair and tens of thousands of dollars	Metsɔ nye ɖa kple dɔlar akpe ewo na wo
I want to sell it, but it needs work	Medi be madzrae, gake ehiã dɔ
A shallow river flowed before his feet	Tɔsisi aɖe si me goglo o la nɔ sisim le eƒe afɔwo ŋgɔ
I had this burning desire	Dzodzro sia si nɔ bibim la nɔ menye
I hit publish and ran out the door	Meƒo publish eye meƒu du do go le ʋɔtrua nu
Supply began to increase over the following months	Nusiwo wotsɔna naa amewo te dzidziɖedzi le ɣleti siwo kplɔe ɖo me
I just want to point that out	Ðeko medi be mahe susu ayi nya ma dzi
I leaned against the closed door for a moment	Meziɔ ɖe ʋɔtru si wotu la ŋu vie
I ignore it as much as possible	Meŋea aɖaba ƒua edzi alesi mate ŋui
I know people who chose both ways	Menya ame siwo tia mɔ eveawo siaa
A woman of independent thought and action	Nyɔnu si ƒe tamebubu kple nuwɔna le eɖokui si
I should not have been listening to your meeting in secret	Mele be manɔ to ɖom miaƒe kpekpea le adzame hafi o
They were crying at the end	Wonɔ avi fam le eƒe nuwuwu
I sang and prayed to him for days	Medzi ha nɛ ŋkeke geɖe hedo gbe ɖa
I couldn’t understand why they were attacked	Nyemete ŋu se nusita wodze wo dzi gɔme o
I really loved it	Melɔ̃e ŋutɔŋutɔ
A lost sword with the power to end it all	Yi si bu si ŋu ŋusẽ le be wòawu wo katã nu
I replied that he did	Meɖo eŋu be ewɔe
I follow my parents’ thinking	Mewɔna ɖe dzinyelawo ƒe tamebubu dzi
I shouldn’t even be telling you this	Mele be manɔ nya sia gblɔm na mi gɔ̃ hã o
A moment later the window opened	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, fesrea ʋu
I was just watching	Ðeko menɔ ŋku lém ɖe eŋu
I don’t like some of the changes	Tɔtrɔawo dometɔ aɖewo medzea ŋunye o
I was becoming a part of this place	Meva nɔ teƒe sia ƒe akpa aɖe zum
I was going to be fine	Menɔ yiyim be manɔ nyuie
I haven’t heard from him or seen him since	Tso ɣemaɣi la, nyemese nya aɖeke tso eŋu o eye nyemekpɔe hã o
A person is experienced and trained	Ame nye amesi si nuteƒekpɔkpɔ kple hehe le
I walked up and down the room	Mezɔ afɔ yi dzi kple anyime le xɔa me
Police called it a suspicious homicide	Kpovitɔwo yɔe be amewuwu si wosusu be enye amewuwu
I know exactly where he is	Menya afisi tututu wòle
I never expected their relationship to change overnight	Nyemekpɔ mɔ gbeɖe be woƒe ƒomedodoa atrɔ le zã ɖeka me o
I was on my ear as he walked	Menɔ nye to dzi esime wònɔ zɔzɔm
I gasped as my father got his attention	Megbɔ fũ esi fofonye ƒe susu va nɔ eŋu
A call sign caught his ear	Yɔyɔ ƒe dzesi aɖe lé eƒe to
I feel defeated in most cases	Mesena le ɖokuinye me be woɖu dzinye le go akpa gãtɔ me
I’ve seen that picture a hundred times from above	Mekpɔ nɔnɔmetata ma zi alafa ɖeka tso dziƒo
I didn’t think that far ahead	Nyemebu tame le ŋgɔ ʋĩ nenema gbegbe o
I want to have a wife one day	Medi be srɔ̃ nanɔ asinye gbeɖeka
I walk to the bed and sit down	Mezɔna yia aba dzi henɔa anyi
I had to find my own way	Ele be nye ŋutɔ madi mɔ si dzi mato
I can feel it in you, you know	Mate ŋu ase le mewò, ènya
I called the inspector and put him in custody	Meyɔ ŋkutsala la eye metsɔe de gaxɔ me
I took a deep breath	Megbɔ ya gã aɖe
I don’t want him to control my emotions	Nyemedi be wòaɖu nye seselelãmewo dzi o
I have to go physically but more	Ele be mayi ŋutilã me gake geɖe wu
I loved the show and couldn’t watch too much	Melɔ̃ fefea ŋutɔ eye nyemete ŋu kpɔe fũ o
Not an easy lay for you	Menye lay bɔbɔe na wò
I could barely see anything	Ƒã hafi nyemete ŋu kpɔa naneke o
I know this happens to people regularly, but it never happens to me	Menya be esia dzɔna ɖe amewo dzi edziedzi, gake nyemedzɔna ɖe dzinye gbeɖe o
I couldn’t stop talking	Nyemete ŋu dzudzɔ nuƒoƒo o
I was sick most of the week	Menɔ dɔ lém le kwasiɖaa ƒe akpa gãtɔ me
I stood, turning and moving towards the ocean water	Metsi tre, nɔ tɔtrɔm henɔ ʋuʋum yi atsiaƒu me tsi la gbɔ
I don’t want to say it	Nyemedi be magblɔe o
Lady and her bag never part	Aƒenɔ kple eƒe akploa me mãna gbeɖe o
I have better things to do	Nu siwo nyo wu le asinye mawɔ
In many cases, land ownership was never formally registered	Le go geɖe me la, womede anyigba ƒe amesinɔnɔ agbalẽ me le se nu gbeɖe o
I don’t hear a whisper in her voice	Nyemesea alɔgbɔnukoko aɖeke le eƒe gbe me o
I could feel our hands going through changes	Mete ŋu se le ɖokuinye me be míaƒe asiwo to tɔtrɔwo me
I hold my tongue though	Meléa nye aɖe ɖe asi ke hã
I noticed as much, just recently	Mede dzesii nenema ke, nyitsɔ laa koe nye ema
I shouldn’t have done that without my brothers	Mele be mawɔ nu nenema nɔvinyewo manɔmee hafi o
I know his whole family	Menya eƒe ƒome bliboa
I want him to be in total devotion	Medi be wòanɔ ɖokuitsɔtsɔna bliboe me
I bet they are pulling back	Meda akɔ be wole hehem ɖe megbe
I must die while my will is still strong	Ele be maku esime nye lɔlɔ̃nu gale sesẽm
The two men were found shot to death nearby	Wokpɔ ŋutsu eveawo woda tu woku le teƒe si te ɖe afima ŋu
I should have told him the truth	Ðe wòle be magblɔ nyateƒea nɛ hafi
I want to climb to the sun with you	Medi be malia ɣea gbɔ kpli wò
I could see the blue sky above me	Mete ŋu kpɔa dziŋgɔli blɔ si le dzinye
A pillow would be nice	Akɔtaɖonu aɖe anyo ŋutɔ
You appeared to me today in a dream	Èdze nam egbea le drɔ̃e me
I closed my eyes and concentrated on the music	Memiã ŋku eye metsɔ nye susu ɖo hadzidzia ŋu
I can’t say he made a mistake	Nyemate ŋu agblɔ be ewɔ vodada o
I don’t think it will work	Nyemesusu be awɔ dɔ o
Since then, the population has continued to grow steadily	Tso ɣemaɣi la, amewo ƒe agbɔsɔsɔ yi edzi le dzidzim ɖe edzi vivivi
I haven’t heard much from the little guy today	Nyemese nya geɖe tso ŋutsuvi sue la gbɔ egbea o
I am coming very soon	Mele vava ge kpuie ŋutɔ
I take a deep breath, and try again	Megbɔa ya sesĩe, eye megadzea agbagba ake
I recognize them all	Mekpɔa wo katã dzea sii
I will keep all the details for you	Madzra nyatakakaawo katã ɖo na wò
I couldn’t stay on it much longer	Nyemete ŋu nɔ edzi ɣeyiɣi didi wu ema o
I was lost and completely confused	Mebu eye metɔtɔ kura
I was like the wounded man	Menɔ abe ŋutsu si xɔ abi la ene
I passed it a third time	Meto eŋu zi etɔ̃lia
I didn’t know that was the case	Nyemenya be nenemae o
I wonder what he was doing there	Mebiaa ɖokuinye be nuka wɔm wònɔ le afima hã
I just haven’t drunk any in a long time	Ðeko nyemeno ɖeke o ɣeyiɣi didi aɖee nye esia
I just wanted to thank you	Ðeko medi be mada akpe na wò
I think you’ll like it	Mesusu be adze ŋuwò
I stick to the facts without correcting them	Meléa nyateƒenyawo me ɖe asi evɔ meɖɔnɛ ɖo o
I thought maybe we could be friends	Mesusu be ɖewohĩ míate ŋu anye xɔlɔ̃wo
A tear rolled down her cheek	Aɖatsi aɖe do le eƒe ŋgonu
I have been a customer and fan for years	Menye asisi kple eƒe alɔdzedɔwɔƒea ƒe amedzro ƒe geɖee nye esia
I highly doubt a villain would care	Meke ɖi vevie be ame vɔ̃ɖi aɖe atsɔ ɖe le eme nɛ
I thanked him and headed home	Meda akpe nɛ eye meɖo ta aƒeme
I never thought about his pre-star life	Nyemebu eƒe agbe si wònɔ do ŋgɔ na ɣletiviwo ŋu kpɔ o
I went back in with my dad	Megage ɖe eme kple fofonye ake
I wasn’t rejuvenating	Nyemeganɔ ɖekakpui wɔm o
I had to get to the road before dark	Ele be maɖo mɔa dzi hafi viviti nado
I won’t let you be taken	Nyemaɖe mɔ woakplɔ wò o
I was almost sick to my stomach when it closed	Medze dɔ vaseɖe nye dɔgbo kloe esi wòtu
I, for one, am not willing to stop	Nye, le ɖeka gome la, nyemelɔ̃ be madzudzɔ o
I took a deep breath and closed my eyes again	Megbɔ ya sesĩe eye megamiã ŋku ake
I am even thinking of changing diffusion water for life	Mele tame bum gɔ̃ hã be matrɔ tsi si wotsɔna kakaa dɔlékuiwo le agbe me katã
I noticed the strange looks I was getting	Mede dzesi ŋkumekpɔkpɔ wɔnuku siwo nɔ dzedzem nam
I told him that was the best thing right now	Megblɔ nɛ be emae nye nu nyuitɔ kekeake fifia
I slowly got out and looked around	Medo go blewuu eye metsa ŋku
Others echoed this sentiment	Ame bubuwo hã gagblɔ seselelãme sia
I couldn’t play a musical instrument	Nyemete ŋu ƒoa haƒonu aɖeke o
I worked in black culture	Mewɔ dɔ le ameyibɔwo ƒe dekɔnuwo me
I had no idea you married her	Nyemenya kura be èɖee o
God is a form that lives in words	Mawu nye nɔnɔme si nɔa agbe le nyawo me
I’m sure the solution is pretty simple	Meka ɖe edzi be egbɔkpɔnua le bɔbɔe ŋutɔ
I don’t want it to feel crowded	Nyemedi be wòase le eɖokui me be amewo sɔ gbɔ ɖe ye me o
I understand all of this, and I can tap into it	Mese esiawo katã gɔme, eye mate ŋu aƒo asi ɖe wo me
I rejected that idea too	Megbe susu ma hã
I just pushed a little too hard too soon	Ðeko metutui sesĩe akpa vie kaba akpa
I find this claim incredible	Mekpɔe be nya sia si wogblɔ la nye nusi dzi womate ŋu axɔ ase o
I want to be a better man	Medi be manye ŋutsu si nyo wu
But this makes little difference to them	Gake esia mewɔa vovototo boo aɖeke na wo o
I didn’t go looking for it though	Nyemeyi ɖadi be makpɔe o gake
I have added some leftover words in black	Metsɔ nya aɖewo siwo susɔ la kpe ɖe eŋu le amadede yibɔ me
Not that I should have any feelings for him	Menye ɖe wòle be seselelãme aɖeke nanɔ asinye ɖe eŋu o
I just get weaker and weaker	Ðeko meva nɔa gbɔdzɔgbɔdzɔm ɖe edzi
I wore a new simple, black dress	Medo awu yeye si le bɔbɔe, si nye yevu
He considers its members his new family	Ebua emetɔwo be yeƒe ƒome yeyea
I would like to pick them up today as well	Madi be mafɔ wo egbea hã
Since then I haven’t seen much of him	Tso ɣemaɣi la, nyemekpɔ nu geɖe tso eŋu o
I will see it from a distance	Makpɔe le adzɔge ɖaa
I want to play it as soon as possible	Medi be maƒoe kaba ale si mate ŋui
We were running under very little blanket	Míenɔ du dzi le avɔ sue aɖe ko te
The two roll up the hill still fighting	Wo ame evea woʋuʋuna yia togbɛa dzi hele avu wɔm kokoko
I could hear water running in the bathtub	Mete ŋu se tsi nɔ sisim le tsileƒea
I am also thinking about my next project	Mele nye dɔ si gbɔna hã ŋu bum
I didn’t struggle, it was useless	Nyemeʋli vevie o, viɖe aɖeke menɔ eŋu o
I shouldn’t have said those things	Mele be magblɔ nya mawo hafi o
I have attached another copy for your reference	Metsɔ eƒe kɔpi bubu kpe ɖe eŋu be miakpe ɖo
I wouldn't vote for it, that's for sure	Nyemada akɔ ɖe edzi o, kakaɖedzi le eŋu
I looked at it for a minute	Melé ŋku ɖe eŋu aɖabaƒoƒo ɖeka
I felt not a bit jealous at all	Mese le ɖokuinye me be meʋã ŋu vie kura o
I really wanted to see and touch her	Medi vevie be makpɔe ahaka asi eŋu
I almost made it safely when the wolves attacked	Meɖoe dedie kloe esime amegãxiawo dze wo dzi
I don’t see anyone’s fault	Nyemekpɔa ame aɖeke ƒe vodada o
I stayed in the bathroom for at least fifteen minutes	Menɔ tsileƒea aɖabaƒoƒo wuiatɔ̃ ya teti
I need more information	Mehiã nyatakaka bubuwo
I need to list that specific skill on my resume	Ele be maŋlɔ aɖaŋu tɔxɛ ma ɖe nye dɔbiagbalẽvi dzi
A cup of orange juice	Orange detsiƒonu kplu ɖeka
I am shedding tears just thinking about it	Mele aɖatsi ƒom le eŋu bum ko
I feel like laughing	Mesena le ɖokuinye me be mako nu
I didn’t make my wealth by relying on others, boy	Nyemekpɔ nye kesinɔnuwo to ŋuɖoɖo ɖe ame bubuwo ŋu me o, ŋutsuvi
I saw the hope and gratitude that surrounded his face	Mekpɔ mɔkpɔkpɔ kple akpedada si ƒo xlã eƒe mo
I will never kill innocent people	Nyemawu ame maɖifɔwo gbeɖe o
Freight trains still use the branch	Agbatsɔketekewo gakpɔtɔ zãa alɔdzedɔwɔƒea
I never looked back	Nyemekpɔ megbe kpɔ o
I needed to be a killer, a protector	Ehiã be manye amewula, ametakpɔla
I could understand her conflict	Mete ŋu se eƒe masɔmasɔa gɔme
I haven’t seen him in almost two weeks	Kwasiɖa eve kloe enye sia si nyemekpɔe o
I shake my head again and step back	Megaʋuʋua ta ake eye meɖea afɔ ɖe megbe
I made the mistake of leaving alone	Mewɔ vodada be nye ɖeka medzo
I didn’t go further than that	Nyemeyi ŋgɔ wu ema o
I got there with a degree	Meɖo afima kple ɖaseɖigbalẽ aɖe
I seem to have proved enough for that	Edze abe meɖee fia be mesɔ gbɔ na ema ene
I talk about buying and selling	Meƒoa nu tso nuƒle kple nudzadzra ŋu
I saw it moved a few times	Mekpɔe woʋuʋui zi ʋɛ aɖewo
I lifted the lid, slowly	Mekɔ nutsyɔnu la ɖe dzi, blewuu
I will show you where you will be working	Mafia afi si nànɔ dɔ wɔm le la wò
I cannot recommend this seller enough	Nyemate ŋu akafu nudzrala sia wòade edeƒe o
I want to talk about this	Medi be maƒo nu tso nya sia ŋu
I turned off the master power to the house	Metsi master power si wotsɔna yia aƒea me
I am rude and harmless	Nyee nye ame si mewɔa nu nyuie o eye nyemewɔa nuvevi ame o
Free spirit, as it were	Ablɔɖegbɔgbɔ, le kpɔɖeŋunyagbɔgblɔ nu
This task has become more difficult throughout the years	Dɔ sia va sesẽ ɖe edzi le ƒeawo katã me
I wanted to explain myself	Medi be maɖe ɖokuinye me
I wouldn’t exactly call him cool, just cool	Nyemayɔm be ame fatu tututu o, ɖeko mayɔm be mefa tu
I couldn’t bring myself to see it	Nyemete ŋu tsɔ ɖokuinye vɛ be makpɔe o
I was free to continue our relationship	Mevo be mayi míaƒe ƒomedodoa dzi
I stared, then finally pressed the words	Mekpɔe dũu, emegbe mezi nyaawo dzi mlɔeba
I take a deep breath and look to my feet	Megbɔa ya sesĩe hekpɔa nye afɔwo dzi
I need to make you understand me	Ehiã be mana nàse nu gɔme nam
I managed to control my urge and approached the man	Mete ŋu ɖu nye didia dzi eye mete ɖe ŋutsua ŋu
I should have told you this a couple of days ago	Ðe wòle be magblɔ nya sia na mi ŋkeke eve kple afã enye sia hafi
I want what you can give me	Medi nusi nàte ŋu ana nam
I am the opposite	Menye nya si tsi tre ɖe eŋu
I lived on the streets for a while	Menɔ ablɔwo dzi hena ɣeyiɣi aɖe
I went to high school with him	Meyi sekɛndrisuku kplii
I felt powerless in court	Mese le ɖokuinye me be ŋusẽ aɖeke mele ŋunye le ʋɔnudrɔ̃ƒe o
I think for that matter, we all do	Mesusu be le nya ma ta la, mí katã míewɔa esia
They gave me such good people for parents	Wona ame nyui mawo tɔgbe nam na dzilawo
I was a little comforted to know that he was still alive	Mefa akɔ nam vie esi menya be egakpɔtɔ le agbe
They couldn’t even see this	Womete ŋu kpɔ esia gɔ̃ hã o
I am so lucky to have your support	Mekpɔ dzɔgbenyuie ŋutɔ be miaƒe kpekpeɖeŋu le asinye
I haven’t made it in the past	Nyemeɖo afima le ɣeyiɣi siwo va yi me o
We could have been in the championship game	Míate ŋu anɔ ʋiʋli ƒe fefea me hafi
I was talking to him	Menɔ nu ƒom kplii
I have known the love of an older, wiser man	Menya ŋutsu tsitsi aɖe si ƒe nunya de ŋgɔ wu ƒe lɔlɔ̃
I can’t lay a hand on you	Nyemate ŋu atsɔ asi aɖo dziwò o
I have your review in front of me	Wò numetoto le ŋkunyeme
I never saw them shed a tear	Nyemekpɔ wo wofa aɖatsi aɖeke kpɔ o
The promotion was successful	Dɔa dodo ɖe ŋgɔ kpɔ dzidzedze
I didn’t really go out that much	Nyemedo go nenema gbegbe ŋutɔŋutɔ o
I should have thought he was more than dead	Ðe wòle be masusui be menye ame kuku koe wònye hafi
I know what you are looking for	Menya nu si dim nèle
I can get us down there	Mate ŋu aɖiɖi mí ɖe anyi le afima
I just couldn’t bring myself to do it	Ðeko nyemete ŋu tsɔ ɖokuinye vɛ be mawɔe o
I will give him my hands and eyes and heart	Matsɔ nye asiwo kple ŋkuwo kpakple dzi anae
I never denied that either	Nye hã nyemegbe nya ma kpɔ o
I thought I was his next target	Mesusu be nyee nye eƒe taɖodzinu si kplɔe ɖo
I will visit from time to time	Mava srãe kpɔ tso ɣeyiɣi yi ɣeyiɣi
I think you will like the game	Mesusu be fefea adzɔ dzi na wò
I lowered my hands to my lap	Meɖiɖi nye asiwo ɖe nye akɔnu
I read your medical reports	Mexlẽa miaƒe atikewɔwɔ ŋuti nyatakakawo
I was counting on that too	Menɔ ŋu ɖom ɖe ema hã ŋu
I’ve never seen a dog dig holes like that	Nyemekpɔ avu aɖe wònɔ dowo kum nenema kpɔ o
Influences originate from electronic music and industrial music	Ŋusẽkpɔɖeamedziwo dzɔna tso elektrɔnik hadzidzi kple dɔwɔƒewo ƒe hadzidziwo me
Slightly wider, surround sound	Gbeɖiɖi si keke vie, si ƒo xlãe
I work into my hair	Mewɔa dɔ ɖe nye ɖa me
I have only two hundred men	Ŋutsu alafa eve koe le asinye
They are on my shoes	Wo le nye afɔkpawo dzi
I was relieved as we approached the door	Mekpɔ gbɔdzɔe esi míete ɖe ʋɔtrua ŋu
I was exhausted and asked for a quick apology	Ðeɖi te ŋunye eye wobia tso asinye be woaɖe kuku nam kaba
It is less vigorous than the parent plant	Ŋusẽ mele eŋu boo wu numiemie si dzila o
I wanted to wake up in his bed	Medi be manyɔ le eƒe aba dzi
I just bought my lifetime contract	Ðeko meƒle nye agbemeŋkekewo katã ƒe nubabla la
I wanted to do it, but I didn’t	Medi be mawɔe, gake nyemewɔe o
I showered briefly	Meɖe tsi kpuie
I will introduce you to my brother	Maɖe wò afia nɔvinye
A burning heart without spiritual balance is impossible	Dzi si le bibim si me gbɔgbɔ me dadasɔ mele o la nye nusi mate ŋu adzɔ o
I read about food preparation, food facts, and feeding	Mexlẽ nu tso nuɖuɖu dzadzraɖo, nuɖuɖu ŋuti nyateƒenyawo, kple nuɖuɖu nana ŋu
I felt hatred for this man burn inside me	Mese le ɖokuinye me be fuléle ŋutsu sia le bibim le menye
I know things are definitely hard for you here	Menya be nuwo sesẽ na mi le afisia godoo
This can be done at any time of the year	Woate ŋu awɔ esia ɣesiaɣi le ƒea me
I run through the streets	Meƒua du toa ablɔwo dzi
I am having trouble finding my passion	Mele kuxiwo me tom le nye dzodzroa didi me
I was worse than that	Mevɔ̃ɖi wu ema
A statue against a tower	Kpememe aɖe si tsi tre ɖe xɔ kɔkɔ aɖe ŋu
I want to build a future here	Medi be matu etsɔme ɖo le afisia
I think I liked her	Mesusu be eƒe nu lé dzi nam
I worked all weekend	Mewɔ dɔ kwasiɖanuwuwu bliboa katã
I was too angry, too full of rage	Medo dziku akpa, dziku yɔ menye fũ akpa
I knew everything would be okay	Menya be nusianu anyo
I had something a little different in mind	Nane si to vovo vie nɔ susu me nam
I will not let anyone else die	Nyemaɖe mɔ ame bubu aɖeke naku o
I think presence would be a sign	Mesusu be anyinɔnɔ anye dzesi aɖe
It would definitely be better for me	Anyo nam wu godoo
I would have had a daughter, you know	Anye ne vinyɔnuvi aɖe anɔ asinye hafi, ènya
I couldn’t take a chance on that	Nyemete ŋu tsɔ mɔnukpɔkpɔa ɖe asi le nya ma ŋu o
I couldn’t even protect myself	Nyemete ŋu kpɔ ɖokuinye ta gɔ̃ hã o
A second lover was included	Wotsɔ lɔlɔ̃tɔ evelia hã kpe ɖe eŋu
I used the quote above in my newspaper article	Mezã nya si wogblɔ le etame la le nye nyadzɔdzɔgbalẽ me nyati me
I want to work part time	Medi be mawɔ dɔ ɣeyiɣi aɖe
I definitely chose well	Metiae nyuie godoo
I will come back to you	Matrɔ ava gbɔwò
A smile came to his face	Alɔgbɔnukoko aɖe va eƒe mo
I’m sorry to see you go	Evem be mekpɔ wò nèyi
I didn't answer but just stared	Nyemeɖo eŋu o ke boŋ ɖeko menɔ ŋku lém ɖe eŋu
I wonder how he managed it	Mebiaa ɖokuinye be aleke wòwɔ te ŋu wɔe hã
One month and it changed all that	Ɣleti ɖeka eye wòtrɔ nu mawo katã
I think you might get bored here	Mesusu be ɖewohĩ wòate ɖeɖi ŋuwò le afisia
They came to enjoy the privacy it provided	Wova se vivi na ame ŋutɔ ƒe nyawo gbɔ kpɔkpɔ si wònana
The metallic dust poses a fire and explosion hazard	Ga ƒe ke la hea dzo kple wowó ƒe afɔku vɛ
A wolf, and he was drinking from a brook	Amegãxi aɖe, eye wònɔ tsi nom tso tɔʋu aɖe me
I was like yeah, okay, whatever	Menɔ abe ẽ, enyo, nusianu ene
I dry up and stare at the mirror	Meƒuna eye mekpɔa ahuhɔ̃ea ŋkume
I leave and go back to war	Medzona eye megatrɔna yia aʋa dzi
A loud roar of laughter escapes him	Nukoko ƒe ɣlidodo sesẽ aɖe si le esi
I was hoping to keep the whole thing quiet	Menɔ mɔ kpɔm be mana nya bliboa nazi ɖoɖoe
I will take care of the secret magic	Makpɔ afakaka ɣaɣla la dzi
I didn’t hand it over to anything	Nyemetsɔe de asi na naneke o
A pang of longing hit him hard	Didi vevie ƒe vevesese aɖe ƒoe vevie
I will definitely order from your company in the future	Mabia nu tso miaƒe dɔwɔƒea gbɔ le etsɔme godoo
They later started a relationship	Wova dze ƒomedodo aɖe gɔme emegbe
I encourage you to take the journey	Mele dzi dem ƒo na mi be miazɔ mɔa
I wanted to feel it come on my tongue	Medi be mase le ɖokuinye me be eva nye aɖe dzi
I had to get out of there	Ele be mado le afima
A heavy sadness could almost be felt in the air	Woate ŋu ase blanuiléle sesẽ aɖe le yame kloe
I don’t know where we are	Nyemenya afi si míele o
I had to make sure they were okay	Ele nam be makpɔ egbɔ be wole nyuie
I was the only officer on duty	Nye ɖeka koe nye asrafomegã si nɔ dɔ wɔm
I could have found a better job	Anye ne mate ŋu adi dɔ nyui aɖe
I realized he was needed elsewhere	Mekpɔe be wohiãe le teƒe bubu
I can’t believe it, we had so much fun together	Nyemate ŋu axɔe ase o, míekpɔ dzidzɔ ɖekae ale gbegbe
I thought it was wrong though and beat it here	Mesusui be mesɔ o gake eye meƒoe le afisia
Just how we loved it	Alesi tututu míelɔ̃e
I seriously doubt it will	Meke ɖi vevie be awɔe nenema
Good memories of good times	Ɣeyiɣi nyuiwo ƒe ŋkuɖoɖo edzi nyuie
I still wear my swimsuit from work	Megakpɔtɔ doa nye tsiƒuƒuwu tso dɔme
I have a protective layer around me	Ametakpɔnu aɖe le ŋunye ƒo xlãm
I am just telling you	Ðeko mele egblɔm na mi
I don’t know how long we stood like that	Nyemenya ɣeyiɣi didi si míenɔ tsitre nenema o
I kick off my shoes and run to my bag	Meɖea nye afɔkpawo heƒua du yia nye akplo me
A soft kiss, but it wasn't	Nugbugbɔgbugbɔ fafɛ aɖe, gake menɔ nenema o
I asked him where he last left you	Mebiae be afikae wògblẽ wò ɖo zi mamlɛtɔ hã
So many different things	Nu vovovo geɖe ŋutɔ
I only knew him for a short time	Ɣeyiɣi kpui aɖe koe menyae
I was very surprised and very happy	Ewɔ nuku nam ŋutɔ eye dzi dzɔm ŋutɔ
Suddenly I found silence	Kasia meva kpɔ ɖoɖoezizi
I never lived up to my next admission	Nyemenɔ agbe ɖe nye xɔxlɔ̃ si kplɔe ɖo nu gbeɖe o
I was raised by my grandmother just like you	Tɔgbuinyee nyim abe wò ke ene
I watched it until it was over	Menɔ ekpɔm vaseɖe esime wòwu enu
I really liked the organization	Habɔbɔa dze ŋunye ŋutɔ
I haven’t taken a vacation in a while	Ɣeyiɣi aɖee nye esia nyemexɔ mɔkeke o
I have been wanting a teacher for a long time	Medi vevie be nufiala aɖe nasu asinye ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I think they have smiley faces	Mesusu be alɔgbɔnukoko ƒe mowo le wo si
I tried to freeze, but my head was spinning	Medze agbagba be matsi tsikpe, gake nye ta nɔ ʋuʋum
I wasn’t going to lose it	Menye ɖe menɔ ebu ge o
I shudder at the raw thought of death	Meʋuʋuna le ku ƒe susu ƒuƒlu ta
I always look forward to working with him	Mele mɔ kpɔm vevie ɣesiaɣi be mawɔ dɔ kplii
It is small and the ceiling of the sanctuary is decorated	Ele sue eye woɖo atsyɔ̃ na kɔkɔeƒea ƒe dzisasrã
Often it happens completely out of my control	Zi geɖe la, edzɔna kura si dzi nyemate ŋu aɖu o
I thought of you but couldn’t write the words	Mebu wò ŋu gake nyemete ŋu ŋlɔ nyawo o
I blink again, but blurred this time	Megaɖea ŋku ɖe nu ŋu ake, gake nye ŋku me mekɔna zi sia o
I always knew it would go down like this	Menya ɣesiaɣi be aɖiɖi alea
There is a live demonstration	Wowɔa wɔwɔfia si wowɔna le agbe me
I just met him after years of no contact	Ðeko medo goe le ƒe geɖe ƒe kadodo aɖeke megbe
I can’t handle a kid right now	Nyemate ŋu akpɔ ɖevi aɖe gbɔ fifia o
I need to show you what was in that package	Ele be mafia nusi nɔ agbalẽvi ma me la wò
I was walking slowly	Menɔ zɔzɔm blewu
I don’t want to think about that impossible, scary thing	Nyemedi be mabu nu ma si mate ŋu adzɔ o, si dzi ŋɔ la ŋu o
I turned around to walk the other way	Metrɔ be mazɔ mɔ kemɛa
I hurt him, I abused him	Mewɔ nuvevii, mewɔ ŋlɔmi le eŋu
I also saved some for food	Medzra ɖewo hã ɖo hena nuɖuɖu
I definitely got those points	Mexɔ dzesi mawo godoo
I really liked how the skirt looked on me	Alesi awudziwui la nɔ nam la dze ŋunye ŋutɔ
I haven’t seen him since	Tso ɣemaɣi la, nyemekpɔe kpɔ o
I go to news sites for that	Meyia nyadzɔdzɔwo ƒe nyatakakadzraɖoƒewo ɖe ema ta
A week later, there was another book	Kwasiɖa ɖeka megbe la, agbalẽ bubu aɖe hã ganɔ anyi
I will protect them with my life	Matsɔ nye agbe akpɔ wo ta
A simple place compared to hell	Teƒe bɔbɔe aɖe ne wotsɔe sɔ kple dzomavɔ
I had to get inside	Ele be mage ɖe eme
I knew they had to stay home	Menya be ele be woanɔ aƒeme
I don’t keep looking at him	Nyemeganɔa ŋku lém ɖe eŋu o
A modern hangman judge	Egbegbe ʋɔnudrɔ̃la si wotsɔa ati ƒoa nui
I respect what you have done	Medea bubu nu si nèwɔ ŋu
I am older and more experienced than you	Metsi eye mekpɔ nuteƒe wu wò
Thoughts about driving away never to be found	Tamebubu siwo ku ɖe ʋukuku adzo be woakpɔ wo gbeɖe o ŋu
I still couldn’t figure it out	Nyemete ŋu kpɔe dze sii haɖe o
I paint kindness in nature, colors and form	Metaa dɔmenyonyo le dzɔdzɔme, amadedewo kple nɔnɔme ŋu
I ran away from that place	Mesi le teƒe ma
I cautiously close the door behind me	Metsɔ ŋuɖɔɖɔɖo doa ʋɔa le megbenye
A friend who does what he does	Xɔlɔ̃ si wɔa nu si wòwɔna
I wanted something new and unusual	Medi nu yeye aɖe si mebɔ o
I had nothing new to say	Nya yeye aɖeke menɔ asinye magblɔ o
A car he will need to rent	Ʋu aɖe si wòahiã be wòahaya
I could tell how comfortable this conversation was with him	Mete ŋu kpɔ alesi dzeɖoɖo sia nɔ eƒe dzi dze emee la dze sii
I just can’t find it in the country anymore	Ðeko nyemate ŋu akpɔe le dukɔa me azɔ o
I use the computer	Mewɔa kɔmpiutaa ŋudɔ
I don’t look like myself at all	Nyemedze abe nye ŋutɔ ɖokuinye ene kura o
A little treat for myself every now and then	Nuɖuɖu vi aɖe na ɖokuinye ɣeaɖewoɣi
I feel a chill sink into my bones	Mesena le ɖokuinye me be vuvɔ aɖe le gegem ɖe nye ƒuwo me
I thought something was wrong for a second	Mesusu be nane gblẽ sɛkɛnd ɖeka
I'll call him right after church	Mayɔe le sɔleme vɔ megbe teti
I also had to make some calls	Ele be maƒo ka aɖewo hã
I will never hold any love for you	Nyemalé wò lɔlɔ̃ aɖeke ɖe ŋuwò gbeɖe o
Kissing is inevitable	Nugbugbɔgbugbɔ nye nusi womate ŋu aƒo asa na o
I have no doubt about it	Nyemeke ɖi le eŋu o
I thought I deserved to die, the stupid hateful creature	Mesusu be edze be maku, nuwɔwɔ bometsitsi si lé fui la
A few low eyebrows are raised	Wokɔa ŋkumeɖobolo ʋee aɖewo siwo le bɔbɔe la ɖe dzi
I promise you applause	Medo ŋugbe na wò be nàƒo asikpe
I didn’t listen to the voice in my head	Nyemeɖo to gbe si nɔ nye ta me o
I did a story on it just recently	Mewɔ ŋutinya aɖe le eŋu nyitsɔ laa teti
I remember very little	Nu sue aɖe koe meɖo ŋkui
I knew he was behind me, waiting at the kitchen door	Menya be ele megbenye, hele lalam le nuɖaƒea ƒe ʋɔtru nu
I shake my head and keep moving	Meʋuʋua ta eye meyia edzi nɔa ʋuʋum
I understood my environment well enough to escape	Mese nye nutoa gɔme nyuie ale gbegbe be mate ŋu asi le eme
I felt warmth growing	Mese le ɖokuinye me be vividoɖeameŋu nɔ dzidzim ɖe edzi
I am not completely honest with you either	Nye hã nyemeɖi anukware na mi keŋkeŋ o
I am very proud of that	Metsɔa nya ma ƒoa adegbee ŋutɔ
I give them that once or twice a week	Menaa ema wo zi ɖeka alo zi eve le kwasiɖa me
If that were me, I would have done that	Ne ɖe nyee nye ema la, anye ne mewɔe nenema
I will never give up	Nyemaɖe asi le eŋu gbeɖe o
I just had to save some faces, you know	Ðeko wòle be maɖe mo aɖewo, ènya
I had a place to work	Teƒe aɖe nɔ asinye mawɔ dɔ le
I had quite a few of those moments	Ɣeyiɣi mawo nɔ asinye vie ŋutɔ
I got dressed quickly, again, and went downstairs	Medo awu kaba, ake, eye meɖiɖi yi anyime
I have to get married	Ele be maɖe srɔ̃
My father hem	Fofonyee hem
A logical choice to start with	Tiatia si me susu le si dzi nàto adze egɔmee nye
I probably disagree with that	Anɔ eme be nyemewɔ ɖeka kple nya ma o
I’m still trying to get used to it	Megale agbagba dzem be mazu numame nam kokoko
I am trying to kill him	Mele agbagba dzem be mawui
The right attitude would be empathy	Nɔnɔme si sɔ anye veveseseɖeamenu
A second later, my fear turned to anger	Le sɛkɛnd ɖeka megbe la, nye vɔvɔ̃a trɔ zu dziku
A lot of genre stuff, will hazard	Nu geɖe genre nu, awɔ hazard
I, uh, started drawing at a young age	Nye, uh, medze nutata gɔme le nye ɖevime
I follow him quickly	Medzea eyome kaba
I could eat afterwards	Mete ŋu ɖua nu le ema megbe
I will love you if you are a failure	Malɔ̃ wò nenye be ènye kpododonu
I never slept anyway	Nyemedɔ alɔ̃ kpɔ le mɔ aɖeke nu o
I want to try new things	Medi be mate nu yeyewo kpɔ
I got up and poured two cups of coffee	Mefɔ hekɔ kɔfi kplu eve ɖe eme
I love the premise of the story	Melɔ̃ ŋutinyaa ƒe gɔmeɖoanyi
I was outside the danger zone	Menɔ afɔku ƒe teƒea godo
I hoped he would wish me luck	Mekpɔ mɔ be wòadi dzɔgbenyui nam
I'm really fine for a while	Mele nyuie ŋutɔŋutɔ hena ɣeyiɣi aɖe
I stopped listening to music, completely	Medzudzɔ hadzidzi sese, keŋkeŋ
I was given a small table	Wona kplɔ̃ sue aɖem
I served in that capacity for four years	Mesubɔ le ɖoƒe ma ƒe ene sɔŋ
The right diagnosis can help decide on the best treatment	Dɔdamɔnu nyuitɔ ate ŋu akpe ɖe ame ŋu wòatso nya me le atikewɔwɔ nyuitɔ ŋu
I couldn’t worship the fear of failure	Nyemete ŋu de ta agu na vɔvɔ̃ be mado kpo nu o
I raised my hand to shield my eyes	Medo nye asi ɖe dzi be makpɔ nye ŋkuwo ta
I remember your instructions well	Meɖo ŋku wò mɔfiamewo dzi nyuie
I’ve probably said too much already	Anɔ eme be megblɔ nya geɖe akpa xoxo
I knew she was a witch	Menya be adzetɔe wònye
I was in a newly built part of the park	Menɔ tsaɖibɔ si wotu la ƒe akpa yeye aɖe
I didn’t recognize them	Nyemekpɔ wo dze sii o
I didn’t make any friends	Nyemedze xɔlɔ̃ aɖeke o
I could feel the corners of my mind being searched	Mete ŋu se le ɖokuinye me be wole nye susu ƒe dzogoewo dzi dim
I forgot we were here tonight	Meŋlɔ be be míenɔ afisia le zã sia me
I had to wake up from a dream	Ele nam be manyɔ tso drɔ̃e aɖe me
I love how I can represent this character	Melɔ̃a alesi mate ŋu atsi tre ɖi na ame sia ƒe nɔnɔme
I had no desire to do anything	Didi aɖeke menɔ menye be mawɔ naneke o
The album slowly dropped over the next two weeks	Album la va nɔ ɖiɖim vivivi le kwasiɖa eve siwo kplɔe ɖo me
I had it to myself pretty much all week	Enɔ asinye na ɖokuinye le kwasiɖa bliboa me kloe
There’s a bounty on his head	Bounty aɖe le eƒe ta dzi
I also couldn’t tell them the house was for sale	Nyemete ŋu gblɔ na wo hã be wodzra aƒea o
I send it right away	Meɖonɛ ɖa enumake
I choose to think of men as the bad guys	Metiae be mabu ŋutsuwo be wonye ame vɔ̃ɖiwo
There is also a museum nearby	Blemanudzraɖoƒe aɖe hã te ɖe afima ŋu
He never planned on settling down with her	Mewɔ ɖoɖo gbeɖe be yeava nɔ anyi kplii o
I don’t like any fantasy world	Nyemelɔ̃a xexe aɖeke si me susu mele o
I like being in the background, in the background	Melɔ̃a megbenɔnɔ, le megbe
I haven’t seen it yet	Nyemekpɔe haɖe o
I went to a podiatrist	Meyi afɔdzidela aɖe gbɔ
I needed to know it was safe	Ehiã be manya be ele dedie
I broke away from my team	Meklã tso nye ƒuƒoƒoa gbɔ
I am the leader of the free world	Nyee nye ablɔɖexexea ƒe ŋgɔnɔla
I let him find his own way	Mena wòdi eya ŋutɔ ƒe mɔ
I appreciate the interest	Mekpɔ ŋudzedze ɖe alesi wotsɔ ɖe le emee ŋu
The story aims to evoke sympathy from its readers	Ŋutinya la ƒe taɖodzinue nye be yeana exlẽlawo nase veve ɖe enu
I can understand your frustration	Mate ŋu ase wò dziɖeleameƒoa gɔme
I was confused by the excitement in the songs	Dzidzɔkpɔkpɔ si nɔ haawo me la tɔtɔm
I don’t know anything	Nyemenya naneke o
I was used to that idea	Nukpɔsusu ma nɔ numame nam
I know how much you love it	Menya ale si gbegbe nèlɔ̃e
All in all, the most useful guy on the team	Le wo katã me la, ŋutsu si ŋu viɖe le wu le ƒuƒoƒoa me
I took your call and got right there	Mexɔ wò kaƒoƒo eye meva ɖo afima tututu
I was in complete darkness	Menɔ viviti me keŋkeŋ
That’s not the person you sent without a doubt	Menye ame si nèdɔ ɖa ɖikekemanɔmee lae nye ema o
But I knew it was a serious request	Gake menya be enye nubiabia vevi aɖe
I really enjoy working with students	Dɔwɔwɔ kple sukuviwo dzɔa dzi nam ŋutɔ
There was a glass of alcohol	Aha kplu ɖeka nɔ afima
On it was a large antique pine mirror	Pine blema ahuhɔ̃e gã aɖe nɔ edzi
A film industry doesn’t lose sight of the right environment	Sinimawɔƒe mebua nuto si sɔ me o
I fold my arms around my waist	Meblaa nye abɔwo ɖe nye akɔta
I can’t deny that	Nyemate ŋu agbe nya ma o
I want to go back to school	Medi be magatrɔ ayi suku
I’m not surprised that their son is short	Mewɔ nuku nam be wo viŋutsua le kpuie o
I had to close the restaurant	Ele be matu nuɖuɖudzraƒea
I needed to apologize	Ehiã be maɖe kuku
I knew something was seriously wrong	Menya be nane gblẽ vevie
I told him so, but he didn’t believe me	Megblɔ nɛ nenema, gake mexɔ dzinye se o
I realized how awkward it would be for him	Mekpɔ alesi gbegbe wòanye nusi mebɔ o nɛ la dze sii
I tried to explain that to no avail	Medze agbagba be maɖe nya ma me gake viɖe aɖeke menɔ eŋu o
I had to establish my authority to report	Ele nam be maɖo nye ŋusẽ si le asinye be matsɔ nyatakakawo ana la anyi
A third candidate got the remainder of the vote	Ame etɔ̃lia ye xɔ akɔdadaa ƒe akpa susɔea
A scout stood there waiting	Scout aɖe nɔ tsitre ɖe afima nɔ lalam
I knew something was different	Menya be nane to vovo
I had no plan, nowhere to go	Ðoɖo aɖeke menɔ asinye o, afi aɖeke menɔ asinye mayi o
A man is standing at the bar	Ŋutsu aɖe le tsitre ɖe ahadzraƒea
I wouldn’t let those kinds of thoughts enter my mind	Nyemaɖe mɔ susu mawo ƒomevi nage ɖe nye susu me o
I mean, you got me thinking and all	Mebe, èna mebu tame eye wo katã
I called and left a message	Meyɔe eye megblẽ gbedasi aɖe ɖi
He started and never stopped	Edze egɔme eye medzudzɔ gbeɖe o
I didn’t give the final round	Nyemetsɔ ƒoƒo mamlɛtɔa na o
I was asleep when he got home	Menɔ alɔ̃ dɔm esi wòɖo aƒeme
I have other sources	Dzɔtsoƒe bubuwo le asinye
Our young friend will always be outside	Mía xɔlɔ̃ ɖekakpui la anɔ gota ɣesiaɣi
I hope to have the best of both worlds	Mele mɔ kpɔm be xexe eveawo siaa ƒe nyuitɔ kekeake nasu asinye
An entire pot of coffee was almost ruined	Kɔfi ƒe ze blibo aɖe gblẽ kloe
I lost myself in the flow of silence and movement	Mebu ɖokuinye le ɖoɖoezizi kple ʋuʋu ƒe sisi me
I was amazed at how easily he found it	Alesi wòke ɖe eŋu bɔbɔe la wɔ nuku nam ŋutɔ
I glanced at him again	Megaɖe ŋku ɖe eŋu ake
I shook my head and looked back	Meʋuʋu ta hetrɔ kpɔ megbe
I need to know who sent them	Ele be manya ame si dɔ wo ɖa
A vision flashed before him	Ŋutega aɖe klẽ ɖe eŋkume
I was sure something bad had happened	Meka ɖe edzi be nu gbegblẽ aɖe dzɔ
I reached the village	Meɖo kɔƒea me
I rubbed my eyes, they were furious	Metutu nye ŋkuwo, wodo dziku vevie
I think we should talk	Mesusu be ele be míaƒo nu
I knew my end from the beginning	Menya nye nuwuwu tso gɔmedzedzea me ke
I think you may be missing the point here	Mesusu be ɖewohĩ nya la to ŋuwò le afisia
I never expected that from him	Nyemekpɔ mɔ nenema tso egbɔ kpɔ o
I hope one day you can forgive me	Mele mɔ kpɔm be gbeɖeka la, àte ŋu atsɔe akem
I may never be like that	Ðewohĩ nyemanɔ nenema gbeɖe o
I have been with people of all ages	Menɔ ame siwo xɔ ƒe vovovowo gbɔ kpɔ
No copies of these orders are available	Nudɔdɔ siawo ƒe kɔpi aɖeke meli o
A sharp pain came and went	Vevesese sesẽ aɖe va eye wòdzo
I was actually quite impressed	Le nyateƒe me la, ewɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I actually expected it to be more interesting	Le nyateƒe me la, mekpɔ mɔ be wòadzɔ dzi nam wu
I don’t want any more	Nyemedi bubu aɖeke o
I can hardly foresee his desires	Nyemate ŋu akpɔ eƒe didiwo do ŋgɔ kura o
The announcement left employees confused and uncertain	Gbeƒãɖeɖea na dɔwɔlawo tɔtɔ eye kakaɖedzi mele wo ŋu o
I want to know more about it	Medi be manya nu geɖe tso eŋu
I apologize for getting off track	Meɖe kuku be meɖi le mɔa dzi
I won’t let you touch anything	Nyemaɖe mɔ na wò be nàka asi naneke ŋu o
I expect the same from you and your people	Mele mɔ kpɔm na nenema ke tso mia kple wò amewo gbɔ
I think that was a big mistake on my part	Mesusu be vodada gã aɖee nye ema le nye akpa dzi
A sharp pain ripped through his throat	Vevesese sesẽ aɖe vuvu le eƒe ŋɔti me
I was ready to receive that love then	Menɔ klalo be maxɔ lɔlɔ̃ ma ɣemaɣi
The plot of the film is also very different	Sinimaa me nyawo hã to vovo kura
I got into bed and waited	Mege ɖe aba dzi helala
I dig the effort you bring to the table	Mekua agbagbadzedze si nèhena vaa kplɔ̃a dzi la
I know you can’t finish the thing tonight	Menya be màte ŋu awu nu la nu le zã sia me o
I know why, of course	Menya nusitae, ya
I felt a tear form in my eye	Mese le ɖokuinye me be aɖatsi aɖe ƒo ɖe nye ŋkume
I had to stop a lot	Ele nam be madzudzɔ nu geɖe
I quickly convinced myself that it was a hopeless endeavor	Meka ɖe edzi na ɖokuinye kaba be enye agbagbadzedze si me mɔkpɔkpɔ aɖeke mele o
I open the door and enter a hallway	Meʋua ʋɔa hege ɖe xɔdɔme aɖe me
I can solve the age problem if u believe me	Mate ŋu akpɔ ƒe ƒe kuxia gbɔ nenye be u xɔ dzinye se
I have a pass for tonight	Mɔzɔgbalẽ le asinye na zã sia
I open the first letter	Meʋua lɛta gbãtɔa
I back up against the wall opposite the door	Meɖea ɖokuinye ɖe megbe ɖe gli si dze ŋgɔ ʋɔtrua ŋu la ŋu
I swear he was smiling as he walked out	Meka atam be enɔ alɔgbɔnu kom esi wònɔ dodom
I can feel the tears	Mete ŋu sea aɖatsi siwo le dodom la gɔme
I expect great things from this talented young lady	Mele mɔ kpɔm na nu gãwo tso ɖetugbui sia si si ŋutete le gbɔ
I don’t even know when it’s supposed to start	Nyemenya ɣeyiɣi si wòle be wòadze egɔme gɔ̃ hã o
I think you played it absolutely perfect	Mesusu be èƒoe wòde blibo keŋkeŋ
I lifted that book too	Mekɔ agbalẽ ma hã ɖe dzi
I was wondering if you were busy this weekend	Menɔ ɖokuinye biam be ɖe vovo mele ŋuwò le kwasiɖanuwuwu sia hã o
I say this only about animals	Lãwo ɖeɖeko ŋue megblɔa nya sia le
I reached one and pulled it in front of me	Meɖo ɖeka gbɔ hehee va nye ŋkume
I still need to shower and get dressed	Egahiã kokoko be male tsi ahado awu
I couldn’t risk being alone with him again	Nyemate ŋu atsɔ eɖokui ade afɔku me be nye ɖeka maganɔ egbɔ ake o
I lived my life that way	Menɔ nye agbe nenema
I was no longer in the field	Nyemeganɔ gbeadzi o
A warm warm body is still a warm body	Ŋutilã si me dzo le si me dzo le la gakpɔtɔ nye ŋutilã si me dzo le
Professional testing	Dodokpɔ si nye dɔnyala bibiwo
Suddenly I was alone, and that was it	Kasia nye ɖeka koe nɔ anyi, eye wònɔ nenema
A court exercises discretion in the trial	Ʋɔnudrɔ̃ƒe aɖe wɔa aɖaŋudzedze ŋudɔ le ʋɔnudrɔ̃nyaa me
I could tell right away	Mete ŋu kpɔe dze sii enumake
Lewis resigned as head coach after that	Lewis ɖe asi le hehenalagã ƒe dɔ ŋu le ema megbe
A chill ran over him	Vuvɔ aɖe ƒu du ɖe edzi
I laid next to him for hours and then fell asleep	Memlɔ egbɔ gaƒoƒo geɖe eye emegbe medɔa alɔ̃
I also just baked my first apple	Ðeko meɖa nye akɔɖu gbãtɔ hã
A very special heart	Dzi tɔxɛ aɖe ŋutɔ
He went on to dominate the stage	Eyi edzi ɖu dzi le fefewɔƒea
I just couldn’t let go	Ðeko nyemete ŋu ɖe asi le eŋu o
A shadow fell on the ground	Vɔvɔli aɖe ge dze anyigba la dzi
I shrugged and laughed	Meɖe abɔta heko nu
I explained what had happened	Meɖe nu si dzɔ la me nɛ
I bring the hammer down and miss it	Metsɔa akplɔa vaa anyi eye mesusunɛ
I have never loved anyone	Nyemelɔ̃ ame aɖeke kpɔ o
I take everything every day at the same time	Mexɔa nusianu gbesiagbe le ɣeyiɣi ɖeka me
I see evil everywhere	Mekpɔa vɔ̃ɖinyenye le afisiafi
Used in winter or during their migration	Wozãnɛ le dzomeŋɔli alo le woƒe ʋuʋu me
They will also recognize the righteousness of our cause	Woakpɔ míaƒe nya la ƒe dzɔdzɔenyenye hã adze sii
I shrugged nonchalantly in agreement, determined not to fuel his vanity	Meɖe abɔta ɖekematsɔlemetɔe be melɔ̃ ɖe edzi, eye meɖoe kplikpaa be nyemado dzo ɖe eƒe toflokonyenyea me o
I really need to talk to you	Ehiã ŋutɔŋutɔ be maƒo nu kpli wò
I see you are tied up in the room	Mekpɔe be wobla wò ɖe xɔa me
I looked at where I was carried	Melé ŋku ɖe afisi wokɔm le ŋu
I think this country	Mesusu be dukɔ sia
I saw him as the actor in the story	Mekpɔe be eyae nye fefewɔla si le ŋutinyaa me
I definitely felt something	Mese nane le ɖokuinye me godoo
I needed the money too badly	Mehiã ga la vevie akpa
I just hope he gives me time	Ðeko mele mɔ kpɔm be ana ɣeyiɣiam
A theme adds shade and texture to your website	Tanya aɖe tsɔa vɔvɔli kple nɔnɔme kpena ɖe wò nyatakakadzraɖoƒea ŋu
I also wash their clothes	Meklɔa woƒe awuwo hã
I felt myself laughing	Mese le ɖokuinye me be mele nu kom
I got too much pleasure out of his pain	Mekpɔ dzidzɔ geɖe akpa tso eƒe vevesesea me
I decided that loneliness was all well and good	Metso nya me be akogotsitsi katã nyo eye wònyo
I always had a roof over my head	Xɔtaxɔe nɔa nye ta dzi ɣesiaɣi
I leaned forward into the driving storm	Mebɔbɔ ɖe ŋgɔ yi ahom si nɔ ʋu kum la me
I actually like it, a bit	Le nyateƒe me la, edzɔa dzi nam, vie
I let them go because they lost, and I was uncomfortable	Meɖe asi le wo ŋu le esi wobu ta, eye nyemevo le ɖokuinye me o
I went to one my freshman year	Meyi ɖeka me le nye ƒe gbãtɔ me
I hung up my clothes and got into bed	Metsɔ nye awuwo da ɖe ati ŋu eye mege ɖe aba dzi
I thought of you yesterday, and days before that too	Mebu ŋuwò etsɔ, kple ŋkeke aɖewo do ŋgɔ na ema hã
I would have to tell you integrity	Ahiã be magblɔ fɔmaɖimaɖi na wò
I sigh in relief, counting myself lucky	Meɖea hũ le gbɔdzɔe me, eye mebua ɖokuinye be dzɔgbenyuitɔe
A piece of paper placed in his hand	Pepa aɖe si wotsɔ da ɖe eƒe asi me
I think we are meant to learn through it	Mesusu be woɖoe be míasrɔ̃ nu to edzi
I don’t know your personal history in spirituality	Nyemenya wò ŋutɔ wò ŋutinya le gbɔgbɔmenuwo me o
I say let the child rest	Megblɔna be na ɖevia nagbɔ ɖe eme
I think you guys messed up a lot this morning	Mesusu be mi ame evea miegblẽ nu geɖe ŋdi sia
I just wanted to finish it	Ðeko medi be mawu enu
I don’t have to pretend to look at anything	Mehiã be mawɔ abe ɖe mele ŋku lém ɖe naneke ŋu ene o
I would have thought it would have been going on	Anye ne mesusu be anɔ edzi yim hafi
I trusted them, and they trusted me	Meka ɖe wo dzi, eye woawo hã ka ɖe dzinye
I actually felt kind of awful	Le nyateƒe me la, mese le ɖokuinye me be mevɔ̃ɖi ƒomevi aɖe
A living, human child	Vi gbagbe, si nye amegbetɔ
A hail of arrows flew up towards the beast	Aŋutrɔwo ƒe tsikpe aɖe dzo yi dzi ɖo ta lã la gbɔ
I'll see you in hell, you vile sinner	Makpɔ wò le dzomavɔ me, wò nuvɔ̃wɔla vɔ̃ɖi
I closed my eyes and sank into the chair	Memiã ŋku henyrɔ ɖe zikpui la me
I understand the up, down, back and forth stuff	Mesea dzi, anyi, megbe kple megbe nuawo gɔme
I trained hard and rose through the ranks very quickly	Mexɔ hehe sesĩe eye mefɔ to ɖoƒewo me kabakaba ŋutɔ
I never knew you had that kind of wealth	Nyemenya kpɔ be kesinɔnu ma ƒomevi le asiwò o
I don’t pray anymore	Nyemegado gbe ɖa azɔ o
I will visit you again in a month	Magava srã wò kpɔ le ɣleti ɖeka megbe
I am using the answer to this question	Mele biabia sia ƒe ŋuɖoɖo zãm
I took it a step further and created a moonlit pool	Metsɔe yi ŋgɔe eye mewɔ ta aɖe si dzinu ƒe keklẽ le
I don’t really know them that well	Nyemenya wo nyuie nenema tututu o
I’ve seen it many times before	Mekpɔe zi geɖe do ŋgɔ
I shrugged, doing my best to look confused	Meɖe abɔta, henɔ nye ŋutete katã wɔm be madze abe ɖe metɔtɔ ene
I suddenly feel overwhelmed	Kasia mesena le ɖokuinye me be nu te ɖe dzinye ŋutɔ
I would like to be your wife	Madi be manye srɔ̃wò
I dug a long stretch of water	Meɖe tsia ƒe akpa didi aɖe
I rolled my eyes and let myself move around	Meʋuʋu nye ŋkuwo eye mena meʋuʋu ƒo xlãe
I needed some time to think	Mehiã ɣeyiɣi aɖe be mabu tame
There are many reasons for this	Susu geɖe li siwo tae
It is a problem for man	Enye kuxi na amegbetɔ
I saw it very early in our fitness fight	Mekpɔe le míaƒe kamedede ƒe avuwɔwɔa me kaba ŋutɔ
I just want them to understand	Ðeko medi be woase egɔme
A wife has a great influence on her husband	Srɔ̃nyɔnu kpɔa ŋusẽ gã aɖe ɖe srɔ̃a dzi
I won’t let him win	Nyemaɖe mɔ nɛ wòaɖu dzi o
I was eight and a half years old when the war began	Mexɔ ƒe enyi kple afã esime aʋaa dze egɔme
I heard the amount of water	Mese tsi gbogboawo ƒe agbɔsɔsɔ
I encourage you to hang in the water	Mele dzi dem ƒo na wò be nàhe ɖe tsia me
I shoot up about every eight hours	Medaa tu ɖe dzi abe gaƒoƒo enyi ɖesiaɖe ene
I can see why you’d want it there, honestly	Mete ŋu kpɔ nusita nàdi be wòanɔ afima, le nyateƒe me
I heard them, but I didn’t really hear them	Mese wo, gake nyemese wo ŋutɔŋutɔ o
I just want to see how you are	Ðeko medi be makpɔ alesi nèle
I am only a few miles down the road	Kilometa ʋɛ aɖewo koe mele mɔa dzi
A key tied to a red ribbon	Safui si wobla ɖe lãgbalẽ dzĩ aɖe ŋu
I followed him, and rarely responded	Mekplɔe ɖo, eye ƒã hafi mewɔa nu ɖe ​​eŋu
I can’t wait to go to school	Nyemate ŋu alala ayi suku o
I went into the forest	Mege ɖe avea me
I know he felt it too because he stumbled backwards	Menya be eya hã se le eɖokui me elabena ekli nu yi megbe
I don’t remember it until tonight	Nyemeɖo ŋku edzi o vaseɖe zã sia me
I could see the pilot behind him	Mete ŋu kpɔa yameʋukulaa le megbe nɛ
A drunk person can’t walk straight, we all know that	Ame si mu aha mate ŋu azɔ tẽ o, mí katã míenyae
The institutional structure had a strong chain of power	Ŋusẽ ƒe kɔsɔkɔsɔ sesẽ aɖe nɔ habɔbɔa ƒe ɖoɖoa ŋu
I wouldn’t have thought about it	Anye ne nyemebu eŋu kpɔ o
I have good friends and a plan	Xɔlɔ̃ nyuiwo kple ɖoɖo aɖe le asinye
I couldn’t figure out how or why	Nyemete ŋu kpɔ alesi wòawɔ alo nusitae la dze sii o
I am taking your magic	Mele wò akunyawɔwɔ xɔm
I know for a fact that he had it set up	Menya le nyateƒe me be ena woɖoe
I know we did terrible things	Menya be míewɔ nu dziŋɔwo ŋutɔ
I want to help people change their lives	Medi be makpe ɖe amewo ŋu woatrɔ asi le woƒe agbenɔnɔ ŋu
I am proud to call him my colleague	Enye dada nam be meyɔe be nye dɔwɔhati
I showered in the basement bathroom	Meɖe tsi le tsileƒe si le xɔa gɔme
I open the window in the bathroom	Meʋua fesre la le tsileƒea
I thought we were safe up there	Mesusu be míele dedie le dziƒo afima
It is a major travel destination	Enye mɔzɔzɔ ƒe teƒe vevi aɖe
I am following the instructions given here	Mele mɔfiame siwo wona le afisia la dzi wɔm
I knew he would be there somewhere, sometime, waiting for them	Menya be anɔ afima le afi aɖe, ɣeaɖeɣi, anɔ wo lalam
I think that would be crazy	Mesusu be ema anye nusi me susu mele o
I held my breath with hope	Melé nye gbɔgbɔ ɖe te kple mɔkpɔkpɔ
I could tell he was thinking	Mete ŋu kpɔe be ele tame bum
I agreed to visit us	Melɔ̃ be mava srã mí kpɔ
I try to explain that	Medzea agbagba be maɖe nya ma me
I couldn’t take my eyes off him	Nyemete ŋu ɖe nye ŋkuwo ɖa le eŋu o
I couldn’t get that out of my head	Nyemete ŋu ɖe nya ma le nye ta me o
I went to a baby shower yesterday without him	Meyi vidzĩ ƒe tsileleƒe etsɔ eya manɔmee
I can’t jump up and down	Nyemate ŋu ati kpo adzo adzo o
And it will be comprehensive and overwhelming	Eye anye nusi me nusianu le eye wòaxɔ aƒe ɖe amewo me
I put on my sports clothes	Medoa nye kamedefefewuwo
I just want you to leave and never come back	Ðeko medi be nàdzo eye màgatrɔ ava o
I have two big events then	Nudzɔdzɔ gã eve le asinye ɣemaɣi
I know what works well and what doesn’t	Menya nusiwo wɔa dɔ ɖe ame dzi nyuie kple nusiwo mewɔa dɔ ɖe ame dzi o
I touched my hand to it	Meka asi nye asi ŋu ɖe eŋu
A great man, a good man	Ame gã aɖe, ame nyui aɖe
A diplomatic approach, when they knew it	Dutanyanyuigblɔlawo ƒe mɔnu aɖe, esi wonyae
I tap it on the glass a bit	Meƒonɛ ɖe glass la dzi vie
I want us to leave with good memories	Medi be míadzo kple ŋkuɖodzinya nyuiwo
I agreed and so we left	Melɔ̃ ɖe edzi eye ale míedzo
The film has received some criticism for its bad humor	Wohe nya aɖewo ɖe sinima sia ŋu le nukokoedoname gbegblẽwo ta
He met with considerable opposition from the authorities	Edo go tsitretsiɖeŋu gã aɖe le dziɖuɖumegãwo gbɔ
I didn’t mean to be satisfied	Menye ɖe meɖoe be nye dzi nadze eme o
I will be with him in a difficult situation	Manɔ egbɔ le nɔnɔme sesẽ aɖe me
I was feeling it at first sight	Menɔ sesem le ɖokuinye me le ekpɔkpɔ zi gbãtɔ me
I handled a lot of the organization’s communications	Mekpɔ habɔbɔa ƒe kadodo geɖe gbɔ
A soft smile played on her lips	Alɔgbɔnukoko fafɛ aɖe nɔ fefem le eƒe nuyiwo dzi
I pushed the curtain aside	Metu xɔmetsovɔa ɖe vovo
Each episode is about five minutes long	Nudzɔdzɔ ɖesiaɖe didi abe miniti atɔ̃ ene
I let him finish it	Meɖe mɔ nɛ wòwu enu
I doubt if he even knew for sure	Meke ɖi nenye be eya ŋutɔ nyae kple kakaɖedzi gɔ̃ hã
I knew he would want to look at my new photos	Menya be adi be yealé ŋku ɖe nye foto yeyewo ŋu
I asked him to let me do the job	Mebia tso esi be wòaɖe mɔ nam mawɔ dɔa
I never said they wouldn’t follow us here	Nyemegblɔ kpɔ be womakplɔ mí ɖo le afisia o
I won’t hurt you, baby	Nyemawɔ nuvevi wò o, vinye
I had the freedom to refuse	Ablɔɖe nɔ asinye be magbe
I really wanted to check his luggage	Medi vevie be malé ŋku ɖe eƒe agbawo ŋu
I know it was going up there a lot	Menya be enɔ dzi yim le afima geɖe
I stopped swimming and just floated around staring at them	Medzudzɔ tsiƒuƒu eye ɖeko menɔ tsia dzi nɔ wo kpɔm dũu
I didn’t bring it up to be creepy	Nyemetsɔe vɛ be wòanye nu dziŋɔ o
I looked casual and uncomfortable	Medze abe nyemewɔ naneke o eye nyemevo le ɖokuinye me o
I can’t remember wanting anything so badly	Nyemate ŋu aɖo ŋku edzi be medi nane vevie nenema gbegbe o
Numerous authors have followed this guideline	Agbalẽŋlɔla gbogbo aɖewo wɔ ɖe mɔfiame sia dzi
I was close to passing out	Megogo be matsi dzodzodzoe
I was more open to his influence	Meʋu mɔ ɖe eƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi ŋu wu
I was only thirty-five years old	Ƒe blaetɔ̃ vɔ atɔ̃ koe mexɔ
I was just telling this person he needed a shower	Ðeko menɔ gbɔgblɔm na amesia be ehiã tsilele
The couple had four children	Vi ene nɔ srɔ̃tɔawo si
I just wanted to know about it	Ðeko medi be manya nu tso eŋu
I could still feel the tears falling down my cheeks	Megate ŋu sea aɖatsiwo nɔ gegem le mo nam kokoko
I will take care of my children	Makpɔ vinyewo dzi
I think this can be true of writers as well	Mesusu be esia ate ŋu anye nyateƒe le agbalẽŋlɔlawo hã gome
He had no head or feet	Ta alo afɔ aɖeke menɔ esi o
I try my best not to touch it	Medzea agbagba ɖesiaɖe be nyemagaka asi eŋu o
I certainly can’t read minds either	Nye hã nyemate ŋu axlẽ susuwo o godoo
I have never seen the sea	Nyemekpɔ atsiaƒu kpɔ o
I wore a dress my aunt made	Medo awu aɖe si nyruinye wɔ
I assume you planted them	Metsɔe be wòe do wo
I wonder how many churches were hurt by his proposal	Mebiaa ɖokuinye be sɔlemeha nenie eƒe aɖaŋuɖoɖoa wɔ nuvevii hã
I fell asleep halfway	Medɔ alɔ̃ le mɔa ƒe afã me
I haven’t done anything for you	Nyemewɔ naneke na wò o
Enough, but not impressive	Mesɔ gbɔ, gake nyemewɔ dɔ ɖe ame dzi o
I was immediately reminded of this experiment	Enumake woɖo ŋku dodokpɔ sia dzi nam
I can't understand how to program the code	Nyemate ŋu ase alesi woawɔ ɖoɖo ɖe kɔdasia ŋu gɔme o
I laughed because he was just so embarrassed	Meko nu elabena ɖeko wòkpe ŋu nɛ ŋutɔ
There is no hole in the pool	Do aɖeke mele ta la me o
I forgot to set the engine	Meŋlɔ be be maɖo mɔ̃a
I looked around and stared at the sofa	Metsa ŋku eye metɔ ŋku ɖe sofa la dzi
I will never lie to you about the orgasm	Nyemada alakpa na mi le gbɔdɔdɔ ƒe dzodzroa ŋu gbeɖe o
I was on his left	Menɔ eƒe miame
England faded in the second half of the series	England nu yi le nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo ƒe afã evelia me
I follow them down the hall	Mekplɔa wo ɖo toa akpataa me
There was a nice sea breeze blowing to cool things down	Ƒudziya nyui aɖe nɔ ƒoƒom be nuwo nafa
I do tests, regularly	Mewɔa dodokpɔwo, edziedzi
I am on some kind of mission	Mele dɔdasi aɖe ƒomevi dzi
I felt like my veins were on fire	Mese le ɖokuinye me abe nye ʋukawo le dzo dam ene
Suddenly I was worried about him	Kasia metsi dzi ɖe eŋu
A detailed calculation was made	Wowɔ akɔntabubu aɖe si me kɔ nyuie
I'm afraid it has fallen on someone terribly and	Mele vɔvɔ̃m be edze ame dziŋɔ aɖe dzi eye
I was not allowed to leave this room	Womeɖe mɔ nam be mado go le xɔ sia me o
It was like lightning	Enɔ abe dzikedzo ene
I am so grateful to have them both here	Meda akpe ŋutɔ be wo ame evea siaa le afisia
I look up from the floor to the broken window	Mefɔa mo dzi tso anyigba yia fesre si gbã la gbɔ
I took a deep breath and began my story	Megbɔ ya eye medze nye ŋutinya gɔme
I’m not quite sure	Nyemeka ɖe edzi tututu o
I was depressed to death	Nu te ɖe dzinye vaseɖe ku me
The problem is the goal	Kuxiae nye taɖodzinua
I know this can’t be a doctor	Menya be esia mate ŋu anye ɖɔkta o
I am one with a ball, a stick	Menye ɖeka kple bɔl, atikplɔ
I don’t want this season to end	Nyemedi be ɣeyiɣi sia nawu enu o
I searched my closet for shoes	Medi afɔkpawo le nye nudzraɖoƒe
I want to see him do it	Medi be makpɔe be wòawɔe
I want to feel it inside me	Medi be mase le ɖokuinye me le menye
I follow his movements	Mekplɔa eƒe ʋuʋu ɖo
I didn’t get a chance	Mɔnukpɔkpɔ aɖeke mesu asinye o
I think this campaign will make a difference	Mesusu be dɔ sia wɔwɔ ana tɔtrɔ nava
A new idea came to him	Susu yeye aɖe va susu me nɛ
Maybe I’ll go back to teaching one day	Ðewohĩ matrɔ ɖe nufiafia ŋu gbeɖeka
I decided not to be shy	Meɖoe be nyemagakpe ŋu o
I especially love the spider on his ass	Akpɔkplɔ si le eƒe kposɔ dzi la koŋue melɔ̃na ŋutɔ
I can finish them tomorrow	Mate ŋu awu wo nu etsɔ
I'll give you half a hand for the child	Matsɔ asi afã ana wò ɖe ɖevia ta
I will be back one day	Matrɔ ava gbeɖeka
I know the names of all the chiefs and every man here	Menya amegãwo katã kple ŋutsu ɖe sia ɖe ƒe ŋkɔ le afisia
I marked the page	Mede dzesi axaa
I was just watching the news	Nyadzɔdzɔawo kpɔm koe menɔ
I posted a survey a while ago, asking people	Meɖo numekuku aɖe ɖe afima ɣeyiɣi aɖee nye sia, mebia amewo be
Usage of the software grew rapidly	Kɔmpiutadziɖoɖoa zazã dzi ɖe edzi kabakaba
I miss and love you so much	Mesusu wò vevie eye melɔ̃ wò
I will stop them here, or die	Matɔ te wo le afisia, alo maku
X screams, but there is no answer	X do ɣli, gake ŋuɖoɖo aɖeke meli o
I want you to trust me in every situation	Medi be miawo hã miaka ɖe dzinye le nɔnɔme sia nɔnɔme me
I feel in my heart that he is not human	Mesena le ɖokuinye me le nye dzi me be menye amegbetɔe wònye o
I wouldn’t recognize him unless he looked familiar	Nyemade dzesii o negbe ɖe wòdze abe ame nyanyɛ ene ko
I smiled, impressed by his charm	Meko alɔgbɔnu, eye eƒe nu lédzinamea wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I don’t get it anymore	Nyemegaxɔe azɔ o
I couldn’t handle anything more	Nyemegate ŋu kpɔa naneke gbɔ wu ema o
I sigh and lean my head against the wall	Meɖea hũ eye metsɔa nye ta ɖoa gli ŋu
I had my money, but my curiosity was growing	Nye ga nɔ asinye, gake nye didi be manya nu geɖe nɔ dzidzim ɖe edzi
This is so much fun for me	Esia nye dzidzɔ nam ale gbegbe
Nothing major about it either	Naneke gã aɖeke mele eŋu hã o
A loss meant a show the next night	Nusi bu fia be woawɔ fefe le zã si kplɔe ɖo me
I can’t do anything about it	Nyemate ŋu awɔ naneke tso eŋu o
I put my hand on it, trying to force it	Metsɔ asi ɖo edzi, henɔ agbagba dzem be mazi edzi
I think he actually might be in trouble	Mesusu be le nyateƒe me la, ɖewohĩ ele kuxi me
I want someone to shut up	Medi be ame aɖe nazi ɖoɖoe
I tried to get past the overwhelming emotions	Medze agbagba be mato seselelãme siwo xɔ aƒe ɖe amewo me la dzi
I also looked at nature	Melé ŋku ɖe dzɔdzɔmenuwo hã ŋu
I knew nothing about the laws or being a lawyer	Nyemenya naneke tso seawo alo senyala nyenye ŋu o
I also have bad test anxiety	Dodokpɔ ƒe dzimaɖitsitsi gbegblẽ le ŋunye hã
I bent down to pick her up, and she did	Mebɔbɔ be mafɔe, eye eya hã wɔe
I only hear bits and pieces	Nu suesuesuewo kple kakɛwo koe mesena
I can hardly remember the words	Nyemete ŋu ɖoa ŋku nyawo dzi kura o
I can schedule it again	Mate ŋu awɔ ɖoɖo ɖe eŋu ake
I love the view of the water from this corner	Melɔ̃a tsi si le dzogoe sia dzi la kpɔkpɔ ŋutɔ
I wanted to say good things to him	Medi be magblɔ nya nyuiwo nɛ
I was thinking only about now	Fifia ŋu koe menɔ tame bum le
I hit the ground hard but everyone on the ground	Meƒo anyigba sesĩe gake amesiame si nɔ anyigba
I go for it myself, which is good	Nye ŋutɔ meyia edzi, si nyo
I could see to the horizon	Mete ŋu kpɔa nu vaseɖe yamenutome
Part of her wanted to say it	Eƒe akpa aɖe di be yeagblɔe
I’ve never seen anything like it	Nyemekpɔ naneke si le abe esia ene kpɔ o
I started walking towards them	Medze azɔlizɔzɔ gɔme ɖo ta wo gbɔ
I knew he had been married, had a daughter	Menya be eɖe srɔ̃ kpɔ, vinyɔnu aɖe le esi
There was a silence	Ðoɖoezizi aɖe va nɔ eme
I really want that to be true	Medi vevie be nya ma nanye nyateƒe
I felt like part of a team	Mese le ɖokuinye me abe ƒuƒoƒo aɖe me tɔ ene
Problems were identified in the next two research reports	Wode dzesi kuxiwo le numekuku ŋuti nyatakaka eve siwo kplɔe ɖo me
I came to get you, to start your training	Meva be maxɔ wò, be madze wò hehexɔxɔ gɔme
I need a video of the fashion show	Mehiã video si wowɔ tso atsyã ƒe ɖeɖefiaa ŋu
I was changed in the last cycle	Wotrɔm le tsatsam mamlɛtɔ me
I remember that day	Meɖo ŋku ŋkeke ma dzi
I always do my job	Mewɔa nye dɔa ɣesiaɣi
I have seen him lose it before for three reasons	Mekpɔe wòbui do ŋgɔ le susu etɔ̃ ta
I will show them how	Mafia alesi woawɔe la wo
I just bought a house there	Ðeko meƒle aƒe le afima
I hope no one gets hurt	Mele mɔ kpɔm be ame aɖeke mawɔ nuvevii o
I saw what they had brought	Mekpɔ nu siwo wotsɔ vɛ
I felt valued for the first time in my life	Mese le ɖokuinye me be wodea asixɔxɔ ŋunye zi gbãtɔ le nye agbe me
I might just let him	Ðewohĩ ɖeko maɖe mɔ nɛ
Wilson was appointed his first lieutenant	Woɖo Wilson eƒe asrafomegã gbãtɔ
I felt his breath in my mouth	Mese eƒe gbɔgbɔ le nye nu me
I was enjoying the view	Nukpɔkpɔa nɔ vivi sem nam ŋutɔ
I couldn’t be more grateful for the opportunity	Nyemate ŋu ada akpe ɖe mɔnukpɔkpɔa ŋu wu ema o
A tree showed up behind us, and we leaned against it	Ati aɖe ɖe eɖokui fia le mía megbe, eye míeziɔ ɖe edzi
I made friends and enemies	Medze xɔlɔ̃wo kple futɔwo
I picked up the phone and answered	Mefɔ telefon la heɖo eŋu
I am so ashamed of myself now	Medo ŋukpe ɖokuinye ale gbegbe fifia
I think the case is also very good	Mesusu be nyaa hã nyo ŋutɔ
I shudder at the intimacy of the connection	Meʋuʋuna le alesi kadodoa le kplikplikpli ta
I hate it when you talk like him	Melé fui ne èƒoa nu abe eya ene
I got up from the chair and stood in front of them	Mefɔ tso zikpui la dzi hetsi tre ɖe wo ŋkume
I still think you are right	Megasusuna kokoko be èto nyateƒe
I glanced down and realized he was right	Meɖe ŋku ɖe anyi eye mekpɔe be eƒe nyaa le eteƒe
Later he and his wife became farmers	Emegbe eya kple srɔ̃a wova zu agbledelawo
I cannot let doubt color this meeting	Nyemate ŋu ana ɖikeke nade ama kpekpe sia o
I wanted to fall at his feet	Medi be madze anyi ɖe eƒe afɔnu
I took the sign from my friend	Mexɔ dzesia le xɔ̃nyea si
I should have remembered	Ðe wòle be maɖo ŋku edzi hafi
The success of the song continued	Hadzidzia ƒe dzidzedzekpɔkpɔ yi edzi
I jumped off the table and nearly got hurt	Meti kpo tso kplɔ̃a dzi eye mexɔ abi kloe
I can’t help what you think	Nyemate ŋu awɔ naneke le nusi nèsusu ŋu o
I could see soldiers moving across the grounds outside	Mete ŋu kpɔa asrafowo wonɔa ʋuʋum le anyigbaa dzi le gota
A light bulb flickered in his head	Akaɖi aɖe nɔ keklẽm le eƒe ta me
I am the one who will destroy you	Nyee nye ame si atsrɔ̃ wò
Not sure what the appeal is	Nyemeka ɖe nusi nyagbugbɔgadrɔ̃a nye dzi o
I have a lot of interests	Nu geɖe dzɔa dzi nam ŋutɔ
I didn’t feel judged at all	Nyemese le ɖokuinye me be womedrɔ̃ ʋɔnum kura o
I want to see it better	Medi be makpɔe nyuie wu
I couldn’t remember the last time they met	Nyemete ŋu ɖo ŋku zi mamlɛtɔ si wodo go la dzi o
I could have gone home	Anye ne mate ŋu ayi aƒeme hafi
The presidential election	Dukplɔla ƒe tiatia
A child is not a small adult	Ðevi menye ame tsitsi sue aɖe o
I always saved the cream pie for her	Medzraa cream pie la ɖo nɛ ɣesiaɣi
I couldn’t dwell on the past	Nyemete ŋu nɔ nusiwo dzɔ va yi ŋu bum o
I came home from school early	Megbɔ tso suku kaba
I have marks all over my back and side	Dzesiwo le nye akɔta kple axadzi katã
I wasn’t screaming across the field	Menye ɖe menɔ ɣli dom le agblea ƒe go kemɛ dzi o
He heard a strange sound	Ese gbeɖiɖi wɔnuku aɖe
I can hear the same song on repeat	Mate ŋu ase ha ɖeka ma ke le egbugbɔgagblɔ me
I close my eyes and sigh	Memiãa ŋku heɖea hũ
I have never been there or never will be	Nyemenɔ afima kpɔ alo manɔ nenema kpɔ o
I looked up at him in the bright sunlight	Mefɔ mo dzi kpɔe le ɣe ƒe keklẽ si nɔ keklẽm la me
I pulled her to me, and kissed her	Mehee va gbɔnye, eye megbugbɔ nu nɛ
A man with no more conflict	Ŋutsu si me dzre aɖeke megale le eme o
I didn’t expect your gentleness	Nyemekpɔ mɔ na wò tufafa o
I didn’t see him holding me back and loving someone else	Nyemekpɔe be elém ɖe te helɔ̃ ame bubu o
The number was officially assigned by the following year	Wode xexlẽdzesia asi na amewo le se nu hafi ƒe si kplɔe ɖo naɖo
Some are from out of state	Ame aɖewo tso dukɔa godo
I have three books left on my publishing contract	Agbalẽ etɔ̃ susɔ nam le nye agbalẽtata ƒe nubabla me
The second option is high priority travel	Tiatia eveliae nye mɔzɔzɔ si wotsɔ ɖo nɔƒe gbãtɔ ŋutɔ
I won’t have to pay for anything	Mahiã be maxe fe ɖe naneke ta o
I have prepared it for you	Medzrae ɖo na wò
I wonder if we will be allowed to go outside	Mebiaa ɖokuinye be ɖe woaɖe mɔ na mí be míado go le gota
I have visited the houses where they lived	Meɖi tsa yi aƒe siwo me wonɔ la me kpɔ
I want another cup of tea	Medi be mano tii kplu bubu
I just didn’t feel like I felt anything	Ðeko nyemese le ɖokuinye me be naneke mese le ɖokuinye me o
I glanced out the window	Meɖe ŋku ɖe fesre nu
I always say numbers don’t lie	Megblɔna ɣesiaɣi be xexlẽdzesiwo medaa alakpa o
I bought the clothes and shoes she was wearing	Meƒle awu kple afɔkpa siwo wòdo la
I felt like one of those fish	Mese le ɖokuinye me abe tɔmelã mawo dometɔ ɖeka ene
I think you’ll be hungry when you get inside	Mesusu be dɔ awu wò ne ège ɖe eme
I had no idea my mother could have escaped	Nyemenya kura be danye ate ŋu asi hafi o
I buried my face in his neck and bit him	Meɖi nye mo ɖe eƒe kɔ me heɖui
He placed great value on the law and citizen participation	Ede asixɔxɔ gã aɖe se kple dukɔmeviwo ƒe gomekpɔkpɔ le eme ŋu
I got to my feet and headed for the door	Metsi tre ɖe nye afɔwo dzi heɖo ta ʋɔtrua nu
I wrapped my arm around her	Mexatsa nye asi ɖe eŋu
Fighting with life, with spirit	Aʋawɔwɔ kple agbe, kple gbɔgbɔ
I just refused to hurry	Ðeko megbe be nyemawɔ kaba o
I didn’t want him to touch me like that	Nyemedi be wòaka asi ŋunye nenema o
I could always see the truth in everything	Mete ŋu kpɔa nyateƒea le nusianu me ɣesiaɣi
I never show my work to anyone	Nyemeɖea nye dɔa fiana ame aɖeke gbeɖe o
I looked at my hair in the mirror	Melé ŋku ɖe nye ɖa ŋu le ahuhɔ̃e me
I knew he was telling the truth	Menya be nyateƒea gblɔm wòle
Being a father himself, he still feels like a kid	Esi eya ŋutɔ nye vifofo ta la, egasena le eɖokui me kokoko abe ɖevi ene
I asked him about his father	Mebia nyae tso fofoa ŋu
The foundation of decision-making	Nyametsotsowɔwɔ ƒe gɔmeɖoanyi si dzi woatɔ ɖo
I told him my thoughts at once	Megblɔ nye susuwo nɛ zi ɖeka
I just had to jump on board	Ðeko wòle be mati kpo age ɖe ʋua me
There was no evidence and his claims were dismissed	Kpeɖodzi aɖeke menɔ anyi o eye wogbe eƒe nyawo
I dig, maybe a month, but find nothing	Mekua nu, ɖewohĩ ɣleti ɖeka, gake nyemekpɔa naneke o
I have to kiss you	Ele nam be magbugbɔ nu na wò
I provide information to those who need it	Menaa nyatakakawo amesiwo hiãe
I can’t remember now	Nyemate ŋu aɖo ŋku edzi fifia o
I mean, the brain is really just a computer	Mebe, le nyateƒe me la, kɔmpiuta koe ahɔhɔ̃a nye
I was breaking some records	Menɔ nuŋlɔɖi aɖewo gblẽm
I have some experience, now	Nuteƒekpɔkpɔ aɖewo le asinye, fifia
I am his daughter, his own flesh and blood	Nyee nye vianyɔnu, eya ŋutɔ ƒe ŋutilã kple ʋu
I knelt beside him, and held his hand	Medze klo ɖe egbɔ, eye melé eƒe asi
Looks like I lost my cell phone	Edze abe nye asitelefon bu nam ene
The spots show great variation in size	Teƒeawo ɖea vovototo gã aɖe fiana le woƒe lolome me
I throw myself into his arms	Metsɔa ɖokuinye ƒua gbe ɖe eƒe akɔnu
I am already begging to go for the weekend	Mele kuku ɖem xoxo be mayi kwasiɖanuwuwua
I don’t want to go through it again	Nyemedi be magato eme ake o
I think it’s something to do with fashion	Mesusu be enye nusi do ƒome kple atsyãwo
I was looking forward to it	Menɔ mɔ kpɔm nɛ vevie
I can communicate with everyone by radio	Mate ŋu aɖo kadodo me kple amesiame to radio dzi
I just got into myself	Ðeko meva ge ɖe ɖokuinye me
I forget exactly what they did in the car	Meŋlɔa nusi tututu wowɔ le ʋua me be
I have never been close to a child	Nyemete ɖe ɖevi aɖeke ŋu kpɔ o
I wouldn’t just wait there	Menye ɖeko manɔ lalam le afima o
I knew it couldn’t be me	Menya be mate ŋu anye nye o
I hope you will come	Mele mɔ kpɔm be àva
Similar colors all over the world	Amadede siwo ɖi wo nɔewo le xexeame katã
I put a lot of work into it	Metsɔa dɔ geɖe dea eme
I feel like myself again	Megasena le ɖokuinye me abe nye ŋutɔ ɖokuinye ene ake
A name that means something to both of them	Ŋkɔ si fia nane na wo ame evea siaa
I drink alcohol all the time	Menoa aha ɣesiaɣi
I will bring upon them a disaster from which they cannot escape	Mahe afɔku aɖe si womate ŋu asi le o la ava wo dzi
I hope to share some discussions next week	Mele mɔ kpɔm be magblɔ numedzodzro aɖewo le kwasiɖa si gbɔna me
I also highly recommended it in my review	Mekafui ŋutɔ hã le nye numetotoa me
Looks like a train just left	Edze abe ɖeko keteke aɖe dzo ene
I never even noticed	Nyemede dzesii gɔ̃ hã kpɔ o
I watched as he challenged my angel	Menɔ ekpɔm esime wònɔ tsitre tsim ɖe nye mawudɔla ŋu
A truck driver crossed over and hit them	Agbatsɔʋukula aɖe tso afima heƒo wo
I shouldn’t have said that	Mele be magblɔ nya ma o
I am only summarizing some topics here	Nyati aɖewo koe mele yɔm kpuie le afisia
A painful lesson we learned over and over again	Nusɔsrɔ̃ si me vevesese le si míesrɔ̃ zi gbɔ zi geɖe
I know what it looks like	Menya alesi wòdzenae
I could tell him anything	Mete ŋu gblɔa nusianu nɛ
These are sold on the first day of sale	Wodzraa esiawo le ŋkeke gbãtɔ si dzi wodzra wo
I have never been on a passenger car	Nyemeɖo mɔzɔʋu aɖeke kpɔ o
I see opportunity, though	Mekpɔa mɔnukpɔkpɔ, ke hã
I couldn’t risk leaving her alone	Nyemate ŋu atsɔ eɖokui ade afɔku me be magblẽ eya ɖeka ɖi o
A dance school will offer you lessons in different styles of dance	Ɣeɖuɖusuku aɖe ana ɣeɖuɖu ƒe atsyã vovovowo ƒe nusɔsrɔ̃ wò
I read the text more than once	Megaxlẽ nuŋlɔɖia zi ɖeka kple edzivɔ
I wanted to scream in excitement	Medi be mado ɣli le dzidzɔkpɔkpɔ ta
I decided to ignore it from now on	Meɖoe be maŋe aɖaba aƒu edzi tso fifia dzi
I talked to my wife	Meɖo dze kple srɔ̃nye
I was so happy to finally meet my dad	Dzi dzɔm ŋutɔ be medo go fofonye mlɔeba
I know what happened though	Menya nusi dzɔ gake
I won’t let it happen again	Nyemagana wòagadzɔ ake o
A police inspector is still with them	Kpovitɔwo ƒe ŋkutsala aɖe gakpɔtɔ le wo gbɔ
I think we should end this talk	Mesusu be ele be míawu nuƒo sia ta
His father and sisters also played hockey	Fofoa kple nɔvianyɔnuwo hã ƒoa hockey
I look up at them, powerless	Mefɔa mo dzi kpɔa wo, ŋusẽ aɖeke mele ŋunye o
Soil with some bees is beneficial	Anyigba si dzi anyi aɖewo le la ɖea vi
I can’t say anything else over the phone	Nyemate ŋu agblɔ nya bubu aɖeke to telefon dzi o
A thousand years ago, our names disappeared	Ƒe akpe ɖeka enye sia la, míaƒe ŋkɔwo bu
I tried to figure out what happened	Medze agbagba be manya nu si dzɔ
I have no problem with your little question	Kuxi aɖeke mele ŋunye le wò biabia sue la ŋu o
All three have pleaded not guilty	Wo ame etɔ̃a katã lɔ̃ ɖe edzi be yewomeɖi fɔ o
I can never let it go	Nyemate ŋu aɖe asi le eŋu gbeɖe o
A tired need	A hiahiã aɖe si ŋu ɖeɖi te
After a moment, everything went silent	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, nusianu zi ɖoɖoe
I couldn’t fight them any other way	Nyemate ŋu awɔ avu kpli wo le mɔ bubu aɖeke nu o
I never wanted to, or cared about anything else	Nyemedi gbeɖe o, alo nyemetsɔ ɖeke le nu bubu aɖeke me o
I actually like the rain	Le nyateƒe me la, tsidzadzaa dzɔa dzi nam
A real opportunity about	Mɔnukpɔkpɔ ŋutɔŋutɔ aɖe ku ɖe
I kept the letter in the rest of the group	Medzra lɛtaa ɖo ɖe ƒuƒoƒoa ƒe akpa mamlɛa me
Shortly thereafter, fighting began	Le ema megbe kpuie la, wodze avuwɔwɔ gɔme
I bend down to see if it’s there	Mebɔbɔna be makpɔe ɖa be ele afima hã
Black skin protects against the scorching desert sun	Ŋutilã yibɔ kpɔa ame ta tso dzogbe ƒe ŋdɔ si nu sẽ la si me
A thousand ships were sunk	Tɔdziʋu akpe ɖeka nyrɔ
I can't believe how much it tastes	Nyemeka ɖe alesi gbegbe wòvivinae dzi o
I can’t even be sure	Nyemate ŋu aka ɖe edzi gɔ̃ hã o
I start acting classes in a couple of weeks	Medzea fefewɔwɔ ƒe klasswo gɔme le kwasiɖa eve alo etɔ̃ megbe
I couldn’t wait to share it with others	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be magblɔe na ame bubuwo o
I mean, it was quick	Mebe, ewɔ kaba
I called you to this problem	Meyɔ wò va kuxi sia gbɔ
I didn’t put him in the hospital	Nyemetsɔe de kɔdzi o
I helped him write some articles out	Mekpe ɖe eŋu wòŋlɔ nyati aɖewo ɖe go
I tried to stay focused on the road	Medze agbagba be nye susu nanɔ mɔa dzi
A stone hat was placed on top	Wotsɔ kpe kposɔ aɖe da ɖe etame
I hope you are okay and not mad at me	Mele mɔ kpɔm be èle nyuie eye mèdo dziku ɖe ŋunye o
I saw a police car pull up on this street	Mekpɔ kpovitɔwo ƒe ʋu aɖe wòhe va ablɔ sia dzi
I rushed there before my classes started	Meƒu du yi afima hafi nye klasswo dze egɔme
I asked her if she had a twin brother	Mebiae be nɔviŋutsu vevi aɖe le esi hã
A boy actually lives in that mirror	Ŋutsuvi aɖe nɔa ahuhɔ̃e ma me ŋutɔŋutɔ
I tend to believe it	Melɔ̃na be maxɔ edzi ase
I want a fling with a beautiful stranger	Medi be mawɔ fling kple amedzro dzetugbe aɖe
I came on the breasts	Meva le nowo dzi
I was also struck by the diversity of the characters	Ameawo ƒe nɔnɔme vovovoawo hã wɔ nuku nam ŋutɔ
They are hard to recognize	Esesẽ be woakpɔ wo adze sii
This action by a partner was unexpected	Nuwɔna sia si hadɔwɔla aɖe wɔ la nye nusi womenɔ mɔ kpɔm na o
I have to say thank you for making things interesting	Ele nam be magblɔ akpe na mi be miena nuwo doa dzidzɔ nam
I want someone to feel that way about me	Medi be ame aɖe nase le eɖokui me nenema le ŋunye
I really appreciate that warm hospitality	Mekpɔa ŋudzedze ɖe amedzrowɔwɔ ma vividoɖeameŋutɔe ma ŋu ŋutɔ
I stood in line behind an older man	Metsi tre ɖe fli me le ŋutsu tsitsi aɖe megbe
Some things are shared but fully imagined	Wokpɔa gome le nu aɖewo me gake wokpɔa wo le susu me bliboe
I will strengthen you, and I will help you	Mado ŋusẽ wò, eye makpe ɖe ŋuwò
I think he got them for my benefit too	Mesusu be exɔ wo ɖe nye hã viɖe ta
Now I have an inch of hair on my head	Fifia taɖa le ta nam sentimeta ɖeka
The third beat him severely with a stick	Etɔ̃lia tsɔ atikplɔ ƒoe vevie
I think we will do that this time too	Mesusu be míawɔe nenema zi sia hã
He was the eldest of three children	Eyae nye vi etɔ̃awo dometɔ tsitsitɔ
I want to see the flight attendants and thank them	Medi be makpɔ yameʋudɔwɔlawo ahada akpe na wo
I am working on getting ready with that	Mele dɔ wɔm be madzra ɖo kple ema
There is also concern about the safety of natural ice	Wotsi dzi ɖe dzɔdzɔmetsikpewo ƒe dedienɔnɔ hã ŋu
I struggled with fear at the sight	Mewɔ avu kple vɔvɔ̃ le nukpɔkpɔa ta
I realized they were both a bit drunk	Mekpɔe be wo ame evea siaa mu aha vie
I love holding her hand	Eƒe asi léle ɖe asi dzɔa dzi nam ŋutɔ
I don’t even remember what happened to me	Nyemeɖo ŋku nu si dzɔ ɖe dzinye gɔ̃ hã dzi o
I saw it coming down, on television	Mekpɔe wònɔ ɖiɖim, le television dzi
I just want things to be natural	Ðeko medi be nuwo nanɔ dzɔdzɔme nu
I’m sorry I didn’t do it when I was told to	Evem be nyemewɔe esi wogblɔ nam be mawɔe o
A wound like no other	Abi si mele abe abi bubu aɖeke ene o
I went to the computer	Meyi kɔmpiutaa gbɔ
I can’t hug you and thank you enough	Nyemate ŋu awɔ atuu na wò ahada akpe na wò alesi dze o
I didn’t know they would hurt you	Nyemenya be woawɔ nuvevi wò o
I nervously stop in my tracks, watching his every move	Metsia dzodzodzoe le nye mɔwo dzi, henɔa eƒe ʋuʋu ɖesiaɖe kpɔm
I had no plans, ideas, or expectations	Ðoɖo, susu, alo mɔkpɔkpɔ aɖeke menɔ asinye o
But I got to know who he was meant to be	Gake meva nya amesi wòɖo be yeanye
I took a deep breath and started walking again	Megbɔ ya eye megadze azɔlizɔzɔ gɔme ake
I don’t deserve that kind of reward	Nyemedze na teƒeɖoɖo ma ƒomevi o
I had one dessert after another	Meɖua nuɖuɖu viviwo ɖe wo nɔewo yome
I stopped in the middle of the stairs	Metɔ ɖe atrakpuiawo titina
I still remember the evening	Megaɖoa ŋku fiẽa dzi kokoko
A girl he had never met	Nyɔnuvi aɖe si medo goe kpɔ o
I had no problem with those numbers	Kuxi aɖeke menɔ asinye le xexlẽdzesi mawo ŋu o
I opened the magazine and then opened my eyes	Meʋu magazinea eye emegbe meʋu nye ŋkuwo
Who holds the ideals of freedom	Ame si lé ablɔɖe ƒe susuwo ɖe asi
I walked further into the room	Mezɔ yi xɔa me yi ŋgɔ wu
I get out of bed and check my cell phone	Mefɔna le aba dzi hekpɔa nye asitelefon
I can’t get any higher	Nyemate ŋu aɖo kɔkɔƒe wu ema o
I stared into the darkness of my bedroom and waited	Melé ŋku ɖe nye xɔdɔme ƒe viviti me henɔ lalam
I would go home and start my life over	Mayi aƒeme aɖadze nye agbe gɔme ake
I can’t even remember what the couple was called	Nyemate ŋu aɖo ŋku nusi woyɔ srɔ̃tɔawo gɔ̃ hã dzi o
Many were just staring	Ame geɖe nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu ko
I had thought very seriously about doing just that	Mebu nu ma tututu wɔwɔ ŋu vevie ŋutɔ kpɔ
I didn’t realize it	Nyemekpɔe dze sii o
I keep a check in the hotel safe	Medzraa gaxɔgbalẽvi ɖo ɖe amedzrodzeƒea ƒe dedienɔƒe
I had no real answer for that	Ŋuɖoɖo ŋutɔŋutɔ aɖeke menɔ asinye na ema o
I can confirm that he had that gun	Mate ŋu aɖo kpe edzi be tu ma nɔ esi
I try to enjoy all the little pleasures	Medzea agbagba be makpɔ dzidzɔ ɖe vivisese suesuesueawo katã ŋu
I have a pot of hot chocolate	Tsokolet dzodzoe ƒe ze aɖe le asinye
I think it was our first record	Mesusu be eyae nye míaƒe nuŋlɔɖi gbãtɔ
I paid you the agreed price, and I paid you taxes	Mexe fe si dzi wolɔ̃ ɖo la na wò, eye mexe adzɔ hã na wò
I had him in that nuclear hole	Mena wònɔ nuklia do ma me
I held him back, but he came to me	Melé eɖokui ɖe te, gake wò va gbɔnye
I believe this program will help me find them	Mexɔe se be ɖoɖo sia akpe ɖe ŋunye makpɔ wo
I already drive an orange car	Mekua ʋu si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi xoxo
I shared my feelings with my best friend	Megblɔ nye seselelãmewo na xɔ̃nye vevitɔ
I went back to my heroes	Metrɔ yi nye kalẽtɔwo gbɔ
I worked hard, and won a bunch of awards	Mewɔ dɔ sesĩe, eye mexɔ kafukafu gbogbo aɖewo
I might have a publisher who might be interested	Ðewohĩ gbeƒãɖela aɖe anɔ asinye si ate ŋu atsɔ ɖe le eme
I want you in me, once again	Medi be nànɔ menye, zi ɖeka ake
I want to keep it that way	Medi be mana wòanɔ nenema
I can guarantee that this	Mate ŋu aka ɖe edzi be esia
I love seeing it in my kitchen	Melɔ̃a ekpɔkpɔ le nye dzodoƒea
I was in the hospital for almost a month	Menɔ kɔdzi ɣleti ɖeka kloe
I am a successful architect with my own business	Menye xɔtuɖaŋunyala kpɔdzidzedze aɖe si si nye ŋutɔ nye dɔwɔƒe le
I talked to him for over an hour about it	Meƒo nu kplii gaƒoƒo ɖeka kple edzivɔ tso eŋu
I think about lighting a candle	Mebua akaɖi sisi ŋu
A boy ran straight to her	Ŋutsuvi aɖe ƒu du yi egbɔ tẽ
That surprised me a lot	Ema wɔ nuku nam ŋutɔ
I really wasn’t planning this	Le nyateƒe me la, nyemenɔ ɖoɖo wɔm ɖe esia ŋu o
I always wondered what happened to him	Mebua nukae dzɔ ɖe edzi ŋu ɣesiaɣi
I didn’t hear a word of what he was saying	Nyemese nya ɖeka pɛ hã tso nya si gblɔm wònɔ la ŋu o
A wave of pain poured over her	Vevesese ƒe ƒutsotsoe aɖe kɔ ɖe edzi
The song was on the album for a week	Hadzidzia nɔ haƒogbalẽa dzi kwasiɖa ɖeka sɔŋ
I love the pace of life	Melɔ̃ alesi agbea zɔnae ŋutɔ
I think he might be interested in becoming a pilot	Mesusu be ɖewohĩ adzɔ dzi nɛ be yeava zu yameʋukula
I half expected him to jump on us	Mekpɔ mɔ afã kple afã be ati kpo adze mía dzi
I finally pay close attention to her dress	Meléa ŋku ɖe eƒe awudodo ŋu nyuie mlɔeba
Honestly, I haven’t decided on a sign yet	Le nyateƒe me la, nyemetso nya me le dzesi aɖeke ŋu haɖe o
I don’t really see it as an issue	Nyemekpɔe ŋutɔŋutɔ be enye nya o
I don’t change fast enough	Nyemetrɔna kabakaba ale gbegbe o
I realized something	Mekpɔ nane dze sii
I won’t let this go easily	Nyemaɖe asi le esia ŋu bɔbɔe o
Then he downloaded it to his computer	Emegbe ewɔ eƒe kɔpi ɖe eƒe kɔmpiuta dzi
I saw his face	Mekpɔ eƒe mo
I want it ready when the apocalypse happens	Medi be wòanɔ klalo ne ɖeɖefia la dzɔ
I can’t speak to this demon	Nyemate ŋu aƒo nu na gbɔgbɔ vɔ̃ sia o
I tap her on the shoulder to make her stop talking	Meƒoa eƒe abɔta be wòana wòadzudzɔ nuƒoƒo
I turned my body to face him	Metrɔ nye ŋutilã be madze ŋgɔe
A collection of battle knives on display	Aʋawɔhɛwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe le ɖeɖefia me
I don’t know if he has a gun or not	Nyemenya ne tu le esi alo mele esi o
I was going to find out what it was	Meyina be mava nya nusi wònye
I will give just a few examples	Kpɔɖeŋu ʋɛ aɖewo koe magblɔ
I believe that any family can reduce their health care costs	Mexɔe se be ƒome ɖesiaɖe ate ŋu aɖe woƒe lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ dzi akpɔtɔ
I hope they are being taken care of	Mele mɔ kpɔm be wole wo dzi kpɔm
I dreaded seeing those memories	Mevɔ̃ be makpɔ ŋkuɖodzinya mawo
I told him to close all the doors	Megblɔ nɛ be wòado ʋɔtruawo katã
I know there are two ways to do this	Menya be mɔ eve li siwo dzi woato awɔ esia
I have a feeling she would say no	Seselelãme aɖe le menye be agblɔ be ao
I touched the bike handle through the plastic	Meka asi kekea ƒe asiléƒea ŋu to aŋea me
I need to know if he is still alive	Ele be manya nenye be egakpɔtɔ le agbe
I was still too nervous to push it away	Megakpɔtɔ nɔ vɔvɔ̃m akpa be mate ŋu atutui ɖa
A large crowd followed him to his final resting place	Ameha gã aɖe kplɔe ɖo yi eƒe gbɔɖemeƒe mamlɛtɔ
I stood and gave her a long kiss	Metsi tre hegbugbɔ nu nɛ didi aɖe
He has a real eye for pictures	Ŋku ŋutɔŋutɔ le esi ɖe nɔnɔmetatawo ŋu
I had to gently stroke him	Ele nam be maƒo asi ɖe eŋu blewuu
Maybe I’m not ready for sex yet	Ðewohĩ nyemele klalo na gbɔdɔdɔ haɖe o
A simple fighting game, but fresh and more interesting	Avuwɔwɔ ƒe fefe bɔbɔe aɖe, gake wònye yeye eye wòdoa dzidzɔ na ame wu
I was tired of even staying awake	Ðeɖi te ŋunye le ŋudzɔnɔnɔ gɔ̃ hã me
I moved my foot under the covers, then waved my arm	Meʋuʋu nye afɔ ɖe nutsyɔnuawo te, emegbe meʋuʋu nye alɔ
A citizen, through and through	Dumevi aɖe, to eme kple to eme
I hurt myself falling out of bed	Mewɔ nuvevi ɖokuinye esi medze anyi tso aba dzi
I got out and followed him into the room	Medo go eye medze eyome yi xɔa me
I ran to the gates and looked inside	Meƒu du yi agboawo nu hekpɔ eme
I threw a rope and climbed aboard to hold it up	Metsɔ ka aɖe ƒu gbe eye melia ʋua be malée ɖe te
I felt someone standing behind me	Mese le ɖokuinye me be ame aɖe le tsitre ɖe megbenye
I have two left legs, neither of which are attached	Miamefɔ eve le asinye, eye wo dometɔ aɖeke meku ɖe eŋu o
I resent the system	Medoa dziku ɖe ɖoɖoa ŋu
I was very happy for you, when you wanted me to	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ ɖe ŋuwò, esime nèdi be mawɔ
I can’t do anything, talk to anyone	Nyemate ŋu awɔ naneke o, aƒo nu na ame aɖeke o
I was so excited thinking about having another baby	Dzi dzɔm ŋutɔ esi menɔ vidzĩ bubu dzidzi ŋu bum
I tried to make it easy for you	Medze agbagba be mana wòanɔ bɔbɔe na wò
I will love the pain away, or die trying	Malɔ̃ vevesesea ɖa, alo aku le agbagba dzem
I don’t think it matters	Mesusu be mehiã o
I love talking and receiving	Melɔ̃a nuƒoƒo kple nu xɔxɔ
I really need to stop letting it happen	Ele be madzudzɔ mɔɖeɖe be wòadzɔ ŋutɔŋutɔ
I can’t let him betray me like that again	Nyemate ŋu aɖe mɔ nɛ be wòagadem asi nenema o
I thought such times were behind us, but apparently not	Mesusu be ɣeyiɣi mawo tɔgbe le megbe na mí, gake edze abe menye nenemae o ene
Might as well tell you	Ðewohĩ anyo be magblɔe na wò hã
I have been through so much	Meto eme ale gbegbe kpɔ
I might have died	Ðewohĩ meku hafi
That enabled us to do it	Ema na míete ŋu wɔe
I invited her to class, and she accepted	Mekpee be wòava klass, eye wòlɔ̃ ɖe edzi
I brought a couple here	Mekplɔ srɔ̃tɔ aɖewo va afisia
I will also need numerical data for the transaction	Mahiã xexlẽdzesiwo ŋuti nyatakakawo hã na asitsatsa la
I caught glimpses of his scent across the deck	Melé eƒe ʋeʋẽ ƒe dzesi aɖewo le ʋua ƒe go kemɛ dzi
I told you not to destroy their things	Megblɔ na mi be migagblẽ woƒe nuwo dome o
A private organization does the work for them	Habɔbɔ aɖe si menye ame ŋutɔ tɔ o wɔa dɔa na wo
I can’t afford to lose you	Nyemate ŋu akpɔ ga atsɔ abu wò o
I ran out of the living room	Meƒu du do go le xɔdɔme me
I told him about the incident	Megblɔ nudzɔdzɔa nɛ
A long-term program	Ðoɖowɔɖi aɖe si wowɔ ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I felt a sharp pain in my chest	Mese veve sesẽ aɖe le nye akɔta
I get accused of this a lot	Wotsoa nya ɖe ŋunye le esia ta geɖe
The species is usually straightforward	Zi geɖe la, lã ƒomevi la ƒe nɔnɔme nɔa tẽ
I have a sudden overwhelming desire that he would die	Didi vevie si nu sẽ kpata la le menye be ɖe wòaku
The new death sentences were unexpected	Kufiatsotso yeyeawo nye esiwo womenɔ mɔ kpɔm na o
I certainly never thought of it that way	Kakaɖedzitɔe la, nyemebu eŋu nenema kpɔ o
I never felt him press against the soft floor	Nyemese eƒe tetem ɖe anyigba fafɛa dzi kpɔ o
I just use my phone to make calls	Ðeko mezãa nye telefon tsɔ ƒoa ka
I had a little brother, but he’s probably dead now	Nɔviŋutsu sue aɖe nɔ asinye, gake anɔ eme be eku fifia
I was eleven years old	Mexɔ ƒe wuiɖekɛ
Female subjects on tour	Nyɔnu nyatiwo le tsaɖiɖi me
I have mixed emotions	Seselelãme vovovowo le menye
I felt like a fish out of water	Mese le ɖokuinye me abe tɔmelã aɖe do le tsi me ene
I reach out and choose the pink one	Medoa asi ɖa hetiaa esi ƒe amadede nye pink la
I tried my best to be professional	Medze agbagba ɖesiaɖe be manye dɔnyala bibiwo
I was with your husband when he had an accident	Menɔ srɔ̃wò gbɔ esime wòdze afɔku
Hum that is everywhere	Hum si le afisiafi
A tall man emerged from the shadows	Ŋutsu kɔkɔ aɖe do tso vɔvɔliawo me
This arrangement will last for more than a century	Ðoɖo sia anɔ anyi ƒe alafa ɖeka kple edzivɔ
I don’t trust that ice	Nyemeka ɖe tsikpe ma dzi o
I know her husband too, great guy	Menya srɔ̃a hã, ŋutsu gã
I can say the following about my life	Mate ŋu agblɔ nya siwo gbɔna tso nye agbe ŋu
I don’t know where they’re taking me	Nyemenya afi si wokplɔm yina o
A husband to his wife	Srɔ̃ŋutsu na srɔ̃a
I think they are fantastic value	Mesusu be wonye asixɔxɔ wɔnuku aɖe
John was well prepared for a fight	Yohanes dzra ɖo nyuie ɖe dzre aɖe ŋu
I didn’t win the competition	Nyemeɖu dzi le hoʋiʋlia me o
I have done my duty and promise to you	Mewɔ nye dɔ kple ŋugbe si medo na wò
That’s exactly why I wanted to try it	Susu ma tututu tae medi be mate ekpɔ
I was doing all the dangerous work	Nyee nɔ dɔ siwo katã me afɔku le la wɔm
I was afraid it would hurt you	Mevɔ̃ be awɔ nuvevi wò
Many of the guest actors were in this episode	Amedzro siwo wɔ akpa aɖe la dometɔ geɖe nɔ akpa sia me
I knew there was shelter	Menya be bebeƒe le afima
I needed to figure out the next step	Ehiã be mabu afɔɖeɖe si kplɔe ɖo ŋu
I am about to send for you	Esusɔ vie madɔ amewo be woayɔ wò
I can’t find it either	Nye hã nyemate ŋu ake ɖe eŋu o
I happen to be very conscious about my craft	Edzɔ be metsia dzi ɖe nye asinudɔwɔwɔ ŋu ŋutɔ
I found more joy in making a difference	Mekpɔ dzidzɔ geɖe wu le tɔtrɔwɔwɔ me
I continue to push you through all of this	Meyi edzi le mia ƒom to nusiawo katã me
The result was an easy defense	Nusi do tso emee nye be woʋli nyaa ta bɔbɔe
Many twists and turns were introduced in the story	Woto tɔtrɔ geɖe vɛ le ŋutinyaa me
I had a pretty good comfort level with it	Akɔfafa ƒe ɖoƒe nyui aɖe ŋutɔ nɔ asinye kplii
I was kind of glad to see it	Edzɔ dzi nam le mɔ aɖe nu be mekpɔe
I looked around the lake at the cheering crowds	Metsa ŋku le ta la me godoo kpɔ ameha siwo nɔ dzidzɔ kpɔm la
I didn’t take pictures	Nyemeɖe foto o
Much easier than climbing another hill	Ele bɔbɔe ŋutɔ wu togbɛ bubu lialia
I wasn’t expecting to be hanging out	Nyemenɔ mɔ kpɔm be manɔ tsatsam o
It’s hard for me to do anything	Esesẽna nam be mawɔ naneke
A few days later, he returned it	Le ŋkeke ʋɛ aɖewo megbe la, egbugbɔe na
I hardly recognize him away from his desk	Nyemekpɔnɛ dzea sii kura le adzɔge tso eƒe kplɔ̃ dzi o
I am looking for a basic safe haven	Mele dedienɔƒe vevi aɖe dim
I went out to the backyard instead	Medo go yi megbexɔa me boŋ
I wanted so much from the people	Medi nu geɖe ŋutɔ tso ameawo gbɔ
I could feel the hill as a heart	Mete ŋu sea togbɛa gɔme abe dzi ene
I looked closely at the man's face	Melé ŋku ɖe ŋutsua ƒe mo ŋu nyuie
I understand that enthusiasm	Mese dzonɔameme ma gɔme
I am very proud of him	Enye dada nam ŋutɔ le eŋu
But philosophy has nothing to do with this world	Gake xexemenunya meku ɖe xexe sia ŋu kura o
I tried to argue, but in vain	Medze agbagba be mahe nya, gake dzodzroe
I sent a message in my mind, from one man to another	Meɖo gbedasi aɖe ɖe susu me, tso ŋutsu ɖeka gbɔ yi bubu gbɔ
I probably knew about this ending	Anɔ eme be menya nu tso nuwuwu sia ŋu
I ignored him and put myself forward	Meŋe aɖaba ƒu edzi eye metsɔ ɖokuinye do ɖe ŋgɔ
I felt very guilty about that	Mebu fɔ ɖokuinye ŋutɔ le nya ma ta
I get two, he gets two	Mexɔa eve, eya hã xɔa eve
I think that’s what makes it so bad	Mesusu be emae na wòvɔ̃ɖi alea gbegbe
The church supported the opposition	Sɔlemeha la nɔ megbe na tsitretsiɖeŋuhawo
I thought it might never happen	Mesusu be ɖewohĩ madzɔ gbeɖe o
A map would be great for a long trip	Anyigbatata anyo ŋutɔ na mɔzɔzɔ didi aɖe
I really wanted to talk to him	Medi vevie be maƒo nu kplii
A two-week nightmare	Kwasiɖa eve ƒe drɔ̃e baɖa aɖe
Small bed and desk	Abati sue aɖe kple kplɔ̃
A training center is in your pocket	Hehenaƒe aɖe le wò kotoku me
I needed his friendship	Mehiã eƒe xɔlɔ̃wɔwɔ
I might want someone to pay them to call	Ðewohĩ madi be ame aɖe naxe fe na wo be woaƒo ka na yewo
It’s more about getting to something	Eku ɖe nane gbɔ yiyi ŋu wu
I might be late for dinner	Ðewohĩ matsi megbe le fiẽnuɖuɖu me
It’s been a very long time since I’ve had a drink with anyone	Ɣeyiɣi didi ŋutɔe nye esia nyemeno aha le ame aɖeke gbɔ o
I was expecting the same weather yesterday	Menɔ mɔ kpɔm na yame ƒe nɔnɔme ma ke etsɔ
I have to be thankful he didn’t kill me	Ele nam be mada akpe be mewu nye o
Marie from the south	Marie si tso dzigbe gome
I have served my country well	Mesubɔ nye dukɔa nyuie
I couldn’t care less about watching the girls go	Nyemate ŋu atsɔ ɖeke le nyɔnuviawo kpɔkpɔ wòanɔ yiyim la me o
I want to be the first one	Medi be manye ame gbãtɔ
He couldn’t see us agreeing	Mete ŋu kpɔe be míalɔ̃ ɖe edzi o
A pool of blood with his head lying on it	Ʋuta aɖe si me eƒe ta mlɔ
I order the police to stand down	Meɖea gbe na kpovitɔwo be woatsi tre
I’m glad you’re here, now	Edzɔ dzi nam be èle afisia, fifia
I liked that even more	Ema dzɔ dzi nam wu gɔ̃ hã
I heard that his wife had left him	Mese be srɔ̃a dzo le egbɔ
A good position for him	Ðoƒe nyui aɖe nɛ
I mean, look at the irony of it all	Mebe, kpɔ nukokoedonamenya si le wo katã me ɖa
I saw you training with us	Mekpɔ nèle hehe xɔm kpli mí
Strong winds and fog in the weather	Ya sesẽwo kple afu le yame ƒe nɔnɔmewo me
I will make my way there today with the kids	Mawɔ nye mɔ ayi afima egbea kple ɖeviawo
A couple of days, maybe more	Ŋkeke eve alo etɔ̃, ɖewohĩ esi wu nenema
People just want to talk about that save	Ðeko amewo dina be yewoaƒo nu tso save ma ŋu
I prefer to love them	Melɔ̃a wo lɔlɔ̃ wu
I was so insulted	Wodo vlom ale gbegbe
I would have understood his reasons for keeping his identity	Anye ne mase susu siwo ta wòlé eƒe amenyenye me ɖe asi la gɔme hafi
A man painted black on a white background	Ŋutsu aɖe si wota nu yibɔ ɖe megbe ɣi aɖe dzi
I still run a church	Megakpɔtɔ le sɔlemeha aɖe dzi kpɔm
You feel your freedom is a big challenge	Èsena le ɖokuiwò me be yeƒe ablɔɖe nye kuxi gã aɖe
I have to take care of business	Ele be malé be na asitsatsa
Me, I just had an amazing week	Nyee, ɖeko kwasiɖa wɔnuku aɖe nɔ asinye
A lot of meat frozen in the background	Lã gbogbo aɖe si wotsɔ tsikpe ƒo ɖe megbe
I was a restless spirit up to this point	Menye gbɔgbɔ si meɖea dzi ɖi o vaseɖe afisia
I could go on and on about this house	Mate ŋu ayi edzi anɔ aƒe sia ŋu nya
I leaned back and pushed it away slightly	Mebɔbɔ ɖe megbe hetue ɖa vie
I grew up with your sister	Metsi tsi kple nɔviwònyɔnu
I became a four-year-old again	Megava zu ƒe ene vi ake
A story so strange it can only be true	Ŋutinya si wɔ nuku ale gbegbe be nyateƒe koe wòate ŋu anye
I mean, he really put himself on the line	Mebe, etsɔ eɖokui de fli dzi ŋutɔŋutɔ
I did it all in front of me	Mewɔ wo katã le ŋkunyeme
Men fight each other to defend their territory	Ŋutsuwo wɔa avu kple wo nɔewo be yewoaʋli yewoƒe anyigbamama ta
I was ten years old when it happened	Mexɔ ƒe ewo esime wòdzɔ
I saw them move	Mekpɔ wo wonɔ ʋuʋum
I was the last girl and the sixth child	Nyee nye nyɔnuvi mamlɛtɔ kple vi adelia
I hope to be a scientist for life like him	Mekpɔ mɔ be manye dzɔdzɔmeŋutinunyala le agbe me abe eya ene
I press the bell again, and look out over the street	Megazi gaƒoƒoa dzi ake, eye mekpɔa ablɔa dzi
I know how much you care about him	Menya ale si gbegbe nètsɔ ɖe le eme nɛ
I didn’t know a kiss could do this to me	Nyemenya be nugbugbɔ ate ŋu awɔ nu sia ɖe ŋunye o
I didn’t hurt him	Nyemewɔ nuvevii o
I know exactly why he joined	Menya susu si tututu ta wòva ge ɖe eme ɖo
I was scared to look into his eyes	Vɔvɔ̃ ɖom be malé ŋku ɖe eƒe ŋkuwo ŋu
I will change the current situation	Matrɔ fifia ƒe nɔnɔme
I can take that responsibility	Mate ŋu atsɔ agbanɔamedzi ma
I think they have other things to do, or whatever	Mesusu be nu bubuwo le wo si woawɔ, alo nusianu si woawɔ
I know you can’t give me his details	Menya be màte ŋu atsɔ eƒe nyatakakawo nam o
I mean, maybe my parents would entertain the idea	Mebe, ɖewohĩ dzinyelawo ado dzidzɔ na nukpɔsusua
Something mental, poor girl	Susu me nya aɖe, nyɔnuvi dahe
I don’t think anyone is going to beat us	Nyemesusu be ame aɖeke ava ƒo mí o
I have no knowledge of any possible magic	Sidzedze aɖeke mele asinye le akunyawɔwɔ aɖeke si ate ŋu anɔ eme ŋu o
I thought I felt sorry	Mesusu be nu wɔ nublanui nam
I didn’t mean to sleep	Menye ɖe meɖoe be madɔ alɔ̃ o
I eat this one after almost every meal	Meɖua esiawo dometɔ ɖeka le nuɖuɖu ɖesiaɖe kloe megbe
I gently tugged on his arms, and he let go	Metu eƒe abɔwo blewuu, eye wòɖe asi le ŋunye
I swear he will put me down	Meka atam be atsɔm ade anyigba
I think this is an isolated incident	Mesusu be esia nye nudzɔdzɔ aɖe si sa ɖe aga
He begged me to do the work	Eɖe kuku nam be mawɔ dɔa
I am a stranger to this community, like many	Amedzroe menye le nuto sia me, abe ame geɖe ene
I stay out late and do bad things	Metsia gota vaseɖe zãtiƒe eye mewɔa nu gbegblẽwo
I can recommend you to an acquaintance	Mate ŋu akafu wò na nye nyanyɛ aɖe
A soft, high-pitched ringing sound came from the shell	Kpẽkuku ƒe gbeɖiɖi fafɛ aɖe si ƒe sesẽme le kɔkɔm la do tso goa me
A few more people came in and he ordered	Ame ʋɛ aɖewo gage ɖe eme eye wòɖe gbe
I think my job is the best	Mesusu be nye dɔae nye nyuitɔ kekeake
I feel the same way	Nye hã mesena le ɖokuinye me nenema ke
I’ve never played for a more passionate man	Nyemefe na ŋutsu si me dzo le wu nenema kpɔ o
I was ready for action	Menɔ klalo na afɔɖeɖe
I love this product and to show you the perfect product	Melɔ̃ adzɔnu sia eye be maɖe adzɔnu si sɔ pɛpɛpɛ afia wò
I have made it clear	Megblɔe eme kɔ nyuie
I think he too comes from a wealthy family	Mesusu be eya hã tso ƒome si me kesinɔnuwo bɔ ɖo me
I never had an answer to that question	Nyabiase ma ƒe ŋuɖoɖo menɔ asinye kpɔ o
I would like to believe that these are real	Madi be maxɔe ase be nusiawo nye nu ŋutɔŋutɔwo
I was thrown into the future	Wotsɔm ƒu gbe ɖe etsɔme
I hope you feel good about it	Mele mɔ kpɔm be àse le ɖokuiwò me be yeƒe dzi dze eme le eŋu
I really understand it too	Nye hã mese egɔme vavã
It could not have been solved	Womate ŋu akpɔ egbɔ hafi o
I don’t want this to happen to my book	Nyemedi be nusia nadzɔ ɖe nye agbalẽa dzi o
I always liked the way he played	Ale si wòƒoa fefee la dzɔa dzi nam ɣesiaɣi
I couldn’t hold it in anymore	Nyemegate ŋu lée ɖe eme o
The light touch had never had such an effect on me	Asikaka ame ŋu bɔbɔe la mekpɔ ŋusẽ ɖe dzinye alea kpɔ o
I thank you for your ceremony	Meda akpe na wò ɖe wò kɔnu ta
Moments later, the voices were in the distance	Le ɣeyiɣi kpui aɖewo megbe la, gbeawo nɔ adzɔge ʋĩ
I think that’s the big deal	Mesusu be nya gã lae nye ema
They can always be expected to work	Woate ŋu akpɔ mɔ be woawɔ dɔ ɣesiaɣi
I want to hear his opinion on this	Medi be mase eƒe susu le nya sia ŋu
I fought the urge to swipe it away	Mewɔ avu kple didi be matsɔ asi aƒoe ɖa
Let him loosen up a bit	Na wòɖe asi le eŋu vie
I want you to decide	Medi be nàtso nya me
A feeling of complete inadequacy	Seselelãme si nye be yemedze kura o
I can feel it in the air, smell it	Mete ŋu senɛ le yame, mesea eƒe ʋeʋẽ
I bought only the clothes I needed to wear	Awu siwo hiã be mado koe meƒle
But I can’t take any of it back	Gake nyemate ŋu axɔ eƒe ɖeke ake o
I pushed this part of me aside	Metutu nye akpa sia ɖe vovo
I'll just eat my breakfast afterwards	Ðeko maɖu nye ŋdi nuɖuɖua le ema megbe
People have few cognitive tools	Sidzedze ƒe dɔwɔnu ʋɛ aɖewo koe le amewo si
I sent a letter home earlier this summer	Meɖo lɛta ɖe aƒeme le dzomeŋɔli sia ƒe gɔmedzedze
A woman stumbles to the bottom of the stairs	Nyɔnu aɖe kli nu yi atrakpuiawo gɔme
I won’t take up too much of your time	Nyemaxɔ wò ɣeyiɣi geɖe akpa o
I can hardly wait to start working again	Ƒã hafi mate ŋu alala be magadze dɔ gɔme ake
I was also a bit surprised by my actions	Nye nuwɔnawo hã wɔ nuku nam vie
I just paint and warm up	Ðeko metaa nu hedoa dzo
A set of large oak doors	Oak-ʋɔtru gãwo ƒe hatsotso aɖe
I know how overwhelming it can be	Menya alesi wòate ŋu axɔ ame dzii
I turn my head from side to side	Metrɔa nye ta tso axa ɖeka yi axa ke
A very big part of him was happy about that	Eƒe akpa gã aɖe ŋutɔ kpɔ dzidzɔ ɖe ema ta
I would have done anything for him	Anye ne mewɔ nu sia nu nɛ hafi
I know what we have is real	Menya be nusi le mía si la nye nu ŋutɔŋutɔ
I decided to buy it myself	Meɖoe be nye ŋutɔ maƒlee
Cage won the encounter to become the new champion	Cage ɖu dzi le gododoa me be wòazu ʋiʋlidziɖula yeyea
A strange darkness surrounds the bright objects	Viviti wɔnuku aɖe ƒo xlã nusiwo le keklẽm la
The extra income made him very financially self-sufficient	Ga si wògakpɔna kpee la na wòkpɔ eɖokui le ganyawo gome ŋutɔ
He hadn’t texted her	E meɖo text message ɖee hafi o
I am that bag of damaged music books	Nyee nye hadzidzigbalẽ siwo gblẽ ƒe kotoku ma
A nurse was coming toward him with a paper towel	Dɔnɔdzikpɔla aɖe tsɔ pepawu aɖe nɔ egbɔ gbɔna egbɔ
I listen to you too	Nye hã meɖoa to wò
I pull the door open, then close it	Mehea ʋɔa, emegbe metunɛ
I have a question for you	Mebia nya aɖe wò
I am not at all sure he understood	Nyemeka ɖe edzi kura be ese nyaa gɔme o
I love this place so much	Melɔ̃ teƒe sia ŋutɔ
At least three others were reported missing	Woka nya ta be ame etɔ̃ bubuwo ya teti bu
I can’t live without you	Nyemate ŋu anɔ agbe wò manɔmee o
Governess for young women is equally reluctant	Governess na ɖetugbuiwo hã melɔ̃na ɖe edzi nenema ke o
I bet you can find a woman you like	Meda akɔ be àte ŋu akpɔ nyɔnu aɖe si ƒe nu lé dzi na wò
I mentioned something you did, just to get their perspective	Meyɔ nane si nèwɔ, be woƒe nukpɔsusu nasu asinye ko
Many people stood on that sidewalk and smoked	Ame geɖe tsi tre ɖe mɔdodo ma dzi henoa atama
I was hoping you might know something about it	Menɔ mɔ kpɔm be ɖewohĩ ènya nane tso eŋu
It does not affect the state of mind	Mekpɔa ŋusẽ ɖe susu ƒe nɔnɔme dzi o
I only asked because he keeps looking back here	Ðeko mebiae elabena enɔa ŋku lém ɖe megbe le afisia
Honestly, I don’t want sympathy	Le nyateƒe me la, nyemedi be woase veve ɖe ame nu o
A student is someone who learns	Sukuvi nye amesi srɔ̃a nu
That’s why I tried	Eya ta koe medze agbagba
I think he still does	Mebui be egakpɔtɔ le ewɔm
I slowly got into the security car	Meɖo dedienɔnɔdzikpɔlawo ƒe ʋua blewuu
I could see that they were moving	Mekpɔe be wonɔ ʋuʋum
I never got a search warrant	Nyemekpɔ mɔɖegbalẽ aɖeke be woadi amewo kpɔ o
I can’t explain it, but it’s a lie	Nyemate ŋu aɖe eme o, gake alakpae wòle
Someone came down from heaven	Ame aɖe ɖi tso dziƒo
A friend of mine is like that	Xɔ̃nye aɖe le nenema
I wouldn’t want to be here without you	Nyemadi be manɔ afisia wò manɔmee o
We were really nervous about the whole trip	Míevɔ̃ ŋutɔŋutɔ ɖe mɔzɔzɔ bliboa ŋu
I lay on the floor, and started crying	Memlɔ anyigba, eye medze avifafa gɔme
I was exhausted and just wanted some time off	Ðeɖi te ŋunye eye ɖeko medi be madzudzɔ ɣeyiɣi aɖewo
I saw how he reacted	Mekpɔ alesi wòwɔ nu ɖe ​​eŋui
He is no longer in control of the bike	Megale kekea dzi ɖum o
I love each of them equally well	Melɔ̃ wo dometɔ ɖesiaɖe nyuie sɔsɔe
I wonder where they go when they die	Mebiaa ɖokuinye be afikae woyina ne woku hã
The ban was later lifted without official explanation	Emegbe woɖe mɔxexeɖedɔa nu ɖa le dziɖuɖua ƒe numeɖeɖe aɖeke manɔmee
I noticed that blind people can’t smile that naturally	Mede dzesii be ŋkunɔwo mate ŋu aɖo nukomo le dzɔdzɔme nu nenema o
But I got it wrong	Gake mese egɔme vodadatɔe
I think he is showing disgust	Mesusu be ele ŋunyɔnu ɖem fia
I felt sorry for the person on the other side	Ame si le akpa kemɛ la ƒe nu wɔ nublanui nam
I thank my lucky stars who are here now	Meda akpe na nye dzɔgbenyui ɣletivi siwo le afisia fifia
I assume you already covered the filter	Metsɔe be ètsyɔ filter la dzi xoxo
I couldn’t get out of here fast enough	Nyemete ŋu do le afisia kabakaba o
I didn’t think much of this	Nyemebu esia ŋu boo o
I am going to clean up this mess	Mele tɔtɔ sia ŋu kɔ ge
A faint gleam of hope shone in his eyes	Mɔkpɔkpɔ ƒe keklẽ si me mekɔ o la klẽ ɖe eƒe ŋkuwo dzi
I also started playing on my own	Medze fefe gɔme le ɖokuinye si hã
I also don’t want him to die	Nyemedi hã be wòaku o
I have money and things	Ga kple nuwo le asinye
I can only speak for myself	Nye ŋutɔ ɖokuinye koe mete ŋu ƒoa nu
I never submitted to any man	Nyemebɔbɔ ɖe ŋutsu aɖeke te gbeɖe o
I'll think about it	Mabu eŋu kpɔ
I put two and two together from your file	Metsɔ eve kple eve ƒo ƒu tso wò faɛl la me
I threw my arms around, trying to block their aim	Metsɔ nye abɔwo ƒu gbe, henɔ agbagba dzem be maxe mɔ ɖe woƒe taɖodzinua nu
I wasn’t going to take it out of my sight	Menye ɖe mele eɖe ge le nye ŋkume o
A man who should be an ally	Ŋutsu aɖe si wòle be wòanye hadɔwɔla
I stay in as part of the project	Menɔa eme abe dɔa ƒe akpa aɖe ene
I was also very alert	Menɔ ŋudzɔ vevie hã
I took a car and looked down	Metsɔ ʋu aɖe hekpɔ anyigba
I will never forget all those promises	Nyemaŋlɔ ŋugbedodo mawo katã be gbeɖe o
I don’t want to hold back	Nyemedi be malé ɖokuinye ɖe te o
I had been in a lot worse places	Menɔ teƒe geɖe siwo vɔ̃ɖi wu me tsã
I don’t think you really will	Nyemesusu be àwɔe ŋutɔŋutɔ o
I could see the difference, now	Mete ŋu kpɔ vovototoa, fifia
I felt my strength slipping away	Mese le ɖokuinye me be nye ŋusẽ nɔ gegem nam
A with high performance quality	A kple dɔwɔwɔ ƒe nyonyome deŋgɔ
I glanced around the room	Meɖe ŋku ɖe xɔa me godoo
I don’t really want to ride anyway	Nyemedi ŋutɔŋutɔ be mado sɔ le mɔ aɖeke nu o
I understood he was on his way	Mese egɔme be ele mɔ dzi
I pulled out into the street	Mehe do go yi ablɔdzi
I sink into my sofa with relief	Menyrɔna ɖe nye sofa dzi kple gbɔdzɔe
I have a feeling of anxiety about my state of mind	Dzimaɖitsitsi ƒe seselelãme aɖe le menye ɖe nye susu ƒe nɔnɔme ŋu
I see no ocean, only rivers and lakes	Nyemekpɔa atsiaƒu aɖeke o, tɔsisiwo kple tawo koe mekpɔna
You should also see small numbers that show the value	Ele be nàkpɔ xexlẽdzesi sue siwo ɖe asixɔxɔa fia hã
I’m not too good at charming him	Nyemebi ɖe eƒe nudzeamewɔwɔ me akpa o
I once asked him how he felt about it	Mebiae ɣeaɖeɣi be aleke wòse le eɖokui me le eŋu hã
A man was chasing you	Ŋutsu aɖe nɔ wò yome tim
I immediately felt guilty	Enumake mese le ɖokuinye me be meɖi fɔ
I had to be alone for a few minutes	Ele be nye ɖeka nanɔ anyi aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo
B shortly after one o'clock	B le ga ɖeka megbe kpuie
I look at him, I want to smile but I can’t	Mekpɔnɛ, medi be mako alɔgbɔnu gake nyemete ŋui o
I can’t imagine sleeping on the streets	Nyemate ŋu asusui be madɔ alɔ̃ le ablɔwo dzi o
I can’t say much more than that	Nyemate ŋu agblɔ nu geɖe wu esia o
I think he is a particularly good breed of game judge	Mesusu be enye lã ƒomevi nyui aɖe koŋ ƒe fefe ʋɔnudrɔ̃la
I have my own time	Nye ŋutɔ nye ɣeyiɣi aɖe le asinye
I can’t stay here forever	Nyemate ŋu anɔ afisia tegbee o
He finished the song in two days	Ewu hadzidzia nu le ŋkeke eve me
They are the darker sides of freedom	Woawoe nye ablɔɖe ƒe akpa siwo do viviti wu
I can’t believe my mom thought about selling the ranch	Nyemexɔe se be danye bu eŋu be yeadzra lãnyiƒea o
These effects confuse the reader and mystify the writer	Nusiwo dona tso eme siawo tɔtɔa nuxlẽla eye wòɣlaa nuŋlɔla la
I made a trade and then another	Mewɔ asitsatsa aɖe eye emegbe mewɔ bubu
We try to catch the other fellows off balance	Míedzea agbagba be míalé hati bubuawo be woagada asɔ o
I just wanted justice	Medi dzɔdzɔenyenye ema koe nye ema
I couldn’t help but laugh at her outfit	Nyemete ŋu nɔ nu kom le eƒe awudodo ta o
I already know what the madness feels like	Menya alesi aɖaʋadzedzea nɔna xoxo
I knew I wasn’t mentally sound	Menya be nye susu me mekɔ o
I think the guy did have a crush on someone	Mesusu be ŋutsua ƒe nu lé dzi na ame aɖe nyateƒe
The appeal was dismissed four months later	Wogbe nyagbugbɔgadrɔ̃a le ɣleti ene megbe
Just a big contrast of everything	Nusianu ƒe vovototo gã aɖe koe
A loud noise startled him	Toɣliɖeɖe sesẽ aɖe na wòtsi dzodzodzoe
I tried for a while to remove it with oil	Medze agbagba hena ɣeyiɣi aɖe be matsɔ ami aɖee ɖa
I tried to twist my face into a smile	Medze agbagba be matrɔ nye mo wòazu alɔgbɔnukoko
I have the same needs for you	Nuhiahiã mawo ke le asinye na wò
I can’t believe you would buy me something like this	Nyemate ŋu axɔe ase be àƒle nane si le abe esia ene nam o
If you look closely and you can’t deny this	Ne èlé ŋku ɖe eŋu nyuie eye màte ŋu agbe esia o
I hope you keep reading this book to the end	Mele mɔ kpɔm be miayi edzi anɔ agbalẽ sia xlẽm vaseɖe eƒe nuwuwu
I cry without tears	Mefaa avi aɖatsi manɔmee
I felt so isolated and hopeless	Mese le ɖokuinye me be meɖe ɖokuinye ɖe aga ale gbegbe eye mɔkpɔkpɔ bu ɖem
I asked him what the deal was	Mebiae be nukae nye nubabla la hã
But I think his muscles helped me with mine	Gake mesusu be eƒe lãmekawo kpe ɖe ŋunye le nye ŋutɔ tɔnye me
I saw the desert horizon	Mekpɔ dzogbea ƒe yamenutome
I filled out an application and left another application	Mekpe dɔbiagbalẽvi aɖe ɖo eye megblẽ dɔbiagbalẽvi bubu ɖi
Men tend to report more improvement than women	Ŋutsuwo dina be yewoagblɔ be yewokpɔ ŋgɔyiyi geɖe wu nyɔnuwo
I guess you'd say he's growing in age	Mesusu be àgblɔ be ele tsitsim le ƒexɔxɔ me
I was pregnant at the time with my first child	Mefɔ fu ɣemaɣi kple vinye gbãtɔ
I peered into the hole again	Megaɖe ŋku ɖe doa me ake
A brain, yes, but a mind, no	Ahɔhɔ̃ aɖe, ẽ, gake susu aɖe, ao
I am certainly not here to judge the world	Kakaɖedzitɔe la, nyemeva be madrɔ̃ ʋɔnu xexeame o
I tried not to get into it	Medze agbagba be nyemagage ɖe eme o
I laughed with him and kept jumping	Meko nu kplii eye meyi edzi nɔ ti kpom
I sang to him during these times	Medzi ha nɛ le ɣeyiɣi siawo me
I was assured everything was taken care of	Woka ɖe edzi nam be wokpɔ nusianu gbɔ
I caught the wave before it broke	Melé ƒutsotsoea hafi wògbã
I wasn’t the only one who was rather disappointed	Menye nye ɖeka koe nye dziɖeleameƒo boŋ o
I will feast on his heart	Maɖu kplɔ̃ ɖe eƒe dzi dzi
I sure as shit won’t give you mine	Meka ɖe edzi be as shit matsɔ tɔnye ana wò o
I thank you all for your encouragement, acceptance, and feedback	Meda akpe na mi katã ɖe miaƒe dzideƒoname, lɔlɔ̃ ɖe edzi, kple nyaŋuɖoɖowo ta
I want to think and pray	Medi be mabu tame ahado gbe ɖa
I waited a few seconds	Melala sɛkɛnd ʋɛ aɖewo
I’m glad it was real at the time	Edzɔ dzi nam be enye nu ŋutɔŋutɔ ɣemaɣi
Both were returned the next day	Wotrɔ wo ame evea siaa vɛ le ŋufɔke
I needed more proof before letting him inside	Mehiã kpeɖodzi bubuwo hafi aɖe mɔ nɛ be wòage ɖe eme
When he called a second time, he told her where they were going	Esi wòƒo ka zi evelia la, egblɔ afi si yim wole la nɛ
I would say keep the first thought in tact	Magblɔ be na susu gbãtɔa nanɔ aɖaŋudzedze me
A large fireplace was lit with a roaring fire	Wotsɔ dzo si nɔ ɣli dom la do dzodoƒe gã aɖe
I just wanted to leave	Ðeko medi be madzo
I’ll never take that away from you	Nyemaxɔ nya ma le asiwò gbeɖe o
I don’t want to know anything about them	Nyemedi be manya naneke tso wo ŋu o
I pay minimum wage wages	Mexea fetu suetɔ kekeake ƒe fetu
I really appreciate your contribution	Mekpɔ ŋudzedze ɖe wò nudzɔdzɔa ŋu ŋutɔ
I should have known that was impossible	Ðe wòle be manya be ema manya wɔ hafi o
I hate to see it this way	Melé fui be makpɔe alea
Table decorated with wood	Kplɔ̃ si wotsɔ atiwo ɖo atsyɔ̃e
I was just watching how your personal connections progressed	Ðeko menɔ alesi wò ŋutɔ wò kadodowo yi ŋgɔe la kpɔm
Bush was retreated under fire	Woɖe Bush ɖe megbe le tudada te
The original source of the outbreak has never been discovered	Womeke ɖe afisi dɔvɔ̃a tso le gɔmedzedzea me ŋu kpɔ o
I consider this very important	Mebua esia be ele vevie ŋutɔ
A shadow fell across his face	Vɔvɔli aɖe ge dze eƒe mo dzi
I was wrong about her being a role model	Meda ƒu le eƒe kpɔɖeŋu nyenye ŋu
A woman with wild hair graces its cover	Nyɔnu aɖe si ƒe taɖa le gbe me la ɖo atsyɔ̃ na eƒe nutsyɔnu
I need to work on that	Ele be mawɔ dɔ tso ema ŋu
I accepted it immediately	Mexɔe enumake
I am perfect for any fantasies you may have	Mede blibo na susumesusu ɖesiaɖe si ate ŋu anɔ asiwò
I can’t even feel my wounds with much sensory detail	Nyemete ŋu sea nye abiawo gɔ̃ hã kple seselelãme ƒe nyatakaka geɖe o
I checked all the luggage bags	Mede dzesi agbawo ƒe kotokuawo katã
I want his friends and family	Medi be exɔlɔ̃wo kple eƒe ƒometɔwo
The new employee is a mystery	Dɔwɔla yeyea nye nya ɣaɣla aɖe
I just wanted to test it out	Ðeko medi be madoe kpɔ
A lot of the girls here love it	Nyɔnuvi siwo le afisia dometɔ geɖe lɔ̃e ŋutɔ
He then killed the rest of the crew	Emegbe ewu ʋua me dɔwɔla susɔeawo
I walked into the hall	Mezɔ yi akpataa me
I wonder how they received the news	Mebiaa ɖokuinye be aleke wowɔ xɔ nyadzɔdzɔae hã
The solution to his problems	Eƒe kuxiwo gbɔ kpɔnu
A little big from the looks of it	A lolo vie tso eƒe dzedzeme me
I can go simple now	Mete ŋu yia nu bɔbɔe dzi azɔ
I'm just so relieved you guys are safe	Ðeko nye dzi dze eme ale gbegbe be mi ame evea miele dedie
A great size of fourteen shoes	Afɔkpa wuiene ƒe lolome gã aɖe
I stayed up all night with nothing on	Menɔa ŋu zã bliboa katã eye womedoa naneke o
A sweet little cell, if not quite innocent	Lãmenugbagbevi sue vivi aɖe, ne menye fɔmaɖimaɖi kura o hã
I start my work early	Medzea nye dɔa gɔme kaba
I let them all split up	Mena wo katã me mãna
I don’t have a maid	Dɔlanyɔnu aɖeke mele asinye o
I wasn’t thinking about death or the dead	Menye ku alo ame kukuwo ŋue menɔ tame bum le o
I wasn’t very sick at all	Nyemedze dɔ boo aɖeke kura o
Humans lived in comfort until they ruined life	Amegbetɔwo nɔ agbe le dziɖeɖi me vaseɖe esime wova gblẽ agbe dome
I know this place very well	Menya teƒe sia nyuie ŋutɔ
I hope it falls within a month	Mele mɔ kpɔm be adze anyi le ɣleti ɖeka me
I was going to let it fly, or keep it grounded	Meyina be mana wòadzo, alo wòanɔ anyigba dzi
I wouldn’t even know where to start	Nyemanya afi si madze egɔme tsoe gɔ̃ hã o
I am the one person who can make a difference	Nyee nye ame ɖeka kolia si ate ŋu ana tɔtrɔ nava
I kept moving forward	Meyi edzi nɔ ŋgɔ yim
A friend is someone you borrow money from	Xɔlɔ̃ nye amesi nèdoa ga le
I felt my heart leave him	Mese le ɖokuinye me be nye dzi dzo le egbɔ
I looked back at the group one last time	Metrɔ kpɔ ƒuƒoƒoa me tɔwo zi mamlɛtɔ
I still want to help you	Megadi kokoko be makpe ɖe ŋuwò
I haven't had a chance to get much yet	Mɔnukpɔkpɔ mesu asinye be maxɔ nu geɖe haɖe o
I play in a concert band	Meƒoa ha le konsata ƒe haƒoha aɖe me
I never thought this would happen in my career	Nyemesusui kpɔ be esia adzɔ le nye dɔwɔɖuia me o
I keep my faith in our government and the work	Meléa nye xɔse ɖe míaƒe dziɖuɖua kple dɔa me ɖe asi
I don’t want the chain to get mixed up	Nyemedi be kɔsɔkɔsɔa natsaka o
I have never seen a knife that could cut it	Nyemekpɔ hɛ aɖeke si ate ŋu atsoe kpɔ o
I’m glad you told me you knew	Edzɔ dzi nam be ègblɔ nam be yenya
A loud scream prevented any reply	Ɣlidodo gã aɖe xe mɔ ɖe naneke ŋuɖoɖo nu o
I didn’t give any details	Nyemegblɔ nya aɖeke tsitotsito o
I just don’t care that much	Ðeko nyemetsɔ ɖe le eme nenema gbegbe o
I concentrated harder	Metsɔ nye susu ɖo nu ŋu sesĩe wu
I just have to handle this my way	Ðeko wòle be makpɔ esia gbɔ le nye mɔ nu
I didn’t want to confront anyone or answer their questions	Nyemedi be madze ŋgɔ ame aɖeke alo aɖo woƒe biabiawo ŋu o
I punch but only in the air	Meƒoa atam gake ya koe meƒonɛ
I asked him what was going on	Mebiae be nukae nɔ edzi yim hã
I think he enjoyed the ride	Mesusu be sɔdola la do dzidzɔ nɛ ŋutɔ
I didn’t know it was you	Nyemenya be wòe o
I think that’s amazing	Mesusu be esia wɔ nuku ŋutɔ
I asked him to leave	Mebia tso esi be wòadzo
I put myself in that position	Metsɔ ɖokuinye de nɔnɔme ma me
Many of these workers were provided with outside assistance	Wona kpekpeɖeŋu dɔwɔla siawo dometɔ geɖe le gota
I wasn’t even worried about death	Nyemetsi dzi ɖe ku gɔ̃ hã ŋu o
I could see it all on his face	Mete ŋu kpɔa wo katã le eƒe mo
I see them here and there	Mekpɔa wo le afisia kple afima
I can’t really explain it	Nyemate ŋu aɖe eme ŋutɔŋutɔ o
I just love this for extra storage	Ðeko melɔ̃ esia hena nudzraɖoƒe bubuwo
A reason for everything	Susu aɖe si tae nusianu le
The teeth have a prominent first set	Aɖuawo ƒe ƒuƒoƒo gbãtɔ si dzena nyuie le wo ŋu
I will definitely follow this trend	Makplɔ nɔnɔme sia ɖo godoo
I want to feel that way	Medi be mase le ɖokuinye me nenema
I just wasn’t expecting that	Ðeko nyemenɔ mɔ kpɔm na ema o
I left after only about three months	Medzo le abe ɣleti etɔ̃ ene ko megbe
I need to prepare some things first	Ele be madzra nu aɖewo ɖo gbã
I was getting really tight sitting for so long	Menɔ sesẽm ŋutɔŋutɔ esi menɔ anyi ɣeyiɣi didi nenema
I need someone with a real job	Mehiã ame aɖe si si dɔ ŋutɔŋutɔ le
I think we could both use some r and r	Mesusu be mía kple evea siaa míate ŋu azã r kple r aɖewo
I hope you are looking for things you like	Mele mɔ kpɔm be èle nu siwo dze ŋuwò la dim
I always see them and don’t give	Mekpɔa wo ɣesiaɣi eye nyemenaa nu o
I never touched the stuff	Nyemeka asi nuawo ŋu kpɔ o
I ran over to kiss her sipping my coffee	Meƒu du yi ɖagbugbɔ nu nɛ le nye kɔfi nom
We also want it to be seen as fun	Míedi hã be woabui be enye modzakaɖeɖe
I closed the door and called him	Metu ʋɔa eye meyɔe
I stayed in the room anyway	Menɔ xɔa me le mɔ sia mɔ nu
I love it here, thank you very much	Melɔ̃e le afisia, akpe na wò ŋutɔ
I wasn’t trying to butter yours up	Menye ɖe menɔ agbagba dzem be matsɔ bɔta aƒo mia tɔwo o
There are two entrances to the fort	Agbo eve li siwo dzi woato age ɖe mɔ̃ sesẽa me
I smiled and shook my head	Meko alɔgbɔnu heʋuʋu ta nɛ
I take him to his mother	Mekplɔnɛ yia dadaa gbɔ
I was trying to get myself back to sleep	Menɔ agbagba dzem be maɖe ɖokuinye ake be madɔ alɔ̃
There is a shadow in the corner of his eye	Vɔvɔli aɖe le eƒe ŋku ƒe dzogoe dzi
I am your cousin over and over again	Nyee nye tɔɖiayɔviwò zi gbɔ zi geɖe
I couldn’t leave the baby to chase him	Nyemete ŋu gblẽ vidzĩa ɖi be mati eyome o
I always feel so much better	Mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ŋutɔ ɣesiaɣi
I was troubled and scared	Meɖea fu nam eye mevɔ̃na
I know your mother is looking down somewhere and watching	Menya be dawò le ŋku lém ɖe anyigba le afi aɖe hele ekpɔm
I also got a thing for animals and love letters	Mexɔ nu aɖe hã na lãwo kple lɔlɔ̃gbalẽwo
I ignored all common sense and ran for them	Meŋe aɖaba ƒu susu nyuiwo katã dzi eye meƒu du yi wo gbɔ
I shouldn’t wear anything	Mele be mado naneke o
I haven’t had sex with him since high school	Nyemedɔ kplii tso sekɛndrisuku ke o
Kind of mix and smell the roses thing	Tɔtɔ ƒomevi aɖe eye nàse roses nu la ƒe ʋeʋẽ
I never intended to cause permanent damage	Nyemeɖoe gbeɖe be magblẽ nu le ame ŋu tegbee o
I doubt we actually ever did	Meke ɖi be le nyateƒe me la, míewɔe kpɔ
I understand you’re saying nothing	Mese egɔme be mèle nya aɖeke gblɔm o
I just wait for my phone to ring	Ðeko melalana be nye telefon la naƒo
I still have the strength to fight	Ŋusẽ gakpɔtɔ le ŋunye be mawɔ avu
I ignore him, and refuse to comment	Meŋea aɖaba ƒua edzi, eye megbea nyaŋuɖoɖo
I tried other things	Mete nu bubuwo kpɔ
I really wanted to get my strength back	Medi vevie be nye ŋusẽ nagaɖo ŋunye
I didn’t feel very satisfied	Nyemese le ɖokuinye me be nye dzi dze eme boo o
I prescribed something to calm him down, help him sleep	Meŋlɔ nane nɛ be wòaɖe dzi ɖi, akpe ɖe eŋu wòadɔ alɔ̃
I wrecked my brain thinking about the possibilities	Megbã nye ahɔhɔ̃ esi mebu nusiwo ate ŋu adzɔ ŋu
I have read your commandments	Mexlẽ wò sewo
I use these to help you regain your balance	Mezãa esiawo tsɔ kpena ɖe ŋuwò be nàgada asɔ
I know we haven’t known each other that long	Menya be míenya mía nɔewo ɣeyiɣi didi ma gbegbe o
I used to be such a good student	Tsã la, menye nusrɔ̃vi nyui ma gbegbe
I finally said no	Megagblɔ be nyemagagblɔ o mlɔeba
I can’t believe you employed strangers, especially that guy	Nyemate ŋu axɔe ase be èxɔ amedzrowo ɖe dɔ me o, vevietɔ ŋutsu ma
I mean, we only have an hour to find out	Mebe, gaƒoƒo ɖeka koe susɔ na mí be míanya
Various people believe that presume	Ame vovovowo xɔe se be presume
I didn’t know the items were set apart	Nyemenya be woɖo nuawo ɖe vovo o
A lion attack seemed unlikely	Edze abe dzata ƒe amedzidzedze mate ŋu adzɔ o ene
I will rip his nose out	Mavuvu eƒe ŋɔti ado goe
I think the officer walked up next to us	Mesusu be asrafomegã la zɔ va mía xa
I still have that dream and that candy	Megasea drɔ̃e ma kple akpɔnɔ vivi ma kokoko
I love him because he cares so much about me	Melɔ̃e elabena etsɔ ɖe le eme nam ŋutɔ
Great location for a professional law firm	Teƒe nyui aɖe na senyawo gbɔ kpɔƒe si wɔa dɔ nyuie
I just want you to leave me and stay here	Ðeko medi be nàdzo le gbɔnye eye nànɔ afisia
Only a woman can be in danger	Nyɔnu ɖeɖeko ate ŋu aɖo afɔku me
I tell them to shut up	Megblɔna na wo be woazi ɖoɖoe
I knew what he was thinking	Menya nusi ŋu wòle tame bum le
I can’t wait until he gets home	Nyemate ŋu alala vaseɖe esime wòaɖo aƒeme o
I gave them to you for the same reason	Susu ma ke tae metsɔ wo na wò
I turned off the light	Metsi akaɖia
I assured him he was still there	Meka ɖe edzi nɛ be egakpɔtɔ le afima
I just couldn’t stand that	Ðeko nyemete ŋu do dzi le nya ma me o
I have to run away from here	Ele be masi le afisia
There are even fish that live mostly on land	Tɔmelãwo gɔ̃ hã li siwo ƒe akpa gãtɔ nɔa anyigba dzi
I can’t go into details	Nyemate ŋu ayi eme tsitotsito o
I was refusing to drive	Menɔ gbegbem be nyemaku ʋu o
I have a friend who is missing	Xɔ̃nye aɖe le asinye si bu
The impact of the storm was minimal	Ŋusẽ si ahom la kpɔ ɖe ame dzi la mesɔ gbɔ kura o
But I can understand why he did it	Gake mete ŋu se nusita wòwɔe la gɔme
I wanted a patty for my lunch	Medi be matsɔ patty aɖo nye ŋdɔnuɖuɖua ta
I have read many of your articles	Mexlẽ miaƒe nyati geɖewo
I should have realized this immediately	Ðe wòle be makpɔ esia adze sii enumake hafi
I come home at night with a real stomach	Megbɔna aƒeme le zã me kple dɔgbo ŋutɔŋutɔ
I needed to think and hurry	Ehiã be mabu tame eye mawɔ kaba
I can feel his eyes watching me	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me be eƒe ŋkuwo le ŋku lém ɖe ŋunye
I was their only child	Nye ɖeka koe nye wo vi
I waited until the last day to reject them	Melala vaseɖe ŋkeke mamlɛa dzi be magbe wo
I didn’t mean to hit a sore spot	Menye ɖe meɖoe be maƒo teƒe aɖe si le vevem o
I was almost forty at the time	Mexɔ ƒe blaene kloe ɣemaɣi
I felt my face flush and looked away	Mese le ɖokuinye me be nye mo biã eye meɖe ŋku ɖa
I just haven't seen one of those in years	Ðeko nyemekpɔ nu mawo dometɔ ɖeka o ƒe geɖee nye esia
I sighed in relief	Meɖe hũ kple gbɔdzɔe
I can make the most of a very bad situation	Mate ŋu awɔ nɔnɔme vɔ̃ɖi aɖe ŋutɔ ŋudɔ nyuie wu
I could barely make out the sound coming from the stage	Ƒã hafi mete ŋu dea dzesi gbeɖiɖi si tso fefewɔƒea
I have come many times	Meva zi gbɔ zi geɖe
I kept it in my pillowcase	Medzrae ɖo ɖe nye akɔtaɖonu me
I struggle with it	Mewɔa avu kplii
I can’t even control my situation right now	Nyemate ŋu aɖu nye nɔnɔmea dzi gɔ̃ hã fifia o
A powerful metaphor is water	Kpɔɖeŋunyagbɔgblɔ sẽŋu aɖee nye tsi
We’re playing everything	Míele nusianu ƒom
I couldn’t seem to stop myself	Edze abe nyemete ŋu xe mɔ na ɖokuinye o ene
A note sounded from the monster and he attacked	Nuŋlɔɖi aɖe ɖi tso lã wɔadã la gbɔ eye wòdze edzi
There is nothing in the world quite like it	Naneke mele xexeame si sɔ kple esia tututu o
They are as excited as we are	Dzi dzɔa wo abe míawo ke ene
I couldn’t bear to let go	Nyemete ŋu do dzi be maɖe asi le eŋu o
It just seemed right	Ðeko wòdze abe esɔ ene
I mean, that’s what they announced it was	Mebe, nenemae woɖe gbeƒãe be enye
I had to pull myself away	Ele be mahe ɖokuinye ɖa
I leaned down and kissed her softly on the lips	Mebɔbɔ hegbugbɔ nu nɛ blewuu le nuyiwo dzi
I was on my knees slightly, with my eyes on the ground	Menɔ klo dzi vie, eye nye ŋkuwo nɔ anyigba
I stepped to the door, holding my hand up	Meɖe afɔ ɖe ʋɔtrua nu, eye mekɔ nye asi ɖe dzi
I have never had a major problem	Kuxi gã aɖeke meto ŋunye kpɔ o
I'll be lucky to have summer	Makpɔ dzɔgbenyuie be makpɔ dzomeŋɔli
I walked towards the river	Mezɔ ɖo ta tɔsisia gbɔ
I don’t know what’s worse	Nyemenya nusi gblẽ wu o
I would have been on my own	Anye ne manɔ ɖokuinye si
An empty lamp above the piano	Akaɖi ƒuƒlu aɖe si le piano la tame
I couldn’t say no to him	Nyemete ŋu gblɔ be ao nɛ o
I was able to have a beautiful evening	Mete ŋu kpɔ fiẽ dzeani aɖe
After a moment, they broke	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, wogbã
I have to fix this, this is my whole mistake	Ele nam be maɖɔ esia ɖo, nye vodada bliboae nye esia
May affect one or both lungs	Ate ŋu axɔ lãkusi ɖeka alo evea siaa
The test results were negative	Dodokpɔa me tsonu aɖeke medze le eŋu o
I encourage you to use a wooden one	Mele dzi dem ƒo na wò be nàzã atitɔ
A party should be fun	Ele be kplɔ̃ɖoƒe nanye modzakaɖeɖe
I am very honest and loving	Meɖia anukware ŋutɔ eye melɔ̃a ame
I paid for it and made a reservation online	Mexe fe ɖe eta eye mewɔ ɖoɖo ɖe teƒea ŋu le Internet dzi
I only care about my sister	Nɔvinyenyɔnu koe metsɔ ɖe le eme
I blew all my money on it	Meku nye ga katã ɖe edzi
I want to answer you	Medi be maɖo eŋu na wò
This was a big moment for me	Esia nye ɣeyiɣi gã aɖe nam
I recommend this article to others	Mele aɖaŋu ɖom na ame bubuwo be woaxlẽ nyati sia
I will lose everything	Nusianu abu nam
I can only wait for the stroke	Ðeko mate ŋu alala ʋusɔgbɔdɔa
I was prepared for this very situation	Medzra ɖo ɖe nɔnɔme sia tututu ŋu
I want your country to be my country	Medi be wò dukɔ nanye nye dukɔ
I’ve seen it happen before	Mekpɔe wòdzɔ kpɔ
I want to show you my picture from today	Medi be matsɔ nye fotoa afia mi tso egbe
I really don’t know what to do with him	Le nyateƒe me la, nyemenya nusi mawɔ nɛ o
A drunk driver ran off the road	Ʋukula aɖe si mu aha la ƒu du le mɔa dzi
I can’t just keep shirking responsibilities	Nyemate ŋu ayi edzi aƒo asa na agbanɔamedziwo ko o
A bare body in the dirt	Ŋutilã ƒuƒlu aɖe le ɖi me
I think this means business	Mesusu be esia fia asitsatsa
He vowed to fight the charges	Eka atam be yeawɔ avu kple nutsotsoawo
I need to talk to him first	Ele be maƒo nu kplii gbã
I was waiting for him to talk to me	Menɔ lalam be wòaƒo nu kplim
I will trade the crops for my own	Matsɔ nye ŋutɔ tɔnye aɖɔli agblemenukuawo
A shadow passed over him	Vɔvɔli aɖe to edzi
I just call them crazy	Ðeko meyɔa wo be tagbɔsesẽtɔwo
I just can’t help myself	Ðeko nyemate ŋu awɔ naneke le ɖokuinye ŋu o
We can’t feel sorry for him	Míate ŋu akpɔ nublanui nɛ o
I should be high in those trees	Ele be manɔ kɔkɔm le ati mawo me
Nominations are sent out every two months	Woɖoa ŋkɔwo ɖe wo ɣleti eve ɖesiaɖe
I have a special arrangement with them	Ðoɖo tɔxɛ aɖe le asinye kpli wo
I have no reason to believe anything is wrong	Susu aɖeke meli si ta maxɔe ase be naneke menyo o
A wave of fear washed over me	Vɔvɔ̃ ƒe ƒutsotsoe aɖe kɔ ɖe dzinye
A red rage simmered in his new body	Dziku dzĩ aɖe nɔ dzo dam le eƒe ŋutilã yeyea me
The dining room was on the north side	Nuɖuxɔa nɔ anyiehe gome
I still have people to eat and food to cook	Amewo gakpɔtɔ le asinye maɖu kple nuɖuɖu maɖa
There was a six-year gap between the two	Ƒe ade ƒe vovototo nɔ wo ame evea dome
I was still growing into my shirts	Meganɔ tsitsim ɖe nye awudziwuiwo me kokoko
I like to have a clean house	Melɔ̃a aƒe si me dzadzɛnyenye le nanɔ asinye
I hope this treatment was permanent	Mele mɔ kpɔm be atikewɔwɔ sia nɔ anyi ɖaa
I played my first notes there	Meƒo nye toŋtoŋ gbãtɔwo le afima
I could cook us a bird for lunch instead	Mate ŋu aɖa xevi aɖe na mí hena ŋdɔnuɖuɖu boŋ
I felt our presence here as well	Mese le ɖokuinye me be míaƒe anyinɔnɔ le afisia hã
I looked around and saw nothing, no one	Metsa ŋku eye nyemekpɔ naneke o, ame aɖeke hã mekpɔe o
I wouldn’t think about the darkness	Nyemabu viviti la ŋu o
I figured she was scared and lonely	Mebu eŋu be vɔvɔ̃ ɖoe eye wòtsi akogo
I think maybe he’s interested in lovemaking	Mesusu be ɖewohĩ etsɔ ɖe le lɔlɔ̃wɔwɔ me
I tried to say no with a kiss	Medze agbagba be magblɔ be ao kple nugbugbɔ
I hope to stay more often	Mele mɔ kpɔm be manɔ anyi zi geɖe wu
I thought they were generals or something	Mesusu be wonye aʋafiagãwo alo nane
A company will develop their own schedule	Dɔwɔƒe aɖe awɔ woawo ŋutɔ ƒe ɖoɖowɔɖi
I loved it, as did he	Melɔ̃e ŋutɔ, abe alesi eya hã lɔ̃e ene
I couldn’t take my eyes off him	Nyemete ŋu ɖe nye ŋkuwo ɖa le eŋu o
I told him it was just a joke	Megblɔ nɛ be fefenya koe wònye
I just opened presents and said thank you	Ðeko meʋu nunanawo hegblɔ be meda akpe na wò
I feel him surrounding me, protecting me, traveling with me	Mesena le ɖokuinye me be eƒo xlãm, ekpɔm ta, le mɔ zɔm kplim
I have two books that are almost finished	Agbalẽ eve le asinye siwo wu enu kloe
I love him too much for that	Melɔ̃e akpa le ema ta
I have to go and arrange the next escort	Ele be mayi aɖawɔ ɖoɖo ɖe kplɔla si kplɔe ɖo ŋu
I hope they make the most of it	Mele mɔ kpɔm be woawɔ eŋudɔ nyuie wu
I won’t be angry, no matter how much you make me angry	Nyemado dziku o, aleke kee nèɖado dziku nam o
I will destroy you from the inside out	Matsrɔ̃ wò tso ememe va ke
I feel like I get wet again and again	Mesena le ɖokuinye me be metsina enuenu
The depression continued	Blanuilélea yi edzi
I scarcely would have thought that possible	Ƒã hafi masusui be anya wɔ nenema hafi
It is completely wrong	Enye nusi mesɔ kura o
I brought it outside into the dining room	Metsɔe va gota va nuɖuxɔa me
I stayed with you, despite your opposition	Metsi gbɔwò, togbɔ be ètsi tre ɖe eŋu hã
I think you’re right	Mesusu be èto nyateƒe
I took the opportunity to make funny faces for them	Mewɔ mɔnukpɔkpɔa ŋudɔ tsɔ wɔ mo siwo doa nukokoe na wo
On his head was a small crown	Fiakuku sue aɖe nɔ eƒe ta dzi
A classic colonial style	Dutanyigbadziɖuɖu ƒe atsyã aɖe si wozãna tsã
I think it was a dream at first, too	Mesusu be drɔ̃ee wònye le gɔmedzedzea me, nye hã
I could tell it was gone after a few seconds	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii be edzo le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe
I can’t know the future	Nyemate ŋu anya etsɔme o
I used too much water	Mezã tsi fũ akpa
A voice called from down the hall	Gbe aɖe yɔ tso akpataa ƒe anyime
I'm going to get sick	Mele dɔ lé ge
I looked up and saw him looking at me	Mefɔ ŋku ɖe dzi eye mekpɔe wònɔ ŋku lém ɖe ŋunye
They laid me on the sofa	Womlɔm ɖe sofa la dzi
I need to finish this quickly	Ele be mawu esia nu kaba
I gave my mother some details	Megblɔ nya aɖewo na danye tsitotsito
I learned it in my fifth grade history class	Mesrɔ̃e le nye ƒe atɔ̃lia ƒe ŋutinya ƒe klass me
I took it with me	Metsɔe ɖe asi
I was hoping that catching fish would	Menɔ mɔ kpɔm be tɔmelãwo léle awɔe nenema
I roll onto my back, and see the stars among the clouds	Meʋuʋuna ɖe nye akɔta, eye mekpɔa ɣletiviwo le alilikpoawo dome
I fastened the key and opened the lid	Mebla safuia eye meʋu nutsyɔnu la
I agree with their views	Melɔ̃na ɖe woƒe nukpɔsusuwo dzi
Dozens of students were arrested	Wolé sukuvi gbogbo aɖewo
One person makes a mistake and this happens	Ame ɖeka wɔa vodada eye esia dzɔna
I think my shoulder separated	Mesusu be nye abɔta ma ɖe vovo
I loved all five months of it	Melɔ̃ eƒe ɣleti atɔ̃awo katã ŋutɔ
I just had a terrible burn	Ðeko mexɔ dzo dziŋɔ aɖe
I immediately swore to secrecy	Enumake meka atam be manɔ adzame
A few more tears rose to her cheeks	Aɖatsi ʋɛ aɖewo gafɔ ɖe eƒe ŋgonu
I wandered around the neighborhood, which didn’t seem to exist	Metsa le nutoa me, si dze abe ɖe meli o ene
I could see his light meditation	Mete ŋu kpɔa eƒe ŋugbledede si mesẽ o
These things are necessary to catch some spirits	Nu siawo hiã be woatsɔ alé gbɔgbɔ aɖewo
He didn’t expect it to go into management	Mekpɔ mɔ be ayi ɖe dɔdzikpɔkpɔ me o
I move away but just a little	Meʋuna ɖa gake vie ko
I think they are good people	Mesusu be wonye ame nyuiwo
I noticed there were twelve cups	Mede dzesii be kplu wuieve nɔ eme
I wanted it, but something inside was holding me back	Medie, gake nane si nɔ eme la nɔ mɔ xem nam
I follow the money, period	Mekplɔa ga la ɖo, ɣeyiɣi
I think they must have happened this morning	Mesusu be woanya dzɔ ŋdi sia
I wish she was here painting her nails too	Medi be wòanɔ afisia anɔ eƒe ɖawo hã tam
I learned this the painful way in business	Mesrɔ̃ esia le mɔ veve nu le asitsatsa me
I want to die well, at least mentally	Medi be maku nyuie, le susu me ya teti
I would like you to participate	Madi be miakpɔ gome le eme
I was afraid that his punishment would prevent me from continuing	Menɔ vɔvɔ̃m be eƒe tohehea ana nyemate ŋu ayi edzi o
What answer will they get tomorrow	Ŋuɖoɖo kae woaxɔ etsɔ
I don’t care about the past	Nyemetsɔ ɖeke le nusiwo dzɔ va yi me o
Dark magic was ended forever	Wowu viviti me akunyawɔwɔ nu tegbee
I will definitely call them again	Magaƒo ka na wo godoo
I may write more about it later	Ðewohĩ maŋlɔ nu geɖe tso eŋu emegbe
I bet he planned this for years	Meda akɔ be ewɔ ɖoɖo ɖe esia ŋu ƒe geɖe
I will avenge my husband	Mabia hlɔ̃ srɔ̃nye
I backed away, afraid of sudden action	Megbugbɔ ɖe megbe, elabena menɔ vɔvɔ̃m be mawɔ afɔɖeɖe aɖe kpata
A sky filled with water	Dziŋgɔli si yɔ fũ kple tsia dzi
I knew a hard day was needed	Menya be ŋkeke sesẽ aɖe hiã
A shadow fell on the wall again	Vɔvɔli aɖe gadze anyi ɖe gli la ŋu ake
I always feel better with him	Nye lãme sẽna ɣesiaɣi ne ele gbɔnye
I always knew others were listening without even trying	Menya ɣesiaɣi be ame bubuwo le to ɖom evɔ womedzea agbagba gɔ̃ hã o
I accepted it, and followed it into the dim dark abyss	Mexɔe, eye mekplɔe ɖo yi ɖe do viviti si me mekɔ o la me
I really wanted to tell him	Medi be magblɔe nɛ ŋutɔŋutɔ
I shot another shot into it	Meda tu bubu ɖe eme
I tap my foot anxiously	Meƒoa nye afɔ dzimaɖitsitsitɔe
I got to the bathroom and cursed myself	Meɖo tsileƒea eye meƒo fi de ɖokuinye
I took a deep breath, and he pushed me away	Megbɔ ya sesĩe, eye wòtutum
I read it three times a year	Mexlẽe zi etɔ̃ le ƒe ɖeka me
I won’t ask you to forgive me	Nyemabia tso asiwò be nàtsɔe akem o
Something is wrong with the field	Nane gblẽ le agblea dzi
I come from humble stock	Metso stock si bɔbɔ ɖe anyi me
This is just more than enough	Ðeko esia sɔ gbɔ wu
That happened to me	Ema dzɔ ɖe dzinye
This song is incredible	Ha sia nye nusi dzi womate ŋu axɔ ase o
I talk to people about it a lot	Meƒoa nu tso eŋu na amewo zi geɖe
I heard him tell his best friend last night	Mese egblɔe na exɔlɔ̃ vevitɔ le zã si va yi me
I don’t mean to do anything wrong	Nyemeɖoe be mawɔ nu gbegblẽ aɖeke o
I believe in him that much	Mexɔ edzi se nenema gbegbe
I wanted to be kidnapped, but not him	Medi be woalém aboyoe, gake menye eyae o
I think he knew that	Mesusu be enyae nenema
I smile back, trying hard to be pleasant	Mekoa alɔgbɔnu ɖoa eŋu, henɔa agbagba dzem vevie be madze ame ŋu
I could see the smiles in them	Mete ŋu kpɔa alɔgbɔnukoko si nɔ wo me
I want to be able to share the experience	Medi be mate ŋu agblɔ nuteƒekpɔkpɔa na amewo
I always learned his songs	Mesrɔ̃a eƒe hadzidziwo ɣesiaɣi
I don’t ask questions or ask questions	Nyemebiaa nya alo biaa nya aɖeke o
I wanted to be in it so badly	Medi be manɔ eme vevie ale gbegbe
I loved kissing him and his touch melted me	Melɔ̃a nugbugbɔgbugbɔ nɛ eye eƒe asikaka ŋunye na mefa
A deduction may be required	Woate ŋu abia be woaɖe ga aɖe le eme
I wouldn’t dream of opening them without you	Nyemaku drɔ̃e be maʋu wo wò manɔmee o
I lost my own mind	Nye ŋutɔ nye susu meganɔ asinye o
I pour water on the floor	Mekɔa tsi ɖe anyigba
I would like to talk to my wife now	Madi be maƒo nu kple srɔ̃nye fifia
I saw his own face slowly rise above the camera	Mekpɔ eya ŋutɔ ƒe mo wònɔ dzi yim vivivi le fotoɖemɔ̃a tame
I hope that was only temporary	Mele mɔ kpɔm be ɣeyiɣi kpui aɖe koe ema nye
I really miss my boyfriend	Nye ahiãvi la dzrom vevie ŋutɔ
I am afraid that they may act to silence	Mele vɔvɔ̃m be ɖewohĩ woawɔ nu atsɔ azi ɖoɖoe
I’m surprised you didn’t jump at the chance	Ewɔ nuku nam esi mèti kpo le mɔnukpɔkpɔa me o
A couple of other familiar faces but no names	Mo nyanyɛ bubu eve aɖewo gake ŋkɔ aɖeke meli o
I followed my instincts, my desires	Mewɔ ɖe nye dzɔdzɔme, nye didiwo dzi
I was late for it	Metsi megbe le eƒe yiyi me
I was a complete stranger to this project	Menye amedzro kura le dɔ sia wɔwɔ me
Not so much that I’m not falling into this trap	Menye ale gbegbe be nyemele gegem ɖe mɔ̃ sia me o
But I know the ink well	Gake menya nuŋlɔtsi la nyuie
I never asked, I didn’t need to know	Nyemebiae kpɔ o, nyemehiã be manya o
I want us to end this war	Medi be míawu aʋa sia nu
I hear some from three blocks down the street	Mesea ɖewo tso xɔ etɔ̃ siwo le mɔa dzi la me
I rolled onto my side and looked up at him	Memli ɖe nye axadzi eye mefɔ mo dzi kpɔe
I can’t wait to come home	Nyemate ŋu alala be mava aƒeme o
I could feel his attention pushing towards both of us	Mete ŋu se le ɖokuinye me be eƒe susu nɔ tutum ɖe mí ame evea siaa ŋu
I have to respect his skills	Ele be made bubu eƒe aɖaŋu ŋu
I think we went beyond lying to each other	Mesusu be míewɔ nu yi ŋgɔ wu alakpadada na mía nɔewo
I enjoy the service	Subɔsubɔdɔa dzɔa dzi nam
I was in control of her beautiful hard body	Nyee nɔ eƒe ŋutilã sesẽ dzeani la dzi ɖum
I do have some good points though	Nya nyui aɖewo le asinye gake
I had no doubts about that	Ðikeke aɖeke menɔ ŋunye le nya ma ŋu o
I would be honored to accept the assignment	Anye bubu nam be maxɔ dɔdasi la
I am talking to him as if he were a human being	Mele nu ƒom nɛ abe amegbetɔe wònye ene
I wrapped my arms around him	Mebla nye abɔwo ɖe eŋu
Far from being safe	Adzɔge ʋĩ tso dedienɔnɔ gbɔ
I told him to be patient	Megblɔ nɛ be wòagbɔ dzi ɖi
I was suddenly nervous	Metsi dzodzodzoe zi ɖeka
I tweaked it a bit to make it sound like a smile	Metrɔ asi le eŋu vie be wòaɖi alɔgbɔnukoko
Thinking about anyone in particular bothers me a lot	Ame aɖe koŋ ŋu bubu ɖea fu nam ŋutɔ
I don’t feel special right now	Mesena le ɖokuinye me be nyemele etɔxɛ fifia o
I see him touching her arm	Mekpɔnɛ wònɔa asi kam eƒe alɔnu
I think its still there in the school	Mesusu be eƒe gakpɔtɔ le afima le sukua me
I needed to stop crying	Ehiã be madzudzɔ avifafa
The episode was filmed in about two weeks	Woɖe nudzɔdzɔa le abe kwasiɖa eve ene me
A crowned figure rose up	Nɔnɔmetata aɖe si wotsɔ fiakuku ɖo tae la do ɖe dzi
I started really young	Medze egɔme tso ɖekakpui me ŋutɔŋutɔ
I walked through the house trying not to be noticed	Mezɔ to aƒea me henɔ agbagba dzem be amewo nagade dzesim o
Many are still sitting on the wall	Ame geɖe gakpɔtɔ bɔbɔ nɔ gli ŋu
This scene shows that love is short and superficial	Nukpɔkpɔ sia ɖee fia be lɔlɔ̃ le kpuie eye wòle gotagome
I can’t even blame him	Nyemate ŋu abu fɔe gɔ̃ hã o
I haven’t accounted for the bacon	Nyemegabu akɔnta le bacon la ŋu o
I thought he was leaving, taking us	Mesusu be ele dzodzom, le mía kplɔm
I hope you have a better day today	Mele mɔ kpɔm be miaƒe ŋkekea nyo wu egbea
I stumbled out of bed	Mekli nu tso aba dzi
I’m the only one with a college degree	Nye ɖeka koe xɔ kɔledzi ɖaseɖigbalẽ
I wouldn’t have opened it	Anye ne nyemaʋui o
I have never done this before	Nyemewɔ esia kpɔ o
I have run out of pages	Axawo vɔ le asinye
I wanted more than that	Medi nu geɖe wu ema
I loved that stage	Melɔ̃ fefewɔƒe ma ŋutɔ
I would like to see it	Madi be makpɔe
I will not accept help from anyone	Nyemaxɔ kpekpeɖeŋu tso ame aɖeke gbɔ o
I don’t think I got any of my messages	Nyemesusu be mexɔ nye gbedasiawo dometɔ aɖeke o
I just have to figure out how to handle things	Ðeko wòle be mabu alesi mawɔ akpɔ nuwo gbɔe ŋu
I know you really care about her	Menya be ètsɔ ɖe le eme nɛ ŋutɔŋutɔ
I knew you would have met him	Menya be àdo goe hafi
I didn’t notice it at first	Nyemede dzesii le gɔmedzedzea me o
I have a family that depends on me	Ƒome aɖe le asinye si nɔa te ɖe dzinye
I had no idea of ​​this	Esia ƒe susu aɖeke menɔ asinye o
Sweet and light flat	Anyigba gbadza si vivina eye wòle bɔbɔe
The overall effects of the depression were minimal	Nusiwo blanuiléledɔa gblẽ le wo katã ŋu la mesɔ gbɔ kura o
I asked again but louder	Megabiae ake gake mebiae sesĩe wu
I had to remove the contents first	Ele be maɖe emenyawo ɖa gbã
I shook my head at him in frustration	Meʋuʋu ta ɖe eŋu le dziɖeleameƒo ta
I went into the bathroom and cried	Mege ɖe tsileƒea hefa avi
I was able to ask him so many questions	Mete ŋu bia nya geɖe ŋutɔe
I stepped back a little nervously and his face fell	Meɖe afɔ ɖe megbe vie kple vɔvɔ̃ eye eƒe mo dze anyi
I think he just wants to finish the trip now	Mesusu be ɖeko wòdi be yeawu mɔzɔzɔa nu fifia
A rock wall met them	Agakpegli aɖe do go wo
I saw what happened on the mountainside	Mekpɔ nusi dzɔ le toa to
I went on around the mountain	Meyi ŋgɔ ƒoa xlã toa
I miss you like crazy	Mesusu wò abe tagbɔsesẽ ene
I could have made a phone call	Anye ne mate ŋu aƒo ka na ame hafi
I won’t lose any sleep over the incident	Nyemabu alɔ̃ aɖeke le nudzɔdzɔa ta o
I know he still loves me	Menya be egalɔ̃m kokoko
I know it without a doubt	Menyae ɖikekemanɔmee
I am messing them all up	Mele nu gblẽm le wo katã ŋu
I am having trouble sleeping because of uncertainty	Alɔ̃dɔdɔ le fu ɖem nam le kakaɖedzimanɔamesi ta
I make art jewelry and teach jewelry making	Mewɔa aɖaŋudɔwo ƒe atsyɔ̃ɖonuwo eye mefiaa atsyɔ̃ɖonuwo wɔwɔ amewo
Neither project lasted long	Dɔ eveawo dometɔ aɖeke menɔ anyi eteƒe didi o
I can’t just buy someone	Nyemate ŋu aƒle ame aɖe ko o
Rod-like glass expanded as he pulled it	Glass si le abe atikplɔ ene keke esime wònɔ ehem
I used gold and brass	Mezã sika kple akɔbli
I didn’t realize that was your first date	Nyemekpɔe dze sii be emae nye wò gbeɖoɖoɖi zi gbãtɔ o
I looked up and to the right there he was	Mefɔ mo dzi eye le ɖusime la, afimae wònɔ
I shouldn’t have trusted a jungle creature	Mele be maka ɖe ave me nuwɔwɔ aɖe dzi hafi o
A smile formed on his face	Alɔgbɔnukoko va nɔ eƒe mo
I looked under the seats in my car	Melé ŋku ɖe zikpui siwo le nye ʋua me la te
I felt like throwing up all over the elevator	Mese le ɖokuinye me be maƒu gbe ɖe ʋu si kɔa ame yia dzi la katã dzi
I knew my friends could hear me	Menya be xɔ̃nyewo ate ŋu ase nye nyawo
I want to look like that	Medi be madze nenema
I have to go after him	Ele nam be mayi eyome
I gathered my things and walked up to him	Meƒo nye nuwo nu ƒu hezɔ yi egbɔ
I could tell he really meant them	Mete ŋu kpɔe be wo ŋutɔŋutɔe wòwɔnɛ ɖo
Give me until the end of the week	Nam vaseɖe kwasiɖaa ƒe nuwuwu
I really wanted to know what they would put on it	Medi vevie be manya nusi woaɖo ɖe edzi
A tall man and three women entered	Ŋutsu kɔkɔ aɖe kple nyɔnu etɔ̃ ge ɖe eme
I ate, but the hunger would return	Meɖu nu, gake dɔwuamea atrɔ ava
I could hear the beginning of the band	Mete ŋu sea haƒohaa ƒe gɔmedzedze
I apologize for making things weird	Meɖe kuku le esi mena nuwo wɔ nuku ta
I glance at the corridor then back at her	Meɖea ŋku ɖe xɔdɔme la ŋu emegbe megatrɔna ɖe eŋu
I can’t be who you want me to be	Nyemate ŋu anye amesi nèdi be manye o
I needed to gather my wits	Ehiã be maƒo nye nunya nu ƒu
I don’t particularly like white chocolate	Menye tsokolet ɣi koŋue dzɔa dzi nam o
I have control over it now	Mekpɔ ŋusẽ ɖe edzi fifia
I can’t remember much	Nyemate ŋu aɖo ŋku nu geɖe dzi o
I wouldn’t listen to him	Nyemaɖo toe o
I always try to answer them	Medzea agbagba ɣesiaɣi be maɖo eŋu na wo
I reached for my ear, then pulled back	Medo asi ɖe nye to gbɔ, emegbe mehe ɖe megbe
There was something strong and innocent in me	Nane nɔ menye si sẽ eye fɔmaɖimaɖi le menye
It was for that inspired afternoon	Enɔ na ŋdɔ ma si wotsɔ gbɔgbɔ wɔ dɔe
Then I suggested this idea to him	Emegbe medo susu sia ɖa nɛ
Everyone is just at the top of their game	Amesiame le woƒe fefea ƒe tatɔ ko
I couldn't see any way to get rid of it	Nyemete ŋu kpɔ mɔnu aɖeke si dzi woato aɖe asi le eŋu o
I tried for casual, ran a hand through my hair	Medze agbagba na casual, ƒu du asi to nye taɖa me
I won’t promise anything	Nyemado naneke ƒe ŋugbe o
I plan to buy all the colors they offer	Meɖoe be maƒle amadede siwo katã wotsɔna naa amewo
I slept for two hours	Medɔ alɔ̃ gaƒoƒo eve sɔŋ
I just need to get that off my chest	Ðeko wòle be maɖe ema le nye akɔta
I used to be a little girl of thirteen	Tsã la, menye nyɔnuvi sue aɖe si xɔ ƒe wuietɔ̃
I wanted to scream in pain	Medi be mado ɣli le vevesese ta
I looked at it and shook it	Melé ŋku ɖe eŋu eye meʋuʋui
I almost never write in it	Nyemeŋlɔa nu ɖe ​​esia me gbeɖe o kloe
I think more teachers should get a day play	Mesusu be ele be nufiala geɖe wu naxɔ ŋkeke ɖeka ƒe fefe
I was glad he wanted to marry me	Edzɔ dzi nam be edi be yeaɖem
I flew in to find a friend	Meɖo yameʋu va xɔ̃nye aɖe dim
They will look for motivation	Woadi nusi ʋãa ame
I thought about the next step	Mebu afɔɖeɖe si kplɔe ɖo ŋu
I caught him in the air	Melée le yame
I think you’ll find I’m a little different	Mesusu be àkpɔe be meto vovo vie
I couldn’t get myself to say anything else	Nyemete ŋu na ɖokuinye megagblɔ nya bubu aɖeke o
I'll have to ask their parents sometime and find out	Ele be mabia wo dzilawo ɣeaɖeɣi eye makpɔe ɖa
I just always hide in your room	Ðeko meɣlana ɖe wò xɔ me ɣesiaɣi
I tried a third and a fourth time	Mete kpɔ zi etɔ̃lia kple zi enelia
I would always smell	Anye ne mese ʋeʋẽ ɣesiaɣi
I don’t feel pain anymore	Nyemegase veve o
I kept my eye on the obvious	Nye ŋku nɔ nu siwo dze ƒã ŋu
I hope they are right	Mele mɔ kpɔm be woƒe nyaa le eteƒe
I closed my eyes and followed him inside	Memiã ŋku hedze eyome ge ɖe eme
I know what your neighbor is doing across the bay	Menya nusi wɔm wò aƒelika le atsiaƒua ƒe go kemɛ dzi
I had to move quickly	Ele be maʋu kaba
I leaned in and the boat began to rock	Mebɔbɔ ɖe eme eye tɔdziʋua te ʋuʋu
I could see myself outside	Mete ŋu kpɔa ɖokuinye le gota
He won a majority in the third election	Exɔ akpa gãtɔ le tiatiawɔɣi etɔ̃lia me
I am the master of myself	Nyee nye ɖokuinye ƒe aƒetɔ
A step no ordinary person can reach	Afɔɖeɖe si ame tsɛ aɖeke mate ŋu aɖo o
I just couldn't find the right one	Ðeko nyemeke ɖe esi sɔ ŋu o
I doubt it will take that long	Meke ɖi be axɔ ɣeyiɣi didi nenema gbegbe
I registered his smile in surprise	Meŋlɔ eƒe alɔgbɔnukokoa ɖi kple movidzɔdzɔ
I had a swimming pool, whatever it was	Tsiƒuƒe aɖe nɔ asinye, eɖanye nuka kee wònye o
I will go along with whatever they decide	Mawɔ ɖeka kple nusianu si woatso nya me
I think it says something about our culture	Mesusu be egblɔ nya aɖe tso míaƒe dekɔnuwo ŋu
I look at little kids	Meléa ŋku ɖe ɖevi suewo ŋu
I can tell it was love at first sight	Mate ŋu agblɔ be lɔlɔ̃ si nɔ esi le ekpɔkpɔ gbãtɔ me lae
I just have to trust you with it	Ðeko wòle be maka ɖe dziwò le eŋu
I couldn’t tell if he was asleep or dead	Nyemete ŋu kpɔe dze sii nenye be edɔ alɔ̃ loo alo eku o
I leaned over his shoulder to get a better look	Mebɔbɔ ɖe eƒe abɔta be makpɔe nyuie wu
I just watched as he just stood there	Ðeko menɔ ekpɔm esime wònɔ tsitre ɖe afima ko
I arrive at the office already tired	Meɖoa ɔfis xoxo kple ɖeɖi te ŋunye
I continue to get dirty looks from everyone around me	Meyi edzi le ŋku ƒoɖiwo xɔm tso amesiame si ƒo xlãm gbɔ
I didn’t see her, but her sister	Nyemekpɔe o, ke boŋ nɔvianyɔnue
I will have adequate protection in place by this evening	Ametakpɔnu si sɔ anɔ asinye le teƒea hafi fiẽ sia naɖo
I didn’t hold him back	Nyemelée ɖe asi le eŋu o
I won’t give it back	Nyemagbugbɔe ana o
I remember it being a tough time though	Meɖo ŋku edzi be enye ɣeyiɣi sesẽ aɖe gake
These were treated in the same way	Wowɔ nu ɖe ​​amesiawo ŋu nenema ke
I have to go to work today	Ele nam be mayi dɔme egbea
I hold you there for that	Meléa wò ɖe afima le ema ta
Too scared to do anything else	Vɔvɔ̃ nam akpa be nyemate ŋu awɔ nu bubu aɖeke o
A country full of happy smiles	Dukɔ si me dzidzɔkpɔkpɔ ƒe alɔgbɔnukoko yɔ fũ
I just came across you	Ðeko meva do go wò
I can only repeat the generally accepted conjecture	Nususugblɔ si dzi ame geɖe da asi ɖo koe mate ŋu agbugbɔ agblɔ
A new initiative is about to go to the area for remediation	Afɔɖeɖe yeye aɖe le dzedzem be yeayi nutoa me hena eɖɔɖɔɖo
I looked around trying to understand what was going on	Metsa ŋku henɔ agbagba dzem be mase nusi nɔ edzi yim la gɔme
I was just surprised that he realized it	Ðeko wòwɔ nuku nam be ekpɔe dze sii
I didn’t mind having a drink or two	Meɖe fu nam be mano aha ɖeka alo eve o
I want to be honest	Medi be mawɔ nu anukwaretɔe
A thick bristle brush	Aɖatsi ƒe brɔs si le ʋeʋẽm
I had to swim to it	Ele be maƒu tsi ayi egbɔ
Nothing is beneath me if it pays off well	Naneke mele nye te nenye be eɖea vi nyuie o
I saw no sign of them or the trailer	Nyemekpɔ dzesi aɖeke le wo alo ʋu si wotsɔna tsɔa ʋua ŋu o
I spent most of my time sleeping	Mezãa nye ɣeyiɣi akpa gãtɔ tsɔ nɔa alɔ̃ dɔm
I was happy, and he wasn’t	Dzi dzɔm, eye eya hã mekpɔ dzidzɔ o
I needed to keep it under the covers	Ehiã be matsɔe ade nutsyɔnuawo te
I have seen every sign on every wooden fort ever built	Mekpɔ dzesi ɖesiaɖe le ati ƒe mɔ̃ sesẽ ɖesiaɖe si wotu kpɔ la dzi
I didn’t use it and someone won a bowl	Nyemezãe o eye ame aɖe ɖu agba aɖe dzi
I thought it was crazy	Mesusu be tagbɔsesẽe
I tried to learn it	Medze agbagba be masrɔ̃e
I love seeing that information	Nyatakaka mawo kpɔkpɔ dzɔa dzi nam ŋutɔ
I serve him primarily	Eya koŋue mesubɔna
I have those memories	Ŋkuɖodzinya mawo le asinye
This means the world to me	Esia fia xexeame nam
I wish this would last forever, but it doesn’t	Medi be esia nanɔ anyi tegbee, gake mele nenema o
I managed not to go	Meɖu edzi be megayi o
I could see his mental improvement	Mete ŋu kpɔ eƒe susuŋudɔwɔwɔ ƒe nyonyo
I will live with this every day	Manɔ agbe kple esia gbesiagbe
I couldn’t do anything for him	Nyemete ŋu wɔ naneke nɛ o
I think you guys are right	Mesusu be mi ame evea miewɔ nu dzɔdzɔe
I need help to say enough	Mehiã kpekpeɖeŋu be magblɔ be esɔ gbɔ
I had absolutely no experience with that	Nuteƒekpɔkpɔ aɖeke menɔ asinye kura le ema ŋu o
I am on my way to tell him	Mele mɔ dzi yina be magblɔe nɛ
I used to think	Tsã la, mebua tame
I think that was about something else	Mesusu be nu bubu aɖe ŋue nya ma nɔ
I had rich, more than he could have imagined	Kesinɔtɔ nɔ asinye, si sɔ gbɔ wu alesi wòate ŋu asusui
It was the last time they met	Enye zi mamlɛtɔ si wodo go
The weekend is a great time to work off the radar	Kwasiɖanuwuwu nye ɣeyiɣi nyui aɖe si me woawɔ dɔ le le radar dzi
I couldn't bank it, as people advised me too	Nyemete ŋu tsɔe de gadzraɖoƒe o, abe alesi amewo ɖo aɖaŋu nam hã ene
It’s all from my heart	Wo katã wotso nye dzi me
I think you’ll handle it just fine	Mesusu be àkpɔ edzi nyuie ko
I think we played that role well	Mesusu be míewɔ akpa ma nyuie
I can absorb magic and read minds	Mete ŋu xɔa akunyawɔwɔ eye mexlẽa susuwo
I wondered where the problem was	Mebia ɖokuinye be afikae kuxia le hã
I felt a touch on my shoulder	Mese le ɖokuinye me be woka asi nye abɔta
I kissed her cheek, letting tears fall down her cheeks	Megbugbɔ nu nɛ le ŋgonu, eye mena aɖatsi ge ɖe mo nɛ
I would have been discouraged from doing it if he had known	Anye ne dzi ɖe le ƒonye be mawɔe ne ɖe wònya
His eyes are getting wider all the time	Eƒe ŋkuwo le kekem ɖe edzi ɣesiaɣi
I took it and ate	Mexɔe eye meɖu nu
His major works are briefly mentioned	Woƒo nu tso eƒe agbalẽ veviwo ŋu vie
I saw a couple of balls	Mekpɔ bɔl eve aɖewo
I appreciated the offer and all, but this was okay	Mekpɔ ŋudzedze ɖe nusi wotsɔ na mí kple wo katã ŋu, gake esia menyo o
I saw it right in the eye	Mekpɔe le ŋkume tututu
The community is allowed into the estate grounds	Woɖe mɔ na nutoa me tɔwo be woage ɖe domenyinua ƒe akpata me
He thought he was really smart	Esusu be yedze aɖaŋu ŋutɔŋutɔ
Kind of a cathedral of darkness, evil and death	Viviti, vɔ̃ɖinyenye kple ku ƒe sɔlemexɔ gã aɖe ƒomevi
A chariot of the third category, it is elementary in the extreme	Tasiaɖam si le hatsotso etɔ̃lia me, enye gɔmedzenu le nusi gbɔ eme me
I won’t be going to the parties this year	Nyemayi kplɔ̃ɖoƒeawo le ƒe sia me o
I went back a second time	Metrɔ yi megbe zi evelia
I decided to try fate	Meɖoe be mate dzɔgbese kpɔ
I wasn’t going to just practice	Menye hehexɔxɔ dzro aɖe koe menɔ wɔwɔ ge o
A minute is still a minute, an hour in an hour	Aɖabaƒoƒo ɖeka gakpɔtɔ nye aɖabaƒoƒo ɖeka, gaƒoƒo ɖeka le gaƒoƒo ɖeka me
It became a critical and financial success	Eva zu dzidzedzekpɔkpɔ vevi aɖe kple ganyawo
I sank into a chair in the corner	Menyrɔ ɖe zikpui aɖe dzi le dzogoea dzi
I can't see anything through that address	Nyemete ŋu kpɔa naneke to adrɛs ma dzi o
I also became lazy	Meva zu kuviatɔ hã
I bent my hips again to show him	Megabɔbɔ nye akɔta ake be matsɔ afiae
A particularly creative artist	Nutala aɖe si to nu yeyewo vɛ koŋ
I couldn’t talk to him	Nyemete ŋu ƒo nu kplii o
I have no time for this	Ɣeyiɣi aɖeke mele asinye na esia o
I want to make sure he’s okay	Medi be makpɔ egbɔ be eƒe lãme sẽ
I walked over to the mirror and saw myself there	Mezɔ yi ahuhɔ̃ea gbɔ eye mekpɔ ɖokuinye le afima
I'm here trying to make a point	Mele afisia le agbagba dzem be magblɔ nya aɖe
I would have been alone, I would have been alone	Anye ne nye ɖeka koe anɔ anyi, anye ne nye ɖeka koe
I couldn’t think of anything else to do	Nyemete ŋu bu naneke bubu si mawɔ ŋu o
I think he wants me to fall	Mesusu be edi be madze anyi
I found him just before he was killed	Meva ke ɖe eŋu hafi wowui teti
I can be anything you want me to be	Mate ŋu anye nusianu si nèdi be manye
I didn’t answer me	Nyemeɖo nya ŋu nam o
I thought about smiling	Mebu alɔgbɔnukoko ŋu
I am proud to be my father’s son	Enye dada nam be menye fofonye ƒe viŋutsu
I never denied him anything	Nyemegbe naneke nɛ kpɔ o
I love serving as your minister	Melɔ̃a subɔsubɔ abe miaƒe subɔla ene
A low whimper escaped his lips	Kpẽkuku si bɔbɔ ɖe anyi la si le eƒe nuyiwo me
I am picking a fight	Mele avuwɔwɔ aɖe tiam
I can totally pay you for it	Mate ŋu axe fe na wò keŋkeŋ ɖe eta
I replied that it was a beautiful country	Meɖo eŋu be dukɔ dzeani aɖee wònye
I said let the branches stop moving	Megblɔ be na alɔawo nadzudzɔ ʋuʋu
I just need your help	Ðeko mehiã miaƒe kpekpeɖeŋu
I want to do this for you	Medi be mawɔ esia na mi
A second experiment confirms this interpretation	Dodokpɔ evelia ɖo kpe gɔmesese sia dzi
I can’t protect myself	Nyemate ŋu akpɔ ɖokuinye ta o
I always overtrained as far as your program	Mexɔa hehe wògbɔa eme ɣesiaɣi vaseɖe miaƒe ɖoɖowɔɖia me
I will return this wonderful baby	Matrɔ vidzĩ wɔnuku sia vɛ
The two then moved into an apartment together	Emegbe wo ame evea woʋu yi xɔ aɖe me ɖekae
I felt so safe in his arms	Mese le ɖokuinye me be mele dedie ŋutɔ le eƒe akɔnu
I just wish there was less need	Ðeko medi be hiahiã boo aɖeke manɔ anyi o
I can clean the room	Mate ŋu akɔ xɔa me
A few times a year they come to see me	Zi ʋɛ aɖewo le ƒea me la, wova kpɔam
I had to have a place	Ele be teƒe aɖe nanɔ asinye
I smiled at him and entered his mind	Meko alɔgbɔnu nɛ eye mege ɖe eƒe susu me
I needed to get some things off my chest	Ehiã be maɖe nu aɖewo le nye akɔta
I felt so much better being around them	Mese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ŋutɔ esi menɔ wo dome
I am interested in talking with you	Metsɔ ɖe le dzeɖoɖo kpli mi me
I let the stones tell me what to do	Mena kpeawo gblɔ nusi mawɔ nam
I have my reasons for not wanting to continue	Susu siwo ta nyemedi be mayi edzi o la le asinye
I enjoyed my day on the farm	Mese vivi na nye ŋkekea le agblea dzi
I need the gun back by tonight	Mehiã tu la ake hafi zã sia naɖo
This tendency is also present in birds	Nɔnɔme sia le xeviwo hã me
I didn’t see much of it	Nyemekpɔe boo o
Light when approached	Kekeli ne wote ɖe eŋu
A couple of lights were still on inside	Akaɖi eve aɖewo gakpɔtɔ nɔ keklẽm le eme
I'm just lucky that it's not being used this weekend	Ðeko mekpɔ dzɔgbenyuie be womele eŋudɔ wɔm le kwasiɖanuwuwu sia o
I hoped he would see it that way	Mekpɔ mɔ be akpɔe nenema
Male offspring usually require more parental money	Zi geɖe la, ŋutsu ƒe vidzidziwo hiãa dzilawo ƒe ga geɖe wu
I could see there were no lights	Mete ŋu kpɔe be akaɖi aɖeke meli o
I guess bears can’t climb trees, he thought to himself	Mesusu be dzatawo mate ŋu alia atiwo o, egblɔ le eɖokui me
I will check for more information on it	Malé ŋku ɖe nyatakaka bubuwo ŋu le eŋu
I guess things really aren’t that great between you two	Mesusu be le nyateƒe me la, nuwo melolo nenema gbegbe le mi ame evea dome o
I will lose my dignity	Bubu maganɔ asinye o
I can still smell the attraction coming from him	Megate ŋu sea nusi hea ame ƒe susu si tso egbɔ la ƒe ʋeʋẽ
I took a deep breath and opened my mouth	Megbɔ ya heʋu nye nu
I don’t want to hear him	Nyemedi be mase eƒe nyawo o
I packed my important papers, clothes, and money	Mebla nye pepa veviwo, nye awuwo, kple nye ga ɖo
I felt that he loved me again	Mese le ɖokuinye me be egalɔ̃m ake
I may never give it up	Ðewohĩ nyemaɖe asi le eŋu gbeɖe o
I didn’t know what he was thinking and I didn’t care	Nyemenya nu si ŋu bum wònɔ o eye nyemetsɔ ɖeke le eme hã o
He never learned if they did	Mesrɔ̃e kpɔ nenye be wowɔe o
I can go to places of repentance	Mate ŋu ayi dzimetɔtrɔ ƒe teƒewo
I don’t want to come here	Nyemedi be mava afisia o
I didn’t want to make him uncomfortable	Nyemedi be mana wòaɖe dzi ɖi o
I began to regret coming there	Meva nɔ veve sem be meva afima
I first started this as an anomaly	Medze esia gɔme gbã abe nusi to vovo ene
I struggle to reduce the first product	Meʋlina vevie be maɖe atike gbãtɔa dzi akpɔtɔ
I believe we can discuss something	Mexɔe se be míate ŋu adzro nane me
I never had a mother like you	Vidada aɖeke menɔ asinye abe wò ene kpɔ o
I want to help you, not ruin your life	Medi be makpe ɖe ŋuwò, ke menye be magblẽ wò agbe dome o
I doubt he needs much help	Meke ɖi be ehiã kpekpeɖeŋu geɖe
I was a stupid bridge keeper and a bad father	Menye tɔdzisasrãdzikpɔla bometsila kple vifofo vɔ̃ɖi
I don’t want to wake up and live another day	Nyemedi be manyɔ anɔ agbe ŋkeke bubu o
None of this is supported by evidence	Kpeɖodzi aɖeke meɖo kpe esiawo dometɔ aɖeke dzi o
I am curious to know	Mele didim be manya
I came for you, young man	Meva ɖe wò ta, ɖekakpui
They’re just going to dig a hole	Do aɖe koe wole yiyim be yewoaku
I don’t know why he wanted to see her	Nyemenya nusita wòdi be yeakpɔe o
I knew the food would be better here	Menya be nuɖuɖua anyo wu le afisia
There is a new woman among them	Nyɔnu yeye aɖe le wo dome
I want to walk with my friends	Medi be mazɔ kple xɔ̃nyewo
I avoid things that make me nervous	Meƒoa asa na nu siwo nana metsia dzodzodzoe
I shouted to you and you heard me	Medo ɣli na wò eye nèse nye nyawo
I glanced at him and a smile touched his lips	Meɖe ŋku ɖe eŋu eye alɔgbɔnukoko aɖe ka eƒe nuyiwo
I forget most of them the next day	Meŋlɔa wo dometɔ akpa gãtɔ be le ŋufɔke
I thought the same thing a while back	Mebu nu ma ke ŋu ɣeyiɣi aɖe va yi
I go into the store	Megena ɖe fiasea me
I just wanted to give you the option	Ðeko medi be mana tiatia la wò
I’ve never associated it with an ordinary feeling of love	Nyemetsɔe do ƒome kple lɔlɔ̃ ƒe seselelãme dzro aɖeke kpɔ o
I bent at the knee and picked her up	Mebɔbɔ ɖe klo gbɔ hefɔe
They would have gone through the human body	Anye ne woto amegbetɔ ƒe ŋutilã me hafi
I want it to be warm and loving	Medi be vividoɖeameŋu kple lɔlɔ̃ nanɔ eme
I have never felt more like an idiot	Nyemese le ɖokuinye me abe bometsitsi ene wu nenema kpɔ o
I knew he would catch it	Menya be alée
I’ve seen it mostly on the sidelines	Mekpɔe akpa gãtɔ le axadzi
By far our most exciting	Le goawo katã me la, míaƒe nu dodzidzɔnametɔ kekeake
I saw them when they were brought	Mekpɔ wo esime wokplɔ wo vae
I just waited until he finished his statement	Ðeko melala vaseɖe esime wògblɔ eƒe nyaa vɔ
I wiped my eyes and looked at him again	Metutu nye ŋkuwo eye megakpɔe ake
I hated you at first	Melé fu wò le gɔmedzedzea me
I felt attracted to him too	Mese le ɖokuinye me be eya hã ƒe nu lé dzi nam
I think you embarrass me enough now	Mesusu be èdo ŋukpem ale gbegbe fifia
I hunt to feed my people	Medea adelã be matsɔ ana nuɖuɖu nye amewo
I think he’s gone rogue	Mesusu be edzo le rogue
I can’t answer your questions	Nyemate ŋu aɖo miaƒe biabiawo ŋu o
I wouldn’t politely discuss such	Nyemaƒo nu tso esiawo tɔgbe ŋu na ameŋububutɔe o
I might actually get a few more	Ðewohĩ le nyateƒe me la, magaxɔ ʋɛ aɖewo kpee
I had to learn like a child	Ele be masrɔ̃ nu abe ɖevi ene
The idea was first conceived at a story meeting	Wosusu susua zi gbãtɔ le ŋutinyawo ƒe kpekpe aɖe me
As a senior, he played in the treadmill	Abe ame tsitsi ene la, eƒoa bɔl le afɔdzideƒea
I will be at the place you asked for in two days	Mava ɖo teƒe si nèbia la le ŋkeke eve megbe
I had to give him that	Ele nam be mana emae
I should have stayed on	Ðe wòle be manɔ edzi hafi
Everyone behind us was going to pit	Ame sia ame si nɔ megbe na mí la nɔ do ƒo ge
I can’t encourage that enough	Nyemate ŋu ade dzi ƒo na ema wòade edeƒe o
I listen to footsteps	Meɖoa to afɔɖeɖewo
Of course, I had never heard of such a thing	Nyateƒee, nyemese nya sia tɔgbe kpɔ o
In fact, there is nothing that can be done for him	Le nyateƒe me la, naneke meli woate ŋu awɔ nɛ o
I need to look at something	Ele be malé ŋku ɖe nane ŋu
I glanced into the vast forest	Meɖe ŋku ɖe ave gã la me nɔnɔ ŋu
I like the way your skin feels against mine	Alesi wò ŋutigbalẽ sea le eɖokui me ɖe tɔnye ŋu la dzɔa dzi nam
I said it this time more than ever	Megblɔe zi sia wu tsã
I breathed through my mouth	Megbɔ ya to nye nu me
I see the way he looks at you	Mekpɔ ale si wòléa ŋku ɖe ŋuwòe
I was worried something would happen to the baby	Metsi dzi be nane adzɔ ɖe vidzĩa dzi
I can recognize his words	Mete ŋu kpɔa eƒe nyawo dzea sii
I was nowhere near that bar	Nyemete ɖe ahadzraƒe ma ŋu le afi aɖeke o
I especially like his	Eƒe tɔ koŋue dzɔa dzi nam
I approach slowly and cautiously, keeping a safe distance	Mete ɖe eŋu blewuu heɖɔ ŋu ɖo, eye meléa adzɔge dedie
I dried this with a heat gun	Metsɔ dzoxɔxɔtu tsɔ ƒu esia
I think we’re good for each other as well	Mesusu be míenyo na mía nɔewo hã
I built another ending into the next whole thing	Metu nuwuwu bubu ɖe nu blibo si kplɔe ɖo me
I never paid much attention	Nyemelé to ɖe eŋu boo kpɔ o
I don't feel sorry for them, I associate with him	Nyemesea veve ɖe wo nu o, menɔa ha dem kplii
I finished the dream quickly	Mewu drɔ̃ea nu kaba
I think he’s already gone	Mesusu be edzo xoxoxo
I need a young fertile queen	Mehiã fianyɔnu ɖetugbui si dzia vi
I am equally grateful to all of them	Meda akpe na wo katã nenema ke
I still can’t believe he was willing to join all of you	Nyemeka ɖe edzi kokoko be elɔ̃ faa va kpe ɖe mi katã ŋu o
I had some with wolf prints, which seemed appropriate	Ðewo nɔ asinye siwo me amegãxiwo ƒe nɔnɔmetatawo le, si dze abe esɔ ene
There was very light fog just above the grass	Afu si me kɔ ŋutɔ nɔ gbea tame tututu
I ran down the hall before the door opened	Meƒu du to akpataa me hafi ʋɔtrua ʋu
I think his whole personality is going to change	Mesusu be eƒe amenyenye bliboa le tɔtrɔ ge
I really need a thief	Mehiã fiafitɔ ŋutɔŋutɔ
I would not accept a murder suspect	Nyemaxɔ ame si ŋu wole ɖi kem le be ewu ame o
I can see it in him too	Mete ŋu kpɔnɛ le eya hã me
I hope dinner comes soon	Mele mɔ kpɔm be fiẽnuɖuɖu ava kpuie
I shook my head and looked down at my clothes	Meʋuʋu ta eye meɖiɖi ŋku ɖe nye awuwo ŋu
I am so proud of him as my father	Enye dada nam ŋutɔ be enye fofonye
I certainly can’t sit around in wet clothes all day	Kakaɖedzitɔe la, nyemate ŋu anɔ anyi anɔ awu xɔdzowo me ŋkeke bliboa o
I think there are a few more years	Mesusu be ƒe ʋɛ aɖewo gali
I had read about guys like him	Mexlẽ nu tso ŋutsu siwo le abe eya ene ŋu kpɔ
I was clean and completely at peace with myself	Mekɔ eye menɔ ŋutifafa blibo me le nye ŋutɔ ɖokuinye me
I have no doubt about your loyalty	Nyemeke ɖi le wò nuteƒewɔwɔ ŋu o
I leaned back in my seat	Megbugbɔ ɖe megbe le nye zikpui dzi
Please break my finger	Taflatse gbã nye asibidɛ
I looked at him in amazement	Metsɔ movidzɔdzɔ nɔ ekpɔm
I nodded and let him take me away	Meʋuʋu ta eye mena wòkplɔm dzoe
I’m glad I saw it	Edzɔ dzi nam be mekpɔe
A launch party of sorts	A launch party ƒomevi aɖe
I couldn’t find an answer	Nyemete ŋu kpɔ ŋuɖoɖo aɖeke o
Third is not going to give you breakfast	Etɔ̃lia mele yiyim be yeana ŋdi nuɖuɖu na wò o
I also teach college counseling!	Mefiaa nu le kɔledzi aɖaŋuɖoɖowo hã me!
I lost control and hit the light fixture	Nyemegate ŋu ɖu ɖokuinye dzi o eye meƒo akaɖitia
A million invisible bells rang in his ears	Gaƒoɖokui miliɔn ɖeka siwo womekpɔna o la nɔ ɖiɖim le eƒe to me
I am well aware of how absolutely important artists are	Menya alesi nutalawo le vevie kurae la nyuie
I ran to a phone and called home	Meƒu du yi telefon aɖe gbɔ heƒo ka na aƒeme
I forgot you were coming today	Meŋlɔ be be èle vava ge egbea
I have plenty of time to help you	Ɣeyiɣi geɖe le asinye matsɔ akpe ɖe ŋuwò
I love the stern kind of silence	Melɔ̃a ɖoɖoezizi ƒe ƒomevi sesẽ la ŋutɔ
I had never witnessed such a scene	Nyemekpɔ nukpɔkpɔ sia tɔgbe teƒe kpɔ o
I enjoyed every second of this	Esia ƒe sɛkɛnd ɖesiaɖe do dzidzɔ nam ŋutɔ
A chair appeared under the dining table	Zikpui aɖe dze le nuɖukplɔ̃a te
I wanted to see it up close and touch it	Medi be makpɔe le kpuie ahaka asi eŋu
I love you with my actions, not just my words	Melɔ̃ wò kple nye nuwɔnawo, ke menye nye nyawo ɖeɖeko o
I won by a couple hundred votes	Meɖu dzi kple akɔdada alafa eve alo etɔ̃
I was very sorry	Mewɔ nublanui ŋutɔ
I tried to pull myself out of my deep sleep	Medze agbagba be mahe ɖokuinye ado le nye alɔ̃dɔdɔ sesẽa me
A family that will never leave	Ƒome si madzo le eme gbeɖe o
I think they might have been left behind	Mesusu be ɖewohĩ wogblẽ wo ɖi hafi
I had to hand it over	Ele be matsɔe ade asi na amea
I didn’t want to give him the wrong idea	Nyemedi be mana susu gbegblẽa nɛ o
I feel like we’re back in high school	Mesena le ɖokuinye me abe ɖe míegatrɔ yi sekɛndrisuku ene
I could still taste it	Megate ŋu ɖɔe kpɔ kokoko
There’s no reason I wouldn’t help her	Susu aɖeke meli si ta makpe ɖe eŋu o
I decided to do it about a month ago	Meɖoe be mawɔe abe ɣleti ɖeka enye sia ene
I really did like that guy	Mewɔ abe ŋutsu ma ene ŋutɔŋutɔ
I shouldn’t have left the room	Mele be madzo le xɔa me hafi o
I never got to it, but someone else did	Nyemeɖo egbɔ kpɔ o, gake ame bubu ya ɖo egbɔ
I was too busy taking it all in	Vovo menɔ ŋunye akpa le wo katã xɔm ɖe eme
I go, they ask me to enter	Meyina, wobia tso asinye be mage ɖe eme
A few minutes later, the ordered drink is delivered	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, wotsɔa aha si wobia la vɛ
I have a feeling we will find out soon	Seselelãme aɖe le menye be míava nya kpuie
I walk with him back to the main house	Mezɔna kple eyama trɔna yia aƒe gã la me
I hoped then she would say no and run away	Mekpɔ mɔ be ɣemaɣi agblɔ be ao eye wòasi
I want you to give me everything you have	Medi be nàtsɔ nusiwo katã le asiwò la nam
I was very uncomfortable sitting in front of him	Mevo le ɖokuinye me kura be menɔ anyi ɖe eŋkume o
Because here the situation is very serious	Elabena le afisia la, nɔnɔmea nu sẽ ŋutɔ
I went to the bathroom alone	Nye ɖeka meyi tsileƒea
I didn’t want his speech to end	Nyemedi be eƒe nuƒoa nawu enu o
I do remember how it felt	Meɖo ŋku alesi wòse le eɖokui me dzi ya
I needed some fresh air and didn’t feel like changing	Mehiã ya nyui aɖe eye nyemese le ɖokuinye me be matrɔ o
I know they were killed	Menya be wowu wo
I’ve been here and seen it all	Meva afisia kpɔ eye mekpɔ wo katã
I believe there is still opportunity	Mexɔe se be mɔnukpɔkpɔ gakpɔtɔ li
I didn’t even ask you to change	Nyemebia tso asiwò gɔ̃ hã be nàtrɔ o
I closed my eyes, trying to push the thoughts away	Memiã ŋku henɔ agbagba dzem be matutu susuawo ɖa
I thought the cream was vegetables	Mesusu be amagbewoe krem ​​la nye
I, of course, followed him	Nye ya, mekplɔe ɖo ya
I grab a handful of quarters	Meléa akpa enelia ƒe asiʋlo ɖeka
I would be happy too	Adzɔ dzi nam hã
I think we are left with a choice	Mesusu be wogblẽ mí ɖi na tiatiawɔblɔɖe
I’m not alone in this corner, you know	Menye nye ɖeka koe le dzogoe sia dzi o, mienya
I just rebel against that	Ðeko medzea aglã ɖe ema ŋu
I just couldn’t sleep	Ðeko nyemete ŋu dɔ alɔ̃ o
I threw on my shirt, then	Metsɔ nye awudziwui ƒu gbe, ekema
I look behind me to see if he is following me	Meléa ŋku ɖe megbenye be ele yonyeme hã
I know, why you’re saying	Menya, nusita nèle gbɔgblɔm ɖo
I have a job to do elsewhere	Dɔ aɖe le asinye made le teƒe bubuwo
I put my hands on my hips	Metsɔ nye asiwo ɖo nye akɔta
I will give them a little time	Mana ɣeyiɣi vi aɖe wo
I couldn’t shake this feeling that something was behind me	Nyemete ŋu ʋuʋu seselelãme sia be nane le megbenye o
Another fundraiser followed	Gadodo bubu aɖe hã kplɔe ɖo
I needed something to believe in	Mehiã nane si dzi maxɔ ase
I stayed away from that scene for too long	Menɔ adzɔge tso nukpɔkpɔ ma gbɔ ɣeyiɣi didi akpa
I stayed with everything else	Menɔ nu bubu ɖesiaɖe gbɔ
I wonder if he was a wolf	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wònye amegãxi hã
I just lay there staring at the ceiling	Ðeko menɔ mlɔm henɔ dzisasrãa kpɔm dũu
I guess that makes me a predator	Mesusu be ema na mezu lã lénu
I pointed it out to him	Mefia asi eŋu nɛ
I still had to make my way to my hotel	Ele kokoko be mawɔ mɔ ayi nye amedzrodzeƒea
I mean, honestly, it just has to move on already	Mebe, le nyateƒe me la, ɖeko wòle be wòayi ŋgɔ xoxo
I will be yours forever	Mazu tɔwò ɖaa
I can clearly see the error bar	Mete ŋu kpɔa vodada ƒe fli la nyuie
I still have your contact information	Wò kadodo ŋuti nyatakakawo gakpɔtɔ le asinye
I have to look calm	Ele be madze abe nye dzi dze eme ene
I imagine this must have been his personality	Mesusui be aleae eƒe amenyenye anya nɔ
I can’t stand the silence	Nyemate ŋu anɔ te ɖe ɖoɖoezizi la nu o
I walk the streets and think, and think some more	Mezɔa ablɔwo dzi hebua tame, eye megabua nu bubu aɖewo ŋu
I checked the tax records	Melé ŋku ɖe adzɔxexe ŋuti nuŋlɔɖiwo ŋu
I have a piece of apple in front of me	Akɔɖu ƒe akpa aɖe le ŋkunyeme
I can’t have that again	Nyemate ŋu akpɔ ema ake o
I definitely enjoy meeting all the different people	Ame vovovoawo katã do goe dzɔa dzi nam godoo
I just want to kill him slowly	Ðeko medi be mawui vivivi
I certainly didn’t bother to look in the mirror	Kakaɖedzitɔe la, nyemeɖe fu nam be makpɔ ahuhɔ̃e me o
I relax a little bit	Meɖea dzi ɖi vie
That committee made formal recommendations the following year	Kɔmiti ma ɖo aɖaŋu le se nu le ƒe si kplɔe ɖo me
I loved the planning stage where all things seemed possible	Melɔ̃ ɖoɖowɔwɔ ƒe afɔɖeɖe si me wòdze abe nuwo katã ate ŋu adzɔ ene
I threw it up after eating	Metsɔe ƒu gbe le nuɖuɖu vɔ megbe
I followed her to the door	Mekplɔe ɖo yi ʋɔtrua nu
I didn’t dare approach him	Nyemetsɔ dzideƒo te ɖe eŋu o
A mixed feeling of grace and shame	Seselelãme si amenuveve kple ŋukpe tsaka
I tell you nothing and you ask nothing	Nyemegblɔa naneke na mi o eye miebiaa naneke o
I pair it with a lot of things	Metsɔa esia kpena ɖe nu geɖe ŋu
I’m glad now that he’s here	Edzɔ dzi nam azɔ be ele afisia
I sighed and put on shorts and a tank top	Meɖe hũ eye medo awu kpui kple tank-wu
I enjoyed getting the wind	Ya la xɔxɔ do dzidzɔ nam ŋutɔ
I recognize his voice immediately	Mekpɔa eƒe gbe dzea sii enumake
A young man was found murdered in his office	Wokpɔ ɖekakpui aɖe si wowu le eƒe ɔfis
I want to see people	Medi be makpɔ amewo
I couldn’t stand seeing them like that	Nyemete ŋu nɔ te ɖe wo kpɔkpɔ nenema o
I let you keep yours	Meɖe mɔ na wò be nàdzra tɔwò ɖo
I never had the courage to tell them	Dzi menɔ ƒonye be magblɔe na wo kpɔ o
I invite you to my home	Mele kpewòm be nàva nye aƒe me
I get the idea, anyway	Mekpɔ susua, le mɔ sia mɔ nu
I could almost share in their excitement just watching them	Mete ŋu kpɔa gome le woƒe dzidzɔkpɔkpɔ me kloe le wo kpɔkpɔ ko me
I think it’s good, you see	Mesusu be enyo, èkpɔe
I look forward to reading it	Mele mɔ kpɔm vevie be maxlẽe
I should have invited him inside	Ðe wòle be makpee be wòage ɖe eme hafi
I can’t change my mother	Nyemate ŋu atrɔ danye o
I couldn’t keep my eyes focused	Nyemete ŋu na nye ŋkuwo ƒe susu nɔ nu ŋu o
I could see my whole street	Mete ŋu kpɔa nye ablɔ bliboa
I am so impressed with you	Mekpɔa dzidzɔ ɖe ŋuwò ŋutɔ
I think he wants you to	Mesusu be edi be nàwɔe nenema
I was dreaming about my office	Menɔ drɔ̃e kum le nye ɔfis ŋu
I am going to do the same thing	Nye hã mele nu ma ke wɔ ge
Many bad days happened	Gbe gbegblẽ geɖe dzɔ
I got dressed and went back to bed	Medo awu eye megatrɔ yi aba dzi
They need to find a studio	Ele be woadi studio aɖe
If misfortune befalls you, it will grieve us	Ne dzɔgbevɔ̃e dzɔ ɖe dziwò la, anye nuxaxa na mí
I have nothing but the best in my army	Naneke mele asinye o negbe ame nyuitɔ kekeake le nye aʋakɔa me ko
I never stay here more than ten minutes	Nyemenɔa afisia wu miniti ewo gbeɖe o
I recognized his handwriting	Mekpɔ eƒe asinuŋɔŋlɔa dze sii
I can get someone to give you a story	Mate ŋu ana ame aɖe natsɔ ŋutinya aɖe ana wò
I was filled with fear in no time	Vɔvɔ̃ va yɔ menye fũ le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me
I make some suggestions for them	Mewɔa aɖaŋuɖoɖo aɖewo na wo
I need to get that out of the way	Ele be maɖe nya ma ɖa le mɔa dzi
I told him we were just going to do it	Megblɔ nɛ be ɖeko míele wɔwɔ ge
I could sit here all day	Mate ŋu anɔ anyi ɖe afisia ŋkeke bliboa
I was trying to help me	Menɔ agbagba dzem be makpe ɖe ŋunye
I give it twelve hours, tops	Menaa gaƒoƒo wuievee, tops
I always want someone to love me	Medina ɣesiaɣi be ame aɖe nalɔ̃m
I couldn’t bear to be alone	Nyemete ŋu do dzi be manɔ ɖokuinye si o
I smiled at him, willing him to attack	Meko alɔgbɔnu nɛ, eye melɔ̃ faa be yeadze edzi
I didn’t come to see anything	Nyemeva kpɔ naneke o
I think you can sell it	Mesusu be àte ŋu adzrae
I turned around and saw my friends looking at me	Metrɔ kpɔ xɔ̃nyewo wole ŋku lém ɖe ŋunye
I don’t care about that	Nyemetsɔ ɖeke le nya ma me o
The two soon became close	Eteƒe medidi o wo ame evea dome va nɔ kplikplikpli
I use the bathroom door	Mezãa tsileƒe ƒe ʋɔtrua
I was just testing you	Ðeko menɔ wò dom kpɔ
I shouldn’t have expected you to be here	Mele be makpɔ mɔ be nànɔ afisia hafi o
I want to get laid now	Medi be maxɔ laid fifia
I looked at stars for hours, but I never told him that	Mekpɔ ɣletiviwo gaƒoƒo geɖe, gake nyemegblɔ nya ma nɛ kpɔ o
I want a chance to make it easy	Medi be mɔnukpɔkpɔ nasu asinye nanɔ bɔbɔe
I was willing to take the challenge	Melɔ̃ faa be matsɔ kuxia
I didn’t feel good among them	Nyemese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ le wo dome o
I will leave you ladies for your visit	Magblẽ mi nyɔnuwo ɖi na miaƒe sasrãkpɔ
I can make up for this loss next year	Mate ŋu aɖo nusiwo bu sia teƒe le ƒe si gbɔna me
I longed for more	Edzrom vevie be makpɔ nu geɖe wu
I say this because it happens every day	Megblɔa nya sia elabena edzɔna gbe sia gbe
I almost feel like a friend	Mesena le ɖokuinye me kloe abe xɔ̃nye ene
I never even fought back	Nyemewɔ avu ɖe eta gɔ̃ hã kpɔ o
I was so happy to get to know them better	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be meva nya wo nyuie wu
I suppressed the urge to spit	Mete didi be maɖe ta ɖe anyi la ɖe to
I think he probably felt the same way	Mesusu be ɖewohĩ eya hã se le eɖokui me nenema ke
I really want to change the injustices very seriously	Medi be matrɔ nu madzɔmadzɔwo vevie ŋutɔ vavã
I can’t feel wrong	Nyemate ŋu ase le ɖokuinye me be mesɔ o
The teacher can recognize this situation	Nufiala ate ŋu ade dzesi nɔnɔme sia
I played my games thinking of many moves to improve	Meƒoa nye fefeawo henɔa ʋuʋu geɖe ŋu bum be mawɔ ŋgɔyiyi
I also can’t believe he wants to date me	Nyemate ŋu axɔe ase hã be edi be yeadze ahiãm o
I was about to eat some pride	Menɔ dada aɖe ɖu ge
A revolution without generals but all generals	Tɔtrɔ kpata si me aʋafiagãwo mele o gake wo katã aʋafiagãwo
I will keep the door closed	Mana ʋɔa nanɔ tutu
Now I was completely independent of him	Fifia meva nɔ ɖokuinye si keŋkeŋ tso egbɔ
I started slow and then increased my pace	Medze egɔme blewu eye emegbe medzi nye afɔɖeɖe ɖe edzi
A false move now can ruin everything	Aʋatso ʋuʋu fifia ate ŋu agblẽ nu le nusianu ŋu
I pass three copies across the table	Metsɔa eƒe tata etɔ̃ toa kplɔ̃a dzi
I never went down the stairs	Nyemeɖiɖi atrakpuiawo kpɔ o
I often corrected his behavior	Meɖɔa eƒe nuwɔna ɖo zi geɖe
I am a beautiful, brilliant lady	Aƒenɔ dzetugbe aɖe si ƒe nunya de ŋgɔ ŋutɔe menye
I closed my eyes, drinking slowly	Memiã ŋku, nɔ aha nom blewuu
A puppet is worn on one hand	Wodoa fefewɔvi ɖe asi ɖeka dzi
I cut slowly in just the right places	Melãa nu blewuu le teƒe siwo sɔ pɛpɛpɛ
I see a great partnership in our future	Mekpɔa hadomeɖoɖo gã aɖe le míaƒe etsɔme
A mature woman knows what she wants	Nyɔnu si tsi nyuie la nya nu si dim wòle
A question mark, even in the dark	Nyabiase ƒe dzesi, le viviti me gɔ̃ hã
I could feel the heart of the darkness	Mete ŋu se viviti la ƒe dzi
I want them to be real, and full of life	Medi be woanye ame ŋutɔŋutɔwo, eye woayɔ fũ kple agbe
Several species have been suggested for this genus	Wodo susu ɖa be lã ƒomevi geɖe anɔ ƒome sia ŋu
A check of the phone number confirmed his hope	Esi wolé ŋku ɖe telefon xexlẽdzesia ŋu la, eɖo kpe eƒe mɔkpɔkpɔa dzi
A triumphant nod of approval from a happy employee there	Aʋadziɖuɖu ƒe ta ʋuʋu tsɔ lɔ̃ ɖe edzi tso dɔwɔla kpɔdzidzɔ aɖe gbɔ le afima
I had a hell of a week at work	Kwasiɖa ɖeka ƒe dzomavɔ aɖe nɔ asinye le dɔme
I was nervous and had a good idea	Metsi dzodzodzoe eye susu nyui aɖe nɔ asinye
I was hurt, angry, and more than a little confused	Mewɔ nuvevim, medo dziku, eye metɔtɔ vie wu
I got too much on my mind	Nu geɖe va nɔ susu me nam akpa
A winning smile confirmed it	Alɔgbɔnukoko si ɖu dzi ɖo kpe edzi be ewɔe nenema
I threw it in and put it in there	Metsɔe ƒu gbe ɖe eme hetsɔe de afima
I am going to tell you everything	Mele nu sia nu gblɔ ge na mi
I could not find any information	Nyemete ŋu ke ɖe nyatakaka aɖeke ŋu o
A black cock passed by	Koklo yibɔ aɖe to afima
I will cherish and protect you	Made asixɔxɔ ŋuwò ahakpɔ tawò
A year earlier, he had done the same	Ƒe ɖeka do ŋgɔ la, eya hã wɔ nu ma ke
I wasn’t that excited about it	Nyemekpɔ dzidzɔ ɖe eŋu nenema gbegbe o
I didn’t see the guys	Nyemekpɔ ŋutsuawo o
I could see it coming down	Mete ŋu kpɔnɛ wòɖiɖina
I can help you get fit and healthy	Mate ŋu akpe ɖe ŋuwò nànɔ lãmesẽ me eye nànɔ lãmesẽ me
I want my woman to know what she is doing	Medi be nyɔnunye nanya nusi wɔm wòle
I had no intention of calling my mother	Nyemeɖoe be maƒo ka na danye o
A fresh apple splashed into the bag	Akɔɖu yeye aɖe ƒo ɖe akploa me
I didn’t hear it or notice it until it was there	Nyemesee alo de dzesii o vaseɖe esime wòva nɔ afima
I should have waved, or said hello	Ðe wòle be maʋuʋu asi hafi, alo ado gbe na ame hafi
I never told you that because it wasn’t necessary	Nyemegblɔ nya ma na mi kpɔ o elabena mehiã o
I know you have encountered some violence	Menya be èdo go ŋutasẽnuwɔwɔ aɖe
I could use a picture of that this morning	Mate ŋu azã ema ƒe foto aɖe ŋdi sia
I stood there staring into the water	Metsi tre ɖe afima nɔ tsia me kpɔm dũu
I think that’s really, really bad	Mesusu be ema nye nu gbegblẽ ŋutɔŋutɔ, ŋutɔŋutɔ
I have never met a wild animal until now	Nyemedo go gbemelã aɖeke kpɔ o vaseɖe fifia
I was forced to agree	Wozi dzinye be malɔ̃ ɖe edzi
I couldn’t walk for days after that	Nyemete ŋu zɔna ŋkeke geɖe le ema megbe o
I can see his sweat	Mete ŋu kpɔa eƒe fifia
I suggest you start running	Meɖo aɖaŋu be nàdze duƒuƒu gɔme
I could run and jump with the best of them	Mete ŋu ƒua du heti kpo kple wo dometɔ nyuitɔwo
I have seventy percent of it in my possession	Eƒe alafa memama blaadre le asinye le asinye
I tend to think that makes it more valuable	Medina be mabui be emae nana wòxɔ asi wu
I do think we need conscientious objectors in it	Mesusui ya be míehiã dzitsinyawɔlawo le eme
I am the screen, not the pictures	Nyee nye screen la, ke menye nɔnɔmetataawo o
I struggle to sit up	Meʋlina vevie be manɔ anyi ɖe tsitre
I even smiled at him but he didn’t respond	Meko alɔgbɔnu nɛ gɔ̃ hã gake meɖo eŋu nɛ o
I decided to do some painting	Meɖoe be mawɔ nutata aɖewo
No man complained	Ŋutsu aɖeke meto nyatoƒoe o
I just started running	Ðeko medze duƒuƒu gɔme ko
I could make it worse than it was	Mate ŋu ana wòagblẽ ɖe edzi wu alesi wònɔ
I have a happy life now	Agbe si me dzidzɔ le le asinye fifia
And every girl has been through that	Eye nyɔnuvi ɖesiaɖe to nɔnɔme ma me kpɔ
I really want to share this meal with you	Medi vevie be makpɔ gome le nuɖuɖu sia me kpli mi
I couldn’t find the keys	Nyemete ŋu ke ɖe safuiawo ŋu o
I haven’t seen it yet	Nyemekpɔe haɖe o
I do relate to the humor in the situation	Medoa ka kple nukokoedoname le nɔnɔmea me ya
A feeling came into my mind	Seselelãme aɖe va susu me nam
His wife and three children moved with him	Srɔ̃a kple via etɔ̃ ʋu kpe ɖe eŋu
Respect the tradition of private investment	De bubu ame ŋutɔ ƒe gadede asi ŋu ƒe kɔnyinyi
I heard from them, in a manner of speaking	Mese tso wo gbɔ, le nuƒoƒo ƒe mɔnu aɖe nu
I now place this in your hands	Metsɔ esia de mia si me azɔ
I worked hard to make this wedding happen	Meku kutri vevie be srɔ̃ɖeƒe sia nava eme
I need to know where you are at all times	Ele be manya afi si nèle ɣesiaɣi
A child you really want	Ðevi si nèdi vevie ŋutɔ
I was just too stubborn to listen	Ðeko nye dzi mesẽ akpa be mate ŋu aɖo to o
He did a hell of a job	Ewɔ dɔ aɖe si nye dzomavɔ aɖe
I made people anxious and afraid of themselves	Mena amewo tsia dzimaɖi eye wovɔ̃na ɖe wo ɖokui ŋu
I wanted to see where it went	Medi be makpɔ afisi wòyi
I talked to him earlier today	Meƒo nu kplii do ŋgɔ egbea
I vaguely hear the question	Mesea nyabiasea le mɔ si me mekɔ o nu
I still don’t know where he went	Nyemenya afi si wòyi haɖe o
I had no right to question him	Gome aɖeke menɔ asinye mabia nyae o
I gathered a lot of information	Meƒo nyatakaka gbogbo aɖewo nu ƒu
I can’t stand listening to what a woman goes through	Nyemate ŋu anɔ te ɖe toɖoɖo nusi me nyɔnu tona la nu o
I rode in the back the whole way	Medoa sɔ le megbe le mɔ bliboa dzi
I wouldn’t believe every beautiful tale you come up with	Nyemaxɔ gli dzeani ɖesiaɖe si nàto vɛ la dzi ase o
I want to be playing my music for people	Medi be manɔ nye hadzidziwo ƒom na amewo
I like the willingness	Lɔlɔ̃nu faa la dze ŋunye
I asked him a lot of questions	Mebia nya geɖee
I want to know more about you	Medi be manya nu geɖe tso ŋuwò
I want to beat that soldier	Medi be maƒo asrafo ma
I should just ignore the proceedings	Ðeko wòle be maŋe aɖaba aƒu nyadɔdrɔ̃a dzi
A councilor waved at him, but he ignored it	Aɖaŋuɖotakpekpe me tɔ aɖe ʋuʋu asi nɛ, gake eŋe aɖaba ƒu edzi
An evil helicopter ship was coming	Helikɔpta meli vɔ̃ɖi aɖe nɔ vava ge
Then I joined a private security company	Emegbe meva ge ɖe dedienɔnɔdɔwɔƒe aɖe si menye ame ŋutɔ tɔ o me
Jim hugged them both	Jim kpla asi kɔ na wo ame evea siaa
I can see the title	Mete ŋu kpɔa tanya la
I know there is no future for us	Menya be etsɔme aɖeke meli na mí o
I came here looking for him	Meva afisia nɔ edim
A light went out	Akaɖi aɖe tsi
A growl of voices descended over the area	Gbewo ƒe ɣlidodo aɖe ɖiɖi va nutoa dzi
I always thought so	Mesusui nenema ɣesiaɣi
I couldn’t stand a squeeze	Nyemete ŋu nɔ te ɖe ʋuʋudedi aɖe dzi o
I asked him when he stopped drinking	Mebiae be ɣekaɣie wòdzudzɔ nonono hã
Great and revolutionary	Gã aɖe kple tɔtrɔ kpata aɖe
I wondered if they had been there the whole time	Mebia ɖokuinye be ɖe wonɔ afima ɣeyiɣi bliboa katã hã
I think someone touched you this time	Mesusu be ame aɖe ka asi ŋuwò zi sia
I couldn’t turn them away	Nyemete ŋu trɔ wo ɖa o
A friend mentioned this interesting area, ripe for transportation	Xɔ̃nye aɖe ƒo nu tso nuto dodzidzɔname sia ŋu, si tsi nyuie be woatsɔe ayi teƒe bubu
I stop and put my hand on my chin	Metɔna hetsɔa asi ɖoa nye asike dzi
But I do want to shoot that bridge	Gake medi be mada tu tɔdzisasrã ma ya
I didn’t invite him there	Nyemekpee be wòava afima o
I want to be here to welcome my wife	Medi be manɔ afisia axɔ srɔ̃nye nyuie
I know they fought for them	Menya be wowɔ aʋa ɖe wo ta
I can’t fault his logic	Nyemate ŋu abu fɔ eƒe susuŋudɔwɔwɔ o
C, especially the women	C, vevietɔ nyɔnuawo
Brave men will beget more brave men	Ŋutsu kalẽtɔwo adzi ŋutsu kalẽtɔ geɖe wu
I want my work to be different	Medi be nye dɔa nato vovo
I needed help and got a fellow from the community	Mehiã kpekpeɖeŋu eye mexɔ hati aɖe tso nutoa me
I don’t know if this is nerves or what	Nyemenya nenye be lãmekawoe nye esia loo alo nukae o
I have no feelings for him	Seselelãme aɖeke mele asinye ɖe eŋu o
I give them the gift of respect	Metsɔa bubu ƒe nunana la naa wo
Cross declared a state of emergency	Cross ɖe gbeƒã nɔnɔme kpata aɖe na dukɔa
I am very happy if you like our service	Dzi dzɔm ŋutɔ ne míaƒe subɔsubɔdɔa dze ŋuwò
I just go out and need to hide	Ðeko medoa go eye wòhiã be maɣla ɖokuinye
I know you mentioned a short trip to the store	Menya be èƒo nu tso mɔzɔzɔ kpui aɖe yi fiasea me ŋu
I know not everyone feels that way	Menya be menye amesiamee sena le eɖokui me nenema o
I know what this is doing to us	Menya nusi esia le wɔwɔm ɖe mía ŋu
I know I killed those poor people	Menya be nyee wu ame dahe mawo
There were four killed and one wounded in the regiment	Ame ene ku eye ame ɖeka xɔ abi nɔ asrafoha la me
I would definitely recommend attending at least one of these	Maɖo aɖaŋu na wò godoo be nàde esiawo dometɔ ɖeka ya teti
I never knew what happened to him	Nyemenya nusi dzɔ ɖe edzi kpɔ o
I could hear her laughing in her voice	Mese le eƒe gbe me be ele nu kom
I couldn’t see my feet either	Nye hã nyemete ŋu kpɔ nye afɔwo o
I feel a greater dryness of sound at night	Mesena le ɖokuinye me be gbeɖiɖi ƒe ƒuƒlu si lolo wu le zã me
I really like what boys do	Nu siwo ŋutsuviwo wɔna la dzɔa dzi nam ŋutɔ
He was released in both states	Woɖe asi le eŋu le nuto eveawo siaa me
I look around my office, wanting something new	Metsaa ŋku le nye ɔfis, eye medi be mawɔ nu yeye aɖe
I feel particularly dangerous in terms of my health	Mesena le ɖokuinye me be afɔku le ŋunye vevietɔ le nye lãmesẽ gome
I couldn’t help but cry, not here, not in front of him	Nyemete ŋu nɔ avi fam o, menye le afisia o, menye le eƒe ŋkume o
I have a family to feed	Ƒome aɖe le asinye maɖu
I couldn’t believe it when he came that second time	Nyemeka ɖe edzi esi wòva zi evelia ma o
I am not alone in that opinion	Menye nye ɖeka koe le nukpɔsusu ma me o
I wouldn’t convince him of that	Nyemana wòaka ɖe nya ma dzi o
I stared at the phone	Melé ŋku ɖe telefon la ŋu dũu
I do understand why you don’t hear it	Mese nusita miesee o la gɔme nyateƒe
I only know his work	Eƒe dɔ koe menya
A headache began to grow	Taɖuame aɖe te tsitsi
I turn my attention back to the photo	Megbugbɔa nye susu yia fotoa dzi
I would suggest you consider doing the same	Maɖo aɖaŋu be nàbu nu ma ke wɔwɔ ŋu
He calls me every day	Eyae yɔam gbesiagbe
I held my shirt over my nose	Melé nye awudziwui ɖe nye ŋɔti dzi
I throw it to the sea	Metsɔe ƒua gbe ɖe atsiaƒua gbɔ
I have no job despite my age	Nyemewɔ dɔ aɖeke o togbɔ be mexɔ ƒe geɖe hã
I thought about asking and then I just didn’t	Mebu biabia ŋu eye emegbe ɖeko nyemewɔe o
I have another glass eye	Glass ŋku bubu aɖe le asinye
I removed the nightgowns and hit the bathroom	Meɖe zãdokeliawo ɖa eye meƒo tsileƒea
I throw my arms around him	Metsɔa nye abɔwo ƒua gbe ɖe eŋu
I don’t want another wine	Nyemegadi wain bubu aɖeke o
I could see the dim light out front and the wall	Mete ŋu kpɔa akaɖi si me mekɔ o le ŋgɔgbe kple gli la
I love ice cream more than any other food	Melɔ̃a ice cream wu nuɖuɖu bubu ɖesiaɖe
I wonder what those other good examples might be	Mebiaa ɖokuinye be nukawoe kpɔɖeŋu nyui bubu mawo ate ŋu anye hã
They are remarkable	Wonye nusiwo ɖe dzesi ŋutɔ
I know what needs to be done	Menya nusi wòle be woawɔ
I got feelings but that’s not them, my friend	Mexɔ seselelãmewo gake menye woawoe nye ema o, xɔ̃nye
I just called the police and waited for them	Ðeko meƒo ka na kpovitɔwo helala wo
And then immediately everything around me went white	Eye emegbe enumake nusianu si ƒo xlãm la zu ɣie
A tear rolled down my cheek, then another and another	Aɖatsi aɖe ge ɖe nye ŋgonu, emegbe bubu kple bubu
I would like to hear more about his music	Madi be mase eƒe hadzidzia ŋu nya geɖe wu
I see it loud and clear	Mekpɔnɛ sesĩe eye eme kɔna
I hope you enjoyed this book	Mele mɔ kpɔm be agbalẽ sia do dzidzɔ na wò
A little color mixing is always fun and worth a try	Amadede ƒe tsakatsaka vi aɖe doa dzidzɔ na ame ɣesiaɣi eye wòdze be nàte kpɔ
I knew it was probably hopeless	Menya be ɖewohĩ mɔkpɔkpɔ aɖeke meganɔ eme o
I had a lot of money	Ga gbogbo aɖe nɔ asinye
I think it could be worse	Mesusu be ate ŋu agblẽ nu wu
I can honestly say it saved me	Mate ŋu agblɔe anukwaretɔe be exɔ nam
A couple more wandered inside	Ame eve aɖewo bubuwo va tsaglãla va ge ɖe eme
I have some important points to attend to	Nya vevi aɖewo le asinye si dzi wòle be malé ŋku ɖo
If we go forward a few blocks, and he will pass his first block	Ne míeyi ŋgɔ xɔ ʋɛ aɖewo, eye wòato eƒe xɔ gbãtɔ me
I felt that there was nothing wrong with them	Mese le ɖokuinye me be naneke megblẽ le wo ŋu o
I haven’t killed anyone in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemewu ame aɖeke o
I had a hard time dealing with this	Esesẽ nam be makpɔ esia gbɔ
The first challenge arose from his ethnic heritage	Kuxi gbãtɔ do mo ɖa tso eƒe to vovovo me tɔwo ƒe domenyinu gbɔ
I hated myself for it	Melé fu ɖokuinye ɖe eta
I was able to dive safely into the water below	Mete ŋu ɖi go ɖe tsi si le ete la me dedie
I had no clue what was involved	Nusi ku ɖe nyaa ŋu ƒe kpeɖodzi aɖeke menɔ asinye o
I think that’s pretty much it	Mesusu be nya ma sɔ gbɔ ŋutɔ
I put a blind on it	Metsɔ ŋkuagbãtɔ aɖe de eŋu
Temporary vacancy that lasted from two to three weeks	Ɣeyiɣi kpui aɖe ƒe ƒuƒlu si nɔ anyi tso kwasiɖa eve va ɖo etɔ̃
Davis was eventually elected governor there	Wova tia Davis mlɔeba be wòanye nutodziɖula le afima
I'll just play it like bad luck	Ðeko maƒoe abe dzɔgbevɔ̃e ene
I saw several males searching for them with sticks	Mekpɔ atsu geɖe siwo tsɔ atiwo nɔ wo dim
A few thousand here, a few thousand there	Akpe ʋee aɖewo le afisia, akpe ʋee aɖewo le afima
I need everyone more alert	Mehiã amesiame si le ŋudzɔ wu
I glance down the street	Meɖea ŋku ɖe ablɔa dzi
I just didn’t know it was you until this moment	Ðeko nyemenya be wòe o vaseɖe ɣeyiɣi sia me
I covered his hard cock with my mouth	Metsɔ nye nu tsyɔ eƒe koklozi sesẽ la dzi
The rude interruption of his finger of distress	Eƒe asibidɛ ƒe nuxaxa ƒe nutsotso amemabumabutɔe
I know they were scared	Menya be vɔvɔ̃ ɖo wo
I just kept singing	Ðeko meyi edzi nɔ ha dzim
I learned that things can change dramatically	Mesrɔ̃e be nuwo ate ŋu atrɔ kpata
I did very well	Mewɔ nu nyuie ŋutɔ
A habit you can’t break	Numame si dzi màte ŋu adzudzɔ o
I went out to them and saw it	Medo go yi wo gbɔ hekpɔe
I was able to tell her just before tea time	Mete ŋu gblɔe nɛ do ŋgɔ teti na tii nono ƒe ɣeyiɣi
I have to be fair to this man	Ele be mawɔ nu dzɔdzɔe ɖe ŋutsu sia ŋu
I just can’t wait to feel good again	Ðeko nyemate ŋu alala be magase le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ake o
A lot happened in a short period of time	Nu geɖe dzɔ le ɣeyiɣi kpui aɖe me
I just smiled and slowly released myself from his grip	Ðeko meko alɔgbɔnu eye meɖe asi le ɖokuinye ŋu vivivi le eƒe asi me
I said just once more	Megagblɔ zi ɖeka pɛ ko
The ancient faith was on fire	Blema xɔse la nɔ dzo dam
I can easily get his wife	Mate ŋu axɔ srɔ̃a bɔbɔe
I knew someone was standing there, right in the doorway	Menya be ame aɖe le tsitre ɖe afima, le ʋɔtrua nu tututu
I want to kill you	Medi be mawu wò
No one worked in the field	Ame aɖeke mewɔ dɔ le gbeadzi o
I saw him kneeling with the dying, crouching close	Mekpɔe wòdze klo kple ame siwo le kukum la, eye wòbɔbɔ ɖe anyi kplikplikpli
Very tall guy, big, ok	Ŋutsu kɔkɔ aɖe ŋutɔ, gã aɖe, ok
I can do it without help, thank you	Mate ŋu awɔe kpekpeɖeŋu manɔmee, akpe na wò
I was pushed in tight	Wotum ɖe eme sesĩe
I can prove it in court	Mate ŋu aɖo kpe edzi le ʋɔnudrɔ̃ƒe
A man who spoke through his actions	Ŋutsu aɖe si ƒo nu to eƒe nuwɔnawo me
I bit my bottom lip and stared at him	Meɖu nye nuyi si le ete eye mekpɔe dũu
I stood there for a few minutes, unable to move	Metsi tre ɖe afima aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo, nyemete ŋu nɔ ʋuʋum o
I got to run back to work	Mekpɔ mɔ aƒu du atrɔ ayi dɔme
I couldn’t keep it up	Nyemete ŋu lée ɖe te o
I start a conversation with a young student	Medzea dzeɖoɖo gɔme kple sɔhɛ sukuvi aɖe
I turned up the radio to lighten the mood	Mekɔ radioa ɖe dzi be wòaɖe seselelãmea dzi akpɔtɔ
I plan to do more next month	Meɖoe be mawɔ dɔ geɖe wu le ɣleti si gbɔna me
I wanted to isolate myself	Medi be maɖe ɖokuinye ɖe aga
His answer was that he had two	Eƒe ŋuɖoɖoe nye be eve le esi
There’s a blood stain on the street, as a final sign	Ʋu ƒe ɖiƒoƒo aɖe le ablɔdzi, abe dzesi mamlɛtɔ ene
I picked up the menu again to read	Megafɔ nuɖuɖu siwo woɖo ɖe kplɔ̃a dzi be maxlẽ
I was blessed with that	Woyram kple ema
I put my hand out and stopped her from moving	Medo nye asi ɖa eye mexe mɔ nɛ be wòagaʋuʋu o
I am not of this world	Nyemenye xexe sia me tɔ o
I was always there	Menɔ afima ɣesiaɣi
I can’t allow myself to be made to feel small and unimportant	Nyemate ŋu aɖe mɔ woana mase le ɖokuinye me be nyemele sue eye nyemele vevie o
I studied in the seminary	Mesrɔ̃ nu le mawusubɔsubɔsukua me
Since then, I have been absent	Tso ɣemaɣi la, nyemele eteƒe o
I just want to see him feel better	Ðeko medi be makpɔe be eƒe lãme sẽ
I can’t imagine living the next thousand years without you	Nyemate ŋu asusui be manɔ agbe le ƒe akpe ɖeka si gbɔna me wò manɔmee o
I certainly didn’t expect any gifts	Kakaɖedzitɔe la, nyemekpɔ mɔ na nunana aɖeke o
I still do, as forgiveness is an option	Megawɔa esia kokoko, abe alesi tsɔtsɔke nye tiatia ene
I prepared and prayed	Medzra ɖo hedo gbe ɖa
I was nervous, nervous, or excited about something all day	Metsi dzodzodzoe, metsi dzodzodzoe, alo dzi dzɔm ɖe nane ŋu ŋkeke bliboa
I knew him personally, enough to be able to stay at a distance	Menya eya ŋutɔ, ale gbegbe be mate ŋu anɔ adzɔge ʋĩi
I think it’s part of the game	Mesusu be eƒe akpa aɖe le fefea me
I needed to fix my car and fast	Ehiã be maɖɔ nye ʋua ɖo eye matsi nu adɔ
I got caught in a cannon ball blast	Meva ge ɖe tu ƒe bɔl aɖe ƒe wowó me
I am not going to impose my experience on you	Nyemele nye nuteƒekpɔkpɔa ɖo ge ɖe mia dzi o
I asked him the wrong questions	Mebia nya gbegblẽwoe
I turn around and see a pair of dark eyes	Metrɔna hekpɔa ŋku eve aɖewo siwo do viviti
An awesome wine with a long finish	Wein dziŋɔ aɖe si ƒe nuwuwu didi
I doubt there is any truth to it	Meke ɖi be nyateƒe aɖe le eme
I realized my husband was right	Mekpɔe dze sii be srɔ̃nye ƒe nya le eteƒe
I could see you found what you needed	Mete ŋu kpɔe be èke ɖe nusi nèhiã ŋu
I wanted to say all this but I couldn’t	Medi be magblɔ nya siawo katã gake nyemete ŋui o
A smell of something foul filled the air	Nane ƒoɖi aɖe ƒe ʋeʋẽ aɖe yɔ ya me
Parents are not happy	Dzilawo medzɔa dzi na wo o
I was hoping to take you there and meet you	Menɔ mɔ kpɔm be makplɔ wò ayi afima aɖado goe
I feel different with you	Mesena le ɖokuinye me be meto vovo le mia gbɔ
I put it on, then looked in the mirror	Medoe, emegbe mekpɔ ahuhɔ̃ea me
I had just put my daughter to bed	Ðeko metsɔ vinyenyɔnua mlɔ aba dzi teti koe nye ema
I still wonder why he didn’t	Megabiaa ɖokuinye kokoko be nukatae mewɔe nenema o hã
I later saw him in the window	Meva kpɔe emegbe le fesre nu
I could find no sign of my future	Nyemete ŋu ke ɖe nye etsɔme ƒe dzesi aɖeke ŋu o
I learned my lesson about looking for conflict	Mesrɔ̃ nye nusɔsrɔ̃ tso dzrewɔwɔ didi ŋu
I did the list over and over again	Mewɔ xexlẽdzesiawo zi gbɔ zi geɖe
I didn’t leave the hall	Nyemedzo le akpataa me o
I knew right then she was the girl for me	Menya ɣemaɣi tututu be eyae nye nyɔnuvi la nam
I was going somewhere with my mom	Menɔ afi aɖe yim kple danye
I just believe my presence is here to stay	Ðeko mexɔe se be nye anyinɔnɔ le afisia be wòanɔ anyi
I need to start making plans now	Ele be madze ɖoɖowo wɔwɔ gɔme fifia
I could see the sandy bottom of the lake	Mete ŋu kpɔa ta la gɔme si nye ke
I probably won’t make it through	Anɔ eme be nyemate ŋu ato eme o
He will chase away other men who are encroaching on his territory	Anya ŋutsu bubu siwo le gegem ɖe eƒe anyigbamama me la ɖa
I think you can guess what it is	Mesusu be àte ŋu asusu nusi wònye
I couldn’t help it, but I moved away, terrified by his connection	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, gake meʋu dzo, eye vɔvɔ̃ ɖom le eƒe kadodoa ta
I just did something stupid	Ðeko mewɔ bometsinu aɖe
I can’t blame him for that	Nyemate ŋu abu fɔe ɖe ema ta o
I took a deep breath	Megbɔ ya sesĩe
I thought he was an honest man	Mesusu be ŋutsu anukwareɖilae wònye
I tried to catch my breath	Medze agbagba be magbɔ ya
I sent you a message through the website	Meɖo gbedasi aɖe ɖe wò to nyatakakadzraɖoƒea dzi
I told him it must have been thirty minutes	Megblɔ nɛ be anya ƒo miniti blaetɔ̃
I have no problem just saying	Nyemekpɔ kuxi aɖeke le eŋu be magblɔ ko o
I get nervous about moaning about it	Meva nɔa vɔvɔ̃m le hũɖeɖe ɖe eŋu ta
I didn’t get much of anything	Nyemexɔ naneke fũ o
I guess you shouldn’t be so worried	Mesusu be mele be nàtsi dzi nenema gbegbe o
I couldn’t recommend anyone more	Nyemate ŋu akafu ame aɖe wu eyama o
I just hear that violin	Ðeko mesea violin ma
I hate to see it this way	Melé fui be makpɔe alea
I made my views known, but no one cared	Mena amewo nya nye nukpɔsusu nyuie, gake ame aɖeke metsɔ ɖeke le eme o
I took a deep breath, trying to relax	Megbɔ ya blewu, henɔ agbagba dzem be maɖe dzi ɖi
I find it surprising how quickly life goes by	Mekpɔnɛ be ewɔ nuku nam be agbea va yina kabakabae
I made the mistake of interrupting you	Mewɔ vodada be metso nya me na wò
I could see that the numbers were still growing	Mete ŋu kpɔe be xexlẽmeawo gakpɔtɔ nɔ dzidzim ɖe edzi
I won’t let you break your word	Nyemana nàda le wò nya dzi o
The only belt here that works	Alidziblanu ɖeka kolia le afisia si wɔa dɔ
I parked in various places	Metɔa ʋu ɖe teƒe vovovowo
I could see the fear	Mete ŋu kpɔ vɔvɔ̃a
I jumped back just in time	Meti kpo yi megbe le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi tututu
Its effects are more mental than physical	Eƒe ŋusẽkpɔɖeamedziwo nye susu me tɔ wu ŋutilã me tɔ
I joined in, I just couldn’t help myself	Mewɔ ɖeka kplii, ɖeko nyemete ŋu kpe ɖe ɖokuinye ŋu o
A sense of calm spread throughout me	Fafa ƒe seselelãme aɖe kaka ɖe menye katã
I served in the war with this man	Mesubɔ le aʋa la me kple ŋutsu sia
I know we’re not the best of friends	Menya be menye xɔlɔ̃ nyuitɔwoe míenye o
I paused on the top step	Metɔ vie le atrakpui si le etame la dzi
A great resource for anything fitness related	Dɔwɔnu gã aɖe na nusianu si ku ɖe kamedede ŋu
It should be our day	Ele be wòanye míaƒe ŋkekea
I throw my dirty clothes in the laundry room	Metsɔa nye awu ƒoɖiawo ƒua gbe ɖe nudzadzraƒea
It was an unknown situation, even for me	Menye nɔnɔme aɖe si womenya o, na nye ŋutɔ gɔ̃ hã
I have a key to it in my pocket	Eƒe safui aɖe le nye kotoku me
I couldn’t explain why, but something felt wrong	Nyemete ŋu ɖe nusitae la me o, gake nane se le ɖokuinye me be mesɔ o
I want my loved one back in my arms	Medi be nye lɔlɔ̃tɔ nagava nɔ nye akɔnu
I have to admit there was a small blessing	Ele nam be malɔ̃ ɖe edzi be yayra sue aɖe nɔ anyi
I want it back to normal	Medi be wòatrɔ ava abe alesi wònɔ tsã ene
Suddenly I remembered someone was pulling me down	Kasia meɖo ŋku edzi be ame aɖe hem ɖe anyi
I have to show you something	Ele be maɖe nane afia wò
I tried not to react to this conclusion	Medze agbagba be nyemaɖe nuwɔna aɖeke afia le nyataƒoƒo sia ŋu o
I will definitely hope to visit again	Makpɔ mɔ godoo be magava ake
A God in need of correction	Mawu aɖe si hiã ɖɔɖɔɖo
I wanted to be alone	Medi be nye ɖeka manɔ anyi
I can’t go to school	Nyemate ŋu ayi suku o
A laboratory he considered his own private domain	Nudokpɔƒe aɖe si wòbu be ye ŋutɔ yeƒe private domain
I was very disappointed	Dzi ɖe le ƒonye ŋutɔ
I didn’t touch anything	Nyemeka asi naneke ŋu o
I think you missed your lunch run	Mesusu be wò ŋdɔnuɖuɖu ƒe duƒuƒua to ŋuwò
Agriculture is the most important sector of the economy	Agblededee nye ganyawo ƒe akpa vevitɔ kekeake
I got confused about that really quickly, too	Metɔtɔ le nya ma me kaba ŋutɔŋutɔ, hã
I need to learn what’s happening in the east	Ele be masrɔ̃ nusi le dzɔdzɔm le ɣedzeƒe gome
I never did anything to them	Nyemewɔ naneke wo kpɔ o
I had to get out there	Ele be mado go le afima
I promise you won’t regret it	Medo ŋugbe na wò be mave wò o
I just don’t want you to be surprised	Ðeko nyemedi be wòawɔ nuku na wò o
The difference between us is pretty obvious	Vovototo si le mía dome la dze ƒã ŋutɔ
I was a fool to tell you that at the time	Menye bometsitsi be magblɔ nya ma na mi ɣemaɣi
I love you like a sister	Melɔ̃ wò abe nɔvinyɔnu ene
I slowly turned the clock and opened the door	Metrɔ gaƒoɖokui la blewuu heʋu ʋɔa
No reason was given for the departure	Womegblɔ susu aɖe si ta wodzo o
I saw that gentleman put it up there	Mekpɔ aƒetɔ ma le afima tsɔe ɖo anyi
I was inches from the right spot	Menɔ teƒe nyuitɔ gbɔ sentimeta geɖe
A bucket of water stood beside him	Gaze aɖe si me tsi le la tsi tre ɖe egbɔ
If only it could have been me	Ne ɖe wòate ŋu anye nye ŋutɔ
I enjoyed every detail of this book	Agbalẽ sia me nya ɖesiaɖe do dzidzɔ nam ŋutɔ
A woman who knew what she was doing	Nyɔnu aɖe si nya nu si wɔm wònɔ
I just want to follow the standards	Ðeko medi be mawɔ ɖe dzidzenuawo dzi
I tried again and then a third time	Megadze agbagba ake eye emegbe medze agbagba zi etɔ̃lia
I hope you stick around and check things out	Mele mɔ kpɔm be àlé ɖe eŋu ahalé ŋku ɖe nuwo ŋu
I went to high school with him	Meyi sekɛndrisuku kplii
I hope your album does well	Mele mɔ kpɔm be wò album la awɔ dɔ nyuie
I wondered how he would react	Mebia ɖokuinye be aleke wòawɔ nui hã
I asked the child to stop moving	Mebia tso ɖevia si be wòadzudzɔ eƒe ʋuʋu
I continued to climb the mountain	Meyi edzi nɔ toa lialia dzi
I put the bottle down	Metsɔ aŋetu la da ɖe anyigba
I doubt he has any use left	Meke ɖi be viɖe aɖeke susɔ nɛ
I have a big news for you	Nya gã aɖe le asinye na mi
But I can’t come home yet	Gake nyemate ŋu atrɔ ava aƒeme haɖe o
I can think now	Mate ŋu abu fifia
I have always trusted your judgment in the past	Meka ɖe wò ʋɔnudɔdrɔ̃ dzi ɣesiaɣi va yi
I run through my head through all the different articles	Meƒua du toa nye ta me toa nyati vovovoawo katã me
I couldn’t let go of it	Nyemete ŋu ɖe asi le eŋu o
I just have the thing for you though	Nu la koe le asinye na wò ke hã
I just wrote a lot for him	Ðeko meŋlɔ nu geɖe nɛ
Part of his wing came into view	Eƒe aʋala ƒe akpa aɖe va dze
I will try to look into it	Madze agbagba alé ŋku ɖe eŋu
I tried to put him somewhere else but he insisted	Medze agbagba be matsɔe ade teƒe bubu gake ete tɔ ɖe edzi
I never would have taken it that far	Anye ne nyematsɔe ayi didiƒe nenema gbegbe gbeɖe o
I love finding those little things	Melɔ̃a nu suesuesue mawo didi
I read about it on the web	Mexlẽ nu tso eŋu le nyatakakadzraɖoƒea
I swallowed and looked up at him	Memiã nu eye mefɔ mo dzi kpɔe
I led the way, but not for long	Mexɔ ŋgɔ le mɔa dzi, gake menye eteƒe didi o
I want you to get to know each other	Medi be mianya mia nɔewo
H just wanted to enjoy the moment	Ðeko H di be yease vivi na ɣeyiɣia
I inserted a white pencil instead	Metsɔ pɛnsil ɣi aɖe de eme boŋ
I reached my goal	Meɖo nye taɖodzinua gbɔ
I saw a great surprise	Mekpɔ nu gã aɖe si wɔ nuku ŋutɔ
A kid who went to school with me	Ðevi aɖe si yi suku kplim
I will be honest with you	Maɖi anukware na wò
So that helped push me to develop the songs	Eyata ema kpe ɖe ŋunye ƒoe ɖe nunye be matu hadzidziawo ɖo
A strategy they worked on together	Aɖaŋu aɖe si ŋu wowɔ dɔ le ɖekae
I know you have some ideas on how to increase productivity	Menya be susu aɖewo le asiwò le alesi nàdzi nuwɔwɔ ɖe edzii ŋu
I have seen them many, many times	Mekpɔ wo zi geɖe, zi geɖe
I learned what it feels like to have wings	Mesrɔ̃ alesi wòsena le eɖokui me ne aʋalawo le ame ŋu
I stayed away because being close to me made me feel weak	Menɔ adzɔge elabena tete ɖe ŋunye na mesena le ɖokuinye me be megbɔdzɔ
I would be very happy	Adzɔ dzi nam ŋutɔ
I stood there looking at all those beds, feeling miserable	Metsi tre ɖe afima nɔ aba mawo katã kpɔm, eye mese le ɖokuinye me be nublanuitɔe
The fire quickly spread to adjacent buildings	Dzoa kaka kabakaba va ɖo xɔ siwo te ɖe wo nɔewo ŋu me
I wiped away some tears myself	Nye ŋutɔ metutu aɖatsi aɖewo ɖa
A concept of disgust	Nukpɔsusu aɖe si ku ɖe ŋunyɔnu ŋu
I can’t believe it’s come to this	Nyemate ŋu axɔe ase be eva ɖo esia gbɔ o
I set my entire wine glass on the bathroom counter	Metsɔ nye wein kplu bliboa ɖo tsileƒea ƒe kplɔ̃ dzi
I also wanted breakfast and dinner	Medi ŋdi kple fiẽnuɖuɖu hã
A few of them are in schools learning wisdom	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo le sukuwo me le nunya srɔ̃m
I think something terrible happened to you	Mesusu be nu dziŋɔ aɖe dzɔ ɖe dziwò
I was able to look back on my own thoughts	Mete ŋu trɔ kpɔ megbe le nye ŋutɔ nye susuwo ŋu
It took me a little longer to answer	Mexɔ ɣeyiɣi didi vie hafi ɖo eŋu
I felt it went that way	Mese le ɖokuinye me be eto mɔ ma dzi
I really enjoyed your recipe	Wò nuɖaɖa do dzidzɔ nam ŋutɔ
I noticed he had a ring on his tongue	Mede dzesii be asigɛ aɖe le eƒe aɖe ŋu
I called maybe half an hour ago	Meƒo ka ɖewohĩ gaƒoƒo afã enye sia
I didn’t know what to want	Nyemenya nusi madi o
I managed to get to the phone to call dad	Mete ŋu ɖo telefon la gbɔ be maƒo ka na papa
But I wasn’t listening	Gake nyemenɔ to ɖom o
I got lost in my work	Meva bu le nye dɔa me
I miss green fields, fresh air, roast beef and so on	Mesusua agble damawo, ya xɔdzo, nyilã ɖaɖa kple bubuawo
I get to decide how we see it	Mekpɔ mɔ atso nya me le alesi míakpɔe ŋu
I love her because she has an amazing heart	Melɔ̃e elabena dzi wɔnuku aɖe le esi
I recommend maintenance for two to three months	Meɖo aɖaŋu be woalé be na ame ɣleti eve va ɖo etɔ̃
I was tired as a dog	Ðeɖi te ŋunye abe avu ene
A costly operation	Dɔwɔwɔ si me ga geɖe le
I was on it in a second	Meva nɔ edzi le sɛkɛnd ɖeka me
I don’t want to make a big deal about it	Nyemedi be mawɔ nya gã aɖeke tso eŋu o
I haven’t slept in days	Ŋkeke aɖewoe nye esia nyemedɔ alɔ̃ o
I was tired of long ago	Ðeɖi te ŋunye le ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I thought it was pretty cool to throw it away	Mesusu be enya kpɔ ŋutɔ be matsɔe aƒu gbe
I remember watching myself do it	Meɖo ŋku edzi be menɔ ɖokuinye kpɔm wole ewɔm
I call, but no answer	Meƒoa ka, gake ŋuɖoɖo aɖeke meli o
I am unaware of the progress made in this area	Nyemenya ŋgɔyiyi siwo wowɔ le akpa sia me o
I really don’t think it’s here	Le nyateƒe me la, nyemesusu be ele afisia o
I saw the edges and shapes	Mekpɔ eƒe goawo kple eƒe nɔnɔmewo
I had to get my brother out	Ele be mana nɔvinyeŋutsu nado goe
I say that’s a sign	Megblɔna be dzesi aɖee nye ema
A lamp can also be placed on one side	Woate ŋu atsɔ akaɖi hã aɖo axa ɖeka
I was sick of his lies and he was done talking	Eƒe alakpanyawo dze dɔ nam eye wòwu nuƒoƒo nu
I think they will help us	Mesusu be woakpe ɖe mía ŋu
I heard the men talking back and forth	Mese ŋutsuawo nɔ nu ƒom yi ŋgɔ kple megbe
I don’t usually feel that way	Zi geɖe la, nyemesena le ɖokuinye me nenema o
A couple of awesome boys	Ŋutsuvi eve aɖewo siwo dzi ŋɔ ŋutɔ
I had them run the test twice	Mena woƒu du le dodokpɔa me zi eve
I love all sports, especially basketball and football	Melɔ̃a kamedefefewɔnawo katã, vevietɔ basketball kple bɔlƒoƒo
There are players from all over the country	Fefewɔla siwo tso dukɔa ƒe akpa vovovowo li
There was a cry as she looked at him	Avi aɖe do esi wònɔ ŋku lém ɖe eŋu
I really love, so much, and I love so completely	Melɔ̃a nu ŋutɔŋutɔ, ale gbegbe, eye melɔ̃a nu bliboe ale gbegbe
I have to come up with something, and soon	Ele be mato nane vɛ, eye eteƒe madidi o
I doubt the school will be open tomorrow	Meke ɖi be woaʋu sukua etsɔ
I think all offices have these	Mesusu be esiawo le ɔfiswo katã si
I got up on two legs	Mefɔ ɖe afɔ eve dzi
I laughed to hide the anxiety that was threatening to take over	Meko nu tsɔ ɣla dzimaɖitsitsi si nɔ ŋɔdzi dom be yeaxɔ ŋusẽ la
I think he was angry, but also scared	Mesusu be edo dziku, gake evɔ̃na hã
I couldn’t concentrate	Nyemete ŋu tsɔ nye susu ɖo nu ŋu o
I quit both within a year	Medzudzɔ wo ame evea siaa le ƒe ɖeka me
I hate these moments	Melé fu ɣeyiɣi siawo
I had to get to it, do everything right	Ele be maɖo egbɔ, mawɔ nusianu wòasɔ
I think we should start	Mesusu be ele be míadze egɔme
I was just wondering how you are	Ðeko menɔ ale si nèle la ŋu bum
I shouldn’t have stopped	Mele be madzudzɔ hafi o
I hope you can figure it out	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu akpɔ egbɔ
I wouldn’t be sure about that	Nyemaka ɖe edzi le nya ma ŋu o
I stop breathing	Medzudzɔa gbɔgbɔtsixe ƒoƒo
I just play the odds, like a fisherman	Ðeko meƒoa odds la, abe tɔƒodela ene
A little romance, something to celebrate	Lɔlɔ̃nya vi aɖe, nane si woaɖu
I just dreaded the ceremony part	Ðeko mevɔ̃na na kɔnua ƒe akpaa
We took a very different approach	Míewɔ mɔnu si to vovo kura
I love being organized	Melɔ̃a ɖoɖowɔwɔ ɖe nuwo ŋu ŋutɔ
Other historians disagree	Ŋutinyaŋlɔla bubuwo hã melɔ̃ ɖe edzi o
I knew who he was without looking	Menya amesi wònye ŋkumakpɔmakpɔe
A strange quiet peace	Ŋutifafa si me ɖoɖoezizi le si menya kpɔ o
And we lived with the consequences of that	Eye míenɔ agbe kple ema me tsonuwo
I imitate the movement, watching my hands	Mesrɔ̃a ʋuʋua, henɔa ŋku lém ɖe nye asiwo ŋu
I felt a cold tingling through my whole body	Mese le ɖokuinye me be vuvɔ aɖe nɔ ƒoƒom le nye ŋutilã bliboa me
I had a happy day today	Mekpɔ dzidzɔ ŋkeke aɖe egbea
I loved every minute of it	Aɖabaƒoƒo ɖesiaɖe si me mexlẽnɛ la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I saw many people fall	Mekpɔ ame geɖe wodze anyi
There was a great cheer from the crowd	Dzidzɔ gã aɖe do tso ameha la dome
A tremor reached halfway to the door	Ʋuʋudedi aɖe ɖo ʋɔtrua ƒe afã
I don’t see what happens after that	Nyemekpɔ nusi adzɔ le ema megbe o
A hope was all it turned out to be	Mɔkpɔkpɔ aɖe koe nye nusi wòva dzɔ
I think we all agree that this is you	Mesusu be mí katã míelɔ̃ ɖe edzi be ame siae nye wò
I included all the key points	Metsɔ nya veviawo katã de eme
I just bought this scale	Ðeko meƒle nudanu sia
I took his hand, and he helped me up	Melé eƒe asi, eye wòkpe ɖe ŋunye mefɔ
I have already committed to this moment	Metsɔ ɖokuinye na ɣeyiɣi sia xoxo
Larger eggs tend to lay more eggs	Azi siwo lolo wu la dina be yewoadzi azi geɖe wu
Congressional vote in less than four years	Sewɔtakpekpea ƒe akɔdada le ƒe siwo mede ene o me
I had to let it drop for a while	Ele be mana wòadze anyi hena ɣeyiɣi aɖe
I'll be home later	Mava aƒeme emegbe
I feel his muscles tense	Mesea eƒe lãmekawo ƒe tete
I could appreciate how painful it must have been	Mete ŋu kpɔ ŋudzedze ɖe alesi wòanya wɔ vevee ŋu
I ordered another glass of brandy	Mebia brandy ƒe kplu bubu
A nerve throbbed in his throat	Lãmetsi aɖe nɔ ʋuʋum le eƒe kɔ me
I don’t know what to think myself	Nye ŋutɔ nyemenya nusi mabu o
The leaves are also smaller than the species	Agbaawo hã le sue wu lã ƒomeviawo
I want to thank him	Medi be mada akpe nɛ
I forgot to close the door	Meŋlɔ be be mado ʋɔa
I’m so glad he pulled me out	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be ehem do goe
I decided to wait and see	Meɖoe be malala akpɔe
I move too slowly to stop him	Mewɔa nu blewu akpa be mate ŋu axe mɔ nɛ
I enjoyed the video and analyzed it from afar	Mekpɔ dzidzɔ ɖe videoa ŋu eye meku eme tso didiƒe
I think everyone had a great time	Mesusu be amesiame kpɔ dzidzɔ ŋutɔ
I notice speeches	Medea dzesi nuƒowo
I have seen many with money	Mekpɔ geɖe siwo me ga le
I just offered to help with a project	Ðeko megblɔ be makpe asi ɖe dɔ aɖe ŋu
I needed the extra money anyway	Mehiã ga si wotsɔ kpe ɖe eŋu la le mɔ sia mɔ nu
I see you are desperate	Mekpɔnɛ be mɔkpɔkpɔ bu ɖe ŋuwò
I had to think about my next move	Eva hiã be mabu afɔ si mawɔ si kplɔe ɖo ŋu
I found my prayer charms and kept them with me	Meke ɖe nye gbedodoɖa ƒe atsyɔ̃ɖonuwo ŋu eye medzra wo ɖo ɖe gbɔnye
I don’t need to say anything	Mehiã be magblɔ nya aɖeke o
I can give you all you ever wanted	Mate ŋu ana nu siwo katã nèdi kpɔ la wò
I saw you go behind the kitchen	Mekpɔ wò nèyi dzodoƒea megbe
I sit in my room and do nothing for hours	Menɔa anyi ɖe nye xɔ me eye nyemewɔa naneke gaƒoƒo geɖe o
I wouldn’t skip one	Nyemadzo le ɖeka dzi o
I found myself a little desperate for approval	Mekpɔe be mɔkpɔkpɔ bu ɖem vie be woada asi ɖe edzi
I love to play and create in my craft	Melɔ̃a fefe le nye asinudɔwɔwɔwo me hewɔa nu
I didn’t feel it when he left	Nyemegase le ɖokuinye me esime wòdzo o
I have to dig this stuff up	Ele nam be maku nu sia
A small piece of paper comes out of a hole	Pepa sue aɖe dona le do aɖe me
I think most people are selfish in a way	Mesusu be ame akpa gãtɔ nye ɖokuitɔdilawo le mɔ aɖe nu
I stared at him, silent	Mekpɔe dũu, mezi ɖoɖoe
I can understand them too	Nye hã mate ŋu ase nu gɔme na wo
I feel strongly about it	Mesena le ɖokuinye me vevie ɖe eŋu
I think these things go hand in hand	Mesusu be nusiawo zɔna aduadu
I couldn’t bear to say graduation	Nyemete ŋu do dzi be magblɔ be sukunuwuwu o
I got id connect and everything	Mexɔ id connect kple nusianu
I smoked a joint and didn’t think about it	Menoa atama na ƒunukpeƒe aɖe eye nyemebu eŋu o
I want to make sure he’s okay	Medi be makpɔ egbɔ be eƒe lãme sẽ
Six world records were set at the championship	Woɖo xexeame ƒe nuŋlɔɖi ade le ʋiʋlia me
I shrugged and continued to cry	Meɖe abɔta eye meyi edzi nɔ avi fam
I wanted it to be different	Medi be wòato vovo
I am a work in progress	Nyee nye dɔ si le edzi yim
I wasn’t always an adult	Menye ame tsitsie menye ɣesiaɣi o
I didn’t tell anyone else about those days	Nyemegblɔ ŋkeke mawo ŋu nya na ame bubu aɖeke o
I still had no job and no hope of finding one	Dɔ aɖeke menɔ asinye kokoko o eye mɔkpɔkpɔ aɖeke hã menɔ asinye be makpɔ dɔ aɖeke o
I will forward your request	Maɖo wò biabiaa ɖe amewo
I guess we should go check it out	Mesusu be ele be míayi aɖakpɔe ɖa
A tear formed in her eyes	Aɖatsi aɖe do ɖe eƒe ŋkume
I scream more and more	Medoa ɣli geɖe wu
I go back to doing nothing	Megatrɔna ɖe naneke wɔwɔ ŋu
I only see it from a distance	Adzɔge koe mekpɔnɛ le
Not a single tear has yet been shed	Aɖatsi ɖeka pɛ hã mekɔ haɖe o
I should have written down the number	Ðe wòle be maŋlɔ xexlẽdzesia ɖi hafi
I pressed it again to effect it	Megazi edzi ake be wòawɔ dɔ ɖe edzi
I love touching them	Melɔ̃a asikaka wo ŋu
I need to get out of this and fast	Ele be mado le esia me ahatsi nu adɔ
I don’t think it’s revenge	Nyemebui be enye hlɔ̃biabia o
I watched the list go up and up and up	Mekpɔ alesi xexlẽdzesiawo nɔ dzidzim ɖe edzi nɔ ŋgɔ yim nɔ ŋgɔ yim
I'll see when he can take me home	Makpɔ ɣeyiɣi si wòate ŋu akplɔm ayi aƒemee
I think you’ll like the city	Mesusu be dua adze ŋuwò
I could figure, that wasn’t it	Mete ŋu bu eŋu, menye emae nye ema o
I did a couple of years in jail	Mewɔ ƒe eve kple afã ƒe gaxɔmenɔnɔ
I died to the world	Meku na xexeame
I took them to heart	Metsɔ wo de dzi me
I finished my treatment early	Mewu nye atikewɔwɔ nu kaba
I thought maybe you could help me with them	Mesusu be ɖewohĩ àte ŋu akpe asi ɖe wo ŋu nam
There are a few questions in the right ear	Nyabiase ʋɛ aɖewo le to ɖusi me
I had to go back to the store	Ele be matrɔ ayi fiasea me
I think it’s a matter of perspective	Mesusu be nukpɔsusu ƒe nyae
Quiet, residential golf course	Golf-ƒoƒe si me tomefafa le, si me amewo nɔna
I would have joined him	Anye ne mewɔ ɖeka kplii hafi
I want to reach into myself and give it to them	Medi be mado asi ɖe ɖokuinye me atsɔ ana wo
I walked to my bed and lay down	Mezɔ yi nye aba dzi hemlɔ anyi
I am sorry to leave you all	Ete ɖe dzinye be megblẽ mi katã ɖi
I sighed and pulled my hand over my face	Meɖe hũ eye mehe nye asi ɖe nye mo
I wiped my tears and stood up	Metutu nye aɖatsiwo ɖa eye metsi tre
I believe they know who I am	Mexɔe se be wonya amesi nye
But I couldn’t find that one answer	Gake nyemete ŋu kpɔ ŋuɖoɖo ɖeka ma o
I was only five years old	Ƒe atɔ̃ koe mexɔ
I ran my finger down the page	Metsɔ nye asibidɛ ƒu du to axaa dzi
I was cold the whole time	Vuvɔ nɔ menye le ɣeyiɣi bliboa me
I get blank eyes and head shake	Mekpɔa ŋku ƒuƒlu eye ta ʋuʋuna
I came back with a lot of bricks	Metrɔ gbɔ kple anyikpe gbogbo aɖewo
I am not a threat	Menye ŋɔdzidonamelae menye o
I thought the wrong things	Mebu nu siwo mesɔ o ŋu
I listen for signs of your presence	Meɖoa to wò vava ƒe dzesiwo
I wrote my name and date on each page	Meŋlɔ nye ŋkɔ kple ŋkekea ɖe axa ɖesiaɖe dzi
I stand and open my mouth in protest	Metsi tre heʋua nye nu tsɔ tsi tre ɖe eŋu
I just want to know everything, now	Ðeko medi be manya nusianu, fifia
I shrugged, reached for the handle, slammed it down	Meɖe abɔta, do asi ɖe asiléƒea gbɔ, ƒoe ɖe anyi
I will post this on our website and investigate	Matsɔ esia ade míaƒe nyatakakadzraɖoƒea eye maku nu me
I didn’t think she could have a baby	Nyemebui be ate ŋu adzi vi o
I will do as you have commanded	Mawɔ abe ale si nède se ene
Familiar conversational entry	Dzeɖoɖo ƒe gege ɖe eme si wonya nyuie
I have class at nine, eleven, and three	Klass le asinye le ga enyi, wuiɖekɛ, kple etɔ̃ me
A strong chemical smell	Atikewo ƒe ʋeʋẽ sesẽ aɖe
I can ask for his guidance	Mate ŋu abia eƒe mɔfiame
I was told it was very good	Wogblɔ nam be enyo ŋutɔ
I don’t see why they’re all here at all	Nyemekpɔ nusita wo katã wole afisia kura o
I don’t think there’s any real difference between the two	Mesusu be vovototo ŋutɔŋutɔ aɖeke mele wo ame evea dome o
I would love to be in your shoes	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be manɔ wò afɔkpawo me
I was always in trouble	Menɔa xaxa me ɣesiaɣi
I can run a successful business	Mate ŋu awɔ asitsadɔ aɖe si akpɔ dzidzedze
I was so angry with myself	Medo dziku ɖe ɖokuinye ŋu ale gbegbe
I have never eaten rabbit	Nyemeɖu avugbɔ̃e kpɔ o
I had to wait a few minutes for my lamb	Ele nam be malala aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo na nye alẽvi la
I take that route often enough	Mexɔa mɔ ma zi geɖe alesi dze
A teacher in the pocket like no other	Nufiala si le kotoku me abe bubu aɖeke ene o
I don’t want to fight again	Nyemedi be magawɔ avu ake o
I realized that what you see is not what you get	Mekpɔe be nusi nèkpɔna la menye nusi nèxɔna o
I don’t know where we’re going	Nyemenya afi si míeyina o
A load was removed	Woɖe agba aɖe ɖa
I can pay you to be my secretary	Mate ŋu axe fe na wò be nànye nye agbalẽŋlɔla
I looked straight at him	Melé ŋku ɖe eŋu tẽe
I didn’t ask and he didn’t offer	Nyemebia o eye eya hã metsɔe na o
I won’t bring my junk to your table	Nyematsɔ nye gbeɖuɖɔ ava wò kplɔ̃ dzi o
I drink with people but their names escape me	Menoa aha kple amewo gake woƒe ŋkɔwo sina le asinye
I don’t think you can’t be hungry anymore	Nyemesusu be dɔwuame megate ŋu le ŋuwò o
I can’t believe we’re all going to be separated again	Nyemate ŋu axɔe ase be mí katã míagava klã ake o
I want to choose my role in heaven	Medi be matia akpa si mawɔ le dziƒo
I threw away the bed and the bed	Metsɔ abatia kple abati la ƒu gbe
I could always catch the landing	Mete ŋu léa anyidzeƒea ɣesiaɣi
It always hurt, but it happened	Eveam ɣesiaɣi, gake eva dzɔ
Not that this didn’t scare me	Menye esia medo ŋɔdzi nam o
I don’t think of myself as more valuable than my food	Nyemebua ɖokuinye be mexɔ asi wu nye nuɖuɖu o
I want you here with the others	Medi be nànɔ afisia kple ame mamlɛawo
I had no clue what to do with them	Nusi mawɔ ɖe wo ŋu ƒe kpeɖodzi aɖeke menɔ asinye o
I shouldn’t have come here	Mele be mava afisia hafi o
I had won an award, but more were coming	Mexɔ kafukafu aɖe kpɔ, gake bubuwo nɔ vava ge
I struggled to my feet	Meʋli vevie be matsi tre ɖe nye afɔwo ŋu
I have no right and I have no right	Nyemekpɔ mɔ aɖeke o eye nyemekpɔ mɔ aɖeke hã o
I completed my training	Mewu nye hehexɔxɔ nu
I wouldn’t ask for more	Nyemabia nu geɖe wu o
I know someone who must have been there	Menya ame aɖe si anya nɔ afima
I remember taking a deep breath	Meɖo ŋku edzi be megbɔ ya nyui aɖe
I had a lovely night	Zã aɖe si me lɔlɔ̃ le la nɔ asinye
I also have circulatory problems	Ʋu ƒe sisi ƒe kuxiwo hã le ŋunye
I knelt down to get a better look	Medze klo be makpɔ nu nyuie wu
I promise to answer every letter myself	Medo ŋugbe be nye ŋutɔ maɖo lɛta ɖesiaɖe ŋu
I challenge you to a duel	Metsɔ nya ɖe ŋuwò be nàdo go le duel me
I also speak to colleges, universities, religious organizations, and civic organizations	Meƒoa nu na kɔledzi, yunivɛsiti, subɔsubɔhawo, kple dukɔmeviwo ƒe habɔbɔwo hã
I blamed her for not being a good wife	Mebu fɔe be menye srɔ̃nyɔnu nyui o
I needed a perfect response, something witty and charming	Mehiã nyaŋuɖoɖo deblibo, nane si me nukokoedoname le eye wòdzea ame ŋu
I can’t believe it myself	Nye ŋutɔ nyemate ŋu axɔe ase o
I pressed the pillow to turn off the music	Mezi akɔtaɖonu la dzi be haƒoƒoa natsi
I reach out to touch it, but I can’t	Medoa asi ɖa be maka asi eŋu, gake nyemate ŋui o
I let it be for the time being	Meɖe mɔ wònɔ nenema hena ɣeyiɣi sia
Most of the soldiers were outside the palace itself	Asrafoawo dometɔ akpa gãtɔ nɔ fiasãa ŋutɔ godo
I will make it right again	Magawɔe wòaɖɔ ɖo ake
A sudden sense of hope ignited life inside	Mɔkpɔkpɔ aɖe si dzɔ zi ɖeka la do dzo ɖe agbe me le ememe
I started saving for an apartment	Mete gadzadzraɖo ɖe xɔ aɖe ŋu
I needed to look grateful	Ehiã be madze abe ame si da akpe ene
One cannot be in a terrible mood in these things	Ame mate ŋu anɔ nɔnɔme dziŋɔ me le nu siawo me o
I finally felt hope in my heart again	Megase mɔkpɔkpɔ le nye dzi me mlɔeba
I think my father was jealous	Mesusu be fofonye ʋã ŋu
I didn’t wait at my mirror	Nyemelala le nye ahuhɔ̃e gbɔ o
I won't wait long for you to answer	Nyemalala ɣeyiɣi didi aɖeke hafi nàɖo eŋu o
I could tell he was your brother	Mete ŋu kpɔe be nɔviwòe wònye
I’m glad you chose me	Edzɔ dzi nam be ètiam
I went out last night	Medo go le zã si va yi me
Things just keep getting worse from here	Ðeko nuwo yia edzi le gbegblẽm ɖe edzi tso afisia
I didn’t care for the pain	Nyemetsɔ ɖeke le vevesesea me o
I kept my eye on him as well	Melé nye ŋku ɖe eŋu hã
I don’t see any of that in you	Nyemekpɔ esiawo dometɔ aɖeke le mia me o
I should have thought about it sooner	Ðe wòle be mabu eŋu kaba hafi
I almost gave up on them	Meɖe asi le wo ŋu kloe
I bought a pair of headphones to start	Meƒle tagbɔgaƒomɔ̃ aɖe be madze egɔme
I was amazed at how well this worked	Alesi esia wɔa dɔ nyuiee la wɔ nuku nam ŋutɔ
I have been there ever since	Menɔ afima tso ɣemaɣi
A small one, set over the wall	Sue aɖe, si woɖo ɖe gli la tame
I'm afraid he wants more than he can handle now	Mele vɔvɔ̃m be edi nu geɖe wu eƒe ŋusẽ fifia
I will do it again and again	Mawɔe zi gbɔ zi geɖe
I get first place in both	Mexɔa nɔƒe gbãtɔ le wo ame evea siaa me
I wouldn’t be much help	Nyemanye kpekpeɖeŋu boo aɖeke o
I was rich, successful, and famous	Menye kesinɔtɔ, mekpɔ dzidzedze, eye mexɔ ŋkɔ
I can’t stop smiling at that	Nyemate ŋu adzudzɔ alɔgbɔnukoko le nya ma ta o
I didn’t care at that point	Nyemetsɔ ɖeke le eme le ɣeyiɣi ma me o
I didn’t tell anyone, except you	Nyemegblɔe na ame aɖeke o, negbe wò ko
I was put here to blow the whistle	Wotsɔm ɖo afisia be maƒo kpẽa
I was looking to keep things simple between us	Menɔ didim be mana nuwo nanye nu tsɛ ko le mía dome
I probably couldn’t anyway	Anɔ eme be nyemate ŋui le mɔ aɖeke nu o
I feel restless and slow	Mesena le ɖokuinye me be nyemeɖea dzi ɖi o eye meɖea afɔ blewu
A feeling you most definitely would have talked about	Seselelãme aɖe si nàƒo nu tsoe godoo wu hafi
A few seconds later, a man walked out	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, ŋutsu aɖe do go
I don’t have to convince my people	Mehiã be mana nye amewo naxɔe ase o
I ran down the path that never seemed to end	Meƒu du to mɔ si dze abe mewu enu gbeɖe o ene la dzi
I hate when customers do that	Melé fui ne asisiwo wɔ nu ma
It can also be friendly and helpful at times	Ate ŋu anye xɔlɔ̃wɔwɔ hã eye wòakpe ɖe ame ŋu ɣeaɖewoɣi
I was able to find it via the pull code	Mete ŋu ke ɖe eŋu to mɔfiame si wotsɔ heae la dzi
I have always been an idiot	Menye bometsila tso gbaɖegbe ke
A flower comes from a girl	Nyɔnuvi aɖe mee seƒoƒo tsona
Lighting plays an important role in the game	Akaɖiwo wɔa akpa vevi aɖe le fefea me
I promise you, you can do it	Medo ŋugbe na wò be, àte ŋu awɔe
I can feel every movement you make	Mete ŋu sea ʋuʋu ɖesiaɖe si nèwɔna
I counted thirty paces and started looking for the door	Mexlẽ afɔɖeɖe blaetɔ̃ eye medze ʋɔtrua didi gɔme
Maybe I can resign	Ðewohĩ mate ŋu aɖe asi le dɔ ŋu
I couldn’t hear what he was saying	Nyemete ŋu se nya si nɔ gbɔgblɔm o
I was only with him for six months	Ɣleti ade koe menɔ egbɔ
I highly recommend them	Mekafu wo vevie
I couldn’t wait to see the finished product	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be makpɔ nusi wowɔ vɔ la o
I am trying to help others now	Mele agbagba dzem be makpe ɖe ame bubuwo ŋu fifia
I have basic knowledge frameworks	Sidzedze veviwo ƒe ɖoɖowɔɖiwo le asinye
The last leg of the tour showcased traditional costumes	Tsaɖiɖia ƒe akpa mamlɛtɔ ɖe dekɔnuwuwo fia
I am the power in the first research I am	Nyee nye ŋusẽ le numekuku gbãtɔ me menye
I can’t do that to him	Nyemate ŋu awɔ nu ma ɖe eŋu o
I knew it was going to be a journey	Menya be mɔzɔzɔ aɖee wòanye
A young child was staring at me, hard	Ðevi sue aɖe nɔ ŋku lém ɖe ŋunye, sesĩe
I love working in the library	Melɔ̃a dɔwɔwɔ le agbalẽdzraɖoƒea ŋutɔ
I think you could be an outstanding physician	Mesusu be àte ŋu anye atikewɔla ɖedzesi aɖe
I am one with my body	Menye ɖeka kple nye ŋutilã
I just want the king to know	Ðeko medi be fia la nanya
I wouldn’t call it sound at all	Nyemayɔe be gbeɖiɖi kura o
The main task is outlined in chaps	Wogblɔ dɔ vevitɔa le tawo me
I needed to be with my lover	Ehiã be manɔ nye lɔlɔ̃tɔa gbɔ
I needed to stop it before it went any further	Ehiã be madzudzɔe hafi wòayi ŋgɔ wu ema
I had to fight it	Ele be mawɔ avu kplii
A few mentioned messages to friends	Ame ʋɛ aɖewo yɔ gbedasiwo na xɔlɔ̃wo
I still have a good view of the sky	Megakpɔa dziƒo nyuie kokoko
I wish someone had cut off his head already	Medi be ame aɖe natso eƒe ta xoxo
I also clean the water	Mekɔa tsia hã ŋu
I wondered if it was all truly over	Mebia ɖokuinye be ɖe nusianu wu enu vavã hã
I was flat on the bed	Menɔ aba dzi gbadzaa
I replace the case and shake the bottle	Meɖɔlia nutunua eye meʋuʋua aŋetu la
I take refuge in you	Mebe ɖe wò ŋutɔ me
I knew it had gone, that was all	Menya be eyi, ema koe nye ema
I usually sit through most of it	Zi geɖe la, menɔa anyi ɖe eƒe akpa gãtɔ me
I love reading your posts but he never says anything	Melɔ̃a wò nyawo xexlẽ gake megblɔa nya aɖeke gbeɖe o
I guess he doesn’t like your company closing	Mesusu be melɔ̃a wò dɔwɔƒea ƒe nutsotso o
I am having problems with the buttons	Mele kuxiwo me tom le abɔtaawo ŋu
I want to answer you	Medi be maɖo eŋu na wò
I have seen more stylish dogs than men	Mekpɔ avu siwo ƒe atsyã sɔ gbɔ wu ŋutsuwo
I feed the chickens in their pen	Metsɔa nuɖuɖu naa kokloawo le woƒe lãkpɔ me
Partisanship in the conspiracy was welcome	Woxɔ akpaɖekedzimademade ɖe nugbeɖoɖoa me ŋu nyuie
I never book them under his celebrity name	Nyemewɔa agbalẽ ɖe wo dzi le eƒe ame xɔŋkɔ ŋkɔ te gbeɖe o
I drink this tea for this purpose alone	Taɖodzinu sia ɖeɖeko tae menoa tii sia ɖo
I remember when your sister bought this	Meɖo ŋku esime nɔviwònyɔnu ƒle esia dzi
I can’t promise to return it to you	Nyemate ŋu ado ŋugbe be matrɔe ana wò o
A complete professional, of course	Dɔnyala blibo aɖe ya
I know you get a lot of awards	Menya be èxɔa kafukafu geɖe
I wonder what our teachers would think of that	Mebiaa ɖokuinye be nukae míaƒe nufialawo abu tso nya ma ŋu hã
I am guilty of this myself	Nye ŋutɔ meɖi fɔ le esia ta
I’ve seen it work before	Mekpɔe wònɔ dɔ wɔm kpɔ
I really want to please you and	Medi vevie be madze ŋuwò eye
The technologies behind this place take it into account and I am in awe	Mɔ̃ɖaŋununya siwo le megbe na teƒe sia la bua eŋu eye wòwɔa nuku nam ŋutɔ
I used to smoke for years	Tsã la, menoa atama ƒe geɖe enye sia
I’ve been asked about it a thousand times	Wobia nyam tso eŋu zi akpe ɖeka
I found it before it was finished	Meke ɖe eŋu hafi wowu enu
A small force shot into his wrist from within	Ŋusẽ sue aɖe ƒo ɖe eƒe asibidɛ ŋu tso eme
I enjoyed visiting with many people	Sasrãkpɔ kple ame geɖe do dzidzɔ nam ŋutɔ
I was barely containing my excitement	Ƒã hafi menɔ nye dzidzɔkpɔkpɔa dzi ɖum
I started laughing, but neither did	Mete nukoko, gake wo dometɔ aɖeke mewɔe nenema o
I didn’t even look into it	Nyemekpɔ eme gɔ̃ hã o
I get scared most of the time	Vɔvɔ̃ ɖoam ɣeyiɣi akpa gãtɔ
I throw up my hand, feeling so stupid	Metsɔa nye asi ƒua gbe, eye mesena le ɖokuinye me be nye bometsitsi ŋutɔ
He worked on military headsets	Ewɔ dɔ tso asrafowo ƒe toɖoɖomɔ̃wo ŋu
I was worried about my house	Metsi dzi ɖe nye aƒea ŋu
I want to see my loved ones	Medi be makpɔ nye lɔlɔ̃tɔwo
I needed to better control my mind	Ehiã be makpɔ ŋusẽ ɖe nye susu dzi nyuie wu
It’s been a really long time	Ɣeyiɣi didi aɖe ŋutɔŋutɔe nye esia
A few of the players were already on the field	Fefewɔlaawo dometɔ ʋɛ aɖewo nɔ bɔlƒoƒea xoxo
I lost it for a while, I lost myself	Mebui hena ɣeyiɣi aɖe, mebu ɖokuinye
I had many other sisters before me	Nɔvinyɔnu bubu geɖewo hã nɔ asinye do ŋgɔ nam
I had to do what a man would do	Ele be mawɔ nu si ŋutsu aɖe awɔ
I want to protect it from the news	Medi be makpɔ eta tso nyadzɔdzɔwo me
I saw the whole shock on his face	Mekpɔ dzidziƒoame bliboa le eƒe mo
I have had people buy these from me in the past	Mena amewo ƒle nusiawo le asinye va yi
I know that for two reasons	Susu eve aɖewo tae menyae nenema ɖo
I just thought he worked in an office	Ðeko mesusu be ewɔa dɔ le ɔfis aɖe
I was really impressed with the design	Alesi wowɔ nuawoe la wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
A pamphlet to read	Agbalẽvi aɖe si nàxlẽ
I was awake, really	Menɔ ŋudzɔ, le nyateƒe me la, menɔ ŋudzɔ
He told himself it was a reaction to stress	Egblɔ na eɖokui be enye nuwɔna ɖe nuteɖeamedzi ŋu
I heard some letters read	Mese lɛta aɖewo xlẽ
I'll answer you tomorrow through the hole	Maɖo eŋu na wò etsɔ to doa me
I just had to let it go	Ðeko wòle be maɖe asi le eŋu
A blind professor also leads his students into confusion	Nufialagã ŋkuagbãtɔ aɖe hã kplɔa eƒe nusrɔ̃viwo yia tɔtɔ me
A scream could be heard throughout the house	Wote ŋu sea ɣlidodo aɖe le aƒea me katã
I am not a historian	Menye ŋutinyaŋlɔlae menye o
I mean nothing about it	Nyemefia naneke le eŋu o
I was seventeen years old	Mexɔ ƒe wuiadre
I just wanted to know what was going on there	Ðeko medi be manya nusi le edzi yim le afima
I can have that kind of relationship with a woman	Mate ŋu anɔ ƒomedodo ma ƒomevi me kple nyɔnu
I looked at her picture again	Megalé ŋku ɖe eƒe fotoa ŋu ake
I tried to forget and so did he	Medze agbagba be maŋlɔ be eye eya hã wɔe nenema
It doesn’t stop them from getting close enough to hurt you	Mexea mɔ na wo be woagate ɖe ŋuwò ale gbegbe be woawɔ nuvevi wò o
I can’t take my eyes off her	Nyemate ŋu aɖe nye ŋkuwo ɖa le eŋu o
I am not named after my father	Menye fofonye ƒe ŋkɔe wotsɔ na nye o
I make it all the way up to the climb	Meɖoa mɔa katã dzi vaseɖe dziyiyia dzi
I drew back my hand and rubbed my arms furiously	Megbugbɔ nye asi ƒo eye metsɔ dziku ƒo nye abɔwo
I wonder if he has a headache or something	Mebiaa ɖokuinye be ɖe taɖui alo nane le eŋu hã
I could feel my body temperature rising	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nye ŋutilã ƒe dzoxɔxɔ le ƒoƒom
I never had a woman	Nyɔnu aɖeke menɔ asinye kpɔ o
I think he wanted to run our training himself	Mesusu be eya ŋutɔ di be yeakpɔ míaƒe hehexɔxɔa dzi
I need to talk about things that people should already know	Ele be maƒo nu tso nusiwo wòle be amewo nanya xoxo ŋu
I want to say thank you so much for today	Medi be magblɔ be akpe geɖe na mi ɖe egbe ta
I understand that reasoning	Mese susu ma gɔme
I couldn’t handle it all any other way	Nyemate ŋu akpɔ wo katã gbɔ le mɔ bubu aɖeke nu o
It is a bold and thoughtful plan	Enye ɖoɖo si me dzinɔameƒo le eye wòbua tame
I have more fun doing things	Mekpɔa dzidzɔ wu le nuwo wɔwɔ me
I woke up happy with a smile on my face	Mefɔ kple dzidzɔ kple alɔgbɔnukoko le mo nam
I whisper quietly to myself	Meƒoa ɣli kpoo na ɖokuinye
Security eventually separated the two	Dedienɔnɔdzikpɔlawo ma wo ame evea dome mlɔeba
I realize you love it	Mekpɔe dze sii be èlɔ̃e
I put the glass box in my coat pocket	Metsɔa ahuhɔ̃eɖaka la dea nye awudziwui ƒe kotoku me
I looked back at him	Metrɔ kpɔe
I looked like sixteen	Medze abe wuiade ene
He takes a moment to remind himself that he doesn’t know	Metsɔa ɣeyiɣi kpui aɖe ɖoa ŋku edzi be menya o
I have three children, five and under	Vi etɔ̃ le asinye, siwo nye atɔ̃ kple esiwo mexɔ nenema haɖe o
I raised an eyebrow at him	Mekɔ ŋkume ɖe dzi nɛ
I wish it would rain today	Ne ɖe tsidzadza nanye egbea la, anye ne enyo ŋutɔ
I just do my job, I just work	Ðeko mewɔa nye dɔ, ɖeko mewɔa dɔ
I was too scared to do that	Vɔvɔ̃ ɖo menye akpa be nyemate ŋu awɔ ema o
I understand exactly where he’s coming from	Mese afi si tututu wòtso la gɔme
I have a little fever	Asrã vi aɖe le ŋunye
I did have questions	Nyabiasewo nɔ asinye nyateƒe
I have no idea what all that is about	Nyemenya nusi ŋu nya mawo katã ku ɖo o
I reached out to his manager	Meɖo eƒe dɔdzikpɔla gbɔ
I ignore them as they go	Meŋea aɖaba ƒua wo dzi ne wole yiyim
Two fields were further away	Agble eve aɖewo nɔ adzɔge ʋĩ wu
I begin to breathe more easily as each life gives inspiration	Medzea gbɔgbɔ gɔme bɔbɔe wu esime agbe ɖesiaɖe naa gbɔgbɔ
I brought my own beer	Nye ŋutɔ metsɔ nye biya vɛ
I believe this development requires a plan	Mexɔe se be ŋgɔyiyi sia bia be woawɔ ɖoɖo aɖe
I know you want to pet them	Menya be èdi be yeawɔ aƒemelã na wo
An emergency shelter was prepared on the island	Wodzra bebeƒe aɖe si woanɔ kpata ɖo ɖe ƒukpoa dzi
I feel like it’s very unique writing it	Mesena le ɖokuinye me be ele etɔxɛ ŋutɔ le eŋɔŋlɔ me
I started reading a lot of books	Medze agbalẽ geɖe xexlẽ gɔme
I needed help on the plane to the car	Mehiã kpekpeɖeŋu le yameʋua me yina ʋua me
I can say a great deal about environmental problems	Mate ŋu agblɔ nya gã aɖe le nutome kuxiwo ŋu
I closed my eyes and tried to renew my muscles	Memiã ŋku hedze agbagba be mawɔ nye lãmekawo yeyee
I spoke to him	Meƒo nu kplii
I began to feel peace	Mete ŋutifafa sese le ɖokuinye me
I reached up and brushed it away	Mekɔ nye asi ɖe dzi hetsɔ brɔs ƒoe ɖa
I am familiar with being on the scale every day	Menya nu tso nudanu dzi nɔnɔ gbesiagbe ŋu nyuie
I can’t go back, I won’t	Nyemate ŋu atrɔ ayi megbe o, nyematrɔ ayi megbe o
Certain lines have to be said in certain ways	Ele be woagblɔ fli aɖewo le mɔ aɖewo nu
I needed to calm myself down	Ehiã be mana nye dzi dze eme
I was there when he told her to go on	Menɔ afima esi wògblɔ nɛ be wòayi edzi
I always knew there was something about that woman	Menya ɣesiaɣi be nane le nyɔnu ma ŋu
I could see it escape her body	Mete ŋu kpɔe wòsi le eƒe ŋutilã me
I think he's just jealous, as usual	Mesusu be ɖeko wòʋãa ŋu, abe alesi wònɔna ɖaa ene
I won this battle	Meɖu dzi le aʋa sia me
I have enough enemies	Futɔwo sɔ gbɔ nam
I need to know what’s happening	Ele be manya nusi le dzɔdzɔm
His actual test results were far from ideal	Eƒe dodokpɔa me tsonu ŋutɔŋutɔwo menyo kura o
I try to think positively	Medzea agbagba be mabu nu nyuiwo ŋu
I won’t let you do this to me	Nyemaɖe mɔ na wò be nàwɔ nu sia ɖe ŋunye o
I held my breath as the last one came out	Melé nye gbɔgbɔ ɖe te esime mamlɛtɔa nɔ dodom
He was taken in by a wonderful family	Ƒome nyui aɖe xɔe ɖe eme
I should have stayed on the bus	Ðe wòle be manɔ bɔs la me hafi
I know it’s protective, but it’s not that protective	Menya be ekpɔa ame ta, gake menye ametakpɔnu nenema o
I pulled a small knife from the shelf	Meɖe hɛ sue aɖe le agbalẽdzraɖoƒea
One student talked about using the space to collect solar energy	Sukuvi aɖe ƒo nu tso teƒea zazã atsɔ aƒo ɣe ƒe ŋusẽ nu ƒu ŋu
I was hoping they would come to the party	Menɔ mɔ kpɔm be woava kplɔ̃ɖoƒea
I want to make him forget about tomorrow	Medi be mana wòaŋlɔ etsɔ be
I could understand why it was like this	Mete ŋu se nusita wònɔ alea gɔme
I came to accept that he knew what he was doing	Meva lɔ̃ ɖe edzi be enya nusi wɔm wòle
I'm here to discuss finances	Meva afisia be madzro ganyawo me
Better men never lived	Ŋutsu siwo nyo wu menɔ agbe kpɔ o
I had such a limited view of everything	Nukpɔsusu si seɖoƒe li na nenema gbegbe nɔ asinye le nusianu ŋu
He is married with three children	Eɖe srɔ̃ eye vi etɔ̃ le esi
I hold up a finger in warning	Mekɔa asibidɛ ɖe dzi tsɔ xlɔ̃a nu
The factory then resumed operations	Emegbe dɔwɔƒea gadze dɔwɔwɔ gɔme ake
I turned the volume all the way up	Metrɔ gbeɖiɖia ƒe sesẽme yi dzi katã
I see a lot of teeth and no brains	Mekpɔa aɖu geɖe eye ahɔhɔ̃ aɖeke mele eme o
That annoyed me	Ema do dziku nam
I pulled it out and looked at the number	Mehee do goe eye melé ŋku ɖe xexlẽdzesia ŋu
I know where you live, of course	Menya afisi nèle, le nyateƒe me
I will remember your gift	Maɖo ŋku wò nunana dzi
I didn’t even notice it until now	Nyemede dzesii gɔ̃ hã o vaseɖe fifia
I cried into the bowl	Mefa avi yi ɖe agbaa me
I just want to get in and out	Ðeko medi be mage ɖe eme ado go
Alexander had an impressive start to his season	Alexander dze eƒe ɣeyiɣia gɔme wòwɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ
I can’t risk you learning the truth about the bank	Nyemate ŋu ade afɔku me be nàsrɔ̃ nyateƒe si ku ɖe gadzraɖoƒea ŋu o
I also saw clothes all over the place	Mekpɔ awuwo hã le teƒea katã
I also noticed this behavior in the prisons	Mede dzesi nuwɔna sia hã le gaxɔawo me
I didn’t think so	Nyemebui nenema o
Man already has enough opposition from the world	Tsitretsiɖeŋu si sɔ gbɔ le amegbetɔ si tso xexeame gbɔ xoxo
I wondered if he would come back	Mebia ɖokuinye be ɖe wòatrɔ ava hã
I felt so relaxed and out of this world	Mese le ɖokuinye me be meɖe dzi ɖi ale gbegbe eye medo le xexe sia me
I stop the car and get out	Metɔa ʋua hedoa go
I felt it in my very being	Mese le ɖokuinye me le nye amenyenye ŋutɔŋutɔ me
I nodded and we took that first step together	Meʋuʋu ta eye míeɖe afɔ gbãtɔ ma ɖekae
I entered the circle of relaxation	Mege ɖe ɖiɖiɖeme ƒe nutome la me
He did not face gunfire	Medze ŋgɔ tudada o
I didn’t want him to feel sorry for me	Nyemedi be wòakpɔ nublanui nam o
I was covered in a cold sweat	Fifia fafɛ aɖe tsyɔ dzinye
The voice above everything else	Gbe si le nu bubu ɖesiaɖe dzi
I always talked about starting a family with him	Meƒoa nu tso ƒome ɖoɖo kplii ŋu ɣesiaɣi
A party animal, and chief of villains	Lã aɖe si nye kplɔ̃ɖoƒe, kple ame vɔ̃ɖiwo ƒe amegã
I can’t blame him for feeling betrayed	Nyemate ŋu abu fɔe be ese le eɖokui me be wode ye asi o
I did not mourn without hope	Nyemefa konyi mɔkpɔkpɔ manɔmee o
Not sure what kind of fish it was	Nyemeka ɖe tɔmelã ka ƒomevie wònye dzi o
I didn’t care for any of his friends from school	Nyemetsɔ ɖeke le exɔlɔ̃ siwo tso suku la dometɔ aɖeke me o
I can’t even speak their language	Nyemete ŋu doa woƒe gbea gɔ̃ hã o
I was wondering why the dogs were there	Menɔ nusita avuawo le afima ŋu bum
I can’t part with it for anyone but him	Nyemate ŋu klã tso eme na ame aɖeke o negbe eya ko
They are a close and loving family	Wonye ƒome kplikplikpli kple lɔlɔ̃
I would advise him	Maɖo aɖaŋu nɛ
I think they definitely will	Mesusu be woawɔe godoo
I went to him, not just eagerly, but with enthusiasm	Meyi egbɔ, menye kple didi vevie ko o, ke boŋ kple dzonɔameme
I nodded in agreement	Meʋuʋu ta tsɔ lɔ̃ ɖe edzi
I know you’re just here to be with me	Menya be ɖeko nètsi afisia be yeanɔ gbɔnye
I thought it would open, but it didn’t	Mesusu be aʋu, gake meʋu o
I remember starting the thing	Meɖo ŋku edzi be medze nu la gɔme
I learned so much	Mesrɔ̃ nu geɖe ŋutɔ
I think they would fit in pretty well here	Mesusu be woasɔ nyuie ŋutɔ le afisia
The highway runs east through farmland	Mɔ gã la toa agbledenyigbawo dzi yia ɣedzeƒe gome
I come to you in power	Meva mia gbɔ le ŋusẽ me
I didn’t get much rest last night	Nyemegbɔ ɖe eme boo le zã si va yi me o
I was terrible for him	Mevɔ̃ɖi ŋutɔ nɛ
I know we are on a new path	Menya be míele mɔ yeye aɖe dzi
I have been in pain for a long time	Mele veve sem ɣeyiɣi didi aɖee nye esia
I had never heard the name	Nyemese ŋkɔa kpɔ o
I used it on your medical bills	Mezãe le wò atikewɔwɔ ŋuti fewo dzi
I sent the letter there	Meɖo lɛtaa ɖe afima
I ran out the door and walked down the hallway	Meƒu du do go le ʋɔtrua nu eye mezɔ to mɔa dzi
I was so happy to see them	Dzi dzɔm ŋutɔ esi mekpɔ wo
These are all parts of a larger conspiracy	Esiawo katã nye nugbeɖoɖo si lolo wu la ƒe akpa aɖewo
I'm afraid it's real, and very much alive	Mele vɔvɔ̃m be enye nu ŋutɔŋutɔ, eye wòle agbe ŋutɔ
I hate whoever sent that one	Melé fu ame sia ame si dɔ ame ma ɖa
I just don’t know where to start	Ðeko nyemekpɔ afisi madze egɔme tsoe o
A belief system, and a lifestyle to compare	Dzixɔse ƒe ɖoɖo aɖe, kple agbenɔnɔ si woatsɔ asɔ kple wo nɔewo
I met him once, he was nice	Medo goe zi ɖeka, eƒe nu nyoa ame ŋu
I didn’t do anything wrong	Nyemewɔ nu gbegblẽ aɖeke o
I think we’ve established that	Mesusu be míeɖo ema anyi
I doubt even plastic surgery can make her beautiful	Meke ɖi be amekoko gɔ̃ hã ate ŋu ana wòadze tugbe
I don’t know how long it will take	Nyemenya ɣeyiɣi didi si wòaxɔ o
It all seems too good to be true	Edze abe wo katã wonyo akpa be woanye nyateƒe ene
I should have been worried	Ðe wòle be matsi dzi hafi
I just left it there	Ðeko megblẽe ɖe afima
I don’t want another speech	Nyemedi be woagaƒo nuƒo bubu o
A ring over his nose and mouth	Asigɛ aɖe si le eƒe ŋɔti kple nu dzi
I like that he is real with me	Edzɔa dzi nam be enye ame ŋutɔŋutɔ kplim
I gathered my thoughts	Meƒo nye susuwo nu ƒu
I am very happy for it	Dzi dzɔm ŋutɔ ɖe eta
I jumped into his big arms and hugged him tightly	Meti kpo ge ɖe eƒe alɔ gãwo me hekpla asi kɔ nɛ sesĩe
I went inside and walked up to him quietly	Mege ɖe eme eye mezɔ yi egbɔ kpoo
I love being here	Melɔ̃a afisia nɔnɔ
I just don’t think he would try to steal	Ðeko nyemesusu be adze agbagba be yeafi o
I am in his service again	Megava le eƒe subɔsubɔdɔa me ake
I prefer the cutest and most deadly and satisfying	Melɔ̃a nu dzeani siwo wua ame wu eye woƒe dzi dzea eme
I felt it coming in fast	Mese le ɖokuinye me be enɔ gegem ɖe menye kabakaba
I warned him not to	Mexlɔ̃ nui be mawɔe nenema o
I don’t want to feel this way	Nyemedi be mase le ɖokuinye me alea o
I see it in him too	Mekpɔnɛ le eya hã me
I felt her body warm and firm against mine	Mese le ɖokuinye me be eƒe ŋutilã le dzo dam eye wòli ke ɖe tɔnye ŋu
They ask for a partner	Wobiaa zɔhɛ aɖe
I followed him into the house	Mekplɔe ɖo yi aƒea me
I wonder what planet we live on	Mebiaa ɖokuinye be ɣletinyigba ka dzie míele hã
I rubbed my forehead together in response	Meƒo nye ŋgonu ɖekae tsɔ ɖo eŋu nɛ
I had no life, energy or heart for anything	Agbe, ŋusẽ alo dzi aɖeke menɔ asinye na naneke o
We need to start looking into the future	Ele be míadze etsɔme ŋkuléle ɖe nu ŋu gɔme
A faint light warned of the coming morning	Kekeli sue aɖe xlɔ̃ nu tso ŋdi si gbɔna ŋu
I begged him to come	Meɖe kuku nɛ be wòava
I don’t want to take the lead	Nyemedi be maxɔ ŋgɔ o
I think they are all dead now	Mesusu be wo katã woku fifia
I know he was very happy	Menya be dzi dzɔe ŋutɔ
Mother is the powerful one	Dadae nye ame si ŋu ŋusẽ le
I put the cup down again	Megatsɔ kplu la da ɖe anyigba ake
I held up my sword	Melé nye yi ɖe dzi
I wanted something that would make me happy	Medi nusi ana mekpɔa dzidzɔ
I picked up his hand and held it	Mefɔ eƒe asi eye melée ɖe asi
I planned the whole thing	Mewɔ ɖoɖo ɖe nu bliboa ŋu
I know what men are like in camp	Menya alesi ŋutsuwo le le asaɖa me
I have waited for it	Melalae kpɔ
I check the time on my phone	Meléa ŋku ɖe ɣeyiɣia ŋu le nye telefon dzi
This addition was brief	Nya sia si wotsɔ kpe ɖe eŋu la nɔ kpuie
I felt really calm for once	Mese le ɖokuinye me be nye dzi dze eme ŋutɔŋutɔ zi ɖeka
After all, I was born here	Le nyateƒe me la, afisiae wodzim le
I was ready to write	Medzra ɖo be maŋlɔ nu
I just wanted to say thank you	Ðeko medi be magblɔ be akpe na wò
I walked through the trees to the lake	Mezɔ to atiawo me yi ta la to
I think that is wrong	Mesusu be nya ma mesɔ o
I was still half asleep	Megakpɔtɔ nɔ alɔ̃ dɔm afã kple afã
I only have ideas	Susuwo ŋu koe le asinye
I can’t get in now	Nyemate ŋu age ɖe eme fifia o
I desperately needed that job, and it paid off	Mehiã dɔ ma vevie, eye eɖe vi ŋutɔ
I could tell he knew about your promotion	Mete ŋu kpɔe be enya nu tso wò dodoɖeŋgɔ ŋu
The summer color is less pronounced in them	Dzomeŋɔli ƒe amadedea medzena le wo me boo o
I mean there is never any love	Mebe lɔlɔ̃ aɖeke menɔa anyi gbeɖe o
I also know when my new book is due	Menya ɣeyiɣi si me nye agbalẽ yeyea awu enu hã
Suddenly I felt very sick	Kasia mese le ɖokuinye me be medze dɔ vevie
I left and ran	Medzo henɔ du dzi
I am willing to accept the offer on principle	Melɔ̃ faa be maxɔ nusi wotsɔ na la le gɔmeɖose nu
I felt very confused by our conversation	Mese le ɖokuinye me be míaƒe dzeɖoɖoa tɔtɔm vevie
I finally stopped and looked back	Meva tɔ mlɔeba hetrɔ kpɔe ɖa
I thought they were all monsters	Mesusu be lã wɔadãwoe wo katã wonye
There is a feeling of exclusion now	Seselelãme aɖe si me woɖea amewo le la li fifia
Opinions about the narrator were mixed	Nukpɔsusu siwo nɔ amewo si ku ɖe nuŋlɔla la ŋu la tsaka
I had heard of this convention	Mese takpekpe sia ŋu nya kpɔ
I can teach you to promote this, anyway	Mate ŋu afia nu wò be nàdo esia ɖe ŋgɔ, to mɔ sia mɔ nu
A thin arm showed from behind the trunk	Abɔ tsɛ aɖe ɖee fia tso atikpoa megbe
I threw leaves over me to hide myself	Metsɔ aŋgbawo ƒu gbe ɖe dzinye be maɣla ɖokuinye
Both are considered local businesses	Wobua wo ame evea siaa be wonye nutoa me dɔwɔƒewo
I watched, my eyes wide and my cheeks furrowed	Menɔ ekpɔm, nye ŋkuwo ʋuʋu eye nye ŋgonu nɔ ʋuʋum
I found you on the internet	Mekpɔ wò le internet dzi
I glanced at the invitation and came over to the table	Meɖe ŋku ɖe amekpegbalẽvia ŋu eye meva kpɔ kplɔ̃a gbɔ
I am and will be the new man	Nyee nye ame yeye la eye manye hã
I still do that with men today	Megawɔa nu ma kple ŋutsuwo egbea
A quick scan confirmed	Scan si wowɔ kaba ɖo kpe edzi
I am the youngest of two sons	Nyee nye viŋutsu eve ƒe ɖevitɔ
A threat to public safety and our police force	Afɔku aɖe na dukɔa ƒe dedienɔnɔ kple míaƒe kpovitɔwo
I don’t want this out of selfishness	Nyemedi esia le ɖokuitɔdidi ta o
I know you will find it	Menya be àkpɔe
I forgot how good that movie was	Meŋlɔ alesi sinima ma nyoe be
I just want to protect our species	Ðeko medi be makpɔ míaƒe lã ƒomeviwo ta
I tried to breathe but it was just deep	Medze agbagba be magbɔ ya gake ɖeko wògoglo
I should consider myself lucky if I was to be found	Ele be mabu ɖokuinye be dzɔgbenyui le ŋunye nenye be woakpɔm
A few seconds passed	Sɛkɛnd ʋɛ aɖewo va yi
I'm not on all that search shit	Menye ɖe mele didiƒe ƒe gbeɖuɖɔ mawo katã dzi o
I ran my hand through my hair	Metsɔ nye asi ƒo nye ɖa me
I need more to go on	Mehiã nu geɖe wu be mayi edzi
The ears are small and round	Toawo le sue eye wole goglo
All nations submitted to him	Dukɔwo katã bɔbɔ ɖe ete
I still can’t believe it happened	Nyemeka ɖe edzi kokoko be edzɔ o
The accounts of what follows differ	Nusiwo kplɔe ɖo ŋuti nuŋlɔɖiwo to vovo
I think that’s why there have been changes	Mesusu be esia tae tɔtrɔwo va ɖo
Quest would have turned off the system	Quest atsi ɖoɖoa hafi
I felt different and new too	Mese le ɖokuinye me be nye hã meto vovo eye mezu ame yeye hã
I get off with trepidation	Meɖina kple dzodzodzoetsitsi
A harsh word from my father was rare	Nya sesẽ aɖe si fofonye gblɔ la mebɔ o
I don’t take medication	Nyemenoa atikewo o
A voice answered on the cell phone	Gbe aɖe ɖo eŋu le asitelefon dzi
I found lots of information	Mekpɔ nyatakaka gbogbo aɖewo
I heard you played my guitar	Mese be nèƒo nye gita
I want him to keep talking	Medi be wòayi edzi anɔ nu ƒom
I haven’t heard anything from our state representative either	Nyemese naneke tso míaƒe dukɔa teƒenɔla hã gbɔ o
I have never seen such a clean looking living room	Nyemekpɔ xɔdɔme si ƒe dzedzeme le dzadzɛ alea kpɔ o
I was very excited	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ
I just need to ask you to help me	Ðeko wòle be mabia tso asiwò be nàkpe ɖe ŋunye
This led to tension between the two	Esia na masɔmasɔ va nɔ wo ame evea dome
I was older and ready to settle down	Metsi wu eye menɔ klalo be mava nɔ anyi
The second reason is unique to each book	Susu evelia le etɔxɛ na agbalẽ ɖesiaɖe
I got out of bed and headed to the bathroom	Mefɔ tso aba dzi heɖo ta tsileƒea
I remember those weeks leading up to my wedding	Meɖo ŋku kwasiɖa mawo siwo do ŋgɔ na nye srɔ̃ɖeɖe dzi
A new book looks at the history of abolition	Agbalẽ yeye aɖe lé ŋku ɖe nu siwo woɖe ɖa la ƒe ŋutinya ŋu
I heard the record, the place	Mese nuŋlɔɖia, teƒea
I was worried about it	Metsi dzi ɖe eŋu
I never answered my phone	Nyemese nye telefon la kpɔ o
I just want to understand your mission	Ðeko medi be mase wò dɔdasi gɔme
I saw a figure standing before me	Mekpɔ nɔnɔmetata aɖe wònɔ tsitre ɖe ŋkunyeme
I looked out at the water	Mekpɔ gota le afisi tsia le
I took it, and took a deep breath	Mexɔe, eye megbɔ ya sesĩe
I could see the anger going on	Mete ŋu kpɔa dziku si nɔ edzi yim le afima
Many people use them	Ame geɖe zãa wo
I took a deep breath and held the sign	Megbɔ ya helé dzesia ɖe asi
I don’t like being held against my will	Nyemelɔ̃a be woalém ɖe te le nye lɔlɔ̃nu nu o
I remember the day being gloomy and threatened with snow	Meɖo ŋku edzi be ŋkekea me mekɔ o eye sno nɔ ŋɔdzi dom nɛ
I quickly followed behind him	Mekplɔe ɖo kaba le megbe nɛ
I thought he was mad at me	Mesusu be edo dziku ɖe ŋunye
I would like to remind you	Madi be maɖo ŋku edzi na mi
I feel like this is my time now	Mesena le ɖokuinye me be esiae nye nye ɣeyiɣi fifia
I figured they would	Mebu wo ŋu be woawɔe
I was as embarrassed as he was	Ŋu kpem abe eya ke ene
I feel a little better	Mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ vie
I had a sophisticated language to bridge the divide	Gbegbɔgblɔ deŋgɔ aɖe nɔ asinye be matsɔ axe mɔ ɖe mamaa nu
I couldn’t help but look back	Nyemete ŋu wɔ naneke wu ŋkuléle ɖe megbe o
I ran my finger over his photo	Metsɔ nye asibidɛ ƒu du ɖe eƒe fotoa dzi
I have another pair for running inside	Atsu kple asi bubu le asinye na duƒuƒu ge ɖe eme
I must have seen it somewhere with my father	Anɔ eme be mekpɔe le afi aɖe kple fofonye
I stood there shivering	Metsi tre ɖe afima nɔ ʋuʋum
I look forward to getting a replacement pair soon	Mele mɔ kpɔm vevie be maxɔ eve si woatsɔ aɖo eteƒe kpuie
He continues to mentor young composers under the program	Eyi edzi le mɔ fiam sɔhɛ hakpanyaŋlɔlawo le wɔnaa te
A large private room with only a piano	Xɔ gã aɖe si me ame aɖeke mele o si me piano koe le
A handsome young man saved us	Ðekakpui dzetugbe aɖe xɔ na mí
I already have voices for it	Gbewo le asinye xoxo na esia
He thought I wanted to stand up for him	Esusu be medi be matsi tre ɖe eŋu
I look at it closely	Meléa ŋku ɖe eŋu nyuie
I think it would be super flattering for you	Mesusu be anye super flattering na wò
I don’t want to be in a box	Nyemedi be manɔ aɖaka me o
I saw two of them, but only got one	Mekpɔ wo dometɔ eve, gake ɖeka koe mexɔ
I want to know about the kiss	Medi be manya nu tso nugbugbɔa ŋu
I know you are an engineer	Menya be mɔ̃ɖaŋudɔwɔlae nènye
I want to do this shorter post first	Medi be mawɔ nya sia si le kpuie wu la gbã
A few words were said	Wogblɔ nya ʋɛ aɖewo
A complete, best quality first consumer personal computer in history	A blibo, nɔnɔme nyuitɔ kekeake gbãtɔ nuƒlela ame ŋutɔ ƒe kɔmpiuta le ŋutinya me
I will not fail to bring it	Nyemado kpo etsɔtsɔ vɛ o
I let my wrist face his	Mena nye asibidɛ dze ŋgɔ etɔ
I say something to him, and he doesn’t answer	Megblɔa nya aɖe nɛ, eye meɖoa eŋu o
I hate it, to take it from another man	Melé fui, be maxɔe le ŋutsu bubu si
A cloud hid the moon for a moment	Alilikpo aɖe ɣla dzinua hena ɣeyiɣi kpui aɖe
I was crying my ass off	Menɔ avi fam nye kposɔ ɖa
I had to get back to my place	Ele be magatrɔ ayi nye nɔƒe
I will let them see me	Mana woakpɔm
I don’t even know how to respond	Nyemenya alesi maɖo eŋui gɔ̃ hã o
I might have to wear it	Ðewohĩ ahiã be madoe
I know you will come here to look at his house	Menya be àva afisia aɖalé ŋku ɖe eƒe aƒe ŋu
I was relieved the kid didn’t go downstairs	Mekpɔ gbɔdzɔe be ɖevia meɖiɖi va anyigba o
I waste too much time investing	Megblẽa ɣeyiɣi geɖe akpa le gadodo me
I would rather risk my neck than face embarrassment	Anyo nam wu be matsɔ nye kɔ ade afɔku me tsɔ wu be madze ŋgɔ ŋukpe
I do not endorse these products but will work for them	Nyemeda asi ɖe adzɔnu siawo dzi o ke boŋ mawɔ dɔ na wo
I feel terrible when I let him do it all	Mesena le ɖokuinye me be ewɔa nu dziŋɔ ŋutɔ ne meɖe mɔ nɛ be wòawɔ wo katã
I didn’t take them seriously	Nyemebu wo nu vevii o
A few pieces ended up on the ground	Kakɛ ʋɛ aɖewo va wu enu ɖe ​​anyigba
I have been married for over three years	Ƒe etɔ̃ kple edzivɔe nye esia meɖe srɔ̃
I can’t go back down	Nyemate ŋu atrɔ ayi anyime o
I guess that will be all for today	Mesusu be ema koe anye na egbea
I can easily do it for you	Mate ŋu awɔe na wò bɔbɔe
I may not be able to leave somewhere else	Ðewohĩ nyemate ŋu adzo le teƒe bubu o
A good place to hide, as long as they’re not here	Teƒe nyui aɖe si woaɣla amewo ɖo, negbe ɖe womele afisia o ko
I find comfort in this thought	Mekpɔa akɔfafa le susu sia me
I still keep some of it	Megaléa eƒe ɖewo me ɖe asi kokoko
A fierce battle ensued, and no one escaped	Aʋa sesẽ aɖe dzɔ, eye ame aɖeke mesi o
I happen to be a huge fan myself	Edzɔ be nye ŋutɔ hã menye eƒe alɔdzedɔwɔƒea ƒe amedzro gã aɖe
I was going to school after all	Menɔ suku dem le nuwo katã megbe
The other two just thought he was crazy	Ðeko ame eve mamlɛawo susui be eƒe tagbɔ le gbegblẽm
To live in a golden house	Be woanɔ sikaxɔ me
He had a lifelong passion for the ocean	Atsiaƒu dzɔa dzi nɛ le eƒe agbemeŋkekewo katã me
I don’t remember actually getting into bed	Nyemeɖo ŋku edzi be mege ɖe aba dzi ŋutɔŋutɔ o
A few statistics will illustrate his point	Akɔntabubu ʋɛ aɖewo ana eƒe nyawo nadze nyuie
I would recommend planting and nurturing at least eight plants	Maɖo aɖaŋu be woado numiemie enyi ya teti ahanyi wo
I'm sorry you found out	Evem be nèva nya alea
I told you we would meet again	Megblɔ na wò be míagado go ake
I look at reality in terms of color and texture	Meléa ŋku ɖe nu ŋutɔŋutɔ ŋu le amadede kple nɔnɔme gome
The person called him forward	Amea yɔe yi ŋgɔ
I stuff chocolate in my mouth and get to work	Metsɔa tsokolet dea nu me eye meɖoa dɔme
I had no idea that would feel so good	Nyemesusui kura be ema ase le ɖokuinye me be wòanyo nenema gbegbe o
I saw a young policeman at the door	Mekpɔ ɖekakpui kpovitɔ aɖe le ʋɔtrua nu
A dream ended that day	Drɔ̃e aɖe wu enu gbemagbe
A straw cowboy hat placed on top of his head	Nyitsu ƒe awu si wotsɔ gbe wɔe si wotsɔ ɖo eƒe ta tame
I got up and wrapped my arms around her	Metso hetsɔ nye abɔwo blae
I think it looks good	Mesusu be edze nyuie
I forgot where the property is	Meŋlɔ afisi anyigbaa le be
I shouldn’t even be here	Mele be manɔ afisia gɔ̃ hã o
I can still see his face	Megate ŋu kpɔa eƒe mo kokoko
I miss him so much I can go on without contact	Mesusui ale gbegbe be mate ŋu ayi edzi kadodo aɖeke manɔmee
I pushed my way into the car	Metu nye mɔ yi ʋua me
I tried to persuade him to come back to me	Medze agbagba ƒoe ɖe enu be wòatrɔ ava gbɔnye
A smile spread across my face	Alɔgbɔnukoko aɖe kaka ɖe nye mo
I had to pretend I didn’t care	Ele be mawɔ abe ɖe nyemetsɔ ɖeke le eme o ene
I got a bite of an egg	Mexɔ azi aɖe ƒe ɖuɖu
I had to watch from a distance	Ele be manɔ adzɔge akpɔe
I think we should head to his house	Mesusu be ele be míaɖo ta eƒe aƒeme
I tried to find good ideas	Medze agbagba be makpɔ susu nyuiwo
I came home and went straight to bed	Meva aƒeme eye meyi ɖamlɔ anyi tẽ
I gasp, this was too hard	Megbɔa yaa, esia nɔ sesẽm akpa
I stepped back from him	Meɖe afɔ ɖe megbe tso egbɔ
I need a steady meal or two	Mehiã nuɖuɖu ɖeka alo eve si nɔa anyi ɖaa
The house was destroyed	Wogbã aƒea
I can’t even believe how sad this whole situation is	Nyemate ŋu axɔ alesi nɔnɔme sia katã wɔ nublanui gɔ̃ hã dzi se o
I don’t have much longer to wait	Ɣeyiɣi didi aɖeke megali malala o
I told myself eye for eye	Megblɔ na ɖokuinye be ŋku na kple ŋku
I heard the girls talking about boys	Mese nyɔnuviawo nɔ nu ƒom tso ŋutsuviwo ŋu
I stopped, my back to him	Metɔ, nye megbe nɔ eŋu
I can’t sit there for a second	Nyemate ŋu anɔ anyi ɖe afima sɛkɛnd ɖeka pɛ hã o
I am a historian of recent events	Menye nudzɔdzɔ siwo dzɔ nyitsɔ laa ŋuti ŋutinyaŋlɔla
I can’t remember his name	Nyemate ŋu aɖo ŋku eƒe ŋkɔ dzi o
I recognized the smile on his face	Mekpɔ alɔgbɔnukoko si nɔ eƒe mo la dze sii
I made a nose and a mouth	Mewɔ ŋɔti kple nu
Rules do not bind an idea so tightly	Sewo mebla susu aɖe sesĩe nenema gbegbe o
It usually only affects one eye	Zi geɖe la, ŋku ɖeka koe wòdzena
I am falling straight down	Mele gegem ɖe anyi tẽ
After a moment, he came to a decision	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, eɖo nyametsotso aɖe gbɔ
I feel kind of out of it	Mesena le ɖokuinye me be medo le eme le mɔ aɖe nu
They never tell a computer everything	Womegblɔa nusianu na kɔmpiuta gbeɖe o
I looked down and my shirt was half open	Mekpɔ anyigba eye nye awudziwui la ʋu afã kple afã
I decided to find out what that was	Meɖoe be manya nusi ema nye
I came up with a great one one day	Meva to gã aɖe vɛ gbeɖeka
I wanted to let go and never look back	Medi be maɖe asi le eŋu eye matrɔ akpɔ megbe gbeɖe o
Then I decided to take a chance	Emegbe meɖoe be matsɔe ade afɔku me
I think he headed back to his base	Mesusu be etrɔ ɖo ta eƒe aʋawɔƒea
I put the album in a box	Metsɔa albɔmɔ̃a dea aɖaka aɖe me
The loss extended the winning streak to three games	Nusi bu la keke alesi woɖu dzii ɖe enu va ɖo fefe etɔ̃
I entered through the attic door	Meto dziƒoxɔa ƒe ʋɔtrua nu ge ɖe eme
I looked up at him and his face was blank	Mefɔ mo dzi kpɔe eye eƒe mo nɔ ƒuƒlu
I felt cold inside and very, very dead	Mese le ɖokuinye me be vuvɔ nɔ wɔwɔm le menye eye meku ŋutɔ, ŋutɔ
There was a wall there that no one had ever lived in before	Gli aɖe nɔ afima si ame aɖeke menɔ kpɔ o
But he was my friend	Gake xɔ̃nyee wònye
I shouldn’t just want to do it	Mele be madi be mawɔe ko o
I must have the wrong number	Ele be xexlẽdzesi si mesɔ o nanɔ asinye
I approached their table	Mete ɖe woƒe kplɔ̃ ŋu
I have never worn this fabric before	Nyemedo avɔ sia tsã o
Presidential transports	Dukplɔla ƒe ʋuɖoʋuwo
I feel like a new person	Mesena le ɖokuinye me abe ame yeye ene
I couldn’t handle a conversation right now	Nyemete ŋu kpɔ dzeɖoɖo aɖe gbɔ fifia o
A dramatic step is needed	Afɔɖeɖe wɔnuku aɖe hiã
I couldn’t resist her charms	Nyemete ŋu tsi tre ɖe eƒe afakakawo ŋu o
I took everyone undercover	Mekplɔ amesiame yi adzame
I withdrew from society	Meɖe ɖokuinye ɖa tso hadomegbenɔnɔ gbɔ
I was never his favorite	Nyemenye eƒe nu vevitɔ kpɔ o
The population has not returned to this level since	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ megatrɔ va ɖo nɔnɔme sia me tso ɣemaɣi o
I saw my mother crying next to me looking upset	Mekpɔ danye wònɔ avi fam le axanye wòdze abe ɖe wòdo dziku ene
I decided to read about it further	Meɖoe be maxlẽ nu tso eŋu ayi ŋgɔe
I left messages for him to call me back	Megblẽ gbedasiwo ɖi be wòagaƒo ka nam ake
I like my angry the most	Nye dzikutɔe dzɔa dzi nam wu
I’m a good runner, but I’ve never been a great runner	Duƒula nyui aɖee menye, gake nyemenye duƒula gã aɖeke kpɔ o
I want to give him whatever he asks for	Medi be mana nusianu si wòabia lae
I want to hear thunder	Medi be mase dziɖegbe
It had a military theme	Asrafowo ƒe tanya aɖe nɔ eŋu
I saw some people there	Mekpɔ ame aɖewo le afima
I never really felt what the arrow could feel	Nyemese nusi aŋutrɔa ate ŋu ase ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I hope you’re more creative than me anyway	Mele mɔ kpɔm be ènye nutovɛlawo wu nye le mɔ sia mɔ nu
I will treat you as you deserve to be treated	Mawɔ nu ɖe ​​ŋuwò abe alesi wòdze be woawɔ nu ɖe ​​ŋuwò ene
But it really impressed me	Gake ewɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I am no longer useful to you	Viɖe aɖeke megale ŋunye na wò o
He was about to embark on a new phase of his life	Esusɔ vie wòadze eƒe agbe ƒe akpa yeye aɖe gɔme
I knew something had happened	Menya be nane dzɔ
I had looked in the mirror	Mekpɔe le ahuhɔ̃e me kpɔ
I looked away quickly	Meɖe ŋku ɖa kaba
I wasn’t made that way	Womewɔm nenema o
I hope you can work it out	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu awɔ dɔ le eŋu
I have to die for them	Ele be maku ɖe wo ta
I think they’re right	Mesusu be woƒe nyaa le eteƒe
I think they have some serious things to do	Mesusu be nu vevi aɖewo le wo si woawɔ
Most of the rainfall occurs in the summer	Tsidzadza ƒe akpa gãtɔ dzana le dzomeŋɔli
I needed to act fast	Ehiã be mawɔ nu kabakaba
We could not condone the slightest violation	Míete ŋu da asi ɖe sedzidada suetɔ kekeake dzi o
I find the latter hard to believe	Esesẽ nam be maxɔ mamlɛtɔa dzi ase
I followed them, sure to stay in the shadows	Medze wo yome, kakaɖedzitɔe la, manɔ vɔvɔli me
I don’t want to take my shirt off	Nyemedi be maɖe nye awudziwui o
I can tell you to take yourself seriously	Mate ŋu agblɔ na wò be nàtsɔ ɖokuiwò nyuie
No updates on the guitar have ever been given	Womegblɔ gita la ŋuti nyatakaka yeye aɖeke kpɔ o
I would say the job was easy	Magblɔ be dɔa nɔ bɔbɔe
I want to finish this, see all the way through	Medi be mawu esia nu, akpɔ mɔ bliboa
I never thought about it properly	Nyemebu eŋu nyuie kpɔ o
I cannot agree with the prosecution	Nyemate ŋu alɔ̃ ɖe setɔwo ƒe nya dzi o
I have ridden in one with my mother	Medo sɔ le ɖeka me kple danye kpɔ
I hope you realize it one day	Mele mɔ kpɔm be àkpɔe adze sii gbeɖeka
I was busy this morning too	Vovo menɔ ŋunye ŋdi sia hã
I can’t see normally	Nyemate ŋu akpɔ nu le mɔ si sɔ nu o
I didn’t do enough to push him	Nyemewɔ nu si sɔ gbɔ be matsɔ aƒoe ɖe enu o
I didn’t believe that message	Nyemexɔ gbedasi ma dzi se o
I keep a lot of things to myself	Meléa nu geɖe ɖe ɖokuinye me
I go inside, but the cold gets little relief	Megena ɖe eme, gake vuvɔa mekpɔa gbɔdzɔe boo aɖeke o
Some police officers joined the crowd	Kpovitɔ aɖewo hã va kpe ɖe ameha la ŋu
I get back to my work	Megatrɔna yia nye dɔa dzi
I hope you try again!	Mele mɔ kpɔm be àgadze agbagba ake!
I have never seen anything so colorless	Nyemekpɔ naneke si me amadede mele o alea gbegbe kpɔ o
I want to be my other self	Medi be manye nye ŋutɔ ɖokuinye bubu
I had only met him once before	Zi ɖeka koe medo goe do ŋgɔ
I protect what is mine now	Mekpɔa nusi nye tɔnye ta fifia
I don't want to be kind	Nyemedi be mawɔ nu ɖe ​​ame ŋu nyuie o
I am in a very good mood	Mele nɔnɔme nyui aɖe me ŋutɔ
I should have gotten out of the car	Ðe wòle be mado le ʋua me hafi
I ended up stopping at a shoe store nearby	Meva tɔ ɖe afɔkpadzraƒe aɖe si te ɖe afima ŋu mlɔeba
A rare animal indeed, but not impossible	Lã si mebɔ o vavã, gake menye nusi mate ŋu adzɔ o
I want to thank you for helping me	Medi be mada akpe na wò be nèkpe ɖe ŋunye
I would love to do more school and private parties	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mawɔ suku kple kplɔ̃ɖoɖo siwo menye ame ŋutɔ tɔ o geɖe wu
I can also sense their emotional state	Mete ŋu dea dzesi woƒe seselelãme ƒe nɔnɔme hã
I killed him days ago	Mewui ŋkeke aɖewoe nye esi va yi
I want to know where they went	Medi be manya afi si woyi
Only a few of them were built	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo koe wotu
I mean it’s all over and I’ll give it a couple of days	Mebe wo katã wu enu eye mana ŋkeke eve alo etɔ̃e
I remember moving into their house soon after	Meɖo ŋku edzi be míeʋu yi woƒe aƒeme le ema megbe kpuie
I can be more careful this time	Mate ŋu aɖɔ ŋu ɖo wu zi sia
I want to have the clear knowledge	Medi be sidzedze si me kɔ la nanɔ asinye
I had to get rid of it	Ele be maɖee ɖa
I really appreciate your presence	Mekpɔ ŋudzedze ɖe wò vava ŋu ŋutɔ
I won’t let you waste all of this for us	Nyemaɖe mɔ na wò be nàgblẽ nusiawo katã ɖe mía ta o
I wonder how long they have been abandoned	Mebiaa ɖokuinye be ɣeyiɣi didi kae wogblẽ wo ɖi hã
I wanted our writing to be completely different	Medi be míaƒe nuŋɔŋlɔa nato vovo kura
I repented that I had made such a mistake	Metrɔ dzime be mewɔ vodada alea gbegbe
I really enjoy playing with them	Fefe kpli wo doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I can’t face losing it	Nyemate ŋu adze ŋgɔ eƒe bublu o
I had a bunch of blank volumes made	Mena wowɔ babla ƒuƒluwo ƒe hatsotso aɖe
I knew his wife and then found out about her	Menya srɔ̃a eye emegbe meva nya nu tso eŋu
I look down at the gun	Meɖiɖia ŋku ɖe tu la ŋu
There are small differences in temperature between seasons	Vovototo sue aɖewo le dzoxɔxɔ me le ɣeyiɣiwo dome
I couldn’t face them again	Nyemegate ŋu dze ŋgɔ wo ake o
I may or may not come back to fix it	Ðewohĩ matrɔ ava aɖɔe ɖo alo nyematrɔ ava o
I can’t believe you do that every night	Nyemate ŋu axɔe ase be èwɔa nu ma zã sia zã o
I knew he would	Menya be awɔe
Edward was the fourth of their seven children	Edward nye wo vi adreawo dometɔ enelia
A child can do them	Ðevi ate ŋu awɔ wo
Production was suspended for eight weeks	Wotɔ te ewɔwɔ kwasiɖa enyi sɔŋ
I guess you could say he goes through it honestly	Mesusu be àte ŋu agblɔ be etoa edzi anukwaretɔe
I really enjoyed that part	Akpa ma do dzidzɔ nam ŋutɔ
I just hope he doesn’t try to change my mind	Ðeko mele mɔ kpɔm be madze agbagba atrɔ nye susu o
I think we need to go see it	Mesusu be ehiã be míayi aɖakpɔe
The political establishment has done wrong	Dunyahehabɔbɔa wɔ nu gbegblẽ
A lot of people depend on me	Ame geɖe nɔa te ɖe dzinye
I just shake my head in utter shame	Ðeko meʋuʋua ta kple ŋukpe keŋkeŋ
A runaway nightmare spread across the air	Drɔ̃e baɖa aɖe si nɔ sisim la kaka ɖe yame
I assign the function to the child component	Metsɔa dɔwɔwɔa naa ɖevi ƒe akpaa
I am the patient that exists	Nyee nye dɔnɔ si li
I went with him to sit with him	Meyi kplii be manɔ anyi kplii
I think they are simple perfection	Mesusu be wonye blibodede bɔbɔe
I think that made a difference	Mesusu be ema na vovototo aɖe va
I wouldn’t say it either	Nye hã nyemagblɔe o
I'm pretty sure my heart stopped completely	Meka ɖe edzi ŋutɔ be nye dzi tɔ kura
I thought she was beautiful	Mesusu be edze tugbe ŋutɔ
I became very comfortable	Meva nɔ dziɖeɖi ƒom ŋutɔ
I started counting on my fingers	Medze xexlẽdzesiwo gɔme le nye asibidɛwo dzi
Past pain is not something you force into someone	Vevesese si va yi menye nane si nèzi ɖe ame aɖe me o
I wanted to try something	Medi be mate nane kpɔ
I watched him work	Menɔ ekpɔm esime wònɔ dɔ wɔm
I knew he had already thought of this definition	Menya be ebu gɔmesese sia ŋu xoxo
A message followed	Gbedasi aɖe kplɔe ɖo
A few even applauded	Ame ʋɛ aɖewo gɔ̃ hã ƒo asikpe
I pushed the conversation into uncomfortable territory	Metu dzeɖoɖoa ɖe anyigbamama si me dzidzeme mele o me
I blame tourism and business	Mebua fɔ tsaɖiɖi kple asitsatsa ŋu
I remember he was a football player	Meɖo ŋku edzi be enye bɔlƒola
I take a moment to try to calm down	Metsɔa ɣeyiɣi kpui aɖe dzea agbagba be nye dzi nadze eme
An unexpected result was discovered	Woke ɖe nusi do tso eme si womenɔ mɔ kpɔm na o ŋu
The Spaniards love music the most	Spaintɔwoe lɔ̃a hadzidzi wu
I can’t stop him	Nyemate ŋu axe mɔ nɛ o
I know what happened	Menya nusi dzɔ
There is a sword there now	Yi aɖe le afima fifia
I don’t need you to search the internet	Mehiã be nàdi nu le internet dzi
I asked him if he had done it with her	Mebiae be ewɔe kplii kpɔ hã
I was confused at first	Metɔtɔ le gɔmedzedzea me
A man must have someone to talk to	Ele be ame aɖe nanɔ ŋutsu si wòaƒo nu kplii
I don’t like my worthless self	Nyemelɔ̃ nye ɖokuinye si ŋu viɖe aɖeke mele o
I have to get back to my duties	Ele be magatrɔ ayi nye dɔwo dzi
I always knew what was happening	Menya nusi nɔ dzɔdzɔm ɣesiaɣi
I think we should try	Mesusu be ele be míadze agbagba
This alarmed the middle class	Esia na titinatɔwo dzi ŋɔ
A quick smile follows	Ako alɔgbɔnu kabakaba kplɔe ɖo
I have corrected you	Meɖɔ mi ɖo
I think you would be perfect for this	Mesusu be àde blibo na esia
A crowd gathered at the back window	Ameha aɖe ƒo ƒu ɖe megbefesrea gbɔ
I scream stupid at him	Medoa ɣli be bometsitsi ɖe eŋu
I don’t know what you were thinking	Nyemenya nu si ŋu bum nènɔ o
A new question already awaited his tongue	Nyabiase yeye aɖe nɔ eƒe aɖe lalam xoxo
And it has to work on a massive scale	Eye ele be wòawɔ dɔ le agbɔsɔsɔ gã aɖe me
He had three brothers and four sisters	Nɔviŋutsu etɔ̃ kple nɔvinyɔnu ene nɔ esi
I love them as people and everything they represent	Melɔ̃ wo abe amewo kple nusianu si wotsi tre ɖi na ene
I prefer the quality over the quantity	Melɔ̃a nyonyome si le eme wu agbɔsɔsɔa
A lump stuck in the back of his neck	Kpo aɖe ƒo ɖe eƒe kɔ ƒe megbe
I know what’s best for you	Menya nu si nyo na wò
I think we're done with	Mesusu be míewu enu ɖe
Together they would have seven children	Wo ame evea siaa adzi vi adre
I’m glad he does	Edzɔ dzi nam be ewɔa esia
I must have been seeing things	Anɔ eme be menɔ nuwo kpɔm
I wonder where he was last night	Mebiaa ɖokuinye be afikae wònɔ le zã si va yi me hã
I think you can win this	Mesusu be àte ŋu aɖu dzi le esia me
I think it pays to keep you alive	Mesusu be eɖea vi be nàna nànɔ agbe
The level ends when all enemies are defeated	Dzidzenua wu enu ne woɖu futɔwo katã dzi
I tasted blood and salt and heat	Meɖɔ ʋu kple dze kpakple dzoxɔxɔ kpɔ
I wouldn’t wish that for anyone	Nyemadi nenema na ame aɖeke o
Both of these reports turned out to be false	Nyatakaka siawo evea siaa va zu alakpa
I thought it would already be here	Mesusu be anɔ afisia xoxo
I couldn’t stand it anymore	Nyemegate ŋu nɔ te ɖe enu o
I'm still sick of that one	Megakpɔtɔ le dɔ lém le ɖeka ma ŋu
A single tear rolled down her cheek	Aɖatsi ɖeka aɖe ƒo ɖe eƒe ŋgonu
I could brush it all day	Mete ŋu tsɔa brɔs ƒoae ŋkeke bliboa
An upstairs window was broken	Fesre aɖe si le dziƒoxɔa dzi la gbã
I think it will worry them to death	Mesusu be atsi dzi na wo vaseɖe ku me
I fixed it in my dream	Meɖɔe ɖo le nye drɔ̃e me
I completely understand why you are upset	Mese nusita nèdo dziku la gɔme bliboe
I objected to that	Metsi tre ɖe nya ma ŋu
I need the right tools for the job	Mehiã dɔwɔnu siwo sɔ na dɔa
I allow myself a small smile	Meɖea mɔ na ɖokuinye be mako alɔgbɔnu sue aɖe
I think anyone can change	Mesusu be ame sia ame ate ŋu atrɔ
A few of our products have worked	Míaƒe adzɔnuwo dometɔ ʋɛ aɖewo wɔ dɔ
I swallowed, trying to stay completely still	Memi nu, henɔ agbagba dzem be manɔ anyi kpoo keŋkeŋ
I try to get rid of his beats	Medzea agbagba be maɖe eƒe ƒoƒoawo ɖa
We must destroy them	Ele be míatsrɔ̃ wo
I happily recommend them to you	Metsɔ dzidzɔ kafu wo na mi
I'm in the hospital	Mele kɔdzi
I have to go to them	Ele be mayi wo gbɔ
I was afraid to be alone with him	Menɔ vɔvɔ̃m be nye ɖeka manɔ egbɔ
I learned a lot about myself that day	Mesrɔ̃ nu geɖe tso ɖokuinye ŋu gbemagbe
A seemingly endless mess	Tɔtɔ aɖe si dze abe nuwuwu meli na o ene
I followed the pattern as shown below	Mewɔ ɖe kpɔɖeŋua dzi abe alesi woɖee fia le ete ene
I haven’t heard from you for three months	Nyemese nya aɖeke tso gbɔwò o ɣleti etɔ̃ sɔŋ
I don’t hate you because you’re rich	Nyemelé fu wò le esi nènye kesinɔtɔ ta o
There’s nothing more I can do anyway	Naneke megali mawɔ wu esia le mɔ sia mɔ nu o
I don’t know where my parents are	Nyemenya afi si dzinyelawo le o
It definitely turned my head	Etrɔ nye ta godoo
I want to be a part of this	Medi be manye esia ƒe akpa aɖe
One drink in each hand, both filled to the top	Nono ɖeka le asi ɖesiaɖe me, wo ame evea siaa yɔ fũ vaseɖe etame
I am giving you many warnings	Mele nuxlɔ̃ame geɖe nam mi
I saw the problem once	Mekpɔ kuxia zi ɖeka
I admire your logic	Wò susuŋudɔwɔwɔ dzɔa dzi nam ŋutɔ
A window faces an empty studio	Fesre aɖe dze ŋgɔ studio aɖe si me ame aɖeke mele o
I could see cars driving down the streets	Mete ŋu kpɔa ʋuwo wònɔa ʋu kum le ablɔwo dzi
I remember the night I felt unfinished	Meɖo ŋku edzi be zã si me mese le ɖokuinye me be nyemewu enu o
I want you to feel my cock	Medi be nàse nye koklozi gɔme
Hundreds were killed or injured	Ame alafa geɖe ku alo xɔ abi
I took him back to the hole	Megakplɔe yi doa me ake
I can’t stop looking at those fingers of hers	Nyemate ŋu adzudzɔ eƒe asibidɛ mawo kpɔkpɔ o
Many newspapers saw him as a future prime minister	Nyadzɔdzɔgbalẽ geɖe kpɔe be enye dukplɔlagã le etsɔme
Few of the fees to renew your license or	Fe siwo nàxe be nàwɔ wò mɔɖegbalẽ yeyee la dometɔ ʋɛ aɖewo alo
Neither ship was in good fighting condition	Meli eveawo dometɔ aɖeke menɔ aʋawɔwɔ ƒe nɔnɔme nyui me o
I tried to break into one, but to no avail	Medze agbagba be magbã ɖe ɖeka me, gake medze edzi o
I pulled myself back to reality almost immediately	Mehe ɖokuinye trɔ yi nu ŋutɔŋutɔ gbɔ enumake kloe
I guess the fight just wasn’t there	Mesusu be ɖeko avuwɔwɔa menɔ eme o
I smiled slightly watching him turn around	Meko alɔgbɔnu vie henɔ ekpɔm wònɔ tɔtrɔm
I did this just for you and my mom	Mia kple danye koe mewɔ esia na
I was so scared, nervous and excited	Vɔvɔ̃ ɖom ale gbegbe, metsi dzodzodzoe eye dzi dzɔm ŋutɔ
A sad smile played on his lips	Nukomo wɔnublanui aɖe nɔ fefem le eƒe nuyiwo dzi
I want to invite you all to the party	Medi be makpe mi katã va kplɔ̃ɖoƒea
I saw it with you	Mekpɔe kpli wò
I didn’t surprise anyone	Nyemewɔ nuku na ame aɖeke o
I thought at the time that it was a defense mechanism	Mesusui ɣemaɣi be ametakpɔnu aɖee
Rain or wet snow possible	Tsidzadza alo sno si xɔ dzo ate ŋu adza
I went where others failed to go	Meyi afisi ame bubuwo do kpo yiyi le
I just love his music	Ðeko melɔ̃a eƒe hadzidziwo
I was redirected to this page	Wogbugbɔm ɖo ɖe axa sia dzi
I think this has been worked out before	Mesusu be wowɔ dɔ tso esia ŋu do ŋgɔ
I don’t feel regret or fear	Nyemesena le ɖokuinye me be mevem alo vɔvɔ̃ hã mesena le ɖokuinye me o
Jordan was the winner	Jordan ye nye amesi ɖu dzi
I got back into the car	Megage ɖe ʋua me ake
Someone walking in the snow	Ame aɖe si le zɔzɔm le sno me
I am like a dog with a bone	Mele abe avu si ŋu ƒu le ene
I don’t know what to answer	Nyemenya nya si maɖo o
I won’t warn you anymore	Nyemagaxlɔ̃ nu wò azɔ o
I didn’t have all the facts	Nyateƒenyawo katã menɔ asinye o
I wasn’t taking off my shirt until he left	Nyemenɔ nye awudziwui la ɖem o vaseɖe esime wòdzo
I just couldn’t understand his actions	Ðeko nyemete ŋu se eƒe nuwɔnawo gɔme o
I don’t want to worry you	Nyemedi be matsi dzi na wò o
Flames and he comes back home	Dzobibi eye wòtrɔna vaa aƒeme
I want you to get up and around for the talk	Medi be nàfɔ aƒo xlã wò hena nuƒoa
I know how hard it is to be strong	Menya alesi gbegbe wòsesẽna be woasẽ ŋui
I assume you both have the same temperament	Metsɔe be nɔnɔme ɖeka tɔgbe le mia kple evea siaa me
I think we can leave you alone	Mesusu be míate ŋu agblẽ wò ɖi
Several rivers drain the wastewater from the city	Tɔsisi geɖewo naa tsi gbegblẽawo dona le dua me
I'm angry at you for not trusting me	Medo dziku ɖe ŋuwò be mèka ɖe dzinye o
I think she was crying	Mesusu be enɔ avi fam
I don’t know what happened to him	Nyemenya nusi dzɔ ɖe edzi o
I love to laugh and make people laugh	Melɔ̃a nukoko kple nukoko nana amewo
I could feel my breath deepening	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nye gbɔgbɔ le goglom
I can think of myself right here and now	Mate ŋu abu ɖokuinye le afisia tututu kple fifia
I thought about tonight	Mebu zã sia ŋu
I want him to continue to suffer	Medi be wòayi edzi anɔ fu kpem
I really appreciate the adjustment	Mekpɔ ŋudzedze ɖe asitɔtrɔa ŋu ŋutɔ
I checked my watch and realized it was gone	Melé ŋku ɖe nye gaƒoɖokui ŋu eye mekpɔe be megali o
I look around for a fire alarm	Metsaa ŋku le goawo katã me be makpɔ dzobibi ƒe ɣlidodo aɖe
I have to shoot it here	Ele be mada tue le afisia
I have seen how each of you carries yourself	Mekpɔ ale si mia dometɔ ɖe sia ɖe tsɔa eɖokui
A simple and effective process	Dɔwɔwɔ bɔbɔe aɖe si wɔa dɔ nyuie
I needed to learn to bite my tongue	Ehiã be masrɔ̃ ale si maɖu nye aɖe
A driver stands quietly next to an open door	Ʋukula aɖe le tsitre ɖe ʋɔtru aɖe si le ʋuʋu ɖi la xa kpoo
A very admirable trait in a girl so young	Nɔnɔme si dze kafukafu ŋutɔ le nyɔnuvi si metsi nenema gbegbe me
Health care in the city has also improved	Lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ le dua me hã nyo ɖe edzi
I think you have to look at these things	Mesusu be ele be nàlé ŋku ɖe nu siawo ŋu
An amazing evening, this used to be	Fiẽ aɖe si wɔ nuku ŋutɔ, esia nye tsã
Quite a wonderful performance	Nuwɔna wɔnuku aɖe ŋutɔ
I pay the full amount	Mexea ga home bliboa
I'll give him that	Matsɔ ema anae
I wouldn’t tell him anything	Nyemagblɔ nya aɖeke nɛ o
I looked for doctors	Medi ɖɔktawo
I felt the spirit so strong when they received the blessings	Mese le ɖokuinye me be gbɔgbɔa nu sẽ ale gbegbe esi woxɔ yayrawo
I just want to make ends meet	Ðeko medi be makpɔ nye agbemenuhiahiãwo gbɔ
I was hopeful, too hopeful for my own good	Mɔkpɔkpɔ nɔ asinye, mɔkpɔkpɔ nɔ asinye akpa ɖe nye ŋutɔ nye nyonyo ta
I slept for eight hours and woke up feeling sick	Medɔ alɔ̃ gaƒoƒo enyi eye mefɔ nɔ dɔ lém
I began to feel and smell my own body burning	Mete nye ŋutɔ nye ŋutilã ƒe dzobibi sese le ɖokuinye me henɔ ʋeʋẽm
I was proud of myself for standing my ground	Meƒo adegbe le ɖokuinye ŋu be metsi tre ɖe nye nya ŋu
I sighed in frustration and walked to the door	Meɖe hũ le dziɖeleameƒo ta eye mezɔ yi ʋɔtrua nu
I headed for the gates	Meɖo ta agboawo gbɔ
I have to do this for me	Ele be mawɔ esia nam
I felt totally safe and comfortable	Mese le ɖokuinye me be mele dedie kura eye nye dzi dze eme
A cloud came through and covered the whole earth	Alilikpo aɖe va to eme eye wòtsyɔ anyigba bliboa dzi
I no longer save his numbers on my phone	Nyemegadzraa eƒe xexlẽdzesiwo ɖo ɖe nye telefon dzi o
Some flags are also in the process of being refurbished	Aflaga aɖewo hã le dɔ wɔm be woagbugbɔ aɖɔ wo ɖo
I can’t bear to see any of you in pain	Nyemate ŋu ado dzi akpɔ mia dometɔ aɖeke woanɔ veve sem o
In fact, I would love to tour the house	Le nyateƒe me la, adzɔ dzi nam ŋutɔ be maɖi tsa ayi aƒea me
I finished the scotch	Mewu scotch la nu
I felt it go through my side and burn	Mese le ɖokuinye me be eto nye axadzi eye wòfiã
I swallowed half of the bottle and went to sleep	Memi aŋetu la ƒe afã eye meyi alɔ̃ me
I wouldn’t care if no one read it	Nyematsɔ ɖeke le eme ne ame aɖeke mexlẽe o
I couldn’t see his eyes, just two empty holes	Nyemete ŋu kpɔ eƒe ŋkuwo o, do ƒuƒlu eve koe
I waited for my life to begin	Melala be nye agbe nadze egɔme
I figured we would stay for about ten days	Mebu eŋu be míanɔ abe ŋkeke ewo ene
Spain did nothing	Spain mewɔ naneke o
A truck driver stopped today	Agbatsɔʋukula aɖe tɔ egbea
One of us has to go	Ele be mía dometɔ ɖeka nayi
I haven’t been to the doctor yet	Nyemeyi ɖɔkta gbɔ haɖe o
I will always blame myself	Abu fɔ ɖokuinye ɣesiaɣi
I tried to find reasons to enjoy it	Medze agbagba adi susu siwo tae makpɔ dzidzɔ ɖe eŋu
I signed papers that day	Mede asi agbalẽwo te gbemagbe
A guard stood on either side of the servant	Dzɔla aɖe nɔ tsitre ɖe dɔla la ƒe akpa eveawo
I am tired of guns and violence	Tu kple ŋutasẽnuwɔwɔ ɖeɖi te ŋunye
I was seconds away from asking where his gratitude was	Mesusɔ sɛkɛnd ʋɛ aɖewo hafi mabia afi si eƒe akpedada le hã
I have medium brown eyes	Ŋku ɣi siwo le titina la le asinye
I cross the street at full speed	Metsoa mɔa kple duƒuƒu blibo
I can’t stand you, you have no idea	Nyemate ŋu ado dzi na wò o, susu aɖeke mele asiwò o
I feel like my life has been saved	Mesena le ɖokuinye me be woɖe nye agbe
The restoration work was well done	Wowɔ nuwo gbugbɔgaɖɔɖodɔa ŋudɔ nyuie
They were the better boat in that race	Wonye tɔdziʋu si nyo wu le duɖimekeke ma me
I lay there exhausted and bleeding	Memlɔ afima ɖeɖi te ŋunye eye ʋu nɔ dodom le ŋunye
I sigh and sit next to him	Meɖea hũ henɔa anyi ɖe egbɔ
I fell into his arms	Medze anyi ɖe eƒe akɔnu
I can’t believe how big it is	Nyemate ŋu axɔ alesi gbegbe wòle la dzi ase o
I wasn’t strong at all	Nyemesẽ ŋu kura o
I should have done more	Ðe wòle be mawɔ geɖe wu hafi
I don’t remember anything	Nyemeɖo ŋku naneke dzi o
I could see the need burning in his eyes	Mekpɔe be hiahiãa le bibim le eƒe ŋkuwo dzi
Money shaped the film	Ga ye trɔ asi le sinima la ŋu
I feel different now	Mesena le ɖokuinye me be meto vovo fifia
I want to learn more about your world	Medi be masrɔ̃ nu geɖe tso miaƒe xexeame ŋu
I totally understood everything that was said that night	Mese nya sia nya si wogblɔ le zã ma me la gɔme bliboe
I think it must be in the car	Mesusu be ele be ʋua mee wòle
I’ve seen all of that	Mekpɔ nu mawo katã kpɔ
I will not limit him, or restrict his freedom to feel	Nyemaɖo seɖoƒe nɛ o, alo axe mɔ na eƒe ablɔɖe be wòase le eɖokui me o
I highly recommend this seller	Mekafu nudzrala sia vevie
I could see people around him	Mete ŋu kpɔa amewo woƒo xlãe
I stood back and waited	Metsi tre ɖe megbe helala
I let out a heavy breath when he connected	Meɖe asi le gbɔgbɔ sesẽ aɖe ŋu esi wòdo ka kplii
I would have to agree with that	Ahiã be malɔ̃ ɖe nya ma dzi
I had my mom do it too	Mena danye hã nawɔe
A possible explanation for this behavior is as follows	Nuwɔna sia ŋuti numeɖeɖe si ate ŋu anye esi gbɔna
I filled out the form and submitted it	Mekpe agbalẽvia ɖo hetsɔe ɖo ɖa
I saw a gun in the street	Mekpɔ tu aɖe le ablɔdzi
I know how to talk to this creature	Menya alesi maƒo nu kple nuwɔwɔ siae
A world of darkness and light	Xexe si me viviti kple kekeli le
I come to you as a friend	Meva gbɔwò abe xɔ̃nye ene
It dropped a little, and would have pierced his heart	Eɖiɖi vie, eye anye ne eƒo eƒe dzi hafi
I wasn’t going to leave	Nyemenɔ dzodzo ge o
I know what happens there	Menya nusi dzɔna le afima
Even is definitely new	Gbɔ̃ nye nu yeye godoo
I have to say something to everyone	Ele be magblɔ nya aɖe na amesiame
I just had to believe in myself and do something	Ðeko wòle be maxɔ ɖokuinye dzi ase ahawɔ nane
I wonder if perfection is a terrible thing	Mebiaa ɖokuinye be ɖe blibodede nye nu dziŋɔ aɖe hã
I hope you can download it	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu awɔ eƒe kɔpi
I did listen to that	Meɖo to nya ma nyateƒe
I found it weird too, to say the least	Mekpɔe be ewɔ nuku hã, ne míagblɔe tututu la
I can’t take anyone’s hand	Nyemate ŋu axɔ ame aɖeke ƒe asi o
Someone to take the place of her dead husband	Ame aɖe si axɔ ɖe srɔ̃a si ku teƒe
I even went to the meetings with him sometimes	Meyia kpekpeawo gɔ̃ hã kplii ɣeaɖewoɣi
I liked it and considered buying it	Edzɔ dzi nam eye mebu eŋu be maƒlee
A face stared at him	Mo aɖe nɔ ekpɔm dũu
If only it would have been me instead of you	Ne ɖe wòanye nye ɖe wò teƒe hafi
I never thought about it again that evening	Nyemegabu eŋu kpɔ le fiẽ ma me o
I decided the only way to fight was with fire	Metso nya me be mɔ ɖeka kolia si dzi mato awɔ avue nye dzo
A brother must protect his sister	Ele be nɔviŋutsu nakpɔ nɔvianyɔnu ta
I have dealt with it before	Mekpɔ egbɔ do ŋgɔ
I want you more than you know	Medi wò wu alesi nènyae
A woman’s hand lifted, pointing	Nyɔnu aɖe ƒe asi kɔ ɖe dzi, eye wòfia asie
I finally grab the dress and rip it off	Meléa awua mlɔeba hevuvunɛ
A sharp knife and some pieces of wood	Hɛ ɖaɖɛ aɖe kple ati kakɛ aɖewo
I love selling properties very well	Melɔ̃a anyigbawo dzadzra nyuie ŋutɔ
I love each and every one of you	Melɔ̃ mia dometɔ ɖe sia ɖe
A world that doesn’t want us to	Xexe aɖe si medi be míawɔ o
I was independent and in college	Menɔ ɖokuinye si eye menɔ kɔledzi
I hide my copy until everyone has their problems solved	Meɣlaa nye kɔpi la vaseɖe esime amesiame nakpɔ eƒe kuxiwo gbɔ
I'm not feeling well	Nyemele sesem le ɖokuinye me be nye lãme sẽ o
I can’t see past that night	Nyemate ŋu akpɔ nu si va yi le zã ma me o
I can feel my bones where they shouldn’t be	Mete ŋu sea nye ƒuwo le afisi mele be woanɔ o
I need to run faster	Ele be maƒu du sesĩe wu
Just wanted to say hi	Ðeko medi be magblɔ be hi
A rising revolutionary	Tɔtrɔ kpata ƒe ame aɖe si le dzidzim ɖe edzi
But we do humanize	Gake míewɔa amegbetɔ ƒe nɔnɔme
I remember playing with clay as a child	Meɖo ŋku edzi be menɔ fefem kple anyi le nye ɖevime
She attempted suicide twice during their first relationship	Ete eɖokui wuwu kpɔ zi eve le woƒe ƒomedodo gbãtɔ me
I damn near jumped out of my skin	Me damn kloe ti kpo tso nye ŋutigbalẽ me
A blanket of sadness covers me	Blanuiléle ƒe avɔ aɖe tsyɔ dzinye
I want to interview the guards	Medi be mabia gbe dzɔlawo
I was treated almost like an animal	Wowɔ nu ɖe ​​ŋunye abe lã ene kloe
I saw a dark gray stone building	Mekpɔ xɔ aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi vivi aɖe si wotsɔ kpe wɔe
I’m always going to be by his side	Nyee nye ame si anɔ eƒe axadzi ɣesiaɣi
I am covering you	Mele wò tsyɔtsyɔm
I know you have something special	Menya be nu tɔxɛ aɖe le ŋuwò
I couldn’t get in a foot anywhere	Nyemete ŋu ge ɖe afɔ aɖeke me le afi aɖeke o
I would say he is calling me	Magblɔ be ele yɔyɔm nam
Smooth uses to shape the artwork	Smooth zãna tsɔ wɔa aɖaŋudɔa ƒe nɔnɔme
They can always find an example that explains everything	Woate ŋu akpɔ kpɔɖeŋu aɖe ɣesiaɣi si aɖe nusianu me
I had to do a lot of killing	Ele nam be mawɔ amewuwu geɖe
I was waiting for the elevator	Menɔ ʋu si kɔa ame yia dzi la lalam
A demon was following him	Gbɔgbɔ vɔ̃ aɖe nɔ eyome
They were held for years	Wolé wo ƒe geɖe
I can’t control what he does	Nyemate ŋu aɖu nusi wòwɔna dzi o
I was ready to leave the past behind	Menɔ klalo be magblẽ nusiwo dzɔ va yi ɖi
We will be fighting in our own back door	Míanɔ avu wɔm le mía ŋutɔwo ƒe megbeʋɔtru nu
I didn't hear the words for the spell though	Nyemese nyawo na afakaka la o ke hã
I'll come back and get you	Matrɔ ava aɖaxɔ wò
I resisted an urge to hit the spot	Metsi tre ɖe didi aɖe si nɔ menye be maƒo teƒea ŋu
I’m not in this for business	Menye asitsatsa tae mele esia me o
I feel my daughter squirm under my hand	Mesena le ɖokuinye me be vinyenyɔnua le ʋuʋum le nye asi te
I was slowly moving on with my life	Menɔ nye agbe dzi yim vivivi
I repeat that cycle for the time I mentioned earlier	Megbugbɔa tsatsam ma gblɔna na ɣeyiɣi si megblɔ va yi
I look at it from bottom to top	Meléa ŋku ɖe eŋu tso ete va se ɖe etame
I don’t need to unplug now	Mehiã be matso elektrikŋusẽ me fifia o
I believe we just have to let them go	Mexɔe se be ɖeko wòle be míana woadzo
I can’t wait until lunch to get another cup of coffee	Nyemate ŋu alala vaseɖe ŋdɔnuɖuɣi hafi agaxɔ kɔfi bubu o
I am still acting as a representative	Megale nu wɔm abe eteƒenɔla ene
I like and respect that part of the communication	Kadodoa ƒe akpa ma dze ŋunye eye mede bubu eŋu
A good wife will make your own home look lovely	Srɔ̃nyɔnu nyui ana wò ŋutɔ wò aƒe nadze lɔlɔ̃
I felt a little relieved	Mekpɔ gbɔdzɔe vie
I wondered what I would do next	Mebia ɖokuinye be nukae mawɔ azɔ hã
I have some bad news	Nya vɔ̃ aɖewo le asinye
Soon he sent for his son	Eteƒe medidi o edɔ amewo be woayɔ viaŋutsua vɛ
I don’t want to make you participate	Nyemedi be mana miakpɔ gome le eme o
To my surprise, they seem to be afraid of him	Ewɔ nuku nam ŋutɔ be edze abe wole vɔvɔ̃m nɛ ene
I can’t go back to that	Nyemate ŋu atrɔ ayi ema gbɔ o
I’m surprised it hasn’t started yet	Ewɔ nuku nam be medze egɔme haɖe o
I’m not a problem or anything like that	Menye kuxi alo nu ma tɔgbee menye o
I found the picture you sent me	Meke ɖe nɔnɔmetata si nèɖo ɖem la ŋu
I tried my best to make that sentence	Medze agbagba ɖesiaɖe be mawɔ nyagbe ma
Part of plants	Numiemiewo ƒe akpa aɖe
Narrative poetry may be the oldest form of poetry	Nuŋlɔɖi me hakpanyawo ate ŋu anye hakpanya ƒomevi xoxotɔ kekeake
A chief distribution engineer was posted at the district headquarters	Woɖo numamã ŋuti mɔ̃ɖaŋudɔwɔlagã aɖe ɖe nutome ƒe dɔwɔƒegã
I ate one and it didn’t taste great	Meɖu ɖeka eye mevivi ŋutɔ o
I have heard that the natives are not comfortable with the union	Mese be afimatɔwo meɖea dzi ɖi le ɖekawɔwɔa me o
I probably don’t need their trouble signal	Anɔ eme be nyemehiã woƒe kuxi ƒe dzesi la o
The part that created my freedom was lost	Akpa si wɔ nye ablɔɖe la bu
There are a few hours of tension	Gaƒoƒo ʋɛ aɖewo ƒe masɔmasɔ nɔa wo dome
I know you had a bad day too	Menya be ŋkeke vɔ̃ aɖe va mia hã mi
I stepped on his foot	Metu afɔ eƒe afɔ dzi
I forgot about the garage	Meŋlɔ ʋudzraɖoƒea be
I want to talk about something	Medi be maƒo nu le nane ŋu
I like the way you do business	Ale si nèwɔa asitsadɔe la dzɔa dzi nam
I haven’t eaten them all yet	Nyemeɖu wo katã haɖe o
I couldn’t do anything about it at all	Nyemegate ŋu wɔ naneke kura ɖe eŋu o
I will never forget them	Nyemaŋlɔ wo be gbeɖe o
I dug the bed and planted the flowers	Meku aba la hedo seƒoƒoawo
I didn’t come through the guardhouse, you see	Nyemeto dzɔlawo ƒe xɔa me va o, èkpɔa
He did not mention the travel agency issue	Meƒo nu tso mɔzɔnyawo gbɔ kpɔƒe ƒe nya la ŋu o
I had lunch on a hotel terrace under the vines	Meɖua ŋdɔnu le amedzrodzeƒe aɖe ƒe akpata aɖe le weinkawo te
I don’t want to face my problems	Nyemedi be madze ŋgɔ nye kuxiwo o
I am afraid that is not the case	Mele vɔvɔ̃m be menye nenemae o
I'd rather overprepare	Anyo nam wu be madzra ɖo wòagbɔ eme
I call him that evening at least	Meƒoa ka nɛ fiẽ ma ne mede ɖeke o la
I probably should have seen this coming	Anɔ eme be ɖe wòle be makpɔ esia wòava hafi
I write off them	Meŋlɔa nu ɖa le wo ŋu
I was living a real life	Menɔ agbe ŋutɔŋutɔ
I know people who sound like that	Menya ame siwo ƒe gbeɖiɖi ɖi nenema
The system moved northeast	Nuɖoanyia ʋu yi dzieheɣedzeƒe gome
A big nightmare, to say the least	Drɔ̃e baɖa gã aɖe, ne míagblɔ nyateƒea
I'm not looking at it	Menye ɖe mele ŋku lém ɖe eŋu o
A woman was coming in from the car behind ours	Nyɔnu aɖe nɔ gegem ɖe eme tso ʋu si le mía tɔ megbe la me
I despised them all	Medo vlo wo katã
I wouldn’t want to see it happen to you	Nyemadi be makpɔe wòadzɔ ɖe dziwò o
I do understand some situations	Mese nɔnɔme aɖewo gɔme nyateƒe
I could never drink half a bottle of wine	Nyemate ŋu ano wein ƒe aɖa afã gbeɖe o
They have remained in public ownership ever since	Wokpɔtɔ le dukɔa tɔ me tso ɣemaɣi
I won’t hear about it	Nyemase eŋu nya o
I can make the symptoms go away almost immediately	Mate ŋu ana dzesiawo nadzo enumake kloe
I had to find it there first	Ele be madie le afima gbã
I did fear for his life	Mevɔ̃ ɖe eƒe agbe ta nyateƒe
I just want to make her happy	Ðeko medi be mana wòakpɔ dzidzɔ
I don’t know where to look for inspiration	Nyemenya afi si madi gbɔgbɔmeʋaʋã le o
It was written ten days before the last entry in the text	Woŋlɔ ŋkeke ewo do ŋgɔ na nuŋlɔɖi mamlɛtɔ si woŋlɔ ɖe nuŋlɔɖia me
I don’t care about external identity	Nyemetsɔ ɖeke le gotagome amenyenye me o
I was hoping to go for three days	Menɔ mɔ kpɔm be mayi ŋkeke etɔ̃ sɔŋ
I should have asked you a year ago	Ðe wòle be mabia wò ƒe ɖeka enye sia hafi
I trust him in my life	Meka ɖe edzi le nye agbe me
I returned several months ago	Metrɔ gbɔ ɣleti geɖe enye sia
I didn’t have to wear anything at school	Mehiã be mado naneke le suku o
I am afraid that everyone has strayed from the straight path	Mele vɔvɔ̃m be ame sia ame tra le mɔ dzɔdzɔe la dzi
He eventually reached the rank of second lieutenant	Eva ɖo asrafomegã evelia ƒe ɖoƒe mlɔeba
I felt exhausted, white, and empty in comparison	Mese le ɖokuinye me be ɖeɖi te ŋunye, nye ɣie, eye nye lãme ƒuƒlu ne wotsɔe sɔ kple wo nɔewo
I had to bite my lip to hold back my laughter	Ele nam be maɖu nye nuyi be maxe mɔ ɖe nye nukoko nu
I don’t know him at all	Nyemenyae kura kura o
I just sat there, you know	Ðeko menɔ anyi, mienya
I am living proof that they work	Menye kpeɖodzi gbagbe be wowɔa dɔ
He had no twin brothers	Nɔviŋutsu vevi aɖeke menɔ esi o
The bee’s head didn’t stick	Anyi ƒe ta melé ɖe eŋu o
I was just having a little fun back there	Ðeko menɔ dzidzɔ kpɔm vie le megbe afima
I should have known that by this time I wouldn’t ask for it	Ele be manyae be kaka ɣeyiɣi sia naɖo la, nyemabiae o
I was sad because he was hungry again	Melé blanui elabena dɔ ganɔ eyɔm ake
I shouldn’t have upset him	Mele be mado dziku nɛ hafi o
I could do something like that again, and enjoy it	Mate ŋu agawɔ nane si le abe ema ene ake, eye mase vivi nɛ
I suffer from a severe cough	Kɔdzidɔ sesẽ aɖe gblẽa nu le ŋunye
A taxi picked me up in front of the office	Taksi aɖe va kɔm le ɔfis la ŋgɔ
I can stand in dozens of different ways	Mate ŋu anɔ tsitrenu le mɔ vovovo bla nanewo nu
I've never really been free	Vovo menɔ ŋunye ŋutɔŋutɔ kpɔ
I was so blessed	Woyram ale gbegbe
I looked at the framed picture behind him	Melé ŋku ɖe nɔnɔmetata si woɖo ɖe fli me si le megbe nɛ la ŋu
I would love to continue the work with you	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mayi dɔa dzi kpli mi
He is a great role model for everyone	Enye kpɔɖeŋu gã aɖe na amesiame
A troubled soul indeed	Luʋɔ si ɖe fu na ame vavã
I should have just given my name	Ðeko wòle be matsɔ nye ŋkɔ ana hafi
I need to clarify the situation there	Ele be makɔ nɔnɔmea me le afima
I am working on those ideas now	Mele dɔ wɔm tso susu mawo ŋu fifia
I exist to make others feel generous	Meli be mana ame bubuwo nase le wo ɖokui me be yewonye dɔmenyotɔwo
I was walking to school on my own	Menɔ afɔ zɔm yina suku le ɖokuinye si
I was led to the one in the middle	Wokplɔm yi esi le titina la gbɔ
I never even heard him speak in person	Nyemese eƒe nuƒoƒo ŋutɔŋutɔ gɔ̃ hã kpɔ o
After a few minutes, the pump stopped	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, pɔmpia tɔ
I’m sure we’re there	Meka ɖe edzi be míele afima
I couldn’t even help a poor ride	Nyemete ŋu kpe ɖe sɔdola dahe aɖe gɔ̃ hã ŋu o
I will definitely check this one out	Malé ŋku ɖe esiawo dometɔ ɖeka ŋu godoo
I launched a satellite over a city	Meda satelait aɖe ɖe du aɖe dzi
I had a reputation for a reason	Susu aɖe tae ŋkɔ nyui nɔ asinye
I don't know about this	Nyemenya nu tso nya sia ŋu o
I could breathe so smoothly and perfectly	Mete ŋu nɔ gbɔgbɔm nyuie ale gbegbe eye wònɔa gbɔgbɔm bliboe
We have a bomb on board	Bɔmb aɖe le mía si le ʋua me
I want you to enjoy our marriage	Medi be míaƒe srɔ̃ɖeɖea nase vivi na wò
I tried to do the same in my work	Medze agbagba be mawɔ nenema ke le nye dɔa hã me
He also gave public talks throughout the country	Ewɔ dutoƒonuƒowo hã le dukɔa me godoo
Exactly the same bones	Ƒu mawo ke tututu
I hope it's not too late	Mele mɔ kpɔm be matsi megbe akpa o
I walked to the window and looked out	Mezɔ yi fesrea nu eye mekpɔ gota
I had other tools	Dɔwɔnu bubuwo nɔ asinye
I really like you there	Wò le afima dzɔa dzi nam ŋutɔ
A minute later he was knocking	Le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe la, enɔ ʋɔa ƒom
I stood over him and he rolled over to his window	Metsi tre ɖe edzi eye wòmli ɖe eƒe fesre nu
I think they’re all the same though	Mesusu be wo katã wole nenema ke hã
I can’t go back there once either	Nyemate ŋu atrɔ ayi afima zi ɖeka hã o
The second scenario is given an increased budget	Wotsɔ gazazã ƒe ɖoɖo si dzi ɖe edzi na nɔnɔmetata evelia
There was a guard right outside	Dzɔla aɖe nɔ gota tututu
I also read very fast which doesn’t help	Mexlẽa nu hã kabakaba ŋutɔ si mekpena ɖe ame ŋu o
I had studied the articles	Mesrɔ̃ nyatiawo kpɔ
I am afraid there is a mistake	Mele vɔvɔ̃m be vodada aɖe li
I was very, very wrong	Meda vo ŋutɔ, ŋutɔ
I only heard his voice	Eƒe gbe koe mese
I can hardly be relieved without him	Nyemate ŋu akpɔ gbɔdzɔe kura eya manɔmee o
I became a single mother very quickly	Meva zu vidada srɔ̃manɔsitɔ kaba ŋutɔ
I was lost, so lost	Mebu, ale gbegbe be mebu
A team is formed to search for the missing boy	Woɖo ƒuƒoƒo aɖe be woadi ŋutsuvi si bu la
He loved all those people	Elɔ̃ ame mawo katã
I get paid to store in this download the great	Woxea fe nam be madzra ɖo ɖe download sia me gã la
I am lost in your eyes	Mebu le wò ŋkuwo me
Suddenly I didn’t want to see them	Kasia nyemegadi be makpɔ wo o
I nod, and we resume our walk in the late afternoon	Meʋuʋua ta, eye míegadzea míaƒe azɔlizɔzɔa gɔme le ŋdɔkutsu dzatsɛ
I could still see water from the snow	Mete ŋu kpɔa tsi tso snoa me kokoko
I believe in your love and devotion	Mexɔ wò lɔlɔ̃ kple wò ɖokuitsɔtsɔna dzi se
I felt my stomach tighten with excitement	Mese le ɖokuinye me be nye dɔgbo le sesẽm le dzidzɔ ta
I bet you aren’t either	Meda akɔ be wò hã menye nenemae o
A lady he swore to protect	Aƒenɔ aɖe si wòka atam be yeakpɔ ta na
I don’t think healthy brains can be free	Nyemesusu be ahɔhɔ̃ siwo le lãmesẽ me ate ŋu akpɔ ablɔɖe o
This work is still in progress	Dɔ sia gakpɔtɔ le edzi yim
I felt calm and happy	Mese le ɖokuinye me be nye dzi dze eme eye dzi dzɔm
I'll have to investigate later, of course	Ele nam be maku nu me emegbe ya
I turned right and found me a car	Metrɔ ɖe ɖusime eye mekpɔ ʋu nam
The title portrays the hero with a dilemma	Tanya la ɖe kalẽtɔ la fia kple kuxi sesẽ aɖe
I think of them as bits or pieces of music	Mebua wo be wonye hadzidzi ƒe akpa aɖewo alo akpa aɖewo
I gave him my appreciation and amusement	Mena wòkpɔ nye ŋudzedzekpɔkpɔ kple modzakaɖeɖe
I hope he was trying to get an interview	Mele mɔ kpɔm be enɔ agbagba dzem be woabia gbe ye
I pushed them so they would go away	Metu wo ale be woadzo
I have to be hard on the kids	Ele be manɔ sesẽm na ɖeviawo
They can’t get me to work with you for free	Womate ŋu akpɔm be mawɔ dɔ kpli wò femaxee o
I was doing a very meticulous toilet	Menɔ nugododeƒe aɖe si me ŋuɖɔɖɔɖo le ŋutɔ wɔm
I can’t hope for anything more	Nyemate ŋu akpɔ mɔ na nu bubu aɖeke wu ema o
I think he wants to talk to you	Mesusu be edi be yeaƒo nu kpli wò
I try to see the beauty	Medzea agbagba be makpɔ atsyɔ̃ɖoɖoa
I hope you feel better now	Mele mɔ kpɔm be wò dzi dze eme fifia
I have never been overly concerned about death	Nyemetsi dzi fũ ɖe ku ŋu kpɔ o
The weapon of forgiveness	Aʋawɔnu si wotsɔna tsɔa nu vɔ̃a ke
I used to be just one person	Ame ɖeka koe menye tsã
A second night for a vulnerable child can be crucial	Zã evelia na ɖevi si ŋu nu gblẽ le ate ŋu anye nu vevi aɖe ŋutɔ
The show was then performed around the country	Emegbe wowɔ fefea le dukɔa me godoo
I was sick with fear	Menɔ dɔ lém le vɔvɔ̃ ta
I want to kill whoever makes it look this way	Medi be mawu amesiame si na wòdze alea
I met him in the street	Medo goe le ablɔa dzi
I asked for a tour of the city	Mebia be maɖi tsa ayi dua me
The album was a huge sales success	Album la kpɔ dzidzedze geɖe le edzadzra me
Washington was married with three children	Washington ɖe srɔ̃ eye vi etɔ̃ nɔ esi
I'll just wing it when it gets home	Ðeko maɖe aʋala nɛ ne eɖo aƒeme
I bet every day is a test	Meda akɔ be gbesiagbe nye dodokpɔ
I don’t know when it happened	Nyemenya ɣekaɣie wòdzɔ o
I let this really hurt me	Meɖe mɔ esia wɔ nuvevim ŋutɔ
I consider you both part of my family	Mebua mi ame evea siaa be mienye nye ƒomea me tɔwo
I now realize that is what he wanted	Mekpɔe dze sii azɔ be emae nye nusi dim wònɔ
I won’t go into how that happened	Nyemayi alesi ema dzɔe me o
I am afraid of the future	Mele vɔvɔ̃m na etsɔme
I hear another knock	Mesea ƒoƒo bubu
I must have looked angry, and he noticed	Anɔ eme be edze abe medo dziku ene, eye wòde dzesii
I think you’re old enough	Mesusu be ètsi
There were eight writers at the event	Agbalẽŋlɔla enyi ye nɔ wɔnaa me
I did my best to change my face	Mewɔ nye ŋutete katã be nye mo natrɔ
I learned it through you	Mesrɔ̃e to mia dzi
I can read the writing on the wall	Mete ŋu xlẽa nuŋɔŋlɔ si le gli ŋu
I want to have a feeling or something like that	Medi be seselelãme alo nane si le abe ema ene nanɔ asinye
It's yours to keep	Nye tɔwò be nàlée ɖe te
I should like you better	Ele be wò nu nadzɔ dzi nam wu
It was agreed that the truce should last for three years	Wolɔ̃ ɖe edzi be aʋadziɖuɖua nanɔ anyi ƒe etɔ̃
The crazy desire to let go came through	Didi si nye tagbɔsesẽ be woaɖe asi le eŋu la to eme
I will never deceive myself again	Nyemagaflu ɖokuinye azɔ o
I raised my arms to the sky	Mekɔ nye abɔwo ɖe dzi yi dziƒo
I do so I hope you leave soon for home	Mewɔe nenema mele mɔ kpɔm be àdzo kpuie ayi aƒeme
I thought he would laugh at me	Mesusu be ako nu nam
I can pay my own way	Mate ŋu axe fe le nye ŋutɔ nye mɔ nu
I didn’t do well being the center of attention	Nyemewɔe nyuie be nyee nye ame si ŋu amewo ƒe susu nɔna o
I absolutely need them	Mehiã wo de blibo
I really hate toast, and toast is better than bread	Melé fu toast ŋutɔŋutɔ, eye toast nyo wu abolo
He would make a great officer himself	Eya ŋutɔ awɔ asrafomegã gã aɖe
I got them some food	Mekpɔ nuɖuɖu aɖe na wo
I firmly believe these are good for the soul	Mexɔe se vevie be esiawo nyo na luʋɔ la
I couldn’t help but blink	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, ke boŋ meɖe ŋku ɖe nu ŋu
I just need space between us	Ðeko mehiã teƒe le mía dome
I had a desire to live somewhere else	Didi nɔ menye be manɔ teƒe bubu
I feel like everything you told me was a lie	Mesena le ɖokuinye me be nusianu si nègblɔ nam la nye alakpa
I never once slept in the same bed	Nyememlɔ aba ɖeka dzi zi ɖeka pɛ hã o
A good mix of songs with something for everyone	Hawo ƒe tsakatsaka nyui aɖe si me nane le na amesiame
I don’t want to tell you	Nyemedi be magblɔe na wò o
I was so nervous but also excited	Metsi dzodzodzoe ale gbegbe gake dzi dzɔm hã
I looked at his finger	Mekpɔ eƒe asibidɛ gbɔ
I was the other black kid on the block	Nyee nye ɖevi ameyibɔ bubu si nɔ xɔtunua dzi
I took the trails north and lost them	Mezɔ mɔ siwo dzi woto yi dziehe gome eye mebu wo
I recognize that phrase	Mekpɔ nyagbɔgblɔ ma dze sii
I soaked for fifteen minutes	Meɖo tsi aɖabaƒoƒo wuiatɔ̃
A sharp pain shot through my chest	Vevesese sesẽ aɖe tu to nye akɔta
A friend of ours needs a new church meeting place	Mía xɔlɔ̃ aɖe hiã sɔlemeha ƒe kpekpewɔƒe yeye
I have a service agreement with them	Subɔsubɔdɔ ƒe nubabla aɖe le asinye kple wo
Part of him wanted to comfort this woman	Eƒe akpa aɖe di be yeafa akɔ na nyɔnu sia
I hope my work goes well	Mele mɔ kpɔm be nye dɔa ayi edzi nyuie
I want him back where he is with friends	Medi be wòaganɔ afi si wòle kple xɔlɔ̃wo
I just should have been there, let them finish	Ðeko wòle be manɔ afima hafi, na woawu enu
I never thought it would come to this	Nyemesusui kpɔ be ava ɖo esia gbɔ o
I have plans today, but we agreed tomorrow	Ðoɖowo le asinye egbea, gake míelɔ̃ ɖe edzi etsɔ
I built them, one by one	Metu wo, ɖekaɖeka
I cold don’t quite hear what he was saying	Me vuvɔ mesea nya si gblɔm wònɔ la tututu o
I felt immediate relief	Mese le ɖokuinye me be gbɔdzɔe nam enumake
I lead to the tall grass behind our house	Mekplɔa ame yia gbe kɔkɔ si le míaƒe aƒea megbe la gbɔ
I thanked him and realized he liked me	Meda akpe nɛ eye mekpɔe be eƒe nu lé dzi nam
I was trying to make it fun	Menɔ agbagba dzem be mana wòanye modzakaɖeɖe
I turned white with dark circles around my eyes	Mezu ɣie eye gogloƒe do viviti ƒo xlã nye ŋkuwo
I can’t keep going like this	Nyemate ŋu ayi edzi anɔ edzi yim alea o
I cut it this morning	Metsoe ŋdi sia
I can do the parking	Mate ŋu awɔ ʋutɔɖoƒea
I told myself there was still hope	Megblɔ na ɖokuinye be mɔkpɔkpɔ gakpɔtɔ li
I mean why the straight ones	Mebe nusitae amesiwo le tẽ
I had to go to court	Ele nam be mayi ʋɔnudrɔ̃ƒe
Dumb waste of money, you might say	Àte ŋu agblɔ be ga gbegblẽ si nye mumu
I didn’t even consider us friends	Nyemebu mí be míenye xɔlɔ̃wo gɔ̃ hã o
A delayed flight does not help	Yameʋuɖoɖo si tsi megbe mekpena ɖe ame ŋu o
A perfect depiction of the battle within himself	Aʋa si le edzi yim le eɖokui me ƒe nɔnɔmetata deblibo
No airplane was built	Womewɔ yameʋu aɖeke o
I have experienced magic, I hope you do too	Meto akunyawɔwɔ me kpɔ, mele mɔ kpɔm be wò hã àkpɔe
It always felt real because it was real	Esena le eɖokui me ɣesiaɣi be enye nu ŋutɔŋutɔ elabena enye nu ŋutɔŋutɔ
A reminder of something beyond all this	Nane si gbɔ nusiawo katã ŋu ƒe ŋkuɖodzinya
I could see now that he had made a difference	Mete ŋu kpɔe azɔ be ewɔ tɔtrɔ aɖe
I didn’t cry last night	Nyemefa avi le zã si va yi me o
I was wondering if a	Menɔ ɖokuinye biam be ɖe a
I emerged into the sunshine on the other side	Medo go ɖe ɣe ƒe keklẽ me le akpa kemɛ
I already told you about my best friend	Megblɔ xɔ̃nye vevitɔ ŋu nya na mi xoxo
I need more than her lips	Mehiã nu geɖe wu eƒe nuyiwo ko
I never want anything with him	Nyemedina na naneke kplii gbeɖe o
I can add that to his list of new talents	Mate ŋu atsɔ ema akpe ɖe eƒe ŋutete yeyewo ƒe ŋkɔwo ŋu
I didn’t run on stage like the others	Nyemeƒu du yi fefewɔƒea abe ame mamlɛawo ene o
I told her to tell him no thank you	Megblɔ nɛ be wòagblɔ nɛ be ao akpe na ye
I want you to sit in on the press conference	Medi be nànɔ anyi ɖe nyadzɔdzɔgblɔlawo ƒe kpekpea me
Juliet drinks the orange juice and passes out	Juliet noa amititsetse me tsi la eye wòtsi dzodzodzoe
I see what happened to you	Mekpɔ nu si dzɔ ɖe dziwò
This later influenced the development of his character	Esia kpɔ ŋusẽ ɖe eƒe nɔnɔme ƒe tsitsi dzi emegbe
I think that’s pretty good	Mesusu be ema nyo ŋutɔ
I want him to trust me	Medi be wòaka ɖe dzinye
I could never get off the ground	Nyemete ŋu ɖi le anyigba gbeɖe o
I really enjoyed the product	Adzɔnuawo do dzidzɔ nam ŋutɔ
I thought my pumpkin batteries were out	Mesusu be nye mɔli ƒe batriwo vɔ
I mean like fresh out of cranial brains	Mebe abe yeye si do tso taɖu ƒe ahɔhɔ̃wo me ene
I told her she could rest until lunch	Megblɔ nɛ be ate ŋu aɖi ɖe eme vaseɖe esime wòaɖu ŋdinu
The look of a man on his own face	Ŋutsu aɖe si le eya ŋutɔ ƒe mo ƒe dzedzeme
I would have feared that he might be hiding somewhere	Anye ne mavɔ̃ be ɖewohĩ ele bebem le afi aɖe hafi
I opened up to him completely, and he opened up to me	Meʋu eme nɛ keŋkeŋ, eye eya hã meʋu eme nam
I didn’t recognize him anymore	Nye ya nyemegakpɔm dze sii o
A couple of others joined him and crossed the line	Ame eve aɖewo hã va kpe ɖe eŋu eye wotso fli la
Six leaders received life sentences	Wotso afia na kplɔla ade le woƒe agbemeŋkekewo katã me
I love you so much, please believe me, please	Melɔ̃ wò ŋutɔ, taflatse xɔ dzinye se, meɖe kuku
I leave the roof of our house	Medzona le míaƒe aƒea tame
I don’t know much about it either	Nyemenya nu geɖe tso eŋu hã o
I wake up with this feeling of this horrible sadness	Mefɔna kple blanuiléle dziŋɔ sia ƒe seselelãme sia
A nice touch, indeed	Asikaka ame ŋu nyuie, vavã
There is nothing more I can do	Naneke megali mawɔ wu esia o
They both have big smiles on their faces	Alɔgbɔnukoko gã aɖe le wo ame evea siaa ƒe mo
I resisted so much that I was beaten	Metsi tre ɖe eŋu ale gbegbe be woƒom
I was so wrapped up in my thoughts	Mexatsa ɖe nye susuwo me ale gbegbe
I congratulate the hon	Mele kafukafu dem na hon
I mean for the first time	Mebe zi gbãtɔe nye esia
I am already there to send it to you	Meli xoxo be maɖoe ɖe wò
I feel like a total idiot right now	Mesena le ɖokuinye me abe bometsitsi kura ene fifia
I felt a tap on my shoulder and looked up	Mese le ɖokuinye me be wole ƒoƒom ɖe nye abɔta eye mefɔ mo dzi
I didn’t start on the next character either	Nyemedze egɔme le nuŋɔŋlɔ si kplɔe ɖo hã dzi o
I really didn’t know what to expect	Le nyateƒe me la, nyemenya nusi makpɔ mɔ na o
I wasn’t even sure what was going on	Nyemeka ɖe nusi nɔ edzi yim gɔ̃ hã dzi o
I know what happens to my clothes around here	Menya nusi dzɔna ɖe nye awuwo dzi le afisia ƒo xlãe
I jump and trap him with all my might	Metsɔa nye ŋusẽ katã tia kpo hedea mɔ̃ nɛ
I hope you can help me out	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu akpe ɖe ŋunye mado goe
I intend to keep applying pressure	Meɖoe be mayi edzi anɔ nyaƒoɖeamenu wɔm
I really don’t know what to say	Le nyateƒe me la, nyemenya nya si magblɔ o
I have an empty room to enjoy	Xɔ ƒuƒlu aɖe le asinye mase vivi na
I had to make a change	Ele be mawɔ tɔtrɔ aɖe
I will prove it wrong	Maɖo kpe edzi be mesɔ o
I can catch it now	Mate ŋu alée fifia
I gingerly pushed him back	Metsɔ ŋuɖɔɖɔɖo ƒoe ɖe megbe
I was greeted warmly and friendly at the entrance	Wodo gbe nam vividoɖeameŋutɔe kple xɔlɔ̃wɔwɔtɔe le mɔa nu
I looked straight at the long, green platform	Melé ŋku ɖe nuƒolanɔƒe didi si le amadede dzẽ me la ŋu tẽ
I haven’t let you lose anything	Nyemena naneke bu na wò o
Seconds later, the door to his room opened	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, ʋɔtru si yi eƒe xɔ me la ʋu
I owe everything in my life to him	Menyi nusianu si le nye agbe me ƒe fe le eyama ŋu
I lay them flat in my palm	Metsɔa wo mlɔa nye asibidɛ me gbadzaa
I fell asleep immediately	Medɔ alɔ̃ enumake
A normal heart rate that is	Dzi ƒe tsotso si sɔ si nye
I need beer in the worst way	Mehiã biya le mɔ vɔ̃ɖitɔ kekeake nu
I wondered, maybe I even wanted him to	Mebia ɖokuinye be, ɖewohĩ medi gɔ̃ hã be wòawɔe nenema
There was only minor damage to the island	Nu suesuesuewo koe gblẽ le ƒukpoa dzi
I love that old song	Melɔ̃ hadzidzi xoxo ma ŋutɔ
I scheduled a counseling session for my in-laws	Mewɔ ɖoɖo ɖe aɖaŋuɖoɖo ƒe ɣeyiɣi aɖe ŋu na nye srɔ̃tɔawo
There was high security in one corner of the room	Dedienɔnɔ gã aɖe nɔ xɔa ƒe dzogoe ɖeka dzi
I think the nurse was kept in the dark	Mesusu be wona dɔnɔdzikpɔla la nɔ viviti me
I also had a weird noise for a while that developed	Toɣliɖeɖe wɔnuku aɖe hã nɔ asinye hena ɣeyiɣi aɖe si va nɔ anyi
I have no money, no car, and no house	Ga mele asinye o, ʋu aɖeke mele asinye o, eye aƒe hã mele asinye o
I think we need to get around that	Mesusu be ele be míatrɔ atsa le ema ŋu
I really can’t talk at the moment love	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu aƒo nu le ɣeyiɣi sia me lɔlɔ̃ o
I disappeared almost immediately	Mebu enumake kloe
I have one book left to read	Agbalẽ ɖeka susɔ nam be maxlẽ
I’m not here to stay	Menye afisiae mele o
I thought quite a bit	Mesusui vie ŋutɔ
I went to the window and stared out into the night	Meyi fesre nu henɔ ŋku lém ɖe zã la ŋu
I used to support the death penalty	Tsã la, meda asi ɖe kufiatsotsoa dzi
I asked for the name of the hotel	Mebia amedzrodzeƒea ƒe ŋkɔ
A blank sight staring at the face around him	Nukpɔkpɔ ƒuƒlu aɖe si le ŋku lém ɖe mo si ƒo xlãe ŋu
The head of a deer was placed on one of the walls	Woda gbetedzi ƒe ta ɖe gliawo dometɔ ɖeka dzi
I tried to give each of them their own personality	Medze agbagba be mana wo dometɔ ɖesiaɖe nanye eƒe amenyenye
I was incredibly resistant, still facing him	Metsi tre ɖe eŋu wòwɔ nuku, eye megakpɔtɔ dze ŋgɔe
You are a revolutionary hero	Wòe nye tɔtrɔ kpata ƒe kalẽtɔ
I pretended to be dead	Mewɔ abe ɖe meku ene
I just ran out of time	Ðeko ɣeyiɣi vɔ le asinye
A detailed clinical history may be useful	Dɔdamɔnu ŋutinya tsitotsito ate ŋu aɖe vi
Generally, the impact of the storm was minimal	Zi geɖe la, ahom la ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi sue aɖe koe nɔ anyi
I didn’t confess to you or anything	Nyemeʋu nuvɔ̃ me na wò alo naneke o
I like the idea of ​​a water	Tsi aɖe ƒe susua dzɔa dzi nam ŋutɔ
I pushed my dreams aside	Metutu nye drɔ̃ewo ɖe vovo
There is a quality in the dark alley	Nɔnɔme aɖe le mɔdodo si dzi do viviti la me
I missed the company	Hadede kplii la dzrom ŋutɔ
I am still breathing heavily	Megale gbɔgbɔm kokoko
I knelt beside him	Medze klo ɖe eƒe axadzi
I can live without a little air	Mate ŋu anɔ agbe ya vi aɖe manɔmee
I made and edited my notes and figured out my approach	Mewɔ nye nuŋlɔɖiwo hetrɔ asi le wo ŋu eye mebu nye mɔnu ŋu
I had to crash the party	Ele be magbã kplɔ̃ɖoƒea
Another stream of time	Ɣeyiɣi ƒe tɔsisi bubu aɖe
The controversy continued for the next three years	Nyaʋiʋlia yi edzi le ƒe etɔ̃ siwo kplɔe ɖo me
I like how they weave them together	Ale si wolɔ̃a wo ɖekae la dze ŋunye ŋutɔ
I can see the notes coming up on the console	Mete ŋu kpɔa nuŋlɔɖiawo le dodom le console la dzi
I quickly cut into the roll	Metso kaba ɖe agbalẽ xatsaxatsaa me
A whole lot of time	Ɣeyiɣi gbogbo aɖe ŋutɔ
I found this on the internet	Mekpɔ esia le internet dzi
A new career opportunity could be headed your way	Dɔwɔwɔ ƒe mɔnukpɔkpɔ yeye aɖe ate ŋu aɖo ta wò mɔ dzi
I remained at his composure	Mekpɔtɔ nɔ eƒe dziɖeɖi ŋu
I can take you right here	Mate ŋu akplɔ wò ayi afisia tututu
I want young, single, ambitious men	Medi ɖekakpui, trewo, siwo di be yewoaxɔ ŋkɔ
I felt guilty for leaving him	Mebu fɔ ɖokuinye le esi megblẽe ɖi ta
I have to apologize for the way things developed between us	Ele be maɖe kuku ɖe alesi nuwo va do ɖe mía domee ta
For months the prisoners had been planning an escape	Ɣleti geɖee nye esia gamenɔlawo nɔ ɖoɖo wɔm ɖe sisi ŋu
I won’t ask you to change	Nyemabia tso asiwò be nàtrɔ o
I am desperately trying to shake mine off	Mele agbagba dzem vevie be maʋuʋu tɔnye ɖa
I was only fourteen years old	Ƒe wuiene koe mexɔ ɣemaɣi
I'm bringing in a shrink	Mele shrink aɖe hem vɛ
I can’t catch him on foot	Nyemate ŋu alée le afɔ dzi o
I have floral patterns, not trees	Seƒoƒowo ƒe nɔnɔme le asinye, ke menye atiwo o
I refuse to let him out of my arms	Megbe be nyemaɖe asi le eŋu wòado le nye akɔnu o
But I have a theory	Gake nufiafia aɖe le asinye
They are invisible	Wonye ame siwo womekpɔna o
I sent the book and asked for his opinion	Meɖo agbalẽa ɖa eye mebiae be wòagblɔ eƒe susu
I couldn’t bring myself to tell anyone	Nyemete ŋu tsɔ ɖokuinye vɛ be magblɔe na ame aɖeke o
He thinks I should cook us some food soon	Esusu be ele be maɖa nuɖuɖu aɖewo na mí kpuie
I was riding my bike	Menɔ nye kekea dom
I saw him as a villain	Mekpɔe be enye ame vɔ̃ɖi aɖe
I like that answer a lot	Ŋuɖoɖo ma dzɔa dzi nam ŋutɔ
A chicken fence will prevent this to some extent	Koklozi ƒe gli axe mɔ ɖe esia nu vaseɖe afi aɖe
I want to give you something	Medi be mana nane wò
I fought the urge to tear it from my skin	Mewɔ avu kple didi be mavuvui le nye ŋutigbalẽ ŋu
I waited to make sure the plane left safely	Melala be makpɔ egbɔ be yameʋua dzo dedie
I pulled him inside	Mehee yi eme
A pretty face, along with intelligence	Mo dzeani aɖe, tsɔ kpe ɖe nunya ŋu
I never liked using it much in combat anyway	Nyemelɔ̃a eŋudɔwɔwɔ fũu le aʋawɔwɔ me kpɔ le mɔ aɖeke nu o
This kind of behavior characterized the whole war	Nuwɔna sia ƒomevi ɖe dzesi le aʋa bliboa ŋu
The project took over eight months to complete	Dɔa wɔwɔ xɔ ɣleti enyi kple edzivɔ hafi wowu enu
They needed to find a way to simplify things	Ehiã be woadi mɔ aɖe si dzi woato ana nuwo nanɔ bɔbɔe
I go straight to the front door and leave	Meyia ŋgɔgbe ʋɔtrua nu tẽ eye medzona
I stay on the road for four minutes	Menɔa mɔa dzi aɖabaƒoƒo ene
I have heard that the cities are not safe for walking	Mese be duawo mele dedie na azɔlizɔzɔ o
I use that crossing twice a day	Mezãa mɔ ma si dzi wotso la zi eve gbesiagbe
I'm sure you want to talk	Meka ɖe edzi be èdi be yeaƒo nu
I thought of things that would drive me crazy	Mebu nu siwo ana nye tagbɔ gblẽ la ŋu
These systems are the most common type of communication	Nuɖoanyi siawoe nye kadodo ƒomevi si bɔ wu
A small brown wolf steps out	Amegãxi sue aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la dona ɖe gota
I decided to leave life forever	Meɖoe be madzo le agbe me tegbee
A screen reads a list of communication steps	Screen aɖe xlẽa kadodo ƒe afɔɖeɖewo ƒe xexlẽdzesiwo
But much began to change	Gake nu geɖe te tɔtrɔ
This spring is dedicated to all liberties	Wotsɔ tsidzɔƒe sia ɖo adzɔgbe na ablɔɖewo katã
I doubt if his wife shed too many tears	Meke ɖi nenye be srɔ̃a kɔ aɖatsi geɖe akpa
I was just too happy for that	Ðeko dzi dzɔm akpa ɖe ema ta
A warmth spread through his veins	Dzoxɔxɔ aɖe kaka to eƒe ʋukawo me
A manual is not helping you	Mɔfiamegbalẽ aɖe mele kpekpem ɖe ŋuwò o
I think I already like him	Mesusu be eƒe nu lé dzi nam xoxo
I really liked this record	Nuŋlɔɖi sia dze ŋunye ŋutɔ
I enjoy talking to you	Nuƒoƒo na wò dzɔa dzi nam
I was ready to ask what he was talking about	Menɔ klalo be mabia nusi ŋu wònɔ nu ƒom tsoe
I come and almost pass out	Mevana eye metsia dzodzodzoe kloe
It’s a shame he’s not here with you	Ŋukpe aɖee wònye be mele afisia kpli wò o
I think about everything about my walk	Mebua nusianu si ku ɖe nye azɔlizɔzɔ ŋu ŋu
I definitely made that mistake	Mewɔ vodada ma godoo
I turn around and look behind me	Metrɔna hekpɔa megbe
I am of no use to be saved from sin	Viɖe aɖeke mele ŋunye be woaɖem tso nu vɔ̃ me o
I do work that no one wants to do	Mewɔa dɔ si ame aɖeke medi be yeawɔ o
I shouldn’t feel this way	Mele be mase le ɖokuinye me alea o
Many people move on the streets	Ame geɖe ʋuna le ablɔwo dzi
I had more sophisticated ways of expressing it	Mɔ siwo de ŋgɔ wu siwo dzi mato aɖee afia la nɔ asinye
I know how close you two are	Menya alesi mi ame evea miele kplikplikpli
He hit first base and recorded one	Eƒo base gbãtɔ eye wòlé ɖeka ɖe mɔ̃ dzi
I think it went rather well	Mesusu be eyi edzi nyuie vie
Part of me got lost on that train	Nye akpa aɖe bu le keteke ma me
A southern accent is not about how someone speaks	Menye alesi ame aɖe ƒoa nui ŋue dzigbegbe ƒe gbeɖiɖi ku ɖo o
I know you have them	Menya be wo le asiwò
I had to get back to work	Ele be magatrɔ ayi dɔme
I hid, along with my baby, in the woods	Meɣla ɖokuinye, kpakple nye vidzĩa, le avea me
A little light came on and off	Akaɖi vi aɖe do eye wòtsi
I want his name to remind you of a killer	Medi be eƒe ŋkɔ naɖo ŋku amewula aɖe dzi na wò
A group of girls were playing in the sand	Nyɔnuviwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe nɔ fefem le ke me
I could see tears falling down her cheeks	Mete ŋu kpɔ aɖatsiwo nɔ gegem ɖe eƒe akɔnu
I tried to roll to one side	Medze agbagba be mamli ɖe akpa ɖeka
I threw my flashlight back in the direction we had come	Metsɔ nye akaɖia ƒu gbe ɖe megbe le mɔ si dzi míeva ɖo la nu
I don’t believe this	Nyemexɔ esia dzi se o
I love the breeze from my window	Melɔ̃a ya si ƒona le nye fesre nu la ŋutɔ
A suitable evening for all	Fiẽsi si sɔ na wo katã
I was afraid something was terribly wrong	Mevɔ̃ be nane gblẽ vevie ŋutɔ
The fourth struck the ship in the chest	Enelia ƒo melia le akɔta
I hope happiness is not for me	Mele mɔ kpɔm be dzidzɔkpɔkpɔ menye nam o
Anthony lives across the river	Anthony le tɔsisia ƒe go kemɛ dzi
This is also true in theology	Esia nye nyateƒe le mawunyaŋununya hã me
I sin like everyone else	Mewɔa nu vɔ̃ abe ame bubu ɖesiaɖe ene
I largely agree	Melɔ̃ ɖe edzi le mɔ gã aɖe nu
A calf is not afraid of a wolf	Nyitsuvi mevɔ̃na na amegãxi o
I want to call you	Medi be mayɔ wò
I lost him this morning	Mebu eyama ŋdi sia
He looks more athletic	Edzena kamedefefewɔla wu
I have lived my whole life in fear	Menɔ agbe le nye agbemeŋkekewo katã me kple vɔvɔ̃
I pulled down the lid	Mehe nutsyɔnu la ɖe anyi
I didn’t get to that part of my memory	Nyemeɖo nye ŋkuɖodzinyawo ƒe akpa ma gbɔ o
I felt it was close	Mese le ɖokuinye me be enɔ kplikplikpli
A small blow to the heart can cause severe pain	Ne ame aɖe ƒo ɖe dzi sue aɖe la, ate ŋu ana ame nase veve vevie
A world he had been involved in fixing	Xexe aɖe si wòkpɔ gome le eɖɔɖɔɖo me kpɔ
I don’t have a problem with that	Nyemekpɔ kuxi aɖeke le ema ŋu o
I don’t want to do it outside	Nyemedi be mawɔe le gota o
I could see the fear creeping in	Mete ŋu kpɔ vɔvɔ̃a wònɔ gegem ɖe eme
I could have written a better title	Anye ne mate ŋu aŋlɔ tanya si nyo wu ema hafi
I love writing and teaching	Melɔ̃a nuŋɔŋlɔ kple nufiafia
I can read and write and speak three languages	Mete ŋu xlẽa nu heŋlɔa nu hedoa gbegbɔgblɔ etɔ̃
I am getting worried baby	Mele dzi tsim ɖe edzi vidzĩ
I have the red apple	Akɔɖu dzĩ la le asinye
I have to work today babe	Ele nam be mawɔ dɔ egbea babe
I can’t do anything without his permission	Nyemate ŋu awɔ naneke eƒe mɔɖeɖe manɔmee o
I told him not to do it	Megblɔ nɛ be megawɔe o
I believe this is wrong	Mexɔe se be esia mesɔ o
I should be fine then we signed	Ele be manɔ nyuie emegbe míede asi ete
He also had three children	Vi etɔ̃ hã nɔ esi
I was forced to turn to them	Wozi dzinye be matrɔ ɖe wo ŋu
I watched in fascination as he stripped off his body armor	Metsɔ dzidzɔ nɔ ekpɔm esime wònɔ eƒe ŋutilã ƒe aʋawɔnuwo ɖem le eŋu
I only need one knot	Kplɔ̃ɖoɖo ɖeka koe hiãm
The meeting failed	Kpekpea do kpo nu
I will take you out myself	Nye ŋutɔ makplɔ wò ado goe
I know how to handle this	Menya alesi mawɔ akpɔ esia gbɔe
A search for his name found nothing of interest	Eƒe ŋkɔ didi mekpɔ naneke si metsɔ ɖe le o
A string of question marks followed by exclamations	Nyabiasedzesiwo ƒe ka si wotsɔ ɣlidodo kplɔe ɖo
I will still consider marrying you	Magabu srɔ̃ɖeɖe na wò ŋu kokoko
I have some work for you	Dɔ aɖewo le asinye na mi
I learned a lot in that short time	Mesrɔ̃ nu geɖe le ɣeyiɣi kpui ma me
I remember him teaching us how to read music	Meɖo ŋku edzi be efia alesi míaxlẽ haƒoƒo mí
I know there is a deeper meaning to that	Menya be gɔmesese si de to wu le nya ma ŋu
This method is the only one that works	Mɔnu sia koe sɔ
I chose this month to talk about math	Metia ɣleti sia be maƒo nu tso akɔntabubu ŋu
So it’s licensed in our book	Eyata exɔ mɔɖegbalẽ le míaƒe agbalẽa me
I followed and turned right	Mekplɔe ɖo hetrɔ ɖe ɖusime
It took seven months to complete, he said	Egblɔ be exɔ ɣleti adre hafi wowu enu
I shouldn’t have gone back for it	Mele be matrɔ ayi eta hafi o
I need to be in denial about something else	Ele be manɔ gbegbe me le nu bubu aɖe ŋu
I plan to see you anyway	Meɖoe be mava kpɔ wò to mɔ sia mɔ nu
I have strong legs	Afɔ sesẽwo le asinye
I can’t tell how convincing any of their words are	Nyemate ŋu agblɔ alesi woƒe nya aɖeke ka ɖe edzii o
You need to be strong, not weak	Mehiã be nàsẽ ŋu, ke menye be nàgbɔdzɔ o
I was told this was normal	Wogblɔ nam be esia nye nusi sɔ
I like things that are rare and hard to find	Nu siwo mebɔ o eye wo kpɔkpɔ sesẽna la dzɔa dzi nam
I pull out in front of a cathedral	Mehea eɖokui doa goe le sɔlemexɔ gã aɖe ŋgɔ
I believe there is a good reason for it	Mexɔe se be susu nyui aɖe li si tae wòle be míawɔe ɖo
I walked up to him and saw a strange number	Mezɔ yi egbɔ eye mekpɔ xexlẽdzesi wɔnuku aɖe
I hope she doesn’t have to go to the hospital	Mele mɔ kpɔm be mehiã be wòayi kɔdzi o
I can’t bring it with him	Nyemate ŋu atsɔe vɛ kplii o
I feel nothing but warmth	Nyemesea naneke le ɖokuinye me o negbe vividoɖeameŋu ko
I took those behind me	Metsɔ amesiwo le megbenye
I can’t believe how amazing you really are	Nyemate ŋu axɔ alesi gbegbe nèwɔ nukui ŋutɔŋutɔ la dzi ase o
I, too, get cheap air	Nye hã, mekpɔa ya si me ga mele o
I don’t want him to come back	Nyemedi be wòatrɔ ava o
I have been watching for years	Ƒe geɖee nye esia mele ŋku lém ɖe eŋu
I felt the girl was bad	Mese le ɖokuinye me be nyɔnuvia vɔ̃ɖi
I walked away in a fog	Mezɔ dzo le afu aɖe me
I then followed another that entered a nearby building	Emegbe mekplɔ bubu ɖo si ge ɖe xɔ aɖe si te ɖe afima ŋu me
I want to see the river	Medi be makpɔ tɔsisia
I helped you win the battle	Mekpe ɖe ŋuwò nèɖu dzi le aʋa la me
I was to stay there for two weeks	Ele be manɔ afima kwasiɖa eve sɔŋ
I also know you were doing what you always do	Menya hã be nu si nèwɔna ɣesiaɣi lae nènɔ
A very simple solution was found	Woke ɖe egbɔkpɔnu bɔbɔe aɖe ŋutɔ ŋu
I woke up hours later in the hospital	Mefɔ le gaƒoƒo aɖewo megbe le kɔdzi
I love seeing the happy look on his face	Melɔ̃a dzidzɔkpɔkpɔ ƒe dzedzeme si le eƒe mo la kpɔkpɔ ŋutɔ
I knew better than to resist	Menya nyuie wu be matsi tre ɖe eŋu
I think it could happen	Mesusu be ate ŋu adzɔ
I would have kept my guard up	Anye ne manɔ nye dzɔlawo dzi kpɔm hafi
I take his opinion to heart	Metsɔa eƒe nukpɔsusu dea dzi me
And confront him with this	Eye nàdze ŋgɔe kple esia
I can never beat my own schedule	Nyemate ŋu aƒo nye ŋutɔ nye ɖoɖowɔɖia nu gbeɖe o
I thought from the spirit that there was an atonement left	Mesusui tso gbɔgbɔa me be avuléle aɖe tsi anyi
I think of our relationship as a marriage	Mebua míaƒe ƒomedodoa be ele abe srɔ̃ɖeɖe ene
I suggested leaving it to me	Medo susua ɖa be magblẽe ɖe asinye
The male is much larger than the female	Atsua lolo wu nyɔnua sãsãsã
I said goodbye and left	Medo gbe nɛ eye medzo
I can’t teach you anything new	Nyemate ŋu afia nu yeye aɖeke wò o
I could now see the water with the big boats	Mete ŋu kpɔa tsi si dzi tɔdziʋu gãwo le azɔ
I made tons of mistakes, and hundreds of wrong changes	Mewɔ vodada tɔn geɖe, kple tɔtrɔ alafa geɖe siwo mesɔ o
I can get us in there	Mate ŋu ana míage ɖe afima
I had no idea what was going on	Nyemenya nusi nɔ dzɔdzɔm o
I'm sure it can take more	Meka ɖe edzi be ate ŋu axɔ geɖe wu
A connection was made at that moment	Wowɔ kadodo aɖe le ɣeyiɣi ma me
I have a strange feeling where my boss is concerned	Seselelãme wɔnuku aɖe le menye le afisi nye dɔtɔ tsia dzi ɖo
People became so popular	Amewo va nɔ amewo lɔ̃m nenema
So please keep quiet	Eyata taflatse mizi ɖoɖoe
I would never consider doing anything else	Nyemabu nu bubu aɖeke wɔwɔ ŋu gbeɖe o
The music is a process	Hadzidzia nye nusi yia edzi
I love finding beautiful people	Melɔ̃a ame dzetugbewo didi ŋutɔ
I can do that too	Nye hã mate ŋu awɔ ema
The women leave and territories can shift	Nyɔnuawo dzona eye anyigbamamawo ate ŋu atrɔ asi
I got every secret area	Mexɔ nuto ɣaɣla ɖesiaɖe
I almost copied part of it	Mewɔ eƒe akpa aɖe ƒe kɔpi kloe
I advised him to appeal the denial	Meɖo aɖaŋu nɛ be wòatsɔ nya ɖe gbegbea ŋu
I could feel all the souls around me	Mete ŋu se luʋɔ siwo katã ƒo xlãm la gɔme
I have to come back this afternoon	Ele be matrɔ ava ŋdɔ sia
I agree that talking to interested people is key	Melɔ̃ ɖe edzi be nuƒoƒo na ame siwo tsɔ ɖe le emee nye nu vevitɔ
I came to get you	Meva xɔ wò
I hoped they would listen	Menɔ mɔ kpɔm be woaɖo tom
I must have made a mistake	Anɔ eme be nyee wɔ vodada
I found this notebook in the bush	Mekpɔ nuŋlɔɖigbalẽ sia le gbea me
I decided to buy him another one	Meɖoe be maƒle bubu nɛ
A volunteer trail to me	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo ƒe mɔ aɖe si yi dzinye
I could feel the back of his neck	Mete ŋu sea eƒe kɔ ƒe megbe
Very rarely do I think it is that far ahead	Ƒã ŋutɔ hafi mesusuna be ele ŋgɔ ʋĩ nenema gbegbe
Then I would definitely reach out to the other kid	Emegbe mado asi ɖe ɖevi kemɛa gbɔ godoo
I opened the door, it was an older woman	Meʋu ʋɔa, nyɔnu tsitsi aɖee wònye
I often feel that way myself	Nye ŋutɔ hã mesena le ɖokuinye me nenema zi geɖe
I have to go to bed early	Ele be mamlɔ anyi kaba
I feel like this is not how it was meant to be	Mesena le ɖokuinye me be menye aleae woɖoe be wòanɔ o
He turned it into a great summer house	Etrɔe wòzu dzomeŋɔli ƒe aƒe gã aɖe
I still had a boyfriend at home	Ŋutsuvi aɖe gakpɔtɔ nɔ asinye le aƒeme
There was a small bathroom in my room	Klɔƒe sue aɖe nɔ nye xɔ me
I should have told him a long time ago	Ðe wòle be magblɔe nɛ ɣeyiɣi didi aɖee nye sia hafi
I take a seat to his left	Mexɔa zikpui aɖe le eƒe miame
A dirty little girl	Nyɔnuvi sue ƒoɖi aɖe
I think their looks are over	Mesusu be woƒe dzedzeme wu enu
I didn’t sleep at all	Nyemedɔ alɔ̃ kura o
I want my life to have purpose	Medi be tameɖoɖo nanɔ nye agbe ŋu
By every single thing	To nu ɖekaɖeka ɖesiaɖe dzi
They visit and decide to be friends	Woɖia tsa hetsoa nya me be yewoanye xɔlɔ̃wo
I need to keep those as well	Ele be malé esiawo hã ɖe asi
I was very impressed with him	Eƒe nu lé dzi nam ŋutɔ
I explained the whole situation, and he was very understanding	Meɖe nɔnɔmea katã me nɛ, eye wòse nu gɔme ŋutɔ
I have had good and bad	Nyuiwo kple vɔ̃wo nɔ asinye kpɔ
I still don’t understand the difference it was making	Nyemese vovototo si wònɔ wɔwɔm la gɔme haɖe o
I was interested in talking to them	Metsɔ ɖe le eme be meɖo dze kpli wo
It was hard for me to keep my eyes on him	Esesẽ nam be nye ŋku nanɔ eŋu
A few weeks later, he wouldn’t come home until morning	Kwasiɖa ʋɛ aɖewo megbe la, megbɔna aƒeme o vaseɖe ŋdi me
I enjoy being a nurse	Dɔnɔdzikpɔla nyenye dzɔa dzi nam
I am sure you will have the same issue	Meka ɖe edzi be nya ma ke anɔ miawo hã gome
The soldiers did not realize how big the camp was	Asrafowo menya alesi gbegbe asaɖaa loloe dze sii o
I'm not ready for dinner	Nyemele klalo na fiẽnuɖuɖu o
I just want him to shut up already	Ðeko medi be wòazi ɖoɖoe xoxo
I stood solemnly before them	Metsi tre ɖe wo ŋkume le bubu me
I vowed to get to the top today	Meka atam be maɖo ta la gbɔ egbea
I looked at the beautiful clock	Melé ŋku ɖe gaƒoɖokui dzeani la ŋu
They sail through a storm	Woɖoa tɔdziʋu toa ahom sesẽ aɖe me
I just wanted to make sure nothing went wrong	Ðeko medi be makpɔ egbɔ be naneke megblẽ o
I understood everything	Mese nusianu gɔme
I knew it was an excuse	Menya be taflatsedodoe wònye
I cried the whole way to his house	Mefa avi le mɔ bliboa dzi yi eƒe aƒeme
I was just happy to get out there	Ðeko wòdzɔ dzi nam be medo go le afima
I looked down at their feet	Meɖiɖi ŋku ɖe woƒe afɔwo ŋu
I live by it and walk in its path	Menɔa agbe ɖe enu eye mezɔa eƒe mɔ dzi
I want to feel it again	Medi be magase le ɖokuinye me ake
I didn’t do this	Nyemewɔ esia o
There were roses everywhere you walked	Rose-tiwo nɔ afisiafi si nèzɔna
There was one volume with two numbers	Babla ɖeka si me xexlẽdzesi eve nɔ la nɔ anyi
A rare commodity he managed to find	Adzɔnu si mebɔ o si wòte ŋu ke ɖe eŋu
I have to discuss it with the elder	Ele be madzro eme kple hamemetsitsia
I don’t know how to describe it	Nyemenya alesi maɖɔe o
A dumb ass, as usual	Tedzi mumu aɖe, abe alesi wònɔna ɖaa ene
A cool edge of a house	Aƒe aɖe ƒe go fafɛ aɖe
A deep cut on the cigar	Nu goglo aɖe si woɖe ɖe sigaret la dzi
I sighed, then looked at my watch	Meɖe hũ, emegbe mekpɔ nye gaƒoɖokui la
I didn’t know he was doing this job	Nyemenya be ele dɔ sia wɔm o
A few days, a few months, maybe a year	Ŋkeke ʋɛ aɖewo, ɣleti ʋɛ aɖewo, ɖewohĩ ƒe ɖeka
A certain calmness and confidence	Fafa kple kakaɖedzi aɖe koŋ
I especially like birds	Xewo koŋue dzɔa dzi nam
I just mostly slept and my appetite was completely gone	Ðeko medɔa alɔ̃ akpa gãtɔ eye nye nuɖuɖudzroame nu yi keŋkeŋ
I know it must have been hard for you	Menya be anya sesẽ na wò
I knew he wasn’t real	Menya be menye ame ŋutɔŋutɔe wònye o
I jump out of my seat, and run	Meti kpo tso nye zikpui dzi, eye meƒua du
I feel like we need to understand that better	Mesena le ɖokuinye me be ehiã be míase nya ma gɔme nyuie wu
I totally did that	Mewɔ ema keŋkeŋ
I can only feel anger	Dziku koe mate ŋu ase le ɖokuinye me
I don’t want to wait anymore	Nyemedi be malala azɔ o
I am going through a difficult situation	Mele nɔnɔme sesẽ aɖe me tom
I feel you didn’t bring an evening gown	Mese le ɖokuinye me be mètsɔ fiẽsiwu aɖeke vɛ o
A brown leg floated toward the surface	Afɔ aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la nɔ tsia dzi ɖo ta tsia dzi
I was a little drunk, anyway	Memu aha vie, le mɔ sia mɔ nu
I was always an open book with my mom	Menye agbalẽ si woʋu ɖi kple danye ɣesiaɣi
I need to find out some more	Ele be magadi nya bubu aɖewo
I read another rain	Mexlẽa tsidzadza bubu
I want to help him too, but they want you	Medi be makpe ɖe eya hã ŋu, gake wodi wò
I looked middle of the road, relatively speaking	Mekpɔ mɔa titina, ne wotsɔe sɔ kple esia
I was going to get this deal	Menɔ nubabla sia xɔ ge
A boyish thrill they never thought they’d share	Ŋutsuvi ƒe dzidzɔkpɔkpɔ si womesusu kpɔ be yewoakpɔ gome le eme o
I consider your sister my own sister	Mebua nɔviwònyɔnu be enye nye ŋutɔ nɔvinyenyɔnu
I take it as an exercise	Mexɔe be esia nye kamedede
I stood staring at my broken window	Metsi tre henɔ nye fesre si gbã la kpɔm dũu
I look at their young faces, beaming, happy	Meléa ŋku ɖe woƒe mo sɔhɛwo ŋu, wole keklẽm, wole dzidzɔ kpɔm
I walked slowly to my door	Mezɔ blewuu yi nye ʋɔtru nu
I said it this time	Megblɔe zi sia
I can’t take my eyes off her	Nyemate ŋu aɖe nye ŋku ɖa le eŋu o
I don’t want you to fall into his temptation	Nyemedi be miadze eƒe tetekpɔa me o
I’m not talking about a church or church	Menye sɔleme alo sɔlemexɔ ŋue mele nu ƒom tsoe o
I just don’t have the time	Ðeko ɣeyiɣia mele asinye o
I want you to forget all this	Medi be nàŋlɔ nu siawo katã be
Still a real country boy	Dukɔa me ŋutsuvi ŋutɔŋutɔ aɖe kokoko
I smile at him and he smiles back	Mekoa alɔgbɔnu nɛ eye wòkoa alɔgbɔnu nɛ
Tragedy struck my family and me	Nublanuinya aɖe dzɔ ɖe mía kple nye ƒomea dzi
I may not be quite as aggressive in connection building	Ðewohĩ nyemawɔ adã tututu le kadodo tutu me o
I dry myself off and head to my room	Meƒua ɖokuinye eye meɖoa ta nye xɔ me
I poured it in and drank it immediately	Mekɔe ɖe eme eye menoe enumake
I change quickly	Metrɔna kabakaba
I never heard from him either, until after he died	Nyemese nya aɖeke tso egbɔ hã kpɔ o, vaseɖe esime wòku megbe
The items on the line will appear	Nu siwo le fli dzi la adze
I was just the driver	Ʋukulaa koe menye
I feel the moist heat everywhere	Mesea dzoxɔxɔ si xɔ dzo la le afisiafi
I know time is precious	Menya be ɣeyiɣi xɔ asi ŋutɔ
I turned to the window and looked out	Metrɔ ɖe fesrea ŋu hekpɔ gota
I can fight anyone	Mate ŋu awɔ avu kple ame sia ame
I just start using the program	Ðeko medzea ɖoɖowɔɖia zazã gɔme
I won’t change it	Nyematrɔe o
I didn’t want to hear his answer	Nyemedi be mase eƒe ŋuɖoɖoa o
I have to go to school	Ele be mayi suku
I spent a lot of time writing these letters	Mezã ɣeyiɣi geɖe ɖe lɛta siawo ŋɔŋlɔ ŋu
The women escaped personal bodily harm	Nyɔnuawo si le ame ŋutɔ ƒe ŋutilã me nuveviwɔame nu
He would be the worst husband	Anye srɔ̃ŋutsu vɔ̃ɖitɔ kekeake
And we will prove that without a doubt	Eye míaɖo kpe esia dzi ɖikekemanɔmee
I feel hands wrap around my neck	Mesena le ɖokuinye me be asiwo le wo ɖokui xatsa ɖe nye kɔ ŋu
I didn’t get any closer	Nyemete ɖe eŋu wu ema o
Living conditions remain dismal	Agbenɔnɔ ƒe nɔnɔmewo gakpɔtɔ nye nublanuinya
I thought our execution was coming	Mesusu be míaƒe amewuwua le vava ge
I never got his name	Nyemexɔ eƒe ŋkɔ kpɔ o
I just thought it would be fun	Ðeko mesusu be anye modzakaɖeɖe
I don’t want to fight him anymore	Nyemegadi be mawɔ avu kplii o
I spend a second in awe of his bravery	Mezãa sɛkɛnd ɖeka tsɔ nɔa vɔvɔ̃m na eƒe kalẽwɔwɔ
I like to get ready to valet	Melɔ̃a dzadzraɖo ɖe valet ŋu
I live with the same joy	Menɔa agbe kple dzidzɔkpɔkpɔ ma ke
I think it means communication, and that would make sense	Mesusu be efia kadodo, eye gɔmesese anɔ ema ŋu
I told you that shit before	Megblɔ gbeɖuɖɔ ma na wò do ŋgɔ
I'm starting to think he might not believe me	Mele egɔme le susum be ɖewohĩ maxɔ dzinye ase o
Little is known about his behavior	Womenya nu boo aɖeke tso eƒe nuwɔna ŋu o
I just want her out of my life	Ðeko medi be wòado le nye agbe me
I’ve never been a sleep person	Nyemenye alɔ̃dɔdɔ ƒe ame aɖe kpɔ o
I won’t let go of my own feelings	Nyemaɖe asi le nye ŋutɔ nye seselelãmewo ŋu o
I looked at his face and he was looking at mine	Melé ŋku ɖe eƒe mo ŋu eye eya hã nɔ ŋku lém ɖe tɔnye ŋu
Live fish are usually eaten from the lake	Zi geɖe la, woɖua tɔmelã gbagbewo tso ta me
There was a silence between them	Ðoɖoezizi aɖe va nɔ wo dome
I need to know why you won’t see me	Ele be manya nusita màkpɔm o
I just noticed that striking absence	Ðeko mede dzesi anyimanɔmanɔ ma si wɔ nuku ŋutɔ
I began to look at him with interest	Mete ŋkuléle ɖe eŋu kple ɖetsɔleme
I felt rain falling on my face	Mese le ɖokuinye me be tsi nɔ dzadzam le nye mo
I deliberately keep things slow and incorporate long pauses	Meɖonɛ koŋ nana nuawo nanɔ blewu eye metsɔa ɖiɖiɖeme didiwo dea eme
I was calm and listened to the voice	Mefa tu eye meɖo to gbea hã
I couldn’t have said anything else	Nyemate ŋu agblɔ nya bubu aɖeke hafi o
I looked at the record again	Megalé ŋku ɖe nuŋlɔɖia ŋu ake
I was letting the wall win	Menɔ mɔ ɖem na gli la be wòaɖu dzi
I just want to seek justice for him	Ðeko medi be madi dzɔdzɔenyenye nɛ
I always want to comfort you	Medi be mafa akɔ na wò ɣesiaɣi
I thought about all the individuals we helped	Mebu ame ɖekaɖeka siwo katã míekpe ɖe ŋu la ŋu
I have to try to make it happen	Ele nam be madze agbagba ana wòava eme
I started walking on them	Medze azɔlizɔzɔ gɔme le wo dzi
A hole began to appear in the crater	Do aɖe te dodo le do si me ʋuʋudedi le la me
I thought he was dead	Mesusu be eku
I was the only one who chose to work	Nye ɖeka koe tiae be mawɔ dɔ
I wear a small pair of brown shoes with it	Medoa afɔkpa sue aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi kplii
I assumed he wasn’t coming back	Metsɔe be megatrɔ gbɔna o
I didn’t expect to talk to him	Nyemekpɔ mɔ be maƒo nu kplii o
I followed you to the door and listened outside	Mekplɔ wò ɖo yi ʋɔtrua nu eye meɖo to le gota
I ignore him and lightly break his grip	Meŋea aɖaba ƒua edzi eye megbãa eƒe asiléƒea bɔbɔe
I have seen this before and recently	Mekpɔ esia do ŋgɔ kple nyitsɔ laa
I developed mixed feelings about this man	Seselelãme vovovowo va nɔ menye ɖe ŋutsu sia ŋu
I know we are close to finding the truth	Menya be míegogo nyateƒea didi
I had no body, for one	Ŋutilã aɖeke menɔ asinye o, na ɖeka
I gave him everything	Metsɔ nusianu nae
I was the only one left	Nye ɖeka koe susɔ
But I do want to see more	Gake medi be makpɔ bubuwo ya
I felt more depressed, worthless, and depressed	Mese le ɖokuinye me be nu te ɖe dzinye, viɖe aɖeke mele ŋunye o, eye melé blanui wu
I thanked him and invited him inside	Meda akpe nɛ hekpee be wòage ɖe eme
I hate grocery shopping	Melé fu nuɖuɖu ƒe asiƒle
A smile formed on his face	Alɔgbɔnukoko aɖe va dze eƒe mo
I turned to my fruit	Metrɔ ɖe nye kutsetse ŋu
I will handle this myself	Nye ŋutɔ makpɔ nya sia gbɔ
I didn’t choose that either	Nyemetia ema hã o
I have video, write it back	Video le asinye, ŋlɔe ɖe megbe
Theft and violence are common	Adzodada kple ŋutasẽnuwɔwɔ bɔ
I guess that makes me nervous or something	Mesusu be ema nana mevɔ̃na alo nane
I wish you luck with your weight loss	Mele dzɔgbenyui dim na wò le wò lolo dzi ɖeɖe kpɔtɔ me
I could hear her breathing clearly	Mete ŋu se eƒe gbɔgbɔtsixe ƒoƒo nyuie
I want to thank you for your generosity	Medi be mada akpe na mi ɖe miaƒe dɔmenyonyo ta
I am not to be listened to	Menye nyee wòle be woase to o
I will announce it myself	Nye ŋutɔ maɖe gbeƒãe
I did, and took the room	Mewɔe, eye mexɔ xɔa me
Probably because he liked the producer	Anɔ eme be esi nuwɔla la ƒe nu lé dzi nɛ tae
I quickly checked my bank account	Melé ŋku ɖe nye gadzraɖoƒea ŋu kaba
I want to touch the ground	Medi be maka asi anyigba ŋu
A women’s run followed	Nyɔnuwo ƒe duƒuƒu aɖe kplɔe ɖo
I see what you wear at work	Mekpɔa nusi nèdona le dɔme
I can’t imagine my life without you	Nyemate ŋu akpɔ nye agbe le susu me wò manɔmee o
I faced forward, not looking at anything, really	Medze ŋgɔ ŋgɔgbe, menɔ ŋku lém ɖe naneke ŋu o, le nyateƒe me
I accept online payment for all borrowed items	Mexɔa fexexe le Internet dzi ɖe nusiwo katã wodo ta
I know that look all too well	Menya dzedzeme ma nyuie akpa
I used to want ice cream after church	Medi tsã be maxɔ ice cream le sɔleme vɔ megbe
I passed my written test	Meto nye dodokpɔ si meŋlɔa nu me la me
Hill refused to accept the terms offered	Hill gbe be yemalɔ̃ ɖe se siwo wotsɔ nɛ la dzi o
There was a little glass in my skin	Glass sue aɖe nɔ nye ŋutigbalẽ me
I know they are not part of this conspiracy	Menya be womenye nugbeɖoɖo sia ƒe akpa aɖeke o
Wealth is like a beautiful woman	Kesinɔnu le abe nyɔnu dzetugbe aɖe ene
I like most of this album but not all of it	Album sia ƒe akpa gãtɔ dzɔa dzi nam gake menye wo katã o
I also want you to learn about this too	Medi hã be miawo hã miasrɔ̃ nu tso esia ŋu
I will die riding like this	Maku anɔ sɔ dom alea
I found the food delicious and would eat there again	Mekpɔe be nuɖuɖua vivina eye magaɖu nu le afima ake
I finished this one for the night	Mewu esiawo dometɔ ɖeka nu na zã la
I was in sixth grade at the time	Menɔ klass adelia me ɣemaɣi
I didn’t notice a single person nearby	Nyemede dzesi ame ɖeka pɛ hã le teƒe si te ɖe afima ŋu o
I didn’t take a comfortable approach	Nyemewɔ mɔnu si dzi meɖea dzi ɖi le o
I don’t blame him for being discouraged	Nyemebu fɔe be dzi ɖe le eƒo o
I pushed with all my might	Metsɔ nye ŋusẽ katã ƒonɛ ɖe enu
I want to stay home, close to you	Medi be manɔ aƒeme, te ɖe ŋuwò
I couldn’t care less what everyone thinks	Nyemate ŋu atsɔ ɖeke le nusi amesiame susu me o
I tell him it’s boring	Megblɔna nɛ be etea ɖeɖi ame ŋu ŋutɔ
I won’t speak today	Nyemaƒo nu egbea o
I expect you will be very busy tomorrow	Mele mɔ kpɔm be vovo manɔ ŋuwò ŋutɔ etsɔ
I heard the sound of a switch being thrown	Mese gbeɖiɖi si nye switch aɖe si wotsɔ ƒu gbe
I gave him the third	Metsɔ etɔ̃lia nae
I want you to be my friend too	Medi be wò hã nànye xɔ̃nye
I can’t throw that on you either	Nyemate ŋu atsɔ ema aƒu gbe ɖe wò hã dzi o
The only season left is summer	Ɣeyiɣi si susɔ koe nye dzomeŋɔli
I can hear what you are saying	Mete ŋu se nya si gblɔm nèle
I was tired of school	Suku te ɖeɖi ŋunye
No saint is known by the name	Wometsɔ ŋkɔa nya ame kɔkɔe aɖeke o
I also bought their blue tape	Meƒle woƒe blue tape hã
I really don’t know what to do	Le nyateƒe me la, nyemenya nusi mawɔ o
I didn’t realize it either	Nye hã nyemekpɔe dze sii o
I did not betray my country	Nyemede nye dukɔa asi o
I like the good stuff and I love the bad stuff	Nu nyuiwo dzɔa dzi nam eye melɔ̃a nu gbegblẽ wɔwɔ
I just follow the orders, he thought	Ðeko mewɔa sededeawo dzi, esusui
I fall, but forward and inward	Medzea anyi, gake yia ŋgɔ kple eme
A pair of tennis balls	Tennis-bɔlwo ƒe ʋuƒo aɖe
I had to make it all come together	Ele nam be mana wo katã naƒo ƒu ɖekae
I have to be angry with you now	Ele be mado dziku ɖe ŋuwò fifia
I’ll never let you nearly drown	Nyemaɖe mɔ na wò be nànyrɔ kloe gbeɖe o
I will never give up on that	Nyemaɖe asi le nya ma ŋu gbeɖe o
I’ve said it before	Megblɔe do ŋgɔ
I'll even cook for you if you want	Maɖa nu na wò gɔ̃ hã ne èdi
I need my seats now	Mehiã nye zikpuiwo fifia
But I might send it to my sister	Gake ɖewohĩ maɖoe ɖe nɔvinyenyɔnua gbɔ
I made a detailed list of their routines	Meŋlɔ woƒe nuwɔna siwo wowɔna edziedzi la ɖi tsitotsito
I just want to be comfortable in my own skin	Ðeko medi be maɖe dzi ɖi le nye ŋutɔ nye ŋutigbalẽ me
I reminded myself that this was only a temporary fix	Meɖo ŋku edzi na ɖokuinye be ɣeyiɣi kpui aɖe ƒe ɖɔɖɔɖo koe esia nye
I can’t go on like this	Nyemate ŋu ayi edzi alea o
I was too nervous to be relieved	Metsi dzodzodzoe akpa be gbɔdzɔe nam
I knew he would understand	Menya be ase egɔme
A man stood beside him	Ŋutsu aɖe tsi tre ɖe egbɔ
I am the exalted one	Nyee nye ame si wodo ɖe dzi
I couldn’t run out the door faster	Nyemete ŋu ƒu du do go le ʋɔtrua nu kabakaba wu o
I marched whole armies into battle	Mezɔ aʋakɔ blibowo yi aʋa me
Together, these four components form a scale	Akpa ene siawo ƒo ƒu wɔa dzidzenu aɖe
I don’t know where my special is	Nyemenya afi si nye etɔxɛa le o
Here is the treasure of my youth	Nye sɔhɛmenɔɣi ƒe kesinɔnuwo le afisia
I held the two rings in my finger	Melé asigɛ eveawo ɖe asibidɛ me
I saw his lips harden into a hard line	Mekpɔ eƒe nuyiwo sesĩe va zu fli sesẽ aɖe
I’ve already made my choice	Mewɔ nye tiatia xoxo
I think it’s really high	Mesusu be ekɔ ŋutɔŋutɔ
I had every reason to say yes	Susu geɖe nɔ asinye si tae magblɔ be ɛ̃ ɖo
I think it shows respect	Mesusu be eɖea bubu fiana
I know exactly how he felt	Menya ale si tututu wòse le eɖokui me
I think yours will in a couple of days	Mesusu be tɔwò hã awɔe le ŋkeke eve alo etɔ̃ megbe
I slumped on the sofa	Meɖiɖi ɖe sofa la dzi
I will need money to pay for the food soon	Mahiã ga atsɔ axe nuɖuɖua ƒe fe kpuie
I can stop his flow	Mate ŋu atɔ te eƒe sisi
I was taken to the hospital by helicopter	Wokplɔm yi kɔdzi le helikɔpta me
I laughed out loud	Meko nu sesĩe ŋutɔ
I just want things to stay the same	Ðeko medi be nuwo nanɔ abe tsã ene
I feel restless and calm	Mesena le ɖokuinye me be nyemeɖea dzi ɖi o eye nye dzi dzea eme
I failed to examine the first hypothesis	Medo kpo nukpɔsusu gbãtɔa me dzodzro
I didn’t touch the fish	Nyemeka asi tɔmelãa ŋu o
Rice fields are found in the valley	Wokpɔa bligblewo le balia me
I mean, of course it is	Mebe, le nyateƒe me la, ele nenema
I appreciate all you have done for me	Mekpɔ ŋudzedze ɖe nusiwo katã nèwɔ nam ŋu
I am very grateful to both	Meda akpe na ame evea siaa ŋutɔ
I can’t believe what you just did for me	Nyemate ŋu axɔ nu si nèwɔ nam teti koe nye ema la dzi ase o
I would probably highly recommend this company	Ðewohĩ makafu dɔwɔƒe sia vevie ŋutɔ
I can’t say that right now	Nyemate ŋu agblɔe nenema fifia o
I can’t remember anything about this	Nyemate ŋu aɖo ŋku naneke dzi le esia ŋu o
I have reached a time of crisis	Meɖo xaxaɣi
A small smirk tugged at his lips	Movidzɔdzɔ sue aɖe he eƒe nuyiwo
A raging fury suddenly tore at him	Dziku aɖe si nɔ dziku dom la vuvui zi ɖeka
I told them some things they didn’t know	Megblɔ nya aɖewo siwo womenya o la na wo
I feel it’s reflected somewhere deep inside me	Mesena le ɖokuinye me be edze le nye dzime goglo aɖe le afi aɖe
I didn’t hear much from him while he was gone	Nyemese nya boo aɖeke tso egbɔ esime wònɔ anyi o
The couple would divorce shortly after the wedding	Srɔ̃tɔawo agbe wo nɔewo le srɔ̃ɖeɖea megbe kpuie
I immediately picked mine up	Mefɔ tɔnye enumake
I did a quick snapshot of the area	Mewɔ nutoa me ƒe fotoɖeɖe kaba
I can’t make it out	Nyemate ŋu awɔe be wòado go o
I didn’t like the generational part of the comparison	Dzidzime ƒe akpa si le tsɔtsɔ sɔ kple wo nɔewo me la medzɔ dzi nam o
I decided to try to wake myself up	Metso nya me be madze agbagba anyɔ ɖokuinye
I started taking it again and it was gone	Megadze enono gɔme ake eye megali o
I ran to her, her arms open and waiting	Meƒu du yi egbɔ, eƒe abɔwo ʋu hele lalam
I want to invest in a legacy there	Medi be made ga domenyinu aɖe me le afima
I look closely into his eyes	Meléa ŋku ɖe eƒe ŋkuwo ŋu nyuie
Dreams cannot fill one’s stomach	Drɔ̃e mate ŋu ayɔ ame ƒe ƒodo me o
I hope you found these helpful	Mele mɔ kpɔm be èkpɔe be esiawo kpe ɖe ŋuwò
I want to keep kissing her	Medi be mayi edzi anɔ nugbugbɔm nɛ
I had just turned eighteen and was easy to manipulate	Ðeko mexɔ ƒe wuiatɔ̃ teti koe nye ema eye asitɔtrɔ le ŋunye le bɔbɔe
A young girl quickly rushed to his side	Nyɔnuvi sue aɖe ƒu du yi eƒe axadzi kaba
I pulled out my notebook	Meɖe nye nuŋlɔɖigbalẽa do goe
I push that pain away now	Metutua vevesese ma ɖa fifia
I even had an invitation	Amekpegbalẽvi aɖe gɔ̃ hã nɔ asinye
I couldn’t move or breathe	Nyemete ŋu nɔ ʋuʋum alo nɔ gbɔgbɔm o
I saw you on that table, battered and broken	Mekpɔ wò le kplɔ̃ ma dzi, woƒo wò hegbã
I want a piece of that	Medi be makpɔ ema ƒe akpa aɖe
I became very special to them	Meva zu ame tɔxɛ aɖe ŋutɔ na wo
I was hoping you would like to work with me	Menɔ mɔ kpɔm be àdi be yeawɔ dɔ kplim
I wonder if he knew we would consider leaving	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wònya be míabu dzodzo ŋu hã
I love knowing where we are	Melɔ̃a afisi míele nyanya ŋutɔ
I didn’t know what else to do but grab it	Nyemenya nusi mawɔ wu be malée o
He felt that the roof was a prison waiting to happen	Ese le eɖokui me be xɔta nye gaxɔ si le lalam be wòadzɔ
I can still fix this	Mate ŋu aɖɔ esia ɖo kokoko
I don’t have a favorite part of photography	Fotoɖeɖefia ƒe akpa aɖeke si melɔ̃na wu mele asinye o
I hoped he wouldn't mind me calling so late	Menɔ mɔ kpɔm be maɖe fu nɛ be maƒo ka na tsi megbe alea o
I wonder who that new girl is	Mebiaa ɖokuinye be amekae nye nyɔnuvi yeye ma hã
I could see all their faces	Mete ŋu kpɔa woƒe mowo katã
I love that his name means warrior	Melɔ̃ ŋutɔ be eƒe ŋkɔ gɔmee nye aʋawɔla
I closed my eyes and enjoyed the moment	Memiã ŋku eye mekpɔ dzidzɔ ɖe ɣeyiɣia ŋu
I have to keep them close	Ele be mana woanɔ kplikplikpli
I belong to something as big as this land	Menye nane si lolo abe anyigba sia ene la tɔ
I just needed a break from life	Ðeko mehiã be magbɔ ɖe eme tso agbe me
I need you to help me	Mehiã be nàkpe ɖe ŋunye
I couldn’t pull it out	Nyemete ŋu hee do goe o
I always pray for you	Medoa gbe ɖa ɖe tawò ɣesiaɣi
I read on my fingers	Mexlẽ nu le nye asibidɛwo dzi
He also had offensive ability	Ŋutete si ate ŋu adze ame dzi hã nɔ esi
A hunting pet, apparently	Aƒemelã aɖe si dia amewo, edze abe
I needed to be with you	Ehiã be manɔ gbɔwò
I need a mobile browser	Mehiã asitelefon dzi nyatakakadzraɖoƒe
I became a serious problem	Meva zu kuxi sesẽ aɖe
I wouldn't think he was so polite	Nyemabui be ewɔa nu ameŋububutɔe nenema gbegbe o
I turn around and lift my nose into the air	Metrɔna hekɔa nye ŋɔti ɖe ya me
Production was suspended for five weeks	Wodzudzɔ ewɔwɔ kwasiɖa atɔ̃ sɔŋ
Bell took over as producer and director	Bell xɔ dɔa abe nuwɔla kple nudzikpɔla ene
They really get the ideas	Woxɔa susuawo ŋutɔŋutɔ
I looked at the calendar and gasped	Melé ŋku ɖe ɣletigbalẽa ŋu eye megbɔ ya
I want to go there too	Nye hã medi be mayi afima
I always want to know more	Medina ɣesiaɣi be manya nu geɖe wu
There was a knock on the door	Woƒo ʋɔa
I mean, there’s no one here	Mebe, ame aɖeke mele afisia o
I have helped people all my life	Mekpe ɖe amewo ŋu le nye agbemeŋkekewo katã me
Five main accounts of the event survive	Nudzɔdzɔa ŋuti nuŋlɔɖi vevi atɔ̃ gakpɔtɔ li
I work very deeply	Mewɔa dɔ le gogloƒe ŋutɔ
I lay next to him and we cried	Memlɔ egbɔ eye míefa avi
I can’t explain it, but you can	Nyemate ŋu aɖe eme o, gake wò ya ɖe eme
I gave you your first meal	Metsɔ wò nuɖuɖu gbãtɔ na wò
I remember one day there was a military parade	Meɖo ŋku edzi be gbeɖeka asrafowo ƒe atsyã aɖe nɔ anyi
I like to talk about work in general	Melɔ̃a nuƒoƒo tso dɔwɔwɔ ŋu le goawo katã me
I need at least a quarter week for variety	Mehiã kwasiɖa enelia ya teti hena nu vovovowo wɔwɔ
In fact, I really wanted to go with him	Le nyateƒe me la, medi be mayi kplii vavã
I never complained about his prioritization of his work	Nyemeto nyatoƒoe le eƒe dɔa tsɔtsɔ ɖo nɔƒe gbãtɔ ŋu kpɔ o
I always helped him out of the plant	Mekpena ɖe eŋu wòdoa go le numiemiea me ɣesiaɣi
I remember carrying her in my arms	Meɖo ŋku edzi be mekɔe ɖe nye akɔnu
A picture of a woman, a very beautiful woman came out	Nyɔnu aɖe ƒe foto, nyɔnu dzetugbe aɖe ŋutɔ do
I was too scared to trust anyone	Mevɔ̃ akpa be nyemate ŋu aka ɖe ame aɖeke dzi o
I have one of these	Ðeka le asinye
I poured a lot of water on the grass	Mekɔ tsi geɖe ɖe gbea dzi
I wore it a few times myself	Nye ŋutɔ medoe zi ʋɛ aɖewo
I opened the wooden front gate	Meʋu ŋgɔgbegbo si wotsɔ ati wɔe la
I step into the bathroom and push it out	Meɖoa afɔ tsileƒea hetunɛ doa goe
I will find him in love	Makpɔe le lɔlɔ̃ me
I want you to add these power songs	Medi be nàtsɔ ŋusẽ ƒe ha siawo akpe ɖe ŋuwò
Then he began planning for college	Emegbe edze ɖoɖowɔwɔ ɖe kɔledzidede ŋu gɔme
I have better plans for you	Mewɔ ɖoɖo siwo nyo wu na wò
I felt my lungs expand under his open hand	Mese le ɖokuinye me be nye lãkusiwo keke ɖe enu le eƒe asi si ʋu la te
I feel you hurt, baby	Mesena le ɖokuinye me be èle veve sem, vinye
I saw a spark of recognition through his face	Mekpɔ dzesidede dzobibi aɖe to eƒe mo dzi
I am only focusing on the gist of it	Eƒe nya vevitɔa koe mele susu hem yina
I didn’t know how to defend myself then	Nyemenya alesi maʋli ɖokuinye ta ɣemaɣi o
I doubt things will ever make sense	Meke ɖi be gɔmesese anɔ nuwo ŋu gbeɖeka
I have a great revenge	Hlɔ̃nu gã aɖe si le asinye
I can’t think of anything but you	Nyemate ŋu abu naneke ŋu o negbe wò ko
I just know it will never hurt you	Ðeko menya be mawɔ nuvevi wò gbeɖe o
I have little to excuse	Nu boo aɖeke mele asinye mado taflatse o
I decided the girl had a better price	Metso nya me be nyɔnuvia ƒe asi nyo wu
I decide to lie	Metsoa nya me be mada alakpa
I could almost feel his shoulder	Mete ŋu se eƒe abɔta kloe
I made up my mind	Mewɔ nye susu ɖa
I just didn’t expect to last that long	Ðeko nyemekpɔ mɔ be maganɔ anyi eteƒe nadidi nenema o
I got out of the car near the baggage claims	Meɖi le ʋua me le teƒe si te ɖe agbatsɔƒeawo ŋu
I just need to get better	Ðeko wòle be nye lãme nasẽ
I remember what it was like	Meɖo ŋku alesi wònɔ la dzi
I’m not going to waste your time here	Nyemele wò ɣeyiɣi gblẽ ge le afisia o
I don’t want another baby	Nyemedi vidzĩ bubu o
I was on it for hours	Menɔ edzi gaƒoƒo geɖe
I have to give you some final instructions	Ele nam be mana mɔfiame mamlɛ aɖewo wò
I never think about you	Nyemebua ŋuwò gbeɖe o
I always liked the machines	Mɔ̃awo dzɔa dzi nam ɣesiaɣi
I became extreme burdens	Meva zu agba siwo gbɔ eme
I have always liked the smell of that floor	Anyigba ma ƒe ʋeʋẽ dzɔa dzi nam tso gbaɖegbe ke
I walked over and picked up his shirt	Mezɔ yi ɖafɔ eƒe awudziwui la ɖe dzi
I got a really good spanking	Mexɔ ƒoƒo nyuie ŋutɔŋutɔ
I am enjoying myself very much	Mele dzidzɔ kpɔm ŋutɔ
I kept them moving almost constantly	Mena wonɔa ʋuʋum ɣesiaɣi kloe
I was saving my sister from the same fate	Menɔ nɔvinyenyɔnua ɖem tso dzɔgbevɔ̃e ma ke me
I have seen your pain before	Mekpɔ wò vevesesea do ŋgɔ
A force that you must ultimately follow	Ŋusẽ aɖe si dzi wòle be nàzɔ ɖo mlɔeba
I want to leave as soon as possible	Medi be madzo kaba ale si mate ŋui
I have never seen a grown man naked	Nyemekpɔ ŋutsu tsitsi aɖeke wònɔ amama kpɔ o
I felt a little bad about the whole thing	Mese le ɖokuinye me be nu bliboa vɔ̃ɖi vie
I see you’ve tried	Mekpɔe be èdze agbagba
I swear nothing was going to go wrong	Meka atam be naneke menɔ gbegblẽ ge o
I told him we would be right back	Megblɔ nɛ be míatrɔ ava enumake
A breeze blew in through an opening in the castle wall	Ya aɖe ƒo to ʋuƒo aɖe si le fiasãa ƒe gli ŋu me ge ɖe eme
I can see everything so much more clearly	Mete ŋu kpɔa nusianu nyuie wu ale gbegbe
There are two possible outcomes from that	Nu eve aɖewo ate ŋu ado tso ema me
I would like to keep it that way	Madi be mana wòanɔ nenema
I think you’d be pretty safe taking him there	Mesusu be ànɔ dedie ŋutɔ ne èkplɔe yi afima
I was getting wet again	Meganɔ tsi ƒom ake
I want to hear your story	Medi be mase wò ŋutinya
I wait nervously and decide to keep moving	Metsi dzodzodzoe le lalam eye meɖoe be mayi edzi anɔ ʋuʋum
I found two books in the usability literature	Mekpɔ agbalẽ eve le agbalẽ siwo ku ɖe zazã ŋu me
I tried to turn away, but he held on tight	Medze agbagba be matrɔ megbe, gake elée ɖe asi sesĩe
I could see him pounding it in his head	Mete ŋu kpɔe wònɔ eƒom ɖe eƒe ta me
I just needed a place to stay	Ðeko mehiã teƒe si manɔ
I was my fathers salesman and my brothers producer	Nyee nye fofonyewo ƒe nudzrala kple nɔvinyewo ƒe nuwɔla
I couldn’t have seen it coming	Nyemate ŋu akpɔe wòava hafi o
I should be sleeping, dreaming	Ele be manɔ alɔ̃ dɔm, anɔ drɔ̃e kum
I will let you know about it	Mana nànya nu tso eŋu
I wonder if he ever regretted his decision	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòte ɖe edzi kpɔ le eƒe nyametsotsoa me hã
I knew his every move before he did it	Menya eƒe afɔɖeɖe ɖesiaɖe hafi wòwɔa esia
I enjoy meeting new people	Ame yeyewo do goe dzɔa dzi nam
I started without you	Medze egɔme wò manɔmee
A farmer must question why he became a farmer	Ele be agbledela nake ɖi nusita wòva zu agbledela
I would never cry in front of them	Anye ne nyemafa avi le wo ŋkume gbeɖe o
I think they’re trying to get one now	Mesusu be wole agbagba dzem be yewoaxɔ ɖeka fifia
I wave with my three middle fingers	Metsɔa nye titina asibidɛ etɔ̃awo ʋuʋua asi
I was actually thinking about getting the job	Le nyateƒe me la, menɔ dɔa xɔxɔ ŋu bum
I definitely need someone like you	Mehiã ame aɖe abe wò ene godoo
I was hoping he would forgive me	Menɔ mɔ kpɔm vevie be atsɔe akem
I will never be born again by a father	Vifofo magadzim akpɔ gbeɖe o
I recorded the second episode, but haven’t seen it yet	Melé akpa evelia ɖe mɔ̃ dzi, gake nyemekpɔe haɖe o
A marching band was leaving the stage	Azɔlizɔha aɖe nɔ dzodzom le fefewɔƒea
I was quite somewhere in the woods	Menɔ avea me le afi aɖe ŋutɔ
I was just looking for sixteen verses	Ðeko menɔ kpukpui wuiade dim
I highly recommend reading this post	Mekafui vevie be nàxlẽ nya sia
I call it your natural movement	Meyɔnae be wò dzɔdzɔmeʋuʋu
Moments later, there was a knock on the door	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, ame aɖe ƒo ʋɔa
I had a collection of songs in high school	Hawo ƒe nuƒoƒoƒu aɖe nɔ asinye le sekɛndrisuku
I use photography for my book cover	Mezãa fotoɖeɖe tsɔ wɔa nye agbalẽa ƒe akpa dzi
I said what do you mean no chicken	Megblɔ be nukae nèdi be yeagblɔ be koklozi aɖeke meli o
I don’t see why	Nyemekpɔ nusitae o
I paused, then turned around	Metɔ vie, emegbe metrɔ
I should have known that nothing would come of it	Ðe wòle be manya be naneke mado tso eme hafi o
I just didn’t feel safe and secure around them	Ðeko nyemese le ɖokuinye me be mele dedie eye mele dedie le wo gbɔ o
I had been acting very miserable	Menɔ nu wɔm nublanuitɔe ŋutɔ tsã
I don’t want to see the details	Nyemedi be makpɔ nyatakakaawo tsitotsito o
I transform into a human suddenly, effortlessly	Metrɔna ɖe amegbetɔ ŋu zi ɖeka, agbagbadzedze manɔmee
I didn’t know they were our customers	Nyemenya be míaƒe asisiwoe wonye o
I don’t want to drink it	Nyemedi be manoe o
I was in the eighth grade	Menɔ klass enyilia me
A light shone in the far corner of the room	Kaɖi aɖe klẽ ɖe xɔa ƒe dzogoe si le didiƒe ʋĩ la dzi
I have never been so happy to see the mall	Nyemekpɔ dzidzɔ nenema gbegbe kpɔ be mekpɔ asitsaƒea o
I saw trees, lots of trees	Mekpɔ atiwo, ati gbogbo aɖewo
I stood up and walked to the door	Metsi tre hezɔ afɔ yi ʋɔtrua nu
These measures were also rejected	Wogbe afɔɖeɖe siawo hã
I look through the papers, nothing misses me	Meléa ŋku ɖe pepaawo me, naneke meto vovo nam o
I'm not even a very good witch	Menye adzetɔ nyui ŋutɔ gɔ̃ hãe menye o
I'm afraid my strength is too good	Mele vɔvɔ̃m be nye ŋusẽ nyo akpa
I look at his face and put it in my eyes	Mekpɔa eƒe mo eye metsɔnɛ dea ŋku nu dzi
I walked back to the box in shock	Megazɔ yi aɖaka me kple dzidziƒoame
I tried to put a name to his face	Medze agbagba be matsɔ ŋkɔ aɖe aɖo mo nɛ
A combination of two more of the above	Nusiwo míeyɔ ɖe etame la dometɔ eve bubuwo ƒe ƒuƒoƒo
I didn’t say that though	Nyemegblɔe nenema o ke hã
I only have a few weeks until graduation	Kwasiɖa ʋɛ aɖewo koe susɔ nam vaseɖe esime mawu sukua nu
I will definitely miss the food the most	Nuɖuɖua ato ŋunye wu godoo
The new expansion was completed c	Wowu kekeɖenudɔ yeyea nu c
I was lost for words	Nyawo bu ɖem
I went in and looked at the bed	Mege ɖe eme helé ŋku ɖe aba la ŋu
I looked around but there was no ladder lying around	Metsa ŋku gake atrakpui aɖeke menɔ anyi si mlɔ anyi o
I opened my mouth to scream	Meʋu nye nu be mado ɣli
I myself would have shed tears at your death	Nye ŋutɔ mefa aɖatsi le wò ku me hafi
I am interested in entering your information	Metsɔ ɖe le eme be maŋlɔ wò nyatakakawo ɖe eme
I cannot overemphasize this	Nyemate ŋu ate gbe ɖe esia dzi wòagbɔ eme o
I couldn’t get over my first thoughts	Nyemete ŋu ɖu nye susu gbãtɔwo dzi o
I thought it was strange that no one responded	Mesusu be ewɔ nuku be ame aɖeke meɖo eŋu o
A porter was walking through the courtyard	Agbatsɔla aɖe nɔ zɔzɔm to xɔxɔnua
But I am getting closer	Gake mele tetem ɖe eŋu wu
I jumped at the sound	Meti kpo le gbeɖiɖia ta
I want you guys to see this	Medi be mi ame evea miakpɔ esia
I mean their own baby	Mefia woawo ŋutɔ ƒe vidzĩ
I soon set up an interview for a butler position	Eteƒe medidi o meɖo gbebiame aɖe ɖi hena butler ƒe ɖoƒe aɖe
I should be safe now	Ele be manɔ dedie fifia
I stopped and put on the spare	Metɔ eye medo spare la
It has never been useful until now	Viɖe aɖeke menɔ eŋu kpɔ o vaseɖe fifia
I never took anything from you	Nyemexɔ naneke le asiwò kpɔ o
I love to love her so much	Melɔ̃a lɔlɔ̃ nɛ ŋutɔ
I'll still leave if that's what you want	Madzo kokoko nenye be nu mae nèdi
A white cloud surrounded him and he disappeared	Alilikpo ɣi aɖe ƒo xlãe eye wòbu
I am with you in every situation	Mele mia gbɔ le nɔnɔme ɖesiaɖe me
I don’t deserve such a great honor	Nyemedze na bubu gã sia tɔgbe o
A chill to guarantee he would wake up	Vuvɔ aɖe si woatsɔ aka ɖe edzi be yeanyɔ
I couldn’t see anyone or anything unusual	Nyemete ŋu kpɔ ame aɖeke alo naneke si mebɔ o
I am not used to, this art of conversation	Menye numame nam o, dzeɖoɖo ƒe aɖaŋu sia
A life full of energy	Agbe si me ŋusẽ yɔ fũ
It was very surreal but very entertaining	Enye nusi me susu mele o ŋutɔ gake enye modzakaɖeɖe ŋutɔ
I searched for every available boat on the way	Medi tɔdziʋu ɖesiaɖe si li le mɔa dzi
I will not harm any of you	Nyemawɔ nuvevi mia dometɔ aɖeke o
I doubt he would want a visit	Meke ɖi be adi be yeava srã ye kpɔ
I couldn’t call anyone because he hid my phone	Nyemete ŋu ƒo ka na ame aɖeke o elabena eɣla nye telefon la
I couldn’t be more proud of my family	Nyemate ŋu aƒo adegbe le nye ƒomea ŋu wu ema o
I need to love myself and value my life	Ele be malɔ̃ ɖokuinye ahade asixɔxɔ nye agbe ŋu
I wanted to scream, scream and cry	Medi be mado ɣli, ado ɣli ahafa avi
I can’t be your total inspiration	Nyemate ŋu anye wò gbɔgbɔmeʋaʋã blibo o
I tell him it was an emergency call	Megblɔna nɛ be enye kaƒoƒo kpata aɖe
I may already have the music box	Ate ŋu anye haƒonuɖaka la le asinye xoxo
The source of each item is given	Wona nuawo dometɔ ɖesiaɖe ƒe dzɔtsoƒe
I told him a few plain facts	Megblɔ nyateƒenya ʋɛ aɖewo siwo me kɔ nɛ
I ate the cake, which tasted like heaven	Meɖu aboloa, si vivina abe dziƒo ene
I know they’re out here	Menya be wole afisia godo
I think it’s probably a pretty broad area	Mesusu be anɔ eme be nuto aɖe si keke ta ŋutɔe
I should have been ready	Ðe wòle be manɔ klalo hafi
I know this is going to be hard but do this	Menya be esia asesẽ gake wɔ esia
I loved this shoot	Melɔ̃ fotoɖeɖe sia ŋutɔ
I won’t leave in a few days	Nyemadzo le ŋkeke ʋɛ aɖewo ko me o
I was standing on top of a mountain	Menɔ tsitre ɖe to aɖe tame
I know you probably think it’s my idea	Menya be ɖewohĩ èsusu be nye susue
The situation in the south was more dangerous	Afɔku nɔ nɔnɔme si nɔ anyi le dzigbe gome wu
I like drawing an ugly picture	Nɔnɔmetata nyɔŋu aɖe tata dzɔa dzi nam
The bridge is a difficult target	Tɔdzisasrãa nye taɖodzinu sesẽ aɖe
I need to talk to a lawyer	Ele be maƒo nu kple senyala aɖe
I put a worm on a hook	Metsɔa nudzodzoe aɖe dea kɔsɔkɔsɔ aɖe dzi
I think he probably did	Mesusu be ɖewohĩ ewɔe nenema
I was embarrassed and hurt	Ŋu kpem eye wòvem
Many companies have strikes, not just baseball	Dɔwɔƒe geɖe wɔa dɔ le dɔme, ke menye baseball ɖeɖeko o
I look at him, silently questioning why he stopped me	Meléa ŋku ɖe eŋu, henɔa nya biam le ɖoɖoezizi me le nusita wòxe mɔ nam
I was looking forward to starting my student teaching	Menɔ mɔ kpɔm vevie be madze nye sukuviwo ƒe nufiafia gɔme
The advent of automobiles soon made a big difference	Eteƒe medidi o ʋuwo ƒe vava na tɔtrɔ gã aɖe va
At night, the tower is illuminated with fairy lights	Le zã me la, wotsɔa glitotowo ƒe akaɖiwo klẽna ɖe xɔ kɔkɔa dzi
I didn’t go back to work	Nyemegatrɔ yi dɔme o
I told him to help himself	Megblɔ nɛ be wòakpe ɖe eɖokui ŋu
I started thinking about his family	Mete eƒe ƒomea ŋu bubu
I didn’t even know they did that kind of thing	Nyemenya gɔ̃ hã be wowɔ nu ma ƒomevi o
I wish you all the very best for your new relationship	Mele nu nyuitɔ kekeake dim na mi na miaƒe ƒomedodo yeyea
I can’t take that one back	Nyemate ŋu agbugbɔ ɖeka ma axɔ o
I think that’s the evolution	Mesusu be nɔnɔmetɔtrɔae nye ema
I ended up on a hill in the middle	Meva wu enu ɖe ​​togbɛ aɖe dzi le titina
I am looking for my girl	Mele nye nyɔnuvi dim
I close the door and lean against it, gasping	Medoa ʋɔa hebɔbɔna ɖe eŋu henɔa gbɔgbɔm
I stood there watching them and didn’t cry	Metsi tre ɖe afima nɔ wo kpɔm eye nyemefa avi o
We really want to be true to that experience	Míedi vevie be míawɔ nuteƒe na nuteƒekpɔkpɔ ma
I checked my phone	Melé ŋku ɖe nye telefon dzi nyatakakawo ŋu
I want to protect you, to be safe	Medi be makpɔ tawò, be manɔ dedie
I had nothing to say	Nya aɖeke menɔ asinye magblɔ o
I let him do the rest	Meɖe mɔ nɛ wòwɔ nu susɔea
I couldn’t help but laugh	Nyemete ŋu nɔ nu kom o
I was close to throwing up	Megogo aɖuɖɔɖɔɖɔ
I had some jealousy	Ŋuʋaʋã aɖe nɔ menye
I look forward to more peaceful times	Mele mɔ kpɔm na ŋutifafaɣi geɖe wu
I felt physically sick	Mese le ɖokuinye me be ŋutilã medze dɔ
I could feel his defensiveness	Mete ŋu se eƒe ametakpɔkpɔ gɔme
I have always been fascinated by crime and action fiction	Nuvlowɔwɔ kple aʋawɔnyawo ŋuti nyakpakpawo dzɔa dzi nam ɣesiaɣi
I’ve never seen anything like it	Nyemekpɔ naneke si le abe eya ene kpɔ o
A smile clung to my face	Alɔgbɔnukoko lé ɖe nye mo
I wonder if that is true	Mebiaa ɖokuinye be ɖe nya ma nye nyateƒe hã
I walked to the door and knocked several times	Mezɔ yi ʋɔa gbɔ heƒo ʋɔa zi geɖe
I interviewed him once about something	Mebia gbee zi ɖeka le nya aɖe ŋu
I became important to him	Meva nɔ vevie nɛ
I waved him in with my left hand	Metsɔ nye miasi ʋuʋui be wòage ɖe eme
I feel like my hair is standing up	Mesena le ɖokuinye me be nye ɖa le tsitrenu
There are no warning signs of disciplinary charges	Dzesi aɖeke meli si xlɔ̃a nu tso tohehe ƒe nya siwo wotsɔ ɖe ame ŋu ŋu o
I can’t think why this happened	Nyemate ŋu abu nusita nusia dzɔ ŋu o
I came freely, of my own free will	Meva faa, le nye ŋutɔ nye lɔlɔ̃nu me
I study the way he tied the shirt	Mesrɔ̃a nu tso alesi wòbla awudziwui lae ŋu
I've never been in one of these before	Nyemenɔ esiawo dometɔ ɖeka me kpɔ o
I did the math to prove it	Mewɔ akɔntabubua tsɔ ɖo kpe edzi
I stopped throwing clothes and turned to look at him	Medzudzɔ awuwo tsɔtsɔ ƒu gbe eye metrɔ be makpɔe
I was worried and eager at the same time	Metsi dzi eye medi vevie le ɣeyiɣi ma ke me
B pulled her pack of nails out of her sleeve	B ɖe eƒe ɖaƒoƒo ƒe agbalẽvi la do goe le eƒe abɔta
I needed someone to take care of me	Mehiã ame aɖe si akpɔ dzinye
I received these earlier with no issues	Mexɔ esiawo do ŋgɔ kple nya aɖeke o
I should have stayed with him	Ðe wòle be manɔ egbɔ hafi
A pleasant quality shimmered beneath	Nɔnɔme vivi aɖe nɔ keklẽm le ete
I love him, but only as a mentor	Melɔ̃e, gake abe aɖaŋuɖola ene koe
I was still tired	Ðeɖi te ŋunye kokoko
It occurred in hot and dry weather conditions	Edzɔ le yame ƒe dzoxɔxɔ kple kuɖiɖi ƒe nɔnɔmewo me
I want to follow them now	Medi be madze wo yome fifia
I don’t feel like an idiot anymore	Nyemegasena le ɖokuinye me be menye bometsitsi o
Walk out the door after signing this contract	Do go le ʋɔtrua nu ne ède asi nubabla sia te vɔ
I didn’t even go to his memorial service	Nyemeyi eƒe ŋkuɖodziwɔna gɔ̃ hã o
I can give you that help	Mate ŋu ana kpekpeɖeŋu ma na wò
I can cut out the pictures to show just him	Mate ŋu atso nɔnɔmetataawo atsɔ aɖe eya ɖeɖeko afia
I kept thinking I was going to be locked up	Menɔ susum ɣesiaɣi be woatsɔm ade gaxɔ me
I came from a local church	Sɔlemeha aɖe si le nutoa me mee metso
I will miss him with all my heart	Masusui kple nye dzi blibo
I wonder who his undivided father was	Mebiaa ɖokuinye be amekae nye fofoa si womema o
I’m not sure if he’s mad or shocked	Nyemeka ɖe edzi nenye be eƒe tagbɔ le gbegblẽm alo eƒe mo wɔ yaa o
I see too much of the negative side of things	Mekpɔa nuwo ƒe akpa gbegblẽa fũ akpa
A very ambitious stage mother	Vidada si le fefewɔƒe si di vevie be yeaxɔ ŋkɔ ŋutɔ
I doubt he knows, but we’ll find out	Meke ɖi be enya, gake míava nyae
Beginning is the goal	Gɔmedzedzee nye taɖodzinua
I already had enough of that in my life	Ema sɔ gbɔ nam le nye agbe me xoxo
I want it back on me	Medi be wòagava nɔ dzinye ake
I want you to sit right here and wait	Medi be nànɔ anyi ɖe afisia tututu alala
I cried, and I waited, and I cried, and I waited	Mefa avi, eye melalana, eye mefa avi, eye melalana
Our daughter showed her true face to society	Mía vinyɔnua ɖe eƒe mo vavãtɔ fia hadomegbenɔnɔ
I think his booth was the only booth that was strong	Mesusu be eƒe agbadɔ koe nye agbadɔ si me ŋusẽ nɔ
I miss that old brown beast	Lã xoxo ma si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la to ŋunye ŋutɔ
I had no help there	Kpekpeɖeŋu aɖeke menɔ asinye le afima o
I have come to rely on your advice and commitment	Meva ɖo ŋu ɖe wò aɖaŋuɖoɖo kple ɖokuitsɔtsɔna ŋu
Both business and consumer games are on the field	Asitsatsa kple nuƒlelawo siaa ƒe fefewo le bɔlƒoƒea
I did warn you, you know	Mexlɔ̃ nu wò nyateƒe, ènya
I nod yes and turn around	Meʋuʋua ta be ɛ̃ eye metrɔna ɖe eŋu
I will leave and no one will die	Madzo eye ame aɖeke magaku o
I must have sounded pretty in it	Anɔ eme be meɖi nya dzeani aɖe le eme
I could feel movement inside	Mete ŋu sea ʋuʋu le eme
I had the runs almost every day	Duƒuƒuawo nɔa asinye gbesiagbe kloe
I will be in character	Manɔ nɔnɔme me
A yellow glow in the sky above	Klẽ ɣi aɖe le dziŋgɔli me le etame
I think it goes with the territory	Mesusu be ezɔna kple anyigbamamaa
I told him for a couple of weeks	Megblɔe nɛ kwasiɖa eve alo etɔ̃
I couldn’t have cared less	Nyemate ŋu atsɔ ɖeke le eme boo o hafi
I can help a lot of people	Mate ŋu akpe ɖe ame geɖe ŋu
I don’t look the world in the eye	Nyemekpɔa xexeame ŋkume kple ŋkume o
I just love the end result	Ðeko melɔ̃a emetsonu mamlɛtɔ
A hug has never felt so good	Asikpakpla kɔ na ame mese le eɖokui me nenema gbegbe kpɔ o
Personally, I like to pretend that injustice only goes so far	Nye ŋutɔ melɔ̃a ewɔwɔ abe ɖeko numadzɔmadzɔwɔwɔ yia didiƒe ʋĩ ene
I didn’t see any of that yesterday	Nyemekpɔ ema dometɔ aɖeke etsɔ o
I believe the master was taking orders	Mexɔe se be aƒetɔa nɔ sededewo xɔm
I left my bag right in the door	Megblẽ nye akploa ɖe ʋɔtrua me tututu
A weight lifted from my chest	Kpekpeme aɖe kɔ le nye akɔta
I never knew he had this side of him	Nyemenya kpɔ be eƒe akpa sia le esi o
I understood it loud and clear	Mese egɔme sesĩe eye eme kɔ
A large foreign company blocked its employees	Duta dɔwɔƒe gã aɖe xe mɔ na eƒe dɔwɔlawo
I didn’t recognize them on the first list	Nyemede dzesi wo le ŋkɔ gbãtɔa me o
I wonder what else he put into it	Mebiaa ɖokuinye be nukae wògatsɔ de eme hã
I won’t make the same mistake again	Nyemagawɔ vodada ma ke ake o
I never felt he cared about his wife in particular	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be etsɔ ɖe le eme na srɔ̃a koŋ o
I do love interesting bridges	Melɔ̃ tɔdzisasrã dodzidzɔnamewo nyateƒe
The single didn’t chart in any country	Single la mewɔ chart le dukɔ aɖeke me o
I need a pure variety	Mehiã nu vovovo dzadzɛ aɖe
Another few minutes passed	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo bubu va yi
I was just looking for this information for a while	Ðeko menɔ nyatakaka sia dim hena ɣeyiɣi aɖe
I loved those books as a kid	Melɔ̃ agbalẽ mawo le nye ɖevime
A simple soup and some vegetables	Mɔli bɔbɔe aɖe kple amagbe aɖewo
He realized I was almost lost	Ekpɔe dze sii be nye lãme bu kloe
I know this because we have to do this all the time	Menya esia elabena eva hiãna be míanɔ esia wɔm ɣesiaɣi
Many of the clubs are very cooperative	Kluviawo dometɔ geɖe wɔa nu aduadu ŋutɔ
I bought the single very recently	Meƒle single la nyitsɔ laa ŋutɔ
I let go as slowly as I could	Meɖe asi le eŋu blewuu alesi mate ŋui
I was relieved he was going in my place	Mekpɔ gbɔdzɔe be ele yiyim ɖe nye teƒe
I could see him making one wrong turn	Mete ŋu kpɔe wònɔ tɔtrɔ ɖeka si mesɔ o wɔm
I struggled with the bottom half of the class	Mewɔ avu kple klass la ƒe afã si le anyime
I looked out the front window	Mekpɔ to ŋgɔgbe fesre nu
I knew that habit would be more beneficial	Menya be numame ma aɖe vi geɖe wu
I could probably trust the princess	Anɔ eme be mate ŋu aka ɖe fiavinyɔnua dzi
I don’t hear that very often	Nyemese nya ma zi geɖe o
I know the way well	Menya mɔa nyuie
I keep going back and forth on this	Meyia edzi yia megbe le nya sia ŋu
I wasn’t even sure he was breathing	Nyemeka ɖe edzi gɔ̃ hã be ele gbɔgbɔm o
I knew that he loved her and treated her well	Menya be elɔ̃e eye wòwɔ nu ɖe ​​eŋu nyuie
I want all of this to be over	Medi be nusiawo katã nawu enu
I still find something interesting every day	Megakpɔa nu dodzidzɔname aɖe kokoko gbesiagbe
The game engine was written specifically for the title	Woŋlɔ fefea ƒe mɔ̃a na tanya la koŋ
Some kind of sign, but nothing	Dzesi aɖe ƒomevi, gake naneke menɔ anyi o
I'm sure some are much worse	Meka ɖe edzi be ɖewo vɔ̃ɖi wu kura
I didn’t notice the shoes either	Nyemede dzesi afɔkpaawo hã o
I don’t know much about the north and what goes beyond	Nyemenya nu boo aɖeke tso dziehe kple nusiwo toa afima ŋu o
I don’t like him or her	Nyemelɔ̃a eyama alo lɔ̃nɛ o
I started taking care of myself	Medze ɖokuinye dzi kpɔkpɔ gɔme
Many other things have been added	Wotsɔ nu bubu geɖe kpee
He thinks there must be a hundred thousand people here	Esusu be ele be ame akpe alafa ɖeka nanɔ afisia
I have a name to protect	Ŋkɔ le asinye si wòle be makpɔ ta na
A criminal case can severely restrict your freedom	Nuvlowɔwɔ ƒe nya aɖe ate ŋu axe mɔ ɖe wò ablɔɖe nu vevie
I didn’t expect to hear from you today	Nyemekpɔ mɔ be mase nya tso mia gbɔ egbea o
I am looking for a job now	Mele dɔ dim fifia
I can tell you whatever it is	Mate ŋu agblɔ nusianu si wònye na wò
I hope he rises to the occasion	Mele mɔ kpɔm be atso ɖe wɔnaa ŋu
I was shaking, laughing	Menɔ ʋuʋum, nɔ nu kom
I know it works for some though	Menya be ewɔa dɔ na ame aɖewo ke hã
I must legally remain silent	Ele be mazi ɖoɖoe le se nu
I need to hear those day dreams babe	Ele be mase ŋkeke mawo ƒe drɔ̃ewo babe
I don’t envy your situation	Nyemeʋã ŋu wò nɔnɔmea o
I will call my number from your phone	Maƒo ka na nye xexlẽdzesi tso wò telefon dzi
Terrible thing, come to think of it	Nu dziŋɔ aɖe, va bu eŋu
I didn’t practice here	Nyemewɔ kamedede le afisia o
I stand up and take off running back to the field	Metsi tre hedzona le du dzi trɔna yia agblea dzi
I watched as he entered the elevator	Menɔ ekpɔm esime wònɔ gegem ɖe ʋu si kɔa ame yia dzi la me
A corpse is made of flesh and blood	Wotsɔa ŋutilã kple ʋu wɔa ame kuku
I couldn’t remember it	Nyemete ŋu ɖo ŋku edzi o
Many people are not	Ame geɖe mele nenema o
I fought back towards fill middle well	Mewɔ avu ɖe megbe ɖo ta yɔ titina nyuie
I could never wear something like that	Nyemate ŋu ado nane si le abe ema ene gbeɖe o
I did my best to explain	Mewɔ nye ŋutete katã ɖe nu me na wo
Nowadays, this opportunity is rarely taken advantage of	Fifia la, ƒã hafi wowɔa mɔnukpɔkpɔ sia ŋudɔ
I found the key to the door	Meke ɖe ʋɔtrua ƒe safui ŋu
I can’t stop thinking about your father	Nyemate ŋu adzudzɔ fofowò ŋu bubu o
I was searched and taken to a lookout car	Wodzrom hekplɔm yi ʋu aɖe si me wokpɔa nu le gbɔ
I haven’t eaten much all day, so it tastes great	Nyemeɖu nu boo aɖeke ŋkeke bliboa o, eyata evivina ŋutɔ
I haven’t eaten in days	Ŋkekewoe nye esia nyemeɖu nu o
I heard the plane go by again, and again	Mese yameʋua va yina ake, eye wògava yina ake
I took further precautions for our meeting	Mewɔ afɔɖeɖe bubuwo le míaƒe kpekpea ŋu
I change with each birth	Metrɔna le vidzidzi ɖesiaɖe me
A man in boots was indeed walking in their path	Ŋutsu aɖe si do afɔkpa nɔ zɔzɔm le woƒe mɔ dzi vavã
I can publish status reports	Mate ŋu ata nɔnɔme ŋuti nyatakakawo
I listened for a clue that he was there	Meɖo to hena kpeɖodzi aɖe be ele afima
I signed it and went inside examining the envelope	Mede asi ete eye mege ɖe eme nɔ agbalẽkotokua me dzrom
A familiar name appeared on the screen	Ŋkɔ nyanyɛ aɖe dze le screen la dzi
I felt sorry for his enemy	Eƒe futɔa ƒe nu wɔ nublanui nam
I remember when he read a letter	Meɖo ŋku edzi esime wòxlẽ lɛta aɖe
I just couldn’t drive away and leave that woman behind	Ðeko nyemete ŋu ku ʋua dzo hegblẽ nyɔnu ma ɖi o
I have seen it many times	Mekpɔe zi geɖe
I was there for five minutes at most	Menɔ afima aɖabaƒoƒo atɔ̃ ne mede ɖeke o la
I haven’t read it but it’s widely used	Nyemexlẽe o gake wozãe geɖe
I decided to kill the bear	Meɖoe be mawu dzata la
I was the only one in my crowd	Nye ɖeka koe nɔ nye ameha la dome
No passenger service was provided on other days	Womewɔ mɔzɔlawo ƒe dɔ aɖeke le ŋkeke bubuwo dzi o
I know what he’s going to do	Menya nu si wòawɔ
I looked at him and he was just shy of a mile	Melé ŋku ɖe eŋu eye ɖeko wòkpe ŋu kilometa ɖeka
A change of subject was in order	Nyati ƒe tɔtrɔ aɖe nɔ ɖoɖo nu
I prayed quickly, but I prayed from the heart	Medo gbe ɖa kaba, gake medo gbe ɖa tso dzi me
I thought it sounded cool	Mesusu be eɖi fafɛ
I ran to the door and slammed it	Meƒu du yi ʋɔa gbɔ heƒo ʋɔa sesĩe
I tried to follow him	Medze agbagba be madze eyome
I had the strange feeling that it wasn’t a personal call	Seselelãme wɔnuku aɖe nɔ menye be menye ame ŋutɔ ƒe kaƒoƒoe o
Stopped drinking a few hours before the experience	Gaƒoƒo ʋɛ aɖewo do ŋgɔ na nuteƒekpɔkpɔa dzudzɔ ahanono
I remember many blind dates	Meɖo ŋku ŋkunɔwo ƒe gbeɖoɖoɖi geɖe dzi
I get off the bus and go home	Meɖina le bɔs la me hetrɔna yia aƒeme
I will notice this when he kneels in church	Made dzesi esia ne edze klo le sɔleme
I turn around and close my eyes	Metrɔna hemiãa ŋku
I am angry with you	Medo dziku ɖe ŋuwò
I do not see an abuse of discretion in refusal in this application	Nyemekpɔ aɖaŋudzedze zazã ɖe mɔ gbegblẽ nu le gbegbe le dɔbiagbalẽvi sia me o
I usually never watch the news	Zi geɖe la, nyemekpɔa nyadzɔdzɔwo gbeɖe o
A piece that would have gone bad anyway	Akpa aɖe si ava gblẽ le mɔ sia mɔ nu hafi
I wondered when the warrior would appear	Mebia ɖokuinye be ɣekaɣie aʋawɔla la ava do
I think he’s got your attention too	Mesusu be eya ŋutɔ hã tsɔ wò susu ɖo eŋu
I smiled at him and hated myself for doing so	Meko alɔgbɔnu nɛ eye melé fu ɖokuinye le esia wɔwɔ ta
I was coming home again for your birthday	Meganɔ va aƒeme hena wò dzigbezã
I am not leaving the caravan	Menye mɔzɔʋua mee mele dzodzom le o
I want to show you how good it can be	Medi be maɖe alesi wòate ŋu anyoe afia mi
A new attempt to justify what he did	Agbagbadzedze yeye aɖe be yeatsɔ aɖo kpe nusi wòwɔ dzi
A couple thousand would have done it	Anye ne ame akpe eve alo etɔ̃ awɔe hafi
I could feel when his eyes were on me	Mete ŋu se le ɖokuinye me ne eƒe ŋkuwo le ŋunye
I take moments to catch my breath	Mexɔa ɣeyiɣi kpui aɖewo tsɔ léa nye gbɔgbɔ
I miss my home, and for the most part, I miss my father	Nye aƒe dzrom, eye le akpa gãtɔ me la, fofonye hã dzrom
He considered it a reflection on his position	Ebui be enye ŋugbledede le yeƒe ɖoƒe ŋu
I was having a hard time accepting the idea	Enɔ sesẽm nam be malɔ̃ ɖe susua dzi
I update it several times a day	Mewɔa asitɔtrɔ le eŋu zi geɖe gbesiagbe
I do so really like your work	Mewɔe alea gbegbe wò dɔa dze ŋunye ŋutɔ
I feel terrible for whoever did that	Mesena le ɖokuinye me vevie ɖe amesiame si wɔ nu ma ŋu
I smile at my reflection before opening the door	Mekoa alɔgbɔnu na nye ŋugblededea hafi ʋua ʋɔa
I struggled to run towards him	Meʋli vevie be maƒu du ayi egbɔ
I'm really excited about the last part	Dzi dzɔm ŋutɔ ɖe akpa mamlɛa ŋu
I just went in and looked around	Ðeko mege ɖe eme helé ŋku ɖe nu ŋu
Not sure if he knew about it	Nyemeka ɖe edzi nenye be enya nu tso eŋu o
I do like to collect things, as you know	Melɔ̃a nuwo nuƒoƒoƒu ya, abe alesi mienyae ene
I would have had to kill him	Anye ne ele be mawui hafi
There are different tones in the fragrance	Gbeɖiɖi vovovowo le ʋeʋẽ lilili la me
I long to hear your voice every morning	Medi vevie be mase wò gbe ŋdi sia ŋdi
A bus passed the other way	Bɔs aɖe to mɔ kemɛa dzi
He was filled with a terrible sinking feeling	Seselelãme dziŋɔ aɖe si nɔ nyɔnyrɔm la yɔ eme fũ
I knew he was thinking about it	Menya be ele eŋu bum
I have to be thankful	Ele be mada akpe
I can lay out all the stories if you like	Mate ŋu aɖo ŋutinyaawo katã ɖe ɖoɖo nu ne èlɔ̃
I have warned you in advance	Mexlɔ̃ nu mi do ŋgɔ
I found a good opportunity for you	Mekpɔ mɔnu nyui aɖe na wò
We pay off our debts every year	Míexea fe siwo míenyi la ƒe sia ƒe
I went back to sleep	Megatrɔ yi alɔ̃ me
I stopped going for my morning workouts	Medzudzɔ nye ŋdi kamededewo yiyi
Feeling that something isn’t quite right	Seselelãme be nane mesɔ tututu o
I cannot seek wisdom for its own sake	Nyemate ŋu adi nunya le eya ŋutɔ ƒe nyonyo ta o
Skin signal may persist after healing	Ŋutilã ƒe dzesi ate ŋu anɔ anyi le dɔyɔyɔ vɔ megbe
I got most of this just from listening to them talk	Woƒe nuƒoƒo sese koe mexɔ esia ƒe akpa gãtɔ
But I was really, really hoping	Gake menɔ mɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ, ŋutɔŋutɔ
I was just a little tired	Ðeko ɖeɖi te ŋunye vie
I miss their old holiday collections	Woƒe ŋkekenyuiwo ƒe nuƒoƒoƒu xoxoawo dzroam ŋutɔ
I owe you more than my life	Menyi fe le ŋuwò wu nye agbe
I am used to scenes like that	Nukpɔkpɔ mawo tɔgbe zu numame nam
I was left to pick up the pieces of pain	Wogblẽm ɖi be mafɔ vevesese ƒe kakɛawo
I thought that would kill me	Mesusu be ema awum
I want to compare notes	Medi be matsɔ nuŋlɔɖiwo asɔ kple wo nɔewo
I use that for more than stars	Mezãa ema na nu geɖe wu ɣletiviwo ko
I put it down as quickly as I could	Metsɔe da ɖe anyigba kaba ale si mate ŋui
I received an envelope from the post office	Mexɔ agbalẽkotoku aɖe tso posudɔwɔƒea gbɔ
I should have done it before we left the hospital	Ðe wòle be mawɔe hafi míadzo le kɔdzi hafi
I have red, white and purple	Dzĩ, ɣi kple aŋutiɖiɖi le asinye
I love the metallic texture and color	Melɔ̃a alesi wowɔ gae kple eƒe amadede ŋutɔ
I can’t let go of it	Nyemate ŋu aɖe asi le eŋu o
I told him the story	Megblɔ ŋutinyaa nɛ
No one else will talk to you	Ame bubu aɖeke maƒo nu kpli wò o
I felt low and sad	Mese le ɖokuinye me be mebɔbɔ ɖe anyi eye melé blanui
I am a construction worker	Xɔtudɔwɔlae menye
I was totally going to do it	Menɔ ewɔ ge keŋkeŋ
I had nothing to answer	Naneke menɔ asinye maɖo o
I understand that the poison is your mind	Mese egɔme be aɖi lae nye wò susu
I have never been scared in my life	Vɔvɔ̃ medze dzinye kpɔ le nye agbe me o
I could see the men running down the road	Mete ŋu kpɔ ŋutsuawo wonɔ sisim le mɔa dzi
I replied to you before your latest post	Meɖo eŋu na wò do ŋgɔ na wò nyatakaka yeyetɔ
I want to save the galaxy	Medi be maɖe ɣletivihatsotsoa
I hit him again and he steps back	Megaƒonɛ ake eye wòɖea afɔ ɖe megbe
A hollow depression lingered	Blanuiléle aɖe si me do le la nɔ anyi didi
I have found no record of what this preparation involved	Nyemekpɔ nusi dzadzraɖo sia lɔ ɖe eme ŋuti nuŋlɔɖi aɖeke o
Players can also hunt and skin animals	Fefewɔlawo ate ŋu ade adelãwo hã ahawɔ woƒe ŋutigbalẽ
I want you to know this	Medi be nànya esia
I take a few more steps forward	Megaɖea afɔ ʋɛ aɖewo yia ŋgɔe
I heard him open the bathroom	Mese wòʋu tsileƒea
I have such a terrible headache	Taɖuame dziŋɔ aɖe le ŋunye alea gbegbe
I drink at least eight glasses of water a day	Menoa tsi kplu enyi ya teti gbesiagbe
The landing was not without its problems	Menye kuxi aɖeke menɔ anyidzedzea ŋu o
I didn’t really like it	Medzɔ dzi nam tututu o
I clicked on my screen to see who it was	Mezi nye screen dzi be makpɔ amesi wònye
I told the boys to give me sixty days	Megblɔ na ŋutsuviawo be woana ŋkeke blaadem
A tall man appeared next to him then another	Ŋutsu kɔkɔ aɖe do ɖe egbɔ emegbe bubu
I think of my grandfather	Mebua tɔgbuinye ŋu
I got worried about you	Meva tsi dzi ɖe ŋuwò
I like girls but only up to a point	Nyɔnuviwo dzɔa dzi nam gake vaseɖe afi aɖe ko
I get up and say them for you, to you	Mefɔna gblɔa wo ɖe tawò, na wò
I will spend my last night with you	Mava nɔ nye zã mamlɛtɔ me kpli wò
I would like him to come back	Madi be wòagatrɔ ava
Someone knocked on the door	Ame aɖe ƒo ʋɔa
I had the credentials to prove this	Dzesidegbalẽvi siwo aɖo kpe esia dzi la nɔ asinye
I believe this is the case here	Mexɔe se be aleae wòle le afisia
I pretended not to know my letters	Mewɔ abe ɖe nyemenya nye lɛtawo o ene
I deserve worse than prison	Medze na nusi vɔ̃ɖi wu gaxɔmenɔnɔ
I can’t wait for anyone	Nyemate ŋu alala ame aɖeke o
I never really got it until today	Nyemexɔe ŋutɔŋutɔ kpɔ vaseɖe egbe o
They had never had children	Womedzi vi kpɔ o
I opened the coffee machine	Meʋu kɔfiwɔƒea
I knew he was a servant	Menya be dɔlae wònye
I get up doing books at the same time	Mefɔna le agbalẽwo wɔwɔ me le ɣeyiɣi ma ke me
I was looking into his blue eyes	Menɔ eƒe ŋku siwo le blɔ la me kpɔm
I thank them for their hospitality and kindness	Meda akpe na wo ɖe woƒe amedzrowɔwɔ kple woƒe dɔmenyonyo ta
A good door will make your building more energy efficient	Ʋɔtru nyui aɖe ana wò xɔa nazã ŋusẽ geɖe wu
I hugged him a lot	Mekpla asi kɔ nɛ ŋutɔ
I can express myself freely from any bondage	Mate ŋu aɖe nye susuwo agblɔ faa tso kluvinyenye ɖesiaɖe me
I was definitely expecting more culture shock	Menɔ mɔ kpɔm na dekɔnuwo ƒe dzidziƒoame geɖe wu godoo
I have to tell you because it’s my job	Ele nam be magblɔe na mi elabena nye dɔe wònye
Moments later, he just collapsed away from them	Le ɣeyiɣi kpui aɖewo megbe la, ɖeko wòdze anyi le wo gbɔ
A woman rushed to the office to answer	Nyɔnu aɖe ƒu du yi ɔfis be yeaɖo eŋu
I'm tired of playing the fool	Bometsila ƒe fefea te ɖeɖi ŋunye
I know they are in it	Menya be wole eme
I used to, but they are gone now	Tsã la, mewɔe nenema, gake womegali fifia o
They were being reborn	Wonɔ gbugbɔgadzim
I have no idea how they found my address	Nyemenya alesi wowɔ ke ɖe nye adrɛs ŋu o
Spin put him in their number three	Spin tsɔe de woƒe xexlẽdzesi etɔ̃ me
I was deeply depressed	Melé blanui vevie
I think that’s actually a good balance	Mesusu be le nyateƒe me la, esia da sɔ nyuie
I reached out to hug him	Medo nye asi ɖe dzi be mawɔ atuu nɛ
I have a copy if anyone is interested	Eƒe kɔpi aɖe le asinye ne ame aɖe adi be yeaxɔe
I made so many mistakes	Mewɔ vodada geɖe ŋutɔ
Army for an unlimited term of service	Asrafoha hena dɔwɔwɔ ƒe ɣeyiɣi si seɖoƒe meli na o
I could stay here for another two months	Mate ŋu anɔ afisia ɣleti eve bubu
I will teach you things you do not yet know	Mafia nu siwo mienya haɖe o la mi
I think some sacrifices have to be made	Mesusu be ele be woatsɔ nu aɖewo asa vɔe
But I was laughing my butt off	Gake menɔ nu kom le nye akɔta
I need help setting this up	Mehiã kpekpeɖeŋu le esia ɖoɖo me
I didn’t do a very good job with that	Nyemewɔ dɔ nyui aɖeke kura le ema ŋu o
I got a long list to burn	Mexɔ xexlẽdzesi didi aɖe si matsɔ atɔ dzoe
I shouldn’t have gone after you	Mele be mayi megbewò hafi o
I would be willing to die working for him	Malɔ̃ faa aku le dɔ wɔm nɛ
I signed up for the first famous african show	Mede asi agbalẽ te le afrikatɔwo ƒe fefewɔƒe xɔŋkɔ gbãtɔa ŋu
I was talking to him	Menɔ dze ɖom kplii
I felt him kiss my cheek	Mese le ɖokuinye me be egbugbɔ nu na nye ŋgonu
I had a lot of fears	Vɔvɔ̃ geɖe nɔ menye
Body weight fluctuates greatly throughout the year	Ametia ƒe kpekpeme trɔna ŋutɔ le ƒe bliboa me
Anthony got the most help	Anthony ye xɔ kpekpeɖeŋu geɖe wu
I loved being there, with those people	Melɔ̃ afima nɔnɔ, kple ame mawo
I think awareness is huge	Mesusu be nyanyanana lolo ŋutɔ
I wanted to pass him by	Medi be matsɔe ato ŋunye
I want him to pursue me	Medi be wòati yonyeme
I just avoid talking about it	Ðeko meƒoa asa na nuƒoƒo tso eŋu
I shouldn’t be taking it out on you like this	Mele be manɔ eɖem ɖe go ɖe dziwò alea o
I didn’t know it was all that simple	Nyemenya be wo katã wole bɔbɔe nenema gbegbe o
I wondered why the officer hadn’t come to us	Mebia ɖokuinye be nukatae kpovitɔa meva mía gbɔ o hã
I could see it in his eyes	Mete ŋu kpɔnɛ le eƒe ŋkume
Part of me knows that justice is pure shit	Nye akpa aɖe nya be dzɔdzɔenyenye nye gbeɖuɖɔ dzadzɛ
I still want to keep an eye on him all the time	Megadi kokoko be ŋku nanɔ eŋu ɣesiaɣi
I will not escape danger	Nyemasi le afɔku me o
I have no bondage and no freedom	Kluvinyenye kple ablɔɖe aɖeke mele asinye o
I looked like a murderer	Medze abe amewula ene
I'm looking to sit alone with you babe	Mele didim be manɔ anyi kpli wò ɖeka babe
I was shocked, shocked to hear this	Ewɔ nuku nam, ewɔ nuku nam ŋutɔ be mese nya sia
I always thought it was because of my odd hours	Mesusuna ɣesiaɣi be nye gaƒoƒo siwo mewɔ nuku o tae
I turned in her arms and kissed her	Metrɔ ɖe eƒe akɔnu hegbugbɔ nu nɛ
I must continue my journey	Ele be mayi nye mɔzɔzɔa dzi
I was the only black student	Nye ɖeka koe nye ameyibɔ sukuvi
The law is very broad	Sea keke ta ŋutɔ
In war, there is no substitute for victory	Le aʋawɔwɔ me la, ame aɖeke mate ŋu axɔ ɖe aʋadziɖuɖu teƒe o
I looked around, but the wolf was gone	Metsa ŋku, gake amegãxi la megali o
I wrote it along with it	Meŋlɔe kpe ɖe eŋu
I must have scared him away that's how it happens	Anɔ eme be medo vɔvɔ̃ nɛ dzoe aleae dzɔna
Two officers directed traffic	Kpovitɔ eve aɖewo fia mɔ ʋuwo ƒe zɔzɔ
I was tired of answering questions	Ðeɖi te ŋunye le nyabiasewo ŋuɖoɖo me
The reported damage was minimal	Nusiwo gblẽ le wo ŋu si ŋu woka nya ta le la mesɔ gbɔ kura o
I could have easily used two or three more	Anye ne mate ŋu azã eve alo etɔ̃ bubuwo bɔbɔe hafi
I was a little impressed	Ewɔ dɔ ɖe dzinye vie
This is not an accident	Esia menye afɔku o
I know, we dated a few times	Menyae, míeɖo gbe ɖi zi ʋɛ aɖewo
Before her stood a man with dark eyes	Ŋutsu aɖe si ƒe ŋkuwo nye yevu la nɔ tsitre ɖe eŋgɔ
I know how you are about honesty	Menya alesi nèle le anukwareɖiɖi ŋu
A dirty defensive strategy begins	Ametakpɔkpɔ ƒe aɖaŋu ƒoɖi aɖe dzea egɔme
Coming home to oneself	Aƒeme vava na ame ɖokui
I need you to go to your father	Mehiã be nàyi fofowò gbɔ
I no longer feel in control of my own body	Nyemegasena le ɖokuinye me be megate ŋu ɖu nye ŋutɔ nye ŋutilã dzi o
I also want to honor that expectation	Medi hã be made bubu mɔkpɔkpɔ ma ŋu
I suggested we meet with them	Meɖo aɖaŋu be míado go kpli wo
I am truly a trusting soul	Luʋɔ si dzi meka ɖoe menye vavã
I didn’t see anything or anyone	Nyemekpɔ naneke alo ame aɖeke o
I had no doubt it was real	Ðikeke aɖeke menɔ asinye be enye nu ŋutɔŋutɔ o
I already know how the concept works	Menya alesi nukpɔsusua wɔa dɔe xoxo
I carefully moved out of bed	Meʋu le aba dzi ŋuɖɔɖɔɖotɔe
I have urgent information that needs to be processed immediately	Nyatakaka siwo hiã kpata siwo ŋu wòle be woawɔ dɔ le enumake la le asinye
I wasn’t going to hit the buy button	Menye ɖe menɔ ƒle ƒe dzesi la ƒo ge o
I have the relevant knowledge	Sidzedze si sɔ la le asinye
It’s a lot easier than it looks	Ele bɔbɔe ŋutɔ wu alesi wòdzenae
I can feel my fingers again	Megate ŋu sea nye asibidɛwo gɔme ake
I was hoping that vacation would help me recover	Menɔ mɔ kpɔm be mɔkeke ma akpe ɖe ŋunye nye lãme nasẽ
I can only hope it continues	Ðeko mate ŋu anɔ mɔ kpɔm be ayi edzi
A couple stopped me and asked for directions	Atsu kple asi aɖe tɔ tem hebia mɔfiamewo
I will take care of the children	Makpɔ ɖeviawo dzi
I can’t tell you how long it will take	Nyemate ŋu agblɔ ɣeyiɣi didi si wòaxɔ la na wò o
I got nervous and started to worry	Metsi dzodzodzoe eye medze dzimaɖitsitsi gɔme
I just wasn’t asking for nice things	Ðeko nyemenɔ nu nyuiwo biam o
I called agencies and never got a lead	Meƒo ka na dɔwɔƒewo eye nyemexɔ kplɔ̃ɖoɖo aɖeke kpɔ o
I have fought and run	Mewɔ avu heƒu du kpɔ
Now I will listen to all your advice	Azɔ mase wò aɖaŋuɖoɖowo katã
I remember how surprised I was at the time	Meɖo ŋku alesi wòwɔ nuku nam ɣemaɣi dzi
I’m the guy who kissed a boy	Nyee nye ŋutsu si gbugbɔ nu na ŋutsuvi aɖe
I find your articles very well written, easy to follow	Mekpɔe be woŋlɔ miaƒe nyatiwo nyuie ŋutɔ, wo dzi wɔwɔ le bɔbɔe
I stop fighting the flow and go on with the flow	Medzudzɔa avuwɔwɔ kple tsi si le sisim eye meyia edzi kple sisi la
I wondered if it was luck	Mebia ɖokuinye be ɖe dzɔgbenyuie wònye hã
I want to finish my junior year	Medi be mawu nye ƒe suetɔ nu
I shuddered and closed my eyes	Meʋuʋu eye memiã ŋku
I wasn’t using protection	Menye ametakpɔkpɔe menɔ zãm o
I can fight them, but there are too many	Mate ŋu awɔ avu kpli wo, gake wosɔ gbɔ akpa
Most of the river flows through this natural area	Tɔsisia ƒe akpa gãtɔ sina toa dzɔdzɔmenuto sia me
It needed to be delivered to my mechanic during business hours	Ehiã be woatsɔe ayi na nye mɔ̃ɖaŋudɔwɔla le dɔwɔɣiwo
I felt it could be an interesting experience	Mese le ɖokuinye me be ate ŋu anye nuteƒekpɔkpɔ dodzidzɔname aɖe
I looked all over the little cave	Mekpɔ agado sue la katã me
I can destroy a company	Mate ŋu atsrɔ̃ dɔwɔƒe aɖe
I used to rule the world	Tsã la, meɖua xexeame dzi
A quick shower and off to bed	Tsilele kabakaba kple dzodzo yi aba dzi
For years this club has been going nowhere	Ƒe geɖe enye sia si klabu sia meyina afi aɖeke o
I was too concerned with myself and my happiness	Metsɔ ɖe le ɖokuinye kple nye dzidzɔkpɔkpɔ me fũ akpa
I'll think about that later	Mabu nya ma ŋu emegbe
Eventually, the case went to court	Mlɔeba la, nyaa yi ʋɔnudrɔ̃ƒe
I had no idea that the recording had been submitted	Nyemenya kura be wotsɔ agbalẽ si wolé ɖe mɔ̃ dzi la ɖo ɖa o
Really great experience and great view	Nuteƒekpɔkpɔ gã aɖe ŋutɔŋutɔ kple nukpɔkpɔ gã aɖe
I accepted everything he was willing to give me	Mexɔ nusianu si wòlɔ̃ be yeanam
I had you in my garage	Mena nènɔ nye ʋudzraɖoƒe
I was already very busy this morning	Vovo menɔ ŋunye kura xoxo ŋdi sia
Nineteen people died in the crash	Ame 19 ye ku le afɔkua me
A four-factor solution is identified for this model	Wode dzesi nu ene ƒe egbɔkpɔnu na kpɔɖeŋu sia
I am working on writing a book	Mele dɔ wɔm tso agbalẽ aɖe ŋɔŋlɔ ŋu
I was worried but I couldn’t help it	Metsi dzi gake nyemate ŋu awɔ naneke o
I am so proud of him for graduating	Enye dada nam ŋutɔ be ewu suku nu
I will always extend the benefit of the doubt	Makeke ɖikekea ƒe viɖe ɖe enu ɣesiaɣi
I can go no further, sir	Nyemate ŋu ayi ŋgɔ wu ema o, aƒetɔ
I helped him save them	Mekpe ɖe eŋu wòɖe wo
I never touched breakfast	Nyemeka asi ŋdi nuɖuɖu ŋu kpɔ o
I avoided his eyes, but my voice was loud	Meƒo asa na eƒe ŋkuwo, gake nye gbe sesẽ
I climbed the stairs to the top and looked out	Melia atrakpuiawo yi etame eye mekpɔ gota
I finally broke the silence	Megbã ɖoɖoezizi la mlɔeba
Music is the main thing	Hadzidzie nye nu vevitɔ
I thank them for their gift	Meda akpe na wo ɖe woƒe nunana ta
I smile, and we go out on the dance floor	Mekoa alɔgbɔnu, eye míedoa go yia ɣeɖuƒea
I almost felt the need to say something like that	Mese le ɖokuinye me kloe be ehiã be magblɔ nya ma tɔgbe
I go into the bathroom	Megena ɖe tsileƒea
I just, uh, need to take better care of myself	Ðeko, uh, ehiã be malé be na ɖokuinye nyuie wu
A second offense means loss	Agɔdzedze evelia fia be wobui
I waved my hand in front of my nose	Meʋuʋu asi ɖe nye ŋɔti ŋgɔ
I had never been there	Nyemeyi afima kpɔ o
You could say I am a media person	Àte ŋu agblɔ be nyadzɔdzɔgblɔmɔ̃e menye
It seemed to be surrounded by a dark cloud	Edze abe alilikpo doviviti aɖe ƒo xlãe ene
I bet it wasn’t a local	Meda akɔ be menye nutoa me tɔ aɖee o
I try to hide my frustration	Medzea agbagba be maɣla nye dziɖeleameƒo
I look at roads, cars, and buildings	Meléa ŋku ɖe mɔwo, ʋuwo, kple xɔwo ŋu
I'll let you go back to work	Maɖe mɔ na wò be nàgatrɔ ayi dɔme
I have a bank account	Ga ƒe gadzraɖoƒe le asinye
I am sure nothing can separate us	Meka ɖe edzi be naneke mate ŋu ama mí dome o
I want to see your beautiful face, your smile	Medi be makpɔ wò mo dzeani la, wò alɔgbɔnukoko
I think you guys all know that	Mesusu be mia ƒomeviwo katã nya ema
I just wanted to get into a little objective practice	Ðeko medi be mage ɖe taɖodzinu ƒe nuwɔna vi aɖe me
I'll even give him your name	Matsɔ wò ŋkɔ gɔ̃ hã nɛ
I don’t believe anything this architect says	Nyemexɔ naneke si xɔtuɖaŋunyala sia gblɔ dzi se o
I’m here, and the really intense panic is starting to happen	Meva afisia, eye vɔvɔ̃ sesẽ ŋutɔŋutɔ la le egɔme dzem
I was immediately relieved	Enumake nye dzi dze eme
I didn’t move anything, I didn’t make any sounds	Nyemeʋuʋu naneke o, nyemewɔ gbeɖiɖi aɖeke o
I had to silence my phone	Ele nam be mazi ɖoɖoe le nye telefon la dzi
I did my best to keep up	Mewɔ nye ŋutete katã be mawɔ ɖeka kplii
I also read the supplement and understand your point	Mexlẽa kpeɖeŋutɔa hã eye mesea wò nyaa gɔme
I really wanted to forget it	Medi vevie be maŋlɔe be
I remember something about jealousy but who knows	Meɖo ŋku nane dzi le ŋuʋaʋã ŋu gake amekae nya
I looked at him with contempt	Metsɔ vlodoame kpɔe
I think they’re taking over the business	Mesusu be wole asitsadɔa xɔm
I closed my eyes and concentrated, breathing heavily	Memiã ŋku eye metsɔ nye susu ɖo nu ŋu, henɔ gbɔgbɔm sesĩe
A new edition is now published each year	Wotaa tata yeye aɖe ƒe sia ƒe fifia
I am very pleased with the result	Nusi do tso eme la dze ŋunye ŋutɔ
I hear the good times are over	Mese be ɣeyiɣi nyuiawo wu enu
I looked back at his mother	Metrɔ kpɔ dadaa
Railroad cars and street cars stop in the area	Ketekemɔwo ƒe ʋuwo kple ablɔwo dzi ʋuwo tɔ le nutoa me
I could feel the pressure, but not the heat	Mete ŋu sea nyaƒoɖeamenua, gake menye dzoxɔxɔa o
I didn’t expect that.	Nyemekpɔ mɔ be...
I dragged you and your silver rod into the house	Mehe wò kple wò klosaloti la yi aƒea me
I can’t be anything but sympathetic	Nyemate ŋu anye naneke wu ame si sea veve ɖe ame nu o
I felt fulfilled and accomplished	Mese le ɖokuinye me be nye dzi dze eme eye mewɔ nu geɖe
I need people to see me	Mehiã be amewo nakpɔm
I think this could be romantic	Mesusu be esia ate ŋu anye lɔlɔ̃nya
I couldn’t figure out why he kept doing that	Nyemete ŋu nya nusita wòyi edzi nɔ nu ma wɔm o
Most of the time I would show up, but why would I even bother	Zi geɖe la, maɖe ɖokuinye afia, gake nukatae maɖe fu nam gɔ̃ hã
The family home is now a museum	Ƒomea ƒe aƒea va zu blemanudzraɖoƒe fifia
I would have been lost without him	Anye ne mebu eyama manɔmee
I live for and in a world of numbers	Menɔa agbe ɖe xexlẽdzesiwo ƒe xexe aɖe ta eye mele eme
I know what they did to you and your family	Menya nu si wowɔ ɖe mia kple wò ƒomea ŋu
I didn’t succeed, not really	Nyemekpɔ dzidzedze o, menye le nyateƒe me o
I finally left him	Meva gblẽe ɖi mlɔeba
I picked up the blind and read backwards	Mefɔ ŋkuagbãtɔwo ɖe dzi hexlẽ nu ɖe ​​megbe
I have never been asked this question before	Womebia nya sia nam kpɔ o
I'll wake you up when the unit is finished	Manyɔ wò ne unit la wu enu
I looked down at my dinner	Meɖiɖi ŋku ɖe nye fiẽnuɖuɖua ŋu
I ran my hand through his short, thick hair	Metsɔ nye asi ƒu du to eƒe ɖa kpui si le ɣie la me
I hope your arms are strong	Mele mɔ kpɔm be wò abɔwo sesẽ
I don’t like to leave him if he needs me	Nyemelɔ̃a dzodzo le egbɔ nenye be ehiãm o
I ignored my feelings of sympathy and withdrew my hand	Meŋe aɖaba ƒu nye veveseseɖeamenu ƒe seselelãmewo dzi eye meɖe nye asi ɖa
I wonder why they attacked him	Mebiaa ɖokuinye be nukatae wodze edzi hã
I needed to be more loving	Ehiã be manye ame si lɔ̃a ame wu
I still have some on my shoe	Ðewo le asinye le nye afɔkpa dzi kokoko
I want to make you proud	Medi be mana wòanye dada na wò
This is all a nightmare	Drɔ̃e vɔ̃ɖi aɖee nye esiawo katã
I won’t do that anymore	Nyemagawɔe nenema o
I didn’t get their names and didn’t care much	Nyemexɔ woƒe ŋkɔwo o eye nyemetsɔ ɖeke le eme boo o
I met him without another word	Medo go nya bubu aɖeke nɛ manɔmee
I didn’t like the way it looked at all	Ale si wòdzenae la medze ŋunye kura o
I am only a servant in this matter	Dɔla koe menye le nya sia me
A bit like the example this guy mentioned	Vi aɖe abe kpɔɖeŋu si ŋutsu sia yɔ ene
Complex problems should be fixed by a professional	Ele be dɔnyala aɖe naɖɔ kuxi sesẽwo ɖo
A shadow paused outside the office door	Vɔvɔli aɖe tɔ vie le ɔfis ƒe ʋɔtrua godo
I wondered what he was thinking	Mebia ɖokuinye be nuka ŋu bum wònɔ
I also got a certificate	Mexɔ ɖaseɖigbalẽ hã
Regular metal surrounds have no gifts	Ga si wotsɔa gakpo ƒoa xlãe edziedzi la mekpɔa nunana aɖeke o
It was released for digital download the next day	Woɖee ɖe go be woate ŋu awɔ eƒe kɔpi le mɔ̃ dzi le ŋufɔke
I started to get anxious	Meva nɔ dzimaɖitsitsi gɔme
I needed to resist	Ehiã be matsi tre ɖe eŋu
A kiss will be pleasant	Agbugbɔ nu ado dzidzɔ na ame
I don’t know what to do with him	Nyemenya nusi mawɔ nɛ o
I love you both, so, so much	Melɔ̃ mi ame evea siaa, ale, ale gbegbe
I have a few things to take care of first	Nu ʋɛ aɖewo le asinye malé be na gbã
I think you liked him	Mesusu be eƒe nu lé dzi na wò
The life of faith is a dangerous life	Xɔse ƒe agbenɔnɔ nye agbe si me afɔku le
There are opinions on the song in general	Nukpɔsusuwo le hadzidzia ŋu le goawo katã me
I felt like we had been doing it forever	Mese le ɖokuinye me abe ɖe míewɔe tegbee ene
I told them they couldn’t go in without one	Megblɔ na wo be womate ŋu age ɖe eme ɖeka manɔmee o
I was worried, you know	Metsi dzi, ènya
I wanted everything he had just said and more	Medi nusianu si wògblɔ teti koe nye ema kple bubu geɖe
I love him too much for that	Melɔ̃e akpa le ema ta
I will be life to you	Manye agbe na wò
I didn’t glance at him	Nyemeɖe ŋku ɖe eŋu o
I fought to keep the time	Mewɔ avu be ɣeyiɣia nanɔ eme
I am, after all, flesh and blood	Nye, le nyateƒe me la, ŋutilã kple ʋu menye
The best way to say it is no, you shouldn’t	Mɔ nyuitɔ si dzi nàto agblɔe nye be ao, mele be nàwɔe o
I was never the same again	Nyemeganɔ abe tsã ene gbeɖe o
The group was then considered a loss	Emegbe wobu ƒuƒoƒoa be enye nusi bu
I didn’t have to ask him	Mehiã be mabiae o
I am sure we will die	Meka ɖe edzi be míaku
I know it sounds crazy, but it’s real	Menya be eɖi tagbɔsesẽ, gake enye nu ŋutɔŋutɔ
I hope you enjoyed your birthday	Mele mɔ kpɔm be wò dzigbezãa do dzidzɔ na wò
Everything was freer	Nusianu nɔ ablɔɖe me wu
I attended his funeral	Mede eƒe kuteƒe
Unfortunately, he didn’t let me help	Nublanuitɔe la, meɖe mɔ nam be makpe ɖe ŋunye o
I miss all the good stuff	Nu nyuiawo katã dzroam
I thought it was funny as hell	Mesusu be enye nukokoe abe dzomavɔ ene
I closed my eyes and leaned back	Memiã ŋku eye mebɔbɔ ɖe megbe
I didn’t recognize any of them in the dream	Nyemekpɔ wo dometɔ aɖeke dze sii le drɔ̃ea me o
I’m not quite sure	Nyemeka ɖe edzi tututu o
I tried to speak but he raised his hand	Medze agbagba be maƒo nu gake edo asi ɖe dzi
I looked up at him with wide eyes	Mefɔ mo dzi kpɔe kple ŋku gã aɖe
I turn around to see what he’s looking at	Metrɔna be makpɔ nusi kpɔm wòle
The security system is similar to other engineer communities	Dedienɔnɔ ƒe ɖoɖoa ɖi mɔ̃ɖaŋudɔwɔlawo ƒe nuto bubuwo tɔ
I offered them passion fruit, they politely declined	Metsɔ passion fruit na wo, wogbe bubutɔe
A hearing will be scheduled	Woaɖo nyadɔdrɔ̃ aɖe ɖi
I can only hope its the current version	Ðeko mate ŋu anɔ mɔ kpɔm be eƒe tɔ si li fifiae
A little girl is missing	Nyɔnuvi sue aɖe bu
I have words to say to you too, important things	Nyawo le asinye magblɔ na mi hã, nu veviwo
I threw it away and left it in the park	Metsɔe ƒu gbe eye megblẽe ɖe tsaɖibɔa me
I can imagine it now	Mete ŋu kpɔnɛ le susu me fifia
I should have cared enough to wake up	Ðe wòle be matsɔ ɖe le eme ale gbegbe be manyɔ hafi
I learned to like the taste	Mesrɔ̃ ale si eƒe vivi nadzɔ dzi nam
I don’t know how to start a date	Nyemenya alesi madze gbeɖoɖoɖi gɔme o
I can wear six rings at a time now	Mate ŋu ado asigɛ ade le ɣeyiɣi ɖeka me fifia
I looked like a woman	Medze abe nyɔnu ene
I had to follow through or my family would die	Ele be makplɔe ɖo ne menye nenema o la, nye ƒomea aku
I moved my attention to the door of our room	Meʋu nye susu yi míaƒe xɔa ƒe ʋɔtru nu
I can bring peace without fighting someone over anything	Mate ŋu ahe ŋutifafa vɛ ne nyemewɔ avu kple ame aɖe le naneke ŋu o
A similar chain of events occurred with the electricity	Nudzɔdzɔwo ƒe kɔsɔkɔsɔ ma tɔgbe dzɔ le elektrikŋusẽa ŋu
I know nothing about this problem	Nyemenya naneke tso kuxi sia ŋu o
I want to be straight	Medi be manye ame dzɔdzɔe
I just want a fair deal	Nubabla dzɔdzɔe aɖe koe medi
I can’t thank you enough for your hard work	Nyemate ŋu ada akpe na wò wòade edeƒe ɖe wò dɔ sesẽ wɔwɔ ta o
I gave him money to fuck her	Mena gae be wòaɖe fu nɛ
I tried to make my way to him	Medze agbagba be mawɔ nye mɔ aɖo egbɔ
I have a pretty good backlist of books	Agbalẽwo ƒe megbenyawo ƒe xexlẽdzesi nyui aɖe ŋutɔ le asinye
I have to be ready to fight for it	Ele be manɔ klalo be maʋli eta
I can remember what it looks like	Mete ŋu ɖoa ŋku alesi wòdzenae dzi
I turned my searching gaze to the room behind me	Metrɔ nye ŋku si nɔ didim la ɖe xɔ si le megbenye la ŋu
I wrote this book during my first year of college	Meŋlɔ agbalẽ sia le kɔledzi ƒe ƒe gbãtɔ me
I did a terrible thing to him	Mewɔ nu dziŋɔ aɖe nɛ
I think this is pretty common, especially at recess	Mesusu be esia bɔ ŋutɔ, vevietɔ le gbɔɖemeɣi
I can’t let him off the hook that fast	Nyemate ŋu aɖe asi le eŋu wòado le kɔsɔkɔsɔa me kabakaba nenema o
A share or like would be great	Share alo like aɖe anyo ŋutɔ
I love you too much to see you die	Melɔ̃ wò akpa be makpɔ wò nàku
An important thing to consider	Nu vevi aɖe si ŋu wòle be nàbu
A man with pride is always hard to move	Ŋutsu si si dada le la ƒe ʋuʋu sesẽna ɣesiaɣi
He suggests the following scenario	Edo susua ɖa be woawɔ nɔnɔme si gbɔna
I’ve never seen anything like that happen	Nyemekpɔ nu ma tɔgbe dzɔ kpɔ o
He also engaged the ship with his second battery	Etsɔ eƒe batri evelia hã do ŋugbe na melia
A trained voice, able to command an audience effectively	Gbe si wona hehee, si te ŋu dea se na nyaselawo nyuie
I thought you would just become like me	Mesusu be ɖeko nàva zu abe nye ene
Each group consists of several wings	Aʋala geɖewoe le ƒuƒoƒo ɖesiaɖe me
I invited him for a drink	Mekpee be wòava no aha
A wonderful wife, son, niece and many relatives	Srɔ̃nyɔnu nyui aɖe, viŋutsu, nyruiyɔvi kple ƒometɔ geɖe
I assume they discuss things afterwards	Metsɔe be wodzroa nuwo me le ema megbe
I had no more struggle	Avuwɔwɔ aɖeke meganɔ menye o
I can see clearly	Mete ŋu kpɔa nu nyuie
He and I had this chemistry together	Dzɔdzɔmeŋusẽŋununya sia nɔ mía kple eya dome ɖekae
I need community and purpose	Mehiã nutoa me tɔwo kple tameɖoɖo
A strong enemy attack requires a strong defense	Futɔwo ƒe amedzidzedze sesẽ bia be woaʋli wo ɖokui ta sesĩe
I felt the same sadness	Nuxaxa ma ke mese le ɖokuinye me
They had one son and three daughters	Wodzi ŋutsuvi ɖeka kple nyɔnuvi etɔ̃
I like an ounce of chocolate per egg	Tsokolet ounce ɖeka le azi ɖeka me dzɔa dzi nam
I believe there is something very special about it	Mexɔe se be nu tɔxɛ aɖe ŋutɔ le eme
I see it with your kind of friendship	Mekpɔe kple wò xɔlɔ̃wɔwɔ ƒomevi
I prayed that something terrible would come to his mind	Medo gbe ɖa be nu dziŋɔ aɖe nava susu me nɛ
I saw some patterns taking shape	Mekpɔe be nɔnɔme aɖewo va nɔ nɔnɔme xɔm
I have things you’ll never know about, baby	Nuwo le asinye siwo ŋu mànya nu tsoe gbeɖe o, vinye
I don’t know how else to explain it	Nyemenya alesi maɖe eme bubui o
I hesitated and chose my words carefully	Mehe ɖe megbe eye metia nye nyawo nyuie
I was going to hit them all	Menɔ wo katã ƒo ge
A bright blue star shook	Ɣletivi aɖe si ƒe amadede nye blɔ si le keklẽm la ʋuʋu
I know you will understand the course of things	Menya be àse nuwo ƒe mɔ gɔme
Thanks a thousand for your patronage	Akpe akpe ɖeka ɖe wò patronage ta
I have two of yours now	Mia tɔ eve le asinye fifia
I had little reason to talk to women	Susu boo aɖeke menɔ asinye si tae maƒo nu kple nyɔnuwo ɖo o
A pound is no longer a pound	Pound ɖeka megakpɔtɔ nye pound ɖeka o
I knew they were there	Menya be wole afima
I love how you structured this card	Melɔ̃ alesi nèɖo agbalẽvi siae la ŋutɔ
I had no one to tell me what would happen	Ame aɖeke menɔ asinye si agblɔ nusi adzɔ nam o
I just wanted to get a perspective	Ðeko medi be makpɔ nukpɔsusu aɖe
I felt better than that	Mese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ wu ema
I pulled him out of my world	Mehee le nye xexeame
I did visit him	Meyi ɖasrãe kpɔ ya
I just want you to be careful	Ðeko medi be nàɖɔ ŋu ɖo
I say this here and now	Megblɔ nya sia le afisia kple fifia
A horse with a saddle stood at the wheel	Sɔ aɖe si me sɔdola le la nɔ tsitre ɖe tasiaɖamfɔa gbɔ
Shadow is not reality	Menye vɔvɔlie nye nu ŋutɔŋutɔ o
I like your perspective	Ale si nèbua nuwoe la dzɔa dzi nam
I bit into my sandwich and started speculating	Meɖu nye sandwich la me eye medze nususugblɔ gɔme
A bit childish, to say the least	Ðevi ƒe nɔnɔme vie, ne míagblɔe tututu la
If we were actually going to the ocean	Ne ɖe míeyina atsiaƒua dzi ŋutɔŋutɔ la, anye ne mewɔe nenema
I was completely blown away	Yameʋu ƒom keŋkeŋ
I could believe it in the summer	Mete ŋu xɔe se le dzomeŋɔli
I go first, no argument	Meyia gbã, nyaʋiʋli aɖeke meli o
I do everything on a test forum first	Mewɔa nusianu le dodokpɔ ƒe nyamedzroƒe aɖe gbã
I stayed in their house	Woƒe aƒe mee menɔ
I left wondering what the angel looked like	Medzo henɔ ale si mawudɔla la le la ŋu bum
I can do with drinking water though	Mate ŋu awɔe kple tsinono gake
I couldn’t take my eyes off the source	Nyemete ŋu ɖe nye ŋkuwo ɖa le afisi wotso la ŋu o
She thought I should brush them off	Esusu be ele be matsɔ brɔs atutu wo ŋu
I told you everything	Megblɔ nya sia nya na wò
A worm will stumble through	Nudzodzoe aɖe akli nu to eme
A mild sense of dread settled over him	Vɔvɔ̃ ƒe seselelãme fafɛ aɖe va nɔ edzi
I had to do some negotiating	Ele be mawɔ nudzraɖoɖo aɖewo
I was now on the couch in my bedroom	Menɔ aba dzi le nye xɔdɔme me azɔ
I wanted to escape, to mind my own business	Medi be masi, nye ŋutɔ nye nyawo nanɔ susu me nam
A few of us also lay dead	Míaƒe ame ʋɛ aɖewo hã mlɔ anyi kuku
He also started thinking about selling the club	Edze klabu la dzadzra hã ŋu bubu gɔme
I sit with my coffee and journal on the porch	Menɔa anyi kple nye kɔfi kple journal le akpata me
I inserted the key and opened the boot	Metsɔ safuia de eme eye meʋu afɔkpaa
I could hear her crying quietly	Mete ŋu se eƒe avifafa kpoo
I don’t want to know	Nyemedi be manya o
I made a friend	Medze xɔlɔ̃ aɖe
I leaned in and kissed her on the cheek	Mebɔbɔ ɖe eme hegbugbɔ nu nɛ le ŋgonu
I just hope he sees this too	Ðeko mele mɔ kpɔm be eya hã akpɔ esia
I know the hard part is in the beginning	Menya be akpa sesẽa le gɔmedzedzea me
He wouldn't get it right and I'd have to start over	Mase egɔme nyuie o eye ele be magadze egɔme ake
I will praise your name forever	Mekafu wò ŋkɔ tegbee
I love finding answers	Melɔ̃a ŋuɖoɖowo didi
I was really relieved	Mekpɔ gbɔdzɔe ŋutɔŋutɔ
I have a bit of an attitude	Nɔnɔme aɖe le asinye vie
I was covered in blood, and some of my own	Ʋu tsyɔ dzinye, eye nye ŋutɔ tɔnye ɖewo hã
I have them to thank for being alive	Wole asinye mada akpe na be wole agbe
I take that as my cue to get out	Mebua ema be enye nye dzesi be mado le eme
I feel like a rat in a wheelbarrow, honestly	Mesena le ɖokuinye me abe sisiblisi le tasiaɖamfɔ me ene, le nyateƒe me
I put my fingers on hers, no one knew	Metsɔ nye asibidɛwo ɖo etɔ dzi, ame aɖeke menya o
A growling sound could be heard, getting louder and louder	Woate ŋu ase gbeɖiɖi aɖe si nɔ ɣli dom, si nɔ sesẽm ɖe edzi
I love the shit out of it	Melɔ̃a gbeɖuɖɔ si dona le eme la ŋutɔ
He could also lose my medical license	Ate ŋu abu nye atikewɔwɔ ƒe mɔɖegbalẽ hã
I know he killed at least two young loves	Menya be ewu ɖetugbui lɔlɔ̃ eve ya teti
I haven’t spoken to him in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemeƒo nu kplii o
I put some olive oil on it first	Metsɔ amititsetse ƒe ami aɖewo de edzi gbã
I could almost hear his breath as he looked at me	Mete ŋu se eƒe gbɔgbɔ kloe esi wònɔ ŋku lém ɖe ŋunye
I spent some time in this room	Mezã ɣeyiɣi aɖe le xɔ sia me
I sometimes hated the way he treated her	Melé fu alesi wòwɔa nu ɖe ​​eŋu ɣeaɖewoɣi
I can’t get enough of that boy	Nyemate ŋu akpɔ ŋutsuvi ma ƒe nu aɖi ƒo nam o
I, too, was laughed at	Nye hã, woko nu
Great component for power tools	Kpeɖeŋutɔ gã aɖe na elektrikdɔwɔnuwo
I didn’t do everything myself	Nye ŋutɔ mewɔ nusianu o
A small area of ​​sunlight	Ɣe ƒe keklẽ ƒe teƒe sue aɖe
I love reading words that make me believe	Melɔ̃a nya siwo nana mexɔe se la xexlẽ
I want to hear you laugh just before you shower	Medi be mase wò nukoko hafi nàƒo tsi teti
I was ready for the news	Menɔ klalo na nyadzɔdzɔa
I want people to see the forest, not the trees	Medi be amewo nakpɔ avea, ke menye atiawo o
I sang for my dinner and the river heard me	Medzi ha na nye fiẽnuɖuɖu eye tɔsisia se nye gbe
I raised startled eyes to my grandfather	Mekɔ ŋku siwo ƒe mo wɔ yaa la ɖe tɔgbuinye dzi
I remembered the call	Meɖo ŋku kaƒoƒoa dzi
I spent a lot of money to buy this place	Mezã ga geɖe tsɔ ƒle teƒe sia
I let the sounds of the forest flood my mind	Mena avea ƒe gbeɖiɖiwo xɔ aƒe ɖe nye susu me
I don’t always think that way	Menye ɣesiaɣie mebua tame nenema o
I learned from the best	Mesrɔ̃ nu tso ame nyuitɔwo gbɔ
I was the only judge exempt	Nye ɖeka koe nye ʋɔnudrɔ̃la si woɖe le eme
I never expected this	Nyemekpɔ mɔ na esia kpɔ o
I don’t owe him anything	Nyemenyi fe aɖeke le eŋu o
I couldn’t tear my own mother’s eyes away	Nyemete ŋu ɖe nye ŋutɔ danye ƒe ŋku ɖa o
I will never stop trying	Nyemadzudzɔ agbagbadzedze gbeɖe o
I just needed some rest	Ðeko mehiã gbɔɖeme vie
But I’m glad we got to it first	Gake edzɔ dzi nam be míeɖo egbɔ gbã
I certainly haven’t tried every possibility	Kakaɖedzitɔe la, nyemete nusianu si ate ŋu adzɔ la kpɔ o
I gave it to him without even thinking about it	Metsɔe nɛ evɔ nyemebu eŋu gɔ̃ hã o
A contract was sealed	Wotre nubabla aɖe nu
A small smile appeared on his face	Alɔgbɔnukoko sue aɖe dze le eƒe mo
I just wanted to put it out there	Ðeko medi be matsɔe ade afima
I think that’s what’s important about this map	Mesusu be emae nye nu vevitɔ le anyigbatata sia ŋu
I know what is best for all of you	Menya nusi anyo na mi katã
I had no good reason to leave	Susu nyui aɖeke meli si tae medzo ɖo o
I debate whether or not to run	Meʋlia nya nenye be maʋli ho alo nyemaʋli ho o
I had a good view of the fortress walls	Mekpɔa mɔ̃ sesẽa ƒe gliwo nyuie
I would really appreciate help with this	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be woakpe ɖe ŋunye le esia ŋu
There were a few customers on the tables	Asisi ʋɛ aɖewo nɔ kplɔ̃awo dzi
I want to apologize to you	Medi be maɖe kuku na wò
I'll explain at lunch	Maɖe eme le ŋdɔnuɖuɣi
They heard a woman’s voice say they did	Wose nyɔnu aɖe ƒe gbe gblɔ be yewowɔe
I have absolutely no military training or experience whatsoever	Asrafo ƒe hehe alo nuteƒekpɔkpɔ aɖeke kura mele asinye kura o
I take a few steps and almost fall over	Meɖea afɔ ʋɛ aɖewo eye medzea anyi kloe
I can tell you, so can yours	Mate ŋu agblɔ na wò be, tɔwò hã ate ŋu anɔ nenema
I myself come from very humble roots	Nye ŋutɔ metso ke siwo bɔbɔa wo ɖokui ŋutɔ me
Calling the police seemed like a good idea	Kaƒoƒo na kpovitɔwo dze abe susu nyui aɖee wònye ene
I felt like the world had forgotten me	Mese le ɖokuinye me abe xexeame ŋlɔm be ene
The classic example of impatience comes with debts	Dzimagbɔɖi ƒe kpɔɖeŋu si wonya nyuie la hea fewo vɛ
I was looking at jail time and a huge fine	Menɔ ŋku lém ɖe gaxɔmenɔnɔ kple fe gã aɖe si woaxe ŋu
I look forward to seeing you as soon as possible	Mele mɔ kpɔm vevie be makpɔ wò kaba ale si mate ŋui
I knew for a fact that life was unpleasant for him	Menyae le nyateƒe me be agbea medzɔa dzi nɛ o
A sad time for humanity	Ɣeyiɣi wɔnublanui aɖe na amegbetɔƒomea
I’m not sure what happened	Nyemeka ɖe nusi dzɔ dzi o
I could barely lift my head	Ƒã hafi mete ŋu kɔ ta dzi
I just can’t move properly	Ðeko nyemate ŋu aʋuʋu nyuie o
I had no choice but to compromise	Tiatia aɖeke menɔ asinye wu be maɖe asi le nyaa ŋu o
Lightning flashed across the lake	Dzikedzo aɖe nɔ keklẽm le ta la ƒe go kemɛ dzi
I figured I’d be here, with you	Mebu eŋu be manɔ afisia, kpli wò
I could tell he was tired	Mete ŋu kpɔe dze sii be ɖeɖi te eŋu
I have never met you	Nyemedo go wò kpɔ o
I realized that he was not well known	Mekpɔe be womenyae nyuie o
I love that glass, and he knows it	Melɔ̃ glass ma ŋutɔ, eye eya hã nyae
I retreated to the wall	Megbugbɔ ɖe megbe va gli la gbɔ
I can’t tell the color	Nyemate ŋu anya amadedea o
I never knew what it was like to have parents	Nyemenya ale si dzilawo nanɔ ame si kpɔ o
This trend continued under other successive masters	Nɔnɔme sia yi edzi le aƒetɔ bubu siwo kplɔ wo nɔewo ɖo te
I thank you for my daily bread	Meda akpe na wò ɖe nye gbesiagbenuɖuɖu ta
I can’t wait to read this book	Nyemate ŋu alala be maxlẽ agbalẽ sia o
I wouldn’t lose my hat on this	Nyemabu nye awudziwui le esia ŋu o
I was just trying to protect you	Ðeko menɔ agbagba dzem be makpɔ tawò
The latter got his way	Mlɔetɔa xɔ eƒe mɔ
I couldn’t get any more	Nyemegate ŋu xɔ ɖeke o
I stopped breathing again	Megadzudzɔ gbɔgbɔ ake
I have this horrible picture in my head	Nɔnɔmetata dziŋɔ sia le nye ta me
I've been a little self-conscious lately	Meva nɔ ɖokuinye me vie nyitsɔ laa
I told him to leave me alone	Megblɔ nɛ be wòagblẽm ɖi
I spoke to them immediately	Meƒo nu na wo enumake
I will be a great warrior	Mazu aʋawɔla gã aɖe
I get equal parts relief and annoyance	Mekpɔa gbɔdzɔe ƒe akpa siwo sɔ eye wodoa dziku nam
I have to get ready for work	Ele be madzra ɖo ɖe dɔ ŋu
I wanted something else	Medi nu bubu aɖe
I mean just one of the crowd	Ameha la dometɔ ɖeka koe megblɔ
I had the video camera and it was great	Videoɖemɔ̃a nɔ asinye eye wònyo ŋutɔ
I miss him enough to know that	Mesusunɛ ale gbegbe be menyae nenema
I get nervous about sleeping with someone again	Metsia dzodzodzoe be magadɔ alɔ̃ kple ame aɖe ake
I wonder how you found out about it	Mebiaa ɖokuinye be aleke nèwɔ va nya nu tso eŋu hã
I waited until the young man left	Melala vaseɖe esime ɖekakpuia dzo
I highly recommend them both	Mekafu wo ame evea siaa vevie
I am still you to have	Nyee nye wò kokoko be manɔ asinye
I will find a way out	Makpɔ mɔ aɖe si dzi mato ado le eme
I wouldn’t want anything bad to stay hidden	Nyemadi be nu gbegblẽ aɖeke nanɔ anyi ɣaɣla o
I didn’t expect that much attention	Nyemekpɔ mɔ be amewo nalé ŋku ɖe ye ŋu nenema gbegbe o
I can’t ignore his gift	Nyemate ŋu aŋe aɖaba aƒu eƒe nunana la dzi o
I think this pleased everyone	Mesusu be esia kpɔ dzidzɔ ɖe amesiame ŋu
I can’t let myself fall like this	Nyemate ŋu aɖe mɔ na ɖokuinye be madze anyi alea o
I grimace, confused by his sudden change of heart	Mewɔa mo yaa, eye eƒe dzi ƒe tɔtrɔ kpata la tɔtɔm
A thirsty person thinks that it is water	Ame si tsikɔ ​​le wuwum la susuna be tsie
This is his fourth season with the orchestra	Esiae nye ɣeyiɣi enelia si wòwɔ kple saŋkuƒoha la
A number that hardly moves	Xexlẽdzesi aɖe si meʋãna kura o
I wondered when the ship was coming	Mebia ɖokuinye be ɣekaɣie melia gbɔna hã
I always have to stop and ask people	Ele be matɔ abia amewo ɣesiaɣi
I was trying to make a bit of a joke	Menɔ agbagba dzem be mawɔ fefenya aɖe vie
A calm feeling came over me	Seselelãme aɖe si me dziɖeɖi le va dze dzinye
I remind myself to be strong	Meɖoa ŋku edzi na ɖokuinye be masẽ ŋu
The museum has two main galleries	Nukpɔƒe gã eve le blemanudzraɖoƒea
I saw your picture in the paper recently	Mekpɔ wò fotoa le pepaa me nyitsɔ laa
I placed my hands on the swords in front of me	Metsɔ nye asiwo da ɖe yiawo dzi le ŋkunyeme
I wore black combat boots and ripped jeans	Medoa aʋawɔfɔkpa yibɔwo kple jeans siwo vuvu
It wasn’t just for fun	Menye modzakaɖeɖe dzro aɖe koe wowɔe ɖo o
A slender form of darkness	Viviti ƒe nɔnɔme tsɛ aɖe
I can’t believe people pay to do this	Nyemate ŋu axɔe ase be amewo xea fe be yewoawɔ esia o
I was terrible there	Mevɔ̃ɖi ŋutɔ le afima
A quick check told him there were no missed calls	Esi wòlé ŋku ɖe eŋu kaba la, egblɔ nɛ be kaƒoƒo aɖeke meli si ŋu womeƒo ka na o
I can be good at rejection	Mate ŋu abi ɖe gbegbe me
That was very exciting for me	Ema do dzidzɔ nam ŋutɔ
I had two brothers and they both played baseball and football	Nɔviŋutsu eve nɔ asinye eye wo ame evea siaa ƒoa baseball kple bɔl
I had to prove to him that I was crazy	Ele be madze nɛ be nye tagbɔ le gbegblẽm
I married his wife a few years ago	Meɖe srɔ̃a ƒe ʋɛ aɖewoe nye esi va yi
I looked around and saw no one	Metsa ŋku godoo eye nyemekpɔ ame aɖeke o
I haven't heard of one being used in years	Nyemese be wozã ɖeka le ƒe geɖe me o
I slowly pushed up into a sitting position	Metu ɖe dzi blewuu va ɖo anyinɔƒe
I still need to use it for a while	Egahiã kokoko be mazãe hena ɣeyiɣi aɖe
I felt that deep down in my soul	Mese le ɖokuinye me nenema le nye luʋɔ ƒe gogloƒe ke
I love you more than you can imagine	Melɔ̃ wò wu alesi nàte ŋu asusui
I always respected him	Medea bubu eŋu ɣesiaɣi
I can’t blame him either	Nyemate ŋu abu fɔe hã o
I returned everything, you know	Metrɔ nusianu vɛ, mienya
I’m the only one who needs to be convinced	Nye ɖeka koe hiã be woaka ɖe edzi
I came up with a practical idea	Meva susu aɖe si ŋudɔ woate ŋu awɔ ɖo la vɛ
I tried to lie down	Medze agbagba be mamlɔ anyigba
I tried in vain to move one hand	Medze agbagba dzodzro be maʋuʋu asi ɖeka
Many of them have never been repaired	Womeɖɔ wo dometɔ geɖe ɖo kpɔ o
I was very surprised and pleased	Ewɔ nuku nam ŋutɔ eye wòdzɔ dzi nam
I can’t wait to feel it stirring inside me	Nyemate ŋu alala be mase le ɖokuinye me be ele ʋuʋum le menye o
I can tell by looking at you	Mate ŋu anyae to ŋkuléle ɖe ŋuwò me
I think about carrying myself regularly	Mebua ɖokuinye tsɔtsɔ ŋu edziedzi
I wonder if he ever felt that something strange was going on	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòse le eɖokui me kpɔ be nu wɔnuku aɖe le edzi yim hã
I regularly receive messages of thanks for sharing my story	Mexɔa akpedada ƒe gbedasiwo edziedzi ɖe nye ŋutinya gbɔgblɔ ta
Prison voting seems like a necessary and wise next step	Edze abe afɔɖeɖe si kplɔe ɖo si hiã eye nunya le be woawɔ akɔdada le gaxɔ me ene
I was deliberately born ugly and trained to be mean	Woɖoe koŋ wodzim ame nyɔŋu eye wona hehem be manye ame vɔ̃ɖi
I learned that he was a bit of an artist	Meva nya be enye nutala aɖe vie
I can ask for element to be displayed in an attribute	Mate ŋu abia be woaɖe element afia le nɔnɔme aɖe me
I am sorry you refused to see me	Mete ɖe dzinye esi nègbe be yemakpɔm o
I decided to go and introduce myself to him	Meɖoe be mayi aɖaɖe ɖokuinye afiae
I don’t want to stand for nudity	Nyemedi be matsi tre ɖe amama ŋu o
I know how desperate things are for them	Menya alesi gbegbe mɔkpɔkpɔbuɖeame nuwo nye na woe
I reached under the bed and pulled out her diary	Medo asi ɖe abatia te heɖe eƒe ŋkekenyuigbalẽa do goe
I didn’t know it was happening	Nyemenya be ele dzɔdzɔm o
A chill rolled down my spine without the extra warmth	Vuvɔ aɖe ƒo ɖe nye akɔta dzoxɔxɔ si sɔ gbɔ wu la manɔmee
I caught myself regretting going back to full speed	Melé ɖokuinye be evem be megatrɔ ɖe duƒuƒu bliboa ŋu
A big smile spread across my face	Alɔgbɔnukoko gã aɖe kaka ɖe nye mo
I talked to people	Meɖo dze kple amewo
I just kept denying it	Ðeko meyi edzi nɔ gbegbem
A little push won’t do	Tutu sue aɖe mawɔe o
I had no idea what he was doing there	Nyemenya nusi wɔm wònɔ le afima o
I intervened and stopped them	Mede nu eme hetɔ te wo
I was interested in the child	Metsɔ ɖe le ɖevia me
A bloody wound appeared on his chest	Abi aɖe si me ʋu le la dze le eƒe akɔta
I got up and opened the door	Metso heʋu ʋɔa
I told you it would be fine	Megblɔ na mi be anyo
I believe we have some issues to discuss	Mexɔe se be nya aɖewo le mía si míadzro
I accepted his apology	Melɔ̃ ɖe eƒe kukuɖeɖea dzi
A resting place for me and him too	Gbɔɖemeƒe aɖe na nye kple eya hã
I don’t know what it’s going to be like	Nyemenya alesi wòanɔ o
I was able to acknowledge happy moments and wonderful people	Mete ŋu lɔ̃ ɖe dzidzɔɣeyiɣiwo kple ame wɔnukuwo dzi
A silly part of me actually hoped so	Nye akpa aɖe si nye bometsitsi nɔ mɔ kpɔm nenema ŋutɔŋutɔ
I had no desire to fight him	Didi aɖeke menɔ menye be mawɔ avu kplii o
I knew the rules for the first time ever	Menya seawo zi gbãtɔ kpɔ
I think they’re kind of interesting to watch	Mesusu be wo kpɔkpɔ doa dzidzɔ na ame ƒomevi aɖe
I was drawing the line	Menɔ fli la tam
But I see what you mean about an introduction	Gake mekpɔ nusi nèdi be yeagblɔ tso ŋgɔdonya aɖe ŋu
I mean, look how he treated us	Mebe, kpɔ ale si wòwɔ nu ɖe ​​mía ŋui ɖa
I appreciate the sentiment	Mekpɔa ŋudzedze ɖe seselelãmea ŋu
I smiled, relieved for the first time in weeks	Meko alɔgbɔnu, eye mekpɔ gbɔdzɔe zi gbãtɔ le kwasiɖa geɖe megbe
I didn’t wear anything	Nyemedo naneke o
I can remember it in the top of my head	Mete ŋu ɖoa ŋku edzi le nye tame
I carefully open a door	Meʋua ʋɔtru aɖe ŋuɖɔɖɔɖotɔe
I assure you that was not my intention	Meka ɖe edzi na mi be menye nye tameɖoɖoe nye ema o
I studied him, holding back tears from his expression	Mesrɔ̃ nu tso eŋu, eye mexe mɔ na aɖatsiwo le eƒe dzedzeme me
I don’t know exactly what it is	Nyemenya nusi koŋ wònye o
A law of that sect is only natural	Dzɔdzɔme koe kɔmama ma ƒe se aɖe nye
I forgot my life	Meŋlɔ nye agbenɔnɔ be
I know exactly how it feels	Menya ale si tututu wòsena le eɖokui me
I started the last four games my senior year	Medze fefe ene mamlɛawo gɔme le nye ƒe mamlɛtɔ me
I pulled up a map of the country	Mehe dukɔa ƒe anyigbatata aɖe ɖe dzi
In fact, I wanted to help him	Le nyateƒe me la, medi be makpe ɖe eŋu
I've always liked that set in the past	Set ma dzɔa dzi nam ɣesiaɣi va yi
I ran to the middle of the room	Meƒu du yi xɔa titina
I can’t let you do this	Nyemate ŋu aɖe mɔ na wò be nàwɔ esia o
I am not like your two ladies tonight	Nyemele abe wò nyɔnu eveawo ene le zã sia me o
It contained three prisons and a small court	Gaxɔ etɔ̃ kple ʋɔnudrɔ̃ƒe sue aɖe nɔ eme
I remember going with my parents once	Meɖo ŋku edzi be míeyi kple dzinyelawo zi ɖeka
I want to do it honestly	Medi be mawɔe le anukwareɖiɖi me
I want to write a play	Medi be maŋlɔ fefe aɖe
I can still feel my wedding ring on my finger	Megase nye srɔ̃ɖesigɛ le nye asibidɛ dzi kokoko
I would love to spend some time with you	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mazã ɣeyiɣi aɖe ɖe mia ŋu
Anger has sold nearly six million copies worldwide	Anger dzra eƒe tata siwo ade miliɔn ade kloe le xexeame godoo
A concerned nurse approached her and asked if we were okay	Dɔnɔdzikpɔla aɖe si tsɔ ɖe le eme la te ɖe eŋu hebiae be míenyo hã
I was prepared for it	Medzra ɖo ɖe eŋu
A large open brick wall	Gli gã aɖe si wotsɔ anyikpe tu si le ʋuʋu ɖi
I finished the email and was trying to decide how to go about it	Mewu e-mail la nu eye menɔ agbagba dzem be matso nya me le alesi woawɔe ŋu
I married you once too	Meɖe wò hã zi ɖeka
I don't like to think about his usual girls	Nyemelɔ̃a eƒe nyɔnuvi siwo wòzãna ɖaa la ŋu bubu o
I treated my men well	Mewɔ nu ɖe ​​nye ŋutsuwo ŋu nyuie
I can’t let that happen to you	Nyemate ŋu aɖe mɔ nenema wòadzɔ ɖe dziwò o
I couldn’t wait to see what would happen next	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be makpɔ nusi ava dzɔ emegbe o
I could feel his presence there, on the other side	Mete ŋu se eƒe anyinɔnɔ le afima, le akpa kemɛ
A small village in the southwest	Kɔƒe sue aɖe si le dzigbeɣetoɖoƒe gome
I just want you to be happy	Ðeko medi be nàkpɔ dzidzɔ
Gradually, my mind became alert	Vivivi la, nye susu va nɔ ŋudzɔ
I only got good feedback	Nya nyuiwo koe mexɔ
I never thought of using such movements	Nyemebu ʋuʋu mawo tɔgbe zazã ŋu kpɔ o
I was almost giggling when he pulled away	Menɔ alɔgbɔnu kom kloe esi wòhe eɖokui ɖa
I could see boots approaching	Mete ŋu kpɔ afɔkpawo nɔ tetem ɖe eŋu
I might have to find him	Ðewohĩ ahiã be madi eyama
I hate having to skip a song	Melé fui be ele be madzo le ha aɖe dzi
I am a terrible best friend	Xɔlɔ̃ vevi dziŋɔ aɖee menye
I know how important your independence is to you	Menya alesi wò ɖokuisinɔnɔ le vevie na wòe
I wanted her blood so bad	Medi be eƒe ʋu navɔ̃ɖi ale gbegbe
I looked around the room but couldn’t find them	Metsa ŋku le xɔa me gake nyemekpɔ wo o
I slept in and felt better	Memlɔ eme eye nye lãme sẽ
I have some more comments	Nya bubu aɖewo gale asinye
I think he would like to be the next mayor	Mesusu be adi be yeanye dudzikpɔla si akplɔe ɖo
No body made the entrance door open	Ame kuku aɖeke mena ʋɔtru si wotsɔ gena ɖe eme la ʋu o
I left after he sent me to the hospital	Medzo le esi wòdɔm ɖe kɔdzi vɔ megbe
I suggest you take a break for a day or two	Meɖo aɖaŋu be nàgbɔ ɖe eme ŋkeke ɖeka alo eve
It can make a big difference	Ate ŋu ana tɔtrɔ gã aɖe nava
A stable boy was left in the dust	Wogblẽ ŋutsuvi aɖe si le lãkpɔ me ɖe ke me
But I knew it wasn’t	Gake menya be menye nenemae o
I thought the game was over	Mesusu be fefea wu enu
I gave him a spoon to eat more	Metsɔ gaku nɛ be wòagaɖu nu geɖe wu
I never want to forget	Nyemedi be maŋlɔ be gbeɖe o
The stronger hue gets an attack bonus	Hue si nu sẽ wu la xɔa amedzidzedze ƒe fetu
There’s a crowd on the front lawn	Ameha aɖe le ŋgɔgbe gbedadaƒo
I need to think about it some more, maybe later	Ehiã be magabu eŋu vie, ɖewohĩ emegbe
I let them imagine themselves as something else	Mena wokpɔa wo ɖokui le susu me be yewonye nu bubu aɖe
I was relieved that we were leaving	Mekpɔ gbɔdzɔe be míele dzodzom
Later, additional buildings were added to the mall	Emegbe wogatsɔ xɔ bubuwo kpe ɖe asitsaƒea ŋu
I was pleasantly surprised	Ewɔ nuku nam kple dzidzɔ
I just really wish there was another way	Ðeko medi ŋutɔŋutɔ be mɔ bubu aɖe nanɔ anyi
I can’t do this	Nyemate ŋu awɔ esia o
A moving image passed through his inner vision	Nɔnɔmetata aɖe si le ʋuʋum la to eƒe ŋutega ememetɔ me
A broken promise can damage that reputation beyond repair	Ŋugbedodo si me gblẽ ate ŋu agblẽ ŋkɔ nyui ma me ale gbegbe be womate ŋu aɖɔe ɖo o
So they command very high prices	Eyata wodea se be woaxɔ asi siwo lolo ŋutɔ
I was very happy and informed the officer	Dzi dzɔm ŋutɔ eye mena nyanya asrafomegã la
I don’t know what’s going on	Nyemenya nusi le edzi yim o
I was sixteen years old and not a child	Mexɔ ƒe wuiade eye menye ɖevi aɖe o
A reminder of what this thing is	Ŋkuɖodzinya na nusi nu sia nye
I turned my head around to the right	Metrɔ nye ta ƒo xlã ɖusime
Some parents and police leaders spoke out against his actions	Dzila aɖewo kple kpovitɔwo ƒe ŋgɔnɔla aɖewo ƒo nu tsi tre ɖe eƒe nuwɔnaa ŋu
I lived a long life and saw all kinds of people	Menɔ agbe didi eye mekpɔ ame ƒomevi ɖesiaɖe
I didn’t cry at that point	Nyemefa avi le ɣeyiɣi ma me o
I never found that quality	Nyemeke ɖe nɔnɔme ma ŋu kpɔ o
I can’t move something that big in my rocket	Nyemate ŋu aʋuʋu nane si lolo nenema le nye tukpe me o
I am not sure why they are called that	Nyemeka ɖe nusita woyɔa wo nenema dzi o
Two road bridges are also needed in the village	Mɔdododzitɔdzisasrã eve hã hiã le kɔƒea me
I wouldn’t know how to act around them	Nyemanya alesi mawɔ nu ƒo xlã wo o
I will shop here again	Magaƒle nu le afisia ake
Something similar happened all along the front	Nu ma tɔgbe dzɔ le ŋgɔgbe bliboa katã
I tried some things and all of that didn’t work	Mete nu aɖewo kpɔ eye esiawo katã mewɔ dɔ o
The money is in between	Ga si le eme la le wo dome
I'm not sure, time doesn't seem to matter	Nyemeka ɖe edzi o, edze abe ɣeyiɣi mele vevie o ene
Lovely contrast with the white clouds	Vovototo si me lɔlɔ̃ le kple alilikpo ɣiawo
I have no doubt that you will come true	Nyemeka ɖe edzi be àva eme o
I told you not to move	Megblɔ na mi be migaʋuʋu o
There are six possible player modes	Fefewɔla ƒe nɔnɔme ade siwo ate ŋu anɔ anyi la li
The hall space is reserved for classical music only	Woɖo akpataa me teƒea na haƒoƒo xoxowo ɖeɖeko
Real had the first chance in the second half	Mɔnukpɔkpɔ gbãtɔ su Real si le afã evelia me
I turn and walk into the kitchen to look around	Metrɔna hezɔna yia nuɖaƒea be malé ŋku ɖe nu ŋu
I put in a great security system	Metsɔ dedienɔnɔ ƒe ɖoɖo gã aɖe de eme
I don’t want to push it	Nyemedi be matutui o
I didn’t look back	Nyemetrɔ kpɔ megbe o
I deserve punishment	Medze na tohehe
I don’t know what the question means	Nyemenya nusi biabia la fia o
I go to every congregation	Meyina hame ɖe sia ɖe me
I think we’ve got a balance now	Mesusu be míekpɔ dadasɔ fifia
I think we’ll see you again soon	Mesusu be míagakpɔ wò kpuie
I hoped he wasn’t in pain	Menɔ mɔ kpɔm be mele veve sem o
I made a promise to a saint, sir	Medo ŋugbe na ame kɔkɔe aɖe, aƒetɔ
I felt completely lost	Mese le ɖokuinye me be mebu keŋkeŋ
I want them to go home, wherever that is	Medi be woayi aƒeme, afisiafi si ema le
I can’t get anyone to play it	Nyemate ŋu ana ame aɖeke naƒoe o
I accepted it, and he pulled me closer	Mexɔe, eye wòhem ɖe eŋu
I feel very welcome and very comfortable	Mesena le ɖokuinye me be woxɔm nyuie ŋutɔ eye mevo ŋutɔ
I told him wine	Megblɔ nɛ be weine
I could fly like a bird	Mete ŋu dzona abe xevi ene
I held them as they cried	Melé wo ɖe asi esime wonɔ avi fam
I saw a beautiful large field	Mekpɔ agble gã dzeani aɖe
A few of these prisoners were later executed	Wowu gamenɔla siawo dometɔ ʋɛ aɖewo emegbe
I was able to connect with him	Mete ŋu do ka kplii
A shadow of a smile appeared on his face	Alɔgbɔnukoko ƒe vɔvɔli aɖe dze le mo nɛ
I heard voices outside	Mese gbewo le gota
I couldn’t lie to his face	Nyemete ŋu da alakpa ɖe eƒe mo o
I was wondering if we got any useful information	Menɔ ɖokuinye biam be nyatakaka aɖewo siwo ŋu viɖe le la su mía si hã
I nodded politely at each	Meʋuʋu ta bubutɔe le wo dometɔ ɖesiaɖe ŋu
I am getting married next week	Maɖe srɔ̃ le kwasiɖa si gbɔna me
I know you won’t have any of that	Menya be nu mawo dometɔ aɖeke manɔ asiwò o
I really like potatoes	Mɔli dzɔa dzi nam ŋutɔ
I convinced him he was a spy	Mena wòxɔe se be ŋkutsalae wònye
I shouldn’t be working with someone who is difficult	Mele be manɔ dɔ wɔm kple ame aɖe si ƒe nu sesẽ o
I love all those pictures	Nɔnɔmetata mawo katã dzɔa dzi nam ŋutɔ
I feel like that's a bit unfair	Mesena le ɖokuinye me be ema nye nu madzɔmadzɔ wɔwɔ vie
After a couple of seconds, they were dead	Le sɛkɛnd eve alo etɔ̃ megbe la, woku
He probably never saw this announcement	Anɔ eme be mekpɔ gbeƒãɖeɖe sia kpɔ o
I’m a researcher, anyway	Nyee nye numekula, le mɔ sia mɔ nu
I think that’s a shame	Mesusu be ema nye ŋukpenya
A real laser watch, actually	Laser-gaƒoɖokui ŋutɔŋutɔ, le nyateƒe me
I found only one grammatical error	Gbeŋutise ƒe vodada ɖeka koe mekpɔ
I knew what he was thinking now	Menya nusi ŋu wònɔ tame bum fifia
He was a champion of free speech	Enye nuƒoƒo ƒe ablɔɖe taʋlila
A dog is good, great, very great	Avũ aɖe nyo, gã aɖe, gã ŋutɔ
This cannot go to the villages on the island	Esia mete ŋu yia kɔƒe siwo le ƒukpoa dzi o
I mean, it can add up pretty fast	Mebe, ate ŋu aƒo ƒu kabakaba ŋutɔ
A hotel bathroom appears on the screen	Amedzrodzeƒea ƒe tsileƒe aɖe dzena le screen la dzi
He was then told who had been shot	Emegbe wogblɔ amesi woda tu la nɛ
I was ready for some peace and quiet	Menɔ klalo na ŋutifafa kple tomefafa aɖewo
I practically jumped out of my skin	Meti kpo do go le nye ŋutigbalẽ me kloe
Otherwise, they can be very different	Ne menye nenema o la, woate ŋu ato vovo kura
I could go on, you got it	Mate ŋu ayi edzi, èxɔe
I love seeing all the pictures of your dining room	Melɔ̃ miaƒe nuɖuxɔa ƒe fotowo katã kpɔkpɔ ŋutɔ
I think you'll find this part very interesting in fact	Mesusu be àkpɔe be akpa sia ado dzidzɔ na wò ŋutɔ le nyateƒe me
I prefer to believe that our coffee conversation was perfect	Melɔ̃na be maxɔe ase be míaƒe kɔfi dzeɖoɖoa sɔ pɛpɛpɛ
I tried to talk to him but there was no sound	Medze agbagba be maƒo nu kplii gake gbeɖiɖi aɖeke menɔ anyi o
I was doing some general care work	Menɔ beléle na amewo katã ƒe dɔ aɖewo wɔm
He has three brothers and one sister	Nɔviŋutsu etɔ̃ kple nɔvinyɔnu ɖeka le esi
Sure, I loved my cheese and eggs	Kakaɖedzitɔe la, melɔ̃ nye cheese kple aziawo ŋutɔ
I think it’s appropriate	Mesusu be esɔ
I was anxious to see it	Metsi dzi be makpɔe
I can’t believe we’re having this discussion again	Nyemate ŋu axɔe ase be míele numedzodzro sia wɔm ake o
I think about calling in	Mebua yɔyɔ ɖe eme ŋu
I look forward to it with summer every year	Mekpɔa mɔ nɛ vevie kple dzomeŋɔli ƒe sia ƒe
I can’t say no to it	Nyemate ŋu agblɔ be ao o
He was a wonderful man though	Ame wɔnuku aɖee wònye gake
I never noticed how dark his eyes were	Nyemede dzesi alesi eƒe ŋkuwo do viviti kpɔ o
I also had an issue with my friend’s service	Nya aɖe hã nɔ asinye na xɔ̃nyea ƒe subɔsubɔdɔa
I have never experienced these things in my life	Nyemeto nusiawo me kpɔ le nye agbe me o
I said the name of the restaurant	Megblɔ nuɖuɖudzraƒea ƒe ŋkɔ
I really enjoyed the article	Nyatia do dzidzɔ nam ŋutɔ
A stick or something, use it	Ati alo nane, zãe
I know a lot of shit anyway	Menya gbeɖuɖɔ geɖe le mɔ sia mɔ nu
There is a brief pause before the planet appears on screen	Dzudzɔ kpui aɖe hafi ɣletinyigba la nadze le screen dzi
I had a little talent for it	Talentu vi aɖe nɔ asinye ɖe eŋu
I’m not sure if you’d be nervous	Nyemeka ɖe edzi nenye be àtsi dzodzodzoe o
We can present a piece of that to the audience	Míate ŋu atsɔ ema ƒe akpa aɖe afia nyaselawo
I just stared at him in amazement	Ðeko metsɔ movidzɔdzɔ nɔ ekpɔm dũu
I ad like to go back again and again	Me ad lɔ̃a tɔtrɔ yi megbe zi gbɔ zi geɖe
I want to be a guard one day	Medi be manye dzɔla gbeɖeka
His death was initially reported as a suicide	Woka nya ta le gɔmedzedzea me be eƒe ku nye ameɖokuiwuwu
I met him once before	Medo goe zi ɖeka do ŋgɔ
I put a wrench in that one	Metsɔa safui aɖe dea ɖeka ma me
I have something very special in mind	Nu tɔxɛ aɖe ŋutɔ le susu me nam
I want him to be healthy	Medi be wòanɔ lãmesẽ me
I am your manager	Nyee nye wò dɔdzikpɔla
I called out to the heavenly bodies for help	Meyɔ yamenutomenuwo be woakpe ɖe ŋunye
I think they are better now	Mesusu be wonyo wu fifia
My junk almost disappears	Nye gbeɖuɖɔwo buna kloe
I decided to play along	Meɖoe be maƒo fefe kplii
I didn’t even think about it for tomorrow	Nyemebu eŋu gɔ̃ hã na etsɔ o
I wasn’t alone in the bathroom	Menye nye ɖeka koe nɔ tsileƒea o
I am not destroying anyone or anything	Menye ame aɖeke alo naneke tsrɔ̃m mele o
I bit my lip and ignored him	Meɖu nye nuyi eye meŋe aɖaba ƒu edzi
I don’t want to punish you for your sins	Nyemedi be mahe to na wò ɖe wò nu vɔ̃wo ta o
I can solve the question	Mate ŋu akpɔ nyabiasea gbɔ
I couldn’t help but stare	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, ke boŋ mekpɔ ŋku ɖe nu ŋu
I bent down and picked up the sword	Mebɔbɔ hefɔ yi la
The attack was launched by land and sea	Wodze amedzidzedzea gɔme to anyigba kple atsiaƒu dzi
The community also provided support	Nutoa me tɔwo hã na kpekpeɖeŋu
I don't think it would have grieved you at all	Mesusu be anye ne malé blanui na wò kura o
I really appreciate all your help	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe kpekpeɖeŋuwo katã ŋu ŋutɔ
I will worship your wisdom	Made ta agu na wò nunya
I stay here in the castle	Metsia afisia le fiasãa me
I met her when she was pregnant with you	Medo goe esime wòfɔ fu na wò
I use my cookie sheets	Mezãa nye kukiwo ƒe agbalẽviwo
The Church considered this appropriate	Sɔlemeha la bu esia be esɔ
I don’t really like politics either	Nye hã nyemelɔ̃a dunyahehe tututu o
I sit down and wake up	Mebɔbɔna hefɔnɛ
A moment later, he was running back	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, egava nɔ du dzi trɔ gbɔ
I watched him carry it back into the grass	Menɔ ekpɔm wònɔ etsɔm trɔ yi gbea me
I was told it was a man	Wogblɔ nam be ŋutsue
I want her to feel guilty	Medi be wòase le eɖokui me be yeɖi fɔ
I mean, mind your own bloody business	Medi be magblɔ be, susu na wò ŋutɔ wò ʋukɔkɔɖidɔa
I screamed in frustration	Medo ɣli kple dziɖeleameƒo
I came to recognize this as his protective nature	Meva kpɔ esia dze sii be enye eƒe ametakpɔkpɔ ƒe nɔnɔme
I learned about knife wounds for the first time	Mesrɔ̃ nu tso hɛ ƒe abi ŋu zi gbãtɔ
A moment passed, but no one spoke	Ɣeyiɣi kpui aɖe va yi, gake ame aɖeke meƒo nu o
I looked across to see who it was	Mekpɔ go kemɛ dzi be makpɔ amesi wònye
It was after many mistakes that I learned that lesson	Vodada geɖe megbe hafi mesrɔ̃ nu ma
I mean, it can’t be on key	Mebe, mate ŋu anɔ safui dzi o
One can relax completely	Ame ate ŋu aɖe dzi ɖi keŋkeŋ
I, like most little boys, don’t read those papers	Nye, abe ŋutsuvi sue akpa gãtɔ ene la, nyemexlẽa pepa mawo o
I finally get to my room	Meva ɖoa nye xɔ me mlɔeba
I also love you fight scene of spy	Melɔ̃ wò hã avuwɔwɔ scene of spy
I don’t know why he stopped	Nyemenya nusita wòdzudzɔ o
I still have the painting at home	Nutata la gakpɔtɔ le asinye le aƒeme
I always wanted to have a brewery, you know	Medi ɣesiaɣi be ahadzraƒe aɖe nanɔ asinye, ènya
I pulled it off to the side	Mehee ɖa le axadzi
I saw fifty-seven dogs	Mekpɔ avu blaatɔ̃ vɔ adre
I understand your pain	Mese wò vevesese gɔme
I found myself in that exact situation	Mekpɔ ɖokuinye le nɔnɔme ma tututu me
I always wanted a dog	Medi ɣesiaɣi be avu nanɔ asinye
A bright orange mask began to form around his hand	Nutsyɔnu si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi si le keklẽm la te ƒoƒo ɖe eƒe asi ŋu
I taught him the method and we learned	Mefia mɔnu lae eye míesrɔ̃ nu
I mean, he’s obviously crazy	Mebe, edze ƒã be eƒe tagbɔ gblẽ
I left in disgust	Medzo kple ŋunyɔnu
I moan against his mouth, feeling him laugh	Meɖea hũ ɖe eƒe nu ŋu, eye mesena le ɖokuinye me be ele nu kom
I didn’t even knock on the door before entering his large corner office	Nyemeƒo ʋɔa gɔ̃ hã hafi ge ɖe eƒe ɔfis gã si le dzogoe dzi la me o
I wasn’t looking at my happy boss	Menye nye dɔtɔ si le dzidzɔ kpɔm lae menɔ ŋku lém ɖe eŋu o
But I hate fighting	Gake melé fu avuwɔwɔ
It is unscathed and unadorned	Womexɔ abi o eye womeɖo atsyɔ̃ nɛ o
I held the lighter	Melé akaɖia ɖe asi
I can’t control my anger	Nyemate ŋu alé nye dziku nu o
I bet it was his idea	Meda akɔ be eƒe susue
I take the elevator up to the eighth floor and knock on the door	Meɖo ʋu si kɔa ame yia dzi yia enyilia dzi eye meƒoa ʋɔa
I never guarded my business	Nyemedzɔ nye dɔwɔƒea ŋu kpɔ o
I think about that a lot	Mebua nya ma ŋu geɖe
I slept very well, actually, thank you	Medɔ alɔ̃ nyuie ŋutɔ, le nyateƒe me la, akpe na wò
I turned the pages in disgust	Metrɔ axaawo kple ŋunyɔnu
I had to figure it out in counseling	Ele nam be mava kpɔe adze sii le aɖaŋuɖoɖo nana me
I love the whole package	Melɔ̃ agbalẽvi bliboa ŋutɔ
I mean, she had the pink dress when he proposed to her	Mebe, awu pink la nɔ esi esime wòdo srɔ̃ nɛ
I see where you are, and what you want	Mekpɔa afi si nèle, kple nu si nèdi
But I was wrong about that	Gake meda ƒu le nya ma ŋu
I just needed to sit down and have it	Ðeko wòhiã be manɔ anyi ahanɔ asinye
I mean talk about stupid stuff	Mebe nàƒo nu tso bometsinyawo ŋu
I have already suggested one example	Medo kpɔɖeŋu ɖeka ɖa xoxo
I worked on it until it was cold	Mewɔ dɔ tso eŋu vaseɖe esime wòzu nusi me vuvɔ le
I had only a few hundred yards to go	Abɔ alafa ʋɛ aɖewo koe susɔ nam be mazɔ
The tour was a huge and commercial success	Tsaɖiɖia kpɔ dzidzedze ŋutɔ eye wòkpɔ dzidzedze le asitsatsa me
I reached over and pulled her hair out of her face	Medo asi ɖa heɖe eƒe taɖa ɖa le eƒe mo
I am grateful that he is watching over me	Meda akpe be ele ŋku lém ɖe ŋunye
I had no intention of meeting your mother	Nyemeɖoe be mado go dawò o
I could do a whole course on just that	Mate ŋu awɔ nusɔsrɔ̃ blibo aɖe le ema tututu ŋu
I curse all the time now	Meƒoa fi dea ɣeyiɣiawo katã fifia
I feel pain everywhere	Mesea veve le afisiafi
I had to change my ways	Ele be matrɔ nye mɔwo
I really needed to stop thinking about this	Ehiã vevie be madzudzɔ esia ŋu bubu
I could still smell it	Megate ŋu nɔ eƒe ʋeʋẽ sem kokoko
I tried a few times, but to no avail	Mete kpɔ zi ʋɛ aɖewo, gake viɖe aɖeke menɔ eŋu o
I was used to him asking permission	Ezu numame nam be wòabia mɔ
I felt my energy flowing out with the waves	Mese le ɖokuinye me be nye ŋusẽ nɔ sisim do goe kple ƒutsotsoeawo
I tried to talk to you, but you fell asleep	Medze agbagba be maƒo nu kpli wò, gake èdɔ alɔ̃
A signal acts as a trigger	Dzesi aɖe wɔa dɔ abe nusi ʋãa ame ene
I spoke to them afterwards	Meƒo nu na wo le ema megbe
I wanted to improve it somehow	Medi be mana wòanyo ɖe edzi le mɔ aɖe nu
I can’t bear to think about it	Nyemate ŋu ado dzi le eŋu bum o
I let him take my place	Meɖe mɔ nɛ wòxɔ nye ɖoƒea
These events are involved in chronic pain	Nudzɔdzɔ siawo kpɔa gome le vevesese atraɖii me
I have provided descriptive information where necessary	Mena nyatakaka siwo me woɖea nu me le le afisi wòhiã le
I've been here for a couple of months now	Meva afisia ɣleti eve kple afã fifia
I feel the same way you do	Mesena le ɖokuinye me abe ale si nèsena le ɖokuiwò me ene
A lot has happened since we left	Nu geɖe dzɔ tso esime míedzo
I can’t stand to be with him	Nyemate ŋu anɔ te ɖe enu be manɔ egbɔ o
The explosion was completed in the third release	Wowu wowóa nu le eɖeɖe etɔ̃lia me
I turned into a place I wanted to go	Metrɔ zu teƒe si medi be mayi
I felt so sorry for him	Mekpɔ nublanui nɛ ale gbegbe
I just read the front page poem	Ðeko mexlẽ axa gbãtɔ ƒe hakpanya la
I think they could already be there	Mesusu be woate ŋu anɔ afima xoxo
I knew what was going to happen	Menya nusi gbɔna dzɔdzɔ ge
I moved, up to him	Meʋuʋu, va ɖo edzi
I felt beautiful and smart	Mese le ɖokuinye me be medze tugbe eye medze aɖaŋu
If only you had been there	Ne ɖe nènɔ afima hafi
I learned the things that are important to me	Mesrɔ̃ nu siwo le vevie nam
I think it would have been	Mesusu be anye ne nenemae
I mean, like never	Mebe, abe gbeɖe o ene
I am not the guardian or relative of this child	Nyemenye ɖevi sia dzikpɔla alo eƒe ƒometɔ o
I couldn’t get out of the house	Nyemete ŋu do le aƒea me o
I was half prepared for that	Medzra ɖo ɖe ema ŋu afã kple afã
A group of forces	Ŋusẽ ƒe ƒuƒoƒo aɖe
I love your sweet torture	Melɔ̃ wò funyafunyawɔwɔ vivi la ŋutɔ
I can’t believe how things turned out for me	Nyemate ŋu axɔ alesi nuwo va yi nam dzi ase o
I think he is going to win more	Mesusu be ele dzi ɖu ge geɖe wu
I am sure he will give you a gift	Meka ɖe edzi be nunana ana wò
I couldn’t have tried harder	Nyemate ŋu adze agbagba vevie wu ema o
A better solution can be found through responsible community management	Woate ŋu akpɔ egbɔkpɔnu si nyo wu to nutoa me dzikpɔkpɔ si ŋu agbanɔamedzi le dzi
I waited for him to speak	Melala be wòaƒo nu
I'll take that one step further	Maɖe afɔ ɖeka ma ayi ŋgɔe
I just couldn’t understand those kinds of situations	Ðeko nyemete ŋu se nɔnɔme mawo ƒomevi gɔme o
I don’t care about that	Nyemetsɔ ɖeke le nya ma me o
I only want the best for him	Nu nyuitɔ kekeake koe medi be wòawɔ nɛ
I was young, strong, and stubborn	Menye ɖekakpui, ŋusẽ nɔ ŋunye, eye nye dzimesesẽtɔ
I can’t have that on my conscience	Nyemate ŋu akpɔ ema ɖe nye dzitsinya dzi o
I beg you to stop	Meɖe kuku na wò be nàdzudzɔ
I loved my apartment and had a lot of fun	Melɔ̃ nye xɔa ŋutɔ eye mekpɔ dzidzɔ geɖe
I haven’t slept well lately	Nyemedɔ alɔ̃ nyuie nyitsɔ laa o
A case of harassment five years ago	Nya aɖe si wotsɔ ɖe fu na ame ŋu ƒe atɔ̃ enye sia
I had been home for some time when the phone rang	Menɔ aƒeme ɣeyiɣi aɖee nye ema esime telefon la ɖi
I threw it on the floor	Metsɔe ƒu gbe ɖe anyigba
I’ve never seen anything like it	Nyemekpɔ naneke si le abe esia ene kpɔ o
I want them to do the job right this time	Medi be woawɔ dɔa nyuie zi sia
I reach out my hand to him	Medoa nye asi ɖe egbɔ
Taking deep breaths and thinking fast	Yagbɔgbɔ sesĩe kple tamebubu kabakaba
I have to be as strong as he is	Ele be masesẽ abe eya ke ene
A hardwood, capable of serious damage	Ati sesẽ aɖe, si te ŋu gblẽa nu vevie
A baby that no other baby can have	Vidzĩ si me vidzĩ bubu aɖeke mate ŋu anɔ o
I think they’re pretty right	Mesusu be woƒe nyaa le eteƒe ŋutɔ
I think this could be the sport for me	Mesusu be esia ate ŋu anye kamedefefea nam
I needed to talk to one of them	Ehiã be maƒo nu na wo dometɔ ɖeka
I just wanted to go to bed	Ðeko medi be mamlɔ anyi
I avoided looking at everyone	Meƒo asa na ŋkuléle ɖe amesiame ŋu
I went out into the street	Medo go yi ablɔdzi
I took him to a safe house	Mekplɔe yi aƒe aɖe si me dedienɔnɔ le me
I know the way to go	Menya mɔ si dzi mato
I really need to listen to that	Ele be maɖo to nya ma ŋutɔŋutɔ
I certainly wouldn’t mind taking my time	Kakaɖedzitɔe la, maɖe fu nam be matsɔ nye ɣeyiɣi o
I put my phone back in my purse	Megatsɔ nye telefon la de nye gakotokua me ake
I helped steady him on his feet	Mekpe asi ɖe eŋu wòli ke ɖe eƒe afɔwo dzi
I just need to get a return on my investment	Ðeko wòle be makpɔ viɖe tso ga si mede eme la me
I want you here as soon as possible	Medi be nàva afisia kaba ale si mate ŋui
A trend we hope to change	Nɔnɔme aɖe si míele mɔ kpɔm be míatrɔ
I again offered to help, but again he refused	Megagblɔ ake be makpe ɖe ŋunye, gake egagbe ake
He has been traveling in a closed car since then	Ezɔ mɔ le ʋu si wotu me tso ɣemaɣi
I put all that pain into it	Metsɔ vevesese mawo katã de eme
I used to run past a sheep farm	Tsã la, meƒua du toa alẽwo ƒe agble aɖe ŋu
I went to follow him	Meyi ɖadze eyome
I dug my nails into his chest	Meku nye ɖawo ɖe eƒe akɔta
I want this palace to be guarded at all times	Medi be woadzɔ fiasã sia ŋu ɣesiaɣi
The work itself was not really stressful	Dɔa ŋutɔ mete ɖeɖi ŋunye ŋutɔŋutɔ o
I was scared and stayed home	Vɔvɔ̃ dze dzinye eye menɔ aƒeme
I hoped he would like it	Menɔ mɔ kpɔm be adzɔ dzi nɛ
I make very good use of it	Mewɔa eŋudɔ nyuie ŋutɔ
I had to take him to the emergency room	Ele be makplɔe ayi xɔ si me wowɔa nu kpata le
I will value every word	Made asixɔxɔ nya sia nya ŋu
A mode of transportation that costs nothing to run	Ʋuɖoɖomɔnu aɖe si mexɔa ga aɖeke hafi woate ŋu aƒu du o
I stumbled out of the river	Mekli nu do go le tɔsisia me
I just read one and thought it was fantastic	Ðeko mexlẽ ɖeka eye mesusu be ewɔ nuku ŋutɔ
I definitely want more than three things	Medi godoo be nu siwo wu etɔ̃ nasu asinye
I barely use anything else at all	Nyemezãa nu bubu aɖeke kura kura o
I work with many of you often and rarely	Mewɔa dɔ kple mia dometɔ geɖe zi geɖe eye ƒã hafi
I think it will be an eternity	Mesusu be anye mavɔmavɔtɔ aɖe
I knew he would want sex when we got home	Menya be adi gbɔdɔdɔ ne míeɖo aƒeme
I much prefer working from my studio	Melɔ̃a dɔwɔwɔ tso nye studio la sãsãsã
I can’t blame him for it	Nyemate ŋu abu fɔe ɖe eta o
I might want to use it later in the story	Ðewohĩ madi be mazãe emegbe le ŋutinyaa me
I want truth about the universe	Medi be nyateƒe nanɔ xexeame katã ŋu
I can drive three miles	Mete ŋu ʋua ʋu kilometa etɔ̃
I looked at the satellite	Melé ŋku ɖe satelait la ŋu
I attended one for years	Mede ɖeka ƒe geɖe
I wondered then what it could mean	Mebia ɖokuinye ɣemaɣi be nukae wòate ŋu afia hã
I tried to find it but came up empty	Medze agbagba adie gake meva do ƒuƒlu
He also played on the baseball team	Eƒoa bɔl le baseball-ha la hã me
I hold your lives in my hands	Melé miaƒe agbe ɖe asi
I know you already know this	Menya be ènya esia xoxo
I had to break a window to get my keys	Ele nam be magbã fesre aɖe hafi axɔ nye safuiwo
I want my money which is money	Medi nye ga si nye ga la
I had no intention of going with him	Nyemeɖoe be mayi kplii o
I called them but got no answer	Meƒo ka na wo gake nyemexɔ ŋuɖoɖo aɖeke o
I smiled at him sadly	Meko alɔgbɔnu nɛ nublanuitɔe
I needed to run, and run	Ehiã be maƒu du, eye maƒu du
I think you have a point	Mesusu be nya aɖe le asiwò
I no longer live with my parents	Nyemeganɔa dzinyelawo gbɔ o
I feel so in love with him	Mesena le ɖokuinye me be melɔ̃e ale gbegbe
The film was well received at the box office	Woxɔ sinima sia le gaxɔwo me ŋutɔ
I can actually breathe	Mete ŋu le gbɔgbɔm ŋutɔŋutɔ
You have a whole quarter of an hour left	Gaƒoƒo ɖeka ƒe akpa enelia blibo aɖe susɔ na wò
I think we’re kind of in a tough spot here	Mesusu be míele teƒe sesẽ aɖe ƒomevi me le afisia
I felt it hit deep inside my body	Mese le ɖokuinye me be eƒo ɖe nye ŋutilã me goglo
I chose to ignore it	Metiae be maŋe aɖaba aƒu edzi
I don’t know why we didn’t see anything else	Menya nusita míekpɔ nu bubu aɖeke o
I can’t leave the house without my phone	Nyemate ŋu ado le aƒea me nye telefon manɔmee o
The painting does not guarantee the universe	Nutata la meɖo kpe xexeame katã dzi o
I turned the matter in my hands	Metrɔ nya la ɖe nye asiwo me
I could feel the wind outside	Mete ŋu sea ya si nɔ ƒoƒom le gota
I got a bite of my sandwich	Mexɔ nye sandwich la ƒe akpa aɖe
I heard a helicopter arrive that first hour	Mese helikɔpta aɖe va ɖo le gaƒoƒo gbãtɔ ma me
I also added my reasoning	Metsɔ nye nuŋububu hã kpe ɖe eŋu
I had to get rid of the smell	Ele be maɖee ɖa le ʋeʋẽa ŋu
I go from being a person to a mouth	Metsoa ame nyenye me yia nu me
Part of me will break	Nye akpa aɖe agbã
I gave his a steady glance	Mena nye ŋkuléle ɖe etɔ ŋu madzudzɔmadzudzɔe
I can see it all over your face	Mete ŋu kpɔnɛ le wò mo katã
I let him grab my wrists	Mena wòlé nye asibidɛwo
I kind of broke my rule	Meda le nye sea dzi le mɔ aɖe nu
I need to find a witch	Ele be madi adzetɔ aɖe
I assure you, that won’t bother me	Meka ɖe edzi na mi be, ema maɖe fu nam o
I felt the heat of his breath on my face	Mese eƒe gbɔgbɔtsixe ƒe dzoxɔxɔ le nye mo
I never really looked at who he was	Nyemelé ŋku ɖe amesi wònye ŋu ŋutɔŋutɔ gbeɖe o
At some distance the servant turned to look behind him	Le adzɔge vie la, dɔla la trɔ be yeakpɔ megbe
I don’t see what’s wrong with it	Nyemekpɔ nusi gblẽ le eŋu o
I can never go home	Nyemate ŋu ayi aƒeme gbeɖe o
I go to my office and close the door	Meyia nye ɔfis hedoa ʋɔa
I have no greater hopes or plans than this time	Mɔkpɔkpɔ alo ɖoɖo gã aɖeke mele asinye wu ɣeyiɣi sia o
I became buried alive	Meva ɖi ame agbagbee
I hid myself from anyone	Meɣla ɖokuinye be ame aɖeke nagakpɔ ɖokuinye o
I loved your talk by the way	Melɔ̃ wò nuƒoa ŋutɔ le mɔa nu
I can use this address	Mate ŋu azã adrɛs sia
I can’t find any events of your birthday parties	Nyemate ŋu akpɔ miaƒe dzigbezãɖuɖuwo ƒe nudzɔdzɔ aɖeke o
I looked at his face and eyes	Melé ŋku ɖe eƒe mo kple ŋkume
I blamed the alcohol	Mebu fɔ aha lae
I met him at a hospital volunteer day	Medo go le kɔdzi lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo ƒe ŋkeke aɖe dzi
I lay on my bed staring at my ceiling	Memlɔ nye aba dzi henɔ nye dzisasrã kpɔm dũu
I expected the worst and it was	Mekpɔ mɔ na nusi vɔ̃ɖi wu eye wònɔ nenema
I can’t invent anything	Nyemate ŋu ato naneke vɛ o
I am sorry for what happened	Evem ɖe nusi dzɔ la ta
I read a lot about them last night	Mexlẽ nu geɖe tso wo ŋu le zã si va yi me
I was so sure he loved me	Meka ɖe edzi ale gbegbe be elɔ̃m
I just can’t pretend nothing happened between us	Ðeko nyemate ŋu awɔ abe ɖe naneke medzɔ le mía dome o ene o
But I will still do it on the side	Gake mawɔe le axadzi kokoko
For two general reasons	Susu eve siwo tae meƒoa nya ta le le mɔ gbadza nu ta
I couldn’t take the medicine anymore	Nyemegate ŋu no atike la o
I am proud that our methods have saved so many lives	Enye dada nam be míaƒe mɔnuwo ɖe ame geɖe ƒe agbe
I couldn’t get the idea of ​​going to church together	Nyemete ŋu nɔ sɔleme yiyi ƒe susua ƒo ƒu o
I leaned down, my head close to his lips	Mebɔbɔ ɖe anyi, nye ta te ɖe eƒe nuyiwo ŋu
I want my country to have peace	Medi be ŋutifafa nanɔ nye dukɔa si
I lost people because of it	Mebu amewo le esia ta
I needed to look around	Ehiã be malé ŋku ɖe nu ŋu le goawo katã me
He could barely walk in the damn room	Ƒã hafi mete ŋu zɔa xɔ si me woƒo fi de la me o
He remains interested in technological innovation	Ekpɔtɔ tsɔ ɖe le mɔ̃ɖaŋununya me nu yeyewo dodo ɖe ŋgɔ me
I thought for just one day	Mesusui ŋkeke ɖeka pɛ ko
I started using a regular baseball with my glove	Medze egɔme zã baseball si wozãna edziedzi kple nye asigɛ
I climbed behind the wheel and thought about it for a moment	Melia tasiaɖamfɔa megbe eye mebu eŋu vie
I decided to tell him	Meɖoe be magblɔe nɛ
I accept her invitation and fall on her lap	Mexɔ eƒe amekpekpea eye medzea eƒe akɔta
I needed some kind of shelter	Mehiã bebeƒe aɖe ƒomevi
I look up at the house	Mefɔa ŋku ɖe aƒea me
I think it’s true about what they say	Mesusu be enye nyateƒe le nya siwo wogblɔna ŋu
I feel like praying for all men	Mesena le ɖokuinye me be mado gbe ɖa ɖe ŋutsuwo katã ta
I need you all to come back	Mehiã mi katã be miatrɔ ava
I told him they weren’t coming	Megblɔ nɛ be womele vava ge o
A big part of him wants to keep riding	Eƒe akpa gã aɖe di be yeayi edzi anɔ sɔ dom
I think all the money helped	Mesusu be ga la katã kpe ɖe eŋu
I think your list is pretty much the same	Mesusu be miaƒe xexlẽdzesiwo sɔ gbɔ kloe
I can’t imagine that	Nyemate ŋu asusui nenema o
I can only try this once	Zi ɖeka koe mate ŋu ate esia kpɔ
I love being with him	Melɔ̃a egbɔ nɔnɔ
It must be seen to be understood	Ele be woakpɔe hafi ase egɔme
I think he’s crazy	Mesusu be eƒe tagbɔ le gbegblẽm
I listened and approved	Meɖo to eye meda asi ɖe edzi
I didn’t want to entertain those ideas at the time	Nyemedi be maɖe modzaka na nukpɔsusu mawo ɣemaɣi o
I didn’t even know he was in town	Nyemenya gɔ̃ hã be ele dua me o
I wasn’t taught any of that in school	Womefia nu mawo dometɔ aɖekem le suku o
I don’t know what this is	Nyemenya nusi esia nye o
I didn’t see his way	Nyemekpɔ eƒe mɔ o
A definite problem, but not impossible	Kuxi aɖe si ŋu kakaɖedzi le, gake menye nusi mate ŋu adzɔ o
I can’t imagine laughing at this	Nyemate ŋu asusui be mako nu le esia ŋu o
I practically push them out the door	Metutua wo doa goe le ʋɔtrua nu kloe
The uniform floor covering just looks good	Ðeko anyigba si wotsɔ tsyɔ nu dzi ɖekae la dzena nyuie
I also started putting more effort into exercising	Mete agbagbadzedze geɖe wu le kamedede hã me
I think, that’s what people need to realize	Mesusu be, emae nye nusi wòle be amewo nakpɔ adze sii
I think there will be more	Mesusu be bubuwo aganɔ anyi
I never thought they were enjoying life so much	Nyemebui kpɔ be wole vivi sem na agbea alea gbegbe o
Today, it is almost always added	Egbea la, wotsɔnɛ kpena ɖe eŋu ɣesiaɣi kloe
I see and feel it every day	Mekpɔnɛ hesenɛ le ɖokuinye me gbesiagbe
I bent down and put on my jeans	Mebɔbɔ hedo nye jeans
I was all black and shivering at this point	Nye katã mezu yevu eye menɔ ʋuʋum le ɣeyiɣi sia me
I am sure you will honor my request	Meka ɖe edzi be àde bubu nye biabiaa ŋu
I had to become less and less	Ele be mava nɔ ʋɛm ɖe edzi
I need someone to come out and tell them	Mehiã ame aɖe be wòado go agblɔe na wo
I read your statement	Mexlẽ wò nyagbɔgblɔ
I know a lot about this	Menya nu geɖe tso esia ŋu
I know there were bad times	Menya be ɣeyiɣi gbegblẽwo nɔ anyi
No handicapped access	Nuwɔametɔwo ƒe mɔɖeɖe aɖeke meli o
A split bet followed, which also won	Tsatsadada si me mama le kplɔe ɖo, si hã ɖu dzi
I had no idea what my father was doing to me	Nyemenya nu si fofonye nɔ wɔwɔm ɖe ŋunye o
I needed to know his name	Ehiã be manya eƒe ŋkɔ
I decided to look it up on the internet	Meɖoe be madie le internet dzi
I can bring you to life	Mate ŋu akplɔ wò ava agbe me
I found him to be a very friendly person	Mekpɔe be enye ame si doa vivi ɖe ame ŋu ŋutɔ
I felt the walls closing in on me	Mese le ɖokuinye me be gliawo nɔ tutum ɖe ŋunye
What dominates is the intellectual angle	Nusi xɔ aƒe ɖe emee nye nunya ƒe dzogoe si wotsɔ ɖe wo ŋu
I was at your meeting last night	Menɔ miaƒe kpekpea me le zã si va yi me
We felt like it was written for us	Míese le mía ɖokui me abe ɖe woŋlɔe na mí ene
They are soft and dry to the touch	Wofa eye woƒuna ne woka asi wo ŋu
Especially when we play them live	Vevietɔ ne míeƒo wo le agbe
I should have been a little more alert	Ðe wòle be maganɔ ŋudzɔ vie hafi
I bought him some good books	Meƒle agbalẽ nyui aɖewo nɛ
I looked at my watch	Melé ŋku ɖe nye gaƒoɖokui ŋu
I glanced around quickly, but there was nowhere to hide	Meɖe ŋku ɖe nu ŋu kaba, gake afi aɖeke meli maɣla ɖokuinye ɖo o
I also sometimes break various things around the house	Megbãa nu vovovo siwo ƒo xlã aƒea hã ɣeaɖewoɣi
I hope this letter finds you well	Mele mɔ kpɔm be lɛta sia akpɔ wò nyuie
I never thought it had gone that far	Nyemebu eŋu kpɔ be eva yi ŋgɔ nenema gbegbe o
I did a quick scan of the room	Mewɔ xɔa ƒe fotoɖeɖe kaba
I am underestimating reality	Mele nu ŋutɔŋutɔ bum nu tsɛe
I can go out without going to the bar	Mate ŋu ado go evɔ nyemayi ahadzraƒea o
I won’t survive much of the time	Nyemagatsi agbe le ɣeyiɣi geɖe me o
A few more minutes passed and the fish rose again	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo gava yi eye tɔmelãa gafɔ ake
I want to be with him	Medi be manɔ egbɔ
He is in a position of power	Ele ŋusẽ ƒe ɖoƒe aɖe
I didn’t have the energy to even think about it properly	Ŋusẽ menɔ ŋunye be mabu eŋu nyuie gɔ̃ hã o
I shouldn’t have been surprised	Mele be wòawɔ nuku nam hafi o
I guess you know I was raised best by my parents	Mesusu be ènya be dzinyelawoe hem nyuie wu
I want to be trusted	Medi be woaka ɖe dzinye
I like to talk to them mentally	Melɔ̃a nuƒoƒo na wo le susu me
I’m sure you’ll forget	Meka ɖe edzi be àŋlɔ be
I look at the date on the screen	Meléa ŋku ɖe ŋkekea ŋu le screen la dzi
I wonder what that is about	Mebiaa ɖokuinye be nuka ŋue nya ma ku ɖo hã
I also heard a rumor recently	Mese nya aɖe hã nyitsɔ laa
I bounded past the trees and didn’t stop	Meɖo liƒo to atiawo ŋu eye nyemetɔ o
My mom was shaking me up a lot	Dada nɔ ʋuʋum nam ŋutɔ
I have defeated you	Meɖu dzi le ŋuwò
I hated myself for not getting to it sooner	Melé fu ɖokuinye le esi nyemeɖo egbɔ kaba o ta
I never opened my mouth	Nyemeʋu nye nu kpɔ o
I can’t wear my jacket with confidence	Nyemate ŋu ado nye jaketi la kple kakaɖedzi o
I never got into all that kind of stuff	Nyemege ɖe nu mawo ƒomevi katã me kpɔ o
I don’t think anything of that	Nyemebua nya aɖeke le ema ŋu o
I wanted to get in so bad	Medi be mage ɖe eme vɔ̃ɖitɔe ŋutɔ
I sort of shook it down	Meʋuʋui ɖe anyi le mɔ aɖe nu
I also have my own transportation	Nye ŋutɔ nye ʋuɖoɖo hã le asinye
I could use a good ale	Mate ŋu azã ale nyui aɖe
I am here to stay and warn you	Meva afisia be manɔ anyi eye maxlɔ̃ nu mi
I want to learn, appreciate and perform music	Medi be masrɔ̃ hadzidzi, akpɔ ŋudzedze ɖe eŋu ahawɔe
I breathe slowly in and out, trying to calm down	Megbɔa ya blewuu hedoa go, henɔa agbagba dzem be nye dzi nadze eme
I really appreciate the gesture	Mekpɔa ŋudzedze ɖe nuwɔna la ŋu ŋutɔ
I jumped right off the scale	Medzo le nudanu la dzi tututu
I can’t seem to stop myself from doing that	Edze abe nyemate ŋu axe mɔ na ɖokuinye be nyemagawɔ nu ma o ene
If only he would resign	Ne ɖe wòaɖe asi le dɔ ŋu ko hafi
I know they have potential	Menya be ŋutete le wo ŋu
I was getting sick of waiting	Menɔ dɔ lém le lala ta
I needed a way to escape this	Mehiã mɔ aɖe si dzi mato asi le esia nu
I felt relieved	Mese le ɖokuinye me be gbɔdzɔe le ŋunye
I can’t see the mountains in the distance	Nyemate ŋu akpɔ toawo le adzɔge ɖaa o
I watched people passing by	Menɔ ame siwo va yina la kpɔm
My mind was very busy	Nye susu nɔ dɔ dzi nam ŋutɔ
A piece of paper and a pen suddenly appeared in my hand	Pepa kple nuŋlɔti aɖe do ɖe asinye zi ɖeka
I broke the curse that seemed to haunt me	Meda fiƒode si dze abe ɖe wòle fu ɖem nam ene la dzi
A cold hand grasped my upper arm	Asi fafɛ aɖe lé nye abɔ si le etame la ɖe asi
A little humor can take you a long way	Nukokoedoname vi aɖe ate ŋu akplɔ wò ayi didiƒe ʋĩ
I recognized the name	Mekpɔ ŋkɔa dze sii
I took a break from writing about my travels	Megbɔ ɖe eme vie le nye mɔzɔzɔwo ŋu ŋlɔm
I pushed it away with my hand	Metsɔ nye asi ƒoe ɖa
I drove past and got a crime report	Meku ʋua va yi eye mexɔ nuvlowɔwɔ ŋuti nyatakaka aɖe
I stopped outside the last door	Metɔ ɖe ʋɔtru mamlɛtɔa godo
I reached out to him	Medo asi ɖe egbɔ
I used to watch the soldiers in my yard	Tsã la, meléa ŋku ɖe asrafowo ŋu le nye akpata me
I didn’t understand anything from him	Nyemese naneke gɔme tso egbɔ o
I mechanically kissed my wife’s cheek	Metsɔ mɔ̃ gbugbɔ nu na srɔ̃nye ƒe ŋgonu
I missed you and waited for you	Mesusu wò eye melala wò
I could see him smiling, laughing	Mete ŋu kpɔnɛ wònɔa alɔgbɔnu kom, le nu kom
I feel like a dirt ball	Mesena le ɖokuinye me abe ɖiƒoƒo bɔl ene
I think being alone is the story of my life	Mesusu be nye ɖeka nɔnɔe nye nye agbemeŋutinya
Displays an array of groups	Fia ƒuƒoƒo ƒe ƒuƒoƒo aɖe
I have money, lots of money	Ga le asinye, ga gbogbo aɖe le asinye
I couldn’t let him finish that sentence	Nyemete ŋu ɖe mɔ nɛ be wòawu nyagbe ma nu o
I recognized the number	Mekpɔ xexlẽdzesia dze sii
Track record is so necessary	Track record hiã ale gbegbe
I was crying and so scared	Menɔ avi fam eye menɔ vɔvɔ̃m ale gbegbe
I got an application a couple of hours later	Mexɔ dɔbiagbalẽvi le gaƒoƒo eve alo etɔ̃ megbe
I couldn’t count past three	Nyemete ŋu xlẽ nu etɔ̃ siwo va yi o
I doubled down on the next one	Meɖiɖi zi gbɔ zi eve le esi kplɔe ɖo dzi
I felt the pressure in my ears	Mese nye towo ƒe ɖiɖi ƒe nyaƒoɖeamenu le nye towo me
I was right behind him in line at the library	Menɔ megbe nɛ tututu le fli me le agbalẽdzraɖoƒea
I take a commercial ship	Meɖoa asitsaʋu aɖe
I met one of those people	Medo go ame mawo dometɔ ɖeka
Everyday events are a little different	Gbesiagbe nudzɔdzɔ siwo dzɔna la toa vovo vie
I was looking for some other business ideas	Menɔ asitsatsa ŋuti susu bubu aɖewo dim
I wasn’t allowed to be there with him	Womeɖe mɔ nam be manɔ afima kplii o
I thought you loved me but you used me	Mesusu be èlɔ̃m gake èzãm
I don’t understand any of them	Nyemese wo dometɔ aɖeke gɔme o
I promise I won’t hold you back for long	Medo ŋugbe be nyemalé wò ɖe te eteƒe nadidi o
Washington had a rough childhood	Washington ƒe ɖevimenɔɣi si me nu sesẽwo nɔ
I hoped that fear had not consumed his last few minutes	Menɔ mɔ kpɔm be vɔvɔ̃ megazã eƒe aɖabaƒoƒo mamlɛawo o
I know you’re tired	Menya be ɖeɖi te ŋuwò
I really don’t want to go out	Le nyateƒe me la, nyemedi be mado go o
I was nervous about everything	Metsi dzodzodzoe le nusianu ŋu
I will always be with him	Manɔ egbɔ ɣesiaɣi
I desperately needed to avoid this	Ehiã vevie be maƒo asa na esia
I can’t refuse such an offer	Nyemate ŋu agbe nusi wotsɔ na ame ma tɔgbe o
I looked out the window wondering who that was	Mekpɔ to fesre nu henɔ ɖokuinye biam be amekae nye ema hã
I forgot that little detail	Meŋlɔ nya sue ma be
The most attractive and handsome boy according to the ladies	Ŋutsuvi si ƒe nu léa dzi na ame wu eye wònya kpɔ ŋutɔ le nyɔnuawo ƒe nya nu
I tell him that he might have a point	Megblɔna nɛ be ɖewohĩ nya aɖe le esi
I thought about my thinking	Mebu nye tamebubua ŋu
But twelve medical schools rejected his application for admission	Gake atikewɔsuku wuieve gbe eƒe biabia be woaxɔ ye ɖe sukua me
I put the lid back on the tin	Megatsɔ nutsyɔnu la de tin la dzi ake
I would have never sent something like this	Anye ne nyemaɖo nane si le abe esia ene ɖa gbeɖe o
A man and a woman stood before them	Ŋutsu aɖe kple nyɔnu aɖe tsi tre ɖe wo ŋkume
I look behind him and assess his desk	Mekpɔnɛ le megbe eye medaa eƒe kplɔ̃a kpɔna
I want to know him better	Medi be manyae nyuie wu
I had to fix the line	Ele be maɖɔ fli la ɖo
I got on my bike and started towards my house	Meɖo nye keke eye medze egɔme ɖo ta nye aƒeme
I saw the effect of the bomb on the human body	Mekpɔ ŋusẽ si bɔmb la kpɔ ɖe amegbetɔ ƒe ŋutilã dzii
In fact, I found the solution almost by accident	Le nyateƒe me la, meke ɖe egbɔkpɔnua ŋu le vo me kloe
The development cost hundreds of millions of dollars	Wogblẽ dɔlar miliɔn alafa geɖe ɖe ŋgɔyiyia ŋu
I hope you can continue to trust me too	Mele mɔ kpɔm be miawo hã miate ŋu ayi edzi aka ɖe dzinye
He then won the world no	Emegbe eɖu dzi le xexe No
I have a few friends who worship at home	Xɔlɔ̃ ʋɛ aɖewo le asinye siwo dea ta agu le aƒeme
I kept thinking maybe someone was behind me	Menɔa susum ɣesiaɣi be ɖewohĩ ame aɖe le megbenye
I look at the people who pass us	Meléa ŋku ɖe ame siwo to mía ŋu la ŋu
A text alert pops up	Text nuxlɔ̃ame aɖe va do mo ɖa
I have to change the phrase	Ele be matrɔ nyagbɔgblɔa
I have been saying this for years	Mele nya sia gblɔm ƒe geɖee nye esia
I squeeze his hands even harder	Meƒoa eƒe asiwo sesĩe wu gɔ̃ hã
I thought it was lovely	Mesusu be lɔlɔ̃tɔe wònye
I want this away from him	Medi be afisia nadzo le egbɔ
A king must always be ready to strike	Ele be fia nanɔ klalo ɣesiaɣi be yeaƒoe
I took off my jacket and showed him the scar	Meɖe nye jaketi la ɖa eye metsɔ abi la fiae
I have always been a straight mother	Vidada dzɔdzɔee menye ɣesiaɣi
I am firmly on the side of nature	Mele dzɔdzɔme ƒe akpa dzi sesĩe
I went under the car to take a nap	Meyi ʋua te be madɔ alɔ̃ vie
I wouldn’t know where he was until noon	Nyemanya afi si wòle o vaseɖe ŋdɔ ga wuieve me
I just want him to call me	Ðeko medi be wòaƒo ka nam
I see the other girls go in and never come back	Mekpɔa nyɔnuvi bubuawo wogena ɖe eme eye womegatrɔna gbɔna o
I hope to get a job with my people	Mele mɔ kpɔm be makpɔ dɔ le nye amewo ŋu
I want to be in the middle	Medi be manɔ titina
I love their style and admire their creativity	Melɔ̃a woƒe atsyã eye woƒe nuwɔwɔ dzɔa dzi nam ŋutɔ
Occasional walking resistance	Azɔlizɔzɔ ƒe tsitretsiɖeŋu ɣeaɖewoɣi
I felt better than the day before	Mese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ wu ŋkeke si do ŋgɔ
I managed my bags to your door for the first time	Mekpɔ nye akplowo dzi va ɖo miaƒe ʋɔtru nu zi gbãtɔ
I remember one of those calls	Meɖo ŋku kaƒoƒo mawo dometɔ ɖeka dzi
Some blood coming out of nowhere and the accident	Ʋu aɖe si le dodom tso afi aɖeke o kple afɔkua
I can’t go wrong trusting you	Nyemate ŋu awɔ vodada le kaka ɖe dziwò me o
I am a scientist, but not a diplomat	Dzɔdzɔmeŋutinunyalae menye, gake nyemenye dutadɔnunɔla o
I didn’t know you could register a warrant	Nyemenya be àte ŋu aŋlɔ mɔɖegbalẽ ɖe agbalẽ me o
I got all these things	Nu siawo katã va su asinye
I almost paused, not expecting an obviously rich man	Metɔ vie kloe, nyemenɔ mɔ kpɔm na ŋutsu aɖe si dze ƒã be kesinɔtɔ le esi o
I am a man among men	Menye ŋutsu le amegbetɔwo dome
A loud roaring thunder filled his ears	Dziɖegbe gã aɖe si nɔ ɣli dom la yɔ eƒe towo me
I think one lesson comes before anything else	Mesusu be nusɔsrɔ̃ ɖeka do ŋgɔ na nu bubu ɖesiaɖe
They cannot hurt us except with the bigger guns	Womate ŋu ade abi mía ŋu o negbe tu siwo lolo wu la koe
I will be with you, and I will take care of you	Manɔ gbɔwò, eye malé be na wò
I appreciate different languages ​​more	Mekpɔa ŋudzedze ɖe gbegbɔgblɔ vovovowo ŋu wu
I partially turn around, covering my thick body hair	Metrɔna ƒe akpa aɖe, eye metsyɔa nye ŋutilã ƒe fu siwo le ʋeʋẽm la dzi
I know we are close	Menya be míele kplikplikpli
Many major highway systems work well on mobile	Mɔdodo gãwo ƒe ɖoɖo gã geɖe wɔa dɔ nyuie le asitelefon dzi
I couldn’t move anymore	Nyemegate ŋu ʋãna o
I liked him a lot, but he made a terrible mistake	Eƒe nu lé dzi nam ŋutɔ, gake ewɔ vodada vɔ̃ɖi aɖe
They were tearing me apart inside	Wonɔ nye lãme vuvum le eme
I waited a while after they left	Melala vie ne wodzo vɔ
I killed once today	Mewu ame zi ɖeka egbea
I was late in getting out of math	Metsi megbe le dodo le akɔntabubu me
I always felt comfortable with him	Mesena le ɖokuinye me ɣesiaɣi be nye dzi dze eme le egbɔ
I kept looking at the sea	Meyi edzi nɔ atsiaƒua kpɔm
I really wish you hadn’t said that	Ne ɖe mègblɔ nya ma o la, anye ne medzrom ŋutɔŋutɔ
I would expect nothing less from him	Nyemakpɔ mɔ na naneke si mede nenema o tso egbɔ o
I was having strange visions that no one could explain	Ŋutega wɔnuku siwo me ame aɖeke mate ŋu aɖe o la nɔ dzedzem nam
I knew he had to stop	Menya be ele be wòadzudzɔ
I turned on the light and glanced in the mirror	Mesi akaɖia eye meɖe ŋku ɖe ahuhɔ̃ea me
A quick look up and down the hallway gave him a disappointment	Esi wòlé ŋku ɖe xɔdɔme la ŋu kabakaba yi dzi kple anyime la, dzi ɖe le eƒo
I am not going to force you	Nyemele mia dzi zi ge o
I never wrote any of them	Nyemeŋlɔ wo dometɔ aɖeke kpɔ o
I jumped up and sat down and clapped	Meti kpo yi dzi henɔ anyi heƒo asikpe
A detailed diary can be helpful	Ŋkekegbalẽ si me nyawo me kɔ nyuie ate ŋu aɖe vi
A seat for, and comfort that	A zikpui na, kple akɔfafa be
I want you to know how to do both	Medi be nànya ale si nàwɔ evea siaa
I don’t want to draw attention to myself	Nyemedi be mahe amewo ƒe susu ayi ɖokuinye dzi o
I better blood stop this	Me anyo be ʋu nadzudzɔ esia
A flood of security surrounded him	Dedienɔnɔ ƒe tsiɖɔɖɔ aɖe ƒo xlãe
I don’t know where he is yet, that will come with time	Nyemenya afi si wòle haɖe o, ema ava ne ɣeyiɣiawo va le yiyim
I know you probably don’t trust me	Menya be ɖewohĩ mèka ɖe dzinye o
I know my own answer	Menya nye ŋutɔ nye ŋuɖoɖo
I automatically step back	Meɖea afɔ ɖe megbe le eɖokui si
I know you blame them for your father’s death	Menya be èbua fɔ wo ɖe fofowò ƒe ku ta
I really can’t handle this right now	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu akpɔ esia gbɔ fifia o
But I can’t make them leave because of you	Gake nyemate ŋu ana woadzo le tawò o
I still love my job, all things considered	Megalɔ̃ nye dɔa kokoko, ne míebu nuwo katã ŋu
A few days to a week or ten	Ŋkeke ʋɛ aɖewo va ɖo kwasiɖa alo ewo
I insisted he stop there	Mete tɔ ɖe edzi be wòatɔ ɖe afima
It was a brief peace in a terrible war	Enye ŋutifafa kpui aɖe le aʋa dziŋɔ aɖe me
I kind of remember sitting in a high chair	Meɖo ŋku edzi le mɔ aɖe nu be menɔ zikpui kɔkɔ aɖe dzi
I have rarely seen a more determined criminal	Ƒã hafi mekpɔ nuvlowɔla si ɖoe kplikpaa wu nenema
I think he just wanted my attention	Mesusu be ɖeko wòdi be nye susu nanɔ eŋu
I want to be here when the judge returns	Medi be manɔ afisia ne ʋɔnudrɔ̃la la trɔ gbɔ
I’ve never been down there	Nyemeyi anyime afima kpɔ o
I wanted to resist, because I knew the action would hurt	Medi be matsi tre ɖe eŋu, elabena menya be afɔɖeɖea avem
I didn’t just pick it up and break it	Menye ɖeko mefɔe hegbãe ko o
I would have loved more coffee	Anye ne melɔ̃ kɔfi geɖe wu hafi
I just wasn’t quite answering the questions he asked	Ðeko nyemenɔ nya siwo wòbia la ŋu ɖom tututu o
I should have told him the truth	Megblɔ nyateƒea nɛ hafi
I have been waiting for you for some time	Ɣeyiɣi aɖee nye esia mele lalam na wò
I heard the bathroom running a few minutes later	Mese tsileƒea le du dzi le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe
I saw their faces instead	Mekpɔ woƒe mo boŋ
I need you to help with what’s going down	Mehiã be nàkpe asi ɖe nusi le ɖiɖim ŋu
I just have to accept the facts	Ðeko wòle be malɔ̃ ɖe nyateƒenyawo dzi
A flash of anger flashed across his face and he disappeared	Dziku ƒe keklẽ aɖe ƒo ɖe eƒe mo eye wòbu
I wouldn’t be leaving the project alive	Anye ne nyemanɔ dzodzom le dɔa me agbagbee o
I couldn’t find anything	Nyemete ŋu ke ɖe naneke ŋu o
I was able to handle three of them	Mete ŋu kpɔ wo dometɔ etɔ̃ gbɔ
I feel her reach over my hand	Mesena le ɖokuinye me be nyɔnua do asi ɖe nye asi dzi
I can’t call a fire and burn it	Nyemate ŋu ayɔ dzo atɔ dzoe o
He is no longer in either place	Megale teƒe eveawo dometɔ aɖeke o
Seeds take five to six weeks to mature	Nukuwo xɔa kwasiɖa atɔ̃ va ɖo ade hafi tsina
I dread to think what could have been	Mevɔ̃na be mabu nusi ate ŋu adzɔ hafi ŋu
I think it’s a useful and unique topic	Mesusu be enye nyati si ŋu viɖe le eye wòle etɔxɛ
I got it in a lot of reading	Mexɔe ɖe nuxexlẽ geɖe me
I can’t wait to get the whole series	Nyemate ŋu alala be maxɔ nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo bliboa o
I want, desperately, to marry you	Medi, vevie, be maɖe wò
I don’t understand the guys who supported him	Nyemese ŋutsu siwo do alɔe la gɔme o
I can’t believe we’re experiencing something else so soon	Nyemate ŋu axɔe ase be míele nu bubu aɖe me tom kaba nenema o
I ran my hand over it	Meƒu du nye asi ɖe edzi
I think you got the job you deserved all along	Mesusu be dɔ si dze na wò tso ɣemaɣi ke la su asiwò
I will not get drunk on this boat	Nyemamu aha le tɔdziʋu sia me o
I forced it by throwing it all away	Mezi edzi to wo katã tsɔtsɔ ƒu gbe me
I can take the blame and move on	Mate ŋu axɔ fɔbubua ahayi edzi
I have never been invited	Womekpem kpɔ o
I wish you luck shopping	Mele dzɔgbenyui dim na wò le asiƒleƒe
I just felt like this was a story that needed to be told	Ðeko mese le ɖokuinye me be ŋutinya aɖee nye esia si wòle be woagblɔ
I can’t tell them what to do	Nyemate ŋu agblɔ nusi woawɔ na wo o
A shower awaited as usual	Tsilele aɖe nɔ lalam abe tsã ene
I realized that the shot missed the mark	Mekpɔe be tu si woda la meto dzesia dzi o
I felt a strange sadness running through her things	Mese blanuiléle wɔnuku aɖe nɔ eƒe nuwo me tom
I miss my own mother	Nye ŋutɔ danye dzrom vevie
I took the straw and leaned over the table	Metsɔ gbea hebɔbɔ ɖe kplɔ̃a dzi
I'll save it for another time	Madzrae ɖo na ɣeyiɣi bubu
I couldn’t see the bottom line	Nyemete ŋu kpɔ alesi wowɔa dɔa ƒe nuwuwu o
I mean this is becoming an emergency	Mebe esia le nɔnɔme kpata aɖe zum
I am so glad it was sealed for our family	Dzi dzɔm ŋutɔ be wotre enu na míaƒe ƒomea
I breathed them in, like cigarette smoke	Megbɔ wo ɖe eme, abe sigaret ƒe dzudzɔ ene
I will never write in them	Nyemaŋlɔ nu ɖe ​​wo me gbeɖe o
I just need you to think about it	Ðeko mehiã be nàbu eŋu
A cousin of my father	Fofonye ƒe tɔɖiayɔvi aɖe
I always take what he gives me	Mexɔa nusi wòna nam ɣesiaɣi
Now I can only target one or more victims	Fifia mate ŋu aɖo taɖodzinu na ame ɖeka alo ame geɖe siwo ŋu wowɔ nuvevii ko
I already knew the truth	Menya nyateƒea xoxo
I felt her watching me	Mese le ɖokuinye me be nyɔnua le ŋku lém ɖe ŋunye
I wish the farmers luck	Mele dzɔgbenyui dim na agbledelawo
I would be an exception	Manye ame bubu si to vovo na ema
I think now that’s a mistake	Mesusu be fifia vodadae nye ema
He is in charge of the ceremony	Eyae kpɔa kɔnua dzi
I pull the cross out of my pocket	Meɖea atitsoga la le nye kotoku me
Both players were given life	Wotsɔ agbe na fefewɔla eveawo siaa
A few centuries later that would not be true	Ƒe alafa ʋɛ aɖewo megbe la, ema manye nyateƒe o
The journey of his goal	Eƒe taɖodzinua ƒe mɔzɔzɔ
I want this guy, all of it	Medi ŋutsu sia, eya katã
I wasn’t happy about anything	Nyemenɔ dzidzɔ kpɔm le naneke ŋu o
I don’t understand that	Nyemese nya ma gɔme o
I didn’t sleep too well	Nyemedɔ alɔ̃ nyuie akpa o
I bent down to smell better	Mebɔbɔ be mase ʋeʋẽ nyuie wu
I need to hear what they are talking about	Ele be mase nusi ŋu wole nu ƒom tsoe
I was mad enough to kill him	Nye tagbɔ gblẽ ale gbegbe be mewui
I knew every move he made	Menya ʋuʋu ɖesiaɖe si wòwɔna
I waved my arms in the air	Meʋuʋu nye abɔwo le yame
I face them calmly	Metsɔa dziɖeɖi dzea ŋgɔ wo
I accepted the challenge	Melɔ̃ ɖe gbetɔamea dzi
I was able to integrate them into my curriculum	Mete ŋu tsɔ wo kpe ɖe nye nusɔsrɔ̃ɖoɖowo ŋu
One-day court is pretty straightforward	Ŋkeke ɖeka ƒe ʋɔnudrɔ̃ƒe nye nusi le tẽ ŋutɔ
I don’t know about the other temples	Nyemenya nu tso gbedoxɔ bubuawo ŋu o
I wanted to teach him a lesson	Medi be mafia nusɔsrɔ̃ aɖee
I need to get a few things	Ele be maxɔ nu ʋɛ aɖewo
A loud male voice spoke	Ŋutsu ƒe gbe sesẽ aɖe ƒo nu
The need for free speech was also discussed	Woƒo nu tso nuƒoƒo faa ƒe hiahiã hã ŋu
I wondered if that was possible	Mebia ɖokuinye be ɖe ema anya wɔ hã
I talked about that a while ago	Meƒo nu tso nya ma ŋu ɣeyiɣi aɖee nye esi va yi
I don’t know anyone who has a dog	Nyemenya ame aɖeke si si avu le o
I take a deep breath and walk towards the gate	Megbɔa ya sesĩe eye mezɔna ɖoa ta agbo la nu
I knocked on the door	Meƒo ʋɔa
I dare not go back to the past	Dzi mele ƒonye be matrɔ ayi nusiwo dzɔ va yi me o
I shouldn’t have waited	Mele be malala hafi o
I don’t want to spoil this	Nyemedi be magblẽ nya sia me o
I sure couldn’t recognize him in the language	Meka ɖe edzi be nyemete ŋu kpɔe dze sii le gbea me o
I hope they still have some when you go tonight	Mele mɔ kpɔm be ɖewo gakpɔtɔ le wo si ne èyi zã sia me
I know exactly how it is	Menya alesi tututu wòle
I commend his fine horse and sons	Mekafu eƒe sɔ kple viaŋutsu nyuiwo
I felt fear sink into my nerves	Mese le ɖokuinye me be vɔvɔ̃ ƒo ɖe nye lãmekawo me
I loved his imagination	Melɔ̃ eƒe susuŋudɔwɔwɔ ŋutɔ
I struggled, but it didn’t help	Meʋli vevie, gake mekpe ɖe ŋunye o
I don’t remember anything at the time, really	Nyemeɖo ŋku naneke dzi le ɣemaɣi me o, le nyateƒe me
I took it for granted	Mebui nu tsɛe
I was intrigued by its thorough testing and process	Eƒe dodokpɔ tsitotsito kple alesi wòwɔa dɔe la do dzidzɔ nam ŋutɔ
I always thought about suicide	Mebua ɖokuiwuwu ŋu ɣesiaɣi
I buy whose green tea drink	Metɔ hena tii dama nono
I can’t help you anymore	Nyemate ŋu akpe ɖe ŋuwò azɔ o
I have no purpose anymore	Tameɖoɖo aɖeke megale asinye o
I like everything about that	Nya sia nya si wogblɔna le nya ma ŋu la dzɔa dzi nam
I was right in the middle of it	Menɔ eƒe titina tututu
Their flight is slow and heavy and usually straight	Woƒe dzodzo nɔa blewu eye wòlolona eye zi geɖe la, wodzona tẽ
I found healing and forgiveness in the process	Mekpɔ dɔyɔyɔ kple tsɔtsɔke le esia wɔwɔ me
A phone started ringing next to me	Telefon aɖe te ɖiɖi le axanye
I know you have a life inside you somewhere	Menya be agbe aɖe le mewò le afi aɖe
He plays mostly on defense	Eƒoa fefe akpa gãtɔ le ametakpɔkpɔ ŋu
I believe in many things	Mexɔ nu geɖe dzi se
I don’t care about any life but my own	Nyemetsɔ ɖeke le agbe aɖeke me o negbe nye ŋutɔ tɔ ko
I think now you get it	Mesusu be fifia ya èxɔe
I knew it was a big deal	Menya be nu gã aɖee wònye
I decided to relax and think about it	Meɖoe be maɖe dzi ɖi ahade ŋugble le eŋu
I wasn’t surprised by my indifference	Mewɔ nuku nam o le nye ɖekematsɔleme ɖe eŋu ta
I’ve known them all my life	Menya wo le nye agbemeŋkekewo katã me
I was in a hurry, damn things	Menɔ du dzi, fiƒodenyawo
I love everything you show me	Melɔ̃ nusianu si nèɖena fiam
I started with some simple things	Medze egɔme kple nu bɔbɔe aɖewo
I still slept like a log though	Megadɔ alɔ̃ abe ati ene gake
I saw them fighting one night	Mekpɔ wo le avu wɔm le zã aɖe me
I have the power to choose	Tiatiawɔŋusẽ le asinye
I stood up and called the first man	Metsi tre heyɔ ŋutsu gbãtɔa
I was a baby about a year old	Vidzĩ si xɔ abe ƒe ɖeka enee menye
I shot him in the chest again	Megada tu eƒe akɔta ake
I was on a natural high after that	Menɔ dzɔdzɔme kɔkɔƒe le ema megbe
I just want to understand why	Ðeko medi be mase nusitae gɔme
But I didn’t point that out	Gake nyemehe susu yi nya ma dzi o
I was fine and really focused again now	Meganɔ nyuie eye nye susu meganɔ ŋunye ŋutɔŋutɔ fifia
An economic system would be creative	Ganyawo ƒe ɖoɖo aɖe anye nutovɛ
A beautiful pen was placed on top of the pad	Wotsɔ nuŋlɔti dzeani aɖe da ɖe pad la tame
I love the author of a whole world	Melɔ̃a xexe blibo aɖe ƒe agbalẽŋlɔla
I thought about what he said for a moment	Mebu nya si wògblɔ ŋu vie
I worked for free after all	Mewɔ dɔ femaxee le nyateƒe me
I miss quite often at first, which is quite annoying	Metoa ŋunye zi geɖe ŋutɔ le gɔmedzedzea me, si doa dziku nam kura
I used the money to pay the mortgage	Mezã ga la tsɔ xe xɔa ƒe fe
A threat may not seem imminent now	Ðewohĩ adze abe ŋɔdzidoname aɖe mava kpuie fifia o ene
I am too impressed to let him go	Mewɔa dɔ ɖe dzinye akpa be mate ŋu aɖe mɔ nɛ wòadzo
I felt like the jury was actually in my hands	Mese le ɖokuinye me be le nyateƒe me la, adaŋudeha la de asi me
I run a small church there	Mekpɔa sɔleme sue aɖe dzi le afima
I forgot how cold it was outside	Meŋlɔ alesi vuvɔ nɔ wɔwɔm le gotae be
I will keep them all safe	Mawɔ wo katã woanɔ dedie
I have to do it again	Ele be magawɔe ake
I haven’t been to the beach for too long	Nyemeyi ƒuta ɣeyiɣi didi akpa o
I thanked him for refusing his order under the circumstances	Meda akpe nɛ ɖe eƒe nudɔdɔa gbegbe le nɔnɔmeawo nu ta
I couldn’t get close enough or deep enough	Nyemete ŋu te ɖe eŋu nyuie alo goglo ale gbegbe o
I still can’t feel or grip my feet	Nyemete ŋu sea nye afɔwo alo léa wo dzi kokoko o
I don’t want to be here in the house	Nyemedi be manɔ aƒea me afisia o
A long look of desire	Didi ƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu didi aɖe
I hope this turns out well	Mele mɔ kpɔm be esia ado tso eme nyuie
I could see the confusion and fear in his eyes	Mete ŋu kpɔ tɔtɔ kple vɔvɔ̃ si nɔ eƒe ŋkuwo me
I told him we could be friends and nothing more	Megblɔ nɛ be míate ŋu anye xɔlɔ̃wo eye naneke megali wu ema o
I mean in the highest	Mebe le kɔkɔtɔ kekeake me
I take responsibility for my father’s actions	Metsɔa fofonye ƒe nuwɔnawo ƒe agbanɔamedzi
I have come to trust my own gut	Meva ka ɖe nye ŋutɔ nye dɔgbo dzi
I could understand how he felt	Mete ŋu se ale si wòse le eɖokui me la gɔme
I prayed for him and also talked about general stuff	Medo gbe ɖa ɖe eta eye meƒo nu tso general stuff hã ŋu
His statement confused me	Eƒe nyagbɔgblɔa tɔtɔm
I asked them what happened	Mebia wo be nukae dzɔ hã
Foundation and all its branches closed	Foundation kple eƒe alɔdzedɔwɔƒewo katã tu
I can still communicate with you	Megate ŋu ɖoa dze kpli wò kokoko
I’ve never seen that in my life	Nyemekpɔe nenema le nye agbe me kpɔ o
I participated in soccer, theater, and student council	Mekpɔ gome le bɔlƒoƒo, fefewɔƒe, kple sukuviwo ƒe aɖaŋuɖoha me
I love my cousin warmly and sincerely	Melɔ̃ tɔɖinyeyɔvi vividoɖeameŋutɔe kple anukwareɖiɖi me
I am also breastfeeding for the second time	Mele no nam hã zi evelia
A large man stood at the front door	Ŋutsu gã aɖe tsi tre ɖe ŋgɔgbe ʋɔtrua nu
A brief, sly frown crept across his face	Kpɔɖeŋu kpui aɖe si me ayedzedze le la ƒo ɖe eƒe mo
I checked myself for a cut and found none	Melé ŋku ɖe ɖokuinye ŋu be wotsoe eye nyemekpɔ ɖeke o
I pulled my mouth away	Mehe nye nu ɖa
I hate that attitude	Melé fu nɔnɔme ma
I have been in the business for two years	Ƒe evee nye esia mele asitsadɔa me
I went back underground	Metrɔ yi anyigba te
I made my special angles	Mewɔ nye dzogoe tɔxɛwo
I approached him, introduced myself, and offered to help	Mete ɖe eŋu, ɖe ɖokuinye fia, eye megblɔ be makpe ɖe ŋunye
They weigh three or four thousand pounds	Woƒe kpekpeme nye pounde akpe etɔ̃ alo ene
I met a girl and we dated	Medo go nyɔnuvi aɖe eye míeɖo gbe ɖi
I can’t hire enough people to handle it all	Nyemate ŋu axɔ ame siwo sɔ gbɔ be woakpɔ wo katã gbɔ o
I never want to be without you again	Nyemedi be maganɔ mia manɔmee akpɔ gbeɖe o
I really want him to take his time and appreciate it	Medi vevie be wòaxɔ eƒe ɣeyiɣi ahakpɔ ŋudzedze ɖe eŋu
I want to see how you are doing	Medi be makpɔ alesi wò nɔnɔme le
I saw someone else	Mekpɔ ame bubu aɖe
I would call it a mystery	Mayɔe be nya ɣaɣla aɖe
A feature film cannot be released in this country	Womate ŋu aɖe sinima si me woɖea nu geɖe le la ɖe go le dukɔ sia me o
I never had the chance to read for the piece	Mɔnukpɔkpɔ mesu asinye mexlẽ nu na akpaa kpɔ o
I could already smell the nut case	Mete ŋu se nut case la ƒe ʋeʋẽ xoxo
I gave my son first and then my wife	Metsɔ vinyeŋutsua na gbã eye emegbe metsɔ srɔ̃nye na
I had to tell my parents about meeting you	Ele nam be magblɔ wò gododo ŋu nya na dzinyelawo
I did notice how small and cramped our room was	Mede dzesi alesi míaƒe xɔa le sue eye wòle gbadzaae la nyateƒe
I can’t look at it anymore	Nyemegate ŋu le ŋku lém ɖe eŋu o
I walked up to him and entered the room	Mezɔ yi egbɔ eye mege ɖe xɔa me
I got my books yesterday in the mail	Mexɔ nye agbalẽwo etsɔ le posu me
I had no power beyond that	Ŋusẽ menɔ asinye ɖe nusi wu ema ŋu o
I hope you enjoy looking!	Mele mɔ kpɔm be ŋkuléle ɖe nu ŋu nado dzidzɔ na wò!
I always give you credit for the designs	Metsɔa kafukafu naa wò ɣesiaɣi ɖe atsyãawo ta
I turned to the door	Metrɔ ɖe ʋɔtrua ŋu
I knew then that it was more than a dream	Menya ɣemaɣi be menye drɔ̃e koe wònye o
I’m responsible for all of it	Nyee tsɔ wo katã ƒe agbanɔamedzi
I didn’t expect that much poverty	Nyemekpɔ mɔ be ahedada ma gbegbe o
I don’t know their names or smell	Nyemenya woƒe ŋkɔwo alo woƒe ʋeʋẽ o
I was falling for him, and falling fast	Menɔ gegem ɖe eŋu, eye menɔ gegem kabakaba
I felt like a new mother	Mese le ɖokuinye me abe vidada yeye ene
I have to admit that I do enjoy taking it out	Ele be malɔ̃ ɖe edzi be edzɔa dzi nam ŋutɔ ne meɖee do goe
A small moan of pleasure greeted his effort	Dzidzɔkpɔkpɔ ƒe hũɖeɖe sue aɖe do gbe na eƒe agbagbadzedzea
I am not at all comfortable here	Nyemeɖe dzi ɖi kura le afisia o
It was beginning to become unpleasant	Eva nɔ egɔme dzem be yemagavivi o
A shadow appeared on the wall in front of him	Vɔvɔli aɖe do ɖe gli si le eŋgɔ la dzi
I mean, just for ourselves	Mebe, na mía ŋutɔwo ko
I just want this done	Ðeko medi be woawɔ esia
I never heard him move	Nyemese eƒe ʋuʋu kpɔ o
I brought a camera, too	Metsɔ fotoɖemɔ̃ aɖe vɛ, hã
I leaned back and looked into his eyes	Mebɔbɔ ɖe megbe hekpɔ eƒe ŋkume
I thought you would never wake up	Mesusu be mànyɔ gbeɖe o
I don’t have the time right now	Ɣeyiɣia mesu asinye fifia o
I left that life years ago	Medzo le agbe ma me ƒe aɖewoe nye esi va yi
I made this guy over the weekend	Mewɔ ŋutsu sia le kwasiɖanuwuwua
I understand the beautiful connection between your minds	Mese kadodo dzeani si le miaƒe susuwo dome la gɔme
I could clearly see where it was coming from	Mete ŋu kpɔa afisi wòtso la nyuie
I glanced at him out of the corner of my eye	Meɖe ŋku ɖe eŋu le nye ŋku ƒe dzogoe dzi
A second one came out, then another	Evelia do, emegbe bubu do
I appreciate your interest in my business strategy	Mekpɔ ŋudzedze ɖe wò ɖetsɔleme ɖe nye asitsatsa ƒe aɖaŋu ŋu
I hope they don’t insult you, though	Mele mɔ kpɔm be womado vlo wò o, gake
I noticed that they were partially cut off	Mede dzesii be wotso akpa aɖe
I ran outside to find him	Meƒu du do go yi ɖadi eyama
I'm looking at it this way	Mele ekpɔm alea
I go back and ask to see the boss	Metrɔna yia edzi hebiaa nu be makpɔ dɔtɔa
I want to go to the hospital alone	Medi be nye ɖeka mayi kɔdzi
I will miss him every day	Masusui gbesiagbe
I love how realistic he was during our meeting	Ale si wòwɔ nu ŋutɔŋutɔ le míaƒe kpekpea me la doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I tried to stay awake	Medze agbagba be manɔ ŋudzɔ
However, the relationship became troubled and eventually ended	Gake ƒomedodoa va nɔ fu ɖem na ame eye wòva wu enu mlɔeba
I still pray for them	Megadoa gbe ɖa ɖe wo ta kokoko
I want to have a word with you	Medi be nya aɖe nanɔ gbɔwò
His own words are the key	Eya ŋutɔ ƒe nyawoe nye nu vevitɔ
I don’t like this company	Dɔwɔƒe sia medze ŋunye o
I want a loving relationship, not a passionate one	Medi be lɔlɔ̃ ƒe ƒomedodo nanɔ asinye, ke menye dzodzro ƒe ƒomedodo o
I think it’s what he wanted	Mesusu be nusi dim wònɔ lae
I offered my conditions to win and they accepted	Metsɔ nye nɔnɔmewo na be maɖu dzi eye wolɔ̃ ɖe edzi
I still love it though	Megalɔ̃e kokoko ke hã
I waited for him to come out	Melala be wòava do
I am not letting these people hurt anyone else	Menye ɖe mele mɔ ɖem be ame siawo nawɔ nuvevi ame bubu o
I hid them	Meɣla wo
A girl, a boy	Nyɔnuvi aɖe, ŋutsuvi aɖe
The piece is well acted throughout	Wowɔa akpaa nyuie le eƒe akpa bliboa katã
His letter was published in the local newspaper	Wota eƒe lɛtaa ɖe nutoa me nyadzɔdzɔgbalẽ me
I had to see the commander	Ele be makpɔ aʋafia la
Serious safety violation	Dedienɔnɔ ŋuti se dzi dada vevie
I’m sure this isn’t my time	Meka ɖe edzi be menye nye ɣeyiɣie nye esia o
I nodded and got on the bike	Meʋuʋu ta eye medo kekea
I didn’t have the courage to mow dog grass after that	Dzi menɔ ƒonye be maƒã avuwo ƒe gbe le ema megbe o
I immediately decided to go there	Meɖoe enumake be mayi afi ma
Self-made poison	Aɖi si wotsɔ ɖokuiwò wɔ
A scared man but still a man with a soul	Ŋutsu si vɔvɔ̃ ɖo gake eganye ŋutsu si si luʋɔ le kokoko
I can’t wait to see it on the evening news	Nyemate ŋu alala akpɔe le fiẽ nyadzɔdzɔwo me o
I glance at him quickly	Meɖea ŋku ɖe eŋu kaba
He was hoping to finish in the top five	Enɔ mɔ kpɔm be yeawu enu le ame atɔ̃ gbãtɔwo dome
I don’t know if the car is legal	Nyemenya nenye be ʋua le se nu o
I lost a lot of blood	Ʋu geɖe bu nam
I eventually started rejecting most of it	Meva te eƒe akpa gãtɔ gbegbe mlɔeba
Perfect plan or so we thought	Ðoɖo deblibo alo nenemae míesusui
I have no ideological brackets	Nukpɔsusu ƒe akɔtaɖonu aɖeke mele asinye o
I wonder if we even really know	Mebiaa ɖokuinye be ɖe míenyae ŋutɔŋutɔ gɔ̃ hã
I saw it and called them	Mekpɔe eye meyɔ wo
I just wonder if that is true	Ðeko mebiaa ɖokuinye be ɖe nya ma nye nyateƒe hã
I actually felt better	Le nyateƒe me la, nye lãme sẽ
I think she had more shoes than clothes	Mesusu be afɔkpa geɖe nɔ esi wu awuwo
There were numerous mines in Wales	Tomenukuƒe gbogbo aɖewo nɔ Wales
It’s not something we think is right	Menye nane si míesusu be esɔe wònye o
Twelve possibilities	Nu wuieve ate ŋu adzɔ
I was shocked and hurt	Ewɔ nuku nam eye wòvem ŋutɔ
A small pain starts in the back of his head	Vevesese sue aɖe dzea egɔme le eƒe ta megbe
I needed to be able to see you	Ehiã be mate ŋu akpɔ wò
I read the last line	Mexlẽ fli mamlɛtɔ
I know everyone is up for it	Menya be amesiame le klalo na esia
I just wanted to make sure he was okay	Ðeko medi be makpɔ egbɔ be yeƒe lãme sẽ
I didn’t go home for the service	Nyemeyi aƒeme hena subɔsubɔdɔa wɔwɔ o
He got a few bumps, but kept moving	Nu ʋɛ aɖewo ƒo ɖe eŋu, gake eyi edzi nɔ ʋuʋum
I don’t mind living there anymore	Nyemegaɖe fu nam be manɔ afima azɔ o
I make a fist and open my hand again	Mewɔa asibidɛ eye megaʋua nye asi ake
I need to work on my design process	Ele be mawɔ dɔ tso nye aɖaŋuɖoɖo ƒe ɖoɖoa ŋu
I think he was about to get sick	Mesusu be esusɔ vie wòadze dɔ
I looked back at him, I couldn’t help but feel relieved	Megbugbɔ ŋku lé ɖe eŋu, nyemate ŋu awɔ naneke o gake nye dzi dze eme
I just can’t forgive him	Nyemate ŋu atsɔe ake ko o
I had some things to do last night	Nanewo nɔ asinye mawɔ le zã si va yi me
I took one last look at the house	Melé ŋku ɖe aƒea ŋu zi mamlɛtɔ
I didn’t have any of them	Wo dometɔ aɖeke menɔ asinye o
I saw the flames and my name was called	Mekpɔ dzobibiawo eye woyɔ nye ŋkɔ
I write from a personal place	Meŋlɔa nu tso ame ŋutɔ ƒe teƒe aɖe
I went to doctors all over the area	Meyi ɖɔktawo gbɔ le nutoa me godoo
I almost held it	Melée ɖe asi kloe
I usually have to initiate any sex	Zi geɖe la, ele nam be madze gbɔdɔdɔ ɖesiaɖe gɔme
I take a minute to recover from my attack	Mexɔa aɖabaƒoƒo ɖeka hafi haya tso nye amedzidzedzea me
I started writing after high school	Medze nuŋɔŋlɔ gɔme le sekɛndrisuku megbe
I believe your question applies to everyone here	Mexɔe se be wò nyabiasea ku ɖe amesiame ŋu le afisia
I was curious about the reasons	Medi vevie be manya susu siwo tae
Honestly, I don’t really blame them all at all	Le nyateƒe me la, nyemebua fɔ wo katã ŋutɔŋutɔ kura o
I couldn’t figure out how he was doing it	Nyemete ŋu kpɔ alesi wònɔ ewɔm la dze sii o
I come from a very musical family	Ƒome aɖe si me hadzidzi le ŋutɔ mee metso
I was somewhere else	Menɔ teƒe bubu aɖe
I decided to be my best woman	Meɖoe be mawɔ nye nyɔnu nyuitɔ kekeake
I don’t think it will stop itching	Nyemesusu be adzudzɔ ʋuʋudedi o
I could see the newsroom a few blocks away	Mete ŋu kpɔa nyadzɔdzɔgbalẽa ƒe xɔ si didi tso afima gbɔ kilometa ʋɛ aɖewo
I find them beautiful, quiet and full of wisdom	Mekpɔa wo be wodze tugbe, wole ɖoɖoezizi me eye nunya yɔ wo me fũ
It had a profound effect on him	Ekpɔ ŋusẽ ɖe edzi vevie
I looked at him patiently	Melé ŋku ɖe eŋu dzigbɔɖitɔe
A mixed bag of good and bad, mostly	Nu nyui kple vɔ̃ ƒe akplo si wotsaka, zi geɖe
I became interested in him	Meva te ɖetsɔleme nɛ
I think it’s inevitable	Mesusu be enye nusi womate ŋu aƒo asa na o
I know nothing about the design or the design	Nyemenya naneke tso alesi wowɔe alo eƒe wɔwɔme ŋu o
England made three changes	England wɔ tɔtrɔ etɔ̃
I don’t think this is the case	Nyemesusu be aleae wòle o
A time not so long ago, but seemingly worlds away	Ɣeyiɣi aɖe si menye ɣeyiɣi didi aɖee nye sia o, gake edze abe xexe geɖe didi tso afima ene
I should have cared enough about you to control myself	Ðe wòle be matsɔ ɖe le eme na wò ale gbegbe be mate ŋu aɖu ɖokuinye dzi hafi
I added a number to the website	Metsɔ xexlẽdzesi aɖe kpe ɖe nyatakakadzraɖoƒea ŋu
But I won’t talk about it in my church	Gake nyemaƒo nu tso eŋu le nye sɔleme o
I gave each of them a hug	Mewɔ atuu na wo dometɔ ɖesiaɖe
I started hearing a song	Mete ha aɖe sese
I wasn’t fully awake yet	Nyemenɔ ŋudzɔ bliboe haɖe o
The music spoke to that place	Hadzidzia ƒo nu na teƒe ma
I am often picked up	Wofɔam zi geɖe
The creek then turns southwest and then west	Emegbe tɔʋua trɔna ɖe dzigbeɣetoɖoƒe gome eye emegbe wòtrɔna yia ɣetoɖoƒe gome
I leaned down to kiss her cheek	Mebɔbɔ be magbugbɔ nu na eƒe ŋgonu
I was tired of it	Ðeɖi te ŋunye
I usually visit once a week	Zi geɖe la, meɖia tsa yia afima zi ɖeka le kwasiɖa me
Surely he wouldn't have done that	Kakaɖedzitɔe la, anye ne mewɔe nenema o la, anye ne mewɔe nenema o
Social status can also be important	Hadomegbenɔnɔ ƒe nɔnɔme hã ate ŋu anɔ vevie
I never did anything to deserve it	Nyemewɔ naneke si dze na esia kpɔ o
I never thought of myself as unhappy	Nyemebu ɖokuinye kpɔ be nyemekpɔ dzidzɔ o
I decided to confront him	Meɖoe be madze ŋgɔe
I looked around	Melé ŋku ɖe nutoa me ŋu
Later authors are divided on this topic	Woma agbalẽŋlɔla siwo va emegbe la ɖe nyati sia ŋu
I had enough guilt on my shoulders	Fɔɖiɖi si sɔ gbɔ nɔ asinye le nye abɔta
I do this for places as well	Mewɔa esia na teƒewo hã
I can’t say enough good things about it	Nyemate ŋu agblɔ nya nyui siwo sɔ tso eŋu o
I can’t form a sentence	Nyemate ŋu awɔ nyagbe aɖeke o
I called your cell phone but got no answer	Meƒo ka na wò asitelefon gake nyemexɔ ŋuɖoɖo o
I'm sorry I got lost last week	Meɖe kuku be mebu le kwasiɖa si va yi me
I could tell she had done what she could, love	Mete ŋu kpɔe be ewɔ nusi wòate ŋui, lɔlɔ̃
I glanced back and forth between him and the room	Meɖe ŋku ɖe eŋu yi ŋgɔ kple megbe le eya kple xɔa dome
I think it looks great	Mesusu be edzena nyuie ŋutɔ
A nation without just government will either fight or fall	Dukɔ si me dziɖuɖu dzɔdzɔe mele o la awɔ avu alo adze anyi
I know you want that too	Menya be wò hã èdi ema
I have a friend who is an officer who does fraud cases	Xɔ̃nye aɖe si nye kpovitɔ aɖe le asinye si wɔa ametafatafa ƒe nyawo
I opened all five boxes	Meʋu aɖaka atɔ̃awo katã
I was waiting almost seven months	Menɔ lalam ɣleti adre kloe
I let the conversation die and change the subject	Mena dzeɖoɖoa kuna eye metrɔa nyatia
I want to heal them, make them better	Medi be mada gbe le wo ŋu, mana woanyo ɖe edzi
I am not agreeing with that	Menye ɖe mele lɔlɔ̃m ɖe nya ma dzi o
Legs and feet black or white	Afɔwo kple afɔwo nyea yibɔ alo ɣie
A young queen is upset over the death of her son	Fianyɔnu sue aɖe do dziku le viaŋutsu ƒe ku ta
I felt myself tighten then stretch afterwards	Mese le ɖokuinye me be nye ŋutɔ nye lãme sesẽ emegbe mekeke le ema megbe
I haven’t opened it yet	Nyemeʋui haɖe o
I lived here there as a boy	Menɔ afisia le afima esime menye ŋutsuvi
I smiled more and kept walking into the store	Meko alɔgbɔnu geɖe wu eye meyi edzi nɔ zɔzɔm yi ɖe fiasea me
I could almost understand his thoughts	Mete ŋu se eƒe susuwo gɔme kloe
I slept the whole way	Medɔ alɔ̃ le mɔ bliboa dzi
Pepper is a drug album	Pepper nye atike vɔ̃ɖiwo ƒe albɔmɔ̃
For a second he grabbed her wrist	Sɛkɛnd ɖeka lé eƒe asibidɛ
I rejected his first letter and ignored the others	Megbe eƒe lɛta gbãtɔa eye meŋe aɖaba ƒu bubuawo dzi
I felt no pain or discomfort	Nyemese veve alo vevesese aɖeke le ɖokuinye me o
Part of her that thought she would try more schools	Eƒe akpa aɖe si susu be yeate suku geɖe kpɔ
I started with the front	Medze egɔme kple ŋgɔgbea
I was going to do it	Menɔ ewɔ ge
I got lost in the crowd for a while and looked at him	Mebu ameha la dome hena ɣeyiɣi aɖe eye melé ŋku ɖe eŋu
I am counting on you to do the right thing	Mele ŋu ɖom ɖe ŋuwò be nàwɔ nu nyuitɔ
I get an empty seat before someone else does	Mexɔa zikpui ƒuƒlu hafi ame bubu xɔnɛ
I actually look forward to killing this bird now	Le nyateƒe me la, mele mɔ kpɔm vevie be mawu xe sia fifia
I am grateful for my body’s autonomy	Meda akpe ɖe nye ŋutilã ƒe ɖokuisinɔnɔ ta
The rest is history	Susu susɔea nye ŋutinya
I feel very guilty for exposing myself to him	Mebua fɔ ɖokuinye ŋutɔ le esi metsɔ ɖokuinye ɖo eŋkume ta
I really want to get into a fitness marathon	Medi vevie be mage ɖe kamedede ƒe duɖimekeke aɖe me
I really can’t judge that sort of thing	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu adrɔ̃ ʋɔnu nu ma ƒomevi o
I watched the sun rise in the distance	Menɔ ɣea ƒe dodo kpɔm le adzɔge ɖaa
I am not sure of anything not even my own feelings	Nyemeka ɖe naneke dzi o menye nye ŋutɔ nye seselelãmewo gɔ̃ hã o
I will take you to your mother	Makplɔ wò ayi dawò gbɔ
I know you have no desire to quit now	Menya be didi aɖeke mele asiwò be nàdzudzɔ fifia o
I don’t say I’m not particularly interested in that	Nyemegblɔna be nyemetsɔ ɖeke le ema me etɔxɛe o
I think it came out well	Mesusu be edo nyuie
A nice dress, a little makeup, and a beautiful dress	Do nyui aɖe, makeup vi aɖe, kple awu dzeani aɖe
I was breathing faster	Menɔ gbɔgbɔm kabakaba wu tsã
I have to guard my eyes, ears and heart	Ele be madzɔ nye ŋkuwo, towo kple dzi ŋu
I would like to taste you	Madi be maɖɔ wò kpɔ
I walk and run everywhere	Mezɔna heƒua du yia afisiafi
I had a new found strength	Ŋusẽ yeye aɖe si mekpɔ la su asinye
I throw it in the tub	Metsɔe ƒua gbe le tsifagoa me
I looked like a monster	Medze abe lã wɔadã aɖe ene
I don’t know who my real parents are	Nyemenya amesiwo nye dzinyelawo ŋutɔŋutɔ o
I must have money for your comfort	Ele be ga nanɔ asinye matsɔ akpɔ wò akɔfafa gbɔ
I cannot tell you about them now	Nyemate ŋu agblɔ wo ŋu nya na mi fifia o
I go to the second chapter	Meyia ta evelia me
I don’t want to see anyone	Nyemedi be makpɔ ame aɖeke o
I called my mother and she appeared beside me	Meyɔ danye eye wòdo ɖe axanye
Men do not give fatherly care to their children	Ŋutsuwo menaa vifofo ƒe beléle wo viwo o
I wasn’t jealous or thoughtful	Nyemeʋã ŋu alo mebu naneke ŋu o
It’s not that I don’t have a hundred percent good intentions	Menye nyemekpɔ susu nyui alafa le alafa me o
I refused to beat myself up	Megbe be nyemaƒo ɖokuinye o
I have included sample pictures	Metsɔ kpɔɖeŋu nɔnɔmetatawo kpe ɖe eŋu
I am good at protecting myself	Mebi ɖe ɖokuinye takpɔkpɔ me
I just need to unpack the exact science	Ðeko wòle be maɖe dzɔdzɔmeŋutinunya si tututu la ɖa
I have to go back to a closed question	Ele nam be matrɔ ayi nyabiase aɖe si wotu la gbɔ
I have to succeed	Ele be makpɔ dzidzedze
A flash of red stopped him	Dzĩ ƒe keklẽ aɖe xe mɔ nɛ
The storm left parts of the island without power	Ahom sesẽa na ŋusẽ meganɔ ƒukpoa ƒe akpa aɖewo ŋu o
I am too overwhelmed to handle it sometimes	Megbɔa eme akpa be mate ŋu akpɔ egbɔ ɣeaɖewoɣi
I grew up in a relatively moral home and family	Aƒe kple ƒome si me agbenyuinɔnɔ le vie mee metsi le
I will definitely go back to my friends	Matrɔ ayi xɔ̃nyewo gbɔ godoo
I threw your stuff out the window	Metsɔ wò nuwo ƒu gbe to fesre nu
I have no words for how wonderful it all is	Nya aɖeke mele asinye na alesi gbegbe wo katã wɔ nukui o
I can handle it here	Mate ŋu akpɔ egbɔ le afisia
I forgot what she looked like	Meŋlɔ alesi nyɔnua le be
I could have had a normal life, otherwise	Anye ne mate ŋu anɔ agbe si sɔ hafi, ne menye nenema o la
Since then, I haven’t stopped crying	Tso ɣemaɣi la, nyemedzudzɔ avifafa o
I was overwhelmed with excitement	Dzidzɔkpɔkpɔ xɔ dzinye
I was surprised to see the place painted	Ewɔ nuku nam esi mekpɔ be wota teƒea
After a few seconds	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe
I looked outside to see where it was exposed	Mekpɔ gota be makpɔ afisi wodoe ɖe go
I haven’t seen anything about it since it burned	Nyemekpɔ naneke tso eŋu tso esime wòfiã o
I don’t know what’s bothering him	Nyemenya nu si le fu ɖem nɛ o
I’m afraid to say it often or well	Mevɔ̃na be magblɔe zi geɖe alo magblɔe nyuie
I had the rest of the day to myself	Mekpɔ ŋkekea ƒe akpa mamlɛa na ɖokuinye
I had to change my shirt	Ele be matrɔ nye awudziwui
I think that’s all she can afford	Mesusu be ema koe nye ga si wòate ŋu aƒle
A man's voice answered	Ŋutsu aɖe ƒe gbe ɖo eŋu
Positive symptoms usually respond well to medication	Zi geɖe la, dzesi nyuiwo wɔa dɔ nyuie ne wozã atike
I was on the ground, part of a garbage field	Menɔ anyigba, si nye gbeɖuɖɔwo ƒe agble aɖe ƒe akpa aɖe
I wasn’t giving up much	Nyemenɔ asi ɖem le nu geɖe ŋu o
Colors became more concentrated and brush strokes more vivid	Amadedewo va nɔ dzidzim ɖe edzi eye brɔs ƒe tsɔtsɔme va nɔ dzedzem nyuie wu
A very special assignment	Dɔdasi tɔxɛ aɖe ŋutɔ
I see enough to wait and see	Mekpɔa nusi sɔ gbɔ be malala akpɔe
I asked for my contract to be cancelled	Mebia be woaɖe asi le nye nubabla la ŋu
I would love to have you here	Adzɔ dzi nam be miele afisia
He also got the port construction contract	Exɔ melidzeƒea tutu ƒe nubabla hã
I know from first hand experience	Menya tso nuteƒekpɔkpɔ gbãtɔ me
It brought that whole sense of documentary	Ehe seselelãme blibo ma si nye be woawɔ nuŋlɔɖiwo vɛ la vɛ
I thought it looked ridiculous	Mesusu be edze abe fewuɖunya ene
I was trying to be nice	Menɔ agbagba dzem be mawɔ nu ɖe ​​ame ŋu nyuie
I even got myself another star out of it	Mekpɔ ɣletivi bubu gɔ̃ hã tso eme na ɖokuinye
I tried to cheer him up	Medze agbagba be mado dzidzɔ nɛ
I feel comfortable with you	Mesena le ɖokuinye me be yeƒe dzi dze eme le mia gbɔ
I really want time to go backwards	Medi be ɣeyiɣi nanɔ megbe yim ŋutɔŋutɔ
I certainly wasn’t expecting it at all	Kakaɖedzitɔe la, nyemenɔ mɔ kpɔm nɛ kura o
I can’t get enough of it	Nyemate ŋu akpɔ egbɔ wòade edeƒe o
I made the horn on that one	Mewɔ kpẽa ɖe ɖeka ma dzi
I mean, we have church sometimes	Mebe, míewɔa sɔleme ɣeaɖewoɣi
I was already laughing	Menɔ nu kom xoxo
This movie is absolute perfection	Sinima sia nye blibodede blibo
I pour some water on a lady	Mekɔa tsi aɖe ɖe aƒenɔ aɖe dzi
I sighed and put the book aside	Meɖe hũ eye metsɔ agbalẽa da ɖe vovo
I had mixed emotions	Seselelãme vovovowo nɔ menye
I will try my best to fix our marriage	Madze agbagba ɖesiaɖe be maɖɔ míaƒe srɔ̃ɖeɖea ɖo
I could hear the loud plane of his stomach	Mete ŋu se eƒe dɔgbo ƒe yameʋu sesẽa
I got it in here and it started moving	Mexɔe ɖe afisia eye wòdze ʋuʋu gɔme
I don’t find that very easy	Nyemekpɔe be ema le bɔbɔe ŋutɔ o
I closed the door and looked around the room	Medo ʋɔa eye metsa ŋku le xɔa me
I was satisfied with the greatest fear of my life	Vɔvɔ̃ gãtɔ kekeake si dzɔ le nye agbe me la dze ŋunye
I just looked into his eyes	Ðeko melé ŋku ɖe eƒe ŋkuwo ŋu
I shake myself and try to stay focused	Meʋuʋua ɖokuinye eye medzea agbagba be nye susu nanɔ nu ŋu
There were a lost soul or two wandering around	Luʋɔ ɖeka alo eve siwo bu la nɔ tsaglãla tsam le afima
I cannot agree with this	Nyemate ŋu alɔ̃ ɖe nya sia dzi o
I didn’t do anything wrong here	Nyemewɔ nu gbegblẽ aɖeke le afisia o
Short term and print edition	Ɣeyiɣi kpui aɖe kple tata si wota
I picked her up and kissed her	Mefɔe eye megbugbɔ nu nɛ
I look forward to hearing this	Mele mɔ kpɔm vevie be mase nya sia
I had to get away from them for a while	Ele be madzo le wo gbɔ vie
I immediately went into survival mode	Enumake mege ɖe agbetsitsi ƒe nɔnɔme me
A road sign suddenly flashed in the window	Mɔfiadzesi aɖe nɔ keklẽm le fesrea nu zi ɖeka
He speaks many languages	Edoa gbegbɔgblɔ geɖe
He began dismissing rods for no good reason	Edze atikplɔwo ɖeɖe le dɔ me gɔme susu nyui aɖeke manɔmee
Services were held throughout the country	Wowɔ subɔsubɔdɔwo le dukɔa me godoo
I often talk to my children about my mother	Meƒoa nu tso danye ŋu na vinyewo zi geɖe
I was in denial for a month or so	Menɔ gbegbe me ɣleti ɖeka alo esi wu nenema
I started crying and couldn’t seem to stop	Mete avifafa eye edze abe nyemete ŋu dzudzɔ o ene
I can never take it	Nyemate ŋu atsɔe gbeɖe o
I know you’ve seen everything	Menya be èkpɔ nusianu
He went out there	Eyi ɖado go le afima
I've been wanting to say that	Medi vevie be magblɔ nya ma tso gbaɖegbe ke
I do not accept credit cards or credit cards	Nyemexɔa gaxɔgbalẽviwo alo gaxɔgbalẽviwo o
I loved playing with him	Melɔ̃a fefe kplii ŋutɔ
They didn’t even come up with a product we could test	Wometsɔ atike aɖe si míate ŋu ado kpɔ gɔ̃ hã vɛ o
I opened my eyes and there you were	Meʋu ŋku eye nènɔ afima
I hope to share everything with you in due course	Mele mɔ kpɔm be magblɔ nya sia nya na mi le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi
I silently cursed him	Meƒo fi dee le ɖoɖoezizi me
I have money, lots of money	Ga le asinye, ga gbogbo aɖe le asinye
I like the way it tastes	Ale si wòvivinae la dzɔa dzi nam
I can see you recognize the name	Mete ŋu kpɔe be ède dzesi ŋkɔa
I think you get the point here	Mesusu be èse nyaa gɔme le afisia
I don’t think it will be mankind	Nyemesusu be ameƒomeae wòanye o
A big challenge for the cast and crew	Kuxi gã aɖe na fefewɔlawo kple eƒe dɔwɔlawo
I use this when watching television	Mezãa esia ne wole television kpɔm
I can’t put them in my parents	Nyemate ŋu atsɔ wo ade dzinyelawo o
I was adding details to a project	Menɔ nya aɖewo kpem ɖe dɔ aɖe ŋu tsitotsito
I don’t hear my own words at all	Nye ŋutɔ nye nyawo mesena kura o
I have to wonder why we were invited	Ele be mabia ɖokuinye be nukatae wokpe mí ɖo hã
I can’t take her then leave her	Nyemate ŋu akplɔe emegbe agblẽe ɖi o
I really messed up this time	Mewɔ nu gbegblẽ ŋutɔŋutɔ zi sia
I decided to read a book	Meɖoe be maxlẽ agbalẽ aɖe
I looked at the hat again	Megalé ŋku ɖe kposɔa ŋu ake
I sit down twice in the afternoon	Menɔa anyi zi eve le ŋdɔ me
I don’t want to just be an observer	Nyemedi be manye ŋkuléla ko o
I will demonstrate this in various ways throughout this book	Maɖe esia afia le mɔ vovovowo nu le agbalẽ sia katã me
I’m not exactly the best judge of personality	Menye nyee nye amenyenye ŋuti ʋɔnudrɔ̃la nyuitɔ kekeake tututu o
I had to keep smiling	Ele be manɔ nu kom
I, stacked on top of me, boss after boss	Me, ƒo ƒu ɖe dzinye, dɔdzikpɔla ɖe dɔdzikpɔla dzi
I’ve heard that time doesn’t work the same way	Mese be ɣeyiɣi mewɔa dɔ nenema ke o
I think because he really loves you	Mesusui elabena elɔ̃ wò nyateƒe
To win my first medal is great	Be maxɔ nye medalẽ gbãtɔ la nyo ŋutɔ
I was so excited to work on that painting	Dzi dzɔm ŋutɔ be mewɔ dɔ tso nutata ma ŋu
He lost consciousness soon after	Eƒe tagbɔ bu le ema megbe kpuie
I like to think that people like researching more than that	Melɔ̃a ebubu be amewo lɔ̃a numekuku wu ema
I smiled softly again and turned to leave his office	Megako alɔgbɔnu blewuu eye metrɔ be mado le eƒe ɔfis
I think he might be dead now, but who cares	Mesusu be ɖewohĩ eku fifia, gake amekae tsɔ ɖe le eme
I slowly opened the door and showed the way inside	Meʋu ʋɔa blewuu heɖe mɔ si dzi mato age ɖe eme la fia
I love riding with the wind in my hair	Melɔ̃a sɔdola kple ya le nye taɖa me
I promise you will be happy	Medo ŋugbe na wò be nàkpɔ dzidzɔ
Now I feel like I have control over my eating again	Fifia mesena le ɖokuinye me be megakpɔ ŋusẽ ɖe nye nuɖuɖu dzi ake
I wasn’t laughing anymore	Nyemeganɔ nu kom o
I never even saw them in person	Nyemekpɔ wo ŋutɔŋutɔ gɔ̃ hã kpɔ o
But the music kept getting better	Gake hadzidzia yi edzi nɔ nyonyom ɖe edzi
I only saw him from behind	Megbe koe mekpɔe tso megbe
I want to go back to my house	Medi be magatrɔ ayi nye aƒea me
I used your power	Mezã wò ŋusẽ
I think he would be cool if he just shut up	Mesusu be afa tu ne ɖeko wòzi ɖoɖoe
I haven’t spoken to them much in the past few days	Nyemeƒo nu boo aɖeke na wo le ŋkeke ʋɛ siwo va yi me o
I hope to have that information very soon	Mele mɔ kpɔm be nyatakaka ma nasu asinye kpuie ŋutɔ
I think you’ll like it if it’s free	Mesusu be adze ŋuwò nenye be evo
Many others suffered a similar fate	Dzɔgbese ma tɔgbe dzɔ ɖe ame bubu geɖe hã dzi
I think he always does	Mesusu be ewɔa esia ɣesiaɣi
I don’t want you to feel that pain	Nyemedi be nàse veve ma o
For example, an elbow, or a wrist, or an elbow	Le kpɔɖeŋu me, abɔta, alo asibidɛ, alo abɔta
I don’t mentally know how to effectively control someone	Nyemenya alesi mawɔ aɖu ame aɖe dzi nyuie le susu me o
A good kind of different, different meaning	To vovo ƒomevi nyui aɖe, gɔmesese si to vovo
The bill passed by a vote of ten to nine	Woda asi ɖe sea dzi kple akɔdada ewo ɖe enyi ŋu
I decided to get to know them myself	Meɖoe be nye ŋutɔ mava nya wo
I saw his skin turn from white to almost white	Mekpɔ eƒe ŋutigbalẽ trɔ tso ɣie va zu ɣie kloe
I used to shoot marks all the time	Tsã la, medaa tu dzesiwo ɣesiaɣi
I thought he might hate me	Mesusu be ɖewohĩ alé fum
I love treasure hunting	Melɔ̃a kesinɔnuwo didi ŋutɔ
I can imagine it so vividly	Mete ŋu kpɔnɛ le susu me nyuie ale gbegbe
I always think of you in spiritual matters	Mebua mia ŋu ɣesiaɣi le gbɔgbɔ me nyawo me
I hoped she didn't feel it about her	Mekpɔ mɔ be mese le eɖokui me be ye ŋue wòle o
A plastic sheet covered them	Plastik-gbadzɛ aɖe tsyɔ wo dzi
I thought there was something wrong with the line	Mesusu be nane gblẽ le fli la ŋu
I want that kind of life	Medi agbe ma ƒomevi
I am truly grateful	Meda akpe vavã
Which is the way he wants it to be	Nusi nye mɔ si dzi wòdi be wòanɔ
I know this from past experience	Menya esia tso nuteƒekpɔkpɔ siwo va yi me
I threw him a stolen apple	Metsɔ akɔɖu aɖe si wofi la ƒu gbe nɛ
I can feel my feet firmly on the field	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be nye afɔwo le agblea dzi sesĩe
I watched him closely for a long time	Melé ŋku ɖe eŋu nyuie ɣeyiɣi geɖe
I should know your mother better than you do	Ele be manya dawò nyuie wu wò
I thought they looked awful	Mesusu be wodze abe ɖe wovɔ̃ɖi ŋutɔ ene
I would have seen it	Anye ne makpɔe hafi
I wondered how she would feel at the wedding	Mebia ɖokuinye be aleke wòase le eɖokui me le srɔ̃ɖeƒea hã
I wondered why this was so	Mebia ɖokuinye be nukatae wòle alea hã
Of course, I should have noticed it sooner	Nyateƒee, ɖe wòle be made dzesii kaba hafi
I can’t make each of them speak different bad language	Nyemate ŋu ana wo dometɔ ɖesiaɖe nado gbegbɔgblɔ gbegblẽ vovovowo o
I cannot speak for the others	Nyemate ŋu aƒo nu ɖe ​​ame mamlɛawo nu o
Moments later, he lifted into the sky	Le ɣeyiɣi kpui aɖewo megbe la, ekɔ ɖe dziƒo
I stood and wiped my mouth, turning to face him	Metsi tre hetutu nye nu, hetrɔ dze ŋgɔe
I didn’t respond immediately	Nyemeɖo eŋu enumake o
I went right to the top of the stairs	Meyi atrakpuiawo tame tututu
I can’t hug him one last time	Nyemate ŋu awɔ atuu nɛ zi mamlɛtɔ o
I have a variable thread that holds my route information	Ka aɖe si trɔna si léa nye mɔ ŋuti nyatakakawo ɖe asi la le asinye
I shouldn’t have looked at you like that	Mele be makpɔ wò ŋkume nenema hafi o
I took a few steps away from the car	Meɖe afɔ ʋɛ aɖewo tso ʋua gbɔ
I didn’t like it from the beginning	Nyemelɔ̃e tso gɔmedzedzea me ke o
I needed to stay awake	Ehiã be manɔ ŋudzɔ
I try to keep my reluctance in my tone	Medzea agbagba be nye didi be mawɔ naneke le nye gbeɖiɖi me o
I became afraid	Meva nɔ vɔvɔ̃m
The terms of the settlement are confidential	Nya siwo wogblɔ le nyaa gbɔ kpɔkpɔ me la nye nya ɣaɣlawo
I couldn’t see any point in doing this at all	Nyemete ŋu kpɔ viɖe aɖeke kura le esia wɔwɔ me o
A metal foot and a metal foot appeared	Gafɔ aɖe kple gafɔ aɖe do
I command you to rest a little	Mede se na wò be nàgbɔ ɖe eme vie
I wake up in a cold sweat	Mefɔna le fifia fafɛ aɖe me
I refused to turn on the radio	Megbe be nyemaʋu radioa o
I was free until after lunch	Mevo vaseɖe ŋdɔnuɖuɖu vɔ megbe
I will cleanse and bandage the wound	Makɔ abi la ŋu eye mablae
I said that would speak to him	Megblɔ be ema aƒo nu nɛ
I think people often need to be listened to	Mesusu be zi geɖe la, ehiãna be woaɖo to amewo
I can’t make dinner tonight	Nyemate ŋu awɔ fiẽnuɖuɖu le zã sia me o
He was a very dedicated veteran	Enye aʋawɔla bibi aɖe si tsɔ eɖokui na ŋutɔ
I probably looked silly, like a frightened rabbit	Anɔ eme be medze bometsila, abe avugbɔ̃e si vɔvɔ̃ ɖo ene
I just took it for granted	Ðeko mebui nu tsɛe
I touched it, and a shiver ran through me	Meka asi eŋu, eye ʋuʋudedi aɖe ƒu du to menye
I have hope, that somehow things will work out our way	Mɔkpɔkpɔ le asinye, be le mɔ aɖe nu la, nuwo awɔ dɔ le míaƒe mɔ nu
I figured it couldn't hurt to look	Mebu eŋu be mate ŋu awɔ nuvevi ame be malé ŋku ɖe nu ŋu o
I never said he provided for us but our needs	Nyemegblɔ kpɔ be ena míaƒe nuhiahiãwo na mí o ke boŋ míaƒe nuhiahiãwoe
I found a way to keep him awake	Meke ɖe mɔ aɖe si dzi mato ana wòanɔ ŋudzɔ ŋu
I usually sleep during the day and hunt at night	Zi geɖe la, medɔa alɔ̃ le ŋkeke me eye medea adelã le zã me
It’s been a couple of years since we’ve seen each other	Ƒe eve kple afã enye sia tso esime míekpɔ mía nɔewo
I felt a warmth ripple through my body	Mese le ɖokuinye me be dzoxɔxɔ aɖe nɔ ʋuʋum le nye ŋutilã me
I have friends waiting for us at the top	Xɔlɔ̃wo le asinye le mía lalam le etame
I was both nervous and angry	Metsi dzodzodzoe eye medo dziku hã
I still try to talk to the audience as my partner	Megadzea agbagba be maƒo nu na nyaselawo be wonye nye hadɔwɔla
I think that thing has desire	Mesusu be nu ma si me didi le
Reducing wires in the home, for some	Ka siwo wotsɔna ƒoa ka le aƒea me dzi ɖeɖe kpɔtɔ, le ame aɖewo gome
I could have made a dish out of any of them	Anye ne mate ŋu atsɔ wo dometɔ ɖesiaɖe awɔ nuɖuɖu aɖe hafi
A pile of greasy help would have been you	Kpekpeɖeŋu gbogbo aɖe si me ami le la anye ne ènye hafi
I think it was closed almost all the way	Mesusu be wotu enu le mɔa katã kloe dzi
I went in to order some food	Mege ɖe eme be mabia nuɖuɖu aɖewo
I can’t get into that from here	Nyemate ŋu age ɖe ema me tso afisia o
I have no table, no extra luggage at all	Kplɔ̃ aɖeke mele asinye o, agba siwo sɔ gbɔ wu mele asinye kura o
Wonderful view of the tower from there	Xɔ kɔkɔa ƒe dzedzeme wɔnuku aɖe tso afima
I can take whatever happens	Mate ŋu atsɔ nusianu si adzɔ
The same mistake should not be made again	Mele be woagawɔ vodada ma ke ake o
I didn’t have the money to pay the bill	Ga menɔ asinye matsɔ axe fe la o
I saved you from that	Meɖe wò tso ema me
A bed will be added to that bedroom upon request	Woatsɔ aba akpe ɖe xɔdɔme ma ŋu ne wobiae
I don’t think anything of it	Nyemebua naneke tso eŋu o
I couldn’t remember the logic behind my story	Nyemete ŋu ɖo ŋku susu si le nye ŋutinyaa me dzi o
I have to go to work, she told herself firmly	Ele nam be mayi dɔme, egblɔ na eɖokui sesĩe
I would risk my friendship to save my friendship	Matsɔ nye xɔlɔ̃wɔwɔ ade afɔku me be maɖe nye xɔlɔ̃wɔwɔa
I bit back my own smile	Meɖu nye ŋutɔ nye alɔgbɔnukokoa ɖe megbe
I have always found reading so comforting	Mekpɔe be nuxexlẽ fa akɔ nam alea gbegbe ɣesiaɣi
I was hoping for your help	Menɔ mɔ kpɔm na miaƒe kpekpeɖeŋu
I don’t want to marry anyone else	Nyemedi be maɖe ame bubu aɖeke o
I leaned over and looked up into his eyes	Meziɔ ɖe eŋu hefɔ mo dzi kpɔ eƒe ŋkume
I whispered his name out loud, hoping to distract him	Megblɔ eƒe ŋkɔ le ɣlidodo me sesĩe kple mɔkpɔkpɔ be mahe eƒe susu ɖa
I was brought before their new king	Wokplɔm va woƒe fia yeyea ŋkume
I was too scared to ask her permission	Vɔvɔ̃ ɖom akpa be mebia mɔ tso esi o
I just asked when you looked annoyed	Ðeko mebiae esi wòdze abe èdo dziku ene
Maybe I already speak the language	Ðewohĩ medoa gbea xoxo
I tried to help people	Medze agbagba be makpe ɖe amewo ŋu
I was almost shot in the arm	Woda tu nye alɔnu kloe
Great experience for me	Nuteƒekpɔkpɔ gã aɖe nam
I tilt my head to the right	Mekɔa nye ta ɖe ɖusime
I just wanted to give up	Ðeko medi be mana ta
I haven’t had time to follow up yet	Ɣeyiɣi mesu asinye makplɔe ɖo haɖe o
I did as she ordered and pulled my ass out	Mewɔ abe alesi wòɖe gbe ene eye meɖe nye kposɔ do goe
I couldn’t bring myself to leave	Nyemete ŋu tsɔ ɖokuinye vɛ be madzo o
I would absolutely use your site again	Magazã miaƒe nyatakakadzraɖoƒea ake keŋkeŋ
I moved in his arms	Meʋuʋu le eƒe akɔnu
I knew his heart was weak	Menya be eƒe dzi gbɔdzɔ
I saw mother getting ready to go to work	Mekpɔ vidada wònɔ dzadzram ɖo be yeayi dɔme
I saw your face and my whole being crack	Mekpɔ wò mo kple nye amenyenye bliboa si me gbã
I was their leader in battle	Nyee nye woƒe ŋgɔnɔla le aʋawɔwɔ me
I couldn’t do the game anymore	Nyemegate ŋu wɔa fefea o
It can be intimidating and really young at the same time	Ate ŋu ado vɔvɔ̃ na ame eye wòanye ɖekakpui ŋutɔŋutɔ le ɣeyiɣi ɖeka me
I mean, sure, help would have been nice	Mebe, kakaɖedzitɔe la, kpekpeɖeŋunana anyo ŋutɔ hafi
I am willing to lay down my life for you	Melɔ̃ faa be matsɔ nye agbe ana ɖe tawò
I agree with many others about the table not being colorful	Melɔ̃ ɖe ame bubu geɖe ƒe nya dzi le kplɔ̃a ƒe amadede manɔmee ŋu
I dated way too young, back in my freshman year	Meɖo gbe ɖi esime metsi akpa, le nye ƒe gbãtɔ me ke
I can’t wait to tell them	Nyemate ŋu alala be magblɔe na wo o
I thought he was a gentleman	Mesusu be aƒetɔ aɖee wònye
I can’t let those words out of me	Nyemate ŋu ana nya mawo nado le menye o
I don’t want to do that	Nyemedi be mawɔ nu ma o
I ended up making two	Meva wɔ eve mlɔeba
I will dig the holes out	Maku doawo ado goe
A small form appears on the screen	Agbalẽvi sue aɖe adze le screen la dzi
I just thought the ingredients would go really well together	Ðeko mesusu be nusiwo wotsɔ wɔe la azɔ nyuie ŋutɔŋutɔ ɖekae
A new configuration will appear as if no changes have occurred	Ðoɖo yeye aɖe adze abe ɖe tɔtrɔ aɖeke medzɔ o ene
I looked away for a minute	Meɖe ŋku ɖa aɖabaƒoƒo ɖeka
I never understood how he stayed so still	Nyemese alesi wòwɔ nɔ anyi kpoo nenema gbegbe gɔme kpɔ o
I stand or sit quietly for a few minutes	Metsia tre alo nɔa anyi aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo kpoo
Several historians have described his operation	Ŋutinyaŋlɔla geɖe ƒo nu tso dɔwɔwɔ nɛ ŋu
I inhaled, burning to taste it	Megbɔ ya henɔ dzo dam be maɖɔe kpɔ
I couldn’t see his face	Nyemete ŋu kpɔ eƒe mo o
I was struck by a sudden thought	Tamebubu aɖe si va susu me nam zi ɖeka la wɔ dɔ ɖe dzinye
I said it would be better for him	Megblɔ be anyo nɛ wu
I didn’t mean to, but he was my sun	Nyemeɖoe be mawɔe o, gake eyae nye nye ɣe
I know within an hour we were laughing about it	Menya be le gaƒoƒo ɖeka me la, míenɔ nu kom le eŋu
I brought him to our studio and let him play	Mekplɔe va míaƒe studio eye mena wòƒoe
I definitely turned bad very soon after graduation	Metrɔ zu ame vɔ̃ɖi le sukunuwuwu megbe kpuie ŋutɔ godoo
I just wanted to see it	Ðeko medi be makpɔe
I pushed on the bed just to look at him	Metu aba dzi be makpɔe ko
I remember having daughters who were the same age	Meɖo ŋku edzi be vinyɔnuvi siwo xɔ ƒe ɖeka la nɔ asinye
I have heard a lot about you	Mese nu geɖe tso ŋuwò
Contract needs to be signed before this kid leaves today	Ele be woade asi nubabla te hafi ɖevi sia nadzo egbea
I stayed by the fire	Metsi dzoa gbɔ
I don’t become pure	Nyemezua ame dzadzɛ o
I was worried about my luck	Metsi dzi ɖe nye dzɔgbenyui ŋu
I needed to fix part of my own events	Ehiã be maɖɔ nye ŋutɔ nye nudzɔdzɔwo ƒe akpa aɖe ɖo
I just want to hold you	Ðeko medi be malé wò ɖe asi
I walked around the side of the house	Mezɔ ƒo xlã aƒea ƒe axadzi
I was never so happy to get home again	Megadzɔ dzi nam nenema gbegbe be megaɖo aƒeme kpɔ o
I know about this doctor	Menya nu tso ɖɔkta sia ŋu
I want to give that too	Medi be mana ema hã
I am interested in electronics	Metsɔ ɖe le elektrɔnikmɔ̃wo me
I believe they have a soul too	Mexɔe se be luʋɔ le woawo hã si
I watched him and wondered what he was doing	Menɔ ekpɔm henɔ nusi wɔm wòle la ŋu bum
I kind of felt sorry for him	Eƒe nu wɔ nublanui nam le mɔ aɖe nu
The boss of the other company wanted me	Dɔwɔƒe kemɛa ƒe amegãe dim
I had to tell my friends	Ele be magblɔe na xɔ̃nyewo
I can throw this at my enemies	Mate ŋu atsɔ esia aƒu gbe nye futɔwo
I tried other devices	Mete mɔ̃ bubuwo kpɔ
I wasn’t waiting to die	Nyemeganɔ lalam be maku o
I really want that kiss you denied me	Medi vevie be nugbugbɔ ma si nègbe nam la
I made a lot of money on it just for that reason	Mewɔ ga geɖe ɖe edzi le susu ma ta ko
I know you feel this all the time	Menya be èsea esia le ɖokuiwò me ɣesiaɣi
I never thought about that	Nyemebu nya ma ŋu kpɔ o
I knew it was local	Menya be nutoa mee wòle
I tried to smile bravely	Medze agbagba be mako alɔgbɔnu dzinɔameƒotɔe
Definitely a beautiful lady, with a lively wit	Aƒenɔ dzetugbe aɖe godoo, kple nunya si me agbe le
I only have about thirty seconds	Anɔ abe sɛkɛnd blaetɔ̃ koe le asinye
I saw his anger slowly show on his face	Mekpɔ eƒe dzikudodoa nɔ dzedzem vivivi le eƒe mo
I don’t trust the monster to deliver the message	Nyemeka ɖe lã wɔadã la dzi be wòagblɔ gbedasi la o
Studying on my own was getting tiring	Nusɔsrɔ̃ le ɖokuinye si la nɔ ɖeɖi tem ŋunye
Maybe I’ll miss something	Ðewohĩ nane ato ŋunye
I promised myself it was over	Medo ŋugbe na ɖokuinye be nyaa wu enu
I watched him work through his problems	Menɔ ekpɔm wònɔ dɔ wɔm tso eƒe kuxiwo ŋu
Good scientist gone rogue	Dzɔdzɔmeŋutinunyala nyui aɖe yi rogue
I want to give them my all	Medi be matsɔ wo ɖokui ana bliboe
I apologize for not seeing it sooner	Meɖe kuku be nyemekpɔe kaba o
I know you care about me	Menya be ètsɔ ɖe le eme nam
I let him slowly spread my legs for him	Mena wòkeke nye afɔwo ɖe enu blewuu na eyama
I was not to be blamed	Menye ɖe wòle be woabu fɔm o
The first cut of the book is an anomaly	Agbalẽa ƒe akpa gbãtɔ si wotso la nye nusi to vovo
I didn’t know you were actually the princess	Nyemenya be wòe nye fiavinyɔnua ŋutɔŋutɔ o
A store, one of many who love it	Fiase aɖe, si nye ame geɖe siwo lɔ̃nɛ la dometɔ ɖeka
I already knew how this story was going to end	Menya alesi ŋutinya sia ava wu enui xoxo
Willingness to never give up	Lɔlɔ̃nu faa be woana ta gbeɖe o
I speak many languages	Medoa gbegbɔgblɔ geɖe
I was taken through the streets to a police station	Wokplɔm to ablɔwo dzi yi kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒe aɖe
A young, sweet, healthy daughter	Vinyɔnuvi sue aɖe, vivi aɖe, si le lãmesẽ me
I can’t read his mind	Nyemate ŋu axlẽ eƒe susu o
I looked back at him as he spoke	Metrɔ kpɔe ne ele nu ƒom
I am in touch with you	Mele kadodo me kpli wò
I don’t care if this is a trick	Nyemetsɔ ɖeke le eme nenye be ayemɔ aɖee nye esia o
I can help you prepare for your interview	Mate ŋu akpe ɖe ŋuwò nàdzra ɖo ɖe wò gbebiame ŋu
I didn’t really think about the other people who were there	Nyemebu ame bubu siwo nɔ afima ŋu ŋutɔŋutɔ o
I often think of his family	Mebua eƒe ƒomea ŋu zi geɖe
I should have a bit more tomorrow	Ele be nu geɖe wu nasu asinye vie etsɔ
I had to put it out there	Ele be matsɔe ade afima
I mean, at some point, everybody leaves	Mebe, ɣeaɖeɣi la, amesiame dzona
I knew this day was coming	Menya be ŋkeke sia gbɔna
I think we understand each other then	Mesusu be míesea mía nɔewo gɔme ɣemaɣi
I hate what they did to me	Melé fu nu si wowɔ ɖe ŋunye
I nod along with him	Meʋuʋua ta kpena ɖe eŋu
I brushed the thick straight lashes out of his eyes	Meɖe ɖa dzɔdzɔe ɣiawo ɖa le eƒe ŋkuwo dzi
I am only going to cut down the trees that are there	Ati siwo le afi ma koe mele yiyim be matso
I have a lot of faith to support this leap	Xɔse geɖe le asinye be mado alɔ titri sia
I didn’t bother with the safety straps	Nyemeɖe fu nam le dedienɔnɔ ƒe kawo ŋu o
I want to wash this sad dust off myself	Medi be maklɔ ke wɔnublanui sia le ɖokuinye me
I grab my mouth and squeeze it hard	Meléa nye nu la hemiae sesĩe
I never knew you had four sons for example	Nyemenya kpɔ be viŋutsu ene le asiwò le kpɔɖeŋu me o
I was afraid of him, too	Mevɔ̃na nɛ hã
I wrote a poem about it	Meŋlɔ hakpanya aɖe tso eŋu
One second was enough for me to grab the knife	Sɛkɛnd ɖeka sɔ gbɔ nam be malé hɛa
I really want to talk to you	Medi vevie be maƒo nu kpli wò
I really enjoyed doing that	Ema wɔwɔ do dzidzɔ nam ŋutɔ
More like a hundred thousand more	Nu geɖe wu abe akpe alafa ɖeka bubu ene
I'm still wrapping my head around this one	Megale nye ta ƒom ɖe esiawo dometɔ ɖeka ŋu kokoko
A good combination of the two, actually	Nu eveawo ƒe ƒuƒoƒo nyui aɖe, le nyateƒe me
I have to ride your truck too	Ele be mado wò agbatsɔʋua hã
I’ve never read it myself	Nye ŋutɔ nyemexlẽe kpɔ o
This proved to be appropriate	Esia ɖee fia be esɔ
I can hardly look at it	Nyemete ŋu le ŋku lém ɖe eŋu kura o
I wave to the ladies and head down the hall	Meʋuʋua asi na nyɔnuawo eye meɖoa ta akpataa me
I am no longer the fat boy	Meganye ami ŋutsuvi lae menye o
I had to cut that down to a few minutes	Ele be maɖe ɣeyiɣi ma dzi akpɔtɔ va ɖo aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo ko
I can’t just leave him alone	Nyemate ŋu agblẽe ɖi ko o
I can’t say for sure what it is	Nyemate ŋu agblɔ nusi wònye la kple kakaɖedzi o
I have two questions	Nyabiase eve le asinye
I apologize for the long silence	Meɖe kuku ɖe ɖoɖoezizi ɣeyiɣi didi aɖe ta
I start working on the second one	Medzea dɔwɔwɔ gɔme le evelia ŋu
I held it in my hand, feeling the weight of the centuries	Melée ɖe asi, eye mese ƒe alafaawo ƒe kpekpeme
A cold chill ran through my body	Vuvɔ fafɛ aɖe ƒu du to nye ŋutilã me
I want to be with him tonight	Medi be manɔ egbɔ le zã sia me
This is memorable television	Esia nye television si dzi woaɖo ŋkui
The origin of the cow is unknown	Womenya afisi nyi dzɔ tso o
I resisted, but in vain	Metsi tre ɖe eŋu, gake dzodzroe
A strong jaw, also in place, strong dark eyebrows	Aɖu sesẽ aɖe, si hã le teƒea, ŋkumeɖobolo sesẽ siwo do viviti
I have wanted to meet you for a long time	Medi be mado go wò ɣeyiɣi didi aɖee nye esia
I know my mother never saw them	Menya be danye mekpɔ wo kpɔ o
I hate to cut you short	Melé fui be matso wò kpuie
I'm not going to pretend it didn't hurt me downstairs	Nyemawɔ abe ɖe mewɔ nuvevim le anyigbaxɔdzoa dzi o ene o
I am moving towards this project	Mele ʋuʋum ɖe dɔ sia ŋu
I met him once before and immediately fell in love with him	Medo goe zi ɖeka do ŋgɔ eye enumake eƒe nu lé dzi nam
Another fire broke out	Dzo bubu aɖe hã gbã
I couldn’t speak or think	Nyemete ŋu ƒoa nu alo bua tame o
This one is no different	Esia hã meto vovo o
I love to garden, read, travel, and play bridge	Melɔ̃a abɔ, nuxexlẽ, mɔzɔzɔ, kple bridge fefe
A large chain was dug right into the rock	Woku kɔsɔkɔsɔ gã aɖe ɖe agakpea me tututu
Music cannot thrive in that environment	Hadzidzi mate ŋu akpɔ dzidzedze le nɔnɔme ma me o
I'm just not sure yet	Ðeko nyemeka ɖe edzi haɖe o
I will always love you no matter what	Malɔ̃ wò ɣesiaɣi eɖanye nuka kee dzɔ o
I wanted to know a bit more about the cave	Medi be manya nu geɖe tso agadoa ŋu vie
I need to make that very clear	Ele be mana nya ma me nakɔ ŋutɔ
I opened the box and took one out	Meʋu aɖaka la heɖe ɖeka do goe
A lot of things we have no control over	Nu geɖe siwo dzi míekpɔ ŋusẽ ɖo o
I have little pain where the belt touches	Nyemevea nu boo aɖeke le afisi alidziblanua ka ŋu le o
I was backing down and would face the consequences	Menɔ megbe yim eye madze ŋgɔ emetsonuwo
I know you will succeed after everyone else has failed	Menya be àkpɔ dzidzedze ne ame bubu ɖesiaɖe do kpo nu vɔ
I am writing for someone other than myself to read	Mele agbalẽ ŋlɔm na ame bubu si menye nye ŋutɔ o be wòaxlẽ
I put him down and laid him down	Metsɔe da ɖe anyi hetsɔe mlɔ anyi
I tried to roll it down but it wouldn’t move	Medze agbagba be mamie ɖe anyi gake meʋãna o
I looked at the clock	Melé ŋku ɖe gaƒoɖokui la ŋu
I pulled two glasses of wine out of the cabinet	Meɖe wein kplu eve do goe le kabinet la me
I quickly moved up, down, and then sideways	Meʋuna kabakaba yia dzi, yia anyime, eye emegbe meʋuna yia axawo dzi
I remember what happened last time	Meɖo ŋku nusi dzɔ zi mamlɛtɔ dzi
I didn’t steal their work	Nyemefi woƒe dɔ o
I have to see if you like me	Ele nam be makpɔe ɖa be mialɔ̃m hã
I said to close the second door behind me	Megblɔ be mado ʋɔtru evelia ɖe megbenye
I am still making plans and making lists of what I need	Megakpɔtɔ le ɖoɖowo wɔm hele nusiwo mehiã la ƒe xexlẽdzesiwo wɔm
I need to look at something, hopefully very soon	Ele be malé ŋku ɖe nane ŋu, mɔkpɔkpɔ li be kaba ŋutɔ
I usually disagree to some extent	Zi geɖe la, nyemelɔ̃na ɖe edzi vaseɖe afi aɖe o
I think, in the long run, they’ll appreciate it	Mesusu be, le ɣeyiɣi didi aɖe megbe la, woakpɔ ŋudzedze ɖe eŋu
I was pulled back just below his chest	Wohem ɖe megbe le eƒe akɔta teti
I realize how this looks	Mekpɔa alesi esia dzenae dzea sii
I only drive during the day and within the speed limit	Ŋkeke dzi koe mekua ʋua eye le duƒuƒu ƒe seɖoƒe me
I watch him rub his hand	Mekpɔnɛ wònɔa eƒe asi ƒom
I didn’t get a chance to scream for help	Mɔnukpɔkpɔ mesu asinye medo ɣli be woakpe ɖe ŋunye o
A complete waste of an afternoon	Ŋdɔ aɖe ƒe gbegblẽ keŋkeŋ
I said it and was immediately sorry	Megblɔe eye wòvem enumake
Let me clarify one thing first	Maɖe nu ɖeka me gbã
I was completely dead	Meku keŋkeŋ
I will need you here instead of me	Mahiã mi le afisia ɖe nye teƒe
I really enjoyed this book and highly recommend it	Agbalẽ sia do dzidzɔ nam ŋutɔ eye mekafui vevie
I remember the pain and feeling of loss	Meɖo ŋku vevesese kple seselelãme si nye be nye lãme bu la dzi
I loved every little bit of it	Melɔ̃ eƒe akpa sue ɖesiaɖe ŋutɔ
I immediately tried to defend myself	Medze agbagba enumake be maʋli ɖokuinye ta
I quickly glanced around	Metsɔ ŋkubiãnya ƒo xlãe kaba
A degenerate man doesn’t do that	Ŋutsu si ƒe lãme gblẽ la mewɔa nu ma o
I'll take the middle and go straight to the gates	Maxɔ titina eye mayi agboawo nu tẽ
I've read that these can trigger their hunter's instinct	Mexlẽ be esiawo ate ŋu aʋã woƒe adela ƒe dzɔdzɔmeŋutete
I am a hard nut to crack	Nyee nye nut sesẽ aɖe si woate ŋu agbã
I feel my pulse start to speed up	Mesena le ɖokuinye me be nye ʋu ƒe sisi dze egɔme nɔ du dzi
I always forget good host	Meŋlɔa amedzroxɔla nyui be ɣesiaɣi
I had to be honest with him	Ele be maɖi anukware nɛ
I just don’t understand the purpose it would serve	Ðeko nyemese taɖodzinu si gbɔ wòawɔ la gɔme o
My enemies must disappear	Ele be nye futɔwo nabu
I was too civilized for that	Menye ame deŋgɔwo akpa na ema
I am a reader, a listener, an observer	Menye nuxlẽla, nyasela, ŋkuléla
I have to make things better	Ele nam be mana nuwo nanyo ɖe edzi
They are indeed afraid of a summons from him	Wovɔ̃na na ameyɔyɔ tso egbɔ vavã
I had the fight in the bag, too	Aʋa la nɔ asinye le akploa me, nye hã
I love designing and traveling	Melɔ̃a atsyãwɔwɔ kple mɔzɔzɔ ŋutɔ
I hope he can figure it out soon	Mele mɔ kpɔm be ate ŋu akpɔ egbɔ kpuie
I want to be able to prevent it	Medi be mate ŋu axe mɔ ɖe enu
I don’t regret my decision for a minute	Nyemeve nye nyametsotsoa aɖabaƒoƒo ɖeka pɛ hã o
I went to bed confident in our new approach	Memlɔ anyi kple kakaɖedzi le míaƒe mɔnu yeyea ŋu
I went last year and had a great time	Meyi le ƒe si va yi me eye mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ
I actually got it pretty good	Mekpɔe nyuie ŋutɔ ŋutɔŋutɔ
I jumped at the sound of his voice	Meti kpo le eƒe gbe ƒe ɖiɖi ta
Numerous bridges cross the river	Tɔdzisasrã gbogbo aɖewo tso tɔsisia me
I guess you think this makes you men	Mesusu be miesusu be esia na miezu ŋutsuwo
I haven’t talked to him in a while	Ɣeyiɣi aɖee nye esia nyemeƒo nu kplii o
I couldn't even tell if she had any breasts	Nyemete ŋu kpɔe dze sii gɔ̃ hã ne no aɖewo le eŋu o
I can remember very little	Nu sue aɖe koe mete ŋu ɖoa ŋkui
I won’t bore you with minutes and seconds	Nyemaɖe fu na wò kple aɖabaƒoƒo kple sɛkɛndwo o
I can get the monster after that	Mate ŋu axɔ lã wɔadã la le ema megbe
I am already making a profit	Mele viɖe kpɔm xoxo
I will be at your place soon	Mava ɖo wò teƒe kpuie
I think that’s why he said it	Mesusu be ema tae wògblɔe ɖo
Other players were suspended during the season	Wodzudzɔ fefewɔla bubuwo le ɣeyiɣia me
I look at it immediately	Meléa ŋku ɖe eŋu enumake
I was using eyeshadow which helped just a little bit	Menɔ ŋkumeɖonu zãm si kpe ɖe ŋunye vie ko
I painted them black, just to clean up the look	Meta wo yibɔ, be makɔ woƒe dzedzeme ŋu ko
I highly recommend each of their products	Mekafu woƒe adzɔnuwo dometɔ ɖesiaɖe vevie
I don’t want people to know the real me	Nyemedi be amewo nanya nye ŋutɔŋutɔ o
A beautiful beautiful woman sat on a sofa	Nyɔnu dzetugbe dzetugbe aɖe nɔ anyi ɖe sofa aɖe dzi
There he trained as a painter	Afimae wòxɔ hehe le abe nutala ene
I just learned to control them	Ðeko mesrɔ̃ alesi maɖu wo dzii
I just think you’re gorgeous	Ðeko mesusu be èdze tugbe ŋutɔ
I folded my arms over my chest	Metsɔ nye abɔwo ƒo ɖe nye akɔta
I had to take her home	Ele nam be makplɔe ayi aƒeme
I could have brought them both back	Anye ne mate ŋu akplɔ wo ame evea siaa agbɔe hafi
I didn’t know there was such a thing	Nyemenya be nu ma tɔgbe aɖe li o
They mentioned I have a folder at home	Wo yɔ agbalẽdzraɖoƒe aɖe le asinye le aƒeme
I should have looked for cash or bank statements	Ðe wòle be madi ga alo gadzraɖoƒegbalẽwo hafi
I was lonely, he was watching	Metsi akogo, eyae nɔ ŋku lém ɖe eŋu
I didn’t even hear him enter	Nyemese eƒe gege ɖe eme gɔ̃ hã o
The explosion killed five men and injured three others	Wowóa wu ŋutsu atɔ̃ eye wòde abi ame etɔ̃ bubuwo ŋu
I can’t change circumstances or anything	Nyemate ŋu atrɔ nɔnɔmewo alo naneke o
I wish they had more promotion orders	Medi be dodoɖeŋgɔ ƒe sedede geɖe wu nanɔ wo si
I prayed on my knees	Medo gbe ɖa le klo dzi
I wouldn’t allow that	Nyemaɖe mɔ ɖe ema ŋu o
Wish we had spent longer talking to him yesterday	Ne ɖe míezã ɣeyiɣi didi wu tsɔ nɔ dze ɖom kplii etsɔ hafi
I had to let him know my feelings	Ele nam be mana wòanya nye seselelãmewo
I love you both so much	Melɔ̃ mi ame evea ŋutɔ
I just want him to be safe	Ðeko medi be wòanɔ dedie
A group, but tonight we all witnessed a blaze	Ƒuƒoƒo aɖe, gake le zã sia me la, mí katã míekpɔ dzobibi aɖe teƒe
I was just empty air	Ya ƒuƒlu koe menɔ
I found out about this yesterday	Meva nya nu tso esia ŋu etsɔ
I wouldn’t stop him	Nyemaxe mɔ nɛ o
I was so happy to stay with him again	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be megava nɔ egbɔ ake
I put them in my ears	Metsɔa wo dea nye to me
I followed him outside	Medze eyome do go le gota
I always wanted to do that	Medina ɣesiaɣi be mawɔe nenema
I wasn’t going to break down now	Nyemenɔ gbagbã ge fifia o
I throw better than you	Meƒua gbe nyuie wu wò
I prayed that would count for something	Medo gbe ɖa be ema nabu akɔnta le nane ŋu
I don’t rely on faith, and neither does science	Nyemeɖoa ŋu ɖe xɔse ŋu o, eye dzɔdzɔmeŋutinunya hã meɖoa ŋu ɖe eŋu o
I wonder if he wrote her a letter	Mebia ɖokuinye be ɖe wòŋlɔ lɛta na eya hã
I have been reading this for weeks	Kwasiɖa geɖee nye esia mele esia xlẽm
I still have a long way to go	Mɔ didi aɖe gale asinye mazɔ
I did a whole series	Mewɔ nu blibo aɖe si kplɔ wo nɔewo ɖo
I’m not cool with that	Nyemefa tu kple ema o
I hope he doesn’t see me in this	Mele mɔ kpɔm be makpɔm le esia me o
I didn’t train for it	Nyemexɔ hehe ɖe eta o
I look forward to hearing from you	Mele mɔ kpɔm vevie be mase miaƒe nyawo
I went into the waiting room with the wife	Meyi ɖe xɔ si me wolalana le la me kple srɔ̃nyɔnua
I was purple with fear	Menye aɖabɛ dzĩ le vɔvɔ̃ ta
He kindly invited us to stay a little longer	Ekpe mí dɔmenyotɔe be míaganɔ anyi eteƒe nadidi vie
I plan to wear it all the time	Meɖoe be madoe ɣesiaɣi
I use the high setting for that	Mezãa ɖoɖo si kɔkɔ la na ema
I don’t care what it is	Nyemetsɔ ɖeke le nusi wònye me o
I need your protection	Mehiã wò takpɔkpɔ
I come from your ancient, distant future	Wò etsɔme blema, didiƒe ʋĩ la mee metso
I now know that my mother has money	Meva nyae azɔ be ga le danye si
Below is a snippet of his published works	Eƒe agbalẽ siwo wòta la ƒe akpa aɖe le ete
I never dream of success	Nyemekua drɔ̃e kpɔ be woakpɔ dzidzedze o
I wonder how much higher it can go	Mebiaa ɖokuinye be aleke gbegbe wòate ŋu ayi dzii hã
I'll meet you at the boat here	Mado go wò le tɔdziʋua gbɔ le afisia
I let her throw herself into this situation	Mena wòtsɔ eɖokui ƒu gbe ɖe nɔnɔme sia me
A letter or something	Lɛta alo nane
His reaction was a little worried	Ale si wòwɔ nui la tsi dzi vie
I could barely hold down my last bite	Ƒã hafi mete ŋu lé nye nuɖuɖu mamlɛtɔ ɖe anyi
Great party for a birthday!	Kplɔ̃ɖoɖo gã aɖe na dzigbezã!
I finished the biggest one last week	Mewu gãtɔ kekeake nu le kwasiɖa si va yi me
I wandered around the island	Metsa le ƒukpoa dzi
I couldn't make it work very well	Nyemete ŋu na wòwɔ dɔ nyuie ŋutɔ o
I think it’s right for you	Mesusu be esɔ na wò
I just realized it was a little far away	Ðeko mekpɔe be ele adzɔge vie
I’m your nurse’s aide here	Nyee nye miaƒe dɔnɔdzikpɔla ƒe kpekpeɖeŋunala le afisia
I ran to check on him	Meƒu du yi ɖalé ŋku ɖe eƒe nɔnɔme ŋu
I hope no one shot up the place	Mele mɔ kpɔm be ame aɖeke meda tu teƒea o
I want a relationship, not just sex	Medi be ƒomedodo nanɔ mía dome, ke menye gbɔdɔdɔ ɖeɖeko o
I like the color blue	Amadede si nye blɔ la dzɔa dzi nam
I can’t deny there	Nyemate ŋu agbe nu le afima o
I just want him to have a sense of humor	Ðeko medi be nukokoedoname ƒe ŋutete nasu esi
I suggest you actually put this in the contract	Meɖo aɖaŋu be nàtsɔ esia ade nubabla la me ŋutɔŋutɔ
I can’t see that myself	Nye ŋutɔ nyemate ŋu akpɔ ema o
I am separation from all that exists	Nyee nye vovototodedeameme tso nusiwo katã li gbɔ
This was a little disappointing	Esia te ɖe dzinye vie
I got a small room for my studies	Mexɔ xɔ sue aɖe hena nye nusɔsrɔ̃wo
I found a bottle of wine without the box	Mekpɔ wein ƒe aɖaka si me aɖaka la mele o
I don’t want to judge you for anything	Nyemedi be matso nya me na mi le naneke ta o
I turned on the dim light and closed the door	Mesi akaɖi si me mekɔ o la eye medo ʋɔa
Texas scored another touchdown to end the first quarter	Texas gawɔ touchdown bubu tsɔ wu ɣeyiɣi enelia gbãtɔ nu
I went to another floor to explore the glorious place	Meyi dzisasrã bubu dzi be madzro teƒe si ŋutikɔkɔe le la me
He received three combat stars for his service	Exɔ aʋawɔɣletivi etɔ̃ ɖe eƒe subɔsubɔdɔa ta
I got my feet wet, which was fine with me	Mena nye afɔwo ƒo tsi, si nyo nam
I came back and got it	Metrɔ gbɔ va xɔe
A knot of fear formed in his stomach	Vɔvɔ̃ ƒe ƒuƒoƒo aɖe va dzɔ ɖe eƒe dɔgbo me
I know you know who he is	Menya be ènya amesi wònye
I remember every line of the play	Meɖo ŋku fefea ƒe fli ɖesiaɖe dzi
I think it’s a fair deal	Mesusu be enye nubabla si sɔ
I would love to do it	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mawɔe
I really enjoy your writing style	Wò nuŋɔŋlɔ ƒe atsyã doa dzidzɔ nam ŋutɔ
A reassuring voice	Gbe si na kakaɖedzi
I think you know most of them	Mesusu be ènya wo dometɔ akpa gãtɔ
I had to tell them my secret	Ele be magblɔ nye nya ɣaɣla la na wo
I would suggest getting out of the country	Maɖo aɖaŋu be nàdo le dukɔa me
I just wanted to see somewhere other than him	Ðeko medi be makpɔ teƒe bubu aɖe tsɔ wu eyama
I needed this to leave	Mehiã esia be madzo
I stepped forward around my father to go to him	Meɖe afɔ ɖe ŋgɔ ƒo xlã fofonye be mayi egbɔ
I married her and brought her home	Meɖee hekplɔe va aƒemee
I looked at it and saw a fresh red stain	Melé ŋku ɖe eŋu eye mekpɔ ɖi dzĩ yeye aɖe
I raised my finger to play, but hesitated	Mekɔ nye asibidɛ ɖe dzi be maƒo, gake mehe ɖe megbe
Maybe I can teach you a little something	Ðewohĩ mate ŋu afia nu vi aɖe wò
I didn’t have enough energy to do this	Ŋusẽ si sɔ gbɔ menɔ asinye matsɔ awɔ dɔ sia o
I had nowhere else to go during the day	Nyemekpɔ teƒe bubu aɖeke si mayi le ŋkekea me o
I was asked to sign the admission papers	Wobia tso asinye be made asi agbalẽ siwo wotsɔ xɔa amewo ɖe sukua me la te
I was pretty far away when the call went out	Menɔ adzɔge ŋutɔ esime kaƒoƒoa do
I went to ask him on our first ride	Meyi ɖabiae le míaƒe sɔdodo gbãtɔ me
I wanted to tell him it would be okay	Medi be magblɔ nɛ be anyo
I found this to be a great relief	Mekpɔe be esia nye gbɔdzɔe gã aɖe
I headed to the other platform	Meɖo ta nuƒolanɔƒe kemɛa
I served at her wedding	Mesubɔ le eƒe srɔ̃ɖeƒe
No one else was found alive	Womeke ɖe ame bubu aɖeke ŋu wònɔ agbe o
I can’t paint to save my life	Nyemate ŋu ata nu atsɔ aɖe nye agbe o
I told you you would learn something	Megblɔ na wò be àsrɔ̃ nane
I wanted female guards	Medi be nyɔnu dzɔlawo nanɔ ŋunye
I would love to go there one day	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mayi afima gbeɖeka
I wanted to ask him if he was writing	Medi be mabiae be ele nu ŋlɔm hã
I rejected all he thought and all he was	Megbe nusiwo katã wòsusu kple nusiwo katã wònɔ la
I never really thought about it	Nyemebu eŋu ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I was thinking about it all morning	Menɔ eŋu bum ŋdi bliboa katã
I happened to be in town that day	Edzɔ be menɔ dua me gbemagbe
I didn’t know he was dead until	Nyemenya be eku o vaseɖe esime
I closed my eyes to regain my balance	Memiã ŋku be magada asɔ ake
I owe you the world, man	Menyi xexeame ƒe fe le ŋuwò, amegbetɔ
I turned from the window and closed the curtains	Metrɔ tso fesre nu hedo xɔmetsovɔawo
I never really understood that	Nyemese nya ma gɔme ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I figured it was worse than the rest of them	Mebu eŋu be evɔ̃ɖi wu wo dometɔ mamlɛawo
I know that dance is all about personal healing	Menya be ɣeɖuɖua katã ku ɖe ame ŋutɔ ƒe dɔyɔyɔ ŋu
I would love to come by and install it	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mava to afima aɖaɖoe
I don’t know how to make heads	Nyemenya alesi mawɔ tawoe o
I thought he was a star	Mebui be enye ɣletivi
A young couple on the sidewalk laughing together	Sɔhɛ srɔ̃tɔ aɖewo siwo le afɔtoƒea le nu kom ɖekae
I didn’t want our day together to end yet	Nyemedi be míaƒe ŋkeke si míetsɔ nɔ anyi ɖekae la nawu enu haɖe o
I knew he would try something	Menya be ate nane kpɔ
I always wondered who he went to see and why	Menɔa ɖokuinye biam ɣesiaɣi be amekae wòyi ɖakpɔ kple nukatae hã
He thought I could die	Esusu be mate ŋu aku
I couldn’t be sure how he would react	Nyemete ŋu ka ɖe alesi wòawɔ nui dzi o
I don’t remember much about my mother	Nyemeɖoa ŋku nu geɖe dzi tso danye ŋu o
This was absolutely disgusting to me	Esia nyɔ ŋu nam kura
I can’t talk about it yet	Nyemate ŋu aƒo nu tso eŋu haɖe o
I was already a half-demon	Menye gbɔgbɔ vɔ̃ afã xoxo
But the poem also has meaning	Gake gɔmesese hã le hakpanya la ŋu
After a moment, he found what he needed	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, ekpɔ nusi wòhiã
I can’t bear to think about it	Nyemate ŋu ado dzi be mabu eŋu o
I had to design her like this	Ele nam be mawɔ eƒe nɔnɔme alea
Both sides declared victory	Akpa evea siaa ɖe gbeƒãe be yewoɖu dzi
I told myself that was why he helped us	Megblɔ na ɖokuinye be ema tae wòkpe ɖe mía ŋu ɖo
I have a little meat for you tonight	Lã vi aɖe le asinye na wò le zã sia me
A series of musical sounds	Hadzidzi ƒe gbeɖiɖi siwo kplɔ wo nɔewo ɖo ɖi
I don't see how to achieve this solution	Nyemekpɔ alesi mawɔ aɖo egbɔkpɔnu sia gbɔ o
I studied it, searching for an answer	Mesrɔ̃ nu tso eŋu, henɔ ŋuɖoɖo aɖe dim
I didn’t know that, really	Nyemenya ema o, le nyateƒe me
I go to the one in the middle	Meyia amesi le titina la gbɔ
I got to know my neighbor pretty well	Meva nya nye aƒelika nyuie ŋutɔ
I was rather happy and relaxed	Mekpɔ dzidzɔ boŋ eye meɖe dzi ɖi
We will leave behind	Míagadzo le megbe
No one took the day off to mourn	Ame aɖeke mexɔ mɔkekea tsɔ fa konyi o
I pulled him to follow in my footsteps	Mehee be wòadze nye afɔtoƒewo yome
This process continues until the string is broken	Nuwɔna sia yia edzi vaseɖe esime wogbã ka la
I kept hearing their voices	Meyi edzi nɔ woƒe gbe sem
I’ve never seen anything like it	Nyemekpɔ naneke si le abe esia ene kpɔ o
I heard the water running	Mese tsia nɔ sisim
An alert sounded as a result of their call	Nuxlɔ̃ame aɖe ɖi le woƒe kaƒoƒoa ta
He was in his character	Enɔ eƒe nɔnɔme me
I didn’t want him to run away	Nyemedi be wòasi o
I started to go to my room when he stopped me	Medze egɔme yi nye xɔ me esi wòtɔ tem
I was just hoping it wouldn’t feel like I was moving	Ðeko menɔ mɔ kpɔm be mase le ɖokuinye me be mele ʋuʋum o
I had to cut my visit short	Ele nam be maɖe nye sasrãkpɔa dzi akpɔtɔ
I mean, of course they did	Mebe, le nyateƒe me la, wowɔe nenema
I love my job, family and friends	Melɔ̃ nye dɔ, ƒometɔwo kple xɔlɔ̃wo ŋutɔ
I felt comfortable with him	Mevo le ɖokuinye me le egbɔ
I just smiled and rolled my eyes	Ðeko meko alɔgbɔnu heʋuʋu ŋku
I could feel myself getting hot	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nye lãme le dzo dam
Maybe I can tweak it	Ðewohĩ mate ŋu atrɔ asi le eŋu
A cool tree garden opened and stopped	Ati ƒe abɔ fafɛ aɖe ʋuʋu eye eya ŋutɔ tɔ
I picked it up and looked back	Mefɔe hekpɔ megbe
I can’t look at them now	Nyemate ŋu alé ŋku ɖe wo ŋu fifia o
I couldn’t wait to finish school	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be mawu sukua nu o
I didn’t even notice this time	Nyemede dzesii zi sia gɔ̃ hã o
I spend my time doing different things	Mezãa nye ɣeyiɣi tsɔ wɔa nu vovovowo
I didn’t feel like I had any warning when he got the job	Nyemese le ɖokuinye me be nuxlɔ̃ame aɖeke mele menye esi wòxɔ dɔa o
I saw ten or twelve soldiers surrounding the supply store	Mekpɔ asrafo ewo alo wuieve ƒo xlã nuzazãwo ƒe fiasea
I waited two minutes to catch my breath	Melala aɖabaƒoƒo eve hafi gbɔa ya
A few drinks, that’s all	Aha ʋɛ aɖewo nono, ema koe nye ema
I learned this only by touch	Asikaka ame ŋu koe mesrɔ̃ esia
I can’t leave the room in a shot	Nyemate ŋu ado le xɔa me le tudada me o
I paid for this room	Mexe xɔ sia ƒe fe
I desperately need him to sign that now	Mehiã vevie be wòade asi agbalẽ ma te fifia
A slight breeze ruffles the hair above my ears	Ya sue aɖe ʋuʋua taɖaa le nye towo tame
Two others were injured in the crash	Ame eve bubuwo hã xɔ abi le afɔkua me
I want money and this load is on the plate	Medi ga eye agba sia le agba me
Bad investments can leave you with no savings for college	Gadede asi gbegblẽ ate ŋu ana nàgadzra ga aɖeke ɖo ɖe kɔledzi o
I thought he was definitely going to kill me	Mesusu be kakaɖedzitɔe la, eyae awu nye
I want him to suffer and eventually destroy	Medi be wòakpe fu eye wòagblẽ nu mlɔeba
I told you this world is crazy	Megblɔ na mi be xexe sia nye tagbɔsesẽ
A potentially dangerous recipe	Nuɖaɖa si ate ŋu ana afɔku nadzɔ
I really don’t think they’ll call	Le nyateƒe me la, nyemesusu be woaƒo ka o
I feel like this place is dangerous for you	Mesena le ɖokuinye me be teƒe sia nye afɔku na wò
I used to be homeless and in prison	Aƒemanɔsinye tsã eye menɔ gaxɔ me
I might try this as well	Ðewohĩ mate esia kpɔ hã
I don’t know where it will lead	Nyemenya afisi wòakplɔ ame ayi o
I don’t want any conflict with your people	Nyemedi dzre aɖeke kple wò dukɔ o
I finally got the whole season in one sitting	Meva kpɔ ɣeyiɣi bliboa le zikpui ɖeka me mlɔeba
I looked at my father and he looked scared	Mekpɔ fofonye gbɔ eye wòdze abe vɔvɔ̃ ɖoe ene
I won’t tell your father	Nyemagblɔe na fofowò o
I don’t have much to do today	Nu geɖe mele asinye mawɔ egbea o
I understood the conflict between us	Mese masɔmasɔ si nɔ mía dome la gɔme
I was raised on these streets too, you know	Wonyim le ablɔ siawo dzi hã, mienya
I was born into poverty	Wodzim ɖe ahedada me
I want to experience everything with him	Medi be makpɔ nusianu teƒe kplii
I’ve seen a lot here	Mekpɔ nu geɖe le afisia
We also had a more direct impact on manufacturing	Míekpɔ ŋusẽ ɖe adzɔnuwo wɔwɔ dzi tẽ wu hã
It’s time for some people to get out	Ɣeyiɣia de be ame aɖewo nado le eme
I just don’t know if you want the story	Ðeko nyemenya nenye be èdi ŋutinyaa o
Can't wait to start reading, good luck	Nyemate ŋu alala be madze nuxexlẽ gɔme o, dzɔgbenyuie nam
I want to be a part of your business	Medi be manye wò dɔwɔɖuia ƒe akpa aɖe
I wonder where it will end up	Mebiaa ɖokuinye be afikae wòawu enu ɖo hã
I looked back and stopped	Megakpɔ megbe la tɔ tem
A long cry did not force the blow to disappear	Avifafa didi aɖe mezi ƒoƒoa dzi be wòabu o
I turn and face the congregation	Metrɔna hedzea ŋgɔ hamea
I walked up to him and grabbed his collar	Mezɔ yi egbɔ eye mexɔ eƒe kɔla le esi
I opened the door and called	Meʋu ʋɔa heyɔe
I have no power over a steel blade	Ŋusẽ aɖeke mele ŋunye ɖe gakpo ƒe akplɔ ŋu o
I felt the cold water on my hand	Mese tsi fafɛa le nye asi dzi
I adore everything about it	Mesubɔa nusianu si ku ɖe eŋu
I quickly got up and left the room	Metso kaba hedo go le xɔa me
I look down at the wreck	Meléa ŋku ɖe ʋu si gbã la ŋu le anyime
I still haven’t planned what comes next	Nyemewɔ ɖoɖo ɖe nusi ava kplɔe ɖo ŋu haɖe o
I will shoot your dog for you	Mada tu wò avu ɖe tawò
I usually like weird dreams	Zi geɖe la, drɔ̃e wɔnukuwoe dzɔa dzi nam
I still kind of felt it though	Megase le ɖokuinye me kokoko le mɔ aɖe nu le eŋu gake
I didn’t text him to let him know	Nyemeɖo text message ɖee hena wònya o
I like that kind of service	Subɔsubɔdɔ ma tɔgbe dzɔa dzi nam
I came to talk to you	Meva be maƒo nu kpli wò
I couldn't understand why my mother didn't invite him	Nyemete ŋu se nusita danye mekpee be wòava eme o la gɔme o
I enjoyed these feelings and wanted more	Seselelãme siawo do dzidzɔ nam eye medi geɖe wu
I was forced to look outside	Wozi dzinye be makpɔ gota
I saw the bullet wounds	Mekpɔ tu ƒe abiawo
I think they just got the wrong guy	Mesusu be ɖeko woxɔ ŋutsu si mesɔ o
I walked further into the room and looked around	Mezɔ yi xɔa me yi ŋgɔ wu eye metsa ŋku
I came here because it pays me a lot	Meva afisia elabena exea fe nam ŋutɔ
I just wasn’t ready for this	Nye ya menɔ klalo na esia o
I just want this nightmare to end once and for all	Ðeko medi be drɔ̃e baɖa sia nawu enu zi ɖeka ɖe ɣeyiɣiawo katã nu
They love each other when they see them	Wolɔ̃a wo nɔewo ne wokpɔ wo
I was still in balance	Megakpɔtɔ nɔ dadasɔ me
I can’t be here, there will definitely be traffic	Nyemate ŋu anɔ afisia o, ʋuwo anɔ anyi godoo
I knew it immediately	Menyae enumake
I see a useful point here	Mekpɔ nya aɖe si ŋu viɖe le le afisia
I think that’s a major missing piece	Mesusu be ema nye nu vevi aɖe si bu
I had to prepare myself for the meeting	Ele nam be madzra ɖokuinye ɖo ɖe kpekpea ŋu
I had no choice but to forget it	Tiatia aɖeke megali nam wu be maŋlɔe be o
I had no business being here, no role to play	Asitsatsa aɖeke menɔ asinye be manɔ afisia o, akpa aɖeke menɔ asinye mawɔ o
I see what no one else can	Mekpɔa nusi ame bubu aɖeke mate ŋu awɔ o
I started changing mine to keep up with the others	Medze tɔnye tɔtrɔ gɔme be mawɔ ɖeka kple ame mamlɛawo
I was angry, hurt and angry	Medo dziku, mese veve eye medo dziku
I would have submitted to that scrutiny	Anye ne mebɔbɔ ɖokuinye ɖe ŋkuléleɖenuŋu ma te hafi
I don’t know if this is standard	Nyemenya nenye be esia nye dzidzenu o
I never got a reply	Nyemexɔ ŋuɖoɖo aɖeke kpɔ o
If only the others could understand what we are hearing	Ne ɖe ame mamlɛawo nate ŋu ase nusi sem míele la gɔme
A door leads to the back	Ʋɔtru aɖe kplɔa ame yia megbe
A smile spread across his face	Alɔgbɔnukoko aɖe kaka ɖe eƒe mo
I knew of course that wasn’t me	Menyae ya be menye nyee nye ema o
I think he has the right idea	Mesusu be susu nyuitɔ le esi
I now know why he is my favorite	Menya nusitae wònye nye lɔlɔ̃tɔ fifia
I am not sure if he is awake or asleep	Nyemeka ɖe edzi nenye be ele ŋudzɔ alo le alɔ̃ dɔm o
I pushed myself up and it didn’t feel right	Metu ɖokuinye ɖe dzi eye mese le ɖokuinye me be esɔ o
I know him and he doesn’t care	Menyae eye metsɔ ɖeke le eme o
I know what you were looking for	Menya nu si dim nènɔ
I'm too tied down here	Mebla ɖe anyi akpa le afisia
I was no longer in bondage	Nyemeganɔ kluvinyenye me o
I feel your pain, my lord	Mese wò vevesese, nye aƒetɔ
I can see what is coming	Mete ŋu kpɔa nusi gbɔna dzɔdzɔ ge
I had a lot to catch up on lately	Nu geɖe nɔ asinye mawɔ akpɔ nyitsɔ laa
I walk in on the street	Mezɔna yia eme le ablɔdzi
A couple of minutes later, he did just that	Le aɖabaƒoƒo eve alo etɔ̃ megbe la, ewɔ nu ma tututu
Praise him again	Magakafui ake
I used my best stage scream	Mezã nye fefewɔƒe ƒe ɣlidodo nyuitɔ kekeake
I want to do it right	Medi be mawɔe nyuie
I know your husband is gone now	Menya be srɔ̃wò megali fifia o
I don’t mean injury	Menye nuveviwɔamee megblɔe o
I saw your true self	Mekpɔ wò amenyenye vavãtɔ
I couldn’t move	Nyemete ŋu ʋu o
I panicked when the fire broke out	Metsi dzodzodzoe esi dzoa bi
I looked around at things	Metsa ŋku le nuwo ŋu
I was returning to a crime scene	Menɔ tɔtrɔm yina afisi wowɔ nuvlo aɖe le
I deal with this same issue	Mekpɔa nya sia ke gbɔ
I saw someone who was miserable	Mekpɔ ame aɖe si nye nublanuitɔ
I had no clear path out of the house	Mɔ si me kɔ nyuie menɔ asinye si dzi mato ado le aƒea me o
I still need to build the basement	Egahiã kokoko be matu xɔ si le anyime la
I have written down what has happened so far	Meŋlɔ nusiwo dzɔ vaseɖe fifia la ɖi
I felt him give up, and he turned to me	Mese le ɖokuinye me be ena ta, eye wòtrɔ ɖe ŋunye
I feel a little guilty about my anger	Mesena le ɖokuinye me be meɖi fɔ vie le nye dziku ta
I was very tired after such a long day	Ðeɖi te ŋunye ŋutɔ le ŋkeke didi ma gbegbe megbe
I love you all as a family	Melɔ̃ mi katã abe ƒome ene
I heard he attacked a woman in town	Mese be edze nyɔnu aɖe dzi le dua me
And he’s a great guitar player	Eye enye gitaƒola gã aɖe
A little black dress, maybe	Awu yibɔ vi aɖe, ɖewohĩ
I could smell the alcohol on it	Mete ŋu se aha la ƒe ʋeʋẽ le edzi
I will sin all day long	Mawɔ nuvɔ̃ ŋkeke bliboa katã
But I will send your message to the president	Gake maɖo wò gbedasi ɖe dukplɔla la
I had to get away from everything	Ele be madzo le nusianu gbɔ
I was still a dead gun	Megakpɔtɔ nye tu si ku
I gave him a few seconds to get an elevator	Mena sɛkɛnd ʋɛ aɖewoe be wòaxɔ ʋu si kɔa ame yia dzi
I can’t tell you what to do or not to do	Nyemate ŋu agblɔ nu si nàwɔ alo mawɔ o la na wò o
I got hurt you see	Mexɔ abi miekpɔe
I have a lot of proof	Kpeɖodzi geɖe le asinye
I have two goals tonight	Taɖodzinu eve le asinye le zã sia me
I had no idea they still existed	Nyemenya kura be wogale anyi kokoko o
I want it to be you	Medi be wòanye wò
I appreciate the speed	Mekpɔa ŋudzedze ɖe duƒuƒua ŋu
I saw someone post it the other day	Mekpɔ ame aɖe dae ɖe afima gbemagbe
I was trying to leave	Menɔ agbagba dzem be madzo
I know better than to ask	Menya nyuie wu be mabia nya
I sank under the water	Menyrɔ ɖe tsia te
I still had questions	Nyabiasewo gakpɔtɔ nɔ asinye
I intend to go forward with none	Meɖoe be mayi ŋgɔ kple ɖeke o
I really hope someone can understand	Mele mɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ be ame aɖe ate ŋu ase egɔme
I won’t show you	Nyemaɖee afia wò o
I tried to remember that he was there through the conversation	Medze agbagba be maɖo ŋku edzi be enɔ afima to dzeɖoɖoa me
I haven’t been able to see it yet	Nyemete ŋu kpɔe haɖe o
I had to find out what happened	Ele nam be madi nusi dzɔ
I don’t own this song	Menye nyee nye ha sia tɔ o
I moved there only a few years ago	Ƒe ʋɛ aɖewo koe nye esia meʋu yi afima
I can’t think of a more fitting name for them	Nyemate ŋu abu ŋkɔ si sɔ na wo wu ŋu o
A very bad week	Kwasiɖa aɖe me gblẽ ŋutɔ
I thought maybe it was me	Mesusu be ɖewohĩ nyee
I have already attracted enough attention in the past	Mehe amewo ƒe susu va yi xoxo alesi dze
I told you he knows everything	Megblɔ na mi be enya nusianu
I lift up its pillars	Mekɔa eƒe sɔtiwo ɖe dzi
I developed bad habits as a newspaper columnist	Meva tu nɔnɔme gbegblẽwo ɖo esime menye nyadzɔdzɔgbalẽ me nyatiwo ŋlɔla
I can’t ask you to take that kind of risk	Nyemate ŋu abia tso asiwò be nàtsɔ afɔku ma ƒomevi o
I thought, this is me	Mesusu be, nyee nye esia
I stepped in to take a closer look	Mede nu eme be malé ŋku ɖe eŋu nyuie
I need to know how to release his power	Ele be manya alesi maɖe asi le eƒe ŋusẽa ŋu
I thought it was personal	Mebui be enye ame ŋutɔ tɔ
I watched him whisper in my ear until you sat down	Mekpɔe wònɔ ɣli dom le to me vaseɖe esime nèva nɔ anyi
I didn’t share their enthusiasm	Nyemewɔ ɖeka kple woƒe dzonɔameme o
I see much easier than software	Mekpɔa nu bɔbɔe wu kɔmpiutadziɖoɖowo ŋutɔ
I wondered why there were so many	Mebia ɖokuinye be nukatae wosɔ gbɔ nenema gbegbe hã
I thought of something	Mebu nane ŋu
I see it every time his name is mentioned	Mekpɔnɛ ɣesiaɣi si woyɔ eƒe ŋkɔ
I just want us to be realistic	Ðeko medi be míawɔ nu ŋutɔŋutɔwo
I think what they did on the show was pretty clear	Mesusu be nusi wowɔ le wɔnaa me la me kɔ ŋutɔ
I shouldn't have let you get involved	Mele be mana nàƒo ɖokuiwò ɖe eme hafi o
I ran to the back door	Meƒu du yi megbeʋɔtrua nu
I lived in one quarter	Menɔ agbe ɖe akpa enelia ɖeka me
He could barely breathe and I started to double over	Mete ŋu nɔ gbɔgbɔm tututu o eye medze egɔme nɔ dzidzim ɖe edzi zi gbɔ zi eve
I wasn’t planning on hiring anyone in the first place	Nyemenɔ ɖoɖo wɔm be maxɔ ame aɖeke le gɔmedzedzea me o
I had to hang up on the woman	Ele nam be matsɔ telefon la aɖo nyɔnua dzi
I had been there to see it	Meva afima kpɔ be makpɔe
I am a lover of life	Agbelɔ̃lae menye
I don’t believe them	Nyemexɔ wo dzi se o
H on the yard swing	H le akpata ƒe ʋuʋudedi dzi
A whole other ambition has been removed	Woɖe didi vevi bubu blibo aɖe hã ɖa
I couldn’t have done this without you	Nyemate ŋu awɔ esia wò manɔmee o
I would be happy to help you	Adzɔ dzi nam be makpe ɖe ŋuwò
I try to communicate	Metea dzeɖoɖo kpɔna
I just have to push it in, by telling them	Ðeko wòle be matutui ɖe eme, to gbɔgblɔ na wo me
I tried to look into the darkened room	Medze agbagba be makpɔ nu le xɔ si me do viviti la me
I have two things to ask you	Nu eve le asinye mabia wò
I don’t want to come here at all	Nyemedi be mava afisia kura o
I always leave my watch in this same place	Megblẽa nye gaƒoɖokui ɖe teƒe sia ke ɣesiaɣi
I cannot resist his wishes	Nyemate ŋu atsi tre ɖe eƒe didiwo ŋu o
In fact, I wasn’t close enough to talk to him	Le nyateƒe me la, nyemete ɖe eŋu ale gbegbe be mate ŋu aƒo nu kplii o
I slowly step inside	Meɖea afɔ ɖe eme blewuu
I won’t buy it again	Nyemagaƒlee ake o
Today the area is an important manufacturing area	Egbea nutoa nye nuto vevi aɖe si me wowɔa adzɔnuwo le
I can read people like the back of a book	Mete ŋu xlẽa amewo abe agbalẽ ƒe megbe ene
I can’t feel happy	Nyemate ŋu ase le ɖokuinye me be dzi le dzɔyem o
I took the risk of pulling him inside	Metsɔ eɖokui de afɔku me hehee yi eme
I can’t go back inside	Nyemate ŋu atrɔ ayi eme o
Feeling depressed is a common symptom	Blanuiléle ƒe seselelãme nye dzesi si bɔ
I tried not to look at them	Medze agbagba be nyemagakpɔ wo ŋkume o
A very big man, and very strong and quick as well	Ŋutsu gã aɖe ŋutɔ, eye wòsẽ ŋutɔ eye wòwɔa nu kabakaba hã
I feel safe here with you	Mesena le ɖokuinye me be mele dedie le afisia kpli wò
I couldn’t understand what he was trying to ask	Nyemete ŋu se nusi wònɔ agbagba dzem be yeabia la gɔme o
I had no control over it	Nyemekpɔ ŋusẽ aɖeke ɖe edzi o
I smiled quickly	Meko alɔgbɔnu kabakaba
I wonder how long he's been doing it	Mebiaa ɖokuinye be ɣeyiɣi didi kae wòle ewɔm hã
I can’t let him be like us	Nyemate ŋu aɖe mɔ nɛ wòanɔ abe míawo ene o
I hope people like it	Mele mɔ kpɔm be amewo alɔ̃e
I ran out the doors to the parking lot	Meƒu du do go le ʋɔtruawo nu yi ʋutɔɖoƒea
I wouldn’t love you if you were a saint	Nyemalɔ̃ wò nenye be ènye ame kɔkɔe o
I was feeling great this past weekend	Menɔ sesem le ɖokuinye me be lolo ŋutɔ le kwasiɖanuwuwu sia si va yi me
I owe everyone money	Menyi ga le amesiame si
I did not die	Mewɔe be nyemeku o
I see his big brown eyes come alive	Mekpɔa eƒe ŋku gã ɣiawo gagbɔa agbe
I didn’t get much sleep the last night	Nyemedɔ alɔ̃ fũ le zã mamlɛa me o
I had to think outside the box or something	Ele be mabu tame le aɖaka la godo alo nane
I should be able to get instructions on this	Ele be mate ŋu axɔ mɔfiamewo le esia ŋu
I always try to control everything	Medzea agbagba ɣesiaɣi be maɖu nusianu dzi
Changing location takes one turn	Teƒe tɔtrɔ xɔa tɔtrɔ ɖeka
I slammed it into the net	Meƒoe ɖe ɖɔa me
I kept listening to them	Meyi edzi nɔ to ɖom wo
I don’t feel anything about it at all	Nyemesena le ɖokuinye me be naneke mele eŋu kura o
I really like the pattern on this one	Kpɔɖeŋu si le esiawo dometɔ ɖeka dzi la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I pushed on faster	Metutui ɖe eŋu kabakaba wu
They are looking at sex education	Wole ŋku lém ɖe gbɔdɔdɔ ŋuti hehenana ŋu
I let go and it was time for him to drop	Meɖe asi le eŋu eye ɣeyiɣia de be wòaɖiɖi
I turned to the voice	Metrɔ ɖe gbea ŋu
I follow the directions to the bedroom door	Mewɔna ɖe mɔfiameawo dzi yia xɔdɔme la ƒe ʋɔtru nu
I laughed out loud and shook my head	Meko nu sesĩe heʋuʋu ta
I'm afraid he doesn't always tell the truth	Mele vɔvɔ̃m be megblɔa nyateƒe ɣesiaɣi o
I learned how much sex depends on feelings	Mesrɔ̃ alesi gbegbe gbɔdɔdɔ nɔ te ɖe seselelãmewo dzii
I think he was thinking	Mesusu be enɔ tame bum
A lot of opportunities were left behind	Wogblẽ mɔnukpɔkpɔ gbogbo aɖewo ɖi
I am doing my best to stay social	Mele nye ŋutete katã wɔm be manɔ hadomenuwɔnawo me
I'm not sure about her cooking, although she seems pretty sane	Nyemeka ɖe eƒe nuɖaɖa dzi o, togbɔ be edze abe eƒe susu le nu ŋu nyuie ene hã
I went to the library instead	Meyi agbalẽdzraɖoƒea boŋ
A barrage of curses ripped through his brain	Fiƒodenya gbogbo aɖewo vuvu eƒe ahɔhɔ̃
I spent hours watching passengers	Mezã gaƒoƒo geɖe tsɔ nɔ mɔzɔlawo kpɔm
I started the car and turned on the radio	Medze ʋua gɔme eye meʋu radioa
I will marry people in two places	Maɖe ame siwo le teƒe eve
I shouldn’t even be standing here	Mele be manɔ tsitre ɖe afisia gɔ̃ hã o
I know what you think of me	Menya nusi nèsusuna tso ŋunye
I just feel uncomfortable in these clothes	Ðeko mesena le ɖokuinye me be nyemevo le ɖokuinye me le awu siawo me o
I continued to rise to gigantic	Meyi edzi kɔ yi dzi va ɖo gigantic
A good hunter can shoot the shot	Adela nyui aɖe ate ŋu ada tu la
Good idea, at first	Susu nyui aɖee, le gɔmedzedzea me
I could hear my parents crying	Mete ŋu se dzinyelawo ƒe avifafa
I just don’t believe it’s you	Ðeko nyemexɔe se be wòe o
I was on board with the price	Menɔ meli me le ga si woxena ɖe eta la ta
I don’t always remember	Nyemeɖoa ŋku edzi ɣesiaɣi o
I didn’t trust you guys from the beginning	Nyemeka ɖe mi ame evea dzi tso gɔmedzedzea me ke o
I'll give you the same latitude	Matsɔ latitude ma ke ana wò
I just went out to explore	Ðeko medo go be madzro nu me
I just want to apologize and make peace with you	Ðeko medi be maɖe kuku eye mawɔ ŋutifafa kpli mi
I was quite a mystery to them	Menye ame ɣaɣla aɖe ŋutɔ na wo
I want this to start	Medi be esia nadze egɔme
A production version will set five	A production version aɖo atɔ̃
I was selected to participate in an experiment	Wotiam be makpɔ gome le dodokpɔ aɖe me
I never saw him around the valley	Nyemekpɔe wònɔ balia me ƒo xlãe kpɔ o
I needed to get back to work	Ehiã be magatrɔ ayi dɔme
I suggest everyone think about it, a lot	Meɖo aɖaŋu be amesiame nabu eŋu, geɖe
I was too far gone and would only go farther	Medzo akpa eye ɖeko mayi didiƒe wu
I should never have left him	Mele be magblẽe ɖe egbɔ gbeɖe o
I didn’t listen to the news	Nyemeɖo to nyadzɔdzɔa o
I could stare at it all day	Mete ŋu nɔ ŋku lém ɖe eŋu ŋkeke bliboa
I was very, very angry	Medo dziku vevie ŋutɔ
I know the people and I love them	Menya ameawo eye melɔ̃ wo
A hand from the war itself	Asi aɖe si tso aʋa la ŋutɔ me
I understood and accepted that necessary commitment	Mese ŋugbedodo ma si hiã la gɔme helɔ̃ ɖe edzi
The main product is grain	Nusi koŋ wodzranae nye nukuwo
I had a loose stomach	Ƒodo si me mekɔ o nɔ ŋunye
I have to stay strong	Ele be makpɔtɔ anɔ ŋusẽ kpɔm ɖe edzi
I have so many special plants there	Numiemie tɔxɛ geɖe ŋutɔ le asinye le afima
I slept for an hour and a half	Medɔ alɔ̃ gaƒoƒo ɖeka kple afã
I think it will work well	Mesusu be awɔ dɔ nyuie
A terrible living spirit example of evil	Vɔ̃ɖinyenye ƒe kpɔɖeŋu dziŋɔ aɖe si gbɔgbɔ gbagbe
I got some good lessons early	Mexɔ nusɔsrɔ̃ nyui aɖewo kaba
I was completely surprised	Ewɔ nuku nam keŋkeŋ
I think he also decided to change places	Mesusu be eya hã eɖoe be yeatrɔ teƒewo
I was fighting the urge to cry	Menɔ avu wɔm kple avifafa ƒe didia
I hope they know what they are doing	Mele mɔ kpɔm be wonya nusi wɔm wole
I hear the sound of something being moved on leather	Mesea gbeɖiɖi si nye be wole nane ʋuʋum le lãgbalẽ dzi
I took a girl who was introduced to us by friends	Mekplɔ nyɔnuvi aɖe si xɔlɔ̃wo ɖe mí fia
I have never met such a perfect man	Nyemedo go ŋutsu deblibo ma tɔgbe kpɔ o
I still remember what happened to me at this time	Megaɖoa ŋku nusi dzɔ ɖe dzinye le ɣeyiɣi sia me dzi kokoko
I thought it was remarkable	Mesusui be eɖe dzesi ŋutɔ
I just wasn’t buying it	Ðeko nyemenɔ eƒlem o
I could feel my heart beating fast in my ears	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nye dzi nɔ ƒoƒom sesĩe le nye to me
I moved to his window	Meʋu yi eƒe fesre nu
I can add an administrator to my account	Mate ŋu atsɔ dɔdzikpɔla aɖe akpe ɖe nye akɔnta ŋu
I should know better than to try by now	Ele be manya nyuie wu be mate kpɔ vaseɖe fifia
I could feel their pain	Mete ŋu se woƒe vevesesea gɔme
I think it will be respected one day	Mesusu be woade bubu eŋu gbeɖeka
I reached out to him	Medo asi ɖe edzi
I asked what he meant	Mebia be nukae wòdi be yeagblɔ hã
I was the only survivor on my farm	Nye ɖeka koe tsi agbe le nye agblea dzi
I never liked that guy	Ŋutsu ma ƒe nu medze ŋunye kpɔ o
I want to kiss your face and hold you tight	Medi be magbugbɔ nu na wò mo eye malé wò sesĩe
I really hope we get pregnant	Mele mɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ be míafɔ fu
I just haven’t worked it out	Ðeko nyemewɔ dɔ le eŋu o
An unusual little presence	Anyinɔnɔ sue aɖe si mebɔ o
I think about you a lot	Mebua ŋuwò geɖe
I kept looking at his face	Metsi edzi nɔ eƒe mo kpɔm
I suppress everything	Metea nusianu ɖe ​​to
I do this with writing and video games	Mewɔa esia kple nuŋɔŋlɔ kple videofefewo
I finally rounded the corner and left	Meva ƒo xlã dzogoea mlɔeba eye medzo
I asked for help, and you gave me none	Mebia kpekpeɖeŋu, eye mèna ɖekem o
I couldn’t feel my legs	Nyemete ŋu se nye afɔwo gɔme o
I know this can only be bad news	Menya be nya vɔ̃ koe esia ate ŋu anye
I randomly chose a direction	Metia mɔfiame aɖe le vome
I grab it and look up at the nurse	Melénɛ eye mefɔ mo dzi kpɔ dɔnɔdzikpɔla la
I think of my grandfather	Mebua tɔgbuinye ŋu
I want my son to live	Medi be vinyeŋutsuvi la nanɔ agbe
I grew up like this because of me	Metsi alea le tanye
I was hoping you would be at a party	Menɔ mɔ kpɔm be ànɔ kplɔ̃ɖoƒe aɖe
I pressed my hands over my ears	Memiã nye asiwo ɖe nye towo dzi
It was a good accident	Afɔku nyui aɖee wònye
I make sure the store is open and looks inviting	Mekpɔa egbɔ be fiasea ʋu eye wòdzena abe amekpekpe ene
I didn’t enjoy doing it	Ewɔwɔ medzɔ dzi nam o
There is no consensus on the issue	Amewo ƒe susu mewɔ ɖeka le nyaa ŋu o
I find this hard to believe	Esesẽna nam be maxɔ esia dzi ase
I wanted something definite	Medi nane si ŋu kakaɖedzi le
I know your ability to understand better than you do	Menya wò ŋutete be nàse nu gɔme nyuie wu wò
I can’t go to school	Nyemate ŋu ade suku o
I couldn’t resist anymore	Nyemegate ŋu tsi tre ɖe eŋu o
I was the first friendly face he met	Nyee nye mo xɔlɔ̃wɔwɔtɔe gbãtɔ si wòdo goe
I think you have one in you	Mesusu be ɖeka le mewò
I know for sure he couldn’t hear me	Menyae kple kakaɖedzi be mete ŋu se nye nyawo o
I wondered where it would have gone from here	Mebu afisi wòayi tso afisia hafi ŋu
I am talking about a complete departure from the faith	Mele nu ƒom tso dzodzo kura tso xɔse la gbɔ ŋu
I never intended to see you again	Nyemeɖoe be magakpɔ wò akpɔ gbeɖe o
I still have it in my bedroom	Egakpɔtɔ le asinye le nye xɔdɔme me
I wonder if anyone knows if that is the case	Mebiaa ɖokuinye be ɖe ame aɖe nya nenye be nenemae wòle hã
I try to gain my feet and struggle to get up	Medzea agbagba be nye afɔwo nasu asinye eye meʋlina vevie be mafɔ
A teenage gang, not a group of students	Ƒewuiviwo ƒe gbevuha aɖe, ke menye sukuviwo ƒe ƒuƒoƒo o
I climbed onto a raised platform	Melia nuƒolanɔƒe aɖe si wodo ɖe dzi
I still suffer from those experiences	Megakpea fu kokoko le nuteƒekpɔkpɔ mawo ta
I always thought that was weird	Mesusuna ɣesiaɣi be ema nye nusi mewɔ nuku o
I watch in amazement as they chat briefly	Mele ekpɔm kple movidzɔdzɔ esime wole dze ɖom kpuie
I blame it all on the shower	Mebua fɔ wo katã ɖe tsilelea ŋu
I always show up	Meɖea ɖokuinye fiana ɣesiaɣi
But I am open to negotiation	Gake nye ya meʋu mɔ na nudzraɖoɖo
But that title doesn’t catch on particularly well	Gake tanya ma meléa ame nyuie etɔxɛe o
I wish I had a remote control window for next summer	Edzroam be mawɔ fesre si dzi woate ŋu aɖu le didiƒe na dzomeŋɔli si gbɔna
I just hope my memory is accurate	Ðeko mele mɔ kpɔm be nye ŋkuɖoɖonudzi ade pɛpɛpɛ
I had a guy a few hours ago	Mia srɔ̃ aɖe nɔ asinye gaƒoƒo ʋee aɖewoe nye esi va yi
I kept the books and controlled the money	Medzraa agbalẽawo ɖo eye mekpɔa ŋusẽ ɖe ga la dzi
There the dead can act as protective ancestors	Afimae ame kukuwo ate ŋu awɔ dɔ abe tɔgbui siwo kpɔa ame ta ene
I saw a big wave in the distance	Mekpɔ ƒutsotsoe gã aɖe le adzɔge ɖaa
I continued past a gardener a couple of bushes away	Meyi edzi to abɔdzikpɔla aɖe si didi tso avetsu eve aɖewo gbɔ la ŋu
I made them look like gems too	Mena woawo hã wodze abe kpe xɔasiwo ene
I wish you the best of luck	Mele dzɔgbenyui dim na wò
I had to deliver a very secret message to the tower	Ele be matsɔ gbedasi aɖe si le ɣaɣla ŋutɔ la ayi na xɔ kɔkɔa
I’m not the type to just let things go	Menye nyee nye amesi ɖea asi le nuwo ŋu ko o
I have to take him at his word	Ele nam be maxɔe ɖe eƒe nya nu
I think you three should leave	Mesusu be ele be mi ame etɔ̃a nadzo
I went online and checked my bank balance	Mege ɖe Internet dzi eye melé ŋku ɖe ga si su asinye le gadzraɖoƒea ŋu
I agree with the sun thing	Melɔ̃ ɖe ɣe ƒe nya la dzi
I nodded my understanding	Meʋuʋu ta le nye gɔmesese nu
I looked back at the little boy	Metrɔ kpɔ megbe le ŋutsuvi sue la ŋu
A reception and dinner followed the ceremony	Amedzroxɔƒe kple fiẽnuɖuɖu aɖe kplɔ wɔnaa ɖo
I leaned back, trying to stay stiff	Mebɔbɔ ɖe megbe, henɔ agbagba dzem be manɔ sesẽm
I opened another hole in the roof	Meʋu do bubu le xɔa tame
I put on a brave face	Medo mo si me dzinɔameƒo le
I wonder where he ran off to	Mebiaa ɖokuinye be afikae wòƒu du yi hã
I am so happy that I can understand their feelings now	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mete ŋu sea woƒe seselelãmewo gɔme fifia
Suddenly I found myself kissing her big, releasing breast	Kasia mekpɔe be megbugbɔ nu na eƒe no gã si le asi ɖem le eŋu
I am suddenly embarrassed	Ŋu kpeam zi ɖeka
I really enjoyed reading your essay	Wò nuŋɔŋlɔa xexlẽ do dzidzɔ nam ŋutɔ
A little too bright	Vi aɖe si me kɔ akpa
Gilbert without spoken dialogue	Gilbert dzeɖoɖo si wogblɔna manɔmee
I needed to get out of there	Ehiã be mado le afima
I prayed that his voice would not leave me	Medo gbe ɖa be eƒe gbe nagadzo le gbɔnye o
But I know who is responsible for his death	Gake menya amesi gbɔ eƒe ku tso
The most beautiful sight he couldn't remember seeing	Nukpɔkpɔ si nya kpɔ wu si mete ŋu ɖo ŋku edzi be yekpɔ o
I just have a quick question	Ðeko biabia aɖe le asinye kabakaba
True friends are rare these days	Xɔlɔ̃ vavã mebɔ le ŋkeke siawo me o
I didn’t pass my degree	Nyemeto nye ɖaseɖigbalẽa me o
I felt an anxiety build up in my chest	Mese le ɖokuinye me be dzimaɖitsitsi aɖe nɔ nye akɔta
I need their prayers	Mehiã woƒe gbedodoɖawo
I give you a place with others who are different	Metsɔ teƒe aɖe na wò kple ame bubu siwo to vovo
I didn’t give him time to resist	Nyemena ɣeyiɣie be wòatsi tre ɖe eŋu o
A life fed by fiction is a life of fiction	Agbe si me nyakpakpawo ɖua nu le nye nyakpakpawo ƒe agbenɔnɔ
I would have to do it for fun	Ahiã be mawɔe hena modzakaɖeɖe
My heart didn’t come to my senses in the silence	Nye dzi megava le ɖokuinye me le ɖoɖoezizi la me o
I crossed my arms and he glanced down	Metso nye abɔwo eye wòɖe ŋku ɖe anyi
I had to get out of the closet	Ele be mado go le nudzraɖoƒea
I haven’t heard from him in a couple of years	Nyemese nya aɖeke tso eŋu le ƒe eve kple afã me o
Again I find myself looking at the person next to me	Megakpɔnɛ ake be megale ame si le axanye la kpɔm
I can’t answer any questions about the stuff	Nyemate ŋu aɖo nyabiase aɖeke ŋu le nuawo ŋu o
I had the information they wanted	Nyatakaka siwo wodi la nɔ asinye
I decided not to worry about it	Meɖoe be nyemagatsi dzi ɖe eŋu o
I never imagined anything like this	Nyemekpɔ nane si le abe esia ene le susu me kpɔ o
I recognize parts of the book	Mekpɔa agbalẽa ƒe akpa aɖewo dzea sii
I just stared blankly at him	Ðeko metsɔ mo ƒuƒlu nɔ ekpɔm dũu
I didn’t talk to him	Nyemeƒo nu kplii o
Those who wanted a direct port won through	Amesiwo di be woaɖo melidzeƒe tẽ la ɖu dzi to eme
I felt very sad	Mese le ɖokuinye me be ewɔ nublanui ŋutɔ
I also got views of the ocean	Mekpɔ atsiaƒua ƒe nukpɔkpɔwo hã
A stranger would have attracted attention	Anye ne amedzro aɖe ahe amewo ƒe susu
I assured her it wouldn’t happen again	Meka ɖe edzi nɛ be magadzɔ ake o
I think we started to make some progress today	Mesusu be míedze ŋgɔyiyi aɖewo wɔwɔ gɔme egbea
I couldn’t help being scared	Nyemete ŋu nɔ te ɖe vɔvɔ̃ nu o
I don’t mean to bore you with my worries	Menye ɖe meɖoe be maɖe fu na wò kple nye dzimaɖitsitsiwo o
I know he did because he was dying anyway	Menya be ewɔe elabena ele kukum le mɔ sia mɔ nu
I close my eyes in frustration	Memiãa ŋku le dziɖeleameƒo ta
I knew this wasn’t a dream	Menya be menye drɔ̃e aɖee nye esia o
I may never do anything again	Ðewohĩ nyemagawɔ naneke akpɔ gbeɖe o
I will be your silent, invisible assistant	Manye wò kpeɖeŋutɔ si meƒoa nu o, si womekpɔna o
I can’t stay here long	Nyemate ŋu anɔ afisia eteƒe nadidi o
I hope this isn’t about me	Mekpɔ mɔ be menye nye ŋue nya sia ku ɖo o
I looked up at him as he sat up	Mefɔ mo dzi kpɔe esi wòbɔbɔ nɔ anyi
I couldn’t sing well enough to be in the choir	Nyemete ŋu dzi ha nyuie ale gbegbe be manɔ hadziha la me o
An iron gate blocked the way	Agbo aɖe si wotsɔ gayibɔ wɔe la xe mɔa
I didn’t dare look into his eyes	Dzi menɔ ƒonye be malé ŋku ɖe eƒe ŋkuwo ŋu o
I didn’t even realize it	Nyemekpɔe dze sii gɔ̃ hã o
I took some of the cocaine	Meno cocaine la ƒe ɖe
I don’t know your schedule	Nyemenya wò ɖoɖowɔɖi o
I’m doing this project, sort of	Me le dɔ sia wɔm, ƒomevi aɖe
I am young and none too bright	Ðekakpui menye eye ɖeke meklẽ akpa o
I didn’t know he had a heart	Nyemenya be dzi le esi o
I will organize their memorial service for tomorrow	Mawɔ ɖoɖo ɖe woƒe ŋkuɖodziwɔna ŋu na etsɔ
I want to survive this thing	Medi be matsi agbe le nu sia me
I think we will have a better life	Mesusu be míanɔ agbe si nyo wu
I think he really liked it	Mesusu be eƒe nu lé dzi nɛ ŋutɔŋutɔ
I walked down the line to the pump	Mezɔ ɖe fli la dzi yi pɔmpia gbɔ
I called it interference	Meyɔe be nudede nyawo me
I pick her up and we go to the beach	Mekɔnɛ eye míeyia ƒuta
I just put the two together	Ðeko metsɔa eveawo ƒoa ƒui
I guess we'll get to see the jerk	Mesusu be míava kpɔ ʋunyaʋunyawɔla la
I wanted to take him with me	Medi be makplɔe ɖe asi
I am looking for my friend	Mele xɔ̃nye dim
I mean he needs someone to take care of him	Mebe ehiã be ame aɖe nakpɔ edzi
I haven’t even started putting the stuff together	Nyemedze nuawo ƒoƒo ƒu gɔ̃ hã gɔme o
I could see it in their eyes	Mete ŋu kpɔnɛ le woƒe ŋkume
I’m sorry I woke everyone up	Evem be menyɔ amesiame
I can still hear my parents	Megate ŋu sea dzinyelawo ƒe nyawo kokoko
I used to be a little kid	Tsã la, ɖevi sue aɖee menye
I lost my balance and fell to the ground	Nyemegada sɔ o eye medze anyi ɖe anyigba
I don’t really have anything in mind	Naneke mele susu me nam ŋutɔŋutɔ o
I was too young to understand	Nyemetsi akpa be mate ŋu ase egɔme o
I drank, waiting for it to go	Meno aha, henɔ lalam be wòayi
I had to play leader and tour guide	Ele be maƒo kplɔla kple tsaɖilawo ƒe mɔfiala ƒe fefe
The battle between the old and the new	Aʋa si dzɔna le xoxoa kple yeyea dome
I will not let him suffer anymore	Nyemagaɖe mɔ wòakpe fu azɔ o
A worthless son, a worthless man and a worthless father	Viŋutsu si ŋu viɖe aɖeke mele o, ŋutsu si ŋu viɖe aɖeke mele o kple vifofo si ŋu viɖe aɖeke mele o
I stepped back and quietly considered my situation	Metrɔ megbe hebu nye nɔnɔmea ŋu kpoo
I hung up my phone	Metsɔ nye telefon la ƒo ɖe eŋu
I only know his story	Eƒe ŋutinya koe menya
I am giving you this picture of the final situation	Mele nɔnɔme mamlɛtɔ ƒe nɔnɔmetata sia nam mi
A spy the whole time	Ŋkutsala aɖe le ɣeyiɣi bliboa me
I really need to do some business today	Ehiã ŋutɔŋutɔ be mawɔ asitsadɔ aɖewo egbea
Only males have horns	Atsuwo koe dzowo le
I felt my eyes tearing up	Mese le ɖokuinye me be nye ŋkuwo nɔ ʋuʋum
I had to learn to let go	Ele be masrɔ̃ alesi maɖe asi le nu ŋu
I read more philosophy	Mexlẽa xexemenunya geɖe wu
I wouldn’t have wanted to grow up anywhere else	Anye ne nyemadi be matsi le teƒe bubu aɖeke o
I might have another day or five years	Ðewohĩ ŋkeke ɖeka alo ƒe atɔ̃ bubu anɔ asinye
I could see his shadow next to mine	Mete ŋu kpɔa eƒe vɔvɔli le tɔnye xa
I put my hand on my heart	Metsɔ asi ɖo nye dzi dzi
A pang of conscience hit him	Dzitsinya ƒe vevesese aɖe ƒo ɖe eŋu
A friend brought this up the other day	Xɔ̃nye aɖe he nya sia vɛ gbemagbe
I sit quietly and struggle to hear what is being said	Metsia anyi kpoo eye meʋlina vevie be mase nya si gblɔm wole
I knew his habits well	Menya eƒe numamewo nyuie
I looked at the background, the others	Melé ŋku ɖe megbenyawo ŋu, ame bubuawo
I also spend time with another family there	Mekpɔa ɣeyiɣi ɖe ƒome bubu aɖe hã ŋu le afima
I am very confused about something	Metɔtɔ ŋutɔ le nya aɖe ŋu
I had to face some hard truths about my marriage	Ele nam be madze ŋgɔ nyateƒenya sesẽ aɖewo le nye srɔ̃ɖeɖea ŋu
I can’t bring myself to love icy people	Nyemate ŋu ahe ɖokuinye vɛ be malɔ̃ ame siwo tsikpe le la o
I could see through the crack in that door	Mete ŋu kpɔae to ʋɔtru ma ƒe gbagbãƒe
I went into the bushes and prayed	Meyi gbewo me hedo gbe ɖa
I mean, not the three of us	Mefia be menye mía ame etɔ̃a o
I just might have something for you guys	Ðeko ɖewohĩ nane le asinye na mi ame evea
I was giving up on the things of the world	Menɔ asi ɖem le xexeame ƒe nuwo ŋu
I am looking at our mistakes	Mele ŋku lém ɖe míaƒe vodadawo ŋu
I hate that it has become your prison	Melé fui be eva zu miaƒe gaxɔ
I wouldn’t even read them right away	Nyemaxlẽ wo enumake gɔ̃ hã o
I just wanted to get hit	Ðeko medi be woaƒoe
I have already recommended it to friends and family	Mekafui na xɔ̃nyewo kple ƒometɔwo xoxo
A breast that is delicious	No si nye nu vivi aɖe
I think this is a natural process	Mesusu be esia nye nusi dzɔna le dzɔdzɔme nu
I don’t believe there can be a simple explanation	Nyemexɔe se be numeɖeɖe bɔbɔe aɖe ate ŋu anɔ anyi o
The full extent of the damage is unknown	Womenya nusiwo katã gblẽ le eŋu o
I found it plain as day, though it was night	Mekpɔe wònɔ gbadzaa abe ŋkeke ene, togbɔ be zãe hã
Long day, warm night	Ŋkeke didi aɖe, zã si me dzoxɔxɔ le
I wouldn’t worry about their opinion	Nyematsi dzi ɖe woƒe nukpɔsusu ŋu o
I want him to hate me for it	Medi be wòalé fum le esia ta
Not even a little thing	Menye nu sue aɖe gɔ̃ hã o
I won’t lie to you	Nyemada alakpa na wò o
I can assure you there are two things	Mate ŋu aka ɖe edzi na wò be nu eve aɖewo li
I left the store and stayed away	Medzo le fiasea me henɔ adzɔge ʋĩi
I can say I will have them kiss me	Mate ŋu agblɔ be mana woagbugbɔ nu nam
I know he will grow out of it	Menya be atsi tso eme
I thought it wise to leave the cart behind	Mebui be nunya le eme be magblẽ tasiaɖam la ɖi
I never even shed a tear	Nyemekɔa aɖatsi aɖeke gɔ̃ hã kpɔ o
A double murder in the back of my store	Amewuwu zi gbɔ zi eve le nye fiasea ƒe megbe
The rest are properties contributing to historic districts	Susu mamlɛawo nye nunɔamesi siwo le nu dzɔm le ŋutinya me nutowo me
All who try to control the bull fail	Amesiwo katã dzea agbagba be yewoaɖu nyitsua dzi la doa kpo nu
I cared for my siblings when they were young	Meléa be na nɔvinyewo esime wonye ɖetugbuiwo
I love you from afar	Melɔ̃ wò tso didiƒe
I haven’t seen him since	Tso ɣemaɣi la, nyemekpɔe kpɔ o
But I will give you one chance	Gake mana mɔnukpɔkpɔ ɖeka wò
I know you can see the pain on my face	Menya be àte ŋu akpɔ vevesese si le nye mo
I thanked him for his time	Meda akpe nɛ ɖe eƒe ɣeyiɣi ta
I stared at his neck	Melé ŋku ɖe eƒe kɔ ŋu dũu
I know what he’s capable of	Menya nusi ŋutete le esi
The wings are dark and the legs are small	Aʋalawo do viviti eye afɔawo le sue
I was thinking it was a retirement center	Menɔ susum be dzudzɔxɔxɔledɔme ƒe dɔwɔƒee
I threw them away, like dirt on the streets	Metsɔ wo ƒu gbe, abe ɖi siwo le ablɔwo dzi ene
I began to shake harder	Mete ʋuʋu sesĩe wu
I think you’ll understand that	Mesusu be àse nya ma gɔme
I can’t make an enemy of him	Nyemate ŋu awɔ futɔ nɛ o
I extended my card to him	Mekeke nye agbalẽvi la ɖe enu nɛ
I can’t leave without my backpack	Nyemate ŋu adzo nye agbatsɔkeke manɔmee o
I turned around to see who it was	Metrɔ be makpɔ amesi wònye
Every script should be full of action	Ele be nuŋɔŋlɔ ɖesiaɖe nayɔ fũ kple nuwɔna
I didn’t start them	Menye nyee dze wo gɔme o
I nod, and we start moving	Meʋuʋua ta, eye míedzea ʋuʋu gɔme
I wanted to get close but not too close	Medi be mate ɖe eŋu gake nyemagate ɖe eŋu akpa o
A week here and there	Kwasiɖa ɖeka le afisia kple afima
I closed my eyes and let go of my thoughts	Memiã ŋku eye meɖe asi le nye susuwo ŋu
I looked at my cell phone	Melé ŋku ɖe nye asitelefon ŋu
I can’t believe how fast this summer has gone	Nyemate ŋu axɔ alesi dzomeŋɔli sia yi kabakabae dzi ase o
A pretty face, I can say	Mate ŋu agblɔ be mo dzeani aɖee
I will die to achieve perfection	Maku be maɖo blibodede gbɔ
I reached for the remote, but nothing happened	Mekeke ɖokuinye ɖe adzɔgedzikpɔmɔ̃a ŋu, gake naneke medzɔ o
I learned so much from you and your guests	Mesrɔ̃ nu geɖe ŋutɔ tso mia kple miaƒe amedzrowo gbɔ
I never met my grandfather	Nyemedo go tɔgbuinye kpɔ o
I never want to see you sad or hurt	Nyemedi gbeɖe be makpɔ wò nàlé blanui alo ave wò o
I want to stay awake	Medi be manɔ ŋudzɔ
I have no idea what this is about	Nyemenya nusi ŋu nya sia ku ɖo o
I didn’t have to touch anything	Mehiã be maka asi naneke ŋu o
I called it a dream	Meyɔe be drɔ̃e
A heavy, fluffy sea	Atsiaƒu si kpekpe, si me fu le
I also needed to call him	Ehiã be maƒo ka nɛ hã
I picked it up and shook it	Mekɔe ɖe dzi heʋuʋui
I was a mystery to myself	Menye nya ɣaɣla aɖe na ɖokuinye
I keep going and going	Meyia edzi nɔa yiyim henɔa yiyim
I could feel her blood and strength draining from her	Mete ŋu se le ɖokuinye me be eƒe ʋu kple ŋusẽ nɔ dodom le eŋu
I really appreciate birds	Mekpɔa ŋudzedze ɖe xewo ŋu ŋutɔ
A piece of paper came out of the machine	Pepa aɖe do tso mɔ̃a me
I taught you well	Mefia nu wò nyuie
Many schools were closed	Wotu suku geɖe
I settled into my seat, relieved	Meva nɔ nye zikpui dzi, eye nye dzi dze eme
I was having one accident after another	Menɔ afɔkuwo me tom ɖe wo nɔewo yome
A stranger sat on the other bed	Amedzro aɖe nɔ anyi ɖe aba kemɛa dzi
I didn’t know anyone had my address	Nyemenya be nye adrɛs le ame aɖeke si o
It’s been a long road	Mɔ didi aɖee wòzɔ
I never left him	Nyemedzo le egbɔ kpɔ o
I had the exact same nightmare for the next two nights	Drɔ̃e baɖa ma ke tututue meku le zã eve siwo kplɔe ɖo me
I saw that his bed was empty	Mekpɔe be eƒe aba dzi le ƒuƒlu
I looked at the student	Mekpɔ nusrɔ̃via ŋkume
I didn’t know there were different types	Nyemenya be ƒomevi vovovowo li o
I am telling you that he will trust you in everything	Mele egblɔm na wò be aka ɖe dziwò le nusianu me
I think you will find that you	Mesusu be àkpɔe be wòe
A knight was pulled from his saddle	Wohe sɔdola aɖe le eƒe sɔti dzi
I had no idea things had gone so far	Nyemenya kura be nuwo yi ŋgɔ alea gbegbe o
A man walking by could be killed	Woate ŋu awu ŋutsu si le zɔzɔm to afima
If he was in something serious	Ne ɖe wòle nu vevi aɖe me la, anye ne mewɔe nenema
I really hope you had fun	Mele mɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ be èkpɔ dzidzɔ
I promise this won’t happen again	Medo ŋugbe be esia magadzɔ ake o
I quickly wanted the school to open	Medi kaba be sukua naʋu
I went through a lot of trials and lost a lot	Meto dodokpɔ geɖe me eye mebu nu geɖe
I just felt like leaving the earth	Ðeko mese le ɖokuinye me be madzo le anyigba dzi
A band played loudly to scare away the demons	Haƒoha aɖe ƒo ha sesĩe tsɔ do vɔvɔ̃ na gbɔgbɔ vɔ̃wo
But I noticed something really interesting	Gake mede dzesi nane si doa dzidzɔ nam ŋutɔŋutɔ
I knew it had to be hard	Menya be ele be wòasesẽ
I will judge the nations for these evil things	Madrɔ̃ ʋɔnu dukɔwo tso nu vɔ̃ɖi siawo wɔwɔ me
I can understand your annoyance	Mate ŋu ase wò dzikudodoa gɔme
I always felt guilty afterwards	Mebua fɔ ɖokuinye ɣesiaɣi le esia megbe
I stopped, quickly turning around to look at him	Metɔ, eye metrɔ kaba be makpɔe
I am not using a cell phone	Menye asitelefon zãm mele o
I put up with it most of my life	Medoa dzi le nye agbemeŋkeke akpa gãtɔ me
I always save them for last	Medzraa wo ɖo ɣesiaɣi hena mamlɛtɔ
I just knew it would be close	Ðeko menya be ate ɖe eŋu
A quick search yielded some	Esi wodi nu kabakaba la, wokpɔ ɖewo
I learned an important lesson that day	Mesrɔ̃ nu vevi aɖe gbemagbe
I submitted the story	Metsɔ ŋutinyaa ɖo eteƒe
I had no other choice	Tiatia bubu aɖeke menɔ asinye o
I wonder who those hands are	Meva bua amesi ƒe asi mawo nye la ŋu
I never mentioned her roses	Nyemeƒo nu tso eƒe roses-tiwo ŋu kpɔ o
A single hit right there would be a sign of distress	Ne èƒoe zi ɖeka le afima tututu la, anye dzesi be nuxaxa le ame ŋu
I needed to call him	Ehiã be maƒo ka nɛ
I also learned to constantly question their motivations	Mesrɔ̃ alesi manɔ ɖi kem le nu si ʋãa wo ŋu ɣesiaɣi hã
I wasn’t sure if it would go or not	Nyemeka ɖe edzi nenye be ayi loo alo mayi o
At least two horses were led away	Wokplɔ sɔ eve ya teti be womele afima o
I can’t get you to make it work	Nyemate ŋu ana nàna wòawɔ dɔ o
I will discuss this possibility below	Maƒo nu tso nusi ate ŋu adzɔ sia ŋu le ete
I should have run away immediately	Ðe wòle be masi enumake hafi
I think he knows that too	Mesusu be eya hã nya ema
I couldn’t see the woman	Nyemete ŋu kpɔ nyɔnua o
I will see a sunset	Makpɔ ɣe ƒe toɖoɖo aɖe
I can’t do it all for you	Nyemate ŋu awɔ wo katã na wò o
I'll pick you up in ten hours	Maxɔ wò le gaƒoƒo ewo me
I can write with this	Mate ŋu aŋlɔ nu kple esia
I can’t believe what we don’t know	Nyemate ŋu axɔ nusi míenya o la dzi ase o
I only do these things because you are special	Ðeko mewɔa nusiawo elabena mienye etɔxɛ
I will not allow these things to happen	Nyemaɖe mɔ nusiawo nadzɔ o
I have motivation, believe me	Nusi ʋãam le asinye, xɔ dzinye se
I refused to take any of it	Megbe be nyemaxɔ eƒe ɖeke o
I'm more of a country person myself	Nye ŋutɔ nye dukɔa me tɔ wu
I had dreamed about my father, again	Meku drɔ̃e tso fofonye ŋu kpɔ, ake
I sold out, as you said	Medzrae vɔ, abe alesi nègblɔe ene
I remember the first night he was here	Meɖo ŋku zã gbãtɔ si me wòva afisia dzi
I put a shilling coin on the young man's plate	Metsɔ shilling gaku ɖeka da ɖe ɖekakpuia ƒe agba dzi
I watched everyone celebrate until it was time to go	Menɔ amesiame kpɔm wònɔ azã ɖum vaseɖe esime ɣeyiɣia de be mayi
I could hear him running after me	Mete ŋu senɛ wònɔa du dzi le yonyeme
I ate slowly, and felt much better	Meɖu nu blewu, eye mese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ŋutɔ
I can’t wait to shop at the mall	Nyemate ŋu alala be maƒle nu le asitsaƒea o
I am not a scientist	Menye dzɔdzɔmeŋutinunyalae menye o
I was told you might be here this morning	Wogblɔ nam be ɖewohĩ àva afisia ŋdi sia
I can’t blame him	Nyemate ŋu abu fɔe o
Elizabeth never saw him again	Elisabet megakpɔe kpɔ o
I help everyone, customers or not, friends and strangers	Mekpena ɖe amesiame ŋu, asisiwo alo menyee o, xɔlɔ̃wo kple amedzrowo
I always hear people talk about it very highly	Mesena amewo ƒoa nu tso eŋu deŋgɔ ŋutɔ ɣesiaɣi
I might die from being too happy	Ðewohĩ maku le esi mekpɔ dzidzɔ akpa ta
I wasn’t expecting the news of the surgery	Nyemenɔ mɔ kpɔm na amekokoa ŋuti nyadzɔdzɔwo o
A sick feeling overwhelmed me	Dɔléle ƒe seselelãme aɖe xɔ nye susu me
I wet a piece of cloth to cover these	Metsia avɔ aɖe tsɔ tsyɔa esiawo dzi
I wasn’t ready to be rejected again	Nyemenɔ klalo be woagagbem ake o
I left them both there	Megblẽ wo ame evea siaa ɖe afima
I am afraid much is missing	Mele vɔvɔ̃m be nu geɖe bu
I want to please him	Medi be madze eŋu
I married her many years ago	Meɖee ƒe geɖe enye sia
He also produced the album	Eyae wɔ haƒogbalẽa hã
I kissed her on the cheek	Megbugbɔ nu nɛ le eƒe ŋgonu
I feel my gut inside	Mesea nye dɔgbo le ememe
I will keep you posted	Manɔ nyatakaka nam mi
That’s not my country anymore	Ema meganye nye dukɔ o
I can definitely see the family resemblance	Mete ŋu kpɔa ƒomea ƒe nɔnɔme si ɖi wo nɔewo la godoo
I tried to do one lesson in two weeks	Medze agbagba be mawɔ nusɔsrɔ̃ ɖeka le kwasiɖa eve me
I want you to push them apart	Medi be nàtutu wo ɖe vovo
I don’t know the names	Nyemenya ŋkɔawo o
I was expecting dessert	Menɔ mɔ kpɔm na nuɖuɖu viviwo
I have everything you will need	Nusianu si nàhiã la le asinye
I am blessed by your show	Woyram le miaƒe fefea ta
I hope that's not a mistake	Mele mɔ kpɔm be ema menye vodada o
I’ve never done it	Nyemewɔe kpɔ o
I see myself as a friend of both	Mekpɔa ɖokuinye be menye wo ame evea siaa xɔlɔ̃
I let my eyes adjust to the darkness	Mena nye ŋkuwo trɔna ɖe viviti ŋu
I can never, ever repay you	Nyemate ŋu aɖo eteƒe na wò gbeɖe, gbeɖe o
I didn’t have time to shout a warning	Ɣeyiɣi menɔ asinye mado ɣli atsɔ axlɔ̃ nu o
A strange sight caught his eye	Nukpɔkpɔ wɔnuku aɖe lé eƒe ŋku
I want to work less with your type, not more	Medi be mawɔ dɔ boo aɖeke kple wò ƒomevi o, ke menye geɖe wu o
I didn’t present enough of a challenge	Nyemetsɔ kuxi aɖe si sɔ gbɔ ɖo ŋkume o
I shouldn’t have talked so much	Mele be maƒo nu nenema gbegbe hafi o
I was trying to get away from myself	Menɔ agbagba dzem be madzo le ɖokuinye gbɔ
I couldn’t have made it this far without them	Wo manɔmee la, nyemate ŋu aɖo afisia o
I want to talk to you about this situation	Medi be maƒo nu tso nɔnɔme sia ŋu na mi
I will write you instead	Maŋlɔ agbalẽ na wò boŋ
I could tell he didn’t like my idea	Mete ŋu kpɔe be nye susua medze eŋu o
I needed to know the girls were okay	Ehiã be manya be nyɔnuviawo le nyuie
I can’t live a minute of my life without you	Nyemate ŋu anɔ nye agbe aɖabaƒoƒo ɖeka pɛ hã wò manɔmee o
I don’t believe that, yet	Nyemexɔe se nenema o, haɖe
I love talking like that	Nuƒoƒo alea dzroam ŋutɔ
A few years later it was sold again	Le ƒe ʋɛ aɖewo megbe la, wogadzrae ake
I love spending time with you	Melɔ̃a ɣeyiɣi zazã ɖe mia ŋu ŋutɔ
I wasn’t the only one who left	Menye nye ɖeka koe dzo o
Teams can rent the pool during the game	Ƒuƒoƒowo ate ŋu ahaya ta la le fefea wɔɣi
He came to associate the church with charity	Eva be yeatsɔ hamea ade ha kple dɔmenyonunana
I can understand people being full of hate	Mete ŋu sea amewo gɔme be fuléle yɔ wo me fũ
I stopped the bleeding	Medzudzɔ ʋu si nɔ dodom la
I got out and started towards the door	Medo go eye medze egɔme ɖo ta ʋɔtrua nu
A new building must be constructed	Ele be woatu xɔ yeye aɖe
I had to work my way up, they had to	Ele be mawɔ dɔ le nye mɔ dzi yi dzi, ele be woawo hã
I know that’s what sweat is for	Menya be ema tae fifia ɖo
I want a watchdog	Medi be makpɔ avu si kpɔa amewo dzi
I looked down the length of the bed	Mekpɔ abatia ƒe didime le anyime
I went to my bed and froze there	Meyi nye aba dzi hemlɔ afima tsikpe
I am waiting for an answer	Mele ŋuɖoɖo lalam
I looked at his daily work	Melé ŋku ɖe eƒe dɔ si wòwɔna gbe sia gbe la ŋu
A sound not far away very quickly changes that thinking	Gbeɖiɖi aɖe si mele adzɔge boo o trɔa tamebubu ma kaba ŋutɔ
I understand why you rejected me at the hospital	Mese nusita nègbem le kɔdzi la gɔme
I didn’t dare close my eyes	Dzi menɔ ƒonye memiã ŋku o
I will be his inner source	Manye eƒe dzɔtsoƒe ememetɔ
I don’t have much to get out of here	Nu geɖe megale asinye mado le afisia o
I am intrigued by the way things have gone	Alesi nuwo yi edzii la doa dzidzɔ nam
I just wouldn’t tell anyone	Ðeko nyemagblɔ nya aɖeke na ame aɖeke o
I wouldn’t recommend it though	Nyemaɖo aɖaŋu nɛ o ke hã
I don’t know what to call myself anymore	Nyemeganya nusi mayɔ be ɖokuinye o
I didn’t make many friends in prison	Nyemedze xɔlɔ̃ geɖe le gaxɔa me o
I didn’t know it was that bad	Nyemenya be evɔ̃ɖi nenema gbegbe o
I wonder if he found anything	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòke ɖe nane ŋu hã
I will take care of them all	Makpɔ wo katã gbɔ
I won’t rest until we find him	Nyemagbɔ ɖe eme o va se ɖe esime míake ɖe eŋu hafi
I haven’t seen my grandfather since	Tso ɣemaɣi la, nyemekpɔ tɔgbuinye o
I just want a kiss	Ðeko medi be woagbugbɔ nu nam
I tried to turn the conversation to something else	Medze agbagba be matrɔ dzeɖoɖoa ɖe nu bubu aɖe ŋu
I need everyone to get into groups	Mehiã be amesiame nage ɖe ƒuƒoƒo me
I should have brought him something	Ðe wòle be matsɔ nane vɛ nɛ hafi
A small streak of white hair disappeared underneath	Taɖa ɣi ƒe fli sue aɖe bu ɖe ete
I didn’t even think about food	Nyemebu nuɖuɖu ŋu gɔ̃ hã o
I was so hopeless in that prison	Mɔkpɔkpɔ bu ɖem ale gbegbe le gaxɔ ma me
I still had one last chance	Mɔnukpɔkpɔ mamlɛtɔ ɖeka gakpɔtɔ nɔ asinye
A great and rich story to tell	Ŋutinya gã aɖe si me kesinɔnuwo le le gbɔgblɔ me
I could see where twigs and leaves had been tangled	Mete ŋu kpɔ afisi wotɔtɔ alɔwo kple aŋgbawo le
I have been faithful to him for the rest of my life	Mewɔ nuteƒe nɛ le nye agbemeŋkekewo katã me
There is no Scout like his who wouldn’t stand a chance	Scout meli abe etɔ ene manɔ te ɖe mɔnukpɔkpɔ aɖeke nu o
The song was then mixed that month	Emegbe wotsaka hadzidzia le ɣleti ma me
Nice to hear from you	Edzɔ dzi nam be mese wò nyawo
A relationship is a connection between two or more tables	Ƒomedodo nye kadodo si le kplɔ̃ eve alo esi wu nenema dome
I saw him holding you both back	Mekpɔe wòlé mi ame evea ɖe megbe
Someone who can be trusted	Ame si dzi woate ŋu aka ɖo
I have to go to a business meeting	Ele be mayi asitsakpekpe aɖe me
The family saw the report and called police	Ƒomea kpɔ nyatakakaa eye woƒo ka na kpovitɔwo
I need to know everything	Ele be manya nusianu
I couldn’t form words	Nyemete ŋu wɔ nyawo o
I want you to love them despite everything	Medi be nàlɔ̃ wo togbɔ be nusianu le eme hã
I pull in and look at the only spot covered in shadow	Mehea ɖe eme eye mekpɔa teƒe ɖeka kolia si vɔvɔli tsyɔ la
I turned and leaned back beside him	Metrɔ hebɔbɔ ɖe eƒe axadzi ake
I still have feelings about the whole thing still	Megasena le ɖokuinye me kokoko le nu bliboa ŋu kokoko
I was on my way to you	Menɔ mɔ dzi yina wò
I have the power of a protector	Ametakpɔla ƒe ŋusẽ le asinye
I can’t live without you	Nyemate ŋu anɔ anyi wò manɔmee o
There are about ten parking spaces at the station	Tsɔtsɔkeƒe siwo ade ewo ye le ʋudzeƒea
I could imagine the excitement	Mete ŋu kpɔ dzidzɔkpɔkpɔa le susu me
I had to smile, because it was so true	Ele nam be mako alɔgbɔnu, elabena enye nyateƒe ŋutɔ
I looked down at my notebook	Meɖiɖi ŋku ɖe nye nuŋlɔɖigbalẽa ŋu
I had fifty minutes to run	Aɖabaƒoƒo blaatɔ̃ susɔ nam hafi maƒu du
I fell in love at first sight	Meva lɔ̃m le ekpɔkpɔ zi gbãtɔ me
I have gone to make a place for you	Meyi ɖadzra teƒe ɖo na wò
I could see that most of his injuries were better	Mete ŋu kpɔe be eƒe abi akpa gãtɔ nyo wu
Each follows a different set of questions	Wo dometɔ ɖesiaɖe zɔna ɖe nyabiase vovovowo dzi
I drove maybe twice	Meku ʋua ɖewohĩ zi eve
I check them on my phone all the time	Mekpɔa wo le nye telefon dzi ɣesiaɣi
Someone just got paid	Ðeko ame aɖe xɔ fetu
A thick layer covers everything	Ƒuƒoƒo aɖe si le ʋeʋẽm la tsyɔ nusianu dzi
I talked to a guy who knew him at the time	Meƒo nu kple ŋutsuvi aɖe si nyae ɣemaɣi
I know you don’t think we’re sisters anymore	Menya be miesusu be míeganye nɔvinyɔnuwo o
I never went back home after that	Nyemetrɔ yi aƒe le ema megbe kpɔ o
I swallowed hard, opened my briefcase, and my jaw dropped	Memi nu sesĩe, meʋu nye agbalẽkotokua, eye nye aɖu dze anyi
I really appreciate each and every one of you	Mekpɔa ŋudzedze ɖe mia dometɔ ɖesiaɖe ŋu ŋutɔ
I stared at him in confusion	Metsɔ tɔtɔ nɔ ekpɔm dũu
I thought better of it as I moved	Mebu eŋu nyuie wu esime menɔ ʋuʋum
I want to let you hear the message first	Medi be mana nàse gbedasi la gbã
I think he would appreciate us being close	Mesusu be akpɔ ŋudzedze ɖe eŋu be míate ɖe mía ŋu kplikplikpli
I would kind of consider giving it up	Mabu eŋu le mɔ aɖe nu be maɖe asi le eŋu
I was so ready for him to go home	Menɔ klalo ale gbegbe be wòayi aƒeme
I just couldn’t find my words	Ðeko nyemete ŋu ke ɖe nye nyawo ŋu o
I still have four students	Sukuvi ene gakpɔtɔ le asinye
I will work day and night	Mawɔ dɔ zã kple keli
I believe in freedom of speech	Mexɔ nuƒoƒo ƒe ablɔɖe dzi se
I both realized it and didn’t realize it	Nye ame evea siaa mekpɔe dze sii eye nyemekpɔe dze sii o
I had no plans tonight	Ðoɖo aɖeke menɔ asinye le zã sia me o
A few more years and it’s going to be crazy	Ƒe ʋee aɖewo kpee eye wòazu tagbɔsesẽ
I feel the same way you do	Nye hã mesena le ɖokuinye me abe wò ke ene
I chose to hide away	Metiae be maɣla ɖokuinye ɖe adzɔge
I think you had a lot of warning examples	Mesusu be nuxlɔ̃ame ƒe kpɔɖeŋu geɖe nɔ asiwò
I got mine out and we played	Meɖe tɔnye do goe eye míeƒo fefe
I whip it around and spear it with my eyes	Meƒonɛ ƒoa xlãe hetsɔa nye ŋkuwo ƒoa akplɔe
I’m not interested in being the center of attention	Nyemetsɔ ɖeke le eme be manye nusi ŋu amewo ƒe susu nɔna o
I was getting angry again	Megava nɔ dziku dom ake
I often wonder what happened to him	Mebiaa ɖokuinye zi geɖe be nukae dzɔ ɖe edzi hã
I stayed a little longer	Menɔ anyi eteƒe nadidi vie
They look so amazing	Wodzena nukutɔe ale gbegbe
I never expected that outcome and I was hurt and angry	Nyemekpɔ mɔ be nu ma ado tso eme gbeɖe o eye wòvem hedo dziku nam
I can’t let you sit in wet clothes	Nyemate ŋu aɖe mɔ na wò be nànɔ anyi ɖe awu siwo me tsi le me o
I had him sit just a couple of feet away	Mena wòbɔbɔ nɔ anyi ɖe afɔ eve alo etɔ̃ pɛ ko gbɔ
I hear voices and lift my head	Mesea gbewo eye mekɔa ta ɖe dzi
I didn’t face any issues, and they were very cooperative	Nyemedze ŋgɔ nya aɖeke o, eye wowɔ nu aduadu kplim ŋutɔ
These are basic principles	Esiawo nye gɔmeɖose veviwo
A long time has passed	Ɣeyiɣi didi aɖe va yi
I can’t keep my hand off it	Nyemate ŋu aɖe nye asi ɖa le eŋu o
I sneak out and lock myself in a room	Medzona le adzame hedoa ɖokuinye ɖe xɔ aɖe me
I drink to keep them from being released	Menoa aha be woagaɖe asi le wo ŋu o
I almost threw my future away because of him	Metsɔ nye etsɔme ƒu gbe kloe le eya ta
I can run forward, into the darkness	Mate ŋu aƒu du ayi ŋgɔ, ayi viviti me
I smacked my fingers again, they physically returned	Megaƒo nye asibidɛwo ake, wotrɔ gbɔ le ŋutilã me
I really don’t want to get caught	Le nyateƒe me la, nyemedi be woalém o
It was very impressive	Ewɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
A lock of her long hair fell to her side	Eƒe ɖa legbe aɖe ƒe ʋuƒo aɖe ge ɖe eƒe axadzi
I didn’t register that they shouldn’t be there	Nyemeŋlɔ ŋkɔ ɖe eme be mele be woanɔ afima o
Murray lost in straight sets	Murray bu le set dzɔdzɔewo me
I took her hands in mine and shook my head	Melé eƒe asiwo ɖe tɔnye me eye meʋuʋu ta
I somehow managed to get him to look	Mete ŋu le mɔ aɖe nu na wòva nɔ ŋku lém ɖe eŋu
A sick feeling came over him	Dɔléle ƒe seselelãme aɖe va dze edzi
I can think clearly, and everything around me makes sense	Mete ŋu bua tame nyuie, eye gɔmesese le nusianu si ƒo xlãm ŋu
I need to know you are safe	Ele be manya be èle dedie
I will not lift their names to my lips	Nyemakɔ woƒe ŋkɔwo ɖe dzi ɖe nye nuyiwo ŋu o
The highway heads east into the desert	Mɔ gã la ɖo ta ɣedzeƒe gome yi dzogbenyigba dzi
A shoulder injury kept him out of the entire series	Abi si wòxɔ le abɔta na mete ŋu ƒoa fefe bliboa si kplɔ wo nɔewo ɖo o
I shouldn’t take my problems out on you	Mele be maɖe nye kuxiwo ado goe le mia dzi o
I looked up into his now gray eyes and smiled	Mefɔ mo dzi le eƒe ŋku siwo nye ɣie fifia la me eye meko alɔgbɔnu
I thought so at the time	Mesusui nenema ɣemaɣi
But I wasn’t going to give up	Gake nyemenɔ asi ɖe ge o
I left until peace reigned	Medzo va se ɖe esime ŋutifafa va zu fia
But top grade stuff nonetheless	Gake top grade nuwo ke hã
Meat is a luxury but fish is more than enough	Lã nye atsyɔ̃ɖoɖo gake tɔmelãwo sɔ gbɔ wu
I just love making things perfect	Ðeko melɔ̃a nuwo wɔwɔ wòade blibo
I couldn’t understand or accept that kind of love	Nyemete ŋu se lɔlɔ̃ ma tɔgbe gɔme alo xɔe o
I want you to look at me closely	Medi be nàlé ŋku ɖe ŋunye nyuie
I'll hide it here	Maɣlae ɖe afisia
The floating object does not take up space in the flow	Nusi le tsia dzi mexɔa teƒe le sisi me o
I could agree, but my mom wouldn’t let that go	Mate ŋu alɔ̃ ɖe edzi, gake nye dada maɖe asi le nya ma ŋu o
For the rest of my life	Nye agbemeŋkekewo katãe
He also has a brother	Nɔviŋutsu aɖe hã le esi
I have a farm with a nice little town	Agble aɖe le asinye si me du sue nyui aɖe le
I had no problem with it	Kuxi aɖeke menɔ ŋunye kplii o
A wave of white shock hit me	Yevu ƒe dzodzodzoetsitsi ƒe ƒutsotsoe aɖe ƒo ɖe dzinye
They are not open now	Womeʋua eme na amewo fifia o
I enjoyed every one of those days	Mekpɔ dzidzɔ ɖe ŋkeke mawo dometɔ ɖesiaɖe ŋu
I mean, explain my view of the general better	Mebe, ɖe nye nukpɔsusu le general ŋu ​​me nyuie wu
I couldn’t find it anywhere	Nyemete ŋu kpɔe le afi aɖeke o
I really don’t care what he thinks	Le nyateƒe me la, nyemetsɔ ɖeke le eƒe nuŋububu me o
I start by making lists	Medzea dɔ gɔme to xexlẽdzesiwo wɔwɔ me
A book is nothing if readers give it life	Agbalẽ menye naneke ne nuxlẽlawo ana agbee o
I went through the short hall	Meto akpata kpui la me
A simple catch and go	A bɔbɔe aɖe si léa nu eye nàyi
I wondered if he had felt it too	Mebia ɖokuinye be ɖe eya hã se le eɖokui me kpɔ hã
I feel the scar on my side	Mesea veve ɖe abi si le nye axadzi la nu
I sighed heavily and pulled myself up	Meɖe hũ vevie eye mehe ɖokuinye ɖe dzi
I don’t think you want more	Nyemesusu be èdi geɖe wu o
I could never do such a thing	Nyemate ŋu awɔ nu ma tɔgbe gbeɖe o
I need his praise, or his criticism	Mehiã eƒe kafukafu, alo eƒe ɖeklemiɖeɖe
I turned around and looked at him	Metrɔ hekpɔe ɖa
I didn’t hurt that guy driving	Nyemewɔ nuvevi ŋutsu ma esi wònɔ ʋu kum o
I have no way of checking my order	Mɔ aɖeke meli si dzi mato alé ŋku ɖe nye nudɔdɔa ŋu o
I miss the memories of every room in the city	Nusiwo dzi meɖoa ŋkui le xɔ ɖesiaɖe me le dua me la dzroam ŋutɔ
A serious mistake is to confuse religious faith with science	Vodada gã aɖee nye be woatɔtɔ mawusubɔsubɔdzixɔse kple dzɔdzɔmeŋutinunya
I have three sisters	Nɔvinyɔnu etɔ̃ le asinye
I fought to be free	Mewɔ avu be mavo
I can’t believe you completely rejected me	Nyemate ŋu axɔe ase be ègbem keŋkeŋ o
Immediate conservation efforts	Agbagbadzedze be woakpɔ nuawo ta enumake
I rested for only twelve hours	Megbɔ ɖe eme gaƒoƒo wuieve pɛ ko
I heard my father telling one of the policemen	Mese fofonye nɔ egblɔm na kpovitɔwo dometɔ ɖeka
I'm sure it involved his son	Meka ɖe edzi be elɔ viaŋutsua ɖe eme
The sun is the most worshipped	Ɣe lae nye nusi wosubɔna wu
A boy up front raised his hand and finished	Ŋutsuvi aɖe si nɔ ŋgɔgbe la do asi ɖe dzi hewu enu
I really wanted to breathe	Medi vevie be magbɔ ya
I didn’t buy anything	Nyemeƒle naneke o
I showed him my room	Metsɔ nye xɔ la fiae
I have to take responsibility for my part in it	Ele nam be matsɔ nye akpa si mewɔ le eme ƒe agbanɔamedzi
I stand up and pick up my jacket	Metsi tre hefɔa nye jaketi
I wasn’t on the boat	Nyemenɔ tɔdziʋua me o
I just hope he is a good young man	Ðeko mele mɔ kpɔm be ɖekakpui nyui aɖee wònye
I pretty much did the same thing	Nye hã mewɔ nenema ke kloe
I could tell we had started between us	Mete ŋu kpɔe dze sii be míedze egɔme le mía dome
I couldn’t tell who owned it	Nyemete ŋu nya amesi tɔ o
I can stop paying you, if you really want to	Mate ŋu adzudzɔ fexexe na wò, ne èdi ŋutɔŋutɔ
I looked at it again, and better the second time	Megakpɔe ake, eye megakpɔe nyuie wu zi evelia
I stared at him strangely	Metsɔ ŋku ɖe eŋu wòwɔ nuku ŋutɔ
I knew it would take a long time	Menya be axɔ ɣeyiɣi didi aɖe
A little girl, with a sweet face and blue eyes	Nyɔnuvi sue aɖe, si ƒe mo vivi eye eƒe ŋkuwo le blɔ
This does not happen in the film	Esia medzɔna le sinima la me o
I have something else to do first	Nu bubu aɖe hã le asinye mawɔ gbã
I glanced down, shocked	Meɖe ŋku ɖe anyi, eye wòwɔ nuku nam ŋutɔ
I have to admit it’s good	Ele nam be malɔ̃ ɖe edzi be enyo
I am uncomfortable when people are uncomfortable	Mevo le ɖokuinye me ne amewo mevo le wo ɖokui me o
I had been out of shape	Nyemeganɔ nɔnɔme nyui me o tsã
I haven’t found love	Nyemeke ɖe lɔlɔ̃ ŋu o
I recognize that dress	Mekpɔa awu ma dzea sii
I realized that didn’t exist	Mekpɔe be ema meli o
I am asking for food and water for my soldiers	Mele biabiam be woana nuɖuɖu kple tsi nye asrafowo
I had seen her dancing at my father’s wedding	Mekpɔe wònɔ ɣe ɖum le fofonye ƒe srɔ̃ɖeƒe kpɔ
Then I tried again and got the same error	Emegbe megadze agbagba ake eye vodada ma ke hã su asinye
I drop the plate on the floor	Metsɔa agbaa ƒua gbe ɖe anyigba
I can feel his presence hanging around us	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me be eƒe anyinɔnɔ le ƒoƒom ɖe mía ŋu
I have to fight it	Ele nam be mawɔ avu kplii
I shot some down but they kept coming	Meda tu wo dometɔ aɖewo ɖe anyi gake woyi edzi nɔ vavam
I reckon you make your own fortune in this world	Mebu be èwɔa wò ŋutɔ wò kesinɔnuwo le xexe sia me
A man can learn wisdom even from an enemy	Ŋutsu ate ŋu asrɔ̃ nunya tso futɔ aɖe gɔ̃ hã gbɔ
I didn’t go through all that training for nothing	Nyemeto hehe mawo katã me dzodzro o
I take my money out of my pocket	Meɖea nye ga le nye kotoku me
Testing of asymptomatic individuals is not recommended	Womekafui be woado amesiwo ŋu dzesi aɖeke mele o la kpɔ o
I was hooked from the first chapter	Mexɔ susu me nam tso ta gbãtɔa me
I turned down the lights and left the room	Meɖiɖi akaɖiawo ɖe anyi eye medo go le xɔa me
I needed to talk about it openly with others	Ehiã be maƒo nu tso eŋu na ame bubuwo gaglãa
I challenge you to regain control of your life	Metsɔ nya ɖe ŋuwò be nàgakpɔ ŋusẽ ɖe wò agbe dzi ake
I told you the offer is freedom	Megblɔ na mi be nu si wotsɔna naa amewo lae nye ablɔɖe
I never intended to work in film	Nyemeɖoe gbeɖe be mawɔ dɔ le sinima me o
I don’t even care if it’s true	Nyemetsɔ ɖeke le eme gɔ̃ hã nenye be enye nyateƒe o
I haven't been around here that long	Nyemenɔ afisia ƒo xlãe ɣeyiɣi didi ma gbegbe o
I felt a connection with him	Mese le ɖokuinye me be kadodo aɖe le menye kplii
I walk along the corridor	Metoa xɔdɔme la to
I hate ideas for leaving me here	Melé fu susuwo le esi wogblẽm ɖe afisia ta
I knew absolutely nothing about computers at all	Nyemenya naneke kura tso kɔmpiutawo ŋu kura o
I love the convenience of this city	Melɔ̃a alesi du sia le bɔbɔe nam ŋutɔ
On his stomach lay a black parchment	Agbalẽ yibɔ aɖe si wotsɔ lãgbalẽ wɔe la nɔ eƒe dɔgbo dzi
I can’t stop them all	Nyemate ŋu axe mɔ na wo katã o
I was afraid of him, too	Mevɔ̃ nɛ hã
A small flying insect got into my hair	Nudzodzoe sue aɖe si dzona la ge ɖe nye ɖa me
I was relieved he couldn’t read my mind	Mekpɔ gbɔdzɔe be mete ŋu xlẽ nye susu o
I need a little more time	Mehiã ɣeyiɣi vi aɖe kpee
A few of the soldiers were yelling at each other	Asrafoawo dometɔ ʋɛ aɖewo nɔ ɣli dom na wo nɔewo
I haven’t heard it all myself	Nye ŋutɔ nyemese wo katã o
I must say it was well put together	Ele be magblɔ be wotsɔe ƒo ƒui nyuie
I can’t let go of those feelings	Nyemate ŋu aɖe asi le seselelãme mawo ŋu o
I had all sorts of theories	Nufiafia ƒomevi ɖesiaɖe nɔ asinye
I begged for forgiveness	Meɖe kuku be woatsɔe akem
A little sunlight still comes through	Ɣe ƒe keklẽ vi aɖe gakpɔtɔ toa eme
We went into the studio with no songs at all	Míege ɖe studio la me kple ha aɖeke kura o
I didn’t get a chance to do it	Mɔnukpɔkpɔ mesu asinye mewɔe o
I even thought, well, that’s none of my business	Mesusui gɔ̃ hã be, nyuie, menye nye nya aɖekee nye ema o
He said a couple of days	Egblɔ be ŋkeke eve alo etɔ̃
I felt a boom followed by another boom	Mese le ɖokuinye me be boom aɖe le edzi yim eye boom bubu aɖe kplɔe ɖo
I shared my story in a symposium	Megblɔ nye ŋutinya le nuƒo si woƒo ƒu ɖekae me
I think some of them were actually shocked	Mesusu be le nyateƒe me la, wo dometɔ aɖewo ƒe mo wɔ yaa
I can’t make a picture like fire	Nyemate ŋu awɔ nɔnɔmetata si le abe dzo ene o
I want to talk to you about something	Medi be maƒo nu tso nane ŋu na wò
I appreciate the idea of ​​using them	Mekpɔa ŋudzedze ɖe susu si nye be mazã wo ŋu la ŋu
I put my hand on his shoulder and then stop	Metsɔa nye asi ɖoa eƒe abɔta eye emegbe metɔna
It continues in this distinction today	Eyi edzi le vovototo sia me egbea
I even had that last night about something else	Ema gɔ̃ hã nɔ asinye le zã si va yi me ku ɖe nu bubu aɖe ŋu
I think we have to address that as well	Mesusu be ele be míakpɔ ema hã gbɔ
I know a lot of parents left because of this	Menya be dzila geɖe dzo le esia ta
I walked towards the door and entered	Mezɔ ɖo ta ʋɔtrua nu eye mege ɖe eme
A little more than a year earlier	Ewu ƒe si do ŋgɔ vie
A place of only victory and eternal glory	Teƒe si aʋadziɖuɖu kple ŋutikɔkɔe mavɔ koe le
I honestly didn’t mind	Le nyateƒe me la, meɖe fu nam o
I was kind of a confused threat about this guy	Menye ŋɔdzidonametɔ aɖe si me tɔtɔ le le ŋutsu sia ŋu
It was just them or me	Woawo alo nye koe wònye
I don’t believe them	Nyemexɔ wo dzi se o
I looked at the ground	Mekpɔ anyigba
I didn’t, because my ideas used to be very similar	Nyemewɔe o, elabena nye susuwo sɔ kple wo nɔewo ŋutɔ tsã
I really pay attention	Meléa ŋku ɖe nu ŋu ŋutɔŋutɔ
I wish we had more time together	Ne ɖe ɣeyiɣi geɖe wu nanɔ mía si míanɔ anyi ɖekae la, medi
I think of it more as a flexible workflow	Mebua eŋu wu be enye dɔwɔwɔ ƒe ɖoɖo si te ŋu trɔna ɖe nɔnɔmewo ŋu
I never received this card	Nyemexɔ agbalẽvi sia kpɔ o
I mean, my mom made them mostly	Mebe, danyee wɔ wo akpa gãtɔ
I don’t know what’s going on in the world	Nyemenya nusi le edzi yim le xexeame o
I needed to think of a story really fast	Ehiã be mabu ŋutinya aɖe ŋu kabakaba ŋutɔŋutɔ
I could feel it still in me	Mete ŋu se le ɖokuinye me be egakpɔtɔ le menye
I did the simplest thing	Mewɔ nusi nɔ bɔbɔe wu
I will not be the employee you see before you	Nyemanye dɔwɔla si nèkpɔ le ŋgɔwò la o
A woman feels vulnerable in his presence	Nyɔnu sena le eɖokui me be yeate ŋu adze afɔku le eƒe ŋkume
I just wanted to get out of there	Ðeko medi be mado le afima
I can feel dirt being smeared on my face	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me be wole ɖi ƒom ɖe nye mo
A few more inches with her fingers would be	Inch ʋɛ aɖewo bubu kple eƒe asibidɛwo anye
I can hardly hear what they say	Nyemete ŋu sea nya si wogblɔna kura o
I like having him around	Edzɔa dzi nam be wòanɔ gbɔnye
I get on well with it but nothing special	Mewɔa nu nyuie kplii gake naneke mele etɔxɛe o
I never heard anything	Nyemese nya aɖeke kpɔ o
I think you will benefit from joining	Mesusu be aɖe vi na wò ne èwɔ ɖeka kplii
I turned it around and the wind whipped through	Metrɔe eye ya la nɔ ʋuʋum to eme
A smile was growing on his face	Alɔgbɔnukoko nɔ tsitsim ɖe eƒe mo
I haven’t been home for two nights and three days	Zã eve kple ŋkeke etɔ̃e nye esia nyemexɔ aƒe o
I think that is pretty clear now	Mesusu be ema me kɔ nyuie fifia
And the women wanted to rope me	Eye nyɔnuawo di be yewoatsɔ ka blam
I have only ever danced behind closed doors	Ʋɔtru siwo wotu megbe koe meɖu ɣe kpɔ
I feel so sad	Mesena le ɖokuinye me be ewɔ nublanui ŋutɔ
His career was ruined and plunged into obscurity	Eƒe dɔwɔɖuia gblẽ eye wònyrɔ ɖe viviti me
A little meditation will do wonders for me	Ŋugbledede vi aɖe awɔ nukunuwo nam
I kissed you and you kissed me	Megbugbɔ nu na wò eye wò hã nègbugbɔ nu nam
After that, he pursued a career as an art teacher	Le ema megbe la, ewɔ dɔ aɖe abe aɖaŋudɔwo fiafia ene
I don’t need a life outside of medicine	Mehiã agbe si mele atikewɔwɔ me o
I checked my cell phone for the time	Melé ŋku ɖe nye asitelefon ŋu be ɣeyiɣia hã li
Something must have been missing	Anɔ eme be nane nɔ to yim
I was gone for a year and a half	Nyemeganɔ anyi o ƒe ɖeka kple afã sɔŋ
I made a few mistakes along the way, for sure	Mewɔ vodada ʋɛ aɖewo le mɔa dzi, kakaɖedzitɔe
I listen and just enjoy his presence	Meɖoa to eye ɖeko mekpɔa dzidzɔ ɖe eƒe anyinɔnɔ ŋu
I know we can’t isolate ourselves	Menya be míate ŋu aɖe mía ɖokui ɖe aga o
I believe we are close to accepting this today	Mexɔe se be míegogo esia dzi xɔxɔ se egbea
I tasted myself on his tongue	Meɖɔ ɖokuinye kpɔ le eƒe aɖe dzi
I stand up when they do	Metsia tre ne wowɔe nenema
I never even considered the possibility of him being there	Nyemebu alesi wòate ŋu adzɔe be wòanɔ afima gɔ̃ hã ŋu kpɔ o
The program shows a lot of promise	Ðoɖoa ɖe ŋugbedodo geɖe fia
Excellent service record	Subɔsubɔdɔ ŋuti nuŋlɔɖi nyui aɖe ŋutɔ
I want to see where this takes us	Medi be makpɔ afisi esia akplɔ mí ayi
Man, woman, and child	Ŋutsu, nyɔnu, kple ɖevi
I wasn’t prepared to fall off the fair	Nyemedzra ɖo be madze anyi le nukpɔƒea o
I still can’t believe he’s a cop	Nyemegaxɔe se kokoko be kpovitɔe wònye o
I have to be nice about the words	Ele be mawɔ nu nyuie le nyawo gbɔgblɔ me
I really like his look	Eƒe dzedzeme dzɔa dzi nam ŋutɔ
Almost nothing is known about its biology	Womenya naneke kloe tso eƒe nugbagbeŋutinunya ŋu o
A priest of the temple	Gbedoxɔa ƒe nunɔla aɖe
I also found my foot in the toilet bowl	Mekpɔ nye afɔ hã le nugododeƒea ƒe agba me
A hundred questions seemed to race through his brain	Edze abe biabia alafa ɖeka nɔ du dzi to eƒe ahɔhɔ̃ me ene
I am always sleeping or getting ready for work	Menɔa alɔ̃ dɔm ɣesiaɣi alo mele dzadzram ɖo ɖe dɔ ŋu
I could smell their shit in the carpet	Mesea woƒe gbeɖuɖɔ ƒe ʋeʋẽ le modzakaɖebɔa me
I mean the right boy	Ŋutsuvi si sɔ lae mefia
I tried to keep him away from you	Medze agbagba be mana wòate ɖa le mia ŋu
I wouldn’t let it affect me that much	Nyemaɖe mɔ wòakpɔ ŋusẽ ɖe dzinye nenema gbegbe o
An example of a possible service description now follows	Subɔsubɔdɔ aɖe si ate ŋu adzɔ la ŋuti numeɖeɖe ƒe kpɔɖeŋu aɖe kplɔe ɖo azɔ
I felt tears welling up behind my eyes	Mese le ɖokuinye me be aɖatsiwo nɔ dzidzim ɖe edzi le nye ŋkuwo megbe
I guess, none of us knew what to say	Mesusu be, mía dometɔ aɖeke menya nya si wòagblɔ o
I did and the heat immediately disappeared	Mewɔe eye dzoxɔxɔa nu yi enumake
I mean, we got a whole lot of shooting on our hands	Mebe, míexɔ tudada gbogbo aɖe ɖe míaƒe asiwo dzi
I have learned so much over the years	Mesrɔ̃ nu geɖe ŋutɔ le ƒeawo me
I sometimes think about tolerance	Mebua mɔɖeɖe ɖe nu ŋu ŋu ɣeaɖewoɣi
I stood there and studied the house	Metsi tre ɖe afima hesrɔ̃ nu tso aƒea ŋu
I like that about her	Ema dzɔa dzi nam le eŋu
I thought I wouldn’t do a look	Mesusu be nyemawɔ ŋkuléle ɖe nu ŋu o
Great load capacity and perfect cable management	Agba ƒe ŋutete gã aɖe kple ka dzikpɔkpɔ deblibo
I jumped off the chair	Meti kpo tso zikpui la dzi
I know about these things	Menya nu tso nu siawo ŋu
The story is based on c	Wotu ŋutinyaa ɖe c
I noticed a movement up in the trees	Mede dzesi ʋuʋu aɖe le atiawo me yi dzi
I remember you left the country	Meɖo ŋku edzi be èdzo le dukɔa me
A broken and homeless man	Ŋutsu aɖe si gbã eye aƒe mele esi o
I hated myself for giving up	Melé fu ɖokuinye le esi meɖe asi le eŋu ta
The album was generally well received by critics	Ame siwo ɖeklemiɖelawo xɔ albɔm la nyuie le wo katã me
I nodded at the porter, smiled	Meʋuʋu ta na agbatsɔla la, ko alɔgbɔnu
I close my eyes and force myself to think	Memiãa ŋku eye mezia ɖokuinye dzi be mabu tame
I didn’t come back to sue for peace	Nyemetrɔ va be matsɔ nya ɖe ŋutifafa ŋu o
I felt helpless in a gangland beating	Mese le ɖokuinye me be nyemate ŋu awɔ naneke le gbevuhawo ƒe ƒoƒo me o
I’ll just have to take whatever comes	Ðeko wòahiã be matsɔ nusianu si ava
I had nothing to add	Naneke menɔ asinye matsɔ akpe ɖe eŋu o
I knew he was reading my mind	Menya be ele nye susu xlẽm
I can still remember it vividly, even now	Megate ŋu ɖo ŋku edzi nyuie kokoko, fifia gɔ̃ hã
I am an actor in my own writing	Menye fefewɔla le nye ŋutɔ nye nuŋɔŋlɔ me
I love her hands, her mouth	Melɔ̃ eƒe asiwo, eƒe nu
I was fully expecting to pay one to get out	Menɔ mɔ kpɔm bliboe be maxe fe ɖeka be wòado go
I looked at my friends list	Melé ŋku ɖe xɔ̃nyewo ƒe ŋkɔwo ŋu
I felt like a princess at a ball	Mese le ɖokuinye me abe fiavinyɔnu aɖe le bɔl aɖe gbɔ ene
I was a very good teacher	Menye nufiala nyui aɖe ŋutɔ
I was trying to lose control of my emotions	Menɔ agbagba dzem be nyemagate ŋu aɖu nye seselelãmewo dzi o
Hope this is enjoyed by others	Míele mɔ kpɔm be esia ase vivi na ame bubuwo
I want him to do it	Medi be wòawɔe
I love you as if you were my own child	Melɔ̃ wò abe nye ŋutɔ vinyee nènye ene
I was actually just taking a shower	Le nyateƒe me la, tsilele koe menɔ
I think you’re old enough	Mesusu be ètsi
I thought you might be able to help me	Mesusu be ɖewohĩ àte ŋu akpe ɖe ŋunye
I looked up at the wall above the kitchen door	Mefɔ mo dzi kpɔ gli si le nuɖaƒea ƒe ʋɔtrua tame
I just want him to be a good kid	Ðeko medi be wòanye vi nyui
I ran all over my house	Meƒu du yi nye aƒe me katã
I have no such power	Ŋusẽ ma tɔgbe aɖeke mele asinye o
I needed to know the truth	Ehiã be manya nyateƒea
I walked over to the full length mirror	Mezɔ yi ahuhɔ̃e si didi bliboe la gbɔ
I didn’t see him again for years	Nyemegakpɔe ake o ƒe geɖe
I was very young, maybe around seven	Menye ɖekakpui ŋutɔ, ɖewohĩ anɔ abe ƒe adre ene
I hardly recognized the woman who looked back	Nyemekpɔ nyɔnu si trɔ kpɔ megbe la dze sii kura o
I try to bring those values ​​into my writing	Medzea agbagba be matsɔ dzidzenu mawo ava nye nuŋɔŋlɔ me
I never knew who he was to this day	Nyemenya amesi wònye kpɔ o vaseɖe egbe
This battle will lead to economic reform	Aʋa sia ana woawɔ ɖɔɖɔɖo le ganyawo ŋu
I was filled with emotion, equal parts happiness and sadness	Seselelãme, akpa siwo sɔ kple wo nɔewo ƒe dzidzɔkpɔkpɔ kple blanuiléle yɔ menye fũ
I started with five minutes	Medze egɔme kple miniti atɔ̃
I know he’s right though	Menya be eƒe nyaa le eteƒe gake
I didn’t know how to feel	Nyemenya alesi mase le ɖokuinye me o
By this date, his total had increased again	Kaka ŋkeke sia naɖo la, eƒe xexlẽme bliboa gadzi ɖe edzi
I couldn’t get out of it	Nyemete ŋu do le eme o
I’m not so afraid of you	Nyemevɔ̃na na wò nenema gbegbe o
A century and a half is all you will have	Ƒe alafa ɖeka kple afã koe nye nusi anɔ asiwò
I know, sticks and rocks	Menya, atiwo kple kpewo
I pray you never have to go through this again	Mele gbe dom ɖa be megahiã be nàto esia me akpɔ gbeɖe o
I text and receive nothing	Meɖoa nyatakakawo ɖe amewo to asitelefon dzi eye nyemexɔa naneke o
I have two thirty minute breaks	Aɖabaƒoƒo blaetɔ̃ ƒe ɖiɖiɖeme eve le asinye
I lay the towels side by side	Metsɔa afɔkpaawo mlɔa wo nɔewo xa
This is truly refreshing	Esia nye gbɔɖeme vavã
I hold myself together	Meléa ɖokuinye ɖe te
The author of the poem is unknown	Womenya amesi ŋlɔ hakpanya la o
A wise woman never dates a married man	Nyɔnu nunyala meɖoa gbe ɖi kple ŋutsu srɔ̃tɔ gbeɖe o
I doubt he even wrote them	Meke ɖi be eŋlɔ wo gɔ̃ hã
I would never have done that at home	Anye ne nyemawɔ nu ma le aƒeme gbeɖe o
A song played in his head	Ha aɖe ƒo le eƒe ta me
I can summon any living plant to do my mission	Mate ŋu ayɔ numiemie gbagbe ɖesiaɖe be wòawɔ nye dɔdasi
The commander refused	Aʋafia la gbe
I look forward to hearing from you soon	Mele mɔ kpɔm vevie be mase nya tso mia gbɔ kpuie
I love helping people	Melɔ̃a kpekpeɖeŋu nana amewo
I first found out about it by chance	Meva nya nu tso eŋu zi gbãtɔ le vome
I sit there, lean back against the chair, and squat down	Menɔa anyi ɖe afima, megbugbɔna ɖe zikpui la ŋu, eye mebɔbɔna ɖe anyi
I was just another member of his pack	Eƒe ha la me tɔ bubu aɖe koe menye
I think you might be interested!	Mesusu be àte ŋu atsɔ ɖe le eme!
A chance to think things through	Mɔnukpɔkpɔ si asu asiwò be nàbu nuwo ŋu
I was worried about it	Metsi dzi ɖe eŋu
I hope they do get that service up and running	Mele mɔ kpɔm be woana subɔsubɔdɔ ma nadze egɔme nyateƒe
I can meet you for lunch	Mate ŋu ado go wò aɖu ŋdinu
I finally found out what it was like	Meva nya alesi wòle mlɔeba
I found myself smiling about it so many times	Mekpɔe be meko alɔgbɔnu tso eŋu zi geɖe ale gbegbe
I knew they were coming	Menya be wole vava ge
I did that too but I can't	Mewɔe nenema hã gake nyemate ŋui o
I never understood that	Nyemese nya ma gɔme kpɔ o
I could feel hatred building up inside me	Mete ŋu se le ɖokuinye me be fuléle nɔ sesẽm ɖe edzi le menye
Everything is explained with that simple formula	Wotsɔa mɔfiame bɔbɔe ma ɖea nusianu me
But I want to ask you a favor	Gake medi be mabia amenuveve aɖe wò
I wanted to punch him for leaving without telling me	Medi be maƒoe le esi wòdzo evɔ nyemegblɔe nam o ta
I don’t need to explain myself	Mehiã be maɖe ɖokuinye me o
A building hill deflected the storm sharply to the west	Xɔ aɖe ƒe togbɛ aɖe trɔ ahom la ɖe ɣetoɖoƒe gome vevie
But I am thankful for this strategy	Gake meda akpe ɖe aɖaŋu sia ta
A pain caused him to rub his back	Vevesese aɖe na wòtutu eƒe akɔta
I just can’t stop thinking about it	Ðeko nyemate ŋu adzudzɔ eŋu bubu o
I never needed to know anything else	Mehiã be manya nu bubu aɖeke gbeɖe o
This is still done regularly in some places	Wogawɔa esia edziedzi le teƒe aɖewo kokoko
I apologize to the late combinations entering their program	Meɖe kuku na ƒokpli siwo va yi ge ɖe woƒe ɖoɖowɔɖia me
I lay there for a moment, breathing heavily	Memlɔ afima vie, henɔ gbɔgbɔm sesĩe
I hear him grit his teeth, clear his nose	Mesena wònɔa aɖuwo ƒom, kɔa eƒe ŋɔti
A broken stool lay at his feet	Afɔdzideƒe gbagbã aɖe mlɔ eƒe afɔnu
A lot of modern games are doing these things	Egbegbe fefe geɖe le nusiawo wɔm
I am the hand that feeds them	Nyee nye asi si naa nuɖuɖu wo
I was young and stupid at the time	Menye ɖekakpui kple bometsila ɣemaɣi
I start thinking negative thoughts	Medzea susu gbegblẽwo ŋu bum
I believe it is unique in many ways	Mexɔe se be ele etɔxɛ le mɔ geɖe nu
I wanted him to fuck me again	Medi be wòagaƒom ake
Just beyond that was a river	Tɔsisi aɖe nɔ ema godo tututu
I have a message for you from him	Gbedasi aɖe le asinye na wò tso egbɔ
I noticed two comments in the newspapers	Mede dzesi nya eve aɖewo le nyadzɔdzɔgbalẽwo me
I am not the cause, I am not the cause	Menye nyee nye nusi gbɔ wòtso o, menye nyee nye nusi gbɔ wòtso o
A little thrill passed through me	Dzidzɔkpɔkpɔ sue aɖe to menye
I already planned it	Mewɔ ɖoɖo ɖe eŋu xoxo
I work from the imagination	Mewɔa dɔ tso susu me
I hate having to depend on someone for everything	Melé fui be ele be manɔ te ɖe ame aɖe dzi le nusianu me
I need a personal favor from you	Mehiã ame ŋutɔ ƒe amenuveve tso gbɔwò
I have always been close to him	Mete ɖe eŋu kplikplikpli ɣesiaɣi
I think me having you scared him	Mesusu be nye wò amesinɔnɔ do vɔvɔ̃ nɛ
I can’t seem to help myself	Edze abe nyemate ŋu akpe ɖe ɖokuinye ŋu o ene
I was a missionary in the northern villages	Dutanyanyuigblɔlae menye le kɔƒe siwo le anyiehe gome la me
I stop before pulling my weapon	Metɔna hafi hea nye aʋawɔnua
It was hard for me to understand	Esesẽ nam be mase egɔme
I see my neighbors walking their dogs	Mekpɔa nye aƒelikawo wonɔa woƒe avuwo zɔm
I can never remember	Nyemate ŋu aɖo ŋku edzi gbeɖe o
I was just giving a hint	Ðeko menɔ aɖaŋuɖoɖo aɖe gblɔm
I blushed, wondering what he was thinking	Nye mo biã, henɔ nusi ŋu bum wònɔ la ŋu bum
I can just hear you now	Ðeko mate ŋu ase wò nyawo fifia
I went back to the bathroom	Metrɔ yi tsileƒea
I think it would be best for a movie	Mesusu be anye nyuitɔ kekeake na sinima
I think that’s plausible	Mesusu be esia nye nusi ŋu kakaɖedzi le
I think that’s you	Mesusu be wòe nye ema
I got a few small meetings scattered around	Mexɔ kpekpe sue ʋɛ aɖewo kaka ɖe teƒeteƒewo
I couldn’t wait for him anymore	Nyemegate ŋu nɔ lalam nɛ azɔ o
I try not to get nervous and slow down	Medzea agbagba be nyemagatsi dzodzodzoe o eye nyemawɔ nu kabakaba o
A shadow crossed his path	Vɔvɔli aɖe tso eƒe mɔ
I really can’t thank you enough for helping me	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu ada akpe na wò wòade edeƒe be nèkpe ɖe ŋunye o
I was just really happy	Ðeko mekpɔ dzidzɔ ŋutɔŋutɔ
I think it must have been bad	Mesusu be anya gblẽ nu le eŋu
Signs dropped again after the change	Dzesiwo gaɖiɖi ɖe edzi le tɔtrɔa megbe
I will tell you the words	Magblɔ nyawo na wò
I shake my head at him, and he smiles	Meʋuʋua ta nɛ, eye wòkoa alɔgbɔnu
I understand and can see the situation about the war	Mese nɔnɔme si ku ɖe aʋa la ŋu gɔme eye mate ŋu akpɔe hã
I promise you, we’re working on it	Medo ŋugbe na wò be, míele dɔ wɔm tso eŋu
A group of crew members who live and eat together	Ʋua me dɔwɔlawo ƒe ƒuƒoƒo aɖe si nɔa anyi ɖekae heɖua nu ɖekae
A kind of understanding far greater than ours	Gɔmesese ƒomevi aɖe si lolo wu mía tɔ sãsãsã
I quietly made my way downstairs	Mewɔ nye mɔ yi anyime kpoo
I held my breath and waited for them to leave	Melé nye gbɔgbɔ ɖe te henɔ lalam be woadzo
It shows the dangers of this kind of thing	Eɖe afɔku siwo le nu sia ƒomevi me fia
I never had the urge to smoke again	Atamanono ƒe didi megava nɔ menye kpɔ o
I can’t read lips	Nyemete ŋu xlẽa nuyiwo o
A hotel was eventually built on it	Wotu amedzrodzeƒe aɖe ɖe edzi mlɔeba
I didn’t object to anything	Nyemetsi tre ɖe naneke ŋu o
I mean organized, to keep good records	Mebe wowɔ ɖoɖo ɖe nu ŋu, be woawɔ nuŋlɔɖi nyuiwo
His second was much more dramatic	Eƒe evelia wɔ nuku wu kura
A strange sensation came over him	Sidzenu wɔnuku aɖe va dze edzi
I turned to him and took a step back	Metrɔ ɖe eŋu heɖe afɔ ɖeka ɖe megbe
I can die with someone who cares	Mate ŋu aku kple ame aɖe si tsɔa ɖe le eme nam
I just rolled my eyes at him	Ðeko meʋuʋu ŋku ɖe eŋu
I have to follow my heart	Ele be madze nye dzi yome
I think it can help our tribe	Mesusu be ate ŋu akpe ɖe míaƒe to la ŋu
This practice is unfair	Nuwɔna sia nye nu madzɔmadzɔ
I won’t turn to you	Nyematrɔ ɖe ŋuwò o
Separate applications have been suggested for these	Wodo susu ɖa be woawɔ dɔ vovovowo na esiawo
I never regret doing that	Nu ma wɔwɔ metena ɖe dzinye gbeɖe o
I want to know what it was like	Medi be manya ale si wònɔ
I told them to push it	Megblɔ na wo be woatutui
I was counting down the minutes until it was time to go back home	Menɔ aɖabaƒoƒoawo xlẽm vaseɖe esime ɣeyiɣi naɖo be matrɔ ayi aƒeme
I didn’t waste a second in coming	Nyemegblẽ sɛkɛnd ɖeka pɛ hã le vava me o
I can’t remember most of the mechanics	Nyemate ŋu aɖo ŋku mɔ̃ɖaŋunuawo ƒe akpa gãtɔ dzi o
I heard the police talking behind me	Mese kpovitɔwo nɔ nu ƒom le megbenye
I can’t stand the guy	Nyemate ŋu anɔ te ɖe ŋutsua nu o
I will do my best to save the world	Mawɔ nye ŋutete katã be maɖe xexeame
I hit the bottle hard	Meƒo aŋetu la sesĩe
I will miss the social interaction around the sacred	Hadome kadodo si ƒo xlã kɔkɔe la ato ŋunye
I would love to teach a class	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mafia nu le klass aɖe me
I walk behind them	Mezɔna le wo megbe
I went behind a tree	Meyi ati aɖe megbe
He wasn’t holding on to anything	Menɔ asi lém ɖe naneke ŋu o
I pushed you too far back	Metutu wò ɖe megbe akpa
A second later they were open again	Le sɛkɛnd ɖeka megbe la, wogaʋu wo ake
I change with every death	Metrɔna le ku ɖesiaɖe me
I need to keep reading and open my mind	Ele be mayi edzi anɔ nu xlẽm ahaʋu nye susu me
I'll get some sleep	Madɔ alɔ̃ vie
I got another short message from him	Mexɔ gbedasi kpui bubu tso egbɔ
Part of him hoped he would	Eƒe akpa aɖe nɔ mɔ kpɔm be awɔe nenema
I'm so sorry he couldn't join us this weekend	Evem ŋutɔ be mete ŋu va kpe ɖe mía ŋu le kwasiɖanuwuwu sia o
I lean in, feeling his desire grow	Mebɔbɔ ɖe eme, eye mesena le ɖokuinye me be eƒe didia le dzidzim ɖe edzi
I have two other rooms	Xɔ eve bubuwo le asinye
I don’t even know the day of the week	Nyemenya kwasiɖaa ƒe ŋkeke gɔ̃ hã o
I respect your opinion	Medea bubu wò nukpɔsusu ŋu
All county records are also in the room	Nutomea ƒe nuŋlɔɖiwo katã hã le xɔa me
I can’t think straight	Nyemate ŋu abu tame tẽ o
I just wanted to be left alone	Ðeko medi be woagblẽm ɖi
I am primarily a water figure in this chair	Tsi ƒe nɔnɔme koŋue menye le zikpui sia dzi
I look at the car and shake my head	Meléa ŋku ɖe ʋua ŋu eye mekɔa ta
I open the door and walk out quickly	Meʋua ʋɔa hedoa eme kaba
I knew it had to be a big one	Menya be ele be wòanye gã aɖe
I couldn’t quite tell him though	Nyemete ŋu gblɔe nɛ tututu o gake
They beat me up	Woƒoe ɖe nunye
I will never leave your side again	Nyemagadzo le wò akpa dzi azɔ o
I just didn’t realize it	Ðeko nyemekpɔe dze sii o
I like what you wrote about my boyfriend	Nusi nèŋlɔ tso nye ahiãvi ŋu la dze ŋunye ŋutɔ
I appreciate your touch	Mekpɔ ŋudzedze ɖe wò asikaka nu ŋu ŋu
I got them all in writing	Mexɔ wo katã le agbalẽ me
I will give up politics and society	Maɖe asi le dunyahehe kple hadomegbenɔnɔ ŋu
I know how important the house is to him	Menya alesi gbegbe aƒea le vevie nɛ
I’ve never walked in a woman’s shoes	Nyemezɔ nyɔnu ƒe afɔkpa me kpɔ o
I had to see how he got them	Ele be makpɔ alesi wòwɔ xɔ woe
They were not allowed to film on the street	Womeɖe mɔ na wo be woaɖe sinima le ablɔdzi o
I didn’t miss a single day of school	Nyemeto suku ŋkeke ɖeka pɛ hã me o
I will miss him terribly	Masusui vevie
I have theater tomorrow morning, and then in the afternoon	Fefewɔƒe le asinye etsɔ ŋdi, eye emegbe le ŋdɔ me
I am attractive, clean and rather attractive	Medzea ame ŋu, mekɔ eye medzea ame ŋu vie
I will not stay in this house	Nyematsi aƒe sia me o
I started walking down the street	Medze azɔlizɔzɔ gɔme le mɔa dzi
But I have to be straight with you	Gake ele be magblɔ na wò tẽ
I hope you can drive inside	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu aku ʋu age ɖe eme
I picked myself up again and followed him again	Megafɔ ɖokuinye eye megadze eyome ake
I taught them what they needed to know	Mefia nu siwo wòle be woanya la wo
A carriage pulled up in front of the tent	Tasiaɖam aɖe he ɖe agbadɔa ŋgɔ
There are two toll roads in the country	Mɔ eve siwo dzi woxea fe ɖo le dukɔa me
I opened the bathroom door	Meʋu tsileƒea ƒe ʋɔtru
I was really starting to hate this guy	Meva nɔ fuléle ŋutsu sia gɔme ŋutɔŋutɔ
I had to prepare the commanders	Ele be madzra aʋafiawo ɖo
I’m so glad I got here	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be meɖo afisia
I just had a blast making this album	Ðeko mexɔ blast le album sia wɔwɔ me
I will work well for you	Mawɔ dɔ nyuie na wò
I know what your memories are	Menya nusiwo nye wò ŋkuɖodzinyawo
I would just like to have a company	Ðeko madi be dɔwɔƒe aɖe nanɔ asinye
I will now move in the midst of this generation	Maʋuʋu azɔ le dzidzime sia titina
I attribute this behavior to a dying battery	Megblɔna be batri aɖe si le kukum gbɔe nuwɔna sia tso
I still remember those feelings very vividly	Megaɖoa ŋku seselelãme mawo dzi nyuie ŋutɔ
I was at the stove stirring the soup	Menɔ dzodoƒea gbɔ nɔ mɔli la ʋuʋum
I have a hunt to go on	Adedada aɖe le asinye be mayi edzi
I was so scared at first	Vɔvɔ̃ ɖom ale gbegbe le gɔmedzedzea me
I didn’t even know he was in that hospital	Nyemenya gɔ̃ hã be ele kɔdzi ma o
He didn’t wait long	Melala ɣeyiɣi didi aɖeke o
I went and rubbed her pussy	Meyi ɖatutu eƒe akɔta
I haven’t had anything like this in years	Naneke si le abe esia ene menɔ asinye o ƒe geɖee nye esia
I can now imagine the resignation letter	Mete ŋu kpɔa asiɖeɖe le dɔ ŋu ƒe lɛta la le susu me fifia
I love my family very much	Melɔ̃ nye ƒomea ŋutɔ
I forgot your appointment later	Meŋlɔ ɣeyiɣi si woɖo ɖi na wò emegbe la be
I told him so, he kept asking	Megblɔ nɛ nenema, eyi edzi nɔ biabiam
I always tell everyone that they should try it too	Megblɔna na amesiame ɣesiaɣi be ele be woawo hã nate ekpɔ
Music with a mood	Hadzidzi si me nɔnɔme aɖe le
Freshman, most likely	Sukuvi gbãtɔ, anɔ eme godoo be
I know there were at least two of them	Menya be wo dometɔ eve ya teti nɔ anyi
I felt a bottle and pulled it out	Mese aŋetu aɖe eye mehee do goe
I went inside to check it out	Mege ɖe eme be makpɔe ɖa
I heard voices, yet saw no one or met no one	Mese gbewo, ke hã nyemekpɔ ame aɖeke alo do go ame aɖeke o
It was set down accordingly	Woɖoe ɖe anyi le esia nu
I felt like a forbidden witch	Mese le ɖokuinye me abe adzetɔ aɖe si woxe mɔ ɖe nuwɔna vɔ̃ɖiwo nu ene
I can’t seem to do anything today	Edze abe nyemate ŋu awɔ naneke egbea o ene
They were married within a year	Woɖe wo nɔewo le ƒe ɖeka me
I’m glad the dog should be back	Edzɔ dzi nam be ele be avu la trɔ gbɔ
I looked for a place to hide or a way out	Medi teƒe aɖe si maɣla ɖo alo mɔ aɖe si dzi mato ado le eme
An altar stands in the far east	Vɔsamlekpui aɖe le tsitre ɖe ɣedzeƒe gome ɖaa
If we were to move here	Ne ɖe míaʋu ayi afisia la, anye ne mewɔe nenema
I threw it away after a year	Metsɔe ƒu gbe le ƒe ɖeka megbe
I should have been here	Ðe wòle be manɔ afisia hafi
I sometimes think that just saying thank you is not enough	Mesusuna ɣeaɖewoɣi be akpedada ko gbɔgblɔ mesɔ gbɔ o
I couldn’t believe my luck	Nyemete ŋu xɔ nye dzɔgbenyui la dzi se o
I haven’t been on it for months	Ɣleti geɖee nye esia nyemegale edzi o
I have to get something for my services	Ele be maxɔ nane ɖe nye dɔwo ta
I will need to go to him	Ahiã be mayi egbɔ
I'm afraid he'll try anything	Mele vɔvɔ̃m be ate nusianu kpɔ
I buy into it completely	Meƒlea nu ɖe ​​eme keŋkeŋ
I let him touch me, hard again	Mena wòka asi ŋunye, megasẽ ŋunye ake
I spoke with him briefly before the final judgment	Meƒo nu kplii kpuie hafi wodrɔ̃ ʋɔnu mamlɛtɔ
I can guess your question	Mate ŋu asusu wò nyabiasea
I met him where the children were playing	Medo go le afisi ɖeviawo nɔ fefem le
I couldn’t know beforehand	Nyemete ŋu nyae do ŋgɔ o
I'm almost tempted to believe you	Mele tetekpɔ me kloe be maxɔ dziwò ase
I had to choose one of us to die	Ele nam be matia mía dometɔ ɖeka be wòaku
I wouldn’t, but he still asks	Nyemawɔe o, gake egabiaa kokoko
I mean, it would benefit him	Mebe, aɖe vi nɛ
I work for the county as an attorney	Mewɔa dɔ na nutoa abe senyala ene
I don’t believe you	Nyemexɔ wò dzi se o
I just couldn’t figure it out	Ðeko nyemete ŋu bu eŋu o
I didn’t find it until close to midnight	Nyemeke ɖe eŋu o vaseɖe zãtitina gogo
I started drinking scotch and water	Medze scotch kple tsi nono gɔme
I have never grown food or prepared food	Nyemede nuɖuɖu alo dzra nuɖuɖu ɖo kpɔ o
I wanted to see it for myself	Medi be nye ŋutɔ makpɔe
I couldn’t resist at all	Nyemete ŋu tsi tre ɖe eŋu kura o
I think he made a decision	Mesusu be ewɔ nyametsotso aɖe
Rocky can also mean stable	Agakpe ate ŋu afia hã be wòali ke
A huge amount of electricity packed into one place	Elektrikŋusẽ gbogbo aɖe ŋutɔ si wobla ɖe teƒe ɖeka
I was there, along with our whole team	Menɔ afima, kpakple míaƒe ƒuƒoƒo bliboa
I just want you to help me find it	Ðeko medi be nàkpe ɖe ŋunye makpɔe
I should have figured out what he would like	Ðe wòle be mabu nusi adzɔ dzi nɛ hafi
I was in over my head and didn’t see it coming	Menɔ nye ta dzi eye nyemekpɔe wònɔ vavam o
Only certain crosses are allowed between the different categories	Atitsoga aɖewo koe woɖe mɔ na le hatsotso vovovoawo dome
I stand to oppose you	Metsi tre be matsi tre ɖe ŋuwò
I will need to ride it out	Ahiã be madoe ado goe
I wouldn’t even hear him	Nyemase eƒe gbe gɔ̃ hã o
I looked him in the eye	Mekpɔe ŋkume kple ŋkume
I can’t wait now to touch you	Nyemate ŋu alala azɔ be maka asi ŋuwò o
I didn’t last long, but stay close	Nyemenɔ anyi eteƒe didi o, gake nɔ kplikplikpli
A step in the right direction, towards peace	Afɔɖeɖe aɖe le mɔ nyuitɔ nu, yi ŋutifafa gbɔ
A successful man, but otherwise not much of a story	Ŋutsu si kpɔ dzidzedze, gake ne menye nenema o la, ŋutinya me nya boo aɖeke mele eŋu o
I stand up, and notice something strange	Metsi tre, eye medea dzesi nane si mewɔ nuku o
I want a deep and meaningful conversation	Medi be woaɖo dze goglo si ŋu gɔmesese le
I ignored my father and picked up my phone	Meŋe aɖaba ƒu fofonye dzi eye mexɔ nye telefon la
I appreciate what you did	Mekpɔ ŋudzedze ɖe nu si miewɔ la ŋu
Set is closely associated with violence and chaos	Set do ƒome kplikplikpli kple ŋutasẽnuwɔwɔ kple zitɔtɔ
I want to hear about this	Medi be mase nya sia ŋu nya
I love her voice, the smile	Melɔ̃ eƒe gbe, alɔgbɔnukoko
There are no significant differences between men and women	Vovototo ɖedzesi aɖeke mele ŋutsuwo kple nyɔnuwo dome o
That means we did our job well	Ema fia be míewɔ míaƒe dɔa nyuie
I would suggest reading some first	Maɖo aɖaŋu be nàxlẽ ɖewo gbã
I had to do the research	Ele be mawɔ numekukua
Then a sound caught his attention	Emegbe gbeɖiɖi aɖe he eƒe susu
I really didn’t have time unless someone needed help	Le nyateƒe me la, ɣeyiɣi menɔ asinye o negbe ɖe ame aɖe hiã kpekpeɖeŋu hafi
I should have seen it earlier	Ðe wòle be makpɔe do ŋgɔ hafi
I wondered where they were taking me	Mebia ɖokuinye be afikae wokplɔm yina hã
I didn’t mean for that to happen	Menye ɖe meɖoe be wòadzɔ nenema o
I watched but didn’t speak	Menɔ ekpɔm gake nyemeƒo nu o
List of questions to report the residuals	Nyabiase siwo woatsɔ agblɔ nusiwo susɔea ƒe xexlẽdzesiwo
I am washing the product with oil	Mele atike la klɔm kple ami
I wanted something more	Medi nane si sɔ gbɔ wu
I always want to	Medina ɣesiaɣi
I have a high pain threshold	Vevesese ƒe dzidzenu kɔkɔ aɖe le ŋunye
I stood at the door and waited	Metsi tre ɖe ʋɔtrua nu henɔ lalam
I want that to happen	Medi be ema nadzɔ
I tried to refuse, but the owner insisted	Medze agbagba be magbe, gake aƒetɔa te tɔ ɖe edzi
It’s very disturbing	Eɖe fu na ame ŋutɔ
The wings were replaced	Woɖɔli aʋalaawo
I had to phrase my questions exactly like that	Ele be magblɔ nye biabiawo kple nyagbewo nenema tututu
You came down here for a purpose	Taɖodzinu aɖe si ta nèɖi va afisia
I don’t get nervous anymore	Nyemegatsia dzodzodzoe o
I ask him what the doctors said	Mebianɛ be nya kae ɖɔktaawo gblɔ hã
I think the documentary would do really well	Mesusu be nuŋlɔɖi film la awɔ dɔ nyuie ŋutɔŋutɔ
A young woman stood in the dark corridor outside	Ðetugbui aɖe nɔ tsitre ɖe xɔdɔme doviviti si le gota la me
I didn’t mean to kill him	Menye ɖe meɖoe be mawui o
I am my father’s daughter	Fofonye ƒe vinyɔnue menye
I can’t get around you	Nyemate ŋu aƒo xlã wò o
I jumped out of his ship for the ship	Meti kpo tso eƒe melia me hena melia
I will be staying busy	Anye be manɔ dɔ dzi
I am a person of ideas	Nyee nye susuwo ƒe ame
I watched them leave then went back to the backyard	Mekpɔ wo wodzo emegbe metrɔ yi megbexɔa me
I had to be quick and very careful	Ele be mawɔ kaba ahaɖɔ ŋu ɖo ŋutɔ
I was having the most wonderful dream	Menɔ drɔ̃e wɔnukutɔ kekeake kum
I can almost always hear with what you post	Mete ŋu sea nu kple nusiwo nèɖona ɖe amewo ɣesiaɣi kloe
I have a bad feeling about it	Seselelãme gbegblẽ aɖe le menye ɖe eŋu
I don’t care with losing people	Nyemetsɔ ɖeke le eme kple amewo bum o
I want to use it to pay for transportation	Medi be mazãe atsɔ axe ʋuɖofe
I invented that much medicine	Meto atike gbogbo ma vɛ
I never held anything against you	Nyemelé naneke ɖe ŋuwò kpɔ o
I really like you both	Mi ame evea siaa ƒe nu lé dzi nam ŋutɔ
I quickly avert my eyes	Meɖea nye ŋkuwo ɖa kaba
I didn’t know it could be	Nyemenya be ate ŋu anɔ nenema o
Meal consumed between breakfast and lunch	Nuɖuɖu si woɖuna le ŋdi kple ŋdɔnuɖuɖu dome
I appealed to my university friends for help	Meɖe kuku na xɔ̃nye siwo le yunivɛsitia be woakpe ɖe ŋunye
I told you they do fire us	Megblɔ na mi be woɖea asi le mía ŋu nyateƒe
I don’t know if they’ll like them cooked	Nyemenya ne woɖa wo avivi wo nu o
Super pair of everyday pants	Gbesiagbe pantalon ƒe super pair
I can’t stand this house	Nyemate ŋu ado dzi le aƒe sia me o
I am no longer a victim	Nyemeganye amesi ŋu wowɔ nuvevii o
I had to preach there	Ele be maɖe gbeƒã le afima
They are determined to find something better	Woɖoe kplikpaa be yewoadi nane si nyo wu
I stretch and say good morning to the new day	Mekekea ɖokuinye hegblɔna be ŋdi nyui na ŋkeke yeyea
Thank you for trusting my instincts	Akpe na mi be mieka ɖe nye dzɔdzɔmeŋutetewo dzi
I give them many good things	Menaa nu nyui geɖewo wo
I was fifteen years old at the time	Mexɔ ƒe wuiatɔ̃ ɣemaɣi
I will listen to your prisoner	Maɖo to wò gamenɔla la
I thank you for your immediate and hearty acceptance	Meda akpe na mi ɖe miaƒe lɔlɔ̃ ɖe edzi enumake kple dzime ta
A sweet guy is usually gay	Zi geɖe la, ŋutsu vivi aɖe nyea gayibɔtɔ
I tried to be reasonable and I did	Medze agbagba be mawɔ nu wòasɔ eye mewɔe hã
I leave them there for you to see	Megblẽ wo ɖe afima be miakpɔ
I tried to put everything together	Medze agbagba be maƒo nusianu nu ƒu ɖekae
A sudden hard kick to his knee sent him down	Afɔkpodzi sesẽ aɖe si wòda ɖe eƒe klo dzi zi ɖeka la na wòɖiɖi
I was truly the one who finished the job	Nyee nye amesi wu dɔa nu vavã
I appreciate the gestures	Mekpɔa ŋudzedze ɖe asiwɔwɔ ɖe nya dzi ŋu
There is a flurry of different theories going on	Nufiafia vovovowo ƒe ʋunyaʋunyawɔwɔ aɖe le edzi yim
I'm just going to clear my head	Ðeko mele nye ta me kɔ ge
A critical point that	A critical nya ma
I have very relevant words	Nya siwo sɔ ŋutɔ le asinye
I make a serious face, wondering what he's doing	Mewɔa moveviɖoɖo, henɔa nusi wɔm wòle la ŋu bum
I was out running in the field	Menɔ gota nɔ du dzi le gbeadzi
I am sure it will help me	Meka ɖe edzi be akpe ɖe ŋunye
I drew the circles under my eyes	Mehe gotagome siwo le nye ŋkuwo te la
I will definitely remember someone as beautiful as you	Maɖo ŋku ame aɖe si dze tugbe abe wò ene dzi godoo
I am failing you again	Megale kpo dom nu le mia ŋu ake
I know it comes from these parts	Menya be akpa siawo mee wòtso
It doesn’t move much and hasn’t affected the ground	Meʋãna boo o eye mekpɔ ŋusẽ ɖe anyigba dzi o
I stopped and checked to see if he was still alive	Metɔ hekpɔe ɖa be egakpɔtɔ le agbe hã
I don’t want to talk about this with him	Nyemedi be maƒo nu tso nya sia ŋu kplii o
I need to talk to you about two things	Ehiã be maƒo nu tso nu eve aɖewo ŋu na wò
He was a disgusting person	Enye ame nyɔŋu aɖe
I can’t get it to open at all	Nyemate ŋu ana wòaʋu kura o
The couple had helped fund it	Atsu kple asi sia kpe asi ɖe ga si woatsɔ akpɔ egbɔe ŋu kpɔ
I stayed with a friend, by chance	Metsi xɔ̃nye aɖe gbɔ, le vome
I was an emotional mess	Menye seselelãme ƒe tɔtɔ
I was stronger than some but weaker than many	Ŋusẽ nɔ ŋunye wu ame aɖewo gake megbɔdzɔ wu ame geɖe
I was doing that a lot tonight	Menɔ ema wɔm geɖe le zã sia me
I find the sound more interesting	Mekpɔnɛ be gbeɖiɖia doa dzidzɔ nam wu
I ran after him with my bread and butter	Meƒu du yi eyome kple nye abolo kple bɔta
I am not a treasure seeker	Menye kesinɔnu didilae menye o
I told him all about it	Megblɔ nya sia katã nɛ
I would think the stocks should go vs	Masusu be stocks la nayi vs
But I have to hold on tight	Gake ele nam be malé nu sesĩe
I looked around, breathing heavily	Metsa ŋku, henɔ gbɔgbɔm sesĩe
I did the same, and I was just as tired	Mewɔ nenema ke, eye ɖeɖi te ŋunye nenema ke
I know how that belt feels	Menya alesi alidziblanu ma sena le eɖokui me
I was going to find out what was going on	Meyina be mava nya nu si nɔ edzi yim
Bathing is a luxury	Tsilele nye atsyɔ̃ɖoɖo
The beans are first dropped into a deep tub of water	Wotsɔa gbeawo ƒua gbe ɖe tsigo goglo aɖe me gbã
I would like to turn this into a business	Madi be matrɔ esia wòazu asitsadɔ
I wouldn't be surprised if he broke something on it	Mawɔ nuku nam ne egbã nane ɖe edzi o
I never thought they could be real	Nyemesusui kpɔ be woate ŋu anye nu ŋutɔŋutɔwo o
I will sit at the window	Manɔ anyi ɖe fesre nu
I ran my sword at him	Metsɔ nye yi ƒu du ɖe eŋu
I asked for all their numbers	Mebia woƒe xexlẽdzesiwo katã
I couldn't have looked at it myself at all before now	Nye ŋutɔ nyemate ŋu alé ŋku ɖe eŋu kura hafi fifia o
I finally had another craving for blood	Ʋu ƒe dzodzro aɖe gadze dzinye ake mlɔeba
I seriously wondered if he would ever be able to clean it up	Mebia ɖokuinye vevie be ɖe wòate ŋu akɔ eŋu gbeɖeka hã
I think that’s probably for the best	Mesusu be ɖewohĩ ema nye nyuitɔ kekeake ta
I hated it immediately	Melé fui enumake
I went through the procedure again	Megato dɔdamɔnua me ake
Some regional organizations have different rules	Se vovovowo le nutome habɔbɔ aɖewo si
A good person can become a bad person	Ame nyui ate ŋu ava zu ame vɔ̃ɖi
I looked at him intently	Melé ŋku ɖe eŋu moveviɖoɖotɔe
I brought conflict into your world	Mehe dzre va wò xexea me
I was relieved he didn’t leave	Mekpɔ gbɔdzɔe be medzo o
I spent a lot of time sitting, driving	Mezã ɣeyiɣi geɖe nɔ anyi, nɔ ʋu kum
I will take his form and he will take mine	Maxɔ eƒe nɔnɔme eye eya hã axɔ tɔnye
I need to know what it looks like	Ele be manya alesi wòle
I regret that I never made the trip to see him	Etena ɖe dzinye be nyemezɔ mɔa be makpɔe kpɔ o
I won’t have to worry about anything	Mahiã be matsi dzi ɖe naneke ŋu o
True marriage is based on respect, not blind disrespect	Bubu dzie wotua srɔ̃ɖeɖe vavãtɔ ɖo, ke menye bubumademade ŋkuagbãtɔe o
I pay you to listen and tell me	Mexea fe na wò be nàɖo to eye nàgblɔe nam
I couldn’t even breathe to speak	Nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm gɔ̃ hã be maƒo nu o
I knocked on the door and went inside	Meƒo ʋɔa hege ɖe eme
I ripped a few more, and had some success	Megavuvu ʋɛ aɖewo, eye mekpɔ dzidzedze aɖewo
I held the boat tightly	Melé tɔdziʋua ɖe asi sesĩe
I didn’t have to look at anything	Mehiã be malé ŋku ɖe naneke ŋu o
Lack of trust	Kakaɖedzi ƒe anyimanɔmanɔ
I paid in advance for three nights	Mexe ga do ŋgɔ hena zã etɔ̃
I just followed the script	Ðeko mewɔ ɖe nuŋɔŋlɔa dzi
I would like to believe in ghosts	Madi be maxɔ gbɔgbɔwo dzi ase
I am proud to be under it	Enye dada nam be mele ete
I think it comes down to a matter of taste	Mesusu be eva ɖoa vivisese ƒe nya aɖe gbɔ
A teacher came out and opened the door	Nufiala aɖe do go va ʋu ʋɔa
I need a way out of here	Mehiã mɔ aɖe si dzi mato ado le afisia
I washed and dressed	Meklɔa nu hedoa awu
I usually turn down the offer	Zi geɖe la, megbea nusi wotsɔ nam la
I ran through a red light breathlessly	Meƒu du to akaɖi dzĩ aɖe me kple gbɔgbɔtsixe
I drank my beer, ordered another	Meno nye biya, mebia bubu
I had to get it out of my closet	Ele be maɖee le nye nudzraɖoƒe
A white line of water quickly followed	Tsi ƒe fli ɣi aɖe kplɔe ɖo kaba
A happy, healthy young man suddenly becomes seriously ill	Sɔhɛ si le dzidzɔ kpɔm hele lãmesẽ me la dzea dɔ vevie zi ɖeka
I told him we couldn’t sign it	Megblɔ nɛ be míate ŋu ade asi ete o
I think we'll go out there for some dinner	Mesusu be míado go ayi afima aɖaɖu fiẽnu aɖe
I was completely open with him, and he knew it	Meʋu eme nɛ keŋkeŋ, eye wònyae
I could barely get out of bed	Ƒã hafi mete ŋu fɔna le aba dzi
I don't know what happened to him	Nyemenya nusi va dzɔ ɖe edzi o
O is always kind to me	O nye dɔmenyo nam ɣesiaɣi
I need your salary now	Mehiã wò fetu fifia
I think this will go on forever	Mesusu be esia ayi edzi tegbee
I drink coffee all the time	Menoa kɔfi ɣesiaɣi
I know it and my mom can see it	Menyae eye danye te ŋu kpɔnɛ
I can’t even control my own body	Nyemate ŋu aɖu nye ŋutɔ nye ŋutilã gɔ̃ hã dzi o
I always kind of test people	Medoa amewo kpɔna ƒomevi ɣesiaɣi
But I know better	Gake nye ya menyae nyuie wu
I placed my hands on his and studied his face	Metsɔ nye asiwo ɖo etɔ dzi eye mesrɔ̃ nu tso eƒe mo ŋu
I didn’t speak either	Nye hã nyemeƒo nu o
Women can also take the lead in turn	Nyɔnuwo hã ate ŋu axɔ ŋgɔ le wo nɔewo yome
I find you rather interesting	Mekpɔe be wò nu doa dzidzɔ nam boŋ
I'll take the torch	Maxɔ akaɖi la
I pat the moisture on his cheeks	Meƒoa asi ɖe tsi si le eƒe ŋgonu la ŋu
I’m not sure if calling this simplicity is correct	Nyemeka ɖe edzi nenye be yɔyɔ sia be nu bɔbɔe sɔ o
I think that charm attracted him	Mesusu be nu lédziname mae he eƒe susu
A more important question could not be asked	Womate ŋu abia nya aɖe si le vevie wu o
I haven’t been home in a while	Ɣeyiɣi aɖee nye esia nyemegbɔ va aƒeme o
I had to get out of the house quickly	Ele be mado le aƒea me kaba
I had no right to take it out on you	Gome menɔ asinye be maɖee ado goe ɖe dziwò o
I must find him, he decided	Ele be madi eyama, etso nya me
I'm sure this was a crazy mistake	Meka ɖe edzi be esia nye vodada aɖe si nye tagbɔsesẽ
I want you to help me out of here	Medi be nàkpe asi ɖe ŋunye mado le afisia
I shake my head in satisfaction	Meʋuʋua ta le dzidzeme ta
Soon he was selling tens of millions of records a year	Eteƒe medidi o enɔ haƒogbalẽ miliɔn ewo dzram ƒe sia ƒe
I have already gone into space	Meyi yamenutome xoxo
I could see around a corner on the porch	Mete ŋu kpɔa nu le dzogoe aɖe dzi le akpataa dzi
I need a few minutes with him	Mehiã aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo kplii
I know the consequences when you talk about it	Menya emetsonuwo ne èƒo nu tso eŋu
I wasn’t strong enough to defend her	Nyemesẽ ŋu ale gbegbe be mate ŋu aʋli eta o
I can’t tell you anything	Nyemate ŋu agblɔ nya aɖeke na wò o
I just needed to hear it	Ðeko wòhiã be mase
I keep trying to convince myself of that	Meyia edzi nɔa agbagba dzem be mana maxɔ nya ma dzi ase
Then I headed back into the falls	Emegbe megaɖo ta tsidzadzaa me ake
I notice how smart you are	Mede dzesi alesi nèdze aɖaŋui
It certainly had an impact	Ekpɔ ŋusẽ ɖe ame dzi godoo
I hid under the covers	Meɣla eɖokui ɖe nutsyɔnuawo te
In fact, I have known about the property for years	Le nyateƒe me la, menya nu tso anyigbaa ŋu ƒe geɖee nye esia
I can agree with that theory	Mate ŋu alɔ̃ ɖe nufiafia ma dzi
I was among them a lot	Menɔ wo dome geɖe
I looked down at myself	Melé ŋku ɖe ɖokuinye ŋu le anyime
I want more gods in my life	Medi be mawu geɖe nanɔ nye agbe me
I turn my head to let him inside	Metrɔa ta be mana wòage ɖe eme
I am not holding it under copyright	Menye ɖe mele elém ɖe nutata ƒe gomenɔamesi te o
I know he saw it in my face	Menya be ekpɔe le nye mo
I slowly got used to living with him	Vivivi la, menɔ agbe si menɔ kplii la va zu numame nam
I got the room key and went inside	Mexɔ xɔa ƒe safui eye meyi xɔa me
I know how it works	Menya alesi wòwɔa dɔe
I turned and glanced at the clock	Metrɔ heɖe ŋku ɖe gaƒoɖokui la ŋu
I grab my shoe and stand up	Meléa nye afɔkpa eye metsi tre
I stretch and lift myself out of bed	Mekekea ɖokuinye hefɔa ɖokuinye le aba dzi
I had a great family that loved me	Ƒome gã aɖe nɔ asinye si lɔ̃m
I started exploring this in freshman year	Medze esia me dzodzro gɔme le ƒe gbãtɔ me
A third of them do this often	Wo dometɔ akpa etɔ̃lia wɔa esia zi geɖe
Three fishing boats were reported lost at sea	Woka nya ta be tɔƒodeʋu etɔ̃ bu le ƒua dzi
Then I saw the old man there	Emegbe mekpɔ amegãxi la le afima
This is one of their biggest attractions	Esia nye nusiwo hea wo wu la dometɔ ɖeka
I hope you enjoyed that	Mele mɔ kpɔm be ema do dzidzɔ na wò ŋutɔ
I removed the box and opened it without much difficulty	Meɖe aɖaka la ɖa eye meʋui sesẽ boo aɖeke manɔmee
I thought he wanted to have sex with me	Mesusu be edi be yeadɔ kplim
The second time he examined the crowd	Zi evelia la, edzro ameha la me
I enjoy doing good things for others	Nu nyuiwo wɔwɔ na amewo dzɔa dzi nam
I looked into the kitchen	Mekpɔ nuɖaƒea me
I was forced to make some big changes	Wozi dzinye be mawɔ tɔtrɔ gã aɖewo
I really needed to finish my senior year	Ehiã nyateƒe be mawu nye ƒe mamlɛtɔ nu
I think you’ll like this one	Mesusu be esiawo dometɔ ɖeka adzɔ dzi na wò
I can’t let anyone do that	Nyemate ŋu aɖe mɔ ame aɖeke nawɔ nu ma o
I found her on the living room sofa	Mekpɔe le xɔdɔme la ƒe sofa dzi
I can’t commit so easily	Nyemate ŋu atsɔ ɖokuinye ana bɔbɔe nenema gbegbe o
I need to start driving somewhere	Ele be madze ʋukuku gɔme le afi aɖe
Some symptoms can last up to three weeks	Dzesi aɖewo ate ŋu anɔ anyi vaseɖe kwasiɖa etɔ̃
A discovery that was like inflammation for the city	Nusi ŋu woke ɖo si nɔ abe dɔdzẽ ene na dua
I never told anyone	Nyemegblɔe na ame aɖeke kpɔ o
I hesitated but then let him go too	Mehe ɖe megbe gake emegbe meɖe asi le eya hã ŋu wòdzo
I never felt anything	Nyemese naneke le ɖokuinye me kpɔ o
I'll wait and see	Malala akpɔe ɖa
I closed it and closed it	Metue eye metu enu
A media entrepreneur, specifically	Nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo ƒe asitsala aɖe, koŋ
I can’t wait for our next book launch	Nyemate ŋu alala míaƒe agbalẽa ƒe dodo ɖe ŋgɔ si gbɔna o
I heard what happened today	Mese nusi dzɔ egbea
I told him that was impossible	Megblɔ nɛ be ema manya wɔ o
I was impressed to see the huge gap	Ewɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ esi mekpɔ dometsotso gã la
Me, with them, and they, with me	Nye, kpli wo, eye woawo hã, kplim
I felt the wind behind me	Mese yaƒoƒoa le nye megbe
I asked about it from his family members	Mebia nya tso eŋu tso eƒe ƒomea me tɔwo gbɔ
I do charge for my service	Mexɔa ga le nye subɔsubɔdɔa ta ya
I just woke up again	Ðeko megatrɔ tso ŋudzɔ
I reluctantly let go of my grip and walked through	Meɖe asi le nye asiléƒea ŋu kple dzitsitsi eye meto eme
I glanced everywhere for all the signs	Meɖe ŋku ɖe dzesiawo katã ŋu le afisiafi
I cannot promise to be faithful to you	Nyemate ŋu ado ŋugbe be mawɔ nuteƒe na mi o
I don’t need protection, or healing	Nyemehiã takpɔkpɔ, alo dɔyɔyɔ o
Smith agrees with this	Smith lɔ̃ ɖe nya sia dzi
He declined to comment	Egbe be yemaƒo nu tso nya sia ŋu o
I welcome this invitation	Mexɔ amekpekpe sia nyuie
A shock went through	Dzidziɖedzi aɖe to eme
I read it and finished it, but I didn’t like it	Mexlẽe hewu enu, gake medzɔ dzi nam o
I was considering each case separately	Menɔ nya ɖesiaɖe ŋu bum ɖe vovo
A soft curse left her mouth	Fiƒode fafɛ aɖe do le eƒe nu me
He remains a member of the church	Ekpɔtɔ nye sɔlemeha la me tɔ
I used it myself and its so convenient too	Nye ŋutɔ mezãe eye eƒe alea sɔ hã
I drove your mother away and killed her	Menya dawò ɖa eye wòwui
I paused for a minute	Metɔ aɖabaƒoƒo ɖeka
I will discuss some of these shortly	Maƒo nu tso esiawo dometɔ aɖewo ŋu kpuie
I can’t mistake that guy’s character	Nyemate ŋu abu ŋutsu ma ƒe nɔnɔme vodadatɔe o
But I kept my mouth shut	Gake metu nye nu ya
I pulled things from my online service	Mehe nuwo tso nye Internet dzi dɔwɔƒea
I don’t believe it is	Nyemexɔe se be ele nenema o
I mean head, of course	Mefia ta, nyateƒee
I don’t want this job anymore	Nyemegadi dɔ sia o
Before long, a pencil apartment popped up	Eteƒe medidi o, xɔdɔme aɖe si me wowɔa pɛnsil le la va do
I cried the entire movie, and it felt great	Mefa avi le sinima bliboa me, eye mese le ɖokuinye me be enyo ŋutɔ
Executive boxes line up in front of them	Dɔdzikpɔlawo ƒe aɖakawo le fli me le wo ŋgɔ
I had to think of something, but it seemed impossible	Ele be mabu nane ŋu, gake edze abe ɖe mate ŋu adzɔ o ene
I want to be part of a community	Medi be manye nuto aɖe me tɔ
I saw the movie and felt like a traitor	Mekpɔ sinima la eye mese le ɖokuinye me abe alakpatɔ ene
I can’t imagine how much work it must have done	Nyemate ŋu akpɔ dɔ gbogbo si wòanya wɔ la le susu me o
A few people go out for a walk	Ame ʋɛ aɖewo doa go yia tsaɖiƒe
I looked at him with sympathy	Metsɔ veveseseɖeamenu kpɔe
I pointed out that she was an unfit mother	Meɖee fia be vidada si medze o ye wònye
I just want to show the whole me	Ðeko medi be maɖe nye blibo la afia
I have to give him credit	Ele be matsɔ kafukafu anae
I miss both of them	Wo ame evea siaa dzroam ŋutɔ
I feel like, it’s more than enough	Mesena le ɖokuinye me be, esia sɔ gbɔ wu
I stepped forward, and he got in beside me	Meɖe afɔ ɖe ŋgɔ, eye wòge ɖe axanye
Part of me wanted him too	Nye akpa aɖe hã di eyama
It was a monster doing this, not a human	Lã wɔadã aɖee nɔ esia wɔm, ke menye amegbetɔe o
My wife and I enjoy this cold war	Aʋa fafɛ sia dzɔa dzi na mía kple srɔ̃nye
A woman in a bright red dress appeared in front of him	Nyɔnu aɖe si do awu dzĩ si le keklẽm la dze le eƒe ŋgɔgbe
Includes an airline travel component	Yameʋudɔwɔƒe ƒe mɔzɔzɔ ƒe akpa aɖe hã le eme
I think you'll be back in a few days	Mesusu be àgava ɖo le ŋkeke ʋɛ aɖewo megbe
I know you are the one who exposed my children	Menya be wòe nye ame si ɖe vinyewo ɖe go
I read a lot of books	Mexlẽ agbalẽ gbogbo aɖewo
There is little attention to detail	Womeléa ŋku ɖe nu ŋu tsitotsito boo o
I sometimes fall	Medzea anyi ɣeaɖewoɣi
I’m sure you’ve heard from them	Meka ɖe edzi be èse nya tso wo gbɔ
I fought to keep my voice calm	Mewɔ avu be nye gbe nadze akɔ anyi
I stepped back when he reached out to me	Meɖe afɔ ɖe megbe esi wòdo asi ɖe gbɔnye
I could kill him easily enough	Mate ŋu awui bɔbɔe ale gbegbe
Some people raise money for charity	Ame aɖewo fɔa ga hena dɔmenyonunana
I was dying to know more myself	Menɔ kukum be nye ŋutɔ manya nu geɖe
I also have a nice check for you	Cheque nyui aɖe hã le asinye na wò
You don’t need to know it’s not a lie	Mehiã be nànya be menye alakpae wònye o
I appreciate his efforts	Mekpɔa ŋudzedze ɖe eƒe agbagbadzedzewo ŋu
A path to perfection	Mɔ aɖe si yi blibodede gbɔ
I was wondering why it didn’t come through	Menɔ nusitae meva to o la ŋu bum
That scale is below	Nudanu ma le ete
I still can’t believe how beautiful she is	Nyemate ŋu axɔ alesi wòdze tugbee dzi ase haɖe o
I have always been right	Meto nyateƒe ɣesiaɣi
I reach out to him, impatiently	Medoa asi ɖe egbɔ, dzimagbɔɖitɔe
I ask you to lead me throughout my day	Mele biabiam tso asiwò be nàkplɔm le nye ŋkeke bliboa me
I wonder if anyone is out there	Mebiaa ɖokuinye be ɖe ame aɖe le gota hã
A lesson is set for your growth	Woɖo nufiame aɖe na wò tsitsi
I also hate being afraid of things	Melé fui hã be mavɔ̃ na nuwo
I can’t just let him die	Nyemate ŋu aɖe mɔ nɛ wòaku ko o
I have no doubt how he knew my name	Nyemeke ɖi alesi wòwɔ nya nye ŋkɔe o
I can’t believe you did that, to me	Nyemate ŋu axɔe ase be èwɔ nu ma o, le gonyeme
I ran into him this time	Meƒu du va do go kplii zi sia
I am working hard to find mine	Mele agbagba dzem vevie be makpɔ tɔnye
I show up and look like an idiot	Meɖea eɖokui fiana eye medzena abe bometsila ene
I was just surprised	Ðeko wòwɔ nuku nam
I felt pain and pleasure	Mese veve eye mekpɔ dzidzɔ
I still have to go back inside	Ele kokoko be magatrɔ ayi eme
A hush fell over the crowd	Ðoɖoezizi aɖe va dze ameha la dzi
But a rare few will remember	Gake ame ʋɛ aɖewo siwo mebɔ o aɖo ŋku edzi
I want to use it to reach them	Medi be mazãe atsɔ aɖo wo gbɔ
I think that would be ok	Mesusu be ema anye ok
I know he went too far to save	Menya be eyi didiƒe akpa be yeaɖe ame
I fell in love with him a long time ago	Meva lɔ̃e ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I would love to win this package	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be maɖu dzi le agbalẽvi sia me
I heard it in his voice	Mesee le eƒe gbe me
I really don’t have a good or other explanation for you	Le nyateƒe me la, numeɖeɖe nyui alo bubu aɖeke mele asinye na wò o
Thousands of electricity customers in the state lost power	Elektrikŋusẽ ƒe asisi akpe geɖe siwo le dukɔa me la bu elektrikŋusẽ
He could barely speak	Ƒã hafi wòte ŋu ƒoa nu
Rings tied around his arm and hand	Kpẽwo blae ɖe alɔ kple asi ŋu
I had to give him that	Ele nam be mana emae
I felt stupid and alone	Mese le ɖokuinye me be menye bometsitsi eye nye ɖeka koe li
I was a little surprised, and even a little annoyed	Ewɔ nuku nam vie, eye wòdo dziku vie gɔ̃ hã
I can’t start them yet	Nyemate ŋu adze wo gɔme haɖe o
I saw that the bathroom window was open	Mekpɔe be tsileƒea ƒe fesre le ʋuʋu ɖi
I said some curse words	Megblɔ fiƒodenya aɖewo
I don’t know anything about you	Nyemenya naneke tso ŋuwò o
I appreciate all the excitement and interest in the book	Mekpɔa ŋudzedze ɖe dzidzɔ kple ɖetsɔleme siwo katã le agbalẽa me ŋu
Strong winds were also recorded	Woŋlɔ ya sesẽwo hã ɖi
I reached out to touch her	Medo asi ɖa be maka asi eŋu
I feel like eating but I also feel like vomiting	Mesena le ɖokuinye me be maɖu nu gake mese le ɖokuinye me hã be maƒo aɖuɖɔ
I had only one thought	Susu ɖeka koe nɔ asinye
All the walking was also exhausting me	Azɔlizɔzɔawo katã hã nɔ ɖeɖi tem ŋunye
Apparently I wasn’t that wet at the bottom	Edze abe nyemeƒo tsi nenema gbegbe le ete o ene
I don’t want to leave him again	Nyemedi be magagblẽe ɖi ake o
I just personally find them of limited value	Ðeko nye ŋutɔ mekpɔe be woƒe asixɔxɔ le seɖoƒe me
I looked at the photo more closely	Melé ŋku ɖe fotoa ŋu nyuie wu
I want to choose to fight him	Medi be matia avuwɔwɔ kplii
I intend to use that doubt to our advantage	Meɖoe be mazã ɖikeke ma wòaɖe vi na mí
A good friend of mine told me about this dish	Xɔ̃nye nyui aɖe gblɔ nuɖuɖu sia ŋu nya nam
He is married and has two children	Eɖe srɔ̃ eye vi eve le esi
I wrap my arms around him and smile	Meblaa nye abɔwo ɖe eŋu hekoa alɔgbɔnu
I didn’t plan any of this	Nyemewɔ ɖoɖo ɖe esiawo dometɔ aɖeke ŋu o
I stood there holding your fate	Metsi tre ɖe afima helé wò dzɔgbese ɖe asi
Maybe I have stress-related heart disease	Ðewohĩ dzidɔ si tsoa nuteɖeamedzi gbɔ la le ŋunye
I know you are in a lot of trouble right now	Menya be èɖo xaxa gã aɖe me fifia
I couldn’t stop staring	Nyemete ŋu dzudzɔ ŋkuléle ɖe eŋu o
I couldn’t get over the lie	Nyemete ŋu ɖu alakpanyaa dzi o
I can sleep at night now	Mete ŋu dɔa alɔ̃ le zã me fifia
I haven’t experienced a single complaint	Nyemeto nyatoƒoetoto ɖeka pɛ hã me o
I would love for him to prove me wrong though	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be wòaɖee afia be meda ƒu gake
I sank to the wall and just stared	Menyrɔ ɖe gli la dzi eye ɖeko mekpɔe dũu
I need to treat people better	Ele be mawɔ nu ɖe ​​ame ŋu nyuie wu
I needed to express my anger	Ehiã be maɖe nye dziku afia
I don’t understand how he can be my brother sometimes	Nyemese alesi wòate ŋu anye nɔvinye ɣeaɖewoɣi gɔme o
God’s circle is independent	Mawu ƒe nutome le eɖokui si
I shift my gaze from her hand to her eyes	Metrɔa nye ŋkuwo tso eƒe asi dzi yia eƒe ŋkuwo dzi
I still couldn’t believe that	Nyemete ŋu xɔe se nenema kokoko o
I just love that about you	Ðeko melɔ̃ nya ma le ŋuwò
I couldn't tell if he was awake or faint	Nyemete ŋu de dzesii nenye be ele ŋudzɔ loo alo eƒe lãme gbã o
I don’t know how they found us	Nyemenya alesi wowɔ ke ɖe mía ŋu o
I got on my bus alone	Nye ɖeka meɖo nye bɔs
I wish someone would plan something like that now	Medi be ame aɖe nawɔ ɖoɖo ɖe nu ma tɔgbe ŋu fifia
A few examples should suffice	Ele be kpɔɖeŋu ʋɛ aɖewo nasɔ gbɔ
I probably won’t live to see tomorrow	Anɔ eme be nyemanɔ agbe akpɔ etsɔ o
I did my best not to stare	Mewɔ nye ŋutete katã be nyemaganɔ ŋku lém ɖe nu ŋu o
A trembling hand reached into his jacket pocket	Asi aɖe si le ʋuʋum la ge ɖe eƒe jaketi kotoku me
I would have tried to help	Anye ne madze agbagba akpe asi ɖe eŋu hafi
I have good news for you though	Nya nyui aɖe le asinye na mi gake
I just need one of each color	Ðeko mehiã amadede ɖesiaɖe ƒe ɖeka
A baby who doesn’t have to take like her	Vidzĩ si mehiã be wòaxɔ abe etɔ ene o
I got one that looked promising	Mexɔ ɖeka si dze abe ŋugbedodo ene
I love taking things and making them real	Melɔ̃a nuwo tsɔtsɔ kple wo wɔwɔ be woanye nu ŋutɔŋutɔwo
I was asked to write the copy	Wobia tso asinye be maŋlɔ agbalẽa ƒe kɔpi
I looked around and realized that no one else had noticed	Metsa ŋku eye mekpɔe be ame bubu aɖeke mede dzesii o
Harry quickly grasped a situation	Harry wɔ kaba se nɔnɔme aɖe gɔme
I rarely see it	Ƒã hafi mekpɔnɛ
I was very tired	Ðeɖi te ŋunye ŋutɔ
I even have a hard time preparing a chicken for the oven	Esesẽna nam gɔ̃ hã le koklozi aɖe dzadzraɖo na dzodoƒea me
I smiled briefly, then felt my strength drain	Meko alɔgbɔnu kpuie, emegbe mese le ɖokuinye me be nye ŋusẽ nu va yi
I'll have them call you if tents our ready	Mana woayɔ wò ne agbadɔwo míaƒe dzadzraɖo
I didn’t want him to feel sorry for me or disappoint me	Nyemedi be wòawɔ nublanui na ye alo dzi naɖe le ƒonye o
Whether they go forward or back depends on the species	Ne woayi ŋgɔ alo woagbugbɔ ayi megbe la, anɔ te ɖe lã ƒomeviawo dzi
Two very different reasons	Susu eve siwo to vovo kura
I had to give the report to the gentleman	Ele nam be matsɔ nyatakakaa ana aƒetɔ la
A different kind of game	Fefe ƒomevi bubu aɖe
I just liked it, as a person	Ðeko wòdzɔ dzi nam, abe ame ene
It’s not progress	Menye ŋgɔyiyie wònye o
I wouldn’t sugar coat it	Nyematsɔ sukli atsyɔ edzi o
I play intimate music	Meƒoa ha siwo me amewo dome le kplikplikpli
I have never seen a banker collapse in fear	Nyemekpɔ gadzraɖoƒedɔwɔla aɖeke wòdze anyi le vɔvɔ̃ ta o
I can’t do anything without your prayers	Nyemate ŋu awɔ naneke wò gbedodoɖawo manɔmee o
I was terrified, but agreed anyway	Vɔvɔ̃ ɖom ŋutɔ, gake melɔ̃ ɖe edzi le mɔ sia mɔ nu
I give up on forgiveness	Meɖea asi le tsɔtsɔke ŋu
I was being stubborn	Menɔ dzime sẽm
I never flew or tried to impress him	Nyemede yame alo dze agbagba be mawɔ dɔ ɖe edzi kpɔ o
I hit him hard again and close my eyes	Megaƒonɛ sesĩe eye memiãa ŋkuwo
I feel a gentle sweat break out on my skin	Mesena le ɖokuinye me be fifia fafɛ aɖe do le nye ŋutigbalẽ dzi
I knew immediately that he was drunk	Menya enumake be emu aha
I stumbled and stood breathing heavily	Mekli nu ɖe ​​edzi eye metsi tre nɔ gbɔgbɔtsixe ƒom
I think it will close the gap between us	Mesusu be axe mɔ si le mía dome la nu
I think he will come back	Mesusu be atrɔ ava
I want to get drunk and sleep	Medi be mamu aha eye mamlɔ anyi
I went to bed while the others entered the hotel	Memlɔ anyi esime ame mamlɛawo ge ɖe amedzrodzeƒea
I noticed a pedestrian nearby had stopped and looked at the water	Mede dzesii be afɔzɔla aɖe si te ɖe afima ŋu la tɔ henɔ tsia kpɔm
I don’t see how it will grow	Nyemekpɔ alesi wòadzi ɖe edzii o
I think the time is up	Mesusu be ɣeyiɣia wu enu
I was wiping your floor	Menɔ wò anyigba tutum
A slow sword fight begins	Yi ƒe avuwɔwɔ vivivi aɖe dze egɔme
They had three daughters and one son	Wodzi nyɔnuvi etɔ̃ kple ŋutsuvi ɖeka
A beam of light emerged	Kekeli ƒe keklẽ aɖe do go
I wasn’t expecting to come home tonight	Menɔ mɔ kpɔm be mava aƒeme le zã sia me o
I could see why he needed the gloves	Mete ŋu kpɔ nusita wòhiã asigɛawo
I was desperate to get it back	Mɔkpɔkpɔ bu ɖem be magaxɔe ake
Maybe they are recording me	Ðewohĩ wole nye nyawo lém ɖe mɔ̃ dzi
Seven locals were arrested	Wolé nutoa me tɔ adre
I hope it works for you	Mele mɔ kpɔm be awɔ dɔ na wò
I probably would have shot first and asked questions afterwards	Anɔ eme be mada tu gbã eye mabia nyawo le ema megbe hafi
I love them and have loved them forever	Melɔ̃ wo eye melɔ̃ wo tso tegbee
I personally favor caution	Nye ŋutɔ medaa nu ɖe ​​ŋuɖɔɖɔɖo ƒe akpa dzi
I will ask the spirits here to protect this place	Mabia tso gbɔgbɔ siwo le afisia si be woakpɔ teƒe sia ta
I predict that one will become a reality very soon	Megblɔe ɖi be ɖeka ava nye nyateƒe kpuie ŋutɔ
I still love those people to this day	Megalɔ̃ ame mawo vaseɖe egbe
I didn’t get the joke	Nyemexɔ fefenya la o
I can’t really describe it, but we were in hell	Nyemate ŋu aɖɔe ŋutɔŋutɔ o, gake míenɔ dzomavɔ me
A tall, dark-haired man entered the room	Ŋutsu kɔkɔ aɖe si ƒe ɖa biã la ge ɖe xɔa me
I stood there for a while, wondering what to do	Metsi tre ɖe afima hena ɣeyiɣi aɖe nɔ nusi mawɔ ŋu bum
I kept my face blue	Mena nye mo nɔ blɔ
They have found a way of spiritual practice and growth	Woke ɖe gbɔgbɔme nuwɔna kple tsitsi ƒe mɔnu aɖe ŋu
I wasn’t the same, and neither was he	Nyemenɔ abe tsã ene o, eye eya hã menɔ nenema o
I stood up and said it again	Metsi tre hegagblɔe ake
I didn’t know you could make beer out of bread	Nyemenya be àte ŋu atsɔ abolo awɔ biya o
I know how to breathe properly	Menya alesi magbɔ ya nyuie
Huge crowds greeted him everywhere	Ameha gbogbo aɖewo do gbe nɛ le afisiafi
I can’t really blame him, after all we’ve been through	Nyemate ŋu abu fɔe ŋutɔŋutɔ o, le nusiwo katã me míeto megbe
In fact, I only tell someone when it comes naturally	Le nyateƒe me la, ne eva dzɔ le dzɔdzɔme nu ko hafi megblɔnɛ na ame aɖe
I am one with everything around me	Menye ɖeka kple nusianu si ƒo xlãm
I wasn’t successful with that	Nyemekpɔ dzidzedze le ema me o
I lifted my head and looked at him	Mekɔ ta dzi henɔ ŋku lém ɖe eŋu
I still hate the hair	Megalé fu ɖaa kokoko
I sighed and stood up	Meɖe hũ eye metsi tre
I want to know what works	Medi be manya nusi wɔa dɔ
I realized this was the perfect opportunity	Mekpɔe be mɔnukpɔkpɔ deblibo siae nye esia
I really appreciate your kind words	Mekpɔ ŋudzedze ɖe wò nya nyuiwo ŋu ŋutɔ
Little has been studied so far	Womesrɔ̃ nu boo aɖeke tso eŋu vaseɖe fifia o
I definitely need at least three	Mehiã etɔ̃ ya teti godoo
Active aluminum was selected	Wotia aluminum si wotsɔ wɔa dɔe
A woman who can afford it rarely travels alone	Ƒã hafi nyɔnu aɖe si ate ŋu aƒlee la ɖeɖe zɔa mɔ
I never even really talked to him anymore	Nyemegaƒoa nu nɛ ŋutɔŋutɔ gɔ̃ hã gbeɖe o
I started sleeping more	Meva nɔ alɔ̃ dɔm geɖe wu
I couldn’t believe they were actually getting married	Nyemexɔe se be wole srɔ̃ ɖem ŋutɔŋutɔ o
I don’t want any of it	Nyemedi eƒe ɖeke o
I know he has loads	Menya be agbawo le esi
I ran and helped myself to a trophy	Meƒu du va kpe ɖe ɖokuinye ŋu va ɖo kplu aɖe gbɔ
I want to protect myself	Medi be makpɔ ɖokuinye ta
A real estate company	Aƒewo kple anyigbawo ƒe dɔwɔƒe aɖe
I headed to the hospital with my aunt	Meɖo ta kɔdzi kple nyruinye
I should have just stayed home	Ðeko wòle be manɔ aƒeme hafi
I immediately knew he was right	Menya enumake be eƒe nyaa le eteƒe
I sighed heavily, feeling a huge weight on my chest	Meɖe hũ vevie, eye mese le ɖokuinye me be agba gã aɖe le nye akɔta
I hope everyone was enjoying their summer vacation	Mele mɔ kpɔm be amesiame nɔ vivi sem na eƒe dzomeŋɔli ƒe mɔkeke
I started feeding him	Medze nuɖuɖu ɖoɖo nɛ gɔme
I lay on my side and imitate her	Memlɔa nye axadzi hesrɔ̃a eƒe nɔnɔmetata
I think we should vote	Mesusu be ele be míada akɔ
I gasped, and he shrugged again	Megbɔ ya, eye wògaɖe abɔta ake
I apologize for my language, lady	Meɖe kuku ɖe nye gbegbɔgblɔ ta, aƒenɔ
I kept telling him he was being stupid	Menɔa gbɔgblɔm nɛ ɣesiaɣi be ele bometsinu wɔm
I give you my best effort	Metsɔ nye agbagbadzedze blibo na wò
I was thinking about my job	Menɔ nye dɔa ŋu bum
I was working very little money	Ga sue aɖe koe menɔ dɔ wɔm
I just need to have some fun with you	Ðeko wòle be maɖe modzaka vie kpli wò
I just prayed it wasn’t too late	Ðeko medo gbe ɖa be megatsi megbe akpa o
I had to look around	Ele nam be matsa ŋku le eŋu
I call her name over and over again, nothing	Meyɔa eƒe ŋkɔ zi gbɔ zi geɖe, naneke meli o
I can’t go through the attack in silence	Nyemate ŋu ato amedzidzedzea me le ɖoɖoezizi me o
I know you’re looking for a place to stay	Menya be èle teƒe aɖe dim be yeanɔ
Then I looked at the clock	Emegbe melé ŋku ɖe gaƒoɖokui la ŋu
I think he actually tried that already	Mesusu be ete ema kpɔ xoxo ŋutɔŋutɔ
I forced myself to block	Mezi ɖokuinye dzi be maxe mɔ
The third volume has just been published	Ðeko wota babla etɔ̃lia teti koe nye ema
I won't stick around for any of you to see	Nyemalé ɖe eŋu be mia dometɔ aɖeke nakpɔe o
I was just looking at these tired old curtains	Ðeko menɔ xɔmetsovɔ xoxo siawo siwo ŋu ɖeɖi te la kpɔm
I opened my eyes again and the girls were gone	Megaʋu ŋku eye nyɔnuviawo megali o
I even covered the windows with black glue	Metsɔ aŋe yibɔ tsyɔ fesreawo gɔ̃ hã dzi
I didn’t say I would help them do this	Nyemegblɔ be makpe ɖe wo ŋu woawɔ esia o
I was in that place again	Megava nɔ teƒe ma ake
I think many of you have done the same thing	Mesusu be mia dometɔ geɖe hã wɔ nu ma ke
I'll just wait outside until you're done	Ðeko malala le gota vaseɖe esime nàwu enu
I got through two without much trouble	Meto eve me kuxi boo aɖeke manɔmee
It really impressed me today	Ewɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ egbea
I wonder where we can go	Mebiaa ɖokuinye be afikae míate ŋu ayi hã
I had no power over myself	Ŋusẽ aɖeke menɔ asinye ɖe ɖokuinye dzi o
I have the longest words	Nyee nye nya siwo didi wu ɖesiaɖe
I walked almost everywhere	Mezɔ yi afisiafi kloe
I couldn’t tell if the voice was male or female	Nyemete ŋu kpɔe dze sii nenye be ŋutsu alo nyɔnue gbea nye o
A woman he can have	Nyɔnu si ate ŋu anɔ esi
I ran to another park	Meƒu du yi modzakaɖebɔ bubu gbɔ
I haven’t seen you go on a date in years	Ƒe geɖee nye esia nyemekpɔ wò nèyi gbeɖoɖoɖi dzi o
I also held my camera in my right hand	Melé nye fotoɖemɔ̃ hã ɖe asi le nye ɖusi me
I can help you gain freedom	Mate ŋu akpe ɖe ŋuwò nàxɔ ablɔɖe
I just dumped it and started working away	Ðeko metsɔe ƒu gbe eye medze dɔwɔwɔ gɔme le adzɔge
I had to tell someone about that	Ele be magblɔ nya ma na ame aɖe
Many players at the time agreed	Fefewɔla geɖe siwo nɔ anyi ɣemaɣi la lɔ̃ ɖe edzi
I think he got tired of giving	Mesusu be nunana te ɖeɖi eŋu
I don’t want him to see my family fighting	Nyemedi be wòakpɔ nye ƒomea le aʋa wɔm o
I know it’s true	Menya be enye nyateƒe
The daughter of a rich father	Vifofo kesinɔtɔ aɖe ƒe vinyɔnu
I needed a good laugh	Mehiã nukoko nyui aɖe
Half an hour passed	Gaƒoƒo afã va yi
I couldn’t tell him my real plans	Nyemete ŋu gblɔ nye ɖoɖo ŋutɔŋutɔwo nɛ o
Anderson does come	Anderson do va yi
I would think most of them are men	Masusu be ŋutsuwoe nye woƒe akpa gãtɔ
I tremble more with each binding moment	Meʋuʋuna ɖe edzi le ɣeyiɣi ɖesiaɖe si blaa ame me
I smile back and then look the other way	Mekoa alɔgbɔnu ɖe ​​megbe eye emegbe mekpɔa akpa kemɛ
I cover myself and crawl into the bed	Metsyɔa ɖokuinye dzi eye meƒua du yia abatia me
I looked around but saw nothing	Metsa ŋku gake nyemekpɔ naneke o
I can do more in the mountains	Mate ŋu awɔ nu geɖe wu le towo dzi
I didn’t say we never would	Nyemegblɔ be míawɔe gbeɖe o
I look around my room	Metsaa ŋku le nye xɔ me
I want to know how well it is working	Medi be manya alesi gbegbe wòle dɔ wɔm nyuiee
I thought he had some kind of weapon	Mesusui be aʋawɔnu aɖe ƒomevi le esi
I am thirsty and drink water all the time	Tsikɔ le wuyem eye menoa tsi ɣesiaɣi
I loved the travel class	Melɔ̃ mɔzɔzɔ ƒe klass la ŋutɔ
I can control them all	Mate ŋu aɖu wo katã dzi
I need to know somehow	Ele be manyae le mɔ aɖe nu
I could feel my heart breaking on the spot	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nye dzi le gbagbãm le teƒea
I know this is another olive branch	Menya be amiti ƒe alɔ bubue nye esia
I wanted to express my anger	Medi be maɖe nye dziku afiae
I felt my culture come back to me	Megase le ɖokuinye me be nye dekɔnuwo megava le ɖokuinye me ake
I care for all of you girls	Meléa be na mi nyɔnuviwo katã
I read extremely much more investable	Mexlẽ nu geɖe wu si gbɔ eme be woate ŋu ade ga eme
I let him go too easily	Meɖe asi le eŋu wòdzo bɔbɔe akpa
I knew it would hurt	Menya be agblẽ nu le eŋu
None of them planned for boat trips or fish trips	Wo dometɔ aɖeke mewɔ ɖoɖo ɖe tɔdziʋuɖoɖo alo tɔmelãwo ƒe mɔzɔzɔ ŋu o
I couldn’t say anything	Nyemete ŋu gblɔ naneke o
I turned up the radio	Mekɔ radioa ɖe dzi
I’ve had enough of the life I’ve had	Agbe si su asinye la sɔ gbɔ nam
I needed the prayer time and the counsel	Mehiã gbedodoɖaɣia kple aɖaŋuɖoɖoa
I feel something is wrong	Mesena le ɖokuinye me be nane gblẽ
I made it my mission for the day	Metsɔe wɔ nye dɔdasi na ŋkekea
I am the very embodiment of a reluctant mother	Vidada si melɔ̃na o ƒe nɔnɔme tututue menye
I really wanted him to be there	Medi vevie be wòanɔ afima
I jumped off a tree and broke my ankle	Meti kpo tso ati aɖe dzi hegbã nye afɔkpodzi
I followed the creature to the smallest room	Mekplɔ nuwɔwɔa ɖo yi xɔ suetɔ kekeake gbɔ
I could see her lips quivering	Mete ŋu kpɔa eƒe nuyi siwo le ʋuʋum
I let him pull me into his protective comfort	Mena wòhem yi eƒe akɔfafa si kpɔa ame ta la me
A brief discussion followed their meeting	Numedzodzro kpui aɖe kplɔ woƒe kpekpea ɖo
I wasn’t a mouse	Menye sisiblisi aɖee menɔ o
I can think straight for the first time	Mete ŋu bua tame tẽe zi gbãtɔ
I only have a few hours to go through	Gaƒoƒo ʋɛ aɖewo koe susɔ nam be mato eme
I wouldn’t shrink the space entirely	Nyemaɖe teƒea dzi akpɔtɔ keŋkeŋ o
I already owed him	Eƒe fe nɔ ŋunye xoxo
I made him swear he wouldn’t tell a soul though	Mena wòka atam be yemagblɔe na luʋɔ aɖeke o ke hã
I was nervous as hell	Metsi dzodzodzoe abe dzomavɔ ene
The electricity in the city was turned off	Wotsi elektrikŋusẽ si le dua me
I am not sure of anything	Nyemeka ɖe naneke dzi o
I won’t let you sleep with anyone else	Nyemaɖe mɔ na wò be nàmlɔ anyi kple ame bubu aɖeke o
I made things happen	Mena nuwo va eme
He hasn’t played professional baseball since	Tso ɣemaɣi la, meƒoa baseball si wonya nyuie o
I was a senior in college	Menye kɔledzivi le ƒe mamlɛtɔ me
I read the recommended books	Mexlẽ agbalẽ siwo wokafu la
I told him what had happened since you were taking a break	Megblɔ nusi dzɔ tso esime nènɔ ɖiɖim ɖe eme la nɛ
I sure hope not	Meka ɖe edzi be mele mɔ kpɔm be manɔ nenema o
I need to stay here and calm my nerves	Ele be manɔ afisia eye nye lãmekawo nafa
I gave these to you for free	Metsɔ esiawo na wò femaxee
I only noticed it when I rode home	Ne medo gasɔ yi aƒeme ko hafi mede dzesii
I felt like we were getting higher	Mese le ɖokuinye me abe ɖe míele kɔkɔm ɖe edzi ene
I know your address, where you live	Menya wò adrɛs, afisi nèle
Maybe I should go through my desk	Ðewohĩ ele be mato nye kplɔ̃a dzi
I walked into the bathroom	Mezɔ yi tsileƒea
I just wanted to die	Ðeko medi be maku
I really liked the city	Dua dze ŋunye ŋutɔ
I stopped myself from going to see her	Mexe mɔ ɖe ɖokuinye nu be nyemayi aɖakpɔe o
I put his hand between mine	Metsɔ eƒe asi de tɔnye dome
I don't understand what you mean	Nyemese nu si nèdi be yeagblɔ la gɔme o
I will hunt it down in two weeks	Made adelãe le kwasiɖa eve megbe
I really, really want to love it	Medi vevie, ŋutɔŋutɔ be malɔ̃e
A strange feeling came over him	Seselelãme wɔnuku aɖe dzɔ ɖe edzi
I got more votes than the president	Mexɔ akɔdada geɖe wu dukplɔla la
I had a feeling, and nothing else	Seselelãme aɖe nɔ menye, eye naneke meganɔ asinye o
I had to eat broken glass	Ele be maɖu ahuhɔ̃e gbagbãwo
I think there’s more in there	Mesusu be nu bubuwo gali le afima
I want out of the deal	Medi be mado le nubabla la me
After a moment they moved on	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, woʋu yi ŋgɔ
I just kept going	Ðeko meyi edzi le edzi yim
I have to listen to him	Ele be maɖo toe
I might even get a new car	Ðewohĩ maxɔ ʋu yeye gɔ̃ hã
I ran out and headed downstairs	Meƒu du do go heɖo ta anyime
I would expect nothing less	Nyemakpɔ mɔ na naneke wu ema o
I think he really needs to see you alone	Mesusu be ehiã ŋutɔŋutɔ be wòakpɔ wò ɖeka
An idea came to him	Susu aɖe va susu me nɛ
I would definitely recommend it	Maɖo aɖaŋu na wò godoo
I know he would like to meet you	Menya be adi be yeado go wò
I will say this though	Magblɔ nya sia ke hã
It requires powerful things	Ebia nusiwo ŋu ŋusẽ le
I will discover his secret	Make ɖe eƒe nya ɣaɣla ŋu
I need to stop judging	Ele be madzudzɔ ʋɔnudɔdrɔ̃
I know there were at least two	Menya be ame eve ya teti nɔ afima
I haven’t done much since he passed	Nyemewɔe boo tso esime wòto eme o
Drinking times vary among species	Ɣeyiɣi siwo wotsɔ noa aha la toa vovo le lã ƒomeviawo dome
I hated riding and refused to go around	Melé fu sɔdolawo eye megbe be nyemayi le tsatsam o
I knew exactly what he meant	Menya nusi tututu wòdi be yeagblɔ
I still enjoy the site	Nyatakakadzraɖoƒea gakpɔtɔ doa dzidzɔ nam
I never let a single person near me	Nyemena ame ɖeka pɛ hã te ɖe ŋunye kpɔ o
Of course, I was impressed	Nyateƒee, ewɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I lived with my parents, and so did he	Dzinyelawo gbɔe menɔ, eye eya hã nɔ nenema
I’m glad none of you got hurt	Edzɔ dzi nam be mia dometɔ aɖeke mexɔ abi o
I listened half-heartedly	Metsɔ susu afã ɖo toe
Just wanted to thank you for dinner	Ðeko medi be mada akpe na wò ɖe fiẽnuɖuɖu ta
I jumped to my feet and ran towards him	Metso ɖe nye afɔwo dzi heƒu du yi egbɔ
I had every reason to do that	Susu ɖesiaɖe nɔ asinye be mawɔ ema
I would like to know who they are	Madi be manya ame si wonye
I was there last week	Meva nɔ afima le kwasiɖa si va yi me
The ground was shaking beneath our feet	Anyigba nɔ ʋuʋum le míaƒe afɔwo te
I never really saw him again	Nyemegakpɔe ŋutɔŋutɔ kura o
It was a nice farm	Agble nyui aɖee wònye
I reach into his mouth and grab his tongue	Medoa asi ɖe eƒe nu me heléa eƒe aɖe
I could almost feel the energy in the air	Mete ŋu se ŋusẽ si le yame la gɔme kloe
I might even have something for you	Ðewohĩ nane gɔ̃ hã anɔ asinye na wò
I sat on the bed in front of me	Mebɔbɔ nɔ aba dzi le ŋkunyeme
I guess it was thrown away or something	Mesusu be wotsɔe ƒu gbe alo nane
I built your army	Nyee tu wò aʋakɔ la ɖo
I got up to look under the tree	Mefɔ be makpɔ ati la te
I was as attached to her body as ever	Meku ɖe eƒe ŋutilã ŋu abe tsã ene
I know you wished you were there	Menya be ɖe nèdi be yeanɔ afima hafi
I tried calling there, couldn't get a reply	Medze agbagba be maƒo ka na afima, nyemete ŋu xɔ ŋuɖoɖo o
I went into great detail about everything in between	Meƒo nu tso nusianu si le wo dome ŋu tsitotsito ŋutɔ
I think we’re starting a new one	Mesusu be míele yeye aɖe gɔme dzem
I can still feel the pain	Mete ŋu sea veve kokoko
I wish it would just go away	Ne ɖe wòadzo ko la, anye ne mewɔe nenema
I heard him coming after me	Mese wòva nɔ yonyeme
I modified the gesture	Metrɔ asi le asiwɔwɔ ɖe nya ŋu la ŋu
I choose a table and order a pitcher of beer	Metia kplɔ̃ aɖe eye mebiaa biya ƒe ze ɖeka
I studied the effect of adding sugar to coffee	Mesrɔ̃ nu tso ŋusẽ si sukli tsɔtsɔ de kɔfi me kpɔna ɖe ame dzi ŋu
I didn’t think it was safe to ask out loud	Nyemebui be ele dedie be mabia nya sesĩe o
I thought he was fine and maybe he had a plan	Mesusu be ele nyuie eye ɖewohĩ ɖoɖo aɖe le esi
I won’t be that smart anymore	Nyemagadze aɖaŋu nenema o
I guess this is my cue to get rid of them	Mesusu be esiae nye nye dzesi be maɖe wo ɖa
I know you’re wondering why you’re here	Menya be èle nusita nèle afisia ŋu bum
I never realized how many people gave	Nyemekpɔ ame agbɔsɔsɔme si na nu la dze sii kpɔ o
No need for return core	Mehiã be woawɔ return core o
It’s a lot of fun for me	Edzɔa dzi nam ŋutɔ
He thought a nice hot shower	Esusu be tsilele dzodzoe nyui aɖe
I can’t just stay here all night	Nyemate ŋu anɔ afisia zã bliboa ko o
I stopped and took another deep breath	Metɔ eye megagbɔ ya sesĩe ake
A few of the poems in the collection were about weapons	Hakpanya ʋɛ aɖewo siwo nɔ nudzraɖoƒea ku ɖe aʋawɔnuwo ŋu
A cold front must have moved into the area	Anɔ eme be ŋgɔgbe fafɛ aɖe ʋu va nutoa me
I need to finish this tour	Ele be mawu tsaɖiɖi sia nu
I walked faster, faster	Mezɔ kabakaba wu, mezɔ kabakaba wu
A future filled with hope and love	Etsɔme si me mɔkpɔkpɔ kple lɔlɔ̃ yɔ fũ
I shouldn't be able to say that for sure	Mele be mate ŋu agblɔ nya ma kple kakaɖedzi o
I can’t allow that	Nyemate ŋu aɖe mɔ nenema o
I am no longer young	Nyemeganye ɖekakpui o
I know you have struggled too	Menya be miawo hã miewɔ avu
I mean no, it’s not	Mebe ao, menye nenemae o
I feel like I have come a long way	Mesena le ɖokuinye me be mezɔ mɔ didi aɖe
There is a smile on his face	Nukokoedonamela aɖe le eƒe mo
I thought it would hurt or burn or something	Mesusu be awɔ nuvevi ame alo atɔ dzo alo nane
I want to be there to help	Medi be manɔ afima akpe asi ɖe eŋu
I am in big trouble	Mele kuxi gã aɖe me
A smile formed on my face	Alɔgbɔnukoko aɖe va dze nye mo
I mean, right in your own office building	Mebe, le wò ŋutɔ wò ɔfisxɔ me tututu
I was grateful for the peace and quiet	Meda akpe ɖe ŋutifafa kple tomefafa si nɔ anyi la ta
I was so happy to see it	Edzɔ dzi nam ŋutɔ esi mekpɔe
I felt the bones wear out faster	Mese le ɖokuinye me be ƒuawo vuvu kabakaba wu
I put my head down and closed my eyes	Metsɔ nye ta da ɖe eŋu eye memiã ŋku
I poured three cups	Mekɔ kplu etɔ̃ ɖe eme
I can never handle a game	Nyemate ŋu akpɔ fefe aɖe gbɔ gbeɖe o
I just read the whole thing	Ðeko mexlẽ nu bliboa katã
A secret door to another place	Ʋɔtru ɣaɣla aɖe si yi teƒe bubu
I am stronger now than you ever imagined	Ŋusẽ le ŋunye fifia wu alesi nèsusui kpɔ
I couldn’t help but look back	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, ke boŋ mekpɔ megbe
I heard the crack of a gun from outside	Mese tu aɖe ƒe gbagbã tso gota
I kept asking him to move, but I didn’t respond	Menɔ biabiam tso esi be wòaʋu, gake nyemeɖo eŋu nɛ o
I ask that we love one another	Mele biabiam be míalɔ̃ mía nɔewo
I really wanted to do that	Medi vevie be mawɔe nenema
I had forgotten how beautiful this bed was	Meŋlɔ alesi gbegbe aba sia nya kpɔe la be
I work to make the call myself	Nye ŋutɔ mewɔa dɔ be maƒo ka na amea
A quick glance at the wait staff took me by surprise	Esi melé ŋku ɖe dɔwɔla siwo le lalam la ŋu kaba la, ewɔ nuku nam ŋutɔ
I knocked, and there was no answer	Meƒo ʋɔa, eye ŋuɖoɖo aɖeke meli o
I can control my commitment, effort, and motivation	Mete ŋu ɖua nye ɖokuitsɔtsɔna, agbagbadzedze, kple nusi ʋãam dzi
I think we should talk about the colors	Mesusu be ele be míaƒo nu tso amadedeawo ŋu
I got scared for my life	Mexɔ vɔvɔ̃ na nye agbe
There was a horse stable off to the left	Sɔwo ƒe lãkpɔ aɖe nɔ mɔ dzi yi miame
I can’t breathe in their company	Nyemate ŋu agbɔ ya le woƒe habɔbɔa me o
I can never do anything to please him	Nyemate ŋu awɔ naneke atsɔ adze eŋu gbeɖe o
I felt my stomach turn	Mese le ɖokuinye me be nye dɔgbo trɔ
Suddenly I felt the guy was bad	Kasia mese le ɖokuinye me be ŋutsua vɔ̃ɖi
Pierre studied the violin from the age of six	Pierre srɔ̃ violin tso esime wòxɔ ƒe ade
I pause, and turn around	Metɔ vie, eye metrɔna ɖe megbe
A group one that time	A ƒuƒoƒo ɖeka be ɣeyiɣi
I hear about it almost every day	Mesea nu tso eŋu gbesiagbe kloe
I don’t know why it would be miserable	Nyemenya nusita wòanye nublanuitɔ o
I can’t trust the translation	Nyemate ŋu aka ɖe gɔmeɖeɖea dzi o
I tried two more games	Megate fefe eve bubu kpɔ
I had a glimmer of real nervousness	Dzitsitsi ŋutɔŋutɔ ƒe keklẽ aɖe nɔ menye
I was sent to this stupid forest	Nyee nye ame si woɖo ɖe ave bometsila sia me
I have only been up for ten minutes	Aɖabaƒoƒo ewo koe nye esia mefɔ
I had heard of suicide	Mese nu tso ameɖokuiwuwu ŋu kpɔ
I expect great things from him	Mekpɔa mɔ na nu gãwo tso egbɔ
I wasn’t sure I’d borrow money anymore	Nyemegaka ɖe edzi be mado ga o
I couldn’t breathe and felt dizzy	Nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm o eye mese le ɖokuinye me be ta le ʋuʋum
I made you a good mistress	Mewɔ wò aƒenɔ nyui aɖe
I pulled her off the chair and into my arms	Mehee le zikpui la dzi hege ɖe nye akɔnu
I never said a single sound of them abroad	Nyemegblɔ woƒe gbeɖiɖi ɖeka pɛ hã le duta kpɔ o
I was saying sorry for going too far	Menɔ gbɔgblɔm be meɖe kuku be meyi ŋgɔ akpa
I have been crazy in the kitchen lately	Menye tagbɔsesẽtɔ le nuɖaƒe nyitsɔ laa
I felt this but had no mental space for it	Mese esia le ɖokuinye me gake susu me teƒe aɖeke menɔ asinye na esia o
He couldn't do anything again	Megate ŋu wɔ naneke o ake
I think you will understand more than anyone	Mesusu be àse egɔme wu ame sia ame
I had to eat out	Ele nam be maɖu nu le gota
I think of my grandparents	Mebua tɔgbuinyewo ŋu
No police stopped me	Kpovitɔ aɖeke mexe mɔ nam o
I walked briskly and asked them to follow me	Mezɔ sesĩe hebia tso wo si be woadze yonyeme
I forgot to mention it	Meŋlɔe be be maƒo nu tso eŋu
I need to see your face	Ele be makpɔ wò mo
It is supposed to be a good gun platform	Wobui be enye tu ƒe nuƒolanɔƒe nyui aɖe
A wave of rapid change is sweeping the world, commander	Tɔtrɔ kabakaba ƒe ƒutsotsoe aɖe le xexeame xɔm, aʋafia
I throw it across the chain	Metsɔe ƒua gbe ɖe kɔsɔkɔsɔa ƒe go kemɛ dzi
I had a great group of people to work with	Amewo ƒe ƒuƒoƒo nyui aɖe nɔ asinye mawɔ dɔ kplii
I think we are the victims of our success now	Mesusu be míenye míaƒe dzidzedzekpɔkpɔ ƒe futɔwo fifia
I did see a policeman there	Mekpɔ kpovitɔ aɖe le afima nyateƒe
Oh, but now you still have head	Oo, ke azɔ la, ta le asiwò kokoko
I gave him all the money and watches	Metsɔ ga kple gaƒoɖokuiawo katã nɛ
I haven’t relaxed for eleven years	Ƒe wuiɖekɛe nye esia nyemeɖe dzi ɖi o
I didn’t think it would happen so soon	Nyemebui be ava eme kaba nenema o
I need to clear my own head	Ele be makɔ nye ŋutɔ nye ta ŋu
I use her pain as an opportunity	Mezãa eƒe vevesesea abe mɔnukpɔkpɔ ene
I wrapped my arms around his waist	Mebla nye abɔwo ɖe eƒe akɔta
I’ve never been married, not in a good way	Nyemeɖe srɔ̃ kpɔ o, menye le mɔ nyuitɔ nu o
I still feel the same way	Megasena le ɖokuinye me nenema ke kokoko
I listen to my music out loud	Meɖoa to nye hadzidziwo sesĩe
I respond to his greeting	Meɖoa eƒe gbedonamea ŋu
A few even walk directly past me	Ame ʋɛ aɖewo gɔ̃ hã zɔna toa gbɔnye tẽ
I am sure it is	Meka ɖe edzi be eyae
A crop has only gone so far	Ðeko agblemenuku aɖe yi ŋgɔ alea gbegbe
A little more rope and we’d all be hanged	Ka bubu vi aɖe eye woahe mí katã ɖe ati ŋu
I assume it will work for your son	Metsɔe be awɔ dɔ na viwòŋutsua
I can’t believe he remembers and is doing this now	Nyemate ŋu axɔe ase be eɖo ŋku edzi eye wòle esia wɔm fifia o
I just needed a moment to myself	Ðeko mehiã ɣeyiɣi kpui aɖe na ɖokuinye
I know clouds sometimes hide the light	Menya be alilikpowo ɣlaa kekelia ɣeaɖewoɣi
I know a few people who haul milk to farms	Menya ame ʋɛ aɖewo siwo hea notsi yia agblewo dzi
I don’t want to leave my friends and family behind	Nyemedi be magblẽ xɔ̃nyewo kple nye ƒometɔwo ɖi o
I had no choice but to believe everything he said	Tiatia aɖeke menɔ asinye wu be maxɔ nya sia nya si wògblɔ la dzi ase o
I found out later that it wasn’t	Meva kpɔe emegbe be menye nenemae o
I never promised it would be easy	Nyemedo ŋugbe kpɔ be anɔ bɔbɔe o
I know the shortcuts	Menya mɔ kpuiawo
I understand why he likes magic so much	Mese nusita akunyawɔwɔ dzɔa dzi nɛ nenema gbegbe la gɔme
A paradise without need	Paradiso si me hiahiã aɖeke mele o
I came to the wedding to meet you	Meva srɔ̃ɖeƒea be mado go wò
A hunter of things wild, big, and adventurous	Nu siwo nye gbemelãwo, gãwo, kple afɔkuwo didi ƒe adela
I can’t and neither can you	Nyemate ŋui o eye wò hã màte ŋui o
I mostly slept through the day and did little else	Nye akpa gãtɔ medɔa alɔ̃ le ŋkekea me eye nyemewɔa nu bubu boo aɖeke o
I love the sea and the water	Melɔ̃ atsiaƒu kple tsi la ŋutɔ
I needed some extra air	Mehiã ya bubu aɖe kpee
A moment later, my phone rang again	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, nye telefon la gaƒo ake
I wrote you that we were moving	Meŋlɔ agbalẽ na wò be míele ʋuʋum
Many ports were also built	Wotu melidzeƒe geɖe hã
Both records went gold	Nuŋlɔɖi eveawo siaa yi sika
I will now say something about sexual activity	Magblɔ nya aɖe tso gbɔdɔdɔ ƒe nuwɔnawo ŋu azɔ
I know what he’s capable of	Menya nusi ŋutete le esi
They will be free to sell their goods	Woanɔ ablɔɖe me adzra woƒe adzɔnuwo
The woman later recovered	Nyɔnua haya emegbe
A friend of mine is singing	Xɔ̃nye aɖe le ha dzim
I like a good dogfight	Avuwo ƒe avuwɔwɔ nyui aɖe dzɔa dzi nam
I always wanted to be strong enough to be brave	Medina ɣesiaɣi be masẽ ŋu ale gbegbe be dzi nanɔ ƒonye
I want that baby as much as you do	Nye hã medi vidzĩ ma abe wò ke ene
I had a very rough childhood	Ðevimenɔɣi si me mekɔ tututu o nɔ menye
I asked him what the men wanted too	Mebiae be nuka dim ŋutsuawo hã di
But a leader needs to question things more	Gake ele be kplɔla nake ɖi nuwo geɖe wu
I fought and my side won	Mewɔ avu eye nye akpa dzi ɖu dzi
I should be going in a minute	Ele be manɔ yiyim le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe
I really hope you enjoy this	Mekpɔ mɔ ŋutɔŋutɔ be esia ado dzidzɔ na wò
I couldn’t resist much longer	Nyemete ŋu tsi tre ɖe eŋu ɣeyiɣi didi wu ema o
I mean better than ever	Mebe enyo wu tsã
A method if you will	Mɔnu aɖe ne èdi
I didn’t feel the need to eat or drink anything	Nyemese le ɖokuinye me be ehiã be maɖu nu alo ano naneke o
I said confidently loud enough to reach him right on top	Megblɔ kakaɖedzitɔe sesĩe ale gbegbe be mate ŋu aɖo egbɔ le etame tututu
I pulled the rest of the paper off	Mehe pepa susɔea ɖa
I glanced down	Meɖe ŋku ɖe anyigba
He is a bird with bad morals	Enye xevi si si agbenyuinɔnɔ ƒe nɔnɔme gbegblẽ le
I really mean this	Mefia esia ŋutɔŋutɔ
I had to wake him up to take us to school	Ele be menyɔe be wòakplɔ mí ayi suku
I didn’t expect to be in this situation	Nyemekpɔ mɔ be manɔ nɔnɔme sia me o
I began to show some progress	Mete ŋgɔyiyi aɖewo ɖeɖefia
I will be the desire of your heart	Manye wò dzi ƒe nudzodzro
I ran to his neck and bit him	Meƒu du yi eƒe kɔ gbɔ heɖui
I know exactly how global change will begin	Menya alesi tututu xexeame katã ƒe tɔtrɔ adze egɔmee
I gave him a place	Mena teƒee
I was still several steps ahead	Megakpɔtɔ nɔ ŋgɔ na afɔɖeɖe geɖe
A defense in dark days	Ametakpɔnu aɖe le vivitiŋkekewo me
A very, very close moment	Ɣeyiɣi si te ɖe ame ŋu ŋutɔ, ŋutɔ
I’m surprised you love me	Ewɔ nuku nam be mielɔ̃m
I nodded and continued to follow him through the house	Meʋuʋu ta eye meyi edzi nɔ eyome to aƒea me
I had to introduce him to someone who knew him	Ele be maɖee afia ame aɖe si nyae
I do what you ask me to do	Mewɔa nu si nèbia tso asinye la
I was assigned to the police force, the infantry	Woɖoe nam be mava kpovitɔwo ƒe ha, afɔzɔlawo
A shower would be nice, a soft bed would be glorious	Tsilele anyo, aba falɛfalɛ aɖe anye ŋutikɔkɔe
I told him it didn’t matter	Megblɔ nɛ be mehiã o
I have a family up there	Ƒome aɖe le asinye le dziƒo afima
I rarely made more than minimum wage	Ƒã hafi mekpɔ ga wu fetu suetɔ kekeake
I hope you can understand	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu ase egɔme
A week later, he checked with no improvement	Kwasiɖa ɖeka megbe la, ekpɔe ɖa eye ŋgɔyiyi aɖeke mewɔe o
Strangers pushed around and interfered	Amedzrowo ƒom nɔ tsatsam hede nu eme
Women marry once every three years	Nyɔnuwo ɖea srɔ̃ zi ɖeka le ƒe etɔ̃ ɖesiaɖe me
I tried to control myself	Medze agbagba be maɖu ɖokuinye dzi
I was arrested and my bail was paid	Wolém eye woxe nye gaxɔgbalẽvi
I have a seven o’clock schedule	Ga adre ƒe ɖoɖowɔɖi le asinye
I remember it better	Meɖo ŋku edzi nyuie wu
I still had daylight	Ŋkeke ƒe keklẽ gakpɔtɔ nɔ asinye
I was fine alone	Nye ɖeka menɔ nyuie
A shudder ran through me, making her smile even more	Ʋuʋudedi aɖe ƒu du to menye, si na wòko alɔgbɔnu geɖe wu
I started reading them	Medze wo xexlẽ gɔme
I was suffering from a guilt attack	Fɔɖiɖi ƒe amedzidzedze nɔ fu ɖem nam
I have not been able to email or call you	Nyemete ŋu ɖo e-mail alo kaƒoƒo na wò o
I'm just worried they might not take you seriously	Ðeko metsi dzi be ɖewohĩ womabu wò nu vevii o
I sank into her warm body and closed my eyes	Menyrɔ ɖe eƒe ŋutilã si me dzo le la me eye memiã ŋku
I believe this makes five	Mexɔe se be esia wɔa atɔ̃
I remember his funeral	Meɖo ŋku eƒe kunuwɔwɔ dzi
I hate that he doesn’t believe me	Melé fui be mexɔ dzinye se o
I think it’s addiction	Mesusu be numamee wònye
I remember the car, the man asking for help	Meɖo ŋku ʋua dzi, ŋutsua nɔ kpekpeɖeŋu biam
I am very alert	Mele ŋudzɔ ŋutɔ
I am my character, my character is me	Nyee nye nye nɔnɔme, nye nɔnɔme nye nye
A throne, where you can sit in comfort	Fiazikpui, si dzi nàte ŋu anɔ anyi le akɔfafa me
I mean the state of governments in general	Mefia dziɖuɖuwo ƒe nɔnɔme le goawo katã me
I was still shaking and nervous	Mekpɔtɔ nɔ ʋuʋum eye metsi dzodzodzoe
I never tried anything	Nyemete naneke kpɔ kpɔ o
I was already tired of that city	Du ma te ɖeɖi ŋunye xoxo
I was seeing all kinds of weird stuff	Menɔ nu wɔnuku ƒomevi ɖesiaɖe kpɔm
I look around the room and it looks familiar	Mekpɔa xɔa me godoo eye wòdzena abe menya nyuie ene
Daughter to daughter	Vinyɔnuvi na vinyɔnuvi
Very simple instruction	Mɔfiame bɔbɔe aɖe ŋutɔ
I just ignore it all	Ðeko meŋea aɖaba ƒua wo katã dzi
I lifted him down so the bed wouldn’t tempt me	Mekɔe yi anyime ale be abatia nagatem kpɔ o
I stayed with him all night	Metsi egbɔ zã bliboa
I have never been so excited about business until now	Nyemekpɔ dzidzɔ ɖe asitsatsa ŋu nenema gbegbe kpɔ vaseɖe fifia o
A bullet flew through him directly in front of him	Tu aɖe dzo to eme tẽ le eŋgɔ
I was supposed to be considered for a permanent job	Wobui be woabum be mawɔ dɔ si anɔ anyi ɖaa
I saw a little black bird	Mekpɔ xevi yibɔ sue aɖe
I want to bring it back	Medi be magbugbɔe avae
I might head back and get dressed	Ðewohĩ maɖo ta megbe ado awu
I have to admit the forest sounds crazy	Ele nam be malɔ̃ ɖe edzi be avea ɖi aɖaʋa
I reach down and quickly cup him with my hands	Medoa asi ɖe anyi hetsɔa nye asiwo ƒoa kplu nɛ kaba
I try to use them as much as possible	Medzea agbagba be mazã wo alesi mate ŋui
I looked at it for a long time	Melé ŋku ɖe eŋu ɣeyiɣi didi aɖe
I was on a sustainable high	Menɔ kɔkɔƒe si anɔ anyi ɖaa dzi
I know we’ll see about it eventually	Menya be míava kpɔe le eŋu mlɔeba
Allen ordered it	Allen de se ɖe enu
I have one question for you	Biabia ɖeka le asinye na wò
I am asking you not to reply to this letter	Mele biabiam tso mia si be miagaɖo lɛta sia ŋu o
So I can’t stop writing a few things now	Eyata nyemate ŋu adzudzɔ nu ʋɛ aɖewo ŋɔŋlɔ fifia o
I will give it to you as a possession	Matsɔe ana wò wòanye nunɔamesi
I was prepared for this	Medzra ɖo ɖe esia ŋu
I told him to bring the boy	Megblɔ nɛ be wòakplɔ ŋutsuvia vɛ
I had a huge success	Mekpɔ dzidzedze gã aɖe ŋutɔ
In fact, I believe that may be the truth	Le nyateƒe me la, mexɔe se be ɖewohĩ nyateƒeae nye ema
A high school student meeting a small vendor	Sekɛndrisukuvi aɖe si le go dom nudzrala sue aɖe
I washed down breakfast with a cup of coffee	Metsɔ kɔfi kplu ɖeka klɔ ŋdi nuɖuɖu ɖe anyi
I planned to look around	Mewɔ ɖoɖo be malé ŋku ɖe nu ŋu
I can delete internet files	Mate ŋu atutu internet dzi faɛlawo ɖa
I want to share happy memories with him too	Medi be maɖo ŋku dzidzɔnyawo dzi kplii hã
I was always able to tell him the truth	Mete ŋu gblɔa nyateƒea nɛ ɣesiaɣi
A very important potential ally is public opinion	Nu vevi aɖe ŋutɔ si ate ŋu anye hadɔwɔlae nye dutoƒonukpɔsusu
The total number of victims is unknown	Womenya amesiwo katã ŋu wowɔ nuvevii ƒe xexlẽme o
I think they were talking about it in science class	Mesusu be wonɔ nu ƒom tso eŋu le dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe klass
I don’t see it that way	Nyemekpɔe nenema o
I shouldn’t have just finished it	Mele be mawu enu ko hafi o
I hope you slept well last night	Mele mɔ kpɔm be èdɔ alɔ̃ nyuie le zã si va yi me
But they are not easy at all	Gake womele bɔbɔe kura o
I walked those few steps full of trepidation	Mezɔ afɔ ʋɛ mawo dzi yɔ fũ kple vɔvɔ̃
I reached out to shake off the dust and dirt	Medo asi ɖa be maʋuʋu ke kple ɖinuwo ɖa
I have to talk to them too	Ele be maƒo nu na wo hã
I completely left out the full size of that photo	Megblẽ foto ma ƒe lolome bliboa ɖi keŋkeŋ
I love that about her	Melɔ̃ nya ma le eŋu ŋutɔ
I am telling you all the time	Mele egblɔm na mi ɣesiaɣi
I was spending all my money on food and bills	Menɔ nye ga katã zãm ɖe nuɖuɖu kple fewo ŋu
I ran out, turned left, and ran forward, curious	Meƒu du do go, trɔ ɖe miame, eye meƒu du yi ŋgɔ, eye medi be manya nu tso eŋu
I love you just as much	Melɔ̃ wò nenema ke
I love to say thank you	Melɔ̃a akpedada gbɔgblɔ
I got up and walked away from the table	Metso hedzo le kplɔ̃a gbɔ
I can’t leave without it	Nyemate ŋu adzo le eme ema manɔmee o
I sometimes wonder about the people who write these letters	Mebua ame siwo ŋlɔa lɛta siawo ŋu ɣeaɖewoɣi
I find myself blushing	Mekpɔnɛ be nye mo biã
I can tell you one thing	Mate ŋu agblɔ nya ɖeka na wò
I prayed that no one from the school was behind those doors	Medo gbe ɖa be ame aɖeke tso sukua meganɔ ʋɔtru mawo megbe o
I can’t do that at home	Nyemate ŋu awɔ ema le aƒeme o
I know we are in some classes together	Menya be míele klass aɖewo me ɖekae
I can help you with some things, but not everything	Mate ŋu akpe ɖe ŋuwò le nu aɖewo me, gake menye nusianu o
I understood almost nothing about them	Nyemese naneke kloe gɔme tso wo ŋu o
I mean, he took me home	Mebe, ekplɔm yi aƒemee
I want to apologize, first and foremost	Medi be maɖe kuku, gbãtɔ kple vevitɔ
I had to beat good players in both events	Ele be maɖu fefewɔla nyuiwo dzi le wɔna eveawo siaa me
I seem to have been doing that a lot lately	Edze abe menɔ ema wɔm geɖe nyitsɔ laa ene
They say a picture is worth a thousand words	Wogblɔna be nɔnɔmetata aɖe ƒe home nye nya akpe ɖeka
A bullet went into the gas tank, and another	Tu aɖe ge ɖe gas-goa me, eye bubu hã ge ɖe eme
I close the session, and read it silently to myself	Mewua ɣeyiɣia nu, eye mexlẽnɛ le ɖoɖoezizi me na ɖokuinye
A long breath came out	Gbɔgbɔ didi aɖe do le eme
I thought it was a virus	Mesusu be dɔlékui aɖee
I came for him in a flood in sixty seconds	Meva nɛ le tsiɖɔɖɔ me le sɛkɛnd blaade me
I slid the window shut	Metsɔ fesrea ƒu du hedoe
The plane was damaged beyond repair	Yameʋua gblẽ ale gbegbe be womate ŋu aɖɔe ɖo o
I love how much anticipation there is!	Melɔ̃ ale si gbegbe wole mɔ kpɔm nɛ vevie la ŋutɔ!
I love her hair and flowers	Melɔ̃ eƒe taɖa kple seƒoƒoawo ŋutɔ
I could feel the tension rippling off him	Mete ŋu se le ɖokuinye me be masɔmasɔa nɔ ʋuʋum le eŋu
I am waiting for you to choose	Mele lalam be nàtiae
The target is a new market outside of video games	Nusi woɖo taɖodzinu nae nye asi yeye aɖe si mele videofefewo godo o
I let fools paint my stuff	Meɖea mɔ bometsilawo ta nye nuwo
The project was greeted with enthusiasm	Wotsɔ dzonɔameme do gbe na dɔa
I think it needs more discussion	Mesusu be ehiã be woadzro eme geɖe wu
I was anxious to finish this	Metsi dzi be mawu esia nu
A number, but yeah, here	Xexlẽdzesi aɖe, gake ẽ, le afisia
This is not democracy	Esia menye demokrasi ƒe dziɖuɖu o
I had to lie in bed	Ele be mamlɔ aba dzi
I know everyone thinks communication is important	Menya be amesiame susuna be kadodo le vevie
I won’t do it again	Nyemagawɔe ake o
I realized everything was a dream	Mekpɔe dze sii be nusianu nye drɔ̃e
I need you to tell them to me please	Mehiã be nàgblɔe na wo nam taflatse
I also loved the multi-city interior	Melɔ̃ du geɖe ƒe akpa si le eme hã ŋutɔ
I curse each and every one of you	Meƒo fi de mia dometɔ ɖe sia ɖe
I can’t even imagine how long that would take	Nyemate ŋu asusu ɣeyiɣi didi si ema axɔ gɔ̃ hã o
A new energy swept across the continent	Ŋusẽ yeye aɖe va xɔ aƒe ɖe anyigbagã la katã dzi
I had the choice of being gay	Tiatiae nɔ asinye be manye ŋutsu siwo dɔna kple ŋutsuwo
I believe everyone else is back	Mexɔe se be ame bubu ɖesiaɖe trɔ gbɔ
I had a fight with my wife last night	Mewɔ dzre kple srɔ̃nye le zã si va yi me
A random thought entered his head, and he was thinking about the past	Susu aɖe si dzɔ le vome la ge ɖe eƒe ta me, eye wònɔ nu siwo dzɔ va yi ŋu bum
I support my wife and raise my children	Mekpɔa srɔ̃nye dzi hehea vinyewo
I hope a fighting revival slows them down	Mele mɔ kpɔm be avuwɔwɔ ƒe gbugbɔgadzɔ aɖe naɖe woƒe blewu dzi akpɔtɔ
I need to contact the helpdesk	Ele be mate ɖe kpekpeɖeŋunaƒea ŋu
I often open my eyes and see the same thing	Meʋua ŋku zi geɖe eye mekpɔa nu ɖeka ma ke
I must be desperate now	Anɔ eme be mɔkpɔkpɔ bu ɖem fifia
I could get used to it	Mate ŋu azu numame nam
I paused for a second to fix it	Metɔ sɛkɛnd ɖeka be maɖɔe ɖo
I can use that to my advantage	Mate ŋu azã ema wòaɖe vi nam
I approached him and put his hands in mine	Mete ɖe eŋu hetsɔ eƒe asiwo de tɔnye me
I promised him to the elders	Medo ŋugbe nɛ na hamemetsitsiwo
I only ever hurt animals and only then for food	Lãwo koe mewɔa nuvevi ame gbeɖeka eye ɣemaɣi koe mewɔa nuvevi ame le nuɖuɖu ta
A man was lying on the sidewalk	Ŋutsu aɖe mlɔ afɔtoƒea
Then I see this old lady smiling at us	Emegbe mekpɔa nyɔnu tsitsi sia wònɔa alɔgbɔnu kom na mí
I can’t pretend like you that nothing happened	Nyemate ŋu awɔ abe wò ene be naneke medzɔ o
It was his only save of the season	Enye eƒe xɔxlɔ̃ ɖeka kolia le ƒea me
I didn’t even understand anything	Nyemese naneke gɔ̃ hã gɔme o
I will need to time my attack	Ahiã be maɖo ɣeyiɣi si medze dzinye
I can finish well now	Mate ŋu awu enu nyuie fifia
I want only the best	Nu nyuitɔ kekeake koe medi
A few rocks were thrown at them, that was all	Woda kpe ʋee aɖewo ɖe wo ŋu, ema koe nye ema
I can feel it coming though	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be ele vava ge gake
I need that place built	Mehiã be woatu teƒe ma
Fifty young at least	Sɔhɛ blaatɔ̃ ne mede ɖeke o la
I just want friends	Xɔlɔ̃wo koe medi
I will not touch them	Nyemaka asi wo ŋu o
I am an angry man myself	Nye ŋutɔ nye ŋutsu si doa dziku
I have everything left of it	Nusianu si susɔ nɛ la le asinye
I can’t leave myself in danger like that	Nyemate ŋu agblẽ ɖokuinye ɖe afɔku me abe ema ene o
I could use a cup of tea	Mate ŋu azã tii kplu ɖeka
I looked around the house	Metsa ŋku le aƒea me
I have already included the necessary connection files	Metsɔ kadodo ƒe faɛl siwo hiã la de eme xoxo
I saw a red line but no blood flow	Mekpɔ fli dzĩ aɖe gake ʋu aɖeke metso o
The sauce has no smell	Ʋeʋẽ aɖeke mele lãmi la ŋu o
I wouldn’t allow that	Nyemaɖe mɔ nenema o
I walked up to him and looked at the screen	Mezɔ yi egbɔ eye melé ŋku ɖe screen la ŋu
Very safe and convenient painting	Nutata si le dedie ŋutɔ eye wòsɔ
A burning stick shoots through my stomach	Ati aɖe si le bibim le tu dam to nye dɔgbo me
I shut the door, firmly	Medo ʋɔa, sesĩe
I let go of the feeling and opened my eyes	Meɖe asi le seselelãmea ŋu eye meʋu ŋku
I was going though the door at the back	Menɔ yiyim togbɔ be ʋɔtrua le megbe hã
I am so happy, at peace with my faith	Dzi dzɔm ŋutɔ, le ŋutifafa me kple nye xɔse
I could see he was biting his bottom lip	Mekpɔe be enɔ eƒe nuyi si le ete la ɖum
I could have been one of them	Anye ne mate ŋu anye wo dometɔ ɖeka hafi
Only Australia offered an alternative source of support	Australia koe tsɔ kpekpeɖeŋutsoƒe bubu si woate ŋu azã ɖe eteƒe la na
However, there are more female students than males	Gake nyɔnu sukuviwo sɔ gbɔ wu ŋutsuwo tɔ
I might get bored to death doing that	Ate ŋu adzɔ be nu ma wɔwɔ nate ɖeɖi ŋunye vaseɖe ku me
I also realized it wouldn’t all be so easy	Mekpɔe hã be wo katã manɔ bɔbɔe alea o
I already knew this was going to happen	Menya xoxo be esia ava dzɔ
I immediately groaned in disgust	Meɖe hũ enumake le ŋunyɔnu ta
I wonder if he even reads the text	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòxlẽa mawunyakpukpuia gɔ̃ hã
I told you that last night	Megblɔ nya ma na mi le zã si va yi me
I touched where he had been and laughed	Meka asi afisi wònɔ tsã ŋu eye meko nu
Repair work was carried out to correct these problems	Wowɔ nuwo ɖɔɖɔɖodɔ be woatsɔ aɖɔ kuxi siawo ɖo
To me, black is black	Le gonyeme la, ameyibɔ nye ameyibɔ
I know it’s a good idea	Menya be enye susu nyui aɖe
I didn’t feel the usual fire	Nyemese dzo si nɔa anyi zi geɖe la le ɖokuinye me o
I had just enough time to pull up my boots	Ɣeyiɣi si sɔ gbɔ koe su asinye matsɔ ahe nye afɔkpawo
I was a good cop, but things didn’t go well	Kpovitɔ nyui aɖee menye, gake nuwo meva yi nyuie o
I can do my work from anywhere	Mate ŋu awɔ nye dɔa tso afi sia afi
I dodged the two men standing in the middle of it	Meƒo asa na ŋutsu eve siwo nɔ tsitre ɖe eƒe titina
I didn’t even know it existed	Nyemenya gɔ̃ hã be eli o
I had some control over myself	Mekpɔ ŋusẽ ɖe ɖokuinye dzi vie
I will be here before dawn	Mava afisia hafi ŋufɔke nadze
I have known him for years	Menyae ƒe geɖee nye esia
I landed hard on trees	Meɖi ɖe atiwo dzi sesĩe
I shoot blindly from my cover	Medaa tu ŋkuagbãtɔe tso nye nutsyɔnu dzi
I think we covered everything	Mesusu be míeƒo nu tso nusianu ŋu
I kind of liked this one	Esia ƒe nu lé dzi nam le mɔ aɖe nu
I headed to the beach	Meɖo ta ƒuta
I asked him about the mom	Mebia nyae tso mamaa ŋu
I was convinced that something was wrong with my performance	Meka ɖe edzi be nane gblẽ le nye dɔwɔwɔ ŋu
I can see my future at this moment	Mate ŋu akpɔ nye etsɔme le ɣeyiɣi sia me
I am the innocent part	Nyee nye akpa maɖifɔ la
I am giving you this	Mele esia nam mi
I struggled with it	Mewɔ avu kplii
I can't remember the seven time table	Nyemate ŋu aɖo ŋku ɣeyiɣi adre ƒe kplɔ̃a dzi o
I learned to view my situation as positive	Mesrɔ̃ ale si mabu nye nɔnɔmea be enyo
I can put up with anything you do or say	Mate ŋu ado dzi le nusianu si nàwɔ alo agblɔ ŋu
I dispel the lies one tells oneself	Meɖea alakpanya siwo ame gblɔna na eɖokui la ɖa
I just want to compare notes	Ðeko medi be matsɔ nuŋlɔɖiwo asɔ kple wo nɔewo
I needed someone to take over	Mehiã ame aɖe si axɔ dɔa
I sit next to him and pour water on him	Menɔa anyi ɖe egbɔ hekɔa tsi ɖe edzi
A few minutes later, she heard the shower start	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, ese be tsilelea dze egɔme
I took a deep breath and tightened my eyes	Megbɔ ya sesĩe kple ŋkuwo sesĩe
I am also helpless in that regard	Nye hã nyemegate ŋu wɔa naneke le nya ma me o
I can check it out tomorrow	Mate ŋu akpɔe ɖa etsɔ
I can hold it for you	Mate ŋu alée ɖe asi na wò
I don’t want him in my house	Nyemedi be wòanɔ nye aƒe me o
I realized that this meeting has been coming for hundreds of years	Mekpɔe be kpekpe sia le vavam ƒe alafa geɖee nye esia
I have to get married now	Ele be maɖe srɔ̃ fifia
I am a full-time professional	Menye ɣeyiɣiawo katã ƒe dɔnyala bibi aɖe
I want it because they want it	Medie elabena woawoe di
I just didn’t want to be that far away	Ðeko medi be manɔ adzɔge nenema gbegbe o
But he has no peer	Gake hati aɖeke mele esi o
I never let him rest	Nyemeɖe mɔ nɛ wògbɔ ɖe eme kpɔ o
I wasn’t arrested, just detained	Womelém o, ɖeko wolém de gaxɔ me
I have to say that’s bad luck for you	Ele nam be magblɔ be dzɔgbevɔ̃e nye ema na wò
I can’t believe my luck	Nyemate ŋu axɔ nye dzɔgbenyui dzi ase o
I can only be happy and whole	Dzidzɔ kple blibo koe mate ŋu anɔ
I nodded, trying to keep my voice down	Mezi ta dzi, henɔ agbagba dzem be nye gbe naɖiɖi
A darkened tent held the room for technical support	Agbadɔŋkekenyui aɖe si do viviti la lé xɔa me hena mɔ̃ɖaŋununya ƒe kpekpeɖeŋu
I was in control, one hundred percent	Nyee nɔ ŋusẽ kpɔm, alafa memama ɖeka
Hudson is in the band	Hudson le haƒoha la me
I watched with my arms crossed	Metsɔ nye abɔwo ƒo xlãe nɔ ekpɔm
I will do all this for your good	Mawɔ esiawo katã hena wò nyonyo
I couldn’t get enough	Nyemete ŋu kpɔ nusi sɔ gbɔ o
I kept in frequent contact with my extended family	Meyi edzi nɔ kadodo me kple nye ƒome gã la enuenu
A new idea came to him	Susu yeye aɖe va susu me nɛ
I keep walking and say nothing	Meyia edzi zɔna eye nyemegblɔa nya aɖeke o
A dream, and a nightmare around one	Drɔ̃e aɖe, kple drɔ̃e baɖa aɖe ƒo xlã ɖeka
I get up and leave quietly	Mefɔna eye medzona kpoo
I didn’t hurt you, and that was never my intention	Mewɔ nuvevi wò, eye nye tameɖoɖoe nye ema gbeɖe o
I fought to remain standing	Mewɔ avu be mayi edzi anɔ tsitrenu
I didn’t discourage him	Nyemeɖe dzi le eƒo o
I can’t function without you	Nyemate ŋu awɔ dɔ wò manɔmee o
I have to learn about all of you	Ele nam be masrɔ̃ nu tso mi katã ŋu
I’m afraid of what’s going to happen	Mevɔ̃na na nusi ava dzɔ
I want to buy some stuff	Medi be maƒle nu aɖewo
I hate you coming here	Melé fu wò va afisia
I am there without anyone seeing me	Mele afima ame aɖeke mekpɔam o
I walk by smiling and waving	Mezɔna toa afima henɔa alɔgbɔnu kom henɔa ʋuʋum
I did nothing but agree with him	Nyemewɔ naneke wu lɔlɔ̃ ɖe eƒe nyaa dzi ko o
I even drew a map of the city	Meta dua ƒe anyigbatata gɔ̃ hã
I can’t make sense of it	Nyemate ŋu ase gɔmesese le eŋu o
I was seeing red now	Menɔ dzĩ kpɔm fifia
I haven’t felt this good in years	Ƒe geɖee nye esia nyemese le ɖokuinye me be yeƒe lãme sẽ alea o
I just listened to him again, and yes	Ðeko megaɖo to eƒe nyawo ake, eye ẽ
I gently touched her left cheek	Meka asi eƒe miame ŋgonu blewuu
A broken arm would be my death	Alɔ gbagbã anye nye ku
I was advised that there was nothing wrong with that	Woɖo aɖaŋu nam be naneke megblẽ le ema ŋu o
Most likely this was not the case	Anɔ eme godoo be esia menɔ alea o
It is a religion of humility	Enye ɖokuibɔbɔ ƒe subɔsubɔha
I shouldn’t have called you yesterday	Mele be maƒo ka na wò etsɔ hafi o
I made the mask with my fairy magic	Metsɔ nye glitoto ƒe akunyawɔwɔa wɔ ametakpɔnu la
I want to see them out of my apartment	Medi be makpɔ wo woado le nye xɔa me
I bet my eyes would give me away though	Meda akɔ be nye ŋkuwo nam adzoe gake
I just can’t do it	Ðeko nyemate ŋui o
I was just kind of behind	Ðeko menɔ megbe le mɔ aɖe nu
I was on a protective order	Menɔ ametakpɔkpɔ ƒe sedede aɖe dzi
I am, of course, the evil glitch	Nyee nye glitoto vɔ̃ɖi la ya
I who act through these various projects, are of one mind	Nye si wɔa nu to dɔ vovovo siawo dzi la, nye susu ɖeka
I thought these deer were as beautiful as mine	Mesusu be gbetedzi siawo nya kpɔ abe tɔnye ene
I was hoping to meet you one day	Menɔ mɔ kpɔm be mado go wò gbeɖeka
The album was a huge commercial and critical success	Album la kpɔ dzidzedze gã aɖe le asitsatsa kple ɖeklemiɖelawo dome
I didn’t want to break it, mentally or physically	Nyemedi be magbãe o, le susu me alo ŋutilã me o
I quietly entered and stood over it	Mege ɖe eme kpoo hetsi tre ɖe edzi
I have built it myself	Nye ŋutɔ metue kpɔ
I just knew something had happened	Ðeko menya be nane dzɔ
I sank into bed and sighed	Menyrɔ ɖe aba dzi heɖe hũ
I didn’t look at the socks	Nyemelé ŋku ɖe sox la ŋu o
I didn’t make that mistake again	Nyemegawɔ vodada ma ake o
I quickly sent the staff home	Meɖo dɔwɔlawo ɖe aƒeme kaba
Maybe I'll remember something that might be useful	Ðewohĩ maɖo ŋku nane si ate ŋu aɖe vi dzi
I will remember to be thankful	Maɖo ŋku edzi be mada akpe
I saw them just as they started to rise	Mekpɔ wo esime wodze tsitretsitsi gɔme ko
I believe it’s time to start again	Mexɔe se be ɣeyiɣia de be míagadze egɔme ake
I think we’ve covered all the ground so far	Mesusu be míexɔ anyigba katã vaseɖe fifia
I love being pregnant	Melɔ̃a fufɔfɔ ŋutɔ
I sat outside on the door steps	Menɔ anyi ɖe ʋɔtrua ƒe atrakpuiwo dzi le gota
They have a great room	Woƒe xɔ gã aɖe
I was planning to ask her tonight	Menɔ ɖoɖo wɔm be mabiae le zã sia me
I took a step back in shock	Meɖe afɔ ɖeka ɖe megbe kple dzidziƒoame
I see a black cowboy hat and hear that voice	Mekpɔa nyitsu ƒe awu yibɔ aɖe eye mesea gbe ma
A young man in blue will meet you	Ðekakpui aɖe si do awu blɔ la ado go wò
I enjoyed my painting	Mekpɔ dzidzɔ ɖe nye nutata ŋu
This gave more room for storage in the room	Esia na mɔnukpɔkpɔ geɖe wu be woadzra nu ɖo le xɔa me
I want you to do something for me	Medi be nàwɔ nane nam
I knew that was what he wanted	Menya be nu mae wòdi
I kept crying, until falling asleep ended all that	Meyi edzi nɔ avi fam, vaseɖe esime alɔ̃dɔdɔ wu nu mawo katã nu
I opened it slowly and looked both ways	Meʋui blewu eye mekpɔ akpa eveawo siaa
A garden of flowers wandered at the base of the wall	Seƒoƒobɔ aɖe nɔ tsaglãla tsam le gli la gɔme
A large stone building surrounds it	Xɔ gã aɖe si wotsɔ kpe wɔ la ƒo xlãe
I want you to reach out to them in love	Medi be nàdo asi ɖe wo gbɔ le lɔlɔ̃ me
I love every one of them, and I hope you do too	Melɔ̃ wo dometɔ ɖesiaɖe, eye mele mɔ kpɔm be wò hã àlɔ̃e
I will do my duty	Mawɔ nye agbanɔamedzia
I hope they are safe	Mele mɔ kpɔm be wole dedie
I look up and look at the mirror	Mefɔa mo dzi eye mekpɔa ahuhɔ̃ea
I took yesterday off and watched a movie	Mexɔ mɔkeke etsɔ eye mekpɔ sinima aɖe
I saw you more than that thing in front of me	Mekpɔ wò wu nu ma le ŋkunyeme
I can't remember what they are now	Nyemate ŋu aɖo ŋku nusi wonye fifia dzi o
I went back to the clouds	Metrɔ yi ɖanɔ alilikpoawo dzi
I think it’s a wonderful name	Mesusu be ŋkɔ wɔnuku aɖee
I feel like everything around me is falling apart	Mesena le ɖokuinye me be nusianu si ƒo xlãm la le gbagbãm
I was desperate to get in, somehow, somehow	Mɔkpɔkpɔ bu ɖem be mage ɖe eme, le mɔ aɖe nu, le mɔ aɖe nu
I will make a deal with you	Mawɔ nubabla wò
I agree that we failed them	Melɔ̃ ɖe edzi be míedo kpo wo
I didn’t show my feelings because	Nyemeɖe nye seselelãmewo fia o elabena
I can no longer communicate with him	Nyemegate ŋu ɖoa dze kplii o
I have no interest in meeting anyone else	Nyemetsɔ ɖeke le eme be mado go ame bubu o
I never knew those women existed	Nyemenya kpɔ be nyɔnu mawo li o
I looked at the ground between my legs	Mekpɔ anyigba le nye afɔwo dome
I think we had that mistake before	Mesusu be vodada ma nɔ mía ŋu do ŋgɔ
I don’t paint people	Nyemeta amewo o
I have to make this fear stop	Ele nam be mana vɔvɔ̃ sia nadzudzɔ
I found the sky sunny and warm	Mekpɔe be ŋdɔ ʋuna le yame eye dzoxɔxɔ le eme
I would give it to anyone	Matsɔe ana ame sia ame
I want the walker to pick it up	Medi be afɔzɔla la nafɔe
They have two children	Vi eve le wo si
A few examples illustrate the types of considerations	Kpɔɖeŋu ʋɛ aɖewo ɖe nu siwo ƒomevi ŋu wòle be woabu la fia
A month later, we started dating	Ɣleti ɖeka megbe la, míedze ahiãdzedze gɔme
He was not allowed on board	Womeɖe mɔ nɛ be wòaɖo ʋua me o
Might as well get some answers first	Ðewohĩ anyo be maxɔ ŋuɖoɖo aɖewo gbã
I was asking how you knew that	Menɔ biabiam be aleke nèwɔ nya ema hã
I remember a lot of things	Meɖoa ŋku nu geɖe dzi
I was smoking, but there was another guy there	Menɔ atama nom, gake ŋutsu bubu aɖe hã nɔ afima
I leaned down and kissed her cheek	Mebɔbɔ nɔ anyi hegbugbɔ nu na eƒe ŋgonu
I will explain myself better	Maɖe ɖokuinye me nyuie wu
I don’t really see us as friends	Nyemekpɔ mí be míenye xɔlɔ̃wo ŋutɔŋutɔ o
Only the dying men remained in the hospital	Ŋutsu siwo nɔ kukum la koe susɔ ɖe kɔdzi
I honestly want to buy a few to take home	Medi anukwaretɔe be maƒle ʋɛ aɖewo atsɔ ayi aƒemee
I don’t have time to do that again	Ɣeyiɣi megale asinye magawɔ ema ake o
I told the same story to the researcher	Megblɔ ŋutinya ma ke na numekulaa
It’s about poverty	Ahedada ŋue wòku ɖo
I want to make things right, right in my soul	Medi be mana nuwo naɖɔ ɖo, le nye luʋɔ me tututu
I was holding a string	Menɔ ka aɖe lém ɖe asi
I understand technology	Mese mɔ̃ɖaŋununya gɔme
I was walking there too	Menɔ azɔli zɔm le afima hã
I would have liked to come anyway	Anye ne madi be mava to mɔ sia mɔ nu hafi
I had to change my whole body	Ele nam be matrɔ nye ŋutilã bliboa
I told him no, he couldn’t	Megblɔ nɛ be ao, mate ŋui o
I let go of the open door	Meɖe asi le ʋɔtru si le ʋuʋu ɖi la ŋu
I also love coming home	Melɔ̃a aƒeme vava hã
I hope you still remember me	Mele mɔ kpɔm be miagaɖo ŋku dzinye kokoko
One must die someday	Ele be ame naku gbeɖeka
I'll be back in a week to pick up	Matrɔ ava le kwasiɖa ɖeka megbe aɖaxɔ nu
I think someone might have to follow them	Mesusu be ɖewohĩ ahiã be ame aɖe nadze wo yome
I know the family well	Menya ƒomea nyuie
I couldn’t understand why anyone would want to die	Nyemete ŋu se nusita ame aɖe adi be yeaku la gɔme o
I doubt you deserve such a fate	Meke ɖi be èdze na dzɔgbese ma tɔgbe
I won’t try to explain that to you again	Nyemagate kpɔ be maɖe nya ma me na mi ake o
I want to play it over and over again	Medi be maƒoe zi gbɔ zi geɖe
I quickly leave the kitchen	Mewɔa kaba dzona le nuɖaƒea
I had to settle for a few things	Ele be matsɔ nu ʋɛ aɖewo akpɔ dzidzɔ ɖe ŋunye
I wanted to put my hand on his cheek	Medi be mado nye asi ɖe eƒe ŋgonu
A solid serious hobby, in other words	Modzakaɖeɖe vevi sesẽ aɖe, ne míagblɔe bubui la
A new world is being born	Wole xexe yeye aɖe dzim
I had no control over it	Nyemekpɔ ŋusẽ aɖeke ɖe edzi o
Then I had only doubts	Ekema ɖikekewo koe nɔ menye
I fall to the ground and land on my hands	Medzea anyi ɖe anyigba eye meɖina ɖe nye asiwo dzi
We go to the theater to have fun	Míeyia fefewɔƒea be míado dzidzɔ na mía ɖokui
I left some good people down back there	Megblẽ ame nyui aɖewo ɖe anyigba le megbe afima
I knew why he was showing me to do it	Menya nusita wònɔ eɖem fia be mawɔe
I saw you play with my sister a few times	Mekpɔ wò fefe kple nɔvinyenyɔnu zi ʋɛ aɖewo
This win put him out of the top ten	Dziɖuɖu sia na wòdo le ame ewo gbãtɔwo dome
I have some temporary power to give you	Ŋusẽ aɖe le asinye hena ɣeyiɣi kpui aɖe be matsɔ ana wò
I just saved one life	Ðeko meɖe ame ɖeka ƒe agbe
I got a great plan and I really liked it	Mexɔ ɖoɖo gã aɖe eye wòdzɔ dzi nam ŋutɔ
It will be a new joint	Ƒunukpeƒe yeye aɖee wòanye
The cause of the infection has not been determined	Womekpɔ nusi gbɔ dɔlélea tso o
I just sat there feeling sorry for myself	Ðeko menɔ anyi nɔ nublanui na ɖokuinye
I think having them here is a good idea	Mesusu be woƒe anyinɔnɔ le afisia nye susu nyui aɖe
He refused treatment	Egbe atikewɔwɔ nɛ
I was severely abused throughout my childhood	Wowɔ ŋlɔmi le ŋunye vevie le nye ɖevime katã
I think it’s important to me	Mesusu be ele vevie nam
I saw movement beside me	Mekpɔ ʋuʋu le axanye
I had to go home, take care of our parents	Ele be mayi aƒeme, akpɔ mía dzilawo dzi
I even know that to some extent	Menya ema gɔ̃ hã vaseɖe afi aɖe
I need you to get it for me	Mehiã be nàxɔe nam
I should have taken advantage of their plan sooner	Ðe wòle be mawɔ woƒe ɖoɖoa ŋudɔ kaba hafi
I won’t give him your number	Nyematsɔ wò xexlẽdzesi anae o
I mean you get what you pay for	Mebe nusi nèxena lae nèxɔna
I didn’t know he was in this town	Nyemenya be ele du sia me o
I was playing in the yard	Menɔ fefem le akpataa me
I hesitated, and he looked at me without speaking	Mehe ɖe megbe, eye wònɔ ŋku lém ɖe ŋunye meƒo nu o
Hundreds of cars were damaged in the area	Ʋu alafa geɖe gblẽ le nutoa me
I wore a white tie	Metsɔ yevu tae
I used to love living here	Tsã la, afisia nɔnɔ dzɔa dzi nam ŋutɔ
I ask him where he has been all day	Mebianɛ be afikae wònɔ ŋkeke bliboa hã
I saw how you were looking at him	Mekpɔ ale si nènɔ ekpɔm
I'm afraid my heart will explode	Mele vɔvɔ̃m be nye dzi nawó
After a few days, the shelter is gone	Le ŋkeke ʋɛ aɖewo megbe la, bebeƒea meganɔa anyi o
I prayed that my whole body would do that	Medo gbe ɖa be nye ŋutilã bliboa nawɔ nu ma
I pick up the gun	Mefɔa tu la
He then worked in journalism	Emegbe ewɔ dɔ le nyadzɔdzɔŋlɔlawo me
No one was lost in the fire	Ame aɖeke mebu le dzoa me o
They also lose their voice	Gbe hã meganɔa wo ŋu o
I have written us in his story	Meŋlɔ mí ɖe eƒe ŋutinya me
I used to whistle with my tongue, damn it	Metsɔa nye aɖe ƒoa kpẽ tsã, fiƒode
I called three times and hung up	Meƒo ka zi etɔ̃ eye metu kaƒoƒoa
A mystery yet to be revealed	Nya ɣaɣla aɖe si womeɖe ɖe go haɖe o
A picture perfect day came through my bedroom window	Ŋkeke deblibo aɖe si nye nɔnɔmetata la va to nye xɔdɔme ƒe fesre nu
I have yet to put it on	Ele nam be matsɔe aɖo atsyɔ̃ na haɖe
I never let him	Nyemeɖe mɔ nɛ gbeɖe o
The body has no odor or taste	Ʋeʋẽ alo vivi aɖeke mele ŋutilãa ŋu o
I stood up and prayed	Metsi tre ɖe edzi hedo gbe ɖa
It’s not just infrastructure in the classroom	Menye xɔtuɖaŋuwo koe le sukuxɔ me o
I cannot interfere in the courts	Nyemate ŋu ade nu ʋɔnudrɔ̃ƒewo me o
I saw you before you saw me	Mekpɔ wò hafi nèkpɔm
I have the full knowledge and wisdom of all those people	Ame mawo katã ƒe sidzedze kple nunya bliboa le asinye
I hold her hair back	Meléa eƒe taɖa ɖe megbe
I look down at my knees	Meɖiɖia ŋku ɖe nye klowo ŋu
Half an hour later my phone went off	Le gaƒoƒo afã megbe la, nye telefon la tsi
I asked him what was wrong, but he said nothing	Mebiae be nukae gblẽ hã, gake megblɔ nya aɖeke o
I wasn’t expecting this at all	Nyemenɔ mɔ kpɔm na esia kura o
I ached my arms as he made her stand	Meve nye abɔwo esi wòna wònɔ tsitrenu
I find our current online world absolutely incredible	Mekpɔe be míaƒe Internet dzi xexe si li fifia la mexɔ se kura o
But I didn’t give him a name	Gake nyemegblɔ ŋkɔ aɖeke nɛ o
I think some promises can’t be kept	Mesusu be womate ŋu awɔ ɖe ŋugbedodo aɖewo dzi o
I wasn’t really scared at first	Nyemevɔ̃ ŋutɔŋutɔ le gɔmedzedzea me o
I have used a similar technique for years	Mezã aɖaŋu ma tɔgbe ƒe geɖee nye esia
I need to take better care of it	Ele be malé be nɛ nyuie wu
I was just wearing a regular track suit	Ðeko menɔ track-wu si wozãna edziedzi la dom
A wicked witch, born and bred	Adzetɔ vɔ̃ɖi aɖe, si wodzi henyi
I took him down by his collar	Mekplɔe yi anyime to eƒe kɔla dzi
A noisy cry rises from my throat	Avifafa si me toɣliɖeɖe le la dona le nye kɔ me
I had to get our share of donations first	Ele nam be maxɔ míaƒe akpa dzi le nudzɔdzɔwo me gbã
Welcome to the seat of honor	Woxɔm nyuie ɖe bubu ƒe zikpui la dzi
I’m not married, at least not by my standards	Nyemeɖe srɔ̃ o, ne mede ɖeke o la, menye le nye dzidzenuwo nu o
I have already set the times for the troops	Meɖo ɣeyiɣiawo ɖi na asrafowo xoxo
I can’t think of what they saw as a cop	Nyemate ŋu abu nusi wokpɔ be enye kpovitɔ ŋu o
I hear his loud voice as if from afar	Mesea eƒe gbe sesẽ abe ɖe wòtso didiƒe ene
Five people were injured in the city	Ame atɔ̃ xɔ abi le dua me
I ate your left leg	Meɖu wò miasifɔ
I would love to come down and watch the show	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be maɖi ava kpɔ fefea
A single rider steered his horse to the other side	Sɔdola ɖeka aɖe tsɔ eƒe sɔa ɖo ta eƒe go kemɛ dzi
I suffer from a sick and guilty heart	Dzi si dze dɔ eye wòɖi fɔ le fu ɖem nam
I can’t imagine life without my mom	Nyemate ŋu akpɔ agbe le susu me danye manɔmee o
I went there to take a closer look	Meyi afima be malé ŋku ɖe eŋu nyuie
I need to eat less and therefore be even happier	Ele be maɖu nu ʋɛ aɖewo ko eye le esia ta makpɔ dzidzɔ wu gɔ̃ hã
A choice must be made	Ele be woawɔ tiatia aɖe
The enemy is all around	Futɔ la ƒo xlãe godoo
I think that’s most of them	Mesusu be emae nye wo dometɔ akpa gãtɔ
I know what’s best for my pack	Menya nusi nyo na nye pack la
Caesar was then appointed governor of three provinces	Emegbe woɖo Kaisaro nuto etɔ̃ ƒe nutodziɖula
I can fix most things that need fixing	Mate ŋu aɖɔ nu akpa gãtɔ siwo wòle be woaɖɔ ɖo la ɖo
He stayed there for three years	Enɔ afima ƒe etɔ̃ sɔŋ
This caused the black press to oppose his assignment	Esia na ameyibɔwo ƒe nyadzɔdzɔgbalẽwo tsi tre ɖe dɔ si wode esi ŋu
I kept it on the table	Medzrae ɖo ɖe kplɔ̃a dzi
I respect fashion	Medea bubu atsyãwo ŋu
I played with the guy for hours	Mefe kple ŋutsua gaƒoƒo geɖe
I’m so glad he’s back	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be egatrɔ gbɔ
I could see how much you loved them	Mete ŋu kpɔ ale si gbegbe nèlɔ̃ woe
I was prepared this time	Medzra ɖo zi sia
I think you might try for your ship	Mesusu be ɖewohĩ àte kpɔ na wò melia
A few stragglers found him	Akpɔkplɔ ʋɛ aɖewo siwo tsi megbe la ke ɖe eŋu
I can do this myself	Nye ŋutɔ mate ŋu awɔ esia
I liked it better when you were in the hospital	Edzɔ dzi nam wu esime nènɔ kɔdzi
I got up and walked into the living room	Metso hezɔ yi xɔdɔme la me
The hands and feet are also brown	Asiwo kple afɔwo hã nyea aŋutiɖiɖi
A few people were helping	Ame ʋɛ aɖewo nɔ kpekpeɖeŋu nam
I imagined screaming	Mekpɔe le susu me be manɔ ɣli dom
I feel like my mind just went blank now	Mesena le ɖokuinye me abe ɖeko nye susu va ƒuƒlu fifia ene
A portal can be seen at the bottom	Woate ŋu akpɔ agbo aɖe le eƒe gɔme
I like the shape of the heart	Dzi ƒe nɔnɔme dzɔa dzi nam
I don’t think it will come out	Nyemesusu be ado go o
I was confused by what had happened	Nusi dzɔ la tɔtɔm
A hand fell on his shoulder, but he continued	Asi aɖe ge dze eƒe abɔta, gake eyi edzi
I stood shaking my head	Metsi tre henɔ ta ʋuʋum
I just stay home with them	Ðeko menɔa aƒeme kpli wo
One or two photos are enough	Foto ɖeka alo eve sɔ gbɔ
I wonder how different everyone will be	Mebiaa ɖokuinye be aleke gbegbe amesiame ato vovoe hã
I can shut up	Mate ŋu atsi nu me
I am proud of you as my son	Enye dada nam be vinyee nènye
I am a first year teacher	Nyee nye ƒe gbãtɔ ƒe nufiala
I appreciate your help today	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe kpekpeɖeŋu ŋu egbea
I can’t give any away	Nyemate ŋu atsɔ ɖeke ana o
I didn’t even know you existed until that day	Nyemenya gɔ̃ hã be èli o vaseɖe gbemagbe
I touched her cheek and shock entered her mind	Meka asi eƒe ŋgonu eye dzidziƒoame ge ɖe eƒe susu me
I will leave before my hour is up	Madzo hafi nye gaƒoƒoa nawu enu
I couldn’t figure it out	Nyemete ŋu de dzesii o
I have to tell someone	Ele be magblɔe na ame aɖe
I can’t spread myself so thin	Nyemate ŋu akaka ɖokuinye wòanɔ ƒuƒlu nenema gbegbe o
I would value such a gift as your own	Made asixɔxɔ nunana sia tɔgbe ŋu abe wò ŋutɔ tɔ ene
I know what that means, you know	Menya nusi nya ma fia, mienya
I need to make healthy and delicious meals	Ele be mawɔ nuɖuɖu siwo naa lãmesẽ eye wovivina
I ran down the stairs and out the door	Meƒu du ɖiɖi atrakpuiawo hedo go le ʋɔtrua nu
I was tired of it	Ðeɖi te ŋunye
I got over it a few hours later	Meɖu edzi le gaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe
I let the music surround me and comfort me	Mena hadzidzia ƒo xlãm hefa akɔ nam
I can barely fill water at all, on my own	Ƒã hafi mate ŋu ayɔ tsi kura o, le ɖokuinye si
A coldness hit me	Vuvɔ aɖe ƒo ɖe dzinye
He did not name the doctor	Meyɔ ɖɔktaa ƒe ŋkɔ o
I added half and half and stirred	Metsɔ afã kple afã kpe ɖe eŋu eye metsɔe ƒo xlãe
I chose to put one on each end	Metiae be matsɔ ɖeka aɖo eƒe nuwuwu ɖesiaɖe
I found an article about it	Mekpɔ nyati aɖe tso eŋu
There is no one to shake a stick at	Ame aɖeke meli woaʋuʋu ati ɖe o
A way to record every interaction as evidence	Mɔ aɖe si dzi woato aŋlɔ kadodo ɖesiaɖe ɖi abe kpeɖodzi ene
I am his strength and he is mine	Nyee nye eƒe ŋusẽ eye eya hã nye tɔnye
I continued to stand in front of him	Meyi edzi nɔ tsitre ɖe eƒe ŋkume
I can’t regret coming here	Nyemate ŋu avem be meva afisia o
Lots of fish came through and went fast	Tɔmelã gbogbo aɖewo to ƒua dzi eye woyi kabakaba
I resist the urge to roll my eyes	Metsia tre ɖe didi be maʋuʋu nye ŋkuwo ŋu
I see your design	Mekpɔ wò aɖaŋuwɔwɔ
I struggle with this too	Mewɔa avu kple esia hã
I followed his lead and picked up my fork	Mewɔ ɖe eƒe mɔfiame dzi eye mefɔ nye fɔkpa
I didn’t mean it, not really	Menye ɖe megblɔe o, menye le nyateƒe me o
I had to press him to help me	Ele nam be mazi edzi be wòakpe ɖe ŋunye
I kept giving, and he kept giving	Meyi edzi nɔ nu nam, eye eya hã nɔ nu nam
I think fathers are somehow irrelevant	Mesusu be vifofowo nye esiwo mehiã o le mɔ aɖe nu
It was a shock to me	Ewɔ nuku nam ŋutɔ
I think he knocked me out cold	Mesusu be eƒom ƒu anyi kple vuvɔ
I believe that is exactly what happened	Mexɔe se be nu ma tututue dzɔ
I went to college, yes	Meyi kɔledzi, ẽ, ẽ
I was getting lost in my own reality	Meva nɔ bubum le nye ŋutɔ nye nu ŋutɔŋutɔ me
But I can’t work out what	Gake nyemate ŋu awɔ dɔ tso nuka ŋu o
I will let you complete your own system checks	Mana nàwu wò ŋutɔ wò ɖoɖoa me dzodzrowo nu
I hope he got answers and is doing better	Mele mɔ kpɔm be ŋuɖoɖowo su esi eye wòle edzi dzem nyuie wu
I could see him trying to keep his eyes on the car	Mete ŋu kpɔe wònɔ agbagba dzem be yeaɖe ŋku ɖe ʋua ŋu
I wonder how that works for them	Mebiaa ɖokuinye be aleke ema wɔa dɔ ɖe wo dzii hã
A dream of being shot	Drɔ̃e aɖe si nye be woada tu ye
I can't improve customer download that are much after that	Nyemate ŋu ana asisiwo ƒe kɔpiwɔwɔ nanyo ɖe edzi be wonye geɖe le ema megbe o
I take a moment to compose myself before going out	Metsɔa ɣeyiɣi kpui aɖe ɖoa ɖokuinye dzi hafi doa go
I thought he would try something	Mesusu be ate nane kpɔ
I got up and looked out the window	Mefɔ hekpɔ to fesre nu
I heard a truck on the road above us	Mese agbatsɔʋu aɖe le mɔa dzi le mía tame
I found them both very interesting	Mekpɔe be wo ame evea siaa doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I suffered for a long time because of my decision	Mekpe fu ɣeyiɣi didi aɖe le nye nyametsotsoa ta
I don’t, but it can’t be on its own	Nyemewɔe o, gake mate ŋu anɔ eɖokui si o
I felt like him, you know	Mese le ɖokuinye me abe eya ke ene, ènya
A practical example of this could be your furnace	Esia ƒe kpɔɖeŋu ŋutɔŋutɔ ate ŋu anye wò dzodoƒea ƒe dzoxɔxɔ
I managed to crawl back around the corner	Mete ŋu ƒu du trɔ yi dzogoea dzi
I knew it had to be something like that	Menya be ele be wòanye nane si le abe ema ene
The enemy will be beaten	Woaƒo futɔ la
I shouldn’t have dragged you all inside	Mele be mahe mi katã ayi eme hafi o
I believe he is strong enough to damn everything around him	Mexɔe se be ŋusẽ le eŋu ale gbegbe be wòaƒo fi ade nusianu si ƒo xlãe
I noticed movement out of the corner of my eye	Mede dzesi ʋuʋu le nye ŋku ƒe dzogoe dzi
I can’t see why he would carry on	Nyemate ŋu akpɔ nusita wòatsɔe ayi edzi o
I had never heard the song	Nyemese hadzidzia kpɔ o
I used to eat the fruits of that big tree	Meɖua ati gã ma ƒe kutsetsewo tsã
I think he probably knows where he’s going	Mesusu be ɖewohĩ enya afisi wòle yiyim ɖo
A gentleman came to visit him	Aƒetɔ aɖe va srãe kpɔ
I had them squeezed and put them on	Mena womiã wo eye medo wo
I thought an ocean beach theme would be appropriate	Mesusu be atsiaƒu ƒe ƒuta ƒe tanya aɖe asɔ
A dark orange bullet was pointed at my chest	Wotsɔ tu aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi viviti la fia nye akɔta
I introduce you to a traveler from outside the world	Meɖe mɔzɔla aɖe si tso xexeame godo la fia mi
These boats are also general in nature	Tɔdziʋu siawo hã nye nusiwo wozãna na amewo katã le dzɔdzɔme nu
A line of cars followed	Ʋuwo ƒe fli aɖe kplɔ wo ɖo
I just know the old stuff	Ðeko menya nu xoxoawo
I didn’t want to waste another minute with him	Nyemedi be magblẽ aɖabaƒoƒo bubu aɖe dome le egbɔ o
I'll have to work that out with you	Ele be mawɔ dɔ tso nya ma ŋu kpli wò
I heard her words screaming in my head	Mese eƒe nyawo nɔ ɣli dom le nye ta me
The man with the broken leg needs a stick	Ŋutsu si ƒe afɔ gblẽ la hiã ati
I waved happily at them	Meʋuʋu asi na wo kple dzidzɔ
I couldn’t see the men traveling with me	Nyemete ŋu kpɔ ŋutsu siwo nɔ mɔ zɔm kplim la o
I wish there was more direct communication	Medi be kadodo geɖe wu le eŋu tẽ
The building is controversial	Nyaʋiʋli le xɔa ŋu
I really like what he does	Nusi wòwɔna la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I had not killed students and teachers	Menye nyee wu sukuviwo kple nufialawo tsã o
Part of the crew was then sent ashore	Emegbe woɖo ʋua me dɔwɔlawo ƒe akpa aɖe ɖe ƒuta
He returned to his law practice after the war	Etrɔ yi eƒe senyawo gbɔ kpɔƒe le aʋaa megbe
I couldn’t let go, even for a moment	Nyemete ŋu ɖe asi le eŋu o, hena ɣeyiɣi kpui aɖe gɔ̃ hã
A loud growl returned	Gbeɖiɖi sesẽ aɖe trɔ gbɔ
I checked the rules with the paymaster	Melé ŋku ɖe seawo ŋu le fetudzikpɔla gbɔ
My devotion to him blindsided me	Nye ɖokuitsɔtsɔna nɛ la gbã ŋku nam
I made the pie but didn’t bake it	Mewɔ pie la gake nyemeɖae o
I haven’t quite decided on that part yet	Nyemetso nya me le akpa ma ŋu tututu haɖe o
I walked up to them	Mezɔ yi wo gbɔ
I thought he would just let us go then	Mesusu be ɖeko wòaɖe asi le mía ŋu ɣemaɣi
I think all good people should go to church	Mesusu be ele be ame nyuiwo katã nayi sɔleme
I don’t love myself	Nyemelɔ̃a ɖokuinye o
I fully intend to pay the price	Meɖoe bliboe be maxe fe la
I need a couple of days	Mehiã ŋkeke eve alo etɔ̃
I didn’t know he was sick	Nyemenya be edze dɔ o
I love reading a new chapter every weekend	Melɔ̃a ta yeye xexlẽ kwasiɖanuwuwu ɖesiaɖe
I hear a sudden loud knock on the door	Mesea ʋɔa ƒoƒo sesĩe zi ɖeka
I’m a little less aggressive	Nyemewɔa adã vie o
It would be an honor for you to marry me	Anye bubu nam ne èɖem
I have been working for about a week	Anɔ abe kwasiɖa ɖeka enee nye esia mele dɔ wɔm
I have no other explanation	Numeɖeɖe bubu aɖeke mele asinye o
I look at it hoping for more	Meléa ŋku ɖe eŋu henɔa mɔ kpɔm na nu geɖe wu
I felt a familiar finger on my back	Mese asibidɛ nyanyɛ aɖe le nye akɔta
I forget that you are already saved and don’t need to be saved	Meŋlɔ be be èxɔ ɖeɖe xoxo eye mèhiã ɖeɖe o
I never thought about it too seriously	Nyemebu eŋu vevie akpa kpɔ o
I stopped and waited for them to go through	Metɔ henɔ lalam be woato eme
A fireplace appears on the right	Dzodoƒe aɖe dze le ɖusime
I put the room in the market	Metsɔ xɔa de asi me
I really wanted to leave	Medi vevie be madzo
Many homes suffered water and mudslide damage	Tsi kple anyikpe gblẽ nu le aƒe geɖe ŋu
I will need help with testing	Mahiã kpekpeɖeŋu le dodokpɔ me
I no longer think about time and space	Nyemegabua ɣeyiɣi kple teƒe ŋu o
I know you take your job seriously	Menya be èbua wò dɔa nu vevii
I know it, right here in my gut	Menyae, le nye dɔgbo me afisia tututu
I continued in therapy	Meyi edzi nɔ atikewɔwɔ me
I won this last one as you mentioned	Meɖu mlɔetɔ sia dzi abe alesi mieyɔe ene
I shook my head again	Megaʋuʋu ta ake
I think there were about twenty in all	Mesusu be wo katã anɔ abe blaeve ene
I can take tonight and you can do tomorrow	Mate ŋu axɔ zã sia eye wò hã àte ŋu awɔ etsɔ
I was glad to see that	Edzɔ dzi nam esi mekpɔe nenema
I could taste the saltiness	Mete ŋu ɖɔ dze si le eme la kpɔ
I pushed myself against him, against his jeans	Metu ɖokuinye ɖe eŋu, ɖe eƒe jeans ŋu
I didn’t expect that at all	Nyemekpɔ mɔ nenema kura o
I will promise you one thing with certainty and certainty	Mado nu ɖeka ƒe ŋugbe na wò kple kakaɖedzi kple kakaɖedzi
I think that’s what it is	Mesusu be emae nye ema
I just had to call it	Ðeko wòle be mayɔe
I can take care of myself	Mate ŋu akpɔ ɖokuinye dzi
I know how it feels	Menya alesi wòsena le eɖokui me
I packed a sandwich and an apple	Mebla sandwich kple akɔɖu ɖe agba me
I could have been a better daughter, a better student	Anye ne mate ŋu anye vinyɔnu si nyo wu, sukuvi si nyo wu hafi
I think I can do your job	Mesusu be mate ŋu awɔ wò dɔa
I swim for about forty-five minutes	Meƒua tsi abe miniti blaene vɔ atɔ̃ ene
I had a little pain	Vevesese vi aɖe nɔ menye
I look nothing like my old man	Nyemeɖi nye amegãxi la kura o
I am sure I will reward you	Meka ɖe edzi be maɖo eteƒe na wò
I heard a loud growl from him	Mese ɣlidodo sesẽ aɖe tso eme
I have no idea what that could mean	Nyemenya nusi ema ate ŋu afia o
I was more disappointed with the second	Dzi ɖe le ƒonye wu le evelia ta
I finished your bridge, you know	Mewu wò tɔdzisasrãa nu, ènya
I consider myself the old man	Mebua ɖokuinye be menye ame xoxoa
I didn’t feel fear, hatred or anger	Nyemese le ɖokuinye me be vɔvɔ̃, fuléle alo dziku le menye o
I could have had a baby myself	Nye ŋutɔ mate ŋu adzi vi hafi
I couldn’t find a resolution	Nyemete ŋu kpɔ tameɖoɖo kplikpaa aɖeke o
I think he got what he wanted	Mesusu be ekpɔ nusi dim wònɔ
I didn’t realize that was possible	Nyemekpɔe dze sii be ema ate ŋu adzɔ o
I want you to trust me	Medi be nàka ɖe dzinye
I’m the man, and the decision maker	Nyee nye ŋutsua, kple nyametsotsowɔla
I know a heart will change	Menya be dzi aɖe atrɔ
I don’t know when mine started	Nyemenya ɣeyiɣi si tɔnye dze egɔme o
I can do more if you want	Mate ŋu awɔ geɖe wu ne èdi
I just want to know who he is	Ðeko medi be manya amesi wònye
I never thought this would be bad	Nyemebu eŋu kpɔ be esia agblẽ o
I still couldn’t get the call out of my head	Nyemete ŋu ɖe kaƒoƒoa le ta me kokoko o
A feeling of dread went through my body	Vɔvɔ̃ ƒe seselelãme aɖe to nye ŋutilã me
I don’t think men still do that	Nyemesusu be ŋutsuwo gawɔa nu ma kokoko o
I just need a few minutes to myself	Ðeko mehiã aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo na ɖokuinye
I found his confidence very appealing	Mekpɔe be kakaɖedzi si le esi la dze ŋunye ŋutɔ
I didn't mind telling him about it	Meɖe fu nam be magblɔ nya mawo ŋu nya nɛ o
I will show you how to succeed in this business	Mafia alesi nàwɔ akpɔ dzidzedze le asitsatsa sia me la wò
A woman who feels beautiful is beautiful	Nyɔnu si se le eɖokui me be yedze tugbe la dze tugbe ŋutɔ
I see it in your face	Mekpɔe le wò mo
I could tell that this woman was very impressed	Mete ŋu kpɔe dze sii be nyɔnu sia wɔ dɔ ɖe edzi ŋutɔ
There is almost a month left for a normal harvest	Ɣleti ɖeka kloe susɔ na nuŋeŋe si sɔ
Kind of a cool job, but it’s just a job	Dɔ fafɛ ƒomevi aɖe, gake dɔ koe wònye
I needed to read it	Ehiã be maxlẽe
I looked at his skin	Melé ŋku ɖe eƒe ŋutigbalẽ ŋu
I made a bad decision	Mewɔ nyametsotso gbegblẽ aɖe
His mother supported the family as a physical therapist	Dadaa kpɔ ƒomea dzi abe ŋutilãmedɔdala ene
I remember the day vividly	Meɖo ŋku ŋkekea dzi nyuie
I think he picked up some rocks for you too	Mesusu be efɔ kpe aɖewo na wò hã
I remember being really mad at my whole world	Meɖo ŋku edzi be medo dziku ɖe nye xexeame katã ŋu ŋutɔŋutɔ
I try to get into the conversation	Medzea agbagba be mage ɖe dzeɖoɖoa me
I could tell he wasn’t particularly interested in me	Mete ŋu kpɔe be metsɔ ɖeke le eme nam etɔxɛe o
I want you to think about exactly how you behave	Medi be nàbu alesi tututu nèwɔa nui ŋu
I just want to please	Ðeko medi be madze ame ŋu
I have never tried this before	Nyemete esia kpɔ kpɔ o
I could see through the clear water completely	Mete ŋu kpɔa nu to tsi si me kɔ la me keŋkeŋ
I grew up in the military	Asrafodɔ mee metsi le
I continue to write songs and poems, mostly myself	Meyia edzi ŋlɔa ha kple hakpanyawo, eye nye ŋutɔ meŋlɔa wo akpa gãtɔ
I think it’s going somewhere	Mesusu be afi aɖee wòle yiyim
I want it to be mine	Medi be wòanye tɔnye
I fall to the floor in a pile of pain	Medzea anyigba le vevesese gbogbo aɖe me
An overall experience of a lifetime	Agbeme nuteƒekpɔkpɔ blibo aɖe
A world where everything was easy and safe	Xexe si me nusianu nɔ bɔbɔe eye wònɔ dedie le
I can’t see things as they really are	Nyemete ŋu kpɔa nuwo abe alesi wole ŋutɔŋutɔ ene o
It’s cold and it keeps us out	Vuvɔ le eme eye wòléa mí ɖe gota
I don’t regret that	Mevem le nya ma ta o
I know about you, though	Menya nu tso ŋuwò, gake
I could see it in his fake smile	Mete ŋu kpɔe le eƒe alakpa alɔgbɔnukokoa me
A lot of bad things start happening	Nu gbegblẽ geɖe dzea dzɔdzɔ gɔme
I didn’t expect to be so happy	Nyemekpɔ mɔ be makpɔ dzidzɔ nenema gbegbe o
I can’t stand that place	Nyemate ŋu anɔ te ɖe teƒe ma nu o
I really liked his training	Eƒe hehexɔxɔa dze ŋunye ŋutɔ
I usually do it myself	Zi geɖe la, nye ŋutɔe wɔae
He changed himself	Etrɔ eɖokui
I also know how confident you are	Menya alesi gbegbe nèka ɖe edzii hã
I opened the next file	Meʋu faɛl si kplɔe ɖo
I can’t wait to wear the shirts and boots	Nyemate ŋu alala be mado awudziwuiawo kple afɔkpawo o
I miss you so much, baby	Mesusu wò ŋutɔ, vinye
There is also a tourist information center in the building	Tsaɖilawo ŋuti nyatakakadzraɖoƒe hã le xɔa me
A very cool, attractive man was asking to be trusted	Ŋutsu aɖe si fa tu ŋutɔ, si ƒe nu lé dzi na ame la nɔ biabiam be woaka ɖe edzi
I can’t identify any of them myself	Nye ŋutɔ nyemate ŋu ade dzesi wo dometɔ aɖeke o
I also added an element of realism	Metsɔ nusi sɔ ŋutɔŋutɔ ƒe akpa aɖe hã kpe ɖe eŋu
I would have been fine with his murder, too	Anye ne nye hã mawɔ nu nyuie le eƒe amewuwua ŋu hafi
Maybe I should just get home	Ðewohĩ ɖeko wòle be maɖo aƒeme
To my surprise, he didn’t wipe my hand away	Ewɔ nuku nam ŋutɔ esi metutu nye asi ɖa o
A physics teacher is a precisionist	Dzɔdzɔmeŋusẽŋununyafiala nye ame si wɔa nu pɛpɛpɛ
I lived for those moments when you were close	Menɔ agbe na ɣeyiɣi mawo siwo me nète ɖe ŋunye
I love their ability to focus and listen more	Melɔ̃a woƒe ŋutete be woƒe susu nanɔ nu ŋu eye woaɖo to geɖe wu
I like cutting and turning	Melɔ̃a lãɖeɖe kple tɔtrɔ
I have been with women	Menɔ nyɔnuwo gbɔ kpɔ
I saw no broken windows or forced doors	Nyemekpɔ fesre gbagbã alo ʋɔtru siwo wozi ɖe ame dzi aɖeke o
A long song with contrasts	Hadzidzi didi aɖe si me vovototowo le
I woke up one morning and there he was	Mefɔ gbeɖeka ŋdi eye afimae wònɔ
I'll remove it when it's happening	Maɖee ɖa ne ele dzɔdzɔm
A lifetime really has passed	Agbemeŋkekewo katã va yi ŋutɔŋutɔ
I love watching a football game	Melɔ̃a bɔlƒoƒo aɖe kpɔkpɔ
I had to find out where he was	Ele be madi afisi wòle
I think our defense has been great	Mesusu be míaƒe ametakpɔkpɔ va lolo ŋutɔ
I could feel my heart go cold	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nye dzi le vuvɔ wɔm
I believe in your wisdom, gentleness and courage	Mexɔ wò nunya, tufafa kple dzideƒo dzi se
I was following in his footsteps	Menɔ eƒe afɔtoƒewo zɔm
I was working in a warehouse	Menɔ dɔ wɔm le nudzraɖoƒe aɖe
A quick movement through his body	Ʋuʋu kabakaba aɖe to eƒe ŋutilã dzi
I am praying for him	Mele gbe dom ɖa ɖe eta
I would have to fight in a war	Ahiã be mawɔ aʋa le aʋa aɖe me
I hope this little talk corrects your issues	Mele mɔ kpɔm be nuƒo sue sia aɖɔ wò nyawo ɖo
I couldn’t get enough air	Nyemete ŋu kpɔ ya si sɔ gbɔ o
I have to go home, the boys are waiting	Ele be mayi aƒeme, ŋutsuviawo le lalam
He continued to perform with several bands	Eyi edzi nɔ ha dzim kple haƒoha geɖe
I stood outside and listened	Metsi tre ɖe gota heɖo to
I feel like this has helped strengthen my upper body tremendously	Mesena le ɖokuinye me be esia kpe ɖe nye ŋutilã ƒe akpa si le etame ŋu wòsẽ ŋu ŋutɔ
A few houses lined the road	Aƒe ʋɛ aɖewo nɔ fli me le mɔa to
I enjoyed the drunken solitude for a moment	Mese vivi na ahamumu ƒe ameɖokuiɖeɖeɖa le ɣeyiɣi kpui aɖe me
Part of the sole of a shoe	Afɔkpa ƒe afɔti ƒe akpa aɖe
I thought nothing would be good	Mesusu be naneke manyo o
I know you would have done what you could	Menya be anye ne èwɔ nu si nàte ŋui hafi
I have to go into business myself	Ele be nye ŋutɔ mayi asitsatsa me
I made a mistake that lasted all of two weeks	Mewɔ vodada aɖe si xɔ kwasiɖa eve katã
I understand the horror of the accident	Mese alesi gbegbe afɔkua dzi ŋɔe la gɔme
A living wage means people can afford more	Agbenɔnɔ ƒe fetu fia be amewo ate ŋu aƒle nu geɖe wu
I feel sorry for all those who are not in this loop	Amesiwo katã mele loop sia me o la ƒe nu wɔ nublanui nam
I dressed like everyone else	Medo awu abe ame bubuwo ene
I know there will soon be	Menya be eteƒe madidi o anɔ anyi
I take a deep breath and sigh	Megbɔa ya sesĩe heɖea hũ
I know, he tried it on me	Menya, etee kpɔ le ŋunye
I added some of my new songs	Metsɔ nye ha yeye aɖewo kpe ɖe eŋu
It is now used as a radio station	Wozãnɛ fifia abe radiodɔwɔƒe ene
P and his army of women workers would have been interested	P kple eƒe nyɔnu dɔwɔlawo ƒe aʋakɔa atsɔ ɖe le eme hafi
I try to hide my sadness	Medzea agbagba be maɣla nye blanuiléle
I wiped it off before it got out of hand	Metutui ɖa hafi wòdo le asi me
But I liked the look of it	Gake eƒe dzedzeme dze ŋunye
I broke things down and sent them on their way	Megbã nuwo hedɔ wo ɖe mɔ dzi
I was careful to show some knees	Meɖɔ ŋu ɖo be maɖe klo aɖewo afia
I look at the roses	Meléa ŋku ɖe roses-tiawo ŋu
I loved that they were on the farm	Melɔ̃e ŋutɔ be wole agblea dzi
A chunk of concrete burned	Kɔkrit kakɛ aɖe dzo
On the wall was a gun safe with four guns	Tudzraɖoƒe aɖe si me tu ene le la nɔ gli ŋu
I also love the crew	Melɔ̃a ʋua me dɔwɔlawo hã
I am young, wrestling with the future	Menye ɖekakpui, kame kple etsɔme
I may need you to come get me	Ðewohĩ mahiã be nàva xɔm
I looked at it, and I was confused	Mekpɔe, eye metɔtɔ
I just had no control over it	Ðeko nyemekpɔ ŋusẽ aɖeke ɖe edzi o
I think it will come to this now	Mesusu be ava ɖo afisia fifia
The wild one finally escapes from the castle	Gbemelã la si le fiasãa me mlɔeba
I just had time to scratch my head	Ðeko ɣeyiɣi nɔ asinye matsɔ aƒo ta
I will never come here again	Nyemagava afisia akpɔ gbeɖe o
A secret market for illegal weapons	Asi si me woate ŋu akpɔ aʋawɔnu siwo ŋu se meɖe mɔ ɖo o le le adzame
I was too strong for him	Ŋusẽ nɔ ŋunye akpa nɛ
I had the other family members	Ƒomea me tɔ bubuawo nɔ asinye
Then the gospel ended abruptly	Emegbe nyanyuia wu enu kpata
I'm saying they're bad for me	Mele gbɔgblɔm be wonye nu gbegblẽ nam
I hesitated, trying to avoid his touch	Mehe ɖe megbe, henɔ agbagba dzem be maƒo asa na eƒe asikaka eŋu
I will do this well and properly	Mawɔ esia nyuie eye mawɔ nu nyuie
There was no influence	Ŋusẽkpɔɖeamedzi aɖeke menɔ anyi o
I couldn’t feel pain, anything, for a moment	Nyemete ŋu se vevesese, naneke, le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me o
I kind of doubted I would appear again	Meke ɖi le mɔ aɖe nu be magadze ake
I feel energy flowing right through me	Mesena le ɖokuinye me be ŋusẽ le sisim to menye tututu
I quickly filled out four papers	Mewɔ kaba yɔ pepa ene me
I was so close to murder	Mete ɖe amewuwu ŋu ale gbegbe
I’m not asking to be trusted	Nyemele biabiam be woaka ɖe dziwò o
I do this at home for nothing	Mewɔa esia le aƒeme dzodzro
I leave you the honor of race	Megblẽ ameƒomevinyenye ƒe bubu ɖi na wò
I run to the driver’s side and jump inside	Meƒua du yia ʋukulaa ƒe akpa dzi eye meƒua du gena ɖe eme
A kick in his hand	Afɔkpodzi aɖe si wotsɔ ƒo ɖe eƒe asi me
This is probably dreaming	Anɔ eme be esia le drɔ̃e kum
I'd put it in the hundreds of millions probably	Matsɔe ade miliɔn alafa geɖe me ɖewohĩ
I didn’t notice what happened	Nyemede dzesi nusi dzɔ o
I knew it would work	Menya be awɔ dɔ
I can’t understand someone like that	Nyemate ŋu ase ame aɖe gɔme nenema o
But it wasn’t the case	Gake menye nenemae wònɔ o
They will offer a love offering	Woatsɔ lɔlɔ̃vɔsa
I couldn’t recognize a pattern at all	Nyemete ŋu de dzesi nɔnɔme aɖeke kura o
I am witnessing a miracle	Mele nukunu aɖe kpɔm
I remember sitting at the bar drinking	Meɖo ŋku edzi be menɔ anyi ɖe ahadzraƒea nɔ aha nom
I think we need to communicate with the team	Mesusu be ele be míaɖo dze kple ƒuƒoƒoa
I did so much and you never cared	Mewɔ nu geɖe ŋutɔ eye mètsɔ ɖeke le eme gbeɖe o
I will do my best to finish the job perfectly	Mawɔ nye ŋutete katã be mawu dɔa nu bliboe
I looked around, confused because he seemed unconscious	Metsa ŋku ɖe ŋunye, eye metɔtɔ elabena edze abe naneke menya o ene
I can explain everything, but it will take time	Mate ŋu aɖe nusianu me, gake axɔ ɣeyiɣi
I thought it was beautiful	Mesusu be enya kpɔ ŋutɔ
I feel the pain of the world	Mesea xexeame ƒe vevesese
I stay behind my door, afraid to leave	Metsia nye ʋɔtrua megbe, vɔvɔ̃ ɖoa menye be mado le eme
I don’t want to know	Nyemedi be manya o
I noticed the size of his arms	Mede dzesi alesi eƒe abɔwo le lolome
I will no longer have control over the world	Nyemagakpɔ ŋusẽ ɖe xexeame dzi o
I am a mother of two	Vi eve dadae menye
I sat on the sofa trying to relax	Menɔ anyi ɖe sofa dzi nɔ agbagba dzem be maɖe dzi ɖi
I just needed to know he was okay	Ðeko wòhiã be manya be eƒe lãme sẽ
I must have lost my mind	Anɔ eme be nye susu megale ŋunye o
I also do some art for her	Mewɔa aɖaŋudɔ aɖewo hã nɛ
I didn’t go prepared	Nyemeyi ɖadzra ɖo o
I can imagine the disappointment on his face	Mekpɔa dziɖeleameƒo si nɔ eƒe mo la le susu me
I still couldn’t see his face clearly	Nyemete ŋu kpɔ eƒe mo nyuie kokoko o
Davis as architect	Davis abe xɔtuɖaŋunyala ene
The town also has a public library	Dutoƒo agbalẽdzraɖoƒe hã le dua me
I lost control in the car on the way home	Nyemegate ŋu ɖu ɖokuinye dzi le ʋua me esi menɔ mɔ dzi yina aƒeme o
I couldn’t have explained this to you all even last week	Nyemate ŋu aɖe nya sia me na mi katã le kwasiɖa si va yi me gɔ̃ hã o
I didn’t have any time left	Ɣeyiɣi aɖeke megava nɔ asinye o
I first remember hearing things in the fourth quarter	Meɖo ŋku edzi zi gbãtɔ be mese nuwo le ƒe enelia ƒe ɣleti enelia me
I was too late	Mehe ɖe megbe akpa
The blazing sun lit up the forest	Ɣe si nɔ bibim la klẽ avea me
You are the only one I have been assigned	Mia koe wode dɔ asi nam
I had the whole day to myself	Mekpɔ ŋkeke bliboa na ɖokuinye
I knelt down and listened for another sound	Medze klo heɖo to gbeɖiɖi bubu aɖe
I just wanted to see what he did	Ðeko medi be makpɔ nusi wòwɔ
Gait aids may be prescribed as appropriate	Woate ŋu aŋlɔ azɔlizɔzɔ ƒe kpekpeɖeŋunuwo na ame alesi wòsɔe
I stumbled back into the chair	Megakli nu yi zikpui la dzi ake
I am retiring in nine more days	Mele dzudzɔ xɔm le ŋkeke enyi bubu megbe
I think about it every day	Mebua eŋu gbesiagbe
I tried not to look at the demons	Medze agbagba be nyemalé ŋku ɖe gbɔgbɔ vɔ̃awo ŋu o
I almost had no air left	Ya meganɔ asinye kloe
I love this kind of thing	Melɔ̃ nu sia ƒomevi ŋutɔ
I will offer your pack protection	Matsɔ wò pack takpɔkpɔ ana
I will discuss this with the other priests	Madzro nya sia me kple nunɔla bubuawo
I lifted my head to deliver and boom	Mekɔ ta dzi be matsɔe ayi na amewo eye me boom
Long summer nights	Dzomeŋɔli zãwo didi
I only have time to say this once	Zi ɖeka koe ɣeyiɣi le asinye magblɔ nya sia
I went in and saw that you were missing	Mege ɖe eme eye mekpɔ be èbu
I look at what players are doing in the summer	Meléa ŋku ɖe nusiwo fefewɔlawo le wɔwɔm le dzomeŋɔli ŋu
I need you to walk me through that	Mehiã be nàkplɔm ato ema me
I could have run that search to find you	Anye ne mate ŋu aƒu du le didi ma me aɖadi wò hafi
I don’t know the song	Nyemenya hadzidzia o
I understand where the difference will come from though	Mese afisi vovototoa atso gɔme gake
I got the call, but no one was there	Mexɔ kaƒoƒoa, gake ame aɖeke menɔ afima o
I love and miss you both	Melɔ̃ mi ame evea siaa eye miawo hã miesusui
I turned on my heel and returned home	Metrɔ ɖe nye afɔkpodzi ŋu hetrɔ yi aƒeme
I stopped to get a good view of the landscape	Metɔ be makpɔ anyigbaa wòadze nyuie
That is the most important thing	Emae nye nu vevitɔ kekeake
I was going to leave any minute	Menɔ dzodzo ge le aɖabaƒoƒo ɖesiaɖe me
I want to move back forever	Medi be maʋu ayi megbe tegbee
I sincerely wish you the best	Mele nu nyuitɔ kekeake dim na wò tso dzime
I lost most of my friends on that hill	Mebu xɔ̃nye akpa gãtɔ le togbɛ ma dzi
I can’t look at the last few days	Nyemate ŋu alé ŋku ɖe ŋkeke ʋɛ mamlɛawo ŋu o
I heard body jerk as he protected his head	Mese ŋutilã ƒe ʋuʋu esime wònɔ ta kpɔm
I think he smiled at me as he went	Mesusu be eko alɔgbɔnu nam esi wònɔ yiyim
A couple of days then	Ŋkeke eve alo etɔ̃ ɣemaɣi
I can’t wait to see you in person	Nyemate ŋu alala be makpɔ wò ŋutɔŋutɔ o
I am walking down the street	Mele zɔzɔm le ablɔa dzi
I looked at it	Melé ŋku ɖe eŋu
I called, but got no answer	Meƒo ka, gake nyemexɔ ŋuɖoɖo aɖeke o
I don’t deserve my whole family to die	Nyemedze be nye ƒome bliboa naku o
He did not comment on the situation	Meƒo nu tso nɔnɔmea ŋu o
I have to love the girl	Ele be malɔ̃ nyɔnuvia
I make you breakfast	Mewɔa ŋdi nuɖuɖu wò
A street lamp illuminates him in his silhouette	Ablɔdzikaɖi aɖe klẽ ɖe edzi le eƒe nɔnɔmetata me
I felt very nervous	Mese le ɖokuinye me be metsi dzodzodzoe ŋutɔ
He has a lot of integrity and courage	Fɔmaɖimaɖi kple dzideƒo geɖe le esi
I want him to see the colorful players	Medi be wòakpɔ fefewɔla siwo ƒe amadede le vovovo la
I must first say that it was not easy	Ele be magblɔ gbã be menɔ bɔbɔe o
A guest will arrive at nine thirty	Amedzro aɖe ava le ga enyi kple blaetɔ̃ me
I already know their point of view	Menya woƒe nukpɔsusu le nyaa ŋu xoxo
I could only imagine what he was thinking	Ðeko mete ŋu kpɔ nusi ŋu bum wònɔ la le susu me
I was going crazy thinking about the future	Menɔ tagbɔ gblẽm le ɖokuinye ŋu henɔ etsɔme ŋu bum
He rarely says anything else	Ƒã hafi meƒoa nu bubu aɖeke o
I could tell he was starting to get angry	Mete ŋu kpɔe be edze dziku gɔme
I kind of want to see her naked	Medi be makpɔe wòanɔ amama le mɔ aɖe nu
I glanced down at my wrist	Meɖe ŋku ɖe nye asibidɛ ŋu le anyime
A little bit of cabin fever	Cabin fever ƒe ʋuʋu vie
The two were never particularly close friends	Ame eveawo menye xɔlɔ̃ veviwo koŋ gbeɖe o
A lovely name for a lovely girl	Ŋkɔ lɔlɔ̃ aɖe na nyɔnuvi lɔlɔ̃ aɖe
I need some information	Mehiã nyatakaka aɖewo
I can’t resist anymore	Nyemate ŋu atsi tre ɖe eŋu azɔ o
Corruption in the security forces is also an issue	Nufitifitiwɔwɔ le dedienɔnɔdzikpɔlawo me hã nye nya
I measured it and everything	Medzidzee kple nusianu
I was told that you can never rest without working	Wogblɔ nam be màte ŋu aɖi ɖe eme gbeɖe dɔmawɔmawɔe o
I have helped many students learn a variety of subjects	Mekpe ɖe sukuvi geɖe ŋu wosrɔ̃ nu vovovowo
I turned and looked through the stained glass window	Metrɔ hekpɔ to fesre si wotsɔ ahuhɔ̃e wɔe la nu
I wonder if all women are like that	Mebiaa ɖokuinye be ɖe nyɔnuwo katã le nenema hã
I hate having these consequences over my head	Melé fui be emetsonu siawo nanɔ nye ta dzi
I need someone to stop me from becoming a jerk	Mehiã ame aɖe si axe mɔ nam be nyemagazu ʋuʋudedi o
I could have chosen a more popular and fun subject	Anye ne mate ŋu atia nyati aɖe si ŋu amewo lɔ̃a nu le wu eye wòvivina wu hafi
I am the test	Nyee nye dodokpɔa
I couldn’t stand being close to a man	Nyemete ŋu nɔ te ɖe ŋutsu aɖe ŋu kplikplikpli nu o
I should but thirty years is a long time	Ele be mawɔ gake ƒe blaetɔ̃ nye ɣeyiɣi didi aɖe
I know he dates women	Menya be eɖoa gbe ɖi kple nyɔnuwo
I can barely walk now, and my guns are broken	Nyemegate ŋu zɔna tututu fifia o, eye nye tuwo hã gbã
Records of all taxes were made public	Woɖe adzɔwo katã ŋuti nuŋlɔɖiwo ɖe go le dutoƒo
I don’t even know your names	Nyemenya miaƒe ŋkɔwo gɔ̃ hã o
I just said you seem to be a tourist	Ðeko megblɔ be edze abe tsaɖilae nènye ene
I know why he brought me here	Menya nusita wòkplɔm va afisia
I have to try and remember the truth	Ele be mate kpɔ ahaɖo ŋku nyateƒea dzi
I made a stupid mistake	Mewɔ vodada bometsinu aɖe
I always knew being a father would be amazing	Menya ɣesiaɣi be vifofo nyenye anye nu wɔnuku aɖe ŋutɔ
I am really enjoying our time together	Mele dzidzɔ kpɔm ŋutɔ le míaƒe ɣeyiɣi si míetsɔ nɔa anyi ɖekae la me
I feel really uncomfortable	Mesena le ɖokuinye me be nyemevo le ɖokuinye me ŋutɔŋutɔ o
I was just surprised	Ðeko wòwɔ nuku nam
I waited to hear an answer but there was none	Melala be mase ŋuɖoɖo aɖe gake ɖeke menɔ anyi o
I want you to feel comfortable in my presence	Medi be nàse le ɖokuiwò me be yeƒe dzi nadze eme le nye ŋkume
I am bringing them to mind like this	Mele wo hem va susu me alea
I couldn’t figure out how they intended to do it	Nyemete ŋu bu alesi woɖoe be yewoawɔe ŋu o
A new suburban home	Aƒe yeye aɖe si wotu le dugã godo
I met with him this morning	Medo go kplii ŋdi sia
I hurt my right arm	Meve nye ɖusibɔ
A gate crosses the entrance	Agbo aɖe tso mɔ si dzi woato age ɖe eme la
I imagined a man of outstanding personality and strength	Mekpɔ ŋutsu aɖe si ƒe amenyenye kple ŋusẽ ɖe dzesi ŋutɔ la le susu me
I know the combination by heart	Menya nusiwo wotsɔ ƒo ƒui la le tame
I didn’t expect us to have any success from the beginning	Nyemekpɔ mɔ be míakpɔ dzidzedze aɖeke tso gɔmedzedzea me ke o
I am very sorry to go back to him	Meɖe kuku ŋutɔ be matrɔ ayi egbɔ
I will tell you exactly when	Magblɔ ɣekaɣi tututu na mi
I know who they all are	Menya ame siwo wo katã wonye
I want to feel that way	Medi be mase le ɖokuinye me nenema
I think I liked her	Mesusu be eƒe nu lé dzi nam
I could taste the wine in his mouth	Mete ŋu ɖɔ wein si le eƒe nu me la kpɔ
I am the family foreign exchange student	Nyee nye ƒomea ƒe duta gaɖɔlisrɔ̃vi
I have no family to speak of	Ƒome aɖeke mele asinye maƒo nu tsoe o
I imported it, when it first came out	Metsɔe tso duta vɛ, esime wòdo zi gbãtɔ
I used parts instead of heads	Mezã akpa aɖewo ɖe tawo teƒe
I hope you remember what he said	Mele mɔ kpɔm be àɖo ŋku nya si wògblɔ la dzi
I was almost expecting steam to come out of it	Menɔ mɔ kpɔm kloe be dzoxɔxɔ ado tso eme
I can’t describe the situation, but it’s not deep	Nyemate ŋu aɖɔ nɔnɔmea o, gake menye gogloe wònye o
I can’t change things now	Nyemate ŋu atrɔ nuwo fifia o
I can try to call him at that point	Mate ŋu adze agbagba aƒo ka na eyama le ɣeyiɣi ma me
My height is average, which makes me average height now	Nye kɔkɔme le mama dedie nu, si wɔe be nye kɔkɔ le mama dedie nu fifia
He sank with the loss of all hands	Enyrɔ kple asiwo katã ƒe bu
I could not have asked for a better father	Nyemate ŋu abia vifofo si nyo wu ema hafi o
I couldn’t eat anymore	Nyemegate ŋu ɖu nu o
I hate asking for money	Melé fu ga biabia
I looked down at the dress in my lap	Meɖiɖi ŋku ɖe awu si le nye akɔnu la ŋu
I never lose anything	Nyemedaa naneke gbeɖe o
I just needed something sweet	Ðeko mehiã be maɖu nu vivi aɖe
I be find want expectations this be etc	Me be find want mɔkpɔkpɔwo esia be etc
I can’t see the way he could	Nyemate ŋu akpɔ mɔ si dzi wòate ŋu ato o
I want to know how you honestly feel	Medi be manya ale si nèsena le ɖokuiwò me anukwaretɔe
A fountain of blood came out of my friend’s chest	Ʋutsidzɔƒe aɖe do tso xɔ̃nyea ƒe akɔta
I shrugged and pushed it towards the monster	Meɖe abɔta eye metue ɖo ta lã wɔadã la gbɔ
Individuals generally associate only with their own sexuality	Zi geɖe la, ame ɖekaɖekawo dea ha kple woawo ŋutɔ ƒe gbɔdɔdɔ ɖeɖeko
I rode with comfort and fear	Medo sɔ kple akɔfafa kple vɔvɔ̃
I was still in prison	Megakpɔtɔ nɔ gaxɔ me
I was a little surprised, but very grateful	Ewɔ nuku nam vie, gake meda akpe ŋutɔ
I would hate to see him disappear	Malé fui be makpɔe wòabu
I think they’re asking us to move	Mesusu be wole biabiam tso mía si be míaʋu
I just do them until my legs give out	Ðeko mewɔa wo vaseɖe esime nye afɔwo nado
I want to sleep and never wake up	Medi be madɔ alɔ̃ eye nyemafɔ gbeɖe o
I couldn’t talk to him	Nyemete ŋu ƒo nu kplii o
I respond to your touch	Meɖoa eŋu na wò asikaka ŋuwò
I don't have the actual code to compare sorry	Nyemekpɔ kɔda ŋutɔŋutɔ si matsɔ asɔ kple wo nɔewo o taflatse
I still remember the exact conversation	Megaɖoa ŋku dzeɖoɖoa tututu dzi kokoko
A black circle indicates the end of a word	Dzogoe yibɔ aɖe fiaa nya aɖe ƒe nuwuwu
I couldn’t help my curiosity at that moment	Nyemete ŋu nɔ te ɖe nye didi be manya nu le ɣeyiɣi ma me o
I felt the man was terrible	Mese le ɖokuinye me be ŋutsua vɔ̃ɖi ŋutɔ
A breeze, the air cool and warm, touched his forehead	Yaƒoƒo aɖe, si ya fa miamiamia eye wòxɔ dzo la, ka eƒe ŋgonu
I could just use this hand, thank the gods	Ðeko mate ŋu azã asi sia, akpe na mawuwo
I need to discuss this with the crew	Ele be madzro esia me kple ʋua me dɔwɔlawo
I thought you said human	Mesusu be ègblɔ be amegbetɔe
Preparation is halted during war	Wotsia dzadzraɖo nu le aʋawɔɣi
I am five feet seven inches tall	Mekɔ afɔ atɔ̃ kple sentimeta adre
I haven’t had food in my mouth for such a long time	Nuɖuɖu mele nye nu me o ɣeyiɣi didi ma gbegbee nye esia
I slipped my feet into my ankle length leather boots	Metsɔ nye afɔwo ƒo ɖe nye lãgbalẽfɔkpa siwo didi tso afɔkpodzi gbɔ la me
I didn’t need a voice to motivate me this time	Nyemehiã gbe aɖeke be wòaʋãm zi sia o
I wandered around the park a few times	Metsa le tsaɖibɔa me zi ʋɛ aɖewo
I put them on the floor next to my feet	Metsɔ wo da ɖe anyigba le nye afɔwo xa
I remember the night before my wedding	Meɖo ŋku zã si do ŋgɔ na nye srɔ̃ɖeɖea dzi
I feel like a weight has been lifted	Mesena le ɖokuinye me abe ɖe woɖe kpekpeme aɖe ɖa ene
I asked her who the father of her child was	Mebiae be amekae nye via fofo hã
I should have told you before now	Ðe wòle be magblɔe na mi do ŋgɔ na fifia hafi
I didn’t want to be there in the first place	Nyemedi be manɔ afima le gɔmedzedzea me o
I stood there watching	Metsi tre nɔ ekpɔm
Few people go on a quest	Ame ʋɛ aɖewo koe yia didi aɖe dzi
I was worried he didn’t want one with me	Metsi dzi be medi be ɖeka nanɔ gbɔnye o
I think we were able to pull that off	Mesusu be míete ŋu he ema ɖa
I was probably somewhere around six months old	Anɔ eme be mexɔ abe ɣleti ade ene le afi aɖe
I am inspired and impressed by your talents	Miaƒe ŋutetewo ʋãm eye wòwɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I had no time for parties	Ɣeyiɣi aɖeke menɔ asinye na kplɔ̃ɖoƒewo o
I tried not to look at him	Medze agbagba be nyemagalé ŋku ɖe eŋu o
I like shooting at targets	Melɔ̃a tudada ɖe taɖodzinuwo dzi
I am his and he is mine	Nye hã menye eya tɔ eye eya hã nye tɔnye
It sold eight million copies in thirty years	Wodzra eƒe tata miliɔn enyi le ƒe blaetɔ̃ me
I wiped the tears from my eyes	Metutu aɖatsiawo ɖa le nye ŋkuwo dzi
I looked down in horror	Meɖiɖi ŋku ɖe anyi kple vɔvɔ̃
I knew I was quite old for a working king	Menya be metsi kura na fia si wɔa dɔ
I really appreciate all you have done for me	Mekpɔ ŋudzedze ɖe nu siwo katã nèwɔ nam la ŋu ŋutɔ
I was eight and a half months pregnant	Mefɔ fu ɣleti enyi kple afã
I think it was meant to keep demons out	Mesusu be woɖoe be woana gbɔgbɔ vɔ̃wo nagage ɖe eme o
Such gardens are rare	Abɔ mawo tɔgbe mebɔ o
I pulled it, then let it go	Mehee, emegbe mena wòdzo
I want to give a more accurate one	Medi be mana esi sɔ pɛpɛpɛ wu
I feel as healthy and strong as ever	Mesena le ɖokuinye me be mele lãmesẽ me eye ŋusẽ le ŋunye abe tsã ene
I want to feel your tongue on my body	Medi be mase wò aɖe le nye ŋutilã dzi
I glanced at my clothes piled on the floor	Meɖe ŋku ɖe nye awu siwo ƒo ƒu ɖe anyigba la ŋu
In the day his hopes will fade	Le ŋkekea me la, eƒe mɔkpɔkpɔwo nu ayi
I need to focus on the problem at hand	Ele be nye susu nanɔ kuxi si le asinye ŋu
I could touch it, slightly, but no pain	Mete ŋu ka asi eŋu, vie, gake vevesese aɖeke mele eme o
I wondered if he meant what he said	Mebia ɖokuinye be ɖe nya si wògblɔ lae wòwɔnɛ hã
I smoothed it between the ears	Metsɔe ƒo toawo dome nyuie
I will aim to post regularly	Maɖoe be maɖoe ɖe amewo edziedzi
I think about being unique	Mebua be manɔ etɔxɛe ŋu
I wasn’t saying no to the guy	Nyemenɔ gbɔgblɔm be ao na ŋutsua o
I plan to do it here from now on	Meɖoe be mawɔe le afisia tso fifia dzi
I had to get into their minds	Ele be mage ɖe woƒe susu me
I think you already know the truth about it	Mesusu be ènya nyateƒe si le eŋu xoxo
I close my eyes to sleep	Memiãa ŋku be madɔ alɔ̃
I didn’t feel like answering any more questions	Nyemegase le ɖokuinye me be maɖo nyabiase bubu aɖeke ŋu o
I was on a quest for adventure	Menɔ afɔkuwo didi vevie me
A good start, he thought	Gɔmedzedze nyui aɖee wòsusu
I was the only employee there	Nye ɖeka koe nye dɔwɔla le afima
The ring also used to be our wedding ring	Kplɔ̃a hã nye míaƒe srɔ̃ɖesigɛ tsã
I haven’t gotten it back yet	Nyemegaxɔe haɖe o
I looked at the guitar	Melé ŋku ɖe gita la ŋu
I can’t see how it could work	Nyemate ŋu akpɔ alesi wòate ŋu awɔ dɔe o
I know the day will come soon	Menya be ŋkekea ava kpuie
I don’t want more children	Nyemedi be vi geɖe nadzi ɖe edzi o
I felt sorry for him, but that was it	Mewɔ nublanui nɛ, gake eyae nye ema
I still ended up in his arms	Megava wu enu ɖe ​​eƒe akɔnu kokoko
A careful balance is required in every aspect	Wobia be woada asɔ nyuie le go ɖesiaɖe me
I know my senses have deceived me in the past	Menya be nye sidzenuwo blem va yi
I look at him in awe	Meléa ŋku ɖe eŋu kple vɔvɔ̃
I help criminals get off	Mekpena ɖe nuvlowɔlawo ŋu woɖina
I was there that night	Menɔ afima le zã ma me
I was about twenty minutes late	Metsi megbe abe miniti blaeve ene
I will contact you with more information	Maƒo ka na wò kple nyatakaka bubuwo
I gave my money to a card	Mena nye ga yi ɖe agbalẽvi aɖe dzi
I'm just not sure if it's enough	Ðeko nyemeka ɖe edzi nenye be esɔ gbɔ o
I take advantage of the solitude to get dressed	Mewɔa akogotsitsi ƒe mɔnukpɔkpɔa ŋudɔ tsɔ doa awu
I’m not writing anymore	Nyemegale nu ŋlɔm o
I ask you, leave this desire	Mebia wò be, gblẽ didi sia ɖi
I can’t wait to meet her	Nyemate ŋu alala be mado goe o
I heard the maid was so frightened she stopped	Mese be dɔlanyɔnua vɔ̃ ale gbegbe be wòdzudzɔ
Jaws was the last film he adapted	Jaws ye nye sinima mamlɛtɔ si wòtrɔ asi le
Something big is at stake	Nu gã aɖe le afɔku me
I often ask for his advice	Mebiaa eƒe aɖaŋuɖoɖo zi geɖe
I didn’t want to be in the game	Nyemedi be manɔ fefea me o
I feel like part of me is gone	Mesena le ɖokuinye me abe nye akpa aɖe megali o ene
I doubt it will make it through	Meke ɖi be ate ŋu ato eme
I want you to fit in	Medi be nàsɔ ɖe nɔnɔmea nu
The function of these is unknown	Womenya dɔ si nusiawo wɔna o
I dealt with that years ago	Mekpɔ ema gbɔ ƒe geɖe enye sia
I am ashamed of my actions and beg your forgiveness	Ŋu kpem le nye nuwɔna ta eye meɖe kuku na wò tsɔtsɔke
I was hoping it would be later, much, much later	Menɔ mɔ kpɔm be anye emegbe, geɖe, megbe kura
I can’t go faster than the speed of light	Nyemate ŋu azɔ kabakaba wu kekeli ƒe duƒuƒu o
I have the license and here is the preacher	Mɔɖegbalẽa le asinye eye mawunyagblɔla lae nye esi
We ended up doing our own thing	Míeva wu enu be míewɔ mía ŋutɔwo ƒe dɔwo
The land department needs a computer	Anyigbadzidɔwɔƒea hiã kɔmpiuta
I slow to a stop and wait	Meɖea blewu va tɔa te eye melalana
I needed to be prepared	Ehiã be manɔ dzadzraɖoɖi
I tried to push the money through	Medze agbagba be matutu ga la ɖe eme
I come here once or twice a week	Mevaa afisia zi ɖeka alo zi eve le kwasiɖa me
I get a lot in the mail	Mexɔa nu geɖe le posu me
An apartment stood in front of me	Xɔdɔme aɖe nɔ tsitre ɖe ŋkunyeme
I paused to clear my head	Metsi tre vie be nye ta nakɔ
I could feel a speech coming	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nuƒo aɖe gbɔna
A killer ship for sure	Amewulawo ƒe meli aɖe godoo
I was exhausted, my lungs felt so heavy	Ðeɖi te ŋunye, nye lãkusiwo se le wo ɖokui me be yewololo ale gbegbe
I stepped up to him and held out my hand	Meɖe afɔ ɖe egbɔ eye medo asi ɖa
I will make him pay with his life	Mana wòatsɔ eƒe agbe axe fe
What is made of metal	Nusi wotsɔ ga wɔ dɔe
I love everyone in this movie, everyone	Melɔ̃ amesiame le sinima sia me, amesiame
Maybe I would have eventually	Ðewohĩ anye ne mewɔe mlɔeba
I studied thick skin, and every word absolutely confused me	Mesrɔ̃ nu tso ŋutigbalẽ si le ɣie ŋu, eye nya ɖesiaɖe tɔtɔm kura
I want to call the doctor	Medi be maƒo ka na ɖɔktaa
I heard you caught him later	Mese be èlée emegbe
I think we’re friends too, not just sisters	Mesusu be míawo hã míenye xɔlɔ̃wo, ke menye nɔvinyɔnuwo ɖeɖeko o
A lover lives in a world of love	Lɔlɔ̃tɔ nɔa xexe si me lɔlɔ̃ le me
I turned around to look at it	Metrɔ asi le eŋu be malé ŋku ɖe eŋu
I had to come back to the bank in one	Ele be matrɔ ava gadzraɖoƒea le ɖeka me
I will take advantage of that good fortune	Mawɔ dzɔgbenyui ma ŋudɔ
I think you need soft and slow tonight	Mesusu be èhiã fafɛ kple blewu le zã sia me
I will send this to him too he	Maɖo nya sia ɖee hã eya
A rock lay flat in the upper right	Kpe aɖe nɔ gbadzaa le ɖusime le etame
I made the decision then, for better or worse	Mewɔ nyametsotsoa ɣemaɣi, le nyui alo vɔ̃ me
I was just thinking out loud	Ðeko menɔ tame bum sesĩe
I stared at the liar	Melé ŋku ɖe alakpatɔ la ŋu dũu
I can see the store now	Mete ŋu kpɔa fiasea fifia
I want someone to take care of it	Medi be ame aɖe nakpɔ egbɔ
I know every tune on that record word for word	Menya haƒoƒo ɖesiaɖe si le nuŋlɔɖi ma me nya ɖe nya nu
I can give you a guide if you want	Mate ŋu ana mɔfiame aɖe wò ne èdi
Some ammunition had to be removed in order to get it	Ele be woaɖe tu aɖewo ɖa be woate ŋu axɔe
I bet he sang on it too or something	Meda akɔ be edzi ha ɖe edzi hã alo nane
The season was also successful on the field	Ɣeyiɣia hã kpɔ dzidzedze le bɔlƒoƒea
I took a deep breath and went to him	Megbɔ ya sesĩe eye meyi egbɔ
I held it with both hands	Metsɔ asi eveawo lée ɖe asi
I love my friends and live an active life	Melɔ̃ xɔ̃nyewo eye menɔa agbe si me dzo le
I struggled to even remember which unit we were in	Meʋli vevie be maɖo ŋku unit si me míenɔ gɔ̃ hã dzi
I got you a check	Mexɔ gaxɔgbalẽvi aɖe na wò
I started getting interested in football four years ago	Mete ɖetsɔleme ɖe bɔlƒoƒo ŋu ƒe ene enye sia
I met a lot of people who said they had been there	Medo go ame geɖe siwo gblɔ be yewoyi afima kpɔ
I feel like people thought it had to go there	Mesena le ɖokuinye me abe amewo susui be ele be wòayi afima ene
Earl is fat and orange	Earl nye ami kple aŋutiɖiɖi
I have another pair	Atsu kple asi bubu aɖe le asinye
I turned on the television and went through the channels	Meʋu television la eye meto televisiondɔwɔƒewo dzi
I just can’t process you	Ðeko nyemate ŋu awɔ dɔ tso ŋuwò o
I need to do a better look	Ele be mawɔ ŋkuléle ɖe nu ŋu nyuie wu
I went out for a walk	Medo go yi ɖatsa le afima
I haven’t lifted my head yet	Nyemekɔ ta ɖe dzi haɖe o
I was only a child at the time	Ðevi koe menye ɣemaɣi
I know you like that stuff	Menya be nu ma dzɔa dzi na wò
I have a question about this	Nyabiase aɖe le asinye ku ɖe nya sia ŋu
I looked at the tape	Melé ŋku ɖe kasɛt la ŋu
I think he must have gotten my message	Mesusu be nye gbedasia anya xɔe
I'd rather the girls use it	Anyo nam wu be nyɔnuviawo nazãe
I know you have faith	Menya be xɔse le asiwò
Direct evidence is like a truck pulling a shuttle	Kpeɖodzi tẽ le abe agbatsɔʋu aɖe si le ʋuʋudedi hem ene
I never thought much about it	Nyemebu eŋu boo kpɔ o
I want to be happy for you	Medi be makpɔ dzidzɔ ɖe mia ta
I’m here to make a difference	Meva afisia be mahe tɔtrɔ vɛ
I can’t give the university what it wants	Nyemate ŋu ana nusi yunivɛsitia di la o
Johnson was also busy on the day	Johnson hã nɔ dɔ dzi vevie le ŋkekea dzi
I do think that’s what writers do	Mesusui be esiae agbalẽŋlɔlawo wɔna
I saw summer again	Megakpɔ dzomeŋɔli ake
I would love to dance with you	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be maɖu ɣe kpli wò
I acknowledge our differences	Melɔ̃ ɖe míaƒe masɔmasɔwo dzi
I told him it was urgent	Megblɔ nɛ be ehiã kpata
I didn’t know what to do or how to react	Nyemenya nusi mawɔ alo alesi mawɔ nui o
I turned the corner and stopped short	Metrɔ dzogoea eye metɔ kpuie
I ended up winning two to one	Meva ɖu dzi zi eve ɖe ɖeka ŋu mlɔeba
There are two main theories to explain this	Nufiafia vevi eve li siwo dzi woato aɖe esia me
Others must follow suit or fall behind	Ele be ame bubuwo hã nawɔ ɖe edzi alo adze megbe
He intends to use that power to destroy mankind	Eɖoe be yeazã ŋusẽ ma atsɔ atsrɔ̃ ameƒomea
However the limit was lifted at the end of the year	Ke hã woɖe seɖoƒea ɖa le ƒea ƒe nuwuwu
A clock above the door chimed behind me	Gaƒoɖokui aɖe si le ʋɔtrua tame la nɔ ɖiɖim le megbenye
It seems certain that the ship must go	Edze abe kakaɖedzi le eŋu be ele be melia nayi ene
I look like a bunch of horses in comparison	Meɖi sɔwo ƒe ha aɖe ne wotsɔe sɔ kple wo nɔewo
He sought victory on his own terms	Edi aʋadziɖuɖu le eya ŋutɔ ƒe ɖoɖowo nu
I was getting paid to write	Menɔ fetu xɔm be maŋlɔ nu
I think this gal is	Mesusu be gal siae nye
I am saying it all the time	Mele egblɔm ɣesiaɣi
I caught my breath and looked straight ahead	Melé nye gbɔgbɔ eye mekpɔ ŋgɔ tẽ
I also have to try to make friends	Ele be madze agbagba adze xɔlɔ̃ hã
I haven’t been here in years	Ƒe geɖee nye esia nyemeva afisia o
I inserted the first key and turned it	Metsɔ safui gbãtɔ de eme eye metrɔe
Books are scattered on a large table	Agbalẽwo kaka ɖe kplɔ̃ gã aɖe dzi
I never noticed these either	Nye hã nyemede dzesi esiawo kpɔ o
I think leading by example is enough	Mesusu be kplɔkplɔ to kpɔɖeŋuɖoɖo me sɔ gbɔ
I grab my compass and hold it in my hands	Meléa nye kɔmpasia helénɛ ɖe asiwo me
I could tell the shadows were afraid	Mete ŋu kpɔe be vɔvɔliawo nɔ vɔvɔ̃m
I suddenly realized the importance of what we had done	Meva kpɔ vevienyenye si le nu siwo míewɔ ŋu la dze sii kasia
I knew he had something to teach me	Menya be nane le esi wòatsɔ afiam
I can hear something coming out of the sick room	Mete ŋu sea nane le dodom le dɔnɔxɔa me
Charles assured her that he was doing his best	Charles ka ɖe edzi nɛ be yele yeƒe ŋutete katã wɔm
I wonder what it is about me that causes that	Mebiaa ɖokuinye be nukae le ŋunye si hea ema vɛ hã
I don’t need to be afraid anymore	Megahiã be magavɔ̃ azɔ o
I wasn’t doing well	Nyemenɔ edzi yim nyuie o
I walked up to him and cleared my throat	Mezɔ yi egbɔ eye mekɔ nye ŋɔti me
I obviously missed the last one	Edze ƒã be mamlɛtɔa to ŋunye
I love the idea of ​​the background artwork	Melɔ̃a nutata si le megbe la ƒe susua ŋutɔ
I finally had to face it	Ele be madze ŋgɔe mlɔeba
I think we will have more time	Mesusu be ɣeyiɣi geɖe wu asu mía si
I wouldn’t even call it my great love	Nyemayɔe gɔ̃ hã be nye lɔlɔ̃ gã la o
I had to get my last thing together	Ele nam be maƒo nye nu mamlɛtɔ nu ƒu
Another answer took the girl in a different direction	Ŋuɖoɖo bubu kplɔ nyɔnuvia to mɔ bubu dzi
I worked until dinner time	Mewɔa dɔ vaseɖe fiẽnuɖuɣi
I always feel it	Mesena le ɖokuinye me ɣesiaɣi
I stopped passing myself off as white	Medzudzɔ ɖokuinye tsɔtsɔ yi teƒe bubu abe yevu ene
I felt him staring at me in the dark	Mese le ɖokuinye me be ele ŋku lém ɖe ŋunye le viviti me
I always want to be different	Medina ɣesiaɣi be manɔ vovo
I go over my contact list on my phone	Meyia nye kadodowo ƒe xexlẽdzesiwo dzi le nye telefon dzi
I’m not going to force myself on you	Nyemele ɖokuinye zi ge ɖe dziwò o
I leaned over the bed and closed my eyes	Mebɔbɔ ɖe aba dzi eye memiã ŋku
I should have seen it	Ðe wòle be makpɔe hafi
I asked my father, but he never took me	Mebia fofonye, ​​gake mekplɔm kpɔ o
I couldn’t get past the excitement in her voice	Nyemate ŋu ato dzidzɔ si nɔ eƒe gbe me la ŋu o
I want to mention a few of these	Medi be maƒo nu tso esiawo dometɔ ʋɛ aɖewo ŋu
I don’t want to lead the guys	Nyemedi be makplɔ ŋutsuawo o
I just smiled to myself and kept walking	Ðeko meko alɔgbɔnu na ɖokuinye eye meyi edzi nɔ zɔzɔm
I think that’s all	Mesusu be ema koe nye ema
I kept my head above water just like him	Melé nye ta ɖe tsi dzi abe eya ke ene
A very different world	Xexeme si to vovo kura
I think they can take care of themselves	Mesusu be woate ŋu akpɔ wo ɖokui dzi
In fact, I have come to love his poetry	Le nyateƒe me la, meva le eƒe hakpanyawo lɔ̃m
I turn around and they want me to pay again	Metrɔna eye wodina be magaxe fe ake
I shook my head thinking about what he said	Meʋuʋu ta henɔ nya si wògblɔ la ŋu bum
I will be there a	Manɔ afima a
A lone car followed	Ʋu ɖeka kolia aɖe kplɔe ɖo
I recognize the phrase as clearly as anything	Mede dzesi nyagbɔgblɔa nyuie abe nusianu ene
I saw the eagerness in his eyes to communicate	Mekpɔ didi vevie si nɔ eƒe ŋkuwo me be yeaɖo dze
I think it is used for storage	Mesusu be wozãnɛ tsɔ dzraa nu ɖo
I did avoid it at every turn myself	Nye ŋutɔ meƒo asa nɛ le tɔtrɔ ɖesiaɖe me nyateƒe
I didn’t notice the closet in the corner before now	Nyemede dzesi nudzraɖoƒe si le dzogoea dzi do ŋgɔ na fifia o
But I stopped him	Gake mexe mɔ nɛ
I hate looking at mine in the mirror	Melé fu tɔnye kpɔkpɔ le ahuhɔ̃e me
I thought he’d go mad, but he wasn’t	Mesusu be eƒe tagbɔ agbã, gake menye nenemae o
He became a free agent after the season	Eva zu free agent le ƒea megbe
I look at the pillars	Mekpɔa nu ɖe ​​tsitrenuawo ŋu
Increased memory size was included	Ŋkuɖodzinu ƒe lolome si dzi ɖe edzi hã nɔ eme
I hear her sigh before I walk away	Mesea eƒe hũɖeɖe hafi zɔa mɔ dzona
I know where he bought the last one	Menya afisi wòƒle mamlɛtɔa le
I lost my baby sister	Nɔvinyenyɔnu vidzĩa ku nam
I just don’t need a watch	Ðeko nyemehiã gaƒoɖokui o
I really helped him out	Mekpe ɖe eŋu ŋutɔŋutɔ
I don’t recognize myself at all	Nyemekpɔa ɖokuinye dzea sii kura o
If only he had told us	Ne ɖe wògblɔe na mí hafi
A poem was not just black on white	Menye ameyibɔ ɖe ɣi dzi koe hakpanya aɖe nɔ o
I saw what you did back at camp	Mekpɔ nusi miewɔ le megbe le asaɖaa me
I loved everything about this	Melɔ̃ nusianu si ku ɖe esia ŋu ŋutɔ
I stood in front of him and closed my eyes	Metsi tre ɖe eŋgɔ eye memiã ŋku
I stood and raised my sword	Metsi tre hekɔ nye yi ɖe dzi
I got up and left him	Metso hegblẽe ɖi
I seriously doubt he can handle it anyway	Meke ɖi vevie be ate ŋu akpɔ egbɔ le mɔ sia mɔ nu
Various types were discarded	Wotsɔ ƒomevi vovovowo ƒu gbe
I better get some sleep	Anyo be madɔ alɔ̃ vie
I always do this	Mewɔa esia ɣesiaɣi
I have unlimited energy and desire	Ŋusẽ kple didi si seɖoƒe meli na o le asinye
I just don’t want you to stop you	Ðeko nyemedi be nàxe mɔ na wò o
I wasn’t exactly hiding	Menye ɖe menɔ bebem tututu o
I am not making this choice on my own	Menye nye ŋutɔ mele tiatia sia wɔm le ɖokuinye si o
I was actually surprised that it was so well received	Le nyateƒe me la, ewɔ nuku nam ŋutɔ be woxɔe nyuie alea gbegbe
I need this thing in my life	Mehiã nu sia le nye agbe me
I look at the others and they are doing the same	Meléa ŋku ɖe ame mamlɛawo ŋu eye woawo hã wole ewɔm nenema ke
A future where we can travel and live in peace	Etsɔme si me míate ŋu azɔ mɔ anɔ agbe le ŋutifafa me
I call a second time	Meƒoa ka zi evelia
I long to see them again	Edzroam vevie be magakpɔ wo ake
I mean, having an actual style would be nice	Mebe, atsyã ŋutɔŋutɔ aɖe ƒe amesinɔnɔ anyo ŋutɔ
I just called and talked to someone	Ðeko meƒo ka heƒo nu kple ame aɖe
I know you flew all night	Menya be èɖo yameʋu zã bliboa katã
I do things, you do things	Mewɔa nuwo, wò hã nèwɔa nuwo
I haven’t danced since the demon war	Nyemeɖu ɣe tso esime gbɔgbɔ vɔ̃wo wɔ aʋa la o
A line you can’t cross	Fli aɖe si dzi màte ŋu atso o
A very nice young man	Ðekakpui nyui aɖe ŋutɔ
I can offer a few suggestions	Mate ŋu aɖo aɖaŋu ʋɛ aɖewo
I am going to travel	Mele mɔzɔzɔ dzi yim
I reported to him every day	Meka nya ta nɛ gbesiagbe
A white creature ran after him	Nuwɔwɔ ɣi aɖe ƒu du dze eyome
I wasn’t ready to face the past	Nyemenɔ klalo be madze ŋgɔ nusiwo dzɔ va yi o
I think it started down the mountain	Mesusu be edze egɔme tso toa dzi le anyime
I also hated a lot of things for no reason	Melé fu nu geɖe hã susu aɖeke manɔmee
I have no faults that can trouble the heart	Vodada aɖeke mele asinye si ate ŋu aɖe fu na dzi la o
I want to start a new one, quiet	Medi be madze yeye aɖe gɔme, si me ɖoɖoezizi le
The man has a distinctive red hat and nipple	Kpo kple no dzĩ si ɖe dzesi le ŋutsua ŋu
The carriage was then deemed too low to be displayed	Emegbe wobu tasiaɖam la be ebɔbɔ akpa be woaɖee afia
I think it’s really frustrating	Mesusu be etena ɖe ame dzi ŋutɔŋutɔ
I’m not really sure what to call it	Nyemeka ɖe ŋkɔ si mayɔe dzi ŋutɔŋutɔ o
I love writing it, singing it and playing it	Melɔ̃a eŋɔŋlɔ, edzidzi kple eƒoƒo
A string was attached to his shoe	Wolé ka aɖe ɖe eƒe afɔkpa ŋu
I feel like you have the advantage	Mesena le ɖokuinye me abe ɖe viɖea le ŋuwò ene
This arrangement turned out to be unsolicited	Ðoɖo sia va zu be womebia tso esi o
I always see it	Mekpɔnɛ ɣesiaɣi
I hate to see it that way	Melé fui be makpɔe nenema
I had visions of werewolves or strong women	Amegãxi alo nyɔnu sesẽwo ƒe ŋutegawo nɔ asinye
I thought this was my afternoon to eat frog	Mesusu be esiae nye nye ŋdɔ me be maɖu akpɔkplɔ
I blink hard and cough, clear my throat	Meɖea ŋku sesĩe eye mekɔa akɔta, mekɔa nye ŋɔti me
I will now release you both	Maɖe asi le mi ame evea siaa ŋu azɔ
I wondered what these were	Mebia ɖokuinye be nukae nye esiawo hã
I waved but didn’t go to them	Meʋuʋu asi gake nyemeyi wo gbɔ o
I break my pact with death and choose life	Meɖea asi le nye nubabla kple ku ŋu eye metiaa agbe
I felt completely loved and accepted	Mese le ɖokuinye me be wolɔ̃m keŋkeŋ eye woxɔm
I have someone in mind	Ame aɖe le susu me nam
I also have vague memories of muddy dirt roads	Mɔ siwo dzi ke le siwo dzi ke le hã dzi meɖoa ŋkui siwo me mekɔ o
He was forced to pay high wages to whites	Wozi edzi be wòaxe fetu geɖe na yevuwo
I will talk to you if you listen	Maƒo nu na wò ne èɖo to
I'll do it in here	Mawɔe le afisia me
I think he would love to hear from you	Mesusu be adzɔ dzi nɛ be yease wò nyawo
I do my best to hear them	Mewɔa nye ŋutete katã be mase wo
His number is on my phone	Eƒe xexlẽdzesi le nye telefon dzi
I have to protect my wife	Ele be makpɔ srɔ̃nye ta
I raised my hand, then hesitated	Medo asi ɖe dzi, emegbe mehe ɖe megbe
They also increase salaries	Wogadzia fetu ɖe edzi
I saw a wound breaking in your chest	Mekpɔ abi aɖe wònɔ gbagbãm le wò akɔta
I will use it for next time	Mazãe na ɣebubuɣi
I read alongside the narrator	Mexlẽa nu kpena ɖe nuŋlɔla la ŋu
I mean, just look at you	Mebe, kpɔ wò ko
He wasn’t happy at all	Mekpɔ dzidzɔ kura o
I put that together immediately	Meƒo ema nu ƒu enumake
I mean no, they’re not	Mebe ao, womele nenema o
The penalty is death or life imprisonment	Toheheae nye ku alo gaxɔmenɔnɔ ƒe agbemeŋkekewo katã
I looked up at him as he opened the envelope	Mefɔ mo dzi kpɔe esi wònɔ agbalẽkotokua ʋum
I can already see it now	Mete ŋu kpɔnɛ xoxo fifia
I have to work, and skip more often	Ele be mawɔ dɔ, eye madzo le edzi zi geɖe wu
I looked back over my shoulder	Metrɔ kpɔ megbe le nye abɔta
I couldn’t take my eyes off him	Nyemete ŋu ɖe nye ŋkuwo ɖa le eŋu o
I have to somehow channel this anger	Ele be mawɔ dziku sia ŋudɔ le mɔ aɖe nu
I hate to see this girl take advantage	Melé fui be makpɔ nyɔnuvi sia wòawɔ eƒe viɖe
I don’t want you to get the wrong idea	Nyemedi be susu gbegblẽ nasu asiwò o
I climbed the stairs and walked to my room	Melia atrakpuiawo eye mezɔ yi nye xɔ me
Some kind of difference is universally recognized	Woda asi ɖe vovototo aɖe ƒomevi dzi le xexeame katã
I pushed my thoughts back	Metu nye susuwo ɖe megbe
I needed to do something	Ehiã be mawɔ nane
The life we ​​made together	Agbe si míewɔ ɖekae
I enjoy talking to him	Nuƒoƒo kplii doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I do it for the money	Mewɔa esia ɖe ga la ta
I would love to kill him	Adzɔ dzi nam ne mewui
I also walked around the place	Metsa le teƒea hã
I will never let you regret it	Nyemana wòave wò gbeɖe o
I pulled out of the parking lot and headed home	Mehe le ʋutɔɖoƒea heɖo ta aƒeme
I had no power, no way to hurt him	Ŋusẽ aɖeke menɔ asinye o, mɔ aɖeke meli si dzi mato awɔ nuvevii o
I will do whatever you ask	Mawɔ nu sia nu si nàbia
I just wanted to stay home	Ðeko medi be manɔ aƒeme
I want you to know that he’s quick, he’s friendly, he’s polite	Medi be nànya be ewɔa nu kabakaba, ewɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe, ewɔa nu ameŋububutɔe
I couldn’t see anything	Nyemete ŋu kpɔ naneke o
I am sure we will be good friends	Meka ɖe edzi be míanye xɔlɔ̃ nyuiwo
I never thought about anyone else	Nyemebu ame bubu aɖeke ŋu kpɔ o
A second passed like an eternity	Sekɛnd ɖeka va yi abe mavɔmavɔ ene
I am a spy, not a liar	Ŋkutsalae menye, menye alakpatɔ o
I did it purely for research purposes	Numekuku ta koe mewɔe ɖo
I wanted to try it myself	Medi be nye ŋutɔ mate ekpɔ
I put my arm around her and leaned into her	Metsɔ nye alɔnu ƒo xlãe eye mebɔbɔ ɖe eme
I saw their future	Mekpɔ woƒe etsɔme
I didn’t want to deal with his broken face	Nyemedi be makpɔ eƒe mo si gbã la gbɔ o
I know he saved those	Menya be eɖe ame mawo
I wonder how they will kill us	Mebiaa ɖokuinye be aleke woawɔ awu mí hã
I found myself smiling back	Mekpɔe be meko alɔgbɔnu ɖe ​​megbe
I spoke to the vice president	Meƒo nu kple dukplɔla ƒe kpeɖeŋutɔ
I raised my hand to get their attention	Medo nye asi ɖe dzi be mahe woƒe susu
I bet you lock your doors to traffic lights	Meda akɔ be nàdo wò ʋɔtruwo ɖe ʋu ƒe akaɖiwo ŋu
I wasn’t wearing my usual clothes	Nyemedo nye awu siwo medona ɖaa o
I curse this wretched city and its people	Meƒo fi de du wɔnublanui sia kple eƒe amewo
I start each day with my strategy reading	Medzea egɔme gbesiagbe kple nye aɖaŋu nuxexlẽ
I took this really seriously	Mebu esia nu vevii ŋutɔŋutɔ
I almost fall over from its strength	Medzea anyi kloe le eƒe ŋusẽ ta
A device approved by the legislature	Mɔ̃ aɖe si sewɔtakpekpea da asi ɖe edzi
He no longer felt safe in his old neighborhood	Megase le eɖokui me be yele dedie le yeƒe nuto xoxoa me o
I thought about what had happened	Mebu nusi dzɔ la ŋu
I always understand your feelings, dear	Mesea wò seselelãmewo gɔme ɣesiaɣi, lɔlɔ̃tɔ
I dig in and adjust it widely	Mekua nu ɖe ​​eme eye metrɔa asi le eŋu wòkeke
I was all of fifteen years old	Nye katã mexɔ ƒe wuiatɔ̃
I actually like cream cheese	Le nyateƒe me la, cream cheese dzɔa dzi nam ŋutɔ
I was afraid that the demon would kill my husband	Menɔ vɔvɔ̃m be gbɔgbɔ vɔ̃a awu srɔ̃nye
I’ve never even seen it	Nyemekpɔe gɔ̃ hã kpɔ o
I had to steel myself	Ele be matsɔ gakpo awɔ ɖokuinye
I repeat this three times with no results	Megbugbɔa esia wɔa zi etɔ̃ eye naneke medoa tso eme o
The decision was made to remove the broken needle	Wotso nya me be woaɖe aŋe si gbã la ɖa
I don’t want to feel that touch anymore	Nyemegadi be mase asikaka ame ŋu ma le ɖokuinye me o
I reach down and stroke his head	Medoa asi ɖe anyi hetsɔa asi ƒoa ta nɛ
I can relate to everything she is feeling	Mete ŋu sea nusianu si me wòle sesem le la gɔme
I can’t tell you what he did	Nyemate ŋu agblɔ nusi wòwɔ na wò o
A sudden flash of light illuminated the room from above	Kekeli aɖe si nɔ keklẽm zi ɖeka la klẽ xɔa me tso dziƒo
I emailed you with the suggestion	Meɖo e-mail ɖe wò kple aɖaŋuɖoɖoa
It is also used as a police dog	Wozãnɛ hã abe kpovitɔwo ƒe avu ene
I would like to show that big	Madi be maɖe gã ma afia
I stared at the ceiling	Melé ŋku ɖe dzisasrãa ŋu dũu
I was the only car to make it through	Nye ɖeka koe nye ʋu si me to eme
I am asking you to come	Mele biabiam tso asiwò be nàva
I really miss them	Wo dzroam ŋutɔŋutɔ
I should never have said it	Mele be magblɔe gbeɖe o
I stopped and waited for him to continue	Metɔ henɔ lalam be wòayi edzi
A break in the green sea caught her attention	Gbɔɖeme aɖe le atsiaƒu si me amagbewo bɔ ɖo me la he eƒe susu
I felt so free and silly	Mese le ɖokuinye me be mevo eye nye bometsitsi ale gbegbe
I can’t ship it to the state	Nyemate ŋu aɖoe ɖe dukɔa o
I didn’t see it right	Nyemekpɔe nyuie o
I turned to him with a smile	Metrɔ yi egbɔ kple alɔgbɔnukoko
I bet she has a six pack under that dress	Meda akɔ be six pack le esi le awu ma te
I have some ideas of my own	Nye ŋutɔ susu aɖewo le asinye
I don’t have to be perfect with him	Mehiã be mawɔ nu wòade blibo le egbɔ o
I didn’t do much though	Nyemewɔ nu geɖe o gake
I was too weak to pull myself away	Megbɔdzɔ akpa be mate ŋu ahe ɖokuinye ɖa
I was having a hard time meeting his eyes	Enɔ sesẽm nam be mado go eƒe ŋkuwo
A little more water may be needed	Ðewohĩ ahiã be woatsɔ tsi vi aɖe akpe ɖe eŋu
I tried to reach for my gun	Medze agbagba be mado asi ɖe nye tu la gbɔ
I think the two of us together would be stronger	Mesusu be mí ame evea míeƒo ƒu ɖekae la, ŋusẽ anɔ mía ŋu wu
I never want to live through that again	Nyemedi be maganɔ agbe to ema me akpɔ gbeɖe o
I know that a blow to the head can kill	Menya be ƒoƒo ɖe ta ate ŋu awu ame
I was afraid to walk in and see it	Mevɔ̃ be mazɔ age ɖe eme akpɔe
I will never be him	Nyemanye eya gbeɖe o
I try to do this too	Medzea agbagba be mawɔ esia hã
There is an opportunity in thousands	Mɔnukpɔkpɔ aɖe le ame akpe geɖe me
I couldn’t control it	Nyemete ŋu ɖu edzi o
I told you about my two friends	Megblɔ xɔ̃nye eveawo ŋu nya na mi
I know you save lives	Menya be mieɖea amewo ƒe agbe
I’m so glad I found you	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be meke ɖe ŋuwò
I tried to think of what to do next	Medze agbagba be mabu nusi mawɔ emegbe ŋu
I want to get in without any further problems	Medi be mage ɖe eme kuxi bubu aɖeke manɔmee
I am very impressed with your wonderful services	Miaƒe subɔsubɔdɔ wɔnuku siwo miewɔ la wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
We just entertained people who love football	Míeɖe modzaka na ame siwo lɔ̃a bɔlƒoƒo ko
I know this building	Menya xɔ sia
I looked at the cabin	Mekpɔ ʋua ƒe akpa si le xɔa me
I know this is me trying this	Menya be esiae nye nye si le esia tem
I was the one who took responsibility	Nyee nye amesi tsɔ agbanɔamedzia
I mean, it’s just like that	Mebe, ɖeko wòle nenema
I was thinking in a fog	Menɔ tame bum le afu aɖe me
I was feeling pretty confident	Menɔ sesem le ɖokuinye me be kakaɖedzi le ŋunye ŋutɔ
I had to know they were okay	Ele be manya be wole nyuie
I couldn’t make out the expression on his face	Nyemete ŋu de dzesi eƒe mo ƒe dzedzeme o
In some areas, it was widely supported	Le nuto aɖewo me la, ame geɖe da asi ɖe edzi
I fell into the tall grass	Medze anyi ɖe gbe kɔkɔ la me
They depend mainly on their daily diet	Wonɔa te ɖe woƒe gbesiagbe nuɖuɖu dzi koŋ
I convinced myself it wasn’t even mine	Meka ɖe edzi na ɖokuinye be menye tɔnye gɔ̃ hãe wònye o
I was perfectly happy with him	Mekpɔ dzidzɔ bliboe le egbɔ
I miss my parents and my home	Dzinyelawo kple nye aƒe la dzrom vevie
A great example of brand stretch	Kpɔɖeŋu gã aɖe si nye brand stretch
Part of me will leave with it	Nye akpa aɖe adzo kplii
I find it just different from life	Mekpɔnɛ be eto vovo tso agbe gbɔ ko
I should have known better to do that	Ðe wòle be manya nyuie wu be mawɔ ema hafi
I only had one, and I really wish I had another one	Ðeka koe nɔ asinye, eye medi be bubu hã nɔ asinye ŋutɔŋutɔ
I couldn’t get between their legs either	Nye hã nyemete ŋu ge ɖe woƒe afɔwo dome o
I truly believe in them	Mexɔ wo dzi se vavã
I can’t tell you what went on at that meeting	Nyemate ŋu agblɔ nusi yi edzi le kpekpe ma me na mi o
I spoke with great enthusiasm	Meƒo nu kple dzonɔameme ŋutɔ
I think a chemical edition	Mesusu be atikewo ƒe tata aɖee
A beautiful meditation	Ŋugbledede dzeani aɖe
I can’t do enough of it	Nyemate ŋu awɔe wòade edeƒe o
I see that you have treated yourself today	Mekpɔ be èwɔ nu ɖe ​​ɖokuiwò ŋu egbea
I never put much stock in that, until now	Nyemetsɔa stock geɖe dea nya ma me kpɔ o, vaseɖe fifia
I will carry you to the planet	Makɔ wò ɖe ɣletinyigba la dzi
A woman who was obviously some kind of warrior	Nyɔnu aɖe si edze ƒã be enye aʋawɔla ƒomevi aɖe
I have to help them finish their meal today	Ele be makpe ɖe wo ŋu woawu woƒe nuɖuɖu nu egbea
I try not to breathe in at all, just out	Medzea agbagba be nyemagagbɔ ya ɖe eme kura o, ɖeko medoa go
I got a call from the teacher last week	Mexɔ kaƒoƒo na nufiala le kwasiɖa si va yi me
I felt comfortable talking to him	Mese le ɖokuinye me be nye dzi dze eme ne meƒo nu kplii
I didn’t notice this	Nyemede dzesi esia o
I found it in the library	Mekpɔe le agbalẽdzraɖoƒea
I hate it on my face	Melé fui le nye mo
I will stand with you in prayer and support	Matsi tre ɖe mia ŋu le gbedodoɖa kple kpekpeɖeŋu me
I can grab some to take out on the way out	Mate ŋu alé ɖewo atsɔ ado goe le mɔ dzi yiyi
I ignored him, looking at the rooms upstairs	Meŋe aɖaba ƒu edzi, eye melé ŋku ɖe xɔ siwo le dziƒoxɔa dzi la ŋu
I forgot my safe word	Meŋlɔ nye nya si le dedie la be
I kept trying to think of excuses	Meyi edzi nɔ agbagba dzem be mabu taflatsedodo aɖewo ŋu
I rarely like it anyway	Melɔ̃a esia ƒãa le mɔ sia mɔ nu
I needed to be at my strongest	Ehiã be manɔ nye sesẽƒe
I had nothing to do with that	Naneke menɔ asinye le nya ma me o
This is the mansion seen today	Esiae nye xɔ gã si wokpɔna egbea
I gave the part to the boy	Metsɔ akpaa na ŋutsuvi la
I'm still shaking and scared	Megale ʋuʋum hele vɔvɔ̃m
I know he felt like seeing them again	Menya be ese le eɖokui me be yeagakpɔ wo ake
I had no real journalists	Nyadzɔdzɔŋlɔla ŋutɔŋutɔ aɖeke menɔ asinye o
I know the other side	Menya akpa kemɛa
I only know where what it opens	Afisi nusi wòʋuna le koe menya
I never wanted to be so famous	Nyemedi gbeɖe be maxɔ ŋkɔ alea o
Symptoms can range from mild to severe	Dzesiawo ate ŋu anye esiwo nu mesẽ o va ɖo esiwo nu sẽ ŋutɔ
I can’t stand going that far without seeing it	Nyemate ŋu anɔ te ɖe yiyi didi ma nu ne nyemekpɔe o
I remember glancing down my clothes line	Meɖo ŋku edzi be meɖe ŋku ɖe nye awuwo ƒe mɔ dzi
I promise you, it will give you headaches	Medo ŋugbe na wò be, ana ta na wò
I didn’t feel like having a stranger	Nyemese le ɖokuinye me be amedzro aɖe nava nɔ asinye o
My nose hurts	Nye ŋɔti le vevem
A twinkle appeared in relief on his red cheeks	Vevi aɖe do ɖe eƒe ŋgonu dzĩ la dzi le gbɔdzɔe me
A small shiver went through my body at his touch	Ʋuʋu sue aɖe to nye ŋutilã me esi wòka asi ŋunye
I don’t want to look at these guys	Nyemedi be malé ŋku ɖe ŋutsu siawo ŋu o
I wouldn’t lose a life for the comfort of your laziness	Nyemabu agbe aɖeke le wò kuviawɔwɔ ƒe akɔfafa ta o
I smiled as he talked and talked and talked	Meko alɔgbɔnu esi wònɔ nu ƒom henɔ nu ƒom henɔ nu ƒom
I was still surrounded by water	Tsi gakpɔtɔ ƒo xlãm
I get to hold my wife	Mekpɔa mɔ léa srɔ̃nye
I should have done those things	Ðe wòle be mawɔ nu mawo hafi
I just got in and went to bed	Ðeko mege ɖe eme eye meyi aba dzi
An image period will be included as appropriate	Woade nɔnɔmetata ƒe ɣeyiɣi aɖe eme alesi wòsɔe
I never knew any other house	Nyemenya aƒe bubu aɖeke kpɔ o
I want the baby in her womb, boy	Medi be ɖevia nanɔ eƒe dɔgbo me, ŋutsuvi
I shook my head and rolled onto my side	Meʋuʋu ta heʋuʋu ɖe nye axadzi
I feel truly blessed to have met him	Mesena le ɖokuinye me be woyram vavã be medo goe
I looked at the pie menu	Melé ŋku ɖe pie menu la ŋu
I have no explanation for these events	Numeɖeɖe aɖeke mele asinye le nudzɔdzɔ siawo ŋu o
I started walking again	Megadze azɔlizɔzɔ gɔme ake
I never think that gear makes the photographer	Nyemesusuna gbeɖe be gear mae wɔa fotoɖela la o
A truly decent scent	Lilili si dze vavã
I tried to be crazy, but he was right	Medze agbagba be nye tagbɔ le gbegblẽm, gake eƒe nyaa le eteƒe
I never thought of it that way	Nyemebu eŋu nenema kpɔ o
I just never wanted any part of it	Ðeko nyemedi eƒe akpa aɖeke gbeɖe o
I’m the office hero, which never happens	Nyee nye ɔfis kalẽtɔ, si medzɔna gbeɖe o
Quite a lot of lights	Akaɖi gbogbo aɖewo ŋutɔ
I came, and opened my eyes	Meva, eye meʋu nye ŋkuwo
He will take what is lost	Axɔ nusi bu la
I have never been married	Nyemeɖe srɔ̃ kpɔ o
I stood still as he asked	Metsi tre ɖe teƒe ɖeka abe alesi wòbiae ene
I often tell people that he is dead	Megblɔna na amewo zi geɖe be eku
I give you credit for that	Metsɔ kafukafu na wò ɖe ema ta
I will do anything to take this burden away from you	Mawɔ nu sia nu be maxɔ agba sia le asiwò
I had to see her naked in broad daylight	Ele be makpɔe amama le ŋkeke me
I was out of breath and confused	Gbɔgbɔ vɔ le ŋunye eye metɔtɔ
I probably thanked him fifty times that day	Anɔ eme be meda akpe nɛ zi blaatɔ̃ gbemagbe
I saw a lot of blood in the military	Mekpɔ ʋu gbogbo aɖe le asrafodɔa me
I almost did these things	Mewɔ nusiawo kloe
Someone loves me	Ame aɖe lɔ̃m
I ask only a small favor	Dɔmenyonu sue aɖe koe mebiana
I stood up even though we weren’t face to face	Metsi tre togbɔ be míenye ŋkume kple ŋkume o hã
I don’t think you want anyone to see your scar	Nyemesusu be àdi be ame aɖeke nakpɔ wò abi la o
I am going to send it by registered mail	Mele posu si woŋlɔ ŋkɔ na me ɖo ge ɖee
I know exactly what you are saying	Menya nu si tututu gblɔm nèle
I want to put it on the screen	Medi be matsɔe ade screen la dzi
So you leave a lot of holes	Eyata ègblẽa do geɖe ɖi
A time that has passed without returning	Ɣeyiɣi aɖe si va yi evɔ megatrɔna o
I had to forget about it	Ele be maŋlɔe be
I can’t refer you to the public lessons	Nyemate ŋu aɖo wò ɖe dutoƒonusɔsrɔ̃awo gbɔ o
Excitement shot through my ears	Dzidzɔkpɔkpɔ aɖe da tu to me
I want this baby to live	Medi be vidzĩ sia nanɔ agbe
I was doing my duty too	Nye hã menɔ nye dɔdasi wɔm
I want to introduce myself to you	Medi be maɖe ɖokuinye afia wò
I knew it was going to move up from here	Menya be ele ʋuʋu ge le afisia yi dzi
I think that’s one thing	Mesusu be ema nye nu ɖeka
I loved every bit of it	Melɔ̃ eƒe akpa ɖesiaɖe
I could do a book, every few years	Mete ŋu wɔa agbalẽ aɖe, ƒe ʋɛ aɖewo ɖesiaɖe
That was like rehearsal for me	Ema nɔ abe dzadzraɖo nam ene
I am very happy and content now	Dzi dzɔm ŋutɔ eye nye dzi dze eme fifia
A friend is also telling you something	Xɔ̃wò aɖe hã le nya aɖe gblɔm na wò
I haven’t even thanked you for it yet	Nyemeda akpe na mi gɔ̃ hã ɖe eta haɖe o
I don’t know your talent or your character	Nyemenya wò ŋutete alo wò nɔnɔme o
I didn’t hesitate for a second	Nyemehe ɖe megbe sɛkɛnd ɖeka pɛ hã o
I chose three to share today	Metia etɔ̃ be mamã egbea
I was pleased with the result	Nusi do tso eme la do dzidzɔ nam
I quickly grabbed her arm and led her inside	Melé eƒe alɔnu kaba hekplɔe yi eme
I haven’t broken down since it happened	Nyemegbã tso esime wòdzɔ o
I heard it entered the area somewhere and closed	Mese wòge ɖe nutoa me le afi aɖe eye wòtu
A tennis player, using their speed as a weapon	Tenisƒola aɖe, si zãa woƒe duƒuƒu abe aʋawɔnu ene
I lived there most of my life	Afimae menɔ nye agbe ƒe akpa gãtɔ
I don’t need to know more than that	Mehiã be manya nu geɖe wu ema o
I agreed with myself and waited for my breakfast	Melɔ̃ ɖe nye ŋutɔ nye nya dzi eye melala nye ŋdi nuɖuɖu
I didn’t want to face him alone	Nyemedi be madze ŋgɔ eya ɖeka o
I leaned my face into his neck and came	Mebɔbɔ nye mo ɖe eƒe kɔ me heva
I just got back from lunch myself	Ðeko nye ŋutɔ metrɔ gbɔ tso ŋdɔnuɖuɖu me teti koe nye ema
I know dad would love you to be here too	Menya be fofo alɔ̃ wò hã be nànɔ afisia
I wanted to play a part	Medi be mawɔ akpa aɖe
I would highly recommend it!!	Maɖo aɖaŋu nɛ vevie!!
I could see their feet flying off the ground	Mete ŋu kpɔa woƒe afɔwo le dzodzom le anyigba
I thought she was beautiful	Mesusu be edze tugbe ŋutɔ
I will never surrender or back down	Nyematsɔ ɖokuinye ana alo agbugbɔ ɖe megbe gbeɖe o
A male nurse came in and looked at me	Ŋutsu dɔnɔdzikpɔla aɖe ge ɖe eme eye wòlé ŋku ɖe ŋunye
I knew he wasn’t far away	Menya be mele adzɔge ʋĩi o
I was so angry	Medo dziku ale gbegbe
I can’t live knowing you killed yourself	Nyemate ŋu anɔ agbe esi menya be èwu ɖokuiwò o
I didn’t wake up until just before dawn	Nyemefɔ o vaseɖe esime ŋu ke do ŋgɔ teti
I accepted that this would be my life now	Melɔ̃ ɖe edzi be esia anye nye agbe fifia
I wanted to touch every inch of her body	Medi be maka asi eƒe ŋutilã ƒe sentimeta ɖesiaɖe ŋu
I tried to follow his orders	Medze agbagba be mawɔ ɖe eƒe sededewo dzi
I am more obvious than a grasshopper	Medze ƒã wu ʋetsuvi
I remember every second	Meɖoa ŋku sɛkɛnd ɖesiaɖe dzi
I would never eat that shit	Nyemaɖu gbeɖuɖɔ ma gbeɖe o
I am also rapidly filling my head with math problems	Mele akɔntabubu me kuxiwo hã yɔ nye ta me kabakaba
I realized it from yesterday	Mekpɔe dze sii tso etsɔ
I really don’t want to	Le nyateƒe me la, nyemedi be mawɔe o
I took the opportunity to head to my car	Mewɔ mɔnukpɔkpɔa ŋudɔ tsɔ ɖo ta nye ʋua gbɔ
A business address is required	Wobiaa asitsaƒe ƒe adrɛs
I wrote down the amount and handed it over	Meŋlɔ ga homea ɖe agbalẽ me eye metsɔe de asi nɛ
I turn on my music and go into the bathroom	Meʋua nye haƒoƒoa eye megena ɖe tsileƒea
I made this salad for work and everyone loved it	Mewɔ salad sia na dɔ eye amesiame lɔ̃e ŋutɔ
I don’t want to think about it all	Nyemedi be mabu wo katã ŋu o
I have always wanted this opportunity	Medi mɔnukpɔkpɔ sia tso gbaɖegbe ke
I liked it because it sounded really mysterious	Edzɔ dzi nam elabena eɖi nya ɣaɣla ŋutɔŋutɔ
I have some very comfortable rooms	Xɔ aɖewo le asinye siwo me woaɖe dzi ɖi le ŋutɔ
I really don’t want to talk to people	Le nyateƒe me la, nyemedi be maƒo nu na amewo o
I remember that about him	Meɖo ŋku nya ma dzi le eyama ŋu
Research was still ongoing when the war ended	Numekukuwo gakpɔtɔ nɔ edzi yim esime aʋaa wu enu
I am lost without him	Mebu eyama manɔmee
I know he was somewhere near the school today	Menya be enɔ afi aɖe si te ɖe sukua ŋu egbea
I delete most of them	Metutua woƒe akpa gãtɔ ɖa
I can’t give you any more information	Nyemate ŋu ana nyatakaka bubu aɖeke wò o
I would love to participate in this conference	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be makpɔ gome le takpekpe sia me
I can’t bear the thought of it all going wrong	Nyemate ŋu ado dzi ne mebu eŋu be esia katã le gbegblẽm o
I was lower and wider than anyone else	Mebɔbɔ ɖe anyi eye mekeke wu ame bubu ɖesiaɖe
I remember it being something about my lips	Meɖo ŋku edzi be enye nane si ku ɖe nye nuyiwo ŋu
I just stood there frozen	Ðeko metsi tre ɖe afima tsikpe me
I love watching you eat	Melɔ̃a ŋkuléle ɖe ŋuwò nèle nu ɖum
I never knew a human mouth could open so wide	Nyemenya kpɔ be amegbetɔ ƒe nu ate ŋu aʋu wòakeke nenema gbegbe o
I’m still not sure what his eye looks like	Nyemeka ɖe alesi eƒe ŋku le dzi haɖe o
I am trying my best to tell you the truth	Mele agbagba dzem le nye ŋutete katã me be magblɔ nyateƒea na mi
A complete stranger turned to him	Amedzro aɖe si menya kura o la trɔ ɖe eŋu dũu
This is based on some very weak evidence	Esia nɔ te ɖe kpeɖodzi aɖewo siwo gbɔdzɔ ŋutɔ dzi
I won’t let it be cut	Nyemaɖe mɔ woatsoe o
I didn’t go all the way through the city	Nyemeto dua me katã o
I was not informed of your arrival	Womegblɔ wò vava nam o
I think he’s a great artist	Mesusu be enye nutala gã aɖe
She recently received divorce papers from her husband	Exɔ srɔ̃gbegbegbalẽwo tso srɔ̃a gbɔ nyitsɔ laa
I wasted no time looking around	Nyemegblẽ ɣeyiɣi tsɔ nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu o
I know we limit ourselves with our fear	Menya be míetsɔa míaƒe vɔvɔ̃ ɖoa seɖoƒe na mía ɖokui
I wrote a whole chapter on the art of writing	Meŋlɔ ta blibo aɖe tso nuŋɔŋlɔ ƒe aɖaŋu ŋu
They later broke off their engagement	Wodzudzɔ woƒe ŋugbedodoa emegbe
Oh mother, you are cruel	Oo dada, èwɔa ŋutasẽnu
I know your goal is to make us smile	Menya be wò taɖodzinue nye be nàna míako alɔgbɔnu
Each medal has a different feel	Seselelãme vovovo le medalẽ ɖesiaɖe ŋu
There was a life here and now	Agbe aɖe nɔ afisia kple fifia
The conference happens once every five years	Takpekpea dzɔna zi ɖeka le ƒe atɔ̃ ɖesiaɖe me
I can’t take that risk	Nyemate ŋu atsɔ afɔku ma o
I understand why you are using my identity	Mese nusita nèle nye dzesideŋkɔ zãm gɔme
I find myself agreeing with most of his arguments	Mekpɔnɛ be melɔ̃ ɖe eƒe nyaʋiʋli akpa gãtɔ dzi
A lover of children in all the wrong ways	Ðeviwo lɔ̃la le mɔ gbegblẽwo katã nu
I wonder who left it there	Mebiaa ɖokuinye be amekae gblẽe ɖe afima hã
I have to do this about once every two weeks	Ele be mawɔ esia abe zi ɖeka ene le kwasiɖa eve ɖesiaɖe me
I began to see why they would be concerned	Mete nusita woatsi dzi ɖo la kpɔkpɔ
A computer does whatever you ask it to do	Kɔmpiuta wɔa nusianu si nàbia tso esi
I did it the next day	Mewɔe le ŋufɔke
I love you more than anything in the world	Melɔ̃ wò wu nu sia nu si le xexeame
I am very proud of him	Enye dada nam ŋutɔ le eŋu
I noticed how he always stood straight	Mede dzesi alesi wònɔa tsitrenu tẽe ɣesiaɣi
I touched my bare neck and thought of my brother	Meka asi nye kɔ ƒuƒlu ŋu eye mebu nɔvinyeŋutsu ŋu
I like detailed papers	Pepa siwo me nyawo me kɔ nyuie la dzɔa dzi nam ŋutɔ
The band was rarely in the studio together	Ƒã hafi haƒohaa nɔa studio la me ɖekae
I shook my head in disappointment	Meʋuʋu ta kple dziɖeleameƒo
I won’t stand for that anymore	Nyemagatsi tre ɖe ema ŋu azɔ o
I was amazed at his reaction	Alesi wòwɔ nui la wɔ nuku nam ŋutɔ
I stand nearby without showing up immediately	Metsia tre ɖe afima gbɔ evɔ nyemeɖea ɖokuinye fiana enumake o
I need to start this	Ele be madze esia gɔme
I had to stay in the studio	Ele be manɔ studio la me
I check in there and you slept soundly	Mekpɔa afima eye nèdɔ alɔ̃ nyuie
I want to know more about the dogs	Medi be manya nu geɖe tso avuawo ŋu
I wipe my mouth with the back of my hand	Metsɔa nye asi ƒe megbe tutua nye nu
I just knew a threat was coming	Ðeko menya be ŋɔdzidoname aɖe gbɔna
I like the style this brings to the game	Atsyã si esia hena vaa fefea me la dzɔa dzi nam
I was caught in a trap	Wolém ɖe mɔ̃ aɖe me
I wasn’t scared because there were lighters	Nyemevɔ̃ o elabena keklẽlawo nɔ afima
One person was killed and three injured	Ame ɖeka ku eye ame etɔ̃ xɔ abi
I started an activity on my watch	Medze dɔwɔna aɖe gɔme le nye gaƒoɖokui dzi
The winds also broke a few windows	Yaawo hã gbã fesre ʋɛ aɖewo
I always try to improve my work	Medzea agbagba be mawɔ nye dɔa wòanyo ɖe edzi ɣesiaɣi
I kept hoping to wake up from this nightmare	Meyi edzi nɔ mɔ kpɔm be manyɔ tso drɔ̃e baɖa sia me
I saw the light dancing in his eyes	Mekpɔ kekeli si nɔ ɣe ɖum le eƒe ŋkuwo dzi
I am now officially a teenager	Menye ƒewuivi le se nu fifia
I don’t think it’s necessary	Nyemebui be ehiã o
I open the envelope and slowly read the letter	Meʋua agbalẽkotokua hexlẽa lɛtaa vivivi
I want to thank the readers who contributed to this	Medi be mada akpe na nuxlẽla siwo kpe asi ɖe esia ŋu
A wide circle surrounds us	Kplɔ̃ gbadza aɖe ƒo xlã mí
I have a blanket for you	Avɔ aɖe le asinye na wò
I stepped back into the shadows and watched him leave	Megbugbɔ afɔ ɖe vɔvɔliawo me eye mekpɔe wònɔ dzodzom
I don’t want to discuss this anymore	Nyemedi be magadzro nya sia me azɔ o
I plan to work hard for you today	Meɖoe be mawɔ dɔ sesĩe na mi egbea
I woke up in a cold sweat again	Megafɔ le fifia fafɛ aɖe me ake
I was rarely at home	Ƒã hafi menɔa aƒeme
I open the door and then close it behind me	Meʋua ʋɔa eye emegbe metuae ɖe megbe
Then he falls asleep and continues playing the note	Emegbe edɔa alɔ̃ yia edzi le toŋtoŋ la ƒom
I may never be able to do that	Ðewohĩ nyemate ŋu awɔ nu ma gbeɖe o
I must illustrate your intention to return	Ele be mawɔ wò tameɖoɖo be yeatrɔ ava la ƒe kpɔɖeŋu
I don’t think it’s personal	Nyemebui be enye ame ŋutɔ tɔ o
I should never have done it	Mele be mawɔe gbeɖe o
I can’t believe I’m even hot	Nyemate ŋu axɔe ase be mexɔ dzo gɔ̃ hã o
A sword passed through his side, but he didn’t slow down	Yi aɖe to eƒe axadzi, gake meɖe blewu o
I could see the letters so accurately	Mete ŋu kpɔa lɛtaawo pɛpɛpɛ nenema
I smile and the others quickly fall silent	Mekoa alɔgbɔnu eye ame mamlɛawo zi ɖoɖoe kaba
He couldn't hold himself in front of her	Mete ŋu lé eɖokui ɖe eƒe ŋkume o
I don’t think there is such a thing	Mesusu be nu ma tɔgbe aɖeke meli o
He was always found and returned immediately	Woke ɖe eŋu ɣesiaɣi eye wòtrɔ gbɔ enumake
I didn’t care for him at all	Nyemetsɔ ɖeke nɛ kura o
I think that’s true in a lot of interesting ways	Mesusu be esia nye nyateƒe le mɔ dodzidzɔname geɖe nu
A lasting memory of his last concert, bless him	Eƒe konsata mamlɛtɔ ƒe ŋkuɖodzinya si anɔ anyi ɖaa, yrae
I have no sympathy for anyone who does that	Nyemesea veve ɖe ame aɖeke si wɔa nu ma nu o
I am no longer ashamed of myself	Nyemegakpea ŋu na ɖokuinye o
I promise to be a perfect gentleman	Medo ŋugbe be manye aƒetɔ deblibo
I think this whole plan is stupid	Mesusu be ɖoɖo sia katã nye bometsitsi
I watched a lot of television myself	Nye ŋutɔ mekpɔ television geɖe ŋutɔ
A smile escaped her lips	Hlɔ̃nuwɔwɔ aɖe si le eƒe nuyiwo me
I hope you might enjoy it	Mele mɔ kpɔm be ɖewohĩ àse vivi nɛ
I got them to listen	Mena wova nɔ to ɖom
A man stood at the door	Ŋutsu aɖe tsi tre ɖe ʋɔtrua nu
I think you must have broken a leg	Mesusu be ànya gbã afɔ aɖe
I can absolutely say that in every respect	Mate ŋu agblɔ nya ma bliboe le go sia go me
I think it's so stupid to admit it	Mesusu be enye bometsitsi ale gbegbe be woalɔ̃ ɖe edzi
They do a lot of things that have no desire	Wowɔa nu geɖe siwo ŋu didi aɖeke mele o
I rolled up my sleeping bag	Mexatsa nye alɔ̃kotokua
I never once left your side in all these years	Nyemedzo le miaƒe akpa dzi zi ɖeka pɛ hã le ƒe siawo katã me o
A house, with a garden	Aƒe aɖe, si me abɔ le
I thought he would try to talk me into it	Mesusu be adze agbagba aƒo nu nam ɖe eme
And he just takes that to the extreme	Eye ɖeko wòtsɔa nya ma yia edzi wògbɔa eme
I haven’t done it yet	Nyemewɔe haɖe o
I’m glad the ship is doing so well	Edzɔ dzi nam be melia le dɔ wɔm nyuie alea gbegbe
But that’s too far, too	Gake ema hã didi akpa
I have to apologize for lying to him	Ele nam be maɖe kuku le esi meda alakpa nɛ ta
I stood in front of him	Metɔ ɖe eŋgɔ
I get my drink and walk over to the girl	Mexɔa nye aha la eye mezɔna yia nyɔnuvia gbɔ
We kind of need that to work	Míehiã ema ƒomevi be míawɔ dɔ
I vowed to kill them all	Meka atam be mawu wo katã
I screamed at him	Medo ɣli ɖe eta
I remove my shoes with difficulty	Meɖea nye afɔkpawo ɖa kple sesẽ
Obviously, I asked for two on the stones	Edze ƒã be mebia be woatsɔ eve aɖo kpeawo dzi
I don't know who sent the message	Nyemenya amesi ɖo gbedasi la ɖa o
I only have two names	Ŋkɔ eve koe le asinye
I had taken the train up the afternoon before	Meɖo keteke yi dzi le ŋdɔ si do ŋgɔ me
I just need to get to it in time	Ðeko wòle be maɖo egbɔ le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi
I stood up and walked to the window	Metsi tre hezɔ yi fesrea nu
I ended up thinking about it too much for days	Meva wu enu be mebu eŋu fũ ŋkeke geɖe
I hated how warm and energetic it was about mine	Melé fu alesi vividoɖeameŋu kple ŋusẽ nɔ eme le nye tɔ ŋui
I could hardly tell she was a woman	Nyemete ŋu kpɔnɛ dzea sii kura be nyɔnue o
His agenda is fighting drugs and crime	Eƒe ɖoɖowɔɖie nye avuwɔwɔ kple atike vɔ̃ɖiwo zazã kple nuvlowɔwɔ
The only problem was the water temperature	Kuxia koe nye tsia ƒe dzoxɔxɔ
I kneel and look under the bed	Medzea klo heléa ŋku ɖe abatia te
I feel like everything is mine	Mesena le ɖokuinye me be nusianu nye tɔnye
I woke up in a secret secret facility	Mefɔ le adzame dɔwɔƒe aɖe si le adzame
I needed to get away from him	Ehiã be maɖe adzɔge tso egbɔ
I smile back as he walks away	Mekoa alɔgbɔnu ɖoa eŋu esi wònɔa dzodzom
I just wanted to get some sleep	Ðeko medi be madɔ alɔ̃ vie
I can hardly pull myself together at all	Nyemate ŋu ahe ɖokuinye kura kura o
I want to learn every detail about you	Medi be masrɔ̃ nu tso ŋuwò tsitotsito ɖesiaɖe
I think you could use my help	Mesusu be àte ŋu azã nye kpekpeɖeŋua
I can feel a sense of tranquility flowing between us	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be tomefafa ƒe seselelãme aɖe le sisim le mía dome
I was too nervous about flying and couldn’t sleep	Metsia dzodzodzoe akpa ɖe yameʋuɖoɖo ŋu eye nyemete ŋu dɔa alɔ̃ o
I definitely want to ask you why you left	Medi godoo be mabia wò nusita nèdzo
I was ready to cry in pure frustration	Menɔ klalo be mafa avi le dziɖeleameƒo dzadzɛ ta
No flash was ever used	Womezã flash aɖeke kpɔ o
I was feeling really hungry	Dɔ nɔ wuyem nam ŋutɔ
I always leave it out	Megblẽnɛ ɖi ɣesiaɣi
I believe we are going south	Mexɔe se be míele dzigbe gome yim
I was wondering if one of them might be right for you	Menɔ ɖokuinye biam be ɖe wo dometɔ ɖeka ate ŋu asɔ na wò hã
I would never, ever ask these people to care	Nyemabia nya tso ame siawo si gbeɖe o, gbeɖe be woalé be na wo o
I feel happy though	Mesena le ɖokuinye me be dzi le dzɔyem gake
I bet the wall alone is worth more than my house	Meda akɔ be gli la ɖeɖeko xɔ asi wu nye aƒe
I try to see my girlfriend as often as possible	Medzea agbagba be makpɔ nye ahiãvi zi geɖe alesi mate ŋui
I know how the ride stuck	Menya alesi sɔdola la lé ɖe eŋui
I didn’t get dressed right away	Nyemedo awu enumake o
I come back in the evening	Metrɔna vaa fiẽsi la
I hope dad's head isn't too angry	Mele mɔ kpɔm be papa ƒe ta medoa dziku akpa o
I turned and looked at the houses nearby	Metrɔ helé ŋku ɖe aƒe siwo te ɖe mía ŋu la ŋu
I can meet you there	Mate ŋu ado go wò le afima
I have very urgent news to report	Nyadzɔdzɔ siwo hiã kpata ŋutɔ le asinye magblɔ
The two developed a good chemistry and became firm friends	Ame eveawo tu atikeŋutinunya nyui aɖe ɖo eye wova zu xɔlɔ̃ sesẽwo
I can drink hot coffee in the afternoon	Mete ŋu noa kɔfi dzodzoe le ŋdɔ me
A veterinarian will take a blood sample from a wrist	Lãmesẽdɔwɔla aɖe axɔ ʋu le asibidɛ aɖe me
I envisioned a spiritually meaningful life	Mekpɔ agbe si me gbɔgbɔmegɔmesese le le susu me
I threw your body into the river	Metsɔ wò kukua ƒu gbe ɖe tɔsisia me
I took a deep breath and dialed the last number	Megbɔ ya sesĩe eye meƒo xexlẽdzesi mamlɛtɔa
I fear something or someone is testing	Mevɔ̃na na nane alo ame aɖe le dodokpɔ wɔm
I know that he is still working to get everything in	Menya be egakpɔtɔ le dɔ wɔm be yeaxɔ nusianu ɖe ​​eme
I sit at the table and look up at him	Menɔa anyi ɖe kplɔ̃a ŋu hefɔa mo dzi kpɔnɛ
Spanish women are often attacked and raped	Zi geɖe la, wodzea Spain nyɔnuwo dzi hedɔa wo gbɔ sesẽe
I wondered if I would accept it or not	Mebia ɖokuinye be maxɔe loo alo nyemaxɔe o hã
I immediately felt guilty for feeling that way	Mebu fɔ ɖokuinye enumake le esi mese le ɖokuinye me nenema ta
This helped make it a very good episode	Esia kpe ɖe eŋu wòzu nudzɔdzɔ nyui aɖe ŋutɔ
I felt like people were making fun of me	Mese le ɖokuinye me be wole amewo wɔm fewuɖula nam
I sometimes say bad things	Megblɔa nya vɔ̃ɖiwo ɣeaɖewoɣi
I follow these races like they are my life	Mekplɔa duɖimekeke siawo ɖo abe nye agbee wonye ene
I moved out of his arms	Meʋu le eƒe akɔnu
I hope you can continue to participate	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu ayi edzi anɔ gome kpɔm le eme
I can barely keep up with the rising prices	Ƒã hafi mete ŋu nɔa te ɖe asi siwo le dzidzim ɖe edzi la nu
A tree for the less deserving	Ati si wowɔ na amesiwo medze boo o
I know we had a connection	Menya be kadodo aɖe nɔ mía dome
I still feel guilty about his death	Megabua fɔ ɖokuinye kokoko ɖe eƒe ku ta
I can help with that	Mate ŋu akpe asi ɖe eŋu le ema me
I am sure my prayer was answered	Meka ɖe edzi be woɖo nye gbedodoɖaa ŋu
I hope to continue for many more seasons	Mekpɔ mɔ be mayi edzi awɔe hena ɣeyiɣi bubu geɖe
I drank the last beer	Meno biya mamlɛtɔ
A god enters the brain, and an idol exits	Mawu aɖe gena ɖe ahɔhɔ̃a me, eye trɔ̃ aɖe doa go
I never want to see her again	Nyemedi be magakpɔe akpɔ gbeɖe o
I want all the glory to myself	Medi be ŋutikɔkɔe la katã nanɔ ɖokuinye si
I think he’s fine at this point	Mesusu be eƒe lãme sẽ le ɣeyiɣi sia me
I am honest and compassionate	Menye anukwareɖila kple nublanuikpɔla
I gasped as he entered me	Megbɔ fũ esi wòge ɖe menye
I refuse to acknowledge his suffering	Megbe be nyemalɔ̃ ɖe eƒe fukpekpewo dzi o
I sit there for a minute, savoring the moment	Menɔa anyi ɖe afima aɖabaƒoƒo ɖeka, henɔa vivi sem na ɣeyiɣia
I didn’t get any of them	Nyemexɔ wo dometɔ aɖeke o
I did it in a very small container though	Mewɔe le nugo sue aɖe ŋutɔ me gake
I just saw the trailer	Ðeko mekpɔ ʋu si wotsɔna tsoa xɔdɔmewo me
I feel better about my own skin	Mesena le ɖokuinye me be nye ŋutɔ nye ŋutigbalẽ ƒe lãme sẽ
I’m sorry I chose it before it hit the table	Evem be metiae hafi wòva dze kplɔ̃a dzi
I was finally arrested	Wolém mlɔeba
A powerful curiosity arose in him	Didi be yeanya nu sẽŋu aɖe do mo ɖa le eme
I say they answer in turn	Megblɔ be woɖoa eŋu ɖe wo nɔewo yome
An inscription from c	Nuŋɔŋlɔ aɖe si tso ƒe c
The gift within a gift	Nunana si le nunana aɖe me
I trust you	Meka ɖe dziwò
A buyer called that day	Nuƒlela aɖe ƒo ka gbemagbe
I am with you until the end of time	Mele mia gbɔ vaseɖe ɣeyiɣi sia ƒe nuwuwu
I appreciate your interest and support	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe ɖetsɔleme kple kpekpeɖeŋunana ŋu
I mean really running	Mefia duƒuƒu ŋutɔŋutɔ
I have lost all my happiness now	Mebu nye dzidzɔkpɔkpɔwo katã fifia
I can actually do it there	Mate ŋu awɔe le afima ŋutɔŋutɔ
I don’t owe you my body or information	Nyemenyi nye ŋutilã alo nyatakakawo ƒe fe le ŋuwò o
I just wanted to get the point out there	Ðeko medi be maɖe nya la afia le afima
I smile and wave at him	Mekoa alɔgbɔnu eye meʋuʋua asi ɖe eta
I could see the pain on his face	Mete ŋu kpɔa vevesese si nɔ eƒe mo
I don’t want to trust him	Nyemedi be maka ɖe edzi o
I just need to set it right	Ðeko wòle be maɖoe nyuie
I won’t get into trouble	Nyemage ɖe xaxa me o
I followed with a knee to his face	Mekplɔe ɖo kple klo ɖe eƒe mo
I have no time to miss my older brother	Ɣeyiɣi aɖeke mele asinye be masusu nɔvinyeŋutsu tsitsitɔ o
I always followed the crowd	Medzea ameha la yome ɣesiaɣi
I turned left and headed up the mountain	Metso ɖe miame heɖo ta toa dzi
There was no doubt in my heart that he would	Ðikeke aɖeke menɔ nye dzi me be awɔe nenema o
I am the third wheel in the house	Nyee nye tasiaɖamfɔ etɔ̃lia le aƒea me
Many buildings and homes were destroyed	Xɔ kple aƒe geɖe dome gblẽ
I was scared to death	Mevɔ̃na vaseɖe ku me
I recorded it all on videotape	Melé wo katã ɖe videokasɛt dzi
A path of punishment more than anything he had faced before	Tohehe ƒe mɔ si sɔ gbɔ wu nusianu si dze ŋgɔe va yi
A man had a sheep on his back	Alẽ aɖe nɔ ŋutsu aɖe ƒe akɔta
I watched the fight unfold before me	Mekpɔ alesi dzrewɔwɔa nɔ edzi yim le ŋkunyeme
I shouldn’t have killed him	Mele be mawui hafi o
I was like going, wow	Menɔ abe ɖe meyina ene, wow
I snared my arms, hiding my hands	Metsɔ mɔ̃ ƒo nye abɔwo, eye meɣla nye asiwo
I can still help him	Mate ŋu akpe ɖe eŋu kokoko
I will be watching you	Manɔ ŋku lém ɖe ŋuwò
I hadn’t slept in two days and needed to rest	Ŋkeke evee nye esia nyemedɔ alɔ̃ o eye wòhiã be magbɔ ɖe eme
I know some of you are upset with me	Menya be mia dometɔ aɖewo do dziku ɖe ŋunye
I had a lot of fun doing it	Dzi dzɔm ŋutɔ le ewɔwɔ me
I cleared my throat tightly	Mekɔ nye kɔ ŋu sesĩe
I never slept	Nyemedɔ alɔ̃ kpɔ o
I visit my family often	Meɖia tsa yia nye ƒomea gbɔ zi geɖe
A cool breeze is blowing	Ya fafɛ aɖe le ƒoƒom
I have every color now	Amadede ɖesiaɖe le asinye fifia
I have never worked so hard in my life	Nyemewɔ dɔ sesĩe nenema gbegbe le nye agbe me kpɔ o
There was a restaurant downstairs	Nuɖuɖudzraƒe aɖe nɔ anyigbaxɔdzoa dzi
I wanted to go outside	Medi be mado go le gota
I would say about ten to fifteen years ago	Magblɔ be anɔ abe ƒe ewo va ɖo wuiatɔ̃ enye sia ene
I explain this below	Meɖe nya sia me le ete
I hurried back to the classroom	Mewɔ kaba trɔ yi sukuxɔa me
I can hear a voice	Mete ŋu sea gbe aɖe
I see you can read the information on your screen	Mekpɔ be àte ŋu axlẽ nyatakaka siwo le wò screen dzi
I'm sure they can help me out	Meka ɖe edzi be woate ŋu akpe ɖe ŋunye mado goe
I closed my eyes and let it bite me	Memiã ŋku eye mena wòɖum
I didn’t even feel like a bad person	Nyemese le ɖokuinye me gɔ̃ hã be menye ame vɔ̃ɖi o
I hope and pray he is right	Mele mɔ kpɔm hele gbe dom ɖa be eƒe nyaa le eteƒe
I was worried that it wasn’t	Metsi dzi be menye nenemae o
I can still hear him there	Megate ŋu sea eƒe gbe le afima kokoko
The rest of the regiment dispersed	Asrafoha la me tɔ susɔeawo kaka
I don’t like the outside inside	Nyemelɔ̃a gota le eme o
I want to lose weight	Medi be maɖe nye lolo dzi akpɔtɔ
A few lies and finishes and it should be plausible	Aʋatso kple nuwuwu ʋee aɖewo eye ele be wòanye nusi ŋu kakaɖedzi le
I already thought of a theory about it	Mesusu nufiafia aɖe tso eŋu xoxo
I tried to read them once	Medze agbagba be maxlẽ wo zi ɖeka
I understood the panic	Mese vɔvɔ̃ si nɔ edzi yim la gɔme
I had never seen such people in that place	Nyemekpɔ ame siawo tɔgbi le teƒe ma kpɔ o
A boy can write in a magazine	Ŋutsuvi ate ŋu aŋlɔ nu ɖe ​​magazine me
I was ready to go then	Menɔ klalo be mayi ɣemaɣi
I walked on my own, and then farther	Mezɔ le ɖokuinye si, eye emegbe mezɔ yi didiƒe wu
A universe of tranquility and beauty	Xexeame katã si me tomefafa kple atsyɔ̃ɖoɖo le
I don’t remember seeing her at the wedding	Nyemeɖo ŋku edzi be mekpɔe le srɔ̃ɖeƒea o
I waited, hopefully, but he didn’t speak	Melala, kple mɔkpɔkpɔ, gake meƒo nu o
A new pastor was appointed	Woɖo sɔlemehakplɔla yeye aɖe
I understand your motivation	Mese nusi ʋã wò la gɔme
I need to know this whole story	Ele be manya ŋutinya sia katã
I have many articles on the internet	Nyati geɖewo le asinye le internet dzi
I love my mother very much	Melɔ̃ danye ŋutɔ
I wanted to run some numbers with him	Medi be maƒu du aɖo kpe xexlẽdzesi aɖewo dzi kplii
I recognized you from that day	Mekpɔ wò dze sii tso gbemagbe
I have no desire to die	Didi aɖeke mele asinye be maku o
I’m glad it’s over	Edzɔ dzi nam be ewu enu
I stood tall and waved vigorously as the train passed	Metsi tre kɔkɔ heʋuʋu asi sesĩe esime ketekea va yina
I still don’t understand that	Nyemese nya ma gɔme haɖe o
I examined the paper he had left me	Medzro pepa si wògblẽ ɖi nam la me
I have no doubt you can do the job	Nyemeke ɖi be àte ŋu awɔ dɔa o
I don’t quite understand why	Nyemese nusitae gɔme tututu o
They also threw in a letter and an information sheet	Wotsɔ lɛta kple nyatakaka gbalẽvi aɖe hã ƒu gbe ɖe eme
I want him to see it	Medi be wòakpɔe
I knew what was going to happen	Menya nusi gbɔna dzɔdzɔ ge
I leave them all behind	Megblẽa wo katã ɖi
I wanted to ask him why he kissed me earlier	Medi be mabiae be nukatae wògbugbɔ nu nam do ŋgɔ hã
I won’t be coming home today	Nyematrɔ ava aƒeme egbea o
I'll be back though, don't be afraid	Matrɔ ava ke hã, megavɔ̃ o
I couldn’t even open the windows	Nyemete ŋu ʋu fesreawo gɔ̃ hã o
They found one trip	Wokpɔ mɔzɔzɔ ɖeka
We promised to return it in one piece	Míedo ŋugbe be míatrɔe anae le akpa ɖeka me
He thought nodding was enough	Esusu be tagbɔ ʋuʋu sɔ gbɔ
I don’t know but everyone gets twenty minutes	Nyemenya o gake amesiame xɔa miniti blaeve
I was also happy to work there	Edzɔ dzi nam hã be mewɔ dɔ le afima
I have never used it at work	Nyemezãe le dɔ me kpɔ o
I put it on the inside seat	Metsɔe da ɖe zikpui si le eme la dzi
I can’t remember what happened today	Nyemate ŋu aɖo ŋku nusi dzɔ egbea dzi o
I secretly agreed with his assessment	Melɔ̃ ɖe eƒe numekukua dzi le adzame
I had just started the interview	Ðeko medze gbebiame la gɔme teti koe nye ema
I couldn’t help but think of one little thing	Nyemete ŋu nɔ nu sue ɖeka aɖe ŋu bum o
I needed to get away from him	Ehiã be madzo le egbɔ
His sense of fun is often reflected	Woɖea eƒe modzakaɖeɖe ƒe seselelãme fiana zi geɖe
Just a tool for their use	Dɔwɔnu dzro aɖe ko na wo zazã
I was a simple soldier	Asrafo tsɛ aɖee menye
I do so enjoy getting $1 items online	Mewɔa esia alea doa dzidzɔ nam be maxɔ dɔlar ɖeka ƒe nuwo le Internet dzi
I never open the gifts	Nyemeʋua nunanaawo gbeɖe o
I have to be there when he wakes up	Ele be manɔ afima ne enyɔ
I call it my palace in heaven	Meyɔnae be nye fiasã le dziƒo
I still have memories tied to that song	Ŋkuɖodzinyawo gakpɔtɔ le asinye siwo bla ɖe ha ma ŋu
He had a plan and saw it through	Ðoɖo aɖe nɔ esi eye wòkpɔe wòto eme
I just like a clear view of things	Ðeko nuwo ŋuti nukpɔsusu si me kɔ nyuie dzɔa dzi nam
I just want you out of my sight	Ðeko medi be nàdo le nye ŋkume
I can’t give him everything he wants	Nyemate ŋu ana nusianu si wòdi lae o
I will have your heads if anything happens to him	Miaƒe tawo anɔ asinye ne nane dzɔ ɖe edzi
I couldn’t wait either	Nye hã nyemete ŋu nɔ lalam o
A football coach won’t know everything	Bɔlɔbɔ ƒe hehenala manya nusianu o
I leaned closer to him	Mebɔbɔ ɖe eŋu kplikplikpli
I just can’t take the stress anymore	Ðeko nyemegate ŋu xɔa nuteɖeamedzia o
I could get drunk on it	Mate ŋu amu aha le eŋu
I can also get them to see me	Mate ŋu ana woakpɔm hã
I went into his house, and there you were	Mege ɖe eƒe aƒe me, eye afimae nènɔ
I leaned in and touched my lips to his	Mebɔbɔ ɖe eme heka asi nye nuyiwo ŋu ɖe etɔ ŋu
I even bought something in it	Meƒle nu ɖe ​​eme gɔ̃ hã
I want to get here before I run	Medi be maɖo afisia hafi aƒu du
I become the light of my soul	Mezua nye luʋɔ ƒe kekeli
I can’t afford injuries	Nyemate ŋu axe fe ɖe abixɔxɔ ta o
I was determined to stay alive	Meɖoe kplikpaa be manɔ agbe
I don’t think he can do it, though	Mesusu be mate ŋu awɔe o, gake
I need a few minutes	Mehiã aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo
I am sure many people have that kind of faith	Meka ɖe edzi be xɔse ma tɔgbe le ame geɖe si
I am not afraid of any living man or woman	Nyemevɔ̃na na ŋutsu alo nyɔnu gbagbe aɖeke o
A tear slipped from her eye and rolled down her cheek	Aɖatsi aɖe do le eƒe ŋkume eye wòge ɖe eƒe ŋgonu
Their property was also confiscated	Woxɔ woƒe nunɔamesiwo hã le wo si
I will perfect them by love	Mawɔ wo woade blibo to lɔlɔ̃ me
I was able to bend down and look down	Mete ŋu bɔbɔ ɖe anyi hekpɔ anyigba
I hope once is enough	Mele mɔ kpɔm be zi ɖeka la asɔ gbɔ
I can no longer stand or walk	Nyemegate ŋu le tsitre alo zɔna o
Bad weather prevented him from traveling earlier	Yame ƒe nɔnɔme gbegblẽ na mete ŋu zɔ mɔ do ŋgɔ o
I needed to reconcile you to him so badly	Ehiã be madzra mi kplii dome ɖo vevie ale gbegbe
I think you’ll love it	Mesusu be àlɔ̃e ŋutɔ
I understand a little bit now	Mese egɔme vie fifia
I could feel their hunger	Mete ŋu se dɔwuame si nɔ wo me la gɔme
I will always expose them and their ideas	Maɖe wo kple woƒe susuwo ɖe go ɣesiaɣi
I wasted no time and went for a sword	Nyemegblẽ ɣeyiɣi aɖeke o eye meyi ɖadi yi
I can complete your project perfectly	Mate ŋu awu wò dɔa nu bliboe
I walk in obedience to his commandments	Mezɔa mɔ nɔa eƒe sededewo dzi wɔm
She was selected after her screen test was successfully completed	Wotiae esi eƒe screen dodokpɔa wu enu dzidzedzetɔe vɔ megbe
I feel pretty confident that that will happen one day	Mesena le ɖokuinye me be kakaɖedzi le ŋunye ŋutɔ be ema ava eme gbeɖeka
A voice answered yes	Gbe aɖe ɖo eŋu be ɛ̃
I could feel the ground vibrate like electricity	Mete ŋu se le ɖokuinye me be anyigba le ʋuʋum abe elektrikŋusẽ ene
I like it when they have more time like that	Ne ɣeyiɣi geɖe wu su wo si nenema la, edzɔa dzi nam
I stand up and run across the water	Metsi tre heƒua du toa tsia dzi
I kept trying the door, but it was no use	Meyi edzi nɔ ʋɔtrua tem kpɔ, gake viɖe aɖeke menɔ eŋu o
I know how you watch your spending	Menya alesi nèléa ŋku ɖe wò gazazãwo ŋui
I don’t have a heart	Dzi mele asinye o
I didn’t notice any evidence of the power on	Nyemede dzesi kpeɖodzi aɖeke be ŋusẽa le dɔ wɔm o
A feast was prepared for us	Wodzra kplɔ̃ɖoɖo aɖe ɖo na mí
But I’m not sure if they’re always like this	Gake nyemeka ɖe edzi nenye be wonɔa alea ɣesiaɣi o
I get scared sometimes	Vɔvɔ̃ ɖoa ŋunye ɣeaɖewoɣi
I got some amazing gifts	Mexɔ nunana wɔnuku aɖewo
Foreign debt and inflation	Duta fewo kple ga ƒe asixɔxɔ dzi ɖe edzi
I never had the misfortune to meet him	Dzɔgbevɔ̃e aɖeke menɔ ŋunye kpɔ be medo go eyama o
I envy her diet of rice and potatoes	Meʋãa ŋu eƒe nuɖuɖu si nye bli kple mɔli
I don't see what kind of file	Nyemekpɔ faɛl ka ƒomevie o
I would rather spend my money somewhere wilder	Anyo nam wu be mazã nye ga le teƒe aɖe si me gbemelãwo le wu
I had been out of reach	Nyemenɔ afisi mate ŋu aɖo o tsã
Fully organized sex cannot be banned	Womate ŋu axe mɔ ɖe gbɔdɔdɔ si ŋu wowɔ ɖoɖo ɖo bliboe nu o
I do the same thing by pink	Nye hã mewɔa nu ma ke to pink dzi
I asked the counselor if she went to the bathroom	Mebia aɖaŋuɖola la be eyi tsileƒe hã
The cause of death is unknown	Womenya nusi gbɔ ku tso o
I had to get it back	Ele be magbugbɔe axɔe
I’ve said that all over the world	Megblɔe nenema le xexeame katã
I talk about it all the time	Meƒoa nu tso eŋu ɣesiaɣi
I was tired of us both taking care of each other	Mí ame evea míenɔ mía nɔewo dzi kpɔm la ɖeɖi te ŋunye
I walked slowly to school rubbing my face	Mezɔ blewuu yi suku henɔ nye mo tutum
I gave a version of the truth	Megblɔ nyateƒea ƒe gɔmeɖeɖe aɖe
I buried my face in my hands	Meɖi nye mo ɖe nye asiwo me
Six men were seen leaving the vehicle	Wokpɔ ŋutsu ade wonɔ dzodzom le ʋua me
I wasn’t lying	Nyemenɔ alakpa dam o
However, some changes have been noted	Ke hã wode dzesi tɔtrɔ aɖewo
I never thought he would actually use the stupid thing	Nyemebu eŋu kpɔ be azã bometsinu la ŋutɔŋutɔ o
He thought I should have known	Esusu be ɖe wòle be manya hafi
A is offered, not sold	Wotsɔa A naa amewo, ke menye be wodzranae o
A change of environment would be good	Nutoa me ƒe tɔtrɔ anyo
One minute before noon	Aɖabaƒoƒo ɖeka do ŋgɔ na ŋdɔ ga wuieve
I can never tell the difference	Nyemate ŋu ade dzesi vovototoa gbeɖe o
I just didn’t say anything	Ðeko nyemegblɔ nya aɖeke o
I was only twelve years old	Ƒe wuieve koe mexɔ ɣemaɣi
I was really exhausted to the point of tears with it all	Ðeɖi te ŋunye ŋutɔŋutɔ vaseɖe esime mefa avi kple wo katã
I have a surprise for you	Nu wɔnuku aɖe le asinye na wò
I never meant to hurt anyone	Nyemeɖoe kpɔ be mawɔ nuvevi ame aɖeke o
I was right, it looks better at night	Meto nyateƒe, edzena nyuie wu le zã me
I can see and feel just like you	Mete ŋu kpɔa nu hesena le ɖokuinye me abe wò hã ene
I started working on my witness list	Medze dɔwɔwɔ gɔme le nye ɖasefowo ƒe ŋkɔwo ŋu
I should have thought of this sooner	Ðe wòle be mabu esia ŋu kaba hafi
A new schedule was planned	Wowɔ ɖoɖo ɖe ɖoɖowɔɖi yeye aɖe ŋu
I go and buy a fancy champagne	Meyia ɖaƒlea champagne dzeani aɖe
I could never be better than him	Nyemate ŋu anyo wu eya gbeɖe o
I agree with that statement	Melɔ̃ ɖe nya ma dzi
I was able to kill one	Mete ŋu wu ɖeka
I didn’t even listen to all of them	Nyemeɖo to wo katã gɔ̃ hã o
I want to catch you both at home	Medi be malé mi ame evea siaa le aƒeme
I had missed the threat	Meto ŋɔdzidonamea ŋu kpɔ
I was a hot bag of flies	Menye ʋetsuviwo ƒe akplo si me dzo le
I know his pressures	Menya eƒe nyaƒoɖeamenunyawo
I wandered into another room	Metsa tsaglãla yi xɔ bubu me
I just want to know he’s okay	Ðeko medi be manya be eƒe lãme sẽ
Radiation burns are treated the same as other burns	Wowɔa nu ɖe ​​keklẽŋusẽ ƒe dzobibi ŋu abe alesi wowɔa nu ɖe ​​dzobibi bubuwo ŋu ene
Poor reports suggest it was a bomb factory	Nyatakaka madeamedziwo ɖee fia be bɔmbdadadɔwɔƒee
I got up and started away from it all	Metso hedze egɔme le adzɔge tso wo katã gbɔ
A small red car stands in the foreground	Ʋu dzĩ sue aɖe le tsitre ɖe ŋgɔgbe
I have to control my emotions	Ele nam be maɖu nye seselelãmewo dzi
I stopped and looked at him	Metɔ hekpɔe ɖa
I found these to be very easy to wear and very durable	Mekpɔe be esiawo dodo le bɔbɔe ŋutɔ eye wonɔa anyi didi ŋutɔ
A storm is brewing over us	Ahom aɖe le tutum le mía dzi
I can’t live without your love	Nyemate ŋu anɔ agbe wò lɔlɔ̃ manɔmee o
I felt a steady improvement after about a year	Mese le ɖokuinye me be meganɔ nyonyom ɖe edzi madzudzɔmadzudzɔe le abe ƒe ɖeka ene megbe
I can’t just let this slip out of my mind	Nyemate ŋu aɖe mɔ esia nadzo le nye susu me ko o
I feel a lump in my jacket	Mesena le ɖokuinye me be ƒunukpeƒe aɖe le nye jaketi me
I was afraid day and night	Menɔ vɔvɔ̃m na zã kple ŋkeke
I can help you learn the ropes	Mate ŋu akpe ɖe ŋuwò nàsrɔ̃ kaawo
A young man appeared with a torch in his hand	Ðekakpui aɖe do eye wòlé akaɖi ɖe asi
I should have tried harder	Ðe wòle be madze agbagba geɖe wu hafi
I came back to the tree	Megatrɔ va ati la gbɔ
I could use some sleep	Mate ŋu azã alɔ̃dɔdɔ aɖewo
I really appreciate your time	Mekpɔ ŋudzedze ɖe wò ɣeyiɣi ŋu ŋutɔ
I was going to get two	Menɔ eve xɔ ge
I reached for the door handle	Medo asi ɖe ʋɔtrua ƒe asiléƒea gbɔ
The royal ban was quietly lifted	Woɖe asi le fiaɖuƒea ƒe mɔxexeɖedɔa nu ŋu le ɖoɖoezizi me
I still don’t want to go to the pack	Nyemedi kokoko be mayi pack la gbɔ o
I will not die with that on my conscience	Nyemaku kple nya ma ɖe nye dzitsinya dzi o
I like to make people laugh by doing tricks and stuff	Melɔ̃a nukoko na amewo to ayemɔwo kple nu bubuwo wɔwɔ me
I needed to pee so bad	Ehiã be maɖe aɖuɖɔ vɔ̃ɖi ale gbegbe
I turned, and he looked directly at me	Metrɔ, eye wòlé ŋku ɖe ŋunye tẽ
I wouldn’t sell myself to such a vile slave	Nyemadzra ɖokuinye ɖe kluvi nyɔŋu sia tɔgbe me o
I can’t deny his mistake	Nyemate ŋu agbe eƒe vodadaa o
I didn’t apologize to you in vain	Nyemeɖe kuku na wò dzodzro o
I missed the meeting	Kpekpea to ŋunye
Looking down at a large beast that resembled him	Lã gã aɖe si ɖi eyama la ƒe ŋkuléle ɖe anyime
I have a lot riding today	Nu geɖe le asinye le sɔ dom egbea
Now I have something to add to my tour	Fifia nane le asinye matsɔ akpe ɖe nye tsaɖiɖia ŋu
I already knew every little secret about everyone	Menya nya ɣaɣla sue ɖesiaɖe si ku ɖe amesiame ŋu xoxo
I saw creations and truths that shouldn’t have been real	Mekpɔ nuwɔwɔwo kple nyateƒe siwo mele be woanye nu ŋutɔŋutɔwo hafi o
I will make them yours	Mawɔ wo tɔwò
I didn’t listen to him	Nyemeɖo toe o
I painted for everyone who was watching	Meta nu na amesiame si nɔ ŋku lém ɖe eŋu
I never planted them on my property	Nyemedo wo ɖe nye anyigba dzi kpɔ o
I'll see you later	Makpɔ wò emegbe
I'll be back soon, the more intelligent	Matrɔ ava kpuie, zi alesi nunya geɖe wue
I can’t go to the police	Nyemate ŋu ayi kpovitɔwo gbɔ o
I went with our tried and true approach	Meyi kple míaƒe mɔnu si míete kpɔ eye wònye nyateƒe la
I notice a few faces	Medea dzesi mo ʋɛ aɖewo
I looked out the window as he drove home	Mekpɔ nu to fesre nu esime wònɔ ʋu kum yi aƒeme
I hurry through, hoping not to be recognized	Mewɔa kaba toa eme kple mɔkpɔkpɔ be womakpɔm adze sii o
I knew that was it for me	Menya be emae nye ema nam
I was selfish and he was paying the price	Menye ɖokuitɔdila eye eyae nɔ fe xem ɖe eta
I know what’s going on in their minds	Menya nusi le edzi yim le woƒe susu me
I shouldn’t have done that to you	Mele be mawɔ nu ma ɖe ŋuwò hafi o
I can’t go on alone	Nye ɖeka mate ŋu ayi edzi o
I find it complimentary	Mekpɔnɛ be enye kafukafunya
I have questions about before	Nyabiasewo le asinye tso do ŋgɔ ŋu
I hesitate to tell you this but you know	Mehe ɖe megbe le nya sia gbɔgblɔ na wò gake ènyae
I caught it in the last stride	Melée le afɔɖeɖe mamlɛtɔ me
I love those little doors and the comments behind them	Melɔ̃ ʋɔtru sue mawo kple nya siwo wogblɔna le wo megbe la ŋutɔ
I glance at the menu	Meɖea ŋku ɖe nuɖuɖu siwo woɖo ɖe kplɔ̃a dzi la dzi
I would love to take you out	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be makplɔ wò ado goe
I checked them regularly but never smoked one	Meléa ŋku ɖe wo ŋu edziedzi gake menoa atama ɖeka kpɔ o
I wish her life hadn’t ended	Ne ɖe eƒe agbe megawu enu o la, anye ne enyo ŋutɔ
I promise to create a perfect dream for you	Medo ŋugbe be mawɔ drɔ̃e deblibo aɖe na wò
Sex is not a common topic	Gbɔdɔdɔ menye nyati si bɔ o
I kicked the nearest wolf to you	Metu afɔ amegãxi si te ɖe ŋuwò wu la dzi
A threat to our fragile existence	Afɔku na míaƒe anyinɔnɔ si mebɔbɔ o
I'm so sorry for yesterday's mess	Evem ŋutɔ ɖe etsɔ ƒe tɔtɔa ta
I have an important decision to make	Nyametsotso vevi aɖe le asinye mawɔ
Without them, I wouldn’t be a published author	Woawo manɔmee la, nyemanye agbalẽŋlɔla si wota o
I had to give him one last honest chance	Ele be mana anukwareɖiɖi ƒe mɔnukpɔkpɔ mamlɛtɔe
I was too nervous to acknowledge my fear	Metsi dzodzodzoe akpa be nyemate ŋu alɔ̃ ɖe nye vɔvɔ̃a dzi o
I need to know where you are at all times	Ele be manya afi si nèle ɣesiaɣi
I bit my lip and tried another approach	Meɖu nye nuyi eye mete mɔnu bubu kpɔ
I hope the sunrise is beautiful	Mele mɔ kpɔm be ɣedzeƒea nya kpɔ ŋutɔ
I watched them walk away	Melé ŋku ɖe wo ŋu wonɔ zɔzɔm
I like the smell of it	Eƒe ʋeʋẽ lilili dzɔa dzi nam
Suddenly this thing just popped up	Kasia nu sia va do mo ɖa ko
I felt sorry for his disappointing departure	Ale si wòdzo le dziɖeleameƒotɔe la wɔ nublanui nam
I could tell her movement anywhere	Mete ŋu gblɔa eƒe ʋuʋu le afi sia afi
I also figured that at the same time	Mebu eŋu hã be le ɣeyiɣi ma ke me
I couldn’t wait to get out and meet people	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be mado go ado go amewo o
A one-page letter doesn’t bother us a bit	Axa ɖeka ƒe lɛta meɖea fu na mí vie o
I want to spend more time with them	Medi be mazã ɣeyiɣi geɖe ɖe wo ŋu
I want them to act with glory	Medi be woawɔ nu kple ŋutikɔkɔe
I miss my parents so much, and school	Mesusu dzinyelawo ale gbegbe, kple suku
I have a friend who paid for it	Xɔ̃nye aɖe le asinye si xe fe ɖe eta
The diagnosis is made by inspection of the area	Wokpɔa dɔlélea to teƒea me léle kpɔ me
I hate to see her cry	Melé fui be makpɔe wòanɔ avi fam
I think he had ten years to kick the habit	Mesusu be ƒe ewoe su esi wòte ŋu ɖe asi le numamea ŋu
I can’t let this happen	Nyemate ŋu aɖe mɔ esia nadzɔ o
I threw my towel at the mirror	Metsɔ nye afɔkpa ƒu gbe ɖe ahuhɔ̃ea ŋu
I turned to the stage	Metrɔ ɖe fefewɔƒea ŋu
I love you, you should know that	Melɔ̃ wò, ele be nànyae nenema
I was getting ready to cook it for our dinner	Menɔ dzadzram ɖo be maɖae na míaƒe fiẽnuɖuɖua
I would love to hear more	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mase nya bubuwo
I slip out of his grasp	Meƒua du le eƒe asi me
I definitely reached through while doing it then	Meɖo asi to eme godoo esime menɔ ewɔm ɣemaɣi
I was encouraging people to love your enemy	Menɔ dzi dem ƒo na amewo be woalɔ̃ wò futɔa
I couldn’t get it together	Nyemete ŋu ƒoe nu ƒu o
I stood up to her on her wedding day	Metsi tre ɖe eŋu le eƒe srɔ̃ɖegbea
I turned around but couldn’t see anything out of the ordinary	Metrɔ gake nyemete ŋu kpɔ naneke si to vovo kura o
I know you want to ruin their ideas	Menya be miedi be yewoagblẽ woƒe susuwo me
I think that’s what you remember, those few minutes	Mesusu be emae nye nusi dzi nèɖo ŋkui, aɖabaƒoƒo ʋɛ mawo
A man stepped out of the crowd and started running	Ŋutsu aɖe do go le ameha la dome eye wòdze duƒuƒu gɔme
I think this offer is a good thing	Mesusu be nunana sia nye nu nyui aɖe
I needed rope and sticks to make a fishing rod	Mehiã ka kple atiwo be matsɔ awɔ tɔƒodeti
I was very touched and impressed	Ewɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ eye wòwɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I taste the eggs and smile	Meɖɔa aziawo kpɔna eye mekoa alɔgbɔnu
A man's widow inherited all that he had	Ŋutsu aɖe ƒe ahosi nyi nusiwo katã le esi la dome
I took a few steps into the shallow end	Mezɔ afɔ ʋɛ aɖewo yi ɖe nugbɔ si me goglo o la me
I no longer had hands to support my body	Asiwo meganɔ asinye matsɔ alé nye ŋutilã ɖe te o
I am only a spirit to him	Gbɔgbɔ koe menye nɛ
I wanted to hear that there was nothing to worry about	Medi be mase be naneke meli si ŋu matsi dzi ɖo o
We no longer fear their interference	Míegavɔ̃na na woƒe nudede nyaa me o
They fell again at close intervals	Wogadze anyi le dometsotso siwo te ɖe wo nɔewo ŋu me
I was the only victim watching	Nye ɖeka koe nye amesi ŋu wowɔ nuvevii si nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
I had the best week despite the pain	Kwasiɖa nyuitɔ kekeakee nɔ asinye togbɔ be mese veve hã
A piece is not meant to be a straight coat	Menye ɖe woɖoe be akpa aɖe nanye awudziwui dzɔdzɔe o
I finally found a job and a place to live	Meva kpɔ dɔ kple teƒe si manɔ mlɔeba
I’m not really interested in dealing with girls	Nyemetsɔ ɖe le nyɔnuviwo gbɔ kpɔkpɔ me ŋutɔŋutɔ o
I love you too much to let you do it	Melɔ̃ wò akpa be meɖe mɔ na wò be nàwɔe
I love getting information	Melɔ̃a nyatakaka xɔxɔ
I got the goods today, thanks	Mexɔ adzɔnuwo egbea, akpe
The legs and feet are dark brown	Afɔawo kple afɔawo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi viviti
A look of shock came over his face	Eƒe mo ƒe mo wɔ yaa ƒe dzedzeme aɖe va dze edzi
There is a small piece nearby	Kakɛ sue aɖe le teƒe si te ɖe afima ŋu
I choose one for myself and then move on	Metia ɖeka na ɖokuinye eye emegbe meyia edzi
I sort of remember that	Meɖoa ŋku nya ma dzi le mɔ aɖe nu
He didn’t want to repeat	Medi be yeagagbugbɔ nu awɔ o
Obviously, he could never do that	Edze ƒã be mate ŋu awɔ nu ma gbeɖe o
A sharp branch cut into the side of the horse	Alɔ ɖaɖɛ aɖe si wotso ɖe sɔa ƒe axadzi
I gave him cloud services	Metsɔ alilikpo me dɔwɔnawo nɛ
A deep growl came from his throat	Gbeɖiɖi goglo aɖe do tso eƒe ŋɔti me
I love and trust him with all my heart	Melɔ̃e heka ɖe edzi tso dzi blibo me
I sit on the couch next to him	Menɔa aba dzi le egbɔ
I could recognize some of the things he said	Mete ŋu de dzesi nya siwo wògblɔ la dometɔ aɖewo
I never knew winter or fall	Nyemenya dzomeŋɔli alo adame kpɔ o
I respect that about him	Medea bubu nya ma ŋu le eyama ŋu
I crave someone’s comfort	Ame aɖe ƒe akɔfafa dzroam ŋutɔ
I have nothing left to hide from you	Naneke megale asinye maɣla ɖe mi o
I don’t have parents	Dzilawo mele asinye o
I was confident in myself	Meka ɖe ɖokuinye dzi
I didn’t get to ask my family	Nyemekpɔ mɔ abia nye ƒomea o
I have never been dialed in by my height	Wometsɔ nye kɔkɔme ƒo ka nam kpɔ o
I should have expected crazy coordination	Ðe wòle be makpɔ mɔ be woawɔ ɖoɖo ɖe nu ŋu abe aɖaʋa ene hafi
I feel so much better	Mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ŋutɔ
I just realized it yesterday	Ðeko mekpɔe dze sii etsɔ
No guard left his post	Dzɔla aɖeke medzo le eƒe dɔa me o
I talked to your mom, she agreed	Meƒo nu kple dawò, elɔ̃ ɖe edzi
I couldn’t be happier about it	Nyemate ŋu akpɔ dzidzɔ ɖe eŋu wu ema o
I can’t listen anymore	Nyemegate ŋu ɖoa to o
A big thank you to everyone involved	Akpe gã aɖe na amesiame si kpɔ gome le eme
I will never be able to face anyone	Nyemate ŋu adze ŋgɔ ame aɖeke akpɔ gbeɖe o
I should have been here before it happened	Ðe wòle be manɔ afisia hafi wòava eme hafi
A voice answered the call on the first call	Gbe aɖe ɖo kaƒoƒoa ŋu le kaƒoƒo gbãtɔa me
A little boy pulled up	Ŋutsuvi sue aɖe hee ʋu
I had no idea it was that good	Nyemenya kura be enyo nenema gbegbe o
I was left bleeding between bags of imported soil	Wogblẽm ɖi ʋu nɔ dodom le anyigba si wotsɔ tso duta vɛ ƒe kotokuwo dome
Neither then nor a minute of my life since	Ɣemaɣi alo aɖabaƒoƒo aɖeke le nye agbe me tso ɣemaɣi o
This extension was later converted into general college accommodation	Emegbe wotrɔ kekeɖenudɔ sia wòzu kɔledzi ƒe dzeƒe si amewo katã le
I can’t do anything else	Nyemate ŋu awɔ nu bubu aɖeke o
I still talk to the pilot less	Meganɔa dze ɖom kple yameʋukulaa dzi ɖe kpɔtɔ
I wonder why he can’t recognize you	Mebiaa ɖokuinye be nukatae mate ŋu ade dzesi wò o hã
I broke through the only door at the top	Megbã to ʋɔtru ɖeka kolia si le etame la me
To the left of the door is a window	Fesre aɖe le ʋɔtrua ƒe miame
I started to feel out of place	Meva nɔ sesem le ɖokuinye me be nyemele teƒe aɖeke o
Muscle temperature can be raised by movement	Woate ŋu ado lãmekawo ƒe dzoxɔxɔ ɖe dzi to ʋuʋu me
Also, I now have a glow-in-the-dark color	Azɔ hã, amadede aɖe si le keklẽm le viviti me le asinye fifia
I remember what it was like to be together	Meɖo ŋku alesi wònɔna ne míenɔ anyi ɖekae la dzi
I came straight here	Meva afisia tẽ
I had just forgotten	Ðeko meŋlɔ be koe nye ema
I shouldn’t trust him	Mele be maka ɖe edzi o
I couldn’t even move my legs	Nyemete ŋu ʋã nye afɔwo gɔ̃ hã o
I can’t stand that	Nyemate ŋu anɔ te ɖe ema nu o
I wasn’t seeing two people anymore	Nyemeganɔ ame eve kpɔm o
Donations received from business sponsors were insufficient	Nudzɔdzɔ siwo woxɔ tso asitsala siwo doa alɔ dɔwɔƒea gbɔ la mesɔ gbɔ o
A woman has ten fingers	Asibidɛ ewo le nyɔnu aɖe si
K let me take her downstairs	K na makplɔe aɖiɖi
I promise, but we’re coming with you	Medo ŋugbe, gake míele vava ge kpli wò
I think the title says it all	Mesusu be tanya la gblɔ nya sia katã
I think everything worked out in the end	Mesusu be nusianu va nyo mlɔeba
I have a lot of schoolwork to do	Sukudɔ geɖe le asinye mawɔ
I pulled out a spare shirt and pulled it on	Meɖe awudziwui aɖe si susɔ la do goe eye mehee
I assume you got me sometime before that	Metsɔe be èxɔm ɣeaɖeɣi do ŋgɔ na ema
Many sportswriters found the road difficult	Kamedefefe ŋuti nuŋlɔla geɖe bu mɔ si dzi woato la sesẽ
I didn’t know they were that hard	Nyemenya be wosesẽ nenema gbegbe o
I didn’t mean to hurt you	Menye ɖe meɖoe be mawɔ nuvevi wò o
I couldn’t explain it	Nyemete ŋu ɖe eme o
I couldn’t see it clearly	Nyemete ŋu kpɔe nyuie o
I woke them up, my face flushed	Menyɔ wo, nye mo nɔ ʋuʋum
I have here a version of fifteen chapters	Ta wuiatɔ̃ ƒe gɔmeɖeɖe aɖe le asinye le afisia
I wouldn’t call it a smile, but it was soft	Nyemayɔe be alɔgbɔnukoko o, gake eƒe mo fa
There have been signs of progress since then	Ŋgɔyiyi ƒe dzesiwo dze tso ɣemaɣi
A nightmare awaited him	Drɔ̃e baɖa aɖe nɔ lalam nɛ
I wonder who he posed for	Mebiaa ɖokuinye be amekae wòwɔ foto nɛ hã
I am proud to know you	Enye dada nam be menya wò
I would love to try that one too	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mate ɖeka ma hã kpɔ
I felt like the worst of my problems were over	Mese le ɖokuinye me be nye kuxi siwo vɔ̃ɖi wu la wu enu
I feel like there are a few more	Mesena le ɖokuinye me be ame ʋɛ aɖewo gali
I let them see me	Mena wokpɔa ɖokuinye
A stunned black man stared at her	Ameyibɔ aɖe si ƒe mo wɔ yaa la nɔ ekpɔm dũu
I told him he had been exactly right	Megblɔ nɛ be eƒe nyaa sɔ pɛpɛpɛ tsã
I felt a little scared	Mese le ɖokuinye me be vɔvɔ̃ ɖom vie
I can’t tell you what a relief it was	Nyemate ŋu agblɔ gbɔdzɔe si wònye na wò o
I just thought he was a fantastic writer	Ðeko mesusu be enye agbalẽŋlɔla wɔnuku aɖe
I could see the prison wagon beyond that	Mete ŋu kpɔa gaxɔa ƒe tasiaɖam la le ema godo
Part of me wants it to run forever	Nye akpa aɖe di be wòaƒu du tegbee
I had to go immediately	Ele be mayi enumake
I just didn’t know wolves were that big	Ðeko nyemenya be amegãxiwo lolo nenema gbegbe o
A strong white man went over and started talking to her	Yevu ŋutsu sesẽ aɖe yi ɖadze nuƒoƒo nɛ gɔme
I was fully awake despite the pain	Menɔ ŋudzɔ bliboe togbɔ be mese veve hã
I don’t want to look too crowded	Nyemedi be madze abe ɖe wòyɔ fũ akpa ene o
I lay back against the wall and closed my eyes	Megamlɔ gli ŋu eye memiã ŋku
I tried the following but it didn't work	Mete nusiwo gbɔna kpɔ gake mewɔ dɔ o
I couldn’t hide my seriousness	Nyemete ŋu ɣla nye moveviɖoɖo o
He dreams of being an artist	Ekua drɔ̃e be yeanye nutala
I can hear them talking about it	Mete ŋu sea wo wole nu ƒom tso eŋu
I didn’t like a single thing about it	Nyemelɔ̃ eƒe nu ɖeka pɛ hã o
I also scheduled my consultation this afternoon	Meɖo nye aɖaŋuɖoɖo xɔxɔ hã le ŋdɔ sia me
I couldn’t recognize the girl for a long time	Nyemete ŋu de dzesi nyɔnuvia o ɣeyiɣi didi aɖe
I'll see if they help	Makpɔe ɖa be wokpena ɖe ame ŋu hã
I couldn’t even read the names on the label properly	Nyemete ŋu xlẽ ŋkɔ siwo le agbalẽa dzi gɔ̃ hã nyuie o
I bend down and tie my shoes	Mebɔbɔna heblaa nye afɔkpawo
This villa is the highlight of the current home	Aƒe gã siae nye aƒe si li fifia ƒe nu vevitɔ
I am a mess inside and out	Menye tɔtɔ le ememe kple egodo
I can’t look him in the eye when he does	Nyemate ŋu akpɔe le ŋkume ne ekpɔe o
A day later, they both just sailed away	Le ŋkeke ɖeka megbe la, ɖeko wo ame evea siaa ɖo tɔdziʋu dzo
I understand the need for violence	Mese alesi wòhiã be woawɔ ŋutasẽnue gɔme
I’m the sandwich generation	Nyee nye sandwich dzidzimea
I can do that myself	Nye ŋutɔ mate ŋu awɔ ema
A soft smile formed on his face	Alɔgbɔnukoko fafɛ aɖe va nɔ eƒe mo
I can promise you we will be very grateful	Mate ŋu ado ŋugbe na wò be míada akpe na wò vevie
I would give anything for my bike now	Matsɔ nusianu ana ɖe nye kekea ta fifia
I only go to church because my father made me	Ðeko meyia sɔleme elabena fofonye wɔm
I understand my religion well	Mese nye subɔsubɔha gɔme nyuie
The possibility of being something more	Nusi ate ŋu adzɔ be woanye nane si lolo wu
I fell, and a sound escaped my mouth	Medze anyi, eye gbeɖiɖi aɖe do le nye nu me
I wouldn’t notice anything	Nyemade dzesii aɖeke o
I was wrong not to tell you	Meda vo be nyemegblɔe na mi o
I tried to calm down	Medze agbagba be nye dzi nadze eme
I thought he was sick, but he wasn’t dying	Mesusui be ele dɔ lém, gake mele kukum o
He wanted to be very famous	Edi vevie be yeaxɔ ŋkɔ ŋutɔ
I go back on fourth	Metrɔna yia megbe le enelia dzi
A day here is more like a week there	Ŋkeke ɖeka le afisia sɔ kple kwasiɖa ɖeka le afima wu
I am the greatest master	Nyee nye aƒetɔ gãtɔ kekeake
I move towards him until our faces are almost mesmerized	Meʋuna yia egbɔ vaseɖe esime míaƒe mo nawɔ dɔ ɖe mía dzi kloe
I moved it aside and moved on	Meʋuʋui ɖe vovo eye meyi edzi
I knew all along that they had my dog	Menya tso ɣemaɣi ke be nye avu le wo si
I became a monster in my own way	Meva zu lã wɔadã aɖe le nye ŋutɔ nye mɔ nu
I waited and waited, but disappointedly nothing came	Melala helala, gake ete ɖe dzinye be naneke meva o
I also love receiving the approval of others	Melɔ̃a ame bubuwo ƒe ŋudzedzekpɔkpɔ hã xɔxɔ
I just dropped out of school	Ðeko medzudzɔ sukudede
I shook my legs and relief washed over me	Meʋuʋu nye afɔwo eye gbɔdzɔe ʋuʋu ɖe dzinye
I try not to look down	Medzea agbagba be nyemagakpɔ anyigba o
I wanted to kick him	Medi be maƒo afɔkpodzi nɛ
I did the battery test and they have a full battery	Mewɔ batri dodokpɔa eye batri blibo le wo si
I was there the whole time watching the game	Menɔ afima ɣeyiɣi bliboa katã nɔ fefea kpɔm
I was only about six or seven years old	Anɔ abe ƒe ade alo adre ene koe mexɔ
I also write there during lunch and other breaks	Meŋlɔa nu le afima hã le ŋdɔnuɖuɣi kple ɖiɖiɖeme bubuwo me
I can’t see his long, mythical body	Nyemate ŋu akpɔ eƒe ŋutilã didi si nye glitoto la o
I remembered so much about all of us at once	Meɖo ŋku nu geɖe dzi tso mí katã ŋu zi ɖeka
I couldn’t stand it, and he knew it	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, eye eya hã nyae
I slept the day away	Medɔ alɔ̃ ŋkekea le adzɔge
I would have to say any food, really	Ele be magblɔ be nuɖuɖu ɖesiaɖe, le nyateƒe me
I love all the work you have done for us	Melɔ̃ dɔ siwo katã miewɔ na mí la ŋutɔ
Good show and thank you	Ðeɖefia nyui aɖe eye meda akpe na wò
I stood up on the sofa	Metsi tre ɖe sofa la dzi
I am not a special person	Menye ame tɔxɛ aɖekee menye o
I knew it was completely wrong	Menya be mesɔ kura o
I think the leaves are fragrant too	Mesusu be eƒe aŋgbawo hã ʋẽna lilili
I can’t risk you, not with these people	Nyemate ŋu atsɔ wò ade afɔku me o, menye kple ame siawo o
I watched as they landed on the black tank	Mekpɔe esi wodze anyi ɖe aʋawɔʋu yibɔa dzi
I wouldn’t know where to start	Nyemanya afi si madze egɔme tsoe o
Bathing is better	Tsilele nyo wu
I needed him to understand	Mehiã be wòase egɔme
I really wanted to get up and get out	Medi vevie be mafɔ ado go
I want to take a trip around the sunglasses	Medi be mazɔ mɔ atsa le ɣe ƒe keklẽŋusẽ ƒe ƒuƒoƒoa me
I have to control myself	Ele be maɖu ɖokuinye dzi
I glanced at his face again	Megaɖe ŋku ɖe eƒe mo ŋu ake
I really want one of these	Medi nusiawo dometɔ ɖeka ŋutɔŋutɔ
Also, there is no save feature	Azɔ hã, save ƒe akpa aɖeke meli o
Thanks for the kind words	Meda akpe ɖe nya nyui siwo wogblɔ nam ta
I need love like any other human being	Mehiã lɔlɔ̃ abe amegbetɔ ɖesiaɖe ene
I think that’s exactly right	Mesusu be nya ma sɔ pɛpɛpɛ
I rarely travel alone	Ƒã hafi nye ɖeka koe zɔa mɔ
I heard someone calling me, it was familiar but distant	Mese ame aɖe yɔm, enye nusi menya nyuie gake wòle didiƒe ʋĩ
I am willing to suffer anything with him	Melɔ̃ faa be makpe fu le nusianu me kplii
I liked him immediately	Eƒe nu lé dzi nam enumake
I am also for high standards	Nye hã mele dzidzenu kɔkɔwo ta
I went to the computer and moved that away	Meyi kɔmpiutaa dzi eye meʋuʋu ema ɖa
I feel no pain, just pleasure	Mesena le ɖokuinye me be vevesese aɖeke mesena le ɖokuinye me o, vivisese koe
I reached out with my good hand	Metsɔ nye asi nyui la do asi ɖe eŋu
I have too much respect for him	Medea bubu eŋu akpa
I swallowed a few times and went inside	Memi nu zi ʋɛ aɖewo eye mege ɖe eme
I was going to give you a look at it today anyway	Meyina be mana mialé ŋku ɖe eŋu egbea to mɔ sia mɔ nu
I know you talk to him	Menya be èƒoa nu kplii
I came at the right time	Meva le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi
We often do crazy things	Zi geɖe la, míewɔa tagbɔsesẽnuwo
I used to think they were boring	Tsã la, mesusuna be wotea ɖeɖi ame ŋu
More than half of her crew was rescued	Woɖe eƒe ʋua me dɔwɔlawo ƒe afã kple edzivɔ
I loved him to death	Melɔ̃e vaseɖe ku me
A plant that doesn’t even exist	Numiemie si meli gɔ̃ hã o
I wouldn’t live my whole life without saying anything	Nyemanɔ agbe le nye agbe me katã nya aɖeke magblɔmagblɔe o
I mean really like you, and we just met	Mebe abe wò ene ŋutɔŋutɔ, eye ɖeko míedo go
I don’t like to rely on others	Nyemelɔ̃a ŋuɖoɖo ɖe ame bubuwo ŋu o
I didn’t stop to wait for him	Nyemetɔ be malalae o
I too have inherited the gift of a wind reader	Nye hã menyi ya xlẽla ƒe nunana la dome
I watched him closely, trying not to look	Melé ŋku ɖe eŋu nyuie, henɔ agbagba dzem be nyemagalé ŋku ɖe eŋu o
I got on a plane and tried not to think	Meɖo yameʋu hedze agbagba be nyemabu tame o
I hadn’t slept at all the night before	Nyemedɔ alɔ̃ kura le zã si do ŋgɔ me o
I didn’t ask either	Nye hã nyemebia nu o
I wasn’t always like this	Menye aleae menɔna ɣesiaɣi o
I’m not a good tennis player	Menye tenisƒola nyui aɖekee menye o
A wave of fear began to rise	Vɔvɔ̃ ƒe ƒutsotsoe aɖe te dodo ɖe eme
I kept hoping it would get better	Meyi edzi nɔ mɔ kpɔm be anyo ɖe edzi
I need new kitchen flooring	Mehiã na nuɖaƒe ƒe anyigba yeye
Please stay here	Meɖe kuku na wò, nɔ afisia
I find it nice to be served and eat alone	Mekpɔnɛ be ewɔa nu ɖe ​​ame ŋu nyuie be woatsɔe aɖo kplɔ̃e eye nye ɖeka maɖu nu
I pick up during my lunch hour	Mefɔa nu le nye ŋdɔnuɖuɣi
I had a great time meeting so many people	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ do go ame gbogbo aɖewo ŋutɔ
I was out of my mind in pain	Medo le nye susu me le vevesese ta
I’m still in high school, just like you	Megakpɔtɔ le sekɛndrisuku, abe wò ene
I mean, if only you were walking back with me	Mebe, ne ɖe nènɔ zɔzɔm trɔ gbɔ kplim hafi
I was ashamed of myself	Ŋu kpem le ɖokuinye ta
The protest march never took that route	Tsitretsiɖeŋulawo ƒe azɔlizɔzɔa meto mɔ ma dzi kpɔ o
I have to say they are absolutely impressive	Ele nam be magblɔ be wowɔa dɔ ɖe ame dzi keŋkeŋ
I chose it because it didn’t require breadcrumbs	Metiae elabena mebia be woatsɔ abolowɔ wɔe o
I realized that my story lacked the required audience	Mekpɔe be nyasela si wobia tso asinye la mele nye ŋutinyaa me o
A door leads to the house	Ʋɔtru aɖe kplɔa ame yia aƒea me
A pinch of salt gave it some sweetness	Dze sue aɖe na wòvivi vie
I just don’t care anymore	Ðeko nyemegatsɔ ɖeke le eme o
I hope he doesn’t kill her	Mele mɔ kpɔm be mawui o
It is much longer than you	Edidi wu wò ŋutɔ
I didn’t bring any water	Nyemetsɔ tsi aɖeke ɖe asi o
I personally don’t like the guy	Nye ŋutɔ nyemelɔ̃a ŋutsua o
I know you play guitar well	Menya be èƒoa gita nyuie
I always knew a lot about you	Menya nu geɖe tso ŋuwò ɣesiaɣi
I continued through to the house	Meyi edzi to eme va ɖo aƒea me
I tried to control my laughter and failed	Medze agbagba be maɖu nye nukoko dzi eye medo kpo nu
A kind lady replied to the email	Aƒenɔ dɔmenyotɔ aɖe ɖo e-mail la ŋu
I want to give you your reflection	Medi be mana wò ŋugbledede wò
I mean, their relationship is truly incredible	Mebe, woƒe ƒomedodoa nye nusi dzi womate ŋu axɔ ase o vavã
I can’t just go out and buy her something	Nyemate ŋu ado go aƒle nane nɛ ko o
I can smell it on you	Mete ŋu sea eƒe ʋeʋẽ le dziwò
I am the remedy for sin in mankind	Nyee nye nuvɔ̃ ƒe atike le ameƒomea me
I ignored him and moved to the third well	Meŋe aɖaba ƒu edzi eye meʋu yi vudo etɔ̃lia me
I am glad you tried to help	Edzɔ dzi nam be miedze agbagba be yewoana kpekpeɖeŋu
I didn’t even know he was in the booth	Nyemenya gɔ̃ hã be ele agbadɔa me o
I appreciate it, actually	Mekpɔa ŋudzedze ɖe eŋu, le nyateƒe me
I saw him come in and soon after he left	Mekpɔe wòge ɖe eme eye le ema megbe kpuie la, edzo
I have seen some of these and so was he	Mekpɔ esiawo dometɔ aɖewo eye eya hã nɔ nenema
I love love love traveling by train	Melɔ̃ lɔlɔ̃ lɔlɔ̃ mɔzɔzɔ to keteke me
I am excited about this	Dzi dzɔm ɖe esia ŋu
I know he did it to give me a chance	Menya be ewɔe be yeana mɔnukpɔkpɔm
I should have continued med school	Ðe wòle be mayi med sukua dzi hafi
I will own fifteen percent of the company	Makpɔ gome le dɔwɔƒea ƒe akpa wuiatɔ̃ le alafa me
I hope it might be better	Mele mɔ kpɔm be ɖewohĩ eƒe nɔnɔme nyo wu
I saw a change in him too	Mekpɔ tɔtrɔ aɖe le eya hã me
I can’t risk losing it	Nyemate ŋu ade afɔku me be wòabu o
I really don’t like driving into a storm	Le nyateƒe me la, nyemelɔ̃a ʋukuku yi ahom me o
I get in the car and we get on our way	Melia ʋua eye míeɖoa mɔ dzi
A woman’s loud mental scream pulled him out	Nyɔnu aɖe ƒe susu me ɣlidodo sesĩe hee do goe
I knew this was the last time	Menya be esiae nye zi mamlɛtɔ
I take a big step back	Meɖea afɔ gã aɖe ɖe megbe
I’m eight years old, and you’re a grown woman	Mexɔ ƒe enyi, eye nyɔnu tsitsie nènye
I know you are always there for me	Menya be ènɔa gbɔnye ɣesiaɣi
I already know all about this nonsense	Menya nusianu tso bometsinya sia ŋu xoxo
I wonder if anyone is there	Mebiaa ɖokuinye be ɖe ame aɖe le afima hã
I prefer substance and function over style	Melɔ̃a nusiwo le eme kple dɔwɔwɔ wu atsyã
I can’t wait for the next one!	Nyemate ŋu alala esi kplɔe ɖo o!
I could tell he was furious	Mete ŋu kpɔe be edo dziku vevie
I won’t beg you to do anything	Nyemaɖe kuku na wò be nàwɔ naneke o
I couldn’t say the word	Nyemete ŋu gblɔ nya la o
I don’t want you in there	Nyemedi be nàge ɖe afima o
I’m so glad I did that	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mewɔe nenema
I waited, my hands up and open	Melala, nye asiwo kɔ ɖe dzi eye meʋu
I had a friend who was male	Xɔ̃nye aɖe nɔ asinye si nye ŋutsu
I wandered around for a while	Metsa tsaglãla hena ɣeyiɣi aɖe
I already broke his brain	Megbã eƒe ahɔhɔ̃ xoxo
I remember our laughter and ignorance	Meɖo ŋku míaƒe nukoko kple numanyamanya dzi
He speaks the universal language	Edoa gbe si wodona le xexeame katã
I had a job, writing	Dɔ aɖe nɔ asinye, si nye nuŋɔŋlɔ
I just wanted to hide away	Ðeko medi be maɣla ɖokuinye ɖe adzɔge
I can feel how hot he is through his shirt	Mete ŋu sea alesi wòle dzo dame to eƒe awudziwui me
I have to show you the way forward	Ele nam be mafia mɔ si dzi nàto ayi ŋgɔe la wò
I look up at him and smile	Mefɔa ŋku ɖe edzi eye mekoa alɔgbɔnu
I don’t think I deserve it	Nyemesusu be medze o
I closed the door and looked around	Medo ʋɔa henɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
I fell silent around my sister	Mezi ɖoɖoe ƒo xlã nɔvinyenyɔnu
I turned to see what had caught his attention	Metrɔ kpɔ nusi he eƒe susu
I never understood this concept until I was growing up	Nyemese nukpɔsusu sia gɔme kpɔ o vaseɖe esime meva nɔ tsitsim
I am not used to using heels	Afɔkpodziwo zazã mezu numame nam o
I couldn’t remember what it looked like at all	Nyemete ŋu ɖo ŋku ale si wònɔ la dzi kura o
He said I think you learned your lesson	Egblɔ be mesusu be èsrɔ̃ wò nusɔsrɔ̃a
The accused were then arrested	Emegbe wolé amesiwo ŋu wotsɔ nya ɖo la
I have to come and find ya	Ele nam be mava aɖadi ya
Senator, a good man by any measure	Sewɔtakpekpe me tɔ, ame nyui aɖe le dzidzenu ɖesiaɖe nu
I pulled away and looked at him	Meɖe eɖokui ɖa hekpɔe ɖa
I want the kids to stay away	Medi be ɖeviawo nanɔ adzɔge ʋĩ
Best wishes for your success	Míele didim nyuie na wò dzidzedzekpɔkpɔ
He didn’t have to carry me	Mehiã be wòatsɔm o
I took this opportunity to speak	Mewɔ mɔnukpɔkpɔ sia ŋudɔ tsɔ di be maƒo nu
I needed to get away from him	Ehiã be maɖe ɖokuinye ɖa tso egbɔ
I was thinking about watching a movie	Menɔ sinima aɖe kpɔkpɔ ŋu bum
I wasn’t ready for marriage	Nyemenɔ klalo na srɔ̃ɖeɖe o
I didn’t notice any change in the lighting	Nyemede dzesi tɔtrɔ aɖeke le akaɖiawo ŋu o
I had hopes at least	Mɔkpɔkpɔwo nɔ asinye ya teti
I didn’t originally belong here	Nyemenye afisia tɔ le gɔmedzedzea me o
I am sure they planned to kill him	Meka ɖe edzi be woɖoe be yewoawui
Boom won’t last more than six months	Boom manɔ anyi wu ɣleti ade o
I think it might hurt you	Mesusu be ɖewohĩ awɔ nuvevi wò
I wanted to focus on one project initially	Medi be nye susu nanɔ dɔ ɖeka ŋu le gɔmedzedzea me
An important clinical document	Nuŋlɔɖi vevi aɖe si ku ɖe dɔdamɔnu ŋu
Driving into town will waste valuable time	Ʋukuku yi dua me agblẽ ɣeyiɣi xɔasiwo dome
I understand this should only last a week	Mese egɔme be kwasiɖa ɖeka koe wòle be esia naxɔ
I was busy opening a bottle of wine	Menɔ vovom nɔ wein ƒe aɖa aɖe ʋum
I can’t believe them	Nyemate ŋu axɔ wo dzi ase o
I know the team and the talent we have here	Menya ƒuƒoƒoa kple ŋutete si le mía si le afisia
I was in a really bad mood	Menɔ nɔnɔme gbegblẽ me ŋutɔŋutɔ
I used to be so confident in prayer	Tsã la, meka ɖe gbedodoɖa dzi ale gbegbe
I needed the pain and suffering	Mehiã vevesese kple fukpekpea
I do the same in the one below	Mewɔa nenema ke le esi le ete hã me
A very interesting way to do the book	Mɔ dodzidzɔname aɖe ŋutɔ si dzi woato awɔ agbalẽa
I will only post those answers with permission	Ne woɖe mɔ nam ko hafi maɖo ŋuɖoɖo mawo ɖe afima
I read line by line and analyzed them all	Mexlẽa fli ɖe fli me eye medzroa wo katã me
I just wanted to get his attention	Ðeko medi be mahe eƒe susu
He didn’t want me to be so polite	Medi be manye ameŋububutɔe alea gbegbe o
I wonder how he feels	Mebiaa ɖokuinye be aleke wòsena le eɖokui me hã
I apologize if I missed anything obvious	Meɖe kuku ne nane si dze ƒã la to ŋunye
Then I cook the fish and serve it to my family	Emegbe meɖaa tɔmelãa eye mesubɔa nye ƒomea
I like that challenge most of the time	Kuxi ma dzea ŋunye zi geɖe
I hope that happens	Mele mɔ kpɔm be nu ma ava eme
Seeing it in person put him in a different perspective	Esi wokpɔe kple ŋku la na wòva nɔ nukpɔsusu bubu aɖe me
I didn’t realize it in the guide	Nyemekpɔe dze sii le mɔfiame la me o
I like the idea, not surprised	Susua dze ŋunye, menye be ewɔ nuku nam o
I hope this changes soon	Mele mɔ kpɔm be esia atrɔ kpuie
I’m glad you understand	Edzɔ dzi nam be èse egɔme
I don’t know much more than that	Nyemenya nu geɖe wu ema o
I am his only bloodline	Nye ɖeka koe nye eƒe ʋu ƒe dzidzimevi
I stopped reading them after a while	Medzudzɔ wo xexlẽ le ɣeyiɣi aɖe megbe
I felt a sense of power	Mese le ɖokuinye me be ŋusẽ aɖe le ŋunye
A Witness came to me for money	Ðasefo aɖe va gbɔnye le ga ta
I never quite had the patience for that one	Nyemegbɔ dzi ɖi na ɖeka ma tututu kpɔ o
I was very ashamed of my actions	Nye nuwɔna la kpe ŋu nam ŋutɔ
A bit dated but clean and very nice staff	A bit dated gake dzadzɛ eye dɔwɔlawo nyo ŋutɔ
I remind myself that this is a dream	Meɖoa ŋku edzi na ɖokuinye be drɔ̃e aɖee nye esia
I have to ask a favor of my own	Ele be mabia nye ŋutɔ nye amenuveve aɖe
He also met his father during this break	Edo go fofoa hã le ɖiɖiɖeme sia me
I could not find the location on the page	Nyemete ŋu ke ɖe teƒea ŋu le axaa dzi o
Words are always lost	Nyawo buna ɣesiaɣi
I was therefore led into expenses	Wokplɔm le ema ta yi gazazãwo me
I tried not to look at them	Medze agbagba be nyemalé ŋku ɖe wo ŋu o
I see it in your eyes	Mekpɔe le wò ŋkuwo me
A wave of understanding swept over	Gɔmesese ƒe ƒutsotsoe aɖe xɔ aƒe ɖe amewo me
I knew it had to be true for me personally	Menya be ele be wòanye nyateƒe nam ŋutɔŋutɔ
I was tired of it	Ðeɖi te ŋunye le eŋu
I chose to live this way	Metiae be manɔ agbe alea
I can’t shake the feeling that everything is wrong	Nyemate ŋu aʋuʋu seselelãme si nye be nusianu gblẽ o
I just want to say hello, and thank you	Ðeko medi be mado gbe na wò, eye mada akpe na wò
I just finished watching the trailer for his new movie	Ðeko mewu eƒe sinima yeyea ƒe ŋgɔdonya kpɔkpɔ nu teti koe nye ema
I’m not going to lie to anyone	Nyemele alakpa dam na ame aɖeke o
I feel so unworthy of such love	Mesena le ɖokuinye me be nyemedze lɔlɔ̃ ma tɔgbe o ale gbegbe
I hope they all are	Mekpɔ mɔ be wo katã wole nenema
I had to fight the smile forming on my lips	Ele nam be mawɔ avu kple alɔgbɔnukoko si nɔ dzɔdzɔm ɖe nye nuyiwo dzi
I put it on the schedule anyway	Metsɔe de ɖoɖowɔɖia me to mɔ sia mɔ nu
A muscle jumped in his straining jaw	Lãmetsi aɖe ti kpo le eƒe aɖu si nɔ tetem ɖe eŋu la me
I can show you where we land them	Mate ŋu afia afisi míeɖia wo ɖo la wò
I knock again, harder	Megaƒoa ʋɔa ake, sesĩe wu
I run over and start getting dressed	Meƒua du vaa afima eye medzea awudodo gɔme
I cut back on my eating and slept wonderfully	Meɖea nye nuɖuɖu dzi kpɔtɔna eye medɔa alɔ̃ nukutɔe
I called you and you came to me	Meyɔ wò eye nèva gbɔnye
A carbon tax could provide a similar amount of revenue	Adzɔ si woxena ɖe carbon ta ate ŋu ana woakpɔ ga home ma tɔgbe
I couldn’t wait to tell the others about the creature	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be magblɔ nuwɔwɔa ŋu nya na ame mamlɛawo o
I noticed a book was thrown in a corner	Mede dzesii be wotsɔ agbalẽ aɖe ƒu gbe ɖe dzogoe aɖe dzi
I understand why he does this, but it grows	Mese nusita wòwɔa esia gɔme, gake etsina
I am the one who will apologize	Nyee nye ame si aɖe kuku
No baggage was found there	Womekpɔ agba aɖeke le afima o
I had no time for dreaming	Ɣeyiɣi meganɔ asinye na drɔ̃ekuku o
I could see the fear in his eyes	Mete ŋu kpɔ vɔvɔ̃ si nɔ eƒe ŋkuwo dzi
More rogue and darker	Rogue geɖe wu kple viviti wu
A huge explosion ripped the ship in half	Wowó gã aɖe na melia gbã ɖe afã me
I can't call collect	Nyemate ŋu ayɔ collect o
I read all eight chapters	Mexlẽ ta enyiawo katã
I need you to sit still	Mehiã be nànɔ anyi kpoo
I can’t eat anything	Nyemate ŋu aɖu naneke o
I think it makes their ships absolutely beautiful	Mesusu be enaa woƒe meliwo nya kpɔna keŋkeŋ
I am not seeing any decline	Menye ɖe mele ɖiɖim ɖe edzi kpɔm o
The main reason is to be free	Susu vevitɔe nye be woavo
A visiting lady asked if this was cast	Aƒenɔ aɖe si va srã mí kpɔ la bia be esia nye cast hã
The trail is mainly through forests and small hills	Mɔa toa avewo kple togbɛ suewo dzi koŋ
I was picked up last	Wofɔm kuku mamlɛtɔ
I knew I liked him a lot	Menya be eƒe nu lé dzi nam ŋutɔ
I squeezed my hands tightly together	Memiã nye asiwo ɖe wo nɔewo ŋu sesĩe
I don’t want to marry your brother anymore	Nyemegadi be maɖe nɔviwòa o
I mean, there’s no way to see it	Mebe, mɔ aɖeke meli si dzi woato akpɔe o
I didn’t even have to leave a check	Mehiã be magblẽ gaxɔgbalẽvi aɖeke gɔ̃ hã ɖi o
I was active in photography for about seven years	Medoa vevie nu le fotoɖeɖe me anɔ abe ƒe adre ene
I reached out to him but couldn’t stretch far enough	Medo asi ɖe egbɔ gake nyemete ŋu keke ta wòdidi o
I want to bring you new life	Medi be mahe agbe yeye vɛ na mi
I suggest trying this for yourself	Meɖo aɖaŋu be wò ŋutɔ nàte esia kpɔ
I would never want to do this without you	Nyemadi gbeɖe be mawɔ esia ne menye wòe o
I don’t like seeing your name in the papers	Wò ŋkɔ kpɔkpɔ le pepawo dzi medzɔ dzi nam o
I’m not going to lie, there are problems with the film	Nyemada alakpa o, kuxiwo le sinima la me
A way to communicate	Mɔ aɖe si dzi woato aɖo dze
I will only say this once more	Zi ɖeka koe magagblɔ nya sia ake
I can’t say it broke me	Nyemate ŋu agblɔ be egbãm o
I finally looked up to meet his gaze	Mefɔ mo dzi mlɔeba be mado go eƒe ŋkume
I have one major concern about this situation	Nu vevi ɖeka aɖe si ŋu metsi dzi ɖo le nɔnɔme sia ŋu
I don’t cheat in golf	Nyemeflua ame le golf ƒoƒo me o
A computer does not have a heart	Dzi mele kɔmpiuta si o
I don't want to cause trouble among your people	Nyemedi be mahe dzre ava wò dukɔ la dome o
I had nothing left in me	Naneke meganɔ menye o
I took a deep breath and then another	Megbɔ ya sesĩe eye emegbe megbɔ ya bubu
I mean, my first family	Mebe, nye ƒome gbãtɔ
I only got a partial vision of the second	Evelia ƒe ŋutega ƒe akpa aɖe koe su asinye
A slow smile spread across his face	Nukomo blewuu aɖe kaka ɖe eƒe mo
I looked at him and resumed my composure	Melé ŋku ɖe eŋu eye megadze nye dziɖeɖi gɔme ake
Most of this game requires a wait	Fefe sia ƒe akpa gãtɔ bia be woalala
I didn’t give him the chance	Nyemena mɔnukpɔkpɔae o
A key slipping into the lock	Safui aɖe si le gegem ɖe gaƒoɖokui la me
They were also used in pit fighting	Wozã wo le avuwɔwɔ le do me hã me
I maintain a great schedule and inventory here	Meléa ɖoɖowɔɖi kple nudzraɖoƒe ƒe xexlẽdzesi gã aɖe me ɖe asi le afisia
I took a deep breath of fresh air	Megbɔ ya nyui aɖe
I never wanted this for myself	Nyemedi esia na ɖokuinye kpɔ o
I hate the scared girl looking at me	Melé fu nyɔnuvi si vɔvɔ̃ ɖo la si le ŋku lém ɖe ŋunye
I wanted it to be simple and fun	Medi be wòanɔ bɔbɔe eye wòavivi
The shared vision takes shape	Ŋutega si wowɔ ɖekae la xɔa nɔnɔme
I thanked him and tried not to panic	Meda akpe nɛ eye medze agbagba be nyemagatsi dzodzodzoe o
If only we could change our prayer meetings too	Ne ɖe míate ŋu atrɔ míaƒe gbedodoɖa ƒe kpekpewo hã
I was startled by a voice behind me	Gbe aɖe si nɔ megbenye la wɔ nuku nam ŋutɔ
The exact nature of the dispute is unknown	Womenya alesi tututu nyaʋiʋlia le o
A friend of ours works as his secretary	Mía xɔlɔ̃ aɖe wɔa dɔ abe eƒe agbalẽŋlɔla ene
I want to do something for you	Medi be mawɔ nane na wò
I know you have hatred	Menya be fuléle le ŋuwò
I looked into two systems to confirm	Melé ŋku ɖe ɖoɖo eve me be maɖo kpe edzi
A young woman of about twenty came out	Ðetugbui aɖe si xɔ abe ƒe blaeve ene do go
I may not survive the night	Ðewohĩ nyematsi agbe le zã me o
I can see them struggling with it when we talk	Mete ŋu kpɔa wo wonɔa avu wɔm kplii ne míele dze ɖom
I decided to be a doctor	Meɖoe be manye ɖɔkta
I pull it on a tank	Mehenɛ ɖe aʋawɔʋu aɖe dzi
This autonomy is a welcome development	Ðokuisidziɖuɖu sia nye ŋgɔyiyi si woxɔ nyuie
A voice appeared on the public address system	Gbe aɖe va dze le dutoƒonuƒomɔ̃a dzi
I can’t wait to read them all	Nyemate ŋu alala be maxlẽ wo katã o
I had no bishop around my neck	Bisiɔp aɖeke menɔ kɔ nam o
I don’t want to feel sorry for myself	Nyemedi be nu nakpɔ nublanui nam o
I can’t wait to sign them	Nyemate ŋu alala be made asi wo te o
I left him without actually letting go	Megblẽe ɖi evɔ nyemeɖe asi le eŋu ŋutɔŋutɔ o
I’m sure we’ve missed him terribly by now	Meka ɖe edzi be míesusui vevie vaseɖe fifia
I replaced anger and frustration with compassion and wisdom	Metsɔ dɔmetɔtrɔ kple nunya ɖɔ li dziku kple dziɖeleameƒo
I had to go back to my house	Ele nam be matrɔ ayi nye aƒeme
It holds in a feedback loop	Eléa nyaŋuɖoɖo ƒe ʋuƒo aɖe me
I want to make a brief comment here	Medi be magblɔ nya kpui aɖe le afisia
I was eating with a group of other people	Menɔ nu ɖum kple ame bubuwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe
I noticed four of them	Mede dzesi wo dometɔ ene
I had no reason to ever come back here	Susu aɖeke menɔ asinye matrɔ ava afisia gbeɖe o
And he didn’t quickly back down	Eye megbugbɔ kaba o
I refused and asked him to continue	Megbe eye mebia be wòayi edzi
I hit him on the back and shoulders	Meƒoe ɖe eƒe akɔta kple abɔta
I basically said sorry and thank you	Megblɔ koŋ be taflatse eye meda akpe na wò
I want to understand that this aspect of awareness	Medi be mase egɔme be nyanyanana ƒe akpa sia
I returned home and anxiously awaited a call	Metrɔ yi aƒeme eye metsɔ dzitsitsi nɔ lalam be woaƒo ka nam
Cue dancing in the street	Cue ɣeɖuɖu le ablɔdzi
I pointed the gun at his heart	Mefia tu la ɖe eƒe dzime
I always change	Metrɔna ɣesiaɣi
I almost run at least once a day	Meƒua du kloe zi ɖeka ya teti gbesiagbe
A line of red lights moved forward on the horizontal scale	Akaɖi dzĩwo ƒe fli aɖe nɔ ŋgɔ yim le nudanu si le tsia dzi la dzi
I was very good at stealing things	Mebi ɖe nuwo fifi me ŋutɔ
I paused and slowly turned around	Metɔ vie eye metrɔna blewuu
I went out and smiled	Medo go heko alɔgbɔnu
I look straight ahead	Mekpɔa ŋkume tẽ
The reported change was not well received	Womexɔ tɔtrɔ si ŋu woka nya ta le la nyuie o
Forgotten Road will suit their needs perfectly	Mɔ si woŋlɔ be la asɔ nyuie na woƒe nuhiahiãwo
I was nervous about going downstairs	Metsi dzodzodzoe le anyigbaxɔdzoa dzi yiyi ŋu
I saw everything we mentioned on the show	Mekpɔ nusianu si míeyɔ le wɔnaa me
A small part of me felt sorry for him	Nye akpa sue aɖe wɔ nublanui nɛ
I ignored him and stood as the ghost floated forward	Meŋe aɖaba ƒu edzi eye metsi tre esime gbɔgbɔa nɔ tsia dzi yi ŋgɔ
I checked his place every day	Meléa ŋku ɖe eƒe teƒea ŋu gbesiagbe
I want to satisfy my curiosity	Medi be maɖi kɔ na nye didi be manya nu
I shouldn’t be here with you like this	Mele be manɔ afisia kpli wò alea o
I could feel it pressing inside me	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me be ele tetem ɖe nye dɔme
I decided to post it here	Meɖoe be matsɔe aɖo afisia
I knew it would be wrong	Menya be anye nu gbegblẽ
I struggled to look past the police tape	Meku kutri be makpɔ nu to kpovitɔwo ƒe kasɛt la ŋu
I remember the days when I used to sell	Meɖo ŋku ŋkeke siwo dzi medzraa nu tsã la dzi
A long smile escaped his lips	Hlɔ̃nu didi aɖe si le eƒe nuyiwo me
I continue to have wonderful dreams	Meyi edzi le drɔ̃e wɔnukuwo kum
I want to go somewhere else	Medi be mayi teƒe bubu aɖe
I tried to stop him from walking out the door	Medze agbagba be maxe mɔ nɛ be wòagado go le ʋɔtrua nu o
I couldn’t see you being disappointed or hurt	Nyemete ŋu kpɔ wò be dzi ɖe le ƒowò alo nève wò o
I reach out and hold their hands	Medoa asi ɖa heléa woƒe asiwo
I think the others felt the same way	Mesusu be ame mamlɛawo hã se le wo ɖokui me nenema ke
I just wanted to check on you	Ðeko medi be malé ŋku ɖe wò nɔnɔme ŋu
I don’t want to eat something fancy	Nyemedi be maɖu nu dzeani aɖe o
I curse myself for letting go	Meƒoa fi dea ɖokuinye le esi meɖe asi le eŋu ta
They follow the popular adventure game style	Wozɔna ɖe fefe si me wowɔa nu dodzidzɔnamewo le ƒe atsyã xɔŋkɔa dzi
I added my other set to his	Metsɔ nye set bubu kpe ɖe etɔ ŋu
I think that’s a given	Mesusu be esia nye nusi wona
A moment later, I was consumed by something else	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, nu bubu aɖe ɖum
I put it back in the station	Megbugbɔe da ɖe ʋudzeƒea
The company went on to manufacture computers soon after	Dɔwɔƒea yi kɔmpiutawo wɔwɔ dzi le ema megbe kpuie
I wanted to do something else	Medi be mawɔ nu bubu aɖe
Evidence of such involvement is sparse	Kpeɖodzi siwo ɖee fia be ekpɔ gome le eme alea la mesɔ gbɔ o
I know you’ve always wanted to give it a go	Menya be èdi tso gbaɖegbe ke be yeana wòadze egɔme
I wanted something to care for	Medi nane si ŋu malé be na
I can almost say he looks cool	Mate ŋu agblɔ kloe be eƒe dzedzeme fa tu
I held the bottle to my lips	Metsɔ aŋetu la ɖo nye nuyiwo gbɔ
I had to beg him to have sex with her	Ele be maɖe kuku nɛ be wòadɔ kplii
The player moves and commands the characters with the mouse	Fefewɔla la tsɔa mouse la ʋuʋua nuŋɔŋlɔawo hedea se na wo
I never heard him laugh like that	Nyemese eƒe nukoko nenema kpɔ o
I can’t read it at all	Nyemete ŋu xlẽnɛ kura o
I can’t make a mess of things with wolves	Nyemate ŋu awɔ nuwo ƒe tɔtɔ kple amegãxiwo o
There was a lump near my left knee	Kpe aɖe te ɖe nye miame klo ŋu
I would do anything for my family	Mawɔ nusianu na nye ƒomea
I needed to feel blood rush through my fingers	Ehiã be mase le ɖokuinye me be ʋu le sisim to nye asibidɛwo me
I bent down and pulled out my books	Mebɔbɔ ɖe anyi heɖe nye agbalẽwo do goe
I let him live in his old apartment	Mena wònɔ eƒe xɔ xoxoa me
I wanted to surprise him	Medi be mawɔ nuku nɛ
I look hot and even my makeup doesn’t get ruined	Medzena dzoxɔxɔ eye nye makeup gɔ̃ hã megblẽna o
I like to make things as smooth as rain	Melɔ̃a nuwo wɔwɔ nyuie abe tsidzadza ene
I could see that the room was very small	Mete ŋu kpɔe be xɔa le sue ŋutɔ
I look up to that hill and wait	Mefɔa mo dzi yia togbɛ ma dzi henɔa lalam
I just hope it works out	Ðeko mele mɔ kpɔm be awɔ dɔ nyuie
I had no idea this was going to happen	Nyemenya kura be esia adzɔ o
A real cure is still years away	Atike ŋutɔŋutɔ aɖe gakpɔtɔ li ƒe geɖe
I love making breakfast	Melɔ̃a ŋdi nuɖuɖu wɔwɔ
I told you they were gone	Megblɔ na mi be womegali o
I have found that a red printer surface works best	Mekpɔe be agbalẽtamɔ̃ si le dzo dam ƒe anyigba wɔa dɔ nyuie wu
I couldn’t see any air behind my words	Nyemete ŋu kpɔ ya aɖeke le nye nyawo megbe o
I am a very quiet warrior	Nyee nye aʋawɔla si meɖoa to ŋutɔ
I wanted to tell him everything, but I didn’t	Medi be magblɔ nya sia nya nɛ, gake nyemegblɔe o
I know you can help me	Menya be àte ŋu akpe ɖe ŋunye
That you may not fall into condemnation	Be miagadze anyi ɖe fɔbubu me o
The highway has remained the same ever since	Mɔ gã la gakpɔtɔ le nenema tso ɣemaɣi
I admire her ambition and confidence	Eƒe didi vevie be yeaxɔ ŋkɔ kple kakaɖedzi si le esi la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I was weak and afraid	Megbɔdzɔ eye mevɔ̃na
I went to move past him	Meyi ɖaʋu to eŋu
I saw the barrel move	Mekpɔ barrel la ƒe ʋuʋu
I want to hear other people making things	Medi be mase ame bubuwo woanɔ nuwo wɔm
A good teacher is a mirror	Nufiala nyui nye ahuhɔ̃e
I decided to stay awake and alert to the game	Meɖoe be manɔ ŋudzɔ ahanɔ ŋudzɔ ɖe fefea ŋu
I am now your brother	Nɔviwòe menye fifia
He wanted to get close to her no matter what	Medi be mate ɖe eŋu aleke kee wòɖale o
A glory known only to the individual	Ŋutikɔkɔe aɖe si ame ɖekaɖeka koe anya
I study a bit about the distant sky	Mesrɔ̃a nu tso dziŋgɔli si le didiƒe ʋĩ ŋu vie
Thanks again	Megada akpe ake
It should be noted that it is a new and expensive one	Ele be míade dzesii be enye yeye si xɔ asi ŋutɔ
They flew under fire	Wodzo le dzo te
A small breeze blew	Ya sue aɖe ƒo sesĩe
I counted the money again	Megaxlẽ ga la ake
I had to protect it from the icy wind	Ele be makpɔ eta tso ya si me tsikpe le la si me
I just don’t agree with it	Ðeko nyemelɔ̃ ɖe edzi o
I think I lost a good chunk of my brain	Mesusu be nye ahɔhɔ̃ ƒe akpa nyui aɖe bu
Males are on average slightly larger than females	Atsuawo lolona vie wu nyɔnuwo le mama dedie nu
I guess it depends on when you’re not working	Mesusu be enɔ te ɖe ɣeyiɣi si me mèle dɔ wɔm o dzi
It has no special taste or smell	Vivi alo ʋeʋẽ tɔxɛ aɖeke mele eŋu o
I fight the tears in my eyes	Mewɔa avu kple aɖatsi siwo le ƒoƒom le nye ŋkuwo me
I broke it down as it is	Megbãe abe alesi wòle ene
I just convinced him that we would fulfill his investment	Ðeko mena wòka ɖe edzi be míawɔ ga si wòde eme la dzi
Accommodation varies little seasonally	Afisi woanɔ la metoa vovo boo le ɣeyiɣiwo nu o
Alone, I’m not done living my modest life	Nye ɖeka la, nyemewu nye agbe si mebɔbɔ o la nɔnɔ nu o
I just couldn’t open it	Ðeko nyemete ŋu ʋui o
I was alone in my love and my sorrow	Nye ɖeka koe nɔ nye lɔlɔ̃ kple nye nuxaxa me
A broad smile appeared on my face	Alɔgbɔnukoko gbadza aɖe do mo ɖa le nye mo
I just have to think about it	Ðeko wòle be mabu eŋu
I am on their trail now	Mele woƒe mɔ dzi fifia
I had to wrap my arms around him	Ele be mabla nye abɔwo ɖe eŋu
I hear voices in my head all the time	Mesea gbewo le nye ta me ɣesiaɣi
I didn’t even introduce myself	Nyemeɖe ɖokuinye fia gɔ̃ hã o
I have never heard of one	Nyemese ɖeka pɛ hã ŋkɔ kpɔ o
I stopped and listened again and there was another knock on the door	Metɔ eye megaɖo to ake eye wogaƒo ʋɔa ake
The future of freedom is not inevitable	Ablɔɖe ƒe etsɔme menye nusi womate ŋu aƒo asa na o
I study with him the same way	Mesrɔ̃a nu kplii nenema ke
I opened the screen door and walked out to her	Meʋu ʋɔtru si le screen la dzi eye medo go yi egbɔ
I wonder where it came from	Mebiaa ɖokuinye be afi kae wòtso hã
I used to love to play a lot of ball	Tsã la, melɔ̃a bɔl geɖe ƒoƒo
Three crew members were killed	Wowu ʋua me dɔwɔla etɔ̃
I have all kinds of medicine	Atike ƒomevi ɖesiaɖe le asinye
I sighed as the women washed my body and hair	Meɖe hũ esi nyɔnuawo nɔ nye ŋutilã kple taɖa klɔm
I jumped out of my seat and cursed my childhood water	Meti kpo le nye zikpui dzi heƒo fi de nye ɖevimetsiwo
I know where you are and you have to stop	Menya afisi nèle eye ele be nàtɔ
I will go tomorrow morning and ask for their help	Mayi etsɔ ŋdi aɖabia woƒe kpekpeɖeŋu
I didn’t know the guy at all	Nyemenya ŋutsua kura o
I know that first hand	Menya asi gbãtɔ ma
I make them so very confused, you know	Mena wotɔtɔna vevie ale gbegbe, mienya
I dreamed of creatures with brown hair and pointed ears	Meku drɔ̃e tso nuwɔwɔ siwo ƒe taɖa le blɔ eye woƒe towo le ɖaɖɛ ŋu
I hate book reports more than a long mom	Melé fu agbalẽwo me nyatakakawo wu mama didi aɖe ko
I was going for aloof	Menɔ yiyim ɖe aloof ta
I knew it was a vessel	Menya be nugoe wònye
I even had a business card	Dɔwɔgbalẽvi gɔ̃ hã nɔ asinye
I am known as my own square	Wonyam be nye ŋutɔ nye dzogoe ene me
I know the voices from below	Menya gbe siwo tso anyime
I shot a quick glance at the sign next to me	Meda tu ŋkuléle ɖe dzesi si le axanye ŋu kaba
I'll see you tomorrow	Makpɔ wò etsɔ
A little break, that’s all	Gbɔɖeme vie, ema koe nye ema
I had quite a few glasses	Glass ʋɛ aɖewo ŋutɔ nɔ asinye
I noticed the knives you had	Mede dzesi hɛ siwo nɔ asiwò
I was wearing a hospital gown	Medo kɔdziwu aɖe
I can send it to you	Mate ŋu aɖoe ɖe wò
I feel it hit my hand	Mesena le ɖokuinye me be eƒo nye asi
I told him to stop what he was doing	Megblɔ nɛ be wòadzudzɔ nu si wɔm wòle la wɔwɔ
A computer, my friends, had an idea	Kɔmpiuta aɖe, xɔ̃nyewo, ƒe susu aɖe nɔ wo ŋu
I was hoping it would subside, but it didn’t	Menɔ mɔ kpɔm be aɖiɖi, gake meva yi o
There is still a shiny hole where the weapon struck	Do aɖe si le keklẽm la gakpɔtɔ le afisi aʋawɔnua ƒo le
I don’t hate the enemy	Nyemelé fu futɔ la o
I just remember feeling different	Ðeko meɖo ŋku edzi be mese le ɖokuinye me be meto vovo
I go wherever the road takes me	Meyina afi sia afi si mɔa akplɔm ayi
I turned to him, too	Metrɔ ɖe eya hã ŋu
I backed away from the wall	Megbugbɔ ɖe megbe le gli la ŋu
A baby to show up like that in her crib	Vidzĩ aɖe be wòaɖe eɖokui afia nenema le eƒe aba dzi
I don’t want him to follow them	Nyemedi be wòadze wo yome o
I originally saw this map in them	Mekpɔ anyigbatata sia le wo me le gɔmedzedzea me
I have examined you everywhere around our world	Medzro mi me le afisiafi le míaƒe xexeame godoo
I said we shouldn’t get married	Megblɔ be míagagaɖe srɔ̃ o
I haven’t seen it yet	Nyemekpɔe haɖe o
Popular culture was somewhat influenced by the era	Ɣeyiɣia kpɔ ŋusẽ ɖe dekɔnu xɔŋkɔwo dzi vie
I couldn’t believe he was the one who comforted me	Nyemexɔe se be eyae nye amesi fa akɔ nam o
I am still at a loss to understand	Megakpɔtɔ le vovom be mase egɔme
I met him last night	Medo goe le zã si va yi me
I used to dress in rich clothes and wear fabrics	Medoa awu siwo me kesinɔnuwo le eye medoa avɔwo tsã
I can’t account for anything	Nyemate ŋu abu akɔnta le naneke ŋu o
I looked at it and saw it for real	Melé ŋku ɖe eŋu eye mekpɔe ŋutɔŋutɔ
I’m not too scared to move	Mevɔ̃na akpa be mate ŋu aʋuʋu o
I won’t interfere, period	Nyemade nu eme o, period
A thin layer of dust covers the camera	Ke sue aɖe tsyɔ fotoɖemɔ̃a dzi
A great battle will begin	Aʋa gã aɖe adze egɔme
I could not have done this	Nyemate ŋu awɔ esia hafi o
I thought this could be a comic book	Mebu be esia ate ŋu anye nukokoedonamegbalẽ
I shook my head, still not seeing him	Meʋuʋu ta, eye nyemegakpɔe kokoko o
I caught you alone in his bedroom, holding his hand	Melé wò ɖeka le eƒe xɔdɔme me, eye wòlé eƒe asi
I just wasn’t expecting you	Ðeko nyemenɔ mɔ kpɔm na wò o
Two authors were particularly influential during this period	Agbalẽŋlɔla eve koŋue kpɔ ŋusẽ ɖe amewo dzi le ɣeyiɣi sia me
But I think he has some kind of leukemia	Gake mesusu be ʋumenugbagbeviɣidɔ aɖe le eŋu
I am longing to part with you	Mele didim vevie be maklã tso mia gbɔ
I just feel kind of sick	Ðeko mesena le ɖokuinye me be medze dɔ ƒomevi aɖe
I hope it was a painful death	Mele mɔ kpɔm be enye ku si me vevesese le
I never knew someone could be so strong	Nyemenya kpɔ be ame aɖe ate ŋu asẽ nenema gbegbe o
I rolled my eyes at him	Meʋuʋu ŋku ɖe eŋu
I rub his hair lightly, gently	Metutua eƒe ɖa bɔbɔe, blewuu
Another 14 missing persons were returned alive	Wotrɔ ame 14 bubu siwo bu la agbagbee
I never suffer if I am more or less uncomfortable	Nyemekpea fui gbeɖe ne nyemeɖea fu nam wu alo wu nenema o
I don’t expect you to stay single	Nyemekpɔ mɔ be nànɔ anyi anɔ tre o
I can’t remember everything else he talked about	Nyemate ŋu aɖo ŋku nu bubu ɖesiaɖe si ŋu wòƒo nu tsoe la dzi o
In fact, I was accused of doing the opposite	Le nyateƒe me la, wotsɔ nya ɖe ŋunye be mewɔ nusi to vovo na ema
I only came back a few times	Zi ʋɛ aɖewo koe metrɔ gbɔ
I sigh quietly then get up to unload my plate	Meɖea hũ kpoo emegbe mefɔna be maɖe nye agbaa ɖa
I believe they liked each other very much	Mexɔe se be woƒe nu lé dzi na wo nɔewo ŋutɔ
I can’t even see my meditation	Nyemate ŋu akpɔ nye ŋugbledede gɔ̃ hã o
A group of people sit outside drinking coffee	Amewo ƒe ƒuƒoƒo aɖe bɔbɔ nɔ gota le kɔfi nom
Two sugar mills were damaged	Sukliwɔƒe eve gblẽ nu le wo ŋu
He taught here too	Efia nu le afisia hã
I want to feel every inch of your body	Medi be mase wò ŋutilã ƒe sentimeta ɖesiaɖe gɔme
I could actually taste it	Mete ŋu ɖɔe kpɔ ŋutɔŋutɔ
I knew my father wasn’t letting anyone inside	Menya be fofonye mele mɔ ɖem na ame aɖeke be wòage ɖe eme o
I slept with my sister every day	Memlɔa nɔvinyenyɔnu gbɔ gbesiagbe
I had known exactly where he lived	Menya afisi tututu wònɔ kpɔ
He slept with all of them very openly	Emlɔ anyi kpli wo katã gaglãa ŋutɔ
The little world is alive and we live in it	Xexe sue la le agbe eye míenɔa eme
I was the only staff member left	Nye ɖeka koe nye dɔwɔlawo ƒe ame si susɔ
I didn’t choose to make a living that way	Nyemetiae be makpɔ nye agbemenuhiahiãwo dzi nenema o
I lifted my head and tried to move, but couldn't	Mekɔ ta dzi hedze agbagba be maʋuʋu, gake nyemete ŋui o
I can’t wait for everything to become second nature	Nyemate ŋu alala be nusianu nazu dzɔdzɔme evelia o
I get to travel and the pay is not good	Mekpɔa mɔ zɔa mɔ eye fetu la menyona o
I have a secret for you	Nya ɣaɣla aɖe le asinye na wò
I think you all own the warehouse	Mebu be mi katã mienye nudzraɖoƒea tɔ
I remember my mom wanting me to be close	Meɖo ŋku edzi be danye di be manɔ kplikplikpli
I wake up in the morning, ready to go	Mefɔna le ŋdi me, eye mele klalo be mayi
I didn’t mean to break you	Menye ɖe meɖoe be magbã wò o
I hate having to do it	Melé fui be ele be mawɔe
A couple of kids, an old man	Ðevi eve aɖewo, amegãɖeɖi aɖe
I needed to be perfect to be a good mother	Ehiã be manɔ blibo hafi ate ŋu anye vidada nyui
I spent the next three days in the hospital	Memlɔ kɔdzi ŋkeke etɔ̃ siwo kplɔe ɖo
I was surprised to hear there was no waiting period	Ewɔ nuku nam be mese be lalaɣi aɖeke meli o
I stared around in surprise	Metsɔ movidzɔdzɔ nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
I don’t engage in violence	Nyemeƒoa ɖokuinye ɖe ŋutasẽnuwɔwɔ me o
I looked at him, my curiosity mixed with suspicion	Mekpɔe, nye didi be manya nu la tsaka kple ɖikeke
A man in full uniform is knocking	Ŋutsu aɖe si do awu blibo la le ʋɔ ƒom
I blinked, but his lips weren’t moving	Meɖe ŋku ɖe eŋu, gake eƒe nuyiwo menɔ ʋuʋum o
The view at the bar has been expanded	Wokeke nukpɔkpɔ si le ahadzraƒea ɖe enu
I shouldn’t need help with this	Mele be mahiã kpekpeɖeŋu le esia me o
I sent them a letter	Meɖo lɛta ɖe wo
I have some work to do	Dɔ aɖewo le asinye mawɔ
I love seeing the land	Melɔ̃a anyigba la kpɔkpɔ
I don’t think anyone wants to do anything wrong	Mesusu be ame aɖeke medi be yeawɔ nu gbegblẽ aɖeke o
I got the painting	Mexɔ nutata la
A wide courtyard ran the length of the house	Xɔxɔnu gbadza aɖe nɔ aƒea ƒe didime nu
We actually had a shot to win that one	Tudada aɖe nɔ mía si ŋutɔŋutɔ be míaɖu dzi le ɖeka ma me
I couldn’t stand their love	Nyemete ŋu nɔ te ɖe woƒe lɔlɔ̃a dzi kpɔm o
He smiled and followed her upstairs	Eko alɔgbɔnu eye wòdze eyome yi dziƒoxɔa dzi
I worry about you alone	Metsi dzi ɖe wò ɖeka ŋu
I also have my doubts about his pack	Nye ɖikekewo hã le asinye le eƒe pack la ŋu
I have the perfect solution	Egbɔkpɔnu deblibo la le asinye
I didn’t have to do anything in particular	Mehiã be mawɔ naneke koŋ o
A horn sounded and everyone stood up and walked out	Kpẽ aɖe ɖi eye amesiame tsi tre hedo go
I had to put that to him	Ele be matsɔ nya ma aɖo egbɔ
I can kill anything, anyone	Mate ŋu awu nusianu, amesiame
I haven’t set foot in her house since	Tso ɣemaɣi la, nyemeɖo afɔ eƒe aƒeme o
I have to ask this as a serious promise	Ele be mabia esia abe ŋugbedodo vevi aɖe ene
I was ready to hear all he had to say	Menɔ klalo be mase nya siwo katã wòagblɔ
I come from a much more distant place	Teƒe aɖe si didi wu sã la metso
I see it as a good thing	Mekpɔnɛ be enye nu nyui aɖe
A reason that shortened it	Susu aɖe si na wòtsi kpuie
I can’t fail my mom	Nyemate ŋu ado kpo danye o
I did have some good points	Nya nyui aɖewo nɔ asinye ya
I wanted a watch	Medi gaƒoɖokui aɖe
I never even had anything that looked like one	Naneke si ɖi ɖeka gɔ̃ hã menɔ asinye kpɔ o
I didn’t see anything at all	Nyemekpɔ naneke kura o
I can make you happy	Mate ŋu ana nàkpɔ dzidzɔ
I excused myself and came face to face with the girl	Medo taflatse eye meva dze nyɔnuvia ŋkume
We are not going to answer them	Menye ɖe míele wo ŋu ɖo ge o
I really enjoyed all the people	Ameawo katã do dzidzɔ nam ŋutɔ
I can be quite impatient at times	Mate ŋu anye dzimagbɔɖitɔ kura ɣeaɖewoɣi
I never said it about them, I didn’t help them	Nyemegblɔe le wo ŋu kpɔ o, nyemekpe ɖe wo ŋu o
I promised to visit weeks ago	Medo ŋugbe be mava srãe kpɔ kwasiɖa aɖewoe nye esi va yi
It is coming now	Ele vava ge fifia
I read their lips talking about the baby	Mexlẽa wo nuyiwo nɔa nu ƒom tso vidzĩa ŋu
I have no appetite but I eat anyway	Nuɖuɖu medzroam o gake meɖua nu le mɔ sia mɔ nu
I just pick myself up, turn around, and run	Ðeko mefɔa ɖokuinye, trɔna, eye meƒua du
I had to let go of the car	Ele be maɖe asi le ʋua ŋu
I convinced myself they were in the air somewhere	Meka ɖe edzi na ɖokuinye be wole yame le afi aɖe
I chose this over five others	Metia esia wu atɔ̃ bubuwo
I think this will facilitate bonding feelings	Mesusu be esia ana kadodo ƒe seselelãmewo nanɔ bɔbɔe
I want to be in bed with you	Medi be manɔ aba dzi kpli wò
I continued to scream in both anger and pain	Meyi edzi nɔ ɣli dom le dziku kple vevesese siaa me
I came back by another route	Meto mɔ bubu aɖe dzi trɔ gbɔ
I had nothing but some loose change in my pocket	Naneke menɔ asinye o negbe tɔtrɔ aɖewo siwo me mekɔ o le nye kotoku me ko
I did it a couple of times	Mewɔe zi eve alo etɔ̃
I think we should do a story about it	Mesusu be ele be míawɔ ŋutinya aɖe tso eŋu
I, for one, am not willing to take their courage	Nye ɖeka, nyemelɔ̃na be maxɔ woƒe dzideƒo o
A lot of people are leaving now	Ame geɖe ŋutɔ le dzodzom fifia
I am nothing to these people	Nyemenye naneke na ame siawo o
I can make you happier than he can be	Mate ŋu ana nàkpɔ dzidzɔ wu alesi wòate ŋui
I did that for a couple of reasons	Susu eve aɖewo tae mewɔe nenema ɖo
In fact, people kind of liked me	Le nyateƒe me la, amewo lɔ̃m le mɔ aɖe nu
But I wouldn’t mind engaging her	Gake maɖe fu nam be mado ŋugbe nɛ o
I think we’ve seen the last of it	Mesusu be míekpɔ eƒe mamlɛtɔ
I didn’t ask for fellowship	Nyemebia hadede o
I think there’s a bit of a story	Mesusu be ŋutinya aɖe li vie
I never really talked to the girl again	Nyemegaƒo nu kple nyɔnuvia ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I set signs to stay awake	Meɖo dzesiwo ɖi be manɔ ŋudzɔ
I am using service stack to handle the object	Mele service stack zãm tsɔ le nu la ŋu dɔ wɔm
I choose this life over anything else in the world	Metia agbe sia wu nu bubu ɖesiaɖe le xexeame
I ignored them all	Meŋe aɖaba ƒu wo katã dzi
A thoughtful handsome man looked up at her angrily	Ŋutsu dzetugbe aɖe si nɔ tame bum la fɔ mo dzi kpɔe kple dziku
I got a strange message last night	Mexɔ gbedasi wɔnuku aɖe le zã si va yi me
I put my watch back on my wrist	Megatsɔ nye gaƒoɖokui la da ɖe nye asibidɛ dzi
I went out twice with the new board	Medo go zi eve kple ʋuƒo yeyea
I have a patient that needs care	Dɔnɔ aɖe le asinye si ŋu wòle be woalé be na
I could make out the hills in the distance	Mete ŋu dea dzesi togbɛ siwo le adzɔge ɖaa
People usually recover within seven to ten days	Zi geɖe la, amewo hayana le ŋkeke adre va ɖo ewo megbe
I can’t wait for the ship to reach the mainland	Nyemate ŋu alala be melia naɖo anyigbagã la dzi o
I don’t really care for the cities anyway	Nyemetsɔ ɖeke le duawo me ŋutɔŋutɔ o le mɔ sia mɔ nu
I need to analyze the situation	Ele be madzro nɔnɔmea me
The building will be expanded to accommodate it	Woakeke xɔa ɖe enu be wòanɔ eme
My mind is also healthy	Nye susu hã le lãmesẽ me
I can’t photograph it	Nyemate ŋu aɖe fotoe o
I remember their faces	Meɖoa ŋku woƒe mo dzi
A fire broke out in the fireplace	Dzo aɖe bi ɖe dzodoƒea
My time was ruined	Nye ɣeyiɣia gblẽ
I have a simple idea	Susu bɔbɔe aɖe le asinye
I asked around, but heard nothing	Mebia nya ƒo xlãe, gake nyemese naneke o
I could remember my dream	Mete ŋu ɖo ŋku nye drɔ̃ea dzi
This prompted him to change his will	Esia ʋãe wòtrɔ eƒe lɔlɔ̃nu
I saw the danger of witchcraft	Mekpɔ afɔku si akunyawɔwɔ he vɛ
No control trials were completed	Womewu mɔxexe ɖe dɔlélea nu ƒe dodokpɔ aɖeke nu o
I almost didn’t recognize myself	Nyemekpɔ ɖokuinye dze sii o kloe
I stayed at the table	Metsi kplɔ̃a ŋu
I can benefit from this government	Mate ŋu aɖe vi na dziɖuɖu sia
I just wanted to take a picture of it	Ðeko medi be maɖe eƒe foto
I assumed he was in his room	Metsɔe be ele eƒe xɔ me
I had nothing to say to him	Nya aɖeke menɔ asinye magblɔ nɛ o
I want you to remember your life story	Medi be nàɖo ŋku wò agbemeŋutinya dzi
I think that’s important	Mesusu be ema le vevie
I never noticed that	Nyemede dzesii nenema kpɔ o
One month will not be enough	Ɣleti ɖeka masɔ gbɔ o
I struggled to look closely	Meku kutri be malé ŋku ɖe eŋu nyuie
I have to do even better and hope for better prospects	Ele be mawɔe wòanyo wu gɔ̃ hã eye makpɔ mɔ na mɔkpɔkpɔ nyuiwo
I felt hands on my shoulders, my arms	Mese le ɖokuinye me be asiwo le nye abɔta, nye abɔwo
I was more surprised than that	Mewɔ nuku nam wu ema
I blame you, you blame me	Mebua fɔ wò, wò hã èbua fɔm
I need to add that to my list of things to do soon	Ele be matsɔ ema akpe ɖe nusiwo wòle be mawɔ kpuie ƒe xexlẽdzesiwo ŋu
I understand why you didn’t take things further	Mese nusita mètsɔ nuwo yi ŋgɔe o la gɔme
I can’t begin to describe it	Nyemate ŋu adze egɔme aɖɔe o
I refuse to think about that	Megbe be nyemabu nya ma ŋu o
I’m not interested in reading books	Nyemetsɔ ɖeke le agbalẽ xexlẽ me o
I wash my hands for a long time	Meklɔa asi ɣeyiɣi didi aɖe
A little to the right this time	Le ɖusime vie zi sia
I never once told the truth	Nyemegblɔ nyateƒea zi ɖeka pɛ hã o
I gasped, trying to catch my breath	Megbɔ ya, henɔ agbagba dzem be magbɔ ya
He was a very strong man	Enye ŋutsu sesẽ aɖe ŋutɔ
I do promise you this	Medo esia ƒe ŋugbe na wò nyateƒe
I just keep coming back to you	Ðeko meyia edzi trɔna vaa gbɔwò
I remember it perfectly well	Meɖo ŋku edzi nyuie bliboe
A third person entered behind them	Ame etɔ̃lia aɖe ge ɖe wo megbe
Two members of the party left the force shortly thereafter	Akpa la me tɔ eve aɖewo do le asrafoha la me le ema megbe kpuie
But I know he needs to talk to you	Gake menya be ehiã be wòaƒo nu na wò
I can’t wait to retire out of here	Nyemate ŋu alala be maxɔ dzudzɔ le dɔme ado le afisia o
I wasn’t sick or anything	Nyemedze dɔ alo naneke o
I want to know how and why	Medi be manya alesi wòwɔe kple nusitae
A number of men, about four hundred, joined him	Ŋutsu xexlẽme aɖe, siwo ade alafa ene, va kpe ɖe eŋu
I looked up at the sky	Mekpɔ dziƒo
I think maybe we pushed it too far back	Mesusu be ɖewohĩ míetutui ɖe megbe akpa
I was tired about two months ago	Ðeɖi te ŋunye anɔ abe ɣleti eve enye sia ene
The performance was recorded	Wolé fefea ɖe mɔ̃ dzi
I want to trust the people around me	Medi be maka ɖe ame siwo dome mele la dzi
I can’t even imagine doing that	Nyemate ŋu asusui gɔ̃ hã be mawɔ nu ma o
I am a series of mental disaster	Nyee nye afɔku si dzɔna le susu me ɖe wo nɔewo yome
The third method is computer-based	Mɔnu etɔ̃liae nye esi wozãna le kɔmpiuta dzi
I wondered where he was	Mebia ɖokuinye be afikae wòle hã
I looked at my alarm clock	Melé ŋku ɖe nye ʋuʋudedi gaƒoɖokui la ŋu
I know how it must have felt	Menya ale si wòanya se le eɖokui me
But I did warn you	Gake mexlɔ̃ nu wò nyateƒe
I counted four foot breaks from right to left	Mexlẽ afɔ ene ƒe ɖiɖiɖeme tso ɖusime yi miame
I want to work for you	Medi be mawɔ dɔ na mi
I think it will clear again	Mesusu be agakɔ eme ake
I know that is the wrong situation for you	Menya be ema nye nɔnɔme si mesɔ o na wò
Since then, no changes have been made	Tso ɣemaɣi la, womewɔ tɔtrɔ aɖeke o
I didn’t ask for consent	Nyemebia be woalɔ̃ ɖe nya dzi o
I intend to keep you in danger	Meɖoe be mana nànɔ afɔku me
I need a place to relax now	Mehiã teƒe aɖe be maɖe dzi ɖi fifia
He did not win in either category	Meɖu dzi le hatsotso eveawo dometɔ aɖeke me o
I buy most of my plants there	Meƒlea nye numiemie akpa gãtɔ le afima
I never expected that	Nyemekpɔ mɔ nenema kpɔ o
Part-time terrorist of men and women	Ŋutsuwo kple nyɔnuwo ƒe ŋɔdzidonamela si wɔa dɔ ɣeyiɣi aɖe
I wanted to push it, all over me	Medi be matutui, ɖe dzinye katã
I suffer the fate of a condemned soul	Mekpea fu le luʋɔ si wobu fɔe ƒe dzɔgbese ta
I took a deep breath, hoping it would help	Megbɔ ya sesĩe kple mɔkpɔkpɔ be akpe ɖe ŋunye
I told him some of it	Megblɔ eƒe ɖewo nɛ
I didn’t talk about it openly	Nyemeƒo nu tso eŋu gaglãa o
I couldn’t even find the words	Nyemete ŋu ke ɖe nyawo gɔ̃ hã ŋu o
I can’t say anything to make you stop	Nyemate ŋu agblɔ nya aɖeke atsɔ ana nàdzudzɔ o
He was twice married without issue	Eɖe srɔ̃ zi eve gake nya aɖeke menɔ eŋu o
I pull my shirt down again and look at my shoulders	Megahea nye awudziwui yia anyime eye meléa ŋku ɖe nye abɔta ŋu
I tried to guess what it was going to be	Medze agbagba be masusu nusi wòava nɔ
I took off his shirt	Meɖe eƒe awudziwui la ɖa
These contained six-segmented cells	Lãmenugbagbevi siwo ƒe akpa ade nɔ esiawo me
A gun was found as part of the wreck	Woke ɖe tu aɖe ŋu abe tɔdziʋu si gbã la ƒe akpa aɖe ene
I mean, it was just one little date	Mebe, gbeɖoɖoɖi sue ɖeka koe wònye
The car was later found abandoned	Wova ke ɖe ʋua ŋu emegbe wògblẽe ɖi
I have great respect for you, sir	Medea bubu ŋuwò ŋutɔ, aƒetɔ
I want to start working again	Medi be magadze dɔwɔwɔ gɔme ake
I will write a web description of the event	Maŋlɔ nudzɔdzɔa ƒe nyatakakadzraɖoƒe ƒe nuŋlɔɖi
I love your pictures	Melɔ̃ wò fotowo ŋutɔ
I can’t shake it off that easily	Nyemate ŋu aʋuʋui bɔbɔe nenema o
I want to talk about something else	Medi be maƒo nu tso nu bubu aɖe ŋu
A couple of them came out shooting and moving	Wo dometɔ eve aɖewo do go nɔ tu dam henɔ ʋuʋum
I just hope he doesn't know where we are	Ðeko mele mɔ kpɔm be menya afisi míele o
I boiled the milk and fed the baby as usual	Meɖa notsi la eye mena nuɖuɖu vidzĩa abe alesi mewɔna ɖaa ene
I don't have to type for a while, but it won't be good	Mele be maŋlɔ nu ɖe ​​mɔ̃ dzi hena ɣeyiɣi aɖe o, gake manyo o
I reached for the door handle and then paused	Medo asi ɖe ʋɔtrua ƒe asiléƒea gbɔ eye emegbe metɔ vie
I didn’t even get dinner once last week	Nyemexɔ fiẽnuɖuɖu zi ɖeka gɔ̃ hã le kwasiɖa si va yi me o
I can get off a girl	Mate ŋu aɖi le nyɔnuvi aɖe gbɔ
This increase can help restore mood and memory	Dzidziɖedzi sia ate ŋu akpe ɖe ame ŋu be seselelãme kple ŋkuɖoɖonudzi nagaɖo ame ŋu
I prayed that he could hear me	Medo gbe ɖa be wòate ŋu ase nye nyawo
I shouldn’t have been looking	Mele be manɔ ŋku lém ɖe nu ŋu hafi o
I am grateful for my new body	Meda akpe ɖe nye ŋutilã yeyea ta
I want to ask one more question	Medi be magabia nya ɖeka
I couldn’t hold myself back	Nyemete ŋu lé ɖokuinye ɖe te o
I also chose some clothes	Metia awu aɖewo hã
I will keep you all informed	Mayi edzi anɔ nyatakaka nam mi katã
A man like this won’t just get what he wants	Ŋutsu sia tɔgbe maxɔ nusi dim wòle ko o
I want to know who this man is	Medi be manya amesi ŋutsu sia nye
I leaned in and kissed her	Mebɔbɔ ɖe eme hegbugbɔ nu nɛ
I can’t seem to sleep in it	Edze abe nyemate ŋu adɔ alɔ̃ le eme o ene
I want everything and more	Medi be nusianu kple nu geɖe wu nava
I have to leave and join them now	Ele be madzo aɖawɔ ɖeka kpli wo fifia
I brought it around my face	Metsɔe va ƒo xlã nye mo
I climbed the stairs into the east wing	Melia atrakpuiawo yi ɣedzeƒe aʋala la me
A guilty verdict is guaranteed	Kakaɖedzi le eŋu be woadrɔ̃ ʋɔnu fɔɖiɖi
Suddenly he found himself under tremendous pressure alone	Kasia eva kpɔe be ye ɖeka koe nɔ nyaƒoɖeamenu gã aɖe me
I kept going even after he left	Meyi edzi nɔ edzi yim le esime wòdzo gɔ̃ hã
I can’t think of food	Nyemate ŋu abu nuɖuɖu ŋu o
I saw her mouth open	Mekpɔ eƒe nu wòʋu
A message, but not in any language	Gbedasi aɖe, gake menye le gbegbɔgblɔ aɖeke me o
I told him he was being completely ridiculous	Megblɔ nɛ be ele fewu ɖum keŋkeŋ
I can’t leave these people	Nyemate ŋu agblẽ ame siawo ɖi o
I listen to the machines watching him live	Meɖoa to mɔ̃ siwo le ekpɔm wòle agbe
I attacked a patient out of anger	Dziku tae medze dɔnɔ aɖe dzi
I was so much stronger, and older	Ŋusẽ nɔ ŋunye ale gbegbe, eye metsi wu
I was flying and enjoying life	Menɔ yameʋu kum henɔ vivi sem na agbea
I was afraid that what had happened before might happen again	Menɔ vɔvɔ̃m be nusi dzɔ do ŋgɔ la ate ŋu agadzɔ ake
I think this question can be saved for other times	Mesusu be woate ŋu adzra biabia sia ɖo na ɣeyiɣi bubuwo
I didn’t want to be in charge	Nyemedi be manɔ dɔa dzi kpɔm o
I think organic is important though	Mesusu be organic le vevie ya
An equestrian character	Sɔdola ƒe nɔnɔme aɖe si woɖe ɖa
I always knew you were special, even as a child	Menya ɣesiaɣi be ènye ame tɔxɛ, le ɖevime gɔ̃ hã
One person was killed in the country	Wowu ame ɖeka le dukɔa me
I will be a champion	Manye ʋiʋlidziɖula
I would have preferred a bottle	Anye ne aŋetu aɖee anyo nam wu
I knew he was doing something	Menya be ele nane wɔm
I haven’t been there in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemegayi afima o
I think they want to hire me or something	Mesusu be wodi be yewoaxɔm ɖe dɔ me alo nane
I run and throw myself on the ground	Meƒua du ƒua gbe ɖe anyigba
I stretch my aching body and smile to myself	Mekekea nye ŋutilã si le veve sem la ɖe enu eye mekoa alɔgbɔnu na ɖokuinye
I was just lost without him for so long	Ðeko mebu eyama manɔmee ɣeyiɣi didi alea gbegbe
I knew who he was very well	Menya amesi wònye nyuie ŋutɔ
I, for one, wouldn’t want to make her nervous	Nye, le ɖeka gome la, nyemadi be mana wòatsi dzodzodzoe o
I don’t take anything for granted	Nyemebua naneke nu tsɛe o
I have never paid a debt in my life	Nyemexe fe aɖeke le nye agbe me kpɔ o
I didn’t know they moved in together	Nyemenya be woʋu va nɔ afima ɖekae o
I never forget a voice, you all know that	Nyemeŋlɔa gbe aɖe be gbeɖe o, mi katã mienyae nenema
I will not check this email address in the future	Nyemalé ŋku ɖe e-mail adrɛs sia ŋu le etsɔme o
I think there’s an audience	Mesusu be nyasela aɖe li
They just kill the righteous	Ðeko wowua ame dzɔdzɔe
I hear the engine is working	Mese be mɔ̃a le dɔ wɔm
I threw my blade at him	Metsɔ nye akplɔa ƒu gbe ɖe egbɔ
I kept his words in my mind	Melé eƒe nyawo ɖe susu me nam
I remember only darkness	Viviti koe meɖo ŋku edzi
I wanted to reach out and touch her skin	Medi be mado asi ɖa aka asi eƒe ŋutigbalẽ ŋu
I want to hate myself for leading an innocent life	Medi be malé fu ɖokuinye le esi meɖe agbe si me fɔɖiɖi mele o ta
I want them to open the door for us	Medi be woaʋu ʋɔa na mí
I felt like a complete failure and a complete disappointment	Mese le ɖokuinye me abe ɖe medo kpo nu keŋkeŋ eye nye dzi ɖe le ƒonye keŋkeŋ ene
I had a nice, long break from writing	Megbɔ ɖe eme nyuie, ɣeyiɣi didi aɖe tso nuŋɔŋlɔ me
I believe your question indicates that	Mexɔe se be wò nyabiasea ɖee fia nenema
I needed to get away	Ehiã be maɖe ɖokuinye ɖa
I really think we should talk	Mesusui ŋutɔŋutɔ be ele be míaɖo dze
I didn’t know they would be attacked	Nyemenya be woadze wo dzi o
I had to identify the body	Ele nam be made dzesi ame kukua
I can’t help but wonder if they’re working on another body	Nyemate ŋu adzudzɔ eŋu bum nenye be wole dɔ wɔm tso ŋutilã bubu ŋu o
I honestly don’t know this girl	Le nyateƒe me la, nyemenya nyɔnuvi sia o
I rolled my eyes instead	Meʋuʋu nye ŋkuwo boŋ
I never heard of a vow	Nyemese kpɔ be wodo gbe ɖi o
I guess part of me was curious	Mesusu be nye akpa aɖe di be yeanya nu tso eŋu
But I blame him sometimes	Gake mebua fɔe ɣeaɖeɣi
I saw that look in your eyes	Mekpɔ dzedzeme ma le wò ŋkuwo me
I went inside, saw the stairs, and climbed them	Mege ɖe eme, mekpɔ atrakpuiawo, eye melia wo
I hoped and prayed he wouldn’t follow me	Menɔ mɔ kpɔm hedo gbe ɖa be magadze yonyeme o
I didn’t have much time to go to court	Ɣeyiɣi boo aɖeke mesu asinye yi ʋɔnui o
I thought he was using me	Mesusu be ezãm
Many questions remain	Nyabiase geɖe gakpɔtɔ li
I will recognize it easily	Makpɔe adze sii bɔbɔe
I couldn’t go shopping	Nyemete ŋu yi nuƒleƒe o
I actually get a little nervous about it	Metsia dzodzodzoe vie le eŋu ŋutɔŋutɔ
I try to detail any major developments	Medzea agbagba be magblɔ ŋgɔyiyi gã ɖesiaɖe tsitotsito
I would need to find him	Ahiã be madi eyama
I couldn’t take my eyes off the dead dogs	Nyemete ŋu ɖe nye ŋkuwo le avu kukuawo ŋu o
I love you and you love me	Melɔ̃ wò eye wò hã nèlɔ̃m
I think he gave up the room in the end	Mesusu be eɖe asi le xɔa ŋu le nuwuwu
I was afraid of a fight	Mevɔ̃ na dzrewɔwɔ aɖe
I see by your clothes that you are rich	Mekpɔnɛ to wò awudodo dzi be kesinɔtɔe nènye
I definitely have to move out of here soon	Ele be maʋu le afisia kpuie godoo
I'm not eager to see this feud blow up	Nyemele didim vevie be makpɔ dzre sia wòakaka o
I can sense your fear	Mete ŋu dea dzesi wò vɔvɔ̃
I want to take you home	Medi be makplɔ wò ayi aƒeme
A new world opened up for him	Xexe yeye aɖe va ʋu ɖi nɛ
A new fuel pump is needed	Wohiã mɔ̃memi ƒe pɔmpi yeye aɖe
I should have talked to him	Ðe wòle be maƒo nu kplii hafi
A stone house with a wooden roof stood nearby	Kpexɔ aɖe si tame wotsɔ ati tu la nɔ tsitre ɖe afima gbɔ
I started backing away, slowly	Medze megbedede gɔme, blewuu
I didn’t want to upset him either	Nye hã nyemedi be mado dziku nɛ o
I will eat you again and again	Maɖu wò zi gbɔ zi geɖe
I hope it happens to him	Mele mɔ kpɔm be adzɔ ɖe edzi
It seems to be a special case	Edze abe nya tɔxɛ aɖee wònye ene
We never read the books	Míexlẽa agbalẽawo gbeɖe o
Japan for future use	Japan be woazãe le etsɔme
I gave you my best	Metsɔ nye ŋutete katã na wò
I inched closer to the door	Mete ɖe ʋɔtrua ŋu sentimeta ɖeka
I'm in my own element again	Megale nye ŋutɔ nye element me ake
I had to call immediately	Ele be maƒo ka enumake
I kinda remember how business works	Meɖo ŋku alesi asitsatsa wɔa dɔe dzi vie
I have my own car for transportation	Nye ŋutɔ nye ʋu le asinye hena ʋuɖoɖo
I went back to high school	Megatrɔ yi sekɛndrisuku nu
I could tell he was looking at me	Mete ŋu de dzesii be ele ŋku lém ɖe ŋunye
In fact, I am getting ready to order vol	Le nyateƒe me la, mele dzadzram ɖo be madɔ vol
I can see you tomorrow morning	Mate ŋu akpɔ wò etsɔ ŋdi
I have to be on the lookout	Ele be manɔ ŋudzɔ
I was terrified for my son	Vɔvɔ̃ ɖom vevie ɖe vinyea ta
A large kee was a staple of the town	Kee gã aɖe nye nu vevi aɖe si nɔ dua me
I couldn’t see you clearly	Nyemete ŋu kpɔ wò nyuie o
They also often fly from a high altitude	Wodzona le teƒe kɔkɔ aɖe hã zi geɖe
I ran outside and left the two men to talk alone	Meƒu du yi gota hegblẽ ŋutsu eveawo ɖi be woawo ɖeɖe naɖo dze
A pool of machinery was attacked from our flank	Wodze mɔ̃wo ƒe tsita aɖe dzi tso míaƒe axadzi
Many celebrated his departure	Ame geɖe ɖu azã esi wòdzo
I found him leaning against a workstation in my living room	Mekpɔe wòziɔ ɖe dɔwɔƒe aɖe ŋu le nye xɔdɔme me
I had a million questions for him	Nyabiase miliɔn ɖeka nɔ asinye nɛ
I hope this doesn’t end badly today	Mele mɔ kpɔm be esia mawu enu gbegblẽ egbea o
A look of relief crossed his face	Gbɔdzɔe ƒe dzedzeme aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I thought it best not to offer any objections	Mebui be anyo wu be nyematsɔ tsitretsiɖeŋu aɖeke ana o
I can’t come back unless my mission is done	Nyemate ŋu atrɔ ava o negbe ɖe nye dɔdasi la wu enu hafi
I saw the mighty god and trembled with fear	Mekpɔ mawu sesẽ la eye meʋuʋu le vɔvɔ̃ ta
I have my phone in my hand	Nye telefon la le asinye
I kind of got out of my job	Medo go le nye dɔa me le mɔ aɖe nu
I wasn’t given a choice	Womena tiatia aɖekem o
I don’t think of it as a failure	Nyemebua eŋu be enye kpododonu o
A high-value health care system works the same way	Lãmesẽnyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe ɖoɖo si ŋu asixɔxɔ gã aɖe le hã wɔa dɔ nenema ke
I have to help them	Ele be makpe ɖe wo ŋu
I don’t have to be with him anymore	Megahiã be manɔ egbɔ o
A slow knock on the door interrupted his work	Ʋɔtrua ƒoƒo blewuu na eƒe dɔa me gblẽ
I have many questions about life and living	Nyabiase geɖewo le asinye ku ɖe agbe kple agbenɔnɔ ŋu
I need to learn to see you like that	Ele be masrɔ̃ alesi makpɔ wò nenema
Even a street girl can eat her fill	Ablɔdzinyɔnuvi gɔ̃ hã ate ŋu aɖu nu wòaɖi ƒo
I throw those ugly jeans in the trash	Metsɔa jeans nyɔŋu mawo ƒua gbe ɖe gbeɖuɖɔ me
I expected them to be myths, nothing more	Menɔ mɔ kpɔm be gliwo koe wonye, ​​naneke megali wu ema o
I just saw something that shook me	Ðeko mekpɔ nane si ʋuʋum
I felt what no one ever wants to feel	Mese nusi ame aɖeke medi be yease le ye ɖokui me gbeɖe o la le ɖokuinye me
He could barely hold it, let alone shake it	Mete ŋu lénɛ kura o, tsɔ kpe ɖe eŋu be meʋuʋui
I could see them right down the street	Mete ŋu kpɔa wo le ablɔa dzi tututu
I really like your work and the way they work	Miaƒe dɔwɔwɔ kple alesi wowɔa dɔe la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I don’t know much about them either	Nye hã nyemenya nu boo aɖeke tso wo ŋu o
I lean my forehead against the door	Metsɔa nye ŋgonu ɖoa ʋɔtrua nu
I’m not telling you yet	Nyemele egblɔm na mi haɖe o
I would never believe these things	Nyemaxɔ nusiawo dzi ase gbeɖe o
I never gave this much thought	Nyemebu nya sia ŋu boo kpɔ o
Many homes and businesses lost their roofs	Aƒe kple dɔwɔƒe geɖe ƒe xɔtaxɔwo bu
I could tell by his voice that he was angry	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii to eƒe gbe me be edo dziku
I felt a hand gently dusting my cheek	Mese le ɖokuinye me be asi aɖe nɔ ke ƒom blewu le nye ŋgonu
I looked at him, his eyebrows raised	Mekpɔe, eƒe ŋkume kɔ ɖe dzi
I feel like some people might like it and others might not	Mesena le ɖokuinye me be ɖewohĩ edzɔ dzi na ame aɖewo eye ame bubuwo ya madzɔ dzi nɛ o
A smile is often a pleasant thing	Zi geɖe la, alɔgbɔnukoko nyea nusi doa dzidzɔ na ame
I need to find peace	Ele be makpɔ ŋutifafa
I played on my high school’s freshman team last year	Meƒoa bɔl le nye sekɛndrisuku ƒe sukuvi gbãtɔwo ƒe ƒuƒoƒo me le ƒe si va yi me
I had many dreams filled in the pink world	Meku drɔ̃e geɖe siwo yɔ fũ le xexe si me pink la me
I was just at his place	Ðeko menɔ eƒe teƒea
I talk about it quite often	Meƒoa nu tso eŋu zi geɖe ŋutɔ
Definitely talented but hardly groundbreaking	Talentu si ŋu kakaɖedzi le gake anyigba ʋuʋu kura o
I tried not to show any emotion	Medze agbagba be nyemaɖe seselelãme aɖeke afia o
I have nothing to sell but happiness	Naneke mele asinye madzra o negbe dzidzɔkpɔkpɔ ko
I hate calling for a cab	Melé fu yɔyɔ be woawɔ taksi
I love visiting all those colonial houses	Melɔ̃a dutanyigbadzinɔlawo ƒe aƒe mawo katã me yiyi
I like the overall look of the title	Alesi tanya la ƒe dzedzeme le goawo katã me la dze ŋunye
I am ready to take care of your family during the week	Mele klalo be makpɔ miaƒe ƒomea dzi le kwasiɖaa me
Both operate as dry goods brokers	Wo ame evea siaa wɔa dɔ abe adzɔnu ƒuƒuiwo ƒe asitsalawo ene
This system was also used in the third series	Wozã ɖoɖo sia hã le nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo etɔ̃lia me
I gave him the trumpet, first	Metsɔ kpẽ la nɛ, gbã
I could hear her heavy breathing	Mete ŋu se eƒe gbɔgbɔ sesẽ la
Woman is the most loving creature	Nyɔnu nye nuwɔwɔ si lɔ̃a ame wu
I wrote for about three days	Meŋlɔ nu abe ŋkeke etɔ̃ ene
I look worse than usual	Nye dzedzeme vɔ̃ɖi wu alesi wònɔna ɖaa
I hate that it affected me that way	Melé fui be ekpɔ ŋusẽ ɖe dzinye nenema
The harsh winter of the following year delayed work	Dzomeŋɔli sesẽ si nɔ edzi yim le ƒe si kplɔe ɖo me na dɔwɔwɔ tsi megbe
I swam through time and it made me wander	Meƒu tsi to ɣeyiɣi me eye wòna metsa le tsaglãla tsam
I protested, but he wouldn’t listen	Metsi tre ɖe eŋu, gake meɖo to o
I looked at their sales history	Melé ŋku ɖe woƒe nudzadzra ŋutinya ŋu
I was about to be headed for something	Esusɔ vie woawɔm ta na nane
It wasn’t long before I recognized a song	Eteƒe medidi hafi mekpɔ ha aɖe dze sii o
I won’t make you laugh anymore	Nyemagana nàko nu azɔ o
I want to ask about sacrifice	Medi be mabia nya tso vɔsasa ŋu
I was very ashamed inside	Ŋu kpem ŋutɔ le ememe
I removed the covers	Meɖe nutsyɔnuawo ɖa
I keep my eye out	Metsɔa nye ŋku nɔa gota
I am in that situation right now	Mele nɔnɔme ma me fifia
I thought we were safe	Mesusu be míele dedie
I am very grateful to my supervisor prof	Meda akpe ŋutɔ na nye dɔdzikpɔla prof
I really wanted to believe it was fatigue	Medi vevie be maxɔe ase be ɖeɖiteameŋue
I don’t think it’s the case	Mesusu be menye nenemae o
I knew something bad was going to happen	Menya be nu gbegblẽ aɖe gbɔna dzɔdzɔ ge
I will trust you now	Maka ɖe dziwò fifia
I don’t mind speaking in public	Meɖe fu nam be maƒo nu le dutoƒo o
I take it around with me	Metsɔnɛ yia teƒeteƒewo
I sometimes wonder if he ever broke the promise too	Mebiaa ɖokuinye ɣeaɖewoɣi be ɖe eya hã da le ŋugbedodoa dzi kpɔ hã
I am doing it for all of us	Mele ewɔm na mí katã
I only had a camera	Fotoɖemɔ̃ koe nɔ asinye ɣemaɣi
I smiled at him and shook my head	Meko alɔgbɔnu nɛ eye meʋuʋu ta
I gave him a small smile and did the same	Meko alɔgbɔnu sue aɖe nɛ eye mewɔ nenema ke
I feel anger build up inside me	Mesena le ɖokuinye me be dziku tsina ɖe menye
I couldn’t hold her back anymore	Nyemegate ŋu léa eɖokui ɖe te o
I know this very well	Menya esia nyuie
I even fail to understand what they want	Medoa kpo nusi dim wole la gɔmesese gɔ̃ hã
Sweat covered me	Fifia tsyɔ dzinye
I mean, that’s just not me	Mebe, ɖeko menye nyee nye ema o
I don’t mean let him take you	Menye ɖe megblɔ be wòana wòakplɔ wò o
I can’t even light a cigarette	Nyemate ŋu atɔ sigaret gɔ̃ hã o
I would like to travel through time	Madi be mazɔ mɔ to ɣeyiɣiwo me
They started looking for a musician	Wodze hadzila didi gɔme
I could see him putting facts together	Mete ŋu kpɔnɛ wònɔa nyateƒenyawo ƒom ƒui
This is the third fight between the two	Esiae nye dzre etɔ̃lia si ame eveawo wɔ
I’m not quite used to this, yet	Esia mezu numame nam tututu o, haɖe
I could feel his eyes on me	Mete ŋu se eƒe ŋkuwo le ŋunye
I think he knew that	Mesusu be enyae nenema
A parking lot valet walked up	Ʋutɔɖoƒedɔwɔla aɖe si nye valet la zɔ va
I know men feel differently about sex	Menya be ŋutsuwo sena le wo ɖokui me be yewoto vovo le gbɔdɔdɔ ŋu
I realized that I was stupid to do this	Mekpɔe be nye esia wɔwɔ nye bometsitsi
I need someone like him in my life	Mehiã ame aɖe si le abe eya ene le nye agbe me
I need to find out more about the characters	Ele be makpɔ nu geɖe tso ameawo ŋu
I have to see you again	Ele nam be magakpɔ wò ake
I knocked on the door and let myself inside	Meƒo ʋɔa eye meɖe mɔ na ɖokuinye ge ɖe eme
I came looking for him	Meva nɔ edim
I don’t want to be a public servant	Nyemedi be manye dudɔnunɔla o
I smoked all the time in high school	Menoa atama ɣesiaɣi le sekɛndrisuku
I let my guard down too soon	Meɖe asi le nye dzɔla ŋu kaba akpa
A mysterious light filled the room	Kekeli ɣaɣla aɖe klẽ ɖe xɔa me
I saw a cute little black one	Mekpɔ ameyibɔ sue dzetugbe aɖe
I wasn’t exactly planning on getting caught	Menye ɖe menɔ ɖoɖo wɔm tututu be woalém o
I have a lot to talk about with my wife	Nu geɖe le asinye maƒo nu tsoe kple srɔ̃nye
I felt that he was deceiving us	Mese le ɖokuinye me be ele mía blem
Also recommended an engine and a central station	Azɔ hã ekafu mɔ̃ aɖe kple titina ʋudzeƒe aɖe
I can’t believe the time has gone by so quickly	Nyemate ŋu axɔe ase be ɣeyiɣiawo va yi kaba nenema gbegbe o
I cut because it feels good	Metsoa nu elabena esena le eɖokui me be enyo
I noticed when you came inside	Mede dzesii esi nège ɖe eme
Personally, I felt very cold	Nye ŋutɔ mese le ɖokuinye me be vuvɔ nɔ wɔwɔm ŋutɔ
I couldn’t prove anything, I just talked around the dinner table	Nyemete ŋu ɖo kpe naneke dzi o, ɖeko meƒoa nu ƒoa xlã fiẽnuɖukplɔ̃a
I couldn’t sleep after that	Nyemete ŋu dɔ alɔ̃ le ema megbe o
I believe white granite is hard to clean	Mexɔe se be granite ɣiwo ŋu kɔklɔ sesẽ
I liked his cock driving into me	Eƒe koklozi ƒe ʋukuku ge ɖe menye la dze ŋunye
I was just saying something	Nya aɖe koe menɔ gbɔgblɔm
I'm past the eighth floor now	Meto xɔ enyilia ŋu fifia
I just want to walk around a bit	Medi be mazɔ atsa vie ko
A weight he doubted he could ever lift	Kpekpeme aɖe si ŋu wòke ɖi le be yeate ŋu akɔ gbeɖeka
I don’t know this guy, or his problems	Nyemenya ŋutsu sia o, alo eƒe kuxiwo o
I had to get rid of these young men	Ele be maɖe ɖekakpui siawo ɖa
I would be doing the same thing	Anye ne nye hã manɔ nu ma ke wɔm
I won’t ask him how he did it	Nyemagabiae be aleke wòwɔ wɔe hã o
I got your text that basically said nothing	Mexɔ wò text si koŋ megblɔ nya aɖeke o
I could almost taste the story	Mete ŋu te ŋutinyaa kpɔ kloe
I didn’t write any of the notes	Nyemeŋlɔ nuŋlɔɖiawo dometɔ aɖeke o
I knew what his expression meant	Menya nusi eƒe mo ƒe dzedzeme fia
I don’t think he saw that one coming	Mesusu be mekpɔ ɖeka ma wònɔ vavam o
He realized he had a long day ahead of him	Ekpɔe be ŋkeke didi aɖe nɔ ŋgɔ nɛ
I control it well and make the ball	Meɖua edzi nyuie eye mewɔa bɔl la
I had another connection that not many others had	Kadodo bubu aɖe nɔ asinye si menɔ ame bubu geɖe si o
I felt relieved and I felt like I hadn’t done anything	Mese le ɖokuinye me be gbɔdzɔe le asinye eye mese le ɖokuinye me be nyemewɔ naneke o
I think you need a break	Mesusu be ehiã be nàgbɔ ɖe eme
I heard the sound of approaching footsteps	Mese afɔtoƒe siwo nɔ tetem ɖe eŋu ƒe gbeɖiɖi
I'm pretty sure he didn't get that poem	Meka ɖe edzi tututu be mexɔ hakpanya ma o
I have my own problems to deal with	Nye ŋutɔ nye kuxiwo le asinye makpɔ wo gbɔ
I can’t hurt myself because you told me not to	Nyemate ŋu awɔ nuvevi ɖokuinye o elabena ègblɔ nam be nyemawɔe o
I read and it felt great	Mexlẽ nu eye wòse le ɖokuinye me be enyo ŋutɔ
I left town for a reason	Susu aɖe tae medzo le dua me ɖo
I walked to the front door of my house	Mezɔ yi nye aƒe ƒe agbo nu
I am looking forward to coming home	Mele mɔ kpɔm vevie be mava aƒeme
I forgot my doctor’s note at home	Meŋlɔ nye ɖɔktagbalẽvi be le aƒeme
I needed to sort this out in my head	Ehiã be makpɔ esia gbɔ le nye ta me
I wiped my tears away	Metutu nye aɖatsiwo ɖa
I can do what you ask	Mate ŋu awɔ nu si nèbia
I wasn’t supposed to be like this	Menye ɖe wòle be manɔ alea o
I wiggled my fingers and stretched	Meʋuʋu nye asibidɛwo eye mekekee
I point the light at the toilet bowl	Mefiaa akaɖia ɖe nugododeƒea ƒe agba me
He is humble to a fault	Ebɔbɔa eɖokui ɖe vodada aɖe ta
I drink a dry from my bucket and bowl	Menoa ƒuƒuiƒe aɖe le nye gaze kple agba me
I nodded and followed him out	Meʋuʋu ta hedze eyome do go
I should have called first	Ðe wòle be maƒo ka gbã hafi
I thought he was dead	Mesusu be eku
I ran southwest	Meƒu du yi dzigbeɣetoɖoƒe gome
I mean, living like this, none of us	Mebe, agbenɔnɔ alea, mía dometɔ aɖeke meli o
I tried to pull away again but to no avail	Megadze agbagba be mahe ɖe megbe gake medze edzi o
I lead my horse forward	Mekplɔa nye sɔa yia ŋgɔe
It is a room with many rooms	Enye xɔ si me xɔ geɖe le
I just have to be the best in the world	Ðeko wòle be manye ame nyuitɔ kekeake le xexeame
I have worked in this country for some years	Mewɔ dɔ le dukɔ sia me ƒe aɖewoe nye esia
I treated people terribly	Mewɔa nu ɖe ​​amewo ŋu dziŋɔwo
I wouldn’t even think about it	Nyemabu eŋu gɔ̃ hã o
But my upper body is larger than average	Gake nye ŋutilã ƒe tame lolo wu mamã dedie tɔ
I can’t trust everyone to keep it a secret	Nyemate ŋu aka ɖe amesiame dzi be wòaɣlae o
I think he should know	Mesusu be ele be wòanya
I think they think you just got a new title	Mesusu be wosusu be ɖeko nèxɔ dzesideŋkɔ yeye aɖe ko
Then I shook my head	Emegbe meʋuʋu ta
I sighed in frustration	Meɖe hũ kple dziɖeleameƒo
I watch the turbulent waves disperse and reform	Mekpɔa ƒutsotsoe siwo tɔtɔ la nɔa kakam henɔa ɖɔɖɔɖo wɔm
I just couldn’t shake it off	Ðeko nyemete ŋu ʋuʋui o
We missed a real leader	Kplɔla ŋutɔŋutɔ aɖe to mía ŋu
I hate people like you	Melé fu amewo abe wò ene
I crossed my arms and looked down	Metso nye abɔwo hekpɔ anyigba
A shudder ran through him	Ʋuʋudedi aɖe ƒu du to eme
I lost my mom in april	Mebu danye le april me
I decided to start my own law firm	Meɖoe be maɖo nye ŋutɔ nye senyawo gbɔ kpɔƒe
I think this historical stuff is interesting	Mesusu be ŋutinya me nu sia doa dzidzɔ nam
I didn’t even think about how it would feel	Nyemebu alesi wòase le eɖokui me gɔ̃ hã ŋu o
A small silver bullet lay under his body	Klosalotu sue aɖe mlɔ eƒe ŋutilã te
A strong wind began, and the sky was covered with dust	Ya sesẽ aɖe dze egɔme, eye ke ƒe ke tsyɔ dziŋgɔlia dzi
I was going to sell that place	Menɔ teƒe ma dzra ge
I joined the military	Meva ge ɖe asrafodɔ me
I think you have a reasonable point	Mesusu be nya aɖe si me susu le le asiwò
I wasn’t trying to hurt your feelings	Menye ɖe menɔ agbagba dzem be mawɔ nuvevi wò seselelãmewo o
I promise you will agree after trying one	Medo ŋugbe be àlɔ̃ ɖe edzi ne ète ɖeka kpɔ vɔ
I think he was telling the truth	Mesusu be nyateƒea gblɔm wònɔ
I confess that your lessons have helped me too	Meʋua eme be miaƒe nusɔsrɔ̃wo hã kpe ɖe ŋunye
I prefer working with animals to working with people	Melɔ̃a dɔwɔwɔ kple lãwo wu be mawɔ dɔ kple amewo
I will be keeping an eye on it	Manɔ ŋku lém ɖe eŋu
I told them you were coming today	Megblɔ na wo be miele vava ge egbea
The couple had one son and two daughters	Ŋutsuvi ɖeka kple nyɔnuvi eve nɔ srɔ̃tɔawo si
I don’t need to see that now	Mehiã be makpɔ ema fifia o
I try it myself, sometimes, and find it impossible	Nye ŋutɔ metenɛ kpɔna, ɣeaɖewoɣi, eye mekpɔnɛ be manya wɔ o
I would understand if you decide not to stay	Mase egɔme ne ètso nya me be yemanɔ anyi o
I am good at flying	Mebi ɖe dzodzo me
I won’t be there, by the way	Nyemanɔ afima o, le mɔa nu
I love him for that	Melɔ̃e ŋutɔ le ema ta
I mean let’s stay in the paper now, basically	Mebe mina míanɔ pepaa me azɔ, koŋ
I affirm that thinking is the natural principle of life	Meɖo kpe edzi be tamebubue nye agbe ƒe gɔmeɖose si le dzɔdzɔme nu
I can handle things now	Mete ŋu kpɔa nuwo gbɔ fifia
Stealth warfare is a terrible thing	Aʋawɔwɔ le adzame nye nu dziŋɔ aɖe
I believe it will work perfectly	Mexɔe se be awɔ dɔ bliboe
I respect him for that	Medea bubu eŋu le ema ta
I didn’t hide my disappointment	Nyemeɣla nye dziɖeleameƒoa o
I decided to think about it in the bathroom	Meɖoe be mabu eŋu le tsileƒea
I don’t like gossip	Nyemelɔ̃a ameŋugblẽnyawo gbɔgblɔ o
I took the opportunity to learn about it	Mewɔ mɔnukpɔkpɔa ŋudɔ srɔ̃ nu tso eŋu
I have to keep moving	Ele be mayi edzi anɔ ʋuʋum
I always think about the issue	Mebua nyaa ŋu ɣesiaɣi
It was such a well-organized experience	Enye nuteƒekpɔkpɔ si me wowɔ ɖoɖo nyuie alea gbegbe
I wouldn’t mess with any of them	Nyemawɔ nu gbegblẽ kple wo dometɔ aɖeke o
I'll be here in less than three minutes	Mava afisia le ɣeyiɣi si mede aɖabaƒoƒo etɔ̃ o megbe
I saw the light disappear around the corner	Mekpɔ kekelia bu le dzogoea dzi
I think it’s pretty good	Mesusu be enyo ŋutɔ
I know a lot of people like that	Menya ame mawo tɔgbe geɖe
I feel so happy when he is with me	Mesena le ɖokuinye me be dzi dzɔam ŋutɔ ne ele egbɔ
I was attached to my whole body	Meku ɖe nye ŋutilã bliboa ŋu
I will teach you some biology topics	Mafia nugbagbeŋutinunya ƒe nyati aɖewo wò
I was a little worried about his shows	Eƒe wɔnawo me nyawo tsi dzi nam vie
I can’t do this alone	Nye ɖeka mate ŋu awɔ esia o
I had a service to perform	Subɔsubɔdɔ aɖe nɔ asinye mawɔ
I used to smoke at least one pack a day	Tsã la, menoa atama ƒe akpa ɖeka ya teti gbesiagbe
I just wanted to cut him off, to scare him	Ðeko medi be matsoe, be mado vɔvɔ̃ nɛ
I have nothing for him	Naneke mele asinye nɛ o
I wasn’t sure how to get around it	Nyemeka ɖe alesi mawɔ nu ƒo xlãe dzi o
I don’t mind it, but you probably won’t	Nyemeɖea fu na esia, gake ɖewohĩ màwɔe nenema o
I looked up at him and smiled	Mefɔ mo dzi kpɔe eye meko alɔgbɔnu
I think he was very angry	Mesusu be edo dziku ŋutɔ
I force myself to ignore them	Mezia ɖokuinye dzi be maŋe aɖaba aƒu wo dzi
I can’t believe we can make it	Nyemate ŋu axɔe ase be míate ŋu aɖo afima o
I looked back towards the school	Metrɔ kpɔ megbe ɖo ta sukua gbɔ
I just got a call from my mom	Ðeko mexɔ kaƒoƒo tso danye gbɔ
I can tell by looking at it	Mate ŋu anyae ne melé ŋku ɖe eŋu
A merciful pause made me change the subject	Gbɔɖeme nublanuikpɔkpɔtɔe na metrɔ nyatia
I heard her terrible gasp	Mese eƒe gbɔgbɔ dziŋɔ si nɔ gbɔgbɔm
I never thought about what I would do after that	Nyemebu nusi mawɔ le ema megbe ŋu kpɔ o
I have seconds to say something to her	Sɛkɛnd aɖewo le asinye magblɔ nya aɖe nɛ
I found myself flying faster	Mekpɔe be mele yameʋu kum sesĩe wu tsã
I don’t mean to worry you	Menye ɖe meɖoe be matsi dzi na wò o
A really interesting, really passionate read	Nuxexlẽ si doa dzidzɔ na ame ŋutɔŋutɔ, si me dzo le ŋutɔŋutɔ
I could see it on his face	Mete ŋu kpɔnɛ le eƒe mo
G always does his job	G wɔa eƒe dɔ ɣesiaɣi
I suggest you go home and get some rest	Meɖo aɖaŋu be nàyi aƒeme aɖaɖi ɖe eme vie
I want to see it, today	Medi be makpɔe, egbea
I had some things to do	Nu aɖewo nɔ asinye mawɔ
I wondered why those who had more did not share more	Mebia ɖokuinye be nukatae amesiwo si nu geɖe le la memaa nu geɖe wu o hã
I'll take your hundred though	Maxɔ wò alafa la ke hã
Not more perfect than a perfect person	Menye blibo wu ame blibo o
I could feel her mind beginning to fade	Mete ŋu se le ɖokuinye me be eƒe susu dze egɔme nɔ vɔvɔm
I have my words	Nye nyawo le asinye
I love hearing from you	Melɔ̃a nusese tso mia gbɔ
But I never knew what it was	Gake nyemenya nusi wònye kpɔ o
I woke up and I still felt it	Mefɔ eye megase le ɖokuinye me kokoko
I am outside the door now	Mele ʋɔtrua godo fifia
I promised to call people	Medo ŋugbe be maƒo ka na amewo
I had a terrible experience today	Meto nu dziŋɔ aɖe me egbea
I know he feels the same thing	Menya be nu ma ke le sesem le eɖokui me hã
Glass form includes glass	Glass ƒe nɔnɔme lɔ glass ɖe eme
I love time to myself	Melɔ̃a ɣeyiɣi na ɖokuinye
I asked him if he was near the body	Mebiae be ete ɖe ame kukua ŋu hã
The entire attack lasted seven hours	Amedzidzedze bliboa xɔ gaƒoƒo adre
I struggle very quietly and with my intention	Mewɔa avu kpoo ŋutɔ eye mewɔa avu kple nye tameɖoɖo
I am very happy to be here	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mele afisia
I could comfortably watch the race from there	Mete ŋu kpɔa duɖimekekea tso afima le dziɖeɖi me
I never bought him anything	Nyemeƒle naneke nɛ kpɔ o
I was trying to see more yesterday	Menɔ agbagba dzem be makpɔ nu geɖe etsɔ
I felt my back swell, which scared me	Mese le ɖokuinye me be nye akɔta vuvu, si na vɔvɔ̃ ɖom
I want to make things happen	Medi be mana nuwo nayi edzi
I wouldn’t object to that	Nyematsi tre ɖe nya ma ŋu o
I am in good shape and staying active	Mele nɔnɔme nyui me eye menɔa dɔ dzi
I remember this feeling	Meɖo ŋku seselelãme sia dzi
I look at the sky	Meléa ŋku ɖe dziŋgɔli ŋu
A few months later, the power lines began to die	Ɣleti ʋɛ aɖewo megbe la, elektrikŋusẽnamɔ̃awo te ku
I want to find a real hero	Medi be madi kalẽtɔ ŋutɔŋutɔ
I rubbed his cheek before riding over him	Metutu eƒe ŋgonu hafi do sɔ ɖe edzi
I wouldn’t believe that for a moment	Nyemaxɔ nya ma dzi ase ɣeyiɣi kpui aɖe o
I never meant to say that out loud	Nyemeɖoe be magblɔ nya ma sesĩe kpɔ o
I knew I would shut up	Menya be mazi ɖoɖoe
I was a typical young man	Nyee nye ɖekakpui si bɔ
I see you quite often	Mekpɔa wò zi geɖe ŋutɔ
I hope we do something similar again	Mele mɔ kpɔm be míagawɔ nu ma tɔgbe ake
A time when we will all crumble under their flames	Ɣeyiɣi aɖe si mía katã míagbã le woƒe dzobibi te
I just came down here to relax	Ðeko meɖi va afisia be maɖi ɖe eme
I got it for him by accident	Mexɔe ɖe eta to afɔku aɖe me
I couldn’t have handled anything else	Anye ne nyemate ŋu akpɔ nu bubu aɖeke gbɔ o
A man approached me after the message	Ŋutsu aɖe te ɖe ŋunye le gbedasi la megbe
I was informed that something was very wrong	Wona menya be nane gblẽ ŋutɔ
A day like no other in human history	Ŋkeke si tɔgbe medzɔ kpɔ le amegbetɔ ƒe nuŋlɔɖiwo me o
I can remember that snowy night so vividly	Mete ŋu ɖo ŋku zã ma si me sno dza la dzi nyuie ale gbegbe
I tried to pull it to a halt	Medze agbagba be mahee wòatɔ
They may be close relatives or extended family	Woate ŋu anye ƒometɔ kplikplikpli alo ƒome gã aɖe
I didn’t have the energy to argue with him	Ŋusẽ menɔ ŋunye be maʋli nya kplii o
I can understand your feelings	Mete ŋu sea wò seselelãmewo gɔme
I saw it on a TV show	Mekpɔe le television dzi wɔna aɖe me
I go upstairs to grab a dry coat	Meyia dziƒoxɔa dzi be malé awudziwui ƒuƒu aɖe
I say no, back off	Megblɔna be ao, trɔ megbe dee
I brought them back to you	Metrɔ wo vɛ na wò
I felt a slight gust of wind and took a deep breath	Mese yaƒoƒo vie eye megbɔ ya sesĩe
I walked through it, and it started to disappear	Mezɔ to eme, eye wòdze egɔme nɔ bubum
Three main hypotheses have been proposed	Wodo nukpɔsusu vevi etɔ̃ ɖe ŋgɔ
I am on my way to the bridge	Mele mɔ dzi yina tɔdzisasrãa gbɔ
I really want to answer you	Medi vevie be maɖo eŋu na wò
I wanted to give it to him	Medi be matsɔe anae
I came here to find you	Meva afisia va ke ɖe ŋuwò
I spent the day talking with my travel companion	Mezã ŋkekea tsɔ nɔ dze ɖom kple nye mɔzɔhati
I have a gun and my phone	Tu kple nye telefon le asinye
I shower and get dressed	Metsia tsia hedoa awu
But I feel like it won’t be much longer	Gake mesena le ɖokuinye me be magadidi wu ema o
I knew what to expect	Menya nusi makpɔ mɔ na
I decided to go left	Meɖoe be mayi miame
I hated them all for my father that day	Melé fu wo katã ɖe fofonye ta gbe ma gbe
I wanted to save the company at all costs	Medi be maɖe dɔwɔƒea aleke kee wòɖale o
I see blood on his face	Mekpɔa ʋu le eƒe mo
I just couldn’t get into that one	Ðeko nyemete ŋu ge ɖe ɖeka ma me o
I know they were trying to help	Menya be wonɔ agbagba dzem be yewoana kpekpeɖeŋu
I didn’t work that way	Nyemewɔ dɔ nenema o
None of these boats reached their destination	Tɔdziʋu siawo dometɔ aɖeke meɖo afi si woɖo tae o
I would never do that	Nyemawɔe nenema gbeɖe o
I watched the people on the bridge	Menɔ ŋku lém ɖe ame siwo nɔ tɔdzisasrãa dzi la ŋu
I had rules against it	Sewo nɔ asinye si tsi tre ɖe eŋu
I actually felt like writing	Le nyateƒe me la, mese le ɖokuinye me be maŋlɔ nu
I was crying most of the morning	Menɔ avi fam le ŋdia ƒe akpa gãtɔ me
I waited a moment, then knocked again	Melala vie, emegbe megaƒo ʋɔa ake
I always think about it	Mebua eŋu ɣesiaɣi
He did not give a full rating of events	Metsɔ nudzɔdzɔwo ƒe dzeside bliboa na o
I never put two and two together	Nyemetsɔ eve kple eve ƒo ƒui gbeɖe o
I started to take over the room	Medze xɔa me xɔxɔ gɔme
I didn’t know my head held so much blood	Nyemenya be nye ta lé ʋu gbogbo ma gbegbe ɖe asi o
I would still recommend going to see it	Maɖo aɖaŋu kokoko be nàyi aɖakpɔe
I can’t bring myself to smile back at him	Nyemate ŋu ahe ɖokuinye vɛ be maɖo nukomo nɛ ake o
I slept most of the way	Medɔa alɔ̃ le mɔa ƒe akpa gãtɔ me
I needed his help with my mother	Mehiã eƒe kpekpeɖeŋu le danye ŋu
One of the oldest commercial buildings in the area	Asitsaxɔ xoxotɔwo kekeake dometɔ ɖeka le nutoa me
I smiled my gratitude	Meko alɔgbɔnu nye akpedada
A picture perfect moment	A nɔnɔmetata deblibo ɣeyiɣi
I would tell them it cost them something too	Magblɔ na wo be exɔ nane le wo hã si
I have provided for every material need	Mekpɔ ŋutilãmenuhiahiã ɖesiaɖe gbɔ
He was really interested in me at the time	Eƒe ɖetsɔleme nɔ menye ɣemaɣi ŋutɔŋutɔ
I checked the fuel pump and it still works	Melé ŋku ɖe ami ƒe pɔmpi ŋu eye wògakpɔtɔ le dɔ wɔm
I needed a way to mark my time	Mehiã mɔ aɖe si dzi mato ade dzesi nye ɣeyiɣi
I love the personal note feature	Melɔ̃a ame ŋutɔ ƒe nuŋlɔɖi ƒe nɔnɔmea ŋutɔ
I see you are trying so hard as it is	Mekpɔe be èle agbagba dzem ale gbegbe abe alesi wòle ene
I didn’t know that fact beforehand	Nyemenya nyateƒenya ma do ŋgɔ o
I am not so afraid of our marriage anymore	Nyemegavɔ̃na na míaƒe srɔ̃ɖeɖea nenema gbegbe o
I can’t help but respect my elders	Nyemate ŋu awɔ naneke wu bubudede nye hamemetsitsiwo ŋu o
I was wrong and you were right	Meda vo eye wò hã èto nyateƒe
A friend can stand by and block out the crowd	Xɔlɔ̃ aɖe ate ŋu anɔ tsitre ɖe afi ma eye wòaxe mɔ na ameha la
I will tell you more about that later	Magblɔ nya geɖe tso ema ŋu na mi emegbe
I see that look of shock on your face	Mekpɔa dzidziƒoame ƒe dzedzeme ma le wò mo
I get feedback from people who matter	Mexɔa nyaŋuɖoɖo tso ame siwo le vevie gbɔ
I was floating in the air, and that was bliss	Menɔ tsia dzi le yame, eye esia nye dzidzɔkpɔkpɔ
I will never stop loving you	Nyemadzudzɔ wò lɔlɔ̃ gbeɖe o
I asked him about the petrified eagle	Mebiae tso hɔ̃ si wotsɔ kpe wɔe la ŋu
I want you to follow him	Medi be nàdze eyome
I grew up on the streets full of angry men	Metsi le ablɔ siwo dzi ŋutsu siwo doa dziku yɔ fũu la dzi
I can’t talk about it at all	Nyemate ŋu aƒo nu tso eŋu kura o
I don’t want them in danger	Nyemedi be woanɔ afɔku me o
I love you beyond words	Melɔ̃ wò wu nyagbɔgblɔwo
I say they are special kinds of particles	Megblɔna be wonye nusuekpɔmɔ̃ ƒomevi tɔxɛwo
I’m surprised this is national	Ewɔ nuku nam be esia nye dukɔa tɔ
I just couldn’t believe it	Ðeko nyemete ŋu xɔe se o
He seems to really enjoy it	Edze abe edzɔa dzi nɛ ŋutɔ ene
I don’t want to go anywhere with this guy	Nyemedi be mayi afi aɖeke kple ŋutsu sia o
I want to like this show	Medi be wɔna sia nadze ŋunye
I just need to cool down a bit	Ðeko wòle be mafa vie
I saw about your marriage in the newspapers	Mekpɔ miaƒe srɔ̃ɖeɖe ŋuti nya le nyadzɔdzɔgbalẽwo me
I tried to keep walking, but it was very difficult	Medze agbagba be mayi edzi anɔ zɔzɔm, gake esesẽ ŋutɔ
I just feel the need to cover it up	Ðeko mesena le ɖokuinye me be ehiã be matsyɔ nu edzi
I’m glad you asked	Edzɔ dzi nam be èbiae
I heard running water and then it turned off	Mese tsi si le sisim eye emegbe wòtsi
I placed my hands on each of her knees	Metsɔ nye asiwo da ɖe eƒe klo ɖesiaɖe dzi
I was determined to strike while the iron was hot	Meɖoe kplikpaa be maƒo esime gayibɔa le dzo dam
I had no concept of time	Ɣeyiɣi ŋuti nukpɔsusu aɖeke menɔ asinye o
I said all women are beautiful	Megblɔ be nyɔnuwo katã dze tugbe
A dry, bright, sunny autumn day	Dada ƒe ŋkeke si dzi ƒuƒui, si me kɔ, si dzi ŋdɔ ʋuna le
I needed to face it	Ehiã be madze ŋgɔe
I know it’s not so good for me	Menya be menyo nam nenema gbegbe o
Security forces made most of the arrests during the night	Dedienɔnɔdzikpɔlawo lé ame akpa gãtɔ le zã me
I want to know what he does	Medi be manya nusi wòwɔna
I swallowed hard trying not to cry	Memi nu sesĩe henɔ agbagba dzem be nyemafa avi o
I need to use this facility	Mehiã be mazã dɔwɔƒe sia
I never thought you would come	Nyemesusui kpɔ be àva o
I had no choice but to be patient	Tiatia aɖeke menɔ asinye wu be magbɔ dzi ɖi o
I couldn’t believe people didn’t believe me	Nyemexɔe se be amewo mexɔ dzinye se o
This trend has been stable for nearly a thousand years	Nɔnɔme sia li ke ƒe akpe ɖeka kloe
A series of changes brought it about	Tɔtrɔ siwo kplɔ wo nɔewo ɖo na wòva dzɔ
I love writing poetry	Melɔ̃a hakpanyawo ŋɔŋlɔ ŋutɔ
I fly for an airline you’ve heard of	Meɖoa yameʋu na yameʋudɔwɔƒe aɖe si ŋu nèse nu tsoe kpɔ
I don’t think it matters	Mesusu be mehiã o
A cross should do the trick	Ele be atitsoga nawɔ aɖaŋua
I could feel the resistance	Mete ŋu sea tsitretsiɖeŋua ƒe seselelãme
I started doing that again	Megadze ema wɔwɔ gɔme ake
I can’t seem to do anything about it	Edze abe nyemate ŋu awɔ naneke le eŋu o ene
I can’t say exactly when it started	Nyemate ŋu agblɔ ɣeyiɣi si tututu wòdze egɔme o
I can see rounded corners	Mate ŋu akpɔ dzogoe goglowo
A movement on the floor caught his eye	Ʋuʋu aɖe si nɔ anyigba la lé eƒe ŋku
I didn’t think the idea through	Nyemebu susua ŋu nyuie o
A stack of pill pills covered an end table	Atikewɔmɔ̃ ƒe atikekuiwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe tsyɔ nuwuƒe kplɔ̃ aɖe dzi
I felt weird calling it that	Mese le ɖokuinye me be mewɔ nuku nam be meyɔe nenema
I never saw you or talked to you	Nyemekpɔ wò alo ƒo nu kpli wò kpɔ o
I really wanted to see them again	Medi vevie ŋutɔ be magakpɔ wo ake
I can’t run a line over it	Nyemate ŋu aƒu du fli ɖe edzi o
I'm ready when you're ready	Mele klalo ne èle klalo
Have a great day and a great week!	Ŋkeke nyui aɖe kple kwasiɖa nyui aɖe!
I left my shirt on just in case	Megblẽ nye awudziwui ɖi nenye be edzɔ
The family he’s convinced he’s lost forever	Ƒome si wòka ɖe edzi be yebu tegbee
I want to work with you and not against you	Medi be mawɔ dɔ kpli mi ke menye ɖe mia ŋu o
I favor proof over all possibility	Meda asi ɖe kpeɖodzi dzi wu nusianu si ate ŋu adzɔ
I understand you need time after what happened	Mese egɔme be èhiã ɣeyiɣi le nusi dzɔ megbe
A cold asceticism played tricks with his mind	Asrafodɔ fafɛ aɖe wɔ ayemɔwo kple eƒe susu
An upscale college boy	Kɔledzi ŋutsuvi deŋgɔ aɖe
Homer walks instead of going back to bed	Homer zɔa mɔ le esi teƒe be wòatrɔ ayi aba dzi
I wonder what he is thinking	Mebiaa ɖokuinye be nuka ŋue wòle tame bum le hã
I just feel better about it	Ðeko mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ le eŋu
I told him about his change	Megblɔ eƒe tɔtrɔa ŋu nya nɛ
I didn’t sleep at all	Nyemedɔ alɔ̃ kura o
I sidestep into my room	Metsɔa axadzi gena ɖe nye xɔ me
I changed the dress and set off	Meɖɔli awua eye meɖoe ɖe mɔ dzi
I couldn’t get any relief	Nyemete ŋu kpɔ gbɔdzɔe aɖeke o
I didn’t like the way he smiled	Ale si wòko alɔgbɔnu la medze ŋunye o
The back door was guarded by a similar gate	Agbo ma tɔgbe nɔ megbeʋɔtrua hã ŋu dzɔm
I didn’t kiss a boy	Nyemegbugbɔ nu na ŋutsuvi aɖeke o
I wiped it off trying	Metutui henɔ agbagba dzem
I can’t sleep with you two	Nyemate ŋu adɔ alɔ̃ kple mi ame evea o
I was living life on the other side	Menɔ agbe nɔm le go kemɛ dzi
I take full responsibility	Metsɔa agbanɔamedzi bliboa
I thought it was excellent service	Mesusu be enye subɔsubɔdɔ nyui aɖe ŋutɔ
I didn’t feel different	Nyemese le ɖokuinye me be meto vovo o
I had already ruined more than half of my day	Megblẽ nye ŋkekea ƒe afã kple edzivɔ dome xoxo
I stood for a moment listening to the music from the inside	Metsi tre vie nɔ haƒoƒoa sem tso ememe
I am sure customers will appreciate this feature	Meka ɖe edzi be asisiwo akpɔ ŋudzedze ɖe nɔnɔme sia ŋu
I couldn’t stand the thought, the observation	Nyemete ŋu nɔ te ɖe susua, ŋkuléleɖenuŋua nu o
A black ribbon followed, draped west to east	Lãgbalẽ yibɔ aɖe kplɔe ɖo, si wotsɔ bla ɖe ɣetoɖoƒe yi ɣedzeƒe gome
I am in charge of this meeting	Nyee le kpekpe sia dzi kpɔm
I, too, make a right on the main street	Nye hã, mewɔa ɖusime le ablɔ gã la dzi
I took my hand from his	Mexɔ nye asi le etɔ si
A young man got in my face	Ðekakpui aɖe ge ɖe nye mo
I know you want to talk	Menya be èdi be míaɖo dze
I can’t believe how many times he hit me	Nyemegaka ɖe edzi zi nenie wòƒom o
I really didn’t know that to do	Le nyateƒe me la, nyemenya ema be mawɔ o
I learned a lot from this movie	Mesrɔ̃ nu geɖe tso sinima sia me
I was in the orchestra and so was he	Menɔ saŋkuƒoha la me eye eya hã nɔ nenema
The evidence for the effects of alcohol consumption is hotly debated	Woʋlia nya vevie le kpeɖodzi siwo ɖee fia be ahatsunono kpɔa ŋusẽ ɖe ame dzi ŋu
I won’t say which two	Nyemagblɔ eve kawoe o
It stayed at number one for another week	Enɔ xexlẽdzesi gbãtɔ dzi kwasiɖa ɖeka bubu
I will be your sword	Mazu yi si nàtsɔ awɔ aʋae
I could use a happy word	Mate ŋu azã dzidzɔnya
I see him looking at me now	Mekpɔnɛ wòle ŋku lém ɖe ŋunye fifia
I use the radio button in the adjustment package	Mezãa radio ƒe dzesi si le asitɔtrɔ ƒe agbalẽvia me
I don’t want anyone to see them	Nyemedi be ame aɖeke nakpɔ wo o
I could feel my eyes begin to water	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nye ŋkuwo te tsi
I sent up a silent prayer	Meɖo gbedodoɖa aɖe ɖa le ɖoɖoezizi me
I just want to be your friend	Ðeko medi be manye xɔ̃wò
I will seek you, and I will kill you	Madi wò, eye mawu wò
I could tell if someone was real	Mete ŋu nya ne ame aɖe nye ame ŋutɔŋutɔ
A little problem there, nothing to say	Kuxi vi aɖe le afima, naneke meli woagblɔ o
He had been waiting for her to find him	Enɔ lalam tsã be wòake ɖe ye ŋu
I knew the beautiful boat immediately	Menya tɔdziʋu dzeani la enumake
I look for them everywhere	Medi wo le afisiafi
The direct experience of this is wisdom	Esia ƒe nuteƒekpɔkpɔ tẽe nye nunya
I broke it into pieces	Megbãe wòzu kakɛwo
A chair emerged from the floor	Zikpui aɖe do tso anyigba
I put the lock in my pants pocket and followed	Metsɔ gaxɔa de nye pantalon ƒe kotoku me eye mekplɔe ɖo
I can’t leave them	Nyemate ŋu agblẽ wo ɖi o
I reacted to that in one way or another	Mewɔ nu ɖe ​​nya ma ŋu le mɔ aɖe nu
I looked in the mirror and smiled	Mekpɔ ahuhɔ̃ea me heko alɔgbɔnu
Buttons will sing in the choir for three years	Buttons adzi ha le hadziha la me ƒe etɔ̃
I found them in the next hallway	Mekpɔ wo le xɔdɔme si kplɔe ɖo me
I was a little girl in serious violation of the rules	Nyɔnuvi sue aɖee menye le seawo dzi dada me vevie
I wanted to make it mine right there	Medi be mana wòanye tɔnye le afima tututu
I responded to his pressure and bowed down to meet him	Mewɔ nu ɖe ​​eƒe nyaƒoɖeamenu ŋu, eye mebɔbɔ be mado goe
I primarily practice real estate and contract law	Aƒewo kple anyigbawo kple nubablawo ŋuti sewo koŋue mewɔna
A hush fell over their carriage	Ðoɖoezizi aɖe ɖi le woƒe tasiaɖam la dzi
A suspect is at large	Ame aɖe si ŋu wole ɖi kem le la le ablɔɖe me
I didn’t feel anything at the time	Nyemese naneke le ɖokuinye me ɣemaɣi o
Conflict with republics is inevitable	Masɔmasɔ kple dukɔmeviwo ƒe dziɖuɖuwo nye nusi womate ŋu aƒo asa na o
I felt it without knowing how	Mese le ɖokuinye me evɔ nyemenya alesi wòawɔe o
A whole lot of them	Wo dometɔ ɖeka blibo aɖe
I wanted to tell him, but there was no way	Medi be magblɔe nɛ, gake mɔ aɖeke meli o
Some government reforms did occur during this period	Dziɖuɖua ƒe ɖɔɖɔɖo aɖewo dzɔ le ɣeyiɣi sia me nyateƒe
I got up and ran out of the classroom	Mefɔ eye meƒu du do le klass la me
I couldn’t see the man	Nyemete ŋu kpɔ ŋutsua o
I was very busy with my students	Vovo menɔ nye sukuviwo ŋu ŋutɔ
Not that I meant to, honestly	Menye ɖe meɖoe be mawɔe o, anukwaretɔe
I wasn’t brave enough	Dzi menɔ ƒonye wòde edeƒe o
I didn’t expect to see anything now	Nyemekpɔ mɔ be makpɔ naneke fifia o
I glance to my side	Meɖia ŋku ɖe nye axadzi
I believe he’s right, by the way	Mexɔe se be eƒe nyaa le eteƒe, le mɔa nu
I think we are generally on the right track	Mesusu be míele mɔ nyuitɔ dzi le goawo katã me
I can’t remember what happened	Nyemate ŋu aɖo ŋku nusi dzɔ dzi o
I happened to recognize it	Edzɔ be mekpɔe dze sii
These were considered his last successful works	Wobu esiawo be wonye eƒe dɔwɔwɔ mamlɛtɔ siwo kpɔ dzidzedze
I can’t lift a page here	Nyemate ŋu akɔ axa aɖeke ɖe dzi le afisia o
A home away from home	Aƒe si le adzɔge tso aƒe gbɔ
I can’t really work that day	Nyemate ŋu awɔ dɔ ŋutɔŋutɔ le ŋkeke ma dzi o
I am asking you to wait	Mele biabiam be nàlala
A seat will be established in all districts	Woaɖo zikpui aɖe ɖe nutomeawo katã me
A stunning place, really	Teƒe si wɔ nuku ŋutɔ, le nyateƒe me
I thought about where to go	Mebu afisi mayi ŋu
I saw us there the night before	Mekpɔ mí le afima le zã si do ŋgɔ me
I could only listen to everything in the room	Nusianu si le xɔa me koe mete ŋu ɖoa to
I just want to talk to your brother	Ðeko medi be maƒo nu kple nɔviwò
I can’t stop feeling like we’ll meet again	Nyemate ŋu adzudzɔ seselelãme be míagado go ake o
I read the whole thing twice before lunch	Mexlẽ nya bliboa zi eve hafi ɖu ŋdinu
I haven’t started dinner either	Nye hã nyemedze fiẽnuɖuɖu gɔme o
I insisted on it from the beginning	Mete tɔ ɖe edzi be wòanɔ nenema tso gɔmedzedzea me
I am very happy for it	Dzi dzɔm ŋutɔ ɖe eta
I protected you and you got your dragon back	Mekpɔ tawò eye nègaxɔ wò ʋɔ driba la ake
I was still breaking down inside	Megakpɔtɔ nɔ gbagbãm le ememe
I want to meet him again	Medi be magado goe ake
An important component of domestic natural gas	Dzɔdzɔmeŋusẽ ƒe gas si wozãna le aƒeme ƒe akpa vevi aɖe
He continued to support highway development throughout his life	Eyi edzi do alɔ mɔdodo gãwo ƒe ŋgɔyiyi le eƒe agbemeŋkekewo katã me
I want to do this and do it again	Medi be mawɔ esia eye mawɔe ake
I hold her hand and feel it slowly grow cold	Meléa eƒe asi eye mesena le ɖokuinye me be vuvɔ le wɔwɔm vivivi
I had no idea you didn’t have a gun	Nyemenya kura be tu aɖeke mele asiwò o
I felt my face turn red	Mese le ɖokuinye me be nye mo biã
I'll explain later	Maɖe eme na wò emegbe
I, however, did that	Nye ya, mewɔe nenema
I have a few calls to make	Kaƒoƒo ʋɛ aɖewo le asinye mawɔ
I can’t make sense of it all	Nyemate ŋu ase gɔmesese aɖeke le wo katã ŋu o
I love newspapers	Melɔ̃ nyadzɔdzɔgbalẽwo ŋutɔ
You threw a great game	Èda fefe gã aɖe ŋutɔ
It does the work for you	Ewɔa dɔa na wò
For about a year I had it	Anɔ abe ƒe ɖeka ene la, enɔ asinye
I bought it that day	Meƒlee gbemagbe
I have no idea what it could be	Nyemenya nusi wòate ŋu anye o
I wonder what else happened that night besides the obvious	Mebiaa ɖokuinye be nukae gadzɔ le zã ma me tsɔ kpe ɖe nusiwo dze ƒã ŋu
I found myself standing by a river	Mekpɔ ɖokuinye le tsitre ɖe tɔsisi aɖe to
There is also a small railway museum	Ketekemɔwo ƒe blemanudzraɖoƒe sue aɖe hã le afima
It was her wedding day	Eƒe srɔ̃ɖezãe wònye
I think it’s important to point that out	Mesusu be ele vevie be mahe susu ayi nya ma dzi
I hope we become friends	Mele mɔ kpɔm be míazu xɔlɔ̃wo
I think he said that as a compliment	Mesusu be egblɔe nenema abe kafukafu ene
I smiled, loving it tenfold, and shook my head	Meko alɔgbɔnu, eye melɔ̃e zi gbɔ zi ewo, eye meʋuʋu ta
I stopped by your house and saw all the cars	Metɔ ɖe wò aƒe gbɔ eye mekpɔ ʋuawo katã
I needed to find someone else like him	Ehiã be madi ame bubu si le abe eya ene
I managed to hide it for a good while	Mete ŋu ɣlae hena ɣeyiɣi nyui aɖe
I sigh and dream and sigh again	Meɖea hũ hekua drɔ̃e eye megaɖea hũ ake
I see you’ve reached the sad part	Mekpɔ be èɖo akpa si wɔ nublanui la gbɔ
I must have thrown them away	Anɔ eme be metsɔ wo ƒu gbe
I couldn’t take my eyes off her body	Nyemete ŋu ɖe nye ŋkuwo ɖa le eƒe ŋutilã ŋu o
I am anxious to hear them	Metsia dzimaɖi be mase wo
I looked around in surprise	Metsa ŋku kple movidzɔdzɔ
I followed all the instructions exactly	Mewɔ ɖe mɔfiameawo katã dzi pɛpɛpɛ
I remember not feeling at all about a topic	Meɖo ŋku edzi be nyemese le ɖokuinye me kura le nyati aɖe ŋu o
His death was officially ruled a suicide	Wotso afia na eƒe ku le se nu be enye ameɖokuiwuwu
I invented all these survival tools	Nyee to agbetsitsidɔwɔnu siawo katã vɛ
Just like the others	Abe alesi wòle le ame mamlɛawo hã gome ene
I found this very helpful for normal copy	Mekpɔe be esia kpe ɖe ŋunye ŋutɔ na kɔpi si sɔ
A sense of relief spread through the room	Gbɔdzɔe ƒe seselelãme aɖe kaka ɖe xɔa me
I wonder what the ultimate goal is on that field	Mebiaa ɖokuinye be nukae nye taɖodzinu vevitɔ le agble ma dzi hã
I couldn’t believe it either	Nye hã nyemete ŋu xɔe se o
Much of the engine is blown away	Wotsɔa ya ƒoa mɔ̃a ƒe akpa gã aɖe dzona
Great system for events	Nuɖoanyi gã aɖe na nudzɔdzɔwo
I was too tired to do it	Ðeɖi te ŋunye akpa be mate ŋu awɔe o
I thought about it days ago	Mebu eŋu ŋkeke aɖewoe nye esi va yi
I must have left it in the kitchen	Anɔ eme be megblẽe ɖe nuɖaƒea
I could see the entire length of the corridor	Mete ŋu kpɔa nu le xɔdɔme la ƒe didime bliboa me
She never had children with him	Medzi vi kplii kpɔ o
I see them heading back now	Mekpɔa wo woɖo ta megbe fifia
I would call this impossible	Mayɔ esia be nusi mate ŋu adzɔ o
I need a cold drink somewhere cool	Mehiã aha fafɛ aɖe le teƒe si fa miamiamia
I decided not to say anything	Meɖoe be nyemagblɔ nya aɖeke o
I'll take that with me	Matsɔ ema ɖe asi
Moreover, a woman was injured in this charge	Gawu la, nyɔnu aɖe xɔ abi le nutsotso sia me
I definitely recommend this place	Mekafu teƒe sia godoo
I don’t look like myself	Nyemedze abe nye ŋutɔ ɖokuinye ene o
I wanted to build a bridge then	Medi be mawɔ tɔdzisasrã aɖe ɣemaɣi
I loved and was loved in return	Melɔ̃ eye wolɔ̃m ɖe eteƒe
I have an uncle with me now	Fofonye aɖe le asinye le gbɔnye fifia
I bent down and kissed her softly	Mebɔbɔ hegbugbɔ nu nɛ blewuu
I want to live like everyone else	Medi be manɔ agbe abe ame bubu ɖesiaɖe ene
I listened and followed his instructions	Meɖo to eye mewɔ ɖe eƒe mɔfiamewo dzi
Members of Parliament for seven months	Sewɔtakpekpea me tɔwo hena ɣleti adre
His body language said I could do this	Eƒe ŋutilã ƒe gbegbɔgblɔ gblɔ be mate ŋu awɔ esia
I prayed for a new guide	Medo gbe ɖa bia mɔfiala yeye aɖe
I know, that’s a strange statement	Menya, nya wɔnuku aɖee nye ema
I was worried there for a while	Metsi dzi le afima hena ɣeyiɣi aɖe
A place where everyone cares and helps each other	Teƒe si amesiame tsɔa ɖe le eme na wo nɔewo hekpena ɖe wo nɔewo ŋu le
I can read most of your answer to that question	Mate ŋu axlẽ wò ŋuɖoɖo na biabia ma ƒe akpa gãtɔ
I touched all the plants	Meka asi numiemieawo katã ŋu
I closed his understanding	Metu eƒe gɔmesese nu
I stand up, take off my shirt, and head towards him	Metsi tre, meɖea nye awua ɖa, eye meɖoa ta egbɔ
I will go and see him now	Mayi aɖakpɔe azɔ
France also rode good war horses	France hã do aʋawɔsɔ nyuiwo
I just saw it, in heaven	Ðeko mekpɔe teti koe nye ema, le dziƒo
I still dream about you every night	Megakpɔtɔ kua drɔ̃e le ŋuwò zã sia zã
I have been like this all my life	Menɔ alea le nye agbemeŋkekewo katã me
I think it was the best result	Mesusu be eyae nye nu nyuitɔ kekeake si do tso eme
The series included five complete passes and two runs	Nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo dometɔ aɖewoe nye atɔ̃ siwo wotsɔ to eme bliboe kple duƒuƒu eve
I swallowed at the way it sounded coming from him	Memi nu le alesi wòɖii esi wòtso egbɔ la ta
I'll need to hurry up before I finish	Ahiã be mawɔ kaba aɖo afima hafi mawu enu
I know that feeling good is essential to productivity	Menya be seselelãme nyui le vevie hafi woate ŋu awɔ dɔ nyuie
I couldn’t see their faces	Nyemete ŋu kpɔ woƒe mo o
It’s painfully long, far from my love	Edidi vevesesetɔe, si le adzɔge tso nye lɔlɔ̃ gbɔ
I really hope he liked it	Mele mɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ be edzɔ dzi nɛ
I didn’t go after him	Nyemeyi eyome o
I wanted to see if they even liked the story	Medi be makpɔe ɖa be ŋutinyaa gɔ̃ hã dze wo ŋu
I love the attention and care	Melɔ̃a amewo ƒe susu tsɔtsɔ ɖe wo ŋu kple wo dzi kpɔkpɔ
A journalist can be anyone	Nyadzɔdzɔŋlɔla ate ŋu anye amesiame
I am telling us all this	Mele esiawo katã gblɔm na mí
I am not pushing you away	Menye ɖe mele mia tum ɖa o
Maybe I shouldn’t	Ðewohĩ mele be mawɔe o
He ordered her release	Eɖe gbe be woaɖe asi le eŋu
I will use my own experience as an example	Mazã nye ŋutɔ nye nuteƒekpɔkpɔ abe kpɔɖeŋu ene
I tried to speak, but no words came out	Medze agbagba be maƒo nu, gake nya aɖeke medo go o
I just really wanted to try it	Ðeko medi vevie be mate ekpɔ
I needed to get over this	Ehiã be maɖu esia dzi
A sword or other weapon	Yi alo aʋawɔnu bubu aɖe
I'm pretty sure he called me another name	Meka ɖe edzi ŋutɔ be eyɔ ŋkɔ bubu nam
I tried to be patient and attentive	Medze agbagba be magbɔ dzi ɖi ahalé to ɖe nu ŋu
I had forgotten about that	Meŋlɔ nya ma be hafi
I am at peace and happy	Mele ŋutifafa me eye dzi le dzɔyem
I couldn’t face it, I didn’t wake up	Nyemete ŋu dze ŋgɔe o, nyemenyɔ o
I know they have done well by me so far	Menya be wowɔ nu nyuie to gbɔnye vaseɖe fifia
I summon my most commanding voice	Meyɔa nye gbe si dea se wu ɖesiaɖe
I hate these formal events	Melé fu wɔna siawo siwo wowɔna le se nu
I couldn’t meet anyone	Nyemete ŋu do go ame aɖeke o
Maybe I'm asking too much	Ðewohĩ mele nu geɖe biam
I think you can survive a day alone	Mesusu be wò ɖeka nàte ŋu atsi agbe ŋkeke ɖeka
I will try to communicate with him through meditation	Madze agbagba aɖo dze kplii to ŋugbledede me
Smiling down at him was a beautiful, older black child	Ameyibɔ ɖevi dzetugbe aɖe si tsi wu la nɔ alɔgbɔnu kom nɛ le anyime
I love having creative friends	Melɔ̃a xɔlɔ̃ siwo toa nu yeyewo vɛ ƒe amesinɔnɔ
I caressed her body and her pussy	Metsɔa asi ƒoa eƒe ŋutilã kple eƒe akɔta
I couldn’t help but smile at him	Nyemete ŋu wɔ naneke wu be meko alɔgbɔnu nɛ o
I couldn’t sit in the classroom	Nyemete ŋu nɔ anyi ɖe sukuxɔa me o
I had no clue what he was talking about	Nusi ŋu wòƒo nu tsoe ƒe kpeɖodzi aɖeke menɔ asinye o
I heard him coming behind me	Mese wòva le megbenye
I have strength only in speaking to you	Ŋusẽ le asinye le nuƒoƒo na wò ko me
I wanted to see if you were okay	Medi be makpɔe ɖa be èle nyuie hã
A flash of balance appeared	Dadasɔ ƒe keklẽ aɖe do
All three denied the allegations	Wo ame etɔ̃a katã gbe nya siwo wogblɔ la
I was grateful and stress free	Meda akpe eye nuteɖeamedzi menɔ ŋunye o
I just have to figure out how	Ðeko wòle be mabu alesi woawɔe ŋu
We think these are great tunes	Míesusu be esiawo nye haƒoƒo gãwo
I had heard of him but never met him in person	Mese nu tso eŋu kpɔ gake nyemedo goe ŋutɔŋutɔ o
I couldn’t shake myself free of them	Nyemete ŋu ʋuʋu ɖokuinye be mavo le wo si o
A part of me is missing	Nye akpa aɖe bu
I know very well what it looks like	Menya alesi wòle nyuie ŋutɔ
I felt some of my anger disappear	Mese le ɖokuinye me be nye dziku aɖewo nu yi
I saw it drop just then	Mekpɔe wòɖiɖi ɣemaɣi tututu
I believe in equality	Mexɔ tasɔsɔ dzi se
I scream with the pain	Medoa ɣli kple vevesesea
An underlying strategy is detailed	Wogblɔ aɖaŋu aɖe si le eteƒe la tsitotsito
I can’t take it another second	Nyemate ŋu axɔe sɛkɛnd bubu o
I don’t fish that much	Nyemeɖea lã nenema gbegbe o
The closed sign would not hinder it in any way	Dzesi si wotu la maxe mɔ nɛ le mɔ aɖeke nu o
I wonder who was responsible for changing that	Mebiaa ɖokuinye be ameka gbɔe wòtso be wòtrɔ nya ma hã
I hope you find what you were looking for	Mele mɔ kpɔm be àkpɔ nusi dim nènɔ
I could tell he was holding something back	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii be ele nane lém ɖe te
I couldn’t trust anyone to protect her	Nyemete ŋu ka ɖe ame aɖeke dzi be akpɔ eta o
I am away from my home	Mele adzɔge tso nye aƒe gbɔ
An investigation found that it was fatal	Numekuku aɖe ɖee fia be ewu ame
I just put you through a bad movie	Ðeko mena nèto sinima gbegblẽ aɖe me
Double-priced bloody business	Ʋuʋudedi ƒe asitsatsa si ƒe asi nye teƒe eve
I actually broke my shoulder last night	Megbã nye abɔta ŋutɔŋutɔ le zã si va yi me
I think it’s going to be great	Mesusu be anye gã aɖe
I did pursue one of them	Meti wo dometɔ ɖeka yome nyateƒe
That appealed to me	Ema dzɔ dzi nam
I thought my life was over too	Mesusu be nye agbe wu enu hã
I'll have to try that again though	Ele be magate ema kpɔ gake
I was meant to skip that too	Woɖoe be madzo le ema hã dzi
I will end it, but now is not the time	Mawu enu, gake menye fifiae nye ɣeyiɣia o
I wondered if this was some kind of dream	Mebia ɖokuinye be ɖe drɔ̃e aɖe ƒomevie nye esia hã
I was on my way to a better future	Menɔ mɔ dzi yina etsɔme nyui aɖe gbɔ
I ran and then ran some more	Meƒu du eye emegbe megaƒu du bubu aɖewo
I like dressing up, which makes me feel good	Awudodo dzɔa dzi nam, si nana nye dzi dzea eme
I just can't seem to find the right one	Ðeko wòdze abe nyemete ŋu ke ɖe esi sɔ ŋu o ene
A small cut on each wrist	Nu sue aɖe si wotso ɖe asibidɛ ɖesiaɖe dzi
A man was sitting at a table	Ŋutsu aɖe nɔ anyi ɖe kplɔ̃ aɖe gbɔ
I see you around there all the time	Mekpɔa wò le afima ƒo xlãe ɣesiaɣi
They said I was not a stranger here	Wogblɔ be menye amedzroe menye le afisia o
I sat in front of a naked woman	Mebɔbɔ nɔ nyɔnu aɖe si le amama ŋkume
Eight witnesses were called	Woyɔ ɖasefo enyi
I love those colors and for my calling for a lot of attention	Melɔ̃ amadede mawo eye le nye yɔyɔ ta be amewo nalé ŋku ɖe wo ŋu ŋutɔ
I want them brought here	Medi be woakplɔ wo ava afisia
I flick the light switch and crawl to bed	Metsia akaɖia ƒe ʋuƒoa eye meƒua du yia aba dzi
I was always treated with respect and dignity	Wodea bubu ŋunye hewɔa nu ɖe ​​ŋunye ameŋububutɔe ɣesiaɣi
Just wanted to wish you a happy birthday	Ðeko medi be mado dzigbezã nyui na wò
I want you to be happy	Medi be miakpɔ dzidzɔ
I always thought we would all be together forever	Mesusuna ɣesiaɣi be mí katã míanɔ anyi ɖekae tegbee
I was worried, but it didn’t hit me	Metsi dzimaɖi, gake medze dzinye o
I could have given you everything you ever wanted	Anye ne mate ŋu ana nusianu si nèdi kpɔ la wò hafi
A lot of moss grew outside	Moss geɖe tsi ɖe gota
I took a deep breath before nodding slowly	Megbɔ ya sesĩe hafi ʋuʋu ta blewuu
I'm not happy with the shape of these eyes though	Nyemekpɔ dzidzɔ ɖe ŋku siawo ƒe nɔnɔme ŋu o gake
A mind that is no longer his own	Susu si meganye eya ŋutɔ tɔ o
I have been practicing meditation daily since I was eleven years old	Mewɔa ŋugbledede gbesiagbe tso esime mexɔ ƒe wuiɖekɛ
This chapter is a pioneer in sports reform movements	Takpekpe sia nye mɔɖela le kamedefefewo ƒe ɖɔɖɔɖohawo me
I thought for a moment but couldn't think of anything	Mebu tame vie gake nyemete ŋu bu naneke ŋu o
A pain she never thought she would forget	Vevesese aɖe si mesusu be yeaŋlɔ be gbeɖe o
I immediately felt uncomfortable	Enumake mevo le ɖokuinye me o
I have not been able to prove this	Nyemete ŋu ɖo kpe esia dzi o
I put my head into my knees and sobbed silently	Metsɔa nye ta dea nye klowo me eye mefa avi le ɖoɖoezizi me
I think they look forward to working for you	Mesusu be wole mɔ kpɔm vevie be yewoawɔ dɔ na wò
A tear formed in her eyes	Aɖatsi aɖe do ɖe eƒe ŋkume
To his left is a chair	Zikpui aɖe le eƒe miame
I pay close attention to my ass and contents	Meléa ŋku ɖe nye kposɔ kple emenuwo ŋu nyuie
I looked at him, wondering what was going on	Mekpɔe, henɔ nusi nɔ edzi yim la ŋu bum
I was wasting my time	Menɔ nye ɣeyiɣi gblẽm
I mean no harm, kid	Mebe nuvevi aɖeke mawɔ wò o, ɖevi
I had them led on	Mena wokplɔ wo yi ŋgɔe
I wanted him to have a long career	Medi be wòawɔ dɔ didi aɖe nɛ
I was hoping you might have some ideas	Menɔ mɔ kpɔm be ɖewohĩ susu aɖewo anɔ asiwò
I stand and close my eyes to see	Metsi tre hetsia nye ŋkuwo nu be makpɔ nu
I suggest we set them up in two branches	Meɖo aɖaŋu be míaɖo wo ɖe alɔdze eve me
I stepped into the warm water and tried to relax	Meɖe afɔ ɖe tsi dzodzoea me hedze agbagba be maɖe dzi ɖi
I hardly have time to listen to my music	Ɣeyiɣi mele asinye kura be maɖo to nye hadzidziwo o
I would have to kill him	Ahiã be mawui
I left that life	Medzo le agbe ma me
It was just a tough tour	Tsaɖiɖi sesẽ aɖe koe wònye
I don’t believe it’s just a stressor, it’s an opportunity	Nyemexɔe se be nuteɖeamedzi koe wònye o, ke boŋ mɔnukpɔkpɔe
I didn’t even finish it	Nyemewu enu gɔ̃ hã o
I like living on my own now	Melɔ̃a agbe nɔnɔ le ɖokuinye si fifia
I will know where you are	Manya afi si nèle
I wondered what kissing him would be like	Mebia ɖokuinye be aleke nugbugbɔgbugbɔ nɛ anɔ hã
I’ve always been an outsider	Nyee nye egodotɔ ɣesiaɣi
I might take this a little further	Ðewohĩ matsɔ esia ayi ŋgɔ vie
No one likes the witch	Ame aɖeke melɔ̃a adzetɔ la o
I just forgot for a while	Ðeko meŋlɔ be hena ɣeyiɣi aɖe
I have the best job in the world	Dɔ nyuitɔ kekeake le asinye le xexeame
I was downtown for supplies at the grocery store	Menɔ dua ƒe titina hena nuzazãwo le nuɖuɖudzraƒea
I don’t think we really talked about it	Mesusu be míeƒo nu tso eŋu ŋutɔŋutɔ o
He will then serve a drive through penalty	Emegbe asubɔ ʋukuku to tohehe me
I am an experienced researcher and academic writer	Nyee nye numekula bibi kple agbalẽŋlɔla si nya nu tso agbalẽnyalawo ŋu
I can’t wait all day for you to call	Nyemate ŋu alala ŋkeke bliboa be nàƒo ka o
I am the keeper of secrets	Nyee nye nya ɣaɣlawo dzikpɔla
I literally built you up in my mind	Metu wò ɖo le nye susu me ŋutɔŋutɔ
I never knew anyone did until recently	Nyemenya kpɔ be ame aɖe wɔe o vaseɖe nyitsɔ laa
I wore tennis shoes and shorts	Medo tenis-fɔkpa kple awu kpuiwo
I mean, you can imagine what it’s like for them	Mebe, àte ŋu akpɔ alesi wòle na wo le susu me
I was very lucky to meet him	Mekpɔ dzɔgbenyuie ŋutɔ be medo goe
I had to free myself from his grip	Ele nam be maɖe ɖokuinye tso eƒe asiléƒea me
I try to imagine alien worlds	Medzea agbagba be makpɔ amedzrowo ƒe xexewo le susu me
I read our credit reports	Mexlẽ míaƒe gaxɔgbalẽviwo ŋuti nyatakakawo
An artist has to be true to a period	Ele be nutala nanye nyateƒetɔ na ɣeyiɣi aɖe
I started crying a lot	Mete avifafa geɖe
I tried to scream, but my voice was muffled	Medze agbagba be mado ɣli, gake nye gbe me mekɔ o
I think he was one of the city guards	Mesusu be enye dua dzɔlawo dometɔ ɖeka
I can’t keep my mind on my work	Nyemate ŋu alé nye susu ɖe nye dɔa ŋu o
I think we got an early dinner	Mesusu be míekpɔ fiẽnuɖuɖu kaba
I think we can help each other	Mesusu be míate ŋu akpe ɖe mía nɔewo ŋu
I think the story should be acceptable	Mesusu be ŋutinyaa nanye esi dzi woda asi ɖo
I didn’t have the money to buy a gun and ammunition	Ga menɔ asinye maƒle tu kple tu o
A second is a year, a year is a second	Sɛkɛnd ɖeka nye ƒe, ƒe ɖeka nye sɛkɛnd
I got this from my mom too	Mexɔ esia tso danye hã gbɔ
I was there when they were born	Menɔ afima esime wodzi wo
I knew they were coming though	Menya be wole vava ge ya
I would call it murder	Mayɔe be amewuwu
I had thought about my education	Mebu nye sukudede ŋu kpɔ
I knew the key was not to look	Menya be nu vevitɔe nye be nyemalé ŋku ɖe ame ŋu o
A load was being advanced in front of him	Wonɔ agba aɖe dom ɖe ŋgɔ le eŋgɔ
I had to keep our tails apart	Ele be maɖe míaƒe asike ɖe aga
I knew something would happen	Menya be nane adzɔ
I just don’t want you to be disappointed	Ðeko nyemedi be dzi naɖe le ƒowò o
I just wasn’t quick enough	Ðeko nyemewɔ nu kabakaba o
I did everything for him	Mewɔ nusianu nɛ
I definitely want to go back	Medi godoo be matrɔ ayi megbe
I did the same thing, actually, twice	Mewɔ nu ma ke, le nyateƒe me la, zi eve
I shopped for all three of us	Meƒle nu na mí ame etɔ̃a katã
I just print spiritual stuff and stuff	Ðeko metaa gbɔgbɔmenuwo kple nu bubuwo
I remember seeing it last year	Meɖo ŋku edzi be mekpɔe le ƒe si va yi me
I think he’s still waiting	Mesusu be egakpɔtɔ le lalam
I always get books from them	Mexɔa agbalẽwo tso wo gbɔ ɣesiaɣi
I wasn’t hanging around waiting for it to show up	Nyemenɔ tsatsam henɔ lalam be wòava do o
I respect and admire that	Medea bubu ema ŋu hekpɔa dzidzɔ ɖe eŋu
I did that for about a year	Mewɔe nenema abe ƒe ɖeka ene
I was very quick to realize it	Mewɔ kaba ŋutɔ be makpɔe adze sii
I was taught to read, write and do math	Wofia nuxexlẽ, nuŋɔŋlɔ kple akɔntabubum
I couldn’t hear a sound	Nyemete ŋu se gbeɖiɖi aɖeke o
I stood in the hall and absorbed the information	Metsi tre ɖe akpataa me hexɔ nyatakakaawo ɖe susu me
I never wrote him a letter	Nyemeŋlɔ lɛta nɛ kpɔ o
I'll let him think about it	Maɖe mɔ nɛ wòabu eŋu
I lay on the floor	Memlɔ anyigba
I have a bone to pick with you	Ƒu aɖe le asinye mafɔ kpli wò
I see the worry growing in his eyes	Mekpɔa dzimaɖitsitsi si le dzidzim ɖe edzi le eƒe ŋkuwo dzi
I can still picture their faces	Megate ŋu kpɔa woƒe mo le susu me kokoko
I had to pick her up from the airport	Ele be makplɔe tso yameʋudzeƒea
I don’t understand why	Nyemese nusitae gɔme o
I continued dancing and singing along	Meyi edzi nɔ ɣe ɖum henɔ ha dzim kpe ɖe eŋu
I don’t remember learning about it in school	Nyemeɖo ŋku edzi be mesrɔ̃ nu tso eŋu le suku o
I received the following email	Mexɔ e-mail si gbɔna la
I just brushed it off	Ðeko metsɔ brɔs ƒoe ɖa
I have that piece downstairs	Akpa ma le asinye le anyigba
Oh, great spirits, give me soldiers	Oo, gbɔgbɔ gãwo, mitsɔ asrafowo nam
I couldn’t even feel my legs	Nyemete ŋu se nye afɔwo gɔ̃ hã gɔme o
I think they deserve a big event	Mesusu be wodze na wɔna gã aɖe
I thought she might get pregnant	Mesusu be ɖewohĩ afɔ fu
I know how to handle my relationship with him	Menya alesi makpɔ nye kplii dome ƒomedodoa gbɔe
I leave you with a poem	Megblẽ hakpanya aɖe ɖi na mi
The life to come is old age	Agbe si ava nye tsitsi
I mean, it’s not like that	Mebe, menye nenema o
I was just wondering if	Ðeko menɔ ɖokuinye biam be ɖe
I want to be together with him	Medi be manɔ anyi kplii ɖekae
I can hear them clearly	Mete ŋu sea wo nyuie
I can remember it all, like it was yesterday	Mete ŋu ɖoa ŋku wo katã dzi, abe etsɔ ene
I can still imagine it now	Megate ŋu le susu me nɛ kokoko fifia
I never thought about that	Nyemebu nya ma ŋu kpɔ o
I even have strings of lights in my window	Akaɖiwo ƒe ka gɔ̃ hã le nye fesre nu
I can stop all of this in a stroke	Mate ŋu atɔ te esiawo katã le ʋusɔgbɔdɔ me
A little love did wonders for a girl	Lɔlɔ̃ vi aɖe wɔ nukunuwo na nyɔnuvi aɖe
I loved seeing your house and all your treasures	Wò xɔ kple wò kesinɔnuwo katã kpɔkpɔ dzɔ dzi nam ŋutɔ
I owe it to you to listen	Menyi fe le ŋuwò be maɖo to wò
The book is dedicated to the two girls	Wotsɔ agbalẽa ɖo anyi na nyɔnuvi eveawo
I always wanted to leave	Medina ɣesiaɣi be madzo
A figure dressed in black	Nɔnɔmetata aɖe si do awu yibɔ
I think it will benefit him	Mesusu be aɖe vi nɛ
I felt weak and miserable	Mese le ɖokuinye me be megbɔdzɔ eye nye nu wɔ nublanui nam
I can come at the end of the month	Mate ŋu ava le ɣletia ƒe nuwuwu
I want to be a positive influence	Medi be manye ŋusẽkpɔɖeamedzi nyui aɖe
I really hope she shares that recipe here soon	Mele mɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ be agblɔ nuɖaɖa ma le afisia kpuie
I was showing off and you corrected me well	Menɔ ɖokuinye ɖem fia eye nèɖɔm ɖo nyuie
I need you to hurry though	Mehiã be nàwɔ kaba gake
I’ve got everything you need	Nusianu si nèhiã la su asinye
Wise, puts the remote in his pocket	Nunyala, tsɔa remote la dea eƒe kotoku me
I can’t imagine being there without him	Nyemate ŋu asusui be manɔ afima eya manɔmee o
I crossed over to the central station	Metsoe yi titina ʋudzeƒea
I can hardly believe it happened to me	Nyemate ŋu axɔe ase kura be edzɔ ɖe dzinye o
I opened that door in seconds	Meʋu ʋɔtru ma le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo ko me
He said I should have found him	Egblɔ be ɖe wòle be make ɖe eŋu hafi
Attached to the bill is a legal document	Senyawo ŋuti nuŋlɔɖi aɖe kpe ɖe gaxɔgbalẽvia ŋu
I knew him when he was at university here	Menyae esime wònɔ yunivɛsiti le afisia
I guess that’s my job too	Mesusu be nye hã nye dɔe nye ema
A forest breathed around me	Ave aɖe nɔ gbɔgbɔm ƒo xlãm
I taught by example, but you can’t prepare for translation	Mefia nu to kpɔɖeŋu me, gake màte ŋu adzra ɖo ɖe gbegɔmeɖeɖe ŋu o
I was relieved to say the least	Mekpɔ gbɔdzɔe ne megblɔe tututu
I saw them close together	Mekpɔ wo le wo nɔewo gbɔ tututu
I love your storm clouds	Melɔ̃ wò ahomya ƒe alilikpowo ŋutɔ
I hope you enjoy them	Mele mɔ kpɔm be wo adzɔ dzi na wò
I can’t wait for my work to be done	Nyemate ŋu alala be nye dɔa nawu enu o
A sad expression came over his face	Nublanuinya aɖe va dze eƒe mo
I liked the way he said them	Ale si wògblɔa woe la dze ŋunye
I don’t like the water	Tsi la medzea ŋunye o
I can totally do this	Mate ŋu awɔ esia keŋkeŋ
I found him, he might have just done it	Meke ɖe eŋu, ɖewohĩ ɖeko wòwɔe teti koe nye ema
I think it should be the other way around	Mesusu be ele be wòanɔ mɔ bubu nu
I just shook my head	Ðeko meʋuʋu ta
I felt and experienced everything	Mese le ɖokuinye me eye meto nusianu me
I started talking to myself silently	Mete nuƒoƒo na ɖokuinye le ɖoɖoezizi me
A break, a minute of fresh air	Gbɔɖeme, ya nyui ƒe aɖabaƒoƒo ɖeka
I watched him for a couple of minutes	Mekpɔe aɖabaƒoƒo eve alo etɔ̃
I have confidence now, too	Kakaɖedzi le asinye fifia, hã
I stay with myself	Metsia ɖokuinye gbɔ
I used to love watching her sleep	Tsã la, melɔ̃a eƒe alɔ̃ kpɔkpɔ
A woman nearby stared at him	Nyɔnu aɖe si te ɖe afima ŋu nɔ ekpɔm dũu
A very attractive man was looking at me, curiously	Ŋutsu aɖe si ƒe nu lé dzi nam ŋutɔ nɔ ŋku lém ɖe ŋunye, kple didi vevie be yeanya
A glass factory has already been prepared	Wodzra ahuhɔ̃ewɔƒe aɖe ɖo xoxo
I have to laugh though	Ele nam be mako nu gake
I still think the story is good	Megasusuna kokoko be ŋutinyaa nyo
I want to be the one to skin it	Medi be manye amesi awɔ ŋutigbalẽ le eŋu
I can feel sorry for myself later	Mate ŋu akpɔ nublanui na ɖokuinye emegbe
I still see it from time to time	Megakpɔnɛ kokoko tso ɣeyiɣi yi ɣeyiɣi
I swallowed, once, twice, a third time	Memi nu, zi ɖeka, zi eve, zi etɔ̃lia
I was concerned about that	Metsi dzi ɖe nya ma ŋu
I would ask to speak with him briefly	Mabia be maƒo nu kplii kpuie
I can’t even look at my brother anymore	Nyemegate ŋu le ŋku lém ɖe nɔvinyeŋutsu gɔ̃ hã ŋu o
I know, it only lives a few houses away	Menyae, aƒe ʋɛ aɖewo ko ƒe didime koe wònɔna
I pushed him away from the wall, suddenly panicked	Metutui ɖa le gli la ŋu, kasia vɔvɔ̃ ɖom
I don’t want them to be destroyed overnight	Nyemedi be woagblẽ nu le zã ɖeka me o
I swallowed and swallowed	Memiã nu eye memi nu
I'm not that desperate yet	Menye mɔkpɔkpɔ bu ɖem nenema gbegbe haɖe o
He has also published on machine languages	Eta agbalẽwo hã tso mɔ̃wo ƒe gbegbɔgblɔwo ŋu
I saw the cartoon a few times	Mekpɔ nutata la zi ʋɛ aɖewo
I didn’t give him one	Nyemetsɔ ɖeka nɛ o
I go there everyday for lunch	Meyia afima gbesiagbe be maɖu ŋdɔnu
I couldn’t turn herself around after bending	Nyemete ŋu trɔ eɖokui le bɔbɔ vɔ megbe o
I am not worthy to command	Nyemedze be maɖe gbe o
I felt like I was in the dark	Mese le ɖokuinye me be mege ɖe viviti me
A little better, but not a big deal	Enyo vie, gake menye nya gã aɖeke o
I think he missed it	Mesusu be eto eŋu
The episode had several scenes of elaborate lightning effects	Dzikedzo ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi siwo wowɔ wònya kpɔ ŋutɔ ƒe nukpɔkpɔ geɖe nɔ nudzɔdzɔa me
A man's son is his protective shadow	Ŋutsu ƒe viŋutsue nye eƒe vɔvɔli si kpɔa eta
I would rather forgive and forget	Anyo nam wu be matsɔe ake eye maŋlɔ be
I wondered if he wanted something to drink	Mebia ɖokuinye be ɖe wòdi be yeano nane hã
I looked around, but there was no one there	Metsa ŋku, gake ame aɖeke menɔ afima o
I couldn’t even really hear what he said	Nyemete ŋu se nya si wògblɔ gɔ̃ hã tututu ŋutɔŋutɔ o
I'm a little lost here	Mebu vie le afisia
It doesn’t hurt either	Meveam hã o
I could feel the anxiety building up	Mete ŋu se le ɖokuinye me be dzimaɖitsitsia nɔ dɔ wɔm ɖe edzi
I really like the train	Ketekea dzɔa dzi nam ŋutɔ
I want to spend my eternity like that	Medi be mazã nye mavɔmavɔ me nenema
I should have done it years ago	Ðe wòle be mawɔe ƒe aɖewoe nye esi va yi hafi
You try to capture the emotion in the songs	Èdzea agbagba be yeaɖe seselelãme si le haawo me afia
I tried to pull it out	Medze agbagba be maɖee ado goe
I was nervous about more problems	Metsi dzodzodzoe le kuxi geɖe wu ŋu
I just found out half an hour ago	Ðeko meva nyae gaƒoƒo afã enye sia
I took a lot of your time	Mexɔ wò ɣeyiɣi geɖe
I wasn’t in the room	Nyemenɔ xɔa me o
I started calling her name out loud	Medze eƒe ŋkɔ yɔyɔ gɔme kple gbe sesẽ aɖe
A man in dirty clothes stood by the side of the road	Ŋutsu aɖe si do awu ƒoɖiwo nɔ tsitre ɖe mɔa xa
I felt his hot breath wash over my mouth	Mese le ɖokuinye me be eƒe gbɔgbɔ dzodzoe la nɔ tsi ƒum ɖe nye nu ŋu
A beautiful circle emerges from it	Kplɔ̃ dzeani aɖe dona tso eme
I finally made up my mind	Metso nya me mlɔeba
I don’t trust any of them	Nyemeka ɖe wo dometɔ aɖeke dzi o
I remember climbing that thing	Meɖo ŋku edzi be melia nu ma
I pushed through the crowd towards the door	Metu ameha la me ɖo ta ʋɔtrua nu
I am carrying our baby	Mele mía vidzĩa tsɔm
I think this should probably work now	Mesusu be ɖewohĩ ele be esia nawɔ dɔ fifia
I thought it was a human skeleton	Mesusu be amegbetɔ ƒe ƒunukpeƒee
I was having a little fun, my everything	Menɔ modzaka ɖem vie, nye nusianu
I couldn’t get out of them	Nyemete ŋu do le wo me o
I want to say bad things	Medi be magblɔ nya gbegblẽwo
He didn’t lose my former assistant in the crowd	Mebu nye kpeɖeŋutɔ tsãtɔ le ameha la dome o
I could have stayed there all day	Anye ne mate ŋu anɔ afima ŋkeke bliboa hafi
I have thoughts on you too	Tamesusuwo le asinye le wò hã ŋu
I believe we are better than bad	Mexɔe se be míenyo wu ame vɔ̃ɖiwo
I see no illusions of truth and beauty there	Nyemekpɔa nyateƒe kple atsyɔ̃ɖoɖo ƒe susu totro aɖeke le afima o
I invited them, they asked what they should bring	Mekpe wo, wobia be nukae wòle be woatsɔ vɛ hã
I like this kind of fear	Vɔvɔ̃ sia ƒomevi dze ŋunye
I am about being a man, and being masculine, and being strong	Ŋutsu nyenye, kple ŋutsunyenye, kple ŋusẽtɔ nyenye ŋue menye
I found out they were called mountains	Mekpɔe be woyɔa wo be towo
The town grew rapidly with workers	Dua dzi ɖe edzi kabakaba kple dɔwɔlawo
The three sat together	Ame etɔ̃awo bɔbɔ nɔ anyi ɖekae
I want for the move	Medi be na ʋuʋua
I play baseball like a football player would	Meƒoa baseball abe alesi bɔlƒola aƒoe ene
I think empowerment will be more important now	Mesusu be ŋusẽdodo anɔ vevie wu fifia
I couldn’t have done it alone	Anye ne nye ɖeka mate ŋu awɔe o
I walked around the city, listening to people talk and singing	Mezɔna le dua me, henɔa to ɖom amewo ƒe nuƒoƒo hedzi ha
I was so wrapped up in her voice	Mexatsa ɖe eƒe gbe me ale gbegbe
I used to live there	Menɔa afi ma tsã
I bravely looked inside the ship	Metsɔ dzideƒo kpɔ melia me
I walk into my study and reach for my diary	Mezɔna yia nye nusɔsrɔ̃a me eye medoa asi ɖe nye ŋkekenyuigbalẽa gbɔ
I think that’s you here	Mesusu be wòe nye ema le afisia
I was walking in the church in meditation when you entered	Menɔ zɔzɔm le sɔlemexɔa me le ŋugbledede me esi nège ɖe eme
I looked out into the night, and saw an abandoned street corner	Mekpɔ zã me, eye mekpɔ ablɔ aɖe ƒe dzogoe aɖe si wogblẽ ɖi
I remembered his hands	Meɖo ŋku eƒe asiwo dzi
I can’t imagine that ever happening	Nyemate ŋu asusui be ema ava dzɔ gbeɖeka o
I would like to do an exhibition	Madi be mawɔ ɖeɖefia aɖe
I can’t say if he would know anything else	Nyemate ŋu agblɔ nenye be anya nu bubu aɖe o
I want to answer directly	Medi be maɖo eŋu tẽe
A small envelope lay in my hands	Agbalẽkotoku sue aɖe mlɔ nye asiwo me
I believe the original message should read	Mexɔe se be ele be gbedasi gbãtɔa naxlẽ
I asked him if he was in trouble	Mebiae be ɖe wòle xaxa me hã
No hive material is included	Wometsɔa atɔ ƒe nu aɖeke kpena ɖe eŋu o
I was about to take the opportunity to leave	Esusɔ vie mawɔ mɔnukpɔkpɔa ŋudɔ adzo
Just a few games	Ðeko woawɔ fefe ʋɛ aɖewo ko
A brief account of his life and	Kpuie aɖe gblɔ eƒe agbe kple
I whip out my glitter dress and shake my naked skull	Meƒoa nye glitotowu la eye meʋuʋua nye tagbɔ si le amama la
I found a way to give you some money	Mekpɔ mɔ aɖe si dzi mato ana ga aɖe na wò
It has a golden yellow root	Ke ɣi si le abe sika ene le eŋu
I am all of those things	Nyee nye nu mawo katã
I can see that there is real love between them	Mekpɔnɛ be lɔlɔ̃ ŋutɔŋutɔ le wo dome
I couldn’t believe what was happening to me	Nyemexɔ nusi nɔ dzɔdzɔm ɖe dzinye dzi se o
I really like this girl	Nyɔnuvi sia dzɔa dzi nam ŋutɔ
I can't send it in this weather	Nyemate ŋu aɖoe ɖa le yame ƒe nɔnɔme sia me o
I should never have let them stand in the way	Ðe mele be mana woatsi tre ɖe mɔa nu gbeɖe o hafi
I just thought it was for the best	Ðeko mesusu be nu nyuitɔ kekeake tae
I didn’t understand his strange behavior in class	Nyemese eƒe nuwɔna wɔnuku la gɔme le klass o
I came through with an invitation	Meva to eme kple amekpekpe aɖe
I wanted something to happen	Medi be nane nadzɔ
I had a lot of friends in their scouting community	Xɔlɔ̃ geɖe nɔ asinye le woƒe ŋkutsalahabɔbɔa me
A few at the top are getting rich	Ame ʋɛ aɖewo siwo le etame la le kesinɔtɔwo zum
I would be fighting my own self	Anye be manɔ avu wɔm kple nye ŋutɔ nye ŋutɔ ɖokuinye
I couldn’t move out of my bed, and I couldn’t sleep	Nyemete ŋu nɔ ʋuʋum le nye aba dzi o, eye nyemete ŋu dɔa alɔ̃ hã o
Association football is the most popular sport	Habɔbɔ ƒe bɔlƒoƒoe nye kamedefefe si ame geɖe lɔ̃na wu
A consensus was reached	Woda asi ɖe nya aɖe dzi
I can wrap it around my little finger	Mate ŋu ablae ɖe nye asibidɛ suea ŋu
I quickly let go of him	Meɖe asi le eŋu kaba
I don’t know what’s going to happen to me	Nyemenya nu si ava dzɔ ɖe dzinye o
I didn’t ask and they didn’t seem in a hurry, or worried	Nyemebia o eye edze abe womewɔ kaba o, alo metsi dzi o ene
I wish he would let me cheer him on	Ne ɖe wòana mado dzidzɔ nɛ la, anye ne enyo ŋutɔ
I'll talk about this	Maƒo nu sia
I was thinking of an old animated movie	Menɔ sinima xoxo aɖe si me woɖea nɔnɔmetatawo le ŋu bum
I want to make it wild	Medi be mana wòazu gbemelã
I can’t believe he’s got a lover	Nyemexɔe se be exɔ lɔlɔ̃tɔ aɖe o
I think you guys are going to get along great	Mesusu be mi ame evea mianɔ anyi nyuie ŋutɔ
I ran the first four laps	Meƒu du yi afɔ ene gbãtɔawo dzi
I ate with them many times	Meɖu nu kpli wo zi geɖe
I stayed by the fire	Metsi dzoa gbɔ
I had the worst nightmare of all time last night	Meku drɔ̃e vɔ̃ɖitɔ kekeake le ɣeyiɣi ɖesiaɖe me le zã si va yi me
I don't have any of the three	Ame etɔ̃awo dometɔ aɖeke mele asinye o
I wouldn’t mind getting to know you better	Maɖe fu nam be mava nya wò nyuie wu o
But there is one thing we know for sure	Gake nu ɖeka aɖe li si míenya kple kakaɖedzi
I think that's going too far	Mesusu be ema le yiyim akpa
I'm betting everything on you	Mele nusianu dam ɖe dziwò
I found that he was not afraid of death	Mekpɔe be mevɔ̃na na ku o
We are all so thankful for the movie	Mí katã míeda akpe ɖe sinima la ta ale gbegbe
The incident is under investigation	Wole nudzɔdzɔa me kum
I mean like super smart	Mebe abe super smart ene
I only met him a couple of times	Zi eve alo etɔ̃ koe medo goe
I should have been buried with them	Ðe wòle be woaɖim kpe ɖe wo ŋu hafi
I really, really started from nothing	Medze egɔme tso naneke me ŋutɔŋutɔ, ŋutɔŋutɔ
I mean, look at us, we’ll look ridiculous together	Mebe, kpɔ mí ɖa, míadze fewuɖulawo ɖekae
I should have known you would hide here	Ðe wòle be manya be àɣla ɖokuiwò ɖe afisia hafi
I struggled, but to no avail	Meʋli vevie, gake viɖe aɖeke menɔ eŋu o
I will not hold anyone against his will	Nyemalé ame aɖeke ɖe eƒe lɔlɔ̃nu ŋu o
I like it better when they are stupid	Edzɔa dzi nam wu ne wonye bometsilawo
I told him to push it	Megblɔ nɛ be wòatutui
It was impossible to retrieve his body	Mete ŋu adzɔ be woaxɔ eƒe kukua o
I guess that shouldn’t be surprising	Mesusu be mele be ema nawɔ nuku o
I hope for some luck on a ship	Mele mɔ kpɔm be dzɔgbenyui aɖewo ava meli aɖe dzi
I loved it a lot too	Melɔ̃e ŋutɔ hã
I never wanted to be a writer	Nyemedi gbeɖe be manye agbalẽŋlɔla o
I already knew who she was	Menya amesi nyɔnua nye xoxo
Others view this as impossible	Ame bubuwo bua esia be enye nusi mate ŋu adzɔ o
I waited for him to be quiet in the house	Melala be wòazi ɖoɖoe le aƒea me
I still couldn’t shake the feeling	Nyemete ŋu ʋuʋu seselelãmea kokoko o
I knew he couldn’t enjoy it	Menya be mate ŋu ase vivi nɛ o
I guess that’s why my series came about	Mesusu be esia tae nye nudzɔdzɔ siwo kplɔ wo nɔewo ɖo la va dzɔ ɖo
I love my wife, my children, my family, my friends	Melɔ̃ srɔ̃nye, vinyewo, nye ƒometɔwo, xɔ̃nyewo
I don’t want to be in the present anymore	Nyemegadi be manɔ fifi ɣeyiɣia me o
I realized that he didn’t believe my answer either	Mekpɔe be eya hã mexɔ nye ŋuɖoɖoa dzi se o
I was terrified that it was gone forever	Vɔvɔ̃ ɖom ŋutɔ be nu yi tegbee
I had no choice left	Tiatia aɖeke meganɔ asinye o
I am taking her home to bed	Mele ekplɔm yi aƒeme be mamlɔ anyi
Such things are psychologically damaging to the viewer	Nu mawo gblẽa nu le nukpɔla ŋu le susu me
I may not catch them all for years though	Ðewohĩ nyemalé wo katã ƒe geɖe o gake
I was afraid to wake up, afraid to leave him	Mevɔ̃ be manyɔ, mevɔ̃ be madzo le egbɔ
I went in and he grabbed me	Mege ɖe eme eye wòlém
I can also enjoy my future at this time	Mate ŋu ase vivi na nye etsɔme hã le ɣeyiɣi sia me
I glanced at his list	Meɖe ŋku ɖe eƒe ŋkɔ si wòŋlɔ la ŋu
I can’t sacrifice the truth for someone important	Nyemate ŋu atsɔ nyateƒea asa vɔe ɖe ame vevi aɖe ta o
He went on to write about cars and then about fashion	Eyi edzi ŋlɔ nu tso ʋuwo ŋu eye emegbe wòŋlɔ nu tso atsyãwo ŋu
A girl can really lean into it	Nyɔnuvi ate ŋu abɔbɔ ɖe eme ŋutɔŋutɔ
I want to play with you	Medi be mafe kpli wò
I shouldn’t be looking at my father’s naked body	Mele be manɔ fofonye ƒe ŋutilã si le amama la kpɔm o
I know it’s not true	Menya be menye nyateƒee o
This was the only person directly affected by the storm	Esia koe nye ame si ahom la gblẽ nu le tẽ
I had a very good partner	zɔhɛ nyui aɖe ŋutɔ nɔ asinye
I couldn’t stand in the house with him	Nyemete ŋu nɔ te ɖe aƒea me kplii o
I can’t ask about that yet	Nyemate ŋu abia nya tso ema ŋu haɖe o
I told it to my disciples and they didn’t understand	Megblɔe na nye nusrɔ̃lawo eye womese egɔme o
I can’t allow that	Nyemate ŋu aɖe mɔ nenema o
I refuse to listen to the stare	Megbea toɖoɖo ŋkubiãnya la
I can take care of myself for a few days	Mate ŋu akpɔ ɖokuinye dzi ŋkeke ʋɛ aɖewo
I am the balance between good and evil	Nyee nye ame si ada asɔ le nyui kple vɔ̃ me
I never let myself be caught off guard	Nyemeɖea mɔ gbeɖe be woalé ɖokuinye le vo me o
I didn’t prepare a speech	Nyemedzra nuƒo aɖe ɖo o
I have come to fulfill the prophecy	Meva ɖe nyagblɔɖi la teƒe
I am so convinced that we make our own destiny	Meka ɖe edzi ale gbegbe be mía ŋutɔwo míewɔa dzɔgbese
I could see that there were many needs	Mete ŋu kpɔe be nuhiahiã geɖewo li
I can barely even feel it from my side	Nyemete ŋu senɛ tututu le nye axadzi gɔ̃ hã o
But I didn’t know he would do that	Gake nyemenya be awɔ nu ma o
I won’t break them	Nyemagbã wo o
I'm just asking that we be honest with each other	Ðeko mele biabiam be míaɖi anukware na mía nɔewo
Both parents feed the children	Dzila eveawo siaa naa nuɖuɖu ɖeviawo
I will get you closer to that very secret	Mana nàte ɖe nya ɣaɣla ma tututu ŋu
I wasn’t in the situation	Nyemenɔ nɔnɔmea me o
I think you still like it	Mesusu be egavivina ɖe ŋuwò kokoko
I was impressed and angry	Mewɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ eye medo dziku
I had forgotten what it felt like to be accepted	Meŋlɔ alesi wòvivina be woaxɔm la be
I could tell we both felt stronger	Mete ŋu kpɔe dze sii be mí ame evea míese le mía ɖokui me be ŋusẽ le mía ŋu wu
I wouldn’t let them get that close	Nyemaɖe mɔ woate ɖe wo nɔewo ŋu nenema o
I raised my voice so they could hear	Mekɔ nye gbe ɖe dzi ale be woate ŋu ase nu
I could watch that all day	Mete ŋu kpɔa ema ŋkeke bliboa
Some of them weren’t even fighting	Wo dometɔ aɖewo menɔ avu wɔm gɔ̃ hã o
I haven’t hit it hard yet	Nyemeƒoe sesĩe haɖe o
I peel my arms out carefully	Meɖea nye abɔwo le eme nyuie
I couldn’t stand him and let him continue to lie	Nyemete ŋu nɔ te ɖe eŋu heɖe mɔ nɛ wòyi edzi nɔ alakpa dam o
I seriously mean rubbish	Mefia gbeɖuɖɔ vevie
A portion of the sucrose is washed with soap and water	Wotsɔa adzalẽ kple tsi klɔa sukli ƒe akpa aɖe
I looked away quickly and pulled on his track pants	Meɖe ŋku ɖa kaba eye mehe eƒe track pantalon la
A standard works the same way language works	Dzidzenu aɖe wɔa dɔ abe alesi gbegbɔgblɔ wɔa dɔe ene
I asked him what he had done	Mebiae be nukae wòwɔ hã
I wrote about it here	Meŋlɔ nu tso eŋu le afisia
I don’t understand their deaths	Nyemese woƒe ku gɔme o
Human and civil rights activist	Amegbetɔ kple dukɔmeviwo ƒe gomenɔamesiwo taʋlila
He gripped the door handle	E lé ʋɔtrua ƒe asiléƒea ɖe asi
I love you with every part of me	Melɔ̃ wò kple nye akpa sia akpa
I don’t know if he’s okay	Nyemenya nenye be eƒe lãme sẽ o
A list can contain any number of items	Nu xexlẽme ɖesiaɖe ate ŋu anɔ xexlẽdzesi aɖe me
But I didn’t paint it again	Gake nyemegade amae ake o
I tasted it before eating the whole thing	Meɖɔe kpɔ hafi ɖu nu bliboa
A small smile caught the corners of her mouth	Alɔgbɔnukoko sue aɖe lé eƒe nu ƒe dzogoewo
The player drives the car using either an automatic transmission or a manual transmission	Fefewɔla la zãa automatic transmission alo manual transmission tsɔ ʋua ʋua
I will definitely be back	Matrɔ ava godoo
I was trying to treat this like any other matter	Menɔ agbagba dzem be mawɔ nu ɖe ​​esia ŋu abe nya bubu ɖesiaɖe ene
I woke up several times trying to escape the disturbing dreams	Mefɔ zi geɖe henɔ agbagba dzem be masi le drɔ̃e siwo ɖea fu na ame la nu
I think the surprise was the best part for me	Mesusu be nusi wɔ nuku nam lae nye akpa nyuitɔ kekeake nam
Louis and four points	Louis kple dzesi ene
I could see their heads	Mete ŋu kpɔa woƒe ta
I smiled, biting my mouth	Meko alɔgbɔnu henɔ nye nu ƒom
I felt weird going to the door	Mese le ɖokuinye me be ewɔ nuku ŋutɔ be meyi ʋɔtrua nu
I could have killed that guy that night	Mate ŋu awu ŋutsu ma le zã ma me hafi
I will control myself	Maɖu ɖokuinye dzi
I just needed some time to think	Ðeko mehiã ɣeyiɣi aɖe be mabu tame
I know something isn’t right now	Menya be nane mele nyuie fifia o
I washed my face, got dressed, and then came back out	Meklɔ mo, do awu, eye emegbe megava do go
A little girl sat in his lap, giggling	Nyɔnuvi sue aɖe nɔ anyi ɖe eƒe akɔnu nɔ nu kom
I didn’t say much but gave him a serious frown	Nyemegblɔ nya geɖe o gake metsɔ moveviɖoɖo aɖe ƒo ɖe eŋu vevie
I can’t wait to try it	Nyemate ŋu alala be mate ekpɔ o
I was expecting a big yard and rolling carpet	Menɔ mɔ kpɔm na xɔxɔnu gã aɖe kple modzakaɖebɔ si le ʋuʋum
I lost most of that weight naturally	Meɖe lolo ma ƒe akpa gãtɔ dzi kpɔtɔ le dzɔdzɔme nu
Growth is affected by soil and climate	Anyigba kple yame ƒe nɔnɔme kpɔa ŋusẽ ɖe tsitsi dzi
I was only twelve and didn’t really get the movie	Ƒe wuieve koe mexɔ eye nyemexɔ sinima la ŋutɔŋutɔ o
I always tell him it’s a great job	Megblɔna nɛ be dɔ gã aɖee wònye ɣesiaɣi
I want to hear your side of the story	Medi be mase wò akpa dzi le ŋutinyaa me
I was crossing the edge of the field	Menɔ agblea ƒe go kemɛ dzi tsom
I also love the writing on the show	Melɔ̃a nuŋɔŋlɔ si le wɔnaa me hã ŋutɔ
I promise not to kill your family	Medo ŋugbe be nyemawu wò ƒomea o
I am not responsible for this	Menye nyee nye esia ƒe agba o
I gave them to him, and he put them on	Metsɔ wo nɛ, eye wòdo wo
I'll check them out	Makpɔ wo ɖa
I want it for myself	Medi be wòanye na ɖokuinye
I could feel her hips rising and falling	Mete ŋu se eƒe akɔta wònɔ dzi yim henɔ ɖiɖim
I couldn’t even write with an explanation	Nyemete ŋu ŋlɔ nu kple numeɖeɖe gɔ̃ hã o
I haven’t told them yet	Nyemegblɔe na wo haɖe o
A mist of smoke grew in the air	Dzudzɔ ƒe afu aɖe tsi ɖe yame
I look around and a few teachers are watching us	Metsaa ŋku eye nufiala ʋee aɖewo le ŋku lém ɖe mía ŋu
This lesson has puzzled me for a long time	Nusɔsrɔ̃ sia tɔtɔm ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I cried on the phone	Mefa avi le telefon dzi
I think this is the real difference	Mesusu be esiae nye vovototo ŋutɔŋutɔ
I wasn’t expecting that	Nyemenɔ mɔ kpɔm na ema o
My act just wasn’t consistent	Ðeko nye nuwɔna la menɔ anyi ɖekae o
I close my eyes and count to three	Memiãa ŋku eye mexlẽnɛ va ɖoa etɔ̃
I swear, it’s all your actions	Meka atam be, wò nuwɔnawo katãe
I hardly use it at all now at all	Nyemezãnɛ kura kura fifia kura o
I think you buy this shoe without hesitation	Mesusu be èƒlea afɔkpa sia heheɖemegbe manɔmee
I sat in the first row of seats	Menɔ anyi ɖe zikpuiwo ƒe fli gbãtɔ dzi
I laid the dress on the back of a chair	Metsɔ awua mlɔ zikpui aɖe ƒe megbe
But I wouldn’t worry too much	Gake nyematsi dzi fũ o
But that was below	Gake ema nɔ ete
I should have stopped you	Ðe wòle be maxe mɔ na wò hafi
I describe it as classic rejection	Megblɔe be enye gbegbe si wonya nyuie
I ate breakfast in the kitchen	Meɖu ŋdinu le dzodoƒea
I was never sent to the hall	Womeɖom ɖe akpataa me kpɔ o
An agreement was reached that was acceptable to both parties	Wowɔ nubabla aɖe si dzi akpa evea siaa da asi ɖo
I have more questions later	Nyabiase bubuwo gale asinye emegbe
Many people look at it	Ame geɖe doa ŋku ɖe eŋu
I'll tell you when	Magblɔ ɣekaɣie na wò
From there I walked to a partially open gate	Mezɔ tso afima yi agbo aɖe si ƒe akpa aɖe ʋu la gbɔ
I glanced at my hands	Meɖe ŋku ɖe nye asiwo ŋu
I should have known there would be no competition	Ðe wòle be manya be hoʋiʋli aɖeke manɔ anyi o hafi
I didn’t expect that answer	Nyemekpɔ mɔ na ŋuɖoɖo ma o
I’ve seen enough of it	Mekpɔe wòsɔ gbɔ
I can’t be seen here	Womate ŋu akpɔm le afisia o
The jury was then sent to deliberate	Emegbe wodɔ adaŋudeha la be woadzro nya me
A search revealed nothing wrong	Esi wodi nuawo la, womekpɔ nu gbegblẽ aɖeke le eŋu o
I had just started singing	Ðeko medze hadzidzi gɔme teti koe nye ema
I can’t focus everywhere at once	Nyemate ŋu atsɔ susu aɖo afisiafi ŋu zi ɖeka o
I speak between the sad tears	Meƒoa nu le aɖatsi wɔnublanuiawo dome
An idea came to him	Susu aɖe va susu me nɛ
I can take you home now	Mate ŋu akplɔ wò ayi aƒeme fifia
But I have a few questions	Gake nyabiase ʋɛ aɖewo le asinye
I need to know what just happened	Ele be manya nusi dzɔ teti koe nye ema
I left running earlier so he is hungry	Medzo le du dzi do ŋgɔ eyata dɔ le ewum
I can’t let this poor guy die	Nyemate ŋu aɖe mɔ ŋutsu dahe sia naku o
Some people worry about revenge	Ame aɖewo tsia dzi ɖe hlɔ̃biabia ŋu
At their end was a small table with tiny chairs	Kplɔ̃ sue aɖe si dzi zikpui suesuesuewo le la nɔ woƒe nuwuwu
I needed proof that someone else was out there	Mehiã kpeɖodzi be ame bubu aɖe le gota
I have a powerful strategy	Aɖaŋu sẽŋu aɖe le asinye
I stood before my throne, or my father's old throne	Metsi tre ɖe nye fiazikpui, alo fofonye ƒe fiazikpui xoxo la ŋgɔ
I need medical help down here	Mehiã atikewɔlawo ƒe kpekpeɖeŋu le afisia le anyime
I grabbed him and looked down at him	Melée eye meɖiɖi ŋku ɖe eŋu
I made the right decision	Mewɔ nyametsotso nyuitɔ
I hadn’t completely erased it	Nyemetutui ɖa keŋkeŋ hafi o
All three practices were reviewed quickly	Woto nuwɔna etɔ̃awo katã me kaba
I thought it was time to include them	Mesusu be ɣeyiɣia de be matsɔ wo ade eme
I see her eyes light up	Mekpɔa eƒe ŋkuwo le keklẽm
I was amazed at how he looked	Ale si eƒe dzedzeme le la wɔ nuku nam ŋutɔ
I can’t live in this area like this	Nyemate ŋu anɔ agbe le nuto sia me alea o
I was there with you	Menɔ afima kpli wò
I'm sure he can't stop me	Meka ɖe edzi be mate ŋu axe mɔ nam o
I don’t plan on staying here very long	Nyemeɖoe be manɔ afisia eteƒe nadidi boo o
I do want to get back to breaking news	Medi be magatrɔ ayi nyadzɔdzɔ yeyewo gbɔ ya
I don’t really have to	Mehiã ŋutɔŋutɔ be mawɔe o
I had destroyed their house	Megblẽ woƒe aƒea dome kpɔ
I should never have taken them from you	Mele be maxɔ wo le asiwò gbeɖe o
I had treated them very badly before	Mewɔ nu ɖe ​​wo ŋu vɔ̃ɖi ŋutɔ do ŋgɔ
I knew his dream was an illusion	Menya be eƒe drɔ̃ea nye alakpanuwɔwɔ
I want to feel it everywhere	Medi be mase le ɖokuinye me le afisiafi
I can’t think and I’m still nothing	Nyemate ŋu abu tame eye nyemeganye naneke kokoko o
I haven’t found it yet	Nyemeke ɖe eŋu haɖe o
A small ring of light illuminated the treehouse dimly	Kekeli ƒe asigɛ sue aɖe klẽ atixɔa me vie
Women are required to pay a small amount	Wobia tso nyɔnuwo si be woaxe ga home sue aɖe
I found the subscription very clear	Mekpɔe be nudɔdɔa me kɔ ŋutɔ
I did need to lose weight	Ehiã be maɖe nye lolo dzi akpɔtɔ nyateƒe
I couldn’t get up or talk to anyone	Nyemete ŋu fɔna alo ƒoa nu na ame aɖeke o
I tried to stay awake but finally shook my head	Medze agbagba be manɔ ŋudzɔ gake meʋuʋu ta mlɔeba
I just happened to be on it at the time	Ðeko wòdzɔ be menɔ edzi ɣemaɣi
I got six months and hard work	Mexɔ ɣleti ade kple dɔ sesẽ wɔwɔ
I’m out of work	Dɔ vɔ le asinye
I see a pattern here	Mekpɔa kpɔɖeŋu aɖe le afisia
I am married with a teenage son and a young daughter	Meɖe srɔ̃ kple ŋutsuvi ƒewuivi kple vinyɔnuvi sue aɖe
I lay in bed with no hope of sleep	Memlɔ aba dzi eye alɔ̃dɔdɔ ƒe mɔkpɔkpɔ aɖeke menɔ asinye o
I was trying to feel right	Menɔ agbagba dzem be mase le ɖokuinye me wòasɔ
I haven’t seen him in years	Ƒe geɖee nye esia nyemekpɔe o
I guess that’s the point	Mesusu be nya lae nye ema
Food has real power	Ŋusẽ ŋutɔŋutɔ le nuɖuɖu ŋu
I knew it had to happen	Menya be ele be wòadzɔ
I don’t see her baby anymore	Nyemegakpɔa eƒe vidzĩa o
I met with his family	Medo go kple eƒe ƒomea
I was like you in school, you know	Menɔ abe wò ene le suku, ènya
I just want a baby	Vidzĩ koe medi
He should never have entered the game	Mele be mage ɖe fefea me gbeɖe o hafi
I couldn’t find anything to move	Nyemete ŋu kpɔ naneke si maʋã o
I was just trying to change something in my past	Ðeko menɔ agbagba dzem be matrɔ nane le nye tsãgbenɔnɔ me
I tried not to smile	Medze agbagba be nyemako alɔgbɔnu o
I didn’t have much shooting experience going in	Nuteƒekpɔkpɔ boo aɖeke menɔ asinye le tudada ŋu le gege ɖe eme me o
The meeting went well	Kpekpea yi edzi nyuie
I believe we can use it	Mexɔe se be míate ŋu azãe
A map shown on the ground	Anyigbatata aɖe si woɖe fia le anyigba
I see a weakness in the concept	Mekpɔa gbɔdzɔgbɔdzɔ aɖe le nukpɔsusua me
They evidently kept it after they finished their service	Edze ƒã be wolée ɖe asi esi wowu woƒe subɔsubɔdɔa nu vɔ megbe
Completely shot on film archives	Woɖee ɖe sinima ƒe nudzraɖoƒewo dzi keŋkeŋ
I think most people know this little story by now	Mesusu be ame akpa gãtɔ nya ŋutinya sue sia fifia
The jury consisted of eight men and three women	Ŋutsu enyi kple nyɔnu etɔ̃ ye nɔ adaŋudeha la me
I think this is too cruel	Mesusu be esia nye ŋutasẽnuwɔwɔ akpa
I think for most people it might even be true	Mesusu be le ame akpa gãtɔ gome la, ate ŋu anye nyateƒe gɔ̃ hã
I saved my career and got totally married	Meɖe nye dɔwɔɖuia eye meɖe srɔ̃ keŋkeŋ
I lost the fight to you	Mebu avuwɔwɔa na wò
I want it to be a habit	Medi be wòazu numame nam
I think this way will work	Mesusu be mɔ sia awɔ dɔ
I rolled myself into a ball	Memli ɖokuinye ɖe bɔl me
A holy father found him, but did not betray him	Vifofo kɔkɔe aɖe ke ɖe eŋu, gake medee asi o
I couldn’t see left or right	Nyemete ŋu kpɔ miame alo ɖusime o
I had the opportunity to interview him recently	Mɔnukpɔkpɔ su asinye mebia gbee nyitsɔ laa
I was exhausted and moody	Ðeɖi te ŋunye eye nye seselelãmewo me mekɔ o
It really is a perfect team	Enye ƒuƒoƒo deblibo ŋutɔŋutɔ
A stray bullet could shatter the hull with devastating consequences	Tu si tra mɔ ate ŋu agbã ʋua ƒe akpa si le ʋua me eye emetsonuwo agblẽ nu le eŋu
I would love to see the car move at night	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be makpɔ ʋua ƒe ʋuʋu le zã me
I became weaker and stronger	Meva nɔ gbɔdzɔgbɔdzɔm eye ŋusẽ nɔ ŋunye
I want you to take all the time you need	Medi be nàxɔ ɣeyiɣi siwo katã nèhiã la
I left my room door open	Megblẽ nye xɔ ƒe ʋɔtru ɖi wòʋu
I want to tell them myself	Nye ŋutɔ medi be magblɔe na wo
I could feel the warmth of the air on his breath	Mete ŋu se ya ƒe dzoxɔxɔ le eƒe gbɔgbɔ me
I could just sit and stare for hours	Ðeko mate ŋu anɔ anyi anɔ ŋku lém ɖe nu ŋu gaƒoƒo geɖe
I created views for the entry and landing page	Mewɔ views na gege ɖe eme kple landing page
A boy here, a girl there	Ŋutsuvi aɖe le afisia, nyɔnuvi aɖe le afima
I think he got rid of them	Mesusu be eɖe wo ɖa
I was hit with a ruler	Wotsɔ dziɖula ƒom
I deal with my thoughts as they come and go	Mewɔa nu ɖe ​​nye susuwo ŋu ne wole vavam hele yiyim
My very dear I wear my heart on my sleeve	Nye lɔlɔ̃tɔ ŋutɔ medoa nye dzi ɖe nye abɔta
I never lost a cow to lions	Nyemebu nyi aɖeke na dzatawo kpɔ o
I lost it years ago in the war	Mebui ƒe aɖewoe nye esi va yi le aʋawɔwɔ me
A memory long forgotten	Ŋkuɖodzinya aɖe si woŋlɔ be ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
A poem cannot be written with an act of will	Womate ŋu atsɔ lɔlɔ̃nu faa nuwɔna aɖe aŋlɔ hakpanya o
I even tried to kill myself once	Medze agbagba gɔ̃ hã be mawu ɖokuinye zi ɖeka
I felt so much better about myself	Mese le ɖokuinye me be nye ŋutɔ nye lãme sẽ ŋutɔ
I call my sisters from centuries past	Meyɔa nɔvinyenyɔnu siwo tso ƒe alafa siwo va yi me
I waited for the drums to start	Melala be kpẽawo nadze egɔme
I believe your prescription will help my village, and others	Mexɔe se be miaƒe atikewɔmɔnu akpe ɖe nye kɔƒea ŋu, kple ame bubuwo hã
I thought that was stupid	Mesusu be bometsitsie nye ema
I tried and failed to press a swing	Medze agbagba eye medo kpo ʋuʋudedi aɖe tem
I took him out and let him go	Mekplɔe do goe heɖe asi le eŋu
I am perfectly happy with my pack	Mekpɔ dzidzɔ bliboe ɖe nye lãha la ŋu
I find it hard to take in	Esesẽna nam be maxɔ ɖe eme
A gift from my cranial regions	Nunana aɖe tso nye tagbɔ ƒe nuto siwo me wowɔ nu le gbɔ
I need a little help	Mehiã kpekpeɖeŋu vi aɖe
A theory of information, income, and welfare spending	Nyatakaka, gakpɔkpɔ, kple gazazã ɖe nyonyo ŋu ŋuti nufiafia aɖe
I screamed, doubled over, and fell to my knees	Medo ɣli, meƒo zi gbɔ zi eve, eye medze klo
Your character is superior	Wò nɔnɔme de ŋgɔ wu
I just don’t want him to follow you	Ðeko nyemelɔ̃ be wòadze yowòme o
I can imagine her laughing, remembering her naked body	Mete ŋu kpɔnɛ le susu me be ele nu kom, eye wòɖoa ŋku eƒe ŋutilã si le amama la dzi
I might as well have written him something	Ðewohĩ meŋlɔ nya aɖe nɛ nenema ke
This attracted a larger crowd	Esia he ameha si lolo wu vɛ
I have to finish this	Ele nam be mawu esia nu
I can’t give myself to him anymore	Nyemagate ŋu atsɔ ɖokuinye ana eyama o
I remember a couple	Meɖo ŋku atsu kple asi aɖe dzi
I didn’t want him to worry	Nyemelɔ̃ be wòatsi dzi o
I am used to eating breakfast by myself	Mezu numame nam be nye ɖeka koe ɖua ŋdinu
A thin club formed in his hands	Kpo tsɛ aɖe si wowɔ le eƒe asiwo me
I made my way to the door	Mewɔ nye mɔ yi ʋɔtrua nu
I have to leave here and start again	Ele be madzo le afisia eye magadze egɔme ake
I didn’t feel pinched, no headaches, nothing	Nyemese le ɖokuinye me be wotsɔ ƒo ɖe ŋunye o, taɖuame aɖeke meli o, naneke meli o
I shake it off and get another week out of it	Meʋuʋunɛ eye megakpɔa kwasiɖa bubu tso eme
I have questions about other people involved	Nyabiasewo le asinye ku ɖe ame bubu siwo ŋu nyaa ku ɖo ŋu
I never thought about it	Nyemebu eŋu kpɔ o
A light flickered in the kitchen	Akaɖi aɖe nɔ keklẽm le nuɖaƒea
I would be happy to answer a question	Adzɔ dzi nam be maɖo nya aɖe ŋu
I didn’t mean to be difficult	Menye ɖe meɖoe be mawɔ nu sesẽ o
I don’t know why that was so hard for me	Nyemenya nusitae ema sesẽ nam alea gbegbe o
I didn’t want to leave them	Nyemedi be madzo le wo gbɔ o
I listened for some noise, but heard nothing	Meɖo to toɣliɖeɖe aɖewo, gake nyemese naneke o
I had nothing to fall back on	Naneke menɔ asinye si dzi madze anyi ɖo o
I cried and cried and cried	Mefa avi hefa avi hefa avi
I couldn’t imagine what he was thinking	Nyemete ŋu kpɔ nusi ŋu bum wònɔ la le susu me o
I tried to hold it in, but to no avail	Medze agbagba be malée ɖe eme, gake medze edzi o
I stick my fingers out to part her lips	Medoa nye asibidɛwo doa goe be mamã eƒe nuyiwo me
I'm sure it's real	Meka ɖe edzi be enye nu ŋutɔŋutɔ
I take that as a very bad sign	Mebua ema be enye dzesi gbegblẽ ŋutɔ
I was almost to his tail now	Meva ɖo eƒe asike gbɔ kloe fifia
I had the opportunity to learn more closely	Mɔnukpɔkpɔ su asinye masrɔ̃ nu kplikplikpli wu
But I do have a phone	Gake telefon le asinye ya
The two become good friends	Ame eveawo va zua xɔlɔ̃ nyuiwo
All other aircraft were sold	Wodzra yameʋu bubuawo katã
I had to measure the two	Ele be madzidze eveawo
I threw this together pretty quickly	Metsɔ esia ƒu gbe ɖekae kaba ŋutɔ
I would love to bend you to my will	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mabɔbɔ wò ɖe nye lɔlɔ̃nu nu
He refused to divorce her	Egbe be yemagbee o
Nine records remain available	Nuŋlɔɖi enyie susɔ na amewo
I finally got bored and confronted him	Eva ti kɔ nam mlɔeba eye medze ŋgɔe
I don’t know anything, really	Nyemenya naneke o, le nyateƒe me la, nyemenya naneke o
I had to let things go	Ele be maɖe asi le nuwo ŋu
In one corner was a heavy chest, covered with clothes	Aɖaka kpekpe aɖe nɔ dzogoe ɖeka dzi, eye awuwo tsyɔ edzi
Third try, and nothing	Tetekpɔ etɔ̃lia, eye naneke meli o
I felt like there was no life inside	Mese le ɖokuinye me be agbe aɖeke mele ememe o
I know some people who work with similar problems	Menya ame aɖewo siwo wɔa dɔ kple kuxi siawo tɔgbi
A music video was released simultaneously	Woɖe hadzidzi video aɖe ɖe go le ɣeyiɣi ɖeka me
I didn’t know you had to have one	Nyemenya be ele be ɖeka nanɔ asiwò o
I couldn’t recognize it at all	Nyemete ŋu de dzesii kura o
I had none, which he interpreted as a sufficient answer	Ðeke menɔ asinye o, si gɔme wòɖe be enye ŋuɖoɖo si sɔ gbɔ
I couldn’t control myself anymore	Nyemegate ŋu ɖu ɖokuinye dzi o
When the two started a relationship	Esi ame eveawo dze ƒomedodo aɖe gɔme
I was emotionally and physically exhausted	Ðeɖi te ŋunye le seselelãme kple ŋutilã me
A confirmed enemy needs to understand that	Ele be futɔ si ŋu woɖo kpee la nase nya ma gɔme
I certainly didn’t expect to find the answers there	Kakaɖedzitɔe la, nyemekpɔ mɔ be makpɔ ŋuɖoɖoawo le afima o
I feel on top of the world	Mesena le ɖokuinye me be mele xexeame tame
There was a big hole behind the garage	Kpo gã aɖe nɔ ʋudzraɖoƒea megbe
I appreciate that that was an odd start to this post	Mekpɔ ŋudzedze ɖe eŋu be ema nye nyatakaka sia ƒe gɔmedzedze si mewɔ nuku o
A package came to you today	Agbalẽvi aɖe va na wò egbea
I love the way he smiles now	Ale si gbegbe wòkoa alɔgbɔnue fifia la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I can’t help whatever it is	Nyemate ŋu awɔ naneke le nusianu si wònye ŋu o
I wasn’t prepared for the sense of pleasure	Nyemedzra ɖo ɖe vivisese ƒe seselelãme ŋu o
I had to climb the mountain	Ele be malia toa
I wouldn’t hesitate for a second	Nyemahe ɖe megbe sɛkɛnd ɖeka pɛ hã o
I slowly got up and headed for the door	Mefɔ blewuu heɖo ta ʋɔtrua nu
I’d love to hear what you decide	Adzɔ dzi nam be mase nusi ŋu nàtso nya me le
I had to stay asleep	Ele be manɔ alɔ̃ dɔm
I am not sending you away	Menye ɖe mele mia ɖom ɖa o
I looked at the back of my hand	Mekpɔ nye asi ƒe megbe
I felt terrible too	Mese le ɖokuinye me be nye hã mevɔ̃ɖi ŋutɔ
I shouldn't have let you drink anything last night	Mele be maɖe mɔ na wò be nàno naneke le zã si va yi me hafi o
I was going to write him a letter	Menɔ lɛta ŋlɔ ge nɛ
I didn’t correct him on anything	Nyemeɖɔe ɖo le nya aɖeke ŋu o
I love watching her	Melɔ̃a eƒe nu kpɔkpɔ kpɔkpɔ ŋutɔ
I will use this company again	Magazã dɔwɔƒe sia ake
I call that a quick fix disaster, it didn’t happen at all	Meyɔa ema be afɔku si woɖɔna kabakaba, medzɔ kura o
I was depressed and needed a calming pet	Nu te ɖe dzinye eye mehiã aƒemelã si ana ame ƒe dzi dzea eme
Let me warn everyone not to get confused	Mina maxlɔ̃ nu amesiame be wòagatɔtɔ o
I had to learn from the window first	Ele be masrɔ̃ nu tso fesre nu gbã
I will do the same for your family	Mawɔ nenema ke na wò ƒomea hã
I could feel his presence, always close to mine	Mete ŋu se eƒe anyinɔnɔ gɔme, si te ɖe tɔnye ŋu ɣesiaɣi
I am too weak now to even lift it	Megbɔdzɔ akpa fifia be mate ŋu akɔe ɖe dzi gɔ̃ hã
I'll leave the jacket here so pick up the phone	Magblẽ jaketi la ɖe afisia eyata tsɔ telefon la
I believe this should be continually kept in mind	Mexɔe se be ele be woalé esia ɖe susu me madzudzɔmadzudzɔe
I thought we had great training	Mesusu be míexɔ hehe gã aɖe
I love this guy here	Melɔ̃ ŋutsu sia le afisia ŋutɔ
I haven’t gotten to my closet yet	Nyemeɖo nye nudzraɖoƒea haɖe o
I check every answer here and finally get what I want	Meléa ŋku ɖe ŋuɖoɖo ɖesiaɖe ŋu le afisia eye mlɔeba mekpɔa medi
I recognized him from his picture	Mekpɔe dze sii le eƒe nɔnɔmetata me
I imagined the outcome	Mekpɔ nusi ado tso eme la le susu me
I believe you will disappear sooner than you think	Mexɔe se be àbu kaba wu alesi nèsusui
I called him one day to say hello	Meƒo ka nɛ gbeɖeka be mado gbe nɛ
I ran my fingers over the shiny fabric	Metsɔ nye asibidɛwo ƒu du to avɔ si le keklẽm la dzi
A couple of customers still lingered, as did we	Asisi eve aɖewo gakpɔtɔ nɔ anyi didi, abe míawo ke ene
I know you were doing something about it	Menya be ènɔ nane wɔm ɖe eŋu
He later became a gentleman and publisher	Eva zu aƒetɔ kple gbeƒãɖela emegbe
I know someone who knows this person	Menya ame aɖe si nya ame sia
I have your bomb, he said	Wò bɔmb le asinye, egblɔ
A sea of ​​glass and fire	Glass kple dzo ƒe atsiaƒu
I did nothing to stop him	Nyemewɔ naneke tsɔ xe mɔ nɛ o
I could feel his fear	Mete ŋu se eƒe vɔvɔ̃
I didn’t have to wait long	Mehiã be malala ɣeyiɣi didi o
I can’t go on living like this	Nyemate ŋu ayi edzi anɔ agbe alea o
I did this on purpose for a couple of reasons	Susu eve aɖewo tae meɖoe koŋ wɔ esia
I think this will be kept secret	Mesusu be woaɣla nya sia
I haven’t felt this good in a really long time	Ɣeyiɣi didi ŋutɔŋutɔe nye esia nyemese le ɖokuinye me be yeƒe lãme sẽ alea o
He puts their fortunes in their own hands	Etsɔa woƒe dzɔgbenyuiwo dea woawo ŋutɔwo si me
I enjoyed it too much	Mekpɔ dzidzɔ ɖe eŋu akpa
The truth behind her disappearance is never revealed	Womeɖea nyateƒe si le megbe na eƒe bu la fiana gbeɖe o
I tried to drown in the pool	Medze agbagba be manyrɔ ɖe ta la me
I have been waiting for this for a long time	Mele esia lalam ɣeyiɣi didi aɖee nye esia
I stopped forward to catch my breath	Metɔ ɖe ŋgɔgbe be magbɔ ya
I was not one of those dog owners	Menye avutɔ mawo dometɔ ɖekae menɔ o
I knew he was probably hungry	Menya be ɖewohĩ dɔ nɔ ewum
I pushed to my feet	Metu ɖe nye afɔwo dzi
I could never think of creativity	Nyemete ŋu bu nuwɔwɔwo ŋu kpɔ gbeɖe o
I knocked a few more times	Megaƒo ʋɔa zi ʋɛ aɖewo
They were breaking us down	Wonɔ mía gbãm
I was watching their lessons last week	Menɔ woƒe nusɔsrɔ̃wo kpɔm le kwasiɖa si va yi me
I will be out next year	Manɔ gota le ƒe si gbɔna me
I really had no information about you, that’s the truth	Le nyateƒe me la, nyatakaka aɖeke menɔ asinye tso ŋuwò o, nyateƒeae nye ema
A glimmer of hope came into his eyes	Mɔkpɔkpɔ ƒe keklẽ aɖe va dze eƒe ŋkume
A few seconds later, something changed me	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, nane na metrɔ
I was twenty years old and ready for anything	Mexɔ ƒe blaeve eye menɔ klalo na nusianu
No doubt it’s a great technical achievement, but why?	Ðikeke mele eme o be enye mɔ̃ɖaŋununya me dzidzedzekpɔkpɔ gã aɖe, gake nukatae?
I can’t give you more than this little point	Nyemate ŋu atsɔ nusi wu dzesi sue sia ana wò o
I just have to trust him	Ðeko wòle be maka ɖe edzi
I can’t stop thinking about it	Nyemate ŋu adzudzɔ eŋu bubu o
I would highly recommend their services!	Maɖo aɖaŋu na woƒe subɔsubɔdɔwo vevie!
I never get things right	Nyemekpɔa nuwo nyuie gbeɖe o
He thought they would both bend to his demands	Esusu be wo ame evea siaa abɔbɔ ɖe yeƒe didiwo te
I can still smell it on me	Megate ŋu sea eƒe ʋeʋẽ le dzinye kokoko
I was willing to give my life for his	Melɔ̃ faa tsɔ nye agbe na ɖe etɔ ta
I could never do the works	Nyemate ŋu awɔ dɔawo gbeɖe o
I almost feel like someone else	Mesena le ɖokuinye me kloe abe ame bubu ene
The state has invested heavily in preserving the sites	Dukɔa de ga geɖe teƒeawo takpɔkpɔ me
I was still in a lot of pain	Megakpɔtɔ nɔ veve sem ŋutɔ
I didn’t want him to leave me	Nyemedi be wòagblẽm ɖi o
I wouldn’t know what to do with bright sunlight	Nyemanya nusi mawɔ kple ɣe ƒe keklẽ si klẽna nyuie o
I am looking for the best people we can find	Mele ame nyuitɔ kekeake siwo míate ŋu akpɔ la dim
I will give you one wonderful example of devotion	Magblɔ ɖokuitsɔtsɔna ƒe kpɔɖeŋu wɔnuku ɖeka na mi
I can’t figure out why it wouldn’t work	Nyemate ŋu akpɔ nusita mawɔ dɔ o la ŋu o
I know what it can be like	Menya alesi wòate ŋu anɔ
I turned eighteen in less than three months	Mexɔ ƒe wuiatɔ̃ le esi mede ɣleti etɔ̃ o me
I had to go out and see my brother	Ele be mado go aɖakpɔ nɔvinyeŋutsu
I could barely walk, my legs hurt so much	Nyemete ŋu zɔna kura o, nye afɔwo nɔ veve sem ale gbegbe
I love this place and it inspires me every day	Melɔ̃ teƒe sia eye wòʋãam gbesiagbe
I have never been on this plane before	Nyemeɖo yameʋu sia kpɔ o
I couldn’t see his face under the hat	Nyemete ŋu kpɔ eƒe mo le kposɔa te o
I owe him the ending he always wanted	Menyi nuwuwu si wòdi ɣesiaɣi la ƒe fe le eŋu
I also have severe brain fog	Ahɔhɔ̃ me afu si nu sẽ hã le ŋunye
I should be playing better than this	Ele be manɔ fefem nyuie wu esia
I didn’t think you’d miss me	Nyemebu eŋu be àsusum o
Not sure if you will post again	Nyemeka ɖe edzi nenye be àgaɖoe ɖe amewo ake o
I think it was a little shaky	Mesusu be eʋuʋu vie
I was so relieved to see you alive	Mekpɔ gbɔdzɔe ŋutɔ esi mekpɔ wò nèle agbe
He has since appeared in the comic book	Tso ɣemaɣi la, edze le nukokoedonamegbalẽa me
I can’t help but run in my mouth	Nyemate ŋu awɔ naneke wu duƒuƒu le nye nu me o
I seemed to be doing this a lot	Edze abe menɔ esia wɔm geɖe ene
I fought many battles and killed many people	Mewɔ aʋa geɖewo eye mewu ame geɖe ŋutɔ
The new road will be a cure	Mɔ yeyea anye atike
I think I feel sorry for them	Mesusu be woƒe nu wɔa nublanui nam
I just want the language script	Gbegbɔgblɔ ƒe nuŋɔŋlɔa koe medi
I grabbed my ears to stop him	Melé nye towo be maxe mɔ nɛ
A moment later, he rang the phone again	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, egaƒo ka na telefon la ake
I wouldn’t get in trouble like that	Nyemage ɖe xaxa me nenema o
He is also very aggressive	Ewɔa adã ŋutɔ hã
I know for a fact that he has been married once before	Menya nyateƒe be eɖe srɔ̃ zi ɖeka do ŋgɔ
They are just different	Ðeko woƒe nɔnɔme to vovo
I can’t keep you waiting all day	Nyemate ŋu ana nànɔ lalam ŋkeke bliboa o
I had no money to pay the rent	Ga menɔ asinye matsɔ axe aƒexɔfea o
I opened my eyes now	Meʋu nye ŋkuwo fifia
I got into the scary part	Mege ɖe akpa si dzi ŋɔ la me
I hurried past him and ran out the door	Mewɔ kaba to eŋu eye meƒu du do go le ʋɔtrua nu
I know religious people are real, thank you	Menya be mawusubɔlawo nye ame ŋutɔŋutɔwo, akpe na wò
I saw another flash coming from the third floor window	Mekpɔ keklẽ bubu aɖe wònɔ dodom tso dzisasrã etɔ̃lia ƒe fesre nu
P and then to the women	P eye emegbe na nyɔnuawo
I regret that I never got to know him better	Eveam be nyemeva nyae nyuie wu gbeɖe o
I looked down at my arm	Meɖiɖi ŋku ɖe nye alɔnu
I am not a prophet for profit	Menye nyagblɔɖilae menye le viɖe ta o
I love watching people cook	Melɔ̃a amewo ƒe nuɖaɖa kpɔkpɔ ŋutɔ
I’m not going out here in the dark	Menye ɖe mele dodom le afisia le viviti me o
Banks is an architect	Banks nye xɔtuɖaŋunyalagã
Blood drawn can be any amount	Ʋu si woɖe ate ŋu anye agbɔsɔsɔ ɖesiaɖe
I should have run down	Ðe wòle be maƒu du ayi anyi hafi
I fell through the back seats	Medze anyi to zikpui siwo le megbe la dzi
I still have no answers	Ŋuɖoɖo aɖeke megale asinye haɖe o
I felt like a bloody rainbow	Mese le ɖokuinye me be nye lãme le ʋuʋum abe dziŋgɔli si me ʋu nɔ dodom le ene
I woke up the guard on duty	Menyɔ dzɔla si nɔ dɔ wɔm la
I help you, you help me	Mekpena ɖe ŋuwò, wò hã kpena ɖe ŋunye
Two lines are called groups	Woyɔa fli eve be ƒuƒoƒo
I can’t complain because the past week has been beautiful	Nyemate ŋu ato nyatoƒoe o elabena kwasiɖa si va yi la nya kpɔ ŋutɔ
There was a short scream	Ɣlidodo kpui aɖe ɖi
I'm screaming under my breath	Mele ɣli dom le nye gbɔgbɔ te
I made him a part of my family	Mewɔe wòzu nye ƒomea me tɔ
We intend to hurt the video game industry	Míeɖoe be míawɔ nuvevi videofefewɔƒewo
I’m not talking about anyone in particular here	Menye ame aɖeke koŋ ŋue mele nu ƒom tsoe le afisia o
I was in a state of shock at that point	Menɔ dzidzi ƒom vevie le ɣeyiɣi ma me
I can leave no evidence of my previous session	Nyemate ŋu agblẽ kpeɖodzi aɖeke ɖi le nye kpekpe si va yi ŋu o
I call it a protection bonus	Meyɔnae be ametakpɔkpɔ ƒe fetu
I wouldn’t have friends	Xɔlɔ̃wo manɔ asinye o
You know how those things go	Ènya alesi nu mawo yia edzii
I quietly go to our room	Meyia míaƒe xɔa me kpoo
I had been one of the few to avoid it	Menye ame ʋɛ siwo ƒo asa nɛ la dometɔ ɖeka tsã
I heard something in it	Mese nane le eme
I decided to announce it	Meɖoe be maɖe gbeƒãe
I lead a team	Mexɔa ŋgɔ na ƒuƒoƒo aɖe si me wowɔa dɔ le
I cured it with some more cheese	Metsɔa cheese bubu aɖewo kpena ɖe eŋu wòdaa dɔ ɖe edzi
I actually woke you up	Le nyateƒe me la, nyee nyɔ wò
I was serving in church	Menɔ subɔsubɔm le sɔleme
I knocked on the door	Meƒo ʋɔa
I don’t have the horizontal and vertical divisions	Mamã siwo le gbadzaa kple esiwo le gbadzaa la mele asinye o
Characters can reach a maximum of thirty levels	Nuŋɔŋlɔdzesiwo ate ŋu aɖo dzidzenu si sɔ gbɔ wu blaetɔ̃ gbɔ
I waited and hoped for an answer but got none	Melala henɔ mɔ kpɔm na ŋuɖoɖoa gake nyemexɔ ɖeke o
I read about them yesterday	Mexlẽ nu tso wo ŋu etsɔ
I pushed hard against him	Metu nu sesĩe ɖe edzi
I couldn’t help but fall in love with him	Nyemete ŋu nɔ te ɖe eƒe lɔlɔ̃ nu o
Personally, I like it	Nye ŋutɔ, edzɔa dzi nam
I got my own bank there	Mexɔ nye ŋutɔ nye gadzraɖoƒe le afima
I just went out and headed here	Ðeko medo go heɖo ta afisia
I wonder if they still work on that site	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wogale dɔ wɔm le nyatakakadzraɖoƒe ma hã
I was in charge of the west	Nyee nɔ ɣetoɖoƒe gome dzi kpɔm
I will destroy all the works of hell	Matsrɔ̃ dzomavɔ ƒe dɔwɔwɔwo katã
I can’t believe anyone would read my diary	Nyemate ŋu axɔe ase be ame aɖe axlẽ nye ŋkekenyuigbalẽa o
I thought it was great that he told me that	Mesusu be enyo ŋutɔ be wògblɔ nya ma nam
I was never allowed to ask for it	Womeɖe mɔ nam gbeɖe be mabiae o
I held him close in his hospital bed	Melée ɖe eƒe kɔdzi aba dzi kplikplikpli
I would not hesitate to buy from the seller again	Nyemagahe ɖe megbe le nuƒle tso nudzrala gbɔ ake o
I’m glad I did that	Edzɔ dzi nam be mewɔe nenema
I stepped back into the shelter of the alley	Megbugbɔ afɔ ɖe mɔdodoa ƒe bebeƒe la me
I escaped very cleanly	Mesi le dzadzɛ ŋutɔ
I joined him there in my own ostrich suit	Mewɔ ɖeka kplii le afima le nye ŋutɔ nye atsutsurɔewu me
I will do nothing to harm you	Nyemawɔ naneke si agblẽ nu le ŋuwò o
A voice from the past	Gbe aɖe si tso blema ke
The full list of video sites is supported here	Wodo alɔ video nyatakakadzraɖoƒewo ƒe xexlẽdzesi bliboa le afisia
I can’t walk for more than two hours	Nyemate ŋu azɔ afɔ gaƒoƒo eve kple edzivɔ o
I can’t think of anything to say	Nyemate ŋu abu nya aɖeke ŋu magblɔ o
A war was beginning	Aʋa aɖe nɔ egɔme dzem
I ran straight to the station to the clerk	Meƒu du yi ʋudzeƒea tẽe yi agbalẽŋlɔla la gbɔ
A public trial would hurt the company more than help	Ʋɔnudɔdrɔ̃ le dutoƒo agblẽ nu le dɔwɔƒea ŋu wu kpekpeɖeŋu ko
I think you missed your call	Mesusu be wò yɔyɔa to ŋuwò
I wasn’t supposed to hear him	Menye ɖe wòle be mase eƒe nyawo o
I tried to hide in my room	Medze agbagba be maɣla ɖokuinye ɖe nye xɔ me
Services are located in the east wing	Subɔsubɔƒewo le ɣedzeƒe aʋala la me
I just can’t right now	Ðeko nyemate ŋui fifia o
A sexy young professional	Sɔhɛ si nye dɔnyala bibi aɖe si nyɔa gbɔdɔdɔ ƒe dzodzro ɖe ame me
I know the second one	Menya evelia
I thought then maybe this woman would leave me	Mesusu be ekema ɖewohĩ nyɔnu sia agblẽm ɖi
He remains in the service to this day	Ekpɔtɔ le subɔsubɔdɔa me vaseɖe egbe
I give them eternal life, and they will never perish	Menaa agbe mavɔ wo, eye womatsrɔ̃ gbeɖe o
Many companies are offering special promotional materials	Dɔwɔƒe geɖe le boblododonu tɔxɛwo nam
I know my way from here	Menya nye mɔ tso afisia
It sank four minutes later	Enyrɔ le aɖabaƒoƒo ene megbe
I think he wants people to think he is	Mesusu be edi be amewo nasusu be yee
I needed to be in the present	Ehiã be manɔ fifi ɣeyiɣia me
I am a writer, maybe an editor	Agbalẽŋlɔlae menye, ɖewohĩ nuŋlɔlae menye
I can hear cars going by	Mete ŋu sea ʋuwo le yiyim
I knew it was him, him and his wife	Menya be eyae nye ema, eya kple srɔ̃a
I couldn’t find a job anywhere	Nyemete ŋu kpɔ dɔ le afi aɖeke o
I look down at my heels	Meléa ŋku ɖe nye afɔkpodziwo ŋu le anyime
I had to try to warn you anyway	Ele nam be madze agbagba axlɔ̃ nu wò le mɔ sia mɔ nu
A small pool of blood	Ʋu ƒe ƒuƒoƒo sue aɖe
I had to overcome my fears	Ele be maɖu nye vɔvɔ̃wo dzi
I got to my feet too	Nye hã metso ɖe nye afɔwo dzi
A woman with a vision	Nyɔnu aɖe si si ŋutega le
I really like this girl, now a woman	Nyɔnuvi sia, si nye nyɔnu fifia la, dzɔa dzi nam ŋutɔ
I’ve seen a few people do that already	Mekpɔ be ame ʋɛ aɖewo wɔe nenema xoxo
I was raised on a small ranch	Wonyim le lãnyiƒe sue aɖe me
I shouldn’t have smiled in the emergency room	Mele be mako alɔgbɔnu le xɔ si me wowɔa nu kpata le me hafi o
I heard his footsteps running across the garden	Mese eƒe afɔtoƒewo nɔ du dzi to abɔa me
I was afraid to sit on any of the furniture	Mevɔ̃na be manɔ anyi ɖe xɔmenuwo dometɔ aɖeke dzi
People who have been together like this change	Ame siwo nɔ wo nɔewo gbɔ alea la trɔna
I was behaving terribly at school	Menɔ nɔnɔme dziŋɔwo wɔm le suku
I feel very fortunate to have had this experience	Mesena le ɖokuinye me be dzɔgbenyui gã aɖee wònye nam be nuteƒekpɔkpɔ sia su asinye
I had to be somewhere else then	Ele be manɔ teƒe bubu ɣemaɣi
I reached into the pockets	Medo asi ɖe kotokuawo me
I tried to open my eyes but couldn’t	Medze agbagba be maʋu ŋku gake nyemete ŋui o
I finally let go and tried to attack him with magic	Meɖe asi le eŋu mlɔeba eye medze agbagba be matsɔ akunya adze edzi
A sick feeling developed in my stomach	Dɔléle ƒe seselelãme aɖe va do ɖe nye dɔgbo me
I reached over to the opposite side and grabbed it	Medo asi ɖe akpa si tsi tre ɖe eŋu la dzi eye melée
The problem lies in the suspension itself	Kuxia le ʋua ƒe ʋuƒoa tutu ŋutɔ me
I never go out there	Nyemedoa go le afima gbeɖe o
That surprised me a lot	Ema wɔ nuku nam ŋutɔ
I didn’t really mean that	Menye ɖe megblɔe nenema ŋutɔŋutɔ o
I hoped he would appreciate my honest opinion	Menɔ mɔ kpɔm be akpɔ ŋudzedze ɖe nye nukpɔsusu anukwaretɔe ŋu
These changes are very dangerous and often fatal	Afɔku nɔa tɔtrɔ siawo ŋu ŋutɔ eye zi geɖe la, wowua ame
I talked about their pride	Meƒo nu tso woƒe dada ŋu
I have brought you pain and sorrow	Mehe vevesese kple nuxaxa vɛ na mi
I almost didn’t realize it	Nyemekpɔe dze sii o kloe
I felt strongly for them	Mese le ɖokuinye me vevie ɖe wo ŋu
I never wanted any of this	Nyemedi nusiawo dometɔ aɖeke gbeɖe o
I never felt sick	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be medze dɔ o
I thank you and you smile and leave	Meda akpe na wò eye nèko alɔgbɔnu hedzo
I needed to control my reaction to it	Ehiã be maɖu nye nuwɔna ɖe eŋu dzi
I just picked it up and tested it	Ðeko mefɔe hedoe kpɔ
It stayed at peak levels for two weeks	Enɔ agbɔsɔsɔ si sɔ gbɔ wu dzi kwasiɖa eve sɔŋ
I didn’t tell him where you went	Nyemegblɔ afi si nèyi la nɛ o
I run to the seat across from him	Meƒua du yia zikpui si le eƒe go kemɛ dzi la dzi
I could never hear that	Nyemete ŋu sea nya ma gbeɖe o
I was different because I was rejected	Meto vovo elabena wogbem
I never planned anything	Nyemewɔ ɖoɖo ɖe naneke ŋu kpɔ o
I was desperately hoping he would	Menɔ mɔ kpɔm vevie be awɔe nenema
I left the car there and walked	Megblẽ ʋua ɖe afima eye mezɔ afɔ
I raised my eyebrows, asking him what was the matter	Mekɔ nye ŋkume ɖe dzi, hebiae be nukae nye nyaa hã
I see very few cars, no people inside	Ʋu ʋɛ aɖewo koe mekpɔna, ame aɖeke mele eme o
So they were forced to drop out of the competition	Eyata wozi wo dzi be woaɖe asi le hoʋiʋlia ŋu
I was just thinking about something	Ðeko menɔ nane ŋu bum
I pressed my lips together, a nervous habit	Memiã nye nuyiwo ɖe wo nɔewo ŋu, si nye numame si me vɔvɔ̃ ɖo
I think that’s what he meant	Mesusu be nu ma tututue wòdi be yeagblɔ
I can still pull myself together to do something	Mete ŋu hea nye ŋutilã kokoko be mawɔ nane
I also have jeans and boots	Jeans kple afɔkpawo le asinye hã
I swear he saw me	Meka atam be ekpɔm
I placed my lips on his, inhaled	Metsɔ nye nuyiwo ɖo etɔ dzi, megbɔ ya ɖe eme
I use it almost every day	Mezãnɛ gbesiagbe kloe
I would definitely stay here again	Maganɔ afisia ake godoo
I just wanted to apologize for last night	Ðeko medi be maɖe kuku ɖe zã si va yi ta
I decided to start with my hair	Meɖoe be madze egɔme tso nye ɖa dzi
I knew there was no hope for me	Menya be mɔkpɔkpɔ aɖeke meli nam o
I dream about my daughter	Mekua drɔ̃e le vinyenyɔnua ŋu
I took my break at twelve	Mexɔ nye ɖiɖiɖeme le ga wuieve me
I also made this address	Mewɔ adrɛs sia hã
I didn’t do anything good for him	Nyemewɔ nu nyui aɖeke ɖe eŋu o
I was raised there, man	Wonyim le afima, ŋutsu
Several other names are identified as one word	Wode dzesi ŋkɔ bubu geɖe be wonye nya ɖeka
I know the killer isn’t here anymore	Menya be amewulaa megale afisia o
I have been looking for it for months	Ɣleti geɖee nye esia medie
I wonder where they are	Mebiaa ɖokuinye be afikae wole hã
I heard her laugh then	Mese eƒe nukoko ɣemaɣi
I don’t know where your dog is	Nyemenya afisi wò avu le o
I plan to continue the lessons through the summer	Meɖoe be mayi nusɔsrɔ̃awo dzi vaseɖe dzomeŋɔli
I grew up with my own brand of style	Metsi kple nye ŋutɔ nye atsyã ƒe dzesi
I was tired and confused	Ðeɖi te ŋunye eye menɔ tɔtɔm
I feel like he’s waiting	Mesena le ɖokuinye me be ele lalam
I will drink it and it will be good	Manoe eye wòanyo
I understand that it seems sudden	Mese egɔme be edze abe ɖe wòdzɔ kpata ene
Maybe I’ll try to do things differently	Ðewohĩ madze agbagba awɔ nuwo le mɔ bubu nu
I didn’t realize it was so bad	Nyemekpɔe dze sii be evɔ̃ɖi alea gbegbe o
I never found it	Nyemeke ɖe eŋu kpɔ o
I could barely eat anything for months	Nyemete ŋu ɖua naneke kura o ɣleti geɖe
I am a police officer	Kpovitɔe menye
I didn’t help myself enough	Nyemekpe ɖe ŋunye alesi dze o
I have to let time pass	Ele be mana ɣeyiɣi nayi edzi
A remedy for tired eyes	Atike aɖe na ŋku siwo ŋu ɖeɖi te
I realized I still had the cigarette	Mekpɔe be sigaret la gakpɔtɔ le asinye
I needed to read his letter again	Ehiã be magaxlẽ eƒe lɛtaa ake
I was very excited	Medo dzidzɔ nam ŋutɔ
I have known your family for a long time	Menya wò ƒomea ɣeyiɣi didi aɖee nye esia
I won’t see him at lunch	Nyemakpɔe le ŋdɔnuɖuɣi o
I didn’t even see his hand move	Nyemekpɔ eƒe asi gɔ̃ hã wònɔ ʋuʋum o
I have to tell you something	Ele be magblɔ nya aɖe na wò
I hit the ground hard	Meƒo anyigba sesĩe
I work for my parents	Mewɔa dɔ na dzinyelawo
I was glad he was my father	Edzɔ dzi nam be eyae nye fofonye
I was on my way somewhere	Menɔ mɔ dzi yina teƒe aɖe
I love moving around	Melɔ̃a ʋuʋu yi teƒe bubu
I tried not to miss anything	Medze agbagba be naneke nagato ŋunye o
I fell in love with it	Meva lɔ̃e ŋutɔ
I needed to get out and leave	Ehiã be mado go adzo
I had a lot of experience in my teens	Nuteƒekpɔkpɔ geɖe su asinye le nye ƒewuiwo me
The video shows a lot of internet happenings	Videoa ɖe internet dzi nudzɔdzɔ geɖe fia
I noticed that the library parking lot was crowded	Mede dzesii be amewo sɔ gbɔ ɖe agbalẽdzraɖoƒea ƒe ʋutɔɖoƒea
I know when he’s angry	Menya ne edo dziku
God was removed from the game	Woɖe Mawu ɖa le fefea me
But I enjoyed the week	Gake kwasiɖaa do dzidzɔ nam ŋutɔ
I have two big make up draws	Make up ƒe draw gã eve le asinye
I refuse to lose you	Megbe be nyemabu wò o
I personally love the look of the feet on the camp stove	Nye ŋutɔ melɔ̃a afɔ siwo le asaɖaa ƒe dzodoƒea ƒe dzedzeme
I can give you a good example if you like	Mate ŋu ana kpɔɖeŋu nyui aɖe wò ne èlɔ̃
I found a study on the first floor	Mekpɔ nusɔsrɔ̃ aɖe le dzisasrã gbãtɔ dzi
I did hear something about it	Mese nane tso eŋu nyateƒe
I learned not to expect anything from you	Mesrɔ̃e be nyemakpɔ mɔ na naneke tso gbɔwò o
I hope you know that	Mele mɔ kpɔm be ènyae nenema
I forgot about his upstairs	Meŋlɔ eƒe dziƒoxɔa dzi nɔnɔ be
I will get you to your bed	Mana nàɖo wò aba dzi
We don’t blame him for that	Míebu fɔe ɖe ema ta o
I was the only man in the base	Nye ɖeka koe nye ŋutsu si nɔ aʋawɔƒea
I still have to live with it	Ele kokoko be manɔ agbe kplii
I appreciate all the moral support	Mekpɔa ŋudzedze ɖe agbenyuinɔnɔ ƒe kpekpeɖeŋu siwo katã wona ŋu
I met him behind one car running towards him	Medo go ʋu ɖeka megbe nɔ du dzi yina egbɔ
I looked in the mirror, my brown eyes looking worried	Mekpɔ ahuhɔ̃e me, nye ŋku siwo le blɔ la dze abe ɖe wotsi dzi ene
I think of you every night	Mebua ŋuwò zã sia zã
I became more aware of time and less obsessed with time	Megava nɔ ŋku lém ɖe ɣeyiɣi ŋu eye megatsia dzi ɖe ɣeyiɣi ŋu o
I had a couple of hours to think about it	Gaƒoƒo eve alo etɔ̃ nɔ asinye mabu eŋu
I killed cows	Mewu nyitsuwo
I will put words in your mouth	Matsɔ nyawo ade nu me na wò
A spiritual eagle hopes no matter what	Gbɔgbɔ me hɔ̃ kpɔa mɔ eɖanye nuka kee dzɔ o
A full-grown mother lion protecting a young human girl	Dada dzata si tsi bliboe le nyɔnuvi sue aɖe si nye amegbetɔ ta kpɔm
I always stumbled over an obstacle, never able to overcome it	Mekli nu ɖe ​​mɔxenu aɖe me ɣesiaɣi, nyemete ŋu wu enu gbeɖe o
I love that girl, but she’s broken	Melɔ̃ nyɔnuvi ma, gake eƒe lãme gblẽ
I think he found a true calling in a broken leg	Mesusu be ekpɔ yɔyɔ vavãtɔ le afɔ gbagbã me
I decided to let the dog out of the hole	Meɖoe be maɖe asi le avu la ŋu le doa me
I bent down and covered her mouth with mine and gasped	Mebɔbɔ hetsɔ tɔnye tsyɔ eƒe nu dzi eye meku ya
I want this to be more than just sex	Medi be esia nanye nusi de ŋgɔ wu gbɔdɔdɔ dzro aɖe ko
I'd better get started	Anyo be madze egɔme
A training war award	Hehenana ƒe aʋawɔwɔ ƒe kafukafu aɖe
I turned on the radio	Meʋu radio la
I turned to see him standing outside the window	Metrɔ kpɔe wòle tsitre ɖe fesrea godo
I have knowledge of many subjects	Nyati geɖewo ŋuti sidzedze le asinye
I have a son who needs me	Viŋutsu aɖe le asinye si hiãm
I just think you are attractive	Ðeko mesusu be èdzea ame ŋu
I could hear him carrying her away	Mete ŋu senɛ wònɔa ekɔm dzoe
I have a fire burning in my stomach	Dzo le bibim le nye ƒodo me
I just stood and stared for a few seconds	Ðeko metsi tre henɔ ŋku lém ɖe nu ŋu sɛkɛnd ʋɛ aɖewo
I have to be really careful	Ele be maɖɔ ŋu ɖo ŋutɔŋutɔ
I grew up in this building	Xɔ sia mee metsi le
I have been looking into those eyes for months	Ɣleti geɖee nye esia mele ŋku mawo me kpɔm
I took a deep breath	Megbɔ ya ʋeʋĩ aɖe
I believe you met him earlier when you were downstairs	Mexɔe se be èdo goe do ŋgɔ esime nènɔ anyigbaxɔdzoa dzi
I felt sick, expecting the worst	Mese le ɖokuinye me be medze dɔ, henɔ mɔ kpɔm na nu vɔ̃ɖitɔ kekeake
I had no choice	Tiatia aɖeke menɔ asinye o
I was almost dead already	Meku xoxo kloe
A cash market should be about convenience, not necessity	Ele be gadzraƒe nanye nusiwo sɔ na amewo, ke menye nusiwo hiã o
I trust them and can open up	Meka ɖe wo dzi eye mete ŋu ʋua nye dzi me
I have appointed you to live	Meɖo wò be nànɔ agbe
I lowered my voice to just a whisper	Meɖiɖi nye gbe ɖe ɣlidodo aɖe ko me
I assumed it was part of the wedding party	Metsɔe be srɔ̃ɖekplɔ̃ɖoƒea ƒe akpa aɖee wònye
A way to look at better worlds, on brighter days	Mɔ si dzi woato alé ŋku ɖe xexe siwo nyo wu ŋu, le ŋkeke siwo me kɔ wu dzi
I think we'll talk tonight for a change	Mesusu be míaɖo dze le zã sia me hena tɔtrɔ aɖe
I think you’re happy for me	Mesusu be dzi dzɔ wò ɖe tanye
I quickly swallowed the contents	Mewɔ kaba mi emenuwo
I never questioned his thinking	Nyemeke ɖi eƒe nuŋububu kpɔ o
They were there with their two young children	Wo kple wo vi sue eveawo nɔ afi ma
I don’t know where all that comes from	Nyemenya afisi nya mawo katã tso o
I think he sent us here	Mesusu be eyae dɔ mí ɖe afisia
I relaxed and let my hand fall to the side	Meɖe dzi ɖi eye mena nye asi dze anyi ɖe axadzi
A low passenger platform was also built	Wotu mɔzɔlawo ƒe nuƒolanɔƒe si bɔbɔ ɖe anyi hã
I want everything you associate with me	Medi nusianu si nètsɔ do ƒome kplim
I gave him what no one had ever seen before	Metsɔ nusi ame aɖeke mekpɔ kpɔ o la nɛ
I forgot to get the gun	Meŋlɔ tu la be maxɔ
There is no evidence to support this suggestion	Kpeɖodzi aɖeke meli si ɖo kpe aɖaŋuɖoɖo sia dzi o
Fear as a potential villain	Vɔvɔ̃ abe ame vɔ̃ɖi si ate ŋu adzɔ ene
I mean, the place was almost deserted	Mebe, teƒea zu aƒedo kloe
I remember a lot of things	Meɖo ŋku nu geɖe dzi
I should have said no to coffee	Ðe wòle be magblɔ be ao na kɔfi hafi
I didn’t think about that awful day for so long	Nyemebu ŋkeke dziŋɔ ma ŋu ɣeyiɣi didi nenema gbegbe o
I lay on the floor, unable to breathe	Memlɔ anyigba, eye nyemete ŋu le gbɔgbɔm o
I used the alone time to thoroughly cleanse myself	Mezã ɣeyiɣi si nye ɖeka kolia la tsɔ kɔ ɖokuinye ŋu nyuie
I just want to be with you	Ðeko medi be manɔ gbɔwò
I’ll probably be safe there	Anɔ eme be manɔ dedie le afima
I could tell he was surprised by my appearance	Mete ŋu kpɔe be nye dzedzeme wɔ nuku nɛ
A woman needs that in her life	Nyɔnu hiã ema le eƒe agbe me
I saw the photo, it was lovely	Mekpɔ fotoa, elɔ̃ ŋutɔ
Every event, big or small, has a highlight	Nu vevi aɖe le wɔna ɖesiaɖe si lolo alo sue me
I even added more veggies	Megatsɔ amagbe bubuwo kpe ɖe eŋu gɔ̃ hã
I decided to save the pages and keep writing	Meɖoe be madzra axaawo ɖo eye mayi edzi anɔ nu ŋlɔm
I want to tell you how disappointed your son is	Medi be magblɔ alesi gbegbe viwòŋutsua ƒo dzi ɖe le la na wò
I couldn’t deny it anymore	Nyemegate ŋu agbe nu le eŋu o
I should have stayed and gotten my revenge	Ðe wòle be manɔ anyi ahabia hlɔ̃ hafi
I want him to accept it, to appreciate it	Medi be wòalɔ̃ ɖe edzi, wòakpɔ ŋudzedze ɖe eŋu
A mind rating can tell you a lot	Susu ƒe dzeside ate ŋu agblɔ nu geɖe na wò
I felt a chill behind me	Mese le ɖokuinye me be vuvɔ aɖe nɔ megbenye
I stumbled over to the door and closed it	Mekli nu yi ʋɔa gbɔ hedoe
Very good value for the price	Asixɔxɔ nyui aɖe ŋutɔ na asixɔxɔa
But I'd rather not see a weapon	Gake anyo be nyemakpɔ aʋawɔnu aɖeke o
I had to leave their company	Ele be maɖe asi le woƒe dɔwɔƒea ŋu
You forced me into this	Wòe zi dzinye ɖe esia me
I couldn’t see any fire	Nyemete ŋu kpɔ dzo aɖeke o
I was standing on the battlefield again	Meganɔ tsitre ɖe aʋawɔƒea ake
I was one of the three nominees for this one	Nyee nye ame etɔ̃ siwo woɖo na ame sia la dometɔ ɖeka
I like this look it makes it very pretty	Dzedzeme sia dze ŋunye ena wòdze tugbe ŋutɔ
I only know about him	Eyama ŋu koe menya nu tsoe
I like this color image	Nɔnɔmetata sia si le amadede me la dzɔa dzi nam
A few teachers accompanied the students	Nufiala ʋɛ aɖewo kplɔ sukuviawo ɖo
I wanted to ask him about his vacation plans	Medi be mabia nyae tso eƒe mɔkeke ƒe ɖoɖowo ŋu
I was there to observe this magnificent sight	Menɔ afima be malé ŋku ɖe nukpɔkpɔ wɔnuku sia ŋu
I looked at the clock again	Megalé ŋku ɖe gaƒoɖokui la ŋu ake
I rubbed my cheek against his chest	Metsɔ nye ŋgonu ƒo ɖe eƒe akɔta
Various other programs are under consideration	Wole ɖoɖo bubu vovovowo ŋu bum
I could hear the fear in her voice	Mete ŋu se vɔvɔ̃ si nɔ eƒe gbe me
I saw you sleeping all night	Mekpɔ wò le alɔ̃ dɔm zã bliboa katã
I almost knew they would	Menya kloe be woawɔe nenema
I didn’t set out to write the story	Nyemeɖoe be maŋlɔ ŋutinyaa o
I finished everything for the wedding	Mewu nusianu nu na srɔ̃ɖeƒea
I will not take my hair away from you	Nyemaɖe nye ɖa le mia gbɔ o
I like a glove that fits well	Asigɛ si sɔ nyuie la dzɔa dzi nam
I followed him back to this bedroom	Mekplɔe ɖo trɔ yi xɔdɔme sia me
I run the store here	Meƒua du fiasea dzi le afisia
I need someone out there who knows what they’re doing	Mehiã ame aɖe le afima si nya nusi wɔm wole
I fixed your shoes last night	Medzra wò afɔkpawo ɖo le zã si va yi me
I waited to see if he would die	Melala be makpɔe ɖa be aku hã
I stretched out on the bed	Mekeke ɖokuinye ɖe aba dzi
I would like to take care of him	Madi be malé be nɛ
I hope to achieve this goal by writing fiction	Mele mɔ kpɔm be maɖo taɖodzinu sia gbɔ to nyakpakpawo ŋɔŋlɔ me
I’m not sure what happens after that	Nyemeka ɖe nusi adzɔ le ema megbe dzi o
A great lady is coming up	Aƒenɔ gã aɖe le ŋgɔ gbɔna
I asked him what he was talking about code	Mebiae be nuka ŋue wòle nu ƒom tsoe le kɔda ŋu hã
I was hoping for the best day of my life today	Menɔ mɔ kpɔm na ŋkeke nyuitɔ kekeake le nye agbe me egbea
Not an illusion, not a real person	Menye susumesusu aɖe, menye ame ŋutɔŋutɔ o
In fact, I am so wide	Le nyateƒe me la, mekeke ale gbegbe
I have to heal, regain my strength	Ele nam be mada gbe le ŋunye, ŋusẽ nagaɖo ŋunye ake
I was afraid to speak	Mevɔ̃na be maƒo nu
I believe they will continue northwest	Mexɔe se be woayi edzi ayi dzieheɣetoɖoƒe gome
I shouldn’t think of anything at all	Mele be nyemabu naneke ŋu kura o
I let go of his hand	Meɖe asi le eƒe asi ŋu
I ended up with a black eye and a bleeding lip	Meva wu enu kple ŋku yibɔ kple nuyi si me ʋu le dodom le
I can’t keep track of time	Nyemete ŋu léa ŋku ɖe ɣeyiɣi ŋu o
I was so afraid to look him in the eye	Mevɔ̃na ale gbegbe be makpɔe ŋkume
I was immediately disgusted	Enumake me nyɔ ŋu
I am sorry to say they were deaf to it	Ete ɖe dzinye be magblɔ be wonye tokunɔwo le eŋu
I didn’t have the courage to seek fear of a trick	Dzi menɔ ƒonye be madi vɔvɔ̃ na ayemɔ aɖe o
I went and held it tight, then let go	Meyi ɖalée ɖe te sesĩe, emegbe meɖe asi le eŋu
I really appreciate being able to be here tonight	Mekpɔ ŋudzedze ɖe eŋu ŋutɔ be mete ŋu va afisia le zã sia me
I fell and hit my head on a rock	Medze anyi heƒo nye ta ɖe kpe aɖe dzi
A wounded look appeared on his face	Abi ƒe dzedzeme aɖe dze le eƒe mo
I prefer the personal touch	Ame ŋutɔ ƒe asikaka ame ŋue dzɔa dzi nam wu
I think you should click your research elsewhere	Mesusu be ele be nàzi wò numekukua dzi le teƒe bubu
I basically had nothing left to sell	Koŋ la, naneke meganɔ asinye madzra o
I cooked a roast lamb dinner	Meɖa alẽvi si woɖa ƒe fiẽnuɖuɖu
I will teach him alone	Nye ɖeka koe afia nui
I think it works a little bit in that	Mesusu be ewɔa dɔ vie le ema me
He never seems to make every attack	Edze abe mewɔa amedzidzedze ɖesiaɖe gbeɖe o ene
I think he has character	Mesusu be nɔnɔme le esi
A witch, to be precise	Adzetɔ, ne míagblɔe tututu la
I tightened my grip on the squirrel	Melé nye asi sesĩe ɖe lãklea ŋu
I was assigned to the red bird group	Wode dɔ asi nam be manɔ xe dzĩwo ƒe ƒuƒoƒoa me
I tried to stop breathing by covering my mouth	Medze agbagba be madzudzɔ gbɔgbɔ to nye nu tsyɔtsyɔ me
I’m telling you, it’s dark, very dark	Mele egblɔm na mi be, viviti do, viviti do ŋutɔ
I started cooking more	Medze nuɖaɖa gɔme geɖe wu
I think you’re doing that too	Mesusu be wò hã èle esia wɔm
I felt pressure as it strained, but not pain	Mese nyaƒoɖeamenu esime wònɔ nu te ɖe dzinye, gake menye vevesese o
I should be your only wish	Ele be nye ɖeka koe nye wò didi
I opened it and held up a photo	Meʋui eye medo foto aɖe ɖe dzi
I need to try my hand st making one	Ele be mate nye asi st wɔwɔ ɖeka kpɔ
He didn’t really want to kiss her mouth	Medi vevie be magbugbɔ nu na eƒe nu o
I remember thinking my life was over	Meɖo ŋku edzi be mesusu be nye agbe wu enu
I can see it deep in your eyes	Mete ŋu kpɔnɛ le wò ŋkuwo ƒe gogloƒe
I want to show love	Medi be maɖe lɔlɔ̃ afia
I am not an art expert	Menye aɖaŋudɔwo ŋuti nunyala bibie menye o
I think he was waiting for applause or laughter	Mesusu be enɔ asikpe alo nukoko lalam
A doubt entered his mind	Ðikeke aɖe ge ɖe eƒe susu me
I think that’s what you mean	Mesusu be nu ma tututue nèdi be yeagblɔ
I was confused and scared	Metɔtɔ eye mevɔ̃
I want you to be kind to me	Medi be nàwɔ dɔmenyo nam
It makes me happy to see him happy	Edzɔa dzi nam ne mekpɔe wòle dzidzɔ kpɔm
I can’t see it in the smoke	Nyemate ŋu akpɔe le dzudzɔa me o
I think a lot of guys don’t give up	Mesusu be ŋutsu geɖe meɖea asi le eŋu o
I begged him not to, but he asked	Meɖe kuku nɛ be megawɔe o, gake ebiae
Behind it is a restaurant and clubhouse	Nuɖuɖudzraƒe kple klabuxɔ aɖe le megbe nɛ
I had no problems at all with loading	Kuxi aɖeke kura menɔ ŋunye le agbatsɔtsɔ me o
I ate my dinner waiting	Meɖu nye fiẽnuɖuɖua le lalam
I am not your brothers keeper	Menye nɔviwòwo ƒe dzɔlae menye o
My grandmother was very happy	Tɔgbuinye do dzidzɔ nam ŋutɔ
I didn’t tell him the whole story	Nyemegblɔ ŋutinya bliboa nɛ o
I bounce back and forth, not wanting to choose	Medzona yia ŋgɔ kple megbe, nyemedi be matiae o
I want those things to come through	Medi be nu mawo nato eme
I surprised him once more	Megawɔ nuku nɛ zi ɖeka ake
I might have to get out of here anyway	Ðewohĩ ahiã be mado le afisia to mɔ sia mɔ nu
I still wasn’t paying much attention	Nyemeganɔ ŋku lém ɖe nu ŋu boo o kokoko
The storms were advancing rapidly	Ahomawo nɔ ŋgɔ yim kabakaba
I did fifteen years of that	Mewɔ ƒe wuiatɔ̃ le ema me
I still have a lot to do	Nu geɖe gale asinye mawɔ
I believe we had three teachers for the entire program	Mexɔe se be nufiala etɔ̃ nɔ mía si na ɖoɖo bliboa
He was later sentenced to life in prison	Emegbe wotso afia nɛ be wòanɔ gaxɔ me le eƒe agbemeŋkekewo katã me
I tested it this morning	Medoe kpɔ ŋdi sia
I was looking around watching him	Menɔ ŋku lém ɖe ŋunye menɔ ekpɔm
I might as well do the same	Ðewohĩ anyo be mawɔe nenema ke
I don’t see any others around here	Nyemekpɔa bubu aɖeke le afisia ƒo xlãe o
I couldn’t say those words	Nyemete ŋu gblɔ nya mawo o
I certainly cannot waste everything	Kakaɖedzitɔe la, nyemate ŋu agblẽ nusianu ɖe ​​vome o
I couldn’t eat or drink on those days	Nyemete ŋu ɖua nu alo noa nu le ŋkeke mawo me o
I came to bring help and some medicine	Meva be makplɔ kpekpeɖeŋu kple atike aɖewo vɛ
I’m not sure what else to say	Nyemeka ɖe nya bubu si magblɔ dzi o
I looked back at the man at the desk	Metrɔ kpɔ ŋutsu si nɔ kplɔ̃a dzi la
A man who lived before his family died	Ŋutsu aɖe si nɔ anyi hafi eƒe ƒomea ku
I hoped it wouldn’t be my last memory of him	Mekpɔ mɔ be manye nye ŋkuɖodzinya mamlɛtɔ le eŋu o
A real smile, deeply affecting	Alɔgbɔnukoko ŋutɔŋutɔ, si kpɔ ŋusẽ ɖe ame dzi vevie
I don’t feel the need to go out	Nyemesena le ɖokuinye me be ehiã be mado go o
I don’t believe it, you see	Nyemexɔe se o, èkpɔe
I looked at my watch and swallowed	Melé ŋku ɖe nye gaƒoɖokui ŋu eye memi nu
I held my breath to keep from getting sick myself	Melé nye gbɔgbɔ ɖe te be nye ŋutɔ madze dɔ o
I was working when he called	Menɔ dɔ wɔm esime wòƒo ka
It was obviously used as a wardrobe	Edze ƒã be wozãnɛ abe awudzraɖoƒe ene
I never wanted to be that kind of person	Nyemedi gbeɖe be manye ame ma tɔgbe o
I am very excited about this	Dzi dzɔm ŋutɔ ɖe esia ŋu
In fact, I became afraid of my son	Le nyateƒe me la, meva nɔ vɔvɔ̃m na vinyea
I downed three people	Meɖiɖi ame etɔ̃ ɖe anyi
I was just too tired	Ðeko ɖeɖi te ŋunye akpa
I think he is having trouble sleeping as well	Mesusu be ele sesẽm nɛ be wòadɔ alɔ̃ hã
I can’t imagine a life without him	Nyemate ŋu akpɔ agbe aɖe si me eya mele o la le susu me o
I beg you to think about it just once	Meɖe kuku na wò be nàbu eŋu zi ɖeka ko
I'm like that, yer see	Me le nenema, yer kpɔ
If only we could have helped	Ne ɖe míate ŋu akpe asi ɖe eŋu la, anye ne mewɔe nenema
I want you to tell me everything	Medi be nàgblɔ nya sia nya nam
I think he took them to get what he wanted	Mesusu be ekplɔ wo be nusi dim wòle la nasu ye si
A passion burned inside, calling to him	Didi vevie aɖe biã le ememe, nɔ yɔyɔm nɛ
I won’t make love to you until you remember	Nyemawɔ lɔlɔ̃ na wò o vaseɖe esime nàɖo ŋku edzi hafi
He wasn’t too weak to fight	Megbɔdzɔ akpa be mate ŋu awɔ avu o
I lay with my head on one arm	Memlɔ anyi kple ta ɖe alɔ ɖeka dzi
I looked around the room	Mekpɔ xɔa me le gota
He probably isn’t getting much out of anything	Anɔ eme be mele nu geɖe kpɔm tso naneke me o
I’m sorry we didn’t have more time	Evem be míegakpɔ ɣeyiɣi geɖe wu o
I should have cut your eye last night	Ðe wòle be matso wò ŋku le zã si va yi me hafi
I can meet you somewhere in town	Mate ŋu ado go wò le dua ƒe teƒe aɖe
All these parts just worked together	Ðeko akpa siawo katã wɔ dɔ ɖekae
I raised the wand and hit him in the stomach	Mekɔ atikplɔa ɖe dzi heƒo eƒe dɔgbo
A different man all together	Ŋutsu bubu aɖe si to vovo na wo katã ɖekae
I shouldn’t dwell on the idea of ​​us growing up	Mele be manɔ míaƒe tsitsi ƒe susua ŋu bum o
I took him off the ship	Meɖee le melia me
I know these are good men and women	Menya be ame siawo nye ŋutsu kple nyɔnu nyuiwo
I don’t ask you here to fight you	Nyemebia tso asiwò le afisia be nàwɔ avu kpli wò o
I give them credit for that	Metsɔa kafukafu naa wo ɖe ema ta
I believe what happened to him is true	Mexɔe se be nu si dzɔ ɖe edzi la nye nyateƒe
A new alternative reality begins	Nu ŋutɔŋutɔ yeye aɖe si woate ŋu azã ɖe eteƒe la dzea egɔme
I hate letting fear rule	Melé fu mɔɖeɖe be vɔvɔ̃ naɖu dzi
I started shaking, then I cried	Mete ʋuʋu, emegbe mefa avi
I hope your memories keep you warm	Mele mɔ kpɔm be wò ŋkuɖodzinyawo ana nàxɔ dzo
A good example is sand	Kpɔɖeŋu nyui aɖee nye ke
Every man is important	Ŋutsu ɖesiaɖe le vevie
I wasn’t going anywhere with any of them	Nyemenɔ afi aɖeke yim kple wo dometɔ aɖeke o
Several measures of success are used for this purpose	Wozãa dzidzedzekpɔkpɔ ƒe dzidzenu geɖe hena esia wɔwɔ
I can’t stay home today	Nyemate ŋu anɔ aƒeme egbea o
I won’t break windows	Nyemagbã fesrewo o
I decided not to play the games	Meɖoe be nyemaƒo fefeawo o
A few rain drops go a long way	Tsidzadza ʋɛ aɖewo kpena ɖe ame ŋu ŋutɔ
I don’t even know what a secular church is	Nyemenya nusi xexemeha nye gɔ̃ hã o
I quickly looked around me again, panic rising within me	Megakpɔ nu ƒo xlãm kabakaba, vɔvɔ̃ nɔ dzidzim ɖe edzi le menye
I felt the gun but barely heard it	Mese le ɖokuinye me be tu la nɔ ɖiɖim gake ƒã hafi mese
I don’t want anything from him, I don’t expect anything from him	Nyemedi naneke tso egbɔ o, nyemekpɔ mɔ na naneke tso egbɔ o
I just need enough time	Ðeko mehiã ɣeyiɣi si sɔ
I saw my parents and my brother	Mekpɔ dzinyelawo kple nɔvinyeŋutsu
I think you have good stuff	Mesusu be nu nyui le asiwò
It was not put into production	Wometsɔe de ewɔwɔ me o
I made my way to the kitchen	Mewɔ nye mɔ yi nuɖaƒea
Miller is married and has one son	Miller ɖe srɔ̃ eye viŋutsu ɖeka le esi
I had to keep my composure	Ele be malé nye dziɖeɖi me ɖe asi
Celebrating the official beginning of democracy	Demokrasi ƒe gɔmedzedze le se nu ƒe azãɖuɖu
I do not say credit to this view	Nyemegblɔna be kafukafu na nukpɔsusu sia o
I cut myself off from the family after that	Metso ɖokuinye le ƒomea me le ema megbe
I pulled the door, it opened	Mehe ʋɔa, eʋu
The second followed, then the third	Evelia kplɔe ɖo, emegbe etɔ̃lia
I was just thinking about going to your place	Ðeko menɔ tame bum le wò teƒe yiyi ŋu
I’m interested in you, too	Metsɔ ɖe le eme na wò hã
A big, cool guy, showing off to his drinking buddies	Ŋutsu gã aɖe si fa miamiamia, si le eɖokui ɖem fia eƒe zɔhɛ siwo noa aha
Sleepless nights can ruin my day	Zã me alɔ̃madɔmadɔ ate ŋu agblẽ nye ŋkekea me
I am more able to take care of myself	Mete ŋu léa be na ɖokuinye wu
I never brought work friends home	Nyemekplɔ dɔme xɔlɔ̃wo va aƒeme kpɔ o
I could see it in his smile, in his eyes	Mete ŋu kpɔe le eƒe alɔgbɔnukoko me, le eƒe ŋkuwo me
I chose to take your case for free	Metiae be matsɔ wò nyaa ayi femaxee
I know it’s not my fault	Menya be menye nye vodadae o
I really wanted to wake him up	Medi vevie be manyɔe
I think he burned it out of his mind	Mesusu be etɔ dzoe le susu me
I know medical technology and computers	Menya atikewɔwɔ ŋuti mɔ̃ɖaŋununya kple kɔmpiutawo
I had better things in mind	Nu siwo nyo wu la nɔ susu me nam
I needed everyone out about an hour ago	Mehiã amesiame be wòado go abe gaƒoƒo ɖeka si va yi ene
Translated into eight languages	Woɖe egɔme ɖe gbegbɔgblɔ enyi me
I deliberately closed my eyes and then opened them again	Meɖoe koŋ miã ŋku eye emegbe megaʋu wo ake
I put the blanket down and looked away	Metsɔ avɔa da ɖe anyi eye meɖe ŋku ɖa
One should not keep silent about such things	Mele be ame nazi ɖoɖoe le nu mawo ŋu o
I think you have to keep trying	Mesusu be ele be nàyi edzi anɔ agbagba dzem
An analysis of the situation was made	Wowɔ nɔnɔmea me dzodzro
I wanted something simple	Medi nane si le bɔbɔe
I want my body to be cool	Medi be nye ŋutilã nafa
A lot can go wrong before judgment, of course	Nu geɖe ate ŋu agblẽ hafi woadrɔ̃ ʋɔnui ya
I waited for the inevitable	Melala nusi womate ŋu aƒo asa na o la
There is great security	Dedienɔnɔ gã aɖe le eme
I will lock myself out of prison	Matsɔ ɖokuinye aƒo nu le gaxɔa me
I leaned against the vent, legs suddenly wet	Meziɔ ɖe yadoƒea ŋu, afɔwo tsi zi ɖeka
I did, but that one was still a failure	Mewɔe, gake ɖeka ma gakpɔtɔ nye kpododonu
I haven’t been able to suppress the doubts for a long time	Nyemete ŋu te ɖikekeawo nu ɣeyiɣi didi aɖee nye esia o
I shouldn’t blame him	Mele be mabu fɔe o
I hope he expects it	Mele mɔ kpɔm be akpɔ mɔ nɛ
I wouldn’t have it any other way	Nyemakpɔe le mɔ bubu aɖeke nu o
I couldn’t stand it anymore	Nyemegate ŋu nɔa te ɖe enu o
He would be a drug dealer	Anye atike vɔ̃ɖi dzrala
I was also a gym rat	Menye kamedefefewɔƒe ƒe lãkle hã
A man should never beat a woman	Mele be ŋutsu naƒo nyɔnu gbeɖe o
I was just worried about you	Ðeko metsi dzi ɖe ŋuwò
These are added to the database on the front end	Wotsɔ esiawo kpe ɖe nyatakakadzraɖoƒea ŋu le ŋgɔgbea
I don’t know where to pour my fears	Nyemenya afi si makɔ nye vɔvɔ̃wo ɖo o
I think he just needs a break	Mesusu be ɖeko wòhiã be wòagbɔ ɖe eme
I am a very sweet and special dog	Nyee nye avu vivi aɖe ŋutɔ eye wòle etɔxɛ
I think you’re like him	Mesusu be wò hã èle abe eya ene
I have a lot of respect for him and he respects me	Medea bubu eŋu vevie eye eya hã dea bubu ŋunye
I’ve thought about it	Mebu eŋu kpɔ
I want to have pride like that	Medi be dada nanɔ asinye nenema
I know that land is cheaper in the west in some places	Menya be anyigba ƒe asi bɔbɔ le ɣetoɖoƒe gome le teƒe aɖewo
I just happened upon them by accident	Medzɔ ɖe wo dzi le vo me ko
I know what happened	Menya nusi dzɔ
A slow smile spread her lips	Alɔgbɔnukoko blewuu aɖe keke eƒe nuyiwo ɖe enu
I never wanted any of it	Nyemedi eƒe ɖeke gbeɖe o
I was terrified to say the least	Mevɔ̃ ŋutɔ ne magblɔe tututu
I haven’t seen you in years	Ƒe geɖee nye esia nyemekpɔ wò o
I would advise you to be patient	Maɖo aɖaŋu na wò be nàgbɔ dzi ɖi
I move forward carefully so as not to fall	Meʋuna yia ŋgɔ nyuie ale be nyemadze anyi o
I haven’t decided, yet	Nyemetso nya me o, haɖe
I wasn’t always his best performing student	Menye ɣesiaɣie nyee nye eƒe sukuvi si wɔa dɔ nyuie wu o
I groaned just at the word	Meɖe hũ le nya la ta ko
I remember those pictures too	Meɖo ŋku nɔnɔmetata mawo hã dzi
I thought it was a rather lively and interesting sound	Mesusu be enye gbeɖiɖi si me agbe le eye wòdoa dzidzɔ na ame boŋ
I head upstairs to shower and get ready	Meɖoa ta dziƒoxɔa dzi be maɖi tsi ahadzra ɖo
I noticed the appearance of the wheels turning	Mede dzesi tasiaɖamfɔawo ƒe tɔtrɔ ƒe dzedzeme
I have always loved writing	Melɔ̃a nuŋɔŋlɔ tso gbaɖegbe ke
I held her as she cried and as she slept	Melée esime wònɔ avi fam kple esime wònɔ alɔ̃ dɔm
I open my eyes and realize that we have fellowship	Meʋua ŋku eye mekpɔnɛ be hadede le mía dome
I never stopped to think about the consequences	Nyemetɔ kpɔ be mabu nusiwo ado tso eme ŋu o
I didn’t write the song, he wrote it	Menye nyee ŋlɔ hadzidzia o, eyae ŋlɔe
The only exception is chicken	Nusi to vovo na esia koe nye koklozi
Production was delayed while the engine was being repaired	Wohe ewɔwɔ ɖe megbe esime wonɔ mɔ̃a dzram ɖo
A sadness his circumstances might well explain	Blanuiléle si me eƒe nɔnɔmewo ate ŋu aɖe eme nyuie
I go about my business	Meyia nye dɔwɔnawo dzi
I will do all of this in the coming days	Mawɔ esiawo katã le ŋkeke siwo gbɔna me
I only have a small percentage	Alafa memamã sue aɖe koe le asinye
I’ve never seen it quite like that	Nyemekpɔe nenema tututu kpɔ o
I continued to bring in the main line	Meyi edzi tsɔ fli vevitɔa va eme
I suggest not basing yourself on your recent success	Meɖo aɖaŋu be mèganɔ te ɖe wò dzidzedzekpɔkpɔ nyitsɔ laa dzi o
I can fight my own battles	Mate ŋu awɔ nye ŋutɔ nye aʋawɔwɔwo
I have to finish it tonight	Ele be mawu enu le zã sia me
The center remains open for the upcoming school terms	Dɔwɔƒea gakpɔtɔ le ʋuʋu ɖi na sukudede ƒe ɣeyiɣi siwo gbɔna
I ordered a big breakfast and a cup of coffee	Mebia ŋdi nuɖuɖu gã aɖe kple kɔfi kplu ɖeka
I live on the opposite sidewalk	Menɔa afɔtoƒe si tsi tre ɖe eŋu la dzi
I was angry with the enemy	Medo dziku ɖe futɔa ŋu
I took a few turns and no one was behind me	Metrɔ ʋee aɖewo eye ame aɖeke menɔ megbenye o
I threw sticks at him	Metsɔ atiwo ƒu gbe ɖe eŋu
I pushed her hair back and kissed her lips softly	Metutu eƒe taɖa ɖe megbe eye megbugbɔ nu na eƒe nuyiwo blewu
I think they know that	Mesusu be wonyae nenema
Williams dry goods store	Williams ƒe nu ƒuƒuwo ƒe fiase
I think he only cares about your actions	Mesusu be wò nuwɔnawo ɖeɖeko ŋue wòtsɔ ɖe le
I hired you for the winter	Mexɔ wò ɖe dɔ me hena vuvɔŋɔli
The war ended before the issue was resolved	Aʋa la wu enu hafi wokpɔ nyaa gbɔ
We will cleanse our minds with blood	Míatsɔ ʋu aklɔ míaƒe susuwo ŋu
I was afraid my husband would die	Menɔ vɔvɔ̃m be srɔ̃nye aku
I didn’t expect him to follow us	Nyemekpɔ mɔ be adze mía yome o
I finally had to ask for a guard	Eva hiã be mabia dzɔla aɖe mlɔeba
A brick platform now stands on the site	Nuƒolanɔƒe aɖe si wotsɔ anyikpe tu la le teƒea fifia
I wanted to find a voice for the man	Medi be madi gbe aɖe na ŋutsua
I was pleasant, friendly, and kind	Mevivi, mewɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe eye mewɔa nu ɖe ​​ame ŋu nyuie
I paused, gathering my thoughts	Metɔ vie, henɔ nye susuwo nu ƒom ƒu
I let that thing take over	Meɖe mɔ nu ma xɔe
I knelt down and lifted her up	Medze klo hekɔe ɖe dzi
But not in proximity	Gake menye le tete ɖe ame ŋu me o
I was a bit wrong about that	Meda ƒu vie le nya ma ŋu
I just need you to talk to me	Ðeko mehiã be nàƒo nu kplim
I enjoy helping others	Kpekpe ɖe amewo ŋu doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I suppress my feelings and let them disappear	Metsia nye seselelãmewo nu eye menana wobuna
I was the only one again	Nye ɖeka koe nye ame si nɔ anyi ake
I wouldn’t show up without him	Nyemaɖe eɖokui afia eya manɔmee o
I was driving and the road came under us	Menɔ ʋua kum eye mɔa va nɔ mía te
A smile broke the stain on his face	Nukomo aɖe na eƒe mo ƒe ɖiƒoƒoa gbã
There was a breeze blowing	Ya aɖe nɔ ƒoƒom
I let her naked most of the time	Menaa wònɔa amama ɣeyiɣi akpa gãtɔ
Remember, you don’t have an army of friends behind you	Ðo ŋku edzi be xɔlɔ̃wo ƒe asrafo aɖeke mele megbewò o
I have included sample code and explanation below	Metsɔ kpɔɖeŋu kɔda kple numeɖeɖe de ete
A shiver ran through me	Ʋuʋudedi aɖe ƒu du to menye
I can’t fault that idea	Nyemate ŋu abu fɔ susu ma o
I can connect more offline	Mate ŋu aɖo kadodo geɖe wu le internet godo
He was a great baseball player	Enye baseball ƒola gã aɖe
I stay under for another hour	Meganɔa ete gaƒoƒo bubu
I think my best is about a quarter	Mesusu be nye nyuitɔ kekeake anɔ abe enelia ene
I hope you let her know what you expect	Mele mɔ kpɔm be àna wòanya nusi nèle mɔ kpɔm na
I don’t answer the doors or ring the bells	Nyemeɖoa ʋɔtruawo ŋu alo tsɔa gaƒoɖokuiawo ƒoa ƒui o
I just offered him a way out	Ðeko metsɔ mɔ aɖe si dzi mato ado le eme la nɛ
I have many things to tell you	Nu geɖewo le asinye magblɔ na mi
Getting ready to travel the world again	Dzadzraɖo be yeagaɖi tsa le xexeame ake
There was just a gentle breeze on the deck	Ðeko ya fafɛ aɖe nɔ ƒoƒom le ʋua ƒe akpa si woɖoe ɖo la dzi
I already have some experience with that as well	Nuteƒekpɔkpɔ aɖewo le asinye xoxo le ema hã me
I followed him and looked around the seemingly empty room	Mekplɔe ɖo hetsa ŋku le xɔ si dze abe ame aɖeke mele o ene la me
I will stay and take my lesson like a man	Matsi anyi axɔ nye nusɔsrɔ̃ abe ŋutsu ene
I think we made progress with him	Mesusu be míewɔ ŋgɔyiyi kplii
A smart man would have stopped	Anye ne ŋutsu dzeaɖaŋu aɖe adzudzɔ hafi
I asked someone there what was going on	Mebia ame aɖe le afima be nukae nɔ edzi yim hã
I did email them and have a response from them	Meɖo e-mail na wo nyateƒe eye ŋuɖoɖo aɖe le asinye tso wo gbɔ
I usually gather information from the drama queen	Zi geɖe la, meƒoa nyatakakawo nu ƒu tso drama fianyɔnua gbɔ
I understand exactly what you mean	Mese nu si tututu nèdi be yeagblɔ la gɔme
I always cook too much just for us anyway	Meɖaa nu fũu akpa na mí ɖeɖeko ɣesiaɣi le mɔ sia mɔ nu
I was told the scene was a crime scene	Wogblɔ nam be teƒea nye nuvlowɔƒe
I smiled at the sudden thought	Meko alɔgbɔnu esi mebu tame zi ɖeka
I think the rope broke	Mesusu be ka la gbã
I always took it for granted	Mebunɛ nu tsɛe ɣesiaɣi
Football later that year	Bɔlɔbɔ emegbe le ƒe ma me
I feel like it’s a little closer	Mesena le ɖokuinye me abe ɖe wòte ɖe eŋu vie ene
I got out of my car and looked around carefully	Medo le nye ʋua me eye metsa ŋku nyuie
So it was a lot of fun for me	Eyata enye dzidzɔ nam ŋutɔ
A new business will release the money again	Asitsatsa yeye aɖe agaɖe ga la ɖa ake
Cold sweat broke out on his forehead	Fifia fafɛ aɖe do ɖe eƒe ŋgonu
I really wanted to get home	Medi vevie be maɖo aƒeme
I hope you had a wonderful summer	Mele mɔ kpɔm be dzomeŋɔli nyui aɖe nɔ mia si
A newspaper slapped him in the face	Nyadzɔdzɔgbalẽ aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I have proof of all the lies	Kpeɖodzi le asinye ɖe alakpanyawo katã ŋu
His true identity is revealed at the very end	Ame si tututu wònye la dzena le eƒe nuwuwu tututu
I waited patiently, nervous as hell	Melalae dzigbɔɖitɔe, eye metsi dzodzodzoe abe dzomavɔ ene
I would never let anything happen to you	Nyemaɖe mɔ naneke nadzɔ ɖe dziwò gbeɖe o
I needed to be completely alone	Mehiã be manɔ akogo keŋkeŋ
I saw him with the knife	Mekpɔe kple hɛa
I wouldn’t want to wave either	Nye hã nyemadi be maʋuʋu asi o
I loved staying at her house	Melɔ̃ eƒe aƒeme nɔnɔ ŋutɔ
I started thinking about it myself	Nye ŋutɔ meva nɔ eŋu bum
I don’t need a no to answer	Mehiã be maxɔ ao be maɖo eŋu o
I realized it was important to me too	Mekpɔe be ele vevie nam hã
I leaned in, desperate to get a glimpse inside	Mebɔbɔ ɖe eme, eye mɔkpɔkpɔ bu ɖem be makpɔ ememe vie
I doubt you even know what love really is	Meke ɖi be ènya nusi tututu lɔlɔ̃ nye gɔ̃ hã
I did that for twenty years	Mewɔe nenema ƒe blaeve sɔŋ
I tried to follow the conversation between them	Medze agbagba be makplɔ dzeɖoɖo si nɔ wo dome la ɖo
I put her hands between mine	Metsɔ eƒe asiwo de tɔnye dome
I go into the living room, you never do	Megena ɖe xɔdɔme me, mègena ɖe eme gbeɖe o
I prefer philosophers	Melɔ̃a xexemenunyalawo wu
I ran harder, faster	Meƒu du sesĩe wu, kabakaba wu
I just won’t check it out	Ðeko nyemakpɔe ɖa o
I wave to start walking again	Meʋuʋua asi be magadze azɔlizɔzɔ gɔme ake
I can’t believe how normal everything looks	Nyemate ŋu axɔ alesi nusianu dzena abe alesi wòle dzɔdzɔmee ene dzi ase o
A letter he had been saving for a long time	Lɛta aɖe si wònɔ dzram ɖo ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I can't seem to find it	Edze abe nyemete ŋu ke ɖe eŋu o ene
Robinson was elected team captain	Wotia Robinson be wòanye ƒuƒoƒoa ƒe amegã
I have learned a lot about myself since the accident	Mesrɔ̃ nu geɖe tso ɖokuinye ŋu tso esime afɔkua dzɔ
I think they still are	Mesusu be wogale nenema kokoko
A string coils around the bottom	Ka aɖe ƒo xlãe le ete
I know from experience that he rarely comes back before midnight	Menya tso nuteƒekpɔkpɔ me be ƒã hafi wòtrɔna vaa afima do ŋgɔ na zãtitina
I was subtle with it	Mewɔa nu menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o kplii
I threw them together	Metsɔ wo ƒu gbe ɖekae
I would love to have no power	Adzɔ dzi nam ne ŋusẽ aɖeke mele ŋunye o
I felt quite depressed	Mese le ɖokuinye me be melé blanui kura
I knelt down and looked inside	Medze klo hekpɔ eme
I just have to believe it	Ðeko wòle be maxɔe ase
I know he liked it	Menya be edzɔ dzi nɛ
It played little part in the development of the plot	Mewɔ akpa boo aɖeke le nyaa ƒe ŋgɔyiyi me o
I booked on the third floor without any problems	Mewɔ ɖoɖo ɖe dzisasrã etɔ̃lia dzi kuxi aɖeke manɔmee
I had to find my way	Ele be makpɔ nye mɔ
I’m not losing my mind	Nyemele nye susu bum o
I couldn’t think of those things	Nyemete ŋu bu nu mawo ŋu o
I never once made that mistake	Nyemewɔ vodada ma zi ɖeka pɛ hã kpɔ o
I couldn’t see clearly	Nyemete ŋu kpɔ nu nyuie o
I fully expect that to change this year	Mele mɔ kpɔm bliboe be ema atrɔ le ƒe sia me
A few people shot him questioning looks and he got a little worried	Ame ʋɛ aɖewo da tu eƒe ŋkume nɔ biabiam eye wòtsi dzi vie
I thought maybe it was my fault	Mesusu be ɖewohĩ nye vodadae
A quarter had seen more than ten doctors	Wo dometɔ enelia kpɔ ɖɔkta siwo wu ewo kpɔ
Personally, I feel very awake	Nye ŋutɔ mesena le ɖokuinye me be menyɔ ŋutɔ
I tried to blink at the shock	Medze agbagba be maɖe ŋku ɖe dzidziƒoamea ŋu
I asked him not to, but he did	Mebia tso esi be wòagawɔe o, gake ewɔe
I can see it here from the van	Mete ŋu kpɔae le afisia tso ʋu si wotsɔna tsɔa amewoe la me
I haven’t been here in a couple of weeks	Kwasiɖa eve kple afãe nye esia nyemeva afisia o
I'm just having trouble dragging myself out	Ðeko mele fu ɖem nam be mahe ɖokuinye ado goe
I can’t accept myself or live with it	Nyemate ŋu axɔ ɖokuinye alo anɔ agbe kplii o
I believe he probably likes his job	Mexɔe se be ɖewohĩ eƒe dɔa dzɔa dzi nɛ
I just had a feeling	Ðeko seselelãme aɖe nɔ menye
I was so old, so nervous	Metsi ale gbegbe, metsi dzodzodzoe ale gbegbe
I didn’t realize it was you yesterday at church	Nyemekpɔe dze sii be wòe nye ema etsɔ le sɔleme o
I feel like a million dollars	Mesena le ɖokuinye me abe dɔlar miliɔn ɖeka ene
I noticed his eyes first	Mede dzesi eƒe ŋkuwo gbã
This is my sincere desire	Esiae nye nye didi tso dzime
I think you’ll find it interesting	Mesusu be àkpɔe be adzɔ dzi na wò
The remaining risk is owners	Afɔku si susɔ la nye aƒetɔwoe
I never heard him speak	Nyemese eƒe nuƒo kpɔ o
Israel wrote on theology and compiled medical texts	Israel ŋlɔ nu tso mawunyaŋununya ŋu eye wòƒo atikewɔgbalẽwo nu ƒu
I would never say it	Nyemagblɔe gbeɖe o
I'm pretty sure he's not ready for this	Meka ɖe edzi ŋutɔ be mele klalo na esia o
I could see the symmetry	Mete ŋu kpɔ alesi nuwo sɔ ɖe wo nɔewo nui
I have to make sure you don’t lose the game	Ele nam be makpɔ egbɔ be mèda le fefea me o
I am not an ugly creature	Menye nuwɔwɔ nyɔŋu aɖekee menye o
I loved his angry face	Melɔ̃ eƒe mo si do dziku la ŋutɔ
I need more eyes on it	Mehiã ŋku geɖe wu le eŋu
Maybe I can write you a check now	Ðewohĩ mate ŋu aŋlɔ gaxɔgbalẽvi na wò fifia
I will not interfere in such matters	Nyemade nu nya mawo tɔgbe me o
I ended up with pretty	Mewu enu kple dzeani
I have to do this alone	Ele be nye ɖeka mawɔ esia
Actually, that surprised me	Le nyateƒe me la, ema wɔ nuku nam ŋutɔ
I thought about it, too	Mebu eŋu hã
I can always get you	Mate ŋu axɔ wò ɣesiaɣi
I wish it was part of our fun	Edzroam ŋutɔ be wòanye míaƒe modzakaɖeɖea ƒe akpa aɖe
I tried to talk myself into sleep	Medze agbagba be maƒo nu na ɖokuinye be madɔ alɔ̃
I decided not to ruin it to get it out first	Metso nya me be magblẽe be maɖee le eme gbã o
I feel this loss as much as anyone can	Mesena le ɖokuinye me be nu sia bu abe alesi ame ɖesiaɖe ate ŋui ene
I didn’t recognize people	Nyemekpɔ amewo dze sii o
I jumped away from the wall and waited	Meti kpo dzo le gli ŋu helala
I had to go back for the shirt	Ele be matrɔ ayi aɖadi awudziwuia
I had all the questions everyone else had	Nyabiase siwo katã ame bubu ɖesiaɖe biana la nɔ asinye
Many problems surround your mind	Kuxi geɖe ƒo xlã wò susu
I set my jaw in anger	Meɖo nye aɖu kple dziku
I met him on our holiday last year	Medo goe le míaƒe ŋkekenyuiɖuɣi le ƒe si va yi me
I know what the dead are like	Menya alesi ame kukuwo le
I hope it works out somehow	Mele mɔ kpɔm be awɔ dɔ le mɔ aɖe nu
I have seen enough in my long years	Mekpɔ nu wòsɔ gbɔ le nye ƒe didiawo me
I told some of my friends though	Megblɔe na xɔ̃nye aɖewo gake
I turn around and tuck my head under the pillow	Metrɔna hetsɔa nye ta dea akɔtaɖonu la te
I couldn’t wait for him to take it alone	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be eya ɖeka naxɔ o
I pray the same prayers and sing the same songs	Medoa gbe ɖa mawo ke eye medzia ha ɖeka mawo ke
I couldn’t imagine what he would say to me	Nyemete ŋu kpɔ nya si wòagblɔ nam la le susu me o
I want to grow up and be like him	Medi be matsi ahanɔ abe eya ene
I'm sorry but this is how it is	Meɖe kuku gake aleae wòle
I was thinking of stopping by tonight	Menɔ tame bum be mava tɔ le zã sia me
I don’t know if that’s possible	Nyemenya nenye be ema anya wɔ o
I want you to give it to me	Medi be nàtsɔe nam
I didn’t get too much	Nyemexɔ nu geɖe akpa o
I just came to thank you	Ðeko meva be mada akpe na wò
A trip that would change his life forever	Mɔzɔzɔ si atrɔ eƒe agbenɔnɔ tegbee
I am still connected to the earth plane	Megakpɔtɔ do ƒome kple anyigba ƒe yameʋua
I didn’t even drink any wine	Nyemeno wain aɖeke gɔ̃ hã o
I just wanted to be alone	Ðeko medi be nye ɖeka manɔ anyi
I chose ice that turns pink	Metia tsikpe si trɔna zua pink
I couldn’t get the kids out of the room	Nyemete ŋu ɖe ɖeviawo do goe le xɔa me o
I continue to learn all my life	Meyi edzi le nu srɔ̃m le nye agbemeŋkekewo katã me
A letter is one thing	Lɛta nye nu ɖeka
I would urge, always a good strategy	Maƒoe ɖe enu, ɣesiaɣi la, enye aɖaŋu nyui aɖe
I would have done something else with my life	Anye ne mawɔ nu bubu aɖe kple nye agbe hafi
I love being in a band	Melɔ̃a haƒoha aɖe me nɔnɔ ŋutɔ
When someone dies, you lose all those abilities	Ne ame aɖe ku la, ŋutete mawo katã bu na wò
I was happier than that	Dzi dzɔm wu ema
I appreciate, long after, that he tried to connect	Mekpɔ ŋudzedze ɖe eŋu, ɣeyiɣi didi aɖe megbe, be edze agbagba be yeado ka
The plane has not yet responded	Yameʋua mewɔ nu ɖe ​​eŋu haɖe o
I kissed my teeth against it	Megbugbɔ nu na nye aɖuwo ɖe eŋu
I feel what is going to happen	Mesena le ɖokuinye me be nusi gbɔna dzɔdzɔ ge
I could hear him talking, still upstairs	Mete ŋu se eƒe nuƒoƒo, eye wògakpɔtɔ nɔ dziƒoxɔa dzi
In the distance, a small river flows	Le adzɔge vie la, tɔsisi sue aɖe le sisim
I think that’s enough for today	Mesusu be ema sɔ gbɔ na egbea
I just have to get through it one day	Ðeko wòle be mato eme gbeɖeka
Food crops were also damaged	Wogblẽ nu le nuɖuɖugblewo hã ŋu
He doesn’t have much eye contact	Mekpɔa ŋku ɖe nu ŋu boo o
I have no one in the world	Ame aɖeke mele asinye le xexeame o
I will make sure that is done	Makpɔ egbɔ be wowɔe nenema
I want them off this ship	Medi be woadzo le meli sia me
I try to lead new people every year	Medzea agbagba be makplɔ ame yeyewo ƒe sia ƒe
I looked down at his ass as he walked by	Meɖiɖi ŋku ɖe eƒe kposɔ ŋu esi wònɔ zɔzɔm to afima
The fourth is another variation of the third	Enelia nye etɔ̃lia ƒe asitɔtrɔ bubu
I took the bus out to visit a few times	Meɖo bɔs do go yi ɖasrã kpɔ zi ʋɛ aɖewo
I mean, it’s not bad at all	Mebe, megblẽ kura o
A really big house, built of red brick	Aƒe gã aɖe ŋutɔŋutɔ, si wotsɔ anyikpe dzĩ tu
The ship climbed up and moved to the passenger side	Melia yi dzi heʋu yi mɔzɔlawo ƒe akpa dzi
I just can’t think of doing anything else	Ðeko nyemate ŋu abu nu bubu aɖe wɔwɔ ŋu o
I can’t believe she just told me this	Nyemate ŋu axɔe ase be ɖeko wògblɔ nya sia nam o
The faster speed is called rack	Woyɔa duƒuƒu si le du dzi wu la be rack
I kicked him and stood up	Metsɔ afɔ ƒoe eye metsi tre ɖe eŋu
I will talk to your parents	Maƒo nu kple dziwòlawo
I played with passion	Metsɔa dzonɔameme ƒoa fefea
I saw that one third room	Mekpɔ be xɔ ɖeka le etɔ̃ me
I vowed not to repeat their mistakes	Meka atam be nyemagawɔ woƒe vodadawo ake o
I can’t keep expanding forever	Nyemate ŋu ayi edzi anɔ xɔa kekem ɖe enu tegbee o
I will do as you ask	Mawɔ abe alesi nèbiae ene
Grant was left destitute	Wogblẽ Grant ɖi ​​wòzu hiãtɔ
I expect there are thousands of questions to follow	Mele mɔ kpɔm be nyabiase akpe geɖe li be woatsɔ akplɔe ɖo
I thought he was trying to get to me	Mesusu be ele agbagba dzem be yeaɖo gbɔnye
I felt I felt more of something vague	Mese le ɖokuinye me be mese le ɖokuinye me wu be nane si me mekɔ o
I wasn’t the only one who couldn’t take in the view	Menye nye ɖeka koe mete ŋu xɔ nukpɔkpɔa o
I often wonder if my memories are really true	Zi geɖe la, mebiaa ɖokuinye be ɖe nusiwo dzi meɖoa ŋkui la nye nyateƒe ŋutɔŋutɔ hã
I knew he would take us in	Menya be axɔ mí ɖe eme
I think they will be very quiet indeed	Mesusu be woazi ɖoɖoe ŋutɔ vavã
I am for freedom of faith and opinion	Mele xɔse kple nukpɔsusu ƒe ablɔɖe ta
I just want to see him do it	Ðeko medi be makpɔe wòawɔe
I had to let him know	Ele be mana wòanya
I’m glad he got my brother	Edzɔ dzi nam be exɔ nɔvinyeŋutsu
I did it for the money	Ga tae mewɔe ɖo
Boom was a business and core failure	Boom nye asitsatsa kple nu vevi aɖe si do kpo nu
I had it in school too	Enɔ asinye le suku hã
He was just worried for a while	Ðeko wòtsi dzimaɖi hena ɣeyiɣi aɖe
I feel like as soon as I kick it back	Mesena le ɖokuinye me be ne megbugbɔe ko
I moved back into the living room	Megaʋu yi xɔdɔme me ake
I thought something was missing, maybe lemon juice	Mesusu be nane bu, ɖewohĩ lime detsiƒonu
I feed one and twenty-five others show up	Me naa nuɖuɖu ɖeka eye blaeve vɔ atɔ̃ bubuwo ɖea wo ɖokui fiana
I’m sorry, but it wasn’t my choice	Meɖe kuku, gake menye nye tiatiae o
Personally, I loved it	Nye ŋutɔ, melɔ̃e ŋutɔ
I pray that you will come	Medo gbe ɖa be nàva
A good woman's shot, he thought	Nyɔnu nyui aɖe ƒe tu, esusui
I pointed the stick up and tried to straighten it	Mefia asi atikplɔa yi dzi hedze agbagba be maɖɔe ɖo
A bad behavior is often the result of bad thinking	Zi geɖe la, nuwɔna gbegblẽ aɖe tsoa tamebubu gbegblẽwo gbɔ
Military technical cooperation agreement signed	Wode asi asrafowo ƒe mɔ̃ɖaŋununya ƒe nuwɔwɔ aduadu ƒe nubabla te
I was sad it was over	Ete ɖe dzinye be ewu enu
A brother or sister	Nɔviŋutsu alo nɔvinyɔnu aɖe
I gave up my wolf ferocity	Meɖe asi le nye amegãxi ƒe ŋutasẽnuwɔwɔ ŋu
I have personally caused serious injury	Nye ŋutɔ mewɔ nuvevi amewo vevie
I want to be surprised by my clothing choices	Medi be nye awudodo ƒe tiatia nawɔ nuku nam
A good man doesn’t need an external woman	Ŋutsu nyui mehiã nyɔnu gotagometɔ o
I shouldn’t speak unless directly spoken to	Mele be maƒo nu o negbe ɖe woƒo nu nam tẽ hafi
I partially sow the seeds in early spring	Meƒãa nukuawo ɖe akpa aɖe me le kele ƒe gɔmedzedze
I can sense it in my bones	Mete ŋu dea dzesii le nye ƒuwo me
I didn’t step back, much to my surprise	Nyemeɖe afɔ ɖe megbe o, eye esia wɔ nuku nam ŋutɔ
A young country, this is it	Dukɔ si me sɔhɛwo le, esiae nye
I have to stand here and watch this happen	Ele nam be matsi tre ɖe afisia anɔ esia kpɔm wòadzɔ
Given broad shoulders and a big voice	Wotsɔ abɔta gbadzawo kple gbe gã aɖe nae
I want her out, naked, and inside me	Medi be wòado go, amama, eye wòanɔ menye
I asked him to marry me so many times	Mebia tso esi be wòaɖem zi geɖe alea gbegbe
A pattern of light appeared	Kekeli ƒe kpɔɖeŋu aɖe do
I followed his instructions and followed him to that point	Mewɔ ɖe eƒe mɔfiamewo dzi eye mewɔ ɖe edzi va ɖo afima
I tried, you have to believe me	Medze agbagba, ele be nàxɔ dzinye ase
A fee of gratitude is in order to participate	Akpedada ƒe fe aɖe nye be woatsɔ akpɔ gome le eme
I drop it off at his house somewhere	Metsɔe ƒua gbe ɖe eƒe aƒeme le afi aɖe
I apologize, in case anyone cares	Meɖe kuku, nenye be ame aɖe tsɔ ɖe le eme
I had seen him standing in the hallway of the school	Mekpɔe wònɔ tsitre ɖe sukuxɔa ƒe xɔdɔme me kpɔ
I stood there between the other two, our shoulders bumping	Metsi tre ɖe eve mamlɛawo dome afima, eye míaƒe abɔta nɔ ƒoƒom
I would like us to share and read	Madi be míamae ahaxlẽ nu
I asked someone about that guy	Mebia ame aɖe tso ŋutsu ma ŋu
I should have paid you before you came home	Ðe wòle be maxe fe na wò hafi nàtrɔ ava aƒe hafi
I know who he is now	Menya amesi wònye fifia
I looked at his face, his lips, his eyes	Melé ŋku ɖe eƒe mo, eƒe nuyiwo, eƒe ŋkuwo ŋu
I appreciate your respect for me	Mekpɔa ŋudzedze ɖe alesi nèdea bubu ŋunyee ŋu
It was a terrible time indeed	Ɣeyiɣi dziŋɔ aɖee wònye vavã
I have a wife, three young sons and a daughter	Srɔ̃, viŋutsu sue etɔ̃ kple vinyɔnu ɖeka le asinye
We definitely want it to be something permanent	Míedi godoo be wòanye nane si anɔ anyi ɖaa
I find inspiration to be the least expected places	Mekpɔe be gbɔgbɔmeʋaʋãe nye teƒe siwo womekpɔa mɔ na boo o
A smile curled her lips	Alɔgbɔnukoko do eƒe nuyiwo ɖe enu
I realized my watch was gone	Mekpɔe be nye gaƒoɖokui la megali o
I cannot stay with you until the war is over	Nyemate ŋu anɔ mia gbɔ o vaseɖe esime aʋa la nawu enu
I could see that this page meant something	Mete ŋu kpɔe be axa sia fia nane
There was a moment of silence	Ðoɖoe zi kpui aɖe
I think he will be a good husband for you	Mebui be wòanye srɔ̃ŋutsu nyui na wò
I hope you will participate in class tomorrow	Mele mɔ kpɔm be miakpɔ gome le klass me etsɔ
I looked up at him and our eyes locked	Mefɔ mo dzi kpɔe eye míaƒe ŋkuwo ʋuʋu
I read the instructions over and over again	Mexlẽa mɔfiameawo zi gbɔ zi geɖe
I mean, that was all there was	Mebe, ema koe nɔ anyi
I had a lot to hold on to	Nu geɖe nɔ asinye malé ɖe asi
I saw her in the kitchen cooking something	Mekpɔe le nuɖaƒe nɔ nane ɖam
I can feel it too	Nye hã mete ŋu senɛ le ɖokuinye me
I wanted a good transportation system that was cheap and fast	Medi ʋuɖoɖo ƒe ɖoɖo nyui aɖe si mexɔ asi o eye wòwɔa dɔ kabakaba
I don’t want to think about it	Nyemedi be mabu eŋu o
I can’t afford it anymore	Nyemegate ŋu le eƒlem o
I was sad that we had only one child	Ete ɖe dzinye be vi ɖeka koe míedzi
I wonder if there is a way to find it	Mebiaa ɖokuinye be ɖe mɔ aɖe li si dzi woato ake ɖe eŋu hã
I looked around and paused	Metsa ŋku hetɔ vie
I couldn’t read his face	Nyemete ŋu xlẽ eƒe mo o
I stood there looking around	Metsi tre ɖe afima nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
I pulled one car over	Mehe ʋu ɖeka ɖe edzi
I should probably be going	Anɔ eme be ele be manɔ yiyim
Storm was the winner of this round	Storm ye nye amesi ɖu dzi le ƒoƒo sia me
I saw that they had a good heart	Mekpɔe be dzi nyui le wo si
I looked up at him, my mouth dry	Mefɔ mo dzi kpɔe, nye nu ƒu kplakplakpla
I don’t think you picked that one today	Nyemesusu be ètia ɖeka ma egbea o
After a moment, my mouth responded evenly	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, nye nu ɖo eŋu sɔsɔe
I had forgotten what it was like to be held by a woman	Meŋlɔ alesi nyɔnu ƒe asiléle ɖe asi le la be
I couldn’t find it and knew something was wrong immediately	Nyemete ŋu ke ɖe eŋu o eye menya be nane gblẽ enumake
I spread it regularly	Mekakanɛ edziedzi
I have been there and really enjoyed it	Meyi afima kpɔ eye mekpɔ dzidzɔ ɖe eŋu ŋutɔ
I have always been against artificial genetic engineering	Metsi tre ɖe domenyiŋusẽfianu ƒe tɔtrɔ si wowɔ kple asi ŋu ɣesiaɣi
I went straight to their house and stayed with them	Meyi woƒe aƒeme tẽ henɔ wo gbɔ
I think you both realize that	Mesusu be mi ame evea siaa miekpɔe dze sii nenema
I mean, you’ve done too much already	Mebe, èwɔ nu geɖe akpa xoxo
A big one that goes fast	Gã aɖe si zɔna kabakaba
I took a quick deep breath and paused there	Megbɔ ya didi kaba eye metɔ vie le afima
A dense cluster of orange and white stars	Ɣletivi siwo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi kple ɣi ƒe ƒuƒoƒo si me ʋuʋudedi le
The creature there that is basically monsters	Nuwɔwɔ si le afima si nye lã gãwo koŋ
I was well aware that there was nothing between us	Menya nyuie be naneke mele mía dome o
I eat mostly organic grass-fed chicken and vegetables	Meɖua koklolã si wotsɔ gbe wɔe si wotsɔ lãwo ƒe lãwo wɔe kple amagbewo koŋ
I encourage my readers to do the same	Mede dzi ƒo na nye nuxlẽlawo be woawɔ nenema ke
I spread my legs, rocking my body awake	Mekeke nye afɔwo, henɔ nye ŋutilã ʋuʋum wònɔ ŋudzɔ
They were to earn their freedom in eight years	Ele be woakpɔ woƒe ablɔɖe le ƒe enyi me
I am the voice of peace, wisdom and love	Nyee nye ŋutifafa, nunya kple lɔlɔ̃ ƒe gbe
I only drink milk and water	Notsi kple tsi koe menoa
I have something better to suit	Nane si nyo wu si asɔ na ame la le asinye
I had to put it ahead of myself	Ele nam be matsɔe aɖo ŋgɔ na ɖokuinye
I didn’t look at the dressing room	Nyemelé ŋku ɖe awuɖɔƒea ŋu o
I waved and blew him a kiss	Meʋuʋu asi eye meku nugbugbɔ nɛ
I almost wish he would	Medi kloe be wòawɔe nenema
I was truly a close friend of his	Exɔlɔ̃ vevi aɖee menye vavã
I don’t play characters	Nyemewɔa amewo ƒe fefewo o
I had listened for a long time	Meɖo to ɣeyiɣi didi aɖee nye ema
I guarantee you will be safe here	Meka ɖe edzi na wò be nànɔ dedie le afisia
I thought the guy was an animal	Mesusu be ŋutsua nye lã aɖe
I can’t rest now	Nyemate ŋu aɖi ɖe eme fifia o
I have the courage to keep trying	Dzi le ƒonye be mayi edzi anɔ agbagba dzem
I get to the old lady a few seconds before she shoots	Meɖoa aƒenɔ tsitsia gbɔ sɛkɛnd ʋɛ aɖewo hafi wòdaa tu
She began to tell me the story of her mother	Edze dadaa ŋutinya la gbɔgblɔ nam gɔme
A place we know well	Teƒe si míenya nyuie
I finished getting dressed and leaned in for a kiss	Mewu awudodo nu eye mebɔbɔ ɖe eme hena nugbugbɔ
I couldn’t stop here	Nyemete ŋu tɔ ɖe afisia o
I freshen things up in the kitchen for lunch	Mewɔa nuwo le nuɖaƒea yeyee hena ŋdɔnuɖuɖu
There was a soft knock	Woƒo ʋɔa fafɛ aɖe
I will tell you this	Magblɔ nya sia na wò
I only gave birth to you	Wò koe medzi
I don’t care about anything else in the world	Nyemetsɔ ɖeke le nu bubu aɖeke me le xexeame o
I was hoping you would relax	Menɔ mɔ kpɔm be àɖe dzi ɖi
I think he's one of us, now	Mesusu be enye mía dometɔ ɖeka, fifia
I was very excited and passionate about it	Dzi dzɔm ŋutɔ eye dzo nɔ menye ɖe eŋu
I have a copy of this letter with me	Metsɔ lɛta sia ƒe ɖe ɖe asi
I think it comes from violence	Mesusu be ŋutasẽnuwɔwɔ gbɔe wòtsona
I hope you do run for office	Mele mɔ kpɔm be àʋli ho be yeaxɔ ɖoƒea nyateƒe
This is said to be common practice	Wogblɔ be esia nye nuwɔna si bɔ
Half an hour should do	Ele be gaƒoƒo afã nawɔe
Box lighting is economically useless	Viɖe aɖeke mele aɖaka ƒe keklẽ ŋu le ganyawo gome o
This happens every day for eight days	Esia dzɔna gbesiagbe hena ŋkeke enyi
I mean, midnight, midnight	Mebe, zã titina, zã titina
I just wanted to know if you did	Ðeko medi be manya nenye be èwɔe nenema
I hate it when we break up	Melé fui ne míeklã
I recognized the two strangers, who would not	Mekpɔ amedzro eveawo dze sii, amesiwo mawɔe o
I don’t know this guy	Nyemenya ŋutsu sia o
It gave confidence	Ena kakaɖedzi nɔ ame ŋu
I need you to be strong	Mehiã be nàsẽ ŋu
I can’t want him to leave	Nyemate ŋu adi be wòadzo o
I have a picture you know	Nɔnɔmetata aɖe le asinye si nènya
I believe everyone knows someone like that	Mexɔe se be amesiame nya ame ma tɔgbe
I hope everything is okay	Mele mɔ kpɔm be nusianu le nyuie
I always tell you, baby	Megblɔna na wò ɣesiaɣi, vinye
I was relying on that	Menɔ ŋu ɖom ɖe ema ŋu
I can’t sleep hard	Nyemete ŋu dɔa alɔ̃ sesĩe o
I never once hated myself	Nyemelé fu ɖokuinye zi ɖeka pɛ hã kpɔ o
I will ask you again	magabia wò ake
I have seen it myself, as have many others	Nye ŋutɔ mekpɔe, abe alesi ame geɖewo kpɔe ene
I don’t have any money left	Ga aɖeke megale asinye o
I tried to keep them shorter	Medze agbagba be mana woanɔ kpuie wu
I took it down to the ground	Meɖee ɖe anyigba
I instinctively took off after him	Meho le dzɔdzɔme nu le eyome
I hope you will let us know about your journey	Mele mɔ kpɔm be àna míanya nu tso wò mɔzɔzɔa ŋu
I try not to sound too sad	Medzea agbagba be nyemagaɖi nuxaxa akpa o
I had come too far to be exhausted	Meva ɖo didiƒe akpa be megbɔdzɔ
That is the whole theme of the show	Eyae nye wɔnaa ƒe tanya bliboa
I want to see and talk to my brother	Medi be makpɔ nɔvinyeŋutsu ahaƒo nu kplii
Good news for these times	Nya nyui aɖe na ɣeyiɣi siawo
I held out my hand	Medo nye asi ɖa
I feel like everything drives me crazy	Mesena le ɖokuinye me be nusianu nana nye tagbɔ gblẽna
I longed for him to comfort me and hold me	Edzrom vevie be wòafa akɔ nam ahalém ɖe asi
I take this seriously	Mebua nya sia nu vevii
I don’t know how to reach you	Nyemenya ale si mawɔ aɖo gbɔwò o
Thus, causation is possible without usually causing harm	Eyata nusi gbɔ wòtso ate ŋu adzɔ evɔ wògblẽa nu le ame ŋu zi geɖe o
I folded my hands in my lap	Mebla nye asiwo ɖe nye akɔnu
I will test the software and observe its behavior	Mado kɔmpiutadziɖoɖoa kpɔ eye malé ŋku ɖe eƒe nuwɔna ŋu
I ate and slept and killed	Meɖu nu hedɔ alɔ̃ hewu ame
I'm driving to the house	Mele ʋu kum yina aƒea me
I didn’t expect them to be	Nyemekpɔ mɔ be woanɔ nenema o
I think his roots are strong	Mesusu be eƒe kewo sẽ
But I’m a champion traveler	Gake nye ya menye mɔzɔla ʋiʋlidziɖula
I want to offer you a business partner	Medi be matsɔ asitsahabɔbɔ aɖe ana wò
I hear him stirring, opening a drawer perhaps	Mesenɛ wònɔa ʋuʋum, le agbatsɔnu aɖe ʋum ɖewohĩ
I wake up after every moment in a cold sweat	Mefɔna le ɣeyiɣi ɖesiaɖe megbe le fifia vuvɔ me
I want to play the game	Medi be maƒo fefea
A lie seemed to be in order	Edze abe alakpanya aɖe nɔ ɖoɖo nu ene
I have to live and not just for them	Ele be manɔ agbe ke menye na wo ɖeɖeko o
I have to work on it	Ele be mawɔ dɔ tso eŋu
A noise on the other side caught their attention	Toɣliɖeɖe aɖe si nɔ akpa kemɛ la he woƒe susu
I need a little excitement in my life	Mehiã dzidzɔkpɔkpɔ vi aɖe le nye agbe me
I wasn’t really shooting	Menye ɖe menɔ tu dam ŋutɔŋutɔ o
I can’t see anything out of the rain	Nyemate ŋu akpɔ naneke tso tsidzadzaa me o
I just love the sound	Ðeko gbeɖiɖia dzɔa dzi nam ŋutɔ
I wasn’t ready for this life to stop	Nyemenɔ klalo be agbe sia nadzudzɔ o
I forgot about it because nothing came of it	Meŋlɔe be elabena naneke medo tso eme o
I spend my whole day thinking about women	Mezãa nye ŋkeke bliboa tsɔ bua nyɔnuwo ŋu
I really didn’t get that just yet	Le nyateƒe me la, nyemexɔ ema vaseɖe fifia ko o
There is a game in this corner	Fefe aɖe le dzogoe sia dzi
I enjoyed the company of this girl	Nyɔnuvi sia ƒe hadede do dzidzɔ nam ŋutɔ
I want us to be familiar with it	Medi be míanya nu tso eŋu nyuie
I ordered another batch of the good stuff, too	Mebia nu nyuiawo ƒe akpa bubu, hã
I was awakened by the sound of breath	Gbɔgbɔ ƒe ɖiɖi nyɔm
I wouldn’t feel uncomfortable	Nyemase le ɖokuinye me be nye dzi madze eme o
More than one infection is usually present	Zi geɖe la, dɔlékui siwo wu ɖeka nɔa eme
I would be foolish not to consider an option	Manye bometsitsi ne nyemebu tiatia aɖe ŋu o
I understand why everything happened	Mese nusita nusianu dzɔ la gɔme
The authors had two purposes in writing the report	Tameɖoɖo eve nɔ agbalẽa ŋlɔlawo si le nyatakakaa ŋɔŋlɔ me
I recognized you from the beginning	Mekpɔ wò dze sii tso gɔmedzedzea me ke
I kept thinking that surely someone would come in soon	Meyi edzi nɔ susum be kakaɖedzitɔe la, ame aɖe ava ge ɖe eme kpuie
I lost my ass like everyone else	Mebu nye kposɔ abe ame bubu ɖesiaɖe ene
I have rooms he can use	Xɔ siwo me wòate ŋu azã le la le asinye
I could see it out of the corner of my eye	Mete ŋu kpɔae le nye ŋku ƒe dzogoe dzi
I came out laughing too	Nye hã medo go kple nukoko
The film was also negatively publicized before its release	Woɖe gbeƒã sinima sia hã le mɔ gbegblẽ nu hafi woɖee ɖe go
I never wanted for anything	Nyemedi na naneke gbeɖe o
I will update in a few days please	Mawɔe yeyee le ŋkeke ʋee aɖewo megbe taflatse
I want you to ride with me	Medi be nàdo sɔ kplim
I was born a few months later	Wodzim le ɣleti ʋɛ aɖewo megbe
I saw your name on those posts	Mekpɔ wò ŋkɔ le nyatakaka mawo dzi
I don’t care about cleaning in my jeans or shirt	Nyemetsɔ ɖeke le nye jeans alo awudziwui me dzadzraɖo me o
A large amount of money will come into your personal account as well	Ga home gã aɖe ava wò ŋutɔ wò akɔnta hã me
I really want to apologize for my actions	Medi vevie be maɖe kuku ɖe nye nuwɔnawo ta
I loved the mysterious feeling in those bright bright colors	Melɔ̃ seselelãme ɣaɣla si le amadede dzeani mawo siwo me kɔ la me ŋutɔ
I never had a father	Fofo aɖeke menɔ asinye kpɔ o
I enjoy my life every day	Mekpɔa dzidzɔ ɖe nye agbe ŋu gbesiagbe
I started drinking coffee again	Megadze kɔfi nono gɔme ake
I really appreciate everything you guys have done	Mekpɔ ŋudzedze ɖe nusianu si mi ame evea miewɔ ŋu ŋutɔ
I didn’t feel very happy	Nyemese le ɖokuinye me be dzi dzɔm ŋutɔ o
I think it could be bad habits	Mesusu be ate ŋu anye nɔnɔme gbegblẽwo
In fact, I was right near the exit	Le nyateƒe me la, menɔ mɔ si dzi woato ado le eme la gbɔ tututu
A million people waved flags and cheered	Ame miliɔn ɖeka ʋuʋu aflagawo henɔ dzidzɔ kpɔm
I looked around, but the parking lot was empty	Metsa ŋku, gake ʋutɔɖoƒea nɔ ƒuƒlu
I can’t even believe he ever had these	Nyemate ŋu aka ɖe edzi gɔ̃ hã be esiawo nɔ esi kpɔ o
I needed to get away from this guy	Ehiã be madzo le ŋutsu sia gbɔ
I still ask you not to do that	Megale biabiam tso mia si be miagawɔe nenema o
I wouldn’t be like that	Nyemanɔ nenema o
I wonder if he needs heart surgery or something	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòhiã be woawɔ dɔ nɛ le dzi alo nane hã
A circle on the floor marks your destination	Kplɔ̃ aɖe si le anyigba la de dzesi afisi nàyi
I like being in control of how things feel around me	Melɔ̃a alesi nuwo sena le ɖokuinye me le ƒonyeme dzi ɖuɖu
I beg you not to be ignorant of them	Mele kuku ɖem na mi be miaganɔ numanyamanya me le wo ŋu o
I was different from the other women he had been with	Meto vovo na nyɔnu bubu siwo gbɔ wònɔ tsã
I took off your shirt	Meɖe wò awudziwui ɖa
I went to visit older family members	Meyi ɖasrã ƒomea me tɔ tsitsiwo kpɔ
I believe this is a new issue	Mexɔe se be nya yeye aɖee nye esia
I hope you like your strong coffee	Mele mɔ kpɔm be wò kɔfi sesẽ la adzɔ dzi na wò
I also remember the moment	Meɖo ŋku ɣeyiɣia hã dzi
I saw them pull back	Mekpɔ wo wohe ɖe megbe
I didn’t see it	Nyemekpɔe o
I just want to be alone, today	Ðeko medi be nye ɖeka manɔ anyi, egbea
I did the scenes with them	Mewɔa nukpɔkpɔawo kpli wo
Jack is surrounded by domestics	Aƒemedɔwɔlawo ƒo xlã Jack
I remember it being beautiful	Meɖo ŋku edzi be enya kpɔ ŋutɔ
I wanted to go alone	Medi be nye ɖeka mayi
I can still remember when everything went black	Megate ŋu ɖo ŋku ɣeyiɣi si me nusianu va zu yibɔ la dzi kokoko
Jones in bondage conditions	Jones le kluvinyenye ƒe nɔnɔmewo me
I apologize for leaving without a word	Meɖe kuku be medzo kple nya aɖeke o
I see, said the blind man	Mekpɔe, ŋkuagbãtɔ la gblɔ
I know you every step of the way	Menya wò afɔɖeɖe ɖesiaɖe
A range of sound	Gbeɖiɖi ƒe didime aɖe
I used to participate in the whole popular game	Tsã la, mekpɔa gome le fefe bliboa si me amewo lɔ̃a nu le la me
I was tired of playing the game	Fefea ƒoƒo te ɖeɖi ŋunye
I am a professional researcher	Numekula bibi aɖee menye
But if we could change that, I would	Gake ne ɖe míate ŋu atrɔ nya ma la, anye ne mewɔe nenema
I learned about their lives, and through that, about mine	Mesrɔ̃ nu tso woƒe agbenɔnɔ ŋu, eye to ema dzi la, mesrɔ̃ nu tso tɔnye ŋu
The bill is dark brown	Bill la ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi viviti
I like that it’s not union hostile	Melɔ̃ be menye union hostile o
I sort of agreed with him	Melɔ̃ ɖe edzi le mɔ aɖe nu
I doubt amnesty will sway public opinion, any	Meke ɖi be tsɔtsɔke aʋuʋu dukɔa ƒe nukpɔsusu, ɖesiaɖe
I have to do some laundry	Ele be mawɔ nudzadzra aɖewo
I even dreamed of becoming a rock star	Meku drɔ̃e gɔ̃ hã be mava zu rock-haƒoƒo ƒe ɣletivi
It was very impressive	Ewɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I like it, he told himself	Egblɔ na eɖokui be edzɔa dzi nam
I want this to be over, this conflict between us	Medi be esia nawu enu, masɔmasɔ sia si le mía dome
I don’t know what their call	Nyemenya nusi woƒe yɔyɔ o
I can see myself trying a lot more in the future	Mate ŋu akpɔe be madze agbagba bubu geɖewo le etsɔme
I know it hurts to see another child	Menya be ewɔa nuvevii be yeakpɔ ɖevi bubu
I can barely clear the mess	Ƒã hafi mete ŋu ɖea tɔtɔa ɖa
But I didn’t have much time to think about it	Gake ɣeyiɣi boo aɖeke menɔ asinye mabu eŋu o
I really had no choice	Le nyateƒe me la, tiatia aɖeke menɔ asinye o
Classes run five days a week	Nusɔsrɔ̃wo yia edzi ŋkeke atɔ̃ le kwasiɖa me
I look away immediately	Meɖea ŋku ɖa enumake
I move my neck from side to side	Meʋuʋua nye kɔ tso axa ɖeka yi axa ke
I can recognize myself in certain things	Mete ŋu dea dzesi ɖokuinye le nu aɖewo me
I should never have left	Ðe mele be madzo gbeɖe o hafi
I leave a message for him to call me back	Megblẽa gbedasi aɖe ɖi nɛ be wòagaƒo ka nam ake
I had never seen her so beautiful	Nyemekpɔe wòdze tugbe nenema gbegbe kpɔ o
I accepted it with gratitude	Mexɔe kple akpedada
I will try to do better	Madze agbagba awɔ nusi nyo wu
A new story emerged last week	Ŋutinya yeye aɖe do le kwasiɖa si va yi me
A serious look of concern came over him	Dzitsitsi ƒe ŋkume vevi aɖe va dze edzi
I clicked the back button	Mezi megbenyawo ƒe dzesi dzi
I couldn’t remember it at all	Nyemete ŋu ɖo ŋku edzi kura o
I am ready for you to come back to me	Mele klalo na wò be nàtrɔ ava gbɔnye
Maybe I should watch it again	Ðewohĩ ele be magakpɔe ake
I already wasted enough time here	Megblẽ ɣeyiɣi si sɔ gbɔ le afisia xoxo
I am most likely one of the oldest people here	Anɔ eme godoo be menye ame tsitsitɔwo dometɔ ɖeka le afisia
I can’t really describe it	Nyemate ŋu aɖɔe ŋutɔŋutɔ o
I recognized the object	Mekpɔ nusi wotsɔ wɔe la dze sii
I mean, not like, stop talking completely	Mebe, menye abe, dzudzɔ nuƒoƒo keŋkeŋ ene o
I am so happy for this precious baby	Dzi dzɔm ŋutɔ ɖe vidzĩ xɔasi sia ta
I need to start filling these pages	Ele be madze axa siawo yɔyɔ gɔme
A terrifying scene followed	Nukpɔkpɔ dziŋɔ aɖe kplɔe ɖo
I was glad the evening helped	Edzɔ dzi nam be fiẽa kpe ɖe ŋunye
I hid what was his	Meɣla nusi nye etɔ
I have been explaining to you for too long	Meɖe mia nu ɣeyiɣi didi akpa
I just can’t believe all this, that’s all	Ðeko nyemate ŋu axɔ nusiawo katã dzi ase o, ema koe nye ema
I think this month the sky is not clear enough	Mesusu be le ɣleti sia me la, dziŋgɔli me kɔ nyuie o
I can tell when he's around you	Mate ŋu anya ne ele ƒo xlã wò
I can’t risk a needle	Nyemate ŋu atsɔ aŋenu ade afɔku me o
I hope he is unharmed	Mele mɔ kpɔm be nuvevi aɖeke mawɔe o
I looked at him, and he avoided me altogether	Mekpɔe, eye wòƒo asa nam kura
I saw another plane fly over it yesterday	Mekpɔ yameʋu bubu aɖe wòdzo le edzi etsɔ
I don’t understand, but that’s okay	Nyemese egɔme o, gake esia menyo o
I didn’t have much time	Nyemekpɔ ɣeyiɣi geɖe o
I don’t want to kill him	Nyemedi be mawui o
There is a viewing screen on the chest	Nukpɔkpɔ ƒe screen aɖe le akɔta
A big man got out of it	Ŋutsu gã aɖe ɖi le eme
I really have to go back home	Ele be matrɔ ayi aƒe ŋutɔŋutɔ
I stared back in surprise	Metsɔ movidzɔdzɔ nɔ ŋku lém ɖe megbe
I would be in prison for murder	Anye be manɔ gaxɔ me le amewuwu ta
I'm going to try it	Mele ete ge kpɔ
Wonderful place, this pond	Teƒe wɔnuku aɖe, tsita sia
I am shooting for a diamond this year	Mele tu dam na diamond le ƒe sia me
I may have to get my daughter involved in that	Ðewohĩ ahiã be mana vinyenyɔnua naƒo eɖokui ɖe nya ma me
There was no evidence of damage to four systems	Kpeɖodzi aɖeke menɔ anyi be nusiwo gblẽ le ɖoɖo ene ŋu o
I also know that he is, in fact, a gentle spirit	Menya hã be le nyateƒe me la, enye gbɔgbɔ fatu
I didn’t hold anything back	Nyemelé naneke ɖe megbe o
This is a perfect and satisfactory answer	Esia nye ŋuɖoɖo si de blibo eye wòdzea ame ŋu
I am scared and sick to cry for you	Vɔvɔ̃ ɖom eye medze dɔ be mafa avi ɖe tawò
I was getting angrier and more frustrated	Menɔ dziku dom henɔ dzi tsim ɖe edzi
I have the perfect decoration for you	Atsyɔ̃ɖoɖo deblibo la le asinye na wò
I read the book and was emotionally shaken	Mexlẽ agbalẽa eye nye seselelãmewo ʋuʋu
I went through a couple of doors and saw them	Meto ʋɔtru eve aɖewo me eye mekpɔ wo
I definitely have a unique perspective vs. others	Nukpɔsusu tɔxɛ aɖe le asinye godoo vs
I can’t go into details	Nyemate ŋu aƒo nu tso eŋu tsitotsito o
I had to ask him about it	Ele be mabia nyae tso eŋu
I waited for it all to sink in	Melala be wo katã nanyrɔ ɖe eme
He ultimately did not return for an eighth season	Megatrɔ gbɔ mlɔeba hena ɣeyiɣi enyilia o
I can’t do this without light	Nyemate ŋu awɔ esia kekeli manɔmee o
I saw him standing on a ladder	Mekpɔe be ele tsitre ɖe atrakpui aɖe dzi
I didn’t think it was a surprise	Nyemebui be enye nu wɔnuku aɖe o
I deal with them, and sometimes we meet, sometimes we don't	Mewɔa nu ɖe ​​wo ŋu eye ɣeaɖewoɣi míedoa go, ɣeaɖewoɣi míedoa go o
I can’t think like that	Nyemate ŋu abu tame nenema o
I congratulate you on your comments	Mele kafukafu dem na wò ɖe wò nyawo ta
I have no real friends	Xɔlɔ̃ ŋutɔŋutɔ aɖeke mele asinye o
I handed the taxi driver money and got off	Metsɔ ga de asi na taksikulaa eye meɖi
I had a feeling for you tonight	Seselelãme aɖe nɔ menye ɖe ŋuwò le zã sia me
I don’t know what that means either	Nyemenya nusi ema fia hã o
I can’t do that to my parents	Nyemate ŋu awɔ nu ma ɖe dzinyelawo ŋu o
I stopped, right then, right there	Metɔ, ɣemaɣi tututu, le afima tututu
I immediately realized that the police were following me	Mekpɔe enumake be kpovitɔwo le yonyeme
I felt that anger more than once	Mese dziku ma le ɖokuinye me wu zi ɖeka
I haven’t slept for shit in six days	Nyemedɔ alɔ̃ ɖe gbeɖuɖɔ ta o ŋkeke ade enye sia
I will respect this girl	Made bubu nyɔnuvi sia ŋu
Then I ran to where we had left him	Emegbe meƒu du yi afisi míegblẽe ɖo
I tried to put up with this for a while	Medze agbagba be mado dzi le esia me hena ɣeyiɣi aɖe
He thought I should complain to the manufacturer	Esusu be ele be mato nyatoƒoe na adzɔnuwɔƒea
I was burning for it	Menɔ dzo dam ɖe eta
I might look into getting coffee	Ðewohĩ malé ŋku ɖe alesi mawɔ axɔ kɔfi ŋu
I started to protest, but the man looked half dead	Medze tsitretsiɖeŋu gɔme, gake ŋutsua dze abe ɖe wòku afã kple afã ene
I had a great time dancing with him	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ esi meɖu ɣe kplii
I couldn’t get a word in	Nyemete ŋu xɔ nya aɖeke ɖe eme o
All he needs is gentle guidance	Mɔfiame tufafatɔe koe wòahiã
I was never served breakfast	Wometsɔ ŋdi nuɖuɖu vɛ nam kpɔ o
Landscapes also vary greatly	Anyigbawo dzi nɔnɔ hã to vovo ŋutɔ
I needed to be held, as a woman	Ehiã be woalém, abe nyɔnu ene
I almost fell, but we managed to stand up	Medze anyi kloe, gake míete ŋu nɔ tsitrenu
I can’t define the creative process any other way	Nyemate ŋu aɖe nuwɔwɔ ƒe ɖoɖoa gɔme le mɔ bubu aɖeke nu o
I don’t have a family	Ƒome aɖeke mele asinye o
I think this is possible	Mesusu be esia anya wɔ
I rather liked the sound of it	Eƒe gbeɖiɖi dze ŋunye boŋ
I just stood there watching them	Ðeko metsi tre ɖe afima nɔ wo kpɔm
I threw it, and killed the flame	Metsɔe ƒu gbe, eye mewu dzobibi la
I have to be on my best behavior	Ele be manɔ nye nuwɔna nyuitɔ kekeake dzi
I reached for the door, just to look	Metsɔ nye asi ɖo ʋɔtrua ŋu, be malé ŋku ɖe eŋu ko
I would know it anywhere	Anye ne manyae le afi sia afi
I got up and walked out	Mefɔ hezɔ do go
I know men aren’t natural lovers	Menya be ŋutsuwo menye lɔlɔ̃tɔwo le dzɔdzɔme nu o
I decided to just take a chance	Meɖoe be matsɔ mɔnukpɔkpɔ aɖe aƒo nu ko
I want you, every way you can imagine	Medi wò, mɔ ɖesiaɖe si dzi nàte ŋu ato asusui
I saw you without you knowing	Mekpɔ wò evɔ mènya o
I also can’t wait to teach a class	Nyemate ŋu alala hã be mafia nu le klass aɖe me o
I stood my ground and demanded half my share	Metsi tre ɖe nye nya dzi hebia nye gome ƒe afã
I just couldn’t seem to care about anything anymore	Ðeko wòdze abe nyemegate ŋu tsɔ ɖe le naneke me o ene
I just didn’t announce it to the world	Ðeko nyemeɖe gbeƒãe na xexeame o
I hope we have more luck next week	Mele mɔ kpɔm be dzɔgbenyui geɖe wu asu mía si le kwasiɖa si gbɔna me
A purse is created	Wowɔa gakotoku aɖe si me nuwo le
I turned to something big	Metrɔ ɖe nu gã aɖe ŋu
This leads to suicide	Esia wɔnɛ be wòwua eɖokui
The other gun always looks good	Tu kemɛa dzena nyuie ɣesiaɣi
I believe you will consider it	Mexɔe se be àbu eŋu kpɔ
I think my confidence is below average	Mesusu be nye kakaɖedzi le sue wu mamã dedie nu
I didn’t point that out	Nyemehe susu yi nya ma dzi o
I thought too much of myself	Mebu ɖokuinye ŋu fũ akpa
I really need more information for the next issue	Mehiã nyatakaka bubuwo ŋutɔŋutɔ na tata si kplɔe ɖo
I am asking about you	Mele nya biam tso mia ŋu
A man can get used to it	Ŋutsu ate ŋu azu numame na esia
I was told to expect the council to release it	Wogblɔ nam be makpɔ mɔ be aɖaŋuɖoha la naɖe asi le eŋu
I want you to stay focused today	Medi be mianɔ ŋku lém ɖe egbe ŋu
As a result, citizens are not sure what the law is	Esia wɔnɛ be dumeviwo meka ɖe nusi sea nye dzi o
I like to try to put them where you see them	Melɔ̃a agbagbadzedze be matsɔ wo aɖo wo teƒe si nèkpɔna
A strong shoulder to lean on	Abɔta sesẽ aɖe si dzi wòate ŋu aɖo ŋu ɖo
I never got into that myself	Nye ŋutɔ hã mege ɖe ema me kpɔ o
I have very fond memories of the bridge	Meɖoa ŋku tɔdzisasrãa dzi vividoɖeameŋutɔe ŋutɔ
I should want to see it	Ele be madi be makpɔe
I know the friends there	Menya xɔlɔ̃ siwo le afima
I was afraid to look up	Mevɔ̃ be mafɔ mo dzi
I just don’t like weeds	Ðeko gbewo medzɔa dzi nam o
A videotape of the incident was also shown	Woɖe videokasɛt aɖe hã fia tso nudzɔdzɔa ŋu
I like the feel of a short scale	Nudanu kpui aɖe ƒe seselelãme dzɔa dzi nam
I never thought he had two kings	Nyemesusui kpɔ be fia eve le esi o
I just want enough light to wake me up	Ðeko medi be kekeli si sɔ gbɔ be wòanyɔm
I had no train of thought	Tamebubu ƒe keteke aɖeke menɔ asinye o
I have nothing good to say	Nya nyui aɖeke mele asinye magblɔ o
A knock on her door made her roll her eyes	Esi wòƒo eƒe ʋɔtru la na wòʋuʋu ŋku
I always teach	Mefiaa nu ɣesiaɣi
I ran to the seat across from him	Meƒu du yi zikpui si le eƒe go kemɛ dzi la dzi
I closed my eyes and shrugged once more	Memiã ŋku eye megatsɔ abɔta ƒoe zi ɖeka ake
Two people were injured after being struck by lightning	Ame eve xɔ abi esi dzikedzo ƒo wo vɔ megbe
I almost didn’t recognize the woman staring at me	Nyemekpɔ nyɔnu si nɔ ŋku lém ɖe ŋunye la dze sii kloe o
I decided some things though	Metso nya me le nu aɖewo ŋu gake
I have a lot of plans for you	Mewɔ ɖoɖo geɖe na wò
I have a break coming up	Gbɔɖeme aɖe le asinye gbɔna
I didn’t keep people far enough away	Nyemena amewo nɔ adzɔge ʋĩi alesi dze o
Maybe I will the day after you die	Ðewohĩ mawɔe le ŋkeke si kplɔ wò ku ɖo dzi
I stopped him and knocked politely again	Mexe mɔ nɛ eye megaƒo ʋɔa bubutɔe ake
I don’t know about those girls	Nyemenya nu tso nyɔnuvi mawo ŋu o
I yield to your will	Meɖea asi le wò lɔlɔ̃nu te
I went back to the store and bought some	Metrɔ yi fiasea me eye meƒle ɖewo
I didn’t, the drink disagreed with me	Nyemewɔe nenema o, ahanonoa melɔ̃ ɖe nye nya dzi o
I left in a hurry instead and couldn’t explain	Medzo le du dzi boŋ eye nyemete ŋu ɖe nu me o
I couldn’t get it out of my mind	Nyemete ŋu ɖee le nye susu me o
A young doctor followed	Ðekakpui ɖɔkta aɖe kplɔe ɖo
I was actually angry	Le nyateƒe me la, medo dziku
I have nothing against you	Naneke mele asinye ɖe ŋuwò o
Dozens of police officers rushed toward him	Kpovitɔ gbogbo aɖewo ƒu du va egbɔ
I never meant to bring you here before	Nyemeɖoe kpɔ be makplɔ wò ava afisia kpɔ o
I felt so much better after we talked	Mese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ŋutɔ esi míeɖo dze vɔ megbe
I know that haunted phrase	Menya nyagbɔgblɔ ma si me gbɔgbɔ vɔ̃wo le
The music business is good for us	Hadzidzi ƒe asitsatsa la nyo na mí
There was still a sense of weakness	Gbɔdzɔgbɔdzɔ ƒe seselelãme aɖe gakpɔtɔ nɔ anyi
I made it fit my needs	Mewɔe be wòasɔ ɖe nye nuhiahiãwo nu
I'm funny, I don't really understand	Mewɔa mo yaa, nyemesea nu gɔme ŋutɔŋutɔ o
I guess he's not so helpless after all	Mesusu be menye kpekpeɖeŋumanɔŋutɔ nenema gbegbe le nyateƒe me o
I hope you change your mind	Mele mɔ kpɔm be àtrɔ susu
I move through the shadows to the first big tree	Meʋuna toa vɔvɔliawo me yia ati gã gbãtɔa gbɔ
I can tell by your voice	Mate ŋu anyae to wò gbe dzi
I give it to you for round two	Metsɔe na wò hena ƒoƒo evelia
I can’t serve things	Nyemate ŋu asubɔ nuwo o
I got up immediately	Mefɔ enumake
I act, and I move forward	Mewɔa nu, eye meyia ŋgɔ
I need someone who can write the book	Mehiã ame aɖe si ate ŋu aŋlɔ agbalẽa
I got up and walked to the window	Metso hezɔ yi fesrea nu
Some young couples were going through difficult times	Sɔhɛ srɔ̃tɔ aɖewo nɔ nɔnɔme sesẽwo me tom
I was happy about that	Dzi dzɔm ɖe nya ma ŋu
I just can’t do this	Ðeko nyemate ŋu awɔ esia o
I heard something first and they started laughing	Mese nane gbã eye wodze nukoko gɔme
I did that to myself	Mewɔ nu ma ɖe ɖokuinye ŋu
I open my eyes and see our hands	Meʋua ŋku eye mekpɔa míaƒe asiwo
I want to elaborate on this detail	Medi be magblɔ nya sia tsitotsito tsitotsito
I spent the last hour going through the book	Mezã gaƒoƒo mamlɛtɔ tsɔ nɔ agbalẽa me tom
I just can’t take him there today	Ðeko nyemate ŋu akplɔe ayi afima egbea o
A flashing red light can ruin that very quickly	Akaɖi dzĩ si le keklẽm ate ŋu agblẽ nu ma kabakaba ŋutɔ
I appreciate you telling me	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ŋuwò be nègblɔe nam
I want you to stay where you are	Medi be nànɔ afi si nèle
I write all my friends in attendance, about everything	Meŋlɔa xɔ̃nye siwo katã le vavalawo dome, le nusianu ŋu
I have avoided it for as long as possible	Meƒo asa nae ɣeyiɣi didi aɖee nye esia alesi mate ŋui
A world of difference	Xexe si me vovototo le
I followed his eyes back to my bathroom	Mekplɔ eƒe ŋkuwo ɖo trɔ yi nye tsileƒe
I was standing there	Menɔ tsitre ɖe afima
I lifted the rope	Mekɔ ka la le tsia dzi
A smooth, almost human voice spoke from the microphone	Gbe aɖe si le gbadzaa, si ɖi amegbetɔ kloe la ƒo nu tso nuƒomɔ̃a me
I think your team is your team	Mesusu be miaƒe ƒuƒoƒoae nye miaƒe ƒuƒoƒoa
I looked into their eyes and saw pure evil	Mekpɔ wo ŋkume eye mekpɔ vɔ̃ dzadzɛ
Many will simply never respond	Ðeko ame geɖe maɖo eŋu gbeɖe o
I got the and it looks great	Mexɔ la eye wòdzena nyuie ŋutɔ
I was watching your body language	Menɔ ŋku lém ɖe wò ŋutilã ƒe gbegbɔgblɔ ŋu
I got a really bad feeling	Seselelãme gbegblẽ aɖe va su asinye ŋutɔŋutɔ
I won’t let you endanger everyone else	Nyemaɖe mɔ na wò be nàde ame bubu ɖesiaɖe afɔku me o
A faint light began to glow in the crystal	Kekeli sue aɖe te keklẽ le kristalo la me
I had no choice but to sign	Tiatia aɖeke menɔ asinye wu asidede agbalẽ te o
Roger often railed against writing in those days	Zi geɖe la, Roger ƒoa nu tsi tre ɖe nuŋɔŋlɔ ŋu le ŋkeke mawo me
At one time he was crown attorney	Ɣeaɖeɣi la, enye fiakuku ƒe senyala
Very considerate, friendly, and intelligent hosts	Amedzroxɔla siwo bua ame ŋu ŋutɔ, siwo wɔa nu ɖe ​​ame ŋu nyuie eye wodzea aɖaŋu
I got yours here this morning	Mexɔ tɔwò le afisia ŋdi sia
I still have bad days and good days	Ŋkeke vɔ̃wo kple ŋkeke nyuiwo gakpɔtɔ le asinye
I can honestly say that	Mate ŋu agblɔ nya ma le anukwareɖiɖi me
I felt like jumping around the room	Mese le ɖokuinye me be mati kpo aƒo xlã xɔa
I struggled with it for a very long time	Mewɔ avu kplii ɣeyiɣi didi aɖe ŋutɔ
A real lifestyle change	Agbenɔnɔ ƒe tɔtrɔ ŋutɔŋutɔ
I think he will recover completely	Mesusu be ahaya keŋkeŋ
I got ready for school as usual	Medzra ɖo ɖe suku ŋu abe alesi mewɔna ɖaa ene
I think it should be, if you say it is	Mesusu be ele be wòanɔ nenema, ne ègblɔ be ele nenema
I was called to complete financial documentation	Woyɔm be mawu ganyawo ŋuti nuŋlɔɖiwo nu
I’ve never tried anything quite like this before	Nyemete naneke si lolo ŋutɔ abe esia ene kpɔ o
I don’t want to talk to this guy	Nyemedi be maƒo nu na ŋutsu sia o
It also affects development	Ekpɔa ŋusẽ ɖe ŋgɔyiyi hã dzi
A sign warned them they were approaching a deserted road	Dzesi aɖe xlɔ̃ nu wo be wole tetem ɖe mɔ si dzi ame aɖeke mele o ŋu
I only thought about it this morning	Ŋdi sia koe mebu eŋu
I don’t know anything about them	Nyemenya naneke tso wo ŋu o
I will fight them here	Mawɔ aʋa kple wo le afisia
I pay in so-called dollars	Mexea fe le nusi woyɔna be dɔlar me
I deserve eternal torment	Medze na fukpekpe mavɔ
I doubt even this wave could break you two	Meke ɖi be ƒutsotsoe sia gɔ̃ hã ate ŋu agbã mi ame evea
I felt something fall into my arms	Mese le ɖokuinye me be nane ge ɖe nye akɔnu
I will help you find the right job for you	Makpe ɖe ŋuwò nàkpɔ dɔ si sɔ na wò
I knew this from his next vague comments	Menya esia tso eƒe nya siwo kplɔe ɖo siwo me mekɔ o la me
When he comes to talk, I love it	Ne eva ƒo nu la, edzɔa dzi nam ŋutɔ
The strategy was only partially successful	Aɖaŋua ƒe akpa aɖe koe kpɔ dzidzedze
He discovered his artistic talents when he was about sixteen	Eke ɖe eƒe aɖaŋudɔwɔwɔ ƒe ŋutetewo ŋu esime wòxɔ abe ƒe wuiade ene
I had to learn both	Ele be masrɔ̃ evea siaa
I shuddered at the thought of his death	Meʋuʋu vevie esi mebu eƒe ku ŋu
A couple of feet at most right there	Afɔ eve alo etɔ̃ ne mede ɖeke o la, afima tututu
I liked the arrangements	Dzadzraɖoawo dze ŋunye
I don’t like it on the model either	Nyemelɔ̃e le model la hã dzi o
I loved his sense of humor	Melɔ̃ eƒe nukokoedonamenyawo ŋutɔ
I demanded to know if he loved me	Mebia tso asinye be manya nenye be elɔ̃m
I whispered the question again, into his ear	Megagblɔ biabia la le ɣlidodo me ake, ɖe eƒe to me
I had to work to help pay bills	Ele be mawɔ dɔ atsɔ akpe asi ɖe fewo xexe ŋu
I would love to see you happy first	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be makpɔ wò nànɔ dzidzɔ kpɔm gbã
I wanted something to fill my hands	Medi nane si ayɔ nye asiwo me
I feel a loss of childhood, a loss of innocence	Mesena le ɖokuinye me be ɖevimenɔɣi bu, fɔmaɖimaɖi ƒe bu
I had to give an address	Ele be matsɔ adrɛs aɖe ana
I want to hear a fantasy of yours	Medi be mase wò susumesusu aɖe
I hope you have already seen some of the associations	Mele mɔ kpɔm be miekpɔ habɔbɔawo dometɔ aɖewo xoxo
I had a good story overall	Ŋutinya nyui aɖe nɔ asinye le nusianu me
I think the first contact has to come from us	Mesusu be ele be kadodo gbãtɔ natso mía gbɔ
I just want to live young forever	Ðeko medi be manɔ agbe ɖekakpui tegbee
I could never stand it	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu gbeɖe o
I won’t talk to make them nervous	Nyemaƒo nu atsɔ ana woatsi dzodzodzoe o
I saw leadership potential	Mekpɔ kplɔlanyenye ƒe ŋutete
I was expecting another round	Menɔ mɔ kpɔm na ƒoƒo bubu
I looked out the window and saw the fog	Mekpɔ to fesre nu eye mekpɔ afu la
I don’t mean to let you down	Menye ɖe meɖoe be maɖe asi le ŋuwò o
I can’t allow that	Nyemate ŋu aɖe mɔ nenema o
I wouldn’t even try to imitate how he talks	Nyemadze agbagba asrɔ̃ ale si wòƒoa nui gɔ̃ hã o
I love the colorful water you poured	Melɔ̃ tsi si le amadede vovovowo me si nèkɔ ɖe eme la ŋutɔ
I could really use a good dog	Mate ŋu azã avu nyui aɖe ŋutɔŋutɔ
Quite a strange thing for a murderer to do	Nu wɔnuku aɖe ŋutɔ na amewula be wòawɔ
A doctor ran past us, back to the stairs	Ðɔkta aɖe ƒu du to mía ŋu, trɔ yi atrakpuiawo gbɔ
A nation is not an official entity	Dukɔ menye nusi dziɖuɖua da asi ɖo o
I was told to go to the office	Wogblɔ nam be mayi ɔfis
I pulled him into my arms	Mehee ɖe nye akɔnu
I was ready to be crushed	Menɔ klalo be woagbãm
I wouldn’t worry too much about that	Nyematsi dzi ɖe nya ma ŋu fũ o
I focus on happier thoughts	Nye susu nɔa susu siwo me dzidzɔ le wu ŋu
I placed another order yesterday which went through fine	Mewɔ nudɔdɔ bubu etsɔ si to eme nyuie
I played a few games, won some, lost some	Meƒo fefe ʋɛ aɖewo, meɖu dzi le ɖewo me, mebu ɖewo dzi
Personally, I wouldn’t mind entertaining that view every day	Nye ŋutɔ maɖe fu nam be makpɔ dzidzɔ ɖe nukpɔsusu ma ŋu gbesiagbe o
I needed to have sex with you	Ehiã be madɔ kpli wò
I am a computer scientist	Kɔmpiutaŋutinunyalae menye
I recommend the following remedy	Meɖo aɖaŋu be nàzã atike si gbɔna la
I quickly got myself out of the water	Meɖe ɖokuinye do goe le tsia me kaba
I look around quickly to see what’s around me	Metsaa ŋku kabakaba be makpɔ nusiwo ƒo xlãm
I need to understand each movement briefly	Ele be mase ʋuʋu ɖesiaɖe gɔme kpuie
I live with the spark of my confidence	Menɔa agbe kple nye kakaɖedzi ƒe dzobibi
I will lead this expedition	Nyee axɔ ŋgɔ na mɔzɔzɔ sia
I'll need some help too	Nye hã mahiã kpekpeɖeŋu aɖewo
God is the end of the work	Mawu nye dɔa nu
I said too much	Megblɔ nya geɖe akpa
A favorite for special occasions	Nusi wolɔ̃na wu na wɔna tɔxɛwo
A dozen or so people are standing there watching	Ame wuieve alo esi wu nenema le tsitre ɖe afima hele nu kpɔm
I stared at him in awe	Metsɔ vɔvɔ̃ nɔ ekpɔm dũu
I wasn’t really engaged at the time	Nyemedo ŋugbe na ŋugbedodo ŋutɔŋutɔ ɣemaɣi o
His performance was well received	Woxɔ eƒe fefea nyuie
I can’t even imagine it	Nyemate ŋu akpɔe le susu me gɔ̃ hã o
Germany was not to blame	Menye Germany ye bu fɔe o
I want to be your rock	Medi be manye wò kpe
I mostly agree with you	Melɔ̃ ɖe wò nya dzi akpa gãtɔ
I thought about the little girl in blue	Mebu nyɔnuvi sue si do awu blɔ la ŋu
The design is completely new in many different ways	Alesi wowɔe la nye nu yeye kura le mɔ vovovo geɖe nu
I chose a table next to the windows	Metia kplɔ̃ aɖe si le fesreawo xa
I like a little exercise	Kamedede vi aɖe dzɔa dzi nam
I couldn’t tell them apart	Nyemete ŋu mã wo dome o
I think they’re a bit cute	Mesusu be wole vivim vie
I wondered what was different this time	Mebia ɖokuinye be nukae to vovo zi sia hã
I went to get it, and it came right away	Meyi ɖaxɔe, eye wòva enumake
I want to hear about you	Medi be mase nu tso ŋuwò
I tilted my head in that direction	Metsɔ nye ta ƒo ɖe mɔ ma nu
I feel angry more than anything	Mesena le ɖokuinye me be medoa dziku wu nusianu
I forgot about this for a second	Meŋlɔ nya sia be sɛkɛnd ɖeka
Best strongly advised him to stay on the team	Best ɖo aɖaŋu nɛ vevie be wòanɔ ƒuƒoƒoa me
A girl stood in front of the window	Nyɔnuvi aɖe tsi tre ɖe fesrea ŋgɔ
A video monitor is the way to go	Video dzikpɔmɔ̃e nye mɔ si dzi woato
I promise to protect you	Medo ŋugbe be makpɔ tawò
I suddenly remembered that we are not safe in public	Meɖo ŋku edzi kasia be míele dedie le gaglãgbe o
I escaped, really	Mesi le eme, le nyateƒe me
I know you retire every night long before this hour	Menya be èxɔa dzudzɔ le dɔme zã sia zã ɣeyiɣi didi aɖe do ŋgɔ na gaƒoƒo sia
I laugh a little through the pain of the situation	Mekoa nu vie to nɔnɔmea ƒe vevesese me
A real force, that is	Ŋusẽ ŋutɔŋutɔ aɖe, si nye
I haven’t told them anything important about you, not yet	Nyemegblɔ nya vevi aɖeke tso mia ŋu na wo o, menye haɖe o
I was alone in the light	Nye ɖeka koe nɔ kekeli la me
I have nothing against blue jeans	Naneke mele asinye ɖe jeans blɔ ŋu o
I remember it differently	Meɖo ŋku edzi le mɔ bubu nu
A massive well done and I thank all those involved	A massive well done eye meda akpe na amesiwo katã kpɔ gome le eme
I tried what got me killed	Mete nusi na wowum la kpɔ
There was also some damage to the airport	Nu aɖewo gblẽ le yameʋudzeƒea hã ŋu
I mean, it’s always country first	Megblɔ be, enye dukɔ gbãtɔ ɣesiaɣi
I was brought back to my youth	Wogbugbɔm va nye sɔhɛmenɔɣi
I hope that man is dead now, or homeless	Mekpɔ mɔ be ŋutsu ma ku fifia, alo aƒe mele esi o
I can’t handle your idea of ​​getting lost	Nyemate ŋu akpɔ wò susu si nye be mabu la gbɔ o
I will be forced to leave you	Woazi dzinye be madzo le gbɔwò
I would have given my life for his kingdom	Anye ne metsɔ nye agbe na ɖe eƒe fiaɖuƒe la ta hafi
I lost control of them	Nyemegakpɔ ŋusẽ ɖe wo dzi o
I never did anything wrong, I just observed	Nyemewɔ nu gbegblẽ aɖeke kpɔ o, ɖeko melé ŋku ɖe nu ŋu
I hardly knew how to contain my excitement	Nyemenya alesi mawɔ aɖu nye dzidzɔkpɔkpɔ dzi kura o
I think these look good too	Mesusu be esiawo hã dzena nyuie
He then decided to rely solely on donations	Emegbe eɖoe be yeaɖo ŋu ɖe nudzɔdzɔwo ɖeɖeko ŋu
I dreamed of running	Meku drɔ̃e be maƒu du
I didn’t expect the dark void that would never end	Nyemekpɔ mɔ na viviti ƒe ƒuƒlu si nu mayi gbeɖe o la o
I couldn’t help being jealous of that about her	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu be meʋã ŋu nya ma le eŋu o
I see the time and place here	Mekpɔa ɣeyiɣi kple teƒe si wòle le afisia
I’m only here for my job	Nye dɔ koe meva afisia
I look at myself in the mirror in the hall	Meléa ŋku ɖe ɖokuinye ŋu le ahuhɔ̃e me le akpataa me
I want to try to be happier	Medi be madze agbagba akpɔ dzidzɔ geɖe wu
An alcoholic is a drinker, whether regularly or occasionally	Ahamula nye ahatsunola, eɖanye edziedzi alo ɣeaɖewoɣi o
I pressed it, and handed it carefully	Mezi edzi, eye metsɔa esia naae nyuie
I went to look for him	Meyi ɖadie
I know the meaning of life	Menya gɔmesese si le agbe ŋu
I never had this color	Amadede sia menɔ asinye kpɔ o
I had been glad to leave my child behind	Edzɔ dzi nam kpɔ be megblẽ vinyea ɖi
I felt like opportunities were being wasted	Mese le ɖokuinye me abe mɔnukpɔkpɔwo le gbegblẽm ene
I left my corner and approached him face to face	Medzo le nye dzogoe dzi hete ɖe eŋu ŋkume kple ŋkume
I was standing next to him, scared as hell	Menɔ tsitre ɖe egbɔ, vɔvɔ̃ nɔ menye abe dzomavɔ ene
I just know he's not going to kill us now	Ðeko menya be mele mía wu ge fifia o
I confirmed there was a report	Meɖo kpe edzi be nyatakaka aɖe li
I pulled them back to reveal the moon	Mehe wo ɖe megbe be maɖe dzinu la afia
I do appreciate your services, but business is business	Mekpɔa ŋudzedze ɖe miaƒe subɔsubɔdɔwo ŋu ya, gake asitsatsa nye asitsatsa
I used to protect them	Menɔ wo ta kpɔm tsã
I turned back, and the fox faced me	Metrɔ ɖe megbe, eye akpɔkplɔa dze ŋgɔm
I wonder what we are doing tomorrow	Mebiaa ɖokuinye be nuka wɔm míele etsɔ hã
I wasn’t quite sure what to do next	Nyemeka ɖe nusi tututu mawɔ emegbe dzi o
I just love how the pictures turned out, they are so beautiful	Ðeko melɔ̃ alesi nɔnɔmetataawo va dzɔe, wo nya kpɔ ŋutɔ
I didn’t feel like it for a week	Nyemegase le ɖokuinye me o kwasiɖa ɖeka sɔŋ
I see it very clearly	Mekpɔnɛ nyuie ŋutɔ
I could understand what he must have felt	Mete ŋu se nusi wòanya se le eɖokui me gɔme
I struggled, but he only laughed at my pathetic effort	Meʋli vevie, gake ɖeko wòko nu le nye agbagbadzedze wɔnublanui la ta
I stopped hoping for it	Medzudzɔ mɔkpɔkpɔ ɖe eŋu
A central pillar will support its weight	Titina sɔti aɖe alé eƒe kpekpeme ɖe te
The next day he resumed his flying duties	Le ŋufɔke la, egadze eƒe yameʋuɖoɖodɔwo gɔme ake
A nightgown lay on the bed	Zãwu aɖe mlɔ aba dzi
I explain it this way	Meɖea eme alea
I couldn’t help but stare at my enemy with envy	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu be matsɔ ŋuʋaʋã nɔ ŋku lém ɖe nye futɔ ŋu o
He had two older brothers and a sister	Nɔviŋutsu tsitsi eve kple nɔvinyɔnu aɖe nɔ esi
I really enjoy how it feels	Alesi wòsena le ɖokuinye me la doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I prayed he wouldn’t get any closer	Medo gbe ɖa be magate ɖe eŋu wu o
I wasn’t doing anything tonight anyway	Nyemenɔ naneke wɔm le zã sia me le mɔ aɖeke nu o
I took them seriously	Mebu wo nu vevii
I blamed him more than he did	Mebu fɔ eyama wu eya
I put my phone down	Metsɔ nye telefon la da ɖe anyigba
I stopped walking again	Megadzudzɔ azɔlizɔzɔ ake
Estimates vary for subsequent events	Akɔntabubuwo toa vovo le nudzɔdzɔ siwo kplɔe ɖo gome
A possessed man who lives in a haunted place	Ŋutsu aɖe si me gbɔgbɔ vɔ̃wo le si le teƒe aɖe si gbɔgbɔ vɔ̃wo le
The bank failed less than four years later	Gadzraɖoƒea do kpo nu le ƒe ene siwo mede o megbe
I look at the waiter	Meléa ŋku ɖe nuɖukplɔ̃dzikpɔla la ŋu
I wake up thinking about you	Mefɔna henɔa ŋugble dem le ŋuwò
I threw it all over the side of his car	Metsɔe ƒu gbe ɖe eƒe ʋua ƒe axadzi katã
I can’t believe this is happening	Nyemate ŋu axɔe ase be esia le dzɔdzɔm o
I personally put a dagger in his side	Nye ŋutɔ metsɔ akplɔ aɖe de eƒe axadzi
I was the only one who saw and ran away	Nye ɖeka koe kpɔ nu eye mesi
I know you love it	Menya be èlɔ̃e
I never even noticed	Nyemede dzesii gɔ̃ hã kpɔ o
I might run away instead of standing and fighting	Ðewohĩ masi le esi teƒe be matsi tre anɔ avu wɔm
I did everything	Mewɔ nusianu
A time to love and a time to hate	Ɣeyiɣi li na lɔlɔ̃ kple ɣeyiɣi li si me woalé fu ame
I even got hate mail going to my house	Mexɔ fuléle ƒe lɛtawo gɔ̃ hã yina nye aƒeme
I tasted it with my tongue	Metsɔ nye aɖe ɖɔe kpɔ
Its function is unknown	Womenya eƒe dɔwɔwɔ o
I embraced his freedom, his sheer power	Mexɔ eƒe ablɔɖe, eƒe ŋusẽ dzro ko
Bush declared the island a high-risk area	Bush ɖe gbeƒãe be ƒukpoa nye afɔku gã aɖe ƒe nuto
I believe that democracy is spreading around the world	Mexɔe se be demokrasi le kakam ɖe xexeame
I am putting it in a safe place	Mele etsɔm da ɖe teƒe si le dedie
I mean, yeah, they’re pretty and mysterious	Mebe, ẽ, wodze tugbe eye wole ɣaɣla
I could hear my brother and sister crying	Mete ŋu sea nɔvinyeŋutsu kple nɔvinyenyɔnu ƒe avifafa
I still have to show compassion	Ele be maɖe nublanuikpɔkpɔ afia kokoko
When the group turned to him, he left	Esi ƒuƒoƒoa trɔ ɖe eŋu la, edzo
Some add progressive or habitual components	Wo dometɔ aɖewo tsɔa akpa siwo yia ŋgɔ alo esiwo nye numamewo kpena ɖe wo ŋu
I needed something to protect myself	Mehiã nane si akpɔ ɖokuinye ta
I didn’t threaten myself	Nyemedo ŋɔdzi na ɖokuinye o
I shook my head and smiled at him	Meʋuʋu ta heko alɔgbɔnu nɛ
I have to decide my future	Ele be matso nya me le nye etsɔme ŋu
I wanted to write and arrange my own songs	Medi be maŋlɔ nye ŋutɔ nye hadzidziwo ahaɖo wo ɖe ɖoɖo nu
I think you should consider getting one	Mesusu be ele be nàbu ɖeka xɔxɔ ŋu
I waited my moment	Melala nye ɣeyiɣi kpui aɖe
I don’t want to hear him say it	Nyemedi be mase wòagblɔe o
I put my gun away	Metsɔ nye tu la da ɖe teƒe aɖe
A just law is one that exercises legal equality	Se dzɔdzɔe nye esi zãa tasɔsɔ le se nu
I didn’t question our existence	Nyemeke ɖi míaƒe anyinɔnɔ o
I didn’t notice but we were spending a lot of time	Nyemede dzesii o gake míenɔ ɣeyiɣi geɖe zãm
I live a very simple life	Menɔa agbe bɔbɔe aɖe ŋutɔ
I heard it was robbery	Mese be adzodadae
A very nice evening	Fiẽ nyui aɖe ŋutɔ
I told him to never give up no matter what	Megblɔ nɛ be megana ta gbeɖe o eɖanye nuka kee dzɔ o
A deep, uneasy calm hung over them	Tomefafa goglo aɖe si me womeɖea dzi ɖi le o la nɔ wo dzi
A light has already been lit	Wosi akaɖi aɖe xoxo
I think it must be some kind of joke	Mesusu be anya nye fefenya aɖe ƒomevi
I removed her shoes	Meɖe eƒe afɔkpawo ɖa
I couldn’t explain my verse dreams	Nyemete ŋu ɖe nye kpukpui drɔ̃ewo me o
I won’t talk about how his jeans fit	Nyemaƒo nu tso alesi eƒe jeans la sɔe ŋu o
I still think of us as a brotherhood	Megabua mí kokoko be míenye nɔviwo ƒe ha aɖe
I went online with this guy	Meyi internet dzi kple ŋutsu sia
I can only imagine it	Ðeko mate ŋu akpɔe le susu me
I don’t intend to do it now	Nyemeɖoe be mawɔe fifia o
I did it with no success	Mewɔe eye nyemekpɔ dzidzedze aɖeke o
I couldn’t stop saying I’m sorry	Nyemete ŋu dzudzɔ gbɔgblɔ be meɖe kuku o
I know how dangerous it is	Menya alesi gbegbe afɔku le emee
I think this is not a good idea	Mesusu be esia menye susu nyui aɖeke o
I can’t wait to take a shower	Nyemate ŋu alala be male tsi o
I walked forward to investigate	Mezɔ yi ŋgɔ be maku nu me
I have to leave for a breakfast conference	Ele be madzo ayi ŋdi nuɖuɖu takpekpe aɖe
I might have to do the same	Ðewohĩ ahiã be mawɔe nenema ke
I would not hesitate to recommend these people	Nyemahe ɖe megbe le ame siawo kafukafu me o
Uncertainty reappeared the next season	Kakaɖedzimanɔamesi gadze le ɣeyiɣi si kplɔe ɖo me ake
I have no doubt about that	Nyemeke ɖi le ema ŋu o
I went to take a shower	Meyi ɖale tsi
I dare not open my mouth to speak	Nyemeɖea dzi le ƒonye ʋua nye nu be maƒo nu o
I went out into the beautiful flower gardens	Medo go yi seƒoƒobɔ dzeaniawo me
I have to be careful	Ele be maɖɔ ŋu ɖo
I won’t be fighting you today	Nyemanɔ avu wɔm kpli wò egbea o
I am not familiar with this subject	Nyemenya nu tso nya sia ŋu nyuie o
I can’t let you do this to yourself	Nyemate ŋu aɖe mɔ na wò be nàwɔ esia ɖe ɖokuiwò ŋu o
I also have a contract with me	Nubabla aɖe hã le asinye kplim
I earned it, with more respect, with my actions	Mekpɔe, kple bubu geɖe wu, kple nye nuwɔnawo
I remember his words exactly	Meɖo ŋku eƒe nyawo dzi pɛpɛpɛ
I want to drink more water	Medi be mano tsi geɖe wu
I use one and my wife uses the other	Mezãa ɖeka eye srɔ̃nye zãa evelia
I was very nervous about the results	Metsi dzodzodzoe ŋutɔ ɖe dodokpɔa me tsonu ŋu
I hope you miss me a bit too	Mele mɔ kpɔm be wò hã asusum vie
I want to give you a gift	Medi be mana nunana wò
I got up and went out	Metso hedo go
I see, now, what you mean about these people	Mekpɔ, azɔ, nusi nèdi be yeagblɔ tso ame siawo ŋu
I worked for him for a while	Mewɔ dɔ nɛ hena ɣeyiɣi aɖe
I thought we would get lost at sea	Mesusu be míabu le ƒua dzi
I was comfortable in that at least	Mefa akɔ le ema me ya teti
It hardly ever wears formal clothes	Esesẽna kura be mado awu siwo wodona le ɖoɖo nu gbeɖe o
I think it might be clearing up	Mesusu be ɖewohĩ ele eme kɔ ge
I lost those horrible acts	Mebu nuwɔna dziŋɔ mawo ta
Most of this is a review, of course	Esia ƒe akpa gãtɔ nye numetoto, nyateƒee
A spark of electricity shot through his fingers	Elektrikŋusẽ ƒe dzobibi aɖe da to eƒe asibidɛwo me
I want to see him go	Medi be makpɔe wòadzo
A kick in the teeth for something so advanced	Afɔkpodzi le aɖuwo me na nane si de ŋgɔ alea gbegbe
A few began to break further up the lake	Ame ʋɛ aɖewo te gbagbã le ta la dzi yi ŋgɔe
I have no idea where all this is going	Nyemenya afi si nusiawo katã le yiyim ɖo o
I could see the relief on his face	Mete ŋu kpɔ gbɔdzɔe si nɔ eƒe mo
I couldn’t pull myself out	Nyemete ŋu he ɖokuinye do goe o
I bent down to see what had caught his attention	Mebɔbɔ be makpɔ nusi he eƒe susu
I had no time to protest	Ɣeyiɣi aɖeke menɔ asinye matsɔ atsi tre ɖe eŋu o
I opened it for him and his tongue touched mine	Meʋui nɛ eye eƒe aɖe ka tɔnye
I had to think a little	Ele be mabu tame vie
I lost my parents and my brother then too	Mebu dzinyelawo kple nɔvinyeŋutsu ɣemaɣi hã
I tried hard to keep up, but I always fell behind	Medze agbagba vevie be mawɔ ɖeka kplii, gake metsia megbe ɣesiaɣi
I don’t think anyone else saw it	Nyemesusu be ame bubu aɖeke kpɔe o
I was always forgetting	Menɔa nu ŋlɔm be ɣesiaɣi
I think you both should be able to get into this space	Mesusu be ele be mi ame evea siaa miate ŋu age ɖe teƒe sia
I threw it away when your father left	Metsɔe ƒu gbe esi fofowò dzo
I should have sacrificed it	Ðe wòle be matsɔe asa vɔe hafi
I can handle it while you get your strength back	Mate ŋu akpɔ edzi esime wò ŋusẽ gaɖo ŋuwò
I did it and I did it again in twenty seconds	Mewɔe eye megawɔe le sɛkɛnd blaeve me
C closed her eyes, feeling tears welling up	C miã ŋku, eye wòse le eɖokui me be aɖatsiwo nɔ dodom
I don’t want her to feel better	Nyemedi be wòase le ɖokuinye me be yeƒe lãme sẽ o
I could smell her sweet skin	Mete ŋu se eƒe ŋutigbalẽ vivi la ƒe ʋeʋẽ
I lost my mother a while ago	Mebu danye ɣeyiɣi aɖee nye sia
I live in a senior community	Ame tsitsiwo ƒe nuto aɖe mee mele
A strange, ugly, green hook met his eye	Kɔsɔkɔsɔ wɔnuku aɖe, nyɔŋu, amadede dama aɖe do go eƒe ŋku
I love him more than anything in the world	Melɔ̃e wu nu sia nu si le xexeame
I suggest you accept my invitation	Meɖo aɖaŋu be nàlɔ̃ ɖe nye amekpekpea dzi
I try to start over	Medzea agbagba be madze egɔme yeyee
I knew what would happen	Menya nusi adzɔ
They were a little impatient	Womegbɔ dzi ɖi vie o
I started getting angry responses from my friends	Mete ŋuɖoɖo siwo me dziku le la xɔxɔ tso xɔ̃nyewo gbɔ
It should have a cigarette butt	Ele be sigaret ƒe dzesi nanɔ esi
I was in a relationship with his sister	Menɔ ƒomedodo aɖe me kple nɔvianyɔnu
I was stuck on my stomach next to the river	Metsi nye ƒodo dzi le tɔsisia xa
I want him to help me	Medi be wòakpe ɖe ŋunye
I felt him hit the seat	Mese le ɖokuinye me be eƒo zikpui la
I just found your website	Ðeko meke ɖe miaƒe nyatakakadzraɖoƒea ŋu
I shine the light around	Meklẽa akaɖia ƒoa xlãe
I’ve never been to a bar	Nyemeyi ahadzraƒe aɖeke kpɔ o
I read your entire job description	Mexlẽ wò dɔa ŋuti numeɖeɖe bliboa
I heard it once before, a long time ago	Mesee zi ɖeka do ŋgɔ, ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I didn’t see his face at all	Nyemekpɔ eƒe mo kura o
A lovely life and loving life	Agbe si me lɔlɔ̃ le kple agbe lɔlɔ̃
This effort continued the field of geomorphology	Agbagbadzedze sia yi anyigba ƒe nɔnɔme ŋuti nusɔsrɔ̃ ƒe dɔa dzi
I looked over and we were already driving	Mekpɔ afima eye míenɔ ʋua kum xoxo
I will need to renovate my house	Ahiã be matrɔ asi le nye aƒea ŋu
I got hit in the head earlier in the main room	Woƒom ɖe ta do ŋgɔ le xɔ gã la me
I’m glad it impressed you	Edzɔ dzi nam be ewɔ dɔ ɖe dziwò
I see what you don’t see	Mekpɔa nusi miekpɔna o
I just want it to stop	Ðeko medi be wòadzudzɔ
I decided to actually run instead	Meɖoe be maƒu du ŋutɔŋutɔ boŋ
I force the words out	Mezia nyawo dzi doa goe
I think that’s why you cry, why you fight	Mesusu be esia tae nèfa avi ɖo, nusita nèwɔa avu ɖo
He did a lot of things for her	Ewɔ nu geɖe ɖe eŋu
I can babysit now	Mate ŋu akpɔ vidzĩ dzi fifia
I needed to catch my breath	Ehiã be malé nye gbɔgbɔ
I heard a joke about that	Mese fefe aɖe tso nya ma ŋu
I asked him if he was scared	Mebiae be vɔvɔ̃ ɖoe hã
I looked closely, I didn’t know why	Melé ŋku ɖe eŋu nyuie, nyemenya nusitae o
I took a picture before hand	Meɖe foto hafi tsɔ asi
I didn’t even know about it	Nyemenya nu tso eŋu gɔ̃ hã o
I think it did make an interesting impression	Mesusu be ewɔ dɔ ɖe ame dzi dodzidzɔname aɖe nyateƒe
I sit back at my desk and say nothing	Meganɔa anyi ɖe nye kplɔ̃ ŋu eye nyemegblɔa nya aɖeke o
I quickly went back to my friend	Megatrɔ yi xɔ̃nyea gbɔ kaba
I can hear you all the way down	Mete ŋu sea wò toa anyime ke
I led the squad assigned to arrest him	Nyee nɔ ŋgɔ na asrafoha si wode dɔ asi na be woalée
I didn’t tell him about taking any pictures	Nyemegblɔ foto aɖeke ɖeɖe ŋu nya nɛ o
I have always loved him	Melɔ̃e tso gbaɖegbe ke
I just need you to agree	Ðeko mehiã be nàlɔ̃ ɖe edzi
I have to do some business today	Ele be mawɔ asitsadɔ aɖewo egbea
I mean, yeah, good	Mebe, ẽ, nyui le eŋu
I want to see the world	Medi be makpɔ xexeame
Large backyard and quiet street	Xɔxɔnu gã aɖe si le megbe kple ablɔ si dzi tomefafa le
I never hurt any of them	Nyemewɔ nuvevi wo dometɔ aɖeke kpɔ o
I don’t know anything at all	Nyemenya naneke kura o
I hoped my family history didn’t scare him	Menɔ mɔ kpɔm be nye ƒome ŋutinya medo vɔvɔ̃ nɛ o
I'll call you back soon	Magaƒo ka na wò kpuie
I can clean their men’s room	Mate ŋu akɔ woƒe ŋutsuwo ƒe xɔ me
I was in a deep pain	Menɔ veve sesẽ aɖe me vevie
I had no strength left	Ŋusẽ aɖeke meganɔ asinye o
A few years later, the same thing	Le ƒe ʋɛ aɖewo megbe la, nu ma ke
I have to ask you a few more questions too	Ele be mabia nya ʋɛ aɖewo kpee wò hã
I am almost half a man	Ŋutsu ƒe afã kloe ye menye
I also had no idea about entry requirements	Nye hã nyemenya naneke tso nudidi siwo ku ɖe gege ɖe eme ŋu o
I want them to think they’re in the clear	Medi be woasusu be yewole nusi me kɔ la me
They also moved the circles around the pool	Woʋuʋu gotagome siwo le ta la hã ƒo xlãe
I should have explained the rules	Ðe wòle be maɖe seawo me hafi
I was trying to save your life	Menɔ agbagba dzem be maɖe wò agbe
I consider it a national treasure	Mebunɛ be enye dukɔa ƒe kesinɔnu
I want you to remember that	Medi be nàɖo ŋku nya ma dzi
I come every year, for a week or two	Mevaa ƒe sia ƒe, kwasiɖa ɖeka alo eve sɔŋ
I actually did, many times throughout the years	Mewɔe nenema ŋutɔŋutɔ, zi geɖe le ƒeawo katã me
I was pressed right into the corner of the room	Wozim ɖe xɔa ƒe dzogoe dzi tututu
I felt weak, lost and confused	Mese le ɖokuinye me be megbɔdzɔ, mebu eye metɔtɔ
I had to get the issue resolved very quickly	Ele be maxɔ nyaa gbɔ kpɔkpɔ kaba ŋutɔ
I believe there is unanimity	Mexɔe se be woda asi ɖe nya ɖeka dzi
I try to keep my spirit up	Medzea agbagba be nye gbɔgbɔ nanɔ te sesĩe
A few days later he returned	Le ŋkeke ʋɛ aɖewo megbe la, etrɔ gbɔ
I went out with my friends to be with them	Medo go kple xɔ̃nyewo be manɔ wo gbɔ
I was married, and had two children by then	Meɖe srɔ̃, eye vi eve nɔ asinye kaka ɣemaɣi naɖo
I caught my breath and closed my eyes	Melé nye gbɔgbɔ eye memiã ŋku
I hit the ground in the woods	Meƒo anyigba le avea me
The plan was not entirely successful	Ðoɖoa mekpɔ dzidzedze keŋkeŋ o
However, this event had to be cancelled	Ke hã eva hiã be woaɖe asi le wɔna sia ŋu
One cool breath is going strong here	Gbɔgbɔ fafɛ ɖeka le yiyim sesẽ le afisia
I suggest letting it go for a while	Meɖo aɖaŋu be nàɖe asi le eŋu hena ɣeyiɣi aɖe
A man to take care of her	Ŋutsu aɖe si akpɔ edzi
I had enough of that	Ema sɔ gbɔ ɖe asinye
He was being cared for by a nurse	Dɔnɔdzikpɔla aɖe nɔ edzi kpɔm
I couldn’t stand being mean to him anymore	Nyemegate ŋu nɔa te ɖe ame vɔ̃ɖi nyenye nɛ dzi o
I can see no point in it at all	Nyemate ŋu akpɔ viɖe aɖeke le eŋu kura o
I’m glad he didn’t	Edzɔ dzi nam be mewɔe nenema o
I started thinking about life after the powers	Meva nɔ agbe le ŋusẽawo megbe ŋu bubu gɔme
I think he drove horse-drawn carriages	Mesusu be ekua tasiaɖam siwo sɔwo hea
I made that clear when he first offered to help	Mena nya ma me kɔ esime wògblɔ zi gbãtɔ be yeana kpekpeɖeŋu
I could barely contain myself	Ƒã hafi mete ŋu léa ɖokuinye ɖe te
A curve in front extends to the floor	Kplɔ̃ aɖe si le ŋgɔgbe la keke ta ɖo anyigba
I still owe you food	Meganyi nuɖuɖu ƒe fe le mia ŋu kokoko
I think it’s just that interesting	Mesusu be ɖeko wòdoa dzidzɔ nam nenema gbegbe
I looked hard at our clothes	Metsa ŋku le míaƒe awuwo ŋu vevie
I dreamed of his smiling eyes, and his kind mouth	Meku drɔ̃e le eƒe ŋku siwo le nu kom, kple eƒe nu si me dɔmenyonyo le ŋu
I estimated ten meters separated us	Mebu akɔnta be meta ewo ma mía dome
I fetch water from the kitchen for her	Mekplɔa tsi tso nuɖaƒea nɛ
Just thinking about his grief made me cry	Eƒe nuxaxa ŋu bum ko la, mefa avi
I never knew he could do this	Nyemenya kpɔ be ate ŋu awɔ esia o
I stood watching the rain for a few minutes	Metsi tre nɔ tsidzadzaa kpɔm aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo
I couldn’t move my eyes from his	Nyemete ŋu ʋuʋu nye ŋkuwo le etɔ dzi o
I’ve never forgotten it, in all the years	Nyemeŋlɔe be kpɔ o, le ƒeawo katã me
I had a couple guys throw a rock at them	Mena ŋutsu srɔ̃tɔ aɖewo tsɔ agakpe aɖe ƒu gbe ɖe wo dzi
Many people shouted constantly throughout the meetings	Ame geɖe nɔa ɣli dom ɖaa le kpekpeawo katã me
I know how generous you are	Menya alesi gbegbe nènye dɔmenyotɔe la nyuie
I could have stopped it	Anye ne mate ŋu atɔ te esia hafi
I wouldn’t ask anyone to give it up	Nyemabia tso ame aɖeke si be wòaɖe asi le eŋu o
A male prisoner who was to be executed was released	Woɖe asi le ŋutsu gamenɔla aɖe si wòle be woawu la ŋu
A boat is being sent	Wole tɔdziʋu aɖe ɖom ɖa
I kissed her a little	Megbugbɔ nu nɛ vie
I shared one of mine	Mema tɔnye ɖeka
I started crying it looked so sad and weak	Medze avifafa gɔme edze nublanuitɔe eye wògbɔdzɔ ale gbegbe
I could imagine how light it would feel	Mete ŋu kpɔ alesi wòase le eɖokui me be wòanɔ bɔbɔe la le susu me
Way to push something out of a black hole	Mɔ si dzi woato atutu nane ɖa le do viviti aɖe me
I truly felt nothing	Nyemese naneke le ɖokuinye me vavã o
I need a new car, we both need it	Mehiã ʋu yeye, mí ame evea siaa míehiãe
I could hear their blood and smell them	Mete ŋu sea woƒe ʋu eye mesea woƒe ʋeʋẽ
I couldn’t bring myself to meet her gaze	Nyemete ŋu tsɔ ɖokuinye va do go eƒe ŋkuléle ɖe eŋu o
I couldn’t make him worry	Nyemete ŋu na wòtsi dzi o
A body was found here	Woke ɖe ame kuku aɖe ŋu le afisia
I pulled over on the way out of school	Mehe ɖe mɔ si yi ɖadzo le suku la dzi
I reached down and slipped my hand through hers	Medo asi ɖe anyi hetsɔ nye asi ƒu gbe to etɔ me
I walked in and realized there were two of them	Mege ɖe eme eye mekpɔe be wo dometɔ eve li
I turned to see what was happening	Metrɔ be makpɔ nusi nɔ dzɔdzɔm
I will never settle down	Nyemava nɔ teƒe ɖeka gbeɖe o
I am going to do this before noon	Mele esia wɔ ge hafi ŋdɔ ga wuieve naɖo
I look forward to contributing my skills as a registered nurse	Mele mɔ kpɔm be matsɔ nye aɖaŋu abe dɔnɔdzikpɔla si woŋlɔ ŋkɔ na ene la akpe asi ɖe eŋu
I knew society would never forgive me	Menya be hadomegbenɔnɔ matsɔe akem gbeɖe o
I know for a fact that he is afraid of it	Menyae le nyateƒe me be evɔ̃nɛ
I was doing my best to look confident and brave	Menɔ nye ŋutete katã wɔm be madze abe kakaɖedzi le ŋunye eye dzi le ƒonye ene
I wondered how he did that	Mebia ɖokuinye be aleke wòwɔe nenema hã
I want him to recover	Medi be wòahaya
I am very impressed with your ideas, thoughts, and plan	Wò susu, tamesusuwo, kple wò ɖoɖoa wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I'll review later in the week	Magbugbɔ ŋku alé ɖe eŋu le kwasiɖaa ƒe nuwuwu
A falling tree killed one person	Ati aɖe si ge dze anyi wu ame ɖeka
I stared into eyes that looked like mine	Metsɔ nye ŋkuwo nɔ ŋku siwo ɖi tɔnye la kpɔm dũu
I know that about you too	Menya nya ma le wò hã ŋu
I travel looking for them	Mezɔa mɔ nɔa wo dim
I was able to get back to my first run	Mete ŋu trɔ ɖe nye duƒuƒu gbãtɔa ŋu
I am not used to public displays of affection	Menye numame nam be maɖe lɔlɔ̃ afia le dutoƒo o
I really appreciate it	Mekpɔa ŋudzedze ɖe eŋu vevie
Only the churches were exempt	Sɔlemehawo koe woɖe asi le
A couple stood in front of him	Atsu kple asi aɖe nɔ tsitre ɖe eŋgɔ
They are widely distributed throughout the country	Woma wo le teƒe geɖe le dukɔa me godoo
I don’t want to lie to my wife	Nyemedi be mada alakpa na srɔ̃nye o
I want them to be born in water	Medi be woadzi vi le tsi me
I was amazed at how big the glass really was	Alesi gbegbe glass la lolo ŋutɔŋutɔe la wɔ nuku nam ŋutɔ
I never had any reason to do that	Susu aɖeke menɔ asinye kpɔ be mawɔe nenema o
A classic colonial, with a large front porch	A classic colonial, si me ŋgɔgbexɔ gã aɖe le
I wasn’t designed for this	Wometrɔ asi le ŋunye na esia o
A respectable man with a stable job	Ŋutsu si ŋu bubu le si ƒe dɔ li ke
I won good money on you	Meɖu ga nyui dzi ɖe dziwò
I wouldn’t think of him as a bad guy	Nyemabui be enye ame vɔ̃ɖi o
I tried to pull her down to kiss her	Medze agbagba be mahee ɖe anyi be magbugbɔ nu nɛ
I can agree with that	Mate ŋu alɔ̃ ɖe nya ma dzi
I can’t use it like this	Nyemate ŋu azãe alea o
I thought there might be something special about it	Mesusu be ɖewohĩ nu tɔxɛ aɖe anɔ eme
I must have been very disappointed	Anɔ eme be dzi ɖe le ƒonye ŋutɔ
I want to go home and try again	Medi be mayi aƒeme aɖate kpɔ ake
He was dragged to hell	Wohee yi dzomavɔ me
I was so depressed	Melé blanui ale gbegbe
A little girl stood in the open doorway	Nyɔnuvi sue aɖe tsi tre ɖe ʋɔtru si le ʋuʋu ɖi la nu
A good straight hit as well	A nyui aɖe tẽe ƒoƒo hã
I didn’t stop to process it either	Nye hã metɔ be mawɔ dɔ tso eŋu o
I can’t seem to remember his name	Edze abe nyemate ŋu aɖo ŋku eƒe ŋkɔ dzi o ene
I waved my finger in ridiculous anger at the sky	Meʋuʋu nye asibidɛ le dziku si nye fefenya me le dziŋgɔli ŋu
I tried to kill the scene	Medze agbagba be mawu nukpɔkpɔa
Dogs seem to be relatively resistant	Edze abe avuwo te ŋu nɔa te ɖe enu vie ene
I can’t say more at this point	Nyemate ŋu agblɔ nya geɖe wu le ɣeyiɣi sia me o
Not that I was looking forward to it	Menye ɖe menɔ mɔ kpɔm nɛ vevie o
A couple of us got lucky	Mía dometɔ eve aɖewo kpɔ dzɔgbenyuie
A water elevator and mechanical parts are obvious	Tsifɔti aɖe kple mɔ̃wo ƒe akpa aɖewo dze ƒã
I gave him a little wave and it hurt	Metsɔ ƒutsotsoe vi aɖe nɛ eye wòvem ŋutɔ
I pulled out my gun	Meɖe nye tu la do goe
I wish my parents would take me there	Ne dzinyelawo nakplɔm ayi afima la, anye ne mewɔe ŋutɔ
This beach is famous for its sunsets	Ƒuta sia xɔ ŋkɔ le eƒe ɣeɖoto ta
I placed my hand on her chest	Metsɔ nye asi ɖo eƒe akɔta
I believe anything is possible with hard work	Mexɔe se be nusianu ate ŋu adzɔ ne wowɔ dɔ sesĩe
A moment that went down in history	Ɣeyiɣi aɖe si yi ɖe ŋutinya me
I want to be closer to him	Medi be mate ɖe eŋu kplikplikpli wu
I dropped it, but it didn’t fall	Meɖiɖie, gake medze anyi o
I considered leaving a message but decided against it	Mebu gbedasi aɖe gblẽ ɖi ŋu gake metso nya me be matsi tre ɖe eŋu o
I removed the cap and had a drink	Meɖe kposɔfua ɖa eye meno aha
I had to open the door	Ele be maʋu ʋɔa
I knew what he was thinking	Menya nusi ŋu bum wònɔ
An image will not grow	Nɔnɔmetata aɖe matsi o
I pay my dues as a wife	Mexea nye dɔwo abe srɔ̃nyɔnu ene
I can’t legally drink	Nyemate ŋu ano aha le se nu o
I gave you one script	Metsɔ nuŋɔŋlɔ ɖeka na wò
A third knife appeared next to his neck	Hɛ etɔ̃lia dze le eƒe kɔ xa
After a moment, he regretted his choice of words	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, eve enu be yetia nya siwo wòtia
I was kind to him, I let him relax	Menyo dɔme nɛ, mena wòɖe dzi ɖi
I struggle to straighten all my arms	Meʋlina vevie be maɖɔ nye abɔwo katã ɖo
I’ve never had an upbringing like yours	Nyemexɔ hehe abe tɔwò ene kpɔ o
A third-degree black belt, too	Alidziblanu yibɔ si le dzidzenu etɔ̃lia me, hã
I slowly climbed the stairs	Melia atrakpui la blewuu
I’m impatient and I want to get better now	Nyemegbɔ dzi ɖi o eye medi be nye lãme nasẽ fifia
Communication around the nest is common among the males	Dzeɖoɖo le atɔa ŋu bɔ ɖe atsuawo dome
I caught him with his secretary	Melée kple eƒe agbalẽŋlɔla
I can highly recommend it to any group	Mate ŋu akafui vevie na ƒuƒoƒo ɖesiaɖe
I was doing things and becoming somebody	Menɔ nuwo wɔm eye mazu ame aɖe
I urged him to calm down	Meƒoe ɖe enu be wòaɖe dzi ɖi
I’ve never seen this guy before	Nyemekpɔ ŋutsu sia kpɔ o
I am sorry that your retirement celebration has been postponed	Evem be wohe miaƒe dzudzɔxɔxɔledɔme ƒe azãɖuɖua ɖe megbe
I need some stuff for my back	Mehiã nu aɖewo na nye akɔta
I think it depends on the client	Mesusu be enɔ te ɖe asisi la dzi
I watched passengers come and go	Melé ŋku ɖe mɔzɔlawo ŋu wonɔ vavam henɔ dzodzom
The ears are short and rounded	Toawo le kpuie eye wole goglo
I know it’s honest	Menya be enye anukwareɖiɖi
I walked up a flight of stairs into a basement	Mezɔ to atrakpui aɖe dzi yi ɖe xɔ aɖe si le anyigba te la me
I assume you expect to make this transaction today	Metsɔe be èle mɔ kpɔm be yeawɔ asitsatsa sia egbea
I do make mistakes	Mewɔa vodadawo ya
I'm sure you slept well last night	Meka ɖe edzi be èdɔ alɔ̃ nyuie le zã si va yi me
I forgot to fix it	Meŋlɔ be be maɖɔe ɖo
I said that in the beginning	Megblɔ nya ma le gɔmedzedzea me
I love the company	Melɔ̃ dɔwɔƒea ŋutɔ
I wasn’t even sure if it was possible	Nyemeka ɖe edzi gɔ̃ hã ne anya wɔ o
I expected my own weapons to be returned	Mekpɔ mɔ be woagbugbɔ nye ŋutɔ nye aʋawɔnuwo ana
I can just read it during the hours of the day	Ðeko mate ŋu axlẽe le ŋkekea me gaƒoƒoawo me
A light bulb flickered above my head	Akaɖi aɖe nɔ keklẽm le nye ta tame
I just really wasn’t feeling it	Ðeko le nyateƒe me la, nyemenɔ sesem le ɖokuinye me o
I feel a responsibility to keep him alive	Mesena le ɖokuinye me be enye agbanɔamedzi be mana wòanɔ agbe
Club for a thorough review of the event	Club na nudzɔdzɔa me toto nyuie
I can’t argue with it, there	Nyemate ŋu aʋli nya kplii o, le afima
I just want to be here	Ðeko medi be manɔ afisia
I was swimming in the ocean like a fish	Menɔ tsi ƒum le atsiaƒu me abe tɔmelã ene
I was very excited	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ
I took a deep breath, then forgot to exhale again	Megbɔ ya sesĩe, emegbe meŋlɔ be be magagbɔ ya ake
I doubt you want a reminder	Meke ɖi be èdi ŋkuɖodzinya aɖe na ye
Those were the four schools he was seriously considering	Emawoe nye suku ene siwo ŋu wònɔ ŋugble dem le vevie
They decided to try another plan and parted ways	Wotso nya me be yewoate ɖoɖo bubu kpɔ eye wo dome klã
A more convenient church	Sɔlemexɔ si sɔ wu
A moment later he heard a car outside	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, ese ʋu aɖe le gota
I just want tomorrow night	Ðeko medi be etsɔ zã nava
I rock back on my heels	Meʋuʋuna ɖe megbe le nye afɔkpodziwo dzi
I walked around a bit to catch my breath	Mezɔ nɔ tsatsam vie be magbɔ ya
A true professional through and through	Dɔnyala vavã aɖe to eme kple to eme
I get that question rather frequently	Mexɔa biabia ma enuenu boŋ
I needed to stay awake	Ehiã be manɔ ŋudzɔ
I see him ducking behind the screen	Mekpɔnɛ wònɔa dadi me le xɔa megbe
I leaned back in my chair	Mebɔbɔ ɖe nye zikpui dzi
I wouldn’t recommend it	Nyemakafui o
Street trees are also protected during construction	Wokpɔa ablɔdzitiwo hã ta le xɔtutu me
I wanted to go out and have a smoke	Didi ɖo menye be mado go aɖano dzudzɔ
I haven’t heard back from the hospital	Nyemexɔ nya aɖeke tso kɔdzi o
I agree with that statement	Melɔ̃ ɖe nya ma dzi
To become more of us	Be míava zu mía dometɔ geɖe wu
I'll ask, and try to schedule it really soon	Mabia, eye madze agbagba awɔ ɖoɖo ɖe eŋu kpuie ŋutɔŋutɔ
I asked the maids department for a more special cleaning	Mebia tso dɔlanyɔnuwo ƒe dɔwɔƒea si be woakɔ eŋu etɔxɛe wu
I will continue to fight for them in this place	Mayi edzi anɔ avu wɔm ɖe wo ta le teƒe sia
I remember it very well	Meɖo ŋku edzi nyuie ŋutɔ
I had to catch a taxi home	Ele be maɖo taksi aɖe ayi aƒeme
I was calm and thoughtful and not hurt at all	Mefa tu eye mebua nuwo ŋu nyuie eye meveam kura o
I glance around	Meɖea ŋku ɖe nutoa me ŋu
I drink and cry, I drink and cry	Menoa aha hefaa avi, menoa aha hefaa avi
I’m not sad or happy, or hateful, or loving	Nyemelé blanui alo dzidzɔ, alo fuléle, alo lɔlɔ̃ o
I couldn’t put a knife to his neck	Nyemete ŋu tsɔ hɛ ɖe eƒe kɔ ŋu o
I was hoping our luck would continue	Menɔ mɔ kpɔm be míaƒe dzɔgbenyui nayi edzi
I watched as the smile, faded from his face	Menɔ ekpɔm esime alɔgbɔnukokoa, nɔ vɔvɔm le eƒe mo
I am really enjoying your books	Miaƒe agbalẽwo le vivi sem nam ŋutɔŋutɔ
I cared about him, but not enough to justify that	Metsɔ ɖe le eme nɛ, gake mesɔ gbɔ be matsɔ aɖo kpe esia dzi o
It must have inspired me	Anɔ eme be eʋãm
He was praised for his plot and character development	Wokafui ɖe eƒe nyawo kple eƒe nɔnɔmewo ƒe ŋgɔyiyi ta
I have a family that loves me	Ƒome aɖe le asinye si lɔ̃m
I had to stop for gas twice	Ele be matɔ aɖaxɔ gas zi eve
I never meant to upset or scare him	Nyemeɖoe kpɔ be mado dziku nɛ alo ado vɔvɔ̃ nɛ o
I walk in and sit in a chair	Megena ɖe eme henɔa zikpui aɖe dzi
I was never a man who listened to words	Nyemenye ŋutsu si ɖoa to nyawo gbeɖe o
Now there is a museum of old weapons	Fifia la, blemanudzraɖoƒe aɖe li si me woɖea aʋawɔnu xoxowo fiana le
I stepped to the balcony	Meɖe afɔ yi balkon la gbɔ
I approached the front door	Mete ɖe ŋgɔgbe ʋɔtrua ŋu
I can no longer trust anyone	Nyemagate ŋu aka ɖe ame aɖeke dzi o
I missed you all these years	Mesusu wò le ƒe siawo katã me
I just want to be on the safe side	Ðeko medi be manɔ akpa si le dedie la dzi
I listened to him open the door	Meɖo to wòʋu ʋɔa
I like interesting, intelligent people	Ame dodzidzɔname siwo si nunya le la dzɔa dzi nam
I try not to think about it	Medzea agbagba be nyemagabu eŋu o
I should have been leaving then	Ðe wòle be manɔ dzodzom ɣemaɣi hafi
I have very sensitive skin	Ŋutilã si sea veve ŋutɔ le ŋunye
I gave a little more oxygen	Mena ɔksidzin sɔ gbɔ ɖe yame vie
I looked around and looked around	Metsa ŋku henɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
A solution, a way out	Egbɔkpɔnu, mɔ si dzi woato ado le eme
I stumble up the porch steps and onto the grass	Mekli nu to akpata la ƒe atrakpuiwo dzi heɖoa gbea dzi
I feel completely disconnected from my audience	Mesena le ɖokuinye me be metso nye nyaselawo gbɔ keŋkeŋ
I had him write it down for me	Mena wòŋlɔe ɖi nam
I wink at him	Metsɔa ŋku ƒoa ɖii nɛ
I do it so much that I love performing for audiences	Mewɔa esia alea gbegbe be melɔ̃a haƒoƒo na nyaselawo
I think it will go into music	Mesusu be ayi hadzidzi me
I want to go home to my family	Medi be mayi aƒeme le nye ƒomea gbɔ
I had my own plane and business	Nye ŋutɔ nye yameʋu kple dɔwɔƒe nɔ asinye
I just want them to take credit for the club	Ðeko medi be woaxɔ klabu la ƒe kafukafu
I find notions of history that keep us passive to be dangerous	Mekpɔnɛ be ŋutinya ŋuti nukpɔsusu siwo nana míewɔa naneke o la nyea afɔku
But it was a labor of love	Gake lɔlɔ̃ ƒe dɔe wònye
I wondered if maybe he slept in his clothes	Mebia ɖokuinye be ɖewohĩ eƒe awuwo mee wòmlɔna hã
I am absolutely convinced of that	Meka ɖe nya ma dzi bliboe
I couldn’t ask for more from a couple	Nyemate ŋu abia nu geɖe wu le srɔ̃tɔ aɖe si o
I just let something out at the last minute	Ðeko mena nane do le aɖabaƒoƒo mamlɛtɔ dzi
I was suddenly in my mind	Megava nɔ susu me nam zi ɖeka
I ring the bell and the door opens	Meƒoa gaƒoɖokui la eye ʋɔtrua ʋuna
I couldn’t stand anything else	Nyemegate ŋu nɔ te ɖe nu bubu aɖeke dzi o
I feel really safe now	Mesena le ɖokuinye me be mele dedie ŋutɔŋutɔ fifia
A year ago, he was once human	Ƒe ɖeka enye sia la, amegbetɔe wònye tsã
I took off my shirt and shorts	Meɖe nye awudziwui kple nye awu kpuiwo ɖa
I take it you read our little article	Mexɔe be èxlẽ míaƒe nyati sue la
I hope they don't hold it against me	Mele mɔ kpɔm be womalée ɖe asinye o
I know that with power comes corruption	Menya be ne ŋusẽ le eŋu la, nufitifitiwɔwɔ hã vanɛ
There must have been a missile war	Anɔ eme be tukpewo ƒe aʋa aɖe dzɔ
I haven’t seen my sister in a very long time	Ɣeyiɣi didi aɖe ŋutɔe nye esia nyemekpɔ nɔvinyenyɔnua o
I think it’s the best thing for him	Mesusu be eyae nye nu nyuitɔ kekeake nɛ
I have that through my home and my surroundings	Ema le asinye to nye aƒe kple nusiwo ƒo xlãm me
I think he was scared more than anything	Mesusu be vɔvɔ̃ ɖoe wu nusianu
I knew this was a long time coming	Menya be esia gbɔna ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I only trained for two or three years	Ƒe eve alo etɔ̃ koe mexɔ hehe
I saw the bottom of the road	Mekpɔ mɔa ƒe tome
I looked for a bowling alley, but there was none	Medi bɔlƒoƒe aɖe, gake ɖeke menɔ anyi o
I didn’t draw my sword, but we fought	Nyemeɖe nye yi o, gake míewɔ avu
I think we both have a lot to learn	Mesusu be nu geɖe li siwo wòle be mí ame evea siaa míasrɔ̃
I actually got a nice place	Le nyateƒe me la, teƒe nyui aɖe su asinye
I heard glass shattering somewhere in the next room	Mese ahuhɔ̃ewo nɔ gbagbãm le xɔ si kplɔe ɖo me ƒe teƒe aɖe
I still dream of waking up by the sea	Megale drɔ̃e kum be manyɔ le atsiaƒua to
I actually believe in angels now	Mexɔ mawudɔlawo dzi se ŋutɔŋutɔ fifia
I want to go home and raise our kids	Medi be mayi aƒeme aɖahe mía viwo
I have been really busy lately	Vovo mele ŋunye ŋutɔŋutɔ nyitsɔ laa
I felt full in a strange sense	Mese le ɖokuinye me be meɖi ƒo le gɔmesese wɔnuku aɖe nu
I ran out of the house	Meƒu du do go le aƒea me
I can’t even begin to describe it	Nyemate ŋu adze egɔme aɖɔe gɔ̃ hã o
I did, I did, feel comfortable with him, in his company	Mewɔe, mewɔe, se le ɖokuinye me be nye dzi dze eme le egbɔ, le eƒe ha me
I need you to put me back on the ladder	Mehiã be nàgbugbɔm aɖo atrakpui la dzi
I was brought to my cell	Wokplɔm va nye gaxɔ me
Governor and steering protector	Dziɖulagã kple ʋua ƒe ʋukuku takpɔla
I couldn’t stop myself	Nyemete ŋu xe mɔ na ɖokuinye o
A girl reached out to ease him to the ground	Nyɔnuvi aɖe do asi ɖa be yeaɖee bɔbɔe wòadze anyigba
I was like oh that's all	Menɔ abe oh nye ema koe nye ema ene
I felt like a teacher	Mese le ɖokuinye me be nufialae wònye
I had to shoot my way out of there	Ele nam be mada tu nye mɔ ado go le afima
I have to sell it as soon as it drops below a thousand	Ele nam be madzrae ne eɖiɖi wu akpe ɖeka ko
A need for a release and very little else	Asiɖeɖe le ame ŋu ƒe hiahiã aɖe kple nu bubu ʋɛ aɖewo ko
Others focus on emotion and attitude	Ame bubuwo hã léa fɔ ɖe seselelãme kple nɔnɔme ŋu
I could never fall that far	Nyemate ŋu adze anyi nenema gbegbe gbeɖe o
I was practically there and every presentation brought me closer	Menɔ afima kloe eye nuƒoƒo ɖesiaɖe na mete ɖe ŋunye
His late father and mother taught at the university	Fofoa kple dadaa si megali o la fia nu le yunivɛsitia
I was immediately convinced, for good reason	Meka ɖe edzi enumake, le susu nyui aɖe ta
I just needed to be alone	Ðeko wòhiã be nye ɖeka manɔ
I am not entirely sure	Nyemeka ɖe edzi bliboe o
I took a shirt from a dozen of them	Mexɔ awudziwui aɖe le wo dometɔ wuieve si
I order a chicken sandwich and ice tea	Mebiaa koklozi ƒe sandwich kple ice tea
Mars approaches opposition	Mars gogo tsitretsiɖeŋu
I was a wreck watching them	Menye tɔdziʋu gbagbã aɖe nɔ wo kpɔm
A pair of silver rings and chains, take them too	Klosalo ƒe asigɛ kple kɔsɔkɔsɔ eve aɖewo, tsɔ woawo hã
Tourism is a significant source of employment	Tsaɖiɖi nye dɔwɔɖuitsoƒe ɖedzesi aɖe
I lived it and breathed it	Menɔ agbe ɖe enu hegbɔ ɖe eme
I can’t tell you why this breaks my heart	Nyemate ŋu agblɔ nusita esia gbãa nye dzi o
I agree that you can be fined for some money	Melɔ̃ ɖe edzi be woate ŋu aɖe tome na wò le ga aɖewo me
All the laws bring all these opportunities	Seawo katã hea mɔnukpɔkpɔ siawo katã vɛ
I thought he was going to marry her	Mesusu be ele eɖe ge
I close my eyes and rub my chest	Memia nye ŋkuwo eye metutua nye akɔta
I was new to the city	Menye ame yeye le dua me
I saved myself with hard work	Meɖe ɖokuinye kple dɔ sesẽ wɔwɔ
I don’t have a house of my own	Nye ŋutɔ nye aƒe aɖeke mele asinye o
I was on a real slide down	Menɔ slide ŋutɔŋutɔ aɖe dzi yi anyime
I should have let him	Ðe wòle be maɖe mɔ nɛ hafi
I felt they were connected to his knees	Mese le ɖokuinye me be wodo ƒome kple eƒe klowo
I pulled it out and immediately dreaded the decision	Mehee do goe eye mevɔ̃ nyametsotsoa enumake
I moved forward and handed over my card	Meʋu yi ŋgɔ hetsɔ nye agbalẽvi la na
Their great value	Woƒe asixɔxɔ gã aɖe
I went back to our room to sleep	Metrɔ yi míaƒe xɔ me be mamlɔ anyi
I couldn’t find you in the woods	Nyemete ŋu ke ɖe ŋuwò le avea me o
I went and wrote here	Meyi ɖaŋlɔ nu ɖe ​​afisia
I don’t think you’ll be in until about six o’clock	Nyemesusu be ànɔ eme o vaseɖe esime anɔ abe ga ade ene
I can’t believe these books change women	Nyemate ŋu axɔe ase be agbalẽ siawo trɔa nyɔnuwo o
A series of automatic doors welcomed the two inside	Ʋɔtru siwo ʋuna le wo ɖokui si siwo kplɔ wo nɔewo ɖo xɔ ame eveawo nyuie le eme
I wasn’t here, but my husband was	Nyemenɔ afisia o, gake srɔ̃nye ya nɔ afisia
I am sure it is	Meka ɖe edzi be eyae
It certainly surprised me	Ewɔ nuku nam godoo
I am now the big sister	Nyee nye nɔvinyɔnu gãtɔ fifia
A small white cloud floated over the water at shoulder height	Alilikpo ɣi sue aɖe nɔ tsia dzi tom le abɔta ƒe kɔkɔme
I looked down at the floor	Meɖiɖi ŋku ɖe anyigba
The other triangles are home addresses	Dzogoe etɔ̃ bubuawo nye aƒewo ƒe adrɛswo
A brother has his sister	Nɔvianyɔnu le nɔviŋutsu aɖe si
I need a definitive ending, to go to	Mehiã nuwuwu si ŋu kakaɖedzi le, si me mayi
I blinked and the heat nearly melted me	Meɖe ŋku ɖe eŋu eye dzoxɔxɔa na mefa kloe
I remember the code from last night	Meɖo ŋku kɔda si wowɔ le zã si va yi me dzi
A world where people die without knowing it	Xexe si me amewo kuna le evɔ womenya o
I wanted to keep it	Medi be malée ɖe asi
I will tell you what my old coach told us	Magblɔ nusi nye hehenala xoxoa gblɔ na mí la na mi
I shudder and turn the engine	Meʋuʋuna eye metrɔa mɔ̃a
A driver who saw him fled, looking terrible	Ʋukula aɖe si kpɔe la si, eye eƒe dzedzeme vɔ̃ ŋutɔ
Those involved in a particular organization	Amesiwo kpɔ gome le habɔbɔ aɖe koŋ me
I loved playing for him	Melɔ̃a fefe nɛ
A man and a company	Ŋutsu aɖe kple dɔwɔƒe aɖe
The couple had eight children	Vi enyi nɔ srɔ̃tɔawo si
I wanted to be with him every minute	Medi be manɔ egbɔ aɖabaƒoƒo ɖesiaɖe
I totally agree with you on this	Melɔ̃ ɖe wò nya dzi bliboe le nya sia ŋu
Supplies began to run out fast	Nusiwo wotsɔna naa amewo te vɔvɔ kabakaba
The words were never repeated in the song	Womegagbugbɔ nyawo gblɔ le hadzidzia me gbeɖe o
I think that might attract some people	Mesusu be ema ate ŋu ahe ame aɖewo vɛ
I know three of them well	Menya wo dometɔ etɔ̃ nyuie
I promise not to talk about it	Medo ŋugbe be nyemaƒo nu tso eŋu o
I knew he was telling the truth	Menya be nyateƒea gblɔm wònɔ
I made it harder for you	Mena wòsesẽ na wò ɖe edzi
I am warning but few are listening	Mele nu xlɔ̃m gake ame ʋɛ aɖewo koe le to ɖom
I could understand his contempt	Mete ŋu se eƒe vlodoame gɔme
But I still don’t like him	Gake eƒe nu medzea ŋunye kokoko o
A lot of money is spent on paper and printing	Wozãa ga gbogbo aɖe ɖe pepa kple agbalẽtata ŋu
I will visit them soon for a tour	Mava srã wo kpɔ kpuie hena tsaɖiɖi aɖe
I shook my head, smiled and looked away	Meʋuʋu ta, ko alɔgbɔnu eye meɖe ŋku ɖa
I take your comment very seriously	Mebua wò nyagbɔgblɔa nu vevii ŋutɔ
Smith at an event	Smith le wɔna aɖe me
He is also known for his natural strength	Wonyae hã ɖe eƒe dzɔdzɔmeŋusẽ ta
I ran out and down the hall to the elevator	Meƒu du do go heɖiɖi to akpataa me yi ʋu si kɔa ame yia dzi la gbɔ
I can stay through the whole fight	Mate ŋu anɔ anyi le avuwɔwɔ bliboa me
After a few minutes, the second button is pressed	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, wozia abɔta evelia dzi
I never wanted to go slow	Nyemedi be mayi blewu kpɔ o
P smiled at each other	P ko alɔgbɔnu na wo nɔewo
I know how we can find out	Menya alesi míate ŋu anyae
I stayed away from him	Menɔ adzɔge tso egbɔ
I really need to get used to this press conference	Ele be nyadzɔdzɔgblɔlawo ƒe ƒuƒoƒo sia nazu numame nam ŋutɔŋutɔ
I can see the growth in you	Mete ŋu kpɔa dzidziɖedzi si le mewò
I had no desire to answer many questions	Didi aɖeke menɔ menye be maɖo nyabiase geɖe ŋu o
But I am loving it now	Gake mele elɔ̃m fifia
He refused the offer	Egbe nusi wotsɔ nɛ la
I say it in the hope of inspiring and encouraging others	Megblɔnɛ kple mɔkpɔkpɔ be made dzo ame bubuwo me ahade dzi ƒo na wo
I lowered my head and shook it slowly	Meɖiɖi nye ta ɖe anyi henɔ eʋuʋum blewuu
The child was beaten as everyone watched and laughed	Woƒo ɖevia esime amesiame nɔ ekpɔm henɔ nu kom
I can overcome the past	Mate ŋu aɖu nusiwo dzɔ va yi dzi
I doubt he even cares	Meke ɖi be etsɔ ɖe le eme gɔ̃ hã
I thought for sure you were closed	Mesusui kple kakaɖedzi be wotu wò
A nurse was already in the room getting things ready	Dɔnɔdzikpɔla aɖe nɔ xɔa me xoxo nɔ nuwo dzram ɖo
I wondered if he would show up	Mebia ɖokuinye be ɖe wòava ɖe eɖokui fia hã
I need you alive for the job	Mehiã wò agbagbee na dɔa
I was feeling emotions	Seselelãmewo nɔ sesem le ɖokuinye me
I don’t know what that means	Nyemenya nusi ema fia o
I can never show him all my weaknesses	Nyemate ŋu aɖe nye gbɔdzɔgbɔdzɔwo katã afiae gbeɖe o
I just want to talk	Ðeko medi be maƒo nu
A small party was planned, complete with cake and candles	Wowɔ ɖoɖo ɖe kplɔ̃ɖoɖo sue aɖe ŋu, si me wotsɔ keke kple bosomikaɖiwo ɖo bliboe
I had to do this for myself	Ele nam be mawɔ esia na ɖokuinye
I was just sad and scared	Ðeko melé blanui eye vɔvɔ̃ ɖom
Similar expression patterns have been observed in plants	Wokpɔ nyagbɔgblɔ ƒe ɖoɖo ma tɔgbe le numiemiewo hã me
I tried to collect my thoughts	Medze agbagba be maƒo nye susuwo nu ƒu
I told them about the matter	Megblɔ nya la ŋu nya na wo
I raised my glass of grapefruit juice	Mekɔ nye weintsetse me tsi si me wodea tsii ƒe kplu la ɖe dzi
I am working at normal capacity	Mele dɔ wɔm le ŋutete si sɔ nu
I am dying for you	Mele kukum le mia ta
I think it’s a good idea	Mesusu be enye susu nyui aɖe
I felt sorry for his master	Eƒe aƒetɔ ƒe nu wɔ nublanui nam
I felt totally right	Mese le ɖokuinye me be mesɔ bliboe
I can’t leave it, there must be more	Nyemate ŋu agblẽe ɖi o, ele be bubuwo nanɔ anyi
I usually delete it	Zi geɖe la, metutunɛ ɖa
I know about his story	Menya nu tso eƒe ŋutinya ŋu
I just listened to her scream for help	Ðeko meɖo to eƒe ɣlidodo be woakpe ɖe ŋunye
I had to act fast	Ele be mawɔ nu kabakaba
I removed the cloth covering the body	Meɖe avɔ si tsyɔ ŋutilãa dzi la ɖa
I now have raised urine all over me	Aɖuɖɔtoe si kɔ ɖe dzi le nye lãme katã fifia
There was a great sense of relief throughout the room	Wose gbɔdzɔe gã aɖe le xɔa me katã
I will look forward to this behavior of my big brothers	Makpɔ mɔ na nɔvinyeŋutsu gãwo ƒe nuwɔna sia
I don’t know his first name	Nyemenya eƒe ŋkɔ gbãtɔ o
He answered that question	Eɖo nya ma ŋu
I respect that guy, he thought	Mede bubu ŋutsu ma ŋu, esusui
I rather think it is	Mesusui boŋ be ele nenema
I really enjoyed this more natural look	Dzɔdzɔmenuwo ƒe dzedzeme sia si le dzɔdzɔme nu wu la do dzidzɔ nam ŋutɔ
I looked up and the ghost was gone	Mefɔ mo dzi eye gbɔgbɔa megali o
I should be able to finish and feel it tonight	Ele be mate ŋu awu enu eye mase le ɖokuinye me le zã sia me
I can’t shake the feeling of not being me	Nyemate ŋu aʋuʋu seselelãme si nye be menye nye o
I woke up with a little pain	Mefɔ kple vevesese vi aɖe
I really need shade	Mehiã vɔvɔli ŋutɔŋutɔ
A murderer is in prison because of you	Amewula le gaxɔ me le mia ta
I mean, maybe the time was between us	Mebe, ɖewohĩ ɣeyiɣia nɔ mía dome
I just let it all go	Ðeko meɖe asi le wo katã ŋu
A thousand thoughts raced through his mind	Susu akpe ɖeka ƒu du to eƒe susu me
A thousand questions came to mind	Nyabiase akpe ɖeka va susu me nam
I looked around the room and shook my head	Mekpɔ xɔa me godoo eye meʋuʋu ta
I ran to the machine and checked everything	Meƒu du yi mɔ̃a dzi helé ŋku ɖe nusianu ŋu
I only met him a few times	Zi ʋɛ aɖewo koe medo goe
One person was also reported dead	Woka nya ta be ame ɖeka hã ku
I find it and squeeze it with a tight kiss	Meke ɖe eŋu eye metsɔa atuu nɛ sesĩe mimiae
I just could never imagine him dying so young	Ðeko nyemate ŋu asusui gbeɖe be aku ɖevi nenema gbegbe o
I wanted it for other reasons	Susu bubuwo tae medi be wòanɔ
I want you to write an order now	Medi be nàŋlɔ nudɔdɔ aɖe fifia
I don’t want you to get the wrong idea about me	Nyemedi be susu gbegblẽ nasu asiwò le ŋunye o
I couldn’t even eat the poor thing after that	Nyemete ŋu ɖu nu dahe la gɔ̃ hã le ema megbe o
I’m sorry it’s out of my neighborhood	Evem be etso nye nuto me
A noble wine with character	Wein bubume aɖe si me amenyenye le
I glanced in the mirror	Meɖe ŋku ɖe ahuhɔ̃ea me
I read their lips and ask	Mexlẽa wo nuyiwo henɔa biabiam
I understand how they feel	Mese alesi wosena le wo ɖokui me gɔme
A dark orange sun was setting directly ahead	Ɣe aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi vivi aɖe nɔ to ɖom tẽ le ŋgɔgbe
I wonder how long they have been here	Mebiaa ɖokuinye be ɣeyiɣi didi kae wole afisia hã
I say trains, because there are many	Megblɔna be ketekewo, elabena wosɔ gbɔ
Adult education is also provided	Wona ame tsitsiwo ƒe hehe hã
I won’t let you hurt anyone	Nyemaɖe mɔ na wò be nàwɔ nuvevi ame aɖeke o
I just didn’t give a shit	Ðeko nyemetsɔ shit aɖeke na o
They were greeted by a silent and respectful crowd	Ameha aɖe si meƒoa nu o eye wodea bubu wo ŋu la do gbe na wo
I pushed your order to the front of the line	Metu wò nudɔdɔa ɖe fli la ƒe ŋgɔgbe
I humbly apologize to you	Meɖe kuku na wò ɖokuibɔbɔtɔe
I stood up and got dressed quickly	Metsi tre hedo awu kabakaba
A child was injured while playing basketball	Ðevi aɖe xɔ abi esime wonɔ basketball ƒom
I’ve never been to a strip club	Nyemeyi strip club aɖeke kpɔ o
I know we will get through this	Menya be míato esia me
The disease can still occur in the absence of symptoms	Dɔlélea ate ŋu adzɔ kokoko ne dzesiawo mele eŋu o
I have a lot of extra room, as you can imagine	Xɔ geɖe kpee le asinye, abe alesi nàte ŋu asusui ene
I was beaming with anticipation for my turn	Menɔ keklẽm le mɔkpɔkpɔ me na nye ɣeyiɣia
Making it work almost drove us crazy	Ewɔwɔ be wòawɔ dɔ na míaƒe tagbɔ gblẽ kloe
Each has a strong desire for home	Aƒe didi vevie le wo dometɔ ɖesiaɖe si
I would have said some things to hurt you too	Anye ne megblɔ nya aɖewo be mawɔ nuvevi wò hã
I was very welcome	Woxɔm nyi ŋutɔ
I wrote a long proposal for my university	Meŋlɔ aɖaŋuɖoɖo didi aɖe na nye yunivɛsiti
I know you have feelings	Menya be seselelãmewo le asiwò
I think it might help	Mesusu be ate ŋu akpe ɖe eŋu
I just knelt there and held it	Ðeko medze klo ɖe afima helée ɖe asi
I pushed my father up and lifted my shirt	Metu fofonye ɖe dzi eye mekɔ nye awudziwui ɖe dzi
I saw myself as a victim	Mekpɔ ɖokuinye be menye amesi ŋu wowɔ nuvevii
I won’t be around for about a week	Nyemanɔ anyi abe kwasiɖa ɖeka ene o
They did a few more	Wogawɔ ʋee aɖewo
I need the book tomorrow	Mehiã agbalẽa etsɔ
I just love sitting in the back	Ðeko melɔ̃a anyinɔƒe le megbe
I was a little tired today	Ðeɖi te ŋunye vie egbea
There was no speech	Nuƒo aɖeke menɔ anyi o
I can feel it sending heat deep into my bones	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me be ele dzoxɔxɔ ɖom ɖe nye ƒuwo me goglo
I hate it looks like it	Melé fui la dzena abe ɖe wòle ene
I want you cold or hot	Medi be vuvɔ alo dzoxɔxɔ nanɔ asiwò
I don’t remember how it happened before	Nyemeɖo ŋku alesi wòdzɔe do ŋgɔ dzi o
I noticed he didn’t cross his arms this time	Mede dzesii be metso eƒe abɔwo zi sia o
A friend of my father	Fofonye xɔlɔ̃ aɖe
Slave to your sins, slave to your flesh	Kluvi na wò nu vɔ̃wo, kluvi na wò ŋutilã
I was meant for someone else	Ame bubu aɖe tae woɖom ɖo
I had a list of all twenty of them	Wo dometɔ blaeveawo katã ƒe ŋkɔwo ŋɔŋlɔ nɔ asinye
I can't tell what color it is, it could be green	Nyemate ŋu anya amadede si wònye o, ate ŋu anye amadede dzẽ
A big question mark filled his mind	Nyabiasedzesi gã aɖe yɔ eƒe susu me fũ
I forgot all about that	Meŋlɔ nu mawo katã be
I didn’t get a second meal	Nyemexɔ nuɖuɖu evelia o
I don’t like it much either	Nye hã nyemelɔ̃e boo o
I was a part of that	Nyee nye ema ƒe akpa aɖe
I get paid for driving, not for sales	Woxea fe nam ɖe ʋukuku ta, ke menye ɖe nudzadzra ta o
I pulled the string from his eyes	Meɖe ka la le eƒe ŋkuwo dzi
I often close my studio door after work	Zi geɖe la, medoa nye studio ƒe ʋɔtru le dɔ megbe
But I still judge myself	Gake megadrɔ̃a ʋɔnu ɖokuinye kokoko
I went weak in the knees and gasped and gasped	Megbɔdzɔ le klowo me eye megbɔ ya henɔ gbɔgbɔm
I found a blue baby sweater	Mekpɔ vidzĩ ƒe awudziwui aɖe si ƒe amadede nye blɔ
I stand still and make it look full	Metsi tre ɖe teƒe ɖeka eye menaa wòdzena abe ɖe wòyɔ fũ ene
I woke up in a panic	Mefɔ kple vɔvɔ̃
I must have been dumped on this earth	Anɔ eme be wotsɔm ƒu gbe ɖe anyigba sia dzi
I don’t know how much	Nyemenya alesi gbegbee o
But I would love to see her date you	Gake adzɔ dzi nam be makpɔe wòadze ahiã wò
I haven’t given up the fight yet	Nyemeɖe asi le avuwɔwɔa ŋu haɖe o
I reckon you'll be up now	Mebu akɔnta be àfɔ fifia
I think they just chose to just ignore me	Mesusu be ɖeko wotiae be yewoaŋe aɖaba aƒu dzinye ko
I mean, please save me	Mebe, meɖe kuku, ɖem
I feel sorry for what you are going through	Mesea veve ɖe nusi me tom nèle ta
He was a friend of the poor	Enye ame dahewo xɔlɔ̃
I can’t bear the thought of having to tell people	Nyemate ŋu ado dzi atsɔ susu si nye be ele be magblɔe na amewo o
Dog knows the end is near, but that’s all	Avũ nya be nuwuwua gogo, gake ema koe nye ema
A gunshot sounded and he saw the barn	Tu aɖe ɖi eye wòkpɔ nudzraɖoƒea
Dick, in other words	Dick, ne míagblɔe bubui la
I bent down and realized that this was the case	Mebɔbɔ eye mekpɔe be aleae wòle
I can’t lose my head here	Nyemate ŋu abu nye ta le afisia o
I felt a disappointment creep in	Mese le ɖokuinye me be dziɖeleameƒo aɖe ge ɖe eme
The battle helped raise awareness of the regiment	Aʋa la kpe ɖe amewo ŋu wodo susu ɖe asrafoha la ŋu
A proposal was made	Wowɔ aɖaŋuɖoɖo aɖe
I am moving on to a higher headquarters	Mele edzi yim yina dɔwɔƒegã aɖe si kɔ wu
I woke up hungry	Mefɔ kple dɔ le wuyem
I couldn’t do anything	Nyemete ŋu wɔ naneke o
I didn’t understand it at all	Nyemese egɔme kura o
I prefer the higher types of alcohol	Aha sesẽ ƒomevi siwo kɔ wu lae dzɔa dzi nam wu
I know how much you hate your job	Menya ale si gbegbe nèlé fu wò dɔae
I might not be so lucky the second time around	Ðewohĩ nyemakpɔ dzɔgbenyui nenema gbegbe zi evelia o
I act quickly	Mewɔa nu kaba
I wouldn’t want to get you in trouble	Nyemadi be mana miaɖo xaxa me o
I took this as a good sign	Mebu esia be enye dzesi nyui aɖe
And then they called	Eye emegbe woyɔ
I think we can talk to him about it	Mesusu be míate ŋu aƒo nu kplii tso eŋu
I have always been fascinated by the theatre	Fefewɔƒea ƒe nu léa dzi nam ɣesiaɣi
I want you to apologize to him	Medi be nàɖe kuku nɛ
I made a copy for everyone to look at	Mewɔ eƒe kɔpi na amesiame be wòalé ŋku ɖe eŋu
I don’t know where it came from	Nyemenya afi si wòtso o
I will try not to give too much information though	Madze agbagba be nyematsɔ nyatakaka geɖe ana o ke hã
I think you hear dogs can sleep through anything	Mesusu be mi se avuwo miate ŋu adɔ alɔ̃ to nusianu me
I want to know what’s going on	Medi be manya nusi le dzɔdzɔm
Many people in one	Ame geɖe ƒe nuwɔwɔ le ɖeka me
I will not let anyone take this gift away from me	Nyemaɖe mɔ ame aɖeke naxɔ nunana sia le asinye o
There’s a lot going on this fall	Nu geɖe le edzi yim le adame sia
I made it disappear completely	Mena wòbu kura
I had nothing for him	Naneke menɔ asinye nɛ o
I had to act like an adult	Ele be mawɔ nu abe ame tsitsi ene
I look at the person who spoke to me	Meléa ŋku ɖe ame si ƒo nu nam la ŋu
Both groups were eventually defeated by local forces	Nutoa me asrafowo ɖu ƒuƒoƒo eveawo siaa dzi mlɔeba
I might as well continue	Ðewohĩ mayi edzi nenema ke
With very large additions	Kple nu gã ŋutɔ siwo wotsɔ kpe ɖe eŋu
I wonder if times will change	Mebiaa ɖokuinye be ɖe ɣeyiɣiwo atrɔ hã
I didn’t know he was doing anything illegal	Nyemenya be ele nane si mele se nu o wɔm o
A little forced, maybe	Wozi edzi vie, ɖewohĩ
They are very happy	Wokpɔa dzidzɔ ŋutɔ
I kept it close to my heart	Metsɔe te ɖe nye dzi ŋu
I was sure something was wrong	Meka ɖe edzi be nane gblẽ
I think he's playing hard to get	Mesusu be ele fefem sesĩe be yeaxɔ
A blind cockroach rarely sees nuts	Ƒã hafi koklozi ŋkuagbãtɔ kpɔa nukuwo
Another example then	Kpɔɖeŋu bubu aɖe ɣemaɣi
I would highly recommend anyone to try this	Maɖo aɖaŋu na amesiame vevie be wòate esia kpɔ
Many have become rich in doing so	Ame geɖe va zu kesinɔtɔwo le esia wɔwɔ me
I’m so glad you like this world	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be xexe sia dze ŋuwò
I think we keep the fall	Mesusu be míeléa anyidzedzea ɖe te
I came up with more than half of them	Meva to wo dometɔ siwo wu afã vɛ
I can’t sleep for so long	Nyemate ŋu adɔ alɔ̃ ɣeyiɣi didi nenema gbegbe o
I could never get to that for you	Nyemate ŋu aɖo nya ma gbɔ na wò gbeɖe o
I was shaking my head to leave	Menɔ ta ʋuʋum be madzo
I recognized the witch immediately	Mekpɔ adzetɔa dze sii enumake
I want them to know balance in life	Medi be woanya dadasɔ le agbe me
Light and hope and devotion	Kekeli kple mɔkpɔkpɔ kpakple ɖokuitsɔtsɔna
I needed something to get me through	Mehiã nane si ana mato eme
I will sell everything	Madzra nusianu
I can’t show you there myself	Nye ŋutɔ nyemate ŋu aɖee afia wò le afima o
I should have kept pushing you	Ðe wòle be mayi edzi anɔ mia tum hafi
I was just at the window	Fesre nu koe menɔ
I also didn’t mention his enthusiasm for the product	Nyemegblɔ eƒe dzonɔameme ɖe atike la ŋu hã o
I'll go out to dinner with you	Mado go aɖaɖu fiẽnu kpli wò
I was a wreck of anger	Menye dziku ƒe gbagbãƒe aɖe
I wandered into a hole	Metsa le do aɖe me
I must forget the trees	Ele be maŋlɔ atiawo be
I am here, dear child	Mele afisia, ɖevi lɔlɔ̃tɔ
I am young and recently married	Ðekakpuie menye eye meɖe srɔ̃ nyitsɔ laa
I get so depressed	Meléa blanui ale gbegbe
I’m not committed to being a red ass	Nyemetsɔ ɖokuinye na be manye kposɔ dzĩ aɖeke o
I sound very professional	Meɖi dɔnyala ŋutɔ
A lunch was called	Woyɔ ŋdɔnuɖuɖu aɖe
I like to start my week this way	Melɔ̃a nye kwasiɖaa gɔmedzedze alea
I can’t wait for the flying classes	Nyemate ŋu alala yameʋuɖoɖo ƒe klassawo o
The extended meeting broke down without agreement	Kpekpe si wodidi ɖe edzi la me gblẽ nu ɖeka mawɔmawɔe
I study it with curiosity	Mesrɔ̃a nu tso eŋu kple didi be manya nu
I was now watching the man in his home	Menɔ ŋutsua kpɔm le eƒe aƒeme azɔ
I just got here	Ðeko meva ɖo afisia teti koe nye ema
I know what will make you happy	Menya nu si ana wò dzi nadze eme
I thought it was something	Mesusui be enye nane
A month of mental shooting at a glance	Ɣleti ɖeka ƒe susu me tudada le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me
A mental image of his wife flashed before him	Srɔ̃a ƒe nɔnɔmetata aɖe si le susu me la nɔ keklẽm le eŋkume
I return the favor and smile	Metrɔa amenuvevea eye mekoa alɔgbɔnu
I said you ride as you are	Megblɔ be èdoa sɔ abe alesi nèle ene
I hear him every day, every night	Mesea eƒe gbe gbesiagbe, zã sia zã
I should have protected you from him better	Ðe wòle be makpɔ tawò tso egbɔ nyuie hafi
I would have loved you, would have done anything for you	Anye ne malɔ̃ wò, awɔ nusianu na wò hafi
I accepted the apology	Melɔ̃ ɖe kukuɖeɖea dzi
I am telling you the truth	Nyateƒee mele egblɔm na mi
I think he was about six feet tall	Mesusu be eƒe kɔkɔme anɔ abe afɔ ade ene
I took early retirement a few years ago	Mexɔ dzudzɔ le dɔme kaba ƒe ʋɛ aɖewoe nye esi va yi
I wish he would have lost the harp and just sung	Ne ɖe kasaŋkua bu nɛ eye wòadzi ha ko la, anye ne mewɔe nyuie wu
A free and open mind brings peace and understanding	Susu si le ablɔɖe me eye wòʋu la hea ŋutifafa kple nugɔmesese vɛ
I wondered if he would teach me how	Mebia ɖokuinye be ɖe wòafia alesi mawɔe hã
I knew it was too much	Menya be egbɔ eme
More information is available on their website	Nyatakaka geɖe wu le woƒe nyatakakadzraɖoƒea
I like that he is mistaken for my favorite player	Edzɔa dzi nam be wobua vodadatɔe be enye fefewɔla si melɔ̃na wu
A revolutionary plan	Tɔtrɔ kpata ƒe ɖoɖo aɖe
I don’t want to hear it anymore	Nyemegadi be masee o
I just want you to stay here	Ðeko medi be nànɔ afisia
I put mine on the cotton setting and no heat	Metsɔa tɔnye dana ɖe kotoklobo ƒe ɖoɖoa dzi eye dzoxɔxɔ aɖeke mele eme o
I looked into his eyes	Mekpɔ eƒe ŋkume
I have told you one thing	Megblɔ nya ɖeka na mi
I was in the same engineering college	Mɔ̃ɖaŋuŋutinunya ƒe kɔledzi ma ke mee menɔ
A man at school recommended it to me	Ŋutsu aɖe le suku ye kafui nam
I know this is inevitable	Menya be esia nye nusi womate ŋu aƒo asa na o
I was picked last in almost everything	Wotiam mamlɛtɔ le nusianu kloe me
I was trying to get rid of it	Menɔ agbagba dzem be maɖee ɖa
Just a minute ago I had it	Aɖabaƒoƒo ɖeka koe nye esia la, enɔ asinye
I let out a gasp	Meɖe asi le gbɔgbɔtsixe aɖe ŋu
I don’t feel empty about it and I never have	Nyemesena le ɖokuinye me be naneke mele eŋu o eye nyemese le ɖokuinye me kpɔ o
B watched him thrash and tremble in fear	B nɔ ekpɔm wònɔ lãwo ƒom henɔ ʋuʋum le vɔvɔ̃ ta
Preserved weapons	Aʋawɔnu siwo wodzra ɖo
I just saw him on the street outside	Ðeko mekpɔe le ablɔdzi le gota
We now have a black president	Ameyibɔ dukplɔla aɖe le mía si fifia
I felt so lucky and blessed	Mese le ɖokuinye me be dzɔgbenyui kple yayra nam ŋutɔ
The couple eventually gets back together	Srɔ̃tɔawo gaɖoa wo nɔewo gbɔ mlɔeba
I have never seen a reading quite like yours	Nyemekpɔ nuxexlẽ si sɔ kple tɔwò tututu kpɔ o
I have already learned so much	Mesrɔ̃ nu geɖe ŋutɔ xoxo
I will take the order immediately	Maxɔ nudɔdɔa enumake
I lost it years ago	Mebu ƒe aɖewoe nye esi va yi
I will let you see yourself	Mana nàkpɔ ɖokuiwò
I thought everything was fine	Mesusu be nusianu le nyuie
I should have been the one	Ðe wòle be nyee nanye amea hafi
I didn’t really notice the title	Nyemede dzesi tanya la ŋutɔŋutɔ o
I can use a computer	Mate ŋu azã kɔmpiuta
I understand this lifestyle	Mese agbenɔnɔ sia gɔme
I couldn’t think of anything though	Nyemete ŋu bu naneke ŋu o gake
I think they are still in the living room	Mesusu be wogakpɔtɔ le xɔdɔme me
I leaned my head against his ear	Mebɔbɔ ta ɖe eƒe to ŋu
I didn’t invite anyone	Nyemekpe ame aɖeke o
I walked to my bedroom and closed the door	Mezɔ yi nye xɔdɔme me eye medo ʋɔa
I was trying to chase after him	Menɔ agbagba dzem be mati eyome
I pulled the covers over my head	Mehe nutsyɔnuawo ɖe nye ta dzi
I knew it had to be mine	Menya be ele be wòanye nye tɔ
I kind of felt like I wanted another pop later	Mese le ɖokuinye me le mɔ aɖe nu be medi pop bubu emegbe
I broke the envelope and its contents into my hand	Megbã agbalẽkotokua kple emenuwo ɖe asi me
I looked at them both	Melé ŋku ɖe wo ame evea ŋu
He will be sorely missed	Woasusui vevie
I don’t know what that’s about	Nyemenya nusi ŋu nya ma ku ɖo o
Who is supposed to die	Ame si wòle be wòaku
A small stream about fifteen minutes later	Tɔsisi sue aɖe le abe miniti wuiatɔ̃ ene megbe
A key to success is knowing what to expect	Nu vevi aɖe si ana nàkpɔ dzidzedzee nye nusi nàkpɔ mɔ na la nyanya
I didn’t know what was going on	Nyemenya nu si nɔ edzi yim o
I want it on me all the time	Medi be wòanɔ dzinye ɣesiaɣi
I miss his sense of humor and his friendliness	Eƒe nukokoedoname kple eƒe xɔlɔ̃wɔwɔ dzroam ŋutɔ
Symbol of wealth and prosperity	Kesinɔnuwo kple nudzedziname ƒe dzesi
I wasn’t expecting a fight at all	Nyemenɔ mɔ kpɔm be woawɔ avu kura o
I couldn’t read anything in those eyes	Nyemete ŋu xlẽ naneke le ŋku mawo me o
A standoff he hoped not to repeat again	Tsitretsitsi aɖe si wònɔ mɔ kpɔm be yemagagbugbɔ awɔ ake o
I think my decision is fair and just	Mesusu be nye nyametsotsoa le dzɔdzɔe eye wòle dzɔdzɔe
I want to win using the same knowledge	Medi be maɖu dzi to sidzedze ma ke zazã me
I threw it in my yard and forgot about it	Metsɔe ƒu gbe ɖe nye akpata me eye meŋlɔe be
I can hear him breathing heavily in my mind	Mete ŋu senɛ wònɔa gbɔgbɔm sesĩe le nye susu me
I hope you settle down	Mele mɔ kpɔm be àva nɔ anyi nyuie
A large apron covered the front of her body	Apron gã aɖe tsyɔ eƒe ŋutilã ƒe ŋgɔgbe
It is now a city in its own right	Fifia enye du le eɖokui si
I put the bags on the bed and kissed her	Metsɔ akploawo da ɖe aba dzi hegbugbɔ nu nɛ
I need help changing yellow light to green	Mehiã kpekpeɖeŋu le akaɖi ɣi tɔtrɔ wòazu amadede dzẽ me
I had nothing to do with stealing money	Nyemekpɔ gome aɖeke le ga fifi me o
I assumed there would be an investigation	Metsɔe be numekuku aɖe anɔ anyi
I did nothing to prove myself	Nyemewɔ naneke tsɔ ɖo kpe ɖokuinye dzi o
I even thought the police were watching you	Mesusui gɔ̃ hã be kpovitɔwo le ŋku lém ɖe ŋuwò
I decided to go through it	Meɖoe be mato eme
A week of unexpected places	Kwasiɖa ɖeka ƒe teƒe siwo womele mɔ kpɔm na o
I want to know the truth about me	Medi be manya nyateƒe si ku ɖe ŋunye
A mirror, he realized	Ahuhɔ̃e aɖee, ekpɔe dze sii
I can put one and one together	Mate ŋu atsɔ ɖeka kple ɖeka aƒo ƒui
I walked back to my hotel	Metsɔ afɔ trɔ yi nye amedzrodzeƒea
I never shot a single arrow	Nyemeda aŋutrɔ ɖeka pɛ hã kpɔ o
I think that is no longer true	Mesusu be nya ma meganye nyateƒe o
I wonder what they want	Mebiaa ɖokuinye be nukae wodi hã
That was the most important thing that motivated me	Emae nye nu vevitɔ kekeake si ʋãm
During these months, he was slowly weakening	Le ɣleti siawo me la, enɔ gbɔdzɔgbɔdzɔm vivivi
I could see it, a blurry image but no dialogue	Mete ŋu kpɔe, nɔnɔmetata si me mekɔ o gake dzeɖoɖo aɖeke mele eme o
I have wanted you all my life	Medi wò le nye agbemeŋkekewo katã me
I worked on the living room pool with my in-laws	Mewɔ dɔ tso xɔdɔme ƒe ta la ŋu kple nye srɔ̃tɔawo
I couldn’t look up at him	Nyemete ŋu fɔ mo dzi kpɔe o
The architect is unknown	Womenya xɔtuɖaŋunyala la o
I was curious about the history he didn’t have	Medi vevie be manya ŋutinya si mele esi o
I can’t hurt someone like that	Nyemate ŋu awɔ nuvevi ame aɖe nenema o
I closed my eyes and listened	Memiã ŋku heɖo to
A video of his screen	Video aɖe si woɖe le eƒe screen dzi
I didn’t even see him for like six years	Nyemekpɔe gɔ̃ hã abe ƒe ade ene
Clear, clear confidence and knowledge	Kakaɖedzi kple sidzedze si me kɔ, si me kɔ
I am in pain, pain	Mele vevesese, vevesese me
I guess you don’t like older men	Mesusu be ŋutsu tsitsiwo medzea ŋuwò o
Eight procedures were needed to heal the shoulder	Ehiã be woawɔ dɔ zi enyi hafi woate ŋu ada abɔta
I believe we are close to an ocean	Mexɔe se be míete ɖe atsiaƒu aɖe ŋu
I would have made sure to bring it	Anye ne makpɔ egbɔ be metsɔe vɛ hafi
I will not lead them astray	Nyemakplɔ wo atrae o
I tried to buy a human	Medze agbagba be maƒle amegbetɔ aɖe
I have several in my possession	Geɖewo le asinye le asinye
The artists were allowed to set up	Woɖe mɔ na nutalaawo be woaɖo wo ɖokui ɖe teƒe aɖe
I look back at the stage and squint hard	Metrɔna kpɔa fefewɔƒea eye meɖea ŋku ɖe nu ŋu sesĩe
I love going to the bank with my mom	Melɔ̃a gadzraɖoƒe yiyi kple danye ŋutɔ
I waited, in the dark, in silence	Melala, le viviti me, le tomefafa me
I guess it never occurred to me to tell them	Mesusu be meva susu me nam kpɔ be magblɔe na wo o
A chorus of questioning voices	Gbe siwo le nya biam ƒe haƒoha aɖe
I love the quiet and peace	Melɔ̃ tomefafa kple ŋutifafa
I won’t be forced either	Womazi nye hã dzi o
I thank you in advance for your generosity	Meda akpe na mi do ŋgɔ ɖe miaƒe dɔmenyonyo ta
I had experience with them	Nuteƒekpɔkpɔ nɔ asinye le wo ŋu
I should never have picked it up	Mele be mafɔe gbeɖe o hafi
I hope you can enjoy it	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu ase vivi nɛ
I can’t believe what you just told me	Nyemate ŋu axɔ nya si nègblɔ nam teti koe nye ema la dzi ase o
A wise person will say that he knows nothing	Nunyala agblɔ be yemenya naneke o
I can’t imagine anyone wanting to buy it	Nyemate ŋu asusui be ame aɖeke adi be yeaƒlee o
I saw other things, too	Mekpɔ nu bubuwo hã
It started late or didn’t come at all	Edze egɔme tsi megbe alo meva dze egɔme kura o
I was tired of school, classes	Sukudede, klasswo ti kɔ nam
I just have a thing for faces	Ðeko nane le asinye na mowo
I glanced at the door	Meɖe ŋku ɖe ʋɔtrua nu
I don't have time to play this game	Ɣeyiɣi mele asinye maƒo fefe sia o
I had no help	Kpekpeɖeŋu aɖeke menɔ asinye o
But the king was not satisfied	Gake fia la ƒe dzi medze eme o
I broke his heart	Megbã eƒe dzi
I held up my end of the deal	Melé nye nubabla la ƒe nuwuwu ɖe te
I was really beautiful	Medze tugbe ŋutɔŋutɔ
I realize my mistake a second too late	Mekpɔa nye vodada dzea sii sɛkɛnd ɖeka megbe akpa
A cut scene may follow	Nukpɔkpɔ aɖe si wotso ate ŋu akplɔe ɖo
I chase the ghost with the camera	Metsɔa fotoɖemɔ̃a tia gbɔgbɔa yome
I try to read a book, but I can’t concentrate	Medzea agbagba be maxlẽ agbalẽ aɖe, gake nyemete ŋu tsɔa susu ɖoa nu ŋu o
I was getting tired of being me	Nye nyenye va nɔ nu dzɔm nam
I am very, very grateful	Meda akpe ŋutɔ, ale gbegbe
I found that kind of sweet	Mekpɔ nu vivi ma ƒomevi
I want to hear her laugh tonight	Medi be mase eƒe nukoko le zã sia me
The second figure showed up on his blind	Nɔnɔmetata evelia ɖe eɖokui fia le eƒe ŋkuagbãtɔ la dzi
I will give you more information in the section below	Mana nyatakaka bubuwo wò le akpa si le ete la me
Made available for display or purchase	Wowɔe be woate ŋu atsɔe ɖe go alo aƒlee
I can’t run at my age anymore	Nyemegate ŋu ƒua du le nye ƒexɔxɔ nu o
I appreciate all of you being by my side	Mekpɔ ŋudzedze ɖe mi katã ŋu be mienɔ axanye
I got up and ran to the bathroom	Metso heƒu du yi tsileƒea
A real treat for any history, art or architecture lover	Nuɖuɖu ŋutɔŋutɔ aɖe na ŋutinya, aɖaŋudɔ alo xɔtuɖaŋulɔ̃la ɖesiaɖe
I am looking forward to a wonderful school year	Mele mɔ kpɔm na sukuƒe nyui aɖe ŋutɔ
A message appears on the screen	Gbedasi aɖe dze le screen la dzi
Thomas to take one victory each	Thomas be wòaxɔ aʋadziɖuɖu ɖeka ɖesiaɖe
I am not being honest with you	Nyemeɖi anukware na wò o
I will start with my father	Madze egɔme tso fofonye gbɔ
I had to figure out what was wrong	Ele be makpɔ nusi gblẽ le eŋu
I needed the hug, and she was my sister	Mehiã atuuwɔwɔa, eye nɔvinyenyɔnue wònye
I can’t tell exactly where it is	Nyemate ŋu anya afisi tututu wòle o
I tried to imagine what their argument was about	Medze agbagba be makpɔ nusi ŋu woƒe nyaʋiʋlia ku ɖo la le susu me
I have to go to the doctor now, everyone	Ele nam be mayi ɖɔkta gbɔ fifia, amesiame
I don’t care to go get them	Nyemetsɔ ɖeke le eme be mayi aɖakplɔ wo vɛ o
A balance that requires attention	Dadasɔ si bia be woalé ŋku ɖe eŋu
I take his hand and prepare myself for what is to come	Meléa eƒe asi hedzrana ɖo ɖe nusi gbɔna dzɔdzɔ ge ŋu
A bit like dogs actually	Vi aɖe abe avuwo ene ŋutɔŋutɔ
I couldn’t remember what he did	Nyemete ŋu ɖo ŋku nusi wòwɔ dzi o
Maybe I really would just like a piece of candy	Ðewohĩ le nyateƒe me la, ɖeko madi be maxɔ akpɔnɔ vivi aɖe
I tried to bring you home	Medze agbagba be makplɔ wò ava aƒeme
I guess that’s what you could call our deal	Mesusu be esiae nàte ŋu ayɔ be míaƒe nubabla lae
I am here to get your help	Meva afisia be maxɔ miaƒe kpekpeɖeŋu
I am very old as you probably realize by now	Metsi ŋutɔ abe alesi ɖewohĩ miekpɔe dze sii fifia ene
I tried to speak louder	Medze agbagba be maƒo nu sesĩe wu
I remember the day that picture was taken	Meɖo ŋku gbesigbe woɖe foto ma dzi
I knew what was coming	Menya nusi wòle vavam
Student of human nature and human needs	Amegbetɔ ƒe nɔnɔme kple amegbetɔ ƒe nuhiahiãwo ŋuti nusrɔ̃vi
I did feel sad for him	Melé blanui ɖe eta nyateƒe
You pick your battles	Ètiaa wò aʋawɔwɔwo
I come here from the dimensions of the future	Meva afisia tso etsɔme ƒe didimewo me
I just like doing good things for you	Ðeko nu nyuiwo wɔwɔ na wò dzɔa dzi nam
I can still see him smiling	Megakpɔtɔ le ekpɔm wòle nu kom
I wonder if that is happening here	Mebiaa ɖokuinye be ɖe nenemae wòle dzɔdzɔm le afisia hã
I need to live life to the full again too	Ele be maganɔ agbe bliboe na nye hã
I haven’t felt this way in almost a year	Nyemese le ɖokuinye me alea o ƒe ɖeka kloe enye sia
I remember it very well	Meɖo ŋku edzi nyuie ŋutɔ
I didn’t use it for a week	Kwasiɖa ɖeka sɔŋ nyemezãe o
That you have to fight your way out	Be ele be nàwɔ avu kple wò mɔ si dzi nàto ado le eme
I can think of so many things to do	Mete ŋu bua nu geɖe ŋu be mawɔ
I missed you, too	Mesusu wò hã
I walked like a grown child	Mezɔ abe ɖevi tsitsi ene
I wrote it off as some stupid pun	Meŋlɔe ɖa be enye bometsitsi aɖe si wotsɔ ƒoa nui
I don’t care if they cause nothing but pain	Nyemetsɔ ɖeke le eme ne womehe naneke vɛ o negbe vevesese ko
I didn’t like his confusion	Eƒe tɔtɔa medze ŋunye o
I think it does have royal blood in it	Mesusu be fia ƒe ʋu le eme vavã
A greedy person will be recognized	Woakpɔ ŋuklẽla adze sii
I want to hear all about it	Medi be mase nu tso eŋu katã
I prepared myself for one of his talks	Medzra ɖokuinye ɖo ɖe eƒe nuƒoawo dometɔ ɖeka ŋu
I never told anyone in my life	Nyemegblɔe na ame aɖeke le nye agbe me kpɔ o
I didn’t know what to tell him	Nyemenya nusi magblɔ nɛ o
I will say more than events warrant	Maƒo nu geɖe wu alesi nudzɔdzɔwo biae
I will know my father's footsteps everywhere	Manya fofonye ƒe afɔtoƒewo le afi sia afi
I shouldn’t be here	Mele be manɔ afisia o
I had seen glimpses of alien life elsewhere before	Mekpɔ amedzrowo ƒe agbenɔnɔ ƒe dzesi aɖewo le teƒe bubu do ŋgɔ
I know you like how it feels	Menya be alesi wòsena le ɖokuiwò me la dze ŋuwò
I fell in love with him again	Megava lɔ̃e vevie ake
I don’t know about any of that	Nyemenya nu tso nu mawo dometɔ aɖeke ŋu o
I didn’t have the strength to get up	Ŋusẽ menɔ ŋunye be mafɔ o
I would ask that you call me first	Mabia be nàƒo ka nam gbã
I insisted on doing that myself	Mete tɔ ɖe edzi be nye ŋutɔ mawɔ ema
I held his trembling hand and remained silent	Melé eƒe asi si nɔ ʋuʋum la eye mezi ɖoɖoe
I talk to the press	Meƒoa nu na nyadzɔdzɔŋlɔlawo
Sandwiches and coffee were already on the table	Sandwich kple kɔfi nɔ kplɔ̃a dzi xoxo
I can’t see no, oh no no no	Nyemate ŋu akpɔ ao o, oo ao ao ao
I broke a rule today	Meda le se aɖe dzi egbea
I was just one of his success projects	Eƒe dzidzedzekpɔkpɔdɔwo dometɔ ɖeka koe menye
I was hoping the quote would help someone out	Menɔ mɔ kpɔm be nya si woyɔ la akpe ɖe ame aɖe ŋu wòado go
I am not offended if they are offended	Nyemedo dziku ne woawo hã wodo dziku na o
The only way out was a narrow bridge	Tɔdzisasrã xaxɛ aɖe koe nye mɔ si dzi woato ado le eme
I sacrifice myself to love	Metsɔa ɖokuinye saa vɔe be malɔ̃
The cover art was released the following month	Woɖe agbalẽa ƒe akpa dzi nɔnɔmetata la ɖe go le ɣleti si kplɔe ɖo me
I was curious what he was thinking	Medi vevie be manya nusi ŋu bum wònɔ
I started with her shoulders, with gentle pressure	Medze egɔme tso eƒe abɔta, kple nyaƒoɖeamenu blewu
Syria denied the reports	Siria gbe nyatakakaawo
I couldn’t talk or anything	Nyemete ŋu ƒoa nu alo naneke o
I made good progress the last couple of days	Mewɔ ŋgɔyiyi nyuie le ŋkeke eve mamlɛawo me
I still recognize it	Megakpɔnɛ dzea sii kokoko
I too think ambition is more noble than raw talent	Nye hã mesusu be ɖoƒe kɔkɔ didi nye bubutɔ wu ŋutete ƒuƒlu
I will post this article	Maɖo nyati sia ɖee
I waited for bright light	Melala kekeli si klẽna nyuie
A face appeared on the side	Mo aɖe dze le axadzi
I want to leave on my own terms	Medi be madzo le nye ŋutɔ nye ɖoɖowo nu
I always preferred the latter	Melɔ̃a mamlɛtɔa ɣesiaɣi
I have the power to make you live or die	Ŋusẽ le asinye be mana nànɔ agbe alo nàku
I can’t tell you who	Nyemate ŋu agblɔ amekae na wò o
I could never think of it that way	Nyemate ŋu abui nenema gbeɖe o
I remember a crisis in my life	Meɖo ŋku xaxaɣi aɖe si me meto le nye agbe me dzi
I couldn’t believe it when he called	Nyemexɔe se esi wòƒo ka o
A vein stuck to his forehead	Ve aɖe ƒo ɖe eƒe ŋgonu
I suggest you get out of town for a while	Meɖo aɖaŋu na wò be nàdo le dua me hena ɣeyiɣi aɖe
I almost wasn’t ready for that	Nyemenɔ klalo na ema kloe o
I felt him on my chest before I felt the wood	Mese le ɖokuinye me be ele nye akɔta hafi se ati la ƒe seselelãme
Parker as speaker	Parker abe nuƒoŋlɔla ene
I look forward to working with you	Mele mɔ kpɔm vevie be mawɔ dɔ kpli mi
I write all my own music	Nye ŋutɔ meŋlɔa nye hadzidziwo katã
I can’t tell if he’s still using it, or not	Nyemate ŋu anya nenye be egale ezãm kokoko o, alo megale ezãm o
I watched a video and had dinner	Mekpɔ video aɖe heɖu fiẽnu
I just want to work on my projects in peace	Ðeko medi be mawɔ dɔ tso nye dɔwo ŋu le ŋutifafa me
I know you need things from your home	Menya be èhiã nuwo tso wò aƒe me
I knew he was already sick	Menya be eƒe lãme gblẽ xoxo
I would guess about two miles or so	Masusui be anɔ abe kilometa eve alo esi wu nenema ene
A few found their way home	Ame ʋɛ aɖewo kpɔ mɔ yi aƒeme
I want to let him introduce himself to me	Medi be mana wòaɖe eɖokui afiam
I also had work in the morning	Dɔ hã nɔ asinye le ŋdi me
In fact, I doubt you won’t find me	Le nyateƒe me la, meke ɖi be màke ɖe ŋunye o
I think this looks like a pretty tame in comparison	Mesusu be esia dze abe ɖe wònye tame dzeani aɖe ene ne wotsɔe sɔ kple esia
I will tell you before it happens	Magblɔe na mi hafi wòava eme
I didn’t feel like anything was special	Nyemese le ɖokuinye me be naneke le etɔxɛe o
I know he condemned me, but he wouldn’t admit it	Menya be ebu fɔm, gake malɔ̃ ɖe edzi o
I got his voicemail	Mexɔ eƒe gbeɖiɖimɔ̃
I believe my father’s words about you	Mexɔ fofonye ƒe nya siwo wògblɔ tso ŋuwò la dzi se
A simple phone call with the delivery boy worked great	Telefon kaƒoƒo bɔbɔe aɖe kple ŋutsuvi si tsɔa nuawo yina na amewo la wɔ dɔ nyuie ŋutɔ
I joined him to swing one, then looked at him	Mewɔ ɖeka kplii be maʋuʋu ɖeka, emegbe melé ŋku ɖe eŋu
I wondered what the baby would be like	Mebia ɖokuinye be aleke vidzĩa anɔ hã
I will make it perfectly clear to you	Mana eme nakɔ bliboe na wò
I haven’t seen it yet	Nyemekpɔe haɖe o
I sometimes wake up in the night, short of breath	Mefɔna ɣeaɖewoɣi le zã me, gbɔgbɔtsixe tsia ƒonye
I wondered if he even had an office	Mebia ɖokuinye be ɖe ɔfis gɔ̃ hã le esi hã
I look up at the clock	Mefɔa ŋku ɖe gaƒoɖokui la ŋu
I was in bed, but not asleep	Menɔ aba dzi, gake nyemedɔ alɔ̃ o
I say these things to save you	Mele nya siawo gblɔm na mi be maɖe mi
I can no longer delay my fate	Nyemegate ŋu le nye dzɔgbese hem ɖe megbe o
Strange, to say the least	Ne míagblɔe tututu la, nusi wɔ nuku ŋutɔ
I love how you speak softly all like	Melɔ̃ alesi nèƒoa nu blewu katã abe
I turned a shrug before continuing	Metrɔ abɔta ʋuʋu hafi yi edzi
I don’t despise you	Nyemedoa vlo mi o
I wonder if you remember that day	Mebiaa ɖokuinye be ɖe nèɖo ŋku ŋkeke ma dzi hã
I can give you that	Mate ŋu atsɔ ema ana wò
I wanted us to stay away, but the ropes held us too tight	Medi be míanɔ adzɔge, gake kaawo lé mí ɖe te akpa
I can’t sleep at night	Nyemete ŋu dɔa alɔ̃ le zã me o
I will not be discharged from the army	Womaɖe asi le ŋunye le asrafoha la me o
I felt stressed and sad just seeing it	Mese le ɖokuinye me be mete ɖe dzinye eye melé blanui ne mekpɔe ko
I love songs, no matter the genre	Melɔ̃a hadzidziwo ŋutɔ, eɖanye hadzidzi ƒomevi ka kee woɖanye o
I want to get up, but I don’t have the strength	Medi be mafɔ, gake ŋusẽ mele ŋunye o
I am a simple traveller	Mɔzɔla bɔbɔe aɖee menye
I need to help you get it cheap	Ele be makpe ɖe ŋuwò nàkpɔ le asi bɔbɔe me
I have never been very social in my life	Nyemewɔa hadomenuwɔnawo ŋutɔ le nye agbe me kpɔ o
This charitable work is very extensive	Dɔmenyonunanadɔ sia keke ta ŋutɔ
I mean, he’s my son	Mebe, vinyee wònye
I can’t believe anyone could hurt him	Nyemate ŋu axɔe ase be ame aɖeke ate ŋu awɔ nuvevii o
I doubt this is as random as it sounds	Meke ɖi be esia nye nusi wowɔ le vome abe alesi wòdze ene
I’m not allowed to feel bad, not about this	Womeɖe mɔ nam be mase veve o, menye le esia ŋu o
I sent out my other senses as we ran	Meɖo nye sidzenu bubuwo ɖa esime míenɔ du dzi
I told you there was no band left	Megblɔ na mi be haƒoha aɖeke megali o
I tried to make myself move	Medze agbagba be mana ɖokuinye naʋuʋu
I really liked the beer section	Beer ƒe akpaa dze ŋunye ŋutɔ
I want to thank them too	Medi be mada akpe na woawo hã
I shouldn’t go in there	Mele be mage ɖe afima o
I know what it was like	Menya alesi wònɔ
I needed to hold myself together	Ehiã be malé ɖokuinye ɖe te
I needed to clean the car I had	Ehiã be makɔ ʋu si le asinye la ŋu
I want to taste it again	Medi be magaɖɔe kpɔ ake
I met a little bit	Medo go vie
Big boom, fire and smoke	Boom gã aɖe, dzo kple dzudzɔ
Lock is posted as missing in action	Woda Lock ɖe afima be ebu le afɔɖeɖe me
I kept it on the couch once dinner was over	Medzrae ɖo ɖe aba dzi ne fiẽnuɖuɖua wu enu ko
I couldn’t stand their encouragement	Nyemete ŋu nɔ te ɖe woƒe dzideƒoa dzi o
I sighed and rested back against the bed	Meɖe hũ eye megagbɔ ɖe eme ɖe aba la ŋu
The forgiven person is no longer guilty	Ame si wotsɔ ke la megaɖia fɔ o
I saw him once at a high school party	Mekpɔe ɣeaɖeɣi le sekɛndrisuku ƒe kplɔ̃ɖoƒe aɖe
I don’t want to remember the attack	Nyemedi be maɖo ŋku amedzidzedzea dzi o
Charles ordered all copies destroyed	Charles ɖe gbe be woatsrɔ̃ eƒe kɔpiawo katã
I hope you are all enjoying your week	Mele mɔ kpɔm be mi katã miele vivi sem na miaƒe kwasiɖaa
A kitchen island is perfectly planted in the middle	Wodo nuɖaƒe ƒukpo aɖe ɖe titina wòde blibo
I assure you our organization has both	Meka ɖe edzi na mi be evea siaa le míaƒe habɔbɔa si
I want to take you out	Medi be makplɔ wò ado goe
I had to leave for a dinner engagement	Ele nam be madzo ayi fiẽnuɖuɖu ƒe ŋugbedodo aɖe gbɔ
A good defensive posture	Ametakpɔkpɔ ƒe nɔnɔme nyui aɖe
I never intended to overthrow the government	Nyemeɖoe gbeɖe be mamu dziɖuɖua ɖa o
I thought the old lady was crazy	Mesusu be aƒenɔ tsitsia ƒe tagbɔ gblẽ
I slowly raised mine	Medo nye tɔ ɖe dzi blewuu
I cursed myself for being stupid	Meƒo fi de ɖokuinye ɖe bometsila ta
Each machine runs on a different day	Mɔ̃ ɖesiaɖe zɔna le ŋkeke vovovo dzi
I have seen enough of my people die	Mekpɔ nye dukɔ la sɔ gbɔ wòku
I have no desires	Nudzodzro aɖeke mele asinye o
A hot day for work	Ŋkeke si me dzoxɔxɔ le na dɔwɔwɔ
I really think you should try it	Mesusui ŋutɔŋutɔ be ele be nàtee kpɔ
I won’t force you to do anything	Nyemazi dziwò be nàwɔ naneke o
I went back to the mall to report it	Metrɔ yi asitsaƒea be magblɔe
More pictures for you	Nɔnɔmetata geɖe na wò
There was no way I could regain control, no way to stop	Mɔ aɖeke meli si dzi mato agaɖu ɖokuinye dzi ake, si dzi mato adzudzɔ o
I got to him just in time	Meva ɖo egbɔ le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi
A new sound comes with the new album	Gbeɖiɖi yeye aɖe va kpe ɖe albɔm yeyea ŋu
I will make it my superpower now	Mawɔe wòanye nye ŋusẽ gãtɔ kekeake fifia
I can’t wait until they trust me again	Nyemate ŋu alala vaseɖe esime woagaka ɖe dzinye ake o
I mean really bug him	Mebe bug eyama ŋutɔŋutɔ
I helped her with her homework	Mekpe ɖe eŋu le sukudɔwo wɔwɔ me
I have some scenes with pictures	Nukpɔkpɔ aɖewo le asinye siwo me nɔnɔmetatawo le
I lay on concrete	Memlɔ kɔkrit dzi
A sudden roar of thunder rang in his ears	Dziɖegbe ƒe ɖiɖi kpata aɖe ɖi le eƒe to me
I just had to look around, you see	Ðeko wòle be malé ŋku ɖe afisiafi, èkpɔe
I read the letter to myself	Mexlẽ lɛtaa na ɖokuinye
I opened the door and completely won	Meʋu ʋɔa eye meɖu dzi bliboe
I know he was doing too well	Menya be enɔ edzi dzem nyuie akpa
With a slight hesitation, he does as directed	Esi wòhe ɖe megbe vie la, ewɔa abe alesi wogblɔe ene
I sat by the fountain, my coffee still hot	Menɔ anyi ɖe vudoa to, nye kɔfi gakpɔtɔ nɔ dzo dam
I see the technology you pretend doesn’t exist	Mekpɔ mɔ̃ɖaŋununya si nèwɔna abe ɖe meli o ene
I was starving and dying	Dɔ nɔ wumm henɔ kukum
I like to get all emotional about stuff like that	Melɔ̃a seselelãmewo katã wɔwɔ ɖe nu mawo tɔgbe ŋu
A few months later, he died	Ɣleti ʋɛ aɖewo megbe la, eku
I brushed off other guys	Metsɔ brɔs ƒo ŋutsu bubuwo
I know how much it can tear you up inside	Menya alesi gbegbe wòate ŋu avuvu wò le ememe
I looked at his face and he seemed calm	Mekpɔ eƒe mo eye wòdze abe eƒe dzi dze eme ene
I plan to try that later	Meɖoe be mate ema kpɔ emegbe
I realize how limited my perspective really is	Mekpɔa alesi nye nukpɔsusu seɖoƒe li na ŋutɔŋutɔ dzea sii
I honestly can’t imagine my life without her	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu akpɔ nye agbe le susu me eya manɔmee o
I would just pass my hands over his body	Ðeko matsɔ nye asiwo ato eƒe ŋutilã dzi
I can’t run even if I have a place to go	Nyemate ŋu aƒu du ne teƒe aɖe li mayi gɔ̃ hã o
I was tired and very lonely	Ðeɖi te ŋunye eye metsi akogo ŋutɔ
I don’t know what happened	Nyemenya nusi dzɔ o
I tried to remember after everyone turned to us	Medze agbagba be maɖo ŋku edzi esi amesiame trɔ ɖe mía ŋu vɔ megbe
I was hoping you would make this easy on yourself	Menɔ mɔ kpɔm be àna esia nanɔ bɔbɔe na ɖokuiwò
I threw the phone on the bed	Metsɔ telefon la ƒu gbe ɖe aba dzi
I am going to keep an eye out	Mele yiyim be manɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
I saw something akin to worry in his dark eyes	Mekpɔ nane si ɖi dzimaɖitsitsi le eƒe ŋku siwo do viviti la me
I wonder what is going on in their minds	Mebiaa ɖokuinye be nukae le dzɔdzɔm le woƒe susu me hã
I had to pretend I tripped over it	Ele be mawɔ abe ɖe mekli nu le edzi ene
A smile crossed his lips	Nukomo aɖe ƒo ɖe eƒe nuyiwo dzi
I drew a straight line forward	Metsɔ fli dzɔdzɔe ƒo ɖe ŋgɔ
I sincerely hope that is true	Mele mɔ kpɔm vevie be nya ma nye nyateƒe
I used to hate to part with him	Melé fui be maklã tso egbɔ tsã
I quickly closed the nest door	Metu atɔa ƒe ʋɔtru kaba
I closed my eyes and looked out	Metutu ŋku eye mekpɔ gota
I don’t know what happened after that	Nyemenya nusi dzɔ le ema megbe o
I leaned forward, my head between my knees	Mebɔbɔ ɖe ŋgɔ, nye ta le nye klowo dome
I moved north to be with him	Meʋu yi dziehe be manɔ egbɔ
But I love beautiful dresses, silk and satin	Gake melɔ̃a awu dzeaniwo, siwo nye seda kple satin
He asked to be cremated	Ebia be woatɔ dzo ye
I actually already have another job lined up	Le nyateƒe me la, dɔ bubu aɖe le asinye xoxo le fli me
I shouldn’t have shown you	Mele be maɖee afia wò hafi o
I saw blood pooling on the ground beneath me	Mekpɔ ʋu nɔ ƒoƒom ɖe anyigba le nye te
I try to run away but they keep watching	Medzea agbagba be masi gake wonɔa ekpɔm madzudzɔmadzudzɔe
He said a man in a suit	Egblɔ be ŋutsu aɖe si do awu ʋlaya
I love your story	Melɔ̃ wò ŋutinyaa ŋutɔ
A message to her gay lover or something	Gbedasi aɖe na eƒe gayibɔ lɔlɔ̃tɔ alo nane
I know when each of them crossed the threshold	Menya ɣeyiɣi si me wo dometɔ ɖesiaɖe tso agbo la
A decent human being	Amegbetɔ si dze ame ŋu
I hoped he was doing well	Menɔ mɔ kpɔm be ele edzi dzem nyuie
A year later there were at least fifteen hundred	Le ƒe ɖeka megbe la, ame alafa wuiatɔ̃ ya teti nɔ anyi
I recognized the cave	Mekpɔ agadoa dze sii
Little did I know the bird had found me	Nyemenya be xevi la ke ɖe ŋunye o
I wasn’t just trying to do the right thing with the money	Menye ɖeko menɔ agbagba dzem be mawɔ nu nyuitɔ le ga la ŋu o
I thought it was beautiful	Mesusu be enya kpɔ ŋutɔ
I had to pull the whole thing out	Ele be mahe nu bliboa ado goe
I could feel his spirit	Mete ŋu se eƒe gbɔgbɔ la gɔme
I had to figure something out myself this time	Ele be nye ŋutɔ makpɔ nane gbɔ zi sia
I just checked to see if the neighborhood was in order	Ðeko mekpɔe ɖa be nutoa me le ɖoɖo nu hã
A faith that his body should continue to have	Xɔse aɖe si eƒe ŋutilã nayi edzi anɔ
I used to never doubt it	Tsã la, nyemekea ɖi le eŋu kpɔ o
A hair I was too old for at the time	Taɖa aɖe si metsi akpa ɣemaɣi
I didn’t expect it to come to this	Nyemekpɔ mɔ be ava ɖo esia gbɔ o
I sigh as we come to a large machine	Meɖea hũ esi míeva ɖoa mɔ̃ gã aɖe gbɔ
I set up the delicious breakfast	Meɖo ŋdi nuɖuɖu vivi la ɖe ɖoɖo nu
I yell at some of the guys below	Medoa ɣli na ŋutsu siwo le ete la dometɔ aɖewo
I have been crying a lot lately	Menɔ avi fam ŋutɔ nyitsɔ laa
My future will be determined by where I live	Teƒe si manɔ lae afia nye etsɔme
I convinced everyone that he had succeeded	Mena amesiame xɔe se be ekpɔ dzidzedze
I fished across and downstream	Meɖea lã le eƒe go kemɛ dzi kple anyime
I shook my head and took his hand	Meʋuʋu ta helé eƒe asi
I believe we need more competition, not less	Mexɔe se be míehiã hoʋiʋli geɖe wu, ke menye esi mede nenema o
I love my mom and little sister	Melɔ̃ danye kple nɔvinyenyɔnu sue la ŋutɔ
I have never felt so confused	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be metɔtɔ nenema gbegbe o
I knew she was selling her child too	Menya be ele via hã dzram
I can’t imagine being sick and alone	Nyemate ŋu asusui be madze dɔ eye nye ɖeka manɔ o
I wasn’t going to leave him	Menye ɖe menɔ dzodzo ge le egbɔ o
I looked at them closely	Melé ŋku ɖe wo ŋu tututu
I love science and science fiction	Melɔ̃ dzɔdzɔmeŋutinunya kple dzɔdzɔmeŋutinunya me nyakpakpawo ŋutɔ
I promise the food is safe	Medo ŋugbe be nuɖuɖua le dedie
A mixture of traditional medicine and magic	Atikewɔwɔ deŋgɔ kple akunyawɔwɔ ƒe tsakatsaka
I can’t see me, just my parts	Nyemate ŋu akpɔm o, nye akpawo koe
I didn’t even try to hold back my laughter	Nyemedze agbagba gɔ̃ hã be maxe mɔ ɖe nye nukoko nu o
I could see light coming from under the barn door	Mete ŋu kpɔ kekeli nɔ dodom tso nudzraɖoƒea ƒe ʋɔtrua te
I was a little excited	Dzi dzɔm vie
I almost wish there was more need	Medi kloe be hiahiã geɖe wu nanɔ anyi
I raised my arms in celebration	Medo nye abɔwo ɖe dzi be maɖu azã
I didn’t feel anything at all	Nyemese le ɖokuinye me be naneke kura o
I want to keep this magic going	Medi be mana akunyawɔwɔ sia nayi edzi
I am better put together these days	Woƒom nu ƒu nyuie wu le ŋkeke siawo me
I imagine this as a home	Mekpɔa esia le susu me abe aƒe ene
I don’t know what just happened	Nyemenya nusi dzɔ teti koe nye ema o
I live, live, in the trees	Menɔa agbe, menɔa agbe, le atiwo me
I reflect on the recent past	Medea ŋugble le nusiwo dzɔ va yi nyitsɔ laa ŋu
I reach out and grab the remote	Medoa asi ɖa heléa adzɔgemɔ̃a
Some of them are very dark skinned	Wo dometɔ aɖewo ƒe ŋutigbalẽ me do viviti ŋutɔ
I know how these people think	Menya alesi ame siawo bua tamee
I like pretty much every sport out there	Kamedefefe ɖesiaɖe kloe si le afima la dzɔa dzi nam
I finished the pill	Mewu atikekui la nu vɔ
I hope you are feeling better and all	Mele mɔ kpɔm be èle sesem le ɖokuiwò me be yeƒe lãme sẽ eye wò katã
I created you and gave you life	Mewɔ wò eye mena agbe wò
Also, I had fifteen pounds to lose	Azɔ hã, kilogram wuiatɔ̃ nɔ asinye maɖe
A place where ideas can be tested, to support ideas	Teƒe si woate ŋu ado susuwo kpɔ, atsɔ ado alɔ susuwo
There has to be an emotional shift	Ele be tɔtrɔ aɖe nadzɔ le seselelãme gome
I had it for ten years	Enɔ asinye ƒe ewo sɔŋ
I immediately dug into my food	Enumake meku nu me le nye nuɖuɖua me
I don’t know about you guys	Nyemenya nu tso mia ŋu o
I don’t know how this just happened	Nyemenya alesi esia dzɔ teti koe nye ema o
I was forced to kill one in my second summer here	Wozi dzinye be mawu ɖeka le nye dzomeŋɔli evelia me le afisia
Then I realized what he was doing	Emegbe mekpɔ nusi wɔm wònɔ la dze sii
I can’t let him live now	Nyemate ŋu aɖe mɔ nɛ wòanɔ agbe fifia o
I can’t blame them	Nyemate ŋu abu fɔ wo o
I should never have let it go	Mele be maɖe asi le eŋu gbeɖe o hafi
I didn’t know he was fifteen	Nyemenya be exɔ ƒe wuiatɔ̃ o
I promise to be faithful and wait for you	Medo ŋugbe be mawɔ nuteƒe eye malala mi
I found out about that about a week ago	Meva nya nu tso ema ŋu abe kwasiɖa ɖeka enye sia ene
It just feels like the end	Ðeko wòsena le eɖokui me abe nuwuwu ene
I think they loved each other	Mesusu be wolɔ̃ wo nɔewo ŋutɔ
I could see the craft trying to climb	Mete ŋu kpɔ aɖaŋudɔa wònɔ agbagba dzem be yeali
I just thought you might want your book	Ðeko mesusu be ɖewohĩ àdi wò agbalẽa
I smiled despite my emotions	Meko alɔgbɔnu togbɔ be nye seselelãmewo nɔ eme hã
I am relieved and happy to hear this	Mekpɔa gbɔdzɔe eye dzi dzɔam esi mese nya sia
I immediately looked down	Mekpɔ anyigba enumake
He never married and had no descendants	Meɖe srɔ̃ kpɔ o eye dzidzimevi aɖeke menɔ esi o
I came to ask you a favor	Meva be mabia amenuveve aɖe wò
I was wrong about them	Meda vo le wo ŋu
A man and a woman stood outside the door	Ŋutsu aɖe kple nyɔnu aɖe tsi tre ɖe ʋɔtrua godo
I had to try to stay upright	Ele be madze agbagba anɔ tsitrenu
A man in a big truck passed us	Ŋutsu aɖe si nɔ agbatsɔʋu gã aɖe me to mía ŋu
I was honest with him	Meɖi anukware nɛ
The manuscript was destroyed	Wotsrɔ̃ asinuŋɔŋlɔgbalẽa
I want you to do whatever you want with it	Medi be nàwɔ nu sia nu si nèdi la kplii
I didn’t look at the result either	Nyemelé ŋku ɖe emetsonua hã ŋu o
I had no chance to go to the funeral	Mɔnukpɔkpɔ aɖeke menɔ asinye be mayi kuteƒea o
I still think we can do this	Megasusui kokoko be míate ŋu awɔ esia
A group of rocky hills	Togbɛ siwo dzi kpewo le ƒe ƒuƒoƒo aɖe
They always have been	Wonɔ nenema ɣesiaɣi
In fact, I was almost identical	Le nyateƒe me la, mesɔ kplii kloe
I look at both	Meléa ŋku ɖe evea siaa ŋu
A few have already made their interest known	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo na wonya woƒe ɖetsɔleme xoxo
Henry himself made no attempt to engage in warfare	Henry ŋutɔ medze agbagba aɖeke be yeaƒo ye ɖokui ɖe aʋawɔwɔ me o
I did exactly as he said	Mewɔ abe alesi wògblɔe ene pɛpɛpɛ
A bull headed my way	Nyitsu aɖe ɖo ta nye mɔ dzi
I love this post, by the way	Melɔ̃ nya sia ŋutɔ, le mɔa nu
I close my eyes with a deep sigh	Metsɔa hũɖeɖe vevie miãa ŋkuwo
I shouldn’t have to ask to be let in again	Mele be magabia ake be woaɖe mɔ nam be mage ɖe eme o
I should have been there for you	Ðe wòle be manɔ afima ɖe tawò hafi
I have some preparations to do before the guests arrive	Dzadzraɖo aɖewo le asinye mawɔ hafi amedzroawo nava ɖo
I step aside and motion him inside	Meɖea afɔ ɖe vovo hewɔa dzesi nɛ be wòage ɖe eme
I shouldn’t have brought her here	Mele be makplɔe ava afisia hafi o
I haven’t seen my family in months	Ɣleti geɖee nye esia nyemekpɔ nye ƒomea o
I should have asked first	Ðe wòle be mabia gbã hafi
I value my life more than being so stupid	Mede asixɔxɔ nye agbe ŋu wu be manye bometsila alea gbegbe
I really want one of these for the school	Medi vevie be esiawo dometɔ ɖeka na sukua
I want his family to think they are protecting him	Medi be eƒe ƒomea nabui be yewole eta kpɔm
I know it helped us earn a ton	Menya be ekpe ɖe mía ŋu míekpɔ tɔn ɖeka
I didn’t lose anyone else	Nyemegabu ame bubu aɖeke o
I think his heart is going to fail	Mesusu be eƒe dzi le gbɔdzɔgbɔdzɔ ge
I despised him and doubted his loyalty to me	Medo vloe eye meke ɖi eƒe nuteƒewɔwɔ nam
I heard the music from the next room	Mese haƒoƒoa tso xɔ si kplɔe ɖo me
I remember the tension in the closing stages much better	Meɖo ŋku masɔmasɔ si nɔ edzi yim le nuwuwu ƒe akpaawo dzi nyuie wu
I think you know we were watching you	Mesusu be ènya be míenɔ ŋku lém ɖe ŋuwò
I knew he was worried	Menya be etsi dzi
I became struggling	Meva nɔ avu wɔm
I felt it had been going on for days	Mese le ɖokuinye me be enɔ edzi yim ŋkeke geɖe
I did it reluctantly	Mewɔe kple dzitsitsi
Voting must be by special resolution	Ele be woawɔ akɔdada to tameɖoɖo kplikpaa tɔxɛ aɖe dzi
I kept my mind on high alert	Metsɔ nye susu ɖo ŋudzɔ vevie
I want to see the place again	Medi be magakpɔ teƒea ake
I planned to be a pastor or a missionary	Meɖoe be manye sɔlemehakplɔla alo dutanyanyuigblɔla
I would not trust this assignment to anyone else	Nyemaka ɖe dɔdasi sia dzi na ame bubu aɖeke o
I can get someone to fix it for me	Mate ŋu ana ame aɖe nadzrae ɖo nam
I knew it was him	Menya be eyae
I always look at those things	Meléa ŋku ɖe nu mawo ŋu ɣesiaɣi
He especially enjoys me	Nyee koŋue doa dzidzɔ nɛ ŋutɔ
I would have had a cheek against it	Anye ne ŋgonu aɖe anɔ asinye matsɔ atsi tre ɖe eŋu hafi
I don’t see that as destruction at all	Nyemekpɔa ema kura be enye tsɔtsrɔ̃ o
I was reminded that wealth is abundant	Woɖo ŋku edzi nam be kesinɔnuwo sɔ gbɔ ŋutɔ
I didn’t intend to kill myself	Nyemeɖoe be mawu ɖokuinye o
Many homes were destroyed	Wogblẽ aƒe geɖe dome
I admired his intelligence and insight	Eƒe nunya kple alesi wòte ŋu sea nu gɔme la dze ŋunye ŋutɔ
I will have someone bring fresh water and food	Mana ame aɖe natsɔ tsi nyui kple nuɖuɖu vɛ
I could see the guests increasing every day	Mete ŋu kpɔa amedzroawo wole dzidzim ɖe edzi gbesiagbe
This was very distressing to me	Esia te ɖe dzinye ale gbegbe
I pray it was a job well done	Medo gbe ɖa be enye dɔ si wowɔ nyuie
I don’t like being alone in the dark	Nye ɖeka nɔnɔ le viviti me medzea ŋunye o
I could see flashing lights inside	Mete ŋu kpɔa akaɖi siwo le keklẽm le eme
I have never experienced anything like this with a tank	Nyemeto nu sia tɔgbe me le aʋawɔʋu aɖeke ŋu kpɔ o
I even tried to imagine him in that room	Medze agbagba gɔ̃ hã be makpɔe le susu me le xɔ ma me
I didn’t have that either	Ema hã menɔ asinye o
I didn’t mean to cause such a problem	Menye ɖe meɖoe be mahe kuxi ma tɔgbe vɛ o
He initially pleaded not guilty	Elɔ̃ ɖe edzi le gɔmedzedzea me be yemeɖi fɔ o
I eagerly took his big, swollen penis	Mexɔ eƒe ŋutsunyenye gã si vuvu la kple didi vevie
I don’t know how to do evil well	Nyemanya vɔ̃wɔwɔ nyuie o
I can hardly believe it	Nyemate ŋu axɔe ase kura o
I hope they are keeping it	Mele mɔ kpɔm be wole eƒe asi lém ɖe asi
I need to stay home more	Ele be manɔ aƒeme geɖe wu
I was completely used up	Wozãm keŋkeŋ
I haven’t forgotten anything	Nyemeŋlɔ naneke be o
Slightly older but still gorgeous	Tsitsi vie gake wògakpɔtɔ nya kpɔ ŋutɔ
Each transcription factor acts in specific groups of cells	Nuŋɔŋlɔ ƒe akpa ɖesiaɖe wɔa dɔ le lãmenugbagbeviwo ƒe ƒuƒoƒo aɖewo koŋ me
I have a lot of respect for women	Medea bubu nyɔnuwo ŋu ŋutɔ
I am very grateful to all of them	Meda akpe na wo katã ŋutɔ
I hope you have a long and happy life together	Mele mɔ kpɔm be mianɔ agbe didi aɖe si me dzidzɔ le ɖekae
Everything they went through responding	Nusianu si me woto ŋuɖoɖo
I never gave him any reason to do so	Nyemegblɔ susu aɖeke nɛ kpɔ be wòawɔe nenema o
I had to stop the launchers	Ele be madzudzɔ tu siwo wotsɔna dzea tuawoe la
A few simple conversations are always in order	Dzeɖoɖo bɔbɔe ʋɛ aɖewo nɔa ɖoɖo nu ɣesiaɣi
I lifted the lid and there it was	Mekɔ nutsyɔnu la ɖe dzi eye afimae wònɔ
I myself have not been too lucky	Nye ŋutɔ nyemekpɔ dzɔgbenyuie akpa o
I still have to pursue it	Ele be mati eyome kokoko
I also an use other things for pain etc	Me hã an zã nu bubuwo na vevesese etc
I can’t do anything about my hunger pangs until morning	Nyemate ŋu awɔ naneke tso nye dɔwuame ƒe vevesesewo ŋu o vaseɖe ŋdi
His sword is in his left hand	Eƒe yi le eƒe miame
There was intense pain	Vevesese sesẽ aɖe nɔ dzɔdzɔm
I made you what you are	Mewɔ wò nu si nènye
I had to move because of my father’s job	Eva hiã be maʋu le fofonye ƒe dɔa ta
I never wear makeup and dress like this	Nyemedoa makeup hedoa awu alea gbeɖe o
I couldn’t stop reading	Nyemete ŋu dzudzɔ nuxexlẽ o
I didn’t know there was a lake around here	Nyemenya be ta aɖe le afisia ƒo xlãe o
I thought they could recognize my fear	Mesusu be woate ŋu ade dzesi nye vɔvɔ̃a
I pretended not to know why	Mewɔ abe ɖe nyemenya nusitae o ene
X had never learned to write, but he needed to sign	X mesrɔ̃ nuŋɔŋlɔ kpɔ o, gake ehiã be wòade asi ete
I remember the day vividly	Meɖo ŋku ŋkekea dzi nyuie
I was very disappointed	Dzi ɖe le ƒonye ŋutɔ
I remember those things because they are more special	Meɖoa ŋku nu mawo dzi elabena wole etɔxɛ wu
The song spent three weeks on the album	Hadzidzia zã kwasiɖa etɔ̃ le haƒogbalẽa dzi
I was sick of being used like that	Menɔ dɔ lém be wozãm nenema
A dog he can stay home with and train	Avũ si wòate ŋu anɔ aƒeme kplii ahana hehee
I think we can find the answers together	Mesusu be míate ŋu akpɔ ŋuɖoɖoawo ɖekae
A quick glance at her jewelry made her sigh	Esi wòlé ŋku ɖe eƒe atsyɔ̃ɖonuwo ŋu kabakaba la, ena wòɖe hũ
I grab a tree branch to pull myself out	Meléa ati aɖe ƒe alɔ aɖe be mahe ɖokuinye ado goe
I’m still mad at my brother for shooting himself	Megakpɔtɔ do dziku ɖe nɔvinyeŋutsu ŋu le esi wòda tu eɖokui ta
I have to go there tomorrow	Ele be mayi afima etsɔ
A computer fraud lawyer	Kɔmpiuta dzi ametafatafa ŋuti senyala aɖe
I've been there a few times	Meva nɔ afima zi ʋɛ aɖewo kpɔ
I know exactly where to play	Menya afisi tututu maƒoe ɖo
I really shouldn’t have to explain this to you	Le nyateƒe me la, mele be mahiã be maɖe nya sia me na wò o
I never expected to fall in love	Nyemekpɔ mɔ be mava lɔ̃ ame gbeɖe o
I hate it here in the hospital	Melé fui le kɔdzi afisia
I think it was some kind of home invasion robbery	Mesusu be aƒeme amedzidzedze ƒe adzodada ƒomevi aɖee
I watch him bite his lip	Mekpɔnɛ wònɔa eƒe nuyi ɖum
I can see you now	Mate ŋu akpɔ wò fifia
You have to keep your own back door open	Ele be nàna wò ŋutɔ wò megbeʋɔtru nanɔ ʋuʋu ɖi
I closed it and stood beside it, listening	Metue eye metsi tre ɖe egbɔ henɔ to ɖom
I can’t figure out who it is	Nyemate ŋu akpɔ amesi wònye o
I looked up at him a lot	Mefɔ mo dzi kpɔe ŋutɔ
I could almost smell it	Mete ŋu se eƒe ʋeʋẽ kloe
I see that as a major societal threat	Mekpɔa ema be enye hadomegbenɔnɔ ƒe ŋɔdzidoname gã aɖe
I told them, yes, of course	Megblɔ na wo be, ẽ, nyateƒee
I don’t know much about it	Nyemenya nu boo aɖeke tso eŋu o
I know how thin you are in that situation	Menya alesi gbegbe nèle tsɛ le nɔnɔme ma me
I hate answering your phone	Melé fu wò telefon la xɔxɔ
I started calling him	Medze kaƒoƒo gɔme nɛ
I checked the fridge for food	Melé ŋku ɖe fridzia ŋu be nuɖuɖu hã le eme hã
I found him to be the most incredible man	Mekpɔe be eyae nye ŋutsu si dzi womate ŋu axɔ ase o wu
I expect only your compliance in this matter	Miaƒe sedziwɔwɔ koe mele mɔ kpɔm na le nya sia me
I think we need to get into new glass	Mesusu be ele be míage ɖe glass yeye me
There would be a market, but no way	Anye ne asi le, gake mɔ aɖeke meli o
I never tasted anything good	Nyemeɖɔ nu nyui aɖeke kpɔ o
I didn’t have to go myself	Mehiã be nye ŋutɔ mayi o
I need some advice, badly	Mehiã aɖaŋuɖoɖo aɖewo, vevie
I looked at his face but he didn’t give anything away	Mekpɔ eƒe mo gake metsɔ naneke na o
I followed him through the store	Mekplɔe ɖo to fiasea me
I didn’t do much after dinner	Nyemewɔ nu boo aɖeke le fiẽnuɖuɖu vɔ megbe o
I mean, this is my room	Mebe, nye xɔe nye esia
I looked around, but there was no one there	Metsa ŋku, gake ame aɖeke menɔ afima o
I think he’s dead now	Mesusu be eku fifia
I glanced back then down at his hands	Mekpɔe ŋkume le megbe emegbe ɖiɖi ɖe eƒe asiwo ŋu
I can’t wait for him to see what we’ve done	Nyemate ŋu alala be wòakpɔ nusi míewɔ o
I know you’ll be better off without me	Menya be nye manɔmee la, ànyo wu
I miss her smell, her face, her touch	Eƒe ʋeʋẽ, eƒe mo, eƒe asikaka nu ŋu dzroam vevie
I already knew it was misunderstood	Menya xoxo be womese egɔme nyuie o
I had a dream about a business	Meku drɔ̃e aɖe tso asitsadɔ aɖe ŋu
I don’t think people liked my suggestion	Mesusu be nye aɖaŋuɖoɖoa medze amewo ŋu o
I can’t see how he could have lived	Nyemate ŋu akpɔ alesi wòate ŋu anɔ agbe hafi o
I have to make it happen	Ele nam be mana wòava eme
I talked to my pop and he agreed	Meƒo nu kple nye pop eye wòlɔ̃ ɖe edzi
Mason was included in the purchase	Mason hã nɔ nuƒle la me
But I think that makes sense	Gake mesusu be susu le nya ma me
I moved five or six inches, nothing more	Meʋuʋu sentimeta atɔ̃ alo ade, naneke meganɔ asinye wu ema o
A simple thank you is sometimes nice to hear	Akpedada bɔbɔe aɖe vivina be woase ɣeaɖewoɣi
I seriously believe it can do no harm	Mexɔe se vevietɔ be mate ŋu agblẽ nu le ame ŋu o
I wanted a change, really a big change	Medi be tɔtrɔ, le nyateƒe me la, tɔtrɔ gã aɖe
I might still be able to take off some days	Ðewohĩ mate ŋu aɖe awu le ŋkeke aɖewo dzi kokoko
A national convention is held every two years	Wowɔa dukɔa ƒe takpekpe aɖe ƒe eve ɖesiaɖe
I understand you two are close	Mese egɔme be mi ame evea miele kplikplikpli
I finished getting dressed and went to use the bathroom	Mewu awudodo nu eye meyi ɖazã tsileƒea
I couldn’t wait to change into my twenty first century clothes	Nyemete ŋu nɔ lalam be matrɔ azu nye ƒe alafa blaeve vɔ gbãtɔ ƒe awuwo o
I want to keep them	Medi be malé wo ɖe asi
I pulled the curtain and showed him the mirror	Mehe xɔmetsovɔa hetsɔ ahuhɔ̃ea fiae
I slowly make my way to the library	Mewɔa nye mɔ blewuu yia agbalẽdzraɖoƒea
I quickly began to move myself inside the shield towards them	Medze ɖokuinye ʋuʋu gɔme kaba le akpoxɔnua me ɖo ta wo gbɔ
I went to my family to say goodbye	Meyi nye ƒomea gbɔ be mado gbe nam
I had no reason to be ashamed	Susu aɖeke menɔ asinye si ta makpe ŋu o
I quickly closed it again	Megatue kaba ake
I took his hand and led him into the house	Melé eƒe asi hekplɔe yi aƒea me
It was determined to be suicide	Woɖoe kplikpaa be eyae nye ameɖokuiwuwu
More intensive use of labor incurs human costs	Dɔwɔlawo zazã vevie wu hea amegbetɔwo ƒe gazazãwo vɛ
More like a method player	Abe mɔnu fefewɔla ene wu
I thought about calling you	Mebu eŋu be maƒo ka na wò
I can see nothing wrong here	Nyemate ŋu akpɔ nu gbegblẽ aɖeke le afisia o
I must confess that I made a mistake here	Ele be maʋu eme be mewɔ vodada le afisia
I only want what is best for you	Nusi nyo na wò koe medi
I want you to be my maid	Medi be nànye nye dɔlanyɔnu
I know, the whole thing	Menya, nu bliboa
A couple of things to note here	Nu eve aɖewo siwo wòle be nàde dzesii le afisia
I know what he thinks	Menya nusi wòsusu
I learned patience, tolerance, humility and humility	Mesrɔ̃ dzigbɔɖi, mɔɖeɖe ɖe nu ŋu, ɖokuibɔbɔ kple ɖokuibɔbɔ
I could feel their evil on all sides	Mete ŋu sea woƒe vɔ̃ɖinyenye le goawo katã me
Such a boy is vulnerable	Ŋutsuvi ma tɔgbe nye amesi ŋu woate ŋu adze agɔ le bɔbɔe
I don’t know how to answer	Nyemenya alesi maɖo eŋui o
A place where four roads meet	Teƒe si mɔ ene do go le
Honestly, I love you just fine	Le nyateƒe me la, melɔ̃ wò nyuie ko
I was reckless and a man saw me	Mewɔ nu ŋumaɖɔɖotɔe eye ŋutsu aɖe kpɔm
I know how much he loves me	Menya ale si gbegbe wòlɔ̃m
I sleep, eat, work, and then sleep again	Medɔa alɔ̃, meɖua nu, wɔa dɔ, eye emegbe megadɔa alɔ̃ ake
I watch him go and swallow	Meléa ŋku ɖe eŋu wònɔa yiyim henɔa nu mimim
I haven’t been to school in days	Ŋkeke aɖewoe nye esia nyemede suku o
I don’t want to scare you	Nyemedi be mado vɔvɔ̃ na wò o
I do my best to hide it	Mewɔa nye ŋutete katã be maɣlae
I'd rather not have to	Anyo nam wu be mahiã be mawɔe o
I saw the winning series that inspired the story	Mekpɔ nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo siwo ɖu dzi siwo ʋã ŋutinyaa
I could probably hand it in before that, at twelve	Anɔ eme be mate ŋu atsɔe ade asi na do ŋgɔ na ema, le ga wuieve me
I felt he was out of this world	Mese le ɖokuinye me be edzo le xexe sia me
I know what it sounds like	Menya alesi wòɖii
I can communicate without much trouble	Mete ŋu ɖoa dze kuxi geɖe manɔmee
I should never have allowed myself to hurt them	Mele be maɖe mɔ gbeɖe be mawɔ nuvevi wo hafi o
I cross the road and head straight for them	Metsoa mɔa heɖoa ta wo gbɔ tẽ
I’m not going to leave you like that	Nyemayi agblẽ wò ɖi nenema o
I hide it well, other things I need to focus on	Meɣlaae nyuie, nu bubu siwo ŋu wòle be nye susu nanɔ
I saw him grow old, withered and lonely	Mekpɔe wòtsi, wòyrɔ eye wòtsi akogo
I knew that meant we were leaving	Menya be ema fia be míele dzodzo ge
I glanced at the small circular mirror	Meɖe ŋku ɖe ahuhɔ̃e sue si le dzogoe ene me la me
I couldn’t control the weather	Nyemete ŋu ɖu yame ƒe nɔnɔme dzi o
They produce about as many males as females	Wodzia ŋutsu siwo ade nyɔnuwo ƒe agbɔsɔsɔme
I will take them away and come back for you	Makplɔ wo adzoe eye matrɔ ava ɖe tawò
I glanced at others in confusion	Meɖe ŋku ɖe ame bubuwo ŋu kple tɔtɔ
I never did like rain	Nyemewɔe abe tsidzadza ene kpɔ o
I would never have aspired to be so famous	Nyemadi vevie be yeaxɔ ŋkɔ nenema gbegbe gbeɖe o
I will die where life happened	Maku le afisi agbe dzɔ le
I need to work out how to do it first	Ele be mawɔ dɔ tso alesi mawɔe ŋu gbã
They are studying stem cell therapy	Wole nu srɔ̃m tso lãmenugbagbeviwo ƒe dɔdamɔnu ŋu
A very amiable chap if truth be told	A very amiable chap ne nyateƒee wogblɔe
A very rare situation these days	Nɔnɔme aɖe si mebɔ kura o le ŋkeke siawo me
A few miles into town, he found a pharmacy	Esi wòge ɖe dua me kilometa ʋɛ aɖewo la, ekpɔ atikedzraƒe aɖe
I couldn’t hold her back anymore	Nyemegate ŋu lé eɖokui ɖe te o
I wanted to laugh with him	Medi be mako nu kplii
I mean, you can’t win	Mebe, màte ŋu aɖu dzi o
Many of them were pulling a string	Wo dometɔ geɖe nɔ ka aɖe ƒom
I didn’t do anything wrong	Nyemewɔ nu gbegblẽ aɖeke o
I’m not the one who needs help	Menye nyee hiã kpekpeɖeŋu o
I went straight to sleep	Meyi ɖadɔ alɔ̃ tẽ
I had nothing there anyway	Naneke menɔ asinye le afima le mɔ aɖeke nu o
I mean he came to us before	Mefia be eva mía gbɔ do ŋgɔ
I don’t know what that is	Nyemenya nusi ema nye o
I don’t know what to do with you	Nyemenya nu si mawɔ kpli wò o
I stopped listening to the news after a while	Medzudzɔ nyadzɔdzɔa sese le ɣeyiɣi aɖe megbe
The number is a conservative estimate	Xexlẽmea nye akɔntabubu si me woɖea mɔ ɖe nu ŋu le
I wish I could just die right there	Edzrom vevie be maku le afima tututu ko
I usually only eat toast in the morning	Zi geɖe la, ŋdi me koe meɖua toast
I was a little surprised he even brought it up	Ewɔ nuku nam vie be etsɔe vɛ gɔ̃ hã
I am light in a fragile container	Menye kekeli si le nugoe si mebɔbɔ o me
I cursed him for almost killing me	Meƒo fi dee le esi wòwum kloe ta
I did read what you said	Mexlẽ nya si nègblɔ la nyateƒe
I love a lot of it	Melɔ̃ nu geɖe le eŋu
I think his shoes were in it	Mesusu be eƒe afɔkpawo nɔ eme
I’m a sales manager	Nyee nye nudzralawo ƒe dɔdzikpɔla
He re-emerged on the track in fourth place	Egbugbɔ do ɖe mɔa dzi le nɔƒe enelia
I turned around slowly	Metrɔ blewuu
A look of surprise covered his face	Movidzɔdzɔ ƒe dzedzeme aɖe xɔ eƒe mo
I think you will be ready sooner	Mesusu be ànɔ klalo kaba wu
I turn the news again, and still no new news	Megatrɔa nyadzɔdzɔa ake, eye megakpɔa nyadzɔdzɔ yeye aɖeke kokoko o
A few students were already on site	Sukuvi ʋɛ aɖewo nɔ teƒea xoxo
I remember the attack on the road	Meɖo ŋku amedzidzedze si wowɔ le mɔa dzi la dzi
I only have one outfit	Dodowu ɖeka koe le asinye
I couldn’t understand why this was happening to me	Nyemete ŋu se nusita nusia nɔ dzɔdzɔm ɖe dzinye la gɔme o
I told my female friends that	Megblɔe na xɔ̃nye nyɔnuwo nenema
I just had to learn to live with it	Ðeko wòle be masrɔ̃ alesi manɔ agbe ɖe enu
I see all those faces every day	Mekpɔa mo mawo katã gbesiagbe
I would like to see you both in three weeks	Madi be makpɔ mi ame evea le kwasiɖa etɔ̃ megbe
I ran it through my hair	Meƒu du to nye taɖa me
I think about our relationship	Mebua míaƒe ƒomedodoa ŋu
It also provides consulting and employment services	Enaa aɖaŋuɖoɖo kple dɔwɔwɔ ƒe dɔwɔnawo hã
I want to see the tail	Medi be makpɔ asike la
A small bite, and then backed away	Aɖu sue aɖe, eye emegbe wògbugbɔ ɖe megbe
A warmth filled me for that reason	Dzoxɔxɔ aɖe yɔ menye le susu ma ta
Wish you would stay here more	Ne ɖe nànɔ afisia geɖe wu la, anye ne enyo ŋutɔ
I can’t wait to have two of them	Nyemate ŋu alala be wo dometɔ eve nanɔ asinye o
I think he changed in that accident	Mesusu be etrɔ le afɔku ma me
I felt like I was just beaten down	Mese le ɖokuinye me be ɖeko woƒom ɖe anyi
I want it in me now	Medi be wòanɔ menye fifia
I will make this land like a paradise	Mawɔ anyigba sia wòanɔ abe paradiso ene
I can’t believe they even found us	Nyemate ŋu axɔe ase be woke ɖe mía ŋu gɔ̃ hã o
I haven’t seen many of you lately	Nyemekpɔ mia dometɔ geɖe nyitsɔ laa o
Both sides accused the other of starting the war	Akpa evea siaa tso akpa kemɛa nu be eyae dze aʋa la gɔme
I have a nice man who wants to see you	Ŋutsu nyui aɖe le asinye si di be yeakpɔ wò
I looked at the sky	Mekpɔ yamenutome
I really liked what they did	Nusi wowɔ la dze ŋunye ŋutɔ
I can’t lose another friend	Nyemate ŋu abu xɔlɔ̃ bubu aɖeke o
I think we should just get married	Mesusu be ɖeko wòle be míaɖe mía nɔewo
I was able to get this job from the police	Mete ŋu xɔ dɔ sia le kpovitɔwo gbɔ
I see tears in your eyes	Mekpɔa aɖatsiwo le wò ŋkuwo me
I want to be where you are	Medi be manɔ afi si nèle
I felt like they were all pointing at me	Mese le ɖokuinye me abe ɖe wo katã wole asi fiamm ene
I'd rather run away	Anyo nam wu be masi
I am on the time I borrowed	Mele ɣeyiɣi si medo la dzi
I went to all the bridges	Meyi tɔdzisasrãawo katã gbɔ
I helped you and now that is over	Mekpe ɖe ŋuwò eye fifia ema wu enu
I got on the ride with a young woman	Meɖo sɔdoƒea kple ɖetugbui aɖe
I can feel my heart pounding in my chest with rage	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be nye dzi le ƒoƒom le nye akɔta kple dziku
I hope that doesn’t happen	Mele mɔ kpɔm be ema madzɔ o
I think it might even be moving	Mesusu be ɖewohĩ anɔ ʋuʋum gɔ̃ hã
I didn’t have time to get nervous	Ɣeyiɣi menɔ asinye be mava nɔ vɔvɔ̃m o
No important victory ever came	Aʋadziɖuɖu vevi aɖeke meva kpɔ o
It also ranked fifth in its city charts	Eɖo nɔƒe atɔ̃lia hã le eƒe dugãwo ƒe nɔnɔmetatawo me
I can’t even think about it	Nyemate ŋu abu eŋu gɔ̃ hã o
I could tell he was still alive	Mete ŋu kpɔe be egakpɔtɔ le agbe
I need to get the young people more involved is happy	Ele be mana sɔhɛawo nakpɔ gome le eme geɖe wu la nakpɔ dzidzɔ
I have some work to do there	Dɔ aɖewo le asinye siwo wòle be mawɔ le afima
I finally opened them	Meʋu wo mlɔeba
I thought he was going to buy you breakfast	Mesusu be ele ŋdi nuɖuɖu ƒle ge na wò
I saw his colorful hair, his nose, and his figure	Mekpɔ eƒe ɖa si le amadede vovovowo me, eƒe ŋɔti, kple eƒe nɔnɔme
It is beyond the power of any human being	Egbɔ amegbetɔ aɖeke ƒe ŋusẽ ŋu
I kept my voice strong and said it simply	Mena nye gbe nu sẽ eye megblɔe bɔbɔe
I told him not to bother	Megblɔ nɛ be megaɖe fu nɛ o
I know the act itself holds bad memories for him	Menya be nuwɔna la ŋutɔ léa ŋkuɖoɖo gbegblẽwo dzi nɛ
A special game set up by students	Fefe tɔxɛ aɖe si sukuviwo ɖona
I enjoy reading and listening to music	Haƒoƒo xexlẽ kple toɖoɖo dzɔa dzi nam
I refused, choosing instead to stay	Megbe, eye metiae boŋ be manɔ anyi
I let him take the load later	Menaa wòtsɔa agbaa emegbe
A kitchen drawer gave me my prize	Dzodoƒe ƒe agbatsɔnu aɖee na nye fetu
I want to go back to the castle	Medi be matrɔ ayi fiasãa me
I handed the man a twenty dollar bill	Metsɔ dɔlar blaeve ƒe gagbalẽ aɖe na ŋutsua
I believe such a place exists here	Mexɔe se be teƒe ma tɔgbe le afisia
Honestly, I could never get a seat there	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu akpɔ zikpui le afima gbeɖe o
I used to be so scared	Tsã la, mevɔ̃na ale gbegbe
I just wanted to make a point	Ðeko medi be magblɔ nya aɖe si ŋu woaƒo nu tsoe
All students learned a whole course	Sukuviawo katã srɔ̃ nusɔsrɔ̃ blibo aɖe
I also really enjoyed working in fast food	Dɔwɔwɔ le nuɖuɖu siwo woɖana kabakaba me hã do dzidzɔ nam ŋutɔ
I'll send it to you	Maɖoe na wò
I examine her face for signs of worry	Medzroa eƒe mo me be meɖea dzimaɖi ƒe dzesi aɖeke hã le eme o
The menu is short and changes constantly	Nuɖuɖuawo le kpuie eye wotrɔna ɣesiaɣi
I tell her to go to bed but she won’t	Megblɔna nɛ be wòamlɔ anyi gake mamlɔ anyi o
I can’t feed them all	Nyemate ŋu ana nuɖuɖu wo katã o
They also follow a strict code of conduct	Wowɔna ɖe agbenɔnɔ ŋuti se sesẽ aɖe hã dzi
I only ask for one thing	Nu ɖeka koe mebiana
I think we’d better get you to the beach	Mesusu be anyo wu be míana nàɖo ƒuta
I wasted years of my life	Megblẽ nye agbe ƒe ƒe geɖe dome
I couldn’t think of anything to write about	Nyemete ŋu bu naneke si ŋu maŋlɔ nu tsoe ŋu o
I can’t let you miss it	Nyemate ŋu aɖe mɔ na wò be nàto eme o
I knew it wouldn’t fail me	Menya be mado kpo nu nam o
I heard little, saw nothing	Nyemese nu boo aɖeke o, nyemekpɔ naneke o
I did not expect such behavior from you	Nyemekpɔ mɔ na nuwɔna sia tɔgbe tso mia gbɔ o
I didn’t know it would be a problem	Nyemenya be anye kuxi o
I forgive you for leaving that party and driving drunk	Metsɔe ke wò be nèdzo le kplɔ̃ɖoƒe ma heku ʋu ahamumu
They also started writing courses for children	Wodze nusɔsrɔ̃wo ŋɔŋlɔ na ɖeviwo hã gɔme
I could do it differently	Mate ŋu awɔe le mɔ bubu nu
I think that would be much easier	Mesusu be ema anɔ bɔbɔe wu kura
I didn’t really talk to him	Nyemeƒo nu kplii ŋutɔŋutɔ o
I leaned forward and kissed her softly	Mebɔbɔ ɖe ŋgɔ hegbugbɔ nu nɛ blewuu
I just took it out a bit off center	Ðeko meɖee do goe vie tso titina
I could feel his cock against my stomach	Mete ŋu se eƒe koklozi le nye ƒodo ŋu
I was ready when it first hit	Menɔ klalo esime wòƒo gbã
But I still like how it all looks together	Gake alesi wòdzena le wo katã nu ɖekae la gakpɔtɔ dzɔa dzi nam kokoko
I told him about my last visit with the arrow	Megblɔ nye sasrãkpɔ mamlɛtɔ kple aŋutrɔa ŋu nya nɛ
A dangerous job if ever caught	Dɔ si me afɔku le ne wolée gbeɖeka
A strong arm gripped his heart	Abɔ sesẽ aɖe lé eƒe dzime
I fell through the air	Medze anyi to yame
I wait now, barely able to move	Melala fifia, eye ƒã hafi mete ŋu ʋãna
I hope we do very well	Mele mɔ kpɔm be míawɔ nu nyuie ŋutɔ
I haven’t been informed about everything yet	Womena nyanyam tso nusianu ŋu haɖe o
I have been doing this for a very long time	Ɣeyiɣi didi ŋutɔe nye esia mele esia wɔm
I wonder if he thinks of me at all	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòbua ŋunye kura hã
I am new to physicality	Menye ame yeye le ŋutilã me nuwɔna me
It rained steadily, but nothing like the night before	Tsidzadza madzudzɔmadzudzɔe, gake naneke megadza abe zã si do ŋgɔ ene o
I watched him eat it	Menɔ ekpɔm wònɔ eɖum
The band and orchestra were recorded separately	Wolé haƒoha la kple saŋkuƒoha la ɖe vovo
I knew my journey to the fair would be quick	Menya be nye mɔzɔzɔ yi nukpɔƒea awɔ kabakaba
I just want to know where you have been so far	Ðeko medi be manya afi si nènɔ vaseɖe fifia
I can’t imagine carrying the whole load	Nyemate ŋu asusui be matsɔ agba bliboa o
I can’t help but be excited	Nyemate ŋu adzudzɔ dzidzɔkpɔkpɔ o
It was an obvious failure	Enye kpododonu si dze ƒã
I agreed to pretend I wanted to serve him	Melɔ̃ be mawɔ abe ɖe medi be masubɔe ene
I can’t help but feel hopeless	Nyemate ŋu awɔ naneke be mase le ɖokuinye me be mɔkpɔkpɔ bu ɖem o
I think it came too late	Mesusu be eva tsi megbe akpa
I carefully laid him down	Metsɔ ŋuɖɔɖɔɖo mlɔe ɖe anyigba
I didn’t know those colors existed	Nyemenya be amadede mawo li o
I make her a second pot of coffee	Mewɔa eƒe kɔfi ze evelia
I could see the round shape of the planet	Mete ŋu kpɔa ɣletinyigba ƒe nɔnɔme goglo la
Much of the urban settlement was	Dugã me nɔƒea ƒe akpa gãtɔ nɔ
I will be there immediately after the service	Mava nɔ afima enumake le subɔsubɔdɔa megbe
Many of the rescued people needed medical attention	Ame siwo woɖe la dometɔ geɖe hiã be woakpɔ atikewɔlawo gbɔ
I gotta save face, man	Ele nam be makpɔ mo ta, ŋutsu
I covered my head and cried	Metsyɔ ta dzi hefa avi
I want to fly from the family home	Medi be maɖo yameʋu tso ƒomea ƒe aƒeme
I went back to the bedroom	Metrɔ yi xɔdɔme me
I was still having fun on the bike	Megakpɔtɔ nɔ dzidzɔ kpɔm le kekea dzi
I called, but it was no use	Meyɔe, gake viɖe aɖeke menɔ eŋu o
I tried to stand up	Medze agbagba be matsi tre
I had other plans for it	Ðoɖo bubuwo nɔ asinye ɖe eŋu
I can’t just keep taking his word for it	Nyemate ŋu ayi edzi anɔ eƒe nya la xɔm ɖe enu ko o
A movement pattern on the map caught his attention	Ʋuʋu ƒe ɖoɖo aɖe si le anyigbatataa dzi he eƒe susu
The murmur of voices stopped him in his tracks	Gbewo ƒe liʋiliʋilili xe mɔ nɛ le eƒe mɔwo dzi
I couldn’t recognize shapes, colors, or faces	Nyemete ŋu de dzesi nɔnɔmewo, amadedewo, alo mowo o
I find this to be very important	Mekpɔe be esia nye nu vevi aɖe ŋutɔ
A habit of the heart doesn’t break easily	Dzi ƒe numame aɖe metsona bɔbɔe o
I built up my pile of evidence	Metu nye kpeɖodziwo ƒe ƒuƒoƒoa ɖo
I hope the women won’t be a problem	Mele mɔ kpɔm be nyɔnuawo mazu kuxi o
I pulled up, the mud pulled down	Mehe ɖe dzi, anyigbaʋuʋua he ɖe anyi
I was perfect again	Megade blibo ake
I had to distract him	Ele be mahe eƒe susu ɖa
I felt grown up, fully developed	Mese le ɖokuinye me be metsi, metsi bliboe
I hated it at that point	Melé fui le ɣeyiɣi ma me
In fact, I am seriously saying that	Le nyateƒe me la, mele gbɔgblɔm nenema vevie
I can’t believe he would read my diary	Nyemate ŋu axɔe ase be axlẽ nye ŋkekenyuigbalẽa o
I see it clearly in my mind	Mekpɔnɛ nyuie le nye susu me
I must be seeing things	Anɔ eme be mele nuwo kpɔm
I broke the windows	Megbã fesreawo
The charges were dropped several days later	Woɖe asi le nutsotsoawo ŋu le ŋkeke geɖe megbe
I certainly don’t want to	Kakaɖedzitɔe la, nyemedi be mawɔe o
I just rarely let him know	Ðeko ƒã hafi menaa wònyae
I ad like to return again and again	Me ad lɔ̃a tɔtrɔ gbɔ zi gbɔ zi geɖe
I am thankful that I have not been interrupted once	Meda akpe be wometso nya me nam zi ɖeka pɛ hã o
I know that eventually this body must die	Menya be mlɔeba la, ele be ŋutilã sia naku
I turned it, pulled it, and pushed it	Metrɔe, hee, eye metutui
I took the pearl out of my mouth	Meɖe dzonu la ɖa le nye nu me
A young couple is their worst enemy	Sɔhɛ srɔ̃tɔ aɖewoe nye woƒe futɔ gãtɔ kekeake
I didn’t graduate from college	Nyemewu kɔledzi nu o
I didn’t break an arm or a leg	Nyemegbã abɔ kple afɔ ɖeka pɛ hã o
I don’t want to make the same mistake again	Nyemedi be magawɔ vodada ma ke ake o
Therefore, they are fully integrated with the government policy	Eyata wowɔ ɖeka kple dziɖuɖua ƒe ɖoɖoa bliboe
I put my shirt back on and covered my chest	Megado nye awudziwui eye metsyɔ nye akɔta
I will not teach you again tonight	Nyemagafia nu mi le fiẽ sia o
I wonder how he could have done it just right	Mebiaa ɖokuinye be aleke wòate ŋu awɔe wòasɔ pɛpɛpɛ hafi
I have a right to be nervous	Gome le asinye be matsi dzodzodzoe
I just like to throw in a line here and there	Ðeko melɔ̃a fli aɖe tsɔtsɔ ƒu gbe ɖe afisia kple afima
A familiar face, and a sound	Mo aɖe si wònya, kple gbeɖiɖi aɖe
I was relieved when they finally agreed	Mekpɔ gbɔdzɔe esi wolɔ̃ ɖe edzi mlɔeba
I am addicted to this kind of behavior	Nuwɔna sia ƒomevi zu numame nam
I said he shouldn’t come home	Megblɔ be mele be wòava aƒeme o
I wandered the streets, contemplating my next steps	Menɔ tsaglãla tsam le ablɔwo dzi henɔ nye afɔɖeɖe siwo kplɔe ɖo ŋu bum
I will use it for my morning meditation	Mazãe na nye ŋdi me ŋugbledede
I need help with that	Mehiã kpekpeɖeŋu le ema me
I never asked him to come	Nyemebia tso esi be wòava kpɔ o
I have the freedom to make my choice	Tiatiawɔblɔɖe le asinye be mawɔ nye tiatia
I am so proud to be with them tonight	Enye dada nam ŋutɔ be mele wo gbɔ le zã sia me
I do not see, as man sees	Nyemekpɔa nu o, abe alesi amegbetɔ kpɔnɛ ene
I invited him inside	Mekpee be wòava ge ɖe eme
I want you to hold my shoulder	Medi be nàlé nye abɔta ɖe asi
I slowly began to refine my schedule	Meva nɔ nye ɖoɖowɔɖia me dzrom vivivi
The more serious problem is the budget	Kuxi si nu sẽ wue nye gazazã ƒe ɖoɖoa
A sharp light came into focus	Kekeli ɖaɖɛ aɖe va nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
I can’t help but laugh with him	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be mako nu kplii o
I thought of a time at the beach	Mebu ɣeyiɣi aɖe si nɔ ƒuta ŋu
I only rest of my own accord	Nye lɔlɔ̃nu koe meɖina ɖe eme
I noticed his tongue entered my mouth, not bad	Mede dzesii be eƒe aɖe ge ɖe nye nu me, menye nu gbegblẽ o
I borrowed my chemistry book	Medo nye atikeŋutinunyagbalẽa ɖe asi
I had no dreams of seeing myself doing anything	Nyemeku drɔ̃e aɖeke be makpɔ ɖokuinye anɔ naneke wɔm o
A really great artist, too	Nutala gã ŋutɔŋutɔ, hã
I'll repeat, a long time ago	Magbugbɔ agblɔ, ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
He urged his commanders to do so	Eƒoe ɖe eƒe aʋafiawo nu be woawɔe
I didn’t help him at all	Nyemekpe ɖe eŋu kura o
I am ready to make a covenant with you forever	Mele klalo be mabla nu kpli mi tegbee
I was always too busy, for everything	Vovo menɔa ŋunye akpa ɣesiaɣi, ɖe nusianu ŋu
I bought a company two weeks ago	Meƒle dɔwɔƒe aɖe kwasiɖa eve enye sia
I missed this, working in the city	Esia to ŋunye, esi mewɔ dɔ le dua me
Maybe I’ll go on tour or something	Ðewohĩ mayi tsaɖiƒe alo nane
A smile covered her face	Alɔgbɔnukoko aɖe tsyɔ mo nɛ
I meet their expectations	Meɖoa woƒe mɔkpɔkpɔwo gbɔ
I was so sad to see something so beautiful destroyed	Melé blanui ŋutɔ esi mekpɔ nane si nya kpɔ alea gbegbe la tsrɔ̃
I will always have a killer rating	Amewula ƒe dzeside anɔ asinye ɣesiaɣi
I was just formulating my thoughts, basically	Ðeko menɔ nye susuwo ɖom anyi, koŋ
I think it will do him some good	Mesusu be aɖe vi aɖewo nɛ
A shudder ran through him	Ʋuʋudedi aɖe ƒu du to eme
Here I saw rows of dilapidated brick houses	Mekpɔ xɔ siwo wotsɔ anyikpe wɔe siwo gblẽ le fli me le afisia
I have to leave for home next week	Ele be madzo ayi aƒeme le kwasiɖa si gbɔna me
I was a fool to hide them there	Menye bometsitsi be maɣla wo ɖe afima
I also have to apologize for that	Ele be maɖe kuku hã ɖe ema ta
I went to take a shower	Meyi ɖaɖe tsi le tsi me
I'm not stupid enough to think it can change	Menye bometsitsi be mesusu be ate ŋu atrɔ
I could see everything	Mete ŋu kpɔa nusianu
They run back to the hotel	Woƒua du trɔna yia amedzrodzeƒea
I have to keep it that way	Ele be mana wòanɔ nenema
There was a look of grain on her previously beautiful features	Nuku ƒe dzedzeme aɖe nɔ eƒe dzedzeme dzeani siwo nɔ anyi tsã la dzi
I can’t forget your last moment	Nyemate ŋu aŋlɔ wò ɣeyiɣi mamlɛtɔ be o
I guess I'll see where everyone else is	Mesusu be makpɔ afisi ame bubu ɖesiaɖe le
I want to do things	Medi be mawɔ nuwo
The street surface is concrete	Ablɔa ƒe anyime nye kɔkrit
I lay in the grass and closed my eyes	Memlɔ gbea me eye memiã ŋku
I forgot your dirty clothes	Meŋlɔ wò awu ƒoɖiawo be
A thin line of blood ran down his shoe	Ʋu ƒe fli tsɛ aɖe ƒu du yi eƒe afɔkpa dzi
I know you guys have been through something	Menya be mi ame evea mieto nane me
I couldn’t get rid of them	Nyemete ŋu ɖe wo ɖa o
I was fourteen years old at the time	Mexɔ ƒe wuiene ɣemaɣi
I want to learn more	Medi be masrɔ̃ nu geɖe
I can paint anywhere	Mate ŋu ata nu le afi sia afi
I had to be legal in my participation	Ele be mawɔ nu le se nu le nye gomekpɔkpɔ le eme me
I can’t remember the group	Nyemate ŋu aɖo ŋku ƒuƒoƒoa dzi o
I need to look at the math below	Ele be malé ŋku ɖe akɔntabubu si le ete ŋu
I refused his offer	Megbe eƒe nudɔdɔa
A whole community of them	Woƒe nuto blibo aɖe
I don’t understand why he would need it	Nyemese nusita wòahiãe gɔme o
I was shocked when this happened	Ewɔ nuku nam ŋutɔ esi nusia dzɔ
Choice is an expectation	Tiatiawɔwɔ nye mɔkpɔkpɔ
I asked him if the room below was unclean	Mebiae be xɔ si le ete la me mekɔ o hã
I am trying to educate you	Mele agbagba dzem be mafia nu mi
So wisdom cannot understand it	Eyata nunya mete ŋu sea egɔme o
I had all the players sign	Mena fefewɔlawo katã de asi ete
I found it wrong from the beginning	Mekpɔe be menyo o tso gɔmedzedzea me ke
A wire hangs from my garage door	Ka aɖe ƒo ɖe nye ʋudzraɖoƒe ƒe ʋɔtru ŋu
I didn’t leave you	Nyemegblẽ wò ɖi o
I can’t dream that again just yet	Nyemate ŋu aku drɔ̃e ma ake fifia ko o
The cognitive status of personal vs. cognitive	Sidzedze ƒe nɔnɔme si le ame ŋutɔ ƒe vs
I went looking and saw him having lunch	Meyi ɖadi nu eye mekpɔe wònɔ ŋdɔnu ɖum
I had to give myself a break	Ele nam be mana ɖokuinye nadzudzɔ
I was an active kid, so this was no problem	Ðevi dovevienue menye, eyata esia menye kuxi aɖeke o
I told her she might not like it	Megblɔ nɛ be ɖewohĩ madzɔ dzi nɛ o
I thought it was an earthquake	Mesusu be anyigbaʋuʋue
He didn’t immediately trust the man	Meka ɖe ŋutsua dzi enumake o
I couldn’t even crack those foreign accounts	Nyemete ŋu gbã duta gakɔnta mawo gɔ̃ hã o
I really love the act of cooking	Melɔ̃ nuɖaɖa ƒe nuwɔna ŋutɔŋutɔ
I just can’t cry anymore	Ðeko nyemegate ŋu le avi fam o
I kind of want him to sleep with that	Medi be wòadɔ alɔ̃ kple ema le mɔ aɖe nu
I hate it when he makes me go with him	Melé fui ne ena meyi kplii
I hope he is still in good shape	Mele mɔ kpɔm be egakpɔtɔ le nɔnɔme nyui me
A brand is how you present your business	Adzɔnu ƒe dzeside nye alesi nèɖea wò dɔwɔƒea fianae
A lot has happened in your life	Nu geɖe dzɔ le wò agbe me
I can’t wait to see how that works out	Nyemate ŋu alala be makpɔ alesi ema wɔa dɔe o
I drift off to sleep	Medzona yia alɔ̃ me
Then they moved to attack the capital	Emegbe woʋu yi ɖadze fiadu la dzi
I sensed the movement	Mekpɔ ʋuʋua dze sii
I never played with myself while watching it	Nyemefe kple ɖokuinye esime menɔ ekpɔm kpɔ o
I can’t say the words	Nyemate ŋu agblɔ nyawo o
I guess that’s not a good idea right now	Mesusu be ema menye susu nyui aɖeke fifia o
I had to make my first trip	Ele be mazɔ nye mɔzɔzɔ gbãtɔ
I can hardly blame him	Nyemate ŋu abu fɔe kura o
I always knew he would do something great on his own	Menya ɣesiaɣi be awɔ nane gã aɖe le eɖokui si
I love the colors and the way they work together	Melɔ̃a amadedeawo kple alesi wowɔa nu ɖe ​​wo nɔewo ŋui ŋutɔ
I believe it will likely be multi-faceted	Mexɔe se be anɔ eme be anye mɔ geɖe siwo dzi woato azãe
I don’t look like a woman anymore either	Nye hã megadzena abe nyɔnu ene o
I just thought it would be great	Ðeko mesusu be anyo ŋutɔ
I gave him too much credit	Metsɔ kafukafu geɖe nɛ akpa
I need to be ready the next time he calls	Ele be manɔ klalo ɣebubuɣi si wòaƒo ka na
I didn’t, like, lie to them or anything	Nyeme, abe, alakpa na wo alo naneke o
The outcome of the match is unknown	Womenya nusi ado tso bɔlƒoƒoa me o
I love leading the team	Melɔ̃a ƒuƒoƒoa kplɔkplɔ
I know what you did	Menya nu si nèwɔ
That really pissed me off	Ema do dziku nam ŋutɔ
I had been told that one of them was very important	Wogblɔ nam kpɔ be wo dometɔ ɖeka le vevie ŋutɔ
I gave her a small, sexy smile	Meko alɔgbɔnu sue aɖe si nyɔa gbɔdɔdɔ ƒe dzodzro ɖe ame me nɛ
I think three every morning should be about right	Mesusu be ele be etɔ̃ le ŋdi ɖesiaɖe me nasɔ pɛpɛpɛ
I stopped fighting	Medzudzɔ avuwɔwɔ
I can’t have many more years	Nyemate ŋu akpɔ ƒe geɖe bubu o
I was ready to be proven wrong	Menɔ klalo be woaɖo kpe edzi nam be meda ƒu
I still have a hard time remembering that	Esesẽna nam kokoko be maɖo ŋku nya ma dzi
I was going to walk, and that was that	Menɔ azɔli zɔ ge, eye eyae nye ema
I had to put the stone in his gold mine	Ele nam be matsɔ kpea ade eƒe sikatɔmɔ̃a me
I understand you have a wife	Mese egɔme be srɔ̃ le asiwò
I had a desire to do the same thing	Didi aɖe nɔ menye be mawɔ nu ma ke
The third brick went back again	Brick etɔ̃lia gayi megbe ake
I promise, the reasons will be revealed later	Medo ŋugbe be, woaɖe susuawo afia emegbe
I feel the energy in the room shift	Mesena le ɖokuinye me be ŋusẽ si le xɔa me la le tɔtrɔm
Then I turned my attention back to the door	Emegbe metrɔ nye susu ɖe ʋɔtrua ŋu ake
I followed their gaze	Mekplɔ woƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu ɖo
I was more than ready to let him do it	Menɔ klalo wu be mana wòawɔe
I did terrible things	Mewɔ nu dziŋɔwo
I apologize for not showing up enough yesterday	Meɖe kuku be nyemeɖe ɖokuinye fia nyuie etsɔ o
I care more about my character	Metsɔ ɖe le nye nɔnɔme me geɖe wu
I say one is not quite the other	Megblɔ be ɖeka menye evelia tututu o
The devil is always the devil	Abosam nye abosam ɣesiaɣi
I could sit and watch for hours	Mete ŋu nɔa anyi nɔa ekpɔm gaƒoƒo geɖe
I needed to look here and there	Ehiã be makpɔ afisia le afima
Then I felt myself in the living room	Emegbe mese le ɖokuinye me be mele xɔdɔme la me
I asked to see the room	Mebia be makpɔ xɔa me
I could talk about them for hours	Mate ŋu aƒo nu tso wo ŋu gaƒoƒo geɖe
I will only be here for a short time	Ɣeyiɣi kpui aɖe koe manɔ afisia
I can’t really go into detail here	Nyemate ŋu aƒo nu tso eŋu tsitotsito ŋutɔŋutɔ le afisia o
I can’t remember what he said	Nyemete ŋu ɖo ŋku nya si wògblɔ dzi o
I headed upstairs to my room and got ready for bed	Meɖo ta dziƒoxɔa dzi yi nye xɔ me eye medzra ɖo ɖe aba dzi
I found myself standing facing five creatures	Mekpɔ ɖokuinye le tsitrenu dze ŋgɔ nuwɔwɔ atɔ̃
He just loved to sit and write	Ðeko wòlɔ̃a anyinɔƒe nɔa ha ŋlɔm
I sat down in his chair	Menɔ anyi ɖe eƒe zikpui dzi
I had nothing on this sick plot	Naneke menɔ asinye le nugbeɖoɖo sia si me dɔléle le ŋu o
I should have liked it for the show	Ðe wòle be wòadzɔ dzi nam ɖe fefea ta hafi
A large tree ran towards him	Ati gã aɖe ƒu du yi egbɔ
I know you’re there	Menya be èle afima
I was afraid my irregular breathing would betray my presence	Mevɔ̃ be nye gbɔgbɔtsixetsixe si mewɔna edziedzi o la ade nye anyinɔnɔ afia
I was dying again and I welcomed it	Meganɔ kukum ake eye mexɔe nyuie
I never went back to my book	Nyemegatrɔ ɖe nye agbalẽa ŋu gbeɖe o
I want that clearly marked in my record	Medi be woade dzesi ema eme nakɔ le nye nuŋlɔɖi me
I said yes please, and thanked him	Megblɔ be ɛ̃ taflatse, eye meda akpe nɛ
I was scared and excited	Vɔvɔ̃ ɖom eye dzi dzɔm ŋutɔ
It doesn’t smell great if you can’t already tell	Meʋẽna lilili ŋutɔ ne màte ŋu anyae xoxo o
I didn’t go back to the shrink	Nyemetrɔ yi shrink la gbɔ o
I just had so many dreams in this house	Ðeko meku drɔ̃e geɖe ŋutɔ le aƒe sia me
I know you weren’t used either	Menya be womezã wò hã o
I got it once, but I couldn’t get over it	Mexɔe zi ɖeka, gake nyemete ŋu ɖu edzi o
I think a visit should be prepared	Mesusu be ele be woawɔ dzadzraɖo ɖe sasrãkpɔ ŋu
Everyone involved plays a role	Amesiame si le eme wɔa akpa aɖe
In fact, the next list is almost ready for me to post	Le nyateƒe me la, xexlẽdzesi si kplɔe ɖo la le klalo kloe be maɖoe ɖe amewo
I have my family right here	Nye ƒomea le asinye le afisia tututu
I want to do the right thing	Medi be mawɔ nu si le eteƒe
I could see so clearly through the grass	Mete ŋu kpɔa nu nyuie ale gbegbe to gbea me
I was working in a public sector at the time	Menɔ dɔ wɔm le dukɔa ƒe dɔwɔƒe aɖe ɣemaɣi
I could feel his velvet attention to mine	Mete ŋu se eƒe susu abe velvet ene ɖe tɔnye ŋu
I appreciate it more than words can say	Mekpɔa ŋudzedze ɖe eŋu wu alesi nyawo ate ŋu agblɔe
I didn’t want another baby and we just relaxed	Nyemedi vidzĩ bubu o eye ɖeko míeɖe dzi ɖi
I like being alone in the room	Melɔ̃a nye ɖeka nɔnɔ le xɔa me
They harden and stabilize over time	Wosesẽna eye woli ke le ɣeyiɣi aɖe megbe
I was amazed at their level of service	Woƒe subɔsubɔdɔ ƒe seƒe si wowɔ la wɔ nuku nam ŋutɔ
I shot until my quiver was empty	Meda tu vaseɖe esime nye quiver la tsi ƒuƒlu
I really have nothing else to do until the party	Le nyateƒe me la, nu bubu aɖeke megali mawɔ o vaseɖe esime woaɖu kplɔ̃ɖoƒea
I don’t know what work they did	Nyemenya dɔ si wowɔ o
I helped him fix his cell phone at the time	Mekpe ɖe eŋu wòɖɔ eƒe asitelefon ɖo ɣemaɣi
I don’t know why	Nyemenya nusitae o
I had to hide behind the curtains	Ele be maɣla ɖokuinye ɖe xɔmetsovɔawo megbe
I wondered if a tree would do any good	Mebia ɖokuinye be ɖe ati aɖe aɖe vi aɖe hã
I needed everyone to stop looking for me	Mehiã be amesiame nadzudzɔ nye didi
I was impressed with the quality of this film	Sinima sia ƒe nyonyome wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I had to do something, somehow	Ele be mawɔ nane, le mɔ aɖe nu
I only had one chance	Mɔnukpɔkpɔ ɖeka koe su asinye
I sense his impatience	Mesea eƒe dzimagbɔɖi dzea sii
I want to be a pot head for life	Medi be manye ze ta na agbe
I wanted to be close enough to breathe	Medi be mate ɖe eŋu ale gbegbe be mate ŋu agbɔ ya ɖe eme
A real professor	Nufialagã aɖe ŋutɔŋutɔ
A majority vote is required to win	Wobiaa ame akpa gãtɔ ƒe akɔdada hafi woate ŋu aɖu dzi
I just really wanted to be with him	Ðeko medi vevie be manɔ egbɔ
The population is relatively safe and stable now	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ le dedie vie eye woli ke fifia
I pork on the prime rib	Meɖea ha le prime rib la dzi
He said I told them my horse was lame	Egblɔ be megblɔ na wo be nye sɔa zu lãmetututɔ
I head into town	Meɖoa ta dua me
I take the ice out, put it on my eye	Meɖea tsikpe la doa goe, tsɔnɛ ɖoa nye ŋku dzi
One man could not mirror my experience	Ŋutsu aɖe mete ŋu kpɔ nye nuteƒekpɔkpɔa ƒe ahuhɔ̃e o
I was injured and needed help	Mexɔ abi eye mehiã kpekpeɖeŋu
I need to know where that weapon came from	Ele be manya afi si aʋawɔnu ma tso
I wasn’t afraid of this woman	Nyemevɔ̃ nyɔnu sia o
I felt a headache coming on, but I went on anyway	Mese le ɖokuinye me be ta ƒe ʋuʋu aɖe gbɔna, gake meyi edzi le mɔ sia mɔ nu
Sources disagreed on the exact date of the meeting	Nyadzɔdzɔtsoƒewo melɔ̃ ɖe ŋkeke si tututu dzi woawɔ kpekpea dzi o
I worked with him for years	Mewɔ dɔ kplii ƒe geɖe
I will arrive after your treatment	Mava ɖo wò atikewɔwɔ vɔ megbe
A way to slow down, share and live	Mɔ aɖe si dzi woato aɖe blewu, akpɔ gome le eme ahanɔ agbe
I trust you with all my heart	Meka ɖe dziwò tso nye dzi blibo me
I decided to give him the worst possible punishment	Meɖoe be matsɔ tohehe si vɔ̃ɖi wu ɖesiaɖe anae
I know you were there	Menya be ènɔ afima
I suggest removing that	Meɖo aɖaŋu be nàɖe ema ɖa
I haven't gotten to the other files yet	Nyemeɖo faɛl bubuawo gbɔ haɖe o
I felt like nothing could ride my happy little bubble	Mese le ɖokuinye me be naneke mate ŋu ado nye kuɖɔ sue si me dzidzɔ le la o
Sometimes I want to be a warrior	Aʋawɔla nyenye dzroam ɣeaɖewoɣi
I had to use a computer to do every essay	Ele be mazã kɔmpiuta atsɔ awɔ nuŋɔŋlɔ ɖesiaɖe
I love the physical feel of a book	Agbalẽ aɖe ƒe ŋutilã me seselelãme dzɔa dzi nam ŋutɔ
I had to resist the temptation to go to him	Ele nam be matsi tre ɖe tetekpɔ si nye be mayi egbɔ la ŋu
Documented signs explain each of the eight routes	Dzesi siwo dzi woŋlɔ nu ɖo la ɖe mɔ enyiawo dometɔ ɖesiaɖe me
I can’t stand not knowing where they are	Nyemate ŋu ado dzi be nyemenya afisi wole o
Having a short breath	Gbɔgbɔ kpui aɖe si le esi
I will try to explain how it can be done	Madze agbagba aɖe alesi woate ŋu awɔe la me
I needed that testimony	Mehiã ɖaseɖiɖi ma
Six years ago, I couldn’t do that at all	Ƒe ade enye sia la, nyemete ŋu wɔ ema kura o
I think he was angry	Mesusu be edo dziku
I was too old for that	Metsi akpa na ema
A barn for horses	Nudzraɖoƒe aɖe na sɔwo
I think it comes from the future	Mesusu be etsɔme mee wòtsona
A growing boy needs to keep up his weight	Ele be ŋutsuvi si le tsitsim nayi edzi anɔ eƒe kpekpeme dzi
I really want it to be everything you’re hoping for	Medi vevie be wòanye nusianu si nèle mɔ kpɔm na
I walked quickly, leaving the sleepy village behind	Mezɔ kabakaba, eye megblẽ kɔƒe si me alɔ̃ nɔ la ɖi
I hoped for once it would be in my imagination	Mekpɔ mɔ be zi ɖeka la, nye susu me koe wòanye
I would even sell my soul to the devil	Madzra nye luʋɔ gɔ̃ hã na abosam
I walked towards him within inches	Mezɔ yi egbɔ le didime sentimeta geɖe me
I am the product of my life	Nye agbe ƒe kutsetsee menye
The size of the book is the same as the size of the paper	Agbalẽa ƒe lolome kple pepa ƒe lolome sɔ
I accepted his gesture with a full smile	Melɔ̃ ɖe eƒe asiwɔwɔ ɖe nu dzi kple alɔgbɔnukoko blibo
I don’t think he would insist on driving to me	Nyemesusu be ate tɔ ɖe edzi be yeaku ʋua ava gbɔnye o
I could read them on his face	Mete ŋu xlẽa wo le eƒe mo
I wanted to quit my job	Medi be madzudzɔ nye dɔa
A forest, historically, is not necessarily covered with trees	Ave aɖe, le ŋutinya me la, menye atiwoe xɔa ave kokoko o
I was told not to dwell on it	Wogblɔ nam be nyemaganɔ eŋu bum o
I haven’t seen him before the boat in years	Ƒe aɖewoe nye esia nyemekpɔe do ŋgɔ na tɔdziʋua o
I stopped thinking for a moment	Medzudzɔ tamebubu hena ɣeyiɣi kpui aɖe
I opened my eyes and he was looking at me	Meʋu ŋku eye wònɔ ŋku lém ɖe ŋunye
I had to let go of the building tension	Ele be maɖe asi le xɔa ƒe masɔmasɔa ŋu
I have the disk for it	Disk la le asinye na esia
The public budget soon became scarce	Eteƒe medidi o dukɔa ƒe gazazãwo va zu ga si mebɔ o
I need a new computer monitor	Mehiã kɔmpiuta dzi ŋkuléleɖenuŋu yeye aɖe
I came to block the locked door	Meva xe mɔ na ʋɔtru si wotu la
I think it looks better with the extra color	Mesusu be edzena nyuie wu ne amadede si sɔ gbɔ wu la le eme
I know a little about the law	Menya nu vi aɖe tso se la ŋu
I promise we will do that, and more	Medo ŋugbe be míawɔ ema, kple bubu geɖewo
Christian leaders from around the world visited	Kristotɔ kplɔlawo tso xexeame ƒe akpa vovovowo va srã wo kpɔ
I picked up the second envelope	Mefɔ agbalẽkotoku evelia
Charles was their second son and child	Charles nye wo viŋutsu evelia kple wo vi
Four others then modeled the behavior	Emegbe ame ene bubuwo hã srɔ̃ nuwɔna la ƒe kpɔɖeŋu
I have seen it happen many times	Mekpɔe wòdzɔ zi geɖe
I really made this happen	Mena nusia dzɔ vavã
I never gave up on that	Nyemeɖe asi le nya ma ŋu gbeɖe o
I didn’t interview well	Nyemebia gbe amewo nyuie o
I can’t do anything about it now	Nyemate ŋu awɔ naneke tso eŋu fifia o
I put my additional fields there	Metsɔ nye agble bubu siwo metsɔ kpe ɖe eŋu la dana ɖe afima
I would have loved to have seen them	Adzɔ dzi nam ŋutɔ ne mekpɔ wo hafi
I just sprinkle them on and leave them where they land	Ðeko mehlẽna ɖe wo dzi hegblẽa wo ɖe afisi woɖina ɖo
I just want to stay here for a while	Ðeko medi be manɔ afisia hena ɣeyiɣi aɖe
I stepped back, shaking	Megbugbɔ megbe, henɔ ʋuʋum
I was less scared, less confused	Vɔvɔ̃ meganɔ asinye o, megatɔtɔ boo o
I have no light and no darkness	Kekeli kple viviti mele asinye o
I have never felt so helpless in my life	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be nyemete ŋu wɔ naneke o nenema gbegbe le nye agbe me o
I am wet and ready	Mele tsi eye medzra ɖo
We ran around in a tight circle trying to escape	Míeƒu du ƒo xlãe sesĩe nɔ agbagba dzem be míasi
I am so glad my parents are still friends	Dzi dzɔm vevie be dzinyelawo gakpɔtɔ nye xɔlɔ̃wo
I am both anonymous and not of the fold	Nyemenya ŋkɔ o eye nyemenye alẽha la me tɔ siaa
I once did an experiment with it	Mewɔ dodokpɔ aɖe le eŋu ɣeaɖeɣi
A whole bunch of people jump in and help	Amewo ƒe ha blibo aɖe ti kpo gena ɖe eme hekpena ɖe ame ŋu
I asked him how he intended to do that	Mebiae be aleke wòɖoe be yeawɔ ema hã
I really like your look	Wò dzedzeme dze ŋunye ŋutɔ
I need to think of something to spark a conversation	Ele be mabu nane ŋu be wòaʋã dzeɖoɖo aɖe
I went downstairs and turned the television back on	Meɖiɖi yi anyime eye megaʋu television la ake
I am the saddest sister that ever walked	Nyee nye nɔvinyɔnu nublanuitɔ kekeake si zɔ kpɔ
I glanced at the metal plate	Meɖe ŋku ɖe ga gbadzɛa ŋu
I’m glad you did	Edzɔ dzi nam be miewɔe
They can’t decide for me at that point	Womate ŋu atso nya me nam le ɣeyiɣi ma me o
A friend who can make this doubt go away	Xɔlɔ̃ si ate ŋu ana ɖikeke sia nadzo
I was too far away to do anything	Menɔ adzɔge ʋĩ akpa be mate ŋu awɔ naneke o
I will never, ever believe it	Nyemaxɔe ase gbeɖe o, gbeɖe o
I mean, it almost killed me	Mebe, ɖeko wòwum kloe
I’m not here to cause trouble	Nyemeva be mahe kuxiwo vɛ o
A nurse came into the room	Dɔnɔdzikpɔla aɖe va xɔa me
I am still very happy with it	Dzi dzɔm ŋutɔ ɖe eŋu kokoko
I caught your sign as he was about to leave	Melé wò dzesi esi wònɔ dzodzo ge
I couldn’t really understand what your mother was saying	Nyemete ŋu se nya si gblɔm dawò nɔ la gɔme ŋutɔŋutɔ o
I sometimes worked in clothing stores and other bookstores	Mewɔa dɔ le awudzraƒewo kple agbalẽ bubuwo ƒe fiasewo me ɣeaɖewoɣi
Very sorry for the delayed response	Evem ŋutɔ ɖe nyaŋuɖoɖo si wohe ɖe megbe ta
No further action was taken	Womegawɔ afɔɖeɖe bubu aɖeke o
I shook my head, this felt wrong to me	Meʋuʋu ta, esia se le ɖokuinye me be mesɔ nam o
I had no desire in the world to go there	Didi aɖeke menɔ menye le xexeame be mayi afima o
They serve the king in his kingdom	Wosubɔa fia le eƒe fiaɖuƒe me
I can’t watch this anymore	Nyemegate ŋu le esia kpɔm o
I had to stop them from finding our way	Ele be maxe mɔ na wo be woagake ɖe míaƒe mɔa ŋu o
I can’t stop being mad at you	Nyemate ŋu adzudzɔ dzikudodo ɖe ŋuwò o
I do remember something very near and dear to him	Meɖo ŋku nane si te ɖe eŋu ŋutɔ eye wòlɔ̃e la dzi nyateƒe
If only you could see it	Ne ɖe miate ŋu akpɔe hafi
I only have the space	Teƒea koe le asinye
I will make five of them	Mawɔ wo dometɔ atɔ̃
I look up at him and see his determined expression	Mefɔ mo dzi kpɔe eye mekpɔa eƒe mo si meɖoe kplikpaa ɖo
I had the time and decided to make the trip	Ɣeyiɣia nɔ asinye eye meɖoe be mazɔ mɔa
German troops were cut off from the northern part of the colony	Wotso Germany-srafowo le nuto si me wole la ƒe dziehe gome
I can be indifferent too	Nye hã mate ŋu anye ɖekematsɔlemetɔ
I did have very good teachers	Nufiala nyui ŋutɔwo nɔ asinye nyateƒe
A time to catch and a time to escape	Ɣeyiɣi aɖe si me woléa ame le kple ɣeyiɣi aɖe si me woasi le
A freestanding tree stood in the middle	Ati aɖe si le eɖokui si la nɔ tsitre ɖe titina
I just added to their respective worlds	Woƒe xexe ɖesiaɖe koe mekpe ɖe eŋu
I worked through the details	Mewɔ dɔ to nyatakakaawo me tsitotsito
I couldn’t hold back the tears	Nyemete ŋu xe mɔ na aɖatsiawo o
A woman came to me	Nyɔnu aɖe va gbɔnye
I knew they wouldn’t	Menya be womawɔe o
I decided not to fight that love again	Meɖoe be nyemagawɔ avu kple lɔlɔ̃ ma ake o
A place to write down feelings	Teƒe si dzi woaŋlɔ seselelãmewo ɖo
I pulled the arrow and turned it	Mehe aŋutrɔa hetrɔe
Whether I could eat or not, it had no effect	Mete ŋu ɖua nu alo nyemate ŋu aɖu nu o, mekpɔ ŋusẽ aɖeke ɖe edzi o
The full path of the storm is unknown	Womenya mɔ bliboa si dzi ahom la tu o
I didn’t even study properly after that incident	Nyemesrɔ̃ nu nyuie gɔ̃ hã le nudzɔdzɔ ma megbe o
I can smell the roses	Mete ŋu sea roses-tiawo ƒe ʋeʋẽ
I don’t know what it means but it sounds sweet	Nyemenya nusi wòfia o gake eɖi vivi
I swear it won’t get to you	Meka atam be maɖo gbɔwò o
I couldn’t control my emotions or my tears	Nyemete ŋu ɖu nye seselelãmewo alo nye aɖatsiwo dzi o
Johnson led hundreds of volunteers in a surprise attack	Johnson xɔ ŋgɔ na lɔlɔ̃nu faa dɔwɔla alafa geɖe le amedzidzedze aɖe me le vome
I could feel my chest tighten	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nye akɔta le sesẽm
I didn’t use a safe frequency though	Nyemezã frequency si le dedie o gake
I wondered who he was looking for	Mebia ɖokuinye be ameka dim wòle hã
I want him to look at the child	Medi be wòalé ŋku ɖe ɖevia ŋu
I get to use this all morning	Mekpɔa mɔ zãa esia ŋdi bliboa katã
The emphasis moved	Alesi wote gbe ɖe edzi la ʋã
I wait and then it happens	Melalana eye emegbe wòdzɔna
I walked down the stairs, my legs trembling	Meɖiɖi atrakpuiawo, eye nye afɔwo nɔ ʋuʋum
I am not sure why this is	Nyemeka ɖe nusitae wòle alea dzi o
I smiled a little to myself	Meko alɔgbɔnu vie na ɖokuinye
I finally escaped to come here	Mesi mlɔeba be mava afisia
I will bury you in your house	Maɖi wò ɖe wò aƒe me
I had to tell him that	Ele nam be magblɔ nya ma nɛ
I will be at the door	Manɔ ʋɔtrua nu
I call her a young woman	Meyɔnae be ɖetugbui
I knew he wouldn’t be awake much longer	Menya be maganɔ ŋudzɔ ɣeyiɣi didi aɖeke o
I looked at him with confusion	Mekpɔe kple nusi tɔtɔ
I make them over and over again	Mewɔa wo zi gbɔ zi geɖe
I can’t help but sigh heavily in utter disappointment	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be maɖe hũ vevie le dziɖeleameƒo gã aɖe ta o
I love that girl too	Nye hã melɔ̃ nyɔnuvi ma ŋutɔ
I became excited	Meva nɔ dzidzɔ kpɔm
I did the same job	Mewɔ dɔ ma ke
I know this is a message for me	Menya be gbedasi aɖee nye esia nam
I was even more determined to finish all of this	Meɖoe kplikpaa wu gɔ̃ hã be mawu nusiawo katã nu
I spoke to your mother earlier	Meƒo nu kple dawò do ŋgɔ
I gathered some fruit and stored it in my bag	Meƒo atikutsetse aɖewo nu ƒu hedzra wo ɖo ɖe nye akplo me
I never really think about that	Nyemebua nya ma ŋu ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I don’t recall ever seeing one quite like it	Nyemeɖo ŋku edzi be mekpɔ ɖeka si sɔ kplii kura kpɔ o
A lot depends on your age, probably	Nu geɖe nɔ te ɖe ƒe si nèxɔ dzi, ɖewohĩ
I had something else in mind	Nu bubu aɖe hã nɔ susu me nam
I’ve never heard sounds like this before	Nyemese gbeɖiɖi siwo le abe esia ene kpɔ o
I like little games like that	Fefe suesuesue mawo tɔgbe dzɔa dzi nam
I’m so glad he’s back	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be egatrɔ gbɔ
I bite the inside of my cheek	Meɖua nye ŋgonu ƒe akpa si le eme
I turned to my mother	Metrɔ ɖe danye ŋu
I seem to miss him often	Edze abe mesusunɛ zi geɖe ene
I forgot to change back into my normal clothes	Meŋlɔ be be matrɔ ayi nye awu siwo medona ɖaa la me
A thrill of fear and excitement shot through her	Vɔvɔ̃ kple dzidzɔkpɔkpɔ ƒe dzidzɔkpɔkpɔ aɖe tu to eme
I know how they feel	Menya ale si wosena le wo ɖokui me
I had to put some space between us	Ele be matsɔ teƒe aɖe ade mía dome
The year also saw his rise to no	Ƒea hã nye eƒe dziyiyi yi No
A piece of paper fell out of the folds	Pepa aɖe ge tso agbalẽ xatsaxatsaawo me
I think they’re attracted to each other	Mesusu be wole wo nɔewo ƒe nu lé dzi nam
I hope you enjoy my collection	Mele mɔ kpɔm be nye nuƒoƒoƒu la avivi nuwò
I closed my eyes quickly, waiting for the worst	Memiã ŋku kaba, henɔ nusi vɔ̃ɖi wu lalam
I was in eternal darkness	Menɔ viviti mavɔ me
I don’t want it to start from scratch	Nyemedi be wòadze egɔme tso gɔmedzedzea me o
I knew my uncle was worried about illness	Menya be fonye tsi dzi ɖe dɔléle ŋu
I mean, your parents	Mebe, dziwòlawoe
I was only a teenager, you see	Ƒewuivi koe menye, èkpɔe
I was tired of looking like me	Ðeɖi te ŋunye be madze abe nye ene
I failed to give you a name	Medo kpo ŋkɔ nana wò
This was the last time he was seen alive	Esiae nye zi mamlɛtɔ si wokpɔe le agbe
I released all of them before the meeting	Meɖe asi le wo katã ŋu do ŋgɔ na kpekpea
I didn’t stop him this time	Nyemexe mɔ nɛ zi sia o
I must have been a stupid child	Ðevi bometsila aɖee anya nɔ menye
A little good sense turns everyone into a mentor	Susu nyui vi aɖe trɔa amesiame wòzua aɖaŋuɖola
I want to emphasize it here	Medi be mate gbe ɖe edzi le afisia
Slightly worn with age	Wodoa awu vie le ƒexɔxɔ ta
I was in a whole village in my waiting	Menɔ kɔƒe blibo aɖe me le nye lala me
Not where more oriental suggestions	Menye afimae ɣedzeƒetɔwo ƒe aɖaŋuɖoɖowo geɖe wu le
I kind of inherited it	Menyi eƒe dome le mɔ aɖe nu
I know they were hoping to train under you	Menya be wonɔ mɔ kpɔm be yewoaxɔ hehe le mia te
I often think in music	Mebua tame zi geɖe le hadzidzi me
I shook my head and gave him a half hug	Meʋuʋu ta hewɔ atuu nɛ afã kple afã
I broke his nose with the butt of my gun	Metsɔ nye tu ƒe akɔta gbã eƒe ŋɔti
I always felt that he loved me	Mesena le ɖokuinye me ɣesiaɣi be elɔ̃m
I swear, this book made me understand everything	Meka atam be, agbalẽ sia na mese nusianu gɔme
I will not sit and let it happen again	Nyemanɔ anyi ana wòagadzɔ ake o
I couldn’t understand his words	Nyemete ŋu se eƒe nyawo gɔme o
I checked it out years ago	Mekpɔe ɖa ƒe aɖewoe nye esi va yi
I have never failed	Nyemedo kpo nu kpɔ o
I start to feel better	Meva dzea egɔme be nye lãme sẽ
I can’t believe this is actually happening	Nyemexɔe se be esia le dzɔdzɔm ŋutɔŋutɔ o
I need information about the rebels, if they even exist	Mehiã nyatakaka tso aglãdzelawo ŋu, ne woli gɔ̃ hã
The underfloor heating was the biggest challenge	Dzodoƒe si wotsɔna ƒoa dzoe le anyigbae nye kuxi gãtɔ kekeake
I made the best plan to treat my friends well	Mewɔ ɖoɖo nyuitɔ kekeake be mawɔ nu ɖe ​​xɔ̃nyewo ŋu nyuie
I'll see you at the meeting	Makpɔ wò le kpekpea me
A wave of sadness hit me	Blanuiléle ƒe ƒutsotsoe aɖe ƒo ɖe dzinye
I know it’s all too much, too fast	Menya be esia katã sɔ gbɔ akpa, ewɔa dɔ kabakaba akpa
I had to lie, so she wouldn’t worry	Ele nam be mada alakpa, ale be wòagatsi dzi o
I've thought of something similar before	Mebu nu ma tɔgbe ŋu kpɔ va yi
I had other lawyers on my case	Senyala bubuwo nɔ asinye le nye nyaa ŋu
Kind of new and young	Ame yeye kple sɔhɛ ƒomevi aɖe
I point to the undergrowth	Mefiaa asi nusiwo le gbea te
I'll post the next one	Matsɔe aɖo ɖe afisia esi kplɔe ɖo
I think this whole thing is a great idea	Mesusu be nu blibo sia nye susu gã aɖe ŋutɔ
I cannot see or think beyond that	Nyemate ŋu akpɔ nu alo abu tame wu ema o
I hope I never name names	Mele mɔ kpɔm be nyemeyɔa ŋkɔwo gbeɖe o
I would be surprised if it continued beyond fifty	Awɔ nuku nam nenye be eyi edzi wu blaatɔ̃
I did my best not to scream	Mewɔ nye ŋutete katã be nyemagado ɣli o
I can’t let you go until the match is over	Nyemate ŋu aɖe asi le ŋuwò o vaseɖe esime bɔlƒoƒoa wu enu
But not on this page	Gake menye le axa sia dzi o
I noticed something profound about those people	Mede dzesi nu goglo aɖe le ame mawo ŋu
I have to stick to my team	Ele be malé nye ƒuƒoƒoa me ɖe asi
York remained in the lower reaches of the table	York gakpɔtɔ nɔ kplɔ̃a ƒe akpa siwo le anyime
I grew up in this house	Aƒe sia mee metsi le
I found the body two days ago	Meke ɖe ame kukua ŋu ŋkeke eve enye sia
I really have to thank you again	Ele tututu be magakpɔ ŋudzedze ɖe mia ŋu ake
I wouldn’t stand for this	Nyematsi tre ɖe esia ta o
I just had to say that	Ðeko wòle be magblɔ nya ma
I want to make some tea for my dad too	Medi be mawɔ tii aɖe na fofonye hã
I just came from there myself	Ðeko nye ŋutɔ metso afima va
I was just doing time	Ðeko menɔ ɣeyiɣi wɔm
I know others are, too	Menya be ame bubuwo hã le nenema
A way of leaving information hidden from view	Mɔ si dzi woato agblẽ nyatakakawo ɖi wòaɣla ɖe amewo ƒe ŋkume
I accepted the chair	Melɔ̃ ɖe zikpui la dzi
I obviously couldn’t be friends with him	Edze ƒã be nyemate ŋu adze xɔlɔ̃e o
I have not finished this guide	Nyemewu mɔfiame sia nu o
A fact you maximize	Nyateƒenya si nèwɔa ŋudɔ wòdea edeƒe
I had to meet him for lunch	Ele be mado goe aɖu ŋdɔnu
I painted all kinds of pictures	Meta nɔnɔmetata ƒomevi ɖesiaɖe
I was struck by her beauty as we passed each other	Eƒe tugbedzedzea dzɔ dzi nam ŋutɔ esi míeto mía nɔewo ŋu
I think you all know about it	Mesusu be mi katã mienya nu tso eŋu
Includes links to numerous electronic texts	Elektrɔnik nuŋɔŋlɔ gbogbo aɖewo ƒe kadodowo le eme
I stick my hand out to shake	Medoa nye asi doa goe be maʋuʋu
A far-reaching support group	Kpekpeɖeŋunaha si keke ta ɖo didiƒe ʋĩ
I could hear church bells, somewhere in the distance	Mete ŋu se sɔleme ƒe gaƒoɖokuiwo, le afi aɖe le adzɔge ɖaa
I imagined what he was seeing	Mekpɔ nusi kpɔm wònɔ la le susu me
I feel so grown up as it is	Mesena le ɖokuinye me be metsi ale gbegbe abe alesi wòle ene
I smiled my thanks to him	Meko alɔgbɔnu nye akpedada nɛ
I lived for mail	Menɔ agbe ɖe posu ta
I was very ashamed of myself	Ŋu kpem ŋutɔ le ɖokuinye ŋu
I don’t understand why we have this connection	Nyemese nusita kadodo sia le mía dome gɔme o
I nearly stumbled at his strength	Mekli nu kloe le eƒe ŋusẽ ta
I realized he was breathing	Mekpɔe dze sii be ele gbɔgbɔm
I still love him dearly	Megalɔ̃e vevie kokoko
I never knew my father’s parents	Nyemenya fofonye dzilawo kpɔ o
I could always feel it in a part of me	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me le nye akpa aɖe me ɣesiaɣi
I decided not to say anything about my knife	Meɖoe be nyemagblɔ nya aɖeke tso nye hɛa ŋu o
All governments have a responsibility to regulate	Agbanɔamedzi le dziɖuɖuwo katã dzi be woawɔ ɖoɖo ɖe nu ŋu
I have definitely been betrayed in the past	Wodem asi va yi godoo
A green tree suddenly struck his feet	Ati dama aɖe ƒo eƒe afɔwo zi ɖeka
I need to stop doing this	Ele be madzudzɔ esia wɔwɔ
I don’t care, not one wise	Nyemetsɔ ɖeke le eme o, menye nunya ɖeka hã o
Of course, I should have listened to my brothers on this	Nyateƒee, ele be maɖo to nɔvinyewo le nya sia ŋu hafi
I have destroyed every threat you have made	Megblẽ wò ŋɔdzidoname ɖe sia ɖe me
I was in the zone, and I was running really well here	Menɔ zone la me, eye menɔ du ƒum nyuie ŋutɔŋutɔ le afisia
I really hope you can as well	Mele mɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ be àte ŋui abe alesi wòle ene
I know my brow is closed	Menya be nye mo ƒe mo le tutu
I felt like a weak and stupid girl	Mese le ɖokuinye me abe nyɔnuvi gbɔdzɔgbɔdzɔtɔ kple bometsitsi ene
I have to tell them too	Ele be magblɔ wo hã
I let myself take one look at his body	Meɖe mɔ na ɖokuinye lé ŋku ɖe eƒe ŋutilã ŋu zi ɖeka
I wrap legs around his waist and pull him closer	Mexatsaa afɔwo ɖe eƒe akɔta hekplɔnɛ te ɖe eŋu
I think your husband might need psychological help	Mesusu be ɖewohĩ srɔ̃wò ahiã susu me kpekpeɖeŋu
I want to talk to every soldier, one by one	Medi be maƒo nu kple asrafo ɖesiaɖe, ɖekaɖeka
I never thought about it	Nyemebu eŋu kpɔ o
I propose that we have a vote, church by church	Medo susua ɖa be míawɔ akɔntabubu, sɔlemeha ɖesiaɖe
I looked down at my pants	Meɖiɖi ŋku ɖe nye pantalon ŋu
This will continue for the rest of his life	Esia ayi edzi le eƒe agbemeŋkekewo katã me
I hoped that one day he would come back to us	Menɔ mɔ kpɔm be gbeɖeka la, agatrɔ ava mía gbɔ
I packed my borrowed cotton but it looked quite empty	Mebla nye kotoku si medo la gake edze abe ɖe wòle ƒuƒlu kura ene
I was weak with it	Megbɔdzɔ kple edo
Many still live in the area	Ame geɖe gakpɔtɔ le nutoa me
I see them coming in	Mekpɔa wo wole gegem ɖe eme
I wonder how he likes it in bed	Mebiaa ɖokuinye be aleke wòdzɔa dzi nɛ le aba dzi hã
I probably did condemn him	Anɔ eme be mebu fɔe nyateƒe
I pulled his hands away from my breasts	Mehe eƒe asiwo ɖa le nye nowo ŋu
I think it’s quite a bit older	Mesusu be etsi vie ŋutɔ
I stayed on the rock	Metsi agakpe la dzi
A foul breath hit his face	Gbɔgbɔ ƒoɖi aɖe ƒo ɖe mo nɛ
I said we should go out for lunch	Megblɔ be ele be míado go aɖaɖu ŋdinu
I know all about it now	Menya nu tso eŋu bliboe fifia
I can’t imagine a world without him	Nyemate ŋu akpɔ xexe aɖe si me eya mele o la le susu me o
I can’t live like that	Nyemate ŋu anɔ agbe nenema o
I can't believe how it went up the first time	Nyemeka ɖe alesi wòyi dzi zi gbãtɔ dzi o
I stopped and brought back the light to look at it again	Metɔ eye megagbugbɔ akaɖia vɛ be magakpɔe ake
I am not a literary genius	Menye agbalẽŋɔŋlɔ ŋuti nunyala aɖee menye o
I ask him what we should do next	Mebianɛ be nukae wòle be míawɔ akplɔe ɖo hã
I have not been able to find his subsequent story	Nyemete ŋu ke ɖe eƒe ŋutinya si kplɔe ɖo ŋu o
I decided yesterday	Metso nya me etsɔ
I promise to be discreet	Medo ŋugbe be mawɔ nu le ŋuɖɔɖɔɖo me
I pressed my face against the mirror	Mezi nye mo dzi ɖe ahuhɔ̃ea ŋu
I can’t escape his grasp	Nyemate ŋu asi le eƒe asiléƒea nu o
I did have one relative left on my father’s side	Ƒometɔ ɖeka susɔ ɖe fofonye ƒe akpa dzi ya
I had seen the dead in the distance	Mekpɔ ame kukuawo le adzɔge ʋĩi kpɔ
I heard things though	Mese nuwo ya
He brought a training program	Etsɔ hehexɔxɔ ƒe ɖoɖowɔɖi aɖe vɛ
I will be here for at least a year	Manɔ afisia ƒe ɖeka ya teti
I am sorry to inform you of their passing	Ete ɖe dzinye be mana mianya be wova ku
I knew skin-to-skin contact was his best chance	Menya be ŋutigbalẽ ƒe kadodo kple ŋutigbalẽe nye mɔnukpɔkpɔ nyuitɔ kekeake si su esi
I am them because of the way people look at my film	Nyee nye wo le alesi amewo léa ŋku ɖe nye sinima ŋui ta
I call them tears of joy	Meyɔa wo be dzidzɔkpɔkpɔ ƒe aɖatsiwo
I wouldn’t know what happened	Nyemanya nusi dzɔ o
Within seconds, another student was beaming with an answer	Sɛkɛnd ʋɛ aɖewo ko la, sukuvi bubu nɔ keklẽm kple ŋuɖoɖo aɖe
I knocked on his door	Meƒo eƒe ʋɔtru
I sent him back to the mortal world	Megbugbɔe ɖo ɖe xexe si kuna la me
I think that’s what you’re looking for	Mesusu be esiae nye nusi dim nèle
I couldn’t put my finger on what it was	Nyemete ŋu tsɔ nye asibidɛ ɖo nusi wònye la dzi o
I cut the bundle from his hands	Metso babla la le eƒe asiwo me
I nodded back at him and smiled	Megbugbɔ ta ʋuʋu ɖe eŋu eye meko alɔgbɔnu
I greet them at the private entrance to my apartment	Medoa gbe na wo le nye xɔa ƒe mɔnu si nye ame ŋutɔ tɔ
I also like technology	Mɔ̃ɖaŋununya hã dzɔa dzi nam
I can’t guarantee that for you and your kids	Nyemate ŋu aka ɖe edzi nenema na wò kple viwòwo o
I was hoping to get out of it quickly	Menɔ mɔ kpɔm be mado le eme kaba
I won’t get into that	Nyemage ɖe nya ma me o
I want to learn as much as possible	Medi be masrɔ̃ nu geɖe alesi mate ŋui
I think he really loves me	Mesusu be elɔ̃m ŋutɔŋutɔ
I recognize it from somewhere	Mekpɔnɛ dzea sii tso afi aɖe
I can’t throw away an unusual product	Nyemate ŋu atsɔ atike si mebɔ o aƒu gbe o
A few members looked up but didn’t notice	Hamevi ʋɛ aɖewo fɔ ŋku ɖe dzi gake womede dzesii o
I decided to put it back in the next day	Meɖoe be magbugbɔe ade eme le ŋufɔke
Strokes are sometimes called cerebral palsy	Woyɔa ʋusɔgbɔdɔ ɣeaɖewoɣi be ahɔhɔ̃mekawo ƒe dɔléle
Sent a few messages but not recently	Woɖo gbedasi ʋɛ aɖewo ɖe amewo gake menye nyitsɔ laa o
I got a message a while ago	Mexɔ gbedasi aɖe ɣeyiɣi aɖee nye sia
I could almost feel them talking into me	Mete ŋu se le ɖokuinye me kloe be wole nu ƒom ɖe menye
I can sing, dance, and act	Mete ŋu dzia ha, ɖua ɣe, hewɔa nu
I could already hear the pack call	Mete ŋu se pack la ƒe yɔyɔ xoxo
I need you to go to that place	Mehiã be nàyi teƒe ma
I can never look at it again	Nyemagate ŋu alé ŋku ɖe eŋu akpɔ gbeɖe o
I just want things to change	Ðeko medi be nuwo natrɔ
I was looking forward to this visit sooner or later	Menɔ mɔ kpɔm na sasrãkpɔ sia kaba alo emegbe
I want to look at morning routines	Medi be malé ŋku ɖe ŋdi me ɖoɖowɔɖiwo ŋu
I have one of my own	Nye ŋutɔ tɔ ɖeka le asinye
I had to take that risk	Ele be matsɔ ɖokuinye ade afɔku ma me
I really don’t know where you live	Le nyateƒe me la, nyemenya afi si nèle o
A single inscription carved into a nearby tree	Nuŋɔŋlɔ ɖeka aɖe si wokpa ɖe ati aɖe si te ɖe afima ŋu me
This leads to an overall better quality	Esia hea nɔnɔme si nyo wu vɛ le goawo katã me
I just hope it's not over yet	Ðeko mele mɔ kpɔm be mewu enu haɖe o
I understood he meant the horses	Mese egɔme be sɔawoe wòwɔnɛ
I am not a businessman	Menye asitsalae menye o
I think you will love my products	Mesusu be àlɔ̃ nye nutovɛwo ŋutɔ
There is a large hole in the shoulder	Do gã aɖe le abɔta
I went into the kitchen and inquired there	Mege ɖe nuɖaƒea hebia nya le afima
I put my purse on the bed	Metsɔ nye gakotokua da ɖe aba dzi
I started moving around	Mete ʋuʋu yi teƒe vovovowo
I mean, you seem okay with it	Mebe, edze abe èle nyuie le eŋu ene
Germany has consistently violated the signed treaty	Germany da le nubabla si te wode asi la dzi ɣesiaɣi
I could feel him coming closer and closer now	Mete ŋu se le ɖokuinye me be ele ƒoƒom ɖe enu kplikplikpli fifia
I tried, but there was no time	Medze agbagba, gake ɣeyiɣi aɖeke menɔ anyi o
I need you to get us out of here	Mehiã be nàɖe mí ado goe le afisia
I want to know where we are headed	Medi be manya afi si míeɖo tae
There are other theories	Nukpɔsusu bubuwo li
I turned and looked out the window	Metrɔ hekpɔ to fesre nu
I was young and proud	Menye ɖekakpui kple dadatɔe
I was already using a few of them	Menɔ wo dometɔ ʋɛ aɖewo zãm xoxo
I didn’t like it, but it is what it is	Medzɔ dzi nam o, gake nusi wònye lae
I am not looking for long letters	Menye lɛta didiwo dim mele o
I don’t know what the right answer is	Nyemenya nusi nye ŋuɖoɖo nyuitɔ o
I go through the fog	Metoa afu la me
I didn’t sleep well the night before	Nyemedɔ alɔ̃ nyuie le zã si do ŋgɔ me o
My face turned red and I looked down	Nye mo biã eye mekpɔ anyigba
He held it for a couple of years	Elée ɖe asi ƒe eve kple afã sɔŋ
I have really grown since last year	Metsi ŋutɔŋutɔ tso ƒe si va yi me
I want to meet with you, as soon as possible	Medi be mado go kpli wò, kaba ale si mate ŋui
A very oppressive regime, especially in religious ways	Dziɖuɖu si tea ame ɖe anyi ŋutɔ, vevietɔ le mawusubɔsubɔ ƒe mɔwo nu
They will defile us and we will defile them	Woaƒo ɖi mí eye míawo hã míaƒo ɖi wo
I could tell he was genuinely interested	Mete ŋu kpɔe be etsɔ ɖe le eme ŋutɔŋutɔ
I need to try harder	Ele be madze agbagba geɖe wu
I haven’t found it yet	Nyemeke ɖe eŋu vaseɖe fifia o
I cannot emphasize it enough	Nyemate ŋu ate gbe ɖe edzi wòade edeƒe o
I sigh, grateful for the peaceful moment	Meɖea hũ, hedaa akpe ɖe ŋutifafa ƒe ɣeyiɣia ta
I loved the emotion and the honesty	Melɔ̃ seselelãme kple anukwareɖiɖia ŋutɔ
I ran to his side with very little water	Meƒu du yi eƒe axadzi kple tsi sue aɖe ko
He seems to have a lot of bad luck	Edze abe dzɔgbevɔ̃e geɖe le eŋu ene
I walked confused into the bathroom and washed my hands	Mezɔ yi tsileƒea kple tɔtɔ eye meklɔ asi
I was afraid of the past	Menɔ vɔvɔ̃m na nusiwo dzɔ va yi
I crossed the street and walked down our gravel driveway	Metso mɔa hezɔ to míaƒe ʋuɖoƒe si wotsɔ kpe gbadzɛwo tu la dzi
A choice property, indeed	Nunɔamesi tiatia aɖe, vavã
There were still a few lights on	Akaɖi ʋɛ aɖewo gakpɔtɔ nɔ keklẽm le afima
I wait to hear something	Melalana be mase nya aɖe
Looking forward to your new skin care product	Mele mɔ kpɔm na wò ŋutigbalẽlénu yeyea
I take a deep breath	Megbɔa ya sesĩe
I lost all humanity in their eyes	Mebu amegbetɔƒomea katã le woƒe ŋkume
I turn around and face them	Metrɔna hedzea ŋgɔ wo
I was going downhill for a long time	Menɔ anyigba dzi yim ɣeyiɣi didi aɖe
I call them my little heroes now	Meyɔa wo be nye kalẽtɔ suewo fifia
I don’t want to rush it	Nyemedi be mawɔ kaba awɔe o
I rode straight ahead	Medo gasɔa yi ŋgɔ tẽ
I didn’t see where he ran	Nyemekpɔ afisi wòƒu du yi o
I need a subject change	Mehiã nyati ƒe tɔtrɔ
I feel his soft, young body on top of me	Mesena le ɖokuinye me be eƒe ŋutilã fafɛ si nye ɖekakpui la le nye tame
A case where everyone was in the same boat	Nya aɖe si me amesiame nɔ tɔdziʋu ɖeka me
It is a service of peace	Ŋutifafa subɔsubɔe wònye
I can never fully repay what you have done for me	Nyemate ŋu aɖo nusi nèwɔ nam la teƒe bliboe gbeɖe o
I don’t want anyone to know	Nyemedi be ame aɖeke nanya o
I can’t sustain that effort for very long	Nyemate ŋu alé agbagbadzedze ma ɖe te ɣeyiɣi didi ŋutɔ o
I am still a physician and a veterinarian	Megakpɔtɔ nye atikewɔla kple lãwo ŋuti nunyala
A flash of recognition settled on his face a moment later	De dzesii ƒe keklẽ aɖe va dze eƒe mo le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe
I agreed and was soon lost in the music again	Melɔ̃ ɖe edzi eye eteƒe medidi o megabu le hadzidzia me ake
He rarely sees her again	Ƒã hafi megakpɔnɛ o
I asked him what he wanted to get baptized for once	Mebiae be nukae wòdi be yeaxɔ nyɔnyrɔ zi ɖeka hã
I put my heart and soul into it	Metsɔa nye dzi kple luʋɔ dea eme
I consider them conservative	Mebua wo be wonye blemakɔnuléɖeasilawo
I reached for a straw and it was cold	Medo asi ɖa hena lãgbalẽgoe aɖe eye vuvɔ nɔ wɔwɔm
I have always wanted to be a financial advisor	Medi tso gbaɖegbe ke be manye ganyawo ŋuti aɖaŋuɖola
I recognized his face	Mekpɔ eƒe mo dze sii
A good start is important at this stage	Gɔmedzedze nyui le vevie le afɔɖeɖe sia me
I am with a man who knows his privilege	Ŋutsu aɖe si nya mɔnukpɔkpɔ si su esi la gbɔe mele
A wall kept us away from the entrance	Gli aɖe na míenɔ adzɔge tso mɔa nu
I would have to love him completely	Ahiã be malɔ̃e keŋkeŋ
I draw the line there	Meɖea fli la ɖe afima
I didn’t do the right thing	Nyemewɔ nu si sɔ o
I never wanted to leave their world	Nyemedi gbeɖe be madzo le woƒe xexeame o
I’m not a crying kind of guy	Menye ŋutsu si nɔa avi fam ƒomevi aɖee menye o
I am sorry for my earlier action	Evem ɖe nye nuwɔna si mewɔ do ŋgɔ ta
A helicopter crashing	Helikɔpta aɖe si le gegem ɖe anyigba
I had a perfect solution	Egbɔkpɔnu deblibo aɖe nɔ asinye
I met him twice and fell in love there	Medo go zi eve eye melɔ̃e le afima
They never saw me again	Womegakpɔm ake o
I would never recommend it to anyone	Nyemakafui na ame aɖeke gbeɖe o
A man who likes her to be quiet	Ŋutsu aɖe si lɔ̃nɛ be wòanɔ anyi kpoo
I was worried he had already left, without me	Metsi dzi be edzo xoxo, nye manɔmee
I need men, lots of men	Mehiã ŋutsuwo, ŋutsu geɖe
I reach out to touch it, there	Medoa asi ɖe ŋgɔ be maka asi eŋu, le afima
I will need to find it	Ahiã be madie
I quickly made that connection	Mewɔ kadodo ma kaba
I can’t visit the castle alone	Nye ɖeka mate ŋu aɖi tsa ayi fiasãa me o
But I have a dog	Gake avu aɖe le asinye
I wish more people realized that	Medi be ame geɖe wu nakpɔe adze sii nenema
I believe the question makes sense	Mexɔe se be susu le biabiaa me
I just can’t bend it	Ðeko nyemate ŋu abɔbɔe o
This also confused me	Esia hã tɔtɔm
This may support the theory	Esia ate ŋu aɖo kpe nufiafiaa dzi
I was nervous weeks before	Metsia dzodzodzoe kwasiɖa aɖewo do ŋgɔ
I think it just makes it worse	Mesusu be ɖeko wònana wògagblẽna ɖe edzi
The law did not pass	Sea meto eme o
I do know the little girl	Menya nyɔnuvi sue la ya
I saw a building with a car roof	Mekpɔ xɔ aɖe si wotsɔ ʋu tae
I thought you could help me with a problem	Mesusu be àte ŋu akpe ɖe ŋunye le kuxi aɖe me
I was tired and nervous	Ðeɖi te ŋunye eye metsi dzodzodzoe
I can smell that on you	Mete ŋu sea nu ma ƒe ʋeʋẽ le dziwò
I waved to him as we drove	Meʋuʋu asi nɛ esi míenɔ ʋua kum
I was running around the silver box	Menɔ du dzi ƒo xlã klosaloɖaka la
Excessive stress can damage the immune system	Nuteɖeamedzi si gbɔ eme ate ŋu agblẽ nu le dɔlélenutsiŋutete ŋu
I also washed all my dirty dishes	Meklɔ nye agba ƒoɖiawo katã hã
I traveled to his booth	Mezɔ mɔ yi eƒe agbadɔ me
I am so happy to be alive	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mele agbe
I might go with those	Ðewohĩ mayi kple amesiawo
I couldn’t help wondering why this woman was crying	Nyemete ŋu nɔ te ɖe nusita nyɔnu sia nɔ avi fam la ŋu bum
He was buried in the village churchyard	Woɖii ɖe kɔƒea ƒe sɔlemexɔ me
I wouldn’t accept your explanation	Nyemaxɔ wò numeɖeɖea o
I turned around and saw the rest gathered	Metrɔ eye mekpɔ ame susɔeawo woƒo ƒu
I fought not to avoid him	Mewɔ avu be nyemagaƒo asa nɛ o
I really can’t wait	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu alala o
I had no real connections in my life	Kadodo ŋutɔŋutɔ aɖeke menɔ asinye le nye agbe me o
Eight people were injured	Ame enyi xɔ abi
I just wanted to get through it	Ðeko medi be mato eme
I need you to draw it	Mehiã be nàwɔ eƒe nɔnɔmetata
I grant you, it is a serious matter	Meɖe mɔ na wò, enye nya vevi aɖe
I haven’t seen him in a while	Ɣeyiɣi aɖee nye esia nyemekpɔe o
I spent today looking at cars	Mezã egbea tsɔ nɔ ʋuwo kpɔm
I continued to listen to their thoughts	Meyi edzi nɔ to ɖom woƒe susuwo
Part of her pushed him to work	Eƒe akpa aɖe ƒoe ɖe enu be wòawɔ dɔ
I tried the switch again but nothing worked	Megate switch la kpɔ ake gake naneke mewɔ dɔ o
This thing should take four to five days	Ele be nu sia naxɔ ŋkeke ene va ɖo atɔ̃
I asked him where they had taken him	Mebiae be afikae wokplɔe yi hã
I want to impress you	Medi be mawɔ dɔ ɖe dziwò
I wasn’t prepared for that	Nyemedzra ɖo ɖe ema ŋu o
I studied every possible religion and every known philosophy	Mesrɔ̃ nu tso subɔsubɔha ɖesiaɖe si ate ŋu adzɔ kple xexemenunya ɖesiaɖe si wonya ŋu
I was glad to see him too	Edzɔ dzi nam be mekpɔ eya hã
I want to be with you	Medi be manɔ gbɔwò
I drove slowly, aimlessly	Meku ʋua blewu, taɖodzinu aɖeke manɔmee
I have said something like that many times	Megblɔ nya ma tɔgbe zi geɖe
A flood of things came out	Nuwo ƒe tsiɖɔɖɔ aɖe do go
I still don’t know who called them	Nyemenya amesi yɔ wo haɖe o
I hide mostly	Meɣlaa ɖokuinye akpa gãtɔ
I feel guilty about that	Mesena le ɖokuinye me be meɖi fɔ le nya ma ta
Not sure if he actually has one	Nyemeka ɖe edzi nenye be ɖe le esi ŋutɔŋutɔ o
I was really worried he would stop breathing	Metsi dzi ŋutɔŋutɔ be adzudzɔ gbɔgbɔ
I agreed with him and tried to believe him	Melɔ̃ ɖe eƒe nukpɔsusu dzi eye medze agbagba be maxɔ edzi ase
I was actually outside the office when the explosion happened	Le nyateƒe me la, menɔ ɔfis godo esime wowóa dzɔ
I never looked at my watch	Nyemelé ŋku ɖe nye gaƒoɖokui ŋu kpɔ o
I didn’t feel any pain	Nyemese veve kura o
I could tell he was uncomfortable	Mete ŋu kpɔe be eƒe dzi megadze eme o
I had no idea where we were going to end up	Nyemekpɔ afisi míava ɖo la dze sii o
I don’t care what it leads me to	Nyemetsɔ ɖeke le nusi wòkplɔm yina me o
Fighting in this new area is very difficult	Aʋawɔwɔ le nuto yeye sia me sesẽ ŋutɔ
I will never hurt you	Nyemawɔ nuvevi wò gbeɖe o
I can’t fit both into my schedule	Nyemate ŋu asɔ ɖe evea siaa nu le nye ɖoɖowɔɖia me o
I told you what was going to happen	Megblɔ nu si ava dzɔ la na wò
I think he did some more today	Mesusu be egawɔ nu bubu aɖewo egbea
I can’t do good for the sake of doing bad	Nyemate ŋu awɔ nu nyui le nu gbegblẽ wɔwɔ ta o
I forced my mouth shut	Mezi nye nu dzi
I want you to come back one day	Medi be nàtrɔ ava gbeɖeka
I would also ask him to hold more information	Mabia tso esi hã be wòalé nyatakaka bubuwo ɖe asi
I was lucky enough to have a few good friends	Mekpɔ dzɔgbenyuie be xɔlɔ̃ nyui ʋɛ aɖewo nɔ asinye
I recognized the box immediately	Mekpɔ aɖaka la dze sii enumake
I promise you won’t see or be with another girl	Medo ŋugbe be màkpɔ nyɔnuvi bubu alo anɔ egbɔ o
I hold on, breath catching in my throat	Meléa eme ɖe asi, gbɔgbɔtsixe tsia ƒonye le nye kɔ me
I don’t know how to keep it on	Nyemenya alesi mawɔ ana wòanɔ edzi o
I mean it didn’t really feel like it	Mebe mese le ɖokuinye me ŋutɔŋutɔ be mese le ɖokuinye me o
I wanted to hurt him again	Medi be mawɔ nuvevii ake
He began to read his prepared statement	Edze eƒe nya si wòdzra ɖo la xexlẽ gɔme
His death was ruled a suicide	Wotso nya me be eƒe ku nye ameɖokuiwuwu
I knew exactly what they were saying	Menya nusi tututu gblɔm wonɔ
The road is maintained by nearby landowners	Anyigbatɔ siwo te ɖe afima ŋue léa be na mɔa
I can’t believe how deep we are	Nyemeka ɖe alesi gbegbe míegogloe dzi o
I wonder if he can hear our conversation	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòate ŋu ase míaƒe dzeɖoɖoa hã
I was created but I cannot create others	Wowɔm gake nyemate ŋu awɔ ame bubuwo o
I am jealous that she is having a baby	Meʋãa ŋu be ele vi dzim
I know why he has the book of angels	Menya nusita mawudɔlawo ƒe agbalẽa le esi
I apologize for this inconvenience and appreciate your patience	Meɖe kuku ɖe fuɖename sia ta eye mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe dzigbɔɖi ŋu
I can’t imagine they missed something that important	Nyemate ŋu asusui be nane si le vevie nenema gbegbe la to wo ŋu o
I have never experienced such freedom	Nyemekpɔ ablɔɖe ma tɔgbe kpɔ o
A boat brought in a big fish	Tɔdziʋu aɖe si tsɔ tɔmelã gã aɖe va
I wondered if any of this was real	Mebia ɖokuinye be ɖe nusiawo dometɔ aɖe nye nu ŋutɔŋutɔ hã
I am by no means an expert	Menye eŋutinunyalae menye le mɔ aɖeke nu o
I know you don’t deserve what happened to you	Menya be nu si dzɔ ɖe dziwò la medze na wò o
This battle continued for hours	Aʋa sia yi edzi gaƒoƒo geɖe
I just made a few sketches and got right into it	Ðeko mewɔ nɔnɔmetata ʋɛ aɖewo eye mege ɖe eme tututu
Q knows it’s important	Q nya be ele vevie
I miss my wife and daughter	Srɔ̃nye kple vinyenyɔnua dzrom vevie
I never listen to my gut	Nyemeɖoa to nye dɔgbo gbeɖe o
I never wanted someone so bad	Nyemedi ame aɖe si vɔ̃ɖi alea gbegbe kpɔ o
I go to your brother’s community college	Meyia nɔviwò ƒe nutoa me kɔledzi
I didn’t ask if it was you	Nyemebia be wòe hã o
I like this about you	Esia dzɔa dzi nam le ŋuwò
A friend of mine once told a sad story	Xɔ̃nye aɖe gblɔ ŋutinya wɔnublanui aɖe ɣeaɖeɣi
I handed over the tip from my apron pocket	Metsɔ ga si wotsɔ naa gae tso nye apron kotoku me la de asi na amewo
I actually started tonight	Medze egɔme ŋutɔŋutɔ fiẽ sia
A bar inspired by many people, places and experiences	Ahanoƒe si ame geɖewo, teƒewo kple nuteƒekpɔkpɔwo ʋã
I have always loved reading	Melɔ̃a nuxexlẽ tso gbaɖegbe ke
I stepped inside and waited for my eyes to adjust	Meɖe afɔ ɖe eme helala be nye ŋkuwo natrɔ ɖe nɔnɔmeawo ŋu
I wanted to scream, but I couldn’t	Medi be mado ɣli, gake nyemete ŋui o
I lowered my voice, and became serious	Meɖiɖi nye gbe, eye meva nɔ vevie dom nu
I talked to the secretary for an hour	Meƒo nu kple agbalẽŋlɔla la gaƒoƒo ɖeka sɔŋ
He was also given small acting roles	Wotsɔ fefewɔwɔ ƒe akpa sue aɖewo hã nɛ
Signs warn visitors to be careful	Dzesiwo xlɔ̃a nu amedzrowo be woaɖɔ ŋu ɖo
I never got hit in little league	Nyemexɔ hit le little league me kpɔ o
I must have that bug	Ele be nudzodzoe ma nanɔ asinye
I glance over my shoulder	Meɖea ŋku ɖe nye abɔta
I decided to make him look like a hero	Meɖoe be mana wòadze abe kalẽtɔ ene
I know it’s unusual	Menya be enye nusi mebɔ o
I did as he did	Mewɔ abe alesi wòwɔe ene
He thought I must be crazy	Esusu be anɔ eme be nye tagbɔ le gbegblẽm
I couldn’t take much more from it	Nyemate ŋu axɔ nu geɖe wu tso eme o
I don’t share that view	Nyemele nukpɔsusu ma me o
I have no brothers or sisters	Nyemekpɔ nɔviŋutsu alo nɔvinyɔnu aɖeke o
I turned off my camera and put my notebook away	Metsi nye fotoɖemɔ̃a eye metsɔ nye nuŋlɔɖigbalẽa da ɖe teƒe aɖe
I love the digital world	Melɔ̃ dijitaal xexeame ŋutɔ
I am aware of hundreds of fantasy novels	Menya nu tso susumegbalẽ alafa geɖe siwo woŋlɔ ɖe anyigba dzi ŋu
I only met him today	Egbea koe medo goe kpɔ
I need to do something about that	Ele be mawɔ nane tso ema ŋu
I was knowing the business	Menɔ asitsatsa la nyam
I met a soldier who had just returned from his basic training	Medo go asrafo aɖe si trɔ gbɔ tso eƒe hehexɔxɔ veviwo me teti koe nye ema
I pushed through and made progress though	Meƒoe ɖe enu eye mewɔ ŋgɔyiyi gake
A beautiful balloon is a good example	Balloon dzeani aɖe nye kpɔɖeŋu nyui aɖe
I jolted out of a very pleasant dream	Meʋuʋu tso drɔ̃e aɖe si do dzidzɔ nam ŋutɔ me
I want my hair to look that good	Medi be nye ɖa nadze nyuie nenema gbegbe
I was injured and in a rush	Mexɔ abi eye menɔ du dzi
I am proud of him too	Enye dada nam le eya hã ŋu
I am tired of not being taken seriously	Ðeɖi te ŋunye be womebua nye nu vevii o
He had more escapes coming true	Sisi geɖe wu nɔ esi va eme
I hoped he would never ask	Menɔ mɔ kpɔm be mabia gbeɖe o
A difficult situation arose	Nɔnɔme sesẽ aɖe do mo ɖa
I know we won’t survive this trip	Menya be míatsi agbe le mɔzɔzɔ sia me o
I pray, in my own way, but not often	Medoa gbe ɖa, le nye ŋutɔ nye mɔ nu, gake menye zi geɖe o
I was eight years old at the time	Mexɔ ƒe enyi ɣemaɣi
I finally spotted the oak tree to my left	Meva kpɔ oak-ti si le nye miame la mlɔeba
I stood, with trembling hands and knees	Metsi tre, kple asiwo kple klo siwo nɔ ʋuʋum
My mother was very brave	Dzi nɔ danye ƒo ŋutɔ
I have a wall up, but there are too many	Gli aɖe le asinye ɖe dzi, gake wosɔ gbɔ akpa
I don’t know where to go	Nyemenya afi si mawɔ o
I have a vision that others don’t have	Ŋutega le asinye si mele ame bubuwo si o
I did that last week	Mewɔe nenema le kwasiɖa si va yi me
I had to see him too	Ele be makpɔ eya hã
I could tell he really understood my point of view now	Mete ŋu kpɔe be ese nye nukpɔsusua gɔme ŋutɔŋutɔ fifia
I motion for him to come	Mewɔa dzesi nɛ be wòava
I had to pay attention and stay one step ahead	Ele be malé ŋku ɖe eŋu eye manɔ ŋgɔ afɔ ɖeka
I let you in because you are not the enemy	Meɖe mɔ na wò be nàge ɖe eme elabena mènye futɔ o
His mouth was covered by a shiny solid white metal	Ga ɣi sesẽ aɖe si le keklẽm la tsyɔ eƒe nu dzi
I can praise, and express gratitude to everyone and everything	Mate ŋu akafu, eye maɖe akpedada afia amesiame kple nusianu
I don’t want him to drive	Nyemedi be wòaku ʋu o
Louis to complete the first day of the draft	Louis be wòawu asrafodɔa ƒe ŋkeke gbãtɔ nu
I feel terribly miserable	Mesena le ɖokuinye me be nublanuitɔe dziŋɔ aɖe ŋutɔ
I followed the guide	Mewɔ ɖe mɔfiala la dzi
I can’t even prove that he is the cause	Nyemate ŋu aɖo kpe edzi gɔ̃ hã be eya gbɔe wòtso o
I shouldn’t be thinking about it that way	Mele be manɔ eŋu bum nenema o
I agree with you that it was	Melɔ̃ ɖe wò nya dzi be nenemae wònɔ
I reach for the door	Medoa asi ɖe ʋɔtrua nu
I couldn’t sleep anymore	Nyemegate ŋu gadɔ alɔ̃ o
I didn’t speak the entire ride home	Nyemeƒo nu le sɔdodo bliboa me yi aƒeme o
I could see how quickly they would eat space	Mete ŋu kpɔ alesi woaɖu teƒe kabae
I think you’ll like it here	Mesusu be adzɔ dzi na wò le afisia
I wake up early in the morning to wait for work	Mefɔna ŋdi kanya be malala dɔ
I’m glad I got out of the closed way	Edzɔ dzi nam be medo le mɔ si wotu la me
I wanted to touch her so badly	Medi be maka asi eŋu vevie ale gbegbe
This is as good as it gets	Esia nyo abe alesi wòdze ene
I shook my head in anger	Meʋuʋu ta le dziku me
We pulled them up and they pulled us up	Míehe wo ɖe dzi eye woawo hã wohe mí ɖe dzi
I became conscious again	Megava nya nu nyuie ake
I don’t know who I have	Nyemenya amesi le asinye o
They keep telling me one thing and I do another	Wonɔa nu ɖeka gblɔm nam eye mewɔa bubu hã
I didn’t realize this was what he had in mind	Nyemekpɔe dze sii be esiae nye nusi nɔ susu me nɛ o
I motion for them to join me	Mewɔa asi na wo be woawɔ ɖeka kplim
He also engaged in underground teaching	Ekpɔ gome le nufiafia le adzame hã me
I lean over and start crying	Mebɔbɔ ɖe eŋu eye medzea avifafa gɔme
I settled on the stable boy	Meva nɔ lãkpɔ ŋutsuvi la dzi
I only knew his father	Fofoa koe menya
I don’t hear anything at first, just dead air	Nyemesea naneke le gɔmedzedzea me o, ya kuku koe
Photography service that provides something else	Fotoɖeɖefia ƒe dɔwɔƒe si naa nu bubu
Both languages ​​have contributed significantly to literature	Gbe evea siaa kpe asi ɖe agbalẽwo ŋu ŋutɔ
I was alone there which was good	Nye ɖeka menɔ afima si nyo
I felt at a disadvantage next to this handsome man	Mese le ɖokuinye me be mele nɔnɔme madeamedzi aɖe me le ŋutsu dzetugbe sia xa
There are a thousand trees across the property	Ati akpe ɖeka le anyigbaa ƒe go kemɛ dzi
I pull up my pants, unbutton my shirt	Mehea nye pantalon yia dzi, meɖea nye awudziwui ƒe abɔta
I got up and ran to a tree	Metso heƒu du yi ati aɖe gbɔ
Every emotion went into that album	Seselelãme ɖesiaɖe yi ɖe albɔmɔ̃ ma me
I stopped trying to fix them!	Medzudzɔ agbagbadzedze be maɖɔ wo ɖo!
Unfortunately, you will miss the opportunity	Nublanuitɔe la, mɔnukpɔkpɔa ato ŋuwò
One who is born without light	Ame si wodzi kekeli manɔmee
A part of herself that she doesn’t understand yet	Akpa aɖe si gɔme mese le eɖokui ŋu haɖe o
I am happy for these things	Dzi dzɔm ɖe nu siawo ta
I am absolutely convinced of this	Meka ɖe esia dzi bliboe
I made this thing up between us in my head	Mewɔ nu sia le mía dome le nye ta me
I started down the deserted road	Medze mɔ to mɔ si dzi ame aɖeke mele o la dzi
I think it’s his loss	Mesusu be eƒe nubunamee
I need you to fill my body again	Mehiã be nàyɔ nye ŋutilã ake
I found the cause of death	Mekpɔ nusi gbɔ kua tso
I jumped up and sat between them	Meti kpo nɔa anyi ɖe wo dome
I started asking what it was like there	Medze egɔme nɔ biabiam be aleke wònɔ le afima hã
I am ready to do any test for you as well	Mele klalo be mawɔ dodokpɔ ɖesiaɖe na wò hã
I don’t feel anything about it	Nyemesena le ɖokuinye me be naneke mele eŋu o
I was going to work this weekend	Menɔ dɔ wɔ ge le kwasiɖanuwuwu sia
I would accept the room	Malɔ̃ ɖe xɔa me
I like wide open spaces	Teƒe gbadza siwo le ʋuʋu ɖi la dzɔa dzi nam
I’m not big on words	Nyemenye ame gã le nyawo me o
I started playing one of these brain training games	Medze ahɔhɔ̃ hehenana fefe siawo dometɔ ɖeka wɔwɔ gɔme
I now thought of the truth for him	Mebu nyateƒea nɛ ŋu azɔ
I didn’t want him to move either	Nye hã nyemedi be wòaʋu o
I am telling you it pays off	Mele egblɔm na mi be eɖea vi
I felt like a true partner	Mese le ɖokuinye me be zɔhɛ vavãe menye
A musical sound drifted in and out	Hadzidzi ƒe gbeɖiɖi aɖe nɔ gegem ɖe eme henɔ dodom
I forced myself to go	Mezi ɖokuinye dzi be mayi
A laser through the tunnel will cause a smooth explosion	Laser si to mɔ̃a me ana wòawó nyuie
I didn’t have the courage to ask	Dzi menɔ ƒonye be mabia nya o
I looked at the other boys	Melé ŋku ɖe ŋutsuvi bubuawo ŋu
I played a few notes as her father entered	Meƒo toŋtoŋ ʋɛ aɖewo esime fofoa nɔ gegem ɖe eme
I waited for the flame	Melala dzobibi la
Maybe a group of five or six	Ðewohĩ ame atɔ̃ alo ade ƒe ƒuƒoƒo aɖe
They are some thousands of feet underground	Wole afɔ akpe geɖe aɖewo le anyigba te
I lived through sixteen growing seasons	Menɔ agbe to tsitsi ƒe ɣeyiɣi wuiade me
I hope you can buy this at the lowest possible price	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu aƒle esia le asi bɔbɔetɔ kekeake nu
I wouldn’t have done it	Anye ne nyemewɔe o
I must not have heard you	Anɔ eme be nyemese wò nya o
I never planned to teach	Nyemewɔ ɖoɖo ɖe nufiafia ŋu kpɔ o
I get angry again, but in a decent way	Megadzea dziku ake, gake le mɔ si dze nu
I found nothing about the court itself	Nyemeke ɖe naneke ŋu le ʋɔnudrɔ̃ƒea ŋutɔ ŋu o
I got notes on my desk, at work	Mexɔ nuŋlɔɖiwo ɖe nye kplɔ̃ dzi, le dɔme
I didn’t feel like leaving my bed	Nyemese le ɖokuinye me be nyemedi be madzo le nye aba dzi o
I used to teach in one	Tsã la, mefiaa nu le ɖeka me
I wonder how the commander is	Mebiaa ɖokuinye be aleke aʋafia la le hã
Suddenly I saw all his weaknesses clearly	Kasia mekpɔ eƒe gbɔdzɔgbɔdzɔwo katã dze ƒã
I said sure and went to check it out	Megblɔ be kakaɖedzi eye meyi ɖakpɔe ɖa
I don’t care that he’s talking to me	Nyemetsɔ ɖeke le eme be ele nu ƒom ɖe ŋunye o
Treatment depends on the severity of the burn	Atikewɔwɔ nɔ te ɖe alesi dzobibia nu sẽe dzi
I could just see the clouds flying over his face	Ðeko mete ŋu kpɔ alilikpoawo nɔ dzodzom le eƒe mo
I have no knowledge of it	Sidzedze aɖeke mele asinye le eŋu o
I wouldn’t want that to happen	Nyemadi be nu ma nadzɔ o
I read it in my cell a few years ago	Mexlẽe le nye gaxɔ me ƒe ʋɛ aɖewoe nye esi va yi
I feel sick to my stomach	Mesena le ɖokuinye me be nye dɔgbo le dɔ lém
I like having a wife	Srɔ̃nyɔnu ƒe amesinɔnɔ dzɔa dzi nam
I learned to relax	Mesrɔ̃ alesi maɖe dzi ɖi
I usually just shake my head	Zi geɖe la, ɖeko meʋuʋua ta
A clean natural scent, instead of its obviously expensive perfume	Dzɔdzɔme ʋeʋẽ si le dzadzɛ, ɖe eƒe ami ʋeʋĩ si dze ƒã be exɔ asi teƒe
I usually get the sense that it’s exactly what you said	Zi geɖe la, mekpɔa gɔmesese be enye nusi tututu nègblɔ
A monument has been erected there	Wotu ŋkuɖodzikpe aɖe ɖe afima
I felt sorry for her and her children	Eya kple viawo ƒe nu wɔ nublanui nam
I order a bit of both	Mebiaa nu evea siaa ƒe vi aɖe
I don’t deserve anything good	Nyemedze na nu nyui aɖeke o
A reality check followed	Nu ŋutɔŋutɔ me dzodzro aɖe kplɔe ɖo
I stumbled upon a plot against the emperor	Mekli nu ɖe ​​nugbeɖoɖo aɖe si wowɔ ɖe fiagã la ŋu me
I feel scared to go with it now	Mesena le ɖokuinye me be mevɔ̃na be mayi kplii fifia
I heard about both among my friends	Mese nu tso wo ame evea siaa ŋu le xɔ̃nyewo dome
I want to be worthy of love	Medi be madze na lɔlɔ̃
I will need all your people to clean up the area	Mahiã wò amewo katã be woakɔ nutoa me
And this happened several times after that	Eye esia dzɔ zi geɖe le ema megbe
A new idea came to him	Susu yeye aɖe va susu me nɛ
It also reduced the possibility of structural failure	Eɖe alesi wòate ŋu adzɔe be xɔtunuwo nado kpo nu hã dzi kpɔtɔ
I can’t change the minds of the people	Nyemate ŋu atrɔ ameawo ƒe susu o
I also love the different effects	Melɔ̃a ŋusẽkpɔɖeamedzi vovovoawo hã
I wouldn’t expect any help	Nyemakpɔ mɔ na kpekpeɖeŋu aɖeke o
I was sixteen, and he was two years older	Mexɔ ƒe wuiade, eye eya hã tsi wui ƒe eve
I was just texting you	Ðeko menɔ text message ɖom ɖe wò ko
I am just a spectator	Nukpɔla koe menye
I can’t understand what he’s saying	Nyemate ŋu ase nya si gblɔm wòle la gɔme o
A red brick wall surrounds the property	Gli dzĩ aɖe si wotsɔ anyikpe tu ƒo xlã anyigbaa
But I had to make a call	Gake ele nam be maƒo ka
I would have attacked him, which is exactly what he wanted	Anye ne madze edzi, si nye nusi tututu wòdi
The film flopped at the box office	Sinimaa medze edzi le gaxɔwo me o
I know it meant a lot to him	Menya be efia nu geɖe nɛ
I would love to discuss your work with you	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be madzro wò dɔa me kpli wò
A noise caught his attention	Toɣliɖeɖe aɖe he eƒe susu
I don’t want to belong to this world anymore	Nyemegadi be manye xexe sia me tɔ o
I am talking to myself so much too	Nye hã mele nu ƒom na ɖokuinye ale gbegbe
I never wanted to quit	Nyemedi gbeɖe be madzudzɔ o
A guard will take care of it	Dzɔla aɖe akpɔ egbɔ
I had to try and relax	Ele be mate kpɔ aɖi ɖe eme
Most of the vessel was lost in the fire	Nugoa ƒe akpa gãtɔ bu le dzoa me
A black phone sits on the empty table	Telefon yibɔ aɖe bɔbɔ nɔ kplɔ̃ si dzi ame aɖeke mele o la dzi
I shouldn’t have come to school	Mele be mava suku hafi o
I want to worry about it	Medi be matsi dzi ɖe eŋu
I ate at the airport	Meɖu nu le yameʋudzeƒea
I tell you, the world is going places	Mele egblɔm na mi be, xexeame le yiyim teƒewo
I have to find a way to stop you	Ele nam be madi mɔ aɖe si dzi mato axe mɔ na wò
I didn’t have the heart to throw it away	Dzi menɔ asinye be matsɔe aƒu gbe o
I got it in my office	Mexɔe le nye ɔfis
I needed some company, badly	Mehiã hadede aɖe, vevie
I love getting new information	Melɔ̃a nyatakaka yeyewo xɔxɔ
I want to buy you some beer	Medi be maƒle biya aɖe na wò
I looked back at him, holding my breath	Metrɔ kpɔe, eye melé nye gbɔgbɔ ɖe te
I didn’t expect it to be different, but it was	Nyemekpɔ mɔ be ato vovo o, gake eto vovo
Everything else I said	Nu bubu ɖesiaɖee megblɔ
I called the customer and he left	Meƒo ka na asisi la eye wòdzo
I can only imagine the shock of some people talking	Mekpɔa alesi wòwɔa nuku na ame aɖewo ne wole nu ƒom la le susu me
I am still rational	Megakpɔtɔ nye susuŋudɔwɔwɔ
I wonder if he was injured	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòxɔ abi hã
I can tell this guy knows how to spend money	Mate ŋu agblɔ be ŋutsu sia nya alesi woazã gae
I couldn’t read his face	Nyemete ŋu xlẽ eƒe mo o
Clearly, I am becoming a domestic goddess	Edze ƒã be mele aƒeme mawunɔ zum
I will do whatever you ask	Mawɔ nu sia nu si nàbia
His job is to find other animals	Eƒe dɔe nye be wòadi lã bubuwo
I won’t tell you, if you help me learn, either	Nyemagblɔe na wò o, ne èkpe ɖe ŋunye masrɔ̃ nu la, hã
I am one for action	Menye ame ɖeka na afɔɖeɖe
I can’t go there and surprise them	Nyemate ŋu ayi afima awɔ nuku na wo o
I first got it at their house months ago	Mexɔe zi gbãtɔ le woƒe aƒeme ɣleti aɖewoe nye esi va yi
A war that we will fight	Aʋa aɖe si míawɔ
I'll pay for your dinner	Maxe wò fiẽnuɖuɖu ƒe fe
Many people have busy lives	Ame geɖe ƒe agbe me vovo mele o
I hear my family calling from behind	Mesea nye ƒomea yɔam tso megbe
I have lived my whole life in myself	Menɔ agbe le nye agbe me katã le nye ŋutɔ ɖokuinye me
I can do that after they go to bed	Mate ŋu awɔ ema ne womlɔ anyi vɔ
I had it four years ago	Enɔ asinye ƒe ene enye sia
I think we deserve it, under the circumstances	Mesusu be míedze nɛ, le nɔnɔmeawo nu
I had never planned so much	Nyemewɔ ɖoɖo ɖe afi ma gbegbe kpɔ o
I can do it now for a better job	Mate ŋu awɔe fifia hena dɔ si nyo wu
I think it wont even cover the queen size bed	Mesusu be wont gɔ̃ hã tsyɔ fianyɔnu lolome aba dzi
I wandered around the house	Metsa le aƒea me
I hoped he enjoyed the evening without being arrested	Menɔ mɔ kpɔm be ese vivi na fiẽsi la evɔ womelée o
I was really depressed	Melé blanui ŋutɔŋutɔ
Very little comment, if any	Nya sue aɖe ŋutɔ si wogblɔ, ne ɖe li
A hint of a smile entered his face	Alɔgbɔnukoko ƒe dzesi aɖe ge ɖe eƒe mo
I thought we were in a forest	Mesusu be ave aɖe mee míele
We miss what he brings on the defensive end	Míetoa nusi wòhena vɛ le ametakpɔkpɔ ƒe nuwuwu la ŋu
I needed to hear more	Ehiã be mase nu geɖe wu
I bit my lip and looked down	Meɖu nye nuyi eye mekpɔ anyigba
I asked him if he found a marker for you	Mebiae be ekpɔ dzesidenu aɖe na wò hã
I take a step forward	Meɖea afɔ ɖeka yia ŋgɔ
I think this game is a brilliant idea	Mesusu be fefe sia nye susu si me nunya le
I closed my eyes and pressed my body against his	Memiã ŋku eye memiã nye ŋutilã ɖe etɔ ŋu
A sudden burst of anger	Dziku aɖe ƒo ɖe eme kpata
I brought it up my nose, nothing	Metsɔe va nye ŋɔti me, naneke meli o
No distinctive smell or taste	Ʋeʋẽ alo vivi aɖeke meli si ɖe dzesi o
I am the one who sees	Nyee nye ame si kpɔa nu
I put a little weight on it	Metsɔa kpekpeme vi aɖe ɖoa edzi
I fall into his arms	Medzea eƒe akɔnu
I caught my breath and opened my eyes	Melé nye gbɔgbɔ eye meʋu ŋku
I have even met before	Medo go do ŋgɔ gɔ̃ hã
A man hovered in the small room	Ŋutsu aɖe nɔ tsatsam le xɔ suea me
I packed a bag and went home	Mebla akplo aɖe eye meyi aƒeme
The second sets your profile	Evelia ɖoa wò nɔnɔmetata
I run back to the truck and park	Meƒua du trɔna yia agbatsɔʋua gbɔ hetɔa ʋua
I love that he loves my talent	Melɔ̃ be elɔ̃ nye ŋutetea ŋutɔ
Debris slows it down	Gbegblẽwo nana wònɔa blewu
I didn’t tell the doctor about the baby	Nyemegblɔ vidzĩa ŋu nya na ɖɔktaa o
I knew there would be a lot of change	Menya be tɔtrɔ geɖe ava
I’m here to try to cheer you up	Meva afisia be madze agbagba ado dzidzɔ na wò
I feel so free and happy	Mesena le ɖokuinye me be mevo eye dzi dzɔam ŋutɔ
I went into the back room	Mege ɖe megbexɔa me
I trust them in my life	Meka ɖe wo dzi le nye agbe me
I won’t open my eyes	Nyemaʋu ŋku o
I want you to take these words to heart	Medi be nàtsɔ nya siawo ade wò dzi me
He thought it was some kind of therapy	Esusu be atikewɔwɔ ƒomevi aɖee
I was not born into poverty	Menye ame dahe aɖe mee wodzim ɖo o
I wanted to tell him through the letters	Medi be magblɔe nɛ to lɛtaawo dzi
I would give my life for this baby	Matsɔ nye agbe ana ɖe vidzĩ sia ta
I can’t argue with him based on my experience	Nyemate ŋu anɔ te ɖe nye nuteƒekpɔkpɔ dzi aʋli nya kplii o
I was too tired to fight my emotions	Ðeɖi te ŋunye ale gbegbe be mawɔ avu kple nye seselelãmewo
I can work with that	Mate ŋu awɔ dɔ kple ema
I threw them all out	Metsɔ wo katã ƒu gbe ɖe gota
I gave them a choice	Mena wotiae
I just needed the feeling	Ðeko mehiã seselelãmea
It was dark and warm and gray	Edo viviti eye dzoxɔxɔ nɔ eme eye wònye aŋutiɖiɖi
I was still busy on the street	Megakpɔtɔ nɔ ablɔdzi vovo menɔa ŋunye o
I know that going backwards is dangerous	Menya be afɔku le tɔtrɔ yi megbe nenema me
I offer myself as a living sacrifice	Metsɔa ɖokuinye nana abe vɔsa gbagbe ene
I was born in this mansion, just like you	Wodzim le xɔ gã sia me, abe wò ke ene
I want to be a part of your kingdom	Medi be manye wò fiaɖuƒea ƒe akpa aɖe
I don’t need his help	Nyemehiã eƒe kpekpeɖeŋu o
A smile creeps up my lips	Alɔgbɔnukoko xɔa nye nuyiwo ɖe dzi
I didn’t even go to sports this year	Nyemede kamedefefe gɔ̃ hã le ƒe sia me o
I'll take you on a tour of the room	Makplɔ wò aɖi tsa le xɔa me
I leaned against the tree, but it was strong	Mebɔbɔ ɖe ati la ŋu, gake ŋusẽ nɔ eŋu
I edit and publish all my own work	Metrɔa asi le nye ŋutɔ nye dɔwo katã ŋu hetaa wo
I didn’t mean to see you	Menye ɖe meɖoe be makpɔ wò o
I looked around and saw no one	Metsa ŋku eye nyemekpɔ ame aɖeke o
A world ruled by trust and happiness	Xexe si me kakaɖeamedzi kple dzidzɔkpɔkpɔ ɖu dzi le
I put them in there last night	Metsɔ wo de afima le zã si va yi me
I had to find the answer	Ele be madi ŋuɖoɖoa
I explain why in detail, in this section	Meɖe nusitae la me tsitotsito, le akpa sia me
I originally tried exactly what you said above	Mete nya si tututu nègblɔ le etame la kpɔ le gɔmedzedzea me
I pulled back from him	Mehe ɖe megbe nɛ
I hate drinking alone	Melé fu ahanono ɖeɖe
I mean, your death has been widely reported	Mebe, woka nya ta le wò ku ŋu le teƒe geɖe
I like to solve problems	Melɔ̃a kuxiwo gbɔ kpɔkpɔ
I saw them fall in the orchard	Mekpɔ wo wodze anyi ɖe atikutsetsebɔa me
I reach out to let him tap his shoulder	Medoa asi ɖa be mana wòaƒo eƒe abɔta
He played basketball and baseball in high school	Eƒo basketball kple baseball le sekɛndrisuku
I don’t like this creature at all	Nuwɔwɔ sia medzɔa dzi nam kura o
I am so grateful for the gift of faith	Meda akpe ŋutɔ ɖe xɔse ƒe nunana la ta
I will go and work on all your suggestions	Mayi aɖawɔ dɔ tso miaƒe aɖaŋuɖoɖowo katã ŋu
The hotel staff treated me very well	Amedzrodzeƒea dɔwɔlawo wɔ nu ɖe ​​ŋunye etɔxɛe
I shrugged and turned back to the window	Meɖe abɔta eye metrɔ yi fesrea gbɔ
I need to know where this is going	Ele be manya afisi esia le yiyim ɖo
I furrow my brow, fighting the urge to laugh	Mewɔa nye mo ƒuƒlu, henɔ avu wɔm kple didi be mako nu
I had to write a strong letter	Ele nam be maŋlɔ lɛta sesẽ aɖe
I tried to wipe the blood away before answering	Medze agbagba be matutu ʋua ɖa hafi aɖo eŋu
I have spent a lot of time reading it recently	Mezã ɣeyiɣi geɖe tsɔ xlẽe nyitsɔ laa
I see them as desperate	Mekpɔa wo be mɔkpɔkpɔ bu ɖe wo
I made it clear to you days ago	Mena eme kɔ na mi ŋkeke aɖewoe nye esi va yi
I agree that surgery is not always the only way	Melɔ̃ ɖe edzi be menye amekoko koe nye mɔ ɣesiaɣi o
X, so we called it	X, aleae míeyɔe be
I did have a headache last night	Taɖui aɖe nam le zã si va yi me nyateƒe
I just wanted to live	Ðeko medi be manɔ agbe
I glanced over my shoulder at him	Meɖe ŋku ɖe eŋu to nye abɔta
Which motivated him, but that was it	Nusi ʋãe, gake nenemae wònɔ
I heard about the wedding plan	Mese srɔ̃ɖeɖoɖoa ŋu nya
Before long, he and his possessions began to disappear	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, eya kple eƒe nunɔamesiwo te ɖeɖeɖa
Very unusual accommodation awaited me downtown	Dzeƒe si mebɔ o ŋutɔ nɔ lalam nam le dua ƒe titina
I was wrong to think it could help	Meda ƒu esi mesusu be ate ŋu akpe ɖe ŋunye
I accept the invitation	Mexɔa amekpegbalẽvia
I had to accept this lifestyle or leave	Ele be malɔ̃ ɖe agbenɔnɔ sia dzi alo madzo
I was asked to add my thoughts as well	Wobia tso asinye be matsɔ nye susuwo hã akpe ɖe eŋu
I was fourteen, angry and in constant crisis	Mexɔ ƒe wuiene, medo dziku eye menɔ xaxa me ɣesiaɣi
The shark has several types of teeth	Aɖu ƒomevi vovovowo le ƒumelã gã la ŋu
I softly whispered against her lips	Meƒo nu blewuu ɖe eƒe nuyiwo ŋu
I knew he would be fine	Menya be eƒe lãme asẽ
I heard the shower start and my heart sank	Mese be tsileƒea dze egɔme eye nye dzi gbã
I almost subconsciously knew where things were	Menya afisi nuwo le le manyamanya me kloe
I close my eyes and pinch myself	Memiãa ŋku eye meƒoa ɖokuinye
I shouldn’t have done that, he thinks to himself	Mele be mawɔe nenema hafi o, esusuna le eɖokui me
But the promise was there	Gake ŋugbedodoa nɔ afima
Both struggled with urges to return	Wo ame evea siaa wɔ avu kple didi siwo nɔ wo me be yewoatrɔ ayi teƒe bubu
A few thought they would like to be teachers	Ame ʋɛ aɖewo susui be yewoadi be yewoanye nufialawo
I am angry, but not at you	Medo dziku, gake menye ɖe ŋuwò o
I wonder who the author is	Mebiaa ɖokuinye be amekae nye agbalẽŋlɔla la hã
I have a maiden in distress to marry	Ðetugbui aɖe le asinye le xaxa me maɖe
I also put myself out in public, which works for me	Meɖea ɖokuinye hã ɖe go le dutoƒo, si wɔa dɔ nam
I can feel the tears falling down my cheeks	Mete ŋu sea aɖatsiwo le gegem le mo nam
I stop and catch myself halfway to it	Metɔna heléa ɖokuinye ɖe eƒe akpa afã
I hope it stays that way	Mele mɔ kpɔm be anɔ nenema
We certainly know that now	Míenyae nenema fifia godoo
A really common species	Lã ƒomevi aɖe si bɔ ŋutɔŋutɔ
I had thought it was just one day of my life	Mesusui kpɔ be nye agbemeŋkeke ɖeka koe wònye
I nodded in understanding	Meʋuʋu ta le gɔmesese nu
A young man like him, lost and hungry	Ðekakpui si le abe eya ene, si bu eye dɔ le wuwum
A letter she left by her bed explains it all	Lɛta aɖe si wògblẽ ɖe eƒe aba gbɔ la ɖe wo katã me
I wouldn’t mind if you did either	Nye hã maɖe fu nam ne èwɔe nenema o
I really don’t need to review this	Le nyateƒe me la, mehiã be magbugbɔ ŋku alé ɖe nya sia ŋu o
I leaned my head back against the wall in relief	Metsɔ nye ta ɖo gli ŋu ɖe megbe le gbɔdzɔe ta
I wasn’t tired or even short of breath	Ðeɖi mete ŋunye alo gbɔgbɔtsixe tsia ƒonye gɔ̃ hã o
I realized that we are all in the moment	Mekpɔe be mí katã míele ɣeyiɣi kpui aɖe ko me
I will send someone in immediately	Maɖo ame aɖe ɖe eme enumake
There was a long silence	Ðoɖoezizi didi aɖe va nɔ wo dome
I take every assignment seriously	Mebua dɔdasi ɖesiaɖe nu vevii
I got a camera up there	Mexɔ fotoɖemɔ̃ aɖe le dziƒo afima
I want to get back to it	Medi be magatrɔ ɖe eŋu ake
I was almost done	Mewu enu kloe
I bet he knew before you did	Meda akɔ be enya hafi wò nyae
I just wanted to try it	Ðeko medi be mate ekpɔ
I was filling in the information	Menɔ nyatakakaawo kpem ɖo
I pointed to my bedroom in the corridor	Mefia asi nye xɔdɔme si le xɔdɔme la me
I just had to give up	Ðeko wòle be mana ta
I can feel it in these old bones	Mete ŋu senɛ le ƒu xoxo siawo me
I can’t change the past	Nyemate ŋu atrɔ nusiwo dzɔ va yi o
I assumed he was putting tools away	Metsɔe be ele dɔwɔnuwo dam ɖe teƒe aɖe
I shook my head, trying to be encouraging anyway	Meʋuʋu ta, henɔ agbagba dzem be made dzi ƒo le mɔ sia mɔ nu
I didn’t brush my teeth	Nyemetutu aɖuwo o
The gardens are now free to enter	Fifia woate ŋu age ɖe abɔawo me faa
I can’t tell you the truth yet	Nyemate ŋu agblɔ nyateƒea na mi haɖe o
I vow to balance that	Meka atam be mada asɔ nenema
I always wanted to be a bad scientist	Medina ɣesiaɣi be manye dzɔdzɔmeŋutinunyala vɔ̃ɖi
I could never force any information out of him	Nyemate ŋu azi nyatakaka aɖeke dzi le esi gbeɖe o
I started learning all your stuff on the internet	Medze miaƒe nuwo katã sɔsrɔ̃ gɔme le internet dzi
I hope to put it on a positive note	Mele mɔ kpɔm be matsɔ nya nyui aɖe agblɔe
Many of the children had traveled alone	Ðeviawo dometɔ geɖe ɖeɖe zɔ mɔ kpɔ
I think he does it regularly	Mesusu be ewɔa esia edziedzi
I want to be good people	Medi be manye ame nyuiwo
I throw them on the floor next to my chair	Metsɔa wo ƒua gbe ɖe anyigba le nye zikpui xa
I am glad to bring you down to earth	Edzɔ dzi nam be mekplɔ mi va anyigba dzi
Faith that requires proof is no faith at all	Xɔse si bia kpeɖodzi la menye xɔse kura o
I know he wasn’t impressed	Menya be mewɔ dɔ ɖe edzi o
I am up in the air about the project	Mele yame le dɔa ŋu
I slowly draw my eyes to it	Mehea nye ŋku ɖe eŋu vivivi
I want to get to the bottom of this	Medi be maɖo esia ƒe gɔmedzedze gbɔ
Her senses were filled with the fragrance of wonderful roses	Rose wɔnukuwo ƒe ʋeʋẽ lilili yɔ eƒe sidzenuwo me fũ
I will not let this happen	Nyemaɖe mɔ esia nadzɔ o
I tried to be a writer and failed	Medze agbagba be manye agbalẽŋlɔla eye medo kpo nu
I don’t know how much it goes into	Nyemenya alesi gbegbe wòdea emee o
I had no desire to deal with him	Didi aɖeke menɔ menye be mawɔ nu kplii o
I was afraid of being seen sad forever	Mevɔ̃na be woakpɔm be melé blanui tegbee
I was lucky that he found it	Mekpɔ dzɔgbenyuie be ekpɔe
Crops and trees were badly damaged	Agblemenukuwo kple atiwo gblẽ vevie
I forgot to introduce myself	Meŋlɔ be be maɖe ɖokuinye afia
I am a sword in the dark	Nyee nye yi le viviti me
A century ago, all young children wore white	Ƒe alafa ɖeka enye sia la, ɖevi suewo katã doa awu ɣiwo
I would highly recommend it	Maɖo aɖaŋu na wò vevie
I watched as he spoke to her	Menɔ ekpɔm esime wònɔ nu ƒom nɛ
Many of them would have been fantastic	Wo dometɔ geɖe anye nu wɔnukuwo hafi
It would be the beginning of a long friendship	Anye xɔlɔ̃wɔwɔ didi aɖe ƒe gɔmedzedze
Even species are named	Wotsɔ ŋkɔ na lã ƒomeviwo gɔ̃ hã
Might as well give it a try	Ðewohĩ anyo be matee kpɔ hã
I looked down at him for a moment	Meɖiɖi ŋku ɖe eŋu vie
I talked it all into settlement	Meƒo nu tso eŋu katã wòva nɔ anyi
I have to watch things	Ele be manɔ nuwo kpɔm
I've been doing that a lot lately, just sitting and observing	Mewɔa ema geɖe nyitsɔ laa, ɖeko menɔa anyi henɔa ŋku lém ɖe nu ŋu
I don’t want to talk about this	Nyemedi be maƒo nu tso nya sia ŋu o
I used to be a life insurance agent	Menye agbemenugblẽfexeha ƒe dɔwɔla tsã
I talk to business owners across the country	Meƒoa nu kple asitsala siwo le dukɔa me godoo
I oppose that decision	Metsi tre ɖe nyametsotso ma ŋu
I don’t seem to look my best	Edze abe nyemedze nye nyuitɔ kekeake o ene
I put him in jail	Metsɔe de gaxɔ me
I wouldn’t have thought about that	Anye ne nyemebu nya ma ŋu o
I'm pretty sure a couple players are really crazy	Meka ɖe edzi ŋutɔ be fefewɔla srɔ̃tɔ aɖewo ƒe tagbɔ gblẽ ŋutɔŋutɔ
I wouldn’t have been able to stand it	Anye ne nyemate ŋu anɔ te ɖe enu o
I’m not here tonight for trouble	Nyemeva afisia le zã sia me le kuxi ta o
A beam of bright blue light appeared	Kekeli blɔ si le keklẽm ƒe ʋuƒo aɖe do
I go in to have my breakfast with the boys	Megena ɖe eme be maɖu nye ŋdi kple ŋutsuviawo
A lot of crazy shit happened, but it still worked	Tagbɔsesẽ ƒe gbeɖuɖɔ geɖe dzɔ, gake egawɔ dɔ kokoko
I love my father very much	Melɔ̃ fofonye ŋutɔ
I really feel for the guy	Mesena le ɖokuinye me ŋutɔŋutɔ ɖe ŋutsua ŋu
I needed to get my head straight a little too	Ehiã be nye hã maɖɔ nye ta ɖo vie
I hope nothing bad happened to any of them	Mele mɔ kpɔm be vɔ̃ aɖeke medzɔ ɖe wo dometɔ aɖeke dzi o
I started walking a little faster	Medze azɔlizɔzɔ gɔme sesĩe vie
I can go forward or sleep	Mate ŋu ayi ŋgɔ alo amlɔ anyi
I saw it in a few of my classes	Mekpɔe le nye klass ʋɛ aɖewo me
I watched as he looked at me	Menɔ ekpɔm esime wònɔ ŋku lém ɖe ŋunye
I remembered who I was and where I was	Meɖo ŋku amesi menye kple afisi menɔ dzi
I, like you, am isolated	Nye hã, abe wò ene la, meɖe ɖokuinye ɖe aga
I shivered and suddenly the heat felt alive	Meʋuʋu eye kasia dzoxɔxɔa se le ɖokuinye me be mele agbe
I try not to scream, but I fail	Medzea agbagba be nyemado ɣli o, gake medoa kpo nu
I walked back out to the stairs	Megatrɔ do go yi atrakpuiawo dzi
The trip bought a small boat for five people	Mɔzɔzɔa ƒle tɔdziʋu sue aɖe na ame atɔ̃
I wasn’t worried about my life	Nyemetsi dzi ɖe nye agbe ŋu o
I hope you enjoy what you see here!	Mele mɔ kpɔm be nusiwo nèkpɔ le afisia la avivi nuwò!
I just can’t even handle it right now	Ðeko nyemate ŋu akpɔ egbɔ gɔ̃ hã fifia o
I want to forget what this feels like	Medi be maŋlɔ alesi esia se le eɖokui me be
More people are doing it than ever before	Ame geɖe wu le ewɔm wu tsã
I immediately snapped out of my misery	Meƒu du do go le nye nuxaxa me enumake
I finally had a window	Fesre aɖe va su asinye mlɔeba
A lump appeared in my throat	Kpo aɖe dze le nye kɔ me
I had to find a way to survive	Ele be madi mɔ aɖe si dzi mato anɔ agbe
I actually got off for another reason	Susu bubu aɖe tae meɖiɖi ɖo ŋutɔŋutɔ
They are like stars on earth	Wole abe ɣletiviwo ene le anyigba dzi
Be a little too quiet perhaps	Zi ɖoɖoe vie akpa ɖewohĩ
I can never understand that	Nyemate ŋu ase nya ma gɔme gbeɖe o
I could hear her crying	Mete ŋu se eƒe avifafa
I must leave before your master returns	Ele be madzo hafi wò aƒetɔ natrɔ ava
I never even heard him walk up	Nyemese eƒe zɔzɔ yi dzi gɔ̃ hã kpɔ o
A lion does not get to choose who he is	Dzata mekpɔa mɔ atia amesi wòanye o
I'm not sure what it is	Nyemeka ɖe nusi wònye dzi o
I needed relief, he relieved me	Mehiã gbɔdzɔe, ena gbɔdzɔe
I told you you gave them false hope	Megblɔ na mi be miena mɔkpɔkpɔ alakpa wo
I never knew my parents	Nyemenya dzinyelawo kpɔ o
I have not left the village for two days	Ŋkeke evee nye esia nyemedzo le kɔƒea me o
I only saw them once in a merchant cart	Zi ɖeka koe mekpɔ wo le asitsalawo ƒe tasiaɖam me
I couldn’t stand the loneliness anymore	Nyemegate ŋu nɔ te ɖe akogotsitsia nu o
I don’t want him to get the wrong idea	Nyemedi be susu gbegblẽa nasu esi o
I want to get there as soon as possible	Medi be maɖo afima kaba ale si mate ŋui
Smith drummed on the song	Smith ƒo kpẽa le hadzidzia dzi
I just wanted to go crazy	Ðeko medi be mawɔ tagbɔsesẽ
I want to give some help	Medi be mana kpekpeɖeŋu aɖewo
I stood there for a moment	Metsi tre ɖe afima ɣeyiɣi kpui aɖe
I was so tired of this	Esia ti kɔ nam ale gbegbe
Divide the class into two sections	Mama klass la ɖe akpa eve me
I practically put myself in the friend zone	Metsɔ ɖokuinye de xɔlɔ̃wo ƒe nuto me kloe
I am a form of life with life	Nyee nye agbe ƒomevi aɖe si si agbe le
I didn’t have all the stories as it was	Ŋutinyaawo katã menɔ asinye abe alesi wònɔ ene o
I was very pleased with it	Edzɔ dzi nam ŋutɔ
A police station was established in the village	Woɖo kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒe aɖe ɖe kɔƒea me
I couldn’t turn to the police for help	Nyemete ŋu trɔ ɖe kpovitɔwo ŋu be woakpe ɖe ŋunye o
I just found your eyeshadow	Ðeko meke ɖe wò ŋkumeɖonu ŋu
I mean, look at that guy over there	Mebe, kpɔ ŋutsu ma le afima ɖa
It was a real danger	Afɔku ŋutɔŋutɔe wònye
It turned out to be another mixed success on key issues for him	Eva zu dzidzedzekpɔkpɔ bubu si tsaka le nya veviwo me nɛ
I want my old world back	Medi be nye xexe xoxoa natrɔ ava
I had to leave to protect my secret	Ele nam be madzo akpɔ nye nya ɣaɣla la ta
I was in awe of how he was feeling	Menɔ vɔvɔ̃m na alesi wònɔ sesem le ɖokuinye me
I love every day to be the same	Melɔ̃a gbesiagbe be manɔ nenema ke
There was a lot of damage to roads and bridges	Nu geɖe gblẽ le mɔwo kple tɔdzisasrãwo ŋu
I know what to say to keep it	Menya nya si magblɔ be wòanɔ anyi
A man is crouching over me closely	Ŋutsu aɖe le akɔta ƒom ɖe dzinye kplikplikpli
Part of your life is not enough	Wò agbe ƒe akpa aɖe mesɔ gbɔ o
The reason for this is unknown	Womenya nusitae wòle alea ɖo o
I love dressing up and dancing with boys	Melɔ̃a awudodo kple ɣeɖuɖu kple ŋutsuviwo
I suggest you two relax a bit	Meɖo aɖaŋu be mi ame evea miaɖe dzi ɖi vie
I looked at him wide-eyed and he froze	Melé ŋku ɖe eŋu kple ŋku gbadzaa eye wòtsi tsikpe me
I can practice photography when we travel	Mete ŋu srɔ̃a fotoɖeɖe ne míele mɔ zɔm
It is my responsibility to control my emotions	Nye agbanɔamedzie wònye be maɖu nye seselelãmewo dzi
The small rebel force was overwhelmed	Aglãdzelawo ƒe asrafoha sue la xɔ aƒe ɖe amewo me
I went to the landing and tried to listen	Meyi anyidzeƒea eye medze agbagba be maɖo to
I wondered if it was multifunctional	Mebia ɖokuinye be ɖe wòwɔa dɔ geɖe hã
I am warning you now	Mele nu xlɔ̃m mi fifia
I want to seal this the old fashioned way	Medi be matre esia nu le mɔ xoxoa nu
I trust the media coverage of food safety	Meka ɖe nuɖuɖu ƒe dedienɔnɔ ŋuti nyatakaka siwo nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo ɖena ɖe go la dzi
I have lived here all my life	Menɔ afisia le nye agbemeŋkekewo katã me
I almost got out of it in the hospital	Medo le eme kloe le kɔdzi
I seemed to have lost my way	Edze abe mebu mɔ nam ene
I didn’t have a plan	Ðoɖo aɖeke menɔ asinye o
I can’t protect you here	Nyemate ŋu akpɔ tawò le afisia o
I think that’s a good thing	Mesusu be ema nye nu nyui aɖe
A few of them cursed	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo ƒo fi de
Others actually have first names	Ŋkɔ gbãtɔwo le ame bubuwo si ŋutɔŋutɔ
I think it’s the right thing to do	Mesusu be enye nu nyuitɔ si woawɔ
I really like the smell of it	Eƒe ʋeʋẽ lilili dzɔa dzi nam ŋutɔ
I guessed his age was closer to forty	Mebu akɔnta be ƒe si wòxɔ la gogo ƒe blaene
I really longed for a place with simplicity	Teƒe aɖe si me wowɔa nu bɔbɔewo le la dzrom vevie ŋutɔ
A sign of remarkable confidence	Kakaɖedzi ɖedzesi aɖe ƒe dzesi
I see my family easily	Mekpɔa nye ƒomea bɔbɔe
I walked back in to push them back into place	Megazɔ ge ɖe eme be magbugbɔ atutu wo ɖe teƒea
I don’t know where we’re going	Nyemenya afi si míeyina o
I have to be with him now	Ele be manɔ egbɔ fifia
A pair of fresh eyes can go a long way	Ŋku yeye eve ate ŋu awɔ nu geɖe
I enjoyed the view of the town square below	Dua ƒe ablɔ si le ete la kpɔkpɔ do dzidzɔ nam ŋutɔ
I thought she was crying	Mesusu be ele avi fam
I suffered neither fate	Nyemekpe fu aɖeke le dzɔgbese eveawo dometɔ aɖeke me o
I never would have ordered such a monster	Anye ne nyemabia lã wɔadã sia tɔgbe gbeɖe o
I don’t deserve to survive that	Nyemedze be matsi agbe le ema me o
I wondered if he knew that	Mebia ɖokuinye be ɖe wònya nya ma hã
I already read and write but I’m not good	Mexlẽa nu heŋlɔa nu xoxo gake nyemenyo o
I see them depending on the next car	Mekpɔa wo nɔa te ɖe ʋu si kplɔe ɖo dzi
There is no reduction in standards	Dzidzenuwo dzi ɖeɖe kpɔtɔ aɖeke meli o
I think he’s a little jealous of her too	Mesusu be eya hã ʋãa ŋui vie
I bet he enjoyed your visit	Meda akɔ be wò sasrãkpɔa do dzidzɔ nɛ ŋutɔ
I can only learn from them and move on	Ðeko mate ŋu asrɔ̃ nu tso wo gbɔ ahayi ŋgɔ
A parent must have been nervous	Anɔ eme be dzila aɖe tsi dzodzodzoe
Numerous schemes are presented	Woɖe ɖoɖo gbogbo aɖewo fia
I know he will forgive me	Menya be atsɔe akem
I don’t know where you are	Nyemenya afi si nèle o
He cracked countless games	Egbã fefe manyaxlẽwo me
I smiled and held out my hand for the keys	Meko alɔgbɔnu eye medo nye asi ɖa hena safuiawo
I grab her hair and hold her to me	Meléa eƒe taɖa helénɛ ɖe ŋunye
But I stopped those plans first	Gake metɔ te ɖoɖo mawo gbã
I took messy pictures	Meɖe foto siwo me tɔtɔ le
I’m sure that’s not my goal, he said	Meka ɖe edzi be menye nye taɖodzinue nye ema o, egblɔ
The characters eventually join in the music	Ameawo va kpena ɖe hadzidzia ŋu mlɔeba
I didn’t really like it that much	Nyemelɔ̃e nenema gbegbe ŋutɔŋutɔ o
I think there could be two guys with that name	Mesusu be ŋutsu eve ate ŋu anɔ anyi siwo ŋkɔ ma
I would never make the same mistakes my parents made	Nyemawɔ vodada siwo dzinyelawo wɔ la ke gbeɖe o
A green light was shining on it	Akaɖi dama aɖe nɔ keklẽm ɖe edzi
A small crowd gathered there and cheered me on	Ameha sue aɖe ƒo ƒu ɖe afima hedo dzidzɔ nam
I can’t do this with you anymore	Nyemate ŋu awɔ esia kpli wò azɔ o
I was sad but also anxious	Melé blanui gake nye hã metsi dzimaɖi
I wonder what they told the police about me	Mebiaa ɖokuinye be nukae wogblɔ na kpovitɔwo tso ŋunye hã
I lifted it up again	Mekɔe ɖe dzi ake
I was a boy, and his wife didn’t like me	Ŋutsuvie menye, eye srɔ̃a melɔ̃m o
I want to see those who are thinking for themselves	Medi be makpɔ amesiwo le tame bum le wo ɖokui si
I may or may not destroy it	Mate ŋu agblẽe alo nyemagblẽe dome o
Obviously, I read the newspaper reports on the matter	Edze ƒã be mexlẽ nyadzɔdzɔgbalẽwo me nyatakaka siwo ku ɖe nyaa ŋu
I can’t compete with that	Nyemate ŋu aʋli ho kple ema o
I just couldn’t let go	Ðeko nyemete ŋu ɖe asi le eŋu o
I like video game stuff	Videofefewo ƒe nuwo dzɔa dzi nam
I want your weeping heart, your shattered tears	Medi wò dzi si le avi fam, wò aɖatsi siwo gbã gudugudu la
Soon I began to hear distant voices	Eteƒe medidi o mete gbe siwo le didiƒe ʋĩ la sese
I cannot emphasize that enough	Nyemate ŋu ate gbe ɖe nya ma dzi wòade edeƒe o
I won’t wait for you	Nyemalala wò o
I was just doing my duty	Ðeko menɔ nye dɔdasi wɔm
He died in the accident	Eku le afɔkua me
I went against it	Meyi ɖatsi tre ɖe eŋu
I am well aware of their issues	Menya nu tso woƒe nyawo ŋu nyuie
I wasn’t surprised he followed me	Mewɔ nuku nam be edze yonyeme o
I love the blue color	Melɔ̃ amadede si nye blɔ la ŋutɔ
I learned it from people who do it for me	Mesrɔ̃e tso ame siwo wɔa esia nam la gbɔ
I wish my daughter would be here	Ne ɖe vinyenyɔnuvi la nanɔ afisia la, anye ne mewɔe nyuie
This is a role he still has today	Esia nye akpa aɖe si le esi vaseɖe egbe
I didn’t even have the energy to cook	Ŋusẽ gɔ̃ hã mesu asinye be maɖa nu o
He doesn’t know he’s acting when he’s with me	Menya be mele fefe wɔm ne ele gbɔnye o
Clearly, a news agency had an important point	Edze ƒã be nya vevi aɖe nɔ nyadzɔdzɔdɔwɔƒe aɖe si
I point, and we all face like that	Mefia asi, eye mí katã míedzea ŋgɔ nenema
I did that the night after you met me	Mewɔe nenema le zã si kplɔ wò do goe ɖo me
I couldn’t let go of myself	Nyemete ŋu ɖe asi le ɖokuinye ŋu o
I heard footsteps behind me and turned to look at him	Mese afɔɖeɖewo le megbenye eye metrɔ be makpɔe
I can’t go and not stand alone	Nyemate ŋu ayi eye nye ɖeka nyematsi tre o
A good heart is the key to the spiritual path	Dzi nyuie nye nu vevitɔ le gbɔgbɔmemɔa dzi
I had a lot to get out of the city	Nu geɖe nɔ asinye mado le dua me
I didn’t really argue	Nyemehe nya ŋutɔŋutɔ o
I just didn’t realize how big it was	Ðeko nyemekpɔ alesi gbegbe wòloloe dze sii o
I’m still trying to come to terms with it	Megale agbagba dzem kokoko be mava lɔ̃ ɖe edzi
I don’t want to be sent away	Nyemedi be woaɖom ɖa o
But I did enjoy looking at the photos	Gake fotoawo kpɔkpɔ do dzidzɔ nam ŋutɔ
He was raised by four sisters and five brothers	Nɔvinyɔnu ene kple nɔviŋutsu atɔ̃ nɔ eŋu nyii
I can do this for him	Mate ŋu awɔ esia nɛ
I just wanted to be a little sweeter	Ðeko medi be mavivi vie
I couldn’t shake my doubt about it	Nyemete ŋu ʋuʋu nye ɖikeke le eŋu o
I remember doing lists	Meɖo ŋku edzi be mewɔa xexlẽdzesiwo
I have better health insurance than he does	Lãmesẽnyawo ŋuti nugblẽfexeɖoɖo nyui le asinye wu eya
I saw people everywhere	Mekpɔ amewo le afisiafi
I might come back for one tomorrow	Mate ŋu atrɔ ava ɖeka etsɔ
I just tried to look at what he did	Ðeko medze agbagba be malé ŋku ɖe nusi wòwɔ ŋu
I will do whatever you ask	Mawɔ nu sia nu si nàbia tso asinye
I dipped my foot in the cold water	Menyrɔ nye afɔ ɖe tsi fafɛa me
There came a flood of tears	Aɖatsiwo ƒe tsiɖɔɖɔ aɖe va
Nothing is known about three species	Womenya naneke tso lã ƒomevi etɔ̃ ŋu o
I also got a dress to wear to fancy parties	Mexɔ awu aɖe si mado ayi kplɔ̃ɖoƒe dzeaniwo hã
I can just lighten the load a bit	Ðeko mate ŋu ana agbaa nabɔbɔ vie
I never understood why I was abandoned	Nyemese nusita wogblẽm ɖi la gɔme kpɔ o
I want to keep you both safe	Medi be mana mi ame evea siaa mianɔ dedie
I know how to move without leaving a trail	Menya alesi maʋuʋui evɔ nyemagblẽ mɔ aɖeke ɖi o
I will always wear your products in public	Mado miaƒe nutovɛwo ɣesiaɣi le dutoƒo
I can read your thoughts	Mate ŋu axlẽ miaƒe susuwo
I am not a very good person	Menye ame nyui aɖe ŋutɔe menye o
I entered the darkened kitchen	Mege ɖe nuɖaƒe si do viviti la me
I believe in sharing	Mexɔ gomekpɔkpɔ le eme dzi se
I wasn’t planning on that	Menye ɖe menɔ ɖoɖo wɔm ɖe ema ŋu o
I had to get the hell out of there immediately	Ele nam be maɖe dzomavɔ la ɖa le afima enumake
I should have torn up his credit card that day	Ðe wòle be mavuvu eƒe gaxɔgbalẽvia gbemagbe hafi
I never understood how it happened	Nyemese alesi wòdzɔe gɔme kpɔ o
After a few minutes, the glow faded	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, keklẽa nu fa
I did it so you could be free	Mewɔe ale be nàte ŋu avo
I can see something new in old things	Mete ŋu kpɔa nu yeye aɖe le nu xoxowo me
I heard them clearly until they landed	Mese wo nyuie vaseɖe esime woɖi ɖe anyigba
I read this and smiled	Mexlẽ nya sia eye meko alɔgbɔnu
I think lack of sleep will do that to you	Mesusu be alɔ̃madɔmadɔ awɔ nu ma ɖe ŋuwò
I’m glad he’s coming with me	Edzɔ dzi nam be ele vava ge kplim
The broad order comes from above	Ðoɖo gbadzaa tsoa dziƒo
I just wanted to watch him for a few seconds	Ðeko medi be makpɔe sɛkɛnd ʋɛ aɖewo
I'm afraid my future will be on a path other than yours	Mele vɔvɔ̃m be nye etsɔme anɔ mɔ bubu si menye tɔwò o dzi
I got involved in the conversation	Meƒo ɖokuinye ɖe dzeɖoɖoa me
I’m not that valuable to teachers	Nyemexɔ asi nenema gbegbe na nufialawo o
I'm sorry about that	Evem le nya ma ta
I folded my arms around my waist	Mebla nye abɔwo ɖe nye akɔta
The song was written in one day	Woŋlɔ ha la le ŋkeke ɖeka dzi
I won’t tell you what that did to me	Nyemagblɔ nusi ema wɔ ɖe dzinye la na mi o
They also use the Gallery itself	Wozãa Gallery ŋutɔ hã
I was obviously confused at the time	Edze ƒã be metɔtɔ ɣemaɣi
Two or three days or more	Ŋkeke eve alo etɔ̃ alo esi wu nenema
Beneath his hand lay a large, smooth stone	Kpe gã aɖe si le gbadzaa la nɔ eƒe asi te
I think it might be the same with snow	Mesusu be ɖewohĩ nenema kee wòle le sno hã gome
I feel lonely, very sad and very depressed	Mesena le ɖokuinye me be metsi akogo, meléa blanui ŋutɔ eye meléa blanui ŋutɔ
I could have curled nails	Anye ne mate ŋu aƒo ɖawo hafi
I think it will clean it up	Mesusu be ana wòakɔ eŋu
I didn’t get a straight answer	Nyemexɔ ŋuɖoɖo tẽ o
I tried, but moving was such a mess	Mete kpɔ, gake ʋuʋu nye tɔtɔ ale gbegbe
I was surprised by the lack of security	Dedienɔnɔ ƒe anyimanɔmanɔ wɔ nuku nam ŋutɔ
I flew in just in time	Meɖo yameʋu va le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi tututu
I waited and waited, hoping you would join us	Melala helala, kple mɔkpɔkpɔ be àva kpe ɖe mía ŋu
A town can be seen in the distance	Woate ŋu akpɔ du aɖe le adzɔge ʋĩ vie
I want to give people experiences that will change them	Medi be mana nuteƒekpɔkpɔ siwo atrɔ wo la amewo
I felt her pop, disappear	Mese le ɖokuinye me be eƒe pop, bu
I have never eaten anything like this	Nyemeɖu nu sia tɔgbi kpɔ o
I had to go in and see the doctor	Ele be mage ɖe eme aɖakpɔ ɖɔktaa
I thought it was very nice and thoughtful	Mesusu be enyo ŋutɔ eye wòbu eŋu nyuie
I just like that as a concept	Ðeko ema dze ŋunye abe nukpɔsusu ene
I want to bring them together	Medi be maƒo wo nu ƒu ɖekae
I know he sometimes wishes he could be single again	Menya be edzronɛ ɣeaɖewoɣi be yeagazu tre ake
I always knew you were great	Menya ɣesiaɣi be ènye gã
I mean the doctor said he could, if he would	Mebe ɖɔktaa gblɔ be ate ŋui, ne awɔe hã
I ran around the house and towards the road	Meƒu du ƒo xlã aƒea heɖo ta mɔa gbɔ
I couldn’t see anything through the trees	Nyemete ŋu kpɔ naneke to atiawo me o
I do business with the understanding of understanding	Mewɔa asitsadɔ kple gɔmesese si le gɔmesese ŋu
I really wanted to hammer this idea home	Medi vevie be maƒo susu sia aƒo ɖe aƒeme
I was close enough to touch her	Mete ɖe eŋu ale gbegbe be mate ŋu aka asi eŋu
I could move but nothing else was moving about me	Mete ŋu nɔ ʋuʋum gake nu bubu aɖeke menɔ ʋuʋum le ŋunye o
I enjoy this freedom	Ablɔɖe sia doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I never thought of it that way	Nyemebu eŋu nenema kpɔ o
I agree that we need to start thinking differently	Melɔ̃ ɖe edzi be ele be míadze tamebubu bubu gɔme
I resisted the treatment for three years	Metsi tre ɖe atikewɔwɔa ŋu ƒe etɔ̃ sɔŋ
Contemporary style living room with rounded corners throughout	Xɔdɔme si wotu ɖe egbegbe atsyã nu si ƒe dzogoewo le goglo le eƒe akpa bliboa katã
I felt a push from behind, a tap, then another	Mese le ɖokuinye me be wole tutum tso megbe, woƒo pɔmpi, emegbe wogaƒoe
I didn’t have to go to the bathroom	Mehiã be mayi tsileƒe o
I chose not to take sides in any of them	Metiae be nyemaɖe akpa aɖeke dzi le wo dometɔ aɖeke me o
I was happy as punch	Mekpɔ dzidzɔ abe punch ene
I looked at him as we rode	Melé ŋku ɖe eŋu esime míenɔ sɔ dom
I think there are more beds	Mesusu be aba geɖe wu le afima
I looked out the window but didn’t recognize anything	Mekpɔ nu to fesre nu gake nyemekpɔ naneke dze sii o
I needed to go there alone	Ehiã be nye ɖeka mayi afima
I run into you	Meƒua du yia mewò
I like the work he does	Dɔ si wòwɔna la dzɔa dzi nam
I could see you were special	Mete ŋu kpɔe be èle etɔxɛ
Specimens of the species were reared in captivity	Wonyi ƒomeviawo ƒe kpɔɖeŋuwo le aboyo me
These results were independent of body mass	Nusiwo do tso eme siawo meku ɖe ŋutilã ƒe lolome ŋu o
A bad accident was about to recover	Afɔku vɔ̃ɖi aɖe nɔ hayahaya ge
I really like his sound	Eƒe gbeɖiɖi dzɔa dzi nam ŋutɔ
The light cavalry consisted of three regiments	Sɔwo ƒe aʋalɔgo si me kɔ la nye asrafoha etɔ̃
I'm sure you slept well	Meka ɖe edzi be èdɔ alɔ̃ nyuie
A man wants a wife he can be friends with	Ŋutsu dina be yeaɖe srɔ̃ si yeate ŋu adze xɔlɔ̃ kplii
I protect what is precious to me	Mekpɔa nusi xɔ asi nam la ta
I know this must be hard for you	Menya be esia anya asesẽ na wò
I already told you when	Megblɔ na mi xoxo be ɣekaɣie
I know there’s something wrong with you	Menya be nane le ŋuwò
I start shaking and crying	Medzea ʋuʋu kple avifafa gɔme
I came to let you know that	Meva be mana mianya nya ma
I think you’re right	Mesusu be èto nyateƒe
But the next speaker delivered a different message	Gake nuƒola si kplɔe ɖo gblɔ gbedasi bubu
I’ve learned a lot about it since then	Mesrɔ̃ nu geɖe tso eŋu tso ɣemaɣi
I picked her up and put her in my arms	Mefɔe hetsɔe da ɖe nye akɔnu
I know what you think	Menya nusi nèsusuna
I'm afraid I won't like you anymore	Mele vɔvɔ̃m be màgadzɔ dzi nam azɔ o
I immediately forced my mind to return to my diet	Enumake mezi nye susu dzi be wòagatrɔ ɖe nye nuɖuɖu ŋu
I got this recipe from my mom	Mexɔ nuɖaɖa sia tso danye gbɔ
They don’t seem to give up fighting	Edze abe womeɖea asi le aʋawɔwɔ ŋu o ene
I sketch here only general considerations in this regard	Nusiwo ŋu woabu le go sia me le goawo katã me koe mewɔa nɔnɔmetata le afisia
An epidemic is almost inevitable	Dɔvɔ̃ aɖe nye nusi womate ŋu aƒo asa na o kloe
I need something for myself	Mehiã nane na ɖokuinye
I am a user not a developer	Nyee nye zãla ke menye dɔwɔla o
I don’t want you to see me like that	Nyemedi be nàkpɔm nenema o
I can’t hide myself	Nyemate ŋu aɣla ɖokuinye o
I was going one time	Menɔ yiyim ɣeaɖeɣi
I go to the console and sit down	Meyia console la gbɔ henɔa anyi
I am very hopeful, to tell you the truth	Mɔkpɔkpɔ le asinye ŋutɔ, be magblɔ nyateƒea na mi
I wasn’t even of legal drinking age	Menye ƒe si se mexɔ be mano aha gɔ̃ hãe nye ema o
I was cut a long time ago and he saved me	Wotsom ɣeaɖeɣi xoxoxoe nye sia eye wòɖem
I promise you a good lunch though	Medo ŋugbe na wò be nàɖu ŋdɔnu nyuie gake
I was grateful for the blanket	Meda akpe ɖe avɔ si wotsɔ tsyɔ edzi la ta
I give you my all	Metsɔ nye katã na wò
I didn’t recognize all the names	Nyemede dzesi ŋkɔawo katã o
I started thinking about my father too	Mete fofonye hã ŋu bubu
New buildings must be constructed	Ele be woatu xɔ yeyewo
I avoided looking	Meƒo asa na ŋkuléle ɖe nu ŋu
I'm getting closer to him	Meva le tetem ɖe eŋu
I am the only angel on this planet	Nye ɖeka koe nye mawudɔla le ɣletinyigba sia dzi
A parent simply cannot do that	Ðeko dzila mate ŋu awɔ ema o
I just couldn’t face explanations anymore	Ðeko nyemegate ŋu dze ŋgɔ numeɖeɖewo o
The building is still standing	Xɔa gakpɔtɔ le tsitrenu
I just need more cooperation on his part	Ðeko mehiã nuwɔwɔ aduadu geɖe wu le eƒe akpa dzi
I can be yours, I can be different	Mate ŋu anye tɔwò, mate ŋu ato vovo
I think we should make fun of the japanese too	Mesusu be ele be míaɖu fewu le japantɔwo hã ŋu
I should have been the biggest person there	Ele be manye ame gãtɔ kekeake le afima hafi
A guard brought him inside	Dzɔla aɖe kplɔe va eme
I just need the money back	Ðeko mehiã be woagbugbɔ ga la ana
I have uploaded the relevant full passage	Metsɔ kpukpui bliboa si sɔ la da ɖe edzi
The two then prepare to wait for the night	Emegbe ame eveawo dzrana ɖo be yewoalala le zã me
I have a hard time changing frogs	Esesẽna nam be matrɔ akpɔkplɔwo
A series of orange doors greet me	Ʋɔtru siwo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi siwo wotu ɖe wo nɔewo yome la doa gbe nam
I am going down a pit of injustice	Mele yiyim ɖe nu madzɔmadzɔ wɔwɔ ƒe do aɖe me
I was thinking of another name	Menɔ ŋkɔ bubu ŋu bum
I think they will give more when they read your story	Mesusu be woana geɖe wu ne woxlẽ wò ŋutinya
I think we’re on the number one list now	Mesusu be míele ŋkɔ gbãtɔ dzi fifia
I looked at the two men in front of me	Melé ŋku ɖe ŋutsu eve siwo nɔ ŋkunyeme la ŋu
I kicked him away from me	Metsɔ nye afɔwo ƒoe ɖa le ŋunye
I don’t trust my better judgment	Nyemeka ɖe nye ʋɔnudɔdrɔ̃ si nyo wu dzi o
I got a good example of that last week	Mekpɔ ema ƒe kpɔɖeŋu nyui aɖe le kwasiɖa si va yi me
I had no skills for it	Aɖaŋu aɖeke menɔ asinye nɛ o
I couldn’t have told you	Nyemate ŋu agblɔe na wò hafi o
I hope we can use that	Mele mɔ kpɔm be míate ŋu azã ema
I am the only child	Nye ɖeka koe nye vi
I like this, especially the dress	Esia dzɔa dzi nam, vevietɔ awua
I’ve never seen it myself	Nye ŋutɔ nyemekpɔe kpɔ o
I would like to address this now	Madi be makpɔ esia gbɔ fifia
I can’t do that to the guy	Nyemate ŋu awɔ nu ma ɖe ŋutsua ŋu o
I sincerely hope you pay attention and understand	Mele mɔ kpɔm vevie be mialé ŋku ɖe eŋu ahase egɔme
I think patterns and details are interesting	Mesusu be kpɔɖeŋu kple nyatakaka tsitotsito doa dzidzɔ na ame
Very happy with the purchase	Dzi dzɔm ŋutɔ ɖe nuƒle la ŋu
I see everyone become a team	Mekpɔa amesiame wòzua ƒuƒoƒo
I looked at it and it was done	Melé ŋku ɖe eŋu eye wowu enu
I lived by the river	Menɔ tɔsisia gbɔ
I mean, the sandwich was great	Mebe, sandwich la nyo ŋutɔ
I burn myself out all the time but it’s worth it	Metɔa dzo ɖokuinye ɣesiaɣi gake eɖea vi
Simple luck, compliments of his older brother	Dzɔgbenyui bɔbɔe aɖe, nɔviaŋutsu tsitsitɔ ƒe kafukafunyawo
I noticed how beautiful they were	Mede dzesi alesi wodze tugbee ŋu
I didn’t understand much	Nyemese nu geɖe gɔme o
A really serious critic	Ðeklemiɖela vevi aɖe ŋutɔŋutɔ
I want to know about everything that moves though here	Medi be manya nu tso nusianu si ʋãna ŋu togbɔ be le afisia hã
I don’t know what to believe	Nyemenya nusi dzi maxɔ ase o
I thought they were eating	Mesusu be wole nu ɖum
I never expected to be so injured	Nyemekpɔ mɔ gbeɖe be maxɔ abi nenema gbegbe o
Many people do that	Ame geɖe wɔa nu ma
I squint to see the problem	Meɖea ŋku ɖe nu ŋu be makpɔ kuxia
I asked him what it was about	Mebiae be nuka ŋue wòku ɖo hã
Villages were built along the river	Wotu kɔƒewo ɖe tɔʋua to
I begin to wonder what life is all about	Medzea egɔme nɔa ɖokuinye biam be nuka ŋue agbea ku ɖo hã
I don’t want to make another mistake	Nyemedi be magawɔ vodada bubu o
I need to remember that	Ele be maɖo ŋku nya ma dzi
I found that very rude as well	Mekpɔe be ema hã nye amemabumabu ŋutɔ
I can’t just eat his brains for myself	Nyemate ŋu aɖu eƒe ahɔhɔ̃wo na ɖokuinye ko o
A carpenter was commissioned to build a bridge	Wode dɔ asi na atikpala aɖe be wòatu tɔdzisasrã aɖe
I pulled out my phone to call a cab	Meɖe nye telefon la do goe be maƒo ka na taksi aɖe
I give you no ill effects, sir	Nyemetsɔa dɔléle aɖeke na wò o, aƒetɔ
I turned around and felt my heart break	Metrɔ eye mese le ɖokuinye me be nye dzi gbã
I had heard the name, of course	Mese ŋkɔa kpɔ ya
I know they helped destroy my people	Menya be wokpe asi ɖe nye amewo tsrɔ̃ ŋu
I wondered how far back they went	Mebia ɖokuinye be aleke gbegbe wogbugbɔ yi megbe hã
I knew medicine, and I tried to cure him	Menya atikewɔwɔ, eye medze agbagba be mada gbe le eŋu
I like it, and I should like it	Edzea ŋunye, eye ele be nye hã nadze ŋunye
I ate and he ate the rest	Meɖu nu eye wòɖu susɔea
I had nothing more to say	Nya aɖeke meganɔ asinye magblɔ o
I think you should skip the lawyer now	Mesusu be ele be nàdzo le senyala la dzi fifia
Professional music journalists are usually positive	Zi geɖe la, hadzidzi ŋuti nyadzɔdzɔŋlɔla bibiwo ƒe susu nɔa nu nyuiwo ŋu
I was always worried about him	Metsia dzi ɖe eŋu ɣesiaɣi
I just want to be a baseball player	Ðeko medi be manye baseball ƒola
I couldn’t even get into his room	Nyemete ŋu ge ɖe eƒe xɔ me gɔ̃ hã o
I didn’t get a degree	Nyemexɔ ɖaseɖigbalẽ o
I always know when the time is right	Menya ɣeyiɣi si me ɣeyiɣia sɔ ɣesiaɣi
I called them inside	Meyɔ wo be woava ge ɖe eme
I knew he would try to control me	Menya be adze agbagba aɖu dzinye
He was not suspected of any crime	Womesusui be mewɔ nuvlo aɖeke o
I saw him holding you, backing you up	Mekpɔe wòlé wò, hele megbe na wò
I ordered the special of the day	Mebia ŋkekea ƒe nu tɔxɛa
I believe there are many more in that position as well	Mexɔe se be ame geɖe gali le ɖoƒe ma hã
I shook my head and fell into bed	Meʋuʋu ta hege ɖe aba dzi
I try to make sense of everything that happened	Medzea agbagba be gɔmesese nanɔ nusianu si dzɔ ŋu
A lot happened in a short period of time	Nu geɖe dzɔ le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me
I helped him to my car	Mekpe ɖe eŋu wòɖo nye ʋua gbɔ
I was as angry with myself as he was with her	Medoa dziku ɖe ɖokuinye ŋu abe alesi wòdoa dziku nɛ ene
Neither is at the right speed	Wo dometɔ aɖeke mele duƒuƒu nyuitɔ dzi o
Punishment from God for all the pain	Tohehe si tso Mawu gbɔ ɖe veveseseawo katã ta
I can’t be sure how long it will last	Nyemate ŋu aka ɖe edzi be ɣeyiɣi didi kae wòawɔ o
A farm needs masters and servants	Agble aɖe hiã aƒetɔwo kple dɔlawo
I just want stability	Ðeko medi be liƒo nanɔ anyi
I will just say this	Ðeko magblɔ nya sia
I can’t, for two reasons	Nyemate ŋui o, le susu eve ta
I never let anyone drive that car	Nyemeɖe mɔ na ame aɖeke be wòaku ʋu ma kpɔ o
I have failed these people before	Medo kpo ame siawo kpɔ
A few chairs around a table	Zikpui ʋɛ aɖewo ƒo xlã kplɔ̃ ɖeka
I'm sorry I put you on the spot	Meɖe kuku be metsɔ wò ɖo teƒea
I will never sleep without him again	Nyemagadɔ alɔ̃ azɔ eyama manɔmee o
I looked at the back of the disk	Mekpɔ disk la ƒe megbe
I can’t tell you anything you don’t know	Nyemate ŋu agblɔ nya aɖeke na mi si mienya o
I followed a lake behind the house	Mekplɔ ta aɖe ɖo le aƒea megbe
I felt secretly happy	Mese le ɖokuinye me be dzi dzɔm le adzame
We will be forever grateful	Míada akpe tegbee
Winds eased under hurricane force the next day	Yawo dzi ɖe kpɔtɔ le ahomya ƒe ŋusẽ te le ŋufɔke
Some objected to the event	Ame aɖewo tsi tre ɖe wɔnaa ŋu
I can’t even properly tell you to think about it	Nyemate ŋu agblɔ na wò wòasɔ gɔ̃ hã be nàbu eŋu nyuie o
Louis as an additional source of income	Louis abe gakpɔmɔnu bubu ene
I'll give him this horrible word	Matsɔ nya dziŋɔ sia anae
I barely have the courage to step outside	Dzi meganɔa ƒonye kura be maɖe afɔ ado go le gota o
I can harden it, and not go	Mate ŋu asesẽe, eye nyemayi o
I want to thank everyone who worked on it	Medi be mada akpe na amesiame si wɔ dɔ tso eŋu
I will be right there	Manɔ afima tututu
I definitely enjoy every little bit of it	Mekpɔa dzidzɔ ɖe eƒe akpa sue ɖesiaɖe ŋu godoo
I just need to focus on enjoying the shower	Ðeko wòle be nye susu nanɔ vivisese le tsilele ŋu
The narrative of my life has to start from the beginning	Ele be nye agbe ŋuti nuŋlɔɖi nadze egɔme tso gɔmedzedzea me ke
I will let you know how it works	Mana mianya ale si wòwɔa dɔe
I have no inspiration though	Gbɔgbɔmeʋaʋã aɖeke mele asinye o ke hã
I didn’t mean that, but this is all true	Menye ɖe meɖoe be magblɔ nya ma o, gake nya sia katã nye nyateƒe
A quick look and he made his decision	Kpɔkpɔ kaba eye wòwɔ eƒe nyametsotso
I wasn’t really listening	Menye ɖe menɔ to ɖom ŋutɔŋutɔ o
I couldn’t wait around though	Nyemete ŋu nɔ lalam ƒo xlãe o gake
I waved at him, but he ignored me	Meʋuʋu asi nɛ, gake eŋe aɖaba ƒu dzinye
I think everyone will be taking it easy	Mesusu be amesiame anɔ exɔm bɔbɔe
I already knew it wouldn’t be in it	Menya xoxo be manɔ eme o
I ate it out of his hand	Meɖui le eƒe asi me
I never told you my name, but you know it	Nyemegblɔ nye ŋkɔ na mi kpɔ o, gake mienyae
I will die without a dog	Maku avu manɔmee
I asked him what he liked	Mebiae be nukae dzɔa dzi nɛ hã
A mild cold, he told himself	Egblɔ na eɖokui be vuvɔ fafɛ aɖee
I like the position you once held	Ðoƒe si me nènɔ tsã la dze ŋunye
I think the color in this one is great	Mesusu be amadede si le esiawo me la nyo ŋutɔ
I think he must be the one you saw	Mesusu be eyae anya nye amesi nèkpɔ
I'll think about it and sleep on it tonight	Mabu eŋu eye mamlɔ edzi le zã sia me
I don’t like autumn flowers	Nyemelɔ̃a adame seƒoƒowo o
I agree with him, of course	Melɔ̃ ɖe edzi ya
I never sleep in my blanket	Nyemedɔa alɔ̃ le nye awudziwui me gbeɖe o
He must be having a nightmare	Anɔ eme be drɔ̃e baɖa aɖe le drɔ̃e kum
Oh mind, my friend, these are all just arguments	Oo susu, xɔ̃nye, nyaʋiʋliwo koe esiawo katã nye
I woke up in this place	Mefɔ le teƒe sia
I gave up and concluded it was impossible	Meɖe asi le eŋu eye meƒo nya ta be manya wɔ o
There was a peaceful procession	Wowɔ ɖoɖo aɖe le ŋutifafa me le afima
I believe this is what makes this dish irresistible	Mexɔe se be esiae na nuɖuɖu sia nye nusi ŋu womate ŋu axe mɔ ɖo o
I had a bit of a hard time getting used to the party	Esesẽ nam vie be mazu numame nam le kplɔ̃ɖoƒea
It was bothering me to let go	Enɔ fu ɖem nam be maɖe asi le eŋu
I met these incredible people	Medo go ame siawo siwo mexɔ se o
I was enjoying the small talk	Nuƒo suea nɔ vivi sem nam
A small, well-lit house lay ahead	Aƒe sue aɖe si me akaɖiwo le nyuie la mlɔ ŋgɔ
I usually delete them without reading them	Zi geɖe la, metutua wo evɔ nyemexlẽa wo o
I am looking for him too	Mele eya hã dim
I look forward to meeting you	Mele mɔ kpɔm vevie be mado go wò
I know where this is going	Menya afisi esia le yiyim ɖo
The song also attracted moderate success worldwide	Hadzidzia hã he dzidzedzekpɔkpɔ si sɔ gbɔ le xexeame katã
I needed his blood to heal	Mehiã eƒe ʋu be wòahaya
I made the wrong choice there	Mewɔ tiatia gbegblẽ le afima
I found out about the deal itself late in the evening	Menya nu tso nubabla la ŋutɔ ŋu le fiẽsi ƒe nuwuwu lɔƒo
I am a stranger to you	Menye amedzro na wò
I decided to bake a cake	Meɖoe be maɖa abolo aɖe
I know you can get the job done	Menya be àte ŋu ana dɔa nawu enu
I miss my parents a lot	Mesusua dzinyelawo ŋutɔ
My whole being is obsessed with execution	Nye amenyenye bliboa ƒe susu katã le amewuwu ŋu
I read every word every day	Mexlẽa nya ɖesiaɖe gbesiagbe
I can’t let him face this	Nyemate ŋu aɖe mɔ nɛ wòadze ŋgɔ esia o
I have been through a lot	Meto nu geɖe me kpɔ
I haven’t done much with him since though	Nyemewɔ nu boo aɖeke kplii tso ɣemaɣi o ke hã
I had to stop him before he got there	Ele nam be maxe mɔ nɛ hafi wòava ɖo afima
I enjoyed my time with him	Mese vivi na ɣeyiɣi si metsɔ nɔ egbɔ
We had to shoot quite a number	Ele be míada tu xexlẽme aɖe ŋutɔ
A baby boy could never be here	Ŋutsuvi vidzĩ mate ŋu anɔ afisia gbeɖe o
I think it was meant to be	Mesusu be woɖoe be wòanɔ nenema
I had to get close to my ear to pick it up	Ele nam be mate ɖe nye to ŋu be mafɔe
I have no strength yet	Ŋusẽ aɖeke megale asinye haɖe o
I wanted him to do it this time	Medi be wòawɔe zi sia
I need you to fix it	Mehiã be nàdzrae ɖo
I had to touch him, make sure he was okay	Ele be maka asi eŋu, akpɔ egbɔ be eƒe lãme sẽ
I really know how you talk	Menya alesi nèƒoa nui ŋutɔŋutɔ
I was told to guide them to that hole	Wogblɔ nam be mafia mɔ wo ayi do ma me
I have served you longer than anyone else	Mesubɔ wò ɣeyiɣi didi wu ame bubu ɖesiaɖe
I followed his gaze and gasped	Medze eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu yome eye megbɔ ya
I just had to get him alone	Ðeko wòle be maxɔ eya ɖeka
I want my old clothes	Medi nye awu xoxoawo
I followed him immediately	Medze eyome enumake
I go to all the local shows	Meyia nutoa me fefewo katã me
I went back to talk to him afterwards	Metrɔ yi ɖaƒo nu kplii le ema megbe
I'm having a really bad headache	Taɖuame aɖe le fu ɖem nam ŋutɔ
I need some time to process this	Mehiã ɣeyiɣi aɖe be mawɔ dɔ tso esia ŋu
I lifted and carried and worked long hours	Mekɔa nu hetsɔa nu eye mewɔa dɔ gaƒoƒo geɖe
I did exactly as you said	Mewɔ abe alesi nègblɔe ene pɛpɛpɛ
I really appreciate you	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ŋuwò ŋutɔ
I should at least bury you	Ele be maɖi wò ya teti
I accepted the difference and moved on	Melɔ̃ ɖe vovototoa dzi eye meyi edzi
A simple gold press costs only a few hundred dollars	Sikaƒomɔ̃ bɔbɔe aɖe ƒe asi nye dɔlar alafa ʋɛ aɖewo ko
I waved them back to the herd	Meʋuʋu wo be woatrɔ ayi lãha la gbɔ
I work out every single day	Medea kame gbesiagbe ɖekaɖeka
I need to find out more about it	Ele be madi nu geɖe tso eŋu
I decided to leave for many reasons	Meɖoe be madzo le susu geɖe ta
A laugh almost escaped him, he felt so much better	Nukoko aɖe si le egbɔ kloe, ese le eɖokui me be yeƒe lãme sẽ ale gbegbe
This pair makes a likely binary arrangement	Atsu kple asi sia wɔa ɖoɖo si anya nye binary
I fought the urge to scream	Mewɔ avu kple didi be mado ɣli
I asked him if he was the doctor	Mebiae be eyae nye ɖɔktaa hã
I sit down at my desk and start calling	Mebɔbɔ nɔa nye kplɔ̃ ŋu hedzea kaƒoƒo gɔme
I will pray for you and this new person	Mado gbe ɖa ɖe wò kple ame yeye sia ta
I bought lots and lots of candles	Meƒle bosomikaɖi gbogbo aɖewo kple geɖe
I have to come back again	Ele nam be magatrɔ ava
I never won a race	Nyemeɖu dzi le duɖimekeke aɖeke me kpɔ o
I haven't looked at the releases yet	Nyemelé ŋku ɖe agbalẽ siwo woɖe ɖe go ŋu haɖe o
I think you might be in trouble	Mesusu be ɖewohĩ àɖo xaxa me
I wondered if he was thinking of revenge	Mebia ɖokuinye be ɖe wòle hlɔ̃biabia ŋu bum hã
I can’t tell him that though	Nyemate ŋu agblɔ nya ma nɛ o gake
I thought for a minute he was a homeless man	Mesusui aɖabaƒoƒo ɖeka be enye ŋutsu si si aƒe mele o
I just can’t believe this boy’s luck	Ðeko nyemate ŋu axɔ ŋutsuvi sia ƒe dzɔgbenyui dzi ase o
I heard him say those words with my own ears	Mese wògblɔ nya mawo kple nye ŋutɔ nye to
I want you to know something	Medi be nànya nane
I held onto sale prices, and suffered for it	Melé asi ɖe nudzadzra ƒe asiwo ŋu, eye mekpe fu ɖe eta
I’m glad he saw me that way	Edzɔ dzi nam be ekpɔm nenema
Ours was much more successful than theirs	Mía tɔ kpɔ dzidzedze wu wo tɔ kura
When did it die	Ɣekaɣie wòku ɖe eŋu
I too will be stepping into a new world soon	Nye hã maɖe afɔ ɖe xexe yeye aɖe me kpuie
I can’t say that out loud because it killed us	Nyemate ŋu agblɔ nya ma sesĩe le esi wòwu mí ta o
I knew it was important to him	Menya be ele vevie nɛ
I called him and said hey door boy	Meyɔe gblɔ be hey ʋɔtru ŋutsuvi
This was his last public appearance	Esiae nye zi mamlɛtɔ si wòdo le dutoƒo
I want you two to do nothing	Medi be mi ame evea miagawɔ naneke o
I went back to my desk	Metrɔ yi nye kplɔ̃ ŋu
I wasn’t open to meeting him that much	Nyemeʋu eme be mado go eyama nenema gbegbe o
He also visited a natural history museum	Eyi dzɔdzɔmeŋutinya blemanudzraɖoƒe aɖe hã
I had to pull myself back	Ele be mahe ɖokuinye ɖe megbe
I accepted his hospitality and had a drink	Melɔ̃ ɖe eƒe amedzrowɔwɔ dzi eye meno aha
I have no power, no rules, and no regrets	Ŋusẽ aɖeke mele asinye o, se aɖeke mele asinye o, eye mevem o
I can get there in half an hour	Mate ŋu aɖo afima le gaƒoƒo afã megbe
I can’t wait any longer	Nyemagate ŋu ahe ɖe megbe o
I fell asleep losing consciousness	Medɔ alɔ̃ esi nye susu megava nɔ susu me nam o
I should have thought of this	Ðe wòle be mabu esia ŋu hafi
I couldn’t think of leaving him here alone	Nyemete ŋu bu eŋu be magblẽe ɖe afisia ɖeka o
I want her naked under me	Medi be wòanɔ amama le nye te
I ate some breakfast	Meɖu ŋdinu aɖewo
I needed to clean up	Ehiã be makɔ nu ŋu
I immediately knew who did it	Menya amesi wɔe enumake
Some property damage was reported	Woka nya ta be nunɔamesi aɖewo dome gblẽ
I am showering quickly, but draining well	Mele tsi kaba, gake meɖea tsi nyuie
I was going to tell you	Menɔ egblɔ ge na wò
I found her apartment without much trouble	Mekpɔ eƒe xɔ si me kuxi boo aɖeke mele o
I am determined to be a conscientious employee	Meɖoe kplikpaa be manye dɔwɔla si léa ŋku ɖe nu ŋu nyuie
I looked at the terror in front of me	Melé ŋku ɖe ŋɔdzi si nɔ ŋkunyeme la ŋu
I can only create so much beauty and good taste	Atsyɔ̃ɖoɖo kple vivisese nyui geɖe koe mate ŋu awɔ
I tried to hang myself	Medze agbagba be mahe ɖokuinye ɖe ati ŋu
I got to him first, but I just answered straight	Meɖo egbɔ gbã, gake ɖeko meɖo eŋu dzɔdzɔe
I just rubbed his cheek and kept walking	Ðeko metutu eƒe ŋgonu eye meyi edzi nɔ zɔzɔm
I was just getting ready to text you	Ðeko menɔ dzadzram ɖo be maɖo nyatakakawo ɖe wò to asitelefon dzi
I am alone, but not lonely	Nye ɖeka koe li, gake nyemetsi akogo o
I am going to wash some medicine for your eyes	Mele atike aɖewo klɔm na wò ŋkuwo
I set myself up for it	Meɖo ɖokuinye ɖe eŋu
A useful article indeed	Nyati aɖe si ŋu viɖe le le nyateƒe me
I know how you did it	Menya alesi nèwɔe
I teach them to write addresses	Mefiaa wo be woaŋlɔ adrɛswo
I know what it does to people	Menya nusi wòwɔna ɖe amewo dzi
I can’t face leaving this city	Nyemate ŋu adze ŋgɔ dzodzo le du sia me o
It weighs a thousand pounds	Eƒe kpekpeme nye kilogram akpe ɖeka
I looked at both of them	Melé ŋku ɖe wo ame evea siaa ŋu
I was driven, but for the wrong reasons	Woku ʋu nam, gake le susu siwo mesɔ o ta
I waited for the next bus for about fifteen minutes	Melala bɔs si kplɔe ɖo abe miniti wuiatɔ̃ ene
I often lost all control in the dark	Zi geɖe la, nyemegate ŋu ɖua ɖokuinye dzi kura le viviti me o
I like to have some with foreign names on them	Melɔ̃a ɖewo siwo dzi duta ŋkɔwo le la nanɔ asinye
I need to research this	Ele be mawɔ numekuku le nya sia ŋu
I know, because they did	Menya, elabena wowɔe nenema
I also went to bed feeling so much better about myself	Memlɔ anyi hã henɔ sesem le ɖokuinye me be nye ŋutɔ nye lãme sẽ ale gbegbe
I flip to page five, and there it is	Meʋua axa atɔ̃lia, eye afimae wòle
I won’t be alone, somehow	Nye ɖeka manɔ anyi o, le mɔ aɖe nu
I never, ever want to bother them	Nyemedi gbeɖe, gbeɖe be maɖe fu na wo o
I also think my mom knows something	Mesusuna hã be danye nya nane
The song was made into a music video	Wowɔ hadzidzia wòzu hadzidzi video
I will think about it and find strength	Mabu eŋu ahakpɔ ŋusẽ
A little boy came in, wanting to see what was happening	Ŋutsuvi sue aɖe ge ɖe eme, eye wòdi be yeakpɔ nusi nɔ dzɔdzɔm
I can’t do anything about anything until the storm is over	Nyemate ŋu awɔ naneke le naneke ŋu o vaseɖe esime ahom la nu va yi
I like this guy too	Ŋutsu sia hã dzɔa dzi nam
I want to celebrate and enjoy life	Medi be maɖu azã ahase vivi na agbea
I really wish the lights would be turned off now	Medi vevie be woatsi akaɖiawo fifia
I love this series and this is such an amazing book	Melɔ̃ agbalẽ sia si kplɔ wo nɔewo ɖo eye esia nye agbalẽ wɔnuku aɖe ŋutɔ
I need you to live in me	Mehiã be nànɔ agbe le menye
I have a lot of myself to be thankful for	Nye ŋutɔ nye nu geɖe li si ta mada akpe ɖo
I agree that he is a monster	Melɔ̃ ɖe edzi be lã wɔadã aɖee wònye
I don’t work there anymore	Nyemegawɔa dɔ le afima o
I found the body soon after	Meke ɖe ame kukua ŋu le ema megbe kpuie
The second method is to interrogate the enemy	Mɔnu eveliae nye be woabia gbe futɔa
I couldn’t stop him, even for a moment	Nyemete ŋu xe mɔ nɛ o, hena ɣeyiɣi kpui aɖe gɔ̃ hã
I struggle with it every day	Mewɔa avu kplii gbesiagbe
I can’t hazard telling you right now	Nyemate ŋu ade afɔku me be magblɔe na wò fifia o
I have just arrived here myself	Ðeko nye ŋutɔ meva ɖo afisia teti koe nye ema
I think today is tomorrow	Mesusu be egbee nye etsɔ
I actually got out my sewing machine last night	Meɖe nye avɔlɔ̃mɔ̃a do goe ŋutɔŋutɔ le zã si va yi me
I could tell his finger was on the blade	Mete ŋu kpɔe be eƒe asibidɛ nɔ akplɔa dzi
I might need it one day	Ðewohĩ mahiãe gbeɖeka
The last wave for those who were there	Ƒutsotsoe mamlɛtɔ na amesiwo nɔ afima
I get up and preach and signs and wonders happen	Mefɔna heɖea gbeƒã eye dzesiwo kple nukunuwo dzɔna
I cried a lot at work for a week	Mefa avi vevie le dɔme kwasiɖa ɖeka
I mean this is his usual kind of thing	Mebe esiae nye eƒe nya ƒomevi si wòwɔna ɖaa
I want to forgive him	Medi be matsɔe ake
I had to do something else	Ele be mawɔ nu bubu aɖe hã
I look forward to seeing you after all these years	Mele mɔ kpɔm vevie be makpɔ wò le ƒe siawo katã megbe
I will give you that little satisfaction	Mana dzidzeme sue ma wò
A game can be totally silly, yet charming	Fefe aɖe ate ŋu anye bometsitsi kura, evɔ wòadze ame ŋu
I think he even blamed himself for the whole situation	Mesusu be ebu fɔ eɖokui gɔ̃ hã ɖe nɔnɔme bliboa ta
Obviously, I can’t even do this right	Edze ƒã be nyemate ŋu awɔ esia gɔ̃ hã nyuie o
I think he broke his arm	Mesusu be eƒe alɔ gbã
I'll see you in the morning	Makpɔ wò le ŋdi me
I pulled my hand back	Mehe nye asi ɖe megbe
I'm waiting for you	Mele lalam na wò
It just kept growing and growing	Ðeko wòyi edzi nɔ tsitsim henɔ tsitsim
Services were held up to ten times a day	Wowɔ subɔsubɔdɔwo vaseɖe zi ewo gbesiagbe
Clark established his headquarters in the city	Clark ɖo eƒe dɔwɔƒegã ɖe dua me
I think that’s a good thing	Mesusu be nu nyui aɖee nye ema
They can make me feel guilty about everything	Woate ŋu ana maɖi fɔ le nusianu ŋu
I was trying to cut off his head as well	Menɔ agbagba dzem be matso eƒe ta hã
I can’t agree with that	Nyemate ŋu alɔ̃ ɖe nya ma dzi o
I still have some treasures	Kesinɔnu aɖewo gakpɔtɔ le asinye
Frank dreamed of becoming an actor	Frank ku drɔ̃e be yeava zu fefewɔla
I won’t repeat what you said to anyone	Nyemagbugbɔ nya si nègblɔ la agblɔ na ame aɖeke o
I didn’t want to be there for a surprise	Nyemedi be manɔ afima hena nusi wɔ nuku nam o
I had to go home and take care of my siblings	Ele be mayi aƒeme aɖakpɔ nɔvinyewo dzi
I love your mother too much not to	Melɔ̃ dawò akpa be nyemalɔ̃e o
I did notice that two other kids were helping all the others	Mede dzesii nyateƒe be ɖevi eve bubuwo nɔ kpekpem ɖe ame mamlɛawo katã ŋu
His strong hand did shape me	Eƒe asi sesẽa la trɔ asi le ŋunye nyateƒe
I noticed that the police had no names left	Mede dzesii be ŋkɔ aɖeke meganɔ kpovitɔwo si o
I reach in and pull out the meat knife	Medoa asi ɖe eme heɖea lã hɛa doa goe
They thought the bomber would always get through	Wosusu be bɔmbdala la ato eme ɣesiaɣi
I hate him for what he did	Melé fui ɖe nusi wòwɔ ta
I knew there was a bathroom around there somewhere	Menya be tsileƒe aɖe ƒo xlã afima le afi aɖe
I think there were maybe twenty members in the church	Mesusu be ɖewohĩ hamevi blaeve nɔ sɔlemeha la me
It’s been a long time since we decided to do it	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia si míeɖoe be míawɔe
I was hoping you would	Menɔ mɔ kpɔm be àwɔe nenema
He has a great voice	Gbe gã aɖe le esi
I reached down and picked it up	Medo asi ɖe anyi hefɔe
I could feel his strong arms around me, holding me	Mete ŋu se eƒe abɔ sesẽwo ƒo xlãm, helém ɖe asi
I got my hand in the back	Mexɔ nye asi le megbe
I can’t get away from this	Nyemate ŋu adzo le esia gbɔ o
I felt like a teenager again	Megase le ɖokuinye me abe ƒewuivi ene ake
I cover my eyes with the back of my hand	Metsɔa nye asi ƒe megbe tsyɔa nye ŋkuwo dzi
I didn’t leave anything behind	Nyemegblẽ naneke ɖi o
I now know who the killer is	Menya amesi nye amewulaa fifia
I married my wonderful wife	Meɖe srɔ̃nye wɔnuku la
I accidentally cut the wrong two	Metso eve siwo mesɔ o la le vo me
I just need some time	Ðeko mehiã ɣeyiɣi aɖe
A lady with many arms dressed in silk, very beautiful	Aƒenɔ aɖe si si abɔ geɖe le si do seda, si nya kpɔ ŋutɔ
We want to see that happen	Míedi be míakpɔe be ema nadzɔ
I get the day card and hand it to him	Mexɔa ŋkekea ƒe agbalẽvi la eye metsɔnɛ dea asi nɛ
It wasn’t a big timber tiger I was expecting	Menye atiwo ƒe amegãxi gã aɖee menɔ mɔ kpɔm na o
I had a sinking feeling in my stomach	Seselelãme aɖe nɔ nye dɔgbo me be yenɔ nyɔnyrɔm
I made my way to them	Mewɔ nye mɔ yi wo gbɔ
A bent arm said he was on the phone	Abɔ aɖe si wobɔbɔ gblɔ be ele telefon la dzi
I was trying to cover my curiosity	Menɔ agbagba dzem be matsyɔ nye didi be manya nu dzi
I found her pussy and pulled her to me	Meke ɖe eƒe akɔta ŋu eye mehee va gbɔnye
I'm sure it will be released tomorrow	Meka ɖe edzi be woaɖe asi le eŋu etsɔ
I actually paid for them	Mexe fe ɖe wo ta ŋutɔŋutɔ
I see hope for our future	Mekpɔa mɔkpɔkpɔ na míaƒe etsɔme
Since then, I haven’t missed a second date	Tso ɣemaɣi la, nyemeto gbeɖoɖoɖi evelia ŋu o
I was blown against the front doors	Ya ƒom ɖe ŋgɔgbe ʋɔtruawo ŋu
I reached out to touch her	Medo nye asi ɖe dzi be maka asi eŋu
I wasn’t kissing, not really	Menye nugbugbɔm menɔ o, menye le nyateƒe me o
I just ran into him in the living room	Meƒu du va ke ɖe eŋu le xɔdɔme me fifia ko
Something bad happened to me as a child	Nu gbegblẽ aɖe dzɔ ɖe dzinye le nye ɖevime
I walked through the camp, my head hurting	Mezɔ to asaɖaa me, eye nye ta nɔ veve sem
I had a very clear view from here	Nukpɔkpɔ si me kɔ ŋutɔ la nɔ asinye tso afisia
I smiled and shook my head slightly	Meko alɔgbɔnu eye meʋuʋu ta vie
I had to leave the space station	Ele be madzo le yamenutomeyimɔ̃a dzi
I need someone to help take the pain away	Mehiã ame aɖe si akpe asi ɖe vevesesea ɖeɖeɖa ŋu
I still had some things to fix	Nu aɖewo gakpɔtɔ nɔ asinye maɖɔ ɖo
I got lucky in that place	Mekpɔ dzɔgbenyuie le teƒe ma
I found it to be very helpful with my depression and anxiety	Mekpɔe be ekpe ɖe ŋunye ŋutɔ le nye blanuiléle kple dzimaɖitsitsi me
A large fireplace roared in the distance	Dzodoƒe gã aɖe nɔ ɣli dom le adzɔge ɖaa
I think he thought better of it	Mesusu be ebu eŋu nyuie wu
I want to have fun with you	Medi be makpɔ dzidzɔ kpli mi
I run towards the hotel room	Meƒua du ɖoa ta amedzrodzeƒexɔa me
I can’t put my finger on it	Nyemate ŋu atsɔ nye asibidɛ aɖo edzi o
I can’t be this for you	Nyemate ŋu anye esia na wò o
I have no enemies or friends	Futɔwo alo xɔlɔ̃wo mele asinye o
I now realized what they were talking about	Mekpɔ nusi ŋu wonɔ nu ƒom tsoe la dze sii azɔ
I was enjoying sleeping on it	Menɔ vivi sem nam be mamlɔ edzi
I can’t say the same for tomorrow	Nyemate ŋu agblɔ nya ma ke na etsɔ o
Recruiting people for that event was very difficult	Amewo ƒe ɖoɖowɔwɔ ɖe wɔna ma me sesẽ ŋutɔ
I could use some wisdom	Mate ŋu azã nunya aɖewo
I have a lot of respect for him	Medea bubu eŋu ŋutɔ
I remember it being shown	Meɖo ŋku edzi be woɖee fia
I was feeling he was the responsible one	Menɔ sesem le ɖokuinye me be eyae nye amesi tsɔa agbanɔamedziwo
I want you here by my side	Medi be nànɔ afisia le axanye
I counted six blanks	Mexlẽ teƒe ade siwo le ƒuƒlu
I felt his muscular arms wrap around me	Mese le ɖokuinye me be eƒe abɔ siwo me lãmekawo le la ƒo xlãm
I walked out to the apple tree	Mezɔ do go yi akɔɖuti la gbɔ
Eventually, he transferred his interests to some family members	Mlɔeba la, etsɔ nusiwo me wòtsɔ ɖe le la de asi na ƒomea me tɔ aɖewo
A first aid kit lay on the concrete floor	Kpekpeɖeŋunanu gbãtɔ aɖe mlɔ anyigba si wotsɔ kɔkrit tu la dzi
I can replace your phone	Mate ŋu aɖɔli wò telefon la
I was very confused by the look on his face	Metɔtɔ ŋutɔ le eƒe mo ƒe dzedzeme ta
I did however, find it expensive	Mewɔe gake, mekpɔe be exɔ asi ŋutɔ
I was watching how he walked	Menɔ ŋku lém ɖe ale si wòzɔnae ŋu
I don’t like seeing him so happy	Nyemelɔ̃a ekpɔkpɔ wòanɔ dzidzɔ kpɔm nenema gbegbe o
I was a little tired but not bad	Ðeɖi te ŋunye vie gake nyemevɔ̃ɖi o
I was awake and felt great	Menɔ ŋudzɔ eye mese le ɖokuinye me be nyemele gã ŋutɔ
They should see a doctor as soon as possible	Ele be woakpɔ ɖɔkta kaba ale si woate ŋui
I was interested in our music	Metsɔ ɖe le míaƒe hadzidziwo me
I know what this is about	Menya nusi ŋu nya sia ku ɖo
I cannot stand the way some people treat animals	Nyemate ŋu ado dzi atsɔ alesi ame aɖewo wɔa nu ɖe ​​lãwo ŋui o
I really want to be worthy of his love	Medi be madze na eƒe lɔlɔ̃ vavã
Then a low red sun suddenly appeared	Emegbe ɣe dzĩ aɖe si bɔbɔ ɖe anyi la do zi ɖeka
I can’t employ you at the magazine	Nyemate ŋu axɔ wò ɖe dɔ me le magazinea me o
All said they feared another explosion	Wo katã gblɔ be yewole vɔvɔ̃m be woagawó ake
I closed it again and forced my elbows into the opening	Megatue ake eye mezi nye abɔtawo dzi ge ɖe ʋuƒoa me
I enjoy being a big fish in a small pond	Tɔmelã gã aɖe nyenye le ta sue aɖe me doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I have so many opportunities	Mɔnukpɔkpɔ geɖe ŋutɔ le asinye
I could feel her move towards him	Mete ŋu se eƒe ʋuʋu ɖo ta egbɔ
I looked down and was ashamed of myself	Meɖiɖi ŋku ɖe anyi eye nye ɖeka kpe ŋu nam
I used to be a party animal	Tsã la, menye kplɔ̃ɖoƒelã aɖe
I love this drama just for the plot alone	Melɔ̃ drama sia le eƒe nyawo ɖeɖeko ta ko
I will have the dark one for coverage	Viviti la anɔ asinye hena nutsyɔtsyɔ
I definitely got the better end of this deal	Mekpɔ nubabla sia ƒe nuwuwu si nyo wu godoo
I need to finish this	Ele be mawu esia nu
I talked about the death of stability around the page above	Meƒo nu tso liƒo ƒe ku ŋu le axa si le etame la ŋu
I drink too much alcohol	Menoa aha fũ akpa
Four men were injured	Ŋutsu ene xɔ abi
I remember the horror on that woman’s face	Meɖo ŋku dziŋɔ si nɔ nyɔnu ma ƒe mo dzi
I never even left my house	Nyemedzo le nye aƒeme gɔ̃ hã kpɔ o
I wouldn’t allow that	Nyemaɖe mɔ nenema o
I would highly recommend checking that out	Maɖo aɖaŋu na wò vevie be nàkpɔ ema ɖa
I had to talk him out of this crazy mindset	Ele nam be maƒo nu nɛ wòado le susu sia si nye tagbɔsesẽ me
I mean they never pulled it	Mebe womehee kpɔ o
I immediately went home and started searching	Meyi aƒeme enumake eye medze didi gɔme
I am going to follow my own rule	Mele nye ŋutɔ nye se dzi wɔ ge
I didn’t expect to need it	Nyemekpɔ mɔ be mahiãe o
And maybe a love interest	Eye ɖewohĩ lɔlɔ̃ ƒe ɖetsɔleme aɖe hã
I need my friends around me now	Mehiã xɔ̃nye siwo ƒo xlãm fifia
I can take this guy	Mate ŋu akplɔ ŋutsu sia
Seconds later, several horses approached from the mountains	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, sɔ geɖe tso toawo dzi te ɖe eŋu
I can’t get it below freezing	Nyemate ŋu ana eƒe dzoxɔxɔ naɖiɖi wu dzoxɔxɔ si nu sẽ o
Elsewhere the drift is till	Le teƒe bubuwo la, drift la nyea till
I usually turn it down for work	Zi geɖe la, meɖea eƒe gbeɖiɖi dzi kpɔtɔna hena dɔwɔwɔ
It needs no further proof than its comparative merit	Mehiã na kpeɖodzi bubu aɖeke wu eƒe nyonyome si sɔ ne wotsɔe sɔ kple wo nɔewo o
I love visiting with your family	Melɔ̃a tsaɖiɖi kple wò ƒomea ŋutɔ
This is the main problem for me	Esiae nye kuxi vevitɔ nam
I got a lot of compliments on it today at work	Mexɔ kafukafu geɖe ɖe eŋu egbea le dɔme
I missed the old days	Meto ŋkeke xoxoawo ŋu
A feeling of concern for his friends hit him	Ðetsɔleme ɖe exɔlɔ̃wo ŋu ƒe seselelãme aɖe ƒo ɖe eŋu
I hope to explore the city some more	Mele mɔ kpɔm be magaɖi tsa ayi dua me vie
I would not be interested in speaking for all my people	Nyematsɔ ɖeke le eme be maƒo nu ɖe ​​nye dukɔmeviwo katã ta o
I am never alone here	Nye ɖeka koe mele afisia gbeɖe o
I want to be there for you	Medi be manɔ anyi ɖe tawò
I was nervous, but that was normal	Metsi dzodzodzoe, gake esia sɔ
I kissed her on the lips	Megbugbɔ nu nɛ le nuyiwo ŋu
But I was in a different room	Gake xɔ bubu mee menɔ
I put a ladder at the end of the road	Metsɔa atrakpui aɖe dana ɖe mɔa ƒe nuwuwu
I promised them they would be safe	Medo ŋugbe na wo be woanɔ dedie
I still see that and believe it to this day	Megakpɔtɔ le ema kpɔm eye mexɔe se vaseɖe egbe
I knew my father would never understand	Menya be fofonye mase egɔme gbeɖe o
I don’t know who shot it	Nyemenya amesi dae o
I will not be with a jealous person	Nyemanɔ ŋuʋãla gbɔ o
I struggle to swallow the lump in my throat	Meʋlina vevie be mami ƒoƒoe si le nye kɔ me la
I was sent running to find you	Wodɔm ɖe du dzi be mava ke ɖe ŋuwò
I saw something different in my life	Mekpɔ nane si to vovo na nye agbe
I feel a strange energy in my body	Mesea ŋusẽ wɔnuku aɖe le nye ŋutilã me
A vote is required	Wobia be woawɔ akɔdada
I need time to think, and eat	Mehiã ɣeyiɣi be mabu tame, ahaɖu nu
I tried to get us to safety	Medze agbagba be matsɔ mí ayi dedienɔƒe
Analysis of core values	Dzidzenu veviwo me dzodzro
I can’t take too much	Nyemate ŋu axɔ nu geɖe akpa o
I turned right, wondering if maybe he was right	Metrɔ ɖe ɖusime henɔ ɖokuinye biam be ɖewohĩ eƒe nyaa le eteƒe hã
I could see you had nothing to offer us	Mete ŋu kpɔe be naneke mele asiwò nàtsɔ ana mí o
I couldn’t believe my luck	Nyemete ŋu xɔ nye dzɔgbenyui dzi se o
I need you to look at my shoulder	Mehiã be nàlé ŋku ɖe nye abɔta ŋu
The interior of the old barn has been replaced	Woɖɔli lãkpɔ xoxoa ƒe akpa si le eme
I cannot take such a journey	Nyemate ŋu azɔ mɔ ma tɔgbe o
I have seen pictures of you and me and my mother	Mekpɔ mía kple wò kpakple danye ƒe fotowo kpɔ
I can’t bring her back	Nyemate ŋu akplɔe agbɔe o
I would love to read more of your books	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be maxlẽ miaƒe agbalẽ geɖe wu
I think it made him a little nervous	Mesusu be ena wòtsi dzodzodzoe vie
I was tired and went to bed	Ðeɖi te ŋunye eye meyi ɖamlɔ anyi
I was trying to save myself	Menɔ agbagba dzem be maɖe ɖokuinye
I learned about them myself	Nye ŋutɔ mesrɔ̃ nu tso wo ŋu
I’ve never done that kind of wrong	Nyemewɔ nu gbegblẽ ma ƒomevi kpɔ o
He thought it very likely that she had drowned	Esusu be anɔ eme ŋutɔ be nyɔnua nyrɔ
There is a cold breeze on the stage	Ya aɖe le ƒoƒom vuvɔ le fefewɔƒea
I commend them all	Mekafu wo katã
I realized too late	Mekpɔe dze sii tsi megbe akpa
There are lots of trees around the fireplace	Ati gbogbo aɖewo ƒo xlã dzodoƒea le afima
I just need to stay a little longer	Ðeko wòle be manɔ anyi vie
I closed the door behind us	Medo ʋɔa ɖe mía megbe
I have done that before successfully	Mewɔe nenema do ŋgɔ dzidzedzetɔe
I stick my finger out and it works	Meɖea nye asibidɛ doa goe eye wòwɔa dɔ
I definitely know what you need	Menya nusi nèhiã la godoo
I haven’t had a single symptom since starting the diet	Dzesi ɖeka pɛ hã medze nam tso esime medze nuɖuɖua gɔme o
I said goodbye to him one last time	Medo gbe nɛ zi mamlɛtɔ
None were protected	Womekpɔ ɖeke ta o
I could sue the supermarket	Mate ŋu atsɔ nya ɖe fiase gã la ŋu
I a his stairs the but help	Me a eƒe atrakpuiwo la gake kpe ɖe eŋu
I don’t deserve more	Nyemedze wu o
I like to think, the change	Melɔ̃a eŋububu be, tɔtrɔa
I had never seen her so beautiful	Nyemekpɔe wòdze tugbe nenema gbegbe kpɔ o
I don’t know what’s worse	Nyemenya nusi gblẽ wu o
I thought you would be cold	Mesusu be vuvɔ anɔ ŋuwò
I want to build us a home, right here	Medi be matu aƒe na mí, le afisia tututu
To be honest, I sent him to his death	Ne míagblɔe tututu la, medɔe ɖe eƒe ku me
I want to be important	Medi be manye ame vevi aɖe
I hate trying to sketch	Melé fu agbagbadzedze be matsɔ nɔnɔmetatawo awɔ nɔnɔmetatawoe
I started climbing	Medze tolili gɔme
I was lucky to cross the finish line	Mekpɔ dzɔgbenyuie be metso nuwuƒea
I just have to choose your punishment	Ðeko wòle be matia wò tohehea
A couple died	Atsu kple asi aɖe na ku
Others associated with the university struggled with racism	Ame bubu siwo do ƒome kple yunivɛsitia wɔ avu kple ameƒomevinyenye
I think you definitely changed your shirt	Mesusu be kakaɖedzitɔe la, ètrɔ wò awudziwui
A bite, then go back to sleep in the car	Aɖu aɖe, emegbe atrɔ ayi aɖamlɔ ʋua me
I turned and walked slowly down the alley	Metrɔ hezɔ blewuu to mɔdodoa dzi
Planned for weather conditions such as snow and rain	Wowɔ ɖoɖo ɖe yame ƒe nɔnɔmewo abe sno kple tsidzadza ene ŋu
Charlie is the third letter in both systems	Charlie nye ŋɔŋlɔdzesi etɔ̃lia le ɖoɖo eveawo siaa me
I saw him about six months after the accident	Mekpɔe le afɔkua megbe abe ɣleti ade ene
I had to think of something	Ele be mabu nane ŋu
He chose to play after talking to his father	Etiae be yeafe le nuƒoƒo kple fofoa vɔ megbe
I give more change to the homeless now	Menaa tɔtrɔ geɖe wu aƒemanɔsitɔwo fifia
I said that without any reason	Megblɔ nya ma susu aɖeke manɔmee
I'd better hide this magazine before a guard comes	Anyo be maɣla magazine sia hafi dzɔla aɖe nava
A start date has not yet been set	Womeɖo ŋkeke si dzi woadze dɔa gɔme haɖe o
I just wanted his hands on my body	Ðeko medi be eƒe asiwo nanɔ nye ŋutilã dzi
I really wanted to try it	Medi vevie be mate ekpɔ
I forgot to mention it like, two days ago	Meŋlɔ be be mayɔe abe, ŋkeke eve enye sia ene
I poured my whole being into that email	Mekɔ nye amenyenye bliboa ɖe e-mail ma me
I was willing to try many things	Melɔ̃ faa ate nu geɖe kpɔ
I will leave you to rest	Magblẽ wò ɖi be nàgbɔ ɖe eme
I wouldn’t be anyone’s curiosity	Nyemanye ame aɖeke ƒe didi be yeanya nu tso eŋu o
I open my eyes and stare	Meʋua ŋku eye mekpɔa ŋkubiãnyae
He missed the two-month period	Eto ɣleti eve ƒe ɣeyiɣia me
A few days will be all you get though	Ŋkeke ʋɛ aɖewo koe anye nusiwo nàkpɔ togbɔ be
I wondered if his eyes would look sad forever	Mebia ɖokuinye be ɖe eƒe ŋkuwo adze nublanuitɔe tegbee hã
I just know we are not at our best	Ðeko menya be míele míaƒe nɔnɔme nyuitɔ kekeake me o
I think she was crying a little when she left	Mesusu be enɔ avi fam vie esi wòdzo
I had wanted him to hug her for so long	Medi vevie be wòakpla asi kɔ nɛ ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I just came here half an hour ago	Ðeko meva afisia gaƒoƒo afã enye sia
I touched it as if it were gone	Meka asi eŋu abe ɖe megali o ene
I couldn’t really see his face	Nyemete ŋu kpɔ eƒe mo ŋutɔŋutɔ o
I knocked and shouted several times but there was no answer	Meƒoa ʋɔa hedoa ɣli zi geɖe gake ŋuɖoɖo aɖeke meli o
I now know everything, including the details	Menya nusianu azɔ, eye nya siwo ku ɖe eŋu tsitotsito hã le eme
I had to let him know	Ele be mana wòanya
I’m not throwing candy at you	Nyemele akpɔnɔ viviwo ƒom na wò o
The stars will disappear	Ɣletiviawo nu ayi
But I will always be watching	Gake manɔ ekpɔm ɣesiaɣi
He thought I should be nervous	Esusu be ele be matsi dzodzodzoe
I put my foot forward to keep it from closing	Metsɔ nye afɔ ɖo ŋgɔ be wòagatu o
I was crying and couldn’t stop	Menɔ avi fam eye nyemete ŋu tɔ te o
I should be cooking breakfast	Ele be manɔ ŋdi nuɖuɖu ɖam
I expect some serious work to solve this problem	Mekpɔ mɔ be dɔ vevi aɖewo wɔwɔ atsɔ akpɔ kuxi sia gbɔe
I want to give up this place	Medi be maɖe asi le teƒe sia ŋu
I stare at him in complete shock	Meléa ŋku ɖe eŋu vevie kple dzidziƒoame blibo
I heard about his father, too	Mese fofoa ŋu nya, nye hã
I even made a plan	Mewɔ ɖoɖo aɖe gɔ̃ hã
A pet will never try to correct you	Aƒemelã madze agbagba gbeɖe be yeaɖɔ wò ɖo o
I have no desire to rest	Didi aɖeke mele menye be maɖi ɖe eme o
A lot can happen in fifteen years	Nu geɖe ate ŋu adzɔ le ƒe wuiatɔ̃ me
A few feet separated the two	Afɔ ʋɛ aɖewo ma wo ame evea dome
I was going to go poke him in the eye	Meyina be mayi aɖaƒo ŋku nɛ
Two nearby cars were also damaged	Ʋu eve siwo te ɖe afima ŋu hã gblẽ
I was pleasantly surprised by the response	Ewɔ nuku nam vividoɖeameŋutɔe esi woɖo nya ŋu nam
I continued to cough, trying to gather myself	Meyi edzi nɔ kɔdzi ƒom, henɔ agbagba dzem be maƒo ɖokuinye nu ƒu
There are still a few spots	Teƒe ʋɛ aɖewo gakpɔtɔ li
I beat myself up over and over again	Meƒoa ɖokuinye zi gbɔ zi geɖe
I didn’t expect much either	Nye hã nyemekpɔ mɔ na nu geɖe o
I must have looked confused, because he laughed at me	Anɔ eme be edze abe metɔtɔ ene, elabena eko nu nam
I saw him in the elevator like this	Mekpɔe le ʋu si kɔa ame yia dzi me alea
I won’t attack him	Nyemadze edzi o
I shook my head and laughed	Meʋuʋu ta henɔ nu kom
I have to protect it	Ele nam be makpɔ eta
I got him out of the car before approaching him	Meɖee le ʋua me hafi te ɖe eŋu
I could see that, and maybe that was safe	Mete ŋu kpɔ ema, eye ɖewohĩ ema nɔ dedie
A six-foot outdoor flame	Dzobibi si le gota si ƒe didime nye afɔ ade
I wouldn’t let anything happen to him	Nyemaɖe mɔ naneke nadzɔ ɖe edzi o
I know you started this	Menya be wòe dze esia gɔme
It no longer came to grips with reality	Megava lé nu ŋutɔŋutɔ ɖe asi o
I love forgiveness and recording that	Melɔ̃a tsɔtsɔke kple nuŋlɔɖi be
I haven’t held this seriously to stay optimistic for years	Nyemelé esia me ɖe asi vevie be manɔ mɔkpɔkpɔ me o ƒe geɖee nye esia
I still have a soundtrack to some extent	Gbeɖiɖi aɖe gakpɔtɔ le asinye vaseɖe afi aɖe
The set used was an abandoned warehouse	Set si wozã la nye nudzraɖoƒe aɖe si wogblẽ ɖi
I explored my own lack of self-belief	Medzro nye ŋutɔ nye ŋutɔ nyemexɔ ɖokuinye dzi se o la me
I say no, so we go to the ranch	Megblɔna be ao, eyata míeyia lãnyiƒea
It sounds very bad	Eɖi nya gbegblẽ ŋutɔ
I lay back down and cried myself to sleep	Megamlɔ anyi eye nye ŋutɔ mefa avi be madɔ alɔ̃
There is no difference in efficacy between the two preparations	Vovototo aɖeke mele dzadzraɖo eveawo dome le dɔwɔwɔ nyuie me o
The concert was also streamed online	Woɖe kɔnsɛt la hã ɖe go le Internet dzi
A word came up with his name	Nya aɖe va do kple eƒe ŋkɔ
I wasn’t with my friends	Nyemenɔ xɔ̃nyewo gbɔ o
I fell into it, my battle with tears long lost	Medze anyi ɖe eme, nye aʋa si me kple aɖatsiwo bu ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I can’t get caught up in all this lies	Nyemate ŋu aƒo ɖokuinye ɖe alakpanya siawo katã me o
I looked at them with even more surprise	Melé ŋku ɖe wo ŋu kple movidzɔdzɔ wu tsã
I have a restaurant there	Nuɖuɖudzraƒe aɖe le asinye le afima
It will kill you	Awu wò
I shouldn’t take parts of their ideas	Mele be maxɔ woƒe susuwo ƒe akpa aɖewo o
It does not spread through external contact	Menye gotagome kadodo mee wòkakana o
I knock on their bedroom door	Meƒoa woƒe xɔdɔme ƒe ʋɔtru
I wasn’t that worried	Nyemetsi dzi nenema gbegbe o
I enjoy working with him	Dɔwɔwɔ kplii dzɔa dzi nam
I had no connection, no appreciation for it	Kadodo aɖeke menɔ asinye o, ŋudzedzekpɔkpɔ aɖeke menɔ asinye ɖe eŋu o
Otherwise, he would not have done so	Ne ɖe mele nenema o la, anye ne mewɔe nenema o
I wasn’t sure myself at the time	Nye ŋutɔ nyemeka ɖe edzi ɣemaɣi o
But I am deeply buried in the gardens of heaven	Gake nye ya meɖi ɖe dziƒo ƒe abɔwo me vevie
They drag me in every day	Woheam yia eme gbesiagbe
I now know it was a mistake	Menya fifia be vodadae wònye
Both of his children settled there	Via eveawo siaa va nɔ afima
I hope everyone does these kinds of things	Mele mɔ kpɔm be amesiame wɔa nu siawo ƒomevi
I can’t let them see me	Nyemate ŋu ana woakpɔm o
I just have your company in mind	Ðeko wò dɔwɔƒea le susu me nam
I drifted around, taking in everything that was available	Metsia tsatsam, mexɔa nusianu si li la ɖe eme
I try to be happy again	Medzea agbagba be magakpɔ dzidzɔ ake
I smell a big bounty there	Mesea bounty gã aɖe ƒe ʋeʋẽ le afima
I thank you for your help	Meda akpe na mi ɖe miaƒe kpekpeɖeŋu ta
I think that’s what they couldn’t see	Mesusu be emae nye nusi womete ŋu kpɔ o
I smile and thank him	Mekoa alɔgbɔnu hedaa akpe nɛ
They used gunfire for cover	Wozã tudada tsɔ tsyɔ nu edzi
I kicked him twice he took me hard	Mekui zi eve exɔm sesĩe
I just couldn’t face the truth	Ðeko nyemete ŋu dze ŋgɔ nyateƒea o
I suggest asking for help on this one	Meɖo aɖaŋu be nàbia kpekpeɖeŋu le esiawo dometɔ ɖeka ŋu
I counted my blessings	Mexlẽ nye yayrawo
I do research and programming	Mewɔa numekuku kple ɖoɖowɔɖiwo
There are plans to rebuild	Ðoɖowo li be woagbugbɔ atu
I refuse to go back to the way things were	Megbe be nyemagatrɔ ɖe alesi nuwo nɔ tsã ŋu o
I asked this question	Mebia nya sia
I love the design and construction of this bag	Melɔ̃ akplo sia ƒe wɔwɔme kple alesi wowɔe ŋutɔ
I am very happy with my overall performance	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ ɖe nye dɔwɔwɔ bliboa ŋu
I just talked to the owner of the club	Ðeko meƒo nu kple klabu la tɔ ko
I moan at the pain	Meɖea hũ le vevesesea ta
I crushed worlds under my boots	Megbã xexewo ɖe nye afɔkpawo te
I lay back down and fell asleep almost immediately	Megamlɔa anyi ake eye medɔa alɔ̃ enumake kloe
I tried to pull it off his wrist	Medze agbagba be mahee le eƒe asibidɛ dzi
We need to find a weakness and exploit it	Ele be míadi gbɔdzɔgbɔdzɔ aɖe ahawɔ eŋudɔ
I heard he was killed	Mese be wowui
I looked straight into his eyes	Melé ŋku ɖe eƒe ŋkuwo ŋu tẽ
I want to hold this baby	Medi be malé vidzĩ sia ɖe asi
I was one with what was then	Menye ɖeka kple nusi nɔ anyi ɣemaɣi
Other observers will repeat the ritual	Ame bubu siwo léa ŋku ɖe nu ŋu la agawɔ kɔnua ake
I also dream of a farm	Mekua agble aɖe hã ƒe drɔ̃e
It was his third car accident	Enye eƒe ʋufɔku etɔ̃lia
I sat on his bed and waited	Mebɔbɔ nɔ eƒe aba dzi helalana
A neighbor does something	Aƒelika aɖe wɔa nane
Take the life of the accused	Miɖe amesi ŋu wotsɔ nya ɖo ƒe agbe ɖa
I wasn’t trying to hide it	Menye ɖe menɔ agbagba dzem be maɣlae o
I left a message for the manager at the station	Megblẽ gbedasi aɖe ɖi na dɔwɔƒea dzikpɔla le ʋudzeƒea
I have to keep it	Ele be malée ɖe asi
I am his everything	Nyee nye eƒe nusianu
I could tell he was genuinely embarrassed	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii be ŋu kpenɛ vavã
I believe you will regardless of my decision	Mexɔe se be àwɔe nenema eɖanye nyametsotso ka kee mewɔ o
I am no longer in the business	Nyemegale asitsadɔa me o
I say this to everyone who enters this field	Megblɔa nya sia na amesiame si ge ɖe dɔ sia me
I learned the art of patience	Mesrɔ̃ dzigbɔɖi ƒe aɖaŋu
A tube attaches the remote to the seat	Tube aɖe bla remote la ɖe zikpui la ŋu
I think it should be swollen full of milk	Mesusu be ele be wòavuvu yɔ fũ kple notsi
I wandered around the house and into the woods	Metsa le aƒea me heyi avea me
I was the only one in the room not laughing	Nye ɖeka koe nɔ xɔa me menɔ nu kom o
I could never work like that	Nyemate ŋu awɔ dɔ nenema gbeɖe o
I slowly lift the phone out	Mekɔa telefon la ɖe dzi vivivi doa goe
I call upon you to seek your help	Meyɔ wò be nàdi wò kpekpeɖeŋu
I had no idea he was wrong	Nyemenya kura be eda ƒu o
I ended up going to one of my favorite message boxes	Mewu enu be meyi gbedasiɖaka siwo melɔ̃na wu la dometɔ ɖeka dzi
Males tend to be slightly larger than females	Atsuawo te ŋu lolona vie wu nyɔnuwo
I didn’t add that not all of my plans were disastrous	Nyemegblɔ kpee be menye nye ɖoɖowo katãe nye afɔku o
I carefully removed the photo from my bag	Meɖe fotoa le nye akplo me nyuie
I will never back down	Nyemagbugbɔ ɖe megbe gbeɖe o
I think this will be worth it	Mesusu be esia adze
I turn my attention back to my journal	Megatrɔa nye susu yia nye magazine dzi
I just want to make sure the secret is kept	Ðeko medi be makpɔ egbɔ be wodzra nya ɣaɣla la ɖo
Currently, the show is off the air	Fifia la, fefea megale yame o
I decided to get it myself	Meɖoe be nye ŋutɔ maxɔe
I read it and try to take it all in	Mexlẽnɛ eye medzea agbagba be maxɔ wo katã ɖe eme
I loved the fabric and cut it myself	Melɔ̃ avɔa eye nye ŋutɔ metsoe
I gasped and almost fell off the chair	Megbɔ ya eye medze anyi tso zikpui la dzi kloe
The greatest diversity of bird species occurs in tropical regions	Xe ƒomevi vovovo siwo sɔ gbɔ wu la dzɔna le nuto siwo me dzoxɔxɔ le me
I am constantly adding to this list	Mele nu kpem ɖe xexlẽdzesi sia ŋu ɣesiaɣi
I knew that if we were not found soon, we would die	Menya be ne womeke ɖe mía ŋu kpuie o la, míaku
I needed to take care of it	Ehiã be malé be nɛ
I never like being the center of attention	Nyemelɔ̃a amewo ƒe susu ƒe taɖodzinu nyenye gbeɖe o
I was impressed, but also a little relieved	Ewɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ, gake nye hã mevo vie
I don’t fit in here	Nyemesɔ ɖe afisia o
I thought you knew it would be better than that	Mesusu be ènya be wòanyo wu ema
I didn’t run fast for you	Nyemeƒu du sesĩe na wò o
I can squeeze them into a corner there	Mate ŋu aƒo wo ɖe dzogoe aɖe dzi le afima
I want to be free of that	Medi be mavo tso ema me
A woman like her can be dangerous	Nyɔnu si le abe eya ene ate ŋu anye afɔku
I can see their pained faces even now	Mete ŋu kpɔa woƒe mo siwo le veve sem fifia gɔ̃ hã
I need food now	Mehiã nuɖuɖu fifia
I can’t stop or stop me	Nyemate ŋu atɔ te alo atɔ tem o
I kind of laughed when I read it	Meko nu le mɔ aɖe nu esi mexlẽe
I was like their second mother	Menɔ abe wo dada evelia ene
I put the kettle on and made two drinks	Metsɔ tsifagoa do eye mewɔ aha eve
I often wonder how long it can take	Zi geɖe la, mebiaa ɖokuinye be ɣeyiɣi didi kae wòate ŋu axɔe hã
I fought to keep the anger out of my voice	Mewɔ avu be dzikua nagage ɖe nye gbe me o
I appreciate any advice	Mekpɔa ŋudzedze ɖe aɖaŋuɖoɖo ɖesiaɖe ŋu
I can hardly move it	Nyemate ŋu aʋuʋui kura o
I enjoy reading books	Agbalẽ xexlẽ dzɔa dzi nam
I shook my head once	Meʋuʋu ta zi ɖeka
I pray that everyone is prepared	Medo gbe ɖa be amesiame nanɔ dzadzraɖoɖi
I didn’t say anything to anyone	Nyemegblɔ nya aɖeke na ame aɖeke o
Another guard was on duty	Dzɔla bubu aɖe nɔ dɔ dzi
I once knew a man, I loved a monster	Menya ŋutsu aɖe ɣeaɖeɣi, melɔ̃a ame manyatalenu
I was told to stay in the house	Wogblɔ nam be manɔ aƒea me
I feel so excited about grief	Mesena le ɖokuinye me be nuxaxa doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I think the swamp is the lesser of two evils	Mesusu be agadoae nye vɔ̃ɖinyenye eve siwo le sue wu
I had a lot of love and we were able to live	Lɔlɔ̃ geɖe nɔ asinye eye míete ŋu nɔa agbe
I hear this one all the time	Mesea esiawo dometɔ ɖeka ɣesiaɣi
A small price to pay for both our safety	Ga sue aɖe si míaxe ɖe míaƒe dedienɔnɔ siaa ta
I walked cautiously to the third door	Metsɔ ŋuɖɔɖɔɖo zɔ yi ʋɔtru etɔ̃lia nu
I still do this on the regular	Megawɔa esia le edziedzi la dzi kokoko
I didn’t make any money	Nyemekpɔ ga aɖeke o
I run to the front seat	Meƒua du yia ŋgɔgbezikpui dzi
I see you belong to them	Mekpɔ be wo tɔ nènye
You have done your best to sacrifice this army	Miewɔ miaƒe ŋutete katã tsɔ aʋakɔ sia sa vɔe
I didn’t see that one	Nyemekpɔ ɖeka ma o
I even like to give some help to the grass types	Melɔ̃a kpekpeɖeŋu aɖewo nana gbe ƒomeviawo gɔ̃ hã
I just taught you to sit down and focus	Ðeko mefia wò be nànɔ anyi ahatsɔ susu aɖo nu ŋu
I would like your promise not to shoot the servant	Madi be wò ŋugbedodo be yemada tu dɔla la o
I can’t risk my identity being known	Nyemate ŋu ade afɔku me be woanya nye amenyenye o
I can’t hear everything you have to say anymore	Nyemegate ŋu se nya sia nya si nàgblɔ o
I would like to choose two	Madi be matia eve
The script differs in later productions	Nuŋɔŋlɔa to vovo le nusiwo wowɔ emegbe me
I know he had power	Menya be ŋusẽ nɔ eŋu
I broke up with him shortly before I got home	Meklã kplii hafi trɔ gbɔ va aƒeme teti
I felt like crying right under the floor	Mese le ɖokuinye me be mafa avi le anyigba te tututu
Water at the tip of a leaf	Tsi si le aŋgba aɖe ƒe nugbɔ
I have always been close to him	Menɔ eŋu kplikplikpli tso gbaɖegbe ke
I cook all the time	Meɖaa nu ɣesiaɣi
I could tell he had been attracted to her	Mete ŋu kpɔe dze sii be enɔ eƒe nu lé dzi nɛ kpɔ
You are a wonderful person	Ame wɔnuku aɖee nènye
I think it’s polite	Mesusu be ameŋububue
I took a deep breath and spoke	Megbɔ ya sesĩe heƒo nu
I have many battles with creatures	Mewɔa aʋa geɖe kple nuwɔwɔwo
His eyes reflect a bright orange glare	Eƒe ŋkuwo ɖea ŋku ƒe keklẽ si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi si le keklẽm la fiana
I feel his lips curl around my neck	Mesena le ɖokuinye me be eƒe nuyiwo le tsatsam le nye kɔ me
Seeing the same world with different eyes	Xexe ɖeka ma ke kpɔkpɔ kple ŋku vovovowo
I became a little nervous	Meva nɔ vɔvɔ̃m vie
I was terrified of a ball coming my way	Vɔvɔ̃ ɖom ŋutɔ be bɔl aɖe nava nye mɔ dzi
I was immediately drawn to his level of spiritual understanding	Eƒe gbɔgbɔmegɔmesese ƒe seƒe la ƒe nu lé dzi nam enumake
I had seen guilt in his eyes before	Mekpɔ fɔɖiɖi le eƒe ŋkuwo me do ŋgɔ
I never saw your mother	Nyemekpɔ dawò kpɔ o
I don’t say anything about it	Nyemegblɔa nya aɖeke tso eŋu o
I jumped out of my seat, holding my breath	Meti kpo tso nye zikpui dzi, eye melé nye gbɔgbɔ ɖe te
I grow and sell them	Metsina hedzrana wo
I had to stop for a while	Ele be madzudzɔ hena ɣeyiɣi aɖe
I teach math at a university	Mefiaa akɔntabubu le yunivɛsiti aɖe
I tried to change my ways	Medze agbagba be matrɔ nye mɔwo
It was on the book for four weeks	Enɔ agbalẽa dzi kwasiɖa ene sɔŋ
I was responding then and so he could take advantage of me	Menɔ ŋu ɖom ɣemaɣi eye ale be wòate ŋu awɔm ŋudɔ
I haven’t seen him in six or seven years	Ƒe ade alo adree nye esia nyemekpɔe o
I see what you did to him	Mekpɔ nu si nèwɔ ɖe eŋu
I couldn’t break the connection	Nyemete ŋu gblẽ kadodoa me o
I can’t wait for the rest	Nyemate ŋu alala susɔea o
I just want the prince to try the protein shake	Ðeko medi be fiaviŋutsua nate protein shake la kpɔ
I was losing interest now	Nyemegava nɔ ɖetsɔleme kpɔm fifia o
I wasn’t acting weird	Menye ɖe menɔ nu wɔm le mɔ wɔnuku aɖe nu o
I want your blood for my children	Medi be wò ʋu nasu vinyewo si
Although modifications are made as needed	Togbɔ be wowɔa tɔtrɔwo ne ehiã hã la
I know the story on the front	Menya ŋutinya si le ŋgɔgbea
I grew a beautiful thick skin	Metsi ŋutigbalẽ si le ɣie dzeani aɖe
This is controversy and speculation	Esia nye nyaʋiʋli kple nususugblɔwo
This comes from many different sources	Ame vovovo geɖe gbɔe nya sia tso
I've felt it before in my workouts	Mese le ɖokuinye me kpɔ le nye kamedede me
I have never had a single maintenance request	Womewɔ beléle na xɔ ƒe biabiawo ɖeka pɛ hã nam kpɔ o
I was working for them for about a year	Menɔ dɔ wɔm na wo abe ƒe ɖeka ene
I talk to him almost every day	Meƒoa nu kplii gbesiagbe kloe
I was both dreaming and awake	Menɔ drɔ̃e kum eye menɔ ŋudzɔ hã
I need peace and quiet now	Mehiã ŋutifafa kple tomefafa fifia
I just started wandering around	Ðeko medze tsaglãla tsam
I’m so glad that once	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be zi ɖeka
I find my eyes drawn more and more to him	Mekpɔnɛ be nye ŋkuwo le hehem ɖe eŋu geɖe wu
I haven’t seen them in years	Ƒe geɖee nye esia nyemekpɔ wo o
I wondered why he was here	Mebia ɖokuinye be nukatae wòle afisia hã
Very fast learning for a girl that young	Nusɔsrɔ̃ si wowɔna kabakaba ŋutɔ na nyɔnuvi aɖe si metsi nenema gbegbe
I see between the lines he wants to go home	Mekpɔa fliawo domee wòdi be yeatrɔ ayi aƒe
I hope you found the bed satisfactory	Mele mɔ kpɔm be èkpɔ aba la wòdze ŋuwò
I want them to be hot too	Medi be woƒe dzoxɔxɔ hã natsi
I can’t leave it though	Nyemate ŋu agblẽe ɖi o gake
I had to, drop out again	Ele nam be, magadzudzɔ sukudede ake
It’s nobody, so it’s not me	Menye ame aɖeke o, eyata menye nyee o
I can’t help but get lost in the sky	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be mabu le dziƒo o
The challenge is to portray him as vulnerable	Kuxiae nye be woaɖee afia be enye amesi ŋu woate ŋu adze agɔ le bɔbɔe
I had a sweet desire to continue the attack	Didi vivi aɖe nɔ menye be mayi amedzidzedzea dzi
I had a second between this until shots were fired	Sɛkɛnd ɖeka nɔ asinye le esia dome vaseɖe esime woda tu
A few pairs were still fighting	Atsu kple asi ʋɛ aɖewo gakpɔtɔ nɔ avu wɔm
I could feel electricity wherever our skin touched	Mete ŋu sea elektrikŋusẽ le afisiafi si míaƒe ŋutigbalẽ ka asi eŋu le
I wondered how you were doing	Mebia ɖokuinye be aleke nèle hã
I couldn’t understand what was happening to me	Nyemete ŋu se nu si nɔ dzɔdzɔm ɖe dzinye la gɔme o
I'll run with that	Matsɔ ema aƒu du kplii
I was angry for a long time	Medo dziku ɣeyiɣi didi aɖe
I wiped away my extra tears and leaned in closer	Metutu nye aɖatsi siwo sɔ gbɔ wu la ɖa eye mebɔbɔ ɖe eme kplikplikpli wu
I went to the party and it was fun	Meyi kplɔ̃ɖoƒea eye wòvivi ŋutɔ
I wanted a dollar, which the girl brought me	Medi dɔlar ɖeka, si nyɔnuvia tsɔ vɛ nam
I can’t quite believe this is actually happening	Nyemexɔe se tututu be esia le dzɔdzɔm ŋutɔŋutɔ o
I let him play with my pen	Mena wòfe kple nye nuŋlɔti
I couldn’t hold her back anymore	Nyemegate ŋu lé eɖokui ɖe te o
I get up, shower, get dressed	Mefɔna, tsia tsi, doa awu
I wasn’t supposed to take pictures in my last moments	Menye ɖe wòle be maɖe nɔnɔmetatawo le nye ɣeyiɣi mamlɛawo me o
I think he might be confused	Mesusu be ɖewohĩ etɔtɔ
I came home and made a plan	Meva aƒeme hewɔ ɖoɖo aɖe
Each regiment also has a unique patch	Patch tɔxɛ aɖe hã le asrafoha ɖesiaɖe ŋu
I was sixteen or seventeen	Mexɔ ƒe wuiade alo wuiadre
I want to dig my heels into the carpet	Medi be maku nye afɔkpodziwo ɖe modzakaɖebɔa me
I looked around and everything was different	Metsa ŋku eye nusianu to vovo
I want to make a big bow	Medi be mawɔ dati gã aɖe
I hope your readers enjoy it	Mele mɔ kpɔm be miaƒe nuxlẽlawo akpɔ dzidzɔ ɖe eŋu
I could feel the gossip and speculation coming	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nyatoƒoetoto kple nususugblɔwo nɔ vavam
But I don’t believe there are any	Gake nyemexɔe se be ɖewo li o
Flight card applications are available here	Yameʋuɖoɖo ƒe agbalẽvi ƒe biabiawo le afisia
I asked him when he was going to bed	Mebiae be ɣekaɣie wòamlɔ anyi hã
I was prepared for the worst	Medzra ɖo ɖe nusiwo vɔ̃ɖi wu ŋu
I noted as much in the previous two paragraphs	Mede dzesii nenema ke le memamã eve siwo va yi me
I want it to last as long as possible	Medi be wòanɔ anyi eteƒe nadidi alesi mate ŋui
The treatment was positive	Alesi wowɔ nu ɖe ​​amea ŋui la nye nu nyui aɖe
I deserve better than that	Medze na nusi nyo wu ema
I want to explain something	Medi be maɖe nane me
I lay there breathing heavily	Memlɔ afima nɔ gbɔgbɔm sesĩe
I know this can be a tough time	Menya be ɣeyiɣi sia ate ŋu anye ɣeyiɣi sesẽ aɖe
I was going to run away	Menɔ sisi ge
I can’t risk ever feeling that way again	Nyemate ŋu ade afɔku me be magase le ɖokuinye me nenema gbeɖe o
I have the right to be blind sometimes	Gome le asinye be manye ŋkuagbãtɔ ɣeaɖewoɣi
Privilege and responsibility, like being a doctor	Mɔnukpɔkpɔ kple agbanɔamedzi, abe ɖɔkta nyenye ene
I'll give them five minutes of our time	Matsɔ míaƒe ɣeyiɣi ƒe aɖabaƒoƒo atɔ̃ ana wo
I just got a really good voice	Ðeko mexɔ gbe nyui aɖe ŋutɔŋutɔ
I noticed his knee touched his thigh	Mede dzesii be eƒe klo ka asi eƒe ata ŋu
I mean they totally fall in love	Mebe wodzea lɔlɔ̃ me bliboe
I was soon healed normally	Eteƒe medidi o, woda gbe le ŋunye le mɔ si sɔ nu
I am just asking a question	Nya aɖe koe mele biabiam
I looked around to see if anyone was watching	Metsa ŋku ɖa be ame aɖe le ekpɔm hã
I picked it up, feeling its weight in my hands	Mefɔe, eye mese le ɖokuinye me be eƒe kpekpeme le asinye
The user shouldn’t even know that	Mele be ame si zãa ema nanya gɔ̃ hã o
I think you are beautiful	Mesusu be ènya kpɔ ŋutɔ
I take her to the room where my father sleeps	Mekplɔnɛ yia xɔ si me fofonye mlɔna la me
A bag of bones to foretell the future	Ƒuwo ƒe kotoku aɖe si woatsɔ agblɔ etsɔme ɖi
I could feel he wanted me	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be edim
I can see and hear you clearly	Mete ŋu kpɔa wò nyuie hesea wò nyuie
I have thought about suicide many times	Mebu ameɖokuiwuwu ŋu zi geɖe
I think there might be some merit to that idea	Mesusu be ɖewohĩ viɖe aɖewo le susu ma ŋu
I pulled out my diary and wrote a note	Meɖe nye ŋkekenyuigbalẽa do goe eye meŋlɔ nya aɖe si meŋlɔ ɖe eme
I didn’t stretch out on the porch today	Nyemekeke ɖokuinye ɖe akpata me egbea o
It felt like we had worked together before	Ewɔ nam abe ɖe míewɔ dɔ ɖekae va yi ene
I know what the tree is	Menya nusi ati la nye
I think they bought the cabinet as well	Mesusu be woƒle kabinet la hã
I stumbled upon their fellow citizens	Mekli nu le wo havi dukɔmeviwo gbɔ
I looked all over the barn and the palace	Melé ŋku ɖe nudzraɖoƒea kple fiasãa katã ŋu
I am so glad to see your article	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mekpɔ miaƒe nyatia
I knew they cared about me	Menya be wotsɔ ɖe le eme nam
I want to know who works for, uh	Medi be manya amesi wɔa dɔ na, ​​uh
I mean, the police were already there	Mebe, kpovitɔwo nɔ afima xoxo
I hate the thought of putting him in that situation	Melé fui be matsɔe ade nɔnɔme ma me ƒe susu
I never saw him again after that year	Nyemegakpɔe le ƒe ma megbe kpɔ o
I went to my last door, the front one	Meyi nye ʋɔtru mamlɛtɔ, si nye ŋgɔgbetɔ la gbɔ
I had a lot of fun today	Mekpɔ dzidzɔ geɖe egbea
I hit you, we both did	Meƒo wò, mí ame evea míeƒoe
I kept thinking everyone in the class was looking at me	Menɔa susum be amesiame le klass la le ŋku lém ɖe ŋunye
I know you saw or heard me there	Menya be èkpɔm alo sem le afima
I have to go to the grocery store	Ele be mayi nuɖuɖudzraƒea
A word of caution though	Nuxlɔ̃amenya aɖe ke hã
I didn’t care at all	Nyemetsɔ ɖeke le eme kura o
I can’t let him have it	Nyemate ŋu aɖe mɔ nɛ be wòanɔ esi o
I walk past it every day	Mezɔna toa eŋu gbesiagbe
I mean like wearing a shirt and being naked underneath	Mefia abe awudziwui dodo eye nànɔ amama le ete ene
David won the competition	David ɖu dzi le hoʋiʋlia me
I will give you everything you need	Mana nu sia nu si nèhiã la wò
I felt it in my heart, in my soul	Mese le ɖokuinye me le nye dzi me, le nye luʋɔ me
I won’t get into that again	Nyemagage ɖe nya ma me azɔ o
I will start the adjustment process	Madze asitɔtrɔ ƒe ɖoɖoa gɔme
I have a newfound confidence in myself	Meva ka ɖe ɖokuinye dzi yeyee
I looked at simple words like.	Melé ŋku ɖe nya bɔbɔewo abe...
I just didn’t feel like going through the program	Ðeko nyemese le ɖokuinye me be mato ɖoɖowɔɖia me o
I felt so safe in your arms	Mese le ɖokuinye me be mele dedie ŋutɔ le wò akɔnu
She will also need medical support throughout the pregnancy	Ahiã atikewɔwɔ ƒe kpekpeɖeŋu hã le fufɔɣia katã me
I can’t think and I’m out of breath	Nyemate ŋu abu tame o eye gbɔgbɔtsixe tsia ƒonye
I don’t like to look at my meditation for very long	Nyemelɔ̃a nye ŋugblededea kpɔkpɔ ɣeyiɣi didi ŋutɔ o
I pointed at the driver	Mefia asi ʋukulaa
This he did with success	Esia wɔe kple dzidzedzekpɔkpɔ
The ritual soon spread to other cities	Eteƒe medidi o kɔnuwɔwɔa kaka ɖe du bubuwo me
I knew he would be angry if he saw me	Menya be ne ekpɔm la, ado dziku
I want my husband back	Medi be srɔ̃nye nagatrɔ ava
I needed his comfort	Mehiã eƒe akɔfafa
I grab his free hand and kiss it	Meléa eƒe asi si le ablɔɖe me eye megbugbɔa nu nɛ
There may be teeth in the wound	Aɖuwo ate ŋu anɔ abi la me
I didn’t notice anything heightened, it didn’t have to be	Nyemede dzesi naneke si wodo ɖe dzi o, mehiã be wòanɔ nenema o
I followed its scent trail, walking miles into the forest	Mezɔa eƒe ʋeʋẽ ƒe mɔa dzi, eye mezɔa kilometa geɖe yia avea me
I knew he was a photographer	Menya be fotoɖelae wònye
I decided to wait in silence	Meɖoe be malala le ɖoɖoezizi me
I can only hope for the best	Nu nyuitɔ kekeake koe mate ŋu anɔ mɔ kpɔm na
I mean drinking seriously	Mefia ahanono vevie
I love the way they look	Ale si woƒe dzedzeme le la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I hope you can understand that	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu ase nya ma gɔme
I stood in silence as memory after memory washed over her	Metsi tre kpoo esime ŋkuɖoɖonudzi le ŋkuɖodzinyawo megbe nɔ tsi ƒum ɖe edzi
There are strict conditions regarding his release	Nɔnɔme sesẽwo li ku ɖe eƒe ablɔɖekpɔkpɔ ŋu
I'm sure he heard my conversation	Meka ɖe edzi be ese nye dzeɖoɖoa
I just controlled my tongue	Ðeko meɖu nye aɖe dzi
I said you can’t become a man	Megblɔ be màte ŋu azu ŋutsu o
I was terrified the whole time	Vɔvɔ̃ ɖo menye sesĩe ɣeyiɣi bliboa katã
A small smile appeared on his face	Alɔgbɔnukoko ƒe akpa sue aɖe dze le eƒe mo
I realized there was only one stand	Mekpɔe be tsitrenu ɖeka koe nɔ anyi
Both the album and the single failed to chart	Album la kple single la siaa do kpo chart
A lot of people can relate with that	Ame geɖe ate ŋu ase egɔme kple ema
I even like them both	Wo ame evea gɔ̃ hã dzɔa dzi nam
I wasn’t afraid to lose	Nyemevɔ̃ be mabu o
I don’t care if it’s a mess there	Nyemetsɔ ɖeke le eme nenye be enye tɔtɔ le afima o
I wasn’t nice to him at all	Nyemewɔ nu nyui nɛ kura o
I was turning blue myself	Nye ŋutɔ menɔ blɔ trɔm
There are very few programs	Ðoɖowo mesɔ gbɔ kura o
The motivation to act	Nusi ʋãa ame be wòawɔ nu
I have never spoken badly of my wife	Nyemeƒo nu gbegblẽ tso srɔ̃nye ŋu kpɔ o
I should be happy here	Ele be makpɔ dzidzɔ le afisia
I have the new recording of it	Eƒe nuƒoƒo yeye si wolé ɖe mɔ̃ dzi la le asinye
I thought he was the one	Mesusu be eyae nye amea
I didn’t mean to sleep	Menye ɖe meɖoe be madɔ alɔ̃ o
I’m here to help you fight a single enemy	Meva afisia be makpe ɖe ŋuwò nàwɔ avu kple futɔ ɖeka aɖe
He returned to training a day later	Etrɔ yi hehexɔxɔ me le esia megbe ŋkeke ɖeka
I bite my lip hard to keep from crying	Meɖua nye nuyi sesĩe be nyemagafa avi o
I didn’t even bother to look in the hat	Nyemeɖe fu nam gɔ̃ hã be malé ŋku ɖe kposɔa me o
I have seen everything you have taught me	Mekpɔ nu sia nu si nèfia nam
I will be continuing this search	Manɔ didi sia dzi yim
A better man might have gone for that truth	Ðewohĩ ŋutsu si nyo wu la ayi aɖadi nyateƒe ma hafi
I just didn't expect you'd need it so fast	Ðeko nyemekpɔ mɔ be àhiãe kabakaba nenema o
A new model is proposed to describe the experimental data	Wodo kpɔɖeŋu yeye aɖe ɖa be woatsɔ aɖɔ dodokpɔa me nyatakakawo
I was learning to walk without my walker	Menɔ azɔlizɔzɔ srɔ̃m nye afɔzɔla manɔmee
I mainly hold my hands like a prisoner	Nye asiwo koŋue meléna abe gamenɔla ene
I tell her about them then give her a reading	Megblɔa wo ŋu nya nɛ emegbe menaa nuxexlẽ nɛ
I knew he could smell her passion for us	Menya be ete ŋu sea eƒe didi vevie ɖe mía ŋu ƒe ʋeʋẽ
I feel my stomach turning from the inside	Mesena le ɖokuinye me be nye dɔgbo le tɔtrɔm tso eme
I have been waiting ever since	Menɔ lalam tso ɣemaɣi
I just want someone to hold on, to press on	Ðeko medi be ame aɖe nalé ɖe asi, azi edzi
I know who is doing this to you	Menya ame si le esia wɔm ɖe ŋuwò la ŋutɔ
I remember quickly coming up with a plan	Meɖo ŋku edzi be meva to ɖoɖo aɖe vɛ kaba
I hesitated when an older woman came out	Mehe ɖe megbe esi nyɔnu tsitsi aɖe do go
I wanted him to help me, the desire was stronger than anything	Medi be makpe ɖe ŋunye, didia nu sẽ wu nusianu
I can’t get over a lot of what we did today	Nyemate ŋu aɖu nu geɖe siwo míewɔ egbea dzi o
Part of me wanted to quit	Nye akpa aɖe di be yeadzudzɔ
I wouldn’t say roll, but I could	Nyemagblɔ be roll o, gake mate ŋui
I stared at the ground	Melé ŋku ɖe anyigba ŋu dũu
I have an angel watching over me	Mawudɔla aɖe le asinye le ŋku lém ɖe ŋunye
I am open to learning more	Meʋua mɔ be masrɔ̃ nu geɖe
I think a little wee got away	Mesusu be wee vi aɖe si dzo
I felt empty and betrayed when I heard this news	Mese le ɖokuinye me be nyemele ƒuƒlu eye wodem asi esi mese nyadzɔdzɔ sia
I let it work for a little while	Mena mewɔ dɔ hena ɣeyiɣi kpui aɖe
I try hard to live up to it	Medzea agbagba vevie be manɔ agbe ɖe enu
I want to support that	Medi be mado alɔ ema
I could see trees and bushes	Mete ŋu kpɔa atiwo kple gbewo
I wanted her lips on my throat	Medi be eƒe nuyiwo nanɔ nye ŋɔti
I am suffering from depression	Blanuiléle le fu ɖem nam
A grassy meadow, in the conversation, sir	Gbedadaƒo aɖe si gbewo bɔ ɖo, le dzeɖoɖoa me la, aƒetɔ
I only worked for one year	Ƒe ɖeka pɛ koe mewɔ dɔ
I walked home from work	Mezɔ tso dɔme yi aƒeme
I experienced stomach cramps and lost my strength	Mekpɔ dɔgbo ƒe tete eye nye ŋusẽ nu yi
I thought something was wrong with me	Mesusu be nane gblẽ le ŋunye
I need someone to take away boredom	Mehiã ame aɖe si aɖe kuviawɔwɔ ɖa
I chose a seat in the middle	Metia zikpui aɖe le titina
No serious test of this hypothesis remains	Nukpɔsusu sia ƒe dodokpɔ vevi aɖeke megali o
I had already forgotten what the first finger represented	Meŋlɔ nusi asibidɛ gbãtɔ tsi tre ɖi na be xoxo
I checked the door, but it didn’t open	Melé ŋku ɖe ʋɔa ŋu, gake meʋu o
I stopped trying to divorce him from it	Medzudzɔ agbagbadzedze be maɖe asi le eŋu le eŋu
I think you should take over from here	Mesusu be ele be nàxɔ dɔa tso afisia
I took one step and took another	Meɖe afɔ ɖeka eye meɖe afɔ bubu
I become angry and jealous	Meva doa dziku heʋãa ŋu
I went through the job description	Meto dɔa ŋuti nuŋlɔɖi me
He was immediately arrested	Wolée enumake
I mean, you’re a great person	Mebe, ènye ame gã aɖe
I cannot identify the handwriting	Nyemate ŋu ade dzesi asinuŋɔŋlɔa o
I felt he was very angry	Mese le ɖokuinye me be edo dziku ŋutɔ
I want to try to change	Medi be madze agbagba atrɔ
A nice comfort fit and cut	A nice akɔfafa fit kple cut
I turn around and climb into bed	Metrɔna helia aba dzi
I acted like a victim	Mewɔ nu abe amesi ŋu wowɔ nuvevii ene
I wasn’t allowed to watch him die	Nyemeɖe mɔ be makpɔe wòanɔ kukum o
The one that is completely different	Eya si to vovo kura
This is significant given the circumstances of the fight	Esia ɖe dzesi ŋutɔ ne míebu avuwɔwɔa ƒe nɔnɔmewo ŋu
I am dating a straight guy	Mele gbe ɖom ɖi kple ŋutsu aɖe si nye dzɔdzɔe
I also asked why he thought that	Mebia nusita wòsusui nenema hã
I can’t do it alone	Nye ɖeka mete ŋu le ewɔm o
I got this one after the accident	Mexɔ esiawo dometɔ ɖeka le afɔkua megbe
I reach out and hold him to me	Medoa asi ɖa lénɛ ɖe ŋunye
I am doing the right thing	Nu nyuitɔ wɔm mele
I mentioned a warning	Meyɔ nuxlɔ̃ame aɖe
I wanted to correct myself	Medi be maɖɔ ɖokuinye ɖo
I hope you find a solution to your problem	Mele mɔ kpɔm be àkpɔ wò kuxia gbɔ kpɔnu
A cold hand slipped into hers	Asi fafɛ aɖe ge ɖe etɔ me
I couldn’t do it anymore, I couldn’t bear it that much anymore	Nyemegate ŋu wɔe o, nyemegate ŋu do dzi nenema gbegbe o
I should have gone into politics a long time ago	Ðe wòle be mayi dunyahehe me ɣeyiɣi didi aɖee nye sia hafi
I had seen my mother pick up my sister	Mekpɔ danye wòfɔ nɔvinyenyɔnu kpɔ
I heard that had been done to many people in the past	Mese be wowɔ nu ma ɖe ame geɖe ŋu va yi
I’m not here for a mate	Menye srɔ̃tɔ tae meva afisia ɖo o
I can’t sleep for lack of food	Nyemete ŋu dɔa alɔ̃ o le nuɖuɖu ƒe anyimanɔmanɔ ta
I hope you had a good trip up here	Mele mɔ kpɔm be èzɔ mɔ nyuie le afisia tame
I interviewed the engineer	Mebia gbe mɔ̃ɖaŋudɔwɔla la
I figured there was a reason for that	Mebu eŋu be susu aɖe li si tae wòle nenema ɖo
I reached out and touched his hand	Medo asi ɖa heka asi eƒe asi ŋu
There was intense fighting throughout	Aʋawɔwɔ si nu sẽ ŋutɔ nɔ anyi le ɣeyiɣi ma katã me
I couldn’t let them see me cry	Nyemete ŋu na wokpɔm manɔ avi fam o
I decided to fix a drink	Meɖoe be maɖɔ aha aɖe ɖo
A man must stay warm	Ele be ŋutsu nanɔ dzoxɔxɔ me
I did a little research anyway	Mewɔ numekuku vi aɖe le mɔ sia mɔ nu
I should have paid more attention to the day	Ðe wòle be malé ŋku ɖe ŋkekea ŋu geɖe wu hafi
I looked around, nothing really happened that interesting	Metsa ŋku, naneke medzɔ ŋutɔŋutɔ si doa dzidzɔ nam nenema gbegbe o
A light flickered above his head	Akaɖi aɖe nɔ keklẽm le eƒe ta tame
I am telling you this to prepare you	Mele esia gblɔm na mi be madzra mi ɖo
I like knowing it’s there	Melɔ̃a enyanya be ele afima
I looked like all the others	Medze abe ame mamlɛawo katã ene
I decided to look for him	Meɖoe be madi eyama
I thought about it for a second	Mebu eŋu sɛkɛnd ɖeka
I held my breath and crossed my fingers	Melé nye gbɔgbɔ eye metso nye asibidɛwo
I git my natural honesty, as he did	Me git nye dzɔdzɔme anukwareɖiɖi, abe alesi wòwɔe ene
I remember the guy who sold it to me	Meɖo ŋku ŋutsu si dzrae nam la dzi
I bought it and hung it on my wall	Meƒlee hetsɔe he ɖe nye gli ŋu
They didn’t pick up the game	Womefɔ fefea o
I can throw it on my skinny jeans	Mate ŋu atsɔe aƒu gbe ɖe nye jeans si me ʋuʋudedi le la dzi
I can’t handle another funeral	Nyemate ŋu akpɔ kunuwɔwɔ bubu gbɔ o
The debate is still heated	Nyaʋiʋlia gakpɔtɔ le dzo dam
Women are slightly larger than men on average	Nyɔnuwo lolo vie wu ŋutsuwo le mama dedie nu
I was actually surprised at how fast it worked	Le nyateƒe me la, alesi wòwɔa dɔ kabakabae la wɔ nuku nam ŋutɔ
I have confidence in that	Kakaɖedzi le asinye le nya ma ŋu
I thought you were still here	Mesusu be ègakpɔtɔ le afisia
I’m sure you’d like some time to yourself	Meka ɖe edzi be àdi be yeakpɔ ɣeyiɣi aɖe na ye ɖokui
I had to go in and work through	Ele be mage ɖe eme aɖawɔ dɔ tom
I can hear voices outside my room	Mete ŋu sea gbewo le nye xɔ godo
I was looking out of the corner of my eye	Menɔ ŋku lém ɖe nu ŋu tso nye ŋku ƒe dzogoe dzi
I respect your position, but here you have no power	Medea bubu wò ɖoƒe ŋu, gake le afisia la, ŋusẽ aɖeke mele asiwò o
I have other pieces too	Kakɛ bubuwo hã le asinye
I hope you come out and see it	Mele mɔ kpɔm be àdo go ava kpɔe
I just can’t keep going	Ðeko nyemate ŋu ayi edzi anɔ edzi yim o
They gave us the whole island	Wona ƒukpo bliboa nasu mía si
I couldn’t believe he could do this to me	Nyemexɔe se be ate ŋu awɔ nu sia ɖe ŋunye o
I can never get used to the rain	Nyemate ŋu azu numame na tsidzadzaa gbeɖe o
I’m surprised it took them this long	Ewɔ nuku nam be exɔ ɣeyiɣi didi alea na wo
A nuclear bomb would have done little damage	Anye ne nukliabɔmb si woda la magblẽ nu boo aɖeke o
I backed away from the master, my fear growing	Megbugbɔ tso aƒetɔa gbɔ, nye vɔvɔ̃ nɔ dzidzim ɖe edzi
I saved my parents place for last	Medzra dzinyelawo ƒe teƒe ɖo hena mamlɛtɔ
I had to convince him to help me	Ele nam be mana wòaxɔe ase be wòakpe ɖe ŋunye
I will never be a big-headed prince	Nyemanye fiavi si ƒe ta lolo gbeɖe o
Otherwise, this section is mostly residential	Ne menye nenema o la, akpa sia nye aƒewo koŋ
I lost a great income from the line	Mebu gakpɔkpɔ gã aɖe tso fli la me
I just thought it might help	Ðeko mesusu be ate ŋu akpe ɖe eŋu
I reacted quickly and gave a firm but anxious kick	Mewɔ nu kaba eye meƒo afɔ sesẽ aɖe gake metsi dzimaɖi
I really like your approach	Wò mɔnu la dze ŋunye ŋutɔ
I started patting him	Medze asiƒoƒo nɛ gɔme
I have a few minutes today	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo le asinye egbea
I came to say something, but he was gone	Meva be magblɔ nya aɖe, gake megali o
I wasn’t ready to settle down	Nyemenɔ klalo be mava nɔ anyi o
I can choose to go on vacation	Mate ŋu atiae be mayi mɔkeke
I had to tell him this	Ele nam be magblɔ nya sia nɛ
I have to ask the obvious question	Ele be mabia nya si dze ƒã la
I know you got the idea	Menya be susua va susu me na wò
I apologize for meeting so late	Meɖe kuku be medo go tsi megbe alea gbegbe
I’m not sure where it is, but it’s here somewhere	Nyemeka ɖe afi si wòle dzi o, gake ele afisia le afi aɖe
I caught it from you	Melée le gbɔwò
I just want someone to come	Ðeko medi be ame aɖe nava
I really like what you do	Nusi nèwɔna la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I know we are bound together forever	Menya be wobla mí ɖekae tegbee
Then I turned to the other women in the room	Emegbe metrɔ ɖe nyɔnu bubu siwo nɔ xɔa me ŋu
I told him there was no way they could go	Megblɔ nɛ be mɔ aɖeke meli si dzi woate ŋu ato o
I don’t care much, to be honest	Nyemetsɔ ɖeke le eme boo o, ne mato nyateƒe
I don’t have to put up with this shit	Mehiã be mado dzi le gbeɖuɖɔ sia me o
This is a single-game playoff record	Esia nye fefe ɖeka ƒe playoff ƒe nuŋlɔɖi
I liked them both so much	Wo ame evea siaa dze ŋunye ale gbegbe
I was just awful and sad about me	Ðeko mevɔ̃ɖi eye melé blanui ɖe ŋunye
I could feel the tears falling down my cheeks	Mete ŋu sea aɖatsiwo nɔ gegem le mo nam
I saw the countdown timer	Mekpɔ ɣeyiɣi ƒe xexlẽdzesi ƒe ʋuʋu
I think you’ll like it	Mesusu be eƒe nu adzɔ dzi na wò
I would especially tell them to watch	Magblɔe na wo vevietɔ be woakpɔ
I think he was too embarrassed	Mesusu be ŋu kpee akpa
I don’t want to beat up people who do	Nyemedi be maƒo ame siwo wɔa esia o
I didn’t build a career	Nyemetu dɔwɔɖui ɖo o
I have a hard time maintaining a relationship	Esesẽna nam be malé ƒomedodo me ɖe asi
I want to improve it by making it dynamic	Medi be mawɔe wòanyo ɖe edzi to ewɔwɔ be wòanye nusi ŋu ŋusẽ le me
I would love a duel with you	Malɔ̃ duel kple wò
I had no idea what was going to happen	Nyemenya nusi gbɔna dzɔdzɔ ge o
I want my man to watch my back	Medi be nye ame nakpɔ nye megbe
I talked him out of that	Meƒo nu nɛ tso ema me
But I did work on a few of them	Gake mewɔ dɔ tso wo dometɔ ʋɛ aɖewo ŋu nyateƒe
A knock on his door disoriented him	Esi woƒo eƒe ʋɔtru la na eƒe susu meganɔa nu ŋu nyuie o
I had a wonderful evening with the doctor	Mekpɔ fiẽsi nyui aɖe kple ɖɔktaa
I don’t need a man to marry me	Nyemehiã ŋutsu aɖeke be wòaɖem o
I helped him sit down and handed him his sword	Mekpe ɖe eŋu wòbɔbɔ nɔ anyi eye metsɔ eƒe yi la nɛ
I reached out and accepted the gift	Medo asi ɖa hexɔ nunana la
I didn’t do any of this	Nyemewɔ esiawo dometɔ aɖeke o
I’m still trying to work out all of that	Megale agbagba dzem be makpɔ nya mawo katã gbɔ
I also want to talk to you	Medi hã be maƒo nu kpli mi
I unhooked the rope and went inside	Meɖe ka la ɖa eye mege ɖe eme
I was embarrassed and wanted to crawl into my skin	Ŋu kpem eye medi be maƒu du age ɖe nye ŋutigbalẽ me
I am exhausted from all the excitement of today	Ðeɖi te ŋunye le egbe ƒe dzidzɔkpɔkpɔwo katã me
I was very disappointed with the way I was accepted	Alesi woxɔm ɖe eme la te ɖe dzinye ŋutɔ
It just really does	Ðeko wòwɔa esia ŋutɔŋutɔ
I always do my best to protect it	Mewɔa nye ŋutete katã be makpɔ eta ɣesiaɣi
I can recommend it to anyone	Mate ŋu akafui na amesiame
I was younger, stronger and faster	Menye ɖekakpui, ŋusẽ nɔ ŋunye eye menɔ du dzi wu
I didn’t recognize you	Nyemekpɔ wò dze sii o
I want to see how rich the pretty boy here is	Medi be makpɔ alesi gbegbe ŋutsuvi dzetugbe si le afisia nye kesinɔtɔi
I can’t have her child	Nyemate ŋu adzi via o
I should never look at my phone	Mele be malé ŋku ɖe nye telefon la ŋu gbeɖe o
We have no other safe harbor	Melidzeƒe bubu aɖeke si le dedie mele mía si o
Johnson had little to do in the match	Nu boo aɖeke menɔ Johnson si wòawɔ le bɔlƒoƒoa me o
I reached out and grabbed it	Medo asi ɖa lée
I wrote book after book, I even had someone	Meŋlɔa agbalẽ ɖe agbalẽ ɖeka dzi, ame aɖe gɔ̃ hã nɔ asinye
I tried to cover my eyes but couldn’t look away	Medze agbagba be matsyɔ nye ŋkuwo dzi gake nyemete ŋu ɖe ŋku ɖa o
I want to know why it happened	Medi be manya susu si tae wòdzɔ ɖo
There was a bed of leaves and grass in the corner	Agbawo kple gbewo ƒe aba aɖe nɔ dzogoea dzi
I know exactly how they’re going to sound	Menya alesi tututu woawɔ aɖii
I could hear the fear in her voice	Mete ŋu se vɔvɔ̃ si nɔ eƒe gbe me
The other lady and I stood outside to recognize	Mía kple aƒenɔ kemɛa míetsi tre ɖe gota be míadze si
Similarly, the other players were bored	Nenema ke fefewɔla bubuawo hã te ɖeɖi wo ŋu
I stepped back, nervously	Meɖe afɔ ɖe megbe, kple vɔvɔ̃
I have always been very good with numbers	Mebi ɖe xexlẽdzesiwo me ŋutɔ ɣesiaɣi
I haven’t even seen them all yet	Nyemekpɔ wo katã gɔ̃ hã haɖe o
A friend always loves	Xɔlɔ̃ lɔ̃a ame ɣesiaɣi
I use the clear plastic kind	Mezãa plastic ƒomevi si me kɔ la
I think I just got stressed out by everything	Mesusu be ɖeko nusianu ƒe nuteɖeamedzi va ɖo dzinye
I can see your mother in your eyes	Mete ŋu kpɔa dawò le ŋkuwòme
A small smile spread across his lips	Alɔgbɔnukoko sue aɖe kaka ɖe eƒe nuyiwo dzi
I was made to be here	Wowɔm be manɔ afisia
Legs and feet white	Afɔwo kple afɔwo le ɣie
I really appreciate his services	Mekpɔa ŋudzedze ɖe eƒe subɔsubɔdɔwo ŋu ŋutɔ
I have mentioned its main symptoms	Meyɔ eƒe dzesi veviawo
I can’t concentrate, I can’t hear what he’s calling	Nyemate ŋu atsɔ susu aɖo nu ŋu o, nyemate ŋu ase nusi wòle yɔyɔm o
A child, he thought	Ðevi aɖee, esusui
I wanted to curse him	Medi be maƒo fi ade eyama
I turned to see him climbing into a cab	Metrɔ kpɔe wònɔ taksi aɖe liam
Baker added a field goal in the final quarter	Baker tsɔ field goal kpe ɖe eŋu le quarter mamlɛtɔ me
The trick won him over today	Aɖaŋua ɖu edzi nɛ egbea
I wasn’t trying to pay less, I was just telling him	Menye ɖe menɔ agbagba dzem be maxe fe sue aɖe ko o, ɖeko menɔ egblɔm nɛ
I haven’t seen an account in a while	Nyemekpɔ akɔntabubu aɖeke le ɣeyiɣi aɖe me o
I open it slowly and look outside	Meʋunɛ blewuu hekpɔa nu le gota
I wondered if he was counting to ten or something	Mebia ɖokuinye be ɖe wòle nu xlẽm va ɖo ewo alo nane hã
I definitely felt unworthy	Mese le ɖokuinye me godoo be nyemedze o
I got out of bed and started getting dressed	Mefɔ tso aba dzi hedze awudodo gɔme
I can’t throw rocks	Nyemete ŋu ƒua kpe o
The racial themes of the episode have attracted mixed reactions	Ameƒomevinyenye ŋuti nyati siwo le nudzɔdzɔa me la he amewo ƒe susu vovovowo
I got that from the guide	Mexɔ ema tso mɔfiame la me
I walked over and looked at it	Mezɔ yi afima eye melé ŋku ɖe eŋu
I deal with it at least once a month	Mekpɔa egbɔ zi ɖeka ya teti le ɣletia me
I paused again in the woods	Megatɔ vie le avea me
There are a lot of important people in those deep pockets	Ame vevi geɖe le kotoku goglo mawo me
Then I look at them to see how they have progressed	Emegbe meléa ŋku ɖe wo ŋu be makpɔ alesi wowɔ ŋgɔyiyie
I asked his name again	Megabia eƒe ŋkɔ ake
A bonus points system is used during pool play	Wozãa bonus points ƒe ɖoɖo aɖe le pool fefewɔɣi
I think you can do him good	Mesusu be àte ŋu awɔ nyui nɛ
I was standing at the door	Menɔ tsitre ɖe ʋɔtrua nu
I will cook his favorite meal	Maɖa nuɖuɖu si wòlɔ̃na wu
I am the scream in your mind	Nyee nye ɣlidodo si le wò susu me
It’s a long process	Enye nuwɔna didi aɖe
I found the office piece	Meke ɖe ɔfis ƒe akpaa ŋu
But I loved the poetic justice ending	Gake melɔ̃ hakpanya me dzɔdzɔenyenye ƒe nuwuwu la ŋutɔ
I went to my union and they did nothing	Meyi nye dɔwɔlawo ƒe habɔbɔ me eye womewɔ naneke o
A little fear is good for them	Vɔvɔ̃ vi aɖe nyo na wo
I didn’t even know who our lawyer was at the time	Nyemenya amesi míaƒe senyala nye gɔ̃ hã ɣemaɣi o
I tried to get things straight in my head	Medze agbagba be nuwo nava nɔ nye ta me tẽ
I climbed the stairs again	Megalia atrakpuiawo ake
I use it in my classroom and in the library	Mezãnɛ le nye sukuxɔ me kple agbalẽdzraɖoƒe
A mystery of sorts	Nya ɣaɣla aɖe ƒomevi
I was really looking forward to the week	Menɔ mɔ kpɔm vevie na kwasiɖaa ŋutɔ
I felt sick, tired, and in terrible pain	Mese le ɖokuinye me be medze dɔ, ɖeɖi te ŋunye, eye mese veve vevie
They treat it like a movie	Wowɔa nu ɖe ​​eŋu abe sinima ene
I decided to hide it	Meɖoe be maɣlae
I ran to the exit to escape	Meƒu du yi mɔ si dzi woato ado le eme la gbɔ be masi
I was definitely satisfied	Meɖi ƒo nam godoo
I am no longer afraid of them	Nyemegavɔ̃na na wo o
A brother calls and we just get a number	Nɔviŋutsu aɖe yɔ eye míekpɔa xexlẽdzesi aɖe ko
I thought about it for years	Mebu eŋu ƒe geɖe
I am good as it is	Menyo abe alesi wòle ene
It was a very big deal	Enye nya gã aɖe ŋutɔ
I checked his room regularly	Meléa ŋku ɖe eƒe xɔa ŋu edziedzi
I hate even thinking about it now	Melé fu eŋu bubu gɔ̃ hã fifia
I am giving you a break	Mele gbɔɖeme nam wò
I'm used to wind up like this	Wozu numame nam be maƒo ya ɖe yame alea
I can see my empty desk	Mete ŋu kpɔa nye kplɔ̃ ƒuƒlu la
This whole engagement lasted about fifteen minutes	Ŋugbedodo sia katã xɔ abe miniti wuiatɔ̃ ene
I think we just need to take the edge off	Mesusu be ɖeko wòhiã be míaɖe nugbɔa ɖa
I have already been on a visit once	Meyi sasrãkpɔ aɖe kpɔ zi ɖeka xoxo
I think it might break soon	Mesusu be ɖewohĩ agbã kpuie
I’ve seen it before	Mekpɔe kpɔ do ŋgɔ
I studied the effect in the mirror	Mesrɔ̃ nu tso ŋusẽ si wòkpɔna ɖe ame dzi le ahuhɔ̃ea me ŋu
I just had to believe in myself for once	Ðeko wòle be maxɔ ɖokuinye dzi ase zi ɖeka
I haven’t seen him in years	Ƒe aɖewoe nye esia nyemekpɔe o
I excuse myself and meet him by the metal lock	Medoa taflatse eye medoa goe to ga si wotsɔ blaa nu la dzi
I still can’t quite believe it	Nyemete ŋu xɔe se tututu haɖe o
He just stayed single-minded	Ðeko wòtsi anyi kple susu ɖeka
They didn’t do much damage	Womegblẽ nu boo aɖeke o
I remember it like it was yesterday	Meɖo ŋku edzi abe etsɔ ene
I had a dream months before it happened	Meku drɔ̃e aɖe ɣleti aɖewo hafi wòdzɔ
I am not here to do business with you	Menye ɖe meva afisia be mawɔ asitsadɔ kpli mi o
He was a little unsure of himself	Meka ɖe eɖokui dzi vie o
I know that life	Menya be agbe
A being of pure darkness	Viviti dzadzɛ ƒe nuwɔwɔ aɖe
I do not argue that it can be done easily	Nyemeʋlia nya be woate ŋu awɔe bɔbɔe o
I can’t believe this all happened	Nyemexɔe se be nu sia katã dzɔ o
I want your name and contact information	Medi wò ŋkɔ kple kadodo ŋuti nyatakakawo
I missed it very badly	Mesusui vevie ŋutɔ
I could tell he was really hurt and furious	Mete ŋu kpɔnɛ be ewɔ nuvevii ŋutɔŋutɔ eye wòdo dziku vevie
I may not leave overnight	Ðewohĩ nyemagadzo le zã ɖeka me o
I shake my head back and take another bite	Meʋuʋua ta ɖe megbe eye megaɖua nu bubu
I don’t know any other way to say this	Nyemenya mɔ bubu aɖeke si dzi mato agblɔ nya sia o
I tasted the change	Meɖɔ tɔtrɔ si va le eme la kpɔ
Then I told them to cancel	Emegbe megblɔ na wo be woate fli ɖe eme
I agreed because my knees were still a little weak	Melɔ̃ ɖe edzi elabena nye klowo gakpɔtɔ gbɔdzɔ vie
I believe you are talking about me	Mexɔe se be èle nu ƒom tso ŋunye
But I think you’ll change your mind	Gake mesusu be àtrɔ susu
I want to stand on my own feet	Medi be matsi tre ɖe nye ŋutɔ nye afɔwo dzi
I held the door wide open	Melé ʋɔa ɖe asi wòkeke ta
All courses are on a credit hour basis	Nusɔsrɔ̃awo katã le credit hour ƒe ɖoɖo aɖe dzi
I wore the same old, boring outfit	Medo awu xoxo ma ke, si tea ɖeɖi ame ŋu
Something new happened	Nu yeye aɖe dzɔ
I also paid for driving lessons, and passed first time	Mexe ʋukuku ƒe nusɔsrɔ̃wo hã ƒe fe, eye meto eme zi gbãtɔ
I had been in so much pain that week	Mese veve ale gbegbe le kwasiɖa ma me kpɔ
I must be the one to carry you	Ele be nyee nanye ame si tsɔ wò
I can’t stay on the phone for long	Nyemate ŋu anɔ telefon dzi ɣeyiɣi didi o
I didn’t expect the gun to be so quiet	Nyemekpɔ mɔ be tu la anɔ anyi kpoo nenema gbegbe o
I approve of your efforts and talents	Meda asi ɖe miaƒe agbagbadzedzewo kple ŋutetewo dzi
A twenty minute ride takes almost an hour	Aɖabaƒoƒo blaeve ƒe sɔdola xɔa gaƒoƒo ɖeka kloe
I looked around the room to see what was causing it	Metsa ŋku le xɔa me be makpɔ nusi gbɔ wòtso
I am always looking for something interesting to watch	Mele nu dodzidzɔname aɖe dim ɣesiaɣi be makpɔ
I want you all fresh and ready by the evening	Medi be mi katã mianɔ yeye eye mianɔ klalo hafi fiẽsi naɖo
Written and informed consent was obtained from our patient	Woxɔ mɔɖeɖe si woŋlɔ ɖi eye wonya nu tso míaƒe dɔnɔa ŋu
I was just asking to go home	Ðeko menɔ biabiam be mayi aƒeme
I feel like a bad person	Mesena le ɖokuinye me abe ame vɔ̃ɖi ene
I was no longer in the bathroom	Nyemeganɔ tsileƒea o
I want you to see the scene	Medi be nàkpɔ nukpɔkpɔa
I looked into the rooms	Melé ŋku ɖe xɔawo me
The end of a transaction needs a verbal end	Adzɔnu aɖe ƒe nuwuwu hiã be woawu enu kple nu
I need this dad please let me have it	Mehiã papa sia taflatse na wòanɔ asinye
I barely let him go	Ƒã hafi meɖe mɔ nɛ wòzɔ
I found something new	Mekpɔ nu yeye aɖe
I could feel his hunger	Mete ŋu se eƒe dɔwuame
The battle is competitive	Aʋa la nye hoʋiʋli
I prefer not to disturb people when they are eating	Melɔ̃na be nyemaɖe fu na amewo ne wole nu ɖum o
I take great care of him	Meléa be nɛ ŋutɔ
Then I decided to get back to the subject	Emegbe meɖoe be matrɔ ɖe nyaa ŋu
I handled this with my usual makeup, of course	Metsɔ nye atsyɔ̃ɖoɖo si mewɔna ɖaa la kpɔ esia gbɔ ya
A repeated measures test design	A enuenu dzidzenuwo dodokpɔ ƒe ɖoɖowɔwɔ
I smile at him and continue drinking my water	Mekoa alɔgbɔnu nɛ eye meyia nye tsi nom dzi
I can’t even say I’m sorry	Nyemate ŋu agblɔ gɔ̃ hã be meɖe kuku o
I have some other projects to complete	Dɔ bubu aɖewo hã le asinye mawu enu
I wasn’t looking for a situation with a woman	Menye nɔnɔme aɖe dim menɔ kple nyɔnu aɖe o
The source of the injury is still unknown	Womenya afisi nuveviwɔamea tso haɖe o
I packed my things in a bag	Mebla nye nuwo ɖe akplo me
I was able to balance, my opinion	Mete ŋu da sɔ, nye nukpɔsusu
I can’t wait to show him what we got today	Nyemate ŋu alala be matsɔ nusi míexɔ egbea afiae o
I will give you two seconds of world peace	Mana xexeame ƒe ŋutifafa sɛkɛnd eve wò
I received no other compensation	Nyemexɔ fetu bubu aɖeke o
I want to look around	Medi be malé ŋku ɖe nu ŋu
I was hanging out anyway	Menɔ tsatsam le mɔ sia mɔ nu
I just wanted to blend in, be like everyone else	Ðeko medi be matsaka, manɔ abe ame bubu ɖesiaɖe ene
I knew he was the sane one	Menya be eyae nye ame si si susu le
I immediately wiped my face in disgust and fear	Metutu nye mo enumake kple ŋunyɔnu kple vɔvɔ̃
I feel like this is one of the great finds	Mesena le ɖokuinye me be esia nye nu gã siwo ŋu woke ɖo la dometɔ ɖeka
I was nervous myself	Nye ŋutɔ metsi dzodzodzoe
I don’t think we’ll go then	Mesusu be míayi ɣemaɣi o
I don’t think he needs the phone	Nyemesusu be ehiã telefon la o
I could see an outline of someone in the distance	Mete ŋu kpɔa ame aɖe ƒe nɔnɔmetata le adzɔge ɖaa
I closed every valve, looking for the pressure gauge	Metu ʋuƒo ɖesiaɖe, henɔ nyaƒoɖeamenu ƒe gaƒoɖokui dim
I know it’s illegal, at least not right	Menya be enye sedzidada, mesɔ ya teti o
I am sure he is right	Meka ɖe edzi be eƒe nyaa le eteƒe
I just needed to keep going	Ðeko wòhiã be mayi edzi
I want to stay square now	Medi be manɔ dzogoe ene me fifia
I have made many friends	Xɔlɔ̃ geɖe su asinye
I quickly stood up and looked around	Metso kaba hetsa ŋku
I was exhausted from the dancing	Ðeɖi te ŋunye le ɣeɖuɖua ta
I was having a big dream	Menɔ drɔ̃e gã aɖe kum
A book selection is an absolute art	Agbalẽ tiatia aɖe nye aɖaŋudɔ blibo aɖe
I was trying to help him escape from our homeland	Menɔ agbagba dzem be makpe ɖe eŋu wòasi le mía denyigba dzi
Something really good was going on	Nu nyui aɖe nɔ edzi yim ŋutɔŋutɔ
I will not let my heart turn black	Nyemaɖe mɔ nye dzi nazu yibɔ o
I say we stay the rest of the week	Megblɔna be míenɔa anyi kwasiɖaa ƒe akpa mamlɛa
I see you look better in life	Mekpɔ be wò dzedzeme nyo wu le agbe me
Around the same time, another change occurred	Le ɣeyiɣi ma ke me lɔƒo la, tɔtrɔ bubu aɖe hã dzɔ
I wanted him to look at me	Medi be wòalé ŋku ɖe ŋunye
I turned and looked out the window again	Metrɔ hegakpɔ fesrea nu ake
A sound caught his attention	Gbeɖiɖi aɖe he eƒe susu
The present time is one of grief and sorrow	Ɣeyiɣi si li fifia nye nuxaxa kple nuxaxa ƒe ɣeyiɣi
I don’t deserve this	Nyemedze na esia o
I can see through his intentions	Mete ŋu kpɔa nu to eƒe tameɖoɖowo me
I don’t want to draw any more undue attention	Nyemedi be magahe amewo ƒe susu madzemadzee o
I know what you are going to do	Menya nu si wɔ ge nèle
I have never been sick a day in my guest life	Nyemedze dɔ ŋkeke ɖeka pɛ hã le nye amedzro ƒe agbe me o
I need to clarify that	Ele be mana nya ma me nakɔ
I swear I care about you	Meka atam be matsɔ ɖe le eme na wò
His friends were determined to give him a job	Exɔlɔ̃wo ɖoe kplikpaa be yewoana dɔ aɖee
I can seriously take the bus	Mate ŋu aɖo bɔs la vevie
I was hoping you would see it	Menɔ mɔ kpɔm be àkpɔe
I now see why you want me to stay home	Mekpɔ nusita nèdi be manɔ aƒeme la azɔ
I decided this even before	Metso nya me le esia ŋu do ŋgɔ gɔ̃ hã
I live in pure consciousness	Menɔa agbe le sidzedze dzadzɛ me
I lost time by my fifth shot	Mebu ɣeyiɣi to nye tu atɔ̃lia dzi
I forced myself to laugh	Mezi ɖokuinye dzi be mako nu
I got them and opened them	Mexɔ wo eye meʋu wo
I know from experience it’s not shit you should care about	Menya tso nuteƒekpɔkpɔ me be menye shit si ŋu wòle be nàtsɔ ɖe le o
I walked up to the captain, and politely told him to stop	Mezɔ yi ʋumefia la gbɔ, eye megblɔ nɛ bubutɔe be wòadzudzɔ
I haven’t really gotten them in the past few days	Nyemexɔ wo ŋutɔŋutɔ le ŋkeke ʋɛ siwo va yi me o
I’m afraid to say it’s finally over	Mevɔ̃na be magblɔ be wowu enu mlɔeba
I think you and my wife could be best friends	Mesusu be mia kple srɔ̃nye miate ŋu anye xɔlɔ̃ veviwo
I posted the latest episode today	Meda akpa yeyetɔ ɖe afisia egbea
A soft heart works slowly	Dzi fafɛ wɔa asi blewu
A man stood beside him	Ŋutsu aɖe tsi tre ɖe egbɔ
I leave the house	Medona le aƒea me
I looked at music online	Melé ŋku ɖe haƒoƒo ŋu le Internet dzi
I will never make that mistake again	Nyemagawɔ vodada ma akpɔ gbeɖe o
I mean, there’s definitely something missing	Mebe, kakaɖedzitɔe la, nanewo li siwo bu
I once had a brother, a long time ago	Nɔviŋutsu aɖe nɔ asinye ɣeaɖeɣi, ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I don’t know why they didn’t like it	Nyemenya nusitae womelɔ̃e o
A shudder filled the silence, followed by another	Ʋuʋudedi aɖe yɔ ɖoɖoezizi la me, eye bubu kplɔe ɖo
A smudged yellow document appeared in the air	Nuŋlɔɖi aɖe si ƒe amadede nye ɣie si ŋu ɖi le la do le yame
I didn’t answer immediately and he looked hard	Nyemeɖo eŋu enumake o eye eƒe ŋkume sesẽ
I watched my daughter suffer because you were in pain	Mekpɔ vinyenyɔnua wònɔ fu kpem le esi nènɔ veve sem ta
I seem to be tired all the time lately	Edze abe ɖeɖi tea ŋunye ɣesiaɣi nyitsɔ laa ene
I recommend waiting until you talk to the specialist	Meɖo aɖaŋu be nàlala vaseɖe esime nàƒo nu kple eŋutinunyala bibi la
I'm sure the heart won't be drinking the water	Meka ɖe edzi be dzi manɔ tsia nom o
I stopped counting after the first few	Medzudzɔ xexlẽdzesiwo le ame ʋɛ gbãtɔawo megbe
I won’t get far with them	Nyemaɖo didiƒe kpli wo o
I wish you and him the very best	Mele nu nyuitɔ kekeake dim na wò kple eya
I have been here for months	Ɣleti geɖee nye esia mele afisia
I have a lot of friends	Xɔlɔ̃ geɖe le asinye
Knowing that the spell will always break	Sidzedze be afakaka la agbã ɣesiaɣi
I like to change plans every six months or so	Melɔ̃a ɖoɖowo tɔtrɔ ɣleti ade ɖesiaɖe alo esi wu nenema
I looked everywhere in my bedroom	Mekpɔ afisiafi le nye xɔdɔme me
I looked at my whole body	Melé ŋku ɖe nye ŋutilã bliboa ŋu
I climbed into bed and strained to look out	Melia aba dzi eye meku kutri be makpɔ gota
I was hoping to have dinner soon	Menɔ mɔ kpɔm be maɖu fiẽnu kpuie
Then we ask ourselves questions	Emegbe míebiaa nya mía ɖokuiwo
The true nature of every soul is pure consciousness	Luʋɔ ɖesiaɖe ƒe nɔnɔme ŋutɔŋutɔe nye sidzedze dzadzɛ
I start getting ready for tonight	Medzea dzadzraɖo gɔme na zã sia
I don’t know what could happen	Nyemenya nusi ate ŋu adzɔ o
I desperately needed him to teach me how to walk	Mehiãe vevie be wòafia azɔlizɔzɔm
A still loses it sometimes	A gakpɔtɔ bunɛ ɣeaɖewoɣi
I can’t be a part of this	Nyemate ŋu anye akpa aɖe na esia o
I think it’s a supernatural weapon	Mesusu be aʋawɔnu si gbɔ dzɔdzɔmetɔ ŋue wònye
I heard heavy rain outside	Mese tsidzadza gã aɖe le gota
I was standing there just laughing	Menɔ tsitre ɖe afima nɔ nu kom ko
I was on my way to get it	Menɔ mɔ dzi yina be maxɔe
A small area is enclosed by a thick stone wall	Gli gbadzɛ aɖe si wotsɔ kpe wɔe la ƒo xlã teƒe sue aɖe
I spent my first month trying to adjust as well	Mezã nye ɣleti gbãtɔ tsɔ dze agbagba be matrɔ ɖe nɔnɔmeawo ŋu hã
I don’t know what we’re up against	Nyemenya nusi míetsi tre ɖe eŋu o
I could almost see the heat rising from his skin	Mete ŋu kpɔa dzoxɔxɔ si le dzi yim tso eƒe ŋutigbalẽ me kloe
I can kind of expect it	Mete ŋu kpɔa mɔe le mɔ aɖe nu
I put my head on it	Metsɔ nye ta ɖo edzi
I wasn’t born for this, but that’s it	Menye esia tae wodzim ɖo o, gake eyae nye ema
He was the last of three sons	Eyae nye viŋutsu etɔ̃awo dometɔ mamlɛtɔ
I headed to the hotel entrance	Meɖo ta amedzrodzeƒea ƒe mɔnu
The court rejected this claim	Ʋɔnudrɔ̃ƒea gbe nya sia
I ask you to please never tell anyone	Mele biabiam tso asiwò be taflatse mègagblɔe na ame aɖeke gbeɖe o
I saw it hit them, my sisters	Mekpɔe wòdze wo dzi, nɔvinyenyɔnuwo
I forced my lips closed	Mezi nye nuyiwo dzi wòtu
I couldn’t let him see me in my current state	Nyemete ŋu ɖe mɔ nɛ be wòakpɔm le nɔnɔme si me mele fifia me o
But I didn’t break up with him	Gake nyemetso kadodo me kplii o
The property is now occupied by a private hospital	Kɔdzi aɖe si menye ame ŋutɔ tɔ o ye le anyigbaa dzi fifia
I know better than to ask	Menya nyuie wu be mabia
I had to figure out what to do	Ele be mabu nusi mawɔ ŋu
We sincerely apologize for any offense	Míeɖe kuku tso dzime le agɔdzedze ɖesiaɖe ta
I can tell you have questions, ask them clearly	Mate ŋu agblɔ na wò be nya aɖewo le asiwò, bia wo eme kɔ
If we could just stay here, man	Ne ɖe míate ŋu anɔ afisia ko, ŋutsu
I can’t tell if that’s a good thing or not	Nyemate ŋu anya nenye be nu nyui aɖee nye ema loo alo menyee o
I couldn’t get into the bathroom	Nyemete ŋu ge ɖe tsileƒea o
A servant was already standing there with a silver sword in his hand	Dɔla aɖe nɔ tsitre ɖe afi ma xoxo eye wòlé klosaloyi ɖe asi
I will be in your debt forever	Manɔ wò fe la me tegbee
I am one of them and so are you	Nyee nye wo dometɔ ɖeka eye wò hã nèle nenema
I was suddenly confused	Metɔtɔ zi ɖeka
But I was now a nervous car	Gake nye ya mezu ʋu si tsi dzodzodzoe azɔ
I think we could both starve	Mesusu be dɔ ate ŋu awu mí ame evea siaa
I saw him before he noticed me	Mekpɔe hafi wòde dzesim
I loved it so much	Melɔ̃e vevie
I always wiped them for him	Metutua wo nɛ ɣesiaɣi
I won’t hurt you, promise	Nyemawɔ nuvevi wò o, do ŋugbe
I hate it when women cry	Melé fui ne nyɔnuwo le avi fam
I couldn’t do anything about it, unfortunately	Nyemete ŋu wɔ naneke tso eŋu o, nublanuitɔe
I run along the wall	Meƒua du toa gli la ŋu
I refused to kill in the first place, just like you	Megbe amewuwu le gɔmedzedzea me, abe wò ke ene
The shaped stone comes from steel	Kpe si ƒe nɔnɔme le la tsoa gakpo me
He has three brothers and one sister	Nɔviŋutsu etɔ̃ kple nɔvinyɔnu ɖeka le esi
I had a band, which fell apart	Haƒoha aɖe nɔ asinye, si dze anyi
I only found out about it this morning	Ŋdi sia koe meva nya nu tso eŋu
I joined three of them	Mewɔ ɖeka kple wo dometɔ etɔ̃
White dog is a pleasant meeting	Avũ ɣi nye kpekpe vividoɖeameŋutɔe
I set up an observation station up there	Meɖo ŋkuléleɖenuŋu ƒe dɔwɔƒe aɖe ɖe dziƒo afima
I looked at him with a brighter light	Mekpɔe kple kekeli si nɔ keklẽm ɖe edzi
I knew he was a good man	Menya be enye ame nyui
I can help you manage that transition	Mate ŋu akpe ɖe ŋuwò nàkpɔ tɔtrɔ ma gbɔ
I don’t remember going out at all	Nyemeɖo ŋku edzi be medo go kura o
I didn’t watch the whole show	Nyemekpɔ wɔna bliboa o
I can’t remember any lights or music	Nyemate ŋu aɖo ŋku akaɖi alo hadzidzi aɖeke dzi o
I don’t think they’re much different here after all	Mesusu be wometo vovo boo le afisia le nyateƒe me o
I want you to fill me up	Medi be nàyɔm fũu
I never understood that, more often than not, there would be no mass	Nyemese egɔme kpɔ be, zi geɖe la, misa aɖeke manɔ anyi o
I think they will stay together for life	Mesusu be woanɔ anyi ɖekae le agbe me katã
I know you have a lot of questions	Menya be nyabiase geɖe le asiwò
I hope the world is a paradise compared to here	Mele mɔ kpɔm be xexeame nye paradiso ne wotsɔe sɔ kple afisia
The people were welcomed	Woxɔ ameawo nyuie
A strange machine comes to them	Mɔ̃ wɔnuku aɖe va wo gbɔ
I really appreciate both!	Mekpɔa ŋudzedze ɖe evea siaa ŋu ŋutɔ!
I haven’t been able to go home yet	Nyemete ŋu yi aƒeme haɖe o
A righteous person will not cry after hearing that	Ame dzɔdzɔe mafa avi ne ese nya ma vɔ o
I haven’t seen them in a while	Ɣeyiɣi aɖee nye esia nyemekpɔ wo o
Then we were at it ourselves	Emegbe mía ŋutɔwo míenɔ edzi
I already felt a change in me	Mese tɔtrɔ aɖe le menye xoxo
I am so sorry for your loss	Evem ŋutɔ ɖe wò nusi bu la ta
I did my best to ignore that	Mewɔ nye ŋutete katã be maŋe aɖaba aƒu nya ma dzi
I am pretty confident that my plan is working	Meka ɖe edzi ŋutɔ be nye ɖoɖoa le dɔ wɔm
Of particular concern is the impact of tourism	Nusi ŋu wotsi dzi ɖo vevie enye ŋusẽ si tsaɖiɖi kpɔna ɖe amewo dzi
I think you are absolutely correct in this assessment	Mesusu be èto nyateƒe keŋkeŋ le numekuku sia me
I dressed like country girls	Medo awu abe kɔƒenutome nyɔnuviwo ene
I didn’t know myself at all	Nyemenya ɖokuinye kura o
I immediately felt comfortable leaving it here	Enumake nye dzi dze eme be magblẽe ɖi le afisia
I have one job, one thing that is my sole responsibility	Dɔ ɖeka le asinye, nu ɖeka si nye nye agbanɔamedzi ɖeɖeko
They weren’t happy with the move	Womekpɔ dzidzɔ ɖe ʋuʋua ŋu o
I can’t be with you	Nyemate ŋu anɔ gbɔwò o
I can’t be here alone	Nye ɖeka mate ŋu anɔ afisia o
I always thought he had skills on power	Mesusui ɣesiaɣi be aɖaŋuwo le esi le ŋusẽ dzi
I soon discovered his problem	Eteƒe medidi o meke ɖe eƒe kuxia ŋu
We still get together once a year	Míegaƒoa ƒu zi ɖeka le ƒea me kokoko
The two get drunk and end up sleeping together	Wo ame evea mu aha eye wova mlɔa anyi ɖekae mlɔeba
I learned a lot from his his talk	Mesrɔ̃ nu geɖe tso eƒe eƒe nuƒoa me
I asked around but no one seemed to know	Mebiae ƒo xlãe gake edze abe ame aɖeke menyae o ene
I had no one and nothing	Ame aɖeke menɔ asinye o eye naneke hã menɔ asinye o
I had no idea what was going to happen	Nyemenya nusi gbɔna dzɔdzɔ ge o
I have to play a very cautious game here	Ele nam be maƒo fefe aɖe si me ŋuɖɔɖɔɖo le ŋutɔ le afisia
I haven’t eaten since	Tso ɣemaɣi la, nyemeɖu nu o
They were called run and born in captivity	Woyɔ wo be woƒu du eye wodzi wo le aboyo me
I hope it makes you happy	Mele mɔ kpɔm be ana nàkpɔ dzidzɔ
I looked for a post office	Medi posudɔwɔƒe aɖe
I can’t really say I’ll be bringing anything though	Nyemate ŋu agblɔ ŋutɔŋutɔ be matsɔ naneke vɛ o ke hã
I know him very well	Menyae nyuie ŋutɔ
Who is quick and dirty for you	Ame si le kabakaba eye wòƒo ɖi na wò
I hope we get into our world	Mele mɔ kpɔm be míage ɖe míaƒe xexeame
I just didn’t really know what he was eating	Ðeko nyemenya nusi tututu nu ɖum wònɔ o
I found myself in the same place many times	Mekpɔ ɖokuinye le teƒe ma ke zi geɖe
I could tell he was still shaking	Mete ŋu kpɔe dze sii be eganɔ ʋuʋum kokoko
I’m not kicking your ass right now	Nyemele wò ƒodo ƒom fifia o
I think the problem is deeper than that though, baby	Mesusu be kuxia goglo wu ema ke hã, vinye
I took a bunch of pictures and then some more	Meɖe foto gbogbo aɖewo eye emegbe meɖe foto bubu aɖewo
I am a creature of habit	Menye nuwɔwɔ si me numame le
I knew my father would definitely object	Menya be fofonye atsi tre ɖe eŋu godoo
The inspection equipment has been improved	Wotrɔ asi le dɔwɔnu siwo wotsɔ léa ŋku ɖe nu ŋu la ŋu wònyo ɖe edzi
I have been busy for over a decade	Vovo mele ŋunye ƒe ewo kple edzivɔe nye esia
I went looking for a different kind of job	Meyi ɖadi dɔ bubu ƒomevi aɖe
I can shoot wings off a housefly	Mate ŋu ada aʋalawo le aƒeme ʋetsuvi aɖe ŋu
He will leave your life and never come back	Madzo le wò agbe me eye magatrɔ ava gbeɖe o
The second landed, followed by another	Evelia va dze anyigba, eye bubu kplɔe ɖo
I have never been able to thank him	Nyemete ŋu da akpe nɛ kpɔ o
I always did what was expected of me	Mewɔa nusi wokpɔ mɔ na tso asinye ɣesiaɣi
I really liked the gift box	Nunanaɖaka la dze ŋunye ŋutɔ
I think it brought him down	Mesusu be eɖiɖii ɖe anyi
I want to be able to have fellowship	Medi be mate ŋu akpɔ hadede kplim
I had a great attitude then	Nɔnɔme gã aɖe nɔ asinye ɣemaɣi
I had a great imagination	Susuŋudɔwɔwɔ gã aɖe nɔ asinye
A monetary policy would prevent this kind of chaos	Gaŋutiɖoɖowɔha aɖe axe mɔ ɖe zitɔtɔ sia ƒomevi nu
I think we can do this	Mesusu be míate ŋu awɔ esia
I really liked this meditation	Ŋugbledede sia dze ŋunye vevie
I can’t even put it off	Nyemate ŋu atsɔe tsi megbe gɔ̃ hã o
I couldn’t help but get tired	Nyemete ŋu ɖe ɖeɖi te ŋunye o
I left it in my purse again	Megagblẽe ɖe nye gakotokua me ake
I prayed there for a while	Medo gbe ɖa le afima hena ɣeyiɣi aɖe
Then they had to create a new game	Emegbe ele be woawɔ fefe yeye aɖe
I only hesitate because of my work schedule	Nye dɔwɔɖoɖowo ta koe mehena ɖe megbe
I liked it immediately	Edzɔ dzi nam enumake
I pick up around the edges	Mefɔa nu ƒo xlã goawo
I didn’t have to persuade them at all	Mehiã be maƒoe ɖe wo nu kura o
I believe the issue is still unresolved	Mexɔe se be womekpɔ nyaa gbɔ haɖe o
I tried to tell him but he wouldn’t listen	Medze agbagba be magblɔe nɛ gake meɖo tom o
A couple of the calls were death threats	Kaƒoƒoawo dometɔ eve alo etɔ̃ nye ku ƒe ŋɔdzidoname
I need your help with them	Mehiã miaƒe kpekpeɖeŋu le wo ŋu
I love this time of day	Melɔ̃ ŋkekea ƒe ɣeyiɣi sia ŋutɔ
I can’t tell if he’s breathing or not	Nyemate ŋu anya ne ele gbɔgbɔm alo ao o
He was a thoughtful man	Enye ame si bua tame
I no longer hold those views	Nyemegalé nukpɔsusu mawo me ɖe asi o
The entire forest floor was covered in a bright yellow green ash	Aŋɔ dama ɣi aɖe si le keklẽm la xɔ avea ƒe anyigba bliboa dzi
I want you to shoot him, but no such luck	Medi be nàda tu eyama, gake dzɔgbenyui ma tɔgbe aɖeke meli o
I tried to be patient and understanding	Medze agbagba be magbɔ dzi ɖi ahase nu gɔme na ame
I want to offer you a bargain	Medi be matsɔ asitsanya aɖe ana wò
I will not judge this sword today	Nyemadrɔ̃ ʋɔnu yi sia egbea o
I turned my head left and right	Metrɔ nye ta ɖe miame kple ɖusime
I just want to go home now	Ðeko medi be mayi aƒeme fifia
They will all be released on the same day	Woaɖe asi le wo katã ŋu le ŋkeke ɖeka dzi
I killed a girl, not a god	Mewu nyɔnuvi aɖe, ke menye mawu aɖee o
Each one of those tears is totally real	Aɖatsi mawo dometɔ ɖesiaɖe nye nu ŋutɔŋutɔ kura
I will be back though	Matrɔ ava ke hã
I feel most inspired at the beach	Mesena le ɖokuinye me be gbɔgbɔ ʋãm wu le ƒuta
I will try to forget that terrible experience	Madze agbagba aŋlɔ nuteƒekpɔkpɔ dziŋɔ ma be
I almost forgot about it, by choice	Meŋlɔe be kloe, to tiatiawɔwɔ me
I drank five cups of coffee	Meno kɔfi kplu atɔ̃
Taking a shower makes me feel even better	Tsilele nana nye lãme sẽna ɖe edzi gɔ̃ hã
I will be back in time	Matrɔ ava le ɣeyiɣi aɖe megbe
I found it in my church	Mekpɔe le nye sɔlemexɔ me
I wish you luck, love, beauty, happiness	Metsɔ dzɔgbenyui, lɔlɔ̃, atsyɔ̃ɖoɖo, dzidzɔkpɔkpɔ na wò
I really enjoyed my stay here	Nye afisia nɔnɔ do dzidzɔ nam ŋutɔ
A few things to note	Nu ʋɛ aɖewo siwo wòle be míade dzesii
I hope your mother is doing well	Mele mɔ kpɔm be dawò le edzi dzem nyuie
I tried to ignore that voice	Medze agbagba be maŋe aɖaba aƒu gbe ma dzi
I also didn’t realize it was already seven o’clock	Nyemekpɔe hã be ga adre ƒo xoxo o
Which basically keeps a component on its own when problems arise	Nusi koŋ akpa aɖe nɔa eɖokui si ne kuxiwo do mo ɖa
I want to extend our time together	Medi be madidi míaƒe ɣeyiɣi ɖekae ɖe edzi
I have no desire to waste my time killing idiots	Didi aɖeke mele menye be magblẽ nye ɣeyiɣi ɖe bometsilawo wuwu ŋu o
I made that last one up	Mewɔ mamlɛtɔ ma ɖe dzi
I couldn’t see her empty	Nyemete ŋu kpɔ eƒe nu ƒuƒlu o
I knew then that something bad had happened	Menya ɣemaɣi be nu gbegblẽ aɖe dzɔ
I need protein to feed it	Mehiã protein be matsɔ ana nuɖuɖui
I give them enough money to spend	Menaa ga si sɔ gbɔ na wo be woatsɔ azã gae
I don’t know what they’re going to do next	Nyemenya nusi woawɔ emegbe o
I witnessed what he felt	Mekpɔ nusi wòse le eɖokui me teƒe
I know you have been hurt in the past	Menya be wowɔ nuvevi wò va yi
A young man he did not recognize entered the door	Sɔhɛ aɖe si mekpɔ dze sii o la ge ɖe ʋɔtrua me
I was in the first one, he followed a week later	Menɔ gbãtɔ me, eya kplɔe ɖo le kwasiɖa ɖeka megbe
I jumped up and sat like a little girl	Meti kpo yi dzi henɔ anyi abe nyɔnuvi sue aɖe ene
All the fires were under control by evening	Dzoawo katã dzi ɖuɖu va ɖo fiẽsi
I looked at my butt again while in the shower	Megalé ŋku ɖe nye akɔta ŋu esime menɔ tsileƒe
This could be a very interesting documentary	Esia ate ŋu anye nuŋlɔɖi si doa dzidzɔ na ame ŋutɔ
I have a private investigator	Numekula aɖe le asinye si nye ame ŋutɔ tɔ
The second bullet shot him down too	Tu evelia da eya hã ɖe anyi
I have no interest in such matters	Nyemetsɔ ɖeke le nya mawo tɔgbe me o
I really can’t do business in my office	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu awɔ asitsadɔ le nye ɔfis o
I couldn’t refuse more	Nyemate ŋu agbe nu geɖe wu o
I was very anxious most of the time at school	Metsia dzimaɖi vevie ɣeyiɣi akpa gãtɔ le suku
I think he was still mad at me too	Mesusu be eya hã gakpɔtɔ nɔ dziku dom ɖe ŋunye
No one is an election fiction	Ame aɖeke menye tiatiawɔwɔ ŋuti nyakpakpa o
I looked at composition and rhythm	Melé ŋku ɖe hakpakpa kple ɣeyiɣi ƒe didime ŋu
The food was plain and simple	Nuɖuɖua nɔ gbadzaa eye wònɔa bɔbɔe
I recognize the programming style	Mekpɔa ɖoɖowɔɖia ƒe atsyã dzea sii
I have told the truth before	Megblɔ nyateƒea do ŋgɔ
I really want this polish right now	Medi vevie be mawɔ polish sia fifia
I just want him to get better	Ðeko medi be eƒe lãme nasẽ
The whole idea was there	Susu bliboa nɔ afima
I didn’t notice until the room fell silent	Nyemede dzesii o vaseɖe esime xɔa me zi ɖoɖoe
I made my way to the gate	Mewɔ nye mɔ yi agbo la nu
I came to understand harmony, music theory	Meva se harmony, hadzidzi ŋuti nufiafia gɔme
I was almost as excited as they were	Dzi dzɔm abe woawo ke ene kloe
I already did, in a way	Mewɔe xoxo, le mɔ aɖe nu
I am so glad you are here	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be miele afisia
I trained with him when I was starting out	Mexɔ hehe kplii esime menɔ dɔa gɔme dzem
I put on my hearing aids	Medo nye tomemɔ̃wo
I was worried too, but not so much about that	Nye hã metsi dzi, gake menye nenema gbegbe le ema ŋu o
I attract handsome men, like yourself	Mehea ŋutsu dzetugbewo, abe wò ŋutɔ hã ene
I could see the sadness on his face	Mete ŋu kpɔa blanuiléle si le eƒe mo
A specific way to move your hand	Mɔ aɖe koŋ si dzi nàto aʋuʋu wò asi
Most active participation of all	Gomekpɔkpɔ vevie wu le wo katã me
Some can be cut with a knife	Woate ŋu atsɔ hɛ atso wo dometɔ aɖewo
I remember those in need	Meɖoa ŋku ame siwo hiã la dzi
I could hear the bite of the steel in steel	Mete ŋu sea gakpoa ƒe ɖuɖu le gakpo me
I have no intention of leaving anyone behind	Nyemeɖoe be magblẽ ame aɖeke ɖi o
I was determined to discover and question myself	Meɖoe kplikpaa be nye ŋutɔ mava ke ɖe nu ŋu eye mabia nya
I don’t want to bother you with this yet	Nyemedi be maɖe fu na wò kple esia haɖe o
I go to black parties	Meyia ameyibɔwo ƒe kplɔ̃ɖoƒewo
I became very cosmopolitan	Meva zu xexeame katã ŋutɔ
I think we’re going in the wrong place	Mesusu be míele yiyim ɖe teƒe si mesɔ o
He didn’t want us in such a public place	Medi be míanɔ dutoƒo teƒe sia tɔgbe o
It didn’t bother me at the time	Meɖe fu nam ɣemaɣi o
I miss the power it will create	Ŋusẽ si wòawɔ la dzrom vevie
I kept the afternoon clear until about three o'clock	Mena ŋdɔ me kɔ vaseɖe abe ga etɔ̃ ene
Construction of the north wing followed	Dziehe aʋala la tutu kplɔe ɖo
Other details are similar	Nya bubu siwo wogblɔ tsitotsito hã le nenema ke
I tried to stop him, naturally	Medze agbagba be maxe mɔ nɛ, le dzɔdzɔme nu
I want to make a new life for both of us	Medi be mawɔ agbe yeye na mí ame evea siaa
I bet a shelter would offer it too	Meda akɔ be bebeƒe aɖe atsɔ eya hã ana
I am planning to dig more today	Mele ɖoɖo wɔm be maku nu geɖe wu egbea
I know from experience how they feel	Menya alesi woase le wo ɖokui me tso nuteƒekpɔkpɔ me
I listened carefully to everything he said	Meɖoa to nya sia nya si wògblɔna nyuie
I even told him how my husband died	Megblɔ alesi srɔ̃nye ku gɔ̃ hã nɛ
I believe many are and will make the change	Mexɔe se be ame geɖe le tɔtrɔa wɔm eye woawɔe hã
I was rarely able to work on time	Ƒã hafi mete ŋu wɔ dɔ ɖe game dzi
I opened my mouth, wanting to taste his tongue again	Meʋu nye nu, medi be magaɖɔ eƒe aɖe kpɔ ake
A hateful, pained face	Mo si me fuléle le, si me vevesese le
I hated how he knew he would get his way	Melé fu alesi wònya be yeakpɔ yeƒe mɔ dzi
I found this tobacco among his things	Mekpɔ atama sia le eƒe nuwo dome
I was thinking of a tour	Menɔ tsaɖiɖi aɖe ŋu bum
My words surprised me even more	Nye nyawo gawɔ nuku nam wu
A woman, actually, though it’s hard to say	Nyɔnu, le nyateƒe me, togbɔ be esesẽ be woagblɔe hã
I just wanted to talk to you about something	Ðeko medi be maƒo nu tso nane ŋu na wò
A crushing pressure shot into his chest	Nyaƒoɖeamenu si gbãa dzi nɛ la tu ɖe eƒe akɔta
I can’t write, that kind of thing is soul destroying	Nyemate ŋu aŋlɔ nu o, nu ma ƒomevi nye luʋɔ tsɔtsrɔ̃
I am no longer the youngest	Nyemeganye ɖevitɔ o
There was a driver’s seat up front	Ʋukulaa ƒe zikpui aɖe nɔ ŋgɔgbe gome
I closed the magazine and sighed	Metu magazinea eye meɖe hũ
I'm sure some water will clear this up	Meka ɖe edzi be tsi aɖewo akɔ esia me
I finally ran into you guys	Meva ƒu du va do go mi ame evea mlɔeba
I was very excited	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ
I watched him fight	Melé ŋku ɖe eƒe dzrewɔwɔ ŋu
I was held until it was time to eat grain	Wolém vaseɖe esime ɣeyiɣia de be maɖu nuku
I wonder if you even care	Mebiaa ɖokuinye be ɖe nètsɔ ɖe le eme gɔ̃ hã
English also became the language of literature	Eŋlisigbe hã va zu gbe si wozãna le agbalẽŋɔŋlɔ me
I have no place to speak at all	Teƒe aɖeke mele asinye maƒo nu kura o
I was with the police once	Menɔ kpovitɔwo gbɔ ɣeaɖeɣi
I had to run to keep up	Ele nam be maƒu du be mate ŋu anɔ te ɖe enu
I watched the sun go down	Mekpɔ ɣea ƒe toɖoɖo
I’ve always loved it for some strange reason	Susu wɔnuku aɖe tae melɔ̃nɛ ɣesiaɣi
I had my heart stolen once or twice	Mena wofi nye dzi zi ɖeka alo zi eve
I can at least pretend	Mate ŋu awɔ abe ɖe ya teti ene
I felt him shake for a while	Mese le ɖokuinye me be eʋuʋu hena ɣeyiɣi aɖe
Pipelines are ranked in groups called divisions	Woɖoa pɔmpiwo ƒe ɖoƒewo ɖe hatsotso siwo woyɔna be mamawo me
I could be there if everything turned to shit	Mate ŋu anɔ afima nenye be nusianu trɔ zu gbeɖuɖɔ
I can’t help but look back	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be matrɔ akpɔ megbe o
I was looking for the end of the world	Menɔ xexeame ƒe nuwuwu dim
I never stay long enough	Nyemenɔa anyi eteƒe didi gbeɖe o
I died a little later	Meku emegbe vie
I try too, but keep falling down	Nye hã medzea agbagba, gake yia edzi nɔa gegem ɖe anyigba
I had to pick up everything and run for it	Ele nam be mafɔ nusianu aƒu du axɔe
I think that says it all	Mesusu be esia gblɔ nya sia katã
I am on a long, narrow road	Mele mɔ didi aɖe si le gbadzaa dzi
I approached him a few times	Mete ɖe eŋu zi ʋɛ aɖewo
I want to finish this	Medi be mawu esia nu
I never feel sorry for myself like that	Nyemesea veve ɖe ɖokuinye nu nenema gbeɖe o
I almost had to laugh	Ele be mako nu kloe
A highly improbable scenario	Nɔnɔme si mate ŋu adzɔ kura o
I felt the warmth of his hand cling to mine	Mese le ɖokuinye me be eƒe asi ƒe dzoxɔxɔ lé ɖe tɔnye ŋu
I really appreciate it	Mekpɔa ŋudzedze ɖe eŋu ŋutɔ
I want to say you are right	Medi be magblɔ be èto nyateƒe
I mourned the death of this great photo editing site	Mefa konyi le fotowo ɖɔɖɔɖo ƒe nyatakakadzraɖoƒe gã sia ƒe ku ta
This becomes a dream	Esia va zua drɔ̃e aɖe
I don’t deserve your praise	Nyemedze na miaƒe kafukafu o
I greet this new opportunity with enthusiasm	Medo gbe na mɔnukpɔkpɔ yeye sia kple dzonɔameme
I just wanted to tell you what the award is	Ðeko medi be magblɔ nusi kafukafua nye na mi
Some told me I should still be sick	Ame aɖewo gblɔ nam be ele be maganɔ dɔ lém kokoko
There was a nice smell attached to it	Ʋeʋẽ lilili aɖe kpe ɖe eŋu
I know he will support me no matter what	Menya be ado alɔm eɖanye nuka kee dzɔ o
If only we could make up and make it right	Ne ɖe míate ŋu awɔ make up eye míawɔe wòanyo
I needed someone to talk to	Mehiã ame aɖe si maƒo nu kplii
I complied on the other side	Mewɔ ɖe edzi le akpa kemɛ
I put my arm around her neck and held her close to me	Mekpla asi kɔ nɛ helée ɖe ŋunye
I know where the card is	Menya afisi agbalẽvi la le
I run out of the situation on campus	Meƒua du doa go le nɔnɔme si le sukuxɔa me la me
I decided to vote against the issue	Meɖoe be mada akɔ atsi tre ɖe nya la ŋu
I didn’t know that until I read this	Nyemenya ema o vaseɖe esime mexlẽ nya sia
I can’t owe you anymore	Nyemagate ŋu anyi fe le ŋuwò azɔ o
I could always feel it	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me ɣesiaɣi
I won’t throw you out of the house	Nyematsɔ wò aƒu gbe le aƒea me o
I bit my lip, annoyed that he hadn’t told me	Meɖu nye nuyi, eye wòdo dziku be megblɔe nam o
I was always there	Menɔ afima ɣesiaɣi
I didn’t want to try his phone	Nyemedi be mate eƒe telefon la kpɔ o
I smiled at him and he left just in time	Meko alɔgbɔnu nɛ eye wòdzo le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi
I tried to take care of the field	Medze agbagba be makpɔ agblea dzi
I never thought of it that way	Nyemebu eŋu nenema kpɔ o
I just want to find a balance	Ðeko medi be makpɔ nusi da sɔ
I have dirt in me, dirt from stealing	Ðiƒoƒo le menye, ɖiƒoƒo tso fififi me
I can’t tell what they are	Nyemate ŋu anya nusi wonye o
I was secretly glad they escaped	Edzɔ dzi nam le adzame be wosi
I sit down at my desk	Menɔa anyi ɖe nye kplɔ̃ ŋu
I started moving slowly towards the door	Medze ʋuʋu blewuu ɖo ta ʋɔtrua nu
I want to wash my whole body	Medi be maklɔ nye ŋutilã bliboa
I might have some ideas for the blue dress	Ðewohĩ susu aɖewo anɔ asinye le awu blɔa ŋu
I didn’t even raise my voice	Nyemekɔ nye gbe gɔ̃ hã ɖe dzi o
I couldn’t have done it	Nyemate ŋu awɔe hafi o
I want to finish this	Medi be mawu esia nu
I was referring to the whole letter thing	Menɔ nu ƒom tso lɛta bliboa ƒe nya la ŋu
I also noticed an unusual number of wildlife nearby	Mede dzesi gbemelã siwo ƒe xexlẽme mele dzɔdzɔme nu o hã le teƒe si te ɖe afima ŋu
I see the similarity	Mekpɔa nusi ɖi wo nɔewo
I'm looking at it	Mele ŋku lém ɖe eŋu
I couldn’t sleep	Nyemete ŋu dɔ alɔ̃ o
I throw up my hands in desperation	Metsɔa nye asiwo ƒua gbe ɖe dzi le mɔkpɔkpɔbuɖeame ta
Another sudden thought made my heart sink	Bubu aɖe si meva susu me nam zi ɖeka na nye dzi nyrɔ
I needed them but I wasn’t getting them	Mehiã wo gake nyemenɔ wo xɔm o
I tried to wrap my arms around the flat bowl	Medze agbagba be matsɔ nye abɔwo aƒo xlã nugo gbadzaa
I threw myself into his arms and clung to him	Metsɔ ɖokuinye ƒu gbe ɖe eƒe akɔnu eye meku ɖe eŋu
A legal seat was opened on the left	Woʋu nɔƒe aɖe si wowɔ le se nu ɖe ​​miame
He played basketball in this town	Ewɔ basketball le du sia me
I could see nothing but fog	Nyemete ŋu kpɔ naneke o negbe afu ko
I think it will give me more confidence	Mesusu be ana kakaɖedzi geɖe wu nasu asinye
I won’t even pretend	Nyemawɔ abe ɖe mewɔe ene gɔ̃ hã o
I couldn’t participate	Nyemete ŋu kpɔ gome le eme o
I can’t even come home once a month	Nyemete ŋu trɔna vaa aƒeme zi ɖeka gɔ̃ hã le ɣletia me o
I couldn’t wake my parents	Nyemete ŋu nyɔ dzinyelawo o
I was going to kill him	Menɔ ewu ge
I don’t want to let you go anymore	Nyemedi be magaɖe asi le mia ŋu azɔ o
I lay there for hours, in fear and terror	Memlɔ afima gaƒoƒo geɖe, le vɔvɔ̃ kple ŋɔdzi me
A handsome prize is not something he will give up lightly	Fetu dzeani aɖe menye nane si wòaɖe asi le bɔbɔe o
I went to the window and looked down	Meyi fesrea nu eye mekpɔ anyigba
I left and went back there	Medzo le afima trɔ yi afima
I think they’ll just come running	Mesusu be ɖeko woava nɔ du dzi
I remember this coming	Meɖo ŋku edzi be esia le vavam
I went into the kitchen	Mege ɖe nuɖaƒea
A fork whispered in response	Fɔklɔ aɖe ƒo nu le ɣlidodo me tsɔ ɖo eŋu nɛ
A sad imitation of how it used to be	Alesi wònɔ tsã la sɔsrɔ̃ nublanuitɔe
I rejected his order	Megbe eƒe sededeae
I think we’ll see it again	Mesusu be míagakpɔe ake
I put my hand to my face	Metsɔ nye asi ɖo nye mo
I put his face between my hands	Metsɔa eƒe mo dea nye asiwo dome
I hope he gets his ass handed to him	Mele mɔ kpɔm be ana woatsɔ eƒe kposɔ ade asi nɛ
A family friend is flying over the pond	Ƒomea xɔlɔ̃ aɖe le dzodzom le tsita la dzi
I needed to know what was going on	Ehiã be manya nu si nɔ dzɔdzɔm
Luckily, I have someone who can bring them to me	Dzɔgbenyuietɔe la, ame aɖe le asinye si ate ŋu atsɔ wo vɛ nam
I bought a piece of paper from him anyway	Meƒle pepa aɖe le egbɔ to mɔ sia mɔ nu
I'm getting my party ready for a street rally	Mele nye kplɔ̃ɖoƒea dzram ɖo ɖe ablɔdziʋuʋu aɖe ŋu
I didn’t do things	Nyemewɔ nuwo o
The tension within the band grew	Masɔmasɔ si nɔ haƒohaa me la nu sẽ ɖe edzi
A large rock fell toward him	Agakpe gã aɖe ge dze egbɔ
I was training a replacement anyway	Menɔ hehe nam ame aɖe si axɔ ɖe eteƒe to mɔ sia mɔ nu
I stood there for a moment, still completely still	Metsi tre ɖe afima vie, meganɔ anyi kpoo keŋkeŋ
I wondered who I would tell	Mebia ɖokuinye be amekae magblɔe hã
The second was a header from a corner	Evelia nye ta si woda tso dzogoe aɖe dzi
I had time to catch my breath	Ɣeyiɣi nɔ asinye magbɔ ya
It seemed worse for me	Edze abe ɖe wògblẽ nu le ŋunye wu ene
I believe it was buried somewhere and forgotten	Mexɔe se be woɖii ɖe afi aɖe eye woŋlɔe be
An opinion is never final	Nukpɔsusu aɖe menyea mamlɛtɔ gbeɖe o
I knew no one could pay me enough	Menya be ame aɖeke mate ŋu axe fe nam wòade edeƒe o
I looked back at the door to the club	Metrɔ kpɔ ʋɔtru si yi klabu la nu
I hope he can show	Mele mɔ kpɔm be ate ŋu aɖee afia
I tried to turn around so he couldn’t see her	Medze agbagba be matrɔ ale be wòagate ŋu akpɔe o
I think he’s had enough	Mesusu be esɔ gbɔ nɛ
I wasn’t ready for the day ahead	Nyemenɔ klalo na ŋkeke si gbɔna o
I saw a policeman, but he didn't want to ask me	Mekpɔ kpovitɔ aɖe, gake medi be mabiae o
I will be in the truck with a table	Manɔ agbatsɔʋu si me kplɔ̃ ɖo la me
A small crowd was approaching	Ameha sue aɖe nɔ tetem ɖe wo ŋu
I will never get anywhere like this	Nyemaɖo afi aɖeke abe esia ene gbeɖe o
I remember him being there	Meɖo ŋku edzi be enɔ afima
I admire your work and courage	Miaƒe dɔwɔwɔ kple dzideƒo dzɔa dzi nam ŋutɔ
I thought it made sense at the time	Mesusu be susu le eme ɣemaɣi
I knew he wasn’t dead	Menya be meku o
I hear you’ve been in the hospital for weeks	Mese be èle kɔdzi kwasiɖa geɖe
I need to talk to you as soon as possible	Ele be maƒo nu kpli wò kaba ale si mate ŋui
I was building this rule	Menɔ se sia tum ɖo
I was so glad I woke up	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be menyɔ
I am not a princess to be knelt down or protected	Menye fiavinyɔnu si woadze klo alo akpɔ etae menye o
I remember exactly where he was	Meɖo ŋku afisi tututu wònɔ dzi
I kept my head down and my nose clear	Mena nye ta nɔa anyi eye nye ŋɔti nɔa dzadzɛ
A famous movie gave him the idea	Sinima xɔŋkɔ aɖee na wòkpɔ susua
I wouldn’t hurt him in that way	Nyemawɔ nuvevii le mɔ ma nu o
I can wait until we get to the hotel	Mate ŋu alala vaseɖe esime míaɖo amedzrodzeƒea
I thought for a long time	Mesusui ɣeyiɣi didi aɖe
I knew I had nowhere to run	Menya be afi aɖeke meli maƒu du o
I doubt it will have any effect	Meke ɖi be akpɔ ŋusẽ ɖe ame dzi le mɔ aɖe nu
I gave him a warm smile	Meko alɔgbɔnu vividoɖeameŋutɔe nɛ
The iron grill lay in the mold	Ga si wotsɔ ɖaa nu le dzo me la mlɔ aŋɔa me
I could see the big square in full	Mete ŋu kpɔa dzogoe gã la le dzogoe ene me la bliboe
I also know their ways	Menya woƒe mɔwo hã
I always thought of giving head as sex	Mebua ta nana ŋu ɣesiaɣi be enye gbɔdɔdɔ
I am that pigeon, however, this is my true nature	Nyee nye akpakpa ma, ke hã, esiae nye nye nɔnɔme vavãtɔ
I think he’s pretty right	Mesusu be eƒe nyaa le eteƒe ŋutɔ
I treated him like a brother	Mebui ŋkume abe nɔviŋutsu ene
Lessons itself was reprinted for over a century	Wogbugbɔ ta Nusɔsrɔ̃wo ŋutɔ ƒe alafa ɖeka kple edzivɔ
I put one in my lap with the rest	Metsɔ ɖeka da ɖe nye akɔnu kple susɔeawo
There was still a fire burning inside	Dzo aɖe gakpɔtɔ nɔ bibim le eme
I feel close to my parents here	Mesena le ɖokuinye me be te ɖe dzinyelawo ŋu le afisia
I agree with the latter version	Melɔ̃ ɖe gɔmeɖeɖe mamlɛtɔa dzi
I have a very good life	Agbe nyui aɖe ŋutɔ le asinye
I came face to face with them, whoever they were	Meva dze ŋgɔ wo, ameka kee woɖanye o
I crave some compassion	Dɔmetɔtrɔ aɖewo dzrom vevie
I had no idea what he was doing	Nyemenya nusi wɔm wònɔ o
A hospital with all places	Kɔdzi si me teƒewo katã le
Mena's father died	Mena fofoa wui
I hope this goes well	Mele mɔ kpɔm be esia ayi edzi nyuie
I watched him turn and board the plane	Menɔ ekpɔm wònɔ tɔtrɔm henɔ yameʋua me ɖom
I will bring you food and water	Mahe nuɖuɖu kple tsi ava mia gbɔ
I tried to swallow, but I couldn't	Medze agbagba be mami nu, gake nyemete ŋui o
I will reply to your email	Maɖo wò e-mail la ŋu
I didn’t have the courage to speak to him myself	Dzi menɔ ƒonye be nye ŋutɔ meƒo nu nɛ o
I turn to my laptop and start	Metrɔna ɖe nye kɔmpiuta ŋu eye medzea egɔme
I wasn’t comfortable wearing a swimsuit around	Nyemevo le ɖokuinye me be medo tsiƒuƒuwu ƒo xlãe o
I received proof that seller did not lie	Mexɔ kpeɖodzi be nudzrala meda alakpa o
And at first, it all looked good	Eye le gɔmedzedzea me la, wo katã wodze nyuie
I think it will stay in that pool forever	Mesusu be anɔ ta ma me tegbee
I still had a boyish attitude	Ŋutsuvi ƒe nɔnɔme gakpɔtɔ nɔ asinye
I just wish we did it more	Ðeko medi be míawɔe geɖe wu
I didn’t intend to sing	Menye ɖe meɖoe be madzi ha o
I looked at it before playing the instrument	Melé ŋku ɖe eŋu hafi ƒo haƒonua
I know you didn’t say anything	Menya be mègblɔ naneke o
I grew up and you’re just getting started	Metsi eye ɖeko nèle egɔme dzem
I gesture to the sidewalk	Mewɔa asi na afɔtoƒea
A ledger was issued as part of the marching orders	Woɖe agbalẽ gã aɖe ɖe go abe azɔlizɔzɔ ƒe sededewo ƒe akpa aɖe ene
I had to stop and choose	Ele be madzudzɔ ahatiae
I needed to see my sister	Ehiã be makpɔ nɔvinyenyɔnua
I didn’t like the look on his face	Ale si eƒe mo nɔ la medze ŋunye o
I let the warm water swirl around me	Meɖea mɔ tsi dzodzoea ƒoa xlãm
I based mine on facts	Metu tɔnye ɖe nyateƒenyawo dzi
I mean it was an accident	Mebe afɔku aɖee
I can’t stand the woman	Nyemate ŋu ado dzi atsɔ nyɔnua o
I was an hour too late and missed out	Metsi megbe gaƒoƒo ɖeka akpa eye meto afima
I would tell them about the growth of science	Magblɔ dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe dzidziɖedzi ŋu nya na wo
The song also has a string arrangement	Kaƒoƒo ƒe ɖoɖo hã le hadzidzia me
I couldn’t see through his eyes either	Nye hã nyemete ŋu kpɔ nu to eƒe ŋkuwo dzi o
They were forced to seek economic security through marriage	Wozi wo dzi be woadi ganyawo ƒe dedienɔnɔ to srɔ̃ɖeɖe me
I had my son a year or so later	Medzi vinye le ƒe ɖeka alo esi wu nenema megbe
I shot them a disgusted look	Meda tu wo le ŋkume nyɔŋu aɖe me
I won’t be afraid of them	Nyemavɔ̃ wo o
I was so sorry to hear that	Ete ɖe dzinye ŋutɔ be mese nya ma
I urge you to read their message below	Mele kuku ɖem na mi be miaxlẽ woƒe gbedasi le ete
I drank, I listened to his music	Meno aha, meɖo to eƒe hadzidzi
I wanted the food to be special	Medi be nuɖuɖua nanye nu tɔxɛ aɖe
I had work the next day	Dɔ nɔ asinye le ŋufɔke
I protected my position even then	Mekpɔa nye nɔƒe ta ɣemaɣi gɔ̃ hã
I just think about how to solve the problem	Ale si mawɔ akpɔ kuxia gbɔ koe mebua eŋu
I want to be somewhere safe	Medi be manɔ teƒe aɖe si le dedie
I sat back and looked around	Meva nɔ anyi ɖe megbe eye metsa ŋku
I didn’t throw them away	Nyemetsɔ wo ƒu gbe o
I'll have them here in boring detail	Mana woanɔ afisia tsitotsito si tea ɖeɖi ame ŋu
I just had to listen	Ðeko wòle be maɖo to
I was able to wash in our last camp	Mete ŋu klɔ le míaƒe asaɖa mamlɛtɔ me
I will only see a fraction of that	Ema ƒe akpa sue aɖe koe makpɔ
Not sure if that's a compliment or not	Nyemeka ɖe edzi nenye be ema nye kafukafu loo alo menyee o
I sighed and continued with my homework	Meɖe hũ eye meyi nye sukudɔdasiwo dzi
For money as money, he cared little more than nothing	Le ga abe ga ene ta la, metsɔ ɖeke le eme boo wu naneke o
A safe and dignified road with lots of stability	Mɔ si dzi dedienɔnɔ kple bubu le kple nu gbogbo siwo li ke
I grew up in horse country	Sɔwo ƒe dukɔ mee metsi le
After a long moment, the kitchen door opened and out	Le ɣeyiɣi didi aɖe megbe la, nuɖaƒea ƒe ʋɔtru ʋu eye wòdo
I told my father what had happened	Megblɔ nu si dzɔ la na fofonye
I looked up and down the hall	Mekpɔ akpataa dzi kple anyime
He could see nothing in the corridor	Mete ŋu kpɔa naneke le xɔdɔme la me o
Physical and mental exhaustion from an hour of stress	Ŋutilã kple susu me ɖeɖiteameŋu si tsoa gaƒoƒo ɖeka ƒe nuteɖeamedzi me
I love you so much, but my hands are tied	Melɔ̃ wò ŋutɔ, gake nye asiwo bla
I guess it doesn’t hurt to have one more look	Mesusu be mevea ame be woagalé ŋku ɖe eŋu zi ɖeka ake o
I let my hair and beard grow longer	Mena nye ɖa kple nye ɖa tsi didi wu
I like it all hanging out	Wo katã le tsia dzi la dzɔa dzi nam
Maybe I’ll let you come with me	Ðewohĩ maɖe mɔ na wò be nàva kplim
I had found my little pond	Meke ɖe nye tsita sue la ŋu kpɔ
I haven’t done much else, for a long time	Nyemewɔ nu bubu geɖe o, ɣeyiɣi didi aɖee nye esia
I looked at the website	Mekpɔ nyatakakadzraɖoƒea
I know that much without even touching it	Menya nu ma gbegbe evɔ nyemeka asi eŋu gɔ̃ hã o
I can talk about it	Mate ŋu aƒo nu tso eŋu
I just wasted ten dollars	Ðeko megblẽ dɔlar ewo dome
I was surprised and embarrassed that I couldn’t control myself anymore	Nyemegate ŋu ɖu ɖokuinye dzi o la wɔ nuku nam eye wòkpe ŋu nam
I was feeling a little worried	Menɔ sesem le ɖokuinye me be metsi dzi vie
I was crying over the movie	Menɔ avi fam ɖe sinima la ta
I signed up for their tournament last night	Mede asi agbalẽ te na woƒe hoʋiʋli etsɔ zã me
I wanted to enter that world	Medi be mage ɖe xexe ma me
I know we are not a rescue team	Menya be menye xɔnamehae míenye o
I was already feeling pretty good	Menɔ sesem le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ŋutɔ xoxo
I had a spending account with the church	Gazazã ŋuti gakɔnta aɖe nɔ asinye le sɔlemeha la gbɔ
I shouldn’t try to understand	Mele be madze agbagba ase egɔme o
I went to college did everything I had to do	Meyi kɔledzi wɔ nusianu si wòle be mawɔ
He has a nice pair of deck shoes on his feet	Deck-fɔkpa nyui aɖe le eƒe afɔwo dzi
I am extremely generous by nature	Nyee nye dɔmenyotɔ si gbɔ eme le dzɔdzɔme nu
I never understood that one	Nyemese ɖeka ma gɔme kpɔ o
I never once went to bed hungry	Nyememlɔ anyi zi ɖeka pɛ hã dɔ nɔ wuyem kpɔ o
I could really tell the difference tonight	Mete ŋu de dzesi vovototoa ŋutɔŋutɔ le zã sia me
I went upstairs and started looking around	Meyi dziƒoxɔa dzi eye medze ŋkuléle ɖe nu ŋu gɔme
I never wished you anything but the best	Nyemedi naneke na wò kpɔ o negbe nu nyuitɔ kekeake ko
I got plans for you, dear boy	Mexɔ ɖoɖowo na wò, ŋutsuvi lɔlɔ̃tɔ
I hope you will have mercy on me and extend it	Mele mɔ kpɔm be miakpɔ nublanui nam eye miakekee ɖe enu
A year in the planning	Ƒe ɖeka le ɖoɖowɔwɔ me
I am not an icon of worship	Menye tadedeagu ƒe nɔnɔmetata aɖee menye o
I'm going to whip up an overnight bag	Mele zã me akplo aɖe ƒo ge
I gave him my name and address	Megblɔ nye ŋkɔ kple adrɛs la nɛ
I swear they couldn't let go	Meka atam be womete ŋu ɖe asi le wo nɔewo ŋu o
I worry a lot for my sister	Metsia dzimaɖi ŋutɔ na nɔvinyenyɔnu
I almost fell on the bed	Medze anyi ɖe aba dzi kloe
I read every one of them and really appreciated every one of them	Mexlẽ wo dometɔ ɖesiaɖe eye mekpɔ ŋudzedze ɖe wo dometɔ ɖesiaɖe ŋu ŋutɔŋutɔ
I know the distance thing doesn’t work for most people	Menya be didiƒe ʋĩ ƒe nya la mewɔa dɔ na ame akpa gãtɔ o
I want the new experiences	Medi be nuteƒekpɔkpɔ yeyeawo nasu asinye
A ridiculous feeling	Seselelãme si nye fewuɖunya aɖe
I will never love you	Nyemalɔ̃ wò gbeɖe o
I still jumped when they slammed the doors behind us	Megati kpo ne wole ʋɔtruawo ƒom le mía megbe kokoko
He plays five or six different instruments really well	Eƒoa haƒonu vovovo atɔ̃ alo ade nyuie ŋutɔŋutɔ
A small crowd gathered, mostly young people	Ameha sue aɖe ƒo ƒu, wo dometɔ akpa gãtɔ nye sɔhɛwo
I want to walk with you more than anything else	Medi be mazɔ kpli wò wu nu bubu ɖesiaɖe
I know your father really likes it	Menya be fofowò lɔ̃e ŋutɔŋutɔ
I want to swim every day	Medi be maƒu tsi gbesiagbe
I always bought it to fix your father	Meƒlenɛ ɣesiaɣi be maɖɔ ɖo na fofowò
I can be an asset to them	Mate ŋu anye nunɔamesi na wo
They welcomed me into their homes	Woxɔm nyuie ɖe woƒe aƒewo me
I don’t drink tea quite like this	Nyemeno tii abe esia ene tututu o
I didn’t feel bad	Nyemese le ɖokuinye me be mese veve o
But I didn’t say anything	Gake nyemegblɔ nya aɖeke o
I shook my head, dreading this new danger	Meʋuʋu ta, eye mevɔ̃ afɔku yeye sia
I know you can do it my boy	Menya be àte ŋu awɔe nye ŋutsuvi
He had quite a number of guests	Amedzro gbogbo aɖewo ŋutɔ nɔ esi
I turn the car back on and head home	Megaʋua ʋua eye meɖoa ta aƒeme
A second towel was wrapped around his hair	Woxatsa afɔkpa evelia ɖe eƒe taɖa ŋu
I should also say that you should not blame yourself	Ele be magblɔ hã be mele be nàbu fɔ ɖokuiwò o
I thought about things	Mebu nuwo ŋu
I am hoping for one thing	Mele mɔ kpɔm na nu ɖeka
I firmly believe in this	Mexɔ esia dzi se vevie
I had to meet him that evening	Ele nam be mado go fiẽ ma
I would love to join you	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mawɔ ɖeka kpli wò
I don’t give a damn, maybe he’s right	Nyemetsɔe na o, ɖewohĩ eƒe nyaa le eteƒe
I saw the same thing you saw today	Mekpɔ nu ma ke si nèkpɔ egbea hã
I wasn’t getting into those depths anyway	Nyemenɔ gegem ɖe gogloƒe mawo me le mɔ aɖeke nu o
I wasn’t ready to face their scrutiny yet	Nyemenɔ klalo be madze ŋgɔ woƒe ŋkuléle ɖe wo ŋu haɖe o
I was always on a diet because of my diabetes	Menɔa nuɖuɖu dzi ɣesiaɣi le nye suklidɔa ta
I drag myself to my room and look around	Mehea ɖokuinye yia nye xɔ me heléa ŋku ɖe nu ŋu
I throw it on the floor	Metsɔe ƒua gbe ɖe anyigba
I am very focused on my film	Nye susu le nu ŋu ŋutɔ le nye sinima la ŋu
I agreed, and he went to get ready	Melɔ̃ ɖe edzi, eye wòyi ɖadzra ɖo
I turned around and looked at him	Metrɔ kpɔ egbɔ
I can sell furniture anywhere	Mate ŋu adzra xɔmenuwo le afi sia afi
I came back to visit my father	Metrɔ gbɔ va srã fofonye kpɔ
I was just terrified	Ðeko mevɔ̃na ŋutɔ
I know you are more connected to the people	Menya be kadodo le mia kple ameawo dome wu
I was still awake	Megakpɔtɔ nɔ ŋudzɔ
Canada had a similar policy	Ðoɖo ma tɔgbe nɔ Canada hã si
I didn’t want to hear about what he felt	Nyemedi be mase nu tso nusi wòse le eɖokui me ŋu o
A lot has happened in the last three days	Nu geɖe dzɔ le ŋkeke etɔ̃ siwo va yi me
I write because those words have to be written	Meŋlɔa nu elabena ele be woaŋlɔ nya mawo
I think you will enjoy it	Mesusu be adzɔ dzi na wò
I find it quite cold actually	Mekpɔnɛ be vuvɔ le wɔwɔm ŋutɔ le nyateƒe me
I should hate him, despise him, want him dead	Ele be malé fui, mado vloe, madi be wòaku
I don’t try to be the first	Nyemedzea agbagba be manye ame gbãtɔ o
In one corner of the hall stood the rectangular box	Aɖaka si le dzogoe ene me la nɔ akpata la ƒe dzogoe ɖeka dzi
I don’t need that stress	Nyemehiã nuteɖeamedzi ma o
I didn’t mean to, but that’s how it turned out	Nyemeɖoe be mawɔe o, gake nenemae wòva dzɔ
I have enough problems for today	Kuxiwo sɔ gbɔ nam ŋutɔ na egbe
A weight was hung around my neck	Wotsɔ agba aɖe he ɖe nye kɔ ŋu
I read again and arrive at the same time	Megaxlẽa nu ake eye meva ɖona le ɣeyiɣi ma ke me
I'd rather be lost in the woods again	Anyo nam wu be magabu ɖe ave me ake
A thick fog covered one spot where a man stood	Afu goglo aɖe xɔ teƒe ɖeka si ŋutsu aɖe tsi tre ɖo
The community is determined never to let it go again	Nutoa me tɔwo ɖoe kplikpaa be yewomagaɖe asi le eŋu akpɔ gbeɖe o
I need to talk to you with more respect	Ele be maƒo nu kpli wò kple bubu geɖe wu
His ability to respond to any serious injury	Alesi wòate ŋu awɔ nui ɖe abi gã ɖesiaɖe si woxɔ ŋu
I can work on it once we land	Mate ŋu awɔ dɔ tso eŋu ne míenya ɖi go ko
A sweet quoting memory came to my lips	Ŋkuɖodzinya vivi aɖe si yɔ nyawo va nye nuyiwo dzi
I shouldn’t have panicked	Mele be matsi dzodzodzoe hafi o
Surgery is expensive	Amekoko wɔwɔ xɔa ga geɖe
Visit with representative of souvenir dealers in order	Sasrãkpɔ kple ŋkuɖodzinuwo dzralawo teƒenɔla le ɖoɖo nu
I wonder if retirement will be an exciting transition	Mebiaa ɖokuinye be ɖe dzudzɔxɔxɔledɔme anye tɔtrɔ dodzidzɔname aɖe hã
I hated myself for it every day	Melé fu ɖokuinye ɖe eta gbesiagbe
He is the key to the deal	Eyae nye nu vevi aɖe le nubabla la me
I can cooperate, you know	Mate ŋu awɔ nu aduadu kplii, ènya
I have to stay in this damned state forever	Ele be manɔ nɔnɔme si woƒo fi de sia me tegbee
A species that hides among us and feeds within us	Lã ƒomevi aɖe si ɣlana ɖe mía dome heɖua nu le mía me
I never stopped looking for him	Nyemegadzudzɔ eyama didi gbeɖe o
I lean back and speak calmly but forcefully	Metrɔna ɖe megbe heƒoa nu le dziɖeɖi me gake kple ŋusẽ
I love these new clubs	Melɔ̃a klabu yeye siawo ŋutɔ
I still have to make sure you are protected	Ele nam kokoko be makpɔ egbɔ be wokpɔ tawò
I hoped like hell they would	Mekpɔ mɔ abe dzomavɔ ene be woawɔe nenema
I think that’s enough for today	Mesusu be ema sɔ gbɔ na egbea
I just wanted to show him that it was okay	Ðeko medi be maɖee afiae be naneke megblẽ le eŋu o
I hesitate before knocking	Mehena ɖe megbe hafi ƒoa ʋɔa
I'll just have to try this one	Ðeko wòahiã be mate esiawo dometɔ ɖeka kpɔ
Two columns of infantry followed	Afɔzɔlawo ƒe sɔti eve nɔ wo yome
A shadow crossed his face	Vɔvɔli aɖe to eƒe mo
I couldn’t hear or notice anything	Nyemete ŋu se naneke alo de dzesi naneke o
I get mildly annoyed when he answers	Medoa dziku blewu ne eɖo eŋu
I always tear up when faced with that question	Mevuvu ɣesiaɣi ne medze ŋgɔ nyabiase ma
I wondered how far it would go	Mebia ɖokuinye be afikae wòaɖo hã
I also wanted to try this technique	Medi hã be mate aɖaŋu sia kpɔ
No one could turn around	Ame aɖeke mete ŋu trɔ ɖe eŋu o
I look out the window, trying to find some serenity	Meléa ŋku ɖe fesre nu henɔa agbagba dzem be makpɔ dziɖeɖi aɖe
I can put it in the men’s bathroom	Mate ŋu atsɔe ade ŋutsuwo ƒe tsileƒe
Usually older men alone	Zi geɖe la, ŋutsu tsitsiwo ɖeɖeko nɔa anyi
I had the news on the radio	Mena nyadzɔdzɔa nɔ edzi yim le radio dzi
I enjoy your enthusiastic posts	Miaƒe nyatakaka siwo me dzo le la doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I decided to go to the library later	Meɖoe be mayi agbalẽdzraɖoƒea emegbe
I had to get him out as soon as possible	Ele be maɖee ado goe kaba alesi mate ŋui
A promotion he legitimately wanted, and so he would get it	Dodoɖeŋgɔ si wòdi le se nu, eye alea wòaxɔe
We baked our own bread	Mía ŋutɔwoe meɖaa abolo
There’s a simplicity in the big picture, perhaps	Nu bɔbɔe aɖe le nɔnɔmetata gã la me, ɖewohĩ
I didn’t talk to him	Nyemeƒo nu kplii o
I am not talking to you anymore	Nyemegale nu ƒom na mi azɔ o
I just came to clean and change clothes	Ðeko meva be madzra awuwo ɖo ahaɖɔli wo
A favor for a friend	Amenuveve aɖe na xɔlɔ̃ aɖe
I will not tolerate disrespect	Nyemaɖe mɔ ɖe amemabumabu ŋu o
I didn’t even break the rules	Nyemeda seawo gɔ̃ hã dzi o
I held it tight, but my hands trembled	Melée sesĩe, gake nye asiwo ʋuʋu
I will work part-time as required	Mawɔ dɔ ɣeyiɣi aɖe abe alesi wobia tso asinye ene
I hope I can earn as well as you	Mele mɔ kpɔm be nye hã mate ŋu akpɔ ga nyuie abe wò ene
I will always cherish our time together	Made asixɔxɔ ɣeyiɣi si míenɔ anyi ɖekae la ŋu ɣesiaɣi
I can’t bear not being with you	Nyemate ŋu ado dzi be nyemanɔ gbɔwò o
If he wasn't taking it, he wouldn't have done that	Ne ɖe menye eyae le exɔm o la, anye ne mewɔe nenema o
I want that tongue on me	Medi be aɖe ma nanɔ dzinye
I am ready to accept anything	Mele klalo be maxɔ nusianu
I chose early, hopefully wisely, desperately	Metiae kaba, mɔkpɔkpɔ li be nunyatɔe, mɔkpɔkpɔbuɖeametɔe
I knew there would be no help from him	Menya be kpekpeɖeŋu aɖeke manɔ anyi tso egbɔ o
I had never been in the real world	Nyemenɔ xexe ŋutɔŋutɔ me kpɔ o
I have to get through here tonight	Ele nam be mato afisia le zã sia me
Falling from this height would surely kill him	Ne edze anyi tso kɔkɔƒe sia la, awui godoo
He said I still do things regularly	Egblɔ be megawɔa nuwo edziedzi kokoko
I did give someone a second key	Metsɔ safui evelia na ame aɖe nyateƒe
I wanted to share these new ideas with him	Medi be magblɔ susu yeye siawo nɛ
I have to make sure you’re safe	Ele nam be makpɔ egbɔ be èle dedie
A reason to be there	Susu aɖe si tae wòle be nànɔ afima ɖo
I didn’t keep quiet during those months	Nyemezi ɖoɖoe le ɣleti mawo me o
I can feel sorry for myself	Mete ŋu kpɔa nublanui
I just wonder why you would consider marriage a myth	Ðeko mebiaa ɖokuinye be nukatae nàbu srɔ̃ɖeɖe be enye nyakpakpa hã
I nodded my thanks anyway	Meʋuʋu ta tsɔ da akpe nɛ le mɔ sia mɔ nu
I pulled up and turned on my residential lights	Mehe ɖe dzi eye mesi nye nɔƒe ƒe akaɖiwo
I think of it as an example	Mebunɛ be enye kpɔɖeŋu
I can’t let it fill the house	Nyemate ŋu ana wòayɔ aƒea me o
I was wearing only jeans and a shirt	Jeans kple awudziwui koe medo
I still couldn’t bring myself to get out of bed	Nyemete ŋu tsɔ ɖokuinye va be mafɔ tso aba dzi haɖe o
Some dates have been adjusted	Wotrɔ asi le ŋkeke aɖewo ŋu
I remember what he said about it	Meɖo ŋku nya si wògblɔ tso eŋu la dzi
I'll save you for last	Maɖe wò hena mamlɛtɔ
Place of meetings, and control of orders	Teƒe si wowɔa kpekpewo le, kple sededewo dzi kpɔkpɔ
I have a hard time listing them all, let alone remembering them	Wo katã yɔyɔ sesẽna nam, tsɔ kpe ɖe ŋkuɖoɖo wo dzi
I could see it was making an impact	Mete ŋu kpɔe be enɔ ŋusẽ kpɔm ɖe amewo dzi
I was there on business	Asitsatsa tae menɔ afima
I just ran into him at the gas station	Ðeko meƒu du va do goe le mɔ̃memidzraƒea
I was at the top of my card	Menɔ nye agbalẽvia ƒe tatɔ
I happened to know he was in his office	Edzɔ be menya be ele eƒe ɔfis
I have a two bedroom house	Aƒe si me xɔdɔme eve le le asinye
I think proper preparation is another lesson here	Mesusu be dzadzraɖo nyuie nye nusɔsrɔ̃ bubu le afisia
The university replied that it had no objection	Yunivɛsitia ɖo eŋu be yewometsi tre ɖe eŋu o
I knew he intended to take me several times	Menya be eɖoe be yeakplɔm zi geɖe
I decided to come in the door	Meɖoe be mava le ʋɔtrua nu
I understand these twisted old ladies	Mese nyɔnu tsitsi siawo siwo wotro la gɔme
There was a faded sign above the door	Dzesi aɖe si vuvu la nɔ ʋɔtrua tame
I think he grew up this way	Mesusu be etsi le mɔ sia nu
I am what you might call a gifted child	Nyee nye amesi nàte ŋu ayɔ be ɖevi si si nunana le
I thought the radio was talking to me	Mesusu be radioa nɔ nu ƒom nam
I got him his pilot’s license	Mexɔ eƒe yameʋukulawo ƒe mɔɖegbalẽ nɛ
I don’t know the green boys	Nyemenya ŋutsuvi damaawo o
A wooden sword lay on the root	Ati yi aɖe mlɔ kea dzi
I felt very comfortable and told her so	Mese le ɖokuinye me be yeƒe dzi dze eme ŋutɔ eye megblɔe nɛ nenema
Seven sailors were killed	Wowu ƒudzidela adre
I am helping you out	Mele kpekpem ɖe ŋuwò
I climbed a tree and closed my eyes	Melia ati aɖe eye memiã ŋku
I will be a dedicated, ethical worker	Manye dɔwɔla si tsɔ eɖokui na, si ƒe agbenyuinɔnɔ
I'm sure it won't work	Meka ɖe edzi be mawɔ dɔ o
I give up on this argument	Meɖe asi le nyaʋiʋli sia ŋu
I was in the bathroom when it caught fire	Menɔ tsileƒea esime dzo dze edzi
I was acting like a child as the captain said	Menɔ nu wɔm abe ɖevi ene abe alesi ʋumefia la gblɔe ene
I stumble and hit the grass	Mekli nu heƒoa gbea sesĩe
I asked for leave and it was granted	Mebia mɔkeke eye woɖe mɔ nɛ
I don’t think she can have a second birth	Nyemesusu be ate ŋu adzi evelia o
I can’t be that	Nyemate ŋu anye nenema o
A full psychological assessment was conducted a few weeks later	Wowɔ susuŋutinunya me numekuku blibo aɖe le kwasiɖa ʋɛ aɖewo megbe
I am a life preserver	Menye agbe takpɔla
I stood up and he his students went bike	Metsi tre eye eya eƒe sukuviwo yi keke
I really appreciate this	Mekpɔa ŋudzedze ɖe esia ŋu ŋutɔ
I don’t need anything more	Nyemehiã nu bubu aɖeke wu ema o
I can appreciate that	Mate ŋu akpɔ ŋudzedze ɖe nya ma ŋu
I appreciate them all!	Mekpɔa ŋudzedze ɖe wo katã ŋu!
I am losing everything	Mele nusianu bumee
I feel like a movie star its very good	Mesena le ɖokuinye me abe sinima me ɣletivi ene eƒe nyo ŋutɔ
I don’t like wasting time	Nyemelɔ̃a ɣeyiɣi gbegblẽ o
I am here on principle	Mele afisia le gɔmeɖose nu
A long list of websites appears	Nyatakakadzraɖoƒewo ƒe xexlẽdzesi didi aɖe dze
I have come a long way by faith	Meto xɔse me to mɔ didi aɖe
I went back to the verse	Metrɔ yi kpukpui la gbɔ
I want him there, I want him there	Medi be wòanɔ afima, medi be wòanɔ afima
I found it full of passengers	Mekpɔe be mɔzɔlawo yɔ eme fũ
A nervous smile touched her lips	Dzitsitsi ƒe alɔgbɔnukoko aɖe ka eƒe nuyiwo
I used to drink with students back then	Tsã la, menoa aha kple sukuviwo ɣemaɣi
I filled out the standard application for their files	Mekpe woƒe faɛlwo ƒe dɔbiagbalẽvi si wozãna ɖaa la ɖo
We all have things to face	Nanewo le mí katã si míadze ŋgɔe
I slap him in the face	Meƒonɛ ɖe mo nɛ
I was involved in a murder	Mekpɔ gome le amewuwu aɖe me
I felt the ship rocking	Mese le ɖokuinye me be melia nɔ ʋuʋum
I noticed, that the room itself is in perfect light	Mede dzesii, be xɔa ŋutɔ le kekeli deblibo me
The latter made preparations to leave	Mlɔetɔa wɔ dzadzraɖo be yeadzo
I felt sleepy and heavy	Mese le ɖokuinye me be alɔ̃ le ŋunye eye nye lãme kpekpe
I no longer come with specialized knowledge	Nyemegava kple sidzedze tɔxɛwo o
They all work in the field of glass art	Wo katã wɔa dɔ le glass art ƒe akpa dzi
But there was still a large central structure	Gake titinaxɔ gã aɖe gakpɔtɔ nɔ anyi
I have come to realize that it is also like a computer	Meva kpɔe be ele abe kɔmpiuta hã ene
I feel comfortable and enjoy talking to people	Mevona le ɖokuinye me eye nuƒoƒo na amewo dzɔa dzi nam
I needed to put something in my stomach	Ehiã be matsɔ nane ade nye dɔgbo me
I got nothing but time	Naneke mesu asinye o negbe ɣeyiɣi ko
I was afraid of being seen	Mevɔ̃ be woakpɔm
I took my green eyes and black hair from him	Mexɔ nye ŋku damawo kple nye ɖa yibɔ le esi
I needed to breathe his air	Ehiã be magbɔ eƒe ya
I needed to think about my answer for a moment	Ehiã be mabu nye ŋuɖoɖoa ŋu vie
The glorious afternoon was turning into a pleasant evening	Ŋdɔ si me ŋutikɔkɔe nɔ la va nɔ fiẽsi vivi aɖe zum
I can never meet him mad	Nyemate ŋu ado goe tagbɔsesẽ gbeɖe o
I am open to other aspects of design	Meʋua mɔ na aɖaŋuwɔwɔ ƒe akpa bubuwo
At the same time, a cage board was added	Le ɣeyiɣi ma ke me la, wotsɔ atɔ ƒe ʋuƒo aɖe kpe ɖe eŋu
I felt his muscles tighten under his shirt	Mese le ɖokuinye me be eƒe lãmekawo te ɖe eƒe awudziwui te
I am your mother and father	Nyee nye dawò kple fofowò
I was alone in my mind	Nye ɖeka koe nɔ nye susu me
I only recently met him	Nyitsɔ laa koe medo goe
I can’t leave it like that	Nyemate ŋu agblẽe ɖi nenema o
I want things back to the way they were	Medi be nuwo nagatrɔ ava nɔ abe alesi wonɔ ene
I need you to stay here	Mehiã be nànɔ afisia
I look at this world realistically	Meléa ŋku ɖe xexe sia ŋu le mɔ ŋutɔŋutɔ nu
A light lunch is served	Wotsɔa ŋdɔnuɖuɖu si me mekɔ o naa amewo
I think we got away with it	Mesusu be míesi le eme
I was completely lost	Mebu keŋkeŋ
A little cheese and an apple	Cheese vi aɖe kple akɔɖu ɖeka
I really don’t know, but it’s true nonetheless	Le nyateƒe me la, nyemenyae o, gake enye nyateƒe ke hã
I was happy in those days, and I enjoyed the company	Dzi dzɔm le ŋkeke mawo me, eye mekpɔa dzidzɔ ɖe hadedea ŋu
I mean truth forever	Mebe nyateƒe tegbee
I think you will walk right past the building	Mesusu be àzɔ to xɔa ŋu tututu
A new white line appeared before them	Fli ɣi yeye aɖe do ɖe wo ŋgɔ
I walk quickly down the street	Mezɔna kabakaba le ablɔa dzi
I take a deep breath and control myself	Megbɔa ya sesĩe eye meɖua ɖokuinye dzi
I know he respects her as a musician	Menya be edea bubu eŋu abe hadzila ene
I can't help or contribute with appropriate answers	Nyemate ŋu akpe ɖe eŋu alo akpe asi ɖe eŋu le ŋuɖoɖo siwo sɔ me o
A bit like mine last week	Abe tɔnye ene vie le kwasiɖa si va yi me
I feel my stomach drop	Mesena le ɖokuinye me be nye dɔgbo le ɖiɖim
I knew he was tired	Menya be ɖeɖi te eŋu
I sit back and wait to hear where this is going	Menɔa anyi nɔa lalam be mase afisi esia le yiyim ɖo
I just have things to do	Ðeko nanewo le asinye mawɔ
I can hardly open my eyes	Nyemate ŋu aʋu nye ŋkuwo kura o
I could feel my skin burning under the fire	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nye ŋutigbalẽ le bibim le dzoa te
I live with my daughter now	Vinyenyɔnua gbɔe mele fifia
He gave me a shirt	Ena awudziwui aɖem
I stopped being his student a couple of years ago	Medzudzɔ eƒe sukuvi nyenye ƒe eve kple afãe nye esia
Symptoms can range from mild to fatal	Dzesiawo ate ŋu atso esiwo medzena tututu o dzi va ɖo esiwo wua ame dzi
I got all the dirty beans this morning	Mexɔ gbe ƒoɖiawo katã ŋdi sia
I saw him running with a gun in his hand	Mekpɔe wònɔ du dzi kple tu ɖe asi
Butler during the general election	Butler le dutoƒotiatiawɔɣia
They stumbled into a nearby house	Wokli nu le aƒe aɖe si te ɖe wo ŋu me
A seed has already been planted	Wodo nuku aɖe xoxo
I have to keep letting them go	Ele be manɔ asi ɖem le wo ŋu
I never thought anyone would come out at that hour	Nyemesusui kpɔ be ame aɖeke ado go le gaƒoƒo ma me o
I know it’s not what you want to do	Menya be menye nusi nèdi be yeawɔe o
I always listen carefully	Meɖoa to nyuie ɣesiaɣi
I couldn’t say a word	Nyemete ŋu gblɔ nya ɖeka pɛ hã o
I admire your spirit, your faith and determination	Wò gbɔgbɔ, wò xɔse kple tameɖoɖo kplikpaa dzɔa dzi nam ŋutɔ
I have been getting them lately	Mele wo xɔm nyitsɔ laa
I didn’t have winds and graces	Yawo kple amenuvevewo menɔ asinye o
I help people do this every day	Mekpena ɖe amewo ŋu wowɔa esia gbesiagbe
The sign of forgiveness	Tsɔtsɔke ƒe dzesi
I always looked in my eyes	Mekpɔa ŋkunyeme ɣesiaɣi
I don’t have the lady’s depression, which is great	Aƒenɔa ƒe blanuiléle mele asinye o, si nyo ŋutɔ
I couldn’t hold it much longer	Nyemegate ŋu lée ɖe asi eteƒe didi wu ema o
I looked down and bit my lip	Meɖe ŋku ɖe anyi heɖu nye nuyi
I don’t owe you anything	Nyemenyi fe aɖeke le ŋuwò o
I should have trusted how much he loved me	Ðe wòle be maka ɖe ale si wòlɔ̃m la dzi hafi
I think he would like to know about all this	Mesusu be adi be yeanya nu tso nusiawo katã ŋu
I love this apartment	Melɔ̃ xɔdɔme sia ŋutɔ
I slept soundly for two hours	Medɔ alɔ̃ sesĩe gaƒoƒo eve sɔŋ
I pulled him to me, bit his neck, drank heavily	Mehee va gbɔnye, meɖu eƒe kɔ, meno aha vevie
A fearless leader and protector of his territory	Kplɔla si mevɔ̃na o kple eƒe anyigbamama takpɔla
I was looking around, but I was hit by the smell of it	Menɔ ŋku lém ɖe nu ŋu, gake eƒe ʋeʋẽ lilili ƒom
I refuse to get my hopes up in that role	Megbea nye mɔkpɔkpɔwo nayi ŋgɔ le akpa ma me
A few days is enough to achieve it	Ŋkeke ʋɛ aɖewo sɔ gbɔ be woaɖo egbɔ
I forced it out of my mind	Mezi edzi wòdo le nye susu me
I was just taking care of everyone	Ðeko menɔ amesiame dzi kpɔm
I am not one of those people	Menye ame mawo dometɔ ɖekae menye o
I knew she wasn’t really our daughter	Menya be menye mía vinyɔnue wònye ŋutɔŋutɔ o
I learned that years ago	Mesrɔ̃ nya ma ƒe geɖe enye sia
I have to live up to his blood	Ele be manɔ agbe ɖe eƒe ʋu nu
I had to kill him with my gun	Ele nam be matsɔ nye tu awui
I need a new routine	Mehiã ɖoɖo yeye si woawɔ edziedzi
I felt even more responsible	Mese le ɖokuinye me be agba le dzinye wu tsã gɔ̃ hã
I immediately rejected the offer	Megbe nu si wotsɔ nam la enumake
I especially like the thriving one	Melɔ̃a esi le dzidzedze kpɔm la koŋ
I won’t subscribe because this is bad	Nyemawɔ nudɔdɔ o elabena esia gblẽ
I didn’t mourn his death	Nyemefa konyi le eƒe ku ta o
I couldn’t move against the elements	Nyemete ŋu ʋuʋu ɖe yame ƒe nɔnɔmewo ŋu o
I tried to look but it was terribly dark	Medze agbagba be makpɔe gake viviti dziŋɔ aɖe do
I actually found it	Meke ɖe eŋu ŋutɔŋutɔ
The discussion lasted for hours	Numedzodzroa xɔ gaƒoƒo geɖe
I can never see you	Nyemate ŋu akpɔ wò gbeɖe o
I know it sounds crazy	Menya be eɖi tagbɔsesẽ
I hope that doesn't offend him, that's my comment	Mele mɔ kpɔm be ema mado dziku nɛ o, nye nyagbɔgblɔ ma
I have no friends in my life	Xɔlɔ̃ aɖeke mele asinye le nye agbe me o
I wanted to introduce the product immediately	Medi be maɖe adzɔnuawo afia enumake
I wondered how the rest of the night would go	Mebia ɖokuinye be aleke zã mamlɛa ava yi hã
I went with that for months	Mezɔ kple ema ɣleti geɖe
I suggest you be good this time	Meɖo aɖaŋu be nànyo zi sia
There can be an eternity between seconds	Ɣeyiɣi si me mavɔmavɔ ate ŋu anɔ sɛkɛndwo dome
I had to wait some more time	Ele be malala ɣeyiɣi aɖe kpee
I did witness history today	Mekpɔ ŋutinya teƒe egbea vavã
He hasn’t made any plans yet	Megawɔ ɖoɖo aɖeke haɖe o
I know you will point me in the right direction	Menya be àfia mɔm ayi mɔ nyuitɔ dzi
I am well aware of the consequences	Menya nusiwo dona tso eme nyuie
I chose not to change it	Metiae be nyematrɔe o
I want to wait until you come to see me	Medi be malala vaseɖe esime nàva kpɔm
I had been completely out of control	Nyemete ŋu ɖu ɖokuinye dzi kura o tsã
I didn’t try to resist	Nyemedze agbagba be matsi tre ɖe eŋu o
I approached the club, that's for sure	Mete ɖe klabu la ŋu, kakaɖedzi le ema ŋu
I called him again but he wasn't there	Megayɔe ake gake menɔ eme o
I have to feel a little sorry for him though	Ele nam be mase veve ɖe eyama nu vie gake
I try to stop all his thoughts	Medzea agbagba be madzudzɔ eƒe susuwo katã
I want to sound enthusiastic and hopeful for its benefit	Medi be maɖi dzonɔameme kple mɔkpɔkpɔ na eƒe viɖe
Part of me wants to quit though	Nye akpa aɖe di be yeadzudzɔ gake
I never knew what to say	Nyemenya nya si magblɔ kpɔ o
I put some cream in it to hide it	Metsɔa krem ​​gbogbo aɖewo dea eme be maɣlae
I believe it is in the back garden	Mexɔe se be ele megbe abɔa me
I have to go far, far away	Ele be mayi didiƒe ʋĩ, didiƒe ʋĩ
I looked at him curiously	Metsɔ didi vevie kpɔe
I couldn’t put it down	Nyemete ŋu tsɔe da ɖe anyigba o
I get to see it in my routine	Mekpɔa mɔ kpɔae le nye ɖoɖowɔɖi me
I began to think that crime could pay	Meva nɔ ebum be nuvlowɔwɔ ate ŋu axe fe
I thought about the cards again	Megabu agbalẽviawo ŋu ake
I needed to win, all the time	Ehiã be maɖu dzi, ɣesiaɣi
I didn’t realize how events could take a turn for the worse	Nyemekpɔ alesi nudzɔdzɔwo ate ŋu atrɔ ɖe nɔnɔme gbegblẽ ŋu la dze sii o
I do all the cool shit there	Mewɔa gbeɖuɖɔ fafɛawo katã le afima
I am a software developer	Menye kɔmpiutadziɖoɖowo wɔla
I kept the ticket	Melé tikiti la ɖe asi
I just had to run home and grab my things	Ðeko wòle be maƒu du ayi aƒeme aɖalé nye nuwo
I didn’t put two and two together	Nyemetsɔ eve kple eve ƒo ƒui o
I was asleep when I was surrounded by ten thirty	Menɔ alɔ̃ dɔm esime ewo blaetɔ̃ ƒo xlãm
I could feel every inch of it	Mete ŋu sea eƒe sentimeta ɖesiaɖe
I often wonder why	Mebiaa ɖokuinye zi geɖe be nukatae hã
I owe you a debt	Menyi fe le ŋuwò
I decided to find him and talk	Meɖoe be madi eyama aƒo nu
I would accept the offer and return east	Malɔ̃ ɖe dɔ si wotsɔ nam la dzi eye matrɔ ayi ɣedzeƒe gome
Companies must be listed	Ele be woaŋlɔ dɔwɔƒewo ƒe ŋkɔwo ɖi
Ridiculous practice, but perhaps necessary	Nuwɔna si nye fewuɖunya, gake ɖewohĩ ehiã
I looked at the rest of the group	Melé ŋku ɖe ƒuƒoƒoa me tɔ mamlɛawo ŋu
I embarked on a new intellectual journey	Medze nunya ƒe mɔzɔzɔ yeye aɖe gɔme
I couldn’t keep my feet	Nyemete ŋu lé nye afɔwo ɖe te o
I let the words clear	Mena nyawo kɔ ɖe eme
I will thank you for the rest of my life	Mada akpe na wò le nye agbemeŋkekewo katã me
I think we’ll get to the beach for a while	Mesusu be míaɖo ƒuta hena ɣeyiɣi aɖe
I can’t show him that he hurt me	Nyemate ŋu aɖee afiae be ewɔ nuvevim o
I have never been happy	Nyemekpɔ dzidzɔ kpɔ o
I want to replace his bad memories with good ones	Medi be matsɔ nu nyuiwo aɖɔli eƒe ŋkuɖodzinya gbegblẽwo
I had to get used to the idea myself first	Ele be nye ŋutɔ mazu numame na susua gbã
I always stayed in the sixth room on the second floor	Menɔa xɔ adelia me le dzisasrã evelia dzi ɣesiaɣi
I want to create a customer account	Medi be mawɔ asisiwo ƒe akɔnta
I put the spoon on the seat next to me	Metsɔ gaku la da ɖe zikpui si le axanye la dzi
I just want to make you happy	Ðeko medi be mana nàkpɔ dzidzɔ
I didn’t expect that	Nyemekpɔ mɔ nenema o
It would be my honor to introduce them to you	Anye bubu nam be maɖe wo afia mi
I really want to come back	Medi vevie be magatrɔ ava
There is little farming along the way	Agbledede boo aɖeke mele mɔa dzi o
I jumped down and broke the last leg	Meti kpo yi anyi eye megbã afɔ mamlɛtɔ
I need to clear my mind	Ele be makɔ nye susu me
New rules that must be followed	Se yeye siwo dzi wòle be woawɔ ɖo
I didn’t ask what that meant	Nyemebia nusi ema fia o
I know they were abandoned	Menya be wogblẽ wo ɖi
Man is his brain, well accordingly science	Amegbetɔ nye eƒe ahɔhɔ̃, nyuie le esia nu dzɔdzɔmeŋutinunya
I understand how he thinks about this	Mese alesi wòbua nya sia ŋui gɔme
I can still smell the trees	Megate ŋu sea atiawo ƒe ʋeʋẽ kokoko
Lots of romance and drama	Lɔlɔ̃nyawo kple drama geɖe
I actually live a pretty simple life, actually	Le nyateƒe me la, menɔa agbe bɔbɔe aɖe ŋutɔ, le nyateƒe me
I want to see it before they start	Medi be makpɔe hafi woadze egɔme
I went to the window, saw the smoke	Meyi fesre nu, mekpɔ dzudzɔa
I took a small step back	Meɖe afɔ sue aɖe ɖe megbe
I asked them to give us the money	Mebia tso wo si be woatsɔ ga la ana mí
I used to hear his voice in the crowd	Tsã la, mesea eƒe gbe le amehawo dome
I sent him a program and he was enthusiastic	Meɖo ɖoɖowɔɖi aɖe ɖee eye dzo le eme
I didn’t mean to steal or do any other harm	Menye ɖe meɖoe be mafi nu alo awɔ nuvevi bubu aɖeke o
A treatment plan has been ordered for the father	Woɖe gbe be woawɔ atikewɔwɔ ƒe ɖoɖo aɖe na vifofoa
I'll be there in an hour	Mava nɔ afima le gaƒoƒo ɖeka megbe
They just poured them on us	Ðeko wokɔ wo ɖe mía dzi
I was dragged through a black hole	Wohem to do viviti aɖe me
I like to wear a mask and shelter	Melɔ̃a ametakpɔnu dodo kple bebeƒe
I was bleeding a bit	Ʋu nɔ dodom le ŋunye vie
I made a fountain in the sink	Mewɔ tsidzɔƒe aɖe le tsiléƒea
I want to go with you	Medi be mayi kpli wò
I just lay down and asked for a mirror	Ðeko memlɔ anyi hebia ahuhɔ̃e
I left the hospital late	Medo le kɔdzi tsi megbe
I will not have this book published	Nyemana woata agbalẽ sia o
I gave him everything	Metsɔ nusianu nɛ
I promise you will	Medo ŋugbe be àwɔe nenema
Background echo objects	Megbenyawo ƒe echo nuawo
I put mine aside and leaned over to him	Metsɔ tɔnye da ɖe vovo eye mebɔbɔ ɖe egbɔ
I came from my parents, and you come from yours	Dzinyelawo gbɔe metso, eye wò hã tɔwò gbɔe nètso
A flash of white caught my attention	Yevute ƒe keklẽ aɖe he nye susu
Commander without a ship	Aʋafia si me meli mele o
I paid him well, of course	Mexe fe nɛ nyuie ya
I had time on my hands and plenty of food and water	Ɣeyiɣi nɔ asinye eye nuɖuɖu kple tsi geɖe nɔ asinye
Part of why we were struggling	Nusita míenɔ avu wɔm ƒe akpa aɖe
I’m actually sad that this project is coming to an end	Le nyateƒe me la, melé blanui be dɔ sia le nuwuwu
A few worried comments were made	Wogblɔ nya ʋɛ aɖewo siwo me dzitsitsi nɔ
A very great example	Kpɔɖeŋu gã aɖe ŋutɔ
I thought about that	Mebu nya ma ŋu
I started again	Megadze egɔme ake
I didn’t let it bother me though	Nyemeɖe mɔ wòɖe fu nam o gake
There are four types of groups	Ƒuƒoƒo ƒomevi ene li
Wonderful learning experience	Nusɔsrɔ̃ ƒe nuteƒekpɔkpɔ wɔnuku aɖe
I can’t go on without my family	Nyemate ŋu ayi edzi nye ƒomea manɔmee o
I wanted to forget that night	Medi be maŋlɔ zã ma be
I think of him as a friend, sometimes	Mebunɛ be enye xɔ̃nye, ɣeaɖewoɣi
I married her last night	Meɖee le zã si va yi me
It’s always nice to see	Edzɔa dzi nam ɣesiaɣi ne mekpɔe
I cannot tell you half of its beauty	Nyemate ŋu agblɔ eƒe atsyɔ̃ ƒe afã na mi o
I’m not here to commit, ma’am	Nyemeva afisia be matsɔ ɖokuinye ana o, aƒenɔ
I have a tree for you to climb	Ati aɖe le asinye na wò be nàlia
At one time, relationships were based on the fur trade	Le ɣeyiɣi aɖe me la, lãfu ƒe asitsatsa dzie wotu ƒomedodowo ɖo
I see this one as a mixed bag	Mekpɔa esiawo be wonye akplo si wotsaka
I can already feel it flowing through my veins	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me xoxo be ele sisim to nye ʋukawo me
I had a desire, and more importantly, my friends	Didi aɖe nɔ asinye, eye vevietɔ wu la, xɔ̃nyewo
His eyebrows are barely visible	Eƒe ŋkumeɖobolowo medzena kura o
I use it regularly for inspiration and direct teaching	Mezãnɛ edziedzi hena gbɔgbɔmeʋaʋã kple nufiafia tẽ
I couldn’t believe he wanted to turn for me	Nyemexɔe se be edi be yeatrɔ ɖe tanye o
I continued to hold on tight as time went on	Meyi edzi lée sesĩe esime ɣeyiɣia va nɔ yiyim
I won’t get pregnant	Nyemafɔ fu o
I went down to see him	Meɖi yi ɖakpɔe
So I learned my lesson about holding my place	Eyata mesrɔ̃ nye nusɔsrɔ̃ tso nye nɔƒea léle ɖe asi ŋu
I shook him loose, even pushed him	Meʋuʋui wòɖe asi le eŋu, metutui gɔ̃ hã
I stood shaking with rage	Metsi tre nɔ ʋuʋum le dziku ta
I want to look into their eyes, kiss their lips	Medi be malé ŋku ɖe woƒe ŋkuwo ŋu, agbugbɔ nu na woƒe nuyiwo
I might have even loved you, at one time	Ðewohĩ melɔ̃ wò gɔ̃ hã hafi, ɣeaɖeɣi
I know you feel the same way	Menya be nenema kee nèsena le ɖokuiwò me
I must have run out of time	Anɔ eme be ɣeyiɣia megava nɔ asinye o
I like this idea of ​​gender equality	Ŋutsuwo kple nyɔnuwo ƒe tasɔsɔ ƒe susu sia dzɔa dzi nam
I was trying to think in a straight line	Menɔ agbagba dzem be mabu tame le fli dzɔdzɔe dzi
A dull sound caught his rushing ears	Gbeɖiɖi aɖe si me mekɔ o la lé eƒe to siwo nɔ du dzi la
I didn’t grow that much last year	Nyemetsi nenema gbegbe le ƒe si va yi me o
I am grateful that you made the effort to meet me halfway	Meda akpe be èdze agbagba be yeado go le mɔa ƒe afã nu
I hate crying in front of him	Melé fu avifafa le eŋgɔ
I will forever be in the friend zone	Manɔ xɔlɔ̃wo ƒe nuto me tegbee
A weather front just came through	Ðeko yame ƒe nɔnɔme ƒe ŋgɔgbe aɖe to eme
I was nervous all week	Metsi dzodzodzoe le kwasiɖa bliboa me
I will follow his example	Masrɔ̃ eƒe kpɔɖeŋu
I got it from next door	Mexɔe tso aƒe si te ɖe ŋunye me
I can’t host but I can travel	Nyemate ŋu axɔ amedzro o gake mate ŋu azɔ mɔ
I ate it behind the ear	Meɖui le to megbe
I run with my daughters	Mesina kple vinyenyɔnuwo
I heard a thing or two	Mese nya ɖeka alo eve
I wasn’t ready to let him off the hook yet	Nyemenɔ klalo be maɖe asi le eŋu le kɔsɔkɔsɔa me haɖe o
I close the door and turn around	Medoa ʋɔa hetrɔna ɖe eŋu
I doubt they intended to do this	Meke ɖi be woɖoe be yewoawɔ esia
I just kind of like it	Ðeko wòdzɔa dzi nam le mɔ aɖe nu
I need you to kill me	Mehiã be nàwum
I know it felt so bad as it was	Menya be ese le eɖokui me be yeƒe lãme gblẽ ale gbegbe abe alesi wònɔ ene
I know my way around it	Menya mɔ si dzi mato aƒo xlãe
I yelled angrily and told him to stop	Medo ɣli kple dziku hegblɔ nɛ be wòadzudzɔ
I removed the cap from my drink	Meɖe kposɔfua ɖa le nye ahanonoa ŋu
I later threw up in the weeds	Meva ƒu gbe ɖe gbewo me emegbe
I am sorry for your maidservant	Evem le wò dɔlanyɔnu ta
I turn away from it now	Metrɔna le eŋu fifia
I didn’t take the first shot	Nyemeda tu gbãtɔ o
The result was a disaster	Nusi do tso emee nye afɔku aɖe
I put my best foot forward in the audition	Metsɔ nye afɔ nyuitɔ kekeake ɖo ŋgɔ le dodokpɔa me
I am determined to avoid any such criticism	Meɖoe kplikpaa be maƒo asa na ɖeklemiɖeɖe ma tɔgbe ɖesiaɖe
I disagree with this statement	Nyemelɔ̃ ɖe nya sia dzi o
I stared at him in awe	Metsɔ vɔvɔ̃ nɔ ekpɔm dũu
I really shouldn’t push it	Le nyateƒe me la, mele be matutui o
I am very pleased with this purchase	Nu sia si woƒle la do dzidzɔ nam ŋutɔ
I had to hold myself together	Ele be malé ɖokuinye ɖe asi
I killed him myself and searched his property	Nye ŋutɔ mewui hedzro eƒe nunɔamesiwo me
I just love the constant energy	Ðeko ŋusẽ si nɔa eŋu ɣesiaɣi la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I didn’t want the ride to end	Nyemedi be sɔdoƒea nawu enu o
I just lifted the lid and the box opened	Ðeko mekɔ nutsyɔnu la ɖe dzi eye aɖaka la ʋu
A draft hit me in the face right then	Asrafodɔ aɖe ƒo nye mo ɣemaɣi tututu
I want him to leave too	Medi be eya hã nadzo
I had thought the same thing	Mebu nenema ke kpɔ
An infection you get in your heart	Dɔlékui aɖe si nèxɔna le wò dzi me
I understood his situation	Mese eƒe nɔnɔmea gɔme
There’s a real horror in that	Dziŋɔ ŋutɔŋutɔ aɖe le ema me
Food crops were almost wiped out	Wotsrɔ̃ nuɖuɖugblewo ɖa kloe
I will come right away to save you	Mava enumake be maɖe wò
I want to tell you something important	Medi be magblɔ nya vevi aɖe na mi
I stopped queuing and followed	Medzudzɔ fli me eye mekplɔe ɖo
Pepper to add a touch of comic relief	Pepper be woatsɔ nukokoedonamela ƒe kpekpeɖeŋunanu aɖe akpe ɖe eŋu
I brought him some water and he washed	Metsɔ tsi aɖe vɛ nɛ eye wòklɔ
I know its cold, but we have to try	Menya eƒe vuvɔ, gake ele be míadze agbagba
I tried to write in the morning for a while	Medze agbagba be maŋlɔ nu le ŋdi me hena ɣeyiɣi aɖe
I could have climbed it	Anye ne mate ŋu aliae hafi
I believe in helping them help themselves	Mexɔe se be makpe ɖe wo ŋu be woakpe ɖe wo ɖokui ŋu
I followed the instructions	Mewɔ ɖe mɔfiameawo dzi
I know who you think looks good	Menya amesi nèsusu be edze nyuie
A world without gods	Xexe si me mawuwo mele o
I see the world beneath us	Mekpɔa xexeame le mía te
I looked at myself carefully in the mirror	Melé ŋku ɖe ɖokuinye ŋu nyuie le ahuhɔ̃e me
I let myself into the house	Meɖe mɔ na ɖokuinye ge ɖe aƒea me
I reached up and held it	Medo asi ɖe dzi helée ɖe asi
I noticed you didn't finish the painting upstairs	Mede dzesii be mèwu nutata si le dziƒoxɔa dzi la nu o
I remember it being a slow burn	Meɖo ŋku edzi be enye dzobibi blewu
I connected us together, made us whole	Metsɔ mí do ƒome ɖekae, mena míezu blibo
A combination of threads and thinkers	Kawo kple nusiwo bua tame ƒe ƒuƒoƒo
I felt like we had been robbed	Mese le ɖokuinye me abe ɖe woda adzo mí ene
I turn around and step around	Metrɔna heɖea afɔ ƒoa xlãe
I got something shaped like a circle	Mexɔ nane si ƒe nɔnɔme le abe gotagome ene
I understand you want to talk to me	Mese egɔme be èdi be yeaƒo nu kplim
I see it happen frequently on the internet	Mekpɔnɛ wòdzɔna enuenu le internet dzi
I used my imagination to do it	Mezã nye susu tsɔ wɔe
I ended up with something over four hundred pounds	Mewu enu kple nane si wu pounde alafa ene
I hope to be like him one day	Mele mɔ kpɔm be mava nɔ abe eya ene gbeɖeka
I humbly beg you to help	Meɖe kuku na mi ɖokuibɔbɔtɔe be miakpe ɖe mia ŋu
I needed to come back	Ehiã be magatrɔ ava
I doubt he can sleep now though	Meke ɖi be ate ŋu adɔ alɔ̃ fifia gake
I guess that was my fault	Mesusu be nye vodadae nye ema
I will definitely give my part in your research	Matsɔ nye akpa aɖe ana le miaƒe numekukua me godoo
I wouldn’t want to see you die, boy	Nyemadi be makpɔ wò nàku o, ŋutsuvi
I want to make things the best they can be	Medi be mana nuwo nanye nyuitɔ kekeake si woate ŋu anɔ
I push myself off the floor	Metutua ɖokuinye ɖa le anyigba
I assure you, our team is very smart	Meka ɖe edzi na mi be, míaƒe ƒuƒoƒoa nye aɖaŋudzela ŋutɔ
I hate those more than anything	Melé fu ame mawo wu nusianu
I can’t force myself to make up words	Nyemate ŋu azi ɖokuinye dzi be mawɔ nyawo o
I won’t ask you again	Nyemagabia wò o
I headed inside and towards the street	Meɖo ta xɔa me heɖo ta ablɔdzimɔa dzi
I looked around the buildings around the square	Metsa ŋku le xɔ siwo ƒo xlã ablɔa ŋu
I tried to remember it as it is	Medze agbagba be maɖo ŋku edzi abe ale si wòle ene
I promise we will go fishing more often	Medo ŋugbe be míayi tɔƒodede zi geɖe wu
I don’t like this anymore	Esia megadzɔa dzi nam o
I just needed some rest, that was all	Ðeko mehiã gbɔɖeme vie, ema koe nye ema
I need to get involved in some books	Ele be maƒo ɖokuinye ɖe agbalẽ aɖewo wɔwɔ me
Mother but not mother	Vidada ke menye vidada o
I love that one which is the best thing in the series	Melɔ̃ ɖeka ma si nye nu nyuitɔ kekeake le nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo me
A familiar voice, that of a woman	Gbe nyanyɛ aɖe, si nye nyɔnu aɖe tɔ
I am so excited about these new passions	Dzi dzɔm ŋutɔ le dzodzro yeye siawo ta
I can also write the script from start to finish	Mate ŋu aŋlɔ nuŋɔŋlɔa hã tso gɔmedzedze va se ɖe nuwuwu
I would just love to come back	Ðeko madi vevie be matrɔ ava
I kissed her, holding her tightly as she shuddered	Megbugbɔ nu nɛ, eye melée sesĩe esi wònɔ ʋuʋum
I never thought he would forget me	Nyemesusui kpɔ be aŋlɔm be o
I can't post it here	Nyemate ŋu aɖoe ɖe afisia o
They made me feel very relaxed and comfortable	Wona meɖe dzi ɖi ŋutɔ eye nye dzi dze eme
I see his face change immediately	Mekpɔa eƒe mo trɔna enumake
So I have to be careful	Eyata ele be maɖɔ ŋu ɖo
I spread it to all of you	Mekakae na mi katã
I became interested in science	Meva tsɔ ɖe le dzɔdzɔmeŋutinunya me
I can’t hold back even the slightest bit of anger	Nyemate ŋu axe mɔ ɖe dziku suetɔ kekeake gɔ̃ hã nu o
I kind of know some of it, but not everything	Menya eƒe ɖewo le mɔ aɖe nu, gake menye nusianu o
I know they are your friends	Menya be wonye xɔ̃wòwo
I was knocked onto my sofa	Woƒom ɖe nye sofa dzi
I might have to start bringing those	Ðewohĩ ahiã be madze esiawo tsɔtsɔ vɛ gɔme
I can refer you to him	Mate ŋu aɖo wò ɖe egbɔ
I don’t want to read anymore	Nyemegadi be maxlẽ nu o
I think they are helping us	Mesusu be wole kpekpem ɖe mía ŋu
I wasn’t trying to persuade him to do so	Menye ɖe menɔ agbagba dzem be maƒoe ɖe enu be wòawɔe nenema o
A disk can die at any time	Disk ate ŋu aku ɣesiaɣi
I gripped the blanket tightly with one hand	Metsɔ asi ɖeka lé avɔa ɖe asi sesĩe
I never use it, not my favorite	Nyemezãnɛ gbeɖe o, menye esi melɔ̃na wu o
I am very good at science	Mebi ɖe dzɔdzɔmeŋutinunya me ŋutɔ
I like the research side	Numekuku ƒe akpaa dzɔa dzi nam
I just wanted her out of my bedroom	Ðeko medi be wòado le nye xɔdɔme me
I haven’t lost count of all the dead	Nyemegabu ame kukuwo katã ƒe xexlẽme o
A crime he did not commit	Nuvlowɔwɔ si mewɔ o
I can’t see anything	Nyemate ŋu akpɔ naneke o
Only the guards were on duty	Dzɔlawo koe nɔ dɔ wɔm
I’m not sure exactly when	Nyemeka ɖe ɣekaɣi tututu dzi o
I think that’s what it’s called	Mesusu be aleae woyɔnae
I guess we weren’t all in our best minds	Mesusu be mí katã míenɔ míaƒe susu nyuitɔ me o
I wasn’t understanding or kind	Menye nugɔmesela alo dɔmenyotɔ menɔ asinye o
I have been back to my father	Megatrɔ va fofonye kpɔ
I needed to find out more about their interests	Ehiã be makpɔ nu geɖe tso nusiwo dzɔa dzi na wo ŋu
I want you to think of a good shelter	Medi be nàbu bebeƒe nyui aɖe ŋu
I think his boss thinks there’s still a story	Mesusu be eƒe dɔtɔ susu be ŋutinya aɖe gakpɔtɔ li
I washed and got dressed quickly	Meklɔ nu eye medo awu kaba
I really want you to be my best friend	Medi vevie be nànye xɔ̃nye vevitɔ
I looked at the door	Mekpɔ ʋɔtrua nu
Marriage with her family would be great	Srɔ̃ɖeɖe kple eƒe ƒomea anyo ŋutɔ
I talk about the whole country	Meƒoa nu tso dukɔ bliboa ŋu
I held my books to my chest	Melé nye agbalẽwo ɖe nye akɔta
They don’t know me well	Womenyam nyuie o
A responsible rider with direction and purpose	Ame si tsɔa agbanɔamedziwo doa sɔ kple mɔfiame kple taɖodzinu
I can read thoughts and control them	Mete ŋu xlẽa tamesusuwo heɖua wo dzi
I stumbled to a stop and turned around	Mekli nu va tɔ ɖe teƒe aɖe eye metrɔ
I needed to see flat, level ground	Ehiã be makpɔ anyigba gbadza si le gbadzaa
A vessel of new life	Nugo si me agbe yeye le
A lot of them, probably	Wo dometɔ geɖe, ɖewohĩ
I made a drink and went to my room	Mewɔ aha aɖe eye meyi nye xɔ me
I remember his death very well	Meɖo ŋku eƒe ku dzi nyuie ŋutɔ
I did have eyes, but something impressed me about him	Ŋkuwo nɔ ŋunye nyateƒe, gake nane wɔ dɔ ɖe dzinye le eŋu
I just had a vague idea	Susu aɖe si me mekɔ o koe nɔ asinye
I opened the front cover of the first one	Meʋu gbãtɔa ƒe ŋgɔgbekpa dzi
I just want to stay home, sleep	Ðeko medi be manɔ aƒeme, adɔ alɔ̃
But we like the approach	Gake mɔnu si wozãna la dzea mía ŋu
I have beautiful children	Vi dzetugbewo le asinye
I kind of just wanted to stay there longer	Medi le mɔ aɖe nu be manɔ afima ɣeyiɣi didi wu ko
I think we should get out of here	Mesusu be ele be míado le afisia
I have to leave for a minute	Ele be madzo aɖabaƒoƒo ɖeka
We told him to get up or out	Míegblɔ nɛ be wòakɔ alo ado go
I have to go to one more job interview	Ele nam be mayi dɔbiabia ɖeka bubu me
I had to go to the library	Ele be mayi agbalẽdzraɖoƒea
I wanted someone else to hurt her instead of me	Medi be ame bubu nawɔ nuvevii tsɔ wu nye
I’m not in this for the money	Menye ga la tae mele esia me o
I learned what fear is that day	Mesrɔ̃ nusi vɔvɔ̃ nye gbemagbe
I'm sure there's a connection somehow	Meka ɖe edzi be kadodo aɖe le eme le mɔ aɖe nu
I called three times	Meƒo ka zi etɔ̃
I felt terrible that I had left him	Mese le ɖokuinye me vevie be medzo le egbɔ
I gave him a purpose	Mena tameɖoɖo aɖee
I will take you to one of the women of my country	Makplɔ wò ayi nye dukɔ me nyɔnuwo dometɔ ɖeka gbɔ
I highly recommend it	Mekafui vevie
I took the hallway to my right above the bathroom	Metsɔ xɔdɔme si le nye ɖusime le tsileƒea tame
I helped my mother into the empty one	Mekpe ɖe danye ŋu wòge ɖe esi nɔ ƒuƒlu la me
I always had a magical mind	Akunyawɔwɔ ƒe susu nɔ ŋunye ɣesiaɣi
I don’t think he has any family	Nyemesusu be ƒome aɖeke le esi o
A long period of mourning	Konyifafa ƒe ɣeyiɣi didi aɖe
I needed that so badly	Mehiã ema vevie ale gbegbe
I want to see if anything strange has been happening lately	Medi be makpɔe ɖa be nu wɔnuku aɖe le dzɔdzɔm nyitsɔ laa hã
Not not, the second time around	Menye menye nenemae o, zi evelia
The episode features four new players	Nudzɔdzɔa ɖe fefewɔla yeye ene fia
I was afraid to pull back the curtain	Mevɔ̃ be mahe xɔmetsovɔa ɖe megbe
I decided to follow their lead	Meɖoe be mawɔ ɖe woƒe mɔfiame dzi
I will attend school in the fall	Made suku le adame
A dangerous concept, though	Nukpɔsusu si me afɔku le, ke hã
A play on the ceiling gives the room resilience	Fefe aɖe si wotsɔna ƒoa xɔa tame la nana xɔa me te ŋu nɔa te ɖe enu
I think he gave up killing	Mesusu be eɖe asi le amewuwu ŋu
I just lost my grandson	Ðeko mebu tɔgbuinyevi
I became interested too	Nye hã meva tsɔ ɖe le eme
I want to get respect	Medi be maxɔ bubu
A moment later, a tall, thin woman appeared	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, nyɔnu kɔkɔ aɖe si le tsɛ la va do
I wasn’t even sure what we were looking at was human	Nyemeka ɖe edzi gɔ̃ hã be nusi kpɔm míenɔ la nye amegbetɔ o
I just wanted to have a little fun	Ðeko medi be makpɔ dzidzɔ vie
A miniature of himself, trying to look angry	Eya ŋutɔ ƒe nɔnɔmetata sue aɖe, si le agbagba dzem be yeadze dzikutɔe
I have become a huge fan of yours	Meva zu wò alɔdzedɔwɔƒe gã aɖe
I know exactly what you are	Menya nusi tututu nènye
I called it gorgeous and it went from there	Meyɔe be gorgeous eye wòdzo tso afima
Both went their own ways	Wo ame evea siaa yi woawo ŋutɔ ƒe mɔwo dzi
I could have killed you a hundred times	Anye ne mate ŋu awu wò zi alafa ɖeka hafi
I was left broken and started crying	Wogblẽm ɖi wògbã eye medze avifafa gɔme
I stepped back, trying not to make any noise	Megbugbɔ ɖe megbe, henɔ agbagba dzem be nyemawɔ toɣliɖeɖe aɖeke o
I just want this to last	Ðeko medi be esia nanɔ anyi eteƒe nadidi
The company has not released anything about the game	Dɔwɔƒea meɖe naneke ɖe go tso fefea ŋu o
K jumped to their feet	K ti kpo ɖe woƒe afɔwo dzi
I think you caught wind of the upcoming cuts	Mesusu be èlé ya tso lãɖeɖe siwo gbɔna la ŋu
He did this for one night only	Zã ɖeka koe wɔ esia
I had to get me a pair	Ele be matsɔ atsu kple asi aɖe nam
I want to be like him	Medi be manɔ abe eya ene
I decided to send you a report	Meɖoe be maɖo nyatakaka aɖe ɖe wò
I really need to die now	Ele be maku ŋutɔŋutɔ fifia
I finally reached out too	Nye hã medo asi ɖa mlɔeba
A house painted green and gold	Aƒe aɖe si wota amadede dama kple sika
I wanted him to kiss me again but he didn’t	Medi be wòagagbugbɔ nu nam gake mewɔe o
I used to be so close	Tsã la, mete ɖe eŋu ale gbegbe
I see what it does to you	Mekpɔ nu si wòwɔna ɖe ŋuwò
A whole hell of a lot of everything	Dzomavɔ blibo aɖe si me nusianu geɖe le
I knelt down and touched his face	Medze klo heka asi eƒe mo ŋu
A larger and better armed ship crashed towards the planet	Tɔdziʋu aɖe si lolo wu eye wòtsɔ aʋawɔnuwo nyo wu la ge ɖo ta ɣletinyigba la gbɔ
I just want my money	Nye ga koe medi
I had the time of my life one last time	Nye agbemeɣeyiɣia nɔ asinye zi mamlɛtɔ
I am going to make you feel better again	Mele wò lãme sẽ ge ake
I used to be particularly lazy today	Menye kuviatɔ koŋ egbea tsã
A private financial system was reached	Woɖo ganyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe ɖoɖo aɖe si nye ame ŋutɔ tɔ gbɔ
I live to share these personal moments	Mele agbe be magblɔ ame ŋutɔ ƒe ɣeyiɣi siawo
I glance at him, breathing slowly	Meɖea ŋku ɖe eŋu, henɔa gbɔgbɔm blewu
I especially love the curtain	Melɔ̃ xɔmetsovɔa vevietɔ
I told him he didn’t have to do anything	Megblɔ nɛ be mehiã be wòawɔ naneke o
I took one last bite and closed my eyes	Meƒo nu mamlɛtɔ zi ɖeka eye memiã ŋku
I could see a helicopter	Mete ŋu kpɔa helikɔpta aɖe
I was not allowed to work outside the home	Womeɖe mɔ nam be mawɔ dɔ le aƒea godo o
They were already pulling for him	Wonɔ hehem ɖe eŋu xoxo
He is also interested in educational activities	Etsɔ ɖe le hehenanadɔwo hã me
I forgot about that one day	Meŋlɔ nya ma be gbeɖeka
I have been doing this for at least a decade	Ƒe ewo ya tetie nye esia mele esia wɔm
There are two sides to this confusion	Akpa evee le tɔtɔ sia ŋu
I started to whistle for him	Medze kpẽkuku gɔme nɛ
I want everything to be over	Medi be nusianu nawu enu
I get up and open it	Mefɔna heʋunɛ
I had to go as far as possible	Ele be mayi adzɔge alesi mate ŋui
I just couldn’t believe this	Ðeko nyemete ŋu xɔ esia dzi se o
I was looking at him	Menɔ ŋku lém ɖe eŋu
I won’t ask any more questions about your husband	Nyemagabia nya bubu aɖeke tso srɔ̃wò ŋu o
I settled back against the stone wall	Megava nɔ anyi ɖe kpegli la ŋu
I want the world to see it	Medi be xexeame nakpɔe
All designed with front and back arms	Wotrɔ asi le wo katã ŋu kple abɔ siwo le ŋgɔgbe kple megbe
I immediately knew he was lying	Menya enumake be alakpa dam wònɔ
I just have a terrible headache	Ðeko taɖuame dziŋɔ aɖe le ŋunye
That was a turning point in my life	Ema nye tɔtrɔ ɖedzesi aɖe le nye agbe me
I do everything, except tell him who I am	Mewɔa nusianu, negbe ame si menye la gbɔgblɔ nɛ ko
I just wanted to know about the people	Ðeko medi be manya nu tso ameawo ŋu
A pregnant woman lay on the floor	Nyɔnu funɔ aɖe mlɔ anyigba
I have never been careful	Nyemeɖɔ ŋu ɖo kpɔ o
I didn’t try to marry her	Nyemedze agbagba be maɖee o
I immediately felt that I had lost that	Enumake mese le ɖokuinye me be mebu nu ma ŋu
I hope he doesn’t share my fate either	Mele mɔ kpɔm be eya hã mewɔ ɖeka kple nye dzɔgbese o
I stretched it out and glanced at my mom and dad	Mekekee heɖe ŋku ɖe danye kple fofonye ŋu
I have nothing against them	Naneke mele asinye ɖe wo ŋu o
I can understand people in half the time	Mete ŋu sea amewo gɔme le ɣeyiɣi ƒe afã me
I love the high neckline on it	Melɔ̃ kɔ kɔkɔ si le edzi la ŋutɔ
I slip my tongue in and explore her mouth	Metsɔa nye aɖe ƒua gbe ɖe eme hedzroa eƒe nu me
I want you both to say it	Medi be mi ame evea miagblɔe
I love you too much to love you	Melɔ̃ wò akpa be malɔ̃ wò
I had a wonderful dream last night	Meku drɔ̃e wɔnuku aɖe le zã si va yi me
I try not to think about it too much	Medzea agbagba be nyemabu eŋu fũ o
There’s a whole village down there	Kɔƒe blibo aɖe le anyime
I needed to get them to thank me	Ehiã be mana woada akpe ɖe ŋunye
I had no idea what he was doing	Nyemenya nu si wɔm wònɔ o
I saw a bear on the line and waved	Mekpɔ dzata aɖe le fli la dzi eye meʋuʋu asi
I really hope you're not telling anyone about this	Mele mɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ be mèle nya sia gblɔm na ame aɖeke o
I gave it to a dog once	Metsɔe na avu aɖe zi ɖeka
I throw in a couple	Metsɔa srɔ̃tɔ aɖewo ƒua gbee
I can make it your way	Mate ŋu ana wòava zu wò mɔ
He started only three games that year	Fefe etɔ̃ koe wòdze egɔme le ƒe ma me
I heard them talking	Mese wonɔ nu ƒom
I never thought about losing one of them	Nyemebu wo dometɔ ɖeka ƒe bublu ŋu kpɔ o
I enjoy having sex with him	Gbɔdɔdɔ kplii dzɔa dzi nam
I used to teach too	Nye hã mefiaa nu tsã
I think they still exist	Mesusu be wogakpɔtɔ li kokoko
I walked across the street and knocked on the door	Mezɔ to mɔa ƒe go kemɛ dzi eye meƒo ʋɔa
Something wet appeared on the ceiling of my room	Nu aɖe si me tsi le la dze le nye xɔa ƒe dzisasrã dzi
I knew he was trying not to piss me off	Menya be ele agbagba dzem be yemado dziku nam o
I know how close you are to your brother	Menya ale si gbegbe nète ɖe nɔviwò ŋui
Hiding a smile again, I glanced at my sister	Megaɣla alɔgbɔnukoko ake, eye meɖe ŋku ɖe nɔvinyenyɔnua ŋu
These negotiations delayed the battles for a month	Nudzraɖoɖo siawo he aʋaawo ɖe megbe ɣleti ɖeka
I couldn’t find anything to focus on	Nyemeke ɖe naneke ŋu si ŋu nye susu nanɔ o
I wonder if he was sad	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòlé blanui hã
A moment later, footsteps sounded as they left	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, afɔɖeɖewo ɖi esi wonɔ dzodzom
I couldn’t understand his worried expression	Nyemete ŋu se eƒe mo si me wòtsi dzi ɖo la gɔme o
A good man’s statement	Ŋutsu nyui aɖe ƒe nyagbɔgblɔ
I will become myself sooner	Mava zu nye ŋutɔ ɖokuinye kaba wu
I just like mine better	Ðeko nye ŋutɔ tɔnyee dzɔa dzi nam wu
I drank another drink	Megano aha bubu
I forgot to praise you	Meŋlɔ be be makafu wò
I went to bed early that night	Memlɔ anyi kaba le zã ma me
A reception will be held immediately following the service	Woawɔ amedzroxɔƒe le subɔsubɔdɔa megbe teti
I get hungry sometimes	Dɔ wum ɣeaɖewoɣi
I leaned forward and looked ahead	Mebɔbɔ nɔ ŋgɔ hekpɔ ŋgɔgbe
I needed a solution, a miracle	Mehiã egbɔkpɔnu, nukunu aɖe
I became conscious as I stared at him	Meva nɔ ŋudzɔ esime menɔ ekpɔm dũu
In fact, I didn’t sleep in it at all	Le nyateƒe me la, nyememlɔ eme kura o
I am a big fan of a couple of other things	Menye nu eve bubu aɖewo ƒe alɔdzedɔwɔƒe gã aɖe
I looked around, saw all the others looking at me	Metsa ŋku, mekpɔ ame mamlɛawo katã wole ŋku lém ɖe ŋunye
I believed in women and children first	Mexɔ nyɔnuwo kple ɖeviwo dzi se gbã
I’m the only one out there who isn’t happy	Nye ɖeka koe le afima si mele dzidzɔ kpɔm o
I talked to him just an hour ago	Gaƒoƒo ɖeka koe nye esia meƒo nu kplii
I hear the trial has already taken place	Mese be ʋɔnudɔdrɔ̃a yi edzi xoxo
I hope the house is not haunted	Mele mɔ kpɔm be gbɔgbɔ vɔ̃wo mele aƒea me o
I also saw him the night he was killed	Mekpɔe le zã si me wowui hã me
I got the free ride, okay	Mexɔ sɔdola femaxee la, enyo
I played it, because that just sounded ridiculous	Meƒoe, elabena ɖeko nya ma ɖi fewuɖunya
The notebook is also noted for running hot	Wode dzesi nuŋlɔɖigbalẽa hã be eƒua du dzodzoe
We expect him to do those things	Míekpɔa mɔ be wòawɔ nu mawo
I swear to you it was totally innocent	Meka atam na mi be fɔɖiɖi aɖeke menɔ eme kura o
I can still remember some others	Megate ŋu ɖoa ŋku ame bubu aɖewo dzi kokoko
I was thinking of being there	Menɔ tame bum be mava le afima
I felt his soft lips against my skin	Mese eƒe nuyi falɛfalɛawo le nye ŋutigbalẽ ŋu
I feel the same way	Nye hã mesena le ɖokuinye me nenema
I watched the recording later	Mekpɔ nusi wolé ɖe mɔ̃ dzi la emegbe
I think four years will be enough	Mesusu be ƒe ene asɔ gbɔ
I have to make this happen	Ele nam be mana esia nava eme
I knew I wouldn’t be allowed inside	Menya be womaɖe mɔ nam be mage ɖe eme o
I finally left him	Megblẽe ɖi mlɔeba
I brought you here to tell you about his plan	Mekplɔ wò va afisia be magblɔ eƒe ɖoɖoa na wò
I never knew anyone invented that	Nyemenya kpɔ be ame aɖeke to nu ma vɛ o
The right to vote is the same as any other right	Tiatiawɔblɔɖe ƒe gomenɔamesi sɔ kple gomenɔamesi bubu ɖesiaɖe
I had an important part to play in the attack	Akpa vevi aɖe nɔ asinye mawɔ le amedzidzedzea me
I can almost feel him breathing down my throat	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me kloe be ele gbɔgbɔm le nye kɔ me
I sigh, hopefully in a way he can’t tell	Meɖea hũ, mɔkpɔkpɔ li be le mɔ si mate ŋu anya o nu
I was looking at a castle	Menɔ ŋku lém ɖe fiasã aɖe ŋu
A long, stable circle that remained the same	Kplɔ̃ didi aɖe si li ke si gakpɔtɔ nɔ nenema
He wasn’t worried about anything	Metsi dzi ɖe naneke ta o
I push myself towards the harder stuff	Meƒoa ɖokuinye ɖe nusiwo sesẽ wu ŋu
I took a deep breath and took a few steps back	Megbɔ ya heɖe afɔ ʋɛ aɖewo yi megbe
I can’t keep him away	Nyemate ŋu ana wòanɔ adzɔge o
I was one of the last	Menye ame mamlɛawo dometɔ ɖeka
I had to discover their language	Ele nam be make ɖe woƒe gbegbɔgblɔ ŋu
I wouldn’t let anyone say anything else	Nyemaɖe mɔ ame aɖeke nagblɔ nya bubu aɖeke o
The storm sank one boat and washed another ashore	Ahom la nyrɔ tɔdziʋu ɖeka eye wòklɔ bubu yi ƒuta
I think he is testing you	Mesusu be ele wò dom kpɔ
The ship was sunk soon after	Wonyrɔ melia le ema megbe kpuie
I could have left that day	Anye ne mate ŋu adzo gbemagbe hafi
It couldn’t happen	Mete ŋu adzɔ o
I’ve never even seen it	Nyemekpɔe gɔ̃ hã kpɔ o
I wasn’t planning on writing about it in the first place	Menye ɖe menɔ ɖoɖo wɔm be maŋlɔ nu tso eŋu le gɔmedzedzea me o
Out came a pair of gold-colored shoes and a pair of felt heels	Afɔkpa si ƒe amadede nye sika kple afɔkpodzi si wotsɔ lãfu wɔe la do
I hope you are all safe	Mele mɔ kpɔm be mi katã miele dedie
I hope that is my problem	Mele mɔ kpɔm be emae nye nye kuxia
I never want to stop you	Nyemedi be maxe mɔ na wò gbeɖe o
I looked for another way to torture myself	Medi mɔ bubu si dzi mato awɔ funyafunya ɖokuinye
I knew these things existed by not being able to find one online	Menya be nu siawo li to nyemete ŋu ke ɖe ɖeka ŋu le Internet dzi o
I want to keep everything normal	Medi be mana nusianu nanɔ abe alesi wòle ene
I didn’t hurt at all	Nyemewɔ nuvevim kura o
I trust you to respect our business	Meka ɖe dziwò be nàde bubu míaƒe asitsatsa la ŋu
I looked at the scene in front of me	Melé ŋku ɖe nukpɔkpɔ si le ŋkunyeme la ŋu
I know them all well	Menya wo katã nyuie
I put it all on your father	Metsɔe katã da ɖe fofowò dzi
I will not accept his fear, or his apology	Nyemaxɔ eƒe vɔvɔ̃, alo eƒe kukuɖeɖe o
I hope you had a wonderful start to the week	Mele mɔ kpɔm be miedze kwasiɖaa gɔme nyuie ŋutɔ
A woman walked by with a shopping bag	Nyɔnu aɖe va to afima eye wòtsɔ nuƒleɖaka ɖe asi
I had a warrant for his arrest	Mɔɖegbalẽ nɔ asinye be woalée
I would assume your boat would do the same	Matsɔe be wò tɔdziʋua hã awɔ nenema ke
I close the door, closing the darkness	Medoa ʋɔa, eye medoa viviti la
I know the scene well	Menya nukpɔkpɔa nyuie
I could feel it, even smell it	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me, mesea eƒe ʋeʋẽ gɔ̃ hã
I hurried behind him	Mewɔ kaba nɔ megbe nɛ
I certainly didn’t give up	Kakaɖedzitɔe la, nyemeɖe asi le eŋu o
I think we’re ready to build the real thing	Mesusu be míele klalo be míatu nu ŋutɔŋutɔ la
I wasted no time at all jumping on board	Nyemegblẽ ɣeyiɣi aɖeke kura tsɔ ti kpo yi ʋua me o
I miss him terribly, but his presence makes me feel terrible	Mesusunɛ ŋutɔ, gake eƒe anyinɔnɔ nana mesena le ɖokuinye me vevie
I have to protect this at least	Ele nam be makpɔ esia ta ya teti
I prefer to call it justice	Melɔ̃na be mayɔe be dzɔdzɔenyenye
I need to visit a place like this	Ele be maɖi tsa ayi teƒe aɖe abe esia ene
It seems destined for failure	Edze abe woɖoe ɖi be wòado kpo nu ene
I can’t get to him in time	Nyemate ŋu aɖo egbɔ le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi o
A lengthy briefing was conducted with the banking industry	Wowɔ nyatakaka didi aɖe kple gadzraɖoƒedɔwɔƒea
I needed things to just be natural	Mehiã be nuwo nanɔ dzɔdzɔme nu ko
I just couldn’t make anyone happy	Ðeko nyemete ŋu na ame aɖeke nakpɔ dzidzɔ o
I am breathing more easily	Mele gbɔgbɔm bɔbɔe wu
I didn’t know that either	Nye hã nyemenya nya ma o
In fact, I never asked a question	Le nyateƒe me la, nyemebia nya aɖeke kpɔ o
I must save my bar, he thought	Ele be maɖe nye ahadzraƒea ɖe agbe, esusui
I never really formed a strong bond with any group	Nyemeɖo kadodo sesẽ aɖeke kple ƒuƒoƒo aɖeke ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I don’t just live by light	Menye kekeli koe menɔa agbe o
I could see the war memorial	Mete ŋu kpɔa aʋawɔwɔ ƒe ŋkuɖodzikpea
I followed my parents to the elevator	Mekplɔ dzinyelawo ɖo yi ʋu si kɔa ame yia dzi la gbɔ
I also prayed that this would end my journey	Medo gbe ɖa hã be esia nawu nye mɔzɔzɔa nu
I can do with a strong doubt	Mate ŋu awɔe kple ɖikeke sesẽ aɖe
I stood over him, looking at his bowed head	Metsi tre ɖe edzi nɔ ŋku lém ɖe eƒe ta si bɔbɔ la ŋu
A sudden sadness washed over him, and he felt lonely	Blanuiléle aɖe klɔe zi ɖeka, eye wòse le eɖokui me be yetsi akogo
I tend not to want any kind of fight	Melɔ̃na be nyemedi be woawɔ dzre aɖeke ƒomevi o
I have to make my own luck	Ele be mawɔ nye ŋutɔ nye dzɔgbenyui
I can’t go on like this	Nyemate ŋu ayi edzi alea o
This album contained three new songs	Ha yeye etɔ̃ nɔ albɔm sia me
One person was also killed in the city	Wowu ame ɖeka hã le dua me
A family member came to live with them	Ƒomea me tɔ aɖe va nɔ wo gbɔ
I know you will make a beautiful bride	Menya be àwɔ ŋugbetɔ dzetugbe aɖe
I don’t know what to do to ease your pain	Nyemenya nu si mawɔ atsɔ aɖe wò vevesesea dzi akpɔtɔ o
I shot over the water	Meda tu ɖe tsia dzi
I make you a little picture here	Mewɔa nɔnɔmetata sue aɖe wò le afisia
I had to get up early	Ele be mafɔ kaba
I can hardly see him anymore but he is still here	Nyemegate ŋu kpɔae kura o gake egakpɔtɔ le afisia
I am breathing better than ever	Mele gbɔgbɔm nyuie wu le ɣeyiɣi ɖesiaɖe si va yi me
I fell in that fight and somehow didn’t hit anyone	Medze anyi le avu ma me eye le mɔ aɖe nu la, nyemeƒo ame aɖeke o
One eye opened to meet her gaze	Ŋku ɖeka ʋuʋu be yeado go nyɔnua ƒe ŋkumekpɔkpɔ
I turned to the crowd	Metrɔ ɖe ameha la ŋu
He failed again	Egado kpo nu ake
A terrible doubt crept into his mind	Ðikeke dziŋɔ aɖe ge ɖe eƒe susu me
I wouldn't mind staying here	Maɖe fu nam be manɔ afisia o
I stole the moment, I won the day	Mefi ɣeyiɣia, meɖu dzi le ŋkekea dzi
I wasn’t too worried	Nyemetsi dzi fũ o
I needed to listen to him	Ehiã be maɖo toe
She cried when she heard the verdict	Efa avi esi wòse ʋɔnudɔdrɔ̃a
I expected him to back off	Mekpɔ mɔ be agbugbɔ le megbe
I would be like you, too personal	Anye ne manɔ abe wò ene, ame ŋutɔ ƒe susu nɔa nu ŋu akpa
I ran up to them, smiling and shedding tears	Meƒu du yi wo gbɔ henɔ alɔgbɔnu kom henɔ aɖatsi ƒom
I need you both to make this promise to me	Mehiã mi ame evea be miado ŋugbe sia nam
I think he convinced himself of this	Mesusu be ena eɖokui ka ɖe nya sia dzi
Their fate is unknown	Womenya woƒe dzɔgbese o
I know what you did	Menya nusi nèwɔ
I asked him to come to the office	Mebia tso esi be wòava ɔfis
I decided to start the search today	Meɖoe be madze didia gɔme egbea
I pluck up some courage and follow him	Mekua dzideƒo aɖe eye medzea eyome
I watch his hands as he approaches	Meléa ŋku ɖe eƒe asiwo ŋu esi wòle tetem ɖe eŋu
Both were imprisoned	Wode wo ame evea siaa gaxɔ me
I walked over and closed the window	Mezɔ yi ɖatu fesrea
I hate him for having me	Melé fui le esi nyee le esi ta
I like the way he walks on heels	Ale si wòtsɔa afɔkpodziwo zɔnae la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I turned to the door	Metrɔ ɖe ʋɔtrua ŋu
I didn’t move from the elements	Nyemeʋuʋu tso yame ƒe nɔnɔmewo me o
I was letting my work become my life	Menɔ mɔ ɖem be nye dɔa va zu nye agbe
I haven’t forgotten anything	Nyemeŋlɔ naneke be o
I just let the audience dance with my guitar	Nye gita koe menaa nyaselawo ɖua ɣe
I saw an empty chair on the wall	Mekpɔ zikpui ƒuƒlu aɖe le gli ŋu
He did a lot of good things for her	Nu nyui geɖee wòwɔ nɛ
I had seen the war report	Mekpɔ aʋawɔwɔ ŋuti nyatakakaa kpɔ
So I know what all this is about	Eyata menya nusi ŋu nya siawo katã ku ɖo
I don’t have a job lined up	Dɔ aɖeke mele asinye si woɖo ɖe fli me o
I collapsed and landed on my bed	Medze anyi heɖi ɖe nye aba dzi
I’m not sure it’s real	Nyemeka ɖe edzi be enye nu ŋutɔŋutɔ o
I'm afraid you're right	Mele vɔvɔ̃m be èto nyateƒe
I was doing them a favor	Menɔ dɔmenyo aɖe wɔm na wo
I keep looking around but see nothing suspicious	Meyia edzi nɔa ŋku lém ɖe nu ŋu gake nyemekpɔa naneke si ŋu ɖikeke le o
A second surgery is recommended	Woɖo aɖaŋu be woawɔ dɔ na ame zi evelia
Theater fog was also used in places	Wozã fefewɔƒea ƒe afu hã le teƒe aɖewo
I can’t write it down here	Nyemate ŋu aŋlɔe ɖe afisia o
I can put the stuff down	Mate ŋu atsɔ nuawo aɖo anyi
I should have it done in a day or two	Ele be mana woawɔe le ŋkeke ɖeka alo eve megbe
I just want my life back	Ðeko medi be nye agbe nagatrɔ ava
I run to the door and glance around the hall	Meƒua du yia ʋɔtrua nu eye meɖea ŋku ɖe akpataa me
I was the walking corpse, and it scared me	Nyee nye ame kuku si nɔ zɔzɔm, eye wòdo vɔvɔ̃ nam
Louis' last residence	Louis ƒe nɔƒe mamlɛtɔ
I lifted the receiver next to the bed	Mekɔ nuxɔla la ɖe abatia xa
I led her through the kitchen exit to the garage	Mekplɔe to nuɖaƒea ƒe dodoƒe yi ʋudzraɖoƒea
I hope this doesn’t bother you	Mele mɔ kpɔm be esia maɖe fu na wò o
I had been proud of him	Mewɔe dada nɛ kpɔ
I return to this below	Metrɔ ɖe esia ŋu le ete
I can’t remember many of them	Nyemate ŋu aɖo ŋku wo dometɔ geɖe dzi o
I looked back towards the store	Metrɔ kpɔ megbe ɖo ta fiasea gbɔ
I stop, trying desperately to hold it	Medzudzɔna, henɔa agbagba dzem vevie be malée ɖe te
I felt calm, happy, safe with him	Mese le ɖokuinye me be nye dzi dze eme, dzi dzɔm, le dedie le egbɔ
And one can see why	Eye ame ate ŋu akpɔ nusitae
I knew this had to be the place	Menya be ele be teƒe sia nanye teƒea
I talk to them on the phone sometimes	Meƒoa nu na wo le telefon dzi ɣeaɖewoɣi
I turned right out of the driveway	Metrɔ ɖe ɖusime do go le ʋuɖoƒea
I will continue to hold you in my prayers	Mayi edzi alé wò ɖe asi le nye gbedodoɖawo me
I don’t want to be in close combat	Nyemedi be manɔ aʋawɔwɔ si me wole kplikplikpli me o
I can explain everything later	Mate ŋu aɖe nusianu me emegbe
I want to live by the water	Medi be manɔ tsia to
I’m just not good at it	Ðeko nyemebi ɖe eme o
But I hope they don’t get to that stage	Gake mele mɔ kpɔm be womaɖo afɔɖeɖe ma gbɔ o
I only heard muffled cries	Avifafa siwo me mekɔ o koe mese
Louis reached the fifth highest flood stage on record	Louis ɖo tsiɖɔɖɔ ƒe akpa atɔ̃lia si sɔ gbɔ wu ɖesiaɖe si woŋlɔ ɖi
I love spending time with you	Melɔ̃a ɣeyiɣi zazã ɖe mia ŋu
I know these talks are always temporary	Menya be nuƒo siawo nyea ɣeyiɣi kpui aɖe ƒe nu ɣesiaɣi
Many days are difficult	Ŋkeke geɖe sesẽna
I prefer to save jewelry instead	Melɔ̃na be madzra atsyɔ̃ɖonuwo ɖo boŋ
I can’t take my eyes off her	Nyemate ŋu aɖe nye ŋku ɖa le eŋu o
I was here running a funeral	Menɔ afisia nɔ kuteƒe aɖe dzi kpɔm
I'm just not a fan of it	Ðeko nyemenye eƒe alɔdzedɔwɔƒea ƒe amedzro o
I do a couple hundred shows a year	Mewɔa fefe alafa eve alo etɔ̃ le ƒe ɖeka me
I won’t kill you like they did my youngest daughter	Nyemawu wò abe alesi wowɔe na vinyenyɔnu suetɔ ene o
The exercise proved disastrous	Kamededea ɖee fia be enye afɔku
I shouldn’t have even been there	Mele be manɔ afima gɔ̃ hã hafi o
The military and other primary sources disagree with this	Asrafowo kple nyatakakatsoƒe gbãtɔ bubuwo meda asi ɖe esia dzi o
I asked you what you normally do	Mebia wò nusi nèwɔna ɖaa
I love your birthday message	Melɔ̃ wò dzigbezã gbedasi la ŋutɔ
I don’t get the urge to remember last night	Mexɔa didi be maɖo ŋku zã si va yi dzi o
I had a call, business	Kaƒoƒo aɖe nɔ asinye, asitsanyawo
A look of empowerment crossed his face	Ŋusẽdodo ƒe dzedzeme aɖe ƒo ɖe eƒe mo
A restaurant with a large bar and drinks	Nuɖuɖudzraƒe aɖe si me ahadzraƒe gã aɖe kple ahanono le
I went into the house, armed with a gun	Mege ɖe aƒea me, eye melé tu ɖe asi
They are very grateful to me	Wodaa akpe nam ŋutɔ
I started and stopped several times	Medze egɔme hedzudzɔ zi geɖe
Many of the philosophers of the day questioned this	Xexemenunyala siwo nɔ anyi le ɣemaɣi me la dometɔ geɖe kea ɖi nya sia
A way that he enjoyed very much	Mɔ aɖe si do dzidzɔ nɛ ŋutɔ
I could feel him close	Mete ŋu se le ɖokuinye me be ete ɖe ŋunye
I paused, taking in the view	Metsi tre vie, henɔ nukpɔkpɔa xɔm
I think you know where this is going	Mesusu be mienya afisi esia le yiyim ɖo
I held him when the soldiers came	Melée ɖe asi esime asrafoawo va
I see the lights of a white suburban behind us	Mekpɔa dugã godo yevu aɖe ƒe akaɖiwo le mía megbe
I kept myself busy at work	Mena vovo menɔa ɖokuinye ŋu le dɔwɔɖui me
I'll burn them if you like	Matɔ dzo wo ne èlɔ̃
I know him very well	Menyae nyuie ŋutɔ
I looked towards the stairs again, my heart pounding	Megakpɔ atrakpuiawo gbɔ ake, nye dzi nɔ ƒoƒom sesĩe
A book will not be sealed on the back	Womatre agbalẽ aɖe nu ɖe ​​megbe o
I know what that look means	Menya nusi dzedzeme ma fia
His influence is highly respected	Wodea bubu eƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi ŋu ŋutɔ
I just missed it, that was all	Ðeko meto eŋu, ema koe nye ema
I won’t do that tonight	Nyemawɔe nenema le zã sia me o
I was amazed at how high it was	Ale si wòkɔe la wɔ nuku nam ŋutɔ
I had never heard him so anxious	Nyemese eƒe dzimaɖitsitsi nenema gbegbe kpɔ o
I was hoping he could handle it on his own	Menɔ mɔ kpɔm be ate ŋu akpɔ egbɔ le eɖokui si
I will destroy all your wickedness	Matsrɔ̃ wò vɔ̃ɖinyenyewo katã ɖa
I can’t make a decision right now	Nyemate ŋu awɔ nyametsotso aɖeke fifia o
I am a respectable person	Ame si ŋu bubu lee menye
A lot of things played in my head	Nu geɖe ƒo fefe le nye ta me
I was with him when he got them	Menɔ egbɔ esime wòxɔ wo
I couldn’t help thinking about his hands on them	Nyemete ŋu nɔ te ɖe eƒe asi siwo wòtsɔ nɔ wo dzi la ŋu bum o
We have good chemistry and friendship	Chemistry nyui kple xɔlɔ̃wɔwɔ le mía si
I was lost and confused	Mebu eye metɔtɔ
I mean, maybe you just remembered it wrong	Mebe, ɖewohĩ ɖeko nèɖo ŋku edzi vodadatɔe
I didn’t forget a single word in my process	Nyemeŋlɔ nya ɖeka pɛ hã be le nye ɖoɖoa me o
I didn’t have much hope	Mɔkpɔkpɔ boo aɖeke menɔ asinye o
I noticed that he had his cell phone in his ear	Mede dzesii be eƒe asitelefon nɔ to nɛ
I hope this gives you a blush	Mele mɔ kpɔm be esia ana wò blukɔ
I concentrate on one thing	Metsɔa nye susuwo katã ɖoa nu ɖeka ŋu
I have a lot of experience with this	Nuteƒekpɔkpɔ geɖe le asinye le esia ŋu
He recovered two weeks later	Ehaya le kwasiɖa eve megbe
A love so deep it took my breath away	Lɔlɔ̃ aɖe si me goglo ale gbegbe be wòxɔ nye gbɔgbɔ
A little song of revenge	Hlɔ̃biabia ƒe hadzidzi sue aɖe
I realized that it was my job to decorate the church	Meva kpɔe be nye dɔe wònye be maɖo atsyɔ̃ na sɔlemexɔa
I could tell he was fine	Mete ŋu kpɔe be eƒe lãme sẽ
I was surprised how easy it was	Ewɔ nuku nam ŋutɔ be ele bɔbɔe ŋutɔ
I was always the same person	Nyee nyea ame ma ke ɣesiaɣi
There have been sparks between them	Dzobibiwo va le wo dome
I have no problem with you girls	Kuxi aɖeke mele ŋunye kple mi nyɔnuviwo o
He rarely listened to music	Ƒã hafi mesea ha kpɔ o
I started a new language in the united states	Medze gbe yeye aɖe gɔme le united states
It would later be confirmed that most of the missing had been killed	Woaɖo kpe edzi emegbe be wowu amesiwo bu la dometɔ akpa gãtɔ
I was just hoping you might still be awake	Ðeko menɔ mɔ kpɔm be ɖewohĩ àganɔ ŋudzɔ kokoko
I looked down at my body	Meɖiɖi ŋku ɖe nye ŋutilã ŋu
I will do whatever it takes to ensure his survival	Mawɔ nusianu si wòahiã be wòakpɔ egbɔ be wòatsi agbe
I was like, what’s wrong with this guy	Menɔ abe, nukae gblẽ le ŋutsu sia ŋu ene
I could already hear laughter	Mete ŋu se nukoko xoxo
I love the natural world and the animals in it	Melɔ̃ dzɔdzɔmexexeame kple lã siwo le eme ŋutɔ
I chose to live it faithfully	Metiae be manɔ agbe ɖe enu nuteƒewɔwɔtɔe
I will avenge my brother and let that be my cause	Mabia hlɔ̃ nɔvinye eye ema nanye nye nya
I have the local garage	Nutoa me ʋudzraɖoƒea le asinye
The victims were sent to any local hospital	Woɖo amesiwo ŋu wowɔ nuvevii la ɖe kɔdzi ɖesiaɖe si le nutoa me
I think maybe no still	Mesusu be ɖewohĩ still aɖeke meli o
The action that mankind has finally begun	Afɔɖeɖe si ameƒomea dze egɔme mlɔeba
No such message was sent	Womeɖo gbedasi ma tɔgbe aɖeke ɖa o
I think it’s pretty funny	Mesusu be ewɔa nukokoe ŋutɔ
I smiled at him and extended my hand	Meko alɔgbɔnu nɛ eye medo nye asi ɖa
I knew the guy would be on top of me in seconds	Menya be ŋutsua ava nɔ dzinye le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe
I think he wrote it himself	Mesusu be eya ŋutɔe ŋlɔe
I definitely can’t bear what comes next	Nyemate ŋu ado dzi atsɔ nusi akplɔe ɖo godoo o
You will make this a holiday	Àna esia nanye ŋkekenyui
I went to pick her up at the airport	Meyi ɖaxɔe le yameʋudzeƒea
I hope someone steps forward	Mele mɔ kpɔm be ame aɖe aɖe afɔ ɖe ŋgɔ
Since then, his public profile has grown	Tso ɣemaɣi la, eƒe ŋkɔ le dutoƒo dzi ɖe edzi
The proposal received mostly negative feedback	Wogblɔ nya manyomanyowo tso aɖaŋuɖoɖoa ŋu akpa gãtɔ
I know your family is dead	Menya be wò ƒomea ku
I was always his first priority over himself	Nyee nyea nu gbãtɔ si ŋu wòtsia dzi ɖo wu eya ŋutɔ ɣesiaɣi
I stopped at the door	Metɔ ɖe ʋɔtrua nu
I wanted to see who we were dealing with	Medi be makpɔ amesiwo míenɔ nu wɔm kplii
I tried to wake him up, but he lay there	Medze agbagba be manyɔe, gake emlɔ afima
I was shopping when he ran over for help	Menɔ nu ƒlem esime wòƒu du va nɔ kpekpeɖeŋu biam
They both love each other	Wo ame evea siaa lɔ̃ wo nɔewo
I find writing very, very difficult	Mekpɔnɛ be nuŋɔŋlɔ sesẽna ŋutɔ, ŋutɔ
I despise losing my vision	Medoa vlo nye nukpɔkpɔ ƒe bu
I learned after the first night to close my door	Mesrɔ̃ le zã gbãtɔ megbe be mado nye ʋɔtru
I didn’t say that	Nyemegblɔe nenema o
I should never try to escape	Mele be madze agbagba be masi gbeɖe o
I can’t tell you how	Nyemate ŋu agblɔ alesi woawɔe na wò o
I don’t know jack shit	Nyemenya jack shit o
I glance at my right arm	Meɖea ŋku ɖe nye ɖusibɔ ŋu
I don’t think it’s a constitutional right	Nyemesusu be enye gomenɔamesi si le dukplɔse me o
I wrote a lot of bad poetry in high school	Meŋlɔ hakpanya gbegblẽ geɖe le sekɛndrisuku
I want to be one of those people	Medi be manye ame mawo dometɔ ɖeka
Direct exposure to these gases can be fatal	Ne wodo go ya siawo tẽ la, ate ŋu awu ame
I know how you think	Menya alesi nèbua tamee
I held my daughter tightly	Melé vinyenyɔnua sesĩe
I certainly wouldn’t be a chef	Kakaɖedzitɔe la, nyemanye nuɖala o
I just wanted to meet you once	Ðeko medi be mado go wò zi ɖeka
I can’t think of a better example of that	Nyemate ŋu abu ema ƒe kpɔɖeŋu si nyo wu ŋu o
I had his genome altered	Mena wotrɔ eƒe domenyiŋusẽfianu ƒe wɔwɔme
I think in war we live by different rules	Mesusu be le aʋawɔwɔ me la, míenɔa agbe ɖe se vovovowo nu
I jump, run away from him, stick to his side	Meti kpo, ƒua du le egbɔ, meku ɖe eƒe axadzi
I want to paint the bedroom and bathroom blue	Medi be matsɔ amadede blɔ aɖo xɔdɔme kple tsileƒea
I feel my clothes everywhere they touch	Mesena le ɖokuinye me be nye awuwo le afisiafi si woka asi ŋunye
I want to look at what happens	Medi be malé ŋku ɖe nusi dzɔna ŋu
I think you can hear me	Mesusu be àte ŋu ase nye nyawo
Love is a great suffering	Lɔlɔ̃ nye fukpekpe gã aɖe
I looked back at the platform and there he was	Metrɔ kpɔ nuƒolanɔƒea eye afimae wòle
I can walk out the front door	Mate ŋu ado le ŋgɔgbe ʋɔtrua nu
I look at him for a moment in confusion	Meléa ŋku ɖe eŋu ɣeyiɣi kpui aɖe kple tɔtɔ
I ran into him on my way home	Meƒu du va do go kplii esi menɔ mɔ dzi yina aƒeme
I met a man on the way here	Medo go ŋutsu aɖe le mɔ dzi le afisia
I don’t know where my mind is	Nyemenya afi si nye susu le o
I quietly opened the door and walked out	Meʋu ʋɔa kpoo hedo go
I have to agree with him	Ele be malɔ̃ ɖe eƒe nya dzi
A passionate kiss followed	Nugbugbɔgbugbɔ aɖe si me dzo le kplɔe ɖo
I needed to move, or at least change gas stations	Ehiã be maʋu, alo atrɔ mɔ̃memidzraƒewo ya teti
I want to get food and drink	Medi be maxɔ nuɖuɖu kple nunono
I glanced down, ashamed of my neglect	Meɖe ŋku ɖe anyi, ŋu kpem le nye aɖabaŋeŋe ƒu edzi ta
I reached up and turned off the engine	Medo asi ɖe dzi hetsi mɔ̃a
I rubbed the back of my head	Metutu nye ta ƒe megbe
I lean forward and bury my head in my hands	Mebɔbɔ ɖe ŋgɔ heɖia nye ta ɖe nye asiwo me
The pain was kind of with me	Vevesesea nɔ ŋunye le mɔ aɖe nu
I just needed to leave for the rest of my life	Ðeko wòhiã be madzo le nye agbemeŋkekewo katã me
I couldn’t stand thinking about his hands on you	Nyemete ŋu nɔ te ɖe eƒe asiwo ŋu bubu le ŋuwò o
I am the good shepherd	Nyee nye alẽkplɔla nyui la
I play it all the time	Meƒonɛ ɣesiaɣi
I woke up in the darkness	Mefɔ le viviti me
I heard footsteps on the porch of the tree house	Mese afɔɖeɖewo le atixɔa ƒe akpata me
I rolled onto my side to face me	Memli ɖe nye axadzi be makpɔ ŋkunyeme
I want to hear his breath	Medi be mase eƒe gbɔgbɔ
That is not his goal	Menye eƒe taɖodzinue nye be yeawɔe nenema o
I started walking towards the room	Medze azɔlizɔzɔ gɔme ɖo ta xɔa me
I will only do so much	Nu geɖe koe mawɔ
I am the richest, most blessed person alive	Nyee nye kesinɔtɔ, yayratɔ kekeake si le agbe
Jackson also performed the song live	Jackson hã ƒo hadzidzia le agbe me
I felt great and satisfied	Mese le ɖokuinye me vevie eye nye dzi dze eme
I still need the rest of my soldier though	Megahiã nye asrafo susɔea kokoko gake
I reached out to touch his cheek	Medo asi ɖa be maka asi eƒe ŋgonu ŋu
I had to swim after drinking this beer	Ele be maƒu tsi le biya sia nono vɔ megbe
I only recently signed a contract with him	Nyitsɔ laa koe mewɔ nubabla kplii
I paused and waited for him to finish	Metɔ vie henɔ lalam be wòawu enu
I couldn’t help but wonder if my mom would approve	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu be mabu eŋu nenye be danye alɔ̃ ɖe edzi hã
I wished my wife a good night	Medo gbe na srɔ̃nye be zã nyui na ye
We are mainly interested in music	Hadzidzi koŋue míetsɔ ɖe le
I got a little closer	Mete ɖe eŋu vie
I needed him to find other people he chose	Mehiãe be madi ame bubu siwo wòtia
He was their fourth and third child	Eyae nye wo vi enelia kple wo vi etɔ̃lia
I think he was pretty hot too	Mesusu be eya hã xɔ dzo ŋutɔ
A light stretched from his hand to his outstretched palm	Kekeli aɖe keke tso eƒe asi dzi va ɖo eƒe asibidɛ si wòkeke ɖe enu la gbɔ
I never wanted any glory	Nyemedi ŋutikɔkɔe aɖeke kpɔ o
I can say that our own progress has been significant	Mate ŋu agblɔ be mía ŋutɔwo ƒe ŋgɔyiyi ɖe dzesi ŋutɔ
I heard people laughing	Mese amewo nɔ nu kom
I will drive out of town	Matsɔ nye ʋu adzo le dua me
I was just asking him for the time	Ðeko menɔ ɣeyiɣia biam tso egbɔ
I think the sun god is here	Mesusu be ɣe ƒe mawu la le afisia
I didn’t say you attacked me	Nyemegblɔ be èdze dzinye o
I might wake up there	Ðewohĩ manyɔ le afima
I can’t do anything right	Nyemate ŋu awɔ naneke nyuie o
I make no promises about the ugly thieves on the water	Nyemedoa ŋugbe aɖeke tso fiafitɔ nyɔŋu siwo le tsia dzi la ŋu o
I knew, of course, that wouldn’t happen	Menyae ya be ema madzɔ o
The scene took me in	Nukpɔkpɔa xɔm ɖe eme
I mean really young, and not so young	Sɔhɛ ŋutɔŋutɔwoe mefia, eye menye sɔhɛwo nenema o
I was actually a little nervous	Le nyateƒe me la, metsi dzodzodzoe vie
I love that little guy	Melɔ̃ ŋutsuvi sue ma ŋutɔ
But I think it’s very unfair to him	Gake mesusu be enye nu madzɔmadzɔ wɔwɔ ɖe eŋu ŋutɔ
A table moved in front of him	Kplɔ̃ aɖe nɔ ʋuʋum le eŋgɔ
I am no different	Nye hã nyemeto vovo kura o
I only had the honor of meeting him once	Zi ɖeka koe bubu nɔ ŋunye be medo go eyama
I make shot after shot, only missing once more	Mewɔa tu ɖe tu ɖeka dzi, zi ɖeka koe megabuna
I had the same dream	Drɔ̃e ma ke nɔ menye
I couldn’t even contemplate exactly how much that was	Nyemete ŋu de ŋugble le ga home si tututu ema nye ŋu gɔ̃ hã o
I almost lost control	Megate ŋu ɖu ɖokuinye dzi o kloe
It is still used for this purpose	Wogazãnɛ kokoko hena esia wɔwɔ
A cold chill ran over the man	Vuvɔ fafɛ aɖe ƒu du to ŋutsua dzi
I secretly want to be like him	Medi le adzame be manɔ abe eya ene
I haven’t developed a taste for these yet	Nyemetu amesiawo ƒe vivisese ɖo haɖe o
I heard your name, you know	Mese wò ŋkɔ, ènya
I am blessed to represent this country we love	Woyram be mele dukɔ sia si míelɔ̃ la teƒe
I can’t stop staring at the deck	Nyemate ŋu adzudzɔ ŋkuléle ɖe ʋua ƒe akpa si le ʋua me ŋu o
I hope you are a strong leader	Mekpɔ mɔ be kplɔla sesẽ aɖee nènye
I think we deserve an early night	Mesusu be míedze na zã kaba
I can’t trust that	Nyemate ŋu aka ɖe nya ma dzi o
I did recognize the possibility	Mekpɔ nusi ate ŋu adzɔ la dze sii nyateƒe
I don’t have time for this	Ɣeyiɣi mele asinye na esia o
I can respect your information	Mate ŋu ade bubu wò nyatakakawo ŋu
A nest can contain a large number of cells	Lãmenugbagbevi gbogbo aɖewo ate ŋu anɔ atɔ me
I don’t want to explore more than that	Nyemedi be madzro eme wu ema o
I can read it like a book	Mete ŋu xlẽnɛ abe agbalẽ ene
I was angry with them	Medo dziku ɖe wo ŋu
I could see and hear her breathing faster	Mete ŋu kpɔnɛ hesenɛ wònɔa gbɔgbɔm kabakaba wu
I see a connection between you and another woman in your life	Mekpɔ kadodo aɖe le wò kple nyɔnu bubu dome le wò agbe me
I watched with curiosity and learned as we went along	Metsɔ didi vevie nɔ ekpɔm eye mesrɔ̃ nu tso eŋu esi míenɔ edzi yim
I am fully aware of how strange this must have sounded	Menya alesi gbegbe esia anya adze nu wɔnukui la nyuie
I wouldn’t admire anyone less	Nyemakpɔ dzidzɔ ɖe ame aɖeke si mede nenema o ŋu o
I ended up doing just that, in a deconstructed sense	Meva wɔ nu ma tututu, le gɔmesese si woɖe ɖa nu
I can’t live without it	Nyemate ŋu anɔ agbe ema manɔmee o
A wave of intense emotion went through her	Seselelãme sesẽ aɖe ƒe ƒutsotsoe aɖe to eme
I was back in the study	Megava nɔ nusɔsrɔ̃a me ake
I need all my bones now	Mehiã nye ƒuwo katã fifia
I can’t wait to do it again!	Nyemate ŋu alala be magawɔe ake o!
I want to know the real issue here	Medi be manya nya ŋutɔŋutɔ si le afisia
I should have told him a long time ago	Ðe wòle be magblɔe nɛ ɣeyiɣi didi aɖee nye esia hafi
I didn’t wake up on time	Nyemefɔ ɖe game dzi o
I want to know if there was any activity	Medi be manya nenye be dɔwɔna aɖe nɔ anyi
I gave you a car	Mena ʋu aɖe wò
I was shocked to learn that he was contemplating suicide	Ewɔ nuku nam ŋutɔ esi mese be ele eɖokui wuwu ŋu bum
A spirit was speaking to him	Gbɔgbɔ aɖe nɔ nu ƒom nɛ
Mada wounded me	Mada abi mawo
I’m not afraid of the forest	Nyemevɔ̃na na avea o
I think he knows now	Mesusu be enyae fifia
I also had to drink tea by the gallon	Ele be mano tii hã le galɔn ɖeka me
A few were surprisingly honest	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo gblɔ anukwaretɔe nukutɔe
I can’t hold her anymore	Nyemate ŋu alé eɖokui ɖe te azɔ o
I volunteered six years ago	Metsɔ ɖokuinye na ƒe ade enye sia
I could scratch his head	Mete ŋu ƒoa eƒe ta
I see you already made some coffee	Mekpɔe be èwɔ kɔfi aɖewo xoxo
I can feel his breath on my neck	Mete ŋu sea eƒe gbɔgbɔ le nye kɔ dzi
I pay a lady to come	Mexea fe na aƒenɔ aɖe be wòava
I don’t want to open my eyes	Nyemedi be maʋu ŋku o
I was able to tell him why	Mete ŋu gblɔ nusitae la nɛ
I can feel my body relax immediately	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be nye ŋutilã le ɖiɖim ɖe eme enumake
I knocked on the garage door	Meƒo ʋudzraɖoƒea ƒe ʋɔtru
I would not have agreed to let him drive	Anye ne nyemelɔ̃ ɖe edzi be mana wòaku ʋu o
I have never seen the brothers to my knowledge	Nyemekpɔ nɔviawo kpɔ le nye sidzedze nu o
I’m more like a fourth	Meɖi enelia wu
I don’t use glasses for reading	Nyemezãa ŋkumeɖobolo hena nuxexlẽ o
I have to protect my people from harm	Ele be makpɔ nye amewo ta tso nuveviwɔame me
I might have had you killed	Ðewohĩ mana woawu wò hafi
I glanced to my left, then to my right	Meɖe ŋku ɖe nye miame, emegbe meɖe ŋku ɖe nye ɖusime
I relaxed and surrendered to the pleasure	Meɖe dzi ɖi eye metsɔ ɖokuinye na dzidzɔkpɔkpɔa
I smiled at him, but it was sad	Meko alɔgbɔnu nɛ, gake nublanuinyae wònye
I looked at the others and they were completely silent	Melé ŋku ɖe ame mamlɛawo ŋu eye wozi ɖoɖoe keŋkeŋ
I don’t know it any better than any other city	Nyemenyae nyuie wu du bubu aɖeke o
Floor displays can be held	Woate ŋu awɔ nusiwo woaɖe afia le anyigba
I would also recommend it to my friends	Maɖo aɖaŋu na xɔ̃nyewo hã
I happen to like looking inside buildings	Edzɔ be melɔ̃a xɔwo me kpɔkpɔ
A health care provider works wherever people are	Lãmesẽdɔwɔla aɖe wɔa dɔ le afisiafi si amewo le
I still think the girl is hot	Megasusuna kokoko be nyɔnuvia le dzo dam
A woman who accepted reality, who didn’t run away from it	Nyɔnu si lɔ̃ ɖe nu ŋutɔŋutɔ dzi, si mesi le eme o
I nodded, not entirely true or false	Meʋuʋu ta, menye nyateƒe alo alakpa bliboe o
I'm afraid they're going to hurt him	Mele vɔvɔ̃m be wole nu gblẽ ge le eŋu
I hope it doesn’t hurt	Mele mɔ kpɔm be mavee o
I lost my balance, and he caught me	Nyemegada sɔ o, eye wòlém
These practices later spread throughout the city	Nuwɔna siawo va kaka ɖe dua me katã emegbe
I'm trying to understand you though	Mele agbagba dzem be mase wò gɔme ke hã
I still have to work with others	Ele kokoko be mawɔ dɔ kple ame bubuwo
A stuffed white animal is very brave	Lã ɣi aɖe si wotsɔ lãgbalẽ wɔe si wotsɔ nu ƒomevi aɖe wɔe la ƒe dzi le ƒo ŋutɔ
I can only imagine having to make these in bulk	Ðeko mate ŋu akpɔe le susu me be ele be mawɔ esiawo le agbɔsɔsɔ gã me
I was talking to him, like we were old friends	Menɔ nu ƒom nɛ, abe xɔlɔ̃ xoxowoe míenye ene
I just got an alarm here	Ðeko mexɔ alarm le afisia
I have my books and you have yours	Nye agbalẽwo le asinye eye tɔwò hã le asiwò
I wonder what energy it will take	Mebiaa ɖokuinye be ŋusẽ kae wòabia hã
I usually avoid that	Zi geɖe la, meƒoa asa na nya ma
I looked at the doors	Melé ŋku ɖe ʋɔtruawo nu
There is no city tax	Dugã me adzɔ aɖeke mele eme o
I focus on the job at hand	Nye susu nɔa dɔ si le asinye la ŋu
I couldn’t help but feel jealous	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu be meʋã ŋu o
I also love fishing	Melɔ̃a tɔƒodede hã
I had to use my voice	Ele nam be mazã nye gbe
I could have done the same, or no	Nye hã mate ŋu awɔ nenema ke hafi, alo ao
This playoff program was abandoned after the season	Woɖe asi le playoff ɖoɖo sia ŋu le ƒea megbe
I didn’t do anything wrong at all	Nyemewɔ nu gbegblẽ aɖeke kura o
I will take the right steps	Maɖe afɔ nyuie
I was just about to get lunch	Ðeko menɔ ŋdɔnuɖuɖu xɔ ge
I can’t give a speech either	Nye hã nyemate ŋu aƒo nuƒo o
It must be too hot for them there	Ele be wòaxɔ dzo akpa na wo le afima
I have wanted it all my life	Medie le nye agbemeŋkekewo katã me
I don’t care about that	Nyemetsɔ ɖeke le nya ma me o
I knew then that there was no hope for him either	Menya ɣemaɣi be mɔkpɔkpɔ aɖeke meli nɛ hã o
I spent most of my time working on the kitchen counter	Mezãa nye ɣeyiɣi akpa gãtɔ tsɔ wɔa dɔ le nuɖazea dzi
I cut my hair in your honor	Metso nye taɖa tsɔ de bubu ŋuwò
I said you play like children	Megblɔ be miefena abe ɖeviwo ene
I noticed the stained white ceiling	Mede dzesi dzisasrã ɣi si ŋu ɖi le la
I work my morning like a robot	Mewɔa dɔ le nye ŋdi me abe robot ene
I never met my father	Nyemedo go fofonye kpɔ o
I had to get rid of them	Ele be maɖe wo ɖa
I can remember it all like it was only yesterday	Mete ŋu ɖoa ŋku wo katã dzi abe etsɔ koe wònɔ ene
I can’t control them	Nyemate ŋu aɖu wo dzi o
I felt the blood cool in my veins	Mese le ɖokuinye me be ʋua fa le nye ʋukawo me
I think we can only get great things from him	Mesusu be ɖeko míate ŋu akpɔ nu gãwo tso egbɔ
There is a shoe on the floor	Afɔkpa aɖe le anyigba
But I’ll have to deal with it later	Gake ele be makpɔ egbɔ emegbe
I will listen to you and you alone	Maɖo to wò eye wò ɖeka ko
The minority had expressed their opinion	Ame ʋɛawo ɖe woƒe nukpɔsusu fia kpɔ
I had fifteen messages, but none from my mother	Gbedasi wuiatɔ̃ nɔ asinye, gake ɖeke metso danye gbɔ o
Who he was won	Ame si wònye la ɖu dzi
I wondered if it came from here	Mebia ɖokuinye be ɖe wòtso afisia hã
I leaned into his face and smiled	Mebɔbɔ ɖe eƒe mo heko alɔgbɔnu
I could see wheels turning in their heads	Mete ŋu kpɔa tasiaɖamfɔwo nɔ tɔtrɔm le woƒe ta me
I have to nail this guy	Ele be maƒo ati ɖe ŋutsu sia ŋu
I did, but it was very difficult	Mewɔe, gake esia sesẽ ŋutɔ
I hope whatever he chooses, it won’t be too obvious	Mekpɔ mɔ be nusianu si wòatia la, madze ƒã akpa o
I had to bring her here	Ele be makplɔe ava afisia
I wasn’t worried we would finish in time	Metsi dzi be míawu enu le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi o
I don’t mean to scare you	Menye ɖe meɖoe be mado vɔvɔ̃ na wò o
I hugged them once, and it ruined me	Mekpla asi kɔ na wo zi ɖeka, eye wògblẽ nu le ŋunye
I also love that it has showrooms	Melɔ̃ hã be xɔ siwo me woɖea nu le le esi
I hate to admit he pulled it off	Melé fui be malɔ̃ ɖe edzi be ehee ɖa
I looked at my friend’s face	Mekpɔ xɔ̃nyea ƒe mo
I pressed another and more pain came out	Mezi bubu dzi eye vevesese bubuwo do go
I was afraid of the answer	Mevɔ̃ na ŋuɖoɖoa
I watched them, trying not to look at me	Menɔ wo kpɔm, henɔ agbagba dzem be woagalé ŋku ɖe nye ŋu o
I was just a teenager	Ƒewuivi koe menye
I guess running just isn’t for me	Mesusu be ɖeko duƒuƒu menye nye tɔ o
I think we will do that	Mesusu be míawɔe nenema
I was always behind on everything back then	Metsi megbe ɣesiaɣi le nusianu me ɣemaɣi
I decided that now was not the time	Metso nya me be menye fifiae nye ɣeyiɣia o
But I didn’t even crack a smile	Gake nyemegbã alɔgbɔnukoko gɔ̃ hã o
I actually felt a quick sense of relief	Le nyateƒe me la, mese le ɖokuinye me be gbɔdzɔe le ŋunye kabakaba
No solution has been found to solve this problem	Womekpɔ egbɔkpɔnu aɖeke si dzi woato akpɔ kuxi sia gbɔ o
I went to his window	Meyi eƒe fesre nu
I pulled back the blade	Mehe akplɔa ɖe megbe
I woke up to an empty house without a message	Mefɔ yi aƒe aɖe si me ame aɖeke mele o me gbedasi aɖeke manɔmee
I started playing jazz late	Medze jazz ƒoƒo gɔme tsi megbe
I had to listen to the meeting	Ele be manɔ to ɖom kpekpea
A smile spread across my lips	Nukomo aɖe kaka ɖe nye nuyiwo dzi
A mistake is a small mistake	Vodada nye vodada sue aɖe
I thought you were a fan	Mesusu be alɔdzedɔwɔƒee nènye
A little small talk will be refreshing	Nuƒoƒo suesuesue vi aɖe ana gbɔdzɔe ame
I drove to the driveway and got out	Meku ʋua yi ʋuɖoƒea eye meɖi
I often try to connect with him	Medzea agbagba zi geɖe be maɖo kadodo me kplii
I hope you understand	Mele mɔ kpɔm be miase egɔme
I think that would be good for him	Mesusu be ema anyo nɛ ŋutɔ
I need more answers this time	Mehiã ŋuɖoɖo bubuwo zi sia
I asked him about the scripts	Mebia nyae tso nuŋɔŋlɔawo ŋu
I expected such a trick and was prepared	Mekpɔ mɔ na ayemɔ ma tɔgbe eye menɔ dzadzraɖoɖi
I felt he was okay with it	Mese le ɖokuinye me be mewɔa nuvevii ɖe eŋu o
I felt useless and helpless at the same time	Mese le ɖokuinye me be viɖe aɖeke mele ŋunye o eye nyemate ŋu awɔ naneke le ɣeyiɣi ma ke me o
Then the brothers wake up from their dreams	Emegbe nɔviawo nyɔna tso woƒe drɔ̃ewo me
A participant makes a judgment on a particular issue	Gomenɔla aɖe drɔ̃a ʋɔnu le nya aɖe koŋ ŋu
I am no longer afraid	Nyemegavɔ̃na o
I told you to run yet you stayed	Megblɔ na wò be nàƒu du ke hã ètsi anyi
I found this lesson invaluable	Mekpɔe be nusɔsrɔ̃ sia xɔ asi ŋutɔ
A conspiracy of silence still reigned	Ðoɖoezizi ƒe nugbeɖoɖo aɖe gakpɔtɔ nɔ dzi ɖum
I never told you my childhood story	Nyemegblɔ nye ɖevime ŋutinya na mi kpɔ o
I remember losing the same but the balance came	Meɖo ŋku edzi be mebu nenema ke gake dadasɔa va
I believe fashion is political	Mexɔe se be atsyã nye dunyahehe
I am a repeat customer, that says it all	Nyee nye asisi si gbugbɔna gblɔna, emae gblɔa nya sia katã
I use it in my kitchen in the basement	Mezãnɛ le nye dzodoƒe le xɔdɔme me
I did it without telling anyone	Mewɔe nyemegblɔe na ame aɖeke o
I haven’t seen you in a couple of weeks	Kwasiɖa eve kple afãe nye esia nyemekpɔ wò o
My eyes need to be busy	Ele be nye ŋkuwo nanɔ dɔ dzi
I wanted to hate him	Medi be malé fui
I like a little luxury	Atsyɔ̃ɖoɖo vi aɖe dzɔa dzi nam
I lightly knocked on the locked door to stay private	Meƒo ʋɔ si wotu la bɔbɔe be manɔ ame ŋutɔ si
I want you to know everything	Medi be nànya nu sia nu
I choose not to judge, but to understand	Metiae be nyemadrɔ̃ ʋɔnu o, ke boŋ mase egɔme
I went through the last one and took a deep breath	Meto mamlɛtɔ me eye megbɔ ya sesĩe
But I hope he doesn't	Gake mele mɔ kpɔm be mekpɔe o
I want to be friends with him again	Medi be magadze xɔlɔ̃e ake
I never had an issue with him	Nyemekpɔ nya aɖeke kplii kpɔ o
I wonder how he really feels about me	Mebiaa ɖokuinye be aleke tututu wòsena le eɖokui me ɖe ŋunye hã
I had never read anything so wonderful in my life	Nyemexlẽ naneke si wɔ nuku nenema gbegbe le nye agbe me kpɔ o
I automatically listened and immediately hated myself	Meɖoa to le ɖokuinye si eye meléa fu ɖokuinye enumake
I just came because a friend was concerned about me	Ðeko meva le esi xɔ̃nye aɖe tsi dzi ɖe ŋunye ta
A wonderful soul with a very special journey ahead	Luʋɔ wɔnuku aɖe si ƒe mɔzɔzɔ tɔxɛ aɖe ŋutɔ le ŋgɔ na
After a moment, my eyes widened	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, nye ŋkuwo ʋu
I never once thought of anything else	Nyemebu nu bubu aɖeke ŋu zi ɖeka pɛ hã o
One can walk away from some sins, but keep others	Ame ate ŋu adzo le nu vɔ̃ aɖewo gbɔ, gake alé bubuwo ɖe te
I wanted to catch this guy badly	Medi be malé ŋutsu sia vɔ̃ɖitɔe
I won’t, unless you come	Nyemawɔe o, negbe ɖe nèva ko hafi
I won’t be here all summer	Nyemanɔ afisia le dzomeŋɔli bliboa me o
I know he was in it for the money	Menya be enɔ eme ɖe ga la ta
I always get my work owned	Mexɔa nye dɔa tɔ ɣesiaɣi
I placed her on her side and stepped back	Metsɔe ɖo eƒe axadzi eye meɖe afɔ ɖe megbe
I want you all to watch it	Medi be mi katã miakpɔ edzi
I could do with a high school education	Mate ŋu awɔe kple sekɛndrisuku ƒe hehexɔxɔ
I don't know about the website	Nyemenya nu tso nyatakakadzraɖoƒea ŋu o
I had just turned seventeen	Ðeko mexɔ ƒe wuiadre teti koe nye ema
They began the work with holy spirit	Wodze dɔa gɔme kple gbɔgbɔ kɔkɔe
I never had a real doll	Doll ŋutɔŋutɔ aɖeke menɔ asinye kpɔ o
This is the issue that is being debated	Esiae nye nya si ŋu wole nya hem yi edzi le
A confused mind is often helpless	Zi geɖe la, susu si tɔtɔ mate ŋu awɔ naneke o
I just stood there and helped anyone who needed some help	Ðeko metsi tre ɖe afima hekpe ɖe amesiame si hiã kpekpeɖeŋu aɖe ŋu
The gift that blessed my life with a snowman	Nunana si yra nye agbe kple snodzidɔla aɖe
I hear it across the bay	Mesea esia le atsiaƒua ƒe go kemɛ dzi
I kept waiting for him to be arrested	Meyi edzi nɔ lalam be woalée
I had to be alone for a while	Ele be nye ɖeka manɔ anyi hena ɣeyiɣi aɖe
I want to know what and why and how	Medi be manya nusi kple nusitae kple alesi woawɔe
I never want to hurt innocent people	Nyemedi gbeɖe be mawɔ nuvevi ame maɖifɔwo o
I build my own systems, but this is legal	Metua nye ŋutɔ nye ɖoɖowo, gake esia le se nu
I dug in and found a phone number	Meku eme eye mekpɔ telefon xexlẽdzesi aɖe
I am everything but not okay yet	Nyee nye nusianu gake mele nyuie haɖe o
I walked up to him and he started walking	Mezɔ yi egbɔ eye eya hã dze azɔlizɔzɔ gɔme
Maybe I’ll see him lying on the floor one morning	Ðewohĩ makpɔe wòamlɔ anyigba ŋdi aɖe
I read that was that he was angry	Mexlẽ be emae nye be edo dziku
I wouldn’t have broken his family	Anye ne nyemagbã eƒe ƒomea o
I need nothing in your sight	Nyemehiã naneke le wò ŋkume o
I wouldn’t have made that leap right away	Anye ne nyemawɔ titri ma enumake o
I was very nervous	Metsi dzodzodzoe vevie
I belong to him and my sisters	Menye eya kple nɔvinyenyɔnuwo tɔ
We want to take it to the next level	Míedi be míatsɔe ayi ŋgɔe
I wouldn’t do anything to upset him	Nyemawɔ naneke atsɔ ado dziku nɛ o
So he lent himself to a world	Eyata edo eɖokui na xexe aɖe
I went back to my place to get them too	Metrɔ yi nye teƒe be maxɔ woawo hã
I shouldn’t have come to work today	Mele be mava dɔme egbea hafi o
I wouldn’t ask him	Nyemabiae tso esi o
I forced myself not to say anything	Mezi ɖokuinye dzi be nyemagblɔ nya aɖeke o
I mean, that you wouldn’t want to be with him	Mebe, be màdi be nànɔ egbɔ o
I hope he's not in any trouble	Mele mɔ kpɔm be mele xaxa aɖeke me o
I jumped back onto the floor and cried	Megati kpo yi anyigba henɔ avi fam
I mean, not just hit, but totally run	Mebe, menye ƒoƒo ko o, ke boŋ ƒu du keŋkeŋ
A new personality is needed	Amenyenye yeye aɖe hiã
I never hide anything	Nyemeɣlaa naneke gbeɖe o
They would send a doctor around to their room	Woaɖo ɖɔkta aɖe ɖe woƒe xɔ me wòaƒo xlãe
His story amazed me	Eƒe ŋutinyaa wɔ nuku nam ŋutɔ
I needed it changed and I fasted	Mehiã be woatrɔe eye metsi nu adɔ
The southwest wind blows seven per cent of the time	Ya si ƒona le dzigbeɣetoɖoƒe gome la xɔa ɣeyiɣia ƒe alafa memama adre
Twelve men jumped through the trees as they ran	Ŋutsu wuieve ti kpo to atiawo me esi wonɔ du dzi
I didn’t look back towards the house	Nyemetrɔ kpɔ megbe ɖo ta aƒea gbɔ o
I haven’t played soccer in years	Ƒe geɖee nye esia nyemeƒoa bɔl o
I withdrew from myself	Meɖe ɖokuinye ɖa le ɖokuinye ŋu
Someone files their application	Ame aɖe tsɔa eƒe dɔbiagbalẽvia dea agbalẽ me
I still lived with my parents and graduated from university	Megakpɔtɔ nɔ dzinyelawo gbɔ eye mewu yunivɛsiti nu
I never pierced my ears or wore jewelry	Nyemeƒo nye to alo do atsyɔ̃ɖonuwo kpɔ o
I believe it was a warning to us, three	Mexɔe se be enye nuxlɔ̃ame na mí, ame etɔ̃
I had to leave for a while	Ele be madzo hena ɣeyiɣi aɖe
I will now look at my pictures and talk about them carefully	Azɔ malé ŋku ɖe nye nɔnɔmetatawo ŋu eye maƒo nu tso wo ŋu nyuie
I lowered the ship to take the altitude and looked	Meɖiɖi melia be matsɔe ƒe kɔkɔme eye mekpɔe
I hope you, the reader, enjoy it	Mele mɔ kpɔm be wò, nuxlẽla la, akpɔ dzidzɔ ɖe eŋu
I accepted full responsibility	Mexɔ agbanɔamedzi bliboa
I was in a missionary position	Menɔ dutanyanyuigblɔla ƒe ɖoƒe aɖe
I read about it in the literature in this area	Mexlẽ nu tso eŋu le agbalẽ siwo le nuto sia me la me
I ran over and we started kissing	Meƒu du va gbɔ eye míedze nugbugbɔgbugbɔ gɔme
I’ve never seen them before	Nyemekpɔ wo kpɔ o
I had no work to do	Dɔ aɖeke menɔ asinye mawɔ o
Nine people were missing and feared dead	Ame enyi ye bu eye wovɔ̃ be woaku
I sighed, that worry was for another day	Meɖe hũ, dzimaɖitsitsi ma nye ŋkeke bubu tɔ
I had no chance against it	Mɔnukpɔkpɔ aɖeke mesu asinye ɖe eŋu o
I reach in to pull her out of there	Medoa asi ɖe eme be mahee ado goe le afima
I even held it back to look at it	Melée ɖe megbe gɔ̃ hã be makpɔe
I did like this when he showed up	Mewɔe abe esia ene esi wòɖe eɖokui fia
I wanted to stop him, but my mouth wouldn't cooperate	Medi be maxe mɔ nɛ, gake nye nu mawɔ nu aduadu kplii o
I just feel terrible	Ðeko mesena le ɖokuinye me be dzi ŋɔ ŋutɔ
I watched him practice	Menɔ ekpɔm wònɔ eƒe kame dem
I could feel the weight of his body on mine	Mete ŋu se eƒe ŋutilã ƒe kpekpeme le tɔnye dzi
I got there before nine	Meɖo afima do ŋgɔ na ga enyi
I won’t force you to lie, boy	Nyemazi dziwò be nàda alakpa o, ŋutsuvi
I saw his eyes	Mekpɔ eƒe ŋkuwo
Taylor is not serving his country well	Taylor mele eƒe dukɔa subɔm nyuie o
I have all the possibilities for this	Nusiwo katã ate ŋu adzɔ ɖe esia ŋu la le asinye
I mean there are other examples	Mebe kpɔɖeŋu bubuwo hã li
He could see that he was not upset by his own fate	Mete ŋu kpɔe be eya ŋutɔ ƒe dzɔgbese medo dziku nɛ o
I had to change my strip but practice	Ele nam be matrɔ nye strip gake nusɔsrɔ̃
Honestly, I am ashamed of his idiocy	Le nyateƒe me la, ŋu kpeam ɖe eƒe bometsila ta
A map, and some food	Anyigbatata aɖe, kple nuɖuɖu aɖewo
I didn’t choose this face to be born with	Menye nyee tia mo sia be woadzim kplii o
I immediately missed his touch	Eƒe asikaka ŋunye la to ŋunye enumake
I was getting better by the minute	Nye lãme nɔ sesẽm ɖe edzi le aɖabaƒoƒo ɖesiaɖe me
I will never remember having a bloody knife	Nyemaɖo ŋku hɛ si me ʋu le si nɔ asinye dzi gbeɖe o
I’m sorry I said it	Evem be megblɔe
I want to do well in class	Medi be mawɔ dɔ nyuie le klass
I’m glad the lighting changed quickly	Edzɔ dzi nam be akaɖia trɔ kabakaba
I thought it might be interesting	Mesusu be ɖewohĩ ado dzidzɔ nam
I kept my doubts to myself	Meɣla nye ɖikekewo ɖe ɖokuinye me
I make that distinction	Mewɔa vovototo ma
I’ve never seen anyone play on it but me	Nyemekpɔ ame aɖeke ƒo fefe ɖe edzi kpɔ o negbe nye ko
He can do some amazing things	Ate ŋu awɔ nu wɔnuku aɖewo
I could tell he was doing something	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii be ele nane wɔm
I am loyal to all of them	Mewɔa nuteƒe na wo katã
I knew exactly what was going on	Menya nu si tututu nɔ dzɔdzɔm
I had to get lost in the crowd	Ele be mabu ɖe amehawo dome
A picture from the courtyard	Nɔnɔmetata aɖe tso xɔxɔnua
Its clinical significance is unknown	Womenya eƒe vevienyenye le atikewɔwɔ me o
I know the city well	Menya dua nyuie
A few hours earlier, that was a big deal	Gaƒoƒo ʋɛ aɖewo do ŋgɔ la, nya gã aɖee nye ema
I had to go after his brother	Ele nam be mayi nɔvia yome
I couldn’t get anywhere near it	Nyemete ŋu te ɖe eŋu le afi aɖeke o
I was not a part of this	Menye esia ƒe akpa aɖee menɔ o
I accepted the challenge	Melɔ̃ ɖe gbetɔamea dzi
I would think it would be a great honor	Masusu be anye bubu gã aɖe ŋutɔ
A quick glance now informs me of that fact	Ne melé ŋku ɖe nu ŋu kabakaba la, ena menya nyateƒenya ma fifia
I needed to run away with it	Ehiã be masi kplii
I play with my dogs	Mefea fefe kple nye avuwo
I scream and scream	Medoa ɣli hedoa ɣli
I was just made to hurt him	Ðeko wowɔm be mawɔ nuvevii
I have enough of my conscience	Nye dzitsinya sɔ gbɔ nam
I will collect some leaves of the plant	Maƒo numiemiea ƒe aŋgba aɖewo nu ƒu
I couldn’t have asked for a better dog	Nyemate ŋu abia avu si nyo wu ema o
A few months ago that would have been the case	Ɣleti ʋɛ aɖewoe nye esi va yi la, anye ne nenemae
People we really respect	Ame siwo ŋu míedea bubui ŋutɔŋutɔ
There are too many for me to count at this point	Wosɔ gbɔ akpa be maxlẽ le ɣeyiɣi sia me
I was rolling my eyes, seeing	Menɔ nye ŋkuwo ʋuʋum, nɔ nu kpɔm
I need time on my own	Mehiã ɣeyiɣi le ɖokuinye si
I’m not quite sure where to start	Nyemeka ɖe afi si madze egɔme tsoe tututu dzi o
I invited him in and handed him the bottle	Mekpee be wòage ɖe eme eye metsɔ aŋetu la nɛ
I glance at the door then back at it	Meɖea ŋku ɖe ʋɔtrua ŋu emegbe megatrɔna ɖe eŋu
I saw his right arm creep to his back	Mekpɔ eƒe ɖusibɔ wònɔ tsatsam yi eƒe megbe
I know they’ve been here	Menya be wole afisia kpɔ
I was afraid to move	Menɔ vɔvɔ̃m be maʋu
I never said that to you to spare your feelings	Nyemegblɔ nya ma na wò kpɔ be maɖe asi le wò seselelãmewo ŋu o
A new reality began to grip her	Nu ŋutɔŋutɔ yeye aɖe te eƒe xɔxlɔ̃
I personally promise to protect you	Nye ŋutɔ medo ŋugbe be makpɔ tawò
I can’t just lie there and pretend everything is fine	Nyemate ŋu amlɔ afima ko awɔ abe ɖe nusianu le nyuie ene o
I mean look how many people there are	Mebe kpɔ ame agbɔsɔsɔme si li ɖa
I moved the story back a century	Meʋu ŋutinyaa yi megbe ƒe alafa ɖeka
No one wants the season to end	Ame aɖeke medi be ɣeyiɣia nawu enu o
I don’t know anyone	Nyemenya ame aɖeke o
I could feel more real, my own self	Mete ŋu se le ɖokuinye me be menye ame ŋutɔŋutɔ wu, nye ŋutɔ nye ŋutɔ ɖokuinye
I couldn’t have asked for anything better	Nyemate ŋu abia nusi nyo wu ema o
I don’t care to know his name	Nyemetsɔ ɖeke le eƒe ŋkɔ nyanya me o
I grieved for their pain	Mexa nu le woƒe vevesese ta
I could hear men following me	Mete ŋu se ŋutsuwo wonɔ yonyeme tim
Our warehouse offers a variety of services	Wowɔa dɔ vovovowo le míaƒe nudzraɖoƒea
I want to see it with someone like that	Medi be makpɔe kple ame ma tɔgbe
I forgot that little thing	Meŋlɔ nu suesuesue ma be
I still found the city very interesting and beautiful!	Megakpɔtɔ kpɔe be dua doa dzidzɔ nam ŋutɔ eye wònya kpɔ ŋutɔ!
A special light is lit for the tower for certain annual events	Woklẽa akaɖi tɔxɛ aɖe na xɔ kɔkɔa na ƒe sia ƒe wɔna aɖewo
I don’t need one, but what the hell	Nyemehiã ɖeka o, gake nukae nye dzomavɔ
I would have left	Anye ne medzo le afima hafi
I further reduced it	Megaɖe edzi kpɔtɔ wu
I have eyes watching him as he makes his move	Ŋkuwo le asinye le ekpɔm esime wòle eƒe ʋuʋu wɔm
It is considered the best style of dressing	Wobunɛ be eyae nye atsyã nyuitɔ kekeake si wotsɔ blaa nu ɖe ​​ame ŋu
I sat down in a chair	Menɔ anyi ɖe zikpui aɖe dzi
I don’t want him gone too long	Nyemedi be wòadzo ɣeyiɣi didi akpa o
I could hear her move	Mete ŋu sea eƒe ʋuʋu
It’s a very strange thing	Nu wɔnuku aɖe ŋutɔ
I could see them in the moonlight	Mete ŋu kpɔa wo le dzinu ƒe keklẽ me
I know whose is whose	Menya amesi tɔ nye amesi tɔ
A solid cable installed on the water	Kaƒomɔ̃ sesẽ aɖe si woda ɖe tsia dzi
I was out of my depth	Medo go le nye gogloƒe
A soft cloth was pressed to his lips	Womiã avɔ falɛfalɛ aɖe ɖe eƒe nuyiwo ŋu
I was making a mess and trying to clean up	Menɔ tɔtɔ wɔm henɔ agbagba dzem be makɔ nu ŋu
I assume these are the hunters we saw	Metsɔe be adela siwo míekpɔ lae nye esiawo
I wish them both the best for the rest of the day	Mele nu nyuiwo dim na wo ame evea siaa hena ŋkeke mamlɛa
I washed my face and brushed my teeth	Meklɔ mo eye meklɔ aɖuwo
I stare at him, confused	Metsia ŋku ɖe eŋu, eye metɔtɔna
A powerful army of white wolves was marching towards them	Amegãxi ɣiwo ƒe aʋakɔ sesẽ aɖe nɔ zɔzɔm ɖo ta wo gbɔ
I couldn’t find anything that could identify him	Nyemekpɔ naneke si ate ŋu ade dzesii o
I let her talk about the wedding of her dreams	Menaa wòƒoa nu tso srɔ̃ɖeɖe si wòku drɔ̃e la ŋu
I washed the dishes and he dried them	Meklɔ nuɖugbawo eye wòƒu wo
I would like to talk to him as well	Madi be maƒo nu kplii hã
I know it’s not any of you	Menya be menye mia dometɔ aɖekee o
I start punching him in the face	Medzea eƒoƒo ɖe mo nɛ gɔme
I love to play football	Melɔ̃a bɔlƒoƒo
I can say anything	Mate ŋu agblɔ nya sia nya
I probably shouldn’t have had sex with him	Anɔ eme be mele be madɔ kplii hafi o
I have to tell you	Ele be magblɔe na mi
I felt the excitement rush by	Mese le ɖokuinye me be dzidzɔkpɔkpɔa nɔ du dzi tom
I don’t like those types of people	Ameƒomevi mawo tɔgbe medzea ŋunye o
I usually eat every two or two and a half hours	Zi geɖe la, meɖua nu le gaƒoƒo eve alo eve kple afã ɖesiaɖe me
I talk about how best to rise to the occasion	Meƒoa nu tso alesi woawɔ atso ɖe wɔnaa ŋu nyuie wu ŋu
I just concluded for myself	Ðeko meƒo nya ta na ɖokuinye
I was on my way home	Menɔ mɔ dzi yina aƒeme
I will never live in this park again	Nyemaganɔ tsaɖibɔ sia me azɔ o
I am not just saying this	Menye nya sia koe mele gbɔgblɔm ɖo o
I glanced down at the mouse man's body	Meɖe ŋku ɖe sisiblisi ŋutsua ƒe ŋutilã ŋu le anyime
I’ll never do that again, you know that	Nyemagawɔ nu ma akpɔ gbeɖe o, ènyae nenema
I mean, everybody loves you	Mebe, amesiame lɔ̃ wò
I also love working on the property	Melɔ̃a dɔwɔwɔ le anyigbaa dzi hã
I need pin sharp focus	Mehiã pin sharp ƒe susu tsɔtsɔ ɖe nu ŋu
The space was filled with some lighter stones	Wotsɔ kpe aɖewo siwo me kɔ wu la yɔ teƒea fũ
I need him to keep feeling that way	Mehiãe be wòayi edzi anɔ sesem le ɖokuinye me nenema
I knew my job was to create an opinion	Menya be nye dɔe nye be mawɔ nukpɔsusu aɖe
I shouldn’t have asked you about it either	Mele be mabia nya wò tso eŋu hã hafi o
I went looking for him, and he was gone	Meyi ɖadi eyama, eye megali o
I didn’t have a good eye	Nyemekpɔ ŋku nyuie o
I fall onto the bed	Medzea anyi ɖe aba dzi
I see no reason why he shouldn’t	Nyemekpɔ susu aɖeke si tae mele be wòawɔe o
I was a good writer, and I was eager to learn	Menye agbalẽŋlɔla nyui aɖe, eye medi vevie be masrɔ̃ nu
I was as bad as I could be	Mevɔ̃ɖi alesi mate ŋui
I looked back at the water	Metrɔ kpɔ megbe le tsia dzi
I wasn’t going to kill him	Menye ɖe menɔ ewu ge o
Partially covered by fine hair	Taɖa nyuiwo tsyɔ woƒe akpa aɖe dzi
I decided to confront him	Meɖoe be madze ŋgɔe
Not sure if anyone will read this	Nyemeka ɖe edzi nenye be ame aɖe axlẽ nya sia o
I felt a little embarrassed for both of us	Mese le ɖokuinye me be ŋu kpem vie na mí ame evea siaa
A local landfill, also because of its smell	Nutoa me gbeɖuɖɔdzraɖoƒe aɖe, hã tso eƒe ʋeʋẽ ta
I know those bottles well	Menya aŋetu mawo nyuie
I can’t give you any more information	Nyemate ŋu ana nyatakaka bubu aɖeke wò o
I had a long conversation with my wife about it	Meɖo dze kple srɔ̃nye ɣeyiɣi didi aɖe tso eŋu
I think that would work well anyway	Mesusu be ema awɔ dɔ nyuie le mɔ sia mɔ nu
I wonder how often he blows his nose	Mebiaa ɖokuinye be zi nenie wòkua eƒe ŋɔti hã
He works in television	Ewɔa dɔ le television dzi
I also thought he was breathing a little faster	Mesusui hã be ele gbɔgbɔm kabakaba vie
I would just be willing to help you without question	Ðeko malɔ̃ be makpe ɖe ŋuwò nyabiase aɖeke manɔmee
I wasn’t too surprised that he couldn’t fight	Mewɔ nuku nam akpa be mete ŋu wɔ avu o
I had to sign for it	Ele nam be made asi ete ɖe eta
I can hardly just play the whole song	Nyemate ŋu aƒo ha bliboa ko kura o
I solved my problems myself	Nye ŋutɔ mekpɔ nye kuxiwo gbɔ
I always sleep with my makeup on	Medɔa alɔ̃ ɣesiaɣi kple nye makeup
I knew this was it, the short story of my life	Menya be esiae nye ema, nye agbemeŋutinya kpui la
I cherish the pictures	Medea asixɔxɔ nɔnɔmetataawo ŋu
He was fifty years old	Exɔ ƒe blaatɔ̃
I want you to remember every word	Medi be nàɖo ŋku nya sia nya dzi
A man he wanted to get to know better, fully	Ŋutsu aɖe si wòdi be yeanya nyuie wu, bliboe
Everything was going for me	Nusianu nɔ edzi yim nam
I can hardly bear to watch it	Nyemate ŋu ado dzi akpɔe kura o
I want to say it again and again	Medi be magblɔe zi gbɔ zi geɖe
I will always guide you	Mafia mɔ wò ɣesiaɣi
I had to check the boats	Ele be malé ŋku ɖe tɔdziʋuawo ŋu
I can’t believe this guy	Nyemate ŋu axɔ ŋutsu sia dzi ase o
I flew from this deck for a year	Meɖo yameʋu tso ʋua ƒe akpa sia ƒe ɖeka
I looked up in surprise	Mefɔ mo dzi kple movidzɔdzɔ
I would ask you to consider another question	Mabia tso asiwò be nàbu nyabiase bubu ŋu
I can feel the moisture in the air now	Mete ŋu sea tsi si le yame fifia
I just got my books from the clinic	Ðeko mexɔ nye agbalẽwo le atikewɔƒea
I would recommend this website!	Maɖo aɖaŋu na nyatakakadzraɖoƒe sia!
I bit my bottom lip as he began to move	Meɖu nye nuyi si le ete esi wòte ʋuʋu
I want his strong arms around me	Medi be eƒe abɔ sesẽwo naƒo xlãm
I owe you all a huge thank you	Menyi fe le wò katã ŋu be mada akpe na wò ale gbegbe
I don’t care about people looking at me and smiling	Nyemetsɔ ɖeke le eme be amewo nakpɔm ahako alɔgbɔnu o
I wasn’t eating more	Nyemenɔ nu ɖum geɖe wu o
I killed my mother all over a stupid lie	Mewu danye katã le alakpa bometsitsi aɖe ta
I read his address	Mexlẽ eƒe adrɛs
I hope this doesn’t take too long	Mele mɔ kpɔm be esia maxɔ ɣeyiɣi didi akpa o
I tried to find something to match the day	Medze agbagba adi nane si awɔ ɖeka kple ŋkekea
I asked him why, in a really low, squeaky voice	Mebiae be nukatae, kple gbe si le bɔbɔe ŋutɔŋutɔ, si le ɖiɖim sesĩe
A figure stood in the doorway	Nɔnɔmetata aɖe nɔ tsitre ɖe ʋɔtrua nu
Everyone wears their safety glasses	Amesiame doa eƒe dedienɔnɔ ƒe ŋkumewuwo
How this could happen puzzles both of them	Ale si esia ate ŋu adzɔe la tɔtɔa wo ame evea siaa
I want to hear more about this	Medi be mase nu geɖe tso nya sia ŋu
I had nowhere to go	Teƒe aɖeke menɔ asinye mayi o
I want to be back before the sun goes down	Medi be magatrɔ ava hafi ɣe naɖo to
I am leaning towards his question	Mele ƒoƒom ɖe eƒe nyabiasea ŋu
I didn’t hit him or anything, like some people do	Nyemeƒoe alo naneke meƒoe o, abe alesi ame aɖewo wɔnɛ ene
I haven’t taken a vacation in years	Ƒe geɖee nye esia nyemeɖu mɔkeke aɖeke o
I have an important meeting tomorrow morning	Kpekpe vevi aɖe le asinye etsɔ ŋdi
I begged him to touch me with my eyes	Meɖe kuku nɛ be wòatsɔ nye ŋkuwo aka asi ŋunye
I really want to tell them	Medi be magblɔe na wo ŋutɔŋutɔ
I couldn’t be more specific	Nyemate ŋu agblɔe tẽ wu ema o
Time before his life fell into hell	Ɣeyiɣi aɖe hafi eƒe agbe nadze dzomavɔ me
I got into a minor car accident	Meva dze ʋufɔku sue aɖe me
I have a tank of gasoline in the garage	Mɔ̃memi ƒe agba ɖeka le asinye le ʋudzraɖoƒea
A must have for a street legal device	A ele be wòanɔ esi na ablɔdzi senyawo ŋuti mɔ̃ aɖe
I don’t really mind one way or another	Nyemeɖea fu nam ŋutɔŋutɔ le mɔ aɖe nu alo bubu nu o
I had fan mail from people like that	Fan mail nɔ asinye tso ame mawo tɔgbe gbɔ
I stayed there for almost two years	Menɔ afima ƒe eve kloe
I love my new environment	Melɔ̃ nye nuto yeyea ŋutɔ
I never saw the man come back out	Nyemekpɔ ŋutsua wòtrɔ va do go kpɔ o
A wide courtyard all around	Xɔxɔnu gbadza aɖe ƒo xlãe katã
I heard footsteps and sharp grass approaching	Mese afɔtoƒewo kple gbe ɖaɖɛwo nɔ tetem ɖe eŋu
I fill my lungs with oxygen and slowly relax them	Metsɔa ɔksidzin yɔa nye lãkusiwo me eye menaa gbɔdzɔe wo vivivi
I had no life before you	Agbe aɖeke menɔ asinye do ŋgɔ na wò o
I know what it is though	Menya nusi wònye gake
I want everything to look good again	Medi be nusianu nagadze nyuie ake
It was a terribly difficult scene	Enye nukpɔkpɔ sesẽ aɖe si dzi ŋɔ ŋutɔ
I think we walked another ten miles this morning	Mesusu be míegazɔ kilometa ewo bubu ŋdi sia
I pay attention to the little actions	Meléa ŋku ɖe nuwɔna suesuesueawo ŋu
I can’t leave it	Nyemate ŋu agblẽe ɖi o
I became hard in her mouth	Meva sesẽ le eƒe nu me
I waited and waited, not sleeping at all	Melala helala, nyemedɔ alɔ̃ kura o
Fine, young and desirable woman	Nyɔnu nyui, ɖetugbui kple amesi wodina vevie
A beautiful woman, that’s one thing	Nyɔnu dzetugbe aɖe, ema nye nu ɖeka
I wanted to cry, or scream, or feel something	Medi be mafa avi, alo ado ɣli, alo mase nane le ɖokuinye me
A human pilot can easily steal a ship	Amegbetɔ si nye yameʋukulawo ate ŋu afi meli bɔbɔe
I don’t suggest that for one moment	Nyemeɖo aɖaŋu nenema hena ɣeyiɣi ɖeka pɛ hã o
Our bond is enjoying itself	Míaƒe kadodoa le vivi sem ŋutɔ
I recognized it	Mekpɔe dze sii
I will never forget what he said to me	Nyemaŋlɔ nya si wògblɔ nam be gbeɖe o
I felt that I had my own mind	Mese le ɖokuinye me be nye ŋutɔ nye susu de asinye
I will even fight and die for you	Mawɔ aʋa gɔ̃ hã aku ɖe tawò
I listen and submit a little	Meɖoa toe eye mebɔbɔa ɖokuinye vie
I could hear the people behind me begin to scream	Mete ŋu sea ame siwo le megbenye la te ɣlidodo
I don’t know why he looked so nervous	Nyemenya nusitae wòdze abe ɖe wòtsi dzodzodzoe ene o
A support system will be vital	Kpekpeɖeŋunaɖoɖo aɖe anɔ vevie ŋutɔ
I use the bedroom door	Mezãa xɔdɔme ƒe ʋɔtrua
I need some time to myself	Mehiã ɣeyiɣi aɖe na ɖokuinye
I remember basically hitting it	Meɖo ŋku edzi be meƒoe koŋ
I can’t stand it much longer	Nyemate ŋu anɔ te ɖe enu wòadidi wu ema o
They don’t know what the outcome will be	Womenya nusi ado tso eme o
I just wanted to thank you very much once again	Ðeko medi be magada akpe na mi ŋutɔ zi ɖeka ake
A friendly relationship developed	Xɔlɔ̃wɔwɔ ƒe ƒomedodo va nɔ wo dome
I haven’t seen him since that last interview	Nyemekpɔe tso gbebiame mamlɛtɔ ma dzi o
I got really nervous	Meva nɔ vɔvɔ̃m ŋutɔŋutɔ
I reached out with my sense	Metsɔ nye sidzenu do asi ɖa
I think he killed more than one today	Mesusu be ewu ame siwo wu ɖeka egbea
I slowly raised my hand to the volume of the radio	Medo asi ɖe radioa ƒe gbeɖiɖi dzi blewuu
I called for water	Meyɔ tsi nam
I could manage both horses	Mete ŋu kpɔa sɔ eveawo siaa dzi
I think you two would have gotten along	Mesusu be mi ame evea miawɔ ɖeka hafi
I wanted to leave the hotel as soon as possible	Medi be madzo le amedzrodzeƒea kaba ale si mate ŋui
I am so glad he is my friend	Dzi dzɔm ŋutɔ be enye xɔ̃nye
I will write and share	Maŋlɔ nu eye mamãe
I wouldn’t have killed him for it	Anye ne nyemewui le esia ta o
A small stream flows through the cave	Tɔsisi sue aɖe sina toa agadoa me
I can’t say exactly why	Nyemate ŋu agblɔ nusita tututu o
I didn’t even plan on doing that	Nyemeɖoe gɔ̃ hã be mawɔ ema o
A common way to deflate them	Mɔ si bɔ si dzi woato aɖe ya le wo me
I couldn’t see where any of this was going	Nyemete ŋu kpɔ afisi nusiawo dometɔ aɖeke nɔ yiyim ɖo o
I need time to meditate	Mehiã ɣeyiɣi be matsɔ ade ŋugble
I just moved and chose to stay with them	Ðeko meʋu eye metiae be manɔ wo gbɔ
I reach out to turn off the water	Medoa asi ɖe eŋu be matsi tsia
For the next three months, they trained there	Le ɣleti etɔ̃ siwo kplɔe ɖo me la, woxɔ hehe le afima
I laughed and let go of my dress	Meko nu eye meɖe asi le nye awua ŋu
I wanted to see his reaction	Medi be makpɔ ale si wòwɔ nui
I have to come to my office sometime anyway	Ele be mava nye ɔfis ɣeaɖeɣi le mɔ sia mɔ nu
I don’t want to listen	Nyemedi be maɖo to o
I think we’ve established the kind of friendship this is	Mesusu be míeɖo xɔlɔ̃wɔwɔ si ƒomevi esia nye la anyi
I refuse to die like this	Megbe be nyemaku alea o
I am strong enough to carry almost all of his weight	Ŋusẽ le ŋunye ale gbegbe be mate ŋu atsɔ eƒe kpekpeme katã kloe
I sighed, then stood up	Meɖe hũ, emegbe metsi tre
I am his only child	Nye ɖeka koe nye via
I was making an idea about the cake	Menɔ susu aɖe wɔm tso kekea ŋu
I was in the tenth grade	Menɔ klass ewolia me
I am not an expert or authority on anything	Menye eŋutinunyala alo ŋusẽtɔ le naneke ŋue menye o
I really need this medical stuff	Mehiã atikewɔwɔ ƒe nu sia ŋutɔ
I need to feel something	Ele be mase nane le ɖokuinye me
I couldn’t say exactly how much there was	Nyemete ŋu gblɔ agbɔsɔsɔme si nɔ anyi tututu o
I already had wealth	Kesinɔnuwo nɔ asinye xoxo
I remember how cold it was	Meɖo ŋku alesi vuvɔ nɔ wɔwɔm la dzi
I looked at the clock on my nightstand	Melé ŋku ɖe gaƒoɖokui si le nye zãkplɔ̃ dzi la ŋu
I don’t want any connection	Nyemedi be kadodo aɖeke nanɔ anyi o
I walked over to the man who was reading the paper	Mezɔ yi ŋutsu si nɔ pepaa xlẽm la gbɔ
I still couldn’t eat	Nyemete ŋu ɖu nu haɖe o
I just don’t know what it is	Ðeko nyemenya nusi wònye o
You carry that burden for the rest of your life	Ètsɔa agba ma le wò agbemeŋkekewo katã me
I will see him die	Makpɔe wòaku
I get all of this	Mexɔa nusiawo katã
I looked down in surprise	Meɖiɖi ŋku ɖe anyi kple movidzɔdzɔ
I replied thank you	Meɖo eŋu be meda akpe na wò
She then resumed her duties as a training ship	Emegbe egadze eƒe dɔwo gɔme abe hehenana meli ene
I held it with two fingers	Metsɔ asibidɛ eve lée ɖe asi
I got breakfast damn near ready	Mexɔ ŋdi nuɖuɖu damn near ready
No action was taken against the newspaper	Womewɔ naneke ɖe nyadzɔdzɔgbalẽa ŋu o
I don’t want to hurt you	Nyemedi be mawɔ nuvevi wò o
I can’t ask them anymore, or you	Nyemate ŋu abia tso wo si azɔ o, alo wò o
I'm fine, by the way	Mele nyuie, le mɔa nu
A woodpecker met us in a creek	Atikpakpa aɖe do go mí le tɔʋu aɖe me
I trust you, man and that’s great	Meka ɖe dziwò, ŋutsu eye nu gã aɖee nye ema
I didn’t expect that	Nyemekpɔ mɔ nenema o
A cool cool breeze blew through the river valley	Ya fafɛ fafɛ aɖe ƒo to tɔsisia ƒe bali me
I laughed at them laughing	Meko nu na wo wonɔ nu kom
A plan never works this well	Ðoɖo aɖe mewɔa dɔ nyuie alea gbeɖe o
I waited until the sun began to set	Melala vaseɖe esime ɣea dze toɖoɖo gɔme
I put them in my jacket pocket	Metsɔ wo de nye jaketi ƒe kotoku me
I won’t take it full speed tomorrow	Nyemakplɔe ayi duƒuƒu blibo me etsɔ o
I didn’t bother to change	Nyemeɖe fu nam be matrɔ o
I wondered what he would do	Mebia ɖokuinye be nukae wòawɔ hã
I know you very well	Menya wò nyuie ŋutɔ
I want to be a normal, regular person	Medi be manye ame si sɔ, si nɔa anyi edziedzi
A prayer that probably went something like this	Gbedodoɖa aɖe si anya yi nane si le abe esia ene
I'll make sure it's in there	Makpɔ egbɔ be ele eme
I just had to tell him	Ðeko wòle be magblɔe nɛ
I can see very clearly about that	Mete ŋu kpɔa nu nyuie ŋutɔ le ema ŋu
I hear a lot of background noise	Mesea toɣliɖeɖe geɖe le megbe
I don’t want to assume anything	Nyemedi be matsɔ naneke asusui o
For me, that was a big deal	Le gonyeme la, ema nye nu gã aɖe ŋutɔ
I asked my mom to buy them for me	Mebia tso danye si be wòaƒle wo nam
I want to feel that way again	Medi be magase le ɖokuinye me nenema ake
I should have felt something	Ðe wòle be mase nane le ɖokuinye me hafi
I left them on the bed	Megblẽ wo ɖe aba dzi
Its a piece of heart to fix yours	Eƒe dzi ƒe akpa aɖe be nàɖɔ tɔwò ɖo
I must have hit a nerve	Anɔ eme be lãmeka aɖe ƒo ɖe dzinye
Face marred by clubs held by men	Mo si atikplɔ siwo ŋutsuwo lé la gblẽ
I thought he had to kill me	Mesusu be ele be wòawum
I learned that here	Mesrɔ̃ ema le afisia
I looked down at him in confusion	Meɖiɖi ŋku ɖe eŋu kple tɔtɔ
I have been on two five-second dates	Menɔ gbeɖoɖoɖi eve siwo xɔ sɛkɛnd atɔ̃ la dzi kpɔ
I was tired, so very, very tired	Ðeɖi te ŋunye, eyata ɖeɖi te ŋunye ŋutɔ, ŋutɔ
I found it really interesting	Mekpɔe be edoa dzidzɔ nam ŋutɔŋutɔ
I was desperate	Mɔkpɔkpɔ bu ɖem nam
I was talking about it with my friends	Menɔ nu ƒom tso eŋu kple xɔ̃nyewo
I was the same until the accident	Nenema ke menɔ vaseɖe esime afɔkua dzɔ
A woman, wise	Nyɔnu aɖe, nunyala
I wasn’t ready to settle down, start a family	Nyemenɔ klalo be mava nɔ anyi, aɖo ƒome o
I wondered how many bullets hit him	Mebia ɖokuinye be tu nenie ƒoe hã
I didn’t feel embarrassed, but excited	Mese le ɖokuinye me be ŋu kpem o, ke boŋ dzi dzɔm ŋutɔ
I found her hair too sharp	Mekpɔe be eƒe ɖa le ɖaɖɛ akpa
I feel happy, muscular, refreshed	Mesena le ɖokuinye me be dzidzɔ, lãmekawo, gbɔdzɔe le ŋunye
I shouldn’t have dragged you into this	Mele be mahe wò ayi esia me hafi o
I know you did everything you could to save her	Menya be èwɔ nu sia nu si nàte ŋui be yeaɖee
I ran away and didn’t care about anything	Mesi eye nyemetsɔ ɖeke le naneke me o
I'm really sorry, love	Meɖe kuku nyateƒe, lɔlɔ̃
I found it halfway through the file	Mekpɔe le faɛl la ƒe afã me
I know that sounds silly	Menya be nya ma ɖi bometsitsi
I mean, this is some crazier sounding stuff	Mebe, esia nye nu aɖewo siwo ɖi tagbɔsesẽ wu
I paused, frightened	Metɔ vie, vɔvɔ̃ ɖom
I see about five of them in the middle room	Mekpɔa wo dometɔ siwo ade atɔ̃ le titinaxɔa me
I think it has a bright future for us	Mesusu be etsɔme nyui aɖe le esi na mí
I tell you, we just met	Megblɔ na mi be, ɖeko míedo go
This continued into the fourteen-year period	Esia yi edzi va ɖo ƒe wuiene ƒe ɣeyiɣia me
I can’t make sense of them	Nyemate ŋu ase gɔmesese le wo ŋu o
I could tell the sun had set	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii be ɣea ɖo to
I used two arrows on my bow	Mezã aŋutrɔ eve ɖe nye dati ŋu
I stopped to look at one window in particular	Metɔ be makpɔ fesre ɖeka koŋ
I went back and told him so	Metrɔ yi ɖagblɔe nɛ nenema
I moved my tongue over my lips	Meʋuʋu nye aɖe ɖe nye nuyiwo dzi
A sense of danger filled the air	Afɔku ƒe seselelãme aɖe yɔ ya me fũ
The battle cost the regiment five casualties	Aʋa la na asrafoha la na ame atɔ̃ ku
I had no choice but to convince him	Mɔ bubu aɖeke megali nam wu be mana wòaxɔe ase o
I was a little, well, more tired than usual	Ðeɖi te ŋunye vie, nyuie, ɖeɖi te ŋunye wu alesi wònɔna ɖaa
I hope this will do the trick	Mele mɔ kpɔm be esia awɔ aɖaŋua
I could feel the tears welling up	Mete ŋu se le ɖokuinye me be aɖatsiawo nɔ dzidzim ɖe edzi
I didn’t have the house that long	Aƒea menɔ asinye ɣeyiɣi didi nenema gbegbe o
There is no time limit for completing the game	Ɣeyiɣi aɖeke meli si dzi woato awu fefea nu o
I felt different when I was pregnant, I thought I was a mother	Mese le ɖokuinye me be meto vovo esime mefɔ fu, mesusu be vidadae menye
I didn’t care at all	Nyemetsɔ ɖeke le eme kura o
I am biased that for thousands of people we have marginalized these facts	Medea akpa aɖe dzi be na ame akpe geɖe míeɖe nyateƒenya siawo ɖe aga
I’m not in a desperate hurry to get home	Nyemele du dzi vevie be maɖo aƒeme o
I hope you are doing well	Mele mɔ kpɔm be èle edzi dzem nyuie
That was a stranger, of course	Amedzro aɖee nye ema ya
I say hi and watch him disappear down the hallway	Megblɔna be hi eye mekpɔnɛ wònɔa bubum le xɔdɔme la me
I can already do that	Mate ŋu awɔ ema xoxo
I need some kind of promotion	Mehiã na dodoɖeŋgɔ ƒomevi aɖe
I just couldn’t do this anymore	Ðeko nyemegate ŋu wɔ esia o
A man stood in the middle of it	Ŋutsu aɖe nɔ tsitre ɖe eƒe titina
I buried my face in his chest	Meɖi nye mo ɖe eƒe akɔta
I want to know he’s going to be okay	Medi be manya be eƒe lãme asẽ
Massachusetts issues	Massachusetts ƒe nyawo
I see the jury isn’t buying it	Mekpɔ adaŋudeha la be womele eƒlem o
I have hunted, but I have never killed a human	Mede adelã kpɔ, gake nyemewu amegbetɔ aɖeke kpɔ o
I don’t want him to let go	Nyemedi be wòaɖe asi le eŋu o
I think of my furniture as a piece of art	Mebua nye xɔmenuwo be wonye aɖaŋudɔ aɖe
I’ve seen that effect in women	Mekpɔ ŋusẽ ma ɖe nyɔnuwo dzi
They had two daughters and two sons	Wodzi nyɔnuvi eve kple ŋutsuvi eve
He wanted her to never think of this	Medi be esia nagabu eŋu gbeɖe o
Just a contract forced on you	Nubabla si wozi ɖe dziwò ko
They must be killed like locusts	Ele be woawu wo abe ʋetsuviwo ene
I remember being fifteen perfectly well	Meɖo ŋku edzi be mexɔ ƒe wuiatɔ̃ nyuie bliboe
I absolutely love my family	Melɔ̃ nye ƒomea keŋkeŋ
A door will open and you can enter	Ʋɔtru aɖe aʋu eye nàte ŋu age ɖe eme
He immediately began winning tour shows after the surgery	Edze tsaɖiɖi ƒe wɔnawo dzi ɖuɖu gɔme enumake le amekokoa megbe
I can come home late	Mate ŋu ava aƒeme tsi megbe
I couldn’t escape it	Nyemete ŋu si le eŋu o
I never would have done this without you	Anye ne nyemewɔ esia gbeɖe ne menye wòe o
I need you to help me with something	Mehiã be nàkpe ɖe ŋunye le nane me
I was trying to calm you down	Menɔ agbagba dzem be mana wò dzi nadze eme
I had to leave after the first minute	Ele be madzo le aɖabaƒoƒo gbãtɔa megbe
A traditional horn band provided the music	Dekɔnu kpẽha aɖee na haƒoƒoa
I climbed the stairs	Melia atrakpuiawo
I am so glad to see your post	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mekpɔ wò nyatakakaa
I just want to know, is everything	Ðeko medi be manya, nye nusianu
I haven’t been back in thirty years	Ƒe blaetɔ̃e nye esia nyemegatrɔ gbɔ o
I love that station, but I need my hot wax fix	Melɔ̃ ʋudzeƒe ma ŋutɔ, gake mehiã nye wax dzodzoe ƒe ɖɔɖɔɖo
A girl was brought in two days ago	Wokplɔ nyɔnuvi aɖe vɛ ŋkeke eve enye sia
I was secretly late	Metsi megbe le adzame
A minute later, they’re standing in front of me	Le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe la, wole tsitre ɖe ŋkunyeme
I gave the dark faces	Mena vivitiawo ƒe mowo
I give a look of sadness	Mewɔa nu abe nuxaxa ƒe dzedzeme ene
I want to be critical	Medi be manye ɖeklemiɖela
I don’t like being around him when he’s drunk	Nyemelɔ̃a egbɔ nɔnɔ ne emu aha o
I just want to have a few privacy comments	Ðeko medi be nya ʋɛ aɖewo nanɔ asinye le adzame
I brought you here as a kind of experiment	Mekplɔ mi va afisia abe dodokpɔ ƒomevi aɖe ene
I prefer climbing trees or reading	Atiwo lia alo agbalẽ xexlẽ dzɔa dzi nam wu
I think you understand how vulnerable you are here	Mesusu be èse alesi gbegbe nèle bɔbɔe le afisia gɔme
I talk about financial terrorism in our financial markets	Meƒoa nu tso ganyawo ŋuti ŋɔdzinuwɔwɔ ŋu le míaƒe ganyawo ƒe asiwo me
I stood between his car and the airport door	Metsi tre ɖe eƒe ʋua kple yameʋudzeƒea ƒe ʋɔtru dome
I want to limit that	Medi be maɖo seɖoƒe na ema
I can’t imagine not seeing you or spending time with you	Nyemate ŋu asusui be nyemakpɔ wò alo akpɔ ɣeyiɣi ɖe ŋuwò o
I knew it had to be hard	Menya be ele be wòasesẽ
I throw my lock onto the passenger seat	Metsɔa nye gaxɔa ƒua gbe ɖe mɔzɔlawo ƒe zikpui dzi
I decided against it at the last minute	Metso nya me be matsi tre ɖe eŋu le aɖabaƒoƒo mamlɛtɔ dzi
A large group follows	Ƒuƒoƒo gã aɖe kplɔnɛ ɖo
I am a prisoner in a human body	Menye gamenɔla le amegbetɔ ƒe ŋutilã me
I can’t stop watching when he finally sees my way	Nyemate ŋu adzudzɔ ŋkuléle ɖe nu ŋu ne eva kpɔ nye mɔ mlɔeba o
I would like to see him try	Madi be makpɔe wòadze agbagba
I brought her to me, kissing her hard	Mekplɔe va gbɔnye, hegbugbɔ nu nɛ sesĩe
I know he’ll think you’re beautiful	Menya be asusu be èdze tugbe
I let him kiss me again	Meɖe mɔ wògagbugbɔ nu nam ake
I lost my girlfriend	Nye ahiãvi bu nam
I let go of my wrist and my stance	Meɖe asi le nye asibidɛ kple nye tenɔnɔ ŋu
I consider that a risk	Mebua ema be enye afɔku
I need to check a few things	Ele be malé ŋku ɖe nu ʋɛ aɖewo ŋu
I used my emotions and felt deeply in every piece	Mezã nye seselelãmewo eye mese le ɖokuinye me vevie le akpa ɖesiaɖe me
I needed a minute to think more than anything	Mehiã aɖabaƒoƒo ɖeka be mabu tame wu nusianu
I want you to just disappear and leave us all alone	Medi be ɖeko nàbu eye nàgblẽ mí katã ɖi
I sank into his arms, wanting him immediately	Menyrɔ ɖe eƒe akɔnu, eye medi be wòanɔ eŋu enumake
I was more angry than angry	Medo dziku wu dziku
I was able to find both of them	Mete ŋu ke ɖe wo ame evea siaa ŋu
I didn’t have to look at it	Mehiã be malé ŋku ɖe eŋu o
Two pencil plates accompany the book	Pensil-gbadzɛ eve kpe ɖe agbalẽa ŋu
I decided to go back and see it though	Meɖoe be matrɔ ayi aɖakpɔe ya
I shouldn’t let him go here	Mele be maɖe asi le eŋu wòayi afisia o
I can do everything together for good	Mate ŋu awɔ nusianu ɖekae hena nyuiwɔwɔ
I want a man willing to fight for me	Medi be ŋutsu aɖe nalɔ̃ faa awɔ aʋa ɖe tanye
I mix and match and look good no matter what	Metsakaa eye mewɔa nu ɖekae eye medzena ame nyui eɖanye nuka kee dzɔ o
A faint breeze blew across his face	Ya si mesẽ o ƒo ɖe eƒe mo
I am not a good friend to you	Menye xɔlɔ̃ nyui aɖekee menye na wò o
I will hurt the people you love	Mawɔ nuvevi ame siwo nèlɔ̃ la
I was standing on the platform at a train station	Menɔ tsitre ɖe nuƒolanɔƒea le ketekedzeƒe aɖe
I wondered if that was possible, or just head games	Mebia ɖokuinye be ɖe ema anya wɔ hã, alo tafefewo koe
I always carry my work with me	Metsɔa nye dɔa ɖe asi ɣesiaɣi
I want to remember him here	Medi be maɖo ŋku edzi le afisia
I tossed and turned all night, hardly slept	Meʋuʋuna hetrɔna zã bliboa katã, nyemedɔa alɔ̃ kura o
I give him three hundred and we shake hands	Metsɔa alafa etɔ̃ nɛ eye míedoa asi
I endured a lot of pain and anger	Medo dzi le vevesese kple dziku geɖe me
I drank my water and juice	Meno nye tsi kple detsiƒonu
I tried to look as mature as possible	Medze agbagba be madze abe ame tsitsi ene alesi mate ŋui
I never thought to look it up online	Nyemebu eŋu kpɔ be madie le Internet dzi o
They usually lay one or two eggs	Zi geɖe la, wodzia azi ɖeka alo eve
I actually have three numbers	Le nyateƒe me la, xexlẽdzesi etɔ̃ le asinye
A trial date has not been set	Womeɖo ŋkeke si dzi woadrɔ̃ ʋɔnui o
I tell you, it makes me feel safe	Megblɔ na mi be, ena mesena le ɖokuinye me be mele dedie
I am here to witness that	Mele afisia hena ɖaseɖiɖi le ema ŋu
I was an idiot for leaving	Menye bometsila le esi medzo ta
I also love that part of the book	Melɔ̃a agbalẽa ƒe akpa ma hã ŋutɔ
I'm sure there's no one left	Meka ɖe edzi be ame aɖeke megali o
A man was lying on the beds inside	Ŋutsu aɖe mlɔ abati siwo le eme la dzi
A special gift that grows!	Nunana tɔxɛ aɖe si tsina!
I relax and mouth the rest	Meɖea dzi ɖi eye megblɔa nya susɔeawo le nu me
I felt his cheek again	Megase eƒe ŋgonu ake
I run a gentle finger along her pussy	Metsɔa asibidɛ fafɛ aɖe ƒua du toa eƒe akɔta
I needed his skin, his warmth, his muscles	Mehiã eƒe ŋutigbalẽ, eƒe dzoxɔxɔ, eƒe lãmekawo
I took a deep breath and waited	Megbɔ ya sesĩe helala
I opened my desk drawer	Meʋu nye kplɔ̃ ƒe agbalẽdzraɖoƒea
I am grateful for that	Meda akpe ɖe ema ta
An important difference is efficiency	Vovototo vevi aɖee nye dɔwɔwɔ nyuie
I don’t have that kind of faith myself	Nye ŋutɔ nyemexɔ xɔse ma tɔgbe o
I look at the river again	Megakpɔa tɔsisia ŋkume ake
I forgot the medical term for it	Meŋlɔ atikewɔwɔ me nya si wozãna nɛ be
I want to establish a platform of trust with you	Medi be maɖo kakaɖedzi ƒe nuƒolanɔƒe aɖe anyi kpli mi
I didn’t think of it that way	Nyemebu eŋu nenema o
I was introduced, and we drank instant coffee	Woɖem fia, eye míeno kɔfi si woɖana enumake
I can’t leave it	Nyemate ŋu adzo le eme o
A fan of loose leaves scattered over gravel	Agba siwo le gbadzaa siwo kaka ɖe kpe xɔasiwo dzi ƒe fesre
I can’t hear what he’s saying	Nyemate ŋu ase nya si gblɔm wòle la sem o
One sample with each purchase	Kpɔɖeŋu ɖeka kple nuƒle ɖesiaɖe
This is the land of the free	Ablɔɖeviwo ƒe anyigbae nye esia
I don’t understand why it affected me that way	Nyemese nusita wòkpɔ ŋusẽ ɖe dzinye nenema gɔme o
I need to see a doctor before we leave	Ele be makpɔ ɖɔkta hafi míadzo
A newspaper lay next to the sofa	Nyadzɔdzɔgbalẽ aɖe mlɔ sofa la xa
I really can’t help it	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu awɔ naneke o
I just hoped we wouldn’t be in too much of a hurry	Ðeko menɔ mɔ kpɔm be míagawɔ kaba akpa o
I got to have my own pet robot	Meva kpɔe be nye ŋutɔ nye aƒeme aƒemelã robot nanɔ asinye
I know how bad that car is	Menya alesi gbegbe ʋu ma gblẽe
I want to invite everyone to shop	Medi be makpe amesiame be wòava ƒle nu
I could use some nice winter scenery to paint	Mate ŋu azã dzomeŋɔli ƒe nukpɔkpɔ nyui aɖewo atsɔ ata nu
I don’t even want to think about it	Nyemedi be mabu eŋu gɔ̃ hã o
I knew it was a mistake	Menya be vodadae wònye
I looked at the phone then at the door	Melé ŋku ɖe telefon la ŋu emegbe melé ŋku ɖe ʋɔtrua ŋu
I left and went back to bed	Medzo eye megatrɔ yi aba dzi
I heard the one about your father was very good	Mese be esi ku ɖe fofowò ŋu la nyo ŋutɔ
I can’t even move, the shock is so intense	Nyemate ŋu aʋã gɔ̃ hã o, dzidziƒoamea nu sẽ ale gbegbe
I mean another home office	Mefia aƒeme ɔfis bubu
I was throwing them away	Menɔ wo ƒom ƒu gbe
A lot happened in that short time	Nu geɖe dzɔ le ɣeyiɣi kpui ma me
I knew this wasn’t going to go well	Menya be esia mava yi nyuie o
I wasn’t being completely honest	Menye anukwareɖiɖi bliboe menɔ o
I tell you an interesting story	Megblɔ ŋutinya dodzidzɔname aɖe na mi
I have been feeling this way for a few days	Mele sesem le ɖokuinye me alea ŋkeke ʋɛ aɖewoe nye esia
I give the wisdom to my government	Metsɔa nunya la naa nye dziɖuɖua
I know how you feel about me	Menya ale si nèsena le ɖokuiwò me ɖe ŋunye
I haven’t been there that long	Nyemeva afima ɣeyiɣi didi nenema gbegbe o
I leaned forward, my hands on my knees	Mebɔbɔ ɖe ŋgɔ, nye asiwo nɔ nye klowo dzi
I think he said he didn’t know her and she didn’t know him	Mesusu be egblɔ be yemenyae o eye yemenyae hã o
I don’t want to die of a heart attack	Nyemedi be dzidɔ naku o
They had no children	Womedzi vi aɖeke o
I feel like everything is right with the world	Mesena le ɖokuinye me abe ɖe nusianu sɔ kple xexeame ene
I raised my hands and closed my eyes in concentration	Mekɔ nye asiwo dzi hemiã ŋku nam le susu tsɔtsɔ ɖo nu ŋu ta
I stood at the partially open bedroom window	Metsi tre ɖe xɔdɔme ƒe fesre si ƒe akpa aɖe ʋu la gbɔ
I watch as his hand flies up with each shot	Mekpɔnɛ esime eƒe asi le dzodzom yi dzi le tudada ɖesiaɖe me
I needed a different kind of warmth	Mehiã dzoxɔxɔ ƒomevi bubu aɖe
I really enjoyed reading this	Esia xexlẽ dzɔ dzi nam ŋutɔ
I respect your honesty more	Medea bubu wò anukwareɖiɖi ŋu wu
A student may insist that he knows a particular situation	Sukuvi aɖe ate ŋu ate tɔ ɖe edzi be yenya nɔnɔme aɖe koŋ
I want justice	Medi be woadrɔ̃ ʋɔnu dzɔdzɔe
I was friendly and very ok for my age	Me nye xɔlɔ̃wɔwɔtɔ eye me ok ŋutɔ le nye ƒexɔxɔ nu
I look at the blood snake on my wrist	Meléa ŋku ɖe ʋu si da le nye asibidɛ ŋu la ŋu
I felt a spark in my head	Mese dzobibi aɖe le nye ta me
I did a little research	Mewɔ numekuku vi aɖe
I haven’t seen any of them yet	Nyemekpɔ wo dometɔ aɖeke haɖe o
I wondered what he was doing, what he was thinking	Mebia ɖokuinye be nuka wɔm wòle, nukae wònɔ tame bum hã
I appreciate your confidence in me	Mekpɔ ŋudzedze ɖe kakaɖedzi si nèɖe fia ɖe ŋunye la ŋu
But I tried to ignore that	Gake medze agbagba be maŋe aɖaba aƒu ema dzi
I heard her broken cries join mine	Mese eƒe avifafa siwo gblẽ la wɔ ɖeka kple tɔnye
I decided to sleep late	Meɖoe be madɔ alɔ̃ wòatsi megbe
I didn’t even realize she was crying	Nyemekpɔe dze sii gɔ̃ hã be ele avi fam o
I want to see more posts like this	Medi be makpɔ nya bubuwo abe esia ene
Man does not run like a deer	Amegbetɔ meƒua du abe gbete ene o
I felt confused about my feelings, about everything	Mese le ɖokuinye me be metɔtɔ le nye seselelãmewo ŋu, le nusianu ŋu
I don’t want others to see my pain	Nyemedi be ame bubuwo nakpɔ nye vevesesea o
I think it's starting to come around now	Mesusu be ele egɔme dzem be yeava ƒo xlãe fifia
That’s what inspired me	Emae nye nusi ʋãm
I still have severe back pain every day	Megakpɔtɔ le veve sem vevie le akɔta gbesiagbe
I hate to see it again	Melé fui ŋutɔ be magakpɔe ake
I could see fish in the water	Mete ŋu kpɔa tɔmelãwo le tsia me
I could understand his, longing, questions	Mete ŋu se eƒe, didi, nyabiasewo gɔme
To me, songs are songs	Le gonyeme la, hadzidziwo nye hadzidziwo
I just remember what he said	Ðeko meɖoa ŋku nya si wògblɔ dzi
I want to ask again	Medi be magabia nya ake
I have to keep it in mind	Ele be mana wòanɔ ŋku dzi nam
But I didn’t want to be there to see it	Gake nyemedi be manɔ afima akpɔe o
Breach of their contract	Woƒe nubabla dzi dada
It became an international success	Eva zu dzidzedzekpɔkpɔ le dukɔwo dome
I learned a lot about both of them	Mesrɔ̃ nu geɖe tso wo ame evea siaa ŋu
I pulled back my shoulders and forced a smile	Mehe nye abɔta ɖe megbe eye mezi alɔgbɔnu
Confessions are easily obtained from each	Wokpɔa nuvɔ̃meʋuʋu tso wo dometɔ ɖesiaɖe gbɔ bɔbɔe
I couldn’t hear much of what he was saying	Nyemete ŋu se nya si gblɔm wònɔ la dometɔ geɖe o
I might buy it before then	Ðewohĩ maƒlee do ŋgɔ na ɣemaɣi
This guy can play baseball	Ŋutsu sia ate ŋu aƒo baseball
I will change my ways	Matrɔ nye mɔwo
The rest of the ship got traditional wooden weapons	Melia me tɔ mamlɛawo xɔ aʋawɔnu siwo wotsɔ ati wɔe siwo wozãna tsã
A cold, inhuman sound	Gbeɖiɖi fafɛ aɖe si me amegbetɔ ƒe nɔnɔme aɖeke menɔ o
I already knew what the answer would be	Menya nusi ŋuɖoɖoa anye xoxo
I stood up and headed for the bathroom	Metsi tre heɖo ta tsileƒea gbɔ
I will wait for you for a few days	Malala wò ŋkeke ʋee aɖewo
There was just an ease to the whole thing	Ðeko nu bliboa ƒe bɔbɔe aɖe nɔ anyi
I had to be more careful, we both had to	Ele be maɖɔ ŋu ɖo wu, ele be mí ame evea siaa
After a moment, his shoulders began to shake	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, eƒe abɔta te ʋuʋu
I kneel in front of the trunk and look at it	Medzea klo ɖe atikpoa ŋgɔ heléa ŋku ɖe eŋu
I won’t make a long speech	Nyemaƒo nuƒo didi aɖeke o
I won’t give them back	Nyemagbugbɔ wo ana o
I stood up and walked up to him	Metsi tre hezɔ yi egbɔ
Homer lay on the floor	Homer mlɔ anyigba
I can’t answer without telling him everything	Nyemate ŋu aɖo eŋu ne nyemegblɔ nya sia nya nɛ o
I can still hear sounds coming from the plane	Megasea gbeɖiɖiwo nɔna tso yameʋua me kokoko
I love when an artist can be so honest	Melɔ̃a ne nutala ate ŋu aɖi anukware alea gbegbe
A stray thing thrown in the dark	Nusi tra mɔ si wotsɔ ƒu gbe le viviti me
I am the manager	Nyee nye dɔdzikpɔla
I wish she hadn’t	Anye ne anyo nam wu ne ɖe mewɔe nenema o
I was a witness to a serious crime	Menye nuvlowɔwɔ gã aɖe ƒe ɖasefo
I just found out now after getting to the lab	Ðeko meva nyae fifia esi meɖo dodokpɔxɔa me vɔ megbe
I look back at the coach and the other players	Metrɔna kpɔa hehenala la kple fefewɔla bubuawo
I never turned off my cell phone	Nyemetu nye asitelefon kpɔ o
I can’t take care of myself	Nyemate ŋu akpɔ ɖokuinye dzi o
I doubt what doesn’t happen	Meke ɖi le nusi medzɔna o ŋu
I got dressed, stepped down, and headed outside	Medo awu, meɖe afɔ ɖe anyi, eye meɖo ta gota
I opened the door and looked outside	Meʋu ʋɔa hekpɔ gota
I am not here to make friends	Menye xɔlɔ̃wo dzedze tae mele afisia ɖo o
I gently touched her skin	Meka asi eƒe ŋutigbalẽ ŋu tufafatɔe
I want to hear them all	Medi be mase wo katã
I checked the time before answering the call	Melé ŋku ɖe ɣeyiɣia ŋu hafi ɖo kaƒoƒoa ŋu
I gave some other details	Megblɔ nya bubu aɖewo tsitotsito
I enjoy a good conversation	Dzeɖoɖo nyui aɖe dzɔa dzi nam
I hope my comments help you move forward	Mele mɔ kpɔm be nye nyawo akpe ɖe ŋuwò nàyi ŋgɔ
I just need more information	Ðeko mehiã nyatakaka bubuwo
I wanted the jewelry that would last a lifetime	Medi atsyɔ̃ɖonu siwo anɔ anyi le nye agbemeŋkekewo katã me la
I hope they understand	Mele mɔ kpɔm be wose egɔme
I wondered where everyone was	Mebia ɖokuinye be afikae amesiame le hã
I wouldn’t be working all day	Nyemanɔ dɔ wɔm ŋkeke bliboa o
It will be all yours	Anye tɔwòwo katã anye
I must say that this is a superb system	Ele be magblɔ be esia nye ɖoɖo si de ŋgɔ ŋutɔ
I didn’t blame him for coming	Nyemebu fɔe be meva o
I didn’t leave him alone	Nyemegblẽ eya ɖeka ɖi o
I know he never said anything about repentance and faith	Menya be megblɔ nya aɖeke tso dzimetɔtrɔ kple xɔse ŋu kpɔ o
I thought he bought them specifically for me	Mesusui be eƒle wo nam koŋ
I saw in him a kindred spirit	Mekpɔ ƒometɔ ƒe gbɔgbɔ aɖe le eme
I think you took the cover out to take a picture	Mesusu be èɖe agbalẽa ƒe akpaa do goe be yeaɖe foto
I am not sure what their intentions are about me	Nyemeka ɖe nusi woƒe tameɖoɖowo ku ɖe ŋunye dzi o
I know many of you are with me on this	Menya be mia dometɔ geɖewo le gbɔnye le nya sia ŋu
I found a small field and pulled into the driveway	Mekpɔ agble sue aɖe eye mehe yi ʋuɖoƒea
I had no control over my legs	Nyemekpɔ ŋusẽ ɖe nye afɔwo dzi o
I hesitate at first, protect it	Mehena ɖe megbe le gɔmedzedzea me, mekpɔa eta
I don’t like that new toy of yours	Miaƒe fefenu yeye ma medzɔa dzi nam o
Shared bathroom in the hall	Tsileƒe si wozãna ɖekae le akpataa me
I watched them go and smiled	Mekpɔ wo wonɔ yiyim eye meko alɔgbɔnu
I know you like to ride your bikes	Menya be èlɔ̃a wò kekefɔkpawo tsɔtsɔ
I remember the situation	Meɖo ŋku nɔnɔmea dzi
I knew he was trying to comfort me	Menya be ele agbagba dzem be yeafa akɔ nam
A cheer erupted from the crowd	Dzidzɔkpɔkpɔ aɖe do tso amehawo dome
I have to admire him for that	Ele be makpɔ dzidzɔ ɖe eŋu le ema ta
I want to be that angel for my brother	Medi be manye mawudɔla ma na nɔvinyeŋutsu
I put my head on the glass and looked out	Metsɔ nye ta ɖo glass la dzi eye mekpɔ gota
Maybe I can get out of this place after all	Ðewohĩ mate ŋu ado le teƒe sia le nyateƒe me
I wanted him back so much	Medi be wòatrɔ ava ale gbegbe
One advantage is flexibility	Viɖe ɖeka si le wo ŋue nye be woate ŋu atrɔ asi le wo ŋu bɔbɔe
I can be a good guy for her	Mate ŋu anye ŋutsu nyui nɛ
I saw him blush and that made my man laugh	Mekpɔe wònɔ blush eye ema na nye ŋutsua ko nu
I needed to cheer the guy up with something, too	Ehiã be matsɔ nane atsɔ ado dzidzɔ na ŋutsua, nye hã
I really liked my father	Fofonye ƒe nu lé dzi nam ŋutɔ
I’ve only seen it twice	Zi eve koe mekpɔe kpɔ
A straight line across the disputed area	Fli dzɔdzɔe aɖe si le nuto si ŋu nyaʋiʋli le la dzi
I will resign the next day	Maɖe asi le dɔ ŋu le ŋufɔke
I never left home	Nyemedzo le aƒeme kpɔ o
I need you to be there for me	Mehiã be nànɔ afima nam
I think we went to high school together	Mesusu be míede sekɛndrisuku ɖekae
I can so see myself coming out like that	Mete ŋu kpɔa ɖokuinye ale gbegbe be mele dodom nenema
Even the boy didn’t like me and he knew it	Ŋutsuvia gɔ̃ hã medze ŋunye o eye wònyae
I mean the thing went down below his knees	Mebe nu la yi anyime le eƒe klowo te
A tree is unlikely to kill that creature anyway	Anɔ eme be ati aɖe mawu nuwɔwɔ ma le mɔ aɖeke nu o
I never handed them over	Nyemede wo asi kpɔ o
I continue to build speed	Meyi edzi le duƒuƒu tum ɖo
I think you’ll want a good night’s rest	Mesusu be àdi be yeaɖi ɖe eme le zã me
Sixteen years have passed	Ƒe wuiade va yi
I opened the letter and compared the handwriting	Meʋu lɛtaa hetsɔ asinuŋɔŋlɔa sɔ kple wo nɔewo
I went upstairs and headed to my room	Meyi dziƒoxɔa dzi heɖo ta nye xɔ me
I have a job, thanks	Dɔ le asinye, da akpe
I realized then that my eyes didn’t show fear	Mekpɔe dze sii ɣemaɣi be nye ŋkuwo meɖe vɔvɔ̃ fia o
Plowing and weeding adds a body part	Agbledede kple gbewo wɔwɔ kpe ɖe ŋutilã ƒe akpa aɖe ŋu
I think the evolution will not happen quickly	Mesusu be nɔnɔmetɔtrɔa madzɔ kabakaba o
I want to make sure the rest of us	Medi be maka ɖe edzi be míaƒe ame mamlɛawo
I wouldn’t let anyone just be shot with us	Nyemaɖe mɔ woada ame aɖeke ɖe mía gbɔ ko o
A piece of chicken for lunch	Koklozi kakɛ aɖe na ŋdɔnuɖuɖu
I felt very comfortable with the situation and myself	Mese le ɖokuinye me be nɔnɔmea kple nye ŋutɔ nye dzi dze eme ŋutɔ
I was driving myself	Menɔ ʋu kum na ɖokuinye
I had to start again	Ele be magadze egɔme ake
I can’t be that smart	Nyemate ŋu adze aɖaŋu nenema gbegbe o
I will come to your bedside	Mava wò aba gbɔ
I didn’t even hear what he said but I changed	Nyemese nya si wògblɔ gɔ̃ hã o gake metrɔ
An action group was formed	Woɖo afɔɖeɖe ƒe ƒuƒoƒo aɖe
I had plenty of opportunities to stop him	Mɔnukpɔkpɔ geɖe su asinye be maxe mɔ nɛ
I'll know that evil laugh is everywhere	Manya be nukoko vɔ̃ɖi ma le afi sia afi
I wasn’t showing love in any way	Nyemenɔ lɔlɔ̃ ɖem fia le mɔ aɖeke nu o
I hadn’t really noticed his personality before this time	Nyemede dzesi eƒe amenyenye ŋutɔŋutɔ do ŋgɔ na ɣeyiɣi sia o
A light rain was falling	Tsidzadza sue aɖe nɔ dzadzam
I opened them invitingly, and he entered	Meʋu wo le amekpekpe me, eye wòge ɖe eme
I made him a cup of coffee	Mewɔ kɔfi kplu ɖeka nɛ
Unusual luxury, he said	Egblɔ be atsyɔ̃ɖoɖo si mebɔ o
He takes every competition seriously	Ebua hoʋiʋli ɖesiaɖe nu vevii
I need to get closer to you	Ehiã be mate ɖe mia ŋu kplikplikpli
A smile broke a stern face	Alɔgbɔnukoko aɖe gbã eƒe mo sesẽ aɖe
I am going to start at the end	Mele egɔme dze ge le nuwuwu
I had to leave it behind	Ele be magblẽe ɖi
I think this can get through to him	Mesusu be esia ate ŋu ato eme nɛ
I got to write some notes in my journal	Mekpɔ mɔ aŋlɔ nuŋlɔɖi aɖewo ɖe nye magazine me
I refuse to accept them as fact	Megbea wo xɔxɔ be wonye nyateƒe
I love the people and I enjoy hard work	Melɔ̃ ameawo eye dɔ sesẽ wɔwɔ doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I was losing my audience	Menɔ nye nyaselawo bum
It was replaced by deep relaxation, or rather deep meditation	Gbɔɖeme deto, alo ne míagblɔe tututu la, ŋugbledede vevie xɔ ɖe eteƒe
I got rid of three cups of coffee and proceeded to make coffee	Meɖe kɔfi kplu etɔ̃ ɖa eye meyi edzi wɔ kɔfi
I can only point you in a certain direction	Mɔ aɖe dzi koe mate ŋu afia mɔ wò
I looked up at the moon	Mefɔ mo dzi kpɔ dzinua
I totally recommend the latter	Mekafu mamlɛtɔa keŋkeŋ
I knew it could happen then	Menya be ate ŋu adzɔ ɣemaɣi
A frightened and angry man	Ŋutsu aɖe si vɔvɔ̃ ɖo eye wòdo dziku
He never wanted the song to end	Medi be hadzidzia nawu enu gbeɖe o
Very reliable car and any testing is a welcome	Ʋu si ŋu kakaɖedzi le ŋutɔ kple dodokpɔ ɖesiaɖe nye nusi woxɔ
I stood up and patted his shoulder sympathetically	Metso heƒo eƒe abɔta veveseseɖeamenutɔe
I felt like he blessed me	Mese le ɖokuinye me abe ɖe wòyram ene
I appreciate all your help	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe kpekpeɖeŋuwo katã ŋu
I need and want to write	Mehiã eye medi be maŋlɔ nu
I did the best I could	Mewɔ nu nyuitɔ kekeake si mate ŋui
I wondered if he heard most of our conversation	Mebia ɖokuinye be míaƒe dzeɖoɖoa ƒe akpa gãtɔe wòse hã
I won’t let you down	Nyemaɖe dzi ɖi na wò o
Australia finished second in the tournament	Australia xɔ nɔƒe evelia le hoʋiʋlia me
I left without another word	Medzo nya bubu aɖeke magblɔmagblɔe
I never had a car at his age	Ʋu menɔ asinye le eƒe ƒexɔxɔ me kpɔ o
I remember him connecting with me	Meɖo ŋku edzi be kadodo le eŋu kplim
I have been gone too long already	Medzo ɣeyiɣi didi akpa xoxo
I think these make this site even better	Mesusu be esiawo nana nyatakakadzraɖoƒe sia nyona ɖe edzi wu
A man who owns a restaurant in the village	Ŋutsu aɖe si si nuɖuɖudzraƒe aɖe le le kɔƒea me
I couldn’t ask for a better family	Nyemate ŋu abia ƒome si nyo wu o
I loved the sentiment in this photo	Seselelãme si le foto sia me la dzɔ dzi nam ŋutɔ
I never liked running	Nyemelɔ̃a duƒuƒu kpɔ o
And it doesn’t stop here either	Eye metɔ ɖe afisia hã o
I couldn’t recognize you at all	Nyemete ŋu de dzesi wò kura o
I really wanted to see his place	Medi vevie be makpɔ eƒe nɔƒe
I was just stating what the market saw, that was all	Ðeko menɔ nusi asi la kpɔ la gblɔm, ema koe nye ema
I could hear shoes coming towards me and then stopping	Mete ŋu sea afɔkpawo gbɔna gbɔnye eye emegbe wotɔna
I saw you from my red car	Mekpɔ wò tso nye ʋu dzĩ la me
I needed a moment to gather myself	Mehiã ɣeyiɣi kpui aɖe be maƒo ɖokuinye nu ƒu
I really want to find my parents, my sister	Medi vevie be madi dzinyelawo, nɔvinyenyɔnu
I sleep in the living room	Memlɔa xɔdɔme me
I ran into space	Meƒu du yi yamenutome
I slept until my headache disappeared	Medɔ alɔ̃ vaseɖe esime nye taɖuame nu yi
I knew they would try	Menya be woadze agbagba aɖee
I can do it tomorrow during the day	Mate ŋu awɔe etsɔ le ŋkekea me
I had to look everywhere for this	Ele nam be madi esia le afisiafi
A power he never even dreamed of	Ŋusẽ aɖe si ŋu meku drɔ̃e le gɔ̃ hã kpɔ o
A lot of people tell me that	Ame geɖe gblɔna nam nenema
I hope you like your new home	Mele mɔ kpɔm be wò aƒe yeyea adzɔ dzi na wò
There is a knee in the road a little closer	Klo aɖe le mɔ dzi wòte ɖe eŋu vie
I believe that is what you said	Mexɔe se be nya mae nègblɔ
I want everyone else back alive	Medi be ame bubu ɖesiaɖe natrɔ ava agbagbee
I preceded him out of the room	Medo ŋgɔ nɛ do go le xɔa me
Only fifteen men died in the attack	Ŋutsu wuiatɔ̃ koe ku le amedzidzedzea me
I wouldn’t have known what to say to him, anyway	Anye ne nyemenya nya si magblɔ nɛ o, le mɔ sia mɔ nu
I felt like an outsider and shut down	Mese le ɖokuinye me abe egodotɔ ene eye metsia nu me
I didn’t expect fear	Nyemekpɔ mɔ na vɔvɔ̃ o
I can’t leave it	Nyemate ŋu agblẽe ɖi o
I rubbed my shoulders and looked at me	Metutu nye abɔta eye melé ŋku ɖe ŋunye
I am drawing a blank now	Mele ƒuƒlu aɖe tam fifia
I struggle to keep my hands steady	Meʋlina vevie be nye asiwo nanɔ tenye
I never knew my daughter was so kind	Nyemenya kpɔ be vinyenyɔnua nyoa dɔme alea gbegbe o
Many major chains refused to stock the single	Kɔsɔkɔsɔ gã geɖe gbe be yewomadzra ɖekaɖeka la ɖo o
I am honored to receive this generous gift	Enye bubu nam be mexɔ nunana sia si wona dɔmenyotɔe la
I didn’t just give time to everyone who wanted it	Menye ame sia ame si di la koe mena ɣeyiɣi o
A few cars flashed by	Ʋu ʋɛ aɖewo nɔ keklẽm to afima
I want to post this entire letter	Medi be matsɔ lɛta sia katã aɖo ɖe afisia
A pro, sure, but not just any pro	A pro, kakaɖedzitɔe, gake menye pro ɖesiaɖe ɖeɖeko o
I can write and delete	Mate ŋu aŋlɔ nu ahatutui ɖa
I just don’t think any religion can be real	Ðeko mesusu be subɔsubɔha aɖeke mate ŋu anye nu ŋutɔŋutɔ o
I think the others are in danger	Mesusu be ame mamlɛawo le afɔku me
I can’t talk about it to anyone	Nyemate ŋu aƒo nu tso eŋu na ame aɖeke o
I felt like crying myself, at my age	Mese le ɖokuinye me be nye ŋutɔ mafa avi, le nye ƒexɔxɔ nu
I became very afraid of what he would do	Nusi wòawɔ la va nɔ vɔvɔ̃m nam ŋutɔ
I have already given you my word that we will not harm him	Metsɔ nye nya na wò xoxo be míawɔ nuvevii o
I had just destroyed them	Ðeko metsrɔ̃ wo teti koe nye ema
I tell myself to take it easy	Megblɔna na ɖokuinye be maxɔe bɔbɔe
Limited aspect of time and space	Akpa si seɖoƒe li na le ɣeyiɣi kple teƒe ŋu
I was too used to fear	Vɔvɔ̃ zu numame nam akpa
Minutes later he was standing in line	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, enɔ tsitre ɖe fli me
I knew nothing about the politics of my people	Nyemenya naneke tso nye amewo ƒe dunyahehe ŋu o
I met the wrong woman first	Medo go nyɔnu si mesɔ o gbã
Shoot at any photographer	Tu ɖe fotoɖela ɖesiaɖe ŋu
I was worried his touch would stain my shirt	Metsi dzi be eƒe asikaka nye awu ŋu aƒo ɖi nye awudziwui
I have many failures in this area	Dodokpɔ geɖe le asinye le go sia me
I am, as you say, flesh	Nyee nye, abe ale si miegblɔna ene la, ŋutilãe menye
I will have clerks on site to fill the orders	Matsɔ agbalẽŋlɔlawo aɖo teƒea be woakpe nudɔdɔawo ɖo
I decided to jump in the car under cover of darkness	Meɖoe be mati kpo age ɖe ʋua me le viviti ƒe nutsyɔnu te
I know it’s hard to understand	Menya be esesẽ be woase egɔme
I looked at the magazine section, by the road	Melé ŋku ɖe magazine ƒe akpaa ŋu, le mɔa gbɔ
Four people were arrested in connection with the incident	Wolé ame ene le nudzɔdzɔa me
I can’t do the police thing anymore	Nyemagate ŋu awɔ kpovitɔwo ƒe nu la o
I looked down at my screen, my father	Meɖiɖi ŋku ɖe nye screen dzi, fofonyee
A world where anything is possible	Xexe si me nusianu ate ŋu adzɔ le
I want us to grow up together	Medi be míatsi ɖekae
I had to be down again by morning	Ele be maganɔ anyi ake hafi ŋdi naɖo
I want an armed guard to be maintained at all times	Medi be woalé be na dzɔla si tsɔ tu ɖe asi ɣesiaɣi
I used to be very interested in philosophy	Tsã la, xexemenunya doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I need to know what’s going on	Ele be manya nusi le edzi yim
I read a disturbing internal email this afternoon	Mexlẽ ememe email aɖe si ɖe fu nam ŋutɔ ŋdɔ sia
I never really thought of it in those terms	Nyemebu eŋu ŋutɔŋutɔ le nya mawo me kpɔ o
I wondered how much it hit when something touched it	Mebia ɖokuinye be aleke gbegbe wòƒonɛ ne nane ka asi eŋui hã
I had given the whole thing serious thought	Mebu nya bliboa ŋu vevie kpɔ
I looked through the windows	Mekpɔ to fesrewo nu
It continues to operate as a senior center	Eyi edzi le dɔ wɔm abe ame tsitsiwo ƒe dɔwɔƒe ene
These benefits are universal	Viɖe siawo nye xexeame katã tɔ
My parents died when we were young	Dzinyelawo ku le míaƒe ɖevime
I looked back at him in pain	Metrɔ va kpɔe kple vevesese
I was on a roll and didn’t want to stop	Menɔ agbalẽ xatsaxatsa aɖe dzi eye nyemedi be madzudzɔ o
I had to hand it to him	Ele be matsɔe ade asi nɛ
I wondered how it got here	Mebia ɖokuinye be aleke wòwɔ va ɖo afisia hã
The theme of the song is lost youth	Hadzidzia ƒe tanyae nye sɔhɛmenɔɣi si bu
Cavalry probably fought as cavalry with light artillery	Anɔ eme be sɔdolawo wɔ aʋa abe sɔdola siwo me tu siwo me tu le bɔbɔe ene
A first for him, too	Gbãtɔ aɖe na eya hã
I’ve never seen anything like it	Nyemekpɔ nu ma tɔgbe teƒe kpɔ o
I turned on the radio and finished rehearsing	Meʋu radioa eye mewu dzadzraɖo nu
A look of confusion crossed his face	Tɔtɔ ƒe dzedzeme aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I allowed myself to be led astray	Meɖe mɔ be woakplɔm atrae
I gave him a clean one	Metsɔ ɖeka si le dzadzɛ la nɛ
I don't understand	Nyemese egɔme o
I always felt empty	Mesena le ɖokuinye me ɣesiaɣi be naneke mele ŋunye o
I don’t want to argue about it	Nyemedi be mahe nya le eŋu o
A large dead branch lay on it	Alɔ gã aɖe si ku la mlɔ edzi
I can block any attack on you	Mate ŋu axe mɔ ɖe amedzidzedze ɖesiaɖe si woawɔ ɖe ŋuwò nu
The reason for the fight was not disclosed	Womegblɔ nusita wowɔ avu la o
I was hoping to see someone here before classes started	Menɔ mɔ kpɔm be makpɔ ame aɖe le afisia hafi klasswo nadze egɔme
I have my guidelines	Nye mɔfiamewo le asinye
I didn’t hesitate to do the assignment	Nyemehe ɖe megbe kura le dɔdasi la wɔwɔ me o
I had a long business lunch	Meɖu asitsadɔwo ƒe ŋdɔnu didi aɖe
I use the wrong ones	Mezãa esiwo mesɔ o
A place set apart for war	Teƒe si woɖo ɖi na aʋawɔwɔ
I know there is none better	Menya be ɖeke meli si nyo wu ema o
I have chosen you of my own free will	Nye ŋutɔ metia wò le nye ŋutɔ nye didi nu
A man rode into town three weeks ago	Ŋutsu aɖe do sɔ yi dua me kwasiɖa etɔ̃ enye sia
I couldn’t survive the loss	Nyemete ŋu tsi agbe le nusiwo bu la me o
I was a little disappointed with my choice	Nye tiatia la te ɖe dzinye vie
I don’t believe they did	Nyemexɔe se be wowɔe o
I didn’t mean to make them uncomfortable	Menye ɖe meɖoe be mana woƒe dzi nadze eme o
I mean, we’ve been talking here for less than a minute	Mebe, míele nu ƒom le afisia mede aɖabaƒoƒo ɖeka o
The number of mills also decreased	Nutunuwɔƒewo ƒe xexlẽme hã dzi ɖe kpɔtɔ
I decided to vote for the motion for that reason	Meɖoe be mada akɔ ɖe nyametsotsoa ta le susu ma ta
I stood up, inner rage already starting to boil over	Metsi tre, dziku ememetɔ dze egɔme nɔ ƒoƒom xoxo
I will be going then	Manɔ yiyim ɣemaɣi
I am not a fragile china doll	Menye china fefewɔvi si mebɔbɔ o ye menye o
I hadn’t thought of this before	Nyemebu esia ŋu do ŋgɔ o
I doubt if you slept much, if at all	Meke ɖi nenye be èdɔ alɔ̃ geɖe, nenye be èdɔ alɔ̃ hã
I pushed the thoughts aside	Metutu susuawo ɖe vovo
I thought I might have lost my mind	Mesusu be ɖewohĩ nye susu ƒe dɔwɔwɔ nu tso
I went into the office, but the guard was not there	Mege ɖe ɔfis la me, gake dzɔla la menɔ afima o
I have to face the world	Ele nam be madze ŋgɔ xexeame
I love the work you have done	Melɔ̃ dɔ si miewɔ la ŋutɔ
This emerging trade is dangerous	Asitsatsa sia si le dzedzem la nye afɔku
One-third reported decreased sexual feelings	Wo dometɔ ɖeka le etɔ̃ me gblɔ be gbɔdɔdɔ ƒe seselelãmewo dzi ɖe kpɔtɔ
A garage door opened	Ʋudzraɖoƒea ƒe ʋɔtru aɖe ʋu
Football is also very popular	Bɔlɔbɔ hã xɔ ŋkɔ ŋutɔ
I think about giving up	Mebua asiɖeɖe le eŋu ŋu
I just happened to change some things	Ðeko wòdzɔ be metrɔ nu aɖewo
I think things are not good	Mesusu be nuwo menyo o
I didn’t buy anything for anyone else	Nyemeƒle naneke na ame bubu aɖeke o
I came up with a logical explanation of the book	Meva to agbalẽa ŋuti numeɖeɖe si me susu le vɛ
I want to be a minister	Medi be manye subɔsubɔdɔwɔla
I really didn’t think much of it	Le nyateƒe me la, nyemebu eŋu boo o
Shocked employees and customers responded with appreciation	Dɔwɔla kple asisi siwo ƒe mo wɔ yaa la ɖo eŋu tsɔ kpɔ ŋudzedze ɖe eŋu
I think you should take a break	Mesusu be ele be nàgbɔ ɖe eme vie
I should have won today	Ðe wòle be maɖu dzi egbea hafi
I have let you ask me so far	Meɖe mɔ na wò be nàbia tso asinye vaseɖe fifia
I see the latter a lot	Mekpɔa mamlɛtɔa ŋutɔ
I woke up and it was night time	Mefɔ eye zã me ɣeyiɣia de
I dreaded those moments	Mevɔ̃na na ɣeyiɣi mawo
I need information and support	Mehiã nyatakaka kple kpekpeɖeŋu
I did have this experience three separate times	Nuteƒekpɔkpɔ sia su asinye zi etɔ̃ vovovowo vavã
I knew they were dreams	Menya be drɔ̃ewo koe wonye
I couldn’t bear for anyone else to know	Nyemete ŋu do dzi be ame bubu aɖeke nanya o
The college offers courses in the arts and sciences	Kɔledzi sia naa nusɔsrɔ̃ siwo ku ɖe aɖaŋudɔwo kple dzɔdzɔmeŋutinunya ŋu
I mean, it’s pathetic	Megblɔ be ewɔa nublanui ŋutɔ
I know your mother needs help	Menya be dawò hiã kpekpeɖeŋu
I drink it quickly, even when it’s cold	Menonɛ kabakaba, ne vuvɔ le eme gɔ̃ hã
I am not forcing you to stay here	Menye ɖe mele mia dzi zim be mianɔ afisia o
I wrote it on my kitchen desk yesterday after school	Meŋlɔe ɖe nye nuɖakplɔ̃ dzi etsɔ le suku vɔ megbe
I can’t promise you safer than these walls	Nyemate ŋu ado ŋugbe na wò be nànɔ dedie wu gli siawo o
I put the book in my bag	Metsɔa agbalẽa dea nye akplo me
I have a family, but they treat me like dirt	Ƒome le asinye gake wowɔa nu ɖe ​​ŋunye abe ɖiƒoƒo ene
I think it depends on the attitude	Mesusu be nɔnɔme si le ame si dzie wònɔ te ɖo
I can’t hope you don’t hear	Nyemate ŋu akpɔ mɔ be màse o
I don’t need my parents anymore	Nyemagahiã dzinyelawo azɔ o
I think that’s where it came from	Mesusu be afi mae wòtso
The public is invited to the spectacle	Wokpe dukɔa be woava kpɔ nukpɔkpɔa
I know he cared for her at some point	Menya be elé be nɛ ɣeaɖeɣi
I understand your point of view now	Mese wò nukpɔsusu gɔme fifia
I miss kissing you every morning	Mesusua nugbugbɔgbugbɔ na wò ŋdi sia ŋdi
I find that quite embarrassing	Mekpɔe be ema nye ŋukpe kura
I can’t let down my union brothers	Nyemate ŋu aɖe dzi le nye union nɔviwo dzi o
I moved around her bedroom seeing my clothes thrown everywhere	Meʋuʋu le eƒe xɔdɔme me kpɔ be wotsɔ nye awuwo ƒu gbe ɖe afisiafi
A technical company	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔƒe aɖe
I stood still and listened	Metsi tre ɖe teƒe ɖeka heɖo to
I must send my cavalry after him	Ele be madɔ nye sɔdolawo ɖe eyome
I'm still scared though	Megale vɔvɔ̃m kokoko ke hã
I'm just learning and trying to make things work	Ðeko mele nu srɔ̃m hele agbagba dzem be mana nuwo nawɔ dɔ
I called everyone and told them he was gone	Meyɔ amesiame hegblɔ na wo be edzo
I have a new name as given	Ŋkɔ yeye aɖe le asinye abe alesi wonae ene
Herb was the youngest of four children	Herb ye nye vi eneawo dometɔ ɖevitɔ
I feel like plastic in front of girls	Mesena le ɖokuinye me abe plastic ene le nyɔnuviwo ŋkume
I finally made it out of the bathroom	Mete ŋu do le tsileƒea mlɔeba
A black cloud hovered firmly over the small shop	Alilikpo yibɔ aɖe nɔ fiase suea dzi sesĩe
I couldn’t stop talking about you	Nyemete ŋu dzudzɔ nuƒoƒo tso ŋuwò o
I didn’t want to talk to him either	Nye hã nyemedi be maƒo nu kplii o
I think you are fascinated	Mesusu be ele wò nu lé dzi na wò
I was having dinner with my wife	Menɔ fiẽnu ɖum kple srɔ̃nye
I want to be a part of your company as well	Medi be manye miaƒe dɔwɔƒea ƒe akpa aɖe hã
I want to make every second count	Medi be mana sɛkɛnd ɖesiaɖe naxɔ asi
I know you’re angry	Menya be èdo dziku
In fact, I was planning to do the same thing	Le nyateƒe me la, nye hã menɔ ɖoɖo wɔm be mawɔ nu ma ke
I quickly repeated the process with a second pan number	Megbugbɔ wɔ dɔa kaba kple pan xexlẽdzesi evelia
I woke up to a fish floating	Menyɔ kpɔ tɔmelã aɖe si nɔ tsia dzi
I couldn’t bear to wear them	Nyemete ŋu do dzi le wo dodo me o
A future where we can all come together like this	Etsɔme si me mí katã míate ŋu aƒo ƒu ɖekae le alea
I did a lot of that in those early months	Mewɔ ema geɖe le ɣleti gbãtɔ mawo me
I stood as the sentence went through my mind	Metsi tre esime nyagbea nɔ yiyim le nye susu me
In all, there were eight crops	Le wo katã me la, agblemenuku enyi nɔ anyi
I have a lot of different things in it	Nu vovovo geɖe le asinye le eme
I would like something lighter	Madi nane si me kɔ wu
I will give him my decision in the morning	Matsɔ nye nyametsotso anae le ŋdi me
I know how to cook a steak rare or medium rare	Menya alesi woɖaa steak rare alo medium rare
I love to travel, especially abroad	Melɔ̃a mɔzɔzɔ, vevietɔ duta
I haven’t been able to contact them in months	Ɣleti geɖee nye esia nyemete ŋu do ka kpli wo o
I know your people have been here already	Menya be wò amewo va afisia xoxo
I mean you did ask him on a date	Mebe èbiae le gbeɖoɖoɖi aɖe me nyateƒe
It’s really important that I start eating with people who know better	Ele vevie ŋutɔŋutɔ be madze nuɖuɖu gɔme kple ame siwo nya nu nyuie wu
I was surprised to see so many people there	Ewɔ nuku nam be mekpɔ ame gbogbo aɖewo le afima
I have nowhere as you all know	Afi aɖeke mele asinye abe alesi mi katã mienyae ene o
But we never recorded them	Gake míelé wo ɖe mɔ̃ dzi kpɔ o
I turned my attention to my daughter	Metrɔ nye susu ɖe vinyenyɔnua ŋu
I wanted a baby so badly	Medi vidzĩ vevie ale gbegbe
I'd be surprised if he couldn't predict the future	Awɔ nuku nam ne mate ŋu agblɔ etsɔme ɖi o
I’ve never been happy in a particular job	Nyemekpɔ dzidzɔ le dɔ aɖe koŋ me kpɔ o
I couldn’t face it anymore	Nyemegate ŋu dze ŋgɔe o
I care about you and your family	Metsɔ ɖe le eme na wò kple wò ƒomea
A shudder fell through me	Ʋuʋudedi aɖe ge to menye
I want to celebrate her wonderful life as well	Medi be maɖu eƒe agbe wɔnuku la hã
I knew you were coming	Menya be èle vava ge
I didn’t know there was no way out	Nyemenya be mɔ aɖeke meli si dzi mato ado le eme o
I think it’s important to enjoy what you have	Mesusu be ele vevie be nàse vivi na nusiwo le asiwò
I opened the door and walked back into the school	Meʋu ʋɔa eye megatrɔ yi sukua me
I wanted it to stop immediately	Medi be wòadzudzɔ enumake
I am a jealous lover	Lɔlɔ̃tɔ si ʋãa ŋue menye
I knew there was something there	Menya be nane le afima
I know this with all my heart and soul	Menya esia kple nye dzi kple luʋɔ blibo
An idea from the container	Susu aɖe si tso nugoe la me
I know you want to see me	Menya be èdi be yeakpɔm
I only have a few days left	Ŋkeke ʋɛ aɖewo koe susɔ nam
I was standing now where everyone could see me	Menɔ tsitrenu fifia le afisi amesiame ate ŋu akpɔm le
I heard him talk about it afterwards	Mese wòƒo nu tso eŋu le ema megbe
I just nodded in response	Ðeko meʋuʋu ta tsɔ ɖo eŋu
It hurt immediately	Eveam enumake
I wasn’t seeing anyone at that point	Nyemenɔ ame aɖeke kpɔm le ɣeyiɣi ma me o
I miss driving to work	Ʋukuku yi dɔme dzroam ŋutɔ
I also own several houses	Aƒe geɖe hã le asinye
I won’t tell you the brand yet	Nyemagblɔ adzɔnu ƒe dzesidea na wò haɖe o
I should not have asked you to participate in any way	Mele be mabia tso asiwò be nàkpɔ gome le eme le mɔ aɖeke nu hafi o
I ran out into the street and waved my arms	Meƒu du do go yi ablɔa dzi heʋuʋu nye abɔwo
I couldn’t make the image fit the physical world	Nyemete ŋu na nɔnɔmetata la nasɔ ɖe xexe si wokpɔna la nu o
I slowly settled myself down	Meɖo ɖokuinye anyi blewuu
I may have been gone for more than a month	Ðewohĩ nyemegali o wu ɣleti ɖeka
I could see it out of the corner of my eye	Mete ŋu kpɔae tso nye ŋku ƒe dzogoe dzi
I am a bridge between consciousness and creativity	Menye tɔdzisasrã si le sidzedze kple nuwɔwɔ dome
A nation cannot fall	Dukɔ mate ŋu adze anyi o
I really felt at home with those	Mese le ɖokuinye me ŋutɔŋutɔ be mele aƒeme kple ame mawo
I had to start over, somehow	Ele be magadze egɔme ake, le mɔ aɖe nu
I have to agree with the chief on this one	Ele be malɔ̃ ɖe amegã la ƒe nya dzi le esiawo dometɔ ɖeka ŋu
I would have plenty of time at home for tears	Anye ɣeyiɣi geɖe anɔ asinye le aƒeme hena aɖatsiwo
I choose to help you	Metiae be makpe ɖe ŋuwò
I am so proud of your wife	Menye dada nam ŋutɔ le wò srɔ̃ ŋu
A good quality, too	Nɔnɔme nyui aɖe hã
I went back to my hands	Megatrɔ yi nye asiwo gbɔ
I had to seek medical help for the burns	Ele nam be madi atikewɔlawo ƒe kpekpeɖeŋu le dzobibia ta
I have never been one to sit back	Nyemenye amesi nɔa anyi ɖe megbe kpɔ o
I was talking about us being friends too	Menɔ nu ƒom tso míawo hã míenye xɔlɔ̃wo ŋu
I’m afraid I broke my ankle	Mevɔ̃na be nye afɔkpodzi gbã
I see things before they happen	Mekpɔa nuwo hafi wodzɔna
I thought about taking her to the table	Mebu eŋu be makplɔe ayi kplɔ̃a dzi
I drilled nails through his hands	Meku ɖawo to eƒe asiwo me
I don’t have a problem with that	Nyemekpɔ kuxi aɖeke le ema ŋu o
I move a little sometimes, more at night	Meʋãna vie ɣeaɖewoɣi, wu le zã me
I think you should meet him, get to know him	Mesusu be ele be nàdo goe, nàdze si eyama
I picked her up carefully, trying not to wake her	Mefɔe nyuie, henɔ agbagba dzem be nyemanyɔe o
I made the bubble too tight	Mewɔ kuɖɔa wòsẽ akpa
I didn’t see that one coming	Nyemekpɔ ɖeka ma nɔ vavam o
I was in awe of how intense my emotions were	Menɔ vɔvɔ̃m na alesi nye seselelãmewo nu sẽe
A beautiful woman like her	Nyɔnu dzetugbe aɖe abe eya ene
I’m glad you still feel something for me	Edzɔ dzi nam be ègase le ɖokuiwò me be nane le ŋunye kokoko
I have three neighbors who wash their cars every weekend	Aƒelika etɔ̃ le asinye siwo klɔa woƒe ʋuwo kwasiɖanuwuwu ɖesiaɖe
I read his program every evening	Mexlẽa eƒe ɖoɖowɔɖia fiẽ sia fiẽ
I was willing to sacrifice my life to help others	Menɔ klalo be matsɔ nye agbe asa vɔe atsɔ akpe ɖe ame bubuwo ŋu
R is a reading with some meaning or interpretation	R nye nuxexlẽ si me gɔmesese alo gɔmeɖeɖe aɖewo le
I kept it if anyone else would let go	Melé eme ɖe asi ne ame bubu aɖe aɖe asi le eŋu
I can’t believe you would think that	Nyemate ŋu axɔe ase be àsusui nenema o
I saw him recently at a country dinner	Mekpɔe nyitsɔ laa le dukɔa ƒe fiẽnuɖuƒe aɖe
I knew he would, sooner or later	Menya be awɔe, kaba alo emegbe
I am also a fan of big hair	Menye ɖa gãwo ƒe alɔdzedɔwɔƒe hã
I wasn’t supposed to be at this party	Menye ɖe wòle be manɔ kplɔ̃ɖoƒe sia o
I didn’t actually see the finished product until opening night	Nyemekpɔ nusi wowɔ vɔ ŋutɔŋutɔ o vaseɖe zã si me woʋui me
I looked to my guide	Mekpɔ nye mɔfiala la gbɔ
I highly recommend checking this out	Mekafui vevie be nàkpɔ esia
I wouldn’t be on the bus much longer	Nyemaganɔ bɔs la me eteƒe nadidi o
I think it will take some time	Mesusu be axɔ ɣeyiɣi aɖe
I picked up a relieved tone in his voice	Mefɔ gbeɖiɖi aɖe si me gbɔdzɔe le le eƒe gbe me
I got it for a wisdom tooth	Mexɔe ɖe nunya ƒe aɖu ta
I asked him if he was okay	Mebiae be ele nyuie hã
I love the concept and the beautiful designs	Melɔ̃ nukpɔsusua kple atsyã dzeaniawo ŋutɔ
Uncertainty is a lack of courage	Kakaɖedzimanɔamesi nye dzideƒo ƒe anyimanɔmanɔ
I hate it when people talk about my height	Melé fui ne amewo ƒo nu tso nye kɔkɔme ŋu
I was impressed by his genuine kindness	Eƒe dɔmenyonyo vavãtɔ wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I said it as a statement	Megblɔe abe nyagbɔgblɔ ene
I will send someone out immediately	Maɖo ame aɖe ɖe go enumake
I have nothing new to show the world	Nu yeye aɖeke mele asinye mafia xexeame o
Smith still holds the title belt	Smith gakpɔtɔ le ŋkɔa ƒe alidziblanu la si
I needed to feel it	Ehiã be mase le ɖokuinye me
I had nothing left to do, nothing left to live for	Naneke meganɔ asinye mawɔ o, naneke meganɔ asinye manɔ agbe ɖe enu o
I wasn’t prepared	Nyemedzra ɖo o
I used three cups of lovely extra olive oil	Mezã amititsetse ƒe ami si wotsɔ kpe ɖe eŋu si me lɔlɔ̃ le kplu etɔ̃
I never even thought to check the house messages	Nyemebu eŋu gɔ̃ hã be malé ŋku ɖe aƒea me gbedasiwo ŋu kpɔ o
I have the power of lightning	Dzikedzo ƒe ŋusẽ le asinye
I always thought they just slept late	Mesusuna ɣesiaɣi be ɖeko wodɔa alɔ̃ tsi megbe
I am now safe in the dark	Mele dedie fifia le viviti me
I slipped and cut my wrist	Megli eye metso nye asibidɛ
I just want you to think about this	Ðeko medi be nàbu esia ŋu
I looked at him and he sat down next to me	Mekpɔe eye wòbɔbɔ nɔ axanye
I couldn’t tell him that	Nyemete ŋu gblɔ nya ma nɛ o
There is a funny bit in the video	Nukokoedonamenya aɖe le eme le videoa me
I just can’t take this	Ðeko nyemate ŋu axɔ esia o
A clock in the living room struck midnight	Gaƒoɖokui aɖe si le xɔdɔme me la ƒo zãtitina
I had to become more aware of my surroundings	Ele nam be mava nya nusiwo ƒo xlãm la nyuie wu
I felt him trace the lines with his fingers	Mese le ɖokuinye me be etsɔ eƒe asibidɛwo nɔ fliawo yome tim
I touched her warm, soft hand	Meka asi eƒe asi si me dzo le eye wòfa la ŋu
I loved that he had to touch me all the time	Melɔ̃ ŋutɔ be ele be wòanɔ asi kam ŋunye ɣesiaɣi
I don’t want to be a doctor anyway	Nyemedi be manye ɖɔkta le mɔ aɖeke nu o
I think we have some good stuff for you here	Mesusu be nu nyui aɖewo le mía si na wò le afisia
I struggled to breathe	Meku kutri vevie be magbɔ ya
I look at his bare finger	Meléa ŋku ɖe eƒe asibidɛ ƒuƒlu la ŋu
I feel events are headed	Mesena le ɖokuinye me be nudzɔdzɔwo le ta ɖom ɖe edzi
A silver bullet passed through his hand	Klosalotu aɖe to asi me
I never knew they were real	Nyemenya kpɔ be wonye ame ŋutɔŋutɔwo o
I don’t know where else to take him	Nyemenya afi bubu si makplɔe ayi o
I sometimes feel like we kill that at school	Mesena le ɖokuinye me ɣeaɖewoɣi be míewua ema le suku
I might pick one up if it’s cheap enough	Ðewohĩ mafɔ ɖeka ne eƒe asi bɔbɔ ale gbegbe
I don’t want witches or wolves hunting	Nyemedi be adzetɔ alo amegãxiwo ade adelã o
I look at it	Meléa ŋku ɖe eŋu
I understand the pain and the fear	Mese vevesesea kple vɔvɔ̃a gɔme
I was happy when he closed the door	Dzi dzɔm esi wòdo ʋɔa
The attempted attack ultimately failed	Amedzidzedze si wote kpɔ la medze edzi mlɔeba o
I think you will stay awake	Mesusu be ànɔ ŋudzɔ
A neighbor tipped them off	Aƒelika aɖe na nyanya tso wo ŋu
A quarter of its products rotate regularly	Eƒe nutovɛwo ƒe akpa enelia trɔna edziedzi
I thought a minute wouldn’t hurt	Mesusu be aɖabaƒoƒo ɖeka mawɔ nuvevi ame o
I think we have to pick one up somewhere	Mesusu be ele be míafɔ ɖeka le afi aɖe
The results were positive	Nu nyuiwo do tso eme nam
I don’t trust him anymore	Nyemegaka ɖe edzi o
I move to the carved stone and push it	Meʋuna yia kpe si wokpa la gbɔ hetunɛ
I heard he was a drug dealer	Mese be atike vɔ̃ɖi dzralae wònye
Wonderful wonderful meeting	Kpekpe wɔnuku wɔnuku aɖe
I can never let it go	Nyemate ŋu aɖe asi le eŋu gbeɖe o
I had something to offer	Nane nɔ asinye matsɔ ana
A rider is waiting and will help you escape	Sɔdola aɖe le lalam eye wòakpe ɖe ŋuwò nàsi
I just don’t remember them	Ðeko nyemeɖo ŋku wo dzi o
He had never seen war	Mekpɔ aʋawɔwɔ kpɔ o
I tried to make it as clear as possible	Medze agbagba be mana wòadze ƒã alesi mate ŋui
I haven’t seen it yet	Nyemekpɔe haɖe o
I still had half a battery	Batri afã gakpɔtɔ nɔ asinye
I can teach others how to fight	Mate ŋu afia alesi woawɔ avui la ame bubuwo
I don’t want anyone to open my head and look inside	Nyemedi be ame aɖeke naʋu nye ta ahakpɔ eme o
I looked down and under the end zone	Melé ŋku ɖe anyigba kple nuwuƒea te
I believe the general consensus is that it will not	Mexɔe se be amewo katã ƒe nukpɔsusu ɖekae nye be mawɔe nenema o
I would love to know where he is now	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be manya afi si wòle fifia
I have no life outside the hospital	Agbe aɖeke mele asinye le kɔdzi godo o
It is about two million years old	Exɔ abe ƒe miliɔn eve ene
I’ve never seen him so moved	Nyemekpɔe wòʋuʋu alea gbegbe kpɔ o
There is a scheduling framework	Ðoɖowɔɖi ƒe ɖoɖowɔɖi aɖe li
I can’t deny it	Nyemate ŋu agbe nu le egbɔ o
I think you already made your point about betrayal	Mesusu be ègblɔ wò nyaa xoxo tso amedede asi ŋu
I was tired of the feeling	Seselelãmea ti kɔ nam
I can always make someone love more	Mate ŋu ana ame aɖe nalɔ̃ wu ɣesiaɣi
But I see what you mean	Gake mekpɔ nusi nèdi be yeagblɔ
I won the competition pretty easily	Meɖu dzi le hoʋiʋlia me bɔbɔe ŋutɔ
I could almost smell his anger	Mese eƒe dziku ƒe ʋeʋẽ kloe
I never knew how to answer these questions	Nyemenya alesi maɖo biabia siawo ŋui gbeɖe o
We’re not going to work with them	Míele dɔ wɔ ge kpli wo o
I shouldn’t need anyone	Mele be mahiã ame aɖeke o
I still get to tell my story	Megakpɔtɔ kpɔa mɔ gblɔa nye ŋutinya
I thought if we got through school we could stay together	Mesusu be ne míeto sukua me la míate ŋu anɔ anyi ɖekae
I can’t be the only one who knows	Nye ɖeka mate ŋu anye amesi nya o
I forgot the day actually	Meŋlɔ ŋkekea be le nyateƒe me
I treat them differently	Mewɔa nu ɖe ​​wo ŋu le mɔ bubu nu
I have no idea of ​​my own	Nye ŋutɔ nye susu aɖeke mele asinye o
I am a very active person	Ame si doa vevie nu ŋutɔe menye
I surrender to your power, come to me	Metsɔ ɖokuinye na wò ŋusẽ, va gbɔnye
I was looking for help and I did find it there	Menɔ kpekpeɖeŋu dim eye mekpɔe le afima nyateƒe
Instead, I want him to	Medi boŋ be wòawɔe nenema
I watched silently as he walked away	Menɔ ekpɔm kpoo esime wònɔ dzodzom
I do this with women, you know	Mewɔa esia kple nyɔnuwo, mienya
Few people can’t show love	Ame ʋɛ aɖewo mate ŋu aɖe lɔlɔ̃ afia o
I have a lot of sun damage	Ɣe ƒe nu gblẽ le ŋunye ŋutɔ
A shadow hovered overhead	Vɔvɔli aɖe nɔ ʋuʋum le tame
I dropped a pop fly in the third	Meda pop fly aɖe ɖe anyi le etɔ̃lia me
I closed my eyes and took a deep breath	Memiã ŋku hegbɔ ya ɖe eme
I saw someone horrible	Mekpɔ ame aɖe si dzi ŋɔ ŋutɔ
He initially pleaded not guilty	Eɖe gbeƒãe le gɔmedzedzea me be meɖi fɔ o
I was so nervous	Metsi dzodzodzoe ale gbegbe
A true leader is a servant, nothing less	Kplɔla vavã nye subɔla, naneke meɖii nenema o
I got my lost smiles back	Megbugbɔ nye alɔgbɔnukoko siwo bu la vɛ
I just want to help them	Ðeko medi be makpe ɖe wo ŋu
I looked at subject and artist	Melé ŋku ɖe nyati kple nutala ŋu
I am looking to gain more experience in this area	Mele didim be makpɔ nuteƒekpɔkpɔ geɖe wu le go sia me
I just called now because it’s morning	Ðeko meƒo ka fifia elabena ŋdi mee
I know they spend a lot of time traveling	Menya be wozãa ɣeyiɣi geɖe tsɔ zɔa mɔ
I stepped up, they stepped up	Meɖe afɔ, woawo hã ɖe afɔ
I want to say something, but nothing comes out	Medi be magblɔ nya aɖe, gake naneke medoa go o
Next to him was a robot	Robot aɖe nɔ egbɔ
I don’t remember receiving the money	Nyemeɖo ŋku edzi be mexɔ ga la o
I was looking forward to spending time with him	Menɔ mɔ kpɔm vevie na ɣeyiɣi si mava nɔ egbɔ
I started fighting and stealing to make a living	Medze avuwɔwɔ kple fififi gɔme be makpɔ agbe
I actually enjoyed it a lot	Le nyateƒe me la, edzɔ dzi nam ŋutɔ
I felt like the world was falling apart	Mese le ɖokuinye me be xexeame le gegem ɖe eme
But I wouldn’t do it for free	Gake nyemawɔe femaxee o
I forced a smile on my face as everyone cheered	Mezi alɔgbɔnukoko dzi ɖe nye mo esi amesiame nɔ dzidzɔ kpɔm
I thanked him for letting me stay in his home	Meda akpe nɛ be wòna menɔ eƒe aƒeme
I told you as part of the instructions	Megblɔe na mi abe mɔfiameawo ƒe akpa aɖe ene
A few weeks of rest will make you feel much better	Kwasiɖa ʋɛ aɖewo ƒe ɖiɖiɖeme ana nàhaya ŋutɔ
I didn’t have a heart	Dzi menɔ asinye o
I have faith, because he had faith	Xɔse le asinye, elabena xɔse nɔ esi
I came with tears of pain rolling down my face	Meva kple vevesese ƒe aɖatsiwo nɔ ʋuʋum le nye mo
The total amount is probably not enough	Anɔ eme be ga home bliboa mesɔ gbɔ o
He was dedicated to his father	Wotsɔe ɖe adzɔgbe na fofoa
I also played music for him	Meƒoa ha hã nɛ
I started to rely on him	Meva nɔ ŋu ɖom ɖe eŋu
Justice that goes too far	Dzɔdzɔenyenye si toa to akpa
I faced him, my legs in his lap	Medze ŋgɔe, eye nye afɔwo nɔ eƒe akɔnu
Much like sheep, actually	Nu geɖe abe alẽwo ene, le nyateƒe me
I left the site alone	Nye ɖeka koe gblẽ nyatakakadzraɖoƒea ɖi
This leads to heated debates	Esia hea nyaʋiʋli sesẽwo vɛ
I did not give you freedom	Nyemena ablɔɖe mi o
I wanted to get involved	Medi be makpɔ gome le eme
I felt he was a lot more isolated	Mese le ɖokuinye me be eɖe eɖokui ɖe aga geɖe wu
I’ve never hit anyone that hard	Nyemeƒo ame aɖeke sesĩe nenema gbegbe kpɔ o
I was just trying to cheer him up	Ðeko menɔ agbagba dzem be mado dzidzɔ nɛ
I became ill	Meva nɔ dɔ lém
I mean, what did he do with your body	Mebe, nukae wòwɔ kple wò ŋutilã
I don’t know how he did it	Nyemenya alesi wòwɔe o
I started to get excited	Mete dzidzɔkpɔkpɔ
I really wanted to be the person	Medi vevie be manye amea
I love everyone at home	Melɔ̃ amesiame le aƒeme
These officials make me a little nervous	Dziɖuɖumegã siawo nana metsia dzodzodzoe vie
I was really looking forward to this holiday	Menɔ mɔ kpɔm vevie na azã sia ŋutɔ
I started getting a small amount of unemployment benefits	Mete dɔmakpɔwɔe ƒe fetu sue aɖe xɔxɔ
I plan to tell you tomorrow	Meɖoe be magblɔe na mi etsɔ
I have no body, only a soul	Ŋutilã aɖeke mele asinye o, luʋɔ koe le asinye
I turned to the unconscious man	Metrɔ ɖe ŋutsu si menya naneke o la ŋu
I noticed another small ornament around her neck	Mede dzesi atsyɔ̃ɖonu sue bubu aɖe le eƒe kɔ ŋu
I know you better than that	Menya wò nyuie wu ema
I wouldn’t give up another life	Nyemaɖe asi le agbe bubu ŋu o
A fool just takes whatever he is told	Ðeko bometsila xɔa nu sia nu si wogblɔ nɛ
I'm about self-control	Meku ɖe ɖokuidziɖuɖu ŋu
I can play him, maybe knock him out	Mate ŋu aƒoe, ɖewohĩ maƒoe ado goe
I fired up my game	Metɔ dzo nye fefea
It usually works	Zi geɖe la, ewɔa dɔ
I didn’t even have to run this time	Mehiã be maƒu du gɔ̃ hã zi sia o
I only know what he wrote and said publicly	Nusi wòŋlɔ hegblɔ le dutoƒo koe menya
I was the only one at the mirror	Nye ɖeka koe nɔa ahuhɔ̃ea ŋu
I acted like an asshole last night	Mewɔ nu abe kposɔ ene le zã si va yi me
I wonder who in the world he is	Mebiaa ɖokuinye be amekae wònye le xexeame hã
I loved that dress	Melɔ̃ awu ma ŋutɔ
I know you are the killer	Menya be wòe nye amewulaa
I am not much better	Nyemeganyo wu boo o
I know they are in grave danger	Menya be wole afɔku gã aɖe me
But a little healthy fear goes a long way	Gake vɔvɔ̃ si naa lãmesẽ vie la kpena ɖe ame ŋu ŋutɔ
I expected them to say no	Mekpɔ mɔ be woagblɔ be ao
A silent alliance has formed	Nubabla aɖe va le wo dome le ɖoɖoezizi me
I didn’t even have to answer it	Mehiã gɔ̃ hã be maɖo eŋu nɛ o
I know you have no shame	Menya be ŋukpe aɖeke mele ŋuwò o
I was so young and ignorant	Menye ɖekakpui ale gbegbe eye nyemenya nu o
I started learning everything	Mete nusianu sɔsrɔ̃
I can’t let there be repetition	Nyemate ŋu aɖe mɔ gbugbɔgagblɔ nanɔ anyi o
I talked to him tonight	Meƒo nu kplii le zã sia me
I wrote something down somewhere	Meŋlɔ nane ɖi le afi aɖe
I remembered the ring	Meɖo ŋku asigɛa dzi
I feel dumb for not thinking about that first	Mesena le ɖokuinye me be mezu mumu le esi nyemebu nya ma ŋu gbã o ta
I never felt that kind of love from my parents	Nyemese lɔlɔ̃ ma ƒomevi tso dzinyelawo gbɔ kpɔ o
I can’t imagine what they want	Nyemate ŋu asusu nusi dim wole la ŋu o
Each eye could have belonged to someone else	Ŋku ɖesiaɖe ate ŋu anye ame bubu tɔ hafi
A wave of guilt washed over him again	Fɔɖiɖi ƒe ƒutsotsoe aɖe gakɔ ɖe edzi ake
I think it just helped you think	Mesusu be ɖeko wòkpe ɖe ŋuwò nèbu tame
I’m sorry we ended up like this	Evem be míewu enu alea
I think he knew we were getting close	Mesusu be enya be míele tetem ɖe mía ŋu
I remember agreeing with myself	Meɖo ŋku edzi be melɔ̃ ɖe edzi le ɖokuinye me
Your forum is very enjoyable	Miaƒe nyamedzroƒea le vivi sem ŋutɔ
I can’t explain any of this	Nyemate ŋu aɖe nusiawo dometɔ aɖeke me o
I could have gone through the land	Anye ne mate ŋu ato anyigbaa me hafi
I could feel a big stress headache coming on	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nuteɖeamedzi ƒe taɖuame gã aɖe le vavam
I had to shower and sleep	Ele be manɔ tsi ƒum ahanɔ alɔ̃ dɔm
I miss the simple, relaxed country life	Kɔƒenutomegbenɔnɔ bɔbɔe si me woɖea dzi ɖi le la dzroam ŋutɔ
I was just here before breakfast	Ðeko menɔ afisia hafi ɖu ŋdinu
I think the press should give him a break	Mesusu be ele be nyadzɔdzɔŋlɔlawo nana gbɔɖeme nɛ
And he walked on that floor until nearly dawn	Eye wòzɔ dzisasrã ma dzi vaseɖe esime ŋu ke kloe
I travel a lot for work	Mezɔa mɔ geɖe le dɔ ta
A miniature painting for me	Nɔnɔmetata sue aɖe si wota nam
I am afraid that things will only get worse	Mele vɔvɔ̃m be ɖeko nɔnɔmeawo ava gblẽ ɖe edzi
Someone rarely does if you cut his nose	Ƒã hafi ame aɖe wɔnɛ ne ètso eƒe ŋɔti
I knock once and then, much louder	Meƒoa ʋɔa zi ɖeka kple emegbe, sesĩe wu sãsãsã
I feel empty and need you to fill me up	Mesena le ɖokuinye me be ƒuƒlu eye mehiã be nàyɔm fũ
I took a long walk out of town yesterday	Mezɔ mɔ didi aɖe do go le dua me etsɔ
I don’t want the sun to be so bright today	Nyemedi be ɣea naklẽ alea gbegbe egbea o
I was burning that wall	Menɔ gli ma fiãm
I need a mortal body	Mehiã ŋutilã si kuna
It was very fast and fast	Enɔ du dzi ŋutɔ eye wònɔ du dzi kabakaba
A child looked up at him and laughed	Ðevi aɖe fɔ mo dzi kpɔe heko nu
I want this house to be yours and mine	Medi be aƒe sia nanye tɔwò kple tɔnye
I need to keep this in mind	Ele be nya sia nanɔ susu me nam
I always corrected them for him	Meɖɔa wo ɖo nɛ ɣesiaɣi
I looked closely at the photo	Melé ŋku ɖe fotoa ŋu nyuie
That has a certain meaning now	Gɔmesese aɖe koŋ le nya ma ŋu fifia
I write to read my own books	Meŋlɔa nu tsɔ xlẽa nye ŋutɔ nye agbalẽwo
I shouldn’t have left him alone when he needed me	Mele be magblẽ eya ɖeka ɖi esime wòhiãm hafi o
I knew he wasn’t in my next class	Menya be mele nye klass si kplɔe ɖo me o
I mainly communicate with him via email	Meɖoa dze kplii to e-mail dzi koŋ
A week and a half passed before the funeral	Kwasiɖa ɖeka kple afã va yi do ŋgɔ na kunuwɔwɔa
I wanted to wait a little longer	Medi be malala vie
I was embarrassed as tears welled up in my eyes	Ŋu kpem esi aɖatsi nɔ gegem le ŋkunyeme
I drank the drink, which was as red as blood	Meno aha la, si biã abe ʋu ene
I want you and you want me	Medi wò eye wò hã nèdi nye
I just want you to be safe	Ðeko medi be nànɔ dedie
I completely forgot to let you know	Meŋlɔ be keŋkeŋ be mana mianya
A girl caught his attention	Nyɔnuvi aɖe he eƒe susu
I want to see how it tastes	Medi be makpɔ alesi wòvivinae
I doubt he may have been possessed	Meke ɖi be ɖewohĩ gbɔgbɔ aɖe xɔ edzi
I was the only one allowed to wear it	Nye ɖeka koe woɖe mɔ na be madoe
I think it’s loyalty	Mesusu be nuteƒewɔwɔe
They gift me machines	Wotsɔa mɔ̃wo naa nunanam
I just feel the need to hide now	Ðeko mesena le ɖokuinye me be ehiã be maɣla ɖokuinye fifia
I met him in the living room for a while	Medo go le xɔdɔme me hena ɣeyiɣi aɖe
I know you have a job to do	Menya be dɔ aɖe le asiwò nàwɔ
I hurry through my bedroom and swing open the door	Mewɔa kaba toa nye xɔdɔme me eye meʋuʋua ʋɔa
I saw it unexpectedly one morning	Mekpɔe le vome gbeɖeka ŋdi
A vice parlor in society clothes	Vice parlor aɖe le hadomegbenɔnɔ ƒe awuwo me
I heard and so did everyone on the ship	Mese eye nenema ke melia me tɔwo katã hã se
I wanted to go somewhere we had never been	Medi be mayi teƒe aɖe si míeyi kpɔ o
I do too, but for a different reason	Nye hã mewɔa esia, gake susu bubu aɖe tae
I do want to spend time together moving forward	Medi be mazã ɣeyiɣi ɖekae atsɔ ayi ŋgɔe nyateƒe
I had a busy day ahead of me	Ŋkeke si me vovo menɔ ŋunye o nɔ ŋgɔnye
I hate that he suffered that	Melé fui be ekpe fu nenema
I killed many of them	Mewu wo dometɔ geɖe
I thrive on fantasies and bad judgments	Mekpɔa dzidzedze le susumenuwo kple ʋɔnudɔdrɔ̃ gbegblẽwo me
I let five days pass and then called him	Meɖe mɔ ŋkeke atɔ̃ va yi eye emegbe meƒo ka nɛ
I can’t help but shake my head	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be maʋuʋu ta o
I am proud to be one of your teachers	Enye dada nam be menye miaƒe nufialawo dometɔ ɖeka
I think that fire could be something called love	Mesusu be dzo ma ate ŋu anye nusi woyɔna be lɔlɔ̃
I was awake while the ex was with their daughter	Menɔ ŋudzɔ esime ex la nɔ wo vinyɔnua gbɔ
I decided to tell the truth	Meɖoe be magblɔ nyateƒea
A little entertainment	Modzakaɖeɖe sue aɖe
I didn’t want him to get my attention, really	Nyemedi be wòaxɔ nye susua o, le nyateƒe me
I looked around at the worried faces staring at me	Metsa ŋku le mo siwo tsi dzi ɖe ŋunye siwo nɔ ŋku lém ɖe ŋunye la ŋu
I decided to foul	Meɖoe be maƒo foul
A good first impression goes a long way	Nukpɔkpɔ gbãtɔ nyui aɖe kpena ɖe ame ŋu ŋutɔ
I am very passionate about things	Nuwo dzroam ŋutɔ
I can’t imagine a summer without her	Nyemate ŋu asusu dzomeŋɔli aɖe si me eya manɔmee o
I was that tired when it was available in the first place	Ðeɖi te ŋunye nenema esime wònɔ anyi le gɔmedzedzea me
I could understand that	Mete ŋu se nya ma gɔme
I can see why I was warned about you	Mete ŋu kpɔ nusita woxlɔ̃ num tso ŋuwò
I have never been threatened with my life	Wometsɔ nye agbe do ŋɔdzi nam kpɔ o
A body with a life	Ŋutilã si me agbe aɖe le
I didn’t smell any bacon or eggs or orange juice	Nyemese bacon alo azi alo orange detsiƒonu aɖeke ƒe ʋeʋẽ o
Heaven for foodies, for sure	Dziƒo na nuɖuɖulɔ̃lawo, kakaɖedzitɔe
It suffered a hard roll but had little sound	Ekpe fu le roll sesẽ aɖe ta gake gbeɖiɖi boo aɖeke menɔ eŋu o
I had to record some of my jazz	Ele be malé nye jazz-ha aɖewo ɖe mɔ̃ dzi
I could hear him outside the door	Mete ŋu sea eƒe gbe le ʋɔtrua godo
We are very gay partners	Míenye gayibɔ zɔhɛwo ŋutɔ
I don’t mean to tell you what to do	Menye ɖe meɖoe be magblɔ nusi nàwɔ na wò o
I could feel her body healing against mine	Mete ŋu se le ɖokuinye me be eƒe ŋutilã le dɔyɔyɔ ɖe tɔnye ŋu
I give up my struggle	Meɖea asi le nye avuwɔwɔ ŋu
I was scared of fear	Vɔvɔ̃ nɔ vɔvɔ̃m nam
I look at the clock	Meléa ŋku ɖe gaƒoɖokui la ŋu
I was just a little scared	Ðeko mevɔ̃ vie
The project was given the highest possible priority rating	Wotsɔ dɔa ɖo nɔƒe gbãtɔ ƒe dzeside kɔkɔtɔ kekeake si woate ŋui
I don’t let people push me anymore	Nyemegaɖea mɔ amewo ƒonɛ ɖe nunye o
He didn’t expect it to sell, but it did	Mekpɔ mɔ be madzra o, gake edzra
A rose caught my eye	Rose-ti aɖe lé nye ŋku
I wonder why it was never used in the painting	Mebiaa ɖokuinye be nukatae womezãe le nutata la me kpɔ o hã
I can’t let you love me	Nyemate ŋu aɖe mɔ na wò be nàlɔ̃m o
I hope they know what happened to him	Mele mɔ kpɔm be woanya nusi dzɔ ɖe edzi
These usually heal within two to four weeks	Zi geɖe la, esiawo hayana le kwasiɖa eve va ɖo ene me
I found it interesting and felt it was well written	Mekpɔe be edo dzidzɔ nam eye mese le ɖokuinye me be woŋlɔe nyuie
The steel mills began to close	Gakuwɔƒeawo te nutsitsi
I want to look at everything, especially anything digital	Medi be malé ŋku ɖe nusianu ŋu, vevietɔ nusianu si wowɔ le dijitaalmɔ̃ dzi
A wonderfully rich deep laugh	Nukoko goglo aɖe si me kesinɔnuwo le nukutɔe
I went to the judge and reported the violation	Meyi ʋɔnudrɔ̃la gbɔ hegblɔ sedzidadaa
I asked for fifty minutes	Mebia aɖabaƒoƒo blaatɔ̃
I never said that to another soul	Nyemegblɔ nya ma na luʋɔ bubu kpɔ o
A small smile came to her lips	Alɔgbɔnukoko sue aɖe va eƒe nuyiwo dzi
But I don’t know what else to say	Gake nyemenya nya bubu aɖeke si magblɔ o
I have absolutely nothing bad to say about this	Nya vɔ̃ aɖeke mele asinye magblɔ tso nya sia ŋu kura o
I closed my eyes and spread my arms up	Memiã ŋku eye mekeke nye abɔwo ɖe dzi
But I didn’t tell him any of that	Gake nyemegblɔ nya mawo dometɔ aɖeke nɛ o
He still has problems cleaning it today	Kuxiwo gakpɔtɔ le ekɔm ŋu egbea
A grown man can’t do that	Ŋutsu tsitsi mate ŋu awɔe nenema o
A fascinating story that drew me right in	Ŋutinya wɔdɔɖeamedzi aɖe si he nye susu yi eme tututu
I saw a light go on	Mekpɔ akaɖi aɖe nɔ keklẽm
I needed a break, a lot of it	Mehiã gbɔɖeme, eƒe akpa geɖe
I am against all forms of worship	Metsi tre ɖe tadedeagu ƒomevi ɖesiaɖe ŋu
I feel my heart pounding	Mesena le ɖokuinye me be nye dzi le ƒoƒom sesĩe
A squirrel landed, soon followed by another	Akpɔkplɔ aɖe ɖi, eye eteƒe medidi o bubu hã kplɔe ɖo
A little old woman stood there smiling	Nyɔnu tsitsi sue aɖe nɔ tsitre ɖe afima nɔ alɔgbɔnu kom
I think he became suspicious of where he was going	Mesusu be eva nɔ ɖi kem le afisi wòyina ŋu
I had touched one of his women	Meka asi eƒe nyɔnuwo dometɔ ɖeka ŋu kpɔ
A search revealed that the ground was completely empty	Esi wodi amewo la, wokpɔe be anyigba ƒuƒlu keŋkeŋ
I was trying to help us as a family	Menɔ agbagba dzem be makpe ɖe mía ŋu abe ƒome ene
A man is a human being	Ŋutsu nye amegbetɔ amegbetɔ
I need to take a break	Ele be magbɔ ɖe eme vie
I didn’t know freight trains could go that fast	Nyemenya be agbatsɔketekewo te ŋu zɔna kabakaba nenema o
I do the program in the cold	Mewɔa ɖoɖowɔɖia le vuvɔ me
I actually stopped doing that	Meva dzudzɔ ema wɔwɔ ŋutɔŋutɔ
I gave the money and some of mine to my mother	Metsɔ ga la kple tɔnye aɖewo na danye
I also remember being very disappointed after he left	Meɖo ŋku edzi hã be dzi ɖe le ƒonye ŋutɔ le eƒe dzodzo megbe
I started the engine, and drove out without looking back	Medze mɔ̃a gɔme, eye meku ʋua do goe mekpɔ megbe o
I turned and ran away from his grasp	Metrɔ hesi dzo le eƒe asi me
This will be an important step forward	Esia anye afɔɖeɖe vevi aɖe ayi ŋgɔe
I think it will work	Mesusu be awɔ dɔ
I can’t rob a friend like you	Nyemate ŋu ada adzo xɔ̃nye abe wò ene o
I closed the glass door and looked around	Metu ahuhɔ̃eʋɔtrua eye metsa ŋku
I hope we can stay he said	Mele mɔ kpɔm be míate ŋu anɔ anyi egblɔ
I belong there, not here	Afimae menye, ke menye afisia tɔ o
I just heard about the competition	Ðeko mese nu tso hoʋiʋli si le edzi yim ŋu
A really brilliant group, that is	Ƒuƒoƒo si me nunya le ŋutɔŋutɔ, si nye
I took great privilege in bringing him here	Metsɔ mɔnukpɔkpɔ gã aɖe kplɔe va afisia
A feeling of guilt began to leave him	Fɔɖiɖi ƒe seselelãme aɖe te dzodzo le eme
I went straight home, ran inside and locked my door	Meyi aƒeme tẽ, meƒu du ge ɖe eme eye medo nye ʋɔtru
I put extra effort into their eyes	Medzea agbagba geɖe wu ɖe woƒe ŋkuwo ŋu
I haven’t even put anything in yet	Nyemetsɔ naneke gɔ̃ hã de eme haɖe o
But I can’t let that sway me	Gake nyemate ŋu aɖe mɔ ema naʋuʋum o
I do have some fat, but not much	Ami aɖe le asinye ya, gake menye geɖe o
I can’t do this myself	Nye ŋutɔ nyemate ŋu awɔ esia o
I had never heard of that either	Nyemese nya ma hã kpɔ o
A tear formed and ran down one cheek	Aɖatsi aɖe do eye wòƒu du to ŋgonu ɖeka dzi
I actually started early in the morning	Le nyateƒe me la, medze egɔme ŋdi kanya
I have the whole night free	Zã bliboa katã le asinye femaxee
I was also struggling with my drinking	Menɔ avu wɔm kple nye ahanono hã
I maintained my dignity and so did they	Melé nye bubu me ɖe asi eye woawo hã wɔe nenema
I could see the room where they met	Mete ŋu kpɔa xɔ si me wodo go le
I got a bad feeling about the ship	Seselelãme gbegblẽ aɖe va su asinye ɖe melia ŋu
I couldn’t stand who my parents were	Nyemete ŋu nɔ te ɖe amesiwo dzinyelawo nye o
I think it’s here, but in a different role	Mesusu be afisiae wòle, gake le akpa bubu me
I raise my hand and wave back	Mekɔa nye asi ɖe dzi hegbugbɔa asi ʋuʋuna ɖe eŋu
I just came out of a terrible relationship	Ðeko medo go tso ƒomedodo dziŋɔ aɖe me
It always amazes me how this works	Alesi esia wɔa dɔe la wɔa nuku nam ɣesiaɣi
I can easily make this marriage fall apart	Mate ŋu ana srɔ̃ɖeɖe sia natso bɔbɔe
I can’t do this anymore	Nyemate ŋu awɔ esia azɔ o
I started buying gear	Medze gearwo ƒle gɔme
A glance at the colorful bowl confirms it	Ŋkuléle ɖe agba si le amadede vovovowo me la me ɖo kpe edzi
Those people have been through enough	Ame mawo to eme wòsɔ gbɔ
A seven foot tall man can’t go wrong	Ŋutsu si kɔkɔ afɔ adre mate ŋu awɔ vodada o
I don’t like to eat meat	Nyemelɔ̃a lã ɖuɖu o
I walked through the door and saw people painting	Meto ʋɔtrua nu eye mekpɔ amewo wonɔ nu tam
I think, underneath everything, he did	Mesusu be, le nusianu te la, ewɔe
I have no idea what it could be	Nyemenya nusi wòate ŋu anye o
I’m just here to do a job	Dɔ aɖe wɔwɔ koe meva afisia
I know the theater is one of those	Menya be fefewɔƒea nye esiawo dometɔ ɖeka
He heard this not at home but at church	Mese nya sia le aƒeme o ke boŋ le sɔleme
I knelt down in front of him	Medze klo ɖe eŋgɔ
A love letter, perhaps	Lɔlɔ̃gbalẽ aɖe, ɖewohĩ
I'm pretty sure discussion won't change your mind	Meka ɖe edzi nyuie be numedzodzro matrɔ wò susu o
I just can’t believe it sometimes	Ðeko nyemate ŋu axɔe ase ɣeaɖewoɣi o
I hope you discovered that for yourself	Mele mɔ kpɔm be wò ŋutɔ ke ɖe ema ŋu
I like to cut my own now	Melɔ̃a nye ŋutɔ tɔnye lãɖeɖe fifia
I have a lot of fire	Dzo geɖe le asinye ŋutɔ
I found such but nothing worked	Meke ɖe esiawo tɔgbe ŋu gake naneke mewɔ dɔ o
I will honor and cherish you	Made bubu ŋuwò ahade asixɔxɔ ŋuwò
I bit my tongue for my mistake	Meɖu nye aɖe le nye vodada ta
I needed to create a very comprehensive title	Ehiã be mawɔ tanya si me kɔ ŋutɔ
A loud explosion is heard	Wosea wowó sesẽ aɖe
I push away, feeling the air move over me	Metutua nu ɖa, eye mesena le ɖokuinye me be ya le ʋuʋum ɖe dzinye
I was a late architect	Menye amesi tsi megbe le xɔtuɖaŋunyala me
I wasn’t raised to analyze it from my own perspective	Wonyim be matsɔ nye ŋutɔ nye nukpɔsusu adzro eme o
I talked to him as we talked	Meƒo nu kplii esime míenɔ dze ɖom
I thought this would be our farewell evening	Mesusui be esiae anye míaƒe gbedoname fiẽsi
A stupid grin formed on my face	Bometsitsi ƒe alɔgbɔnukoko aɖe va dzɔ ɖe nye mo
I have called you again and again	Meyɔ wò zi gbɔ zi geɖe
I forget who directed them	Meŋlɔ amesi fia mɔ wo be
I had a lot of questions for him, too	Nyabiase geɖe nɔ asinye nɛ, eya hã
I have not heard from you	Nyemese nya aɖeke tso mia gbɔ o
I sent my recovery behind him	Meɖo nye hayahaya ɖe megbe nɛ
I grabbed her, gave her a light kiss, and let her go	Melée, megbugbɔ nu nɛ vie, eye meɖe asi le eŋu wòdzo
I almost started crying again right there	Megadze avifafa gɔme le afima tututu kloe
I wasn’t going to get paid	Nyemenɔ fetu xɔ ge o
This starts with a fight over their sales cry	Esia dzea egɔme kple dzrewɔwɔ le woƒe nudzadzra ƒe avifafa ta
I sure hope they are safe	Meka ɖe edzi be mele mɔ kpɔm be woanɔ dedie
This is kind of negative	Esia nye nya manyomanyo ƒomevi aɖe
I haven’t heard this one yet	Nyemese esiawo dometɔ ɖeka haɖe o
I could tell from his face	Mete ŋu kpɔe dze sii le eƒe mo me
I turned and hurried out of the house	Metrɔ hewɔ kaba do go le aƒea me
And in some ways, it makes no difference	Eye le mɔ aɖewo nu la, vovototo aɖeke mele eme o
A few days later, preparations resumed	Le ŋkeke ʋɛ aɖewo megbe la, dzadzraɖoawo gadze egɔme ake
This change is suitable for play by mail	Tɔtrɔ sia sɔ na fefe to posu dzi
I had a bunch of them from neighboring schools	Woƒe ha aɖe nɔ asinye tso suku siwo te ɖe mía ŋu me
I know what will be in the box	Menya nusiwo anɔ aɖaka la me
I felt my stomach churn at this display of anxiety	Mese le ɖokuinye me be nye dɔgbo nɔ ʋuʋum le dzimaɖitsitsi ƒe ɖeɖefia sia ta
Two individuals met	Ame ɖekaɖeka eve aɖewo do go
A little pumpkin wouldn’t hurt	Mɔli vi aɖe mawɔ nuvevi ame o
I was there when he was brought before the king	Menɔ afi ma esime wokplɔe va fia la ŋkume
I can take it all in	Mate ŋu axɔ wo katã ɖe eme
They look beyond the modern entrepreneurial spirit	Wokpɔa nu yi ŋgɔ wu egbegbe asitsatsa ƒe gbɔgbɔa ko
A little scared, to be honest	Vɔvɔ̃ aɖe vi aɖe, ne magblɔ nyateƒea
I just sit there and stare	Ðeko menɔa anyi ɖe afima henɔa ŋku lém ɖe nu ŋu
I challenge you to take discipline	Metsɔ nya ɖe ŋuwò be nàxɔ amehehe
Both maintained their positions throughout the war	Wo ame evea siaa lé woƒe nɔƒewo me ɖe asi le aʋa la katã me
I don’t know why this is happening	Nyemenya nusitae nusia le dzɔdzɔm ɖo o
I have some comments about it	Nya aɖewo le asinye tso eŋu
I can’t let my emotions get in the way of the work though	Nyemate ŋu aɖe mɔ nye seselelãmewo nado kplamatse dɔa o gake
I am seeing a doctor next week	Mele ɖɔkta gbɔ kpɔm le kwasiɖa si gbɔna me
I laughed, trying to hide my fear	Meko nu, henɔ agbagba dzem be maɣla nye vɔvɔ̃a
I felt one part fear, another part something else	Mese le ɖokuinye me be akpa ɖeka le vɔvɔ̃m, akpa bubu nye nu bubu
They just lay there	Ðeko womlɔ anyi ɖe afima
I adopted one and loved them dearly	Mexɔ ɖeka nyi eye melɔ̃ wo vevie
Bright light with storms of energy	Kekeli si le keklẽm si me ŋusẽ ƒe ahomwo le
I still believe that	Megaxɔe se nenema kokoko
I’m not dead, but it can wait	Nyemeku o, gake ate ŋu alala
I can’t believe we finally found it	Nyemate ŋu axɔe ase be míeva ke ɖe eŋu mlɔeba o
I trust you when you say you are	Meka ɖe dziwò ne ègblɔ be yele nenema
I need it done next week	Mehiã be woawɔe le kwasiɖa si gbɔna me
I had to change my attitude	Ele be matrɔ nɔnɔme
I got the word last night	Mexɔ nya la le zã si va yi me
I am always with you	Mele mia gbɔ ɖaa
A desire is independent of resource and ability	Didi aɖe le eɖokui si tso nunɔamesi kple ŋutete gbɔ
I think we’ve got all of that figured out	Mesusu be míekpɔ nusiawo katã gbɔ
I took the opportunity and ran towards him	Mewɔ mɔnukpɔkpɔa ŋudɔ heƒu du yi egbɔ
I want you to understand a little bit	Medi be nàse egɔme vie
I waved my hand at the confusion	Meʋuʋu nye alɔnu ɖe ​​tɔtɔa ŋu
I had one last comment	Nya mamlɛtɔ ɖeka nɔ asinye magblɔ
I won’t play games that go back and forth	Nyemaƒo fefe siwo yia ŋgɔ kple megbe o
I have lived for thousands of years	Menɔ agbe ƒe akpe geɖe
I already felt a great loss when we lost you	Mese le ɖokuinye me xoxo be nu gã aɖe bum esi míebu wò
I see the terrible scene	Mekpɔa nukpɔkpɔ dziŋɔ la
I gave my oath to that	Metsɔ nye atamkaka ɖo ema ŋu
I kept moving to make my position more comfortable	Meyi edzi nɔ ʋuʋum be nye nɔƒea naɖe dzi ɖi wu
I know you have been lonely here alone	Menya be ètsi akogo kpɔ le afisia ɖeka
A face silhouette will make it look better	Mo ƒe nɔnɔmetata ana wòadze nyuie wu
I can’t believe you didn’t	Nyemate ŋu axɔe ase be mèwɔe o
The movie must have been lost	Anɔ eme be sinima la bu
I put the case on my bed and opened it	Metsɔ nutunua da ɖe nye aba dzi heʋui
I made the right side out of thin metal	Metsɔ ga tsɛ aɖe wɔ ɖusime
I think it just added to her charm	Mesusu be ɖeko wòna eƒe nu lé dzi nɛ ɖe edzi
I didn’t kill anyone	Nyemewu ame aɖeke o
I mean it was almost like a festival there	Mebe enɔ abe azãɖuɖu aɖe kloe le afima ene
I jumped behind him and we took off	Meti kpo yi megbe nɛ eye míeho
I added that to my belt to carry	Metsɔ ema kpe ɖe nye alidziblanu ŋu be matsɔe
I'll bake you a cake if you want	Maɖa abolo na wò ne èdi
I smiled at the thought and started laughing	Meko alɔgbɔnu le susua ta eye medze nukoko gɔme
I don’t really think you cared about you before	Nyemesusui ŋutɔŋutɔ be ètsɔ ɖe le eme na wò tsã o
I was hungry and the food did look good	Dɔ nɔ wumm eye nuɖuɖua dze nyuie nyateƒe
I can’t do it myself	Nye ŋutɔ nyemate ŋu awɔe o
I just need time to heal	Ðeko mehiã ɣeyiɣi be mada gbe le ŋunye
I just want to protect it	Ðeko medi be makpɔ eta
I put the phone in my pocket	Metsɔ telefon la de nye kotoku me
I followed his gaze on my hand	Mekplɔ eƒe ŋkuléle ɖe nye asi ŋu ɖo
I knew it was time	Menya be ɣeyiɣia de
One meeting could not have been quieter	Kpekpe ɖeka mate ŋu anɔ anyi kpoo wu ema o
I backed away from him	Megbugbɔ le megbe nɛ
A scene where you usually add a specific character	Nukpɔkpɔ si me nètsɔa ame aɖe koŋ kpena ɖe eŋu zi geɖe
I don't think you would know that	Mesusu be mànya nya ma o
Both operations were successful	Dɔwɔwɔ eveawo siaa kpɔ dzidzedze
I know what can and probably will happen	Menya nusi ate ŋu adzɔ eye ɖewohĩ adzɔ hã
I headed straight here	Meɖo ta afisia tẽ
I refuse to acknowledge his creation	Megbe be nyemalɔ̃ ɖe eƒe nuwɔwɔ dzi o
I sat down and put on my seatbelt	Meva nɔ anyi hedo nye zikpuimeka
Country case studies are often used for this information	Zi geɖe la, wozãa dukɔwo ƒe nudzɔdzɔwo ŋuti numekukuwo hena nyatakaka siawo
I won’t be repeating myself over and over again	Nyemanɔ ɖokuinye gblɔm zi gbɔ zi geɖe o
I didn’t expect them to come, not for a second	Nyemekpɔ mɔ be woava o, menye sɛkɛnd ɖeka pɛ hã o
I looked at the shadows with my bright eyes wide	Melé ŋku ɖe vɔvɔliawo ŋu kple nye ŋku siwo le keklẽm la ʋuʋu
I don’t think he read the text correctly	Nyemesusu be exlẽ mawunyakpukpuia nyuie o
I thought everyone did a good job tonight	Mesusu be amesiame wɔ dɔ nyuie le zã sia me
I can’t even focus on the damn line	Nyemate ŋu atsɔ nye susu aɖo fli si woƒo fi de la ŋu gɔ̃ hã o
I appreciate your thoughts	Mekpɔ ŋudzedze ɖe wò susuwo ŋu
I close my eyes and try again	Memiãa ŋku eye megadzea agbagba ake
I think we can give you everything you need	Mesusu be míate ŋu ana nusianu si nèhiã la na wò
B did not plan to sleep	B mewɔ ɖoɖo be yeadɔ alɔ̃ o
I took twenty minutes to get three	Mexɔ miniti blaeve be maxɔ etɔ̃
I was having trouble breathing	Gbɔgbɔ nɔ sesẽm nam
I opened the car door	Meʋu ʋua ƒe ʋɔtru
I think you need to go to the mountains	Mesusu be ehiã be nàyi towo dzi
I see an issue with this particular concept	Mekpɔa nya aɖe le nukpɔsusu sia koŋ ŋu
I mean look at her clothes	Mebe kpɔ eƒe awuwo ɖa
I stopped drinking a month ago	Medzudzɔ ahanono ɣleti ɖekae nye sia
I couldn’t look at them directly	Nyemete ŋu lé ŋku ɖe wo ŋu tẽ o
I know what they did	Menya nu si wowɔ
I never want anyone to be like this	Nyemedi be ame aɖeke nanɔ abe esia ene gbeɖe o
I got cool gifts but my family wasn’t together	Mexɔ nunana fafɛwo gake nye ƒomea menɔ anyi ɖekae o
I couldn’t fool myself into thinking he just wanted that	Nyemate ŋu aflu ɖokuinye be ɖeko wòdi nenema o
I had been trained in ignorance	Wona hehem le manyamanya me tsã
I, of course, started to cry	Nye, medze avifafa gɔme ya
I was raised to make a change	Wohem be mawɔ tɔtrɔ
I truly believe that grammar exercises should be satisfying	Mexɔe se vavã be ele be gbeŋutise ƒe kamededewo nadze ame ŋu
A huge explosion destroyed the house	Wowó gã aɖe gblẽ aƒea me
I asked him if it was another gift from his wife	Mebiae be nunana bubu aɖee tso srɔ̃a gbɔ hã
I looked back at him with wide eyes, terrified	Metrɔ kpɔe kple ŋku gãwo, vɔvɔ̃ ɖom
I went to confession a while ago	Meyi nuvɔ̃meʋuʋu gbɔ ɣeyiɣi aɖee nye sia
I learned a lot at the festival about that	Mesrɔ̃ nu geɖe le ŋkekenyuia me tso ema ŋu
I think about it often	Mebua eŋu zi geɖe
I know deep down I like you	Menya le nye dzime goglo la, wò nu lé dzi nam
I stopped myself from entering	Mexe mɔ na ɖokuinye be nyemagage ɖe eme o
A sharp pain shot through his head	Vevesese sesẽ aɖe tu to eƒe ta me
I stared at him blankly	Metsɔ ŋku ɖe eŋu ƒuƒlu
I am not the type to make friends	Menye ame si ƒomevi dzea xɔlɔ̃e menye o
It was sent during the usual signing period	Woɖoe ɖe asidede agbalẽ te ƒe ɣeyiɣi si wozãna ɖaa me
I can do whatever it takes	Mate ŋu awɔ nusianu si hiã
A group of men crossed the grass	Ŋutsuwo ƒe ha aɖe tso gbea
I doubt he even had that one recorded anywhere	Meke ɖi be ena woŋlɔ ɖeka ma gɔ̃ hã ɖi le afi aɖeke
I do this all the time in my own work	Mewɔa esia ɣesiaɣi le nye ŋutɔ nye dɔ me
I would hate it if they did	Malé fui ne wowɔe nenema
I knew they weren’t coming for me	Menya be womele vava ge ɖe tanye o
I never see my family	Nyemekpɔa nye ƒomea kpɔ o
I wondered how he felt about the whole battle	Mebia ɖokuinye be aleke wòse le eɖokui me le aʋa bliboa ŋu hã
I expected him to get up, come to me	Mekpɔ mɔ be wòafɔ, ava gbɔnye
I stared at him, encouraging him to do everything	Mekpɔe dũu, henɔ dzi dem ƒo nɛ be wòawɔ nusianu
I look at everything but him	Meléa ŋku ɖe nusianu ŋu negbe eya ko
I had to go to bed anyway	Ele be mamlɔ anyi to mɔ sia mɔ nu
I was literally scared beyond what words could describe	Vɔvɔ̃ ɖom ŋutɔŋutɔ wu nusi nyawo ate ŋu aɖɔ
I rejected that idea	Megbe susu ma
I think they were hungry	Mesusu be dɔ nɔ wo wum
I paid the taxi driver and got off	Mexe fe na taksikulaa eye meɖi
I begged for it to be saved	Meɖe kuku be woaɖee
I needed to go back to town	Ehiã be matrɔ ayi dua me
I had my biology final an hour later	Mewɔ nye biology final le gaƒoƒo ɖeka megbe
I might even buy it myself	Ðewohĩ nye ŋutɔ maƒlee gɔ̃ hã
I didn’t do the research	Nyemewɔ numekukua o
A just law, properly interpreted and enforced, does no harm to anyone	Se dzɔdzɔe aɖe, si gɔme woɖe nyuie hewɔ ɖe edzi la, mewɔa nuvevi ame aɖeke o
I know we can see it now	Menya be míate ŋu akpɔe fifia
I guess it’s okay for you to watch it	Mesusu be naneke megblẽ le ŋuwò be nàkpɔe o
I didn’t understand a word	Nyemese nya ɖeka pɛ hã gɔme o
Many of them have the same accent	Wo dometɔ geɖe ƒe gbeɖiɖi sɔ le woƒe gbeɖiɖi ŋu
I took a deep breath	Megbɔ ya sesĩe
A hard lump formed in my throat	Kpo sesẽ aɖe va dzɔ ɖe nye kɔ me
I have no words to say that today	Nya aɖeke mele asinye magblɔ nenema egbea o
I shut the door and locked it	Medo ʋɔa hedoe
Many creatures hide their true faces	Nuwɔwɔ geɖe ɣlaa woƒe mo vavãtɔ
A couple of heads nodded	Ta eve aɖewo ʋuʋu ta
A different feeling than before	Seselelãme si to vovo na tsã
This week is all I need	Kwasiɖa sia koe mehiã
Every part of his body was covered	Wotsyɔ eƒe ŋutilã ƒe akpa sia akpa dzi
He was ordered to submit to random drug testing	Wode se nɛ be wòabɔbɔ eɖokui na atike vɔ̃ɖiwo dodokpɔ le vome
I should have been overcome with fear	Ðe wòle be vɔvɔ̃ naɖu dzinye hafi
I couldn’t remember why	Nyemete ŋu ɖo ŋku nusitae dzi o
I had to do something this time	Ele be mawɔ nane zi sia
I want us to be together now	Medi be míanɔ anyi ɖekae fifia
I have not refused your care for the same reason	Nyemegbe wò belélename le susu ma ke ta o
I want to be good at something	Medi be mabi ɖe nane me
I smiled, but he couldn’t see	Meko alɔgbɔnu, gake mete ŋu kpɔ nu o
I was kind of like that too	Nye hã menɔ nenema le mɔ aɖe nu
I was relieved when he arrived	Mekpɔ gbɔdzɔe esi wòva ɖo
I hurry to the phone	Mewɔa kaba yia telefon la gbɔ
Then I worked as a doctor	Emegbe mewɔ dɔ abe ɖɔkta ene
I know no advice will have any effect on you	Menya be aɖaŋuɖoɖo aɖeke makpɔ ŋusẽ aɖeke ɖe dziwò o
I accomplished my goal and completed my mission	Mewɔ nye taɖodzinua dzi eye mewu nye dɔdasi nu
I wouldn’t even talk to him	Nyemaƒo nu kplii gɔ̃ hã o
A couple of them shook their heads	Wo dometɔ eve aɖewo ʋuʋu ta
The second suspect fled	Ame evelia si ŋu wole ɖi kem le la si
I learned to enjoy myself	Mesrɔ̃ ale si makpɔ dzidzɔ ɖe ɖokuinye ŋu
I didn’t even know he was dead	Nyemenya gɔ̃ hã be eku o
I left my area further	Megadzo le nye nuto me yi ŋgɔe
I probably shouldn’t have said that	Anɔ eme be mele be magblɔe nenema hafi o
I couldn’t say anything to him anyway	Nyemete ŋu gblɔ nya aɖeke nɛ le mɔ aɖeke nu o
I think you made the right choice	Mesusu be èwɔ tiatia nyuitɔ
I haven’t expected you in a few days	Nyemegakpɔ mɔ na wò ŋkeke ʋee aɖewoe nye esia o
I know, you could have done better	Menya, anye ne èwɔe nyuie wu hafi
I have friends to protect me	Xɔlɔ̃wo le asinye be woakpɔ tanye
I was setting it straight	Menɔ eɖom dzɔdzɔe
I return home feeling incredulous again	Megatrɔna yia aƒeme kple seselelãme be nyemexɔ se o ake
I see the same thing with a woman	Mekpɔa nu ma ke le nyɔnu hã ŋu
I pretty much did the same thing myself	Nye ŋutɔ hã mewɔ nu ma ke kloe
I ad like to go back again and again	Me ad lɔ̃a tɔtrɔ yi megbe zi gbɔ zi geɖe
I pulled him into my arms	Mehee ɖe nye akɔnu
It was very impressive	Ewɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I might even let you help with that one	Ðewohĩ mana nàkpe asi ɖe ɖeka ma ŋu gɔ̃ hã
Our date was enjoyable	Míaƒe gbeɖoɖoɖia nɔ vivi sem ŋutɔ
I am proud to follow in their footsteps	Enye dada nam be madze woƒe afɔtoƒewo yome
A nurse found him several hours later	Dɔnɔdzikpɔla aɖe ke ɖe eŋu le gaƒoƒo geɖe megbe
Large patio with an amazing view	Xɔxɔnu gã aɖe si dzi woate ŋu akpɔ nu wɔnuku aɖe le
I was going through all the engineering courses	Menɔ mɔ̃ɖaŋununya ƒe nusɔsrɔ̃wo katã me tom
I want it in me	Medi be wòanɔ menye
I can’t seem to think of anything else	Edze abe nyemate ŋu abu nu bubu aɖeke ŋu o ene
I think of you often	Mebua ŋuwò zi geɖe
One would like to believe that it is	Ame aɖe adi be yeaxɔe ase be ele nenema
I lost my mom last month	Mebu danye le ɣleti si va yi me
I went downstairs and realized it was the phone	Meɖiɖi yi dziƒoxɔa dzi eye mekpɔe be telefon lae
A clerk must write it down between you in justice	Ele be agbalẽŋlɔla naŋlɔe ɖe mia dome le dzɔdzɔenyenye nu
I get to talk about the world conference	Mekpɔa mɔ ƒoa nu tso xexeame ƒe takpekpea ŋu
I want to marry her	Medi be maɖee
I used to learn this	Tsã la, mesrɔ̃a esia
A silver ring was pierced through his nose	Woto klosalosigɛ aɖe to eƒe ŋɔti me
I check my weapon and remove the safety	Meléa ŋku ɖe nye aʋawɔnua ŋu heɖea dedienɔnɔa ɖa
I need something stolen	Mehiã nane si wofi
I wondered if they were drunk	Mebia ɖokuinye be ɖe womu aha hã
I didn’t know what to do, how to react	Nyemenya nusi mawɔ, alesi mawɔ nui o
I never meant to suggest that you would	Nyemeɖoe gbeɖe be mado susu ɖa be àwɔe nenema o
A battle cry, a prayer	Aʋaɣli, gbedodoɖa
I will write about it	Maŋlɔ nu tso eŋu
A moment passed in silence	Ɣeyiɣi kpui aɖe va yi le ɖoɖoezizi me
I heard a knock on my door	Mese ame aɖe ƒo nye ʋɔtru
Packed breakfast will be provided	Woana ŋdi nuɖuɖu si wobla ɖe agba me
I want to play basketball	Medi be maƒo basketball
The dream he can believe in is real	Drɔ̃e si dzi wòate ŋu axɔ ase la nye nu ŋutɔŋutɔ
I don’t want anyone to find me easily	Nyemedi be ame aɖeke nava ke ɖe ŋunye bɔbɔe o
I had to do it too	Eva hiã be mawɔe hã
I didn’t have time to change	Ɣeyiɣi menɔ asinye matrɔ o
I thought this was awesome and ran closer to them	Mesusu be esia wɔ nuku ŋutɔ eye meƒu du te ɖe wo ŋu wu
I think casual conversations do that	Mesusu be dzeɖoɖo dzrowo wɔa esia
I haven’t even taken the test to prove it yet	Nyemewɔ dodokpɔa gɔ̃ hã tsɔ ɖo kpe edzi haɖe o
I really want him to win, but he won’t	Medi vevie be wòaɖu dzi, gake maɖu dzi o
I wonder if they have buried him yet	Mebiaa ɖokuinye be ɖe woɖii haɖe hã
I have eight empty cities with food	Du ƒuƒlu enyi siwo me nuɖuɖu le la le asinye
I’ve known him for a little over a month	Menyae ɣleti ɖeka kple edzivɔ vie
I retreated towards the balcony doors	Megbugbɔ ɖe megbe ɖo ta balkon ƒe ʋɔtruawo gbɔ
I listen, at first out of courtesy, then with genuine interest	Meɖoa to, le gɔmedzedzea me le ameŋububu ta, emegbe kple ɖetsɔleme vavãtɔ
I have no desire to hurt your career	Didi aɖeke mele asinye be mawɔ nuvevi wò dɔwɔɖuia o
I need to get some ice	Ele be maxɔ tsikpe aɖewo
I see very clearly what it is	Mekpɔa nusi wònye la nyuie ŋutɔ
I can feel them, touch them	Mete ŋu sea wo gɔme, ka asi wo ŋu
Vincent is taken to the hospital soon after	Wokplɔa Vincent yia kɔdzi le ema megbe kpuie
I don’t mean to make you feel weird	Menye ɖe meɖoe be mana nàse le ɖokuiwò me be yewɔ nuku o
I just gave you the gist of the philosophy	Ðeko metsɔ xexemenunya ƒe akpa vevitɔ na mi
I still feel it here	Megasena le ɖokuinye me kokoko le afisia
I have to play it for a while	Ele be maƒoe hena ɣeyiɣi aɖe
I look back and see that he is already closing	Metrɔ kpɔ megbe eye mekpɔnɛ be ele nu tum xoxo
I almost fell for him	Medze anyi ɖe eŋu kloe
I don’t think about anything else but my future writing career	Nyemebua nu bubu aɖeke ŋu o negbe nye etsɔme nuŋɔŋlɔdɔa ko
I wonder if his whole family is just as happy	Mebia ɖokuinye be ɖe eƒe ƒome bliboa hã le dzidzɔ kpɔm nenema ke hã
Homer is sent to investigate	Wodɔ Homer be wòava ku nu me
A small, dark man appeared on the screen	Ŋutsu sue aɖe si do viviti la dze le screen la dzi
I'll give you a few minutes to do it	Mana aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo wò be nàwɔe
I have come to realize that they often come through God’s plan	Meva kpɔe be zi geɖe la, wova toa Mawu ƒe ɖoɖo dzi
I think the book has turned into my baby	Mesusu be agbalẽa trɔ zu vinyea
I jumped up and went out	Meti kpo yi ɖado goe
I told him about the powers and training and everything	Megblɔ ŋusẽawo kple hehexɔxɔ kpakple nusianu ŋu nya nɛ
You need it to survive	Èhiãe be nàte ŋu anɔ agbe
Thinking about something else distracts me	Nu bubu aɖe ŋu bubu hea nye susu
Honestly, I never saw it coming	Le nyateƒe me la, nyemekpɔe wònɔ vavam kpɔ o
I just smiled and waved at them	Ðeko meko alɔgbɔnu heʋuʋu asi na wo
I used to go out this way sometimes	Tsã la, medoa go toa mɔ sia dzi ɣeaɖewoɣi
He barely escaped execution many times	Ƒã hafi wòsi le amewuwu nu zi geɖe
I couldn’t bring myself to make it stop	Nyemete ŋu tsɔ ɖokuinye vɛ be mana wòatɔ o
I think this is just to shut him up	Mesusu be ɖeko esia nye be wòazi ɖoɖoe
I needed a break from it all	Mehiã be magbɔ ɖe eme tso wo katã me
I didn’t expect you until late tomorrow	Nyemekpɔ mɔ na wò o vaseɖe etsɔ ƒe nuwuwu lɔƒo
After a long moment, he lifted his head	Le ɣeyiɣi didi aɖe megbe la, ekɔ ta ɖe dzi
I could see the mountain behind us	Mete ŋu kpɔa to si le mía megbe
I wondered why the house was already so crowded	Mebia ɖokuinye be nukatae aƒea me yɔ alea gbegbe xoxo hã
I never contacted him	Nyemedo ka kplii kpɔ o
I must have put you in quite a spot	Anɔ eme be metsɔ wò de teƒe aɖe ŋutɔ
A back door, also locked	Megbeʋɔtru aɖe, si hã wotu
I paused and looked up	Metɔ vie heɖe ŋku ɖe dziƒo
I haven’t used it in about a year	Anɔ abe ƒe ɖeka enee nye esia nyemezãe o
I met his eyes with my own determined gaze	Metsɔ nye ŋutɔ nye ŋkuléle ɖe nu ŋu si meɖoe kplikpaa ɖo la do go eƒe ŋkuwo
I am asking you to write me a note as well	Mele biabiam tso asiwò be nàŋlɔ nuŋlɔɖi aɖe nam hã
I don’t know anything more	Nyemenya naneke wu ema o
I am gentle and sweet and soft-spoken	Mefa tu eye mevivina eye meƒoa nu fafɛ
I wanted to feel something	Medi be mase nane le ɖokuinye me
I don’t tell anyone about this	Nyemegblɔa nya sia na ame aɖeke o
I'm sure, he had been someone else	Meka ɖe edzi be, ame bubu aɖee wònye tsã
I deserve the truth, so tell me	Medze na nyateƒea, eyata gblɔe nam
I want to see that look on your face again	Medi be magakpɔ wò mo ƒe dzedzeme ma ake
I needed the same question answered	Ehiã be woaɖo biabia ma ke ŋu nam
I have a big pile of dishes to wash	Nuɖugbawo ƒe ƒuƒoƒo gã aɖe le asinye maklɔ
I will go wash my prayers	Mayi aɖaklɔ nye gbedodoɖawo
That was a very spiritual performance	Ema nye gbɔgbɔme fefe aɖe ŋutɔ
I can even feel it now	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me gɔ̃ hã fifia
I wanted to know if he was eating and sleeping	Medi be manya nenye be ele nu ɖum hele alɔ̃ dɔm
I guess that’s just his way	Mesusu be eƒe mɔ koe nye ema
The film was a huge success	Sinimaa kpɔ dzidzedze ŋutɔ
The song became a classic	Hadzidzia va zu hadzidzi si wonya nyuie
Her beauty should bring me down	Ele be eƒe tugbedzedze naɖiɖim ɖe anyi
I know people wear it around the waist as well	Menya be amewo donɛ le akɔta hã
I took my test and went through the rest again	Mewɔ nye dodokpɔa eye megato susɔea me ake
I mean, the guy waited a long time	Mebe, ŋutsua lala ɣeyiɣi didi aɖe ŋutɔ
I was in it, we were one	Menɔ eme, míenye ɖeka
I am taking japanese lessons soon	Mele japanese nusɔsrɔ̃ xɔm kpuie
The navigation of our ships is such an operation	Míaƒe meliwo ƒe mɔzɔzɔ nye dɔwɔwɔ ma tɔgbe
I wandered along grassy paths	Metsa le mɔ siwo dzi gbewo bɔ ɖo la dzi
I click on the email	Mezia e-mail la dzi
I nod to each of them because we’ve already met	Meʋuʋua ta na wo dometɔ ɖesiaɖe elabena míedo go xoxo
I enjoyed being in ignorance	Mekpɔ dzidzɔ be manɔ numanyamanya me
A flight attendant handed him a glass of champagne	Yameʋudɔwɔla aɖe tsɔ champagne kplu ɖeka nɛ
I used to support gradual change	Tsã la, meda asi ɖe tɔtrɔ vivivi dzi
I think he will be a good addition to the team	Mesusu be anye kpeɖeŋutɔ nyui aɖe na ƒuƒoƒoa
I see what is happening to me	Mekpɔa nusi le dzɔdzɔm ɖe dzinye
I need to get stronger from that	Ele be masẽ ŋu tso ema me
God bless the gays	Mawu nayra gayibɔwo
I smiled at him, apple pie, apple juice	Meko alɔgbɔnu nɛ, akɔɖu pie, akɔɖu detsiƒonu
I was relying on this last employee	Menɔ ŋu ɖom ɖe dɔwɔla mamlɛtɔ sia dzi
I had this helicopter cake	Helikɔpta ƒe abolo sia nɔ asinye
I feel very limited	Mesena le ɖokuinye me be seɖoƒe le ŋunye ŋutɔ
I walk for a few minutes	Mezɔa afɔ aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo
I go and set things up	Meyina ɖaɖoa nuwo ɖe ɖoɖo nu
I got a few blocks away then called a cab	Meɖo xɔ ʋɛ aɖewo ƒe adzɔge emegbe meyɔ taksi aɖe
I bent down to kiss her	Mebɔbɔ be magbugbɔ nu nɛ
I know there is more to it	Menya be nu geɖe gali le eme
This is often referred to as an employer mandate	Woyɔa esia zi geɖe be dɔtɔ ƒe sedede
I know the way so that shouldn’t be a problem	Menya mɔa eyata mele be ema nanye kuxi o
There is a lot of fear in many schools	Vɔvɔ̃ gã aɖe le suku geɖe me
I never missed his races	Nyemeto eƒe duɖimekekewo me kpɔ o
I wondered why they would be there	Mebia ɖokuinye be nukatae woanɔ afima hã
I tried to ignore how the fleeting connection felt	Medze agbagba be maŋe aɖaba aƒu alesi kadodo si nɔ anyi ɣeyiɣi kpui aɖe la se le eɖokui me dzi
I was nervous and depressed	Metsi dzodzodzoe eye melé blanui
I would never forgive myself if something happened to him	Nyematsɔe ake ɖokuinye gbeɖe ne nane dzɔ ɖe edzi o
I think he is very good at his job	Mesusu be ebi ɖe eƒe dɔa me ŋutɔ
I turned back and felt the tree behind me	Megbugbɔ megbe eye mese ati la le nye megbe
I felt like he was watching me, even now	Mese le ɖokuinye me abe ɖe wòle ŋku lém ɖe ŋunye ene, fifia gɔ̃ hã
I brought him from the dead	Mekplɔe tso ame kukuwo dome
The interview questions were selected from a given list	Wotia gbebiamebiabiaawo tso xexlẽdzesi aɖe si wona me
Moments later, he arrived at my car door	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, eva ɖo nye ʋua ƒe ʋɔtru nu
I always told your uncle	Megblɔe na fowò ɣesiaɣi
A minute later she slipped in a pillow and a blanket	Le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe la, etsɔ akɔtaɖonu kple avɔ aɖe ƒu gbe ɖe eme
I just want one, but I can’t find it	Ðeka koe medi, gake nyemate ŋu akpɔe o
I am surprisingly relaxed now	Meɖe dzi ɖi nukutɔe fifia
I usually have to add a little milk	Zi geɖe la, ele be matsɔ notsi vi aɖe akpe ɖe eŋu
I slowly climbed to my feet and looked around	Melia blewuu ɖe nye afɔwo dzi henɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
I closed my eyes and concentrated	Memiã ŋku eye metsɔ nye susu ɖo nu ŋu
I want to do a little good in the world	Medi be mawɔ nyui vi aɖe le xexeame
I want others to be blessed through me	Medi be woayra ame bubuwo to dzinye
I have known you both since you were born last	Menya mi ame evea siaa tso esime wodzi mi va yi
I can’t risk an infection	Nyemate ŋu atsɔ dɔlékui aɖe ade afɔku me o
I let myself see his face	Mena nye ŋutɔ mekpɔ eƒe mo
I would be fine alone	Nye ɖeka manɔ nyuie
I have to keep my mind going	Ele be mana nye susu nayi edzi
I hear your argument	Mese wò nyaʋiʋlia
I heard you were home	Mese be èle aƒeme
Voice from the players was also recorded	Wolé gbe si tso fefewɔlawo gbɔ hã ɖe mɔ̃ dzi
I love all the great things you have to offer	Melɔ̃ nu gã siwo katã nèna la ŋutɔ
I can’t imagine why anyone would	Nyemate ŋu akpɔ nusita ame aɖe awɔe le susu me o
Some names on my computer	Ŋkɔ aɖewo le nye kɔmpiuta dzi
A man, lying on a bed	Ŋutsu aɖe, si mlɔ aba dzi
I need to know you are safe, and alive	Ele be manya be èle dedie, eye nèle agbe
I mean, we were going to do it	Mebe, míenɔ ewɔ ge
I certainly wouldn’t make a trip for it though	Kakaɖedzitɔe la, nyemawɔ mɔzɔzɔ aɖeke ɖe eta o ke hã
A great deal of flesh and meat was missing	Ŋutilã kple lã ƒe akpa gã aɖe bu
I got rid of that hunger	Meɖe dɔwuame ma ɖa
I just tried it, and here is the message that was returned	Ðeko metee kpɔ, eye gbedasi si wogbugbɔ ɖo lae nye esia
I'll forget he's here	Maŋlɔ be be ele afisia
I opened my car windows to breathe in the ocean air	Meʋu nye ʋu ƒe fesrewo be magbɔ atsiaƒu me ya
A second later he looked back at me	Le sɛkɛnd ɖeka megbe la, etrɔ kpɔm
I’m not religious in any kind of discourse	Nyemenye mawusubɔla le nuƒoƒo ƒomevi aɖeke me o
I always doubted the father	Meke ɖi vifofoa ɣesiaɣi
I had to go through it for them	Ele nam be mato eme ɖe wo ta
I became an expert at it	Meva zu eŋutinunyala le ewɔwɔ me
I gave books to my sister and mother	Metsɔa agbalẽwo naa nɔvinyenyɔnu kple danye
I am also interested in the mathematical aspect	Metsɔ ɖe le akɔntabubu ƒe akpaa hã me
I go on for months without reading the paper	Meyia edzi ɣleti geɖe evɔ nyemexlẽa pepaa o
I adore the simplicity of that	Mesubɔa alesi nya ma le bɔbɔe la ŋutɔ
I love saving money	Ga dzraɖo dzɔa dzi nam ŋutɔ
I can answer a few questions	Mate ŋu aɖo nyabiase ʋɛ aɖewo ŋu
Weather data are given in the following table	Wona yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyatakakawo le kplɔ̃ si gbɔna dzi
I started a few hours ago	Medze egɔme gaƒoƒo ʋɛ aɖewoe nye esi va yi
I don’t know how to work	Nyemenya alesi mawɔ dɔe o
I will have it removed immediately	Mana woaɖee ɖa enumake
I just hope you still love me	Ðeko mele mɔ kpɔm be ègalɔ̃m kokoko
I never understood why you loved him so much	Nyemese nusita nèlɔ̃e nenema gbegbe la gɔme kpɔ o
I knew what he wanted to do	Menya nusi wòdi be yeawɔ
I talked to the taxi driver	Meƒo nu kple taksikulaa
I think every kid should do it	Mesusu be ele be ɖevi ɖesiaɖe nawɔe
I actually disagree with this statement	Le nyateƒe me la, nyemelɔ̃ ɖe nya sia dzi o
I have to pay the price is huge	Ele nam be maxe fe la lolo ŋutɔ
I went back to the left	Megatrɔ yi miame
Give up some great games	Ðe asi le fefe gã aɖewo ŋu
I got a lot riding on this	Mexɔ nu geɖe do sɔ le esia dzi
I promise to always put your needs before mine	Medo ŋugbe be matsɔ miaƒe nuhiahiãwo aɖo ŋgɔ na tɔnye ɣesiaɣi
I can only remember one face	Ame ɖeka ƒe mo koe mate ŋu aɖo ŋkui
I got into the computer for a bit	Mege ɖe kɔmpiutaa me vie
I felt a little stronger almost immediately	Mese le ɖokuinye me be ŋusẽ le ŋunye vie enumake kloe
I came to introduce my women	Meva ɖe nye nyɔnuwo fia
I approached the table and smiled	Mete ɖe kplɔ̃a ŋu heko alɔgbɔnu
I wouldn’t choose you to be a murderer	Nyematia wò be nànye amewula o
I had the tobacco cut up and put in the cupboard	Mena wotso atama la hetsɔe de nudzraɖoƒea
I was hoping for a quiet night	Menɔ mɔ kpɔm na zã si me tomefafa anɔ
They do wear a little wear though	Wodoa vuvu vie gake
May require a post offer background check	Ðewohĩ abia be woawɔ post offer la ƒe ŋutinya me dzodzro
I think you would be a good way to find out	Mesusu be ànye mɔ nyui aɖe si dzi nàto anya
Players can write their own characters in the game	Fefewɔlawo ate ŋu aŋlɔ woawo ŋutɔ ƒe nɔnɔmewo ɖe fefea me
I thought it was possible	Mesusui be ate ŋu adzɔ
I was abused and spit on	Wowɔ ŋlɔmi le ŋunye eye woɖe ta ɖe ŋunye
I love both playing it and listening to it	Melɔ̃a eƒoƒo kple esese siaa ŋutɔ
I will need to hire someone to clean up the place	Ahiã be mahaya ame aɖe be wòadzra teƒea ɖo
I forgot to introduce you both	Meŋlɔ be be maɖe mi ame evea siaa afia
I am very satisfied with their services	Woƒe subɔsubɔdɔwo dze ŋunye ŋutɔ
I couldn’t find anyone	Nyemete ŋu ke ɖe ame aɖeke ŋu o
Stanley went home immediately	Stanley yi aƒeme enumake
I don’t mean to scare you	Menye ɖe meɖoe be mado vɔvɔ̃ na wò o
The west side was built c	Wotu ɣetoɖoƒekpa dzi c
I sincerely hope it's the latter	Mele mɔ kpɔm tso dzi blibo me be mamlɛtɔae
I quit again and came here	Megadzudzɔ dɔa ake eye meva afisia
I realized that this would be the case	Mekpɔe be aleae wòanɔ
I walk, my feet sweeping the road	Mezɔna, nye afɔwo kplɔa mɔa le mɔa dzi
The problem was in communication	Kuxia nɔ kadodo me
Arthur thinks otherwise and agrees	Arthur susui be menye nenemae o eye wòlɔ̃ ɖe edzi
I feel you are special	Mesena le ɖokuinye me be èle etɔxɛ
I can’t remember the other guy’s name	Nyemate ŋu aɖo ŋku ŋutsu kemɛa ƒe ŋkɔ dzi o
I had a feeling of guilt after that	Fɔɖiɖi ƒe seselelãme aɖe va nɔ menye le ema megbe
I forget his name, but he was crazy about it	Meŋlɔa eƒe ŋkɔ be, gake eƒe tagbɔ gblẽ le eŋu
I love it with all my wonderful teenage qualities	Melɔ̃e ŋutɔ kple nye ƒewuivi ƒe nɔnɔme wɔnukuawo katã
I enjoyed every sweet second of my new favorite song	Mese vivi na ha yeye si melɔ̃na wu la ƒe sɛkɛnd vivi ɖesiaɖe
A piece of paper came flying at him	Pepa aɖe va nɔ dzodzom le eŋu
I can never pass that level	Nyemate ŋu ato dzidzenu ma ŋu gbeɖe o
I didn’t feel guilty	Nyemese le ɖokuinye me be meɖi fɔ o
A young man dangled beneath his belly, he soon collapsed	Ðekakpui aɖe nɔ xɔxlɔ̃m le eƒe ƒodo te, eteƒe medidi hafi wòdze anyi o
I have always been able to rely on him	Mete ŋu ɖo ŋu ɖe eŋu ɣesiaɣi
I will put it in me	Matsɔe ade menye
I always have to tell the truth	Ele be magblɔ nyateƒea ɣesiaɣi
I picked up the fruit I had	Mefɔ atikutsetse siwo nɔ asinye la
I can pay you every week	Mate ŋu axe fe na wò kwasiɖa sia kwasiɖa
I will run forever for them	Maƒu du tegbee ɖe wo ta
I want to make them one unit	Medi be mawɔ wo unit ɖeka
I look and see nothing but a shadow	Mekpɔa nu eye nyemekpɔa naneke o negbe vɔvɔli aɖe ko
I mean, there’s no mystery in all of this	Mebe, nya ɣaɣla aɖeke mele nusiawo katã me o
I already know the name of my studio	Menya nye studio ƒe ŋkɔ xoxo
He threw it away after finding a body part	Etsɔe ƒu gbe esi wòke ɖe ame kuku ƒe akpa aɖe ŋu vɔ
I can’t believe the crowd we drew	Nyemate ŋu axɔ ameha si míehe la dzi ase o
I come from a broken, divided family	Ƒome si me gblẽ, ƒome si me mã mee metso
Still happy to be on one though	Dzi dzɔm kokoko be manɔ ɖeka dzi gake
I hear you are in pain and may not dance again	Mese be èle veve sem eye ɖewohĩ màgaɖu ɣe ake o
I can’t really remember it happening that fast	Nyemate ŋu aɖo ŋku edzi ŋutɔŋutɔ be edzɔ kabakaba nenema gbegbe o
A road or channel of water	Mɔ alo mɔ aɖe si dzi woato akpɔ tsi
I feel strong every day, but the treatment is brutal	Mesena le ɖokuinye me be ŋusẽ le ŋunye gbesiagbe, gake atikewɔwɔa nye ŋutasẽnuwɔwɔ
I was always exercising	Menɔa kame dem ɣesiaɣi
I enjoyed it from start to finish	Edzɔ dzi nam tso gɔmedzedze va se ɖe nuwuwu
I asked him what he would eat	Mebiae be nukae wòaɖu hã
I don't know why you followed him	Nyemenya nu si tae miedze eyome o
I had to stay in the hospital	Ele be manɔ kɔdzi
I didn’t give him time to breathe	Nyemena ɣeyiɣie wògbɔ ya o
I can't afford to make any calls today	Nyemate ŋu akpɔ ga atsɔ aƒo ka aɖeke egbea o
I didn’t see his face	Nyemekpɔ eƒe mo o
I realized where they were leading the conversation	Mekpɔ afisi wole dzeɖoɖoa kplɔm ɖo la dze sii
I have been unemployed for over a year	Dɔ aɖeke menɔ asinye o ƒe ɖeka kple edzivɔe nye esia
I kept my head down for a few minutes	Metsɔ nye ta ɖo anyi aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo
I can’t just leave you	Nyemate ŋu agblẽ wò ɖi ko o
I believe he will do a good job	Mexɔe se be awɔ dɔ nyui aɖe
I let go of my grip on his hand	Meɖe asi le nye asiléle ɖe eƒe asi ŋu dzi
Here alone everything is free	Le afisia ɖeɖeko la, nusianu le ablɔɖe me
I shouldn’t have written that stupid thing	Mele be maŋlɔ bometsinu ma hafi o
I’m really glad to peer your post	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be ma peer wò nya la
I get tired of myself	Ðeɖi tea ŋunye le ɖokuinye ŋu
I will send someone at once	Madɔ ame aɖe ɖa zi ɖeka
Critical reception has generally been mixed	Zi geɖe la, amewo ƒe amedzrowɔwɔ na ɖeklemiɖelawo nɔ vovovo
I have just about every outfit you can think of	Awu ɖesiaɖe kloe si nàte ŋu abu la le asinye
I told her not to worry and enjoy	Megblɔ nɛ be megatsi dzi ahase vivi o
I knew the end from the beginning	Menya nuwuwu tso gɔmedzedzea me ke
I took a step into the room	Meɖe afɔ ɖeka yi xɔa me
Only a lamb is a lamb	Alẽvi koe nye alẽvi
I am going to send him this article	Mele nyati sia ɖo ge ɖee
I bet they called the police	Meda akɔ be woyɔ kpovitɔwo
I doubt he will switch to another system	Meke ɖi be atrɔ ɖe ɖoɖo bubu ŋu
I stared at the clock	Melé ŋku ɖe gaƒoɖokui la ŋu dũu
To anticipate what is needed	Be woakpɔ nusi hiã la do ŋgɔ
I wasn’t pushing it	Nyemenɔ eƒom ɖe enu o
I can understand their thoughts	Mete ŋu sea woƒe susuwo gɔme
I sat up and whispered in his face	Mebɔbɔ nɔ anyi heƒo nu le eƒe mo le ɣlidodo me
They should not be considered real artists	Mele be woabu wo be wonye nutala ŋutɔŋutɔwo o
I was immediately uncomfortable in my diaper	Enumake nyemevo le nye aklalawua me o
I almost started apologizing	Medze kukuɖeɖe gɔme kloe
I needed to live somewhere and get a job	Ehiã be manɔ teƒe aɖe ahakpɔ dɔ
I never understood how that kept coming up	Nyemese alesi ema va nɔa dzɔdzɔm ɣesiaɣi gɔme kpɔ o
I almost set his house on fire	Mede dzo eƒe aƒe me kloe
I will never need a ball cap	Nyemahiã bɔlwu ƒe awudziwui gbeɖe o
I closed my eyes at the glare	Memiã ŋku le ŋkubiãnya la ta
I became very nervous	Meva nɔ vɔvɔ̃m vevie
I look at something and imagine it somewhere else	Meléa ŋku ɖe nane ŋu eye mekpɔnɛ le susu me le teƒe bubu
I heard you asked for a taxi	Mese be èbia taksi aɖe
I didn’t have time for anything	Ɣeyiɣi menɔ asinye na naneke o
I hate him for that	Melé fui ɖe nya ma ta
I don’t know what was in his head	Nyemenya nusi nɔ eƒe ta me o
I have no power to resist	Ŋusẽ aɖeke mele ŋunye be matsi tre ɖe eŋu o
A man stood staring at the both of us	Ŋutsu aɖe nɔ tsitre nɔ mía kple evea kpɔm dũu
I used to talk every day	Tsã la, meɖoa dze gbesiagbe
I became more and more angry	Meva nɔ dziku dom ɖe edzi
But I knew what he meant	Gake menya nusi wòdi be yeagblɔ
University education brings success	Yunivɛsiti sukudede hea dzidzedzekpɔkpɔ vɛ
A really good fellow if you ask me	Hati nyui aɖe ŋutɔŋutɔ ne èbia nye
Best man's shirt	Ame nyuitɔ kekeake ƒe awudziwui
I know they all hate me	Menya be wo katã wolé fum
There must be a new danger waiting there	Ele be afɔku yeye aɖe nanɔ lalam le afima
I wanted to pull my blade out at him	Medi be mahe nye akplɔ la ado goe ɖe eŋu
I can’t afford to lose you either	Nyemate ŋu akpɔ ga atsɔ wò hã abu wò o
I really appreciated the gesture	Mekpɔ ŋudzedze ɖe asiwɔwɔ ɖe nya dzi ŋu ŋutɔ
I pushed the covers aside and got out of bed	Metutu nutsyɔnuawo ɖe vovo eye metso aba dzi
I got rather a bad reputation among my own family, you know	Mexɔ ŋkɔ vɔ̃ɖi boŋ le nye ŋutɔ nye ƒomea dome, mienya
I just happened upon it	Ðeko medzɔ ɖe edzi
I saw them, you know	Mekpɔ wo, mienya
I showered and went to my room	Meɖe tsi eye meyi nye xɔ me
I’m here to hire anyone with construction experience	Meva afisia be maxɔ amesiame si si xɔtutu ŋuti nuteƒekpɔkpɔ le
I wasn’t sad about the fact that it came	Nyateƒe si wònye be eva la mete ɖe dzinye o
I smiled and asked his name	Meko alɔgbɔnu hebia eƒe ŋkɔ
I can’t remember the last time she made me breakfast	Nyemete ŋu ɖo ŋku zi mamlɛtɔ si wòɖa ŋdi nuɖuɖu nam dzi o
I don’t care about his money	Nyemetsɔ ɖeke le eƒe ga me o
I am honored that he wants to serve me	Enye bubu nam be edi be yeasubɔm
I couldn’t remember anything	Nyemete ŋu ɖo ŋku naneke dzi o
I moved to the other side	Meʋu yi akpa kemɛ
I’ve never seen it on the table	Nyemekpɔe le kplɔ̃ ŋu kpɔ o
I looked up at him with a smile	Mefɔ mo dzi kpɔe kple alɔgbɔnukoko
I have a feeling that’s about to change	Seselelãme aɖe le asinye si le tɔtrɔ ge
I must be missing some important insights	Anɔ eme be gɔmesese vevi aɖewo tom
I thought it was a polite and typical advertisement	Mesusu be enye boblododo si me wowɔa nu le nyuie eye wònye boblododo si bɔ
I could see that worry in his eyes	Mete ŋu kpɔ dzimaɖitsitsi ma le eƒe ŋkume
I tried hard not to focus on it	Medze agbagba vevie be nyematsɔ nye susu aɖo eŋu o
I could run three miles	Mete ŋu ƒua du kilometa etɔ̃
I was going to tell you the same thing	Menɔ nya ma ke gblɔ ge na wò
I felt great the rest of the day	Mese le ɖokuinye me be melolo ŋutɔ le ŋkekea ƒe akpa mamlɛa me
I had to get myself together	Ele be maƒo ɖokuinye nu ƒu ɖekae
I take out the trash and beer bottles	Meɖea gbeɖuɖɔ kple biya ƒe aŋetuawo doa goe
I stood on levees and watched the water flow below	Metɔ ɖe tɔdzisasrãwo dzi henɔa tsi si le sisim le ete la kpɔm
I will walk you through the new and complex teaching	Makplɔ mi ato nufiafia yeye si sesẽ la me
I could see the battle behind his eyes	Mete ŋu kpɔa aʋa la le eƒe ŋkuwo megbe
I need to start looking at the rest of life	Ele be madze ŋkuléle ɖe agbemeŋkeke mamlɛawo ŋu gɔme
I could hear all the destruction	Mete ŋu se tsɔtsrɔ̃awo katã
I didn’t repent and change	Nyemetrɔ dzi me hetrɔ o
Further discussion of that principle is unnecessary	Gɔmeɖose ma me dzodzro bubu mehiã o
I gave it to my nurse manager	Metsɔe na nye dɔnɔdzikpɔla ƒe dɔdzikpɔla
Some kind of announcement	Gbeƒãɖeɖe aɖe ƒomevi
I could tell he missed her a lot	Mete ŋu kpɔe dze sii be esusui ŋutɔ
I know this without looking	Menya esia ŋkumakpɔmakpɔe
I pulled up beside him	Mehe ɖe eƒe axadzi
I go to you, happy, satisfied that I have been welcomed	Meyina mia gbɔ, kple dzidzɔ, nye dzi dze eme be woxɔm nyuie
I saw where they went	Mekpɔ afisi woyi
I don’t mean to bother you	Menye ɖe meɖoe be maɖe fu na wò o
I throw one more round after round	Megatsɔa ɖeka ƒua gbe le ƒoƒo ɖeka megbe
I did it all on my own too	Mewɔ wo katã le ɖokuinye si hã
I can’t call him back to me	Nyemate ŋu ayɔe atrɔ ava gbɔnye o
Crops and fruit trees were also damaged	Agblemenukuwo kple atikutsetsetiwo hã gblẽ
I hid them under my blade pouch	Meɣla wo ɖe nye akplɔkotokua te
I had never thought of cooking chicken breast	Nyemebu koklozi ƒe no ɖaɖa ŋu kpɔ o
I wondered what he really knew	Mebia ɖokuinye be nu kae tututue wònya hã
I just sent a project to a front desk agent	Ðeko meɖo dɔ aɖe ɖe ŋgɔgbekpa dzi dɔwɔla aɖe
I was carrying them all	Menɔ wo katã tsɔm
I haven’t broken any rules	Nyemeda le se aɖeke dzi o
I promise to bring you down further	Medo ŋugbe be maɖiɖi wò ɖe anyi wu
I have never killed a single person	Nyemewu ame ɖeka pɛ hã kpɔ o
I managed to take another breath	Mete ŋu gagbɔ ya bubu
I'll hand it to you and go from there	Matsɔe aɖo asi na wò eye madzo le afima
I just can’t pull all the pieces together	Ðeko nyemate ŋu ahe kakɛawo katã ɖekae o
I would just need a dress to stay home	Awu aɖe koe mahiã be manɔ aƒeme
I felt him press his face against my bare shoulder	Mese le ɖokuinye me be etsɔ eƒe mo te ɖe nye abɔta ƒuƒlu la ŋu
I held her tightly and inhaled her familiar scent	Melée sesĩe eye megbɔ eƒe ʋeʋẽ si wònya nyuie la
I usually despise them for it	Zi geɖe la, medoa vlo wo ɖe wo ŋu
I told him what had happened	Megblɔ nusi dzɔ la nɛ
I turn my nose up at all that	Metrɔa nye ŋɔti ɖe dzi le nya mawo katã me
I will be on their trail next time	Manɔ woƒe mɔ dzi ɣebubuɣi
I love the way those characters are written	Melɔ̃a alesi woŋlɔa ame mawoe la ŋutɔ
Medium to strong brown powdery mildew	Aŋɔ si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi si le titina va ɖo esi nu sẽ
I waited for the next words	Melala nya siwo kplɔe ɖo
I have to proceed differently in one respect	Ele be mayi edzi le mɔ bubu nu le go ɖeka me
The supernatural world	Xexe si gbɔ dzɔdzɔmetɔ ŋu
I want you to lie across the back seat	Medi be nàmlɔ megbezikpui la ƒe go kemɛ dzi
A thousand people came	Ame akpe ɖeka ye va
I just didn’t like the guy	Ðeko ŋutsua medze ŋunye o
No specific cause of death was immediately released	Womegblɔ nusi koŋ gbɔ ku tso enumake o
I love this woman so much	Melɔ̃ nyɔnu sia ŋutɔ
I don’t want to keep lying	Nyemedi be mayi edzi anɔ alakpa dam o
A short steel staircase led down into the darkness	Atrakpui kpui aɖe si wotsɔ gakpo wɔe la ɖiɖi yi viviti me
I looked at him but he didn’t see me	Mekpɔe gake mekpɔm o
I touched her right leg, then her left	Meka asi eƒe ɖusifɔ ŋu, emegbe meka asi eƒe miasi ŋu
I felt less miserable after some soap and sympathy	Nyemese le ɖokuinye me be nyemegawɔ nublanui boo o le adzalẽ kple veveseseɖeamenu aɖewo megbe
I tilt my head back and close my eyes	Metsɔa nye ta ɖoa megbe eye memia ŋku
A new girl rounded the pool and stopped	Nyɔnuvi yeye aɖe ƒo xlã tadeaguƒea eye wòtɔ
I told you he gambled with others	Megblɔ na mi be eda tsatsa kple ame bubuwo
I could smell her charm	Mete ŋu se eƒe nu lédzinamea ƒe ʋeʋẽ
I was only twenty or so	Ƒe blaeve alo esi wu nenema koe mexɔ
I found a lot of interesting names for it	Mekpɔ ŋkɔ dodzidzɔname geɖe na esia
I paid for it in car	Mexe fe ɖe eta le ʋu me
I wonder if they will remember me	Mebiaa ɖokuinye be ɖe woaɖo ŋku dzinye hã
I furiously wipe the tears from my eyes	Metsɔa dziku tutua aɖatsiawo ɖa le nye ŋkuwo dzi
He is completely black and has no social status	Ameyibɔ kura eye hadomeɖoƒe aɖeke mele esi o
I was impressed to be his character witness in court	Ewɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ be menye eƒe nɔnɔme ŋuti ɖasefo le ʋɔnudrɔ̃ƒe
I pack up and walk back to the village	Meblaa nye nuwo nu ƒu hezɔna trɔna yia kɔƒea me
I had no idea he felt that way	Nyemenya kura be ese le eɖokui me nenema o
I looked at the phone like a maniac	Melé ŋku ɖe telefon la ŋu abe aɖaʋatɔ ene
I'm sure he's leaving a lot out	Meka ɖe edzi be ele nu geɖe gblẽm ɖi
I think you want more time to plan	Mesusu be èdi be yeakpɔ ɣeyiɣi geɖe wu atsɔ awɔ ɖoɖo ɖe eŋu
I kept my hammer in my belt	Medzra nye hammer ɖo ɖe nye alidziblanu me
But maybe I should run home first and change	Gake ɖewohĩ ele be maƒu du ayi aƒeme gbã ahatrɔ
There can be no luck or blessing equal to meditation	Womate ŋu akpɔ dzɔgbenyui alo yayra si sɔ kple ŋugbledede o
I saw his face flush slightly	Mekpɔ eƒe mo wòbiã vie
I was really burned out	Mefiã ŋutɔŋutɔ
I am cursed with this love	Woƒo fi dem kple lɔlɔ̃ sia
I know you’ve been in a bad mood lately	Menya be èle nɔnɔme gbegblẽ me nyitsɔ laa
I wonder if there was something going on behind the scenes	Mebiaa ɖokuinye be ɖe nane nɔ edzi yim le megbe hã
Shaking her head brings her back into reality	Eƒe ta ʋuʋu nana wògava nɔa nu ŋutɔŋutɔ me
I approached him slowly and put out my arm	Mete ɖe eŋu blewuu eye medo nye alɔnu
I guess that's not what you were saying anyway	Mesusu be menye nenemae nènɔ gbɔgblɔm o le mɔ sia mɔ nu
I think he saw it coming	Mesusu be ekpɔe wòva
I don’t believe a word of it	Nyemexɔ eƒe nya ɖeka pɛ hã dzi se o
I just wanted him to kiss me	Ðeko medi be wòagbugbɔ nu nam
I like a man to grow up, wiser, stronger, more confident	Melɔ̃a ŋutsu be wòatsi, si me nunya le wu, si ŋu ŋusẽ le, si ka ɖe eɖokui dzi
I asked him where he got it	Mebiae be afikae wòkpɔe le hã
A ball of wind knocked him off his feet	Ya ƒe bɔl aɖe ƒoe le eƒe afɔwo dzi
I can’t take things	Nyemate ŋu atsɔ nuwo o
I didn’t feel threatened, but this wasn’t my usual scene	Nyemese le ɖokuinye me be wodo ŋɔdzi nam o, gake menye nukpɔkpɔ si mewɔna ɖaae nye esia o
I am embarrassed to write such things	Ekpea ŋu nam be maŋlɔ nu mawo tɔgbe
I feel like he had a tough life	Mesena le ɖokuinye me be agbenɔnɔ sesẽ aɖe nɔ esi
A queen is not afraid to fail	Fianyɔnu mevɔ̃na be yeado kpo nu o
V already knew what he was thinking	V nya nusi ŋu bum wònɔ xoxo
I don’t drink at first	Nyemenoa aha gbã o
I might just go to the beach	Ðewohĩ mayi ƒuta ko
I get there early, talk around	Meɖoa afima kaba, meƒoa nu ƒoa xlãe
I could even smell some flowers	Mete ŋu sea seƒoƒo aɖewo gɔ̃ hã ƒe ʋeʋẽ
A hard knot formed in my stomach	Kpo sesẽ aɖe va dzɔ ɖe nye dɔgbo me
I walked to the door	Mezɔ yi ʋɔtrua nu
The causes of the illness are not stated	Womegblɔ nusiwo tae lãmesẽkuxia tsona o
I personally read it carefully from cover to cover	Nye ŋutɔ mexlẽnɛ nyuie tso eƒe akpa dzi yi eƒe akpa dzi
I will have high times and low times	Ɣeyiɣi kɔkɔwo kple ɣeyiɣi bɔbɔewo anɔ asinye
I knew something bad was going to happen this morning	Menya be nu gbegblẽ aɖe gbɔna dzɔdzɔ ge ŋdi sia
I don’t know if you’ll ever understand	Nyemenya nenye be àse egɔme gbeɖeka o
I just needed a place	Ðeko mehiã teƒe aɖe
I went to the doctors	Meyi ɖɔktawo gbɔ
I actually have that as a problem	Le nyateƒe me la, ema le asinye abe kuxi ene
I couldn’t go deep fast enough	Nyemete ŋu yi gogloƒe kabakaba alesi dze o
I understand the situation in his family	Mese nɔnɔme si le eƒe ƒomea me gɔme
I was scared and confused	Vɔvɔ̃ ɖom eye metɔtɔ
I went back to my own food	Metrɔ yi nye ŋutɔ nye nuɖuɖuwo dzi
A devastating earthquake	Anyigbaʋuʋu si gblẽ nu ŋutɔ
I accepted it and went back to the door	Mexɔe eye megatrɔ yi ʋɔtrua nu
The rest were given away	Wotsɔ susɔeawo na
I never wanted to do that	Nyemedi gbeɖe be mawɔ nu ma o
I checked to see if he was asleep	Mekpɔe ɖa be ele alɔ̃ dɔm hã
I need to go to a meeting now	Ehiã be mayi kpekpe aɖe fifia
A window in the ceiling opened	Fesre aɖe si le dzisasrãa dzi la ʋu
I finally shake him off with a copy of his card	Metsɔa eƒe agbalẽvia ƒe kɔpi aɖe ʋuʋunɛ mlɔeba
I control my lip	Meɖua nye nuyi dzi
A man who saw an opportunity to live again	Ŋutsu aɖe si kpɔ mɔnukpɔkpɔ aɖe be yeaganɔ agbe ake
A neck wound would be fatal in seconds	Abi si woxɔ ɖe kɔ ŋu la awu ame le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo ko me
I decided not to call	Meɖoe be nyemaƒo ka o
I think he has every right to feel confident	Mesusu be gome le esi be wòase le eɖokui me be kakaɖedzi le ye si
But there is nothing to do	Gake naneke meli woawɔ o
I dump the coffee and tea into the sink	Metsɔa kɔfi kple tii la ƒua gbe ɖe tsiléƒea
I’m not going back to the forest	Nyemele tɔtrɔm yi avea me o
I hope he will wait	Mele mɔ kpɔm be alala
I really wanted him to go with me	Medi vevie be wòate ŋu ayi kplim
I would have noticed these fruits	Anye ne mede dzesi atikutsetse siawo hafi
A government is only as strong as its population	Ðeko dziɖuɖu aɖe sẽa ŋu abe eƒe amewo ƒe agbɔsɔsɔ ene
I had to stop and change completely	Ele be matɔ atrɔ keŋkeŋ
I wouldn’t risk another failure	Nyematsɔ kpododonu bubu ade afɔku me o
I wanted too much	Medi vevie akpa
I wandered around the sidewalk reading the names	Metsa le afɔtoƒea nɔ ŋkɔawo xlẽm
I don’t see any reason to let it go yet	Nyemekpɔ susu aɖeke si tae maɖe asi le eŋu haɖe o
I have been feeling a lot better lately	Nye lãme sẽ ŋutɔ nyitsɔ laa
I am rich in spirit, health and family	Menye kesinɔtɔ le gbɔgbɔ, lãmesẽ kple ƒome me
I already looked at your work	Melé ŋku ɖe wò dɔa ŋu xoxo
I prepared to hang up the phone	Medzra ɖo be matsɔ telefon la aƒu gbe
I must have read it wrong	Anɔ eme be mexlẽe vodadatɔe
A long and complicated story	Ŋutinya didi aɖe si me nyawo sesẽ
I can’t wait to leave	Nyemate ŋu alala be madzo o
I followed her into a kitchen like room	Mekplɔe ɖo yi nuɖaƒe aɖe si le abe xɔ ene me
A mission like this, you’ve both proven yourselves, though	Dɔdasi aɖe abe esia ene, mi ame evea siaa mieɖo kpe mia ɖokui dzi, ke hã
I look up to see how they are doing	Mebua ŋkume be makpɔ woƒe nɔnɔmea ɖa
But I know one thing for sure	Gake menya nu ɖeka aɖe si ŋu kakaɖedzi le
I haven’t been in two years	Ƒe eve enye sia si nyemeyi o
The improbable character is central to the novel	Ame si mate ŋu adzɔ o ye nye nu vevitɔ le agbalẽa me
I had that gift to cause problems	Nunana ma nɔ asinye be mahe kuxiwo vɛ
I have always been your servant, and you are my life	Nyee nye wò dɔla ɣesiaɣi, eye wòe nye nye agbe
I love you more than anything in this world	Melɔ̃ wò wu nu sia nu le xexe sia me
I will never see him again	Nyemagakpɔe akpɔ gbeɖe o
I want it back to normal	Medi be wòagatrɔ ava nɔ nɔnɔme si me wònɔ tsã me
The church uses an electric cord during services	Sɔlemeha la zãa elektrik-kaƒomɔ̃ le subɔsubɔdɔwo wɔɣi
I pushed it into the hole	Metutui ɖe doa me
I actually used to be the cover girl	Le nyateƒe me la, nyee nye nyɔnuvi si kpɔa nutsyɔnu dzi la tsã
I didn’t hear it sound	Nyemese wòɖi o
I can see things differently	Mete ŋu kpɔa nuwo le mɔ bubu nu
I went to my door and listened	Meyi nye ʋɔtru nu heɖo toe
I think this letter shows how much that really is needed	Mesusu be lɛta sia ɖe alesi gbegbe ema hiã ŋutɔŋutɔe fia
And suddenly a great light shone in that place	Eye kasia kekeli gã aɖe klẽ ɖe teƒe ma
I did get something though	Mexɔ nane nyateƒe gake
I thought all children lived in basements	Mesusu be ɖeviwo katã nɔa xɔ siwo le anyigba te me
I recognize the clear liquid inside, and almost start crying	Mekpɔa tsi si me kɔ si le eme la dzea sii, eye medzea avifafa gɔme kloe
I would love to read it	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be maxlẽe
I need to take something to the contact lady	Ele be matsɔ nane ayi na aƒenɔ si woate ŋu aƒo ka na la
I just do what I’m shown	Nu si woɖe fia nam la koe mewɔna ɖo
I needed some brain food in the worst way	Mehiã ahɔhɔ̃mekawo ƒe nuɖuɖu aɖewo le mɔ vɔ̃ɖitɔ kekeake nu
I’m the one who doesn’t understand	Nyee nye ame si mese egɔme o
I never would have chosen anything that good	Anye ne nyemetia naneke si nyo nenema gbegbe gbeɖe o
I didn’t ask any questions	Nyemebia nya aɖeke o
I only care about real actors in virtual reality	Fefewɔla ŋutɔŋutɔ siwo le nu ŋutɔŋutɔ ŋutɔŋutɔ me koe metsɔ ɖe le
I couldn’t help but laugh	Nyemete ŋu nɔ nu kom le ɖokuinye me o
I could feel their hearts breaking, along with mine	Mete ŋu se le ɖokuinye me be woƒe dziwo le gbagbãm, tsɔ kpe ɖe tɔnye ŋu
I have nothing to hide from you	Naneke mele asinye maɣla ɖe mi o
I was with both of them	Menɔ wo ame evea siaa gbɔ
I leaned in, very alert but afraid to speak	Mebɔbɔ ɖe eme, menɔ ŋudzɔ ŋutɔ gake menɔ vɔvɔ̃m be maƒo nu
I had to talk to him	Ele nam be maƒo nu kplii
I think if you can learn, you will have more fun	Mesusu be ne àte ŋu asrɔ̃ nu la, àkpɔ dzidzɔ geɖe wu
I keep in touch with clients	Meyia edzi nɔa kadodo me kple asisiwo
I won’t steer you wrong	Nyemakplɔ wò vodadatɔe o
I remember you from high school	Meɖo ŋku dziwò tso sekɛndrisuku
I saw it with trees and branches and leaves	Mekpɔe kple atiwo kple alɔwo kpakple aŋgbawo
I think they will try a different strategy	Mesusu be woate aɖaŋu bubu aɖe kpɔ
I ask the questions and you answer them	Mebiaa nyaawo eye nèɖoa wo ŋu
I did that just last night	Mewɔe nenema le zã si va yi me ko
This is called frequency analysis	Woyɔa esia be frequency analysis
I think he carried his weight a little too	Mesusu be eya hã tsɔ eƒe kpekpeme vie
I see mine there in pink	Mekpɔa tɔnye le afima wòle pink
I’m not afraid to be an icon	Nyemevɔ̃ be manye nɔnɔmetata o
I just wanted to see what it was like	Ðeko medi be makpɔ alesi wònɔna
I want to play in one	Medi be maƒo fefe le ɖeka me
I would have written a warning	Anye ne maŋlɔ nuxlɔ̃ame aɖe hafi
I opened one eye at a time	Meʋu ŋku ɖeka ɖeka
From there I had been looking for something to write about	Menɔ nane si ŋu maŋlɔ nu tsoe la dim tso afima kpɔ
I would do anything for him	Mawɔ nusianu nɛ
I told him to give up the ice cream	Megblɔ nɛ be wòaɖe asi le ice cream la ŋu
I want to see my girlfriend and my family	Medi be makpɔ nye ahiãvi kple nye ƒometɔwo
I need to do another card with them	Ele be mawɔ agbalẽvi bubu kpli wo
I think you just said that	Mesusu be ɖeko nègblɔ nya ma
I have a few tables we can use	Tabla ʋɛ aɖewo le asinye si míate ŋu azã
I even wondered if he wanted me to	Mebia ɖokuinye gɔ̃ hã be ɖe wòdi be mawɔe hã
I covered my mouth in the slip up	Metsyɔ nye nu dzi le slip up la me
I love the idea of ​​exploring the environment through play	Melɔ̃ nutoa me toto to fefe me ƒe susua ŋutɔ
I focus on that	Metsɔa nye susu ɖoa nya ma ŋu
I don’t know how it happened	Nyemenya alesi wòdzɔe o
I am the same yesterday, today, and forever	Mele nenema etsɔ, egbe, kple tegbee
I kept reading and washing	Meyi edzi nɔ nu xlẽm henɔ nu klɔm
I really wanted this man to agree to represent me	Medi vevie be ŋutsu sia nalɔ̃ be yeanɔ teƒenye
I hope they eventually stop	Mele mɔ kpɔm be woadzudzɔ mlɔeba
I will help our people succeed	Makpe ɖe míaƒe amewo ŋu be woakpɔ dzidzedze
He put one on us	Etsɔ ɖeka da ɖe mía dzi
I didn’t feel like discussing anything else with him	Nyemese le ɖokuinye me be madzro nu bubu aɖeke me kplii o
I can help you with that	Mate ŋu akpe ɖe ŋuwò le ema me
I can’t believe this news	Nyemexɔ nyadzɔdzɔ sia dzi se o
By then, commercial vehicles are scarce	Kaka ɣemaɣi naɖo la, asitsalawo ƒe ʋuwo meganɔa anyi boo o
I can go to the river and take a bath	Mate ŋu ayi tɔa me aɖale tsi
I don’t have the money to buy me any school supplies	Ga mele asinye maƒle sukunu aɖeke nam o
I am about sex in all forms	Gbɔdɔdɔ le nɔnɔme ɖesiaɖe me ŋue meku ɖo
Everything has a mechanical rhythm	Mɔ̃ ƒe tsɔtsɔme aɖe le nusianu si
I can run damage control on that around town	Mate ŋu aƒu du atsɔ akpɔ nusiwo gblẽ le eŋu dzi le ema si ƒo xlã dua dzi
I let her move in with me	Meɖe mɔ nɛ wòʋu va nɔ gbɔnye
I had enough of the odd nonsense for a while	Nya dzodzro siwo mebɔ o la sɔ gbɔ nam hena ɣeyiɣi aɖe
I can’t help it, but for some reason you can	Nyemate ŋu awɔ naneke o, gake le susu aɖewo ta la, àte ŋui
I took a deep breath and then a second	Megbɔ ya sesĩe eye emegbe megbɔ sɛkɛnd ɖeka
I too really want a post date	Nye hã medi vevie be woaɖo posu ŋkeke
It still operates as a cruise ship	Egale dɔ wɔm abe tɔdziʋu si wotsɔna zɔa mɔe ene
I ask questions, and people answer them	Mebiaa nya, eye amewo ɖoa wo ŋu
I really enjoyed reading it	Exexlẽ do dzidzɔ nam ŋutɔ
I would do anything to save her from harm	Mawɔ nusianu atsɔ aɖee tso nuveviwɔame me
I really wanted a new look in almost every room	Medi vevie be dzedzeme yeye nanɔ xɔ ɖesiaɖe kloe me
I lost sixteen pounds and have a lot of muscle	Nye kpekpeme dzi ɖe kpɔtɔ kilogram wuiade eye nye lãmekawo sɔ gbɔ ŋutɔ
Taylor as his own representative	Taylor abe eya ŋutɔ teƒenɔla ene
I always go for a run in the morning	Meyina ɖaƒua du le ŋdi me ɣesiaɣi
I feel like everything is changing so fast	Mesena le ɖokuinye me be nusianu le tɔtrɔm le ƒonyeme kabakaba ale gbegbe
I wash my hands of his kind, the guards	Meklɔa nye asiwo tso eƒe ƒomevi, dzɔlawo gbɔ
Club praised the piece for its satire	Club kafu akpaa ɖe eƒe fewuɖunyawo ta
Fourteen new plants were also identified	Wode dzesi numiemie yeye wuiene hã
I kept waiting for you to leave me	Meyi edzi nɔ lalam be nàdzo le gbɔnye
I have one more piece of advice	Aɖaŋuɖoɖo ɖeka bubu gale asinye
I will gladly give up my job for you	Matsɔ dzidzɔ aɖe asi le nye dɔa ŋu ɖe tawò
I sure as hell can't prove it	Meka ɖe edzi abe dzomavɔ ene mate ŋu aɖo kpe edzi o
I work directly for the public	Mewɔa dɔ na dukɔa tẽ
He was the only one who survived	Eya ɖeka koe tsi agbe
I knew it wouldn’t happen right away	Menya be madzɔ enumake o
I didn’t say anything more	Nyemegagblɔ nya aɖeke kpee o
I grab my key and open the box	Meléa nye safui la ɖe eme eye meʋua aɖaka la
I looked at all their eager faces	Melé ŋku ɖe woƒe mo siwo katã di vevie la ŋu
I close my eyes for a second	Memiãa nye ŋkuwo hena sɛkɛnd ɖeka
I was hoping you would come up with something	Menɔ mɔ kpɔm be àva agblɔ nya aɖe
I was busy down there	Vovo menɔ ŋunye le anyigba le afima
I was covered in thick, thick fur	Fu dzẽ siwo le ʋeʋẽm la tsyɔ dzinye
A crowd began to gather	Ameha aɖe te ƒuƒoƒo
I didn’t interpret it that way	Nyemeɖe egɔme nenema o
I got up and walked over to sit next to him	Metso hezɔ yi ɖanɔ anyi ɖe egbɔ
I thought they were your only living relatives	Mesusu be woawo koe nye wò ƒometɔ gbagbewo
The savings were in the millions every year	Ga si wodzra ɖo la nɔa miliɔn geɖe ƒe sia ƒe
Our relationship is still cold	Míaƒe ƒomedodoa gakpɔtɔ fa miamiamia
It has been a long and difficult journey	Mɔzɔzɔ didi aɖe si sesẽ ŋutɔe wònye
I just know that my soul mate is waiting there	Ðeko menya be nye luʋɔ srɔ̃ le lalam le afima
I was away for a very long time	Menɔ adzɔge ɣeyiɣi didi aɖe ŋutɔ
I have no doubt he will do it again	Nyemeke ɖi be agawɔe ake o
I think there may have been something good here	Mesusu be ɖewohĩ nane si nyo le afisia nɔ anyi kpɔ
He received the award via video conference	Exɔ kafukafua to video dzi takpekpe me
I saw part of the city	Mekpɔ dua ƒe akpa aɖe
I had to smile in spite of myself	Ele nam be mako alɔgbɔnu togbɔ be nye ŋutɔ nyee hã
I will take it upon myself to demonstrate	Matsɔe ade ɖokuinye dzi be mawɔ wɔwɔfia
A truck moved up with a pipe	Lɔrifɔti aɖe ʋu yi dzi kple pɔmpi
I would definitely fly with them again	Magaɖo yameʋu kpli wo godoo
I went to the door and broke it down	Meyi ʋɔtrua nu hegbãe nyuie
I was able to lift him up	Mete ŋu fɔe ɖe tsitre
I can assure you it’s not expensive	Mate ŋu aka ɖe edzi na wò be mexɔ asi o
There is nothing left of the house or its gardens now	Naneke megale aƒea alo eƒe abɔwo ŋu fifia o
I have no money, no money, never got it	Ga aɖeke mele asinye o, ga aɖeke mele asinye o, nyemexɔe kpɔ o
He fell in love with her immediately	Elɔ̃e enumake
I offered to give him the ride	Megblɔ be mana wòado gasɔa nɛ
I want to support the club so maybe next year	Medi be mado alɔ habɔbɔa eyata ɖewohĩ le ƒe si gbɔna me
I allowed myself a break	Meɖe mɔ na ɖokuinye be magbɔ ɖe eme vie
I think he made this deal with the priests	Mesusu be ewɔ nubabla sia kple nunɔlawo
A police officer who allowed his wife to beat him	Kpovitɔ aɖe si ɖe mɔ na srɔ̃a be wòaƒoe
I easily reject this descent	Megbea ɖiɖi sia bɔbɔe
I tried not to think	Medze agbagba be nyemabu tame o
I don’t feel so lonely anymore	Nyemegase le ɖokuinye me be metsi akogo nenema gbegbe o
I'll text you when and where	Maɖo text message na wò ɣekaɣi kple afikae
A drunk person doesn’t know it’s him	Ame si mu aha menya be eyae nye ema o
There is a shelter here	Bebeƒe aɖe le afisia
I return to my body feeling defeated	Metrɔna yia nye ŋutilã me kple seselelãme be woɖu dzinye
I didn’t say anything to anyone	Nyemegblɔ nya aɖeke na ame aɖeke o
I just got here a few minutes ago	Ðeko meva ɖo afisia aɖabaƒoƒo ʋee aɖewoe nye esia
He knows how to stick to a deal	Enya alesi wòalé nubabla aɖe me ɖe asi
I told him it could happen anywhere	Megblɔ nɛ be ate ŋu adzɔ le afi sia afi
I have not seen this oil again	Nyemegakpɔ ami sia o
I had never heard this story before and was skeptical	Nyemese ŋutinya sia kpɔ o eye ɖikeke nɔ menye
I also enjoy a glass of wine most evenings	Mekpɔa dzidzɔ ɖe wein kplu ɖeka hã ŋu le fiẽ akpa gãtɔ me
He plays the game intelligently	Eƒoa fefea nunyatɔe
I smiled so much it hurt	Meko alɔgbɔnu ale gbegbe be wòveam ŋutɔ
I don’t know exactly what they are like	Nyemenya alesi tututu wole o
I have never stripped for a boy	Nyemeɖe ɖokuinye ƒuƒlu na ŋutsuvi aɖeke kpɔ o
Looks like its going away soon	Edze abe eƒe dzodzo kpuie ene
A sly smile spread across his face	Alɔgbɔnukoko ayetɔe kaka ɖe eƒe mo
A rock crunched under his foot, causing him to stumble	Kpe aɖe ƒo ɖe eƒe afɔ te, si na wòkli nu
Over a thousand people worked on the production	Ame akpe ɖeka kple edzivɔe wɔ dɔ le ewɔwɔ ŋu
I think he’s a good friend to you	Mesusu be enye xɔlɔ̃ nyui aɖe na wò
I reached out to grab the bottle	Medo asi ɖa be malé aŋetu la
I had to take my stuff with me	Ele be matsɔ nye nuawo ɖe asi
I had a background of the audio	Odio la ƒe megbenya aɖe nɔ asinye
I have felt it for centuries	Mese le ɖokuinye me ƒe alafa geɖee nye esia
An employee approached them	Dɔwɔla aɖe te ɖe wo ŋu
I saw the whole thing from the porch	Mekpɔ nu bliboa tso akpata me
I can tell he wants to hold her	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii be edi be yealée ɖe asi
I wasn’t that competitive	Menye hoʋlila nenema gbegbee menɔ o
I wonder why your circumstances are not in the paper	Mebia ɖokuinye be nukatae wò nɔnɔmewo mele pepaa me o hã
I ran away so he wouldn’t notice me	Meƒu du dzo ale be wòagade dzesim o
I forgot the name of the author	Meŋlɔ agbalẽŋlɔla la ƒe ŋkɔ be
I reach my arm through the wall, and sacrifice the animal	Medoa nye alɔnu to gli la me, eye metsɔa lãa sa vɔe
A neighbor found him	Aƒelika aɖe ke ɖe eŋu
I could have told them that before they even started	Anye ne mate ŋu agblɔ nya ma na wo hafi woadze egɔme gɔ̃ hã hafi
I never think that far ahead	Nyemebua ŋgɔgbe ʋĩ nenema gbegbe gbeɖe o
I could see my room from that spot	Mete ŋu kpɔa nye xɔa le teƒe ma
I still think he liked her	Megasusuna kokoko be eƒe nu lé dzi nɛ
I lost consciousness and was briefly afloat	Nye susu meganɔa nu ŋu o eye menɔ tsia dzi ɣeyiɣi kpui aɖe
If only he had killed me	Ne ɖe wòwu nye hafi
I would recommend this hotel	Maɖo aɖaŋu na amedzrodzeƒe sia
I am just this vessel	Nugo sia koe menye
I have a lot of vacation time saved up	Mɔkekeɣi geɖe le asinye si medzra ɖo
I think he was feeling guilty	Mesusu be enɔ fɔ bum eɖokui
This problem also failed	Kuxi sia hã do kpo nu
I mean, he can’t be good for a strong name	Mebe, mate ŋu anye ame nyui na ŋkɔ sesẽ o
I didn’t know what to say or think	Nyemenya nya si magblɔ alo susu o
I forgave him for it	Metsɔe kee ɖe eta
Even a few neighbors came to watch	Aƒelika ʋɛ aɖewo gɔ̃ hã va nɔ ekpɔm
I buried my face in it	Meɖi nye mo ɖe eme
I am in no way trying to embarrass him	Nyemele agbagba dzem le mɔ aɖeke nu be mado ŋukpee o
I needed to be away from my family	Ehiã be manɔ adzɔge tso nye ƒomea gbɔ
I had a glass of wine	Wein kplu ɖeka nɔ asinye
I opened the door and went inside	Meʋu ʋɔa hege ɖe eme
I am of the warrior type	Menye aʋawɔla ƒomevi la me tɔ
I really suggest you read the whole article	Meɖo aɖaŋu na wò ŋutɔŋutɔ be nàxlẽ nyati bliboa
I’m not really well, but all the symptoms are gone	Nyemele nyuie ŋutɔŋutɔ o, gake dzesiawo katã nu yi
I had been there eleven days already	Menɔ afima ŋkeke wuiɖekɛ xoxo
I promise to be a better person	Medo ŋugbe be manye ame si nyo wu
I can’t answer at all	Nyemate ŋu aɖo eŋu kura o
I want to congratulate you	Medi be mado dzidzɔ na wò
Oh but he never left	O gake medzo gbeɖe o
I started adding some themes	Medze tanya aɖewo tsɔtsɔ kpee gɔme
A cell phone yesterday	Asitelefon aɖe si wowɔ etsɔ
I think it’s more subtle	Mesusu be enye nusi menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o wu
I bent down and kissed her knee	Mebɔbɔ hegbugbɔ nu na eƒe klo
I just couldn’t get into it	Ðeko nyemete ŋu ge ɖe eme o
I probably didn’t copy something correctly or left something out	Anɔ eme be nyemewɔ nane ƒe kɔpi nyuie alo gblẽ nane ɖi o
It was a very extreme thing	Enye nusi gbɔ eme ŋutɔ
The body was short and the tail was long	Ŋutilãa nɔ kpuie eye eƒe asike didi
I laid on her back after that	Memlɔ eƒe akɔta le ema megbe
A naturally frightened deaf journalist	Nyadzɔdzɔŋlɔla tokunɔ aɖe si vɔvɔ̃ ɖo le dzɔdzɔme nu
I sank into my bed and slept like a child	Menyrɔ ɖe nye aba dzi hedɔ alɔ̃ abe ɖevi ene
I didn’t quite realize my words myself	Nye ŋutɔ mekpɔ nye nyawo dze sii kura o
I wonder how you learned about water	Mebia ɖokuinye be aleke nèsrɔ̃ nu tso tsi ŋu hã
Each is useful for a different situation	Wo dometɔ ɖesiaɖe ɖea vi na nɔnɔme si to vovo
I can tell you’ve been sitting here too long	Mete ŋu kpɔe be èbɔbɔ nɔ afisia ɣeyiɣi didi akpa
I really couldn’t be happier	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu akpɔ dzidzɔ wu ema o
I could see beads of sweat on his forehead	Mete ŋu kpɔa fifia ƒe aŋgbawo le eƒe ŋgonu
I think he has the worst luck ever	Mesusu be dzɔgbenyui vɔ̃ɖitɔ kekeake le esi kpɔ
I was paid well, along with a community service credit	Woxe fe nam nyuie, tsɔ kpe ɖe nutoa me subɔsubɔ ƒe gaxɔgbalẽvi ŋu
A dirt road leads deep into the forest	Mɔ aɖe si dzi ke le la kplɔa ame yia avea me goglo
I remember that moment as clear as an hour	Meɖo ŋku ɣeyiɣi ma dzi eme kɔ abe gaƒoƒo ene
I have been trying to get there for years	Ƒe geɖee nye esia mele agbagba dzem be maɖo afima
I would have prepared you better for it	Anye ne medzra wò ɖo nyuie wu ɖe eŋu hafi
I was surprised again but for a different reason	Megawɔ nuku nam ake gake susu si to vovo na ema tae
I haven’t started yet but plan to soon	Nyemedze egɔme haɖe o gake mewɔ ɖoɖo be madze egɔme kpuie
A new manager put me on a formal development program	Dɔdzikpɔla yeye aɖe tsɔm de ɖoɖo aɖe si wowɔ le se nu be mawɔ ŋgɔyiyi ŋu
Maybe I should go home	Ðewohĩ ele be mayi aƒeme
I loved you from the beginning	Melɔ̃ wò tso keke gɔmedzedzea me ke
I listen politely, but I get bored to death	Mesea woƒe nyawo bubutɔe, gake nu tea ɖeɖi ŋunye vaseɖe ku me
I tried to give him a carrot the other day	Medze agbagba be mana karɔt aɖee gbeɖeka
The magazine is published monthly	Wotaa magazinea ɣleti sia ɣleti
I look for something similar with this car	Media nane si sɔ kple esia le ʋu sia ŋu
Part of him always adored her	Eƒe akpa aɖe subɔnɛ ɣesiaɣi
I never did anything for my own selfishness, honey	Nyemewɔ naneke na nye ŋutɔ nye ɖokuitɔdidi kpɔ o, lɔlɔ̃tɔ
I even managed to taste the ice cream	Mete ŋuɖɔ ice cream la kpɔ gɔ̃ hã
I can hear him spinning in the bathroom	Mesenɛ wònɔa tsatsam le tsileƒe
I never saw what he did	Nyemekpɔ nu siwo wòwɔ la kpɔ o
I wondered if I would be too distracted	Mebia ɖokuinye be ɖe woahe nye susu ɖa akpa hã
A rich soul loves people	Luʋɔ kesinɔtɔ lɔ̃a amewo
I want to be a part of that	Medi be manye ema ƒe akpa aɖe
I must come out victorious	Ele be mado go aʋadziɖuɖutɔe
I don’t know who he is	Nyemenya amesi wònye o
I was just pulling your legs	Ðeko menɔ wò afɔwo hem
I didn’t talk to them	Nyemeɖo dze kpli wo o
I want you to tell me the truth	Medi be nàgblɔ nyateƒea nam
They had to get a doctor on the plane quickly	Ele be woakplɔ ɖɔkta aɖe ayi yameʋua me kaba
I pull away and keep watching	Mehea eɖokui eye meyia edzi nɔa ekpɔm
I just had to laugh at that picture	Ðeko wòle be mako nu le nɔnɔmetata ma ŋu
I tried to move my legs, but to no avail	Medze agbagba be maʋuʋu nye afɔwo, gake medze edzi o
I probably won’t be there long, anyway	Anɔ eme be nyemanɔ afima eteƒe nadidi o, le mɔ sia mɔ nu
I want you to join us	Medi be nàwɔ ɖeka kpli mí
A father has no right to beat his daughter	Gome mele vifofo si be wòaƒo vianyɔnu o
I doubt if my father ever knew	Meke ɖi nenye be fofonye nyae kpɔ
Until the incident, he had a clean criminal record	Vaseɖe esime nudzɔdzɔa dzɔ la, nuvlowɔwɔ ŋuti nuŋlɔɖi si le dzadzɛ nɔ esi
I put my flashlight down then stepped into the room	Metsɔ nye akaɖia da ɖe anyi emegbe meɖe afɔ ɖe xɔa me
I hope you went outside for a walk	Mele mɔ kpɔm be èdo go yi gota be yeaɖi tsa
I just think he should know	Ðeko mesusu be ele be wòanya
I will try it again	Magate ekpɔ ake
I am guilty of the same thing	Meɖi fɔ le nu ma ke ta
I could see the pain	Mete ŋu kpɔa vevesesea
I can make some more	Mate ŋu awɔ ɖewo kpee
But I hate to see him in that	Gake melé fui be makpɔe le ema me
I like the band at the end of the song	Haƒoha si le hadzidzia ƒe nuwuwu la dzɔa dzi nam
I went inside and took a seat	Mege ɖe eme eye meva nɔ zikpui aɖe dzi
I seemed to be looking for an unusual dish	Edze abe menɔ nuɖuɖu aɖe si mebɔ o la dim ene
I threw it on the floor	Metsɔe ƒu gbe ɖe anyigba
I really need to stop thinking about that guy so much	Le nyateƒe me la, ele be madzudzɔ ŋutsu ma ŋu bubu alea gbegbe
Guitar feedback effects were used	Wozã gita ƒe nyaŋuɖoɖo ƒe ŋusẽkpɔɖeamedziwo
I built on my strength	Metu nye ŋusẽa ɖe edzi
I treated her like a goddess	Mewɔ nu ɖe ​​eŋu abe mawunɔe wònye ene
I also need to know the details	Ele be manya nyatakakaawo tsitotsito hã
The stupid, childish notion that it would actually help	Bometsinu si nye ɖevimesusu si nye be akpe ɖe ame ŋu ŋutɔŋutɔ
Comprehensive counseling is always the best way to go	Aɖaŋuɖoɖo bliboe nye mɔ nyuitɔ kekeake si dzi woato ɣesiaɣi
I think they said it was just normal muscles	Mesusu be wogblɔ be lãmeka siwo sɔ koe wònye
I’ve actually never been to a movie theater	Le nyateƒe me la, nyemeyi sinimaɖeƒe kpɔ o
I don’t know how to relax	Nyemenya alesi maɖe dzi ɖi o
I don’t expect anything from others	Nyemekpɔa mɔ na naneke tso ame bubuwo gbɔ o
The boys were paying attention to me, of course	Ŋutsuviawo ƒe susu nɔ ŋunye ya
I spent the walk back trying to decipher the experience	Mezã azɔlizɔzɔa trɔ gbɔ tsɔ nɔ agbagba dzem be maɖe nuteƒekpɔkpɔa gɔme
I turned slowly with my hands up in retreat	Metrɔ blewuu kple nye asiwo ɖe dzi le megbedede me
This force is enough to break most bones	Ŋusẽ sia sɔ gbɔ be wòagbã ƒu akpa gãtɔ
I had to adapt very quickly	Ele be matrɔ ɖe nɔnɔmeawo ŋu kaba ŋutɔ
A river is a carrier	Tɔsisi nye nusi wotsɔna tsɔa nu
I love the floor plan I have	Melɔ̃ anyigba ƒe ɖoɖo si le asinye
The rivalry will last forever	Hoʋiʋlia anɔ anyi tegbee
I can share a rich man’s wine glass	Mate ŋu ama kesinɔtɔ aɖe ƒe wein kplu la
A truck pulled up at the front door	Lɔrifɔti aɖe va do ɖe ŋgɔgbe ʋɔtrua nu
I waited a few seconds and tried to think	Melala sɛkɛnd ʋɛ aɖewo eye medze agbagba be mabu tame
I looked at him, struggling with the fourth question	Mekpɔe, wònɔ avu wɔm kple nyabiase enelia
I raised my eyebrows and she smiled wonderfully back	Mekɔ nye ŋkume ɖe dzi eye wòko alɔgbɔnu nukutɔe trɔ gbɔ
I even noticed there was excitement in the press library	Mede dzesii gɔ̃ hã be dzidzɔkpɔkpɔ nɔ nyadzɔdzɔŋlɔlawo ƒe agbalẽdzraɖoƒea
I was feeling satisfied with my efforts	Menɔ sesem le ɖokuinye me be nye agbagbadzedzewo ƒe dzi dze eme
I will always find a home here	Makpɔ aƒe ɖe afisia ɣesiaɣi
I wait for him to say something	Melalana be wòagblɔ nya aɖe
I just have to do things for you	Ðeko wòle be mawɔ nuwo na wò
I won’t waste your time	Nyemagblẽ wò ɣeyiɣi o
I don’t know how it works	Nyemenya alesi wòwɔa dɔe o
I just couldn’t stop myself from shivering	Ðeko nyemete ŋu xe mɔ na ɖokuinye be nyemagaʋuʋu o
A few minutes later she heard him return	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, ese wòtrɔ gbɔ
I feel horrible lying to her	Mesena le ɖokuinye me dziŋɔ ŋutɔ ne meda alakpa nɛ
I hope everyone else takes it this way	Mele mɔ kpɔm be ame bubu ɖesiaɖe atsɔe le mɔ sia nu
I wasn’t tired then	Ðeɖi metea ŋunye ɣemaɣi o
I look at the numbers in amazement	Meléa ŋku ɖe xexlẽdzesiawo ŋu kple movidzɔdzɔ
I couldn’t see what it looked like	Nyemete ŋu kpɔ ale si wòle o
It was brought here by a stranger	Amedzro aɖee tsɔe va afisia
I don’t like these people	Ame siawo medzea ŋunye o
I deserve tonight	Medze na zã sia
I'd go myself but it won't work	Nye ŋutɔ mayi gake mawɔ dɔ o
I should have said I would get it for you	Ðe wòle be magblɔ be maxɔe na wò hafi
I'm not sure if he died but he did	Nyemeka ɖe edzi be eku o gake ekpɔe
I think life is about love and affection	Mesusu be agbea ku ɖe lɔlɔ̃ kple lɔlɔ̃ ŋu
Someone in your power thinks they are awesome	Ame aɖe si le wò ŋusẽ me susuna be wowɔ nuku ŋutɔ
I know the phone number	Menya telefon xexlẽdzesia
I would love to do my own covers	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mawɔ nye ŋutɔ nye agbalẽa ƒe akpawo
I don’t feel guilty at all	Nyemesena le ɖokuinye me be mebu fɔ ɖokuinye kura o
I can take the highway east	Mate ŋu aɖo mɔ gã la dzi ayi ɣedzeƒe gome
I’m not religious, in the traditional sense	Menye mawusubɔlae menye o, le gɔmesese si le kɔnyinyi nu la nu
I can go anywhere from there	Mate ŋu ayi afi sia afi tso afima
I can see it in the way his students treat one another	Mete ŋu kpɔae le alesi eƒe sukuviwo wɔa nu ɖe ​​wo nɔewo ŋui me
I feel the dawn touching the night air	Mesena le ɖokuinye me be ŋdi kanya le asi kam zã me ya ŋu
I can picture the contents very clearly	Mete ŋu kpɔa emenyawo le susu me nyuie ŋutɔ
I haven’t thought about it in years	Ƒe geɖee nye esia nyemebu eŋu o
I also needed more thread	Mehiã ka geɖe wu hã
I turned to him, happy for the company	Metrɔ ɖe eŋu, eye dzi dzɔm ɖe dɔwɔƒea ta
I’ve never been on one	Nyemenɔ ɖeka dzi kpɔ o
I smiled and tried not to stare	Meko alɔgbɔnu eye medze agbagba be nyemagakpɔe ŋkume o
The court ordered compensation	Ʋɔnudrɔ̃ƒea de se be woaxe fe na ame
I was laughing, but not bad at all	Menɔ nu kom, gake nyemegblẽ nu kura o
I was right there all of a sudden	Meva nɔ afima tututu zi ɖeka
I come back home to myself	Metrɔna vaa aƒeme vaa ɖokuinye gbɔ
I was obviously valuable	Edze ƒã be asixɔxɔ nɔ ŋunye
I could hear voices from the other side	Mete ŋu sea gbewo tso akpa kemɛ
I am an honorable king, and it is mine	Fia bubutɔe menye, eye tɔnyee wònye
I love acting jobs	Melɔ̃ fefewɔdɔwo ŋutɔ
I looked back at the girl	Metrɔ kpɔ nyɔnuvia
I can hear your thoughts from all sides of the ship	Mate ŋu ase wò susuwo tso melia ƒe akpa sia akpa
I got out of the car and walked towards the government	Meɖi le ʋua me eye mezɔ ɖo ta dziɖuɖua gbɔ
I often write while crying	Meŋlɔa nu zi geɖe esime mele avi fam
I'm coming again	Megale vava ge ake
I hope this works like that other light	Mele mɔ kpɔm be esia awɔ dɔ abe akaɖi bubu ma ene
I measured the place and it was perfect	Medzidze teƒea eye wòde blibo
I play by myself and do everything by myself	Nye ɖeka koe ƒoa fefe eye nye ɖeka koe wɔa nuwo katã
I fought hard for my life	Meʋli vevie ɖe nye agbe ta
Many of the songs address an environmental theme	Hadzidziawo dometɔ geɖe ƒo nu tso nutome ƒe tanya aɖe ŋu
I was incredibly very lucky	Mekpɔ dzɔgbenyuie ŋutɔ ale gbegbe
I shouldn’t have kept that kind of thing from him	Mele be maɣla nya ma ƒomevi ɖee hafi o
Any work that could have been done	Dɔ ɖesiaɖe si woate ŋu awɔ hafi
I saw an opportunity to grow and jumped at it	Mekpɔ mɔnukpɔkpɔ aɖe be matsi eye meti kpo ɖe edzi
Without any true love, I am very satisfied	Lɔlɔ̃ vavã aɖeke manɔmee la, nye dzi dzea eme ŋutɔ
I think they will generate a good amount of traffic	Mesusu be woawɔ ʋuwo ƒe agbɔsɔsɔ nyui aɖe
I thought you were a dog	Mesusu be avue nènye
A school bus passed right by our front gate	Sukuxɔ me bɔs aɖe to míaƒe ŋgɔgbegboa ŋu tututu
I couldn’t live with myself if we tried	Nyemate ŋu anɔ agbe kple ɖokuinye ne míedze agbagba o
I raised the ax and struck	Mekɔ fía la ɖe dzi heƒoe
I shake my head and hold on tightly	Meʋuʋua ta heléa asi ɖe eŋu sesĩe
He thought I must be dreaming	Esusu be anɔ eme be manɔ drɔ̃e kum
I wanted a little freedom to fly on the wind	Medi be ablɔɖe vi aɖe nasu asinye be madzo le ya dzi
It’s a media market with historical significance	Enye nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo ƒe asi si ŋu ŋutinya me vevienyenye le
I walked down the hallway and looked out the window	Mezɔ to xɔdɔme la me hekpɔ to fesre nu
I point to my shoulder behind me	Mefia asi si le nye abɔta le megbenye
I knew which direction he was coming from	Menya mɔfiame si dzi wòtso
The journey turned out to be quite an adventure	Mɔzɔzɔa va zu afɔku gã aɖe ŋutɔ
I grab his hard cock and force it deeper	Meléa eƒe akɔta sesẽ la eye mezia edzi wòdea to ɖe edzi
I hated how he wanted to use me	Melé fu alesi wòdi be yeazãm
I wonder if it made me a little deaf	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòna mezu tokunɔ vie hã
I am enjoying quite a bit of hopelessness	Mele vivi sem na mɔkpɔkpɔmanɔamesi vie ŋutɔ
A film crew follows him as he does good work	Sinimawɔha aɖe kplɔnɛ ɖo esime wòle dɔ nyuiwo wɔm
I can’t really talk about it on the phone	Nyemate ŋu aƒo nu tso eŋu le telefon dzi ŋutɔŋutɔ o
I glanced away to let him know a bit about it	Meɖe ŋku ɖa be mana wòanya nu tso eŋu vie
I am trying four days a week	Mele agbagba dzem ŋkeke ene le kwasiɖa me
I appreciate that you see something in them	Mekpɔa ŋudzedze ɖe eŋu be èkpɔa nane le wo me
I'm in the pool here	Mele ta la me afisia
I used to see mermaids	Mekpɔa ƒumelãwo ɣemaɣi
I always want more of it	Medina ɣesiaɣi be mawɔ geɖe wu le eme
I had enough death to handle it	Ku si sɔ gbɔ nɔ asinye be mate ŋu akpɔ egbɔ
I got really fussy about this	Meva nɔ fu ɖem nam ŋutɔ le esia ŋu
I have only one brother myself	Nɔvi ɖeka koe le asinye ŋutɔ
I froze to the spot	Metsi tsikpe me va ɖo teƒea
I wasn’t fighting it	Menye ɖe menɔ avu wɔm kplii o
I had thought they were trying to protect me	Mesusui tsã be wole agbagba dzem be yewoakpɔm ta
I felt bad after everything we did together	Mese le ɖokuinye me be mewɔa nuvevim le nusianu si míewɔ ɖekae megbe
I told you to wait at the car	Megblɔ na wò be nàlala le ʋua gbɔ
I will send you to your master	Maɖo wò ɖe wò aƒetɔ gbɔ
A similar pattern was repeated throughout his life	Wogawɔ kpɔɖeŋu sia tɔgbe ake le eƒe agbemeŋkekewo katã me
Quick and decisive decision making	Nyametsotso kabakaba kple nyametsotsowɔwɔ
She began swimming competitively at the age of eight	Edze hoʋiʋli ƒe tsiƒuƒu gɔme esime wòxɔ ƒe enyi
I wouldn’t have known what to say to him anyway	Anye ne nyemenya nya si magblɔ nɛ le mɔ sia mɔ nu o
I was the only one still awake after the accident	Nye ɖeka koe gakpɔtɔ nɔ ŋudzɔ le afɔkua megbe
I'll make sure to fix it	Makpɔ egbɔ be meɖɔe ɖo
I didn’t mean to attack you	Menye ɖe meɖoe be madze dziwò o
I was quickly losing the battle in tears	Menɔ aʋa la dzi ɖum kabakaba le aɖatsiwo ta
I go to the bar to buy my cotton	Meyia ahadzraƒea be maƒle nye kotokua
I think he feels like an outsider	Mesusu be esena le eɖokui me abe egodotɔ ene
I wonder if he really cares what the pain is like	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòtsɔ ɖe le alesi vevesesea le me ŋutɔŋutɔ hã
A couple of them gasped	Wo dometɔ eve aɖewo ƒo nu kple gbɔgbɔtsixe
A thick, broken white cap covered his body	Kpo ɣi aɖe si le ɣie eye wògbã la tsyɔ eƒe ŋutilã dzi
I still can’t get over it	Nyemete ŋu ɖu edzi haɖe o
Personally, I have been doing it every week since forever	Nye ŋutɔ mele ewɔm kwasiɖa sia kwasiɖa tso tegbee
A single tear rolled down her cheek	Aɖatsi ɖeka aɖe do le eƒe ŋkume
I always knew that one day, this day would come	Menya ɣesiaɣi be gbeɖeka, ŋkeke sia ava
I forced myself to take a deep breath	Mezi ɖokuinye dzi be magbɔ ya sesĩe
I tried to avoid even looking at you	Medze agbagba be maƒo asa na ŋkuléle ɖe ŋuwò gɔ̃ hã
Similar incidents have occurred across the country	Nudzɔdzɔ mawo tɔgbe dzɔ le dukɔa me godoo
I pushed the load towards them	Metu agbaa ɖe wo gbɔ
I told him that	Megblɔ nya ma nɛ
I think this needs to be fixed first	Mesusu be ele be woaɖɔ esia ɖo gbã
I noticed how pretty he was	Mede dzesi alesi wòdze tugbee
I love you both with all my heart	Melɔ̃ mi ame evea kple nye dzi blibo
There is not a single person there	Ame ɖeka pɛ hã mele afima o
I could tell he was fighting to relax	Mete ŋu kpɔe be ele avu wɔm be yeaɖe dzi ɖi
Polish monuments were destroyed	Wogbã Polandtɔwo ƒe ŋkuɖodzikpewo
I just want to smile and live	Ðeko medi be mako alɔgbɔnu ahanɔ agbe
I lived across my two cities	Menɔ nye du eveawo ƒe go kemɛ dzi
I couldn’t help but wonder what these wonders had done	Nyemete ŋu nɔ te ɖe nusi nu wɔnuku siawo wɔ la ŋu bum o
I became afraid that we would be robbed and killed	Meva nɔ vɔvɔ̃m be woada adzo mí ahawu mí
Then I surrendered	Emegbe metsɔ ɖokuinye na
I could see how much this affected him	Mete ŋu kpɔ ale si gbegbe esia gblẽ nu le eŋui
A young woman showed us the way to civilization	Ðetugbui aɖe fia mɔ si dzi míato ayi dekɔnuwo gbɔ la mí
We knew he would eat them after that	Míenya be aɖu wo le ema megbe
I know you still have a problem	Menya be kuxi aɖe le ŋuwò kokoko
I didn’t mean to be so rude to you	Menye ɖe meɖoe be mawɔ nu amemabumabutɔe na wò nenema gbegbe o
Along its length ran a covered porch of dry wood	Ati ƒuƒu ƒe akpata aɖe si wotsɔ nu tsyɔ la nɔ eƒe didime nu
I wasn’t sure what to expect	Nyemeka ɖe nusi makpɔ mɔ na dzi o
I want to see the right reaction from you	Medi be makpɔ nuwɔna si sɔ tso mia gbɔ
I finally met the first one	Meva do go gbãtɔa mlɔeba
I just mention, here, a point or two	Ðeko meyɔ, le afisia, nya ɖeka alo eve
I went to work and I went to class	Meyi dɔme eye meyi klass
I wanted to know what he was doing	Medi be manya nu si wɔm wònɔ
I know, he won’t do this	Menyae, mawɔ esia o
In fact, I can no longer be considered human	Le nyateƒe me la, womagate ŋu abu nye amegbetɔ o
I had to lie down for a while	Ele be mamlɔ anyi hena ɣeyiɣi aɖe
I wasn’t quite sure what to make of it	Nyemeka ɖe nusi mawɔ tso eŋu dzi tututu o
I doubt some of them are true	Meke ɖi be wo dometɔ aɖewo nye nyateƒe
I have little choice but to continue	Tiatia boo aɖeke mele asinye wu be mayi edzi o
I carved it tonight, just for you	Mekpae le zã sia me, na wò ko
I just sent the call	Ðeko meɖo kaƒoƒoa ɖa ko
There was a lot of publicity before it was released	Woɖe gbeƒãe ŋutɔ hafi woɖee ɖe go
There was a voice of power	Ŋusẽ ƒe gbe aɖe ɖi
I just want to know what happened to them	Ðeko medi be manya nusi dzɔ ɖe wo dzi
I smile like an idiot looking at my beautiful wife	Mekoa alɔgbɔnu abe bometsila si le ŋku lém ɖe srɔ̃nye dzetugbe la ŋu ene
I don’t want him to accidentally touch me	Nyemedi be wòaka asi ŋunye le vo me o
I was shedding tears	Menɔ aɖatsiwo ƒom
I always felt something was missing	Mesena le ɖokuinye me ɣesiaɣi be nane bu
I don’t know how else to describe the feeling	Nyemenya alesi maɖe seselelãmea aɖɔ bubui o
I can’t think beyond that	Nyemate ŋu abu tame wu ema o
I fell right into that old trap	Mege ɖe mɔ̃ xoxo ma me tututu
He doesn’t have to be my father	Mehiã be wòanye fofonye o
I flush the cake down the toilet and clean it up	Meɖea aboloa ɖe nugododeƒea eye mekɔa eŋu
I probably would have done the same thing	Anɔ eme be nye hã mawɔ nu ma ke hafi
I look both ways before crossing	Mekpɔa mɔ eveawo siaa hafi tsoa mɔa
I hope he never does	Mele mɔ kpɔm be mawɔe gbeɖe o
A warrior does not cry	Aʋawɔla mefaa avi o
I just enjoy spending time with them	Ðeko ɣeyiɣi zazã ɖe wo ŋu doa dzidzɔ nam
I love those instruments	Melɔ̃ haƒonu mawo ŋutɔ
I truly believe it	Mexɔe se vavã
I follow her to the window	Mekplɔnɛ ɖo yia fesre nu
I can blame it on the weather	Mate ŋu abu fɔe ɖe yame ƒe nɔnɔme ta
I was looking at my phone	Menɔ nye telefon la kpɔm
A boy she will never see again	Ŋutsuvi si magakpɔ ake o
I definitely recommend them	Mekafu wo godoo
I have been so behind on everything lately	Meva tsi megbe ale gbegbe le nusianu me nyitsɔ laa
I update my website often	Mewɔa nye nyatakakadzraɖoƒea yeyee zi geɖe
I can’t believe you are	Nyemate ŋu axɔe ase be èle nenema o
But one question stands out above the rest	Gake biabia aɖe koŋ ɖe dzesi wu esiwo susɔ
I stepped back in the doorway, listening intently	Meɖe afɔ ɖe megbe le ʋɔtrua nu, henɔ to ɖom nyuie
It can still surprise me	Ate ŋu awɔ nuku nam kokoko
I drove around the neighborhood a bit	Meku ʋu ƒo xlã nutoa me vie
I silently pleaded with him	Meɖe kuku nɛ le ɖoɖoezizi me
He lived there all his life	Enɔ afi ma le eƒe agbemeŋkekewo katã me
I enjoy a good book	Agbalẽ nyui aɖe doa dzidzɔ nam ŋutɔ
A time to be born and a time to die	Ɣeyiɣi li woadzi eye ɣeyiɣi li woaku
I smiled at him, warmly	Meko alɔgbɔnu nɛ, vividoɖeameŋutɔe
I had my coat but it was still cold	Nye awudziwui nɔ asinye gake vuvɔ gakpɔtɔ nɔ eme
I thought about kicking up my heels	Mebu eŋu be matsɔ afɔkpodzi aɖo nye afɔkpodzi dzi
I was now fed in front of the others	Wona nuɖuɖum le ame mamlɛawo ŋkume azɔ
I did feel very weak and tired	Mese le ɖokuinye me be megbɔdzɔ ŋutɔ eye ɖeɖi te ŋunye ya
He rendered invaluable service throughout the operations	Ewɔ subɔsubɔdɔ si ŋu asixɔxɔ le ŋutɔ le dɔwɔwɔawo katã me
I might have to steal from the garage	Ðewohĩ ahiã be mafi ʋudzraɖoƒea
I don’t care about anything but getting to that wagon	Nyemetsɔ ɖeke le naneke me o negbe tasiaɖam ma gbɔ ɖoɖo ko
I was very impressed after my trial	Ewɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ le nye ʋɔnudɔdrɔ̃a megbe
I just yell at them	Ðeko medoa ɣli ɖe wo ta
I didn’t tell him this though	Nyemegblɔ nya sia nɛ o gake
I never held it in the traditional sense	Nyemelée ɖe asi le gɔmesese si nɔ anyi tsã nu gbeɖe o
I think we probably have more in common	Mesusu be ɖewohĩ nu geɖe wu le mía ŋu siwo sɔ kple wo nɔewo
I felt unworthy of pragmatic care	Mese le ɖokuinye me be nyemedze na beléle si wotsɔ wɔa dɔe o
A heavy, cold rain is falling	Tsidzadza sesẽ aɖe si fa miamiamia la le dzadzam
I wondered if running would make a difference	Mebia ɖokuinye be ɖe duƒuƒua ana vovototo aɖe nava hã
I later understood his hesitation	Meva se eƒe heheɖemegbea gɔme emegbe
I focus only on the next breath	Gbɔgbɔ si kplɔe ɖo ɖeɖeko ŋue nye susu nɔna
I could smell and taste the blood on her lips	Mete ŋu sea ʋu si le eƒe nuyiwo dzi la ƒe ʋeʋẽ heɖɔnɛ kpɔna
I was a little curious how he would do that	Medi vie be manya alesi wòawɔe nenema
I feel your presence peering over my shoulder	Mesena le ɖokuinye me be wò anyinɔnɔ le ŋku lém ɖe nye abɔta
I love watching her move	Melɔ̃a eƒe ʋuʋu kpɔkpɔ
I had to sit down every five minutes	Ele be manɔ anyi aɖabaƒoƒo atɔ̃ ɖesiaɖe
I couldn’t hold myself up or breathe	Nyemete ŋu lé ɖokuinye ɖe te alo nɔ gbɔgbɔm o
I thought his face was sharp, not as round as mine	Mesusu be eƒe mo ɖa, menye goglo abe tɔnye ene o
A total win win situation for them	A total dziɖuɖu dziɖuɖu nɔnɔme na wo
Being alone here is perfectly satisfying	Nye ɖeka nɔnɔ le afisia ƒe dzi dze eme bliboe
I can’t write with a clear mind	Nyemate ŋu aŋlɔ nu kple susu si me kɔ o
I started the project and covered the tracks	Medze dɔa gɔme eye metsyɔ haƒoƒoawo dzi
I wanted to get married, but it just never happened	Medi be maɖe srɔ̃, gake ɖeko medzɔ gbeɖe o
I put him in danger too	Metsɔ eya hã de afɔku me
I get down on my luggage	Meɖina ɖe nye agbawo dzi
I had to relax in a hot tub	Ele be maɖi ɖe eme le tsi dzodzoe aɖe me
I was just there to protect you	Ðeko menɔ afima be makpɔ tawò
I could see them under the books	Mete ŋu kpɔa wo le agbalẽawo te
The new movie worked	Sinima yeyea wɔ dɔ
I wish you all the best	Mele nu nyuiwo dim na mi katã
He knew immediately that he would not survive	Menya enumake be matsi agbe o
A voice filled with pain and guilt	Gbe si me vevesese kple fɔɖiɖi yɔ fũ
I knew he would be fine	Menya be eƒe lãme asẽ
I don’t know why, but that’s what it was	Nyemenya nusitae o, gake nenemae wònɔ
I think it helped me a lot	Mesusu be ekpe ɖe ŋunye ŋutɔ
I was just going to a party	Ðeko menɔ kplɔ̃ɖoƒe aɖe yim
Honestly, I couldn’t find an answer	Le nyateƒe me la, nyemete ŋu kpɔ ŋuɖoɖo o
I still have dreams of singing	Megaku drɔ̃ewo kokoko be madzi ha
I was crying so much	Menɔ avi fam ale gbegbe
I want you to be happy for us	Medi be miakpɔ dzidzɔ ɖe mía ta
I mean you look good to me	Mebe èdzena nyuie nam
I was just so angry with myself	Ðeko medo dziku ɖe ɖokuinye ŋu ale gbegbe
I had no right to violate your place like that	Gome aɖeke menɔ asinye be mada le wò teƒea dzi nenema o
I saw it on my left	Mekpɔe le nye miame
I ask how it relates to this ugly bed	Mebiaa alesi wòku ɖe aba nyɔŋu sia ŋui
I think it’s worth buying	Mesusu be enyo be woaƒlee
I had to order him to shut up	Ele nam be maɖe gbe nɛ be wòazi ɖoɖoe
I do feel that it draws you on	Mesena le ɖokuinye me be ehea wò vaa dziwò ya
I have to be calm and reasonable	Ele be nye dzi nadze eme ahawɔ nu le mɔ si sɔ nu
It just felt like the right thing to do	Ðeko wòwɔ nam abe nu nyuitɔ si wòle be woawɔ ene
I relaxed a little, knowing that he had not been released	Meɖe dzi ɖi vie, elabena menya be womeɖe asi le eŋu o
I am enjoying the time we have together	Mele vivi sem le ɣeyiɣi si míetsɔ nɔa anyi ɖekae la me
I took some with me, but not too much	Metsɔ ɖewo ɖe asi, gake menye fũ akpa o
I sent a larger force	Medɔ asrafoha si lolo wu ɖe amewo
I knew he wanted to play	Menya be edi be yeaƒo fefe
Maybe I should start	Ðewohĩ ele be madze egɔme
I haven’t prayed in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemedo gbe ɖa o
I never said that to anyone	Nyemegblɔ nya ma na ame aɖe kpɔ o
I pick up a bottle of water	Mefɔa tsigoe aɖe
Judah broke his left arm during the battle	Yuda gbã eƒe miasi le aʋa la wɔɣi
Large forest fires are rare in the park	Avewo me dzo gãwo mebɔ le tsaɖibɔa me o
I live on the next floor	Menɔa xɔ si kplɔe ɖo dzi
I wasn’t sure he would even believe me	Nyemeka ɖe edzi be axɔ dzinye ase gɔ̃ hã o
I just love mountains, because they are so eternal	Ðeko melɔ̃a towo, elabena wole tegbee ale gbegbe
I always have to see the proof for myself	Ele be nye ŋutɔ makpɔ kpeɖodzia ɣesiaɣi
I won’t waste any more of your time	Nyemagagblẽ wò ɣeyiɣi aɖeke o
His clients primarily worked in the nearby steel mills	Gakpowɔƒe siwo te ɖe afima ŋu koŋue eƒe asisiwo wɔa dɔ le
Too scared to move at first	Vɔvɔ̃ nam akpa be nyemate ŋu aʋuʋu le gɔmedzedzea me o
I’m not sure if they ignored me on purpose	Nyemeka ɖe edzi nenye be woɖoe koŋ ŋe aɖaba ƒu dzinye o
I did a good job with this one	Mewɔ dɔ nyui aɖe kple esiawo dometɔ ɖeka
I think the circles help	Mesusu be nutome sueawo kpena ɖe ame ŋu
I thought he was pulling my face away	Mesusu be ele nye mo hem ɖa
Maybe I could stay there and come back in a day	Ðewohĩ mate ŋu anɔ afima eye matrɔ ava le ŋkeke ɖeka megbe
The thought of her dead dog brought definite tears to her eyes	Eƒe avu kukua ŋu bubu na wòfa avi siwo ŋu kakaɖedzi le
I stopped the doctor at this point	Metɔ te ɖɔktaa le ɣeyiɣi sia me
I still love you so much	Megalɔ̃ wò vevie kokoko
I say they have war on them	Megblɔna be aʋawɔwɔe le wo ŋu
A small smile grew into a grin	Alɔgbɔnukoko sue aɖe tsi va zu alɔgbɔnukoko
I think one around three or four would be great	Mesusu be ɖeka si ade etɔ̃ alo ene anyo ŋutɔ
I have to ask how he did that	Ele be mabia alesi wòwɔe nenemae
I think we have a good balance here	Mesusu be míeda sɔ nyuie le afisia
I can’t have a baby	Nyemate ŋu adzi vi o
I tried to give him breakfast and he fell asleep	Medze agbagba be mana ŋdi nuɖuɖui eye wòdɔ alɔ̃
I had no idea that was the case	Nyemenya kura be ele nenema o
I want you, only you, to be my wife	Medi be wò, wò ɖeka koe nanye srɔ̃nye
I taught him a lot	Mefia nu geɖee
I think he jumped ship	Mesusu be eti kpo tso meli me
I looked around the cave	Metsa ŋku le agadoa me godoo
I wouldn’t risk them coming to get you	Nyematsɔ wo ade afɔku me be woava xɔ wò o
I think there will be time	Mesusu be ɣeyiɣi anɔ anyi
I wouldn’t let the numbers turn into a marketplace	Nyemana xexlẽdzesiawo natrɔ azu asitsaƒe o
I told him not to worry	Megblɔ nɛ be megatsi dzi o
I have calm problems that are	Kuxi siwo me dziɖeɖi le le ŋunye siwo nye
I tried to be a good husband and father	Medze agbagba be manye srɔ̃ŋutsu kple vifofo nyui
I have to talk to them	Ele be maƒo nu kpli wo
Each episode took about four months to complete	Nudzɔdzɔ ɖesiaɖe xɔ abe ɣleti ene ene hafi wowu enu
I took a deep breath when he moved easily	Megbɔ ya sesĩe esi wòʋuʋu bɔbɔe
I can feel his presence and he can feel mine	Mete ŋu sea eƒe anyinɔnɔ gɔme eye eya hã ate ŋu ase tɔnye gɔme
I like the way he treats me	Ale si wòwɔa nu ɖe ​​ŋunye la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I pretended he did	Mewɔ abe ɖe wòwɔe ene
I think you’ll like them	Mesusu be wo adzɔ dzi na wò
I hope you enjoy it	Mele mɔ kpɔm be adzɔ dzi na wò
I am coming to trust them that way	Mele vava ge be maɖo ŋu ɖe wo ŋu nenema
I thought something was wrong for months	Mesusui be nane gblẽ ɣleti geɖe
I would be awesome company on the road	Manye hadede dziŋɔ aɖe le mɔ dzi
I turned around to face him	Metrɔ ɖe megbe be madze ŋgɔe
Some brought burnt cloths to represent the victims	Ame aɖewo tsɔ avɔ siwo wotɔ dzoe vɛ be woatsɔ atsi tre ɖi na amesiwo wowu
I am willing to give you that opportunity	Melɔ̃ faa be mana mɔnukpɔkpɔ ma wò
A loud cough sounded from the open door	Kɔdzi sesẽ aɖe ɖi le ʋɔtru si le ʋuʋu ɖi la nu
I didn’t use the bedroom	Nyemezã xɔdɔme la o
I couldn’t help myself	Nyemete ŋu lé ɖokuinye nu o
I chose it out, of course	Metiae do goe ya
I could hear the struggle	Mete ŋu sea avuwɔwɔa
I wasn’t ready to listen	Nyemenɔ klalo be maɖo to o
I’m sure we have a lot to discuss	Meka ɖe edzi be nu geɖe li míadzro eme
I kept up with previous years and loved it	Mewɔ ɖeka kple ƒe siwo va yi eye melɔ̃e ŋutɔ
I need to read this book	Ele be maxlẽ agbalẽ sia
I didn’t put that on him either	Nye hã nyemetsɔ nya ma da ɖe edzi o
I'm not one to talk about it	Nyemenye ame aɖeke si aƒo nu tso eŋu o
I felt a weight coming down on me	Mese le ɖokuinye me be agba aɖe le ɖiɖim ɖe dzinye
I saw him flying over the lake	Mekpɔe wònɔ dzodzom le ta la dzi
I was just a lady and had the family title	Aƒenɔ koe menye eye ƒomea ƒe dzesideŋkɔa nɔ asinye
I see your mother is healing	Mekpɔe be dawò le gbe dam
I should never be so stupid as to leave him	Mele be mawɔ bometsila ale gbegbe be magblẽe ɖi gbeɖe o
I needed time to build up my courage	Mehiã ɣeyiɣi be matu nye dzideƒo ɖo
I felt stressed and had trouble sleeping	Mese le ɖokuinye me be nu te ɖe dzinye eye alɔ̃dɔdɔ sesẽ nam
I just want you to know, we are here for you	Ðeko medi be nànya, míele afisia na wò
I could hear his voice beside me	Mete ŋu se eƒe gbe le axanye
I have to talk to you	Ele nam be maƒo nu kpli wò
I got in line to hand in my project	Meva nɔ fli me be matsɔ nye dɔa ade asi nam
I am very grateful	Meda akpe ŋutɔ
I loved sleeping in and staying up late	Melɔ̃a alɔ̃dɔdɔ le eme eye menɔa anyi vaseɖe zãtiƒe
A moment later, a broad smile split his ugly face	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, alɔgbɔnukoko gbadza aɖe ma eƒe mo nyɔŋua me
I expected it to be more crowded	Mekpɔ mɔ be amewo ayɔ fũu wu
I barely recognized myself	Ƒã hafi mekpɔ ɖokuinye dze sii
I was also a little worried about the heat	Metsi dzi vie hã ɖe dzoxɔxɔa ŋu
I never thought about that	Nyemebu nya ma ŋu kpɔ o
I was very concerned about his situation	Eƒe nɔnɔmea tsi dzi nam ŋutɔ
Land hidden away at the end of the world	Anyigba si woɣla ɖe adzɔge le xexeame ƒe nuwuwu
I knew that would go away	Menya be ema nu ayi
I want to show it to my friends	Medi be maɖee afia xɔ̃nyewo
I wanted to go back	Medi be matrɔ ɖe megbe
I hurt my friend’s chance at happiness	Mewɔ nuvevi xɔ̃nye ƒe dzidzɔkpɔkpɔ ƒe mɔnukpɔkpɔa
I don’t fear for the future of our country	Nyemevɔ̃na na míaƒe dukɔa ƒe etsɔme o
If only there was something we could do	Ne ɖe nane li míate ŋu awɔ
I was right about everything	Meto nyateƒe le nusianu ŋu
A large black shape appeared to interfere	Nɔnɔme gã aɖe si ƒe nɔnɔme nye yevu la do be wòado kplamatse nu
I put together some videos for you	Meƒo video aɖewo nu ƒu na wò
I hope you learn to trust me	Mele mɔ kpɔm be àsrɔ̃ alesi nàka ɖe dzinye
I said it was fine, and I thought he needed to save himself some time	Megblɔ be enyo, eye mesusu be ehiã be yeaɖe ye ɖokui ƒe ɣeyiɣi aɖe
I didn’t move or blink	Nyemeʋã alo ʋuʋu ŋku o
A sleeping guard watches as they paddle across the island	Dzɔla aɖe si le alɔ̃ dɔm la le ŋku lém ɖe wo ŋu wole tɔdziʋu kum le ƒukpoa dzi
I glance up from the sand	Meɖea ŋku ɖe dzi tso kea dzi
I have written about their efforts in many other posts	Meŋlɔ nu tso woƒe agbagbadzedzewo ŋu le nya bubu geɖewo me
I hope you are feeling better	Mele mɔ kpɔm be èle sesem le ɖokuiwò me be yeƒe lãme sẽ
I know how to start again	Menya alesi magadze egɔmee ake
One sees all things as they really are	Ame kpɔa nuwo katã abe ale si wole ŋutɔŋutɔ ene
I heard no footsteps	Nyemese afɔɖeɖe aɖeke o
I waited for the others to get there	Melala be ame mamlɛawo naɖo afima
I followed with the others not far behind	Mekplɔe ɖo kple ame mamlɛawo siwo mele megbe boo o
I touched his shoulder	Meka asi eƒe abɔta ŋu
I wouldn’t want to be there	Nyemadi be manɔ afima o
A barn, dark and gloomy	Aƒe si me wodzraa nu ɖo, si do viviti eye wòdo viviti
I love you more than anything	Melɔ̃ wò wu nusianu
A short distance in front of a local police station	Adzɔge kpui aɖe le nutoa me kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒe aɖe ŋgɔ
I modified each of them	Metrɔ asi le wo dometɔ ɖesiaɖe ŋu
But I should have expected this	Gake ɖe wòle be makpɔ mɔ na esia hafi
I told him he had to serve	Megblɔ nɛ be ele be wòasubɔ
I sigh heavily and roll my eyes	Meɖea hũ vevie heʋuʋua nye ŋkuwo
A few of the horses had to go	Ele be sɔawo dometɔ ʋɛ aɖewo nayi
I have to ask a few questions about follow up	Ele be mabia nya ʋɛ aɖewo le kplɔkplɔ ɖo ŋu
I tried not to gasp, but it was impossible	Medze agbagba be nyemagbɔ ya o, gake manya wɔ o
I think he is avoiding us	Mesusu be ele asa ƒom na mí
I paused, staring intently at my bookshelf	Metɔ vie henɔ ŋku lém ɖe nye agbalẽdzraɖoƒea ŋu vevie
I turned to see what he was looking at	Metrɔ kpɔ nusi kpɔm wònɔ
A brief period of independence did happen, but he didn’t get it	Ðokuisinɔɣi kpui aɖe dzɔ nyateƒe, gake mexɔe o
I want to do the right thing	Medi be mawɔ nu nyuitɔ
I remembered the way his body felt under my fingers	Meɖo ŋku alesi eƒe ŋutilã nɔ nye asibidɛwo te la dzi
This is usually done three times	Zi geɖe la, wowɔa esia zi etɔ̃
They need to be helped	Ele be woakpe ɖe wo ŋu
I see how it is between you two	Mekpɔ ale si wòle le mi ame evea dome
I’m not sure if it’s over	Nyemeka ɖe edzi nenye be ewu enu o
I fell in love there	Meva lɔ̃m le afima
Thanks again for your poem yesterday	Megada akpe na wò ɖe wò hakpanya si nèŋlɔ etsɔ ta
A very subtle light appeared under the bed	Kekeli aɖe si menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o ŋutɔ la dze le abatia te
I never signed up for this	Nyemede asi agbalẽ te be yeawɔ esia kpɔ o
I have to go and make a call	Ele be mayi aƒo ka
I let him hold it, and it hurt when he touched it	Meɖe mɔ nɛ wòlée, eye wòse veve esi wòka asi eŋu
In the real world, that’s no longer possible	Le xexe ŋutɔŋutɔ me la, ema megate ŋu adzɔ o
I eat what they serve	Meɖua nu si wotsɔna naa amewo
The beauty of life painted a taste of weeping	Agbe ƒe atsyɔ̃ɖoɖo ta avifafa ƒe vivi aɖe
I knew it was going well	Menya be ele yiyim nyuie
A noise made him turn	Toɣliɖeɖe aɖe na wòtrɔ
I need to stop thinking like that	Ele be madzudzɔ tamebubu nenema
I'll look at the computer	Malé ŋku ɖe kɔmpiutaa ŋu
A princess needs his protection	Fiavinyɔnu aɖe hiã eƒe ametakpɔkpɔ
People were becoming prisoners	Amewo va nɔ gamenɔlawo zum
I had a strong desire to die last year	Ku dzrom vevie le ƒe si va yi me
I had an important thing, balance, in mind	Nu vevi aɖe, si nye dadasɔ, nɔ susu me nam
A society described has a smile	Habɔbɔ aɖe si ŋu woƒo nu tsoe la me alɔgbɔnukoko le
He also suffered from diabetes	Suklidɔ hã dze edzi
A dive trip will do the trick	Mɔzɔzɔ si woatsɔ aƒu tsii awɔ dɔa
I would rather have a computer job	Anyo nam wu be kɔmpiutadɔ aɖe nanɔ asinye
I told him you weren’t ready	Megblɔ nɛ be mèle klalo o
I saw it in his eyes	Mekpɔe le eƒe ŋkume
I guess, it’s another tradition of mythical warfare	Mesusu be, enye glitoto ƒe aʋawɔwɔ ƒe kɔnyinyi bubu
I leaned against the wall for support	Meziɔ ɖe gli ŋu be matsɔ akpe ɖe ŋunye
If paragraphs such as those discussed ex p	Ne memamãwo abe esiwo ŋu míeƒo nu tsoe le ex axa 10 ene
I could see the logic	Mete ŋu kpɔ susu si le eme
I just gave in to temptation	Ðeko mena ta ɖe tetekpɔwo me
I thought they were pretty funny	Mesusu be wonye nukokoedonamelawo ŋutɔ
This strategy is no longer alive	Aɖaŋu sia megale agbe o
I just think you need to know, that’s all	Ðeko mesusu be ele be nànya, ema koe nye ema
They get a good ending	Wokpɔa nuwuwu nyui aɖe
I don't have a word that hasn't been used here yet	Nya aɖeke mele asinye si womezã le afisia haɖe o
I can’t believe how quickly you filled our order	Nyemate ŋu axɔ alesi nèkpe míaƒe nudɔdɔa ɖo kabae dzi ase o
I almost lost a finger	Asibidɛ aɖe bu nam kloe
I would have thought he was only twelve or thirteen	Anye ne masusu be ƒe wuieve alo wuietɔ̃ koe wòxɔ
A voice suddenly appeared in his mind	Gbe aɖe do ɖe eƒe susu me zi ɖeka
I wanted to fly away and disappear	Medi be madzo adzoe eye mabu
I don’t want to come and stay	Nyemedi be mava nɔ anyi ahanɔ anyi o
I always wanted to be alone	Medina ɣesiaɣi be nye ɖeka manɔ anyi
I always wanted to be with him more	Medina ɣesiaɣi be manɔ egbɔ geɖe wu
I was quick to react to us	Mewɔa nu ɖe ​​mía ŋu kaba
I am not looking for paradise	Nyemele paradiso dim o
I put my hand to the glass and sighed	Metsɔ nye asi ɖo glass la ŋu eye meɖe hũ
I do want to build a life with him	Medi be matu agbe ɖo kplii nyateƒe
Unused names are highlighted in yellow	Wotsɔa amadede dzẽ dea dzesi ŋkɔ siwo womezã o
I need to check some things	Ele be malé ŋku ɖe nu aɖewo ŋu
He wants to stand next to his maker	Edi be yeatsi tre ɖe ewɔla xa
I can’t believe we handle this so well now	Nyemeka ɖe edzi be míekpɔa esia gbɔ nyuie alea fifia o
I was so happy to see it	Edzɔ dzi nam ŋutɔ esi mekpɔe
A cold sweat seemed to cover my heart	Edze abe fifia fafɛ aɖe xɔ nye dzi ene
Trust is important	Kakaɖedzi le wo nɔewo ŋu le vevie
I don’t want her to get divorced	Nyemedi be woagbe srɔ̃a o
I should have done this long ago	Ðe wòle be mawɔ esia xoxoxo hafi
I got up rubbing my eyes	Mefɔ nɔ nye ŋkuwo ƒom
I asked him if he would share it	Mebiae be amae hã
I'm thankful there's a restaurant in town	Meda akpe be nuɖuɖudzraƒe aɖe le dua me
I feel forgiveness came before understanding	Mesena le ɖokuinye me be tsɔtsɔke va do ŋgɔ na gɔmesese
I chose the fabrics	Metia avɔawo
I could finally see myself happy	Mete ŋu kpɔe be dzi dzɔm mlɔeba
I noticed the change in his appearance	Mede dzesi ale si eƒe dzedzeme trɔ
I like to change my room every year	Melɔ̃a nye xɔ ɖɔliɖɔli ƒe sia ƒe
I felt her boobs pressing against me	Mese le ɖokuinye me be eƒe nowo nɔ tetem ɖe ŋunye
I’m never going to change	Nyemele tɔtrɔ ge gbeɖe o
I just had to go somewhere else	Ðeko wòle be mayi teƒe bubu
I just needed to tell him where our camp was	Ðeko wòhiã be magblɔ afisi míaƒe asaɖaa le nɛ
The streets are not safe	Ablɔwo dzi mele dedie o
I attacked the concrete knee first	Medze klo si wotsɔ kɔkrit wɔ la dzi gbã
I had to switch sides after seeing that picture	Ele nam be matrɔ akpa aɖe le nɔnɔmetata ma kpɔkpɔ vɔ megbe
A very harrowing and eye-opening experience	Nuteƒekpɔkpɔ si me nuxaxa le ŋutɔ eye wòʋua ŋku
I called there about an hour ago	Meƒo ka na afima anɔ abe gaƒoƒo ɖeka ene enye sia
I probably wouldn’t go anyway	Anɔ eme be nyemayi le mɔ aɖeke nu o
A big bank can do that	Gadzraɖoƒe gã aɖe ate ŋu awɔ ema
I couldn’t see it, not for a second	Nyemete ŋu kpɔe o, sɛkɛnd ɖeka gɔ̃ hã mete ŋu kpɔe o
I have done as much as anyone can do	Mewɔ nu geɖe abe alesi ame sia ame ate ŋu awɔ ene
This was my first television show	Esiae nye nye television dzi wɔna gbãtɔ
I quickly started checking the hardware	Medze xɔtunuwo me toto gɔme kaba
Take a few steps and then relax	Afɔɖeɖe ʋɛ aɖewo eye emegbe nàgbɔ ɖe eme
I don’t want to lose sight of it	Nyemedi be nye ŋku nadzo le eŋu o
I saw books about history in the twentieth century	Mekpɔ agbalẽ siwo ƒo nu tso ŋutinya ŋu le ƒe alafa blaeve me
I couldn’t take my eyes off him	Nyemete ŋu ɖe nye ŋkuwo ɖa le eŋu o
I enjoy seeing my girls learn new things and grow	Edzɔa dzi nam be makpɔ nye nyɔnuviawo woasrɔ̃ nu yeyewo ahanɔ tsitsim
I nod, and we part again	Meʋuʋua ta nɛ, eye míegaklãa asi ake
I just want to get married	Ðeko medi be maɖe srɔ̃
I jumped up and ran back to our side	Meti kpo heƒu du trɔ yi míaƒe axadzi
I thought she would be a beautiful person	Mesusu be anye ame dzetugbe aɖe
I was cheering for him	Menɔ dzidzɔ kpɔm nɛ
A smile spread across his face	Nukomo aɖe kaka ɖe eƒe mo
I try to stop myself from thinking about it	Medzea agbagba be maxe mɔ na ɖokuinye be nyemagabu eŋu o
I also have to remember who did this to him	Ele nam be maɖo ŋku amesi wɔ esia ɖe eŋu hã dzi
I bought one of the television sets	Meƒle television-mɔ̃awo dometɔ ɖeka
I was so scared that I just threw myself into the situation	Vɔvɔ̃ ɖom ale gbegbe be meƒo ɖokuinye ɖe nɔnɔmea me ko
He would have just wanted me to know	Ðeko wòadi be manya hafi
I was still sixteen in high school	Megaxɔ ƒe wuiade kokoko le sekɛndrisuku dem
And you have to be that way	Eye ele be nànye nenema
I have made many mistakes in my life	Mewɔ vodada geɖe le nye agbe me
I really enjoy talking to you	Nuƒoƒo na wò doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I don't have a large portion of the product	Atikea ƒe akpa gã aɖeke mele asinye o
The difference today was definitely the driver	Vovototo si nɔ wo dome egbeae nye ʋukulaa godoo
A place where a family can grow up	Teƒe si ƒome aɖe ate ŋu atsi le
I said a monkey can do it	Megblɔ be boso ate ŋu awɔe
I didn’t believe it at all	Nyemexɔ edzi se kura o
I can’t let you do that	Nyemate ŋu aɖe mɔ na wò be nàwɔ nu ma o
I wanted to do something regardless of the outcome	Medi be mawɔ nane eɖanye nuka kee ado tso eme o
I go to him and we start talking	Meyia egbɔ eye míedzea dzeɖoɖo gɔme
It was later released as a single	Woɖee ɖe go emegbe abe single ene
I love the humor woven throughout the story	Melɔ̃a nukokoedoname siwo wolɔ̃na le ŋutinya bliboa me la ŋutɔ
I wouldn’t want him to either	Nye hã nyemadi be wòawɔe nenema o
I had some of the frozen ones, he added	Egblɔ kpee be esiwo wotsɔ tsikpe wɔe la dometɔ aɖewo nɔ asinye
I have lots of boxes to check	Aɖaka gbogbo aɖewo le asinye malé ŋku ɖe wo ŋu
I have seen everything that happens	Mekpɔ nusianu si dzɔna
It almost reached the ground	Eɖo anyigba kloe
I encourage you not to give up on love	Mele dzi dem ƒo na mi be miagaɖe asi le lɔlɔ̃ ŋu o
I received more than ten nominations	Mexɔ ŋkɔ siwo wu ewo
I couldn’t handle that	Nyemete ŋu kpɔ ema gbɔ o
I have a very good target with an axe	Taɖodzinu nyui aɖe ŋutɔ le asinye kple fía
I suggest we get started	Meɖo aɖaŋu be míadze egɔme
A world without magic and mystery is a dead world	Xexe si me akunyawɔwɔ kple nya ɣaɣla mele o la nye xexe kuku
I don't want it	Nyemedie o
I want to officially claim it as mine	Medi be magblɔ le se nu be eyae nye tɔnye
I closed the door and slowly got into bed	Medo ʋɔa eye mege ɖe aba dzi blewuu
I can’t stop calling	Nyemate ŋu adzudzɔ yɔyɔ o
A million miles from nowhere	Kilometa miliɔn ɖeka tso afi aɖeke o
I was hoping I could cry for help	Menɔ mɔ kpɔm be mate ŋu afa avi abia kpekpeɖeŋu
I could never leave all my friends here	Nyemate ŋu agblẽ xɔ̃nyewo katã ɖi le afisia gbeɖe o
I just lost myself in you and along the way	Ðeko mebu ɖokuinye ɖe mewò kple le mɔa dzi
I became his shield, as he had been mine	Mezu eƒe akpoxɔnu, abe alesi eya hã nye tɔnye tsã ene
I missed his friendship	Eƒe xɔlɔ̃wɔwɔa dzrom ŋutɔ
I haven’t actually seen it yet today	Nyemekpɔe ŋutɔŋutɔ haɖe o egbea
A pair of golden eyes glowed in the darkness	Sika ŋku eve aɖewo nɔ bibim le viviti me
I developed a great hunger for knowledge	Sidzedze ƒe dɔwuame gã aɖe va nɔ menye
I moved out of my room too	Nye hã meʋu le nye xɔ me
The small male always becomes the prey of his mate	Atsu si le sue la va zua srɔ̃a ƒe lãlénu ɣesiaɣi
After the plane landed, it was hit multiple times	Esi yameʋua ɖi vɔ la, woƒoe zi gbɔ zi geɖe
I broke my back in a car accident	Megbã nye akɔta le ʋufɔku aɖe me
I never got back in the car	Nyemegatrɔ yi ʋua me kpɔ o
I couldn’t lift my head, let alone my body	Nyemete ŋu kɔ ta dzi o, nye ŋutilã ya megagblɔ o
I hope we can see more	Mele mɔ kpɔm be míate ŋu akpɔ nu geɖe wu
I was embarrassed and left the area	Ŋu kpem eye medzo le nutoa me
I am in strange pain these days	Mele veve wɔnuku aɖe me le ŋkeke siawo me
I just really got behind it	Ðeko meva ge ɖe eyome ŋutɔŋutɔ
I have to give him that	Ele nam be matsɔ ema anae
One of these has been shown to affect memory	Wokpɔe be esiawo dometɔ ɖeka kpɔa ŋusẽ ɖe ŋkuɖoɖonudzi dzi
I wouldn’t want to be in his position	Nyemadi be manɔ eƒe nɔnɔme me o
I was very comfortable throughout the shoot	Mevo le ɖokuinye me ŋutɔ le fotoɖeɖea katã me
I pulled him to me	Mehee va gbɔnye
I wouldn’t even want to win this	Nyemadi gɔ̃ hã be maɖu esia dzi o
I will need to get to know him better	Ahiã be mava nyae nyuie wu
I thought he might say something or maybe give up	Mesusu be ɖewohĩ agblɔ nya aɖe alo ɖewohĩ ana ta
I am playing them now	Mele wo ƒom fifia
I am always on the lookout	Menɔa ŋudzɔ ɣesiaɣi
I sighed and went to turn on the tub	Meɖe hũ eye meyi ɖado tsifagoa
I can’t have this in my house	Nyemate ŋu akpɔ esia le nye aƒe me o
I watched in awe, afraid I would miss something	Menɔ ekpɔm kple vɔvɔ̃, nɔ vɔvɔ̃m be naneke nato ŋunye
I saw you two last night	Mekpɔ mi ame evea le zã si va yi me
I shouldn’t have shown him that sign of weakness	Mele be maɖe gbɔdzɔgbɔdzɔ ƒe dzesi ma afiae hafi o
I think you see where this is going	Mesusu be èkpɔ afisi esia le yiyim ɖo
A yellow picture caught his attention	Nɔnɔmetata ɣi aɖe he eƒe susu
The third boy was with us	Ŋutsuvi etɔ̃lia nɔ mía gbɔ
I keep pushing back	Meyi edzi le etutum ɖe megbe
The work continued until the restoration was complete	Woyi dɔa dzi vaseɖe esime wogbugbɔ nuawo wɔ keŋkeŋ
I like a man with good teeth	Ŋutsu si ƒe aɖuwo nyo la dzɔa dzi nam
I should have come sooner	Ðe wòle be mava kaba hafi
I needed some excitement to balance	Mehiã dzidzɔ aɖe be mada asɔ
I have my books and art to keep me busy	Nye agbalẽwo kple aɖaŋudɔwo le asinye be wòana vovo menɔa ŋunye o
I can’t figure it out	Nyemate ŋu akpɔe adze sii o
I left the truck in a ditch	Megblẽ agbatsɔʋua ɖe do aɖe me
I texted him how he was going to be tonight	Meɖo nyatakaka aɖe ɖee be aleke wòanɔ le zã sia me
I want to get back into my career	Medi be magage ɖe nye dɔwɔɖuia me ake
I was fifty feet closer to my goal	Mete ɖe nye taɖodzinua ŋu afɔ blaatɔ̃ wu
I only fought that battle overnight	Zã ɖeka koe mewɔ aʋa ma
I was immediately at his side	Meva nɔ eƒe axadzi enumake
My opinion of his religion is different from his	Nye susu le eƒe subɔsubɔ ŋu to vovo na eya ŋutɔ tɔ
I felt it was my duty to acknowledge it	Mese le ɖokuinye me be enye nye dɔ be malɔ̃ ɖe edzi
I saw my body in front of me	Mekpɔ nye ŋutilã le nye ŋkume
I took a seat, just for a minute	Mexɔ zikpui, aɖabaƒoƒo ɖeka pɛ ko
Desire is on fire	Dzodzro le dzo dam
I didn’t dare make eye contact	Dzi menɔ ƒonye be makpɔ ŋkume o
I know where the school secretary keeps petty cash	Menya afisi sukua ƒe agbalẽŋlɔla dzraa ga suesuesuewo ɖo ɖo
A store burned down last week	Fiase aɖe bi le kwasiɖa si va yi me
I didn’t think about this	Nyemebu esia ŋu o
I recognized that look on his face	Mekpɔ dzedzeme ma dze sii le eƒe mo
I stared at the cover, waiting for something to click	Melé ŋku ɖe agbalẽa ƒe akpaa ŋu dũu, henɔ lalam be nane naƒo
I had to follow them	Ele be madze wo yome
I gave up on that attempt	Meɖe asi le agbagbadzedze ma ŋu
Burns was fascinated	Burns ƒe nu lé dzi nɛ ŋutɔ
I have spent my whole life avoiding them	Mezã nye agbemeŋkekewo katã tsɔ ƒo asa na wo
I am being tested	Wole dodokpɔ wɔm nam
I have to realize that and you have	Ele be makpɔe adze sii nenema eye wò hã nèkpɔe adze sii
It consists of ribs	Akɔtaƒuwoe le eme
I felt my wrist break	Mese le ɖokuinye me be nye asibidɛ gbã
I want to make him wrong and me right	Medi be mana wòawɔ nu gbegblẽ eye nye hã mawɔ nu wòasɔ
I left and walked home	Medzo eye mezɔ afɔ yi aƒeme
I waited for an hour	Melala gaƒoƒo ɖeka
This step is often associated with weight loss as well	Zi geɖe la, afɔɖeɖe sia do ƒome kple lolo dzi ɖeɖe kpɔtɔ hã
I studied it and created my own version	Mesrɔ̃e eye mewɔ nye ŋutɔ nye gɔmeɖeɖe
A fitting end to a long and proud line	Fli didi aɖe si me dada le ƒe nuwuwu si sɔ
I let myself in through the back door again	Megaɖe mɔ na ɖokuinye ge ɖe megbeʋɔtrua nu ake
I mentioned this to a friend	Meƒo nu tso nya sia ŋu na xɔ̃nye aɖe
I continue to stare silently out the darkened window	Meyi edzi le ŋku lém ɖe fesre si do viviti la ŋu kpoo
I tried it and the results were fine	Metee kpɔ eye emetsonuwo nɔ nyuie
I just got one myself	Ðeko nye ŋutɔ mexɔ ɖeka
But there is a cumulative quality to the anger	Gake nuƒoƒoƒu ƒe nɔnɔme aɖe le dzikua ŋu
I really enjoyed shopping	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ ɖe nuƒle ŋu
I mean the whole relationship thing	Mefia ƒomedodo ƒe nya bliboa
I needed to talk to him	Ehiã be maƒo nu kplii
I understand what they taught you	Mese nusi wofia wò gɔme
There is no record of her eggs	Nuŋlɔɖi aɖeke meli ku ɖe eƒe aziwo ŋu o
A few more hours would definitely be nice	Gaƒoƒo ʋɛ aɖewo bubu anyo godoo
I know all his hiding places	Menya eƒe bebeƒewo katã
I'm not sure if there's ever been an error	Nyemeka ɖe edzi nenye be vodada aɖe dzɔ kpɔ o
I was moving now too	Nye hã menɔ ʋuʋum fifia
I focused on the design of the cards	Metsɔ nye susu ɖo agbalẽviawo ƒe nɔnɔme ŋu
A meeting was going on	Kpekpe aɖe nɔ edzi yim
I am no longer willing to accept the risk theory	Nyemegalɔ̃na be malɔ̃ ɖe afɔku ŋuti nufiafiaa dzi o
I can’t keep doing this	Nyemate ŋu ayi edzi anɔ esia wɔm o
I really wanted to know about my mom and dad	Medi vevie be manya nu tso danye kple fofonye ŋu
I take her hand and we shake	Meléa eƒe asi eye míeʋuʋuna
M would be something to talk about	M anye nane si ŋu wòaƒo nu tsoe
I take full responsibility for the flying disk story	Metsɔa agba blibo le flying disk ŋutinya la dzi
I also knew it would keep me from getting hurt	Menya hã be ana nyemagawɔ abi o
I tried to talk you out of it	Medze agbagba be maƒo nu na wò be nàdo le eme
I couldn’t let it sink	Nyemete ŋu ɖe mɔ nɛ be wòanyrɔ o
I sighed and started down the beach	Meɖe hũ eye medze ƒuta ɖiɖi gɔme
The situation soon spread to members of the nobility	Eteƒe medidi o nɔnɔmea kaka ɖe ame ŋkutawo me tɔwo dzi
Congress and dismissed	Sewɔtakpekpea me eye woɖe asi le eŋu
I'm falling under the rope, real quick	Mele gegem ɖe ka la te, kaba ŋutɔŋutɔ
I bloody love it though	Melɔ̃e ʋutɔe ke hã
I have a problem that you can solve for me	Kuxi aɖe le ŋunye si gbɔ nàte ŋu akpɔ nam
I wouldn’t approach their stock for that reason	Nyemate ɖe woƒe stock ŋu le susu ma ta o
I could tell my arms and shoulders were more muscular	Mete ŋu kpɔe be nye abɔwo kple abɔtawo me lãmekawo le wu
I will be whatever you want me to be	Manye nu sia nu si nèdi be manye
I wasn’t seeing much	Nyemenɔ nu geɖe kpɔm o
I will write an article about your work	Maŋlɔ nyati aɖe tso miaƒe dɔa ŋu
I was how he got on the team	Nyee nye alesi wòwɔ ge ɖe ƒuƒoƒoa me
I hope you see that being done	Mele mɔ kpɔm be àkpɔe be nu ma wɔm wole
I needed a new approach	Mehiã mɔnu yeye aɖe
I have you in my room	Metsɔ wò le nye xɔ me
A perfect day away from his studies	Ŋkeke deblibo si dzi wòanɔ adzɔge tso eƒe nusɔsrɔ̃wo gbɔ
I don’t remember my past	Nyemeɖo ŋku nye tsãgbenɔnɔ dzi o
I couldn’t let the time go by so quickly	Nyemete ŋu ɖe mɔ ɣeyiɣia va yi kaba nenema o
I know you really like him too	Menya be wò hã nèlɔ̃a eyama ŋutɔŋutɔ
I heard it come back into it	Mese wògatrɔ va eme
I was just helping him get back on his feet	Ðeko menɔ kpekpem ɖe eŋu be wòagafɔ ɖe te
I rounded the corner and bounded up the stairs	Meƒo xlã dzogoea eye meɖo liƒo ɖe atrakpuiawo dzi
I don’t know how long it will take	Nyemenya ɣeyiɣi didi si wòaxɔ o
I had this idea that it might be haunted	Susu sia nɔ menye be ɖewohĩ gbɔgbɔ vɔ̃woe le eme
Each particle has a specific use	Zãzã tɔxɛ aɖe le nusuekpɔmɔ̃ ɖesiaɖe ŋu
I don’t have those powers	Ŋusẽ mawo mele asinye o
I can have them picked up if he wants	Mate ŋu ana woafɔ wo ne edi
I had to stop and have some faith	Ele be madzudzɔ eye xɔse aɖe nanɔ asinye
I looked at the speedometer	Melé ŋku ɖe duƒuƒu ƒe dzesi la ŋu
I can’t seem to find the right one	Edze abe nyemate ŋu akpɔ esi sɔ tututu o ene
I love that green fire	Melɔ̃ dzo dama ma ŋutɔ
I promise you	Medo ŋugbe na wò
I am not addressing the pagan situation	Menye trɔ̃subɔlawo ƒe nɔnɔmea gbɔ kpɔm mele o
About four miles from town	Anɔ abe kilometa ene ene tso dua gbɔ
I didn’t mean to scare him	Nyemeɖoe be mado vɔvɔ̃ nɛ hafi o
I really wanted to know what happened at the end	Medi vevie be manya nusi dzɔ le eƒe nuwuwu
I wasn’t that relieved when they left	Nyemekpɔ gbɔdzɔe nenema gbegbe esi wodzo o
I reject the world and its evil	Megbea xexeame kple eƒe vɔ̃ɖinyenye
I was tired of it	Ðeɖi te ŋunye
I love being loved	Melɔ̃ be wolɔ̃m
I can’t believe this is actually happening to me	Nyemate ŋu axɔe ase be esia le dzɔdzɔm ɖe dzinye ŋutɔŋutɔ o
I think he’s right	Mesusu be eƒe nyaa le eteƒe
This is an example of species interdependence	Esia nye lã ƒomeviwo ƒe ŋuɖoɖo ɖe wo nɔewo ŋu ƒe kpɔɖeŋu
I am not changing the regular formula	Menye mɔfiame si wozãna edziedzi lae mele tɔtrɔm o
Violence quickly spread across the country	Ŋutasẽnuwɔwɔ kaka ɖe dukɔa me godoo kaba
I’m really happy about that	Edzɔ dzi nam ŋutɔ ɖe ema ŋu
I miss my friend a lot	Mesusua xɔ̃nyea ŋutɔ
I hope it comes soon	Mele mɔ kpɔm be ava kpuie
I feel confident and life is good	Mesena le ɖokuinye me be kakaɖedzi le ŋunye eye agbea nyo
I want, believe me	Medi be, xɔ dzinye se
I plan to keep in touch	Meɖoe be manɔ kadodo me kpli wo
I felt she was dressed for the occasion	Mese le ɖokuinye me be edo awu na wɔnaa
I follow him and touch his shoulder	Medzea eyome hekaa asi eƒe abɔta
I can understand if he had an issue	Mate ŋu ase egɔme ne nya aɖe nɔ eŋu
I had some purple	Amadede dzĩ aɖewo nɔ asinye
Construction of this bridge began a year later	Wodze tɔdzisasrã sia tutu gɔme le ƒe ɖeka megbe
I can handle it on my own, you know	Mate ŋu akpɔ egbɔ le ɖokuinye si, ènya
I was beautiful he thought	Medze tugbe esusui
I reached for my jacket	Medo asi ɖe nye jaketi gbɔ
This four-team tournament also came together shortly after opening	Team ene ƒe hoʋiʋli sia hã ƒo ƒu le wo ʋuʋu vɔ megbe kpuie
I just want to be with you	Ðeko medi be manɔ gbɔwò
I doubt he made it through the night	Meke ɖi be ewɔe to zã bliboa me
I got up, went to look outside	Mefɔ, yi ɖakpɔ gota
The song is set in typical time	Woɖo hadzidzia ɖe ɣeyiɣi si bɔ me
I have seen an eagle	Mekpɔ hɔ̃ aɖe kpɔ
I call it our old apartment	Meyɔnae be míaƒe xɔdɔme xoxoa
Amy, like the others, soon becomes possessed	Eteƒe medidina hafi gbɔgbɔ vɔ̃ va nɔa Amy ŋu abe ame mamlɛawo ene o
My good looks are vain	Nye dzedzeme nyuiwo nye dzodzro
I wanted to explore this potential confusion	Medi be maku nu me le tɔtɔ sia si ate ŋu adzɔ ŋu
I could never say it	Nyemete ŋu gblɔe kpɔ o
I would have given him the money	Metsɔ ga la nɛ hafi
I don’t understand any of this	Nyemese esiawo dometɔ aɖeke gɔme o
I am sure all these activities must be necessary	Meka ɖe edzi be ele be dɔwɔna siawo katã nahiã
I was very happy with myself	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ ɖe ɖokuinye ŋu
I saw him walk in, he waved	Mekpɔe wòge ɖe eme, eʋuʋu asi
I suggest using a computer	Meɖo aɖaŋu be nàzã kɔmpiuta
I hoped we had our peaceful days	Menɔ mɔ kpɔm be míekpɔ míaƒe ŋutifafaŋkekeawo
I am an old hand in the legal field	Menye asi xoxo aɖe le senyawo gbɔ kpɔkpɔ me
I don’t agree with a single thing he said	Nyemelɔ̃ ɖe nya ɖeka pɛ hã si wògblɔ dzi o
I felt the stairs press under his weight	Mese atrakpuiawo te tete le eƒe kpekpeme ta
Most of that has been saved	Wodzra ema ƒe akpa gãtɔ ɖo
I guess it doesn’t matter who or why	Mesusu be ameka alo nusitae mehiã o
I love sharing that with people	Melɔ̃a nya ma gbɔgblɔ na amewo
I am in the best year	Mele ƒe nyuitɔ kekeake me
I think you are healed	Mesusu be woda gbe le ŋuwò
I run my fingers across the watch face	Metsɔa nye asibidɛwo ƒua du toa gaƒoɖokuia ƒe mo
I would never ask you to stay away	Nyemabia tso asiwò gbeɖe be nànɔ adzɔge o
I didn’t drive them away	Nyemenya wo dzoe o
Then he turns a very large metal wheel	Emegbe etrɔa ga tasiaɖamfɔ gã aɖe ŋutɔ
I bounded two of them at a time	Meɖo liƒo na wo dometɔ eve le ɣeyiɣi ɖeka me
I didn’t come here to find a husband	Nyemeva afisia be madi srɔ̃ŋutsu o
I said nothing about his appearance	Nyemegblɔ nya aɖeke tso eƒe dzedzeme ŋu o
We need to get this one	Ele be míaxɔ esiawo dometɔ ɖeka
I wouldn’t go there for worlds	Nyemayi afima hena xexewo o
I couldn’t believe what he had just said	Nyemexɔ nya si wògblɔ teti koe nye ema la dzi se o
I consider that done	Mebua ema be wowɔe vɔ
I assume that’s where the shot was taken	Metsɔe be afimae woɖe tu la le
I’ve heard a lot about it, let me tell you	Mese nu geɖe tso eŋu, na magblɔe na wò
Then the two separated	Emegbe wo ame evea dome klã
I hope you will join the group	Mele mɔ kpɔm be àva wɔ ɖeka kple ƒuƒoƒoa
I will see you one day soon	Makpɔ wò gbeɖeka kpuie
I want to stay with you longer	Medi be manɔ gbɔwò ɣeyiɣi didi wu
I saw him badly wounded in his boat	Mekpɔe wòxɔ abi vevie le eƒe tɔdziʋua me
I remember all the accidents and all the people	Meɖo ŋku afɔku siwo katã dzɔ kple ameawo katã dzi
I remember it being a hot day	Meɖo ŋku edzi be ŋkeke si dzi yame xɔ dzo ŋutɔe
I could be openly gay, if that would help	Mate ŋu anye gayibɔ gaglãa, nenye be ema akpe ɖe ŋunye
I go from comedy to…	Metsoa nukokoedoname me yia...
I’m just stating an opinion	Nukpɔsusu aɖe koe megblɔ
This will often go backwards	Esia atrɔ ayi megbe zi geɖe
I had accomplished my goal, fed	Mewɔ nye taɖodzinua dzi kpɔ, wona nuɖuɖui
I tried to let go of my foot	Medze agbagba be maɖe asi le nye afɔ ŋu
I had to bite back the tears	Ele nam be maɖu aɖatsiawo ɖe megbe
I could see far beyond the island	Mete ŋu kpɔa nu le ƒukpoa godo ʋĩ
I was waiting for him	Menɔ elalam
I will run away with it and get lost	Masi kplii eye mabu
I fully expected him to stop me	Mekpɔ mɔ bliboe be wòaxe mɔ nam
I email the number	Meɖoa xexlẽdzesia ɖe e-mail dzi
I lived in a secluded neighborhood	Menɔ nuto aɖe si me ame aɖeke mele o me
I don’t want everyone to know what part you played in it	Nyemedi be ame sia ame nanya akpa si nèwɔ le eme o
I don’t want to continue	Nyemedi be mayi edzi o
The series led its time slot for two years	Nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo la xɔ ŋgɔ le eƒe ɣeyiɣi ƒe didime me ƒe eve sɔŋ
I looked it up and down	Melé ŋku ɖe eŋu yi dzi kple anyime
I won’t let it become my only goal though	Nyemaɖe mɔ wòazu nye taɖodzinu ɖeka kolia o gake
I could be fired at any time	Woate ŋu aɖe dɔ le asinye ɣesiaɣi
I don’t believe he was a soldier	Nyemexɔe se be asrafoe wònye o
Baker to represent him in court	Baker be wòanɔ eteƒe le ʋɔnudrɔ̃ƒe
I am fighting, but there are too many	Mele avu wɔm, gake wosɔ gbɔ akpa
I picked up my screw carefully	Mefɔ nye gavi la nyuie
I think there might be something useful there	Mesusu be ɖewohĩ nane si ŋu viɖe le le afima
I picked it up for better appreciation	Mefɔe ɖe eŋu be woakpɔ ŋudzedze ɖe eŋu wu
I think their fitness and their youth showed	Mesusu be woƒe kamedede kple woƒe sɔhɛmenɔɣiwo ɖee fia
I want to climb it	Medi be maliae
I didn’t even hold a dress	Nyemelé awu gɔ̃ hã o
The surgery didn’t seem to have much of an effect	Edze abe dɔwɔwɔ nɛ mekpɔ ŋusẽ boo aɖeke ɖe edzi o ene
I should have realized what was happening	Ðe wòle be makpɔ nusi nɔ dzɔdzɔm la adze sii hafi
I assure you that you haven’t missed anything	Meka ɖe edzi na wò be naneke meto ŋuwò o
I'm just saying they won't come by sea	Ðeko mele gbɔgblɔm be womato ƒu dzi ava o
I was finally going home	Menɔ aƒeme yim mlɔeba
I'm probably taking them away	Anɔ eme be mele wo kplɔm dzoe
I wrote that nearly two years ago	Meŋlɔ nya ma ƒe eve kloe enye sia
I can’t believe that woman ripped off my finger	Nyemate ŋu axɔe ase be nyɔnu ma vuvu nye asibidɛ o
I just came to throw this out	Ðeko meva be matsɔ esia aƒu gbe
I can’t believe he still beats me	Nyemate ŋu axɔe ase be egaƒoam kokoko o
I always had headaches	Taɖuame nɔa ŋunye ɣesiaɣi
I just went into my room	Ðeko mege ɖe nye xɔ me
I could feel my body shake	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nye ŋutilã nɔ ʋuʋum
I stepped into the oath	Meɖe afɔ ɖe atamkakaa me
I love going to the museum, the theatre	Melɔ̃a blemanudzraɖoƒe, fefewɔƒe yiyi
I am young and independent	Sɔhɛe menye eye mele ɖokuinye si
I haven’t felt this better in more than just months	Nyemese le ɖokuinye me be yeƒe lãme sẽ alea wu ɣleti geɖe ko o
A lot really, just no one cares	Nu geɖe ŋutɔŋutɔ, ɖeko ame aɖeke metsɔ ɖeke le eme o
I wanted to skip church so badly to finish it	Medi be madzo le sɔleme dzi vevie ale gbegbe be mawu enu
I can honestly say about that	Mate ŋu agblɔe le nya ma ŋu anukwaretɔe
I definitely talk to see it	Meƒoa nu godoo be makpɔe
I started eating my presents	Medze nye nunanawo ɖuɖu gɔme
I could never understand how he liked this moment	Nyemete ŋu se ale si ɣeyiɣi sia dzɔa dzi nɛ la gɔme gbeɖe o
I try not to get involved, girl	Medzea agbagba be nyemaƒo ɖokuinye ɖe eme o, nyɔnuvi
I can’t leave him now	Nyemate ŋu agblẽe ɖi fifia o
I needed a long hot shower to clear my head	Mehiã tsi dzodzoe didi aɖe be makɔ nye ta me
I was made for the water	Wowɔm ɖe tsia ta
I held onto it and lifted it up	Melé ɖe eŋu eye mekɔe ɖe dzi
I made a promise that would not be kept	Medo ŋugbe si womawɔ o
I started feeling it and couldn’t stop	Medze esese gɔme eye nyemete ŋu dzudzɔ o
I can get a local hotel stay	Mate ŋu axɔ amedzrodzeƒe si le nutoa me nɔnɔ
Months and months of not touching music	Ɣleti kple ɣleti siwo me womeka asi hadzidziwo ŋu o
I already fed them today	Mena nuɖuɖu wo xoxo egbea
I knew music just wouldn’t do it	Menya be ɖeko hadzidzi mawɔe o
I'm just not sure if that's true or not	Ðeko nyemeka ɖe edzi nenye be nyateƒee wònye alo menye nyateƒe o
I think he knows where this is going	Mesusu be enya afisi esia le yiyim ɖo
I watched the heat leave my mouth and then disappear	Mekpɔ dzoxɔxɔa wònɔ dodom le nye nu me eye emegbe wòbu
I haven’t felt this good in a very long time	Ɣeyiɣi didi aɖe ŋutɔe nye esia nyemese le ɖokuinye me be yeƒe lãme sẽ alea o
I fight the same battles you fight every night	Mewɔa aʋa siwo nèwɔna zã sia zã la ke
I was also very careful with my diet	Meɖɔ ŋu ɖo ŋutɔ le nye nuɖuɖu hã ŋu
I have a testimony to that	Ðaseɖiɖi aɖe le asinye le nya ma ŋu
I pull back the lid	Mehea nutsyɔnu la ɖe megbe
I had to do something dramatic	Ele be mawɔ nane si wɔ nuku ŋutɔ
I thought about it seriously	Mebu eŋu vevie
I had never walked there	Nyemezɔ yi afima kpɔ o
I headed for the back door	Meɖo ta megbeʋɔtrua gbɔ
A minister is out to make a name for himself	Subɔla aɖe do go be yeaxɔ ŋkɔ
I know it in the back of my head	Menyae le nye ta megbe
I didn’t see it, but he obviously did	Nyemekpɔe o, gake edze ƒã be ekpɔe
I am looking forward to this very much	Mele mɔ kpɔm na esia vevie ŋutɔ
I went to his house	Meyi eƒe aƒeme
I'm not quite sure why anymore	Nyemegaka ɖe nusitae dzi tututu o
I get paid for this order	Woxea fe nam ɖe nudɔdɔ sia ta
I have collections to assemble	Nuƒoƒoƒuwo le asinye maƒo ƒu
Seeds are especially well protected	Nukuwo koŋue kpɔa wo ta nyuie ŋutɔ
I hope you are satisfied	Mele mɔ kpɔm be wò dzi dze eme
One young woman asked me to discuss her case	Ðetugbui aɖe bia tso asinye be madzro yeƒe nyaa me
He fought a great battle for his people	Ewɔ aʋa gã aɖe ɖe eƒe amewo ta
One who holds conservative views	Ame si lé nukpɔsusu siwo nye blemakɔnuléleɖeasi me ɖe asi
I start in the morning full of anticipation	Medzea egɔme le ŋdi me yɔ fũ kple mɔkpɔkpɔ
Knowledge once awakened	Sidzedze si wokpɔ ŋudzɔ zi ɖeka
A lump formed in my throat	Kplu aɖe dzɔ ɖe nye ŋɔti me
In fact, I can always listen to him	Le nyateƒe me la, mate ŋu aɖo toe ɣesiaɣi
I shrug it off because he’s not wrong	Meɖea eƒe abɔta ɖa elabena meda ƒu o
I wouldn’t throw someone in your face like that	Nyematsɔ ame aɖe aƒu gbe ɖe mo na wò nenema o
I want to ask what that means	Medi be mabia nusi ema fia
Each offers two decorations each	Wo dometɔ ɖesiaɖe naa atsyɔ̃ɖoɖo eve nɔa wo dometɔ ɖesiaɖe ŋu
I saw it and I didn’t want to see it	Mekpɔe eye nyemedi be makpɔe o
We kept going in and out	Míeyi edzi nɔ gegem ɖe eme henɔ dodom
I gripped my arm, my eyes fluttering with pain	Melé nye alɔnu, eye nye ŋkuwo nɔ ʋuʋum le vevesesea ta
I'll pick them up tomorrow	Mava xɔ wo etsɔ
I pushed in, and so did he	Mete akɔta ɖe eme, eye eya hã wɔe nenema
I turned to go to the bathroom	Metrɔ be mayi tsileƒea
A light rain began to fall	Tsidzadza sue aɖe dze dzadza gɔme
Wanting to live your single, happy life	Didi be yeanɔ yeƒe agbe ɖeka, si me dzidzɔ le
I wondered why the enemy's horse had not appeared earlier	Mebia ɖokuinye be nukatae futɔa ƒe sɔ medze do ŋgɔ o hã
I walked with purpose	Mezɔ kple tameɖoɖo
I thought we were all pretty	Mesusu be mí katã míedze tugbe ŋutɔ
I shouldn’t have let it go	Mele be maɖe asi le eŋu hafi o
I just woke you up a little early, my everything	Ðeko menyɔ wò kaba vie, nye nusianu
I can’t let them lose their parents either	Nyemate ŋu aɖe mɔ woawo hã dzilawo nabu o
I will find no peace from grief	Nyemakpɔ ŋutifafa aɖeke tso nuxaxa me o
I walked to the window	Mezɔ yi fesrea nu
I’m just not ready for that yet	Ðeko nyemele klalo na ema haɖe o
I was worried he might try something stupid	Metsi dzi be ɖewohĩ ate kpɔ be yeawɔ bometsinu aɖe
Paul was forced to resign as editor	Wozi Paul dzi be wòaɖe asi le nuŋlɔla ƒe dɔ ŋu
A wide hole is better than a very deep hole	Do gbadzaa nyo wu do si me goglo ŋutɔ
I was doing this for a long time	Menɔ esia wɔm ɣeyiɣi didi aɖee nye esia
I back away from the river a little and stop	Metrɔna ɖe megbe vie tso tɔsisia gbɔ eye metɔna
I could see the queen begin to stir	Mete ŋu kpɔa fianyɔnua wòdze ʋuʋu gɔme
I couldn’t bring myself to go see it	Nyemete ŋu kplɔ ɖokuinye vɛ be mayi aɖakpɔe o
A few foreigners, like myself, in street clothes	Amedzro ʋɛ aɖewo, abe nye ŋutɔ ene, siwo do ablɔdziwuwo
I care for them as if they were my children	Meléa be na wo abe vinyewoe wonye ene
I didn’t stand in his way	Nyemetsi tre ɖe eƒe mɔ dzi o
I remember some of them being quite exceptional	Meɖo ŋku edzi be wo dometɔ aɖewo nye esiwo to vovo kura
A book full of food, and a passion for landscape	Agbalẽ si me nuɖuɖu yɔ fũ, kple didi vevie ɖe anyigba ƒe nɔnɔme ŋu
An architecture happens because it must continue to act	Xɔtuɖaŋu aɖe dzɔna elabena ele be wòayi edzi awɔ nu
A feeling he never thought he’d feel again	Seselelãme si mesusui kpɔ be yeagase le ye ɖokui me ake o
I guess he can’t just steal from anyone	Mesusu be mate ŋu afi ame aɖeke ko o
I am under orders to do so	Mele sededewo te be mawɔe nenema
I felt very comfortable with his easygoing personality	Mevo le ɖokuinye me ŋutɔ le eƒe amenyenye bɔbɔe la ta
I must remember something	Ele be maɖo ŋku nane dzi
C, the first said	C, gbãtɔa gblɔ be
I had to take them down	Ele be maɖiɖi wo ɖe anyi
I never saw it except under bark	Nyemekpɔe kpɔ o negbe le atikutsetse te ko
I haven’t been in a couple of years	Ƒe eve kple afã enye sia si nyemeyi o
I am the cool star that shines in the night	Nyee nye ɣletivi fafɛ si klẽna le zã me
I want to leave in ten minutes	Medi be madzo le miniti ewo megbe
A gal had a key and went into the room	Safui aɖe nɔ gal aɖe si eye wòge ɖe xɔa me
I knew he couldn’t understand any of that	Menya be mate ŋu ase nu mawo dometɔ aɖeke gɔme o
I could have really used a cigarette around then	Mate ŋu azã sigaret ŋutɔŋutɔ le ɣemaɣi lɔƒo hafi
I wasn’t sure why he was sleeping with me	Nyemeka ɖe nusita wònɔ alɔ̃ dɔm ɖe ŋunye dzi o
I can be very stubborn	Mate ŋu anye dzimesesẽtɔ ŋutɔ
I think we were both crying	Mesusu be mí ame evea siaa míenɔ avi fam
I know just enough to do my mission well	Menya nusi sɔ gbɔ ko be mate ŋu awɔ nye dɔdasi la nyuie
I didn’t have time to find parking	Ɣeyiɣi menɔ asinye madi ʋutɔɖoƒe o
I feel honored to have seen him	Mesena le ɖokuinye me be enye bubu nam be mekpɔe
Feel free to update this article wherever necessary	Miate ŋu awɔ nyati sia yeyee faa le afisiafi si wòahiã le
I guess you would call it freedom	Mesusu be àyɔe be ablɔɖe
I wouldn’t drink that much	Nyemano aha nenema gbegbe o
I followed them out and closed the door	Medze wo yome do go eye medo ʋɔa
It was never my intention to hurt	Menye nye tameɖoɖo gbeɖe be mawɔ nuvevi ame o
I will never feel a baby kick inside	Nyemase vidzĩ ƒe afɔkpodzi le ememe gbeɖe o
I reached for the bed	Medo asi ɖe aba dzi
I'll make sure it's right	Makpɔ egbɔ be esɔ
I never remember him being late for church	Nyemeɖo ŋku edzi gbeɖe be wòatsi megbe le sɔleme o
I seem to be the odd one out	Edze abe nyee nye ame si mewɔ nuku o la do goe ene
I decided to go back and get it	Meɖoe be matrɔ ayi aɖaxɔe
I love a good romance	Melɔ̃a lɔlɔ̃nya nyui aɖe ŋutɔ
I get that we shouldn’t be	Mekpɔnɛ be mele be míanɔ anyi o
I immediately recognized the music that began to play	Mekpɔ hadzidzi si dze egɔme nɔ ɖiɖim la dze sii enumake
I didn’t know what was bothering me	Nyemenya nusi nɔ fu ɖem nam o
I owe him a huge debt	Menyi fe gã aɖe le eŋu
I looked down at my hands	Meɖiɖi ŋku ɖe nye asiwo ŋu
I didn’t really like the sweetness	Nu vivia medzɔ dzi nam ŋutɔŋutɔ o
I remember this sweet little thing	Meɖo ŋku nu sue vivi sia dzi
I can see hands in the picture, but not faces	Mete ŋu kpɔa asiwo le nɔnɔmetata la me, gake nyemekpɔ mo o
I was locked up in the hospital	Wodem gaxɔ me le kɔdzi
I think you may have helped me	Mesusu be ɖewohĩ èkpe ɖe ŋunye
They finished third in the group	Woxɔ nɔƒe etɔ̃lia le ƒuƒoƒoa me
I probably went to school and half the company	Anɔ eme be meyi suku kple dɔwɔƒea ƒe afã
I didn’t recognize myself in the mirror	Nyemekpɔ ɖokuinye dze sii le ahuhɔ̃ea me o
I lay there staring at the ceiling	Memlɔ afima henɔ dzisasrãa kpɔm dũu
Cool, dry air is best	Ya fafɛ si me ƒuƒu le ye nye nyuitɔ kekeake
I fell down and placed his forehead against mine	Medze anyi hetsɔ eƒe ŋgonu ɖo tɔnye ŋu
A mischievous smile lit his face	Nukomo gbegblẽ aɖe na eƒe mo klẽ
I have no plan, and it feels great	Ðoɖo aɖeke mele asinye o, eye wòsena le ɖokuinye me be enyo ŋutɔ
The division withdrew to rebuild	Mamãa ɖe eɖokui ɖa be yewoagbugbɔ atu
I think they might be very interested	Mesusu be ɖewohĩ woatsɔ ɖe le eme ŋutɔ
I'm not even sure exactly what	Nyemeka ɖe nuka tututu dzi gɔ̃ hã o
I will be writing against it alone	Nye ɖeka manɔ nu ŋlɔm atsɔ atsi tre ɖe eŋu
Let me tell you, raising daughters is an amazing experience	Magblɔ na mi be, vinyɔnuwo hehe nye nuteƒekpɔkpɔ wɔnuku aɖe
I needed to think more	Ehiã be mabu tame geɖe wu
I feel myself start to move	Mesena le ɖokuinye me be nye ŋutɔ medzea ʋuʋu gɔme
I can’t sleep with a light on	Nyemate ŋu adɔ alɔ̃ ne akaɖi le keklẽm o
I have so much to think about	Nu geɖe ŋutɔ le asinye mabu
I enjoy sports, including nightlife	Kamedefefe siwo dome zã me modzakaɖeɖe hã le dzɔa dzi nam
I didn’t understand how he could read me so well	Nyemese alesi wòate ŋu axlẽm nyuie nenema gbegbe gɔme o
I am grateful that he is not in pain	Meda akpe be megale veve sem o
What happened to you is truly painful	Nu si dzɔ ɖe dziwò la le veve sem vavã
I never saw him alive again	Nyemegakpɔe wònɔ agbe kpɔ o
I soon put together the story of how it happened	Eteƒe medidi o meƒo alesi wòdzɔe ƒe ŋutinya nu ƒu
I wouldn’t want anyone else	Nyemadi ame bubu aɖeke o
I felt my knees open	Mese le ɖokuinye me be nye klowo ʋu
I like that better	Ema dzɔa dzi nam wu
I felt like laughing	Mese le ɖokuinye me be mako nu
I don’t want to believe anything	Nyemedi be maxɔ nya aɖeke dzi ase o
I hesitated for a moment and looked around	Mehe ɖe megbe vie eye metsa ŋku
I have never heard of it	Nyemesee kpɔ o
I wasn’t allowed to eat myself or have any emotions	Womeɖe mɔ nam be maɖu ɖokuinye alo seselelãme aɖeke nanɔ asinye o
Moments later, their parents entered the church	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, wo dzilawo ge ɖe sɔlemexɔa me
I know about this stuff	Menya nu tso nu sia ŋu
I will say it one last time	Magblɔe zi mamlɛtɔ
I lift the chair up slowly	Mekɔa zikpui la ɖe tame blewuu
I just wanted to be left alone	Ðeko medi be woagblẽ nye ɖeka ɖi
I read your requirement carefully	Mexlẽ wò nudidi la nyuie
I went and pulled out a fork and offered it	Meyi ɖahe fɔkpa aɖe hetsɔe na
I turned my face away	Metrɔ nye mo ɖa
I cleared a verse	Mekɔ kpukpui aɖe me
I woke up an hour ago and had breakfast	Mefɔ gaƒoƒo ɖeka enye sia eye meɖu ŋdinu
I found out that he was famous too	Mekpɔe be eya hã xɔ ŋkɔ
I am a pathetic selfish person	Menye ɖokuitɔdila nublanuitɔ
I think a lot of it is absolutely true	Mesusu be eƒe akpa gãtɔ nye nyateƒe blibo
This attitude was evident among the junior officers	Nɔnɔme sia dze le asrafomegã sueawo dome
I will never understand how	Nyemase alesi woawɔe gɔme gbeɖe o
The second is the law of quotas	Eveliae nye se si ku ɖe agbɔsɔsɔme si woɖo ɖi ŋu
I can’t tell you how good it was for him	Nyemate ŋu agblɔ alesi gbegbe wònyo nɛ la na wò o
I think it was left there	Mesusu be wogblẽe ɖe afima
An old leader left our ranks	Kplɔla xoxo aɖe do le míaƒe ha me
I think there might be a dance tonight or something	Mesusu be ɣeɖuɖu aɖe ate ŋu anɔ anyi le zã sia me alo nane
I just pressed him to help me	Ðeko mezi edzi be wòakpe ɖe ŋunye
I need to get my confidence back	Ele be magaxɔ nye kakaɖedzi ake
I hope this is not a wasted trip	Mele mɔ kpɔm be esia menye mɔzɔzɔ si wogblẽ ɖi o
I don’t think it will make any difference	Nyemesusui be ana vovototo aɖeke nava eme o
I can totally understand and relate to that	Mate ŋu ase ema gɔme bliboe eye mawɔ ɖeka kplii
I just did it for fun	Ðeko mewɔe be wòanye modzakaɖeɖe
I always felt it was too low	Mesena le ɖokuinye me ɣesiaɣi be eɖiɖi akpa
I felt a pain pull through my mind	Mese le ɖokuinye me be vevesese aɖe le nye susu me hem
I forgot the name of the place	Meŋlɔ teƒea ƒe ŋkɔ be
I was worried about the flowers	Metsi dzi ɖe seƒoƒoawo ŋu
Marshal and mayor	Marshal kple dudzikpɔla
The demon is a bad thing and exists to destroy it	Gbɔgbɔ vɔ̃ nye nu gbegblẽ aɖe eye wòli be yeatsrɔ̃e
I knew this wouldn’t be enough	Menya be esia masɔ gbɔ o
I pushed a finger to my cheek	Metu asibidɛ aɖe ɖe nye ŋgonu
I don’t know where to go from here	Nyemenya afi si mayi tso afisia o
I mean he stopped running with the mines	Mebe edzudzɔ duƒuƒu kple tomenukuƒewo
I want to live on my own	Medi be manɔ agbe le ɖokuinye si
At least a couple of months	Ɣleti eve alo etɔ̃ ya teti
I had plenty of time to listen	Ɣeyiɣi geɖe nɔ asinye maɖo to
I have seen you do things that others have not done	Mekpɔ miewɔ nu siwo ame bubuwo mewɔ o
I might not be ready, but he was	Ðewohĩ nyemanɔ klalo o, gake enɔ klalo
I didn’t get paid for my work at that restaurant	Nyemexɔ fetu aɖeke ɖe dɔ si mewɔ le nuɖuɖudzraƒe ma ta o
I was a little nervous meeting you	Menɔ vɔvɔ̃m vie be medo go wò
I want you to keep doing this	Medi be nàyi edzi anɔ esia wɔm
I would soon lose my nerve function	Eteƒe madidi o, nye lãmekawo ƒe dɔwɔwɔ nabu
I turned to the group	Metrɔ ɖe ƒuƒoƒoa ŋu
I have to stop writing now	Ele be madzudzɔ nuŋɔŋlɔ fifia
I stayed awake and cried	Menɔ ŋudzɔ hefa avi
I remember calling home that night	Meɖo ŋku edzi be meƒo ka na aƒe le zã ma me
The whole process takes about two minutes	Dɔwɔwɔ bliboa xɔa abe miniti eve ene
I saw you before, and you saw me	Mekpɔ wò do ŋgɔ, eye wò hã èkpɔm
Max died after being shot on the roof of the radio tower	Max ku esi woda tue le radioxɔa tame vɔ megbe
He may or may not do so	Ate ŋu awɔe nenema alo mawɔe nenema o
I shrug, not looking at my parents	Meɖea abɔta, nyemeléa ŋku ɖe dzinyelawo ŋu o
A policeman came and spoke to me	Kpovitɔ aɖe va ƒo nu kplim
I enjoy reading and I love writing	Nuxexlẽ dzɔa dzi nam eye melɔ̃a nuŋɔŋlɔ
I have revealed a lot to you	Meɖe nu geɖe ɖe go na wò
Maybe I should run for office	Ðewohĩ ele be maʋli ho ɖe ɖoƒea ta
I thought I would follow you	Mesusu be mava dze yowòme
I had the perfect shot	Tudada si sɔ pɛpɛpɛ la nɔ asinye
There was now a new family with young children	Ƒome yeye aɖe si me ɖevi suewo le nɔ afima fifia
I went ahead of my friends to kill me first	Meyi ŋgɔ do ŋgɔ na xɔ̃nyewo be woawum gbã
Looks like I hit a nerve	Edze abe meƒo lãmeka aɖe ene
I can’t break now	Nyemate ŋu agbã fifia o
I appreciate your help	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe kpekpeɖeŋu ŋu
I was still amazed at what had just happened	Nusi dzɔ teti koe nye ema la gawɔ nuku nam kokoko
I tried hard to help you	Medze agbagba vevie be makpe ɖe ŋuwò
Pushing himself out of himself	Eɖokui tutu tso eɖokui me
A wonderful solution that would never have occurred to us	Egbɔkpɔnu wɔnuku aɖe si mava susu me na mí gbeɖe o
I put the book inside	Metsɔ agbalẽa da ɖe eme
I had mixed feelings about it	Seselelãme vovovowo nɔ menye ɖe eŋu
A cool breeze blew through the skin of my shirt	Ya fafɛ aɖe ƒo to nye awudziwui ƒe lãgbalẽa me
I really enjoyed the book	Agbalẽa do dzidzɔ nam ŋutɔ
I can’t remember it looking that great before	Nyemate ŋu aɖo ŋku edzi be edzena gã nenema gbegbe tsã o
I blink and look down	Mebua ŋku eye mekpɔa ŋku ɖe anyi
I make the most of each one	Mewɔa wo dometɔ ɖesiaɖe ŋudɔ nyuie wu
I was hoping that he would get wiser	Menɔ mɔ kpɔm be eƒe nunya atrɔ ɖe eŋu
I was the company secretary for a while	Nyee nye dɔwɔƒea ƒe agbalẽŋlɔla hena ɣeyiɣi aɖe
I never thought about it	Nyemebu eŋu kpɔ o
I didn’t think about his moves	Nyemebu eƒe ʋuʋu ŋu o
I finally wrapped my arms around his neck	Mexatsa nye abɔwo ɖe eƒe kɔ ŋu mlɔeba
I needed to leave the fight	Ehiã be magblẽ avuwɔwɔa ɖi
I wouldn’t have hurt him	Anye ne nyemawɔ nuvevii o
I will always be with you	Manɔ gbɔwò ɖaa
There are three windows on the east side	Fesre etɔ̃ le ɣedzeƒekpa dzi
I swam and filled the sink	Meƒu tsia heyɔ tsiléƒea
I just recently preached there	Nyitsɔ laa koe meɖe gbeƒã le afima
A thrilling experience for the senses	Nuteƒekpɔkpɔ dodzidzɔname aɖe na sidzenuwo
I held his head in my lap	Melé eƒe ta ɖe nye akɔnu
Key features are shown as the edges of the image	Woɖea nu veviwo fiana abe nɔnɔmetata la ƒe goawo ene
I loved going back there regularly, but never more	Melɔ̃ tɔtrɔ yi afima edziedzi, gake megadzɔ dzi nam wu ema o
I always have more sense than he does	Susu le menye ɣesiaɣi wu eya
I got very little information	Nyatakaka ʋɛ aɖewo koe mexɔ
I was allowed to have a housekeeper	Woɖe mɔ nam be aƒedzikpɔla aɖe nanɔ asinye
I cannot allow you to cause me harm	Nyemate ŋu aɖe mɔ na wò be nàhe nuveviwɔame vɛ nam o
I had to learn about my heritage	Ele be masrɔ̃ nu tso nye domenyinu ŋu
I believe she is in the nursery	Mexɔe se be ele vidzikpɔƒea
There was no communication or exchange between the vessels	Kadodo alo asitɔtrɔ aɖeke menɔ tɔdziʋuawo dome o
I need to make another match, soon	Ele be mawɔ match bubu, kaba
I just hope it doesn't hold out for too long	Ðeko mele mɔ kpɔm be malé eɖokui ɖe te ɣeyiɣi didi akpa o
But I did as he instructed	Gake mewɔ abe alesi wòfiae ene
I searched the website and found the pattern	Me di nyatakakadzraɖoƒea eye mekpɔ kpɔɖeŋua
I always thought we would grow up together	Mesusuna ɣesiaɣi be míatsi ɖekae
I, naturally, beg to differ	Nye, le dzɔdzɔme nu la, meɖe kuku be mato vovo
I glanced back out of the corner of one eye	Meɖe ŋku ɖe megbe tso ŋku ɖeka ƒe dzogoe dzi
I knew what they were thinking	Menya nusi ŋu bum wonɔ
A temporary weakness	Gbɔdzɔgbɔdzɔ aɖe si nɔa anyi ɣeyiɣi kpui aɖe
I could tell he was angry	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii be edo dziku
I worked to make my ideas happen, not for money	Mewɔ dɔ be nye susuwo nava eme, ke menye ɖe ga ta o
I don’t know what that is	Nyemenya nusi ema nye o
I was hoping he could handle it	Menɔ mɔ kpɔm be ate ŋu akpɔ egbɔ
I don’t really notice this sort of thing anymore	Nyemegade dzesi nu sia ƒomevi ŋutɔŋutɔ o
I don’t want you to mess things up	Nyemedi be nàgblẽ nuwo me o
I don’t want to face reality, it’s too hard	Nyemedi be madze ŋgɔ nu ŋutɔŋutɔ o, esesẽ akpa
I can get my credit card for free	Mate ŋu axɔ nye gaxɔgbalẽvi femaxee
I would never touch, hit, hit, or hurt my child	Nyemaka asi vinyea ŋu, aƒoe, aƒoe, alo awɔ nuvevi vinye gbeɖe o
I never thought this would happen	Nyemesusui kpɔ be nusia ava dzɔ o
The other person is not trying to do so	Ame kemɛa mele agbagba dzem be yeawɔe nenema o
I would never want to leave	Nyemadi be madzo gbeɖe o
A short, plump old lady opened the door	Aƒenɔ tsitsi kpui aɖe si lolo ŋutɔ la ʋu ʋɔa
I think he’s ignorant, at least where music is concerned	Mesusu be enye numanyala, le afisi hadzidzi le ya teti
I can’t focus if that’s the case	Nyemate ŋu atsɔ susu aɖo nu ŋu nenye be nenemae o
I don’t know who owns the car	Nyemenya ame si tɔe ʋua nye o
I was honestly blown away	Ya ƒo nam le anukwareɖiɖi me
I must have just been hearing things	Anɔ eme be ɖeko menɔ nuwo sem teti koe nye ema
I just work hard for myself	Ðeko mewɔa dɔ sesĩe na ɖokuinye
I am like an invisible person	Mele abe ame si womekpɔna o ene
I was angry and angry	Medo dziku eye medo dziku
I kept it all these years	Medzrae ɖo ƒe siawo katã
I mean in the conventional sense	Mebe le gɔmesese si bɔ nu
I had never heard of it	Nyemese eŋu nya kpɔ o
I heard you loud and clear	Mese wò sesĩe eye eme kɔ
Next to his outstretched hand was a piece of broken glass	Glass gbagbã aɖe nɔ eƒe asi si wòdo ɖa la xa
I asked permission to touch her	Mebia mɔ be maka asi eŋu
I kept trying to talk myself out of it	Meyi edzi nɔ agbagba dzem be maƒo nu na ɖokuinye ado le eme
I hold my breath for him to answer	Meléa nye gbɔgbɔ ɖe te be wòaɖo eŋu
Do one thing for man	Wɔ nu ɖeka na amegbetɔ
Events now began to move quickly	Nudzɔdzɔwo te zɔzɔ kabakaba azɔ
I have to get used to this place eventually	Ele be teƒe sia nazu numame nam mlɔeba
I stayed there until they turned to ashes	Menɔ afima vaseɖe esime wotrɔ zu afi
Not trouble, danger, whatever	Menye kuxi, afɔku, nusianu si mehiã o
I see them on black heat	Mekpɔa wo le dzoxɔxɔ yibɔ dzi
I just couldn’t piss you off	Ðeko nyemete ŋu do dziku na wò o
I was very concerned about this	Metsi dzi ɖe esia ŋu ŋutɔ
I say this on another	Megblɔa nya sia ɖe bubu dzi
I try to consider each client’s unique needs	Medzea agbagba be mabu asisi ɖesiaɖe ƒe nuhiahiã tɔxɛwo ŋu
I asked him if he listened to your music	Mebiae be eɖo to wò hadzidziwo hã
I can’t let him see me weak	Nyemate ŋu aɖe mɔ wòakpɔm be megbɔdzɔ o
I just couldn’t get rid of this guy	Ðeko nyemete ŋu ɖe ŋutsu sia ɖa o
I wanted to at least give it a shot	Medi ya teti be mana wòada tu
I can be honest with myself about that	Mate ŋu aɖi anukware na ɖokuinye le nya ma ŋu
I understand his point but things are different now	Mese eƒe nya la gɔme gake nuwo to vovo fifia
I was actually falling for this girl	Le nyateƒe me la, menɔ gegem ɖe nyɔnuvi sia dzi
A stream of thoughts roared through her	Susuwo ƒe tɔsisi aɖe nɔ ɣli dom to eme
I put my eyes back on his face and waved	Megatsɔ nye ŋku ɖo eƒe mo eye meʋuʋu asi
I don’t have to work	Mehiã be mawɔ dɔ o
I attacked him first, knocking him backwards to a table	Medze edzi gbã, eye meƒoe ɖe megbe yi kplɔ̃ aɖe dzi
I just don’t want to talk about it	Ðeko nyemedi be maƒo nu tso eŋu o
A little shudder ran through him	Ʋuʋudedi vi aɖe ƒu du to eme
I was also looking for changes	Menɔ tɔtrɔwo hã dim
I could hear his commands to someone	Mete ŋu se eƒe sededeawo na ame aɖe
I have to call you immediately	Ele nam be maƒo ka na wò enumake
I handled the business though	Mekpɔ asitsatsa la gbɔ gake
I wasn’t scared at all	Nyemevɔ̃ kura o
A child wouldn’t change that	Ðevi matrɔ nya ma o
I really appreciate you sharing it every day	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ŋuwò ŋutɔ be nèmanɛ gbesiagbe
I might want to help my friend gain some more	Ðewohĩ madi be makpe ɖe xɔ̃nyea ŋu wòagaɖe vi aɖewo
I didn’t know what to do or say	Nyemenya nya si mawɔ alo agblɔ o
I’ve done that my whole life	Mewɔe nenema le nye agbemeŋkekewo katã me
I think they were playing and having a good time	Mesusu be wonɔ fefem henɔ dzidzɔ kpɔm
But I had a good idea	Gake susu nyui aɖe nɔ asinye
I said as I looked back and forth between them	Megblɔ esime menɔ ŋku lém ɖe megbe kple megbe le wo dome
I can still feel that warmth	Megate ŋu se vividoɖeameŋu ma gɔme kokoko
I am the one who needs to be saved	Nyee nye ame si hiã be woakpɔ ɖeɖe
I want you to be my woman	Medi be nànye nye nyɔnu
I stumbled back then died under a tree	Mekli nu yi megbe emegbe meku le ati aɖe te
I ran, but he was still falling right on top of me	Meƒu du, gake eganɔ gegem ɖe dzinye tututu
I wouldn’t be surprised if she was his favorite	Mawɔ nuku nam nenye be eyae nye eƒe lɔlɔ̃tɔ o
I got a little ahead of myself	Meva do ŋgɔ na ɖokuinye vie
I have stood by you in difficult times	Metsi tre ɖe mia xa le ɣeyiɣi sesẽwo me
I wasn’t always a team player	Menye ƒuƒoƒo me fefewɔlae menye ɣesiaɣi o
I felt them tapping on my shoulders	Mese le ɖokuinye me be wole ƒoƒom ɖe nye abɔta
I remove them and throw them back	Meɖea wo ɖa hetsɔa wo ƒua gbe ɖe megbe
A very difficult month	Ɣleti sesẽ aɖe ŋutɔ
I wanted to try something new, different	Medi be mate nu yeye aɖe kpɔ, si to vovo
I was more confused than ever	Metɔtɔ le eŋu wu tsã
I never looked into that package	Nyemelé ŋku ɖe agbalẽvi ma me kpɔ o
I ignore all this and scroll through the map	Meŋea aɖaba ƒua esiawo katã dzi eye meʋua anyigbatataa
I need to get comfortable with you	Ele be maɖe dzi ɖi le gbɔwò
I believe his party is against it too	Mexɔe se be eƒe akpaa hã tsi tre ɖe eŋu
I could also understand why men found her attractive	Mete ŋu se nusita ŋutsuwo kpɔe be edze tugbe hã gɔme
I stood so many feet	Metsi tre ɖe afɔ geɖe ale gbegbe
I am so glad we have them in our lives	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be wole mía si le míaƒe agbe me
I am proving him wrong	Mele eɖo kpe edzi be eda ƒu
West increased the rate and cut the deficit	West dzi agbɔsɔsɔa ɖe edzi eye wòɖe ga si bu la dzi kpɔtɔ
I think he was confused	Mesusu be etɔtɔ le eƒe susu me
I looked at the clock	Melé ŋku ɖe gaƒoɖokui la ŋu
I didn’t see where to do it	Nyemekpɔ afi si mawɔ o
The location and timing were perfect for her	Teƒea kple ɣeyiɣi si woɖo nɛ la sɔ nyuie nɛ
I helped him up the stairs slowly	Mekpe ɖe eŋu wòlia atrakpuiawo blewuu
A broad smile spread across his face	Alɔgbɔnukoko gbadza aɖe kaka ɖe eƒe mo
I want to leave this bed	Medi be madzo le aba sia dzi
I prefer not to ask for details	Melɔ̃na be nyemabia nyatakaka tsitotsito o
I fight disease, I repair bullet holes and knife wounds	Mewɔa avu kple dɔléle, medzraa tu ƒe dowo kple hɛ ƒe abiwo ɖo
A great man of length	Ame gã aɖe si didi
I had been called there	Woyɔm va afima kpɔ
I was a nervous wreck	Menye ʋu gbagbã si tsi dzodzodzoe
But I don’t think he cares	Gake mesusu be metsɔ ɖeke le eme o
I said they searched thoroughly	Megblɔ be wodi nuawo tsitotsito
I wonder why we live in this nineteenth century house	Mebiaa ɖokuinye be nukatae míele ƒe alafa wuiadelia me aƒe sia me hã
I was embarrassed and overly grateful	Ŋu kpem eye meda akpe akpa
I'm sure someone will walk away with everything	Meka ɖe edzi be ame aɖe azɔ kple nusianu
I wish you a happy tomorrow	Medi be miakpɔ dzidzɔ etsɔ
I just see it as music	Ðeko mekpɔnɛ abe hadzidzi ene
I was afraid it would ruin our chances of survival	Mevɔ̃ be agblẽ mɔnukpɔkpɔ siwo le mía si be míatsi agbe la dome
The same qualities help me in adventure sports	Nɔnɔme mawo ke kpena ɖe ŋunye le kamedefefe siwo me wowɔa nu dodzidzɔnamewo le me
I was on a hat trick	Menɔ hat trick dzi
I plan to head out early tomorrow morning	Meɖoe be maɖo ta etsɔ ŋdi kanya
I can assure you, we’re not saying nothing will hurt you	Mate ŋu aka ɖe edzi na wò be, míele gbɔgblɔm be naneke mawɔ nuvevi wò o
I will definitely recommend and return	Maɖo aɖaŋu na wò godoo eye matrɔ ava
I called him but he didn’t answer	Meyɔe gake meɖo eŋu o
I also enjoy doing it	Ewɔwɔ hã dzɔa dzi nam
I wasn’t really there, but inside I was working on me	Nyemenɔ afima ŋutɔŋutɔ o, gake le eme la, menɔ dɔ wɔm le ŋunye
A rich relative, but the whole family	Ƒometɔ kesinɔtɔ aɖe, gake ƒomea katã le ɖeka
I run up the stairs and out the door	Meƒua du toa atrakpui la dzi hedoa go le ʋɔtrua nu
I will tell my family and friends	Magblɔe na nye ƒometɔwo kple xɔ̃nyewo
I glance in his direction, see tears streaming down his cheeks	Meɖea ŋku ɖe eƒe akpa dzi, mekpɔa aɖatsiwo le eƒe ŋgonu
A healthcare marketing plan must involve the entire organization	Ele be lãmesẽnyawo ŋuti asitsatsa ƒe ɖoɖo aɖe nakpɔ gome le habɔbɔ bliboa me
I ordered two drinks for us	Mebia aha eve na mí
In fact, I am enjoying myself	Le nyateƒe me la, mele dzidzɔ kpɔm
I miss my whole family	Nye ƒomea katã dzroam ŋutɔ
I was worried you would never forgive me	Metsi dzi be màtsɔe akem gbeɖe o
There was a long light shining on metal	Kekeli didi aɖe nɔ keklẽm le ga ŋu
I never go to the doctor	Nyemeyia ɖɔkta gbɔ gbeɖe o
The album would sell over fifteen million copies worldwide	Woadzra albɔmɔ̃a ƒe tata siwo wu miliɔn wuiatɔ̃ le xexeame godoo
I knew a man who had many children	Menya ŋutsu aɖe si si vi geɖe nɔ
I know he felt the same way	Menya be eya hã se le eɖokui me nenema ke
A dark spot grew in front of him	Teƒe aɖe si le viviti me la tsi le eŋgɔ
I told her yes and asked her the same question	Megblɔ nɛ be ɛ̃ eye mebia nya ma ke le eya hã si
I can control almost anything	Mate ŋu aɖu nusianu kloe dzi
I have come to do so much good for the world	Meva wɔ nyui geɖe ŋutɔ na xexeame
I don’t want any of this	Nyemedi esiawo dometɔ aɖeke o
Just lots of music	Hadzidzi gbogbo aɖewo koe
I wish you peace and comfort	Medi be miakpɔ ŋutifafa kple akɔfafa
I recognize this from personal experience	Mekpɔa esia dzea sii le nye ŋutɔ nye nuteƒekpɔkpɔ me
I could feel a story coming on	Mete ŋu se le ɖokuinye me be ŋutinya aɖe le vavam
Others continued to thrive	Ame bubuwo yi edzi nɔ dzidzedze kpɔm
I can see myself lying in the chair	Mete ŋu kpɔa ɖokuinye be memlɔ zikpui la dzi
I waited, curiosity building	Melala, didi vevie be manya nu geɖe wu nɔ dzidzim ɖe edzi
I breathe in her fragrance	Megbɔa eƒe ʋeʋẽ lilili la me
I have no desire to speak	Didi aɖeke megale ŋunye be maƒo nu o
I can even fly through walls and people	Mete ŋu dzona toa gliwo kple amewo gɔ̃ hã me
He was in a concentration camp	Enɔ fuwɔamegaxɔ aɖe me
A broad smile appeared	Alɔgbɔnukoko gbadza aɖe do mo ɖa
I waited for you all evening	Melala wò fiẽ bliboa katã
I could almost hear her smile	Mete ŋu se eƒe alɔgbɔnukoko kloe
Teacher-student relationships were very strained	Nufiala kple sukuvi dome ƒomedodowo nɔ sesẽm ŋutɔ
Failure becomes a learning opportunity	Dodokpɔ va zua nusɔsrɔ̃ ƒe mɔnukpɔkpɔ
A flexible approach can accommodate this particular scenario	Mɔnu si woate ŋu atrɔ ɖe nɔnɔmewo ŋu ate ŋu awɔ ɖe nɔnɔme sia koŋ dzi
I know you just want to live a normal life	Menya be ɖeko nèdi be yeanɔ agbe si sɔ
There is a dull sound in my mind	Gbeɖiɖi si me mekɔ o le nye susu me
I was outside for a while	Menɔ gota hena ɣeyiɣi aɖe
There was always music in the house	Hadzidzi nɔa aƒea me ɣesiaɣi
I had to leave, but where would I leave	Ele be madzo, gake afi kae madzo le
I definitely got wet	Mexɔ tsi godoo
I fire again and descend	Megatu dzo ake eye meɖina ɖe edzi
I had found that all it contained was the dust of a myth	Mekpɔe kpɔ be nusiwo katã le eme koe nye glitoto ƒe ke
Some may have never heard of it	Ðewohĩ ame aɖewo mesee kpɔ o
I run through the whole park	Meƒua du toa tsaɖibɔ bliboa me
I know you will be fine	Menya be ànɔ nyuie
I may never choose him to	Ðewohĩ nyematiae gbeɖe be wòawɔe o
I need to find a link to plug me into it	Ele be madi kadodo aɖe si atsɔm ade eme
I just had no sense of destiny	Ðeko dzɔgbese ƒe seselelãme aɖeke menɔ asinye o
I just know these things	Ðeko menya nu siawo
I waited for my instructions	Melala nye mɔfiamewo
I also didn’t feel lonely	Nyemese le ɖokuinye me hã be metsi akogo o
I picked up the phone and made the decision	Mefɔ telefon la hewɔ nyametsotsoa
I moved away from him	Meʋu le egbɔ
I looked out, hoping it would let me escape	Mekpɔ gota, kple mɔkpɔkpɔ be ana masi
I never wrote a book	Nyemeŋlɔ agbalẽ aɖeke kpɔ o
I’ve never been here before	Nyemeva afisia kpɔ o
Great job, on a tight schedule	Dɔ gã aɖe, le ɖoɖowɔɖi sesẽ aɖe dzi
I had nowhere else to go in this amazing forest	Teƒe bubu aɖeke meganɔ asinye mayi le ave wɔnuku sia me o
I saw him in the elevator	Mekpɔe le ʋu si kɔa ame yia dzi me
I shouldn’t have been angry	Mele be mado dziku hafi o
I have a tongue but I can’t taste it	Aɖe le asinye gake nyemate ŋu aɖɔe o
I want to learn more about you and your species	Medi be masrɔ̃ nu geɖe tso mia kple miaƒe lã ƒomeviwo ŋu
I slept with someone else	Memlɔ ame bubu gbɔ
There is a restaurant there now	Nuɖuɖudzraƒe aɖe le afima fifia
I was the only opponent left	Nye ɖeka koe nye tsitretsiɖeŋula si susɔ
I don’t know how to get past it	Nyemenya alesi mawɔ ato egbɔ o
I just thought it was awesome	Ðeko mesusu be ewɔ nuku ŋutɔ
Joe successfully retained the title on the show	Joe lé ŋkɔa ɖe asi dzidzedzetɔe le wɔnaa me
I closed the door behind me and locked it	Medo ʋɔa ɖe megbe hedoe
I shudder and open my mouth for him	Meʋuʋuna eye meʋua nu nɛ
I came to see you two days ago	Meva kpɔ wò ŋkeke eve enye sia
I don’t think it could get any worse	Nyemesusu be ate ŋu agblẽ ɖe edzi o
I should have guessed who you were	Ðe wòle be masusu amesi nènye hafi
I was robbed right here in our house	Woda adzom le míaƒe aƒea me afisia tututu
It has never been cut in a theater	Wometsoe le fefewɔƒe aɖeke me kpɔ o
I can understand caution	Mate ŋu ase ŋuɖɔɖɔɖo gɔme
I can’t even begin to describe how tragic it was	Nyemate ŋu adze alesi gbegbe nublanuinyawo dzɔe gɔ̃ hã ɖɔm gɔme o
I couldn’t stand my feet	Nyemete ŋu tsi tre ɖe nye afɔwo ŋu o
Honestly, I was blown away	Le nyateƒe me la, ya ƒom dzoe
I would pay for our drinks and get our cab	Maxe míaƒe ahanono ƒe fe eye maxɔ míaƒe taksi
I’m so sorry I left you	Evem ŋutɔ be megblẽ wò ɖi
A gift he was blessed with for the rest of his life	Nunana si wotsɔ yra nɛ le eƒe agbemeŋkekewo katã me
My mother desperately needed me at home	Danye hiãm vevie le aƒeme
The incident received international media coverage	Dukɔwo dome nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo ƒo nu tso nudzɔdzɔa ŋu
A sense of relief came over him	Gbɔdzɔe ƒe seselelãme aɖe va dze edzi
I could feel how cold it was at the end	Mete ŋu sea alesi gbegbe vuvɔ wɔe le eƒe nuwuwu
A hand with a sword wound	Asi aɖe si ŋu yi le la xɔ abi
I have somewhere to go	Teƒe aɖe le asinye mayi
I had no choice but to be there and enjoy it	Tiatia aɖeke megali nam wu be manɔ afima anɔ vivi sem nɛ o
I pulled my car keys out of my pockets	Meɖe nye ʋu ƒe safuiwo le nye kotokuwo me
I held my breath, listening, waiting	Melé nye gbɔgbɔ, nɔ to ɖom, nɔ lalam
I answered my own question	Meɖo nye ŋutɔ nye nyabiasea ŋu
I would have helped you though	Anye ne makpe ɖe ŋuwò gake
I lifted him off his feet	Mekɔe tso eƒe afɔwo dzi
I can take you out of here, if you want	Mate ŋu akplɔ wò ado goe le afisia, ne èdi
I told them my dream	Megblɔ nye drɔ̃ea na wo
I can see it clearly	Mete ŋu kpɔae nyuie
I’m sorry to say it	Evem ŋutɔ be magblɔe
I wouldn’t use it either	Nye hã nyemazãe o
I was the worst in the class	Nyee nye ame vɔ̃ɖitɔ kekeake le klass la me
I can hardly confess to a stranger	Nyemate ŋu aʋu eme na amedzro aɖeke kura o
I struggled against my chains and kissed him	Mewɔ avu kple nye kɔsɔkɔsɔwo eye megbugbɔ nu nɛ
Some sort of small bags	Akplo sue aɖewo ƒomevi aɖewo
I will be hanging it from the ceiling	Manɔ ehem ɖe dzisasrãa dzi
I can’t interfere with that	Nyemate ŋu ade nu nya ma me o
I could see where this was going	Mete ŋu kpɔ afisi esia nɔ yiyim ɖo
I can do it, but very slowly	Mate ŋu awɔe, gake blewu ŋutɔ
Part of the wave seemed to be missing	Edze abe ƒutsotsoea ƒe akpa aɖe bu ene
I could tell he didn’t believe me	Mete ŋu kpɔe be mexɔ dzinye se o
I don’t know that girl	Nyemenya nyɔnuvi ma o
I will be a fan of theirs forever now	Mazu woƒe alɔdzedɔwɔƒea ƒe amedzro tegbee fifia
None of the original cast was there	Ame siwo wɔ akpa gbãtɔa dometɔ aɖeke menɔ afima o
A cigarette hung from his fingers	Sigaret aɖe nɔ eƒe asibidɛwo ŋu
I had to accompany them to the hospital	Ele be makplɔ wo ɖo ayi kɔdzi
I felt a little sorry for him	Eƒe nu wɔ nublanui nam vie
First time for everything	Zi gbãtɔ na nusianu
I let her choose her own outfit	Mena wòtia eya ŋutɔ ƒe awu
I will ask you to help me fully with it	Mabia tso asiwò be nàkpe ɖe ŋuwò bliboe le eŋu
I just asked him to marry me	Ðeko mebia tso esi be wòaɖem
I don’t think he liked that answer	Nyemesusu be ŋuɖoɖo ma dze eŋu o
I can see very well without reading glasses	Mete ŋu kpɔa nu nyuie ŋutɔ nuxexlẽ ƒe ŋkumeɖobolo manɔmee
I still can’t figure out what it means	Nyemete ŋu de dzesi nusi wòfia haɖe o
Then I head to the meeting	Emegbe meɖoa ta kpekpea gbɔ
I am glad you shared this information with us	Edzɔ dzi nam be miegblɔ nyatakaka siawo na mí
But I would like to stay for the party	Gake madi be manɔ anyi na kplɔ̃ɖoƒea
It’s a play on words	Nyawo ƒe fefee wònye
I have no problem facing it today	Kuxi aɖeke mele ŋunye be madze ŋgɔe egbea o
I would say my choice is two or one	Magblɔ nye tiatia be enye eve alo ɖeka
I doubt this is the case in the summer	Meke ɖi be aleae wònɔna le dzomeŋɔli
I wandered up and climbed the banana tree	Metsa tsaglãla helia akɔɖuti la
I was in front of an artist	Menɔ nutala aɖe ŋkume
I like it better in black	Edzɔa dzi nam wu le ameyibɔ me
I have to figure out how it will be tweaked in the end	Ele be mabu alesi woatrɔ asi le eŋu le nuwuwu la ŋu
A man stood behind them	Ŋutsu aɖe tsi tre ɖe wo megbe
I can’t waste thirty grand lying about here	Nyemate ŋu agblẽ grand blaetɔ̃ ɖi alakpa le afisia ŋu o
I’m not sure, actually	Nyemeka ɖe edzi o, le nyateƒe me
A quick look at the parking lot	Ʋutɔɖoƒea ƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu kaba
None of them much more than that	Wo dometɔ aɖeke mesɔ gbɔ wu ema kura o
Without help, operations are impossible	Kpekpeɖeŋu manɔmee la, dɔwɔwɔwo mate ŋu adzɔ o
K said to himself, impressed	K gblɔ na eɖokui, eye wòwɔ dɔ ɖe edzi ŋutɔ
I am not officially in this church tonight	Nyemeva sɔleme sia le zã sia me le se nu o
I have to think about that	Ele be mabu nya ma ŋu
His reign lasted a little over three years	Eƒe dziɖuɖua nɔ anyi ƒe etɔ̃ kple edzivɔ vie
I can imagine the details	Mete ŋu kpɔa nya siwo wogblɔ tsitotsito la le susu me
I didn’t pay much attention	Nyemelé ŋku ɖe eŋu boo o
Please give me two minutes of your time	Meɖe kuku na wò be, na wò ɣeyiɣi ƒe aɖabaƒoƒo evem
It was hard to please me in those weeks	Esesẽna be woadze ŋunye le kwasiɖa mawo me
I need to do this sometime	Ele be mawɔ esia ɣeaɖeɣi
I just needed to find it	Ðeko wòhiã be madie
A book once told me this	Agbalẽ aɖe gblɔ nya sia nam zi ɖeka
I knew nothing would stop him from seeing me	Menya be naneke maxe mɔ nɛ be wòagakpɔm o
I was alone again, and this time it was normal	Nye ɖeka megali ake, eye fifia ya esɔ
I knew it could be dangerous	Menya be ate ŋu anye afɔku
I only participate to keep my privacy and security	Ðeko mekpɔa gome le eme be nye nyatakakawo kple dedienɔnɔ nanɔ asinye
I couldn’t understand them	Nyemete ŋu se wo gɔme o
I was laughing at this sexual assault	Menɔ nu kom le gbɔdɔdɔ ƒe amedzidzedze sia ta
I know you all want to	Menya be miawo katã miedi
It wasn’t released as one	Womeɖee ɖe go abe ɖeka ene o
I may have to leave this place soon	Ðewohĩ ahiã be madzo le teƒe sia kpuie
A bird began to sing, he sighed	Xe aɖe dze hadzidzi gɔme, eɖe hũ
I heard he also liked bestiality	Mese be lãwo ƒe gbɔdɔdɔ hã dzɔ dzi nɛ
He was on stage himself	Eya ŋutɔe nɔ fefewɔƒea
I can make a library card while you wait	Mate ŋu awɔ agbalẽdzraɖoƒegbalẽvi esime nèle lalam
I told him he was an idiot	Megblɔ nɛ be enye bometsila
I eat way too much food	Meɖua nuɖuɖu fũ akpa
The series flashed through the fire	Nya siwo kplɔ wo nɔewo ɖo la klẽ to dzoa me
A small glow emanates from the end of the hole	Klẽ sue aɖe dona tso doa ƒe nuwuwu
I used to be overly aggressive	Mewɔa nu ɖe ​​ame ŋu fũu akpa tsã
I smell the bird cooking	Mesea xevi si le nu ɖam la ƒe ʋeʋẽ
I was just satisfied because he was satisfied with me	Ðeko nye dzi dze eme elabena eya hã nye dzi dze eme
I shook him a little	Meʋuʋui vie nɛ
I have to feel compassion	Ele be mase veve ɖe ame nu
I truly feel honored to be a musician	Mesena le ɖokuinye me vavã be enye bubu nam be menye haƒola
I could smell a hint of cigarette smoke on his breath	Mete ŋu sea sigaret ƒe dzudzɔ ƒe ʋeʋẽ vie le eƒe gbɔgbɔ me
I would assume they are friends	Matsɔe be xɔlɔ̃woe wonye
I saw another creature with a pump oil	Mekpɔ nuwɔwɔ bubu aɖe si si pɔmpi ƒe amigoe le
But I liked his idea	Gake eƒe susua dze ŋunye
I was always very interested in me	Metsɔa ɖe le eme nam ŋutɔ ɣesiaɣi
I push it behind me	Metuae ɖe megbenye
I tried to do the right thing	Medze agbagba be mawɔ nu si sɔ
I realized it was over	Mekpɔe be ewu enu
I return to the fascinating world of history	Megatrɔna yia ŋutinya me xexe dodzidzɔnamea me
A book is a collection of those shared experiences	Agbalẽ nye nuteƒekpɔkpɔ mawo siwo míegblɔna ɖekae la ƒe ƒuƒoƒo
That was a lot of fun	Ema nye modzakaɖeɖe geɖe ŋutɔ
One man said five was red	Ŋutsu aɖe gblɔ be atɔ̃ nye dzĩ
I still looked at him to make sure	Megakpɔtɔ nɔ ŋku lém ɖe eŋu be meka ɖe edzi
I want to satisfy them	Medi be mana woƒe dzi nadze eme
I could barely walk from my bed to a chair	Ƒã hafi mete ŋu zɔna tso nye aba dzi yia zikpui aɖe dzi
I have a bit of a problem	Kuxi aɖe le ŋunye vie
The manager was impressed by his pride and dignity	Eƒe dada kple bubu si nɔ esi la wɔ dɔ ɖe dɔdzikpɔla la dzi
A few fellow employees from the store	Hati dɔwɔla ʋɛ aɖewo siwo tso fiasea me
A breeze whispered against his skin	Ya aɖe ƒo nu na eƒe ŋutigbalẽ
I don't think it can be more than ten o'clock	Mesusu be mate ŋu agbɔ ga ewo ŋu o
I pressed the appropriate buttons	Mezi abɔta siwo sɔ la dzi
I walked up to him, pointing my gun	Mezɔ te ɖe eŋu, eye mefia asi nye tu
A breeze began to blow from the tunnel	Ya aɖe te ƒoƒo tso mɔa me
This species has been kept as a pet	Wolé lã sia ƒomevi ɖe asi abe aƒemelã ene
Marriage is not necessary now in my life	Srɔ̃ɖeɖe mehiã fifia le nye agbe me o
I don’t ask for or get gifts on my birthday	Nyemebiaa nunanawo alo xɔa wo le nye dzigbezã dzi o
I need more than coffee	Mehiã nu geɖe wu kɔfi ko
I focus harder	Metsɔa nye susu ɖoa nu ŋu sesĩe wu
I can’t leave my brother alone in this	Nyemate ŋu agblẽ nɔvinye ɖeka ɖi le esia me o
I always knew my north	Menya nye dziehe ɣesiaɣi
I knew who they were before all of this	Menya ame siwo wonye do ŋgɔ na nusiawo katã
I’d love to walk you through that	Adzɔ dzi nam be makplɔ wò ato ema me
I shouldn’t have taken the bike out	Mele be maɖe kekea ado goe hafi o
I love you so, so, so much	Melɔ̃ wò ale gbegbe, ale gbegbe, ale gbegbe
I also see gray and white rocks	Mekpɔa kpe ɣiwo kple ɣiwo hã
I'd better go find out what's going on	Anyo be mayi aɖadi nusi le edzi yim
I walk straight in front of him	Mezɔna yia eŋgɔ tẽ
I know you were just a good friend	Menya be xɔlɔ̃ nyui aɖe koe nènɔ
I have come to give you sanctuary	Meva be matsɔ kɔkɔeƒe ana wò
I returned her smile	Metrɔ eƒe alɔgbɔnukokoa nɛ
A lot can happen between now and then	Nu geɖe ate ŋu adzɔ le fifia kple ɣemaɣi dome
I will keep my friends to myself	Matsɔ xɔ̃nyewo adzra ɖo ɖe ɖokuinye ŋu
I made a few mistakes	Mewɔ vodada ʋɛ aɖewo
I didn’t mean to yell at him	Menye ɖe meɖoe be mado ɣli ɖe eta o
I cleared my nose, and it was still so dry	Mekɔ nye ŋɔti me, eye wògakpɔtɔ le ƒuƒuie ale gbegbe
A new green revolution is on its way	Tɔtrɔ kpata yeye aɖe si me amagbewo le la le mɔ dzi gbɔna
I remember you saying you had dinner plans tonight	Meɖo ŋku edzi be ègblɔ be yewɔ fiẽnuɖuɖu ƒe ɖoɖowo fiẽ sia
I don’t know how to deal with it	Nyemenya ale si mawɔ nu kplii o
Teachers are not suited for such work	Nufialawo mesɔ na dɔ ma tɔgbe wɔwɔ o
I can make you anything you want to become	Mate ŋu awɔ nusianu si nèdi be yeazu la wò
I have folded too many times in the past sixteen years	Mexatsa zi geɖe akpa le ƒe wuiade siwo va yi me
I urged them to continue working for my departure	Meƒoe ɖe wo nu be woayi edzi awɔ dɔ hena nye dzodzo
I can do a better job alone anyway	Nye ɖeka mate ŋu awɔ dɔ si nyo wu le mɔ sia mɔ nu
I said, my legs are heavy	Megblɔ be, nye afɔwo le kpekpem
I didn’t want him too close	Nyemedi be wòate ɖe eŋu akpa o
I apologize for not giving you my full attention	Meɖe kuku be nyemetsɔ nye susu blibo na mi o
I used to be too quick	Mewɔ kaba akpa tsã
I remember now, on the boat	Meɖo ŋku edzi fifia, le tɔdziʋua me
Then he began to attract the attention of the press	Emegbe edze nyadzɔdzɔŋlɔlawo ƒe susu hehe gɔme
I loved every bit of it	Melɔ̃ eƒe akpa ɖesiaɖe
A small rumble came from the house	Gbeɖiɖi sue aɖe ɖi tso aƒea me
I started kissing her pussy	Medze agbugbɔ nu nɛ gɔme le eƒe akɔta
I felt it around me but just came in contact with skin	Mese le ɖokuinye me be ƒo xlãm gake ɖeko meva ka ŋutigbalẽ ŋu
I never lost my interest in the game	Nyemebu nye ɖetsɔleme ɖe fefea ŋu kpɔ o
I grumbled and guessed	Metsɔ liʋiliʋilili bu akɔnta la
I reached out to my demon	Medo asi ɖe nye gbɔgbɔ vɔ̃a gbɔ
I wonder if there is even still a struggle going on inside	Mebiaa ɖokuinye be ɖe ʋiʋli aɖe gakpɔtɔ le edzi yim le eme gɔ̃ hã
I hear what he is saying	Mesea nya siwo gblɔm wòle
There was no hope of profit	Mɔkpɔkpɔ aɖeke menɔ anyi be woakpɔ viɖe o
I cannot come and destroy the wicked, for example	Nyemate ŋu ava atsrɔ̃ ame vɔ̃ɖiwo le kpɔɖeŋu me o
I begged my mom to give her a lesson	Meɖe kuku na danye be wòana nusɔsrɔ̃ ye
Come together for a change	Miwɔ ɖeka hena tɔtrɔ
I was just calling to see what was going on	Ðeko menɔ ka ƒom be makpɔ nusi le edzi yim
Getting struck by lightning is highly unlikely	Dzikedzo ƒo ame aɖe nye nusi mate ŋu adzɔ kura o
I decided to travel the world	Meɖoe be mazɔ mɔ aɖi tsa ayi xexeame
I was trying to heal	Menɔ agbagba dzem be mada gbe le ŋunye
I am looking forward to the holiday season	Mele mɔ kpɔm vevie na mɔkekeɣiwo
I felt humiliated and dirty	Mese le ɖokuinye me be meɖi gbɔm eye meƒo ɖi
I have only good things to say about them	Nya nyuiwo koe le asinye magblɔ tso wo ŋu
I am in so much pain	Mele veve sem ale gbegbe
I hold her leg with my hand	Metsɔa nye asi léa eƒe afɔ
A pretty girl like you might not understand	Ðewohĩ nyɔnuvi dzetugbe aɖe si le abe wò ene mase egɔme o
They leave a positive impression on the customers	Wogblẽa nu nyui aɖe ɖe asisiawo dzi
I'm just asking you to be respectful	Ðeko mele biabiam be nàde bubu ame ŋu
They work together regardless of age	Wowɔa dɔ ɖekae eɖanye ƒe ka kee woxɔ o
I could feel his heat dripping into my eyes now	Mete ŋu se eƒe dzoxɔxɔa nɔ ƒoƒom ɖe nye ŋkuwo me fifia
I can’t imagine the moment when she’s gone	Nyemate ŋu akpɔ ɣeyiɣi si me nyɔnua megali o la le susu me o
I didn’t have that feeling for a while	Seselelãme ma menɔ ŋunye o hena ɣeyiɣi aɖe
I can’t leave you with him anymore	Nyemate ŋu agblẽ wò ɖe egbɔ azɔ o
A few people asked what he was doing	Ame ʋɛ aɖewo bia nya si wɔm wòle
I have no knowledge of it	Sidzedze aɖeke mele asinye tso eŋu o
I totally forgot about your essay	Meŋlɔ wò nuŋɔŋlɔa be kura
I need to stay close to you	Ele be manɔ gbɔwò kplikplikpli
If only his doctor knew	Ne ɖe eƒe ɖɔkta nanya hafi
Then I asked him a question	Emegbe mebia nya aɖee
I just can’t quite put words down on paper	Ðeko nyemate ŋu aŋlɔ nyawo ɖe pepa dzi tututu o
I can die in peace and happiness	Mate ŋu aku le ŋutifafa kple dzidzɔ me
I just wasn’t really in the mood to write much	Ðeko nyemenɔ nɔnɔme nyui me ŋutɔŋutɔ be maŋlɔ nu geɖe o
I felt it twitch in my hand	Mese wònɔ ʋuʋum le nye asi me
I know their methods and they are not pleasant	Menya woƒe mɔnuwo eye womevivina o
I try to catch my breath	Medzea agbagba be malé nye gbɔgbɔ
I could see her naked body under the blanket	Mete ŋu kpɔa eƒe ŋutilã si le amama le avɔa te
I was able to grow a lot of fruits and vegetables for commercial purposes	Mete ŋu dea atikutsetse kple amagbe geɖe hena asitsatsa
I haven’t given it much thought yet	Nyemebu eŋu boo haɖe o
I felt like they expected me to sleep with them	Mese le ɖokuinye me be wole mɔ kpɔm be mamlɔ yewo gbɔ
I don’t care about anything else	Nyemetsɔ ɖeke le nu bubu aɖeke me o
I enjoy working with students who want to succeed	Dɔwɔwɔ kple sukuvi siwo di be yewoakpɔ dzidzedze la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I say here is the gold	Megblɔ be afisiae sika la le
A wretched looking one	Nublanuitɔ aɖe si ƒe dzedzeme ɖi gbɔlo
I looked up at him and my mind changed	Mefɔ mo dzi kpɔe eye nye susu trɔ
I can’t even imagine living forever	Nyemate ŋu asusui gɔ̃ hã be manɔ agbe tegbee o
I shrugged a little	Meɖe abɔta vie
I just can’t imagine it’s all gone	Nyemate ŋu asusui ko be wo katã megali o
I wouldn’t let him go alone either	Nye hã nyemaɖe asi le eya ɖeka ŋu be wòadzo o
A seemingly endless staircase	Atrakpui aɖe si dze abe nuwuwu meli na o ene
I said we look there first	Megblɔ be míekpɔa afima gbã
I don’t want to work in general anymore	Nyemegadi be mawɔ dɔ le goawo katã me o
I reached the hill and threw myself	Meɖo togbɛa gbɔ eye metsɔ ɖokuinye ƒu gbe
A smile formed on his face	Nukomo aɖe va nɔ eƒe mo
I hear him gasp in the silence	Mesenɛ wònɔa gbɔgbɔm le ɖoɖoezizi la me
I know you all understand	Menya be mi katã miese egɔme
I know this is his way of saying something	Menya be esiae nye mɔ si dzi wòtona gblɔa nya aɖe
At the end of the room was a small pen	Nuŋlɔti sue aɖe nɔ xɔa ƒe nuwuwu
I didn’t take it seriously	Nyemebui nu vevii o
Both agreed with the view	Wo ame evea siaa lɔ̃ ɖe nukpɔsusua dzi
I didn’t answer him, and he didn’t pursue it	Nyemeɖo eŋu nɛ o, eye eya hã meti eyome o
I remember everything about you and us	Meɖo ŋku nusianu si ku ɖe mia kple mía ŋu la dzi
I looked up at him sharply	Mefɔ mo dzi kpɔe kple susu ɖaɖɛ
I think something great is going on	Mesusu be nu gã aɖe le edzi yim
I shift my focus from the players to the seats	Metrɔa nye susu tso fefewɔlawo dzi yia zikpuiawo dzi
I only married out of gratitude	Akpedada ta koe meɖee
I could tell you were both desperate	Mete ŋu kpɔe be mɔkpɔkpɔ bu ɖe mi ame evea siaa
I can’t lose myself in what happened to him	Nyemate ŋu abu ɖokuinye le nusi dzɔ ɖe edzi me o
I closed my eyes and calmed down	Memiã ŋku eye mefa
I want to call you	Medi be maƒo ka na wò
I don’t want to empathize with their needs	Nyemedi be mase veve ɖe woƒe nuhiahiãwo nu o
I faced the front and closed the front doors	Medze ŋgɔ ŋgɔgbe eye metu ŋgɔgbe ʋɔtruawo
I don’t think that was easy	Mesusu be ema menɔ bɔbɔe o
I sighed and looked at my arms	Meku nu eye melé ŋku ɖe nye abɔwo ŋu
I am yours and always will be	Nyee nye tɔwò eye manɔ anyi ɖaa
I hit the wet concrete and tried to catch my breath	Meƒo kɔkrit ƒoɖi la eye medze agbagba be magbɔ ya
I recognized the voices	Mekpɔ gbeawo dze sii
But I don’t really care	Gake nyemetsɔ ɖeke le eme ŋutɔŋutɔ o
I always treated people equally	Mewɔa nu ɖe ​​amewo ŋu sɔsɔe ɣesiaɣi
I waited too many years and couldn’t wait any longer	Melala ƒe geɖe akpa eye nyemegate ŋu nɔ lalam o
I was nervous in the crowd	Metsi dzodzodzoe le ameha la dome
I don’t like the city	Dua medzea ŋunye o
I drowned in an ocean of bliss	Menyrɔ eɖokui ɖe dzidzɔkpɔkpɔ ƒe atsiaƒu me
A second later he returned	Le sɛkɛnd ɖeka megbe la, etrɔ gbɔ
I never leave the house without them	Nyemedzona le aƒea me wo manɔmee gbeɖe o
I didn’t realize my jaw was open	Nyemekpɔe dze sii be nye aɖu le ʋuʋu ɖi o
I think it might work well	Mesusu be ɖewohĩ awɔ dɔ nyuie
The bridge is illuminated at night	Woklẽna ɖe tɔdzisasrãa dzi le zã me
I love you both so much	Melɔ̃ mi ame evea ŋutɔ
I will try the author again	Magate agbalẽŋlɔla la kpɔ ake
I tried not to blame him on word games	Medze agbagba be nyemabu fɔe ɖe nyagbewo ƒe fefewo ta o
I asked him if he could paint houses	Mebiae be ate ŋu ata aƒewo hã
I couldn’t get through the cage	Nyemete ŋu to akafoa me o
I have to believe that his spirit is still with me	Ele nam be maxɔe ase be eƒe gbɔgbɔa gakpɔtɔ le gbɔnye
A lot of money to go around	Ga gbogbo aɖe si woatsɔ atsae
I could be wrong anyway	Mate ŋu awɔ vodada le mɔ sia mɔ nu
I was embarrassed that he caught me staring	Ekpe ŋu nam be elém nɔ ŋku lém ɖe ŋunye
I felt like I ran every count, every touch	Mese le ɖokuinye me be meƒu du le xexlẽme ɖesiaɖe, asikaka ame ŋu ɖesiaɖe me
I also brought you a box of ammo	Metsɔ tuɖaka aɖe hã vɛ na wò
I didn’t even like eating fish	Tɔmelã ɖuɖu gɔ̃ hã medze ŋunye o
I knew that was his way	Menya be eƒe mɔe nye ema
I should have put two and two together sooner	Ðe wòle be maƒo eve kple eve nu ƒu kaba hafi
I started writing books, poetry and travel	Medze agbalẽwo, hakpanyawo kple mɔzɔzɔ ŋuti nuŋɔŋlɔ gɔme
I thought he didn’t want another one	Mesusui be medi be woagawɔ bubu o
I didn’t know this guy at all	Nyemenya ŋutsu sia kura o
I was doing pretty well before you got here	Menɔ edzi dzem nyuie ŋutɔ hafi nèva ɖo afisia
Miller took the next ball through cover for four	Miller tsɔ bɔl si kplɔe ɖo to nutsyɔnu me hena ene
He said I should never have married her	Egblɔ be ɖe mele be maɖee gbeɖe o hafi
I hoped no one would hear	Menɔ mɔ kpɔm be ame aɖeke mase o
I smell human on you	Mese amegbetɔ ƒe ʋeʋẽ ɖe dziwò
I know you want me	Menya be èdim
I should have been drinking water	Ðe wòle be manɔ tsi nom hafi
I have come to realize that you can no longer have the plague	Meva kpɔe be dɔvɔ̃a megate ŋu le ŋuwò o
I look at him with a blank expression	Metsɔa mo ƒuƒlu léa ŋku ɖe eŋu
I think one will drop next year	Mesusu be ɖeka adze anyi le ƒe si gbɔna me
I was rude and looked at him	Mewɔ nu amemabumabutɔe eye melé ŋku ɖe eŋu
I’m not the most interesting person I’ve ever been	Menye nyee nye ame si doa dzidzɔ nam wu tsã o
I can’t take that	Nyemate ŋu axɔ ema o
I really enjoy doing it	Ewɔwɔ doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I clung to his pillow, unable to let go	Meku ɖe eƒe akɔtaɖonu ŋu, eye nyemete ŋu ɖe asi le eŋu o
I miss his voice and his presence	Eƒe gbe kple eƒe anyinɔnɔ dzroam ŋutɔ
I think he is doing pretty well	Mesusu be ele edzi dzem nyuie ŋutɔ
I stayed on for another hour before descending the mountain	Meganɔ edzi gaƒoƒo ɖeka hafi ɖi toa
I cannot be trusted with my children now	Womate ŋu aka ɖe dzinye le vinyewo dome fifia o
I haven’t checked if it’s lost or not	Nyemekpɔe ɖa be ebu loo alo mebu o
I felt guilty for continuing with them so late	Mebu fɔ ɖokuinye le esi meyi edzi nɔ wo ŋu tsi megbe alea ta
I stop in surprise	Metɔna kple movidzɔdzɔ
I remember the island being beautiful	Meɖo ŋku edzi be ƒukpoa nya kpɔ ŋutɔ
I thank you all for being here today	Meda akpe na mi katã ɖe miaƒe vava le afisia egbea ta
A man who commanded a lot of fear	Ŋutsu aɖe si de se na vɔvɔ̃ geɖe
I dragged the body by the head to a grassy spot	Mehe ame kukua kple ta yi teƒe aɖe si gbewo bɔ ɖo
I was looking through old posts and found this	Menɔ nya xoxowo me dzrom eye mekpɔ esia
Some kind of story	Ŋutinya aɖe ƒomevi
I do think it’s the right thing to do	Mesusui ya be enye nu nyuitɔ si woawɔ
I lost him, and now I learned it all, too late	Mebu eyama, eye fifia mesrɔ̃ wo katã, tsi megbe akpa
A woman’s body is her own	Nyɔnu ƒe ŋutilã nye eya ŋutɔ tɔ
A woman from the back rows stood up and protested	Nyɔnu aɖe si tso fli siwo le megbe la tsi tre hetsi tre ɖe eŋu
I rolled my eyes and pointed in her direction	Meʋuʋu ŋku hefia asi afisi wòle
I believe it, and you believe it	Mexɔ edzi se, eye miawo hã miexɔe se
I even threw him a clue	Metsɔ kpeɖodzinya aɖe gɔ̃ hã ƒu gbe nɛ
I always wait for a friendly request	Melalana ɣesiaɣi be ame aɖe nabia tso asinye xɔlɔ̃wɔwɔtɔe
I stood up, gun pointed	Metsi tre, tu fia asi eŋu
I pulled him to me again, worried	Megahee ɖe gbɔnye ake, eye metsi dzi
I don’t like that they don’t offer smoking rooms	Medzɔ dzi nam be wometsɔa atamanono ƒe xɔwo naa amewo o
I turned and saw a young woman enter	Metrɔ kpɔ ɖetugbui aɖe wòge ɖe eme
I have thought about his words many times	Mebu eƒe nyawo ŋu zi geɖe
I ran into the tent and kissed her goodbye	Meƒu du yi agbadɔa me hegbugbɔ nu nɛ do gbe nɛ
A new kitchen will be badly needed this summer	Dzodoƒe yeye aɖe ahiã vevie le dzomeŋɔli sia me
I felt guilty for years	Mebu fɔ ɖokuinye ƒe geɖe
I could never tell you	Nyemate ŋu agblɔe na wò kpɔ o
No funds have been secured to complete the works	Womekpɔ ga aɖeke si woatsɔ awu dɔawo nu o
I miss you so much	Mesusua wò ŋutɔ
I shouldn’t have left him, but he insisted	Mele be magblẽe ɖi hafi o, gake ete tɔ ɖe edzi
I remember those honors classes together	Meɖo ŋku bubudeameŋu ƒe klass mawo siwo míewɔ ɖekae dzi
A curse so dark it almost destroyed me	Fiƒode aɖe si do viviti ale gbegbe be wògblẽ nu le ŋunye kloe
I can’t let any shadow of it	Nyemate ŋu aɖe mɔ eƒe vɔvɔli aɖeke nanɔ anyi o
I rose to stand up for female survivors of sexual assault	Metso be maʋli nyɔnu siwo tsi agbe le gbɔdɔdɔ ƒe agbegbegblẽnɔnɔ me ta
I nodded and went into the living room	Meʋuʋu ta hege ɖe xɔdɔme me
I would not recommend these to any man	Nyemakafu esiawo na ŋutsu aɖeke o
A little can’t hurt	Vi aɖe mate ŋu awɔ nuvevi ame o
A few pieces were still hot	Akpa ʋɛ aɖewo gakpɔtɔ nɔ dzo dam
I can’t expect the impossible from you	Nyemate ŋu akpɔ mɔ na nusi mate ŋu adzɔ o tso gbɔwò o
I said something similar to his father	Megblɔ nya ma tɔgbe na fofoa
I did a quick email test	Mewɔ email ƒe dodokpɔ kabakaba aɖe
I go back downstairs to get a key	Metrɔna yia asi ete be maxɔ safui aɖe
I had found a nice guy	Meke ɖe ŋutsu nyui aɖe ŋu kpɔ
I just wanted to lend you something	Ðeko medi be mado nane na wò
I will always be by your side	Manɔ wò axadzi ɣesiaɣi
You could say it’s a matter of life and death	Àte ŋu agblɔ be agbe kple ku ƒe nyae
I drink this at night	Menoa esia le zã me
I should have bought them all	Ðe wòle be maƒle wo katã hafi
I was as good as I left	Menyo abe alesi medzo ene
I saw him, he was with someone	Mekpɔe, enɔ ame aɖe gbɔ
I also agree with what you are saying	Melɔ̃ ɖe nya si gblɔm miele hã dzi
Their marriage was fruitless	Woƒe srɔ̃ɖeɖea medzi vi aɖeke o
We have a problem here	Kuxi aɖe le mía ŋu le afisia
I was sad because he was leaving you	Melé blanui elabena enɔ dzodzom le gbɔwò
He was suddenly overcome with depression	Blanuiléle aɖe va dze edzi zi ɖeka ɣemaɣi
I knew immediately you would go there	Menya enumake be àyi afima
I wasn’t prepared for the look on her face	Nyemedzra ɖo ɖe eƒe mo ƒe dzedzeme ŋu o
He initially considers abortion	Ebua fuɖeɖe ŋu le gɔmedzedzea me
I analyze too much and think too much	Medzroa nu me fũ akpa eye mebua nuwo ŋu fũ akpa
He was very adamant about this	Eɖoe kplikpaa ŋutɔ ɖe esia ŋu
Even in that moment of struggle	Le ʋiʋli ƒe ɣeyiɣi ma gɔ̃ hã me
I couldn’t stop feeling guilty	Nyemete ŋu dzudzɔ fɔɖiɖi le ɖokuinye me o
I could feel him leave after that	Mete ŋu se le ɖokuinye me be edzo le nya ma megbe
I couldn’t believe how bad it was	Nyemexɔ alesi gbegbe wònye nu gbegblẽe la dzi se o
I wasn’t the only one crying	Menye nye ɖeka koe nɔ avi fam o
I stood there thinking about what had just happened	Metsi tre ɖe afima nɔ nusi dzɔ teti koe nye ema la ŋu bum
I will make arrangements and go immediately	Mawɔ ɖoɖowo eye mayi enumake
The storm reduced power to the wind and pressure equipment	Ahom la ɖe ŋusẽ si le ya kple nyaƒoɖeamenu ƒe dɔwɔnuwo ŋu dzi kpɔtɔ
I don’t mean that because of how it sounds	Menye ale si wòɖii lae megblɔe nenema o
I'll tell him soon	Magblɔe nɛ kpuie
I was just thinking about it and then my stomach growled loudly	Ðeko menɔ eŋu bum eye emegbe nye dɔgbo nɔ ɣli dom sesĩe
I was pleased but not particularly surprised	Edzɔ dzi nam gake mewɔ nuku nam etɔxɛe o
I didn’t have to pay for the test myself	Mehiã be nye ŋutɔ maxe dodokpɔa ƒe fe o
I overdid everything	Mewɔ nusianu wògbɔ eme
I haven’t seen him much lately	Nyemekpɔe boo nyitsɔ laa o
I broke down and cried	Megbã eye mefa avi
He also offered training in business courses	Ena hehe le asitsatsa ŋuti nusɔsrɔ̃wo hã me
Fifteen cases were resolved	Wokpɔ nya wuiatɔ̃ gbɔ
I was too surprised to say anything	Ewɔ nuku nam akpa be nyemete ŋu gblɔ nya aɖeke o
A great misfortune befell the nation	Dzɔgbevɔ̃e gã aɖe dzɔ ɖe dukɔa dzi
I’ve seen you do them too many times	Mekpɔ miewɔ wo zi gbɔ zi geɖe akpa
I might be more useful in prison than useful	Ðewohĩ aɖe vi nam wu le gaxɔ me wu be maɖe vi
I went to see him, and a friendship developed	Meyi ɖakpɔe, eye xɔlɔ̃wɔwɔ aɖe do
I think we better do that immediately	Mesusu be anyo be míawɔ ema enumake
I think we lost you	Mesusu be míebu wò
I glanced at the victim once more	Megaɖe ŋku ɖe amesi ŋu wowɔ nuvevii la ŋu zi ɖeka ake
Unusual character development taking center stage	Nɔnɔme ƒe ŋgɔyiyi si mebɔ o si xɔ nɔƒe vevitɔ
I can feel the space around them change even more	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be teƒe si ƒo xlã wo la trɔna ɖe edzi wu
I stopped my journey home	Medzudzɔ nye mɔzɔzɔ yi aƒeme
I was half thrown over the side of the wagon	Wotsɔm ƒu gbe ɖe tasiaɖam la ƒe axadzi afã
I needed to do more research and meet more people	Ehiã be mawɔ numekuku geɖe wu ahado go ame geɖe wu
A radio plays country music	Radio aɖe ƒoa dukɔa ƒe hadzidziwo
I love working in the kitchen	Melɔ̃a dɔwɔwɔ le nuɖaƒe
I realized there would be no chance	Mekpɔe be mɔnukpɔkpɔ aɖeke manɔ anyi o
I put my fingers in there	Metsɔa nye asibidɛwo dea afima
A country like this can never be lost	Dukɔ si le abe esia ene mate ŋu abu gbeɖe o
A large crowd gathered	Ameha gã aɖe ƒo ƒu
I also started to get cold	Meva nɔ vuvɔ wɔm hã
I haven’t fully worked yet	Nyemewɔ dɔ bliboe haɖe o
A gust of wind blew into his mouth	Ya aɖe si nɔ ƒoƒom sesĩe la ƒo ɖe eƒe nu me
Germs can also spread through the blood	Dɔlékuiwo ate ŋu ato ʋua hã dzi akaka
I can cook this time	Mate ŋu aɖa nu zi sia
I think they are used to this kind of thing	Mesusu be nu sia ƒomevi zu numame na wo
I doubt if you would have sold another ale	Meke ɖi nenye be àgadzra ale bubu aɖe hafi
A lot of things happen	Nu geɖe dzɔna
I went into a panic and started crying	Mege ɖe vɔvɔ̃ me eye medze avifafa gɔme
I took my seat and waited	Mexɔ nye nɔƒe eye melala
I thanked him for spoiling me	Meda akpe nɛ esi wògblẽm ɖe edzi
I’ve never seen a robot like this before	Nyemekpɔ robot sia tɔgbe kpɔ o
I didn’t want him to shoot her right then	Nyemedi be wòada tu eyama ɣemaɣi tututu o
I think maybe his grandfather	Mesusu be ɖewohĩ tɔgbuia
I pull them open and in comes the afternoon sunlight	Mehea wo ʋuna eye ŋdɔ me ɣe ƒe keklẽ gena ɖe eme
I will share the details in private message	Magblɔ nyatakakaawo tsitotsito le private message me
I love it when that happens	Melɔ̃a esia ne edzɔ alea
I think you need the sleep	Mesusu be èhiã alɔ̃dɔdɔa
I faced him, and he nodded	Medze ŋgɔe, eye wòɖo ta dzi ƒo nam
I will make a covenant of peace with them	Mabla ŋutifafa ƒe nubabla kpli wo
I never compared it to any other library	Nyemetsɔe sɔ kple agbalẽdzraɖoƒe bubu aɖeke kpɔ o
I played a few more keys and a few more	Megaƒo safui ʋɛ aɖewo kple ʋee aɖewo bubu
I felt so empty and scared	Mese le ɖokuinye me be nyemele ƒuƒlu ale gbegbe eye vɔvɔ̃ ɖom
I tried to wake him up but couldn’t	Medze agbagba be manyɔe gake nyemete ŋui o
I turned to look behind me	Metrɔ be magbugbɔ ŋku alé ɖe nye megbe ŋu
We have to make a new government happen	Ele be míana dziɖuɖu yeye aɖe nava eme
He was fired earlier in the year	Woɖe asi le eŋu le ƒea ƒe gɔmedzedze
I was looking forward to a vacation	Menɔ mɔ kpɔm na mɔkeke aɖe
I can’t spend another night like last night	Nyemate ŋu azã zã bubu abe zã si va yi ene o
I love being so high around you	Melɔ̃a kɔkɔ alea gbegbe ƒo xlã wò
I slid myself over the ten feet that separated us	Metsɔ ɖokuinye ƒu du to afɔ ewo siwo ma mí dome la dzi
Like a skull with legs	Abe taɖu si ŋu afɔwo le ene
I saw better looking trees on our way here	Mekpɔ ati siwo dzena nyuie wu esi míenɔ mɔ dzi va afisia
I set them all up	Meɖo wo katã anyi
I'll help you out though	Makpe ɖe ŋuwò nàdo go ke hã
I think the boys will get through it	Mesusu be ŋutsuviawo ato eme
I didn’t give up, I just set my weight and pulled	Nyemeɖe asi le eŋu o, ɖeko meɖo nye kpekpeme eye mehee
I already hired a replacement	Mexɔ ame aɖe si axɔ ɖe wò teƒe xoxo
I refused to take it	Megbe be nyemaxɔe o
I pressed my hand to the back of her neck	Mezi nye asi ɖe eƒe kɔ ƒe megbe
I spend time thinking	Mezãa ɣeyiɣi tsɔ bua tame
I designed circuit boards	Mewɔ nutome sue takpekpewo ƒe nɔnɔmetatawo
A movable bridge crosses the room	Tɔdzisasrã aɖe si woate ŋu aʋuʋu la tso xɔa me
I would love to have a girl	Adzɔ dzi nam ŋutɔ ne nyɔnuvi aɖe nanɔ asinye
I never knew who they were	Nyemenya amesiwo wonye kpɔ o
It’s an honor to have you here	Enye bubu nam be miele afisia
I didn’t expect any traffic	Nyemekpɔ mɔ be ʋu aɖeke nava o
I seemed to fall forever	Edze abe medze anyi tegbee ene
I took a deep breath and ventured forward	Megbɔ ya sesĩe eye metsɔ ɖokuinye de afɔku me yi ŋgɔe
I closed the door behind me and hurried downstairs	Medo ʋɔa ɖe megbe eye mewɔ kaba ɖiɖi
I'm all ears, but everyone else seems bored	Nye katã nye towo, gake edze abe ame bubu ɖesiaɖe te ɖeɖi eŋu ene
It works mainly at night	Zã me koŋue wòwɔa dɔ le
I know him well enough that I can	Menyae nyuie ale gbegbe be mate ŋui
I called this meeting to ask for some help	Meyɔ kpekpe sia be mabia kpekpeɖeŋu aɖe
I quickly stepped out of it	Meɖe afɔ kaba do go le eme
I just did it to tell people	Ðeko mewɔe be magblɔe na amewo
I feel like he did me in two hundred	Mesena le ɖokuinye me be ewɔm le alafa eve me
But I didn’t expect this storm	Gake nyemekpɔ mɔ na ahom sia o
I am waiting for that call	Mele kaƒoƒo ma lalam
I don’t agree with them	Nyemelɔ̃ ɖe woƒe nya dzi o
I appreciate me more	Mekpɔa ŋudzedze ɖe ŋunye wu
I just have some work to finish here first	Ðeko dɔ aɖewo le asinye mawu enu le afisia gbã
I felt my mothers blood, and so did she	Mese danyewo ƒe ʋu, eye eya hã wɔe nenema ke
I don’t recognize any of them	Nyemekpɔa wo dometɔ aɖeke dzea sii o
I wasn’t asked to write a proper review	Womebia tso asinye be maŋlɔ numetoto si sɔ o
I work with swords, knives, and casting stars	Mewɔa dɔ kple yiwo, hɛwo, kple ɣletiviwo tsɔtsɔ ƒu gbe
I want you to experience what my son did	Medi be nàkpɔ nusi vinyea wɔ la teƒe
I can’t hang up	Nyemate ŋu atɔ telefon la o
I turn into an eagle and not a little eagle	Metrɔna zua hɔ̃ ke menye hɔ̃ sue aɖe o
I did have them on the conference committee	Wonɔ asinye le takpekpea ƒe kɔmitia me nyateƒe
I removed the robe and was showering again	Meɖe awu ʋlaya la ɖa eye meganɔ tsi ƒum ake
I clear my throat tightly	Mekɔa nye kɔ ŋu sesĩe
I would hope to be able to reason with people	Makpɔ mɔ be mate ŋu ade ŋugble kple amewo
I have plenty of reference material if needed	Numekugbalẽ geɖe le asinye ne ehiã
I sighed and read the first draft	Meɖe hũ hexlẽ nuŋɔŋlɔ gbãtɔa
A small change in ownership changed nothing	Tɔtrɔ sue aɖe le nutɔnyenye me metrɔ naneke o
I was looking for revenge, not rescue	Hlɔ̃biabia dim menɔ, ke menye xɔname o
I called it pure love	Meyɔe be lɔlɔ̃ dzadzɛ
I think they were hired and saw an opportunity	Mesusu be wohaya wo eye wokpɔ mɔnukpɔkpɔ aɖe
D had been there for some time	D nɔ afima ɣeyiɣi aɖee nye esia
I talked about the fear, the pain, and the bleeding	Meƒo nu tso vɔvɔ̃, vevesese, kple ʋu si nɔ dodom ŋu
I feel like it happened to me	Mesena le ɖokuinye me abe ɖe wòdzɔ ɖe dzinye ene
I began to regret making them into roses	Meva nɔ veve sem be mewɔ wo wozu roses
For a very long time, he too was afraid	Ɣeyiɣi didi aɖe ŋutɔe nye sia la, vɔvɔ̃ ɖo eya hã
I am no longer important	Nyemegale vevie o
I put a fact on it	Metsɔ nyateƒenya aɖe de eŋu
I consider it a wonderful book	Mebunɛ be enye agbalẽ wɔnuku aɖe
I love the voices in my head	Gbe siwo le nye ta me la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I just can’t believe those three are dead	Ðeko nyemexɔe se be ame etɔ̃ mawo ku o
I think this about covered it	Mesusu be esia ku ɖe eŋu la tsyɔ edzi
I couldn’t help the absurdity	Nyemete ŋu nɔ te ɖe nya si me susu mele o la nu o
I didn’t find anything	Nyemeke ɖe naneke ŋu o
The fighting will be different than in the west	Aʋawɔwɔa ato vovo na esi le ɣetoɖoƒe gome
I want to feel your kiss on my lips	Medi be mase wò nugbugbɔ le nye nuyiwo ŋu
I can read the same book over and over again	Mete ŋu xlẽa agbalẽ ɖeka ma ke zi gbɔ zi geɖe
I go out to party	Medoa go yia kplɔ̃ɖoƒe
I still see the houses turn into brick houses	Megakpɔa aƒeawo trɔna zua xɔ siwo wotsɔ anyikpe tu
A pit of dead bodies	Do si me nu kukuwo le
I could have warned them sooner	Anye ne mate ŋu axlɔ̃ nu wo kaba hafi
I had to talk to him about something	Ele be maƒo nu tso nane ŋu nɛ
I won’t be going to school tomorrow	Nyemayi suku etsɔ o
So the cut was very important for that	Eyata lãɖeɖea nɔ vevie ŋutɔ na ema
A woman can also be dressed in this way	Woate ŋu ado nyɔnu hã alea
I couldn’t find you after graduation	Nyemete ŋu ke ɖe ŋuwò le sukunuwuwu megbe o
I want to be able to go often	Medi be mate ŋu ayi enuenu
The job was completed in an hour	Wowu dɔa nu le gaƒoƒo ɖeka me
I always respond within minutes	Meɖoa nya ŋu na wò ɣesiaɣi le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo ko me
I can use that to my advantage	Mate ŋu azã ema wòaɖe vi nam
I told you what he was saying	Megblɔ nya si gblɔm wònɔ la na mi
I wasn’t hired to care	Womexɔm ɖe dɔ me be matsɔ ɖe le eme o
I played a dollar chip and won	Meƒo dɔlar ƒe chip eye meɖu dzi
I had never seen that part of the country	Nyemekpɔ dukɔa ƒe akpa ma kpɔ o
They were impressed with what they saw and experienced	Nusiwo wokpɔ kple nusiwo me woto la wɔ dɔ ɖe wo dzi ŋutɔ
I was looking for some for my shady garden	Menɔ ɖewo dim na nye abɔ si me vɔvɔli le la
It is going to be important	Ele yiyim be yeanye nu vevi aɖe
A pound of my body probably won’t be enough	Anɔ eme be nye ŋutilã kilogram ɖeka masɔ gbɔ o
I was on such a high	Menɔ kɔkɔƒe alea gbegbe
I knew we would all be allowed to share	Menya be woaɖe mɔ mí katã míamã
I just started walking	Ðeko medze azɔlizɔzɔ gɔme
The bottom floor is the main platform	Dzisasrã si le ete lae nye nuƒolanɔƒe vevitɔ
I couldn’t identify the cup	Nyemete ŋu de dzesi kplua o
I can’t take that chance	Nyemate ŋu awɔ mɔnukpɔkpɔ ma ŋudɔ o
I just want you to be safe	Ðeko medi be nànɔ dedie
I didn’t want to be seen with my father	Nyemedi be woakpɔm kple fofonye o
I find it difficult to sleep at home	Esesẽna nam be madɔ alɔ̃ le aƒeme
Artists played part of the song	Nutalawo ƒo ha la ƒe akpa aɖe
I feel happy and excited	Mesena le ɖokuinye me be dzi le dzɔyem eye dzi dzɔam ŋutɔ
I feel like what they feel	Mesena le ɖokuinye me be nu si wosena le wo ɖokui me
I just build it like really crazy big buildings	Ðeko metuae abe xɔ gã siwo ƒe tagbɔ gblẽ ŋutɔŋutɔ ene
I can’t be that person	Nyemate ŋu anye ame ma o
I feel sorry for the man who will marry you	Ŋutsu si aɖe wò la ƒe nu wɔ nublanui nam
I met him in the path of the pole	Medo go le atikpoa ƒe mɔ dzi
I want to save my order	Medi be madzra nye nudɔdɔa ɖo
I told him to go to hell that day	Megblɔ nɛ be wòayi dzomavɔ me gbemagbe
I threw my shoulder at him	Metsɔ nye abɔta ƒu gbe ɖe eŋu
The characters have weight and move well	Kpekpeme le nuŋɔŋlɔawo ŋu eye woʋãna nyuie
A look of fear suddenly crossed his face	Vɔvɔ̃ ƒe dzedzeme aɖe va dze eƒe mo zi ɖeka
I will definitely be getting more in the future	Mava nɔ nu geɖe xɔm le etsɔme godoo
I can’t find a single voice	Nyemate ŋu akpɔ gbe ɖeka pɛ hã o
A copy of the license is available here	Mɔɖegbalẽa ƒe kɔpi le afisia
A soldier will save his honor	Asrafo aɖe eƒe bubu
I want to tell him well done	Medi be magblɔ nɛ be ewɔe nyuie
I mean, how did he do it	Mebe, aleke wòwɔ
A man must drink to live	Ele be ŋutsu nano aha hafi ate ŋu anɔ agbe
I shook my head sympathetically	Meʋuʋu ta tsɔ ɖe veveseseɖeamenu fia
There was no way I could contact anyone	Mɔ aɖeke meli si dzi mato aƒo ka na ame aɖeke o
I want you back in the worst possible way	Medi be nàtrɔ ava le mɔ vɔ̃ɖitɔ kekeake nu
Like a good pop singer	Abe pop hadzila nyui aɖe ene
I think you better stay forever	Mesusu be anyo wu be nànɔ anyi tegbee
I only work for the sake of work	Dɔwɔwɔ ta koe mewɔa dɔ le
I felt like an empty shell of my ex	Mese le ɖokuinye me abe nye tsãtɔ ƒe go ƒuƒlu ene
I hope this continues	Mele mɔ kpɔm be esia ayi edzi
I ignored the camera	Meŋe aɖaba ƒu fotoɖemɔ̃a dzi
I gave another wink	Metsɔ ŋkuʋuʋu bubu na ta
I pretended it was a chicken	Mewɔ abe koklozie wònye ene
A bus came around the corner	Bɔs aɖe va ƒo xlã dzogoea
I have never been like this	Nyemenɔ alea kpɔ o
A little rain won’t hurt much	Tsidzadza vi aɖe magblẽ nu le eŋu boo o
I couldn’t meet his eyes	Nyemete ŋu do go eƒe ŋkuwo o
I told them where you were	Megblɔ afisi nèle na wo
I’ve never had sex that good, ever	Nyemedɔ kple ame nyuie nenema gbegbe kpɔ o, kpɔ
I'm trying to wake you up	Mele agbagba dzem be manyɔ wò
I hated it when he did that	Melé fui ŋutɔ esi wòwɔ nu ma
I would like to marry her	Madi be maɖee
There is one police station in the city	Kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒe ɖeka le dua me
But I came to understand that someone was watching me	Gake meva se egɔme be ame aɖe nɔ ŋku lém ɖe ŋunye
I came here today looking for new things	Meva afisia egbea nɔ nu yeyewo dim
A low point that no one can see coming	Teƒe si bɔbɔ ɖe anyi si ame aɖeke mate ŋu akpɔ be wòava o
I will make it happen	Mana wòava eme
I think he felt it, but he didn’t look away	Mesusu be ese le eɖokui me, gake meɖe ŋku ɖa o
I was moving in a big way	Menɔ ʋuʋum le mɔ gã aɖe nu
I feel the saddest that no one wants me around	Mesena le ɖokuinye me be nublanuitɔe wu be ame aɖeke medi be manɔ gbɔnye o
I remember his exact words	Meɖoa ŋku eƒe nyawo tututu dzi
A man is impossibly golden	Ŋutsu nye sika si mate ŋu adzɔ o
I followed the vein, making a subterranean hole	Mekplɔa ʋukaa ɖo, hewɔa do aɖe si le anyigba te
I thought he might try to come in and kill me	Mesusu be ate ŋu adze agbagba age ɖe eme be yeawum
I could feel them up and down my legs	Mete ŋu sea wo le nye afɔwo dzi kple anyime
I want to give it to someone	Medi be matsɔe ana ame aɖe
I use jewelry and quality products	Mezãa atsyɔ̃ɖonuwo kple nusiwo wotsɔ wɔa nu nyuiwoe
I haven't found anything because of this exception	Nyemeke ɖe naneke ŋu le nusi to vovo na esia ta o
I think it’s old enough for them to grow up	Mesusu be etsi ale gbegbe be woatsi
I bite my lip to make no sound	Meɖua nye nuyi be maɖe gbeɖiɖi aɖeke o
I did what any woman would do in my situation	Mewɔ nusi nyɔnu ɖesiaɖe awɔ le nye nɔnɔmea me
I have to die too	Ele be nye hã maku
I understood what he would do	Mese nu si wòawɔ la gɔme
I was a powerless dependent in a strong household	Menye amesi dzi ŋusẽ mele o si dzi woanɔ te ɖo le aƒe sesẽ aɖe me
A little red smoke spreads in the air	Dzudzɔ dzĩ vi aɖe kaka ɖe yame
Soft wing joint with bay-cooked old wings	Aʋala ƒe ƒunukpeƒe fafɛ si ƒe aʋala xoxo siwo woɖa le bay me le
I never thought it was beneath me	Nyemesusui kpɔ be ele nye te o
I believe one of the servants stole it	Mexɔe se be dɔlaawo dometɔ ɖekae fie
I was caught in the middle	Wolém le titina
I had to escape, I had to be free	Ele be masi, ele be mavo
I saw so many people on that mountain	Mekpɔ ame geɖe ŋutɔ le to ma dzi
I tried to appreciate that story	Medze agbagba be makpɔ ŋudzedze ɖe ŋutinya ma ŋu
I didn’t have the courage to tell him	Dzi menɔ ƒonye be magblɔe nɛ o
I didn’t even ask for these	Nyemebia nusiawo gɔ̃ hã o
I went here three years ago	Meyi afisia ƒe etɔ̃ enye sia
I am going to see it and save my kingdom	Mele ekpɔ ge eye maɖe nye fiaɖuƒe la
I love impatience and we both know it	Melɔ̃a dzimagbɔɖi eye mí ame evea siaa míenyae
I easily accepted the animals and trees	Mexɔ lãawo kple atiawo bɔbɔe
I can’t wait for this cold to go away	Nyemate ŋu alala be vuvɔ sia nadzo o
I think it might help you	Mesusu be ɖewohĩ akpe ɖe ŋuwò
I haven’t had any coffee yet	Nyemeno kɔfi aɖeke haɖe o
I start texting	Medzea text message ŋlɔm gɔme
I don’t know where all of this is coming from	Nyemenya afi si nusiawo katã tso o
No fire was opened from our flank	Womeʋu dzo aɖeke tso míaƒe axadzi o
I shouldn’t have been so stupid	Mele be mawɔ bometsitsi nenema gbegbe hafi o
I was one of the oldest people there	Menye ame tsitsitɔ kekeake siwo nɔ afima la dometɔ ɖeka
I hope everyone feels the same way	Mele mɔ kpɔm be amesiame nase le eɖokui me nenema ke
I answered yes and said so	Meɖo eŋu be ɛ̃ eye megblɔe nenema
I knew it was the baby	Menya be vidzĩae
I am going to speak for a few minutes today	Mele nu ƒo ge aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo egbea
I have a similar musical style	Hadzidzi ƒe atsyã ma tɔgbe le asinye
I can’t be much older than seven	Nyemate ŋu atsi wu ƒe adre boo o
I knew it was there	Menya be ele afima
I can’t even begin to see you die	Nyemate ŋu adze egɔme gɔ̃ hã be makpɔ wò nàku o
I have used everything in the last few months	Mezã nusianu le ɣleti ʋɛ siwo va yi me
I know this wasn’t easy for you	Menya be esia menɔ bɔbɔe na mi o
I have to ask you some questions about your aunt	Ele be mabia nya aɖewo wò tso nyruiwò ŋu
I reach out to seat him	Medoa asi ɖa be maɖo eƒe anyinɔƒe
He assured her that he understood	Eka ɖe edzi nɛ be yese egɔme
Traveler can make free local calls by phone	Mɔzɔla ate ŋu aƒo ka na amewo le nutoa me femaxee to telefon dzi
I follow as they pull away from the section	Mekplɔa wo ɖo esime wole hehem le akpaa dzi
I am none of those things	Nyemenye nu mawo dometɔ aɖeke o
I want the students to feel comfortable making mistakes	Medi be sukuviawo nase le wo ɖokui me be yewovo le vodadawo wɔwɔ me
I had never lived in the mansion with the family	Nyemenɔ xɔ gã la me kple ƒomea kpɔ o
I was feeling very sick the next day	Menɔ dɔ lém vevie le ŋufɔke
I studied his profile	Mesrɔ̃ nu tso eƒe nɔnɔmetata ŋu
I believe many people have all of this wrong	Mexɔe se be ame geɖe ƒe nya siawo katã mesɔ o
Maybe I should turn them in to the lawyer	Ðewohĩ ele be matsɔ wo ade asi na senyala la
I opened the file for you	Meʋu faɛl la na wò
These are called writing patterns	Woyɔa esiawo be nuŋɔŋlɔ ƒe ɖoɖowo
I spent the whole day in bed	Metsɔ ŋkeke bliboa nɔ aba dzi
I helped her take off her clothes	Mekpe ɖe eŋu wòɖe eƒe awuwo ɖa
I was feeling like punishment	Menɔ sesem le ɖokuinye me abe tohehe ene
I can’t let it fall into the wrong hands	Nyemate ŋu aɖe mɔ wòadze ɖe asi siwo mesɔ o me o
A man stood between them	Ŋutsu aɖe va tsi tre ɖe wo dome
A very exclusive guest list indeed	Amedzrowo ƒe ŋkɔwo ƒe xexlẽdzesi si woɖe ɖe vovo ŋutɔ vavã
I know how that must have made you feel	Menya alesi ema anya na nèse le ɖokuiwò me
A scientist, for example, as he might	Le kpɔɖeŋu me, dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖe, abe alesi wòate ŋui ene
I think you read the bloody papers	Mesusu be èxlẽ pepa siwo me ʋu le la
I told you what you wanted to hear	Megblɔ nu si nèdi be yease la na wò
I really want that to be part of it	Medi vevie be ema nanye eƒe akpa aɖe
In other words, a lawsuit	Ne míagblɔe la, nyadɔdrɔ̃
I can’t hazard saying something unreasonable	Nyemate ŋu ade afɔku me be magblɔ nya aɖe si me susu mele o
I can join in six months	Mate ŋu awɔ ɖeka kplii le ɣleti ade megbe
A hotel, then	Amedzrodzeƒe aɖee wònye, ekema
I am absolutely sorry I came down here	Evem kura be meɖi va afisia
I want to know who he is	Medi be manya amesi wònye
I can’t help you if you don’t let me inside	Nyemate ŋu akpe ɖe ŋuwò ne mèɖe mɔ nam be mage ɖe eme o
I will give you everything	Matsɔ nu sia nu ana wò
I can’t turn that off	Nyemate ŋu atsi ema o
I try to stick with it	Medzea agbagba be malé ɖe eŋu
I just need some time to myself	Ðeko mehiã ɣeyiɣi aɖe na ɖokuinye
I wait for it to open but it doesn’t	Melalana be wòaʋu gake meʋuna o
I have many friends in politics	Xɔlɔ̃ geɖe le asinye le dunyahehe me
I never spend an entire night with a man	Nyemetsia ŋutsu gbɔ zã blibo aɖeke gbeɖe o
I need to start buying you milk	Ele be madze notsi ƒle gɔme na wò
I will not kill a dog or a cat	Nyemawu avu alo avu o
I still decided to wait for him	Megaɖoe kokoko be malalae
I was not given any details	Womegblɔ nya aɖeke nam tsitotsito o
The attack was poorly planned and failed	Womewɔ ɖoɖo ɖe amedzidzedzea ŋu nyuie o eye wòdo kpo nu
The aircraft is then contacted repeatedly by radio	Emegbe woƒoa ka na yameʋua enuenu to radio dzi
A very clever criminal	Nuvlowɔla si dze aɖaŋu ŋutɔ
I just want him to acknowledge it	Ðeko medi be wòalɔ̃ ɖe edzi
I need you right here right now	Mehiã be nànɔ afisia tututu fifia
I am disgusted with myself	Nye ŋutɔ ɖokuinye nyɔ ŋu nam
A private meeting suggested privacy	Kpekpe aɖe si wowɔ le teƒe si ame aɖeke mate ŋu akpɔ o la do susua ɖa be ame ŋutɔ ƒe nyawo nanɔ anyi
I told him many other things as well	Megblɔ nya bubu geɖe nɛ hã
I immediately told the professor	Megblɔe na nufialagã la enumake
I have your latest	Miaƒe yeyetɔ kekeake le asinye
I had no teething	Aɖututu aɖeke menɔ ŋunye o
I understood the feeling too well	Mese seselelãmea gɔme nyuie akpa
I didn’t know anyone saw me	Nyemenya be ame aɖeke kpɔm o
A contest for human souls begins	Amegbetɔ ƒe luʋɔwo ta hoʋiʋli aɖe dze egɔme
I want to know every deep, dark secret about everyone	Medi be manya nya ɣaɣla goglo, viviti ɖesiaɖe si ku ɖe amesiame ŋu
I could hear things in its walls	Mete ŋu sea nuwo le eƒe gliwo me
He then worked as a merchant for many years	Emegbe ewɔ dɔ abe asitsala ene ƒe geɖe
I know you’re dying to win against us	Menya be èle kukum be yeaɖu dzi ɖe mía ŋu
I decided sleep was the best option	Metso nya me be alɔ̃dɔdɔe nye tiatia nyuitɔ kekeake
I am hungry and happy	Dɔ le wuyem eye mekpɔa dzidzɔ
I want to bring up the struggle once more	Medi be mahe ʋiʋlia vɛ zi ɖeka ake
I guess he didn’t like my looks	Mesusu be nye dzedzeme medze eŋu o
I felt the walls closing between us	Mese le ɖokuinye me be gliawo nɔ tutum le mía dome
I took a step back as the others moved forward	Meɖe afɔ ɖeka ɖe megbe esime ame mamlɛawo nɔ ŋgɔ yim
I was his crew for over a year	Nyee nye eƒe ʋua me dɔwɔlawo ƒe ɖeka kple edzivɔ
Females never wear males	Nyɔnuwo medoa atsuwo gbeɖe o
Others may even want to breed them	Ðewohĩ ame bubuwo gɔ̃ hã adi be yewoadzi wo
I know this relationship was not forced on anyone	Menya be womezi ƒomedodo sia dzi ɖe ame aɖeke dzi o
I couldn’t understand his thinking	Nyemete ŋu se eƒe nuŋububu gɔme o
Exercise coverage is different	Kamedede ƒe ga si woxena ɖe eta la to vovo na ema
I was filled with happiness	Dzidzɔkpɔkpɔ yɔ menye fũ
I always watched his actions more closely	Meléa ŋku ɖe eƒe nuwɔnawo ŋu nyuie wu ɣesiaɣi
I asked him why he looked worried	Mebiae be nukatae wòdze abe ɖe wòtsi dzimaɖi ene hã
A nurse came from another room	Dɔnɔdzikpɔla aɖe tso xɔ bubu me va
I had to know he was dead	Ele be manya be eku
I decided to take it with me	Meɖoe be matsɔe ɖe asi
I love how you love me again	Melɔ̃ alesi nègalɔ̃m ake
I had to get her out of my house	Ele nam be maɖee le nye aƒeme
This woman of mine is absolutely crazy	Nyɔnu sia si le asinye la ƒe tagbɔ gblẽ keŋkeŋ
I paid them for the night	Mexe zã la ƒe fe na wo
I already knew the answer	Menya ŋuɖoɖoa xoxo
I didn’t know him well before, but he was friendly	Nyemenyae nyuie tsã o, gake ewɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe
I wonder if this is a concern	Mebiaa ɖokuinye be ɖe esia nye nusi ŋu wotsi dzi ɖo hã
I have no desire to see this, ever	Didi aɖeke mele asinye be makpɔ esia o, gbeɖe o
The rest of the road is gravel	Mɔa ƒe akpa susɔea nye kpe gbadzɛwo
I wanted to make sure there was no physical damage	Medi be maka ɖe edzi be ŋutilã me nu aɖeke megblẽ le eŋu o
I am the soul of this boat	Nyee nye tɔdziʋu sia ƒe luʋɔ
I prayed about it, and it didn’t happen	Medo gbe ɖa tso eŋu, eye medzɔ o
I pointed out a problem	Mefia asi kuxi aɖe
I had to make a change	Ele be mawɔ tɔtrɔ aɖe
I opened my eyes to see a shadowy figure	Meʋu ŋku be mekpɔ nɔnɔme aɖe si ƒe vɔvɔli le abe vɔvɔli ene
They are completely false	Wonye alakpa kura
This help overwhelmed me	Kpekpeɖeŋu sia ɖu dzinye ŋutɔ
I shut off the alarm	Metsia alarm la nu
I just had to get to the gates	Ðeko wòle be maɖo keke agboawo nu
I am desperate for it to be removed	Mɔkpɔkpɔ bu ɖem be woaɖee ɖa
I know what home is	Menya nusi aƒe nye
I am the last of my kind	Nyee nye nye ƒomevi mamlɛtɔ
I nodded into his pocket	Meʋuʋu ta ɖe eƒe kotoku me
I looked around and saw the scene	Metsa ŋku hekpɔ nukpɔkpɔa
I couldn’t find that anywhere else as a consumer	Nyemete ŋu ke ɖe ema ŋu le teƒe bubu aɖeke abe nuƒlela ene o
I feel like a cousin to these people	Mesena le ɖokuinye me be menye tɔgãyɔvi na ame siawo
The soul is mortal and comes out of the earth	Luʋɔ nye nusi kuna eye wòdona tso anyigba me
I sent him to that house	Medɔe ɖe aƒe ma me
I told him it was no chance	Megblɔ nɛ be menye mɔnukpɔkpɔ aɖekee o
I want to see some results soon	Medi be makpɔ emetsonu aɖewo kpuie
I told him about the subject	Megblɔ nyatia ŋu nya nɛ
I felt at home immediately	Mese le ɖokuinye me be mele aƒeme enumake
It is beautifully done	Wowɔe wònya kpɔ ŋutɔ
That moment made the show work	Ɣeyiɣi mae na fefea wɔ dɔ
Paying extra attention never hurt anyone	Ne èlé ŋku ɖe nu ŋu geɖe wu la, mewɔa nuvevi ame aɖeke gbeɖe o
I looked over the edge of the ship	Mekpɔ melia ƒe go kemɛ dzi
I took her hand and kissed her	Melé eƒe asi hegbugbɔ nu nɛ
One month is the limit	Ɣleti ɖeka ye nye seɖoƒe
We can only be perfect if we work together	Ne míewɔ dɔ ɖekae ko hafi míate ŋu ade blibo
I looked at him without saying a word	Mekpɔe nya aɖeke magblɔmagblɔe
I could never afford one	Nyemate ŋu aƒle ɖeka gbeɖe o
But we let him do it	Gake míena wòwɔe
A little at a time, people came flying in the background	Vi aɖe le ɣeyiɣi ɖeka me la, amewo va nɔ dzodzom le megbe
I lay down again and he licks my hair	Megamlɔ anyi eye wòƒoa nye ɖa
I think that’s the opposite of being an adult	Mesusu be ema to vovo na ame tsitsi nyenye
I just want to do my job	Ðeko medi be mawɔ nye dɔ
I tucked him into my clothes	Metsɔ eɖokui de nye awuwo me
I shudder and wrap my arms around myself	Meʋuʋuna eye meblaa nye abɔwo ɖe ɖokuinye ŋu
I can play a part in his antics	Mate ŋu awɔ akpa aɖe le eƒe fefenyawo me
I could have stopped things before they got anyone	Anye ne mate ŋu atɔ te nuwo hafi woaxɔ ame aɖe hafi
I was absolutely thrilled	Dzi dzɔm keŋkeŋ
I forgot the horse and killed the dog	Meŋlɔ sɔa be eye mewu avu la
I was trying to make it right	Menɔ agbagba dzem be mawɔe wòasɔ
I have never seen one	Nyemekpɔ ɖeke kpɔ o
A little too young to be satisfied	Vi aɖe si le sue akpa be wòadze eŋu
I know you hear those things somewhere in there	Menya be èsea nu mawo le afi aɖe le afima
A handsome young prince	Ðekakpui aɖe si nye fiavi dzetugbe aɖe
I just look different	Ðeko nye dzedzeme to vovo
He didn’t know telling her would hurt	Menya be gbɔgblɔ nɛ la agblẽ nu le eŋu o
I forgot what it was like to hunt with him	Meŋlɔ alesi wònɔna be adedada kplii la be
I am one of those people who are skeptical about that	Menye ame siwo ɖia ɖase le nya ma ŋu la dometɔ ɖeka
I couldn’t let them know	Nyemete ŋu na wonya o
I look forward to seeing the finished film	Mele mɔ kpɔm vevie be makpɔ sinima si wowɔ vɔ la
I suddenly got tired and had to go up	Ðeɖi te ŋunye zi ɖeka eye wòva hiã be mayi dzi
Maybe I’ll go to college	Ðewohĩ mayi kɔledzi
I started to pull back	Medze egɔme nɔ tetem ɖe megbe
Add the raw cooked potatoes	Mitsɔ mɔli si woɖa ƒuƒlu la kpe ɖe eŋu
I looked down at my watch	Meɖiɖi ŋku ɖe nye gaƒoɖokui ŋu
I am ready to listen to u	Mele klalo be maɖo to u
I won’t cause a scene	Nyemahe nukpɔkpɔ aɖeke vɛ o
I stopped, and he stopped	Medzudzɔ, eya hã tɔ
I agree with your way of thinking	Melɔ̃ ɖe ale si nèbua tamee la dzi
A bright, wild, warrior princess	Fiavinyɔnu si me kɔ, si nye gbemelã, si nye aʋawɔla
I have a professional responsibility to treat you	Dɔnyala ƒe agbanɔamedzi le dzinye be mawɔ atike na wò
I have never seen so much snow	Nyemekpɔ sno si sɔ gbɔ nenema gbegbe kpɔ o
But I notice you still have a head	Gake mede dzesii be ta gakpɔtɔ le asiwò
I innovate, where it works	Metoa nu yeyewo vɛ, afisi wòwɔa dɔ le
I can now see a rewarding future for myself	Mete ŋu kpɔa nye ŋutɔ nye etsɔme si me viɖe le fifia
I did continue the deal	Meyi nubabla la dzi nyateƒe
I never expected to cry	Nyemekpɔ mɔ gbeɖe be mafa avi o
I almost had to drag him out to the car	Ele be mahee ado goe ayi ʋua gbɔ kloe
I panic, my heart jumps into my throat	Metsia dzodzodzoe, nye dzi ti kpo gena ɖe nye kɔ me
I give life wisdom from the outside	Menaa agbemenunya tso gotagome
I get confused and confused often	Metɔtɔna eye metɔtɔna zi geɖe
I gave him a small nod	Meʋuʋu ta sue aɖe nɛ
I count to ten, then glance over the line	Mexlẽa nu vaseɖe ewo, emegbe mekpɔa ŋku ɖe fli la tame
I have failed to protect my brother in the past	Medo kpo nɔvinyeŋutsu takpɔkpɔ va yi
The camera will fall off	Fotoɖemɔ̃a adze anyi
I asked him if he liked it	Mebiae be edzɔ dzi nɛ hã
I can do it most of the time	Mate ŋu awɔe ɣeyiɣi akpa gãtɔ
I should never have told you	Mele be magblɔe na mi gbeɖe o
I killed a man because he lied to me	Mewu ŋutsu aɖe le esi wòda alakpa nam ta
I saw a sign for a train station	Mekpɔ dzesi aɖe si fia ketekedzeƒe aɖe
I want it to make things better	Medi be wòana nuwo nanyo ɖe edzi
I didn’t know how to answer him	Nyemenya ale si maɖo nya ŋu nɛ o
I don’t want you to see me like this	Nyemedi be miakpɔm alea o
One day, no problems	Ŋkeke ɖeka, kuxi aɖeke manɔmee
No cause-and-effect relationship has been established	Womeɖo nusi gbɔ wòtso kple nusi wògblẽna le ame ŋu ƒe ƒomedodo aɖeke anyi o
He often had a close relationship with his family	Zi geɖe la, ƒomedodo kplikplikpli nɔa eya kple eƒe ƒomea dome
I threw it over the side of the bed	Metsɔe ƒu gbe ɖe abatia ƒe axadzi
I enjoyed every second of our time together now	Mese vivi na ɣeyiɣi si míetsɔ nɔ anyi ɖekae fifia la ƒe sɛkɛnd ɖesiaɖe
I went to check it out	Meyi ɖakpɔe ɖa
I want to finish with seven	Medi be mawu enu kple adre
I didn’t hide it from you on purpose	Nyemeɖoe koŋ ɣlae ɖe mi o
I will judge you according to the law	Madrɔ̃ ʋɔnu wò le se nu
I do like my privacy	Mewɔa nu abe nye adzamenyawo gbɔ kpɔkpɔ ene
I don’t know if I should hang up or what	Nyemenya nenye be ele be maɖe asi le kaƒoƒoa ŋu loo alo nukae o
I worked as an innovation coach	Mewɔ dɔ abe nu yeyewo dodo ɖe ŋgɔ ƒe hehenala ene
I appreciate your enthusiasm	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe dzonɔameme ŋu
I just really feel for him	Ðeko mesena le ɖokuinye me ŋutɔŋutɔ ɖe eŋu
I thought he was a good man	Mesusu be enye ame nyui aɖe
I turned to look at him	Metrɔ be malé ŋku ɖe eŋu
I could see the pain on his face	Mete ŋu kpɔa vevesese si nɔ eƒe mo
I explained my situation and asked them to return	Meɖe nye nɔnɔmea me eye mebia tso wo si be woatrɔ ayi
I stopped as a dark shadow passed by	Metɔ esi vɔvɔli doviviti aɖe va to afima
I also missed a call earlier	Meto kaƒoƒo aɖe hã me do ŋgɔ
I pulled out the envelope in disgust	Meɖe agbalẽkotokua do goe kple ŋunyɔnu
I haven’t been doing very well lately	Nyemewɔ nu nyuie ŋutɔ nyitsɔ laa o
I will join him as a replacement	Mawɔ ɖeka kplii abe ame si axɔ ɖe eteƒe ene
A scientific phenomenon, yes, but still scientific	Dzɔdzɔmeŋutinunya me nudzɔdzɔ aɖe, ẽ, gake egakpɔtɔ nye dzɔdzɔmeŋutinunya tɔ
I shudder at the memories	Meʋuʋuna le ŋkuɖodzinyawo ta
I had no progress to report	Ŋgɔyiyi aɖeke menɔ asinye magblɔ o
A boy she just met	Ŋutsuvi aɖe si wòdo goe teti koe nye ema
I prayed that he would	Medo gbe ɖa be wòawɔe
I responded to this by giving them the finger	Meɖo esia ŋu to asibidɛa nana wo me
I was hoping for a change	Menɔ mɔ kpɔm be tɔtrɔ aɖe ava
I wonder if these really have champagne in them	Mebia ɖokuinye be ɖe champagne le wo me le esiawo me vavã hã
I wouldn’t count on him to miss it	Nyemabu eŋu be wòato eme o
I can’t talk to you right now	Nyemate ŋu aƒo nu kpli wò fifia o
A poem that can be a path for itself	Hakpanya si ate ŋu anye mɔ na eɖokui
I still feel like I belong	Megasena le ɖokuinye me kokoko be nye ŋutɔe nye ame ŋutɔ tɔ
More research is needed	Ehiã be woawɔ numekuku geɖe wu
I stood on the cliff trying to get away from them	Metsi tre ɖe agakpea dzi nɔ agbagba dzem be maɖe wo ɖokui ɖa
I love meeting new people	Melɔ̃a ame yeyewo do goe
I never had the ability to do things	Ŋutete menɔ asinye be mawɔ nuwo gbeɖe o
I open the garage door and slide the truck inside	Meʋua ʋudzraɖoƒea ƒe ʋɔtru eye metsɔa agbatsɔʋua ƒua gbe ɖe eme
I had to walk several steps before my final approach	Ele nam be mazɔ afɔ geɖe hafi ate ɖe ŋunye mamlɛtɔ
I looked around, no one	Metsa ŋku, ame aɖeke meli o
But it’s just not that funny	Gake ɖeko meɖia kokoe nenema gbegbe o
I like this kind of thing	Nu sia ƒomevi dzɔa dzi nam
I want to thank them again for their kindness	Medi be magada akpe na wo ɖe woƒe dɔmenyonyo ta
I felt like it had something to do with something cool, maybe his stomach	Mese le ɖokuinye me be edo ƒome kple nane si fa miamiamia, ɖewohĩ eƒe dɔgbo
I know they were calling	Menya be wonɔ ka ƒom na wo
I shrugged and shook my head	Meɖe abɔta eye meʋuʋu ta
I couldn’t help but tuck it behind his ear	Nyemete ŋu wɔ naneke wu be matsɔe atsyɔ eƒe to megbe o
I had been prepared to let him separate us	Medzra ɖo tsã be mana wòaɖe mía nɔewo ɖa
Personally, I don’t expect much improvement	Nye ŋutɔ nyemekpɔ mɔ na ŋgɔyiyi boo aɖeke o
I was going back and forth between them	Menɔ yiyim nɔ gbɔgbɔm le wo dome
I enjoy being friends	Xɔlɔ̃wo nyenye dzɔa dzi nam
I was trying to help him	Menɔ agbagba dzem be makpe ɖe eŋu
I took it off yesterday and tried to fix it	Meɖee etsɔ eye medze agbagba be maɖɔe ɖo
I did it again with my life	Megawɔe ake kple nye agbe
I know he’ll do it while he can though	Menya be awɔe esime wòate ŋui gake
I was tired of her bad ass	Eƒe kposɔ ƒe nɔnɔme si gblẽ la ti kɔ nam ŋutɔ
I could feel her pure energy	Mete ŋu se eƒe ŋusẽ dzadzɛa gɔme
I think its stupid to do that	Mesusu be eƒe bometsitsie wònye be woawɔ ema
I really like these little pieces	Akpa sue siawo dzɔa dzi nam ŋutɔ
I doubt it will end there	Meke ɖi be afimae wòawu enu ɖo
I had never met such a person until that moment	Nyemedo go ame ma tɔgbe kpɔ vaseɖe ɣeyiɣi ma me o
Labor-controlled society	Hadomegbenɔnɔ si dzi dɔwɔlawo kpɔ ŋusẽ ɖo
I just moved here not long ago	Ðeko meʋu va afisia eteƒe medidi o
I pushed through the back door	Metu to megbeʋɔtrua nu
Maybe I missed a trick here	Ðewohĩ ayemɔ aɖe to ŋunye le afisia
I take the medication as directed and regularly	Menoa atikeawo abe alesi wogblɔe ene eye menoa wo edziedzi
I can’t believe they’re still in print	Nyemate ŋu axɔe ase be wogakpɔtɔ le agbalẽ tam o
Men generally have larger territories than women	Zi geɖe la, anyigbamama siwo lolo wu nyɔnuwo tɔ nɔa ŋutsuwo si
I glanced at him and he shrugged	Meɖe ŋku ɖe eŋu eye wòɖe abɔta
I work hard and dream big	Mewɔa dɔ sesĩe eye mekua drɔ̃e gãwo
I can do much better	Mate ŋu awɔe nyuie wu sã
I played a few and it seemed acceptable	Meƒo ʋee aɖewo eye wòdze abe woxɔe ene
I promise you that if you act	Medo ŋugbe na wò be ne èwɔ nu
I’m sorry I was jealous	Evem be meʋã ŋu
Peace was recommended	Wokafui be woawɔ ŋutifafa
A romantic relationship is love when the people involved say it is	Lɔlɔ̃ ƒe ƒomedodo nyea lɔlɔ̃ ne ame siwo ŋu nyaa ku ɖo gblɔ be ele nenema
A description of my feelings	Nye seselelãmewo ŋuti numeɖeɖe
No one wants to know	Ame aɖeke medi be yeanya o
I think he was disappointed in me	Mesusuna be dzi ɖe le eƒo le ŋunye
I want to lie down until the mind is gone	Medi be mamlɔ anyi vaseɖe esime susua nu ayi
I can’t go on anymore	Nyemate ŋu ayi edzi azɔ o
I like to listen and observe	Melɔ̃a toɖoɖo kple ŋkuléle ɖe nu ŋu
I left the room and got into my car	Medzo le xɔa me hege ɖe nye ʋua me
But I needed to rest first	Gake mehiã be maɖi ɖe eme gbã
I took that class in the fall	Mexɔ klass ma le adame
There is nothing I can do	Naneke meli mawɔ o
Nine percent of students qualify for special education	Sukuvi enyi le alafa me dze na hehe tɔxɛ
I didn’t even get an eye patch	Nyemexɔ ŋkumeʋuʋu gɔ̃ hã o
I crave adventure	Medzroam vevie be mawɔ nu dodzidzɔnamewo
Books taught me a lot	Agbalẽwo fia nu geɖem
I can deal with the man	Mate ŋu awɔ nu ɖe ​​ŋutsua ŋu
I put my feet on the ground	Metsɔ nye afɔwo ɖo anyigba
I look at everyone, nothing is asked of me	Meléa ŋku ɖe amesiame ŋu, womebiaa naneke tso asinye o
I just love wearing a hat, always, always will	Ðeko melɔ̃a kposɔfu dodo, ɣesiaɣi, mawɔe ɣesiaɣi
I don’t even know where to begin	Nyemenya afi si madze egɔme tsoe gɔ̃ hã o
Flooding is allowed in some areas in winter	Woɖea mɔ na tsiɖɔɖɔ le teƒe aɖewo le vuvɔŋɔli
A great way to start a new era of growth	Mɔ nyui aɖe si dzi nàto adze dzidziɖedzi ƒe ɣeyiɣi yeye aɖe gɔme
I saw an old woman asking for youth	Mekpɔ nyɔnu tsitsi aɖe wònɔ sɔhɛmenɔɣi biam
I waited until all the roads were cleared	Melala vaseɖe esime woɖe mɔawo katã ɖa
Alice fell asleep and dreamed	Alice dɔ alɔ̃ eye wòku drɔ̃e
I read a bit of yesterday	Mexlẽ etsɔ ƒe akpa aɖe vie
I really enjoy the game	Fefea dzɔa dzi nam ŋutɔ
I left the disposable knives at home	Megblẽ hɛ siwo wotsɔna ƒua gbe la ɖe aƒeme
I know you have a heart	Menya be dzi le asiwò
I better get used to this	Anyo be esia nazu numame nam
I won’t take anything else	Nyemaxɔ nu bubu aɖeke o
I was reserved for him	Wodzram ɖo ɖi nɛ
It is built in two parts	Wotue ɖe akpa eve me
I was asleep myself when you came home	Nye ŋutɔ menɔ alɔ̃ dɔm esi nègbɔ va aƒeme
I was married for four years	Meɖe srɔ̃ ƒe ene sɔŋ
I try not to think about it here	Medzea agbagba be nyemabu eŋu le afisia o
I cannot speak or understand foreign languages	Nyemete ŋu doa dutagbewo alo sea wo gɔme o
I know it’s expensive	Menya be exɔ asi ŋutɔ
I just need to stay warm	Ðeko wòle be manɔ dzo dam
I have much more to say	Nu geɖe gale asinye magblɔ
I reached out and turned it off	Medo asi ɖa eye metsie
I guess there really isn’t that much to know	Mesusu be le nyateƒe me la, nu geɖe meli woanya nenema gbegbe o
I knew this was the best thing for me	Menya be esiae nye nu nyuitɔ kekeake nam
A new land with new people	Anyigba yeye si dzi ame yeyewo le
I was open to the unexpected	Meʋu nye dzi me na nusiwo nyemenɔ mɔ kpɔm na o
I lay on his back looking at the wall	Memlɔ eƒe akɔta nɔ gli la kpɔm
I fail to see how good you are to me	Medo kpo alesi nènyo nam la kpɔkpɔ
I set up the machine to feed the dogs	Meɖo mɔ̃a be wòana nuɖuɖu avuawo
I will send guards to the tub	Madɔ dzɔlawo ɖe tsixɔa me
I won’t spoil it	Nyemagblẽ nu le eŋu o
I worried and shook his shoulder	Metsi dzi eye meʋuʋu eƒe abɔta
I traveled to the future	Me zɔ mɔ yi etsɔme
I didn’t grow up like them	Nyemetsi abe woawo ene o
I looked around quickly but the backyard was clear	Metsa ŋku kabakaba gake megbexɔa me kɔ
I enjoyed it there	Mekpɔ dzidzɔ ɖe eŋu le afima
I couldn’t help noticing you	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu be mede dzesi wò o
I was prepared for almost any situation	Medzra ɖo ɖe nɔnɔme ɖesiaɖe kloe ŋu
I rest my head on his strong shoulder	Metsɔa nye ta ɖoa eƒe abɔta sesẽ la dzi
That was the turning point	Emae nye tɔtrɔɣia
A few hours of sleep can’t hurt	Alɔ̃dɔdɔ gaƒoƒo ʋɛ aɖewo mate ŋu agblẽ nu le ame ŋu o
I slowly leaned down and kissed her again	Mebɔbɔ blewuu hegbugbɔ nu nɛ ake
Edward didn’t repair it and it broke down	Edward medzrae ɖo o eye wògblẽ
I could see that, even at eight years old	Mete ŋu kpɔe nenema, esime mexɔ ƒe enyi gɔ̃ hã
I had to find another way to satisfy this hunger	Ele nam be madi mɔ bubu aɖe si dzi mato aɖi kɔ na dɔwuame sia
I can’t help but wonder what might come next	Nyemate ŋu aƒo asa na nusi ate ŋu akplɔe ɖo o
I want this as badly as you do	Medi esia vevie abe wò ke ene
A nod was a silent response	Meʋuʋu ta nɛ nye ŋuɖoɖo si meɖoa to o
I knew what he meant	Menya nusi wòdi be yeagblɔ
I can’t wait for the green and white stage	Nyemate ŋu alala fefewɔƒea ƒe amadede dzẽ kple ɣie o
I want to fill out a page	Medi be makpe axa aɖe ɖo
I go out into the backyard and freeze	Medoa go yia megbexɔa me eye metsia tsikpe me
This collaboration continues to this day	Nuwɔwɔ aduadu sia yi edzi vaseɖe egbe
Congress to remove this area from public auction	Sewɔtakpekpea be woaɖe nuto sia ɖa le dutoƒonudzadzra me
I can’t thank you enough for this	Nyemate ŋu ada akpe na mi ɖe esia ta o
Fear shot through him	Vɔvɔ̃ aɖe da tu to eme
I'm sure he knows it well too	Meka ɖe edzi be eya hã nyae nyuie
A drink was essential	Nunono aɖe nɔ vevie ŋutɔ
I have no intention of doing anything serious with anyone	Nyemeɖoe be mawɔ nu vevi aɖeke kple ame aɖeke o
I can’t fault him for that	Nyemate ŋu abu fɔe le nya ma ŋu o
I didn’t want to sing all night, anyway	Nyemedi be madzi ha zã bliboa o, le mɔ sia mɔ nu
I was guilty of being a thin woman	Meɖi fɔ le esi menye nyɔnu tsɛ aɖe ta
I looked out, out the door, onto the street	Mekpɔ gota, tso ʋɔtrua nu, yi ablɔdzi
I have never felt this peace	Nyemese ŋutifafa sia le ŋunye kpɔ o
I always think about this	Mebua esia ŋu ɣesiaɣi
But I could never do that running thing	Gake nyemate ŋu awɔ duƒuƒu ƒe nu ma gbeɖe o
I have a speech to give	Nuƒo aɖe le asinye maƒo
I saw it and it was mine	Mekpɔe eye tɔnyee
Someone else came out of the bathroom	Ame bubu aɖee do le tsileƒea
Be on the edge of my seat the entire hour	Nye zikpui ƒe nugbɔ le gaƒoƒo bliboa me
Many of the characters tie in to major plot events	Ame geɖe siwo le eme la blana ɖe nudzɔdzɔ vevi siwo dzɔna le nyaa me ŋu
I need to give them the tools to succeed	Ele be mana dɔwɔnu siwo woatsɔ akpɔ dzidzedze la wo
I’m not so sure anymore	Nyemegaka ɖe edzi nenema gbegbe o
I let the curtain fall back	Mena xɔmetsovɔa ge ɖe megbe
We loved each other very much and we are still in love	Míelɔ̃ mía nɔewo vevie eye míegakpɔtɔ le lɔlɔ̃ me
I was watching the game	Menɔ fefea kpɔm
A police officer in uniform	Kpovitɔwo ƒe amegã aɖe do awu ʋlaya
An empty living room waits in the back	Xɔdɔme ƒuƒlu aɖe le lalam le megbe
I am most pleased with your reply	Mekpɔ dzidzɔ wu le wò ŋuɖoɖoa me
He traveled northwest, for no particular reason	Mezɔ mɔ yi dzieheɣetoɖoƒe gome, le susu aɖeke koŋ ta o
I was remembering too much now	Menɔ ŋku ɖom fifia dzi akpa
I am a pure hearted person	Nyee nye ame si le dzi dzadzɛ
I know I felt a little sorry for him	Menya be eƒe nu wɔ nublanui nam vie
I take another step forward	Megaɖea afɔ bubu yia ŋgɔe
I felt strong arms around my waist	Mese le ɖokuinye me be abɔ sesẽwo ƒo xlã nye akɔta
I can tell him the truth	Mete ŋu gblɔa nyateƒea nɛ
I decided to remember it next time	Meɖoe be maɖo ŋku edzi ɣebubuɣi
I felt he would be better off at home doing something else	Mese le ɖokuinye me be anyo nɛ wu be wòanɔ aƒeme anɔ nu bubu aɖe wɔm
I hope all goes well	Mele mɔ kpɔm be nuwo katã ayi edzi nyuie
I was burning, and he was in pain	Menɔ bibim, eye eya hã nɔ veve sem
I didn’t mean to beat you like that	Menye ɖe meɖoe be maƒo wò nenema o
I hope lunchtime can be near	Mele mɔ kpɔm be ŋdɔnuɖuɣi ate ŋu agogo
I couldn’t stop thinking about him	Nyemete ŋu dzudzɔ eyama ŋu bubu o
I mean, it’s sad that he decided to commit suicide	Mebe, ewɔ nublanui ŋutɔ be eɖoe be yeawu ye ɖokui
I wouldn’t get too close to them though	Nyemate ɖe wo ŋu akpa o gake
He was just doing it through his voice	Ðeko wònɔ ewɔm to eƒe gbe dzi
I could see his door down the hall	Mete ŋu kpɔa eƒe ʋɔtrua le akpataa me
I approached the man	Mete ɖe ŋutsua ŋu
The release date was then pushed back two weeks	Emegbe wohe ŋkeke si dzi woaɖee ɖe go la ɖe megbe kwasiɖa eve
I was in charge of my own destiny	Nye ŋutɔe nɔ nye dzɔgbese dzi kpɔm
I looked around and saw him on the floor	Metsa ŋku eye mekpɔe le anyigba
A few lines that never got an introduction	Fli ʋee aɖewo siwo mexɔ ŋgɔdonya aɖeke kpɔ o
I will always respect that and be inspired by it	Made bubu ema ŋu ɣesiaɣi eye wòaʋãm
I will now retire too	Nye hã maxɔ dzudzɔ le dɔme azɔ
I hate hearing about people’s illnesses	Melé fu amewo ƒe dɔlélewo sese
I recognize who the person is just by hearing this	Medea dzesi amesi amea nye to nya sia sese ko me
I have enjoyed learning more about you and your family	Edzɔ dzi nam ŋutɔ esi mesrɔ̃ nu geɖe tso mia kple wò ƒomea ŋu
I guess that’s how it sucks	Mesusu be aleae wònoae
They also sometimes eat fruits and vegetables	Woɖua atikutsetse kple amagbewo hã ɣeaɖewoɣi
I have to go talk to the manager	Ele be mayi aƒo nu kple dɔdzikpɔla la
A battle of epic proportions	Aʋawɔwɔ si ƒe lolome nye epic
I had to knock him out of something	Ele nam be maƒoe le nane me
I couldn’t stand my rude friend another minute	Nyemegate ŋu nɔ te ɖe xɔ̃nye amemabumabutɔ la nu aɖabaƒoƒo bubu aɖeke o
One picture does not capture everything about the animal	Nɔnɔmetata ɖeka meɖea nusianu si ku ɖe lãa ŋu la fiana o
I want to be in shape again	Medi be maganɔ nɔnɔme nyui me ake
I’ve never seen it like that	Nyemekpɔe nenema kpɔ o
I run along the beach	Meƒua du toa ƒuta
I served in that capacity for three years	Mesubɔ le ɖoƒe ma ƒe etɔ̃ sɔŋ
Others were more enthusiastic	Ame bubuwo hã tsɔ dzo ɖe eŋu wu
I would recommend it to anyone	Maɖo aɖaŋu na ame sia ame
I have never been afraid of anything	Nyemevɔ̃ na naneke kpɔ o
I drank, but it didn’t help	Menoa aha, gake mekpe ɖe ŋunye o
Two of his writings stand out	Eƒe nuŋɔŋlɔ eve ɖe dzesi ŋutɔ
An expert on the ground	Eŋutinunyala bibi aɖe le anyigba
I have never been on a ship	Nyemenɔ meli aɖeke me kpɔ o
A thin brown shape fell to the ground	Nɔnɔme tsɛ aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la ge dze anyigba
I know my heart is broken	Menya be nye dzi ƒo
I had to figure it out on my own	Ele be mabu eŋu le ɖokuinye si
I knew he would pull something	Menya be ahe nane
Now he bought the mortgage	Fifia eƒle aƒe ƒe fe la
I couldn’t stop writing	Nyemete ŋu dzudzɔ nuŋɔŋlɔ o
I want to be there looking for my father	Medi be manɔ afima adi fofonye
I thought it would break	Mesusu be agbã
A few months later, we had a contract signed	Le ɣleti ʋɛ aɖewo megbe la, míena wode asi nubabla aɖe te
I gave it a second chance, and it failed	Mena mɔnukpɔkpɔ eveliae, eye wòdo kpo nu
I just can’t see people’s faces	Ðeko nyemate ŋu akpɔ amewo ƒe mo o
I think that’s the word he used	Mesusu be nya mae wòzã
I stood on one leg first, then the other	Metsi tre ɖe afɔ ɖeka dzi gbã, emegbe metsi tre ɖe afɔ evelia dzi
Therefore, the shaft has only one ground	Eyata anyigba ɖeka koe le ʋuƒoa ŋu
I can’t do anything else	Nyemate ŋu awɔ nu bubu aɖeke o
I, myself have done many such designs	Nye, nye ŋutɔ mewɔ aɖaŋu mawo tɔgbe geɖe
I know damned well he did	Menya damned nyuie be ewɔe
I want to take you to the races this summer	Medi be makplɔ mi ayi duɖimekekeawo me le dzomeŋɔli sia me
I never thought it would happen	Nyemesusui kpɔ be ava eme o
He went in there and put it down	Ege ɖe afima hetsɔe da ɖe anyigba
I had worked with his mother	Mewɔ dɔ kple dadaa kpɔ
I wasn’t quite ready to face it	Nyemenɔ klalo ale gbegbe be madze ŋgɔe o
A faint light shone through the curtains of her bedroom	Kekeli aɖe si me mekɔ o la nɔ keklẽm to eƒe xɔdɔme ƒe xɔmetsovɔwo me
I thought it was impossible	Mesusu be manya wɔ o
I became confident in myself	Meva ka ɖe ɖokuinye dzi
I think you know that by now	Mesusu be ènyae nenema fifia
I don’t want to be caught behind	Nyemedi be woalém le megbe o
I didn’t pack anything	Nyemebla naneke ɖe agba me o
I really want that one	Medi ɖeka ma vevie
I will make my own way back to the airport	Mawɔ nye ŋutɔ nye mɔ atrɔ ayi yameʋudzeƒea
I want to forget all the bad stuff	Medi be maŋlɔ nu gbegblẽawo katã be
I believe he has the world	Mexɔe se be xexeame le esi
I felt pushed in and frozen	Mese le ɖokuinye me be metu ɖe eme eye tsikpe ƒom
There was a nice sea breeze	Ƒudziya nyui aɖe nɔ ƒoƒom
I am older than this world	Metsi wu xexe sia
I miss the seasons, the snow and the sunshine	Ɣeyiɣiwo, sno kple ɣe ƒe keklẽ dzroam ŋutɔ
I had already learned that	Mesrɔ̃ nya ma xoxo
I mean, it’s just too pretty not to be desirable	Mebe, ɖeko wòdze tugbe akpa be woagadzroe o
I finished book number two	Mewu agbalẽ xexlẽdzesi evelia nu
I was starting university and a new career	Menɔ yunivɛsiti kple dɔ yeye aɖe gɔme dzem
I had to spend my birthday in jail	Ele nam be mazã nye dzigbezã le gaxɔ me
I told them we might have to fight them	Megblɔ na wo be ɖewohĩ ahiã be míawɔ aʋa kpli wo
A risky move for him to trust, but his only option	Afɔɖeɖe si me afɔku le be wòaka ɖe edzi, gake eƒe tiatia ɖeka kolia
I became very anxious	Meva tsi dzimaɖi vevie
I passed them a day ago	Meto wo ŋu ŋkeke ɖeka enye sia
I kissed her as she started to move	Megbugbɔ nu nɛ esime wònɔ ʋuʋu gɔme
I couldn’t sleep next to that smell	Nyemete ŋu dɔ alɔ̃ le ʋeʋẽ ma xa o
It affects men more often than women	Ŋutsuwoe wòdzena zi geɖe wu nyɔnuwo
I was on my own here	Menɔ ɖokuinye si le afisia
The great love of my life	Lɔlɔ̃ gã si le nye agbe me
But I can’t stay long	Gake nyemate ŋu anɔ anyi eteƒe nadidi o
I call it the penalty box	Meyɔnae be toheheɖaka
I think that’s a great article	Mesusu be nyati gã aɖee nye ema
I will give him your regards	Matsɔ wò gbedoname anae
I couldn’t center, I couldn’t focus	Nyemete ŋu le titina o, nyemete ŋu tsɔ susu ɖo nu ŋu o
A little older, a little wiser, but there again	Tsitsi vie, nunyala vie, gake afima ake
I told him what had happened to his daughter	Megblɔ nusi dzɔ ɖe vianyɔnua dzi nɛ
A trip that will change your life	Mɔzɔzɔ si atrɔ wò agbenɔnɔ
But I can define it better now	Gake mate ŋu aɖe egɔme nyuie wu fifia
I saw the ground rising fast, too fast	Mekpɔ anyigba nɔ dzi yim kabakaba, kabakaba akpa
I wanted to watch it for a few more minutes	Medi be maganɔ ekpɔm aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo ake
I tried to be serious but a laugh escaped	Medze agbagba be mawɔ nu vevie gake nukoko aɖe si
I see a smiling soul in my being	Mekpɔa luʋɔ aɖe si le alɔgbɔnu kom le nye amenyenye me
I start taking his role and family responsibility	Medzea eƒe akpa dzi kple ƒomea ƒe agbanɔamedzi tsɔtsɔ gɔme
I can’t explain it, really	Nyemate ŋu aɖe eme o, le nyateƒe me
I turned to stand face down	Metrɔ be matsi tre ŋkume kple ŋkume
The only person to believe is a very gray area	Ame si dzi woaxɔ ase koe nye nuto si me ɣi le ŋutɔ
I think that does make sense	Mesusu be susu le nya ma me nyateƒe
I needed to talk to him in private	Ehiã be maƒo nu kplii le adzame
I really wanted to hear what line he would try	Medi vevie be mase fli si wòate kpɔ
I want to go back to the beach	Medi be matrɔ ayi ƒuta
I begin to notice how dark it has become	Medzea egɔme dea dzesi alesi wòva le viviti me
I shrugged back at his question	Megbugbɔ abɔta ƒo ɖe eƒe nyabiasea ŋu
I haven’t slept much lately	Nyemedɔ alɔ̃ boo nyitsɔ laa o
I have the best selection of diamond rings	Diamond-sigɛwo ƒe tiatia nyuitɔ kekeake le asinye
I had a big lump in my throat	Me ƒuƒu gã aɖe nɔ nye kɔ me
A couple of those things hit us	Nu mawo dometɔ eve aɖewo dze mía dzi
I was in the hospital for three weeks	Menɔ kɔdzi kwasiɖa etɔ̃
I listened after he called my name	Meɖo to esi wòyɔ nye ŋkɔ vɔ megbe
I think you might like the surprise	Mesusu be ɖewohĩ nusi wɔ nuku la adzɔ dzi na wò
Not a room in the background	Menye xɔ aɖe si le megbe o
I felt it best to avoid them	Mekpɔe be anyo wu be maƒo asa na wo
I will give him something no prince can ever have	Matsɔ nane si fiagã aɖeke mate ŋu akpɔ gbeɖe o la nɛ
I do not belong to either world	Nyemenye xexeawo dometɔ aɖeke me tɔ o
I got them here the rest is up to you	Mexɔ wo le afisia susɔea le asiwò
A dysfunctional relationship would be unusual	Ƒomedodo si mele dɔ wɔm o la anye nusi mebɔ o
I believe it is definitely a sign	Mexɔe se be enye dzesi godoo
I understand but it won’t change much	Mese egɔme gake matrɔ boo o
I only decide if you catch the rest of them	Ne èlé wo dometɔ mamlɛawo ko hafi metso nya me
I can’t believe all this is free	Nyemate ŋu axɔe ase be nusiawo katã nye femaxee o
I think women should be treated as equals to men	Mesusu be ele be woabu nyɔnuwo be wosɔ kple ŋutsuwo
I leave you and the boys a party	Megblẽ kplɔ̃ɖoɖo ɖi na mia kple ŋutsuviawo
I came down here no problem	Meɖiɖi va afisia kuxi aɖeke menɔ eŋu o
I saw him smile, tried to eat it back	Mekpɔe wòko alɔgbɔnu, dze agbagba be maɖui ake
I signed up to be a gun instructor	Mede asi agbalẽ te be manye tufiala aɖe
I just did some more work on it	Megawɔ dɔ aɖewo ɖe eŋu fifia ko
I used to stumble over that	Tsã la, mekli nu le nya ma ta
There is another way to end this	Mɔ bubu aɖe li si dzi míato awu esia nu
But I found his keys	Gake mekpɔ eƒe safuiwo
I don’t remember coming home	Nyemeɖo ŋku edzi be megbɔ va aƒeme o
I thought he would do that	Mesusui be awɔe nenema
I felt a little silly	Mese le ɖokuinye me be nye bometsila vie
I am your teacher for freshman chemistry	Nyee nye miaƒe nufiala na freshman chemistry
I just left some stuff out	Ðeko megblẽ nu aɖewo ɖi
A church like ours is not their cup of tea	Sɔlemeha abe mía tɔ ene menye woƒe tii kplu o
I didn’t like it, but that’s the sad truth	Medzɔ dzi nam o, gake nyateƒe wɔnublanui lae nye ema
I feel really stupid about all this	Mesena le ɖokuinye me be menye bometsitsi ŋutɔŋutɔ le nusiawo katã ŋu
I had to face the truth	Ele be madze ŋgɔ nyateƒea
I wouldn’t let myself feel it	Nyemaɖe mɔ na ɖokuinye be mase le ɖokuinye me o
I wrote his silence in my book	Meŋlɔ eƒe ɖoɖoezizi ɖe nye agbalẽa me
A new world opened up and he fell in love	Xexe yeye aɖe ʋu eye eƒe nu lé dzi nɛ
I knew it but kept quiet	Menyae gake mezi ɖoɖoe
I love walking anyway	Melɔ̃a azɔlizɔzɔ le mɔ sia mɔ nu
I don’t value my blood or my body	Nyemebua vevienyenye aɖeke na nye ʋu alo nye ŋutilã o
I was in the garden with my mother	Menɔ abɔa me kple danye
I know they don’t get hot in my way	Menya be womexɔa dzo le nye mɔ dzi o
I felt weak myself	Mese le ɖokuinye me be nye ŋutɔ megbɔdzɔ
I ask for the cooperation of all my brothers	Mebiaa nuwɔwɔ aduadu tso nɔvinyewo katã si
I sighed and shook my head, walking towards the house	Meɖe hũ heʋuʋu ta, henɔ zɔzɔm ɖo ta aƒea gbɔ
A small light flashed in the distant horizon	Kekeli sue aɖe klẽ le yamenutome si le didiƒe ʋĩ
I nodded in agreement	Meʋuʋu ta tsɔ lɔ̃ ɖe edzi
I couldn’t eat much because of my stomach	Nyemete ŋu ɖu nu fũ o le nye dɔgbo ta
I have a testimony of this wonderful woman	Ðaseɖiɖi aɖe le asinye le nyɔnu nyui sia ŋu
I also seemed to be tied up	Edze abe woblam hã ene
I don’t have to explain anything	Mehiã be maɖe naneke me o
I can’t be in the same room as him	Nyemate ŋu anɔ xɔ ɖeka me kple eya o
Looking forward to spending some time with him	Mele mɔ kpɔm vevie be makpɔ ɣeyiɣi aɖe kplii
I write about dreams, life, and travel	Meŋlɔa nu tso drɔ̃ewo, agbe, kple mɔzɔzɔ ŋu
I think you can date whoever you want	Mesusu be àte ŋu adze ahiã amesiame si nèdi
I thought it best never to mention their names	Mebui be anyo wu be nyemagblɔ woƒe ŋkɔwo gbeɖe o
I do think that’s the case everywhere though	Mesusui be ele nenema le afisiafi ke hã
Without it, they would have no future	Ema manɔmee la, etsɔme aɖeke manɔ wo si o
Jury selection took a month	Jury tiatia xɔ ɣleti ɖeka
He had a good sense of timing and unity	Ɣeyiɣi kple ɖekawɔwɔ ƒe seselelãme nyui aɖe nɔ esi
I learned that a long time ago	Mesrɔ̃ nya ma ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I will stay here all night	Manɔ afisia zã bliboa katã
I saw everyone looking stunned	Mekpɔ amesiame ƒe mo wɔ yaa
I could have fought them	Anye ne mate ŋu awɔ avu kpli wo hafi
I also have breakfast waiting for you	Meɖua ŋdinu hã le lalam na wò
I turned on the light	Meʋu akaɖia
I didn’t steal the clothes	Nyemefi awuawo o
I was going when the truck pulled off the road	Menɔ yiyim esime agbatsɔʋua he le mɔa dzi
I want to get off the balcony	Medi be maɖi le balkon la dzi
I was hoping for more bolts in fit	Menɔ mɔ kpɔm be bolt geɖe wu le fit me
I forgot the names of all my friends	Meŋlɔ xɔ̃nyewo katã ƒe ŋkɔwo be
I never see him there before or after school	Nyemekpɔnɛ le afima do ŋgɔ na suku alo le suku vɔ megbe gbeɖe o
I have this thing about personal space	Nu sia le asinye le ame ŋutɔ ƒe teƒe ŋu
I know how crazy and impossible all of this sounds	Menya alesi gbegbe nusiawo katã ɖi tagbɔsesẽ kple nusiwo mate ŋu adzɔ o
I would like to stay here and see what happens	Madi be manɔ afisia akpɔ nusi adzɔ
I certainly didn’t ask for it	Kakaɖedzitɔe la, nyemebiae o
I couldn’t believe this sad world	Nyemete ŋu xɔ xexe wɔnublanui sia dzi se o
Peaceful conference, no weapons	Takpekpe si me ŋutifafa le, aʋawɔnu aɖeke meli o
I am hardly vegetarian and never eat leafy greens	Nyemeɖua amagbewo kura o eye nyemeɖua aŋgba damawo hã gbeɖe o
I was being polite, if you must know	Menɔ ameŋububutɔe wɔm, ne ele be nànya
A coach can help you	Hehenala ate ŋu akpe ɖe ŋuwò
I did it again before it was done	Megawɔe hafi wowɔe
I came to the side of the roads	Meva ɖo mɔawo xa
I know your true heart	Menya wò dzi vavãtɔ
I look at it for the first time	Meléa ŋku ɖe eŋu zi gbãtɔ
I look forward to seeing you	Mele mɔ kpɔm vevie be makpɔ wò
Peace to justice	Ŋutifafa si woawɔ be woadrɔ̃ ʋɔnu dzɔdzɔe
I had nothing else to compare it to	Naneke meganɔ asinye matsɔe asɔ kple o
I can’t stay awake another minute	Nyemate ŋu anɔ ŋudzɔ aɖabaƒoƒo bubu o
I know everything about that woman	Menya nusianu tso nyɔnu ma ŋu
I felt in my mind that he was alive somewhere	Mese le ɖokuinye me le nye susu me be ele agbe le afi aɖe
I am the reader of this book	Nyee nye agbalẽ sia xlẽla
I suddenly realized why	Mekpɔ nusitae dze sii zi ɖeka
I couldn’t even fall to the ground in fear	Nyemete ŋu ge dze anyigba gɔ̃ hã le vɔvɔ̃ ta o
I was being too optimistic	Menɔ mɔkpɔkpɔ bum akpa
I couldn’t stand it anymore	Nyemegate ŋu nɔa te ɖe enu o
I am very interested in your work	Metsɔ ɖe le miaƒe dɔa me ŋutɔ
I can’t imagine my life without him	Nyemate ŋu akpɔ nye agbe le susu me eya manɔmee o
I can’t leave without them	Nyemate ŋu adzo wo manɔmee o
I needed to work on a lot of things	Ehiã be mawɔ dɔ tso nu geɖe ŋu
One and a half cups for one serving	Kplu ɖeka kple afã na nuɖuɖu ɖeka
I met the fellow who organized it	Medo go hati si wɔ ɖoɖo ɖe eŋu
I like a lot of the efforts	Agbagba siwo dzem wole la dometɔ geɖe dzɔa dzi nam
Honestly, I didn’t see that demon	Le nyateƒe me la, nyemekpɔ gbɔgbɔ vɔ̃ ma o
I scan the place, my back to the door	Mewɔa teƒea ƒe scan, nye megbe yia ʋɔtrua nu
I freely pulled a long tape	Mehe kasɛt didi aɖe faa
I was in a transitional period	Menɔ tɔtrɔɣi aɖe me
I stood there in shock	Metsi tre ɖe afima kple dzidzi ƒom vevie
I was just making sure everything was ready for you	Ðeko menɔ ekpɔm be nusianu le klalo na wò
I mean, look at you, you got it all	Mebe, kpɔ wò ɖa, èxɔ wo katã
I wondered what he was thinking	Mebia ɖokuinye be nuka ŋue wònɔ tame bum hã
Completely private access from the street	Mɔ si dzi ame ŋutɔ ate ŋu age ɖo keŋkeŋ tso ablɔdzi
I come to express my deepest sympathy	Meva be maɖe nye veveseseɖeamenu deto afia
I heard music in the background	Mese hadzidzi le megbe
I started collecting angels	Medze mawudɔlawo nuƒoƒoƒu gɔme
I have a few general thoughts about it	Susu ʋee aɖewo le asinye le mɔ gbadza nu tso eŋu
I’m glad someone took care of it for me	Edzɔ dzi nam be ame aɖe kpɔ edzi nam
I need to look into this	Ele be malé ŋku ɖe esia ŋu
I had the strength to move forward	Ŋusẽ nɔ ŋunye be mayi ŋgɔ
I heard his voice in my head	Mese eƒe gbe le nye ta me
I wasn’t raised that way	Womenyim nenema o
I enjoy thinking about you	Mia ŋu bubu dzɔa dzi nam
I went to school with him	Meyi suku kplii
I still have about two dozen	Anɔ abe blaeve vɔ eve ene gakpɔtɔ le asinye
I know about his every income	Menya nu tso eƒe gakpɔkpɔ ɖesiaɖe ŋu
I started playing golf	Medze golf ƒoƒo gɔme
I knew it would kill me	Menya be awum
Most writers consider this account highly improbable	Agbalẽŋlɔla akpa gãtɔ bua nuŋlɔɖi sia be mate ŋu adzɔ kura o
I think he forgot all about me	Mesusu be eŋlɔ nye nyawo katã be
I should be able to sell it quickly	Ele be mate ŋu adzrae kaba
I just want to run and keep running	Ðeko medi be maƒu du ahayi edzi anɔ du dzi
I should never have brought you here	Mele be makplɔ wò ava afisia gbeɖe o
I had to get back on track at home	Ele be magatrɔ ɖe nuwo ŋu le aƒeme
I didn’t shoot those weapons	Nyemeda tu aʋawɔnu mawo o
I was always with one parent or the other	Menɔa dzila ɖeka alo evelia gbɔ ɣesiaɣi
I wanted to wipe his face	Medi be matutu eƒe mo ɖa
I didn’t mind them staying with us	Meɖe fu nam be woanɔ mía gbɔ o
I’ve never had to face something like this before	Mehiã be madze ŋgɔ nane sia tɔgbe kpɔ o
I went out into the sunshine and relaxed a bit	Medo go ɖe ɣe ƒe keklẽ me eye meɖe dzi ɖi vie
I noticed you didn’t try to stop me	Mede dzesii be mèdze agbagba be yeaxe mɔ nam o
I often visit them in town	Zi geɖe la, meɖia tsa yia wo gbɔ le dua me
I called the caravan driver	Meƒo ka na mɔzɔʋua kula
I think he was trying not to laugh	Mesusu be enɔ agbagba dzem be yemako nu o
I couldn’t see his face	Nyemete ŋu kpɔ eƒe mo o
I just needed one person to open the door	Ame ɖeka si aʋu ʋɔa koe hiãm
There is no excuse for crew error	Womeɖe asi le ʋua me dɔwɔlawo ƒe vodada ŋu o
I have had them happen to me	Mena wodzɔ ɖe dzinye kpɔ
I opened the original and noticed the attachment	Meʋu gbãtɔa eye mede dzesi nusi wotsɔ kpe ɖe eŋu la
I became a living weapon	Meva zu aʋawɔnu gbagbe
I just need some money	Ðeko mehiã ga aɖe
A young man, naked and very cold	Ðekakpui aɖe, si le amama eye vuvɔ le wɔwɔm ŋutɔ
I can't believe he's giving up so easily	Nyemate ŋu axɔe ase be ele asi ɖem le eŋu bɔbɔe nenema gbegbe o
I took his hand and stood up	Melé eƒe asi hetsi tre
I like projects that make me really wonder	Dɔ siwo nana mewɔa nuku nam ŋutɔ la dzɔa dzi nam
Space to live in, space to share	Teƒe si woanɔ, teƒe si woama
I think we are all hungry too	Mesusu be dɔ le mía katã hã wum
Magic shield, invisible	Akunyawɔwɔ ƒe akpoxɔnu, si womekpɔna o
I am still learning and will always be learning	Megale nu srɔ̃m kokoko eye manɔ nu srɔ̃m ɣesiaɣi
I think you will be discharged to go home tomorrow	Mesusu be woaɖe asi le ŋuwò be nàyi aƒeme etsɔ
I chose a sofa nearby	Metia sofa aɖe si te ɖe afima ŋu
I will talk to my wife about you	Maƒo nu tso ŋuwò na srɔ̃nye
There are lots of little details in the book	Nya suesuesue geɖewo le agbalẽa me
I let that woman slip away again	Megaɖe mɔ nyɔnu ma ƒu du dzo ake
I will never forgive this	Nyematsɔ esia akee gbeɖe o
I mean this partly as a compliment	Mefia esia ƒe akpa aɖe abe kafukafu ene
I have a lot of things	Nu geɖe le asinye
I can’t agree with that at all	Nyemate ŋu alɔ̃ ɖe nya ma dzi kura o
I didn’t plan for things to happen this way	Nyemewɔ ɖoɖo be nuwo nadzɔ alea o
I want to show you different parts of the city	Medi be maɖe dua ƒe akpa vovovowo afia mi
I quit my job	Meɖe asi le nye dɔ ŋu
I have never been able to give my sermon in school	Nyemete ŋu gblɔ nye mawunya le suku kpɔ o
I mean it’s the best	Mefia be eyae nye nyuitɔ kekeake
I knew he would never understand	Menya be mase egɔme gbeɖe o
I had some help along the way	Kpekpeɖeŋu aɖewo nɔ asinye le mɔa dzi
A perfect example is today	Kpɔɖeŋu deblibo aɖee nye egbea
I guess that’s how crimes of passion happen	Mesusu be aleae dzodzro ƒe nuvlowɔwɔwo dzɔnae
I look hard at his face	Meléa ŋku ɖe eƒe mo ŋu sesĩe
I won’t let it happen to anyone again	Nyemaɖe mɔ wòadzɔ ɖe ame aɖeke dzi azɔ o
I really wanted him to have something good	Medi vevie be nu nyui aɖe nanɔ esi
I can’t think of how that mistake happened	Nyemate ŋu abu alesi vodada ma dzɔe ŋu o
A girl walked up to us	Nyɔnuvi aɖe zɔ va mía gbɔ
There are a hundred billion people out there	Ame biliɔn alafa ɖeka le afima
I didn’t black out or anything like that	Nyemewɔ black out alo naneke ma tɔgbe o
I die for what is most precious to me	Mekuna ɖe nu si xɔ asi nam wu la ɖe agbe
I ran to hug him and held him	Meƒu du yi atuu nɛ eye melée ɖe asi
I recognized the three men	Mekpɔ ŋutsu etɔ̃awo dze sii
I love talking to people	Nuƒoƒo na amewo dzroam ŋutɔ
I saw the place	Mekpɔ teƒea
I would have been the only suspect	Anye ne nye ɖeka koe nye ame si ŋu wole ɖi kem le hafi
Security around the event was tight	Dedienɔnɔ si ƒo xlã wɔnaa la me sẽ ŋutɔ
I can’t imagine what that felt like	Nyemate ŋu akpɔ alesi ema se le eɖokui me le susu me o
I hope for your sake it never ends buddy	Mele mɔ kpɔm be le wò ta la, mawu enu gbeɖe o xɔlɔ̃
I could hear your stomach crying too	Mete ŋu se wò ƒodo hã le avi fam
I said it takes a community	Megblɔ be ebia nuto aɖe
I recognize pain even before it is fully felt	Mekpɔa vevesese dzea sii hafi wova senɛ bliboe gɔ̃ hã
I think he wants me to put the nose down	Mesusu be edi be matsɔ ŋɔti la aɖo anyi
I would appreciate any guidance you can give	Makpɔ ŋudzedze ɖe mɔfiame ɖesiaɖe si nàte ŋu ana ŋu
I will not hear any of these plans	Nyemase ɖoɖo siawo dometɔ aɖeke o
I was going to lose my job, of course	Dɔ ge le asinye ya
I know there is a big national park near here	Menya be dukɔa ƒe modzakaɖebɔ gã aɖe le afisia gbɔ
I was pregnant and emotionally wrecked	Mefɔ fu eye seselelãme ƒe nu gblẽ le ŋunye
I raised my eyes to his face	Mekɔ nye ŋku ɖe eƒe mo dzi
I think he’s just scared	Mesusu be ɖeko wòle vɔvɔ̃m
I tried to picture it in my mind	Medze agbagba be mawɔ eƒe nɔnɔmetata le nye susu me
I looked at the day	Melé ŋku ɖe ŋkekea ŋu
I jumped out of my seat	Meti kpo tso nye zikpui dzi
I was making too many mistakes	Menɔ vodada geɖe wɔm akpa
I insist that the show actually does you no harm	Metea tɔ ɖe edzi be le nyateƒe me la, wɔnaa megblẽa naneke le ŋuwò o
I turned to face him, but did not speak	Metrɔ dze ŋgɔe, gake nyemeƒo nu o
I could hardly even see the house	Nyemete ŋu kpɔa aƒea gɔ̃ hã kura o
I lost patience with any female hand dancing	Nyɔnuwo ƒe asiɣeɖuɖu ɖesiaɖe si wowɔna la megagbɔa dzi ɖi nam o
A smile formed on his face	Ako alɔgbɔnu aɖe va nɔ eƒe mo
I have an extensive list of names	Ŋkɔwo ƒe xexlẽdzesi gbogbo aɖewo le asinye
I’ve seen it with white people	Mekpɔe le yevuwo ŋu kpɔ
I looked at my cab still waiting	Melé ŋku ɖe nye taksi ŋu gakpɔtɔ nɔ lalam
I see you have had a terrible day	Mekpɔe be ŋkeke dziŋɔ aɖe va mia dzi
I found a link that fit the keywords	Mekpɔ kadodo aɖe si sɔ ɖe nya veviawo nu
A door opened at the front of the art	Woʋu ʋɔtru aɖe le aɖaŋudɔa ƒe ŋgɔgbe
I’m sure you’ve seen it	Meka ɖe edzi be èkpɔe kpɔ
I'm sure you know which one	Meka ɖe edzi be ènya wo dometɔ si
I had difficulty breathing	Esesẽ nam be magbɔ ya
I should have run faster	Ðe wòle be maƒu du sesĩe wu hafi
Maybe I was even jealous	Ðewohĩ meʋã ŋu gɔ̃ hã
I can’t make the chance you say no	Nyemate ŋu awɔ mɔnukpɔkpɔa be nàgblɔ be ao o
Several moments of silence follow this scene	Ðoɖoezizi ɣeyiɣi geɖe kplɔa nukpɔkpɔ sia ɖo
A lady in passenger stepped onto the sidewalk	Aƒenɔ aɖe si nɔ mɔzɔla la ɖo afɔ afɔtoƒea
Trains will run in both directions through the circuit	Ketekewo azɔ mɔ eveawo siaa to nutome suea me
I got up and walked around	Mefɔ henɔ tsatsam
I keep running, faster	Meyi edzi le du ƒum, le du dzi sesĩe wu
I bet you get that a lot	Meda akɔ be èxɔa nya ma geɖe
I wanted something different	Medi nane si to vovo
I would think most of them are still alive	Masusu be wo dometɔ akpa gãtɔ gakpɔtɔ le agbe
I heard he was giving the school a second thought	Mese be ele sukua ŋu bum zi evelia
I should have explained everything	Ðe wòle be maɖe nusianu me hafi
I just can’t think of what went wrong that day	Ðeko nyemate ŋu abu nusi gblẽ gbemagbe ŋu o
I had to close my eyes	Ele nam be mamiã ŋku
I came to be convinced of one thing	Meva ka ɖe nu ɖeka dzi
I was really alone now	Nye ɖeka koe nɔ anyi fifia ŋutɔŋutɔ
I wonder if this is what he meant by inspiration	Mebia ɖokuinye be ɖe esiae nye nusi wòdi be yeagblɔ be gbɔgbɔ ʋãe hã
I ventured inside for shelter	Metsɔ ɖokuinye ge ɖe eme be makpɔ bebeƒe
I receive no such guest	Nyemexɔa amedzro ma tɔgbe aɖeke o
I watched as they nodded to the door	Menɔ ekpɔm esime wonɔ ta ʋuʋum yina ʋɔtrua nu
I fixed my nose, went to college	Medzra nye ŋɔti ɖo, meyi kɔledzi
I say take your own advice	Megblɔ be xɔ wò ŋutɔ wò aɖaŋuɖoɖo
I wear black, white or gray, and shades of it	Medoa yevu, ɣi alo ɣie, kple eƒe vɔvɔliwo
I still don’t feel it	Nyemegale sesem le ɖokuinye me kokoko o
I wonder who else is standing in this window	Mebiaa ɖokuinye be amekae gatsi tre ɖe fesre sia nu hã
I settled back into my seat	Megava nɔ nye zikpui dzi ake
I glance in his direction, following from a distance	Meɖea ŋku ɖe eƒe akpa dzi, eye mekplɔnɛ ɖo tso adzɔge
I felt a little weak	Mese le ɖokuinye me be megbɔdzɔ vie
A few find her high-chested	Ame ʋɛ aɖewo kpɔnɛ be eƒe akɔta kɔkɔ
I was glad to have him join us	Edzɔ dzi nam be mena wòva kpe ɖe mía ŋu
I was too tired to even remove my shoes	Ðeɖi te ŋunye akpa be mate ŋu aɖe nye afɔkpawo gɔ̃ hã ɖa o
I am looking for the old and frail	Mele ame tsitsiwo kple ame siwo gbɔdzɔ la dim
There is a slight twist in the middle	Wotrɔa asi le eŋu vie le titina
I decided to keep that particular thought to myself	Meɖoe be matsɔ susu ma koŋ aɣla ɖe ɖokuinye me
I have to go back there	Ele be magatrɔ ayi afima
I was not paid in full	Womexe fe nam bliboe o
I decided to wait for just that	Meɖoe be malala nu ma tututu
But I don’t know where to find it	Gake nyemenya afi si makpɔe le o
I wish you were here with me right now	Ne ɖe nènɔ afisia kplim fifia la, anye ne mewɔe nenema
I have some good news	Nya nyui aɖewo le asinye
I was so welcomed by his eg	Woxɔm alea le eƒe eg
I think you should stay with your second child	Mesusu be ele be nànɔ viwò evelia gbɔ
I don’t think there is a final solution	Nyemesusu be egbɔkpɔnu mamlɛtɔ aɖeke meli o
Local differences in field size and shape do occur	Nutoa me ƒe vovototo le agble ƒe lolome kple nɔnɔme me dzɔna nyateƒe
I looked in the mirror and thought about that	Mekpɔ ahuhɔ̃ea me hebu nya ma ŋu
I couldn’t stand the thought of you and someone else	Nyemete ŋu nɔ te ɖe wò kple ame bubu ƒe susu ŋu o
I do not agree with this policy of killing gods	Nyemelɔ̃ ɖe mawuwo wuwu ƒe ɖoɖo sia dzi o
I gave him a worksheet	Metsɔ dɔwɔgbalẽvi aɖe nɛ
I brought everything on your list	Metsɔ nusianu si le miaƒe xexlẽdzesiwo me vɛ
I always think the same way	Nye hã mebua tame nenema ke ɣesiaɣi
I used to have no interest in being with someone	Tsã la, nyemetsɔ ɖeke le ame aɖe gbɔ nɔnɔ me o
A council of equal voices	Aɖaŋuɖoha si ƒe gbewo sɔ kple wo nɔewo
I can only tell by the way you play	Ðeko mate ŋu anyae to alesi nèƒoe me
I just briefly placed my other hand on hers	Ðeko metsɔ nye asi evelia da ɖe etɔ dzi kpuie
I hope they are far enough away to be safe	Mele mɔ kpɔm be woɖo adzɔge ale gbegbe be wole dedie
He created something out of nothing	Mewɔ nane tso naneke me o
Sometimes there may be some text	Ɣeaɖewoɣi la, nuŋɔŋlɔ aɖewo ate ŋu anɔ anyi
I found that a nearby stone had almost completely disappeared	Mekpɔe be kpe aɖe si te ɖe eŋu la bu keŋkeŋ kloe
I will feel for you and you will feel for me	Mase le ɖokuinye me na wò eye wò hã àse le ɖokuinye me
I ordered a search of every room	Meɖe gbe be woadzro xɔ ɖesiaɖe me
Lots of moving parts	Akpa siwo le ʋuʋum geɖe ŋutɔ
I was leaving town very soon	Menɔ dzodzom le dua me kpuie ŋutɔ
I wasn’t really the leader, there was no leadership	Menye nyee nye kplɔla ŋutɔŋutɔ o, kplɔla aɖeke menɔ anyi o
I loved how she never worried about me breaking down	Alesi metsi dzi ɖe nye gbagbã ŋu gbeɖe o la dzɔ dzi nam ŋutɔ
I like to settle down and have a family	Melɔ̃a be manɔ anyi eye ƒome aɖe nanɔ asinye
I pushed myself to sit and watch	Metu ɖokuinye be manɔ anyi henɔ ŋku lém ɖe eŋu
I am just the instrument	Haƒonu la koe menye
I always thought he was a gentleman	Mesusuna ɣesiaɣi be aƒetɔe wònye
I think long live death	Mesusu be ku nanɔ agbe didi
I settled in, closing my eyes as he began to read	Meva nɔ eme, eye memiã ŋku esi wòdze nuxexlẽ gɔme
I should have taken the jacket	Ðe wòle be matsɔ jaketi la hafi
I have never met him	Nyemedo goe kpɔ o
I bet he would forget to eat	Meda akɔ be aŋlɔ nuɖuɖu be
I got my good fortune	Mexɔ nye dzɔgbenyui la
I added knives and my guns	Metsɔ hɛwo kple nye tuwo kpe ɖe eŋu
I met another woman who also lost her baby in childhood	Medo go nyɔnu bubu aɖe si hã ƒe vidzĩ ku le eƒe ɖevime
I placed the box full of jewelry by the door	Metsɔ aɖaka si me atsyɔ̃ɖonuwo yɔ fũu la da ɖe ʋɔtrua gbɔ
I see that effect on people	Mekpɔa ŋusẽ ma ɖe amewo dzi
To be fair, I was in the business of selling paper	Ne míagblɔe tututu la, menɔ pepadzadzra ƒe asitsatsa me
I'm out of their lives	Medo le woƒe agbe me
I told him that we would wake him up often	Megblɔ nɛ be míanyɔe enuenu
I never even met my father	Nyemedo go fofonye gɔ̃ hã kpɔ o
I had to be the black part	Ele be manye ameyibɔ ƒe akpa la
I couldn’t move them	Nyemete ŋu ʋuʋu wo o
I had thought landing there was a hair raising	Mesusui kpɔ be anyidzedze ɖe afima nye taɖa dodo ɖe dzi
I mean, we can say anything	Mebe, míate ŋu agblɔ nya sia nya
I had no car and no cell phone	Ʋu aɖeke menɔ asinye o eye asitelefon hã menɔ asinye o
I think that’s the most painful thing	Mesusu be emae nye nusi vea ame wu
I shouldn’t have failed them	Mele be mado kpo wo o
I slipped it under his palm	Metsɔe ƒu gbe ɖe eƒe asibidɛ te
I take a seat on the forest floor	Mexɔa zikpui ɖe avea ƒe anyigba
I need you more than ever now	Mehiã wò wu tsã fifia
I remember which it wasn’t	Meɖo ŋku edzi be menye kae o
I need time to process it	Mehiã ɣeyiɣi be mawɔ dɔ tso eŋu
The Navy never stopped improving	Ƒudzisrafowo medzudzɔ woƒe nyonyo gbeɖe o
I took a piece of paper off a nearby table	Meɖe pepa aɖe le kplɔ̃ aɖe si te ɖe mía ŋu la dzi
I had to swallow them while he watched	Ele nam be mami wo esime wònɔ ekpɔm
I needed to get him alone	Ehiã be maxɔ eya ɖeka
We wanted our own sound	Míedi mía ŋutɔwo ƒe gbeɖiɖi
I want people to take my nutritional advice	Medi be amewo naxɔ nye nunyiame ŋuti aɖaŋuɖoɖoa
They surrounded my suffering and pain	Woƒo xlã nye fukpekpe kple vevesesewo
A car loan still waiting to be paid	Ʋu ƒe fe aɖe si gakpɔtɔ le lalam be woaxe
I am working on this for him	Mele dɔ wɔm tso esia ŋu nɛ
I see it in many lights	Mekpɔnɛ le kekeli geɖewo me
I got the first letter about three weeks ago, too	Mexɔ lɛta gbãtɔ abe kwasiɖa etɔ̃ enye sia ene, nye hã
I envy that about you	Meʋã ŋu nya ma le ŋuwò
I’m glad he’s here	Edzɔ dzi nam be ele afisia
An original translation	Gɔmeɖeɖe gbãtɔ aɖe
I had no problem with it	Kuxi aɖeke menɔ ŋunye le eŋu o
I certainly didn’t see it coming	Kakaɖedzitɔe la, nyemekpɔe wònɔ vavam o
I approached him, and we talked	Medo ɖe egbɔ, eye míeɖo dze
A little off target, he thought	Esusu be eto vovo vie tso taɖodzinua gbɔ
I came here on foot	Metsɔ afɔ va afisia afisia
I wanted to close my eyes, they were so big	Medi be mamiã ŋku, wololo ale gbegbe
I could see for miles around	Mete ŋu kpɔa nu kilometa geɖe ƒo xlãe
I thought it was going to be hell	Mesusu be dzomavɔe wòanye
I just prefer to relax while doing it	Ðeko melɔ̃na be maɖe dzi ɖi esime mele ewɔm
I nodded and he waved but we never spoke	Meʋuʋu ta eye wòʋuʋu asi gake míeƒo nu gbeɖe o
What a great race car	Duɖimekekeʋu gã kae nye si
I had his father’s blessing	Fofoa ƒe yayra nɔ asinye
I had to be patient or keep quiet	Ele be mado dzi alo azi ɖoɖoe
A casualty of the indigenous bombing campaign	Ame aɖe si anyigbadzitɔwo ƒe bɔmbdada ƒe aʋawɔwɔa gblẽ nu le vevie
I am only an associate counsellor	Aɖaŋuɖola kpeɖeŋutɔ koe menye
I read about you in your treatment	Mexlẽ nu tso ŋuwò le wò atikewɔwɔ me
I hated my very existence and prayed for death	Melé fu nye anyinɔnɔ ŋutɔ eye medo gbe ɖa ɖe ku ta
I was crying over the loss of a good friend	Menɔ avi fam le xɔlɔ̃ nyui aɖe ƒe ku ta
I tried another wine, just as bad	Mete wein bubu aɖe kpɔ, evɔ̃ɖi nenema ke
I see no reason to continue	Nyemekpɔ susu aɖeke si ta mayi edzi o
A man will hand you an envelope containing the money	Ŋutsu aɖe atsɔ agbalẽkotoku aɖe si me ga la le la ana wò
A relief, not to be judged or pointed out	Gbɔdzɔe aɖe, si mele be woadrɔ̃ ʋɔnui alo atɔ asi edzi o
A tear rolled down her cheek	Aɖatsi aɖe ƒo ɖe eƒe ŋgonu
I had to get out, and walk around	Ele be mado go, eye mazɔ atsa le afima
I try to get her dressed	Medzea agbagba be mana wòado awu
I believe you have met the rest of them	Mexɔe se be èdo go wo dometɔ mamlɛawo
I won’t give you any of mine	Nyematsɔ tɔnye ɖeke ana wò o
I certainly don’t deserve it	Kakaɖedzitɔe la, nyemedze nɛ o
I hang out with a lot of football players, too	Mewɔa tsatsam kple bɔlƒola geɖe, nye hã
I think you’re all over this	Mesusu be èle esia katã dzi
I wouldn’t go to them	Nyemayi wo gbɔ o
I never wanted women to look at me	Nyemedi kpɔ be nyɔnuwo nalé ŋku ɖe ye ŋu o
But I managed to crack my lips	Gake mete ŋu gbã nye nuyiwo
I took a seat on the bow of the boat	Meva nɔ anyi ɖe tɔdziʋua ƒe akɔta
I went into the church	Mege ɖe sɔlemexɔa me
I didn’t mean for any of this to happen	Nyemeɖoe be nusiawo dometɔ aɖeke nadzɔ o
I mean, this guy had some power over women	Mebe, ŋusẽ aɖe nɔ ŋutsu sia si ɖe nyɔnuwo dzi
I should be asking more questions	Ele be manɔ nya geɖe biam
I won’t leave you here	Nyemagblẽ wò ɖi le afisia o
I really enjoy doing these	Esiawo wɔwɔ dzɔa dzi nam ŋutɔ
Little is known of his life beyond these facts	Womenya nu boo aɖeke tso eƒe agbenɔnɔ ŋu wu nyateƒenya siawo o
I did make love to you	Mewɔ lɔlɔ̃ na wò nyateƒe
I wondered how it would shape my future plan	Mebia ɖokuinye be aleke wòawɔ awɔ nye etsɔme ɖoɖoa hã
I have heard every thought you had	Mese susu ɖe sia ɖe si nɔ mia ŋu kpɔ
I thought of something, and decided to give it a try	Mebu nane ŋu, eye meɖoe be mate ekpɔ
A male staff nurse saw me and ran over	Ŋutsu dɔnɔdzikpɔla aɖe si nye dɔwɔlawo kpɔm eye wòƒu du va
A man met him and greeted him	Ŋutsu aɖe do goe hedo gbe nɛ
I was too busy to be disappointed in myself	Vovo menɔ ŋunye akpa be dzi ɖe le ƒonye le ɖokuinye me
Construction stopped and many mining projects stopped	Xɔtudɔwo nu tso eye tomenukudɔ geɖewo tɔ te
The boat never returned	Tɔdziʋua metrɔ gbɔ kpɔ o
I think they want to fight	Mesusu be wodi be yewoawɔ avu
I wasn’t going to risk getting pregnant	Menye ɖe mele fufɔ ge de afɔku me o
I’m glad I have my own sword	Edzɔ dzi nam be nye ŋutɔ nye yi le asinye
I pray that you will forgive me	Medo gbe ɖa be nàtsɔe akem
I can sense it in my heart	Mete ŋu dea dzesii le nye dzi me
I always do this	Mewɔa esia ɣesiaɣi
I woke up sweating, fear stuffed up my nose	Mefɔ kple fifia, vɔvɔ̃ na nye ŋɔti tu
Awesome battery at a great price	Batriki dziŋɔ aɖe le asi gã aɖe dzi
I never got used to the smell	Nyemezu numame na ʋeʋẽa kpɔ o
I am against the damned war	Metsi tre ɖe aʋa si ŋu woƒo fi de la ŋu
I thought about the situation and stopped myself from laughing	Mebu nɔnɔmea ŋu eye mexe mɔ na ɖokuinye be nyemeko nu o
I had to work so much to pay the bills	Ele nam be mawɔ dɔ geɖe ale gbegbe be mate ŋu axe feawo
I couldn’t think of any of them	Nyemete ŋu bu wo dometɔ aɖeke ŋu o
I had nothing to follow from there	Naneke menɔ asinye madze eyome tso afima o
Each of the teeth has two roots	Ke eve le aɖuawo dometɔ ɖesiaɖe ŋu
There was a subtle but definite change in our relationship	Tɔtrɔ aɖe si menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o gake wònye nusi ŋu kakaɖedzi le la dzɔ le míaƒe ƒomedodoa me
A few steps and we were on the beach	Afɔɖeɖe ʋɛ aɖewo eye míenɔ ƒuta
I don’t want to be another of his many	Nyemedi be manye eƒe ame gbogboawo dometɔ bubu o
I didn’t try to get it back	Nyemedze agbagba be maxɔe ake o
I finally woke up	Medzo le alɔ̃ me mlɔeba
I couldn’t believe I was there for a moment	Nyemeka ɖe edzi be mele afima o hena ɣeyiɣi kpui aɖe
I’m glad he came to get me though	Edzɔ dzi nam be eva xɔm ke hã
A safety alarm, he thought	Dedienɔnɔ ƒe ɣlidodo aɖe, esusui
I was pushed on them, he was helping me	Wotum ɖe wo dzi, eya hã nɔ kpekpem ɖe ŋunye
I would like to know how he is treating you	Madi be manya alesi wòle nu wɔm ɖe ŋuwòe
I couldn’t control my tone	Nyemete ŋu ɖu nye gbeɖiɖi dzi o
Some of us are more prepared than others	Mía dometɔ aɖewo dzrana ɖo wu ame bubuwo
I would wrap my arms around him, holding him tight	Meblaa alɔnu ɖe ​​eŋu, lénɛ ɖe te sesĩe
I wasn’t being followed for his amusement	Menye ɖe wonɔ yonyeme tim le eƒe modzakaɖeɖe ta o
I just want to thank you very much	Ðeko medi be mada akpe na mi ŋutɔ
Actually, I want to do it	Le nyateƒe me la, medi be mawɔe
I don’t know who this one is	Nyemenya amesi nye esi o
I want to understand magic	Medi be mase akunyawɔwɔ gɔme
I could feel the heat of that fire	Mete ŋu se dzo ma ƒe dzoxɔxɔ
I was convinced and disappointed	Meka ɖe edzi eye wòna dzi ɖe le ƒonye
I highly recommend his work	Mekafu eƒe dɔa vevie
I had to force myself not to smile	Ele be mazi ɖokuinye dzi be nyemagako alɔgbɔnu o
In fact, he almost looks shy	Le nyateƒe me la, edzena abe ɖe wòkpea ŋu kloe ene
I would have liked to talk to him	Anye ne madi be maƒo nu kplii hafi
I know how to survive	Menya alesi matsi agbe
I was overwhelmed with emotions	Seselelãmewo xɔ aƒe ɖe dzinye
I hadn’t thought about it until now	Nyemebu eŋu kpɔ vaseɖe fifia o
I recognize the first opportunity	Medea dzesi mɔnukpɔkpɔ gbãtɔ si su asinye la
A video presentation usually lasts a few minutes	Zi geɖe la, videodziwɔna aɖe xɔa aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo
I feel guilty, but at the same time relieved	Mesena le ɖokuinye me be meɖi fɔ, gake le ɣeyiɣi ma ke me la, nye dzi dze eme
I looked around the room and it was clear	Melé ŋku ɖe xɔa me eye eme kɔ nyuie
I wonder if they have souls	Mebiaa ɖokuinye be luʋɔwo le wo si hã
I won’t talk to anyone	Nyemaƒo nu na ame aɖeke o
I had high hopes for this one	Mɔkpɔkpɔ gã aɖe nɔ asinye ɖe esiawo dometɔ ɖeka ŋu
I have to do that	Ele be mawɔe nenema
I think you know this young man	Mesusu be ènya ɖekakpui sia
I had no problems at all	Kuxi aɖeke menɔ ŋunye kura o
I don’t want to remind you of anything bad	Nyemedi be maɖo ŋku nu gbegblẽ aɖeke dzi na wò o
I saw you on the beach	Mekpɔ wò le ƒuta
I needed his forgiveness	Mehiã eƒe tsɔtsɔke
I hope you’re tired, baby	Mele mɔ kpɔm be ɖeɖi te ŋuwò, vinye
I wouldn’t have done the exact same thing to the waiter	Anye ne nyemawɔ nu ma tututu ɖe nuɖukplɔ̃dzikpɔla la ŋu o
I can see the writing on the wall	Mete ŋu kpɔa nuŋɔŋlɔ si le gli ŋu
I can’t think straight looking at her beautiful body	Nyemete ŋu bua tame tẽe le ŋku lém ɖe eƒe ŋutilã dzeani la ŋu o
It was fresh in my memory	Enye nu yeye le nye ŋkuɖodzinyawo me
I just wanted to be with him	Ðeko medi be manɔ egbɔ
It’s like making a little movie	Ðeko wòle abe sinima sue aɖe wɔwɔ ene
I think we’re on the same page	Mesusu be míele axa ɖeka dzi
I fell in love with the band and the tradition	Meva lɔ̃ haƒohaa kple kɔnyinyia ŋutɔ
I have never dealt with dignitaries	Nyemewɔ nu kple bubumewo kpɔ o
I was hoping breakfast wasn't the norm	Menɔ mɔ kpɔm be ŋdi nuɖuɖu si woɖana menye nusi bɔ o
I was just drinking coffee	Ðeko menɔ kɔfi nom
The benefit of using them is minimal	Viɖe si dona tso wo zazã me la le sue ŋutɔ
I think the concept is very promising	Mesusu be nukpɔsusua do ŋugbe ŋutɔ
I have an overly rebellious spirit	Gbɔgbɔ aɖe si dze aglã akpa le asinye
I told him not to worry about it	Megblɔ nɛ be megatsi dzi ɖe eŋu o
I saw you with that woman	Mekpɔ wò kple nyɔnu ma
I walked out the door in tears	Medo go le ʋɔtrua nu kple aɖatsiwo
I just wish the others did as well	Ðeko medi be ame mamlɛawo hã wɔe nyuie nenema ke
After all, I was fifteen	Le nyateƒe me la, mexɔ ƒe wuiatɔ̃
I have plans for the next few weeks	Ðoɖowo le asinye ɖe kwasiɖa ʋɛ siwo gbɔna ŋu
I can imagine that is not easy to do	Mete ŋu kpɔnɛ le susu me be ema wɔwɔ mele bɔbɔe o
I cut those jokes out	Metso fefenya mawo ɖa
I listen to everything and never omit anything	Meɖoa to nusianu eye nyemeɖea naneke ɖa gbeɖe o
I didn’t really care what he was doing	Nusi wɔm wònɔ la meɖe fu nam ŋutɔŋutɔ o
I noticed they still slept in the same bed	Mede dzesii be wogamlɔa abati ɖeka dzi kokoko
I started looking everywhere	Medze didi gɔme le afisiafi
I wasn’t going to use those words	Nyemenɔ nya mawo zã ge o
I felt really calm for a moment	Mese le ɖokuinye me be nye dzi dze eme ŋutɔŋutɔ ɣeyiɣi kpui aɖe
I scream quietly every day	Medoa ɣli kpoo gbesiagbe
This theory is now widely accepted by historians	Fifia ŋutinyaŋlɔlawo da asi ɖe nufiafia sia dzi le afisiafi
I couldn't find my notes on either video	Nyemete ŋu ke ɖe nye nuŋlɔɖiwo ŋu le video eveawo dometɔ aɖeke dzi o
I can make conference calls	Mate ŋu awɔ takpekpe ƒe kaƒoƒowo
I just want to take care of you	Ðeko medi be malé be na mi
I received a review copy yesterday	Mexɔ numetoto ƒe kɔpi aɖe etsɔ
I did have a lot to do	Nu geɖe nɔ asinye mawɔ ya
I will express my hopes and dreams	Maɖe nye mɔkpɔkpɔwo kple drɔ̃ewo afia
I have to want them to learn the next best thing and accomplish it	Ele be madi be woasrɔ̃ nu nyuitɔ kekeake si kplɔe ɖo eye woawɔe ade goe
A group of men surrounded him at the back wall	Ŋutsuwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ƒo xlãe le megbegli la gbɔ
Something stupid to say, stupid	Bometsinya aɖe si woagblɔ, bometsitsi
I wanted to instruct the divers and leave me alone	Medi be mafia mɔ tsi me ƒuƒulawo eye woagblẽ nye ɖeka ɖi
I like this little guy	Ŋutsuvi sue sia dzɔa dzi nam
I feel lucky, and I’m so happy to be here with him	Mese le ɖokuinye me be dzɔgbenyui le ŋunye, eye dzi dzɔm ŋutɔ be mele afisia kplii
I'm happy here with you	Mekpɔ dzidzɔ le afisia kpli wò
I was forced to listen to my dead father	Wozi dzinye be maɖo to fofonye si ku la
I hope to see you eating that this morning	Mekpɔ mɔ be makpɔ wò nànɔ nu ma ɖum ŋdi sia
I never even thought about that	Nyemebu nya ma gɔ̃ hã ŋu kpɔ o
I’ve never been on one	Nyemenɔ ɖeka dzi kpɔ o
I just had to resign myself to my fate	Ðeko wòle be maɖe asi le ɖokuinye ŋu na nye dzɔgbese
I want to try them all again	Medi be magate wo katã kpɔ ake
I stood up and held out my hand	Metsi tre hedo nye asi ɖe egbɔ
I chose it for you, actually	Metiae na wò, le nyateƒe me
I, for one, am excited for what tomorrow will bring	Nye, le ɖeka gome la, dzi le dzɔyem ɖe nusi etsɔ ahe vɛ ŋu
I’ve never been out here	Nyemedo go le afisia kpɔ o
I can’t imagine anything better	Nyemate ŋu asusu naneke si nyo wu ema o
I reached the table with the weapon still drawn	Meɖo kplɔ̃a gbɔ kple aʋawɔnua gakpɔtɔ le hehem
I quickly jumped back to see what was happening	Meti kpo ɖe megbe kaba be makpɔ nusi le dzɔdzɔm
I think he decided to leave early that day	Mesusu be eɖoe be yeadzo kaba gbemagbe
I am both, and neither	Nyee nye ame evea siaa, eye nyemenye wo dometɔ aɖeke o
I can’t get enough air	Nyemate ŋu akpɔ ya si sɔ gbɔ o
I have some small business to attend to	Asitsanya sue aɖewo le asinye be makpɔ gbɔ
A rubber ring is not what you expect here	Goma ƒe asigɛ menye nusi nèkpɔ mɔ na le afisia o
A bit wet perhaps but flavors all the same	A bit wet ɖewohĩ gake viviwo katã le ɖeka
I met him in graduate school	Medo goe le sukunuwuwu ƒe suku
I am in front of him	Mele eŋgɔ
I usually sit and watch others around me	Zi geɖe la, menɔa anyi nɔa ame bubu siwo ƒo xlãm la kpɔm
But they couldn’t use the money	Gake womete ŋu zã ga la o
I could have helped him	Anye ne mate ŋu akpe ɖe eŋu hafi
I could scarcely believe my own eyes	Ƒã hafi mete ŋu xɔ nye ŋutɔ nye ŋkuwo dzi se o
A pad with some pillars would work just fine	Pad si me sɔti aɖewo le la awɔ dɔ nyuie ŋutɔ
I felt an obligation to speak up for him	Mese le ɖokuinye me be agba le dzinye be maƒo nu ɖe ​​eta
I shrug and let my hand fall	Meɖea abɔta eye mena nye asi dze anyi
I didn’t take any notes	Nyemewɔ nuŋlɔɖi aɖeke o
I agree wholeheartedly	Melɔ̃ ɖe edzi tso dzi me
I had a wonderful day	Mekpɔ ŋkeke nyui aɖe ŋutɔ
I can feel the heat here	Mete ŋu sea dzoxɔxɔa le afisia
I wanted the girl for her crimes	Medi nyɔnuvia ɖe eƒe nuvlowɔwɔwo ta
I want us to be happy	Medi be míakpɔ dzidzɔ
I had a present for him	Nunana aɖe nɔ asinye nɛ
I read it in a magazine	Mexlẽe le magazine aɖe me
I had an apple with apple juice to drink	Akɔɖu aɖe si me akɔɖutsi le nɔ asinye mano
I must say, what an amazing story	Ele be magblɔ be, ŋutinya wɔnuku kae nye si
I don’t know what it is	Nyemenya nusi wònye o
I was just editing the book for the fifth time	Ðeko menɔ agbalẽa ɖɔm ɖo zi atɔ̃lia
I took another step just out of obedience	Megaɖe afɔ bubu le toɖoɖo ta ko
I had a wonderful night	Mekpɔ zã nyui aɖe ŋutɔ
I want him to meet you	Medi be wòado go wò
I can see this being a great summer tea	Mate ŋu akpɔ esia be enye dzomeŋɔli tii gã aɖe
A picture may help	Nɔnɔmetata aɖe ate ŋu akpe ɖe ŋuwò
I couldn’t see for a few minutes	Nyemete ŋu kpɔ nu o aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo
I really appreciate your invitation	Mekpɔ ŋudzedze ɖe wò amekpekpem ŋu ŋutɔ
I could see someone near me looking at the bottle	Mete ŋu kpɔ ame aɖe si te ɖe ŋunye wònɔ aŋetu la kpɔm
All I know is fire, and ice, and pain	Dzo, kple tsikpe, kple vevesese koe menya
A wise person will seek and obtain this knowledge	Nunyala adi sidzedze sia ahakpɔe
I worked on bits and pieces of the projects	Mewɔ dɔ le dɔawo ƒe akpa suesuesuewo ŋu
I cursed under my breath	Meƒo fi dea nu le nye gbɔgbɔ te
Very good idea of ​​all	Susu si nyo ŋutɔ wu ɖesiaɖe
I could never be with anyone else after him	Nyemate ŋu anɔ ame bubu aɖe gbɔ le eyama megbe gbeɖe o
I was the one who actually removed it	Nyee nye amesi ɖee ɖa ŋutɔŋutɔ
I'll just have to wait	Ðeko wòahiã be malala
Lamb showed nothing when the verdict was read	Alẽvi meɖe naneke fia esi woxlẽ ʋɔnudrɔ̃nyaa o
I'm afraid he's hidden it somewhere in this fortress	Mele vɔvɔ̃m be eɣlae ɖe mɔ̃ sesẽ sia ƒe teƒe aɖe
I have very little in the bank	Nu sue aɖe koe le asinye le gadzraɖoƒea
I don’t know the feeling, the smell, none of it	Nyemenya seselelãmea, ʋeʋẽa, wo dometɔ aɖeke o
I was really starting to miss my friends	Meva nɔ xɔ̃nyewo ƒe susu nɔ gegem ɖem ŋutɔŋutɔ
I gently slid my feet over the sheets	Metsɔ nye afɔwo ƒu gbe ɖe agbalẽawo dzi blewuu
I could see it a little better	Mete ŋu kpɔae nyuie vie
I turned it around and around in my head	Metrɔe ƒo xlãe heƒo xlãe le nye ta me
I know what to do with it	Menya nusi mawɔ kplii
I believe what he is saying	Mexɔ nya si gblɔm wòle la dzi se
I stepped towards him, ready to fight	Meɖe afɔ ɖo ta egbɔ, henɔ klalo be mawɔ avu
I could feel everything slowing down	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be nusianu le blewu
I made these over the long summer we had left	Mewɔ esiawo le dzomeŋɔli didi si míegblẽ ɖi la me
Many have tried to find ways to escape responsibility	Ame geɖe dze agbagba be yewoadi mɔ siwo dzi yewoato asi le agbanɔamedzia nu
That doesn’t mean excellence	Ema mefia be woawɔ nu nyuitɔ kekeake o
I always had clean water to drink	Tsi dzadzɛ nɔ asinye mano ɣesiaɣi
I have plans for this thing	Ðoɖowo le asinye ɖe nu sia ŋu
A creature like that cannot exist	Nuwɔwɔ si le abe ema ene mate ŋu anɔ anyi o
Lots of military capabilities	Asrafowo ƒe ŋutete geɖe
I think of it in terms of what it actually does that way	Mebua eŋu le nusi wòwɔna ŋutɔŋutɔ nu nenema
A car was approaching	Ʋu aɖe nɔ tetem ɖe eŋu
I also order copies of these	Mebiaa esiawo ƒe kɔpiwo hã
I will do all this in no time	Mawɔ nusiawo katã le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me
I had been planning his birthday for weeks	Kwasiɖa geɖee nye esia menɔ ɖoɖo wɔm ɖe eƒe dzigbezã ŋu
I am so glad to see your descriptive details	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mekpɔ wò numeɖeɖe ŋuti nyatakakawo
I did it to win a battle	Mewɔe be maɖu dzi le aʋa aɖe me
I am often very tired	Ðeɖi tea ŋunye ŋutɔ zi geɖe
I think now she needs a mother figure	Mesusu be fifia ehiã vidada ƒe nɔnɔmetata
I can’t remember what they do	Nyemate ŋu aɖo ŋku nusi wowɔna dzi o
A small lake died in the middle of them	Ta sue aɖe ku le wo titina
A little too tidy for my taste	Ðoɖowɔwɔ ɖe ɖoɖo nu vie akpa na nye vivisese
I put my pen down	Metsɔ nye nuŋlɔti la da ɖe anyigba
Something was just coming from within	Ðeko nane nɔ dodom tso ememe
I corrected my voice and spoke calmly again	Meɖɔ nye gbe ɖo eye megaƒo nu le dziɖeɖi me ake
He was also involved in an inheritance distribution dispute	Ekpɔ gome le domenyinu mama ŋuti nyaʋiʋli aɖe hã me
I have never used one	Nyemezã ɖeka kpɔ o
A thoughtful look came across his face	Tamebubu ƒe ŋkumekpɔkpɔ aɖe va dze eƒe mo
Vague information, but quickly repeated	Nyatakaka si me mekɔ o, gake wogbugbɔ gblɔe kaba
I want to relieve you all of this responsibility	Medi be mana mi katã miavo tso agbanɔamedzi sia me
I told him you would laugh at him	Megblɔ nɛ be àko nu nɛ
He is mostly seen sword fighting whenever possible	Wokpɔnɛ akpa gãtɔ wònɔa avu wɔm kple yi ɣesiaɣi si wòanya wɔ
I don’t want anyone to lose his powers	Nyemedi be ame aɖeke nabu eƒe ŋusẽwo o
I know what you are doing	Menya nu si wɔm nèle
I punched him in the face	Meƒoe ɖe mo nɛ
I always look at them	Meléa ŋku ɖe wo ŋu ɣesiaɣi
Honestly, I wondered why he wanted to see me	Le nyateƒe me la, mebia ɖokuinye be nukatae wòdi be yeakpɔm hã
I don't trust anyone else in this case	Nyemeka ɖe ame bubu aɖeke dzi le nya sia me o
I jumped out of bed and ran across the room	Meti kpo tso aba dzi heƒu du to xɔa me
I can’t quite just get up and just leave	Nyemate ŋu afɔ ko adzo ko tututu o
The desire to do things better	Didi be woawɔ nuwo nyuie wu
I can’t wait for your party	Nyemate ŋu alala wò kplɔ̃ɖoƒea o
I was in constant suffering and torture	Menɔ fukpekpe kple funyafunyawɔwɔ me ɖaa
I just might have to do it more often	Ðeko ɖewohĩ ahiã be mawɔe zi gbɔ zi geɖe
A second later, a huge weight lands on the wheel	Le sɛkɛnd ɖeka megbe la, kpekpeme gã aɖe ɖina ɖe tasiaɖamfɔa dzi
I saw him turn into a good cook	Mekpɔe wòtrɔ zu nuɖala nyui aɖe
A million questions ran through my mind	Nyabiase miliɔn ɖeka nɔa tsatsam le nye susu me
I should know more in a few days	Ele be manya nu geɖe le ŋkeke ʋɛ aɖewo megbe
I have orders to release the prisoner	Sededewo le asinye be maɖe asi le gamenɔla la ŋu
I hope you realize how much he loves you	Mele mɔ kpɔm be àkpɔ ale si gbegbe wòlɔ̃ wòe la adze sii
I don’t want to grieve your hearts	Nyemedi be malé blanui na miaƒe dziwo o
I can fix it though	Mate ŋu aɖɔe ɖo gake
I couldn’t adjust myself	Nyemete ŋu trɔ asi le ɖokuinye ŋu o
I made it clear	Mena eme kɔ nyuie
I breathed in the smell of precious perfumes	Megbɔ ami ʋeʋĩ xɔasiwo ƒe ʋeʋẽ
I hope your parents are well and healthy	Mele mɔ kpɔm be dziwòlawo le lãmesẽ me eye wole lãmesẽ me
I had to step aside to let it pass	Ele nam be maɖe afɔ ɖe vovo be mana wòato eme
I wanted to throw the phone away and drink myself silly	Medi be matsɔ telefon la aƒu gbe ahano ɖokuinye bometsitsi
I wasn’t cut for information	Wometsom ɖe nyatakakawo didi ta o
The country has been attacked twice by terrorists	Ŋɔdzinuwɔlawo dze dukɔa dzi zi eve
I thought no one would ever see him again	Mebu be ame aɖeke magakpɔe akpɔ gbeɖe o
I wore a long, tight coat	Medo awu ʋlaya didi aɖe si me kɔ, si me kɔ
I want you to sit back and enjoy the party	Medi be nànɔ anyi akpɔ dzidzɔ ɖe kplɔ̃ɖoƒea ŋu
I think less about home and more about survival	Nyemebua aƒe ŋu boo o eye mebua agbetsitsi ŋu wu
I could tell he was thinking	Mete ŋu kpɔe be enɔ tame bum
I talked to you like last week	Meƒo nu na mi abe kwasiɖa si va yi ene
I am telling you this is not a joke	Mele egblɔm na mi be menye fefee nye esia o
I didn’t even bother to do that	Nyemeɖe fu nam gɔ̃ hã be mawɔ nu ma o
I think every card is just perfect	Mesusu be ɖeko agbalẽvi ɖesiaɖe de blibo
After all, I am just a passenger	Le nyateƒe me la, mɔzɔla koe menye
I noticed that my room seemed to have changed	Mede dzesii be edze abe nye xɔa me trɔ ene
I don’t want to go out there	Nyemedi be mado go ayi afima o
I felt good and just said it was true	Nye dzi dze eme eye ɖeko megblɔ be nyateƒee
I only found it in the closet	Nudzraɖoƒea me koe mekpɔe
I reached the destiny before half an hour had passed	Meɖo dzɔgbesea gbɔ hafi gaƒoƒo afã va yi
I think it’s my salad at dinner	Mesusu be nye salad ye le fiẽnuɖuɣi
I want my heart back	Medi be nye dzi natrɔ ava
A strange, powerful warmth entered his heart	Dzoxɔxɔ wɔnuku aɖe si ŋu ŋusẽ le la ge ɖe eƒe dzi me
I turned all the lights down	Meɖe akaɖiawo katã ɖe anyi
I think he’ll be fine now	Mesusu be eƒe lãme asẽ fifia
I might have an idea	Ðewohĩ susu aɖe anɔ asinye
I watched his game with your knife man	Mekpɔ eƒe fefea kple wò hɛŋutsu
I don’t even know if he’s married	Nyemenya gɔ̃ hã nenye be eɖe srɔ̃ o
I felt so much better when he was there	Mese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ŋutɔ ne enɔ afima
I really wanted to kiss her lips again	Medi vevie be magagbugbɔ nu na eƒe nuyiwo ake
I just stood at the door of the hospital	Ðeko metsi tre ɖe dɔnɔxɔa ƒe ʋɔtru nu
I came across something interesting	Meva ke ɖe nu dodzidzɔname aɖe ŋu
I have no attitude towards this	Nɔnɔme aɖeke mele asinye ɖe esia ŋu o
I couldn’t tell if he was pulling back or not	Nyemete ŋu kpɔe dze sii nenye be ele hehem ɖe megbe loo alo mele eme o
I was just glad to see it	Ðeko wòdzɔ dzi nam be mekpɔe
I enjoyed reading it and learned a lot from you	Exexlẽ do dzidzɔ nam eye mesrɔ̃ nu geɖe tso gbɔwò
I did something very wrong	Mewɔ nane si gblẽ ŋutɔ
I can’t be sad, as you well know	Nyemate ŋu alé blanui o, abe alesi mienyae nyuie ene
I intend to take some of your suggestions	Meɖoe be maxɔ aɖaŋuɖoɖo aɖewo siwo nèɖo nam
We are reluctant to admit it	Míetsia dzi be míalɔ̃ ɖe edzi
He maintained first place in his second week	Elé nɔƒe gbãtɔ me ɖe asi le eƒe kwasiɖa evelia me
I wasn’t taking it personally	Menye ɖe menɔ exɔm le ɖokuinye si o
I'll sort it out somehow	Makpɔ egbɔ le mɔ aɖe nu
I could barely stand up	Ƒã hafi mete ŋu nɔ tsitrenu
I didn’t understand it before	Nyemese egɔme tsã o
Laws were later passed in this direction	Wode sewo hã emegbe le mɔ sia nu
I felt that I wasn't being rude, that I wasn't being rude	Mese le ɖokuinye me be nyemewɔa nu ɖe ​​ame ŋu nyuie o, nyemewɔa nu manyatalenu o
I study him closely, noting his every move	Mesrɔ̃a nu tso eŋu nyuie, eye medea dzesi eƒe afɔɖeɖe ɖesiaɖe
I had to stay up and down stairs properly	Ele be manɔ atrakpuiwo dzi aɖiɖi nyuie
I just hope he’s okay	Ðeko mele mɔ kpɔm be eƒe lãme sẽ
I know most of you despise me now	Menya be mia dometɔ akpa gãtɔ do vlom fifia
I had to defend myself first	Ele nam be maʋli ɖokuinye ta gbã
I'm watching the eyes go black	Mele ŋku lém ɖe ŋkuawo ŋu wòzu yibɔ
I checked them for signs of hostility	Melé ŋku ɖe wo ŋu be fuléle ƒe dzesi aɖeke le wo ŋu hã
I went without shoes	Meyi afɔkpa manɔmee
I let go of his hand and walk out	Meɖea asi le eƒe asi ŋu eye medoa go
I can’t wait to see what’s next	Nyemate ŋu alala akpɔ nusi akplɔe ɖo o
I will ask for your support	Mabia be nàdo alɔm
I had a great time that year during his visit	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ le ƒe ma me le eƒe sasrãkpɔa me
I find that everything works with this	Mekpɔnɛ be nusianu wɔa dɔ kple esia
I already knew how to read cartoons by this time	Menya nutatawo xexlẽ xoxo kaka ɣeyiɣi sia naɖo
I miss him so far away	Mesusunɛ le adzɔge tso gbɔnye ale gbegbe
I should have been found the same way	Ðe wòle be woake ɖe ŋunye nenema ke hafi
I made money for months	Mekpɔ ga ɣleti geɖe
I assume requirements for tenure etc	Metsɔe be nudidiwo na tenure etc
I don’t know what it all means	Nyemenya nusi katã fia o
I noticed he was wearing one like him	Mede dzesii be edo ɖeka abe eya ene
I wasn’t allowed to shower for a whole week	Womeɖe mɔ nam be maɖe tsi le kwasiɖa blibo me o
I couldn’t listen anymore	Nyemegate ŋu ɖo to o
She also learned field hockey there	Esrɔ̃ field hockey hã le afima
I was passing through the area and went to help	Menɔ nutoa me tom eye meyi ɖakpe ɖe ŋunye
I swear he didn't even know he was doing it	Meka atam be menya gɔ̃ hã be ele ewɔm o
I was completely and utterly shocked	Metsi dzodzodzoe keŋkeŋ eye metsi dzodzodzoe kura
I just want to be close to him	Ðeko medi be mate ɖe eŋu kplikplikpli
I didn’t know you might be busy	Nyemenya be ɖewohĩ vovo mele ŋuwò o
An idea seemed to slowly form in his head	Edze abe susu aɖe nɔ dodom blewu le eƒe ta me ene
I think it's in the laundry room now	Mesusu be ele nudzadzraƒea fifia
I understood at once, completely	Mese egɔme zi ɖeka, bliboe
I could almost be sure he was doing it on purpose	Mete ŋu ka ɖe edzi kloe be eɖoe koŋ nɔ ewɔm
I didn’t understand at first	Nyemese egɔme le gɔmedzedzea me o
I ran to the surface trying to reach the elevator	Meƒu du yi tsia dzi henɔ agbagba dzem be maɖo ʋu si kɔa ame yia dzi la gbɔ
I couldn’t even tell the size	Nyemete ŋu nya eƒe lolome gɔ̃ hã o
I had tremendous power here	Ŋusẽ gã aɖe nɔ asinye le afisia
I should be free in five years	Ele be mavo le ƒe atɔ̃ me
A nest egg for both of us	Atɔ ƒe azi na mí ame evea siaa
I found this experience amazing	Mekpɔe be nuteƒekpɔkpɔ sia wɔ nuku ŋutɔ
I smoke every day, and I drink socially	Menoa atama gbesiagbe, eye menoa aha le hadome
I put it in the second seat	Metsɔe da ɖe zikpui evelia dzi
I walked down the street to face him	Mezɔ to mɔa dzi be madze ŋgɔe
Maybe a little relief by leaning forward	Ðewohĩ woaɖe gbɔdzɔe vie ne wobɔbɔ ɖe ŋgɔ
I needed someone to talk to, and he couldn’t wait	Mehiã ame aɖe si maƒo nu kplii, eye mate ŋu alala o
I haven’t changed my days	Nyemetrɔ nye ŋkekewo o
I watched and waited until he took his last breath	Menɔ ekpɔm helala vaseɖe esime wògbɔ ya mamlɛtɔ
I think that’s absolutely true	Mesusu be nya ma nye nyateƒe kura
I started kissing her	Medze agbugbɔ nu nɛ gɔme
I didn’t do anything wrong	Nyemewɔ nu gbegblẽ aɖeke o
I felt wanted and protected	Mese le ɖokuinye me be wodim eye wokpɔ tanye
Such a bed deserves full occupancy	Abati sia tɔgbe dze be ame nanɔ eme bliboe
I didn’t ask where he learned them	Nyemebia afi si wòsrɔ̃ wo le o
A girl, my age, was in front of me	Nyɔnuvi aɖe, si nye nye ƒe ɖeka, nɔ ŋkunyeme
I knew he would try to blame himself	Menya be adze agbagba abu fɔ eɖokui
I remember how hard life was for me, the separation of family	Meɖo ŋku alesi agbea nɔ fu ɖem nam, ƒomea dome klã la dzi
I tried everything to cure him	Mete nusianu kpɔ be mada gbe le eŋu
There are trees on a mountain	Atiwo le to aɖe dzi
I won’t let you hurt my wife	Nyemaɖe mɔ na wò be nàwɔ nuvevi srɔ̃nye o
A new year without rubbish	Ƒe yeye si me gbeɖuɖɔ maganɔ anyi o
I’ve never done that before, but it got me down	Nyemewɔe nenema kpɔ o, gake eɖiɖim ɖe anyi
I didn’t even understand myself	Nyemese ɖokuinye gɔ̃ hã gɔme o
I think it should be important	Mesusu be ele be wòanɔ vevie
I know it in my heart	Menyae le nye dzi me
A bell began to ring	Gaƒoɖokui aɖe te ɖiɖi
I know how much it meant to you	Menya ale si gbegbe wònɔ vevie na wò
I would be happy to drive your truck back	Adzɔ dzi nam be maku wò agbatsɔʋua atrɔ ava
I also love going to the beach	Melɔ̃a ƒuta yiyi hã
I want them to take care of it	Medi be woakpɔ edzi
I walked through the crowd, down the hall	Mezɔ to ameha la dome, to akpataa me
I try to scream but my voice won’t work	Medzea agbagba be mado ɣli gake nye gbe mawɔ dɔ o
I closed the door behind him	Medo ʋɔa ɖe megbe nɛ
I looked ahead but saw no room	Mekpɔ ŋgɔgbe gake nyemekpɔ xɔ aɖeke o
A familiar sound filled me with joy	Gbeɖiɖi aɖe si menya nyuie la na dzidzɔ yɔ menye fũ
I choose not to remember	Metiae be nyemaɖo ŋku edzi o
A car stopped on the dirt road	Ʋu aɖe tɔ ɖe mɔ si dzi ke le la dzi
I thought it was amazing	Mesusu be ewɔ nuku ŋutɔ
I just hated those books	Ðeko melé fu agbalẽ mawo
I was moving, but barely moving	Menɔ ʋuʋum, gake ƒã hafi menɔ ʋuʋum
I was still not allowed to leave the compound	Womeɖe mɔ nam kokoko be mado le aƒea ƒe akpata me o
I read millions of news stories every day	Mexlẽa nyadzɔdzɔ miliɔn geɖe gbesiagbe
I don’t want to go back to the streets	Nyemedi be magatrɔ ayi ablɔwo dzi o
I could have finished the job	Anye ne mate ŋu awu dɔa nu hafi
I think someone knows	Mesusu be ame aɖe nya
I never thought to discuss such a matter	Nyemebu eŋu kpɔ be madzro nya sia tɔgbe me o
I think life is really wonderful	Mesusu be agbea wɔ nuku ŋutɔ ŋutɔŋutɔ
I have yet to see so many shades of green	Nyemekpɔ amadede dama ƒe amadede gbogbo mawo gbegbe haɖe o
I reach up and touch it with my fingers	Medoa asi ɖe dzi hetsɔa nye asibidɛwo ka asi eŋu
I take a deep breath to calm my stunned heart	Megbɔa ya aɖe be maɖiɖi nye dzi si ƒe mo wɔ yaa la ɖe anyi
I let the beauty sink in and flow through me	Mena atsyɔ̃ɖoɖoa ge ɖe eme eye wòsi to menye
I am grateful for his request	Meda akpe ɖe eƒe biabiaa ta
I hope it didn’t hurt you or anything	Mele mɔ kpɔm be mewɔ nuvevi wò alo naneke o
I hear the wind in the trees and birds	Mesea yaƒoƒo le atiwo kple xewo me
I heard him come in the front door	Mese wòva ge ɖe ŋgɔgbe ʋɔtrua nu
I walked over to the window and rubbed my eyes	Mezɔ yi fesrea gbɔ eye metutu nye ŋkuwo
I forgot he left yesterday	Meŋlɔ be be edzo etsɔ
I see his face in my death	Mekpɔa eƒe mo le nye ku me
I don’t think you can	Mesusu be màte ŋui o
I will leave and never see you again	Madzo eye magakpɔ wò akpɔ gbeɖe o
I won’t open my mouth	Nyemaʋu nye nu o
I hesitated, waiting to be attacked or shot	Mehe ɖe megbe, henɔ lalam be woadze dzinye alo ada tum
I carefully entered the elevator and escaped their notice	Mege ɖe ʋufɔti la me nyuie eye mesi le woƒe ŋkume
I am very happy for you	Dzi dzɔm ŋutɔ ɖe mia ta
A virgin is sexually impure	Ðetugbui leaƒe nye ame si ƒe gbɔdɔdɔ mekɔ o
I felt betrayed and stupid	Mese le ɖokuinye me be wodem asi eye nye bometsila
They decide the former choice	Woawoe tsoa nya me le tiatia si wowɔ tsã ŋu
I haven’t figured out what it is yet	Nyemekpɔ nusi wònye haɖe o
I needed to stop thinking about it that way	Ehiã be madzudzɔ eŋu bubu nenema
I was in the front row, on the left	Menɔ ŋgɔgbe fli me, le miame
I even sang a few lines to prove my point	Medzi fli ʋɛ aɖewo gɔ̃ hã tsɔ ɖo kpe nye nyaa dzi
He also served on the local school board	Ewɔ dɔ le sukudzikpɔha si le nutoa me hã me
I am the exception without the accumulation of knowledge	Nyee nye amesi to vovo na sidzedze nuƒoƒoƒu manɔmee
The nations will be flooded with wickedness	Vɔ̃ɖinyenye ƒe tsiɖɔɖɔ axɔ dukɔwo me
I had to separate myself from the others	Ele be maɖe ɖokuinye ɖa tso ame mamlɛawo gbɔ
I love having sex with you	Melɔ̃a gbɔdɔdɔ kpli wò
I was impressed by the clarity of the lesson	Nusɔsrɔ̃ si me kɔ nyuie la wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I heard her words in my head over and over again	Mese eƒe nyawo le nye ta me zi gbɔ zi geɖe
I let go of the chain	Meɖe asi le kɔsɔkɔsɔa ŋu
I was pushing my luck	Menɔ nye dzɔgbenyui tum ɖo
I had my, uh, first day of training yesterday	Mewɔ nye, uh, hehexɔxɔ ŋkeke gbãtɔ etsɔ
I forgot about the golf	Meŋlɔ golf-ƒoƒoa be
I don’t want to upset you	Nyemedi be mado dziku na wò o
I was very pleased with the speed of the delivery	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ ɖe alesi wotsɔ nuawo ɖo ɖe amewo kabakaba ta
I hope you use it wisely	Mele mɔ kpɔm be àzãe nunyatɔe
I nearly fell asleep a few times	Esusɔ vie medɔ alɔ̃ zi ʋɛ aɖewo
I bet that was so encouraging	Meda akɔ be ema de dzi ƒo nɛ ale gbegbe
I don’t want them to fight again	Nyemedi be woagawɔ avu ake o
A hit just came out of the living room	Ðeko hit aɖe do tso xɔdɔme me
I wonder if he might be thinking the same thing	Mebiaa ɖokuinye be ɖe ɖewohĩ nu ma ke hã le eŋu bum hã
I opened the kitchen door to welcome us	Meʋu nuɖaƒea ƒe ʋɔtrua tsɔ xɔ mí nyuie
I put in the wrong link	Metsɔ kadodo si mesɔ o la de eme
I have heard so many complaints that I am shocked	Mese nyatoƒoetoto geɖe ale gbegbe be ewɔ nuku nam ŋutɔ
A man lay there, dead	Ŋutsu aɖe mlɔ afima, eku
I relate to repentance and real truth	Medo ƒome kple dzimetɔtrɔ kple nyateƒe ŋutɔŋutɔ
I obviously used to be the audience in that case	Edze ƒã be nyee nye nyaselawo le nya ma me tsã
I wasn’t sure if I was going to be happy or sad	Nyemeka ɖe edzi nenye be makpɔ dzidzɔ loo alo malé blanui o
Well equipped modern dining room in kitchen	Egbegbe nuɖuxɔ si me wodzra ɖo nyuie le nuɖaƒe
I rode slowly towards them	Medo sɔ blewuu ɖo ta wo gbɔ
I love bright colors	Melɔ̃a amadede siwo le keklẽm ŋutɔ
I could use someone like you	Mate ŋu azã ame aɖe abe wò ene
I put my hand inside her small pussy	Metsɔ nye asi de eƒe akɔta sue la me
I got dressed and went downstairs to eat	Medo awu eye meɖiɖi yi anyigba be maɖu nu
I was afraid he would miss you	Menɔ vɔvɔ̃m be asusu wò
But it’s nice to be able to vote	Gake enyo be woate ŋu ada akɔ
I want to change that	Medi be matrɔ nya ma
I can’t put it off any longer	Nyemate ŋu ahe esia ɖe megbe wu ema o
I heard that my sister lives in this area	Mese nya be nɔvinyenyɔnu le nuto sia me
I miss you so much	Mesusu wò vevie
His leadership had an impact in one important area	Eƒe kplɔlanyenye kpɔ ŋusẽ ɖe go vevi ɖeka dzi
I can barely hear myself	Nye ŋutɔ mete ŋu sea nu tututu o
I was able to raise my rates	Mete ŋu da nye ga homewo ɖe dzi
I get paid and a smile of gratitude	Mexɔa fetu kple akpedada ƒe alɔgbɔnukoko
A logical step in the direction he drove	Afɔɖeɖe si me susu le le mɔ si dzi wòku ʋua le
I do this as a sign of loyalty	Mewɔa esia abe nuteƒewɔwɔ ƒe dzesi ene
I'll see where the party is	Makpɔ teƒe siwo kplɔ̃ɖoƒea le
I picked up the pieces	Mefɔ kakɛawo
I think they’re friends because of that	Mesusu be wonye xɔlɔ̃wo le ema ta
I put my hands to my face and sighed	Metsɔ nye asiwo ɖo nye mo eye meɖe hũ
I think there has to be a reason	Mesusu be ele be susu aɖe nanɔ anyi
I promise they are all good people	Medo ŋugbe be wo katã wonye ame nyuiwo
I hope, you had a great time here	Mele mɔ kpɔm be, miekpɔ dzidzɔ ŋutɔ le afisia
I noticed they didn’t have a father	Mede dzesii be vifofo mele wo si o
I had to play with the design a bit	Ele nam be mafe kple atsyã la vie
I like the quickness of the hiring process	Alesi woxɔa amewoe kabakabae la dzea ŋunye ŋutɔ
I could swear he was confronted by a ghost	Mate ŋu aka atam be gbɔgbɔ aɖe dze ŋgɔe
I realized they were making themselves	Meva kpɔe be wole wo ɖokuiwo wɔm
I caught him when his breath left	Melée esi eƒe gbɔgbɔ dzo
I am a meat lover myself	Nye ŋutɔ nye lã lɔ̃la
I held on, afraid it would all end	Melée ɖe asi, menɔ vɔvɔ̃m be nuawo katã awu enu
I just love watching people	Ðeko melɔ̃a ŋkuléle ɖe amewo ŋu
I got a job as a key punch operator	Mekpɔ dɔ abe safuiwo ƒe punch dɔwɔla ene
I feel safe with you	Mesena le ɖokuinye me be mele dedie le gbɔwò
I waited, unmoving, before pulling on my pants	Melala, nyemeʋã o, hafi he nye pantalon
He was very brave and loved big moves	Dzi nɔ eƒo ŋutɔ eye wòlɔ̃a ʋuʋu gãwo
No one was injured when the accident happened	Ame aɖeke mexɔ abi esime afɔkua dzɔ o
I saw what was happening	Mekpɔ nusi nɔ dzɔdzɔm
I congratulate your family	Medo dzidzɔ na wò ƒomea
Moments later, they increased their speed	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, wodzi woƒe duƒuƒu ɖe edzi
I scramble to my feet and run towards them	Meƒua du tsoa nye afɔwo dzi heƒua du ɖoa ta wo gbɔ
I handed out guns to the boys	Memãa tu na ŋutsuviawo
I pointed at something, and he shook his head and walked away	Mefia asi nane, eye wòʋuʋu ta hedzo
I was really injured, you know	Mexɔ abi ŋutɔŋutɔ, mienya
It’s a whole new song	Ha yeye kurae wònye
I don’t know what happened to him	Nyemenya nusi dzɔ ɖe edzi o
I know when he was working	Menya ɣeyiɣi si me wònɔ dɔ wɔm
I placed my hands on each knee one on top of theirs	Metsɔ nye asiwo ɖo klo ɖesiaɖe dzi ɖekaɖeka ɖe wo tɔ dzi
But I had hope for my future	Gake mɔkpɔkpɔ nɔ asinye ɖe nye etsɔme ŋu
I went back and got my hat	Metrɔ yi ɖaxɔ nye kposɔfu
I make their homes very luxurious	Mewɔa woƒe aƒewo be wòanye atsyɔ̃ɖoɖo ŋutɔ
I told you that before	Megblɔ nya ma na mi do ŋgɔ
I can barely breathe	Nyemete ŋu le gbɔgbɔm tututu o
It was out of my comfort zone	Menɔ nye akɔfafa ƒe afisi menɔ o
I held the block in my hand and it felt like forever	Melé block la ɖe asi eye wòse le ɖokuinye me abe tegbee ene
I love to watch it	Melɔ̃a ekpɔkpɔ
I know this is the opposite	Menya be esia to vovo na ema
I thought he was waiting for me to make a move	Mesusu be ele lalam be mawɔ ʋuʋu aɖe
I am constantly learning from him	Mele nu srɔ̃m tso egbɔ ɣesiaɣi
A circular window was also added above this door	Wotsɔ fesre si le dzogoe ene me hã kpe ɖe ʋɔtru sia tame
I will be following this site regularly	Makplɔ nyatakakadzraɖoƒe sia ɖo edziedzi
I stopped in my tracks	Metɔ ɖe nye mɔwo dzi
I pulled back and tried to tear the muscles	Mehe ɖe megbe hedze agbagba be mavuvu lãmekaawo
I get nervous and sit quietly	Metsia dzodzodzoe eye menɔa anyi kpoo
I think you need to take some time to calm down	Mesusu be ele be nàdi ɣeyiɣi aɖe atsɔ wò dzi nadze eme
I followed close behind him	Mekplɔe ɖo kplikplikpli le megbe nɛ
I now had a big problem	Kuxi gã aɖe va dze dzinye azɔ
I can’t go there with you	Nyemate ŋu ayi afi ma kpli wò o
I hugged him, pressing him against me like a child	Mekpla asi kɔ nɛ, mezi edzi ɖe ŋunye abe ɖevi ene
I was young and smart	Menye ɖekakpui eye medze aɖaŋu
I should have been taking notes	Ðe wòle be manɔ nuŋlɔɖiwo wɔm hafi
I was just looking for my mother	Danye koe dim menɔ
I needed to be part of that world	Ehiã be manye xexe ma me tɔ
I was more sad than happy	Melé blanui wu dzidzɔkpɔkpɔ
I think most people would consider it my best	Mesusu be ame akpa gãtɔ abui be enye nye nyuitɔ kekeake
I could see you didn’t catch it	Mete ŋu kpɔe be mèlée o
I was so confused about everything at the time	Metɔtɔ ale gbegbe le nusianu ŋu ɣemaɣi
I was next to him and didn’t notice our speed	Menɔ egbɔ eye nyemede dzesi míaƒe duƒuƒu o
I don’t know what his feelings are	Nyemenya nusi eƒe seselelãme nye o
I never told my wife	Nyemegblɔe na srɔ̃nye kpɔ o
I had to put that guy out of my mind	Ele nam be maɖe ŋutsu ma ɖa le nye susu me
I jumped to my feet and started walking quickly	Meti kpo tso nye afɔwo dzi eye medze azɔlizɔzɔ gɔme kabakaba
I wasn’t going to drop it	Menye ɖe menɔ eɖiɖi ge o
A small office appeared	Ɔfis sue aɖe do
I had no other words	Nya bubu aɖeke meganɔ asinye o
I could go on all day	Mate ŋu ayi edzi ŋkeke bliboa
I always did it the first time	Mewɔe zi gbãtɔ ɣesiaɣi
I aimed at the head again and let go of the arrow	Megaɖo taɖodzinu na ta la ake eye meɖe asi le aŋutrɔa ŋu
I have a mine to run	Tomenukuƒe aɖe le asinye si wòle be maƒu du
I want to dig a hole in the wall	Medi be mado do ɖe gli ŋu
I make a tree appear when there is no tree	Menaa ati aɖe dzena ne ati aɖeke meli o
I have never received such good service	Nyemexɔ subɔsubɔdɔ nyui ma tɔgbe kpɔ o
I really stood up to it, n't take it up	Metsi tre ɖe edzi ŋutɔŋutɔ, n't tsɔe yi dzi o
I sometimes run fast for information	Meƒua du sesĩe ɣeaɖewoɣi be makpɔ nyatakakawo
I always love seeing what they have brought	Melɔ̃a nusiwo wotsɔ vɛ la kpɔkpɔ ɣesiaɣi
I was right about the thread earlier	Megblɔe tututu le ka la ŋu tsã
I don’t need another death on my conscience	Nyemehiã ku bubu ɖe nye dzitsinya dzi o
I haven’t been able to reach them yet	Nyemete ŋu ɖo wo gbɔ haɖe o
A human only about two	Amegbetɔ aɖe si ade eve ko
I dropped out of school two years later	Medzudzɔ sukudede le ƒe eve megbe
I am happy to share this place with you	Edzɔ dzi nam be mamã teƒe sia na mi
I see good things in you	Mekpɔa nu nyuiwo le mewò
I wasn’t really asking	Menye ɖe menɔ biabiam ŋutɔŋutɔ o
A dark cloud settled over him	Alilikpo doviviti aɖe tsi edzi
I knew he was involved in underground warfare	Menya be eƒo eɖokui ɖe aʋawɔwɔ le adzame me
I had to book it back there	Ele nam be mawɔ agbalẽ ɖe edzi ake le afima
I have a lot of friends, in different places	Xɔlɔ̃ geɖewo le asinye, le teƒe vovovowo
I hope you have enjoyed the story so far	Mele mɔ kpɔm be ŋutinyaa do dzidzɔ na wò vaseɖe fifia
I don’t spoil married women	Nyemegblẽa nu le nyɔnu srɔ̃tɔwo ŋu o
A country cannot become a democracy overnight	Dukɔ mate ŋu ava zu demokrasidziɖuɖu le zã ɖeka me o
Hill was allegedly armed with a knife	Wogblɔ be Hill nɔ hɛ ɖe asi
A little childhood treat, that’s all	Ðevimenɔɣi ƒe nuɖuɖu sue aɖe, ema koe nye ema
I got to see the birthday girl	Meva kpɔ dzigbezã nyɔnuvi la
I was almost dressed when he saw me there	Medo awu kloe esi wòkpɔm le afima
A quick circle around the room was frustrating	Kplɔ̃ɖoɖo kabakaba ƒo xlã xɔa nye dziɖeleameƒo
I don’t fire the manager	Nyemeɖea dɔdzikpɔla la le dɔ me o
I want to explain what happened that day	Medi be maɖe nu si dzɔ gbemagbe la me
I wondered why we were the only two here	Mebia ɖokuinye be nukatae míawo koe nye ame eve le afisia hã
I tell myself over and over again, just protection	Megblɔna na ɖokuinye zi gbɔ zi geɖe, ametakpɔkpɔ koe
I relax about it	Meɖea dzi ɖi le eŋu
He did both later	Ewɔ evea siaa emegbe
I want you to enjoy yourself, enjoy your life	Medi be nàse vivi na ɖokuiwò, nàse vivi na wò agbe
I throw it on the table	Metsɔe ƒua gbe ɖe kplɔ̃a dzi
I hope that makes sense	Mele mɔ kpɔm be gɔmesese le nya ma ŋu
I don’t think that needs to be said	Mesusu be mehiã be woagblɔ nya ma o
I never really thought about parents	Nyemebu dzilawo ŋu ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I would never want to be away from him	Nyemadi gbeɖe be manɔ adzɔge tso egbɔ o
I questioned everything	Meke ɖi nusianu
I answered yes to both questions	Nye ya meɖo biabia eveawo siaa ŋu be ɛ̃
I see where they can both go crazy for each other	Mekpɔa afisi wo ame evea siaa ate ŋu awɔ tagbɔsesẽ na wo nɔewo le
I know he doesn’t like to talk about these things	Menya be melɔ̃a nuƒoƒo tso nu siawo ŋu o
But I would be willing to play this	Gake malɔ̃ faa aƒo esia
I look at the video recorder	Mekpɔa videoƒomɔ̃a
I know so much about baseball	Menya nu geɖe tso baseball ŋu nenema gbegbe
I want to know why	Medi be manya nusitae
I mean, it’s a very old tradition	Mebe, enye kɔnu xoxo aɖe ŋutɔ
A victim may even try to avoid it	Ame aɖe si ŋu wowɔ nuvevii ate ŋu adze agbagba gɔ̃ hã be yeaƒo asa nɛ
I love nature a lot	Melɔ̃a dzɔdzɔmenuwo ŋutɔ
I mean, it can’t hurt, really	Mebe, mate ŋu awɔ nuvevi ame o, le nyateƒe me
I can’t afford that, and neither can you	Nyemate ŋu axe ema o, eye wò hã màte ŋui o
I would highly recommend this product and store	Maɖo aɖaŋu na nu sia kple fiase sia vevie
I know that’s what you feel like doing	Menya be nu mae nèsena le ɖokuiwò me be yeawɔ
A non-circular ride is also	Dodo si meƒoa xlãe o hã nye
I want to have a blanket or sleeping bag	Medi be matsɔ avɔ alo alɔ̃kotoku nanɔ asinye
I read it and almost finished my writing	Mexlẽe eye mewu nye nuŋɔŋlɔ nu kloe
I didn’t get this money from my mother	Nyemexɔ ga sia tso danye gbɔ o
I ask you to forgive me	Mele biabiam tso asiwò be nàtsɔe akem
I threw the dress on one at a time	Metsɔa awua ƒua gbe ɖekaɖeka
I was trying so hard to feed our family	Menɔ agbagba dzem vevie ale gbegbe be makpɔ nuɖuɖu na míaƒe ƒomea
I heard one of his men say his name	Mese eƒe amewo dometɔ ɖeka gblɔ eƒe ŋkɔ
A wet, muddy boot found its way into my crotch	Afɔkpa aɖe si me ʋuʋudedi le si xɔ dzo la kpɔ mɔ ge ɖe nye akɔta
I pulled out my last stop	Mehe nye tɔtrɔ mamlɛtɔ do goe
I can’t meet my daughter until she’s six	Nyemate ŋu ado go vinyenyɔnua o vaseɖe esime wòaxɔ ƒe ade
I thought about my goal	Mebu nye taɖodzinua ŋu
I chose my partners carefully	Metia nye hadɔwɔlawo nyuie
I understand the concerns about just testing an idea	Mese nusiwo ŋu wotsi dzi ɖo le susu aɖe dodo kpɔ ko ŋu gɔme
I will call the police	Mayɔ kpovitɔwo
I experience sadness, and hope, and fear at times	Mekpɔa blanuiléle, kple mɔkpɔkpɔ, kple vɔvɔ̃ ɣeaɖewoɣi
I don’t think he heard me	Mesusu be mese nye nyawo o
I kissed her enjoying the taste of her mouth	Megbugbɔ nu nɛ henɔ vivi sem na eƒe nu ƒe vivi
I recognized his truck	Mekpɔ eƒe agbatsɔʋua dze sii
I take the stairs three at a time, and nearly fly	Meɖoa atrakpuiawo etɔ̃ ɖekaɖeka, eye medzona kloe
I need you in the house as soon as possible	Mehiã wò le aƒea me kaba ale si mate ŋui
A man was in his backyard smoking a cigarette	Ŋutsu aɖe nɔ eƒe megbexɔ me nɔ sigaret nom
I didn’t know how to react, what to expect	Nyemenya alesi mawɔ nui, nusi makpɔ mɔ na o
I snap a picture and pull my hand down	Meɖea foto aɖe eye mehea nye asi ɖe anyi
I did a lot of writing this weekend	Mewɔ nuŋɔŋlɔ geɖe le kwasiɖanuwuwu sia
I would never imagine any of this	Nyemakpɔ nusiawo dometɔ aɖeke le susu me gbeɖe o
I fulfilled my part of the deal	Mewɔ nye akpa si le nubabla la me la dzi
I see the silver door and swim to it	Mekpɔa klosaloʋɔtrua eye meƒua tsi yia edzi
I just want this pain to end	Ðeko medi be vevesese sia nu nayi
I just can’t lie to anyone anymore, including myself	Ðeko nyemegate ŋu daa alakpa na ame aɖeke o, nye ŋutɔ hã mele eme o
A human with black hair is so rare	Amegbetɔ si ƒe taɖa yibɔ la mebɔ o ale gbegbe
I just mentioned some clothes	Awu aɖewo koe megblɔ
I really appreciate that student	Mekpɔa ŋudzedze ɖe sukuvi ma ŋu ŋutɔ
A war he once knew was wrong, but war nonetheless	Aʋa aɖe si wònya tsã la mesɔ o, gake aʋawɔwɔ ke hã
I immediately became stiff	Meva sesẽ enumake
I want that trip set up in forty-eight hours	Medi be woaɖo mɔzɔzɔ ma ɖe edzi le gaƒoƒo blaene vɔ enyi me
I cried, then he cried, then we both cried together	Mefa avi, emegbe eya hã fa avi, emegbe mí ame evea míefa avi ɖekae
I never intended for him to learn that	Nyemeɖoe kpɔ be wòasrɔ̃ nu ma o
I made the choice not to do it that day	Mewɔ tiatia be nyemawɔe gbemagbe o
I saw a pair of eyes staring at me	Mekpɔ ŋku eve aɖewo nɔ ŋku lém ɖe ŋunye
The tip is usually darker and thicker	Zi geɖe la, eƒe nugbɔ doa viviti wu eye wòlolona wu
I couldn’t hold all of this anymore	Nyemegate ŋu lé nusiawo katã ɖe te o
I can say the same about the accommodation	Mate ŋu agblɔ nya ma ke le dzeƒea ŋu
I miss my whole family	Nye ƒome bliboa dzroam ŋutɔ
I wondered what he was doing with the other one	Mebia ɖokuinye be nuka wɔm wòle kple evelia hã
I was born to die in prison	Wodzim be maku le gaxɔ me
I have been burning the candle at both ends recently	Menɔ bosomikaɖia fiãm le eƒe nugbɔ eveawo nyitsɔ laa
He became interested in journalism through photography	Eva tsɔ ɖe le nyadzɔdzɔŋlɔlawo me to fotoɖeɖe me
I don’t think he loves me	Mesusu be melɔ̃m o
I couldn’t face my actions	Nyemete ŋu dze ŋgɔ nye nuwɔnawo o
I should try to spend the money there	Ele be mate kpɔ be mazã ga la le afima
I think it will be safe there for now	Mesusu be anɔ dedie le afima hena ɣeyiɣi sia
I could feel my hands	Mete ŋu se nye asiwo gɔme
They actually know what to do	Wonya nusi woawɔ ŋutɔŋutɔ
I have never been in a situation like this	Nyemeto nɔnɔme sia tɔgbe me kpɔ o
I think her youngest girl would be about fifteen by now	Mesusu be eƒe nyɔnuvi suetɔ axɔ abe ƒe wuiatɔ̃ ene fifia
I don’t see anything about that	Nyemekpɔ naneke le nya ma ŋu o
I was walking through the forest	Menɔ zɔzɔm to avea me
I’m glad he didn’t see it for whatever reason	Edzɔ dzi nam be mekpɔe le susu ka ke ta o
I hear there is an election coming up soon	Mese be tiatia aɖe gbɔna afima kpuie
I love watching the stars come out	Melɔ̃a ɣletiviwo kpɔkpɔ ne wole dodom
I am not a fan of fiction	Menye ame si lɔ̃a nyakpakpawoe menye o
Those are the feelings kin the song	Emawoe nye seselelãmewo kin hadzidzia
I think about how crazy this is	Mebua alesi gbegbe esia nye tagbɔsesẽe ŋu
I didn’t even really believe it at the time	Nyemexɔe se ŋutɔŋutɔ gɔ̃ hã ɣemaɣi o
I can look pretty miserable	Mate ŋu adze nublanuitɔe ŋutɔ
A cool place with seemingly infinite water	Teƒe si fa miamiamia si me tsi le si dze abe seɖoƒe meli na o ene
I like to set the table with food in mind	Melɔ̃a kplɔ̃a ɖoɖo kple nuɖuɖu siwo le susu me nam
I was wondering if he was okay	Menɔ ɖokuinye biam be ɖe wòle nyuie hã
The show ran three consecutive times	Nukpɔkpɔa yi edzi zi etɔ̃ siwo kplɔ wo nɔewo ɖo
I turned my back on him and went inside	Metrɔ megbe nɛ hege ɖe eme
I made the window covering too	Nye hã mewɔ fesre nutsyɔnu la
I had seen evidence that my thoughts were real	Mekpɔ kpeɖodzi siwo fia be nye susuwo nye nu ŋutɔŋutɔwo kpɔ
I don’t have to line up or take turns	Mehiã be maɖo fli alo matrɔ ɖe wo nɔewo ŋu o
I never knew people could knock on doors like that all the time	Nyemenya gbeɖe be amewo ate ŋu aƒo ʋɔtruwo nenema ɣesiaɣi o
A tub of water may appear to be perfectly clear	Ðewohĩ adze abe tsize aɖe me kɔ bliboe ene
Lightning flashed in the sky just above us	Dzikedzo aɖe nɔ keklẽm le yame le mía tame tututu
I missed the plane meal	Meto yameʋua ƒe nuɖuɖu ŋu
I have never done this before	Nyemewɔ esia kpɔ o
I can’t quite see it	Nyemate ŋu akpɔe tututu o
I care about maintaining our independence	Metsɔ ɖe le míaƒe ɖokuisinɔnɔ me léle ɖe asi me
I saw the clock there	Mekpɔ gaƒoɖokui la le afima
I just knew he wouldn’t	Ðeko menya be mawɔe o
I felt good about it	Mese le ɖokuinye me be nye dzi dze eme le eŋu
I hope to have these for years to come	Mele mɔ kpɔm be esiawo nanɔ asinye ƒe geɖe
But I can handle it	Gake mate ŋu akpɔ egbɔ
I really like this book	Agbalẽ sia dzɔa dzi nam ŋutɔ
I like their work better	Woƒe dɔa dzea ŋunye wu
I think that’s the only way to go	Mesusu be ema koe nye mɔ si dzi woato
I don’t know where they took him	Nyemenya afi si wokplɔe yi o
I missed the grand slaughter in the toilet	Amewuwu gã si wowɔ le nugododeƒe la to ŋunye
I love how well the market is coming along	Melɔ̃ alesi asitsaƒea le vavam nyuie
I felt my mouth open in surprise	Mese le ɖokuinye me be nye nu ʋuʋu le movidzɔdzɔ ta
Each team member has to decide	Ele be ƒuƒoƒoa me tɔ ɖesiaɖe natso nya me
The song has that disturbing energy	Ŋusẽ ma si ɖea fu na ame la le hadzidzia me
Duty also expressed feelings of frustration and confusion	Duty hã ɖe dziɖeleameƒo kple tɔtɔ ƒe seselelãmewo fia
There’s nothing I wouldn’t be happy about	Naneke meli si ŋu makpɔ dzidzɔ ɖo o
I was trying to get out too	Nye hã menɔ agbagba dzem be mado le eme
I would never ask him	Nyemabiae gbeɖe o
He had everything he needed	Nusiwo katã wòhiã la nɔ esi
A problem can arise throughout the year	Kuxi aɖe ate ŋu ado mo ɖa le ƒe bliboa me
I broke three of his teeth	Megbã eƒe aɖu etɔ̃
I want him to be happy too	Medi be eya hã nakpɔ dzidzɔ
I washed my hands of the whole thing	Meklɔ asi le nu bliboa ŋu
I beat him in his own struggle	Meƒoe le eya ŋutɔ ƒe avuwɔwɔ me
I jumped to my feet and ran towards the men	Metso ɖe nye afɔwo dzi heƒu du yi ŋutsuawo gbɔ
I think he caught my stupid smile	Mesusu be elé nye bometsitsi ƒe alɔgbɔnukokoa
I couldn’t hear anything else	Nyemegate ŋu se nya aɖeke o
The investigation remains open today	Numekukua gakpɔtɔ le ʋuʋu ɖi egbea
I stayed with him until the very end	Menɔ egbɔ vaseɖe nuwuwu tututu
I was expecting a lead from this	Menɔ mɔ kpɔm na ŋgɔdonya aɖe tso esia me
I don’t want to see her struggle every day	Nyemedi be makpɔ eƒe avuwɔwɔ gbesiagbe o
I landed hard on my right side	Meɖi ɖe nye ɖusime sesĩe
I finally fell into bed	Meva dze aba dzi mlɔeba
I will ignore it and keep working	Maŋe aɖaba aƒu edzi eye mayi edzi anɔ dɔ wɔm
I wasn’t ready to change yet	Nyemenɔ klalo be matrɔ haɖe o
Your question just caught my attention	Ðeko wò biabia la lé nye susu
I don’t want you to think about me	Nyemedi be nàbu ŋunye o
I have an urgent task for you	Dɔ kpata le asinye na mi
I decided this was a good place and I would stay	Metso nya me be teƒe nyui aɖee nye esia eye manɔ
I mean, yeah, that’s one reason	Mebe, ẽ, ema nye susu ɖeka si tae
I reached out to touch his face	Medo asi ɖa be maka asi eƒe mo ŋu
I think he says thank you a hundred times	Mesusu be egblɔna be akpe na wò zi alafa ɖeka
I become a rebel against my parents	Meva zua aglãdzela ɖe dzinyelawo ŋu
I built a fire at the bottom of the river	Metu dzo le tɔsisia gɔme
I can never go home now	Nyemate ŋu ayi aƒe fifia gbeɖe o
Legs moved to slow the opponent down	Afɔwo ʋuʋu be woatsɔ aɖiɖi tsitretsiɖeŋula la ƒe blewu
I think my credit card even offers discounts	Mesusu be nye gaxɔgbalẽvia ɖea asi le ga ŋu gɔ̃ hã
I love seeing trees dancing in the sky	Melɔ̃a atiwo kpɔkpɔ woanɔ ɣe ɖum le yame
I want schools to be accountable to parents and students	Medi be sukuwo naɖo nya ŋu na dzilawo kple sukuviwo
I turned on the hot water and started my shower	Meʋu tsi dzodzoea eye medze nye tsilele gɔme
I think it must have gotten in the way	Mesusu be anya ge ɖe mɔa dzi
I haven’t seen this movie in forever	Nyemekpɔ sinima sia le tegbee o
I use it all the time	Mezãnɛ ɣesiaɣi
I would love to know where it is	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be manya afi si wòle
I wanted to jump into his arms	Medi be mati kpo age ɖe eƒe akɔnu
There was something else on my mind during the race	Nu bubu aɖe hã nɔ susu me nam le duɖimekekea me
I can’t let the feeling go away	Nyemate ŋu ana seselelãmea nadzo o
I had to give a speech	Ele be mawɔ nuƒo aɖe
I called a screen pass	Meyɔ screen pass aɖe
A very unusual event he told himself	Nudzɔdzɔ si mebɔ kura o si wògblɔ na eɖokui
I went home and thought about this	Meyi aƒeme hebu nya sia ŋu
The second ship is now disabled	Tɔdziʋu evelia zu nuwɔametɔ azɔ
I buy the girls drinks so they can sit with me	Meƒlea nyɔnuviawo ƒe ahanono ale be woanɔ anyi kplim
I won’t be back there	Nyemagatrɔ ava afima o
I wouldn’t mind a smaller role	Nyemaɖe fu nam be mawɔ akpa sue aɖe o
A smile appeared on his face	Nukomo aɖe dze le eƒe mo
I really enjoyed reading it	Exexlẽ do dzidzɔ nam ŋutɔ
It is easily absorbed through the lungs	Exɔa eme bɔbɔe to lãkusiwo me
I hope you have a great life too	Mele mɔ kpɔm be agbe gã aɖe hã anɔ mia si
I was hoping he got home	Menɔ mɔ kpɔm be eɖo aƒeme
A small smile spread across her face	Alɔgbɔnukoko sue aɖe kaka ɖe eƒe mo
I will definitely be back in the near future	Matrɔ ava le etsɔ si gbɔna kpuie me godoo
I would find phone numbers in his pants pockets	Makpɔ telefon xexlẽdzesiwo le eƒe pantalon ƒe kotokuwo me
I think you can wear any shoes you want	Mesusu be àte ŋu ado afɔkpa ɖesiaɖe si nèdi
I grabbed her and made her scream	Melée eye mena wòdo ɣli
I started packing the bag again	Megadze akploa ƒoƒo gɔme ake
I wonder what is wrong with the planet	Mebiaa ɖokuinye be nukae le ɣletinyigba la ŋu hã
I made it ready	Mewɔe wòdzra ɖo
I’m sorry we have to have this conversation	Evem be ele be míaɖo dze sia
A desperate sob ripped from his throat	Mɔkpɔkpɔbuɖeame ƒe avifafa aɖe vuvu le eƒe ŋɔti
I had my own business	Nye ŋutɔ nye dɔwɔƒe nɔ asinye
A second round and it’s done	Kplɔ̃ evelia eye wòwu enu
I smiled and nodded in return	Meko alɔgbɔnu eye meʋuʋu ta tsɔ ɖo eteƒe nɛ
I want us to be friends forever	Medi be míanye xɔlɔ̃wo tegbee
I had my answer in seconds	Nye ŋuɖoɖoa va su asinye le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo ko me
I had no idea rain could actually be this cold	Nyemenya kura be tsidzadza ate ŋu anye vuvɔ sia ŋutɔŋutɔ o
A man and a woman are swimming towards me	Ŋutsu aɖe kple nyɔnu aɖe le tsi ƒum ɖo ta gbɔnye
I threw all that stuff away	Metsɔ nu mawo katã ƒu gbe
I poured my heart and soul into it	Mekɔ nye dzi kple luʋɔ ɖe eme
I hardly sleep normally	Nyemedɔa alɔ̃ abe alesi wòle ene kura o
I had to work on their team	Ele be mawɔ dɔ le woƒe ƒuƒoƒoa me
I ran across the street and stopped him	Meƒu du to mɔa ƒe go kemɛ dzi hetɔ te eyama
I couldn’t seem to relax	Edze abe nyemete ŋu ɖe dzi ɖi o ene
I thought it was code or something	Mesusu be kɔda alo nanee
The hands were short and broad and the fingers short	Asiawo nɔ kpuie eye wokeke eye asibidɛwo nɔ kpuie
A map is also available	Woate ŋu akpɔ anyigbatata aɖe hã
I don’t want to be found	Nyemedi be woake ɖe ŋunye o
I knew it was mine	Menya be tɔnyee wònye
I started shaking with terror	Meva nɔ ʋuʋum kple ŋɔdzidoname
I could feel the fear and the pain coming	Mete ŋu sea vɔvɔ̃a kple vevesesea ƒe vava
I need to know your truth	Ehiã be manya wò nyateƒe
I think he is afraid of animals	Mesusu be evɔ̃na na lãwo
I can learn to love life like him	Mate ŋu asrɔ̃ alesi malɔ̃ agbenɔnɔ abe eya ene
I promise we will have lots of fun starting tomorrow	Medo ŋugbe be míakpɔ dzidzɔ geɖe tso etsɔ dzi
I need you here with the girls	Mehiã wò le afisia kple nyɔnuviawo
I have one that is good for people my age	Ðeka le asinye si nyo na ame siwo nye nye ƒemetɔwo
I must have lost memory of things	Anɔ eme be mebu le nuwo ƒe ŋkuɖoɖo dzi
I was secretly dancing to some weird songs	Menɔ ɣe ɖum le adzame le ha aɖewo siwo wɔ nuku ŋutɔ la dzi
I picked up the phone	Mexɔ telefon la
I was a bloody kid	Menye ɖevi si ʋu ʋu le ʋuʋum
World population has grown faster than oil production	Xexeame ƒe amewo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe edzi kabakaba wu amiɖeɖe
I desperately need one of these	Mehiã nusiawo dometɔ ɖeka vevie
I'm sure, I appreciate that	Meka ɖe edzi, mekpɔ ŋudzedze ɖe ema ŋu
I was so moved that I almost cried	Ewɔ dɔ ɖe dzinye ale gbegbe be mefa avi kloe
Jesus also had brothers and sisters	Nɔviŋutsu kple nɔvinyɔnuwo hã nɔ Yesu si
I looked into the gardens	Mekpɔ abɔawo me
Wanting to find hope again	Didi be woagakpɔ mɔ ake
I couldn’t find my dog	Nyemete ŋu ke ɖe nye avu ŋu o
I let go of his hand and he fell on his side	Meɖe asi le eƒe asi ŋu eye wòdze anyi ɖe eƒe axadzi
You are all my inspiration	Mi katã mienye nye gbɔgbɔmeʋaʋã
They are the whole thing	Woawoe nye nya bliboa
I regretted that he was too drunk to defend us	Ete ɖe dzinye be memu aha akpa be mete ŋu ʋli mía ta o
A very useful article	Nyati aɖe si ŋu viɖe le ŋutɔ
I fought it for a while	Mewɔ avu ɖe eta hena ɣeyiɣi aɖe
It’s not fun disguised as a sport	Menye modzakaɖeɖe si woɣla abe kamedefefe ene ye o
I guess they got tired of being used for football	Mesusu be ɖeɖi te wo ŋu be woazã wo na bɔlƒoƒo
I hoped he was gone forever	Menɔ mɔ kpɔm be megali o tegbee
He was discovered and committed suicide by taking poison	Woke ɖe eŋu eye wòwu eɖokui to aɖi nono me
I doubt if it matters	Meke ɖi nenye be ele vevie
I hope you had time to read	Mele mɔ kpɔm be ɣeyiɣi nɔ asiwò nàxlẽ nu
I have my knife and I know how to use it	Nye hɛ le asinye eye menya alesi mazãe
I just needed the opportunity	Ðeko mehiã mɔnukpɔkpɔ si asu asinye
I rubbed her breast instead	Metutu eƒe no boŋ
I didn’t bother to raise my hands	Nyemeɖe fu nam be makɔ asiwo ɖe dzi o
I saw the sun and the moon	Mekpɔ ɣe kple dzinu
I immediately think of a new background on my computer	Enumake mebua megbenya yeye aɖe ŋu le nye kɔmpiuta dzi
But the places are beautiful	Gake teƒeawo nya kpɔ ŋutɔ
I mean, he did an awesome job	Mebe, ewɔ dɔ dziŋɔ aɖe ŋutɔ
I close my eyes and inhale his skin	Memiãa ŋku eye megbɔa eƒe ŋutigbalẽ ɖe eme
A kind of sixth sense	Sidzenu adelia ƒomevi aɖe
I don’t want them to plead guilty	Nyemedi be woalɔ̃ ɖe fɔbubua dzi o
I should never have sent him after the sword	Mele be madɔe ɖe yi la yome gbeɖe o
I don’t want to deal with any of that	Nyemedi be makpɔ nu mawo dometɔ aɖeke gbɔ o
I didn’t know your brother had passed	Nyemenya be nɔviwòa va yi o
I can’t believe you were made so long ago	Nyemate ŋu axɔe ase be wowɔ wò ɣeyiɣi didi aɖee nye esia o
I still have a ways to go	Mɔ aɖewo gale asinye mato
I started drinking her secrets	Medze eƒe adzamenyawo nono gɔme
Getting credit is relatively easy	Gaxɔgbalẽvi xɔxɔ le bɔbɔe vie
I saw the light reflection on the walls and wondered	Mekpɔ akaɖia ƒe keklẽ le gliawo dzi eye mebia ɖokuinye be
I never knew why	Nyemenya nusitae kpɔ o
His legs are long and straight with big feet	Eƒe afɔwo didi eye wole dzɔdzɔe eye afɔ gãwo le wo ŋu
I couldn’t stay there another minute	Nyemegate ŋu nɔ afima aɖabaƒoƒo ɖeka pɛ hã o
I can’t blame all of this on that alone	Nyemate ŋu abu fɔ nusiawo katã ɖe ema ɖeɖeko ta o
I struggle with this	Mewɔa avu kple esia
I couldn’t see or breathe for a few moments	Nyemete ŋu kpɔa nu alo gbɔa ya o hena ɣeyiɣi ʋɛ aɖewo
I can make mistakes	Mate ŋu awɔ vodada
I remember the conversation going fast that night	Meɖo ŋku edzi be dzeɖoɖoa nɔ edzi yim kabakaba le zã ma me
The defense and prosecution then make their final statement	Emegbe aʋatsoɖasefo kple setɔwo gblɔa woƒe nya mamlɛtɔ
I couldn’t recognize his face	Nyemete ŋu de dzesi eƒe mo o
I want to see what evil really looks like	Medi be makpɔ alesi vɔ̃ɖinyenye le ŋutɔŋutɔ
I am nothing and everything	Nyemenye naneke kple nusianu o
I may not be remembered in so many years	Ðewohĩ womagaɖo ŋku dzinye le ƒe gbogbo mawo me o
I grabbed her shoulder and kissed her	Melé eƒe abɔta hegbugbɔ nu nɛ
I think you meant what you said	Mesusu be nya si nègblɔ lae nèdi be yeagblɔ
I also overcame my financial problems	Meɖu nye gakuxiwo hã dzi
I could really use this one right now	Mate ŋu azã esiawo dometɔ ɖeka ŋutɔŋutɔ fifia
The song makes heavy use of flute and piano	Hadzidzia wɔa saŋku kple piano ŋudɔ vevie
I was getting into it	Meva nɔ gegem ɖe eme
I like them just as much	Woawo hã dzɔa dzi nam nenema ke
I also pack a shoe tail, just in case	Metsɔa afɔkpa ƒe asike hã dea agba me, nenye be edzɔ be nane dzɔ
I had no idea what he was talking about	Nyemenya nusi ŋu wònɔ nu ƒom tsoe o
I was happy when we finally parted	Dzi dzɔm esi míeklã mlɔeba
I hope that continues	Mele mɔ kpɔm be ema ayi edzi
I think his facial expressions are the likely thing	Mesusu be eƒe mo ƒe dzedzeme ƒe ɖoɖoae nye nusi anya wɔe
I left the tent and looked around	Medzo le agbadɔa me eye metsa ŋku
I jumped out of the shower	Meti kpo le tsileƒea
I had tools and money for other equipment	Dɔwɔnuwo kple ga nɔ asinye hena dɔwɔnu bubuwo
I got the body painting but not the animals	Mexɔ ŋutilã ƒe nɔnɔmetata gake menye lãwo ƒe nɔnɔmetata o
I got up and went into my master bedroom	Metso hege ɖe nye xɔdɔme gã la me
I agree that this is not a trip for kids	Melɔ̃ ɖe edzi be esia menye mɔzɔzɔ na ɖeviwo o
I like the way you left the comments	Ale si nègblẽ nyawo ɖi la dze ŋunye
His face was covered by a black cloth	Avɔ yibɔ aɖe tsyɔ mo nɛ
I can’t scale it up	Nyemate ŋu adzidzee ɖe edzi o
I can’t wait to fire it up	Nyemate ŋu alala be mado dzoe o
I’m so glad everything was taken care of	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be wokpɔ nusianu gbɔ
I hope things work out for you when you are released	Mele mɔ kpɔm be nuwo ava yi nyuie na wò ne woɖe asi le ŋuwò
I was his victim	Nyee nye ame si wòwɔ nuvevii
I had a thing for stairs, especially twisted ones	Nu aɖe nɔ asinye na atrakpuiwo, vevietɔ esiwo wotro
I shrugged and walked briskly towards the door	Meɖe abɔta eye mezɔ kabakaba ɖo ta ʋɔtrua nu
He also received death threats	Wodo ŋɔdzi nɛ hã be wòawui
I should have already given you food and drink	Ðe wòle be matsɔ nuɖuɖu kple nunono ana mi xoxo hafi
I would agree to agree	Malɔ̃ ɖe edzi be malɔ̃ ɖe edzi
I did come here a lot	Meva afisia ŋutɔ nyateƒe
Beautiful girl looking out her open window	Nyɔnuvi dzetugbe aɖe le eƒe fesre si woʋu la kpɔm
I was scared and felt a terrible headache	Vɔvɔ̃ ɖom eye mese taɖuame dziŋɔ aɖe
I don’t think they’ll be bothered	Nyemesusu be woaɖe fu na wo o
They want us to jump around and scream	Wodi be míati kpo atsa le afima ado ɣli
I know what he says	Menya nya si wògblɔna
I tried to suppress the thoughts in my mind	Medze agbagba be mazi susuawo dzi le susu me
I love looking out over the water	Melɔ̃a tsia dzi kpɔkpɔ ŋutɔ
I get a lot of people knocking on my door	Mexɔa ame geɖe siwo ƒoa nye ʋɔtru
I was brought in immediately	Wokplɔm va enumake
We felt taken for a ride	Míese le mía ɖokui me be wokplɔ mí yi ʋu me
I was enjoying myself	Dzi dzɔm menɔ ŋunye
I couldn’t move my head, only my legs and arms	Nyemete ŋu ʋã nye ta o, nye afɔwo kple abɔwo koe
I will give him the benefit of the doubt	Mana ɖikekea ƒe viɖe lae
Large groups can gather in ample dining areas	Ƒuƒoƒo gãwo ate ŋu aƒo ƒu ɖe nuɖuƒe siwo sɔ gbɔ ŋutɔ
I thought it was a great conversation	Mesusu be dzeɖoɖo gã aɖee wònye
I learned to kill in many very colorful ways	Mesrɔ̃ amewuwu le mɔ geɖe siwo le amadede vovovowo me ŋutɔ nu
I was sent to a special camp	Woɖom ɖe asaɖa tɔxɛ aɖe me
I still had my room there	Nye xɔ gakpɔtɔ nɔ asinye le afima
A sense of satisfaction seemed to settle over him	Edze abe dzidzemekpɔkpɔ ƒe seselelãme aɖe va nɔ edzi yim ene
I looked down at the girl's body	Meɖiɖi ŋku ɖe nyɔnuvia ƒe kukua ŋu
I’m probably a state fugitive now	Anɔ eme be dukɔa ƒe sisilae menye fifia
I repeated my question	Megbugbɔ nye nyabiasea gblɔ
I just ran out of ways to say no	Ðeko mɔ siwo dzi mato agblɔ be ao la vɔ le asinye
I was young, but not that young	Menye ɖekakpui, gake menye ɖekakpui nenema o
I wasn’t going to die	Menye ɖe menɔ ku ge o
I love this moment in time	Melɔ̃ ɣeyiɣi sia si me míele
Love is something that never goes out of fashion	Lɔlɔ̃ nye nusi metoa atsyã me gbeɖe o
I love this commercial	Melɔ̃ asitsatsa sia ŋutɔ
I haven’t had a drink in seven years	Ƒe adree nye esia nyemeno aha o
I was strong and aggressive	Mesesẽ eye mewɔa adã
I look up at him cautiously	Mefɔa mo dzi kpɔnɛ kple ŋuɖɔɖɔɖo
I said he rose early in his career	Megblɔ be efɔ kaba le eƒe dɔwɔɖuia me
I need to get off it like now	Ehiã be maɖi le edzi abe fifia ene
I enjoyed the rich development of an emotionally confused killer	Amewula si ƒe seselelãmewo tɔtɔ ƒe tsitsi si me kesinɔnuwo le la do dzidzɔ nam ŋutɔ
I try to avoid doing this at all costs	Medzea agbagba be maƒo asa na esia wɔwɔ aleke kee wòɖale o
I now know what made it seem so strange	Menya nusi na wòdze abe ɖe wòwɔ nuku alea gbegbe ene azɔ
I can still see through it	Megate ŋu kpɔa nu le eme kokoko
I cried loudly, angry tears	Mefa avi sesĩe, aɖatsi siwo do dziku
They have done a lot of useful work	Wowɔ dɔ geɖe siwo ŋu viɖe le
I find it surprising how many of them there are	Mekpɔe be ewɔ nuku ŋutɔ be wo dometɔ geɖe sɔ gbɔ ŋutɔ
I ended up doing a lot of writing	Meva wɔ nuŋɔŋlɔ geɖe mlɔeba
I go to the front of the table	Meyia kplɔ̃a ŋgɔ
I never knew how to make demands	Nyemenya alesi mawɔ nudidiwoe kpɔ o
A face appeared in the mirror behind me	Mo aɖe dze le ahuhɔ̃e si le megbenye la me
I held my shield up and swung it forward	Melé nye akpoxɔnua ɖe dzi heƒoe ɖe ŋgɔ
I said, you picked the girl	Megblɔ be, wòe tia nyɔnuvia
I needed to stop thinking like that	Ehiã be madzudzɔ tamebubu alea
These figures are below the national average	Akɔntabubu siawo mede dukɔa ƒe mamã dedie nu o
I sighed and tried to make the most of it	Meɖe hũ hedze agbagba be mawɔ eŋudɔ nyuie wu
I see the direction all of this points	Mekpɔa mɔfiame si dzi nusiawo katã fia asi le
I knew this couldn’t go on	Menya be esia mate ŋu ayi edzi o
I can’t leave you the money	Nyemate ŋu agblẽ ga la ɖi na wò o
I mean, the guy is gorgeous	Mebe, ŋutsua dze tugbe ŋutɔ
I gasped as he lifted me into his arms	Megbɔ ya esi wòkɔm ɖe eƒe akɔnu
I turned to the table and stopped	Metrɔ ɖe kplɔ̃a ŋu eye metɔ
I, more than anyone, know you can’t go back	Nye, wu ame sia ame, menya be màte ŋu atrɔ ayi megbe o
I can’t back out of the deal	Nyemate ŋu agbugbɔ le nubabla la me o
I needed to make an example from him	Ehiã be mawɔ kpɔɖeŋu aɖe tso egbɔ
I will never curse a jury assignment again	Nyemagaƒo fi ade adaŋudeha ƒe dɔdasi gbeɖe o
I think this was planned	Mesusu be wowɔ ɖoɖo ɖe esia ŋu
I want to hear what they think	Medi be mase nusi wosusu
I just have to stick it a little longer	Ele be matsɔe aƒo ƒui wòadidi vie ko
A tea service is scheduled	Woɖo tii nono ƒe subɔsubɔdɔ aɖe ɖi
I make them pay for what they do	Menaa woxea fe ɖe nusi wowɔ ta
I will message them in the morning	Maɖo gbedasi ɖe wo le ŋdi me
I will have no part among you	Nyemakpɔ gome aɖeke le mia dome o
A man turns to murder to end his marriage	Ŋutsu aɖe trɔ ɖe amewuwu ŋu be yeatsɔ atsi yeƒe srɔ̃ɖeɖea nu
I got a very different respect from them	Mexɔ bubu si to vovo kura tso wo gbɔ
A little pin will be all you need	Pin vi aɖe koe anye nusi nàhiã
I saved your life because it had a purpose	Meɖe wò agbe elabena tameɖoɖo nɔ eŋu
I start to fix my clothes at the bottom	Medzea nye awuwo ɖɔɖɔɖo gɔme le ete
A thief is all he knows how to be	Fiafitɔ koe nye nusi wònya be wòanye
I go out into the street	Medoa go yia ablɔdzi
I wasn’t looking forward to the meeting	Nyemenɔ mɔ kpɔm na kpekpea o
I burst through the doors then walked down the street	Megbã to ʋɔtruawo nu emegbe mezɔ to ablɔa dzi
I could smell deer, lions and birds in the forest	Mete ŋu sea gbetedziwo, dzatawo kple xeviwo ƒe ʋeʋẽ le avea me
I have known this man for years	Menya ŋutsu sia ƒe geɖee nye esia
These are the people who bought you your music	Ame siawoe ƒle wò hadzidziwo na wò
I guess there’s nothing wrong with telling you	Mesusu be naneke megblẽ le egblɔ na wò me o
I decided to call him	Meɖoe be maƒo ka nɛ
I was a fool to go against my instincts and lie	Menye bometsitsi be matsi tre ɖe nye dzɔdzɔmeŋutetewo ŋu ahada alakpa
I looked at the empty space	Melé ŋku ɖe teƒe si le ƒuƒlu la ŋu
I want to see from the top of this tower	Medi be makpɔ nu tso xɔ kɔkɔ sia tame
But I know the truth	Gake menya nyateƒea
I’m not looking for it, and I don’t want it	Menye ɖe mele edim o, eye nyemedi hã o
Man or woman that is a terrible idea	Ŋutsu alo nyɔnu si nye susu dziŋɔ aɖe
I do have good looks	Dzedzeme nyuiwo le asinye ya
A limitation of our study was the relatively small sample size	Seɖoƒe aɖe si nɔ míaƒe numekukua ŋue nye alesi amewo ƒe xexlẽme le sue ŋutɔ
I was abused as a child	Wowɔ ŋlɔmi le ŋunye le nye ɖevime
I suggest you wait just a little longer	Meɖo aɖaŋu na wò be nàlala vie ko
I nailed it to the base	Meƒoe ɖe gɔmeɖoanyia ŋu
A few of them had trains on them	Ketekewo nɔ wo dometɔ ʋɛ aɖewo dzi
I gave my mother a very hard time	Mena ɣeyiɣi sesẽ aɖe ŋutɔ na danye
I knew he would be pleased	Menya be adzɔ dzi nɛ
I thought it was a secret, even from our shared college days	Mebui be enye nya ɣaɣla, tso míaƒe kɔledzidede siwo míetsɔ nɔ anyi ɖekae gɔ̃ hã dzi
I had nothing to go on	Naneke menɔ asinye mayi edzi o
I tried to take care of everything for you	Medze agbagba be makpɔ nusianu dzi na wò
His sense of humor put me at ease	Eƒe nukokoedonamenyawo na nye dzi dze eme
I am going to travel somewhere	Mele mɔ zɔ ge le afi aɖe
I was disappointed in this	Dzi ɖe le ƒonye le esia ta
No connection to the real world	Kadodo aɖeke meli kple xexe ŋutɔŋutɔ o
I didn’t tell them the questions beforehand	Nyemegblɔ nyabiaseawo na wo do ŋgɔ o
I had to fight that	Ele nam be mawɔ avu kple ema
A deep, constant scream	Ɣlidodo goglo aɖe si nɔa anyi ɖaa
I witnessed to everyone and everyone at school	Meɖi ɖase na amewo katã kple amesiame le suku
I haven’t been in the pool in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemele ta la me o
I learned that the funeral was tomorrow	Meva nya be etsɔe woawɔ kunuwɔwɔa
I think he was trying to tell me something	Mesusu be enɔ agbagba dzem be yeagblɔ nya aɖe nam
So we did this on our own terms	Eyata míewɔ esia le mía ŋutɔwo ƒe ɖoɖowo nu
I held on tighter, trying to find a way to push it away	Melée ɖe asi sesĩe wu, henɔ agbagba dzem be mato mɔ aɖe dzi aƒoe ɖa
A sudden loss of freedom	Ablɔɖe si bu kpata
I have pictures to prove all this	Nɔnɔmetatawo le asinye tsɔ ɖo kpe esiawo katã dzi
I want the cloud now	Medi alilikpoa fifia
I looked up and saw my parents	Mefɔ mo dzi eye mekpɔ dzinyelawo
I mean, it could have been worse	Mebe, ate ŋu agblẽ nu wu hafi
He brought vision and backed it up with soul	Etsɔ nukpɔkpɔ vɛ eye wòtsɔ luʋɔ ɖo kpe edzi
I needed last night to be real more than anything	Mehiã le zã si va yi me be manye ame ŋutɔŋutɔ wu nusianu
A new marble was used on the fourth floor	Wozã kpe xɔasi yeye aɖe le dzisasrã enelia dzi
I was thinking about myself	Menɔ ɖokuinye ŋu bum kpɔ
I opened it slowly and inside was a ring	Meʋui blewuu eye asigɛ aɖe nɔ eme
I noticed a spot of acne on his left cheek	Mede dzesi aklã ƒe teƒe aɖe le eƒe miame ŋgonu
I shudder to think of all that rocket power	Meʋuʋuna ne mebu tukpe ƒe ŋusẽ mawo katã ŋu
I just hate all this silence	Ðeko melé fu ɖoɖoezizi siawo katã
I hate it when he plays the wounded party card	Melé fui ne eƒo kplɔ̃ɖoɖo ƒe kaɖi si xɔ abi la
I am looking forward to that	Mele mɔ kpɔm na ema vevie
I have all the necessary tools	Dɔwɔnu siwo katã hiã la le asinye
I can’t have my orders only half followed	Nyemate ŋu ana woawɔ ɖe nye sededewo dzi le afã ko o
Price has two older sisters	Nɔvinyɔnu tsitsi eve le Price si
I don’t want to glance at my phone again	Nyemedi be magaɖe ŋku ɖe nye telefon la ŋu ake o
I wanted him to let go of my pussy	Medi be wòaɖe asi le nye akɔta
I am giving you three months to change it	Mele ɣleti etɔ̃ nam mi be miatrɔe
I need to talk to someone	Ele be maƒo nu kple ame aɖe
I turned my head to look at my daughter	Metrɔ ta be makpɔ vinyenyɔnua
I hope to skip it	Mele mɔ kpɔm be madzo le edzi
I wonder where that could be	Mebiaa ɖokuinye be afikae ema ate ŋu anɔ hã
I still have twenty days left	Ŋkeke blaeve gakpɔtɔ susɔ nam
I could sink into it forever	Mate ŋu anyrɔ ɖe eme tegbee
I watched him go	Mekpɔe wònɔ yiyim
I jump when someone knocks on my door	Meti kpo ne ame aɖe ƒo nye ʋɔtru
I feel better after a meal	Mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ le nuɖuɖu vɔ megbe
I was looking for profit	Menɔ viɖe dim
I push him hard and he rolls to the floor	Metutunɛ sesĩe eye wòmli ɖe anyigba
I didn’t have a mentor	Aɖaŋuɖola aɖeke menɔ asinye o
The whole police force is still behind me	Kpovitɔwo ƒe ha bliboa gakpɔtɔ le megbenye
The rest of the conversation is ambiguous	Dzeɖoɖoa ƒe akpa mamlɛa me mekɔna o
I actually made two rooms	Mewɔ xɔ eve ŋutɔŋutɔ
I will never forget that shock	Nyemaŋlɔ dzidziƒoame ma be gbeɖe o
I couldn’t say no to my dad	Nyemete ŋu gblɔ be ao na fofonye o
It’s definitely some kind of corporate process	Enye dɔwɔƒe aɖe ƒe dɔwɔwɔ ƒomevi aɖe godoo
It all came together in his head	Wo katã va ƒo ƒu ɖe eƒe ta me
I made it through my first company budget	Mewɔe to nye dɔwɔƒea ƒe gazazã gbãtɔ me
Lots of sounds all ringing together	Gbeɖiɖi gbogbo aɖewo siwo katã le ɖiɖim ɖekae
I like the forests there	Ave siwo le afima la dzɔa dzi nam
I know exactly what your type is like	Menya alesi tututu wò ƒomevi le
But the car kept getting better	Gake ʋua va nɔ nyonyom ɖe edzi
I lay on the hard floor groaning	Memlɔ anyigba sesẽa dzi kple hũɖeɖe
I am excited at the moment about it	Dzi le dzɔyem le ɣeyiɣi sia me le eŋu
I’ve been through it	Meto eme kpɔ
I had a career in the military	Mewɔ dɔ aɖe le asrafodɔ me kpɔ
I think the symptoms are somewhat similar	Mesusu be dzesiawo ɖi wo nɔewo vie
I had both dogs	Avu eveawo siaa nɔ asinye
I desperately needed it for me	Mehiãe vevie ɖe tanye
Smoke machines were later added	Wova tsɔ dzudzɔdomɔ̃wo kpe ɖe eŋu emegbe
I really enjoyed this race	Duɖimekeke sia do dzidzɔ nam ŋutɔ
I will never forget that night even though I didn’t get much sleep	Nyemaŋlɔ zã ma be o togbɔ be nyemedɔ alɔ̃ fũ o hã
The program schedule is on the history sheet	Ðoɖowɔɖia ƒe ɖoɖowɔɖi le ŋutinya gbalẽvia dzi
Significant weight loss is a bad sign	Lolo dzi ɖeɖe kpɔtɔ ɖedzesi nye dzesi gbegblẽ
I hope they were not within reach	Mele mɔ kpɔm be womenɔ afisi woate ŋu akpɔ wo le o
I didn’t see the gun that way	Nyemekpɔ tu la nenema o
I had no rubber, anyway	Goma aɖeke menɔ asinye o, le mɔ sia mɔ nu
I didn’t listen to any of you	Nyemeɖo to mia dometɔ aɖeke o
I tried to get through it	Medze agbagba be mato eme
A brief and loving visit from an old friend	Xɔ̃nye xoxo aɖe ƒe sasrãkpɔ kpui aɖe si me lɔlɔ̃ le
A picture appears on the screen	Nɔnɔmetata aɖe adze le screen la dzi
I continued my computer work through the night	Meyi nye kɔmpiuta dzi dɔwɔwɔ le zã bliboa me dzi
Truly a beauty of nature	Dzɔdzɔme ƒe atsyɔ̃ɖoɖo aɖe vavã
I wanted to push my tongue into her mouth	Medi be matutu nye aɖe ɖe eƒe nu me
I looked at it and left	Melé ŋku ɖe eŋu eye medzo
A young man who promised to marry her	Ðekakpui aɖe si do ŋugbe nɛ be yeaɖe srɔ̃
I see something you need to do for me	Mekpɔ nane si wòle be miawɔ nam
A window overlooking the views outside	Fesre aɖe si dzi woate ŋu akpɔ nukpɔkpɔ siwo le gota la nyuie
I stumbled upon a very good product, no doubt about it	Mekli nu si nyo ŋutɔ la ŋu, ɖikeke mele eme o
I shouldn’t have felt this way	Mele be mase le ɖokuinye me alea hafi o
I just moved here a couple of months ago	Ðeko meʋu va afisia ɣleti eve kple afã enye sia
A brick, thrown at my front door	Brick aɖe, si wotsɔ ƒu gbe ɖe nye ŋgɔgbe ʋɔtru nu
This script is something special	Nuŋɔŋlɔ sia nye nu tɔxɛ aɖe
I have people looking at the house	Amewo le asinye le aƒea kpɔm
A new thrill thrilled through her body	Dzidzɔ yeye aɖe do dzidzɔ nɛ to eƒe ŋutilã me
A different lifetime	Agbenɔɣi si to vovo
But I didn’t have to worry about it	Gake mehiã be matsi dzi ɖe eŋu o
I could tell those eyes had seen it all	Mete ŋu kpɔe be ŋku mawo kpɔ wo katã teƒe
I gave them their privacy	Metsɔ woƒe adzamenyawo na wo
I asked him to translate the language but he refused	Mebia tso esi be wòaɖe gbea gɔme gake egbe
I needed his passion and his spark	Mehiã eƒe dzodzro kple eƒe dzobibi
I am far away from it	Mele adzɔge ʋĩ tso egbɔ
A silent, peaceful invasion, but an invasion nonetheless	Amedzidzedze si me ɖoɖoezizi le, le ŋutifafa me, gake amedzidzedze ke hã
I remembered his words months ago	Meɖo ŋku eƒe nya siwo wògblɔ ɣleti aɖewoe nye esi va yi la dzi
I took it, and we went up the stairs	Metsɔe, eye míelia atrakpuiawo
We used to be very scared	Tsã la, míevɔ̃na ŋutɔ
I want you to be with me	Medi be nànɔ gbɔnye
I was looking after saying the last thing	Menɔ ŋkuléle ɖe nu mamlɛtɔ ŋu gbɔgblɔ vɔ megbe
I carefully let him up	Meɖe asi le eŋu ŋuɖɔɖɔɖotɔe wòfɔ
I told the guards not to worry about it	Megblɔ na dzɔlawo be woagatsi dzi ɖe eŋu o
I'll talk to him later	Maƒo nu kplii emegbe
A challenging road that leads nowhere	Mɔ si dzi kuxiwo le si mekplɔa ame yia afi aɖeke o
I questioned myself and looked around	Mebia nya ɖokuinye eye metsa ŋku
I got over it, and you shouldn’t worry about it	Meɖu edzi, eye mele be nàtsi dzi ɖe eŋu o
A gift from her mother	Nunana aɖe si dadaa na
Sometimes trees remove leaves only from certain branches	Ɣeaɖewoɣi la, atiwo ɖea aŋgbawo ɖa le alɔ aɖewo ko me
I completely understood	Mese egɔme keŋkeŋ
Abortion is considered murder	Wobua fuɖeɖe be enye amewuwu
I feel a headache coming on	Mesena le ɖokuinye me be taɖuame aɖe le vavam
I go deep into my thoughts	Megena ɖe nye susuwo me goglo
I don’t want anything from those bad guys	Nyemedi naneke tso ame vɔ̃ɖi mawo si o
I feel almost nervous myself	Mesena le ɖokuinye me be nye ŋutɔ metsi dzodzodzoe kloe
I didn’t really have any time to think about my nerves	Ɣeyiɣi aɖeke menɔ asinye ŋutɔŋutɔ be mabu nye lãmekawo ŋu o
I felt like I had something	Mese le ɖokuinye me be nane de asinye
I quickly looked at the scene of the attack	Melé ŋku ɖe afisi wodze ame dzi le ŋu kaba
I feel really, really safe already, I just know that	Mesena le ɖokuinye me be mele dedie ŋutɔŋutɔ, ŋutɔŋutɔ xoxo, ɖeko menya ema
I never just drop in there	Nyemeva dzea afima ko gbeɖe o
I enjoyed the view of the desert	Dzogbea ƒe nukpɔkpɔ do dzidzɔ nam ŋutɔ
A kind of blow from reality	Aƒoƒo ƒomevi aɖe si tso nu ŋutɔŋutɔ gbɔ
I wanted to fuck the guy so much	Medi be maƒo ŋutsua ale gbegbe
A word on an old map	Nya aɖe si le anyigbatata xoxo aɖe dzi
I want to meet the nobles of your kingdom	Medi be mado go wò fiaɖuƒea ƒe ame ŋkutawo
I couldn’t see the wolf	Nyemete ŋu kpɔ amegãxi la o
I open the door wide	Meʋua ʋɔa gbadzaa
A few more quality hours, that’s what’s needed	Gaƒoƒo nyuitɔ ʋɛ aɖewo bubu, emae nye nusi hiã
I’m glad he’s here	Edzɔa dzi nam be wòanɔ afisia
I just couldn’t keep my eyes open anymore	Ðeko nyemegate ŋu nɔ ŋku ʋuʋum o
I could see both determination and resignation in his eyes	Mete ŋu kpɔa tameɖoɖo kplikpaa kple asiɖeɖe le dɔ ŋu siaa le eƒe ŋkume
I reached for my backpack and there it was	Medo asi ɖe nye megbekotokua gbɔ eye afimae wònɔ
I am not sure of my voice at this point	Nyemeka ɖe nye gbe dzi le ɣeyiɣi sia me o
I left my sinful nature years ago	Megblẽ nye nuvɔ̃ ƒe nɔnɔme ɖi ƒe aɖewoe nye esi va yi
He only made it once for the club	Zi ɖeka koe wòwɔ na klabu la
I should never have brought it up	Mele be mahe esia vɛ gbeɖe o hafi
I think you will be looking	Mesusu be ànɔ didim
I don’t want to see my mother naked	Nyemedi be makpɔ danye wòanɔ amama o
I lost my only child	Vinye ɖeka kolia la bu nam
I am so sorry to hear of your bad weather	Evem ŋutɔ be mese miaƒe yame ƒe nɔnɔme gbegblẽ
I think that settled the matter	Mesusu be emae kpɔ nyaa gbɔ
I walked out into the kitchen and stopped dead	Medo go yi nuɖaƒea eye metɔ ku
I couldn’t refuse his request, his wish	Nyemate ŋu agbe eƒe biabiaa, eƒe didia o
I didn’t pay much attention to the garden anyway	Nyemelé ŋku ɖe abɔa ŋu boo o le mɔ sia mɔ nu
I want revenge on the world and everyone in it	Medi be mabia hlɔ̃ xexeame kple amesiame si le eme
I think you’re right	Mesusu be èto nyateƒe
I try not to pretend	Medzea agbagba be nyemawɔ abe naneke ene o
I had to go and check on the prisoners	Ele be mayi aɖalé ŋku ɖe gamenɔlawo ƒe nɔnɔme ŋu
The issue can be resolved with cautious measures	Woate ŋu akpɔ nyaa gbɔ ne wowɔ afɔɖeɖe siwo ŋu woɖɔ ŋu ɖo
I didn’t want to help my pack at the time	Nyemedi be makpe ɖe nye pack la ŋu ɣemaɣi o
I trust that man, I trust this kingdom	Meka ɖe ŋutsu ma dzi, meka ɖe fiaɖuƒe sia dzi
I was only trying the device for fun	Modzakaɖeɖe ta koe menɔ mɔ̃a tem kpɔ
I began to understand them, to empathize with them	Meva nɔ wo gɔmesese gɔme dzem, mese veve ɖe wo nu
I started making money on short links	Medze gakpɔkpɔ gɔme le kadodo kpuiwo dzi
I am very good at it	Mebi ɖe eme ŋutɔ
It was so hard for me to deal with the real world	Esesẽ nam ale gbegbe be mawɔ nu kple xexe ŋutɔŋutɔ
I made the wrong choice this time	Mewɔ tiatia gbegblẽ zi sia
A truly rewarding month of mindfulness	Ɣleti si me viɖe le vavã si me susu ƒoa nu tso nu ŋu le
I don’t want what’s going to happen anymore	Nu si gbɔna dzɔdzɔ ge la megadzroam o
I was an awkward teenager	Ƒewuivi aɖe si mewɔa nu nyuie o ye menye
I leaned down enough for our lips to meet	Mebɔbɔ ɖe anyi ale gbegbe be míaƒe nuyiwo naƒo ƒu ɖekae
I like being single, she reminded herself	Eɖo ŋku edzi na eɖokui be tre nyenye dzɔa dzi nam
I couldn’t control myself anymore	Nyemegate ŋu ɖu ɖokuinye dzi o
I can’t feed it or they’ll just keep behaving	Nyemate ŋu ana nuɖuɖui o alo ɖeko woayi edzi anɔ nu wɔm
I took a vacation from work	Mexɔ mɔkeke le dɔme
I don’t need an invitation	Nyemehiã amekpegbalẽvi aɖeke o
I still have the bad headaches	Taɖuame vɔ̃ɖia gakpɔtɔ le ŋunye
I have to do what is best for me	Ele be mawɔ nu si anyo nam
I will use the sympathy store again	Magazã veveseseɖeamenu ƒe fiasea ake
I stopped and looked around	Metɔ henɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
I think he was trying to tell us something	Mesusu be enɔ agbagba dzem be yeagblɔ nya aɖe na mí
I want to give you these things	Medi be mana nu siawo mi
Sometimes I wish it would disappear	Medina ɣeaɖewoɣi be wòabu
A woman who doesn’t matter	Nyɔnu si mele vevie o
The bridge was then crossed without further opposition	Emegbe wotso tɔdzisasrãa tsitretsiɖeŋu bubu aɖeke manɔmee
I hope this entry explains the thoughts that drove me	Mele mɔ kpɔm be nya sia si woŋlɔ ɖe eme la aɖe susu siwo ʋãm la me
I won’t let him kill me, he thought	Nyemaɖe mɔ wòawum o, esusui
I asked him what year it was	Mebiae be ƒe ka mee wònye hã
I had to forget it before I could move on	Ele nam be maŋlɔe be hafi mate ŋu ayi edzi
I rarely even play it	Ƒã hafi meƒonɛ gɔ̃ hã
I wonder if he asks any of them about me	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòbiaa wo dometɔ aɖe tso ŋunye hã
A beer bottle broke at his feet	Biya ƒe aŋetu aɖe gbã le eƒe afɔ nu
I am very interested in your job posting	Metsɔ ɖe le wò dɔ ƒe nyatakaka me ŋutɔ
I don’t care if he wins	Nyemetsɔ ɖeke le eme ne eɖu dzi o
I prayed that he would get out of it	Medo gbe ɖa be wòaɖe eɖokui ɖa le eme
I headed back to stretch to the return flight	Meɖo ta megbe be makeke eɖokui ɖe yameʋu si atrɔ ayi la gbɔ
He runs across the back of the stage	Eƒua du toa fefewɔƒea ƒe megbe
A flash and they’re gone	A flash eye wodzo
I couldn’t see where he was	Nyemete ŋu kpɔ afisi wòle o
I never intended to sleep on the grass	Nyemeɖoe gbeɖe be madɔ alɔ̃ le gbea dzi o
I just plan sets	Ðeko mewɔa ɖoɖo ɖe setawo ŋu
A night was more than twice the time of a day	Zã ɖeka nɔ anyi wu ŋkeke ɖeka ƒe ɣeyiɣi ƒe teƒe eve
I doubt they will try again	Meke ɖi be woagadze agbagba ake
I thank you, holy cow, for giving your life today	Meda akpe na wò, nyitsu kɔkɔe, be nètsɔ wò agbe na egbea
I knew him by his voice	Menyae to eƒe gbe dzi
I have been in this land many times now	Menɔ anyigba sia dzi zi geɖe fifia
I don’t want to live, anymore	Nyemegadi be manɔ agbe o, azɔ
I can be grateful for it	Mate ŋu ada akpe ɖe eta
I will miss many of my family and friends	Nye ƒometɔwo kple xɔlɔ̃ geɖewo abu
I have admired his work for years	Eƒe dɔa dzɔa dzi nam ƒe geɖee nye esia
I couldn’t help but drag my feet	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, ke boŋ mehe nye afɔwo
I want to be there to meet you	Medi be manɔ afima ado go wò
I turned and opened the door to leave	Metrɔ heʋu ʋɔa be madzo
I left him a message	Megblẽ gbedasi aɖe ɖi nɛ
I make a face and try again	Mewɔa moveviɖoɖo eye megadzea agbagba ake
I was trying to calm down	Menɔ agbagba dzem be nye dzi nadze eme
I hope he has people who love him	Mele mɔ kpɔm be ame siwo lɔ̃e la le esi
I almost let them go, I almost walked out	Meɖe asi le wo ŋu kloe, medo go kloe
The dead mayor isn’t hurting me	Dumegã si ku la mele nuvevi wɔmm o
I looked down at my hand in his, confused	Meɖiɖi ŋku ɖe nye asi si le etɔ me la ŋu, eye metɔtɔ
I would have never even met him	Anye ne nyemedo goe gɔ̃ hã gbeɖe o
I had two dreams about fire	Meku drɔ̃e eve tso dzo ŋu
I guess this is what solitary confinement feels like	Mesusu be aleae ameɖekɛgaxɔmenɔnɔ sena le eɖokui me
I want to close with you and grow with you	Medi be matu nu kpli wò eye matsi kpli wò
I fought to be independent	Mewɔ avu be manɔ ɖokuinye si
A dream you can’t really remember	Drɔ̃e si dzi màte ŋu aɖo ŋkui ŋutɔŋutɔ o
I can’t even forgive myself right now	Nyemate ŋu atsɔ ake ɖokuinye gɔ̃ hã fifia o
I was on the balcony	Menɔ balkon la dzi
I wanted to run for the hills	Medi be maƒu du ayi togbɛawo dzi
I pulled up a file we had	Mehe faɛl aɖe si nɔ mía si ɖe edzi
The Spirit was always pushing me	Gbɔgbɔ la nɔ tutum nam ɣesiaɣi
I was somewhere around twenty in four years	Menɔ afi aɖe si ade blaeve le ƒe ene me
I interviewed him about them	Mebia gbee tso wo ŋu
I just saw it and picked it up	Ðeko mekpɔe eye mefɔe
I want to know how it all started	Medi be manya alesi nusianu dze egɔmee
I had to look at theology	Ele nam be malé ŋku ɖe mawunyaŋununya ŋu
I wouldn’t want to drag you into my mess	Nyemadi be mahe wò ɖe nye tɔtɔa me o
I cared about his feelings	Metsɔ ɖe le eƒe seselelãmewo me
I decided to do it face to face	Meɖoe be mawɔe ŋkume kple ŋkume
I took care of the rest	Mekpɔ susɔeawo gbɔ
I understand that this is an urgent project	Mese egɔme be esia nye dɔ si hiã kpata
I started to get anxious	Meva nɔ dzimaɖitsitsi gɔme
I saw huge machines with metal pipes walking among them	Mekpɔ mɔ̃ gã siwo me ga pɔmpiwo le la nɔ zɔzɔm le wo dome
A scream of pain escaped her mouth loudly	Vevesese ƒe ɣlidodo aɖe do go le eƒe nu me sesĩe
I was a mechanic	Menye ʋuɖɔɖɔɖodɔwɔla
I warn you though, he could die if he does	Mexlɔ̃ nu mi ke hã, ate ŋu aku ne ewɔe nenema
I got up and it was already over and gone	Mefɔ eye wòwu enu xoxo eye wòdzo
I closed my eyes and my whole body shook	Memiã ŋku eye nye ŋutilã bliboa ʋuʋu
I know you are impressed with the plan	Menya be ɖoɖoa wɔ dɔ ɖe dziwò
I know this place very well	Menya teƒe sia nyuie ŋutɔ
I just can’t stay here	Ðeko nyemate ŋu anɔ afisia o
I used to go riding there with my sister	Tsã la, meyia afima sɔdolawo kple nɔvinyenyɔnu
I mean like bottom gay	Mebe abe bottom gay ene
I remember how things used to be	Meɖo ŋku alesi nuwo nɔ tsã dzi
I am a physician for farmers and farm animals	Menye atikewɔla na agbledelawo kple agbledelãwo
I draw my gun and wiggle when it goes down	Meɖea nye tu eye meʋuʋuna ne ele ɖiɖim
I have to eat	Ele be maɖu nu
I fought it but couldn’t stop laughing	Mewɔ avu kplii gake nyemete ŋu dzudzɔ nukoko o
I can only do it if you let me	Ne èɖe mɔ nam ko hafi mate ŋu awɔe
I let him take me wherever he wants	Meɖea mɔ wòkplɔam yia afisiafi si wòdi
I followed her as she left the dance	Mekplɔe ɖo esi wòdzo le ɣeɖuɖua me
After all, a capability is not a construct	Le nyateƒe me la, ŋutete aɖe menye xɔtuɖoɖo o
A strange sadness flashed through his eyes	Blanuiléle wɔnuku aɖe klẽ to eƒe ŋkuwo dzi
I don't think the natural surroundings are harming it	Mesusu be dzɔdzɔmenu siwo ƒo xlãe mele nu gblẽm le eŋu o
I promise you are in good hands	Medo ŋugbe be miele asi nyuiwo me
I wouldn’t touch a drop	Nyemaka asi tsidzadza ɖeka pɛ hã ŋu o
I break the rope and arms and legs fly	Megbãa ka la eye abɔwo kple afɔwo dzona
I felt like a kid with him	Mese le ɖokuinye me abe gbɔ̃vi aɖee le egbɔ ene
I didn’t tell them much about what was going on	Nyemegblɔ nu geɖe tso nu si nɔ edzi yim ŋu na wo o
I grabbed him and pulled him to me	Melée eye mehee va gbɔnye
I kind of knew about it at the time	Menya nu tso eŋu le mɔ aɖe nu ɣemaɣi
I have to look good for him	Ele be madze nyuie nɛ
I have never seen one quite like it	Nyemekpɔ ɖeke si sɔ kple esia tututu kpɔ o
I didn’t think this through	Nyemebu esia ŋu nyuie o
A great way to spend some autumn days	Mɔ nyui aɖe si dzi nàto azã ŋkeke aɖewo le adame
I swallowed hard when I thought about it one last time	Memi nu vevie esi mebu eŋu zi mamlɛtɔ
The following year, his brothers joined him	Le ƒe si kplɔe ɖo me la, nɔviaŋutsuwo va kpe ɖe eŋu
I have to go every day	Ele be mayi gbe sia gbe
I see a small light above	Mekpɔa akaɖi sue aɖe le etame
I was in my boots now	Menɔ nye afɔkpawo me fifia
I’ve never been able to see it, anyway	Nyemete ŋu kpɔe kpɔ o, aleke kee wòɖale o
I felt like a failure, as my mother said	Mese le ɖokuinye me be medo kpo nu abe alesi danye gblɔe ene
I ran to turn it off	Meƒu du yi ɖatsie
I ran back from the water front between two houses	Meƒu du trɔ gbɔ tso tsia ƒe ŋgɔgbe le aƒe eve dome
I never have time to read, I'm just too busy	Ɣeyiɣi meganɔa asinye maxlẽ nu gbeɖe o, ɖeko vovo mele ŋunye akpa o
I like exactly how you are	Ale si tututu nèle la dze ŋunye
I sighed and shook my head	Meɖe hũ eye meʋuʋu ta
I went out to sit in a tree	Medo go be manɔ anyi ɖe ati aɖe me
I was worried but everything turns out fantastic	Metsi dzi gake nusianu va zua nu wɔnuku aɖe
It’s not good for anything	Menyo na naneke o
I saw nothing but a blank wall	Nyemekpɔ naneke o negbe gli ƒuƒlu ko
A quick count revealed at least fifty of them	Ne woxlẽe kabakaba la, woɖee fia be wo dometɔ blaatɔ̃ ya teti
I assume there is one tomorrow morning	Metsɔe be ɖeka li etsɔ ŋdi
I am mine forever	Nyee nye tɔnye tegbee
I turned off your alarm	Metsi wò alarm la
I remember it perfectly	Meɖo ŋku edzi bliboe
I recently had a physical	Wodo nye ŋutilã kpɔ nyitsɔ laa
I woke up and saw an empty bed next to me	Mefɔ eye mekpɔ abati ƒuƒlu aɖe le axanye
I want this to last awhile	Medi be esia nanɔ anyi ɣeyiɣi aɖe
I knew that and so did he	Menyae nenema eye eya hã nyae nenema ke
He has been gone for over three weeks	Kwasiɖa etɔ̃ kple edzivɔe nye sia si megali o
I landed on my butt just a few feet away	Meɖi ɖe nye akɔta si didi tso afima gbɔ afɔ ʋɛ aɖewo ko dzi
I used to eat bacon every week	Tsã la, meɖua bacon kwasiɖa sia kwasiɖa
I only know two things	Nu eve koe menya
I can feel my lips moving	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be nye nuyiwo le ʋuʋum
Lots of good things for you	Nu nyui geɖe siwo awɔ na wò
I woke up in a different state	Mefɔ le nuto bubu aɖe me
A small light and gasoline	Kaɖi sue aɖe kple mɔ̃memi
I am going out live in less than twenty minutes	Mele dodom le agbe le ɣeyiɣi si mede aɖabaƒoƒo blaeve o me
He then went north-west as planned	Emegbe eyi dzieheɣetoɖoƒe gome abe alesi wòɖoe ene
I want this behind me	Medi be esia nanɔ megbenye
After that, the two fall in love	Le ema megbe la, wo ame evea wolɔ̃a wo nɔewo
He is one in millions	Enye ame ɖeka le miliɔn geɖe me
I liked it better then	Edzɔ dzi nam wu ɣemaɣi
I can’t ignore that	Nyemate ŋu aŋe aɖaba aƒu ema dzi o
I was mostly ready to make it happen at work	Menɔ klalo akpa gãtɔ be mana wòadzɔ le dɔwɔƒe
I can’t rely on my parents or my siblings alone	Nyemate ŋu aɖo ŋu ɖe dzinyelawo alo nɔvinyeŋutsuwo ɖeɖeko ŋu o
I knew, somehow, that this was the last time	Menya, le mɔ aɖe nu, be esiae nye zi mamlɛtɔ
I hope he can pull this off	Mele mɔ kpɔm be ate ŋu ahe esia ɖa
A pure religion for a pure world	Subɔsubɔha dzadzɛ aɖe na xexe dzadzɛ aɖe
He was on the roster for eleven weeks	Enɔ ŋkɔawo me kwasiɖa wuiɖekɛ sɔŋ
I started crying right there on set	Medze avifafa gɔme le afima tututu le nuwɔƒea
Maybe I can do it	Ðewohĩ mate ŋu awɔe
I did just that, taking all the notes with me	Mewɔe nenema tututu, eye metsɔ nuŋlɔɖiawo katã ɖe asi
I will bring food	Makplɔ nuɖuɖu vɛ
I saw my own son killed	Mekpɔ nye ŋutɔ vinyeŋutsuvi wowui
I slowly got out of the water	Medo le tsia me vivivi
A more recent industry in the region is tourism	Adzɔha aɖe si wowɔ nyitsɔ laa wu le nutoa mee nye tsaɖiɖi
I can’t just leave him alone	Nyemate ŋu agblẽe ɖi ko o
I was sick both days of my vacation	Medze dɔ le nye mɔkeke ŋkeke eveawo siaa me
I haven’t seen anyone better on this earth	Nyemekpɔ ame aɖeke si nyo wu le anyigba sia dzi o
I make some whole wheat bread every week	Mewɔa lu blibo ƒe abolo aɖewo kwasiɖa sia kwasiɖa
I think what goes around comes around	Mesusu be nusi yia edzi la va ƒoa xlãe
I can get there in less than an hour	Mate ŋu aɖo afima le ɣeyiɣi si mede gaƒoƒo ɖeka o me
I might like it more than he does	Ðewohĩ adzɔ dzi nam wu eya ŋutɔ
I think this proves them wrong	Mesusu be esia ɖo kpe edzi be woda ƒu
I was looking for something that made sense	Menɔ nane si me susu le dim
I couldn’t find him to talk to him	Nyemete ŋu ke ɖe eŋu be maƒo nu kplii o
I saw it in his eyes that day	Mekpɔe le eƒe ŋkume gbemagbe
I turn away from most of it	Metrɔna ɖa le eƒe akpa gãtɔ ŋu
I brushed my hair off my forehead	Meɖe nye ɖa ɖa le nye ŋgonu
I think under my arms	Mesusu be le nye abɔwo te
A car horn sounded over my head	Ʋu ƒe kpẽ aɖe ɖi le nye ta dzi
I hoped things would be easier today	Mekpɔ mɔ be nuwo anɔ bɔbɔe wu egbea
I stopped when I had an idea	Medzudzɔ esi susu aɖe va susu me nam
I recognize this voice	Mekpɔa gbe sia dzea sii
I asked him what day it was	Mebiae be ŋkeke ka dzie nye ema hã
I am no longer a religious person	Nyemeganye mawusubɔla aɖeke o
It’s such a great record	Enye nuŋlɔɖi gã aɖe ale gbegbe
A room was simple enough	Xɔ aɖe nɔ bɔbɔe ale gbegbe
I refused and came to get you	Megbe eye meva xɔ wò
It usually starts in childhood	Zi geɖe la, edzea egɔme tso ɖevime
I am not loyal to anyone	Nyemewɔa nuteƒe na ame aɖeke o
I can’t blame him for it	Nyemate ŋu abu fɔe ɖe eta o
I can sit down and do them	Mate ŋu anɔ anyi awɔ wo
I thought I would be let go	Mesusu be woaɖe asi le ŋunye be madzo
I just need a few more days with him	Ðeko mehiã ŋkeke ʋɛ aɖewo bubu kplii
I recognized it immediately	Mekpɔe dze sii enumake
I didn’t want him to stop or think	Nyemedi be wòadzudzɔ alo abu tame o
I have taken care of him all these years	Melé be nɛ ƒe siawo katã
I placed the mother behind a glass wall	Metsɔ vidadaa da ɖe ahuhɔ̃egli aɖe megbe
I’ve never seen anything like it	Nyemekpɔ naneke si le abe esia ene kpɔ o
I turned and studied the nearby area	Metrɔ hesrɔ̃ nu tso teƒe si te ɖe afima ŋu
I bring moments to life	Mehea ɣeyiɣi aɖewo vaa agbe me
I have suffered much for my standing in this city	Mekpe fu geɖe le nye tenɔnɔ le du sia me ta
Not that I was that worried about it at the time	Menye ɖe metsi dzi ɖe eŋu nenema gbegbe ɣemaɣi o
I was wrong for being angry with him earlier	Meda vo le esi medo dziku ɖe eŋu do ŋgɔ ta
I also love science and chemistry	Melɔ̃ dzɔdzɔmeŋutinunya kple atikeŋutinunya hã
Moments later, the girls in the audience followed suit	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, nyɔnuvi siwo nɔ nyaselawo dome la hã dze eyome
I brush past everyone	Metsɔa brɔs toa amesiame ŋu
An animal that can talk after death	Lã si te ŋu ƒoa nu le ku megbe
I looked into his downturned face	Mekpɔ eƒe mo si trɔ ɖe anyi la me
I had my mom call me	Mena danye yɔm vɛ nam
A man was touching her and it actually felt pretty good	Ŋutsu aɖe nɔ asi kam eŋu eye le nyateƒe me la, ese le eɖokui me be enyo ŋutɔ
So he is deeply concerned about their welfare	Eyata etsɔ ɖe le woƒe nyonyo me vevie
I understand that’s a lot to ask for these days	Mese egɔme be ema nye nu geɖe siwo wòle be woabia le ŋkeke siawo me
I hear you have a rule	Mese be se aɖe le asiwò
I want to know what happened to him after that	Medi be manya nusi dzɔ ɖe edzi le ema megbe
I haven’t asked him yet	Nyemebiae haɖe o
I was up to my neck at work	Meɖo nye kɔ gbɔ le dɔ me
I can’t do this right now	Nyemate ŋu awɔ esia fifia o
I want you to lie about some of the questions	Medi be nàda alakpa ɖe nyabiaseawo dometɔ aɖewo ŋu
I wonder if he can turn people to stone	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòate ŋu atrɔ amewo woazu kpe hã
It was very impressive	Ewɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I move in a little closer	Meʋuna yia eme kplikplikpli vie
I was crying so hard I was looking at the bloody rabbit	Menɔ avi fam sesĩe ale gbegbe be menɔ avugbɔ̃e si ʋu ʋu la kpɔm
A special feature is the external call	Nu tɔxɛ aɖee nye gotagome yɔyɔ
I couldn’t resist anymore	Nyemegate ŋu tsi tre ɖe eŋu o
I still couldn’t get the ability to speak	Nuƒoƒo ƒe ŋutete megate ŋu su asinye kokoko o
If only we had the time	Ne ɖe ɣeyiɣia nanɔ mía si
I also feel a new warmth in my stomach	Mesea dzoxɔxɔ yeye hã le nye dɔgbo me
I finally pulled back, and looked into his eyes	Mehe ɖe megbe mlɔeba, eye mekpɔ eƒe ŋkuwo
I only pay him things	Nuwo koe mexea fe nɛ
I appreciate your kindness	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe dɔmenyonyo ŋu
I got the good end of the deal	Mekpɔ nubabla la ƒe nuwuwu nyui la
A few simple words	Nya bɔbɔe ʋɛ aɖewo
I am less afraid for my life	Nyemevɔ̃na na nye agbe boo o
One night passed while he was in the cave	Zã aɖe va yi esime wònɔ agadoa me
I knew what was bothering me now	Menya nusi nɔ fu ɖem nam fifia
I have never been afraid	Nyemevɔ̃ kpɔ o
I hate knowing the truth about it now	Melé fu eƒe nyateƒea nyanya fifia
I honestly can’t trust men	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu aka ɖe ŋutsuwo dzi o
I pushed it away hard	Metutui ɖa sesĩe
I love his musical genius	Melɔ̃ eƒe hadzidzi ŋuti nunya ŋutɔ
I am also a fan of their growth	Nye hã menye woƒe tsitsi ƒe alɔdzedɔwɔƒea ƒe amedzro
I know you’re busy, but this is important to me	Menya be vovo mele ŋuwò o, gake esia le vevie nam
I got married when I was really too young	Meɖe srɔ̃ esime metsi akpa ŋutɔŋutɔ
I know he wasn’t there when we came earlier	Menya be menɔ afima esime míeva do ŋgɔ o
I had already picked up a bore snake for him	Mefɔ da aɖe si me bore le nɛ xoxo
I don’t know what he sees in me	Nyemenya nusi wòkpɔna le menye o
They kept pushing and pushing him and he was finally killed	Woyi edzi nɔ etum henɔ etum eye wowui mlɔeba
A great river flows through the land	Tɔsisi gã aɖe si le sisim la to anyigba la dzi
He also became a local judge	Eva zu nutoa me ʋɔnudrɔ̃la hã
I didn’t want to have to look at his face	Nyemedi be wòahiã be malé ŋku ɖe eƒe mo ŋu o
I can’t see this, I won’t	Nyemate ŋu akpɔ esia o, nyemakpɔe o
I wonder what will happen next	Mebiaa ɖokuinye be nukae adzɔ emegbe hã
I caught him with my eyes wide open	Melée kple ŋku ʋuʋu
Or listen to the radio	Alo nàɖo to radio dzi
Another kind of loneliness surrounded him	Akogotsitsi ƒomevi bubu aɖe ƒo xlãe
I was shocked and went home crying	Esia wɔ nuku nam ŋutɔ eye meyi aƒeme kple avi
I can go into more detail if you are interested	Mate ŋu ayi eme tsitotsito ne ètsɔ ɖe le eme
The ropes were on day and night	Kaawo nɔ zã kple keli
I won’t have to put a bag on it	Mahiã be matsɔ akplo aɖo edzi o
I get a discount from my cousin	Mexɔa asiɖeɖe le nu ŋu le tɔɖinyeyɔvi gbɔ
They can be considered regional or individual	Woate ŋu abu wo be wonye nutome alo ame ɖekaɖekawo tɔ
I quickly threw out my hands and grabbed one of his	Metsɔ nye asiwo ƒu gbe kabakaba eye melé etɔ ɖeka
I finally turned my face away from him	Metrɔ mo ɖe eŋu mlɔeba
I know how specific she can be	Menya alesi wòate ŋu agblɔ nya aɖewo koŋ
I was worried about it	Metsi dzi ɖe eŋu
I came back and got my camera	Metrɔ gbɔ va xɔ nye fotoɖemɔ̃a
A more definitive verdict is not required	Womebia ʋɔnudrɔ̃nya si ŋu kakaɖedzi le wu o
I gave him the story we all agreed on	Metsɔ ŋutinya si dzi mí katã míelɔ̃ ɖo la nɛ
I swallowed back everything he made me feel	Memi nusianu si wòna mese le ɖokuinye me la ɖe megbe
I haven’t quite done that lately	Nyemewɔe nenema keŋkeŋ nyitsɔ laa o
I swapped them out a good few moments after they were done	Meɖɔlia wo nɔewo le ɣeyiɣi kpui nyui aɖewo megbe le woƒe wɔwɔ vɔ megbe
It’s not just something of the moment	Menye ɣeyiɣia ƒe nane dzro aɖe ko o
I can’t wait all day to do your laundry	Nyemate ŋu alala ŋkeke bliboa be mawɔ wò nudzadzra o
I got the basic idea, but I still confused most of it	Susu vevitɔa su asinye, gake megatɔtɔ akpa gãtɔ kokoko
I lost my strength and my legs went numb	Ŋusẽ megava nɔ ŋunye o eye nye afɔwo vuvu
I noticed a family at a nearby table	Mede dzesi ƒome aɖe le kplɔ̃ aɖe si te ɖe mía ŋu la ŋu
I knew he wouldn’t	Menya be mawɔe o
A weak green glow filled the tunnel	Klẽ dama aɖe si gbɔdzɔ la yɔ mɔ̃a me fũ
I have a future full of possibilities	Etsɔme si me nu siwo ate ŋu adzɔ yɔ fũu la le asinye
I have been a ticket agent for the past year	Menye tikitidzrala ƒe ɖekae nye sia
I felt so alive, so energized	Mese le ɖokuinye me be mele agbe ale gbegbe, ŋusẽ nɔ ŋunye
He considers himself very foolish to have forgotten her	Ebua eɖokui be yenye bometsitsi ŋutɔ be yeŋlɔe be
I had to snap my finger to get his attention	Ele be maɖe nye asibidɛ be eƒe susu nadze edzi
I wasn’t really listening to that	Menye ɖe menɔ to ɖom nya ma ŋutɔŋutɔ o
I couldn’t think of it	Nyemete ŋu bu eŋu o
I felt a wave of fear hit me	Mese le ɖokuinye me be vɔvɔ̃ ƒe ƒutsotsoe aɖe ƒo ɖe menye
I want to know why she became a sex goddess	Medi be manya nusita wòva zu gbɔdɔdɔ ƒe mawunɔ
Everyone has a page with the review that makes up the files	Amesiame ƒe axa aɖe si me numetoto si wɔa faɛlawo le la le
It also comes with a protective base plate	Wotsɔa gɔmeɖoanyi ƒe ʋuƒo si kpɔa ame ta hã le eme
I have to tell myself all the time	Ele be magblɔe na ɖokuinye ɣesiaɣi
I liked him for that	Eƒe nu lé dzi nam le ema ta
I guess we’ll just have to keep going then	Mesusu be ɖeko wòle be míayi edzi anɔ edzi yim ɣemaɣi
I spread the sessions out over a few weeks	Mekaka kpekpeawo ɖe kwasiɖa ʋɛ aɖewo me
I knew he could get us the procedure	Menya be ate ŋu ana woawɔ dɔa na mí
I understand its importance to you	Mese eƒe vevienyenye gɔme na wò
I wouldn’t want another buyer to hear this	Nyemadi be nuƒlela bubu nase nya sia o
I didn’t mean for any of it to happen	Nyemeɖoe be wo dometɔ aɖeke nadzɔ o
None of us had any egos	Ego aɖeke menɔ mía dometɔ aɖeke si o
I like the way it sounds	Ale si wòɖinae la dzɔa dzi nam
I wouldn’t even let them in my office	Nyemaɖe mɔ na wo gɔ̃ hã be woanɔ nye ɔfis o
I love the expansion	Melɔ̃a kekeɖenudɔa ŋutɔ
I want to spend time with him	Medi be makpɔ ɣeyiɣi ɖe eŋu
I lived in the same bedroom as before	Menɔ xɔdɔme ɖeka me abe tsã ene
I remember watching them burn	Meɖo ŋku edzi be menɔ wo kpɔm wonɔ dzo dam
I can’t trust myself	Nyemate ŋu aka ɖe ɖokuinye dzi o
Adams enjoyed her work on the show	Adams kpɔ dzidzɔ ɖe dɔ si wòwɔ le wɔnaa me ŋu ŋutɔ
I looked at it deeply	Melé ŋku ɖe eŋu goglo
I can’t tolerate failure	Nyemate ŋu ado dzi le kpododonu me o
A walk-in closet, a small walk-in closet	Afɔdzideƒe, afɔdzideƒe sue aɖe
I want us, as a family, to be alone together	Medi be mí, abe ƒome ene, míawo ɖeɖe míanɔ anyi ɖekae
I basically did nothing to prepare the day before	Koŋ la, nyemewɔ naneke tsɔ dzra ɖo ŋkeke si do ŋgɔ o
I tried to listen to them all but gave up	Medze agbagba be maɖo to wo katã gake mena ta
I don’t believe he bought their story	Nyemexɔe se be eƒle woƒe ŋutinya o
The treaty makes no mention of hunting or fishing rights	Nubabla la meƒo nu tso adedada alo tɔƒodede ƒe gomenɔamesiwo ŋu o
It’s been eight years since I’ve perfected myself down here	Ƒe enyie nye esia meva de blibo le afisia le anyime
A second attack should break his heart	Ele be amedzidzedze evelia nagblẽ eƒe dzi me
I worked hard to get through it	Meku kutri vevie be mato eme
I left them when they needed me	Megblẽ wo ɖi esime wohiãm
I hope he doesn’t like it too much	Mele mɔ kpɔm be madzɔ dzi nɛ akpa o
I had to insist on everything, be completely hidden	Ele be mate tɔ ɖe nusianu dzi, woaɣlam keŋkeŋ
I know the things that will make you grow	Menya nu siwo ana nàtsi
I am no longer a child	Nyemeganye ɖevi o
I will take him as a credible witness	Maxɔe abe ɖasefo si ŋu kakaɖedzi le ene
I swallowed and ran it through my hair	Memi nu eye meƒu du to nye taɖa me
I couldn’t have asked for a better child	Nyemate ŋu abia vi si nyo wu ema o
I do things for them, good	Mewɔa nuwo na wo, nyui
I would just like to know why	Ðeko madi be manya nusitae
A bond was issued in lieu	Woɖe gaxɔgbalẽvi ɖe go be woatsɔ aɖo eteƒe
I just wanted to see it	Ðeko medi be makpɔe
I just can’t seem to get over this	Ðeko wòdze abe nyemate ŋu aɖu esia dzi o ene
A pang of fear arose in me	Vɔvɔ̃ ƒe vevesese aɖe do mo ɖa le menye
I was getting bored, more worried that it would actually bore me	Menɔ kuvia wɔm nam, metsi dzi wu be wòate ɖeɖi ŋunye ŋutɔŋutɔ
I will meet with you tomorrow before you leave	Makpe kpli wò etsɔ hafi nàdzo
A tear that you would deny with yourself actually happened	Aɖatsi aɖe si nàgbe kple ɖokuiwò la dzɔ ŋutɔŋutɔ
I mostly taught myself	Mefia nu ɖokuinye akpa gãtɔ
I saw danger on every side	Mekpɔ afɔku le akpa sia akpa
I couldn’t show a single piece of this to anyone	Nyemete ŋu ɖe esia ƒe akpa ɖeka pɛ hã fia ame aɖeke o
I always want to go somewhere warm	Medina ɣesiaɣi be mayi teƒe aɖe si dzoxɔxɔ le
I immediately took a liking to her	Mexɔ eƒe nu lédziname aɖe enumake
I won’t be forced out of the room	Womazi dzinye be mado le xɔa me o
I feel sick every day	Mesena le ɖokuinye me be medzea dɔ gbe sia gbe
I doubt many people know how to dance anyway	Meke ɖi be ame geɖe nya ɣeɖuɖu le mɔ sia mɔ nu
I just want to emphasize one aspect	Ðeko medi be mate gbe ɖe akpa ɖeka dzi
I can’t wait to see their faces	Nyemate ŋu alala be makpɔ woƒe mo o
I watched for signs of life	Melé ŋku ɖe agbe ƒe dzesiwo ŋu
I have a website that is not mounted	Nyatakakadzraɖoƒe aɖe le asinye si womeɖo ɖe edzi o
You were talking to him, not him	Wòe nɔ nu ƒom kplii, ke menye eyae o
I stumbled into the hall, and the house felt empty	Mekli nu yi akpataa me, eye aƒea me se le eɖokui me be ame ƒuƒlu
I just knew he would want my baby	Ðeko menya be adi be vinyea nadzi ye
I was completely shocked	Metsi dzodzodzoe keŋkeŋ
I think you have something, young lady	Mesusu be nane le asiwò, ɖetugbui
I can’t apologize for that	Nyemate ŋu aɖe kuku ɖe ema ta o
This is controversial for two reasons	Esia nye nyaʋiʋli le susu eve aɖewo ta
A man was standing near the beach, just a few feet from us	Ŋutsu aɖe nɔ tsitre ɖe ƒuta gbɔ, afɔ ʋɛ aɖewo koe tso mía gbɔ
I had no idea you were so poor	Nyemenya kura be èda ahe nenema gbegbe o
I always hated leaving him, I got so emotional	Melé fui dzodzo le egbɔ ɣesiaɣi, meva nɔa seselelãmewo me ale gbegbe
I am very happy if he can help me	Dzi dzɔam ŋutɔ ne ate ŋu akpe ɖe ŋunye
I nodded, and he began to gently tug at the blankets	Meʋuʋu ta, eye wòdze avɔawo hehe blewuu gɔme
I walked forward, even my face	Mezɔ yi ŋgɔ, nye mo gɔ̃ hã
Word that gave me the same feelings	Nya si na seselelãme mawo ke nɔ menye
I know he’s good at what he does	Menya be ebi ɖe nusi wòwɔna me
I agree that in principle such a remedy could work	Melɔ̃ ɖe edzi be le gɔmeɖose nu la, atike ma tɔgbe ate ŋu awɔ dɔ
I was sad for a little boy who was alive	Mexa nu ɖe ​​ŋutsuvi sue aɖe si le agbe ta
I say not enough effort, but it really is enough	Megblɔ be agbagbadzedze mesɔ gbɔ o, gake le nyateƒe me la, esɔ gbɔ
I waited for the jury	Melala be adaŋudeha la nava eme
I hate my job and my life	Melé fu nye dɔ kple nye agbe
I was a music teacher in an elementary school	Menye hadzidzifiala le gɔmedzesuku aɖe me
Honestly, I never noticed it when it happened	Le nyateƒe me la, nyemede dzesii kpɔ esime wòdzɔ o
Whoever it was, I lost sight of it	Ameka kee wòɖanye o, nye ŋku meganɔa ŋunye o
I have seen many birds, but never one so large	Mekpɔ xevi geɖewo, gake ɖeka pɛ hã lolo nenema gbegbe kpɔ o
I really don’t know where else to turn	Le nyateƒe me la, nyemenya afi si magatrɔ ɖo o
I am watching patiently until the final plan is finalized	Mele ŋku lém ɖe eŋu dzigbɔɖitɔe vaseɖe esime woawɔ ɖoɖo mamlɛtɔ
I am not sure how to handle this	Nyemeka ɖe alesi mawɔ akpɔ esia gbɔe dzi o
A small smile came out of his mouth	Hlɔ̃nu sue aɖe do le eƒe nu me
I felt guilty	Mese le ɖokuinye me be meɖi fɔ
I wonder if this was once a barn	Mebiaa ɖokuinye be ɖe esia nye lãkpɔ aɖe ɣeaɖeɣi hã
I didn’t understand his anger	Nyemese eƒe dziku la gɔme o
I feel it immediately	Mesenɛ le ɖokuinye me enumake
I would, if it was my only choice	Mawɔe, nenye be eya koe nye nye tiatia
I don’t need to ask why	Mehiã be mabia nusitae o
I shouldn’t have pushed him	Mele be maƒoe ɖe enu hafi o
I'm confused, why are there two	Metɔtɔ, nukatae eve li
I want you to follow your dreams	Medi be nàdze wò drɔ̃ewo yome
I might not be so lucky in the crowd	Ðewohĩ nyemakpɔ dzɔgbenyui nenema gbegbe le amehawo dome o
I will make my views known, and consider theirs	Mana nye nukpɔsusuwo nanya, eye mabu wo tɔ ŋu
I figured it out, and it happened	Mebu eŋu, eye wòdzɔ
I don’t think that’s likely to happen	Nyemesusu be anɔ eme be ema adzɔ o
A few of those letters have been preserved	Wokpɔ lɛta mawo dometɔ ʋɛ aɖewo ta
I’m not here to make you feel better	Menye ɖe meva afisia be mana wò dzi nadze eme o
I can’t describe it very well	Nyemate ŋu aɖɔe nyuie ŋutɔ o
I think it could be an animal or something	Mesusu be ate ŋu anye lã alo nane
There he continued to talk about his case	Afimae wòyi edzi nɔ nu ƒom tso eƒe nyaa ŋu le
A few houses on the ground are of stone	Aƒe ʋɛ aɖewo siwo le anyigba la nye kpewo
I lost my luggage	Nye agbawo bu nam
I hope my message got through	Mele mɔ kpɔm be nye gbedasia to eme
I knocked on the window	Meƒo fesrea
I asked and you participated	Mebia eye miekpɔ gome le eme
A loud banging on the door knocked him out of his mind	Ʋɔtrua ƒoƒo sesĩe na eƒe susu meganɔa eŋu o
I’m not giving away something that expensive	Menye ɖe mele nane si xɔ asi nenema gbegbe la nam o
I see you jumped the chain of command	Mekpɔ be èti kpo tso sedede ƒe kɔsɔkɔsɔa dzi
I did last night while you were in bed	Mewɔe le zã si va yi me esime nènɔ aba dzi
I started walking and he decided to join me	Medze azɔlizɔzɔ gɔme eye wòɖoe be yeawɔ ɖeka kplim
I ran all over this fair looking for you guys	Meƒu du to nudzraƒe sia katã nɔ mi ame evea dim
These rods become shorter as the fish age	Ati siawo va nɔa kpuie ne tɔmelãawo le tsitsim
I don’t mind that we’re putting everything off	Meɖe fu nam be míele nusianu hem ɖe megbe o
I want you to write a book	Medi be nàŋlɔ agbalẽ aɖe
Meho and eyome	Meho le eyome
I will miss your sharp mind	Wò susu ɖaɖɛa ato ŋunye
A few minutes later, he fell asleep with those thoughts	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, edɔ alɔ̃ kple susu mawo
I don’t regret seeing it	Meveam be mekpɔe o
I am understanding you better now	Mele nu gɔme sem na wò nyuie wu fifia
I was sick of fear	Vɔvɔ̃ nɔ dɔ lém nam
I swear he can see all of me	Meka atam be ate ŋu akpɔ nye katã
I see myself, my other walk towards him	Mekpɔa ɖokuinye, nye bubu zɔ yi egbɔ
I'll have to see how it goes	Ele be makpɔ alesi wòawɔe ɖa
I think we all should	Mesusu be ele be mí katã míawɔ
A knot formed in the pit of his stomach	Kplu aɖe dzɔ ɖe eƒe dɔgbo ƒe do me
I still helped with the garbage	Megakpe asi ɖe gbeɖuɖɔawo ŋu kokoko
I hope the conference finds another venue next time	Mele mɔ kpɔm be takpekpea akpɔ teƒe bubu ɣebubuɣi
I just didn’t tell him everything	Ðeko nyemegblɔ nya sia nya nɛ o
I didn’t have the courage to look at the guards	Dzi menɔ ƒonye be malé ŋku ɖe dzɔlawo ŋu o
I am running away from a body that is not really mine	Mele sisim le ŋutilã aɖe si menye tɔnye ŋutɔŋutɔ o la nu
These are discussed in turn below	Woƒo nu tso esiawo ŋu ɖe wo nɔewo yome le ete
I know what it is you want	Menya nusi nye nusi dim nèle
I didn’t steal that damn wolf thing	Nyemefi amegãxi nu ma si nye fiƒode la o
I gave up on my baby girl	Meɖe asi le nye nyɔnuvi vidzĩa ŋu
I never asked for anything	Nyemebia naneke kpɔ o
I quickly stopped and turned around	Metɔ kaba hetrɔ
This assignment is deep in my heart	Dɔdasi sia le nye dzime vevie
I’ve never been a marathon runner	Nyemenye duƒula sesĩe kpɔ o
I bet your father is a hero	Meda akɔ be fofowò nye kalẽtɔ
The House refused to comply	Aƒea gbe be yemawɔ ɖe edzi o
A step to whom, he wondered	Afɔɖeɖe aɖe na amesi, ebia eɖokui be
I pass quickly, avoiding eye contact	Metoa eŋu kaba, eye meƒoa asa na ŋkuléle ɖe eŋu
I just want to get back to normal	Ðeko medi be magatrɔ ava nɔ nɔnɔme si me menɔ tsã la me
I didn’t ask for it tonight	Nyemebiae le zã sia me o
I read aloud from each of the notes	Mexlẽa nu sesĩe tso nuŋlɔɖiawo dometɔ ɖesiaɖe me
A typical paragraph might look like	Memamã si wozãna ɖaa ate ŋu adze abe
I like guitar and piano	Gitar kple piano dzɔa dzi nam ŋutɔ
I don’t know anything about that	Nyemenya naneke tso ema ŋu o
A candle should work just as well	Ele be bosomikaɖi hã nawɔ dɔ nyuie nenema ke
I have missed you all my life	Mebu wò le nye agbemeŋkekewo katã me
I slowly crawled out of her bed	Meƒu du blewuu tso eƒe aba dzi
Fashion has never been the same	Atsyãwo menɔ abe tsã ene kpɔ o
I'll have to check it out again	Ele be magakpɔe ɖa ake
I can’t enter your world	Nyemate ŋu age ɖe wò xexeame o
I pulled up my shirt to check my skin	Mehe nye awudziwui ɖe dzi be malé ŋku ɖe nye ŋutigbalẽ ŋu
I can see things through new eyes	Mete ŋu kpɔa nuwo to ŋku yeyewo dzi
It will look at scenes from five major subversive films	Akpɔ sinima gã atɔ̃ siwo gblẽa nu le ame ŋu ƒe nukpɔkpɔwo ŋu
A little anxiety attack	Dzimaɖitsitsi ƒe amedzidzedze vi aɖe
I believe he always had that	Mexɔe se be ema nɔa eŋu ɣesiaɣi
I couldn’t see close to the ground clearly	Nyemete ŋu kpɔa teƒe siwo te ɖe anyigba ŋu nyuie o
I could clearly see that it belonged to someone else	Mekpɔe kɔte be ame bubu tɔe wònye
I think we work hard	Mesusu be míedoa vevie nu
Two important steps were taken to overcome this	Woɖe afɔ vevi eve tsɔ ɖu esia dzi
I think you can flip through the pages	Mesusu be àte ŋu aʋu axaawo me
I haven’t had it in almost ten weeks	Kwasiɖa ewo kloe nye esia nyemexɔe o
A light will come out of the shadows	Kekeli aɖe ado tso vɔvɔli me
Then I left and remembered a lot about my past	Emegbe medzo eye meɖo ŋku nu geɖe dzi tso nye tsãgbenɔnɔ ŋu
I won’t let that happen here	Nyemaɖe mɔ nenema nadzɔ le afisia o
A false sense of hope, he told himself	Aʋatso mɔkpɔkpɔ ƒe seselelãme, egblɔ na eɖokui
I met them at an event	Medo go wo le wɔna aɖe me
I have to go out every night	Ele be mado go zã sia zã
A huge smile spread across his face	Alɔgbɔnukoko gã aɖe kaka ɖe eƒe mo
I should have been here earlier	Ðe wòle be mava ɖo afisia do ŋgɔ hafi
I want everyone to do the right jobs	Medi be amesiame nawɔ dɔ siwo sɔ
A lover of color and pattern	Amadede kple nɔnɔmetata lɔ̃la aɖe
I found myself gasping for breath	Mekpɔe be nye lãme nɔ gbɔgbɔm
Most of these funds were spent on education	Wozã ga siawo ƒe akpa gãtɔ ɖe sukudede ŋu
I have been involved in two such incidents	Mekpɔ gome le nudzɔdzɔ eve siawo tɔgbe me
I was there when the license was issued	Menɔ afima esime wotsɔ mɔɖegbalẽa nam
I entered the low iron fence	Mege ɖe gli si wotsɔ gayibɔ wɔe si le bɔbɔe la me
I hadn’t thought about it in a long time	Nyemebu eŋu ɣeyiɣi didi aɖee nye ema o
I know they brought influence	Menya be wohe ŋusẽkpɔɖeamedzi vɛ
I need some management to make it happen	Mehiã na dɔdzikpɔkpɔ aɖewo be wòadzɔ
I am so grateful for your wisdom, kindness, and fellowship	Meda akpe ŋutɔ ɖe miaƒe nunya, dɔmenyonyo, kple hadede ta
I just need to do this address change	Ðeko wòle be mawɔ adrɛs tɔtrɔ sia
I noticed he had long black hair	Mede dzesii be ɖa yibɔ didiwo nɔ eŋu
This conclusion has given rise to controversy	Nyataƒoƒo sia gbɔe nyaʋiʋliwo tso
I decided it would be painful	Metso nya me be anye vevesese
I could use your help up here	Mate ŋu azã wò kpekpeɖeŋu le afisia tame
A man in silver armor stood there	Ŋutsu aɖe si do klosaloʋawɔnuwo nɔ tsitre ɖe afi ma
I stopped the car before it could hit something	Metɔ ʋua hafi wòte ŋu ƒo nane
I value meditation and experiencing spirituality in everyday life	Medea asixɔxɔ ŋugbledede kple gbɔgbɔmenuwo kpɔkpɔ le gbesiagbegbenɔnɔ me ŋu
I shake my head, trying to clear my thoughts	Meʋuʋua ta henɔa agbagba dzem be makɔ nye susuwo me
We are both so lucky	Mí ame evea siaa míekpɔ dzɔgbenyuie ale gbegbe
I hate to admit that the effect is really cool	Melé fui be malɔ̃ ɖe edzi be ŋusẽkpɔɖeamedzia fa miamiamia ŋutɔŋutɔ
He is moved by a wave of emotion for that young woman	Seselelãme ƒe ƒutsotsoe aɖe ɖe ɖetugbui ma ŋu ʋãnɛ
I can’t recognize it for anyone to recognize	Nyemate ŋu adze sii be ame aɖeke nakpɔe adze sii o
I guess that’s why he’s here	Mesusu be esia tae wòva afisia ɖo
I was more upset	Mete ɖe dzinye wu
I wore my new running shoes, you know	Medo nye duƒuƒufɔkpa yeyea, ènya
I needed this article it gave me hope	Mehiã nyati sia ena mɔkpɔkpɔm
I thought of a rather simple solution	Mebu egbɔkpɔnu aɖe ŋu bɔbɔe boŋ
I can only see my own situation now	Nye ŋutɔ nye nɔnɔmea koe mate ŋu akpɔ fifia
I bury my face in his hair	Meɖia nye mo ɖe eƒe taɖa me
I was too scared to even whistle	Mevɔ̃na akpa be nyemate ŋu aƒo kpẽ gɔ̃ hã o
I heard a baby cry	Mese vidzĩ aɖe nɔ avi fam
I have only a few things to say	Nu ʋɛ aɖewo koe le asinye magblɔ
I think about lying like my friends would	Mebua alakpadada ŋu abe alesi xɔ̃nyewo awɔe ene
I wasn’t even born when he went to prison	Womedzim gɔ̃ hã esime wòyi gaxɔ me o
I just want to get to know you	Ðeko medi be manya wò
I remember staring at him like his back for a long time	Meɖo ŋku edzi be menɔ ŋku lém ɖe eŋu abe eƒe megbe ene ɣeyiɣi didi aɖe
In fact, not much is needed	Le nyateƒe me la, nu geɖe mehiã o
A lot goes into these things	Nu geɖe yia nu siawo me
I don’t want to hurt my parents	Nyemedi be mawɔ nuvevi dzinyelawo o
I just can’t give them to her	Ðeko nyemate ŋu atsɔ wo anae o
I wanted to prove myself	Medi be maɖe ɖokuinye afia
A parent should never look like a child	Mele be dzila naɖi ɖevi gbeɖe o
I just look younger because you never sleep	Ðeko medzena abe ɖekakpui ene elabena mèdɔa alɔ̃ gbeɖe o
I was afraid to be alone	Menɔ vɔvɔ̃m be nye ɖeka manɔ anyi
I feel his hot breath in my hair	Mesea eƒe gbɔgbɔ dzodzoe le nye taɖa me
The death of a parent is a difficult thing for everyone	Dzila ƒe ku nye nu sesẽ aɖe na amesiame
I think this will be good for you	Mesusu be esia anyo na wò
I asked him what he was doing	Mebiae be nuka wɔm wòle hã
I was tired, sore, and old	Ðeɖi te ŋunye, meku veve, eye metsi
This can be studied using group theory	Woate ŋu azã ƒuƒoƒo ŋuti nufiafia atsɔ asrɔ̃ nu tso esia ŋu
I don’t mean to get off anytime soon	Menye ɖe meɖoe be maɖi kpuie o
There was a body on his shoulder	Ŋutilã aɖe nɔ eƒe abɔta
I need to report on the health of the business	Ele be magblɔ asitsaha la ƒe lãmesẽ ŋuti nyatakaka
Most people were silent	Ame akpa gãtɔ zi ɖoɖoe
I might try to push the effect further	Ðewohĩ madze agbagba atutu ŋusẽkpɔɖeamedzia ɖe edzi
I never stopped moving	Nyemedzudzɔ ʋuʋu kpɔ o
I started running more	Medze duƒuƒu gɔme geɖe wu
I guess he didn’t want me to lose the culture	Mesusu be medi be dekɔnua nabu nam o
I quickly replied	Mewɔ kaba ɖo eŋu
I couldn’t think clearly	Nyemete ŋu bu tame nyuie o
I used to second guess the market	Tsã la, mesusua asi la zi evelia
I know you want a new me	Menya be miedi nye yeye
I happen to love beer, in some shapes and forms	Edzɔ be melɔ̃a biya, le nɔnɔme kple nɔnɔme aɖewo me
I was on a familiar street	Ablɔ aɖe si menya nyuie la dzie menɔ
I had to think about all he said	Ele be mabu nya siwo katã wògblɔ la ŋu
What glorious years	Ŋutikɔkɔe ƒe ƒe kawoe nye esi
I was terrified of them	Vɔvɔ̃ ɖom ŋutɔ le wo ta
I never heard back	Nyemese nya aɖeke tso megbe kpɔ o
I started to rely on him, and he liked that	Meva nɔ ŋu ɖom ɖe eŋu, eye esia dzɔa dzi nɛ
I could pay a lot of money for this	Mate ŋu axe ga gbogbo aɖe ɖe esia ta
I asked him how he did this	Mebiae be aleke wòwɔ wɔ esia hã
I can see why people are attracted to him	Mete ŋu kpɔ nu si tae amewo hea eƒe susu ɖo
I loved her like she was my own	Melɔ̃e abe nye ŋutɔ tɔnyee wònye ene
I had to force myself to continue	Ele be mazi ɖokuinye dzi be mayi edzi
I tried them all and it took a few months	Mete wo katã kpɔ eye wòxɔ ɣleti ʋɛ aɖewo
I leaned against the wall and waited for my ride	Meziɔ ɖe gli ŋu henɔ nye sɔdola lalam
I said no more to the old man	Nyemegagblɔ nya bubu aɖeke na amegãɖeɖia o
I remember that perfectly	Meɖo ŋku nya ma dzi bliboe
The feather bed added another half foot	Abati si wotsɔ fu wɔe la gatsɔ afɔ afã bubu kpee
I just think there are some problems	Ðeko mesusu be kuxi aɖewo le nyaa ŋu
I can handle myself here	Mate ŋu akpɔ ɖokuinye gbɔ le afisia
Stone was convinced and did something different	Stone ka ɖe edzi eye wòwɔ nusi to vovo
I was a wild animal at the wheel	Menye gbemelã aɖe si nɔ tasiaɖamfɔa dzi
I smiled and asked for more	Meko alɔgbɔnu hebia be woagagblɔe na ye geɖe wu
I will prove them wrong	Maɖo kpe edzi be woda ƒu
I made a conscious choice to control my anger	Mewɔ tiatia aɖe le nyanya me be maɖu nye dziku dzi
I never really looked at it	Nyemelé ŋku ɖe eŋu ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I was an unnatural child	Ðevi si mele dzɔdzɔme nu o ye menye
We are heading back to the airport	Míele tɔtrɔm yina yameʋudzeƒea
I have a passion for knowledge and constant growth	Sidzedze kple tsitsi ɣesiaɣi ƒe didi vevie le menye
A hush fell over the small crowd	Ðoɖoezizi aɖe va dze ameha sue la dzi
I stopped right in front of him	Metɔ ɖe eŋkume tututu
I trembled with anger	Meʋuʋu le dziku ta
I ignored the rustling of my clothes	Meŋe aɖaba ƒu nye awuwo ƒe ɖiɖi si nɔ ʋuʋum la dzi
I was smoking weed just to ease the pain	Menɔ gbe wuwlui nom be maɖe vevesesea dzi akpɔtɔ ko
I killed two soldiers	Mewu asrafo eve
I couldn’t hold it	Nyemete ŋu lée ɖe asi o
I can’t handle it in the house either	Nye hã nyemate ŋu akpɔ edzi le aƒea me o
I just wasn’t designed that way	Ðeko wometrɔ asi le ŋunye nenema o
I can’t give you that	Nyemate ŋu atsɔ ema ana wò o
I already have some questions in my mind	Nyabiase aɖewo le susu me nam xoxo
I shivered, but not from the cold	Meʋuʋu, gake menye le vuvɔa ta o
I had a pretty good headache going	Taɖuame nyui aɖe ŋutɔ nɔ asinye le yiyim
I gave you a blue dress	Metsɔ awu blɔ aɖe na wò
I shouldn’t have told you	Mele be magblɔe na wò hafi o
I draw a complicated picture	Metaa nɔnɔmetata aɖe si gɔme sese sesẽ
I have faith that god will do justice for us	Xɔse le asinye be mawu awɔ nu dzɔdzɔe na mí
I stirred the coffee and turned to face him	Meʋuʋu kɔfi la eye metrɔ hedze ŋgɔe
I finally got over his twisted game and he let me go	Meɖu eƒe fefe si wotro la dzi mlɔeba eye wòɖe asi le ŋunye
I’m good at faces, but not names	Mebi ɖe mowo me, gake menye ŋkɔwo o
I chose the one towards the end	Metia esi le eƒe nuwuwu lɔƒo
I shouldn’t be mourning	Mele be manɔ konyi fam o
I picked up something from my childhood	Mefɔ nu aɖe tso nye ɖevime
I understood then that something had happened in that room	Mese egɔme ɣemaɣi be nane dzɔ le xɔ ma me
There is confusion everywhere	Tɔtɔ le afisiafi
I eat it in one gulp	Meɖunɛ le nu mimi ɖeka me
A news agency was equipping his office	Nyadzɔdzɔdɔwɔƒe aɖe nɔ dɔwɔnuwo ɖom ɖe eƒe ɔfis
I got there early enough and it was available	Meɖo afima kaba ale gbegbe eye wònɔ anyi
A truck was waiting in the alley	Agbatsɔʋu aɖe nɔ lalam le mɔdodoa dzi
I ran to the front seat and got inside	Meƒu du yi ŋgɔgbezikpui la gbɔ eye mege ɖe eme
I cut through the bushes towards him	Metso gbeawo me ɖo ta egbɔ
I got confirmation that everything was taken	Mexɔ kpeɖodzi be woxɔ nusianu
I know that employees don’t pay writers in advance	Menya be dɔwɔlawo mexea fe na agbalẽŋlɔlawo do ŋgɔ o
I have lots of blue and white	Blu kple ɣi gbogbo aɖewo le asinye
I cannot apologize to you enough	Nyemate ŋu aɖe kuku na wò wòade edeƒe o
I found some peace with some parts	Mekpɔ ŋutifafa aɖewo kple akpa aɖewo
I knew he wasn’t a shooting star	Menya be menye ɣletivi si le tu dam ye wònye o
A huge, terrifying dragon	Ʋɔ driba gã dziŋɔ aɖe si nu sẽ ŋutɔ
An opportunity we would have completely missed had we been in a car	Mɔnukpɔkpɔ aɖe si to mía ŋu kura ne ɖe míenɔ ʋu me hafi
I tried to organize my thoughts	Medze agbagba be maɖo nye susuwo ɖe ɖoɖo nu
I brush my teeth and get dressed	Meklɔa nye aɖuwo hedoa awu
I sighed and told him everything	Meɖe hũ hegblɔ nya sia nya nɛ
I have to keep an eye out	Ele be manɔ ŋku lém ɖe eŋu
I can see people not getting it	Mete ŋu kpɔa amewo be womexɔnɛ o
I saw him teasing without looking at me	Mekpɔe wònɔ fewu ɖum evɔ mekpɔm o
A cup of green tea would be fine	Ti dama kplu ɖeka anyo
I have nothing but admiration for the man	Naneke mele asinye wu ŋudzedzekpɔkpɔ ɖe ŋutsua ŋu ko o
I haven’t thought about it in years	Ƒe geɖee nye esia nyemebu eŋu o
I am tired of this life	Agbe sia ti kɔ nam
I laid my messenger bag on the table	Metsɔ nye dɔla ƒe akplo la mlɔ kplɔ̃a dzi
I wrapped my arms around his neck and held him	Mebla nye abɔwo ɖe eƒe kɔ ŋu helée ɖe asi
I can’t let this distract me either	Nyemate ŋu aɖe mɔ esia nahe nye susu ɖa le ŋunye hã o
Records must be kept and accounts maintained	Ele be woawɔ nuŋlɔɖiwo ahalé be na gakɔntawo
I had to get myself settled first	Ele be mana mava nɔ anyi gbã
I am going to increase your salary for you	Mele wò fetu dzim ɖe edzi na wò
I hope you have a wonderful vacation	Mele mɔ kpɔm be àkpɔ mɔkeke nyui aɖe ŋutɔ
I won’t write it down for you	Nyemaŋlɔe ɖi na wò o
I backed away slowly	Megbugbɔ ɖe megbe blewuu
I try to block out the thought, the memory	Medzea agbagba be maxe mɔ ɖe susua, ŋkuɖoɖonudzia nu
I can handle it myself	Nye ŋutɔ mate ŋu akpɔ egbɔ
I didn’t lose my temper	Nyemebu nye dziku o
I looked at my alarm	Melé ŋku ɖe nye alarm la ŋu
I love watching sports	Melɔ̃a kamedefefewo kpɔkpɔ
I want to know how to get that image	Medi be manya alesi mawɔ akpɔ nɔnɔmetata ma
I almost missed doing nothing	Naneke mawɔ o la to ŋunye kloe
I decided to let that one drop	Meɖoe be mana ɖeka ma nadze anyi
A hundred ideas and images swirled through his mind	Susu kple nɔnɔmetata alafa ɖeka nɔ tsatsam le eƒe susu me
I can learn to live this way	Mate ŋu asrɔ̃ alesi manɔ agbee alea
I would definitely recommend to all future customers	Maɖo aɖaŋu na asisi siwo katã ava va la godoo
Sacrifice is not what he needs	Menye vɔsae nye nusi wòhiã o
I had a lot to think about	Nu geɖe nɔ asinye mabu
I didn’t feel pain or anything	Nyemese veve alo naneke o
A few got sick, but they didn’t care	Ame ʋɛ aɖewo dze dɔ, gake wometsɔ ɖeke le eme o
I don’t know what’s next	Nyemenya nusi akplɔe ɖo o
I recognized you from the paper	Mekpɔ wò dze sii tso pepaa dzi
I became afraid myself	Nye ŋutɔ hã meva nɔ vɔvɔ̃m
I looked up from my plate	Mefɔ mo dzi tso nye agba me
I think this could be a useful tool	Mesusu be esia ate ŋu anye dɔwɔnu nyui aɖe
I have to be everything in your life	Ele be manye nusianu le wò agbe me
I never wanted you to leave	Nyemedi gbeɖe be nàdzo o
I will die for having lived	Maku le esi menɔ agbe ta
The climate of the city is very hot	Yame ƒe nɔnɔme le dua me eye yame xɔ dzo ŋutɔ
I'm asking the chocolate hearts?	Mele tsokolet dziawo biam?
A large assortment of goods came down	Adzɔnuwo ƒe hatsotso gã aɖe va ɖiɖi
I would have protected you	Anye ne mekpɔ tawò hafi
I had to get my things together too	Ele be nye hã maƒo nye nuwo nu ƒu
I miss you more than you will ever know	Mesusu wò wu alesi nànyae
I also called your mother	Meyɔ dawò hã
I really tried to give you a chance	Medze agbagba ŋutɔŋutɔ be mana mɔnukpɔkpɔ wò
I knew what was going to happen	Menya nusi ava dzɔ
I certainly wasn’t expecting that	Kakaɖedzitɔe la, nyemenɔ mɔ kpɔm na nenema o
A way to see it while remaining invisible	Mɔ aɖe si dzi woato akpɔe evɔ wogakpɔtɔ nye nusiwo womekpɔna o
I was making a baked potato salad	Menɔ mɔli ƒe salad si woɖa la wɔm
I can’t run them now	Nyemate ŋu aƒu du na wo fifia o
I loved that bed and everything in that room	Melɔ̃ aba ma kple nusianu si le xɔ ma me ŋutɔ
I speak, with effort	Meƒoa nu, kple agbagbadzedze
I recognized the picture immediately	Mekpɔ nɔnɔmetata la dze sii enumake
I have to take care of them, it’s my job	Ele nam be malé be na wo, nye dɔe
I went to speak, before he raised his hand	Meyi ɖaƒo nu, hafi wòdo eƒe asi ɖe dzi
I have no control over anything	Nyemekpɔ ŋusẽ ɖe naneke dzi o
I continued in this position for many years	Meyi ɖoƒe sia dzi ƒe geɖe
I gave you weapons	Mena aʋawɔnuwo wò
I would love to meet you	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mado go wò
I pushed it out of the way	Metutui do goe le mɔa dzi
I needed something to distract me	Mehiã nane si ahe nye susu ɖa
I came upon another chain almost immediately	Meva ɖo kɔsɔkɔsɔ bubu gbɔ enumake kloe
I paid you more than enough for this	Mexe fe na wò wu esi sɔ gbɔ ɖe esia ta
I ease myself to the window seat	Meɖea ɖokuinye dzi kpɔtɔna yia fesre nu zikpui la dzi
I can’t say the same about anyone else	Nyemate ŋu agblɔ nya ma ke le ame bubu aɖeke ŋu o
I can pick up bags, even some watches	Mate ŋu afɔ kotokuwo, afɔ gaƒoɖokui aɖewo gɔ̃ hã
A sheet of white cloth, nailed to the trunk of a tree	Avɔ ɣi aɖe ƒe agbalẽvi aɖe, si wotsɔ ƒo ati aɖe ƒe ke ŋu
I need water before I eat	Mehiã tsi hafi aɖu nu
Other family members lived in three notable homes	Ƒomea me tɔ bubuwo nɔ aƒe ɖedzesi etɔ̃ me
I just had to tell him	Ðeko wòle be magblɔe nɛ
I gave him everything	Metsɔ nusianu nɛ
I want this to be slow	Medi be esia nanɔ blewu
Jimmy in the last three weeks	Jimmy le kwasiɖa etɔ̃ mamlɛawo me
But I should have known	Gake ɖe wòle be manya hafi
I don’t believe it anymore	Nyemegaxɔe se o
But I haven’t read any of your books	Gake nyemexlẽ miaƒe agbalẽ aɖeke o
I ran to my father	Meƒu du yi fofonye gbɔ
It was originally intended to repair fire damage	Woɖoe le gɔmedzedzea me be yewoaɖɔ nusiwo dzo gblẽ la ɖo
The half cell has a seat	Zikpui aɖe le lãmenugbagbevi afã la ŋu
Hard work made for a prosperous community	Dɔ sesẽ wɔwɔ na nuto si me nu dze edzi na amewo nɔ
I fell in love with you	Meva nɔ lɔlɔ̃m na wò
I couldn’t escape it	Nyemete ŋu si le eme o
I looked straight ahead	Mekpɔ ŋgɔgbe tẽ
A little fire, starved of oxygen	Dzo vi aɖe, si ɔksidzin ƒe dɔ le wuwum
I haven’t had a night terror in forever	Nyemekpɔ zã me ŋɔdzi le tegbee o
Then I paused, and a shivering chill came over me	Emegbe metɔ vie, eye vuvɔ aɖe si nɔ ʋuʋum la va dze dzinye
I get a receipt from him	Mexɔa xɔgbalẽvi aɖe tso egbɔ
I feel so put together with this outfit	Mesena le ɖokuinye me be wotsɔ awu sia ƒo ƒui ale gbegbe
A feeling only they can experience	Seselelãme si woawo koe te ŋu kpɔna
I know, but that knowledge doesn’t stop me	Menya, gake sidzedze ma mexe mɔ nam o
I'm used to doing it	Mezu numame nam be mawɔe
I might just wear his hat again	Ðewohĩ ɖeko magado eƒe kposɔfu ake
I get up and hug him	Mefɔna hewɔa atuu nɛ
I ran into the living room, downstairs	Meƒu du yi xɔdɔme la me, le anyigbaxɔdzoa dzi
I had never even been to this part of town	Nyemeyi dua ƒe akpa sia gɔ̃ hã kpɔ o
I arrived at the bus station	Meva ɖo bɔsɖoƒea
I got to our room	Meɖo míaƒe xɔ me
I gesture to the waiter	Mewɔa dzesi na nuɖukplɔ̃dzikpɔla la
I had to go to the tattoo shop anyway	Ele be mayi nutatadzraƒea to mɔ sia mɔ nu
I went and prayed for him	Meyi ɖado gbe ɖa ɖe eta
I suppressed my voice and pushed for more all the time	Mete nye gbe ɖe to eye metu nu geɖe wu ɣesiaɣi
I touched my chest, remembering other things	Meka asi nye akɔta, eye meɖo ŋku nu bubuwo dzi
The system became a tropical depression that night	Nuɖoanyia va zu teƒe xɔdzowo ƒe blanuiléle le zã ma me
I hid behind a tree	Meɣla eɖokui ɖe ati aɖe megbe
I think about partying in hot springs	Mebua kplɔ̃ɖoƒea yiyi le tsidzɔƒe dzodzoewo ŋu
I did copy local set	Mewɔ kɔpi local set nyateƒe
I have witnessed this time and time again	Mekpɔ esia teƒe zi gbɔ zi geɖe
Many students are invited	Wokpea sukuvi geɖe
I heard there was even a speed limit in some races	Mese be woɖo seɖoƒe na duƒuƒu gɔ̃ hã le duɖimekeke aɖewo me
I thought I was stupid	Mesusu be nye nuwɔna nye bometsitsi
I just ask you to keep that in mind	Ðeko mele biabiam tso asiwò be nàna nya ma nanɔ susu me na wò
I really liked his book	Eƒe agbalẽa dze ŋunye ŋutɔ
I don’t have to hide anymore	Megahiã be maɣla ɖokuinye azɔ o
I was completely exhausted	Ðeɖi te ŋunye keŋkeŋ
I want to be closer to him	Medi be mate ɖe eŋu kplikplikpli wu
I want to make someone laugh	Medi be mana ame aɖe nako nu
He always had the glasses	Glass-awo nɔa esi ɣesiaɣi
I will take care of your needs	Makpɔ wò nuhiahiãwo gbɔ
I hope to meet you there	Mele mɔ kpɔm be mado go wò le afima
A lot has happened in the past month	Nu geɖe dzɔ le ɣleti si va yi me
I was hoping you got that one too	Menɔ mɔ kpɔm be èxɔ ɖeka ma hã
I just hope you understand someday soon	Ðeko mele mɔ kpɔm be àse egɔme gbeɖeka kpuie
I fold my hands tightly in prayer	Meblaa nye asiwo nyuie le gbedodoɖa me
I had to travel about two and a half miles	Ele be mazɔ mɔ abe kilometa eve kple afã ene
I am so done with this game	Mewu fefe sia nu alea gbegbe
I love being in his company	Eƒe dɔwɔƒea me nɔnɔ dzɔa dzi nam ŋutɔ
I don’t know what it means	Nyemenya nusi wòfia o
But we really wanted a live sound	Gake míedi vevie be gbeɖiɖi si le agbe nasu mía si
I understand the concern	Mese dzimaɖitsitsia gɔme
I can’t always get my way	Nyemate ŋu akpɔ nye mɔ ɣesiaɣi o
I am very interested in this	Metsɔ ɖe le nya sia me vevie ŋutɔ
I looked down at my mud covered boots and sighed	Meɖiɖi ŋku ɖe nye afɔkpa siwo wotsɔ anyi tsyɔ la ŋu eye meɖe hũ
I just can’t explain myself fairly	Ðeko nyemate ŋu aɖe ɖokuinye me le dzɔdzɔenyenye me o
The effect was dramatic	Dɔ si wòkpɔ ɖe amewo dzi la wɔ nuku ŋutɔ
I can’t turn away a stranger in need	Nyemate ŋu atrɔ amedzro aɖe si hiã tu la ɖa o
I held my breath, but to no avail	Melé nye gbɔgbɔ, gake meɖe vi aɖeke o
I can never forget beauty like yours	Nyemate ŋu aŋlɔ atsyɔ̃ɖoɖo abe tɔwò ene be gbeɖe o
I saved every penny of it	Medzra eƒe gaku ɖesiaɖe ɖo
I want a plan in a week	Medi be woawɔ ɖoɖo aɖe le kwasiɖa ɖeka me
But I fight back the tears	Gake mewɔa avu kple aɖatsiawo
I was a very satisfied customer	Menye asisi si ƒe dzi dze eme ŋutɔ
I could see the camp in the distance	Mete ŋu kpɔa asaɖaa le adzɔge ɖaa
I tasted my own sweat in the air	Meɖɔ nye ŋutɔ nye fifia kpɔ le yame
I had a fight with him this morning	Mewɔ dzre kplii ŋdi sia
He hits all the swings	Eƒoa ʋuʋudediawo katã
I can handle the new position	Mate ŋu akpɔ ɖoƒe yeyea gbɔ
I have never seen so many of them	Nyemekpɔ wo dometɔ geɖe alea gbegbe kpɔ o
Nice to meet you in person	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be medo go wò ŋutɔŋutɔ
I couldn’t even protect her from a mortal	Nyemete ŋu kpɔ eta tso ame aɖe si kuna gɔ̃ hã si me o
I lifted my head and opened my mouth	Mekɔ ta dzi heʋu nye nu
I can’t afford it, my father will never understand	Nyemate ŋu aƒlee o, fofonye mase egɔme gbeɖe o
I noticed he was in front of me	Mede dzesii be ele ŋgɔnye
I waited in his room for maybe half an hour	Melala le eƒe xɔ me ɖewohĩ gaƒoƒo afã
I wish you could stay too	Ne ɖe wò hã nàte ŋu anɔ anyi la, anye ne mewɔe nenema
I want to send them a winner	Medi be maɖo aʋadziɖula aɖe ɖe wo
I climbed the stairs and turned through the hallway	Melia atrakpuiawo eye metrɔ to xɔdɔme la me
I wondered what had become of him	Mebia ɖokuinye be nukae va dzɔ ɖe edzi hã
We lose a lot of money in the event	Míebua ga geɖe le wɔnaa me
Two men stood to one side	Ŋutsu eve aɖewo tsi tre ɖe axa ɖeka
I needed to hear that	Ehiã be mase nya ma
He planned a tropical depression the next day	Ewɔ ɖoɖo ɖe anyigba xɔdzowo ƒe blanuiléle aɖe ŋu le ŋufɔke
I longed to touch them	Edzrom vevie be maka asi wo ŋu
A music video was made for the song	Wowɔ hadzidzi video aɖe na hadzidzia
I didn’t mean to take that long	Nyemeɖoe be maxɔ ɣeyiɣi didi nenema gbegbe o
Walker placed him in command	Walker tsɔe ɖo aʋafia nu
I always seem to wake up with a headache	Edze abe mefɔna ɣesiaɣi kple taɖuame ene
I feel horrible that he had to put up with that	Mesena le ɖokuinye me be ewɔ nu dziŋɔ ŋutɔ be eva hiã be wòado dzi le nya ma me
I tell him to notice what he can	Megblɔna nɛ be wòade dzesi nusi wòate ŋui
I crossed to him, looking down	Metsoe yi egbɔ, henɔ ŋku lém ɖe anyigba
I would have made my way back myself	Anye ne nye ŋutɔ mawɔ mɔ atrɔ ayi
I just couldn’t take the advice	Ðeko nyemete ŋu xɔ aɖaŋuɖoɖoa o
I could see the humor in that	Mete ŋu kpɔ nukokoedonamenya si le ema me
I have always been completely professional	Menye dɔnyala bliboe ɣesiaɣi
I needed to get those two together once more	Ehiã be magaɖe ame eve mawo ɖekae zi ɖeka ake
I never liked the stuff	Nuawo medze ŋunye gbeɖe o
I’m glad you’re around my table	Edzɔ dzi nam be mieƒo xlã nye kplɔ̃
I wasn’t arguing	Nyemenɔ nya hem o
I couldn’t see the ground below	Nyemete ŋu kpɔ anyigba si le ete la o
I felt a new energy in life	Mese le ɖokuinye me be ŋusẽ yeye aɖe le ŋunye le agbe me
I am so happy to have seen it	Dzi dzɔam ŋutɔ be mekpɔe
The program meets with students three times a week	Ðoɖowɔɖia kpena kple sukuviwo zi etɔ̃ le kwasiɖa me
I happen to like it up here	Edzɔ be edzɔa dzi nam le afisia tame
I feel my heart pounding with excitement	Mesena le ɖokuinye me be nye dzi le ƒoƒom le dzidzɔ ta
I drank it for a couple of weeks	Menoe kwasiɖa eve alo etɔ̃
I love peer pressure	Melɔ̃a hatiwo ƒe nyaƒoɖeamenu ŋutɔ
I never planned to f	Nyemewɔ ɖoɖo kpɔ be ma f
I certainly wasn’t going to unload	Kakaɖedzitɔe la, nyemenɔ agba ɖe ge o
I grab the chair in front of me	Meléa zikpui si le ŋkunyeme la ɖe asi
I want you to be the way you are	Medi be nànɔ abe ale si nèle ene
I no longer felt the pull	Nyemegase hehea ƒe seselelãme o
They are very interesting to me	Wo doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I open the email in record time	Meʋua e-mail la le ɣeyiɣi si woŋlɔ ɖi me
I was too embarrassed to call them	Ŋu kpem akpa be nyemate ŋu aƒo ka na wo
A little color for your face makes you fly	Amadede vi aɖe na wò mo nana nèdzona
I always seem to go back to prayer	Edzena abe megatrɔna yia gbedodoɖa me ɣesiaɣi ene
I heard a car stop ahead	Mese ʋu aɖe tɔ ɖe ŋgɔ
I can handle that	Mate ŋu akpɔ ema gbɔ
I smiled and put a hand on his shoulder	Meko alɔgbɔnu eye metsɔ asi ɖo eƒe abɔta
His house was turned into a museum	Wotrɔ eƒe aƒea wòzu blemanudzraɖoƒe
I was in a concrete jungle	Ave aɖe si wotsɔ kɔkrit tu la mee menɔ
A ghost of the image lingered for a second	Nɔnɔmetata la ƒe gbɔgbɔ aɖe tsi anyi sɛkɛnd ɖeka
I can’t take it at all	Nyemate ŋu axɔe kura o
I didn’t feel comfortable	Nyemevo le ɖokuinye me o
I would have never missed this	Anye ne nyemeto esia ŋu kpɔ o
I have done this over and over again	Mewɔ esia zi gbɔ zi geɖe
I can’t write anymore and it hurts so much to move it	Nyemegate ŋu ŋlɔa nu o eye wòveam ŋutɔ be maʋuʋui
I can’t focus on anything but getting back to him	Nyemate ŋu atsɔ susu aɖo naneke ŋu o negbe be magatrɔ ava egbɔ ko
I quickly looked for the cause of my frustration	Medi nusi gbɔ nye dziɖeleameƒo tsona kaba
I couldn’t bear to see her like that	Nyemete ŋu do dzi be makpɔe nenema o
I was wearing a pair of thick black jeans	Medo jeans yibɔ aɖe si le ɣie
I also used to play soccer	Tsã la, meƒoa bɔl hã
I was so shy and so honest	Mekpea ŋu ale gbegbe eye meɖia anukware ale gbegbe
A kind and conscientious brother	Nɔviŋutsu dɔmenyotɔ kple dzitsinya nyui
I made my decision, and that was it	Mewɔ nye nyametsotsoa, ​​eye emae nye ema
I didn’t look like anything I knew	Nyemedze abe naneke si menya o ene
I rubbed my back again as the pain returned	Megatutu nye akɔta ake esi vevesesea trɔ gbɔ
I feel like I came back that day	Mesena le ɖokuinye me be megatrɔ va gbe ma gbe
I needed to find a way out of there	Ehiã be madi mɔ aɖe si dzi mato ado le afima
I can’t really do much else	Nyemate ŋu awɔ nu bubu geɖe ŋutɔŋutɔ o
I wrap my arms around her and hold her tight	Meblaa nye abɔwo ɖe eŋu helénɛ sesĩe
It reached hurricane strength later that day	Eɖo ahomya ƒe ŋusẽ gbɔ emegbe le ŋkeke ma dzi
I think the pause was just for a strange effect	Mesusu be ɖeko gbɔɖeme la nye ŋusẽkpɔɖeamedzi wɔnuku aɖe ta
I can go this way or that way	Mate ŋu ayi mɔ sia alo mɔ sia dzi
He said that their relationship was cold and disorganized	Egblɔ be woƒe kadodoa fa miamiamia eye womewɔa nu ɖe ​​ɖoɖo nu o
I know how to play the game	Menya alesi woaƒo fefeae
I was falling on all shit	Menɔ gegem ɖe gbeɖuɖɔ katã dzi
A waiting list is available	Woate ŋu aŋlɔ ame siwo le lalam ƒe ŋkɔwo ɖi
I went out on the porch to meet them	Medo go le akpata me be mado go wo
I know my kids like this dish	Menya be nuɖuɖu sia dzɔa dzi na vinyewo
I can’t believe there was a prophecy written about us	Nyemate ŋu axɔe ase be nyagblɔɖi aɖe nɔ anyi si woŋlɔ tso mía ŋu o
I want to be wrapped in your arms all night	Medi be woaxatsam ɖe wò akɔnu zã bliboa katã
I think he needs a doctor or something	Mesusu be ehiã ɖɔkta alo nane
I am famous for my sexual skills	Mexɔ ŋkɔ le nye gbɔdɔdɔ me aɖaŋu ta
I checked the kitchen beforehand	Melé ŋku ɖe nuɖaƒea ŋu do ŋgɔ
I like to keep the energy of our team consistent	Melɔ̃na be míaƒe ƒuƒoƒoa ƒe ŋusẽ nanɔ anyi ɖaa
I kind of like it here	Edzɔa dzi nam le afisia le mɔ aɖe nu
I didn’t get a chance to go yesterday	Mɔnukpɔkpɔ mesu asinye be mayi etsɔ o
I am very confused about history	Metɔtɔ ŋutɔ le ŋutinya ŋu
They were talking together one night talking	Wonɔ dze ɖom ɖekae zã ɖeka nɔ dze ɖom
It was on the book for two weeks	Enɔ agbalẽa dzi kwasiɖa eve sɔŋ
I’ve never felt satisfied or satisfied, somehow	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be nye dzi dze eme alo nye dzi dze eme kpɔ o, le mɔ aɖe nu
A writing perspective as a cognitive process theory	Nuŋɔŋlɔ ƒe nukpɔsusu si nye sidzedze ƒe dɔwɔwɔ ŋuti nufiafia
I think this could work	Mesusu be esia ate ŋu awɔ dɔ
A heavy burden is placed on it	Wotsɔa agba kpekpe aɖe dana ɖe edzi
A camera closed on the video	Fotoɖemɔ̃ aɖe tu ɖe videoa dzi
I couldn’t write off an entire race	Nyemete ŋu ŋlɔ ameƒomevi blibo aɖeke ɖa o
I wanted something casual, like yours was	Medi nane si wowɔna le vome, abe alesi tɔwò nɔ ene
I believe it should be the same for everyone	Mexɔe se be ele be wòanɔ ɖeka na amesiame
I called again several times	Megaƒo ka zi geɖe
I help balance the digital energy	Mekpena ɖe ame ŋu be wòada asɔ le dijitaal ŋusẽa me
I think this might help you	Mesusu be esia ate ŋu akpe ɖe ŋuwò
I felt that things had to change	Mekpɔe be ele be nuwo natrɔ
I took one step, then another	Meɖe afɔ ɖeka, emegbe meɖe afɔ bubu
I should have made it clear to him earlier	Ðe wòle be mana eme nakɔ nɛ do ŋgɔ hafi
I need that with me, every day, every breath	Mehiã ema kplim, gbesiagbe, gbɔgbɔ ɖesiaɖe
I must have gone a little crazy	Anɔ eme be nye tagbɔ gblẽ vie
I can feel my oxygen running out	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be nye oxygen le vɔvɔm
I had no intention of winning the war	Nyemeɖoe be maɖu dzi le aʋa la me o
I kept it alive with a lot of enthusiasm	Metsɔ dzonɔameme geɖe na wònɔ agbe
I can get another light	Mate ŋu axɔ akaɖi bubu
I cannot say enough about this gentleman in every sense	Nyemate ŋu agblɔ nya si sɔ tso aƒetɔ sia ŋu le gɔmesese ɖesiaɖe nu o
I don’t know what happened to him	Nyemenya nusi dzɔ ɖe edzi o
I want to feel her hair	Medi be mase eƒe taɖa gɔme
I won’t let anyone hurt you	Nyemaɖe mɔ ame aɖeke nawɔ nuvevi wò o
I started walking down the driveway	Medze azɔlizɔzɔ gɔme to ʋuɖoƒea
I made sure that everything was in the right place	Menɔ ekpɔm be woda nusianu ɖe ​​teƒe nyuitɔ
I have never denied this and openly admitted it	Nyemegbe nu le esia gbɔ kpɔ eye melɔ̃ ɖe edzi gaglãa o
I leave my dress at work and change from there	Megblẽa nye awua ɖe dɔme hetrɔna le afima
Little else is known about his childhood	Womenya nu bubu boo aɖeke tso eƒe ɖevime ŋu o
I felt too close to the ground	Mese le ɖokuinye me be mete ɖe anyigba ŋu akpa
A silver figure moves towards him	Klosalo ƒe nɔnɔme aɖe le ʋuʋum ɖo ta egbɔ
He would be awake inside, but I sometimes fell asleep	Anɔ ŋudzɔ le ememe, gake medɔa alɔ̃ ɣeaɖewoɣi
I looked around in confusion	Metsa ŋku ƒo xlãm kple tɔtɔ
But I do know my mother	Gake menya danye ya
I cover me up, but it shows me too	Metsyɔa nu dzinye, gake eɖea nye hã fiana
I lost the weight almost a year ago	Meɖe kpekpeme la dzi kpɔtɔ ƒe ɖeka kloe enye sia
I am not much older than him	Nyemetsi wui boo o
D lay dead on the table	D mlɔ kplɔ̃a dzi kuku
I know my son, and that man loves you	Menya vinye, eye ŋutsu ma lɔ̃ wò
I will never be bored with this again	Esia magate ɖeɖi ŋunye gbeɖe o
I asked the captain about that	Mebia ʋumefia la tso nya ma ŋu
A strong wind creates green waves around us	Ya sesẽ aɖe nana ƒutsotsoe damawo ƒoa xlã mí
A place where art will be done on a regular basis	Teƒe si woawɔ aɖaŋudɔwo le edziedzi
I swear, that will never happen again	Meka atam be, ema magadzɔ akpɔ gbeɖe o
I certainly wasn’t happy	Kakaɖedzitɔe la, nyemekpɔ dzidzɔ o
A wooden box under a gift wrapper	Atiɖaka aɖe si le nunana ƒe agbalẽ xatsaxatsa te
And they needed something to fill that time	Eye wohiã nane si woatsɔ axe mɔ ɖe ɣeyiɣi ma nu
I have to figure out what to do from here	Ele be mabu nusi mawɔ ŋu tso afisia
I tell you, it never disappoints me	Megblɔ na mi be, meɖia ƒo nam gbeɖe o
I really had to leave	Ele be madzo ŋutɔŋutɔ
I hesitated, but not so fast that I could escape	Mehe ɖe megbe, gake menye kaba ale gbegbe be mate ŋu asi o
I don’t feel any pleasure in our sex	Nyemesea vivi aɖeke le míaƒe gbɔdɔdɔ me o
I walked past them and called out	Mezɔ to wo ŋu heyɔe
They are politically weak and often face social harassment	Wogbɔdzɔ le dunyahehe me eye wodzea ŋgɔ hadome fuɖename zi geɖe
I wanted to solve the problem alone	Medi be nye ɖeka makpɔ kuxia gbɔ
I didn’t want to try to explain it to him	Nyemedi be madze agbagba aɖe eme nɛ o
I shouldn’t be in class	Mele be manɔ klass o
I am very interested in your work	Metsɔ ɖe le miaƒe dɔa me ŋutɔ
Your forehead was then sealed	Woda nutrenu ɖe ​​wò ŋgonu ɣemaɣi
I wrote a third novel	Meŋlɔ agbalẽ etɔ̃lia si woŋlɔ ɖe agbalẽ me
I could only nod in agreement	Ðeko mete ŋu ʋuʋu ta be meda asi ɖe edzi
I put it off for so long	Mehee ɖe megbe ɣeyiɣi didi alea gbegbe
I have a great book on scouting coming out soon	Agbalẽ gã aɖe le asinye ku ɖe ŋkutsalawo ŋu si gbɔna kpuie
I needed to prove something	Ehiã be maɖo kpe nane dzi
I use the last day	Mezãa ŋkeke mamlɛtɔa
I just wanted to pull myself together	Ðeko medi be mahe ɖokuinye ɖekae
I have an extensive list of favorites	Nusiwo melɔ̃na wu la ƒe xexlẽdzesi gbogbo aɖe le asinye
I can’t do anything	Nyemate ŋu awɔ naneke o
I found another library, in another city, far from home	Mekpɔ agbalẽdzraɖoƒe bubu, le du bubu me, si didi tso aƒe gbɔ
I was working on sweating properly	Menɔ dɔ wɔm be maɖe fifia nyuie
I heard something strange and stopped immediately	Mese nu wɔnuku aɖe eye medzudzɔ enumake
I moved around before coming here	Meʋu yi teƒe aɖewo hafi va afisia
I don’t want to talk about this anymore	Nyemegadi be maƒo nu tso nya sia ŋu o
I hit my rock bottom	Meƒo nye agakpe la ƒe gɔme
I doubt anyone said that	Meke ɖi be ame aɖe gblɔ nya ma
Twelve species are now regularly observed on the island	Fifia wokpɔa lã ƒomevi wuieve le ƒukpoa dzi edziedzi
I love being by the sea	Melɔ̃a atsiaƒu to nɔnɔ ŋutɔ
I force a half smile	Mezia alɔgbɔnu afã dzi
I only know because my father told me	Ðeko menya elabena fofonye gblɔe nam
Crying once, and then nothing more	Avifafa zi ɖeka, eye emegbe naneke megali o
Policing today follows the same pattern	Kpovitɔwo ƒe dɔwɔwɔ hã zɔna ɖe ɖoɖo ma ke dzi egbea
I never participated in an interview	Nyemekpɔ gome le gbebiame aɖeke me kpɔ o
I picked up the leaves, and looked at them	Mefɔ aŋgbaawo, eye melé ŋku ɖe wo ŋu
I’ve rarely ever actually been with him	Ƒã hafi menɔ egbɔ ŋutɔŋutɔ kpɔ
I have more work to do on myself	Dɔ geɖe wu gale asinye mawɔ ɖe ɖokuinye ŋu
I ordered the water in the battery to drain	Meɖe gbe be tsi si le batri la me la natsi
I suggest we run away now	Meɖo aɖaŋu be míasi fifia
I also believe that whatever it was was successful	Mexɔe se hã be nusianu si wònye la kpɔ dzidzedze
Years of recording	Ƒewo nye esiwo me woléa nyawo ɖe mɔ̃ dzi
I speak, but fail to wound	Meƒoa nu, gake medoa kpo abi wɔwɔ
I asked him what happened to my biological parents	Mebiae be nukae dzɔ ɖe dzinyelawo ŋutɔŋutɔ hã dzi
So I’ll say it again, and I’ll urge you to listen	Eya ta magagblɔe ake, eye maƒoe ɖe mia nu be miaɖo to
Someone will be punished, of course	Woahe to na ame aɖe ya
I can’t change that	Nyemate ŋu atrɔ nya ma o
I couldn’t see his face at all	Nyemete ŋu kpɔ eƒe mo kura o
I can handle not having kids	Mate ŋu akpɔ vi madzimaxɔ gbɔ
I had to shake the pain out of my finger	Ele nam be maʋuʋu vevesesea le nye asibidɛ me
I want you to understand it from me	Medi be nàse egɔme tso gbɔnye
I am learning about success	Mele nu srɔ̃m tso dzidzedzekpɔkpɔ ŋu
I wouldn’t do the treatment plan	Nyemawɔ atikewɔwɔ ƒe ɖoɖoa o
I exchanged brief words with some of them	Meɖɔli nya kpuiwo kple wo dometɔ aɖewo
A teacher, a friend, maybe even a mother	Nufiala, xɔlɔ̃, ɖewohĩ vidada gɔ̃ hã
Spanish history is especially evident in the city	Spaintɔwo ƒe ŋutinya dzena le dua me koŋ
I do want to embrace the hope	Medi be maxɔ mɔkpɔkpɔa ya
I cannot, nor can I tell you your fate	Nyemate ŋui o, eye nyemate ŋu agblɔ wò dzɔgbese na wò hã o
The point of contact is called the separation line	Woyɔa afisi wodoa go le be kaklã ƒe fli
I guess it really doesn’t matter	Mesusu be le nyateƒe me la, mehiã o
I love posts like this, a little bit of everything	Melɔ̃a nyawo abe esia ene, nusianu ƒe akpa sue aɖe
I took off my jeans and tossed them to the side	Meɖe nye jeans la ɖa eye metsɔ wo ƒu gbe ɖe axadzi
I look over my shoulder again and gasp for breath	Megakpɔa nye abɔta ake eye gbɔgbɔtsixe tsia ƒonye
I want to be close to you again	Medi be magate ɖe ŋuwò ake
A thin yellow card and one key fell out	Kpekpeɖeŋugbalẽvi tsɛ aɖe si le ɣie kple safui ɖeka la ge tso eme
I saw one of the worlds closest to the sun move	Mekpɔ xexe siwo te ɖe ɣea ŋu wu la dometɔ ɖeka wònɔ ʋuʋum
A short prayer for everyone	Gbedodoɖa kpui aɖe na amesiame
He refused to participate in an identity scheme	Egbe be yemakpɔ gome le amenyenye ƒe ɖoɖo aɖe me o
I finally found someone who really understood me	Meva ke ɖe ame aɖe si se nu gɔme nam ŋutɔŋutɔ ŋu mlɔeba
I came directly to my lawyer first	Meva nye senyala gbɔ tẽ gbã
So much happened so fast	Nu geɖe dzɔ kabakaba alea gbegbe
I see you as a great beauty and power	Mekpɔa wò abe atsyɔ̃ɖoɖo kple ŋusẽtɔ gã aɖe ene
I always need new music	Ha yeyewo hiãm ɣesiaɣi
A thought was creeping into the back of my mind	Susu aɖe nɔ gegem ɖe nye susu ƒe megbe
If only you could see her terrified face	Ne ɖe nàte ŋu akpɔ eƒe mo si me vɔvɔ̃ le la, anye ne enyo ŋutɔ
One of them escaped	Wo dometɔ ɖeka si
I hope you enjoyed what happened here	Mele mɔ kpɔm be nu si dzɔ le afisia la do dzidzɔ na wò
I had to go and make calls	Ele be mayi aƒo ka na amewo
I went for a walk on the beach	Meyi ɖatsa le ƒuta
I could really use that income	Mate ŋu azã gakpɔkpɔ ma ŋutɔŋutɔ
I realized my mistake	Mekpɔ nye vodadaa dze sii
I heard it again in the back of my house	Megasee ake le nye aƒea ƒe megbe
I think we might need the guns more than they do	Mesusu be ɖewohĩ míahiã tuawo wu woawo
I had been a very introverted person	Menye ame si le ɖokuinye me ŋutɔ kpɔ
I stood and looked at the front seat	Metsi tre hekpɔ ŋgɔgbezikpui la dzi
I don’t remember if it had any answers	Nyemeɖo ŋku edzi nenye be ŋuɖoɖo aɖewo nɔ eme o
I am getting closer to it	Mele tetem ɖe eŋu
A small room next door had a toilet and shower	Xɔ sue aɖe si te ɖe eŋu la me nugododeƒe kple tsileƒe nɔ
I will go, but you will have to stay behind	Mayi, gake ahiã be nàtsi megbe
I’m used to hiding it	Ezu numame nam be maɣlae
I take care of your grandfather	Nyee kpɔa tɔgbuiwò dzi
Then I pulled the pump housing off very carefully	Emegbe mehe pɔmpia ƒe xɔa ɖa nyuie ŋutɔ
I didn’t get a chance to be bored	Mɔnukpɔkpɔ mesu asinye be wòate ɖeɖi ŋunye o
I can’t take the job there	Nyemate ŋu atsɔ dɔa ayi afima o
I had no desire to go anywhere	Didi aɖeke menɔ menye be mayi afi aɖeke o
A message appeared in his field of vision	Gbedasi aɖe do le eƒe nukpɔkpɔ ƒe akpaa dzi
I literally cried myself to sleep that night	Nye ŋutɔ mefa avi ŋutɔŋutɔ be madɔ alɔ̃ le zã ma me
I waited a bit to see what would happen	Melala vie be makpɔ nusi adzɔ
Someone has to say what it is	Ele be ame aɖe nagblɔ nusi wònye
He used this experience to develop his game	Ewɔ nuteƒekpɔkpɔ sia ŋudɔ tsɔ wɔ eƒe fefea
A typical example of this is a flock of birds	Esia ƒe kpɔɖeŋu si bɔ enye xeviwo ƒe ha aɖe
I couldn't find it yesterday	Nyemete ŋu ke ɖe eŋu etsɔ o
I have to go tonight	Ele nam be mayi le zã sia me
It too was a critical and popular success	Eya hã nye dzidzedzekpɔkpɔ vevi aɖe eye ame geɖe lɔ̃
I never wanted to take you out to eat	Medi gbeɖe be makplɔ wò ayi nuɖuƒe
I love your touch	Melɔ̃ wò asikaka ŋuwò ŋutɔ
I know how it happened	Menya alesi wòdzɔe
I will probably never get another chance	Anɔ eme be mɔnukpɔkpɔ bubu aɖeke magasu asinye gbeɖe o
I saw who led the woman in the green dress	Mekpɔ amesi kplɔ nyɔnua do awu dama la
I wouldn’t send him where there was a danger	Nyemaɖoe ɖe afisi afɔku aɖe le o
I’m sure they never saw me	Meka ɖe edzi be womekpɔm kpɔ o
I can’t let that happen now	Nyemate ŋu aɖe mɔ ema nadzɔ fifia o
I wonder how long that will take them	Mebia ɖokuinye be ɣeyiɣi didi kae ema axɔ na wo hã
I was filled with fear	Dzidzi yɔ menye fũ
I loved those moments	Melɔ̃ ɣeyiɣi mawo ŋutɔ
I found absolutely no reason to complain	Nyemeke ɖe susu aɖeke ŋu kura be mato nyatoƒoe o
I really wanted him to come and start something	Medi vevie be wòava dze nane gɔme
I died either way	Meku le mɔ eveawo siaa nu
I can’t fully explain it	Nyemate ŋu aɖe eme bliboe o
I hear they are lovely this time of year	Mese be wolɔ̃a ame le ƒea ƒe ɣeyiɣi sia me
I was tired of running away from them	Sisi le wo nu te ɖeɖi ŋunye
I left it in the basement	Megblẽe ɖe xɔa gɔme
I had to take the night bus	Ele nam be maɖo zã me bɔs
I always have good weather	Yame ƒe nɔnɔme nyuiwo dzɔna nam ɣesiaɣi
I was just worried about you	Ðeko metsi dzi ɖe ŋuwò
I shake my head and hug my mother	Meʋuʋua ta hewɔa atuu na danye
I’ve never seen these types of guys	Nyemekpɔ ŋutsu siawo ƒomevi kpɔ o
I like their relationship	Woƒe ƒomedodoa dzɔa dzi nam
I ran into the treasure hole and started looking around	Meƒu du yi kesinɔnu doa me eye medze ŋkuléle ɖe nu ŋu gɔme
I can’t breathe anymore	Nyemegate ŋu le gbɔgbɔm o
I was trying to clean it up a bit	Menɔ agbagba dzem be makɔ eŋu vie
I have never seen you in life	Nyemekpɔ wò kpɔ le agbe me kpɔ o
I had meant to protect her from me	Meɖoe tsã be makpɔ eta tso gbɔnye
I stood next to my mother, still holding the knife	Metsi tre ɖe danye xa, eye megalé hɛa ɖe asi kokoko
I hear the breeze from the open window	Mesea ya si le ƒoƒom tso fesre si le ʋuʋu ɖi la dzi
I gave promissory feedback and received promissory feedback	Mena ŋugbedodo ŋuti nyaŋuɖoɖo eye mexɔ ŋugbedodo ŋuti nyaŋuɖoɖo
From then on, there were no more questions	Tso ɣemaɣi la, nyabiase aɖeke meganɔ anyi o
I wasn’t supposed to be like this	Menye ɖe wòle be manɔ alea o
I called for thirty minutes	Meƒo ka aɖabaƒoƒo blaetɔ̃
A man stepped out of the shadows	Ŋutsu aɖe do go le vɔvɔliawo me
I glimpsed the edge of the boulder	Mekpɔ kpe gã la ƒe nugbɔ vie
The body of matter	Ŋutilã si wotsɔ nu wɔe
I guess the file is not corrupted or no longer exists	Mesusu be faɛl la megblẽ alo megali o
As a result, some storms had two names	Esia wɔe be ŋkɔ eve nɔ ahom aɖewo ŋu
I have to do this alone	Ele be nye ɖeka mawɔ esia
I am at the airport right now	Mele yameʋudzeƒea fifia
I looked away for a second	Meɖe ŋku ɖa sɛkɛnd ɖeka
I had already forgotten	Meŋlɔe be xoxo
I was really surprised that he cared enough to ask	Ewɔ nuku nam ŋutɔŋutɔ be etsɔ ɖe le eme ale gbegbe be wòabia
I couldn’t help but smile	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, gake meko alɔgbɔnu o
I don’t trust his motives	Nyemeka ɖe eƒe susuwo dzi o
Quick and efficient delivery of a beautiful product	Adzɔnu dzeani aɖe ɖoɖo ɖe amewo kaba eye wòwɔa dɔ nyuie
I couldn’t tell my mom	Nyemete ŋu gblɔe na danye o
I didn’t mean to steal the money	Menye ɖe meɖoe be mafi ga la o
I was so, so sure he would wake up	Meka ɖe edzi ale gbegbe, ale gbegbe be anyɔ
A fool does not understand this	Bometsila mesea nya sia gɔme o
I pull out my phone and swear	Meɖea nye telefon la doa goe hekaa atam
I pay attention to his words	Meléa ŋku ɖe eƒe nyawo ŋu
I was onto something greater	Menɔ nane si de ŋgɔ wu nu gã aɖe dzi
I could no longer find peace	Nyemegate ŋu kpɔ ŋutifafa o
I would advise the authors to explain in the introduction	Maɖo aɖaŋu na agbalẽŋlɔlawo be woaɖe eme le ŋgɔdonya la me
A tingling developed in his throat	Titrime aɖe va do ɖe eƒe ŋɔti me
I just saw it by chance	Ðeko mekpɔe le vome
I invited him, but he refused	Mekpee, gake egbe
I haven’t seen him in over three years	Ƒe etɔ̃ kple edzivɔe nye esia nyemekpɔe o
I came in hopes of clearing your mind and helping you	Meva le mɔkpɔkpɔ me be makɔ wò susu me eye makpe ɖe ŋuwò
I am being completely honest	Mele anukwareɖiɖi me keŋkeŋ
I saw you, remember, on that bridge	Mekpɔ wò, ɖo ŋku edzi, le tɔdzisasrã ma dzi
I always say hello to my parents	Medoa gbe na dzinyelawo ɣesiaɣi
I heard the same accounts over and over again	Mese nuŋlɔɖi ɖeka mawo ke zi gbɔ zi geɖe
I started saying positive things about myself and my life	Mete nu nyuiwo gbɔgblɔ tso ɖokuinye kple nye agbe ŋu
A path will lead them deep inside	Mɔ aɖe akplɔ wo ayi eme goglo
I don’t know what most of it does	Nyemenya nusi eƒe akpa gãtɔ wɔna o
I started walking again, leaving him to catch up	Megadze azɔlizɔzɔ gɔme ake, eye megblẽe ɖi be wòalé
I was in the military myself as a kid	Nye ŋutɔ menɔ asrafodɔ me le nye ɖevime
I think he was about thirty years old	Mesusu be exɔ abe ƒe blaetɔ̃ ene
I need something to tie my knee	Mehiã nane si abla nye klo
I have also heard tales of the elect	Mese ame tiatiawo hã ŋuti nyakpakpawo
I think that’s me	Mesusu be nyee nye ema
I open it with the key	Metsɔa safuia ʋunɛ
I am particularly charged with species survival	Metsɔ nya ɖe lã ƒomeviwo ƒe agbetsitsi ŋu etɔxɛe
I started to remember parts of my childhood	Meva nɔ ŋku ɖom nye ɖevime ƒe akpa aɖewo dzi
A light breeze blew from the north	Ya fafɛ aɖe ƒo tso dziehe gome
I figured I wouldn’t have the baby	Mebu eŋu be nyemadzi vidzĩa o
I still had two hours to get here on time	Gaƒoƒo eve gakpɔtɔ nɔ asinye be maɖo afisia ɖe game dzi
I recognized some of them	Mekpɔ wo dometɔ aɖewo dze sii
I have to end this conversation quickly	Ele nam be mawu dzeɖoɖo sia nu kabakaba
I do my best to smile, but say nothing	Mewɔa nye ŋutete katã be mako alɔgbɔnu, gake nyemegblɔa nya aɖeke o
I couldn’t find my car	Nyemete ŋu ke ɖe nye ʋua ŋu o
I didn’t feel guilty for asking	Nyemebu fɔ ɖokuinye le esi mebiae ta o
I needed him to decide	Mehiã be wòatso nya me
I went home and looked at his picture	Meyi aƒeme eye melé ŋku ɖe eƒe nɔnɔmetata ŋu
I was so relieved, exhausted, overwhelmed, and grateful	Mekpɔ gbɔdzɔe, ɖeɖi te ŋunye, nu te ɖe dzinye, eye meda akpe ale gbegbe
I wasn’t planning on killing anyone, anyway	Nyemenɔ ɖoɖo wɔm be mawu ame aɖeke o, le mɔ sia mɔ nu
I had thought the priest wore a disguise	Mesusui tsã be nunɔla la doa awu si wotsɔ ɣla eɖokui
I fought the monster in me, I let it go	Mewɔ avu kple lã wɔadã si le menye, mena wòdzo
I know that sounds crazy but it’s true	Menya be nya ma ɖi tagbɔsesẽ gake enye nyateƒe
But not the most frustrating	Gake menye dziɖeleameƒotɔe wu o
I begin to feel my finger slipping on the board	Medzea egɔme sese le ɖokuinye me be nye asibidɛ le ʋuʋum le ʋuƒoa dzi
I knew the price would go up	Menya be asixɔxɔa adzi ɖe edzi
I didn’t buy anything	Nyemeƒle naneke o
I had to force myself to buy only six	Ele nam be mazi ɖokuinye dzi be maƒle ade ko
I found two pairs that fit my body perfectly	Mekpɔ atsu kple asi eve siwo sɔ ɖe nye ŋutilã nu bliboe
I didn’t know people had corners	Nyemenya be dzogoewo le amewo si o
I’ve never seen it like that	Nyemekpɔe nenema kpɔ o
A new tribe was thus created	Woto esia me wɔ to yeye aɖe
I closed my eyes again	Megamiã ŋku ake
I want you to be something you’re not	Medi be nànye nane si mènye o
I think about it so often	Mebua eŋu zi geɖe ale gbegbe
I have a solar panel	Ɣe ƒe ŋusẽ zazã ƒe dɔwɔƒe aɖe le asinye
This goal was achieved in less than five days	Woɖo taɖodzinu sia gbɔ le ŋkeke siwo mede atɔ̃ o me
I wink at my mother as she rolls it	Meɖea ŋku ɖe danye ŋu esime wòle eƒe ʋuʋum
I never want to stop feeling like this	Nyemedi gbeɖe be madzudzɔ seselelãme sia tɔgbe o
I was born to rule this land	Wodzim be maɖu anyigba sia dzi
I hated the idea	Melé fu susua ŋutɔ
Wait until you hear a knock	Lala vaseɖe esime nàse be woaƒoe
I would highly recommend the service	Maɖo aɖaŋu na subɔsubɔdɔa vevie
A child underestimates reality	Ðevi bua nu ŋutɔŋutɔ nu tsɛe
I felt the same way you did years ago	Mese le ɖokuinye me abe ale si nèse le ɖokuinye me ƒe geɖe enye sia ene
I will never betray you	Nyemade wò asi gbeɖe o
I think it looks a little weird	Mesusu be eƒe dzedzeme wɔ nuku vie
In fact, I still get anxious	Le nyateƒe me la, megatsia dzimaɖi kokoko
I haven’t seen him in years	Ƒe geɖee nye esia nyemekpɔe kpɔ o
I think he thinks about that	Mesusu be ebua esia ŋu
I always liked that about them	Ema dzɔa dzi nam ɣesiaɣi le wo ŋu
Water surrounded me	Tsi ƒo xlãm
I walked around him slowly, admiring his beauty	Mezɔ ƒo xlãe blewuu, henɔ ŋku lém ɖe eƒe atsyɔ̃ɖoɖo ŋu
I can’t give you a hard time on that	Nyemate ŋu ana nu sesẽ aɖeke wò le ema ŋu o
I hate smoking weed, but it’s better than nothing	Melé fu gbe vɔ̃ɖiwo nono, gake enyo wu be naneke manɔ eme o
Case laws exist to support both views	Nyawo ŋuti sewo li be woatsɔ aɖo kpe nukpɔsusu eveawo siaa dzi
I just let out more personal information	Ðeko meɖe mɔ ame ŋutɔ ƒe nyatakaka bubuwo do go
I stumbled, walking north	Mekli nu, henɔ zɔzɔm ɖo ta dziehe gome
I almost couldn’t contain myself	Nyemete ŋu lé ɖokuinye nu kloe o
I thanked him and left the studio	Meda akpe nɛ eye medzo le studio la me
I floated up but couldn’t break the floor	Meƒu tsi yi dzi gake nyemete ŋu gbã anyigbaa o
I can’t stand loose pictures	Nyemate ŋu ado dzi akpɔ nɔnɔmetata siwo le gbadzaa o
I needed something else	Mehiã nu bubu aɖe
I had to head over to my parents for a bit	Ele be maɖo ta dzinyelawo gbɔ vie
I fought for it for years	Meʋli vevie ɖe eta ƒe geɖe
I deserve what other kids get to experience	Medze na nusiwo ɖevi bubuwo kpɔna be woato eme
I know where they are going	Menya afisi wole yiyim ɖo
I pulled it out to get back inside	Mehee do goe be magage ɖe eme ake
I wouldn’t hold my breath	Nyemalé nye gbɔgbɔ ɖe te o
I chose to cover the subject with my mouth	Metiae be matsɔ nye nu aƒo nu tso nyatia ŋu
I saw him come out of the kitchen	Mekpɔe wòdo go tso dzodoƒea
I decided not to interrupt him	Meɖoe be nyematso nya me nɛ o
I know he will continue to do so forever	Menya be ayi edzi anɔ ewɔm tegbee
I feel a sense of responsibility	Mesena le ɖokuinye me be agbanɔamedzi aɖe le dzinye
I didn’t even let him see my house	Nyemeɖe mɔ nɛ be wòakpɔ nye aƒe gɔ̃ hã o
I felt the line begin to move	Mese le ɖokuinye me be fli la te ʋuʋu
I have to look at myself	Ele be malé ŋku ɖe ɖokuinye ŋu
I will do my best to help you	Mawɔ nye ŋutete katã akpe ɖe ŋuwò
I was between a rock and a hard place	Menɔ kpe aɖe kple teƒe sesẽ aɖe dome
I fought it, and kept fighting it	Mewɔ avu kplii, eye meyi edzi nɔ avu wɔm kplii
I know your bylaws require my official name	Menya be miaƒe se suesuesuewo bia nye ŋkɔ si dziɖuɖua da asi ɖo
I can understand your troubles	Mate ŋu ase wò xaxawo gɔme
Jim has nothing but his name and his memories	Naneke mele Jim si o negbe eƒe ŋkɔ kple eƒe ŋkuɖodzinyawo ko
He was arrested in prison	Wolée de gaxɔ me
I could now see the deep blue sea	Mete ŋu kpɔa atsiaƒu blɔ goglo la azɔ
A bad feeling crept into my stomach	Seselelãme gbegblẽ aɖe ge ɖe nye dɔgbo me
I tell you, nothing scared him more than his death	Mele egblɔm na mi be, naneke medo vɔvɔ̃ nɛ wu eƒe ku o
A new year promises such	Ƒe yeye aɖe do ŋugbe ma tɔgbe
I think by two o'clock this time	Mesusu be kaka ga eve naƒo hafi ɣeyiɣi sia naɖo
All these songs rose from this one sound	Ha siawo katã kɔ tso gbeɖiɖi ɖeka sia me
I look at my meditation	Meléa ŋku ɖe nye ŋugblededea ŋu
But I have to be strong	Gake ele be masẽ ŋu
Maybe I should do the same	Ðewohĩ ele be mawɔ nenema ke
A hand touched her naked arm	Asi aɖe ka eƒe alɔ si le amama la ŋu
A beautiful blue fountain pen like people used to use	Fountain pen blɔ dzeani aɖe abe alesi amewo zãna tsã ene
I had to go back and get it	Ele be matrɔ ayi aɖaxɔe
I have my place in college	Nye ɖoƒe le asinye le kɔledzi
I was hoping he was with you	Menɔ mɔ kpɔm be ele gbɔwò
I had my favorite cup and my favorite bowl	Kplu si melɔ̃na wu kple agba si melɔ̃na wu nɔ asinye
I really wanted us to start our life together	Medi vevie be míadze míaƒe agbe gɔme ɖekae
I was too haunted to respond immediately	Gbɔgbɔ vɔ̃wo nɔ fu ɖem nam akpa be nyemate ŋu aɖo nya ŋu enumake o
I was overwhelmed with emotions	Seselelãme gbogbo aɖewo xɔ dzinye
I threw it over my head	Metsɔe ƒu gbe ɖe nye ta dzi
I bought and sold properties back then	Meƒlea anyigbawo hedzraa wo ɣemaɣi
I almost had a heart attack	Dzidɔ dze dzinye kloe
I wasn’t against what he had in mind	Nyemenɔ tsitre ɖe nusi nɔ susu me nɛ ŋu o
I just want you to love it too	Ðeko medi be wò hã nàlɔ̃e
I will talk to him immediately	Maƒo nu kplii enumake
I now fully accept the truth	Melɔ̃ ɖe nyateƒea dzi bliboe azɔ
I chose to be an engineer like my father	Metiae be manye mɔ̃ɖaŋudɔwɔla abe fofonye ene
I am very gentle and considerate	Mefa tu ŋutɔ eye mebua ame ŋu
I thought maybe it was my disease	Mesusu be ɖewohĩ nye dɔléleae
A calendar would appear	Ɣletigbalẽ aɖe adze abe
I kept my thoughts to myself	Meɣla nye susuwo ɖe ɖokuinye me
I struggled to even sit down	Meʋli vevie be manɔ anyi gɔ̃ hã
I was bay sitting down to make some extra money	Menɔ bay nɔ anyi be makpɔ ga bubu aɖewo kpee
I feel he is tired after talking for so long	Mesena le ɖokuinye me be ɖeɖi te eŋu le nuƒoƒo ɣeyiɣi didi alea megbe
I can hardly think about it half the time	Nyemete ŋu bua eŋu le ɣeyiɣia ƒe afã me kura o
I was shocked but very grateful	Ewɔ nuku nam ŋutɔ gake meda akpe ŋutɔ
I didn’t read them	Nyemexlẽ wo o
I didn’t see any of them, I didn’t write anything down	Nyemekpɔ wo dometɔ aɖeke o, nyemeŋlɔ naneke ɖi o
I love what you did with your hair	Melɔ̃ nusi nèwɔ kple wò ɖa la ŋutɔ
I felt my eyes widen	Mese le ɖokuinye me be nye ŋkuwo nɔ kekem ɖe edzi
I wondered how much it would hurt	Mebia ɖokuinye be aleke gbegbe wòawɔ nuvevii hã
I felt sorry for those animals	Lã mawo ƒe nu wɔ nublanui nam
We just want to have fun	Ðeko míedi be míaɖe modzaka
I would love to hear your story	Medi vevie be mase wò ŋutinyaa
I didn’t get the names of many of the guards	Nyemexɔ dzɔlaawo dometɔ geɖe ƒe ŋkɔwo o
I didn’t make any noise	Nyemewɔ toɣliɖeɖe aɖeke o
I have to say it suits him well	Ele nam be magblɔ be esɔ nɛ nyuie
Cross denied the allegation	Cross gbe nya si wotsɔ ɖe eŋu la
I was wondering if you ran into them	Menɔ ɖokuinye biam be ɖe nèƒu du va do go wo hã
I assure you no one is coming to vote	Meka ɖe edzi na mi be ame aɖeke mele vava ge be yeada akɔ o
I concentrated and pulled up	Metsɔ nye susu ɖo nu ŋu eye mehe ɖe dzi
I walked slowly and my excitement grew with each step	Mezɔ blewuu eye nye dzidzɔkpɔkpɔ nɔ dzidzim ɖe edzi le afɔɖeɖe ɖesiaɖe me
I went and stayed at his house for two days	Meyi ɖanɔ eƒe aƒeme ŋkeke eve sɔŋ
I can’t be afraid of every man because of this	Nyemate ŋu avɔ̃ ŋutsu ɖesiaɖe le esia ta o
I got a lot of talks about trust and communication	Mexɔ nuƒo geɖe siwo ku ɖe kakaɖeamedzi kple dzeɖoɖo ŋu
I tried this route a long time ago	Mete mɔ sia dzi ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I promise it will never happen again	Medo ŋugbe be magadzɔ ake gbeɖe o
But I liked his voice	Gake eƒe gbe dze ŋunye
I didn’t live on the surface	Nyemenɔ agbe le gotagome nu o
I wanted to tell him to leave me alone	Medi be magblɔ nɛ be wòagblẽm ɖi be manɔ
I don’t want to know	Nyemedi be manya o
I go back to my sofa and sit down	Metrɔna yia nye sofa dzi henɔa anyi
I won’t take your cold	Nyemaxɔ wò vuvɔ o
I left town after work	Medzo le dua me le dɔ megbe
I felt myself pick up her chubby shoulders and kiss her	Mese le ɖokuinye me be mefɔ eƒe abɔta siwo le ƒuƒlu la ɖe dzi eye megbugbɔ nu nɛ
I couldn’t do it anymore	Nyemegate ŋu wɔe o
A cup of hot tea sounds fantastic	Ti dzodzoe kplu ɖeka ɖi nu wɔnuku aɖe ŋutɔ
I’ve never had a beer like that	Nyemeno biya aɖeke nenema kpɔ o
I really didn’t think much about what I was going to play	Le nyateƒe me la, nyemebu nusi maƒo ŋu boo o
I block his head	Mexea mɔ na eƒe tameƒoƒo
I stopped looking at the clock at eleven	Medzudzɔ gaƒoɖokui la kpɔkpɔ le ga wuiɖekɛ me
I never go into that closet	Nyemegena ɖe nudzraɖoƒe ma me gbeɖe o
I couldn’t lift my hands to touch it	Nyemete ŋu kɔ nye asiwo ɖe dzi be maka asi eŋu o
A dangerous person in the wrong circumstances	Ame si me afɔku le le nɔnɔme siwo mesɔ o me
I made a quick call through the counselor coordinator	Meƒo ka kabakaba to aɖaŋuɖola ƒe ɖoɖodzikpɔla dzi
I placed two fingers on his wrist	Metsɔ asibidɛ eve da ɖe eƒe asibidɛ dzi
I took the elevator to the seventh floor	Meɖo ʋu si kɔa ame yia dzisasrã adrelia dzi
The tour consisted of eight dates	Ɣletiŋkeke enyi ye nɔ tsaɖiɖia me
They hand me the article	Wotsɔa nyatia dea asi nam
The police are going in to shoot him	Kpovitɔwo le gegem ɖe eme be yewoada tue
I can’t afford to be tired tomorrow	Nyemate ŋu akpɔ ga atsɔ ɖeɖi nate ŋunye etsɔ o
I think that’s a fair enough conclusion	Mesusu be nyataƒoƒo si sɔ gbɔe nye ema
I searched for weather reports that belonged to us	Medi yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyatakaka siwo nye mía tɔ
I know what you will do with this	Menya nusi nàwɔ kple esia
I didn’t try anything though	Nyemete naneke kpɔ ya o
Oh that they would only listen	Oo ne ɖe woɖo to ko hafi
A passing of the light	Kaɖia ƒe toto aɖe
I will treat you like a father	Mawɔ nu ɖe ​​ŋuwò abe fofo ene
I have a pen and paper	Nuŋlɔti kple pepa le asinye
The sources point to high casualties on both sides	Nyatakakatsoƒeawo fia asi ame gbogbo siwo kuna le akpa eveawo siaa ŋu
A long, long time ago	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia, ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
It’s a success of marketing and keywords	Enye asitsatsa kple nya veviwo ƒe dzidzedzekpɔkpɔ
A few minutes later it rang again	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, egaɖi ake
I want to take the next step	Medi be mawɔ afɔɖeɖe si kplɔe ɖo
I believe it has that effect	Mexɔe se be ekpɔa ŋusẽ ma ɖe edzi
I held her hand as we walked to her place	Melé eƒe asi esi míenɔ zɔzɔm yina eƒe nɔƒe
I can get back to you later	Mate ŋu atrɔ ava gbɔwò emegbe
I remember going to the movie	Meɖo ŋku edzi be meyi sinima la
I couldn’t let my guard down	Nyemete ŋu ɖe asi le nye dzɔla ŋu o
I always visit after a show	Meɖia tsa ɣesiaɣi le fefe aɖe megbe
I almost scolded him	Meƒo nu tsi tre ɖe eŋu kloe
I realized then that she was a girl	Mekpɔe ɣemaɣi be nyɔnuvie wònye
I just wanted time to imagine it	Ðeko medi ɣeyiɣi tsɔ kpɔe le susu me
I drive to his place and just sit outside	Mekua ʋu yia eƒe teƒe eye ɖeko menɔa anyi ɖe gota
I might as well have died	Ðewohĩ nye hã meku nenema ke
I write one book and move on	Meŋlɔa agbalẽ ɖeka eye meyia edzi
I missed the meeting that day	Meto kpekpea ŋu gbemagbe
People don’t recognize an authority figure	Amewo medea dzesi ŋusẽtɔ aɖe o
I got your message the other day	Mexɔ wò gbedasi gbeɖeka
I formally request a copy of this email	Mebiaa email sia ƒe kɔpi le se nu
I’m not starting right now	Nyemele gɔmedzedzea me fifia o
I can understand what he is saying	Mate ŋu ase nya si gblɔm wòle la gɔme
I have to be happy with my plans	Ele be makpɔ dzidzɔ ɖe nye ɖoɖowo ŋu
I feel a force reach out to grab hold of me	Mesena le ɖokuinye me be ŋusẽ aɖe do asi ɖa be yealé ɖe ŋunye
I found the dining car, but it was closed	Meke ɖe nuɖuʋua ŋu, gake wotu
A locked door leads to the bedroom	Ʋɔtru aɖe si wotu la kplɔa ame yia xɔdɔme la me
A major investment in a mall was halted	Wotɔ te gadede asi gã aɖe si wodo ɖe asitsaƒe aɖe me
I went inside and closed the door	Mege ɖe eme hedo ʋɔa
I will move them back	Magbugbɔ aʋuʋu wo ɖa
I would book a party of twelve	Mawɔ agbalẽ na kplɔ̃ɖoƒe si me ame wuieve anɔ
I could never have come home	Nyemate ŋu atrɔ ava aƒeme gbeɖe o hafi
He won the election	Eɖu dzi le tiatiawɔƒea
I quickly move to the open window and enter	Meʋuna kaba yia fesre si le ʋuʋu ɖi la gbɔ eye megena ɖe eme
I know you need it now	Menya be èhiãe fifia
I was really confused and nervous	Metɔtɔ ŋutɔŋutɔ eye metsi dzodzodzoe
I was completely in control	Mekpɔ ŋusẽ ɖe dzinye bliboe
Abyss won the tournament	Abyss ɖu dzi le hoʋiʋlia me
I laughed and he laughed	Meko nu eye eya hã ko nu
A shadow became a house	Vɔvɔli aɖe va zu aƒe aɖe
I know what it’s like	Menya alesi wòle
Severe crop damage was also reported in olives	Woka nya ta be nukuwo gblẽ nu le amititsetsewo hã ŋu vevie
I was so nearly caught	Wolém kloe ale gbegbe
I will also need safe travel when we return	Mahiã mɔzɔzɔ dedie hã ne míetrɔ gbɔ
I want you out of my house	Medi be nàdo le nye aƒeme
I need to talk to you in private	Ele be maƒo nu kpli wò le adzame
I walked up to him and looked inside for books	Mezɔ yi egbɔ hedi agbalẽwo le eme
He set out to meet her personally	Edze mɔ be yeado go eya ŋutɔ
I must be hearing	Anɔ eme be mele nya sem
But I never went	Gake nyemeyi kpɔ o
I enjoy working with you too	Dɔwɔwɔ kpli wò hã dzɔa dzi nam
A tournament was held to crown a new champion	Wowɔ hoʋiʋli aɖe tsɔ ɖo fiakuku na ʋiʋlidziɖula yeye aɖe
I just followed their path	Ðeko mezɔ ɖe woƒe mɔ dzi
They also needed some refined dragon blood	Wohiã ʋɔ driba ƒe ʋu si ŋu wokɔ vie hã
I want to learn another language	Medi be masrɔ̃ gbe bubu
I haven’t seen him here all the time lately	Nyemekpɔe le afisia ɣesiaɣi nyitsɔ laa o
An endless stream	Tɔsisi si nuwuwu meli na o
I am something else	Nu bubu aɖee menye
I was starting to sweat	Meva nɔ fifia gɔme dzem
I know your staff is better than this	Menya be miaƒe dɔwɔlawo nyo wu esia
I just brought you in to take care of you	Ðeko mekplɔ wò va be makpɔ dziwò
I can imagine playing with this puzzle for years	Mate ŋu akpɔe le susu me be mafe kple aɖaŋunu sia ƒe geɖe
I moved quietly, hoping not to wake anyone	Meʋu kpoo henɔ mɔ kpɔm be nyemanyɔ ame aɖeke o
I see how people love you	Mekpɔ alesi amewo lɔ̃ wòe
There lies a jewel	Atsyɔ̃ɖonu aɖe mlɔ afima
I have learned a lot in the last few years	Mesrɔ̃ nu geɖe le ƒe ʋɛ siwo va yi me
I can’t rule that out as a possibility	Nyemate ŋu agbe ema be ate ŋu adzɔ o
I was wrong, of course	Meda ƒu ya
I want to do so many things	Medi be mawɔ nu geɖe ŋutɔ
I pulled my shirt over my head	Mehe nye awudziwui ɖe nye ta dzi
I could have killed you all by now	Anye ne mate ŋu awu mi katã vaseɖe fifia hafi
I couldn’t help but shake it off	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, ke boŋ meʋuʋui
I watched him go and wondered if he would change	Menɔ ekpɔm wònɔ yiyim henɔ ɖokuinye biam be ɖe wòatrɔ hã
I think the family will enjoy this update	Mesusu be nyatakaka yeye sia ado dzidzɔ na ƒomea
My face flushed under his touch and praise	Nye mo biã le eƒe asikaka eŋu kple eƒe kafukafu te
They were also running out of water	Tsi hã nɔ vɔvɔm na wo
A hint of a smile crept across his face	Alɔgbɔnukoko ƒe dzesi aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I expected to feel his arm, but it didn’t come	Mekpɔ mɔ be mase eƒe alɔnu, gake meva o
A member of our team, a human being	Míaƒe ƒuƒoƒoa me tɔ aɖe, amegbetɔ aɖe
I leave the rest to the market	Megblẽa susɔea ɖe asitsalawo si me
I put my hand on it and rubbed it, really hard	Metsɔ nye asi ɖo edzi eye metutui, sesĩe ŋutɔŋutɔ
I nuzzled into her mouth in no time	Me nut ɖe eƒe nu me le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me
I pushed my dress up	Metu nye awua ɖe dzi
I am lost without you	Mebu wò manɔmee
I have been waiting ever since for their return	Mele lalam tso ɣemaɣi be woatrɔ ava
I wasn’t leaving without an answer	Menye ɖe menɔ dzodzom ŋuɖoɖo manɔmee o
They had three sons	Wodzi ŋutsuvi etɔ̃
I was there when the house was empty	Menɔ afima esime aƒea me nɔ ƒuƒlu
The away jersey is identical but with different colours	Away jersey la sɔ kple wo nɔewo gake eƒe amadedewo to vovo
Animals towards the edges of the herd are preferred	Lã siwo ɖo ta lãha la ƒe gowo gbɔe wodina wu
I love him but as a friend	Melɔ̃e gake abe xɔ̃nye ene
I couldn’t stand the wait	Nyemete ŋu nɔ te ɖe lala la nu o
I know your girlfriend	Menya wò ahiãvi
I felt my face burn	Mese le ɖokuinye me be nye mo le dzo dam
Others have offered similar suggestions	Ame bubuwo hã ɖo aɖaŋu mawo tɔgbe
I took everything from you	Mexɔ nusianu le asiwò
I even sort of realized it at the time	Mekpɔe dze sii gɔ̃ hã le mɔ aɖe nu ɣemaɣi
I didn’t expect to meet him so soon	Nyemekpɔ mɔ be mado go kplii kaba nenema gbegbe o
I showered after that	Meɖe tsi le ema megbe
I am here only for you, my angel	Wò ko tae mele afisia, nye mawudɔla
Falling from this height would kill me	Ne medze anyi tso kɔkɔƒe sia la, awum
I know you’ve been through hell	Menya be èto dzomavɔ me kpɔ
I apologize for my comments	Meɖe kuku ɖe nye nyawo ta
A truck full of soldiers	Lɔrifɔti aɖe si me asrafowo yɔ fũu
I think someone got to it	Mesusu be ame aɖe ɖo egbɔ
I don’t need to go into why the accident happened	Mehiã be mayi nusita afɔkua dzɔ la me o
I was lonely, sad and in constant pain	Metsi akogo, melé blanui eye mese veve ɣesiaɣi
But his personality compensated for that	Gake eƒe amenyenye xe fe ɖe ema ta
For a few minutes at least	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo ya teti
I can try that	Mate ŋu ate ema kpɔ
I just want you to come home	Ðeko medi be nàva aƒeme
I know that for a fact	Menya ema le nyateƒenya aɖe ta
I grabbed my neck, my stomach turned	Melé nye kɔ, nye dɔgbo trɔ
I would have never stopped fighting for her release	Anye ne nyemadzudzɔ avuwɔwɔ be woaɖe asi le eŋu gbeɖe o
I want it to be a conversation	Medi be wòanye dzeɖoɖo
I was shaking with rage	Menɔ ʋuʋum le dziku ta
I was being so selfish	Menɔ ɖokuitɔdidi wɔm ale gbegbe
I use one needle	Mezãa aŋe ɖeka
I loved every minute of it	Melɔ̃a eƒe aɖabaƒoƒo ɖesiaɖe ŋutɔ
Several specific points were agreed upon	Wolɔ̃ ɖe nya geɖe koŋ dzi
I’m not sure I have anything to worry about	Nyemeka ɖe edzi be naneke meli si ŋu matsi dzi ɖo o
I knew this game was going to hurt	Menya be fefe sia awɔ nuvevi ame
I screamed and lost my balance	Medo ɣli eye nyemegada sɔ o
I haven’t used his name in years	Ƒe geɖee nye esia nyemezã eƒe ŋkɔ o
I couldn’t help but feel bad for him again	Nyemete ŋu wɔ naneke o negbe be magase veve ɖe enu ake
I hope you all are having a great week	Mele mɔ kpɔm be mi katã miele kwasiɖa nyui aɖe kpɔm
But I think scale is everything	Gake mesusu be dzidzenu ye nye nusianu
A couple of chapters have turned	Ta eve aɖewo trɔ
A few of the women frowned	Nyɔnuawo dometɔ ʋɛ aɖewo blu ɖe eta
I felt ready, maybe even wanted to	Mese le ɖokuinye me be mele klalo, ɖewohĩ medi gɔ̃ hã
A video ad takes over his entire screen	Video dzi boblododo aɖe xɔ eƒe screen bliboa dzi
I was sitting in that very bar, alone	Menɔ anyi ɖe ahadzraƒe ma tututu, nye ɖeka
I stepped away, then broke into a town	Meɖe afɔ ɖa, emegbe megbã ɖe du aɖe me
I knew he could pull through	Menya be ate ŋu ahe to eme
I'll do some testing and call you back	Mawɔ dodokpɔ aɖewo eye maƒo ka na wò ake
I think we better head for those hills	Mesusu be anyo be míaɖo ta togbɛ mawo gbɔ
I definitely feel more calm and confident	Mesena le ɖokuinye me godoo be nye dzi dze eme wu eye kakaɖedzi le ŋunye
I couldn’t sleep though	Nyemete ŋu dɔ alɔ̃ o gake
I totally disagree with this one	Nyemelɔ̃ ɖe esiawo dometɔ ɖeka dzi kura o
I missed it because this was my first visit	Meto eŋu elabena esiae nye nye sasrãkpɔ gbãtɔ
A new painting is on my agenda for today	Nutata yeye aɖe le nye ɖoɖowɔɖi me na egbe
I didn’t ask you about your family last night	Nyemebia nya wò tso wò ƒomea ŋu le zã si va yi me o
I need to see what’s happening in the east	Ele be makpɔ nusi le dzɔdzɔm le ɣedzeƒe gome
I was tied to the wall	Woblam ɖe gli ŋu
I launched my craft and started moving the community	Medze nye asinudɔwɔwɔa gɔme eye medze nutoa me ʋuʋu gɔme
I was listening to your thoughts as you slept	Menɔ to ɖom wò susuwo esi nèle alɔ̃ dɔm
I know this could still go up in smoke	Menya be esia ate ŋu ayi dzi le dzudzɔ me kokoko
I hated the fear it instilled in my spirit	Melé fu vɔvɔ̃ si wòde nye gbɔgbɔ me
I opened it, and walked into the room	Meʋui, eye mezɔ yi xɔa me
I didn’t expect him to just take over like that	Nyemekpɔ mɔ be ɖeko wòaxɔ dɔa nenema o
I let out a slow sigh	Meɖe asi le hũɖeɖe ŋu blewuu
I move my face to look at him	Meʋãa nye mo be makpɔe
I will be back soon	Matrɔ ava kpuie
I won’t make any decisions tonight	Nyemawɔ nyametsotso aɖeke le zã sia me o
I began to feel sorry for my brother	Meva te nublanui na nɔvinyeŋutsu
I think my mother paid them five dollars a week	Mesusu be danye xea dɔlar atɔ̃ na wo kwasiɖa sia kwasiɖa
I felt the harsh reality in my aching stomach	Mese nu ŋutɔŋutɔ sesẽ si le nye dɔgbo si nɔ veve sem la me
I put my hand on her hip to stop her	Metsɔ nye asi ɖo eƒe akɔta be maxe mɔ nɛ
I chose the white text on the chest	Metia nuŋɔŋlɔ ɣi si le akɔta la
A few silver dollars	Klosalo dɔlar ʋɛ aɖewo
I mean, like, he’s missing parts of his head, dead	Mebe, abe, eƒe ta ƒe akpa aɖewo bu, kuku ene
I showed him my gun	Metsɔ nye tu ɖee fia
I touched her on the shoulder, gently, oh so gently	Meka asi eŋu ɖe abɔta, blewuu, oo, blewu ale gbegbe
I passed the point of no return	Meto afisi nyemagatrɔ ava o la me
I refused to turn around or answer	Megbe be nyematrɔ alo aɖo eŋu o
I really have to catch up on my reading here	Ele nam be maɖo nye nuxexlẽa gbɔ ŋutɔŋutɔ le afisia
I love playing on the field	Melɔ̃a fefe le bɔlƒoƒea
I don’t know that these aren’t universal	Nyemenya be esiawo menye xexeame katã tɔ o
I will act like a good person	Mawɔ nu abe ame nyui ene
I don’t even know his last name	Nyemenya eƒe ŋkɔ mamlɛtɔ gɔ̃ hã o
I was working until almost midnight	Menɔ dɔ wɔm vaseɖe zãtitina kloe
I called even louder but got no answer	Megaƒo ka sesĩe wu gɔ̃ hã gake nyemeɖo eŋu o
I think this is the research part	Mesusu be esiae nye numekuku ƒe akpaa
A stranger wants to see it	Amedzro aɖe di be yeakpɔe
I will not let you live in fear or inhibition	Nyemana nànɔ agbe le vɔvɔ̃ alo mɔxexe me o
I know, that’s very rare	Menya, ema mebɔ kura o
I have not found a single instance like this	Nyemeke ɖe nudzɔdzɔ ɖeka pɛ hã ŋu abe esia ene o
That was the beautiful thing about our marriage	Emae nye nu dzeani si nɔ míaƒe srɔ̃ɖeɖea me
I try to paint a clear picture for my readers	Medzea agbagba be maɖe nɔnɔmetata si me kɔ nyuie na nye nuxlẽlawo
I have to find myself again	Ele be magadi ɖokuinye ake
A room on the top floor of the store was empty	Xɔ aɖe si le fiasea ƒe dzisasrã si le etame la nɔ ƒuƒlu
The project is expected to change by the end of the month	Wole mɔ kpɔm be dɔa atrɔ le ɣletia ƒe nuwuwu
I never thought about them	Nyemebu wo ŋu kpɔ o
I just love reading this book	Ðeko agbalẽ sia xexlẽ dzɔa dzi nam ŋutɔ
I just knew it was you	Ðeko menya be wòe
I ate everything I could find	Meɖu nusianu si mekpɔna
I waved at him, but he didn’t move	Meʋuʋu asi nɛ, gake meʋuʋu o
I started seeing you in my dreams at night	Medze wò kpɔkpɔ gɔme le nye drɔ̃ewo me le zã me
I think the trip can be very useful for you	Mesusu be mɔzɔzɔa ate ŋu aɖe vi na wò ŋutɔ
I am not concerned about their suffering	Nyemetsi dzi ɖe woƒe fukpekpewo ŋu o
I didn't react to thinking	Nyemewɔ nu ɖe ​​tamebubu ŋu o
Soon I will reach my destination	Eteƒe madidi o maɖo afisi meyina
I needed it more than anything	Mehiãe wu nusianu
I catch her lightly and make her submit quickly	Melénɛ bɔbɔe eye menana wòbɔbɔa eɖokui kaba
She left the film industry to raise her children	Edzo le sinimawɔƒea be yeahe viawo
I brushed his hair out of his eyes	Meɖe eƒe taɖa ɖa le eƒe ŋkuwo dzi
I have no clue what to do	Nusi mawɔ ƒe kpeɖodzi aɖeke mele asinye o
I need time to absorb all of this	Mehiã ɣeyiɣi be maxɔ nusiawo katã
I need time to figure things out	Mehiã ɣeyiɣi be matsɔ akpɔ nuwo gbɔ
I called the police to see if they could help	Meƒo ka na kpovitɔwo be makpɔe ɖa be woate ŋu akpe asi ɖe eŋu hã
I move faster than a bird	Meʋãna kabakaba wu xevi
I need a big big one	Mehiã gã gã aɖe
It was a bit hard to find	Esesẽ vie be woake ɖe eŋu
I hated them with a passion	Melé fu wo kple dzodzro aɖe
I vaguely remember talking to him	Meɖo ŋku edzi le mɔ si me mekɔ o nu be meƒo nu kplii
Fighting is more common during the breeding season	Avuwɔwɔ bɔ ɖe vidzidzi ƒe ɣeyiɣia me wu
I need you to listen	Mehiã be nàɖo to
I guess you would have to ask	Mesusu be ahiã be nàbiae
I feel cold again	Mesena le ɖokuinye me be vuvɔ le ƒoƒom nam ake
I will not let you have control over my body	Nyemana miakpɔ ŋusẽ ɖe nye ŋutilã dzi o
I don’t just want to do more	Menye ɖeko medi be mawɔ nu geɖe wu o
I did all the work for him	Mewɔ dɔawo katã nɛ
I think the passage of time played a role	Mesusu be ɣeyiɣi ƒe yiyi wɔ akpa aɖe
I can lift it if you like	Mate ŋu akɔe ɖe dzi ne èlɔ̃
I wouldn’t post it this time if we did	Nyemaɖoe zi sia ne míewɔe o
I have to return that confidence	Ele be matrɔ kakaɖedzi ma ana
I ordered that water to cool	Meɖe gbe be tsi ma nafa
But I met him once	Gake medo goe zi ɖeka
I will definitely be back again and again	Matrɔ ava zi gbɔ zi geɖe godoo
I can’t remember which ones	Nyemate ŋu aɖo ŋku wo dometɔ kawo dzi o
The decision has expired	Nyametsotsoa wu eƒe ɣeyiɣia nu
There were no gas stations	Gas-xɔ aɖeke menɔ afima o
His education was poor	Eƒe sukudede me mekɔ o
A strange look flashed across his face	Kpɔɖeŋu wɔnuku aɖe ƒo ɖe eƒe mo
It takes place in the same universe	Edzɔna le xexeame katã ma ke me
I don’t want anyone else to see my other name	Nyemedi be ame bubu aɖeke nakpɔ nye ŋkɔ bubu o
I sold my bed, then sold other things	Medzra nye abadzivɔ, emegbe medzra nu bubuwo
I think that makes sense	Mesusu be gɔmesese le nya ma ŋu
I also doubled the recipe	Medzi nuɖaɖaa hã ɖe edzi zi gbɔ zi eve
I can’t kiss you	Nyemate ŋu agbugbɔ nu na wò o
A sick feeling filled her stomach	Dɔléle ƒe seselelãme aɖe yɔ eƒe dɔgbo me
I have done something wrong	Mewɔ nu gbegblẽ aɖe kpɔ
I could never picture the mission in action	Nyemete ŋu kpɔe le susu me gbeɖe be mawunyadɔgbededɔa le dɔ wɔm o
I'll try gray next	Mate grey kpɔ kplɔe ɖo
These places are perfect	Teƒe siawo de blibo
A relative found a door for him at the fire station	Ƒometɔ aɖe kpɔ ʋɔtru aɖe nɛ le dzotsidɔwɔƒea
I welcomed him and invited him to dinner	Mexɔe hekpee be wòava ɖu nu
I was too tired to do anything	Ðeɖi te ŋunye akpa be nyemate ŋu awɔ naneke o
I know he felt it too	Menya be eya hã se le eɖokui me
I know you are coming into your powers	Menya be èle vava ge ɖe wò ŋusẽwo me
I laughed a little and went to the box	Meko nu vie eye meyi aɖaka la gbɔ
I heard footsteps behind me	Mese afɔɖeɖewo nɔ zɔzɔm le megbenye
I wiped my hands on my pants and stood up	Metutu nye asiwo ɖe nye pantalon dzi hetsi tre
I had no answer, it just came out	Ŋuɖoɖo aɖeke menɔ asinye o, ɖeko wòdo go
I rarely drank even in college	Ƒã hafi menoa aha le kɔledzi gɔ̃ hã
I bet it tastes good	Meda akɔ be wòvivina
I will never get tired of making love to him	Lɔlɔ̃wɔwɔ kplii maɖe fu nam gbeɖe o
I think myself, in many different ways	Nye ŋutɔ mebua tame, le mɔ vovovo geɖe nu
I really wanted it to be too much	Medi vevie be wòagbɔ eme
I saw that effect on people	Mekpɔ ŋusẽ ma ɖe amewo dzi
I think everything happens for a reason	Mesusu be susu aɖe tae nusianu dzɔna ɖo
I couldn’t sleep that night	Nyemete ŋu dɔ alɔ̃ le zã ma me o
I say yes, while grinning from ear to ear	Megblɔna be ɛ̃, esime mele nu kom tso to me yi to me
I can drive there	Mate ŋu aku ʋu ayi afima
I love watching baseball	Melɔ̃a baseball kpɔkpɔ ŋutɔ
I could see in the dark	Mete ŋu kpɔa nu le viviti me
I know you want to start your life here	Menya be èdi be yeadze yeƒe agbe gɔme le afisia
I didn’t ask them for permission	Nyemebia mɔ tso wo si o
I stood there stunned	Metsi tre ɖe afima kple movidzɔdzɔ
I wouldn’t kill a young mother to prove a point	Nyemawu vidada ɖetugbui aɖe atsɔ aɖo kpe nya aɖe dzi o
I stepped up to him	Meɖe afɔ ɖe egbɔ
I heartily recommend this movie!	Mekafu sinima sia tso dzi me!
I did a lot of work here for him	Mewɔ dɔ geɖe le afisia nɛ
I encourage you to read it	Mele dzi dem ƒo na wò be nàxlẽe
I don’t know how anyone could sleep like that	Nyemenya alesi ame aɖe ate ŋu adɔ alɔ̃ nenema o
I'll be fine until you get back	Manɔ nyuie va se ɖe esime nàtrɔ ava
I turned and leaned against him	Metrɔ heziɔ ɖe eŋu
I paused to look into his eyes	Metɔ vie be malé ŋku ɖe eƒe ŋkuwo ŋu
I spoke to him, looking him in the eye	Meƒo nu kplii, henɔ ekpɔm le ŋkume
I wave and he waves back kindly	Meʋuʋua asi eye wòʋuʋua asi ɖe megbe dɔmenyotɔe
I rolled in his third pitch and missed it altogether	Meʋuʋu le eƒe bɔlƒoƒe etɔ̃lia me eye meto eme kura
I decided to do it for two years	Meɖoe be mawɔe ƒe eve sɔŋ
I was too busy with work	Vovo menɔ ŋunye akpa ɖe dɔ ŋu
I can’t imagine the power that girl has over you	Nyemate ŋu akpɔ ŋusẽ si le nyɔnuvi ma si ɖe dziwò la le susu me o
A beautiful girl enters the elevator	Nyɔnuvi dzetugbe aɖe ge ɖe ʋu si kɔa ame yia dzi la me
I'll just sit here	Ðeko manɔ anyi ɖe afisia
I have an uncle there	Fofonye aɖe le asinye le afima
I love the details it provides	Melɔ̃a nyatakaka siwo wòna tsitotsito la ŋutɔ
I couldn’t understand anything going on around me	Nyemete ŋu se naneke si nɔ edzi yim ƒo xlãm la gɔme o
I had something else in mind	Nu bubu aɖe hã nɔ susu me nam
I have never tasted fish dish like this before	Nyemeɖɔ tɔmelã ƒe nuɖuɖu si le abe esia ene kpɔ kpɔ o
I can’t put my appetite into words	Nyemate ŋu atsɔ nye nuɖuɖudzroame asɔ kple nyawo o
I’m afraid no one will listen to me	Mele vɔvɔ̃m be ame aɖeke maɖo tom o
I think this is a fair amount of risk	Mesusu be esia nye afɔku si sɔ gbɔ
I used lots of snow pattern paper	Mezã sno ƒe nɔnɔmetatawo ƒe pepa gbogbo aɖewo
I was so embarrassed	Ŋukpe nɔ ŋunye ale gbegbe
I stood outside in the yard and listened	Metsi tre ɖe gota le akpataa me henɔ to ɖom
I was wrong to push it so hard	Meda vo be metutui sesĩe alea gbegbe
I ran my hands down his chest and smiled	Metsɔ nye asiwo ƒu du to eƒe akɔta eye meko alɔgbɔnu
I want to know why it helped them	Medi be manya nusita wòkpe ɖe wo ŋu
A completely absurd gesture	Asiwɔwɔ ɖe nya dzi si me susu mele kura o
I can also see my future now	Mate ŋu akpɔ nye etsɔme hã azɔ
I have better things to do with my time	Nu nyuiwo le asinye mawɔ kple nye ɣeyiɣi
I looked down at my feet	Melé ŋku ɖe nye afɔwo ŋu le anyigba
I can’t talk to them anymore	Nyemegate ŋu le dze ɖom kpli wo o
Nor do we find a basis for fighting	Eye míekpɔa nusi dzi míanɔ te ɖo awɔ avu hã o
I never read those things	Nyemexlẽ nu mawo kpɔ o
I want to see my power grow	Medi be makpɔ nye ŋusẽa wòatsi ɖe edzi
The automatic score is yours alone	Dzesi si nàxɔ le ɖokuiwò si nye tɔwò ɖeɖeko
Girl, guardian, mother	Nyɔnuvi, dzɔla, vidada
A big one that’s all vague	Gã aɖe si me katã mekɔ o
A really big part of it	Eƒe akpa gã aɖe ŋutɔŋutɔ
I could suddenly smell perfume, a familiar scent	Mete ŋu se ami ʋeʋĩ, si nye ʋeʋẽ si menya nyuie la ƒe ʋeʋẽ kasia
I went back to the maid	Metrɔ yi dɔlanyɔnua gbɔ
Then I would repeat the process	Emegbe magagbugbɔ awɔ dɔa ake
I imagined the times we spent together	Mekpɔ ɣeyiɣi siwo míetsɔ nɔ anyi ɖekae la le susu me
The second body was found by the campus pool	Woke ɖe ame kuku evelia ŋu le sukuxɔa me tsita la to
I wondered when you would show up	Mebia ɖokuinye be ɣekaɣie nàva do
I was able to assemble it without any problems	Mete ŋu ƒoe nu ƒu kuxi aɖeke manɔmee
I can’t blame it on skepticism	Nyemate ŋu abu fɔe be enye ɖikeke o
I knew my voice wouldn’t work	Menya be nye gbe mawɔ dɔ o
I decided to keep all of this	Meɖoe be matsɔ nusiawo katã adzra ɖo
The bottom of the lake is rocky	Ta la ƒe gɔme nye kpe gbadzɛwo
I think it will fit the purpose	Mesusu be asɔ ɖe taɖodzinua nu
I just wanted to help me	Ðeko medi be makpe ɖe ŋunye
I decided to play her part	Meɖoe be mawɔ eƒe akpaa
I kept going through every trick in my mind	Meyi edzi nɔ ayemɔ ɖesiaɖe si le nye susu me la me tom
He jumped like a bull	Eti kpo abe nyitsu ene
Climbing off the red carpet there	Lilia tso modzakaɖebɔ dzĩ la dzi le afima
I still had the iron	Gayibɔa gakpɔtɔ nɔ asinye
I think he can show	Mesusu be ate ŋu aɖee afia
I love the texture of rocks	Melɔ̃a kpewo ƒe nɔnɔme ŋutɔ
I wasn’t raised to live like this	Womenyim be manɔ agbe alea o
I can’t help but rave about this picture	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be maƒo nu tso nɔnɔmetata sia ŋu o
I see her looking at herself in the mirror	Mekpɔnɛ wònɔa eɖokui kpɔm le ahuhɔ̃e me
I am tied to this conference call	Woblam ɖe takpekpe ƒe kaƒoƒo sia dzi
I decided to make examples of them	Meɖoe be mawɔ woƒe kpɔɖeŋuwo
I love how the people in it take over	Ale si ame siwo le eme la xɔa dɔae la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I was laughing to myself	Menɔ nu kom na ɖokuinye
I had to get another doctor to do it	Ele be mana ɖɔkta bubu nawɔe
I have great value for their sacrifices	Woƒe vɔsawo ƒe asixɔxɔ gã aɖe le asinye
I can’t do anything yet and neither can you	Nyemate ŋu awɔ naneke haɖe o eye wò hã màte ŋu awɔe o
The date of his baptism is unknown	Womenya ŋkeke si dzi wòxɔ nyɔnyrɔ o
I mentioned it above	Meyɔe le etame
I was afraid they would get hurt	Menɔ vɔvɔ̃m be woawɔ nuvevi wo
I just had to run out and grab it	Ðeko wòle be maƒu du ado go alée
Robinson as his favorite runner	Robinson abe eƒe duƒula si wòlɔ̃na wu ene
I leaned back in my chair and closed my eyes	Mebɔbɔ ɖe nye zikpui ŋu eye memiã ŋku
I use glass blocks so the path is clear	Mezãa glass blocks ale be mɔa me nakɔ
I want her to be here with me just one more time	Medi be wòagava nɔ afisia kplim zi ɖeka pɛ ko
I didn’t have the nine-year period anymore	Ƒe enyi ƒe ɣeyiɣia meganɔ asinye o
I pointed out a couple of them	Mefia asi wo dometɔ eve aɖewo
I couldn’t tell the difference	Nyemete ŋu de dzesi vovototoa o
I can’t take the eye of this	Nyemate ŋu axɔ esia ƒe ŋku o
I don’t remember what the problem was	Nyemeɖo ŋku nusi nye kuxia dzi o
I can’t physically move	Nyemate ŋu aʋã le ŋutilã me o
I felt him struggle with my pants	Mese le ɖokuinye me be ele avu wɔm kple nye pantalon
I stepped forward then	Meɖe afɔ ɖe ŋgɔ ɣemaɣi
I need to find a friend	Ele be makpɔ xɔ̃nye aɖe
I also write to someone I know there	Meŋlɔa agbalẽ na ame aɖe si menya le afima hã
I hesitated to think about it	Mehe ɖe megbe be mabu eŋu
He pretty much gets what he asks for	Nusi wòbia la sua esi kloe
I explained that to him as well	Meɖe nya ma me nɛ hã
A pleasant calm surrounded me	Dziɖeɖi vivi aɖe ƒo xlãm
I always walk up to people on my left	Mezɔna yia amewo gbɔ le nye miame ɣesiaɣi
I can only hope that its recovery today	Ðeko mate ŋu akpɔ mɔ be eƒe hayahaya egbea
I seem to have taken a risk	Edze abe metsɔe ɖo afɔku me ene
I'm sure it's around here somewhere	Meka ɖe edzi be ele afisia ƒo xlã le afi aɖe
I gasped in surprise	Meku gbɔgbɔ kple movidzɔdzɔ
I felt a hand slam down my gun	Mese le ɖokuinye me be asi aɖe nɔ nye tu la ƒom ɖe anyi
I quickly got into bed, and made room for him	Mege ɖe aba dzi kaba, eye mewɔ teƒe nɛ
I'm right, that's not good	Meto nyateƒe, nya ma menyo o
I could live in any house in the country	Mate ŋu anɔ aƒe ɖesiaɖe me le dukɔa me
A free and united citizen	Dukɔmevi si me ablɔɖe le eye wòwɔ ɖeka
I cannot allow you to attempt suicide again	Nyemate ŋu aɖe mɔ na wò be nàgate ɖokuiwò wuwu kpɔ ake o
I want us to remember every detail	Medi be míaɖo ŋku nusianu dzi tsitotsito
That’s the title of our second album	Emae nye míaƒe haƒogbalẽ evelia ƒe tanya
I expected him to say something against it	Mekpɔ mɔ be agblɔ nya aɖe atsi tre ɖe eŋu
I loved how difficult it was	Melɔ̃ alesi wòsesẽe ŋutɔ
I’m a little cold	Vuvɔ le ŋunye vie
I have traveled different paths	Mezɔ mɔ vovovowo
I plan to test them all on you	Meɖoe be mado wo katã kpɔ le mia dzi
I might think you’ve heard of me	Ðewohĩ masusu be èse nye ŋkɔ kpɔ
I saw nothing, besides the weak lights from the hallway	Nyemekpɔ naneke o, hekpe ɖe akaɖi siwo gbɔdzɔ tso xɔdɔme la me ŋu
I almost couldn’t see	Nyemete ŋu kpɔ nu o kloe
I could never trust you	Nyemate ŋu aka ɖe dziwò gbeɖe o
I was happy to be with him again	Edzɔ dzi nam be megava nɔ egbɔ ake
You can ask your parents for more information	Àte ŋu abia tso dziwòlawo si be woagblɔ nya bubuwo na wò
Seconds later, we're standing about seven feet apart	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, míele tsitre ɖe wo nɔewo dome abe afɔ adre ene
I did more than my share of that	Mewɔ nu geɖe wu nye gomekpɔkpɔ le ema me
I wouldn’t wake up the next day	Nyemafɔ le ŋufɔke o
I get results precisely because no one looks better	Mekpɔa emetsonuwo le esi ame aɖeke medzea nu wu o ta tututu
I know exactly how this will end	Menya alesi tututu esia awu enui
I want to enjoy my work	Medi be nye dɔa nado dzidzɔ nam
I entered a large hallway and looked around	Mege ɖe xɔdɔme gã aɖe me eye metsa ŋku
I hoped that horrible incident didn't upset you	Menɔ mɔ kpɔm be nudzɔdzɔ dziŋɔ ma medo dziku na wò o
I wasn’t trying to hurt him	Menye ɖe menɔ agbagba dzem be mawɔ nuvevii o
I truly appreciate each and every one of you	Mekpɔa ŋudzedze ɖe mia dometɔ ɖe sia ɖe ŋu vavã
It was later revealed to be a joke	Wova ɖee fia emegbe be enye fefenya
I quickly got dressed	Mewɔ kaba do awu
I will also take pictures	Maɖe fotoe hã
I stood in my chair and picked up his cup	Metsi tre ɖe nye zikpui dzi hefɔ eƒe kplu la
I woke up with the uncomfortable feeling of being watched	Menyɔ kple seselelãme si me mevo le o si nye be wole ŋku lém ɖe ŋunye
Such a head must hold a great brain	Ele be ta ma tɔgbe nalé ahɔhɔ̃ gã aɖe ɖe asi
I had intended it to sound happy	Meɖoe be wòaɖi dzidzɔtɔe tsã
All cells arise from other cells through cell division	Lãmenugbagbeviwo katã dona tso lãmenugbagbevi bubuwo me to lãmenugbagbeviwo ƒe mama me
I got no argument from him	Nyemexɔ nyaʋiʋli aɖeke tso egbɔ o
I see the handwriting on the wall	Mekpɔa asinuŋɔŋlɔ si le gli ŋu
I find myself always looking over my shoulder	Mekpɔnɛ be menɔa ŋku lém ɖe nye abɔta ɣesiaɣi
I think that’s how he got his revenge	Mesusu be aleae wòwɔ eƒe hlɔ̃biabia
I need to talk to you this morning	Ehiã be maƒo nu kpli mi ŋdi sia
I started towards him	Medze egɔme ɖo ta egbɔ
I wanted to shake his hand	Medi be mado asi nɛ
I didn’t do anything about it	Nyemewɔ naneke le eŋu o
I think you should be there	Mesusu be ele be nànɔ afima
I want that feeling back	Medi be seselelãme ma nagava nɔ menye
His request was granted	Wolɔ̃ ɖe eƒe biabiaa dzi
I would never have gone through the realm of soul unity	Anye ne nyemato luʋɔ ƒe ɖekawɔwɔ ƒe dziɖuɖua me gbeɖe o
I mean, my whole family can go	Mebe, nye ƒome bliboa ate ŋu ayi
I really need to meet you	Ele be mado go wò ŋutɔŋutɔ
A significant amount of raw image data is generated	Wowɔa nɔnɔmetatawo ŋuti nyatakaka siwo womewɔ o ƒe agbɔsɔsɔ ɖedzesi aɖe
I don’t mean to fool you	Nyemeɖoe be maflu wò o
I can’t let this go on	Nyemate ŋu aɖe mɔ esia nayi edzi o
I did without a gun, of course	Mewɔe tu manɔmee ya
Moments later, the driver was waving me awake	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, ʋukulaa nɔ ʋuʋum nam be manɔ ŋudzɔ
I think they want to send me back	Mesusu be wodi be yewoagbugbɔm aɖo ɖe afima
I went back inside and tried the front door	Metrɔ yi eme eye mete ŋgɔgbe ʋɔtrua kpɔ
And he is likely to make further progress	Eye anɔ eme be agagawɔ ŋgɔyiyi geɖe wu
I didn’t see the driveway or the picture	Nyemekpɔ ʋuɖoƒea alo nɔnɔmetata la o
I found that my speed increased like his	Mekpɔe be nye duƒuƒu dzi ɖe edzi abe etɔ ene
I no longer work on the streets	Nyemegawɔa dɔ le ablɔwo dzi o
I had to jump ship, for my own good	Ele nam be madzo le meli me, le nye ŋutɔ nye nyonyo ta
I agree with that	Meda asi ɖe nya ma dzi
I ate everything quickly	Meɖu nusianu kaba
Then he ordered his execution	Emegbe eɖe gbe be woawui
A very nice clean copy	Kɔpi dzadzɛ aɖe si nyo ŋutɔ
I approached, but there were no cigarettes	Mete ɖe eŋu, gake sigaret aɖeke menɔ anyi o
I could never stay mad at him	Nyemate ŋu anɔ dziku dom ɖe eŋu gbeɖe o
I had no doubt that he could kill the priest	Nyemeke ɖi kura be ate ŋu awu nunɔla la o
I did everything myself	Nye ŋutɔe wɔ nusianu
I was the girl who was running things	Nyee nye nyɔnuvi si nɔ nuwo ƒum
I wasn’t afraid of him	Nyemevɔ̃ nɛ o
I have a little difficulty walking	Azɔlizɔzɔ sesẽna nam vie
I still don’t feel comfortable with him	Nyemeɖea dzi ɖi le egbɔ kokoko o
I get to choose my dream job	Mekpɔa mɔ tiaa dɔ si meku drɔ̃e le
I felt my own composure	Mese le ɖokuinye me be nye ŋutɔ nye dziɖeɖi le lãme nam
I have an important meeting in half an hour	Kpekpe vevi aɖe le asinye le gaƒoƒo afã megbe
A small proportion showed a significant increase in firing rates	Wo dometɔ akpa sue aɖe ɖe tudada ƒe dzidziɖedzi ɖedzesi aɖe fia
The front end of the car was damaged	Ʋua ƒe ŋgɔgbekpa gblẽ
I’m glad he chose to cooperate	Edzɔ dzi nam be etiae be yeawɔ nu aduadu kplii
I don’t feel different yet	Nyemese le ɖokuinye me be meto vovo haɖe o
A phone rings above the sound	Telefon aɖe ɖi le gbeɖiɖia tame
I never thought about finding another farm	Nyemebu agble bubu didi ŋu kura o
I keep everyone watching	Menaa amesiame nɔa ŋku lém ɖe nu ŋu
I just wonder if their.	Ðeko mebiaa ɖokuinye be ɖe woƒe...
I do everything I can to get away from him	Mewɔa nusianu si mate ŋui be madzo le egbɔ
I don’t really want to go there	Nyemedi ŋutɔŋutɔ be mayi afima o
I walked around town and got some coffee	Mezɔ tsa le dua me hexɔ kɔfi aɖe
I can’t wait to do it again	Nyemate ŋu alala be magawɔe ake o
I didn’t get much sleep again	Nyemegadɔ alɔ̃ boo o ake
I like the way it feels	Ale si wòsena le eɖokui me la dzɔa dzi nam
I hate half-done work	Melé fu dɔ si wowɔ afã kple afã
I am comfortable with the knowledge	Meɖea dzi ɖi kple sidzedzea
I slam my hands on the glass, scream, scream, curse	Metsɔa nye asiwo ƒoa ahuhɔ̃ea dzi, medoa ɣli, doa ɣli, meƒoa fi dea
I asked my dad why the boat wasn’t working	Mebia fofonye be nukatae tɔdziʋua mele dɔ wɔm o hã
I guess it’s not entirely out of this world	Mesusu be menye xexe sia me tɔ bliboe o
A body lies beyond the reach of light	Ŋutilã aɖe mlɔ anyi le afisi kekeli mate ŋu aɖo o
I won’t be surprised again, not like I used to be	Nyemagawɔ nuku nam ake o, menye abe tsã ene o
I had such high hopes for that boy	Mɔkpɔkpɔ gã aɖe nɔ asinye ɖe ŋutsuvi ma ŋu alea gbegbe
I couldn’t even think about the future	Nyemete ŋu bu etsɔme ŋu gɔ̃ hã o
The sense of greater freedom of expression is significant	Nyagbɔgblɔ ƒe ablɔɖe geɖe wu ƒe seselelãme ɖe dzesi ŋutɔ
I mean you compare it to every other animal	Mebe ètsɔe sɔ kple lã bubu ɖesiaɖe
I didn’t want to scare him	Nyemedi be mado vɔvɔ̃ nɛ o
I could feel the wind on my face	Mete ŋu se ya si nɔ ƒoƒom le nye mo
Through the mirror, I noticed a peculiar reflection of myself	Mede dzesi nye ŋutɔ nye dzedzeme tɔxɛ aɖe to ahuhɔ̃ea me
I wanted to talk to them so badly	Medi be maƒo nu na wo vevie ale gbegbe
I am losing patience	Mele dzigbɔɖi ƒom
I can’t really do it	Nyemate ŋui ŋutɔŋutɔ o
I sigh and place my hand on top of hers	Meɖea hũ hetsɔa nye asi ɖoa etɔ tame
I can’t lose you either	Nye hã nyemate ŋu abu wò o
I didn’t know what to say, what to ask	Nyemenya nya si magblɔ, nya si mabia o
In fact, I was always free within myself	Le nyateƒe me la, menɔa ablɔɖe me ɣesiaɣi le ɖokuinye me
I inhale through my mouth	Megbɔa ya to nye nu me
I laugh and embarrass him	Mekoa nu eye medoa ŋukpee
I fainted and woke up	Metsi dzodzodzoe eye menyɔ
I did wake up with a very stiff nose	Menyɔ kple ŋɔti sesẽ ŋutɔ nyateƒe
This indifference has affected the educational system	Ðekematsɔleme sia gblẽ nu le sukudede ƒe ɖoɖoa ŋu
I wanted to start things over again	Medi be madze nuwo gɔme ake
I hope you all enjoy it	Mele mɔ kpɔm be adzɔ dzi na mi katã
I have no idea what any of this means	Nyemenya nusi esiawo dometɔ aɖeke fia o
I won’t be back until tomorrow	Nyematrɔ ava o vaseɖe etsɔ
I think it might help you remember some things	Mesusu be ɖewohĩ akpe ɖe ŋuwò nàɖo ŋku nu aɖewo dzi
Naturally, a visit would go with it	Le dzɔdzɔme nu la, sasrãkpɔ azɔ kplii
I think they might be having problems	Mesusu be ɖewohĩ kuxiwo le fu ɖem na wo
Then he came to a point	Emegbe eva ɖo nya aɖe gbɔ
I am not that person	Menye nyee nye ame ma o
I got it all second hand from him	Mexɔ wo katã le asi evelia si tso egbɔ
Many alien voices make a star as their own	Amedzro ƒe gbe geɖe wɔa ɣletivi abe woawo ŋutɔwo ene
Now I can’t imagine why we found it so funny	Fifia nyemate ŋu akpɔ nusita míekpɔe be ewɔ nukokoe alea gbegbe la le susu me o
I have what are often called superpowers	Nusiwo woyɔna zi geɖe be ŋusẽ gãwo le asinye
I can make your sexual dreams come true	Mate ŋu ana wò gbɔdɔdɔ ƒe drɔ̃ewo nava eme
I politely declined his offer	Megbe eƒe dɔa bubutɔe
I feel so attracted to her	Mesena le ɖokuinye me be eƒe nu lé dzi nam ale gbegbe
I want to make her come a million times, forever	Medi be mana wòava zi miliɔn ɖeka, tegbee
I need to get in a position to follow him	Ele be maɖo nɔnɔme si me mate ŋu adze eyome la me
I like the way it looks on the water	Ale si wòdzena le tsia dzi la dzɔa dzi nam
I had a friend in the passenger seat	Xɔ̃nye aɖe nɔ asinye le mɔzɔlawo ƒe zikpui dzi
In the background is a civil defense flag	Dukɔmeviwo takpɔkpɔ ƒe aflaga aɖe le megbe
I was a peer tutor in high school	Menye hatiwo ƒe nufiala le sekɛndrisuku
A good chunk of it is just missing	Ðeko eƒe akpa nyui aɖe bu
I don’t see any benefit from it anymore	Nyemegakpɔ viɖe aɖeke tso eŋu o
I know it’s stupid to walk home	Menya be enye bometsitsi be woazɔ afɔ ayi aƒeme
A minute passed, but nothing happened	Aɖabaƒoƒo ɖeka va yi, gake naneke medzɔ o
I think he may have put it in his will	Mesusu be ɖewohĩ etsɔe de eƒe domenyinumãgbalẽ me
I think he should know	Mesusu be ele be wòanya
I didn’t mean to love it	Menye ɖe meɖoe be malɔ̃e o
I tried to open the window	Medze agbagba be maʋu fesrea
I just wanted to go to a movie	Ðeko medi be mayi sinima aɖe
I hate keeping secrets	Melé fu nya ɣaɣlawo léle ɖe asi
I will cleanse the city with love and light	Makɔ dua me le lɔlɔ̃ kple kekeli me
The film took three years to make	Wozã ƒe etɔ̃ tsɔ wɔ sinima sia
I stood in my doorway listening to the new voices	Metsi tre ɖe nye ʋɔtru nu nɔ gbe yeyeawo sem
I couldn’t wait to talk to you	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be maƒo nu kpli wò o
I reached the point of no return	Meɖo afisi nyemagatrɔ ava o
I was on a plane, I thought it was a joke	Menɔ yameʋu me, mesusu be fefenyae
I have his permission to publish it here	Eƒe mɔɖeɖe le asinye be matae le afisia
I didn’t mean to come so soon	Menye ɖe meɖoe be mava kaba nenema o
A long breath left him	Gbɔgbɔ didi aɖe gblẽe ɖi
I think there are several reasons for this	Mesusu be susu geɖe li siwo tae wòle alea ɖo
I hope this site helps you	Mele mɔ kpɔm be nyatakakadzraɖoƒe sia akpe ɖe ŋuwò
I recognized him from some businesses	Mekpɔe dze sii tso asitsaƒe aɖewo me
I love everything about makeup and I am determined to learn it	Melɔ̃a nusianu si wowɔna tsɔ wɔa makeup eye meɖoe kplikpaa be masrɔ̃e
I can sleep in my chair if I need to	Mate ŋu amlɔ nye zikpui dzi ne ehiã
I wrap my arms around his neck and kiss him	Meblaa nye abɔwo ɖe eƒe kɔ ŋu hegbugbɔa nu nɛ
I never worried about what could be	Nyemetsi dzi ɖe nusi ate ŋu anye ŋu gbeɖe o
I couldn’t cry anymore	Nyemegate ŋu nɔ avi fam o
The quality of the evidence is poor	Kpeɖodziawo ƒe nyonyome mede ame dzi o
Washington decided the time was right to act	Washington tso nya me be ɣeyiɣia sɔ be yeawɔ nane
He sank into the back of the car in six minutes	Enyrɔ ɖe ʋua ƒe megbe le aɖabaƒoƒo ade me
I was very nervous	Metsia dzodzodzoe ŋutɔ
I think he had been waiting	Mesusu be enɔ lalam tsã
I had to make sure the girls were safe	Ele nam be makpɔ egbɔ be nyɔnuviawo le dedie
I needed to see the darkness in this horrible city	Ehiã be makpɔ viviti si le du dziŋɔ sia me
I was wondering which way you would go	Menɔ mɔ si dzi nàto la ŋu bum
I am not used to being around religious people	Menye numame nam be manɔ mawusubɔlawo dome o
I haven’t eaten since noon	Nyemeɖu nu tso ŋdɔ ga wuieve me o
I just want to be close to you	Ðeko medi be mate ɖe ŋuwò
I immediately didn’t put it out	Enumake nyemetsɔe da ɖe gota o
I filled the cup with water	Metsɔ tsi yɔ kplua me fũ
I was truly scared for my life	Vɔvɔ̃ ɖom ɖe nye agbe ta vavã
I had to imagine their houses were nice	Ele nam be makpɔe le susu me be woƒe aƒewo nyo
I was just in no mood to fast	Ðeko nyemenɔ nɔnɔme aɖeke me be matsi nu adɔ o
I just had to take the dog inside	Ðeko wòle be makplɔ avu la ayi eme
I am now pulling fabric to do it	Mele avɔ hem fifia be mawɔe
I can move better that way	Mate ŋu aʋuʋu nyuie wu le mɔ ma nu
I don’t know enough	Nyemenya nu si sɔ gbɔ o
Very common question every nurse asks every patient	Nya si bɔ ŋutɔ si dɔnɔdzikpɔla ɖesiaɖe biana dɔnɔ ɖesiaɖe
I leaned against the island	Mebɔbɔ ɖe ƒukpoa ŋu
So someone came to my aid	Eyata ame aɖe va kpe ɖe ŋunye
I am here to make three wishes for you	Meva afisia be mawɔ didi etɔ̃ na mi
I like to keep things informal	Melɔ̃a nuwo wɔwɔ le vome
I notice you keep looking at the door	Mede dzesii be èyia edzi nɔa ʋɔtrua kpɔm
One word for the wise is enough	Nya ɖeka na nunyalawo sɔ gbɔ
I can’t believe you’ve never been to the market	Nyemate ŋu axɔe ase be mèyi asi me kpɔ o
I had never seen him act like that	Nyemekpɔe wònɔ nu wɔm nenema gbegbe kpɔ o
I was cooking dinner	Menɔ fiẽnuɖuɖu ɖam
I was changing by returning to my real me	Menɔ tɔtrɔm to tɔtrɔ yi nye ŋutɔŋutɔ gbɔ me
He was so thirsty	Tsikɔ nɔ ewum ale gbegbe
I felt needed and loved	Mese le ɖokuinye me be wohiãm eye wolɔ̃m
I turned into a human and walked around the field	Metrɔ zu amegbetɔ eye mezɔ ƒo xlã agblea
The church is ancient	Sɔlemeha la nye blematɔ
I welcome the communication	Mexɔ kadodoa nyuie
I want to read about boost	Medi be maxlẽ nu tso boost ŋu
I hardly noticed what happened next	Nyemede dzesi nusi dzɔ emegbe kura o
I didn’t think much of it to be honest	Nyemebu eŋu boo be mato nyateƒe o
I used to think it was because someone was pregnant	Tsã la, mesusuna be esi ame aɖe fɔ fu tae
A flash of green and red light caught my attention	Akaɖi dama kple dzĩ ƒe keklẽ aɖe he nye susu
A new life force rushed through him	Agbe ƒe ŋusẽ yeye aɖe ƒu du to eme
A taste of what was to come	Nusi gbɔna dzɔdzɔ ge la ƒe vivisese
I found this code, but it computes an array index	Mekpɔ kɔda sia, gake ebua array index ŋu
I kept turning the idea over in my mind	Meyi edzi nɔ susua trɔm le nye susu me
I love it as much as my daughter does	Melɔ̃e abe alesi vinyenyɔnua lɔ̃e ene
I was too surprised to say anything	Ewɔ nuku nam akpa be nyemate ŋu agblɔ nya aɖeke o
I looked at the empty hospital bed	Melé ŋku ɖe kɔdzi aba ƒuƒlu la ŋu
I can’t leave you somewhere on your own	Nyemate ŋu agblẽ wò ɖe afi aɖe le ɖokuiwò si o
I was always sick	Menɔ dɔ lém ɣesiaɣi
I think he secretly hoped she would return permanently one day	Mesusu be enɔ mɔ kpɔm le adzame be atrɔ ava tegbee gbeɖeka
I remember when that was red	Meɖo ŋku ɣeyiɣi si me ema biã la dzi
I never actually saw the show	Nyemekpɔ fefea ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I just looked at him and smiled	Ðeko mekpɔe dũu heko alɔgbɔnu
I like walking at night	Azɔlizɔzɔ le zã me dzɔa dzi nam
I also bought a hound net	Meƒle hound net hã
I went to get breakfast	Meyi ɖaxɔ ŋdi nuɖuɖu
I have experienced sailors who do that for us	Ƒudzidela bibi siwo wɔa nu ma na mí la le asinye
Some stairs lead to a door	Atrakpui aɖewo kplɔa ame yia ʋɔtru aɖe nu
I have a lot to write about	Nu geɖe le asinye maŋlɔ nu tsoe
Now I have one similar to yours	Fifia ɖeka le asinye si sɔ kple tɔwò
I told you, that boat sailed	Megblɔ na mi bena, tɔdziʋu ma zɔ mɔ
I knew he could be a vicious killer	Menya be ate ŋu anye amewula vɔ̃ɖi aɖe
I can’t fall for it	Nyemate ŋu adze anyi ɖe eŋu o
I want to see him every minute of every day	Medi be makpɔe le ŋkeke ɖesiaɖe ƒe aɖabaƒoƒo ɖesiaɖe me
I would guess at least ten or eleven months	Masusui be ɣleti ewo alo wuiɖekɛ ya teti
I told him you passed out in bed	Megblɔ nɛ be ètsi dzodzodzoe le aba dzi
I have her hair and skin tone	Eƒe ɖa kple ŋutigbalẽ ƒe amadede le asinye
I think we might be friends for life	Mesusu be ɖewohĩ míanye xɔlɔ̃wo le agbe me katã
I am the better brother	Nyee nye nɔviŋutsu si nyo wu
I play it on the guitar	Meƒonɛ le gita dzi
I know you have potential	Menya be ŋutete le asiwò
So you get to know these people pretty quickly	Eyata èva nya ame siawo kabakaba ŋutɔ
I didn’t want one at the time	Nyemedi ɖeka ɣemaɣi o
I’m so sorry you had to get involved	Evem ŋutɔ be eva hiã be nàƒo ɖokuiwò ɖe eme
I'll be back in a moment	Matrɔ ava le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe
I got it the next day	Mexɔe le ŋufɔke
I wanted blood for the magic in it	Medi ʋu na akunyawɔwɔ si le eme
I change when all things change	Metrɔna ne nuwo katã le tɔtrɔm
I know they saw it in the harbor	Menya be wokpɔe le melidzeƒea
I tried to reach them	Medze agbagba be maɖo wo gbɔ
I don’t see what he should be ashamed of	Nyemekpɔ nusi ŋu wòle be wòakpe ŋu le o
I feel sick to myself listening to this	Mese le ɖokuinye me be medze dɔ le ɖokuinye me esi mele nya sia sem
I have to go back tonight	Ele be matrɔ ayi le zã sia me
I went back to the house	Metrɔ yi aƒea me
I need slim and light	Mehiã slim kple light
I never tell them	Nyemegblɔna na wo gbeɖe o
Each band had a leader	Haƒoha ɖesiaɖe ƒe ŋgɔnɔla nɔ esi
This decline continued between the wars	Ðeɖiteameŋu sia yi edzi le aʋaawo dome
I was right about the value of education	Meto nyateƒe le asixɔxɔ si le hehexɔxɔ ŋu la ŋu
If only he had known	Ne ɖe wònya hafi
I loved having him near me	Melɔ̃ ŋutɔ be wòate ɖe ŋunye
I stepped back, refusing to get too close	Meɖe afɔ ɖe megbe, eye megbe be nyemagate ɖe eŋu akpa o
I was just getting started	Ðeko medze egɔme teti koe nye ema
I never signed a book	Nyemede asi agbalẽ aɖeke te kpɔ o
Buying will not increase your chances of winning	Nuƒle mana mɔnukpɔkpɔ si li be nàɖu dzi la nadzi ɖe edzi o
But I don’t know how to get there	Gake nyemenya alesi mawɔ aɖo afima o
The legacy was in two main parts	Domenyinu la nɔ akpa vevi eve me
I never really go to church, or read the bible	Nyemedea sɔleme ŋutɔŋutɔ gbeɖe o, alo xlẽa bible o
I wondered what the gift was	Mebia ɖokuinye be nukae nye nunana la hã
I'll talk to you tomorrow night	Maƒo nu kpli wò etsɔ zã me
I don’t usually send my energy this far	Zi geɖe la, nyemeɖoa nye ŋusẽ ɖe afisia alea gbegbe o
I smiled to myself and looked back at the fleet	Meko alɔgbɔnu na ɖokuinye eye metrɔ kpɔ ƒudziʋawɔʋuawo
I could see it in your eyes	Mete ŋu kpɔe le wò ŋkuwo me
Women grow larger than men	Nyɔnuwo tsina lolona wu ŋutsuwo
I did all of this for them	Mewɔ nusiawo katã na wo
I went straight to the information section	Meyi nyatakaka ƒe akpaa dzi tẽ
I want it to last forever	Medi be wòanɔ anyi tegbee
A man came to him in a dream	Ŋutsu aɖe va egbɔ le drɔ̃e me
I can’t expect you to do that	Nyemate ŋu akpɔ mɔ be nàwɔe nenema o
It still has an original open fireplace	Dzodoƒe gbãtɔ aɖe si woʋu ɖi la gakpɔtɔ le eme
I knew he would call	Menya be aƒo ka
I shook off those thoughts and came back	Meʋuʋu susu mawo eye metrɔ gbɔ
I want him to be able to answer mentally	Medi be wòate ŋu aɖo eŋu le susu me
I say we grow them and	Megblɔna be míedea wo eye
I saw the difference	Mekpɔ vovototo si le wo dome
I resisted the urge to erase them	Metsi tre ɖe didi be matutu wo ɖa ŋu
Alexander was the owner of the mill and a wealthy linen merchant	Alexander nye nutunuwɔƒea tɔ kple aklaladzrala kesinɔtɔ aɖe
I got an email yesterday about that	Mexɔ email etsɔ tso nya ma ŋu
But of this be the judge	Gake esia ŋuti nànye ʋɔnudrɔ̃la
I can’t just let things go	Nyemate ŋu aɖe asi le nuwo ŋu ko o
I looked away and went to the bathroom	Meɖe ŋku ɖa eye meyi tsileƒea
I sincerely hope you enjoyed it	Mele mɔ kpɔm vevie be edzɔ dzi na wò ŋutɔ
I have to do it alone	Ele be nye ɖeka mawɔe
I wasn't falling for that trick	Menye ɖe menɔ gegem ɖe ayemɔ ma dzi o
I think that was important	Mesusu be ema nɔ vevie
I’m glad you showed me	Edzɔ dzi nam be èɖee fiam
I gasped to fill my lungs with air	Megbɔ ya be ya nayɔ nye lãkusiwo me
Their time in prison was relatively mild	Woƒe ɣeyiɣi si wozã le gaxɔ me la mesesẽ kura o
I would love to stay another night	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be maganɔ afima zã bubu
I wondered what he was doing there anyway	Mebia ɖokuinye be nuka wɔm wòle le afima le mɔ sia mɔ nu hã
I was right, there was nowhere to breathe	Meto nyateƒe, teƒe aɖeke meli magbɔ ya o
A friend, doing what he has to do	Xɔlɔ̃ aɖe, si le nusi wòle be wòawɔ la wɔm
I became afraid of almost everything	Meva nɔ vɔvɔ̃m na nusianu kloe
I have never been so happy in my life	Nyemekpɔ dzidzɔ nenema gbegbe le nye agbe me kpɔ o
I shook my head, suddenly so tired	Meʋuʋu ta, kasia ɖeɖi te ŋunye ale gbegbe
I was very close to not finishing the book	Megogo ŋutɔ be nyemawu agbalẽa nu o
I felt calm, hopeful, and happy	Mese le ɖokuinye me be mefa, mɔkpɔkpɔ nɔ asinye, eye dzi dzɔm
I can take care of you now	Mate ŋu akpɔ dziwò fifia
I used to love seeing how happy she would be	Tsã la, alesi wòakpɔ dzidzɔe la kpɔkpɔ dzɔa dzi nam ŋutɔ
I started crying too	Nye hã medze avifafa gɔme
I was watching you watching me	Menɔ ŋku lém ɖe ŋuwò nènɔ ŋku lém ɖe ŋunye
I don't think this is your case	Mesusu be menye wò nyae nye esia o
I wonder if he is in trouble	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòle xaxa me hã
I headed back to the lake	Metrɔ ɖo ta ta la gbɔ
I am no longer your commander	Nyemeganye miaƒe aʋafia o
I want to feel his warm human spirit	Medi be mase eƒe amegbetɔ ƒe gbɔgbɔ dzodzoe la gɔme
I wanted him to touch me	Medi be wòaka asi ŋunye
I didn’t see the promised bodies	Nyemekpɔ ame kuku siwo ŋugbe wodo la o
I feel very passionate about those things	Mesena le ɖokuinye me be nu mawo dzɔa dzi nam ŋutɔ
I promise I won’t do this again	Medo ŋugbe be nyemagawɔ esia ake o
I was standing in line, a really long line	Menɔ tsitre ɖe fli me, fli didi ŋutɔŋutɔ
I laugh and bring her tea	Mekoa nu hetsɔa tii vɛ nɛ
After all, I am a person of my words	Le nyateƒe me la, nye nyagbɔgblɔ ƒe ame aɖee menye
The collection is primarily about death	Ku ŋu koŋue nuƒoƒoƒua ƒo nu tsoe
A rush of heat passed through	Dzoxɔxɔ ƒe duƒuƒu aɖe to eme
I mean, you can’t say anyone was actually there	Mebe, màte ŋu agblɔ be ame aɖeke nɔ afima ŋutɔŋutɔ o
Only three things are listed	Nu etɔ̃ koe woŋlɔ ɖi
I shouldn’t have even been alive in the first place	Mele be manɔ agbe gɔ̃ hã hafi le gɔmedzedzea me o
I don’t mean to ignore you	Menye ɖe meɖoe be maŋe aɖaba aƒu dziwò o
I don’t want you to die	Nyemedi be nàku o
I went crazy and yelled at him	Mewɔ tagbɔsesẽ eye medo ɣli ɖe eta
I got his damn shirt	Mexɔ eƒe awudziwui si woƒo fi de la
I was caught between the lines	Wolém ɖe fliawo dome
A passionate prayer will never avoid any emotion	Gbedodoɖa si me didi vevie le maƒo asa na seselelãme aɖeke gbeɖe o
I wanted to taste his blood	Medi be maɖɔ eƒe ʋu kpɔ
I think even a nickname would agree	Mesusu be ŋkɔnya aɖe gɔ̃ hã alɔ̃ ɖe edzi
I find this hard to believe	Esesẽ nam be maxɔ esia dzi ase
I also got orange juice	Mexɔ amititsetse me tsi hã
I took advantage of your concern	Mewɔ wò dzimaɖitsitsia ŋudɔ
I apologized and confessed every sin	Meɖe kuku heʋu nuvɔ̃ ɖesiaɖe me
I cannot stand by you without pain	Nyemate ŋu anɔ tsitre ɖe gbɔwò vevesese manɔmee o
I reached for the phone	Medo asi ɖe telefon la gbɔ
I am too deep underground	Megoglo akpa le anyigba te
I hope you don’t get into any more accidents	Mele mɔ kpɔm be mègadze afɔku bubu aɖeke me o
I could use a cup of tea myself	Nye ŋutɔ mate ŋu azã tii kplu ɖeka
Safety is no substitute for common sense	Dedienɔnɔ menye nusi woatsɔ aɖo susu nyui teƒe o
The Navy provided several ships to provide maritime support	Ƒudzisrafowo na meli geɖe be woatsɔ ana kpekpeɖeŋu to ƒu dzi
I think it’s not just intellectual	Mesusu be menye nunya ƒe nuwɔna koe wònye o
I felt a small hard place in my heart	Mese le ɖokuinye me be teƒe sesẽ sue aɖe le nye dzi me
I worked hard to come home	Meku kutri vevie be matrɔ ava aƒeme
But I wasn’t going to tell him that	Gake nyemenɔ nya ma gblɔ ge nɛ o
C decided it was time to go	C tso nya me be ɣeyiɣia de be yeayi
I climbed out of bed and reached for my sword	Melia tso aba dzi hedo asi ɖe nye yi dzi
The plant is also grown from seed in agriculture	Wodoa numiemiea hã tso nuku me le agbledede me
Beautiful copy in very attractive binding	Kɔpi dzeani aɖe si le agbalẽ babla si hea ame ŋutɔ me
But now I am a very special human being	Gake fifia menye amegbetɔ tɔxɛ aɖe ŋutɔ
That’s the whole point of my rooms	Emae nye nye xɔwo ƒe taɖodzinu bliboa
I couldn’t hide it	Nyemete ŋu ɣlae o
I can’t take more depression	Nyemate ŋu axɔ blanuiléle geɖe wu o
I couldn’t even feel the heat	Nyemete ŋu se dzoxɔxɔa gɔ̃ hã o
Each character is permanently locked into a specific instrument	Woxea nuŋɔŋlɔ ɖesiaɖe ɖe haƒonu aɖe koŋ me tegbee
I drafted a letter addressing these issues	Mewɔ lɛta aɖe tsɔ ƒo nu tso nya siawo ŋu
I also saw chocolate bars and dates	Mekpɔ tsokolet-tiwo kple datiwo hã
In one corner was a small group of souls	Luʋɔwo ƒe ƒuƒoƒo sue aɖe nɔ dzogoe ɖeka dzi
I fixed it and cured that nasty virus	Meɖɔe ɖo eye meda dɔlékui nyɔŋu ma
I burned them one night in the backyard	Metɔ dzo wo le zã aɖe me le megbexɔa me
Details of headquarters have been omitted	Woɖe dɔwɔƒegãwo ŋuti nyatakaka tsitotsito ɖa
I will look at the point between this and later	Malé ŋku ɖe nya si le esia kple emegbe dome ŋu
I can help you in the same way	Mate ŋu akpe ɖe ŋuwò le mɔ ɖeka ma ke nu
A teasing smile touched her lips	Fewuɖuɖu ƒe alɔgbɔnukoko aɖe ka eƒe nuyiwo
I started writing religious posts early on	Medze mawusubɔsubɔnyawo ŋɔŋlɔ gɔme tso gɔmedzedzea me ke
I toyed with the idea of ​​being a lawyer	Mefe kple senyala nyenye ƒe susua
I wondered what he was saying	Mebia ɖokuinye be nuka gblɔm wònɔ
I like the way you think young man	Ale si nèbua tamee la dze ŋunye ɖekakpui
I want to feel that way again	Medi be magase le ɖokuinye me nenema ake
I won’t let you throw away that gift	Nyemaɖe mɔ na wò be nàtsɔ nunana ma aƒu gbe o
I was crying, crying for a long time	Menɔ avi fam, nɔ avi fam ɣeyiɣi didi aɖe
I give you my blood, love	Mele nye ʋu nam wò, lɔlɔ̃
I hate walking away from him	Melé fu azɔlizɔzɔ le egbɔ
I hope the financial crisis finally goes away	Mele mɔ kpɔm be gakuxiawo nu ayi mlɔeba
I just never thought about it, you know	Ðeko nyemebu eŋu kpɔ o, ènya
I saw all of this happen	Mekpɔ nusiawo katã dzɔ
After that, he frequently walked with a cane	Le ema megbe la, etsɔa atikplɔ zɔa afɔ enuenu
I wonder what heaven is like	Mebiaa ɖokuinye be aleke dziƒo le hã
I run to what he left behind	Meƒua du vaa nu si wògblẽ ɖi la ɖa
I cross the quiet street	Metsoa ablɔ si dzi tomefafa le la dzi
Since then, the festival has become a smaller event	Tso ɣemaɣi la, azãɖuɖua va zu wɔna sue aɖe ko
I will continue your work	Mayi wò dɔa dzi
I was fat and dark and very unattractive	Me da ami eye me do viviti eye nyemegadzea ame ŋu kura o
I realized there was a private event going on	Mekpɔe be ame ŋutɔ ƒe wɔna aɖe nɔ edzi yim
I thought it was a clock	Mesusu be gaƒoɖokui aɖee
I couldn’t tell who it was	Nyemete ŋu nya amesi wònye o
I didn’t know you were the mother	Nyemenya be wòe nye vidadaa o
I refused to let the hole break my resolve	Megbe be nyemaɖe mɔ doa nagblẽ nye tameɖoɖo kplikpaa me o
At least three homes were badly damaged	Aƒe etɔ̃ ya teti gblẽ nu vevie
I didn’t have his phone number yet	Eƒe telefon xexlẽdzesi menɔ asinye haɖe o
I had the gun with me the whole time	Metsɔ tu la nɔ asinye ɣeyiɣi bliboa katã
I never expected him to be here	Nyemekpɔ mɔ be anɔ afisia kpɔ o
I just wanted to make sure he was okay	Ðeko medi be makpɔ egbɔ be yeƒe lãme sẽ
I forgot how to breathe	Meŋlɔ alesi magbɔ yae be
This went through three stages	Esia to nɔnɔme etɔ̃ me
I probably would have ended up sleeping on the streets	Anɔ eme be mava nɔ alɔ̃ dɔm le ablɔwo dzi mlɔeba hafi
I just never had any intention of doing that	Ðeko susu aɖeke menɔ asinye gbeɖe be mawɔe nenema o
I prayed about it for months	Medo gbe ɖa tso eŋu ɣleti geɖe
I was amazed at how quickly the afternoon went by	Ale si ŋdɔa va yi kabakabae la wɔ nuku nam ŋutɔ
I don’t think it matters	Mesusu be mehiã o
I want my friends back	Medi be xɔ̃nyewo nagatrɔ ava
I kept it with me all these years	Medzrae ɖo ɖe gbɔnye ƒe siawo katã
I bet you have a big brain	Meda akɔ be ahɔhɔ̃ gã aɖe le asiwò
But there is no need to go to extremes	Gake mehiã be woawɔ nu wòagbɔ eme o
I could hear the smile in her voice	Mete ŋu sea alɔgbɔnukoko le eƒe gbe me
I never drank the stuff	Nyemeno nuawo kpɔ o
I have more songs to write	Ha geɖe wu gale asinye maŋlɔ
I listen to my cell phone all day	Meɖoa to nye asitelefon ŋkeke bliboa
I could never marry her	Nyemate ŋu aɖee gbeɖe o
I would also like to invite some friends over	Madi be makpe xɔ̃nye aɖewo hã be woava
A stable country	Dukɔ si me li ke le
I was lying on the bed	Memlɔ aba dzi
I smell something very unnatural, terrifying in that	Mesea nane si mele dzɔdzɔme nu kura o, si dzi ŋɔ ŋutɔ le ema me la ƒe ʋeʋẽ
I looked up to meet him	Mefɔ mo dzi be mado goe
I don’t want anything	Nyemedi naneke o
I couldn’t sleep for three nights	Nyemete ŋu dɔ alɔ̃ o zã etɔ̃ sɔŋ
I don’t wear any makeup, not even neutral hair	Nyemedoa atsyɔ̃ɖomi aɖeke o, nyemedoa ɖa si mewɔa akpa aɖeke o gɔ̃ hã o
I looked at myself in the mirror and smiled	Mekpɔ ɖokuinye le ahuhɔ̃e me heko alɔgbɔnu
I saw the face of a boy who would not quit	Mekpɔ ŋutsuvi aɖe si madzudzɔ o la ƒe mo
I don’t want to confess	Nyemedi be maʋu eme o
There is no one true definition	Gɔmeɖeɖe vavã ɖeka kolia aɖeke meli o
I couldn’t learn that much	Nyemete ŋu srɔ̃ nu geɖe nenema o
Customs duties were also paid at ports	Woxe dukɔmeviwo ƒe adzɔwo hã le melidzeƒewo
I couldn’t even manage my own life	Nyemete ŋu kpɔ nye ŋutɔ nye agbe dzi gɔ̃ hã o
I think we both would	Mesusu be mí ame evea siaa míawɔe nenema
I didn’t really do anything	Nyemewɔ naneke ŋutɔŋutɔ o
I was immediately in every command around me	Menɔ aʋafiaha ɖesiaɖe si ƒo xlãm la me enumake
I doubt they noticed	Meke ɖi be wode dzesii
I turned around and headed back to the seclusion area	Metrɔ hetrɔ ɖo ta teƒe si woɖea wo ɖokui ɖe aga le
I saw the need for change	Mekpɔe be ehiã be woawɔ tɔtrɔ
I want my friend with me	Medi be xɔ̃nyea nanɔ gbɔnye
I texted him and he replied immediately	Meɖo text message ɖee eye wòɖo eŋu enumake
A month passed, then two, then three, then four	Ɣleti ɖeka va yi, emegbe eve, emegbe etɔ̃, emegbe ene
I never noticed that	Nyemede dzesii nenema kpɔ o
I turned it over, pressing deeper	Metrɔe, eye mezi edzi wòde to ɖe edzi
I was told to cooperate with you completely	Wogblɔ nam be mawɔ nu aduadu kpli wò keŋkeŋ
I should have realized something had happened to them	Ðe wòle be makpɔe adze sii be nane dzɔ ɖe wo dzi hafi
I didn’t expect that to happen	Nyemekpɔ mɔ be nu ma ava eme o
I just wanted to get off	Ðeko medi be maɖi
I have no investment in the outcome	Nyemede ga aɖeke nusi ado tso eme la me o
I think we need more home missionaries	Mesusu be míehiã aƒeme dutanyanyuigblɔla geɖe wu
I pull myself upright	Mehea ɖokuinye ɖe tsitrenu
I wondered what he was expecting	Mebia ɖokuinye be nukae wònɔ mɔ kpɔm na hã
I will bring a lifetime of experience	Matsɔ agbeme nuteƒekpɔkpɔwo vɛ
I made arrangements to meet him	Mewɔ ɖoɖo be mado goe
I just don’t want to do it	Ðeko nyemedi be mawɔe o
I think you both should get in our car	Mesusu be ele be mi ame evea siaa miage ɖe míaƒe ʋua me
I see who you are	Mekpɔ ame si nènye
I can’t focus on school either	Nye hã nyemete ŋu tsɔa susu ɖoa suku ŋu o
I told them enough to make them dig deeper	Megblɔe na wo ale gbegbe be wòana woaku nu me ayi ŋgɔe
I never saw him again	Nyemegakpɔe kpɔ o
A sensible man would have left it at that	Ŋutsu si si nunya le la agblẽe ɖe afima hafi
Another title but it means little else	Dzesideŋkɔ bubu aɖe gake mefia nu bubu boo aɖeke o
I used to talk to him	Meƒoa nu kplii tsã
I was with him, but not really there	Menɔ egbɔ, gake menye afima ŋutɔŋutɔ o
I want you to keep going	Medi be nàyi edzi anɔ edzi yim
I couldn’t read anything on his face	Nyemete ŋu xlẽ naneke le eƒe mo o
I love sucking your big, thick cock	Melɔ̃a wò koklozi gã si le ʋeʋẽm la mimi
I don’t want him to go to bed angry	Nyemedi be wòamlɔ anyi kple dziku o
I was wandering around looking for shelter	Menɔ tsaglãla tsam henɔ bebeƒe dim
I sat on top of the big wheel	Mebɔbɔ nɔ tasiaɖamfɔ gã la tame
I didn’t wait for this father to come back	Nyemelala be fofo sia natrɔ ava o
We want to keep moving forward	Míedi be míayi edzi anɔ ŋgɔ yim
I find it difficult to pray	Esesẽna nam be mado gbe ɖa
I said something to him today	Megblɔ nya aɖe nɛ egbea
I wondered why he did this	Nusita wòwɔ nusia la wɔ nuku nam ŋutɔ
I can’t quite remember which girl was the one who asked	Nyemate ŋu aɖo ŋku nyɔnuvi kae nye amesi bia la dzi tututu o
I can’t actively suppress memories forever	Nyemate ŋu axe mɔ ɖe ŋkuɖodzinyawo nu vevie tegbee o
I expected him to be on our side immediately	Mekpɔ mɔ be wòava nɔ míaƒe akpa dzi enumake
I can’t be me in ten years	Nyemate ŋu anye nye le ƒe ewo megbe o
I can even help you remember what you have forgotten	Mate ŋu akpe ɖe ŋuwò gɔ̃ hã be nàɖo ŋku nu siwo nèŋlɔ be la dzi
I touched it, and it seemed to be gone	Meka asi eŋu, eye wòwɔ abe ɖe megali o ene
I told him about my father	Megblɔ fofonye ŋu nya nɛ
I know that’s not your intention	Menya be menye wò tameɖoɖoe nye ema o
I was fine too but I got used to it	Nye hã menɔ nyuie gake ezu numame nam
Promise me with a quick reply	Do ŋugbe nam kple ŋuɖoɖo kaba
A bull program for a bull president	Nyitsuwo ƒe ɖoɖo aɖe na nyitsuwo ƒe dukplɔla
I have a time machine	Ɣeyiɣi ƒe mɔ̃ aɖe le asinye
The band sold out both shows in minutes	Haƒohaa dzra fefe eveawo siaa vɔ le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo ko me
I slowly take both of his hands in mine	Metsɔa eƒe asi eveawo dea tɔnye me blewuu
He has no discretion to present it himself	Ŋuɖɔɖɔɖo aɖeke mele eya ŋutɔ si be wòatsɔe aɖo ŋkume o
Someone very memorable	Ame aɖe si dzi woaɖo ŋkui ŋutɔ
A golden glow surrounded both of them	Sika ƒe keklẽ aɖe ƒo xlã wo ame evea siaa
I am nothing to you	Nyemenye naneke na wò o
I never thought about having a tag	Nyemebu eŋu kpɔ be tag nanɔ asinye o
But I can keep an eye on you	Gake mate ŋu anɔ ŋku lém ɖe ŋuwò
I am looking for ten volunteers to carry the ship	Mele lɔlɔ̃nu faa dɔwɔla ewo dim be woatsɔ melia
I couldn’t look at them for long	Nyemete ŋu lé ŋku ɖe wo ŋu eteƒe nadidi o
I just haven’t found the right one yet	Ðeko nyemeke ɖe esi sɔ ŋu haɖe o
I wouldn’t want to forget that	Nyemadi be maŋlɔ nya ma be o
I made a mental note to remember	Mewɔ nuŋlɔɖi aɖe le susu me be maɖo ŋku edzi
I just can’t move them	Ðeko nyemate ŋu aʋuʋu wo o
I handled paperwork and inspection requests	Mekpɔ agbalẽwo kple ŋkuléle ɖe nu ŋu ƒe biabiawo gbɔ
I just smiled and went on my way	Ðeko meko alɔgbɔnu eye meyi mɔ dzi
I've known him since he was about your age	Menyae tso esime wòxɔ abe wò ƒexɔxɔ ene
I was never sure what he expected me to do	Nyemeka ɖe nusi wòkpɔ mɔ be mawɔ dzi gbeɖe o
I love this beautiful language	Melɔ̃ gbegbɔgblɔ dzeani sia ŋutɔ
A couple of cups of that will help	Ema ƒe kplu eve alo etɔ̃ akpe ɖe ŋuwò
I would also worry only about your crazy sister	Matsi dzi ɖe nɔviwònyɔnu si ƒe tagbɔ gblẽ la hã ɖeɖeko ŋu
I could really do with some help around here	Mate ŋu awɔe ŋutɔŋutɔ kple kpekpeɖeŋu aɖewo le afisia ƒo xlãe
I have something of my own to talk about	Nye ŋutɔ nane le asinye maƒo nu tsoe
I want one in mine	Medi be ɖeka le tɔnye me
I am ready to give up	Mele klalo be mana ta
I make a disgusted face	Mewɔa mo si nyɔa ŋu
I realized the importance of the physical eye	Mekpɔ ŋku ŋutɔŋutɔ ƒe vevienyenye dze sii
The parent produces a consequence or fruit in the child	Dzila naa emetsonu alo kutsetse aɖe dona le ɖevia me
I hope it continues with this flow	Mele mɔ kpɔm be ayi edzi kple sisi sia
I rolled it back down	Megbugbɔe ƒo ɖe anyi
I glanced at the other side	Meɖe ŋku ɖe akpa kemɛa ŋu
I could almost taste the fear in the air	Mete ŋu te vɔvɔ̃ si nɔ yame la kpɔ kloe
I was accepted there	Woxɔm le afima
I hang my head in shame	Mehea nye ta ɖe ati ŋu le ŋukpe ta
I wave at the officer sitting in his car	Meʋuʋua asi na kpovitɔ si bɔbɔ nɔ eƒe ʋua me
I am ashamed of my lack of passion	Nye dzodzro ƒe anyimanɔmanɔ kpea ŋu nam
Evem my little angel	Evem nye mawudɔla sue la
I have never seen the photo in my life	Nyemekpɔ fotoa kpɔ le nye agbe me kpɔ o
I can imagine how surprised I am to be thanked	Mete ŋu kpɔnɛ le susu me be ewɔa nuku nam ŋutɔ be woada akpe na ye
I never went back to that walk in the middle	Nyemetrɔ yi azɔlizɔzɔ ma si le titina la gbɔ kpɔ o
I love him completely and forever hopelessly	Melɔ̃e keŋkeŋ kple tegbee mɔkpɔkpɔmanɔmee
Two men were lost at sea in the storm	Ŋutsu eve bu le ƒua me le ahom la me
I mean, just look at the people	Mebe, lé ŋku ɖe ameawo ɖeɖeko ŋu
A flash of memories came into my mind	Ŋkuɖodzinyawo ƒe keklẽ aɖe va susu me nam
I would have understood	Anye ne mese egɔme hafi
A few years later, he died	Ƒe ʋɛ aɖewo megbe la, eku
I sank in a little bit	Menyrɔ ɖe eme vie
A strange looking beer	Biya si ƒe dzedzeme wɔ nuku ŋutɔ
I built a killer machine	Mewɔ mɔ̃ aɖe si wua ame
I don’t know what you were expecting	Nyemenya nusi nènɔ mɔ kpɔm na o
I almost forgot about the monster	Meŋlɔ lã wɔadã la be kloe
His work greatly influenced later poetry	Eƒe dɔa kpɔ ŋusẽ ɖe hakpanya siwo woŋlɔ emegbe dzi vevie
I watched as he took his time, going through them	Menɔ ekpɔm esime wònɔ eƒe ɣeyiɣi zãm, nɔ wo me tom
I was ready to try and walk again	Menɔ klalo be magate kpɔ agazɔ ake
I saw the thing with wings near your apartment building	Mekpɔ nu si ŋu aʋala le la le miaƒe xɔdɔmexɔa gbɔ
I was afraid to say anything	Menɔ vɔvɔ̃m be magblɔ nya aɖe
Such an explanation may be at stake here	Numeɖeɖe ma tɔgbe ate ŋu anɔ afɔku me le afisia
I am strong in my religion	Mesesẽ le nye subɔsubɔha me
I will help you with all of this	Makpe ɖe ŋuwò le nu siawo katã me
I stared at him, lost in his deep black eyes	Mekpɔe dũu, eye mebu le eƒe ŋkume yibɔ goglo la me
I would not consider this hotel a four star hotel	Nyemabu amedzrodzeƒe sia be enye amedzrodzeƒe si me ɣletivi ene le o
More than five hundred passengers did not survive	Mɔzɔla siwo wu alafa atɔ̃ metsi agbe o
I was terrible and looked terrible	Mevɔ̃ɖi ŋutɔ eye melé ŋku ɖe ŋunye dzi ŋɔ ŋutɔ
I never thought about that	Nyemebu nya ma ŋu kpɔ o
The album was released later that year	Woɖe haƒogbalẽa ɖe go emegbe le ƒe ma me
I also know he threw the pot away	Menya hã be etsɔ zea ƒu gbe
I have no arms, you know that darling	Abɔ aɖeke mele asinye o, ènya be lɔlɔ̃tɔ ma
I wasn’t following him there	Nyemenɔ eyome yim le afima o
I asked for an interview	Mebia tso esi be woabia gbee
I wouldn’t last long or live	Nyemanɔ anyi eteƒe nadidi alo anɔ agbe o
But he didn’t care	Gake metsɔ ɖeke le eme o
I look at the white screen	Meléa ŋku ɖe xɔa ƒe akpa si le ɣie la ŋu
A light came on and a cool breeze escaped	Akaɖi aɖe dze eye ya fafɛ aɖe do go
I think this one would be perfect for you	Mesusu be esiawo dometɔ ɖeka ade blibo na wò
A man approached her and took her word for it	Ŋutsu aɖe te ɖe eŋu eye wòxɔ eƒe nyaa
I know my readers will enjoy your work	Menya be nye nuxlẽlawo akpɔ dzidzɔ ɖe wò dɔa ŋu
White cannot stop being white	Yevu mate ŋu adzudzɔ yevu nyenye o
It was as if he had lost his heart	Ðeko wònɔ abe ɖe eƒe dzi bu ene
I know what it means now	Menya nusi fia fifia
I have to finish my work and go	Ele be mawu nye dɔa nu eye mayi
I should be the one to talk to you	Ele be nyee nye ame si aƒo nu kpli wò
A lovely way to spend the evening	Mɔnu lɔlɔ̃ aɖe si dzi woato azã fiẽsi la
I don’t want anyone to see me cry	Nyemedi be ame aɖeke nakpɔm anɔ avi fam o
A lump had been growing in my chest all day	Nu ƒuƒlu aɖe nɔ tsitsim le nye akɔta ŋkeke bliboa
I found the big doors and made it out	Meke ɖe ʋɔtru gãawo ŋu eye mewɔe do goe
I wanted help, real help	Medi kpekpeɖeŋu, kpekpeɖeŋu ŋutɔŋutɔ
I saw him turn around, scream	Mekpɔe wòtrɔ, do ɣli
A bedroom, empty	Xɔdɔme aɖe, si me ame aɖeke mele o
I can eat it breakfast, lunch and dinner	Mete ŋu ɖunɛ ŋdi, ŋdɔ kple zã me
I remember the funeral like it was yesterday	Meɖo ŋku kunuwɔwɔa dzi abe etsɔ ene
I fly higher and higher in the air	Medzona yia dzi yia dzi le yame
There are also many types of banana bread	Akɔɖubolo ƒomevi geɖewo hã li
One shot at the end	Tu ɖeka le eƒe nuwuwu
I wasn’t thinking, period	Nyemenɔ tame bum o, ɣeyiɣi
Next to the chair is a small table	Kplɔ̃ sue aɖe le zikpui la xa
That’s the whole album	Emae nye albɔmɔ̃ bliboa
I feasted the rest of the week	Meɖua kplɔ̃ le kwasiɖaa ƒe akpa mamlɛa me
I cried a lot, for seemingly no reason at all	Mefa avi geɖe, le edze abe susu aɖeke kura o ene ta
Politically, it can cause a lot of problems	Le dunyahehe gome la, ate ŋu ahe kuxi geɖe vɛ
I came to see if you were okay	Meva kpɔe ɖa be èle nyuie hã
I was cool with that	Mefa tu kple nya ma
I have sons and one daughter	Viŋutsuwo kple vinyɔnu ɖeka le asinye
I sighed and rubbed my face with my hands	Meɖe hũ eye metsɔ nye asiwo ƒo nye mo
I wonder how long we have to stay here	Mebiaa ɖokuinye be ɣeyiɣi didi kae wòle be míanɔ afisia hã
I was sick as a dog recording that one	Medze dɔ abe avu si le ɖeka ma lém ɖe mɔ̃ dzi ene
A tree opposite had a branch	Alɔ aɖe nɔ ati aɖe si tsi tre ɖe eŋu la ŋu
Their piece was released as a single	Woɖe woƒe akpaa ɖe go abe single ene
I stood face to face with the small circular window	Metsi tre ɖe ŋkume kple fesre sue si le dzogoe ene me la
I did that in other ways	Mewɔe nenema le mɔ bubuwo nu
His sentence does not include jail time	Gaxɔmenɔnɔ melɔ eƒe tohehea ɖe eme o
I know about the cancer	Menya nu tso kansa la ŋu
I can steal that thing	Mate ŋu adzo nu ma
I needed it and loved it so much	Mehiãe eye melɔ̃e ale gbegbe
I thought he would take care of that himself	Mesusui be eya ŋutɔ akpɔ ema gbɔ
I finally found the kitchen	Meva ke ɖe nuɖaƒea ŋu mlɔeba
I still don’t know why	Nyemenya nusitae o vaseɖe fifia
I want my ticket refunded	Medi be woagbugbɔ nye tikiti la ana
I need this shit out of my head	Mehiã na gbeɖuɖɔ sia be wòado le nye ta me
I want you to be happy	Medi be miakpɔ dzidzɔ
I blinked occasionally, but my heart wasn’t in it	Meɖea ŋku ɖe nu ŋu ɣeaɖewoɣi, gake nye dzi menɔ eme o
A bottle was pressed against his mouth	Womiã aŋetu aɖe ɖe eƒe nu ŋu
Company limited by trust	Dɔwɔƒe si woɖo seɖoƒe na to kakaɖedzi me
I learned that from watching you	Mesrɔ̃ ema tso ŋkuléle ɖe ŋuwò me
I wonder if he has a key	Mebiaa ɖokuinye be ɖe safui aɖe le esi hã
A thousand mercies, indeed!	Nublanuikpɔkpɔ akpe ɖeka, vavã!
I realized that it had not yet arrived but was almost there	Mekpɔe be meɖo haɖe o ke boŋ esusɔ vie ko
I had to stay home for dinner	Ele be manɔ aƒeme aɖaɖu fiẽnu
I want to be a university member	Medi be manye yunivɛsiti me tɔ
I just have a job on my mind	Ðeko dɔ le susu me nam
I respect your standards too much to do that	Medea bubu miaƒe dzidzenuwo ŋu akpa be mate ŋu awɔ ema o
I think anything is possible	Mesusu be nusianu ate ŋu adzɔ
I was hoping to get some temporary funding here today	Menɔ mɔ kpɔm be maxɔ gakpekpeɖeŋu aɖewo hena ɣeyiɣi aɖe le afisia egbea
I still have the hang tag for it	Hang tag la gakpɔtɔ le asinye na esia
I looked down at the iron floor	Meɖiɖi ŋku ɖe anyigba si wotsɔ gayibɔ wɔe la ŋu
I am looking forward to that day	Mele mɔ kpɔm vevie na ŋkeke ma
I watch and wait for him to continue	Meléa ŋku ɖe eŋu henɔa lalam be wòayi edzi
Maybe I wanted to drink blood	Ðewohĩ medi be mano ʋu hafi
In fact, I should have expected the unexpected	Le nyateƒe me la, ɖe wòle be makpɔ mɔ na nusiwo nyemele mɔ kpɔm na o hafi
I slept well myself	Nye ŋutɔ medɔ alɔ̃ nyuie
I agreed and walked her to the door	Melɔ̃ ɖe edzi eye mekplɔe yi ʋɔtrua nu
The same company delayed payments for a year	Dɔwɔƒe ma ke he fewo xexe ɖe megbe ƒe ɖeka
I suggest you start now	Meɖo aɖaŋu be nàdze egɔme fifia
I knew then that we were doing the right thing	Menya ɣemaɣi be nu nyuitɔ wɔm míele
I know he tells the truth	Menya be egblɔa nyateƒea
I have nothing to hide	Naneke mele asinye maɣla o
I could hear something dragging across the floor	Mete ŋu se nane nɔ hehem to anyigba
Then the tax was a little different	Emegbe adzɔa to vovo vie
I had never seen that dress before	Nyemekpɔ awu ma kpɔ o
I promised them they would get to rest	Medo ŋugbe na wo be woakpɔ mɔ aɖi ɖe eme
A fresh overnight snowfall greeted his gaze	Sno yeye aɖe si dza le zã ɖeka me la do gbe na eƒe ŋkumekpɔkpɔ
I can see why he was chosen as spokesperson	Mete ŋu kpɔ nusita wotiae be wòanye nyanuɖela
I whispered to myself, quietly	Megblɔ mo na ɖokuinye le ɣlidodo me, kpoo
I’m not letting you go so easily	Nyemele mɔ ɖem na wò be nàdzo bɔbɔe nenema o
I told him to make a deal	Megblɔ nɛ be wòawɔ nubabla aɖe
A man went to see a movie	Ŋutsu aɖe yi ɖakpɔ sinima aɖe
I wouldn’t make things any easier either	Nye hã nyemana nuwo nanɔ bɔbɔe wu o
I think that’s the standard	Mesusu be emae nye dzidzenu
I said some dumb things about spending time apart	Megblɔ nya mumu aɖewo tso ɣeyiɣi didi ɖe wo nɔewo ŋu ŋu
I counted no less than a dozen	Mexlẽ ame siwo mede wuieve o
I can’t afford grief now	Nyemate ŋu axe nuxaxa fifia o
A little further on another familiar name caught his attention	Esi wòyi ŋgɔ vie le ŋkɔ bubu si wonya nyuie la dzi la, elé eƒe susu
A boy and a girl, standing together	Ŋutsuvi aɖe kple nyɔnuvi aɖe, wole tsitre ɖekae
I want you to have a normal life	Medi be agbe si sɔ nanɔ asiwò
A minute later the phone rang	Le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe la, telefon la ɖi
I don’t know what he means either	Nyemenya nusi wòdi be yeagblɔ hã o
The response has been positive	Amewo ƒe nyaŋuɖoɖoa nye nu nyui aɖe
I often think wrong	Zi geɖe la, mesusua nu gbegblẽ
I waited for him when he finished	Melalae esi wòwu enu
I didn’t know any locals at the time	Nyemenya afimatɔ aɖeke ɣemaɣi o
I can’t believe all of this happened so suddenly	Nyemate ŋu axɔe ase be nusiawo katã dzɔ kpata nenema gbegbe o
A warm thrill passed through her	Dzoxɔxɔ ƒe dzidzɔkpɔkpɔ aɖe to eme
It gave them two elections	Ena wowɔ tiatia zi eve
I put it in the mail for you	Metsɔe de posu me na wò
I had wanted so badly to impress him	Medi vevie be mawɔ dɔ ɖe edzi ale gbegbe tsã
Looks like I have plenty of free time to.	Edze abe vovoɣi geɖe le asinye be mawɔ...
I can’t live without him anymore	Nyemagate ŋu anɔ agbe eya manɔmee o
I like the variety that the game brings to the table	Nu vovovo siwo fefea hena vaa kplɔ̃a dzi la dzɔa dzi nam
I know you know where it is	Menya be ènya afi si wòle
I was their second child	Nyee nye wo vi evelia
I am going to let you go	Mele asi ɖe ge le mia ŋu
I see them as a power block in this struggle	Mekpɔa wo be wonye ŋusẽ ƒe mɔxenu le ʋiʋli sia me
I wouldn’t, not at all	Nyemawɔe o, menye kura gɔ̃ hã o
I forgot to ask her name	Meŋlɔ be be mabia eƒe ŋkɔ
I now have hope where there was only despair	Mɔkpɔkpɔ le asinye fifia le afisi mɔkpɔkpɔbuɖeame koe nɔ tsã
I used to be a defense attorney	Tsã la, menye senyala si ʋlia ame ta
I know this from experience	Menya esia tso nuteƒekpɔkpɔ me
Gordon himself was just badly injured	Ðeko Gordon ŋutɔ xɔ abi vevie
I had to hold my hand	Ele be malé nye asi ɖe te
I want to tell you something	Medi be magblɔ nya aɖe na mi
I would hate to leave all this behind	Melé fui ŋutɔ be magblẽ nusiawo katã ɖi
I know the answer one would give to the question	Menya ŋuɖoɖo si ame aɖe ana biabia la
I think you’d like to know	Mesusu be àdi be yeanya
I think you will have to try to find someone else	Mesusu be ahiã be nàdze agbagba adi ame bubu
I just can’t figure out who is leading this attack	Ðeko nyemate ŋu anya amesi le ŋgɔ na amedzidzedze sia o
West and another crew member were killed	Wowu West kple ʋua me dɔwɔlawo dometɔ bubu
I wanted to show my body	Medi be maɖe nye ŋutilã afia
I keep expecting you to say something crazy	Meyi edzi le mɔ kpɔm be nàgblɔ nya aɖe si me susu mele o
Hardy won the match and the title	Hardy ɖu dzi le hoʋiʋlia me eye wòɖu tanyenyea dzi
I was forced to skip the parts that were really hard to understand	Wozi dzinye be madzo le akpa siwo gɔme sese sesẽ ŋutɔŋutɔ la dzi
I don’t think anyone ever stumbled upon it	Mesusu be ame aɖeke mekli nu le eŋu kpɔ o
A light went off in my head	Akaɖi aɖe tsi le nye ta me
I’m not ready to let go yet	Nyemele klalo be maɖe asi le ɖokuinye ŋu haɖe o
I can’t ask another young officer to risk his life	Nyemate ŋu abia tso ɖekakpui kpovitɔ bubu si be wòatsɔ eƒe agbe ade afɔku me o
I apologize to you two one last time	Meɖe kuku na mi ame evea zi mamlɛtɔ
Clark left the team before the game	Clark do le ƒuƒoƒoa me hafi fefea dze egɔme
It brought him some money	Ehe ga vi aɖe vɛ nɛ
The claim would seem unlikely	Adze abe nya si wogblɔ la mate ŋu adzɔ o ene
I will tell you this from your mother	Nyee magblɔ nya sia na wò tso dawò gbɔ
I looked like someone who needed a lie down	Medze abe ame aɖe si hiã be woamlɔ anyi ene
I think that is obvious	Mesusu be nya ma dze ƒãa
I have to leave your place	Ele be madzo le afi si nèle
I felt helpless, hopeless, scared	Mese le ɖokuinye me be nyemate ŋu awɔ naneke o, mɔkpɔkpɔ meganɔ asinye o, vɔvɔ̃ ɖom
I slept too long, that was all	Medɔ alɔ̃ ɣeyiɣi didi akpa, ema koe nye ema
I drink more alcohol	Menoa aha geɖe wu
I went to work, helped associates and went home	Meyi dɔme, mekpe ɖe hadɔwɔlawo ŋu eye meyi aƒeme
I enjoy my grace and feel no pain	Mekpɔa dzidzɔ ɖe nye amenuveve ŋu eye nyemesea veve o
I can network with him so he should be close	Mate ŋu awɔ network kplii eyata ele be wòanɔ kplikplikpli
I pull free and keep going	Mehea ɖokuinye faa eye meyia edzi
I have a lot on my plate right now	Nu geɖe le nye agba me fifia
I was happy that my talks served their purpose	Edzɔ dzi nam be nye nuƒoawo va ɖo woƒe taɖodzinua gbɔ
I bet they were jealous	Meda akɔ be woʋã ŋui
I just called to thank you, for yesterday	Ðeko meƒo ka be mada akpe na wò, ɖe etsɔ ta
They made a promise	Wodo ŋugbe aɖe
Finish these two and meet you there	Mawu ame eve siawo nu eye mado go wò le afima
I looked at the land furthest from the house	Melé ŋku ɖe anyigba si le adzɔge tso aƒea gbɔ wu la ŋu
The sand is a shade of brown	Kea nye aŋutiɖiɖi ƒe vɔvɔli aɖe
I have been working on this problem for some time	Mele dɔ wɔm tso kuxi sia ŋu ɣeyiɣi aɖee nye esia
A modern white paradise	Egbegbe paradiso si me yevuwo le
I could actually feel it working	Mete ŋu se le ɖokuinye me ŋutɔŋutɔ be ele dɔ wɔm
I once walked past him	Mezɔ to eŋu ɣeaɖeɣi
I kept wondering what he would do next	Meyi edzi nɔ nusi wòawɔ emegbe la ŋu bum
I figured they might have opened a joint account	Mebu akɔnta be ɖewohĩ woʋu akɔntabubu aɖe si wowɔ ɖekae
Where they usually live along roads	Afisi wonɔna zi geɖe le mɔdodowo to
But I really wasn’t sleeping	Gake le nyateƒe me la, nyemenɔ alɔ̃ dɔm o
A dangerous combination	Nusiwo wotsɔ ƒo ƒui si me afɔku le
I know her favorite color is lemon yellow	Menya be amadede si wòlɔ̃na wue nye lemon yellow
I felt so sorry for that girl	Nyɔnuvi ma ƒe nu wɔ nublanui nam ŋutɔ
I obscured the levels, although it wasn't quite right yet	Medo viviti ɖe dzidzenuwo ŋu, togbɔ be mesɔ tututu haɖe o hã
I took off my shoes	Meɖe nye afɔkpawo ɖa
I mean, you’ll get a plague	Mebe, dɔvɔ̃ axɔ wò
Knocking on the door didn’t interrupt him	Ʋɔtrua ƒoƒo metso nya me nɛ o
I turn around and run	Metrɔna heƒua du
A special know where they are	A etɔxɛ nya afisiwo wole
I hung up and sighed	Metu kaƒoƒoa heɖe hũ
They had three children	Vi etɔ̃ nɔ wo si
I have to believe it	Ele nam be maxɔ edzi ase
I hope it will have the desired effect	Mele mɔ kpɔm be akpɔ ŋusẽ si wodi la dzi
I wasn’t failing	Menye ɖe menɔ kpo dom nu o
I needed a day, to think things through	Mehiã ŋkeke ɖeka, be mabu nuwo ŋu nyuie
I just needed to learn more	Ðeko wòhiã be masrɔ̃ nu geɖe wu
I ran out of the house	Meƒu du tso aƒea me
I can still move them	Mate ŋu aʋuʋu wo kokoko
I can’t make heads with him about it	Nyemate ŋu awɔ ta aɖeke kplii le eŋu o
I want to get a job abroad	Medi be makpɔ dɔ le duta
I just want to find my roots	Ðeko medi be madi nye kewo
I will deal with the rocks and the waters	Mawɔ nu ɖe ​​agakpewo kple tsi ŋu
A teenager came through and got a double	Ƒewuivi aɖe to va yi eye wòxɔ nu zi gbɔ zi eve
I painted them myself	Nye ŋutɔe ta wo
I couldn’t move fast enough to stop it	Nyemete ŋu nɔ ʋuʋum kabakaba ale gbegbe be mate ŋu atɔ te esia o
The small hall was soon filled with dozens of pictures	Eteƒe medidi o nɔnɔmetata gbogbo aɖewo yɔ akpata sue la me fũ
I felt it would be insulting	Mese le ɖokuinye me be anye vlodoame
I open it almost eagerly	Meʋunɛ kple didi vevie kloe
I told the story of what happened	Megblɔ nusi dzɔ la ƒe ŋutinya
The matter ends there	Nya la wu enu le afima
I can’t open my eyes they feel heavy	Nyemate ŋu aʋu nye ŋkuwo o wosena le wo ɖokui me be wole kpekpem
I needed him to tell me how he escaped	Mehiã be wòagblɔ alesi wòwɔ si la nam
I immediately saw what he meant	Mekpɔ nusi wòdi be yeagblɔ la enumake
I think you would make a very good cop	Mesusu be àwɔ kpovitɔ nyui aɖe ŋutɔ
I want you to agree	Medi be nàlɔ̃ ɖe edzi
I enlarged the picture	Mekeke nɔnɔmetata la ɖe enu
I really appreciate all that you do like this	Mekpɔ ŋudzedze ɖe nusiwo katã nèwɔna alea ŋu ŋutɔ
This tree has a long, deep tail	Ati sia ƒe asike didi eye wògoglo
I have to be on my game tonight	Ele be manɔ nye fefea me le zã sia me
I swallowed hard, forcing the tears back down	Memi nu sesĩe, eye mezi aɖatsiawo dzi be wòagaɖiɖi
I started researching and found your product	Medze numekuku gɔme eye meke ɖe wò adzɔnu ŋu
I find the weaving and hand it to him	Mekpɔa avɔlɔlɔ̃a eye metsɔnɛ dea asi nɛ
I think my age has hit me again	Mesusu be nye ƒexɔxɔ gadze dzinye ake
Much like his father	Nu geɖe abe fofoa ene
I handed the letter to my father	Medo lɛtaa ɖe asi na fofonye
I never had the right word	Nya si sɔ la menɔ asinye kpɔ o
A much greater purpose	Tameɖoɖo si lolo wu kura
A crew near the edge is in serious danger	Afɔku gã aɖee ʋua me dɔwɔla aɖe si te ɖe goa ŋu
I wasn’t always a model student	Menye kpɔɖeŋusrɔ̃vie menye ɣesiaɣi o
I open it quickly with my finger and read through the text	Metsɔa asibidɛ ʋunɛ kaba hexlẽa nuŋɔŋlɔa toa eme
I wouldn’t be like dad	Nyemanɔ abe papa ene o
I hate this damn forest	Melé fu ave fiƒode sia
The window arches are also made of brick	Wotsɔ anyikpe wɔ fesreawo ƒe aɖakawo hã
I put her dog in the kitchen	Metsɔ eƒe avu la da ɖe dzodoƒea
I have green eyes and hers are blue	Ŋku damawo le asinye eye etɔ nye blɔ
Honestly, I don’t trust anyone	Le nyateƒe me la, nyemeka ɖe ame aɖeke dzi o
I can see the sun now	Mete ŋu kpɔa ɣea fifia
I can’t get into the gym again tonight	Nyemagate ŋu age ɖe kamedefefewɔƒea le zã sia me o
I could hear a strange thunderous noise	Mete ŋu se toɣliɖeɖe wɔnuku aɖe si ɖi dziɖegbe
I told them everything that happened	Megblɔ nusiwo katã dzɔ la na wo
I want to play something	Medi be maƒo nane
I need something really quick	Mehiã nane si awɔ kaba ŋutɔŋutɔ
I think more than anyone in the house	Mebua tame wu ame sia ame le aƒea me
This company opened just a few years later	Dɔwɔƒe sia ʋu le ƒe ʋɛ aɖewo ko megbe
I kept quiet and thanked him for the call	Mezi ɖoɖoe eye meda akpe ɖe kaƒoƒoa ta
A voice whispered in his ear, official words	Gbe aɖe nɔ ɣli dom le eƒe to me, enye dziɖuɖunyawo
I go around the house and enter from the back	Meƒoa xlã aƒea me hegena ɖe eme tso megbe
I invite people to discuss	Mekpea amewo be woava dzro nu me
I am not a physician	Menye atikewɔlae menye o
I want his belt	Medi be matsɔ eƒe alidziblanu
So we gave them a chance	Eyata míena mɔnukpɔkpɔ wo
I was his commander every time we were ever together	Nyee nye eƒe aʋafia ɣesiaɣi si míenɔ anyi ɖekae kpɔ
I keep hearing this phantom voice	Meyi edzi le gbe sia si nye phantom la sem
I don’t know where or when they took it	Nyemenya afi si wotsɔe yi alo ɣekaɣie wotsɔe yi o
I couldn’t carry it	Nyemete ŋu tsɔe kɔ ɖe eme o
I did each and every one of them	Mewɔ wo dometɔ ɖesiaɖe kple wo dometɔ ɖesiaɖe
I write all the time	Meŋlɔa nu ɣesiaɣi
I know they are looking for you	Menya be wole wò dim
I was looking at the woman in the pictures	Menɔ nyɔnu si le nɔnɔmetataawo me la kpɔm
I really couldn’t have asked for anything better	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu abia nusi nyo wu ema o
I feel like he really cares about me	Mesena le ɖokuinye me abe ɖe wòtsɔ ɖe le eme nam ŋutɔŋutɔ ene
I was open to business opportunities	Meʋu mɔ na asitsatsa ƒe mɔnukpɔkpɔwo
A little rest, he thought, couldn't hurt	Esusu be gbɔɖeme vi aɖe mate ŋu awɔ nuvevi ame o
The main palace is surrounded by many stone buildings	Kpexɔ geɖe ƒo xlã fiasã gã la
I have warned them, but they will not bow down	Mexlɔ̃ nu wo, gake womabɔbɔ o
I want to make the project happen	Medi be mana dɔwɔna la nadze edzi
I was afraid of my own shadow	Menɔ vɔvɔ̃m na nye ŋutɔ nye vɔvɔli
I can be anything you like	Mate ŋu anye nusianu si dze ŋuwò
I never saw this coming	Nyemekpɔ nusia gbɔna kpɔ o
I recognized him but couldn’t get to the exact location	Mekpɔe dze sii gake nyemete ŋu ɖo afi si tututu wòle o
A touch interesting, actually	A touch do dzidzɔ na ame, le nyateƒe me
I didn’t have time to let them win now	Ɣeyiɣi menɔ asinye maɖe mɔ woaɖu dzi fifia o
I kind of sympathize with him	Mesea veve ɖe enu le mɔ aɖe nu
I didn’t want him to feel sorry for her	Nyemedi be wòakpɔ nublanui nɛ o
I might as well learn to love you too	Ðewohĩ anyo be masrɔ̃ alesi malɔ̃ wò hã
I can’t do these things alone	Nye ɖeka mate ŋu awɔ nusiawo o
It has remained in this slot ever since	Ekpɔtɔ le slot sia me tso ɣemaɣi
I think the new role suits him very well	Mesusu be akpa yeyea sɔ nɛ nyuie ŋutɔ
I traveled through it	Mezɔ mɔ to eme
I found a stable place of acceptance and love	Mekpɔ teƒe si li ke si me woalɔ̃ ɖo ahalɔ̃ ame le
I was terrified that he would tell anyone	Vɔvɔ̃ ɖom ŋutɔ be wòagblɔe na ame aɖe
I could taste it in my mouth	Mete ŋu ɖɔe kpɔ le nye nu me
I hope he doesn’t mind me	Mele mɔ kpɔm be metsɔ ɖeke le eme nam o
I heard him stirring	Mese wònɔ ʋuʋum
They continue their search but never find it	Woyia woƒe didia dzi gake womekpɔnɛ gbeɖe o
I feel good in this body	Mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ le ŋutilã sia me
I stepped forward again	Megaɖe afɔ ɖe ŋgɔ ake
I appreciate the information and links to the drawing software	Mekpɔa ŋudzedze ɖe nyatakaka kple kadodo siwo le nutata ƒe kɔmpiutadziɖoɖoa ŋu la ŋu
I wouldn’t ruin his career either	Nyemagblẽ eƒe dɔwɔɖuia hã me o
I have something for you	Nu aɖe le asinye na wò
I don’t believe there were many fires	Nyemexɔe se be dzo dzɔ zi geɖe o
A cold chill went up his spine	Vuvɔ fafɛ aɖe yi dzi le eƒe akɔta
He had amazing skills and techniques	Aɖaŋu kple aɖaŋu wɔnukuwo nɔ esi
That’s the missing bit	Emae nye nu sue si bu la
I don’t believe in the federal government	Nyemexɔ dukɔa ƒe dziɖuɖua dzi se o
I could write a book up there	Mate ŋu aŋlɔ agbalẽ aɖe le dziƒo afima
I thought this dream was amazing	Mesusu be drɔ̃e sia wɔ nuku ŋutɔ
I really enjoyed watching it	Ekpɔkpɔ do dzidzɔ nam ŋutɔ
I should have done something sooner, anything	Ðe wòle be mawɔ nane kaba hafi, nusianu
I don’t care, it’s quiet	Nyemetsɔ ɖeke le eme o, ɖoɖoe zi le afima
I was hoping it would last that long	Menɔ mɔ kpɔm be anɔ anyi eteƒe nadidi nenema
A big smile flashed across his face	Alɔgbɔnukoko gã aɖe klẽ ɖe eƒe mo
That’s all I’ve come to say	Eya koe meva be magblɔ
I doubt this is their entire army	Meke ɖi be woƒe aʋakɔ bliboae nye esia
I kissed the back of her neck	Megbugbɔ nu na eƒe kɔ ƒe megbe
I see her sleeping that night	Mekpɔnɛ wònɔa alɔ̃ dɔm le zã ma me
I didn’t try to fool you	Nyemedze agbagba be maflu wò o
I will come back to you	Matrɔ ava gbɔwò
I played for the audience	Meƒoa ha na nyaselawo
I was trying to catch my breath	Menɔ agbagba dzem be magbɔ ya
I can barely move, a little out of breath	Nyemete ŋu ʋãna kura o, gbɔgbɔtsixe tsia ƒonye vie
I woke up today feeling like a whole new person	Mefɔ egbea kple seselelãme abe ame yeye kura ene
I can’t describe what this looks like	Nyemate ŋu aɖɔ alesi esia le o
A few guards stayed behind	Dzɔla ʋɛ aɖewo tsi megbe
I can do that by saving lives as a doctor	Mate ŋu awɔ ema to amewo ƒe agbe ɖeɖe abe ɖɔkta ene me
A young couple danced close together	Sɔhɛ srɔ̃tɔ aɖewo nɔ ɣe ɖum kplikplikpli
A good laugh ran through it all	Nukoko nyui aɖe ƒu du to wo katã me
I am out of control and it makes me anxious	Nyemekpɔa ŋusẽ ɖe dzinye o eye wònana metsia dzimaɖi
I think it’s the best thing	Mesusu be eyae nye nu nyuitɔ kekeake
I swear it was six feet tall	Meka atam be eƒe kɔkɔme nye afɔ ade
I am the keeper of the gate	Nyee nye agbo la dzikpɔla
I consider you my girlfriend	Mebua wò be nye ahiãvi
I was teaching physics in college	Menɔ dzɔdzɔmeŋusẽŋununya fiam le kɔledzi
I am alone here now	Nye ɖeka koe le afisia fifia
I was as embarrassed as anyone else	Ŋu kpem abe ame bubu ɖesiaɖe ene
I was shot and he cut the bullets out	Woda tu nye eye wòtso tuawo do goe
A covenant is a covenant	Nubabla nye nubabla
This became my home	Esia va zu nye aƒe
We were given that contract	Wotsɔ nubabla ma na mí
I'm trying to make a draft type board	Mele agbagba dzem be mawɔ draft type board
I was always on the run	Menɔa sisim ɣesiaɣi
I was with him first	Menɔ egbɔ gbã
I never wanted him to know	Nyemedi gbeɖe be wòanya o
I find it very interesting	Mekpɔnɛ be edzɔa dzi nam ŋutɔ
I know that because it says that on the sign	Menyae nenema elabena eŋlɔe ɖe dzesia dzi nenema
The sacred thread is found on his back	Wokpɔa ka kɔkɔe la le eƒe akɔta
It occurred to me that I was feeling out of myself	Meva susu me nam be ele sesem le ɖokuinye me be medo le ɖokuinye me
I need to know what’s happening	Ele be manya nusi le dzɔdzɔm
I will try to explain it to you	Madze agbagba aɖe eme na wò
I can’t think of them that way	Nyemate ŋu abu wo ŋu nenema o
Communication with the outside world was not allowed at that time	Womeɖe mɔ ɖe kadodo kple gotagome xexeame ŋu ɣemaɣi o
I got out and threw open the back door	Medo go eye metsɔ megbeʋɔtrua ƒu gbe
I read advice columns	Mexlẽa aɖaŋuɖoɖowo ƒe nyatiwo
I can ask them questions	Mate ŋu abia nya wo
I have to go it alone and you have to go, somewhere	Ele be nye ɖeka nayi edzi eye wò hã nàyi, afi aɖe
I think we were after small treasures	Mesusu be kesinɔnu suewo yome míenɔ
I stepped back a little	Megbugbɔ ɖe megbe vie
I can feel it good on my skin	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me be enyo ɖe nye ŋutigbalẽ ŋu
I could hear them singing	Mete ŋu sea wo wole ha dzim
I can’t tell the sisters apart, they’re the same	Nyemate ŋu aɖe nɔvinyɔnuawo dome o, wosɔ
I looked down at the table	Meɖiɖi ŋku ɖe kplɔ̃a ŋu
The console is also available in black	Console la hã le amadede yibɔ me
I followed him towards danger	Medze eyome ɖo ta afɔku me
I was abroad for three years and three months	Menɔ duta ƒe etɔ̃ kple ɣleti etɔ̃
I know everything about it	Menya nusianu tso eŋu
I like it better myself	Nye ŋutɔ hã edzɔa dzi nam wu
I said this one thing about some artists	Megblɔ nya ɖeka sia tso nutala aɖewo ŋu
I put the board behind his head	Metsɔ ʋuƒoa da ɖe eƒe ta megbe
I know my father would never do such a thing	Menya be fofonye mawɔ nu ma tɔgbe gbeɖe o
I expect life to be perfect	Mekpɔa mɔ be agbea nade blibo
I think you want the whole story	Mesusu be èdi ŋutinya bliboa
I asked him about that	Mebia nyae tso nya ma ŋu
I called to give you that key back	Meyɔ be magbugbɔ safui ma ana wò
I need to lay down and take some medicine	Ele be mamlɔ anyi ahano atike aɖewo
Much of the snow has already melted	Snoa ƒe akpa gã aɖe ƒu xoxo
I want you to wake up	Medi be nànyɔ
I know this is true	Menya be nya sia nye nyateƒe
I took the organizer at his word and helped myself	Mexɔ ɖoɖowɔla la ɖe eƒe nya nu eye mekpe ɖe ɖokuinye ŋu
I opened the car doors	Meʋu ʋua ƒe ʋɔtruwo
I agree that you can see people with guns	Melɔ̃ ɖe edzi be àte ŋu akpɔ ame siwo tsɔ tu ɖe asi
I liked the encounter with you	Dodokpɔ si wowɔ kpli wò la dze ŋunye ŋutɔ
I had to edit most of them	Ele nam be matrɔ asi le wo dometɔ akpa gãtɔ ŋu
A fact our dogs know all too well	Nyateƒenya aɖe si míaƒe avuwo nya nyuie
I stand by my earlier public testimony	Metsi tre ɖe nye dutoƒoɖaseɖiɖi si megblɔ va yi la ŋu
A young man, reading a book	Ðekakpui aɖe, le agbalẽ aɖe xlẽm
I learned about liver function and nutrition	Mesrɔ̃ nu tso aklã ƒe dɔwɔwɔ kple nunyiame ŋu
I pull her closer to me as we share intimacy	Mehenɛ ɖe ŋunye esi míele vividoɖeameŋu gome kpɔm
I feel the same way about my decision	Nenema ke mesena le ɖokuinye me le nye nyametsotsoa ŋu
I miss seeing him lead the chorus	Edzroam ŋutɔ be makpɔe wòaxɔ ŋgɔ le haƒoƒoa me
I had all of this for breakfast	Esiawo katã nɔ asinye le ŋdi nuɖuɖu me
I can enjoy my future now	Mete ŋu se vivi na nye etsɔme fifia
I should have tried to protect it	Ðe wòle be madze agbagba akpɔ eta hafi
I have no idea what could have triggered these attacks	Nyemenya nusi ate ŋu ahe amedzidzedze siawo vɛ hafi o
I also helped during the surgery	Mekpe asi ɖe amekokoa wɔɣi hã
I can’t sleep, and my husband is driving me crazy	Nyemete ŋu dɔa alɔ̃ o, eye srɔ̃nye hã le nye tagbɔ gblẽm
I still have second thoughts about all of this sometimes	Megabua nusiawo katã ŋu zi evelia ɣeaɖewoɣi kokoko
I found your sign for help	Mekpɔ wò dzesi hena kpekpeɖeŋu
I said a few words to wake them up	Megblɔ nya ʋɛ aɖewo tsɔ nyɔ wo
I am grateful that they were not protected from his presence	Meda akpe be womekpɔ ta le eƒe anyinɔnɔ me o
I can pass them every day in my house	Mete ŋu toa wo ŋu gbesiagbe le nye aƒeme
I threw caution to the wind	Metsɔ ŋuɖɔɖɔɖo ƒu gbe ɖe ya me
I cannot say enough good things about the nursing facility	Nyemate ŋu agblɔ nya nyui siwo sɔ tso dɔnɔdzikpɔƒea ŋu o
I didn’t realize it would happen so suddenly	Nyemekpɔe dze sii be adzɔ kpata nenema o
I rarely make recommendations, and then, not well	Ƒã hafi mewɔa kafukafunyawo, eye emegbe, menye nyuie o
I went right through here	Meto afisia tututu
A few people sit in chairs in front of mine	Ame ʋɛ aɖewo nɔa zikpuiwo dzi le tɔnye ŋgɔ
He wasn’t worried about anything	Metsi dzi ɖe naneke ta o
I love everything for you	Melɔ̃a nu sia nu na wò ŋutɔ
I needed a break from the sadness and despair	Mehiã be magbɔ ɖe eme tso blanuiléle kple mɔkpɔkpɔbuɖeamea me
I really appreciate your reply	Mekpɔ ŋudzedze ɖe wò ŋuɖoɖoa ŋu ŋutɔ
I kept wondering if my aunt would actually show up	Menɔa ɖokuinye biam ɣesiaɣi be ɖe nyruia ava ŋutɔŋutɔ hã
I opened my eyes and shrugged	Meʋu ŋku eye meɖe abɔta
I soon realized the extent of the problems	Eteƒe medidi hafi meva nya afisi kuxiawo se ɖo
I played the game for a while	Meƒoa fefea hena ɣeyiɣi aɖe
I think it’s going pretty well	Mesusu be ele edzi yim nyuie ŋutɔ
I feel exactly how he feels	Ale si tututu wòsena le ɖokuinye me la mesena le ɖokuinye me
I started thinking about my future after meeting him	Mete nye etsɔme ŋu bubu esi medo goe vɔ megbe
A rusted knife emerged from his jacket pocket	Hɛ aɖe si xɔ dzo la do le eƒe jaketi ƒe kotoku me
I mean, you’re perfect	Mebe, ède blibo
I just don’t think so	Ðeko nyemesusui nenema o
A lake began to appear	Ta aɖe te dzedze
I needed to call someone	Ehiã be maƒo ka na ame aɖe
I am the rare breed	Nyee nye lã ƒomevi si mebɔ o
I think they liked his position	Mesusu be eƒe ɖoƒe dze wo ŋu
I want to move away to be honest	Medi be maʋu le adzɔge be maɖi anukware
A few minutes passed	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo va yi
I am so happy to be married	Edzɔa dzi nam ŋutɔ be meɖe srɔ̃
A few of them did hit bottom	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo ya ƒo ɖe anyi
I felt my stomach sink	Mese le ɖokuinye me be nye dɔgbo le nyrɔm
I can’t wait to use them more	Nyemate ŋu alala be mazã wo geɖe wu o
A pole, representing water	Kpo aɖe, si tsi tre ɖi na tsi
I gesture with the bottle	Metsɔa aŋetu la wɔa asi nɛ
I would say the attacks there were brutal	Magblɔ be amedzidzedze siwo dzɔ le afima la nye ŋutasẽnuwɔwɔ
I knew he would leave	Menya be adzo le afima
A friend to share his presence with	Xɔlɔ̃ si wòagblɔ eƒe anyinɔnɔ na
I actually talk to him	Meƒoa nu kplii ŋutɔŋutɔ
I will be among you	Manɔ mia dome
I said the same things to myself	Megblɔ nya mawo ke na ɖokuinye
I think he is overprotective	Mesusu be ele ametakpɔnu si gbɔ eme
I actually agree with myself on something	Le nyateƒe me la, melɔ̃ ɖe nye ŋutɔ nye nya dzi le nane ŋu
I never wanted to taste my sperm	Nyemedi be maɖɔ nye tsinyenye kpɔ kpɔ o
I have to cheat and kill him now	Ele be maflui ahawui fifia
I want to know more, to feel more	Medi be manya nu geɖe wu, be mase le ɖokuinye me be nu geɖe wu
I got some pretty good voices	Mexɔ gbe nyui aɖewo ŋutɔ
A cup of coffee, sometimes a beer, his company	Kɔfi kplu ɖeka, ɣeaɖewoɣi la, biya, eƒe dɔwɔƒea
I just wanted my writing in college to be so good	Ðeko medi be nye nuŋɔŋlɔ le kɔledzi nanyo alea gbegbe
I didn’t wash it after that	Nyemeklɔe le ema megbe o
I wanted someone to comfort me	Medi be ame aɖe nafa akɔ nam
I raised the receiver back up to my ear	Mekɔ nuxɔla la ɖe dzi ake va ɖo nye to gbɔ
I should never say a word	Mele be magblɔ nya ɖeka pɛ hã gbeɖe o
I have no desire to change things	Didi aɖeke mele menye be matrɔ asi le nu ŋu o
I held onto my car and waited for it to leave	Melé nye ʋua ɖe asi sesĩe henɔ lalam be madzo
I understood then and I understand now	Mese egɔme ɣemaɣi eye mese egɔme fifia
I was saved by grace	Woɖem to amenuveve me
I gently pushed my shoulder against his and smiled	Metu nye abɔta ɖe etɔ ŋu blewuu eye meko alɔgbɔnu
I wonder what is wrong	Mebiaa ɖokuinye be nukae le gbegblẽm hã
I hate to admit it, but it was really fun	Melé fui be malɔ̃ ɖe edzi, gake evivi ŋutɔŋutɔ
I had a date with my girlfriend tonight	Meɖo gbe ɖi kple nye ahiãvi le zã sia me
Ben may have just become a father	Ðewohĩ ɖeko Ben va zu vifofo teti koe nye ema
I didn’t mention the kitchen being created	Nyemeƒo nu tso nuɖaƒe si wole wɔwɔm ŋu o
I stumbled down the stairs	Mekli nu le atrakpuiawo dzi
I had no desire left	Dzodzro aɖeke meganɔ asinye o
The golden face stared back	Mo si le abe sika ene la nɔ ŋku lém ɖe megbe
I didn’t do anything wrong	Nyemewɔ nu gbegblẽ aɖeke o
Its opinions are binding on all other courts	Eƒe nukpɔsusuwo bla ʋɔnudrɔ̃ƒe bubuwo katã
I suggest we discuss	Meɖo aɖaŋu be míadzro nu me
I was amazed at how well it was handled	Alesi wokpɔ egbɔ nyuie la wɔ nuku nam ŋutɔ
A video camera, perhaps	Videoɖemɔ̃ aɖe, ɖewohĩ
A business built on a weak system will struggle to succeed	Asitsaha si wotu ɖe ɖoɖo si gbɔdzɔ dzi aʋli vevie be yeakpɔ dzidzedze
I entered the living room down the stairs	Mege ɖe xɔdɔme la me to atrakpuiawo dzi
I missed kissing you before we fell asleep	Agbugbɔ nu na wò hafi míedɔ alɔ̃ la to ŋunye
I had to meet my aunt again	Ele be magado go kple nyruinye ake
A hooded man stepped into the light	Ŋutsu aɖe si do awu ʋlaya la ɖe afɔ ɖe kekelia me
I threw them away all the time	Metsɔa wo ƒua gbe ɣesiaɣi
I stand up and get in his face	Metsi tre hegena ɖe eƒe mo
I want the end of it and the destruction of all things	Medi eƒe nuwuwu kple nuwo katã ƒe tsɔtsrɔ̃
One junior officer was killed and several others injured	Wowu kpovitɔ sue ɖeka eye ame geɖe xɔ abi
I could sit with the guy on the boat	Mate ŋu anɔ anyi kple ŋutsua le tɔdziʋua me
I knew, before it even happened, that it was coming	Menya, hafi wòadzɔ gɔ̃ hã, be ele vava ge
I’m actually excited about this	Le nyateƒe me la, dzi dzɔm ɖe esia ŋu
I always wondered what was wrong with me	Mebiaa ɖokuinye ɣesiaɣi be nukae le fu ɖem nam hã
I think it will feel familiar	Mesusu be ase le eɖokui me be yenya nu tso eŋu
I swallowed a hard lump in my throat	Memi ƒunukpeƒe sesẽ aɖe le nye kɔ me
I wasn’t controlling myself	Menɔ ɖokuinye dzi ɖum o
Lack of cash flow is a sign of bad management	Ne womekpɔa ga le ame si o la, enyea dɔdzikpɔkpɔ gbegblẽ ƒe dzesi
I think he was surprised by my sudden confidence	Mesusu be nye kakaɖedzi si su asinye zi ɖeka la na wòwɔ nuku nɛ
I slept all day and read all night	Medɔa alɔ̃ ŋkeke bliboa hexlẽa nu zã bliboa
I had the strength to overcome it on my own	Ŋusẽ nɔ asinye be maɖu edzi le ɖokuinye si
I have to give them credit	Ele nam be mana kafukafu na wo
A solid excellent transparency most money can buy	A sesẽ nyuitɔ kekeake si me woɖea nu le tẽ akpa gãtɔ ga ate ŋu aƒle
I give him one reluctant nod and smile	Meɖoa ta zi ɖeka nɛ kple dzitsitsi eye mekoa alɔgbɔnu
Gold began to disappear in the cycle	Sika te bubu le tsatsam me
I just want to be the tech guy	Ðeko medi be manye tech guy la
I’ve thought about it	Mebu eŋu kpɔ
I don’t really like books, I just like science and math	Nyemelɔ̃ agbalẽwo ŋutɔŋutɔ o, dzɔdzɔmeŋutinunya kple akɔntabubu koe dzɔa dzi nam
I took hold of his hand	Melé eƒe asi ɖe asi
Me too, congratulations to you and your family	Nye hã mele dzidzɔ kpɔm na wò kple wò ƒomea
What you have with them is enviable	Nu si le mia si kpli wo la ʋãa ŋu
I know you will figure it out sooner or later	Menya be àkpɔe ɖa kaba alo emegbe
I think the leather jacket should work just fine	Mesusu be ele be lãgbalẽwua nawɔ dɔ nyuie ŋutɔ
I hope he doesn’t have a stroke	Mele mɔ kpɔm be ʋusɔgbɔdɔ mele eŋu o
I felt like a bird in flight	Mese le ɖokuinye me abe xevi aɖe si le dzodzom ene
I dedicated my two articles above to exposing his lies	Metsɔ nye nyati eve siwo le etame la na be matsɔ aɖe eƒe alakpanyawo afia
I bit my lip to keep from crying	Meɖu nye nuyi be nyemagafa avi o
My son needs to come back to me	Ele be vinyea nagatrɔ ava gbɔnye
I walked on, harder than ever	Mezɔ yi edzi, sesĩe wu tsã
For most, it seems like a false start	Le ame akpa gãtɔ gome la, edze abe alakpa gɔmedzedze ene
I can promise you that	Mate ŋu ado ŋugbe na wò nenema
I looked at cats online	Melé ŋku ɖe avuwo ŋu le Internet dzi
I collected some other things	Meƒo nu bubu aɖewo nu ƒu
I threw my arm over the chair for balance	Metsɔ nye alɔ ƒu gbe ɖe zikpui la dzi be mada asɔ
I hear words pass me back	Mesea nyawo toa ŋunye yia megbe
I couldn’t help but wrap my arms around him	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, gake metsɔ nye abɔwo blae
I think the music is great for the first game	Mesusu be hadzidzia nyo ŋutɔ na fefe gbãtɔa
He was discharged from the hospital on the fifth day	Woɖe asi le eŋu le kɔdzi le ŋkeke atɔ̃lia dzi
My forest did affect me	Nye avea gblẽ nu le ŋunye nyateƒe
I enjoy independence	Mekpɔa dzidzɔ ɖe ɖokuisinɔnɔ ŋu
I will be completely honest	Maɖi anukware keŋkeŋ
What one calls wise	Nusi ame yɔna be nunyala
I know it won’t hurt you	Menya be mawɔ nuvevi wò o
I kind of felt bad about it	Mese le ɖokuinye me be mevɔ̃ɖi le eŋu le mɔ aɖe nu
I was showing him where to expect them	Menɔ eɖem fia afisi wòakpɔ mɔ na wo le
A fact that didn’t bother him at all	Nyateƒenya si meɖe fu nɛ kura o
There are many variations on the story	Vovototo geɖe le ŋutinyaa ŋu
I smiled at the sound	Meko alɔgbɔnu le gbeɖiɖia ta
A few students even had guns	Tu gɔ̃ hã nɔ sukuvi ʋɛ aɖewo si
I could hear his harsh words	Mete ŋu sea eƒe nya sesẽawo
I thought I would run but my legs wouldn’t move	Mesusu be maƒu du gake nye afɔwo maʋã o
I appreciate its a great runway	Mekpɔ ŋudzedze ɖe eƒe yameʋudzeƒe gã aɖe ŋu
I can’t ask you to trust me	Nyemate ŋu abia tso asiwò be nàka ɖe dziwò o
I told you all to hurry up	Megblɔ na mi katã be miwɔ kaba
I jumped out of the chair, reluctantly	Meti kpo tso zikpui la dzi, kple dzitsitsi
I can ask for extras	Mate ŋu abia be woatsɔ nu bubuwo akpe ɖe eŋu
I brought up the idea at a school council meeting	Mehe susua vɛ le sukua ƒe aɖaŋuɖoha ƒe kpekpe aɖe me
I am a means to an end	Menye mɔnu si dzi woato aɖo taɖodzinu aɖe gbɔ
I want him in jail	Medi be wòanɔ gaxɔ me
I told him that wasn’t an option	Megblɔ nɛ be menye tiatiae nye ema o
I couldn’t even pay attention to any of them	Nyemete ŋu lé to ɖe wo dometɔ aɖeke gɔ̃ hã ŋu o
I won’t say anything about us	Nyemagblɔ nya aɖeke tso mía ŋu o
I think this will be very useful for you	Mesusu be esia aɖe vi na wò ŋutɔ
I don’t care though	Nyemetsɔ ɖeke le eme o gake
I called today to ask for my new annual rate	Meƒo ka egbea be mabia nye ƒe sia ƒe ƒe agbɔsɔsɔ yeyea
I really hoped the shooting wasn’t from me	Mekpɔ mɔ ŋutɔŋutɔ be menye nye gbɔe tudadaa tso o
I remember the look on his face	Meɖo ŋku ale si eƒe mo nɔ la dzi
I had none for him	Ðeke menɔ asinye nɛ o
I shouldn’t have said that	Mele be magblɔe nenema o
It is incomprehensible	Enye nusi gɔme womate ŋu ase o
I became very good at the campaign very early on	Meva bi ɖe dɔdzikpɔha la me ŋutɔ le gɔmedzedzea me ke
I want to say a bit more about humor	Medi be magblɔ nya geɖe tso nukokoedoname ŋu vie
A man approached me afterwards	Ŋutsu aɖe te ɖe ŋunye le ema megbe
I cried several times a day for a long time	Mefaa avi zi geɖe gbesiagbe hena ɣeyiɣi didi aɖe
I have a decision to make	Nyametsotso aɖe le asinye mawɔ
I didn’t tell you we dated for a while	Nyemegblɔ na mi be míeɖo gbe ɖi hena ɣeyiɣi aɖe o
I leave things as they are	Megblẽa nuwo ɖi abe alesi wole ene
I should have seen what he would do	Ðe wòle be makpɔ nusi wòawɔ hafi
I can’t get married without her	Nyemate ŋu aɖe srɔ̃ eya manɔmee o
I was very surprised	Mewɔ nuku nam ŋutɔ
No damage was reported	Womegblɔ nu aɖeke tso nusiwo gblẽ ŋu o
The knight you defeat throws steel	Sɔdola si dzi nèɖu la tsɔa gakpo ƒua gbe
I think he is starting to throw away guilt	Mesusu be ele fɔɖiɖi ƒe tsɔtsɔ ƒu gbe gɔme
I just looked at it	Ðeko melé ŋku ɖe eŋu
It was hard for me to deal with	Esesẽ nam be makpɔ egbɔ
I want to be attached to him forever	Medi be manɔ eŋu abla ɖe eŋu tegbee
I will not interfere with your operation this time	Nyemado kplamatse wò dɔwɔwɔ na wò zi sia o
X knocked on the door, and they moved slowly	X ƒo ʋɔa, eye woʋuʋu blewuu
A sigh of satisfaction escapes my lips	Dzidzeme ƒe hũɖeɖe aɖe si le nye nuyiwo me
I had no right answer	Ŋuɖoɖo nyuitɔ aɖeke menɔ asinye o
I needed to find something beyond my darkness	Ehiã be madi nane si gbɔ nye viviti ŋu
I will tell you once more	Magagblɔe na wò zi ɖeka ake
I thought he was holding me back	Mesusu be elem hem ɖe megbe
I got up from the chair looking for the scotch	Mefɔ tso zikpui la dzi nɔ scotch la dim
I need to know what you told the police	Ele be manya nya si nègblɔ na kpovitɔwo
I wonder why they are calling me about that	Mebiaa ɖokuinye be nukatae wole ka ƒom nam tso nya ma ŋu hã
The band wrote and performed the song	Haƒoha lae ŋlɔ ha la hewɔe
M has not spoken to me since the threat	M meƒo nu nam tso esime wodo ŋɔdzi nɛ o
This tournament is more than just a friendly	Menye xɔlɔ̃wɔwɔ ƒe fefe koe hoʋiʋli sia nye o
I knew my shield was going to be battered	Menya be wole nye akpoxɔnua ƒo ge
I lit my faucet and enjoyed the crisp night air	Mesi nye pɔmpia eye mese vivi na zã me ya xɔdzoa
I wouldn’t be here to use it anyway	Nyemava afisia be mazãe le mɔ aɖeke nu o
A good beginning leads to a good ending	Gɔmedzedze nyui kplɔa ame yia nuwuwu nyui me
I could hear his heart beating right along with mine	Mese eƒe dzi le ƒoƒom kpe ɖe tɔnye ŋu tututu
I wrote at least one myself	Nye ŋutɔ meŋlɔ ɖeka ya teti
I had to get back out	Ele be magatrɔ ado goe
I owe it to him to help	Menyi fe le eŋu be makpe ɖe eŋu
I stopped at the first aid section	Metɔ ɖe kpekpeɖeŋunadɔ gbãtɔ ƒe akpaa dzi
I ran in and he turned up the engine	Meƒu du ge ɖe eme eye wòdo mɔ̃a ɖe dzi
I don’t know those people anyway	Nyemenya ame mawo le mɔ aɖeke nu o
I would find myself wondering what else he was doing	Makpɔe be mebiaa ɖokuinye be nu bubu kae wòle wɔwɔm hã
I glanced back once then swam out to the waves	Meɖe ŋku ɖe megbe zi ɖeka emegbe meƒu tsi do go yi ƒutsotsoeawo gbɔ
They expose it all to him	Woɖea wo katã ɖe go nɛ
I was never very good at it	Nyemebi ɖe eme tututu kpɔ o
I think we need to talk about this	Mesusu be ele be míaƒo nu tso nya sia ŋu
I will help him take the throne	Makpe ɖe eŋu wòaxɔ fiazikpui la
I think the smell is still in my nose	Mesusu be ʋeʋẽa gakpɔtɔ le nye ŋɔti me
I try to move it	Medzea agbagba be matsɔe aʋu
A familiar voice answers	Gbe nyanyɛ aɖe ɖoa eŋu
I was nineteen for crying out loud	Mexɔ ƒe wuiade le esi mefa avi sesĩe ta
I believe that is what your energies have to do with it	Mexɔe se be emae nye nusi miaƒe ŋusẽwo do ƒome kplii
I didn’t trust myself to look at it	Nyemeka ɖe ɖokuinye dzi be malé ŋku ɖe eŋu o
I heard her voice and ignored her	Mese eƒe gbe eye meŋe aɖaba ƒu edzi
So much energy is not stored when flying	Eyata womedzraa ŋusẽ geɖe ɖo ne wole yameʋu kum
I will face them all	Madze ŋgɔ wo katã
I went to the yard and listened	Meyi akpata me heɖo to
I kept my eyes on the kitchen	Metsɔ nye ŋku ɖo nuɖaƒea ŋu
I won’t wait forever	Nyemalala tegbee o
I woke up on a plain of dead bodies	Menyɔ le gbadzaƒe aɖe si me ame kukuwo le la dzi
I didn’t know what to say or do	Nyemeganya nya si magblɔ alo awɔ o
I was treated like a stranger	Wowɔ nu ɖe ​​ŋunye abe amedzro ene
I needed to know more about this guy	Ehiã be manya nu geɖe tso ŋutsu sia ŋu
I too become an integral part of compassion	Nye hã meva zua nublanuikpɔkpɔ ƒe akpa vevi aɖe
I looked for an empty seat in the back	Medi zikpui ƒuƒlu aɖe le megbe
I thought it was my aunt	Mesusu be nyruinyee
I held her eyes, not daring to look away	Melé eƒe ŋkuwo, dzi menɔ ƒonye be matsɔ nye ŋkuwo aƒu gbe o
I let everything out	Meɖe asi le nusianu ŋu do goe
I hope you enjoy my posts!	Mele mɔ kpɔm be nye nyawo ado dzidzɔ na wò!
I didn’t do it before	Nyemewɔe tsã o
I have nothing left to lose now	Naneke megale asinye mabu fifia o
I can be felt from within a person	Woate ŋu ase le ɖokuinye me tso ame aɖe me
I want to help shape what’s to come	Medi be makpe asi ɖe nusi ava la ŋu
I gave them quite a lot of money	Mena ga gbogbo aɖe ŋutɔ wo
I could use a pair of eyes from a distance	Mate ŋu azã ŋku eve aɖe le adzɔge ɖaa
I just knew he was good at it	Ðeko menya be ebi ɖe eme
I stopped at a glass door	Metɔ ɖe ʋɔtru aɖe si wotsɔ ahuhɔ̃e wɔ la gbɔ
I was surprised when the doctor explained it	Ewɔ nuku nam esi ɖɔktaa ɖe eme le
I operated on him with foot pressure	Mewɔ dɔ nɛ kple afɔ ƒe nyaƒoɖeamenu
I jumped into a boat	Meti kpo ge ɖe tɔdziʋu aɖe me
I saw my mistake in that moment	Mekpɔ nye vodada le ɣeyiɣi ma me
I would like to maintain that	Madi be malé ema me ɖe asi
I really enjoyed our friendship	Míaƒe xɔlɔ̃wɔwɔa do dzidzɔ nam ŋutɔ
I want to achieve all their dreams	Medi be maɖo woƒe drɔ̃ewo katã gbɔ
I can’t get around to everyone what we’re doing	Nyemate ŋu atsa le nu si wɔm míele la na amesiame o
A single tear appeared and ran down her flushed cheek	Aɖatsi ɖeka do eye wòƒu du to eƒe ŋgonu si biã la dzi
I have no interest in helping you	Nyemetsɔ ɖeke le kpekpeɖeŋu nana mi me o
A child needs a bicycle and a boat	Ðevi aɖe hiã keke kple tɔdziʋu
I have read all your details	Mexlẽ wò nyatakakawo katã tsitotsito
I am so glad we found this place	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be míeke ɖe teƒe sia ŋu
And he was in business to make money	Eye enɔ asitsadɔ wɔm be yeakpɔ ga
I don’t remember leaving my lights on	Nyemeɖo ŋku edzi be megblẽ nye akaɖiwo ɖi o
I turn around and wait for him	Metrɔna helalanɛ
I can’t believe you’re being so rude	Nyemate ŋu axɔe ase be èle amemabumabutɔe alea gbegbe o
I want to walk on a beach	Medi be mazɔ le ƒuta aɖe
I can’t think of anything at all	Nyemate ŋu abu naneke kura o
I learned that from my mother	Mesrɔ̃ nya ma tso danye gbɔ
I have been looking forward to it since yesterday	Mekpɔ mɔ nɛ vevie tso etsɔ
I am enjoying the journey, not the destination	Mɔzɔzɔa le vivi sem nam, ke menye teƒe si yim mele o
He had broken his leg	Afɔ gbã nɛ kpɔ
The position became his highest position	Ðoƒe la va zu eƒe nɔƒe kɔkɔtɔ kekeake
I was dying deep down	Menɔ kukum le nye dzime goglo
I’m glad they left	Edzɔ dzi nam be wodzo
A full-sized refrigerator stands in a corner	Fridzi si lolo blibo la le tsitre ɖe dzogoe aɖe dzi
I will give them something they will never believe	Matsɔ nane si dzi womaxɔ ase gbeɖe o la ana wo
I think this is going to be a great book	Mesusu be esia ava nye agbalẽ gã aɖe ŋutɔ
I got my apology back	Megaxɔ nye kukuɖeɖea ake
I will be waiting for your reply	Manɔ wò ŋuɖoɖo lalam
I had considered the possibility that he was right	Mebu alesi wòate ŋu adzɔe be eƒe nyaa le eteƒe ŋu kpɔ
A new beginning for him	Gɔmedzedze yeye aɖe nɛ
I was wondering if he felt the same way	Menɔ ɖokuinye biam be ɖe wòse le eɖokui me nenema ke hã
I hope one day you will forgive me	Mele mɔ kpɔm be gbeɖeka la, àtsɔe akem
I felt like the poor poet in the famous cartoon	Mese le ɖokuinye me abe hakpanyaŋlɔla dahe si le nutata xɔŋkɔa me ene
I went through the wall like ghosts do	Meto gli la me abe alesi gbɔgbɔwo wɔnɛ ene
I got the program and made it my daily routine	Mexɔ ɖoɖowɔɖia eye mewɔe nye gbesiagbenuwɔnawo
I put two and two together	Metsɔ eve kple eve ƒo ƒui
I finally grew up	Meva tsi mlɔeba
I bit my lip to keep from laughing	Meɖu nye nuyi be nyemagako nu o
I would love to hear your story	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mase wò ŋutinya
I completely forgot about it	Meŋlɔe be keŋkeŋ
I continued to hold his gaze and nodded	Meyi edzi lé eƒe ŋkume eye meʋuʋu ta
I wear them with clothes	Medoa wo kple awuwo
I was a terrible sight	Menye nukpɔkpɔ dziŋɔ aɖe
I can cook for this crowd	Mate ŋu aɖa nu na ameha sia
I could hear the rhythm of my breathing again	Megate ŋu se nye gbɔgbɔ ƒe ɣeyiɣi ƒe didime ake
I don’t even work now	Nyemewɔ dɔ fifia gɔ̃ hã o
I guess in all the confusion, he got left behind too	Mesusu be le tɔtɔawo katã me la, eya hã gblẽ ɖi
I reached for the bedside lamp, but it didn’t work	Medo asi ɖe abadzikaɖia gbɔ, gake mewɔ dɔ o
I spoke quickly and slowly	Meƒo nu kabakaba heƒo nu blewu
I'll just go and help him	Ðeko mayi aɖakpe ɖe eŋu
I really appreciate your help	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe kpekpeɖeŋu ŋu ŋutɔ
I hope you enjoy your time here!	Mele mɔ kpɔm be wò ɣeyiɣi si nètsɔ le afisia la avivi nuwò!
I have almost no painful childhood memories myself	Nye ŋutɔ nyemeɖoa ŋku ɖevimenɔɣi dzi veve aɖeke kloe o
I love you so much, and I miss you so much	Melɔ̃ wò vevie, eye mesusu wò vevie
I was holding a baseball bat	Melé baseball-ƒoti aɖe ɖe asi
I am making you pay for this	Mele esia wɔm be nàxe fe ɖe esia ta
I needed to talk to him about his magic	Ehiã be maƒo nu kplii tso eƒe akunyawɔwɔ ŋu
I was very excited	Dzi dzɔm ŋutɔ
I was blank and didn’t know what to do	Menɔ ƒuƒlu eye nyemenya nusi mawɔ o
I need you to handle it	Mehiã be nàkpɔ egbɔ
I can’t believe he saw me	Nyemate ŋu axɔe ase be mekpɔm o
I threw the towel on the bathroom floor	Metsɔ afɔkpaa ƒu gbe ɖe tsileƒea ƒe anyigba
I immediately feel lighter and better	Enumake mesena le ɖokuinye me be megbɔdzɔ eye nye lãme nasẽ
I took my medication and continued the treatment	Meno nye atikeawo eye meyi atikewɔwɔa dzi
They judged from above	Wodrɔ̃ ʋɔnu tso dziƒo
I look at the people and the other cars	Meléa ŋku ɖe ameawo kple ʋu bubuawo ŋu
I have served you well for a long time	Mesubɔ mi nyuie ɣeyiɣi didi aɖee nye esia
I tried to find something to pass the time	Medze agbagba kpɔ nane be matsɔ ɣeyiɣia ato eme
I stumble, but I try to keep going	Mekli nu, gake medzea agbagba be mayi edzi
I can’t leave you alone in that alley	Nyemate ŋu agblẽ wò ɖeka ɖi le mɔdodo ma dzi o
I wouldn’t want to cut it, that’s for sure	Nyemadi be matsoe o, kakaɖedzi le eŋu
I would have at least tried	Anye ne medze agbagba ya teti
I started running with him	Medze duƒuƒu gɔme kplii
I had a picture, and that was it	Nɔnɔmetata aɖe nɔ asinye, eye eyae nye ema
But it was as simple as that	Gake enɔ bɔbɔe abe ema ene
I love that there are consequences in this game	Melɔ̃ be emetsonuwo le fefe sia me
I can get myself out of here	Mate ŋu aɖe ɖokuinye le afisia
Maybe the front face in the middle is smiling	Ðewohĩ ŋgɔgbe mo si le titina la le alɔgbɔnu kom
I will pay a hundred for each person	Maxe fe alafa ɖeka ɖe ame ɖe sia ɖe ta
I feel like throwing up	Mesena le ɖokuinye me be maƒu gbe
I have always loved people and they have loved me	Melɔ̃ amewo ɣesiaɣi eye wolɔ̃m
I shuddered and bit my lip, and looked around	Meʋuʋu eye meɖu nye nuyi, eye mekpɔ nu ɖa
I'll take a look at it	Matsɔe alé ŋku ɖe eŋu
The storm is said to have destroyed entire villages	Wogblɔ be ahom la tsrɔ̃ kɔƒe blibowo ɖa
I never wanted to leave!	Nyemedi be madzo gbeɖe o!
I wasn’t up for the drama at that point	Menye dramaa tae menɔ le ɣeyiɣi ma me o
I knew he was small for his age	Menya be ele sue le eƒe ƒexɔxɔ nu
I saw it and touched it	Mekpɔe eye meka asi eŋu
I was able to reach out and touch it	Mete ŋu do asi ɖa ka asi eŋu
I struggled, but something held my body down	Meʋli vevie, gake nane lé nye ŋutilã ɖe anyi
Navy officers after the war	Ƒudzisrafowo ƒe amegãwo le aʋaa megbe
I didn’t sleep well	Nyemedɔ alɔ̃ nyuie o
A little girl asked me what was on my arm	Nyɔnuvi sue aɖe bia nusi le nye alɔnu
I don’t understand why though	Nyemese nusitae gɔme o gake
That was never the plan	Ema menye ɖoɖoa gbeɖe o
I had to stop myself from begging him to come back	Ele be maxe mɔ na ɖokuinye be maɖe kuku nɛ be wòatrɔ ava o
I am going to email my daughter	Mele e-mail ɖo ge ɖe vinyenyɔnua
I was talking about my finances	Nye ganyawo ŋue menɔ nu ƒom tsoe
I will try to explain	Madze agbagba aɖe eme
I wish you and your family all the best	Mele nu nyuiwo dim na wò kple wò ƒomea
I thought he could sleep in the master bedroom	Mesusu be ate ŋu amlɔ xɔdɔme gã la me
I took a deep breath	Megbɔ ya sesĩe
I looked forward to both episodes	Mekpɔ mɔ na nudzɔdzɔ eveawo siaa vevie
The branches of mature trees form a path of trees	Ati tsitsiwo ƒe alɔwo wɔa atiwo ƒe mɔ aɖe
I see it rather than understand it	Mekpɔnɛ tsɔ wu be mase egɔme
I have the spirit of wisdom	Nunya gbɔgbɔ le asinye
I swallowed and lowered my voice	Memi nu eye meɖiɖi nye gbe
I have relied on him many times over the years	Meɖo ŋu ɖe eŋu zi geɖe le ƒeawo me
I worked hard and got it done	Meku kutri vevie eye mena wowɔe
I look at the windows then at the doors	Meléa ŋku ɖe fesreawo ŋu emegbe meléa ŋku ɖe ʋɔtruawo ŋu
I have known him and his family for many years	Menya eya kple eƒe ƒomea ƒe geɖee nye esia
I never want to set foot in that forest again	Nyemedi be magaɖo afɔ ave ma me akpɔ gbeɖe o
I was given one for my stay	Wona ɖekam ɖe nye nɔƒea ta
His leg was blown off	Wotsɔ ya ƒo eƒe afɔa ɖa
I have no interest in having sex with this person	Nyemetsɔ ɖeke le gbɔdɔdɔ kple ame sia me o
A white grand piano loomed in the distance	Piano gã ɣi aɖe nɔ adzɔge ɖaa
I want to declare that they never will	Medi be maɖe gbeƒãe be womawɔe gbeɖe o
It's not turning into anything	Mele tɔtrɔm zu naneke o
I had to ignore the ringing phone	Ele be maŋe aɖaba aƒu telefon si nɔ ɖiɖim la dzi
I have more issues and importance than just you woman	Nya kple vevienyenye geɖe le asinye wu wò nyɔnu ɖeɖeko
I had nothing better to do	Naneke meganɔ asinye mawɔ si nyo wu ema o
I bite the corner of my lip	Meɖua nye nuyi ƒe dzogoe dzi
I can take custody of the dog tonight	Mate ŋu axɔ avu la dzi kpɔkpɔ le zã sia me
I could be someone else	Mate ŋu anye ame bubu
I stayed and watched	Metsi anyi henɔ ekpɔm
I help him make the right choice	Mekpena ɖe eŋu wòwɔa tiatia nyuitɔ
I like to think of him as a child	Melɔ̃a ebubu be enye ɖevi
I heard him last night	Mese eƒe gbe le zã si va yi me
I didn’t say anything else	Nyemegblɔ nya bubu aɖeke o
I promised to do as he instructed and went out	Medo ŋugbe be mawɔ abe alesi wòfiae ene eye medo go
I cannot take him away from you	Nyemate ŋu aɖee ɖa le mia dome o
I made him a little book	Mewɔ agbalẽ sue aɖe nɛ
I felt her shake with tears	Mese le ɖokuinye me be eʋuʋu le aɖatsiwo ta
I have to go call the bank again	Ele be mayi aƒo ka na gadzraɖoƒea ake
He was able to pitch and win two more games	Ete ŋu ƒo bɔl eye wòɖu dzi le fefe eve bubu me
I want someone like that too	Nye hã medi be ame aɖe le abe ame ma ene
A hand strokes my hair	Asi aɖe le asi ƒom le nye ɖa ŋu
I could look for a new job	Mate ŋu adi dɔ yeye aɖe
I finally got married	Meva ɖee mlɔeba
I made a mistake in the short program	Mewɔ vodada le ɖoɖowɔɖi kpui la me
I still don’t feel that way	Nyemegase le ɖokuinye me nenema gbegbe kokoko o
A bit like meditation	Abe ŋugbledede ene vie
A bird flew past the window	Xe aɖe dzo to fesrea ŋu
I felt his brush with me	Mese le ɖokuinye me be eƒe brɔs le gbɔnye
That period of my life was over	Nye agbemeɣeyiɣi ma wu enu
I get tired of the way they play	Ðeɖi tea ŋunye le alesi woƒonɛ ta
I don’t like that she married my brother	Nyemelɔ̃ be eɖe nɔvinyeŋutsu o
I got caught up in my own thoughts	Meva ƒo ɖokuinye ɖe nye ŋutɔ nye susuwo me
I just push the volume and keep going	Ðeko metua gbeɖiɖia ƒe sesẽme eye meyia edzi
I visit there frequently	Meɖia tsa yia afima enuenu
I suggest there is no such thing	Medo susua ɖa be nu ma tɔgbe aɖeke meli o
I know you’re not afraid of research	Menya be mèvɔ̃na na numekuku o
I couldn’t warm it up	Nyemete ŋu do dzo nɛ o
A smile and a small wave	Alɔgbɔnukoko kple ƒutsotsoe sue aɖe
I hope the bees met a quick end	Mele mɔ kpɔm be anyiawo do go nuwuwu kaba
I had difficulty moving and walking became painful	Esesẽ nam be maʋuʋu eye azɔlizɔzɔ va nɔ veve sem nam
I left the place and returned soon after	Medzo le teƒea eye metrɔ gbɔ le ema megbe kpuie
I didn’t expect him to wait if he was waiting	Nyemekpɔ mɔ be alala ne ele lalam o
Oh, you know this, and more than just this	Oo, ènya esia, eye wòwu esia ɖeɖeko
I was a cute little thing	Menye nu sue aɖe si nya kpɔ ŋutɔ
I couldn’t help the smile on my face	Nyemete ŋu nɔ te ɖe alɔgbɔnukoko si nɔ mo nam la nu o
I am coming up with romantic thoughts and opinions	Mele vavam kple lɔlɔ̃ ƒe susuwo kple nukpɔsusuwo
I thought he had to explain some things to me	Mesusu be ele be wòaɖe nu aɖewo me nam
I could never figure out who he was	Nyemete ŋu nya amesi wònye gbeɖe o
Quiet for a moment, but he loves you both	Zi ɖoɖoe vie, gake elɔ̃ mi ame evea siaa
I don't think he wore much of anything underneath	Mesusui be medo naneke geɖe ɖe ete o
Then I heard a scream coming from the back room	Emegbe mese ɣlidodo aɖe nɔ dodom tso megbexɔa me
I can set my schedule to suit her	Mate ŋu aɖo nye ɖoɖowɔɖi ɖe eŋu wòasɔ nɛ
I am satisfied with my own taste	Nye ŋutɔ nye vivisese dze ŋunye
I believe you know one of them	Mexɔe se be ènya wo dometɔ ɖeka
I still remember it like it happened yesterday	Megakpɔtɔ le susu me nam abe alesi wòdzɔ etsɔ ene
I was surprisingly pleased	Edzɔ dzi nam nukutɔe
I don’t really know what love is like	Nyemenya alesi lɔlɔ̃ le ŋutɔŋutɔ o
I pushed myself onto my side with my needle	Metsɔ nye aŋea ƒo ɖokuinye ɖe nye axadzi
I think he probably did	Mesusu be ɖewohĩ ewɔe nenema
I hope it didn’t break because it looks good	Mele mɔ kpɔm be megbã o elabena edze nyuie
I don’t think so, but we have to do something	Nyemebui nenema o, gake ele be míawɔ nane
A bunch of our customers actually measure code complexity	Míaƒe asisiwo ƒe ha aɖe dzidzea kɔda ƒe sesẽme ŋutɔŋutɔ
I have a lot of eyes and ears on the outside	Ŋku kple to geɖe le asinye le gota
I know very few of them by name	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo koe menya to wo ŋkɔ me
I can wipe it off and drown it	Mate ŋu atutui ɖa eye manyrɔe
I was just looking at myself	Ðeko menɔ ŋku lém ɖe ɖokuinye ŋu
I found out who the thief was this morning	Meva ke ɖe amesi fiafitɔa nye ŋu ŋdi sia
Some kind of special order	Nudɔdɔ tɔxɛ aɖe ƒomevi
I hope you find it very helpful	Mele mɔ kpɔm be àkpɔe be akpe ɖe ŋuwò ŋutɔ
I will discuss this later in this chapter	Madzro esia me emegbe le ta sia me
I wanted him to kiss me	Medi be wòagbugbɔ nu nam
I was immediately struck by the state of my room	Enumake nye xɔa ƒe nɔnɔme wɔ nuku nam ŋutɔ
This year marks the first of its kind to feature a gym vs. home	Ƒe sia mee nye gbãtɔ si me woawɔ kamedefefewɔƒe vs
I can’t even do that right now, and I won’t try	Nyemate ŋu awɔ ema gɔ̃ hã fifia o, eye nyemadze agbagba o
I looked around the room and saw no one	Metsa ŋku le xɔa me eye nyemekpɔ ame aɖeke o
I understand perfectly well	Mese egɔme nyuie bliboe
I could actually see him doing that	Le nyateƒe me la, mete ŋu kpɔe wònɔ nu ma wɔm
Drew resigned unexpectedly due to ill health	Drew ɖe asi le dɔ ŋu le vome le lãmegbegblẽ ta
I get an idea from the look in your eyes	Mekpɔa nukpɔsusu aɖe tso wò ŋkuwo ƒe dzedzeme me
I never smoked either	Nye hã menoa atama kpɔ o
I took it, slowly and silently	Mexɔe, blewuu kple ɖoɖoezizi
I am a crown prince	Fiakuku ƒe amegãe menye
That was this story for me	Ŋutinya siae nye ema nam
I do this every night	Mewɔa esia le zã sia zã me
I sighed again and pulled out my book	Megaɖe hũ ake eye meɖe nye agbalẽa do goe
I just smile and see something else	Ðeko mekoa alɔgbɔnu eye mekpɔa nu bubu aɖe
I want to spread love	Medi be makaka lɔlɔ̃
I became so cool-headed	Meva nɔ ta fafɛ ale gbegbe
Everything else was seen as an opportunity	Wobu nu bubu ɖesiaɖe be enye mɔnukpɔkpɔ
I quickly explained what was wrong	Mewɔ kaba ɖe nusi gblẽ la me nɛ
I could try another flame, but that might look suspicious	Mate ŋu ate dzo bubu kpɔ, gake ema ate ŋu adze nusi ŋu ɖikeke le
I figured why not try to continue my education	Mebu eŋu be nukatae nyemadze agbagba ayi nye sukudede dzi o
I realized that most black men including me have the name	Mekpɔe be ŋkɔa le ameyibɔ ŋutsu akpa gãtɔ siwo dome nye hã le la ŋu
I glanced over my shoulder at him	Meɖe ŋku ɖe eŋu to nye abɔta
I don’t have to come here today to see it	Mehiã be mava afisia egbea be makpɔe o
I know the pain there	Menya vevesese si le afima
A monster of a man, his every step held conviction	Amegbetɔ ƒe lã wɔadã aɖe, eƒe afɔɖeɖe ɖesiaɖe lé kakaɖedzi ɖe asi
I have too many questions and not enough answers	Nyabiasewo sɔ gbɔ akpa eye ŋuɖoɖowo mesɔ gbɔ nam o
I was stronger than he was	Ŋusẽ nɔ ŋunye wu eya ŋutɔ
I have lived here too long to know their custom	Menɔ afisia ɣeyiɣi didi akpa be manya woƒe kɔnu
I asked for seats away from the two ladies	Mebia zikpui siwo le adzɔge ʋĩ tso nyɔnu eveawo gbɔ
I grab his shoulder and start to pull him away	Meléa eƒe abɔta eye medzea ehem ɖa
I didn’t see any cool lakes	Nyemekpɔ ta aɖeke si me fa miamiamia o
I decided to head to my favorite swimming pool	Meɖoe be maɖo ta tsiƒuƒe si melɔ̃na wu la gbɔ
I am used to living in secret	Mezu numame nam be manɔ agbe le adzame
Women play no role in defending the territory	Nyɔnuwo mewɔa akpa aɖeke le anyigbamamaa ta ʋiʋli me o
I got the job three weeks after applying	Mexɔ dɔa le kwasiɖa etɔ̃ megbe tso esime mebia dɔa
I am no longer afraid of my new temper	Nyemegavɔ̃na na nye dziku yeyea o
I think it's warming you up	Mesusu be ele dzo dam na wò
I seem to be able to change things too	Edze abe nye hã mete ŋu trɔa nuwo ene
I want at least one customer	Medi be asisi ɖeka ya teti
I think we covered the observation part	Mesusu be míeƒo nu tso ŋkuléleɖenuŋu ƒe akpaa ŋu
I jumped to the side and rolled, avoiding certain death	Meti kpo yi axadzi heʋuʋu, eye meƒo asa na ku si ŋu kakaɖedzi le
A single man opposed him	Ŋutsu tre aɖe tsi tre ɖe eŋu
I immediately knew what was on his mind	Enumake menya nu si nɔ susu me nɛ
I am a naturally busy body	Menye ŋutilã si ŋu vovo mele o le dzɔdzɔme nu
I had to think a little	Ele be mabu tame vie
I wanted him to feed them	Medi be wòana nuɖuɖu wo nam
I noticed that our hands were the same size	Mede dzesii be míaƒe asiwo ƒe lolome sɔ kple wo nɔewo
I told him it was a good name	Megblɔ nɛ be ŋkɔ nyui aɖee
I was sorry after he left	Evem esi wòdzo vɔ megbe
I was about to get to that point	Esusɔ vie maɖo nya ma gbɔ
I can’t pass up the opportunity to come	Nyemate ŋu atsɔ mɔnukpɔkpɔa awɔ dɔe be mava o
I like that you have so many free styles	Edzɔ dzi nam be atsyã gbogbo aɖewo le asiwò femaxee
I can’t sign something that will change me	Nyemate ŋu ade asi nane si ana matrɔ la te o
I was just too interested in entertainment at the time	Ðeko metsɔ ɖe le modzakaɖeɖe me akpa ɣemaɣi
I think we found your bomb hideout	Mesusu be míeke ɖe wò bɔmb ƒe bebeƒe ŋu
I decided I liked him for the time being	Meɖoe be eƒe nu lé dzi nam hena ɣeyiɣi sia
I am amazed at how wide it all is	Alesi wo katã wokekee la wɔa nuku nam ŋutɔ
I didn’t have to go far	Mehiã be mayi didiƒe o
I want to talk about practical considerations	Medi be maƒo nu tso nusiwo ŋu woate ŋu abu ŋutɔŋutɔ ŋu
I don’t even think about money or sex	Nyemebua ga alo gbɔdɔdɔ ŋu gɔ̃ hã o
I mean, we’re just getting in for the last day	Mebe, ɖeko míele gegem ɖe eme na ŋkeke mamlɛa
I remember being discouraged	Meɖo ŋku edzi be dzi ɖe le ƒonye
I loved the guy	Melɔ̃ ŋutsua ŋutɔ
I want him to change	Medi be wòatrɔ
I was too tired to hold on, to resist	Ðeɖi te ŋunye akpa be mate ŋu alé ɖe asi, be mate ŋu atsi tre ɖe eŋu o
One bed filled the small room	Abati ɖeka yɔ xɔ sue la me fũ
I lived for this kind of happiness	Menɔ agbe ɖe dzidzɔkpɔkpɔ sia ƒomevi ta
I used to wish my mother was more like her	Tsã la, medina be danye naɖi ye wu
I want to smile more often	Medi be mako alɔgbɔnu zi geɖe wu
I don’t plan on doing this but we should	Nyemewɔ ɖoɖo ɖe esia wɔwɔ ŋu o gake ele be míawɔe
I love my son very much	Melɔ̃ vinyea ŋutɔ
I never knew there could be so many stars	Nyemenya kpɔ be ɣletiviwo ate ŋu anɔ anyi nenema gbegbe o
If only he had given it to me	Ne ɖe wòtsɔe nam ko hafi
I don’t mean to say anything is wrong	Menye ɖe meɖoe be magblɔ be nane gblẽ o
I could feel the heat of his body	Mete ŋu sea eƒe ŋutilã ƒe dzoxɔxɔ
I want to know the same thing	Medi be manya nu ma ke
Dia makes me want to laugh, and then cry	Dia dzroam be mako nu, eye emegbe mafa avi
I looked at it	Melé ŋku ɖe eŋu
I do this once in a while	Mewɔa esia zi ɖeka le ɣeyiɣi aɖewo me
I love the parts of the country left to be enjoyed	Melɔ̃a dukɔa ƒe akpa siwo wogblẽ ɖi be woase vivi na la ŋutɔ
I should have addressed this with you weeks ago	Ðe wòle be makpɔ esia gbɔ kpli mi kwasiɖa aɖewoe nye esi va yi hafi
I was running out of life and luck	Agbe kple dzɔgbenyui nɔ vɔvɔm nam
I have a lot of respect for that	Medea bubu ema ŋu ŋutɔ
I can’t focus on school or place	Nyemete ŋu tsɔa susu ɖoa suku alo teƒe aɖeke ŋu o
They are the three foundations of the program	Woawoe nye ɖoɖowɔɖia ƒe gɔmeɖoanyi etɔ̃awo
I was expecting money from this organization at least	Menɔ mɔ kpɔm na ga tso habɔbɔ sia gbɔ ya teti
He is never seen or heard from again	Womegakpɔnɛ alo senɛ tsonɛ ake o
I will sleep throughout the service	Madɔ alɔ̃ le subɔsubɔdɔ bliboa me
I wrote down all the dates and who saw it	Meŋlɔ ŋkekeawo katã kple amesiwo kpɔe la ɖi
I was hoping there was no storm on the way	Menɔ mɔ kpɔm be ahom aɖeke menɔ mɔa dzi o
I kept telling everyone that	Meyi edzi nɔ nya ma gblɔm na amesiame
I got up and went out	Metso hedo go
I haven’t played it in a while	Nyemeƒoe o hena ɣeyiɣi aɖee nye esia
I planned to do it earlier and forgot	Meɖoe be mawɔe do ŋgɔ eye meŋlɔ be
I want him to take me back	Medi be wòagaxɔ abɔ nam ake
I have always missed this city	Du sia dzroam ɣesiaɣi
I love playing hockey	Hockey ƒoƒo dzɔa dzi nam ŋutɔ
I needed to get off the bus	Ehiã be maɖi le bɔs la me
I nodded and removed it, letting him see it	Meʋuʋu ta heɖee ɖa, eye mena wòkpɔe
I chose to leave the answer	Metiae be magblẽ ŋuɖoɖoa ɖi
I have two words for you	Nya eve le asinye na wò
A black squirrel is flying	Akpɔkplɔ yibɔ aɖe le dzodzom le dzodzom
They start a relationship later	Wodzea ƒomedodo gɔme emegbe
I was an ambitious person and I really wanted to	Menye ame si di be yeaxɔ ŋkɔ eye medi vevie
I felt like such an idiot in that moment	Mese le ɖokuinye me be menye bometsitsi ale gbegbe le ɣeyiɣi ma me
I just couldn’t stand that	Ðeko nyemete ŋu do dzi le ema nu o
I have a lot of experience with dogs	Nuteƒekpɔkpɔ geɖe le asinye le avuwo ŋu
I never wanted to be an actor	Nyemedi gbeɖe be manye fefewɔla o
His wife was very lonely after his death	Srɔ̃a tsi akogo vevie le eƒe ku megbe
I had been looking for that special something	Menɔ nu tɔxɛ ma dim kpɔ
I was working, all right	Menɔ dɔ wɔm, enyo
I think they want to rock our world	Mesusu be wodi be yewoaʋuʋu míaƒe xexeame
I haven’t written about my smoking yet	Nyemeŋlɔ nu tso nye atamanono ŋu haɖe o
I’m not used to family situations	Ƒome ƒe nɔnɔmewo mezu numame nam o
I guess my nose can’t handle the smell anymore	Mesusu be nye ŋɔti megate ŋu le ʋeʋẽa nu o
I look forward to working with him	Mele mɔ kpɔm vevie be mawɔ dɔ kplii
I grab it, exhausted outside	Melénɛ, ɖeɖi te ŋunye le gota
The player can choose perspective for any weapon	Fefewɔla ate ŋu atia nukpɔsusu na aʋawɔnu ɖesiaɖe
I kept walking, for my coffee	Meyi edzi nɔ zɔzɔm, ɖe nye kɔfi ta
I couldn’t turn away from him	Nyemete ŋu trɔ le eŋu o
I will not let you destroy this marriage	Nyemaɖe mɔ na wò be nàgblẽ srɔ̃ɖeɖe sia me o
I don’t want him to do it	Nyemedi be wòawɔe o
I wouldn’t be sleeping much	Anye ne nyemanɔ alɔ̃ dɔm fũ o
I want to be a victim	Medi be manye ame aɖe si woawu
I smiled and told him all was well	Meko alɔgbɔnu hegblɔ nɛ be nuwo katã nyo
It wasn’t meant to fly in the first place	Menye ɖe woɖoe be woaɖo yameʋu le gɔmedzedzea me o
A quick shudder shot through her body	Ʋuʋudedi aɖe ʋuʋu kabakaba to eƒe ŋutilã me
Your style seems admirable to me	Wò atsyã dze nam be edze kafukafu
Our common interest demands it	Míaƒe ɖetsɔleme ɖekae bia esia
I doubt if we could get them if they did	Meke ɖi nenye be míate ŋu axɔ wo ne wowɔe nenema
I like the little progress	Ŋgɔyiyi sue si wowɔ la dze ŋunye
Not that I had it back	Menye ɖe megava nɔ asinye ake o
I needed a shower and a change of clothes	Mehiã tsilele kple awu ɖɔliɖɔli
I don’t want him to pull himself out	Nyemedi be wòahe eɖokui ado goe o
I refuse to do that shit	Megbea gbeɖuɖɔ ma wɔwɔ
This is my favorite one	Esiae nye esi dzɔa dzi nam wu
I don’t need anyone else	Nyemehiã ame bubu aɖeke o
I saw lots of workers running around all the time	Mekpɔ dɔwɔla gbogbo aɖewo nɔ du dzi nɔ tsatsam ɣesiaɣi
I would like to see more of those on individual homes	Madi be makpɔ esiwo le aƒe ɖekaɖekawo dzi la geɖe wu
I don’t feel apart from any of you	Nyemesena le ɖokuinye me be ɖe vovo tso mia dometɔ aɖeke gbɔ o
I watch the birds and listen to all the sounds	Meléa ŋku ɖe xeviawo ŋu heɖoa to gbeɖiɖiawo katã
I was desperate then	Mɔkpɔkpɔ bu ɖem ɣemaɣi
I love your place	Melɔ̃ wò teƒea ŋutɔ
I am reeling from the beauty of the theme song	Mele ʋuʋum le tanya ƒe hadzidzia ƒe atsyɔ̃ ta
The main sanctuary is on the ground floor	Kɔkɔeƒe gãtɔ le anyigbaxɔdzoa dzi
I didn’t think of anything	Nyemebu naneke ŋu o
A dark figure passed them, turning a corner	Ame aɖe si do viviti la to wo ŋu, eye wòtrɔ dzogoe aɖe
I can’t refuse it	Nyemate ŋu agbee o
I know we have nothing to hide	Menya be naneke meli míaɣla o
I want to serve you more than anything else	Medi be masubɔ mi wu nu bubu ɖesiaɖe
I like the music itself, as well	Hadzidzia ŋutɔ hã dzɔa dzi nam, nenema ke
I almost passed you by	Esusɔ vie mato ŋuwò
Thousands more fled in the years that followed	Ame akpe geɖe bubuwo si le ƒe siwo kplɔe ɖo me
I walked over to the other file and opened it	Mezɔ yi faɛl kemɛa gbɔ eye meʋui
I never meant to offend you	Nyemeɖoe kpɔ be mado dziku na wò o
I want to live a healthy lifestyle	Medi be manɔ agbe si me lãmesẽ le
I can’t discourage them	Nyemate ŋu aɖe dzi le wo ƒo o
I really need to find some sturdy winter running shoes	Ehiã ŋutɔŋutɔ be madi dzomeŋɔli ƒe duƒuƒufɔkpa sesẽ aɖewo
I am here to complete our plan	Meva afisia be mawu míaƒe ɖoɖoa nu
I will fix this in the next version	Maɖɔ esia ɖo le gɔmeɖeɖe si kplɔe ɖo me
I need a sign or something	Mehiã dzesi alo nane
I am ready to receive you	Mele klalo be maxɔ wò
I want to see how you act in your sleep	Medi be makpɔ alesi nèwɔa nui le wò alɔ̃ me
I looked away, taking a quick step back	Meɖe ŋku ɖa, eye meɖe afɔ ɖe megbe kaba
I hand him the phone	Metsɔa telefon la nɛ
I found it to be a good time	Mekpɔe be enye ɣeyiɣi nyui aɖe
A hair fell from his fingers	Taɖa aɖe ge le eƒe asibidɛwo me
I promise you I have my head on straight now	Medo ŋugbe na wò be nye ta le dzɔdzɔe fifia
The product has a shelf life of six months	Atikea ƒe agbenɔƒe nɔa anyi ɣleti ade
I try to be as nice as I can	Medzea agbagba be mawɔ nu ɖe ​​ame ŋu nyuie alesi mate ŋui
I will not let my truth become a lie	Nyemaɖe mɔ nye nyateƒea nazu alakpa o
I was so happy to see you	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ esi mekpɔ wò
I want to know more about this situation	Medi be manya nu geɖe tso nɔnɔme sia ŋu
I have to bring my experience	Ele be matsɔ nye nuteƒekpɔkpɔa vɛ
I would suggest taking it slowly	Maɖo aɖaŋu be nànoe blewu
It shouldn’t surprise me	Mele be wòawɔ nuku nam o
I am excited to take care of your home	Dzi dzɔm ŋutɔ be malé be na wò aƒea
I was a bit like you	Menɔ abe wò ene vie
I think we’re closing this	Mesusu be míele esia nu wum
I think it’s over in the house	Mesusu be ewu enu le aƒea me
I’m the kind of girl you avoided	Nyee nye nyɔnuvi si ƒomevi nèƒo asa na
I couldn’t get over that one	Nyemete ŋu ɖu ɖeka ma dzi o
I had another vision	Ŋutega bubu aɖe su asinye
I have given you all the true information	Metsɔ nyatakaka vavãwo katã na mi
I have become the man you married	Mezu ŋutsu si nèɖe
I quickly turned on the lights	Meʋu akaɖiawo kaba
I wondered what had happened to him	Mebia ɖokuinye be nukae dzɔ ɖe edzi hã
I did my best to appear disorderly	Mewɔ nye ŋutete katã be madze abe ɖe nyemewɔa nu ɖe ​​ɖoɖo nu o ene
I mean, they’re still out there	Mebe, wogakpɔtɔ le gota
I can’t wait until he grows up	Nyemate ŋu alala vaseɖe esime wòatsi o
I tap on my birthday, but it doesn’t take long	Meƒoa asi ɖe nye dzigbezã dzi, gake mexɔa ɣeyiɣi o
I turned to face him, slowly	Metrɔ be madze ŋgɔe, blewuu
I could hear her voice now	Mete ŋu se eƒe gbe fifia
I don’t deserve to be punished like this	Nyemedze be woahe to nam alea o
I believe in standing face to face with my enemies	Mexɔe se be manɔ tsitre ɖe nye futɔwo ŋkume kple ŋkume
Churches and historical records were also destroyed	Wotsrɔ̃ sɔlemexɔwo kple ŋutinya me nuŋlɔɖiwo hã
I saved his life	Meɖe eƒe agbe
I wake up the next morning	Mefɔna le ŋufɔke
I'm going to die if you don't save me	Mele kuku ge nenye be mèɖem o
He said he was dead	Egblɔ be eku
I was beginning to think it was better	Meva nɔ ebum be enyo wu nenema
I rubbed my head again	Megatutu nye ta ake
I couldn’t control myself at all	Nyemegate ŋu ɖua ɖokuinye dzi kura o
I didn’t do anything amazing	Nyemewɔ nu wɔnuku aɖeke o
I looked in the mirror	Melé ŋku ɖe ahuhɔ̃ea ŋu
I brought him the fight	Metsɔ avuwɔwɔa vɛ nɛ
I didn’t get it at first	Nyemexɔe le gɔmedzedzea me o
I leaned forward, confident that my wings would carry me	Meɖiɖi ɖe ŋgɔ, eye meka ɖe edzi be nye aʋalawo atsɔm
I had a terrible fear of snakes	Vɔvɔ̃ gã aɖe nɔ menye ɖe dawo ŋu
I blink a few times	Meʋua ŋku zi ʋɛ aɖewo
I want to live with you and in you	Medi be manɔ agbe kpli wò eye manɔ mewò
Nobody says anything about that	Ame aɖeke megblɔa nya aɖeke tso ema ŋu o
A big, sly grin spread across his face	Nukomo gã aɖe si me ayedzedze le la keke ɖe enu le eƒe mo
I had none of these qualities	Nɔnɔme siawo dometɔ aɖeke menɔ asinye o
I love hearing all about their lives	Melɔ̃a woƒe agbenɔnɔ ŋuti nyawo katã sese
I don’t want to move again	Nyemedi be magaʋu ake o
I didn’t say anything	Nyemegblɔ naneke o
I could see the red in his face	Mete ŋu kpɔa dzĩ si le eƒe mo
I believe that is exactly what they intended	Mexɔe se be nu ma tututue woɖo
I will always be a stronger stone or have no stone	Mazu kpe si ŋu ŋusẽ le wu ɣesiaɣi alo kpe aɖeke manɔ asinye o
I finally stopped fighting	Medzudzɔ avuwɔwɔ mlɔeba
I don’t know how to make small talk here	Nyemenya alesi mawɔ nuƒo suesuesuewo le afisia o
A man was fishing right here	Ŋutsu aɖe nɔ tɔƒo dem le afisia tututu
I'm sure you can do it	Meka ɖe edzi be àte ŋu awɔe
I really wanted to help him	Medi vevie be makpe ɖe eŋu
I think he is laying it on a little rough	Mesusu be ele emlɔm ɖe ƒuƒuiƒe vi aɖe dzi
I needed to know what he was doing	Ehiã be manya nu si wɔm wòle
To my surprise, he stopped	Ewɔ nuku nam be edzudzɔ
I am sick and I may die	Mele dɔ lém eye ɖewohĩ maku
I wanted to call him	Medi be maƒo ka nɛ
I did this to keep my family safe	Mewɔ esia be nye ƒomea nanɔ dedie
I only talk to a few boys in my class	Ŋutsuvi ʋɛ aɖewo koe meƒoa nu na le nye klass me
I thought the view was beautiful too	Mesusu be nukpɔkpɔa hã nya kpɔ ŋutɔ
It is the absence of legs that does this	Afɔwo ƒe anyimanɔmanɔe wɔa esia
I saw him on one of those judges shows	Mekpɔe le ʋɔnudrɔ̃lawo ƒe wɔna mawo dometɔ ɖeka me
I cannot emphasize enough the enormous responsibility this is	Nyemate ŋu ate gbe ɖe agbanɔamedzi gã si nye esia dzi wòade edeƒe o
I looked like my mother, and my sister looked like my mother	Medze abe danye ene, eye nɔvinyenyɔnu hã nɔ abe danye ene
I want that creature	Medi nuwɔwɔ ma
I stared at the ceiling, biting my lip	Mekpɔ dzisasrãa ŋkume henɔ nye nuyi ɖum
I grab my overnight bag next to the front door	Meléa nye zã me akploa le ŋgɔgbe ʋɔtrua xa
I felt like our whole relationship was on hold	Mese le ɖokuinye me abe míaƒe ƒomedodo bliboa le xɔxlɔ̃ me ene
I have to come and see you	Ele nam be mava kpɔ wò
I had to get married quickly to protect myself	Ele be maɖe srɔ̃ kabakaba be makpɔ ɖokuinye ta
My children are depressed	Nu te ɖe vinyewo dzi
I made my sandwich in silence	Mewɔ nye sandwich la le ɖoɖoezizi me
I think plants just love the conditions	Mesusu be ɖeko numiemiewo lɔ̃a nɔnɔmeawo
I’m not even sure if it’s a feeling	Nyemeka ɖe edzi gɔ̃ hã nenye be seselelãmee wònye o
I was also needed for floral displays less	Wogahiãm ɖe seƒoƒowo ɖeɖefia ta dzi ɖe kpɔtɔ
I walked out of our room to use the bathroom	Medo go le míaƒe xɔa me be mazã tsileƒea
I think he is having second thoughts	Mesusu be ele eŋu bum zi evelia
I want you to get rid of him	Medi be nàɖee ɖa le eŋu
I closed my eyes tightly	Memiã ŋku sesĩe
I hope the next newsletter brings more good news	Mele mɔ kpɔm be nyadzɔdzɔgbalẽ si gbɔna la ahe nya nyui bubuwo vɛ
I ran to my car and started following them	Meƒu du yi nye ʋua gbɔ eye medze wo yomedzedze gɔme
I was in the dark during the changing sets	Menɔ viviti me le set siwo nɔ tɔtrɔm la me
I don’t see anything wrong with them	Nyemekpɔa naneke le wo ŋu o
I know how disappointed they will be with me	Menya alesi gbegbe dzi aɖe le wo ƒo le ŋunye
I began to panic as my lungs burned for air	Mete vɔvɔ̃ esime nye lãkusiwo nɔ bibim be ya dim
A romance of days not	A romance ƒe ŋkekewo menye
I had to do everything just right	Ele be mawɔ nusianu wòasɔ pɛpɛpɛ
It seemed like all any man could hope for	Edze abe nusiwo katã ŋutsu ɖesiaɖe ate ŋu akpɔ mɔ na ene
I actually saw some in the pool	Mekpɔ ɖewo le ta la me ŋutɔŋutɔ
I think, we will, if anything, have some turmoil	Mesusu be, míawɔ, ne nane la, zitɔtɔ aɖewo anɔ mía me
People are literally nailing us for this	Amewo le ati ƒom na mí ŋutɔŋutɔ ɖe esia ta
I had a lot of fun with him	Mekpɔ dzidzɔ geɖe kplii
I felt cheated and used	Mese le ɖokuinye me be woblem eye wozãm
I can’t concentrate, let alone move	Nyemete ŋu tsɔa nye susu ɖoa nu ŋu o, ʋuʋu ɖeɖe ɖa ya megali o
I don’t like it	Nyemelɔ̃e o
I was just thinking about it, speaking out loud	Ðeko menɔ eŋu bum, nɔ nu ƒom sesĩe
I am counting on you to protect this	Mele ŋu ɖom ɖe mia ŋu be miakpɔ esia ta
I want you to be with me every hour	Medi be nàva nɔ gbɔnye gaƒoƒo ɖesiaɖe
I never thought what you could do	Nyemebu nusi nàte ŋu awɔ ŋu kpɔ o
I think it was an apple tree	Mesusu be akɔɖuti aɖee
I never heard cursing on the radio or television	Nyemese fiƒodenyawo le radio alo television dzi kpɔ o
All I could hear was my rapidly beating heart and heavy breathing	Nye dzi si nɔ ƒoƒom kabakaba kple nye gbɔgbɔ sesẽ koe mese
I couldn’t keep it to myself anymore	Nyemegate ŋu ɣlae ɖe ɖokuinye me o
I was cold, nervous, confused	Mefa, metsi dzodzodzoe, metɔtɔ
I am the next stage of evolution	Nyee nye nɔnɔmetɔtrɔ ƒe akpa si kplɔe ɖo
A heart surrounds one name	Dzi aɖe ƒo xlã ŋkɔ ɖeka
I will not back down	Nyemagbugbɔ ɖe megbe o
I believe the creature thinks it enjoys its society	Mexɔe se be nuwɔwɔa susuna be yeƒe hadomegbenɔnɔ doa dzidzɔ na ye
I did it line by line and got errors	Mewɔe fli ɖesiaɖe eye vodadawo va su asinye
I didn’t mean to hurt you	Menye ɖe meɖoe be mawɔ nuvevi wò o
I love it left open or closed	Melɔ̃e ŋutɔ ne wogblẽe ɖi wòʋu alo wotu
I will never be one of those women	Nyemava zu nyɔnu mawo dometɔ ɖeka gbeɖe o
I wore my shirt under my clothes	Medo nye awua ɖe nye awu te
I couldn’t follow one thought to another	Nyemete ŋu kplɔ susu ɖeka ɖo yi bubu gbɔ o
I wrap my hands around his waist and wait	Metsɔa nye asiwo blaa eƒe akɔta helalana
I also agree that a new counselor is needed	Melɔ̃ ɖe edzi hã be aɖaŋuɖola yeye hiã
I only deal with people	Amewo ɖeɖeko ŋue mewɔa nu le
I lift my head to read it	Mekɔa ta ɖe dzi be maxlẽe
A tall iron door opened in the great wall	Gayibɔ ƒe ʋɔtru kɔkɔ aɖe ʋu le gli gã la me
I mean blue with white birds	Mefia blɔ si me xe ɣiwo le
I went to bed before him	Meyi ɖamlɔ anyi do ŋgɔ nɛ
When I click once, it tells me it doesn’t	Ne mezi edzi zi ɖeka la, egblɔ nam be mewɔe nenema o
I asked him for a while	Mebiae hena ɣeyiɣi aɖe
I can’t feel anything is wrong	Nyemate ŋu ase le ɖokuinye me be naneke gblẽ o
A war that must have been futile	Aʋa aɖe si anya nye dzodzro
I opened it slowly, knowing full well what was inside	Meʋui blewuu, esi menya nusi le eme nyuie
I was able to understand the truth	Mete ŋu se nyateƒea gɔme
A happy employee is a good employee	Dɔwɔla si kpɔa dzidzɔ nye dɔwɔla nyui
I ended up having a whole section to myself	Meva wu enu be akpa blibo aɖe nɔ asinye na ɖokuinye
He may have become a monk before he died	Ðewohĩ eva zu saɖagaxɔmenɔla hafi ku
I needed a minute to collect myself	Mehiã aɖabaƒoƒo ɖeka be maƒo ɖokuinye nu ƒu
I know one thing for sure	Menya nu ɖeka kple kakaɖedzi
I had to go and make a living	Ele be mayi aɖakpɔ nye agbemenuhiahiãwo gbɔ
I know you have something to say	Menya be nya aɖe le asiwò nàgblɔ
I feel so many different ways about my daughter	Mesena le ɖokuinye me le mɔ vovovo geɖe nu tso vinyenyɔnua ŋu
A quiet hospital caught my attention	Kɔdzi aɖe si me ɖoɖoezizi le la he nye susu
I feel a connection with him	Mesena le ɖokuinye me be kadodo aɖe le mía kplii dome
Dress from the chin down	Awu si tso asike dzi yi anyigba
I shouldn’t have left in the first place	Mele be madzo le gɔmedzedzea me hafi o
I threatened him with this and he let me go	Medo ŋɔdzi nɛ kple esia eye wòɖe asi le ŋunye medzo
Games will last an hour each time	Fefeawo axɔ gaƒoƒo ɖeka ɣesiaɣi
I think we all would	Mesusu be mí katã míawɔe nenema
I already miss being a girl	Nyɔnuvi nyenye dzroam xoxo
I believe you can do it	Mexɔe se be àte ŋu awɔe
I can’t see, I can’t hear	Nyemate ŋu akpɔ nu o, nyemate ŋu ase nu o
I thought we’d better look into it	Mesusu be anyo be míalé ŋku ɖe eŋu
I will be real with you	Manye ame ŋutɔŋutɔ kpli wò
I thought the plane had flown	Mesusu be yameʋua dzo
I love being wherever you are	Melɔ̃a afisiafi si nèle la nɔnɔ ŋutɔ
I couldn't find any tools that seemed adequate to cut them	Nyemekpɔ dɔwɔnu aɖeke si dze abe ɖe wòsɔ gbɔ be woatsɔ atso wo ene o
I want to see what you’re doing	Medi be makpɔ nusi wɔm nèle
I want to be a good actor	Medi be mazu fefewɔla nyui aɖe
I was hoping you would enjoy it	Menɔ mɔ kpɔm be adzɔ dzi na wò
I moved in, stick ready	Meʋu yi eme, metsɔ ati ɖo klalo
I pushed myself further forward, willing my arms to move faster	Metu ɖokuinye ɖe ŋgɔ wu, eye melɔ̃ be nye abɔwo naʋuʋu kabakaba wu
I don’t want him to follow me	Nyemedi be wòadze yonyeme o
I think you were relieved to read that	Mesusu be wò dzi dze eme esi nèxlẽ nya ma
I wouldn’t recommend that	Nyemakafui nenema o
I looked around then sighed	Metsa ŋku emegbe meɖe hũ
I wrote as he continued	Meŋlɔ nu esi wòyi edzi
I couldn’t show any weakness	Nyemete ŋu ɖe gbɔdzɔgbɔdzɔ aɖeke fia o
I wasn’t about to cave	Menye ɖe menɔ agado ge ɖe eme o
I know, but the question is why	Menya, gake biabia lae nye nusitae
Unfortunately, you won’t last long	Nublanuitɔe la, mànɔ anyi eteƒe nadidi o
I can’t leave you	Nyemate ŋu agblẽ wò ɖi o
A hit basically every time	A hit koŋ ɣesiaɣi
I returned to my body and closed my eyes	Metrɔ yi nye ŋutilã gbɔ eye memiã ŋku
I know the streets now	Menya ablɔwo fifia
I decided it was probably both	Metso nya me be ɖewohĩ evea siaae
I want to work as a farmer again	Medi be magawɔ dɔ abe agbledela ene
I know it everywhere	Menyae le afisiafi
I was too embarrassed to move	Ŋu kpem akpa be nyemate ŋu aʋuʋu o
I had to get rid of the list	Ele be maɖe nusiwo woŋlɔ ɖi la ɖa
I really don’t want to discuss it	Le nyateƒe me la, nyemedi be madzro eme o
I remember the emotional impact was profound	Meɖo ŋku edzi be ŋusẽ si wòkpɔ ɖe seselelãme dzi la de to ŋutɔ
A man is standing next to me	Ŋutsu aɖe le tsitre ɖe axanye
I just can’t let him die like this	Ðeko nyemate ŋu aɖe mɔ nɛ wòaku alea o
I now had friends to come overseas with	Xɔlɔ̃wo va nɔ asinye azɔ be mava ƒukpoa dzi kplii
I haven’t even finished my first cup of coffee yet	Nyemewu nye kɔfi gbãtɔ gɔ̃ hã nu haɖe o
I wanted to explore it myself	Medi be nye ŋutɔ madzro eme
An individual steps out of the elevator	Ame ɖekaɖeka aɖe do go tso ʋu si kɔa ame yia dzi la me
I wish he were still alive	Ne ɖe wògakpɔtɔ nɔ agbe la, anye ne mewɔe nenema
I wouldn’t do that	Nyemawɔe nenema o
I never would have realized it, but it did for me	Anye ne nyemakpɔe adze sii gbeɖe o, gake ewɔe nam
I had to let things go	Ele be maɖe asi le nuwo ŋu
I made one final trip to my bedroom	Mezɔ mɔ mamlɛtɔ ɖeka yi nye xɔdɔme me
I feel sorry for the man sometimes	Ŋutsua ƒe nu wɔa nublanui nam ɣeaɖewoɣi
I hope you enjoy it here	Mele mɔ kpɔm be adzɔ dzi na wò le afisia
There is a difference as the actor told the bishop	Vovototo aɖe le abe alesi fefewɔla la gblɔ na bisiɔp la ene
I felt it was growing	Mese le ɖokuinye me be enɔ dzidzim ɖe edzi
It can eventually lead to death	Ate ŋu ahe ku vɛ mlɔeba
I think we can just be friends	Mesusu be ɖeko míate ŋu anye xɔlɔ̃wo
A spark ran across his neck at an odd angle	Dzobibi aɖe ƒu du to eƒe kɔ dzi le dzogoe si mebɔ o nu
A small waistband under the left shoulder may help	Akɔtaɖonu sue aɖe si le miame abɔta te ate ŋu akpe ɖe ŋuwò
I never had his model	Eƒe kpɔɖeŋua menɔ asinye kpɔ o
Not a storm like before	Ahom si tu abe tsã ene o
I suddenly remembered the comfort of that light	Kasia meɖo ŋku alesi kekeli ma ƒe akɔfafa le dzi
I hope we’re doing the right thing, that’s all	Mele mɔ kpɔm be míele nu nyuitɔ wɔm, ema koe nye ema
I gave him a soft smile	Meko alɔgbɔnu fafɛ aɖe nɛ
I said my mother raised me well	Megblɔ be danye hem nyuie
I want an easy ride	Medi be maɖo ʋu bɔbɔe
I literally did everything for these parties	Mewɔ nusianu ŋutɔŋutɔ na kplɔ̃ɖoƒe siawo
I can’t bear to listen to her words in agony	Nyemate ŋu ado dzi anɔ to ɖom eƒe nyawo le vevesese me o
I let my body fall on the bed	Mena nye ŋutilã dze anyi ɖe aba dzi
I had to look it up in my book	Ele be madie le nye agbalẽa me
I finally just turned around and ran	Ðeko metrɔ mlɔeba heƒu du
I had to work as usual	Ele be mawɔ dɔ abe alesi mewɔna ɖaa ene
I almost jumped from the skin to the sensation of skin	Meti kpo tso ŋutigbalẽa me yi ŋutigbalẽ ƒe seselelãme me kloe
I barely made it to my locked bedroom	Ƒã hafi meɖo nye xɔdɔme si wotu la me
I make no effort to drive it away	Nyemedzea agbagba aɖeke be manyae ɖa o
I made some breakfast	Mewɔ ŋdi nuɖuɖu aɖewo
I tried like hell to ignore it	Medze agbagba abe dzomavɔ ene be maŋe aɖaba aƒu edzi
I declare your freedom	Meɖe gbeƒã wò ablɔɖe
I convinced myself that my past was different	Meka ɖe edzi na ɖokuinye be nye tsãgbenɔnɔ to vovo
I felt a hand on my shoulder	Mese le ɖokuinye me be asi aɖe le nye abɔta
I could see feet, legs	Mete ŋu kpɔa afɔwo, afɔwo
I wanted to see the look in his eyes	Medi be makpɔ alesi wòdze le eƒe ŋkuwo me
I looked at him with a stern look	Metsɔ ŋkubiãnya aɖe kpɔe
I saw it regularly as a child	Mekpɔnɛ edziedzi le nye ɖevime
I couldn’t help the emotions that were swelling through me	Nyemete ŋu nɔ te ɖe seselelãme siwo nɔ vuvum ɖe menye la nu o
I just can’t remember now	Ðeko nyemate ŋu aɖo ŋku edzi fifia o
I would love to go riding	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mayi aɖado sɔ
But I know a few things about myself	Gake menya nu ʋɛ aɖewo tso ɖokuinye ŋu
Fee from the heart	Fee tso dzi me
I walk around trying to find the girls	Mezɔna henɔa agbagba dzem be madi nyɔnuviawo
I could easily remove half of them	Mete ŋu aɖe woƒe afã ɖa bɔbɔe
I wondered what was happening	Mebia ɖokuinye be nukae nɔ dzɔdzɔm hã
A dog would be a suitable companion for me	Avũ anye hadede si sɔ nam
I had already opened myself up to enough ridicule	Meʋu ɖokuinye xoxo be woaɖu fewu le ame ŋu wòade edeƒe
I closed my eyes and had my family in my arms	Memiã ŋku eye nye ƒomea nɔ akɔnu
I want to support you as you achieve your dreams	Medi be mado alɔ wò esi nèle wò drɔ̃ewo gbɔ ɖom
A figure stood in the shadows	Nɔnɔmetata aɖe nɔ tsitre ɖe vɔvɔliawo me
This is portrayed as tragic	Woɖea esia fiana be enye nublanuinya
I really wanted to get an education	Medi vevie be maxɔ hehe
I loved it in a way	Melɔ̃e le mɔ aɖe nu
I’m not doing anything for you	Nyemele naneke wɔm na wò o
Clouds do not block the sun	Alilikpo metsia ɣea o
I just want to be honest with you	Ðeko medi be maɖi anukware na mi
I love to do things	Melɔ̃a nuwo wɔwɔ
I had to talk to him immediately	Ele be maƒo nu kplii enumake
A ton of positive comments	Nya nyui siwo wogblɔna ƒe tɔn ɖeka
I looked up, their eyes on mine	Mefɔ mo dzi, woƒe ŋkuwo nɔ tɔnye ŋu
I wondered if he had already been put on a boat	Mebia ɖokuinye be ɖe wotsɔe de tɔdziʋu aɖe me xoxo hã
I might actually lose my life here	Ðewohĩ mabu nye agbe le afisia ŋutɔŋutɔ
I did when this suddenly became more important	Mewɔe esime esia va nɔ vevie wu zi ɖeka
I want to go home like you	Medi be mayi aƒeme abe wò ke ene
I have been watching you for years	Ƒe geɖee nye esia mele ŋku lém ɖe ŋuwò
Court martial required three judges	Asrafowo ƒe ʋɔnudrɔ̃ƒe bia ʋɔnudrɔ̃la etɔ̃
I was looking around but didn't see anything suspicious	Menɔ ŋku lém ɖe nu ŋu gake nyemekpɔ naneke si ŋu ɖikeke le o
I can get my own bed easily enough	Mate ŋu akpɔ nye ŋutɔ nye aba bɔbɔe alesi dze
I never should have asked	Mele be mabiae gbeɖe o hafi
I lay next to him and held his hand	Memlɔ egbɔ eye melé eƒe asi
I try to hit the middle	Medzea agbagba be maƒo titina
I hear yours is, more clearly	Mese wò tɔ nye, eme kɔ wu
I actually do something similar in my morning meditation	Le nyateƒe me la, mewɔa nu ma tɔgbe le nye ŋdi me ŋugbledede me
I want to put it out there	Medi be matsɔe ade afima
I learned to read and write by copying them by hand	Mesrɔ̃ nuxexlẽ kple nuŋɔŋlɔ to woƒe kɔpiwɔwɔ kple asi me
I shoot the first shot but the second misses	Medaa tu gbãtɔ gake evelia toa eme
I must have made a mistake	Anɔ eme be mewɔ vodada
I was just visiting to see my niece	Ðeko menɔ srãm kpɔ be makpɔ nye nyruiyɔvi
He kept saying I was a mistake	Enɔ gbɔgblɔm ɣesiaɣi be vodada aɖee menɔ
I make a mistake and hang up	Mewɔa vodada eye meɖea kaƒoƒoa ɖa
Like big pop machines	Abe pop-haƒomɔ̃ gãwo ene
I sure hope I don’t get caught	Meka ɖe edzi be mele mɔ kpɔm be womalém o
I say, because I see no change	Megblɔna be, elabena nyemekpɔ tɔtrɔ aɖeke o
I want to stay away from my apartment	Medi be manɔ adzɔge tso nye xɔdɔme gbɔ
I knew the police wouldn’t come and they didn’t	Menya be kpovitɔwo mava o eye womeva hã o
I turned to walk out the door	Metrɔ be mado go le ʋɔtrua nu
I’m so glad I made time for it	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mekpɔ ɣeyiɣi ɖe eŋu
I forced myself to avoid it	Mezi ɖokuinye dzi be maƒo asa nɛ
I expected guidance and at least a word	Mekpɔ mɔ na mɔfiame kple nya aɖe ya teti
I was ready to hit the streets again	Menɔ klalo be magadze ablɔwo dzi ake
I never suspected anything different	Nyemeke ɖi naneke si to vovo kpɔ o
I was the one he told	Nyee nye amesi wògblɔ na
I have seen this manuscript before	Mekpɔ asinuŋɔŋlɔ sia kpɔ do ŋgɔ
I don’t really want ice cream anyway, or cake	Nyemedi ice cream ŋutɔŋutɔ le mɔ aɖeke nu o, alo keke o
The forest was replaced by a vast expanse of empty land	Anyigba gã aɖe si dzi ame aɖeke mele o va xɔ ɖe avea teƒe
I can post under different names	Mate ŋu aɖo nyatakakawo ɖe amewo kple ŋkɔ vovovowo
This is a lot of nonsense about nothing	Esia nye nya dzodzro geɖe le naneke ŋu
I will whisper right in your ear	Maƒo nu le ɣlidodo me le wò to gbɔ tututu
I mean, it’s his birthday	Mebe, eƒe dzigbezãe
I'll get there soon	Maɖo afima kpuie
I had a dream about you once when we were fifteen	Meku drɔ̃e tso ŋuwò zi ɖeka esime míexɔ ƒe wuiatɔ̃
I definitely hate to see him in here	Melé fui godoo be makpɔe wòage ɖe afisia
I won’t show my hand yet	Nyemaɖe nye asi afia haɖe o
I really have to work on it to fit	Ele nam ŋutɔŋutɔ be mawɔ dɔ tso eŋu be wòasɔ ɖe enu
I parked the plane by the take-off signs	Metɔ yameʋua to dzesi siwo fia be yameʋua le dzodzom la gbɔ
I can definitely afford it	Mate ŋu aƒlee godoo
I poured each of us a cup	Mekɔ kplu ɖeka ɖe mía dometɔ ɖesiaɖe me
I swear to you every day	Meta wò gbe sia gbe
I thought that was impossible	Mesusu be ema manya wɔ o
I began to question my own judgment	Meva nɔ ɖi kem le nye ŋutɔ nye ʋɔnudɔdrɔ̃ ŋu
I think my career and life are set	Mesusu be woɖo nye dɔwɔɖui kple nye agbe
I couldn’t memorize anything	Nyemete ŋu lé naneke ɖe ta me o
I think he was afraid	Mesusu be enɔ vɔvɔ̃m
I clutch my stomach, trying to push the pain away	Meléa nye dɔgbo, henɔa agbagba dzem be maɖe vevesesea ɖa
I believe you told me to go to hell	Mexɔe se be ègblɔ nam be mayi dzomavɔ me
I had no idea you were going in today	Nyemenya kura be èle gegem ɖe eme egbea o
But I was in too much pain to think clearly	Gake menɔ veve sem akpa be nyemate ŋu abu tame nyuie o
I feel like we are closer	Mesena le ɖokuinye me be míele kplikplikpli wu
I almost fell forward but managed to right myself	Medze anyi ɖe ŋgɔ kloe gake mete ŋu ɖɔ ɖokuinye ɖo
One month of silent therapy	Ɣleti ɖeka ƒe atikewɔwɔ le ɖoɖoezizi me
I lay there for a while listening to the non-existent fox	Memlɔ anyi hena ɣeyiɣi aɖe nɔ to ɖom akpɔkplɔ si meli o la
A crowd gathered in the driveway	Ameha aɖe ƒo ƒu ɖe ʋuɖoƒea
I should have told them more earlier	Ðe wòle be magblɔ nu geɖe na wo do ŋgɔ hafi
Then I won’t talk to you about that	Ekema nyemagaƒo nu na wò tso ema ŋu o
I truly love reading your posts	Melɔ̃a wò nyawo xexlẽ vavã
I was so wrong and so blind	Meda vo ale gbegbe eye megbã ŋku ale gbegbe
So they ended up choosing half and half	Eyata wova tia afã kple afã mlɔeba
I am useless to anyone	Viɖe aɖeke mele ŋunye na ame aɖeke o
I can help you, you know	Mate ŋu akpe ɖe ŋuwò, ènya
I want to do the right thing	Medi be mawɔ nu si sɔ
I can’t wait to try your product	Nyemate ŋu alala be mate wò atike la kpɔ o
I saw them frequently as a child	Mekpɔa wo enuenu le nye ɖevime
I couldn’t identify a word	Nyemete ŋu de dzesi nya aɖeke o
A son has to go home when his father dies	Ele be viŋutsu nayi aƒe ne fofoa ku
I have eleven hundred gold pieces	Sika alafa wuiɖekɛ le asinye
I rarely see a cave at the top	Ƒã hafi mekpɔa agado aɖe le etame
I need my closest friends	Mehiã xɔ̃nye kplikplikplitɔwo kekeake
I remember staring into the dead eyes of a skeleton	Meɖo ŋku edzi be menɔ ŋku lém ɖe ƒunukpeƒe aɖe ƒe ŋku kukuwo ŋu
Mexico is already in this situation	Mexico le nɔnɔme sia me xoxo
I placed my hand confidently on his shoulder and smiled	Metsɔ nye asi ɖo eƒe abɔta kakaɖedzitɔe eye meko alɔgbɔnu
I dreamed there were stars	Meku drɔ̃e be ɣletiviwo le afima
I know how badly he wants it	Menya alesi gbegbe wòdi be wòagblẽe
I was afraid to leave but I was afraid of myself	Mevɔ̃ be madzo gake mevɔ̃ na ɖokuinye
I understand he was shot last night	Mese egɔme be woda tu eyama le zã si va yi me
I was completely lost in him	Mebu ɖe eyama me keŋkeŋ
I never had a bad visit	Nyemekpɔ sasrãkpɔ gbegblẽ aɖeke kpɔ o
I drove slowly through town looking for something worth seeing	Meku ʋua blewuu to dua me nɔ nane si dze be makpɔ la dim
I assume your king gave you a similar instruction	Metsɔe be wò fia hã na mɔfiame ma tɔgbe wò
I use the swing to edit my words	Mezãa ʋuʋudedia tsɔ trɔa asi le nye nyawo ŋu
It also produces forms for medical and insurance purposes	Ewɔa agbalẽvi siwo wozãna le atikewɔwɔ kple nugblẽfexeɖoɖowo me hã
I was afraid to let you down	Menɔ vɔvɔ̃m be maɖe dzi ɖi na wò
His court career continued at the same time	Eƒe fiasãdɔa yi edzi le ɣeyiɣi ma ke me
I won’t take much time	Nyemaxɔ ɣeyiɣi geɖe o
I had tools in the corner	Dɔwɔnuwo nɔ asinye le dzogoea dzi
I’ve never been much of a party girl	Nyemenye kplɔ̃ɖoƒe nyɔnuvi boo aɖeke kpɔ o
I couldn’t see anything at all	Nyemete ŋu kpɔa naneke kura o
I sit down in a chair	Menɔa anyi ɖe zikpui aɖe dzi
I have only one goal in life	Taɖodzinu ɖeka koe le asinye le agbe me
I couldn’t bear the thought of never seeing him again	Nyemete ŋu do dzi le susu si nye be nyemagakpɔe ake o la nu o
A representative image of three different experiments is shown	Woɖe dodokpɔ vovovo etɔ̃ ƒe nɔnɔmetata si le tsitre ɖi na la fia
I put my sword away and realized what had happened	Metsɔ nye yi da ɖe teƒe aɖe eye mekpɔ nusi dzɔ la dze sii
I looked away but didn’t argue	Meɖe ŋku ɖa gake nyemehe nya o
I burst into the room	Megbã ɖe xɔa me
I, my two baby boys, was one of those people	Nye, nye ŋutsuvi vidzĩ eveawo, menye ame mawo dometɔ ɖeka
I just can’t figure it out	Ðeko nyemete ŋu le eŋu bum o
I just feel scared and confused	Ðeko mesena le ɖokuinye me be vɔvɔ̃ ɖom eye metɔtɔ
I think you must be feeling the same thing	Mesusu be nu ma ke anya le sesem le ɖokuiwò me
I called a cab and left the hospital	Meyɔ taksi aɖe eye medzo le kɔdzi
I never wore a dress	Nyemedo awu ʋlaya aɖeke kpɔ o
I learned more from it than other sites	Mesrɔ̃ nu geɖe tso eme wu nyatakakadzraɖoƒe bubuwo
I saw bits of the old one	Mekpɔ xoxoa ƒe akpa aɖewo
I became ill	Meva nɔ dɔ lém
I couldn’t give him a child	Nyemete ŋu na vi nɛ o
I shouldn’t call it fat	Mele be mayɔe be ami o
The butt of drugs and surgery right at my own school	Atike vɔ̃ɖiwo zazã ƒe akɔta kple dɔwɔwɔ nɛ le nye ŋutɔ nye suku tututu
I know it will go on to a better place	Menya be ayi edzi ayi teƒe si nyo wu
I wonder what his plans are for that photo	Mebiaa ɖokuinye be nukae nye eƒe ɖoɖowo ɖe foto ma ŋu hã
I worked my fingers up to the brass keys of bone	Mewɔ nye asibidɛwo ŋudɔ va ɖo ƒu ƒe safui siwo wotsɔ akɔbli wɔe la gbɔ
I ran too, you know, in the last war	Nye hã meƒu du, mienya, le aʋa mamlɛtɔ me
I loved them and they loved me	Melɔ̃ wo hã eye woawo hã wolɔ̃m
I wasn’t sure what to say	Nyemeka ɖe nya si magblɔ dzi o
A time and place will give him that chance	Ɣeyiɣi kple teƒe aɖe ana mɔnukpɔkpɔ ma nasu esi
I was paying an awful lot just to stay alive	Menɔ fe dziŋɔ aɖe xem be manɔ agbe ko
I would never think you lost your mind	Nyemasusui gbeɖe be wò susu bu o
I knew it wouldn’t be	Menya be manɔ nenema o
I want to talk to him	Medi be maƒo nu kplii
I just want to win things with them	Ðeko medi be maɖu dzi le nuwo me kpli wo
I have never felt such pain	Nyemese veve ma tɔgbe kpɔ o
I'm still trying to get better	Megale agbagba dzem be nye lãme nasẽ
I know how much it means to all of you	Menya ale si gbegbe wòle vevie na mi katã
I didn’t even get a chance to breathe	Mɔnukpɔkpɔ mesu asinye gɔ̃ hã be magbɔ ya o
I better get out there	Anyo be mado go le afima
I don’t want to go down the same road	Nyemedi be mato mɔ ma ke dzi o
They never saw each other again	Womegakpɔ wo nɔewo kpɔ o
I was surprised there was room left to go	Ewɔ nuku nam be teƒe aɖe susɔ be mayi
I want to punish him for that crime	Medi be maɖe tohehe nɛ ɖe nuvlowɔwɔ ma ta
Within hours, all charges were dropped	Le gaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, woɖe asi le nya siwo katã wotsɔ ɖe wo ŋu la ŋu
I understand that your time is valuable	Mese egɔme be asixɔxɔ le wò ɣeyiɣi ŋu
I lay down with my eyes closed	Memlɔ anyi kple ŋku ʋuʋu
I wish he would be here right now	Ne ɖe wòanɔ afisia fifia la, anye ne mewɔe nenema
I decided to let him have his way	Meɖoe be mana eƒe mɔ nasu esi
I looked around the room to distract myself	Metsa ŋku le xɔa me be mahe nye susu ɖa
I could cite other examples, but you get the drift	Mate ŋu ayɔ kpɔɖeŋu bubuwo, gake èkpɔa drift la
I can’t have a single moment of peace	Nyemate ŋu akpɔ ŋutifafa ɣeyiɣi ɖeka pɛ gɔ̃ hã o
I bolt the door shut and head for the door	Metsɔa gaviwo ƒoa ʋɔtrua nu eye meɖoa ta ʋɔtrua nu
I had no chance to stand against this crowd	Mɔnukpɔkpɔ aɖeke menɔ asinye be matsi tre ɖe ame gbogbo siawo ŋu o
I mean, lights out	Mebe, akaɖiwo tsi
A little closer, and he jumped to another garden	Te ɖe eŋu vie, eye wòti kpo yi abɔ bubu gbɔ
I still need help	Megahiã kpekpeɖeŋu kokoko
A job he took very seriously	Dɔ aɖe si wòbu vevie ŋutɔ
I waved and felt like an idiot	Meʋuʋu asi eye mese le ɖokuinye me be nye bometsila
He was not far from a football field at all	Menɔ adzɔge tso bɔlƒoƒe aɖeke kura o
I can’t deny that it looks good	Nyemate ŋu agbe be edze nyuie o
I can’t sleep without her	Nyemate ŋu adɔ alɔ̃ eya manɔmee o
I think we are meant to heal each other	Mesusu be woɖo mí be míada gbe le mía nɔewo ŋu
I start dreaming about you	Medzea drɔ̃ekuku gɔme tso ŋuwò
I pulled my hands off the table	Mehe nye asiwo le kplɔ̃a dzi
I found his situation terrible	Mekpɔe be eƒe nɔnɔmea dzi ŋɔ ŋutɔ
I got his friend’s number	Mexɔ exɔlɔ̃a ƒe xexlẽdzesi
I have already taught you about judging others	Mefia nu mi tso ʋɔnudɔdrɔ̃ ame bubuwo ŋu xoxo
I couldn’t have done it without you	Nyemate ŋu awɔe wò manɔmee o
I had to find a way to open it	Ele nam be madi mɔ aɖe si dzi woato aʋui
I stumbled backwards, but I was able to keep on my feet	Mekli nu ɖe ​​megbe, gake mete ŋu yi edzi nɔ nye afɔwo dzi
I assure you that this	Meka ɖe edzi na wò be esia
I don’t have much energy	Ŋusẽ mele ŋunye tututu o
I just renewed for my second year	Ðeko mewɔ yeye na nye ƒe evelia
I worked around them	Mewɔ dɔ ƒo xlã wo
They start a relationship and return home	Wodzea ƒomedodo gɔme eye wotrɔna yia aƒeme
I couldn’t see their faces	Nyemete ŋu kpɔ woƒe mo o
Another couple of days passed	Ŋkeke eve alo etɔ̃ bubu va yi
I will be like a cloud to you by day	Manɔ abe alilikpo ene na wò le ŋkeke me
I put in extra effort on this occasion	Medze agbagba geɖe wu le wɔna sia me
I studied it thoroughly	Mesrɔ̃ nu tso eŋu nyuie
I held her hand with both of mine	Melé eƒe asi kple nye evea siaa
I completely understand that you will need guidance	Mese egɔme bliboe be àhiã mɔfiame
I walked outside the studio	Mezɔ afɔ le studio la godo
I am so thankful and I love you	Meda akpe na wò ŋutɔ eye melɔ̃ wò
I like the valuable information you provide on your articles	Nyatakaka vevi siwo nènana le wò nyatiwo ŋu la dzɔa dzi nam
I immediately fell to the ground	Enumake medze anyi ɖe anyigba
I will personally call all of your parents to explain	Nye ŋutɔ maƒo ka na dziwòlawo katã be woaɖe eme
I was just his friend	Exɔlɔ̃ koe menye
I have no issue with his views on gay marriage	Nya aɖeke mele asinye le eƒe nukpɔsusu le ŋutsu siwo dɔna kple ŋutsuwo ƒe srɔ̃ɖeɖe ŋu la ŋu o
I see why you love the sport	Mekpɔ nusita nèlɔ̃ kamedefefea
I never understood his infinite love	Nyemese eƒe lɔlɔ̃ si seɖoƒe meli na o gɔme kpɔ o
I couldn’t understand it at all	Nyemete ŋu se egɔme kura o
I was going to ask him for the white ones	Meyina be mabia yevuawo nɛ
I stopped and stood right on the verge of decision	Metɔ eye metsi tre ɖe nyametsotso ƒe agbo tututu
I am better at letting go	Menyo wu le asiɖeɖe le eŋu me
I would be grateful for any help	Mada akpe na kpekpeɖeŋu ɖesiaɖe
I just want all this to go away	Ðeko medi be nusiawo katã nadzo
It felt like I was in a big room	Edze abe xɔ gã aɖe mee mele ene
I can’t know their feelings	Nyemate ŋu anya woƒe seselelãme o
They are addictive and make me happy	Wozu numame nam eye wonana mekpɔa dzidzɔ
I always have to plan ahead	Ele be manɔ ɖoɖo wɔm do ŋgɔ ɣesiaɣi
A smell caught his attention	Ʋeʋẽ aɖe he eƒe susu
I saw a pile of papers sitting on his desk	Mekpɔ pepa gbogbo aɖewo nɔ anyi ɖe eƒe kplɔ̃ dzi
I love you, and I always will	Melɔ̃ wò, eye malɔ̃ wò ɣesiaɣi
It will be hot but I won’t steal a sweat	Anye dzoxɔxɔ gake nyemafi fifia o
A man came out of the hole	Ŋutsu aɖe do go le doa me
I think they got the violence they wanted	Mesusu be ŋutasẽnuwɔwɔ si wodi la su wo si
I went back to my friend list and saw him again	Megatrɔ yi xɔ̃nyea ƒe ŋkɔwo me eye megakpɔe ake
I looked at him and then at my father	Mekpɔe eye emegbe melé ŋku ɖe fofonye ŋu
One does not need much food	Ame mehiã nuɖuɖu geɖe o
I have to be here with you	Ele nam be manɔ afisia kpli wò
I can’t do all of this on my own	Nyemate ŋu awɔ nusiawo katã le ɖokuinye si o
I want to wake up next to you every morning	Medi be mafɔ le axawò ŋdi sia ŋdi
I was so close to a panic attack	Megogo vɔvɔ̃ ƒe dɔléle aɖe ale gbegbe
I acted out of anger, pure anger	Mewɔ nu le dziku ta, dziku dzadzɛ
I would never do it even though you would strip	Nyemawɔe gbeɖe o togbɔ be àɖe awu le eŋu hã
I didn’t see you following me	Nyemekpɔ wò nèdze yonyeme o
I just got back home this minute	Ðeko metrɔ gbɔ va aƒeme le aɖabaƒoƒo sia me
I want to look at the light on your face	Medi be malé ŋku ɖe kekeli si le wò mo ŋu
I wasn’t allowed to contact him	Womeɖe mɔ nam be maƒo ka kplii o
I never took him talking about a girl	Nyemekplɔe ƒo nu tso nyɔnuvi aɖeke ŋu kpɔ o
I waited, but no release came	Melala, gake asiɖeɖe le eŋu aɖeke meva o
I really don’t want to leave this house	Le nyateƒe me la, nyemedi be madzo le aƒe sia me o
I don’t want to know what it says	Nyemedi be manya nu si woŋlɔ ɖe edzi o
But I had to find him	Gake ele nam be madi eyama
I never wanted to let it go	Nyemedi gbeɖe be maɖe asi le eŋu wòadzo o
I can see that music wouldn’t have any beauty in it	Mate ŋu akpɔ be hadzidzi makpɔ atsyɔ̃ɖoɖo aɖeke le eme o
I think he wants to keep driving	Mesusu be edi be yeayi edzi anɔ ʋu kum
I began to listen to his counsel	Mete toɖoɖo eƒe aɖaŋuɖoɖowo
I know the truth of his teaching to be true	Menya eƒe nufiafia ƒe nyateƒenyenye be enye nyateƒe
I probably can’t stay long	Anɔ eme be nyemate ŋu anɔ anyi eteƒe nadidi o
I checked to see if it was locked	Melé ŋku ɖe eŋu be wotu nu ɖe ​​eŋu hã
I can’t stay away from home	Nyemate ŋu anɔ adzɔge tso aƒea gbɔ o
I want to take you somewhere	Medi be makplɔ wò ayi afi aɖe
A pillow covers his face	Kplɔ̃ aɖe tsyɔ eƒe mo
I let my guard down and relaxed	Meɖe asi le nye dzɔla ŋu eye meɖe dzi ɖi
I will occasionally make dinner for my family	Mawɔ fiẽnuɖuɖu na nye ƒomea ɣeaɖewoɣi
I couldn’t find them around the yard	Nyemeke ɖe wo ŋu le akpataa ŋu o
I am a war correspondent	Aʋawɔwɔ ŋuti nyadzɔdzɔŋlɔlae menye
I managed to open the door with my knife	Mete ŋu tsɔ nye hɛ ʋu ʋɔa
I instinctively bent to let him cum	Mebɔbɔ le dzɔdzɔme nu be mana wòaƒo ʋu
I am attracted to beautiful things	Nu dzeaniwo ƒe nu léa dzi nam
I moved to the wall and started down	Meʋu yi gli la gbɔ eye medze ɖiɖi gɔme
I didn’t recognize her and she was half naked	Nyemekpɔe dze sii o eye wònɔ amama afã kple afã
I think fear, like anything else, had its limits	Mesusu be seɖoƒe nɔ vɔvɔ̃ abe nu bubu ɖesiaɖe ene ŋu
I also know about the exchange	Menya nu tso asitɔtrɔa ŋu hã
He has a different promise	Ŋugbedodo si to vovo le esi
A long line formed in front of him	Fli didi aɖe va nɔ eŋgɔ
I can say that my father was neither	Mate ŋu agblɔ be fofonye menye wo dometɔ aɖeke o
I grew up with a lot of self-doubt	Metsi kple ɖikeke geɖe le ɖokuinye ŋu
I studied the hills and saw nothing I knew	Mesrɔ̃ nu tso togbɛawo ŋu eye nyemekpɔ naneke si menya o
I turned and breathed a sigh of relief	Metrɔ hegbɔ ya aɖe si me gbɔdzɔe le
I turn my head and make a serious face, thinking	Metrɔa ta hewɔa moveviɖoɖo, henɔa tame bum
I have a taste for money	Ga ƒe vivi le asinye
A place he felt safe to escape to	Teƒe si wòse le eɖokui me be yele dedie be yeasi ayi
I was probably exactly what they were looking for	Anɔ eme be nyee nye nu si tututu dim wonɔ
I pushed the thought aside for a moment	Metutu susua ɖe vovo hena ɣeyiɣi kpui aɖe
I could understand the feeling	Mete ŋu se seselelãmea gɔme
I never even saw you buy the ring	Nyemekpɔ wò gɔ̃ hã nèƒle asigɛa kpɔ o
I tried to follow instructions	Medze agbagba be mawɔ ɖe mɔfiamewo dzi
I could tell he regretted bringing me there	Mete ŋu kpɔe dze sii be etena ɖe edzi be yekplɔm va afima
I know he met his killer there	Menya be edo go eƒe amewula le afima
So it’s kind of a division	Eyata enye mama ƒomevi aɖe
Rock climbing courses are offered by numerous groups	Ƒuƒoƒo gbogbo aɖewoe naa nusɔsrɔ̃ siwo ku ɖe agakpewo lialia ŋu
I never heard the last part of it	Nyemese eƒe akpa mamlɛtɔ kpɔ o
A liar betrayed by an even bigger liar	Alakpatɔ si alakpatɔ si lolo wu gɔ̃ hã de asi
I dressed you up	Medo awu na wò
I could hear voices on the floor in the room	Mete ŋu sea gbewo le anyigba le xɔa me
I was able to plant it there	Mete ŋu doe ɖe afima
I'm afraid there's more to come	Mele vɔvɔ̃m be nu geɖe gali gbɔna
I can’t draw their attention to it	Nyemate ŋu ahe woƒe susu ayi edzi o
I turned to look at him	Metrɔ be malé ŋku ɖe eŋu
But I would have to talk to him first	Gake ahiã be maƒo nu kplii gbã
I asked him to come down with me and help	Mebia tso esi be wòaɖi kplim ava kpe asi ɖe eŋu
I save a million penalties to defend myself	Medzraa tohehe miliɔn ɖeka ɖo tsɔ ʋlia ɖokuinye ta
I love hearing my name pass your lips	Melɔ̃a nye ŋkɔ sese be wòato wò nuyiwo dzi
I had a great time with it	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ kplii
I think he wants them printed	Mesusu be edi be woata wo
God the old lady	Mawu aƒenɔ tsitsia nu
I didn’t really look at my watch	Nyemelé ŋku ɖe nye gaƒoɖokui la ŋu tututu o
You have to give the guy credit	Ele be nàna kafukafu ŋutsua
I wonder if male rabbits come this far north	Mebiaa ɖokuinye be ɖe avugbɔ̃e ŋutsuwo vaa dziehe gome ʋĩ alea hã
I stood up and the others followed	Metsi tre eye ame mamlɛawo hã dze eyome
The proposed temporary residency simply never expired	Ðeko ɣeyiɣi kpui aɖe ƒe nɔƒe si wodo ɖa la mewu enu gbeɖe o
I painted the edge of the first layer	Mede ama ɖe ƒuƒoƒo gbãtɔa ƒe go kemɛ dzi
I was sitting when he came into the room	Menɔ anyi esi wòva xɔa me
I want to be an astronomer	Medi be manye ɣletiviŋutinunyala
I knew what he meant	Menya nusi wòdi be yeagblɔ
I had to put an extension cord under the car	Ele nam be matsɔ ka aɖe si kekea nu ɖe ​​enu aɖo ʋua te
I want you to just get over it already	Medi be ɖeko nàɖu edzi xoxo
I thought my teeth would break	Mesusu be nye aɖuwo agbã
I hid in the smoke	Meɣla ɖokuinye ɖe dzudzɔa me
I almost forgot you were here	Meŋlɔ be kloe be èle afisia
A cool breeze blew across my face	Ya fafɛ aɖe ƒo ɖe nye mo
I don’t worry about him when he’s gone	Metsia dzi ɖe eŋu ne megali o
I hear someone is hunting him	Mese be ame aɖe le ade dam nɛ
I went into the cold water	Mege ɖe tsi fafɛa me
I can’t create a new account to save my life	Nyemate ŋu awɔ akɔnta yeye aɖe atsɔ aɖe nye agbe o
At his feet was a small notebook	Agbalẽ sue aɖe si me woŋlɔa nu ɖo la nɔ eƒe afɔnu
I partially closed my eyes and let my brains wander	Memiã ŋku ƒe akpa aɖe eye mena nye ahɔhɔ̃wo nɔ tsaglãla tsam
I suggested we eat and explore the fires afterwards	Meɖo aɖaŋu be míaɖu nu ahadzro dzoawo me le esia megbe
I don’t know what, but something isn’t quite right here	Nyemenya nusi o, gake nane medzɔ nyuie le afisia o
I was one to speak, anyway	Menye ame aɖe si aƒo nu, le mɔ sia mɔ nu
I need to be more flexible	Ele be matrɔ ɖe nɔnɔmewo ŋu wu
I pushed it aside and made it for my desk	Metutui ɖe vovo eye mewɔe na nye kplɔ̃
I go the other way, through the forest	Metoa mɔ bubu dzi, toa avea me
I stopped looking for something in the library	Medzudzɔ nane didi le agbalẽdzraɖoƒea
I was shaking from what had happened, but I kept moving	Menɔ ʋuʋum le nusi dzɔ ta, gake meyi edzi nɔ ʋuʋum
I thought it was going to explode	Mesusu be ele wowó ge
The match ended in a draw	Hoʋiʋlia wu enu kple hoʋiʋli si me womewɔ naneke le o
Not that I was really angry	Menye ɖe medo dziku ŋutɔŋutɔ o
I know what happened to his father	Menya nu si dzɔ ɖe fofoa dzi
I look out my window	Mekpɔa nye fesre nu
I will use your company again	Magazã miaƒe dɔwɔƒea ake
Sisters also volunteer in various community service events	Nɔvinyɔnuwo hã tsɔa wo ɖokui nana le nutoa me subɔsubɔ wɔna vovovowo me
I can’t get past him to the back door	Nyemate ŋu ato eŋu ayi megbeʋɔtrua nu o
I am sure that is what happened	Meka ɖe edzi be nu mae dzɔ
I couldn’t keep him in jail for long	Nyemete ŋu lée de gaxɔ me ɣeyiɣi didi aɖeke o
Word thrown around	Nya si wotsɔ ƒu gbe ƒo xlãe
I walked with him to the old boat	Mezɔ kplii yi tɔdziʋu xoxoa gbɔ
The biggest problem is the lack of ammunition	Kuxi gãtɔ kekeakee nye tu ƒe anyimanɔmanɔ
I will transfer the payment to my spending account	Matsɔ ga si woaxe la ade nye gazazã ŋuti gakɔnta me
I can tell you have something in mind	Mate ŋu agblɔ na wò be nane le susu me na wò
This book may have been our silliest trip	Ðewohĩ agbalẽ siae nye míaƒe mɔzɔzɔ si nye bometsinu wu ɖesiaɖe
I saw him downstairs just a few minutes ago	Mekpɔe le anyigbaxɔdzoa dzi aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo koe nye esia
I didn’t give up on you	Nyemena ta le ŋuwò o
I really don’t want to be asked	Le nyateƒe me la, nyemedi be woabia nyam o
But I have to warn everyone	Gake ele nam be maxlɔ̃ nu amesiame
It doesn’t irritate me anymore	Megadzea dziku nam o
I put my fingers in my mouth	Metsɔa nye asibidɛwo dea nye nu me
I leaned forward a little	Mebɔbɔ ɖe ŋgɔ vie
I didn’t have the courage to do it	Dzi menɔ ƒonye be mawɔe o
I don’t even remember sleeping in bed with him	Nyemeɖo ŋku edzi gɔ̃ hã be memlɔ aba dzi kplii o
I certainly wouldn’t take credit	Kakaɖedzitɔe la, nyemaxɔ kafukafu o
An idea came to him, but no way	Susu aɖe va susu me nɛ, gake mɔ aɖeke meli o
I have no time during the week	Ɣeyiɣi aɖeke mele asinye le kwasiɖaa me o
I don’t want that to happen	Nyemedi be nu ma nadzɔ o
I see them turned in to the police	Mekpɔa wotsɔa wo dea asi na kpovitɔwo
I was able to stand up	Mete ŋu nɔ tsitrenu
I thought, just maybe, my father gave up	Mesusu be, ɖewohĩ ko, fofonye na ta
I’ve heard it’s awesome	Mese be ewɔa nuku ŋutɔ
I had been slowly preparing myself for that	Menɔ ɖokuinye dzram ɖo ɖe ema ŋu vivivi tsã
I was sure everything was there to stay	Meka ɖe edzi be nusianu le afima be manɔ anyi
I want to satisfy them	Medi be mana woƒe dzi nadze eme
I want to bind a number next to a percentage sign	Medi be mabla xexlẽdzesi aɖe ɖe alafa memamã ƒe dzesi aɖe xa
I see his eyes taking them in	Mekpɔa eƒe ŋkuwo le wo xɔm ɖe eme
I’m not ready to do it yet	Nyemedzra ɖo be mawɔe haɖe o
A tall order for a fiction	Nudɔdɔ kɔkɔ aɖe na nyakpakpa aɖe
Full bed used for only one year	Abati blibo si wozã ƒe ɖeka pɛ ko
I need not go into details now	Mehiã be maƒo nu tso eŋu tsitotsito fifia o
I found my mother in the kitchen	Mekpɔ danye le nuɖaƒea
It is lighted by gas lamps	Gas-kaɖiwoe klẽna ɖe eme
I look at it every day	Meléa ŋku ɖe eŋu gbesiagbe
I had to give my eyes time to adjust	Ele be mana ɣeyiɣi nye ŋkuwo be woatrɔ ɖe nɔnɔmeawo ŋu
I doubt he can lift that	Meke ɖi be ate ŋu akɔ ema ɖe dzi
I love spending time with family and friends	Melɔ̃a ɣeyiɣi zazã ɖe ƒometɔwo kple xɔlɔ̃wo ŋu
I did, and the problem persists	Mewɔe, eye kuxia gakpɔtɔ li
I considered your requested research paper	Mebu miaƒe numekukugbalẽ si miebia tso mia si la ŋu
A man was sitting in the car reading a newspaper	Ŋutsu aɖe nɔ anyi ɖe ʋua me nɔ nyadzɔdzɔgbalẽ xlẽm
I just couldn’t keep my hands off you	Ðeko nyemete ŋu ɖe nye asiwo ɖa le ŋuwò o
I will at least try to be polite	Madze agbagba be mawɔ nu ameŋububutɔe ya teti
I want you to resist	Medi be nàtsi tre ɖe eŋu
I held her hand up in mine	Melé eƒe asi ɖe dzi le tɔnye me
I want to know you’ll be back	Medi be manya be àtrɔ ava
I never get a break	Nyemekpɔa gbɔɖeme gbeɖe o
I had a hard time keeping up	Esesẽ nam be mawɔ ɖeka kplii
I had a variety of very interesting experiences	Nuteƒekpɔkpɔ vovovo siwo doa dzidzɔ nam ŋutɔ la su asinye
I stared at him, but he kept looking ahead	Mekpɔe dũu, gake eyi edzi nɔ ŋgɔgbe kpɔm
I felt completely incompetent	Mese le ɖokuinye me be nyemenya nu kura o
I was also tired from doing such hard work	Ðeɖi te ŋunye hã le ŋusẽdɔ sesẽ mawo wɔwɔ ta
I can’t step back and focus at the same time	Nyemete ŋu trɔna ɖe megbe hetsɔa susu ɖoa nu ŋu le ɣeyiɣi ɖeka me o
A guy like him is probably married	Anɔ eme be ŋutsuvi si le abe eya ene la ɖe srɔ̃
I am a happily married mother of two young girls	Nyee nye vidada si ɖe srɔ̃ le dzidzɔ me eye nyɔnuvi sue eve le asinye
I saw you there, badly beaten	Mekpɔ wò le afima, woƒo wò vevie
I have never seen anyone so beautiful in my life	Nyemekpɔ ame aɖeke si dze tugbe nenema gbegbe le nye agbe me kpɔ o
Barry as their candidate for governor	Barry abe woƒe ame si di be yeanye nutodziɖula ene
I replied that he was probably right	Meɖo eŋu be ɖewohĩ eƒe nyaa le eteƒe
I open my eyes and look back at the woman	Meʋua ŋku eye metrɔ kpɔ nyɔnua
I made you as individuals	Mewɔ mi abe ame ɖekaɖekawo ene
I do this three times a week	Mewɔa esia zi etɔ̃ le kwasiɖa me
I met my new boss a few times	Medo go nye dɔtɔ yeyea zi ʋɛ aɖewo
I want to make these things happen	Medi be mana nusiawo nava eme
I would say an important part	Magblɔ be akpa vevi aɖee
A double, if that’s not good enough	A eve, nenye be esia menyo o
I act like one about half the time	Mewɔa nu abe ɖeka ene le ɣeyiɣia ƒe afã lɔƒo
I’m not saying this work is fake or bad	Nyemegblɔ be dɔ sia nye alakpa alo vɔ̃ o
I thought it would hurt me	Mesusu be agblẽ nu le ŋunye
I regret not being a fanatic in my youth	Etena ɖe dzinye be nyemenye zazɛ̃nyahela le nye sɔhɛmenɔɣi o
I was surprised at how angry he was	Alesi gbegbe wòdo dzikui la wɔ nuku nam ŋutɔ
I didn’t mean to throw that out	Menye ɖe meɖoe be matsɔ nya ma aƒu gbe o
I believe people have a right to know	Mexɔe se be gome le amewo si be woanya
I heard you two talking	Mese mi ame evea mienɔ dze ɖom
It’s still a fight for survival	Eganye agbetsitsi ƒe avuwɔwɔ kokoko
I can see myself falling into the camera view	Mete ŋu kpɔa ɖokuinye le gegem ɖe fotoɖemɔ̃a ƒe nukpɔkpɔa me
I have to quit one of these days	Ele be madzudzɔ ŋkeke siawo dometɔ ɖeka
I soon experienced these as well	Eteƒe medidi o meto esiawo hã me
I was just trying to breathe	Menɔ agbagba dzem be magbɔ ya ko
I rather like timing myself	Nye ŋutɔ melɔ̃a ɣeyiɣi ɖoɖo boŋ
I'm wondering what's going on with him	Mele eŋu bum be nukae le edzi yim le eŋu hã
I really want to be yours	Medi be manye tɔwò vavã
A little girl ran past our car laughing	Nyɔnuvi sue aɖe ƒu du to míaƒe ʋua ŋu nɔ nu kom
I didn’t tell her mom we were together now	Nyemegblɔ na dadaa be míele ɖekae fifia o
I am not writing this letter lightly	Menye ɖe mele lɛta sia ŋlɔm bɔbɔe o
I had never seen my mother so angry	Nyemekpɔ danye wòdo dziku nenema gbegbe kpɔ o
I reached out to comfort her	Medo asi ɖa be mafa akɔ nɛ
I would have thought he would have taken the money	Anye ne mesusu be eyae axɔ ga la hafi
I found your average food bill	Mekpɔ wò nuɖuɖu ƒe fe le mama dedie nu
I shook my head slightly	Meʋuʋu ta vie
I have nothing left to lose	Naneke megale asinye mabu o
I carefully lowered myself into the seat across from him	Meɖiɖi ɖokuinye ɖe zikpui si le eƒe go kemɛ dzi la dzi nyuie
I never want to sound weak and miserable	Nyemedi gbeɖe be maɖi gbɔdzɔgbɔdzɔ kple nublanuitɔ o
I finally understood my role, my purpose	Meva se akpa si mewɔna, nye tameɖoɖo gɔme mlɔeba
I was playing with my restless mind	Menɔ fefem kple nye susu si meɖe dzi ɖi o
I ride to work that way	Medoa sɔ yia dɔme to mɔ ma dzi
I felt a gentle hand on my back	Mese asi fafɛ aɖe le nye akɔta
I stood up and moved in closer	Metsi tre heʋu yi eme kplikplikpli wu
I didn’t tell you this either	Nyemegblɔ nya sia hã na mi o
I wrote him a mental note	Meŋlɔ agbalẽ nɛ le susu me
We only do some basic things	Nu vevi aɖewo koe míewɔna
This is a good example	Kpɔɖeŋu nyui aɖee nye esia
I was also getting sick	Meganɔ dɔ dam hã
I don’t care what happened to me	Nyemetsɔ ɖeke le nusi dzɔ ɖe dzinye me o
No one understood anything that went on	Ame aɖeke mese naneke si yi edzi gɔme o
I did the whole thing	Nyee wɔ nu bliboa
I brave the trees and move	Meƒoa dzi ɖe le atiwo ŋu henɔa ʋuʋum
I fell into the water	Medze anyi ɖe tsia me
I smiled and he opened the door all the way	Meko alɔgbɔnu eye wòʋu ʋɔa le mɔa katã dzi
I kept telling him to do a show	Menɔa gbɔgblɔm nɛ ɣesiaɣi be wòawɔ ɖeɖefia aɖe
I used to be a typical box user	Menye aɖaka zãla si bɔ tsã
I was in no hurry to land	Nyemewɔ kaba aɖeke be maɖi ɖe anyigba o
I want to tell you things	Medi be magblɔ nuwo na mi
I think we have a lot to go on now	Mesusu be nu geɖe le mía si be míayi edzi fifia
He alone I serve, until my death	Eya ɖeka koe mesubɔna, vaseɖe nye ku me
I would have a choice	Tiatia aɖe anɔ asinye
I divided it into two parts	Memae ɖe akpa eve me
I had to get out and not look back	Ele be mado go eye nyemagatrɔ akpɔ megbe o
I have difficult days	Ŋkeke sesẽwo le ŋunye
I never would have thought it would be so stupid	Nyemasusui gbeɖe be anye bometsitsi nenema gbegbe o
I didn’t really give it a chance	Nyemena mɔnukpɔkpɔe ŋutɔŋutɔ o
A finger passed over her lips	Asibidɛ aɖe to eƒe nuyiwo dzi
A second later, he lifted his head	Le sɛkɛnd ɖeka megbe la, ekɔ ta ɖe dzi
I don’t owe the last ninety pounds	Nyemenyi fe le pounde blaasieke mamlɛawo ŋu o
I love playing sports and video games	Melɔ̃a kamedefefewo kple videofefewo ƒoƒo
I couldn’t live like this anymore	Nyemegate ŋu nɔ agbe alea o
I suggest we wait until the last possible moment	Medo susua ɖa be míalala vaseɖe ɣeyiɣi mamlɛtɔ si ate ŋu adzɔ dzi
These plants thrive when shaded by trees	Numiemie siawo tsina nyuie ne atiwo ƒe vɔvɔli dona
I haven’t spoken to him since his confession	Nyemeƒo nu kplii tso esime wòʋu nuvɔ̃ me o
I am fully committed to meeting your real estate needs	Meɖoe kplikpaa bliboe be makpɔ miaƒe aƒewo kple anyigbawo ƒe nuhiahiãwo gbɔ
I believe you can help me	Mexɔe se be àte ŋu akpe ɖe ŋunye
Increasing headaches for all stakeholders in bankruptcy	Taɖuame si le dzidzim ɖe edzi na amesiwo katã ŋu nyaa ku ɖo le gaxɔgbalẽviwo me
I had only one more attempt	Agbagbadzedze ɖeka koe ganɔ menye
I thought about you all day	Mebu wò ŋu ŋkeke bliboa
I have used them and they are the best	Mezã wo eye woawoe nye nyuitɔwo kekeake
I start crying, begging for more, for less	Medzea avifafa gɔme, henɔa kuku ɖem be maxɔ nu geɖe wu, be maxɔ nu sue aɖe ko
I thought about the weekend you would come back	Mebu kwasiɖanuwuwu si nàtrɔ ava ŋu
I’m more upset	Metena ɖe dzinye wu
I wasn’t strong enough	Nyemesẽ ŋu o
I think you handled it pretty well	Mesusu be èkpɔ egbɔ nyuie ŋutɔ
I wondered what he said	Mebia ɖokuinye be nya kae wògblɔ hã
I shook my head but he raised his hand	Meʋuʋu ta gake edo asi ɖe dzi
I agree with the light gap	Melɔ̃ ɖe kekeli ƒe dometsotsoa dzi
Burns was shot by an unknown person	Ame aɖe si womenya o ye da tu Burns
One wonders why he did it	Ame aɖe abia eɖokui be nukatae wòwɔe hã
But the speech failed to persuade	Gake nuƒoa mete ŋu ƒoe ɖe ame nu o
A few others stood off to the side and watched	Ame ʋɛ bubuwo tsi tre ɖe axadzi nɔ ekpɔm
I had to stop by the office	Ele be matɔ ɖe ɔfis la gbɔ
I was back in my room in the mansion	Megatrɔ va nye xɔ me le xɔ gã la me
I didn’t think to ask him about gates	Nyemebu eŋu be mabia nyae tso agbowo ŋu o
I enjoy running in my spare time	Duƒuƒu dzɔa dzi nam le nye vovoɣiwo
I think it’s important	Mesusu be ele vevie
I really wasn’t doing anything wrong	Le nyateƒe me la, nyemenɔ nu gbegblẽ aɖeke wɔm o
Available for lunch and dinner	Woate ŋu aɖui le ŋdɔnuɖuɖu kple fiẽnuɖuɖu me
The people will learn to thank him	Ameawo asrɔ̃ akpedada nɛ
I hope you get a chance one day	Mele mɔ kpɔm be mɔnukpɔkpɔ asu asiwò gbeɖeka
I was sad to see the pain on your face	Melé blanui esi mekpɔ vevesese le mo na wò
I am proud to be a member	Enye dada nam be menye habɔbɔa me tɔ
I needed to tell you	Ehiã be magblɔe na wò
A break to have a drink	Gbɔɖeme aɖe be nàno aha
I didn’t realize that my personality was the factor	Nyemekpɔe dze sii be nye amenyenyee nye nusi gbɔ wòtsona o
I feel terrible for his	Mesena le ɖokuinye me vevie ɖe etɔ ŋu
I stopped and watched for a few minutes	Metɔ henɔ ekpɔm aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo
I managed to hide before he came to get me	Mete ŋu ɣla ɖokuinye hafi va xɔm
I can give you the address	Mate ŋu ana adrɛs la wò
I saw three or four strange star-like objects	Mekpɔ nu etɔ̃ alo ene siwo ƒe dzedzeme wɔ nuku abe ɣletivi ene
A demon of unknown type lay motionless on the ground	Gbɔgbɔ vɔ̃ aɖe si ƒe ƒomevi womenya o mlɔ anyigba maʋãmaʋãe
A really fun day with the family	Ŋkeke si doa dzidzɔ na ame ŋutɔŋutɔ kple ƒomea
I mean, this is every day	Mebe, esia nye gbesiagbe
I might have to get my hands dirty though	Ðewohĩ ahiã be maƒo ɖi nye asiwo gake
I can’t say that’s an unpleasant prospect	Nyemate ŋu agblɔ be mɔkpɔkpɔ si medze ame ŋu o ye nye ema o
I need to see you on this planet	Ele be makpɔ wò le ɣletinyigba sia dzi
I won’t watch that movie again	Nyemagakpɔ sinima ma ake o
I didn’t move at all to go to the bathroom	Nyemeʋuʋu kura be mayi tsileƒe o
I like husbands who are great fathers	Srɔ̃ŋutsu siwo nye vifofo gãwo la dzɔa dzi nam
I get there a day early	Meɖoa afima ŋkeke ɖeka do ŋgɔ
Here are a few of them, but oh well	Wo dometɔ ʋee aɖewoe nye esia, gake oo, nyuie
I didn’t want to stop him	Nyemedi be maxe mɔ nɛ o
I pulled out some bills but he waved them away	Meɖe gagbalẽ aɖewo do goe gake eʋuʋu wo ɖa
I didn’t blame him at all	Nyemebu fɔe kura o
I felt safe with him, I always have	Mese le ɖokuinye me be mele dedie le egbɔ, mese le ɖokuinye me ɣesiaɣi
I had to stay this time	Ele be manɔ anyi zi sia
We are all one human race	Mí katã míenye amegbetɔƒome ɖeka
I wonder if we can eat those	Mebiaa ɖokuinye be ɖe míate ŋu aɖu esiawo hã
A good host and can make people feel comfortable	Amedzro nyui aɖe eye wòate ŋu ana amewo naɖe dzi ɖi
I set off, and knocked on his door	Medze mɔ, eye meƒo eƒe ʋɔtru
I was out of there in less than five minutes	Medo le afima le ɣeyiɣi si mede aɖabaƒoƒo atɔ̃ o me
I cried, laughed and cried some more	Mefa avi, meko nu eye megafa avi aɖewo
I hope that was useful in some way	Mele mɔ kpɔm be ema ɖe vi le mɔ aɖe nu
I stood in his yard, unable to move	Metsi tre ɖe eƒe akpata me, nyemete ŋu nɔ ʋuʋum o
I had to take risks	Ele be matsɔ ɖokuinye ade afɔku me
I will always be up for trying something new	Manɔ dzi ɣesiaɣi be mate nu yeye aɖe kpɔ
I never understood their relationship	Nyemese woƒe ƒomedodoa gɔme kpɔ o
I never want this season to end	Nyemedi gbeɖe be ɣeyiɣi sia nawu enu o
I want to know him better	Medi be manyae nyuie wu
Swearing is a father teaching his son	Atamkaka nye vifofo aɖe si nɔ nu fiam viaŋutsu
A strange possibility suddenly arose	Nu wɔnuku aɖe si ate ŋu adzɔ la do mo ɖa zi ɖeka
Many new dishes to be made	Nuɖuɖu yeye geɖe siwo woawɔ
I didn’t get the chance	Mɔnukpɔkpɔa mesu asinye o
A convenient home from home	Aƒe si sɔ tso aƒeme
I'll be home in a little while	Mava aƒeme le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe
I think more information will continue to come	Mesusu be nyatakaka bubuwo ayi edzi ava
I opened the door reluctantly	Meʋu ʋɔa kple dzitsitsi
I couldn’t focus on anything but him	Nyemete ŋu tsɔ nye susu ɖo naneke ŋu o negbe eya ko
I followed up soon after	Mekplɔe ɖo le ema megbe kpuie
I recommend it to everyone	Mekafui na amesiame
I cannot be held to a standard	Womate ŋu alé nye ɖe dzidzenu aɖe nu o
I encourage you to share them	Mele dzi dem ƒo na wò be nàgblɔ wo
I represent knowledge and memory	Metsi tre ɖi na sidzedze kple ŋkuɖoɖonudzi
I thought you could touch me	Mesusu be àte ŋu aka asi ŋunye
I smiled all the way down the hallway	Meko alɔgbɔnu vaseɖe xɔdɔme la me ke
Mason now works at a car dealership	Mason le dɔ wɔm le ʋudzraƒe aɖe fifia
I hope you have a silly birthday	Mele mɔ kpɔm be dzigbezã si nye bometsitsi aɖe nasu asiwò
They demand the ransom again	Wogabiaa tafea ake
I think they will be great businesses in the future though	Mesusu be woanye asitsaha gãwo le etsɔme ke hã
I have to say this is one of your best	Ele nam be magblɔ be esia nye wò nyuitɔwo dometɔ ɖeka
A new thread was launched earlier today	Wodze ka yeye aɖe gɔme do ŋgɔ egbea
I can’t imagine what’s been around for so long	Nyemate ŋu akpɔ nusi le ɣeyiɣi didi alea gbegbe la le susu me o
I was disappointed with the away terrace	Dzi ɖe le ƒonye le away terrace la ŋu
I send a couple every day	Meɖoa srɔ̃tɔ aɖewo ɖa gbesiagbe
I might think of it in an orange grove	Ðewohĩ mabu eŋu le aŋutiɖiɖibɔ aɖe me
I couldn’t help wondering what that dream really meant	Nyemete ŋu nɔ te ɖe nuka tututue drɔ̃e ma fia ŋu bum o
I wasn’t paying close attention	Nyemenɔ ŋku lém ɖe nu ŋu nyuie o
I can’t fight too hard or they’ll hurt me even more	Nyemate ŋu aʋli vevie akpa o ne menye nenema o la, woagawɔ nuvevim wu
I would have been sentenced to a year in prison	Anye ne gaxɔmenɔnɔ ƒe ɖeka nawum
Will attempt to occupy enemy firing position	Adze agbagba axɔ futɔwo ƒe tudada ƒe nɔƒe
I can’t believe they let them	Nyemate ŋu axɔe ase be woɖe mɔ na wo o
I went into the bathroom and showered	Mege ɖe tsileƒea eye meɖe tsi le tsi me
I'm just worried about your health	Ðeko metsi dzi ɖe wò lãmesẽ ŋu
I mean they always do	Mebe wowɔa esia ɣesiaɣi
I spend my whole day thinking about naked women	Mezãa nye ŋkeke bliboa tsɔ bua nyɔnu siwo le amama ŋu
I am very excited about this upcoming year	Dzi le dzɔyem ŋutɔ ɖe ƒe sia si gbɔna ŋu
I helped myself to another sip	Mekpe ɖe ɖokuinye ŋu megano tsi bubu
I got out of bed to look at it	Meɖi le aba dzi be malé ŋku ɖe eŋu
A smile grew on his face	Nukomo aɖe tsi ɖe eƒe mo
I stand up, stretch, get dressed, and head upstairs	Metsia tre, mekekea nu, doa awu, eye meɖoa ta dziƒoxɔa dzi
I also enjoy helping people get better	Mekpɔa dzidzɔ hã be makpe ɖe amewo ŋu be woƒe lãme nasẽ
I gave up on good police work	Meɖe asi le kpovitɔwo ƒe dɔ nyui wɔwɔ ŋu
I think they can smell who does and who doesn’t	Mesusu be woate ŋu ase amesi wɔa nu kple amesi mewɔa nu o la ƒe ʋeʋẽ
I tried to discourage him	Medze agbagba be maɖe dzi le eƒo
I want my bed at home	Medi be nye aba nanɔ aƒeme
I didn’t realize it at first	Nyemekpɔe dze sii le gɔmedzedzea me o
I got my first fan	Mexɔ alɔdzedɔwɔƒe gbãtɔ
I do everything for me	Mewɔa nusianu nam
I turn and frowned at the outline of his nose	Metrɔna hewɔa moveviɖoɖo ɖe eƒe ŋɔti ƒe nɔnɔmetata ŋu
I don’t believe there’s no man that good	Nyemexɔe se be ŋutsu aɖeke meli si nyo alea o
Not too sick to pursue	Medze dɔ akpa be mate ŋu ati yome o
I walked around and stepped into the living room	Mezɔ ƒo xlãe eye meɖe afɔ ɖe xɔdɔme la me
I met him three years ago	Medo goe ƒe etɔ̃ enye sia
I smiled and pulled him closer to me in response	Meko alɔgbɔnu eye mehee ɖe ŋunye tsɔ ɖo eŋu nɛ
I rode him myself	Nye ŋutɔ medo sɔ nɛ
I can’t breathe under the crushing weight of his words	Nyemate ŋu agbɔ ya le eƒe nyawo ƒe kpekpeme si gbãa dzi nam la te o
A gym is a familiar place	Kamedefefewɔƒe nye teƒe si amewo nya nyuie
I see something there	Mekpɔa nane le afima
I went back to the bedroom crying	Metrɔ yi xɔdɔme me nɔ avi fam
I can’t stand the sight of him	Nyemate ŋu ado dzi le eƒe ŋkumekpɔkpɔ me o
I also did a good job	Mewɔ dɔ nyui aɖe hã
I wasn’t really worried about me	Nyemetsi dzi ɖe ŋunye ŋutɔŋutɔ o
I can’t find a solution	Nyemate ŋu akpɔ egbɔkpɔnu aɖeke o
I needed to look around me	Ehiã be malé ŋku ɖe nusiwo ƒo xlãm ŋu
A good healthy body is everyone’s wish	Ŋutilã nyui si le lãmesẽ me nye amesiame ƒe didi
I couldn’t wait to get out of there	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be mado le afima o
I start running really fast	Medzea duƒuƒu gɔme sesĩe ŋutɔŋutɔ
Let me just say, you like it too	Ðeko magblɔ be, wò hã eƒe nu lé dzi na wò
I can’t wait to finish my diary	Nyemate ŋu alala be mawu nye ŋkekenyuigbalẽa nu o
I treated her as a woman should be treated	Mewɔ nu ɖe ​​eŋu abe alesi wòle be woawɔ nu ɖe ​​nyɔnu ŋui ene
I desperately need your help	Mehiã miaƒe kpekpeɖeŋu vevie ŋutɔ
I drink some hot tea	Menoa tii dzodzoe aɖewo
Both sexes look alike	Vidzinu eveawo siaa ƒe dzedzeme sɔ
I don’t want that at all	Nyemedi nenema kura o
The voice of a good woman	Nyɔnu nyui aɖe ƒe gbe
I looked out the window and entered the office	Mekpɔ to fesre nu hege ɖe dɔwɔƒea
I don’t doubt it and neither will you	Nyemeke ɖi o eye wò hã màke ɖi o
I have no time for that	Ɣeyiɣi aɖeke mele asinye na ema o
I feel his big arms wrap around them	Mesena le ɖokuinye me be eƒe abɔ gãawo le wo xatsam
I plan the scenery around you	Mewɔa ɖoɖo ɖe nukpɔkpɔ siwo ƒo xlã wò ŋu
My brother responded in the same way	Nɔvinyeŋutsu hã ɖo nya ŋu nenema ke
I woke up sweating	Mefɔ fifia nɔ dodom le ŋunye
I want to avoid going to the hospital	Medi be maƒo asa na kɔdzi yiyi
We lost them for him	Míebu wo ɖe eya ta
I will give them shelter for the night	Mana bebeƒe wo hena zã bliboa
I had severe burns years ago	Mexɔ dzo vevie ƒe aɖewoe nye esi va yi
I scream and keep running	Medoa ɣli eye meyia edzi nɔa du dzi
I felt a little guilty about his guilt	Mese le ɖokuinye me be meɖi fɔ vie le eƒe fɔɖiɖi ta
I need to look at something	Ele be malé ŋku ɖe nane ŋu
I had heard many messages and many teachings	Mese gbedasi geɖewo kple nufiafia gbogbo aɖewo kpɔ
I have visited his monastery several times over the years	Meyi eƒe saɖagaxɔa me zi geɖe le ƒeawo me
I really enjoyed watching them	Wo kpɔkpɔ do dzidzɔ nam ŋutɔ
I didn’t maintain any other safety nets	Nyemelé dedienɔnɔ ƒe mɔ̃ bubu aɖeke me ɖe asi o
I don’t know all this about the soul	Nyemenya nu siawo katã tso luʋɔ la ŋu o
We have to work together	Ele be míawɔ dɔ ɖekae
I don’t think you can handle the speed	Nyemesusu be àte ŋu akpɔ duƒuƒua gbɔ o
I know other writers who struggle with this too	Menya agbalẽŋlɔla bubu siwo hã wɔa avu kple esia
I guess we’ll see what happens tomorrow	Mesusu be míakpɔ nusi adzɔ etsɔ
I still do, I will forever	Megawɔe kokoko, mawɔe nenema tegbee
I watched you fight, for so long, with cancer	Mekpɔ wò le avu wɔm, ɣeyiɣi didi aɖe ŋutɔ, kple kansa
Another group of children is playing	Ðeviwo ƒe ƒuƒoƒo bubu aɖe le fefem
I felt completely helpless	Mese le ɖokuinye me be nyemate ŋu awɔ naneke kura o
I touched my right arm	Meka asi nye ɖusibɔ ŋu
I am very grateful for this opportunity	Meda akpe ŋutɔ ɖe mɔnukpɔkpɔ sia ta
A city that is set on an hill cannot be hid	Womate ŋu aɣla du si wotu ɖe to dzi o
I have to live with myself	Ele be manɔ agbe kple ɖokuinye
I wasn’t doing great, not by a long shot	Menye nu gã aɖee menɔ wɔwɔm o, menye to tu didi aɖe dzi o
I reign in myself and follow him at a safe distance	Meɖua fia le ɖokuinye me eye mekplɔnɛ ɖo le didiƒe si le dedie
I had a hard time sleeping	Alɔ̃dɔdɔ sesẽ nam
I knew he wanted to protect me	Menya be edi be yeakpɔ tanye
I have his mobile number	Eƒe asitelefon xexlẽdzesi le asinye
I will tell you my plan when we meet	Magblɔ nye ɖoɖo na mi ne míedo go
I hate how weak and small it looks	Melé fu alesi wòdzena gbɔdzɔgbɔdzɔ eye wòle suee
I have to think about it	Ele be mabu eŋu
I am so proud of all that you have become	Nusiwo katã nèzu la nye dada nam ŋutɔ
I ate a little better from there on out	Meɖu nu nyuie wu vie tso afima yi gota
A new wife wouldn’t know that about him	Srɔ̃nyɔnu yeye manya nya ma tso eŋu o
The living room is the perfect place to do this	Xɔdɔme nye teƒe nyuitɔ si woawɔ esia le
I ran after her, as did the other girls	Meƒu du dze eyome, abe alesi nyɔnuvi bubuawo hã wɔe ene
I got friends who wanted a nice guy in the living room	Mexɔ xɔlɔ̃ siwo di be yewoakpɔ ŋutsuvi nyui aɖe le xɔdɔme me
I ended up turning down a divorce	Mewu enu be megbe srɔ̃gbegbe
I like bright colors and eye-catching designs	Amadede siwo me kɔ kple atsyã siwo hea amewo ƒe susu dzɔa dzi nam
I leaned into the opponent	Mebɔbɔ ɖe tsitretsiɖeŋula la me
The match was talked about all over the world	Woƒo nu tso bɔlƒoƒoa ŋu le xexeame katã
I have never held a baby	Nyemelé vidzĩ aɖeke ɖe asi kpɔ o
I just picked up something else out here	Ðeko mefɔ nu bubu aɖe le afisia godo
We are your bad conscience	Míawoe nye wò dzitsinya vɔ̃ɖi
A yellow color with grassy tone	Amadede ɣi aɖe si ƒe gbeɖiɖi nye gbe
I doubt anyone is sleeping tonight	Meke ɖi be ame aɖe le alɔ̃ dɔm le zã sia me
I think that’s all we can do here tonight	Mesusu be ema koe nye nusi míate ŋu awɔ le afisia le zã sia me
I looked in my journal	Melé ŋku ɖe nye magazine me
I think about my family	Mebua nye ƒomea ŋu
They go to bars because churches clash	Woyia ahadzraƒewo elabena sɔlemehawo tsia tre ɖe wo nɔewo ŋu
I wonder what fun he could have gotten out of this	Mebia ɖokuinye be modzakaɖeɖe kae wòate ŋu akpɔ tso esia me hafi
He also wrote five or six poems a day	Eŋlɔa hakpanya atɔ̃ alo ade hã gbesiagbe
I followed the voices to where they came from	Mekplɔ gbeawo ɖo yi afisi wotso
I read a book about it	Mexlẽ agbalẽ aɖe tso eŋu
I couldn’t figure out why that boy was so sad	Nyemete ŋu kpɔ nusita ŋutsuvi ma lé blanui alea gbegbe la dze sii o
I couldn’t even get there	Nyemete ŋu ɖo afima gɔ̃ hã o
I was about to leave	Esusɔ vie madzo
I glanced at the creek, my escape route	Meɖe ŋku ɖe tɔʋua ŋu, si nye mɔ si dzi mesina le
I watched it to the end	Mekpɔ edzi vaseɖe nuwuwu
I am very interested in what happens to you	Metsɔ ɖe le nusi adzɔ ɖe dziwò me ŋutɔ
I struggled but it was strong	Meʋli vevie gake ŋusẽ nɔ eŋu
An ordinary photograph in camera	Foto dzro aɖe si woɖe ɖe fotoɖemɔ̃ me
I gave all the money you sent me	Metsɔ ga siwo katã nèɖo ɖem la na
I think we are much closer to number two	Mesusu be míete ɖe xexlẽdzesi evelia ŋu wu sã
The design for the film took years	Aɖaŋuwɔwɔ na sinima la xɔ ƒe geɖe
I look to local government to maintain city streets	Mekpɔa mɔ na nutoa me dziɖuɖu be wòalé be na dugã me ablɔwo
I don’t want to kick him while he’s on the ground	Nyemedi be maƒo afɔ nɛ esime wòle anyigba o
I noticed that the door was still firmly closed	Mede dzesii be wogatu xɔa ƒe ʋɔtrua sesĩe kokoko
He was the top student in the class	Eyae nye sukuvi si de ŋgɔ wu le klass la me
I can’t rely on anyone else	Nyemate ŋu aɖo ŋu ɖe ame bubu aɖeke ŋu o
I hope to get it soon	Mele mɔ kpɔm be maxɔe kpuie
I just forgot a few papers	Ðeko meŋlɔ pepa ʋɛ aɖewo be
Hundreds of homes were also affected	Aƒe alafa geɖe hã gblẽ nu le wo ŋu
I have only heard of me, myself, the child	Nye, nye ŋutɔ, ɖevi la ŋu nya koe mese
I am part of their family	Menye woƒe ƒomea me tɔ
I know you’re desperate, so no funny	Menya be mɔkpɔkpɔ bu ɖe wò, eyata nukokoedonamela aɖeke meli o
I tried to calm him down	Medze agbagba be mana eƒe dzi nadze eme
I love hearing their opinions	Melɔ̃a woƒe nukpɔsusuwo sese
I think you sure have it	Mesusu be kakaɖedzi le eŋu be ele asiwò
I see two red eyes staring at me	Mekpɔ ŋku dzĩ eve siwo le ŋku lém ɖe ŋunye
Specially marked shops on the map	Fiase siwo wode dzesii etɔxɛe le anyigbatataa dzi
I went to the window	Meyi fesrea nu
I never read anything about her having cancer	Nyemexlẽ naneke tso kansa si le eŋu ŋu kpɔ o
I know what he told you	Menya nya si wògblɔ na wò
I love how we like the same books	Ale si agbalẽ mawo ke dzɔa dzi na mí la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I need more training	Mehiã hehexɔxɔ geɖe wu
I never knew they were there, around town	Nyemenya kpɔ be wole afima, ƒo xlã dua o
I regretted it after a moment	Evem le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe
I will drive there	Maku ʋu ayi afima
I flaunt his warmth	Metsɔa eƒe vividoɖeameŋu ƒoa adegbee
I want to take my wife away	Medi be makplɔ srɔ̃nye adzoe
I could cope on my own for a while	Mete ŋu nɔa te ɖe enu le ɖokuinye si hena ɣeyiɣi aɖe
I knew he was locked up	Menya be wotsɔe de gaxɔ me
I love talking to him with a smile and a sense of humor	Melɔ̃a nuƒoƒo nɛ kple alɔgbɔnukoko kple nukokoedonamenyawo gbɔgblɔ
I relaxed in the place	Meɖe dzi ɖi le teƒea
I told them how much it meant to you	Megblɔ ale si gbegbe wòɖe vi na mi la na wo
I push myself away from the wall to start running again	Metutua ɖokuinye ɖa le gli ŋu be magadze duƒuƒu gɔme ake
I noticed that he didn’t reject my words	Mede dzesii be megbe nye nyawo o
I am traveling in the light	Mele mɔ zɔm le kekeli me
I still am, but not really	Nyee nye ema kokoko, gake menye le nyateƒe me o
I decided to do regular hours, maybe ten to one	Meɖoe be mawɔ gaƒoƒo siwo wozãna edziedzi, ɖewohĩ gaƒoƒo ewo va ɖo ɖeka
I can’t hold clothes on you	Nyemate ŋu alé awuwo ɖe dziwò o
I really needed to be okay with being alone	Ehiã be nye ɖeka manɔ anyi ŋutɔŋutɔ nanyo nam
I had no idea how he was feeling	Nyemenya ale si wònɔ sesem le eɖokui me o
I could feel his breath in my mouth	Mete ŋu se eƒe gbɔgbɔ le nye nu me
I don’t care and neither does he	Nyemetsɔ ɖeke le eme o eye eya hã metsɔ ɖeke le eme o
I read and went back to the room	Mexlẽ nu eye megatrɔ yi xɔa me
I want to feel your cock slamming into me	Medi be mase le ɖokuinye me be wò koklozi le ƒoƒom ɖe menye
I can’t leave you here	Nyemate ŋu agblẽ wò ɖi le afisia o
I didn’t keep my promise	Nyemewɔ ɖe nye ŋugbedodo dzi o
I guess we’ll have to wait	Mesusu be ele be míalala
I tried to keep my face as neutral as possible	Medze agbagba be nye mo nade akpa aɖeke dzi o alesi mate ŋui
I like the unique combination of music and story	Alesi wotsɔa hadzidzi kple ŋutinya ƒoa ƒui etɔxɛe la dzɔa dzi nam
I needed to stop my sexual frustration	Ehiã be madzudzɔ nye gbɔdɔdɔ ƒe dziɖeleameƒo
I just wanted to send him home first	Ðeko medi be maɖoe ɖe aƒeme gbã
I prefer not to call anyone sir	Medi be nyemayɔ ame aɖeke be aƒetɔ o
I know how she’s going to act and she won’t be pretty	Menya alesi wòawɔ nui eye madze tugbe o
I wore a white wedding dress	Medo srɔ̃ɖewu ɣi aɖe
I knew it was something special	Menya be enye nu tɔxɛ aɖe
A feeling of relief surrounded the whole room	Gbɔdzɔe ƒe seselelãme aɖe ƒo xlã xɔ bliboa
I don’t really have anything planned after this change, yet	Nyemewɔ ɖoɖo ɖe naneke ŋu ŋutɔŋutɔ le tɔtrɔ sia megbe o, haɖe
I felt alive, there were no words to explain it	Mese le ɖokuinye me be mele agbe, nya aɖeke meli si woatsɔ aɖe eme o
I struggled to bend my head forward into my chest	Meʋli vevie be mabɔbɔ nye ta ɖe ŋgɔ ɖe nye akɔta
I waited for a while	Melala ɣeyiɣi aɖe
One cap left on display could be a signature	Kpo ɖeka si wogblẽ ɖe ɖeɖefia me ate ŋu anye asidede agbalẽ te
I want you to be my wife	Medi be nànye srɔ̃nye
I was gasping for air when it finally ended	Menɔ gbɔgbɔm le ya dim esi wòwu enu mlɔeba
I want to be strong and see clearly	Medi be ŋusẽ nanɔ ŋunye eye makpɔ nu nyuie
There is some farmland along the river	Agbledenyigba aɖewo le tɔsisia to
The appeal was dismissed	Wogbe nyagbugbɔgadrɔ̃a
A stranger who can hold her in his arms	Amedzro aɖe si ate ŋu alée ɖe eƒe akɔnu
I think he likes being the center of attention	Mesusu be elɔ̃a amewo ƒe susu ƒe taɖodzinu nyenye
I agree with what you said	Melɔ̃ ɖe nya si nègblɔ la dzi
I can’t, I can’t, I can’t	Nyemate ŋui o, nyemate ŋui o, nyemate ŋui o
A soft green light drifted from the stairs	Akaɖi dama falɛfalɛ aɖe nɔ tsia dzi tso atrakpuiawo dzi
I know you want me to be happy	Menya be miedi be makpɔ dzidzɔ
I don’t know why he’s here	Nyemenya nusita wòle afisia o
I ran out of the gym right after practice	Meƒu du tso kamedefefewɔƒea le kamedede vɔ megbe teti
They never would have let me	Anye ne womaɖe mɔ nam gbeɖe o
I have been sent to you here	Wodɔm ɖe mia gbɔ le afisia
I learned a lot today	Mesrɔ̃ nu geɖe egbea
I stopped behind an abandoned car	Metɔ ɖe ʋu aɖe si wogblẽ ɖi la megbe
A small terrace covers most of the area	Abati sue aɖe xɔ nutoa ƒe akpa gãtɔ
Everyone had a great time	Amesiame kpɔ ɣeyiɣi gã aɖe
I can go there once	Mate ŋu ayi afima zi ɖeka
I laugh out loud, and laugh at just about everything	Mekoa nu sesĩe, eye mekoa nu le nusianu kloe ŋu
I feel a smile behind me	Mesena le ɖokuinye me be alɔgbɔnukoko le megbenye
I have no doubt that sin did this	Nyemeke ɖi kura be nu vɔ̃ wɔ esia o
I had to stay upright	Ele be manɔ tsitrenu
I bite my cheeks for different things	Meɖua nye ŋgonu hena nu vovovowo wɔwɔ
I asked him if he understood	Mebiae be ese egɔme hã
I already didn’t like it before he read it off	Medzɔ dzi nam xoxo hafi wòxlẽe ɖa o
I stood up and ran out of my room	Metsi tre heƒu du do go le nye xɔ me
There was a family with us	Ƒome aɖe nɔ mía gbɔ
I opened it and handed it to him	Meʋui hetsɔe de asi nɛ
I mean, no, it didn’t really leave me alone	Mebe, ao, megblẽm ɖi ŋutɔŋutɔ o
I don’t want to be broken again	Nyemedi be nye dzi nagagbã ake o
A long silence before he spoke again	Ðoɖoezizi ɣeyiɣi didi aɖe hafi wògaƒo nu ake
I had him repeat himself three times	Mena wògbugbɔa eɖokui gblɔna zi etɔ̃
I begged him not to miss it	Meɖe kuku nɛ be megato eme o
I know very few of the most powerful foods	Nuɖuɖu siwo ŋu ŋusẽ le wu dometɔ ʋɛ aɖewo koe menya
I don’t know anything about this	Nyemenya naneke tso esia ŋu o
I needed something to keep me going	Mehiã nane si ana mayi edzi anɔ dɔ wɔm
A new dread filled him	Vɔvɔ̃ yeye aɖe yɔ eme fũ
I could have had him killed	Anye ne mate ŋu ana woawui hafi
I can’t live like that	Nyemate ŋu anɔ agbe nenema o
I could do little but enjoy life	Nyemete ŋu wɔ nu boo aɖeke o negbe vivisese le agbe me ko
A secretary can now be hired	Woate ŋu axɔ agbalẽŋlɔla aɖe azɔ
A well of pain came into my heart	Vevesese ƒe vudo aɖe va nye dzi me
When the route was initially assigned c	Esi wode dɔ asi na mɔa le gɔmedzedzea me la c
I don’t know where to start looking	Nyemenya afi si madze didi gɔme le o
I can’t believe this is happening	Nyemexɔe se be esia le dzɔdzɔm o
I love you now, and maybe forever	Melɔ̃ wò fifia, eye ɖewohĩ tegbee
I really wanted to get better then	Medi vevie be mahaya ɣemaɣi
I couldn’t resist wearing anything else	Nyemete ŋu nɔ te ɖe nu bubu aɖeke dodo nu o
I lived there many years ago	Menɔ afima ƒe geɖe enye sia
I know that from experience	Menya ema tso nuteƒekpɔkpɔ me
I wasn’t surprised or mad	Mewɔ nuku nam alo nye tagbɔ gblẽ o
I look at him and sigh	Mekpɔnɛ heɖea hũ
I can’t stop watching it	Nyemate ŋu adzudzɔ ekpɔkpɔ o
I looked forward to his performance	Mekpɔ mɔ na eƒe fefea vevie
I can’t risk you dying	Nyemate ŋu ade afɔku me be nàku o
This church was most likely built during his reign	Anɔ eme godoo be eƒe dziɖuɣie wotu sɔlemexɔ sia
It’s obviously not sinking in	Edze ƒã be mele nyɔnyrɔm ɖe eme o
I search the area to see who it is	Media nutoa me be makpɔ amesi wònye
I just want to keep them in the mood	Ðeko medi be mana woanɔ nɔnɔmea me
I saw how anxious he was yesterday	Mekpɔ alesi gbegbe wòtsi dzimaɖii etsɔ
Four such exercises were conducted	Wowɔ kamedede ene mawo tɔgbe
I kiss her, sinking into her	Megbugbɔa nu nɛ, eye menyrɔna ɖe eme
I was invited to call immediately	Wokpem be maƒo ka enumake
I had to kill him first	Ele be mawui gbã
But I never had the guts to text you	Gake dzi menɔ ƒonye gbeɖe be maɖo nyatakakawo ɖe wò to asitelefon dzi o
I prayed that he would not be discouraged	Medo gbe ɖa be dzi megaɖe le eƒo o
They all agreed and were released	Wo katã wolɔ̃ ɖe edzi eye woɖe asi le wo ŋu
A little blood through his hands	Ʋu vi aɖe to eƒe asiwo dzi
I struggle to the platform alone	Nye ɖeka meʋlina yia nuƒolanɔƒea
I didn’t even hesitate to think	Nyemehe ɖe megbe le tamebubu gɔ̃ hã ŋu o
I noticed a picture of his family behind his desk	Mede dzesi eƒe ƒomea ƒe foto aɖe le eƒe kplɔ̃ megbe
I sit for a moment and look at his face	Menɔa anyi vie hekpɔa eƒe mo
A child without a father	Vi si fofo mele o
I don’t find them small at all	Nyemekpɔe be wole sue kura o
I just leaned into it	Ðeko mebɔbɔ ɖe eme
A dead animal lay in one corner of the room	Lã kuku aɖe mlɔ xɔa ƒe dzogoe ɖeka dzi
I think half the people will be in it	Mesusu be amewo ƒe afã anɔ eme
I’m not going to die, not here	Menye ɖe mele kuku ge o, menye le afisia o
I stopped by the high school	Metɔ ɖe sekɛndrisukua gbɔ
I threw the cardboard into the water	Metsɔ kakɛa ƒu gbe ɖe tsia me
I told myself it was all my imagination	Megblɔ na ɖokuinye be nye susu me nuwo katãe
I think it’s just natural	Mesusu be dzɔdzɔme nu koe wònye
I hate talking about people behind their backs	Melé fu nuƒoƒo tso amewo ŋu le woƒe megbe
I like their first album	Woƒe haƒogbalẽ gbãtɔa dzɔa dzi nam
I started to get frustrated	Meva te dziɖeleameƒo
I found my own family down there	Mekpɔ nye ŋutɔ nye ƒomea le anyigba afima
I am tired now and should sleep	Ðeɖi te ŋunye fifia eye ele be madɔ alɔ̃
I glanced at the surrounding woods	Meɖe ŋku ɖe ave siwo ƒo xlãe la ŋu
It’s very worrying to me	Etsia dzi nam ŋutɔ
I will give you water, rest, and peace	Mana tsi, gbɔɖeme, kple ŋutifafa wò
I couldn’t see the road	Nyemete ŋu kpɔ mɔa o
I hope it was just as enjoyable	Mele mɔ kpɔm be evivi nenema ke
I didn’t want to upset him	Nyemedi be mado dziku nɛ o
I tried to ease the tension by talking to him	Medze agbagba be maɖe masɔmasɔa dzi akpɔtɔ to dzeɖoɖo kplii me
A large marble building opened up to them	Xɔ gã aɖe si wotsɔ kpe xɔasi tu la ʋu ɖi na wo
I smashed it against my body	Megbãe ɖe nye ŋutilã ŋu
I learned to smile	Mesrɔ̃ alesi maɖo nukomoe
A childhood memory passed through his mind	Nusi dzi wòɖo ŋkui le eƒe ɖevime la to eƒe susu me
I can’t believe it never occurred to me	Nyemate ŋu axɔe ase be meva susu me nam kpɔ o
I guess it all just caught my attention	Mesusu be ɖeko esia katã lé nye susu
I like the humorous side of it all	Nukokoedoname ƒe akpa si le wo katã me la dzɔa dzi nam
I never believed him	Nyemexɔ edzi se gbeɖe o
I also loved the way they sent things to people	Melɔ̃ mɔnu si wozãna tsɔ ɖoa ​​nu ɖe ​​amewo hã ŋutɔ
I was ashamed to hide behind him	Ŋu kpem be maɣla ɖokuinye ɖe eƒe megbe
A fraction of the excitement turned on him	Dzidzɔkpɔkpɔa ƒe akpa sue aɖe trɔ ɖe eŋu
I know you don’t mean me	Menya be menye nyee nèdi be yeagblɔe o
I watch the moonlight on the opposite cliff	Meléa ŋku ɖe dzinu ƒe keklẽ ŋu le agakpe si tsi tre ɖe eŋu la ŋu
Nothing was known about him after that	Womeganya naneke tso eŋu le ema megbe o
I get nervous and spend so much time	Metsia dzodzodzoe eye mezãa ɣeyiɣi geɖe alea gbegbe
I can no longer remember what was real, what I was told	Nyemegate ŋu ɖoa ŋku nusi nye nu ŋutɔŋutɔ dzi o, nusi wogblɔ nam o
I like to do the hard thing first	Melɔ̃a nu sesẽ la wɔwɔ gbã
I had no choice but to listen	Tiatia aɖeke menɔ asinye wu be maɖo to o
I wasn’t jealous of any of them	Nyemeʋã ŋu ɖe wo dometɔ aɖeke ŋu o
I had to think of something else	Ele be mabu nu bubu aɖe ŋu
I prayed my boss wouldn’t notice	Medo gbe ɖa be nye dɔtɔ nagade dzesii o
I was more than happy with it	Edzɔ dzi nam wu
Some iron ore is used to make cast iron	Wozãa gayibɔ aɖewo tsɔ wɔa gayibɔ si wotsɔ ƒo ƒui
The college has also taken official action	Kɔledzi la hã ɖe afɔ le dziɖuɖua gbɔ
I didn’t even say anything suggestive	Nyemegblɔ nya aɖeke gɔ̃ hã si doa susu ɖa o
I knew then that it was really the end	Menya ɣemaɣi be nuwuwuae nye ema ŋutɔŋutɔ
I'm a pretty girl who just wants to be friendly	Nyee nye nyɔnuvi dzeameŋu aɖe si di be yeadze xɔlɔ̃wɔwɔ ko
I want her to feel better	Medi be wòase le eɖokui me be yeƒe lãme sẽ
Numerous dams have been built over the creek	Wotu tɔdzisasrã gbogbo aɖewo ɖe tɔʋua dzi
I analyzed his answer and found the error	Medzro eƒe ŋuɖoɖoa me eye mekpɔ vodada si le eme
I want to know more here	Medi be manya nu geɖe le afisia
I will not show weakness	Nyemaɖe gbɔdzɔgbɔdzɔ afia o
I wondered if he would still be in his room	Mebia ɖokuinye be ɖe wòaganɔ eƒe xɔ me kokoko hã
I stay with my daughter	Metsia vinyenyɔnua gbɔ
I wouldn’t want to lose a friend to anyone	Nyemadi be xɔ̃nye aɖe nabu ɖe ame aɖeke dzi o
I drank heavily for years	Menoa aha fũ ƒe geɖe
I listen to the wisdom of others who are much more experienced	Meɖoa to ame bubu siwo si nuteƒekpɔkpɔ geɖe wu sã la ƒe nunya
This song is about who you want to be	Ha sia ku ɖe amesi nèdi be yeanye ŋu
I hide and wait for another battle to begin	Meɣlana helalana be aʋa bubu nadze egɔme
I think we can help you	Mesusu be míate ŋu akpe ɖe ŋuwò
I saw him roll his eyes	Mekpɔe wòmli eƒe ŋkuwo
I felt the heat coming out of me	Mese le ɖokuinye me be dzoxɔxɔa nɔ dodom le menye
I think they ran out of money	Mesusu be ga vɔ le wo si
I’ve never seen this one before	Nyemekpɔ esiawo dometɔ ɖeka kpɔ o
I actually feel sorry for his students	Le nyateƒe me la, eƒe nusrɔ̃viwo ƒe nu wɔa nublanui nam
I shouldn’t be surprised that I told you	Mele be wòawɔ nuku nam be megblɔe na wò o
I am excited to show them off	Dzi dzɔam ŋutɔ be matsɔ wo afia amewo
But I still can’t figure out what happened	Gake nyemete ŋu le nusi dzɔ la kpɔm kokoko o
I have absolutely nothing planned for today	Nyemekpɔ naneke kura si ŋu wowɔ ɖoɖo ɖo na egbe o
I heard the guards talking about it	Mese dzɔlawo nɔ nu ƒom tso eŋu
I hesitated, but agreed and got in his car	Mehe ɖe megbe, gake melɔ̃ eye meɖo eƒe ʋua
I can tell you some things	Mate ŋu agblɔ nanewo tso ŋuwò
I never got any better at lying	Nyemegava nɔ alakpadada me nyo ɖe edzi gbeɖe o
I don’t see in a way	Nyemekpɔa nu le mɔ aɖe nu o
A crowd pushed me	Ameha aɖe ƒoe ɖe nunye
I was assigned to cook	Wode dɔ asinye be maɖa nu
A large group of seekers are out hunting	Didilawo ƒe ƒuƒoƒo gã aɖe le gota le adedada dim
I must have sounded so stupid and pathetic	Anɔ eme be meɖi bometsitsi kple nublanuitɔ ale gbegbe
I followed her into the living room	Mekplɔe ɖo yi xɔdɔme me
I do not and will not give away my custom art	Nyemetsɔa nye aɖaŋudɔ si wowɔ ɖe ɖoɖo nu la nana o eye nyematsɔe hã ana o
I heard something familiar, something warm	Mese nane si menya nyuie, nane si me dzo le
I will pray for his soul tonight	Mado gbe ɖa ɖe eƒe luʋɔ ta le zã sia me
I feel like a sick day is coming	Mesena le ɖokuinye me be dɔléle ƒe ŋkeke aɖe gbɔna
I think he needs a break	Mesusu be ehiã be wòagbɔ ɖe eme
I don’t want to risk anything	Nyemedi be matsɔ naneke ade afɔku me o
He spoke exactly as we expected	Eƒo nu abe alesi tututu míekpɔ mɔe ene
But it will always be for the same thing	Gake nu ɖeka ma ke tae wòanɔ ɣesiaɣi
I miss the risk, yes	Mesusua afɔkua, ẽ
I didn’t know its importance	Nyemenya eƒe vevienyenye o
I went every few weeks for a couple of years	Meyia kwasiɖa ʋɛ aɖewo ɖesiaɖe hena ƒe eve alo etɔ̃
I really hope that’s not true	Mekpɔ mɔ ŋutɔŋutɔ be menye nyateƒee o
I had important things to do	Nu vevi aɖewo nɔ asinye mawɔ
I drove through the open gate towards the ranch house	Meku ʋua to agbo si le ʋuʋu ɖi la me ɖo ta lãnyiƒea ƒe aƒea gbɔ
He was completely exhausted	Ðeɖi te eŋu keŋkeŋ
Everything in nature is due to fixed laws	Nusianu si le dzɔdzɔme nu la tso se siwo woɖo ɖi gbɔ
He made no mention of a spouse or children	Meƒo nu tso srɔ̃tɔ alo vi aɖeke ŋu o
A large head rose out of the darkness	Ta gã aɖe do le viviti la me
I was on my way to the mall	Menɔ mɔ dzi yina asitsaƒea
I hope you will stay with us sometime	Mele mɔ kpɔm be àva nɔ mía gbɔ ɣeaɖeɣi
I ran inside, and turned left into the kitchen	Meƒu du yi eme, eye metrɔ ɖe miame yi ɖe nuɖaƒea
I just said he had one	Ðeko megblɔ be ɖeka le esi
I just need more time	Ðeko mehiã ɣeyiɣi geɖe wu
I have done religion for you, not the other way around	Mewɔ mawusubɔsubɔ na mi, ke menye le mɔ bubu nu o
I opened my eyes and met his gaze	Meʋu ŋku eye medo go eƒe ŋkumekpɔkpɔ
I would love to read your writings	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be maxlẽ wò nuŋɔŋlɔwo
There is a covered kitchen on the property	Nuɖaƒe aɖe si woxe la le anyigbaa dzi
I can’t stand reading smaller issues like that	Nyemate ŋu ado dzi axlẽ tata suewo nenema o
A flight attendant crossed his path	Yameʋudɔwɔla aɖe tso eƒe mɔa
I am on this instrument	Mele haƒonu sia ŋu
I never expect to have a reputation	Nyemekpɔa mɔ gbeɖe be ŋkɔ nyui aɖeke nasu asinye o
I can look into it myself	Nye ŋutɔ mate ŋu alé ŋku ɖe eŋu
I refuse to hurt you	Megbe be nyemawɔ nuvevi wò o
I learned about the machine	Meva nya nu tso mɔ̃a ŋu
I want to be able to fight	Medi be mate ŋu awɔ avu
I need you to answer a few simple questions	Mehiã be nàɖo nyabiase bɔbɔe ʋɛ aɖewo ŋu
I can’t hurt my family	Nyemate ŋu awɔ nuvevi nye ƒomea o
Maybe I should get to school	Ðewohĩ ele be maɖo suku
I hate to see it this way	Melé fui be makpɔe alea
I don’t know what to do yet	Nyemenya nusi mawɔ haɖe o
I just love taking care of them	Ðeko melɔ̃a wo dzi kpɔkpɔ
I will probably go back to my family	Anɔ eme be matrɔ ayi nye ƒomea gbɔ
A bag lay on the seat next to him	Akplo aɖe mlɔ zikpui si le egbɔ la dzi
I didn’t say anything to him	Nyemegblɔ nya aɖeke nɛ o
I can understand you being upset	Mate ŋu ase egɔme be èle dziku dom
I paused for a second	Metɔ vie sɛkɛnd ɖeka
I didn’t really think about it at all	Nyemebu eŋu ŋutɔŋutɔ kura o
I couldn’t shake the word	Nyemete ŋu ʋuʋu nya la o
I wanted to kick off my heels and run away	Medi be maɖe nye afɔkpodziwo ɖa eye masi
I hesitated for a moment, waiting for inspiration	Mehe ɖe megbe vie, henɔ lalam be gbɔgbɔmeʋaʋã nam
I can’t wait to get to the beach later	Nyemate ŋu alala be mava ɖo ƒuta emegbe o
I was on the passenger side	Menɔ mɔzɔlawo ƒe akpa dzi
I have to pay for it	Ele be maxe fe ɖe eta
I close my eyes to see	Metsia nye ŋkuwo nu be makpɔ nu
I tried to ignore it	Mete kpɔ be maŋe aɖaba aƒu edzi
I saw it all the same way	Mekpɔ wo katã le mɔ ɖeka nu
I saw three men lying dead on the road	Mekpɔ ŋutsu etɔ̃ siwo mlɔ mɔa dzi ku
I wouldn’t have given it a second thought otherwise	Anye ne nyemabu eŋu zi evelia ne menye nenema o
I tried not to take his voice to heart	Medze agbagba be nyematsɔ eƒe gbea de dzi me o
I like to take things slow	Melɔ̃a nuwo tsɔtsɔ blewu
A contact sign flashed red	Kadodo ƒe dzesi aɖe nɔ keklẽm dzĩ
I intend to help you prepare	Meɖoe be makpe ɖe ŋuwò nàdzra ɖo
I just wanted to eat it up	Ðeko medi be maɖui ɖa
I check the tasks on my phone regularly	Meléa ŋku ɖe dɔ siwo le edzi yim le nye telefon dzi ŋu edziedzi
I felt like he wanted to kill me	Se le ɖokuinye me be edi be yeawum
I am getting up and standing in front of the bed	Mele tsitre hele tsitre ɖe abatia ŋgɔ
I send a soldier with a gold coin every month	Meɖoa asrafo aɖe ɖe asi kple sikagaku ɣleti sia ɣleti
I was short and cool but determined	Menɔ kpuie eye mefa tu gake meɖoe kplikpaa
I am a committed Christian	Kristotɔ si tsɔ eɖokui nae menye
He covers his hand with his own	Etsɔa eya ŋutɔ tɔ tsyɔa eƒe asi dzi
I want to be closer to you	Medi be mate ɖe mia ŋu kplikplikpli wu
I stopped walking, and listened	Medzudzɔ azɔlizɔzɔ, eye meɖo to
I will be his lawyer	Manye eƒe senyala
I hate what you did to me	Melé fu nu si nèwɔ nam la
I set up a table with chairs for hunger	Meɖo kplɔ̃ si dzi zikpuiwo le na dɔwuame
I refused to believe them	Megbe be nyemaxɔ wo dzi ase o
I chose my family	Metia nye ƒomeae
I had to stop going back	Ele nam be madzudzɔ tɔtrɔyi
I have two things to write about today	Nu eve le asinye maŋlɔ nu tsoe egbea
I pulled out a chair for him	Mehe zikpui aɖe do goe nɛ
I thought about being rude to the customers	Mebu eŋu be mawɔ nu amemabumabutɔe le asisiawo ŋu
The attempt was unsuccessful	Agbagbadzedzea medze edzi o
I can do this alone now	Nye ɖeka mate ŋu awɔ esia fifia
I go back to his flag	Metrɔna yia eƒe aflaga
I like the clean look of this with its white background	Alea ƒe dzedzeme le dzadzɛ kple eƒe megbe ɣie dzɔa dzi nam
I convinced myself that something was up	Meka ɖe edzi na ɖokuinye be nane le edzi yim
I'll start with your wife's situation	Madze egɔme tso srɔ̃wò ƒe nɔnɔmea dzi
I needed to get away from this guy	Ehiã be maɖe adzɔge tso ŋutsu sia gbɔ
I was there after school almost every day	Menɔa afima le suku vɔ megbe gbesiagbe kloe
I want to answer this question	Medi be maɖo nya sia ŋu
I didn’t even have time to respond	Ɣeyiɣi menɔ asinye maɖo eŋu gɔ̃ hã o
I was relieved to see him	Mekpɔ gbɔdzɔe esi mekpɔe
I like that about you, yeah	Ema dzɔa dzi nam le ŋuwò, ẽ
I turn all these things over in my head	Metrɔa nu siawo katã ɖe nye ta me
I won’t say more right now	Nyemagblɔ nya geɖe wu fifia o
I really like your thoughts	Wò susuwo dzɔa dzi nam ŋutɔ
I like shooting idiots	Melɔ̃a tudada ame bometsilawo
I told you to leave my mother out of this	Megblɔ na wò be nàgblẽ danye ɖi le esia me
I was part of some of the initial planning	Menye ɖoɖowɔwɔ gbãtɔawo dometɔ aɖewo ƒe akpa aɖe
I need consistent hours	Mehiã gaƒoƒo siwo mewɔa tɔtrɔ o
I trust them in my life	Meka ɖe wo dzi le nye agbe me
I don’t like this part of me	Nye akpa sia medze ŋunye o
I will strive to achieve all my dreams	Madze agbagba aɖo nye drɔ̃ewo katã gbɔ
I’ve done something similar before	Mewɔ nu ma tɔgbe do ŋgɔ
I like that you can afford it	Edzɔa dzi nam be àte ŋu aƒlee
But I visited his grave	Gake meɖi tsa yi eƒe yɔdo me
I have so much to do and so little time	Nu geɖe ŋutɔ le asinye mawɔ eye ɣeyiɣi sue aɖe koe le asinye
A design of sorts	Aɖaŋu aɖe si wowɔ le mɔ aɖe nu
I want to see this place	Medi be makpɔ teƒe sia
I think the key may be the insurance	Mesusu be nu vevitɔ ate ŋu anye nugblẽfexeɖoɖoa
I wasn’t worried at all	Nyemetsi dzi kura o
I can just stay here	Ðeko mate ŋu anɔ afisia
Each person is required to book separately	Wobia tso ame ɖesiaɖe si be wòawɔ agbalẽ ɖe vovo
I've known him since I was a kid, read that somewhere	Menyae tso nye ɖevime ke, xlẽ nya ma le afi aɖe
I didn’t build this victory past this victory looking for another	Nyemetu aʋadziɖuɖu sia to aʋadziɖuɖu sia ŋu henɔ bubu dim o
An officer was marching in front of the palace guards	Asrafomegã aɖe nɔ azɔli zɔm le fiasãa me dzɔlawo ŋkume
I’m glad they’re both so happy	Edzɔ dzi nam be wo ame evea siaa kpɔ dzidzɔ alea gbegbe
The second verse is played with the band at night	Woƒoa kpukpui evelia kple haƒoha la le zã me
I was lucky to survive the crash	Mekpɔ dzɔgbenyuie be metsi agbe le afɔkua me
Other disability categories are not eligible to compete	Nuwɔametɔnyenye ƒe hatsotso bubuwo medze aʋli ho o
I had another reason to believe what he said	Susu bubu aɖe hã nɔ asinye si tae maxɔ nya si wògblɔ la dzi ase
I hope they do well	Mele mɔ kpɔm be woƒe nuwɔna anyo
I ended up feeling depressed	Meva lé blanui mlɔeba
We need to believe that it is our choice	Ehiã be míaxɔe ase be míaƒe tiatiae
Which is ridiculous to be clean	Nu si nye fewuɖunya be woanɔ dzadzɛ
I just stood on it wrong	Ðeko metsi tre ɖe edzi vodadatɔe
This motivated him to work later	Esia ʋãe wòwɔ dɔ emegbe
I had the last word	Nyee gblɔ nya mamlɛtɔ
I wonder what he is telling them	Mebiaa ɖokuinye be nukae wòle gbɔgblɔm na wo hã
I removed my hand in shock	Meɖe nye asi ɖa kple dzidziƒoame
I haven’t done that in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemewɔe nenema o
I can show you how to find them	Mate ŋu afia alesi nàwɔ ake ɖe wo ŋu la wò
I need to stop acting like a teenager	Ele be madzudzɔ nuwɔwɔ abe ƒewuivi ene
I think this is a good place to build	Mesusu be teƒe nyui aɖee nye esia be woatu
I am going to listen to myself	Mele to ɖo ge na ɖokuinye
I will use you to save a nation	Mazã wò atsɔ aɖe dukɔ aɖe
It is unclear where and where the fire might be	Womenya afisi woate ŋu atɔ dzoe le kple afisi woate ŋu atɔ dzoe le o
It shouldn’t be more than fifteen minutes	Mele be mawu miniti wuiatɔ̃ o
And that respect is all that matters	Eye bubu ma koe nye nu vevitɔ
I can work with my hands too	Nye hã mate ŋu awɔ dɔ kple nye asiwo
I got lucky with timing	Mekpɔ dzɔgbenyuie le ɣeyiɣi ɖoɖo ŋu
I wanted him to touch me	Medi be wòaka asi ŋunye
I waited for another letter and nothing	Melala lɛta bubu eye naneke megali o
I just wanted to talk things out with him	Ðeko medi be maƒo nu tso nuwo ŋu kplii
I can’t bear to hear it	Nyemate ŋu ado dzi asee o
I never saw what they wanted	Nyemekpɔ nusi dim wole la kpɔ o
I hope you feel better soon	Mele mɔ kpɔm be wò lãme asẽ kpuie
I have no idea who this woman is	Nyemenya amesi nyɔnu sia nye o
I have a situation here	Nɔnɔme aɖe le asinye le afisia
I had to let go of it	Ele nam be maɖe asi le eŋu
I felt myself squirming	Mese le ɖokuinye me be mele ʋuʋum le ɖokuinye me
I try to push my sister out of my mind	Medzea agbagba be matutu nɔvinyenyɔnua ɖa le nye susu me
I can sense a world of difference	Mete ŋu dea dzesi xexe aɖe si me vovototo le
I can never go back there	Nyemate ŋu atrɔ ayi afima gbeɖe o
I stumbled into the desert away from camp	Mekli nu yi dzogbe si le adzɔge tso asaɖaa gbɔ
I found that the mixture really wanted more moisture	Mekpɔe be nusiwo wotsɔ tsakae la di be tsi geɖe nanɔ eme ŋutɔŋutɔ
I just remembered that not all people are bad	Ðeko meɖo ŋku edzi be menye amewo katãe nye ame vɔ̃ɖiwo o
I have been to hell and back	Meyi dzomavɔ me kpɔ eye metrɔ gbɔ
I can make a living on my own	Nye ŋutɔ mate ŋu akpɔ nye agbemenuhiahiãwo
I have no idea what this particular diagnosis means	Nyemenya nusi dɔléle sia koŋ si wokpɔ la fia o
A stone has no choice	Tiatia aɖeke mele kpe aɖe si o
A few years away won’t hurt	Ƒe ʋɛ aɖewo ƒe adzɔge mawɔ nuvevi ame o
I don’t know why he chose them	Nyemenya nusita wòtia wo o
I can still be president	Mate ŋu anye dukplɔla kokoko
I brought them into the forest	Mekplɔ wo va avea me
I love the scheduling process you have	Melɔ̃a ɖoɖowɔɖi ƒe ɖoɖo si le asiwò
I finished heading to my store	Meɖo ta nye fiasea me vɔ
I want to encourage you	Medi be made dzi ƒo na wò
I haven’t worked forty hour weeks in many, many years	Nyemewɔ dɔ gaƒoƒo blaene kwasiɖawo le ƒe geɖe, geɖe me o
I smiled at him but he didn’t	Meko alɔgbɔnu nɛ gake meko alɔgbɔnu nɛ o
In a weird way, it redeems itself	Le mɔ wɔnuku aɖe nu la, eɖea eɖokui ɖe te
I was hungry, tired, dirty	Dɔ nɔ wuyem, ɖeɖi te ŋunye, ƒo ɖim
I was going to let it grow naturally	Menɔ mɔ ɖe ge be wòatsi le dzɔdzɔme nu
I could get very addicted	Mate ŋu azu numame nam ŋutɔ
I know a way to do just that	Menya mɔ aɖe si dzi míato awɔ nu ma tututu
I have a buck and I have some change	Buck le asinye eye tɔtrɔ aɖewo le asinye
I don’t know how we make a living as teenagers	Nyemenya alesi míewɔa agbe le míaƒe ƒewuiwo me o
I followed the street	Medze ablɔa yome
I kept expecting you to come home, but you didn’t	Meyi edzi nɔ mɔ kpɔm be nàva aƒeme, gake mèva o
A little bit of advance notice would have been nice	Nyatakaka vi aɖe si woxɔ do ŋgɔ la anyo ŋutɔ hafi
The effectiveness of garlic is unknown	Womenya ne galik wɔa dɔ nyuie o
I influence their actions	Mekpɔa ŋusẽ ɖe woƒe nuwɔnawo dzi
I don’t thank anyone	Nyemedaa akpe na ame aɖeke o
I managed to find my way out of the closet	Mete ŋu di mɔ si dzi mato ado le nudzraɖoƒea
I understand you deeply	Mese wò gɔme vevie
I couldn’t see anywhere else, but your beautiful face	Nyemekpɔ teƒe bubu aɖeke o, negbe wò mo dzeani la ko
I really wanted to live in our own home	Edzrom vevie be manɔ mía ŋutɔwo ƒe aƒeme
I was having a hard time reading it	Exlẽm menɔ sesẽm nam
I am not herding him	Menye nyee le gbe dam nɛ o
I stand up and walk over	Metsi tre hezɔna yia afima
I close my eyes and lean back	Memiãa ŋku eye mebɔbɔna ɖe megbe
I was invited to parties	Wokpem be mava kplɔ̃ɖoƒewo
I bet it was awesome	Meda akɔ be ewɔ nuku ŋutɔ
I clung to that hope	Meku ɖe mɔkpɔkpɔ ma ŋu
I shouldn’t say such things out loud	Mele be magblɔ nya siawo tɔgbe sesĩe o
I just remember it now	Ðeko meɖo ŋku edzi fifia
Turnaround can sometimes take a couple of days	Trɔtrɔ ate ŋu axɔ ŋkeke eve alo etɔ̃ ɣeaɖewoɣi
I think a time loop is what you want	Mesusu be ɣeyiɣi aɖe ƒe loop ye nye nusi nèdi
I could almost taste his fear	Mete ŋuɖɔ eƒe vɔvɔ̃a kpɔ kloe
I heard the noise again	Megase toɣliɖeɖea ake
I remember him saying that	Meɖo ŋku edzi be egblɔe nenema
I pressed the button	Mezi abɔta la dzi
I hate the system and this system	Melé fu ɖoɖoa kple ɖoɖo sia
I can’t change them anymore	Nyemagate ŋu atrɔ wo o
I never broke my leg	Nyemegbã nye afɔ kpɔ o
I didn’t answer him	Nyemeɖo nya ŋu nɛ o
I can’t believe you’re not getting it	Nyemate ŋu axɔe ase be mèle exɔm o
I wouldn’t worry about this	Nyematsi dzi ɖe nya sia ŋu o
I continued my normal diligence, but we waited	Meyi nye veviedodonu si sɔ dzi, gake míelala
I can’t seem to think of anything else	Edze abe nyemate ŋu abu nu bubu aɖeke ŋu o ene
I go to this hospital for care	Meyia kɔdzi sia hena beléle
I won’t let anything happen to you, big boy	Nyemaɖe mɔ naneke nadzɔ ɖe dziwò o, ŋutsuvi gã
I could do it with a guy like you	Mate ŋu awɔe kple ŋutsu abe wò ene
I still have some issues to address	Nya aɖewo gale asinye makpɔ egbɔ
I remember the good times we had	Meɖo ŋku ɣeyiɣi nyui si míekpɔ la dzi
I wish this company the best of luck	Medi be dɔwɔƒe sia nakpɔ dzidzedze nyuitɔ kekeake
I don’t know left from right	Nyemenya miame tso ɖusime o
I wish we had never been put in this situation	Ne ɖe wometsɔ mí de nɔnɔme sia me kpɔ o la, anye ne mewɔe nenema o
I stopped to look at it	Metɔ be malé ŋku ɖe eŋu
A good team is needed for every aspect of it	Ƒuƒoƒo nyui aɖe hiã na eƒe akpa ɖesiaɖe
I have already ordered everything in the electronics catalog	Mebia nusianu si le elektrɔnikmɔ̃wo ƒe agbalẽdzraɖoƒea xoxo
I was just amazed at how big it all was	Ðeko alesi gbegbe wo katã loloe la wɔ nuku nam ŋutɔ
A small crowd gathered to see his work	Ameha sue aɖe ƒo ƒu be yewoakpɔ eƒe dɔa
I could scarcely gasp for lust	Ƒã hafi mete ŋu nɔ gbɔgbɔm le dzodzro ta
I can’t, that’s unbelievable	Nyemate ŋui o, esia nye nusi dzi womate ŋu axɔ ase o
I had a brother who was older than me	Nɔviŋutsu aɖe nɔ asinye si tsi wum
I could feel time slipping away from me	Mete ŋu se le ɖokuinye me be ɣeyiɣia nɔ ʋuʋum le gbɔnye
I became physically immortal again	Megava zu ame makumaku le ŋutilã me ake
I haven’t felt loved in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemese le ɖokuinye me be wolɔ̃m o
I also like how you hung the sentiment	Alesi nètsɔ seselelãmea he ɖe ati ŋu hã dzɔa dzi nam
I have two other pairs at home	Atsu kple asi eve bubuwo le asinye le aƒeme
I wasn’t even trying to prove his point	Menye ɖe menɔ agbagba dzem gɔ̃ hã be maɖo kpe eƒe nyaa dzi o
I have received so many compliments on this fragrance	Wokafum le ʋeʋẽ lilili sia ŋu geɖe ŋutɔ
I won’t have this conversation with you again	Nyemagaɖo dze sia kpli wò azɔ o
A lot of people don’t know what they want	Ame geɖe menya nusi dim wole o
A breakfast buffet offers space for a more formal meal	Ɣetrɔ me nuɖuɖudzraƒe aɖe naa teƒe amewo be woaɖu nu le ɖoɖo nu wu
I always thought of myself as a terrible teacher	Mebua ɖokuinye ɣesiaɣi be menye nufiala dziŋɔ aɖe
I really know how to stop them	Menya alesi mawɔ axe mɔ na wo ŋutɔŋutɔ
I say we give him some help	Megblɔna be míenaa kpekpeɖeŋu aɖewoe
I looked up into green eyes and sighed	Mefɔ mo dzi kpɔ ŋku damawo eye meɖe hũ
Frequent sales and ongoing marketing	Nudzadzra kple asitsatsa si yia edzi ƒe ɖoɖo si wowɔna enuenu
I will keep in touch with you	Manɔ kadodo me kpli wò
Guitar lessons should be an integral part of any education	Ele be gita sɔsrɔ̃ nanɔ sukudede ɖesiaɖe ƒe akpa vevi aɖe me
I am not a candy, flowers, and tears type	Menye akpɔnɔ, seƒoƒo, kple aɖatsi ƒomevi aɖee menye o
I will eventually find out for myself	Nye ŋutɔ mava nyae mlɔeba
I will still call you every evening	Magaƒo ka na wò kokoko fiẽ sia fiẽ
I couldn’t face those eyes	Nyemete ŋu dze ŋgɔ ŋku mawo o
I get scared watching them on the news	Vɔvɔ̃ ɖoa menye le wo kpɔm le nyadzɔdzɔwo me
I thanked him for his detailed answer	Meda akpe nɛ ɖe eƒe ŋuɖoɖo tsitotsito ta
I am a lifelong investor	Nyee nye gadede asi na ame le nye agbemeŋkekewo katã me
I called a few times but still no answer	Meƒo ka zi ʋɛ aɖewo gake nyemeɖo eŋu kokoko o
His three younger sisters also have the disease	Dɔlélea le nɔvianyɔnu sue etɔ̃awo hã ŋu
I need to take a break	Ele be magbɔ ɖe eme vie
I want to be the same	Medi be manɔ nenema ke
I knew why he had to go	Menya nusita wòle be wòayi
I need peace, or at least I want it	Mehiã ŋutifafa, alo medi ya teti
I think of your home full of smiles and joy	Mebua wò aƒe si me alɔgbɔnukoko kple dzidzɔ yɔ fũu la ŋu
I thought it was a spider	Mesusu be akpɔkplɔ aɖee
I accepted my stepfather and considered him my father	Mexɔ nye srɔ̃tɔ fofonye eye mebunɛ be fofonye
I approached a back corner of the trailer home	Mete ɖe aƒe si me ʋu si wotsɔna tsoa xɔdɔmewo me la ƒe megbe dzogoe ɖeka ŋu
I want to witness it myself	Medi be nye ŋutɔ maɖi ɖase le eŋu
I really liked their communication	Woƒe kadodoa dze ŋunye ŋutɔ
I was pretty down on my luck	Meɖiɖi ŋutɔ le nye dzɔgbenyui gome
I do not propose now to speak of corporate bodies	Nyemedo susua ɖa fifia be woaƒo nu tso dɔwɔhawo ƒe habɔbɔwo ŋu o
It will ruin the whole thing	Agblẽ nu bliboa dome
I now consider them good friends	Mebua wo xɔlɔ̃ nyuiwo azɔ
I just see the light up here	Ðeko mekpɔa kekeli si le dziƒo le afisia
A professional indeed	Dɔnyala aɖe vavã
I think they were making fun of me	Mesusu be wonɔ fewu ɖum le ŋunye
I couldn’t think of everything at once	Nyemete ŋu bu nusianu ŋu zi ɖeka o
I could have killed him three times already	Anye ne mate ŋu awui zi etɔ̃ xoxo hafi
I can make the president do a lie	Mate ŋu ana dukplɔla la nawɔ alakpanu
I had to write about my own experiences	Ele be maŋlɔ nu tso nye ŋutɔ nye nuteƒekpɔkpɔwo ŋu
I looked at the box and wondered what was inside	Melé ŋku ɖe aɖakaa ŋu henɔ nusi le eme ŋu bum
A man of understanding	Ŋutsu aɖe si se nu gɔme
I lost my perspective	Nye nukpɔsusu meganɔ asinye o
I gave her a cool bracelet	Mena asigɛ fafɛ aɖe nɛ
I never wanted him to know the truth	Nyemedi gbeɖe be wòanya nyateƒea o
I should have made you stop	Ðe wòle be mana nàdzudzɔ hafi
Marriage requires work, from both parties	Srɔ̃ɖeɖe bia dɔ, tso ame evea siaa si
I kept my eyes on his	Mena nye ŋkuwo nɔa etɔ ŋu
I know that language so well	Menya gbe ma nyuie ale gbegbe
I had one of these in my room, too	Esiawo dometɔ ɖeka nɔ nye xɔ me, nye hã
I hoped he hadn't flown into a rage	Menɔ mɔ kpɔm be medzo yi dziku me o
B turned to the parents	B trɔ ɖe dzilawo ŋu
Combination of philosopher and priest	Xexemenunyala kple nunɔla ƒe ƒuƒoƒo
A large or small project can also be perfectly effective	Dɔ gã alo sue aɖe hã ate ŋu awɔ dɔ nyuie bliboe
I think it’s up to you	Mesusu be wò ŋutɔ gbɔe wòtso
I can do it myself	Nye ŋutɔ mate ŋu awɔe
The dress code is informal	Awudodo ƒe ɖoɖoa nye esi womewɔ le ɖoɖo nu o
I remember two of them	Meɖo ŋku wo dometɔ eve dzi
A comment, not a question	Nya aɖe, ke menye nyabiase o
I think the reason is price	Mebu be nusitae nye asixɔxɔ
I have never done anything wrong	Nyemewɔ nu gbegblẽ aɖeke kpɔ o
I love how calm and warm you are	Melɔ̃ alesi nèfa tu eye nèxɔa dzoe la ŋutɔ
I mean, that’s my understanding	Mebe, nye gɔmesesee nye ema
I even buy used clothes	Meƒlea awu siwo wozã gɔ̃ hã
I could almost taste it	Mete ŋu ɖɔe kpɔ kloe
I bet on the wrong artifact	Meda akɔ ɖe asinudɔwɔwɔ si mesɔ o dzi
So I wasn’t running too fast as a result	Eyata nyemenɔ du dzi kabakaba akpa le esia ta o
I cautiously approached the pile of rocks	Metsɔ ŋuɖɔɖɔɖo te ɖe kpe gbogboawo ŋu
I left everything to chance	Megblẽ nusianu ɖi ɖe vome
A kitchen sink was placed next to hers	Wotsɔ nuɖaze aɖe da ɖe etɔ xa
I hope you find something that works	Mele mɔ kpɔm be àkpɔ nane si awɔ dɔ
I saw eyes and they knew everything about me	Mekpɔ ŋkuwo eye wonya nusianu tso ŋunye
A breeze blew the fires	Ya aɖe ƒo dzoawo
I think at least one of us blushed	Mesusu be mía dometɔ ɖeka ya teti ƒe mo biã
I also made some gifts	Mewɔ nunana aɖewo hã
I want this business to be stopped very soon	Medi be woadzudzɔ asitsatsa sia kpuie ŋutɔ
I didn’t tell anyone my secret	Nyemegblɔ nye nya ɣaɣla la na ame aɖeke o
A crooked smile fell on his lips	Nukomo totro aɖe ge ɖe eƒe nuyiwo dzi
Alexander immediately headed south	Enumake Alexander ɖo ta dzigbe gome
A first line was empty	Fli gbãtɔ aɖe nɔ ƒuƒlu
I asked them later if they found anything useful	Mebia wo emegbe be wokpɔ nane si ŋu viɖe le hã
I was advised that it was	Woɖo aɖaŋu nam be eyae nye ema
I like having them in my bed	Wo nɔnɔ le nye aba dzi dzɔa dzi nam
I don’t know what he’ll say next	Nyemenya nya si wòagblɔ emegbe o
A new bubble formed	Kuɖɔ yeye aɖe dzɔ
I hope you like the green	Mele mɔ kpɔm be amadede dama la adzɔ dzi na wò
I like to go my own way	Melɔ̃a nye ŋutɔ nye mɔ dzi zɔzɔ
I was so tired my knees were shaking	Ðeɖi te ŋunye ale gbegbe be nye klowo nɔ ʋuʋum
I wouldn’t let anyone do that	Nyemaɖe mɔ na ame aɖeke be wòawɔ nu ma o
I will no longer support this business	Nyemagado alɔ asitsatsa sia o
I do understand some	Mese ɖewo gɔme ya
I loved that person so much	Melɔ̃ ame ma ŋutɔ
I know we’ve had enough of it in the cave	Menya be míekpɔe sɔ gbɔ le agadoa me
I tried to keep helping others	Medze agbagba be mayi edzi anɔ kpekpem ɖe ame bubuwo ŋu
I load up the yard	Metsɔa agba ɖoa akpataa me
I pulled back and joined the others	Mehe ɖokuinye ɖe megbe eye mewɔ ɖeka kple ame mamlɛawo
I’m not thinking clearly	Nyemele tame bum nyuie o
I think they are clear and straightforward enough	Mesusu be eme kɔ nyuie eye wole tẽ alesi dze
Similarly, an assignment carries risk	Nenema ke dɔdasi aɖe hã tsɔa afɔku
I always remember that doing nothing is not the best fun	Meɖoa ŋku edzi ɣesiaɣi be naneke wɔwɔ menye modzakaɖeɖe nyuitɔ kekeake o
I was more surprised by the horrific scene	Nukpɔkpɔ dziŋɔa wɔ nuku nam wu
I will raise you up and make you mine	Mafɔ wò ɖe tsitre eye mawɔ wò tɔnye
I wandered around the whole yard	Metsa le akpata bliboa me
I pushed the idea down	Metu susua ɖe anyi
I appreciate the fact that you talk like you do	Mekpɔa ŋudzedze ɖe nyateƒe si wònye be èƒoa nu abe wò ene la ŋu
There was some damage from the flooding in all affected areas	Nu aɖewo gblẽ le tsiɖɔɖɔa ŋu le teƒe siwo katã wògblẽ nu le
I just wanted to be sure	Ðeko medi be maka ɖe edzi
I could see that he was obviously enjoying this moment	Mete ŋu kpɔe be edze ƒã be ɣeyiɣi sia nɔ vivi sem nɛ
I listen to a lot of music	Mesea ha geɖe ŋutɔ
The drama of the low mind, the ego	Drama si me susu si bɔbɔ ɖe anyi le, si nye ego
I asked him about the twenty-second century	Mebiae tso ƒe alafa blaeve vɔ evelia ŋu
I tried for him because he was worried	Medze agbagba ɖe eta elabena etsi dzi
I can also promise you this	Mate ŋu ado ŋugbe sia hã na mi
I think it damaged them before the crash	Mesusu be egblẽ nu le wo ŋu hafi yameʋua ge dze anyi
I have a lot of respect for you	Medea bubu ŋuwò ŋutɔ
I shake my head and turn to him	Meʋuʋua ta hetrɔna ɖe eŋu
I know what all this could turn into	Menya nusi nusiawo katã ate ŋu atrɔ azu
I can’t understand what you’re doing	Nyemete ŋu se nusi wɔm nèle gɔme o
I scream until my throat is dry	Medoa ɣli vaseɖe esime nye kɔ naƒu
I drop down and run to the first room	Meɖina ɖe anyigba eye meƒua du yia xɔ gbãtɔa me
I was very close to falling at times	Mete ɖe anyidzedze ŋu ŋutɔ ɣeaɖewoɣi
I live on an ocean island	Atsiaƒu ƒukpo aɖe dzie mele
I don’t even know about your brother	Nyemenya nu tso nɔviwò ŋu gɔ̃ hã o
I tell them, over and over again, what’s coming	Megblɔna na wo, zi gbɔ zi geɖe, nusi gbɔna
I did my best to help write, too	Mewɔ nye ŋutete katã tsɔ kpe ɖe nuŋɔŋlɔ ŋu, nye hã
Dry, hot air blew steadily into his face	Ya ƒuƒui dzodzoe aɖe nɔ ƒoƒom ɖe eƒe mo madzudzɔmadzudzɔe
I was clean, in another way	Mekɔ, le mɔ bubu nu
I got out of the car to stretch	Meɖi le ʋua me be makeke ɖokuinye
description of poverty and famine	hiãkame kple dɔwuame ŋuti numeɖeɖe
I think you lost someone dear to you	Mesusu be èbu ame aɖe si nèlɔ̃ vevie
I am the foundation of sins	Nyee nye nu vɔ̃wo ƒe gɔmeɖoanyi
A price he had nothing but to pay	Fetu si naneke meganɔ esi wu be wòaxe o
I love you for never giving up on me	Melɔ̃ wò be mèna ta le ŋunye gbeɖe o
I was thinking the same thing	Nye hã menɔ tame bum nenema ke
I obviously misjudged it from your perspective	Edze ƒã be nyemebu eŋu nyuie le wò nukpɔsusu nu o
A tear rolled down his face as he spoke again	Aɖatsi aɖe ge le eƒe mo esi wògaƒo nu ake
I shouldn’t have left like that	Mele be madzo nenema hafi o
I had to bring him back	Ele be makplɔe agbɔe
Circle, five or six feet wide	Kplɔ̃, si keke afɔ atɔ̃ alo ade
I showed them our results	Metsɔ míaƒe dodokpɔa me tsonuawo fia wo
Just off the kitchen is a formal dining room	Nuɖuxɔ aɖe si wowɔ le ɖoɖo nu la le nuɖaƒea gbɔ tututu
He thought I shouldn’t be so sad	Esusu be mele be mawɔ nublanui nenema gbegbe o
I will exploit that weakness and overcome them	Mawɔ gbɔdzɔgbɔdzɔ ma ŋudɔ eye maɖu wo dzi
I was afraid as a child	Menɔ vɔvɔ̃m le nye ɖevime
I came not to send peace, but a sword	Nyemeva be maɖo ŋutifafa ɖa o, ke boŋ yi
I wonder if he is still going to the birthday party	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wògakpɔtɔ le dzigbezãɖuƒea yim hã
I only really remember one line, but what a line	Fli ɖeka koe meɖo ŋku edzi ŋutɔŋutɔ, gake fli kae nye si
I wrote to him and he wrote to me every day	Meŋlɔa agbalẽ nɛ eye eya hã ŋlɔa agbalẽ nam gbesiagbe
His eyes are getting brighter	Eƒe ŋkume le kɔkɔm ɖe edzi
I can’t pull myself away	Nyemate ŋu ahe ɖokuinye adzoe o
They were forced to enter	Wozi wo dzi be woage ɖe eme
I don’t see any other option	Nyemekpɔ tiatia bubu aɖeke o
I’m glad I finally have some answers	Edzɔ dzi nam be ŋuɖoɖo aɖewo va su asinye mlɔeba
I know because he told me so	Menya elabena egblɔ nam nenema
I spent time in the trench in the military	Mezãa ɣeyiɣi ɖe doa me le asrafodɔa me
I haven’t finished yet	Nyemewu enu haɖe o
Better husbands and fathers have yet to be found	Womekpɔ srɔ̃ŋutsu kple vifofo siwo nyo wu la haɖe o
I can’t tell you	Nyemate ŋu agblɔe na wò o
I knew there were two guns in the camp	Menya be tu eve le asaɖaa me
I learned that people fly	Mesrɔ̃e be amewo dzona
I’ve never made it part of my identity	Nyemetsɔe wɔ nye amenyenye ƒe akpa aɖe kpɔ o
I should have thought so	Ðe wòle be masusui nenema hafi
I was not abandoned or abused	Womegblẽm ɖi alo wɔ ŋlɔmi le ŋunye o
I couldn’t hide it anymore	Nyemegate ŋu ɣlae o
I tried to avoid the place on those days	Medze agbagba be maƒo asa na teƒea le ŋkeke mawo dzi
I had to go back to the station	Ele be matrɔ ayi ʋudzeƒea
I owe you all a huge debt	Menyi fe gã aɖe le mi katã ŋu
Job interviews are rarely so black and white	Ƒã hafi dɔmebiabia nyea ameyibɔ kple yevu nenema gbegbe
A young goat, which had just been sacrificed, lay on a stone	Gbɔ̃ sue aɖe, si wotsɔ sa vɔe teti koe nye ema la mlɔ kpe aɖe dzi
I don’t know what’s in my cream stuff	Nyemenya nusi le nye krem-nuawo me o
He continued to have several women related to him	Eyi edzi be nyɔnu geɖe do ƒome kplii
A feeling of guilt and sorrow overcame him	Fɔɖiɖi kple nuxaxa ƒe seselelãme aɖe ɖu edzi
Very clean vault	Vault si le dzadzɛ ŋutɔ
To my surprise, he answered	Ewɔ nuku nam be eɖo eŋu
But you still have the essence of what it is	Gake nusi wònye ƒe nu vevitɔ gakpɔtɔ le asiwò
The armor is cast iron	Aʋawɔnuawo nyea gayibɔ si wotsɔ ƒo ƒui
I broke away from him then	Meɖe ɖokuinye ɖa le eŋu ɣemaɣi
At these prices, the book became a loss leader	Le asi siawo nu la, agbalẽa va zu nusiwo bu ƒe kplɔla
I can’t use water from the forest	Nyemete ŋu zãa tsi si tso avea me o
I truly recommend their service	Mekafu woƒe subɔsubɔdɔa vavã
I am almost loyal to a fault	Mewɔa nuteƒe na vodada aɖe kloe
I mean, we sat in ducks	Mebe, míenɔ anyi ɖe dadiwo me
I especially like those secrets that are not kept from me	Nya ɣaɣla mawo siwo womeɣla ɖem o la koŋue dzɔa dzi nam
I tried hard to hide my tears	Medze agbagba vevie be maɣla nye aɖatsiwo
I loved the water and the sun	Melɔ̃ tsi kple ɣe la ŋutɔ
I loved it immediately	Melɔ̃e enumake
I had three other boys and three different women	Ŋutsuvi etɔ̃ bubuwo nɔ asinye kple nyɔnu vovovo etɔ̃
I am trying to pace myself	Mele agbagba dzem be mawɔ afɔɖeɖe na ɖokuinye
I gasped as we reached the gates	Megbɔ fũ esi míeɖo agboawo nu
I was shocked, then shocked to the core	Mewɔ nuku nam ŋutɔ, emegbe metsi dzodzodzoe vaseɖe eƒe dzime
A little adjustment, but nothing major after that	Asitɔtrɔ vie, gake naneke gã aɖeke meva le ema megbe o
I guess that's an understatement	Mesusu be nya ma nye nusi wogblɔna le susu me
I was tall and dressed like them	Mekɔ eye medo awu abe woawo ene
I was miserable, like many	Menye nublanuitɔ, abe ame geɖe ene
I know what can finish you off	Menya nusi ate ŋu awu wò nu
I felt clear, and strong	Mese le ɖokuinye me be medze ƒã, eye mesesẽ hã
But I wasn’t so lucky with the leaves that day	Gake nyemekpɔ dzɔgbenyuie nenema gbegbe le aŋgbaawo ŋu gbemagbe o
It turned out to be a really interesting episode	Eva zu nudzɔdzɔ si doa dzidzɔ na ame ŋutɔŋutɔ
That really hurt and I was insulted by that	Ema veam ŋutɔ eye nya ma do vlom
But it surprised me	Gake ewɔ nuku nam ŋutɔ
A blanket of dust covers everything but the mirror	Ke ƒe avɔ aɖe tsyɔ nusianu dzi negbe ahuhɔ̃ea ko
I didn’t take it seriously	Nyemebui nu vevii o
I noticed them yesterday	Mede dzesi wo etsɔ
I wanted him to do something, say something	Medi be wòawɔ nane, agblɔ nya aɖe
I hear her use words like beautiful, single, and amazing	Mesenɛ wòzãa nyawo abe dzetugbe, tre, kple nukutɔe ene
Maybe I should have thought about that before commenting	Ðewohĩ ɖe wòle be mabu nya ma ŋu nyuie hafi aƒo nu tso eŋu hafi
Clear plastic bag filled with liquor and beer bottles	Plastikkotoku si me kɔ si me aha kple biya ƒe aŋetuwo yɔ fũ
I stopped in my music and listened	Metɔ ɖe nye hadzidziwo me heɖo to
I could hear it in his voice	Mete ŋu senɛ le eƒe gbe me
I didn’t want him to stop	Nyemedi be wòadzudzɔ o
I try not to overcrowd our schedule	Medzea agbagba be nyemagawɔ míaƒe ɖoɖowɔɖia wòayɔ fũ akpa o
I will need to fix all this later	Ahiã be maɖɔ nusiawo katã ɖo emegbe
I just wouldn’t be a good friend to you	Ðeko nyemanye xɔlɔ̃ nyui na wò o
I didn’t like that he was so worried	Medzɔ dzi nam be etsi dzi alea gbegbe o
I marked the grave with his sword	Metsɔ eƒe yi de dzesi yɔdoa
A jolt of relief goes through me	Gbɔdzɔe ƒe ʋuʋu aɖe toa menye
I thanked him and a minute later the agent answered	Meda akpe nɛ eye le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe la, dɔwɔƒea ƒe amedɔdɔa ɖo eŋu
I have posted the information about it here	Metsɔ nyatakaka siwo ku ɖe eŋu la da ɖe afisia
I am a warrior, not a virgin	Aʋawɔlae menye, ke menye ɖetugbui leaƒe o
A trait that many women have	Nɔnɔme aɖe si le nyɔnu geɖe si
I can’t blame them, really	Nyemate ŋu abu fɔ wo o, le nyateƒe me
I know them very well	Menya wo nyuie ŋutɔ
I never missed a problem	Kuxi aɖeke meto ŋunye kpɔ o
I stood in front of him	Metsi tre ɖe eŋgɔ
Retired generals also weighed in	Aʋafia siwo xɔ dzudzɔ le dɔme hã da nyaa kpɔ
I can also email you the video	Mate ŋu aɖo videoa hã ɖe wò to e-mail dzi
A court clerk walked a step behind	Ʋɔnudrɔ̃ƒea ƒe agbalẽŋlɔla aɖe zɔ afɔ ɖeka le megbe
And you have to give them hope	Eye ele be nàna mɔkpɔkpɔ wo
The list of football games is extensive	Bɔlfefewo ƒe ŋkɔwo sɔ gbɔ ŋutɔ
I leave my helmet on	Megblẽa nye gakuku ɖe edzi
I ran to the door, and sat quietly	Meƒu du yi ʋɔtrua nu, eye menɔ anyi kpoo
I feel very strongly about this	Mesena le ɖokuinye me vevie ŋutɔ le esia ŋu
I can’t finish thinking about that	Nyemate ŋu awu tamebubu ma nu o
I couldn’t train, and I wasn’t ambitious	Nyemete ŋu na hehe o, eye nyemekpɔ didi vevie be yeaxɔ ŋkɔ o
I had to make a decision	Ele be matso nya me
I never thought about giving up	Nyemebu eŋu kpɔ be mana ta o
I will be in your office in the morning	Manɔ miaƒe ɔfis le ŋdi me
I mean in writing them	Mebe le wo ŋɔŋlɔ me
Maybe I should come back	Ðewohĩ ele be matrɔ ava
I honestly hoped it would go today	Mekpɔ mɔ anukwaretɔe be wòayi egbea
I salute you one and all	Medo gbe na wò ɖeka kple wo katã
I didn’t mean to ask	Menye ɖe meɖoe be mabiae o
On the run from doing the same thing again	Le sisim le nu ma ke wɔwɔ ake me
Three charter schools offer both elementary and secondary education	Charter suku etɔ̃ naa gɔmedzesuku kple sekɛndrisuku siaa
I started to feel funny	Meva nɔ sesem le ɖokuinye me be nukokoedoname le menye
I was having tons of fun	Menɔ modzaka ɖem tɔn geɖe
I was the one who noticed you first	Nyee nye ame si de dzesi wò gbã
Three systems completely avoided the ground	Nuɖoanyi etɔ̃ ƒo asa na anyigba keŋkeŋ
I don’t take lies lightly	Nyemebua alakpanyawo nu tsɛe o
They must have missed me	Wo anya to ŋunye
You created a self-concept	Wò ŋutɔe wɔ ameɖokui ŋuti nukpɔsusu aɖe
A wet breast touched his leg	No aɖe si ƒo tsi la ka eƒe afɔ
I wouldn’t even put it on a plate	Nyematsɔe ade agba me gɔ̃ hã o
I often say to dog, dog, dog, dog	Megblɔna na avu, avu, avu, avu zi geɖe
I couldn’t stop myself from thinking that	Nyemete ŋu xe mɔ na ɖokuinye be mabui nenema o
I pretended not to hear it	Mewɔ abe ɖe nyemesee o ene
I crawled into the leather seat and started the engine	Meƒu du yi zikpui si wotsɔ lãgbalẽ wɔe la me eye medze mɔ̃a gɔme
I was losing it	Menɔ ebu ge
I like my feet, thank you so much	Nye afɔwo dze ŋunye, meda akpe na wò ŋutɔ
A flash of his secret kiss came to mind	Eƒe nugbugbɔ le adzame ƒe keklẽ aɖe va susu me nam
I settled on top of my treadmill	Meva nɔ nye afɔdzideƒea tame
I can easily reject those things	Mate ŋu agbe nu mawo bɔbɔe
I take the gun and look at it	Metsɔa tu la eye meléa ŋku ɖe eŋu
I needed to know how badly he had hurt her	Ehiã be manya ale si gbegbe wòwɔ nuvevii vevie
I didn’t have a second to make any calls	Sɛkɛnd ɖeka pɛ hã mesu asinye be maƒo ka aɖeke o
I can’t leave any day	Nyemate ŋu adzo le ŋkeke aɖeke me o
I stand at his feet on the white carpet	Metsia tre ɖe eƒe afɔwo dzi le modzakaɖebɔ ɣia dzi
I can show you the temple	Mate ŋu afia gbedoxɔa wò
I was there when it happened	Menɔ afima esime wòdzɔ
I looked at the food processor	Melé ŋku ɖe nuɖuɖumɔ̃a ŋu
I made a play out of it	Mewɔ fefe aɖe tso eme
I go on my way to the grocery store	Meyia nye mɔ dzi yina nuɖuɖudzraƒea
I don't know how to bring this up	Nyemenya alesi mawɔ ahe nya sia vɛ o
I knew no one liked me at school	Menya be ame aɖeke melɔ̃am le suku o
I looked around before getting into the car	Metsa ŋku hafi ge ɖe ʋua me
I am just one person	Ame ɖeka koe menye
I never saw a dead body	Nyemekpɔ ame kuku aɖeke kpɔ o
I think it’s best on a full stomach	Mesusu be enyo wu ne ƒodo yɔ fũu
I will answer to no one but the judge	Nyemaɖo nya ŋu na ame bubu aɖeke o negbe ʋɔnudrɔ̃la la ko
A grand jury will consist of seven members	Ame adre anɔ ʋɔnudrɔ̃ƒe gã aɖe me
I want children to live a simple life	Medi be viwo nanɔ agbe tsɛ
I was determined to make one	Meɖoe kplikpaa be mawɔ ɖeka
I am contributing to the world by telling the truth	Mele nu dzɔm na xexeame to nyateƒe gbɔgblɔ me
I imagined they were sailors lost at sea	Mekpɔe le susu me be ƒudzidela siwo bu le ƒua dzie wonye
I needed something to relax with everything that was going down	Mehiã nane si maɖe dzi ɖi le nusianu si nɔ ɖiɖim ta
I just shake my head and rub it gently	Ðeko meʋuʋua ta hetutunɛ blewuu
I love exploring everything, things that are new to me	Melɔ̃a nusianu me dzodzro, nusiwo nye nu yeye nam
Naturally, I would put you in the dark	Le dzɔdzɔme nu la, matsɔ wò ade viviti me
A couple of thousand dollars for major parts	Dɔlar akpe eve kple afã na akpa veviwo
I want to see something good happen to you	Medi be makpɔ nu nyui aɖe wòadzɔ na wò
I forced it	Mezi edzi
I really want to date you, obviously	Medi vevie be madze ahiã wò, gaglãa
I cried and wrapped my arms around him	Mefa avi hetsɔ nye abɔwo blae
I met him just in time	Medo go le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi tututu
So trust me or give me the boot	Eyata ka ɖe dzinye alo nàtsɔ afɔkpaa nam
I was a part of this	Menye esia ƒe akpa aɖe
I hope he gets better	Mele mɔ kpɔm be eƒe lãme asẽ
I knew it was the norm or we would have to go and sue	Menya be enye nusi bɔ alo ele be míayi aɖatsɔ nya ɖe eŋu
I’m here to talk to you	Meva afisia be maƒo nu kpli wò
I got it, he thought	Mexɔe, esusui
I admire your courage, my comrades	Miaƒe dzideƒo dzɔa dzi nam ŋutɔ, nye zɔhɛwo
I don’t mean to hurt you	Nyemeɖoe be mawɔ nuvevi wò o
I like to push kids and shine first	Melɔ̃a ɖeviwo tutu eye meklẽna ɖe edzi gbã
One cup before each meal	Kplu ɖeka do ŋgɔ na nuɖuɖu ɖesiaɖe
I think we got it	Mesusu be míexɔe
The snakes rarely ever fight, he said	Egblɔ be ƒã hafi daawo mewɔa avu gbeɖe o
Even his reaction surprised me	Alesi wòwɔ nui gɔ̃ hã la wɔ nuku nam ŋutɔ
I kind of remember some things	Meɖoa ŋku nu aɖewo dzi le mɔ aɖe nu
I put flowers in here too	Metsɔa seƒoƒowo dea afisia hã
I just want to point out one big thing	Ðeko medi be mahe susu ayi nu gã ɖeka dzi
I found myself unable to put the book down	Mekpɔe be nyemete ŋu tsɔ agbalẽa da ɖe anyigba o
I came by many times, but you were not here	Meva to afima zi geɖe, gake mènɔ afisia o
I don’t want to do this	Nyemedi be mawɔ esia o
I pulled back up and looked at my hands	Megahe ɖe dzi eye melé ŋku ɖe nye asiwo ŋu
I want to hold her in my arms	Medi be malée asi ɖe asi
I tried not to gasp	Medze agbagba be nyemagbɔ ya o
The quality of education is mixed	Sukudede ƒe nyonyome tsaka
I am the daughter of an immigrant	Ame aɖe si ʋu va la ƒe vinyɔnue menye
I stand and wrap my arms around his neck	Metsi tre heblaa nye abɔwo ɖe eƒe kɔ ŋu
I can’t do that for you	Nyemate ŋu awɔ nu ma na wò o
A report telling him how well it worked	Nyatakaka aɖe si gblɔ alesi wòwɔ dɔ nyuiee nɛ
I look into his eyes and receive each letter	Meléa ŋku ɖe eƒe ŋkuwo ŋu xɔa lɛta ɖesiaɖe
Many were arrested, completely intimidated, and released	Wolé ame geɖe, wodo vɔvɔ̃ na wo keŋkeŋ, eye woɖe asi le wo ŋu
I took a few deep breaths and closed my eyes	Megbɔ ya zi ʋɛ aɖewo eye mezi nye ŋkuwo dzi
I wish you all the very best in the future	Mele nu nyuitɔ kekeake dim na mi le etsɔme
I do what is right and follow orders	Mewɔa nusi sɔ eye mewɔna ɖe sededewo dzi
I could see where he was headed then	Mete ŋu kpɔa afisi wòɖo tae ɣemaɣi
I guarantee you, you will need it one day	Meka ɖe edzi na wò be, àhiãe gbeɖeka
I was beaten once	Woƒom zi ɖeka
I will be leading a team to investigate	Manɔ ŋgɔ na ƒuƒoƒo aɖe be woaku nu me
I know this can’t be right	Menya be esia mate ŋu asɔ o
I dig water in my hands and drink it	Mekua tsi ɖe asiwo me henoae
I don’t usually have that kind of influence	Zi geɖe la, nyemekpɔa ŋusẽ ɖe amewo dzi nenema o
I lost too much and left too little	Mebu nu geɖe akpa eye megblẽ nu boo aɖeke ɖi o
I can’t leave my past	Nyemate ŋu adzo le nye tsãgbenɔnɔ me o
I do the same things any gardener does	Nu siwo abɔdzikpɔla ɖesiaɖe wɔna la kee mewɔna
I found everything we needed here	Mekpɔ nusianu si míehiã le afisia
I don’t want to die like that	Nyemedi be maku nenema o
I started the math	Medze akɔntabubua gɔme
Many people go through life doing things the wrong way	Ame geɖe toa agbe me nɔa nuwo wɔm le mɔ gbegblẽ nu
I am turning to it	Mele tɔtrɔm ɖe eŋu
A small light was placed on the wall	Woda akaɖi sue aɖe ɖe gli ŋu
I heard this a few years ago	Mese nya sia ƒe ʋɛ aɖewoe nye esi va yi
I wasn’t in a mood to do it casually	Nyemenɔ nɔnɔme me be mawɔe le vome o
A cancer of the soul	Luʋɔ ƒe kansa aɖe
I had to call the police	Ele be maƒo ka na kpovitɔwo
I want you to hate me	Medi be nàlé fum
I was just very dirty	Ðeko meƒo ɖi ŋutɔ
I like having a family	Ƒome ƒe amesinɔnɔ dzɔa dzi nam
I won’t try to convince you otherwise	Nyemadze agbagba ana nàxɔe ase be menye nenemae o
I really want this movie to be successful	Medi vevie be sinima sia nakpɔ dzidzedze
I would love to hear from you	Adzɔ dzi nam vevie be mase wò nyawo
I believe there is a kingdom in our minds	Mexɔe se be fiaɖuƒe aɖe le míaƒe susu me
A demon found him	Gbɔgbɔ vɔ̃ aɖe ke ɖe eŋu
I remember the moment	Meɖo ŋku ɣeyiɣia dzi
I decided to walk up and give it in person	Meɖoe be mazɔ aɖatsɔe ana ame ŋutɔ
I think it’s taken time	Mesusu be exɔ ɣeyiɣi
I shouldn’t have hurt you	Mele be mawɔ nuvevi wò hafi o
I went to university, but you weren’t there	Meyi yunivɛsiti, gake mènɔ afima o
I would be angry myself	Nye ŋutɔ mado dziku
I lifted my head to take a closer look	Mete nye ta ɖe dzi be malé ŋku ɖe nutoa me ŋu nyuie
I think he succeeded	Mebui be ekpɔ dzidzedze
I must let the will of the goddess be done	Ele be maɖe mɔ woawɔ mawunɔ la ƒe lɔlɔ̃nu
I didn’t know why at the time	Nyemenya nusitae ɣemaɣi o
I mean keep you in shape	Mebe nàna nànɔ nɔnɔme nyui me
I read my books, again	Mexlẽ nye agbalẽwo, ake
A light flickers in the hallway	Akaɖi aɖe le keklẽm le xɔdɔme la me
I just wanted to introduce myself to the professor	Ðeko medi be maɖe ɖokuinye afia nufialagã la
I looked back again to see something	Megatrɔ kpɔ megbe ake be makpɔ nane
I would suggest retiring to your beds	Maɖo aɖaŋu be nàxɔ dzudzɔ le dɔme ayi wò abawo dzi
I was very happy with myself	Dzi dzɔm ŋutɔ ɖe ɖokuinye ŋu
I counted a good twenty-two swords being drawn	Mexlẽ yi blaeve vɔ eve nyui siwo wole hehem
I also miss a lot of these things	Nu siawo dometɔ geɖe hã toa ŋunye
I was totally losing it	Menɔ ebum kura
I have to stay on the ball	Ele be manɔ bɔl la dzi
I had people there in the past	Amewo nɔ asinye le afima va yi
I couldn’t quite understand it	Nyemete ŋu se egɔme keŋkeŋ o
I wasn’t above thinking about such things	Nyemenɔ dziƒo wu nu mawo tɔgbe ŋu bubu o
I couldn’t breathe and no one knew what to do	Nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm o eye ame aɖeke menya nusi mawɔ o
I promise you have nothing to worry about	Medo ŋugbe be naneke meli si ŋu nàtsi dzi ɖo o
Natural fires may have played a role	Ðewohĩ dzɔdzɔmedzowo hã wɔ akpa aɖe
I’m probably going to be killed	Anɔ eme be woawum
I was hoping for some honesty	Menɔ mɔ kpɔm na anukwareɖiɖi aɖewo
I have a long day tomorrow	Ŋkeke didi aɖe le asinye etsɔ
I saved her from doing her scene downstairs	Meɖee be wòagawɔ eƒe nukpɔkpɔ le anyigbaxɔdzoa dzi o
I was able to forgive myself and others	Mete ŋu tsɔ nye ŋutɔ ɖokuinye kple ame bubuwo hã ke
The body has no distinctive openness or flavour	Ʋɔtru alo vivi aɖeke mele ŋutilãa ŋu si ɖe dzesi o
I sound off him and the rest of the world	Meɖea gbeɖiɖi ɖa le eya kple xexeame ƒe akpa mamlɛa ŋu
I wasn’t being hard on him either	Menye nye hã menɔ dzime sẽm le eŋu o
I can’t blame him for doing anything at all	Nyemate ŋu abu fɔe be wòawɔ naneke kura o
I fail again and again	Medoa kpo nu zi gbɔ zi geɖe
I will not go into this agreement unless you agree	Nyemayi nubabla sia me o negbe ɖe nèlɔ̃ ɖe edzi hafi
I can’t be here spending my time in a cave	Nyemate ŋu anɔ afisia anɔ nye ɣeyiɣi zãm le agado aɖe me o
Since then, I have won their hearts	Tso ɣemaɣi la, meɖu woƒe dziwo
I promised to write and call	Medo ŋugbe be maŋlɔ agbalẽ ahaƒo ka na wo
I won’t miss the opportunity again	Mɔnukpɔkpɔa magato ŋunye ake o
I feel confident that you have your man	Mesena le ɖokuinye me be meka ɖe edzi be wò ŋutsua le asiwò
I get up to join them at the kitchen table	Mefɔna be mawɔ ɖeka kpli wo le nuɖakplɔ̃a gbɔ
I was used with my others	Wozãm kple nye ame bubuwo
I ate something else	Megaɖu nu bubu aɖe
I walk in and take a look around	Megena ɖe eme heɖea ŋku ɖe nu ŋu
I know it’s important	Menya be ele vevie
I plant the tall tree	Medoa ati kɔkɔ la
I love you too much to go on like this	Melɔ̃ wò akpa be mayi edzi alea
I was still in the hospital room	Megakpɔtɔ nɔ kɔdzixɔa me
I don’t want to carry that much of it	Nyemedi be matsɔ eƒe nu geɖe nenema gbegbe o
I must destroy him like the animal he is	Ele be matsrɔ̃e abe lã si wònye ene
I have to apologize again, this is not what you asked for	Ele nam be magaɖe kuku ake, menye nusi miebiae nye esia o
I asked him a billion times	Mebiae zi biliɔn ɖeka
I think both girls are doing remarkably well	Mesusu be nyɔnuvi eveawo siaa le edzi dzem nyuie ɖedzesi aɖe
I check in my notebook	Meléa ŋku ɖe nu ŋu le nye nuŋlɔɖigbalẽa me
I wasn’t even sleeping well	Nyemenɔ alɔ̃ dɔm nyuie gɔ̃ hã o
I never condemned him or held him up	Nyemebu fɔe alo lée ɖe te kpɔ o
I asked him to choose a tree	Mebia tso esi be wòatia ati aɖe
I was thinking the exact opposite	Nusi to vovo kura na emae menɔ tame bum
A familiar irritation began to haunt him	Dzikudodo nyanyɛ aɖe te fuɖeɖe nɛ
I lived in carved stones	Kpe siwo wokpa mee menɔ
I was grateful as the sunlight came through	Meda akpe esi ɣe ƒe keklẽ va nɔ gegem ɖe eme
I'm thinking of just draining you	Mele tsi ƒom le ŋuwò ko ŋu bum
I realize this is not a great solution	Mekpɔe be esia menye egbɔkpɔnu gã aɖeke o
I am sure he would appreciate that	Meka ɖe edzi be akpɔ ŋudzedze ɖe nya ma ŋu
I stuck my fingers in my mouth	Metsɔ nye asibidɛwo ƒo ɖe nye nu me
I hear your facts, nothing else	Mesea wò nyateƒenyawo, menye nu bubu aɖeke o
I didn’t put my name on the website	Nyemetsɔ nye ŋkɔ de nyatakakadzraɖoƒea o
I hope you are hungry	Mele mɔ kpɔm be dɔ le wuwòm
I hope it sends everyone home	Mele mɔ kpɔm be wòaɖo amesiame ɖe aƒeme
I was eight years old at the time of the incident	Mexɔ ƒe enyi le nudzɔdzɔa wɔɣi
I didn’t ask for a hand to hold before I settled down	Nyemebia asi be malé ɖe asi hafi aɖo ɖokuinye dzi o
I worry, every day for you	Metsi dzi, gbesiagbe na wò
I will make them all suffer	Mana wo katã woakpe fu
I have things to show you	Nuwo le asinye maɖe afia wò
Those are weekly	Emawo nyea kwasiɖa sia kwasiɖa
I was over the moon to finally get it	Mewu dzinua dzi be maxɔe mlɔeba
I walked down the hall to change	Mezɔ to akpataa me be matrɔ
I mean like completely dead	Mebe abe ame kukuwo keŋkeŋ ene
I mean he almost won	Mebe eɖu dzi kloe
I haven’t even looked at myself in the mirror yet	Nyemekpɔ ɖokuinye le ahuhɔ̃e me gɔ̃ hã haɖe o
I want them all out	Medi be wo katã woado go
I hid for the rest of the day	Meɣla ɖokuinye ŋkekea ƒe akpa mamlɛa
I am compiling a list of everyone affected	Mele amesiame si ŋu wògblẽ nu le la ƒe ŋkɔwo nu ƒom ƒu
I can show you now	Mate ŋu afia wò fifia
I need someone to care about me	Mehiã ame aɖe si atsɔ ɖe le eme nam
A neatly folded blanket lying on the side garden	Avɔ aɖe si woxatsa nyuie si mlɔ axadzibɔa dzi
I never found out what that was	Nyemekpɔ nusi ema nye kpɔ o
I do want to see the first season	Medi be makpɔ ɣeyiɣi gbãtɔa ya
I didn’t expect him to call me so soon	Nyemekpɔ mɔ be aƒo ka nam kaba nenema o
I need your thoughts	Mehiã wò susuwo
I was only fifty percent successful	Blaatɔ̃ le alafa me koe mekpɔ dzidzedze
I just want to know the truth	Ðeko medi be manya nyateƒea
But these statements prove reliable	Gake nya siawo ɖee fia be kakaɖedzi le wo ŋu
I want you to change your mind completely	Medi be nàtrɔ wò susu kura
They must have been shocked and frightened	Anɔ eme be woƒe mo wɔ yaa eye wovɔ̃
I waited a little longer and still nothing happened	Megalala vie eye kokoko la, naneke medzɔ o
This won’t work in the end	Esia mawɔ dɔ le nuwuwu o
I can’t get into it	Nyemate ŋu age ɖe edzi o
Soon I was sitting in his office	Eteƒe medidi o meva nɔ anyi ɖe eƒe ɔfis
I felt powerless against him	Mese le ɖokuinye me be ŋusẽ aɖeke mele ŋunye ɖe eŋu o
I just want to be the other side of the puzzle	Ðeko medi be manye nyabiasea ƒe akpa bubu
I understand that he is busy	Mese egɔme be vovo mele eŋu o
I had to run and check it out	Ele be maƒu du alé ŋku ɖe eŋu
They do a lot of things like that	Wowɔa nu geɖe nenema
I see someone, a man in front	Mekpɔa ame aɖe, ŋutsu aɖe le ŋgɔgbe
I see lots of tools left over	Mekpɔa dɔwɔnu gbogbo aɖewo siwo susɔ
I noticed a herd of deer in the distance	Mede dzesi gbetedziwo ƒe ha aɖe le adzɔge ɖaa
A few minutes later, he said it was an open book	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, egblɔ be agbalẽ si woʋu ɖie
I had already told my mother what was going on	Megblɔ nusi nɔ edzi yim na danye xoxo
I just have to tell the hell out of writing this post	Ðeko wòle be magblɔ na dzomavɔ kple nya sia ŋɔŋlɔ ɖa
I also love sharing pictures	Melɔ̃a nɔnɔmetatawo mamã hã
I feel the wind blowing in my face	Mesena le ɖokuinye me be ya le ƒoƒom ɖe nye mo
I found these at the laundromat	Mekpɔ esiawo le nudzadzraƒea
I ran to the vision	Meƒu du yi ŋutega la gbɔ
I pressed it against the room	Mezi edzi ɖe xɔa ŋu
We were probably lost after that last turn	Anɔ eme be míebu le tɔtrɔ mamlɛtɔ ma megbe
A headset mounted	Toɖoɖomɔ̃ aɖe si wodo ɖe teƒe aɖe
I feel very clean and clear inside	Mesena le ɖokuinye me be ememe kɔ ŋutɔ eye mekɔ
I am much better than that	Menyo wu ema sãsãsã
I couldn’t muster the strength to do anything about them	Nyemete ŋu ƒo ŋusẽ nu ƒu be mawɔ naneke tso wo ŋu o
Among them is a little girl	Nyɔnuvi sue aɖe le wo dome
I lost a limb god knows where	Mebu afɔkpodzi ɖeka mawu nya afi si wòle
I just get to focus on someone else	Ðeko mekpɔa mɔ ƒe susu nɔa ame bubu ŋu
I have some good news for you	Nya nyui aɖewo le asinye na mi
Three rows of chairs face the fourth chair	Zikpui etɔ̃ siwo le fli me dze ŋgɔ zikpui enelia
I respect his decision	Medea bubu eƒe nyametsotsoa ŋu
I could hear her staring	Mete ŋu se eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu
I go flying and land hard on my side	Meyia yameʋu me heɖina ɖe nye axadzi sesĩe
I don’t see humanity sinking for centuries	Nyemekpɔa ameƒomea le nyɔnyrɔm ƒe alafa geɖe o
I think you could have done better	Mesusu be àte ŋu awɔe nyuie wu hafi
I leaned forward as if against a storm	Mebɔbɔ ɖe ŋgɔ abe ɖe metsi tre ɖe ahom aɖe ŋu ene
I don’t pretend to be the best at socializing	Nyemewɔa nu abe ɖe nyee nye ame nyuitɔ kekeake le hadede me ene o
I mean it was, but it was because of the wind	Mebe nenemae wònɔ, gake ya tae wònɔ nenema
I try again, harder this time	Megadzea agbagba ake, sesĩe wu zi sia
I had no weapons in that ridiculous outfit	Aʋawɔnu aɖeke menɔ asinye le awu ma si nye fewuɖunya la me o
I smiled and moved back to be with him	Meko alɔgbɔnu eye meʋu yi megbe be manɔ egbɔ
I brought them home	Mekplɔ wo va aƒemee
I never had any management training	Nyemexɔ dɔdzikpɔkpɔ ŋuti hehe aɖeke kpɔ o
I don’t want to think about what he saw	Nyemedi be mabu nusi wòkpɔ ŋu o
I couldn’t pull on my shoes	Nyemete ŋu he nye afɔkpawo o
Both were suspended in the case	Wodzudzɔ wo ame evea siaa le nyaa me
I want to have fun with him	Medi be makpɔ dzidzɔ kplii
I'm sure it wasn't a good memory for him	Meka ɖe edzi be menye ŋkuɖodzinu nyui aɖekee wònye nɛ o
I can’t change them	Nyemate ŋu atrɔ wo o
I can’t blame him for that	Nyemate ŋu abu fɔe ɖe ema ta o
I sure was glad to hear that sound	Meka ɖe edzi be edzɔ dzi nam be mese gbeɖiɖi ma
It all gets played out in an extreme world	Wo katã woxɔa fefe le xexe si gbɔ eme me
I want to update you on our research	Medi be mana nyatakaka yeyewo mi tso míaƒe numekukua ŋu
A little more information, just a little more	Nyatakaka siwo sɔ gbɔ vie, ɖeko nàgasɔ gbɔ vie
I hope I never look in my court again	Mele mɔ kpɔm be nyemagakpɔ nu le nye ʋɔnudrɔ̃ƒea akpɔ gbeɖe o
I really have no clue	Le nyateƒe me la, kpeɖodzi aɖeke mele asinye o
I was losing them, fast	Menɔ wo bumee, kabakaba
I reached for the light and turned it on	Medo asi ɖe akaɖia gbɔ heʋui
I am satisfied with all this now	Nye dzi dze eme le esiawo katã ŋu fifia
I have done nothing that you have not commanded me to do	Nyemewɔ naneke si mède se nam be mawɔ o
I was told it was a temporary assignment	Wogblɔ nam be ɣeyiɣi kpui aɖe ƒe dɔdeasie
No passengers were injured in the crash	Mɔzɔla aɖeke mexɔ abi le afɔkua me o
I like silence, solitude	Melɔ̃a ɖoɖoezizi, ameɖokuiɖeɖeɖa
I decided to walk around the city	Meɖoe be mazɔ atsa le dua me
I only have eight months left	Ɣleti enyi koe susɔ nam
I can’t make sense of it	Nyemate ŋu ase gɔmesese aɖeke le eŋu o
I can’t imagine a more challenging assignment	Nyemate ŋu akpɔ dɔdasi si sesẽ wu ema le susu me o
I felt the demon in me rise	Mese le ɖokuinye me be gbɔgbɔ vɔ̃ si le menye la fɔ
I get to sit at his desk	Mekpɔa mɔ nɔa anyi ɖe eƒe kplɔ̃ ŋu
I was lucky to be a part of it	Mekpɔ dzɔgbenyuie be menye eƒe akpa aɖe
I am not a helpless child	Menye ɖevi si mate ŋu awɔ naneke o ye menye o
I couldn’t stop these things completely	Nyemete ŋu dzudzɔ nusiawo keŋkeŋ o
I’m here to protect you	Meva afisia be makpɔ tawò
I just saved your life	Ðeko meɖe wò agbe
I waited, I blinked	Melala, meɖe ŋku ɖe nu ŋu
I still go back to it	Megatrɔna yia edzi kokoko
He can’t do something he can’t do	Mate ŋu awɔ nane si mate ŋu awɔ o
A stranger came and cut down all the trees around him	Amedzro aɖe va lã ati siwo katã ƒo xlãe la
I couldn’t help but smile	Nyemete ŋu nɔ alɔgbɔnu kom o
I could never remember being so tired	Nyemete ŋu ɖo ŋku edzi gbeɖe be ɖeɖi te ŋunye nenema gbegbe o
I wasn’t worried about it at all	Nyemetsi dzi ɖe eŋu kura o
I just need you to listen to me	Ðeko mehiã be nàɖo tom
I won’t get married without you there	Nyemaɖe srɔ̃ wò manɔmee le afima o
I will keep you posted	Manɔ nyatakaka nam mi
I understand all of this, of course we do	Mese esiawo katã gɔme, le nyateƒe me la, míesenɛ
I lay down and slept away for an hour	Memlɔ anyi hedɔa alɔ̃ le adzɔge gaƒoƒo ɖeka
I still held his face for heaven	Megalé eƒe mo ɖe asi kokoko hena dziƒo
This didn’t stick with me for that long	Esia meva nɔ ŋunye ɣeyiɣi didi nenema gbegbe o
I started with the one on the right	Medze egɔme kple esi le ɖusime
I wasn’t prepared for that kind of question	Nyemedzra ɖo ɖe nyabiase ma ƒomevi ŋu o
A gold mirror appeared	Ahuhɔ̃e aɖe si wotsɔ sika wɔe la do
I recognize it at once	Mekpɔnɛ dzea sii zi ɖeka
I have seen both, the first and the second	Mekpɔ evea siaa, gbãtɔa kple evelia
I pause in my tunes	Metɔna vie le nye haƒoƒoawo me
They eat at night during the rainy season	Woɖua nu le zã me le tsidzaɣi
I would love to win	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be maɖu dzi
I knew there would be no more danger for me	Menya be afɔku aɖeke maganɔ anyi nam o
I was just giving you a hard time	Ðeko menɔ ɣeyiɣi sesẽ aɖe nam wò
I hear it all day, every day	Mesenɛ ŋkeke bliboa, gbesiagbe
I want to feel like a normal teenager	Medi be mase le ɖokuinye me abe ƒewuivi dzɔdzɔe ene
I needed to get my closet together	Ehiã be maƒo nye nudzraɖoƒea nu ƒu
I let out my breath	Meɖe asi le nye gbɔgbɔ ŋu
Walker who discovered it	Walker si ke ɖe eŋu
I just wanted a drink	Ðeko medi be mano aha
I just want you to respect yourself	Ðeko medi be nàde bubu ɖokuiwò ŋu
I honestly can’t remember anything	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu aɖo ŋku naneke dzi o
I want to experience more in life as an adult	Medi be makpɔ nu geɖe wu le agbe me esime mezu ame tsitsi
I feel you should never be a slave to money	Mese le ɖokuinye me be mele be nànye ga ƒe kluvi gbeɖe o
I never saw a fight between such skilled foes	Nyemekpɔ avuwɔwɔ le futɔ bibi mawo dome kpɔ o
I love eating with everyone for dinner	Melɔ̃a nuɖuɖu kple amesiame hena fiẽnuɖuɖu
I happen to have more experience with them	Edzɔ be nuteƒekpɔkpɔ geɖe wu le asinye le wo ŋu
I know that better than anyone	Menya ema nyuie wu ame sia ame
I was undoubtedly the envy of the crowds on the beach	Ðikekemanɔmee la, ameha siwo nɔ ƒuta la ʋã ŋu nyee
I fell to the ground	Medze anyi ɖe anyigba
I clapped my hands and let out a little cheer	Meƒo asikpe eye meɖe asi le dzidzɔkpɔkpɔ vi aɖe ŋu
I can’t imagine resistance while we’re getting it	Nyemate ŋu asusui be woatsi tre ɖe eŋu esime míele exɔm o
I would probably be stronger, better	Anye be ŋusẽ anɔ ŋunye wu, anyo wu
I don’t have to stick my neck out for it	Mehiã be mado nye kɔ ɖe eŋu o
I crossed to the window and looked out	Metsoe yi fesrea nu eye mekpɔ gota
I bet they’ve been here quite a few times	Meda akɔ be wova afisia zi geɖe ŋutɔ
A thick cloud just covered the sun	Ðeko alilikpo gã aɖe tsyɔ ɣea dzi
I give them his characteristics	Metsɔa eƒe nɔnɔmewo naa wo
A few months after that, they were with someone else	Ɣleti ʋɛ aɖewo le ema megbe la, wole ame bubu gbɔ
Talking boards also used the painting	Nuƒoƒo ƒe ʋuƒo hã zã nutata la
I was about to let my mom have it	Esusɔ vie maɖe mɔ na danye wòaxɔe
I stood up because all the chairs were taken	Metsi tre elabena woɖe zikpuiawo katã
I want you to destroy it completely	Medi be nàtsrɔ̃e keŋkeŋ
A handsome stranger, but also awkward	Amedzro dzetugbe aɖe, gake eganye ame si mewɔa nu nyuie o
I ended up doing pretty well	Meva wɔ dɔ nyuie ŋutɔ mlɔeba
I told you we talk together	Megblɔ na mi be míeɖoa dze ɖekae
I just wanted to have some fun	Ðeko medi be maɖe modzaka vie
I won’t accompany her to the clinic tonight	Nyemakplɔe ɖo ayi atikewɔƒea le zã sia me o
I don’t know where it came from	Nyemenya afi si wòtso o
I can’t feel it like you can	Nyemate ŋu ase le eɖokui me abe alesi nàte ŋui ene o
I could never hurt you	Nyemate ŋu awɔ nuvevi wò gbeɖe o
I knew exactly what was going on in his	Menya nusi nɔ edzi yim le etɔ me nyuie
I recognize your name	Mekpɔ wò ŋkɔ dze sii
I couldn’t even say hello	Nyemete ŋu do gbe na ame gɔ̃ hã o
I actually finished it	Mewu enu ŋutɔŋutɔ
I give up, they're three hours late	Meɖea asi le eŋu, wotsi megbe gaƒoƒo etɔ̃
I want to celebrate my life with an act of joy	Medi be matsɔ dzidzɔ ƒe nuwɔna aɖu nye agbe ƒe azã
I was thinking about those numbers we need	Menɔ xexlẽdzesi mawo siwo míehiã la ŋu bum
I don’t feel comfortable asking people to buy something from me	Mevona le ɖokuinye me be mabia tso amewo si be woaƒle nane le gbɔnye o
I didn’t hurt me physically	Nyemewɔ nuvevim le ŋutilã me o
I needed a moment to cope	Mehiã ɣeyiɣi kpui aɖe hafi mate ŋu anɔ te ɖe enu
They ask a few more questions, and they get answers	Wogabiaa nya ʋɛ aɖewo, eye woɖoa eŋu na wo
I fell out of bed in shock	Medze anyi tso aba dzi kple dzidziƒoame
I really want a perfect moment together tonight	Medi vevie be makpɔ ɣeyiɣi deblibo aɖe ɖekae le zã sia me
I was falling, but not sinking	Menɔ gegem, gake nyemenɔ nyɔnyrɔm o
I really appreciate your dedicated and dedicated work time	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe dɔwɔɣi si mietsɔ mia ɖokui na eye mietsɔ wo ɖokui na ŋu ŋutɔ
I don't understand	Nyemese egɔme o
Miller also withdrew	Miller hã ɖe eɖokui ɖa
The band opted to produce the album themselves	Haƒohaa tiae be yewo ŋutɔ yewoawɔ haƒogbalẽa
I just wanted to be humble, do nothing	Ðeko medi be mana ɖokuinye nazu suetɔ, ​​nyemawɔ naneke o
I don’t know what he meant	Nyemenya nu si wòdi be yeagblɔ o
Milan followed weeks later	Milan kplɔe ɖo le kwasiɖa geɖe megbe
I exercise and eat well	Medea kame heɖua nu nyuie
Several others were injured in the blast	Ame bubu geɖewo hã xɔ abi le bɔmb la me
I was starting to feel confident again	Megava nɔ sesem le ɖokuinye me be kakaɖedzi gaɖo ŋunye ake
I tried to wait patiently	Medze agbagba be malala dzigbɔɖitɔe
I felt like the wind had been taken out of me	Mese le ɖokuinye me abe ɖe woɖe ya la le menye ene
A great day for almost everyone	Ŋkeke gã aɖe na amesiame kloe
I could have told him last night that payment was enough	Mate ŋu agblɔ nɛ le zã si va yi me be fexexe sɔ gbɔ hafi
A king can make or break his own land	Fia ate ŋu awɔ eya ŋutɔ ƒe anyigba alo agbãe
I was afraid he would see me	Menɔ vɔvɔ̃m be akpɔm
I’m surprised you lasted as long as you did	Ewɔ nuku nam be ènɔ anyi ɣeyiɣi didi abe alesi nènɔ anyi ene
I used to be afraid of big changes	Tsã la, mevɔ̃na na tɔtrɔ gãwo
I was the first big rock	Nyee nye kpe gã gbãtɔ
I can change this, because it wasn’t meant to happen	Mate ŋu atrɔ esia, elabena womeɖoe be wòadzɔ o
One bar of soap wouldn’t hurt either	Adzalẽ ɖeka hã mawɔ nuvevi ame o
I hope you enjoy it	Mele mɔ kpɔm be àse vivi nɛ
I read your requirement	Mexlẽ wò nudidi
I feel sick and utterly desperate for this to end	Mesena le ɖokuinye me be nye lãme gblẽ eye mɔkpɔkpɔ bu ɖem kura be esia nawu enu
I passed one of the fish	Meto tɔmelãawo ɖeka ŋu
I stared at him with curiosity	Metsɔ nyabiase didi vevie nɔ ŋku lém ɖe eŋu
A voice came across the screen	Gbe aɖe va to screen la dzi
I don’t want to publish the brand	Nyemedi be mata adzɔnu ƒe dzesidea o
A different light than yesterday, the morning light	Kekeli si to vovo na etsɔ, ŋdi ƒe keklẽ
There was a large family painting on the wall	Ƒomea ƒe nutata gã aɖe nɔ gli ŋu
They succeeded in setting up most of the system	Wokpɔ dzidzedze le ɖoɖoa ƒe akpa gãtɔ ɖoɖo me
I made a note to talk to him tomorrow	Mewɔ nuŋlɔɖi aɖe be maƒo nu kplii etsɔ
I did it for weapons, you see	Mewɔe na aʋawɔnuwo, èkpɔe
I went to take a shower	Meyi ɖale tsi
I acknowledged my suffering	Melɔ̃ ɖe nye fukpekpewo dzi
I became afraid	Meva nɔ vɔvɔ̃m
I absolutely loved it and it was delicious	Melɔ̃e vevie eye wòvivina ŋutɔ
I just give what I’m given	Ðeko metsɔa nusi wonam la naa amewo
I can never succeed on a whim	Nyemate ŋu akpɔ dzidzedze le lɔlɔ̃nu faa me gbeɖe o
A poor servant is being tortured by food	Subɔvi dahe aɖe le funyafunya wɔm to nuɖuɖu dzi
It is a real purity of love	Enye lɔlɔ̃ ƒe dzadzɛnyenye ŋutɔŋutɔ
I heard the front door slam	Mese ŋgɔgbe ʋɔtrua nɔ ʋuʋum
I had nothing to hold on to	Naneke menɔ asinye matsɔ alé ɖe asi o
I want to become him	Medi be mazu eyama
A part of a first class campus tour it looks like that	A klass gbãtɔ ƒe sukuxɔ me tsaɖiɖi ƒe akpa aɖe la, edzena nenema
I saw part of my skull on the board	Mekpɔ nye tagbɔ ƒe akpa aɖe le ʋuƒoa dzi
Evidence suggests that it is used regularly	Kpeɖodziwo ɖee fia be wozãnɛ edziedzi
I have a right to protect my people, too	Gome le asinye be makpɔ nye amewo ta, nye hã
Then he walks out of their lives forever	Emegbe edoa go le woƒe agbe me tegbee
We face the future with a lot of anxiety	Míetsɔ dzimaɖitsitsi geɖe dze ŋgɔ etsɔme
I am so glad you both participated	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mi ame evea siaa miekpɔ gome le eme
I just can’t do it on my own	Ðeko nyemate ŋu awɔe le ɖokuinye si o
I needed to bring her home	Ehiã be makplɔe ava aƒemee
I follow her up the stairs	Mekplɔnɛ ɖo yia atrakpuiawo dzi
I could use my nose and smell the shop	Mete ŋu zã nye ŋɔti eye mese fiasea ƒe ʋeʋẽ
So out of nowhere and so much fun	Eyata tso afi aɖeke o eye wònye modzakaɖeɖe ale gbegbe
I want you out of my house	Medi be nàdo le nye aƒe me
Clearly, he must have chosen to fail	Edze ƒã be anya tiae be mado kpo nu
But I have to think this through	Gake ele be mabu nya sia ŋu nyuie
I was feeling better but not fast enough	Nye lãme nɔ sesẽm gake nyemewɔa nu kabakaba o
I don’t apologize for any of them	Nyemeɖea kuku ɖe wo dometɔ aɖeke ta o
I love you, but you really need to relax	Melɔ̃ wò, gake ehiã ŋutɔŋutɔ be nàɖe dzi ɖi
I headed for the door	Meɖo ta ʋɔtrua nu
I complain of pain in moving my arm	Metoa nyatoƒoe le vevesese ŋu le nye alɔ ʋuʋu me
But I can take your job tomorrow	Gake mate ŋu axɔ wò dɔa etsɔ
I completed the program and prepared the first book	Mewu ɖoɖowɔɖia nu eye medzra agbalẽ gbãtɔ ɖo
I have to help him with this	Ele be makpe ɖe eŋu le esia me
I know you have work to do	Menya be dɔ le asiwò nàwɔ
A few minutes later he came back	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, egatrɔ va
I should never see his touch again	Mele be magakpɔ eƒe asikaka eŋu ake o
I was wrong about your grandmother	Meda vo le tɔgbuiwò ŋu
I need more information	Mehiã nyatakaka bubuwo
A thin smile formed on his lips	Alɔgbɔnukoko tsɛ aɖe va nɔ eƒe nuyiwo dzi
Even at the expense of the truth	Le nyateƒea ƒe asixɔxɔ gɔ̃ hã me
I never even took it out of the bag	Nyemeɖee le akploa me gɔ̃ hã kpɔ o
I recognize the moment	Mekpɔa ɣeyiɣia dzea sii
I hate to admit it, but he’s right	Melé fui be malɔ̃ ɖe edzi, gake eƒe nyaa le eteƒe
He became the brother I had never seen before	Meva zu nɔviŋutsu si mekpɔ kpɔ o
I noticed they were holding hands	Mede dzesii be wole asi lém ɖe wo nɔewo ŋu
I washed it with the ring	Metsɔ asigɛa klɔe
I would have no way of knowing, of course	Mɔ aɖeke manɔ asinye si dzi mato anya o ya
I hit seven in one round	Meƒo adre le ƒoƒo ɖeka me
I drew a line in the sand	Meɖe fli ɖe kea me
I looked at my watch and rolled my eyes	Melé ŋku ɖe nye gaƒoɖokui ŋu eye meʋuʋu ŋku
I think about four, or five	Mesusu be anɔ ene, alo atɔ̃
I threw the chair across the room instead	Metsɔ zikpui la ƒu gbe ɖe xɔa ƒe go kemɛ dzi boŋ
I repeated myself, but with more anxiety	Megbugbɔ gblɔ ɖokuinye, gake metsɔ dzimaɖitsitsi geɖe wu
I was there when your father passed	Menɔ afima esime fofowò va yi
I was just going up in heat	Ðeko menɔ dzodzom le dzoxɔxɔ me
I am all over the place at the moment	Mele teƒea katã le ɣeyiɣi sia me
A deep wave of pain filled her	Vevesese ƒe ƒutsotsoe deto aɖe yɔ eme fũ
I was in high school as a senior	Menɔ sekɛndrisuku esime menye sukuvi tsitsitɔ
I have genuine true friends now	Xɔlɔ̃ vavã vavãwo le asinye fifia
I lost my will to post	Mebu nye lɔlɔ̃nu be maɖo nyatakakawo ɖe amewo
I love her voice, broken or not	Melɔ̃ eƒe gbe, egbã alo megbã o
I stood there, feeling like an idiot	Metsi tre ɖe afima, eye mese le ɖokuinye me be nye bometsitsi
I can’t wait to get my money out of that	Nyemate ŋu alala be maɖe nye ga le ema me o
I hate what it means	Melé fu nusi wòfia
I hung up before the message ended	Metu kaƒoƒoa hafi gbedasi la wu enu
I moved toward them through the crowds of citizens	Meʋu yi wo gbɔ to dumevi gbogboawo me
I am the youngest boy in our entire family	Nyee nye ŋutsuvi suetɔ kekeake le míaƒe ƒome bliboa me
I could tell he was interested	Mete ŋu kpɔe be etsɔ ɖe le eme
I saw a picture, from eleven games	Mekpɔ nɔnɔmetata aɖe, tso fefe wuiɖekɛ me
I couldn’t fight them	Nyemete ŋu wɔ avu kpli wo o
I just want to be friends again	Ðeko medi be magazu xɔlɔ̃wo ake
I miss summer so much	Dzomeŋɔli dzrom vevie
I never want to see them again	Nyemedi be magakpɔ wo akpɔ gbeɖe o
I want to hear your story and all	Medi be mase wò ŋutinya kple wo katã
I stood on the toilet and closed the window	Metsi tre ɖe nugododeƒea dzi hetu fesrea nu
You have to work hard to make it work	Ele be nàku kutri vevie be wòawɔ dɔ
No one blames me for my depression anymore	Ame aɖeke meganɔa fɔ bum ɖe nye blanuilélea ta o
I want to remove this as a change	Medi be maɖe esia ɖa abe tɔtrɔ ene
I could never imagine leaving my country like that	Nyemate ŋu asusui gbeɖe be madzo le nye dukɔa me nenema o
I found it very beautiful	Mekpɔe be enya kpɔ ŋutɔ
A clever man, your uncle	Ŋutsu dzeaɖaŋu aɖe, fowò
I see him as a very loving father	Mekpɔnɛ be enye vifofo si lɔ̃a ame ŋutɔ
I wondered whose shirt it was	Mebia ɖokuinye be ameka ƒe awudziwuie wònye hã
I see it all so clearly	Mekpɔa wo katã nyuie ale gbegbe
I’m not sure what happens after that	Nyemeka ɖe nusi adzɔ le ema megbe dzi o
I just miss the way things used to be	Ðeko ale si nuwo nɔ tsã la dzroam
I was hoping they were ready	Menɔ mɔ kpɔm be wole klalo
I never knew things could happen so fast	Nyemenya gbeɖe be nuwo ate ŋu ava eme kabakaba nenema o
I had the whole train to myself	Ketekeʋu bliboa nɔ asinye na ɖokuinye
I hear voices in the distance	Mesea gbewo le adzɔge ɖaa
I can’t wait to get out of the hospital	Nyemate ŋu alala be mado le kɔdzi o
I could not understand how a pastor could be abandoned	Nyemete ŋu se alesi woate ŋu agblẽ sɔlemehakplɔla aɖe ɖi la gɔme o
I can’t thank you enough!	Nyemate ŋu ada akpe na wò wòade edeƒe o!
I felt like a million dollars	Mese le ɖokuinye me abe dɔlar miliɔn ɖeka ene
I don’t know what to do about it	Nyemenya nusi mawɔ tso eŋu o
A quiet little voice, of sorts	Gbe sue aɖe si nɔa anyi kpoo, si le ƒomevi aɖe me
I decided to do the same	Meɖoe be mawɔ nenema ke
I am in the information business	Mele nyatakakawo ƒe asitsatsa me
I won’t even try to defend this one	Nyemadze agbagba gɔ̃ hã be maʋli esiawo ta o
I was happy for my friends	Dzi dzɔm ɖe xɔ̃nyewo ta
I looked like myself except for one thing	Medze abe nye ŋutɔ ɖokuinye ene negbe nu ɖeka koe mele eme o
I was afraid you couldn’t hear what he was saying	Menɔ vɔvɔ̃m be màte ŋu ase nya si gblɔm wòle o
I had acted dumb in front of him	Mewɔ nu abe mumu ene le eƒe ŋkume kpɔ
I couldn’t figure it out after that	Nyemete ŋu de dzesii le ema megbe o
I never wanted to hurt him	Nyemedi gbeɖe be mawɔ nuvevii o
And its pretty damn good	Eye eƒe dzeani damn nyui
I felt pretty good afterwards	Mese le ɖokuinye me be mewɔ dɔ nyuie ŋutɔ le ema megbe
I didn’t say it anymore	Nyemegagblɔe o
A few mentioned my name	Ame ʋɛ aɖewo yɔ nye ŋkɔ
A quick touch on the shoulder and he jumped	Asikaka abɔta ŋu kaba eye wòti kpo
I went to see him last night	Meyi ɖakpɔe le zã si va yi me
I just came up with one short stock answer	Ðeko meva kple stock ŋuɖoɖo kpui ɖeka
A wall of tall trees stands in the distance	Gli aɖe si me ati kɔkɔwo le la tsi tre ɖe adzɔge ɖaa
I turned back and looked at his face thoughtfully	Metrɔ ɖe megbe hekpɔ eƒe mo kple ŋugbledede
I love looking into your eyes, hearing your voice	Wò ŋkuwo me kpɔkpɔ, wò gbe sese doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I got behind the wheel	Meva ɖo tasiaɖamfɔa megbe
I fought my way past him	Mewɔ avu nye mɔ to eŋu
I don’t want to see anything	Nyemedi be makpɔ naneke o
I see what’s going on in your head	Mekpɔ nusi le edzi yim le wò ta me
I threw up my hands with a sigh	Metsɔ nye asiwo ƒu gbe kple hũɖeɖe
I noticed a gate on the side	Mede dzesi agbo aɖe le axadzi
I am finally seeing the light	Mele kekeli la kpɔm mlɔeba
A battle he was determined to win	Aʋa si me wòɖoe kplikpaa be yeaɖu
I paid on a violent cross	Mexe fe ɖe atitsoga ŋutasẽnu aɖe dzi
I mean, it’s really weird	Mebe, ewɔ nuku ŋutɔŋutɔ
I wouldn’t leave another promise to chance	Nyemagblẽ ŋugbedodo bubu aɖe ɖi le vome o
I will have some words for you very soon	Nya aɖewo anɔ asinye na mi kpuie ŋutɔ
I called his wife and told her	Meƒo ka na srɔ̃a hegblɔ nya la nɛ
A white sofa, white chairs	Sofa ɣi aɖe, zikpui ɣiwo
I have two objections to this chapter	Tsitretsiɖeŋunya eve le asinye ɖe ta sia ŋu
He was thus denied the prize	Woto esia me gbe fetua nanae
Tom shoots him and his son runs away	Tom da tu ɖe edzi eye viaŋutsu si dzo
I have to keep going though	Ele be mayi edzi anɔ edzi yim gake
I get nervous, I don’t know how he’s going to react	Metsia dzimaɖi, nyemenya alesi wòawɔ nui o
I thought about that later	Mebu ema ŋu emegbe
I want it to be welcomed	Medi be woaxɔe nyuie
I made sure the door closed behind me	Mekpɔ egbɔ be ʋɔa do le megbenye
I just couldn’t stand it	Ðeko nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o
I am a whole human being	Amegbetɔ blibo aɖee menye
I wouldn’t worry too much about them	Nyematsi dzi ɖe wo ŋu fũ o
I have fishing gear in the boat	Tɔƒodenuwo le asinye le tɔdziʋua me
I couldn’t take my eyes off him	Nyemete ŋu ɖe nye ŋkuwo ɖa le eŋu o
No future release date has been set	Womeɖo ŋkeke aɖeke si dzi woaɖee ɖe go le etsɔme o
I want children who will inherit the ranch	Medi ɖevi siwo anyi lãnyiƒea ƒe dome
I shouldn’t be here	Mele be manɔ afisia o
A drink would be good now	Ahanono aɖe anyo fifia
I’m not just a bad old man	Menye amegãxi vɔ̃ɖi aɖe koe menye o
I see an actor in an emotional scene	Mekpɔa fefewɔla aɖe le seselelãme ƒe nukpɔkpɔ aɖe me
I went to use the fountain	Meyi ɖazã tsidzɔƒea
I had nothing to do with the rest	Nyemewɔ naneke kple ame susɔeawo o
I feel my eyes sting	Mesena le ɖokuinye me be nye ŋkuwo le ƒoƒom
A closer look at the underlying psychological processes is needed	Ehiã be woalé ŋku ɖe susu ƒe dɔwɔwɔ siwo le ete ŋu tsitotsito
I tried again, same result	Megadze agbagba ake, emetsonu ma ke
I got deep enough to finally play it	Meva ge ɖe gogloƒe ale gbegbe be mate ŋu aƒoe mlɔeba
I think maybe he did it on purpose	Mesusu be ɖewohĩ eɖoe koŋ wɔe
This initial success was soon not repeated	Eteƒe medidi o, womegakpɔ dzidzedze sia le gɔmedzedzea me ake o
I miss dreaming with you	Drɔ̃ekuku kpli wò dzroam ŋutɔ
I should not be sorry that I met death now	Mele be mawɔ nublanui nam be medo go ku fifia o
I actually let the waiter decide for me	Le nyateƒe me la, meɖe mɔ na nuɖukplɔ̃dzikpɔla la be wòatso nya me nam
I have enough here to deal with	Nusi sɔ gbɔ le asinye le afisia be mawɔ nu kplii
I won’t bore you with evidence you may not believe	Nyematsɔ kpeɖodzi siwo ɖewohĩ màxɔ ase o la ɖe fu na wò o
I won’t get in the way	Nyemage ɖe mɔa nu o
I wasn’t just a little nervous	Menye ɖe metsi dzodzodzoe vie ko o
I will play it by ear	Maƒoe to to me
A look in the mirror corrected that	Ahuhɔ̃e me ŋkuléle ɖe eŋu na wòɖɔ nya ma ɖo
I get my medical treatment for free	Mexɔa nye atikewɔwɔ femaxee
I figured we could get a whole army on our own	Mebu be míate ŋu axɔ asrafoha blibo aɖe le mía ɖokui si
I shouldn’t have said that out loud	Mele be magblɔ nya ma sesĩe hafi o
I couldn’t begin to describe it	Nyemete ŋu dze egɔme nɔ eɖɔm o
I needed to know what was going on with him	Ehiã be manya nu si nɔ dzɔdzɔm ɖe edzi
I hope you will listen	Mele mɔ kpɔm be àɖo to
I know you opened it	Menya be wòe ʋui
I closed my eyes and focused on my father	Memiã ŋku eye nye susu nɔ fofonye ŋu
I will wait for hours to watch my favorite video	Malala gaƒoƒo geɖe hafi makpɔ video si melɔ̃na wu
I'm parking my car by the office	Mele nye ʋua ɖom ɖe ɔfis la gbɔ
That almost inspired me	Ema ʋãm kloe
I understand how he felt	Mese alesi wòse le eɖokui me gɔme
I can’t say much more right now	Nyemate ŋu agblɔ nya geɖe wu ema fifia o
A door at the far end opened	Ʋɔtru aɖe si le eƒe nuwuwu lɔƒo la ʋu
I don’t mean to make you nervous	Menye ɖe meɖoe be mana nàtsi dzodzodzoe o
I turned and walked towards the exit	Metrɔ hezɔ ɖo ta afisi woado le
I want to, but not here	Medi be mawɔe, gake menye le afisia o
I can’t move things	Nyemate ŋu aʋuʋu nuwo o
I find his views fascinating	Mekpɔnɛ be eƒe nukpɔsusuwo wɔa dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I want to keep it there	Medi be madzrae ɖo ɖe afima
I have a good view from my seat	Mekpɔa nu nyuie tso nye zikpui dzi
I didn’t answer him, my head dropped	Nyemeɖo eŋu nɛ o, nye ta ƒo ɖe anyi
I have never tried that drink before	Nyemete aha ma kpɔ kpɔ o
The second blow broke the bolt	Esi woƒoe zi evelia la, egbã gavi la
I heard him leave the door	Mese wòdzo le ʋɔtrua nu
I wonder how her lips taste	Mebiaa ɖokuinye be aleke eƒe nuyiwo vivina hã
I can do this, he told himself	Mate ŋu awɔ esia, egblɔ na eɖokui
I woke up again hours later, just after dawn	Megafɔ le gaƒoƒo aɖewo megbe, le ŋdi kanya megbe teti
I really hope that little lake springs to life one day	Mele mɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ be ta sue ma adze agbe gbeɖeka
I feel warm even now when I think about it	Mesena le ɖokuinye me vividoɖeameŋutɔe ne mebu eŋu fifia gɔ̃ hã
A possible pregnancy didn’t even cross my head	Fufɔfɔ aɖe si ate ŋu ado la meto nye ta gɔ̃ hã me o
After a while they arrived at a large room	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, wova ɖo xɔ gã aɖe me
I was just keeping it safe for you	Ðeko menɔ edzram ɖo dedie na wò
I took the opportunity, too	Mewɔ mɔnukpɔkpɔa ŋudɔ, hã
I get a little bored sitting here sometimes	Metena ɖe dzinye vie ne menɔ anyi ɖe afisia ɣeaɖewoɣi
I thank you and look forward to our next meeting	Meda akpe na mi eye mele mɔ kpɔm na míaƒe kpekpe si gbɔna
A sigh of relief escapes me	Gbɔdzɔe ƒe hũɖeɖe aɖe si le menye
I dug because of the garbage	Meku nu me le gbeɖuɖɔawo ta
A stranger stood on the other side	Amedzro aɖe tsi tre ɖe akpa kemɛ
I started witnessing to him	Mete ɖaseɖiɖi nɛ
I would love to have you there	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be nànɔ afima
I report that it was a phenomenal success	Meka nya ta be enye dzidzedzekpɔkpɔ wɔnuku aɖe
I need cold and rain	Mehiã vuvɔ kple tsidzadza
I shouldn’t be doing this	Mele be manɔ esia wɔm o
I apologized to my wife	Meɖe kuku na srɔ̃nye
I can’t believe you did that	Nyemexɔe se be èwɔ nu ma o
I wouldn’t call the police	Nyemaƒo ka na kpovitɔwo o
I almost wanted to hit him	Medi kloe be maƒoe
I can’t handle it now	Nyemate ŋu akpɔ egbɔ fifia o
I approached the police and confessed	Mete ɖe kpovitɔwo ŋu heʋu eme
I gave it all to him	Metsɔ wo katã nae
I loved every moment of that	Melɔ̃ ɣeyiɣi ɖesiaɖe si dzɔna le ema me ŋutɔ
I knew there was something he wasn’t telling us	Menya be nane li si mele gbɔgblɔm na mí o
I apologize to the network	Meɖe kuku na network la me tɔwo
Everyone’s attention was on me	Amewo katã ƒe susu nɔ ŋunye
I looked at the burns on my chest	Melé ŋku ɖe dzobibi siwo le nye akɔta ŋu
I have to love them anyway	Ele be malɔ̃ wo le mɔ sia mɔ nu
But I appreciate your sympathy	Gake mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe veveseseɖeamenu ŋu
I built a practical application	Metu dɔwɔɖoɖo aɖe si ŋudɔ woate ŋu awɔ ɖo
I wish we had another home, just for us	Medi be aƒe bubu nanɔ mía si, na mí ko
A flock of a hundred sheep came	Alẽ alafa ɖeka ƒe ha aɖe va
I wanted to help him	Medi be makpe ɖe eŋu
I couldn’t keep doing this	Nyemete ŋu yi edzi nɔ esia wɔm o
I didn’t know why at the time	Nyemenya nusitae ɣemaɣi o
I was thinking of nothing more	Nyemenɔ naneke si wu ema ŋu bum o
I love riding my bike and exercising	Melɔ̃a nye kekea dodo kple kamedede
I turned and walked towards the kitchen	Metrɔ hezɔ yi nuɖaƒea gbɔ
I filled one with rock salt	Metsɔ kpe dze yɔ wo dometɔ ɖeka me
A moment later, my phone rang	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, nye telefon la ɖi
I learned how to sell my work	Mesrɔ̃ alesi madzra nye dɔae
I can't describe the exact dress but it was clean	Nyemate ŋu aɖɔ awu si tututu wodo la o gake enɔ dzadzɛ
I saw you and your friend, girl	Mekpɔ wò kple xɔ̃wò, nyɔnuvia
I never wanted to get rid of it	Nyemedi gbeɖe be maɖee ɖa o
A series of simple steps	Afɔɖeɖe bɔbɔe siwo kplɔ wo nɔewo ɖo
I couldn't find much about it	Nyemete ŋu ke ɖe nu geɖe ŋu tso eŋu o
I would love to have the same in my kitchen	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be nenema ke nanɔ nye nuɖaƒe hã
I hope you will join us in our problem	Mele mɔ kpɔm be àva kpe ɖe mía ŋu le míaƒe kuxia me
But I do need to ask a question	Gake ehiã be mabia nya aɖe ya
A look of pure hatred	Fuléle dzadzɛ ƒe dzedzeme
He could physically injure or kill me in real life	Ate ŋu axɔ abi le ŋutilã me alo awum le agbe ŋutɔŋutɔ me
I like to scan and upload my images	Melɔ̃a nye nɔnɔmetatawo ƒe scan wɔwɔ heda wo ɖe Internet dzi
I want to show you how it works	Medi be mafia alesi wòwɔa dɔe la mi
I just need some alone time	Ðeko mehiã ɣeyiɣi aɖe na nye ɖeka
I heard the appreciation in her voice just now	Mese ŋudzedzekpɔkpɔa le eƒe gbe me fifia ko
Very attractive male specimen	Atsu ƒe kpɔɖeŋu si dzea ame ŋu ŋutɔ
I know all about you	Menya nu tso ŋuwò katã
Producers chose several streets that looked similar	Nuwɔlawo tia ablɔ geɖe siwo ƒe dzedzeme ɖi wo nɔewo
I look forward to meeting with you	Mele mɔ kpɔm vevie be mado go kpli mi
I know your grandmother	Menya tɔgbuiwò
A steel knife gleamed in his hand	Gakpo aɖe nɔ keklẽm le eƒe asi me
I was cutting an extension cord	Menɔ ka aɖe si wotsɔ kekea nu ɖe ​​enu la lãm
I didn’t see it coming	Nyemekpɔe wònɔ vavam o
But I can’t imagine my life without him	Gake nyemate ŋu akpɔ nye agbe le susu me eya manɔmee o
I have no love for you	Lɔlɔ̃ aɖeke mele asinye na wò o
I just wasn’t doing it at all	Ðeko nyemenɔ ewɔm kura o
I am going to ask you five questions about yourself	Mele nya atɔ̃ biam wò tso ɖokuiwò ŋu
Electrical wiring was also damaged by the drop	Elektrikkawo hã gblẽ le esi wòɖiɖi ta
I bite my tongue and sit next to him	Meɖua nye aɖe henɔa anyi ɖe egbɔ
I felt my pulse race as her scent hit me	Mese le ɖokuinye me be nye ʋu ƒe sisi nɔ du dzi esi eƒe ʋeʋẽ lilili ƒom
I also love being around young people	Melɔ̃a sɔhɛwo dome nɔnɔ hã
I think the robustness is exceptional	Mesusu be alesi wosẽ ŋui la le etɔxɛ
I opened my mouth in protest	Meʋu nye nu tsɔ tsi tre ɖe eŋu
I would be afraid to meet you again	Mavɔ̃ be magado go wò ake
I have made some progress since the first post	Mewɔ ŋgɔyiyi aɖewo tso esime meŋlɔ nya gbãtɔ
I don’t care much about other people’s problems	Nyemetsɔ ɖeke le ame bubuwo ƒe kuxiwo me boo o
I want you to stay there for a while	Medi be nànɔ afima hena ɣeyiɣi aɖe
The alleged kidnapping delayed police entry into the building	Nya si wogblɔ be woɖe aboyoe la he kpovitɔwo ƒe gege ɖe xɔa me ɖe megbe
I didn’t even bother to wash my face	Nyemeɖe fu nam gɔ̃ hã be maklɔ mo o
I didn’t expect that to actually work	Nyemekpɔ mɔ be ema awɔ dɔ ŋutɔŋutɔ o
The damage caused by the second blast is unknown	Womenya nusiwo bɔmb evelia gblẽ nu le o
I was on the floor on my knees	Menɔ anyigba nɔ klo dzi
I hope all is well mate	Mele mɔ kpɔm be nuwo katã le nyuie srɔ̃tɔ
A path opened to the escape hatch	Mɔ aɖe ʋu ɖe sisi ƒe ʋɔtrua nu
I feel a little push into a kiss	Mesena le ɖokuinye me be wole tutum vie ɖe nugbugbɔ me
The Bush administration chose not to use that authority	Bush ƒe dziɖuɖua tiae be yemazã ŋusẽ ma o
The charges were eventually dropped	Woɖe asi le nutsotsoawo ŋu mlɔeba
I paused, considering my next move	Metɔ vie, henɔ afɔ si mawɔ si kplɔe ɖo ŋu bum
I stopped calling him	Medzudzɔ kaƒoƒo nɛ
I think they have great bacon flavor	Mesusu be bacon ƒe vivi gã aɖe le wo si
A man can put his hands around it	Ŋutsu ate ŋu atsɔ eƒe asiwo aƒo xlãe
I could breathe again after leaving him	Megate ŋu nɔ gbɔgbɔm ake esi megblẽe ɖi vɔ megbe
I asked him about his family	Mebia nyae tso eƒe ƒomea ŋu
A lifetime of memories and an empty room	Ŋkuɖodzinyawo ƒe agbemeŋkekewo katã kple xɔ si me ame aɖeke mele o
War is absolutely stupid	Aʋawɔwɔ nye bometsitsi kura
I loved the lifestyle more than sailing	Melɔ̃ agbenɔnɔa wu tɔdziʋuɖoɖo
I danced in the silvery darkness, openly rejoicing	Meɖua ɣe le klosalo ƒe viviti me, henɔa dzidzɔ kpɔm le gaglãgbe
It was in the middle of nowhere	Menɔ afi aɖeke titina o
A sob broke from her throat	Avifafa aɖe gbã le eƒe ŋɔti
I would never dream of doing something like this, ever	Nyemaku drɔ̃e gbeɖe be mawɔ nane si le abe esia ene o, gbeɖe o
My crying didn’t stop	Nye avifafa megaɖi ɖe eme o
I watch him shake his head	Mekpɔnɛ wònɔa ta ʋuʋum
I was set up to fail	Woɖom be mado kpo nu
I have never experienced anything like this	Nyemeto nu sia tɔgbe me kpɔ o
I was counting on this for us	Menɔ ŋu ɖom ɖe esia ŋu na mí
I know you hate the word, but that's a miracle	Menya be èlé fu nya la, gake nukunue nye ema
I mean, really good money	Mebe, ga nyui ŋutɔŋutɔ
I needed to find out more about it	Ehiã be madi nu geɖe tso eŋu
I can be very happy in such a life	Mate ŋu akpɔ dzidzɔ ŋutɔ le agbe ma tɔgbe me
I gave him freedom, life	Metsɔ ablɔɖe, agbe, nae
I can never stand it	Nyemate ŋu ado dzi le eŋu gbeɖe o
I can’t sit at home doing nothing	Nyemate ŋu anɔ anyi ɖe aƒeme naneke mawɔmawɔe o
A large circle fills the center of the room	Kplɔ̃ gã aɖe yɔ xɔa titina fũ
I told him to have his men where he was going	Megblɔ nɛ be eƒe amewo nanɔ teƒe si wòyina
I refused to let the disappointment cling to me	Megbe be nyemaɖe mɔ dziɖeleameƒoa nalé ɖe ŋunye o
I want you to introduce yourself	Medi be nàɖe ɖokuiwò afia
I had the right answer	Ŋuɖoɖo si sɔ nɔ asinye
I was making a request	Menɔ nudidi aɖe biam
I just want to get the hell out of here	Ðeko medi be maɖe dzomavɔ la ɖa le afisia
I know nothing about his friends now	Nyemenya naneke tso exɔlɔ̃wo ŋu fifia o
I just have to keep remembering that	Ðeko wòle be mayi edzi anɔ ŋku ɖom nya ma dzi
I saw everyone bowing to him	Mekpɔ amesiame wòbɔbɔ ɖe eta
I gave in too easily	Metsɔ ɖokuinye na bɔbɔe akpa
I have to wait when he comes back	Ele be malala ne etrɔ gbɔ
I was wrong about my mother	Meda ƒu le danye ŋu
I want to eat alone today	Medi be nye ɖeka maɖu nu egbea
A few were hit on the arms and shoulders	Woƒo ame ʋɛ aɖewo ƒe abɔwo kple abɔta
I want to learn to always be gracious	Medi be masrɔ̃ ale si maɖe amenuveve afia ɣesiaɣi
I stood helplessly at the station	Metsi tre ɖe ʋudzeƒea wɔnamanɔŋui
I can't compare the value of two numbers	Nyemate ŋu atsɔ xexlẽdzesi eve ƒe asixɔxɔ asɔ kple wo nɔewo o
I want to kill you and him	Medi be mawu wò kple eya
I will have three books to take to schools now	Agbalẽ etɔ̃ anɔ asinye matsɔ ayi sukuwo fifia
I pick up the phone without the number	Mexɔa telefon la xexlẽdzesia manɔmee
I’m not sure I’d change it	Nyemeka ɖe edzi be matrɔ asi le eŋu o
I slammed my gun on his jaw	Meƒo nye tu ɖe eƒe aɖu dzi
I was about to die again	Esusɔ vie maku ake
The smell and taste are not dissimilar	Ʋeʋẽa kple vivia meto vovo o
I caught him before the elevator door opened	Melée hafi ʋu si kɔa ame yia dzi ƒe ʋɔtrua ʋu
A letter in the mail addressed to him	Lɛta aɖe si woŋlɔ ɖe posu me si woŋlɔ nɛ
I’m not really that sorry for it, to be honest	Mevem nenema ŋutɔŋutɔ ɖe eta o, ne mato nyateƒe
I can buy you some time	Mate ŋu aƒle ɣeyiɣi aɖe na wò
I manage to move my arms to cover my face	Mete ŋu ʋuʋua nye abɔwo tsɔ tsyɔa nye mo
I could have healed you	Anye ne mate ŋu ada gbe le ŋuwò hafi
I don’t need to get in here	Mehiã be mage ɖe afisia o
The circus races continued to be held more frequently	Woyi edzi nɔ cirque-duɖimekekeawo wɔm enuenu wu
I had a long way to go	Mɔ didi aɖe nɔ asinye mazɔ
I immediately started making travel plans	Medze mɔzɔzɔ ŋuti ɖoɖowo wɔwɔ gɔme enumake
I am now a registered sex offender	Fifia menye gbɔdɔdɔnuwɔla si woŋlɔ ŋkɔ na
I would really appreciate it and definitely give you points!!	Makpɔ ŋudzedze ɖe eŋu ŋutɔ eye kakaɖedzitɔe la, mana dzesiwo mi!!
I would never give any details	Nyemagblɔ nya aɖeke tsitotsito gbeɖe o
I settled on a fraction of both	Meɖoe ɖe evea siaa ƒe akpa sue aɖe dzi
The infinite wandering of a god damned	Mawu aɖe si woƒo fi de seɖoƒemanɔsitɔ ƒe tsaglãlatsatsa
I have a new confidence in life	Meɖo ŋu ɖe agbe ŋu yeyee
I'm pretty sure none of them smoke	Meka ɖe edzi ŋutɔ be wo dometɔ aɖeke menoa atama o
I yell back when people yell at me	Medoa ɣli ɖoa eŋu ne amewo do ɣli ɖe tanye
A girl can drown in a look like that	Nyɔnuvi ate ŋu anyrɔ le dzedzeme ma tɔgbe me
I see art where others see things	Mekpɔa aɖaŋudɔwo le afisi ame bubuwo kpɔa nuwo le
Life without meat, he couldn't imagine	Agbe si me lã mele o, mate ŋu asusui o
The film received above average reviews	Woƒo nu tso sinima la ŋu wu mamã dedie nu
I have a heart but no one cares	Dzi le asinye gake ame aɖeke metsɔ ɖeke le eme o
I held my breath until they moved past	Melé nye gbɔgbɔ ɖe te vaseɖe esime woʋu va yi
I just never see it	Ðeko nyemekpɔnɛ gbeɖe o
I needed to talk to my sister	Ehiã be maƒo nu kple nɔvinyenyɔnu
A little old man was standing in the elevator with him	Amegãɖeɖi sue aɖe nɔ tsitre ɖe ʋu si kɔa ame yia dzi me kplii
I tried not to think about it too much	Medze agbagba be nyemagabu eŋu fũ o
A little handshake never hurt anyone	Asiléle vi aɖe mewɔa nuvevi ame aɖeke gbeɖe o
I don’t want anyone to smile at me	Nyemedi be ame aɖeke nako alɔgbɔnu nam o
I once heard you were the strongest	Mese tsã be wòe nye ame si ŋu ŋusẽ le wu
I even took one from a few years ago	Meɖe ɖeka gɔ̃ hã tso ƒe ʋɛ aɖewo siwo va yi me
I need some guns	Mehiã tu aɖewo
I may never feel this again	Ðewohĩ nyemagase esia le ɖokuinye me akpɔ gbeɖe o
I threw it on the floor	Metsɔe ƒu gbe ɖe anyigba
I didn’t have to tell him	Mehiã be magblɔe nɛ o
I was pleasantly surprised and pleased with the results	Ewɔ nuku nam ŋutɔ eye nusiwo do tso eme la dze ŋunye
I offer honest service at its best	Mewɔa subɔsubɔdɔ anukwaretɔe le eƒe nɔnɔme nyuitɔ kekeake me
A man stood behind her	Ŋutsu aɖe tsi tre ɖe megbe nɛ
A human shot and killed him	Amegbetɔ aɖe da tue hewui
I never get to meet the beautiful people	Nyemekpɔa mɔ doa go ame dzetugbeawo gbeɖe o
A seed of hesitation had taken root in his mind	Heheɖemegbe ƒe nuku aɖe ƒo ke ɖe to ɖe eƒe susu me
I understand that girls are good at communication	Mese egɔme be nyɔnuviwo bi ɖe kadodo me nɔnɔ me
I think it makes good sense about power	Mesusu be gɔmesese le eŋu nyuie le ŋusẽ ŋu
I remember my father’s smile	Meɖo ŋku fofonye ƒe alɔgbɔnukoko dzi
I doubt he even saw a punch coming	Meke ɖi be ekpɔ atam gɔ̃ hã wòva
I can be that calm, clear person	Mate ŋu anye ame ma si ƒe dzi dze eme, si me kɔ
I think guys like me are underutilized	Mesusu be womekpɔa viɖe boo aɖeke le ŋutsu siwo le abe nye ene ŋu o
I took his wrist and pulled him back to me	Mexɔ eƒe asibidɛ eye mehee trɔ va gbɔnye
I doubt it will work	Meke ɖi be awɔ dɔ
I think that’s it for me	Mesusu be esiae nye ema nam
A guy from driving school	Ŋutsu aɖe si tso ʋukuku ƒe suku
They look at me closely	Woléa ŋku ɖe ŋunye nyuie
I got word yesterday	Mexɔ nya etsɔ
I was not told anything to interview	Womegblɔ naneke nam be mabia gbem o
I need you to believe that	Mehiã be nàxɔ nya ma dzi ase
A length of white electrical wire	Elektrikka ɣi aɖe ƒe didime aɖe
I started clearing the lines	Medze fliawo me kɔklɔ gɔme
A low red field, evening	Agble dzĩ aɖe si le bɔbɔe, fiẽ
A woman walked up to them	Nyɔnu aɖe zɔ yi wo gbɔ
I was never completely honest with you	Nyemeɖi anukware na mi keŋkeŋ gbeɖeka o
I glanced at the back door	Meɖe ŋku ɖe megbeʋɔtrua ŋu
I can’t wait to see the pictures	Nyemate ŋu alala be makpɔ nɔnɔmetataawo o
I want to be a true child to you	Medi be manye vi vavã na wò
I like structure and routines	Melɔ̃a ɖoɖowɔwɔ kple nuwɔna siwo wowɔna edziedzi
I thought but never questioned out of fear	Mesusui gake nyemebia nya gbeɖe le vɔvɔ̃ ta o
In fact, I was embarrassed	Le nyateƒe me la, medo ŋukpee
I have no power in this	Ŋusẽ aɖeke mele asinye le esia me o
I know who my brother is	Menya amesi nɔvinye nye
I just want to see what happens	Ðeko medi be makpɔ nusi adzɔ
I want you to do this right	Medi be nàwɔ esia nyuie
I hope that is the choice he makes	Mele mɔ kpɔm be emae nye tiatia si wòwɔna
I rolled down the window this time, got the ticket	Memli ɖe fesrea nu zi sia, mexɔ tikiti la
I shot it looking like pure hate	Meda tue wòdze abe fuléle dzadzɛ ene
I’m not a horse politician either	Menye sɔ ƒe dunyahela hã menye o
I may never see her again	Ðewohĩ nyemagakpɔe ake o
I had to talk to the captain	Ele be maƒo nu kple ʋua ƒe amegã
I was definitely in a crazy house	Aƒe aɖe si me aɖaʋa le mee menɔ godoo
I wanted more besides loneliness	Medi nu geɖe tsɔ kpe ɖe akogotsitsi ŋu
I hope they help you too	Mele mɔ kpɔm be woakpe ɖe ŋuwò hã
I started rummaging through my pockets	Medze nye kotokuwo me toto gɔme
A new dress that wasn’t three inches too short	Awu yeye aɖe si menɔ kpuie akpa sentimeta etɔ̃ o
A calm unconsciously overcomes my fear	Fafa aɖe ɖua nye vɔvɔ̃ dzi le manyamanya me
I was overcome with such love, such peace	Lɔlɔ̃ ma tɔgbe, ŋutifafa ma tɔgbe ɖu dzinye
I need to do more about that	Ele be mawɔ nu geɖe tso ema ŋu
I felt like it was entering my mind	Mese le ɖokuinye me abe ɖe wòle gegem ɖe nye susu me ene
I can hear someone behind the door	Mete ŋu sea ame aɖe le ʋɔtrua megbe
A whole set of values ​​was thrown into doubt	Wotsɔ dzidzenuwo ƒe ƒuƒoƒo blibo aɖe ƒu gbe ɖe ɖikeke me
I rotate the box, studying it	Metrɔa aɖaka la, henɔa nu srɔ̃m tso eŋu
I have never heard of him to this day	Nyemese eƒe ŋkɔ kpɔ o vaseɖe egbe
A soldier becomes a very simple creature	Asrafo va zua nuwɔwɔ bɔbɔe aɖe ŋutɔ
A few things flew blood	Nu ʋɛ aɖewo dzo ʋu
I think it speaks to you about his studies	Mesusu be eƒoa nu tso eƒe nusɔsrɔ̃ ŋu na wò
He couldn’t help but cry	Mete ŋu mefa avi o
I just want more from you	Ðeko medi be mawɔ geɖe wu tso mia gbɔ
I realized this rather quickly and turned around	Mekpɔ esia dze sii kaba vie eye metrɔ ɖe megbe
I wouldn’t argue with him	Nyemahe nya kplii o
It was filled with a sad sense of determination	Tameɖoɖo kplikpaa ƒe seselelãme wɔnublanui aɖe yɔ eme fũ
I had to start somewhere	Ele be madze egɔme tso afi aɖe
I smiled and decided to do it	Meko alɔgbɔnu eye meɖoe be yeawɔe
I suggest standing though	Meɖo aɖaŋu be nàtsi tre ke hã
I sent her essence	Meɖo eƒe nu vevi la ɖa
I liked the way it felt	Ale si wòse le eɖokui me la dze ŋunye
I don’t think anyone else noticed	Nyemesusu be ame bubu aɖeke de dzesii o
I have added the code you provided	Metsɔ kɔda si nèna la kpe ɖe eŋu
The body in motion tends to move	Ŋutilã si le ʋuʋum la dina be yeanɔ ʋuʋum
I know you must be in pain and very tired	Menya be ele be nànɔ veve sem eye ɖeɖi te ŋuwò ŋutɔ
I needed to talk to my grandfather	Ehiã be maƒo nu na tɔgbuinye
I just sighed, already annoyed by whoever it was	Ðeko meɖe hũ, eye amesiame si wònye la do dziku nam xoxo
I treat people much better	Mewɔa nu ɖe ​​amewo ŋu nyuie wu ema kura
I immediately bought one	Meƒle ɖeka enumake
I could tell they didn’t want to hear anything more	Mete ŋu kpɔe be womegadi be yewoagase nya aɖeke o
However, the recent rains will increase this rainfall	Gake tsidzadza siwo dza nyitsɔ laa ana tsidzadza sia nadzi ɖe edzi
I thought it would be fun	Mesusu be anye modzakaɖeɖe
I knew absolutely nothing about it	Nyemenya naneke kura tso eŋu o
I got up to investigate	Mefɔ be maku nu me
I really hope this doesn’t affect our friendship	Mele mɔ kpɔm vevie be esia makpɔ ŋusẽ ɖe míaƒe xɔlɔ̃wɔwɔ dzi o
Prices seem to be on the rise	Edze abe ga homewo le dzidzim ɖe edzi ene
I rarely ever call myself	Ƒã hafi meyɔa ɖokuinye gbeɖe o
I am not a fan of the place	Menye teƒea ƒe alɔdzedɔwɔƒee menye o
I prefer to avoid the forest	Melɔ̃na be maƒo asa na avea me yiyi
I think he has a point	Mesusu be nya aɖe le esi
I think we’ll work around it slowly	Mesusu be míawɔ dɔ aƒo xlãe blewuu
I think that’s pretty good	Mesusu be ema nyo ŋutɔ
I saw the tents in the distance	Mekpɔ agbadɔawo le adzɔge ʋĩ
I won’t go on at length, here	Nyemayi edzi wòadidi o, le afisia
I just move right along	Ðeko meʋuna yia edzi tututu
He found school difficult and frequently in trouble	Ekpɔe be sukudede sesẽ nɛ eye wòdoa go kuxiwo enuenu
I never drank coffee	Nyemeno kɔfi kpɔ o
I wasn’t looking forward to seeing it	Nyemenɔ mɔ kpɔm vevie be makpɔe o
I have a wonderful growing family	Ƒome nyui aɖe le asinye si le dzidzim ɖe edzi
I had to be helping him up	Ele be manɔ kpekpem ɖe eŋu wòafɔ
I couldn’t be so sure based on their policies	Nyemete ŋu ka ɖe edzi nenema le woƒe ɖoɖowo nu o
A chill passed through	Vuvɔ aɖe to eme
I go in once or twice a week	Megena ɖe eme zi ɖeka alo zi eve kwasiɖa sia kwasiɖa
I left my cave and looked for my brother	Medzo le nye agadoa me hedi nɔvinyeŋutsu
I still have to budget	Ele nam kokoko be mawɔ gazazã ŋuti ɖoɖo
I express your appreciation to you and your team	Meɖea wò ŋudzedzekpɔkpɔ fiana wò kple wò ƒuƒoƒoa
I wanted time to prepare myself mentally	Medi be ɣeyiɣi matsɔ adzra ɖokuinye ɖo le susu me
I raised my hand, but he didn’t see me	Medo asi ɖe dzi, gake mekpɔm o
I will come back to the hon	Matrɔ ava hon
I think he handled it pretty well	Mesusu be ekpɔ egbɔ nyuie ŋutɔ
I need to know what’s behind that door	Ele be manya nusi le ʋɔtru ma megbe
I reach through a wall and touch them	Medoa asi ɖa toa gli aɖe me hekaa asi wo ŋu
I consider them a burden	Mebua wo be wonye agba
I saw him coming down here from the church	Mekpɔe wònɔ ɖiɖim tso sɔlemexɔa me va afisia
I wanted to escape everything, and everyone	Medi be masi le nusianu nu, kple amesiame
I had two weeks at home, before I had fall classes	Kwasiɖa eve nɔ asinye le aƒeme, hafi adame ƒe klasswo nanɔ asinye
I was able to break every rule in the book there	Mete ŋu da se ɖesiaɖe si le agbalẽa me dzi le afima
I was even more impressed with his mask	Eƒe ametakpɔnu la wɔ dɔ ɖe dzinye wu tsã
I mean the trivial things	Nu maɖinuawoe megblɔ
I got up and couldn’t speak properly	Mefɔ eye mete ŋu ƒo nu nyuie o
I was very interested in being in the church	Metsɔ ɖe le sɔlemeha la me nɔnɔ me ŋutɔ
I haven’t been there in over thirty years	Ƒe blaetɔ̃ kple edzivɔe nye esia nyemeva afima o
I couldn’t see it being released	Nyemete ŋu kpɔe be woaɖe asi le eŋu o
I can keep you alive and still kill him	Mate ŋu ana nànɔ agbe eye magawui kokoko
I opened the door, climbed in quickly and left	Meʋu ʋɔa, melia eme kaba eye medzo
I can never forget that moment	Nyemate ŋu aŋlɔ ɣeyiɣi ma be kura o
I knew someone would hear my confession	Menya be ame aɖe ase nye nuvɔ̃meʋuʋua
I forget all about my fear	Meŋlɔa nye vɔvɔ̃ la katã be
I had to go home anyway, dump my car	Ele be mayi aƒeme aleke kee wòɖale o, matsɔ nye ʋua aƒu gbe
I am that for you	Nyee nye ema na wò
I haven’t been jealous of a woman in years	Ƒe geɖee nye esia nyemeʋã ŋu nyɔnu aɖeke o
I will never, ever abuse your trust or your privacy	Nyemawɔ wò kakaɖedzi alo wò nyatakakawo ŋudɔ le mɔ gbegblẽ nu gbeɖe o, gbeɖe o
I nodded, he continued	Meʋuʋu ta, eyi edzi
I had never been with a man	Nyemenɔ ŋutsu aɖeke gbɔ kpɔ o
I smile a little more	Mekoa alɔgbɔnu vie wu
I had only seen him an hour before	Gaƒoƒo ɖeka koe mekpɔe do ŋgɔ
I didn’t quite see him smile	Nyemekpɔe wòko alɔgbɔnu tututu o
I filled her lips with my mouth	Metsɔ nye nu yɔ eƒe nuyiwo dzi
I can’t stop killing myself	Nyemate ŋu adzudzɔ wu ɖokuinye ta o
I step out and stretch my arm	Meɖea afɔ doa goe henɔa nye alɔnu kekem
I needed someone to talk to about my feelings	Mehiã ame aɖe si maƒo nu tso nye seselelãmewo ŋu na
I want to go hunting on the river	Medi be mayi adelã le tɔsisia dzi
Ensure all fire codes are followed	Kpɔ egbɔ be wowɔ ɖe dzo ƒe sewo katã dzi
I only say I was born in a big city	Du gã aɖe me koe megblɔna be wodzim le
I got the stupid pang of hope	Mexɔ mɔkpɔkpɔ ƒe vevesese si nye bometsitsi la
Lovely, melodic laughter	Nukoko si me lɔlɔ̃ le, si me hadzidzi le
I used to be a miserable sinner on this earth	Tsã la, menye nuvɔ̃wɔla wɔnublanui aɖe le anyigba sia dzi
I went to college a little earlier than that	Meyi kɔledzi do ŋgɔ vie wu ema
I tried my first shot with it	Mete nye tudada gbãtɔ kpɔ kplii
I wanted it to fail so badly	Medi be wòado kpo nu ale gbegbe
I will kill him or I will change him, he thought	Mawui alo matrɔe, esusui
I didn’t even touch the tree at all	Nyemeka asi ati la gɔ̃ hã ŋu kura o
I had a nice balcony with a nice view	Balkon nyui aɖe nɔ asinye si dzi woate ŋu akpɔ nu nyuie le
I shook it and sighed	Meʋuʋui heɖe hũ
I gave it four stars	Mena ɣletivi enee
I really want to tell you	Medi be magblɔe na mi ŋutɔŋutɔ
I just lifted it so it could be free	Ðeko mekɔe ale be wòate ŋu avo
I was the one who hired him	Nyee nye ame si xɔe ɖe dɔ me
I didn’t move a muscle as he walked	Nyemeʋuʋu lãmeka aɖeke esime wònɔ zɔzɔm o
I feel a little pain in my back	Mesea veve vie le nye akɔta
I pressed my lips together in a tight line	Memia nye nuyiwo ɖe wo nɔewo ŋu le fli sesẽ aɖe me
I had to wipe the food off his face	Ele be matutu nuɖuɖua ɖa le eƒe mo
There is no extra charge for the valet service	Womexɔa ga bubu aɖeke ɖe valet subɔsubɔdɔa ta o
I was out every night, usually alone	Menɔa gota zã sia zã, eye zi geɖe la, nye ɖeka koe nɔa gota
I felt like they wanted to hurt me	Mese le ɖokuinye me be wodi be yewoawɔ nuvevim
I just can’t lose you	Ðeko nyemate ŋu abu wò o
I might have dressed for the occasion	Ðewohĩ medo awu na wɔnaa hafi
I will make all things new on this earth	Mawɔ nuwo katã yeyee le anyigba sia dzi
I am a day laborer	Gbesiagbe dɔwɔlae menye
I had a very good thing going with this project	Nu nyui aɖe ŋutɔ nɔ asinye le zɔzɔm kple dɔ sia
I know, men talk like that	Menya, ŋutsuwo ƒoa nu nenema
I picked this one, download being numerous poetry	Meɖe esiawo dometɔ ɖeka, download being numerous poetry
I certainly wasn’t expecting that	Kakaɖedzitɔe la, nyemenɔ mɔ kpɔm na ema o
Instead, I decided to investigate the features of the house	Meɖoe boŋ be maku nu me le aƒea ƒe nɔnɔmewo ŋu
I had to do something about it	Ele be mawɔ nane tso eŋu
I love feeling full of it	Melɔ̃a sese le ɖokuinye me be eyɔ menye fũ
I struggle to be kind	Meʋlina vevie be manye dɔmenyotɔ
I insisted he get off	Mete tɔ ɖe edzi be wòaɖi
I mean, it all seems too simple	Mebe, esia katã dze abe ele bɔbɔe akpa ene
This continues until the poem comes to an abrupt end	Esia yia edzi vaseɖe esime hakpanya la wu enu kpata
I barely made it to sixth grade	Ƒã hafi meɖo klass adelia
I have been very sad this week	Melé blanui ŋutɔ le kwasiɖa sia me
I might have been a pig	Ðewohĩ ha aɖee menye hafi
I always wear a life jacket	Medoa agbetsiwu ɣesiaɣi
I hate that it affected me so much	Melé fui be ekpɔ ŋusẽ ɖe dzinye alea gbegbe
I shut the front door and locked it	Medo ŋgɔgbe ʋɔtrua hedoe
I love watching you do that too, baby	Melɔ̃a wò hã kpɔkpɔ nànɔ esia wɔm, vinye
I will always love you and wish you the best	Malɔ̃ wò ɣesiaɣi eye madi nu nyuiwo na wò
I just wanted to get out of town	Ðeko medi be madzo le dua me
I’m never going to get in the small way	Nyemele mɔ suea me ɖo ge gbeɖe o
I am feeling all the emotions today	Mele seselelãmeawo katã sem egbea
I won’t ask you what happened	Nyemabia wò be nukae dzɔ hã o
I began to wonder what he meant by his words	Meva nɔ ɖokuinye biam be nukae wòfia le eƒe nyawo me hã
I turned to face my mother	Metrɔ ɖe danye ŋkume
I suddenly remember trying to find something	Meɖoa ŋku edzi zi ɖeka be menɔ agbagba dzem be madi nane
I won’t leave you	Nyemagblẽ wò ɖi o
I really wanted to tell him everything	Medi be magblɔ nusianu nɛ ŋutɔŋutɔ
I just had to talk my wife into it	Ðeko wòle be maƒo nu na srɔ̃nye wòage ɖe eme
I want you to be in heaven	Medi be nànɔ dziƒo
I don’t wear jewelry	Nyemedoa atsyɔ̃ɖonuwo o
I felt afraid all the time	Mese le ɖokuinye me be mevɔ̃na ɣesiaɣi
I have a new assignment	Dɔdasi yeye aɖe le asinye
I was so over all this death and loss	Menɔ ku kple nubuname siawo katã dzi ale gbegbe
I forgot all about it	Meŋlɔ wo katã be
I wanted to ask him a question	Medi be mabia nya aɖee
I couldn’t enjoy my trip	Nyemete ŋu se vivi na nye mɔzɔzɔa o
I cover the gun with the sleeve of my jacket	Metsɔa nye jaketi ƒe abɔta tsyɔa tu la dzi
I was driving when this happened	Menɔ ʋu kum esime nusia dzɔ
I can’t believe they would stray from his plans	Nyemate ŋu axɔe ase be woatra ɖa le eƒe ɖoɖowo ŋu o
I didn’t hear the doctor arrive	Nyemese be ɖɔktaa va ɖo o
Some exceptions were made	Wowɔ nusiwo to vovo na ame aɖewo
I think this would be the best time	Mesusu be ɣeyiɣi siae anye ɣeyiɣi nyuitɔ kekeake
I look there sometimes	Meléa ŋku ɖe afima ɣeaɖewoɣi
I will be on the ground floor	Manɔ anyigbaxɔdzoa dzi
I didn’t do anything until they went after the kids	Nyemewɔ naneke o vaseɖe esime woyi ɖeviawo yome
I wrapped my arms around his waist and relaxed	Metsɔ nye abɔwo bla eƒe akɔta eye meɖe dzi ɖi
I didn’t get all the information	Nyemexɔ nyatakakaawo katã o
It was founded as a not-for-profit organisation	Woɖoe abe habɔbɔ si mekpɔa viɖe aɖeke tso eme o ene
I just took one and wrote my name on it	Ðeko metsɔ ɖeka heŋlɔ nye ŋkɔ ɖe edzi
Women are larger than men	Nyɔnuwo ƒe lolome lolo wu ŋutsuwo tɔ
I can’t imagine going through something like this	Nyemate ŋu asusui be mato nane sia tɔgbe me o
I really wanted to hug him	Medi vevie be mawɔ atuu nɛ
I can give you anything, absolutely anything	Mate ŋu ana nusianu wò, nusianu kura
A completely clear difference	Vovototo blibo si me kɔ keŋkeŋ
The taste and smell are delicious	Vivi kple ʋeʋẽa vivina ŋutɔ
I remember going to the county fair too well	Meɖo ŋku edzi be meyi nutome nudzraƒea nyuie akpa
I had a big chip on my shoulder towards society	Chip gã aɖe nɔ nye abɔta ɖo ta hadomegbenɔnɔ gbɔ
I created this exhibit for our private client group	Mewɔ ɖeɖefia sia na míaƒe asisiwo ƒe ƒuƒoƒo si nye ame ŋutɔ tɔ
I was worried he had done something wrong	Metsi dzi be ewɔ nu gbegblẽ aɖe
I couldn’t bring myself to continue	Nyemete ŋu kplɔ ɖokuinye vɛ be mayi edzi o
I entered the shadows and moved cautiously	Mege ɖe vɔvɔliawo me eye meʋã ŋuɖɔɖɔɖotɔe
I didn’t tell him why	Nyemegblɔ nusitae la nɛ o
A walk in the woods is just a small wonder	Azɔlizɔzɔ le avea me nye nukunu sue aɖe ko
I didn’t cry, I didn’t drag out the story	Nyemefa avi o, nyemehe ŋutinyaa do goe o
I have to leave first thing in the morning	Ele be madzo gbã le ŋdi me
I got sick and was pulled out altogether	Medze dɔ eye wohem do goe kura
I laid it right here	Metsɔe mlɔ afisia tututu
I had no choice, no control	Tiatia aɖeke menɔ asinye o, nyemekpɔ ŋusẽ ɖe edzi o
I certainly never would	Kakaɖedzitɔe la, nyemawɔe gbeɖe o
I hate seeing my sister in pain	Melé fu nɔvinyenyɔnu kpɔkpɔ wòle veve sem
An interesting image entered his mind	Nɔnɔmetata dodzidzɔname aɖe ge ɖe eƒe susu me
It’s a matter of pride, you know	Dada ƒe nyae, ènya
I was so shocked at that moment	Me ʋuʋu ale gbegbe le ɣeyiɣi ma me
Hitting the cabinet will change the frequency slightly	Ne èƒo kabinet la la, atrɔ frequency la vie
I also made heaven for you to enjoy	Mewɔ dziƒo hã be miakpɔ dzidzɔ
A real fight, for something that matters	Aʋawɔwɔ ŋutɔŋutɔ, le nane si le vevie ta
I hate it when people twist my words around	Melé fui ne amewo trɔ nye nyawo ƒo xlãe
I really wanted to end this sermon with that poem	Medi vevie be matsɔ hakpanya ma awu mawunya sia nu
I dreamed about this game, fat man	Meku drɔ̃e le fefe sia ŋu, ŋutsu dami
I can’t come help you, and I can’t come help me	Nyemate ŋu ava kpe ɖe ŋuwò o, eye nye hã mate ŋu ava kpe ɖe ŋunye o
I hope he comes to his senses soon	Mele mɔ kpɔm be eƒe susu ava kpuie
I have to open the way for you	Ele be maʋu mɔ na wò
A smile spread across his face	Alɔgbɔnukoko aɖe keke ɖe enu le eƒe mo
I have a lot of friends there	Xɔlɔ̃ geɖe le asinye le afima
I thought you knew my sister	Mesusu be ènya nɔvinyenyɔnua
I love your soul and your kindness	Melɔ̃ wò luʋɔ kple wò dɔmenyonyo
I heard a deep laugh	Mese nukoko deto aɖe
No servant could speak against him	Dɔla aɖeke mete ŋu ƒo nu tsi tre ɖe eŋu o
I pulled the blanket over my shoulders	Mehe avɔa ɖe nye abɔta
I’m not going back to jail	Nyemegatrɔ yina gaxɔ me o
I want my cake and I eat it too	Medi nye keke eye meɖunɛ hã
I haven’t succeeded yet	Nyemekpɔ dzidzedze haɖe o
I heard that the forest was the threat itself	Mese be aveae nye ŋɔdzidonamea ŋutɔ
I can’t go back to prison	Nyemate ŋu atrɔ ayi gaxɔ me o
I was a little disappointed	Dzi ɖe le ƒonye vie
I made a mistake in my address	Mewɔ vodada le nye adrɛs dzi
I never wanted to be alone	Nyemedi gbeɖe be nye ɖeka manɔ anyi o
I just want this to be as simple as possible	Ðeko medi be esia nanɔ bɔbɔe alesi mate ŋui
I took him out as soon as you left the country	Mekplɔe do goe esi nèdzo le dukɔa me teti
I am giving you this bracelet	Mele asigɛ sia nam wò
I never touched him, never touched him	Nyemeka asi eŋu kpɔ o, nyemeka asi eŋu kpɔ o
I want to continue to help women	Medi be mayi edzi akpe ɖe nyɔnuwo ŋu
I cleared my throat, staring out the window	Mekɔ nye ŋɔti me, henɔ ŋku lém ɖe fesre nu
I am, of course, the greatest father in the world	Nyee nye vifofo gãtɔ kekeake le xexeame ya
I still think he is as mature as he says he is	Megasusuna kokoko be etsi abe alesi wògblɔ ene
I am very interested in participating	Metsɔ ɖe le eme ŋutɔ be makpɔ gome le eme
I had no idea people would be so impressed	Nyemenya kura be amewo awɔ dɔ ɖe wo dzi nenema gbegbe o
I forgot to try again after that	Meŋlɔ be be magate ekpɔ ake le ema megbe
I asked to live twice	Mebia be manɔ agbe zi eve
I want to hear you use those words	Medi be mase be nàzã nya mawo
I built a big house	Mewɔ aƒe gã aɖe
I have also not shown enthusiasm for life for some time	Ɣeyiɣi aɖee nye esia hã nyemeɖe dzonɔameme fia ɖe agbe ŋu o
I brought you back to life	Megbugbɔ wò va agbe me
I hear something behind me	Mesea nane le megbenye
I decided to get up every day and keep moving forward	Meɖoe be mafɔ gbesiagbe ahanɔ ŋgɔ yim
I could not be touched during these times	Womete ŋu ka asi ŋunye le ɣeyiɣi siawo me o
A woman who has done so much for her country	Nyɔnu aɖe si wɔ nu geɖe na eƒe dukɔa
I turn to their faces of pure shock	Metrɔna ɖe woƒe mo siwo ƒe mo wɔ yaa dzadzɛ la ŋu
I love to play football	Melɔ̃a bɔlƒoƒo
I hit the note, and wiped the whole room	Meƒo nuŋlɔɖia, eye metutu xɔ bliboa ɖa
There is a stranger at the next table who has enough	Amedzro aɖe le kplɔ̃ si kplɔe ɖo dzi si ƒe nu sɔ gbɔ
I sighed and shook my head	Meɖe hũ eye meʋuʋu ta
I have to get out there sometime	Ele be mado go le afima ɣeaɖeɣi
I have another bird	Xe bubu aɖe le asinye
I will always know	Manyae ɣesiaɣi
It doesn’t need a company	Mehiã dɔwɔƒe aɖeke o
A man who could be a dangerous condemnation	Ŋutsu si ate ŋu anye fɔbubu si me afɔku le
I can help you with this	Mate ŋu akpe ɖe ŋuwò le esia me
I knew he would be waiting alone	Menya be eya ɖeka anɔ lalam
I could see why	Mete ŋu kpɔ nusitae
I said it was hard to believe	Megblɔ be esesẽ be woaxɔe ase
I left him and went into the shadows	Megblẽe ɖi hege ɖe vɔvɔliawo me
I had no idea what he must have been doing	Nyemenya nusi anya nɔ wɔwɔm o
I stopped and turned to him	Metɔ hetrɔ ɖe eŋu
I want to protect it	Medi be makpɔ eta
I got a grand on the front with a picture	Mexɔ grand le ŋgɔgbe kple foto aɖe
I was intelligent, alert and capable	Menya nu, menɔ ŋudzɔ eye ŋutete le ŋunye
I heard them, all of them	Mese wo ɖokui, wo katã
I explained that we had one more trip	Meɖe eme be míegazɔ mɔ ɖeka
I can see it when he looks at you	Mete ŋu kpɔnɛ ne elé ŋku ɖe ŋuwò
I haven’t even told you about the moon landing yet	Nyemegblɔ ɣletia ƒe anyidzedze gɔ̃ hã na mi haɖe o
I called back an hour later	Megaƒo ka na wo le gaƒoƒo ɖeka megbe
I removed his leg below the knee	Meɖe eƒe afɔ si le kloa te la ɖa
I was finally wheeled to my room	Wotsɔ tasiaɖamfɔwo kplɔm yi nye xɔ me mlɔeba
I don’t know how he could do this	Nyemenya alesi wòate ŋu awɔ esiae o
I can’t wait to see how you organize them	Nyemate ŋu alala akpɔ alesi nàwɔ ɖoɖo ɖe wo ŋui o
I would have gathered more soldiers	Anye ne meƒo asrafo geɖe nu ƒu hafi
I know about the spring	Menya nu tso tsidzɔƒea ŋu
I think you may have achieved this a little while ago	Mesusu be ɖewohĩ èɖo esia gbɔ ɣeyiɣi kpui aɖee nye sia
I only found this one bottle	Mekpɔ aŋetu ɖeka sia ko
I look forward to meeting you and your new baby!	Mele mɔ kpɔm vevie be mado go wò kple viwò yeyea!
I became less isolated	Meva nɔ ɖokuinye ɖem ɖe aga boo o
I grabbed them and looked at them angrily	Melé wo eye melé ŋku ɖe wo ŋu kple dziku
It was a shock to me	Ewɔ nuku nam ŋutɔ
I think he left me a number	Mesusu be egblẽ xexlẽdzesi aɖe ɖi nam
I nodded and he moved on	Meʋuʋu ta eye wòyi ŋgɔ
I found the body	Meke ɖe ame kukua ŋu
I try to control myself	Medzea agbagba be maɖu ɖokuinye dzi
His mother agreed to return	Dadaa lɔ̃ ɖe edzi be wòagatrɔ ava
I enjoy protecting them and they are fun	Mekpɔa dzidzɔ ɖe wo takpɔkpɔ ŋu eye wo doa dzidzɔ nam
I too started finding trouble finding things	Nye hã meva nɔ kuxiwo dim le nuwo didi me
I don’t really love or care about anyone	Nyemelɔ̃ ame aɖeke ŋutɔŋutɔ alo tsɔ ɖe le eme na ame aɖeke o
No one can take me away	Ame aɖeke mate ŋu axɔ dzinye o
I warn you everything is going wrong	Mexlɔ̃ nu mi be nusianu le gbegblẽm
I knew what he was doing	Menya nusi wɔm wòle
I gave him all sorts of things	Metsɔ nu ƒomevi ɖesiaɖe nɛ
It was a bit wet and the bed wasn’t very comfortable	Etsi vie eye aba la mefa tututu o
I can’t wait, we’ll have so much fun	Nyemate ŋu alala o, míakpɔ dzidzɔ ŋutɔ
The next season was his last	Ɣeyiɣi si kplɔe ɖoe nye eƒe ɣeyiɣi mamlɛtɔ
I am too kind to be uncomfortable	Menyoa dɔme akpa be nye dzi megadzea eme o
I will explain the problem more clearly	Maɖe kuxia me nyuie wu
Forgery can be a crime	Aʋatsonyawo gbɔ kpɔkpɔ ate ŋu anye nuvlowɔwɔ
I needed to make her proud	Ehiã be mana wòanye dada nɛ
I'm scrambling around the corner	Mele dzogoea dzi yim nɔ ʋuʋum
I had no idea what was in it	Nyemenya nusi nɔ eme o
There will be no more veils between us	Avɔ aɖeke maganɔ mía dome o
It was a shock to me	Ewɔ nuku nam ŋutɔ
I bought this place with the money you gave me	Metsɔ ga si nètsɔ nam la ƒle teƒe sia
But I think it was on a long wave	Gake mesusu be ƒutsotsoe didi aɖe dzie wònɔ
Like a nasty car accident	Abe ʋufɔku nyɔŋu aɖe ene
The old school burned down	Suku xoxoa fiã
I didn’t really know what to expect	Nyemenya nusi tututu makpɔ mɔ na o
The last three divisions are the technical staff	Mamã etɔ̃ mamlɛawoe nye mɔ̃ɖaŋudɔwɔƒea ƒe dɔwɔlawo
It would seem like a sad joke	Adze abe fefenya wɔnublanui aɖee wònye ene
I didn’t learn to use weapons when I was fit	Nyemesrɔ̃ aʋawɔnuwo zazã esime menɔ nɔnɔme nyui me o
I just can’t get myself to open up in public	Ðeko nyemate ŋu ana ɖokuinye ʋuna le dutoƒo o
I can only hate myself	Ðeko mate ŋu alé fu ɖokuinye
I didn’t mean to be so nasty	Menye ɖe meɖoe be mawɔ nu nyɔŋu nenema gbegbe o
I also feel that content is more important than sound	Mesena le ɖokuinye me hã be emenyawo le vevie wu gbeɖiɖi
I can hear him clearly now	Mete ŋu sea eƒe nyawo nyuie fifia
I mean temptation is everywhere	Mebe tetekpɔ le afisiafi
I may be old, but my memory be good	Ðewohĩ metsi, gake nye ŋkuɖoɖonudzi nanyo
I think it’s just a temporary mess, though	Mesusu be ɣeyiɣi kpui aɖe ƒe tɔtɔ koe wònye, gake
I see you haven’t told him about your past	Mekpɔe be mègblɔ wò agbe si nènɔ va yi la nɛ o
I have visions sometimes	Ŋutegawo nɔa ŋunye ɣeaɖewoɣi
I wanted it to be over	Medi be wòawu enu
I can use that in class	Mate ŋu azã ema le klass me
I want to see your general	Medi be makpɔ wò aʋafiagã
I wondered if he could see me better	Mebia ɖokuinye be ɖe wòate ŋu akpɔm nyuie wu hã
I can’t blame them, or stop them from going	Nyemate ŋu abu fɔ wo o, alo axe mɔ na wo be woagayi o
I mean, you see the guy every day at work	Mebe, èkpɔa ŋutsua gbesiagbe le dɔme
I didn’t even hear what he said	Nyemese nya si wògblɔ gɔ̃ hã o
I didn’t know how to pastor a church	Nyemenya alesi mawɔ sɔlemeha aɖe ƒe nunɔlae o
A place they would be proud to call home	Teƒe si wòanye dada na wo be woayɔ be aƒe
I asked him what he thought of those extremes	Mebiae be nukae wòsusu tso nya mawo siwo gbɔ eme la ŋu hã
A fortress was heavily defended and difficult to penetrate	Woʋli mɔ̃ sesẽ aɖe ta vevie eye esesẽ be woage ɖe eme
I cannot recommend it highly enough	Nyemate ŋu akafui vevie wòade edeƒe o
I just threw a job offer into the mix	Ðeko metsɔ dɔ aɖe si wotsɔ nam la ƒu gbe ɖe tsakatsaka la me
I suggest resigning as a good human being should	Meɖo aɖaŋu be woaɖe asi le dɔ ŋu abe alesi wòle be amegbetɔ nyui nawɔe ene
I don’t believe we called this right	Nyemexɔe se be míeyɔ esia be esɔ o
I knew that, though he hid it well	Menyae nenema, togbɔ be eɣlae nyuie hã
But I already had enough of both	Gake evea siaa sɔ gbɔ nam xoxo
I think that alone is worth it	Mesusu be ema ɖeɖe dzaa ɖea vi
I didn’t act, and that’s what he thought	Nyemewɔ nu o, eye nu ma dzie wòbu
I can tell by your comments that you understand all of this	Mateŋu akpɔe to wò nyawo dzi be èse esiawo katã gɔme
I think we were a little too worried	Mesusu be míetsi dzi vie akpa
I now know what that is about	Menya nusi ŋu ema ku ɖo azɔ
I am sure the flowers are beautiful	Meka ɖe edzi be seƒoƒoawo nya kpɔ ŋutɔ
I keep driving, exploring roads	Meyia edzi le ʋua kum, henɔa mɔwo dzi dzrom
I promised to pray about it	Medo ŋugbe be mado gbe ɖa tso eŋu
Then I notice the sweat covering his blue	Emegbe medea dzesi fifia si tsyɔ eƒe blɔa dzi
I forgot all about you	Meŋlɔ wò katã be
I love to surprise him	Melɔ̃a nu wòwɔa nuku nɛ ŋutɔ
I had every reason to plead guilty	Susu ɖesiaɖe nɔ asinye be malɔ̃ ɖe edzi be meɖi fɔ
I can tell when someone is going to lie	Mete ŋu nya ɣeyiɣi si ame aɖe anɔ alakpa dam
I tried to ignore them	Medze agbagba be maŋe aɖaba aƒu wo dzi
I should have had a letter	Ðe wòle be lɛta aɖe nanɔ asinye hafi
I want to have friends	Medi be xɔlɔ̃wo nanɔ asinye
I didn’t listen carefully	Nyemeɖo to nyuie o
I don’t even know your name	Nyemenya wò ŋkɔ gɔ̃ hã o
A truly flexible landscape	Anyigba ƒe nɔnɔmetata si te ŋu trɔna bɔbɔe vavã
I thought he loved me	Mesusu be elɔ̃m
I might even agree with you	Ðewohĩ malɔ̃ ɖe wò nya dzi gɔ̃ hã
I usually like being pregnant in the summer	Zi geɖe la, fufɔfɔ dzɔa dzi nam le dzomeŋɔli
I can take him anywhere, around anybody	Mate ŋu akplɔe ayi afi sia afi, aƒo xlã amesiame
I wondered what could be in the small bag	Mebia ɖokuinye be nukae ate ŋu anɔ akplo suea me hã
I love you to impress me	Melɔ̃a wò be wòawɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I'm sure it will make you want to know more	Meka ɖe edzi be ana nàdi be yeanya nu geɖe
I picked up an apple and put it in her mouth	Mefɔ akɔɖu aɖe hetsɔe de eƒe nu me
The cause of the fire is unknown	Womenya nusi gbɔ dzoa tso o
I just got into an interesting game last night	Ðeko meva ge ɖe fefe dodzidzɔname aɖe me le zã si va yi me
I can see it tonight	Mate ŋu akpɔe le zã sia me
I understand your fear of your boss	Mese wò vɔvɔ̃ na wò dɔtɔ gɔme
I see what you are saying now	Mekpɔ nu si gblɔm nèle la azɔ
I've just never seen anything like it	Ðeko nyemekpɔ naneke si le abe esia ene kpɔ o
I was ready to give it my best shot	Menɔ klalo be mana nye tu nyuitɔ kekeakee
I just found out what you know	Ðeko meva nya nusi nènya
I hate all things violent	Melé fu nu siwo katã me ŋutasẽnuwɔwɔ le
Looking forward to spending a little time	Mele mɔ kpɔm vevie be mazã ɣeyiɣi vi aɖe
I love female boobs	Melɔ̃ nyɔnu ƒe nowo ŋutɔ
I liked what he told me	Nusi wògblɔ nam la dze ŋunye
I wouldn’t want to do it again	Nyemagadi be mawɔe o
I want to take you to my house	Medi be makplɔ wò ayi nye aƒeme
I remember him opening a bottle of champagne	Meɖo ŋku edzi esime wòʋu champagne ƒe aɖa aɖe
I can’t handle shit anymore	Nyemegate ŋu kpɔa gbeɖuɖɔ gbɔ o
My previous landlord left me there	Nye aƒetɔ si nɔ asinye tsã la gblẽm ɖe afima
I had to get rid of this	Ele nam be maɖe esia ɖa
I tried hard to put them in their place	Medze agbagba vevie be matsɔ wo aɖo wo teƒe
I was reading your future, not mine	Wò etsɔme xlẽm menɔ, ke menye tɔnye o
I was as loud as a scream	Mekɔ abe ɣlidodo ene
I have never cried so much in my life	Nyemefa avi nenema gbegbe le nye agbe me kpɔ o
I know you want a family	Menya be ƒome aɖee nèdi
I still want the job	Megadi dɔa kokoko
I looked up at his face in confusion	Mefɔ mo dzi kpɔ eƒe mo kple tɔtɔ
I haven’t laughed so much in years	Ƒe geɖee nye esia nyemeko nu alea gbegbe o
I could see that glimmer of hope in his eyes	Mete ŋu kpɔ mɔkpɔkpɔ ƒe keklẽ ma le eƒe ŋkume
I never saw where he landed	Nyemekpɔ afisi wòɖi ɖo kpɔ o
I wouldn’t be walking around in these heels	Nyemanɔ azɔlizɔzɔ dzi le afɔkpodzi siawo me o
I am always with you no matter where you go	Menɔa gbɔwò ɣesiaɣi afi ka kee nèɖayi o
I want to look around	Medi be malé ŋku ɖe nu ŋu le goawo katã me
I was just thinking about what you said	Ðeko menɔ ŋugble dem le nya si nègblɔ ŋu
He wanted it to never end	Medi be wòagawu enu gbeɖe o
I will keep waiting it seems	Mayi edzi anɔ lalam edze abe
I almost caught him, but he escaped	Melée kloe, gake esi
I won’t apologize	Nyemaɖe kuku o
I definitely want it to be fun to be here	Medi be wòado dzidzɔ nam be manɔ afisia godoo
I have notes all over my house	Nuŋlɔɖiwo le asinye le nye aƒe bliboa me
I wrote a detailed description of the location of the grave	Meŋlɔ nu tso afi si yɔdoa le ŋu tsitotsito
I had to add him to my friends list	Ele nam be matsɔe akpe ɖe xɔ̃nyewo ƒe ŋkɔwo ŋu
There was more variation in lunch and dinner	Vovototo geɖe wu nɔ ŋdɔnuɖuɖu kple fiẽnuɖuɖu me
I begin to break down, slowly	Medzea egɔme nɔa gbagbãm, vivivi
I never want to let you go	Nyemedi gbeɖe be maɖe asi le ŋuwò o
I agreed that it would never leave	Melɔ̃ ɖe edzi be madzo gbeɖe o
I can’t see you standing for this event	Nyemate ŋu akpɔ wò nànɔ tsitre ɖe nudzɔdzɔ sia ta o
I'm sure that's exactly what it is	Meka ɖe edzi be nu ma tututue wònye
I hired him on the spot	Mexɔe ɖe dɔ me le teƒea
I stood there in almost shock	Menɔ tsitre ɖe afima kple dzidziƒoame kloe
I have mixed feelings about that proposal	Nukpɔsusu vovovowo le asinye le aɖaŋuɖoɖo ma ŋu
A moment later, a woman appeared out of nowhere	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, nyɔnu aɖe do tso afi aɖeke o
I will find you, wherever our souls end up	Makpɔ wò, afi sia afi si míaƒe luʋɔwo awu enu ɖo
I couldn’t react to the fear in his eyes	Nyemete ŋu wɔ nu kple vɔvɔ̃ le eƒe ŋkume o
I want to have a family too	Nye hã medi be ƒome nanɔ asinye
I think he was confused when he thought about it	Mesusu be etɔtɔ esi wòbu eŋu vevie
I saw the life gone in his eyes	Mekpɔ agbea nu yi le eƒe ŋkuwo dzi
I can’t drown them with mine	Nyemate ŋu atsɔ tɔnye anyrɔ wo o
With wings, however, the situation is different	Gake le aʋalawo gome la, nɔnɔmea to vovo
I had been a director and my career was over	Nyee nye nudzikpɔla kpɔ eye nye dɔa wu enu
I present you with a choice	Metsɔ tiatia aɖe ɖo ŋkuwòme
I always enjoyed being with him	Edzɔa dzi nam ɣesiaɣi be menɔ egbɔ
I just started coming around this year	Ðeko medze vava gɔme le ƒe sia me lɔƒo
I mean, we didn’t fight or anything	Mebe, míewɔ avu alo naneke o
I don’t worship humans or anything else	Nyemesubɔa amegbetɔwo alo nu bubu aɖeke o
I hung on for dear life	Metsɔe ƒo ɖe agbe lɔlɔ̃a ta
A few words of the language	Gbea me nya ʋɛ aɖewo
I can’t let them die because of me	Nyemate ŋu ana woaku le tanye o
I tell you the introduction is not without consequences	Megblɔ na mi be ŋgɔdonya la menye nusi me emetsonu aɖeke mele o
I am a slave to them	Menye kluvi na wo
I break the seal, I drink	Megbãa nutrenu la, menoa nu
I never asked for any of this	Nyemebia nusiawo dometɔ aɖeke kpɔ o
A hard look replaced it	Kpɔkpɔ sesẽ aɖe va xɔ ɖe eteƒe
I want you and your team to start looking there	Medi be mia kple wò ƒuƒoƒoa miadze didi gɔme le afima
A few spots of sky appeared in the cloud layer	Dziŋgɔli ƒe teƒe ʋɛ aɖewo do le alilikpoa ƒe ƒuƒoƒoa me
I think that’s all we can do	Mesusu be ema koe nye nusi míate ŋu awɔ
I want to love people like that	Medi be malɔ̃ ame mawo tɔgbe
I read your job description very carefully	Mexlẽ wò dɔa ŋuti numeɖeɖe nyuie ŋutɔ
I did bring you some clothes	Metsɔ awu aɖewo vɛ na wò nyateƒe
Just before the interior stairs is a door	Ʋɔtru aɖe le xɔa me ƒe atrakpuiawo ŋgɔ teti
A man cannot be bored there	Ŋutsu mate ŋu ate ɖeɖi ame ŋu le afima o
I was very embarrassed and disappointed	Ŋu kpem ŋutɔ eye dzi ɖe le ƒonye
I look forward to meeting you both soon	Mele mɔ kpɔm vevie be mado go mi ame evea kpuie
I looked up and saw the door swing open	Mefɔ mo dzi eye mekpɔ ʋɔtrua wònɔ ʋuʋum
I feel sorry for the unfortunate	Mesea veve ɖe dzɔgbevɔ̃etɔwo nu
I can’t imagine having school on my wedding day	Nyemate ŋu asusui be suku anɔ asinye le nye srɔ̃ɖegbe o
I was more annoyed that it was working	Edo dziku nam wu be ele dɔ wɔm
Two people were killed on the island	Wowu ame eve le ƒukpoa dzi
I was very happy to attend and learn a lot	Dzi dzɔm ŋutɔ be mede sukua eye mesrɔ̃ nu geɖe
I think you got the wrong guy	Mesusu be èxɔ ŋutsu si mesɔ o
I think about life	Mebua agbenɔnɔ ŋu
I had a drink to steady myself	Meno aha aɖe be maɖo ɖokuinye ɖe te
The sheep are relatively small but sturdy and sturdy	Alẽawo le sue vie gake wosẽ eye wosẽa ŋu
I sit and stare into space	Menɔa anyi nɔa yamenutome kpɔm dũu
I never meant to offend you	Nyemeɖoe kpɔ be mado dziku na wò o
I would like to volunteer for this mission	Madi be matsɔ ɖokuinye ana dɔdasi sia
I like my women with food	Nye nyɔnu siwo si nuɖuɖu le la dzɔa dzi nam
I wonder whose house this is	Mebiaa ɖokuinye be ameka ƒe aƒee nye esia hã
I differ from the approach taken in this rule	Meto vovo na mɔnu si wozã le se sia me
Good security guarantee	Kakaɖedzi nyui aɖe le dedienɔnɔ gome
I think it’s true, kid	Mesusu be enye nyateƒe, ɖevi
I reach over and turn up the volume	Medoa asi ɖe edzi hedoa gbeɖiɖia ɖe dzi
A seventh bill joins the group	Gagbalẽ adrelia kpe ɖe ƒuƒoƒoa ŋu
I brought my automatic and turned around	Metsɔ nye automatic la vɛ eye metrɔ dzo
I just see the sign plain as day	Ðeko mekpɔa dzesia le gbadzaa abe ŋkeke ene
A little here, a little there	Nu sue aɖe le afisia, nu sue aɖe le afima
I won’t be long, promise	Nyemadidi o, do ŋugbe
I lean against the wall and close my eyes	Mebɔbɔna ɖe gli ŋu hemiãa ŋku
I haven’t eaten food like this in years	Ƒe geɖee nye esia nyemeɖu nuɖuɖu alea o
I needed his help, especially with the recognition software	Mehiã eƒe kpekpeɖeŋu, vevietɔ le kɔmpiutadziɖoɖo si wotsɔ dea dzesi nu la ta
I closed my eyes and took a deep breath, for a moment	Memiã ŋku eye megbɔ ya sesĩe, hena ɣeyiɣi kpui aɖe
I imagine every scary scenario	Mekpɔa nɔnɔme dziŋɔ ɖesiaɖe si ate ŋu adzɔ le susu me
A company car is waiting for you	Dɔwɔƒe aɖe ƒe ʋu le lalawòm
He used to ride to and from the ground	Tsã la, edoa gasɔ yia anyigba hegbɔna
I felt shivering under my shoes again	Megase ʋuʋu le nye afɔkpa te ake
I looked out the window	Mekpɔ nu to fesre nu
I want the same, stupid things everyone else does	Medi nu mawo ke, siwo nye bometsinu siwo ame bubu ɖesiaɖe wɔna
I think he will be happy	Mesusu be akpɔ dzidzɔ
No such arrangement was possible with the artist	Ðoɖo ma tɔgbe aɖeke mete ŋu wɔ kple nutala la o
I can always leave here	Mate ŋu adzo le afisia ɣesiaɣi
I couldn’t face what was out there again	Nyemegate ŋu dze ŋgɔ nusi nɔ gota la ake o
I wrote this book like this	Meŋlɔ agbalẽ sia alea
That’s a good thing, considering his situation	Nu nyui aɖee nye ema, ne míebu eƒe nɔnɔmea ŋu
I let him do this	Meɖe mɔ nɛ wòwɔ esia
I just wanted to show you that picture	Ðeko medi be maɖe nɔnɔmetata ma afia wò
I had no doubt he would throw me into it	Nyemeke ɖi be atsɔm aƒu gbe ɖe eme o
A soft, sleepy voice called to enter	Gbe fafɛ aɖe si nɔ alɔ̃ dɔm la yɔ be yeage ɖe eme
I understand, but the others won’t	Mese egɔme, gake ame mamlɛawo ya mase egɔme o
I run to him and pat him on the shoulder	Meƒua du yia egbɔ heƒoa eƒe abɔta
I was expecting him to be the one to beat	Menɔ mɔ kpɔm be eyae anye amesi woaƒo
This gives the predator a chance to escape	Esia naa mɔnukpɔkpɔ lã lénu la be wòasi
I could have worked with that	Mate ŋu awɔ dɔ kple ema hafi
Suddenly I recognized the new man	Kasia mekpɔ ŋutsu yeyea dze sii
I can’t hold a gun	Nyemate ŋu alé tu ɖe asi o
I think about death every single day	Mebua ku ŋu gbesiagbe ɖekaɖeka
A whole is something that is not separated	Nu blibo nye nane si womeɖe ɖe vovo o
I looked up at him looking at the women	Mefɔ mo dzi kpɔe wònɔ nyɔnuawo kpɔm
I am an intelligent cheerleader	Menye dzidzɔkpɔla nyanu aɖe
I wanted to swallow his tongue	Medi be mami eƒe aɖe
The government challenged the finding	Dziɖuɖua tsɔ nya ɖe nusi ŋu woke ɖo la ŋu
I also remembered his speech	Meɖo ŋku eƒe nuƒoa hã dzi
A single man in a professional position	Ŋutsu tre aɖe si le dɔwɔɖui ƒe ɖoƒe aɖe
I was happy when he was in the game	Dzi dzɔm esi wònɔ fefea me
Jackson was then taken to the hospital	Emegbe wokplɔ Jackson yi kɔdzi
I have lots of their clothes	Woƒe awu gbogbo aɖewo le asinye
I never saw him again	Nyemegakpɔe ake o
I just saw the human forms	Ðeko mekpɔ amegbetɔ ƒe nɔnɔmewo
I slumped into my upright wooden chair	Meɖiɖi ɖe nye atizikpui si le tsitrenu la dzi
If only I would be struck by lightning and die	Ne ɖe dzikedzo aɖe nadze dzinye aku
I would never beg any man to forgive me	Nyemaɖe kuku na ŋutsu aɖeke be wòatsɔe ake ye gbeɖe o
I desperately need a new computer	Mehiã kɔmpiuta yeye vevie
I couldn’t take my eyes off him	Nyemete ŋu ɖe nye ŋkuwo le eŋu o
Very faint smell	Ʋeʋẽ si me mekɔ tututu o ŋutɔ
I waited in the hotel room	Melala le amedzrodzeƒexɔa me
I was absolutely delighted to understand it during my lunch	Edzɔ dzi nam kura be mese egɔme le nye ŋdɔnuɖuɣi
I jump a little when he touches her	Meti kpo vie ne eka asi eŋu
I have to deal with this alone	Ele be nye ɖeka makpɔ esia gbɔ
A cartoon drawing of an assault rifle	Tu aɖe si wotsɔ dzea ame dzi ƒe nɔnɔmetata si wowɔ le nutata me
I don’t know exactly what made me do that	Nyemenya nu si tututu na mewɔ nu ma o
I hope no one sees the smoke	Mele mɔ kpɔm be ame aɖeke makpɔ dzudzɔa o
I was in my library going through some papers	Menɔ nye agbalẽdzraɖoƒe nɔ pepa aɖewo me tom
I thought they would recognize me, but they didn’t	Mesusu be woakpɔm adze sii, gake womekpɔe dze sii o
But I have to focus on using it	Gake ele nam be nye susu nanɔ eŋudɔwɔwɔ ŋu
I didn’t even try to change it	Nyemedze agbagba gɔ̃ hã be matrɔe o
I feared our friendship was gone forever	Mevɔ̃ be míaƒe xɔlɔ̃wɔwɔa nu yi tegbee
I want to give the maximum for every occasion	Medi be mana nusi sɔ gbɔ wu na wɔna ɖesiaɖe
If only we could have a conversation	Ne ɖe míate ŋu aɖo dze
I never mentioned it	Nyemeƒo nu tso eŋu kpɔ o
I am interested in it now	Metsɔ ɖe le eme fifia
I don’t want to talk about this crazy stuff anymore	Nyemedi be magaƒo nu tso nu sia si nye tagbɔsesẽ ŋu azɔ o
I really hope childbirth isn't hard but it's fine	Mele mɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ be vidzidzi mesesẽ o gake enyo
I can see this in my own family	Mete ŋu kpɔa esia le nye ŋutɔ nye ƒomea me
Another exercise followed in the fall	Kamedede bubu aɖe kplɔe ɖo le adame
I didn’t feel good that day	Nyemese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ gbemagbe o
I change into my dress	Metrɔna ɖe nye awudodo ŋu
I can arrange that pretty easily	Mate ŋu awɔ ɖoɖo ɖe ema ŋu bɔbɔe ŋutɔ
So it was like creating the best musical environment possible	Eyata ɖeko wònɔ abe hadzidzi ƒe nɔnɔme nyuitɔ kekeake wɔwɔ ene
I took a deep breath, opened it, and moved in quickly	Megbɔ ya, meʋui, eye meʋu yi eme kabakaba
I liked her simple but realistic body	Eƒe ŋutilã bɔbɔe gake wòdzena ŋutɔŋutɔ la dze ŋunye ŋutɔ
I wrote the appropriate places on the form	Meŋlɔ teƒe siwo sɔ ɖe agbalẽvia dzi
I need to know what’s at stake	Ele be manya nusi le afɔku me
I would love to be like that	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be manɔ nenema
I’m not the one who worries	Menye nyee nye amesi tsia dzimaɖi o
I search for a photo but nothing pops up	Media foto aɖe gake naneke medona ɖe go o
A smile crept across his face as his eyes met hers	Alɔgbɔnukoko aɖe ƒo ɖe eƒe mo esi eƒe ŋkuwo do go etɔ
I just needed a probable cause, not a book	Ðeko mehiã nusi gbɔ wòtso si ate ŋu adzɔ, ke menye agbalẽ o
I told him what my mother had said	Megblɔ nya si danye gblɔ nɛ
I know they did something though	Menya be wowɔ nane gake
I have been really missing alcohol, for a while now	Aha le to yim nam ŋutɔŋutɔ, ɣeyiɣi aɖee nye esia
I wouldn't have called if it wasn't important	Anye ne nyemeƒo ka ne menye nu vevi o
I am counting on you	Mele ŋu ɖom ɖe ŋuwò
They have only recently been transferred to the line	Nyitsɔ laa koe woɖe wo yi fli la me
I must say, you are truly lovely	Ele be magblɔ be, èlɔ̃ ame ŋutɔ vavã
I may never get married though	Ðewohĩ nyemaɖe srɔ̃ gbeɖe o gake
I looked at him, determined to wait him out	Melé ŋku ɖe eŋu, eye meɖoe kplikpaa be malalae wòado go
A detailed history of the present illness was noted	Wode dzesi dɔléle si li fifia ƒe ŋutinya tsitotsito
I saw them push the dog out then drag it away	Mekpɔ wo tu avu la do goe emegbe wohee dzo
Very different from other places	To vovo kura tso teƒe bubuwo tɔ gbɔ
I had something unexpected that caught my attention	Nane si nyemenɔ mɔ kpɔm na o nɔ asinye si xɔ nye susu me
I step into the room	Meɖea afɔ ɖe xɔa me
I think they can still be saved	Mesusu be woate ŋu akpɔ ɖeɖe kokoko
I have to protect my people	Ele nam be makpɔ nye amewo ta
I smiled and nodded in greeting	Meko alɔgbɔnu eye meʋuʋu ta tsɔ do gbe nɛ
A sandwich sounded good	Sandwich aɖe ɖi nyuie
A few minutes later another followed	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, bubu hã kplɔe ɖo
I tried to say hello once, but it was stone deaf	Medze agbagba be mado gbe na ame zi ɖeka, gake enye tokunɔ kpe
He was only one child	Vi ɖeka koe wònye
There was no lion in particular	Dzata aɖeke koŋ menɔ anyi o
I closed just in time	Metu nu le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi tututu
I exist because my parents brought me into existence	Meli elabena dzinyelawoe kplɔm va dzɔ
I think you need some time off, doctor	Mesusu be èhiã mɔkeke aɖe, ɖɔkta
I had been born on this	Wodzim ɖe esia dzi kpɔ
I will provide the required title	Matsɔ tanya si wobia tso esi la ana
A question of time	Nyabiase aɖe si ku ɖe ɣeyiɣi ŋu
I felt comfortable, but not that much	Mese le ɖokuinye me be nye dzi dze eme, gake menye nenema gbegbe o
Every night they slept in the open	Zã sia zã la, wodɔa alɔ̃ le gaglãgbe
I honestly didn’t expect to meet so many chickens	Le nyateƒe me la, nyemekpɔ mɔ be mado go koklo gbogbo mawo o
I hope my attraction is not common to everyone	Mekpɔ mɔ be nye nusi hea ame la menye nusi bɔ ɖe amesiame dome o
A tent provided a space for meetings and prayers	Agbadɔŋkekenyui aɖe na teƒe si woate ŋu awɔ kpekpewo kple gbedodoɖawo le
I immediately fell in love	Enumake meva lɔ̃e
I remember something about the sunshine, but that was it	Meɖo ŋku nane dzi le ɣe ƒe keklẽ ŋu, gake eyae nye ema
I got a few more years on you, my friend	Ƒe ʋee aɖewo gasu asinye le dziwò, xɔ̃nye
I could feel every curve of her perfect body	Mete ŋu se eƒe ŋutilã deblibo ƒe gogloƒe ɖesiaɖe
I speak from personal experience here	Meƒoa nu tso nye ŋutɔ nye nuteƒekpɔkpɔ me le afisia
I push myself away from him	Metutua ɖokuinye ɖa le eŋu
I was still on target for the late afternoon arrival	Megakpɔtɔ nɔ taɖodzinua dzi na ŋdɔ ga wuieve ƒe vava
I opened my eyes nervously	Meʋu ŋku kple dzitsitsi
I want someone to come into it	Medi be ame aɖe nava eme
I can’t let him win	Nyemate ŋu aɖe mɔ nɛ wòaɖu dzi o
The family lived there for nearly twenty years	Ƒomea nɔ afima ƒe blaeve kloe
It hurt both of them	Eve wo ame evea siaa
I’m sorry you were happier at home	Evem be dzi dzɔ wò wu le aƒeme
I just finished my dinner	Ðeko mewu nye fiẽnuɖuɖu nu teti koe nye ema
The marriage failed	Srɔ̃ɖeɖea medze edzi o
I ran and grabbed him carefully	Meƒu du yi ɖalée nyuie
I think they’re in last place	Mesusu be wole nɔƒe mamlɛtɔ
These cars should feel heavy	Ele be ʋu siawo nase le wo ɖokui me be yewole kpekpem
A proud red shark, sitting in the water in the light	Ʋuʋudedi dzĩ si nye dada, si bɔbɔ nɔ tsia me le kekeli me
I knew he would understand everything	Menya be ase nusianu gɔme
I forgive you for the death of my son	Metsɔ vinye ƒe ku ke wò
I am the one who handles everything	Nyee nye ame si kpɔa nusianu gbɔ
I am grateful for the offer	Meda akpe ɖe nusi wotsɔ nam la ta
I want my escape route open, and ready to use	Medi be nye sisimɔa naʋu, eye wòanɔ klalo be mazã
I fought with all my might but could not escape	Mewɔ avu kple nye ŋusẽ katã gake nyemete ŋu si o
I even have a favorite	Ame aɖe si melɔ̃na wu gɔ̃ hã le asinye
I cooked the rice until it was almost done	Meɖa bli la vaseɖe esime wòwu enu kloe
I wiped my eyes and looked at him again	Metutu nye ŋkuwo eye megakpɔe ake
I got in the car	Meva nɔ ʋua me
I love introducing a book to others	Melɔ̃a agbalẽ aɖe ɖeɖefia ame bubuwo
I want the girl to leave	Medi be nyɔnuvia nadzo
I can enjoy my future at this moment	Mate ŋu ase vivi na nye etsɔme le ɣeyiɣi sia me
That was not my intention	Menye ɖe meɖoe be mawɔ nu nenema o
I balanced myself, by holding her head	Meda sɔ, to eƒe ta léle me
I gave him a little smile	Meko alɔgbɔnu vie nɛ
I almost ran two stop signs	Meƒu du kloe le dzesi eve siwo fia be metɔ te
I went in, and all hell broke loose	Mege ɖe eme, eye dzomavɔ bliboa me gblẽ
I walked away with nothing	Mezɔ dzo kple naneke le asinye o
I never wanted this guy to be on my bad side	Nyemedi kpɔ be ŋutsu sia nanɔ nye akpa gbegblẽa dzi o
I was having too much fun	Menɔ dzidzɔ kpɔm akpa
I just can’t wait until you get here	Ðeko nyemate ŋu alala vaseɖe esime nàɖo afisia o
I settled in this land fifteen years later	Meva nɔ anyigba sia dzi ƒe wuiatɔ̃ megbe
I mean, for a teenage girl, that’s it	Mebe, le nyɔnuvi ƒewuivi aɖe gome la, eyae nye ema
A smaller man would have been knocked out	Anye ne woadze ŋutsu si le sue wu la adze anyi hafi
I can’t do it on my own	Nyemate ŋu awɔe le ɖokuinye si o
I had to buy a ring	Ele nam be maƒle asigɛ aɖe
I followed him downstairs and refused to let go	Mekplɔe ɖo yi anyigba hegbe be nyemaɖe asi le eŋu o
I had to get used to it	Ele be mazu numame nam
He picked up the scream	Efɔ ɣlidodoa ɖe dzi
There is a legend in the making	Xotutu aɖe le ewɔwɔ me
I wrapped my arms around his neck	Mebla nye abɔwo ɖe eƒe kɔ ŋu
It showed what could be done	Eɖe nusi woate ŋu awɔ la fia
I'm going to eat a sandwich	Mele sandwich ɖu ge
I am not a great husband	Menye srɔ̃ŋutsu gã aɖekee menye o
I get so nervous around him	Metsia dzodzodzoe ale gbegbe le egbɔ
I love how things work together	Ale si nuwo wɔa dɔ ɖekae la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I can’t prove them	Nyemate ŋu aɖo kpe wo dzi o
I just can’t put my finger on it	Ðeko nyemate ŋu atsɔ nye asibidɛ aɖo edzi o
I live about three miles from where the tragedy occurred	Menɔa afi si nublanuinyaa dzɔ le la gbɔ abe kilometa etɔ̃ ene
I half expected him to ask to check my teeth	Mekpɔ mɔ afã kple afã be wòabia be yeado nye aɖuwo kpɔ
I wipe him off, tell him to go to the bathroom	Metutunɛ, megblɔna nɛ be wòayi tsileƒe
A few men were ordered to guard the swamp	Wode se na ŋutsu ʋɛ aɖewo be woakpɔ agadoa ta
Had he not been there	Ne ɖe menɔ afima o la, anye ne mewɔe nenema o
I just lost myself up there	Ðeko mebu ɖokuinye le dziƒo afima
I am so glad to see you	Dzi dzɔm ŋutɔ be mekpɔ wò
I am so grateful for how wonderful you are	Meda akpe ŋutɔ ɖe alesi nèwɔ nukui la ta
I must have been in denial from my sin	Anɔ eme be menɔ gbegbem le nye nuvɔ̃a gbɔ
I think that ship has sailed for us now	Mesusu be meli ma zɔ mɔ na mí fifia
I was very pleased with it	Edzɔ dzi nam ŋutɔ
I was very nervous	Menɔ vɔvɔ̃m ŋutɔ
I will continue to come here again and again	Mayi edzi ava afisia zi gbɔ zi geɖe
I turned to go back and ask him	Metrɔ be matrɔ ayi aɖabiae
I close my eyes but the feeling intensifies	Memiãa ŋku gake seselelãmea nu sẽna ɖe edzi
I got up then followed him	Mefɔ emegbe medze eyome
I put my hands on my ears	Metsɔ nye asiwo ɖo nye towo dzi
I control others through shame	Meɖua ame bubuwo dzi to ŋukpe me
I just hoped they had red	Ðeko menɔ mɔ kpɔm be dzĩ le wo ŋu
I'm drinking a lot of beer	Mele biya geɖe nom
I can’t imagine my life without him	Nyemate ŋu akpɔ nye agbe le susu me eya manɔmee o
I took care of him for two years	Mekpɔ edzi ƒe eve sɔŋ
He got bad news from the navy	Exɔ nya vɔ̃ tso ƒudzisrafowo gbɔ
I can save a couple of minutes	Mate ŋu adzra aɖabaƒoƒo eve alo etɔ̃ ɖo
I get a glass of water and decide to stand up	Mexɔa tsi kplu ɖeka eye meɖonɛ be matsi tre
I didn’t recognize many of them	Nyemekpɔ wo dometɔ geɖe dze sii o
I agree with what you have said here	Melɔ̃ ɖe nya siwo nègblɔ le afisia dzi
I haven’t used that thing in years	Ƒe geɖee nye esia nyemezã nu ma o
I know so well from personal experience	Menya nu nyuie ale gbegbe le nye ŋutɔ nye nuteƒekpɔkpɔ me
I worry about everything	Metsia dzi ɖe nusianu ŋu
I will try to help you	Madze agbagba akpe ɖe ŋuwò
I couldn’t pull the trigger	Nyemete ŋu he akplɔa o
I can’t stop you from doing anything	Nyemate ŋu axe mɔ na wò be màgawɔ naneke o
I wasn’t rushed for time	Womeƒu du nam be makpɔ ɣeyiɣi o
I had to get my head right	Ele be maɖɔ nye ta ɖo nyuie
A better quality will be obtained by such an approach	Woakpɔ nɔnɔme si nyo wu to mɔnu sia tɔgbe dzi
I didn’t want to refuse	Nyemedi be magbe o
I always went back to the city when I grew up	Metrɔna yia dua me ɣesiaɣi esime metsi
Do what you have to do	Wɔ nu si wòle be nàwɔ
I think he drinks too much	Mesusu be enoa aha fũ akpa
I feel like a failure	Mesena le ɖokuinye me be medo kpo nu
I will treat her like a princess	Mawɔ nu ɖe ​​eŋu abe fiavinyɔnu ene
Such cooperation continues today	Nuwɔwɔ aduadu ma tɔgbe gakpɔtɔ le edzi yim egbea
I know they are disturbed by what they see	Menya be nusiwo wokpɔna la ɖea fu na wo
I recently spoke at a community college in.	Nyitsɔ laa la, meƒo nu le nutoa me kɔledzi aɖe me le ƒe...
I want it to go faster	Medi be wòayi kabakaba wu
I decided to ignore it and keep riding	Meɖoe be maŋe aɖaba aƒu edzi eye mayi edzi anɔ sɔa kum
I too was blinded by the light	Nye hã kekeli la gbã ŋku nam
I only ever use one name per site	Ŋkɔ ɖeka koe mezãna le nyatakakadzraɖoƒe ɖesiaɖe gbeɖeka
I can kind of feel it	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me le mɔ aɖe nu
I didn’t even tell our guide	Nyemegblɔe na míaƒe mɔfiala gɔ̃ hã o
When he sounded a high pitched sound he was beaten	Esi wòƒo gbeɖiɖi kɔkɔ la woƒoe
I was the one in control	Nyee nye ame si nɔ dzi ɖum
I can stop for a moment	Mate ŋu adzudzɔ ɣeyiɣi kpui aɖe
I could see now what he could see	Mete ŋu kpɔ nusi wòte ŋu kpɔ la azɔ
I really think they would make an amazing book	Mesusui ŋutɔŋutɔ be woawɔ agbalẽ wɔnuku aɖe
I will provide the highlights	Matsɔ nya veviawo ana
I certainly put it aside for days	Metsɔe da ɖe vovo ŋkeke geɖe godoo
I just want to love you	Ðeko medi be malɔ̃ wò
I was just too worried	Ðeko metsi dzi akpa
By that evening the woods had been cleared	Kaka fiẽ ma naɖo la, woɖe aveawo ɖa
I didn’t tell dad that though	Nyemegblɔ nya ma na papa o gake
I swallowed hard, then swallowed again	Memia nu sesĩe, emegbe megamia nu ake
Only one name remains to be mentioned	Ŋkɔ ɖeka koe susɔ be woagblɔ
I looked at him in confusion	Mekpɔe dũu kple tɔtɔ
All of this surprised me	Esiawo katã wɔ nuku nam ŋutɔ
I went through the same grief as you	Meto nuxaxa ma ke me abe wò ene
He gave up his life for drink	Eɖe asi le eƒe agbe ŋu ɖe ahanono ta
I began to follow the laws of physics and traffic	Mete dzɔdzɔmeŋusẽŋununya kple ʋuwo ƒe zɔzɔ ŋuti sewo dzi wɔwɔ
I always stay up after midnight	Menɔa ŋu le zãtitina megbe ɣesiaɣi
I always thought it was a boy	Mesusuna ɣesiaɣi be ŋutsuvie
I went for an initial audition	Meyi dodokpɔ gbãtɔ aɖe me
He was later released on bond	Woɖe asi le eŋu emegbe le gaxɔgbalẽvi ta
I think, more money for us, for our cause	Mesusu be, ga geɖe wu na mí, na míaƒe nya la
The ship was closed to visitors after the accident	Wotu melia na amedzrowo le afɔkua megbe
I suggest you meditate or just do nothing	Meɖo aɖaŋu be nàde ŋugble alo ɖeko nàgawɔ naneke o
I gave him the light	Metsɔ akaɖia nɛ
The diplomatic negotiations broke down	Dutanyanyuigblɔlawo ƒe nudzraɖoɖoawo me gblẽ
I want us to test every three months	Medi be míadoe kpɔ ɣleti etɔ̃ ɖesiaɖe
A small relief washed over me	Gbɔdzɔe sue aɖe klɔ ɖe dzinye
I mean, he really should die	Mebe, ele be wòaku ŋutɔŋutɔ
I have been in charge of this world since its completion	Mele xexe sia dzi kpɔm tso esime wowu enu
I have called you to be my prophet	Meyɔ wò be nàzu nye nyagblɔɖila
I’m sure you’ve already heard	Meka ɖe edzi be miese xoxo
A simple software for such connections	Kɔmpiutadziɖoɖo bɔbɔe aɖe na kadodo mawo tɔgbe
I shot him and that knocked him down	Meda tue eye ema na wòdze anyi
I can’t get past that door	Nyemate ŋu ato ʋɔtru ma ŋu o
Honestly, the show was pretty boring	Le nyateƒe me la, wɔnaa te ɖeɖi ŋunye ŋutɔ
A smile flashed across his darkened face	Nukomo aɖe nɔ keklẽm le eƒe mo si do viviti la dzi
I think they were basically one year old	Mesusu be ƒe ɖeka koŋue woxɔ
Max was later convicted of the murder	Emegbe wova bu fɔ Max ɖe amewuwua ta
Their marriage failed	Woƒe srɔ̃ɖeɖea do kpo nu
His tomb has a fine carved image	Nɔnɔmetata nyui aɖe le eƒe yɔdoa ŋu si wokpa kple kpe
I looked back at the drunk man	Metrɔ kpɔ ŋutsu si mu aha la
I had to go out and buy everything else	Ele be mado go aƒle nu bubu ɖesiaɖe
I wholeheartedly agree with all of the above	Melɔ̃ ɖe nya siwo katã míeyɔ ɖe etame dzi tso dzi me
I can leave this place	Mate ŋu adzo le teƒe sia
I'll probably try it	Anɔ eme be matee kpɔ
I just feel a slight pull in my left groin	Ðeko mesena le ɖokuinye me be nye miasi ƒe akɔta le hehem vie
I ignored the feeling	Meŋe aɖaba ƒu seselelãmea dzi
I was young and unpopular	Menye ɖekakpui eye amewo katã ƒe susu medzea ŋunye o
It changes a little bit	Etrɔna vie
I wasn’t there anyway	Nyemenɔ anyi le mɔ aɖeke nu o
I almost forgot all about the day they got married	Meŋlɔ gbesigbe woɖe wo nɔewo la katã be kloe
I'll show you them later	Maɖe wo afia wò emegbe
I had to do the same for this ship	Ele be mawɔ nenema ke na meli sia hã
I followed you that day	Medze yowòme gbemagbe
I thought it was going to snow	Mesusu be sno le dzadza ge
I think he's just a proud father	Mesusu be vifofo dadatɔe koe wòle
I can never walk on the ground or breathe	Nyemate ŋu azɔ anyigba dzi alo agbɔ ya gbeɖe o
I got back to the boat	Megaɖo tɔdziʋua gbɔ
I may not have time	Ðewohĩ ɣeyiɣi manɔ asinye o
I couldn’t beat him	Nyemete ŋu ƒoe ɖe enu o
He finished the year in the horse races	Ewu ƒea nu le sɔdodo ƒe duɖimekekewo me
I didn’t feel very good about the flight afterwards	Nyemese le ɖokuinye me be yameʋua me nyo ŋutɔ le ema megbe o
I was intensely studying his face	Menɔ nu srɔ̃m tso eƒe mo ŋu vevie
There is a God in human flesh	Mawu aɖe le amegbetɔ ƒe ŋutilã me
An outside living room full of pipes	Xɔdɔme aɖe si le egodo si me pɔmpiwo yɔ fũu
These rules are subject to change	Woate ŋu atrɔ asi le se siawo ŋu
No one is on my side this time	Ame aɖeke mele nye akpa dzi zi sia o
I decided to save myself	Meɖoe be maɖe ɖokuinye
I wish you could see them	Ne ɖe nàte ŋu akpɔ wo la, anye ne enyo ŋutɔ
I knew he wanted out	Menya be edi be yeado go
I sent you money for it	Meɖo ga ɖe wò ɖe eta
It makes us want to go on a vacation	Ena míedina be míayi mɔkeke aɖe dzi
I hope he likes this one	Mele mɔ kpɔm be esiawo dometɔ ɖeka adzɔ dzi nɛ
I feel his sweat on my arms and legs	Mesea eƒe fifia le nye abɔwo kple afɔwo dzi
I suggest you direct them to me	Meɖo aɖaŋu be nàfia mɔ wo nam
I intend to show you around	Meɖoe be mafia nusiwo ƒo xlã wò la wò
I might want to see what comes next	Ðewohĩ madi be makpɔ nusi akplɔe ɖo
I thought about walking home	Mebu afɔzɔzɔ yi aƒeme ŋu
I am only expressing my opinion	Nye nukpɔsusu koe mele gbɔgblɔm
At least for the time being	Le ɣeyiɣi sia ya teti me
It’s not a woman who has to fight	Menye nyɔnue wòle be wòawɔ avu o
If you would just leave it alone	Ne ɖeko nàgblẽe ɖi la, anye ne mewɔe nenema
A gesture full of love and everyday touches	Nuwɔna si me lɔlɔ̃ kple gbesiagbe asikaka ame ŋu yɔ fũ
I had heaps of giant bodies around me	Ame kuku gãwo ƒe hatsotsowo nɔ asinye ƒo xlãm
I tried to head to the beach	Medze agbagba be maɖo ta ƒuta
I was buried alive in guilt and shame	Woɖim agbagbee le fɔɖiɖi kple ŋukpe ta
I shoot back without thinking	Medaa tu ɖe megbe evɔ nyemebua eŋu o
I made the decision	Nyee wɔ nyametsotsoa
I have been hearing them for a long time	Mele wo sem ɣeyiɣi didi aɖee nye esia
I drove around a curve	Meku ʋua ƒo xlã mɔ aɖe si wotsɔ ƒo xlãe
I hit the stairs and undressed	Meƒo atrakpuiawo eye meɖe nye awuwo le ŋunye
I was with all of my board members	Menɔ nye dɔdzikpɔha me dɔwɔlawo katã gbɔ
I never wanted to come back down	Nyemedi gbeɖe be magatrɔ ava anyigba o
A man dressed in white entered the room	Ŋutsu aɖe si do awu ɣiwo la ge ɖe xɔa me
I could feel them watching me	Mete ŋu se le ɖokuinye me be wole ŋku lém ɖe ŋunye
I am close to my family	Mete ɖe nye ƒomea ŋu
I knew he was interested	Menya be etsɔ ɖe le eme
A winning combination	Nusiwo wotsɔ ƒo ƒui si ɖu dzi
I can’t wait any longer	Nyemegate ŋu le lalam o
No part of the fourth high school was identified	Womede dzesi sekɛndrisuku enelia ƒe akpa aɖeke o
I can be so slow at times	Mate ŋu anɔ blewu ale gbegbe ɣeaɖewoɣi
For example, I know you are afraid of me	Le kpɔɖeŋu me, menyae be mievɔ̃am
No picture of white on black	Yevu si le ameyibɔ dzi ƒe foto aɖeke meli o
I would be satisfied with a drink	Anono aɖe adze ŋunye
I wanted to be very pretty	Medi be madze tugbe ŋutɔ
A loud roar came from the end of the tunnel	Gbeɖiɖi sesẽ aɖe do tso mɔa ƒe nuwuwu
I consider them friends	Mebua wo be wonye xɔlɔ̃wo
I don’t believe it	Nyemexɔ edzi se o
I thought in some depth	Mesusui le gogloƒe aɖe me
I tried everything	Mete nusianu kpɔ
I can’t get pregnant, so there’s no risk	Nyemate ŋu afɔ fu o, eyata afɔku aɖeke meli o
A few seconds later, the phone rang	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, telefon la ɖi
Elevator rising from maintenance floor	Lift si le dzi yim tso beléle na anyigba
I couldn’t tell if she was scared, scared or excited	Nyemete ŋu nya ne vɔvɔ̃ ɖoe, vɔvɔ̃ ɖoe alo dzi le edzɔm o
I can no longer feel sorry for myself	Nyemegate ŋu le nublanui na ɖokuinye o
I knew it was the fifth store on my right	Menya be enye fiase atɔ̃lia si le nye ɖusime
I'm sure you've made yours	Meka ɖe edzi be wò hã èwɔ tɔwò
I chose to split the needle	Metiae be mamã aŋea
Then I looked at the table as the river came	Emegbe melé ŋku ɖe kplɔ̃a ŋu esime tɔsisia nɔ vavam
I just checked it out	Ðeko meva lé ŋku ɖe eŋu
I wanted to look away	Medi be maɖe ŋku ɖa
I landed soundlessly on my feet	Meɖi ɖe nye afɔwo dzi gbeɖiɖi aɖeke manɔmee
A young gentleman asked if he could help	Ðekakpui aƒetɔ aɖe biae be yeate ŋu akpe asi ɖe eŋu hã
I was very excited	Dzi dzɔm ŋutɔ
I forced my body to relax	Mezi nye ŋutilã dzi be wòaɖe dzi ɖi
I sighed, embarrassed	Meɖe hũ, ŋu kpem
I wanted to get away from everything and everyone	Medi be madzo le nusianu kple amesiame gbɔ
The business was well received by the media	Nyadzɔdzɔgblɔlawo xɔ asitsatsa la nyuie
At the waist and back it is six inches thick	Le akɔta kple megbe la, eƒe titrime nye sentimeta ade
I asked what he meant by that	Mebia be nukae wòdi be yeagblɔ le nya ma me hã
I allowed myself a small sigh of relief	Meɖe mɔ na ɖokuinye be maɖe gbɔdzɔe sue aɖe
I turned the doorbell	Metrɔ ʋɔtrua ƒe gaƒoɖokui
And you can take that to the bank	Eye àte ŋu atsɔ ema ayi gadzraɖoƒea
I’m glad it’s so easy to fool	Edzɔ dzi nam be ele bɔbɔe be woaflui alea gbegbe
I really don’t care who he is	Le nyateƒe me la, nyemetsɔ ɖeke le amesi wònye me o
I want to know everything, too	Medi be manya nusianu, nye hã
I would have expected more care from you	Anye ne makpɔ mɔ be mialé be na mi geɖe wu hafi
I believe it is coming for you	Mexɔe se be ele vava ge ɖe mia ta
It was imperative that I find her doctor	Ele vevie ŋutɔ be madi eƒe ɖɔkta
Not sure what kind of muscle car it was	Nyemeka ɖe lãmekaʋu ka ƒomevie wònye dzi o
I don’t sing stupid songs either	Nyemedzia bometsihawo hã o
I will always love you, no matter what	Malɔ̃ wò ɣesiaɣi, eɖanye nuka kee dzɔ o
I haven’t slept that well lately	Nyemedɔ alɔ̃ nyuie nenema gbegbe nyitsɔ laa o
Then he runs into the train yard	Emegbe eƒua du yia ketekea ƒe akpata me
I grimaced and angrily because of the front row	Mewɔa moveviɖoɖo kple dziku le ŋgɔgbe fli la ta
I pulled it behind him	Mehee ɖe megbe nɛ
I doubt he had any parties	Meke ɖi be kplɔ̃ɖoƒe aɖewo nɔ esi
I am done with this shit	Mewu gbeɖuɖɔ sia nu
I did see a man, through the door	Mekpɔ ŋutsu aɖe nyateƒe, to ʋɔtrua nu
A nice and useful card, but a bit expensive	Kpekpeɖeŋugbalẽvi nyui aɖe si ŋu viɖe le, gake exɔ asi vie
I knew immediately what was wrong	Menya nusi gblẽ enumake
I would love to know how	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be manya alesi woawɔe
I ran to the man and his car	Meƒu du yi ŋutsua kple eƒe ʋua gbɔ
I don’t think it matters	Nyemebui be ele vevie o
I didn’t do anything either	Nye hã nyemewɔ naneke o
I wanted to have a connection	Medi be kadodo nanɔ mía kplii dome
But I don’t give up entirely	Gake nyemeɖea ɖokuinye le asinye keŋkeŋ o
I need to look different	Ele be nye dzedzeme nato vovo
I mean you personally to ride	Mefia wò ŋutɔ be nàdo sɔ
I wish you the best in your search	Mele nu nyuiwo dim na wò le wò didia me
I know he was with me for a long time	Menya be enɔ gbɔnye ɣeyiɣi didi aɖe
I finally woke up in a dark room	Mefɔ mlɔeba le xɔ aɖe si me do viviti me
I couldn’t care less	Nyemate ŋu atsɔ ɖe le eme o
I was made exactly like this	Wowɔm alea tututu
I couldn’t find the bus stop	Nyemete ŋu kpɔ bɔsɖoƒea o
It seems worthy of familiarity	Edze abe edze be woanyae nyuie ene
I bet he will tell you who did it to him	Meda akɔ be agblɔ amesi wɔe ɖe eŋu la na wò
I look at the wall	Mekpɔa ŋku ɖe gli la ŋu
I never agreed with that	Nyemelɔ̃ ɖe nya ma dzi kpɔ o
I have very little evidence	Kpeɖodzi ʋɛ aɖewo koe le asinye
I love that they are yours	Melɔ̃ be woawo ŋutɔwoe nye tɔwò
I know they used to have those types of licenses	Menya be tsã la, mɔɖegbalẽ mawo ƒomevi nɔa wo si
I rarely felt like he was speaking directly to me	Ƒã hafi mesena le ɖokuinye me abe ɖe wòle nu ƒom nam tẽ ene
I like to use old cardboard	Melɔ̃a kakɛ xoxowo zazã
I know it’s mostly my fault	Menya be nye vodadae nye akpa gãtɔ
I wasn’t stopping him from leaving	Menɔ mɔ xem nɛ be wòagadzo o
I want the camera to be moving all the time	Medi be fotoɖemɔ̃a nanɔ ʋuʋum ɣesiaɣi
I often find small animals or insects in my clothing	Zi geɖe la, mekpɔa lã suewo alo nudzodzoewo le nye awu me
I remember thinking it was a great idea	Meɖo ŋku edzi be mesusu be enye susu nyui aɖe ŋutɔ
I was tired of his small talk	Eƒe nuƒo sue la te ɖeɖi ŋunye
Different workers walk around and adjust the painting	Dɔwɔla vovovowo zɔna ƒoa xlãe hetrɔa asi le nutata la ŋu
I quickly wrapped it around his arm	Mewɔ kaba hetsɔe bla eƒe alɔnu
I had to talk to someone or break down	Ele be maƒo nu kple ame aɖe alo magbã
I can work out why	Mate ŋu awɔ dɔ ase nusitae gɔme
One article in particular caught his eye	Nyati aɖe koŋ lé eƒe ŋku
I hated myself a bit, and thought we couldn’t trust him	Melé fu ɖokuinye vie, eye mesusu be míate ŋu aka ɖe edzi o
And it definitely comes across on the album	Eye eva dzena le albɔm la me godoo
I can’t stand in this room anymore	Nyemate ŋu anɔ te ɖe xɔ sia me azɔ o
I just never seem to find the time	Ðeko wòdze abe nyemekpɔa ɣeyiɣia gbeɖe o ene
I just wanted to rip something off	Ðeko medi be mavuvu nane
I have been very busy until recently	Vovo menɔ ŋunye kura o vaseɖe nyitsɔ laa
I took it and looked inside	Metsɔe eye melé ŋku ɖe eme
I had no idea he was still alive	Nyemenya kura be egakpɔtɔ le agbe o
I couldn’t have mistaken it	Nyemate ŋu abui vodadatɔe hafi o
After his death, he was canonized	Le eƒe ku megbe la, wobui be enye ame kɔkɔe
I won’t be away	Nyemanɔ adzɔge o
I could feel something else now, a feeling	Mete ŋu se nu bubu aɖe gɔme fifia, si nye seselelãme aɖe
I started to tremble	Medze egɔme nɔ dzodzom nyanyanya
I was getting stronger, both physically and mentally	Menɔ sesẽm ɖe edzi, le ŋutilã kple susu siaa me
I couldn’t feel the heat in his hand	Nyemete ŋu se dzoxɔxɔ si nɔ eƒe asi me la gɔme o
She is served by three crew members	Tɔdziʋua me dɔwɔla etɔ̃e subɔnɛ
I felt like I was being watched	Mese le ɖokuinye me be wole ŋku lém ɖe ŋunye
I wish it were that easy	Ne ɖe wòanɔ bɔbɔe nenema gbegbe la, anye ne mewɔe nenema
I could feel the terror beneath his smile	Mete ŋu se ŋɔdzi si le eƒe alɔgbɔnukokoa te la gɔme
I asked him what he was doing there	Mebiae be nuka wɔm wòle le afi ma hã
I was walking and searching	Menɔ zɔzɔm henɔ nu dim
I am not body, mind, and self	Menye ŋutilã, susu, kple ɖokuitɔdidie menye o
But I could never beat him	Gake nyemate ŋu aƒoe gbeɖe o
I keep the flock healthy	Menaa alẽha la nɔa lãmesẽ me
It was just too dangerous	Ðeko afɔku nɔ eme akpa
I pull my hands away and stand up	Mehea nye asiwo ɖa hetsia tre
I do believe in fate	Mexɔ dzɔgbese dzi se nyateƒe
I can just imagine their faces	Ðeko mate ŋu akpɔ woƒe mo le susu me
I advised him to cancel the call	Meɖo aɖaŋu nɛ be wòate fli ɖe kaƒoƒoa me
I will not live as your prisoner	Nyemanɔ agbe abe wò gamenɔla ene o
It was like total therapy	Enɔ abe atikewɔwɔ bliboe ene
I had no intention of sitting next to him	Nyemeɖoe be manɔ anyi ɖe egbɔ o
I do love them both	Melɔ̃ wo ame evea siaa nyateƒe
I have to excuse myself sometime soon	Ele be mado taflatse ɣeaɖeɣi kpuie
I could feel a hand on my arm	Mete ŋu se asi aɖe le nye alɔnu
I’ve covered some of the best here	Meƒo nu tso nu nyuitɔ kekeake aɖewo ŋu le afisia
I took a deep breath to contain my sudden excitement	Megbɔ ya sesĩe be matsɔ axe mɔ ɖe nye dzidzɔkpɔkpɔ kpata la nu
I continue my painful movement through the cave	Meyia nye ʋuʋu si me vevesese le la dzi to agadoa me
I have my own choices	Nye ŋutɔ nye tiatiawɔblɔɖe le asinye
I can’t remember all the comments	Nyemate ŋu aɖo ŋku nya siwo katã wogblɔ la dzi o
I begged him to forgive me, to help him	Meɖe kuku nɛ be wòatsɔe ake ye, be wòakpe ɖe eŋu
I stood back proud and very pleased with my accomplishment	Metsi tre ɖe megbe dadatɔe eye nye nusi mewɔ la dze ŋunye ŋutɔ
I still need the car sometimes	Megahiãa ʋua ɣeaɖewoɣi kokoko
I know you can’t stand them	Menya be màte ŋu ado dzi le wo me o
I think that’s the last chapter	Mesusu be ta mamlɛtɔe nye ema
I used to like to laugh at him	Tsã la, melɔ̃a nukokoe nɛ
I ran it through for you	Meƒu du to eme na wò
I haven't posted in so long	Nyemeɖoe ɖe afisia ɣeyiɣi didi nenema gbegbe o
Free honor can be negative article or story	Bubu si woxɔna faa ate ŋu anye nu gbegblẽ nyati alo ŋutinya
I need your love, girl	Mehiã wò lɔlɔ̃, nyɔnuvi
I taught that for two years	Mefia nu ema ƒe eve sɔŋ
I have a good home, food, friends, and family	Aƒe nyui, nuɖuɖu, xɔlɔ̃wo, kple ƒometɔwo le asinye
I didn’t mean to upset him	Menye ɖe meɖoe be mado dziku nɛ o
I don’t think he wants to go	Mesusu be medi be yeayi o
I was mentally abused	Wowɔ ŋlɔmi le ŋunye le susu me
I really needed to talk to someone	Ehiã ŋutɔŋutɔ be maƒo nu kple ame aɖe
I am at a gas station	Mele mɔ̃memidzraƒe aɖe
I think you want me to stay away from you	Mesusu be èdi be maɖe adzɔge tso gbɔwò
He was having trouble reading the prices	Enɔ kuxiwo me tom le asiawo xexlẽ me
I couldn’t wait to see them again	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be magakpɔ wo ake o
I think you better go talk to him	Mesusu be anyo be nàyi aɖaƒo nu kplii
I was trying to concentrate	Menɔ agbagba dzem be matsɔ susu katã aɖo eŋu
I don’t want to not tell you	Nyemedi be nyemagblɔe na mi o
I know exactly what you mean	Menya nu si tututu nèdi be yeagblɔ
Berlin as president	Berlin abe dukplɔla ene
I want you all, forever, every day	Medi mi katã, tegbee, gbesiagbe
I had some, but not enough	Ðewo nɔ asinye, gake mesɔ gbɔ o
I say that in his defense	Megblɔa nya ma le eƒe ametakpɔkpɔ ta
I was still at my back door for five minutes	Megakpɔtɔ nɔ nye megbeʋɔtrua gbɔ aɖabaƒoƒo atɔ̃
I stood up from the chair	Metsi tre tso zikpui la dzi
I wanted to hold her hand	Medi be malé eƒe asi
I couldn’t be happier	Nyemate ŋu akpɔ dzidzɔ wu ema o
I should like to give you that	Ele be madi be matsɔ ema ana wò
I tried to shake it off though	Medze agbagba be maʋuʋui gake
I knocked again and still no answer	Megaƒo ʋɔa ake eye ŋuɖoɖo aɖeke meganɔ anyi kokoko o
I was really hoping this day would never end	Menɔ mɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ be ŋkeke sia nu mayi gbeɖe o
I have to think carefully	Ele be mabu tame nyuie
I looked up to see two policemen watching us curiously	Mefɔ mo dzi kpɔ be kpovitɔ eve nɔ mía kpɔm kple didi vevie be yewoanya nu tso eŋu
I know you will do it again	Menya be àgawɔe ake
A particularly bad sword	Yi vɔ̃ɖi aɖe koŋ
A list of things we want gone immediately	Nusiwo míedi be woadzo enumake la ƒe xexlẽdzesiwo
I could always smell the ocean	Mete ŋu sea atsiaƒu ƒe ʋeʋẽ ɣesiaɣi
Lots of plain hard work	Dɔ sesẽ wɔwɔ gbadzaa geɖe
I saw the issue in front of me	Mekpɔ nya la le nye ŋkume
I have to own my feelings	Ele be nye seselelãmewo nanye tɔnye
I ran towards the highway	Meƒu du ɖo ta mɔ gã la gbɔ
I lost interest in the game	Nyemegatsɔ ɖeke le fefea me o
I kind of want it to be that way	Medi be wòanɔ nenema le mɔ aɖe nu
I was trying not to be seen	Menɔ agbagba dzem be nyemagana woakpɔm o
I can’t let him die	Nyemate ŋu aɖe mɔ nɛ wòaku o
I wanted to quit my job	Medi be madzudzɔ nye dɔa
He didn’t look like her at all	Medze abe eya ene kura o
I wanted to help him relax	Medi be makpe ɖe eŋu wòaɖe dzi ɖi
I have something very similar to you	Nane si ɖi wò ŋutɔ le asinye
I worry about being late	Metsia dzi ɖe megbetsitsi ŋu
I wasn’t allowed to go	Womeɖe mɔ nam be mayi o
I mean, he wants to know why	Mebe, edi be yeanya nusitae
The barking wild dogs were already scaring me	Avu gbemelã siwo nɔ ɣli dom la nɔ vɔvɔ̃m nam xoxo
I was a sports star once	Menye kamedefefewɔla ɣletivi ɣeaɖeɣi
I want a full time and honest developer	Medi ɣeyiɣiawo katã kple anukwareɖila developer
The reliability of later records is in dispute	Wole nya hem le alesi kakaɖedzi le nuŋlɔɖi siwo wowɔ emegbe ŋu
I decided to break the law	Meɖoe be mada le sea dzi
His way of coping with his new place in life	Mɔ si dzi wòato anɔ te ɖe eƒe nɔƒe yeyea nu le agbe me
I hope you enjoy it	Mele mɔ kpɔm be wòadzɔ dzi na wò
I want to leave as soon as we can	Medi be madzo kaba ale si míate ŋui
I looked around in shock	Metsa ŋku kple dzidziƒoame
A look of anger changed his face	Dziku ƒe dzedzeme aɖe trɔ eƒe mo
I learned my lesson	Mesrɔ̃ nye nusɔsrɔ̃a
I will not forget the favor	Nyemaŋlɔ amenuvevea be o
I have never seen such a glorious colour	Nyemekpɔ ŋutikɔkɔe ƒe amadede sia tɔgbe kpɔ o
I can provide links if needed	Mate ŋu ana kadodowo ne ehiã
I ask him what time it is	Mebianɛ be gaƒoƒo kae nye ema hã
Both had fireplaces on the front wall	Dzodoƒe nɔ wo ame evea siaa si le ŋgɔgbegli ŋu
I have fallen in love many times	Melɔ̃ ame vevie zi geɖe
Plant and animal species took on their modern forms	Numiemie kple lã ƒomeviwo va zu woƒe egbegbe nɔnɔmewo
I needed her to realize she wasn’t alone	Mehiãe be wòakpɔe be menye eya ɖeka koe o
I understood the people so much	Mese ameawo gɔme ale gbegbe
I think her looks can appeal to anyone	Mesusu be eƒe dzedzeme ate ŋu adze ame sia ame ŋu
A strong smell of soft, moist earth	Anyigba falɛfalɛ si me tsi le ƒe ʋeʋẽ sesẽ aɖe
I met him in the hospital weeks ago	Medo go le kɔdzi kwasiɖa aɖewoe nye esi va yi
I dismissed that thought	Meɖe susu ma ɖa
A car that might interest you in the school race	Ʋu si ate ŋu adzɔ dzi na wò le suku ƒe duɖimekekea me
Girl speaks another language to girl	Nyɔnuvi doa gbe bubu na nyɔnuvi
A feeling of shame crept over him	Ŋukpe ƒe seselelãme aɖe ge ɖe edzi
I went straight to work	Meyi dɔme tẽ
I hand him my letters	Metsɔa nye lɛtawo dea asi nɛ
I can't play video anymore	Nyemegate ŋu le video ƒom o
They gave me the right idea	Wona susu nyuitɔ nam
I ran the race alone	Nye ɖeka koe ƒu du le duɖimekekea me
I don’t remember if they said anything	Nyemeɖo ŋku edzi nenye be wogblɔ nya aɖe o
I was first called that in high school	Woyɔm nenema zi gbãtɔ le sekɛndrisuku
I went into my house, my ears ringing	Mege ɖe nye aƒe me, nye to nɔ ɖiɖim
I still can’t forget it	Nyemate ŋu aŋlɔe be haɖe o
I've seen pictures, it's gorgeous	Mekpɔ nɔnɔmetatawo, edze tugbe ŋutɔ
I want you out of here	Medi be nàdo le afisia
I'll take you, if you like	Makplɔ wò, ne èlɔ̃
I want to run into a hole	Medi be maƒu du age ɖe do aɖe me
I fell to the ground and rolled to my right	Medze anyi ɖe anyigba eye meʋuʋu ɖe nye ɖusime
I want to learn something about you	Medi be masrɔ̃ nane tso ŋuwò
I want to eat something	Medi be madi nane
Many of the issues involved simply disappear	Ðeko nya geɖe siwo ŋu nyaa ku ɖo la nu yina
I need you to be a little harsh on this one	Mehiã be nàsẽ ŋuta vie le esia ŋu
This expansion was completed in two phases	Wowu kekeɖenudɔ sia nu le akpa eve me
I took a deep breath and tried to sing	Megbɔ ya hedze agbagba be madzi ha
I couldn’t bear to look at it	Nyemete ŋu do dzi be makpɔe o
I tried to soften my voice	Medze agbagba be mafa nye gbe
I remember that bombing	Meɖo ŋku bɔmbdada ma dzi
History is history after all	Ŋutinya nye ŋutinya le nyateƒe me
I keep listening, trying to put the voice back	Meyia edzi nɔa to ɖom, henɔa agbagba dzem be matsɔ gbea aɖo eteƒe
I was hoping that was the truth	Menɔ mɔ kpɔm be nyateƒeae nye ema
I tried to imagine who he used to be	Medze agbagba be makpɔ amesi wònye tsã la le susu me
I'm not sure how it's possible	Nyemeka ɖe alesi wòate ŋu adzɔe dzi o
I believe the public has a right to know	Mexɔe se be gome le dukɔa si be woanya
I think you understand it all	Mesusu be èse wo katã gɔme
I'll just come clean and confess	Ðeko mava dzadzɛ eye maʋu eme
I shoot him a sympathetic look, which makes him laugh	Medaa tu nɛ wòkpɔa veveseɖeamenutɔe, si nana wòkoa nu
I never intended to adopt them	Nyemeɖoe gbeɖe be maxɔ wo nyi o
I was born first and have the black hair	Wodzim gbãtɔ eye ɖa yibɔ la le asinye
I visit this church many times	Meɖia tsa yia sɔleme sia zi gbɔ zi geɖe
I didn’t have school yesterday	Suku menɔ asinye etsɔ o
He was soon joined by others eager to profit	Eteƒe medidi o ame bubu siwo di vevie be yewoakpɔ viɖe hã va kpe ɖe eŋu
I woke up here maybe a day ago	Mefɔ le afisia ɖewohĩ ŋkeke ɖeka enye sia
I now have a sensitive tongue	Aɖe si sea nu gɔme la le asinye fifia
I ended up in the lower branches of that tree	Meva wu enu ɖe ​​ati ma ƒe alɔ siwo le ete la me
I appreciate you being honest with me	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ŋuwò be nèɖi anukware nam
I was both excited and scared	Dzi dzɔm eye vɔvɔ̃ ɖom hã
I looked down and made my own inventories	Meɖiɖi ŋku ɖe anyi hewɔ nye ŋutɔ nye nudzraɖoƒewo
I was not given any other information	Wometsɔ nyatakaka bubu aɖeke nam o
A combination of backfill and front wash can be used	Woate ŋu azã megbeƒuƒu kple ŋgɔgbeklɔƒe ƒokpli
A marvel of modern science, indeed	Egbegbe dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe nukunu, le nyateƒe me
A long look of suffering came to his face	Fukpekpe ƒe ŋkumekpɔkpɔ ɣeyiɣi didi aɖe va eƒe mo
I needed to take responsibility for my actions	Ehiã be matsɔ nye nuwɔnawo ƒe agbanɔamedzi
I learned why you shouldn’t play hay where you eat	Mesrɔ̃ nusita mele be nàƒo gbe le afisi nèɖua nu le o
I never saw them together, but you guys did	Nyemekpɔ wo ɖekae kpɔ o, gake miawo ya miekpɔ wo
I felt as lost as they looked	Mese le ɖokuinye me be mebu abe alesi wodze ene
The temple is made of wood and stone	Ati kple kpee wotsɔ wɔ gbedoxɔae
Most water requirements are met from food alone	Woɖoa tsi ƒe nudidi akpa gãtɔ gbɔ tso nuɖuɖu me ko
I had never felt anything like that	Nyemese naneke le ɖokuinye me nenema kpɔ o
I want you to keep it as our little secret	Medi be nàdzrae ɖo be wòanye míaƒe nya ɣaɣla sue la
I grab a new pair of shoes	Meléa afɔkpa yeye aɖe
I assume he fell trying to get out	Metsɔe be edze anyi esi wònɔ agbagba dzem be yeado go
I can attract hundreds of thousands	Mate ŋu ahe ame akpe alafa geɖe
I had many things in my life that were blessings	Nu geɖe nɔ asinye le nye agbe me siwo nye yayrawo
I had to start telling the truth	Ele be madze nyateƒea gbɔgblɔ gɔme
I would like to know if it has improved	Madi be manya nenye be enyo ɖe edzi
I can’t see anything	Nyemate ŋu akpɔ naneke o
I don’t even know if it’s writing	Nyemenya gɔ̃ hã nenye be nuŋɔŋlɔe wònye o
I needed to keep going	Ehiã be mayi edzi
I got the good seasoning	Mexɔ nuɖuɖuvivinu nyui la
A man watches from across the street	Ŋutsu aɖe le ekpɔm tso mɔa ƒe go kemɛ dzi
I’m still not convinced this is a good idea	Nyemeka ɖe edzi kokoko be esia nye susu nyui aɖe o
I have my standard answer for that	Nye ŋuɖoɖo si sɔ la le asinye na ema
A few of them were shivering, bleeding	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo nɔ ʋuʋum, ʋu nɔ dodom le wo ŋu
I really wanted to win somehow	Medi vevie be maɖu dzi le mɔ aɖe nu
I have a table nearby	Kplɔ̃ aɖe le asinye si te ɖe ŋunye
I couldn’t ask him for something like this	Nyemate ŋu abia nane si le abe esia ene tso esi o
I haven’t seen anyone even quite like him	Nyemekpɔ ame aɖeke si ɖii kura gɔ̃ hã o
I don’t want to talk to you	Nyemedi be maƒo nu kpli wò o
I wasn’t worried about who might be watching once	Nyemetsi dzi ɖe amesi ate ŋu anɔ ekpɔm zi ɖeka pɛ hã ŋu o
I saw me standing on the beach	Mekpɔm menɔ tsitre ɖe ƒuta
I would feel very lonely	Mase le ɖokuinye me be metsi akogo ŋutɔ
I tried to help her, but she didn’t	Medze agbagba be makpe ɖe eŋu, gake mewɔe nenema o
I didn’t know you when you first spoke to me	Nyemenya wò esime nèƒo nu kplim zi gbãtɔ o
I could see the anger in his eyes	Mete ŋu kpɔa dziku si nɔ eƒe ŋkuwo me
A familiar calling his name in the grass	Ame nyanyɛ aɖe si le eƒe ŋkɔ yɔm le gbea dzi
A place where people will love you for you	Teƒe si amewo alɔ̃ wò le ɖe tawò
I needed to blend in and belong	Ehiã be matsaka kple ame aɖe eye manye etɔ
I remember an old incident	Meɖo ŋku nudzɔdzɔ xoxo aɖe dzi
We want to thank you for your support	Míedi be míada akpe na mi be miedo alɔ mí
I told him the next day	Megblɔe nɛ le ŋufɔke
I accepted the circumstances	Melɔ̃ ɖe nɔnɔmeawo dzi
I couldn’t even meet his gaze	Nyemete ŋu do go eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu gɔ̃ hã o
But every statement is either true or false	Gake nyagbɔgblɔ ɖesiaɖe nye nyateƒe alo alakpa
I couldn’t believe it, and he couldn’t either	Nyemexɔe se o, eye eya hã mete ŋu xɔe se o
I decided to ask someone for directions	Meɖoe be mabia mɔfiame ame aɖe
Paul to make copies of them	Paulo be wòawɔ woƒe kɔpiwo
I knelt down and they stopped in front of me	Medze klo eye wotɔ ɖe ŋkunyeme
I was now on a mission	Menɔ mawunyadɔgbededɔ aɖe wɔm azɔ
I hit him in the head over and over again	Metsɔe ƒo ta nɛ zi gbɔ zi geɖe
I have only known the man for four months	Ɣleti ene koe nye esia menya ŋutsua
I know how to find you	Menya ale si mawɔ ake ɖe ŋuwò
I saved a life today	Meɖe agbe aɖe egbea
But I still couldn’t do it	Gake nyemete ŋu wɔe kokoko o
The way he did it was amazing	Ale si wòwɔe la wɔ nuku ŋutɔ
I know that the world will be cruel to you	Menya be xexeame awɔ ŋutasẽnu ɖe ​​ŋuwò
A love letter he read almost halfway through	Lɔlɔ̃gbalẽ aɖe si wòxlẽ le eƒe afã kloe
A great place for your holiday for a good value	Teƒe nyui aɖe na wò mɔkeke na asixɔxɔ nyui aɖe
It was a sad time	Enye ɣeyiɣi wɔnublanui aɖe
I’ve never really been a fan of the background	Nyemenye megbenya la ƒe alɔdzedɔwɔƒe ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I was young, inexperienced with myself and life	Menye ɖekakpui, nuteƒekpɔkpɔ menɔ asinye le ɖokuinye kple agbe ŋu o
I have been here for a month	Mele afisia ɣleti ɖeka sɔŋ
I'll even take you there	Makplɔ wò ayi afima gɔ̃ hã
I also don’t like to take things for granted	Nyemelɔ̃a nuwo tsɔtsɔ ɖe nu tsɛe hã o
It was a wonderful thing	Nu wɔnuku aɖee wònye
I can provide the links if necessary	Mate ŋu ana kadodoawo ne ehiã
I thought someone was going to attack me	Mesusu be ame aɖe ava dze dzinye
I never knew he felt that way about me	Nyemenya kpɔ be ese le eɖokui me nenema le ŋunye o
A memory came to him then	Ŋkuɖodzinya aɖe va susu me nɛ ɣemaɣi
I slept alone in a city of millions	Nye ɖeka medɔ alɔ̃ le du si me ame miliɔn geɖe le me
I just smiled at your heart	Metsɔ alɔgbɔnukoko ko ƒo wò dzi
I don’t even know if you’ll accept me	Nyemenya gɔ̃ hã nenye be àxɔm o
I like practicing everything	Nusianu hehexɔxɔ dzɔa dzi nam
I only needed it for one night	Zã ɖeka koe mehiãe
I had to go down and join them	Ele be maɖiɖi aɖawɔ ɖeka kpli wo
I think we can do this	Mesusu be míate ŋu awɔ esia
I always had books about slavery	Agbalẽ siwo ƒo nu tso kluvinyenye ŋu la nɔ asinye ɣesiaɣi
Not only did I lose a lot of weight	Menye ɖeko nye lolo dzi ɖe kpɔtɔ ŋutɔ o
I was talking about the dating part	Menɔ nu ƒom tso gbeɖoɖoɖi ƒe akpaa ŋu
He figured they could care less	Mebu eŋu be woate ŋu atsɔ ɖeke le eme boo o
I was right that it was different	Meto nyateƒe be eto vovo
I also have to acknowledge the benefits	Ele be malɔ̃ ɖe viɖe siwo le eme hã dzi
The maximum pressure of each bubble is measured	Wodzidzea kuɖɔ ɖesiaɖe ƒe nyaƒoɖeamenu si sɔ gbɔ wu
I took eight hundred with me	Metsɔ alafa enyi ɖe asi
I just need another day or two	Ðeko mehiã ŋkeke ɖeka alo eve bubu
I wasn’t just growing into a witch	Menye ɖeko menɔ tsitsim va zu adzetɔ ko o
I mean, he’s just not my type	Mebe, ɖeko menye nye ƒomevie wònye o
I will keep my promise	Mawɔ nye ŋugbedodoa dzi
I may not need most of them	Ðewohĩ nyemahiã wo dometɔ akpa gãtɔ o
I will tell you later	Magblɔe na mi emegbe
I need to make everything clear to you	Ele be mana nusianu me nakɔ na wò
I gave him a few names, actually	Metsɔ ŋkɔ ʋɛ aɖewo nɛ, le nyateƒe me
I gave the information	Metsɔ nyatakakaawo na
I haven’t seen you in four years	Ƒe enee nye esia nyemekpɔ wò o
I need to think this through	Ele be mabu nya sia ŋu nyuie
I believe in miracles and healing	Mexɔ nukunu kple dɔyɔyɔ dzi se
I think that’s why he chose it	Mesusu be esia tae wòtiae ɖo
I love my brother so much	Melɔ̃ nɔvinyeŋutsu ale gbegbe
I really want to know how it tastes	Medi vevie be manya alesi wòvivinae
I sigh heavily feeling lost and confused	Meɖea hũ vevie hesena le ɖokuinye me be mebu eye metɔtɔ
I walked home in the snow	Mezɔ le snoa me yi aƒeme
I learned to love it here	Mesrɔ̃ alesi wòalɔ̃e le afisia
I clear my throat and lean towards him	Mekɔa nye ŋɔti me eye mebɔbɔna ɖe egbɔ
I wiped my tears away	Metutu nye aɖatsiwo ɖa
I decided to keep them all	Meɖoe be malé wo katã ɖe asi
I called him, and he didn’t answer	Meƒo ka nɛ, eye meɖo eŋu nɛ o
I just need to see it again	Ðeko wòle be magakpɔe ake
It hurt immediately	Evem enumake
I am sending someone in to take over for you	Mele ame aɖe ɖom ɖe eme be wòaxɔ dɔa ɖe mia ta
I love this photo	Melɔ̃ foto sia ŋutɔ
I asked him to stay in touch	Mebia tso esi be wòanɔ kadodo me kplii
I told him we would always help, and gladly	Megblɔ nɛ be míakpe ɖe eŋu ɣesiaɣi, eye kple dzidzɔ
Then they will know what to do with it	Ekema woanya nusi woawɔ kplii
I could almost see the wolves	Mete ŋu kpɔa amegãxiawo kloe
I needed it in two hours	Mehiãe le gaƒoƒo eve megbe
Great score in tennis	Dzesi gã aɖe le tenisƒoƒo me
I think it might be the king	Mesusu be ɖewohĩ fia lae
I needed to make sure this was completely clear	Ehiã be makpɔ egbɔ be nya sia me kɔ bliboe
I remember the sound of glass breaking	Meɖo ŋku ahuhɔ̃e ƒe gbagbã ƒe gbeɖiɖi dzi
I haven’t seen the test results	Nyemekpɔ dodokpɔa me tsonu o
I asked if they knew what it was	Mebia be wonya nusi wònye
I said yes, almost in a whisper	Megblɔ be ɛ̃, le ɣlidodo me kloe
I loved his personality	Melɔ̃ eƒe amenyenye ŋutɔ
I know you want to talk	Menya be èdi be yeaƒo nu
I even wanted that cook and assistant	Medi nuɖala kple kpeɖeŋutɔ ma gɔ̃ hã
I can handle everything for a couple of hours	Mete ŋu kpɔa nusianu gbɔ gaƒoƒo eve alo etɔ̃
I have to admire his pluck	Ele be eƒe pluck la nadzɔ dzi nam ŋutɔ
They want to abolish the inheritance tax and the estate tax	Wodi be yewoaɖe domenyinu ƒe adzɔ kple nunɔamesiwo ƒe adzɔ ɖa
A mother and daughter came out, both well dressed	Vidada aɖe kple vianyɔnu aɖe do go, wo ame evea siaa do awu nyuie
I never really thought it was possible	Nyemesusui ŋutɔŋutɔ kpɔ be anya wɔ o
I don’t know that it will upset you	Nyemenya be ado dziku na wò o
I can take that, as a parent	Mate ŋu atsɔ ema, abe dzila ene
A sharp, cutting sound, like the breaking of white glass	Gbeɖiɖi ɖaɖɛ aɖe si le lãm, abe ahuhɔ̃e ɣi ƒe gbagbã ene
I highly recommend this book	Mekafu agbalẽ sia vevie
I sometimes wonder if he sleeps in them	Mebiaa ɖokuinye ɣeaɖewoɣi be ɖe wòmlɔa wo me hã
Moments later, my phone went dark	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, nye telefon la do viviti
A monster cannot love	Lã wɔadã aɖe mate ŋu alɔ̃ o
I wouldn’t want to ruin her fun	Nyemadi be magblẽ eƒe modzakaɖeɖea me o
I can barely send an email	Ƒã hafi mate ŋu aɖo e-mail ɖem
I didn’t let him and he tried to make me shoes for them	Nyemeɖe mɔ ɖe eŋu o eye wòte kpɔ be mawɔ afɔkpa na wo
I want to learn things	Medi be masrɔ̃ nuwo
I can’t do it on my own	Nyemate ŋu awɔe le ɖokuinye si o
I swear he wasn't there a minute ago	Meka atam be menɔ afima aɖabaƒoƒo ɖeka enye sia o
I used to live in and smoke myself	Tsã la, nye ŋutɔ menɔa eme henoa atama
I need you to keep this tape	Mehiã be nàlé kasɛt sia ɖe asi
There is simply no way out	Ðeko mɔ aɖeke meli si dzi woato asi le eme o
I just came here to pick up a couple of books	Ðeko meva afisia be maxɔ agbalẽ eve aɖewo
I looked up to face him	Mefɔ mo dzi be madze ŋgɔe
Since then I have not sent anyone to see him	Tso ɣemaɣi la, nyemegaɖo ame aɖeke ɖa be wòava kpɔe ɖa o
A wooden bridge spanned the courtyard to the west	Tɔdzisasrã aɖe si wotsɔ ati tu la to xɔxɔnua dzi yi ɣetoɖoƒe gome
I love tech and digital things	Melɔ̃a tech kple digital nuwo
I'm sure I wouldn't mind staying here	Meka ɖe edzi be maɖe fu nam be manɔ afisia o
I really feel like a total idiot right now	Mesena le ɖokuinye me ŋutɔŋutɔ be menye bometsitsi kura fifia
I didn’t even try to figure it out	Nyemedze agbagba gɔ̃ hã be makpɔe ɖa o
I just looked back at him	Ðeko megatrɔ ŋku ɖe eŋu
I saw movement on my side	Mekpɔ ʋuʋu le nye axadzi
I think of religion with fear and doubt	Mebua mawusubɔsubɔ kple vɔvɔ̃ kple ɖikeke
I can’t imagine going through this	Nyemate ŋu asusui be mato esia me o
Great urban middle class	Dugã me titinatɔ gã aɖe
I torture myself you know	Mewɔa fu ɖokuinye mienya
I rolled my eyes and walked out the door	Meʋuʋu ŋku hedo go le ʋɔtrua nu
I just had that honest and honorable intention	Tameɖoɖo ma si nye anukwareɖiɖi kple bubutɔe koe nɔ asinye
I am very concerned about this problem	Metsi dzi vevie ɖe kuxi sia ŋu
I can’t keep a girlfriend alive, lately	Nyemate ŋu ana ahiãvi aɖe nanɔ agbe o, nyitsɔ laa
I love every single thing about you	Melɔ̃ nu ɖekaɖeka ɖesiaɖe si le ŋuwò
I couldn’t even dream one	Nyemete ŋu ku drɔ̃e ɖeka gɔ̃ hã o
A few guards grabbed his arms	Dzɔla ʋɛ aɖewo lé eƒe abɔwo ɖe asi
I never got much sense of it	Nyemekpɔ gɔmesese boo aɖeke tso eŋu kpɔ o
I think you’ll like it	Mesusu be eƒe nu adzɔ dzi na wò
I am diligent in my research and fast	Metsɔa veviedodo le nye numekukuwo me eye mewɔa nu kabakaba
I turned to kiss her	Metrɔ be magbugbɔ nu nɛ
I kept watching and waiting for a response	Meyi edzi nɔ ekpɔm henɔ lalam be woaɖo eŋu nam
I should have given him more of my time	Ðe wòle be mana nye ɣeyiɣi geɖee hafi
I want to see what’s going down	Medi be makpɔ nusi le ɖiɖim
I used to think that the truth would set us free	Tsã la, mesusuna be nyateƒea ana ablɔɖe mí
I couldn’t help but force his hand	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, ke boŋ zi eƒe asi dzi
I never knew we were important	Nyemenya kpɔ be míenye nu vevi aɖeke o
I mean the timeline	Ɣeyiɣi ƒe fli lae mefia
I basically remember all the problems we had	Kuxi siwo katã nɔ mía ŋu koŋue meɖoa ŋkui
I reached retirement age	Meɖo dzudzɔxɔxɔledɔme ƒe ƒe me
A short time ago he was so happy	Ɣeyiɣi kpui aɖe enye sia la, dzi dzɔe ale gbegbe
I had to look a little deeper	Ele be malé ŋku ɖe nu ŋu wòade to vie
A typical organization has hundreds of businesses	Asitsadɔ alafa geɖe le habɔbɔ si bɔ me
I can fix any broken ground	Mate ŋu aɖɔ anyigba ɖesiaɖe si wogbã la ɖo
It all has to be from scratch	Ele be wo katã natso gɔmedzedzea me
The reason for this view is unknown	Womenya nusitae wobu alea ɖo o
I stopped him in the parking lot to thank him	Metɔe ɖe ʋutɔɖoƒea be mada akpe nɛ
I like their new store a lot more	Woƒe fiase yeyea dzɔa dzi nam wu ŋutɔ
I stand up and stick my finger out	Metsi tre hedoa nye asibidɛ doa goe
A broken arm is useless	Alɔ gbagbã meɖea vi aɖeke o
I think his father was angry with him	Mesusu be fofoa ƒe dziku nɔ eŋu
I hate being a white belt	Melé fu alidziblanu ɣi nyenye
I haven’t touched these papers	Nyemeka asi pepa siawo ŋu o
I asked about my pay raise	Mebia nya tso nye fetu dzi ɖeɖe kpɔtɔ ŋu
I will leave the hard choice to you	Magblẽ tiatia sesẽ la ɖe mia si me
I got a call from the clinic	Mexɔ kaƒoƒo tso atikewɔƒea
I pulled the dirty one over my head	Mehe ƒoɖi la ɖe nye ta dzi
I needed to think quickly	Ehiã be mabu tame kaba
I know it all, I see it all and I hear it all	Menya wo katã, mekpɔa wo katã eye mesea wo katã
A white plastic bag	Akplo aɖe si me wotsɔa aŋe ɣi ɖona
I believe it is from another world	Mexɔe se be xexe bubu aɖe mee wòtso
I had to take advantage of the extremes	Ele nam be mawɔ nusiwo gbɔ eme ŋudɔ
I think he loves you	Mesusu be elɔ̃ wò ŋutɔ
I don’t think about anyone else in the dream	Nyemebua ame bubu aɖeke ŋu le drɔ̃ea me o
I search my mind for nothing	Medzroa nye susu me be naneke mele eme o
I did my job	Mewɔ nye dɔa
I'll show you that	Maɖee afia wò nenema
I looked back towards the open street	Metrɔ kpɔ megbe ɖo ta ablɔ si le ʋuʋu ɖi la gbɔ
I followed them for a while	Mekplɔ wo ɖo hena ɣeyiɣi aɖe
I sit with her at night when she cries	Menɔa anyi kplii le zã me ne ele avi fam
I seemed darker afterwards	Edze abe nye lãme do viviti le ema megbe ene
I was honored to get the passenger seat	Bubu wònye nam be mexɔ mɔzɔlawo ƒe zikpui
I listen to everything	Meɖoa to nusianu
I'm just not sure about this one	Ðeko nyemeka ɖe esiawo dometɔ ɖeka dzi o
I think he's just sleeping right now	Mesusu be ɖeko wòle alɔ̃ dɔm fifia
A bit like riding a balloon without a balloon	Vi aɖe abe balloon dodo balloon manɔmee ene
I read to him, sometimes	Mexlẽa nu nɛ, ɣeaɖewoɣi
I, myself, will definitely be doing this	Nye, nye ŋutɔ, manɔ esia wɔm godoo
I am sorry for your world and its problems	Mevem ɖe miaƒe xexeame kple eƒe kuxiwo ta
I can’t lie about it	Nyemate ŋu ada alakpa le eŋu o
I was lucky enough to find it	Mekpɔ dzɔgbenyuie be meke ɖe eŋu
A path extended to my right	Mɔ aɖe keke ta ɖo nye ɖusime
I have some questions to ask	Nya aɖewo le asinye mabia
I saw him move across the room again	Megakpɔe wònɔ ʋuʋum to xɔa me ake
A tear fell before he shook his head	Aɖatsi aɖe ge hafi wòʋuʋu ta
A famous dry therapy you should be	Atikewɔwɔ ƒuƒlu xɔŋkɔ aɖe si wòle be nànye
The first baby and spring flowers, such blessings	Vidzĩ gbãtɔ kple seƒoƒo siwo dona le kele me, yayra mawo tɔgbe
I hope you continue to serve me well	Mele mɔ kpɔm be miayi edzi asubɔm nyuie
I sometimes write in the magazine, and it feels good	Meŋlɔa nu ɖe ​​magazinea me ɣeaɖewoɣi eye wòsena le ɖokuinye me be enyo ŋutɔ
I learned it better	Mesrɔ̃e nyuie wu
I folded my hands on her chest and sobbed	Meƒo nye asiwo ɖe eƒe akɔta hefa avi
I need to take a break	Ele be magbɔ ɖe eme vie
I can have a job, a wife and kids	Dɔ, srɔ̃ kple viwo ate ŋu anɔ asinye
I think he is showing up	Mesusu be ele eɖokui ɖem fia
I looked back at my brothers	Megbugbɔ ŋku lé ɖe nɔvinyewo ŋu
I felt frozen in that moment	Mese le ɖokuinye me be tsikpe le ŋunye le ɣeyiɣi ma me
I know they did the best they could for you	Menya be wowɔ nu nyuitɔ kekeake si woate ŋui na wò
I wish I had remembered that	Anye ne meɖo ŋku nya ma dzi hafi
I looked down with worried eyes	Metsɔ ŋku siwo tsi dzi la kpɔ anyigba
I watched him until he was over the air	Mekpɔe vaseɖe esime wòwu yame
I can hold mine for a few miles	Mete ŋu léa tɔnye ɖe asi kilometa ʋɛ aɖewo
I had to use leaves to cleanse myself	Ele be mazã aŋgbawo atsɔ akɔ ɖokuinye ŋu
I turned and headed for the exit	Metrɔ heɖo ta afisi woado le
I was angry, and confused	Medo dziku, eye metɔtɔ
I know you need your friends	Menya be èhiã xɔ̃wòwo
This line is two-way	Fli sia nye mɔ eve
I kept going, until my lungs couldn’t take it anymore	Meyi edzi nɔ edzi yim, vaseɖe esime nye lãkusiwo megate ŋu xɔ o
I promise to see you again, and soon	Medo ŋugbe be magakpɔ wò ake, eye eteƒe madidi o
I guess you’re not what you’re born with	Mesusu be menye nusi nèdzi lae nènye o
A man broke ranks and ran for it	Ŋutsu aɖe gblẽ ɖoƒewo me eye wòƒu du ɖe eta
I still can’t believe how fast we were moving	Nyemeka ɖe alesi míenɔ ʋuʋum kabakabae dzi haɖe o
I have power, and this is the prize	Ŋusẽ le asinye, eye esiae nye fetu
I move in and out without being noticed	Meʋuʋuna yia eme hedoa go le esi womedea dzesim o
I can put you down too	Mate ŋu atsɔ wò hã aɖo anyi
I know he’s gone, but you didn’t say so	Menya be megali o, gake mègblɔe nenema o
I mean your heart and soul	Mefia wò dzi kple luʋɔ
I have to close now	Ele be matu nu fifia
I tried to speak, but the words wouldn’t come	Medze agbagba be maƒo nu, gake nyawo meva o
I hurried to the kitchen window and watched him go	Mewɔ kaba yi nuɖaƒea ƒe fesre nu henɔ ekpɔm wònɔ yiyim
I am not responsible for you	Menye agba le dzinye le mia dzi o
I couldn’t agree that he did the right thing	Nyemete ŋu lɔ̃ ɖe edzi be ewɔ nu nyuitɔ o
I look like a model too	Nye hã medze abe kpɔɖeŋuwɔla ene
I did it right away	Mewɔe enumake
A few seconds later, a flash and a loud scream	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, keklẽ aɖe kple ɣlidodo gã aɖe
I want to know what the plan is	Medi be manya nusi ɖoɖoa nye
No date for the sale has been given	Womegblɔ ŋkeke aɖeke si dzi woadzrae o
I don’t write plays	Nyemeŋlɔa fefewo o
I remember this eternity	Meɖo ŋku mavɔmavɔ sia dzi
A dangerous, sexy woman stared at him	Nyɔnu aɖe si me afɔku le, si nyɔa gbɔdɔdɔ ƒe dzodzro ɖe ame me la nɔ ŋku lém ɖe eŋu
I am the eye, keep watching	Nyee nye ŋku la, nɔ ŋku lém ɖe eŋu
I don't recommend manually installing this	Nyemeɖo aɖaŋu be woatsɔ asi aɖo esia ŋu o
I agree with that conclusion	Melɔ̃ ɖe nyataƒoƒo ma dzi
I rise to the ceiling nervously	Mefɔa dzisasrãa dzi kple vɔvɔ̃
I'm not queer, but in a more boring way	Menye queer, gake le mɔ si tea ɖeɖi ame ŋu wu nu
I think they’ve already figured it out	Mesusu be wobu akɔnta xoxo
I went to my pastors	Meyi nye sɔlemehakplɔlawo gbɔ
I spread my legs wide	Mekeke nye afɔwo ɖe enu
I trust you to say what you think is right	Meka ɖe dziwò be nàgblɔ nya si nèsusu be esɔ
I will promise you though	Mado ŋugbe na wò ke hã
Home is our greatest material need	Aƒee nye míaƒe ŋutilãmenuhiahiã gãtɔ kekeake
A fireplace fills one wall	Dzodoƒe aɖe yɔ gli ɖeka dzi
I want them to do amazing things	Medi be woawɔ nu wɔnukuwo
I lowered the sword an inch	Meɖiɖi yi la ɖe anyi sentimeta ɖeka
I could hear her gasp	Mete ŋu se eƒe gbɔgbɔtsixetsixe
I married the eldest son of that family	Meɖe ƒome ma ƒe viŋutsu tsitsitɔ
I was so worried about the other kids	Metsi dzi ɖe ɖevi bubuawo ŋu ale gbegbe
I brought up a choice	Mehe tiatia aɖe vɛ
The work was suspended for a long time	Wotɔ te dɔa ɣeyiɣi didi aɖe
I nodded but didn't speak	Meʋuʋu ta gake nyemeƒo nu o
I have a speech prepared but it won’t come out	Medzra nuƒo aɖe ɖo gake mado go o
I have to go to bed early	Ele be mamlɔ anyi kaba
A man who is different	Ŋutsu si to vovo
I need to get back to my health	Ele be magaɖo nye lãmesẽ me
There was little point in the movie	Viɖe boo aɖeke menɔ sinimaa me o
I just feel exhausted	Ðeko mesena le ɖokuinye me be ɖeɖi te ŋunye
I was happy as a child	Dzi dzɔm abe ɖevi ene
I found nothing, and time passed quickly	Nyemeke ɖe naneke ŋu o, eye ɣeyiɣiawo va yi kaba
I wasn’t expecting things to go this well	Nyemenɔ mɔ kpɔm be nuwo nayi nyuie alea o
I shake my head at him but I can’t see him	Meʋuʋua ta nɛ gake nyemate ŋu akpɔe o
I should have been afraid	Ðe wòle be mavɔ̃ hafi
I already knew he was going to throw me into it	Menya xoxo be yeatsɔm aƒu gbe ɖe eme
I can look any way, but I don’t see a sign	Mate ŋu akpɔ mɔ ɖesiaɖe, gake nyemekpɔ dzesi aɖeke o
I lift it up and sit on top of me	Mekɔnɛ ɖe dzi henɔa dzinye
I didn’t sleep well last night	Nyemedɔ alɔ̃ nyuie le zã si va yi me o
I moved to the door and heard it close, violently	Meʋu yi ʋɔtrua gbɔ eye mese wòtu, ŋutasesẽtɔe
I just need to see you one more time	Ðeko wòle be magakpɔ wò zi ɖeka ake
A wave of anger swept over me	Dziku ƒe ƒutsotsoe aɖe xɔ dzinye
I can’t just stand by and ignore things	Nyemate ŋu anɔ tsitre ɖe nu ŋu ko aŋe aɖaba aƒu nuwo dzi o
I am twenty-one years old	Mexɔ ƒe blaeve vɔ ɖeka
I was so tired and confused	Ðeɖi te ŋunye ale gbegbe eye metɔtɔ
I need to talk to you	Ehiã be maƒo nu kpli wò
I chose sacrifice, suffering	Metia vɔsa, fukpekpe
I heard the rush of dry, dusty air	Mese ya si ƒu eye ke le dodom la ƒe sisi
I lean out, practically falling out of the helicopter myself	Mebɔbɔna ɖe gota, eye nye ŋutɔ medzea anyi tso helikɔpta la me kloe
I wiped her hair and covered her	Metutu eƒe ɖa eye metsyɔ edzi
I got up and stood in front of the sink	Metso hetsi tre ɖe tsiléƒea ŋgɔ
I have a good update	Nya nyui aɖe le asinye matsɔ agblɔ nya yeyee
I got up to prepare a drink	Mefɔ be madzra aha aɖe ɖo
I can sympathize with things like that	Mate ŋu ase veve ɖe nu mawo tɔgbe nu
Everyone had a great time	Amesiame kpɔ ɣeyiɣi nyui aɖe
I gathered the bag and opened it	Meƒo akploa nu ƒu heʋui
I could see for miles	Mete ŋu kpɔa nu kilometa geɖe
I treated her with ice cream	Metsɔ ice cream wɔ atike nɛ
I wasn’t even too nervous	Nyemetsi dzodzodzoe akpa gɔ̃ hã o
I am not aware of any such issues	Nyemenya nya mawo tɔgbe aɖeke o
Accommodation was reduced	Woɖe dzeƒe si wonana la dzi kpɔtɔ
I have come to comfort you	Meva be mafa akɔ na wò
I knew he was being unfair but I couldn’t explain why	Menya be ele nu madzɔmadzɔ wɔm gake nyemete ŋu ɖe nusitae la me o
I missed the freedom of the open road	Mɔ gbadzaa ƒe ablɔɖea to ŋunye
I can’t just sit at home	Nyemate ŋu anɔ anyi ɖe aƒeme ko o
I did what you said and used the glass	Mewɔ nusi nègblɔ eye mezã glass la
I wiped away the hot tears with a tense smile	Metsɔ alɔgbɔnukoko si me nu tena ɖo la tutu aɖatsi dzodzoeawo ɖa
A lot of money for our budgets	Ga gbogbo aɖe na míaƒe gazazã ŋuti ɖoɖowo
I belong to them now	Wo tɔe menye fifia
I was completely surprised	Ewɔ nuku nam kura
I felt perfectly at home with them	Mese le ɖokuinye me be mele aƒeme bliboe le wo gbɔ
I'll help you, then	Makpe ɖe ŋuwò, ekema
I can see in your eyes that you know	Mete ŋu kpɔnɛ le ŋkuwòme be ènyae
I gave myself a religious first name as a joke	Metsɔ mawusubɔsubɔ ƒe ŋkɔ gbãtɔ na ɖokuinye abe fefenya ene
I need to spend some time here	Ele be mazã ɣeyiɣi aɖe le afisia
He will live to be proven wrong	Anɔ agbe be woaɖo kpe edzi be mesɔ o
I can’t look at it anymore	Nyemegate ŋu le ŋku lém ɖe eŋu o
I gave him enough time to wake up	Mena ɣeyiɣi si sɔ nɛ be wòanyɔ
I will follow his path	Madze eƒe mɔ dzi
I live in my own world with my own rules	Nye ŋutɔ nye xexe mee mele kple nye ŋutɔ nye sewo
I usually keep it in my car for protection	Zi geɖe la, metsɔnɛ dea nye ʋu me be makpɔ tanye
I understand that we all have to work	Mese egɔme be ele be mí katã míawɔ dɔ
I was thinking we each got half of them	Menɔ susum be mía dometɔ ɖesiaɖe xɔa woƒe afã
I didn’t really mean as he wore it	Nyemegblɔe ŋutɔŋutɔ abe alesi wòdoe ene o
I bet you got them where you live	Meda akɔ be èxɔ wo le afisi nèle
A metaphor for life, really	Kpɔɖeŋunyagbɔgblɔ aɖe na agbe, le nyateƒe me
He starts taking missed phone calls with heavy breathing	Edzea telefon kaƒoƒo siwo womeyɔna o xɔxɔ gɔme kple gbɔgbɔ sesẽ
I will tell the team	Magblɔe na ƒuƒoƒoa
It runs parallel to the pitch	Eƒua du sɔ kple gbeɖiɖia ƒe didime
I don’t know what to write in it	Nyemenya nusi maŋlɔ ɖe eme o
A good life here is impossible for me	Agbe nyui nɔnɔ le afisia mate ŋu adzɔ nam o
I can see it happening again	Mete ŋu kpɔnɛ be egadzɔna ake
I gave them names of things around me	Metsɔ nusiwo ƒo xlãm la ƒe ŋkɔwo na wo
Twelve men, but that’s another matter, entirely	Ŋutsu wuieve, gake enye nya bubu, keŋkeŋ
I plan on reading your work sometime today	Mewɔ ɖoɖo be maxlẽ miaƒe dɔa ɣeaɖeɣi egbea
I talked to him yesterday	Meƒo nu kplii etsɔ
I believe this is his breaking point	Mexɔe se be esiae nye eƒe gbagbãƒe
I keep a spare in the basement	Medzraa spare aɖe ɖo ɖe xɔdɔme la me
I was very impressed with the staff	Dɔwɔlawo wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I guess I won’t see you this hanging around	Mesusu be nyemakpɔ wò esia nànɔ tsatsam o
I have rocking chairs in our chairs	Zikpui siwo wotsɔna ƒua du le míaƒe zikpuiwo dzi le asinye
I was dangerous to be with	Afɔku nɔ menye be manɔ gbɔnye
I couldn’t find anything either	Nye hã nyemeke ɖe naneke ŋu o
I’m the guy with nowhere to go	Nyee nye ŋutsu si si teƒe aɖeke mayi o
I want to be with you whenever possible	Medi be manɔ gbɔwò ɣesiaɣi si wòanya wɔ
I said you were acting stupid	Megblɔ be èle nu wɔm bometsitsitɔe
I can’t fight anymore	Nyemegate ŋu le avu wɔm o
I'm sure we'll be back to visit again	Meka ɖe edzi be míagatrɔ ava srã mí kpɔ ake
I know being with others is a mistake	Menya be ame bubuwo gbɔ nɔnɔ nye vodada
A very simple plan for a very happy life	Ðoɖo bɔbɔe aɖe ŋutɔ na agbe si me dzidzɔ le ŋutɔ
I did one front roll, then started another	Mewɔ ŋgɔgbe roll ɖeka, emegbe medze bubu gɔme
A moment later, there was another sound	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, gbeɖiɖi bubu aɖe do
I think it was the little yellow car	Mesusu be ʋu sue ɣiae
I noticed her hair got even stronger	Mede dzesii be eƒe taɖa gasẽ ɖe edzi wu
He was in combat for five months	Enɔ aʋawɔwɔ me ɣleti atɔ̃ sɔŋ
I got back in my car and drove	Megaɖo nye ʋua eye meku ʋua
I needed oxygen fast	Mehiã ɔksidzin kabakaba
Gradual planning continued over the next few days	Ðoɖowɔwɔ vivivi yi edzi le ŋkeke siwo kplɔe ɖo me
I know the struggle you deal with	Menya avu si nèwɔa nu kplii
I was dying to try them	Menɔ kukum be mate wo kpɔ
If only you could understand how much	Ne ɖe nàte ŋu ase alesi gbegbe wòsɔ gbɔe gɔme
Which surprised her ex when she got home	Nusi wɔ nuku na eƒe tsãtɔ esi wòɖo aƒeme
A car headed right for him	Ʋu aɖe ɖo ta egbɔ tututu
I can see how you look at it	Mete ŋu kpɔa ale si nèléa ŋku ɖe eŋui
I’m so glad all of this is happening	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be nusiawo katã le dzɔdzɔm
I just remember you saying run to the trees	Ðeko meɖo ŋku edzi be ègblɔ be nàƒu du ayi atiawo gbɔ
I felt threatened in my own home	Mese le ɖokuinye me be meɖo afɔku me le nye ŋutɔ nye aƒe me
I have a better understanding of voice tone and accent	Mesea gbe ƒe gbeɖiɖi kple gbeɖiɖi si wotsɔ ƒoa nui gɔme nyuie wu
I tried to convince him that he had disappeared	Medze agbagba be mana maxɔe ase be ebu
I want to tell you about it	Medi be magblɔe na mi
I didn’t know it was going to be like this	Nyemenya be ava nɔ alea o
I have a feeling that has a secondary meaning	Seselelãme aɖe le asinye si ŋu gɔmesese evelia le
I can’t stand it either	Nye hã nyemate ŋu anɔ te ɖe enu o
I have a lot of respect for him	Medea bubu eŋu ŋutɔ
I had that kind of ego back then	Ego ma tɔgbe nɔ asinye ɣemaɣi
I can’t believe she confessed	Nyemate ŋu axɔe ase be eʋu eme o
I hope we’ll be okay here	Mele mɔ kpɔm be míanɔ nyuie le afisia
I am making the world a better place in a way	Mele xexeame wɔm wòanye teƒe nyui aɖe le mɔ aɖe nu
I might want to leave it in pencil	Ðewohĩ madi be magblẽe ɖe pɛnsil me
The only direction is to get back to the line	Mɔfiame ɖeka kolia si li enye be woatrɔ ayi fli la dzi
I don’t know about it	Nyemenya nu tso eŋu o
I got up and looked out the window	Mefɔ hekpɔ to fesre nu
I refused to act, even if they threatened to torture them further	Megbe be nyemawɔ nu ɖe ​​eŋu o, ne wodo ŋɔdzi nam be magawɔ funyafunya wo ɖe edzi gɔ̃ hã
I never lost myself	Nyemebu ɖokuinye gbeɖe o
Thank you all so much	Meda akpe na mi katã ale gbegbe
A rebel firing squad	Aglãdzelawo ƒe tudada ƒe ha aɖe
I wouldn’t be wasting my money on a slave	Nyemanɔ nye ga gblẽm ɖe kluvi aɖe ŋu o
I stopped expecting gifts	Medzudzɔ mɔkpɔkpɔ na nunanawo
I knew exactly what was going to happen	Menya nusi gbɔna dzɔdzɔ ge nyuie
I called him at home	Meyɔe le aƒeme
I looked down at the dress	Meɖiɖi ŋku ɖe awua ŋu
I felt my temple take a beating	Mese le ɖokuinye me be nye gbedoxɔa xɔ ƒoƒo aɖe
I really can’t get rid of my advance	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu aɖe asi le nye ga si mexɔ do ŋgɔ ŋu o
I got other things for you to do	Mexɔ nu bubuwo na wò be nàwɔ
I wonder how he does it	Mebiaa ɖokuinye be aleke wòwɔa esiae hã
I called after him, but heard nothing	Meyɔe ɖe eyome, gake nyemese naneke o
I forgot how to appreciate the little things	Meŋlɔ alesi mawɔ akpɔ ŋudzedze ɖe nu suesuesueawo ŋu be
I met him in med school	Medo goe le med suku
I also enjoy spending time with my family	Mekpɔa dzidzɔ ɖe hadede kple nye ƒomea hã ŋu
I hated it and pushed myself	Melé fui eye meƒoe ɖe ɖokuinye nu
I will make this land like heaven	Mawɔ anyigba sia wòanɔ abe dziƒo ene
I just want to be happy	Ðeko medi be makpɔ dzidzɔ
I put my hand on my hip and smiled	Metsɔ nye asi ɖo nye akɔta eye meko alɔgbɔnu
I will get you back on track	Magbugbɔ wò aɖo mɔ dzi
I have no words to say	Nyemekpɔ nya siwo magblɔ o
I finished my last punishment	Mewu nye tohehe mamlɛtɔ nu
I let out a little sigh	Meɖe asi le hũɖeɖe vi aɖe ŋu
I prefer the best writers	Agbalẽŋlɔla nyuitɔwo kekeakee dzɔa dzi nam wu
His son and companion were his lifelong companion	Viaŋutsu kple eƒe zɔhɛ nye eƒe agbemeŋkekewo katã
I’m glad he flew down to surprise me	Edzɔ dzi nam be edzo yi anyime be yeawɔ nuku nam
There is a chair in the middle room	Zikpui aɖe le titinaxɔa me
I will gather them all together against you	Maƒo wo katã nu ƒu be woatsi tre ɖe ŋuwò
I should have collected it	Ðe wòle be maƒoe nu ƒu hafi
I suck at making up names	Menoa nu le ŋkɔwo toto vɛ me
I was just plain happy	Ðeko mekpɔ dzidzɔ dzro ko
I am very grateful to him	Meda akpe nɛ ŋutɔ
A thought he tried to push out and forget	Susu aɖe si wòdze agbagba be yeatutu ado goe ahaŋlɔ be
I had some hope then	Mɔkpɔkpɔ aɖe nɔ asinye ɣemaɣi
I trained for it my whole life	Mexɔ hehe ɖe eŋu le nye agbemeŋkekewo katã me
I often get sick, bed	Zi geɖe la, medzea dɔ, abati
I will provide the findings and reproduce the work upon request	Matsɔ nusiwo ŋu woke ɖo la ana eye magbugbɔ dɔa awɔ dɔa ne wobiae
I did look like my father	Medze abe fofonye ene nyateƒe
I act like a college student in some ways	Mewɔa nu abe kɔledzivi ene le mɔ aɖewo nu
I saw something on his face that made me pause	Mekpɔ nane le eƒe mo si na metɔ vie
I have to get out of this palace	Ele be mado le fiasã sia me
I can’t go to the police, but you can	Nyemate ŋu ayi kpovitɔwo gbɔ o, gake wò ya àte ŋui
Therefore, the airport was excluded from the funding process	Eyata woɖe yameʋudzeƒea ɖa le gadodo ƒe ɖoɖoa me
I want to play with you more	Medi be mafe kpli wò geɖe wu
Some people just have nothing better to do	Ðeko naneke megale ame aɖewo si wòawɔ wu esia o
Part of me didn’t blame him	Nye akpa aɖe mebu fɔe o
I can do little more than watch in awe	Nyemate ŋu awɔ nu boo aɖeke wu be manɔ ekpɔm kple vɔvɔ̃ o
I wonder where he is	Mebiaa ɖokuinye be afikae wòle hã
I cried all night that night	Mefa avi zã bliboa le zã ma me
I was hoping we would leave soon	Menɔ mɔ kpɔm be míadzo kpuie
I can’t help but wonder why	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be mabu nusitae ŋu o
I took a deep breath and rose again	Megbɔ ya eye megafɔ ɖe dzi ake
I enjoy the work and hope to continue	Dɔa dzɔa dzi nam eye mele mɔ kpɔm be mayi edzi
I’m not a bad guy, you know, I’m not violent	Menye ame vɔ̃ɖi, mienya, menye ŋutasẽla o
A steamboat was seen in the distance	Wokpɔ tɔdziʋu aɖe si me dzo le le adzɔge ɖaa
I make suggestions, not requirements	Meɖoa aɖaŋuwo, ke menye nudidiwo o
I am currently developing two series on my channel	Mele nu eve siwo kplɔ wo nɔewo ɖo wɔm fifia le nye televisiondɔwɔƒea
I fixed the window and raised the blind slightly	Meɖɔ fesrea ɖo eye mekɔ ŋkuagbãtɔa ɖe dzi vie
I left a few messages	Megblẽ gbedasi ʋɛ aɖewo ɖi
I will start my life anew	Madze nye agbe gɔme yeyee
A seat near the stage cost seventy stone	Zikpui aɖe si te ɖe fefewɔƒea ŋu ƒe home nye kpe blaadre
I insisted that this was not normal sleep	Mete tɔ ɖe edzi be esia menye alɔ̃dɔdɔ si sɔ o
I have love to give	Lɔlɔ̃ le asinye matsɔ ana
I can see a touch of pink in the middle	Mete ŋu kpɔa pink ƒe asikaka eŋu le titina
I always fall into that category	Medzea hatsotso ma me ɣesiaɣi
Let them sit here and breathe	Na woanɔ anyi anɔ afisia eye woagbɔ ya
I was curious but never looked into it	Medi vevie be manya nu tso eŋu gake nyemelé ŋku ɖe eŋu kpɔ o
I pulled it up and tried the door again	Mehee yi dzi eye megate ʋɔtrua kpɔ ake
I bent down and brought the lamp closer	Mebɔbɔ hetsɔ akaɖia te ɖe eŋu
I shot him an angry glare	Meda tu eyama kple ŋkubiãnya si me dziku le
I was wondering if anyone would ever read this	Menɔ ɖokuinye biam be ɖe ame aɖe axlẽ nya sia gbeɖeka hã
I couldn’t find a bell to ring	Nyemete ŋu kpɔ gaƒoɖokui aɖeke si maƒo o
I finally got into her pussy	Meva ge ɖe eƒe akɔta mlɔeba
I will tell you in private	Wò koe magblɔe le adzame
I think we can be interchangeable in the long run	Mesusu be míate ŋu aɖɔli wo nɔewo le ɣeyiɣi didi aɖe me
I swung a pot of coffee into the house	Metsɔ kɔfize aɖe ƒo ɖe aƒea me
I like that when you draw, you show it	Edzɔa dzi nam be ne èta nu la, èɖenɛ fiana
The diary was declared authentic	Woɖe gbeƒãe be ŋkekenyuigbalẽa nye nyateƒe
I watched them when they passed	Meléa ŋku ɖe wo ŋu ne woto wo ŋu
He was one of five children	Enye ɖevi atɔ̃awo dometɔ ɖeka
I shook my head vigorously	Meʋuʋu ta sesĩe
I knew it was the bedroom	Menya be xɔdɔme lae
A psychic locked himself in a room that was supposedly haunted	Susuŋutinunyala aɖe tsɔ eɖokui de xɔ aɖe si wogblɔ be gbɔgbɔ vɔ̃wo le eme la me
I have to walk the dog with him	Ele be mazɔ avu la kplii
I know exactly where to take you next	Menya afisi tututu makplɔ wò ayi ŋgɔe ɖo
I am actually wearing sandals now	Le nyateƒe me la, mele afɔkpa dom fifia
I’m not saying that at all	Nyemele gbɔgblɔm nenema kura o
I had nothing left	Naneke meganɔ asinye o
I just feel like I broke it	Ðeko mesena le ɖokuinye me be megbãe
I should have been a friend	Ðe wòle be manye xɔlɔ̃ hafi
I stayed the following weekend	Menɔ kwasiɖanuwuwu si kplɔe ɖo me
I am an independent woman	Nyee nye nyɔnu si le eɖokui si
I tried to defend myself	Medze agbagba be maʋli ɖokuinye ta
I don’t think all of that has already happened	Nyemebui be nu mawo katã dzɔ xoxo o
I can love, you know, just push it back	Mate ŋu alɔ̃, mienya, ɖeko matutui ɖe megbe
I go to the beach sometimes	Meyina ƒuta ɣeaɖewoɣi
I need to do some research to answer your questions	Ele be mawɔ numekuku aɖewo atsɔ aɖo wò biabiawo ŋu
I want all the money	Medi be ga la katã nasu asinye
An account of the men	Ŋutsuawo ŋuti nuŋlɔɖi aɖe
I didn’t do business with him	Nyemewɔ asitsadɔ kplii o
The wrong step can be fatal	Afɔɖeɖe si mesɔ o ate ŋu awu ame
I had no doubt what he was doing	Nyemeke ɖi nu si wɔm wònɔ o
I can’t think with her looking at me	Nyemate ŋu abu tame kple eƒe ŋkuléle ɖe ŋunye o
I couldn’t let him turn around	Nyemete ŋu ɖe mɔ nɛ be wòagatrɔ o
I could tell he was thinking about the question	Mete ŋu kpɔe be enɔ nyabiasea ŋu bum
I packed up and headed out the door	Meƒo nye nuwo nu ƒu heɖo ta ʋɔtrua nu
A few years ago you were the favorite	Ƒe ʋɛ aɖewoe nye esi va yi la, wòe nye ame si wolɔ̃na wu
I headed up the hill and into town	Meɖo ta togbɛa dzi hege ɖe dua me
A correction can be obtained from a diagram	Woate ŋu akpɔ ɖɔɖɔɖo aɖe tso nɔnɔmetata aɖe me
I do a lot of work after dinner	Mewɔa dɔ geɖe le fiẽnuɖuɖu vɔ megbe
I couldn’t imagine what he was saying to them	Nyemete ŋu kpɔ nya si gblɔm wònɔ na wo la le susu me o
I found most of the work easy and boring	Mekpɔe be dɔa ƒe akpa gãtɔ le bɔbɔe eye wòtea ɖeɖi ame ŋu
I was the greatest horse ever	Nyee nye sɔ gãtɔ kekeake si nɔ anyi kpɔ
I gave my ticket to the valet at the door	Metsɔ nye tikiti la na valet la le ʋɔtrua nu
A gasp erupted from those closest to the group	Gbɔgbɔ aɖe do tso amesiwo te ɖe ƒuƒoƒoa ŋu wu gbɔ
I got a job as a customs officer	Mexɔ dɔ aɖe abe dukɔmeviwo ƒe dukɔmeviwo ƒe adzɔxeha ene
Minutes later he was safely on his way	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, enɔ mɔ dzi dedie
I still work full time	Megawɔa dɔ ɣeyiɣiawo katã kokoko
I swallowed and tried to smile	Memi nu eye medze agbagba be mako alɔgbɔnu
I hope they think they get me	Mele mɔ kpɔm be woasusu be yewoxɔm
I knew he was telling the truth	Menya be nyateƒea gblɔm wòle
I thought he went off to see you	Mesusu be edzo yi ɖakpɔ wò
I will sell this house, today	Madzra aƒe sia, egbe
I will do that for him	Mawɔ ema nɛ
I lowered my arms and turned around	Meɖiɖi nye abɔwo eye metrɔ ɖe megbe
I can’t believe we’re alone	Nyemate ŋu axɔe ase be míawo ɖeɖe koe li o
Then I am lucky indeed	Ekema dzɔgbenyuitɔe menye vavã
Few provisions were made for a possible siege	Ðoɖo ʋɛ aɖewo koe wowɔ ɖe toɖeɖe si ate ŋu adzɔ ŋu
I spent the next twenty minutes in luxury	Mezã miniti blaeve siwo kplɔe ɖo le atsyɔ̃ɖoɖo me
I was relieved by the change	Mekpɔ gbɔdzɔe le tɔtrɔa ta
I speak, unfortunately, from experience	Meƒoa nu, nublanuitɔe la, tso nuteƒekpɔkpɔ me
I was surprised to see him open his little eyes	Ewɔ nuku nam esi mekpɔe wòʋu eƒe ŋku sueawo
I glance at the clock	Meɖea ŋku ɖe gaƒoɖokui la ŋu
A woman behind the wheel was actually smiling	Nyɔnu aɖe si nɔ ʋua megbe la nɔ alɔgbɔnu kom ŋutɔŋutɔ
I wondered how many people were in each world	Mebia ɖokuinye be ame nenie le xexe ɖesiaɖe me hã
It brings the flavor	Etsɔa vivia vɛ
The furnace was partially removed	Woɖe dzodoƒea ƒe akpa aɖe ɖa
I received a fair and competitive bid	Mexɔ asi si wodo ɖe ŋgɔ le dzɔdzɔenyenye me eye hoʋiʋli le eme
I will be here while you approach the immortal	Manɔ afisia esime nèle tetem ɖe ame makumaku la ŋu
I turned to his hopeful face	Metrɔ ɖe eƒe mo si me mɔkpɔkpɔ nɔ la ŋu
I was prepared for not knowing	Medzra ɖo ɖe manyamanya ŋu
I know that doesn’t seem to be the case now	Menya be edze abe mele nenema fifia o ene
I couldn’t combine the two because they don’t match	Nyemete ŋu ƒo eveawo nu ƒu o elabena womesɔ o
I want to dress like my brother	Medi be mado awu abe nɔvinye ene
I noticed it was his habit	Mede dzesii be enye eƒe numame
I was able to take care of my parents	Mete ŋu kpɔa dzinyelawo gbɔ
My money is in accounts all over the place	Nye ga le gakɔntawo me le teƒea katã
I saw a great light and it came from it	Mekpɔ kekeli gã aɖe eye wòtso eme
Actually, I was in one hundred and six	Le nyateƒe me la, menɔ alafa ɖeka ade me
I had no idea how to pay the boys	Nyemetsɔ susu aɖeke xe fe na ŋutsuviawo o
I just bowed, not saying a word the whole time	Ðeko mebɔbɔ, nyemegblɔ nya aɖeke le ɣeyiɣi ma katã me o
Some young couples would be perfect	Sɔhɛ srɔ̃tɔ aɖewo ade blibo
I put the package in my briefcase	Metsɔa agbalẽgoa dea nye agbalẽkotoku me
I reached up to rub the sore spot	Medo asi ɖe dzi be matutu teƒe si vevesesea le la
I am usually the picture of efficiency	Zi geɖe la, nyee nyea dɔwɔwɔ nyuie ƒe nɔnɔmetata
I really don’t know what to do	Le nyateƒe me la, nyemenya nusi mawɔ o
It is reported that it will work	Woka nya ta be awɔ dɔ
He said I could come in anytime	Egblɔ be mate ŋu age ɖe eme ɣesiaɣi
The film is now considered lost	Wobua sinima la fifia be ebu
He was arguing with her frequently	Enɔ nya hem kplii enuenu
I tell them, then they leave	Megblɔna na wo, emegbe wodzona
I can meet with you tonight	Mate ŋu ado go kpli wò fiẽ sia
I can’t stop myself from looking into his eyes	Nyemate ŋu axe mɔ na ɖokuinye be nyemagalé ŋku ɖe eƒe ŋkuwo ŋu o
I love how proud the ladies are of their scores	Melɔ̃ alesi nyɔnuawo ƒoa adegbe le woƒe dzesiwo ŋui
I wasn’t hiding it from you	Menye ɖe menɔ eɣlam ɖe mi o
I learn to manage my fatigue in the heat	Mesrɔ̃a alesi maɖu nye ɖeɖiteameŋu dzi le dzoxɔxɔa me
I swallowed my tears	Memia nye aɖatsiwo
I watched for a while, then stopped	Mekpɔe hena ɣeyiɣi aɖe, emegbe medzudzɔ
I can tell you it was my worst nightmare	Mate ŋu agblɔ na mi be enye nye drɔ̃e baɖatɔ kekeake
I can no longer be threatened with my life	Womate ŋu atsɔ nye agbe ado ŋɔdzi nam azɔ o
I look forward to seeing how	Mele mɔ kpɔm be makpɔ alesi woawɔe
The boat quickly began to sink	Tɔdziʋua te nyɔnyrɔ kaba
I echo that sentiment	Megagbugbɔa seselelãme ma gblɔna
Thank you for watching	Akpe na mi be miekpɔe
I love you and I am with you	Melɔ̃ wò eye mele kpli wò
I want to know everything about the world	Medi be manya nusianu tso xexeame ŋu
I believe that if you work hard, success will come	Mexɔe se be ne èku kutri la, dzidzedzekpɔkpɔ ava
I knew those things were impossible	Menya be nu mawo mate ŋu adzɔ o
The church is managed as a nature reserve	Wokpɔa sɔlemexɔa dzi abe dzɔdzɔmenuwo takpɔƒe ene
I started looking around but couldn't find anything	Mete ŋkuléle ɖe nu ŋu gake nyemekpɔ naneke o
I lost track of my livelihood	Mebu mɔ be makpɔ nye agbemenuhiahiãwo
I moved towards him, but he dodged me	Meʋuʋu ɖe eŋu, gake eƒo asa nam
I asked him to check my prescription	Mebia tso esi be wòalé ŋku ɖe nye atikewɔmɔnu ŋu
I feel you moving away from me	Mesena le ɖokuinye me be èle ʋuʋum le gbɔnye
I had to get myself out of this wretched situation	Ele nam be maɖe ɖokuinye ɖa le nɔnɔme wɔnublanui sia me
I forgot how many trees there are	Meŋlɔ ati agbɔsɔsɔme si le afima be
I mean to stay here	Mefia be manɔ afisia
It was worse that I was useless	Mevɔ̃ɖi wu be viɖe aɖeke menɔ ŋunye o
I could feel the spirit giving new life to purpose	Mete ŋu se le ɖokuinye me be gbɔgbɔa le agbe yeye nam tameɖoɖo
A sob of distress filled her throat	Nuxaxa ƒe avifafa aɖe xɔ eƒe kɔ me
I was about to turn my first trick in fourteen years	Menɔ nye ayemɔ gbãtɔ trɔ ge le ƒe wuiene me
I think we will have time	Mesusu be ɣeyiɣi anɔ mía si
I had to distract myself with something	Ele be matsɔ nane ahe nye susu ɖa
I felt completely within my rights to protect myself	Mese le ɖokuinye me be mele nye gomenɔamesiwo me keŋkeŋ be makpɔ ɖokuinye ta
I get it from my mother	Mexɔnɛ tso danye gbɔ
I just stood there in the road and it stopped	Ðeko metsi tre ɖe afima le mɔa dzi eye wòtɔ
I saw, that last night	Mekpɔe, be zã si va yi
I hope you can, even now that we’re apart	Mele mɔ kpɔm be àte ŋui, fifia gɔ̃ hã esi míeklã
I bet he's a double secret super villain	Meda akɔ be enye double secret super villain
I will not hide anything from you	Nyemaɣla naneke le mia si o
I am learning so much	Mele nu geɖe ŋutɔ srɔ̃m
A higher court threw out the sentence	Ʋɔnudrɔ̃ƒe kɔkɔ aɖe tsɔ tohehea ƒu gbe
I heard it was bloody, but it did	Mese be ʋu le eme, gake ewɔe
I needed to think about that too	Ehiã be mabu ema hã ŋu
I knew where he was going	Menya afi si wòyina
I couldn’t stand it for another minute	Nyemegate ŋu nɔ te ɖe enu aɖabaƒoƒo ɖeka pɛ hã o
I know what these people are here for	Menya nusi ta ame siawo le afisia ɖo
This ring didn’t last long	Kplɔ̃ sia menɔ anyi eteƒe didi o
I guess it was fate or something	Mesusu be dzɔgbese alo nanee
I need you to find me some things	Mehiã be nàdi nu aɖewo nam
I headed back to the ride	Megaɖo ta sɔdoƒea gbɔ
I just looked out the window	Ðeko mekpɔ to fesre nu
I haven’t decided yet	Nyemetso nya me haɖe o
I woke up one morning and was able to control my mind	Mefɔ gbeɖeka ŋdi eye mete ŋu ɖu susu dzi
I hope to delete the whole thing completely soon	Mele mɔ kpɔm be matutu nu bliboa ɖa keŋkeŋ kpuie
I was wondering if you would come today	Menɔ ɖokuinye biam be ɖe nàva egbea hã
I felt a lot of people betrayed them	Mese le ɖokuinye me be ame geɖe de wo asi
I want to know how tall they really are	Medi be manya alesi gbegbe wokɔ ŋutɔŋutɔe
I have very few limitations and I enjoy everything	Seɖoƒe ʋɛ aɖewo koe le asinye eye mekpɔa dzidzɔ le nusianu me
I have to give them more time	Ele nam be mana ɣeyiɣi geɖe wo
I don’t want a prince	Nyemedi be fiavi aɖe nanɔ asinye o
I had the courage one day to ask her out	Dzi nɔ ƒonye gbeɖeka be mabia tso esi be wòado go
I also thought about our awesome wedding day	Mebu míaƒe srɔ̃ɖegbe dziŋɔ la hã ŋu
Then I will turn to you	Emegbe matrɔ ɖe ŋuwò
I secretly thought	Mesusui le adzame
I slipped my hand into her stomach	Metsɔ nye asi ƒu gbe ɖe eƒe ƒodo me
I didn’t expect such a simple solution	Nyemekpɔ mɔ na egbɔkpɔnu bɔbɔe sia tɔgbe o
I shrugged and continued on my way to the house	Meɖe abɔta eye meyi nye mɔ dzi yi aƒea me
It was an exciting time	Enye ɣeyiɣi dodzidzɔname aɖe
I need you with me today	Mehiã wò kplim egbea
I looked at their cultivated fields	Melé ŋku ɖe woƒe agble siwo wodo la ŋu
I was panting, trying to catch my breath	Menɔ gbɔgbɔm, henɔ agbagba dzem be magbɔ ya
I hear your breathing	Mese wò gbɔgbɔtsixe tsi
A moment, and he fell	Ɣeyiɣi kpui aɖe, eye wòdze anyi
There was an empty light on the ceiling	Akaɖi ƒuƒlu aɖe nɔ xɔa tame
I can smell you here	Mete ŋu se wò ʋeʋẽ le afisia
I hope he finds a better home	Mele mɔ kpɔm be akpɔ aƒe si nyo wu
I respect the honesty you give	Medea bubu anukwareɖiɖi si nènana la ŋu
I felt his hand touch my shoulder again	Mese le ɖokuinye me be eƒe asi gaka nye abɔta ake
I don’t think he would ever see me differently	Nyemesusu be akpɔm le mɔ bubu nu gbeɖe o
I am the only living, breathing thing here	Nye ɖeka koe nye nu gbagbe si le gbɔgbɔm le afisia
I will never start to love	Nyemadze lɔlɔ̃ gɔme gbeɖe o
I wait but nothing comes out	Melala gake naneke medoa go o
A curse seemed impossible	Edze abe fiƒode aɖe mate ŋu adzɔ o ene
I sure hope he tells us soon	Meka ɖe edzi be mele mɔ kpɔm be agblɔe na mí kpuie
I always follow orders	Mewɔna ɖe sededewo dzi ɣesiaɣi
I like to make him laugh	Melɔ̃a ewɔwɔ be wòako nu
I wouldn’t act like a cop	Nyemawɔ nu abe kpovitɔ ene o
I wouldn’t mind some strangers either	Nye hã maɖe fu na amedzro aɖewo o
There is a powerful one in t' center, hidden from sight	Ŋusẽtɔ aɖe le t' titina, si woɣla ɖe ŋkuwo nu
I had thoughts and feelings	Tamesusuwo kple seselelãmewo nɔ asinye
I'm just so glad to see you again	Ðeko wòdzɔ dzi nam ŋutɔ be megakpɔ wò ake
He loved being with us	Elɔ̃a mía gbɔ nɔnɔ ŋutɔ
A kind of boldness, indifference	Dzideƒo ƒomevi aɖe, ɖekematsɔleme
I just wasn’t feeling it	Ðeko nyemenɔ sesem le ɖokuinye me o
A figure moved in the open space	Nɔnɔmetata aɖe nɔ ʋuʋum le teƒe si le ʋuʋu ɖi la
I appreciate the offer but no	Mekpɔ ŋudzedze ɖe nusi wotsɔ na ŋu gake ao
A strong, steady light emanated from his eyes	Kekeli sesẽ aɖe si nɔa anyi ɖaa la do tso eƒe ŋkuwo me
I was just a baby	Vidzĩ koe menye
She had to lose weight for the role	Ele nɛ be wòaɖe eƒe lolo dzi akpɔtɔ le akpa si wòawɔ ta
I love you and everything you deliver	Melɔ̃ wò kple nusianu si nètsɔna
I felt a stirring presence in the office behind me	Mese le ɖokuinye me be ame aɖe ƒe anyinɔnɔ le ʋuʋum le ɔfis si le megbenye la me
I never pay attention to other people’s real lives	Nyemeléa ŋku ɖe ame bubuwo ƒe agbe ŋutɔŋutɔ ŋu gbeɖe o
I would like to find someone of moderate height	Madi be madi ame aɖe si ƒe kɔkɔme sɔ gbɔ
I half turned my head towards him	Metrɔ nye ta ɖe egbɔ afã kple afã
I planned hair in two	Mewɔ ɖoɖo ɖe ɖa ŋu le eve me
I thought my life was at an end	Mesusu be nye agbe ɖo eƒe nuwuwu
The house consists of a few chairs and a table	Zikpui ʋɛ aɖewo kple kplɔ̃ aɖee ɖo aƒea me
I hear her breathing	Mesea eƒe gbɔgbɔ
I wouldn’t be at the phone	Nyemagava nɔ telefon la gbɔ o
I did see my little parents	Mekpɔ dzinyela suewo nyateƒe
I held mine that year	Melé tɔnye ɖe asi le ƒe ma me
I try my best not to cry	Medzea agbagba ɖesiaɖe be nyemagafa avi o
I can’t wait to hear from you	Nyemate ŋu alala be mase wò nyawo o
This is their sport	Esiae nye woƒe kamedefefe
I felt comfortable and didn’t feel like moving	Mevo le ɖokuinye me eye nyemese le ɖokuinye me be maʋu o
The writers eventually went with the latter	Agbalẽŋlɔlawo va yi kple mamlɛtɔa mlɔeba
I have cigarette burns on my neck and chin	Sigaret bibi le nye kɔ kple asike ŋu
As they say, I was in my prime	Abe alesi wogblɔnɛ ene la, menɔ nye tsitsime
I want you to find me a new place	Medi be miakpɔ teƒe yeye nam
A lonely desolate place	Teƒe aɖe si tsi akogo si zu aƒedo
I still have to see doctors every two weeks	Ele kokoko be makpɔ ɖɔktawo kwasiɖa eve ɖesiaɖe
I would have filled out the order form with his instructions	Anye ne mekpe nudɔdɔgbalẽvia ɖo kple eƒe mɔfiame hafi
I quickly walked over to help	Mezɔ kabakaba va kpe asi ɖe eŋu
The room is lit with pink tones	Wotsɔ gbeɖiɖi siwo le pink la klẽ ɖe xɔa me
I probably knew before he did	Anɔ eme be menya hafi wònyae
I reached down and picked them up	Medo asi ɖe anyi hefɔ wo
I was asking you for the magazine	Menɔ magazinea biam tso asiwò
I think the poor thing is stinging	Mesusu be nu dahe la le ƒoƒom
The Army controls the highway	Asrafoha lae kpɔa mɔ gã la dzi
The video is a great visual	Videoa nye nukpɔkpɔ gã aɖe ŋutɔ
I went into the living room and stared at her	Mege ɖe xɔdɔme me henɔ ekpɔm dũu
I felt it deep in my bones	Mese le ɖokuinye me le nye ƒuwo me goglo
I take them home safely	Mekplɔa wo yia aƒeme dedie
I can’t wait to get it	Nyemate ŋu alala be maxɔe o
I hope you like the final product	Mele mɔ kpɔm be nu mamlɛtɔ si wowɔ la adzɔ dzi na wò
I wasn’t ready to swallow the whole story	Nyemenɔ klalo be mami ŋutinya bliboa o
I wanted his hands under my clothes so much	Medi be eƒe asiwo nanɔ nye awu te ale gbegbe
I did know love once	Menya lɔlɔ̃ zi ɖeka nyateƒe
I hid my pain	Meɣla nye vevesesea
I don’t mean to sound selfish	Menye ɖe meɖoe be maɖi ɖokuitɔdidi o
I know you won’t let me down	Menya be màɖe dzi le ƒonye o
I mean, maybe he didn’t	Mebe, ɖewohĩ mewɔe nenema o
I felt sorry for her, poor lady	Mewɔ nublanui nɛ, aƒenɔ dahe
I glance at him for a moment	Meɖea ŋku ɖe eŋu vie
I got the jump on it	Mexɔ titri la ɖe edzi
Maybe I pissed him off	Ðewohĩ medo dziku nɛ
A place to hide from the police	Teƒe si woaɣla wo ɖokui ɖe kpovitɔwo si
I took lots of pictures	Meɖe foto gbogbo aɖewo
I knew him a little when he was king	Menyae vie esime wònye fia
I would have to use a different way to be satisfactory	Ahiã be mazã mɔ bubu atsɔ awɔ nu wòadze ame ŋui
I got pregnant	Mefɔ fu
I can find something to do to keep me busy	Mate ŋu akpɔ nane si mawɔ be vovo manɔ ŋunye o
A movie would be great	Sinima aɖe anyo ŋutɔ
I quickly shook myself out of that thought	Meʋuʋu ɖokuinye do goe le susu ma me kaba
I owe it to them to help restore peace here	Menyi fe le wo ŋu be makpe asi ɖe ŋutifafa nagaɖo afisia ŋu
A thousand thanks to you, kind and honorable sir	Akpe akpe ɖeka na wò, dɔmenyotɔ kple bubutɔ aƒetɔ
I resisted vehemently, trying to pull myself in another direction	Metsi tre ɖe eŋu vevie, henɔ agbagba dzem be mahe ɖokuinye ɖe mɔ bubu dzi
I took a second to catch my breath and calm down	Metsɔ sɛkɛnd ɖeka gbɔgbɔ eye nye dzi dze eme
I got the pink walls inside	Mexɔ gli siwo ƒe amadede nye pink la ɖe eme
I pick myself up, trying to cover my red face	Mefɔa ɖokuinye, henɔa agbagba dzem be matsyɔ nye mo dzĩ la dzi
I just put my head down	Ðeko metsɔ nye ta ɖo anyi
I looked for him everywhere	Medi eyama le afisiafi
His teeth are sacrifices	Eƒe aɖuwo nye vɔsawo
I immediately craved cover of darkness	Enumake viviti ƒe nutsyɔtsyɔ dzrom vevie
I built the car in school in my art class	Mewɔ ʋua le suku le nye aɖaŋudɔwo ƒe klass me
A few seconds later he came again	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, egava
I turned left	Metrɔ ɖe miame
I think it’s time to get started	Mesusu be ɣeyiɣia de be míadze egɔme
I always think of you when we’re apart	Mebua ŋuwò ɣesiaɣi ne míeklã
I think we’re willing to take it slow and easy	Mesusu be míelɔ̃ be míaxɔe blewu eye wòanɔ bɔbɔe
I needed to stop doing this	Ehiã be madzudzɔ esia wɔwɔ
I want to make a version that	Medi be mawɔ eƒe tɔtrɔ aɖe si
I had two words, not enough	Nya eve nɔ asinye, womesɔ gbɔ o
I knew the opening of the door came from the sick room	Menya be ʋɔtrua ƒe ʋuʋu tso dɔnɔxɔa me
I had a second chance to marry her	Mɔnukpɔkpɔ evelia su asinye maɖee
I think he brought me here	Mesusu be eyae kplɔm va afisia
I think he may be right	Mesusu be ɖewohĩ eƒe nyaa le eteƒe
I can’t believe this happened to me	Nyemexɔe se be nusia dzɔ ɖe dzinye o
I touched her and she brushed me off	Meka asi eŋu eye wòtsɔ brɔs ƒom ɖa
I was a military judge at the base	Asrafowo ƒe ʋɔnudrɔ̃lae menye le aʋawɔƒea
I leaned back in the chair	Mebɔbɔ ɖe megbe le zikpui la dzi
I want to see the old house	Medi be makpɔ aƒe xoxoa
I take him out and show him a good time	Mekplɔnɛ doa goe heɖea ɣeyiɣi nyui aɖe fianae
I couldn’t agree with this more	Nyemate ŋu alɔ̃ ɖe nya sia dzi wu ema o
I held them back	Melé wo ɖe megbe
I also really like his music	Eƒe hadzidziwo hã dzɔa dzi nam ŋutɔ
The five-foot round table comfortably seats eight people	Kplɔ̃ goglo si ƒe didime nye afɔ atɔ̃ la ate ŋu anɔ ame enyi dzi bɔbɔe
I'll take yours	Maxɔ tɔwò
He has one brother and one sister	Nɔviŋutsu ɖeka kple nɔvinyɔnu ɖeka le esi
The rings were replaced by a dark resin	Aŋɔ vivi aɖe va xɔ ɖe asigɛawo teƒe
I spent months without anything to call my own	Mezã ɣleti geɖe naneke manɔmee si mayɔ be tɔnye o
I feel better, actually	Mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ, le nyateƒe me
I discovered how right you are, about almost everything	Meva ke ɖe alesi nèto nyateƒee ŋu, le nusianu kloe ŋu
I have a purpose here	Tameɖoɖo aɖe le asinye le afisia
Not all sources are helping with the advertising	Menye dzɔtsoƒewo katã le kpekpeɖeŋu nam le boblododoa me
A comfortable feeling overwhelmed her	Seselelãme aɖe si me dzidzeme le la xɔ edzi
I couldn’t control my own tears myself	Nye ŋutɔ nyemete ŋu ɖu nye ŋutɔ nye aɖatsiwo dzi o
I won’t kill you though	Nyemawu wò o ke hã
There had been a teacher there	Nufiala aɖe nɔ afima kpɔ
I filled both cups full	Mekɔ kplu eveawo ɖe eme wòyɔ fũ
A sick feeling came to his stomach	Dɔléle ƒe seselelãme aɖe va eƒe dɔgbo me
I decided to tell him later	Meɖoe be magblɔe nɛ emegbe
She says I can’t see you	Egblɔ be nyemate ŋu akpɔ wò o
I want your happiness more than anything else	Medi wò dzidzɔkpɔkpɔ wu nu bubu ɖesiaɖe
I can’t afford it at the moment	Nyemate ŋu aƒlee le ɣeyiɣi sia me o
I think he spoke to me	Mesusu be eƒo nu nam
A good playing path through most of it	Fefemɔ nyui aɖe to eƒe akpa gãtɔ me
I had to organize the boxes and clean the basement	Ele be mawɔ ɖoɖo ɖe aɖakaawo ŋu ahakɔ xɔa gɔme
I thought again of the dark marks under his eyes	Megabu dzesi doviviti siwo le eƒe ŋkuwo te la ŋu ake
I think something terrible happened to you	Mesusu be nu dziŋɔ aɖe dzɔ ɖe dziwò
I couldn’t understand why no one was doing it	Nyemete ŋu se nusita ame aɖeke menɔ ewɔm o la gɔme o
I'll take the whole set of hundreds	Maxɔ alafa geɖe ƒe ƒuƒoƒo bliboa
I noticed a subtle tension between the two parents	Mede dzesi masɔmasɔ si menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o le dzila eveawo dome
I just wanted to be me	Ðeko medi be manye nye
I looked down again, and there he was	Megakpɔ anyigba ake, eye afimae wònɔ
I am either here or reading a book	Mele afisia alo mele agbalẽ aɖe xlẽm
I thanked him for coming and all his prayers	Meda akpe nɛ ɖe eƒe vava kple eƒe gbedodoɖawo katã ta
I looked in the mirror and didn’t recognize myself at all	Mekpɔ ahuhɔ̃ea me eye nyemekpɔ ɖokuinye dze sii kura o
I hope it will be a great success	Mele mɔ kpɔm be anye dzidzedzekpɔkpɔ gã aɖe
I knew my father wouldn’t say anything	Menya be fofonye magblɔ nya aɖeke o
A story begging to be told on every street corner	Ŋutinya aɖe si le kuku ɖem be woagblɔe le ablɔwo ƒe akpa ɖesiaɖe
I didn’t respond or back down	Nyemeɖo eŋu alo trɔ ɖe megbe o
I have traveled all over the world	Mezɔ mɔ to xexeame katã
I understand the limits of giving	Mese nu gɔme tso nunana ƒe seɖoƒewo ŋu
I had a lot of alone time	Ɣeyiɣi geɖe nɔ asinye nye ɖeka
I checked the console, and there are no errors	Melé ŋku ɖe console la ŋu, eye vodada aɖeke mele eme o
I definitely came back	Megatrɔ gbɔ godoo
I wonder what happened over the years	Mebiaa ɖokuinye be nukae dzɔ le ƒeawo me hã
I know for sure which way this went	Menya mɔ si dzi esia to la kple kakaɖedzi
I hate it when it’s long	Melé fui ne edidi
I pray you get well soon	Medo gbe ɖa be nàhaya kaba
I am the single most important thing in the world	Nyee nye nu ɖeka kolia si le vevie wu le xexeame
A cool breeze blew through the clouds	Ya fafɛ aɖe ƒo alilikpoawo dome
I was glad my break was here	Edzɔ dzi nam be nye ɖiɖiɖemeɣia ɖo
I like that whole sound	Gbeɖiɖi blibo ma dzɔa dzi nam
I will call right away	Maƒo ka enumake
I had been prepared to die	Medzra ɖo tsã be maku
I knew we would step up soon	Menya be míaɖe afɔ kpuie
He is the third vessel bearing his name	Eyae nye nugo etɔ̃lia si dzi eƒe ŋkɔ le
I wish it wasn’t him	Medi be menye eyae o
I had only met one of them before	Wo dometɔ ɖeka koe medo go do ŋgɔ
May his kindness be available to many	Ne ɖe eƒe dɔmenyonyo nanɔ ame geɖe si
I would always have to stop because of my shoulder	Ahiã be madzudzɔ ɣesiaɣi le nye abɔta ta
A steel cap covered his entire face, except for his eyes	Gakpo aɖe tsyɔ eƒe mo katã dzi, negbe eƒe ŋkuwo koe mele eme o
I was nervous and felt unkind	Metsi dzodzodzoe eye mese le ɖokuinye me be mewɔa nu ɖe ​​ame ŋu nyuie o
I knelt down first	Medze klo gbã
I was feeling very uncomfortable, and you seemed very peaceful	Menɔ sesem le ɖokuinye me be nyemeɖe dzi ɖi ŋutɔ, eye wòdze abe ŋutifafa le ŋuwò ŋutɔ ene
I know they can reach you	Menya be woate ŋu aɖo gbɔwò
I am an image processing specialist	Menye nɔnɔmetatawo ŋuti dɔwɔwɔ ŋuti nunyala bibi aɖe
I stood in front of them	Metɔ ɖe wo ŋkume
I discovered the other stuff, well not for me	Meke ɖe nu bubuawo ŋu, nyuie menye nam o
I placed myself in front of him standing my ground	Metsɔ ɖokuinye da ɖe eŋgɔ nɔ tsitre ɖe nye anyigba
I don’t care what happens to you anymore	Nyemegatsɔ ɖeke le nusi adzɔ ɖe dziwò me o
Then I ran all the way down the street	Emegbe meƒu du yi ablɔa dzi ke
I think that’s exactly what it was at the time	Mesusu be nenema tututue wònɔ ɣemaɣi
I know that’s hard for you	Menya be nya ma sesẽ na wò
I rented a place near the hospital	Mehaya teƒe aɖe si te ɖe kɔdzia ŋu
I quickly waved him over to join us	Meʋuʋui kabakaba be wòava kpe ɖe mía ŋu
I put them on my desk	Metsɔa wo dana ɖe nye kplɔ̃ dzi
I couldn’t let the creature get to my house	Nyemete ŋu ɖe mɔ nuwɔwɔa naɖo nye aƒe me o
I think the archive design is outstanding	Mesusu be nudzraɖoƒea ƒe nɔnɔmetata la ɖe dzesi ŋutɔ
I might forget his face	Ðewohĩ maŋlɔ eƒe mo be
I hope you had a good one	Mele mɔ kpɔm be ɖeka nyui aɖe nɔ asiwò
I could see him playing with my sons	Mete ŋu kpɔnɛ wònɔa fefem kple vinyeŋutsuawo
I felt abandoned, to be honest	Mese le ɖokuinye me be wogblẽm ɖi, ne mato nyateƒe
I shook my head and admitted my guilt	Meʋuʋu ta helɔ̃ ɖe edzi be meɖi fɔ
I think his perspective comes from his greater faith	Mesusu be eƒe nukpɔsusua tso eƒe xɔse si lolo wu gbɔ
I never thought I would want him so much	Nyemebu eŋu kpɔ be madi eyama alea gbegbe o
I could barely jump out of the hole	Ƒã hafi mete ŋu ti kpo tso doa me
I can only imagine how you would be throbbing from it	Mete ŋu kpɔa alesi nànɔ ƒoƒom tso eme la le susu me
I wonder what they expected me to say	Mebiaa ɖokuinye be nya kae wonɔ mɔ kpɔm be magblɔ hã
I wandered outside and climbed a tree	Metsa le gota helia ati aɖe
I cannot suppress my terror	Nyemate ŋu atsi nye ŋɔdzidonamea nu o
I could tell he was angry	Mete ŋu kpɔe dze sii be edo dziku
I choose to do this through my writing	Metiae be mawɔ esia to nye nuŋɔŋlɔ me
I am sick of your need to be right	Mele dɔ lém le wò hiahiã be nànɔ eteƒe ta
A videotape option may also be available	Video kasɛt ƒe tiatia aɖe hã ate ŋu anɔ anyi
A woman in a black dress	Nyɔnu aɖe si do awu yibɔ aɖe
His wife and children joined him there	Srɔ̃a kple viawo va kpe ɖe eŋu le afima
I missed him in the restaurant	Mesusui le nuɖuɖudzraƒea
He continued to sing both gospel and secular music	Eyi edzi nɔ nyanyui kple xexemehawo siaa dzim
I seem to be getting a lot of these lately	Edze abe mele esiawo dometɔ geɖe xɔm nyitsɔ laa ene
I am feeling a bit overwhelmed though	Mele sesem le ɖokuinye me be nu te ɖe dzinye vie gake
I pulled her face closer to mine and kissed her	Mehe eƒe mo te ɖe tɔnye ŋu eye megbugbɔ nu nɛ
A friend betrayed him	Xɔlɔ̃ aɖe dee asi
I had to take a picture	Ele be maɖe foto aɖe
I truly believe you will enjoy yourself	Mexɔe se ŋutɔŋutɔ be àse vivi na ɖokuiwò
I couldn’t even speak or explain what happened	Nyemete ŋu ƒo nu alo ɖe nusi dzɔ la me gɔ̃ hã o
I wanted to go somewhere else entirely	Medi be mayi teƒe bubu kura
Otherwise, I wouldn’t ask you to do this	Ne menye nenema o la, nyemabia tso asiwò be nàwɔ esia o
We cannot blame man	Míate ŋu abu fɔ amegbetɔ o
I found her attractive	Mekpɔe be eƒe nu lé dzi nam
I can’t believe they’re both on the same street	Nyemate ŋu axɔe ase be wo ame evea siaa le ablɔ ɖeka dzi o
A river runs through both cities	Tɔsisi aɖe sina toa du eveawo me
I took it to heart	Mexɔe ɖe nye dzi me
I went home and felt much better about everything	Meyi aƒeme eye nye lãme sẽ ŋutɔ le nusianu ŋu
I eat until my stomach is full	Meɖua nu vaseɖe esime nye dɔgbo naɖi ƒo
I had to struggle to pay attention	Eva hiã be maʋli vevie be malé to ɖe nu ŋu
I can force everyone to act	Mate ŋu azi amesiame dzi be wòawɔ nu
I was just getting ready for bed	Ðeko menɔ dzadzram ɖo ɖe aba dzi
There is a divine power at work in you	Mawu ƒe ŋusẽ aɖe le dɔ wɔm le mewò
I had to say something to the police	Ele be magblɔ nya aɖe na kpovitɔwo
I didn’t make anyone else I loved more than him	Nyemewɔ ame bubu aɖeke si melɔ̃ wu eya o
I would have waited forever	Anye ne malala tegbee hafi
I will start that project immediately	Madze dɔ ma gɔme enumake
I should give nothing but the best	Mele be mana naneke wu nu nyuitɔ kekeake o
A woman only has so much power, after all	Ŋusẽ geɖe koe le nyɔnu si, le nyateƒe me
I know some people who can help	Menya ame aɖewo siwo ate ŋu ana kpekpeɖeŋu
I tried to, please believe me	Medze agbagba be, taflatse xɔ dzinye se
I remember it very well	Meɖo ŋku edzi nyuie ŋutɔ
I was naked, a book pulled over my chest	Menɔ amama, wohe agbalẽ aɖe ɖe nye akɔta
He wasn’t happy either	Mekpɔ dzidzɔ hã o
I'll see you in a few hours	Makpɔ wò le gaƒoƒo ʋee aɖewo megbe
I have made all of this happen	Mena nusiawo katã va eme
I read the numbers on the wall	Mexlẽ xexlẽdzesi siwo le gli ŋu
A good strong training run	Hehenana ƒe duƒuƒu sesẽ aɖe si nyo
I lifted his head to look into his eyes	Mekɔ eƒe ta ɖe dzi be makpɔ eƒe ŋkuwo
I turned away from the prisoner to comply with his order	Metrɔ ɖa le gamenɔla la ŋu be mawɔ ɖe eƒe sededea dzi
I just heard a sound from there	Ðeko mese gbeɖiɖi aɖe tso afima
I believe in competition	Mexɔ hoʋiʋli dzi se
I wonder how long they had him tied up with them	Mebiaa ɖokuinye be ɣeyiɣi didi kae wotsɔ blae ɖe wo gbɔ hã
I just saw them on the tape	Ðeko mekpɔ wo le kasɛt la dzi
The third issue is direct punishment for wrongdoing	Nya etɔ̃liae nye tohehe tẽ ɖe nu gbegblẽ ta
I haven’t spoken to him in years	Ƒe geɖee nye esia nyemeƒo nu kplii o
Maybe I can persuade him to cover my tracks	Ðewohĩ mate ŋu aƒoe ɖe enu be wòatsyɔ nye mɔwo dzi
I carved it myself out of oak	Nye ŋutɔ metsɔ ati si woyɔna be oak kpae
I was engaged to her brother	Medo ŋugbe na nɔviaŋutsu
I couldn’t see through it	Nyemete ŋu kpɔ nu to eme o
I mean, everything he said was kind of true	Mebe, nya sia nya si wògblɔ la nye nyateƒe ƒomevi aɖe
I paused to collect myself and then entered the room	Metɔ vie be maƒo ɖokuinye nu ƒu eye emegbe mege ɖe xɔa me
I confessed as usual	Meʋu eme abe alesi wònɔna ɖaa ene
There was already a line at the table	Fli aɖe nɔ kplɔ̃a ŋu xoxo
I just have to get over his death	Ðeko wòle be maɖu eƒe ku dzi
I love being around you	Mia dome nɔnɔ dzɔa dzi nam ŋutɔ
I almost couldn’t believe it	Nyemexɔe se o kloe
I felt safe and welcome in this beautiful world	Mese le ɖokuinye me be mele dedie eye woxɔm nyuie le xexe dzeani sia me
A little snow never stopped a big plane	Sno sue aɖe metɔ te yameʋu gã aɖeke gbeɖe o
I just want to be with you	Ðeko medi be manɔ gbɔwò
I even stayed overnight	Menɔ afima gɔ̃ hã zã bliboa
At his belt was a battle spear	Aʋawɔkplɔ aɖe nɔ eƒe alidziblanu ŋu
I really want to read this one	Medi vevie be maxlẽ esiawo dometɔ ɖeka
I could see what he was thinking	Mete ŋu kpɔ nusi ŋu bum wònɔ
I want to see more of that	Medi be makpɔ nu geɖe tso ema ŋu
I think it’s possible	Mesusu be anya wɔ
I couldn’t face any of them	Nyemete ŋu dze ŋgɔ wo dometɔ aɖeke o
Much testing and adjustment is needed	Dodokpɔ kple asitɔtrɔ geɖe hiã
I expected that and I trust it	Mekpɔ mɔ na ema eye meka ɖe edzi
I walk in front of him and open the door	Mezɔna le eŋgɔ heʋua ʋɔa
I'm not going anywhere, young man	Nyemayi afi aɖeke o, ɖekakpui
I can’t give enough praise	Nyemate ŋu agblɔ kafukafu siwo sɔ gbɔ o
I should have noticed the signs	Ðe wòle be made dzesi dzesiawo hafi
I can basically control the whole process from here	Mete ŋu kpɔa dɔwɔwɔ bliboa dzi koŋ tso afisia
I will never forget that day	Nyemaŋlɔ ŋkeke ma be gbeɖe o
I smile at him, hoping to ease his worries	Mekoa alɔgbɔnu nɛ kple mɔkpɔkpɔ be maɖe eƒe dzimaɖitsitsiwo dzi akpɔtɔ
A set of brown eyes rolled over me	Ŋku ɣiwo ƒe hatsotso aɖe ƒo ɖe ŋunye
But I want to hear them all	Gake medi be mase wo katã
I walked over to the sink	Mezɔ yi tsiléƒea gbɔ
I had to stay in the hospital for weeks	Eva hiã be manɔ kɔdzi kwasiɖa geɖe
Perhaps few were like that	Ðewohĩ ame ʋɛ aɖewo koe nɔ nenema
He used religious texts as supporting information	Ezã mawusubɔsubɔgbalẽwo abe nyatakaka siwo ɖo kpe edzi ene
I swam around the pool, and loved the warm water	Meƒu tsi ƒo xlã ta la, eye melɔ̃ tsi si le dzo dam la ŋutɔ
A pull beyond these walls	Hehe aɖe si to gli siawo ŋu
I will get the card today	Maxɔ agbalẽvi la egbea
I am no expert on a family problem	Nyemenye ƒomekuxi aɖe ŋuti nunyala bibi aɖeke o
Please let them think about it	Taflatse na woabu eŋu
I could smell the ocean just on the other side	Mete ŋu se atsiaƒu si le akpa kemɛ tututu la ƒe ʋeʋẽ
They never went over the flight path	Wometo yameʋumɔa dzi kpɔ o
I deserve the exile	Medze na aboyomenɔnɔa
Burns yells at him at work	Burns doa ɣli ɖe eta le dɔme
I know he packed it	Menya be eblae ɖe agba me
I can’t wait to come back	Nyemate ŋu alala be matrɔ ava o
I just can’t stand it	Ðeko nyemate ŋu anɔ te ɖe enu o
I just need to be alone	Ðeko wòle be nye ɖeka manɔ anyi
I watch his posture, watch how he moves	Meléa ŋku ɖe eƒe nɔnɔme ŋu, léa ŋku ɖe alesi wòʋãnae ŋu
But a national opinion on its own is not enough	Gake dukɔa ƒe nukpɔsusu aɖe le eɖokui si mesɔ gbɔ o
I would highly recommend him as your real estate professional	Maɖo aɖaŋu nɛ vevie be wòanye wò aƒewo kple anyigbawo ŋuti nunyala
I could see quiet smiles on their faces	Mete ŋu kpɔa alɔgbɔnukoko kpoo le woƒe mo
I’m all about the good times and happiness	Ɣeyiɣi nyuiawo kple dzidzɔkpɔkpɔ ŋue meƒo nu tsoe
He has three younger brothers and one sister	Nɔviŋutsu sue etɔ̃ kple nɔvinyɔnu ɖeka le esi
I stepped right up to him	Meɖe afɔ ɖe egbɔ tututu
I feel like he was beating me	Mesena le ɖokuinye me abe ɖe wònɔ ƒoƒom nam ene
I couldn’t breathe	Nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm o
I could feel my legs getting stronger fast	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nye afɔwo nɔ sesẽm ɖe edzi kabakaba
I don’t believe in the hunting type	Nyemexɔ adedada ƒomevi la dzi se o
I was in the area and decided to come	Menɔ nutoa me eye meɖoe be mava
I can’t explain to you what we’re doing here	Nyemate ŋu aɖe nusi wɔm míele le afisia me na wò o
I fell in love with that look for once	Melɔ̃ dzedzeme ma zi ɖeka
I want to shake him, make him feel	Medi be maʋuʋui, mana wòase egɔme
After a while, father passed through and disappeared	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, fofo to to eme eye wòbu
I must be dreaming that this can’t be real	Ele be manɔ drɔ̃e kum be esia mate ŋu anye nu ŋutɔŋutɔ o
I thought back to last night	Megabu nusiwo dzɔ le zã si va yi me ŋu ake
I can hear thoughts and no one else here can	Mete ŋu sea tamesusuwo eye ame bubu aɖeke mate ŋu ase le afisia o
I looked at him and answered him	Melé ŋku ɖe eŋu eye meɖo eŋu nɛ
Until then, he had only played club football	Vaseɖe ɣemaɣi la, habɔbɔ ƒe bɔlƒoƒo koe wòƒona
I was trying to speak, but the words wouldn’t come	Menɔ agbagba dzem be maƒo nu, gake nyawo meva o
I wondered if he did	Mebia ɖokuinye be ɖe wòwɔe nenema hã
I wondered how I could make it happen	Mebia ɖokuinye be aleke mawɔ ana wòava eme hã
Everything was taken from me	Woɖe nusianu le asinye le asinye
I can’t open that door	Nyemate ŋu aʋu ʋɔtru ma o
I put the knife in my pocket	Metsɔ hɛa de nye kotoku me
I was a pain in the neck for them	Menye kɔ me vevesese na wo
I was there having lunch and so was he	Menɔ afima nɔ ŋdɔnu ɖum eye eya hã nɔ nenema
I mean, with everything	Mebe, kple nusianu
I can ask these questions another time	Mate ŋu abia nya siawo ɣebubuɣi
I want to create a better world for all beings	Medi be mawɔ xexe si nyo wu na nuwɔwɔwo katã
This eliminated two intersections of traffic	Esia ɖe ʋuwo ƒe tsatsam eve siwo nɔ mɔa dzi la ɖa
I think he found a good woman	Mesusu be ekpɔ nyɔnu nyui aɖe
I didn’t hear you walk up	Nyemese wò zɔzɔ yi dzi o
Metal table and two metal chairs	Ga kplɔ̃ kple ga zikpui eve
I cleared my throat and spoke	Mekɔ nye kɔ me eye meƒo nu
It was at this time that the explosion occurred	Ɣeyiɣi sia mee wowóa dzɔ le
I paid him to scare you	Mexe fe nɛ be wòado vɔvɔ̃ na wò
I suddenly felt guilty and very self-conscious	Kasia mebu fɔ ɖokuinye eye mebua ɖokuinye ŋutɔ
I think in terms of dance	Mebua tame le ɣeɖuɖu gome
I wish I had taken more pictures of them	Anye ne meɖe foto geɖe wu le wo ŋu hafi
But I am very, very proud of myself	Gake nye dada nam ŋutɔ, enye dada nam ŋutɔ
I never held a job	Nyemelé dɔ aɖeke ɖe asi kpɔ o
I can’t help but wish things were different	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be madi be nuwo nato vovo o
The song was also released as a single	Woɖe hadzidzia hã ɖe go abe hadzidzi ɖeka ene
I could have written it	Anye ne mate ŋu aŋlɔe hafi
I didn’t think he would ever be this bad	Nyemesusu be anye ame vɔ̃ɖi alea gbeɖeka o
I would hate for you to sell it	Malé fui be nàdzrae
I rode all the way	Medo sɔ le mɔa katã dzi
I toss the gun to the side	Metsɔa tu la ƒua gbe ɖe axadzi
I have seen many of them five or more times	Mekpɔ wo dometɔ geɖe zi atɔ̃ alo esi wu nenema
I decided to go with the first option	Meɖoe be mayi kple tiatia gbãtɔa
I have never felt so close to my family	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be nye ƒomea dome le kplikplikpli nenema gbegbe o
I couldn’t ask for more from this gentleman	Nyemate ŋu abia nu geɖe tso aƒetɔ sia si o
A dark side born from the gift of free will	Akpa doviviti aɖe si wodzi tso tiatiawɔblɔɖe ƒe nunana me
Maybe I have a witness to the murder	Ðewohĩ ɖasefo aɖe le asinye le amewuwua ŋu
I finally finished it	Mewu enu mlɔeba
I asked for an explanation	Mebia numeɖeɖe nam
I know it now, no doubt about it	Menyae fifia, ɖikeke aɖeke mele eme o
I went to the pool and stood by the mirror	Meyi ta la gbɔ hetsi tre ɖe ahuhɔ̃ea gbɔ
I felt it run through us	Mese le ɖokuinye me be eƒu du to mía me
I know I’m not crazy	Menya be menye tagbɔ le gbegblẽm o
I always thought he put it in me	Mesusui ɣesiaɣi be etsɔe de eme nam
I was hungry and loved a big breakfast	Dɔ nɔ wumm eye ŋdi nuɖuɖu gã aɖe ɖuɖu dzɔa dzi nam ŋutɔ
I turned around and saw a woman looking at me	Metrɔ kpɔ nyɔnu aɖe le ŋku lém ɖe ŋunye
A hand was pressed behind my head	Womiã asi aɖe ɖe nye ta megbe
I had to get and train my own slave	Ele be maxɔ nye ŋutɔ nye kluvi ahana hehee
After a moment she started crying	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, edze avifafa gɔme
A survey can usually be completed within a week	Zi geɖe la, woate ŋu awu numekuku aɖe nu le kwasiɖa ɖeka me
I remember things that never happened, but had to happen	Meɖoa ŋku nu siwo medzɔ kpɔ o, gake ele be woadzɔ la dzi
A few cars fell on each side, still burning	Ʋu ʋɛ aɖewo ge dze anyi ɖe akpa ɖesiaɖe, eye wogakpɔtɔ nɔ bibim
I remember the battles between teachers and teachers for the computer lab	Meɖo ŋku aʋa siwo wowɔna le nufialawo kple nufialawo dome ɖe kɔmpiutadɔwɔƒea ta dzi
The race continued to run year after year	Duɖimekekea yi edzi nɔ duɖimekekea wɔm ƒe sia ƒe
I grew up and couldn’t believe it	Metsi eye nyemexɔe se o
I even miss the arguments	Nyaʋiʋliawo gɔ̃ hã toa ŋunye
I lay down, but something caught my eye	Memlɔ anyi, gake nane lé nye ŋku
It just kept going	Ðeko wòyi edzi nɔ edzi yim
I expanded my life down there	Mekeke nye agbe ɖe enu le afima le anyime
I can’t put his book down	Nyemate ŋu atsɔ eƒe agbalẽa da ɖe anyigba o
I want to be your wife	Medi be manye srɔ̃wò
I want to stop my brother or sister	Medi be madzudzɔ nɔvinyeŋutsu alo nɔvinyenyɔnu
I employ a professional proof reader	Mexɔa kpeɖodzinuxlẽla bibi aɖe ɖe dɔ me
I had to treat them a bit	Ele be mawɔ atike na wo vie
I need you to step back outside	Mehiã be nàɖe afɔ ɖe megbe le gota
A few stumbled out in tears	Ame ʋɛ aɖewo kli nu do go kple aɖatsiwo
I pointed across the street	Mefia asi mɔa ƒe go kemɛ dzi
I can’t do things anymore	Nyemegate ŋu le nuwo wɔm o
I sigh with my thoughts	Meɖea hũ kple nye susuwo
A year of work is ahead	Dɔwɔwɔ ƒe ɖeka le ŋgɔ gbɔna
I quickly hide again	Mewɔa kaba gaɣla ɖokuinye ake
I called customer service, totally useless	Meyɔ asisiwo ƒe dɔwɔƒea be, viɖe aɖeke mele eŋu kura o
I understand what you did	Mese nu si nèwɔ la gɔme
I have nothing bad to say about them	Nu gbegblẽ aɖeke mele asinye le wo ŋu o
I can’t keep my hands off you anyway	Nyemate ŋu aɖe nye asiwo ɖa le ŋuwò le mɔ aɖeke nu o
I get rid of the emotion very quickly	Meɖea seselelãmea ɖa kabakaba ŋutɔ
I wrote about fifteen pages	Meŋlɔ axa wuiatɔ̃ lɔƒo
I allowed myself to be bought by the ship	Meɖe mɔ na ɖokuinye be melia naƒlem
I want to endorse these meetings	Medi be mada asi ɖe kpekpe siawo dzi
He continued his study on his own	Eyi eƒe nusɔsrɔ̃a dzi le eɖokui si
I believe you care more about other things	Mexɔe se be ètsia dzi ɖe nu bubuwo ŋu wu
I refused to believe this	Megbe nya sia dzi xɔxɔ se
I felt my heart pounding	Mese le ɖokuinye me be nye dzi nɔ ƒoƒom vevie
I don’t really feel pain anymore	Nyemegase veve ŋutɔŋutɔ o
I go in without saying a word	Megena ɖe eme nya aɖeke magblɔmagblɔe
I used to like him a lot	Tsã la, eƒe nu lé dzi nam ŋutɔ
I know how crazy that sounds, but it was	Menya alesi gbegbe nya ma ɖi tagbɔsesẽe, gake nenemae wònɔ
And that was my exit	Eye emae nye nye dodo
I held my side of the deal	Melé nye akpa dzi le nubabla la me
I didn’t get to play anything	Nyemekpɔ mɔ aƒo naneke o
A figure reached the door	Nɔnɔmetata aɖe ɖo ʋɔtrua nu
It’s natural though	Enye dzɔdzɔme nu gake
I know they are the best available online today	Menya be woawoe nye nyuitɔ kekeake siwo li le Internet dzi egbea
I become this to try far	Meva zua esia be mate kpɔ didiƒe ʋĩ
More information can be found there	Woate ŋu akpɔ nyatakaka geɖe le afima
I didn’t have time to deal with it	Ɣeyiɣi menɔ asinye makpɔ egbɔ o
I was waiting for the bells to ring	Menɔ lalam be gaƒoƒoawo naƒo
I can’t let you go, not now	Nyemate ŋu aɖe asi le ŋuwò o, menye fifia o
I looked at him again and his eyes were stone cold	Megakpɔe ake eye eƒe ŋkuwo fa abe kpe ene
I prayed it wouldn’t come to that	Medo gbe ɖa be mava ɖo ema gbɔ o
I don’t deserve any of that	Nyemedze na nu mawo dometɔ aɖeke o
I understood a little, and that was enough	Mese egɔme vie, eye ema sɔ gbɔ
I think he meant guns	Mesusu be tuwoe wòwɔnɛ
I could have loved him	Anye ne mate ŋu alɔ̃e hafi
I broke a bone in my collarbone at the time	Nye kɔmeƒu aɖe gbã ɣemaɣi
I cringe as I feel it blowing on her	Metsia dzimaɖi esi mesena le ɖokuinye me be ele ya ƒom ɖe edzi
I said you could stay here for a few days	Megblɔ be àte ŋu anɔ afisia ŋkeke ʋɛ aɖewo
I leaned back and helped her remove her dress	Mebɔbɔ ɖe megbe hekpe ɖe eŋu wòɖe eƒe awua ɖa
I begin to fear that I will never be found again	Medzea vɔvɔ̃ gɔme be womagake ɖe ŋunye ake o
I love the creative side	Melɔ̃a nuwɔwɔ ƒe akpaa kpɔkpɔ
I tried to ignore them for the most part	Medze agbagba be maŋe aɖaba aƒu wo dzi le akpa gãtɔ me
I think he’s still looking for me	Mesusu be egakpɔtɔ le nye didim
A trial was organized at a nearby mill	Wowɔ ɖoɖo ɖe dodokpɔ aɖe ŋu le nutunuwɔƒe aɖe si te ɖe afima ŋu
I think you liked some kind of disease	Mesusu be dɔléle aɖe ƒomevi dze ŋuwò
I know I will feel it in my bones forever	Menya be mase le ɖokuinye me le nye ƒuwo me tegbee
The application was rejected	Wogbe dɔbiagbalẽvia
It doesn’t stop him from jumping on it	Mexea mɔ nɛ be megati kpo ɖe edzi o
I was fat, but I was still only a teenager	Melolo, gake ƒewuivi koe meganye kokoko
I was suddenly very happy	Dzi dzɔm ŋutɔ zi ɖeka
I might get to the river today	Ðewohĩ maɖo tɔsisia gbɔ egbea
I think this is just an issue for him	Mesusu be nya aɖe koe esia nye nɛ
I actually met a lot of people in that room	Medo go ame geɖe le xɔ ma me ŋutɔŋutɔ
I didn’t realize how extensive that list was	Nyemekpɔ alesi gbegbe xexlẽdzesi ma keke tae dze sii o
I had nothing left to eat	Naneke meganɔ asinye maɖu o
I always have a way	Mɔ aɖe nɔa asinye ɣesiaɣi
I never understood why I didn’t date him	Nyemese nu si tae meɖo gbe ɖi kplii o la gɔme kpɔ o
I roll over and sit up, confused	Meʋuʋua ɖokuinye henɔa anyi, eye metɔtɔna
I couldn’t figure it out	Nyemete ŋu de dzesii o
I would like to take this moment to say	Madi be matsɔ ɣeyiɣi sia agblɔ be
I wasn’t drinking blood	Nyemenɔ ʋu nom o
The federal government has offices scattered throughout the city	Dɔwɔƒewo le dukɔa ƒe dziɖuɖua si kaka ɖe dua me godoo
I always thought that foundation wasn’t worth it	Mesusuna ɣesiaɣi be gɔmeɖoanyi ma meɖea vi aɖeke o
A book that questions the meaning of life	Agbalẽ si kea ɖi gɔmesese si le agbe ŋu
I believe it can do the same for you	Mexɔe se be ate ŋu awɔ nenema ke na wò hã
I needed an early night	Mehiã zã si me meva nɔ kaba
I think the game is the best option	Mesusu be fefeae nye tiatia nyuitɔ kekeake
I haven’t seen one like that since the accident	Nyemekpɔ ɖeka ma tɔgbe tso esime afɔkua dzɔ o
I am sure he will understand	Meka ɖe edzi be ase nu gɔme nam
I can’t decide either way	Nyemate ŋu atso nya me le mɔ eveawo dometɔ aɖeke ŋu o
He then spent five years in prison	Emegbe enɔ gaxɔ me ƒe atɔ̃
Males grow faster and are larger than females	Atsuawo tsina kabakaba eye woƒe lolome lolona wu nyɔnuwo tɔ
I mean what the issue is on their words	Mebe nusi nya la le woƒe nyawo dzi
A very optimistic situation	Nɔnɔme si me kakaɖedzi le ŋutɔ
One fell into the sea before boarding the boat	Ðeka ge dze ƒua me hafi lia tɔdziʋua
I don’t want to do it either	Nye hã nyemedi be mawɔe o
I looked like absolute garbage	Medze abe gbeɖuɖɔ keŋkeŋ ene
A hint here, a whisper there	A hint le afisia, a whisper le afima
I looked to my right	Mekpɔ nye ɖusime
I recognize the look in his eyes	Mekpɔa eƒe ŋkuwo ƒe dzedzeme dzea sii
I really appreciate you stopping by	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ŋuwò ŋutɔ be nèva tɔ ɖe afima
I want it to be perfect	Medi be wòade blibo
I feel like that was my best period	Mesena le ɖokuinye me be emae nye nye dzinukpɔkpɔ nyuitɔ kekeake
I just never knew this feeling, this jealousy	Ðeko nyemenya seselelãme sia, ŋuʋaʋã sia, kpɔ o
I’m used to looking into your eyes	Ezu numame nam be malé ŋku ɖe wò ŋkuwo ŋu
Brown lost consciousness soon after	Brown ƒe tagbɔ meganɔ eŋu le ema megbe kpuie o
He later became an instructor in the department	Emegbe eva zu nufiala le dɔwɔƒea
I wonder if he feels it too	Mebiaa ɖokuinye be ɖe eya hã se le eɖokui me
I was hoping to catch you this morning	Menɔ mɔ kpɔm be malé wò ŋdi sia
I was no longer afraid of him	Nyemeganɔ vɔvɔ̃m nɛ o
I needed to move faster than that	Ehiã be maʋuʋu kabakaba wu ema
I need to tell you some important things	Ehiã be magblɔ nya vevi aɖewo na mi
I don’t know where those guys go	Nyemenya afi si ŋutsu mawo yina o
I get really sleepy	Meva nɔa alɔ̃ dɔm ŋutɔŋutɔ
I can’t wait to get home and get in the shower	Nyemate ŋu alala be maɖo aƒeme ahage ɖe tsileƒea o
I just smiled and shook my head	Ðeko meko alɔgbɔnu heʋuʋu ta
I don’t know what we’re going to do	Nyemenya nu si míawɔ o
I know so much sometimes	Menya ale gbegbe ɣeaɖewoɣi
I had the same problem	Kuxi ma ke nɔ ŋunye
I think we should listen to them	Mesusu be ele be míaɖo to wo
I don’t think it will work	Mesusu be mawɔ dɔ o
I had to take her to the hospital immediately	Ele nam be makplɔe ayi kɔdzixɔa me enumake
The thin head shows strong arms and shoulders	Ta si le sue la ɖe abɔ kple abɔta sesẽwo fia
I was hurt again	Megawɔ nuvevim ake
I reluctantly pull away and shake my head	Mehea eɖokui ɖa kple dzitsitsi eye meʋuʋua ta
I felt like my heart was broken	Mese le ɖokuinye me be nye dzi gbã
I don’t believe in jungle magic	Nyemexɔ ave me akunyawɔwɔ dzi se o
I like it whenever a guy does that	Edzɔa dzi nam ɣesiaɣi si ŋutsu aɖe wɔ nu ma
I noticed a friend sitting nearby	Mede dzesi xɔ̃nye aɖe wòbɔbɔ nɔ afi ma gbɔ
I was starving now and not in an hour	Dɔ nɔ wuyem fifia eye menye le gaƒoƒo ɖeka megbe o
I also have to constantly change	Ele nam hã be matrɔ ɣesiaɣi
I am doing them a service	Mele subɔsubɔdɔ aɖe wɔm na wo
I knocked the tip off	Meƒo nugbɔa ɖa
I don’t intend to go to jail	Nyemeɖoe be mayi gaxɔ me o
I am so happy that these two finally got together	Dzi dzɔm ŋutɔ be ame eve siawo va kpe ta mlɔeba
I don’t accept their lifestyle	Nyemexɔ woƒe agbenɔnɔ o
I gave him my number too	Nye hã metsɔ nye xexlẽdzesi nɛ
I never knew it was possible to fast like this	Nyemenya kpɔ be ate ŋu adzɔ nutsitsidɔ alea o
I have felt that way many times	Mese le ɖokuinye me be ele nenema zi geɖe
I am sorry, truly sorry	Mewɔ nublanui nam, nye nublanuitɔ vavã
I don’t value the work I do	Nyemedea asixɔxɔ dɔ si mewɔna ŋu o
Two writers have confirmed its presence	Agbalẽŋlɔla eve aɖewo ɖo kpe edzi be ele afima
The tree of life with life	Agbeti si me agbe le
A strategy was forming in his mind	Aɖaŋu aɖe nɔ dzɔdzɔm le eƒe susu me
I restored our private heaven	Megbugbɔ míaƒe dziƒo si le mía ɖokui si la ɖo anyi
E will have no more means to control it	Mɔnu aɖeke maganɔ E si wòatsɔ aɖu edzi o
I know my way around the prison	Menya mɔ si dzi metona ƒoa xlã gaxɔa
I seemed to have all the symptoms, except weight loss	Edze abe dzesiawo katã nɔ ŋunye ene, negbe lolo dzi ɖe kpɔtɔ ko
I value and agree with that opinion	Medea asixɔxɔ nukpɔsusu ma ŋu eye melɔ̃ ɖe edzi
I can’t believe the idiots who would vote for him	Nyemate ŋu axɔ bometsila siwo ada akɔ ɖe eta la dzi ase o
I made colorful pages and they loved me	Mewɔ axa siwo le amadede vovovowo me eye wolɔ̃m
I got a text from my old high school friend	Mexɔ nyatakaka aɖe tso xɔ̃nye si nɔ sekɛndrisuku tsã gbɔ
I will heal, and I will heal quickly	Mada gbe le ŋunye, eye mada gbe le ŋunye kaba
But I have one question	Gake biabia ɖeka le asinye
We shouldn’t even talk about it to other soldiers	Mele be míaƒo nu tso eŋu na asrafo bubuwo gɔ̃ hã o
I got them before	Mexɔ wo do ŋgɔ
I didn’t leave you, we parted ways	Nyemegblẽ wò ɖi o, míeklã
I think you will have a lot of good stuff	Mesusu be nu nyui geɖe anɔ asiwò
I know that death is about me	Menya be ku ɖe ŋunye
I almost couldn’t breathe	Nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm o kloe
I tried to swallow, but my nose wasn’t working	Medze agbagba be mami, gake nye ŋɔti menɔ dɔ wɔm o
I was tired of putting in the calls	Kaƒoƒoawo dede te ɖeɖi ŋunye
I started hitting the truck as mine	Medze agbatsɔʋua ƒoƒo gɔme abe tɔnye ene
I touched and tasted every inch of her beautiful body	Meka asi eƒe ŋutilã dzeani la ƒe sentimeta ɖesiaɖe ŋu heɖɔe kpɔ
You read more between the lines	Èxlẽa nu geɖe wu le fliawo dome
I also found my magazine on the floor	Mekpɔ nye magazine hã le anyigba
I never wanted to be one	Nyemedi gbeɖe be manye ɖeka o
I can eat healthy food	Mate ŋu aɖu nuɖuɖu siwo naa lãmesẽ
I said this was just too weird and left	Megblɔ be ɖeko esia wɔ nuku akpa eye medzo
I can get through to him	Mate ŋu ato eme ayi egbɔ
A political earthquake was brewing	Dunyahehe ƒe anyigbaʋuʋu aɖe nɔ dzɔdzɔm
I mean, that would just be crazy	Mebe, ɖeko ema anye tagbɔsesẽ
I will always be watching you	Manɔ ŋku lém ɖe ŋuwò ɣesiaɣi
No one lost anyone	Ame aɖeke mebu ame aɖeke o
I finally relax some and fall for it	Meɖea dzi ɖi na ɖewo mlɔeba eye medzea anyi ɖe eŋu
I decided this was crazy	Metso nya me be esia nye tagbɔsesẽ
I pulled up next to them	Mehe ɖe wo xa
I couldn’t find them fast enough	Nyemete ŋu ke ɖe wo ŋu kabakaba o
I saw it a long time ago	Mekpɔe ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I have to ask you a few questions	Ele be mabia nya ʋɛ aɖewo wò
I want, I don’t have to go on	Medi, mehiã be mayi edzi o
I grew up without a religion	Subɔsubɔha aɖeke menɔ asinye o metsi
I found it very moving	Mekpɔe be eʋãm ŋutɔ
I could tell the room was empty	Mete ŋu kpɔe be xɔa me nɔ ƒuƒlu
A great compelling challenge	Kuxi gã aɖe si ƒonɛ ɖe ame nu
I remember my oldest daughter entering	Meɖo ŋku edzi be vinyenyɔnu tsitsitɔ ge ɖe eme
I just thought that was so lovely	Ðeko mesusu be ema nye lɔlɔ̃nya ale gbegbe
I don’t want to miss a minute of this	Nyemedi be esia ƒe aɖabaƒoƒo ɖeka hã nato ŋunye o
I poured every angry thought onto the paper	Mekɔa dziku ƒe susu ɖesiaɖe ɖe pepaa dzi
Clear, blue and clear sky	Dziŋgɔli si le dzadzɛ, si le blɔ eye wòkɔ
I could have worn my hat at all	Mate ŋu ado nye kposɔa kura hafi
His first name is never revealed	Womeɖea eƒe ŋkɔ gbãtɔ fiana gbeɖe o
I never went to the parking lot	Nyemeyi ʋutɔɖoƒea kpɔ o
I love stuff like that	Melɔ̃a nu mawo tɔgbe
Some travel alone or in small family groups	Wo dometɔ aɖewo zɔa mɔ woawo ɖeɖe alo ƒomea ƒe ƒuƒoƒo suewo me
I know many others who have done it	Menya ame bubu geɖe siwo wɔe kpɔ
A man accordingly stepped into the room	Ŋutsu aɖe ɖe afɔ ɖe xɔa me le esia nu
I found myself in two gardens	Mekpɔ ɖokuinye le abɔ eve me
I couldn’t get enough of it	Nyemete ŋu kpɔe wòde edeƒe o
I can’t even get a date because of you	Nyemate ŋu akpɔ gbeɖoɖoɖi gɔ̃ hã le mia ta o
I can tell you ain't comfortable talking about yourself	Mate ŋu agblɔ na wò be ain't dzidzeme le nuƒoƒo tso ɖokuiwò ŋu o
I asked him for advice	Mebia aɖaŋuɖoɖo tso esi
I want to turn off his lights	Medi be matsi eƒe akaɖiwo
I almost believe you	Mexɔ wò dzi se kloe
I believe this may not be an entirely new idea	Mexɔe se be ɖewohĩ menye susu yeye kurae nye esia o
I should have explained better	Ðe wòle be maɖe eme nyuie wu hafi
I never thought of it that way	Nyemebui nenema kpɔ o
It has to be larger than life	Ele be wòalolo wu agbe
I couldn’t open myself up like that	Nyemete ŋu ʋu ɖokuinye nenema o
I saw you helping a mother out	Mekpɔ wò nèle kpekpem ɖe vidada aɖe ŋu wòdo go
I have very fond memories of our time together	Meɖoa ŋku ɣeyiɣi siwo míetsɔ nɔ anyi ɖekae la dzi vividoɖeameŋutɔe ŋutɔ
Grass can really mess up a bad look	Gbe ate ŋu agblẽ nu le dzedzeme gbegblẽ ŋu ŋutɔŋutɔ
I know a few people who have them, mostly girls	Menya ame ʋɛ aɖewo siwo si wo le, nyɔnuviwo ƒe akpa gãtɔ
I am nothing like him	Nyemeɖi naneke abe eya ene o
I could tell he had a lot on his mind	Mete ŋu kpɔe dze sii be nu geɖe nɔ eƒe susu me
I didn’t really have anything to say	Nya aɖeke menɔ asinye ŋutɔŋutɔ magblɔ o
I'll have to look into this one	Ele be malé ŋku ɖe esiawo dometɔ ɖeka ŋu
I needed them to get married	Mehiã wo be maɖe srɔ̃
I looked out the window and thought about his reaction	Melé ŋku ɖe fesre nu hebu ale si wòwɔ nui ŋu
I moved here over a decade ago to attend college	Meʋu va afisia ƒe ewo kple edzivɔe nye sia be made kɔledzi
Honestly, I can’t have sex with you tonight	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu adɔ kpli wò le zã sia me o
I told myself there was no reason to be afraid	Megblɔ na ɖokuinye be susu aɖeke meli si tae woavɔ̃ ɖo o
I got to the bus stop and waited	Meɖo bɔsɖoƒea eye melala
I think they’d be happier if we did die	Mesusu be woakpɔ dzidzɔ wu ne míeku nyateƒe
I lost them because of a mistake	Mebu wo le vodada aɖe si mewɔ ta
I want you in my room tonight	Medi be nànɔ nye xɔ me le zã sia me
I pushed through and kept going	Metu to eme eye meyi edzi nɔ edzi yim
A guard found the service door locked	Dzɔla aɖe kpɔ be wotu subɔsubɔxɔa ƒe ʋɔtru
I already asked you the first question	Mebia nya gbãtɔ wò xoxo
I rely on others to tell me about taste	Meɖoa ŋu ɖe ame bubuwo ŋu be woagblɔ vivisese ŋu nya nam
I can’t remember the exact situation though	Nyemate ŋu aɖo ŋku nɔnɔmea tututu dzi o gake
I didn’t hear them leave	Nyemese wodzo o
I vowed not to let the evils happen	Meka atam be mana vɔ̃awo nagava eme o
A dead body lay on the ground	Ame kuku aɖe mlɔ anyigba
I was so excited to get started	Dzi dzɔm ŋutɔ be medze egɔme
I stood, then raised my sword	Metsi tre, emegbe mekɔ nye yi ɖe dzi
A wild collection for everyone to have	Nuƒoƒoƒu gbegblẽ aɖe na amesiame be wòanɔ anyi
I caught him as he slept	Melée esime wònɔ alɔ̃ dɔm
They were released	Woɖe asi le wo ŋu
I draw my sword and cut it in half	Meɖea nye yi helãnɛ ɖe afã me
Attached to each side wall is a bench	Wotsɔ zikpui aɖe de axadzigli ɖesiaɖe ŋu
I worked on farms and barely managed our survival	Mewɔa dɔ le agblewo dzi eye ƒã hafi mekpɔa míaƒe agbetsitsi dzi
I asked him to continue	Mebia tso esi be wòayi edzi
I assure you, she meant nothing to me	Meka ɖe edzi na mi be, nyɔnua mefia naneke nam o
I feel terrible about this	Mesena le ɖokuinye me be esia vɔ̃ɖi ŋutɔ
I have a beer in the beer garden	Biya le asinye le biyabɔa me
I told him to drink it and he did that	Megblɔ nɛ be wòanoe eye wòawɔ ema
Standing next to him was a humanoid robot	Robot aɖe si ƒe nɔnɔme le abe amegbetɔ ene nɔ tsitre ɖe egbɔ
I loved his aggressiveness	Melɔ̃ eƒe adãwɔwɔa ŋutɔ
There is a blank spot on the map of their lives	Teƒe ƒuƒlu aɖe le woƒe agbenɔnɔ ƒe anyigbatata dzi
I ran out the window	Mesi le fesre nu
Dead naked enemy everywhere	Futɔ amama kuku le afisiafi
I know you want me too	Menya be wò hã nèdi nye
Two people were killed and fifteen injured	Ame eve ku eye ame wuiatɔ̃ xɔ abi
I want to talk to you alone	Medi be maƒo nu na wò ɖeka
Indeed, he was a great man	Nyateƒee, enye ame gã aɖe
I bit back a laugh and grabbed his hand instead	Meɖu nukoko aɖe ɖe megbe eye melé eƒe asi boŋ
I would recommend it to anyone	Maɖo aɖaŋu na amesiame
I can’t think either way	Nyemate ŋu abu mɔ eveawo dometɔ aɖeke o
I stepped into the room for a moment	Meɖe afɔ ɖe xɔa me vie
The bomb was then fully detonated	Emegbe wotu bɔmb la bliboe
The three main stars were there too	Ɣletivi vevi etɔ̃awo hã nɔ afima
I am talking about an experience of mine	Nye nuteƒekpɔkpɔ aɖe ŋue mele nu ƒom tsoe
I am an independent inspector, not part of a franchise	Nyee nye ŋkutsala si le eɖokui si, menye mɔɖegbalẽ ƒe akpa aɖe o
If only we had more information	Ne ɖe nyatakaka bubuwo nanɔ mía si
I still feel for him	Megasea veve ɖe eyama nu kokoko
I told you what it would be like	Megblɔ alesi wòanɔ na mi
I, uh, I need to talk to you	Nye, uh, ehiã be maƒo nu kpli wò
I won’t be here long	Nyemanɔ afisia eteƒe nadidi o
I had just smiled at him	Ðeko meko alɔgbɔnu nɛ tsã
His arrival was a major media event	Eƒe vava nye nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo ƒe wɔna gã aɖe
I want you to move in with me, today	Medi be nàʋu ava nɔ gbɔnye, egbea
I didn’t mean to start the fire	Menye ɖe meɖoe be madze dzoa gɔme o
I can’t let one mistake ruin your life	Nyemate ŋu aɖe mɔ vodada ɖeka pɛ hã nagblẽ wò agbe me o
A strong country that can build infrastructure is not enough	Dukɔ sesẽ si ate ŋu atu xɔtuɖaŋuwo mesɔ gbɔ o
I think about life differently now	Mebua agbe ŋu le mɔ bubu nu fifia
I can finally go home	Mate ŋu ayi aƒeme mlɔeba
I took pictures of the unusual construction	Meɖe xɔtutu si mebɔ o la ƒe fotowo
I took the money out of the bank	Meɖe ga si le gadzraɖoƒea la do goe le gadzraɖoƒea
A short, sharp cry came out of it	Avifafa kpui aɖe si nu sẽ ŋutɔ la do tso eme
The two dance and profess their love for each other	Ame eveawo ɖua ɣe hegblɔna be yewolɔ̃ yewo nɔewo
I drank the hot water without saying a word	Meno tsi dzodzoe la nya aɖeke magblɔmagblɔe
I am always by your side	Menɔa wò axadzi ɣesiaɣi
I think he wants to be arrested	Mesusu be edi be woalé ye
Fifty thousand people were left homeless	Ame akpe blaatɔ̃ susɔ aƒemanɔsitɔwo
A day passed and a night passed	Ŋkeke ɖeka va yi eye zã ɖeka va yi
I am grateful for that	Meda akpe ɖe ema ta
I have to tell you this story	Ele nam be magblɔ ŋutinya sia na mi
I want love in my life	Medi be lɔlɔ̃ nanɔ nye agbe me
I pray for your protection and strength	Medo gbe ɖa bia wò takpɔkpɔ kple ŋusẽdodo
They held a gun to his head	Wolé tu ɖe eƒe ta ŋu
I haven’t been in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemeva yi o
I was the first to see this	Nyee nye ame gbãtɔ si kpɔ esia
I never saw him cry	Nyemekpɔe wòfa avi kpɔ o
I'll put those things together	Maƒo nu mawo nu ƒu ɖekae
As a lawyer, he was honest and capable	Esi wònye senyala ta la, ewɔ nuteƒe eye wòte ŋu wɔa dɔ
I wondered if this article would even matter again	Mebia ɖokuinye be ɖe nyati sia gɔ̃ hã agava le vevie hã
Do not sell any property or valuables	Mègadzra nunɔamesi alo nu xɔasi aɖeke o
I sighed and hoped there would be food there	Meɖe hũ eye menɔ mɔ kpɔm be nuɖuɖu anɔ afima
I couldn’t wait to learn how to block mine	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be masrɔ̃ alesi maxe mɔ ɖe tɔnye nu o
I decided to invite some friends over to surprise her	Meɖoe be makpe xɔ̃nye aɖewo be woava wɔ nuku nɛ
Champion is besieged in the treehouse	Woɖe to ɖe Champion le atixɔa me
The second fire broke out sixteen days after the first	Dzo evelia do le ŋkeke wuiade megbe le gbãtɔa megbe
Those still sick were taken ashore for treatment	Wokplɔ amesiwo gakpɔtɔ dze dɔ la yi ƒuta be woawɔ atike na wo
I believe the players are trying hard	Mexɔe se be fefewɔlawo le agbagba dzem vevie
I am sure you will love it	Meka ɖe edzi be àlɔ̃e ŋutɔ
I didn’t know this guy at all	Nyemenya ŋutsu sia kura o
I have lots of papers	Pepa gbogbo aɖewo le asinye
A pool of blood pooled under his head	Ʋu ƒe ta aɖe nɔ ƒoƒom ɖe eƒe ta te
Personally, I love carrying the bags	Nye ŋutɔ melɔ̃a akploawo tsɔtsɔ ɖe asi
I need something better paid for	Mehiã nane si ŋu woxea fe ɖo nyuie wu
He took the elevator to the top floor	Eɖo ʋu si kɔa ame yia dzisasrã si le etame la dzi
I need help, so do me a favor	Mehiã kpekpeɖeŋu, eyata wɔ dɔ nyuie nam
I actually got an illegal access security violation error	Le nyateƒe me la, mexɔ vodada aɖe si nye mɔɖeɖe ƒe dedienɔnɔ dzi dada si mele se nu o
A set is simply a list of specific elements	Set nye xexlẽdzesi si me nu tɔxɛ aɖewo le ko
I am thankful he took the time to clean it up	Meda akpe be ekpɔ ɣeyiɣi kɔ eŋu
I needed to gather answers	Ehiã be maƒo ŋuɖoɖowo nu ƒu
A once in a lifetime opportunity	Mɔnukpɔkpɔ si wokpɔna zi ɖeka le agbe me
I didn’t see him until he stood up	Nyemekpɔe o vaseɖe esime wòtsi tre
I want more than just the sweetness of your kisses	Medi nu geɖe wu wò nugbugbɔwo ƒe vivisese ko
I had to save my friends	Ele nam be maɖe xɔ̃nyewo
I know it’s sad to write	Menya be ewɔ nublanui nam be maŋlɔ nu
I need some real food	Mehiã nuɖuɖu ŋutɔŋutɔ aɖewo
I wasn’t thinking much of it while we were fishing	Nyemenɔ eŋu bum boo esime míenɔ tɔƒo dem o
This is war from a new perspective	Esia nye aʋawɔwɔ le nukpɔsusu yeye aɖe nu
I loved his work	Melɔ̃ eƒe dɔa ŋutɔ
I guess it depends on what you value	Mesusu be enɔ te ɖe nusi ŋu nèdea asixɔxɔe dzi
A dead person cannot even have faith	Ame kuku mate ŋu akpɔ xɔse gɔ̃ hã o
A nearby businessman upped his pace	Asitsala aɖe si te ɖe afima ŋu la kɔ eƒe afɔɖeɖea ɖe dzi
I still have hope for humanity	Mɔkpɔkpɔ gakpɔtɔ le asinye ɖe amegbetɔƒomea ŋu
I think a lot of the calls were long distance	Mesusu be kaƒoƒoawo dometɔ geɖe nye didiƒe ʋĩ
I only watched it for about ten seconds	Ðeko mekpɔe abe sɛkɛnd ewo ene
X saw her as a girlfriend	X kpɔe be yenye ahiãvi
I’m not even a suspect	Menye ame si ŋu wole ɖi kem le gɔ̃ hãe menye o
I stick my tongue out	Meɖea nye aɖe doa goe
I take a deep breath, contemplating our next move	Megbɔa ya sesĩe, henɔa míaƒe afɔɖeɖe si kplɔe ɖo ŋu bum
I didn’t expect him to be friends with your mother	Nyemekpɔ mɔ be adze xɔlɔ̃ dawò o
About one hundred permanent crews were hired	Wohaya ʋua me dɔwɔla siwo anɔ anyi ɖaa siwo ade alafa ɖeka
I should be ashamed of myself	Ele be ŋu nakpe ɖokuinye
I can never get a warranty number	Nyemate ŋu axɔ mɔɖegbalẽ ƒe xexlẽdzesi aɖeke gbeɖe o
I never really saw you before this either	Nye hã nyemekpɔ wò ŋutɔŋutɔ kpɔ hafi nusia dzɔ o
I need more men to run this project	Mehiã ŋutsu geɖe be woakpɔ dɔ sia dzi
I was head over heels in love	Menye ta ɖe afɔkpodzi dzi le lɔlɔ̃ me
I want this whole mission to be over	Medi be dɔdasi sia katã nawu enu
I think they want to hurt you	Mesusu be wodi be yewoawɔ nuvevi wò
I can’t work without the tools of my trade	Nyemate ŋu awɔ dɔ nye dɔwɔɖui ƒe dɔwɔnuwo manɔmee o
Thompson before he committed suicide	Thompson hafi wòwu eɖokui
I was good at tennis	Mebi ɖe tenisƒoƒo me
I was driving, sorry	Menɔ ʋu kum, meɖe kuku
I thought it was amazing	Mesusu be ewɔ nuku ŋutɔ
I used a lot of air today	Mezã ya geɖe egbea
I need to find a safe place for a few months	Ele be madi teƒe aɖe si anɔ dedie hena ɣleti ʋɛ aɖewo
I know the desires of your heart	Menya wò dzi ƒe nudzodzrowo
I'm sure he didn't go there	Meka ɖe edzi be meyi afima o
He continued to work with her for another three years	Eyi edzi wɔ dɔ kplii ƒe etɔ̃ bubu
I think it’s huge in size	Mesusu be eƒe lolome lolo ŋutɔ
I had to get them married	Ele be mana woaɖe wo
I was right in the middle of the group	Menɔ ƒuƒoƒoa titina tututu
I was sick with the flu for two weeks	Menɔ dɔ lém le dzamezã ta kwasiɖa eve sɔŋ
I took a closer look	Melé ŋku ɖe eŋu nyuie wu
I break the kiss to grab a piece of bacon	Megbãa nugbugbɔa be malé bacon kakɛ aɖe
A patch of red light fell from the corridor	Kekeli dzĩ aɖe ƒe akpa aɖe ge tso xɔdɔme la me
I am everywhere at the same time	Mele afisiafi le ɣeyiɣi ɖeka me
I loved that very much	Melɔ̃ nya ma ŋutɔ
I didn’t bother to ask what it was	Nyemeɖe fu nam be mabia nukae wònye o
I saw a nice old lady working there	Mekpɔ nyɔnu tsitsi nyui aɖe le dɔ wɔm le afima
I have never been so happy	Nyemekpɔ dzidzɔ nenema gbegbe kpɔ o
I cannot break my promise	Nyemate ŋu ada le nye ŋugbedodoa dzi o
I think that’s it, anyway	Mesusu be eyae nye ema, le mɔ sia mɔ nu
I just need to take some time off	Ðeko wòle be maxɔ mɔkeke aɖe
I got my first major blockbuster	Mexɔ nye nya vevi gbãtɔ si mexɔ ŋkɔ le
I want to leave everything as he left it	Medi be magblẽ nusianu ɖi abe alesi wògblẽe ɖi ene
I hope it will be finished and submitted today	Mele mɔ kpɔm be woawu enu eye woatsɔe aɖo ɖa egbea
I said we’re in, we’re in, period	Megblɔ be míege ɖe eme, míege ɖe eme, period
I didn’t try to rush it	Nyemedze agbagba be mawɔ kaba awɔe o
I never told him anything else and never asked him	Nyemegblɔ nya bubu aɖeke nɛ kpɔ o eye mebiae hã kpɔ o
I apologized using my most soothing voice	Mezã nye gbe si fa akɔ nam wu tsɔ ɖe kuku
I have three more years to serve	Ƒe etɔ̃ bubu gale asinye masubɔ
A scientist may love his scientific work	Ðewohĩ dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖe alɔ̃ eƒe dzɔdzɔmeŋutinunyadɔa ŋutɔ
I pushed it through the opening in the lid	Metutui to ʋuƒo si le nutsyɔnu la me la me
I tried to let it go, to focus on what was important	Medze agbagba be maɖe asi le eŋu, nye susu nanɔ nusiwo le vevie ŋu
I agree with this order	Melɔ̃ ɖe sedede sia dzi
I was too nervous to eat	Metsi dzodzodzoe akpa be nyemate ŋu aɖu nu o
I liked it, even though they weren’t following me around	Edzɔ dzi nam, togbɔ be womenɔ yonyeme yim le tsatsam o hã
I strode forward, the weapon close and ready	Mezɔ afɔ yi ŋgɔ, aʋawɔnua te ɖe eŋu eye menɔ klalo
I needed the books	Mehiã agbalẽawo
But I can’t complain too much	Gake nyemate ŋu ato nyatoƒoe fũ o
I didn’t notice them coming in together	Nyemede dzesii be woava ge ɖe eme ɖekae o
I was able to throw some wrenches	Mete ŋu ɖe safui aɖewo ƒu gbe
I'm not that stupid myself	Menye bometsila ŋutɔe menye nenema o
I agreed not to break up the diplomatic team	Melɔ̃ be nyemagbã dutadɔnunɔlawo ƒe ƒuƒoƒoa me o
I took in his character for that brief second	Mexɔ eƒe nɔnɔme hena sɛkɛnd kpui ma
I knew it but it didn’t register	Menyae gake meŋlɔ ŋkɔ ɖe eme o
I couldn’t ask for better friends	Nyemate ŋu abia xɔlɔ̃ nyuiwo o
I strongly suggest you think about it carefully	Meɖo aɖaŋu na wò vevie be nàbu eŋu nyuie
I have seen it myself many times	Nye ŋutɔ mekpɔe zi geɖe
Some kind of warehouse	Nudzraɖoƒe aɖe ƒomevi aɖe
I think he wants me inside	Mesusu be edi be yeaxɔm ɖe eme
I had to do that for my own purposes	Ele be mawɔ ema le nye ŋutɔ nye taɖodzinuwo ta
I’m not much of a reader of the series	Menye nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo xlẽla ŋutɔe menye o
I took their advice and moved to a shelter	Mexɔ woƒe aɖaŋuɖoɖoa heʋu yi bebeƒe aɖe
I woke up at a reasonable hour on the seventeenth	Mefɔ le gaƒoƒo si sɔ me le wuiadrelia dzi
I think it might be real though	Mesusu be ɖewohĩ anye nu ŋutɔŋutɔ gake
I could see bits and pieces of raw meat	Mete ŋu kpɔa lã ƒuƒu kakɛwo kple kakɛwo
I will be in touch when the time comes	Maɖo kadodo me ne ɣeyiɣia de
Both act as police stations as well	Wo ame evea siaa wɔa dɔ abe kpovitɔwo ƒe dɔwɔƒewo ene hã
I will protect our property now	Makpɔ míaƒe nunɔamesiwo ta fifia
I have to pay attention to it	Ele be malé to ɖe eŋu
I spank her ass like last time	Meƒoa eƒe kposɔ abe zi mamlɛtɔ ene
I wouldn’t want to do that again	Nyemadi be magawɔ nu ma ake o
A little more tension	Teteɖeanyi geɖe wu vie wu
I devour their books	Meɖua woƒe agbalẽwo
I saw the pain in your eyes that day	Mekpɔ vevesese si nɔ wò ŋkuwo me gbemagbe
I'm yours for the question	Nyee nye tɔwò ɖe biabia la ta
I miss talking to you too	Nuƒoƒo na wò hã dzroam ŋutɔ
I’m just writing my first book	Nye agbalẽ gbãtɔ koe mele eŋlɔm
I paused to regain my composure	Metɔ vie be nye dzi nadze eme ake
I spent my whole life waiting for that	Mezã nye agbemeŋkekewo katã tsɔ nɔ ema lalam
I was hoping to surprise them	Menɔ mɔ kpɔm be mawɔ nuku na wo
I beg you children	Mele kuku ɖem na mi ɖeviwo
I remember his devotion to you very well	Meɖo ŋku eƒe ɖokuitsɔtsɔna wò dzi nyuie ŋutɔ
I often think of opportunity	Mebua mɔnukpɔkpɔ ŋu zi geɖe
A tall, slender, dark-haired man waited patiently	Ŋutsu kɔkɔ aɖe si le tsɛ, si ƒe taɖa biã la, nɔ lalam dzigbɔɖitɔe
I am very proud of his interpretation	Eƒe gɔmeɖeɖea nye dada nam ŋutɔ
I basically just do stuff	Nuwo koe mewɔna koŋ
I didn’t really know what I was going to do next	Nyemenya nusi tututu mawɔ emegbe o
I was ready and stable enough to deliver	Menɔ klalo eye meli ke ale gbegbe be mate ŋu adzi vi
I mean secret times	Mefia ɣeyiɣi ɣaɣlawo
I shouldn’t take life so seriously	Mele be mabu agbe nu vevii nenema gbegbe o
Few people still shape the map of the world	Ame ʋɛ aɖewo koe gakpɔtɔ trɔa asi le xexeame ƒe anyigbatata ŋu
I especially like her refusal to shut up	Alesi wògbe be yemazi ɖoɖoe o la koŋue dzɔa dzi nam
Some have been threatened with violence to ensure compliance	Wodo ŋɔdzi na ame aɖewo be woawɔ ŋutasẽnu be yewoakpɔ egbɔ be wowɔ ɖe seawo dzi
I want to be the one to make her smile	Medi be manye ame si ana wòako alɔgbɔnu
I have no reason to leave this place	Susu aɖeke meli si tae madzo le teƒe sia o
I will take twenty men with me, and I will leave before morning	Makplɔ ŋutsu blaeve, eye madzo hafi ŋu nake
They are already men	Wonye ŋutsuwo xoxo
I want to continue my own feelings	Medi be mayi nye ŋutɔ nye seselelãmewo dzi
I know what love is about	Menya nusi lɔlɔ̃ ku ɖo
Part of him didn’t care that they were heard	Eƒe akpa aɖe metsɔ ɖeke le eme be wose wo o
I like their ideas, mission and leadership	Woƒe susuwo, dɔdasi kple kplɔlanyenye dze ŋunye
I could smell coffee and eggs	Mete ŋu se kɔfi kple azi ƒe ʋeʋẽ
I think we have time for that	Mesusu be ɣeyiɣi le mía si na ema
I can meet and greet him for lunch or breakfast	Mate ŋu ado go ado gbe nɛ hena ŋdɔnuɖuɖu alo ŋdi nuɖuɖu
I took off my coat and made myself at home	Meɖe nye awudziwui la hewɔ ɖokuinye le aƒeme
I thought it was the wrong number and looked it up	Mesusu be xexlẽdzesi si mesɔ o ye eye melé ŋku ɖe eŋu
I couldn’t read that either	Nye hã nyemete ŋu xlẽ nya ma o
I became excited	Meva nɔ dzidzɔ kpɔm
I picked her up and put her on her bed	Mekɔe ɖe dzi hetsɔe da ɖe eƒe aba dzi
I looked back at the house	Metrɔ kpɔ aƒea me
I think this is going to be different	Mesusu be esia ava to vovo
I kissed her quickly	Megbugbɔ nu nɛ kaba
I certainly hope you enjoyed it	Mele mɔ kpɔm godoo be edzɔ dzi na wò
I cried for a long time	Mefa avi ɣeyiɣi didi aɖe
I have a few pressing matters to attend to	Ele nam be makpɔ nya ʋɛ aɖewo siwo hiã kpata la gbɔ
I know you can all read	Menya be mi katã miate ŋu axlẽ nu
I was so lost and confused	Mebu ale gbegbe eye metɔtɔ
While there, I met and married another missionary	Medo go dutanyanyuigblɔla bubu heɖee esime menɔ afima
I paused, waiting for him to stumble over to me	Metɔ vie henɔ lalam be wòakli nu ava gbɔnye
I didn’t mean that kind of letter	Menye lɛta ma ƒomevie megblɔe o
I have never lived outside my own country	Nyemenɔ nye ŋutɔ nye dukɔ godo kpɔ o
I started moving again	Megadze ʋuʋu gɔme ake
Sure, I’ll take a break, soon	Kakaɖedzitɔe la, magbɔ ɖe eme vie, kpuie
I just need some results	Ðeko mehiã emetsonu aɖewo
I cried, I groaned, and I cried some more	Mefa avi, meƒo nu, eye megafa avi aɖewo
I went and sat down below	Meyi ɖanɔ anyi ɖe ete
I can plant something here	Mate ŋu ado nane ɖe afisia
I had no body, brain, eyes or ears	Ŋutilã, ahɔhɔ̃, ŋku alo to aɖeke menɔ asinye o
I checked the body before the police got there	Melé ŋku ɖe ame kukua ŋu hafi kpovitɔwo va ɖo afima
I look out my window	Mekpɔa nu to nye fesre nu
I already came across this article	Meva ke ɖe nyati sia ŋu xoxo
A bitter reality ruled the day	Nu ŋutɔŋutɔ veve aɖe ɖu ŋkekea dzi
I tried to fight, but the demon was too strong	Medze agbagba be mawɔ avu, gake gbɔgbɔ vɔ̃a nu sẽ akpa
I wanted to talk to him afterwards	Medi be maƒo nu kplii le ema megbe
I would never want to hurt my mother like that	Nyemadi gbeɖe be mawɔ nuvevi danye nenema o
I burned a lady with a teapot	Metsɔ tiize aɖe tɔ dzo aƒenɔ aɖe
I have complete faith in you	Mexɔ mia dzi se blibo
A cut left in a small coffee shop	A lãɖeɖe aɖe si wogblẽ ɖe kɔfidzraƒe sue aɖe me
A boy in disguise	Ŋutsuvi aɖe si ɣla eɖokui
I wish this wasn’t the case but it’s true	Medi be esia manɔ nenema o gake enye nyateƒe
I couldn’t risk being in that place	Nyemate ŋu ade afɔku me be manɔ teƒe ma o
D, your life may depend on seeing him again	D, wò agbe ate ŋu anɔ te ɖe ekpɔkpɔ ake dzi
I feel like shame on their memories	Mesena le ɖokuinye me abe ŋukpe le woƒe ŋkuɖodzinyawo ŋu ene
I didn’t want to set off any further	Nyemedi be magadze mɔe ayi ŋgɔe o
I am not necessarily talking about becoming a priest and so on	Menye nunɔla zuzu kple bubuawo ŋue mele nu ƒom tsoe kokoko o
And we want it to be more subtle	Eye míedi be wòanye nusi menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o wu
Their consumption problems extend to more basic goods as well	Woƒe nuzazãwo ƒe kuxiwo keke ta ɖo nu vevi siwo sɔ gbɔ wu hã gbɔ
I even recognized some of the items	Mekpɔ nuawo dometɔ aɖewo gɔ̃ hã dze sii
I looked up to see what he was looking at	Mefɔ mo dzi be makpɔ nusi kpɔm wònɔ
I don’t want to fly anymore	Yameʋuɖoɖo megadzroam o
Might as well go with the flow	Ðewohĩ anyo be mayi kple sisi la hã
I got you for all of me	Mexɔ wò ɖe nye katã ta
I want to be one of them	Medi be manye wo dometɔ ɖeka
I bet he never told you that	Meda akɔ be megblɔ nya ma na wò kpɔ o
I felt two inches taller	Mese le ɖokuinye me be nye kɔkɔ sentimeta eve
I wondered what kind of mystery this place held	Mebia ɖokuinye be nya ɣaɣla ka ƒomevie teƒe sia tsɔ vɛ hã
Me too for that matter	Nye hã le nya ma ta
I had to do everything myself	Ele be nye ŋutɔ mawɔ nusianu
I just want to spend time with him	Ðeko medi be makpɔ ɣeyiɣi ɖe eŋu
I want this examination of my own life to end	Medi be nye ŋutɔ nye agbe me dzodzro sia nawu enu
I mean, he can’t bring the depth back	Mebe, mate ŋu akplɔ gogloƒea atrɔ ava o
I was overwhelmed with fear, hatred and despair	Vɔvɔ̃, fuléle kple mɔkpɔkpɔbuɖeame xɔ dzinye
I never really liked the yellows	Nyemewɔ abe ɣiawo ene ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I had to do something	Ele be mawɔ nane
I kept watching until they were gone	Meyi edzi nɔ ekpɔm vaseɖe esime womeganɔ anyi o
The scene was just cheering me on	Ðeko nukpɔkpɔa nɔ dzidzɔ kpɔm ɖe ŋunye
They didn’t choose to do it	Wometiae be woawɔe o
He is survived by three children	Egblẽ vi etɔ̃ ɖi
I am trying to figure out how this will work	Mele agbagba dzem be makpɔ alesi esia awɔ dɔe
I am free myself now	Nye ŋutɔ mevo fifia
I leave a long time ago already	Medzona ɣeyiɣi didi aɖee nye esia xoxo
I wouldn’t let myself cry	Nyemaɖe mɔ na ɖokuinye mafa avi o
I was almost in it	Menɔ eme kloe
I force myself to sit upright	Mezia ɖokuinye dzi be manɔ anyi ɖe tsitrenu
I got it on my third try	Mekpɔe le nye agbagbadzedze etɔ̃lia me
I didn’t think they were meant for me	Nyemebui be woɖo wo na nye o
I could tell by the way he looked at me	Mete ŋu kpɔe dze sii to alesi wòlé ŋku ɖe ŋunyee me
I nodded in agreement	Meʋuʋu ta tsɔ lɔ̃ ɖe edzi
I know how much you enjoy watching people	Menya alesi gbegbe ŋkuléle ɖe amewo ŋu doa dzidzɔ na wòe
I hurried down the stairs and out the front door	Mewɔ kaba ɖiɖi atrakpuiawo hedo go le ŋgɔgbe ʋɔtrua nu
I took a step forward	Meɖe afɔ ɖeka yi ŋgɔ
My whole life I mean	Nye agbe bliboa mefia
I think he was just dedicated to his studies	Mesusu be ɖeko wòtsɔ eɖokui na ɖe eƒe nusɔsrɔ̃wo ŋu
I moved my chair closer to him	Meʋuʋu nye zikpui la ɖe eŋu wu
I sincerely hope you enjoyed it	Mele mɔ kpɔm kple nye dzi blibo be edzɔ dzi na wò
But it didn’t bother me	Gake meɖe fu nam o
I think we’re going around in circles	Mesusu be míele tsatsam le goawo me
I will be on the lookout for the book	Manɔ ŋudzɔ ɖe agbalẽa ŋu
I had to try to escape	Ele be madze agbagba asi le ɖokuinye nu
I will show up in my own good time	Maɖe ɖokuinye afia le nye ŋutɔ nye ɣeyiɣi nyui me
I steel myself not to react	Mewɔa gakpo ɖokuinye be nyemawɔ nu ɖe ​​eŋu o
I think it’s a really small town	Mesusu be du sue aɖee wònye ŋutɔŋutɔ
I come from a very unassuming background	Metso ameƒomevi aɖe si mebɔbɔa eɖokui o ŋutɔ me
I paused in narrowing the lines of thought	Metɔ vie le tamesusu ƒe fliawo me xaxa me
I can block people to a certain extent	Mate ŋu axe mɔ ɖe amewo nu vaseɖe afi aɖe
I looked up at the ceiling	Mefɔ ŋku ɖe dzisasrãa ŋu
I thought about the dramatic change in all three cases	Mebu tɔtrɔ wɔnuku si va le nya etɔ̃awo katã me ŋu
I thought we would take everything	Mesusu be míaxɔ nusianu ɖe ​​eme
I couldn’t move and didn’t even bother to move	Nyemete ŋu ʋãna o eye nyemeɖe fu nam gɔ̃ hã be maʋã o
I pass him with a triumphant smile	Metsɔa alɔgbɔnukoko aʋadziɖuɖutɔe toa eŋu
I've already worked on it	Mewɔ dɔ tso eŋu xoxo
I always practice every day to stay on top of everything	Mesrɔ̃a nu gbesiagbe ɣesiaɣi be manɔ nusianu tame
I have to adore this car	Ele nam be masubɔ ʋu sia
I saw the elevator over my shoulder	Mekpɔ ʋu si kɔa ame yia dzi la to nye abɔta
I repeat, fifty percent burns twenty seconds	Megbugbɔ gblɔ be, blaatɔ̃ le alafa me fiãna sɛkɛnd blaeve
I couldn’t stop crying	Nyemete ŋu dzudzɔ avifafa o
I care about nothing but relief from this pain	Nyemetsɔ ɖeke le naneke me o negbe gbɔdzɔekpɔkpɔ tso vevesese sia me ko
I said good when they asked you how you were doing	Megblɔ be nyui esi wobia wò be aleke nèle hã
I need to know where you went	Ele be manya afi si nèyi
I could see that the child had curly hair	Mete ŋu kpɔe be ɖevia ƒe ɖa le ɖaɖɛ
I have to read something	Ele be madi nane
I squeezed his hand a little	Metsɔ eƒe asi ƒoe vie
I didn’t say it, of course	Nyemegblɔe o ya
I wouldn’t think about it	Nyemabu eŋu o
I stood rather disappointed	Metsi tre kple dziɖeleameƒo boŋ
I am the reason there is a railroad	Nyee nye nusita ketekemɔ aɖe li ɖo
I told the story with some surprise	Megblɔ ŋutinyaa kple movidzɔdzɔ aɖewo
Many of them had seen the two women dancing	Wo dometɔ geɖe kpɔ nyɔnu eveawo wonɔ ɣe ɖum kpɔ
The effects are similar to those of earlier storms	Nusiwo wògblẽna le ame ŋu sɔ kple esiwo va ahom siwo tu do ŋgɔ la tɔ
I cannot elaborate for reasons that should be obvious	Nyemate ŋu agblɔ nu me tsitotsito le susu siwo wòle be woadze ƒã ta o
I went to sleep on my front	Meyi ɖamlɔ nye ŋgɔgbe
I can’t say anything else	Nyemate ŋu agblɔ nya bubu aɖeke o
I had no choice, she told herself	Egblɔ na eɖokui be tiatia aɖeke meganɔ asinye o
The majority of recorded cases occur in developed countries	Dɔléle siwo woŋlɔ ɖi ƒe akpa gãtɔ dzɔna le dukɔ deŋgɔwo me
I think there needs to be more visibility	Mesusu be ehiã be woakpɔ nu geɖe wu
I don’t have stuff like that under my roof anymore	Nu mawo tɔgbe megale nye xɔ te o
I was alone except for the phone operator	Nye ɖeka koe nɔ anyi negbe telefondɔwɔla la tae
I decided never to let them near me again	Meɖoe be nyemagaɖe mɔ na wo te ɖe ŋunye gbeɖe o
I start researching	Medzea numekuku gɔme
I just need air maybe	Ðeko mehiã ya ɖewohĩ
I almost ran to the second door	Meƒu du yi ʋɔtru evelia nu kloe
I mention this because it’s not very clear	Meyɔ esia elabena me mekɔ tututu o
I love this new feeling	Melɔ̃ seselelãme yeye sia ŋutɔ
I could tell she thought he was home too	Mete ŋu kpɔe dze sii be esusu be eya hã le aƒeme
I mean, if people need me	Mebe, ne amewo hiãm la, ke wohiãm hã
Some of the pain can only be alleviated	Ðeko woate ŋu aɖe vevesesea ƒe ɖewo dzi akpɔtɔ
I don’t intend to get rid of those things	Nyemeɖoe be maɖe nu mawo ɖa o
You want to quit football	Àdi be yeadzudzɔ bɔlƒoƒo
I never thought about it, really	Nyemebu eŋu kpɔ o, le nyateƒe me
A representative experiment is shown	Woɖe dodokpɔ aɖe si le eteƒe fia
I miss the years that were stolen from us	Ƒe siwo wofi le mía si la dzroam ŋutɔ
I often forget what day of the week it is	Zi geɖe la, meŋlɔa kwasiɖaa ƒe ŋkeke si wònye la be
Some groups have been sold in bulk	Wodzra nu gbogbo aɖewo na ƒuƒoƒo aɖewo
I have to say something	Ele nam be magblɔ nya aɖe
I heard some of what they were saying	Mese nya siwo gblɔm wonɔ la dometɔ aɖewo
I was all over the place	Menɔ teƒea katã
I promise to go with whatever you want	Medo ŋugbe be mayi kple nusianu si nèdi
I wasn’t hanging out at all either	Nye hã menɔ xɔxlɔ̃m kura o
I am an open book and he is not	Nyee nye agbalẽ si woʋu eye eya hã menye nenemae o
The commission was highly critical of the military	Dɔdzikpɔhaa ɖe ɖeklemi asrafowo vevie
I sit on the couch and stare at the television	Menɔa aba dzi henɔa ŋku lém ɖe television la ŋu
I will kill them or they will kill me	Mawu wo alo woawum
I couldn’t bear to watch	Nyemete ŋu do dzi be manɔ ekpɔm o
I personally plan to head home	Nye ŋutɔ mewɔa ɖoɖo be maɖo ta aƒeme
I opened my first gate this morning	Meʋu nye agbo gbãtɔ ŋdi sia
I remember the map	Meɖo ŋku anyigba ƒe nɔnɔmetata dzi
Her parents both work in real estate	Edzilawo siaa wɔa dɔ le aƒewo kple anyigbawo ƒe asitsatsa me
I won’t even have to cook or clean	Mahiã be maɖa nu alo akɔ eŋu gɔ̃ hã o
I want you to say the healing words	Medi be nàgblɔ gbedadanyaawo
I didn’t kill them because they weren’t a threat	Nyemewu wo o elabena womenye ŋɔdzidoname o
I hire people for the job	Mexɔa amewo ɖe dɔa ta
I can’t believe there’s milk on the ship	Nyemate ŋu axɔe ase be notsi le melia me o
I know he will love it	Menya be alɔ̃e ŋutɔ
I came here with a study abroad class	Meva afisia kple duta nusɔsrɔ̃ ƒe klass aɖe
I had only myself to blame	Nye ŋutɔ ɖokuinye koe nɔ fɔ bum
I couldn’t think of anything and I couldn’t think of anyone else	Nyemete ŋu bu naneke ŋu o eye nyemete ŋu bua ame bubu aɖeke ŋu o
I pushed the letter between the cells	Metu lɛtaa ɖe lãmenugbagbeviawo dome
I immediately remembered the smell	Meɖo ŋku ʋeʋẽa dzi enumake
I know these days there are a lot of them	Menya be le ŋkeke siawo me la, wosɔ gbɔ ŋutɔ
I was all the family he had in the world	Nyee nye ƒome si katã nɔ esi le xexeame
I feel oppressed in the spirit world	Mesena le ɖokuinye me be wote ame ɖe anyi le gbɔgbɔmexexea me
I talked to some of my friends who were on guard	Meƒo nu kple xɔ̃nye aɖewo siwo nɔ dzɔlawo dome
I asked him to look, well, hold my son now	Mebia tso asinye be makpɔ, nyuie, alé vinyea ɖe asi fifia
I don’t much care what their fate is	Nyemetsɔ ɖeke le nusi woƒe dzɔgbese nye me boo o
I just need other people to help me	Ðeko mehiã ame bubuwo be woakpe ɖe ŋunye
I didn’t expect it to last that long	Nyemekpɔ mɔ be anɔ anyi eteƒe nadidi nenema gbegbe o
A rail fence would take forever to put up	Ketekemɔ ƒe gli aɖe axɔ tegbee hafi woate ŋu aɖoe
I just thought it was the right thing to do	Ðeko mesusu be enye nu nyuitɔ si wòle be mawɔ
I nervously stared at myself in the mirror	Metsɔ vɔvɔ̃ nɔ ŋku lém ɖe ɖokuinye ŋu le ahuhɔ̃ea me
I have the notes downstairs in my study	Nuŋlɔɖiawo le asinye le anyigbaxɔdzoa dzi le nye nusɔsrɔ̃a me
I want you here with me	Medi be nànɔ afi sia kplim
I wish I knew who he was looking at	Anye ne menya amesi kpɔm wònɔ
A company vehicle is offered	Wotsɔa dɔwɔƒea ƒe ʋu aɖe naa amewo
I counted them separately, hoping that would give me more energy	Mebu wo ɖe vovo, kple mɔkpɔkpɔ be ema ana ŋusẽ geɖe wu nasu asinye
A good drinking session	Ahanono ƒe ɣeyiɣi nyui aɖe
I thought it was the army coming to kill us	Mesusu be aʋakɔae nɔ vavam be yewoawu mí
The maintenance engineer must take immediate action	Ele be beléle na xɔa ƒe mɔ̃ɖaŋudɔwɔla nawɔ afɔɖeɖe enumake
I pulled out my journal and started writing	Meɖe nye magazine la do goe eye medze nuŋɔŋlɔ gɔme
A flight attendant stopped him	Yameʋudɔwɔla aɖe tɔ tee
I doubt there is evidence either way	Meke ɖi be kpeɖodzi aɖe li le mɔ eveawo dometɔ ɖesiaɖe nu
I used to define happiness in simple terms	Tsã la, meɖea dzidzɔkpɔkpɔ gɔme le nya bɔbɔewo me
I begged him to correct me	Meɖe kuku nɛ be wòaɖɔm ɖo
I blinked as soon as we walked out	Meɖe ŋku ɖe eŋu esi míenya do go ko
I look at pictures of myself and think of myself	Meléa ŋku ɖe nye ŋutɔ nye fotowo ŋu eye mebua ɖokuinye
I made as many sacrifices as he did	Metsɔ nu geɖe sa vɔe abe eya ke ene
I politely tell them no and the night goes on	Megblɔna na wo bubutɔe be ao eye zã la yia edzi
These usually include missing legs or extra legs	Zi geɖe la, esiawo dometɔ aɖewoe nye afɔ siwo bu alo afɔ siwo kpe ɖe eŋu
Everyone knows the language is a good thing	Gbe si ame sia ame nya la nye nu nyui aɖe
I was groomed late that night	Wodzram ɖo le zã ma me vaseɖe zãtiƒe
I hate that about memories	Melé fu nya ma le ŋkuɖodzinyawo ŋu
I felt sick at the thought	Mese le ɖokuinye me be medze dɔ le susua ta
I just got scared	Ðeko meva nɔ vɔvɔ̃m
I really shouldn’t complain	Le nyateƒe me la, mele be mato nyatoƒoe o
I think it made him jealous	Mesusu be ewɔe be wòaʋã ŋu
I will do all the desires of your heart	Mawɔ wò dzi ƒe nudzodzrowo katã
I clear my throat, hoping to get their attention	Mekɔa nye ŋɔti me, kple mɔkpɔkpɔ be woƒe susu nava
I never wanted you here	Nyemedi be nàva afisia kpɔ o
I value what he does for the same reasons	Medea asixɔxɔ nusi wòwɔna ŋu le susu mawo ke ta
I brought them into business	Mekplɔ wo va asitsanyawo me
A chill hit my ears	Vuvɔ aɖe ƒo tome nam
Which I can hardly get through	Nusi me mate ŋu ato kura o
I did most of the hard work for him	Nyee wɔ dɔ sesẽawo ƒe akpa gãtɔ nɛ
I saw your head stick to it	Mekpɔ wò ta ƒoe ɖe eŋu
I had so many great moments	Ɣeyiɣi gã geɖe ŋutɔ su asinye
I ran over and pulled him into his arms	Meƒu du va he eƒe akɔnu
I bent down to whisper in his ear	Mebɔbɔ be maƒo nu le eƒe to me
I didn’t think my dick getting harder was even possible	Nyemesusu be nye dick ƒe sesẽ ɖe edzi ate ŋu adzɔ gɔ̃ hã o
I will thank him later	Mada akpe nɛ emegbe
A large truck with three crew members was hired to help	Wohaya agbatsɔʋu gã aɖe si me ame etɔ̃ le be woakpe ɖe wo ŋu
I looked at him	Meku ŋku ɖe eŋu
I think we can take a chance	Mesusu be míate ŋu atsɔe ade afɔku me
I think this is over for you	Mesusu be esia wu enu na wò
I think we’re friends, in a way	Mesusu be míenye xɔlɔ̃wo, le mɔ aɖe nu
I couldn’t speak anymore	Nyemegate ŋu nɔ nu ƒom o
I know you want to see my code	Menya be èdi be yeakpɔ nye kɔdasia
I was very sorry, because she couldn’t sing	Evem ŋutɔ, elabena mate ŋu adzi ha o
I used to take care of their needs	Tsã la, mekpɔa woƒe nuhiahiãwo gbɔ
I found that we could understand each other	Mekpɔe be míate ŋu ase mía nɔewo gɔme
I was not invited to the wedding	Womekpem be mava srɔ̃ɖeƒea o
Another month I didn’t expect to get here	Ɣleti bubue nye esia nyemekpɔ mɔ be maɖo afisia o
Watercolors were added to create a beautiful effect	Wotsɔ tsi ƒe amadedewo kpe ɖe eŋu be wòawɔ nu dzeani aɖe
I trained my beam downward, and jumped	Mena hehe nye keklẽa yi anyime, eye meti kpo
Training was suspended for the rest of that day	Wodzudzɔ hehexɔxɔ le ŋkeke ma ƒe akpa mamlɛa me
I want to make that clear already	Medi be mana nya ma me nakɔ xoxo
I can dream and hopefully talk to him	Mate ŋu aku drɔ̃e eye mɔkpɔkpɔ li be maƒo nu kplii
I pay closer attention to the flowers	Meléa ŋku ɖe seƒoƒoawo ŋu nyuie wu
I get to help people who need help	Mekpɔa mɔ kpena ɖe ame siwo hiã kpekpeɖeŋu ŋu
I'm here to talk to the girl	Meva afisia be maƒo nu kple nyɔnuvia
I would jump in his arms again, kissing him	Meganɔa ti kpom le eƒe akɔnu, henɔa nugbugbɔm nɛ
I just didn’t have that	Ðeko ema menɔ asinye o
I never hit the brain	Nyemeƒo ahɔhɔ̃a kpɔ o
I think he was at the beginning of his career	Mesusu be enɔ eƒe dɔa ƒe gɔmedzedze
I needed to get outside and enjoy some sunshine	Ehiã be mado go le gota ahase ɣe ƒe keklẽ aɖe
I took my usual position on the bed	Metsɔ nye nɔnɔme si mewɔna ɖaa la nɔ aba dzi
I would like to do something like that	Madi be mawɔ nane si le abe ema ene
I thought you'd better tell us what we're getting into	Mesusu be anyo be nàgblɔ nusi me míele gegem ɖo la na mí
I cut and you think slowly	Metsoa lã eye nèbua tame blewu
A husband she doesn’t want	Srɔ̃ŋutsu si medi o
I see you have guests	Mekpɔ be amedzrowo le asiwò
A chill went through his body	Vuvɔ aɖe to eƒe ŋutilã me
I curled up and held it out to him	Megoglo eye medoe ɖe ŋgɔ nɛ
I never wanted him to worry about me	Nyemedi gbeɖe be wòatsi dzi ɖe tanye o
I know you can do the same	Menya be wò hã àte ŋu awɔ nenema ke
I liked it and lay down to get it	Edzɔ dzi nam eye memlɔ anyi be maxɔe
I don’t know most people	Nyemenya ame akpa gãtɔ o
Maybe I crossed the line	Ðewohĩ metso fli la
A terrible feeling sank into my stomach	Seselelãme dziŋɔ aɖe nyrɔ ɖe nye dɔgbo me
I need this connection with him	Mehiã kadodo sia kple eyama
I need the real thing	Mehiã nu ŋutɔŋutɔ la
I should have worn something baggy	Ðe wòle be mado nane si me kotoku le hafi
I am the one with easy guilt	Nyee nye amesi si fɔɖiɖi le bɔbɔe
I almost fell on someone	Medze ame aɖe dzi kloe
I’ve never been in a hurry myself	Nye ŋutɔ nyemewɔ kaba kpɔ o
I want to spend time with him	Medi be makpɔ ɣeyiɣi ɖe eŋu
I'll see what happens with other sentences	Makpɔ nusi adzɔ ɖe nyagbe bubuwo dzi
I will always be here, waiting for your call	Manɔ afisia ɣesiaɣi, anɔ wò yɔyɔ lalam
A few minutes ago there was no problem	Aɖabaƒoƒo ʋee aɖewoe nye esi va yi la, kuxi aɖeke menɔ anyi o
I came down behind the tent and stopped	Meɖi va agbadɔa megbe eye metɔ
I don’t really want to lie to you	Nyemedi ŋutɔŋutɔ be mada alakpa na wò o
I am just a volunteer	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔla koe menye
I couldn’t believe this was offered to me	Nyemexɔe se be wotsɔ esia nam o
I lay there and listened	Memlɔa afima heɖoa to
I wanted to be on stage	Medi be manɔ fefewɔƒea
I hated that store manager from the beginning though	Melé fu fiasedzikpɔla ma tso gɔmedzedzea me ke ke hã
A few even gave up writing	Ame ʋɛ aɖewo gɔ̃ hã ɖe asi le nuŋɔŋlɔ ŋu
I can’t let that happen again	Nyemate ŋu ana ema nagadzɔ ake o
It is very diverse and includes many plant species	Eto vovo ŋutɔ eye numiemie ƒomevi geɖewo hã le eme
I am trying to give hope to the hopeless	Mele agbagba dzem be mana mɔkpɔkpɔ nasu mɔkpɔkpɔbuɖeametɔwo si
I think I’m being watched more closely now	Mesusu be wole ŋku lém ɖe ŋunye nyuie wu fifia
A long hallway stretched out in front of them	Xɔdɔme didi aɖe keke ɖe enu le wo ŋgɔ
I already feel welcome	Mesena le ɖokuinye me be woxɔm nyuie xoxo
I can see her exposed body in my mind	Mete ŋu kpɔa eƒe ŋutilã si woɖe ɖe go le nye susu me
I was relieved because the child looked very impatient	Mekpɔ gbɔdzɔe elabena ɖevia ƒe dzedzeme megbɔ dzi ɖi kura o
I always come back here	Megatrɔna vaa afisia ɣesiaɣi
I won’t stop writing books	Nyemadzudzɔ agbalẽwo ŋɔŋlɔ o
I smiled and let out a sigh	Meko alɔgbɔnu eye meɖe asi le hũɖeɖe ŋu
A smile formed on his perfect mouth	Alɔgbɔnukoko aɖe va nɔ eƒe nu deblibo la dzi
I must have been to his house twenty times before	Anɔ eme be meyi eƒe aƒeme zi blaeve do ŋgɔ
I have heard this story too many times	Mese ŋutinya sia zi gbɔ zi geɖe akpa
I just need time to think	Ðeko mehiã ɣeyiɣi be mabu tame
I never did that in school	Nyemewɔe nenema le suku kpɔ o
I finally had to let go	Ele be maɖe asi le eŋu mlɔeba
I had hoped but had no idea	Mekpɔ mɔ tsã gake nyemenya kura o
I remember we used to study together	Meɖo ŋku edzi be míesrɔ̃a nu ɖekae tsã
There are four trains a day in each direction	Keteke enee zɔna gbesiagbe le mɔ ɖesiaɖe dzi
I wondered if there was a connection	Mebia ɖokuinye be ɖe kadodo aɖe le eme hã
I threw this at him and off he went	Metsɔ esia ƒu gbe ɖe eŋu eye wòdzo
I stayed right there on the floor	Metsi afima tututu le anyigba
I can’t stop talking	Nyemate ŋu adzudzɔ nuƒoƒo o
I was dating a woman	Menɔ zɔzɔm kple nyɔnu aɖe
I felt like that was a very clear criticism	Mese le ɖokuinye me be ɖeklemiɖeɖe si me kɔ ŋutɔe nye ema
The building has since become an office building	Tso ɣemaɣi la, xɔa va zu ɔfisxɔ
I couldn’t give a chance for anything to happen to him	Nyemete ŋu tsɔ mɔnukpɔkpɔ na be nane nadzɔ ɖe edzi o
A Legislative Assembly	Sewɔtakpekpe aɖe
I changed what I had	Metrɔ nusi le asinye la
I'm used to talking to people who talk like that	Mezu numame nam be maƒo nu kple ame siwo ƒoa nu nenema
I can’t risk you in the city	Nyemate ŋu atsɔ wò ade afɔku me le dua me o
A magazine can inspire your own home	Magazine ate ŋu aʋã wò ŋutɔ wò aƒe
I notice the dark circles under his eyes	Medea dzesi viviti siwo le eƒe ŋkuwo te
I believe you are doing all this wrong	Mexɔe se be èle esiawo katã wɔm le mɔ gbegblẽ nu
I wanted it down my throat	Medi be wòaɖiɖi va nye kɔ me
I don’t want to be without her	Nyemedi be manɔ eyama manɔmee o
I told her how much we enjoyed your wedding	Megblɔ alesi gbegbe wò srɔ̃ɖeɖea do dzidzɔ na míi nɛ
A sense of closure	Seselelãme aɖe si le abe nuwuwu ene
I will contact you if you need anything	Mate ɖe ŋuwò ne èhiã nane
The white flag is the universal symbol for victory	Aflaga ɣie nye xexeame katã ƒe dzesi na aʋadziɖuɖu
A better world is not only possible but essential	Menye ɖeko xexe si nyo wu ate ŋu anɔ anyi ko o, ke ele vevie hã
I shudder to think about it	Meʋuʋu ne mebu eŋu ŋutɔ
I haven’t seen you all summer	Nyemekpɔ wò le dzomeŋɔli bliboa me o
I didn’t know you and your friend would be there	Nyemenya be wò kple xɔ̃wòa anɔ afima o
I walk over and grab one	Mezɔna vaa afima heléa ɖeka
Some sources dispute the sincerity of the proposal	Nyatakakatsoƒe aɖewo ʋlia nya le anukwareɖiɖi si le aɖaŋuɖoɖoa me ŋu
I used to read, but eventually I gave up	Tsã la, menɔa xexlẽm, gake mlɔeba la, meɖe asi le eŋu
I estimated about fifty of them	Mebu akɔnta be woƒe xexlẽme anɔ abe blaatɔ̃ ene
I don’t care about meaning or non sense anymore	Nyemegatsɔ ɖeke le gɔmesese alo non sense me o
I wouldn’t worry too much about it	Nyematsi dzi ɖe eŋu fũ o
I would have given anything for that to happen	Anye ne matsɔ nusianu ana be ema nadzɔ hafi
I move out of the driveway	Meʋuna le ʋuɖoƒea
I know this transition is awkward	Menya be tɔtrɔ sia nye nusi me nunya mele o
I don’t know where it will go	Nyemenya afi si wòaɖo o
I don’t think he would mind	Mesusu be maɖe fu nɛ o
I almost lost it, right then and there	Mebui kloe, ɣemaɣi tututu kple afima
An explanation you noticed	Numeɖeɖe aɖe si nède dzesii
I landed like a dead horse	Meɖi ɖe anyigba abe sɔ kuku ene
I remember being so scared	Meɖo ŋku edzi be vɔvɔ̃ ɖom ale gbegbe
I wasn’t here when he was hit	Nyemenɔ afisia esime woƒoe o
I shouldn’t feel sorry for him	Mele be makpɔ nublanui nɛ o
I opened my eyes and looked towards the door	Meʋu ŋku hekpɔ ʋɔtrua gbɔ
I fantasized about never having to worry about food again	Mesusui le susu me be magahiã be magatsi dzi ɖe nuɖuɖu ŋu gbeɖe o
A voice began to argue	Gbe aɖe te nyaʋiʋli
I really like this new position	Ðoƒe yeye sia dze ŋunye ŋutɔ
I stared at him, my heart leaping	Mekpɔe dũu, nye dzi nɔ ti kpom
Someone out of place	Ame aɖe si mele teƒe si wòle o
I feel sorry for the people who had twenty or more destroyed	Mevea ame siwo si blaeve alo esi wu nenema tsrɔ̃ la nu
I spoke quietly to myself	Meƒo nu le ɖokuinye me kpoo
I was already scared enough	Mevɔ̃ xoxo wòde edeƒe
Our thoughts are with his wife and children	Míaƒe susu le srɔ̃a kple viawo ŋu
I heard talking in the living room	Mese nuƒoƒo le xɔdɔme me
I swing the coin and the target dies	Meʋuʋua ga la eye ame si woɖo taɖodzinu na la kuna
I just couldn’t see anything	Ðeko nyemete ŋu kpɔ naneke o
I can’t believe what just happened	Nyemate ŋu axɔ nusi dzɔ teti koe nye ema la dzi ase o
He won three races in twenty events	Eɖu dzi le duɖimekeke etɔ̃ me le hoʋiʋli blaeve me
I’m glad we’re stopping it though	Edzɔ dzi nam be míele edzudzɔm ke hã
I slowly walked back, self-conscious	Mezɔ blewuu trɔ yi megbe, eye menɔ ŋudzɔ ɖe ɖokuinye ŋu
I paused on this information	Metɔ vie le nyatakaka sia ŋu
I wonder what he knows	Mebiaa ɖokuinye be nu kae wònya hã
I am not against technology	Nyemetsi tre ɖe mɔ̃ɖaŋununya ŋu o
I opened my eyes and looked down, breathless	Meʋu ŋku hekpɔ anyigba, gbɔgbɔtsixe tsi ƒo nam
I had to deal with both	Ele nam be mawɔ nu kple evea siaa
I tried to change his mind, but he wouldn’t listen	Medze agbagba be matrɔ eƒe susu, gake meɖo to o
The newspaper soon disappeared	Eteƒe medidi o nyadzɔdzɔgbalẽa hã bu
I was eight or nine years old	Mexɔ ƒe enyi alo enyi
I saw him hanging on the glass	Mekpɔe wònɔ xɔxlɔ̃m le ahuhɔ̃ea dzi
I have smoking sticks	Atamadzudzɔ ƒe atiwo le asinye
I was looking at my white fish	Menɔ nye tɔmelã ɣia la kpɔm
I don’t think that’s impossible	Nyemesusu be manya wɔ be woawɔ nenema o
I won’t let you promise me	Nyemana nàdo ŋugbe nam o
I never knew that was possible	Nyemenya kpɔ be ema ate ŋu adzɔ o
I don't think you'll mind	Nyemebui be wòaɖe fu na wò o
I wondered if a surgeon could cover it	Mebia ɖokuinye be ɖe amekola aɖe ate ŋu atsyɔ edzi hã
I pay a nurse to wash it in the morning	Mexea fe na dɔnɔdzikpɔla aɖe be wòaklɔe le ŋdi me
I haven’t touched it since I first went inside	Nyemegaka asi eŋu tso esime mege ɖe eme zi gbãtɔ o
I was trying to get in touch with him today	Menɔ agbagba dzem be maɖo kadodo kplii egbea
I couldn’t understand what he was saying	Nyemete ŋu se nya si gblɔm wònɔ la gɔme o
I refuse to talk about any part of my past	Megbe be nyemaƒo nu tso nye agbe si mewɔ va yi ƒe akpa aɖeke ŋu o
I was so depressed at that point	Melé blanui ale gbegbe le ɣeyiɣi ma me
I'm sure you have a lot to say	Meka ɖe edzi be nu geɖe le asiwò nàgblɔ
I thought it was the garbage, not a dead person	Mesusu be gbeɖuɖɔae, ke menye ame aɖe si ku o
A little to the right, perhaps, from our position	Vi aɖe le ɖusime, ɖewohĩ, tso míaƒe nɔƒea gbɔ
A few minutes passed and the carriage moved	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo va yi eye tasiaɖam la ʋu
I got up, got dressed, and went to class	Mefɔ, do awu, eye meyi klass
I want to stay together	Medi be manɔ anyi ɖekae
I could see no way out of my situation	Nyemekpɔ mɔ aɖeke si dzi mato ado le nye nɔnɔmea me o
I want you to make sure he doesn’t leave us	Medi be nàkpɔ egbɔ be megblẽ mí ɖi o
Never thought of much else besides my moments	Mebu nu bubu boo aɖeke ŋu le nye ɣeyiɣiawo ɖeɖeko me kpɔ o
I know it, I love it	Menyae, melɔ̃e
I give it until its late, late afternoon	Menaae vaseɖe eƒe ŋdɔkutsu dzatsɛ, ŋdɔkutsu dzatsɛ
I shook my head nervously	Meʋuʋu ta kple dzitsitsi
I will do things that others are afraid of	Mawɔ nu siwo ame bubuwo vɔ̃na na
This is where it all began for him	Afi siae nusianu dze egɔme tsoe le nɛ
I heard it was on special pricing	Mese be enɔ asixɔxɔ tɔxɛ aɖe dzi
I have never been affected	Nyemekpɔ ŋusẽ ɖe dzinye kpɔ o
I’m here to share my feelings for you	Meva afisia be magblɔ nye seselelãmewo ɖe ŋuwò
A kind of meditation	Ŋugbledede ƒomevi aɖe
I forgot all about it	Meŋlɔ wo katã be
I am a seeking soul like you	Nyee nye luʋɔ si le nu dim abe wò ene
I passed by there this morning	Meto afima ŋu ŋdi sia
I got his voicemail and left him a message	Mexɔ eƒe gbeɖiɖimɔ̃ eye megblẽ gbedasi aɖe ɖi nɛ
I should never have come here	Ðe mele be mava afisia gbeɖe o hafi
I have never done you any harm	Nyemewɔ nuvevi aɖeke wò kpɔ o
I put everything on the table	Metsɔa nusianu da ɖe kplɔ̃a dzi
I have to hold on to my humanity despite this horrible place inside me	Ele be malé nye amegbetɔnyenye me ɖe asi togbɔ be teƒe dziŋɔ sia le menye hã
I think being alone really works for him	Mesusu be eya ɖeka nɔnɔ wɔa dɔ nɛ ŋutɔŋutɔ
Wonderful and warm-hearted and generous	Nusi wɔ nuku kple dzi ʋuʋu kple dɔmenyonyo vividoɖeameŋutɔe
I could hear him trailing off	Mete ŋu senɛ wònɔa yome tim
A third person walked behind them and approached him	Ame etɔ̃lia aɖe zɔ le wo megbe hete ɖe eŋu
I saw no sign of the animal	Nyemekpɔ lãa ƒe dzesi aɖeke o
I can’t believe three years have already passed	Nyemate ŋu axɔe ase be ƒe etɔ̃ va yi xoxo o
I quickly and completely changed	Metrɔ nɔnɔmea kaba eye metrɔ keŋkeŋ
A danger was approaching	Afɔku aɖe nɔ tetem ɖe mía ŋu
I wondered how he felt	Mebia ɖokuinye be aleke wòse le eɖokui me hã
I slowly opened the front door	Meʋu ŋgɔgbe ʋɔtrua blewuu
I wonder where they grow their food	Mebiaa ɖokuinye be afikae wodoa woƒe nuɖuɖu le hã
I like to move under stress	Melɔ̃a ʋuʋu le nuteɖeamedzi me
I can’t make them look good	Nyemate ŋu ana woadze nyuie o
You own the company	Wò ŋutɔe nye dɔwɔƒea tɔ
I wish your car was otherwise	Ne ɖe wò ʋu nanye bubu si menye nenema o la, anye ne enyo
I’m not fooled by the current popularity	Menye alesi amewo lɔ̃a nui fifia la bleam o
I know your statutes, your commandments	Menya wò sewo, wò sededewo
They number in the hundreds to thousands	Woƒe xexlẽme le alafa geɖe va ɖo akpe geɖe me
The male then sings with body movements	Emegbe atsua dzia ha kple ŋutilã ƒe ʋuʋu
I needed to remember all the lies he told	Ehiã be maɖo ŋku alakpanya siwo katã wògblɔ la dzi
I asked for more blankets	Mebia be woatsɔ avɔ bubuwo akpe ɖe ye ŋu
I couldn’t get over the wonderful thoughts	Nyemete ŋu ɖu susu wɔnukuawo dzi o
A sweet smell filled the air	Ʋeʋẽ lilili aɖe yɔ ya me fũ
I leaned in and kissed her on the cheek	Mebɔbɔ ɖe eme hegbugbɔ nu nɛ le ŋgonu
I decided that was the country for me	Metso nya me be dukɔae nye ema nam
I didn’t think much about my role	Nyemebu akpa si mewɔna ŋu boo o
I am used to being defensive and pushy	Ezu numame nam be maʋli ɖokuinye ta ahaƒoe ɖe nunye
The quote is still used today	Wogazãa nya si woyɔ la egbea
I felt her magic seeping into me	Mese le ɖokuinye me be eƒe akunyawɔwɔa nɔ gegem ɖe menye
A modern day crime defender, saving his career	Egbegbe nuvlowɔwɔ taʋlila, si ɖe eƒe dɔ
A family is having breakfast together	Ƒome aɖe le ŋdi nu ɖum ɖekae
I reached the top and almost let one slip	Meɖo etame eye meɖe mɔ ɖeka kloe vuvu
I’m not asking you to steal files	Menye ɖe mele biabiam tso asiwò be nàfi faɛlwo o
I saw flames behind me	Mekpɔ dzobibiwo le megbenye
I feel so confused and.	Mesena le ɖokuinye me be metɔtɔ ale gbegbe eye...
I have some friends who live there	Xɔlɔ̃ aɖewo le asinye siwo le afi ma
I am so desperate to hear your name	Mɔkpɔkpɔ bu ɖem ŋutɔ be mase wò ŋkɔ
I would imagine he has been doing this for years	Masusui be ƒe geɖee nye esia wòle esia wɔm
I tried to move but I was freezing in place	Medze agbagba be maʋuʋu gake tsikpe nɔm ɖe teƒea
The solution to this has already been given	Wogblɔ esia gbɔ kpɔnu xoxo
I went back to my manager to vent my frustration	Metrɔ yi nye dɔdzikpɔla gbɔ be maɖe nye dziɖeleameƒoa afia
I just have to do these things alone	Ðeko wòle be nye ɖeka mawɔ nusiawo
I cannot put into words how amazing this place is	Nyemate ŋu agblɔ alesi teƒe sia wɔ nukui le nyawo me o
There is a cat or dog at their feet	Avũ alo avu aɖe le woƒe afɔwo ŋu
I told him, and he’s fine with it	Megblɔe nɛ, eye wòle nyuie le eŋu
A big part of me wants this	Nye akpa gã aɖe di be esia
I looked at my screen again	Megakpɔ nye screen la ake
I think it’s just so rewarding	Mesusu be ɖeko wòɖea vi ŋutɔ
I let him know we were cool	Mena wònya be míefa tu
I sometimes wake up in the night and see you sleeping	Mefɔna ɣeaɖewoɣi le zã me hekpɔa wò nèle alɔ̃ dɔm
I didn’t give you a chance to know me	Nyemena mɔnukpɔkpɔ wò be nànyam o
I actually watch these events and gather information	Mekpɔa nudzɔdzɔ siawo ŋutɔŋutɔ heƒoa nyatakakawo nu ƒu
I am interested and will look into it	Metsɔ ɖe le eme eye malé ŋku ɖe eŋu
I stand alone and fight everything that makes sense	Nye ɖeka metsi tre hewɔa avu kple nusianu si me susu le
I mean, he’s an assistant commissioner	Mebe, enye kɔmiunisttɔ ƒe kpeɖeŋutɔ
I thought he was gone	Mesusu be megali o
I cannot stress the importance of listening	Nyemate ŋu ate gbe ɖe toɖoɖo ƒe vevienyenye dzi o
I can’t keep quiet	Nyemate ŋu azi ɖoɖoe o
I picked it up off the grass from them	Mefɔe ɖe gbea le wo si
I opened my email and it didn’t open anything	Meʋu nye email eye megaʋu naneke o
I had to find a way	Ele be madi mɔ aɖe
I will not stray from your commandments	Nyematra ɖa le wò sededewo ŋu o
I found my eye twitching in his eyes	Mekpɔe be nye ŋku nɔ ʋuʋum le eƒe ŋkume
I only had one apple and six slices of pizza	Akɔɖu ɖeka kple pizza babla ade koe nɔ asinye
I have to control my thoughts	Ele be maɖu nye tamesusuwo dzi
An existential pang reared its ugly head	Agbenyuinɔnɔ ƒe vevesese aɖe kɔ eƒe ta nyɔŋua ɖe dzi
I can never see it again	Nyemate ŋu akpɔe akpɔ gbeɖe o
I began to think he didn’t care about anything	Meva nɔ esusum be metsɔ ɖeke le naneke me o
I turned to him again	Megatrɔ ɖe eŋu ake
I decided to tell him first thing in the morning	Meɖoe be magblɔ nya gbãtɔ nɛ le ŋdi me
I come to you for advice and comfort	Meva mia gbɔ hena aɖaŋuɖoɖo kple akɔfafa
Johnny ordered a beating anyway	Johnny ɖe gbe be woaƒoe le mɔ sia mɔ nu
Seeing it again just brings tears to my eyes	Ðeko ekpɔkpɔ ake nana aɖatsi gena le ŋkunyeme
I look over my shoulder	Mekpɔa nye abɔta
An officer and a teacher	Asrafomegã kple nufiala aɖe
I should be used to it by now	Ele be wòazu numame nam vaseɖe fifia
I won’t say anything else	Nyemagblɔ nya bubu aɖeke o
I have always challenged his good judgment	Metsi tre ɖe eƒe ʋɔnudɔdrɔ̃ nyui ŋu ɣesiaɣi
I raise my brow at him	Mekɔa nye mo ɖe eŋu
I’m not afraid to die, young man	Nyemevɔ̃na be maku o, ɖekakpui
I had loved him, even adored him	Melɔ̃e kpɔ, mesubɔe gɔ̃ hã
I opened it slowly and squinted	Meʋui blewu eye meɖe ŋku ɖe nu ŋu
There is a distinct advantage to local registration	Viɖe ɖedzesi aɖe le nutoa me ƒe ŋkɔwo ŋɔŋlɔ ŋu
I still have the blade	Akplɔa gakpɔtɔ le asinye
I want four of them	Medi be wo dometɔ ene
I finished the story sitting on the beach, completely alone	Mewu ŋutinyaa nu esi menɔ anyi ɖe ƒuta, nye ɖeka kura
I can’t quite pinpoint when these feelings first began	Nyemate ŋu aɖo ɣeyiɣi si me seselelãme siawo dze egɔme zi gbãtɔ la tututu o
I don't know about that at all	Nyemenya nu tso nya ma ŋu kura o
I hope the marriage does	Mele mɔ kpɔm be srɔ̃ɖeɖea awɔe nenema
I was eight years old when the wall fell	Mexɔ ƒe enyi esime gli la ge
A smile formed on his face	Alɔgbɔnukoko aɖe va nɔ eƒe mo
I can’t just let it get so bad	Nyemate ŋu aɖe mɔ nɛ wòagblẽ nu alea ko o
Hope all is well	Mɔkpɔkpɔ li be nuwo katã anyo
I am sorry for your pain and loss	Mevem ɖe wò vevesese kple nusiwo bu la ta
I see leaders from start to finish	Mekpɔa kplɔlawo tso gɔmedzedze va se ɖe nuwuwu
I didn’t have him or anyone else	Eya alo ame bubu aɖeke meganɔ asinye o
I am his personal assistant	Nyee nye eya ŋutɔ ƒe kpeɖeŋutɔ
A complete walking experience	Azɔlizɔzɔ ƒe nuteƒekpɔkpɔ blibo aɖe
I joined the conference for dinner	Meva kpe ɖe takpekpea ŋu hena fiẽnuɖuɖu
I really liked them	Woƒe nu lé dzi nam ŋutɔ
I won’t make any more trouble	Nyemagawɔ kuxi aɖeke o
I need to find my friends	Ele be madi xɔ̃nyewo
The loyalty program is no longer valid today	Nuteƒewɔwɔ ƒe ɖoɖoa megale dɔ wɔm egbea o
Now he is fully human	Fifia enye amegbetɔ blibo
I warned you this could happen	Mexlɔ̃ nu mi be esia ate ŋu adzɔ
A loving, warm smile	Alɔgbɔnukoko si me lɔlɔ̃ le, si me vividoɖeameŋu le
I had to tie that in somehow	Ele nam be mabla ema ɖe eme le mɔ aɖe nu
I was surprised to find it to be true	Ewɔ nuku nam be mekpɔe be enye nyateƒe
I guess no word is good news	Mesusu be nya aɖeke menye nya nyui o
I needed him to need me	Mehiã be wòahiãm
I tried to see if he looked worried	Medze agbagba be makpɔe ɖa be edze abe ɖe wòtsi dzi ene hã
I had a party that night	Meɖu azã aɖe le zã ma me
I signed up for this	Mede asi agbalẽ te ɖe esia ta
His legs were red from top to bottom	Eƒe afɔwo biã tso etame va se ɖe ete
I want you to stay together	Medi be mianɔ anyi ɖekae
I wasn’t surprised when he never answered	Mewɔ nuku nam esi meɖo eŋu gbeɖe o
I know it will need a lot of tweaking, though	Menya be ahiã be woatrɔ asi le eŋu geɖe, gake
I did something quickly	Mewɔ nane kaba
I asked her to dance last night	Mebia tso esi be wòava ɖu ɣe le zã si va yi me
A few lines felt off	Fli ʋɛ aɖewo se le wo ɖokui me be wodzo
A chill came over him, made his blood run cold	Vuvɔ aɖe va dze edzi, na eƒe ʋu fa miamiamia
God who never speaks	Mawu si meƒoa nu gbeɖe o
A famous author has completed his last volume	Agbalẽŋlɔla xɔŋkɔ aɖe wu eƒe babla mamlɛtɔ nu
I glance at the blade	Meɖea ŋku ɖe akplɔa ŋu
I know the man who led them	Menya ŋutsu si kplɔ wo
I couldn’t see any doors in the walls	Nyemete ŋu kpɔ ʋɔtru aɖeke le gliawo ŋu o
A few hands rose in the air	Asi ʋɛ aɖewo do ɖe dzi le yame
A small table lay in pieces around it	Kplɔ̃ sue aɖe mlɔ kakɛkakɛ ƒo xlãe
I leaned forward too	Nye hã mebɔbɔ ɖe ŋgɔ
A little late, but late is always better	Tsi megbe vie, gake tsi megbe nyo wu ɣesiaɣi
I look down at my old shoes	Meɖia ŋku ɖe nye afɔkpa xoxoawo ŋu
I wouldn’t want to be in your shoes	Nyemadi be manɔ wò afɔkpa me o
I should have told you sooner	Ðe wòle be magblɔe na wò kaba hafi
I feel you breathing	Mesena le ɖokuinye me be èle gbɔgbɔm
I closed the book and concentrated	Metu agbalẽa eye metsɔ nye susu katã ɖo eŋu
I could feel him calling	Mete ŋu se le ɖokuinye me be ele yɔm
I really make a difference	Mewɔa tɔtrɔ ŋutɔŋutɔ
Each country plays in the final five once	Dukɔ ɖesiaɖe ƒoa atɔ̃ mamlɛawo zi ɖeka
I sighed and glanced around our driveway	Meɖe hũ heɖe ŋku ɖe míaƒe ʋuɖoƒea ŋu
I wasn’t worried about what was going on	Nyemetsi dzi ɖe nusi nɔ edzi yim ŋu o
Specific colors are associated with certain characteristics	Amadede aɖewo koŋ do ƒome kple nɔnɔme aɖewo
Then I put the phone away and started the car	Emegbe metsɔ telefon la da ɖe teƒe aɖe eye medze ʋua gɔme
I am standing on the solid black line	Mele tsitre ɖe fli yibɔ sesẽ la dzi
I had to do something	Ele be mawɔ nane
A few of the others left	Ame mamlɛawo dometɔ ʋɛ aɖewo dzo
I know how these things work	Menya alesi nusiawo wɔa dɔe
I think you might dig it	Mesusu be ɖewohĩ àkue
I shouldn't have cared if he knew about it by now	Mele be matsɔ ɖeke le eme nenye be enya nu tso eŋu fifia hafi o
I jumped at the sound of it	Meti kpo le eƒe ɖiɖi ta
I’m not going to lie, it was hard, she said	Nyemele alakpa dam o, esesẽ nam ŋutɔ, egblɔ
I knew the solution to my new problem	Menya nye kuxi yeyea gbɔ kpɔnu
I have never seen any of them	Nyemekpɔ wo dometɔ aɖeke kpɔ o
I mean the second full breakfast	Mefia ŋdi nuɖuɖu blibo evelia
I heard he was actually driving customers	Mese be enɔ asisiwo ʋum ŋutɔŋutɔ
I ran up against some principles	Meƒu du tsi tre ɖe gɔmeɖose aɖewo ŋu
I want to be hard on them	Medi be masesẽ na wo
I think we are talking about two different things	Mesusu be nu vovovo eve ŋue míele nu ƒom tsoe
I am just a body in space	Ŋutilã koe menye le yamenutome
They took great care of me	Wolé be na dzinye ŋutɔ
The same book can appear in different places	Agbalẽ ɖeka ate ŋu adze le teƒe vovovowo
I quietly had my cell phone	Nye asitelefon nɔ asinye le ɖoɖoezizi me
A few others are known	Wonya ame ʋɛ bubuwo hã
I'll be back in a few hours	Matrɔ ava le gaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe
I was doing well controlling my anger	Menɔ edzi dzem nyuie esi menɔ nye dziku dzi ɖum
I started looking around	Medze egɔme henɔ ŋku lém ɖe ŋunye
I might be okay with it	Ðewohĩ mawɔ nu nyuie le eŋu
I was able to get to work ahead of schedule	Mete ŋu ɖo dɔme do ŋgɔ na ɣeyiɣi si woɖo ɖi
I even prescribed you a medicine	Meŋlɔ atike aɖe gɔ̃ hã na wò
I was out in the open	Menɔ gota le gaglãgbe
I feel so happy and great	Mesena le ɖokuinye me be dzi dzɔm ŋutɔ eye melolo ŋutɔ
I should be able to think about it	Ele be mate ŋu abu eŋu
I pushed the thoughts away	Metutu susuawo ɖa
I waited about three days	Melala abe ŋkeke etɔ̃ ene
I threw it away and went back in for more	Metsɔe ƒu gbe eye megage ɖe eme be makpɔ bubuwo
Let me make one thing clear	Maɖe nu ɖeka me nakɔ
I remember your face	Meɖo ŋku wò mo dzi
I will look forward to staying with you	Makpɔ mɔ be manɔ gbɔwò
I want them on mine more than anything	Medi be woanɔ tɔnye dzi wu nusianu
I haven’t kissed you yet	Nyemegbugbɔ nu na wò haɖe o
I didn’t try to escape	Nyemedze agbagba be masi o
I was trying to teach you something	Menɔ agbagba dzem be mafia nane wò
I asked you not to travel	Mebia tso asiwò be mègazɔ mɔ o
I feel the same way	Mesena le ɖokuinye me nenema ke
I made a mental note never to say it again	Mewɔ nuŋlɔɖi aɖe le susu me be nyemagagblɔe gbeɖe o
A shudder ran through him	Ʋuʋudedi aɖe ƒu du to eme
I’ve seen that before	Mekpɔe nenema kpɔ
I know you are so worried about me	Menya be ètsi dzi ɖe ŋunye ale gbegbe
I made you feel safe	Mena nèse le ɖokuiwò me be yele dedie
I want to write a book	Medi be maŋlɔ agbalẽ aɖe
I should have sought them out sooner	Ðe wòle be madi wo kaba hafi
I will not fight anymore	Nyemagawɔ avu azɔ o
I stopped and took it in for a moment	Metɔ eye mexɔe ɖe eme vie
I just want to talk about one thing	Nya ɖeka ko ŋue medi be maƒo nu tsoe
I enjoyed the little hug	Mekpɔ dzidzɔ ɖe asikpakpla kɔ nam sue la ŋu
I knew his favorite toy when he was a kid	Menya fefenu si wòlɔ̃na wu esime wònye ɖevi
I have no more tears to shed	Aɖatsi aɖeke megale asinye makɔ o
I don’t want to shine	Nyemedi be maklẽ o
He was very effective in collecting donations	Ewɔ dɔ ŋutɔ le nudzɔdzɔwo nuƒoƒoƒu me
I want you two to come to my place	Medi be mi ame evea miava nye teƒe
I stood there holding the door, very confused	Metsi tre ɖe afima lé ʋɔa ɖe asi, eye metɔtɔ ŋutɔ
A ball of ice, in fact	Tsikpe ƒe bɔl aɖe, le nyateƒe me
I cannot endure this hunger	Nyemate ŋu ado dzi le dɔwuame sia nu o
I couldn’t take anything with me	Nyemete ŋu tsɔ naneke ɖe asi o
I love this whole conference	Melɔ̃ takpekpe blibo sia ŋutɔ
I could feel his heart pounding in his chest	Mete ŋu se eƒe dzi nɔ ƒoƒom le eƒe akɔta
I had to do this for my father	Ele nam be mawɔ esia na fofonye
I have two strong children	Vi sẽŋu eve le asinye
I bet that’s where the guards come in	Meda akɔ be afimae dzɔlawo gena ɖo
I just wasn’t expecting it	Ðeko nyemenɔ mɔ kpɔm o
I can no longer think of who to trust	Nyemegate ŋu bua amesi dzi maka ɖo ŋu o
I went to the back of the chair	Meyi zikpui la ƒe megbe
I closed the car door and turned around, taking a deep breath	Medo ʋua ƒe ʋɔtru eye metrɔ, eye megbɔ ya
I went upstairs to get ready	Meyi dziƒoxɔa dzi be madzra ɖo
I sometimes sit in my room and cry	Menɔa anyi ɖe nye xɔ me ɣeaɖewoɣi hefaa avi
I thought he meant to talk to you	Mesusu be eɖoe be yeaƒo nu kpli wò
I just can’t stand what happened to him	Ðeko nyemate ŋu anɔ te ɖe nusi dzɔ ɖe edzi la nu o
I don’t believe he came after you at all	Nyemexɔe se be eva le mia yome kura o
I can’t remember my parents, my childhood, my marriage	Nyemate ŋu aɖo ŋku dzinyelawo, nye ɖevimenɔɣi, nye srɔ̃ɖeɖe dzi o
I must have made a mistake	Anɔ eme be mewɔ vodada aɖe
I will live to my full potential and enjoy my life	Manɔ agbe ɖe nye ŋutete katã nu eye mase vivi na nye agbe
I just don’t know what to do about it	Ðeko nyemenya nusi mawɔ tso eŋu o
I could see her actually crying too	Mete ŋu kpɔe wònɔ avi fam ŋutɔŋutɔ hã
I shook that thought away	Meʋuʋu susu ma ɖa
But I’m happy to cover for you	Gake edzɔ dzi nam be matsyɔ nu dzi na wò
I understand the patient left with a more optimistic outlook	Mese dɔnɔa dzo kple nukpɔsusu si me kakaɖedzi le wu gɔme
I must say some things about the letters	Ele be magblɔ nya aɖewo tso lɛtaawo ŋu
I was just trying to do my job	Ðeko menɔ agbagba dzem be mawɔ nye dɔa
I want to die, what’s the point	Medi be maku, viɖe kae le eŋu
I can’t stop thinking about it	Nyemate ŋu adzudzɔ eŋu bubu o
A quick glance shows that he is alone	Ne èlé ŋku ɖe nu ŋu kaba la, ekpɔe be eya ɖeka koe li
I was willing to fight for my happiness	Melɔ̃ faa be maʋli nye dzidzɔkpɔkpɔ ta
I was doing it for them	Menɔ ewɔm na wo
The latter was chosen	Wotia mamlɛtɔa
I was afraid of what might happen next	Nusi ate ŋu adzɔ emegbe la nɔ vɔvɔ̃m nam
I also want my research to be original	Medi be nye numekuku hã nanye gbãtɔ
I called him a fool	Meyɔe be bometsila
I feel hurt and frustrated	Mesena le ɖokuinye me be eveam eye dzi ɖe le ƒonye
I love having it on	Melɔ̃a eƒe amesinɔnɔ le
I reached out to stop him	Medo asi ɖa be maxe mɔ nɛ
I have never met him	Nyemedo goe kpɔ o
I see you in the morning most days at meetings	Mekpɔa wò le ŋdi me ŋkeke akpa gãtɔ le kpekpewo me
I could stare at her beautiful body all day long	Mete ŋu nɔa ŋku lém ɖe eƒe ŋutilã dzeani la ŋu ŋkeke bliboa
I decided to ask someone for help	Meɖoe be mabia kpekpeɖeŋu tso ame aɖe si
I am happy just to be alive	Dzi dzɔm be mele agbe ko
I would go in and out of my mind for hours	Menɔa tsatsam le nye susu me henɔa dodom le susu me gaƒoƒo geɖe
I guess love magic in general is not my thing	Mesusu be lɔlɔ̃ akunyawɔwɔ le goawo katã me menye nye nu o
I am a murderer in their eyes	Amewulae menye le wo ŋkume
Some jumped ship and never came back	Ame aɖewo ti kpo tso meli me eye megatrɔ gbɔ kpɔ o
I knocked on the door, hoping for an answer but there was nothing	Meƒo ʋɔa, kple mɔkpɔkpɔ be aɖo eŋu gake naneke menɔ anyi o
I struggled a lot to get this exercise right	Meʋli vevie ŋutɔ be mawɔ kamedede sia wòasɔ
I went inside and washed up as fast as I could	Mege ɖe eme heklɔ nu kaba ale si mate ŋui
There’s a bit of a problem there	Kuxi aɖe le afima vie
The band also settled on a name	Haƒohaa hã va nɔ ŋkɔ aɖe dzi
I can see the parking lot below me	Mete ŋu kpɔa ʋutɔɖoƒe si le nye te
I learned to be profitable from the beginning	Mesrɔ̃ viɖekpɔkpɔ tso gɔmedzedzea me ke
I couldn’t even go back to the farm, not really	Nyemete ŋu trɔ yi agblea dzi gɔ̃ hã o, menye le nyateƒe me o
I wonder who it could be	Mebiaa ɖokuinye be amekae wòate ŋu anye hã
I laugh at his silly face	Mekoa nu le eƒe mo si nye bometsitsi la ta
I wouldn’t trade these people for anything	Nyematsɔ ame siawo aɖɔli naneke o
There are a few weeks left in the tournament	Kwasiɖa ʋɛ aɖewo susɔ ɖe hoʋiʋlia me
I will listen to you	Maɖo to wò
I need a new sweater shirt	Mehiã sweater-wu yeye aɖe
I know a lot, you know	Menya nu geɖe, ènya
A ship just didn’t do that	Ðeko meli aɖe mewɔ nu ma o
I closed the towel cover	Metu afɔkpaa ƒe nutsyɔnu
He was getting heartbroken	Dzi nɔ eƒom
I didn’t even realize he was gay	Nyemekpɔe dze sii gɔ̃ hã be gayibɔe wònye o
I tilt my head to my right	Meɖea nye ta ɖe nye ɖusime
To my right stood a white-painted church	Sɔlemexɔ aɖe si wota ɣie la nɔ tsitre ɖe nye ɖusime
I thought it looked rather suspicious and dangerous	Mesusu be edze abe ɖikeke le eme ene eye afɔku le eme boŋ
I have always been a reliable balls-up	Menye amesi nɔa te ɖe bɔlwo dzi si ŋu kakaɖedzi le ɣesiaɣi
I wasn’t the only one who showed up	Menye nye ɖeka koe ɖe eɖokui fia o
I heard the bathroom running	Mese tsileƒea nɔ du dzi
I can’t tell you right now	Nyemate ŋu agblɔe na wò fifia o
I love adventure, a challenge, a chance to help	Melɔ̃a afɔkuwo, kuxi aɖe, mɔnukpɔkpɔ si asu asinye be makpe ɖe ŋunye
I am that thing which does its most intimate service	Nyee nye nu ma si wɔa eƒe subɔsubɔdɔ kplikplikplitɔ kekeake
I need to find a safe place for you	Ele be madi teƒe si anɔ dedie na wò
I am not sure how this was done	Nyemeka ɖe alesi wowɔ esiae dzi o
I look inside cautiously	Metsɔa ŋuɖɔɖɔɖo léa ŋku ɖe eme
He also assisted on a goal in the win	Ekpe asi ɖe go aɖe hã ŋu le dziɖuɖua me
I wait, impatiently, for her return	Melalana, dzimagbɔɖitɔe, be wòatrɔ ava
I see you for what you truly are now	Mekpɔ wò le alesi nènye vavã fifia ta
I had a lady teacher for half the year	Aƒenɔ nufiala aɖe nɔ asinye ƒea ƒe afã
I love having female friends	Melɔ̃a xɔlɔ̃ siwo nye nyɔnuwo ƒe amesinɔnɔ ŋutɔ
I look forward to seeing us all again soon!	Mele mɔ kpɔm vevie be mí katã míagava kpe ta kpuie!
I tell them exactly how to do it	Megblɔa alesi tututu woawɔe na wo
I wanted material things instead of a relationship	Medi ŋutilãmenuwo tsɔ wu be manɔ ƒomedodo me
I am leaving you in their protection	Mele mia gblẽm ɖe woƒe takpɔkpɔ me
I didn’t wake up until the day was full	Nyemenyɔ o vaseɖe esime ŋkekea do blibo
I was among those who did not see the point	Menɔ amesiwo mekpɔe be nyaa le eme o la dome
I will remember what you told me	Maɖo ŋku nu si nègblɔ nam la dzi
I wanted to help my father	Medi be makpe ɖe fofonye ŋu
I gained weight all over again	Megava nɔ lolom katã ake
I paused, really thinking about it	Metɔ vie, henɔ eŋu bum ŋutɔŋutɔ
I almost laughed out loud	Meko nu sesĩe kloe
I haven’t even received my messages yet	Nyemexɔ nye gbedasiwo gɔ̃ hã haɖe o
I couldn’t see that this was possible	Nyemete ŋu kpɔe be esia ate ŋu adzɔ o
I am so vulnerable now	Nyee nye amesi ŋu woate ŋu adze agɔ le nenema fifia
He did not advance to the next round	Meyi ŋgɔ va ɖo ŋgɔdonya si kplɔe ɖo me o
Neither view has gained widespread acceptance	Nukpɔsusu eveawo dometɔ aɖeke meva da asi ɖe edzi le afisiafi o
I really wanted the earth to swallow me alive	Medi vevie be anyigba namim agbagbee
I’m glad he left you	Edzɔ dzi nam be egblẽ wò ɖi
I took a couple of steps	Meɖe afɔ eve alo etɔ̃
I was about to be killed	Esusɔ vie woawum
I will need to work	Ahiã be mawɔ dɔ
A deep sense of relief flows through him	Gbɔdzɔe ƒe seselelãme deto aɖe sina toa eme
The feeling of accomplishment	Seselelãme si nye be yewɔ nu
I called him after dinner	Meƒo ka nɛ le fiẽnuɖuɖu vɔ megbe
I saw them speaking in tongues and other things	Mekpɔ wo wonɔ gbegbɔgblɔ bubuwo kple nu bubuwo ƒom
All they need is a flat beach	Ƒuta gbadza aɖe koe wohiã
I can never make anything obvious	Nyemate ŋu awɔ naneke wòadze ƒã gbeɖe o
I was starting to feel a bit silly	Meva nɔ sesem le ɖokuinye me be nye bometsitsi vie
I saw a woman who lives downtown near my office	Mekpɔ nyɔnu aɖe si le dua ƒe titina le nye ɔfis gbɔ
I’m the only one who will remember	Nye ɖeka koe aɖo ŋku edzi
I am yours and we are one	Nyee nye tɔwò eye míenye ɖeka
I even forget my questions then	Meŋlɔa nye biabiawo be gɔ̃ hã ɣemaɣi
I faced him and greeted him	Medze ŋgɔe hedo gbe nɛ
I don’t like the sound of this	Esia ƒe gbeɖiɖi medzea ŋunye o
I take a deep breath and try to compose myself	Megbɔa ya sesĩe hedzea agbagba be maɖo ɖokuinye dzi
Hold on from it	Lé ɖe asi tso eme
I need to give you a message	Ele be mana gbedasi aɖe wò
I went into my closet and closed the door	Mege ɖe nye nudzraɖoƒea eye medo ʋɔa
I was rather surprised	Ewɔ nuku nam boŋ
Eventually I felt better and continued to eat everything	Mlɔeba la, nye lãme sẽ eye meyi edzi ɖu nusianu
I had to get on my own	Ele be maɖo ɖokuinye dzi
I won’t open it tonight	Nyemaʋui le zã sia me o
I left the meeting in high spirits	Medzo le kpekpea me kple gbɔgbɔ kɔkɔe
I also love to cook and bake	Melɔ̃a nuɖaɖa kple nuɖaɖa hã
I used to walk in that district sometimes	Tsã la, mezɔna le nutome ma me ɣeaɖewoɣi
I like what you have become	Nusi nèzu la dze ŋunye
It can also provide funding for research and conservation	Ate ŋu ana ga hã hena numekuku kple nu gbagbewo ta kpɔkpɔ
I wouldn’t have that bad on my own people	Nu gbegblẽ ma manɔ nye ŋutɔ nye amewo ŋu o
I pulled her into mine instead, kissing her hair	Mehee ɖe tɔnye me boŋ, eye megbugbɔ nu na eƒe taɖa
I closed the door to my office	Medo ʋɔtrua na nye ɔfis
I was asked a lot	Wobia tso asinye ŋutɔ
I still have all sorts of fears about my weight	Vɔvɔ̃ ƒomevi ɖesiaɖe gakpɔtɔ le asinye ɖe nye kpekpeme ŋu
I can’t wait to find the perfect one	Nyemate ŋu alala be makpɔ esi de blibo o
I returned the smile	Metrɔ alɔgbɔnukokoa vɛ
I need to talk to him	Ele be maƒo nu kplii
A man stood outside the plane anxiously waiting for someone	Ŋutsu aɖe tsi tre ɖe yameʋua godo nɔ ame aɖe lalam dzimaɖitsitsitɔe
They looked relaxed	Wodze abe ɖe woɖe dzi ɖi ene
I assume you want to escape	Metsɔe be èdi be yeasi le eme
I am always just walking beside you	Mele zɔzɔm ɣesiaɣi le wò axadzi ko
I invited you for a reason	Susu aɖe tae mekpe wò ɖo
I can’t seem to get him to pay	Edze abe nyemate ŋu ana wòaxɔ fetu o ene
I am absolutely sure you will learn them	Meka ɖe edzi bliboe be àsrɔ̃ wo
I had to go to the embassy alone	Ele be nye ɖeka mayi dutadɔnunɔla ƒe dɔwɔƒea
A love song played in the background	Lɔlɔ̃ha aɖe si woƒo le megbe
A young knight leaned over and spoke	Sɔdola ɖekakpui aɖe bɔbɔ ɖe egbɔ eye wòƒo nu
I don’t know where he is	Nyemenya afi si wòle o
A roar of laughter erupted	Nukoko ƒe ɣlidodo aɖe do mo ɖa
I went closer to see what he meant	Mete ɖe eŋu wu be makpɔ nusi wòle fiafiam
I stepped closer, then rested my forehead on hers	Mete ɖe eŋu, emegbe metsɔ nye ŋgonu ɖo etɔ dzi
I'll get to that part very soon	Maɖo akpa ma gbɔ kpuie ŋutɔ
I can’t help you without the details	Nyemate ŋu akpe ɖe ŋuwò ne nyemenya nu tso eŋu tsitotsito o
I just want to take care of the boy	Ðeko medi be makpɔ ŋutsuvia dzi
I want to see you in your home element	Medi be makpɔ wò le wò aƒeme element me
A kind of strange tension filled the air	Masɔmasɔ wɔnuku aɖe ƒomevi yɔ ya me fũ
I can’t bear to see him panic	Nyemate ŋu ado dzi akpɔe wòatsi dzodzodzoe o
Pretty responsible	Agbanɔamedzitɔe dzetugbe aɖe
I never called them again or cooperated with them in any way	Nyemegaƒo ka na wo alo wɔ nu aduadu kpli wo le mɔ aɖeke nu o
I’m not here to interrupt you	Nyemeva afisia be matso nya me na wò o
I don’t want to change anything	Nyemedi be matrɔ naneke o
I saw a door but it wouldn’t open	Mekpɔ ʋɔtru aɖe gake maʋu o
I was tired and didn’t want to fight again	Ðeɖi te ŋunye eye nyemedi be nyemagawɔ aʋa ake o
The museum also features local art and artists	Nutoa me nutatawo kple nutalawo hã le blemanudzraɖoƒea
I didn’t see the taxi	Nyemekpɔ taksi la o
I am currently building the lab	Mele dodokpɔxɔa tum fifia
I am your new friend	Nyee nye xɔ̃wò yeyea
I didn’t ask for anything	Nyemebia naneke o
I have a sample document	Kpɔɖeŋu nuŋlɔɖi aɖe le asinye
I kept trying to get out	Meyi edzi nɔ agbagba dzem be mado go
The way we want it to be	Ale si míedi be wòanɔ lae
I haven’t done it in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemewɔe o
I just felt exhausted, emotionally and physically	Ðeko mese le ɖokuinye me be ɖeɖi te ŋunye, le seselelãme kple ŋutilã me siaa
I did notice one thing	Mede dzesi nu ɖeka aɖe nyateƒe
I was an executive director for a while	Menye dɔdzikpɔlawo ƒe dɔdzikpɔla hena ɣeyiɣi aɖe
I know all the sounds by now	Menya gbeɖiɖiawo katã vaseɖe fifia
I can't believe how popular it is	Nyemeka ɖe alesi gbegbe amewo lɔ̃nɛ dzi o
I am so under its spell	Mele eƒe afakaka te ale gbegbe
A sign that should come soon	Dzesi aɖe si wòle be wòava kpuie
I had to convince him	Ele be mana wòaxɔe ase
A sense of relief settled over him after he made up his mind	Dziɖeɖi aɖe va nɔ edzi esi wòtso nya me vɔ
I'm working on the visual effects part, right now	Mele dɔ wɔm le visual effects ƒe akpaa dzi, fifia
I can’t seem to breathe deeply	Edze abe nyemate ŋu agbɔ ya sesĩe o ene
I just want my cousin and best friend back	Ðeko medi be nye tɔɖiayɔvi kple xɔ̃nye vevitɔ natrɔ ava
I have no intention of visiting again	Nyemeɖoe be magava srãe kpɔ ake o
I remember lying in bed	Meɖo ŋku edzi be memlɔ aba dzi
I actually have to think about walking	Le nyateƒe me la, ele nam be mabu azɔlizɔzɔ ŋu
I should never have left them to fight alone	Ðe mele be magblẽ wo ɖi be woawo ɖeɖe nawɔ avu gbeɖe o
I am really impressed with your wonderful article	Wò nyati wɔnukua wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I wait and watch the search	Melalana henɔa ŋku lém ɖe didia ŋu
I kept walking, not glancing at anyone	Meyi edzi nɔ azɔli zɔm, eye nyemeɖe ŋku ɖe ame aɖeke ŋu o
A black cup of coffee can satisfy my stomach	Kɔfi kplu yibɔ aɖe ate ŋu ana nye dɔgbo nadze eme
I am proud to be your daughter	Enye dada nam be menye viwònyɔnuvi
The cause of this landscape is unclear	Nusi gbɔ anyigba ƒe nɔnɔme sia tso la me mekɔ o
I was happy though	Dzi dzɔm ke hã
I wanted to close my eyes but couldn’t	Medi be mamiã ŋku gake nyemete ŋui o
I never married us at all	Nyemeɖe mí kura kpɔ o
I want to create a church, not violence	Medi be mawɔ sɔlemeha aɖe, ke menye ŋutasẽnuwɔwɔ o
A flash of dark movement	Viviti ƒe ʋuʋu ƒe keklẽ aɖe
Then I knew what it was	Emegbe menya nusi wònye
I was now worried to be worried	Metsi dzi azɔ be matsi dzi
A teen site and community for teenage girls	Ƒewuiviwo ƒe nyatakakadzraɖoƒe kple nuto aɖe si me nyɔnuvi ƒewuiviwo le
But he handled it anyway	Gake ekpɔ egbɔ to mɔ sia mɔ nu
I made the sign of the cross again	Megawɔ atitsoga ƒe dzesi la ake
I now know how to balance my body	Menya alesi mawɔ ana nye ŋutilã nada asɔ azɔ
I read too much	Mexlẽ nu geɖe akpa
I wouldn’t take no for an answer	Nyemabu ao be enye ŋuɖoɖo o
I let it fall to the ground	Mena wòdze anyigba
I want to get to know him	Medi be madze si eyama
I especially like your music	Miaƒe hadzidzi koŋue dzɔa dzi nam
I think it was an apartment	Mesusu be xɔdɔme aɖee wònye
In a few minutes we would have been lost	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, anye ne míebu
I think we should bring them back	Mesusu be ele be míagbugbɔ wo avae
I finished the bottle	Mewu aŋetu la nu
I was in the woods looking for that bear	Menɔ avea me nɔ dzata ma dim
I can't believe he's running at no command	Nyemate ŋu axɔe ase be ele du dzi le sedede aɖeke nu o
I think we’re done with all the questions	Mesusu be míewu nyabiaseawo katã nu
I want your expert opinion on the hotel kitchen	Medi be wò eŋutinunyala ƒe nukpɔsusu le amedzrodzeƒea ƒe nuɖaƒea ŋu
It is not given a common name	Wometsɔ ŋkɔ si bɔ nɛ o
The scope is huge	Afisi wòate ŋu akeke ta ɖo la lolo ŋutɔ
I asked him how they were planning to train them	Mebiae be aleke wole ɖoɖo wɔm ɖe hehenana wo ŋu hã
I love the smell of a truck stop	Melɔ̃a agbatsɔʋuwo ƒe ʋutɔɖoƒe ƒe ʋeʋẽ
I answer the door surprised to see him there	Meɖoa ʋɔa ŋu kple movidzɔdzɔ esi mekpɔe le afima
Excellent weekend to camp at the lake	Kwasiɖanuwuwu nyui aɖe ŋutɔ be woaƒu asaɖa anyi ɖe ta la gbɔ
I was too surprised to be able to do anything	Ewɔ nuku nam akpa be nyemete ŋu wɔ naneke o
Attorney for this new territory when it was formed	Senyala na anyigbamama yeye sia esime woɖoe
A blade shot out from the back of his wrist	Akplɔ aɖe tu do go tso eƒe asibidɛ ƒe megbe
I highly recommend it if you haven’t read it yet	Mekafui vevie ne mèxlẽe haɖe o
I was lucky that it didn’t mean anything would hurt me	Mekpɔ dzɔgbenyuie be mefia be naneke mawɔ nuvevim o
I ate it every day for my breakfast growing up	Meɖunɛ gbesiagbe na nye ŋdi nuɖuɖu esime menɔ tsitsim
I hope to figure it out soon	Mele mɔ kpɔm be makpɔ egbɔ kpuie
I wish us both the best of luck	Mele dzɔgbenyui dim na mí ame evea siaa
I leaned closer to his ear	Mebɔbɔ ɖe eƒe to gbɔ
I may have to try some of these	Ðewohĩ ahiã be mate nusiawo dometɔ aɖewo kpɔ
I'll be back next week	Matrɔ ava le kwasiɖa si gbɔna me
I'll take care of that when the time comes	Makpɔ ema gbɔ ne ɣeyiɣia de
I know he cares about her	Menya be etsɔa ɖe le eme nɛ
I had to make him stop	Ele be mana wòadzudzɔ
I felt my stomach dropping	Mese le ɖokuinye me be nye dɔgbo nɔ gegem
I presented him with the album	Metsɔ albɔmɔ̃a ɖo ŋkume nɛ
I am very angry with you	Medo dziku ɖe ŋuwò ŋutɔ
I opened my eyes and looked at the break room again	Meʋu ŋku eye megalé ŋku ɖe ɖiɖiɖemexɔa ŋu ake
I wanted him to experience the feeling	Medi be wòakpɔ seselelãmea teƒe
I wasn’t sure what he wanted	Nyemeka ɖe nusi dim wònɔ la dzi o
I had a lovely evening and look forward to tomorrow	Mekpɔ fiẽsi vivi aɖe eye mele mɔ kpɔm na etsɔ
I smiled and pointed to the window	Meko alɔgbɔnu hefia asi fesrea
I hurried over and he pulled me into his arms	Mewɔ kaba va eye wòhem ɖe eƒe akɔnu
A dark, cool, damp place	Teƒe si do viviti, si me fa miamiamia, eye tsi le eme
I doubt he will	Meke ɖi be anae
I want to look at you	Medi be malé ŋku ɖe ŋuwò
I formed a sentence in my mind	Mewɔ nyagbe aɖe le nye susu me
Just below the door handle is a small red spot	Teƒe sue aɖe si ƒe amadede nye dzĩ le ʋɔtrua ƒe asiléƒea te tututu
I moved forward impatiently	Meʋu yi ŋgɔ dzimagbɔɖitɔe
I had things because of my looks	Nuwo nɔ asinye le nye dzedzeme ta
I tried to stay, but the effort was painful	Medze agbagba be manɔ anyi, gake agbagbadzedzea nye vevesese
I understand everything now	Mese nusianu gɔme fifia
I thanked him and ran out	Meda akpe nɛ eye meƒu du do go
I always let them strive toward that goal	Menaa wodzea agbagba ɖoa taɖodzinu ma gbɔ ɣesiaɣi
I absolutely loved it	Melɔ̃e keŋkeŋ
I didn’t mean to be watching like that	Menye ɖe meɖoe be manɔ ŋku lém ɖe nu ŋu nenema o
I’ve been asked sometimes to compare the two	Wobia tso asinye ɣeaɖewoɣi be matsɔ evea asɔ kple wo nɔewo
A sudden change of heart	Dzime ƒe tɔtrɔ kpata aɖe
Might as well tell him now	Ðewohĩ anyo be magblɔe nɛ fifia hã
I could feel it in the way we made love	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me le alesi míewɔ lɔlɔ̃e me
I haven’t bought any of them since	Tso ɣemaɣi la, nyemeƒle wo dometɔ aɖeke o
I want them to be emotionally involved with the books	Medi be woaƒo wo ɖokui ɖe agbalẽawo me le seselelãme gome
I thought he looked silly	Mesusu be edze abe bometsitsi ene
I am in the customer service department	Mele asisiwo subɔsubɔdɔwɔƒea
A variable response was observed in the treatment group	Wokpɔ ŋuɖoɖo si trɔna le atikewɔwɔ ƒe ƒuƒoƒoa me
I hear the rhythm of your walking feet	Mesea wò afɔ siwo le zɔzɔm la ƒe ɣeyiɣi ƒe didime
I could see it in his eyes	Mete ŋu kpɔae le eƒe ŋkume
I smile sympathetically	Mekoa alɔgbɔnu veveseseɖeamenutɔe
I can remove myself completely	Mate ŋu aɖe ɖokuinye ɖa keŋkeŋ
A building should never take itself too seriously!	Mele be xɔ aɖe nabu eɖokui nu vevii akpa gbeɖe o!
I met a lot of beautiful girls	Medo go nyɔnuvi dzetugbe geɖewo
I interviewed him about all the proceedings	Mebia gbee le nyadɔdrɔ̃awo katã ŋu
I look right in the mirror, I see myself	Mekpɔa ahuhɔ̃ea me tututu, mekpɔa ɖokuinye
I couldn't find my words and just shook my head in response	Nyemete ŋu ke ɖe nye nyawo ŋu o eye ɖeko meʋuʋua ta tsɔ ɖoa ​​eŋu
I loved it and wanted it back	Melɔ̃e ŋutɔ eye medi be wòagatrɔ ava
I am running this company	Nyee le dɔwɔƒe sia dzi kpɔm
I have that information	Nyatakaka mawo le asinye
I can’t imagine the explanation he could give me	Nyemate ŋu akpɔ numeɖeɖe si wòate ŋu anam le susu me o
I think we should look into it	Mesusu be ele be míadi eme
An idea struck him	Susu aɖe va dze edzi nɛ
I was sixteen and full of myself	Mexɔ ƒe wuiade eye nye ŋutɔ ɖokuinye yɔ fũu
I thought they were watching the news tonight	Mesusu be wole nyadzɔdzɔwo kpɔm le zã sia me
I was prepared to fight	Medzra ɖo ɖe avuwɔwɔ ŋu
I am definitely on the right track	Mele mɔ nyuitɔ dzi godoo
I had to tell him something important	Ele be magblɔ nya vevi aɖe nɛ
I can’t see you, just me	Nyemate ŋu akpɔ wò o, nye ɖeka koe
I have to get back to my studies, sir	Ele be matrɔ ayi nye nusɔsrɔ̃wo dzi, aƒetɔ
I didn’t have to raise my voice	Mehiã be makɔ nye gbe ɖe dzi o
I told you last night	Megblɔe na mi le zã si va yi me
I got a few things up my sleeve	Mexɔ nu ʋɛ aɖewo ɖe nye abɔta
I know who this guy is	Menya amesi ŋutsu sia nye
I wish you would be eating her food too	Ne ɖe wò hã nànɔ eƒe nuɖuɖu ɖum la, anye ne enyo ŋutɔ
I don’t think you’ll care	Nyemesusu be àtsɔ ɖe le eme o
I looked back without a fight	Melé ŋku ɖe megbe ŋu dzre aɖeke manɔmee
He ignored that warning	Eŋe aɖaba ƒu nuxlɔ̃ame ma dzi
Danny hem	Danyee hem
But I have to ask you to shut up	Gake ele nam be mabia tso asiwò be nàzi ɖoɖoe
I left him on the bed	Megblẽe ɖe aba dzi
I saw them in the house this morning	Mekpɔ wo le aƒea me ŋdi sia
A place as unique as you are	Teƒe si le etɔxɛ abe wò ke ene
I sprayed, changed seals, and sprayed some more	Mewua atike, trɔa nutrenuwo, eye megawua ɖewo ɖe edzi
You have a camera and you are a brilliant artist	Fotoɖemɔ̃ le asiwò eye nènye nutala dzeaɖaŋu aɖe
Their skin is like gold	Woƒe ŋutigbalẽ le abe sika ene
I found a lot of books on a variety of topics	Mekpɔ agbalẽ gbogbo aɖewo siwo ƒo nu tso nyati vovovowo ŋu
I planned everything	Mewɔ ɖoɖo ɖe nusianu ŋu
I miss your laugh	Wò nukoko la dzrom ŋutɔ
I have the whole thing	Nu bliboa le asinye
I might have some work to do, too	Ðewohĩ dɔ aɖewo anɔ asinye mawɔ, nye hã
I like the touch	Asikaka eŋu dzɔa dzi nam
I feel like a baby elephant	Mesena le ɖokuinye me abe sɔvi ene
I can put you in jeans and a top	Mate ŋu atsɔ jeans kple top aɖo wò
I believe this is going on	Mexɔe se be nya sia le edzi yim
The bold results proved that the championship had been won	Nusiwo do tso eme dzinɔameƒotɔe ɖee fia be woɖu dzi le ʋiʋlia me
You seem to have a lot left	Edze abe nu geɖe susɔ na wò ene
A pink envelope caught her attention	Agbalẽkotoku aɖe si ƒe amadede nye pink la he eƒe susu
I am so worried about you	Metsi dzi ɖe ŋuwò ale gbegbe
I had heard of him, of course	Mese eƒe ŋkɔ kpɔ ya
I really don’t want to go home	Le nyateƒe me la, nyemedi be mayi aƒe o
I kept pressing my hips down, thinking it would disappear	Meyi edzi nɔ nye akɔtawo tem ɖe anyi, henɔ susum be abu
I wish you all the best of luck	Mele dzɔgbenyui na mi katã
I didn’t tell anyone	Nyemegblɔe na ame aɖeke o
I didn’t fix my hair	Nyemeɖɔ nye ɖa ɖo o
I can’t thank him enough for his generosity	Nyemate ŋu ada akpe nɛ wòade edeƒe ɖe eƒe dɔmenyonyo ta o
I too have lived my life in the wilderness	Nye hã menɔ nye agbe le gbedadaƒo
I want to pay for everything	Medi be maxe nusianu ƒe fe
I have to believe that	Ele be maxɔ nya ma dzi ase
I had no immediate family	Ƒome kplikplikpli aɖeke menɔ asinye o
There are some differences, of course	Vovototo aɖewo li nyateƒe
I examined each girl’s face as they huddled in the circle	Medzroa nyɔnuvi ɖesiaɖe ƒe mo esime wole ƒuƒoƒo ɖe gota
I am currently reading the final book	Mele agbalẽ mamlɛtɔ xlẽm fifia
This song is really special	Ha sia le etɔxɛ ŋutɔŋutɔ
I just waited for something bad to happen	Ðeko melala be nu gbegblẽ aɖe nadzɔ
I shook myself a little	Meʋuʋu ɖokuinye vie
I know about your prophecy and the heir	Menya nu tso wò nyagblɔɖia kple domenyila la ŋu
I was too scared to touch you	Vɔvɔ̃ ɖom ale gbegbe be maka asi ŋuwò
I really can’t wait to get there	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu alala be maɖo afima o
I was never supposed to leave that prison	Womeɖoe be madzo le gaxɔ ma me gbeɖe o
I know he’ll be happy with that	Menya be akpɔ dzidzɔ kple ema
I won’t have to deal with him until tomorrow morning	Mahiã be mawɔ nu kplii o vaseɖe etsɔ ŋdi
A smile spread across his face	Nukomo aɖe kaka ɖe eƒe mo
Subsequent achievements are very rare	Nusiwo wowɔ emegbe la mebɔ kura o
I’m not sure he knows	Nyemeka ɖe edzi be enya o
I really wanted it to be romantic, with someone special	Medi nyateƒe be wòanye lɔlɔ̃nyawo, kple ame tɔxɛ aɖe
A new dance hall was established	Woɖo ɣeɖuƒe yeye aɖe
I still can’t believe any of this is happening	Nyemeka ɖe edzi kokoko be nusiawo dometɔ aɖeke le dzɔdzɔm o
It faces west and there are stairs on that side	Edze ŋgɔ ɣetoɖoƒe gome eye atrakpuiwo le akpa ma
I could stay under here forever	Mate ŋu anɔ afisia te tegbee
I think only monks can solve this problem	Mesusu be saɖagaxɔmenɔlawo koe ate ŋu akpɔ kuxi sia gbɔ
I don’t know that	Nyemenya nenema o
I listened, complete silence	Meɖo to, ɖoɖoe zi bliboe
I play it well and I hear it	Meƒonɛ nyuie eye mesea ese hã
I haven’t forgotten my conclusion from last night	Nyemeŋlɔ nye nyataƒoƒo tso zã si va yi me be o
I didn’t even have to set an alarm	Mehiã be maɖo ɣlidodo gɔ̃ hã o
He is a model of professional ethics	Enye dɔnyala ƒe agbenyuinɔnɔ ƒe kpɔɖeŋu
A really good event would just be the hard drive	Ðeko wɔna nyui ŋutɔŋutɔ aɖe anye hard drive la
I didn’t know the flowers would worry you	Nyemenya be seƒoƒoawo ana nàtsi dzi o
A general strike was declared	Woɖe gbeƒã dɔmedzoedoname gã aɖe
I didn’t even know we had a hospital nearby	Nyemenya gɔ̃ hã be kɔdzi le mía si te ɖe mía ŋu o
I had some pretty nasty experiences	Nuteƒekpɔkpɔ nyɔŋu aɖewo ŋutɔ su asinye
A heartbreaking test at the end	Dodokpɔ si gbãa dzi na ame le nuwuwu
I was terrified that he was dead	Vɔvɔ̃ ɖom ŋutɔ be eku
I just watched every movement around me and waited	Ðeko menɔa ŋku lém ɖe ʋuʋu ɖesiaɖe si ƒo xlãm ŋu henɔa lalam
I introduced him to his new neighbors	Meɖee fia eƒe aƒelika yeyeawo
I won’t die, for sure	Nyemaku o, kakaɖedzitɔe
I remember having a continuous bad taste in my mouth	Meɖo ŋku edzi be vivi gbegblẽ aɖe si yia edzi la nɔ nye nu me
What went on is preserved in those four walls	Wodzra nusi yi edzi la ɖo ɖe gli ene mawo me
I was still in the transition process	Megakpɔtɔ nɔ tɔtrɔ ƒe ɖoɖoa me
I threw it into the snow	Metsɔe ƒu gbe ɖe snoa me
I went there yesterday and we talked	Meyi afima etsɔ eye míeɖo dze
I thought he could hear us or smell us	Mesusu be ate ŋu ase mí alo ase míaƒe ʋeʋẽ
I had never heard such music	Nyemese haƒoƒo mawo tɔgbe kpɔ o
A warrant was issued late last month for his arrest	Woɖe mɔ ɖe eŋu le ɣleti si va yi ƒe nuwuwu be woalée
I see his eyes on my thigh area	Mekpɔa eƒe ŋkuwo le nye ata ƒe akpaa ŋu
I was doing a good job of it too	Nye hã menɔ dɔ nyui aɖe wɔm tso eŋu
I am a stay-at-home mom	Nyee nye mama si nɔa aƒeme
I thought about this seriously	Mebu esia ŋu vevie
We were surrounded by a pack of wild dogs	Avu gbemelãwo ƒe ha aɖe ƒo xlã mí
But it seems pretty profound	Gake edze abe ɖe wòde to ŋutɔ ene
I appreciate the good ideas	Mekpɔa ŋudzedze ɖe susu nyuiawo ŋu
I feel the ground shaking	Mesena le ɖokuinye me be anyigba le ʋuʋum
A local man was murdered in cold blood	Wowu nutoa me tɔ aɖe le ʋu fafɛ me
I should have still helped	Ðe wòle be makpe ɖe ŋunye kokoko hafi
You came back to me	Ètrɔ va gbɔnye
I wonder how long he has been here alone	Mebiaa ɖokuinye be ɣeyiɣi didi kae eya ɖeka koe le afisia hã
I felt him pull something out of me	Mese le ɖokuinye me be ehe nane do goe le menye
Silvery liquid dripped from her forehead	Tsi si le abe klosalo ene la nɔ tsia dzi tso eƒe ŋgonu
I keep going back down the road	Meyi edzi trɔna yia mɔa dzi
The surgery was successful	Amekokoa kpɔ dzidzedze
I left it closed	Megblẽe ɖi wòtu
I needed to be more careful	Ehiã be maɖɔ ŋu ɖo geɖe wu
I bought it about six months ago	Meƒlee anɔ abe ɣleti ade enye sia ene
It takes about half an hour to perform	Exɔa abe gaƒoƒo afã ene hafi woate ŋu awɔ fefea
I want you to come back, live	Medi be nàtrɔ ava, nànɔ agbe
I felt so bad but I didn’t let it	Ewɔ nublanui nam ŋutɔ gake nyemeɖe mɔ ɖe eŋu o
I left town and never went back	Medzo le dua me eye nyemetrɔ yi megbe kpɔ o
I could tell he felt something too	Mekpɔe be eya hã se nane le eɖokui me
Thinking about it turns my stomach	Eŋububu trɔa nye dɔgbo
I let them grab me and take me away	Meɖe mɔ wolém hekɔm dzoe
Some gentlemen were tempted to let them go	Wote aƒetɔ aɖewo kpɔ be woaɖe asi le wo ŋu
I don’t think he did that when he knew about my immortality	Mesusu be mewɔe nenema esime wònya nu tso nye makumakunyenye ŋu o
I could understand his feelings	Mete ŋu se eƒe seselelãmewo gɔme
I think we have a good chance	Mesusu be mɔnukpɔkpɔ nyui aɖe le mía si
I never had a chance to bring it up again	Mɔnukpɔkpɔ mesu asinye megahe nyaa vɛ kpɔ o
I don’t want to feel this way about him	Nyemedi be mase le ɖokuinye me alea ɖe eŋu o
A blue afternoon sky reaching higher than the others	Ŋdɔ me dziŋgɔli si ƒe amadede nye blɔ si ɖo kɔkɔƒe wu bubuawo
I jump in the opposite direction and shoot towards them	Meti kpo yia mɔ si to vovo na ema dzi hedaa tu ɖoa ta wo gbɔ
Beautiful and well equipped kitchen	Dzodoƒe dzeani aɖe si me wodzra ɖo nyuie
There is a problem with the piece	Kuxi aɖe le akpaa ŋu
I admire them, they were talented, courageous, and incredibly brave	Woƒe nu dzɔa dzi nam ŋutɔ, wobi ɖe dɔa me, dzi nɔ wo ƒo, eye dzi nɔ wo ƒo ale gbegbe
A spark to ignite the passion of love	Dzobibi si woatsɔ atɔ dzo lɔlɔ̃ ƒe dzodzro
Initial critical reception of the book was mixed	Ame siwo ɖeklemiɖelawo xɔ agbalẽa le gɔmedzedzea me la le mɔ vovovowo nu
I want to pull this off	Medi be mahe esia ɖa
I saw someone up at the mirror last night	Mekpɔ ame aɖe wòfɔ ɖe ahuhɔ̃ea gbɔ le zã si va yi me
I summon some magic into my arms and legs	Meyɔa akunya aɖewo ɖe nye abɔwo kple afɔwo me
I had to show him that his word was not law	Ele nam be maɖee afiae be eƒe nya la menye se o
Twelve times since then	Zi wuieve tso ɣemaɣi
I looked around and noticed that people were watching us	Metsa ŋku hede dzesii be amewo nɔ mía kpɔm
I no longer fall in the morning	Nyemegadzea anyi ŋdi o
I followed the creek to this spring	Medze tɔʋua yome va ɖo tsidzɔƒe sia
I assumed this was the thing	Metsɔe be nu mae nye esia
I took the opportunity to go back to my room	Mewɔ mɔnukpɔkpɔa ŋudɔ trɔ yi nye xɔ me
I never saw him there	Nyemekpɔe le afima kpɔ o
I can only catch a couple	Atsu kple asi aɖe koe mate ŋu alé
I dig my nails into his arm to get him to let go	Mekua nye ɖawo ɖe eƒe alɔnu be wòaɖe asi le eŋu
I love you, sweet angel!	Melɔ̃ wò, mawudɔla vivi!
I held both of my brother’s hands tightly between mine	Melé nɔvinyeŋutsu ƒe asi eveawo ɖe tɔnye dome sesĩe
I know how much you want that job	Menya alesi gbegbe nèdi dɔ mae
I tried to treat people kindly and reward them	Medze agbagba be mawɔ nu ɖe ​​ame ŋu nyuie ahaɖo eteƒe nɛ
I’m sorry, it’s my opinion	Meɖe kuku, nye susue
I wasn’t really sure what was going on	Nyemeka ɖe nusi tututu nɔ edzi yim dzi o
I was getting more and more excited	Dzi dzɔm ɖe edzi
A writing career, not marriage, is what she wants	Agbalẽŋɔŋlɔdɔ, ke menye srɔ̃ɖeɖe o, ye nye nusi wòdi
I was curious to know	Medi vevie be manya
I could see it in your eyes that night	Mete ŋu kpɔe le ŋkuwòme le zã ma me
I haven’t thought about that book in years	Ƒe geɖee nye esia nyemebu agbalẽ ma ŋu o
A note lay before him	Nuŋlɔɖi aɖe mlɔ eŋgɔ
I felt a connection between us	Mese le ɖokuinye me be kadodo aɖe le mía dome
I also wrote in my journal but that was it	Meŋlɔ nu hã ɖe nye magazine me gake emae nye ema
I could see the scene in my head	Mete ŋu kpɔa nukpɔkpɔa le nye ta me
I think it was good while it lasted	Mesusu be enyo esime wònɔ anyi
I heard almost everything	Mese nusianu kloe
I couldn’t move, talk, or take a step back	Nyemete ŋu ʋãna, ƒoa nu, alo ɖea afɔ ɖe megbe o
I assume they must have bought it on their travels	Metsɔe be woanya ƒlee le woƒe mɔzɔzɔwo me
I could tell he was sad to see her go	Mete ŋu kpɔe be etena ɖe edzi esi mekpɔe wòdzo
I haven’t come close to the big ones yet	Nyemete ɖe gãtɔwo ŋu haɖe o
I think you might want to investigate it anyway	Mesusu be àdi be yeaku nu me le eŋu to mɔ sia mɔ nu
I sincerely hope he was listening	Mele mɔ kpɔm vevie be enɔ to ɖom
I want to be there to watch the game	Medi be manɔ afima akpɔ fefea
I got a similar response in return	Mexɔ ŋuɖoɖo ma tɔgbe tsɔ ɖo eteƒe nɛ
I'll take my sword with yours, good sir	Matsɔ nye yi akpe ɖe tɔwò ŋu, aƒetɔ nyui
I was looking down from the fourth floor	Menɔ anyigba kpɔm tso dzisasrã enelia dzi
I wanted something long, but not too long	Medi nane si didi, gake menye didi akpa o
I was there to settle the math	Menɔ afima be makpɔ akɔntabubua gbɔ
I am willing it back by tomorrow morning	Mele lɔlɔ̃m be wòagatrɔ ava hafi etsɔ ŋdi naɖo
I wasn’t going to do it	Menye ɖe menɔ ewɔ ge o
I remember the first time he heard a live orchestra	Meɖo ŋku zi gbãtɔ si wòse saŋkuƒoha aɖe si nɔ agbe la dzi
I could feel the weight slip off my shoulders	Mete ŋu se le ɖokuinye me be agbaa le dodom le nye abɔta
I wasn’t sure how he wanted me to react	Nyemeka ɖe alesi wòdi be mawɔ nui dzi o
I don’t want to listen to him anymore	Nyemegadi be maɖo toe o
I don’t understand why he likes to yell	Nyemese nusita wòlɔ̃a ɣlidodo gɔme o
To some extent, it affects the additional cost	Vaseɖe afi aɖe la, ekpɔa ŋusẽ ɖe ga si woatsɔ akpe ɖe eŋu dzi
I don’t qualify for financial aid	Nyemedze na gakpekpeɖeŋu o
I lost control of the top	Nyemegakpɔ ŋusẽ ɖe dzi o
Thirsting for it is an equally unknown passion	Tsikɔwuame ɖe eŋu nye dzodzro si womenya nenema ke o
I hope it doesn’t put you off doing so	Mele mɔ kpɔm be megahe wò ɖe megbe le esia wɔwɔ me o
I stayed up late reading my book	Menɔa nye agbalẽa xlẽm vaseɖe zãtiƒe
I think that will be enough	Mesusu be ema asɔ gbɔ
A sweet song played just for me	Ha vivi aɖe ƒo nam ɖeɖeko
I want a promise from you	Medi ŋugbedodo tso gbɔwò
I wonder how long it will be until the first great tribulation	Mebiaa ɖokuinye be ɣeyiɣi didi kae wòaɖo vaseɖe xaxa gã gbãtɔ dzi
I am better at remembering places	Mebi ɖe ŋkuɖoɖo teƒewo dzi nyuie wu
I have a very reliable source	Dzɔtsoƒe aɖe si ŋu kakaɖedzi le ŋutɔ le asinye
I can’t throw it away either, someone might find it	Nye hã nyemate ŋu atsɔe aƒu gbe o, ame aɖe ate ŋu ake ɖe eŋu
It still surprised me	Egawɔ nuku nam kokoko
A footstep appeared at the gates	Afɔɖeɖe aɖe do ɖe agboawo nu
I couldn’t hear the men anymore	Nyemegase ŋutsuawo ƒe gbe o
I stared at the tube, but I wasn’t paying attention	Melé ŋku ɖe tube la ŋu dũu, gake nyemenɔ to ɖom o
I heard another round of water from his room	Mese tsi bubu aɖe si le gogloe tso eƒe xɔ me
I have my eyes and ears	Nye ŋkuwo kple towo le asinye
I needed to prove it to myself	Ehiã be maɖo kpe edzi na ɖokuinye
I need prayer to increase my appetite	Mehiã gbedodoɖa be nye nuɖuɖudzroame nadzi ɖe edzi
I think he was showing me places he had been	Mesusu be enɔ teƒe siwo wòyi kpɔ la fiam
I won’t argue with you on this	Nyemahe nya kpli wò le nya sia ŋu o
I think they will open it	Mesusu be woaʋui
I was dealing with this issue, once and for all	Menɔ nya sia gbɔ kpɔm, zi ɖeka ɖe ɣeyiɣiawo katã nu
I come from excellent fathers and chaste mothers	Vifofo nyuitɔwo kple vidada dzadzɛwo mee metso
I stayed in the yard	Metsi xɔxɔnua me
I don’t want this to happen	Nyemedi be esia nadzɔ o
I didn’t attack her lips	Nyemedze eƒe nuyiwo dzi o
I shouldn’t have trusted you with something this important	Mele be maka ɖe dziwò kple nane si le vevie alea hafi o
I noticed he was looking at me	Mede dzesii be enɔ ŋku lém ɖe ŋunye
I showed it to him since he seemed curious	Meɖee fiae tso esime wòdze abe ɖe wòdi be yeanya nu tso eŋu ene
I’m not feeling it	Nyemele sesem le ɖokuinye me o
I think that’s the key	Mesusu be emae nye nu vevitɔ
I pointed at his shirt	Mefia asi eƒe awudziwui
I love our seasons every year	Melɔ̃a míaƒe ɣeyiɣiwo ƒe sia ƒe
A few hours later, there was a knock on the door	Le gaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, ame aɖe ƒo ʋɔa
I asked him if he could give me a job	Mebiae be ate ŋu ana dɔ aɖe nam hã
I was angry with myself	Medo dziku ɖe ɖokuinye ŋu
I heard a soft knock	Mese ƒoƒo fafɛ aɖe
I shouldn’t have touched it like that in the first place	Mele be maka asi eŋu nenema le gɔmedzedzea me hafi o
A real threat will always prevail	Afɔku ŋutɔŋutɔ aɖe aɖu dzi ɣesiaɣi
I’ve never worked so hard	Nyemewɔ dɔ sesĩe nenema gbegbe kpɔ o
I don’t know where they came from	Nyemenya afi si wotso o
I don’t care if he sees me again this time	Nyemetsɔ ɖeke le eme nenye be agakpɔm zi sia o
I thought the delegation would kill without it	Mesusu be dukɔa ƒe amedɔdɔwo awu ame manɔ eme o
I was worried you could get around without me	Metsi dzi be nye manɔmee la, àte ŋu atsa le afi ma
I told him about the blow to my head	Megblɔ alesi woƒo ta nam la ŋu nya nɛ
I heard they never get along	Mese be womewɔa nu ɖekae gbeɖe o
I will let your maid go	Maɖe asi le wò dɔlanyɔnu ŋu
I know these guards well	Menya dzɔla siawo nyuie
I smiled, he was just still staring at me	Meko alɔgbɔnu, ɖeko wògakpɔtɔ nɔ ŋku lém ɖe ŋunye
A truly impressive floor	Anyigbadzinu si wɔ dɔ ɖe ame dzi vavã
I hope you will join me	Mele mɔ kpɔm be àva kpe ɖe ŋunye
I could see the curiosity growing in his eyes	Mete ŋu kpɔe be didi be yeanya nu geɖe la nɔ tsitsim le eƒe ŋkuwo me
I had to stop running	Ele be madzudzɔ duƒuƒu
I feel his soft little hand slip into my shirt	Mesena le ɖokuinye me be eƒe asi sue fafɛ la le gegem ɖe nye awudziwui me
I will leave your life for good	Mado le wò agbe me hena nyuiwɔwɔ
I didn’t have the courage to tell him the truth	Dzi menɔ ƒonye be magblɔ nyateƒea nɛ o
I didn’t want to, but he convinced me to do so	Nyemedi o, gake ena meka ɖe edzi be mawɔe nenema
I just updated it, too	Ðeko mewɔe yeyee, nye hã
A flicker of hope through his skin	Mɔkpɔkpɔ ƒe ʋuʋu aɖe to eƒe ŋutigbalẽ dzi
I told them where you were	Megblɔ afi si miele la na wo
The method proved to be an effective treatment	Mɔnua ɖee fia be enye atike nyui aɖe
I have absolutely no doubt what he said	Nyemeke ɖi kura le nya si wògblɔ la ŋu o
I slowly brought art back into my life	Megbugbɔ aɖaŋudɔwo va nye agbe me vivivi
I want this contribution to be anonymous	Medi be nudzɔdzɔ sia nanye ame si ŋkɔ mele o
I stood up and greeted him	Metsi tre hedo gbe nɛ
I don’t particularly like their situation at the moment	Woƒe nɔnɔmea medze ŋunye koŋ le ɣeyiɣi sia me o
The driver of the truck was not injured	Agbatsɔʋua kula mexɔ abi o
I was able to find our parents easily	Mete ŋu ke ɖe mía dzilawo ŋu bɔbɔe
I haven’t seen him this crazy in a while	Nyemekpɔe wònɔ tagbɔ gblẽm alea o hena ɣeyiɣi aɖee nye esia
I think his injuries are more serious than we thought	Mesusu be eƒe abiawo nu sẽ wu alesi míesusui
I had talked about it with my sister	Meƒo nu tso eŋu kple nɔvinyenyɔnu kpɔ
I told my mom and she walked out	Megblɔe na danye eye wòdo go
I really need to work out more	Ehiã ŋutɔŋutɔ be mawɔ kamedede geɖe wu
I shouldn’t have left	Mele be madzo hafi o
I started calling them	Medze wo yɔyɔ gɔme
I didn’t expect this question	Nyemekpɔ mɔ na biabia sia o
I begged my parents not to text or call	Meɖe kuku na dzinyelawo be woagaŋlɔ nyatakakawo alo aƒo ka na wo o
I love giving pleasure	Melɔ̃a dzidzɔkpɔkpɔ nana
I review three or four books each week	Metoa agbalẽ etɔ̃ alo ene me kwasiɖa sia kwasiɖa
I know what it’s like	Menya alesi wòle
But a letter would have been nice	Gake lɛta aɖe anyo ŋutɔ hafi
I know a great restaurant near my house	Menya nuɖuɖudzraƒe gã aɖe si te ɖe nye aƒe ŋu
I should have been there to protect her	Ðe wòle be manɔ afima akpɔ eta hafi
a blank stare was all he offered	ŋkuléle ɖe nu ŋu ƒuƒlu koe nye nusi wòtsɔ na
A very formal product that can be used commercially or domestically	Nusi wowɔ le ɖoɖo nu ŋutɔ si woate ŋu azã le asitsatsa alo aƒeme
I just don’t fit in with them	Ðeko nyemesɔ ɖe wo nu o
I was leaving to make sure of this	Menɔ dzodzom be makpɔ egbɔ be esia le eme
I just wasn’t up for that tonight	Ðeko nyemenɔ tsitre ɖe ema ŋu le zã sia me o
I had no alternative	Mɔ bubu aɖeke menɔ asinye ɖe eteƒe o
I nodded yes, not wanting to break the spell	Meʋuʋu ta be ɛ̃, nyemedi be madzudzɔ afakaka la o
I love hearing fairy tales if you know any	Melɔ̃a gliwo sese ne ènya ɖewo
No one was injured in the incident	Ame aɖeke mexɔ abi le nudzɔdzɔa me o
I helped train them all	Mekpe asi ɖe hehenana wo katã ŋu
I worry about questions of ethics	Metsia dzi ɖe agbenyuinɔnɔ ŋuti nyabiasewo ŋu
I really worked on it	Mewɔ dɔ tso eŋu ŋutɔŋutɔ
I was filled with gratitude for the soft bed	Meyɔ fũ kple akpedada ɖe aba falɛfalɛa ta
I didn’t like my chances	Nye mɔnukpɔkpɔwo medze ŋunye o
The government just wet his pants that day	Ðeko dziɖuɖua tsi eƒe pantalonwo gbemagbe
I became more and more comfortable	Meva nɔ dzi dzem
I have written about these two many times	Meŋlɔ nu tso ame eve siawo ŋu zi geɖe
I decided not to pull it and see what happened	Meɖoe be nyemahee akpɔ nusi dzɔ o
I want to get back to my original position	Medi be magatrɔ ava nɔ nye nɔƒe gbãtɔ
I never wanted it to end	Nyemedi gbeɖe be wòawu enu o
I look among the men gathered	Meléa ŋku ɖe ŋutsu siwo ƒo ƒu la dome
I walked towards my house	Mezɔ ɖo ta nye aƒe gbɔ
I was able to light a small fire on these wires immediately	Mete ŋu si dzo sue aɖe ɖe ka siawo dzi enumake
I would be so disappointed if you said no	Dzi aɖe le ƒonye ale gbegbe ne ègblɔ be ao
I can’t remember anything	Nyemate ŋu aɖo ŋku naneke dzi o
I know it sounds stupid	Menya be eɖi bometsitsi
A hired sword that obeyed orders	Yi si wohaya si wɔ ɖe sededewo dzi
A product or service	Adzɔnu alo dɔwɔnu aɖe
A dollar bill seems to have more weight in your hand	Edze abe dɔlar ƒe gagbalẽ aɖe ƒe kpekpeme lolo wu le asiwò ene
I hide in light and shadow	Meɣlana ɖe kekeli kple vɔvɔli me
I would love to have you with me	Adzɔ dzi nam be mianɔ gbɔnye
I have been with you for a long time	Mele mia gbɔ ɣeyiɣi didi aɖee nye esia
A life full of failures but even more successes	Agbe si me kpododonuwo yɔ fũ gake dzidzedzekpɔkpɔ geɖe wu gɔ̃ hã
The spectator refused	Nukpɔla la gbe
I think by now I'm going to be nervous	Mesusu be kaka fifia natsi dzodzodzoe
I use it on this site and another	Mezãnɛ le nyatakakadzraɖoƒe sia kple bubu dzi
I dry and wash the mask off my face	Meƒua nu eye meklɔa ametakpɔnu la le nye mo
I tried to sleep, but it didn’t come	Medze agbagba be madɔ alɔ̃, gake meva o
I don’t want to go through exams	Nyemedi be mato dodokpɔwo me o
A black man and a white man	Ameyibɔ ŋutsu aɖe kple yevu ŋutsu aɖe
I was frozen, afraid that any movement would alert him	Metsi tsikpe me, eye menɔ vɔvɔ̃m be ʋuʋu ɖesiaɖe ana wòaxlɔ̃ nui
I opened one eye and caught his	Meʋu ŋku ɖeka eye melé eƒe ŋku
I grabbed it to put it back on	Melée be matsɔe aɖo edzi ake
We like all the absurdity	Nusiwo katã me susu mele o la dzɔa dzi na mí
I built us a new house	Metu xɔ yeye na mí
I went to work for another company	Meyi ɖawɔ dɔ le dɔwɔƒe bubu aɖe me
I don’t like the whole idea of ​​saying something	Nya aɖe gbɔgblɔ ƒe susu bliboa medze ŋunye o
I know about all of that	Menya nu tso ema katã ŋu
I wasn’t expecting anyone to find me here	Nyemenɔ mɔ kpɔm be ame aɖeke nava ke ɖe ŋunye le afisia o
I let the king take him	Meɖe mɔ fia la kplɔe
This led to complaints	Esia na woto nyatoƒoe
I knew my math background was excellent	Menya be nye akɔntabubu ŋuti nunya la nyo ŋutɔ
Part of me was growing	Nye akpa aɖe nɔ tsitsim
I would definitely recommend it	Maɖo aɖaŋu nɛ godoo
I stopped, to listen more closely	Metɔ, be maɖo to nya la nyuie wu
A serene blend of coolness and confidence	Fafa kple kakaɖedzi ƒe tsakatsaka si me dziɖeɖi le
I need another sword and a bow	Mehiã yi bubu kple dati
I used the box to save his soul	Mezã aɖaka la tsɔ xɔ eƒe luʋɔ
I need you to focus on the task at hand	Mehiã be nàlé fɔ ɖe dɔ si le mía ŋgɔ la ŋu
I want to live more than anything	Medi be manɔ agbe wu nusianu
I came to believe in my girl	Meva xɔ nye nyɔnuvia dzi se
There is no justice on television	Dzɔdzɔenyenye aɖeke mele television dzi o
I tried my best not to blow my load	Medze agbagba ɖesiaɖe be nyemagaku nye agbaa o
I had mixed feelings about how it would turn out	Seselelãme vovovowo nɔ menye le alesi wòava dzɔe ŋu
I looked around, and found my surroundings quite foreign	Metsa ŋku, eye mekpɔe be nusiwo ƒo xlãm la nye dutatɔwo kura
I snuggle up with my book	Metsɔa nye agbalẽa ƒoa ɖokuinyee
I will own every one of the rest of them	Mawɔ wo dometɔ mamlɛawo dometɔ ɖe sia ɖe tɔnye
I had a red candle and a black candle	Bosomikaɖi dzĩ kple bosomikaɖi yibɔ nɔ asinye
I think that by this time he did	Mesusu be be kaka ɣeyiɣi sia naɖo la, ewɔe nenema
I waited a few seconds, then followed	Melala sɛkɛnd ʋɛ aɖewo, emegbe mekplɔnɛ ɖo
I haven’t been so happy in years	Nyemekpɔ dzidzɔ nenema gbegbe le ƒe geɖe me o
I think it will work for a long time	Mesusu be awɔ dɔ ɣeyiɣi didi aɖe
I think it may be illegal in some states	Mesusu be ate ŋu anye sedzidada le dukɔ aɖewo me
I could see it on his face	Mete ŋu kpɔnɛ le eƒe mo
I didn’t grow up with his influence	Nyemetsi kple eƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi o
I will never live in this moment	Nyemanɔ agbe le ɣeyiɣi sia me gbeɖe o
Organized religion is useless	Viɖe aɖeke mele mawusubɔsubɔ si ŋu ɖoɖo le ŋu o
I had a little time to go shopping	Ɣeyiɣi vi aɖe nɔ asinye be mayi asiƒleƒe
I liked it for asking, not saying	Edze ŋunye le esi wòbiae ta, ke menye be megblɔe o
I leaned towards the latter idea	Meziɔ ɖe susu mamlɛtɔa dzi
I mean real interest	Mefia ɖetsɔleme ŋutɔŋutɔ
I knew he was waiting	Menya be ele lalam
I pretend to be understood	Mewɔa abe ɖe wosea nu gɔme nam ene
I love everything about you	Melɔ̃ nusianu si ku ɖe ŋuwò
I choose to live in the moment	Metiae be manɔ agbe le ɣeyiɣi si me mele fifia me
I can see nothing suspicious in that	Nyemate ŋu akpɔ naneke si ŋu ɖikeke le le ema me o
I force myself on him	Mezia ɖokuinye ɖe edzi
I am forever grateful	Medaa akpe tegbee
I will need to eat again tonight	Ahiã be magaɖu nu le zã sia me
I was sure he would fight me	Meka ɖe edzi be awɔ avu kplim
I also apologize for the confusion	Meɖe kuku ɖe tɔtɔa hã ta
I want to make white potatoes	Medi be mawɔ mɔli ɣiwo
I should have listened	Ðe wòle be maɖo to hafi
I haven’t even met him yet	Nyemedo goe gɔ̃ hã haɖe o
I comply and step into her room	Mewɔna ɖe edzi eye meɖea afɔ ɖe eƒe xɔ me
I had the right to choose	Gome nɔ asinye be matiae
I planted a kiss on her cheek and left	Medo nugbugbɔ ɖe eƒe ŋgonu eye medzo
I have to be serious	Ele be mawɔ nu vevii
I looked up at the walls of the book	Mefɔ mo dzi kpɔ agbalẽa ƒe gliwo
I needed to say he was mine	Ehiã be magblɔ be eyae nye tɔnye
I placed my cup on the opposite side	Metsɔ nye kplu la da ɖe akpa si tsi tre ɖe eŋu la dzi
I had to be there about seven o'clock	Ele be manɔ afima abe ga adre ene
I noticed he wasn’t moving	Mede dzesii be menɔ ʋuʋum o
I don’t really know why	Nyemenya nusitae tututu o
I mean the bathroom is to die for	Mebe tsileƒea nye be woaku ɖe eta
You want to enjoy your game	Èdi be yeƒe fefea nadzɔ dzi na ye
I want to write plays	Medi be maŋlɔ fefewo
Neither version was built	Wometu gɔmeɖeɖe eveawo dometɔ aɖeke o
I was afraid of how people would look at me	Menɔ vɔvɔ̃m na alesi amewo alé ŋku ɖe ŋunyee
I packed it in six months ago	Meblae ɖe eme ɣleti ade enye sia
I reached out and touched his shoulder	Medo nye asi ɖe go heka asi eƒe abɔta
I almost lost all hope right then	Mɔkpɔkpɔ katã bu nam kloe ɣemaɣi tututu
I think his fever is finally gone	Mesusu be eƒe asrãa nu tso mlɔeba
I didn’t print anything and everything	Nyemeta naneke kple nusianu o
I need a breath of fresh air	Mehiã ya nyui gbɔgbɔ
I wouldn’t even ask any questions	Nyemabia nya aɖeke gɔ̃ hã o
I asked him about his mother	Mebia nyae tso dadaa ŋu
A look of despair came over his face	Mɔkpɔkpɔbuɖeame ƒe dzedzeme aɖe va dze eƒe mo
This is universally accepted	Woda asi ɖe esia dzi le xexeame katã
I haven’t had a cup in three weeks	Kwasiɖa etɔ̃e nye esia nyemeno kplu aɖeke o
I wondered what they were thinking	Mebia ɖokuinye be nuka ŋu bum wonɔ hã
Obviously, we need to get out more	Edze ƒã be ele be míado go geɖe wu
I think this is happening to a lot of people	Mesusu be esia le dzɔdzɔm ɖe ame geɖe dzi
I love going to farms and helping out	Melɔ̃a agblewo dzi yiyi kple kpekpeɖeŋu nana
I knew I would be found, and I was	Menya be woake ɖe ŋunye, eye wokpɔm hã
Geographical location also affects the breeding season	Anyigba ƒe teƒe si wole hã kpɔa ŋusẽ ɖe vidzidzi ƒe ɣeyiɣia dzi
I’m so glad you got back to me	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be nètrɔ va gbɔnye
I can’t just walk away with anything	Nyemate ŋu adzo ko kple naneke o
I can definitely persuade him to commit to me	Mate ŋu aƒoe ɖe enu godoo be wòatsɔ eɖokui ana nam
I keep secrets for a living	Medzraa nya ɣaɣlawo ɖo hena nye agbemenuhiahiãwo
I had to burn his house down, get rid of the evidence	Ele be matɔ dzo eƒe aƒe, aɖe kpeɖodziawo ɖa
I don’t want to open it	Nyemedi be maʋui o
I think they gave us a little break here	Mesusu be wona gbɔɖeme vi aɖe mí le afisia
I thought about meeting him in the parking lot	Mebu eŋu be mado go eyama le ʋutɔɖoƒea
I will not break my word	Nyemada le nye nya dzi o
I want to come back to the spiritual thing later	Medi be magatrɔ ava gbɔgbɔmenu la ŋu emegbe
He had a big smile on his face	Alɔgbɔnukoko gã aɖe nɔ eƒe mo
I can’t be seen outside yet	Womate ŋu akpɔm le gota haɖe o
A little after midnight	Le zãtitina megbe vie
These are said to be the signs of his coming	Wogblɔ be esiawo nye eƒe vava ƒe dzesiwo
I do the work for a company	Mewɔa dɔa na dɔwɔƒe aɖe
I, on the other hand, believe in the power of the work	Nye ya mexɔ ŋusẽ si le dɔa ŋu dzi se
I have to be with him and support him	Ele be manɔ egbɔ eye mado alɔ eya hã
I hope you enjoy our love story	Mele mɔ kpɔm be míaƒe lɔlɔ̃ ŋutinya la avivi nuwò
I tried to smile warmly and not laugh	Medze agbagba be mako alɔgbɔnu vividoɖeameŋutɔe eye nyemako nu o
I relied on the help of very good friends	Meɖo ŋu ɖe xɔlɔ̃ nyui ŋutɔwo ƒe kpekpeɖeŋu ŋu
I really wanted to find her and be her hero	Medi vevie be make ɖe eŋu ahanye eƒe kalẽtɔ
A few have difficulty reading	Nuxexlẽ sesẽ na ame ʋɛ aɖewo
I want this ring	Medi asigɛ sia
I need to get some help	Ele be maxɔ kpekpeɖeŋu aɖewo
I can’t miss that intersection	Nyemate ŋu ato mɔdodo ma ŋu o
I can’t believe you would do this to me	Nyemate ŋu axɔe ase be àwɔ nu sia ɖe ŋunye o
I’m sorry I interrupted you	Evem be metso nya me na wò
I told him he could trust me	Megblɔ nɛ be ate ŋu aka ɖe dzinye
I have connections to many of those groups	Kadodowo le asinye kple ƒuƒoƒo mawo dometɔ geɖe
It honestly inspires me every time	Eʋãam anukwaretɔe ɣesiaɣi
I know this magic, but barely	Menya akunyawɔwɔ sia, gake ƒã hafi
I was able to go home	Mete ŋu yi aƒeme
I kept a list of his calls	Meŋlɔ eƒe kaƒoƒoawo ƒe ŋkɔwo ɖi
A few steps later, he felt another door open	Le afɔ ʋɛ aɖewo megbe la, ese le eɖokui me be ʋɔtru bubu aɖe gaʋu
A sick feeling came over him	Dɔléle ƒe seselelãme aɖe va dze edzi
I just threw some weed in and was lucky	Ðeko metsɔ gbe aɖewo ƒu gbe ɖe eme eye dzɔgbenyui nɔ ŋunye
A meeting has just been called	Fifia koe woyɔ kpekpe aɖe
Brown as his running mate	Brown abe eƒe duɖimekekehati ene
I promise I will try to match	Medo ŋugbe be madze agbagba asɔ ɖe enu
I had to protect them at all costs	Ele be makpɔ wo ta aleke kee wòɖale o
I even forgot his birthday	Meŋlɔ eƒe dzigbezã gɔ̃ hã be
I question everything	Mekea ɖi nusianu
I only meet guards standing in their posts	Dzɔla siwo tsi tre ɖe woƒe nɔƒewo koe medoa goe
I just want to get right to it	Ðeko medi be maɖo egbɔ tututu
I noticed a similar relationship between the five	Mede dzesii be ƒomedodo ma tɔgbe nɔ ame atɔ̃awo dome
I watch his movements increase in his neck	Meléa ŋku ɖe eƒe ʋuʋu ƒe dzidziɖedzi le eƒe kɔ ŋu
I stopped being human in their eyes that day	Medzudzɔ amegbetɔ nyenye le woƒe ŋkume gbemagbe
I have recently discovered that there is a problem with it	Meva kpɔe nyitsɔ laa be kuxi aɖe le eŋu
I can’t even go buy one and come back	Nyemate ŋu ayi aɖaƒle ɖeka gɔ̃ hã atrɔ ava o
I might not see anything, but it’s okay	Ðewohĩ nyemakpɔ naneke o, gake enyo
I believe these are very difficult things to work on!	Mexɔe se be esiawo nye nu sesẽ ŋutɔ siwo ŋu woawɔ dɔ le!
I was thrilled, naturally	Dzi dzɔm ŋutɔ, le dzɔdzɔme nu
I brushed my hair and found my high heels	Meklɔ nye ɖa eye mekpɔ nye afɔkpa kɔkɔwo
I follow the truth and you are promoting a lie	Mekplɔa nyateƒea ɖo eye miele alakpanya dom ɖe ŋgɔ
I guess it doesn’t hurt anything	Mesusu be mewɔa nuvevi naneke o
I visited other cities	Meɖi tsa yi du bubuwo me
I worry that these are not safe	Metsi dzi be nusiawo mele dedie o
A hole formed in his stomach	Do aɖe va dzɔ ɖe eƒe dɔgbo me
I watch as they hug each other tightly	Mekpɔnɛ esime wole atuu wɔm na wo nɔewo sesĩe
I had decided to clean my room	Meɖoe be makɔ nye xɔ me ŋu kpɔ
I’d love to talk about anything but myself	Adzɔ dzi nam be maƒo nu tso nusianu ŋu negbe nye ŋutɔ ko
I seemed to be falling slowly into the water	Edze abe menɔ gegem ɖe tsia me blewu ene
I’m just a guy who says, everybody	Ŋutsu aɖe koe menye si gblɔna be, amesiame
A pain she didn’t understand and hoped she never would	Vevesese aɖe si gɔme mese o eye wònɔ mɔ kpɔm be yemase egɔme gbeɖe o
I know him better than you do	Menyae nyuie wu wò
I was left alone and scared	Nye ɖeka koe susɔ eye mevɔ̃
I will make sure to make the most of them	Makpɔ egbɔ be mawɔ wo ŋudɔ nyuie
A scene you will never forget	Nukpɔkpɔ aɖe si màŋlɔ be akpɔ gbeɖe o
I can give him a number	Mate ŋu ana xexlẽdzesi aɖee
Small amount of bonus	Bonus ƒe agbɔsɔsɔ sue aɖe
But I had to taste them	Gake ele be maɖɔ wo kpɔ
I've only been here a week	Kwasiɖa ɖeka koe nye esia mele afisia
I have some wisdom that we still need to balance	Nunya aɖewo le asinye si wògahiã kokoko be míada asɔ
I had to forgive and let go	Ele nam be matsɔe akei ahaɖe asi le eŋu
I had to let it go	Ele be maɖe asi le eŋu
I had to go to a clinic and everything	Ele be mayi atikewɔƒe aɖe kple nusianu
I waited a moment before answering	Melala vie hafi ɖo eŋu
I told you he was following us	Megblɔ na mi be ele mía yome
I finally decided to make the break	Meɖoe mlɔeba be mawɔ ɖiɖiɖemeɣia
I can’t allow that	Nyemate ŋu aɖe mɔ nenema o
I can watch television	Mete ŋu kpɔa television
A tumor blowing out the air	Dɔdzẽ aɖe si le ya ƒom do goe
I took a bus from the city	Meɖo bɔs tso dua me
I could feel that this battle had begun on a personal level	Mete ŋu se le ɖokuinye me be aʋa sia dze egɔme le ame ŋutɔ ƒe nya me
I can’t sit here and wait	Nyemate ŋu anɔ anyi ɖe afisia anɔ lalam o
I started the conversation	Medze dzeɖoɖoa gɔme
I'm sure he feels it himself	Meka ɖe edzi be eya ŋutɔ hã senɛ le eɖokui me
I almost let him go	Meɖe mɔ nɛ wòdzo kloe
A warrior is not a brutal killer	Aʋawɔla menye amewula ŋutasesẽtɔe o
I knew there was something going on with him	Menya be nane le edzi yim le eŋu
I drank it on an empty stomach	Menoe le ƒodo ƒuƒlu
I know how those animals feel	Menya ale si lã mawo sena le wo ɖokui me
I doubt he expected me to kill him	Meke ɖi be ekpɔ mɔ be mawui
I chose you no matter what other circumstances arose	Metia wò eɖanye nɔnɔme bubu ka kee do mo ɖa o
But I was never arrested	Gake womelém kpɔ o
I am good at discrimination, but I fit in	Mebi ɖe vovototodedeameme me, gake mesɔ ɖe enu
Next to him was a lighted lamp	Akaɖi aɖe si wodo la nɔ egbɔ
I am confused by what he says	Nya siwo wògblɔna la tɔtɔam
I heard him clear his throat	Mese wòkɔ eƒe ŋɔti me
I am happy, but not for everything	Mekpɔa dzidzɔ, gake menye ɖe nusianu ŋu o
I was very worried about being late	Metsi dzi vevie be matsi megbe
A hand reaches up and fingers flat on my cheek	Asi aɖe doa asi ɖe dzi eye asibidɛwo le gbadzaa ɖe nye ŋgonu
A pleasant if not obsessive face	Mo si doa dzidzɔ na ame ne menye ɖe wòtsia dzi ɖe eŋu o
Smith soon realized he was wrong	Eteƒe medidi o Smith va kpɔe be yewɔ vodada
A small window of opportunity	Mɔnukpɔkpɔ ƒe fesre sue aɖe
I didn’t want to ruin the mood	Nyemedi be magblẽ seselelãmea me o
I wasn’t quite sure he would keep his word	Nyemeka ɖe edzi tututu be awɔ ɖe eƒe nya dzi o
I can’t handle it now	Nyemate ŋu akpɔ egbɔ fifia o
I don’t want to be that person	Nyemedi be manye ame ma o
I should have known that was impossible	Ðe wòle be manya be ema manya wɔ hafi o
I am just testing structural continuity and integrity	Ðeko mele xɔtuɖoɖowo ƒe yiyi kple fɔmaɖimaɖi dom kpɔ
B opportunity to tell him to get lost	B mɔnukpɔkpɔ be wòagblɔ nɛ be wòabu
I was like that for a long time	Menɔ nenema ɣeyiɣi didi aɖe
I think he knows better	Mesusu be enyae nyuie wu
I had eaten a steak sandwich	Meɖu lãgbalẽ ƒe sandwich aɖe kpɔ
I wondered if he broke it	Mebia ɖokuinye be ɖe wògbãe hã
One gentleman asked him if he could join me	Aƒetɔ aɖe biae be yeate ŋu awɔ ɖeka kplim hã
A small wooden bridge spans the river ahead	Atitɔdzisasrã sue aɖe keke ɖe tɔsisi si le ŋgɔ la dzi
I remember that blur of old	Meɖo ŋku blukɔ ma si nɔ anyi tsã la dzi
I never got any kind of response	Nyemexɔ ŋuɖoɖo aɖeke ƒomevi kpɔ o
I would do nothing to stop them	Nyemawɔ naneke atsɔ axe mɔ na wo o
I would like to use the value to improve things	Madi be mazã asixɔxɔ si le eŋu atsɔ ana nuwo nanyo ɖe edzi
I guess that’s not so bad	Mesusu be ema megblẽ nenema gbegbe o
I should have known better to choose anything over footy	Ele be manya nyuie wu be matia nusianu wu afɔdzidede
I listened and looked ahead	Meɖo to henɔ ŋku lém ɖe ŋgɔgbe
I swallowed them all	Memi wo katã
I won’t do you any good	Nyemawɔ wò viɖe aɖeke o
I moved some back to give him space	Meɖe ɖewo ɖe megbe be mana teƒee
I stumbled a lot and tried to look silly	Mekli nu geɖe eye medze agbagba be madze bometsila
I just smiled once more and called them all pigs	Ðeko megako alɔgbɔnu zi ɖeka eye meyɔ wo katã be ha
I moved to the window and opened it	Meʋu yi fesrea gbɔ heʋui
Three general concerns	Nu etɔ̃ siwo ŋu metsi dzi ɖo le goawo katã me
I made an appointment almost immediately	Meɖo ɣeyiɣi aɖe ɖi enumake kloe
I cracked my neck, and got into the zone	Meʋuʋu nye kɔ, eye mege ɖe zone la me
B is not looking at anything at all	B mele ŋku lém ɖe naneke ŋu kura o
I looked at this almost all week	Melé ŋku ɖe esia ŋu kwasiɖa bliboa kloe
I want someone to watch me too	Medi be ame aɖe nanɔ ŋku lém ɖe ŋunye hã
I used to go to town every day	Tsã la, meyia dua me gbesiagbe
I can’t understand anything he’s saying	Nyemate ŋu ase nya aɖeke si gblɔm wòle la gɔme o
I could hear his singing voice above the entire congregation	Mete ŋu se eƒe hadzidzi ƒe gbe le hame bliboa tame
I want you both to participate in this therapy	Medi be mi ame evea siaa miakpɔ gome le atikewɔwɔ sia me
I stepped forward and reached out to them	Meɖe afɔ ɖe ŋgɔ hedo asi ɖe wo gbɔ
I was relieved they didn’t show up	Mekpɔ gbɔdzɔe be womeva o
I was someone	Ame aɖee menɔ
I bite my bottom lip and look away	Meɖua nye nuyi si le ete eye meɖea ŋku ɖa
I don’t particularly care, but image is everything	Nyemetsɔ ɖeke le eme etɔxɛe o, gake nɔnɔmetatae nye nusianu
I had a very interested girlfriend	Nyɔnuvi aɖe si tsɔ ɖe le eme vevie nɔ asinye
I just hope to be the one with a clear memory	Ðeko mele mɔ kpɔm be manye amesi ƒe ŋkuɖodzinyawo me kɔ
I leave the restaurant	Medona le nuɖuɖudzraƒea
For example, I may not be on site	Le kpɔɖeŋu me, ɖewohĩ nyemanɔ teƒea o
Most of me is at home now	Nye akpa gãtɔ le aƒeme fifia
The middle one is shown below	Woɖe titinatɔ fia le ete
I was exhausted, enthusiastic from busyness	Ðeɖi te ŋunye, dzo nɔ ŋunye le vovomanɔameŋu ta
My sole driver was appointed	Woɖo nye ʋukula ɖeka kolia
I wasn’t that embarrassed	Nyemenɔ ŋukpe ma gbegbe me o
I am sure he will love it	Meka ɖe edzi be alɔ̃e ŋutɔ
A piece of history surrounds us	Ŋutinya ƒe akpa aɖe ƒo xlã mí
I just kind of touched on it	Ðeko meka asi eŋu le mɔ aɖe nu le eme
I heard my father’s muffled voice	Mese fofonye ƒe gbe si me mekɔ o la
A few hundred years ago you would have just killed me	Ƒe alafa ʋɛ aɖewoe nye esi va yi la, ɖeko nàwum
I fell back onto the bed	Megadze anyi ɖe aba dzi ake
I am so grateful to be here now	Meda akpe ŋutɔ be mele afisia fifia
I missed him and wanted him	Mesusui eye medi be wòanɔ eŋu
I haven’t talked to him in a while	Ɣeyiɣi aɖee nye esia nyemeƒo nu kplii o
I want to give back and start	Medi be magbugbɔ nu ana eye madze egɔme
I didn’t notice anything	Nyemekpɔ naneke dze sii o
I understand how you feel	Mese alesi nèsena le ɖokuiwò me gɔme
I hated him for leaving me	Melé fui le esi wògblẽm ɖi ta
It still stands today	Egale tsitrenu vaseɖe egbe
I try to enjoy the little things in life	Medzea agbagba be mase vivi na nu suesuesue siwo le agbe me
I hate doing dishes	Melé fu nuɖugbawo wɔwɔ
I have, this is a method	Mele asinye, esia nye mɔnu aɖe
I edited it into a nice little video for everyone	Metrɔ asi le eŋu wòzu video sue nyui aɖe na amesiame
I gave you clean air and water	Mena ya kple tsi dzadzɛ wò
I hate it when you get to do that	Melé fui ne èkpɔ mɔ awɔ ema
I finally finished the book	Mewu agbalẽa nu mlɔeba
I love love love wine	Melɔ̃ lɔlɔ̃ lɔlɔ̃ wein
This column eventually became the left margin	Sɔti sia va zu miame ƒe axadzi mlɔeba
I wonder what the ending is	Mebiaa ɖokuinye be nukae nye nuwuwua hã
I probably shouldn’t be telling you any of this	Anɔ eme be mele be manɔ nya siawo dometɔ aɖeke gblɔm na wò o
An exposure went up the wall	Nu aɖe si woɖe ɖe go la yi gli la dzi
I needed his approval	Mehiã eƒe ŋudzedzekpɔkpɔ
I looked down at his picture	Meɖiɖi ŋku ɖe eƒe fotoa ŋu
East, red as blood	Ɣedzeƒe, si biã abe ʋu ene
I thought it was awesome	Mesusu be enye ŋɔdzinu
I shook my head and then excused myself	Meʋuʋu ta eye emegbe medo taflatse
I can’t understand it	Nyemate ŋu ase egɔme o
I felt a little more relaxed	Meɖe dzi ɖi vie wu le ɖokuinye me
I didn’t feel like I didn’t feel like it	Nyemese le ɖokuinye me be nyemese le ɖokuinye me o
I refuse to break my promise to him	Megbea ŋugbe si medo nɛ la dzi dada
I had the same feeling	Seselelãme ma ke nɔ menye
I couldn’t get it out	Nyemete ŋu ɖee do goe o
I never said you were involved in a murder	Nyemegblɔ kpɔ be èkpɔ gome le amewuwu aɖe me o
I felt this strange feeling when he touched me	Mese seselelãme wɔnuku sia le ɖokuinye me esi wòka asi ŋunye
I want to be his friend for life	Medi be manye exɔlɔ̃ le agbe me katã
There was so much action going on	Afɔɖeɖe geɖe ŋutɔ nɔ edzi yim
I just called a friend who is a pilot	Ðeko meƒo ka na xɔ̃nye aɖe si nye yameʋukulawo
I didn’t close the door	Nyemedo ʋɔa o
I always have to help him	Ele be makpe ɖe eŋu ɣesiaɣi
I think everyone is talking about me behind my back	Mesusu be amesiame le nu ƒom tso ŋunye le megbenye
I break my promises every other day	Medaa nye ŋugbedodowo dzi ŋkeke eve ɖesiaɖe
A dead image, which suddenly disturbed him	Nɔnɔmetata kuku aɖe, si ɖe fu nɛ zi ɖeka
And all sorts of cross references	Eye cross reference ƒomevi ɖesiaɖe
I couldn’t control myself at all	Nyemete ŋu ɖu ɖokuinye dzi kura o
The game is not widely distributed	Womema fefea ɖe teƒe geɖe o
I was born here, in this very house	Wodzim le afisia, le aƒe sia tututu me
I had made a promise	Medo ŋugbe aɖe kpɔ
A situation with his older brother for sure	Nɔnɔme aɖe si me wònɔ kple nɔviaŋutsu tsitsitɔ godoo
I needed to be relieved instead of discouraged	Ele be makpɔ gbɔdzɔe le esi teƒe be dzi naɖe le ƒonye
A female voice fills the air	Nyɔnu ƒe gbe aɖe yɔ ya me fũ
I felt that my prayers were being answered	Mese le ɖokuinye me be wole nye gbedodoɖawo ŋu ɖom
A lifelong dream come true	Drɔ̃e aɖe si ku le agbemeŋkekewo katã me la va eme
A straight trial would have been career suicide	Ʋɔnudɔdrɔ̃ tẽe anye ameɖokuiwuwu le dɔ me hafi
The monument was damaged and the lower part was missing	Ŋkuɖodzikpea gblẽ eye eƒe akpa si le ete la bu
I really pushed my limits	Metu nye seɖoƒewo dzi ŋutɔŋutɔ
I love love and love	Melɔ̃a lɔlɔ̃ kple lɔlɔ̃
I stood up and almost fell over	Metsi tre eye medze anyi kloe
I could feel my heart pounding	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nye dzi nɔ ƒoƒom
I close my eyes, I don’t want to see this carnage	Memiãa ŋku, nyemedi be makpɔ amewuwu sia o
I don’t want to go back down there	Nyemedi be magatrɔ ayi anyime le afima o
Now these people actually had two votes	Fifia le nyateƒe me la, akɔdada eve nɔ ame siawo si
I thank you for asking	Meda akpe na wò be nèbia
I went with my heart there	Meyi kple nye dzi le afima
I had to get rid of the idea	Ele nam be maɖe susua ɖa
No special training was provided for this role	Womena hehe tɔxɛ aɖeke na akpa sia o
I had to get back into the writing habit	Ele be matrɔ ɖe nuŋɔŋlɔ ƒe numamea ŋu
A small cut wasn’t going to stop them	Nu sue aɖe si wotso la menɔ mɔ xem na wo o
She was on her back with her legs parted	Enɔ eƒe akɔta eye eƒe afɔwo ma ɖe vovo
I haven’t been here often	Nyemeva afisia zi geɖe o
I know he’s your friend	Menya be xɔ̃wòe wònye
I know we will meet again	Menya be míagava do go ake
I could do a different story every night	Mate ŋu awɔ ŋutinya bubu zã sia zã
I didn’t get much sleep the night before at all	Nyemedɔ alɔ̃ boo le zã si do ŋgɔ me kura o
I just wanted to forget	Ðeko medi be maŋlɔ be
I am just the vessel	Nugo la koe menye
A powerful possibility	Nu sẽŋu aɖe si ate ŋu adzɔ
I remember that book from years ago	Meɖo ŋku agbalẽ ma si woŋlɔ ƒe aɖewoe nye esi va yi la dzi
I was in the back and had a ton of bills	Menɔ megbe eye gagbalẽ tɔn ɖeka nɔ asinye
I am very proud of my feet	Metsɔa nye afɔwo ƒoa adegbee ŋutɔ
I will show you the truth and reveal it to you	Maɖe nyateƒe la afia mi eye maɖee afia mi
I look at him curiously	Meléa ŋku ɖe eŋu kple didi be manya nu
I saw it as my only chance to be free	Mekpɔe be enye mɔnukpɔkpɔ ɖeka kolia si su asinye be mavo
I can’t put thoughts together, or think clearly	Nyemate ŋu aƒo susuwo nu ƒu ɖekae o, alo abu eŋu nyuie o
I downloaded it a long time ago	Mewɔ eƒe kɔpi ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I threw myself into my career	Metsɔ ɖokuinye ƒu gbe ɖe nye dɔwɔɖuia me
I didn’t even notice that they had entered	Nyemede dzesii gɔ̃ hã be woge ɖe eme o
I have always liked this knife	Hɛ sia dzɔa dzi nam ɣesiaɣi
No one seemed to be in it, and he continued	Medze abe ame aɖeke mele eme o ene, eye wòyi edzi
A little imagination is not enough	Susuŋudɔwɔwɔ vi aɖe ɖeɖe mesɔ gbɔ o
I know he didn’t feel threatened	Menya be mese le eɖokui me be wodo ŋɔdzi nɛ o
I was just, eh, walking a little faster	Ðeko menɔ, eh, nɔ zɔzɔm kabakaba vie
A wooden house in the middle of nowhere	Atixɔ aɖe si le afi aɖeke titina o
I was watching a robbery in progress	Menɔ adzodada aɖe si nɔ edzi yim la kpɔm
I don’t really know what to say	Nyemenya nya si magblɔ ŋutɔŋutɔ o
I keep going around	Meyi edzi le tsa ɖim
I actually get a cell phone here	Le nyateƒe me la, mexɔa asitelefon le afisia
I can’t enter the industry looking like this	Nyemate ŋu age ɖe dɔwɔƒea kple dzedzeme alea o
I can’t imagine ever loving anyone else	Nyemate ŋu asusui be malɔ̃ ame bubu aɖeke gbeɖe o
I should never have left in the first place	Mele be madzo le gɔmedzedzea me gbeɖe o
I won’t have to hear from him again	Mahiã be magase eƒe nya azɔ o
Maybe I could use that	Ðewohĩ mate ŋu azã ema
I will never forget his name	Nyemaŋlɔ eƒe ŋkɔ be gbeɖe o
Their marriage produced two sons and a daughter	Woƒe srɔ̃ɖeɖea dzi ŋutsuvi eve kple nyɔnuvi ɖeka
I wouldn’t have been able to keep up	Anye ne nyemate ŋu awɔ ɖe edzi o
I just can’t get a job	Ðeko nyemete ŋu kpɔa dɔ o
I didn’t have to wait more than a few minutes	Mehiã be malala wu aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo o
Sudden explosions shook the ground and air	Wowó kpata ʋuʋu anyigba kple ya
I also understand that it doesn’t matter	Mese egɔme hã be mehiã o
I don’t want to think about it	Nyemedi be mabu eŋu o
I worked really hard last week	Mewɔ dɔ sesĩe ŋutɔ le kwasiɖa si va yi me
The first warning for the race was later issued	Woxlɔ̃ nu gbãtɔ le duɖimekekea ŋu emegbe
I hate being stared at	Melé fui be woanɔ ŋku lém ɖe ŋunye
A key, soft on my palm	Safui aɖe, si fa miamiamia ɖe nye asibidɛ dzi
A woman who doesn’t understand	Nyɔnu si mesea nu gɔme o
I never get sick of hearing it	Nyemedzea dɔ gbeɖe le esese ta o
I heard the car pull up	Mese ʋua le hehem yi dzi
I would never remove them myself	Nye ŋutɔ nyemaɖe wo ɖa gbeɖe o
I did say those things	Megblɔ nya mawo vavã
I never heard of him either	Nyemese eƒe nya hã kpɔ o
I took a hot shower in the shower	Metsɔa tsi dzodzoe ƒua tsi le tsileƒea
Admission to the museum is free	Womexea mɔ na amewo be woage ɖe blemanudzraɖoƒea o
I realized it was my duty to go first	Mekpɔe dze sii be enye nye dɔ be mayi gbã
It turns out he does fear and pity very well	Eva dze be ewɔa vɔvɔ̃ kple nublanuikpɔkpɔ nyuie ŋutɔ
A different expression of the same particles	Nusuekpɔmɔ̃ ɖeka mawo ke ƒe nyagbɔgblɔ si to vovo
I think they were happy	Mesusu be dzi dzɔ wo
I am the youngest	Nyee nye ɖevitɔ
I think that keeps things calm	Mesusu be ema nana nuwo nɔa anyi kpoo
I can see myself doing this a lot	Mete ŋu kpɔa ɖokuinye be mele esia wɔm geɖe
I never buy rain boots	Nyemeƒlea tsidzadza ƒe afɔkpawo gbeɖe o
I expected a phone call, not a personal visit	Mekpɔ mɔ be woaƒo ka nam, ke menye ame ŋutɔ ƒe sasrãkpɔ o
Construction began on a new parliament	Wodze sewɔtakpekpe yeye aɖe tutu gɔme
I was given the keys to the treasures of the world	Wotsɔ xexeame ƒe kesinɔnuwo ƒe safuiwo nam
I am currently chasing number four	Mele xexlẽdzesi ene yome tim fifia
Robinson ordered his release	Robinson de se be wòaɖe asi le eŋu
I walked out into the early morning air	Mezɔ do go yi ŋdi kanya ƒe ya me
He found two empty rooms on the ground floor	Ekpɔ xɔ eve siwo me ƒuƒlu le le anyigbaxɔdzoa dzi
I brought a pepper spray	Metsɔ atadi si wotsɔna ƒua gbe ɖe asi
I don’t want you to ruin your best riding clothes	Nyemedi be nàgblẽ wò sɔdola ƒe awu nyuitɔwo dome o
I remember the day I walked each way	Meɖo ŋku ŋkeke si dzi mezɔ mɔ ɖesiaɖe dzi
A moan parted her lips	Ʋuʋudedi aɖe ma eƒe nuyiwo me
I wouldn’t change a single thing about you my love	Nyematrɔ nu ɖeka pɛ hã le ŋuwò o nye lɔlɔ̃
I started selling when he was gone	Medze nudzadzra gɔme esime megali o
Rebellion would be a more apt explanation	Aglãdzedze anye numeɖeɖe si sɔ wu
I really enjoyed your story	Wò ŋutinyaa do dzidzɔ nam ŋutɔ
I grab a pen and paper	Meléa nuŋlɔti kple pepa ɖe asi
That really impressed me	Ema wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I just want you to get to know me	Ðeko medi be nàdze sim
I am a viceroy	Fia teƒenɔla aɖee menye
I was never experiencing this again	Nyemeganɔ nusia me tom kpɔ o
I stood staring at him for a long time	Metsi tre nɔ ŋku lém ɖe eŋu ɣeyiɣi didi aɖe
It is well known for its flowers	Wonyae nyuie ɖe eƒe seƒoƒowo ta
I would like it to involve music	Madi be wòalɔ hadzidzi ɖe eme
I was there myself for two hours this morning	Nye ŋutɔ menɔ afima gaƒoƒo eve ŋdi sia
I decided not to care	Meɖoe be nyematsɔ ɖeke le eme o
I could see the sword inside him fighting	Mete ŋu kpɔ yi si le eme wònɔ avu wɔm
I never understood what he was talking about	Nyemese nu si ŋu wònɔ nu ƒom tsoe la gɔme kpɔ o
I don’t mean to surprise you	Menye ɖe meɖoe be mawɔ nuku na wò o
I forgot in all the excitement	Meŋlɔ be le dzidzɔkpɔkpɔawo katã me
I didn’t tell her that her pussy was wiring me	Nyemegblɔe nɛ be eƒe akɔta le ka ƒom nam o
I clung to him, trying to get closer	Meku ɖe eŋu, henɔ agbagba dzem be mate ɖe eŋu wu
I am very sorry that I left the faith	Ete ɖe dzinye ŋutɔ be medzo le xɔse la me
I don't understand	Nyemese egɔme o
I wasn’t confident in myself at all	Nyemeka ɖe ɖokuinye dzi kura o
I didn’t really look at the pictures	Nyemelé ŋku ɖe nɔnɔmetataawo ŋu ŋutɔŋutɔ o
I always say what it is	Megblɔna ɣesiaɣi be nusi wònye
I never saw him smoke	Nyemekpɔe wòno atama kpɔ o
I thought it was amazing	Mesusu be ewɔ nuku ŋutɔ
The figure on the right shows two examples	Nɔnɔmetata si le ɖusime la ɖe kpɔɖeŋu eve fia
I feel his hand slipping into my own	Mesena le ɖokuinye me be eƒe asi le gegem ɖe nye ŋutɔ nye asi me
Yet it is not an ordinary place to live	Ke hã menye teƒe dzro aɖee wònye be woanɔ o
I think this will work	Mesusu be esia awɔ dɔ
I take you seriously	Mebua wò nu vevii
I can’t move, I don’t want to	Nyemate ŋu aʋuʋu o, nyemedi hã o
I am sorry to hear what happened to your husband	Ete ɖe dzinye esi mese nu si dzɔ ɖe srɔ̃wò dzi
I think that would be very helpful	Mesusu be ema akpe ɖe ŋuwò ŋutɔ
I had to put it back down	Ele be magatsɔe ade anyigba ake
You are nobody’s slave	Ame aɖeke ƒe kluvie nènye o
I rubbed it, saw the blood on my hands	Metutu eŋu, mekpɔ ʋu si le nye asiwo dzi
A brief smile shot across the wolf's face	Alɔgbɔnukoko kpui aɖe da ɖe amegãxi la ƒe mo
I could imagine how the family started	Mete ŋu kpɔ alesi ƒomea dze egɔmee le susu me
I didn’t have a license or permit	Mɔɖegbalẽ alo mɔɖegbalẽ menɔ asinye o
I look down and almost faint	Mekpɔa ŋku ɖe anyi eye metsia dzodzodzoe kloe
I brought them forward	Mekplɔ wo va ŋgɔe
I can’t wait to start my new life of freedom	Nyemate ŋu alala be madze nye ablɔɖegbenɔnɔ yeyea gɔme o
I can’t tell you any more than that	Nyemate ŋu agblɔ nu bubu aɖeke na wò wu ema o
I couldn’t turn it around	Nyemete ŋu trɔe ɖa o
I’ve never done that before	Nyemewɔe nenema kpɔ o
How well this was received is debatable	Woʋlia nya le alesi gbegbe woxɔ esia nyuiee ŋu
I have no complaints about the food	Nyemeto nyatoƒoe le nuɖuɖua ŋu o
I needed to get him to look at me	Ehiã be mana wòalé ŋku ɖe ŋunye
I want to talk to this guy	Medi be maɖo dze kple ŋutsu sia
I’m glad you’re feeling better	Edzɔ dzi nam be èle sesem le ɖokuiwò me be yeƒe lãme sẽ
I was nervous for the first time	Metsi dzodzodzoe zi gbãtɔ
I made sure that they did	Mekpɔ egbɔ be wowɔe nenema
I didn’t begin to tell him the whole truth	Nyemedze nyateƒe bliboa gbɔgblɔ nɛ gɔme o
I smile for the stars	Mekoa alɔgbɔnu le ɣletiviwo ta
I turned my back on the plate six years ago	Metrɔ megbe de agbaa ƒe ade enye sia
I hate being alone these days	Melé fu nye ɖeka manɔmanɔ le ŋkeke siawo me
I’ve seen it, too	Mekpɔe hã
I want to see her breathing	Medi be makpɔe wòanɔ gbɔgbɔm
I am older than he is	Metsi wu eyama
I started collecting your books	Medze miaƒe agbalẽwo nuƒoƒoƒu gɔme
I could use some help	Mate ŋu azã kpekpeɖeŋu aɖewo
I haven’t showered in weeks	Kwasiɖa geɖee nye esia nyemele tsi o
I told you to save it, find out more	Megblɔ na wò be nàdzrae ɖo, di nyatakaka bubuwo
I am a tree, definitely a tree	Ati menye, kakaɖedzitɔe la, atie menye
I look down and see this little tree	Mekpɔa anyime eye mekpɔa atiti sue sia
I fell through and pushed it back	Mege to eme eye metue ɖe megbe
That one important task seems scientific	Dɔ vevi ɖeka ma dze abe dzɔdzɔmeŋutinunya tɔ ene
A source of endless discussion	Numedzodzro si nuwuwu meli na o tsoƒe
I doubt it at times	Meke ɖi ɣeaɖewoɣi
I'm sure the gods didn't like him	Meka ɖe edzi be eƒe nu medze mawuawo ŋu o
I hope they weren’t too angry	Mekpɔ mɔ be womedo dziku akpa o
I wanted to remind him that I was mine	Medi be maɖo ŋku edzi nɛ be tɔnyee
I asked him if he had learned his lesson	Mebiae be esrɔ̃ eƒe nusɔsrɔ̃a hã
I enjoyed the cool air	Ya fafɛa do dzidzɔ nam ŋutɔ
I have suffered all my life	Mekpe fu le nye agbemeŋkekewo katã me
I sit back on my feet	Meganɔa anyi ɖe nye afɔwo dzi
I say the first thing that comes to mind	Megblɔa nya gbãtɔ si vaa susu me nam
A creature that can move without moving	Nuwɔwɔ si te ŋu ʋãna evɔ meʋãna o
I only know one thing	Nu ɖeka koe menya
I could feel the heat in her body	Mete ŋu se dzoxɔxɔ si nɔ eƒe ŋutilã me la gɔme
I focus on jewelry	Nye susu nɔa atsyɔ̃ɖonuwo ŋu
The album features pieces from various artists	Nutala vovovowo ƒe akpawo le albɔm la me
They grow so fast and time flies man	Wotsina kabakaba ale gbegbe eye ɣeyiɣi dzona amegbetɔ
I grinned from ear to ear	Meko alɔgbɔnu tso to me yi to me
I try to make sense of it	Medzea agbagba be gɔmesese nanɔ eŋu
I'll let you know if something goes wrong	Magblɔe na wò ne nane gblẽ
I don’t mean to say you don’t	Menye ɖe meɖoe be magblɔ be mèwɔe o
A light rain began to fall	Tsidzadza sue aɖe dze dzadza gɔme
I hope you are still happy with your results	Mele mɔ kpɔm be ègakpɔtɔ le dzidzɔ kpɔm ɖe wò emetsonuwo ŋu
I tried to turn it on and nothing happened	Medze agbagba be maʋui eye naneke medzɔ o
I still believe in the promise of the website	Megaxɔ nyatakakadzraɖoƒea ƒe ŋugbedodo dzi se kokoko
God has created everything today	Mawu ta sia nu egbea
I can put in a word for you	Mate ŋu atsɔ nya aɖe ade eme na wò
I can’t do that here	Nyemate ŋu awɔ ema le afisia o
I just want you to stop	Ðeko medi be nàdzudzɔ
I completed it myself several years ago and won my competition	Nye ŋutɔ mewu enu ƒe geɖe enye sia eye meɖu dzi le nye hoʋiʋlia me
I believe in small daily acts of kindness	Mexɔ dɔmenyonuwɔna suesuesue siwo wowɔna gbesiagbe dzi se
I love listening to him while he dreams	Melɔ̃a esese esime wòle drɔ̃e kum
I turned around and looked at him	Metrɔ kpɔe ɖa
I thought he was already dead	Mesusu be eku xoxo
I think you really need it	Mesusu be èhiãe ŋutɔŋutɔ
I was honestly scared	Vɔvɔ̃ ɖo menye le anukwareɖiɖi me
I toured the museum afterwards	Meɖi tsa le blemanudzraɖoƒea le ema megbe
I brought them up to date	Metsɔ wo va nya yeyewo
I used to sing to him very calmly	Tsã la, medzia ha nɛ le dziɖeɖi me ŋutɔ
I can see it with all lives	Mate ŋu akpɔe kple agbewo katã
I needed to see it one more time	Ehiã be magakpɔe zi ɖeka ake
I couldn’t move my right arm	Nyemete ŋu ʋuʋu nye ɖusibɔ o
A clean break and not many tears	Gbɔɖeme dzadzɛ aɖe eye aɖatsi geɖe manɔ anyi o
I didn’t see him again that weekend	Nyemegakpɔe le kwasiɖanuwuwu ma o
I'll call him when we have lunch	Maƒo ka nɛ ne míele ŋdɔnuɖum
I intend to be clear	Meɖoe be magblɔe eme nakɔ
I spend my time trying to read	Mezãa nye ɣeyiɣi tsɔ dzea agbagba be maxlẽ nu
I learned some things you need to hear	Mesrɔ̃ nu aɖewo siwo wòle be nàse
I thought about that	Mebu nya ma ŋu
I could only climb one mountain at a time	To ɖeka koe mete ŋu lia le ɣeyiɣi ɖeka me
I feel loved and cared for	Mesena le ɖokuinye me be wolɔ̃m heléa be na ye
Particles start flying in the air	Nu suesuesuewo dzea dzodzo gɔme le ya me
I heard a loud bang and a moment later another	Mese gbeɖiɖi sesẽ aɖe eye le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, mese bubu
I have one more to do today	Ðeka gali mawɔ egbea
I could already see the officers looking at me	Mete ŋu kpɔ kpovitɔawo wonɔ ŋku lém ɖe ŋunye xoxo
I would never find you interesting	Nyemakpɔe be èdoa dzidzɔ na wò gbeɖe o
I really don’t want him to live	Nyemedi ŋutɔŋutɔ be wòanɔ agbe o
I need to trust myself and my instincts	Ele be maka ɖe ɖokuinye kple nye dzɔdzɔmeŋutete dzi
I understand the power of that attraction and their dilemma	Mese ŋusẽ si le nusi hea ame ma ŋu kple woƒe kuxi sesẽa gɔme
I can’t figure out how to process them	Nyemate ŋu akpɔ alesi mawɔ dɔ tso wo ŋui o
I inform him of my new position	Menaa nyanyae tso nye ɖoƒe yeyea ŋu
I just can’t say anything else	Ðeko nyemate ŋu agblɔ nya bubu aɖeke o
I look out, part of me reaches inside	Mekpɔa gota, nye akpa aɖe doa asi ɖe eme
I remember thinking about the day	Meɖo ŋku edzi be mebu ŋkekea ŋu
He has a son and a daughter	Viŋutsu kple vinyɔnu le esi
The crew had no time to react	Ɣeyiɣi aɖeke menɔ yameʋua me dɔwɔlawo si be woawɔ nu ɖe ​​eŋu o
There was a clear sound	Gbeɖiɖi aɖe si me kɔ la ɖi
A dark web of evil	Vɔ̃ɖinyenye ƒe nyatakakadzraɖoƒe si do viviti
I am one of those people	Ame mawo dometɔ ɖekae menye
I haven’t started my side project yet	Nyemedze nye axadzidɔa gɔme haɖe o
I hope a hole never finds that coin	Mele mɔ kpɔm be do aɖeke makpɔ gaku ma gbeɖe o
I feel his hands on my bottom	Mesena le ɖokuinye me be eƒe asiwo le nye gɔme
I try to sit up again but without success	Medzea agbagba be maganɔ anyi ɖe tsitre gake mekpɔa dzidzedze o
I mean we can help now	Mebe míate ŋu akpe asi ɖe eŋu fifia
I could stay like this forever	Mate ŋu anɔ anyi alea tegbee
I ate in it and tore a corner	Meɖu nu ɖe ​​eme eye mevuvu dzogoe aɖe
I turned on the plane	Meʋu yameʋua
I know the guy in the picture	Menya ŋutsu si le nɔnɔmetata la me
I shook my head, trying to regain my composure	Meʋuʋu ta, henɔ agbagba dzem be magaɖu ɖokuinye dzi ake
I don’t want anyone else there	Nyemedi be ame bubu aɖeke nanɔ afima o
I’m not dating	Nyemele ahiãmo ɖom o
I never thought he would want to go out	Nyemebu eŋu kpɔ be adi be yeado go o
The road to the camp was very dark	Mɔ si yina ɖe asaɖaa me la do viviti ŋutɔ
I just need to take a break	Ðeko wòle be magbɔ ɖe eme vie
I definitely get you	Mexɔa wò godoo
And it kind of worked	Eye ewɔ dɔ le mɔ aɖe nu
I also love your work samples	Melɔ̃ miaƒe dɔwɔwɔ ƒe kpɔɖeŋuwo hã ŋutɔ
God everything you ever loved, and I'll burn it	Mawu nu sia nu si nèlɔ̃ kpɔ la, eye matɔ dzoe
I am a successful woman	Nyee nye nyɔnu si kpɔa dzidzedze
I walked around the lake and towards the forest	Mezɔ ƒo xlã ta la heɖo ta avea gbɔ
I was going to push it out of my mind	Menɔ etutu ge le nye susu me
I won’t drink today	Nyemano aha egbea o
I was actually living my dream	Le nyateƒe me la, menɔ agbe nɔm le nye drɔ̃ea me
I noticed a few missed calls	Mede dzesi kaƒoƒo ʋɛ aɖewo siwo to wo gbɔ
I made no preparations for any future events	Nyemewɔ dzadzraɖo aɖeke ɖe nudzɔdzɔ aɖeke si ava dzɔ le etsɔme ŋu o
This is the origin of the country’s modern name	Esia mee dukɔa ƒe ŋkɔ si wozãna egbea la tso
I need you, he thought	Mehiã wò, esusui
I don’t care that I killed him	Nyemetsɔ ɖeke le eme be nyee wui o
I couldn’t be happier about it	Nyemate ŋu akpɔ dzidzɔ ɖe eŋu wu ema o
I called the office, but it was too late	Meƒo ka na ɔfis, gake etsi megbe akpa
A glance confirmed that he was lying motionless on the ground	Ŋkuléle ɖe eŋu ɖo kpe edzi be emlɔ anyigba maʋãmaʋãe
I need you to wipe my feet, please	Mehiã be nàtutu nye afɔwo, taflatse
I really hope you might like it	Mele mɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ be ate ŋu adzɔ dzi na wò
I take a pen out of the drawer to answer	Meɖea nuŋlɔti le agbatsɔnua me be maɖo eŋu
That wasn’t really what I was thinking about	Menye nya ma ŋue menɔ tame bum le ŋutɔŋutɔ o
We are meant to destroy each other	Woɖoe be míatsrɔ̃ mía nɔewo
I reckon I was about two months old	Mebua eŋu be mexɔ abe ɣleti eve ene
I didn’t hear people talking to me	Nyemese amewo nɔ nu ƒom nam o
I don’t want to hear it	Nyemedi be masee o
I didn’t feel so embarrassed	Mese le ɖokuinye me be ŋu kpem nenema gbegbe o
I was determined to make the best book I could	Meɖoe kplikpaa be mawɔ agbalẽ nyuitɔ kekeake si mate ŋui
I put my hand on his arm, making a connection	Metsɔ nye asi ɖo eƒe alɔnu, hewɔ kadodo aɖe
I mean those things are meant to speak to spirits	Mebe nu mawo nye esiwo woɖo be woatsɔ aƒo nu na gbɔgbɔwo
I have no feeling in the left one	Seselelãme aɖeke mele asinye le miametɔa me o
I learned it by accident	Mesrɔ̃e le vo me
I watched as they applauded	Menɔ ekpɔm esime wonɔ asi kpem
I wouldn’t let you risk your life like that	Nyemaɖe mɔ na wò be nàde wò agbe afɔku me alea o
I didn’t see any stairs though	Nyemekpɔ atrakpui aɖeke o gake
History books are not necessary for the first society	Ŋutinyagbalẽwo mehiã na habɔbɔ gbãtɔ o
I don’t deserve good news	Nyemedze na nya nyuiwo o
I never posted this	Nyemeɖo nya sia ɖe afi aɖeke kpɔ o
I refused, and then completely ignored him	Megbe, eye emegbe meŋe aɖaba ƒu edzi kura
I can’t afford a jury the way you can	Nyemate ŋu aƒle adaŋudeha aɖe le mɔ si nu nàte ŋui nu o
The perfect place to hide	Teƒe si sɔ nyuie si nàɣla ɖokuiwò ɖo
I got two more and theirs is the best	Mexɔ eve bubuwo eye wo tɔe nye nyuitɔ kekeake
I asked them where they were going	Mebia wo be afikae wole yiyim ɖo hã
I can’t tell you what it is	Nyemate ŋu agblɔ nusi wònye na wò o
It was strong in a real way	Esẽ ŋu le mɔ ŋutɔŋutɔ aɖe nu
He might have beaten me	Ðewohĩ aƒom hafi
I stared at him in awe	Metsɔ vɔvɔ̃ nɔ ekpɔm dũu
A week with no sunshine, apparently no showers	Kwasiɖa ɖeka si me ɣe ƒe keklẽ aɖeke mele o, edze abe tsilele aɖeke mele eme o ene
A plain white claims to be you	Yevu gbadza aɖe gblɔna be yenye wò
I couldn’t get any satisfaction out of that	Nyemete ŋu kpɔ dzidzeme aɖeke tso ema me o
I could understand chemistry	Mete ŋu se atikeŋutinunya gɔme
I believe it is a constitutional problem	Mexɔe se be enye dukplɔse ƒe kuxi
I mean, really ugly crying	Mebe, avifafa nyɔŋu ŋutɔŋutɔ
A couple of days later, the dean called me	Le ŋkeke eve alo etɔ̃ megbe la, dean la ƒo ka nam
I think we should try to catch him	Mesusu be ele be míadze agbagba alée
I turned left, and everyone else turned right	Metrɔ ɖe miame, eye ame bubu ɖesiaɖe ya trɔ ɖe ɖusime
I shook my head and stood up to go	Meʋuʋu ta hetsi tre be mayi
A good financial professional is always key	Ganyawo ŋuti nunyala nyui nyea nu vevitɔ ɣesiaɣi
I was afraid of him and pushed him out	Mevɔ̃na nɛ eye metutunɛ doa goe
These issues remain the subject of historical controversy	Nya siawo gakpɔtɔ nye nusiwo ŋu ŋutinya me nyaʋiʋliwo le
I bent down and kissed her	Mebɔbɔ hegbugbɔ nu nɛ
I was no longer shaking with fear	Nyemeganɔ ʋuʋum le vɔvɔ̃ ta o
I had to branch out	Ele be maɖe alɔdzedɔwɔƒewo
I haven't had a chance to say more	Mɔnukpɔkpɔ mesu asinye magblɔ nya geɖe wu o
I had my own business after all	Nye ŋutɔ nye dɔwɔƒe nɔ asinye le nyateƒe me
I told him about my project and he showed interest	Megblɔ nye dɔa ŋu nya nɛ eye wòɖe ɖetsɔleme fia
I found myself in a dry hole	Mekpɔ ɖokuinye le do ƒuƒui aɖe me
I should have been there for you no matter what	Ðe wòle be manɔ afima na wò eɖanye nuka kee dzɔ o
I doubt he would have ever married, under those circumstances	Meke ɖi be ɖe wòaɖe srɔ̃ gbeɖeka, le nɔnɔme mawo me
I tell you whatever is part of my mind	Megblɔa nusianu si nye nye susu ƒe akpa aɖe la na mi
I always look forward to addressing the public directly	Mekpɔa mɔ ɣesiaɣi be maƒo nu na dukɔa tẽ
I asked why he was so angry	Mebia nusita wòdo dziku nenema gbegbe ɖo
Access applications are welcome	Woxɔa mɔɖeɖe ƒe biabiawo nyuie
There’s a lot going on right now	Nu geɖe le edzi yim fifia
I felt like he understood the story	Mese le ɖokuinye me abe ɖe wòse ŋutinyaa gɔme ene
I want you to stay in our bedroom	Medi be nànɔ míaƒe xɔdɔme me
I make thirteen dollars an hour	Mekpɔa dɔlar wuietɔ̃ le gaƒoƒo ɖeka me
I have a journey to go	Mɔzɔzɔ aɖe le asinye mazɔ
I know that must make you feel better	Menya be ele be ema nana wò dzi nadze eme
A house is a typical example	Aƒe nye kpɔɖeŋu si bɔ
I failed to capture the horror implied in the question	Medo kpo ŋɔdzinu si wogblɔ le nyabiasea me la léle
I can come back and close the gate later	Mate ŋu atrɔ ava do agbo la emegbe
I definitely packed lighter things than him	Mebla nu siwo le bɔbɔe wu eyae godoo
I looked at the page with his speeches	Mekpɔ axa si dzi woŋlɔ eƒe nuƒoawo ɖo la le
I know exactly how that feels	Menya alesi tututu ema sena le eɖokui me
I should have gotten out of that hold	Ðe wòle be mado le asiléƒe ma me hafi
I was in a mystery	Menɔ nya ɣaɣla aɖe me
I'm sure he'll like the idea	Meka ɖe edzi be susua adzɔ dzi nɛ
The dogs are in my room	Avuawo le nye xɔ me
I have tried almost every home furniture here	Mete aƒeme xɔmenuwo ɖesiaɖe kloe kpɔ le afisia
I don’t think it was my idea	Nyemesusu be nye susue wònye o
I pull it away from my nose, gasping for breath	Mehenɛ ɖa le nye ŋɔti ŋu, gbɔgbɔtsixe tsia ƒonye
I didn’t see any details left undone	Nyemekpɔ nyatakaka aɖeke tsitotsito si wogblẽ ɖi womewɔe o
A man is not supposed to need much	Womebui be ŋutsu nahiã nu geɖe o
I told him he had to come home to me	Megblɔ nɛ be ele be wòava aƒeme nam
A severe headache was setting in	Taɖuame sesẽ aɖe nɔ gegem ɖe eme
I ran it through my hair	Meƒu du to nye taɖa me
I am ready to give them some brief comments myself	Mele klalo be nye ŋutɔ magblɔ nya kpui aɖewo na wo
I came back to my bedroom, and laid down on my bed	Megatrɔ va nye xɔdɔme me, eye memlɔ nye aba dzi
I wonder what a mother would do about it	Mebiaa ɖokuinye be nukae vidada awɔ tso eŋu hã
Then Gordon poked his nose on the towel	Emegbe Gordon ƒo eƒe ŋɔti ɖe afɔkpaa dzi
I cannot understand why we are so thirsty	Nyemate ŋu ase nusita tsikɔ ​​le mía wum alea gbegbe la gɔme o
I might even kiss her today	Ðewohĩ magbugbɔ nu nɛ gɔ̃ hã egbea
I had to think quickly	Ele be mabu tame kaba
I looked in the mirror nervously	Metsɔ dzitsitsi kpɔ ahuhɔ̃ea me
Their function is unknown	Womenya woƒe dɔwɔwɔ o
I had been in town to review a book	Meva dua me kpɔ be madzro agbalẽ aɖe me
I'll give him the hearing option	Matsɔ nyasese ƒe tiatia la anae
I don’t want him here to affect your recovery	Nyemedi be wòanɔ afisia akpɔ ŋusẽ ɖe wò hayahaya dzi o
I can’t even breathe properly	Nyemete ŋu le gbɔgbɔm nyuie gɔ̃ hã o
I will have to wait to buy my ticket	Ahiã be malala hafi aƒle nye tikiti
I certainly wasn’t getting off on good footing	Kakaɖedzitɔe la, nyemenɔ ɖiɖim ɖe afɔ nyui dzi o
I feel like it’s a much-needed conversation	Mesena le ɖokuinye me be enye dzeɖoɖo si hiã vevie
I have heard this talk before	Mese nuƒo sia do ŋgɔ
I think we should stay close to home	Mesusu be ele be míanɔ aƒe gbɔ tututu
I think it’s better than he likes	Mesusu be enyo wu esi dzɔa dzi nɛ
I’m happy to have it for a long time	Edzɔ dzi nam be wòanɔ asinye ɣeyiɣi didi aɖe
I would not oppose any of them	Nyematsi tre ɖe wo dometɔ aɖeke ŋu o
I wrote four books about it	Meŋlɔ agbalẽ ene tso eŋu
A line of bright light fell under the door	Kekeli si me kɔ nyuie ƒe fli aɖe ge ɖe ʋɔtrua te
I will not be one of them	Nyemanye wo dometɔ ɖeka o
I really don’t know where to start	Le nyateƒe me la, nyemenya afi si madze egɔme tsoe o
I turned to face my master	Metrɔ dze ŋgɔ nye aƒetɔ
I think they were some kind of scientific experiments	Mesusu be dzɔdzɔmeŋutinunya me dodokpɔ aɖewo ƒomevie wonye
I might say that again	Ðewohĩ magagblɔ nya ma ake
I asked your opinion first so I wouldn’t make a mistake	Mebia wò susu gbã be nyemagawɔ vodada o
He can barely remember anything good about them	Ƒã hafi megate ŋu ɖoa ŋku nu nyui aɖeke dzi le wo ŋu o
A trend seems to be starting here	Edze abe nɔnɔme aɖe le egɔme dzem le afisia ene
Reading makes you happy for the rest of your life	Nuxexlẽ nana nèkpɔa dzidzɔ le wò agbemeŋkekewo katã me
I should have gone for a run	Ðe wòle be mayi aɖaƒu du hafi
I have a home and a great relationship and family	Aƒe le asinye eye ƒomedodo kple ƒome gã aɖe le asinye
I want him to have every part of me	Medi be nye akpa ɖesiaɖe nanɔ esi
I agreed, and the test came back positive	Melɔ̃ ɖe edzi, eye dodokpɔa gadze egɔme be mekpɔ dɔlélea le eŋu
A smile entered her face	Alɔgbɔnukoko aɖe ge ɖe eƒe mo
I wrap her in my arms and just hold her	Mexatsanɛ ɖe nye akɔnu eye ɖeko melénɛ
I sigh, wanting all this confusion to go away	Meɖea hũ, eye medi be tɔtɔ siawo katã nadzo
I can’t really comment on that	Nyemate ŋu aƒo nu tso nya ma ŋu ŋutɔŋutɔ o
I barely made it into the tree	Ƒã hafi mewɔe ɖe ati la me
The two were married the following year	Wo ame evea woɖe wo nɔewo le ƒe si kplɔe ɖo me
I want to see people stop coming back	Medi be makpɔ amewo woadzudzɔ tɔtrɔgbɔ
He thinks the snake just bit his hand	Esusu be ɖeko da la ƒo eƒe asi
Part of his spirit is gone	Eƒe gbɔgbɔ ƒe akpa aɖe megali o
I love everyone here	Melɔ̃ amesiame le afisia
I immediately became their biggest fan	Enumake meva zu woƒe alɔdzedɔwɔƒea ƒe ame vevitɔ kekeake
They broke into a house and stole some money	Woge ɖe aƒe aɖe me eye wofi ga aɖewo
I grew up with it immediately	Metsi ɖe eŋu enumake
I blocked it and started again	Mexe mɔ nɛ eye megadze egɔme ake
I felt her inches falling inside	Mese le ɖokuinye me be eƒe sentimetaawo nɔ gegem ɖe eme
I shouldn’t go anywhere	Mele be mayi afi aɖeke o
I was served breakfast, which I ate, and then, lunch	Wona ŋdi nuɖuɖum, eye meɖui, eye emegbe, ŋdɔnu
I remember he seemed impressed	Meɖo ŋku edzi be edze abe ewɔ dɔ ɖe edzi ene
They signed and distributed	Wodo asi eye woma
I know he doesn’t want to go but come on	Menya be medi be yeayi o gake va
I needed to find a way out of this	Ehiã be makpɔ mɔ aɖe si dzi mato ado le esia me
I only heard the end of his call	Eƒe kaƒoƒoa ƒe nuwuwu koe mese
Walker became the first person to enter space twice	Walker va zu ame gbãtɔ si ge ɖe yamenutome zi eve
I took a deep breath of courage	Megbɔ ya sesĩe ɖe dzideƒo ta
I think he is getting his appetite back	Mesusu be ele eƒe nuɖuɖudzroamea gbugbɔm
I want to see it again	Medi be magakpɔe ake
I forgot the actual name of the thread	Meŋlɔ ŋkɔ ŋutɔŋutɔ si wotsɔ na ka la be
Not that I said it at the time	Menye ɖe megblɔe ɣemaɣi o
I am a first generation child from my family	Nyee nye dzidzime gbãtɔ ƒe vi tso nye ƒomea me
I know you won’t hurt me on purpose	Menya be màɖoe koŋ awɔ nuvevim o
I haven’t slept in days	Ŋkekewoe nye esia nyemedɔ alɔ̃ o
I don’t give a shit though	Nyemetsɔ shit aɖeke na o ke hã
I don’t doubt he’ll try something at lunchtime	Nyemeke ɖi be ate nane kpɔ le ŋdɔnuɖuɣi o
I should have protected them	Ðe wòle be makpɔ wo ta hafi
His criticism led to his suicide	Eƒe ɖeklemiɖeɖea na wòva wu eɖokui
I wondered if he would ever recover from his death	Mebia ɖokuinye be ɖe wòahaya gbeɖeka le eƒe ku me hã
It should be a quiet room	Ele be wòanye xɔ si me tomefafa le
I always eat like this	Meɖua nu alea ɣesiaɣi
I can’t wrap my mind around it	Nyemate ŋu abla nye susu ɖe eŋu o
I just wrote down the report	Ðeko meŋlɔ nyatakakaa ɖi
I’m glad you have your faith	Edzɔ dzi nam be wò xɔse le asiwò
I opened my mouth and drank hot blood	Meʋu nye nu heno ʋu dzodzoe
I heard rumbling sounds behind me	Mese gbeɖiɖi siwo nɔ ɖiɖim le megbenye
I would have walked on broken glass, had he asked	Anye ne mazɔ ahuhɔ̃e gbagbãwo dzi hafi, ne ɖe wòbiae
I only wish you would have told us sooner	Ðeko medi be nàgblɔe na mí kaba hafi
I want to know if you will come with me	Medi be manya nenye be àva kplim
I was hoping the environment might balance my mood a bit	Menɔ mɔ kpɔm be nutoa me ate ŋu ada asɔ le nye seselelãme me vie
I think they are both true	Mesusu be wo ame evea siaa nye nyateƒe
I had my share yesterday	Nye gome nɔ asinye etsɔ
I never thought about making books about them at the time	Nyemebu eŋu kpɔ be mawɔ agbalẽwo tso wo ŋu ɣemaɣi o
I was like melting butter after that	Menɔ abe bɔta si le ʋuʋum le ema megbe ene
I just want to call it a day	Ðeko medi be mayɔe be ŋkeke ɖeka
I can tell you from development and planning	Mate ŋu agblɔe na mi tso ŋgɔyiyi kple ɖoɖowɔwɔ me
I love all things pink	Melɔ̃a nuwo katã le pink me
I immediately knew what had just happened	Menya nusi dzɔ teti koe nye ema la enumake
I think now that my expectations were too high	Mesusui fifia be nye mɔkpɔkpɔwo lolo akpa
I’m not sure about it	Nyemeka ɖe edzi o
I crossed my fingers	Metsɔ nye asibidɛwo ƒo ƒui
I bet we do what he says	Meda akɔ be míewɔa nusi wògblɔ
I want to see action	Medi be makpɔ afɔɖeɖe aɖe
A blank page stares at me	Axa ƒuƒlu aɖe le ŋku lém ɖe ŋunye
I also go alone as my husband doesn’t swim much	Nye ɖeka hã meyina abe alesi srɔ̃nye meƒua tsi boo o ene
I did that with a piece of lace recently	Mewɔ ema kple lace kakɛ aɖe nyitsɔ laa
I saw them talking and laughing together	Mekpɔ wo wonɔ dze ɖom henɔ nu kom ɖekae
I have attached the photo	Metsɔ fotoa kpe ɖe eŋu
I just never understood why you were abandoned	Ðeko nyemese nusita wogblẽ wò ɖi la gɔme kpɔ o
Third place is the worst	Teƒe etɔ̃liae nye esi vɔ̃ɖi wu ɖesiaɖe
I raised my arms	Medo nye abɔwo ɖe dzi
I didn’t turn around to look at him	Nyemetrɔ be makpɔe o
I am not a revolutionary	Menye tɔtrɔ kpata ƒe ame aɖee menye o
I was released a few days later	Woɖe asi le ŋunye le ŋkeke ʋɛ aɖewo megbe
I understand then what makes the difference	Mesea ekema nusi na vovototoa le
I like to listen to what people think about things	Melɔ̃a toɖoɖo nusi amewo susuna tso nuwo ŋu
I tried to get up but my legs were heavy	Medze agbagba be mafɔ gake nye afɔwo nɔ kpekpem
I would suggest adding the following foods	Maɖo aɖaŋu be nàtsɔ nuɖuɖu siwo gbɔna la akpe ɖe eŋu
A statement from the university is expected soon	Wole mɔ kpɔm na nya aɖe tso yunivɛsitia gbɔ kpuie
I couldn’t turn my head anymore	Nyemegate ŋu trɔa ta o
The process is repeated until the gold is reached	Wogawɔa dɔa ake vaseɖe esime woɖo sikaa gbɔ
Seconds later, another observation caught their attention	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, ŋkuléleɖenuŋu bubu aɖe va xɔ woƒe susu
I didn’t mean to make him mad at you	Menye ɖe meɖoe be mana wòado dziku ɖe ŋuwò o
I was going to my love	Menɔ nye lɔlɔ̃a gbɔ yim
I hope you stay awake	Mele mɔ kpɔm be nànɔ ŋudzɔ
I talked to him a few times	Meƒo nu kplii zi ʋɛ aɖewo
I can go down to the studio and dance	Mate ŋu aɖiɖi ayi studio la aɖaɖu ɣe
I have never been attracted to any man	Ŋutsu aɖeke ƒe nu medze ŋunye kpɔ o
I believe that travel always keeps the chef creative	Mexɔe se be mɔzɔzɔ nana nuɖala la toa nu yeyewo vɛ ɣesiaɣi
I will just provide an update here	Ðeko matsɔ nyatakaka yeye aɖe ana le afisia
I can be clever sometimes	Mate ŋu adze aɖaŋu ɣeaɖewoɣi
I blinked without luck	Memiã ŋku dzɔgbenyui aɖeke manɔmee
I would love to see it	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be makpɔe
He saw no light from anywhere	Mekpɔ kekeli tso afi aɖeke o
A diamond symbol indicates the timing of the response of the transcription factor	Diamond dzesi aɖe fia ɣeyiɣi si nuŋɔŋlɔ ƒe nuwɔna ƒe ŋuɖoɖo
I did the yard work, mostly	Nyee wɔa akpatadɔa, akpa gãtɔ
A minute later, he was gone	Le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe la, megali o
I mean, he's right here	Mebe, eya le afisia tututu
I love watching football and drinking beer	Melɔ̃a bɔl kpɔkpɔ kple biya nono ŋutɔ
I let go, let him hold me	Meɖe asi le eŋu, mena wòlé ɖe asinye
The most serious development was the management process	Nusi dzɔ vevie wue nye dɔdzikpɔlawo ƒe dɔdzikpɔkpɔ ƒe ɖoɖoa
I went to birthday parties	Meyi dzigbezãɖuƒewo
I knew the forest was talking to me	Menya be avea nɔ nu ƒom nam
I don’t know if I should be offended or not	Nyemenya nenye be ele be wòado dziku nam loo alo nyemado dziku nam o
I say no more, this time we have the guns	Megagblɔna be megagblɔna o, fifia ya tuawo le mía si
I already have two children to cope with	Vi eve le asinye xoxo be manɔ te ɖe wo nu
I can live with that and not look back	Mate ŋu anɔ agbe kple ema eye nyemagatrɔ akpɔ megbe o
I have to pull my shit together	Ele be mahe nye gbeɖuɖɔ ɖekae
I hope they follow my instructions	Mele mɔ kpɔm be woawɔ ɖe nye mɔfiamewo dzi
I rolled out of bed, still half asleep	Memli tso aba dzi, eye megakpɔtɔ le alɔ̃ dɔm afã kple afã
The climb usually takes only two days	Zi geɖe la, ŋkeke eve koe wolia mɔa
Numerous bridges cross the creek	Tɔdzisasrã gbogbo aɖewo tso tɔʋua
I had some ice cream	Ice cream aɖewo nɔ asinye
I also had a purpose	Tameɖoɖo aɖe hã nɔ asinye
I called my insurance company	Meƒo ka na nye nugblẽfexeha
I am asking that these activities be stopped	Mele biabiam be woadzudzɔ dɔwɔna siawo
I stumbled backwards	Mekli nu yi megbe
Then an idea suddenly occurred to him	Ekema susu aɖe va susu me nɛ zi ɖeka
I love pasta a lot	Melɔ̃a pasta ŋutɔ
I push them down as far as they will go	Metutua wo ɖe anyi vaseɖe afisi woayi
I was weak and miserable	Megbɔdzɔ eye mewɔa nublanui nam
A girl falls for her married boss	Nyɔnuvi aɖe dze eƒe dɔtɔ si ɖe srɔ̃ la dzi
I reached for his pulse on his wrist	Medo asi ɖe eƒe ʋu ƒe sisi le eƒe asibidɛ dzi
I needed someone to be with me	Mehiã ame aɖe be wòanɔ gbɔnye
I don’t remember how many months ago	Nyemeɖo ŋku ɣleti nenie nye ema va yi dzi o
I don’t care to know who my biological father is	Nyemetsɔ ɖeke le eme be manya amesi fofonye ŋutɔŋutɔ nye o
Another team was assembled to perform	Woƒo ƒuƒoƒo bubu nu ƒu be woawɔ fefea
I barely remember the first half of it anyway	Nyemeɖoa ŋku eƒe afã gbãtɔ dzi kura o le mɔ sia mɔ nu
I did learn to trust my instincts more	Mesrɔ̃ alesi maka ɖe nye dzɔdzɔmeŋutetewo dzi wu nyateƒe
I gave them the verse before we opened it	Metsɔ kpukpui la na wo hafi míeʋui
I needed to save myself	Ehiã be maɖe ɖokuinye
I looked and saw an address	Melé ŋku ɖe eŋu eye mekpɔ adrɛs aɖe
I want my daughter to have every advantage she can	Medi be viɖe ɖesiaɖe si wòate ŋui nanɔ vinyenyɔnuvia si
I sit directly on the cold rusty metal chair	Menɔa anyi ɖe ga zikpui si fa miamiamia si xɔ dzo la dzi tẽ
I know how you must feel	Menya alesi wòle be nàse le ɖokuiwò me
I could use some sleep myself	Nye ŋutɔ mate ŋu azã alɔ̃dɔdɔ aɖewo
I threw it into the silver bowl	Metsɔe ƒu gbe ɖe klosalogba la me
I hurt my wife very badly	Mewɔ nuvevi srɔ̃nye vevie ŋutɔ
I slept straight through the next morning	Memlɔ anyi tẽ vaseɖe ŋdi si kplɔe ɖo dzi
It was cold comfort though	Enye akɔfafa si fa miamiamia gake
I need to remember that	Ele be maɖo ŋku nya ma dzi
I fell at his feet	Medze anyi ɖe eƒe afɔwo dzi
I am legitimately very greedy	Menye ŋuklẽla ŋutɔ le se nu
I can read his mind too	Nye hã mate ŋu axlẽ eƒe susu
I stood by the river	Metɔ ɖe tɔsisia to
I can do it in my sleep	Mate ŋu awɔe le nye alɔ̃ me
I had to throw it away in the end though	Ele nam be matsɔe aƒu gbe le nuwuwu gake
Minimal living and dining room	Xɔdɔme kple nuɖuxɔ si me womezãa nu boo aɖeke le o
A crowd gathered	Ameha aɖe ƒo ƒu
I couldn’t have been more wrong	Nyemate ŋu awɔ vodada wu ema o
I wasn’t crying	Nyemenɔ avi fam o
I slowly got up to see who it was	Mefɔ blewuu be makpɔ amesi wònye
I didn’t say anything about being released	Nyemegblɔ nya aɖeke tso asiɖeɖe le ŋunye ŋu o
I reached out and grabbed his wrist as he stood up	Medo asi ɖa eye melé eƒe asibidɛ esime wònɔ tsitrenu
I have to go out and get my rent	Ele be mado go aɖaxɔ nye xɔhayafe
I felt myself crumble with every stroke	Mese le ɖokuinye me be nye ŋutɔ megbãna le ʋuʋudedi ɖesiaɖe me
I love you, you are my life	Melɔ̃ wò, wòe nye nye agbe
I’m here to have fun	Meva afisia be maɖe modzaka
I love it already, beautiful name	Melɔ̃e xoxo, ŋkɔ dzeani aɖe
A red arrow buried itself in his shield	Aŋutrɔ dzĩ aɖe ɖi eɖokui ɖe eƒe akpoxɔnua me
I can take advantage of that myself	Nye ŋutɔ mate ŋu awɔ ema ŋudɔ
I can give you my word	Mate ŋu ana nye nya wò
I knew about his father	Menya nu tso fofoa ŋu
Its soil is often chosen carelessly	Zi geɖe la, wotiaa eƒe anyigba ŋumaɖɔɖotɔe
I learned to breathe again	Megasrɔ̃ gbɔgbɔ ake
A ball will always be hidden, unbeknownst to the opponent	Woaɣla bɔlƒoƒo aɖe ɣesiaɣi, si tsitretsiɖeŋula la menya o
I heard a loud scream that made my eyes water	Mese ɣlidodo sesẽ aɖe si na nye ŋkuwo tsi
I don’t load my gun at home	Nyemetsɔa agba ɖoa nye tu le aƒeme o
I never knew what a good person you were	Nyemekpɔ ame nyui si nènye la dze sii kpɔ o
I walked through and headed for the lake	Meto eme heɖo ta ta la dzi
I am very happy with the result	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ ɖe nusi do tso eme ŋu
I couldn’t find the words to explain it	Nyemekpɔ nya siwo matsɔ aɖe eme o
It’s amazing, my daughter	Ewɔ nuku nam ŋutɔ, vinyenyɔnu
I shrugged and went away	Meɖe abɔta eye meyi ɖadzo
I left the fruit on his bed	Megblẽ atikutsetsea ɖe eƒe aba dzi
I once worked in television news	Mewɔ dɔ le television dzi nyadzɔdzɔwo me ɣeaɖeɣi
I think this is mainly with pride	Mesusu be dada koŋ gbɔe esia dzɔna ɖo
I still have it somewhere	Egale asinye le afi aɖe kokoko
I like the fact that there are only certain days	Nyateƒe si wònye be ŋkeke aɖewo koe li la dzɔa dzi nam
I would also like to arrange a meeting with you	Medi hã be mawɔ ɖoɖo ɖe kpekpe aɖe ŋu kpli mi
A conversation that meant discussing mine as much as theirs	Dzeɖoɖo si fia be woadzro tɔnye me abe woawo tɔ ene
I know their importance	Menya woƒe vevienyenye
I didn’t see you enter	Nyemekpɔ wò nège ɖe eme o
We had a great time with him	Míekpɔ dzidzɔ ŋutɔ kplii
I have told you before	Megblɔe na mi do ŋgɔ
I like to treat people well	Melɔ̃a nuwɔwɔ ɖe amewo ŋu nyuie
I could feel time running out	Mete ŋu se le ɖokuinye me be ɣeyiɣi le vɔvɔm
I mean look at the stars	Mebe kpɔ ɣletiviwo ɖa
I didn’t expect the other boy to be there	Nyemekpɔ mɔ be ŋutsuvi kemɛa anɔ afima o
I nodded at him, he nodded back	Meʋuʋu ta nɛ, eya hã ʋuʋu ta ɖe megbe
I was too upset and angry to even try	Medo dziku eye medo dziku akpa be mate kpɔ gɔ̃ hã
I was starting to look again	Megava nɔ dzedzem ake
I can see birds flying all around me	Mete ŋu kpɔa xevi siwo le dzodzom ƒo xlãm godoo
I was afraid to let him go	Mevɔ̃ be maɖe asi le eŋu wòadzo
I picked up my purse and jacket	Mefɔ nye gakotoku kple nye jaketi
I mean, losing your career	Mebe, wò dɔwɔɖuia ƒe bu
I only know how to start	Ale si madze egɔmee koe menya
I could only think of one solution	Egbɔkpɔnu ɖeka koe mete ŋu bu
I learned to fight from my father	Mesrɔ̃ avuwɔwɔ tso fofonye gbɔ
I wonder who ever gave you that idea	Mebiaa ɖokuinye be amekae tsɔ susu ma na wò kpɔ hã
I think he knows something	Mesusu be enya nane
A nurse met them as they walked through the doors	Dɔnɔdzikpɔla aɖe do go wo esime wonɔ zɔzɔm to ʋɔtruawo nu
I see a smile appear on his little face	Mekpɔa alɔgbɔnukoko aɖe dzena le eƒe mo sue la dzi
I fell asleep before my head even hit the pillow	Medɔ alɔ̃ hafi nye ta ƒo aklalaa gɔ̃ hã
I was so glad to hear it	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mesee
I have a good business	Asitsaha nyui aɖe le asinye
I can’t talk about it	Nyemate ŋu aƒo nu tso eŋu o
I loved the casting	Melɔ̃ alesi wotsɔe ƒu gbee
I got a reply hours later	Mexɔ ŋuɖoɖo le gaƒoƒo aɖewo megbe
I fell hard and fast, and it was easy	Medze anyi sesĩe henɔ du dzi, eye wònɔ bɔbɔe
I put my finger to my lips	Metsɔ nye asibidɛ ɖo nye nuyiwo ŋu
I’m glad he loved it	Edzɔ dzi nam be elɔ̃e ŋutɔ
I looked at him, and he smiled at me	Mekpɔe, eye wòko alɔgbɔnu nam
He also told her that her mother had died	Egblɔ nɛ hã be dadaa ku
I look at the bag and shake my head	Meléa ŋku ɖe akploa ŋu heʋuʋua ta
I broke his jaw with a rock	Metsɔ kpe gbã eƒe aɖu
Then I slowly closed my eyes and leaned forward	Emegbe memiã ŋku blewuu hebɔbɔ ɖe ŋgɔ
I felt so much better, the situation was explained	Mese le ɖokuinye me be yeƒe lãme sẽ ŋutɔ, woɖe nɔnɔmea me
I only dreamed of being his heir, the crown	Ðeko meku drɔ̃e be manye eƒe domenyila, fiakukua
I’m not used to seeing it that way	Menye numame nam be makpɔe nenema o
I guess that’s my problem	Mesusu be nye kuxiae nye ema
I want to give you directions	Medi be mana mɔfiamewo wò
I needed to bury my resolve, and stand my ground	Ehiã be maɖi nye tameɖoɖo kplikpaa, eye manɔ te ɖe nye nya dzi
I ran my hands up and down my arms	Meƒu du nye asiwo yi dzi kple anyime le nye abɔwo ŋu
It remains to make the project work	Esusɔ be woana dɔa nawɔ dɔ
Some chose to sell their equipment back south	Ame aɖewo tiae be yewoadzra yewoƒe dɔwɔnuwo atrɔ ayi dzigbe gome
A big, nice beautiful dog	Avũ dzetugbe gã aɖe, nyui aɖe
I asked him if he could recommend any books	Mebiae be ate ŋu akafu agbalẽ aɖewo hã
He was a composer and musician	Enye hakpanyaŋlɔla kple hadzila
I hate places like this	Melé fu teƒe siawo tɔgbe
I told you it wouldn’t stick	Megblɔ na wò be malé ɖe eŋu o
I want to get off this road	Medi be madzo le mɔ sia dzi
I am not one of them	Menye wo dometɔ ɖekae menye o
I shook it, confused	Meʋuʋui, eye metɔtɔ
I immediately felt like an idiot	Enumake mese le ɖokuinye me be nye bometsila
A family enemy plans revenge	Ƒome ƒe futɔ aɖe ɖoe be yeabia hlɔ̃
I walked through it, line by line	Mezɔ to eme, fli ɖesiaɖe
I am in desperate need of fresh air at this time	Mehiã ya nyui aɖe vevie ŋutɔ le ɣeyiɣi sia me
He thought my jokes were funny	Esusu be nye fefenyawo nye nukokoe
I left his ass where it was	Megblẽ eƒe kposɔ ɖe afisi wòle
I turned and leaned against the wall and looked at him	Metrɔ hebɔbɔ ɖe gli ŋu hekpɔe
I'll explain that later	Maɖe nya ma me na wò emegbe
I want to get out of here	Medi be mado le afisia
I take it you guys don’t	Mexɔe be mi ame evea miewɔe o
I won’t tell you anything that might hurt him	Nyemagblɔ nya aɖeke si ate ŋu agblẽ nu le eŋu la na wò o
I bend down and quickly pick up the keys	Mebɔbɔna eye mefɔa safuiawo kaba
I looked at a similar case last month last month	Melé ŋku ɖe nya ma tɔgbe aɖe ŋu le ɣleti si va yi me le ɣleti si va yi me
I used to share a room with my cousin	Tsã la, mía kple tɔɖinyeyɔvi míenɔa xɔ ɖeka me
I thought about this with strange relief	Mebu esia ŋu kple gbɔdzɔe wɔnuku aɖe
I looked down, embarrassed	Meɖe ŋku ɖe anyi, ŋu kpem
I got sick right there on the kitchen floor	Medze dɔ le afima tututu le nuɖaƒea ƒe anyigba
The results are often beneficial	Zi geɖe la, vi siwo dona tsoa eme la tea vi
I want to be a magazine editor	Medi be manye magazinewo ŋuti nuŋlɔla
I can explain it better in person	Mate ŋu aɖe eme na wò nyuie wu le ame ŋutɔ ŋkume
I was thrilled with the strength and confidence it gave me	Ŋusẽ kple kakaɖedzi si wònam la do dzidzɔ nam ŋutɔ
There was a black car behind us	Ʋu yibɔ aɖe nɔ mía megbe
I felt helpless and just wanted to stay home	Mese le ɖokuinye me be nyemate ŋu awɔ naneke o eye ɖeko medi be manɔ aƒeme
I don’t really care, just too much	Nyemetsɔ ɖeke le eme ŋutɔŋutɔ o, ɖeko wògbɔ eme
A month has passed since my return	Ɣleti ɖeka va yi tso esime metrɔ gbɔ
I ran to the right at full speed	Meƒu du yi ɖusime kple duƒuƒu blibo
I settled in and looked at the instruments	Meva nɔ eme eye melé ŋku ɖe haƒonuawo ŋu
I see how you look at it	Mekpɔa ale si nèléa ŋku ɖe eŋui
I can’t wait to get home through this	Nyemate ŋu alala be mato esia me aɖo aƒeme o
I meet people where they are	Medoa go amewo le afisi wole
I pulled them back, looking out at the street	Mehe wo ɖe megbe, henɔ ŋku lém ɖe ablɔa ŋu
A silver figure placed across the hall	Klosalo ƒe nɔnɔme aɖe si woda ɖe akpataa ƒe go kemɛ dzi
I had been there twenty minutes already	Menɔ afima aɖabaƒoƒo blaeve xoxo
I haven’t even called him to yell at him yet	Nyemeƒo ka nɛ gɔ̃ hã be mado ɣli ɖe eta haɖe o
I buried my fingers in his hair	Meɖi nye asibidɛwo ɖe eƒe taɖa me
Hair should be of natural colour	Ele be ɖa nanye esi ƒe amadede le dzɔdzɔme nu
I still go to their house sometimes	Megayia woƒe aƒeme ɣeaɖewoɣi kokoko
I learned a lot about culture that morning	Mesrɔ̃ nu geɖe tso dekɔnuwo ŋu ŋdi ma
I know he will ask you	Menya be abia wò
I can feel the uncertain smile on my face	Mete ŋu sea alɔgbɔnukoko si ŋu kakaɖedzi mele o la le nye mo
I can get a pay raise	Mate ŋu axɔ fetu dzi ɖeɖe kpɔtɔ
I agree, and our guys have more training	Melɔ̃ ɖe edzi, eye hehe geɖe wu le míaƒe ŋutsuwo si
I had to buy a beer every night	Ele be maƒle biya zã sia zã
I just want to lie down and breathe	Ðeko medi be mamlɔ anyi agbɔ ya
I feel lucky for the beginning of your journey	Mese le ɖokuinye me be dzɔgbenyui le ŋuwò le wò mɔzɔzɔa ƒe gɔmedzedze ta
I folded my hands over my arms	Metsɔ nye asiwo ƒo ɖe nye abɔwo dzi
I can smell humanity on the three of you	Mete ŋu sea amegbetɔƒomea ƒe ʋeʋẽ ɖe mi ame etɔ̃awo dzi
I can’t do anything more	Nyemate ŋu awɔ naneke wu ema o
I definitely recommend it	Mekafui godoo
I put the mixture on the small needle	Metsɔa nusi wotsɔ ƒo ƒui la dana ɖe aŋe suea dzi
I was so disgusted with him that day	Eƒe nu nyɔ ŋu nam ale gbegbe gbemagbe
He went on to win the latter	Eyi edzi ɖu dzi le mamlɛtɔa me
I drink beer now and then	Menoa biya fifia kple ɣebubuɣi
I had been thin and stubborn, and mostly stubborn	Menye ame tsɛ kple dzimesesẽtɔ tsã, eye nye akpa gãtɔ nye dzimesesẽtɔ
A few leaves broke and fell to the ground	Agba ʋɛ aɖewo gbã eye wodze anyigba
The ships carried no weapons protection	Meliawo metsɔ aʋawɔnuwo takpɔnu aɖeke ɖe asi o
I enjoyed it while it lasted	Mese vivi nɛ esime wònɔ anyi didi
I keep telling them to stop being so generous	Meyi edzi le gbɔgblɔm na wo be woadzudzɔ dɔmenyonyo alea
I know what you told me	Menya nusi nègblɔ nam
I knew what he was doing	Menya nusi wɔm wònɔ
I was in a car at the time	Menɔ ʋu aɖe me ɣemaɣi
I was a little tired	Ðeɖi te ŋunye vie
I remember him doing that when we were younger	Meɖo ŋku edzi be ewɔa nu ma esime míenye ɖekakpuiwo
I can’t bear to leave him	Nyemate ŋu ado dzi adzo le egbɔ o
They found a long corridor carved out of the rock	Wokpɔ xɔdɔme didi aɖe si wokpa tso kpea me
I know time is against us	Menya be ɣeyiɣi tsi tre ɖe mía ŋu
I didn’t take pictures of all of them we saw	Nyemeɖe foto wo katã siwo míekpɔ la o
I turn around and smile	Metrɔna hekoa alɔgbɔnu
I visited sacred places and power plants all over the property	Meɖi tsa yi teƒe kɔkɔewo kple elektrikŋusẽnamɔ̃ siwo le anyigbaa dzi godoo
I have a good feeling about coming here	Seselelãme nyui aɖe le menye le afisia vava ŋu
I must have been mad at you on the phone	Anɔ eme be meɖi dziku ɖe ŋuwò le telefon dzi
I feel like a blunt knife	Mesena le ɖokuinye me abe hɛ si me mekɔ o ene
I didn’t say anything about anything	Nyemegblɔ nya aɖeke le naneke ŋu o
A white wooden dome covered the roof	Dome ɣi aɖe si wotsɔ ati wɔ la xe xɔa ta
I want to talk to him and hear his justice	Medi be maƒo nu kplii ahase eƒe dzɔdzɔenyenye
I think things are moving in the right direction	Mesusu be nuwo le zɔzɔm le mɔ nyuitɔ nu
I must have been lost	Anɔ eme be mebu
I noticed my clothes and my skin	Mede dzesi nye awuwo kple nye ŋutigbalẽ
They must be killed	Ele be woawu wo
I didn’t choose this life	Menye nyee tia agbe sia o
I trust you, but everyone reaches their limit at some point	Meka ɖe dziwò, gake amesiame ɖoa eƒe seɖoƒe gbɔ ɣeaɖeɣi
I was really on my own	Menɔ ɖokuinye si ŋutɔŋutɔ
I know how expensive it is	Menya alesi gbegbe wòxɔ asie
I didn’t immediately think he would be here	Nyemebui enumake be ava afisia o
I stumbled upon something very interesting	Mekli nu dodzidzɔname aɖe si lolo ŋutɔ la ŋu
A thin sheet clings to its windows	Agbalẽ tsɛ aɖe lé ɖe eƒe fesrewo ŋu
I couldn’t find them anywhere	Nyemete ŋu ke ɖe wo ŋu le afi aɖeke o
I was surprised the day lasted that long	Ewɔ nuku nam be ŋkekea nɔ anyi eteƒe didi nenema
I tried to stay focused, but it wouldn’t stop	Medze agbagba be nye susu nanɔ nu ŋu, gake medzudzɔna o
I swear you just remind me of someone	Meka atam be ɖeko nèɖoa ŋku ame aɖe dzi nam
I work quite a bit of time from home	Mewɔa dɔ ɣeyiɣi aɖe ŋutɔ tso aƒeme
I can’t pull anything up	Nyemate ŋu ahe naneke ɖe dzi o
I want to know what happened here	Medi be manya nusi dzɔ le afisia
I look at the sky then close my eyes	Meléa ŋku ɖe dziŋgɔli ŋu emegbe memia ŋku
It would become very important after the war	Ava nɔ vevie ŋutɔ le aʋaa megbe
I should have been afraid	Ðe wòle be mavɔ̃ hafi
I asked the lady for supplies for our teeth	Mebia aƒenɔa be wòana nusiwo míatsɔ awɔ míaƒe aɖuwoe
I lowered my hand and shook my head	Meɖiɖi asi eye meʋuʋu ta
Lots of interesting facts	Nyateƒenya dodzidzɔname geɖe
They can also be repeated	Woate ŋu agbugbɔ wo agblɔ hã
I would have loved to have appreciated it	Adzɔ dzi nam ŋutɔ ne ɖe wòkpɔ ŋudzedze ɖe eŋu hafi
I couldn’t remember his name, I couldn’t remember mine at all	Nyemete ŋu ɖo ŋku eƒe ŋkɔ dzi o, nyemete ŋu ɖo ŋku nye ŋkɔ dzi kura o
I'll see you touch yourself	Makpɔ wò be nàka asi ɖokuiwò ŋu
I even knew he would be killed	Menya gɔ̃ hã be woawui
I was a terrible mother and wife for the first week	Menye vidada kple srɔ̃nyɔnu dziŋɔ aɖe le kwasiɖa gbãtɔ me
A second later, his wand was gone	Le sɛkɛnd ɖeka megbe la, eƒe atikplɔa nu yi
I didn’t go back to the exile	Nyemegatrɔ yi aboyoƒea o
Maybe I will be, someday	Ðewohĩ nye hã manɔ nenema, gbeɖeka
Other items include weapons and navigation equipment	Nu bubuwoe nye aʋawɔnuwo kple dɔwɔnu siwo wotsɔna kplɔa ʋuae
A sudden explosion in the distance made him jump	Wowó kpata le adzɔge ɖaa na wòti kpo
Very promising writer	Agbalẽŋlɔla si ŋugbe wodo ŋutɔ
I can almost taste it	Mete ŋu ɖɔnɛ kpɔ kloe
I look forward to the conversation with you	Mele mɔ kpɔm vevie na dzeɖoɖo si woawɔ kpli wò
I tried to be friendly and fair to everyone	Medze agbagba be mawɔ nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe ahawɔ nu dzɔdzɔe na amesiame
I never ignored the lightning	Nyemeŋe aɖaba ƒu dzikedzoa dzi kpɔ o
I swear his eyes had this strange power	Meka atam be ŋusẽ wɔnuku sia nɔ eƒe ŋkuwo ŋu
I have been looking for you	Medi wò tso gbaɖegbe ke
I had old systems with a lot of games	Nuɖoanyi xoxo siwo me fefe geɖe le nɔ asinye
I feel confused by this	Mesena le ɖokuinye me be esia tɔtɔm
I got ready to practice	Meva nɔ klalo be mawɔ kamedede
I’m glad he’s happy again	Edzɔ dzi nam be egakpɔ dzidzɔ ake
I was very happy too	Nye hã mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ
I could hear a small tremor in his voice	Mete ŋu se ʋuʋudedi sue aɖe le eƒe gbe me
Anna is in the historical fiction genre	Anna le ŋutinya me nyakpakpa ƒomevi la me
I couldn’t even say it out loud in my head	Nyemete ŋu gblɔe sesĩe le nye ta me gɔ̃ hã o
I had never experienced such heat in my life	Nyemeto dzoxɔxɔ ma tɔgbe me kpɔ le nye agbe me kpɔ o
I wanted to defend myself	Medi be maʋli ɖokuinye ta
I need to know if it’s true	Ele be manya nenye be enye nyateƒe
I had no intention of that happening	Nyemeɖoe kura be ema nadzɔ o
I don’t find that to be true	Nyemekpɔe be nya ma nye nyateƒe o
A child can never go that far	Ðevi mate ŋu ayi didiƒe nenema gbegbe gbeɖe o
I called my friends and told them about you	Meƒo ka na xɔ̃nyewo hegblɔ mia ŋu nya na wo
I can’t wait to hang out with her	Nyemate ŋu alala be mava nɔ zɔzɔm kplii o
I have to do a good job	Ele be mawɔ dɔ nyuie
I will leave you to your thoughts	Magblẽ wò ɖe wò susuwo me
I love them all, including my wife	Melɔ̃ wo katã, srɔ̃nye hã
I am getting some sleep today	Mele alɔ̃ dɔm vie egbea
I would definitely stop doing this	Anye ne madzudzɔ esia wɔwɔ godoo
I could not comply with your request	Nyemete ŋu wɔ ɖe wò biabia la dzi o
I stumbled back in surprise	Mekli nu yi megbe kple movidzɔdzɔ
I couldn’t let myself hear it	Nyemete ŋu ɖe mɔ na ɖokuinye be masee o
I used to visit there as a kid	Tsã la, meɖia tsa yia afima le nye ɖevime
I used the stone to make you invisible	Mezã kpe la tsɔ wɔ wò be màgakpɔ o
I really enjoyed the story and wish there was more	Ŋutinya la do dzidzɔ nam ŋutɔ eye medi be ɖe bubuwo nanɔ anyi
I look forward to seeing the series	Mele mɔ kpɔm vevie be makpɔ nudzɔdzɔ siwo kplɔ wo nɔewo ɖo
I can't help but how amazing these feel	Nyemate ŋu awɔ naneke wu alesi amesiawo sena le wo ɖokui me wòwɔ nukui o
The plot must be carried out on its own terms	Ele be woawɔ nugbeɖoɖoa le eya ŋutɔ ƒe ɖoɖowo nu
I ordered this and it was delivered	Mebia esia eye wotsɔe vɛ nam
I was kicked off the road twice	Wotum le mɔa dzi zi eve
I found out last night what he was upset about	Meva nya nusi ŋu wòdo dziku ɖo le zã si va yi me
Say when we beat them twice	Gblɔ esime míeɖu wo dzi zi eve
I read it in his diary	Mexlẽe le eƒe ŋkekenyuigbalẽ me
The display and nest building is repeated in the fall	Wogbugbɔa ɖeɖefia kple atɔ tutu la wɔna le adame
Catherine agreed and the couple married	Catherine lɔ̃ ɖe edzi eye srɔ̃tɔawo ɖe wo nɔewo
I didn’t notice, he was behind me	Nyemede dzesii o, enɔ megbenye
A love of the workers	Dɔwɔlawo ƒe lɔlɔ̃ aɖe
I could actually hear her voice and it was beautiful	Mete ŋu se eƒe gbe ŋutɔŋutɔ eye wònya kpɔ ŋutɔ
I have eyes you know	Ŋkuwo le asinye mienya
I worked for you two years ago	Mewɔ dɔ na mi ƒe eve enye sia
I know my phone is private	Menya be nye telefon la nye ame ŋutɔ tɔ
Attached is a diary	Wotsɔ ŋkekenyuigbalẽ aɖe kpe ɖe eŋu
I presented it to him	Metsɔe ɖo ŋkume nɛ
I miss him and talk to him every day	Mesusunɛ eye meƒoa nu kplii gbesiagbe
A thousand things can go wrong	Nu akpe ɖeka ate ŋu agblẽ
I had been a political science student	Menye dunyahehe ŋuti nusrɔ̃vi kpɔ
I could not detect any discrepancies	Nyemete ŋu de dzesi masɔmasɔ aɖeke o
I don’t need anything else from him	Nyemehiã nu bubu aɖeke tso egbɔ o
He finished the year on injured reserve	Ewu ƒea nu le abixɔlawo ƒe reserve dzi
A simple model of educational standards	Sukudede ƒe dzidzenuwo ƒe kpɔɖeŋu bɔbɔe aɖe
I needed to talk to him about a project	Ehiã be maƒo nu tso dɔ aɖe ŋu nɛ
I closed my eyes and let the feelings take over	Memiã ŋku eye mena seselelãmeawo xɔ dzinye
I keep watching, still not saying anything	Meyi edzi le ekpɔm, eye nyemegblɔ nya aɖeke kokoko o
I think it scared him	Mesusu be edo vɔvɔ̃ nɛ
I shouldn’t have started this conversation	Mele be madze dzeɖoɖo sia gɔme hafi o
I can’t let you go	Nyemate ŋu aɖe asi le ŋuwò o
I think history really repeats itself	Mesusu be ŋutinya gbugbɔna gblɔna ŋutɔŋutɔ
Shame, everyone said	Ŋukpe, amesiame gblɔ
I tried again to back up my main file	Megadze agbagba ake be mawɔ nye faɛl gã la ƒe kɔpi
I understand what you mean	Mese nusi nèdi be yeagblɔ la gɔme
I want him to go home	Medi be wòatrɔ ayi aƒeme
A few years of service, just to show willingness	Ƒe ʋɛ aɖewo ƒe subɔsubɔdɔ, be woaɖee afia be yelɔ̃ faa ko
It will be a great gun one day	Anye tu gã aɖe gbeɖeka
I was suddenly exhausted and gasping for breath	Kasia ɖeɖi te ŋunye eye megbɔa ya sesẽ
I know what you mean now	Menya nu si nèdi be yeagblɔ fifia
I'm sure he'll be fine	Meka ɖe edzi be eƒe lãme asẽ
I feel like I’m falling at an incredible speed	Mesena le ɖokuinye me be mele gegem le duƒuƒu si mexɔ se o me
I didn't download them sorry	Nyemewɔ wo ƒe kɔpi o taflatse
I couldn’t tell if he was right	Nyemete ŋu kpɔe dze sii nenye be eƒe nyaa le eteƒe o
I made a dedication to myself then	Meɖe adzɔgbe na ɖokuinye ɣemaɣi
And yet we begin again with night	Eye ke hã míegadzea egɔme kple zã
I could feel it with my fingers	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me kple nye asibidɛwo
I planned my route the night before	Mewɔ ɖoɖo ɖe mɔ si dzi mato la ŋu le zã si do ŋgɔ me
I never even dare back down	Nyemetsɔa dzideƒo trɔna ɖe megbe gɔ̃ hã gbeɖe o
I dismissed that thought	Meɖe susu ma ɖa
I want to connect	Medi be maɖo kadodo me
I pointed to your room	Mefia asi wò xɔa ƒe akpa aɖe
I was looking into going into town	Menɔ ŋku lém ɖe dua me yiyi ŋu
I still burn myself out, infallible	Megatɔa dzo ɖokuinye kokoko, nyemewɔa vodada o
I believe you have met them	Mexɔe se be èdo go woawo hã kpɔ
I even participate in all the sports talks with interest	Mekpɔa gome le kamedefefewo ƒe nuƒoawo katã me gɔ̃ hã kple ɖetsɔleme
I take very few pictures of my friends	Xɔ̃nyewo ƒe foto ʋɛ aɖewo koe meɖena
I can’t if I don’t feel sick	Nyemate ŋui o ne nyemese le ɖokuinye me be nyemele dɔ lém o
Breeding probably occurs throughout the year	Anɔ eme be vidzidzi dzɔna le ƒe bliboa me
It should be filled with light	Ele be kekeli nayɔ eme fũ
I can see that on your face	Mete ŋu kpɔa ema le wò mo
completely control it	ɖu edzi keŋkeŋ
I can tell you sure	Mate ŋu agblɔ na wò be kakaɖedzi
Yet their gut told them they were on to something	Ke hã woƒe dɔgbo gblɔ na wo be wole nane dzi
It is built of flat stone	Wotsɔ kpe gbadzɛwo tue
I nod at him, holding out my hands	Meʋuʋua ta nɛ, eye medoa nye asiwo ɖa
I understand the feeling	Mese seselelãmea gɔme
I opened the car door and started running	Meʋu ʋua ƒe ʋɔtru eye medze duƒuƒu gɔme
I really should be going	Ele be manɔ yiyim ŋutɔŋutɔ
I would never do that, lie like that	Nyemawɔe nenema gbeɖe o, alakpa nenema
We were tortured and killed	Wowɔ funyafunya mí hewu mí
I couldn’t stop thinking about that poor little girl	Nyemete ŋu dzudzɔ nyɔnuvi sue dahe ma ŋu bubu o
A dead fish can do that	Tɔmelã kuku ate ŋu awɔ ema
I don’t want a problem on my hands	Nyemedi be kuxi aɖe nanɔ nye asiwo dzi o
I think that’s human nature	Mesusu be amegbetɔ ƒe nɔnɔmee nye ema
I tried not to walk like a farmer	Medze agbagba be nyemazɔ abe agbledela ene o
I went back and looked at the photo	Metrɔ yi ɖalé ŋku ɖe fotoa ŋu
A press assistant came forward	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo ƒe kpeɖeŋutɔ aɖe va do ɖe ŋgɔ
I wonder what letters these are	Mebiaa ɖokuinye be lɛta kawoe esiawo nye hã
I can tell him more tomorrow	Mate ŋu agblɔ nu geɖe nɛ etsɔ
I didn’t notice the door was open	Nyemede dzesii be ʋɔtrua le ʋuʋu ɖi o
I just lived through it	Ðeko menɔ agbe to eme
I can't remember the video of this	Nyemate ŋu aɖo ŋku video si nye esia dzi o
A few, however, went to the bedroom	Gake ame ʋɛ aɖewo ya yi xɔdɔme me
I got really worried about it	Meva nɔ dzi tsim ɖe eŋu ŋutɔŋutɔ
I thought about it, even went to a clinic	Mebu eŋu, meyi atikewɔƒe aɖe gɔ̃ hã
I told you to stay away from my boyfriend	Megblɔ na wò be nànɔ adzɔge tso nye ahiãvi gbɔ
I knew he had to destroy them	Menya be ele be wòatsrɔ̃ wo
I did the same but hesitated	Mewɔ nenema ke gake mehe ɖe megbe
I think you actually can	Mesusu be le nyateƒe me la, àte ŋui
I am the idiot they tell themselves	Nyee nye bometsila si wogblɔna na ɖokuinye
I wanted to forget it all	Medi be maŋlɔ wo katã be
I can’t wait for you guys forever, kids	Nyemate ŋu alala mi tegbee o, ɖeviwo
I watched him stretch, moving freely again	Mekpɔe wònɔ kekem, henɔ ʋuʋum faa ake
I still think about food though	Megabua nuɖuɖu ŋu kokoko ya
A long silence followed	Ðoɖoezizi ɣeyiɣi didi aɖe kplɔe ɖo
I was given details of my project	Wona nye dɔa ŋuti nyatakakawo nam tsitotsito
I want him to speak again	Medi be wòagaƒo nu ake
I didn’t think about that happening	Nyemebu nu ma ƒe dzɔdzɔ ŋu o
I hate everything they ever did	Melé fu nusianu si wowɔ kpɔ
A small incident occurred to illustrate their point	Nudzɔdzɔ sue aɖe dzɔ tsɔ ɖe woƒe nyaa fia
I watched as his eyes darkened	Menɔ ekpɔm esime eƒe ŋkuwo nɔ vivim
I didn’t notice it harder than most	Nyemede dzesii be esesẽ wu akpa gãtɔ o
I disarmed them and knocked one unconscious	Meɖe woƒe tuawo ɖa eye meƒo ɖeka wòtsi dzodzodzoe
I stayed here for weeks	Menɔ afisia kwasiɖa geɖe
A sob escaped her lips	Avifafa aɖe si le eƒe nuyiwo me
I begged him to take me with him	Meɖe kuku nɛ be wòakplɔm ɖe asi
I sure did let him have it over the phone though	Meka ɖe edzi be mena wòanɔ esi to telefon dzi ke hã
I know you didn’t mean to hurt him	Menya be mèwɔe be yeawɔ nuvevii o
I quietly follow him	Mekplɔnɛ ɖo kpoo
I knew there would be a discussion the evening before	Menya be woawɔ numedzodzro le fiẽ si do ŋgɔ me
I suggest counseling	Meɖo aɖaŋu be woaɖo aɖaŋu na ame
I can die with you even now and that willingly	Mate ŋu aku kpli wò fifia gɔ̃ hã eye ema kple lɔlɔ̃nu faa
I saw it in his face	Mekpɔe le mo nɛ
I have three husbands	Ŋutsu etɔ̃ le asinye
A tough one, that one	Nya sesẽ aɖe, ɖeka ma
I ignore him and close my eyes again	Meŋea aɖaba ƒua edzi eye megamia ŋku ake
I would like this to start in the next few days	Madi be esia nadze egɔme le ŋkeke ʋɛ siwo gbɔna me
I mean he's just showing up	Mebe ɖeko wòle eɖokui ɖem fia
I felt like I was floating	Mese le ɖokuinye me be mele tsia dzi le dzodzom
I wonder if my accent sounds weird	Mebiaa ɖokuinye be ɖe nye nuƒoƒo ƒe gbeɖiɖi ɖi nusi mewɔ nuku o hã
It contains slightly different scenes from the original	Nukpɔkpɔ siwo to vovo vie tso gbãtɔa gbɔ la le eme
I don’t have enough students to ask for it in seminars	Nyemekpɔ sukuvi siwo sɔ gbɔ be woabiae le nusɔsrɔ̃wo me o
I want to live with you	Medi be manɔ agbe kpli wò
Several historic buildings were condemned	Wobu fɔ ŋutinya me xɔ geɖe
I managed to resist, but it was no use	Mete ŋu tsi tre ɖe eŋu, gake viɖe aɖeke menɔ eŋu o
I loved it immediately	Melɔ̃e enumake
Almost any form of violence is tolerated	Woɖe mɔ ɖe ŋutasẽnuwɔwɔ ɖesiaɖe kloe ŋu
I was torn between faith and despair	Mevuvu ɖe xɔse kple mɔkpɔkpɔbuɖeame dome
I want you to come there	Medi be nàva afima
I'm just so happy for them	Ðeko dzi dzɔm ŋutɔ ɖe wo ta
I stepped in and pulled her up	Meɖe afɔ ɖe eme hehee yi dzi
I kept looking out the window	Meyi edzi nɔ ŋku lém ɖe fesre nu
I want a horse of my own	Medi be nye ŋutɔ nye sɔ aɖe nanɔ asinye
I tell you exactly what happened	Megblɔ nu si tututu dzɔ la na mi
I want more than kissing	Medi be mawɔ nu geɖe wu nugbugbɔgbugbɔ ko
A healthy new deal and talk of a movie deal	Nubabla yeye si le lãmesẽ me kple nuƒoƒo tso sinima ƒe nubabla aɖe ŋu
I have lost so much	Nu geɖe ŋutɔ bu nam
I was comfortable in my body, in my skin	Meɖe dzi ɖi le nye ŋutilã me, le nye ŋutigbalẽ me
I tell myself I won’t see it again	Megblɔna na ɖokuinye be nyemagakpɔe o
I almost want you to disappear	Medi kloe be nàbu
I know this isn’t always the case	Menya be menye aleae wònɔna ɣesiaɣi o
I don’t care what anyone thinks about my music anymore	Nyemegatsɔ ɖeke le nusi ame aɖe susu tso nye hadzidzi ŋu me o
It was becoming quite a problem	Eva nɔ kuxi sesẽ aɖe ŋutɔ zum
I do better without it	Mewɔa nu nyuie wu ema manɔmee
I couldn’t see any better than he could	Nyemete ŋu kpɔ nu nyuie wu alesi wòate ŋui o
I was angry, and I still am	Medo dziku, eye megale dziku me kokoko
I could never get into them myself	Nye ŋutɔ nyemate ŋu age ɖe wo me gbeɖe o
It won’t grow this year like it used to	Matsi le ƒe sia me abe tsã ene o
I have sacrificed for like this	Mekpɔ vɔsa na abe esia ene
I couldn’t believe my misfortune	Nyemete ŋu xɔ nye dzɔgbevɔ̃e la dzi se o
I can’t come back yet	Nyemate ŋu atrɔ ava haɖe o
I didn’t tell him how the program went	Nyemegblɔ alesi ɖoɖowɔɖia yi edzii nɛ o
I ignored him and closed my door	Meŋe aɖaba ƒu edzi eye medo nye ʋɔ
I slowly raised my eyes to his	Mekɔ nye ŋku ɖe etɔ dzi blewuu
I was still on my journey of self discovery	Megakpɔtɔ nɔ nye ɖokuinye didi ƒe mɔzɔzɔa dzi
I hear it all the time	Mesenɛ ɣesiaɣi
I have my freedom here, with you	Nye ablɔɖe le asinye le afisia, le gbɔwò
I want to put down roots	Medi be matsɔ kewo aɖo anyi
I mean, this is a historic event	Mebe, esia nye ŋutinya me wɔna aɖe
It was just telling me so much	Nu geɖe koe nɔ gbɔgblɔm nam
I did whatever I was told to do	Mewɔa nu ɖesiaɖe si wogblɔ nam be mawɔ
Now out of print	Fifia womegatae o
I met him in the kitchen	Medo go le nuɖaƒea
I still have that youthful look	Sɔhɛ ƒe dzedzeme ma gakpɔtɔ le asinye
I told her about the disturbing conversation with her aunt	Megblɔ dzeɖoɖo si ɖea fu na ame kple nyruia la nɛ
I always reply with the above	Meɖoa eŋu kple nya siwo le etame ɣesiaɣi
I couldn’t resist staring, as bad as it was	Nyemete ŋu nɔ te ɖe ŋkuléle ɖe nu ŋu nu o, togbɔ be evɔ̃ɖi hã
I still don’t understand how long this has been	Nyemese ɣeyiɣi didi si esia xɔ la gɔme haɖe o
Each game is divided into two parts	Woma fefe ɖesiaɖe ɖe akpa eve me
None could be found	Womete ŋu ke ɖe ɖeke ŋu o
I have set up the existing website for this	Meɖo nyatakakadzraɖoƒe si li la ɖe esia
Someone invested in roads and bridges	Ame aɖe de ga mɔdodowo kple tɔdzisasrãwo me
I refused to give up on our friendship	Megbe be nyemaɖe asi le míaƒe xɔlɔ̃wɔwɔ ƒe nya la ŋu o
I don’t have the willpower	Lɔlɔ̃nu faa ƒe ŋusẽ mele asinye o
I called our family doctor	Meƒo ka na míaƒe ƒomea ƒe ɖɔkta
I even miss a lot of floor equipment and foundations	Anyigbadzidɔwɔnuwo kple gɔmeɖoanyi geɖe gɔ̃ hã toa ŋunye vevie
I would love to do that	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mawɔ dɔ ma
I make sure the batteries die first though	Mekpɔa egbɔ be batriawo ku gbã gake
I cried all the time	Mefa avi ɣesiaɣi
I shook my head and slowly stood up	Meʋuʋu ta eye metsi tre blewuu
I’ve thought about it	Mebu eŋu kpɔ
The statue itself is based on that event	Nudzɔdzɔ ma dzie wotu kpememea ŋutɔ ɖo
I glanced at him	Meɖe ŋku ɖe eŋu
A soft, cold light surrounded them, in descent	Kekeli fafɛ aɖe si fa miamiamia la ƒo xlã wo, le ɖiɖi me
I think there is a greater possibility	Mesusu be nusi ate ŋu adzɔ wu la li
I hope so, for his sake	Mele mɔ kpɔm be nenemae, le eya ta
I wouldn’t need him for that now	Nyemahiãe na ema fifia o
I licked my lips with my fingers, chuckling	Metsɔ nye asibidɛwo ƒo nye nuyiwo, henɔ nu kom
I opened it carefully and stepped inside	Meʋui nyuie heɖe afɔ ɖe eme
I took it with a trembling hand and swallowed	Metsɔ asi si nɔ ʋuʋum la tsɔe eye memie
I like that explanation	Numeɖeɖe ma dze ŋunye
I really wasn’t in a position to talk to him	Le nyateƒe me la, nyemenɔ nɔnɔme aɖeke me be maƒo nu kplii o
I had to figure out my next move	Ele be mabu afɔ si mawɔ si kplɔe ɖo ŋu
I was just hurt and confused	Ðeko wòvem eye metɔtɔ
I already told him nothing happened	Megblɔ nɛ xoxo be naneke medzɔ o
After a few minutes, most of them were themselves again	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, wo dometɔ akpa gãtɔ gazu wo ɖokuiwo ake
I left the shadows down	Megblẽ vɔvɔliawo ɖi ɖe anyi
I stretched my arms and energy flowed through my arms and legs	Mekeke nye abɔwo eye ŋusẽ nɔ sisim to nye abɔwo kple afɔwo me
I wish people would stop using it	Ne ɖe amewo nadzudzɔ eŋudɔwɔwɔ la, anye ne mewɔe ŋutɔ
I say not at all	Megblɔna be menye nenema kura o
I had to ask their customer support services	Ele nam be mabia woƒe asisiwo ƒe kpekpeɖeŋunadɔwo
I can’t be with him anymore	Nyemagate ŋu anɔ egbɔ o
I am fully aware of this	Menya nu tso esia ŋu bliboe
A good city for being in love	Du nyui aɖe na lɔlɔ̃ me nɔnɔ
I am impressed by women who can cook	Nyɔnu siwo te ŋu ɖaa nu la wɔa dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I was the first one created	Nyee nye ame gbãtɔ si wowɔ
I can’t explain how, but it’s different between us	Nyemate ŋu aɖe alesi wowɔe me o, gake eto vovo le mía dome
They had four children	Vi ene nɔ wo si
A hero for my generation	Kalẽtɔ aɖe na nye dzidzimea
Every minute seemed like a year	Aɖabaƒoƒo ɖesiaɖe dze abe ƒe ɖeka ene
I had some serious bed jealousy	Abati dzi ŋuʋaʋã vevie aɖewo nɔ ŋunye
Wars have never been won in the past	Womeɖua aʋawɔwɔwo dzi kpɔna va yi o
I tried to think of something	Medze agbagba be mabu nane ŋu
I assembled my fleet and went to war	Meƒo nye ƒudziʋawɔʋuwo nu ƒu eye meyi aʋa
It just made me so happy	Ðeko mena mekpɔ dzidzɔ ale gbegbe
I feel pure bliss pouring through me	Mesena le ɖokuinye me be dzidzɔkpɔkpɔ dzadzɛ aɖe le dodom to menye
Many young men are unable to cope with their growth	Ðekakpui geɖe mete ŋu kpɔa woƒe tsitsi gbɔ o
I play it, of course	Meƒonɛ ya
I’m sure many have	Meka ɖe edzi be ame geɖe si
I praise and thank him	Mekafunɛ hedaa akpe nɛ
A picture appeared before him	Nɔnɔmetata aɖe do ɖe eŋkume
A bill of rights was passed	Woda asi ɖe gomenɔamesiwo ŋuti se aɖe dzi
I wasn’t trying to hurt myself	Menye ɖe menɔ agbagba dzem be mawɔ nuvevi ɖokuinye o
I closed it then turned off all the lights	Metue emegbe metsi akaɖiawo katã
A lifetime while you were in pain	Agbenɔɣi katã esime nènɔ veve sem
I had a sudden headache	Taɖuame kpata aɖe xɔ dzinye
A staircase led to a door in the ceiling	Atrakpui aɖe yi ʋɔtru aɖe si le dzisasrãa dzi la gbɔ
I just saw the most beautiful garden in the world	Ðeko mekpɔ abɔ dzeanitɔ kekeake le xexeame
It includes both professional and personal care	Dɔwɔlawo kple ame ŋutɔ ƒe belélename siaae le eme
I searched the house briefly, but found nothing	Medzro aƒea me kpuie, gake nyemekpɔ naneke o
I really wanted to take a picture of it	Medi vevie be maɖe eƒe foto
A few records back and forth, nothing special	Nuŋlɔɖi ʋɛ aɖewo yi ŋgɔ kple megbe, naneke tɔxɛ aɖeke meli o
I wasn’t looking at that stuff	Nyemenɔ ŋku lém ɖe nu ma ŋu o
I can put it in three little words	Mate ŋu atsɔe ade nya sue etɔ̃ me
I suddenly realized something	Mekpɔ nane dze sii zi ɖeka
I had to get out of there	Ele be mado le afima
I also want you to listen	Medi hã be nàɖo to
I didn’t want to give him anything	Nyemedi be mana nanekee o
He even finished drafting his will	Ewu eƒe domenyinumãgbalẽa ŋɔŋlɔ nu gɔ̃ hã
I want to bury my cock in you	Medi be maɖi nye koklozi ɖe mewò
I turned out to be right	Meva dzɔ be nye nya le eteƒe
I love you and always will	Melɔ̃ wò eye malɔ̃ wò ɣesiaɣi
I just knew it hurt	Ðeko menya be ewɔ nuvevii
Instead, I saw the stars above us	Mekpɔ ɣletivi siwo le mía tame la boŋ
You will definitely fail	Àdo kpo nu godoo
I think that new business of his is paying off	Mesusu be eƒe asitsadɔ yeye ma le viɖe kpɔm
I can’t really blame them	Nyemate ŋu abu fɔ wo ŋutɔŋutɔ o
I can’t move in with you right now	Nyemate ŋu aʋu ava nɔ gbɔwò fifia o
I can’t imagine living anywhere else	Nyemate ŋu asusui be manɔ teƒe bubu aɖeke o
I have always loved boats	Melɔ̃ tɔdziʋuwo ɣesiaɣi
I need to see things differently	Ele be makpɔ nuwo le mɔ bubu nu
A cancer cell is just like that	Kansa lãmenugbagbevi le nenema tututu
I opened the envelope	Meʋu agbalẽkotokua
I mean the place was hot, almost hot	Mebe teƒea xɔ dzo, dzoxɔxɔ xɔ dzo kloe
I think they did as well	Mesusu be wowɔe nenema ke
I definitely knew who his father was	Menya amesi fofoa nye godoo
I look at the electric copy	Mekpɔa elektrik-kɔpi la
I don’t know why he chose me	Nyemenya nusita wòtia nye o
A tall, muscular angel stood guard at the entrance	Mawudɔla kɔkɔ aɖe si ƒe lãmekawo le lãme na ame la nɔ tsitre nɔ dzɔm le mɔa nu
I will not tolerate this situation again	Nyemagaɖe mɔ ɖe nɔnɔme sia ŋu azɔ o
I wondered if it would hurt	Mebu eŋu kpɔ nenye be awɔ nuvevii hã
I didn’t lie about that	Nyemeda alakpa le nya ma ŋu o
I can cross that one off my list	Mate ŋu atso ɖeka ma le nye xexlẽdzesiwo me
I bite my lip to keep the tears from falling	Meɖua nye nuyi be aɖatsiawo nagatsi o
I want a chance to get it back	Medi be mɔnukpɔkpɔ nasu asinye maxɔe ake
I want you to stay in bed for ten hours	Medi be nànɔ aba dzi gaƒoƒo ewo
I’m glad he’s on our side	Edzɔ dzi nam be ele míaƒe akpa dzi
Legend has it that this will happen one day	Xotutu aɖe gblɔ be esia ava eme gbeɖeka
I heard the voice again in my mind	Megase gbea le nye susu me ake
I don’t betray my family	Nyemedea nye ƒomea asi o
I start making lunch	Medzea ŋdɔnuɖuɖu wɔwɔ gɔme
I hope you enjoy it	Mekpɔ mɔ be adzɔ dzi na wò
A small mistake can cause a lot of suffering	Vodada sue aɖe ate ŋu ahe fukpekpe geɖe vɛ
I secretly hate people	Melé fu amewo le adzame
I didn’t hear anything from behind	Nyemese naneke tso megbe o
I was rarely balanced	Ƒã hafi meda sɔ
I will try and try and try again	Madze agbagba eye mate kpɔ eye magadze agbagba ake
I know you will be busy in court today	Menya be vovo manɔ ŋuwò le ʋɔnudrɔ̃ƒe egbea
Maybe I’ll finally get my food	Ðewohĩ maxɔ nye nuɖuɖua mlɔeba
I talked to my mother	Meƒo nu kple danye
I wore the one nice dress in my wardrobe	Medo awu nyui ɖeka si le nye awudzraɖoƒe
I couldn’t send him to his room at all	Nyemete ŋu ɖoe ɖe eƒe xɔ me kura o
I started to ignore my body	Meva te aɖabaŋeŋe ƒu nye ŋutilã dzi
I smile, and my heart melts	Mekoa alɔgbɔnu, eye nye dzi ʋãna
I don’t feel so tired anymore	Nyemegasena le ɖokuinye me be ɖeɖi te ŋunye nenema gbegbe o
I quickly turned around and lost my balance	Metrɔ kaba eye nyemegada sɔ o
I wanted to know about his condition	Medi be manya nu tso eƒe nɔnɔmea ŋu
I lived in the golden age of that paper	Menɔ agbe le pepa ma ƒe sikaɣeyiɣia me
I have spent my life, since childhood, trying to write	Mezã nye agbe, tso nye ɖevime ke, tsɔ dze agbagba be maŋlɔ nu
But I never met his wife	Gake nyemedo go srɔ̃a kpɔ o
A copy of our next issue	Míaƒe tata si kplɔe ɖo ƒe kɔpi ɖeka
They eat alone or in small groups	Woawo ɖeɖe alo ƒuƒoƒo suewo mee woɖua nu le
A man is very protective of his wife	Ŋutsu kpɔ srɔ̃a ta ŋutɔ
I stood up and headed back to the window	Metsi tre heɖo ta fesrea nu ake
I run to the door and stick my head out	Meƒua du yia ʋɔtrua nu eye meɖea nye ta doa goe
I held the gun in my hand	Melé tu la ɖe asi
I choose to stay away	Me tia ta be manɔ adzɔge
I asked for a sample of your art	Mebia wò aɖaŋudɔwo ƒe kpɔɖeŋu aɖe
I just got back from the crime lab	Ðeko metrɔ gbɔ tso nuvlowɔwɔ ƒe dodokpɔxɔa me koe nye ema
I led the way with my blade raised	Mexɔ ŋgɔ le mɔa dzi kple nye akplɔa kɔ ɖe dzi
I look around the courtroom in confusion	Meléa ŋku ɖe ʋɔnudrɔ̃ƒea ŋu kple tɔtɔ
I ate well and started walking with assistance	Meɖu nu nyuie eye metsɔ kpekpeɖeŋu dze azɔlizɔzɔ gɔme
I think he'll hit us an' hit hard	Mesusu be aƒo mí an' aƒo sesĩe
I can’t change them as an officer in traffic	Nyemate ŋu atrɔ wo abe asrafomegã ene le ʋuwo me o
I knocked a second time and still got no answer	Meƒo ʋɔ zi evelia eye nyemekpɔ ŋuɖoɖo aɖeke haɖe o
I was confused and didn’t know what to do	Metɔtɔ eye nyemenya nusi mawɔ o
I actually started to move, letting him in a little bit	Le nyateƒe me la, medze ʋuʋu gɔme, meɖe mɔ nɛ wòge ɖe eme vie
I tried to wipe my smile	Medze agbagba be matutu nye alɔgbɔnukokoa ɖa
I was thinking about it around the same time	Menɔ eŋu bum le ɣeyiɣi ma ke me lɔƒo
I had to get him help	Ele be mana wòaxɔ kpekpeɖeŋu
I will offer art and music	Matsɔ aɖaŋudɔwo kple hadzidziwo ana
It was like a personal radar system	Enɔ abe ame ŋutɔ ƒe radar-ɖoɖo aɖe ene
I was thinking about my next step	Menɔ nye afɔɖeɖe si kplɔe ɖo ŋu bum
A great pair of comfortable jeans	Jeans gã aɖe si me nàte ŋu aɖe dzi ɖi le
I couldn’t tear my eye out from the splashing water	Nyemete ŋu vuvu nye ŋku le tsi si nɔ ʋuʋum la ta o
I had to stop and think	Ele be madzudzɔ ahabu tame
Every sentence is like a diamond	Nyagbe ɖesiaɖe le abe daimɔnd ene
A couple of great writing questions to consider	Nuŋɔŋlɔ ƒe nyabiase gã eve aɖewo siwo ŋu wòle be nàbu
I forgive you for being late	Metsɔe ke wò be nètsi megbe
But I had different things	Gake nu vovovowo nɔ asinye
I believe it is time for us to be leaving	Mexɔe se be ɣeyiɣia de be míanɔ dzodzom
I walk in feeling very helpless and stiff	Mezɔna ɖe eme kple seselelãme be nyemewɔa naneke kura o eye mesẽa ŋuta
I look away to hide my disgust	Meɖea ŋku ɖa be maɣla nye ŋunyɔnua
I waited for you to come to your senses	Melala wò be nàva susu me na wò
I have only ever been willing to accept it once	Zi ɖeka koe melɔ̃ faa be maxɔe kpɔ
I hope everyone enjoyed the meal	Mele mɔ kpɔm be nuɖuɖua do dzidzɔ na amesiame
I’m not saying that will solve all problems	Menye ɖe mele gbɔgblɔm be ema akpɔ kuxiwo katã gbɔ o
I was already out of control	Nyemegate ŋu ɖu ɖokuinye dzi o xoxo
I bought everyone a deep beer	Meƒle biya goglo ɖeka na amesiame
I think you had the same	Mesusu be nenema ke nɔ wò hã asiwò
I ran to him and picked up the receiver	Meƒu du yi egbɔ eye mefɔ nuxɔla la
I am at my happiest in the kitchen	Mele nye dzidzɔkpɔkpɔ gãtɔ kekeake me le nuɖaƒe
I'm waiting for you	Melala wò
I just want cookies	Kuki koe medi
I approached a wooded lake late at night	Mete ɖe ta aɖe si ŋu atiwo le ŋu le zãtiƒe
They start the train and walk to the factory	Wodzea ketekea gɔme hezɔa mɔ yia dɔwɔƒea
I just don’t want to lose him	Ðeko nyemedi be mabu eyama o
I had to block all that out	Ele be maxe mɔ ɖe nu mawo katã nu
I walked home feeling warm and happy	Mezɔ yi aƒeme kple seselelãme ƒe vivisese kple dzidzɔ
There is a fast food restaurant nearby	Nuɖuɖudzraƒe aɖe si woɖua nu kabakaba la te ɖe afima ŋu
I met him last year, on vacation	Medo goe le ƒe si va yi me, le mɔkeke me
I can hardly believe it is so cheap	Nyemate ŋu axɔe ase kura be eƒe asi bɔbɔ nenema gbegbe o
I was worried he was suffering from high blood pressure	Metsi dzi be ʋusɔgbɔdɔ le fu ɖem nɛ
I cover my face to protect myself	Metsyɔa mo be matsɔ akpɔ ɖokuinye ta
I just felt this need to be with him	Ðeko mese le ɖokuinye me be ehiã sia be manɔ egbɔ
I stand before you today because of him	Metsi tre ɖe mia ŋkume egbea le eya ta
I splash in the sink to clean up the mess	Meƒua tsi ɖe tsiléƒea be makɔ nusiwo le gbegblẽm la me
I was on the television to watch the news	Menɔ television la dzi be makpɔ nyadzɔdzɔwo
I can’t let him find it	Nyemate ŋu aɖe mɔ nɛ wòake ɖe eŋu o
I let the river make my decision	Mena tɔsisia wɔ nye nyametsotso
A belief is not a fact	Dzixɔse aɖe menye nyateƒenya o
I stared the other way all night	Metsia ŋku ɖe mɔ kemɛa ŋu zã bliboa
I had to move quickly before the security details went ahead	Ele be maʋu kaba hafi dedienɔnɔ ŋuti nyatakakaawo nayi ŋgɔ
Then I looked for names	Emegbe medi ŋkɔwo
I turn around and see my sister	Metrɔna hekpɔa nɔvinyenyɔnu
I wouldn’t consider it personal	Nyemabui be enye ame ŋutɔ tɔ o
I hesitated in the store	Mehe ɖe megbe le fiasea me
I pray he doesn’t quit for a while	Medoa gbe ɖa nɛ be wòagadzudzɔ hena ɣeyiɣi aɖe o
I eat this dish along with plain green tea	Meɖua nuɖuɖu sia tsɔ kpe ɖe tii dama gbadzaa ŋu
I decided not to bother them	Meɖoe be nyemaɖe fu na wo o
I can’t bear to see it like this	Nyemate ŋu ado dzi akpɔe alea o
I just don’t know what to do with them	Ðeko nyemenya nusi mawɔ kpli wo o
I doubt that’s all	Meke ɖi be ema koe nye ema
I don’t remember it ever being that high	Nyemeɖo ŋku edzi be ekɔ nenema gbegbe kpɔ o
I thought about that myself	Nye ŋutɔ mebu nya ma ŋu
I want nothing to do with this place	Nyemedi be mawɔ naneke kple teƒe sia o
I got a lot of books this week	Mexɔ agbalẽ geɖe le kwasiɖa sia me
I think he knows more than he’s saying	Mesusu be enya nu geɖe wu alesi wòle gbɔgblɔm
I always wondered if he saw the magazine	Menɔa ɖokuinye biam ɣesiaɣi be ekpɔ magazinea hã
Thank you for all you have done for me	Meda akpe na wò ɖe nusiwo katã nèwɔ nam ta
Above the seat was a large head tube	Ta ƒe mɔ̃ gã aɖe nɔ zikpui la tame
I wondered if he would let me	Mebia ɖokuinye be ɖe wòaɖe mɔ nam hã
I cleared my desk and went home	Mekɔ nye kplɔ̃ ŋu eye meyi aƒeme
I've seen that truck	Mekpɔ agbatsɔʋu ma kpɔ
I just really feel it	Ðeko mesena le ɖokuinye me ŋutɔŋutɔ
I could feel my heart pounding in my chest	Mete ŋu se nye dzi nɔ ƒoƒom le nye akɔta
I have always used a spray in the past	Mezãa atike si wotsɔna ƒua gbee ɣesiaɣi va yi
I miss your presence here	Wò afisia nɔnɔ dzrom ŋutɔ
I'm really interested in private practice	Metsɔ ɖe le ame ŋutɔ ƒe dɔwɔwɔ me ŋutɔŋutɔ
I always had two guards with me	Dzɔla eve nɔa ŋunye ɣesiaɣi
A black spot appears	Teƒe yibɔ aɖe dzena
I thought at the time that he might have been hungry	Mesusui ɣemaɣi be ɖewohĩ dɔ nɔ ewum
I needed to learn it	Ehiã be masrɔ̃e
I opened my mouth to speak but nothing came out	Meʋu nye nu be maƒo nu gake naneke medo go o
I doubt if anyone can ever replace you	Meke ɖi nenye be ame aɖe ate ŋu axɔ ɖe wò teƒe gbeɖeka
I will forever cherish their love story	Made asixɔxɔ woƒe lɔlɔ̃ ŋutinya ŋu tegbee
I have been doing some research for the past week	Mele numekuku aɖewo wɔm kwasiɖa si va yi
Part of him laughed	Eƒe akpa aɖe ko nu
I couldn’t wait until today	Nyemete ŋu nɔ lalam vaseɖe egbe o
I know everything I need to know	Menya nusianu si wòle be manya
I hope they are enjoying them	Mele mɔ kpɔm be wole vivi sem na wo
I know things just by looking at you	Menya nuwo to ŋkuléle ɖe ŋuwò ko me
I support your career, and you should support mine	Medoa alɔ wò dɔwɔɖuia, eye ele be wò hã nàdo alɔ tɔnye
A door opened, and no more light entered	Ʋɔtru aɖe ʋu, eye kekeli bubu aɖeke megage ɖe eme o
I had no clue what was happening	Nusi nɔ dzɔdzɔm ƒe kpeɖodzi aɖeke menɔ asinye o
He got what he wanted	Nusi dim wònɔ la su esi
I opened my mouth to apologize, and then closed it	Meʋu nye nu be maɖe kuku, eye emegbe metue
I didn’t know what was going on	Nyemenya nu si nɔ edzi yim o
Very little, really	Nu sue aɖe ko, le nyateƒe me
I love a little fuzzy	Melɔ̃ nu sue aɖe si me mekɔ o
I want to make her happy	Medi be mana wòakpɔ dzidzɔ
I was fine and indeed caught	Menɔ nyuie eye wolém vavã
I understand why you didn’t tell me	Mese nusita mègblɔe nam o la gɔme
I have to fight for our unity	Ele be maʋli míaƒe ɖekawɔwɔ ta
I prayed we wouldn’t need that much	Medo gbe ɖa be míagahiã nu ma gbegbe o
I definitely want to help my mom, though	Medi godoo be makpe ɖe danye ŋu, gake
I feel like that role would suit him well	Mesena le ɖokuinye me be akpa ma asɔ nɛ nyuie
I seem to have plenty of water	Edze abe tsi geɖe le asinye ene
I guess that should have been a little more comforting	Mesusu be ɖe wòle be ema nafa akɔ nam vie hafi
He has two younger brothers	Nɔviŋutsu sue eve le esi
Economic hardship or even depression is likely	Anɔ eme be ganyawo ƒe sesẽ alo blanuiléle gɔ̃ hã nado mo ɖa
I guess in this whole life you will never kiss anyone	Mesusu be le agbe sia katã me la, màgbugbɔ nu na ame aɖeke gbeɖe o
I'm here to say some not-so-good things	Meva afisia be magblɔ nya nyui aɖewo siwo menye tututu o
I can remember every word	Mete ŋu ɖoa ŋku nya ɖe sia ɖe dzi
I can’t just push it like that	Nyemate ŋu aƒoe ɖe enu nenema ko o
I was impressed by their personal through service	Woƒe ame ŋutɔ to subɔsubɔdɔa dzi wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I finally felt the greatest peace	Meva nɔ ŋutifafa gãtɔ kekeake me mlɔeba
I was walking around and there you were	Menɔ tsa ɖim eye afimae nènɔ
I’m a strong woman, just tell me	Nyɔnu sesẽ aɖee menye, gblɔe nam ko
I needed something simpler	Mehiã nane si le bɔbɔe wu
I have to work	Ele be mawɔ dɔ
I left the meeting thinking we were all moving forward	Medzo le kpekpea me kple susu be mí katã míele ŋgɔ yim
I followed, I had no choice	Mekplɔe ɖo, tiatia aɖeke menɔ asinye o
I just wanted to get out	Ðeko medi be mado go
I fled to the forest	Mesi yi avea me
I lay on my back, rubbing against her	Memlɔ nye akɔta, henɔ eƒom ɖe edzi
I did express myself	Meɖe nye susu gblɔ nyateƒe
A girl was married at thirteen	Woɖe nyɔnuvi aɖe le ƒe wuietɔ̃ me
I hate eating at the beach anyway	Melé fu nuɖuɖu le ƒuta le mɔ sia mɔ nu
I have never killed anyone	Nyemewu ame aɖeke kpɔ o
I had learned that nothing was bad either	Mesrɔ̃e kpɔ be naneke hã megblẽa nu o
I'm trying to get some information on a story	Mele agbagba dzem be maxɔ nyatakaka aɖewo tso ŋutinya aɖe ŋu
I wipe the sleep from my eyes	Metutua alɔ̃dɔdɔa ɖa le nye ŋkuwo dzi
I don’t think any of them are in a hurry	Nyemesusu be wo dometɔ aɖeke le du dzi o
I was a little confused	Metɔtɔ vie
The markets stop and then start to reverse	Asiawo tɔ eye emegbe wodzea tɔtrɔ ɖe megbe gɔme
I love building communities	Melɔ̃a nutoawo tutu ŋutɔ
I tried to calm my shaking hands	Medze agbagba be maɖe nye asi siwo nɔ ʋuʋum la dzi akpɔtɔ
I ran to get the bike	Meƒu du yi ɖaxɔ kekea
I didn’t really click with anyone there and I hated it	Nyemekli kple ame aɖeke ŋutɔŋutɔ le afima o eye melé fui
A young man answered the phone	Ðekakpui aɖe xɔ telefon la
I eat and cry for a few more minutes	Meɖua nu hefaa avi aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo kpee
I could tell he wasn’t in it	Mete ŋu kpɔe be eƒe dzi menɔ eme o
I kept my voice as low as possible	Mena nye gbe nɔ anyi alesi wòate ŋui
All delicious and harmless	Wo katã wovivina eye naneke megblẽ le wo ŋu o
A layer of dust covered everything	Ke ƒokpli aɖe tsyɔ nusianu dzi
I am not used to wearing heavy armor	Aʋawɔnu kpekpewo dodo mezu numame nam o
I take a second to look into his eyes	Mexɔa sɛkɛnd ɖeka tsɔ léa ŋku ɖe eƒe ŋkuwo ŋu
I hope you are interested	Mele mɔ kpɔm be àtsɔ ɖe le eme
I headed that way	Meɖo ta mɔ ma dzi
They had nothing to show	Naneke menɔ wo si woaɖe afia o
I was happy and sick of myself	Dzi dzɔm eye medze dɔ le ɖokuinye ŋu
The movie bears little resemblance to the original story	Sinimaa meɖi ŋutinya gbãtɔa boo o
I could only load five shields	Akpoxɔnu atɔ̃ koe mete ŋu de agba me
I did my civic duty or whatever you call it	Mewɔ nye dukɔmevidɔ alo aleke kee nàyɔe
She gets up and starts dancing	Efɔna eye wòdzea ɣeɖuɖu gɔme
I will leave you ladies to yourselves	Magblẽ mi nyɔnuwo ɖi na mia ɖokui
I only knew him by when he was at the same party	Ðeko menyae to esime wòle kplɔ̃ɖoƒe ma ke
Blue tone under models eyes	Gbeɖiɖi si nye blɔ le kpɔɖeŋuwo ƒe ŋkuwo te
I was still able to marry my wife	Mete ŋu ɖe srɔ̃nye kokoko
I haven’t felt that way in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemese le ɖokuinye me nenema o
I believe he told the truth	Mexɔe se be egblɔ nyateƒea
Then it became a book	Emegbe eva zu agbalẽ
I was still messing up	Meganɔ nu gblẽm le nu ŋu kokoko
I would most likely agree	Anɔ eme godoo be malɔ̃ ɖe edzi
I wouldn’t help them have the smoke	Nyemakpe ɖe wo ŋu be dzudzɔa nanɔ wo si o
I do respect the apology	Mede bubu kukuɖeɖea ŋu nyateƒe
It was more of a pipe dream	Enye pɔmpi ƒe drɔ̃e aɖe wu
I could tell by the way he walked	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii to ale si wòzɔnae me
I realize now how much this man means to me	Mekpɔ alesi gbegbe ŋutsu sia le vevie nam la dze sii azɔ
He worked for many different charities	Ewɔ dɔ na dɔmenyohabɔbɔ vovovo geɖe
I wondered how my father was handling all of this	Mebia ɖokuinye be aleke fofonye nɔ nusiawo katã gbɔ kpɔm hã
I always have a hard time finding a good recipe to make	Esesẽna nam ɣesiaɣi be makpɔ nuɖaɖa nyui aɖe si mawɔ
I will keep working on it	Mayi edzi anɔ dɔ wɔm tso eŋu
I just saw everything you did	Ðeko mekpɔ nusianu si nèwɔ
I can’t wait to meet them	Nyemate ŋu alala be mado go wo o
I almost didn’t call you about losing my job	Nyemeƒo ka na wò kloe tso nye dɔ si mebu o ŋu o
An important way to get order out of chaos	Mɔ vevi aɖe si dzi woato akpɔ ɖoɖo tso zitɔtɔ me
A quick online search turned up his address and phone number	Esi wòdi nu kabakaba le Internet dzi la, wokpɔ eƒe adrɛs kple telefon xexlẽdzesi
I also learned something from him	Mesrɔ̃ nane tso egbɔ hã
I'll tell you when the time comes	Magblɔe na wò ne ɣeyiɣia de
But they didn’t respond at all	Gake womeɖo nya ŋu kura o
I would definitely like to find that notebook	Madi godoo be madi nuŋlɔɖigbalẽ ma
A gold chain attached to the letter	Sikakɔsɔkɔsɔ aɖe kpe ɖe lɛtaa ŋu
I disagree with the kind of article	Nyemewɔ ɖeka kple nyati si ƒomevi wogblɔ la o
I collect this stuff	Meƒoa nu sia nu ƒu
I didn’t stop, not even for the wind	Nyemetɔ o, nyemetɔ ɖe ya gɔ̃ hã ta o
Part of it, anyway!	Eƒe akpa aɖe, aleke kee wòɖale o!
I rolled my eyes and pulled my book towards me	Meʋuʋu ŋku eye mehe nye agbalẽa ɖe ŋunye
I am thankful that I have it	Meda akpe be ele asinye
I will never get out of prison now	Nyemado le gaxɔ me fifia gbeɖe o
I saw what happened to him	Mekpɔ nu si dzɔ ɖe edzi
I like the difficulty of it	Ale si wòsesẽe la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I blink a couple of times	Meʋua ŋku zi eve alo etɔ̃
I want to be a writer	Medi be manye agbalẽŋlɔla
I looked at my hands	Melé ŋku ɖe nye asiwo ŋu
I could almost feel panic	Mete ŋu se le ɖokuinye me be vɔvɔ̃ ɖom kloe
Such a city has many advantages	Viɖe geɖe le du sia tɔgbe ŋu
A similar trend can be seen in other countries	Woate ŋu akpɔ nɔnɔme ma tɔgbe le dukɔ bubuwo hã me
Olympic hockey representative	Olympic hockey ƒoƒo teƒenɔla
I stay and they still don’t attack	Menɔa anyi eye womedzea wo dzi kokoko o
I never did my job	Nyemewɔ nye dɔa kpɔ o
A place for history buffs	Teƒe si ŋutinyalɔ̃lawo ate ŋu ayi
I fiddle with the keys as he watches, anxious to comment	Metsɔa asi ƒoa safuiawo esi wòle ekpɔm, eye metsi dzi ɖe nyaŋuɖoɖo ŋu
I put everything in place	Metsɔa nusianu ɖoa teƒea
I knew this was the right place	Menya be teƒe siae nye teƒe nyuitɔ
I used to make an honest living	Tsã la, mekpɔa agbemenuhiahiãwo le anukwareɖiɖi me
Reluctantly, I get up and open it for him	Mefɔna kple dzitsitsi heʋunɛ nɛ
I had a pretty amazing experience a couple of days ago	Nuteƒekpɔkpɔ wɔnuku aɖe ŋutɔ su asinye ŋkeke eve kple afã enye sia
They also use English	Wozãa Eŋlisigbe hã
I should have known, young man	Ðe wòle be manya hafi, ɖekakpui
I never said I was smart	Nyemegblɔ kpɔ be medze aɖaŋu o
It was truly a theater of death	Ku ƒe fefewɔƒee wònye vavã
I went to that immediately	Meyi ema gbɔ enumake
I spread my arms and fly through the air	Mekekea nye abɔwo hedzona toa yame
I was so lost and confused	Mebu ale gbegbe eye metɔtɔ
I don’t rely entirely on any surface	Nyemeɖoa ŋu ɖe anyigbadzinu aɖeke ŋu bliboe o
I couldn’t even think about the language	Nyemete ŋu bu gbea gɔ̃ hã ŋu nya o
I saw it with my own eyes	Mekpɔe kple nye ŋutɔ nye ŋkuwo
I look to my left and then freeze	Mekpɔa nye miame eye emegbe metsia tsikpe me
I was in the car too much	Menɔ ʋua me wògbɔ eme
I would have been worried otherwise	Anye ne metsi dzi ne menye nenema o
I feel like my life should end	Mesena le ɖokuinye me be ele be nye agbe nawu enu
Everything depends on the content	Nusianu nɔ te ɖe emenyawo dzi
I first teach them how to make coffee	Mefiaa alesi wowɔa kɔfie la wo gbã
I made this decision on my own	Nye ŋutɔe wɔ nyametsotso sia le ɖokuinye si
I should have asked you to let me know	Ðe wòle be mabia tso asiwò be nàna manya hafi
I had never been trained in martial arts	Womena hehem le aʋawɔɖaŋu me kpɔ o
I felt my body come alive	Mese le ɖokuinye me be nye ŋutilã gagbɔ agbe
I had to try, I had to be brave	Ele be mate kpɔ, ele nam be dzi nanɔ ƒonye
I spoke for a moment	Meƒo nu ɣeyiɣi kpui aɖe
I also made good runs of the ball	Mewɔ bɔl la ƒe duƒuƒu nyuie hã
I did suffer and try	Mekpe fu nyateƒe eye mete kpɔ
I knew he needed to take a break for once, and for some time	Menya be ehiã be wòagbɔ ɖe eme zi ɖeka, kple ɣeyiɣi aɖe
I hope he knows how grateful we are	Mele mɔ kpɔm be enya alesi gbegbe míedaa akpee
I wondered if he liked eating little girls	Mebia ɖokuinye be ɖe nyɔnuvi suewo ɖuɖu dzɔa dzi nɛ hã
A clever name for it	Ŋkɔ si wotsɔ aɖaŋu wɔe na esia
I mean value for money	Mefia be asixɔxɔ le ga ŋu
I will obey whatever he commands me	Mawɔ se ɖe sia ɖe si wòade nam la dzi
A pair can work together to hunt	Atsu kple asi ate ŋu awɔ nu aduadu atsɔ ade adelã
I put the truck in gear	Metsɔ agbatsɔʋua de gear me
I dressed for the game quickly	Medo awu na fefea kabakaba
I just wanted to take a long shower	Ðeko medi be male tsi le tsi me ɣeyiɣi didi aɖe
I breathe in and out to calm down	Megbɔ ya gena ɖe eme hedoa goe be nye dzi nadze eme
I did feel a connection	Mese le ɖokuinye me nyateƒe be kadodo aɖe le menye
I can’t believe he jumped	Nyemate ŋu axɔe ase be eti kpo o
I hope we can do it next year	Mele mɔ kpɔm be míate ŋu awɔe le ƒe si gbɔna me
I honestly don’t remember the interview	Le nyateƒe me la, nyemeɖo ŋku gbebiamea dzi o
He eventually finished fifth	Eva xɔ nɔƒe atɔ̃lia mlɔeba
I want to introduce them to you	Medi be maɖe wo afia mi
I find that his eyes are not as sharp as usual	Mekpɔnɛ be eƒe ŋkuwo mesẽna abe alesi wònɔna ɖaa ene o
I began to lose control of my own mind	Meva te nye ŋutɔ nye susu dzi ɖuɖu o
I hope he follows my lead	Mele mɔ kpɔm be awɔ ɖe nye mɔfiame dzi
I think there are traffic laws	Mesusu be ʋuɖoɖo ŋuti sewo li
I have a job for you	Dɔ aɖe le asinye na wò
I didn’t get the whole night	Nyemexɔ zã bliboa o
I should have followed a tried and true strategy	Ðe wòle be mawɔ ɖe aɖaŋu aɖe si wodo kpɔ eye wònye nyateƒe la dzi hafi
A new printing press is also under construction	Wole agbalẽtamɔ̃ yeye aɖe hã tum
I really enjoyed this trip	Mɔzɔzɔ sia do dzidzɔ nam ŋutɔ
I can’t describe how comforting that touch was	Nyemate ŋu aɖɔ alesi asikaka ame ŋu ma fa akɔe o
I need a little more time	Mehiã ɣeyiɣi vi aɖe kpee
I humiliated myself in front of them for months	Medo ŋukpe ɖokuinye le wo ŋkume ɣleti geɖe
I guess you didn’t, or you wouldn’t be here	Mesusu be mèwɔe o, ne menye nenema o la, mànɔ afisia o
I took a step closer to the screen	Meɖe afɔ ɖeka te ɖe screen la ŋu
I have to look at a scene if it looks like that	Ele be malé ŋku ɖe nukpɔkpɔ aɖe ŋu nenye be eƒe dzedzeme le nenema
I saw a light in the sky	Mekpɔ kekeli aɖe le dziƒo
I didn’t go, I was invited	Nyemeyi o, wokpem
A stranger without an address or even a phone number	Amedzro si si adrɛs alo telefon xexlẽdzesi gɔ̃ hã mele o
I wasn’t allowing that	Nyemenɔ mɔ ɖem nenema o
I had already established plans to disappear	Meɖo ɖoɖo siwo wowɔ be woabu la gɔme xoxo
I should have come earlier	Ðe wòle be mava do ŋgɔ hafi
I didn’t understand their importance either	Nyemese woƒe vevienyenye hã gɔme o
I was hoping my body shape wouldn’t be a problem	Menɔ mɔ kpɔm be nye ŋutilã ƒe nɔnɔme mazu kuxi o
I pulled some more and it came out	Megahe ɖewo ɖe eŋu eye wòdo go
I ran over, opened the back door and entered	Meƒu du va, ʋu megbeʋɔtrua eye mege ɖe eme
I didn’t at all, but now I feel bad	Nyemewɔe kura o, gake fifia mese le ɖokuinye me be evem
Their work was very colorful and brutal in execution	Woƒe dɔa nɔ amadede vovovowo me ŋutɔ eye wowɔ ŋutasẽnu le wo wuwu me
I want someone to understand me	Medi be ame aɖe nase nu gɔme nam
I knew he would call the police	Menya be aƒo ka na kpovitɔwo
I can put the blame on franchise fatigue	Mate ŋu atsɔ fɔbubua ade franchise ƒe ɖeɖiteameŋu me
I didn’t realize exactly how many	Nyemekpɔ ame agbɔsɔsɔme si tututu wònye la dze sii o
I have several rooms repaired	Xɔ geɖe le asinye siwo wodzra ɖo
I had to play the part, of course	Ele be mawɔ akpaa ya
I’m sorry, but you brought this on yourself	Meɖe kuku, gake èhe esia va ɖokuiwò dzi
I did my best to get used to it	Mewɔ nye ŋutete katã be wòazu numame nam
I can tweak that to my liking	Mate ŋu atrɔ asi le ema ŋu wòadze ŋunye
I didn’t know you hated me so much	Nyemenya be èlé fum nenema gbegbe o
They were the last act	Woawoe nye nuwɔna mamlɛtɔ si wowɔ
I couldn’t stop myself from smiling	Nyemete ŋu xe mɔ na ɖokuinye be nyemako alɔgbɔnu o
A weary voice in the distance	Gbe aɖe si ŋu ɖeɖi te le adzɔge ʋĩ
I had to kill him next, knock his brains out	Ele be mawui kplɔe ɖo, maƒo eƒe ahɔhɔ̃wo ado goe
I noticed something outside	Mede dzesi nane le gota
I bet she’s really pretty	Meda akɔ be edze tugbe ŋutɔŋutɔ
I was standing in a field, a beautiful, colorful field	Menɔ tsitre ɖe agble aɖe me, agble dzeani aɖe si me amadede vovovowo le
I would look for any excuse to avoid that place	Madi taflatsedodo ɖesiaɖe be maƒo asa na teƒe ma
I was suddenly nervous	Metsi dzodzodzoe zi ɖeka
I made my way out of the room	Meto mɔ aɖe dzi tso xɔa me
I need as long as you can give me	Mehiã zi alesi nàte ŋu anam ko
I couldn’t put it down at the time	Nyemete ŋu tsɔe da ɖe afima ɣemaɣi o
I looked around the room to plan my escape route	Melé ŋku ɖe xɔa ŋu be mawɔ ɖoɖo ɖe mɔ si dzi mato asi le ŋu
I think you do, actually	Mesusu be èwɔe, le nyateƒe me
I don’t think there’s any reason to stop them from speaking	Mesusu be susu aɖeke meli si ta woaxe mɔ na wo be woagaƒo nu o
I was overwhelmed by his wisdom	Eƒe nunya la xɔ aƒe ɖe dzinye ŋutɔ
I looked across the room, where the waiter pointed	Mekpɔ xɔa ƒe go kemɛ dzi, afisi nuɖukplɔ̃dzikpɔla la fia asi le
I want to walk in the forest	Medi be mazɔ le avea me
I haven’t been there in a while	Ɣeyiɣi aɖee nye esia nyemeva afima o
I started, and we headed home	Medze egɔme, eye míeɖo ta aƒeme
I went back to the car and opened the boot	Metrɔ yi ʋua gbɔ eye meʋu afɔkpaa
I am lying on the cold floor unable to move	Memlɔ anyigba si fa miamiamia la dzi eye nyemete ŋu le ʋuʋum o
I have to go check out the place	Ele be mayi aɖakpɔ teƒea ɖa
I wouldn’t want to eat them anywhere else	Nyemadi be maɖu wo le teƒe bubu aɖeke o
I want some kind of explanation	Medi be maɖe numeɖeɖe aɖe ƒomevi
I always thought it was familiar	Mesusuna ɣesiaɣi be enye nusi menya nyuie
I tried every day to leave this house	Medze agbagba gbesiagbe be madzo le aƒe sia me
I guess we’ll just have to wait and see	Mesusu be ɖeko wòle be míalala akpɔe ɖa
Polite, gentle and clean	Ameŋubula, si fa tu eye wòle dzadzɛ
I wasn’t supposed to be thinking thoughts like this	Menye ɖe wòle be manɔ susu siawo tɔgbe ŋu bum o
I rarely broke that rule	Ƒã hafi meda le se ma dzi
I was enthusiastic that they did	Metsɔ dzo ɖe eŋu be wowɔe nenema ɖo
I closed my eyes and thought nothing at all	Memiã ŋku eye nyemebu naneke ŋu kura o
I shot from my stool	Meda tu tso nye afɔdzideƒe
I probably would have done the same	Anɔ eme be nye hã mawɔ nu nenema ke hafi
I look at his blonde hair for a moment	Meléa ŋku ɖe eƒe ɖa si le dzo dam la ŋu vie
I looked down at my skin again	Megaɖiɖi ŋku ɖe nye ŋutigbalẽ ŋu ake
A bus pulled up in front of him	Bɔs aɖe he ɖe eŋgɔ
I can’t explain what’s happening	Nyemate ŋu aɖe nusi le dzɔdzɔm la me o
A path to peace was now set before them	Woɖo ŋutifafamɔ aɖe ɖe wo ŋkume azɔ
I drove home, scared to death and feeling very sick	Meku ʋu yi aƒeme, vɔvɔ̃ ɖo meku eye mese le ɖokuinye me be medze dɔ vevie
So I am pleased that my right hon	Eyata edzɔ dzi nam be nye ɖusime hon
I haven’t even read it since it was written	Nyemexlẽe gɔ̃ hã tso esime woŋlɔe o
I didn’t let him run again	Nyemegaɖe mɔ nɛ be wòaƒu du ake o
I have to mention one	Ele be mayɔ ɖeka
I had my first meeting with my new social worker	Mewɔ nye kpekpe gbãtɔ kple nye hadomekpekpeɖeŋudɔwɔla yeyea
I was pointing to the spot next to the fireplace	Menɔ asi fiam teƒe si le dzodoƒea xa
I have powers that you will not believe	Ŋusẽ siwo dzi miaxɔ se o la le asinye
I wanted to forget that day	Medi be maŋlɔ ŋkeke ma be
I think they grew up	Mesusu be womie
I just knew that kissing him was life	Ðeko menya be nugbugbɔgbugbɔ nɛ nye agbe
I could feel the bones in his hand	Mete ŋu se ƒu siwo le eƒe asi me la gɔme
I want first place or no place	Medi be maxɔ nɔƒe gbãtɔ alo maxɔ nɔƒe aɖeke o
I can’t believe you’re going to put me up to a medal	Nyemate ŋu axɔe ase be àtsɔm aɖo medalẽ aɖe gbɔ o
I unpacked my cell and counted the time	Meɖe nye gaxɔa me hexlẽ ɣeyiɣia
I bought that for myself	Meƒle ema na ɖokuinye
I heard nothing new from the palace	Nyemese nya yeye aɖeke tso fiasãa me o
I sent my servant ahead to spy on him	Medɔ nye dɔla do ŋgɔ be wòaɖatsa le eŋu
I wonder what will bring me true happiness	Mebiaa ɖokuinye be nukae ahe dzidzɔ ŋutɔŋutɔ vɛ nam hã
N let me come and say hello	N na mava do gbe na wò
I was employed to keep an eye on you	Woxɔm ɖe dɔ me be manɔ ŋku lém ɖe ŋuwò
I felt him behind me, sleepy, warm, hard	Mese le ɖokuinye me be ele megbenye, alɔ̃ le eŋu, dzoxɔxɔ le eme, sesẽ
I missed him while he was away	Mesusui esime wònɔ adzɔge
Anonymous will not stand this anymore	Anonymous maganɔ te ɖe esia nu azɔ o
A white button fell from his shirt	Abɔta ɣi aɖe ge le eƒe awudziwui dzi
I have never been shot	Womeda tu nye kpɔ o
Next to them was a fourth, far less expensive car	Ʋu enelia, si mexɔ asi boo kura o la nɔ wo xa
I don’t know what to do with this knowledge	Nyemenya nusi mawɔ kple sidzedze sia o
I owe him that, at least	Menyi fe ma le eŋu, ne mede ɖeke o la
I always believe in you	Mexɔa dziwò sena ɣesiaɣi
I had good reason to run for it	Susu nyui aɖe nɔ asinye be maƒu du axɔe
I never talked to you	Nyemeƒo nu kpli wò kpɔ o
I always find it hard to talk about my feelings	Esesẽna nam ɣesiaɣi be maƒo nu tso nye seselelãmewo ŋu
An overwhelming sense of dread will overcome every scene	Vɔvɔ̃ gã aɖe aɖu nukpɔkpɔ ɖesiaɖe dzi
I could almost taste it as well as hear it	Mete ŋu ɖɔe kpɔ kloe abe alesi mesenɛ ene
I watched as he turned his back to me	Menɔ ekpɔm esime wònɔ megbe trɔm ɖe ŋunye
I greatly appreciate your understanding and cooperation	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe nugɔmesese kple nuwɔwɔ aduadu ŋu ŋutɔ
I didn’t just come back in for the money	Menye ga la ta koe megatrɔ va ge ɖo o
I want to make sure he is handling the transition	Medi be makpɔ egbɔ be ele tɔtrɔa gbɔ kpɔm
I decided to watch the recording anyway	Meɖoe be makpɔ nusi wolé ɖe mɔ̃ dzi la to mɔ sia mɔ nu
I will not base a theology on an example	Nyematu mawunyaŋununya aɖeke ɖe kpɔɖeŋu aɖe dzi o
I can’t love it	Nyemate ŋu alɔ̃e o
I think we should use the bathroom	Mesusu be ele be míazã tsileƒea
I saw two sets of them	Mekpɔ wo ƒe hatsotso eve
I am pleased to sit down with the hon	Edzɔ dzi nam be manɔ anyi kple hon
I don’t look fresh anymore	Nyemegadzena yeyee o
I laughed out loud	Meko nu sesĩe
I saw something terrible	Mekpɔ nu dziŋɔ aɖe
He ignored the question	Eŋe aɖaba ƒu biabia la dzi
I would give anything to have one of those bags	Matsɔ nusianu ana be akplo mawo dometɔ ɖeka nanɔ asinye
I dropped a rock in it	Meɖiɖi kpe aɖe ɖe eme
I'm relieved that's not the case	Mekpɔ gbɔdzɔe be menye nenemae wòle o
But we never wanted anyone from the outside	Gake míedi ame aɖeke tso gota gbeɖe o
I was fifteen, almost sixteen, in human years	Mexɔ ƒe wuiatɔ̃, wuiade kloe, le amegbetɔ ƒe ƒewo me
I tried every suggested solution to no avail	Mete egbɔkpɔnu ɖesiaɖe si wodo ɖa la kpɔ gake medze edzi o
I feel my face burning	Mesena le ɖokuinye me be nye mo le dzo dam
A man's house is his palace	Ŋutsu aɖe ƒe aƒee nye eƒe fiasã
I sensed something must be wrong	Mekpɔe be nane anya gblẽ
I was too surprised to resist	Ewɔ nuku nam akpa be nyemete ŋu tsi tre ɖe eŋu o
I didn’t tell them you gave me the flat	Nyemegblɔ na wo be mietsɔ flat la nam o
Moist paper fixed most of the damage	Pepa si me tsi le ye ɖɔ nusiwo gblẽ la ƒe akpa gãtɔ ɖo
I couldn’t stay in the forest anymore	Nyemegate ŋu nɔ avea me o
I will make my choice	Mawɔ nye tiatia
I hope the bed is as good as the food	Mele mɔ kpɔm be aba la anyo abe nuɖuɖua ene
I felt something pass between me and the tree	Mese le ɖokuinye me be nane to mía kple ati la dome
I want you to live happily ever after	Medi be nànɔ agbe kple dzidzɔ
A kind face, he thought	Mo si me dɔmenyonyo le, esusui
I gave up and my head turned to his shoulder	Mena ta eye nye ta trɔ ɖe eƒe abɔta
Canada published about a sixth	Canada ta agbalẽ si ade adelia
I would have thought he was cold inside	Anye ne mesusu be vuvɔ le eŋu le eme hafi
The ship's affairs were not in good shape	Melia ƒe nyawo menɔ nɔnɔme nyui me o
I'll open the door	Maʋu ʋɔa
This committee will meet regularly throughout the year	Dɔwɔha sia akpe ta edziedzi le ƒe bliboa me
I tried, but the system wouldn’t allow it	Medze agbagba, gake ɖoɖoa meɖe mɔ ɖe eŋu o
I want to find one way or another	Medi be makpɔ mɔ aɖe alo bubu aɖe
I started treating it more like a business	Meva nɔ nu wɔm ɖe eŋu abe asitsadɔ ene wu
I was never quite sure	Nyemeka ɖe edzi tututu gbeɖe o
I tugged on his shirt, his sleeves	Mehe eƒe awudziwui, eƒe abɔta
I have little faith that they will even work	Xɔse boo aɖeke mele asinye be woawɔ dɔ gɔ̃ hã o
I love it just as much, but that’s all	Nye hã melɔ̃e nenema ke, gake ema koe nye ema
I scared them but they would come back	Medo vɔvɔ̃ na wo gake woatrɔ ava
I replied as kindly as I could	Meɖo eŋu dɔmenyotɔe alesi mate ŋui
I want to run something by you	Medi be maƒu du nane le gbɔwò
Another pain made her gasp	Vevesese bubu aɖe na wògbɔ ya
I read helpful books and go for walks	Mexlẽa agbalẽ siwo kpena ɖe ame ŋu eye meyia tsaɖiƒe
Also, I wasn’t expecting such an august meeting	Azɔ hã, nyemenɔ mɔ kpɔm na august kpekpe ma tɔgbe o
A blue light surrounds them	Akaɖi blɔ aɖe ƒo xlã wo
I want to learn to play with life	Medi be masrɔ̃ alesi mafe kple agbee
I had no children in my earlier life	Vi aɖeke menɔ asinye le nye agbe si mewɔ do ŋgɔ me o
I address all the golden faces in the corridor	Meƒoa nu na sika mo siwo katã le xɔdɔme la me
I opened the envelope first	Meʋu agbalẽkotokua gbã
I know you are not yourself	Menya be menye wò ŋutɔ nènye o
I decided to stick to my current routine	Meɖoe be malé ale si mewɔna fifia la me ɖe asi
I converted years ago	Metrɔ dzime ƒe aɖewoe nye esi va yi
An inexpensive safety deposit box is very small	Dedienɔnɔɖaka si mexɔ asi o le sue ŋutɔ
Ghost is not a desirable sight for these reasons	Gbɔgbɔ menye nukpɔkpɔ si wodina le susu siawo ta o
I just need a little time	Ðeko mehiã ɣeyiɣi vi aɖe
I need to know what is happening and where it is	Ele be manya nusi le dzɔdzɔm kple afisi wòle
I knew we would never see him again	Menya be míagakpɔe akpɔ gbeɖe o
A bookshelf ran along one wall	Agbalẽdzraɖoƒe aɖe nɔ du dzi to gli ɖeka dzi
I thought it was a joke	Mesusu be fefenyae
I picked myself up and walked away from the pool	Mefɔ ɖokuinye eye medzo le ta la gbɔ
I appreciate all you have done to save me from myself	Mekpɔ ŋudzedze ɖe nu siwo katã nèwɔ tsɔ ɖem tso ɖokuinye si me la ŋu
I told him he was lying about me	Megblɔ nɛ be ele alakpa dam ɖe tanye
I can make a decision after that	Mate ŋu awɔ nyametsotso le ema megbe
I love looking to you to come to my rescue	Melɔ̃a ŋkuléle ɖe ŋuwò be nàva ɖe tanye
A real mythical monster	Gli ŋutɔŋutɔ ƒe lã wɔadã aɖe
I think we need a core crew	Mesusu be míehiã core crew aɖe
He always maintained that his decision was right	Eléa eme ɖe asi ɣesiaɣi be yeƒe nyametsotsoa sɔ
About thirty people boarded a boat to seek help	Ame siwo ade blaetɔ̃ ɖo tɔdziʋu be yewoadi kpekpeɖeŋu
I walked through them, soon there was none left	Mezɔ to wo dzi, eteƒe medidi o ɖeke megali o
I have a few more people to interview	Ame ʋɛ aɖewo koe gale asinye mabia gbee
I have learned a lot about anger in my life	Mesrɔ̃ nu geɖe tso dziku ŋu le nye agbe me
I walk back down the stairs and head towards the kitchen	Megaɖina ɖe atrakpuiawo dzi heɖoa ta nuɖaƒea gbɔ
There are also some small shops on site	Fiase sue aɖewo hã le teƒea
A new attitude and behavior will provide a different experience	Nɔnɔme kple nuwɔna yeye ana nuteƒekpɔkpɔ bubu aɖe nasu ame si
I need you here before morning	Mehiã wò le afisia hafi ŋdi naɖo
I saw it from the beginning	Mekpɔe tso gɔmedzedzea me ke
A strong vengeance from his lips	Hlɔ̃nu sesẽ aɖe si le eƒe nuyiwo me
I shook my heavy head	Metsɔ nye ta si kpekpe la ʋuʋu ta
I can do that for you	Mate ŋu awɔ ema na wò
Strong breathing can provide some of its power	Gbɔgbɔ sesẽ ate ŋu ana eƒe ŋusẽ ƒe akpa aɖe
I was kind of blown away	Yameʋu ƒom le mɔ aɖe nu
I stepped towards him, grabbing the shoulder strap	Meɖe afɔ ɖo ta egbɔ, eye melé abɔtaɖonu la
I am returning to a heart of worship and repentance	Mele tɔtrɔm va tadedeagu kple dzimetɔtrɔ ƒe dzi me
I was prepared for the job	Medzra ɖo ɖe dɔa ŋu
Volunteers went out between the lines to rescue the wounded	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo do go le fliawo dome be yewoaɖe abixɔlawo
You need that vicious tension right off the bat	Èhiã masɔmasɔ vɔ̃ɖi ma tso bat la dzi tututu
I have no quarrel with you	Dzre aɖeke mele menye kpli wò o
I shouldn’t have taken his compliments so much to heart	Mele be matsɔ eƒe kafukafunyawo ade dzi me nenema gbegbe o
I will make you my companion	Mawɔ wò nye zɔhɛ
I can’t imagine it any better	Nyemate ŋu asusui be anyo wu ema o
I was wondering who could come back from this	Menɔ ɖokuinye biam be amekae ate ŋu atrɔ tso esia me hã
I reached out and gently touched her face	Medo asi ɖa heka asi eƒe mo blewuu
I stood over it, panting	Metsi tre ɖe edzi henɔ gbɔgbɔm
Two tragedies befell the young husband	Nublanuinya eve aɖe dzɔ ɖe srɔ̃ŋutsu ɖekakpui la dzi
I didn’t think it would be that hard really	Nyemesusu be asesẽ nenema gbegbe ŋutɔŋutɔ o
I won’t stay long	Nyemanɔ anyi eteƒe nadidi o
I was in pain and exhausted	Menɔ veve sem eye ɖeɖi te ŋunye
I knew it would be close to the ground somewhere	Menya be ate ɖe anyigbaa ŋu le afi aɖe
I rub my palm against his hand	Metsɔa nye asibidɛ ƒoa eƒe asi ŋu
I understand, we hate them too sometimes	Mese egɔme, míelé fu wo hã ɣeaɖewoɣi
I am not very interested in material things	Nyemetsɔ ɖeke le ŋutilãmenuwo me boo o
Then I take that as a yes	Ekema mebua ema be enye ɛ̃
I collapsed next to him, helping him sit up	Medze anyi ɖe egbɔ, henɔ kpekpem ɖe eŋu wòbɔbɔ nɔ anyi
A famous lost work of art	Aɖaŋudɔ si bu si xɔ ŋkɔ ŋutɔ
I strongly urge you to vote yes on the amendment	Mele kuku ɖem na mi vevie be miaɖe gbeƒã ẽ le ɖɔɖɔɖoa ŋu
I doubt it could ever be anything	Meke ɖi be ate ŋu anye nane gbeɖeka
I can’t know for sure where it will end up	Nyemate ŋu anya afi si wòawu enu ɖo kple kakaɖedzi o
The military began planning the attack	Asrafowo dze ɖoɖowɔwɔ ɖe amedzidzedzea ŋu gɔme
I couldn’t ask for anything better for you	Nyemate ŋu abia naneke si nyo wu na wò o
I just don’t deserve it	Ðeko nyemedze o
I want to make her proud	Medi be mana wòanye dada nɛ
I have tried hard to show you the light	Medze agbagba vevie be maɖe kekeli la afia mi
I look at this stuff	Meléa ŋku ɖe nu sia ŋu
I never know when to shut up	Nyemenya ɣeyiɣi si mazi ɖoɖoe gbeɖe o
I know we have a few in my library	Menya be ʋɛ aɖewo le mía si le nye agbalẽdzraɖoƒe
I held my smile, hoping to put her at ease	Melé nye alɔgbɔnukoko me ɖe asi, kple mɔkpɔkpɔ be maɖe dzi ɖi nɛ
I’m not asking you to help me	Menye ɖe mele biabiam be nàkpe ɖe ŋunye o
A group did come together	Ƒuƒoƒo aɖe va ƒo ƒu nyateƒe
I join them in the process	Mewɔa ɖeka kple wo
I don’t want that position	Nyemedi be ɖoƒe ma nanɔ asinye o
And you have a name for it	Eye ŋkɔ le asiwò na eyama
I knew the man was older	Menya be ŋutsua tsi wui
I found breathing easier with every step	Mekpɔe be gbɔgbɔ nɔa bɔbɔe nam le afɔɖeɖe ɖesiaɖe me
I was thinking about this place six years ago	Menɔ teƒe sia ŋu bum ƒe ade enye sia
I can get the job done quickly	Mate ŋu ana woawɔ dɔa kaba
I know you didn’t leave the room or cheat	Menya be mèdo go le xɔa me alo ble ame o
I left the room and went looking for him	Medo go le xɔa me heyi ɖadi eyama
Graduate members make up the largest percentage of members	Hamevi siwo wu suku nu lae nye hameviwo ƒe alafa memamã gãtɔ kekeake
This is a completely new phenomenon	Esia nye nu yeye kura
I touched the skin under my eyes	Meka asi ŋutigbalẽ si le nye ŋku te ŋu
I should have kept quiet	Ðe wòle be matsi nu me hafi
I almost looked dead in my nightmare	Medze abe nye kuku ene kloe le nye drɔ̃e baɖaa me
I was meant to sit and watch kids do things	Woɖoe be manɔ anyi akpɔ ɖeviwo woanɔ nuwo wɔm
I didn’t bother to close the door	Nyemeɖe fu nam be mado ʋɔa o
I hope it has answers	Mele mɔ kpɔm be ŋuɖoɖowo le eme
I’ve known good guys these last few days	Menya ŋutsu nyuiwo le ŋkeke ʋee mamlɛ siawo me
I'm sorry you'll have to give it back	Ete ɖe dzinye be ahiã be nàgbugbɔe ana
I can take you there and tell you more stories	Mate ŋu akplɔ wò ayi afima agblɔ ŋutinya geɖe na wò
I can’t remember when that happened	Nyemate ŋu aɖo ŋku ɣeyiɣi si me ema dzɔ la dzi o
The execution lasted several hours	Amewuwua xɔ gaƒoƒo geɖe
I no longer try to be friendly or socially acceptable	Nyemegadzea agbagba be manye xɔlɔ̃wo alo ame siwo dzea ame ŋu le hadome o
But I needed him with me	Gake mehiãe le gbɔnye
I am a self-sufficient boy	Ŋutsuvi si te ŋu kpɔa eɖokui dzie menye
I don’t remember doing anything to support it	Nyemeɖo ŋku edzi be mewɔ naneke tsɔ do alɔe o
I am so grateful for it	Meda akpe ŋutɔ ɖe eta
I turned my attention to my friend	Metrɔ nye susu ɖe xɔ̃nyea ŋu
There were other construction projects on the property	Xɔtudɔ bubuwo hã nɔ anyigbaa dzi
I had to get over it, somehow	Ele nam be maɖo eɖokui dzi, le mɔ aɖe nu
I hope you choose to read it	Mele mɔ kpɔm be àtiae be yeaxlẽe
I am so proud of you	Enye dada nam ŋutɔ le mia ta
I love when that happens	Melɔ̃a ne edzɔ nenema
I had been trying to work with them for years	Ƒe geɖee nye esia menɔ agbagba dzem be mawɔ dɔ kpli wo
I think that has some advantages	Mesusu be viɖe aɖewo le ema ŋu
I have to control it myself	Ele be nye ŋutɔ maɖu edzi
I'll explain them all tomorrow	Maɖe wo katã me na wò etsɔ
I can't figure out why the code isn't working properly	Nyemate ŋu akpɔ nusita kɔdasia mele dɔ wɔm nyuie o la dze sii o
A cancer scare but everything else is fine	Kansa ƒe ŋɔdzidoname aɖe gake nu bubuwo katã nyo
She studied at the drama school for three years	Esrɔ̃ nu le dramasukua ƒe etɔ̃ sɔŋ
I woke up and he was standing over me, panting	Menyɔ eye wònɔ tsitre ɖe dzinye nɔ gbɔgbɔm
But I have one question	Gake biabia ɖeka le asinye
I should have heard the music distinctly	Ðe wòle be mase hadzidzia wòadze ƒã hafi
I’m just a part of it	Eƒe akpa aɖe koe menye
I managed to right myself and get off the bus	Mete ŋu ɖɔ ɖokuinye ɖo eye meɖi le bɔs la me
She is also a pride to me	Eya hã nye dada nam
I knew it wouldn’t last long	Menya be manɔ anyi eteƒe nadidi o
I can’t stand this much longer	Nyemate ŋu anɔ te ɖe esia nu wòadidi wu ema o
I will make that a destination in the future	Mawɔ ema wòanye teƒe si woayi le etsɔme
The mountains also suffered some damage	Toawo hã gblẽ nu le wo ŋu vie
I just want to do my time	Ðeko medi be mawɔ nye ɣeyiɣi
I’ve never seen anyone get punched in the face	Nyemekpɔ ame aɖeke wotsɔ mo ƒoe kpɔ o
I really couldn’t lie	Le nyateƒe me la, nyemete ŋu da alakpa o
I just knew he would	Ðeko menya be awɔe nenema
I have to be careful	Ele be maɖɔ ŋu ɖo
I had to scream and sing and cry for joy	Ele nam be mado ɣli ahadzi ha ahafa avi le dzidzɔ ta
I say softly to my hands	Megblɔna blewuu na nye asiwo
I took a deep breath of pleasure	Megbɔ ya sesĩe kple dzidzɔ
I could feel his breath on my neck	Mete ŋu se eƒe gbɔgbɔ le nye kɔ dzi
I might actually get used to this	Ðewohĩ esia ava zu numame nam ŋutɔŋutɔ
I did that with a bowl of fruit	Mewɔ ema kple atikutsetse ƒe agba ɖeka
I have never felt so vulnerable	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be nyemele gbɔdzɔgbɔdzɔm nenema gbegbe o
A choice that only you can make	Tiatia si wò ɖeka koe ate ŋu awɔ
I closed my eyes and felt nothing	Memiã ŋku eye nyemese naneke le ɖokuinye me o
I remember when you girls were that age	Meɖo ŋku esime mi nyɔnuviwo miexɔ ƒe ma dzi
I bet you knew he would make this announcement today	Meda akɔ be ènya be awɔ gbeƒãɖeɖe sia egbea
I fight the pain and open my eyes	Mewɔa avu kple vevesesea eye meʋua ŋku
A lot of damage, it comes	Nu geɖe gblẽ le ame ŋu, eva dzɔna
I really enjoyed this book	Agbalẽ sia do dzidzɔ nam ŋutɔ
I will make all things new	Magawɔ nuwo katã yeyee
The station immediately began to see traffic regularly	Enumake ʋudzeƒea te ʋuwo kpɔkpɔ edziedzi
I had something about putting a guy down	Nane nɔ asinye ku ɖe ŋutsuvi aɖe dada ɖe anyi ŋu
Many of the employees participated in the program	Dɔwɔlawo dometɔ geɖe kpɔ gome le ɖoɖoa me
The belt was badly disturbed	Woɖe fu na alidziblanua vevie
I put the ladder in place	Metsɔ atrakpui la ɖo teƒea
Navy blue sweater	Sweater si ƒe amadede nye navy blue
I turn around and look at him	Metrɔna hekpɔnɛ
I had to be ready for him to come back	Ele be manɔ dzadzraɖoɖi be wòatrɔ ava
I am not alone in this struggle	Menye nye ɖeka koe le avu sia wɔm o
I need alone time to think	Mehiã ɣeyiɣi si nye ɖeka mate ŋu abu tame
I can understand that, yes	Mate ŋu ase esia gɔme, ẽ
I have the key to the back	Megbea ƒe safui la le asinye
I looked up at his level	Mefɔ mo dzi le eƒe dzidzenu dzi
I have told you the truth	Megblɔ nyateƒea na mi
I used to join them sometimes	Mewɔa ɖeka kpli wo ɣeaɖewoɣi tsã
I started just two weeks ago	Kwasiɖa eve koe nye esia medze egɔme
I love my new one too	Melɔ̃ tɔnye yeye hã
I watched it start badly and get worse	Mekpɔe wòdze egɔme gbegblẽ henɔ gbegblẽm ɖe edzi
A short, satisfied smile passed over her lips	Alɔgbɔnukoko kpui aɖe si me dzidzeme le la to eƒe nuyiwo dzi
I can’t really remember anymore	Nyemegate ŋu ɖo ŋku edzi ŋutɔŋutɔ o
I was a prisoner somewhere, a basement of sorts	Menye gamenɔla le afi aɖe, anyigbaxɔdzo aɖe ƒomevi
I hate it when men do that	Melé fui ne ŋutsuwo wɔ nu ma
I was still in bed, still naked	Megakpɔtɔ nɔ aba dzi, eye megakpɔtɔ nɔ amama
That’s the last part	Emae nye akpa mamlɛtɔ
I was torn between what to do next	Mevuvu le nusi mawɔ emegbe dome
A mist that anyone can see through or briefly experience	Kuɖiɖi si me ame sia ame ate ŋu akpɔ to alo akpɔe kpuie
I know how different we are	Menya alesi gbegbe míeto vovoe
I never went to college	Nyemede kɔledzi kpɔ o
I hated myself when dad was killed	Melé fu ɖokuinye esime wowu papa
I have to stop now and catch the mail	Ele be madzudzɔ fifia eye malé posu la
The government pursued a national firing squad	Dziɖuɖua ti dukɔa ƒe tudada ƒe aʋawɔnu aɖe yome
I sent a shirt to go and get it	Meɖo awudziwui aɖe ɖa be mayi aɖaxɔe
A wide open space, like a desert, lay before him	Teƒe gbadza aɖe si le ʋuʋu ɖi, abe dzogbe ene, mlɔ eŋkume
I make this salad a lot	Mewɔa salad sia geɖe ŋutɔ
I pulled away from him, breaking the kiss	Meɖe eɖokui ɖa le eŋu, eye megbã nugbugbɔa
I have a guest room where you will be comfortable	Amedzrodzeƒexɔ aɖe le asinye si me nàvo le
I had to get them a message somehow	Ele be maxɔ gbedasi aɖe na wo le mɔ aɖe nu
I mean, nothing’s wrong	Mebe, naneke megblẽ o
I will return that book he lent me	Matrɔ agbalẽ ma si wòdo nam la vɛ
I know what this face means to you	Menya nu si mo sia fia na wò
I have to protect it	Ele be makpɔ eta
I didn’t want to like what he was doing	Nyemedi be nu si wɔm wònɔ la nadze ŋunye o
There’s a lot in really bold colors	Nu geɖe le amadede siwo me kɔ ŋutɔŋutɔ me
I really like that color on it	Amadede ma si le eŋu la dze ŋunye ŋutɔ
I got up from the chair and walked over to him	Metso le zikpui la dzi hezɔ yi egbɔ
I gave him a warm, pleasant smile	Meko alɔgbɔnu vivi aɖe si doa dzidzɔ na ame la nɛ
I thought and my grandfather doubted it	Mesusui eye tɔgbuinye hã ke ɖii
A flash of something hit his face	Nane ƒe keklẽ aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I didn’t want to hurt him	Nyemedi be mawɔ nuvevii o
I was running again and my fear was overwhelming	Meganɔ du ƒum ake eye nye vɔvɔ̃a nu sẽ ŋutɔ
I know this happened suddenly	Menya be esia dzɔ kpata
I traveled on my own	Mezɔ mɔ le ɖokuinye si
I don’t think about the danger to myself	Nyemebua afɔku si le ɖokuinye ŋu la ŋu o
I finally saw light at the end of the tunnel	Mekpɔ kekeli le mɔa ƒe nuwuwu mlɔeba
I think they have better players	Mesusu be fefewɔla siwo nyo wu le wo si
I was almost relieved to hear his insult	Mekpɔa gbɔdzɔe kloe esi mese eƒe vlodoamea
I just want it on paper	Ðeko medi be wòanɔ pepa dzi
I have six plans under consideration	Ðoɖo ade le asinye si ŋu wole nu ƒom tsoe
I know this is hard for you and your mother	Menya be esia sesẽ na wò kple dawò
I assume you have something to say	Metsɔe be nya aɖe le asiwò nàgblɔ
I hoped the hell they weren’t driving	Mekpɔ mɔ be dzomavɔ la, womele ʋu kum o
I think he really enjoyed it	Mesusu be edzɔ dzi nɛ ŋutɔ
I had to defeat a lot of different enemies	Ele nam be maɖu futɔ vovovo gbogbo aɖewo dzi
The entire recovery process only took eleven minutes	Aɖabaƒoƒo wuiɖekɛ koe hayahaya ƒe ɖoɖo bliboa xɔ
I’m not going to learn anything new or new	Nyemele nu yeye alo nu yeye aɖeke srɔ̃ ge o
I don’t want to see it	Nyemedi be makpɔe o
I could hear her giggle, but it didn’t stop me	Mete ŋu se eƒe alɔgbɔnukoko, gake mexe mɔ nam o
I know it sounds weird	Menya be eɖi nusi mewɔ nuku o
I could just have them killed	Ðeko mate ŋu ana woawu wo
I have seen a lot of vanity so far	Mekpɔ tofloko geɖe vaseɖe fifia
I listened at the door for a while	Meɖo to le ʋɔtrua nu vie
I hate cold feet	Melé fu afɔ siwo me vuvɔ le wɔwɔm
A higher value than we would put on ourselves	Asixɔxɔ si kɔ wu esi míatsɔ ade mía ɖokui ŋu
I love the cooler weather	Melɔ̃a yame ƒe fafa ŋutɔ
I think you’re under that confusion	Mesusu be èle tɔtɔ ma te
I want to make a life	Medi be mawɔ agbe
I hope that struggle is over now	Mele mɔ kpɔm be ʋiʋli ma wu enu azɔ
I just don't think it's very appealing	Ðeko mesusu be medzea ame ŋu tututu o
I also had some problems getting files from him	Kuxi aɖewo nɔ ŋunye le faɛlwo xɔxɔ tso egbɔ hã me
I think he saw something he didn’t tell me	Mesusu be ekpɔ nane si megblɔ nam o
The fort was never restored	Womegbugbɔ mɔ̃ sesẽa ɖo anyi kpɔ o
I will use my powers to make this world a better place	Mawɔ nye ŋusẽwo ŋudɔ atsɔ ana xexe sia nanyo ɖe edzi
I was still mad at the whole world	Megakpɔtɔ nɔ dziku dom ɖe xexeame katã ŋu
I would give anything to have him mounted right now	Matsɔ nusianu ana be woatsɔe aɖo sɔ dzi fifia
I can see why they would be concerned	Mete ŋu kpɔ nusita woatsi dzi ɖo
I always regret not being able to kill you	Eveam ɣesiaɣi be nyemete ŋu wu wò o
A few years out, the first child will arrive	Ƒe ʋɛ aɖewo do go la, ɖevi gbãtɔa ava
I hope it doesn’t take too long	Mele mɔ kpɔm be maxɔ ɣeyiɣi didi akpa o
I didn’t give you a chance to explain anything	Nyemena mɔnukpɔkpɔ wò be nàɖe naneke me o
I was in the audience on stage tonight	Menɔ nyaselawo dome le fefewɔƒea le zã sia me
I am not here to argue	Menye ɖe mele afisia be maʋli nya o
I will wave to you	Maʋuʋu asi na wò
I gasped quietly as his knee touched mine	Megbɔ ya kpoo esi eƒe klo ka tɔnye
Those rules, of course, need to be followed	Ehiã be ame nawɔ ɖe se mawo dzi ya
I couldn’t detect any grease	Nyemete ŋu de dzesi ami aɖeke le eŋu o
I just decided to talk to you	Ðeko meɖoe be maƒo nu kpli wò
I decided the second watch was the worst	Metso nya me be gaƒoɖokui eveliae nye esi vɔ̃ɖi wu
I have parents who love me	Dzila siwo lɔ̃m la le asinye
A woman pulled her son back as he went	Nyɔnu aɖe he viaŋutsua ɖe megbe esi wònɔ yiyim
I don’t want to let any of them go	Nyemedi be maɖe asi le wo dometɔ aɖeke ŋu wòadzo o
I remember feeling a great sense of relief	Meɖo ŋku edzi be mese le ɖokuinye me be gbɔdzɔe gã aɖe le ŋunye
I couldn’t wait to click	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be mazi edzi o
I feel frustrated with that	Mesena le ɖokuinye me be nya ma tea ɖe dzinye
I know you like women	Menya be nyɔnuwo dzɔa dzi na mi
I feel better now, much better	Mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ fifia, nye lãme sẽ ŋutɔ
I reviewed the article	Megbugbɔ ŋku lé ɖe nyatia ŋu
I leaned down on the stairs	Mebɔbɔ ɖe atrakpui la dzi
I also add the date	Metsɔa ŋkekea hã kpena ɖe eŋu
I highly doubt you were just eating here	Meke ɖi vevie be ɖeko nènɔ nu ɖum le afisia
I quickly glance at his shorts	Meɖea ŋku ɖe eƒe awu kpui la ŋu kaba
I want to see if it can continue	Medi be makpɔe be ate ŋu ayi edzi
Four people were killed in the country	Wowu ame ene le dukɔa me
I hope they get there safely	Mele mɔ kpɔm be woaɖo afima dedie
I smile and focus on his thoughts	Mekoa alɔgbɔnu eye nye susu nɔa eƒe susuwo ŋu
I couldn’t wait to get home	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be maɖo aƒeme o
I never thought twice about promoting it	Nyemebu eŋu zi eve kpɔ be madoe ɖe ŋgɔ o
I turned my head slowly	Metrɔ nye ta blewuu
I put it on the table	Metsɔe da ɖe kplɔ̃a dzi
I stopped abruptly, saw a movement above me	Metɔ zi ɖeka, mekpɔ ʋuʋu aɖe le nye tame
I wasn’t lecturing or teaching or in a heated debate	Menye ɖe menɔ nu ƒom alo nɔ nu fiam alo le nyaʋiʋli sesẽ aɖe me o
I wouldn’t be far away	Nyemanɔ adzɔge boo o
I failed on my first trip	Medo kpo nu le nye mɔzɔzɔ gbãtɔ me
I gave three minutes that probably saved our lives	Metsɔ aɖabaƒoƒo etɔ̃ si anya xɔ na míaƒe agbe
A couple of hours in a cell and we were released	Gaƒoƒo eve alo etɔ̃ le gaxɔ aɖe me eye woɖe asi le mía ŋu
I have many fond memories of this house	Meɖo ŋku nu nyui geɖe dzi le aƒe sia me
There is far less smoke coming out than entering	Dzudzɔ si dona le eme la mesɔ gbɔ kura o wu esi ge ɖe eme
I did what you asked me to do	Mewɔ nu si nèbia tso asinye be mawɔ
I don’t know why I wasn’t found	Nyemenya nusita womeke ɖe ŋunye o
I only knew him for two days	Ŋkeke eve koe menyae
I don’t mean anything bad in that	Nyemegblɔ nya vɔ̃ aɖeke le nya ma me o
We never played like that	Míeƒoa fefe nenema kpɔ o
I can ignore it or avoid it	Mate ŋu aŋe aɖaba aƒu edzi alo aƒo asa nɛ
I dreamed that the house was on fire	Meku drɔ̃e be dzo nɔ aƒea me
I am still tying the vow of silence	Megale atamkaka si nye ɖoɖoezizi la blam kokoko
I didn’t deserve that, but I’m so glad I did	Nyemedze na ema o, gake edzɔ dzi nam ŋutɔ be mekpɔe
I can see where the verse has turned now	Mete ŋu kpɔa afisi kpukpuia trɔ ɖo fifia
I really understood the meaning of life	Mese gɔmesese si le agbe ŋu gɔme ŋutɔŋutɔ
I’ve never run that fast	Nyemeƒu du sesĩe nenema gbegbe kpɔ o
I don’t want to miss this opportunity for glory	Nyemedi be mɔnukpɔkpɔ sia nato ŋunye hena ŋutikɔkɔe o
I had a chance and I missed it	Mɔnukpɔkpɔ su asinye eye wòto ŋunye
I smiled and packed another last pipe before going to bed	Meko alɔgbɔnu eye mebla pɔmpi mamlɛtɔ bubu hafi mlɔ anyi
I feel like one of the students in distress	Mesena le ɖokuinye me abe sukuvi siwo le xaxa me la dometɔ ɖeka ene
I could spend all afternoon kissing her	Mate ŋu azã ŋdɔ bliboa atsɔ agbugbɔ nu nɛ
I complained about the unkind customers	Meto nyatoƒoe le asisi siwo mewɔa nu ɖe ​​ame ŋu nyuie o la ŋu
I love to cook	Melɔ̃a nuɖaɖa ŋutɔ
I was determined to survive	Meɖoe be matsi agbe
I was too embarrassed at the time to send it	Mekpea ŋu akpa ɣemaɣi be meɖoe ɖa
I still have your friends here	Xɔ̃wòwo gakpɔtɔ le asinye le afisia
I told them to stay up there	Megblɔ na wo be woanɔ dziƒo afima
I feel my body shaking	Mesena le ɖokuinye me be nye ŋutilã le ʋuʋum
I lost mine as a child	Nye tɔ bu nam le nye ɖevime
I remember how beautiful and mysterious it was	Meɖo ŋku alesi wòdze tugbe eye wònye nya ɣaɣla la dzi
I never understood what his deal was	Nyemese nusi eƒe nubabla nye gɔme kpɔ o
I don’t know peers as individuals	Nyemenya hatiwo abe ame ɖekaɖekawo ene o
I broke my joint on the carpet	Megbã nye ƒunukpeƒea le modzakaɖebɔa dzi
I decided to talk to him about it right away	Meɖoe be maƒo nu tso eŋu nɛ enumake
I saw him as he slept	Mekpɔe esime wònɔ alɔ̃ dɔm
I want to be your friend now	Medi be manye xɔ̃wò fifia
I can only see now	Fifia koe mate ŋu akpɔ nu le
I can’t believe you didn’t see it here	Nyemate ŋu axɔe ase be mèkpɔe le afisia o
I did something right	Mewɔ nane nyuie
I will clean the area	Makɔ nutoa me
I asked about smell	Mebia nu le ʋeʋẽ ŋu
I never had a father	Vifofo aɖeke menɔ asinye kpɔ o
I wonder if that was my car	Mebiaa ɖokuinye be ɖe nye ʋue nye ema hã
I just needed to feel for this to be one	Ðeko wòhiã be mase le ɖokuinye me be esia nanye ɖeka
I chose to write about my personal experience	Metiae be maŋlɔ nu tso nye nuteƒekpɔkpɔ ŋutɔŋutɔ ŋu
I missed the opportunity	Mɔnukpɔkpɔa to ŋunye
I had a nice little surprise for her	Nu wɔnuku sue nyui aɖe nɔ asinye nɛ
A couple of them ripped it off me earlier today	Wo dometɔ eve aɖewo vuvui le ŋunye do ŋgɔ egbea
I'm sorry I gave up now things are getting more intense	Evem be mena ta fifia nuwo va le ŋusẽ kpɔm ɖe edzi wu
A night in a comfortable bed and a hot shower	Zã ɖeka le aba nyui aɖe dzi kple tsilele dzodzoe aɖe me
I learned that the hard way	Mesrɔ̃e nenema le mɔ sesẽa nu
I needed to know what happened	Ehiã be manya nusi dzɔ
Gray was the first to do so	Gray ye nye ame gbãtɔ si wɔe nenema
I would disagree with that	Nyemalɔ̃ ɖe nya ma dzi o
I will be doing this	Anye be mawɔ esia
I just wanted to dance	Ðeko medi be maɖu ɣe
A pleasant evening, sociable rather than romantic	Fiẽsi si me vivisese le, si me hadede le tsɔ wu be wòanye lɔlɔ̃nyawo
I can handle it well	Mate ŋu akpɔ egbɔ nyuie
It was filled with a deluge of information	Nyatakakawo ƒe tsiɖɔɖɔ aɖe yɔ eme fũ
Central management is also included in this version	Central management hã le gɔmeɖeɖe sia me
I mean, look at this	Mebe, kpɔ esia ɖa
I have a copy of my diagnosis in my home	Nye dɔléle si wokpɔ le ŋunye ƒe kɔpi aɖe le asinye le nye aƒeme
A patrol boat of black and white police was waiting	Kpovitɔwo ƒe tɔdziʋu aɖe si nye ameyibɔ kple yevu siwo nɔa tsatsam la nɔ lalam
I could see it, even from afar	Mete ŋu kpɔae, tso didiƒe ʋĩ gɔ̃ hã
I think the song was speaking to me that way	Mesusu be hadzidzia nɔ nu ƒom nam nenema
I let go immediately, my heart filled with grief	Meɖe asi le eŋu enumake, nuxaxa yɔ nye dzi me
I looked around at my scroll but couldn't find it	Metsa ŋku le nye agbalẽ xatsaxatsa la ŋu gake nyemekpɔe o
I want to know everything that is going on	Medi be manya nusianu si le edzi yim
I can’t forgive myself	Nyemate ŋu atsɔe ake ɖokuinye o
I put my hand on my hip	Metsɔ nye asi ɖo nye akɔta
I can never trust them	Nyemate ŋu aka ɖe wo dzi gbeɖe o
I called the other number you gave me	Meƒo ka na xexlẽdzesi bubu si nètsɔ nam la
I just choose to reject most of them	Ðeko metiae be magbe wo dometɔ akpa gãtɔ
I can feel it immediately	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me enumake
An in-country drive is already built for your convenience	Wotu ʋuɖoƒe aɖe le dukɔa me xoxo be wòanɔ bɔbɔe na wò
I opened my eyes, staring out the window	Meʋu ŋku, nɔ fesre nu kpɔm dũu
I thought it was surreal	Mesusu be enye nusi me susu mele o
I saw hundreds of them	Mekpɔ wo dometɔ alafa geɖe
Champagne is also available	Woate ŋu atsɔ champagne hã aɖo kplɔ̃e
I was shocked to hear her laugh	Ewɔ nuku nam ŋutɔ esi mese eƒe nukoko
I stood up and looked in the mirror	Mefɔ va tsi tre hekpɔ ahuhɔ̃ea me
I can’t imagine you growing up	Nyemate ŋu asusui be ètsi o
I honestly don’t understand anything anymore	Le nyateƒe me la, nyemegase naneke gɔme o
I just kind of moved onto the rack	Ðeko meʋuʋu ɖe agbatsɔkekea dzi le mɔ aɖe nu
These troops were brought in to maintain order	Wokplɔ asrafoha siawo vɛ be woalé ɖoɖo ɖe te
I had a big favor coming up	Amenuveve gã aɖe nɔ asinye si gbɔna
I ate the fruit	Meɖu atikutsetsea me
I never thought writing would be my career choice	Nyemesusui kpɔ be nuŋɔŋlɔ anye nye dɔwɔɖui tiatia o
I wouldn’t want anyone near my wife	Nyemadi be ame aɖeke nate ɖe srɔ̃nye ŋu o
I couldn’t stand them	Nyemete ŋu nɔ te ɖe wo nu o
I know it’s just there	Menya be ɖeko wòle afima
I want to be with others	Medi be manɔ ame bubuwo gbɔ
I can’t hold it anymore	Nyemate ŋu alée ɖe te azɔ o
My own experience is on the dark side of jealousy	Nye ŋutɔ nye nuteƒekpɔkpɔ le ŋuʋaʋã ƒe akpa doviviti la me
I wonder aloud where the doctor is	Mebiaa ɖokuinye sesĩe be afikae ɖɔktaa le hã
Then you have a chance	Ekema mɔnukpɔkpɔ aɖe le asiwò
I won’t let you take it	Nyemaɖe mɔ na wò be nàxɔe o
I'll be ready in thirty minutes	Manɔ klalo le miniti blaetɔ̃ megbe
I was hoping you would wake up	Menɔ mɔ kpɔm be ànyɔ
They have two daughters	Vinyɔnuvi eve le wo si
I had to pull you down once	Ele nam be mahe wò ɖe anyigba zi ɖeka
I started well on my color chart	Medze egɔme nyuie le nye amadedewo ƒe nɔnɔmetata dzi
I just looked at it	Ðeko melé ŋku ɖe eŋu
I mentioned a new floral mask for you	Meyɔ seƒoƒo ƒe nutsyɔtsyɔ yeye aɖe na mi
A lot more times in the time we spend together	A zi geɖe wu le ɣeyiɣi si míezãna ɖekae la me
I'm afraid of you at this point	Mevɔ̃na na wò le ɣeyiɣi sia me
I have limited time so listen carefully	Ɣeyiɣi sue aɖe koe le asinye eyata miɖo to nyuie
A mother has a lot on her hands, after all	Nu geɖe le vidada si le eƒe asiwo dzi, le nyateƒe me
I lift my head to get a better look	Mekɔa ta ɖe dzi be makpɔe nyuie wu
I am not telling you what to think or believe	Menye nu si nàbu alo axɔ ase lae mele gbɔgblɔm na mi o
I fear the worst will happen sometime tomorrow	Mele vɔvɔ̃m be nu vɔ̃ɖitɔ kekeake ava dzɔ ɣeaɖeɣi etsɔ
I gripped his orange handle tightly	Melé eƒe asiléƒe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi sesĩe
I was completely torn and unable to make a decision	Mevuvu keŋkeŋ eye nyemete ŋu wɔ nyametsotso aɖeke o
A bit of a fraud	Ameflunuwɔla aɖe vie
I remove mine, smiling hopefully	Meɖea tɔnye ɖa, eye mekoa alɔgbɔnu kple mɔkpɔkpɔ
A few racehorses have been killed there	Wowu duɖimekeke sɔ ʋɛ aɖewo le afima
I needed him, and he needed me	Mehiãe, eye eya hã hiãm
I wanted something different than my bed	Medi nane si to vovo na nye aba
I still look very young	Megadzena ɖekakpui ŋutɔ kokoko
I laughed and raised my eyebrows before leaving	Meko nu eye mekɔ nye ŋkume ɖe dzi hafi dzo
I was actually enjoying myself	Le nyateƒe me la, menɔ dzidzɔ kpɔm
I told him that these were violent and dangerous criminals	Megblɔ nɛ be amesiawo nye nuvlowɔla sesẽ siwo me afɔku le
I would find it well managed	Makpɔe be wokpɔ edzi nyuie
I fall for the same thing myself	Nye ŋutɔ hã medzea nu ma ke dzi
I think he failed the prospect test	Mesusu be edo kpo mɔkpɔkpɔ dodokpɔa
A flash of light caught his eye	Kekeli ƒe keklẽ aɖe lé eƒe ŋku
It has yellow eye rings and pink feet	Ŋku ƒe asigɛ ɣiwo kple afɔ siwo le pink le eŋu
I keep thinking about this project that week	Meyia edzi bua dɔ sia ŋu le kwasiɖa ma me
I washed all my clothes in hot water	Meklɔ nye awuwo katã le tsi dzodzoe me
I shouldn’t have run away	Mele be masi hafi o
I would have thought otherwise if they were funny	Anye ne mebu nu bubui ne ɖe wonye nukokoedonamelawo hafi
I have no right to interfere	Gome aɖeke mele asinye be made nu nyaa me o
I am a senior software developer and always provide fast service	Nyee nye kɔmpiuta dɔwɔɖoɖowo wɔla tsitsi eye menaa subɔsubɔdɔ kabakaba ɣesiaɣi
I know it’s gone, but it can be done	Menya be megali o, gake woate ŋu awɔe
I come poor an' humble	Meva dahe an' ɖokuibɔbɔla
I try to remember everything that happens today	Medzea agbagba be maɖo ŋku nu sia nu si dzɔna egbea dzi
I folded my arms and stared at the ceiling	Mebla nye abɔwo henɔ ŋku lém ɖe dzisasrãa ŋu
I kept thinking about you naked and you confessed to me	Meyi edzi nɔ tame bum le ŋuwò amama eye nèʋu eme nam
I chose the exact same car I chose for my birthday	Metia ʋu si tututu metia nye dzigbezã tɔ
I never doubted it	Nyemeke ɖi le eŋu kpɔ o
I would like to avoid that	Madi be maƒo asa na ema
I just can’t get my hands on it	Ðeko nyemate ŋu akpɔ asi le eŋu o
He thought the group was rather fun	Esusu be ƒuƒoƒoa nye modzakaɖeɖe boŋ
I just wish it could be a different kind of diamond	Ðeko medi be wòate ŋu anye daimɔnd ƒomevi bubu
I felt so stupid for thinking this would work	Mese le ɖokuinye me be menye bometsitsi ŋutɔ le esi mesusu be esia awɔ dɔ ta
That is how I will treat you	Mawɔ nu ɖe ​​ŋuwò nenema
I had a theory that soon turned into a fantasy	Nufiafia aɖe nɔ asinye si eteƒe medidi o etrɔ zu susumenuwo
Quite a few times actually	Zi ʋɛ aɖewo ŋutɔŋutɔ
I manipulated him, trying to break his grip	Metrɔ asi le eŋu, henɔ agbagba dzem be magbã eƒe asiléƒea
I think that nurse lady will be joining him soon	Mesusu be dɔnɔdzikpɔla nyɔnu ma ava kpe ɖe eŋu kpuie
There’s something here that I’ve never seen before	Nu aɖe le afisia si mekpɔ kpɔ o
I walked for hours, yet my legs did not tire	Mezɔ gaƒoƒo geɖe, ke hã ɖeɖi metea nye afɔwo ŋu o
I need your shelves scaled from left to right	Mehiã miaƒe agbalẽdzraɖoƒewo ƒe dzidzedze tso miame yi ɖusime
I have to say that was impressive	Ele nam be magblɔ be ema wɔ dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ
A life he never even had a chance to begin	Agbe si mɔnukpɔkpɔ mesu esi gɔ̃ hã be wòadze egɔme kpɔ o
I hate feeling so bad about myself	Melé fui be mase le ɖokuinye me be nye nu gblẽ le ŋunye ale gbegbe
I was a little tired	Ðeɖi te ŋunye vie
I would advise him	Maɖo aɖaŋu nɛ
I think most of the bond buying is gone	Mesusu be gagbalẽwo ƒeƒle ƒe akpa gãtɔ nu yi
I shook my head in my awful mood	Meʋuʋu ta le nye seselelãme dziŋɔa me
I wasn’t quite sure what to do	Nyemeka ɖe nusi mawɔ dzi tututu o
I can understand why	Mete ŋu se nusitae gɔme
I gasped, stopping abruptly	Megbɔ ya, eye metɔ zi ɖeka
I mean, he’s already offered to help the captive women	Mebe, egblɔ xoxo be yeakpe ɖe nyɔnu aboyomeawo ŋu
A cosmic heart guided that drastic change	Xexeame katã ƒe dzi aɖe fia mɔ tɔtrɔ sesẽ ma
I have done nothing in this deal but work	Nyemewɔ naneke le nubabla sia me o negbe dɔwɔwɔ ko
I had to force back a smile	Ele nam be mazi alɔgbɔnukoko aɖe ɖe megbe
I know it’s a different world out there	Menya be xexeame to vovo le afima
I just create a guide for each person	Ðeko mewɔa mɔfiame aɖe na ame ɖesiaɖe
I suggest you choose them	Meɖo aɖaŋu be nàtia wo
I turn the corner and continue	Metrɔa dzogoea eye meyia edzi
I think you’ll find it funny	Mesusu be àkpɔe be anye nukokoe
I want to feel special and served	Medi be mase le ɖokuinye me be mele etɔxɛ eye wosubɔm
Not delete as only these will show	Menye delete alesi esiawo koe aɖee afia o
I can’t afford the mortgage either	Nye hã nyemate ŋu axe aƒea ƒe fewo o
A couple of hours later, the boys returned as well	Le gaƒoƒo eve alo etɔ̃ megbe la, ŋutsuviawo hã trɔ gbɔ
I mean, no, not at all	Mebe, ao, menye nenema kura o
I could tell he still didn’t believe me	Mete ŋu kpɔe be mexɔ dzinye se kokoko o
I can’t bear to watch it	Nyemate ŋu ado dzi akpɔe o
I’m sorry you’re so worried just now	Evem be fifia koe nètsi dzi vevie
I am at war with myself	Mele aʋa wɔm kple ɖokuinye
A solid thirty acres just for him	A solid blaetɔ̃ acres na eya ɖeɖeko
I tell you what it is	Megblɔ nusi wònye la na mi
I just want to get his measure	Ðeko medi be maxɔ eƒe dzidzenu
I called his business number	Meƒo ka na eƒe dɔwɔƒe ƒe xexlẽdzesi
I didn’t tell them that though	Nyemegblɔ nya ma na wo ya o
I drove straight home	Meku ʋua yi aƒeme tẽ
I didn’t think about you	Nyemebu ŋuwò o
I can’t believe she sent me flowers too	Nyemate ŋu axɔe ase be eɖo seƒoƒowo hã ɖem o
I will do all these things for you	Mawɔ nusiawo katã na mi
I felt my bones turn to liquid at his touch	Mese le ɖokuinye me be nye ƒuwo trɔ zu tsi ne eƒe asikaka eŋu
A smile broke across her face, making her laugh	Alɔgbɔnukoko aɖe gbã le eƒe mo, si na wòko nu
I mean, he has a strong voice	Mebe, gbe sesẽ aɖe le esi
Exactly why he did this is unclear	Nusita tututu wòwɔ esia la me mekɔ o
A light comes out to touch it	Kekeli aɖe dona be yeaka asi eŋu
I can’t wait to get outside and breathe fresh air	Nyemate ŋu alala be mado go ayi gota agbɔ ya nyui o
He told her to open her mouth	Egblɔ nɛ be wòaʋu eƒe nu
I was not threatened in any way	Womedo ŋɔdzi nam le mɔ aɖeke nu o
I wish you and me only the best	Nu nyuitɔ kekeake koe medi na mía kple wò
I’m not going to get any of that	Nyemele nu mawo dometɔ aɖeke xɔ ge o
I was his, and he knew it	Nyee nye etɔ, eye wònyae
I hoped he heard me then	Menɔ mɔ kpɔm be ese nye nyawo ɣemaɣi
I didn’t get anything at all	Nyemexɔ naneke kura o
The two married soon after	Wo ame evea woɖe wo nɔewo le ema megbe kpuie
I had to make that an order	Ele be mawɔ ema wòanye sedede
I haven’t visited since	Tso ɣemaɣi la, nyemeɖi tsa yi afima o
I have a lot to say to him	Nya geɖe le asinye magblɔ nɛ
I don’t mean to yell at everyone tomorrow	Menye ɖe meɖoe be mado ɣli ɖe amesiame ta etsɔ o
I turned around and got ready in bed	Metrɔ megbe hedzra ɖo ɖe aba dzi
I feel your end is in sight	Mesena le ɖokuinye me be wò nuwuwu le ŋkuwòme
I apologize to the staff	Meɖe kuku na dɔwɔlawo
I am happy to have found myself	Dzi dzɔam le esi mekpɔ ɖokuinye ta
I lower my voice to an urgent whisper	Meɖiɖia nye gbe ɖe anyi wòzua ɣlidodo kpata aɖe
I looked at him as he stood there	Mekpɔe esi wònɔ tsitre ɖe afima
I tried to read it this time	Medze agbagba be maxlẽe le ɣeyiɣi sia me
The three represent different creative states	Etɔ̃awo tsi tre ɖi na nuwɔwɔ ƒe nɔnɔme vovovowo
I won’t avoid you for that	Nyemaƒo asa na wò le ema ta o
I worked my ass off there	Mewɔ dɔ le nye kposɔ ŋu le afima
I read a couple of times, too	Mexlẽ nu zi eve zi eve, hã
A couple of really dark ones	Viviti ŋutɔŋutɔ eve aɖewo
I thrive on intimacy	Mekpɔa dzidzedze le ƒomedodo kplikplikpli me
I can tell you it is as you say	Mate ŋu agblɔ na wò be ele abe alesi nègblɔe ene
It was a last minute effort and it worked	Enye agbagbadzedze le aɖabaƒoƒo mamlɛtɔ me eye wòwɔ dɔ
I want to protect your integrity	Medi be makpɔ wò fɔmaɖimaɖi ta
I eat a good healthy diet	Meɖua nuɖuɖu nyui aɖe si naa lãmesẽ
I have to give you help	Ele nam be mana kpekpeɖeŋu na wò
Younger branches are more pale and smooth	Alɔ suewo ƒe amadede nyea aŋutiɖiɖi wu eye wole gbadzaa
I would have expected a man	Anye ne makpɔ mɔ na ŋutsu aɖe hafi
I think we should think about that and burn this will	Mesusu be ele be míabu ema ŋu eye míatɔ dzo domenyinumãgbalẽ sia
I just can’t get this morning out of my mind	Ðeko nyemate ŋu aɖe ŋdi sia le nye susu me o
I wonder if you know how soft her lips are	Mebiaa ɖokuinye be ɖe nènya alesi eƒe nuyiwo fae hã
Many of the crew have become very experienced	Tɔdziʋua me dɔwɔlawo dometɔ geɖe va zu nunyala bibiwo ŋutɔ
I have to go help my wife get ready for dinner	Ele be mayi aɖakpe ɖe srɔ̃nye ŋu wòadzra ɖo ɖe fiẽnuɖuɖu ŋu
I tried to restart the friendship	Medze agbagba be magadze xɔlɔ̃wɔwɔa gɔme ake
I don’t think about it often	Nyemebua eŋu zi geɖe o
I was sure the game was over	Meka ɖe edzi be fefea wu enu
A woman who feared for her life	Nyɔnu aɖe si nɔ vɔvɔ̃m ɖe eƒe agbe ta
I tried to concentrate on my steps on the ground	Medze agbagba be nye susu nanɔ nye afɔɖeɖewo ŋu le anyigba
I look forward to returning there one day	Mele mɔ kpɔm vevie be magatrɔ ava afima gbeɖeka
I was in business, and it didn’t work out	Asitsatsa mee menɔ, eye medze edzi nyuie o
I don’t think he ever said anything like that	Nyemesusu be egblɔ nya ma tɔgbe kpɔ o
I had to look into it	Ele be malé ŋku ɖe eŋu
I did a little online research about his beliefs	Mewɔ numekuku vi aɖe tso eƒe dzixɔsewo ŋu le Internet dzi
His older brothers had also played for the same club	Nɔviaŋutsu tsitsiwo hã ƒo bɔl na habɔbɔ ma ke kpɔ
Much of the textile production is domestic	Avɔwɔwɔ ƒe akpa gãtɔ nyea aƒemetɔwo tɔ
I entered the room and stopped	Mege ɖe xɔa me eye metɔ
I think violent vs. violent	Mesusu be ŋutasẽnuwɔlawo vs
I would say that is very important	Magblɔ be ema le vevie ŋutɔ
I spent many quiet hours in that hall	Mezã gaƒoƒo geɖe siwo me ɖoɖoezizi le le akpata ma me
I even told him he could leave us alone	Megblɔ nɛ gɔ̃ hã be ate ŋu agblẽ mí ɖi ɖekae
I want to protect you	Medi be makpɔ tawò
He would never have said anything like that	Anye ne magblɔ nya ma tɔgbe aɖeke gbeɖe o
His story has appeared in print and film	Eƒe ŋutinya dze le agbalẽtatawo kple sinimawo me
I hope this is a learning experience for everyone	Mele mɔ kpɔm be esia anye nusɔsrɔ̃ na amesiame
I held the handle of the wand	Melé atikplɔa ƒe asiléƒea ɖe asi
I have too much money	Ga geɖe le asinye akpa
I felt very overwhelmed and the conversation was difficult	Mese le ɖokuinye me be nu te ɖe dzinye ŋutɔ eye dzeɖoɖoa me sesẽ
Rested from the last dead rubber	Wogbɔ ɖe eme tso rababa kuku mamlɛtɔ dzi
They require less attention to the mother alone	Wobia be woalé ŋku ɖe vidadaa ɖeɖeko ŋu boo o
I can’t avoid it	Nyemate ŋu aƒo asa nɛ o
I wouldn’t lose another night for the world	Nyemabu zã bubu le xexeame ta o
I had to get behind	Ele be maɖo megbe
I want to share those words with you	Medi be magblɔ nya mawo na mi
I really wasn’t cut out for that kind of treatment	Le nyateƒe me la, wometso nye lãme na atikewɔwɔ ma tɔgbe o
I asked about the water level and other things	Mebia nya tso tsi ƒe kɔkɔme kple nu bubuwo ŋu
I glance at the buttons of the treadmill floor	Meɖea ŋku ɖe afɔdzideƒea ƒe anyigba ƒe abɔtawo ŋu
I drink alcohol	Menɔ aha nom
Tray with four cups of different ice creams	Tray si me wotsɔ ice cream vovovowo kplu ene ɖo
I have to take care of them	Ele be malé be na wo
I never wanted to do this either	Nye hã nyemedi gbeɖe be mawɔ esia o
I have been there for a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia mele afima
I certainly understand why you would want to kill me	Mese nusita nàdi be yeawum la gɔme godoo
I needed his approval	Mehiã eƒe ŋudzedzekpɔkpɔ
Cameron worshiped the noble savages	Cameron de ta agu na gbemelã bubumeawo
He should be ashamed	Ele be ŋu nakpee
I didn’t know black men could move like that	Nyemenya be ameyibɔ ŋutsuwo ate ŋu aʋuʋu nenema o
But I can’t get your father on board	Gake nyemate ŋu ana fofowò naɖo ʋua me o
I will never get enough	Nyemakpɔ nu wòasɔ gbɔ gbeɖe o
A bottle is an outrage	Aŋetu aɖe nye dzikudodo
I was running out of money	Ga nɔ vɔvɔm nam
I walked to work and went shopping	Mezɔ yi dɔme eye meyi ɖaƒle nu
A few nights ago he killed again, in public	Zã ʋee aɖewoe nye esi va yi la, egawu ame ake, le dutoƒo
I don’t need any proof	Nyemehiã kpeɖodzi aɖeke o
I was vulnerable and a little unkind	Menye amesi ŋu woate ŋu adze agɔ le bɔbɔe eye nyemewɔa nu ɖe ​​ame ŋu nyuie o vie
I will always set an open door for you	Maɖo ʋɔtru si le ʋuʋu ɖi na wò ɣesiaɣi
I sure am not testing my chances	Meka ɖe edzi be nyemele nye mɔnukpɔkpɔwo dom kpɔ o
I woke up with a noise	Mefɔ kple toɣliɖeɖe aɖe
A red glow filled the room	Klẽ dzĩ aɖe yɔ xɔa me fũ
I looked up and let it wash over me	Mefɔ mo dzi eye mena wòklɔ ɖe dzinye
I find this post boring	Mekpɔe be nya sia xexlẽ tea ɖeɖi ŋunye
I didn’t try to marry her	Nyemedze agbagba be maɖee o
I shut the car off before walking to his car	Metu ʋua hafi zɔ yi eƒe ʋua gbɔ
I had no idea it would be so much worse	Nyemenya kura be avɔ̃ɖi wu nenema gbegbe o
I can tell you that	Mate ŋu agblɔ nya ma na wò
A throat cleared behind him	Kɔ aɖe me kɔ le megbe nɛ
I know you are up to the task	Menya be èsɔ ɖe dɔa nu
I think back to when he first showed up	Mebua ɣeyiɣi si me wòɖe eɖokui fia zi gbãtɔ ŋu
I really need medical help	Mehiã atikewɔlawo ƒe kpekpeɖeŋu ŋutɔŋutɔ
I met him at a party	Medo go le kplɔ̃ɖoƒe aɖe
His mind is restored	Wogbugbɔa eƒe susua ɖoa anyi
I was the blind man with the beloved dog	Nyee nye ŋkuagbãtɔ si si avu lɔlɔ̃a nɔ
A little work will fix me	Dɔ sue aɖe ana maɖɔ ɖo
I learn tricks here and there	Mesrɔ̃a ayemɔwo le afisia kple afima
A shuffling footstep suddenly interrupted their conversation	Afɔɖeɖe aɖe si nɔ ʋuʋum la gblẽ woƒe dzeɖoɖoa me zi ɖeka
I honestly couldn’t believe my eyes	Le nyateƒe me la, nyemete ŋu xɔ nye ŋkuwo dzi se o
I wondered if my thoughts were conscious	Mebu eŋu kpɔ nenye be nye susuwo le nyanya me
I ordered that they be dealt with immediately	Meɖe gbe be woakpɔ wo gbɔ enumake
I tried to avoid him but he must be drunk	Medze agbagba be maƒo asa nɛ gake ele be wòamu aha
I know where to get them though	Menya afisi maxɔ wo le gake
I don’t want to sacrifice	Nyemedi be matsɔ nu asa vɔe o
I just shook my head in mild amusement	Ðeko meʋuʋu ta kple modzakaɖeɖe fafɛ
I asked him where he was and he told me	Mebiae be afikae wòle eye wògblɔe nam
I get to the end	Meɖoa nuwuwu
I drop down, and hide in the bushes	Meɖiɖina ɖe anyi, eye meɣlana ɖe gbewo me
I had no expensive jewelry	Atsyɔ̃ɖonu xɔasi aɖeke menɔ asinye o
I'm just here to help you	Ðeko meva afisia be makpe ɖe ŋuwò
I regretted remarrying	Ete ɖe dzinye be megaɖe srɔ̃ ake
Television programs were also suspended	Wotɔ te television dzi wɔnawo hã
I just looked at it	Ðeko melé ŋku ɖe eŋu
I will work for you to the best of my ability	Mawɔ dɔ na wò nye ŋutete katã
I also loved how comfortable she was naked	Melɔ̃ alesi wòvo le eɖokui me amamae hã ŋutɔ
A dead hard if there ever was one	A ku sesẽ ne ɖeka nɔ anyi kpɔ
I discovered so much from that	Meva ke ɖe nu geɖe ŋutɔ ŋu tso ema me
I already knew the direction my life would take	Menya mɔ si dzi nye agbe azɔ ɖo xoxo
Gates and congregation	Agbowo kple hame
I didn’t think walls were hard	Nyemebu eŋu be gliwo sesẽ o
I don’t think it will ever happen	Nyemesusu be ava dzɔ gbeɖe o
I really don’t deserve such a sweet and loving man	Nyemedze na ŋutsu vivi kple lɔlɔ̃tɔ ma tɔgbe ŋutɔŋutɔ o
Full recovery can be expected	Woate ŋu akpɔ mɔ be woahaya bliboe
They were going for this really loud sound	Wonɔ yiyim ɖe gbeɖiɖi sesẽ ŋutɔŋutɔ sia ta
I hold her hand and squeeze her	Meléa eƒe asi hetsɔa eƒe asi ƒoa nui
I didn’t notice the separation	Nyemede dzesii be wo dome klã o
I tap my foot to the sound	Meƒoa nye afɔ ɖe gbeɖiɖia dzi
I won’t give up on your research	Nyemaɖe asi le wò numekukua ŋu o
Historical records give a rough estimate of where it came from	Ŋutinya me nuŋlɔɖiwo gblɔ afisi wòtso ƒe akɔnta teti
I put my car in and build speed	Metsɔa nye ʋua dea eme eye metua duƒuƒu ɖo
I went on to another topic	Meyi nyati bubu dzi
I can remember looking back at myself	Mete ŋu ɖo ŋku edzi be megbugbɔ ŋku lé ɖe ɖokuinye ŋu
I also had to give him his own book	Ele be matsɔ eya ŋutɔ ƒe agbalẽ hã anae
I'm not right for anyone at all just yet	Nyemesɔ na ame aɖeke kura o fifia ko
I live in the city and get food stamps	Dua mee mele eye mexɔa nuɖuɖu ƒe gakpekpeɖeŋu
I also touched something wet	Meka asi nane si me tsi le hã ŋu
I definitely recommend these for dry eyes	Mekafu esiawo godoo na ŋku siwo ƒu
A jolt of pleasure shot through her	Dzidzɔkpɔkpɔ ƒe ʋuʋu aɖe tu to eme
I was flat out scared	Vɔvɔ̃ nɔ menye gbadzaa
I forgive you a thousand times over	Metsɔe ke wò zi gbɔ zi akpe ɖeka
I know that feeling and that look	Menya seselelãme ma kple dzedzeme ma
I think, unfortunately, some women go through it really slowly	Mesusu be, nublanuitɔe la, nyɔnu aɖewo toa edzi vivivi ŋutɔŋutɔ
I know people help you with that	Menya be amewo kpena ɖe ŋuwò le ema me
I never noticed it	Nyemede dzesii kpɔ o
I don’t know where it’s going to come from	Nyemenya afi si wòatso o
I am adding my code below	Mele nye code la kpem ɖe eŋu le ete
I should have tried to listen to others in conversation	Ðe wòle be madze agbagba aɖo to ame bubuwo le dzeɖoɖo me hafi
I was rather impressed	Ewɔ dɔ ɖe dzinye boŋ
I think it might be possible	Mesusu be ɖewohĩ ate ŋu adzɔ
I want your blessings	Medi be miaƒe yayra nasu asinye
I was missing something very important	Nane si le vevie ŋutɔ la nɔ to yim nam
I tried to read their statements but couldn’t	Medze agbagba be maxlẽ woƒe nyagbɔgblɔwo gake nyemete ŋui o
I shone the light on my watch	Meklẽ akaɖia ɖe nye gaƒoɖokui dzi
I am flesh and blood	Nyee nye ŋutilã kple ʋu
There is a battle going on in his mind	Aʋa aɖe le edzi yim le eƒe susu me
I followed my mom in, to our table	Medze mamanye yome ge ɖe eme, va ɖo míaƒe kplɔ̃ ŋu
I made a third breast with lots of milk	Mewɔ no etɔ̃lia si me notsi geɖe le
I just want you to come back	Ðeko medi be nàtrɔ ava
The chariot is a machine	Tasiaɖam nye mɔ̃
I haven’t seen him in years	Ƒe geɖee nye esia nyemekpɔe o
I slowly removed his helmet from his head	Meɖe eƒe gakukua le eƒe ta dzi blewuu
I will explain everything	Maɖe nusianu me
I’m not willing to take that risk	Nyemelɔ̃na be matsɔ afɔku ma ade afɔku me o
I looked out the window	Mekpɔe to fesre nu
I turned slightly to the left and clapped	Metrɔ ɖe miame vie eye meƒo asikpe
I have no feelings for him	Seselelãme aɖeke mele ŋunye ɖe eŋu o
I never had time to do that	Nyemekpɔ ɣeyiɣi wɔ nu ma kpɔ o
I ended up with a blow from your hand	Mewu enu kple ƒoƒo si tso wò asi me
I didn’t prove anything	Nyemeɖo kpe naneke dzi o
For most of us, the images define the songs	Le mía dometɔ akpa gãtɔ gome la, nɔnɔmetataawo ɖea hadzidziawo gɔme
I sometimes wonder what his secret is	Mebiaa ɖokuinye ɣeaɖewoɣi be nukae nye eƒe nya ɣaɣla hã
I know this will surprise you	Menya be esia awɔ nuku na wò
I would have left soon anyway	Anye ne madzo kpuie le mɔ sia mɔ nu
I heard this one story	Mese ŋutinya ɖeka sia
I love singing with my sisters this time of year	Melɔ̃a hadzidzi kple nɔvinyenyɔnuwo le ƒea ƒe ɣeyiɣi sia me
I can’t seem to relax and just be myself	Edze abe nyemate ŋu aɖe dzi ɖi ahanye nye ŋutɔ ɖokuinye ko o ene
I went to my room and he followed me	Meyi nye xɔ me eye wòkplɔm ɖo
Description of each	Wo dometɔ ɖesiaɖe ŋuti numeɖeɖe
I have a lot of confidence in you	Meɖo ŋu ɖe ŋuwò ŋutɔ
I hope you succeed this time	Mele mɔ kpɔm be àkpɔ dzidzedze zi sia
I was absolutely freaking out and terrified	Menɔ vɔvɔ̃m keŋkeŋ eye mevɔ̃ ŋutɔ
I will elaborate further and update this policy	Maɖe nu me geɖe wu ahawɔ asitɔtrɔ le ɖoɖo sia ŋu
I wait for it to continue	Melalana be wòayi edzi
I have to wait now	Ele be malala fifia
I haven’t thought of you as my father since you left	Nyemebu wò be fofonye tso esime nèdzo o
I felt empty inside without him	Mese le ɖokuinye me be mele ƒuƒlu le ememe eya manɔmee
I am in full control of myself	Mele ɖokuinye dzi ɖum bliboe
I was going to miss it though	Menɔ esusu ge gake
I need you to stay on the line	Mehiã be nànɔ fli dzi
A little life that will depend on you for everything	Agbe sue aɖe si anɔ te ɖe dziwò le nusianu me
I told my father to stop	Megblɔ na fofonye be wòadzudzɔ
I couldn’t let him in right then	Nyemete ŋu ɖe mɔ nɛ be wòage ɖe eme ɣemaɣi tututu o
I saw them sneak in here, and called security	Mekpɔ wo woge ɖe afisia le adzame, eye meyɔ dedienɔnɔ
Football is definitely the most popular sport	Bɔlɔbɔe nye kamedefefe si ame geɖe lɔ̃na wu godoo
I found myself starting to resent him	Mekpɔe be meva nɔ dziku dom ɖe eŋu
I stumbled upon it months ago	Mekli nu le eŋu ɣleti aɖewoe nye esi va yi
I bought another lamp	Meƒle akaɖi bubu
I have names and places	Ŋkɔwo kple teƒewo le asinye
I was able to tell him that the short answer was no	Mete ŋu gblɔ nɛ be ŋuɖoɖo kpui lae nye ao
I don’t really know what to say	Nyemenya nya si tututu magblɔ o
I was locked in a basement	Wotum ɖe xɔdɔme aɖe me
I am coming back to your sites for more soon	Mele tɔtrɔm va miaƒe nyatakakadzraɖoƒewo hena bubuwo kpuie
I beg you to excuse us in this desperate hour	Meɖe kuku be nàdo taflatse na mí le gaƒoƒo sia si me mɔkpɔkpɔbuɖeame le me
I was assigned to one of the pilots	Wode dɔ asi nam be mawɔ dɔ le yameʋukulawo dometɔ ɖeka me
I'm not sure about the plan though	Nyemeka ɖe ɖoɖoa dzi o gake
I could hear the baby kick	Mete ŋu sea vidzĩa ƒe afɔkpodzi
I felt him looking at my breasts	Mese le ɖokuinye me be ele ŋku lém ɖe nye nowo ŋu
I think the window is good now	Mesusu be fesrea nyo fifia
I want to feel safe	Medi be mase le ɖokuinye me be mele dedie
I love doing something for the community	Melɔ̃a nane wɔwɔ na nutoa me tɔwo
I tried to imagine what it would be like	Medze agbagba be makpɔ alesi wòanɔ le susu me
I will ask for my money back	Mabia be woagbugbɔ nye ga la ana
I gave them three nights, tops	Mena zã etɔ̃ wo, tops
I blow dry my hair and do makeup	Metsɔa ya ƒua nye ɖa eye mewɔa atsyɔ̃ɖomi
This agreement became difficult to implement	Nubabla sia dzi wɔwɔ va sesẽ
He took me in instead	Exɔm ɖe eme boŋ
I wasn’t with him after you left	Nyemenɔ egbɔ le wò dzodzo megbe o
I have improved inch by inch	Mewɔ ŋgɔyiyi sentimeta ɖesiaɖe
I have not been on this planet for the last fifteen years	Nyemenɔ ɣletinyigba sia dzi ƒe wuiatɔ̃ siwo va yi o
The third type exists under high pressure	Ƒomevi etɔ̃lia li le nyaƒoɖeamenu sesẽ me
I touched what felt like a banana peel	Meka asi nusi se le eɖokui me abe akɔɖu ƒe aŋgba ene ŋu
I heard nothing, saw nothing, felt nothing	Nyemese naneke o, nyemekpɔ naneke o, nyemese naneke le ɖokuinye me o
I just need to see you first	Ðeko wòle be makpɔ wò gbã
I lost weight without feeling hungry	Meɖe nye lolo dzi kpɔtɔ dɔ evɔ nyemese le ɖokuinye me be dɔ le wuyem o
I was surprised and, somehow, hurt again	Mewɔ nuku nam eye, le mɔ aɖe nu la, megawɔ nuvevim ake
He was friendly and kind	Ewɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe eye wònyoa dɔme
I left all the furniture and everything	Megblẽ xɔmenuwo katã kple nusianu ɖi
I felt I stood well among the men	Mese le ɖokuinye me be metsi tre ɖe ŋutsuawo dome nyuie
I leaned towards the latter version	Mebɔbɔ ɖe gɔmeɖeɖe mamlɛtɔa ŋu
I drank it once and it lasted me an hour	Menoe zi ɖeka eye wòxɔ gaƒoƒo ɖeka nam
I am stealing your sign	Mele wò dzesi fim
I am not doing it to make you learn anything	Menye ɖe mele ewɔm be miasrɔ̃ naneke o
I let out a loud laugh	Meɖe asi le nukoko sesẽ aɖe ŋu
I can also make one	Mete ŋu wɔa ɖeka hã
I can see how people believe it	Mete ŋu kpɔa alesi amewo xɔe se
I never expected to feel that way	Nyemekpɔ mɔ gbeɖe be mase le ɖokuinye me nenema o
An upbeat song filled the store	Hadzidzi aɖe si me dzidzɔ le la yɔ fiasea me fũ
Human like you and me	Amegbetɔ abe nye kple wò ene
I have a good reason for being there, promise	Susu nyui aɖe le asinye si tae mele afima ɖo, ŋugbedodo
I had to get out and hang out	Ele be mado go ahanɔ tsatsam
I wonder what the curse is	Mebiaa ɖokuinye be nukae nye fiƒodea hã
A loop within a loop essentially	A loop le loop me vevietɔ
A golf course does sound like an interesting place	Golf-ƒoƒe aɖe ɖi teƒe si doa dzidzɔ na ame nyateƒe
A figure walked up to stand in front of me	Nɔnɔmetata aɖe zɔ va tsi tre ɖe ŋkunyeme
I decided to leave the belt on	Meɖoe be magblẽ alidziblanua ɖe edzi
I want to speak privately first	Medi be maƒo nu le adzame gbã
I’m here to apologize	Meva afisia be maɖe kuku
I was only twelve years old	Ƒe wuieve koe mexɔ ɣemaɣi
I felt entitled to an answer from both	Mese le ɖokuinye me be medze na ŋuɖoɖo tso wo ame evea siaa gbɔ
I swallowed to force it back down	Memie be mazi edzi wòagaɖiɖi
A man is asking for her help	Ŋutsu aɖe le eƒe kpekpeɖeŋu biam
Honestly, I don’t even want to	Le nyateƒe me la, nyemedi gɔ̃ hã o
I went to dinner with bright greens	Meyi ɖaɖu fiẽnu kple amadede dama siwo le keklẽm
A cold chill ran through me	Vuvɔ fafɛ aɖe ƒu du to dzinye
I want to add my family member to my case	Medi be matsɔ nye ƒomea me tɔ akpe ɖe nye nya la ŋu
I have that under expert authority	Ema le asinye le eŋutinunyalawo ƒe ŋusẽ te
I tried not to think, period	Medze agbagba be nyemabu tame o, period
I had the game loaded	Mena fefea de agba me
I appreciate beauty, where it is found	Mekpɔa ŋudzedze ɖe atsyɔ̃ɖoɖo ŋu, afisi wokpɔnɛ le
I have other things to do	Nu bubuwo hã le asinye mawɔ
I had to stay low profile	Ele be manɔ ame si ƒe ŋkɔ mede ame dzi o
I knew his favorite crime drama had begun	Menya be nuvlowɔwɔ ŋuti drama si wòlɔ̃na wu la dze egɔme
I always think about him	Mebua eyama ŋu ɣesiaɣi
Reluctantly, I let him go	Meɖe asi le eŋu wòdzo kple dzitsitsi
I slipped out of my shoes, then my dress	Meƒu du do go le nye afɔkpawo me, emegbe nye awua
I couldn’t breathe, I couldn’t move	Nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm o, nyemete ŋu ʋãna o
I hated the feeling of losing control	Melé fu seselelãme si nye be nyemegate ŋu ɖu ɖokuinye dzi o
I am in charge of that security	Nyee kpɔa dedienɔnɔ ma dzi
I couldn’t believe he came down to see me	Nyemexɔe se be eɖi va kpɔm o
I'm sure my sister did	Meka ɖe edzi be nɔvinyenyɔnua wɔe nenema
A tavern, lighted, not far ahead	Tavern aɖe, si me kekeli le, si mele ŋgɔ boo o
I think that’s a record	Mesusu be nuŋlɔɖi aɖee nye ema
I can’t let anyone else know about my suspicions	Nyemate ŋu ana ame bubu aɖeke nanya nu tso nye ɖikekewo ŋu o
I really hope he was doing this on purpose	Mekpɔ mɔ ŋutɔŋutɔ be eɖoe koŋ nɔ esia wɔm
I do apologize for the inconvenience	Meɖe kuku ɖe fuɖenamea ta nyateƒe
I realized then the real power of love	Mekpɔ ŋusẽ ŋutɔŋutɔ si le lɔlɔ̃ ŋu la dze sii ɣemaɣi
I really needed that	Mehiã ema ŋutɔŋutɔ
I couldn’t control myself	Nyemete ŋu ɖu ɖokuinye dzi o
I could hear her laugh	Mete ŋu se eƒe nukoko
I believe this is a mistake	Mexɔe se be vodadae esia nye
It was beginning to be a beautiful summer day outside	Dzomeŋɔli ƒe ŋkeke dzeani aɖe nɔ egɔme dzem le gota
But it is a caveat	Gake nuxlɔ̃amenya aɖee
I fell through that hole in the ceiling	Mege to do ma si le dzisasrãa me la me
I can make it go away	Mate ŋu ana wòadzo
I had never even met the man	Nyemedo go ŋutsua gɔ̃ hã kpɔ o
I have gone through your detailed explanation and understand it well	Meto wò numeɖeɖe tsitotsito me eye mese egɔme nyuie
I encountered scandal after scandal	Medo go ŋukpenya ɖe ŋukpenya aɖe megbe
I should have known before I wrecked this cake	Ðe wòle be manya hafi agbã keke sia hafi
I wanted to kiss her	Medi be magbugbɔ nu nɛ
A few more buttons lined the blank display screen	Abɔta ʋɛ aɖewo bubuwo tsɔ nukpɔkpɔ ƒe screen ƒuƒlu la ɖo fli me
I could barely believe my eyes	Ƒã hafi nyemete ŋu xɔ nye ŋkuwo dzi se o
I needed her to trust me, so what the hell	Mehiã be wòaka ɖe dzinye, eyata nukae nye dzomavɔ
I think that’s a good thing	Mesusu be nu nyui aɖee nye ema
I should be kissing them and no one else	Ele be manɔ atuu wɔm na wo ke menye ame bubu aɖeke o
I tried hard to stay awake	Medze agbagba vevie be manɔ ŋudzɔ
I just didn’t say anything	Ðeko nyemegblɔ nya aɖeke o
A gentle breeze of Adame swirled behind him	Adame ya fafɛ aɖe nɔ tsatsam le megbe nɛ
I guess we are the ones to answer the uncomfortable questions	Mesusu be míawoe aɖo nyabiase siwo meɖea dzi ɖi o ŋu
I sit there and stare out the windows	Menɔa anyi ɖe afima henɔa ŋku lém ɖe fesrewo nu
I already loved the child	Melɔ̃ ɖevia ŋutɔ xoxo
I couldn’t let him go	Nyemete ŋu ɖe asi le eŋu wòdzo o
I should have resigned	Ðe wòle be maɖe asi le dɔ ŋu hafi
I drove out and spent the weekend playing nurse	Meku ʋua do go yi ɖazã kwasiɖanuwuwua tsɔ nɔ dɔnɔdzikpɔla ƒe fefe wɔm
He wants you to be safe	Edi be nànɔ dedie
I sleep on trains, not in stations	Memlɔa ketekewo me, ke menye le ketekedzeƒewo o
I remember seeing them before	Meɖo ŋku edzi be mekpɔ wo do ŋgɔ
I decided to check how it was	Meɖoe be malé ŋku ɖe alesi wòle ŋu
I thought it contained some important information	Mesusui be nyatakaka vevi aɖewo le eme
I wonder if they will just dry up and go away	Mebiaa ɖokuinye be ɖeko woaƒu eye woadzo hã
I had no patience now	Dzigbɔɖi aɖeke meganɔ asinye fifia o
Powerful and effective defense, if you can attest	Ametakpɔkpɔ sẽŋu si wɔa dɔ nyuie, ne àte ŋu aɖo kpe edzi
I have quite a bit of that ability	Ŋutete ma ƒe ɖe le asinye ŋutɔ
I felt like you did, that it would ruin everything	Mese le ɖokuinye me abe ɖe nèwɔe ene, be agblẽ nu le nusianu ŋu
They can see in near darkness	Woate ŋu akpɔ nu le viviti kloe me
I threw everything on the bed	Metsɔ nusianu ƒu gbe ɖe aba dzi
I am a very loyal friend	Xɔlɔ̃ wɔnuteƒe vevietɔe menye
I never had a chance to call him	Mɔnukpɔkpɔ mesu asinye meƒo ka nɛ kpɔ o
I take a deep breath, close my eyes, and run	Megbɔa ya sesĩe, memia ŋku, eye meƒua du
I wrote them a letter	Meŋlɔ lɛta na wo
Two people were injured	Ame eve xɔ abi
A poem, from the looks of it	Hakpanya aɖe, tso eƒe dzedzeme me
I stared around in surprise	Metsɔ movidzɔdzɔ nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
A strange feeling came over me	Seselelãme wɔnuku aɖe va dze dzinye
I just didn’t realize it	Ðeko nyemekpɔe dze sii o
I can’t imagine how good that must have been	Nyemate ŋu akpɔ alesi gbegbe nya ma anya nyoe la le susu me o
I was always on the go, traveling	Menɔa tsa ɖim ɣesiaɣi, nɔa mɔ zɔm
I know it sounds crazy, but this is dead serious	Menya be eɖi tagbɔsesẽ, gake esia nye nu vevi aɖe si ku
I tried to ignore the weight of the sword	Medze agbagba be maŋe aɖaba aƒu yi la ƒe kpekpeme dzi
I’m not going to let anyone or anything distract me	Nyemele mɔ ɖe ge be ame aɖeke alo naneke nahe nye susu o
A simple friend thinks about your love story	Xɔlɔ̃ tsɛ aɖe bua wò lɔlɔ̃ ŋutinya ŋu
I looked at my own inner sense of time	Melé ŋku ɖe nye ŋutɔ nye ɣeyiɣi ƒe seselelãme ememetɔ ŋu
The couple had five daughters	Vinyɔnu atɔ̃ nɔ srɔ̃tɔawo si
I couldn’t help wondering what all of this meant	Nyemete ŋu nɔ te ɖe nusi esiawo katã fia ŋu bum o
I didn’t see you on that boat	Nyemekpɔ wò le tɔdziʋu ma me o
I think this looks great	Mesusu be esia dze nu gã aɖe ŋutɔ
Pilot error was determined to be the cause	Wokpɔe be yameʋukulawo ƒe vodadae nye nusi gbɔ wòtso
I haven’t read the book	Nyemexlẽ agbalẽa o
I can get signs of sympathy from people at school	Mate ŋu axɔ veveseseɖeamenu ƒe dzesiwo tso amewo gbɔ le suku
There is no middle ground	Titinamɔ aɖeke meli o
I never think about subject matter	Nyemebua nyati ƒe nɔnɔme ŋu gbeɖe o
I can’t do anything else	Nyemate ŋu awɔ nu bubu aɖeke o
I just knew he would	Ðeko menya be awɔe nenema
I had no qualms about even touching it	Dzitsitsi menɔ ŋunye be maka asi eŋu gɔ̃ hã o
I shouldn’t have taken advantage of you	Mele be mawɔ wò viɖewo ŋudɔ hafi o
They gave me the opportunity to do it with them	Wona mɔnukpɔkpɔm be mawɔe kpli wo
I didn’t want to argue with him	Nyemedi be mahe nya kplii o
I could smell her sweet breath	Mete ŋu se eƒe gbɔgbɔ vivi la ƒe ʋeʋẽ
It took quite a while to get that dress	Exɔ ɣeyiɣi aɖe ŋutɔ hafi woate ŋu axɔ awu ma
I am talking about potatoes	Mele nu ƒom tso mɔli ŋu
I was in pain at the end of each day	Menɔ veve sem le ŋkeke ɖesiaɖe ƒe nuwuwu
A wooden box hit me	Atiɖaka aɖe ƒo ɖe ŋunye
A couple on the floor moved	Atsu kple asi aɖe siwo nɔ anyigba la ʋu
I warn you though, the inside is still not completely safe	Mexlɔ̃ nu mi ke hã, ememe gakpɔtɔ mele dedie keŋkeŋ o
I hope it does the same for you	Mele mɔ kpɔm be awɔe nenema ke na wò hã
I love the canes	Melɔ̃a atikplɔawo ŋutɔ
I got harder and harder, shivering with pleasure	Megava nɔ sesẽm ɖe edzi, eye menɔ ʋuʋum le dzidzɔkpɔkpɔ ta
Black is the most aristocratic color	Ameyibɔe nye aƒetɔ ƒe amadede wu ɖesiaɖe
I fell to my hands and knees gasping for breath	Medze anyi ɖe nye asiwo kple klowo dzi nɔ gbɔgbɔm
I never did anything for you, or anyone else	Nyemewɔ naneke na wò, alo ame bubu aɖeke kpɔ o
I just want to give it up forever	Ðeko medi be maɖe asi le eŋu tegbee
I love you and I want to be with you	Melɔ̃ wò eye medi be manɔ gbɔwò
I just had a little baby sister at the time	Ðeko nɔvinyɔnu vidzĩ sue aɖe nɔ asinye ɣemaɣi
There is a new order among us	Nuɖoanyi yeye aɖe le mía dome
A man was walking down the garden path	Ŋutsu aɖe nɔ zɔzɔm le abɔa ƒe mɔa dzi
I can smell it in the air	Mesea eƒe ʋeʋẽ le ya me
I will show them how	Mafia alesi woawɔe la wo
I want to join south movie	Medi be mawɔ ɖeka kple south movie
A silver line flew from under me	Klosalo ƒe fli aɖe dzo le nye te
I still have that book	Agbalẽ ma gakpɔtɔ le asinye
I didn’t want him to wake up	Nyemedi be wòanyɔ o
I removed the bed and washed up after breakfast	Meɖe abatia ɖa eye meklɔa nu le ŋdi nuɖuɖu vɔ megbe
I haven't received any word about their postponement	Nyemexɔ nya aɖeke tso woƒe asiɖoɖo ɖe megbe ŋu o
I saw the pump out	Mekpɔ pɔmpi si woɖe do goe la
I just want tonight to be perfect	Ðeko medi be zã sia nade blibo
I want to be his life partner	Medi be manye eƒe agbemehati
This is what I especially like	Esia koŋue dzɔa dzi nam
I was sent to bring you here	Wodɔm be makplɔ mi ava afisia
I saw him sitting in the drawing room	Mekpɔe wòbɔbɔ nɔ nutataxɔa me
I want to save you a great deal of embarrassment	Medi be maɖe wò tso ŋukpe gã aɖe me
I'm bringing it down	Mele eɖiɖim ɖe anyi
I said it was fine, and it was	Megblɔ be enyo, eye wòle nenema
I will remember the truth	Maɖo ŋku nyateƒea dzi
I floated up in the air	Meƒu tsi yi dzi le yame
I have to face the new one	Ele nam be madze ŋgɔ yeyea
I studied social studies	Mesrɔ̃ nu tso hadomenufiafiawo ŋu
I know this about me	Menya esia tso ŋunye
I was weak and scared	Megbɔdzɔ eye vɔvɔ̃ ɖom
I felt it was the way to honor his memory	Mese le ɖokuinye me be eyae nye mɔ si dzi mato ade bubu eƒe ŋkuɖodzinyawo ŋu
I have to hope my house is still out there	Ele be makpɔ mɔ be nye aƒe gakpɔtɔ le gota
I moved it back into the fire where it belonged	Meʋuʋui ake ɖe dzoa me le afisi wòle be wòanɔ
I shouldn’t have worried	Mele be matsi dzi hafi o
I actually like being in school late	Le nyateƒe me la, sukua me nɔnɔ tsi megbe la dzɔa dzi nam
I stopped thinking and pulled	Medzudzɔ tamebubu eye mehee
Accommodation means personality	Afisi woanɔ fia amenyenye
I couldn’t wait for the day to end	Nyemete ŋu nɔ lalam be ŋkekea nawu enu o
I could have warned him more	Anye ne mate ŋu axlɔ̃ nui geɖe wu hafi
He sent one text, over an hour ago	E ɖo nuŋɔŋlɔ ɖeka ɖa, gaƒoƒo ɖeka kple edzivɔe nye esi va yi
In contrast, I was very worried	To vovo na ema la, nye hã metsi dzi vevie
I had done the right thing	Mewɔ nu si sɔ la kpɔ
I would rather go and die	Anyo nam wu be mayi aɖaku
I’m not a great friend	Menye xɔlɔ̃ gã aɖekee menye o
Like yesterday, it would be great	Abe etsɔ ene la, anyo ŋutɔ
I guess I don’t like me	Mesusu be nyemelɔ̃m o
I know you can do this	Menya be àte ŋu awɔ esia
I remember being pushed	Meɖo ŋku edzi be wotutum
I remember the days when there was still gasoline	Meɖo ŋku ŋkeke siwo me mɔ̃memi gakpɔtɔ nɔ anyi la dzi
I read it with growing horror	Mexlẽe kple ŋɔdzi si le dzidzim ɖe edzi
I think making excuses there is typical for them	Mesusu be taflatsedodo le afima nye nusi bɔ na wo
If only it could hold both the closet and the television	Ne ɖe wòate ŋu axɔ nudzraɖoƒea kple television siaa
I decided to let it go	Meɖoe be maɖe asi le eŋu
A good minute passed	Aɖabaƒoƒo nyui aɖe va yi
I suggest we keep quiet for now	Meɖo aɖaŋu be míazi ɖoɖoe fifia
I knew it was loaded	Menya be agba le eme
I wake up in a panic but it goes away within minutes	Mefɔna kple vɔvɔ̃ gake edzona le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo ko me
I crawl out of bed and pull on my clothes	Meƒua du tso aba dzi hehea nye awuwo
I was talking about you yesterday	Menɔ nu ƒom tso ŋuwò etsɔ
I thought it was ugly	Mesusu be enye nu nyɔŋu aɖe
I started on the ice getting the paper this morning	Medze tsikpe dzi nɔ pepaa xɔm ŋdi sia
Only senior members wear this	Hamevi tsitsiwo koe doa esia
I think someone let him down here	Mesusu be ame aɖe ɖe dzi le eƒo le afisia
I know one of them very well	Menya wo dometɔ ɖeka nyuie ŋutɔ
I knew it was too close to call	Menya be egogo akpa be maƒo ka na ame
I feel like we are running out of time	Mesena le ɖokuinye me be ɣeyiɣi le vɔvɔm na mí
I thought he was just a young man	Mesusu be ɖekakpui koe wònye
Four people were killed on the island	Wowu ame ene le ƒukpoa dzi
I tilt my head at the screen door	Mekɔa ta ɖe ʋɔtru si le screen la ŋu
I turned around immediately	Metrɔ enumake
I didn’t make friends with any of them	Nyemedze xɔlɔ̃ wo dometɔ aɖeke o
I hope you can call me back	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu aƒo ka nam ake
The monument is badly cracked	Ŋkuɖodzikpea me gbã vevie
I was worried and angry at the same time	Metsi dzi hedo dziku le ɣeyiɣi ma ke me
I used to wear them to her	Tsã la, medoa wo nɛ tsã
I think they should be here soon	Mesusu be ele be woava afisia kpuie
I sobbed into my pillow	Mefa avi ɖe nye akɔtaɖonu me
I sensed that this fourteen-year-old had some potential	Mekpɔe be ŋutete aɖe le ƒe wuiene vi sia si
A house in the dark forest	Aƒe aɖe si le ave doviviti me
I am not here to hurt you in any way	Menye ɖe mele afisia be mawɔ nuvevi mi le mɔ aɖeke nu o
It doesn’t work the other way around	Mewɔa dɔ le mɔ bubu nu o
I need to see my father as soon as possible	Ele be makpɔ fofonye kaba ale si mate ŋui
I can have a lifetime	Mate ŋu akpɔ agbemeŋkekewo katã
I thought they would make a beautiful thank you note	Mesusu be woawɔ akpedagbalẽvi dzeani aɖe
I couldn’t break fix anymore	Nyemegate ŋu gblẽ fix me azɔ o
A feeling of warmth and hope came over him	Dzoxɔxɔ kple mɔkpɔkpɔ ƒe seselelãme aɖe va nɔ edzi
Much of the regulation focuses on safety and training	Sededea ƒe akpa gãtɔ ku ɖe dedienɔnɔ kple hehexɔxɔ ŋu
I am amazed at how his death has affected me	Alesi eƒe ku gblẽ nu le ŋunye la wɔa nuku nam
I could feel myself growing and starting to improve more	Mete ŋu se le ɖokuinye me be mele tsitsim eye medze ŋgɔyiyi gɔme geɖe wu
I'm just not sure how you're all going to react	Ðeko nyemeka ɖe alesi mi katã miawɔ nui dzi o
I hugged her tighter, pulling her in tighter	Mekpla asi kɔ nɛ sesĩe wu, eye mehee ɖe eme wu
I tried several times to escape from my prison	Medze agbagba zi geɖe be masi le nye gaxɔa me
I didn’t do a good job at all	Nyemewɔ dɔ nyui aɖeke kura o
A residential development company	Aƒewo tutu ƒe dɔwɔƒe aɖe
I tried to figure out what she was wearing this time	Medze agbagba be makpɔ nusi wòdo zi sia
I am a christian girl	Nyee nye nyɔnuvi kristotɔ
I don’t think you’re ready for my kiss	Nyemesusu be èle klalo na nye nugbugbɔ o
I have read them many times	Mexlẽ wo zi geɖe kpɔ
I had to pull them out	Ele be mahe wo ado goe
I think he really enjoyed it	Mesusu be edzɔ dzi nɛ ŋutɔ
I helped set up the surgery	Mekpe asi ɖe amekokoa ɖoɖo anyi ŋu
I whispered to myself	Meƒo nu le ɖokuinye me le ɣlidodo me
I took a deep breath to prepare myself for the pain	Megbɔ ya aɖe tsɔ dzra ɖokuinye ɖo ɖe vevesesea ŋu
That’s a killer record	Ema nye amewulawo ƒe nuŋlɔɖi
I want you to feel invited to comment	Medi be nàse le ɖokuiwò me be wokpe wò be nàɖo nya ŋu
It takes a couple of years out of your life	Exɔa ƒe eve alo etɔ̃ le wò agbe me
I had to stop at a hardware store first	Ele be matɔ ɖe xɔtunudzraƒe aɖe gbã
I couldn’t eat and there was no water	Nyemete ŋu ɖua nu o eye tsi hã menɔa anyi o
I always show my appreciation	Meɖea nye ŋudzedzekpɔkpɔ fiana ɣesiaɣi
These documents have never been answered	Womeɖo nuŋlɔɖi siawo ŋu kpɔ o
I’m sorry, old friend	Meɖe kuku, xɔ̃nye xoxo
I really wanted to try them	Medi vevie be mate wo kpɔ
I can’t believe they are actually mine	Nyemate ŋu axɔe ase be tɔnyee wonye ŋutɔŋutɔ o
But I was making progress	Gake menɔ ŋgɔyiyi wɔm
The courses continued but in different locations	Nusɔsrɔ̃awo yi edzi gake wowɔe le teƒe vovovowo
I will accomplish it	Mawɔe ade goe
A feeling that, unfortunately, didn’t last long	Seselelãme aɖe si, nublanuitɔe la, menɔ anyi eteƒe didi o
I brushed away my own fear and ran towards him	Metutu nye ŋutɔ nye vɔvɔ̃a ɖa eye meƒu du yi egbɔ
I would highly recommend this purchase to anyone	Maɖo aɖaŋu na ame sia ame vevie be maƒle nu sia
It is impossible to put a blind man in place	Manya wɔ be woatsɔ ŋkuagbãtɔ aɖo teƒe o
A woman from the tribe was crying quietly	Nyɔnu aɖe si tso to la me nɔ avi fam kpoo
I got to go home too	Nye hã mekpɔ mɔ atrɔ ayi aƒe
I think of words or phrases	Mebua nyawo alo nyagbewo
I hope to run into them at the event	Mele mɔ kpɔm be maƒu du ado go wo le wɔnaa me
I can get a trade in another car	Mate ŋu akpɔ asitsadɔ le ʋu bubu me
I tasted the soup and felt the suffering in life	Meɖɔ mɔli la kpɔ eye mese fukpekpe si le agbe me la le ɖokuinye me
He thought he might be able to be that one	Esusu be ɖewohĩ yeate ŋu anye ame ma
He is also active in local politics	Edoa vevie nu le nutoa me dunyahehe hã me
I imagine the captain putting them on	Mekpɔnɛ le susu me be ʋumefia la tsɔ wo ɖo edzi
Protective comfort	Akɔfafa si kpɔa ame ta
I was even more worried	Megatsi dzi ɖe edzi wu
I have been asleep for a long time	Medɔ alɔ̃ ɣeyiɣi didi aɖee nye esia
I want that more than anything	Medi nenema wu nusianu
I was relieved it was no longer my responsibility	Mekpɔ gbɔdzɔe be meganye nye agbanɔamedzi o
I even had hope	Mɔkpɔkpɔ nɔ asinye gɔ̃ hã
I took a deep breath, then went inside	Megbɔ ya sesĩe, emegbe mege ɖe eme
I understand that he has improved a great deal	Mese egɔme be eƒe nɔnɔme nyo ɖe edzi ŋutɔ
I was in an unusually positive frame of mind	Menɔ susu nyui aɖe si mebɔ o me
I’ve never seen him so smart	Nyemekpɔe wòdze aɖaŋu nenema gbegbe kpɔ o
It really is a wonderful place to stay	Enye teƒe wɔnuku aɖe ŋutɔŋutɔ be woanɔ
I can’t do that	Nyemate ŋu awɔe nenema o
I still stand by that	Megale tsitre ɖe nya ma ŋu kokoko
I can’t really say anything else about that	Nyemate ŋu agblɔ nya bubu aɖeke tso ema ŋu ŋutɔŋutɔ o
I want to be a part of your lives	Medi be manye miaƒe agbenɔnɔ ƒe akpa aɖe
I have always been fiercely independent, even as a child	Menɔa ɖokuinye si vevie ɣesiaɣi, le nye ɖevime gɔ̃ hã
I am not without talent	Menye ŋutete manɔmeee menye o
I would have been more whole, happier, and more fulfilled	Anye ne manɔ blibo wu, akpɔ dzidzɔ wu, eye nye dzi nadze eme wu hafi
The preparations were never tested	Womedo dzadzraɖoawo kpɔ gbeɖe o
I still had my shield and sword and felt safe	Nye akpoxɔnu kple yi gakpɔtɔ nɔ asinye eye mese le ɖokuinye me be mele dedie
I cry like a child dreaming of more time	Mefaa avi abe ɖevi si kua drɔ̃e be yeakpɔ ɣeyiɣi geɖe wu ene
I suddenly realized that this was their first, official meeting	Mekpɔe dze sii kasia be esiae nye woƒe kpekpe gbãtɔ, si dziɖuɖua wɔ
I did come up short with him	Medze kpuie le egbɔ nyateƒe
It seems to be built on old foundations	Edze abe gɔmeɖoanyi xoxowo dzie wotui ɖo ene
I drop the phone on my bed	Metsɔa telefon la ƒua gbe ɖe nye aba dzi
I was about to fall asleep	Esusɔ vie manɔ alɔ̃ dɔm
I watched as he moved towards me	Melé ŋku ɖe eŋu esi wònɔ ʋuʋum nɔ gbɔnye
I will not be silent again, I will not be silent	Nyemagazi ɖoɖoe ake o, nyemagazi ɖoɖoe o
A large animal breathed in his face	Lã gã aɖe nɔ gbɔgbɔm le eƒe mo
I decided to start saving for a better one	Meɖoe be madze gadzadzraɖo gɔme hena esi nyo wu
I can’t stop you from growing up	Nyemate ŋu axe mɔ na wò be nàgatsi o
I tried to burn myself, choke, and beat myself up	Medze agbagba be matɔ dzo ɖokuinye, aƒo nu, ahaƒoe
All three then fly out	Emegbe ame etɔ̃awo katã doa go le yameʋu me
I looked around me as we went	Melé ŋku ɖe nusiwo ƒo xlãm ŋu esi míenɔ yiyim
I talked to a few of the others again	Megaƒo nu kple ame mamlɛawo dometɔ ʋɛ aɖewo ake
Before, it was cool	Do ŋgɔ la, efa
I closed the door and hugged her	Medo ʋɔa hexɔe ɖe akɔnu
There was a soft knock	Woƒo ʋɔa bɔbɔe aɖe
I hear swallowing sounds	Mesea nu mimi ƒe gbeɖiɖiwo
I usually wish that night was a dream	Zi geɖe la, medina be zã ma nanye drɔ̃e
I remember every detail of our conversation	Meɖo ŋku míaƒe dzeɖoɖoa me nya ɖesiaɖe dzi
I looked around at the crowd around us	Metsa ŋku le ameha siwo ƒo xlã mí la ŋu
The earl was allowed in every other weekend	Woɖe mɔ na earl la be wòage ɖe eme kwasiɖanuwuwu eve ɖesiaɖe
I think he's hanging out with some others	Mesusu be ele tsatsam kple ame bubu aɖewo
The full-length mirror in front of me reflected my vision	Ahuhɔ̃e si didi bliboe le ŋkunyeme la ɖe nye ŋkumekpɔkpɔ fia
I never met him, but he would know	Nyemedo goe kpɔ o, gake eyae anya
I was so excited to see it	Dzi dzɔm ŋutɔ esi mekpɔe
I fully realized it	Mekpɔe dze sii bliboe
I ran to rescue my friend	Meƒu du yi ɖaɖe xɔ̃nyea
A memory sent him running to the locked vault	Ŋkuɖodzinya aɖe na wòƒu du yi nudzraɖoƒe si wotu la gbɔ
I told you about my past	Megblɔ nye agbenɔnɔ va yi la na mi
I stood there and didn’t move	Metsi tre ɖe afima eye nyemeʋuʋu o
I could tell he was still watching me	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii be egakpɔtɔ le ŋku lém ɖe ŋunye
I think that’s natural in a time of crisis	Mesusu be esia le dzɔdzɔme nu le xaxaɣi
I told you they would take you back	Megblɔ na wò be woagaxɔ wò ake
I just don’t know how	Ðeko nyemenya alesi wòawɔe o
I could feel her resist and my magic subsided	Mete ŋu se le ɖokuinye me be etsi tre ɖe eŋu eye nye akunyawɔwɔa ɖiɖi
I hoped and prayed it was finally over	Mekpɔ mɔ eye medo gbe ɖa be ewu enu mlɔeba
His actions confused me	Eƒe nuwɔnawo tɔtɔm
I didn’t mean to say that much	Nyemeɖoe be magblɔ nya geɖe nenema gbegbe o
The people around him knew that	Ame siwo ƒo xlãe la nyae nenema
I can’t worry about it tonight	Nyemate ŋu atsi dzi ɖe eŋu le zã sia me o
I used to have a home for the elderly	Tsã la, aƒe aɖe nɔ asinye na ame tsitsiwo
I don’t know how to take care of a child	Nyemenya ale si malé be na ɖevi o
I just want to make sure we get everything figured out	Ðeko medi be makpɔ egbɔ be míekpɔ nusianu gbɔ
I moved with him, encouraging him	Meʋu kplii, henɔ dzi dem ƒo nɛ
One step at a time, he told himself	Afɔɖeɖe ɖeka ɖeka, egblɔ na eɖokui
A young couple who could not have any children	Sɔhɛ srɔ̃tɔ aɖewo siwo mete ŋu dzi vi aɖeke o
They are tightly packed in a convenient group	Wobla wo sesĩe ɖe ƒuƒoƒo si sɔ me
I am interested in financial management, and software development	Metsɔ ɖe le gazazã nyuie, kple kɔmpiuta dɔwɔɖoɖowo wɔwɔ me
I could just eat you	Ðeko mate ŋu aɖu wò
I thought you were someone else	Mesusu be ame bubue nènye
I know we come from the same place	Menya be teƒe ɖeka koe míetso
I couldn’t even get my own life together	Nyemete ŋu ƒo nye ŋutɔ nye agbe nu ƒu gɔ̃ hã o
I chose another one for free	Metia bubu femaxee
They are a bit scrupulous, but that suits your background story	Woléa ŋku ɖe nu ŋu vie, gake ema sɔ na wò ŋutinya si dzɔ ɖe dziwò
That was one personality choice we had in the beginning	Ema nye amenyenye tiatia ɖeka si nɔ mía si le gɔmedzedzea me
This release sold two million copies	Wodzra agbalẽ sia si woɖe ɖe go la ƒe tata miliɔn eve
I wear this with pride, but not a great head	Medoa esia kple dada, gake menye ta gã aɖeke o
I could hear them talking about my ass	Mete ŋu sea wo nɔ nu ƒom tso nye kposɔ ŋu
I waited several days, and ran again	Melala ŋkeke geɖe, eye megaƒu du ake
I want to know what happened	Medi be manya nusi dzɔ
I always thought murder was intensely personal	Mesusuna ɣesiaɣi be amewuwu nye ame ŋutɔ tɔ vevie
I was locked in a basement and placed under guard	Wotum ɖe xɔ aɖe si le anyigba te me eye wotsɔm de dzɔlawo te
I am in trouble here	Mele xaxa me le afisia
I forgot all about it to be honest	Meŋlɔ eƒe nyawo katã be be magblɔ nyateƒea
I pulled it out and held it up	Mehee do goe eye melée ɖe dzi
This is my home now	Esiae nye nye aƒe fifia
I want them to be a part of it	Medi be woanye eƒe akpa aɖe
I have a prior commitment	Ðokuitsɔtsɔna aɖe le asinye do ŋgɔ
I can’t thank either of them enough	Nyemate ŋu ada akpe na wo dometɔ aɖeke wòade edeƒe o
I listened to them move	Meɖo to wonɔ ʋuʋum
I wasn’t paying attention to the results at all	Nyemenɔ ŋku lém ɖe nusiwo do tso eme ŋu kura o
I loved this part of it	Melɔ̃ eƒe akpa sia ŋutɔ
I let out an audible sigh	Meɖe asi le hũɖeɖe aɖe si wosena ŋu
I just want to help you in this situation	Ðeko medi be makpe ɖe ŋuwò le nɔnɔme sia me
I only got a flash of reply	Ŋuɖoɖo ƒe keklẽ koe mexɔ
I think you have to double down on that punch	Mesusu be ele be nàƒo atam ma zi gbɔ zi eve
I wanted to run and hide	Medi be maƒu du aɣla ɖokuinye
I called a friend, a doctor	Meyɔ xɔ̃nye aɖe, ɖɔkta aɖe
I needed a break in that car	Mehiã be magbɔ ɖe eme le ʋu ma me
I took care of everything	Mekpɔ nusianu gbɔ
I have never been able to go anywhere	Nyemete ŋu yi afi aɖeke kpɔ o
A private family service was held later	Wowɔ ƒome ƒe subɔsubɔdɔ aɖe le ame ŋutɔ si emegbe
I still don’t know where my mother is	Nyemenya afi si danye le haɖe o
I just set the conditions	Ðeko meɖoa nɔnɔmeawo ɖi
I might even say it kind of bothered me	Mate ŋu agblɔ gɔ̃ hã be eɖe fu nam le mɔ aɖe nu
I finished my oral presentation	Mewu nye nuƒo si megblɔ kple nu la nu
I couldn’t hold back my tears	Nyemegate ŋu lé nye aɖatsiwo ɖe te o
I will eventually find them, dead or alive	Mava ke ɖe wo ŋu mlɔeba, woku alo wole agbe
I want to get to the top and check it out	Medi be maɖo etame akpɔe ɖa
I am only a conscious mind in a dark reality	Susu si nya nu koe menye le nu ŋutɔŋutɔ doviviti aɖe me
I have some food for you	Nuɖuɖu aɖewo le asinye na wò
I raised his heavy pistol and punched him in the face	Mekɔ eƒe tu kpekpea ɖe dzi heƒo eƒe mo
A few were leaving	Ame ʋɛ aɖewo nɔ dzodzom
I was finally able to consider that possibility	Mete ŋu bu nya ma si ate ŋu adzɔ ŋu mlɔeba
I would tell everyone not to think about anyone else	Magblɔ na amesiame be megabu ame bubu aɖeke ŋu o
I walked out of it	Mezɔ va do goe
I mainly wear jeans and casual clothes these days	Jeans kple awu siwo wodona ɖaa koŋue medona le ŋkeke siawo me
I am here to say that most internet marketing products suck	Mele afisia be magblɔ be internet dzi asitsatsa ƒe nutovɛ akpa gãtɔ noa nu
I know we are the only ones here	Menya be míawo koe le afisia
Something went wrong several times	Nane gblẽ zi geɖe
In fact, I was getting better	Le nyateƒe me la, nye lãme va nɔ sesẽm nam
I had over twenty years on it	Ƒe blaeve kple edzivɔe nɔ asinye le edzi
I miss her warm body in bed at night	Mesusua eƒe ŋutilã si me dzo le le aba dzi le zã me
I hope we find someone who can help them	Mele mɔ kpɔm be míakpɔ ame aɖe si ate ŋu akpe ɖe wo ŋu
I doubt it was an accident	Meke ɖi be afɔku aɖee
I missed my watch horribly	Nye gaƒoɖokui la to ŋunye ŋɔdzitɔe
I just want what is right	Nusi le dzɔdzɔe koe medi
I am cool when he answers	Mefa tu ne eɖo eŋu
If only he could point	Ne ɖe wòate ŋu afia asi
I was five years old when this happened	Mexɔ ƒe atɔ̃ esime nusia dzɔ
You are in a very different way	Èle mɔ bubu nu ŋutɔ
I heard this fall and wasn’t done working	Mese adame sia eye nyemewu dɔwɔwɔ nu o
I welcome your thoughts on what you have heard	Mexɔ wò susuwo le nu siwo nèse la ŋu nyuie
I want to touch it again	Medi be magaka asi eŋu ake
I am a very serious man	Ŋutsu vevi aɖe ŋutɔe menye
I will only have one chance	Mɔnukpɔkpɔ ɖeka koe asu asinye
They set up clothing stores and closed shoe stores	Woɖo awudzraƒewo eye wotu afɔkpadzraƒewo
I wanted to be left alone	Medi be woagblẽ nye ɖeka ɖi
I’m not the one who runs	Menye nyee nye amesi ƒua du o
I closed my eyes and shook my head	Memiã ŋku heʋuʋu ta
I saw it all through the window	Mekpɔe katã to fesre nu
I say there is life in observation	Megblɔ be agbe le ŋkuléle ɖe nu ŋu me
Work on defense projects continued even afterwards	Dɔwɔwɔ le ametakpɔkpɔdɔwo ŋu yi edzi le ema megbe gɔ̃ hã
He needs our help	Ehiã míaƒe kpekpeɖeŋu
I thought it was someone else	Mesusu be ame bubu aɖee
I don’t want anyone to know	Nyemedi be ame aɖeke nanya o
I thought the timing was great	Mesusu be ɣeyiɣia nyo ŋutɔ
I had to leave the house	Ele be madzo le aƒea me
Maybe I'm working tonight	Ðewohĩ mele dɔ wɔm le zã sia me
I think it’s for this reason	Mesusu be susu sia tae
I land hard, but I can talk and climb	Meɖina ɖe anyigba sesĩe, gake mete ŋu ƒoa nu hemli
He won again the following year	Egaɖu dzi le ƒe si kplɔe ɖo me
I watched as she walked into the kitchen	Menɔ ekpɔm esime wònɔ gegem ɖe nuɖaƒea
I don’t deserve what you’ll have to face	Nyemedze na nusi wòahiã be nàdo goe o
I studied so hard, every day	Mesrɔ̃ nu sesĩe ale gbegbe, gbesiagbe
I could hear her moaning with pleasure under her breath	Mete ŋu se eƒe hũɖeɖe kple dzidzɔ le eƒe gbɔgbɔ te
I had to see a man about a horse	Ele nam be makpɔ ŋutsu aɖe si ku ɖe sɔ aɖe ŋu
A beautiful face doesn’t last long, but a beautiful act does	Mo dzeani menɔa anyi didi o, gake nuwɔna dzeani aɖe ya nɔa anyi ɖaa
Neither option appealed to me	Tiatia eveawo dometɔ aɖeke medze ŋunye o
I spoke out loud and he went through his thoughts	Meƒo nu sesĩe eye eya hã to eƒe susuwo me
A beautiful speech	Nuƒoƒo dzeani aɖe
He attended the school for about two years	Ede sukua abe ƒe eve ene
I never saw him do any magic	Nyemekpɔe wòwɔ akunya aɖeke kpɔ o
I still believe in that version of us	Megaxɔ míaƒe gɔmeɖeɖe ma dzi se kokoko
I step in and out of the rain	Meɖea afɔ ɖe eme hedoa go le tsidzadzaa me
A green carpet lay on the floor below	Kapeti aɖe si me amadede dama le la mlɔ anyigba le ete
I couldn’t figure out what we were doing at all	Nyemete ŋu kpɔ nusi wɔm míenɔ la dze sii kura o
I have never felt so loved in my entire life	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be wolɔ̃m alea gbegbe le nye agbemeŋkekewo katã me o
I focus on the back of his head	Nye susu nɔa eƒe ta ƒe megbe ŋu
I decided to wear power color and chose purple	Meɖoe be mado ŋusẽ ƒe amadede eye metia amadede dzĩ
I didn’t know how to tell my parents	Nyemenya alesi magblɔe na dzinyelawo o
I can still see the surprise in his eyes	Megate ŋu kpɔa alesi wòwɔ nuku nɛ le eƒe ŋkuwo dzi kokoko
A small hand appeared	Asi sue aɖe do
I drink, yes, sometimes	Menoa aha, ẽ, ɣeaɖewoɣi
I sometimes fail in this regard as well	Medoa kpo nu le go sia hã me ɣeaɖewoɣi
I guess you just happen to be a convenient target	Mesusu be ɖeko wòdzɔ be ènye amesi woate ŋu aɖo taɖodzinu na si sɔ
I am and always will be your friend	Nyee nye xɔ̃wò eye manye xɔ̃wò ɣesiaɣi
I just want to limit the damage	Ðeko medi be maɖo seɖoƒe na nusiwo gblẽ la
I told him we can be immune, we are not sick	Megblɔ nɛ be míate ŋu anye dɔlélenutsiŋutete, míedze dɔ o
I could tell it was getting harder	Mete ŋu kpɔe be ele sesẽm ɖe edzi
I will deliver you from the evil one	Maɖe wò tso vɔ̃ɖitɔ la si me
I didn’t understand anything they were saying	Nyemese nya aɖeke si gblɔm wonɔ la gɔme o
I deserve all of this	Medze na nusiawo katã
It keeps me interested	Ena meyia edzi tsɔa ɖe le eme
I was afraid to look anywhere else	Menɔ vɔvɔ̃m be makpɔ teƒe bubu aɖeke
I thanked them and walked out	Meda akpe na wo eye medo go
I kept looking at him	Meyi edzi nɔ ŋku lém ɖe eŋu
Then four more rings were found	Emegbe wokpɔ asigɛ ene bubuwo kpee
I glanced at my brother and friend	Meɖe ŋku ɖe nɔvinyeŋutsu kple xɔ̃nyea ŋu
I should have begged him to forgive me	Ðe wòle be maɖe kuku nɛ be wòatsɔe ake hafi
It would be easy for me	Anye be manɔ bɔbɔe nam
I feel the rough and dirty stone walls	Mesea kpe gli siwo le ƒuƒlu eye woƒo ɖi la le ɖokuinye me
I have another theory	Nufiafia bubu aɖe le asinye
I remember how, through it all, there was an idea	Meɖo ŋku alesi, le wo katã me la, susu aɖe nɔ anyi dzi
I had to enter the number of posts myself	Ele be nye ŋutɔ maŋlɔ nya siwo meŋlɔ la ƒe xexlẽme ɖe eme
I know what art is and isn’t, really	Menya nusi aɖaŋudɔ nye kple nusi menye o, le nyateƒe me
I really want to master a body of knowledge	Medi vevie be mabi ɖe sidzedze ƒe ƒuƒoƒo aɖe me
I didn’t mean to kill my brother	Menye ɖe meɖoe be mawu nɔvinyeŋutsu o
I saw movement on the other side of the door	Mekpɔ ʋuʋu le ʋɔtrua ƒe akpa kemɛ
I don’t care if he comes or not	Nyemetsɔ ɖeke le eme ne eva alo meva o
I don’t recognize you in this dark corridor	Nyemekpɔ wò dze sii le xɔdɔme doviviti sia me o
I understand what kind of person your son is	Mese ame si ƒomevi viwòŋutsua nye gɔme
I examined my mouth and found it uncut	Medzro nye nu me eye mekpɔ be wometsoe o
I got over my sexuality	Meva ɖu nye gbɔdɔdɔ dzi
He has a history of mental illness	Tagbɔdɔléle ƒe ŋutinya le esi
A wonderful thing, the truth	Nu wɔnuku aɖe, nyateƒea
I became more and more attracted to him	Meva nɔ eƒe nu lé dzi nam geɖe wu
I didn’t really get along with my family	Nyemewɔ ɖeka kple nye ƒomea le nyateƒe me o
Look back, one step forward	Kpɔ megbe, afɔɖeɖe ɖeka yi ŋgɔ
I am not sure this name is safe	Nyemeka ɖe edzi be ŋkɔ sia le dedie o
In many ways, a very unusual experiment	Le mɔ geɖe nu la, dodokpɔ si mebɔ kura o
I wore it to a party on the beach	Medoe be maɖu kplɔ̃ le ƒuta
I killed these guys in the central valley, not here	Mewu ŋutsu siawo le titina bali me, ke menye le afisia o
I was completely silent	Mezi ɖoɖoe keŋkeŋ
I never saw anything wrong with it	Nyemekpɔ nu gbegblẽ aɖeke le eŋu kpɔ o
I remember being fascinated by the process	Meɖo ŋku edzi be alesi wowɔa dɔae la doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I know they’re wrong, that life isn’t like that	Menya be woda vo, be agbea mele nenema o
I got married and had two children	Meɖe srɔ̃ eye míedzi vi eve
I had just closed	Ðeko metu nu teti koe nye ema
A terrible, loud sound	Gbeɖiɖi dziŋɔ aɖe si ɖina sesĩe
Suddenly the pain hit me	Kasia vevesesea ƒo ɖe ŋunye
I felt it annoyed him	Mese le ɖokuinye me be edo dziku nɛ
I should never have hired him	Mele be maxɔe ɖe dɔ me gbeɖe o hafi
I have had enough of my own	Nye ŋutɔ tɔnye sɔ gbɔ nam
I knew he wouldn’t release any	Menya be maɖe ɖeke ɖe go o
I couldn’t wait to share it	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be mamãe o
Another shows a cow being burned	Bubu ɖee fia be wole dzo dam nyi aɖe
I looked at him and then up to his face	Melé ŋku ɖe eŋu eye emegbe melé ŋku ɖe eŋu va ɖo eƒe mo
I asked what was wrong	Mebia be nukae gblẽ hã
I was a bit surprised myself	Nye ŋutɔ mewɔ nuku nam vie
I could understand if he wanted to move his stuff	Mete ŋu se egɔme ne edi be yeaʋuʋu yeƒe nuwo
Two other questions relate to doubt	Nyabiase eve bubu aɖewo ku ɖe ɖikeke ŋu
I think the whole volume is therapeutic	Mesusu be babla bliboa nye atikewɔwɔ
I had to take risks	Ele be matsɔ ɖokuinye ade afɔku me
I put lots of cream and sugar on mine	Metsɔa krem ​​kple sukli gbogbo aɖewo dea tɔnye dzi
I have to mention my father’s words	Ele be maƒo nu tso fofonye ƒe nyawo ŋu
I saw this in action later	Mekpɔ esia le dɔ wɔm emegbe
I have to stay under the college now	Ele be manɔ kɔledzi la te fifia
I raise my arms to block the attack	Medoa nye abɔwo ɖe dzi be maxe mɔ ɖe amedzidzedzea nu
I'm talking about that stupid laboratory accident	Nudokpɔƒe ƒe afɔku bometsitsi ma ŋue mele nu ƒom tsoe
They are designed primarily to protect human activity	Wowɔa wo be woatsɔ akpɔ amegbetɔ ƒe dɔwɔnawo ta koŋ
A line is drawn in the sand	Wota fli ɖe kea me
I tried to smile back	Medze agbagba be mako alɔgbɔnu aɖo eteƒe
I need more time than that	Mehiã ɣeyiɣi geɖe wu ema
I said yes, we know about it	Megblɔ be ɛ̃, míenya nu tso eŋu
I stopped under a lamp at the front door	Metɔ ɖe akaɖi aɖe te le ŋgɔgbe ʋɔtrua nu
I keep coming back for more	Megatrɔna gbɔna hena bubuwo
I turned and walked away	Metrɔ hedzo dzo
I wanted to melt into its warmth	Medi be malɔ̃ ɖe eƒe dzoxɔxɔ me
I feel sick to the pit of my stomach	Mesena le ɖokuinye me be medzea dɔ vaseɖe nye dɔgbo ƒe doa ke
I was fascinated by his bright yet intense eyes	Eƒe ŋku siwo me kɔ gake woƒe ŋkuwo nu sẽ ŋutɔ la wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I know how that feels, of course	Menya alesi ema sena le eɖokui me ya
I can’t rely on them	Nyemate ŋu aɖo ŋu ɖe wo ŋu o
I believe this will improve with time	Mexɔe se be esia anyo ɖe edzi ne ɣeyiɣiawo va le yiyim
I smelled it, it was in my room	Mese eƒe ʋeʋẽ, ele nye xɔ me
I didn’t fully understand	Nyemese egɔme bliboe o
I see him wearing a hat and gloves	Mekpɔnɛ wòdoa kposɔfu kple asigɛ
I did all of his marketing and promotional work	Mewɔ eƒe asitsatsa kple boblodododɔwo katã
I want to fix things between us	Medi be maɖɔ nuwo ɖo le mía dome
I just caught up in that moment	Ðeko meva lém le ɣeyiɣi ma me
And there was a lot of work to be done	Eye dɔ geɖe nɔ anyi woawɔ
I have a black belt and work out every day	Alidziblanu yibɔ le asinye eye medea kame gbesiagbe
I say a good couple of hours	Megblɔna be gaƒoƒo eve alo etɔ̃ nyui aɖe
I owe him my life	Menyi nye agbe ƒe fe le eyama ŋu
I should have known it would all be planned	Ðe wòle be manya be woawɔ ɖoɖo ɖe wo katã ŋu hafi
A more expensive model can be shown	Woate ŋu aɖe kpɔɖeŋu si xɔ asi wu afia
I'm almost afraid to open the next one	Mele vɔvɔ̃m kloe be maʋu esi kplɔe ɖo
I was back to normal	Megatrɔ yi nɔnɔme si me menɔ tsã la me
I didn’t realize any of that would happen	Nyemekpɔe dze sii be nu mawo dometɔ aɖeke adzɔ o
I may not have the chance tomorrow	Ðewohĩ mɔnukpɔkpɔa masu asinye etsɔ o
He almost quit the acting business	Edzudzɔ fefewɔwɔ ƒe asitsatsa kloe
A sea buddy is not temporary	Ƒudzihati menye ɣeyiɣi kpui aɖe tɔ o
I was in my school uniform at the time	Menɔ nye sukuwu me ɣemaɣi
I got out of bed and went outside	Mefɔ tso aba dzi hedo go le gota
An angry-looking man with nothing to lose	Ŋutsu aɖe si ƒe dzedzeme le dziku dom eye naneke mele esi wòaɖe asi le eŋu o
They love being near water	Wolɔ̃a tsi gbɔ nɔnɔ
I know he lies all the time, because he’s healthy	Menya be edaa alakpa ɣesiaɣi, elabena eƒe lãme sẽ
I didn’t have long, maybe less than a minute	Ɣeyiɣi didi aɖeke menɔ asinye o, ɖewohĩ mede aɖabaƒoƒo ɖeka o
I just want to get this done	Ðeko medi be mana woawɔ esia
I thanked him for opening my door	Meda akpe nɛ be wòʋu nye ʋɔtru
I was very tired, but he was completely awake	Ðeɖi te ŋunye ŋutɔ, gake enɔ ŋudzɔ keŋkeŋ
I hate thinking about it	Melé fu eŋububu
I think the net effect is negative, not positive	Mesusu be net effect nye nu gbegblẽ, ke menye nu nyui o
I hope you enjoy it	Mele mɔ kpɔm be dzi adzɔ mi ŋutɔ
I took his cue and nodded to the agent	Mexɔ eƒe dzesi eye meʋuʋu ta na agent la
I need something more	Mehiã nane si sɔ gbɔ wu
P did a fantastic job playing a little miss innocent	P wɔ dɔ wɔnuku aɖe le fefe sue aɖe si nye miss innocent me
I kind of like it though	Melɔ̃e le mɔ aɖe nu ke hã
I just can’t face it now	Ðeko nyemate ŋu adze ŋgɔe fifia o
I couldn’t bring myself to do it	Nyemete ŋu kplɔ ɖokuinye va wɔe o
A man opened the gate, and the truck drove through	Ŋutsu aɖe ʋu agbo la, eye agbatsɔʋua to eme
I paused at the north windows	Metɔ vie le dziehe fesreawo gbɔ
I also need money for travel expenses	Mehiã ga hã ɖe mɔzɔzɔ ŋuti gazazãwo ŋu
A wave of vicious cold swells in front of him	Vuvɔ vɔ̃ɖi ƒe ƒutsotsoe aɖe le ʋuʋum le eŋgɔ
We didn’t have any kind of childhood at all	Ðevimenɔɣi ƒomevi aɖeke menɔ mía si kura o
I will remember a beautiful name like that	Maɖo ŋku ŋkɔ dzeani aɖe si le abe ema ene dzi
I drank beer for a long time, smoked hard	Meno biya ɣeyiɣi didi aɖe, meno atama sesĩe
I walked even faster, not knowing when to stop	Mezɔ kabakaba wu gɔ̃ hã, nyemenya ɣeyiɣi si madzudzɔ o
I pushed the metal, which resisted firmly	Metu ga la, si tsi tre ɖe eŋu sesĩe
Much has happened in his absence	Nu geɖe dzɔ le eƒe anyimanɔmanɔ ta
I let that happen to me once	Mena nu ma dzɔ ɖe dzinye zi ɖeka
I can’t even bring myself to hate me	Nyemate ŋu ahe ɖokuinye gɔ̃ hã vɛ be malé fum o
I heard them scream as he swallowed them whole	Mese wo nɔ ɣli dom esi wònɔ wo mim bliboe
I would be laughing one minute and crying the next	Manɔ nu kom le aɖabaƒoƒo ɖeka me eye manɔ avi fam le aɖabaƒoƒo si kplɔe ɖo me
They also let me take a shower	Woɖea mɔ nam hã be maɖi tsi
I turn around lest I be thrown off my feet	Metrɔna be woagatsɔm aƒu gbe le nye afɔwo dzi o
I was not in any organization or church	Nyemenɔ habɔbɔ alo sɔlemeha aɖeke me o
I breathe very very very hard	Megbɔa ya sesĩe ŋutɔ ŋutɔ ŋutɔ
I will also make some edits to the text	Mawɔ asitɔtrɔ aɖewo hã le nuŋɔŋlɔa ŋu
I was so close to ending this nightmare	Megogo drɔ̃e baɖa sia nuwuwu ale gbegbe
I do the most important work first	Mewɔa dɔ vevitɔ kekeake gbã
If only everyone could experience that	Ne ɖe amesiame ate ŋu ato ema me hafi
I have a strange illness in my stomach	Dɔléle wɔnuku aɖe le nye dɔgbo me
I knew he was probably a suspect	Menya be ɖewohĩ enye ame si ŋu wole ɖi kem le
I didn’t want to have sex with him	Nyemedi be madɔ kplii o
I no longer have the strength to fight fear	Ŋusẽ megale ŋunye be mawɔ avu kple vɔvɔ̃ o
I hated him when he gave me that eye	Melé fui esime wòna ŋku ma nam
He didn’t grow up too far from here	Metsi le adzɔge boo tso afisia gbɔ o
I shook my head to stretch my neck	Meʋuʋu nye ta be makeke nye kɔ ɖe enu
I’m not afraid of you either	Nye hã nyemevɔ̃na na wò o
I forced a polite fake smile	Mezi alɔgbɔnukoko alakpatɔe si me ameŋububu le dzi
I thought about the lawsuit	Mebu nyadɔdrɔ̃a ŋu
The sinner must suffer for his sins	Ele be nu vɔ̃ wɔla nakpe fu ɖe eƒe nu vɔ̃wo ta
I just can't deal with them	Ðeko nyemate ŋu awɔ nu ɖe ​​wo ŋu o
I have seen you many times	Mekpɔ wò zi geɖe
I could see the overwhelming anger and sadness	Mete ŋu kpɔa dziku kple blanuiléle si nu sẽ ŋutɔ la
Most of the forests and fields lie between the highway	Avewo kple agblewo ƒe akpa gãtɔ le mɔ gã la dome
I want some proof for you	Medi kpeɖodzi aɖewo na wò
I managed to find my way to the bar instead	Mete ŋu di mɔ yi ahadzraƒea boŋ
I just don’t like that guy	Ðeko ŋutsu ma ƒe nu medze ŋunye o
Brown lettered in basketball all four years	Brown xɔ lɛta le basketball me le ƒe eneawo katã me
I should know by tomorrow	Ele be manya hafi etsɔ naɖo
I want it to look like it appeared yesterday	Medi be wòadze abe ɖe wòdze etsɔ ene
I haven’t made this one in a while	Nyemewɔ esiawo dometɔ ɖeka o hena ɣeyiɣi aɖee nye esia
I can't see where the connection is	Nyemate ŋu akpɔ afisi kadodoa le o
Some people’s muscles I mean	Ame aɖewo ƒe lãmekawoe mefia
I will update all the pages	Mawɔ axaawo katã yeyee
I thought about the new high priest	Mebu nunɔlagã yeyea ŋu
Then I had to dig a little deeper	Emegbe ele nam be maku nu me ayi ŋgɔ vie
I am so disappointed in you guys	Mi ame evea ƒe dzi ɖe le ƒonye ŋutɔ
I think it is wise to hear your opinion first	Mebui be nunya le eme be mase wò nukpɔsusu gbã
I can just go back to normal, almost fine	Ðeko mate ŋu atrɔ ayi nɔnɔme si sɔ me, nyuie kloe
I don’t care if you get sick	Nyemetsɔ ɖeke le eme be nàdze dɔ o
There was just a clock sitting in the clouds	Ðeko gaƒoɖokui aɖe nɔ anyi ɖe alilikpoawo me
I was too interested in him	Metsɔ ɖe le eme nɛ akpa
I’m coming home and I’ll see you’re upset	Megbɔna aƒeme eye makpɔe be èdo dziku
I know you will do the best you can	Menya be àwɔ nu nyuitɔ kekeake si nàte ŋui
I decided to look for information on food safety risk	Meɖoe be madi nyatakaka siwo ku ɖe nuɖuɖu ƒe dedienɔnɔ ƒe afɔku ŋu
I can’t quite bring myself to see it	Nyemate ŋu atsɔ ɖokuinye ava kpɔe tututu o
I didn’t make it out	Nyemewɔe wòdo goe o
Honestly, I’m not too sure about this	Le nyateƒe me la, nyemeka ɖe nya sia dzi fũ o
Honestly, I’m just not happy	Le nyateƒe me la, ɖeko nyemele dzidzɔ kpɔm o
A precious slave is gone	Kluvi xɔasi aɖe megali o
I shouldn’t have been so angry	Mele be mado dziku nenema gbegbe hafi o
Contributions were received from all over the world	Woxɔ nudzɔdzɔwo tso xexeame ƒe akpa vovovowo
I am a young lawyer	Sɔhɛ senyalae menye
I hit his blade in the exact spot	Meƒoa eƒe akplɔa le teƒe si tututu wòle
Another fire began to spread through me	Dzo bubu aɖe te kaka to menye
I should never have known if you hadn’t spoken	Mele be manya gbeɖe nenye be mèƒo nu o
I think he turned it on	Mesusu be eʋui
I wonder if they really left together	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wodzo ɖekae vavã hã
I had no part in that	Nyemewɔ akpa aɖeke le ema me o
I still think about my role in this society	Megabua akpa si mewɔna le hadomegbenɔnɔ sia me ŋu kokoko
I removed it and went to my room	Meɖee ɖa eye meyi nye xɔ me
I file out the door after everyone else	Metsɔa faɛl doa go le ʋɔtrua nu le ame bubu ɖesiaɖe megbe
A hundred thoughts race through my mind	Susu alafa ɖeka ƒua du toa nye susu me
I won’t hold it against you	Nyemalée ɖe asi ɖe ŋuwò o
I just couldn’t seem to sleep	Ðeko wòdze abe nyemete ŋu dɔ alɔ̃ o ene
I love vegetables	Melɔ̃a amagbewo ŋutɔ
Burns sat next to him	Burns bɔbɔ nɔ egbɔ
I followed them all on the news	Mekplɔ wo katã ɖo le nyadzɔdzɔwo me
I'm going to see it	Mele ekpɔ ge
I am already an adult	Ame tsitsi aɖee menye xoxo
A complete knee system is included	Wotsɔ klo ƒe ɖoɖo blibo aɖe de eme
I almost felt like a teacher	Mese le ɖokuinye me kloe abe nufiala ene
I realized through feeling what was working for me	Mekpɔ nusi nɔ dɔ wɔm nam la dze sii to seselelãme me
I must emphasize that these orders are extremely confidential	Ele be mate gbe ɖe edzi be sedede siawo nye nya ɣaɣla siwo gbɔ eme
I was overwhelmed with emotions	Seselelãmewo xɔ aƒe ɖe dzinye
Other event ideas came from popular culture	Nudzɔdzɔ bubuwo ƒe susuwo tso dekɔnu xɔŋkɔwo me
I will face this punishment	Madze ŋgɔ tohehe sia
I am just showing it	Ðeko mele eɖem fia
I cannot officially visit you at night	Nyemate ŋu ava srã wò kpɔ le se nu le zã me o
I was asleep for days	Menɔ alɔ̃ dɔm ŋkeke geɖe
I'll see you then	Makpɔ wò ɣemaɣi
I think you are guilty	Mesusu be èɖi fɔ
I love looking at it	Melɔ̃a ŋkuléle ɖe eŋu ŋutɔ
I can’t persuade myself to love it	Nyemate ŋu aƒoe ɖe ɖokuinye nu be malɔ̃e o
I could not select a dead card	Nyemete ŋu tia agbalẽvi si ku o
I couldn’t answer his question	Nyemete ŋu ɖo eƒe nyabiasea ŋu o
Thank you for putting me in that category	Akpe na mi be mietsɔm de hatsotso ma me
I check my messages at least once a day	Meléa ŋku ɖe nye gbedasiwo ŋu zi ɖeka gbesiagbe ya teti
I need more patience	Mehiã dzigbɔɖi geɖe wu
I had no intention of opening the bathroom door	Nyemeɖoe be maʋu tsileƒea ƒe ʋɔtru o
I told them what had happened	Megblɔ nusi dzɔ la na wo
I have to focus on our vision	Ele be nye susu nanɔ míaƒe ŋutega ŋu
I can just do it	Ðeko mate ŋu awɔe
I lost a lot of money on you	Mebu ga geɖe le ŋuwò
Five were completed	Wowu atɔ̃ nu
I was ten minutes late for the appointment	Metsi megbe aɖabaƒoƒo ewo le ɖoɖowɔɖia me
A man and a woman were arguing	Ŋutsu aɖe kple nyɔnu aɖe nɔ nya hem
An image took shape and appeared on the screen	Nɔnɔmetata aɖe va nɔ nɔnɔme me eye wòdze le screen la dzi
I really liked the writing	Nuŋɔŋlɔa dze ŋunye ŋutɔ
I loved that dress	Melɔ̃ awu ma ŋutɔ
Then there was a descent back to the city	Emegbe ɖiɖi aɖe nɔ anyi trɔ yi dua me
I have to give the guy some credit	Ele nam be mana kafukafu aɖe ŋutsua
I charge a commission on every purchase	Mexɔa dɔdzikpɔfe ɖe nusianu si nàƒle ta
I let the drink get to me	Mena ahanonoa ɖo gbɔnye
I will join you there	Mawɔ ɖeka kpli wò le afima
I want you to be happy	Medi be nàkpɔ dzidzɔ
I don’t think you’ll survive	Nyemesusu be àtsi agbe o
I run inside, looking here and there	Meƒua du gena ɖe eme, henɔa ŋku lém ɖe afisia kple afima ŋu
I took the hint and put mine around the second	Mexɔ aɖaŋuɖoɖoa eye metsɔ tɔnye ƒo xlã evelia
I'm out of the rat race	Medo le sisiblisiwo ƒe duɖimekekea me
I remember everything	Meɖo ŋku nusianu dzi
A bright red ball lay inside his heart	Bɔlɔ dzĩ aɖe si le keklẽm la mlɔ eƒe dzime
I can’t wait to get warm and dry	Nyemate ŋu alala be dzoxɔxɔ nanɔ asinye eye maƒu o
I literally scream in pain	Medoa ɣli ŋutɔŋutɔ le vevesese ta
I didn’t even know that	Nyemenya nya ma gɔ̃ hã o
A funding mechanism has been established	Woɖo gadodo ƒe mɔnu aɖe anyi
A big family dinner is planned for tonight	Wowɔ ɖoɖo ɖe ƒomea ƒe fiẽnuɖuɖu gã aɖe ŋu le zã sia me
I find it amazing, your creation	Mekpɔe be ewɔ nuku, wò nuwɔwɔ
I bit my bottom lip, and blinked	Meɖu nye nuyi si le ete, eye meɖe ŋku ɖe nu ŋu
I just knew he was angry	Ðeko menya be edo dziku
I just complied	Ðeko mewɔ ɖe edzi
I need you to set the settings	Mehiã be nàɖo ɖoɖoawo
I can’t leave it like that	Nyemate ŋu agblẽe ɖi nenema o
I pick it up and put it on the drawer	Mefɔnɛ hetsɔnɛ dana ɖe agbatsɔkekea dzi
I had it transferred in almost no time	Mena wotsɔe yi teƒe bubu le ɣeyiɣi kpui aɖe kloe me
I saw his body but it wasn’t impressive	Mekpɔ eƒe kukua gake mewɔ dɔ ɖe ame dzi o
It stayed at number one for three weeks	Enɔ xexlẽdzesi gbãtɔ dzi kwasiɖa etɔ̃ sɔŋ
I think they will investigate and everything	Mesusu be woaku nu me kple nusianu me
I looked back at the gym, completely blank	Metrɔ kpɔ megbe le kamedefefewɔƒea, ƒuƒlu kura
I stopped shooting and waited a few seconds	Medzudzɔ tudada eye melala sɛkɛnd ʋɛ aɖewo
I know this is a very short post	Menya be esia nye nyatakaka kpui aɖe ŋutɔ
I had to convince him of my intentions	Ele nam be mana wòaka ɖe nye tameɖoɖowo dzi
There he witnessed gas attack victims	Ekpɔ amesiwo ŋu gas dze wo dzi le la teƒe le afima
I lost my family in a storm	Mebu nye ƒomea le ahom aɖe me
I looked at him, looking at him	Mekpɔe, henɔ ŋku lém ɖe eŋu
The night warrior version also suggests	Zã me aʋawɔla ƒe gɔmeɖeɖe hã do susua ɖa
The second man stepped into the trees	Ŋutsu evelia ɖe afɔ ɖe atiawo me
I spoke to him on the phone months later	Meƒo nu kplii le telefon dzi le ɣleti aɖewo megbe
Most people are thin and have short waists	Ame akpa gãtɔ ƒe ŋutilã le sue eye woƒe akɔta le kpuie
I can’t do this anymore	Nyemate ŋu awɔ esia azɔ o
I think most of us did	Mesusu be mía dometɔ akpa gãtɔ wɔe nenema
I can’t let him get away from me	Nyemate ŋu aɖe mɔ nɛ wòadzo le gbɔnye o
I also couldn’t find a wilderness he mentioned	Nyemeke ɖe gbedadaƒo aɖe si ŋu wòƒo nu tsoe hã ŋu o
I was in no mood to please	Nyemenɔ nɔnɔme aɖeke me be madze ame ŋu o
I can’t imagine what it must have been like	Nyemate ŋu akpɔ alesi wòanya nɔ le susu me o
I can’t be mad at him	Nyemate ŋu ado dziku ɖe eŋu o
I think we grow tobacco and cotton	Mesusu be míedea atama kple kotoklobo
I liked his sweet little privacy	Eƒe adzamenyawo gbɔgblɔ sue vivi la dze ŋunye
I can handle that	Mate ŋu akpɔ ema gbɔ
I can’t say I did either	Nyemate ŋu agblɔ be mewɔe nenema hã o
Each can be long or short	Wo dometɔ ɖesiaɖe ate ŋu adidi alo anɔ kpuie
The roof and walls are covered with iron	Wotsɔ gayibɔ tsyɔ xɔa tame kple gliawo dzi
I would urge everyone to pick this one up	Maƒoe ɖe amesiame nu be wòafɔ esiawo dometɔ ɖeka
I know it’s not your fault	Menya be menye wò vodadae o
I had to tell him everything he didn’t already know	Ele be magblɔ nya sia nya si menya xoxo o la nɛ
I didn’t have enough time	Nyemekpɔ ɣeyiɣi si sɔ gbɔ o
I was hoping you would run away from me	Menɔ mɔ kpɔm be àsi le gbɔnye
I usually forget after I go to sleep	Zi geɖe la, meŋlɔa nu be ne medɔ alɔ̃ vɔ
I circle a turn, and then another	Meƒoa xlã tɔtrɔ aɖe, eye emegbe meƒoa xlã bubu
I even promise to stay in trouble	Medoa ŋugbe gɔ̃ hã be manɔ xaxa me
I couldn’t figure out what he said	Nyemete ŋu de dzesi nya si wògblɔ o
The two start talking and eventually meet	Ame eveawo dzea dzeɖoɖo gɔme eye wova doa go mlɔeba
I used to read more books than ever before	Tsã la, mexlẽa agbalẽ geɖe wu tsã
I sincerely hope you find this survey useful	Mele mɔ kpɔm vevie be numekuku sia aɖe vi na wò
I remember coming, remember the sex	Meɖo ŋku edzi be meva, ɖo ŋku gbɔdɔdɔa dzi
I had to bite my lip to keep from crying	Ele nam be maɖu nye nuyi be nyemagafa avi o
I know, it’s not fair to you	Menya, mewɔ nu dzɔdzɔe na wò o
He too goes through a development of circumstances	Eya hã toa nɔnɔmewo ƒe ŋgɔyiyi me
I was alone in this huge laboratory	Nye ɖeka koe nɔ nudokpɔƒe gã sia
I looked at him in surprise	Mekpɔe kple movidzɔdzɔ
The wrong battery can ruin the maximum speed possible	Batriki si mesɔ o ate ŋu agblẽ duƒuƒu si sɔ gbɔ wu si ate ŋu anɔ anyi la me
A place of silence and acceptance	Teƒe si ɖoɖoezizi kple lɔlɔ̃ ɖe edzi le
I was invested everywhere	Wode ga asi nam le afisiafi
I realized he must be asleep	Meva kpɔe dze sii be ele be wòanɔ alɔ̃ dɔm
I held it with a sigh of frustration	Melée ɖe asi kple dziɖeleameƒo ƒe hũɖeɖe
I would never want you to clean it	Nyemadi be nàkɔ eŋu gbeɖe o
I want to talk to him	Medi be maƒo nu kplii
I wanted to see what it was like	Medi be makpɔ alesi wòle
His duties in that capacity are extensive	Dɔ siwo wòwɔna le ɖoƒe ma la keke ta
I tried to walk around them	Medze agbagba be mazɔ aƒo xlã wo
I'll give almost anything from there a chance	Mana mɔnukpɔkpɔ nusianu kloe si tso afima
I threw it in the bowl	Metsɔe ƒu gbe ɖe agbaa me
I always respect your judgment	Medea bubu wò ʋɔnudɔdrɔ̃ ŋu ɣesiaɣi
I was physically and mentally powerless to stop them	Ŋusẽ menɔ ŋunye be maxe mɔ na wo le ŋutilã kple susu me o
I finally made it to the beach	Meva ɖo ƒuta mlɔeba
I seriously doubt he cares at all	Meke ɖi vevie be etsɔ ɖe le eme kura
I saw the sign with my own eyes	Mekpɔ dzesia kple nye ŋutɔ nye ŋkuwo
A bell will ring to announce lunch	Gaƒoɖokui aɖe aƒo atsɔ aɖe gbeƒã ŋdɔnuɖuɖu
This dream finally came true shortly after his death	Drɔ̃e sia va eme mlɔeba le eƒe ku megbe kpuie
I will not give up my job	Nyemaɖe asi le nye dɔ ŋu o
A beautiful story about remarkable women	Ŋutinya dzeani aɖe si ku ɖe nyɔnu ɖedzesiwo ŋu
I opened my eyes, and his eyes locked on mine	Meʋu nye ŋkuwo, eye eƒe ŋkuwo ƒo ɖe tɔnye ŋu
The dog will not starve to death	Dɔ mawu avu wòaku o
I suggest you get started	Meɖo aɖaŋu be nàdze egɔme
I turned and walked back into the room	Metrɔ hegbugbɔ zɔ yi xɔa me
I am applying and teaching the principles at home	Mele gɔmeɖoseawo zãm hele wo fiam le aƒeme
It stayed on the book for seventeen weeks	Enɔ agbalẽa dzi kwasiɖa wuiadre sɔŋ
I was too scared to do anything	Mevɔ̃ akpa be nyemate ŋu awɔ naneke o
I put it in the passenger seat	Metsɔe da ɖe mɔzɔlawo ƒe zikpui dzi
I needed some kind of weapon first	Mehiã aʋawɔnu aɖe ƒomevi gbã
I was suffering a little bit	Menɔ fu kpem vie
I smiled, but she didn't smile back	Meko alɔgbɔnu, gake nyɔnua meko alɔgbɔnu ɖe ​​eta o
I don’t think you’ll last this long	Nyemesusu be ànɔ anyi eteƒe nadidi alea o
I’ve never seen them up close	Nyemekpɔ wo kplikplikpli kpɔ o
I don’t want to drink his blood	Nyemedi be mano eƒe ʋu o
A slow song began to play	Ha aɖe blewu dze ɖiɖi gɔme
I'm sure they were expecting their own cut too	Meka ɖe edzi be woawo hã wonɔ mɔ kpɔm na woawo ŋutɔ ƒe lãɖeɖe
I found the article very interesting	Mekpɔe be nyatia do dzidzɔ nam ŋutɔ
I was overwhelmed by the sudden lack of everything	Nusianu ƒe anyimanɔmanɔ kpata xɔ nye susu me
The couple has three children	Vi etɔ̃ le srɔ̃tɔawo si
I woke up from my nightmare, shaking	Menyɔ tso nye drɔ̃e baɖa la me, henɔ ʋuʋum
I spoke to the other engineer earlier	Meƒo nu kple mɔ̃ɖaŋudɔwɔla kemɛa do ŋgɔ
I can’t prove anything	Nyemate ŋu aɖo kpe naneke dzi o
I am so glad I got this vacation offer	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mexɔ mɔkeke ƒe ɖoɖo sia
Morgan denied the allegation	Morgan gbe nya si wotsɔ ɖe eŋu la
A small person was looking directly at him	Ame sue aɖe nɔ ekpɔm tẽ
A rescue on a boat	Xɔname aɖe le tɔdziʋu aɖe me
I just hope there aren’t too many	Ðeko mele mɔ kpɔm be womesɔ gbɔ akpa o
I put them in the book	Metsɔ wo de agbalẽa me
I haven’t driven yet	Nyemeku ʋu haɖe o
I can’t wait to hear them like new again	Nyemate ŋu alala be magase wo abe yeye ene ake o
I had to be the other maid	Ele be manye dɔlanyɔnu kemɛa
I can’t believe what he said in it	Nyemate ŋu axɔ nya si wògblɔ le eme la dzi ase o
I tried to get back into the old relationship	Medze agbagba be magage ɖe ƒomedodo xoxoa me ake
Races are held on closed county roads	Wowɔa duɖimekekewo le nutomemɔ siwo wotu dzi
I closed my eyes, walked over and opened the door	Metutu nye ŋkuwo, mezɔ va ʋu ʋɔa
I now know that his father had been wrong	Menya azɔ be fofoa da vo kpɔ
I think that’s a great thing	Mesusu be ema nye nu gã aɖe
I would have to leave at midnight	Ahiã be madzo le zãtitina
The book is a commercial disappointment	Agbalẽa nye asitsatsa ƒe dziɖeleameƒo
I work for your father	Mewɔa dɔ na fofowò
I have used all kinds of tools mentioned here	Mezã dɔwɔnu ƒomevi ɖesiaɖe si ŋu míeƒo nu tsoe le afisia
I had four hours before sunrise	Gaƒoƒo ene nɔ asinye hafi ɣe nado
I wasn’t planning on hauling water to their mill	Menye ɖe menɔ ɖoɖo wɔm be mahe tsi ayi woƒe nutunuwɔƒea o
I want answers, not personal attacks	Medi ŋuɖoɖowo, ke menye ame ŋutɔ ƒe amedzidzedze o
I slide my bike to a halt	Meɖea nye kekea ɖe enu wòtɔa te
I just didn’t like it	Ðeko nyemelɔ̃e o
I think you guys already know each other	Mesusu be mi ame evea mienya mia nɔewo xoxo
I never took a course, but learned by doing	Nyemewɔ nusɔsrɔ̃ aɖeke kpɔ o, ke boŋ mesrɔ̃ nu to ewɔwɔ me
They passed around a drink full of poison	Wotsɔ aha aɖe si me aɖi yɔ fũu la to tsatsam
I'll call again in a day or so	Magaƒo ka ake le ŋkeke ɖeka alo esi wu nenema megbe
I think there is a danger	Mesusu be afɔku aɖe li
I was hoping there might be a shrine somewhere nearby	Menɔ mɔ kpɔm be ɖewohĩ kɔkɔeƒe aɖe anɔ teƒe aɖe si te ɖe eŋu
I won’t die thinking about it	Nyemaku anɔ eŋu bum o
I have a meeting with the press	Kpekpe aɖe le asinye kple nyadzɔdzɔŋlɔlawo
I am just asking a simple question	Nya bɔbɔe aɖe koe mele biabiam
I think they did have sex	Mesusu be wodɔ wo nɔewo gbɔ nyateƒe
I am trying to stay focused on our mission	Mele agbagba dzem be nye susu nanɔ míaƒe dɔdasi ŋu
I noticed a man standing on top of several large rocks	Mede dzesi ŋutsu aɖe wònɔ tsitre ɖe kpe gã geɖewo tame
I continue in a hoarse voice	Meyia edzi kple gbe si me mekɔna o
I cook in bulk, usually twice a week	Meɖaa nu le agbɔsɔsɔ gã me, zi geɖe la, zi eve le kwasiɖa me
A few outstretched hands reached out and helped me up	Asi ʋɛ aɖewo siwo do ɖa la do asi ɖa kpe ɖe ŋunye mefɔ
I could tell she had been crying	Mete ŋu kpɔe be enɔ avi fam kpɔ
Everyone is so angry now	Amesiame do dziku ale gbegbe fifia
I felt the breath catching my nose	Mese le ɖokuinye me be gbɔgbɔa nɔ nye ŋɔti lém
My father raised me as a soldier	Fofonyee hem abe asrafo ene
I loved the look on her face more than anything else	Melɔ̃ eƒe mo ƒe dzedzeme wu nu bubu ɖesiaɖe
E will try to sell you to someone else	E adze agbagba adzra wò na ame bubu
I easily found my way into the hall	Mekpɔ mɔ bɔbɔe yi akpataa me
There was a full shower off the bedroom	Tsilele blibo aɖe nɔ xɔdɔme la godo
I left nothing out, you have my word	Nyemegblẽ naneke ɖi o, nye nya le asiwò
I wouldn’t let him make me care	Nyemaɖe mɔ nɛ wòana matsɔ ɖeke le eme o
I wouldn't have let you inside	Anye ne nyemaɖe mɔ na wò be nàge ɖe eme o
I only really went halfway	Mɔa ƒe afã koe meyi nyateƒe
The presence of darkness and evil	Viviti kple vɔ̃ɖinyenye ƒe anyinɔnɔ
I suggest doing a promotion for just one day	Meɖo aɖaŋu be nàwɔ dodoɖeŋgɔ ƒe ɖoɖo aɖe ŋkeke ɖeka pɛ ko
I prefer his final decision to me	Melɔ̃a eƒe nyametsotso mamlɛtɔ wu nye
People whose identities are questionable	Ame siwo ƒe amenyenye nye nyabiase
I want to write about that	Medi be maŋlɔ nu tso ema ŋu
I felt his breath with me	Mese eƒe gbɔgbɔ le gbɔnye
I am interested in language and how language is used	Metsɔ ɖe le gbegbɔgblɔ kple alesi wozãa gbegbɔgblɔe me
After a moment, he was gone	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, megali o
I was hoping it would be	Menɔ mɔ kpɔm be anɔ nenema
Your questions will never annoy me	Wò biabiawo mado dziku nam gbeɖe o
I was removed, left to observe from afar	Woɖem ɖa, wogblẽm ɖi be malé ŋku ɖe nu ŋu tso adzɔge
I want to know what bothers me so much	Medi be manya nu si ɖea fu nam alea gbegbe
I had a respectable business	Asitsaha aɖe si ŋu bubu le nɔ asinye
I wish you the best, you know	Mele nu nyuitɔ kekeake dim na wò, ènya
One week to several months in winter	Kwasiɖa ɖeka va ɖo ɣleti geɖe le vuvɔŋɔli me
I don’t have to guess, or read his mind	Mehiã be masusui, alo axlẽ eƒe susu o
I can’t wrap my head around that	Nyemate ŋu aƒo nye ta ƒo xlã ema o
I answered, and immediately the question began	Meɖo eŋu, eye enumake biabia la dze egɔme
I had seen his gratitude	Mekpɔ eƒe akpedadaa kpɔ
I don’t think that’s true	Nyemesusu be nya ma nye nyateƒe o
I went to it and opened it	Meyi egbɔ eye meʋui
I didn’t know they would	Nyemenya be woawɔe o
I was honestly disappointed	Dzi ɖe le ƒonye anukwaretɔe
These are set out below	Wogblɔ nusiawo le ete
I just wasn’t thinking	Ðeko nyemenɔ tame bum o
I'm also seventeen and I'm seventeen	Mexɔ ƒe wuiadre hã eye mexɔ ƒe wuiadre
I will not ask for your services	Nyemabia tso miaƒe subɔsubɔdɔwo si o
I play it, cool, calm, collected	Meƒonɛ, fa miamiamia, mefa tu, meƒoa ƒu
I know what you need	Menya nusi nèhiã
I can’t eat a hot dog, like you can	Nyemate ŋu aɖu hot dog o, abe alesi nàte ŋui ene
But another human being	Gake amegbetɔ bubu aɖe ya
I held him back for a private word	Melée ɖe megbe hena nya aɖe le adzame
I can detect traffic	Mete ŋu dea dzesi ʋuwo ƒe zɔzɔ
I looked at him and smiled proudly	Mekpɔe eye meko alɔgbɔnu dadatɔe
I make no great claims for this definition	Nyemegblɔa nya gã aɖeke ɖe gɔmesese sia ta o
I watch him turn through the window and sigh	Mekpɔnɛ wòtrɔna toa fesre nu henɔa hũ ɖem
A soft smile touched her mouth	Alɔgbɔnukoko fafɛ aɖe ka eƒe nu
I headed down the long corridor to my room	Meɖo ta xɔdɔme didia me yi nye xɔ me
I wanted to go with him	Medi be mayi kplii
I know all the systems and how they work	Menya nuɖoanyiawo katã kple alesi wowɔa dɔe
I can’t believe it’s true	Nyemate ŋu axɔe ase be enye nyateƒe o
I lost everything in that moment	Mebu nusianu le ɣeyiɣi ma me
The dark figure pulls me to my feet	Nɔnɔmetata si do viviti la hem ɖe nye afɔwo dzi
I took a step and almost fell	Meɖe afɔ aɖe eye medze anyi kloe
I glanced down the hall, my heart pounding	Meɖe ŋku ɖe akpataa me, eye nye dzi nɔ ƒoƒom vevie
I suggest you call the police in that case	Meɖo aɖaŋu be nàƒo ka na kpovitɔwo le nɔnɔme ma me
I haven’t been close to any of the women here	Nyemete ɖe nyɔnu siwo le afisia dometɔ aɖeke ŋu o
I already know what they’re all thinking	Menya nusi ŋu wo katã wole tame bum le xoxo
I have half a shelf of his books	Eƒe agbalẽwo ƒe agbalẽdzraɖoƒe afã le asinye
I found it very easy to be with him	Mekpɔe be ele bɔbɔe ŋutɔ be manɔ egbɔ
It kind of saddens me that	Etena ɖe dzinye le mɔ aɖe nu be
I think that’s weird	Mesusu be esia nye nusi mewɔ nuku o
I just find it funny	Ðeko mekpɔnɛ be ewɔa nukokoe
A place where people come to buy anything and everything	Teƒe si amewo va ƒlea nusianu kple nusianu le
I felt terrible, and guilty	Mese le ɖokuinye me be dzi ŋɔ ŋutɔ, eye meɖi fɔ
I can’t tell the difference	Nyemate ŋu ade dzesi vovototoa o
I went upstairs to the house	Meho yi aƒea me
I am convinced of that	Meka ɖe nya ma dzi
I was glad to see him perform live	Edzɔ dzi nam be mekpɔe wòwɔ eƒe fefe le agbe
Every age was in this movie	Ƒe ɖesiaɖe nɔ sinima sia me
I invite you to explore this healing process	Mele kpewòm be nàku nu me le dɔyɔyɔ ƒe ɖoɖo sia ŋu
I must have a cigarette	Ele be sigaret nanɔ asinye
I maintain my fair share of proceedings	Meléa nye nyadɔdrɔ̃ ƒe akpa si sɔ la me ɖe asi
I seem to be made of plastic and I love orange	Edze abe plastike wotsɔ wɔm ene eye melɔ̃a aŋutiɖiɖi
A lump appeared in his throat	Kpo aɖe do ɖe eƒe ŋɔti me
I was thinking of having two or three	Menɔ tame bum be eve alo etɔ̃ nanɔ asinye
I was about to make some coffee	Esusɔ vie mawɔ kɔfi aɖe
I want you to sell the idea to your people	Medi be nàdzra susua na wò amewo
I can’t hear anything	Nyemate ŋu ase naneke o
A long, deep breath slowly left his lungs	Gbɔgbɔ didi aɖe si me goglo la do le eƒe lãkusiwo me vivivi
I didn’t even think about sharing the needle	Nyemebu aŋea mamã ŋu gɔ̃ hã o
I passed on my good looks	Meto nye dzedzeme nyui la dzi
I had a bad attitude	Nɔnɔme gbegblẽ aɖe nɔ menye
I felt something was very, very wrong	Mese le ɖokuinye me be nane gblẽ ŋutɔ, ŋutɔ
I had to go in alone	Ele be nye ɖeka mage ɖe eme
I felt a sudden wave of great sadness	Mese le ɖokuinye me be blanuiléle gã aɖe ƒe ƒutsotsoe aɖe dzɔ zi ɖeka
I got up and walked out of the restaurant	Mefɔ hedo go le nuɖuɖudzraƒea
I needed to take a dip in the swimming pool	Mehiã be manyrɔ ɖe tsita si me woate ŋu aƒu tsi le la me
I stood up as he walked towards me	Metsi tre esi wòzɔ gbɔna gbɔnye
I turned around, but saw no one there	Metrɔ, gake nyemekpɔ ame aɖeke le afima o
I sank down on the sofa and sighed	Menyrɔ ɖe sofa la dzi heɖe hũ
I laugh and hug him	Mekoa nu hewɔa atuu nɛ
A wonderful husband, a provider, a support system, and a wonderful father	Srɔ̃ŋutsu nyui aɖe, dɔwɔƒe si naa kpekpeɖeŋu, kpekpeɖeŋunaɖoɖo, kple vifofo nyui aɖe
I finally got this and it works better	Meva xɔ esia mlɔeba eye wòwɔa dɔ nyuie wu
I hope it works out well	Mele mɔ kpɔm be awɔ dɔ nyuie
I pretty much told him everything	Megblɔ nusianu nɛ kloe
I bent down to take a closer look at the body	Mebɔbɔ be malé ŋku ɖe ŋutilãa ŋu nyuie wu
I didn’t think it was funny	Nyemebui be enye nukokoe o
I smiled politely and shook my head	Meko alɔgbɔnu bubutɔe eye meʋuʋu ta
I felt even more uncomfortable than usual	Mese le ɖokuinye me be nye dzi medze eme o wu alesi wònɔna ɖaa gɔ̃ hã
I will be trying to save it myself	Nye ŋutɔ manɔ agbagba dzem be maɖee
I couldn’t really breathe	Nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm ŋutɔŋutɔ o
I had nowhere else to take him	Teƒe bubu aɖeke menɔ asinye makplɔe ayi o
I will remember his wisdom	Maɖo ŋku eƒe nunya dzi
I need you to take my sister to safety	Mehiã be nàkplɔ nɔvinyenyɔnua ayi dedienɔƒe
Suddenly I came face to face with a bull	Kasia meva dze ŋgɔ nyitsu aɖe ŋkume kple ŋkume
I am not a conscientious person	Menye nyee nye ame si tsɔa dzitsinya nyui wɔa dɔe o
I swallowed quickly, took a sip of water, and wiped my face	Memia nu kaba, menoa tsi aɖe, eye metutua mo
I know this is my fault, believe me	Menya be nye vodadae nye esia, xɔ dzinye se
So God and man are basically one	Eyata Mawu kple amegbetɔ nye ɖeka koŋ
A participant gave a new drug	Gomenɔla aɖe na atike yeye aɖe
I don’t even know where the rose is	Nyemenya afisi rose la le gɔ̃ hã o
I'm seeing what's not there	Mele nusiwo mele afima o la kpɔm
I reached out for him	Medo asi ɖa be medi nɛ
I finally had names for them	Ŋkɔwo va su asinye na wo mlɔeba
A baby in the arms of my loving parents	Vidzĩ aɖe si le dzinyela lɔ̃ameawo ƒe akɔnu
I opened it and ran out the back	Meʋui eye meƒu du do go le megbe
I shake my head, fighting back tears	Meʋuʋua ta, henɔa avu wɔm kple aɖatsiwo
I need to know this is going to happen	Ele be manya be esia le dzɔdzɔ ge
I know the place well	Menya teƒea nyuie
I just try to live each day as it comes	Ðeko medzea agbagba be manɔ agbe gbesiagbe abe alesi wòva ene
I can’t take you knowing how you really feel	Nyemate ŋu axɔ wò esi nènya alesi nèse le ɖokuiwò me ŋutɔŋutɔ o
I bet that’s not true	Meda akɔ be menye nyateƒee o
I should be back soon	Ele be matrɔ ava kpuie
I called their personnel department	Meƒo ka na woƒe dɔwɔlawo ƒe dɔwɔƒea
I see her eyes grow	Mekpɔa eƒe ŋkuwo tsina
He found it used in unusual situations	Ekpɔe be wozãnɛ le nɔnɔme siwo mebɔ o me
I asked for something else	Mebia nu bubu aɖe hã
I was really confused	Metɔtɔ ŋutɔŋutɔ
I included a very special fabric for this trip	Metsɔ avɔ tɔxɛ aɖe ŋutɔ de mɔzɔzɔ sia me
I turned my head and my eyes met his	Metrɔ ta eye nye ŋkuwo do go etɔ
I think it should be tested	Mesusu be ele be woadoe kpɔ
I have to act, but it’s not my job	Ele be mawɔ nu, gake menye nye dɔe wònye o
I walk and walk and walk	Mezɔna hezɔna hezɔna
I felt very welcome, as did my entire family	Mese le ɖokuinye me be woxɔm nyuie ŋutɔ, abe alesi nye ƒome bliboa hã wɔe ene
I did decide to cut my hair	Metso nya me nyateƒe be matso nye ɖa
I told you we don’t need a doctor	Megblɔ na mi be míehiã ɖɔkta o
I am not used to being interviewed	Menye numame nam be woabia gbem o
I'm not sure where they go	Nyemeka ɖe afi si woyina dzi o
I reached across the bar again to stroke him	Megado asi ɖe ahadzraƒea ƒe go kemɛ dzi ake be matsɔ asi aƒoe
I could use some oil	Mate ŋu azã ami aɖewo
I can control smoking, for now	Mate ŋu aɖu atamanono dzi, fifia ya
I love going places and meeting people	Melɔ̃a teƒewo yiyi kple amewo do goe
There was a man sitting there	Ŋutsu aɖe nɔ anyi ɖe afima
I'm not sure what he means	Nyemeka ɖe nusi wòdi be yeagblɔ dzi o
I put the board back in the window	Megatsɔ ʋuƒoa da ɖe fesrea nu ake
I really enjoy your writing	Wò nuŋɔŋlɔa doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I let someone else control every aspect of me	Meɖea mɔ ame bubu kpɔa ŋusẽ ɖe nye akpa ɖesiaɖe dzi
I just can’t go back	Ðeko nyemate ŋu atrɔ ayi megbe o
I heard your message	Mese wò gbedasia
They love and want humans to cooperate with them	Wolɔ̃a ame eye wodina be amegbetɔwo nawɔ nu aduadu kpli wo
I joined in just seconds later	Mewɔ ɖeka kplii le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo ko megbe
I prayed and prayed for a sign	Medo gbe ɖa hedo gbe ɖa bia dzesi aɖe
I don’t know how he gets away with it	Nyemenya ale si wòwɔna sina le eme o
I was always scared when my mother came home	Vɔvɔ̃ ɖoam ɣesiaɣi ne danye trɔ gbɔ va aƒeme
I felt this sharp pain in my arm	Mese vevesese sesẽ sia le nye alɔnu
I found it from a suggestion here on this site	Mekpɔe tso aɖaŋuɖoɖo aɖe me le afisia le nyatakakadzraɖoƒe sia
I didn’t understand either	Nye hã nyemese egɔme o
Now the swelling is on me	Fifia vuvu la le ŋunye
I said some things completely out of ignorance	Megblɔ nya aɖewo keŋkeŋ le manyamanya ta
I can save you from this sad end	Mate ŋu aɖe mi tso nuwuwu wɔnublanui sia me
A learning machine is not a teacher	Nusrɔ̃mɔ̃ menye nufiala o
A strange tower appeared overnight in the village square	Xɔ kɔkɔ aɖe wɔnuku aɖe va do ɖe kɔƒea ƒe ablɔ dzi le zã ɖeka me
I cautiously went to the back room	Metsɔ ŋuɖɔɖɔɖo yi megbexɔa me
The most telling is when one market leads another	Nusi ɖea dzesi wue nye ne asi aɖe xɔ ŋgɔ le bubu me
I felt him coming and fell to my knees	Mese le ɖokuinye me be ele vavam eye medze klo
I turned away from the staff and started walking again	Metrɔ ɖa le dɔwɔlawo ŋu eye megadze azɔlizɔzɔ gɔme ake
I just want to know where it all leads	Ðeko medi be manya afisi wò katã kplɔa ame yiae ɖo
I hope you found it almost full	Mele mɔ kpɔm be miekpɔe be eyɔ fũ kloe
I shouldn’t have kissed you	Mele be magbugbɔ nu na wò hafi o
I was never willing to help you clean up this mess	Nyemelɔ̃ gbeɖe be makpe ɖe ŋuwò nàkɔ tɔtɔ sia ŋu o
I want to do laundry now	Medi be mawɔ nudzadzra fifia
I know it’s good for me	Menya be enyo nam
I walked on the side of the road	Mezɔ mɔa ƒe akpa dzi
I was furious that he was so reckless, so stupid	Medo dziku vevie be ewɔ ŋumaɖɔɖo alea gbegbe, ewɔ bometsitsi alea gbegbe
Staying awake for the night will be crucial	Ŋudzɔnɔnɔ nyuie na zã la anye nu vevi aɖe ŋutɔ
Otherwise, I wouldn’t fit into any of them	Ne menye nenema o la, nyemasɔ ɖe wo dometɔ aɖeke me o
His body was lost at sea	Eƒe kukua bu le ƒua dzi
I am really looking forward to the challenge	Mele mɔ kpɔm vevie na kuxia ŋutɔŋutɔ
I really want to leave my legacy in writing	Medi vevie be magblẽ nye domenyinu ɖi le nuŋɔŋlɔ me
I think he knew the man	Mesusu be enya ŋutsua
I have to take it easy tonight	Ele nam be matsɔe bɔbɔe le zã sia me
I immediately start feeling much better and more alert	Enumake medzea egɔme nɔa sesem le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ŋutɔ eye menɔa ŋudzɔ wu
I had to shoot him to save him	Ele nam be mada tue be maɖee
I was just talking to someone else	Ðeko menɔ nu ƒom na ame bubu aɖe ko
I talk to him almost every week	Meƒoa nu kplii kwasiɖa sia kwasiɖa kloe
I didn’t give the guy a chance	Nyemena mɔnukpɔkpɔ ŋutsua o
I remember the noise in your throat, desperate	Meɖo ŋku toɣliɖeɖe si nɔ wò kɔ me dzi, mɔkpɔkpɔ bu ɖee
A weak smile appeared on his face	Alɔgbɔnukoko gbɔdzɔgbɔdzɔ aɖe dze le eƒe mo
A man who took his mother from him	Ŋutsu aɖe si xɔ dadaa le esi
I left it lying there until the others found it	Megblẽe ɖi wòmlɔ afima vaseɖe esime ame mamlɛawo ke ɖe eŋu
I won't let this pass either, and I'll clear my throat	Nyemaɖe mɔ esia hã nato eme o, eye makɔ nye kɔ ŋu
I like to give him a little time	Melɔ̃a ɣeyiɣi vi aɖe nanae
I lean down and kiss their lips	Mebɔbɔna hegbugbɔ nu na woƒe nuyiwo
I walked over and took a seat opposite	Mezɔ yi ɖanɔ zikpui aɖe si tsi tre ɖe eŋu
I was just so tired	Ðeko ɖeɖi te ŋunye ale gbegbe
I turned right, and started towards the kitchen	Metrɔ ɖe ɖusime, eye medze egɔme ɖo ta nuɖaƒea
I didn’t see any point in my fast	Nyemekpɔ viɖe aɖeke le nye nutsitsidɔa ŋu o
That was before you were born	Ema nye hafi wodzi wò
I haven’t been out of this house all day	Nyemedo go le aƒe sia me ŋkeke bliboa o
I needed them to protect me	Mehiã wo be woakpɔ tanye
The case never reached the courts	Nya la meɖo ʋɔnudrɔ̃ƒewo gbɔ kpɔ o
I should have realized it	Ðe wòle be makpɔe adze sii hafi
I looked around intently	Melé ŋku ɖe nu ŋu vevie
I had a chip on my shoulder	Chip aɖe nɔ nye abɔta
I didn’t notice any of them	Nyemede dzesi wo dometɔ aɖeke o
I opened the umbrella	Meʋu akɔtakpoxɔnua
I was there for her happiness	Menɔ afima hena eƒe dzidzɔkpɔkpɔ
I really enjoyed these books	Agbalẽ siawo do dzidzɔ nam ŋutɔ
I know this is too good to be true	Menya be esia nyo akpa be wòanye nyateƒe
I gave myself a hand anyway	Mena ɖokuinye do asi ɖe eŋu to mɔ sia mɔ nu
I like to use a couple of ways	Melɔ̃a mɔ eve aɖewo zazã
I know you better than anyone	Menya wò nyuie wu ame sia ame
I hold the needle in his arm	Meléa aŋea ɖe eƒe alɔnu
I looked a little lost and stayed still	Medze abe ɖe mebu vie ene eye meganɔ anyi
I didn’t kill my wife	Nyemewu srɔ̃nye o
I say nice things to her	Megblɔa nya dzeaniwo nɛ
I told him they were big and too heavy to move	Megblɔ nɛ be wololo eye wololo akpa be woate ŋu aʋuʋu
I had to let go to breathe	Ele be maɖe asi le ŋunye be magbɔ ya
I put the ring on my middle finger	Metsɔ asigɛa de nye titina asibidɛ dzi
I put on my sad face trying to seduce him	Medo nye mo si lé blanui la henɔ agbagba dzem be maflui
I never once drank beer in my life	Nyemeno biya zi ɖeka pɛ hã le nye agbe me kpɔ o
A while ago he tried to give me pot	Ɣeyiɣi aɖee nye esi va yi la, edze agbagba be yeatsɔ ze ana nam
I have to trust them	Ele be maɖo ŋu ɖe wo ŋu
I had a bad feeling about it	Seselelãme gbegblẽ aɖe nɔ menye ɖe eŋu
I heartily recommend these tools	Mekafu dɔwɔnu siawo tso dzi me
A commanding voice	Gbe aɖe si de se
I have no way of knowing	Mɔ aɖeke meli si dzi mato anya o
I know what it’s like	Menya alesi wòle
Honestly, I should have chosen a different career	Le nyateƒe me la, ɖe wòle be matia dɔ bubu aɖe hafi
I had to get away from him	Ele be madzo le egbɔ
I looked at the door	Mekpɔ ʋɔtrua nu
A place of great historical interest and well worth a visit	Teƒe si ŋutinya me nudzɔdzɔwo tsɔ ɖe le ŋutɔ eye wòdze be woaɖi tsa ayi
I have a suggestion for you	Meɖo aɖaŋu aɖe na mi
I didn’t know you could paint	Nyemenya be àte ŋu ata nu o
I still have you for tonight	Wò gakpɔtɔ le asinye na zã sia
I know he has a soft spot for me	Menya be teƒe fafɛ aɖe le esi nam
A pregnant woman is not so dangerous	Funɔ mewɔa afɔku nenema gbegbe o
I could almost reach out and touch it	Mete ŋu do asi ɖe dzi kloe heka asi eŋu
I could tell by the look in his eyes	Mete ŋu kpɔe dze sii le eƒe ŋkuwo ƒe dzedzeme ta
I reach in and light a candle	Medoa asi ɖe eme hedoa akaɖi ɖeka
I tried so hard to see into it	Mete kpɔ ale gbegbe be makpɔ eme
I drink from it without issue	Menoa tsi le eme nya aɖeke manɔmee
I don’t have the energy to think about it	Ŋusẽ mele ŋunye be mabu eŋu o
I guess you could say she was my best friend	Mesusu be àte ŋu agblɔ be eyae nye xɔ̃nye vevitɔ
This setting was used for the first series only	Wozã ɖoɖo sia na nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo gbãtɔwo ɖeɖeko
I closed my eyes, waiting for him to disappear	Memiã ŋku, henɔ lalam be wòabu
I am looking for other books in this series	Mele agbalẽ bubu siwo le agbalẽ sia me la dim
I like the simplicity	Alesi wòle bɔbɔe la dzɔa dzi nam
I lost everything	Nusianu bu nam
I guess you could say yes	Mesusu be àte ŋu agblɔ be ɛ̃
The government expedited mail delivery	Dziɖuɖua na posu ɖoɖo kabakaba
I wanted to see what he was wearing	Medi be makpɔ nusi wòdo
I'm afraid he won't understand	Mele vɔvɔ̃m be mase egɔme o
I'll get lots of batteries for light reading	Maxɔ batri gbogbo aɖewo na kekeli xexlẽ
Locations near water sources are preferred	Teƒe siwo te ɖe tsidzɔƒewo ŋue wodina wu
Me and all my friends did	Nye kple xɔ̃nyewo katã míewɔe nenema
I asked what he did for a living	Mebia nukae wòwɔna hena agbemenuhiahiãwo hã
I appeal to your people to help them	Mele kuku ɖem na miaƒe amewo be woakpe ɖe yewo ŋu
If he would have cracked a crazy joke, I would have	Ne ɖe wòagbã nukokoedonamenya aɖe si me susu mele o la, anye ne mewɔe nenema
I can handle the time a little easier than most	Mete ŋu kpɔa ɣeyiɣia gbɔ bɔbɔe vie wu akpa gãtɔ
I enjoyed eating pizza	Pizza ɖuɖu vivi nam ŋutɔ
A meaningless conversation	Dzeɖoɖo si me susu aɖeke mele o
I knew it was because he was still looking at me	Menya be esi wògakpɔtɔ nɔ ŋku lém ɖe ŋunye tae
I get up and leave the room without waking her	Mefɔna dona le xɔa me evɔ nyemenyɔe o
I think they would be fine uncooked	Mesusu be woanyo ne womeɖa wo o
A sinner, saved by grace	Nuvɔ̃wɔla, si woɖe to amenuveve me
I took him to his place	Mekplɔe yi eƒe nɔƒe
I run forward, I land	Meƒua du yia ŋgɔ, meɖina ɖe anyigba
I hope we are offering a third alternative	Mele mɔ kpɔm be míele mɔnu etɔ̃lia si woate ŋu azã ɖe eteƒe la nam
I should have picked you up	Ðe wòle be mafɔ wò hafi
I think you look great with that athletic body	Mesusu be èdzena nyuie ŋutɔ kple kamedefefe ƒe ŋutilã ma
I can’t forget what he did to me	Nyemate ŋu aŋlɔ nu si wòwɔ ɖe ŋunye la be o
A sure tell a fit the ego is about to throw	A sure tell a fit aɖe le ego ge be yeatsɔ aƒu gbe
I teach languages ​​and programming	Mefiaa gbegbɔgblɔwo kple ɖoɖowɔɖiwo
I wouldn’t beg them to accept them	Nyemaɖe kuku na wo be woaxɔ wo o
I usually like to mix and usually like this	Zi geɖe la, melɔ̃a tsakatsaka eye zi geɖe la, melɔ̃a esia
I looked around at a staircase	Metsa ŋku le atrakpui aɖe ŋu
I want women beaten	Medi be woaƒo nyɔnuwo
I am proud that you are going	Enye dada nam be miele yiyim
I also answer them all	Meɖoa wo katã hã ŋu
This should not be happening in my life	Mele be esia nanɔ edzi yim le nye agbe me o
I think he needs his time	Mesusu be ehiã eƒe ɣeyiɣi
I was exhausted but maybe more emotionally than physically	Ðeɖi te ŋunye gake ɖewohĩ le seselelãme gome wu ŋutilã me
I stumble forward and pull hard	Mekli nu yi ŋgɔ eye mehenɛ sesĩe
I saw a demonstration of what his troops could do	Mekpɔ nusi eƒe asrafowo ate ŋu awɔ ƒe wɔwɔfia aɖe
I can’t stay here anymore	Nyemate ŋu anɔ afisia azɔ o
a few more, then it happens again	ʋee aɖewo bubu, emegbe egadzɔna ake
I would have bought more shoes	Anye ne meƒle afɔkpa geɖe wu hafi
I was full of questions	Nyabiasewo yɔ menye fũ
I wanted my parents to be at our wedding	Medi be dzinyelawo nanɔ míaƒe srɔ̃ɖeƒea
It takes you through a really really interesting ride	Ekplɔa wò toa sɔdola dodzidzɔname ŋutɔŋutɔ ŋutɔŋutɔ me
I am hanging out with my five sailor brothers	Mele zɔzɔm kple nɔvinyeŋutsu atɔ̃ siwo nye ƒudzidelawo
I only want what is mine	Nusi nye tɔnye koe medi
I ended up in bed and desperate	Meva nɔ aba dzi eye mɔkpɔkpɔ bu ɖem
I leaned over him and felt all his pockets	Mebɔbɔ ɖe edzi eye mese eƒe kotokuwo katã gɔme
I talked to him on the radio	Meƒo nu kplii le radio dzi
I know what happened there	Menya nusi dzɔ le afima
I have faith that people can adapt to the change	Xɔse le asinye be amewo ate ŋu atrɔ ɖe tɔtrɔa ŋu
I didn’t give them a chance to live	Nyemena mɔnukpɔkpɔ wo be woanɔ agbe o
I know where their path is	Menya afisi woƒe mɔa le
I can put myself to work	Mate ŋu atsɔ ɖokuinye aɖo dɔa dzi
I didn’t want him to leave me	Nyemedi be wòagblẽm ɖi o
I'll be back in a few days	Matrɔ ava le ŋkeke ʋee aɖewo megbe
I feel like he set me up	Mesena le ɖokuinye me abe ɖe wòɖom anyi ene
My sister and I were swimming in it	Mía kple nɔvinyenyɔnu míenɔ tsi ƒum le eme
After this he was twelve years out of politics	Le esia megbe la, exɔ ƒe wuieve tso dunyahehe me
An interpreter was provided	Wona gbegɔmeɖela aɖe
I can’t walk fast enough	Nyemete ŋu zɔna kabakaba o
I expected to order through the desk screen	Mekpɔ mɔ be mabia nu to kplɔ̃a ƒe screen dzi
I must decline your kind invitation	Ele be magbe wò amekpekpe dɔmenyotɔe la
It is one of the five species of sea turtles	Enye ƒumelã ƒomevi atɔ̃awo dometɔ ɖeka
I really hope she's not mad at me	Mele mɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ be medo dziku ɖe ŋunye o
I lie in bed and reminisce about last night	Memlɔa aba dzi heɖoa ŋku zã si va yi dzi
I never made a move on it and nothing happened	Nyemewɔ ʋuʋu aɖeke ɖe edzi kpɔ o eye naneke medzɔ o
I remember the worst day all too well	Meɖo ŋku ŋkeke si dzi vɔ̃ɖi wu la dzi nyuie ŋutɔ
I have walked this path so many times	Mezɔ mɔ sia dzi zi geɖe ale gbegbe
I've always been a bit like that	Menɔa nenema vie ɣesiaɣi
I wanted him to drain me	Medi be wòaɖe tsi le menye
I mean, there’s just texts	Mebe, nuŋɔŋlɔwo koe le afima
I will break their gods to dust	Magbã woƒe mawuwo azu ke
I used this information to get a lot of artifact views	Mezã nyatakaka sia tsɔ xɔ asinudɔwɔwɔ ƒe nukpɔkpɔ geɖe
I turn around to make sure he's following me	Metrɔna ɖe megbe be makpɔ egbɔ be ele yonyeme
I didn’t know until he said he asked for money	Nyemenya o vaseɖe esime wògblɔ be ebia ga
I couldn’t see any change in that	Nyemete ŋu kpɔ tɔtrɔ aɖeke le ema me o
I just stood there in silent amazement	Ðeko metsi tre ɖe afima kple movidzɔdzɔ kpoo
I just want another nightmare	Ðeko medi be maku drɔ̃e baɖa bubu aɖe
I can’t let it be done to anyone else	Nyemate ŋu aɖe mɔ woawɔe ɖe ame bubu aɖe ŋu o
I am sure my son will agree	Meka ɖe edzi be vinyea alɔ̃ ɖe edzi
I had a doctor check it out	Mena ɖɔkta aɖe kpɔe ɖa
I want you to do it, do it	Medi be nàwɔe, awɔe
I was more worried about them than I was	Metsi dzi ɖe wo ŋu wu nye
A bookseller with another job	Agbalẽdzrala aɖe si si dɔ bubu le
I took all my breaks	Mexɔ nye ɖiɖiɖemeɣiwo katã
I just see it around school	Ðeko mekpɔnɛ le suku lɔƒo
I felt abandoned by life	Mese le ɖokuinye me be agbe gblẽm ɖi
I realized that the woman’s breasts were full of milk	Mekpɔe dze sii be notsi yɔ nyɔnua ƒe no me fũ
I love the people in my class	Melɔ̃ ame siwo le nye klass la ŋutɔ
I still have to think about that one	Ele be mabu ɖeka ma ŋu kokoko
A warning note should be created	Ele be woawɔ nuxlɔ̃ame ƒe nuŋlɔɖi aɖe
I shouldn't have one now anyway	Mele be ɖeka nanɔ asinye fifia le mɔ sia mɔ nu o
I knew what he was feeling	Menya nusi nɔ sesem le eɖokui me
A second later they were standing in their living room	Le sɛkɛnd ɖeka megbe la, wonɔ tsitre ɖe woƒe xɔdɔme me
I really want us all to be stupid again	Medi vevie be mí katã míagazu bometsilawo ake
I find myself forgetting that he ever left	Mekpɔnɛ be meŋlɔa be edzo kpɔ
I know who took her away	Menya amesi kplɔe dzoe
I smiled at my sister	Meko alɔgbɔnu na nɔvinyenyɔnu
I saw you leaning against that tree	Mekpɔ wò nèbɔbɔ ɖe ati ma gbɔ
I have folders of courses to back it up	Nusɔsrɔ̃wo ƒe agbalẽdzraɖoƒewo le asinye be matsɔ aɖo kpe edzi
I got my words mixed up	Mena nye nyawo tsaka
I don't know about any of this	Nyemenya nu tso esiawo dometɔ aɖeke ŋu o
I want you to listen carefully	Medi be nàɖo to nyuie
I can give you anything you want, within reason	Mate ŋu ana nusianu si nèdi la na wò, le susu me
I love writing fiction	Nyakpakpawo ŋɔŋlɔ dzroam ŋutɔ
A beam of light shot up	Kekeli ƒe keklẽ aɖe da ɖe dzi
A very disgusting job	Dɔ nyɔŋu aɖe ŋutɔ
I only fight for the money I get paid	Ga si woxena nam la koe mewɔa avu
I'm not letting that robot into my house	Menye ɖe mele mɔ ɖem na robot ma be wòage ɖe nye aƒe me o
I was laying into this guy	Menɔ mlɔm ɖe ŋutsu sia me
I followed, hair pouring down the back of my neck	Mekplɔe ɖo, taɖa kɔ ɖe nye kɔ megbe
A weapon, yet not a weapon	Aʋawɔnu, ke hã menye aʋawɔnu o
I reached up and smacked the man on the nose	Medo asi ɖe dzi heƒo ŋutsua ƒe ŋɔti
Susan soon finds an apartment to move into	Eteƒe medidina hafi Susan kpɔ xɔ aɖe si me wòaʋu ayi o
I felt two strong arms around me	Mese le ɖokuinye me be alɔ sesẽ eve ƒo xlãm
And you had no income tax	Eye gakpɔkpɔ ƒe adzɔ aɖeke menɔ asiwò o
I am undoubtedly terrible at this	Ðikekemanɔmee la, mevɔ̃ɖi ŋutɔ le esia me
I helped myself to one of them	Mekpe ɖe ɖokuinye ŋu va ɖo wo dometɔ ɖeka gbɔ
I was surprised at the sound of my own footsteps	Nye ŋutɔ nye afɔɖeɖewo ƒe ɖiɖi wɔ nuku nam ŋutɔ
I am uncomfortable with silence, to be honest	Nyemeɖea dzi ɖi le ɖoɖoezizi ŋu o, ne magblɔe tututu la
I knew how to treat my father and sisters	Menya alesi mawɔ nu ɖe ​​fofonye kple nɔvinyenyɔnuwo ŋui
I won’t say anything more	Nyemagagblɔ nya aɖeke kpee o
I am still in your debt	Megakpɔtɔ le wò fe la me
I use it to train with him	Mezãnɛ tsɔ naa hehee kplii
I mean it was a great defensive display no doubt	Mebe enye ametakpɔkpɔ ƒe ɖeɖefia gã aɖe ɖikeke mele eme o
I feel like going straight, and the car goes straight	Mesena le ɖokuinye me be mayi dzɔdzɔe, eye ʋua hã yia dzɔdzɔe
A weight pressed against my chest	Kpekpeme aɖe te ɖe nye akɔta
I ended up failing on my hanging lines	Meva wu enu be meva do kpo nu le nye fli siwo wotsɔ he ɖe ati ŋu la dzi
I was tired of the games and the lies	Fefeawo kple alakpadada ɖeɖi te ŋunye
I was trying hard to do it	Menɔ agbagba dzem vevie be mawɔe
I’m glad I pressed it	Edzɔ dzi nam be mezi edzi
I wouldn’t stay with someone like that	Nyemanɔ ame ma tɔgbe gbɔ o
A tribal horn rang a moment through my core	To aɖe ƒe kpẽ aɖe ƒo ɣeyiɣi aɖe to nye nuto me
I actually read it in one day	Mexlẽe ŋutɔŋutɔ le ŋkeke ɖeka dzi
I can’t bear to be alone, you know this	Nyemate ŋu ado dzi be nye ɖeka manɔ o, ènya esia
I knew there would be no turning back	Menya be tɔtrɔ ɖe megbe aɖeke manɔ anyi o
I left, packed my bag and left	Medzo, mebla nye akploa eye medzo
I rolled my eyes and realized it was morning	Meʋuʋu nye ŋkuwo eye mekpɔe be ŋdi mee
I read it over and over again	Mexlẽnɛ zi gbɔ zi geɖe
A baby he could be proud of instead of ashamed	Vidzĩ si ŋu wòate ŋu aƒo adegbe le le esi teƒe be wòakpe ŋu
I could tell by his face that he was really scared	Mete ŋu kpɔe dze sii to eƒe mo dzi be ele vɔvɔ̃m ŋutɔŋutɔ
The people came from everywhere	Ameawo tso afisiafi va
Then he started working on his first baseball book	Emegbe edze dɔwɔwɔ gɔme le eƒe baseball gbalẽ gbãtɔ ŋu
I could see the fear and hate in me	Mete ŋu kpɔa vɔvɔ̃ kple fuléle si nɔ menye
In front was a white stone throne	Kpe fiazikpui ɣi aɖe nɔ ŋgɔ
I know better than to call him next	Menya nyuie wu be mayɔe ɖe eyome
I am asking you to just tell the truth	Mele biabiam be miagblɔ nyateƒea ko
I couldn’t see the sun	Nyemete ŋu kpɔ ɣea o
I think those threats paid off	Mesusu be ŋɔdzidoname mawo ɖe vi
I like doing my own projects anyway	Melɔ̃a nye ŋutɔ nye dɔwo wɔwɔ le mɔ sia mɔ nu
I couldn’t listen to my father	Nyemete ŋu ɖo to fofonye o
I didn’t say anything about it	Nyemegblɔ nya aɖeke tso eŋu o
I was exhausted to my bones	Ðeɖi te ŋunye vaseɖe nye ƒuwo dzi
A loud voice distracted us	Gbe sesẽ aɖe na míaƒe susu meganɔa mía ŋu o
I also never jumped over my knees	Nyemeti kpo to nye klowo dzi hã kpɔ o
I could have come home a week ago	Anye ne mate ŋu ava aƒeme kwasiɖa ɖeka enye sia hafi
My first cup was a pleasant surprise	Nye kplu gbãtɔ wɔ nuku nam vividoɖeameŋutɔe
I did and wore this lovely skirt more times than not	Mewɔe eye medo awudziwui lɔlɔ̃ sia zi geɖe wu
I just want to be in heaven	Ðeko medi be manɔ dziƒo
I think you might want him to visit	Mesusu be ɖewohĩ àdi be wòava srã wò kpɔ
He doesn’t get the job	Mexɔa dɔa o
Sick suffering on mankind	Fukpekpe si dze dɔ le ameƒomea dzi
I couldn’t wait to get out of it	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be mado go le eme o
I make my payments and it never goes through	Mewɔa nye fewo eye metoa eme gbeɖe o
I lost my family, my home, and my health	Nye ƒomea, nye aƒe, kple nye lãmesẽ bu nam
He quit four years later	Edzudzɔ le ƒe ene megbe
A shout from behind made me look back briefly	Do ɣli aɖe si tso megbe na metrɔ kpɔ megbe kpuie
I think you might be thinking of something wrong, bud	Mesusu be ɖewohĩ èle nane si mesɔ o ŋu bum, bud
I greeted him and asked him how he was doing	Medo gbe nɛ hebiae be aleke wòle hã
I hoped my face wouldn’t look worried on video	Mekpɔ mɔ be nye mo madze abe ɖe wòtsi dzimaɖi ene le video dzi o
I can play that game too	Nye hã mate ŋu aƒo fefe ma
I was wondering what that thing was for	Menɔ ɖokuinye biam be nuka tae nu ma nye hã
I needed a leader back home	Mehiã kplɔla aɖe si atrɔ ayi aƒeme
I woke up and felt a little better	Mefɔ eye nye lãme sẽ vie
There lay a girl distinctly in his head	Nyɔnuvi aɖe mlɔ afima wòdze ƒã le eƒe ta me
I’ve seen those feet	Mekpɔ afɔ mawo kpɔ
I think you know that	Mesusu be ènyae nenema
I can’t let him suffer like that	Nyemate ŋu aɖe mɔ wòakpe fu nenema o
I love writing as much as reading	Melɔ̃a nuŋɔŋlɔ abe nuxexlẽ ene
I can absorb his attacks, and he can't hurt me	Mete ŋu xɔa eƒe amedzidzedzewo, eye mate ŋu awɔ nuvevim o
I read about it in the newspaper	Mexlẽ nu tso eŋu le nyadzɔdzɔgbalẽ me
I even recommended it to my family	Mekafui na nye ƒomea gɔ̃ hã
I had to find a way to hide it	Ele nam be madi mɔ aɖe si dzi mato aɣlae
It will take me a lot	Axɔm ŋutɔ
I am losing all knowledge of everything around me	Mele nusiwo katã ƒo xlãm ŋuti sidzedze ɖesiaɖe bum
I just got off the ship	Ðeko meɖi le melia me teti koe nye ema
I can’t go back there	Nyemate ŋu atrɔ ayi afima o
I suggest an early night	Meɖo aɖaŋu be nàzã zã kaba
I don’t understand why anyone would do that to him	Nyemese nu si tae ame aɖe awɔ nu ma ɖe eŋu la gɔme o
I am ready to receive such news	Mele klalo be maxɔ nyadzɔdzɔ mawo tɔgbe
I thought so, anyway	Mesusui nenema, le mɔ sia mɔ nu
I wanted to build simple, inexpensive, adequate, reasonably reliable	Medi be matu xɔ bɔbɔe, si mexɔ asi o, si sɔ gbɔ, si ŋu kakaɖedzi le le mɔ si sɔ nu
I leaned down and almost touched my nose	Mebɔbɔ ɖe anyi eye meka asi nye ŋɔti ŋu kloe
I touched his special place in his privacy	Meka asi eƒe nɔƒe tɔxɛa ŋu le eƒe adzame
I would like to read more about this	Madi be maxlẽ nu geɖe tso esia ŋu
Industry and infrastructure had been destroyed	Dɔwɔƒewo kple xɔtuɖaŋuwo dome gblẽ tsã
I also got the beans to go with it	Mexɔ gbeawo hã be woatsɔ ayi kplii
But I think we’re doing well	Gake mesusu be míele edzi dzem nyuie
I wasn’t really happy about it	Nyemekpɔ dzidzɔ ŋutɔŋutɔ ɖe eŋu o
I decided to find a friend for my sweet girl	Meɖoe be madi xɔlɔ̃ aɖe na nye nyɔnuvi vivi la
There are two reasons for this decision	Nu eve aɖewo gbɔe nyametsotso sia tso
I excused myself from my family, and approached him	Medo taflatse tso nye ƒomea gbɔ, eye mete ɖe eŋu
I shook my head, not knowing what to say	Meʋuʋu ta, nyemenya nya si magblɔ o
It is now found in a private backyard	Fifia wokpɔnɛ le ame ŋutɔ ƒe megbexɔ aɖe me
I stood up, paralyzed with shock	Metsi tre, eye metsi dzodzodzoe le dzidziƒoame ta
A cup of coffee is innocent enough	Kɔfi kplu ɖeka meɖi fɔ o alesi dze
I never feel at all comfortable inviting someone into my home	Mesena le ɖokuinye me kura be mevo le ɖokuinye me gbeɖe be makpe ame aɖe wòava nye aƒeme o
I love the art of acting	Melɔ̃a fefewɔwɔ ƒe aɖaŋudɔa ŋutɔ
A shield gives a soldier protection	Akpoxɔnu naa asrafo kpɔa ame ta
I couldn’t quite make out what any of them were saying	Nyemete ŋu de dzesi nya si wo dometɔ aɖeke nɔ gbɔgblɔm la dze sii tututu o
I was so weak and stupid in those days	Megbɔdzɔ ale gbegbe eye nye bometsila le ŋkeke mawo me
I spent hours staring at my special boy	Mezã gaƒoƒo geɖe tsɔ nɔ ŋku lém ɖe nye ŋutsuvi tɔxɛa ŋu
I put the car in the parking lot and stare	Metsɔa ʋua dana ɖe ʋutɔɖoƒea henɔa ŋku lém ɖe eŋu
I'm sure you'll find it	Meka ɖe edzi be àkpɔe
A is simply a combination of layers	Ðeko A nye ƒuƒoƒo siwo wotsɔ ƒo ƒui
I build it up, only to tear it down	Metuae ɖo, ɖeko megbãnɛ
I could picture it all too clearly	Mete ŋu kpɔa nuawo katã le susu me nyuie akpa
I learned how great friends can be	Mesrɔ̃ alesi xɔlɔ̃ gãwo ate ŋu anye
I wrote his address on the back of my card	Meŋlɔ eƒe adrɛs ɖe nye agbalẽvia ƒe megbe
I handled it without hope or curiosity	Mekpɔ egbɔ mɔkpɔkpɔ alo didi be manya nu manɔmee
I sank to my knees in pain	Menyrɔ va dze klo dzi le vevesese ta
I would not recommend this place to anyone	Nyemakafu teƒe sia na ame aɖeke o
I promise you, you will	Medo ŋugbe na wò be, àkpɔe
I held him close to me	Melée ɖe ŋunye kplikplikpli
And that’s because of us	Eye míawo gbɔe ema tso
A presidential candidate	Dukplɔla ƒe ametiakɔdala aɖe
A friend from middle school	Xɔlɔ̃ aɖe tso titinasuku
I don’t think your mom needs to know about it	Nyemesusu be mehiã be mamawò nanya nu tso eŋu o
I tried hard to quit smoking	Medze agbagba vevie be madzudzɔ atamanono
Both parties appealed	Akpa eveawo siaa tsɔ nyaa yi ʋɔnui
I turn my head, look the other way	Metrɔa ta, mekpɔa mɔ kemɛ
I feel for him in a way	Mesena le ɖokuinye me le mɔ aɖe nu ɖe ​​eŋu
I just used your permission code	Ðeko mezã wò mɔɖeɖe ƒe kɔpi
I couldn’t stop staring at them	Nyemete ŋu dzudzɔ ŋkuléle ɖe wo ŋu o
I can’t go to the beach without my beach buddy	Nyemate ŋu ayi ƒuta nye ƒuta xɔlɔ̃ manɔmee o
I am committed to his future	Metsɔ ɖokuinye na eƒe etsɔme
I can’t wait to tell the truth	Nyemate ŋu alala be magblɔ nyateƒea o
I shouldn’t have done that	Mele be mawɔe nenema hafi o
I felt the same way about him	Nenema ke mese le ɖokuinye me le eya hã ŋu
I couldn’t find a single car	Nyemete ŋu kpɔ ʋu ɖeka pɛ hã o
I looked around the full bar and outdoor seating	Melé ŋku ɖe ahadzraƒe si yɔ fũ kple zikpui siwo le gota la ŋu
I walk into the bathroom and wash my face	Mezɔna yia tsileƒea heklɔa mo
I walked to the door and it was locked	Mezɔ yi ʋɔtrua nu eye wotu ʋɔtrua
I would start taking our relationship more seriously	Madze míaƒe ƒomedodoa tsɔtsɔ vevie wu gɔme
I can’t help but get involved	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be maƒo ɖokuinye ɖe eme o
I'll just have to let him do it	Ðeko wòahiã be mana wòawɔe
I tried to focus on something else	Medze agbagba be nye susu nanɔ nu bubu aɖe ŋu
A new job could be a big change for me	Dɔ yeye aɖe ate ŋu anye tɔtrɔ gã aɖe nam
I knew he was dead but I saw his pulse anyway	Menya be eku gake mekpɔ eƒe ʋu ƒe sisi le mɔ sia mɔ nu
I will wait one more day	Malala ŋkeke ɖeka ake
I reached out and took her in my arms	Medo asi ɖa helée ɖe akɔnu
There was a big headache behind my eyes	Taɖuame gã aɖe nɔ nye ŋkuwo megbe
I felt drawn to a tank	Mese le ɖokuinye me be aʋawɔʋu aɖe ƒe nu lé dzi nam
I never thought that was what he was thinking	Nyemesusui kpɔ be nenemae wònɔ tame bum le o
I was grateful to have eaten something	Meda akpe be meɖu nane
I owe you my life twice	Menyi nye agbe ƒe fe le ŋuwò zi eve
I couldn’t remember anything before I woke up in the hospital	Nyemete ŋu ɖo ŋku naneke dzi hafi nyɔ le kɔdzi o
I was alone in the living room	Nye ɖeka koe nɔ xɔdɔme me
I love swimming there	Melɔ̃a tsiƒuƒu le afima
He and his wife had five children	Vi atɔ̃ nɔ eya kple srɔ̃a dome
Suddenly I feel like an idiot	Kasia mesena le ɖokuinye me abe bometsitsi ene
Major and served three years	Asrafomegã eye wòsubɔ ƒe etɔ̃
I was fleet, energetic and alert	Menye ƒudziʋuwo, ŋusẽ nɔ ŋunye eye nye ŋku nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
I can’t do that to him	Nyemate ŋu awɔ nu ma ɖe eŋu o
I can teach you what a lover is	Mate ŋu afia nusi lɔlɔ̃tɔ nye la wò
I don’t need him to say he needs me	Mehiã be wòagblɔ be yehiãm
I didn’t want to scare him	Nyemedi be mado vɔvɔ̃ nɛ o
I just want to know how the story ends	Ðeko medi be manya alesi ŋutinyaa awu enui
I have stumbled many times as a minister	Mekli nu zi geɖe abe subɔla ene
I looked at the radio and then I saw him	Melé ŋku ɖe radioa ŋu eye emegbe mekpɔe
I always tell people to do your due diligence	Megblɔna na amewo ɣesiaɣi be miwɔ miaƒe veviedodonu
I can’t say you will	Nyemate ŋu agblɔ be àwɔe o
I can’t think at all	Nyemete ŋu bua tame kura o
I couldn’t reach you at first	Nyemete ŋu ɖo gbɔwò le gɔmedzedzea me o
I only found out about this half an hour ago	Gaƒoƒo afã koe nye esia meva nya nu tso esia ŋu
A narrow path that seemed to lead nowhere	Mɔ xaxɛ aɖe si dze abe ɖe mekplɔa ame yia afi aɖeke o ene
I hope to sleep well	Mele mɔ kpɔm be madɔ alɔ̃ nyuie
I was just riding through it and sleeping there	Ðeko menɔ sɔ dom to eme henɔ alɔ̃ dɔm ɖe afima
I wanted to escape from the water	Medi be masi le tsia me
I'm pretty sure it moved	Meka ɖe edzi ŋutɔ be eʋã
I mean, with the baby	Mebe, kple vidzĩa hã
I looked around the room to witness the celebration	Metsa ŋku le xɔa me be makpɔ azãɖuɖua teƒe
I like them for their purity of purpose	Wodzea ŋunye le woƒe tameɖoɖo ƒe dzadzɛnyenye ta
I pray for her and her children	Medoa gbe ɖa ɖe eya kple viawo ta
I think there’s an international connection to it, too	Mesusu be dukɔwo dome kadodo aɖe le eme, hã
But I keep a cover over my anger	Gake meléa nutsyɔnu ɖe ​​nye dziku dzi
I hope he's not mad at me	Mele mɔ kpɔm be medo dziku ɖe ŋunye o
I hope you have another great night	Mele mɔ kpɔm be zã nyui bubu nasu asiwò
I know he wouldn’t think of you that way	Menya be mabu wò nenema o
I take a deep breath and close my eyes	Megbɔa ya sesĩe hemiãa ŋku
I can print the note for you	Mate ŋu ata nuŋlɔɖia na wò
I want them all to die	Medi be wo katã woaku
I wonder why only women are feeding	Mebiaa ɖokuinye be nukatae nyɔnuwo koe le nuɖuɖu nam hã
This house was owned by a little old lady	Aƒe sia nɔ nyɔnu tsitsi sue aɖe si
Stress can also cause seizures	Nuteɖeamedzi hã ate ŋu ana ame nadze ame dzi
I didn’t want to go to any school	Nyemedi be mayi suku aɖeke o
I was driven somewhere	Wokɔm ɖe ʋu me yi teƒe aɖe
I walk over to the dark god	Mezɔna yia vivimemawu la gbɔ
I respect his judgment	Medea bubu eƒe ʋɔnudɔdrɔ̃ ŋu
I wouldn’t feel safe	Nyemase le ɖokuinye me be ele dedie o
A long time in a two-year waiting period	Ɣeyiɣi didi aɖe le ƒe eve ƒe lalaɣi
I sail for hours almost every day	Meɖoa tɔdziʋu gaƒoƒo geɖe gbesiagbe kloe
I got to take care of this	Meva kpɔ esia dzi
I need a new computer more than a new television	Mehiã kɔmpiuta yeye wu television yeye
I swear you can do this	Meka atam na mi be miate ŋu awɔ esia
I had been with him every day	Menɔ egbɔ gbesiagbe kpɔ
I jumped in line and asked him if he needed help	Meti kpo tso fli me hebiae be ehiã kpekpeɖeŋu hã
I failed, but he never enjoyed his company so much	Medo kpo nu, gake eƒe hadedea mese vivi nɛ nenema gbegbe gbeɖe o
Variety makes the ride easier	Nu vovovowo nana sɔdola la nɔa bɔbɔe wu
I’m here to start clean	Meva afisia be madze egɔme dzadzɛ
Adams appears to be a doomed candidate	Edze abe Adams nye ame si ŋu wotso nya me le ene
I was exhausted, mentally and physically	Ðeɖi te ŋunye, le susu kple ŋutilã me
I want everyone to see it	Medi be amesiame nakpɔe
In fact, I can give them very detailed advice	Le nyateƒe me la, mate ŋu aɖo aɖaŋu siwo me kɔ ŋutɔ na wo
Florida has no state income tax	Dukɔa ƒe gakpɔkpɔ ƒe adzɔ aɖeke mele Florida o
I want to be with them	Medi be manɔ wo gbɔ
I fell in love the next week	Meva lɔ̃m le kwasiɖa si kplɔe ɖo me
I know how to run a website	Menya alesi woawɔ nyatakakadzraɖoƒe aɖee
I told him this wasn’t a comic book	Megblɔ nɛ be menye nukokoedonamegbalẽ aɖee nye esia o
The muscle image is the growth of experiences	Lãmetsi ƒe nɔnɔmetata nye tsitsime si nye nuteƒekpɔkpɔwo
I had to go back to the fort	Ele be matrɔ ayi mɔ̃ sesẽa me
I saw the second plane hit, from the sidewalk	Mekpɔ yameʋu evelia wònɔ ƒoƒom, tso afɔtoƒea
I should come back after that process is completed	Ele be matrɔ ava ne wowu ɖoɖo ma nu vɔ
I can’t be in the same bed as you	Nyemate ŋu anɔ aba ɖeka dzi kpli wò o
Everyone was very respectful and I was comfortable	Ame sia ame de bubu gã aɖe ŋunye eye mevo
I knew he cared deeply about me	Menya be etsɔ ɖe le eme nam vevie
I felt it was worth a shot	Mese le ɖokuinye me be edze be woada tu
I found this box, and it works as a charm	Meke ɖe aɖaka sia ŋu, eye wòwɔa dɔ abe atsyɔ̃ɖonu ene
I was really scared to go home	Mevɔ̃na na aƒeme yiyi ŋutɔŋutɔ
Many people didn’t get it	Ame geɖe mexɔe o
I slipped the card over the space between us	Metsɔ kaɖia ƒu gbe ɖe teƒe si le mía dome la dzi
I don’t feel like making small talk	Nyemese le ɖokuinye me be maƒo nu suesuesuewo o
Had a roast dinner	Woɖu fiẽnuɖuɖu si woɖa
I could do it for my sister	Mate ŋu awɔe na nɔvinyenyɔnu
I think you have a good memory	Mesusu be ŋkuɖoɖonudzi nyui aɖe le asiwò
The attack succeeded again	Amedzidzedzea gadze edzi ake
I love the characters, even the side characters	Melɔ̃ ame siwo le eme la ŋutɔ, ame siwo le axadzi gɔ̃ hã
I have been sick and weak	Medze dɔ eye megbɔdzɔ kpɔ
I stopped trusting those companies	Medzudzɔ kaka ɖe dɔwɔƒe mawo dzi
I just can’t take my eyes off him	Ðeko nyemate ŋu aɖe nye ŋkuwo ɖa le eŋu o
I don’t want to attack you today	Nyemedi be madze dziwò egbea o
I don’t think he even became afraid	Nyemesusu be eva nɔ vɔvɔ̃m gɔ̃ hã o
I needed a plan	Mehiã ɖoɖo aɖe si dzi mawɔ ɖo
I couldn’t go any further	Nyemete ŋu yi ŋgɔ wu ema o
I hope yours is as good as mine	Mele mɔ kpɔm be tɔwò hã nyo abe tɔnye ene
I shuddered at the thought	Meʋuʋu le susua ta
I know their secret, they must know mine	Menya woƒe nya ɣaɣla, ele be woanya tɔnye
I joined him in the effort	Mewɔ ɖeka kplii le agbagbadzedzea me
I wanted to spend some quiet time with him	Medi be mazã ɣeyiɣi aɖe si me ɖoɖoezizi le kplii
I have a job, a good boss	Dɔ le asinye, dɔtɔ nyui aɖe le asinye
I was surprised because he remembered you	Ewɔ nuku nam ŋutɔ elabena eɖo ŋku dziwò
I couldn’t see a single bullet hole in the ceiling	Nyemete ŋu kpɔ tu ƒe do ɖeka pɛ hã le dzisasrãa dzi o
I have a special card to play with	Kpekpeɖeŋugbalẽvi tɔxɛ aɖe le asinye matsɔ aƒo fefee
I know my mind is reaching for something	Menya be nye susu le asi ɖom nane ŋu
I glance briefly his way	Meɖea ŋku ɖe eƒe mɔ dzi kpuie
I counted four, two women, two men	Mexlẽ ame ene, nyɔnu eve, ŋutsu eve
I just kept thinking about it	Ðeko meyi edzi nɔ eŋu bum
I told him only part of the truth	Nyateƒe ƒe akpa aɖe koe megblɔ nɛ
I have just a few questions for you	Nyabiase ʋɛ aɖewo koe le asinye na wò
I would know if he did	Anye ne manya nenye be ewɔe nenema
Great weekend and great con	Kwasiɖanuwuwu nyui aɖe kple con nyui aɖe
I love the price	Melɔ̃ asixɔxɔa ŋutɔ
I won’t share a roof with him, not anymore	Nyemagama xɔtaxɔ ɖeka kplii o, menye azɔ o
There are no recorded estimates of replacement costs	Akɔntabubu aɖeke meli si woŋlɔ ɖi ku ɖe ga si woatsɔ aɖɔlii ŋu o
I can't tell who owns it	Nyemate ŋu anya amesi tɔ wònye o
Moments later, a murky stream flowed	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, tɔsisi aɖe si me mekɔ o la nɔ sisim
I just let everything go, and I just cried	Ðeko meɖe asi le nusianu ŋu, eye ɖeko mefa avi
I close the door and go back upstairs	Medoa ʋɔa eye megatrɔna yia dzi
I hope the truck driver is okay	Mele mɔ kpɔm be agbatsɔʋua kula le nyuie
I can only guess what they are	Ðeko mete ŋu bua nusi wonye la ɖi
I didn’t know what to say either	Nyemenya nya si magblɔ hã o
A cow needs more land	Nyitsu aɖe hiã anyigba geɖe wu
I shared my concerns with you, but you ignored them	Megblɔ nye dzimaɖitsitsiwo na mi, gake mieŋe aɖaba ƒu wo dzi
I could see that he thought he had won	Mekpɔe be esusu be yeɖu dzi
I had to stop it before it was too late	Ele nam be madzudzɔe hafi wòatsi megbe akpa
A man brought us a map	Ŋutsu aɖe tsɔ anyigbatata aɖe va mía gbɔ
I stopped, and he begged me to come back	Medzudzɔ, eye wòɖe kuku nam be matrɔ ava
I have the planet and she has me	Ɣletinyigba la le asinye eye eya hã le asinye
I want to meet you again	Medi be magado go ake
I could feel her moving from the inside out	Mete ŋu senɛ le eɖokui me be ele ʋuʋum tso ememe yi gota
I see it, sometimes, in torture	Mekpɔnɛ, ɣeaɖewoɣi, le funyafunyawɔwɔ me
A beautiful woman in a sexy outfit makes my day	Nyɔnu dzetugbe aɖe si do awu si nyɔa gbɔdɔdɔ ƒe dzodzro ɖe ame me la wɔa nye ŋkekea
I have never really loved in my entire life	Nyemelɔ̃ ame ŋutɔŋutɔ le nye agbemeŋkekewo katã me kpɔ o
I hear him banging with things for a minute	Mesena wònɔa ƒoƒom kple nuwo aɖabaƒoƒo ɖeka
I was nervous to get here	Metsi dzodzodzoe be meva ɖo afisia
I don’t understand how the building disappeared	Nyemese alesi xɔa bu la gɔme o
I can’t allow that	Nyemate ŋu aɖe mɔ nenema o
I know he is speaking from personal experience	Menya be ele nu ƒom tso eya ŋutɔ ƒe nuteƒekpɔkpɔ me
The furnace is heated using electricity	Wozãa elektrikŋusẽ tsɔ doa dzo na dzodoƒea
I'll need to get that off him	Ahiã be maɖe nu ma ɖa le eŋu
I never spend much on shopping	Nyemezãa ga geɖe ɖe nuƒle ŋu gbeɖe o
I closed the drawer and moved on to the next one	Metu agbatsɔnu la eye meyi esi kplɔe ɖo dzi
His voice is marked as unusually sweet and pleasant	Wode dzesi eƒe gbe be evivina le mɔ si mebɔ o nu eye wòdzea ame ŋu
I am proud of everything you have done	Nu sia nu si miewɔ la nye dada nam
It didn’t cost anything	Mexɔ asi aɖeke ɖe eŋu o
I can show you my work	Mate ŋu afia nye dɔ la wò
I wasn’t really in his mood	Nyemenɔ eƒe nɔnɔme me ŋutɔŋutɔ o
I forgot about the wine festival	Meŋlɔ wein ƒe azãɖuɖua be
Documentation is a very powerful thing	Nuŋlɔɖi nye nu si ŋu ŋusẽ le ŋutɔ
I wouldn’t want you	Nyemadi wò o
A mischievous smile crept across his face	Nukomo gbegblẽ aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I think you can hear me	Mesusu be àte ŋu ase nye nyawo
I shrugged a little, and he shook his head	Meɖe abɔta vie, eye wòʋuʋu ta
I could feel a body, but it wasn’t mine either	Mete ŋu se ŋutilã aɖe gɔme, gake menye tɔnye hã o
I just can’t bear to hear	Nyemate ŋu ado dzi ase nya dzro aɖe ko o
I really wanted a better job	Medi vevie be dɔ si nyo wu nasu asinye
I try to push myself up into a sitting position	Medzea agbagba be matutu ɖokuinye ɖe dzi ayi anyinɔƒe
I can't take everything in	Nyemate ŋu axɔ nusianu ɖe ​​eme o
He can deploy armed guards to enforce laws	Ate ŋu aɖo dzɔla siwo tsɔ tu ɖe asi be woawɔ ɖe sewo dzi
I brought drinks for everyone	Metsɔ ahanono vɛ na amesiame
I followed the path my parents forced me to take	Mewɔ ɖe mɔ si dzinyelawo zi ɖe dzinye la dzi
But I did find a solution	Gake mekpɔ kuxia gbɔ kpɔnu ya
I should have expected it	Ðe wòle be makpɔ mɔ nɛ hafi
A loud laugh in his throat	Nukoko sesẽ aɖe si le eƒe kɔ me
I hit another level	Meƒo dzidzenu bubu aɖe
I looked ahead but saw nothing	Mekpɔ ŋgɔgbe gake nyemekpɔ naneke o
I could almost feel him coming to this new conclusion	Mete ŋu se le ɖokuinye me kloe be ele nyataƒoƒo yeye sia gbɔ ɖom
I was breathing heavily	Menɔ gbɔgbɔm sesĩe
I can see that one of you is a police officer	Mete ŋu kpɔe be mia dometɔ ɖeka nye kpovitɔ
I think it was a relief for him	Mesusu be enye gbɔdzɔe nɛ
I bet she looked good a decade or two ago	Meda akɔ be edze tugbe ƒe ewo alo eve enye sia
I saw his ass, and he grabbed me	Mekpɔ eƒe kposɔ, eye wòlém
I cover my head with my arms and crawl around	Metsɔa nye abɔwo tsyɔa nye ta dzi henɔa tsatsam
I said yes and it went from there	Megblɔ be ẽ eye wòdzo tso afima
I know it’s bad but killing it is wrong	Menya be evɔ̃ɖi gake ewuwu mesɔ o
I daresay you will be better for the listening	Metsɔ dzideƒo gblɔ be ànyo wu na toɖoɖoa
I just hoped it would be	Ðeko menɔ mɔ kpɔm be anɔ nenema
I can take you to them	Mate ŋu akplɔ wò ayi wo gbɔ
I hope we get the house out of the water	Mele mɔ kpɔm be míakpɔ aƒea tso tsia me
I mean, it exists, but not as much as they think	Mebe, eli, gake menye abe alesi wosusui ene o
I doubt it walks anywhere	Meke ɖi be ezɔna yia afi aɖe
I wasn’t sure what he would do	Nyemeka ɖe nusi wòawɔ dzi o
I think somehow they just forgot how	Mesusu be le mɔ aɖe nu la, ɖeko woŋlɔ alesi woawɔe be
The circumstances of the incident were disputed	Wohe nya le nudzɔdzɔa ƒe nɔnɔmewo ŋu
I know you’re under pressure	Menya be èle nyaƒoɖeamenu me
I found something in his music that inspired my own music	Mekpɔ nane le eƒe hadzidziwo me si ʋã nye ŋutɔ nye hadzidziwo
I shouldn’t have been mad at him	Mele be mado dziku ɖe eŋu hafi o
I forced my eyes away from his gaze	Mezi nye ŋkuwo dzi ɖa le eƒe ŋkumekpɔkpɔ ŋu
A huge fire broke out in the living room	Dzo gã aɖe da ɖe xɔdɔme la me
I was kept in solitary confinement throughout the event	Wodam ɖe ameɖekɛgaxɔ me le wɔnaa katã me
I haven’t stopped writing my mother in life since	Nyemedzudzɔ danye ŋɔŋlɔ le agbe me tso ɣemaɣi o
I was there watching the whole thing	Menɔ afima henɔ nu bliboa kpɔm
I threw him his mouse	Metsɔ eƒe mouse la ƒu gbe nɛ
I felt cool, somehow	Mese le ɖokuinye me be mefa, le mɔ aɖe nu
I think that’s part of it	Mesusu be ema nye eƒe akpa aɖe
I am older than them	Metsi wu wo
I wipe the water off my face	Metutua tsia ɖa le nye mo
A white orb of glowing light formed between his hands	Kekeli si le keklẽm ƒe gogloƒe ɣi aɖe va dzɔ ɖe eƒe asiwo dome
I tried to ignore them so they would leave	Medze agbagba be maŋe aɖaba aƒu wo dzi ale be woadzo
I try to absorb all of this	Medzea agbagba be maxɔ esiawo katã ɖe eme
I know there is no fixing this	Menya be esia ɖɔɖɔɖo aɖeke meli o
I think it will only make you feel worse	Mesusu be ɖeko wòana nàse le ɖokuiwò me be yeƒe lãme gblẽ ɖe edzi
I may have informed him	Mena nyanyae ɖewohĩ
I came to repay my honor	Meva be matsɔ nye bubu aɖo eteƒe
I can’t believe this happened again	Nyemexɔe se be esia gadzɔ ake o
I think coffee beans are kind of like elephants	Mesusu be kɔfikuwo le abe sɔwo ene le mɔ aɖe nu
I suggest avoiding the soup for dinner	Meɖo aɖaŋu be nàƒo asa na mɔli la le fiẽnuɖuɣi
A little small and thick	Vi aɖe le sue eye wòle ʋeʋẽm
I decided to study last night	Meɖoe be masrɔ̃ ezã
I looked up at him in shock	Mefɔ mo dzi kpɔe kple dzidziƒoame
I was such a bad daughter	Vinyɔnu vɔ̃ɖi aɖee menye nenema gbegbe
I often talked to spirits in the first century	Meɖoa dze kple gbɔgbɔwo zi geɖe le ƒe alafa gbãtɔ me
I need you to do this	Mehiã be nàwɔ esia
I didn’t even introduce myself properly	Nyemeɖe ɖokuinye fia nyuie gɔ̃ hã o
I welcome that and look forward to being at your service	Mexɔa ema eye mekpɔa mɔ be manɔ miaƒe subɔsubɔdɔa me
Tensions between the two countries were high	Masɔmasɔwo nɔ dukɔ eveawo dome ŋutɔ
I was just really scared	Ðeko mevɔ̃ ŋutɔŋutɔ
I hope it succeeds	Mele mɔ kpɔm be akpɔ dzidzedze
I felt discouraged quickly	Mese le ɖokuinye me be dzi ɖe le ƒonye kabakaba
I think sometimes it’s good to go back	Mesusu be ɣeaɖewoɣi la, anyo be nàtrɔ ayi megbe
I can spend a tremendous amount of time alone	Nye ɖeka mate ŋu azã ɣeyiɣi gbogbo aɖe ŋutɔ
I am a very practical simple girl	Nyee nye nyɔnuvi bɔbɔe si wɔa dɔ nyuie ŋutɔ
I think he will like this	Mesusu be esia adzɔ dzi nɛ
I promised I wouldn’t do anything	Medo ŋugbe be nyemawɔ naneke o
A local dealership closed three years ago	Nudzraƒe aɖe si le nutoa me la tu ƒe etɔ̃ enye sia
I ran into the box	Meƒu du yi aɖaka la me
I shouldn’t call them my family	Mele be mayɔ wo be nye ƒomea o
I could smell the flowers	Mete ŋu se seƒoƒowo ƒe ʋeʋẽ
A bit dangerous actually	Afɔku vie le nyateƒe me
I wouldn’t be doing anything else	Anye ne nyemanɔ nu bubu aɖeke wɔm o
I haven’t seen it here yet	Nyemekpɔe le afisia haɖe o
A golden flash caught my eye	Sika ƒe keklẽ aɖe lé nye ŋku
I wanted her to do everything for myself this morning	Medi be wòawɔ nusianu na ɖokuinye ŋdi sia
I was getting a little worried about the whole thing	Menɔ dzi tsim vie le nu bliboa ŋu
I stood in his room for a while	Metsi tre ɖe eƒe xɔ me hena ɣeyiɣi aɖe
I gasped when I heard his truck start outside	Meɖi ƒo esi mese eƒe agbatsɔʋua dze egɔme le gota
I think this guy is the leader	Mesusu be ŋutsu siae nye kplɔla la
I look to the side	Mekpɔa axadzi
I watched the monkey all afternoon	Menɔ boso la kpɔm ŋdɔ bliboa katã
Two people were watching him	Ame eve aɖewo nɔ ŋku lém ɖe eŋu
I know where you are fitness-wise at this hour	Menya afisi nèle le kamedede me le gaƒoƒo sia me
I kissed a lot of girls	Megbugbɔ nu na nyɔnuvi gbogbo aɖewo
I told him to shut up	Megblɔ nɛ be wòazi ɖoɖoe
I have a healthy sense of grain	Nuku ƒe seselelãme si le lãmesẽ me le asinye
I can hear the water running in the kitchen	Mete ŋu sea tsi si le sisim le nuɖaƒea
I was sorry for it, in one way	Evem ɖe eta, le mɔ ɖeka nu
I headed to the airport	Meɖo ta yameʋudzeƒea
The road crosses several roads in this area	Mɔa to mɔ geɖe dzi le nuto sia me
A familiar sight entered	Nukpɔkpɔ nyanyɛ aɖe ge ɖe eme
I believe his descendants have already shared in it	Mexɔe se be eƒe dzidzimeviwo kpɔ gome le eme xoxo
I wouldn’t even bother changing clothes	Nyemaɖe fu nam gɔ̃ hã be maɖɔli awu o
I became a participant	Meva zu gomekpɔla
A few details might be appropriate, but nothing else	Ðewohĩ nya ʋɛ aɖewo siwo wogblɔ tsitotsito la asɔ, gake naneke megali o
I admire your approach and style	Miaƒe mɔnu kple atsyã ƒe nu léa dzi nam
I used to teach that	Tsã la, mefiaa nu nya ma
I got the right answer, and that was that	Mexɔ ŋuɖoɖo nyuitɔ, eye eyae nye ema
The sight of the clock made him cringe anyway	Gaƒoɖokui la kpɔkpɔ na wònɔ ʋuʋum le mɔ sia mɔ nu
I mean the dress, the shoes, and now this	Mefia awua, afɔkpaa, kple fifia esia
I couldn’t breathe, I couldn’t speak	Nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm o, nyemete ŋu ƒoa nu o
I would like to go on record now	Madi be mayi nuŋlɔɖi dzi fifia
I didn’t miss a single meeting	Nyemeto kpekpe ɖeka pɛ hã me o
I take forever to fall asleep	Mexɔa tegbee hafi medɔa alɔ̃
I heard his truck start in the background	Mese eƒe agbatsɔʋua dze egɔme le megbe
I run up and kiss you	Meƒua du yia dzi hegbugbɔa nu na wò
I can’t fault this place	Nyemate ŋu abu fɔ teƒe sia o
I don’t mean to be mad at you	Menye ɖe meɖoe be mado dziku ɖe ŋuwò o
I have empathy and understanding	Veveseseɖeamenu kple nugɔmesese le asinye
I can’t even contemplate how this is possible	Nyemate ŋu ade ŋugble le alesi esia ate ŋu adzɔe ŋu gɔ̃ hã o
I am feeling so much better	Mele sesem le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ŋutɔ
I moved involuntarily	Meʋuʋu le nye lɔlɔ̃nu faa me
I still am to this day	Megale nenema vaseɖe egbe
I am really happy for it	Dzi dzɔm ŋutɔŋutɔ ɖe eta
Obviously, I haven’t found anything yet	Edze ƒã be nyemeke ɖe naneke ŋu haɖe o
I know him better now	Menyae nyuie wu fifia
I am determined to be your friend	Meɖoe kplikpaa be manye xɔ̃wò
I was really the only survivor of that exchange	Nye ɖeka koe tsi agbe le asitɔtrɔ ma me ŋutɔŋutɔ
A natural spring around the middle of a large hill	Dzɔdzɔme tsidzɔƒe aɖe si ƒo xlã togbɛ gã aɖe titina
I have to admit though	Ele nam be malɔ̃ ɖe edzi ke hã
I doubled up, holding grief like an open wound	Meƒu du yi dzi zi gbɔ zi eve, eye melé nuxaxa ɖe asi abe abi si le ʋuʋu ɖi ene
I hope it is, there	Mele mɔ kpɔm be ele nenema, le afima
I hope a good spirit comes home	Mele mɔ kpɔm be gbɔgbɔ nyui aɖe ava aƒeme
I want to help you build something	Medi be makpe ɖe ŋuwò nàtu nane
I think you might be interested in some companies	Mesusu be ɖewohĩ dɔwɔƒe aɖewo adzɔ dzi na wò
I couldn’t remember what happened	Nyemete ŋu ɖo ŋku nusi dzɔ dzi o
I answer questions as quickly as I can	Meɖoa nyabiasewo ŋu kaba ale si mate ŋui
I think this is a good article	Mesusu be nyati nyui aɖee nye esia
A gentleman brought a table and chair	Aƒetɔ aɖe tsɔ kplɔ̃ kple zikpui aɖe vɛ
I heard his breath whisper through the trees	Mese eƒe gbɔgbɔ nɔ ƒoƒom to atiawo me
I guess that’s modern life	Mesusu be egbegbe agbenɔnɔe nye ema
A scream came from the car	Ɣlidodo aɖe do tso ʋua me
I took a long, steady breath	Megbɔ ya didi aɖe si mewɔa tɔtrɔ o
I found these on the kitchen floor	Mekpɔ esiawo le dzodoƒea ƒe anyigba
I found it very real	Mekpɔe ŋutɔŋutɔ ŋutɔ
I am not a social media person	Menye hadomenyatakakadzraɖoƒewo dɔwɔlae menye o
I opened the door and let him out	Meʋu ʋɔa eye meɖe asi le eŋu wòdo go
A promise is not a promise	Ŋugbedodo menye ŋugbedodo o
I can’t believe he got it	Nyemexɔe se be exɔe o
I think his eyes are even wider	Mesusu be eƒe ŋkuwo keke wu gɔ̃ hã
I never wear it again	Nyemegadonɛ gbeɖe o
I had to get my head in the game	Ele be matsɔ nye ta ade fefea me
I watched hours and hours of television	Menɔ television kpɔm gaƒoƒo geɖe kple gaƒoƒo geɖe
I would never lose something that precious	Nyemabu nane si xɔ asi nenema gbegbe gbeɖe o
I remember running on that little beach as a kid	Meɖo ŋku edzi be meƒu du le ƒuta sue ma dzi le nye ɖevime
I was taken by a sudden thought	Susu aɖe si va susu me nam zi ɖeka la kplɔm
A madness spread across his face	Aɖaʋa aɖe kaka ɖe eƒe mo
I’ve never felt this way about anyone	Nyemese le ɖokuinye me alea le ame aɖeke ŋu kpɔ o
I know you’re not happy here	Menya be mèle dzidzɔ kpɔm le afisia o
But that doesn’t matter	Gake ema mehiã o
I wish you luck with that	Mele dzɔgbenyui dim na wò le ema me
I grabbed them and closed my eyes	Melé wo eye memiã ŋku
I don’t like it when you’re scared	Nyemelɔ̃ ne èvɔ̃ o
I can’t sleep tonight	Nyemate ŋu adɔ alɔ̃ le zã sia me o
I shook my head around	Meʋuʋu ta ƒo xlãe
I did not like the woman sent yesterday	Nyɔnu si woɖo ɖa etsɔ la medze ŋunye o
I want to know all that	Medi be manya nu mawo katã
I didn’t force it	Nyemezi edzi o
I don’t need any help	Nyemehiã kpekpeɖeŋu aɖeke o
I hesitated, but then answered, in case it mattered	Mehe ɖe megbe, gake emegbe meɖo eŋu, nenye be ele vevie
I looked back to the left	Mekpɔ megbe le miame
I will not allow our people to be used in this way	Nyemana woazã míaƒe amewo alea o
I started to feel very light headed	Meva nɔ sesem le ɖokuinye me be yeƒe ta me fa ŋutɔ
I don’t know if it was night or night	Nyemenya ne zã alo zã mee o
I have noticed that it is very simple	Mede dzesii be ele bɔbɔe ŋutɔ
I hope you feel the same way	Mele mɔ kpɔm be wò hã nàse le ɖokuiwò me nenema ke
I take a deep breath of calm	Megbɔa ya le susu me be nye dzi dze eme
I love you more than you know	Melɔ̃ wò wu ale si nènyae
Maybe I'll send you back	Ðewohĩ maɖo wò ɖe megbe
I don’t want to influence it	Nyemedi be makpɔ ŋusẽ ɖe edzi o
A shiver shot through his skin	Ʋuʋudedi aɖe ƒo ɖe eƒe ŋutigbalẽ me
Transitioning outwards from internally directed summer energy	Trɔtrɔ yi gota tso dzomeŋɔli ƒe ŋusẽ si woɖo ɖe ememe gbɔ
I want to change the subject as soon as possible	Medi be matrɔ nyatia kaba ale si mate ŋui
It moved west briefly then turned almost due north	Eʋu yi ɣetoɖoƒe gome kpuie emegbe etrɔ yi dziehe gome tututu kloe
I think the world is catching up with us	Mesusu be xexeame le mía lém
I once heard him refer to his body as a canvas	Mese ɣeaɖeɣi la, eyɔ eƒe ŋutilã be canvas
I was about to panic	Esusɔ vie matsi dzodzodzoe
I got a lot of very positive responses	Mexɔ ŋuɖoɖo nyui ŋutɔ geɖe
I can and will do miracles for them too	Mate ŋu awɔ nukunuwo na woawo hã eye mawɔe hã
I don't think it registered anywhere	Mesusu be meŋlɔ ŋkɔ ɖe afi aɖeke o
I was really excited about dancing	Dzi dzɔm ŋutɔ ɖe ɣeɖuɖu ŋu
I looked at myself in the mirror	Mekpɔ ɖokuinye le ahuhɔ̃e me
I have my television	Nye television le asinye
Then they maintained a friendly correspondence	Emegbe wolé lɛtaŋɔŋlɔ si me xɔlɔ̃wɔwɔ le la me ɖe asi
I also felt completely relaxed	Mese le ɖokuinye me hã be meɖe dzi ɖi keŋkeŋ
I swear these pants are inspired	Meka atam be pantalon siawo le gbɔgbɔ me
I have to remember these things	Ele be maɖo ŋku nusiawo dzi
I love listening to her talk	Melɔ̃a toɖoɖo eƒe nuƒoƒo
I remember your gang	Meɖo ŋku miaƒe gbevuha la dzi
A forgotten place in any way	Teƒe si woŋlɔ be le mɔ ɖesiaɖe nu
A fitting black dress	Awu yibɔ aɖe si sɔ nyuie
A tear rolled down his cheek	Aɖatsi aɖe ge ɖe eƒe ŋkume
Clouds are always the last inputs	Alilikpowoe nye nu mamlɛtɔ siwo woatsɔ ade eme ɣesiaɣi
I was feeling good about myself	Menɔ dzi dzem le ɖokuinye me
I was at the gym yesterday, at a spin class	Menɔ kamedefefewɔƒea etsɔ, le spin klass aɖe me
I thought the same thing	Nye hã mebu nu ma ke ŋu
I set it earlier because it wasn’t working for me	Meɖoe do ŋgɔ elabena menɔ dɔ wɔm nam o
I got drunk last night and did something stupid	Memu aha le zã si va yi me eye mewɔ bometsinu aɖe
I closed my eyes inside	Metu mo ɖe eme
I tried to pick an egg from a tree	Medze agbagba be mafɔ aziɔ ɖe ati aɖe ŋu
I hit the ground, gasping	Meƒo anyigba, henɔ gbɔgbɔm
I asked what department or division, but he didn’t know	Mebia be dɔwɔƒe alo mamã kae hã, gake menya o
I will confirm that you are the one behind this	Maɖo kpe edzi be wòe nye ame si le megbe na esia
I kept trying, but nothing worked	Meyi edzi nɔ agbagba dzem, gake naneke mewɔ dɔ o
He was found to have full volume	Wokpɔe be gbeɖiɖi ƒe sesẽme blibo le esi
I am here to help you	Mele afisia be makpe ɖe ŋuwò
I only saw it once, and forgot to ask for it	Zi ɖeka koe mekpɔe, eye meŋlɔ be be mabiae
Not that I wasn’t getting him that one	Menye ɖe nyemenɔ ɖeka ma xɔm nɛ o
A very office thing a safe	A ŋutɔ ɔfis nu a dedie
I think you have to give this a chance, us	Mesusu be ele be nàna mɔnukpɔkpɔ esia, mí
I feel like everything is closing in around me	Mesena le ɖokuinye me be nusianu le nu tum ƒo xlãm
I look forward to meeting you	Mele mɔ kpɔm vevie be mado go wò
I hope this can help you	Mele mɔ kpɔm be esia ate ŋu akpe ɖe ŋuwò
I didn’t even think about it at all, to be honest	Nyemebu eŋu kura gɔ̃ hã o, ne mato nyateƒe
I think that’s a success	Mesusu be ema nye dzidzedzekpɔkpɔ
I started reaching for it	Medze asi didi ɖe eŋu gɔme
I'm used to the game, I'm moved	Mezã fefea vɔ, meʋã
I glance at the clock in my car	Meɖea ŋku ɖe gaƒoɖokui si le nye ʋua me la ŋu
I will do what you ask of me	Mawɔ nu si nèbia tso asinye la
I had to let go of it	Ele nam be maɖe asi le eŋu
I knew it would be awkward	Menya be anye nusi me nunya mele o
I was not assigned to myself	Menye nye ŋutɔe wode asi nam o
I tried hard to do just that	Medze agbagba vevie be mawɔ nu ma tututu
I think going there again would help	Mesusu be ne wogayi afima ake akpe ɖe ŋuwò
I will always survive	Matsi agbe ɣesiaɣi
I want to have hope	Medi be mɔkpɔkpɔ nanɔ asinye
I don’t want to give advice to anyone	Nyemedi be maɖo aɖaŋu na ame aɖeke o
I feel nervous, scared	Mesena le ɖokuinye me be metsi dzodzodzoe, vɔvɔ̃ le dzidzim ɖe edzi
I mentally remind myself not to let my eyes wander	Meɖoa ŋku edzi na ɖokuinye le susu me be nyemaɖe mɔ nye ŋkuwo nanɔ tsaglãla tsam o
I barely covered the deep sigh my body couldn’t contain	Ƒã hafi metsyɔ hũɖeɖe goglo si nye ŋutilã mete ŋu lé o la dzi
I also checked the tag and there was none	Melé ŋku ɖe tag la hã ŋu eye ɖeke menɔ anyi o
Part of who you are	Ame si nènye ƒe akpa aɖe
I was right there, so close	Menɔ afima tututu, mete ɖe ŋunye ale gbegbe
I urge you to attend this talk	Mele kuku ɖem na mi be miade nuƒo sia
I imagine a strange, impossible reality	Mekpɔa nu ŋutɔŋutɔ wɔnuku aɖe si mate ŋu adzɔ o la le susu me
I looked at it for a while	Melé ŋku ɖe eŋu hena ɣeyiɣi aɖe
I didn’t hear or see anything	Nyemese naneke alo kpɔ naneke o
I had to find everyone else who was missing	Ele be madi ame bubu ɖesiaɖe si bu la
His fate was left unknown	Wogblẽ eƒe dzɔgbese ɖi womenya o
It just took off from there	Ðeko wòho tso afima
I couldn’t stop my legs from shaking	Nyemete ŋu xe mɔ na nye afɔwo be woagaʋuʋu o
I felt something stirring inside her	Mese le ɖokuinye me be nane nɔ ʋuʋum le eme
I wasn’t here often as you know	Nyemenɔ afisia zi geɖe abe alesi mienyae ene o
I thought it was a dragon horn	Mesusu be ʋɔ driba ƒe kpẽe wònye
Actually, I’m really crazy, he thought to himself	Le nyateƒe me la, nye tagbɔ le gbegblẽm ŋutɔŋutɔ, egblɔ na eɖokui
I don’t understand much more than you do	Nyemese nu gɔme boo aɖeke wu wò o
Maybe I lost my mother because of her too	Ðewohĩ nye hã mebu danye le eya ta
I really want to do more with skin	Medi vevie be mawɔ nu geɖe wu le ŋutigbalẽ ŋu
I remember noticing it	Meɖo ŋku edzi be mede dzesii
I probably shouldn’t, but it makes me laugh	Anɔ eme be mele be mawɔe o, gake ena mekoa nu
I wondered what it was really like	Mebia ɖokuinye be aleke wòle ŋutɔŋutɔ hã
I think you’re awake	Mesusu be èle ŋudzɔ
I gave him no explanation	Nyemena numeɖeɖe aɖekee o
I really don’t know why that happened	Le nyateƒe me la, nyemenya nusitae wòdzɔ nenema ɖo o
I didn’t get a reply	Nyemexɔ ŋuɖoɖo aɖeke o
I always felt supported	Mesena le ɖokuinye me ɣesiaɣi be wodoa alɔm
I have not investigated you at all	Nyemeku nu me le mia ŋu kura o
I saw a news station pull into my driveway	Mekpɔ nyadzɔdzɔdɔwɔƒe aɖe wònɔ hehem ge ɖe nye ʋuɖoƒe
I shot a glance out the window	Meda tu ŋku ɖe fesre nu
I also tend to move from one series to another	Melɔ̃na hã be maʋu tso nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo me ayi bubu me
I agree with you to some extent	Melɔ̃ ɖe wò nya dzi vaseɖe afi aɖe
I poked my head into the green light first	Metsɔ ta ƒo ɖe akaɖi dama la me gbã
I ran up the stairs to him	Meƒu du to atrakpuiawo dzi va egbɔ
I was the later noticed traits	Nyee nye nɔnɔme siwo wode dzesii emegbe wu
I'm telling you this is one sweet little machine	Mele egblɔm na mi be esia nye mɔ̃ sue vivi ɖeka
I approached him from behind	Mete ɖe eŋu tso megbe
I thanked him and left	Meda akpe nɛ eye medzo
I just told them what to do next	Ðeko megblɔ nusi woawɔ emegbe na wo
In one wall was a hidden door	Ʋɔtru aɖe si woɣla la nɔ gli ɖeka me
After a moment he hesitated	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, ehe ɖe megbe
In fact, I am so blessed	Le nyateƒe me la, woyram ale gbegbe
I have a hundred acres	Acre alafa ɖeka le asinye
I went to bat for you	Meyi ɖaƒo bat na wò
I love a good chase	Melɔ̃a yometiti nyui aɖe ŋutɔ
I was afraid he might get sick again	Menɔ vɔvɔ̃m be ɖewohĩ agadze dɔ ake
I wasn’t in charge of them	Menye nyee nɔ wo dzi kpɔm o
Suddenly I heard a smile	Kasia mete nukoko
I think we got off track a little bit	Mesusu be míedzo le mɔa dzi vie
I got a lot of close calls	Woƒo ka nam kplikplikpli geɖe
I just really want to see you today	Ðeko medi vevie be makpɔ wò egbea
A key fell from the corner into his palm	Safui aɖe ge tso dzogoea dzi va ge ɖe eƒe asibidɛ me
I recognize you now boy	Mekpɔ wò dze sii fifia ŋutsuvi
I brought this upon us	Mehe esia va mía dzi
Every gesture has a meaning	Gɔmesese aɖe le asiwɔwɔ ɖe nya dzi ɖe sia ɖe ŋu
A possible source of error is thereby suppressed	Wotoa esia me tea vodadatsoƒe aɖe si ate ŋu adzɔ la ɖe to
I think it will become a problem over time	Mesusu be ava zu kuxi le ɣeyiɣi aɖe megbe
I do my hair the same way	Nenema ke mewɔa nye ɖa hã
I don’t have any debts	Fe aɖeke mele ŋunye o
I guess that’s how you say it	Mesusu be aleae nègblɔnɛ
Lewis placed fourth	Lewis xɔ nɔƒe enelia
I need to see that movie	Ele be makpɔ sinima ma
I tried to regain my composure	Medze agbagba be nye dzi nadze eme ake
I have to make a decision	Ele nam be matso nya me
I heard you came in last night	Mese be ège ɖe eme le zã si va yi me
I take it all in, waiting patiently	Mexɔa wo katã ɖe eme, henɔa lalam dzigbɔɖitɔe
I felt him talking to himself	Mese le ɖokuinye me be ele nu ƒom na eɖokui
I pay for my classes	Mexea nye klasswo ƒe fewo
I really, really love your service	Melɔ̃ miaƒe subɔsubɔdɔa ŋutɔ, ŋutɔŋutɔ
I was really afraid of that	Mevɔ̃na na ema nyateƒe
I think that broke my heart even more	Mesusu be ema gagbã nye dzi geɖe wu
I despise sitting in a restaurant after a meal	Medoa vlo alesi menɔa anyi ɖe nuɖuɖudzraƒe aɖe le nuɖuɖu vɔ megbe
A nice little hidden accusation	Nutsotso sue nyui aɖe si woɣla
I told him about the book, and the dream	Megblɔ agbalẽa ŋu nya nɛ, eye megblɔ drɔ̃ea hã nɛ
A set of four doors opened	Ʋɔtru ene ƒe hatsotso aɖe ʋu
I feel so much better now thanks to you	Mese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ŋutɔ fifia akpe na wò
I can still move, but I just don’t move around it	Megate ŋu ʋãna kokoko, gake ɖeko nyemeʋãna ɖe eŋu o
I want you to be evil, but it won’t be right	Medi be nàwɔ nu vɔ̃ɖi, gake masɔ o
They are now on the brink of victory	Wole aʋadziɖuɖu ƒe agbo nu fifia
I am not sure about this	Nyemeka ɖe nya sia dzi o
I lay there for hours, unthinking, passive	Memlɔ afima gaƒoƒo geɖe, nyemebua tame o, nyemewɔa naneke o
I would be very happy, if only it were true	Dzi dzɔm ŋutɔ, ne ɖe wònye nyateƒea
I now realize that he is an idiot	Mekpɔe azɔ be bometsilae wònye
I could feel his excitement and interest	Mete ŋu se eƒe dzidzɔkpɔkpɔ kple ɖetsɔleme
I throw forward, faster	Metsɔa ƒua gbe ɖe ŋgɔ, kabakaba wu
A waitress guides the happy plump woman to her table	Nuɖukplɔ̃dzikpɔla aɖe fia mɔ nyɔnu lolo si le dzidzɔ kpɔm la ɖo ta eƒe kplɔ̃ ŋu
I could feel the product working	Mete ŋu se le ɖokuinye me be atike la le dɔ wɔm
I let out a loud sigh of frustration	Meɖe asi le dziɖeleameƒo ƒe hũɖeɖe sesẽ aɖe ŋu
I should have left earlier	Ðe wòle be madzo do ŋgɔ hafi
I looked at what he did	Melé ŋku ɖe nusi wòwɔ ŋu
I highly, highly recommend it	Mekafui vevie, vevie
I remember him telling me how boxes were made	Meɖo ŋku edzi be egblɔ alesi wowɔ aɖakawoe nam
I didn't react to the area behind me	Nyemewɔ nu ɖe ​​nuto si le megbenye ŋu o
I want you here early tomorrow morning	Medi be nàva afisia etsɔ ŋdi kanya
They say that a business that is not transparent fails	Wogblɔna be asitsatsa si me mekɔ o la doa kpo nu
I should have checked his travels earlier	Ðe wòle be malé ŋku ɖe eƒe mɔzɔzɔwo ŋu do ŋgɔ hafi
A few of them looked amazing	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo ƒe dzedzeme wɔ nuku
Since then, I haven’t really felt it	Tso ɣemaɣi la, nyemese le ɖokuinye me tututu o
I could just make out a track of traffic leading there	Ðeko mete ŋu dea dzesi ʋu ƒe mɔ aɖe si kplɔa ame yia afima
I know that look and it’s not good	Menya dzedzeme ma eye menyo o
I lifted a wooden lid from a large bottle	Mekɔ ati aɖe ƒe nutsyɔnu tso aŋetu gã aɖe me
I was too excited and ready for the next morning	Dzi dzɔm akpa eye menɔ klalo na ŋdi si gbɔna
I should have married her	Ðe wòle be maɖee hafi
I glanced at my watch again	Megaɖe ŋku ɖe nye gaƒoɖokui ŋu ake
I didn’t realize the rule was different	Nyemekpɔe dze sii be sea to vovo o
I was released to my probable sad fate	Woɖe asi le ŋunye le nye dzɔgbese si anya wɔ nublanui la ta
I just got out of the shower	Ðeko medo le tsileƒea teti koe nye ema
I knew it wouldn’t be easy	Menya be manɔ bɔbɔe o
I was answering questions about the use of police horses	Menɔ nyabiase siwo ku ɖe kpovitɔwo ƒe sɔwo zazã ŋu la ŋu ɖom
I took it apart and turned on the new computer	Meɖee ɖe vovo eye meʋu kɔmpiuta yeyea
I never heard anything about it	Nyemese nya aɖeke tso eŋu kpɔ o
I vowed to settle for nothing less	Meka atam be makpɔ dzidzɔ ɖe naneke si mede nenema o ŋu o
I just couldn’t do it in that moment	Ðeko nyemete ŋu wɔe le ɣeyiɣi ma me o
I kept walking, but nothing happened	Meyi edzi nɔ zɔzɔm, gake naneke medzɔ o
I think it’s relatively easy to implement	Mesusu be edziwɔwɔ le bɔbɔe vie
I think we will camp here	Mesusu be míaƒu asaɖa anyi le afisia
I heard she wasn’t really popular with the other wives	Mese be mexɔ ŋkɔ ŋutɔŋutɔ le srɔ̃nyɔnu bubuawo dome o
I know you are my boss	Menya be wòe nye nye amegã
I glanced at him	Meɖe ŋku ɖe eŋu
I can’t wait to have my own car again	Nyemate ŋu alala be nye ŋutɔ nye ʋu nagasu asinye ake o
I can have many good sons for you	Mate ŋu adzi viŋutsu nyui geɖewo na wò
I also like the window in the lid	Fesre si le nutsyɔnu la me hã dzɔa dzi nam
I keep saying no	Meyi edzi le gbɔgblɔm be ao
I don’t know what’s in here either	Nyemenya nusi le afisia hã o
I couldn’t believe how much effort they put into it	Nyemexɔ agbagba si gbegbe wodze la dzi se o
I am on the road a lot	Mele mɔ dzi geɖe
The player must make the choice	Ele be fefewɔla la nawɔ tiatia la
I couldn’t answer him	Nyemete ŋu ɖo eŋu nɛ o
I can do your birth certificate if you like	Mate ŋu awɔ wò dzidzigbalẽ ne èlɔ̃
I asked for a lot of listening information in a lot of places	Mebia toɖoɖo ƒe nyatakaka geɖe le teƒe geɖe
A prolific lifetime, realized in one brief moment	Agbemeɣeyiɣi si me wowɔa nu geɖe le, si wokpɔna dzea sii le ɣeyiɣi kpui ɖeka me
I turned to his handle	Metrɔ ɖe eƒe asiléƒea ŋu
But I don’t know why	Gake nyemenya nusitae o
I have to drink this every day	Ele nam be mano esia gbesiagbe
I understand the reaction	Mese alesi wowɔa nui la gɔme
I mean that’s my heritage	Mebe nye domenyinue nye ema
She became destitute and pregnant	Eva zu hiãtɔ eye wòfɔ fu
I told him it was hard to explain	Megblɔ nɛ be esesẽ be maɖe eme
I wanted to melt down like a snowflake	Medi be maƒu ɖe anyigba abe sno si le dzo dam ene
I did watch your wife this week	Melé ŋku ɖe srɔ̃wò ŋu le kwasiɖa sia me nyateƒe
I knew this was coming	Menya be esia gbɔna
I want to believe we can trust him	Medi be maxɔe ase be míate ŋu aka ɖe edzi
I nodded in response	Meʋuʋu ta tsɔ ɖo eŋu nɛ
I forgot their names	Meŋlɔ woƒe ŋkɔwo be
I offered my own contribution	Metsɔ nye ŋutɔ nye nudzɔdzɔa na
I live with my aunt and uncle	Menɔa nyruinye kple fonye gbɔ
I believe this is the bottom	Mexɔe se be esia nye ete
I need you by my side though	Mehiã wò le nye axadzi gake
I need my family, my brothers, my sister, my mother	Mehiã nye ƒomea, nɔvinyeŋutsuwo, nɔvinyenyɔnu, danye
I was hoping there wasn’t much left to do	Menɔ mɔ kpɔm be nu geɖe megali woawɔ o
I am in a room with a very handsome man	Mele xɔ aɖe me kple ŋutsu dzetugbe aɖe ŋutɔ
The club launched an internal investigation	Kluvia dze numekuku aɖe si wowɔ le ememe gɔme
I glanced at the side of his face	Meɖe ŋku ɖe eƒe mo ƒe axadzi
A month later, you are pregnant	Ɣleti ɖeka megbe la, èfɔ fu
I had been looking forward to it	Menɔ mɔ kpɔm nɛ vevie tsã
I shook my head slowly	Meʋuʋu ta blewu
I know there are a lot of people who want to talk	Menya be ame geɖe li siwo di be yewoaƒo nu
A fire started and the fire grew higher and higher	Dzo aɖe dze egɔme eye dzoa nɔ kɔkɔm ɖe edzi
I open it carefully and go through it	Meʋunɛ nyuie hetoa eme
Everyone else probably said no	Ðewohĩ ame bubu ɖesiaɖe gblɔ be ao
A girl couldn’t ask for any better	Nyɔnuvi aɖe mate ŋu abia esi nyo wu ema o
I would have never thought this could happen	Nyemasusui gbeɖe be esia ate ŋu adzɔ o
I know all about not being myself	Menya nusiwo katã ku ɖe nye ŋutɔ nyemanye ŋu
I moved to the background	Meʋu yi megbenyawo dzi
I lost all concepts of time	Ɣeyiɣi ŋuti nukpɔsusuwo katã bu nam
I didn’t like that either	Ema hã medze ŋunye o
I could smell what appeared to be the ocean	Mete ŋu se nusi dze abe atsiaƒu ene la ƒe ʋeʋẽ
I did what someone told me to do	Mewɔ nu si ame aɖe de se nam be mawɔ
I can’t drink anything at the moment	Nyemate ŋu ano naneke le ɣeyiɣi sia me o
He barely breathed	Ƒã hafi wògbɔ ya
I should have prepared you better	Ðe wòle be madzra wò ɖo nyuie wu hafi
I like these rooms better	Xɔ siawo dzɔa dzi nam wu
I still need more time	Megahiã ɣeyiɣi geɖe wu kokoko
I didn’t see anything that seemed wrong	Nyemekpɔ naneke si dze abe ɖe mesɔ o ene o
I had birds on my mind	Xewo nɔ susu me nam
I don’t like passengers	Nyemelɔ̃a mɔzɔlawo o
I know that’s what others call me	Menya be aleae ame bubuwo yɔna nam
I will need to edit the pages lightly	Ahiã be matrɔ asi le axaawo ŋu bɔbɔe
Much better company, of course	Dɔwɔƒe si nyo wu sã ya
They had two daughters and twin sons	Wodzi vinyɔnuvi eve kple viŋutsu venɔviwo
The kiss he had been waiting to give her for days	Nugbugbɔ si wònɔ lalam be yeanae ŋkeke geɖe
I knew what he was trying to do	Menya nusi wònɔ agbagba dzem
I promise, no more missed meetings	Medo ŋugbe be, kpekpe siwo megato eme o
I even hesitate to call it a career	Mehena ɖe megbe gɔ̃ hã be mayɔe be dɔwɔɖui
I was angry and cried too	Nye hã medo dziku eye mefa avi
It hurt me so much	Evem vevie ŋutɔ
I shouldn’t teach you	Mele be mafiae mi o
I hope to continue my education in this field	Mele mɔ kpɔm be mayi nye sukudede dzi le dɔ sia me
I was doing too much of it	Menɔ ewɔm fũ akpa
I head straight to my bedroom and close the door	Meɖo ta nye xɔdɔme me tẽ eye medoa ʋɔa
I had to defend my name	Ele nam be maʋli nye ŋkɔ ta
I wish we were as open as we have been	Medi be míaƒo nu faa abe alesi míeƒo nui ene
I choose to be useful, not to use	Metiae be maɖe vi, ke menye be mazãe o
I only had light sugar	Sukli si me kɔ koe nɔ asinye
A car will pick you up at ten	Ʋu aɖe axɔ wò le ga ewo me
I went forward and took his hand	Meyi ŋgɔ helé eƒe asi
I turn to face him and it immediately hurts	Metrɔna dzea ŋgɔe eye wòveam enumake
I should know that better than most	Ele be manya ema nyuie wu ame akpa gãtɔ
I watch the news, I read other books	Mekpɔa nyadzɔdzɔwo, mexlẽa agbalẽ bubuwo
I see the way he looks at you	Mekpɔ ale si wòléa ŋku ɖe ŋuwòe
I just finished it faster	Ðeko mewu enu kaba wu
I stirred and saw that he was already up	Meʋuʋu eye mekpɔ be efɔ xoxo
I walked away from him	Medzo le egbɔ
I can change the course of your destiny	Mate ŋu atrɔ wò dzɔgbese ƒe zɔzɔme
I put on a dress and high heels	Medo awu aɖe eye medo afɔkpa kɔkɔwo
I say deserves it, not deserves it	Megblɔ be edze, ke menye be edze o
I will hold his suspicion sacred	Malé eƒe ɖikeke ɖe teƒe kɔkɔe
He began writing songs at the age of eight	Edze hadzidziwo ŋɔŋlɔ gɔme esime wòxɔ ƒe enyi
I see you have made yourself at home	Mekpɔ be èwɔ ɖokuiwò le aƒeme
I couldn’t tell him either	Nye hã nyemete ŋu gblɔe nɛ o
I was looking for lower rent and less stress	Menɔ aƒexɔfe si bɔbɔ ɖe anyi wu kple nuteɖeamedzi si bɔbɔ ɖe anyi wu dim
The song stayed at number one for three weeks	Hadzidzia nɔ xexlẽdzesi gbãtɔ dzi kwasiɖa etɔ̃ sɔŋ
I decided to try my luck at the front door	Meɖoe be mate nye dzɔgbenyui kpɔ le ŋgɔgbe ʋɔtrua nu
I slept just to calm down	Medɔ alɔ̃ be nye dzi nadze eme ko
I want to tell them this gently	Medi be magblɔ nya sia na wo blewuu
I could see a serious determination in his eyes	Mete ŋu kpɔ tameɖoɖo kplikpaa vevi aɖe le eƒe ŋkume
I wasn’t really planning on driving	Menye ɖe menɔ ɖoɖo wɔm ɖe ʋukuku ŋu ŋutɔŋutɔ o
I asked for the toy box and got it	Mebia fefenuɖaka la eye mexɔe
I need some clean mountain air to clear my head	Mehiã todziya dzadzɛ aɖe be makɔ nye ta me
Great thing in itself	Nu gã aɖe le eɖokui si
Packaged a sweet tale of forbidden grapes	Wobla weintsetse siwo ŋu wode se ɖo ŋu nya aɖe vivi
I look up with a quizzical look	Mefɔa mo dzi kple ŋkubiãnya si me nyabiasewo le
He remained an inspiration even after his death	Ekpɔtɔ nye gbɔgbɔmeʋaʋã le eƒe ku megbe gɔ̃ hã
Headquarters office and other storage facilities	Dɔwɔƒegã ƒe ɔfis kple nudzraɖoƒe bubuwo
I help with planting and harvesting	Mekpena ɖe nudodo kple nuŋeŋe ŋu
I miss someone my age	Ame aɖe si mexɔ ƒe ɖeka le la dzrom vevie
I fight to keep my spirit level	Mewɔa avu be nye gbɔgbɔ nanɔ sɔsɔm
I should have been there for her	Ðe wòle be manɔ afima ɖe eta hafi
But I have a suggestion	Gake aɖaŋuɖoɖo aɖe le asinye
I was just looking online for a possible prospect	Ðeko menɔ mɔkpɔkpɔ aɖe si ate ŋu anɔ anyi la dim le Internet dzi
I invited him to my birthday party that night	Mekpee be wòava nye dzigbezãɖuƒe le zã ma me
I just wanted something to eat	Ðeko medi be makpɔ nane aɖu
I got a life sentence	Mexɔ agbemeŋkekewo katã ƒe tohehe
I just don’t want to talk to him anymore	Ðeko nyemegadi be maƒo nu kplii o
I saw and felt a flash of death	Mekpɔ ku ƒe keklẽ aɖe eye mese le ɖokuinye me
I felt my skin tingling	Mese le ɖokuinye me be nye ŋutigbalẽ nɔ ʋuʋum
I can’t believe he’s taking me out on a date	Nyemate ŋu axɔe ase be ele nye kplɔm yi gbeɖoɖoɖi me o
I can sit with you, if you want me to	Mate ŋu anɔ anyi kpli wò, ne èdi be mawɔe
I want to see him strong and powerful	Medi be makpɔe wòasẽ ŋu eye ŋusẽ le eŋu
I kept confidential information from them for too long	Meɣla nyatakaka ɣaɣlawo ɖe wo ɣeyiɣi didi akpa
I was constantly looking at the forest, trying not to see it	Menɔ ŋku lém ɖe avea ŋu ɣesiaɣi, henɔ agbagba dzem be nyemagakpɔe o
I retired and joined the organization	Mexɔ dzudzɔ le dɔme eye meva ge ɖe habɔbɔa me
I do appreciate riding, no doubt about that	Mekpɔa ŋudzedze ɖe sɔdolanyenye ŋu nyateƒe, ɖikeke mele eme o le ema ŋu
I did not pray for money or wealth	Nyemedo gbe ɖa ɖe ga alo kesinɔnuwo ta o
I didn’t look at them for too long	Nyemelé ŋku ɖe wo ŋu ɣeyiɣi didi akpa o
I mean, not really enough, not enough	Mebe, mesɔ gbɔ ŋutɔŋutɔ o, mesɔ gbɔ o
A cool example like this should qualify	Ele be kpɔɖeŋu fafɛ aɖe abe esia ene nadze
I don’t want this conversation	Nyemedi be woaɖo dze sia o
I also have a very circular signature	Asidede agbalẽ te si le gota ŋutɔ hã le asinye
I felt the pain in my side	Mese vevesesea le nye axadzi
I am still dressing the little dogs	Megale awu dom na avu sueawo kokoko
I walk next door to my office	Mezɔna le xɔ si te ɖe ŋunye me yia nye ɔfis
I always feel clean	Mesena le ɖokuinye me be mekɔ ɣesiaɣi
I tried not to panic	Medze agbagba be nyemagatsi dzodzodzoe o
At first, it’s kind of rough	Le gɔmedzedzea me la, ewɔa nu ƒuƒlu ƒomevi aɖe
I wanted a port, a place to tie up	Medi be melidzeƒe aɖe nanɔ asinye, teƒe si mabla nu le
I know more about these things than anyone else	Menya nu geɖe tso nu siawo ŋu wu ame bubu ɖe sia ɖe
The driver doesn’t need a mechanic to refuel	Ʋukulaa mehiã mɔ̃ɖaŋudɔwɔla be wòatsɔ ami ade eme o
I really enjoyed talking to him	Nuƒoƒo kplii do dzidzɔ nam ŋutɔ
I feel stronger and more determined	Mesena le ɖokuinye me be ŋusẽ le ŋunye eye meɖoe kplikpaa wu
I never want to forget a single memory	Nyemedi be maŋlɔ ŋkuɖodzinya ɖeka pɛ hã be gbeɖe o
I like tiny red baby feet in the hand	Vidzĩ ƒe afɔ suesuesue siwo le dzo dam le asi me dzɔa dzi nam
I crossed my arms and waited	Metso nye abɔwo henɔ lalam
I saw nothing but darkness	Nyemekpɔ naneke o negbe viviti ko
I know you see what they are doing	Menya be miekpɔ nu si wɔm wole
I love exploring cities	Melɔ̃a tsaɖiɖi le dugãwo me ŋutɔ
I keep looking forward to my future	Meyia edzi le mɔ kpɔm na nye etsɔme
I don’t want to talk to my parents or girlfriend	Nyemedi be maƒo nu kple dzinyelawo alo ahiãvi o
I can’t just leave my business hanging like this	Nyemate ŋu agblẽ nye dɔwɔƒea ɖi ko be wòanɔ xɔxlɔ̃m alea o
I can’t go near water on my own	Nyemate ŋu ate ɖe tsi ŋu le ɖokuinye si o
I want to escape from this place	Medi be masi le teƒe sia
I have not respected your wish that I should tell the king	Mede bubu wò didi be magblɔe na fia la ŋu o
I immediately fell in love with it	Meva lɔ̃e enumake
I am one of your armies	Nyee nye wò aʋakɔwo dometɔ ɖeka
I love hearing people laugh	Melɔ̃a amewo ƒe nukoko sese
I don’t sleep particularly well anymore	Nyemegadɔa alɔ̃ nyuie etɔxɛe o
I started at the table	Medze egɔme tso kplɔ̃a gbɔ
I was thrown out and my sentence was extended	Wotsɔm ƒu gbe eye wodidi nye tohehea ɖe edzi
Maybe I’m in real danger	Ðewohĩ meɖo afɔku ŋutɔŋutɔ me
I started crying very hard	Mete avifafa vevie ŋutɔ
I ran my finger over the stitches	Metsɔ nye asibidɛ ƒu du to atsyãawo dzi
Current players in bold	Fifia fefewɔla siwo le nuŋɔŋlɔ dzẽ me
In many countries it is a controlled substance	Le dukɔ geɖe me la, enye atike si dzi woɖuna
I wouldn't be surprised if some of them are boys	Mawɔ nuku nam ne wo dometɔ aɖewo nye ŋutsuviwo o
Two of them have now shown interest	Wo dometɔ eve va tsɔ ɖe le eme azɔ
Honestly, I could have cried	Le nyateƒe me la, mate ŋu afa avi hafi
I grabbed his outstretched hand	Melé eƒe asi si do ɖa la
I can’t face all the crowds	Nyemate ŋu adze ŋgɔ amehawo katã o
If only you had been there	Ne ɖe nènɔ afima hafi
I wiped the sweat from my upper lip	Metutu fifia si le nye nuyi si le etame la ɖa
I’m just the last one on the list	Nyee nye mamlɛtɔ le ŋkɔawo me ko
Who has all the qualities you imagine	Ame si si nɔnɔme siwo katã nèsusu le susu me le
I wanted it to be dramatic	Medi be wòanye drama
I was never afraid of hard work	Nyemevɔ̃na na dɔ sesẽ wɔwɔ gbeɖe o
I had made the mistake of letting my mother control me	Mewɔ vodada tsã be mena danye naɖu dzinye
I really need to see someone	Ele be makpɔ ame aɖe ŋutɔŋutɔ
A cable is a cable is a cable	Kaƒomɔ̃ nye kaƒomɔ̃ nye kaƒomɔ̃
I also taught him to swear	Mefiae hã be wòaka atam
I will continue this throughout the summer	Mayi edzi anɔ esia dzi le dzomeŋɔli bliboa me
I told them to just enjoy their lives	Megblɔ na wo be woase vivi na woƒe agbe ko
I hesitated a little myself	Nye ŋutɔ mehe ɖe megbe vie
I let out a sad breath	Megbɔ ya aɖe si me nuxaxa le la do goe
I thought we were meant to meet again	Mesusu be woɖoe be míagado go ake
I haven’t been here in, oh, five years or so	Nyemeva afisia le, oo, ƒe atɔ̃ alo esi wu nenema me o
Yet there was no malice in it	Ke hã vɔ̃ɖinyenye aɖeke menɔ eme o
G tried to keep up with the times	G dze agbagba be yeawɔ ɖeka kple ɣeyiɣiawo
I sincerely hope he does	Mele mɔ kpɔm vevie be awɔe nenema
There is no evidence of parental supervision	Kpeɖodzi aɖeke meli si fia be dzilawo kpɔa wo dzi o
A little energy seemed to be flowing into him	Edze abe ŋusẽ vi aɖe nɔ sisim ɖe eme ene
I went around to greet him	Metsa ɖado gbe nɛ
I spent four days hunting	Mezã ŋkeke ene tsɔ nɔ ade dam
I took a step closer to the fire, excited	Meɖe afɔ ɖeka te ɖe dzoa ŋu, dzi dzɔm
I felt sick to my stomach	Mese le ɖokuinye me be medze dɔ vaseɖe dɔgbo me
I play it quickly	Meƒonɛ kaba
I got it on my own often enough	Mexɔe le ɖokuinye si zi geɖe alesi dze
I think you would be great	Mesusu be ànye ame gã aɖe ŋutɔ
I learned better habits, and I made good friends	Mesrɔ̃ numame siwo nyo wu, eye medze xɔlɔ̃ nyuiwo
I didn’t expect it	Nyemekpɔ mɔ nɛ o
I can’t stop myself	Nyemate ŋu axe mɔ na ɖokuinye o
Part of the wall moved	Gli la ƒe akpa aɖe ʋuʋu
I have been instructed to give you a room	Wofia mɔm be matsɔ xɔ aɖe ana wò
The best thing ever	Nu nyuitɔ kekeake si anɔ anyi kpɔ
I spoke to him four days ago on his birthday	Meƒo nu kplii ŋkeke ene enye sia le eƒe dzigbezã dzi
And that means everyone	Eye ema fia amesiame
I needed to learn your language	Ehiã be masrɔ̃ miaƒe gbea
Suddenly I felt sorry for him, that big dumb bear	Kasia eƒe nu wɔ nublanui nam, si nye dzata gã ma si nye mumu
I think you know how this works	Mebu be mienya alesi esia wɔa dɔe
I had no idea where we were headed	Nyemenya afi si míeɖo tae kura o
I could see my scratch mark in the distance	Mete ŋu kpɔa nye ŋlɔmiwɔwɔ ƒe dzesi la le adzɔge ʋĩ
I was very nervous	Metsi dzodzodzoe ŋutɔ
I recognize the smell of the soap	Mekpɔa adzalẽa ƒe ʋeʋẽ dzea sii
In fact, he was very satisfied	Le nyateƒe me la, eƒe dzi dze eme ŋutɔ
I saw him come for you and he was thrown out	Mekpɔe wòva ɖe mia ta eye wotsɔe ƒu gbe
I wrapped my hands around his neck	Metsɔ nye asiwo ƒo eƒe kɔ
I never enjoyed his company	Nyemekpɔ dzidzɔ ɖe eƒe hadede ŋu kpɔ o
I suggest you stay in a safer place than my bedroom	Meɖo aɖaŋu be nànɔ teƒe si le dedie wu nye xɔdɔme me
I think people could have done a better job	Mesusu be amewo ate ŋu awɔ dɔ si nyo wu hafi
I was silent and distant	Mezi ɖoɖoe eye menɔ adzɔge ʋĩi
A used one is included	Wotsɔ ɖeka si wozã la de eme
It is also the type species in the family	Enye lã ƒomevi ƒomevi si le ƒomea me hã
I counted fifteen boys and three girls who attended	Mexlẽ ŋutsuvi wuiatɔ̃ kple nyɔnuvi etɔ̃ siwo va la
I waited for half an hour and called her back	Melala gaƒoƒo afã eye megaƒo ka nɛ
I had to see the victim	Ele be makpɔ amesi ŋu wowɔ nuvevii la
I have to be in the front	Ele be manɔ ŋgɔgbe
I can’t be what he wants	Nyemate ŋu anye nusi dim wòle o
I think to myself and sigh	Mebua tame le ɖokuinye me eye meɖea hũ
I thought that would make it interesting	Mesusu be ema ana wòado dzidzɔ nam
I was never a fan of the royal family	Nyemenye fiaƒomea ƒe alɔdzedɔwɔƒea ƒe amedzro kpɔ o
I am planning to start this project tonight	Mele ɖoɖo wɔm be madze dɔ sia gɔme le zã sia me
I came out too strong	Meva do sesĩe akpa
I just hope it's not nasty	Ðeko mele mɔ kpɔm be menye nu nyɔŋu aɖee o
I feel like this year has been big ass	Mesena le ɖokuinye me be ƒe sia nye kposɔ gã aɖe
A lot of names ring a bell for me	Ŋkɔ geɖe ƒoa gaƒoɖokui nam
I must forget making pants and a shirt	Ele be maŋlɔ pantalon kple awudziwui wɔwɔ be
I wanted to see his eyes	Medi be makpɔ eƒe ŋkuwo
I want him to succeed	Medi be wòakpɔ dzidzedze
They are going to release tomorrow	Wole asi ɖe ge etsɔ
A widespread belief in magic may be all that is needed	Akunyawɔwɔ dzixɔse si bɔ ate ŋu anye nusi hiã ko
Streetcar queues to the park have increased	Ablɔdziʋuwo ƒe fli siwo yia tsaɖibɔa me dzi ɖe edzi
I walked over and picked up the movie	Mezɔ hefɔ sinima la
I picked you up at the library	Meva xɔ wò le agbalẽdzraɖoƒea
I really had a hard time believing it	Esesẽ nam be maxɔe ase nyateƒe
I played there two years ago	Meƒo fefe le afima ƒe eve enye sia
I might have a line on a project for you	Ðewohĩ fli aɖe anɔ asinye le dɔ aɖe ŋu na wò
I don’t want his finger	Nyemedi eƒe asibidɛ o
I let go and looked up in surprise	Meɖe asi le eŋu eye mefɔ mo dzi kple movidzɔdzɔ
I totally understand your motivations	Mese nusiwo ʋãa wò la gɔme bliboe
I also like a bunch of women	Nyɔnuwo ƒe ha aɖe hã dzea ŋunye
I think it’s headed in that direction now	Mesusu be eɖo ta mɔ ma dzi fifia
In fact, I would take a pay cut to do that	Le nyateƒe me la, maɖe fetu dzi akpɔtɔ be mawɔ ema
I think that’s fine anyway	Mesusu be esia nyo le mɔ sia mɔ nu
I give them the courage to dream again	Menaa dzi nɔa wo ƒo be woagaku drɔ̃e ake
I want answers too, you know	Nye hã medi ŋuɖoɖowo, ènya
I can’t stand this anymore	Nyemate ŋu ado dzi atsɔ esia azɔ o
A process in a system	Dɔwɔwɔ aɖe si le ɖoɖo aɖe me
John increased the expenditure on the palace during his reign	Yohanes dzi gazazã ɖe fiasãa ŋu ɖe edzi le eƒe dziɖuɣi
I slowly let go of his wrist	Meɖe asi le eƒe asibidɛ ŋu vivivi
I couldn’t keep it up	Nyemete ŋu lée ɖe te o
I wasn’t expecting anything like this at all	Nyemenɔ mɔ kpɔm na naneke si le abe esia ene kura o
John with a hidden bonus track	John kple bonus track si woɣla
I needed to call my father	Ehiã be maƒo ka na fofonye
I call that clay water!	Meyɔna ema be tsi si wotsɔ anyi wɔe!
I have only twenty-one months until retirement	Ɣleti blaeve vɔ ɖeka koe susɔ nam vaseɖe esime maxɔ dzudzɔ le dɔme
I need to write down everything that is happening to me	Ele be maŋlɔ nu siwo katã le dzɔdzɔm ɖe dzinye la ɖi
I learned that early on	Mesrɔ̃ nya ma le gɔmedzedzea me ke
I lay there with a terrible feeling	Memlɔ afima kple seselelãme dziŋɔ aɖe
I take your word for it	Mexɔa wò nya la ɖe eteƒe
I cried in that closet all day	Mefa avi le nudzraɖoƒe ma ŋkeke bliboa
I really want to get permission as a manager	Medi vevie be maxɔ mɔɖeɖe abe dɔdzikpɔla ene
I kissed her, but not for long	Megbugbɔ nu nɛ, gake menye eteƒe didi o
He is a strong man for justice	Ame sesẽ aɖe si ku ɖe dzɔdzɔenyenye ŋue nye eya
I doubt he turned away from you in disgust	Meke ɖi be etrɔ ɖa le ŋuwò le ŋunyɔnu ta
I know he did it on purpose	Menya be eɖoe koŋ wɔe
Everything you expect for them	Nusianu si nèkpɔ mɔ na na wo
I did what any parent would do	Mewɔ nusi dzila ɖesiaɖe awɔ
A sophisticated fashion statement	Atsyã ƒe nya deŋgɔ aɖe
I wonder how her skin tastes	Mebiaa ɖokuinye be aleke eƒe ŋutigbalẽ vivina hã
I come from the music industry	Hadzidzidɔwɔƒewoe metso
I was the oldest in the class	Nyee nye ame tsitsitɔ kekeake le klass la me
I didn’t come from the elite	Menye ame ŋkutawo mee metso o
I didn’t bother to ask	Nyemeɖe fu nam be mabia nya o
The route passes many historic sites	Mɔa to ŋutinya me teƒe geɖe ŋu
Perhaps they are right	Ðewohĩ woƒe nyaa le eteƒe
I was in sacrifices for a long time	Menɔ vɔsawo me ɣeyiɣi didi aɖe
I only want the best for my children	Nu nyuiwo koe medina na vinyewo
I think it’s quite enough	Mesusu be esɔ gbɔ ŋutɔ
I won’t let failure work for me	Nyemaɖe mɔ kpododonu nawɔ dɔ nam o
I am so excited to start my new life journey	Dzi dzɔm ŋutɔ be medze nye agbemɔzɔzɔ yeyea gɔme
I could hear birds and animals hiding among the plants	Mete ŋu se xeviwo kple lãwo be woɣla ɖe numiemieawo dome
I have a beautiful river and a clear, calm pool	Tɔsisi dzeani aɖe kple ta aɖe si me kɔ eye fa miamiamia la le asinye
I didn’t really feel like being social	Nyemese le ɖokuinye me ŋutɔŋutɔ be manɔ hadome o
I had no strength left to fight them	Ŋusẽ meganɔ asinye mawɔ avu kpli wo o
I am satisfied when you are near	Nye dzi dze eme ne ète ɖe ŋuwò
I was afraid to answer him	Mevɔ̃na be maɖo eŋu nɛ
The movie wasn’t made	Womewɔ sinima la o
I really wasn’t ready to get up	Le nyateƒe me la, nyemenɔ klalo be mafɔ o
I did feel guilty, but it was enough	Mese le ɖokuinye me be meɖi fɔ ya, gake esɔ gbɔ
I had three very healthy and very intelligent children	Vi etɔ̃ siwo le lãmesẽ me ŋutɔ eye woƒe tagbɔ kɔ ŋutɔ nɔ asinye
I had two others die on me	Mena ame eve bubuwo ku ɖe dzinye
I just fixed it for the bug	Ðeko meɖɔe ɖo ɖe bug la ta
I got a little bit of each, pretty good	Mexɔ wo dometɔ ɖesiaɖe vi aɖe, nyuie ŋutɔ
I need to read more from this author	Ele be maxlẽ nu geɖe tso agbalẽŋlɔla sia gbɔ
I feel unqualified for this job	Mesena le ɖokuinye me be nyemedze na dɔ sia wɔwɔ o
His appearance there was used to promote the stand	Wozã eƒe dzedzeme le afima tsɔ do tre la ɖe ŋgɔ
I have never lost anyone	Nyemebu ame aɖeke kpɔ o
This caused an epidemic among them	Esia na dɔvɔ̃ aɖe do mo ɖa le wo dome
I had to hold it in my hands	Ele be malée ɖe asiwo me
We draw a strong parallel between the two	Míewɔa nusi sɔ kple wo nɔewo vevie le wo ame evea dome
I don’t know how high it can be	Nyemenya alesi wòate ŋu akɔe o
I spent six weeks there	Mezã kwasiɖa ade le afima
Most stores are run by independent local business owners	Nutoa me asitsala siwo le wo ɖokui si la kpɔa fiase akpa gãtɔ dzi
I wanted to stop him, too	Medi be maxe mɔ nɛ, nye hã
I keep telling myself that no one will notice	Meyi edzi le gbɔgblɔm na ɖokuinye be ame aɖeke made dzesii o
Without them the fight would be lost	Woawo manɔmee la, anye ne avuwɔwɔa abu
She was later reduced to a coastal battleship	Emegbe woɖee dzi kpɔtɔ wòzu ƒutaʋawɔʋu
I didn’t know what to do and I was embarrassed	Nyemenya nusi mawɔ o eye ŋu kpem
I can look at myself	Mate ŋu alé ŋku ɖe ɖokuinye ŋu
I can’t do such a bad thing	Nyemate ŋu awɔ nu vɔ̃ɖi sia tɔgbe o
I never thought it would be revealed	Nyemesusui kpɔ be woaɖee afia o
I saw you and motioned for you to come	Mekpɔ wò eye mewɔ asi na wò be nàva
I cooked some lunch in the kitchen	Meɖa ŋdɔnu aɖewo le dzodoƒea
I would be good at it	Anye be mabi ɖe eme
I don’t smell it	Nyemesea ʋeʋẽ o
I also lost interest in helping your team	Nye hã megatsɔ ɖeke le kpekpeɖeŋu nana miaƒe ƒuƒoƒoa me o
I thought food was helping me feel better	Mebui be nuɖuɖu nɔ kpekpem ɖe ŋunye be nye lãme sẽ
A few had relatives here at the camp	Ƒometɔwo nɔ ame ʋɛ aɖewo si le asaɖaa me afisia
I was on said planet	Menɔ ɣletinyigba si wogblɔ la dzi
I will thank them too	Mada akpe na wo hã
I’m sad it ended that way	Ete ɖe dzinye be ewu enu nenema
I tried to stay aware of it	Medze agbagba be manɔ ŋudzɔ ɖe eŋu
I was letting you sleep after your last night	Menɔ mɔ ɖem na wò be nàdɔ alɔ̃ le wò zã si va yi megbe
I sat on my knees and cried	Menɔ anyi ɖe klo dzi nɔ avi fam
I do the work again	Megawɔa dɔa ake
I don’t want to see anyone right now	Nyemedi be makpɔ ame aɖeke fifia o
I had to focus on that particular episode	Ele be nye susu nanɔ nudzɔdzɔ ma koŋ ŋu
I didn’t realize anyone was here	Nyemekpɔe dze sii be ame aɖeke le afisia o
I had never seen him so angry	Nyemekpɔe wòdo dziku nenema gbegbe kpɔ o
I pushed the bottle back on top of the fridge	Megatu aŋetu la ɖe fridzia tame
I love all of you reading these messages	Melɔ̃ mi katã siwo le gbedasi siawo xlẽm
A plane crash took it from me	Yameʋu aɖe ƒe afɔku aɖe xɔe le asinye
I felt this overwhelming feeling of love	Mese lɔlɔ̃ ƒe seselelãme sia si xɔ aƒe ɖe menye la le ɖokuinye me
I love getting new clothes	Awu yeyewo xɔxɔ dzɔa dzi nam ŋutɔ
I never really understood what I liked	Nyemese nusiwo doa dzidzɔ nam la gɔme ŋutɔŋutɔ gbeɖe o
I need your advice regarding business prospects for my wife	Mehiã miaƒe aɖaŋuɖoɖo ku ɖe asitsatsa ƒe mɔkpɔkpɔwo ŋu na srɔ̃nye
I couldn’t let him divulge what we had done	Nyemete ŋu ɖe mɔ nɛ be wòaɖe nu si míewɔ la ɖe go o
I wish you both the very best	Mele nu nyuitɔ kekeake dim na mi ame evea siaa
I hate being young so much	Melé fu ɖekakpui nyenye ale gbegbe
Funny, nothing more	Nukokoedoname, naneke megali wu ema o
I squeezed his cock a bit	Metsɔ eƒe koklozi ƒoe vie
A documentary film was also made about the concert	Wowɔ nuŋlɔɖi film aɖe hã tso konsata la ŋu
I just wish someone else was there, not you because	Ðeko medi be ame bubu nanɔ afima, ke menye wò o elabena
A thousand years can pass like a second	Ƒe akpe ɖeka ate ŋu ava yi abe sɛkɛnd ene
I looked in my pockets	Melé ŋku ɖe nye kotokuwo me
I’ve never had a cold in this thing	Nyemexɔ vuvɔ le nu sia me kpɔ o
I can’t help it, really	Nyemate ŋu awɔ naneke o, le nyateƒe me
I liked it but I didn’t feel that important chemical	Eƒe nu lé dzi nam gake nyemese le ɖokuinye me be atike vevi ma le eme o
I didn’t want to go inside	Nyemedi be mayi eme o
I need to know if my son is still alive	Ele be manya ne vinyea gakpɔtɔ le agbe
I guess you can’t take a chance on that	Mesusu be màte ŋu atsɔ mɔnukpɔkpɔ aɖe aɖo nya ma ŋu o
I have to make lunch	Ele nam be mawɔ ŋdɔnuɖuɖu
I looked down at his dirty jeans, that red sheet	Meɖiɖi ŋku ɖe eƒe jeans ƒoɖi la ŋu, si nye agbalẽ dzĩ ma
I just wanted to get away from it	Ðeko medi be madzo le egbɔ
A true marriage took only a few minutes	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo koe wotsɔ wɔ srɔ̃ɖeɖe vavã
There are no emotions in a computer	Seselelãmewo mele kɔmpiuta me o
A piece of software is a product	Kɔmpiutadziɖoɖo aɖe nye nusi wowɔna
I saw her hands restrain her before she embarrassed herself	Mekpɔ eƒe asiwo xe mɔ nɛ hafi wòdo ŋukpe eɖokui
I started adding structured information to the spreadsheet	Medze nyatakaka siwo woɖo ɖe ɖoɖo nu la kpem ɖe agbalẽvia me gɔme
I am not hungry, but I am thirsty	Dɔ mewuam o, gake tsikɔ ​​wum nam
I can see the other end of it	Mete ŋu kpɔa eƒe nuwuwu kemɛ
I stayed with them for a very long time	Menɔ wo gbɔ ɣeyiɣi didi aɖe ŋutɔ
I could feel my mind already wandering	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nye susu le tsaglãla tsam xoxo
I know they are on a different hill today	Menya be wole togbɛ bubu dzi egbea
I am really very very hungry	Dɔ le wuyem ŋutɔ ŋutɔ ŋutɔŋutɔ
I leave you in his care	Megblẽ wò ɖe eƒe dzikpɔkpɔ te
A beautiful poem or a beautiful song	Hakpanya dzeani aɖe alo hadzidzi dzeani aɖe
I can do it without garbage	Mate ŋu awɔe gbeɖuɖɔwo manɔmee
I believe they hold some kind of code or map	Mexɔe se be woléa kɔda alo anyigbatata ƒomevi aɖe ɖe asi
A heated water disc is a great tool	Tsi ƒe disk si me dzoxɔxɔ le nye dɔwɔnu nyui aɖe ŋutɔ
I don’t know an answer to this	Nyemenya nya sia ƒe ŋuɖoɖo aɖeke o
I will drive them away from your people	Maɖe wo ɖa le wò dukɔ la gbɔ
I've been here many times to think about it	Meva afisia zi geɖe be mabu eŋu
I succeeded in that	Mekpɔ dzidzedze le ema me
I sank my teeth into his soft arm	Metsɔ nye aɖuwo nyrɔ ɖe eƒe alɔ falɛfalɛa me
I just wanted to make sure he was okay	Ðeko medi be makpɔ egbɔ be eƒe lãme sẽ
I couldn’t even read the article	Nyemete ŋu xlẽ nyatia gɔ̃ hã o
I asked my father for time off	Mebia mɔkeke tso fofonye si
I try the left leg, which is more forward	Metea miamefɔa kpɔ, si nyea ŋgɔgbe wu
I also met some amazing people	Medo go ame wɔnuku aɖewo hã
I want to stay, if you’ll let me	Medi be manɔ anyi, ne èɖe mɔ nam
I love country music	Melɔ̃a dukɔa me hadzidziwo ŋutɔ
I stumbled, and the door closed behind us	Mekli nu, eye wotu ʋɔa le mía megbe
It has an extended black tail	Asike yibɔ aɖe si keke la le eŋu
I left very quickly	Medzo kaba ŋutɔ
I can handle true knowledge	Mate ŋu akpɔ sidzedze vavãtɔ gbɔ
I couldn’t separate him from everything he knew	Nyemete ŋu ɖee ɖa le nusianu si wònya me o
I got a few more inside	Megaxɔ ʋee aɖewo ɖe eme
I learned to accept things and people as they are	Mesrɔ̃ alesi maxɔ nuwo kple amewo abe alesi wole ene
Together they begin saving for their wedding	Wo ame evea wodzea gadzadzraɖo gɔme na woƒe srɔ̃ɖeɖea
More than a hundred witnesses were called to testify	Woyɔ ɖasefo siwo wu alafa ɖeka be woaɖi ɖase
I want you to be completely satisfied with your purchase	Medi be wò nuƒle ƒe dzi nadze eme bliboe
I'm just not up to anything here	Ðeko nyemeɖo naneke dzi le afisia o
I am a professional woman	Nyɔnu bibi aɖee menye
I saw the river again	Megakpɔ tɔsisi la ake
I was amazed at how well they worked	Alesi wowɔ dɔ nyuie la wɔ nuku nam ŋutɔ
I pretend to look around the room	Mewɔa abe ɖe mele xɔa me kpɔm ene
A crowd was waiting at the front entrance of the hotel	Ameha aɖe nɔ lalam le amedzrodzeƒea ƒe ŋgɔgbegbo nu
I see the way to the playoff game	Mekpɔa mɔ si dzi woato akpɔ playoff fefea gbɔ
I don’t want this to end	Nyemedi be esia nawu enu o
I'll be sure you're promoted	Maka ɖe edzi be wodo wò ɖe ŋgɔ
I think everyone has been affected by cancer in one way or another	Mesusu be kansa gblẽ nu le amesiame ŋu le mɔ aɖe nu alo bubu aɖe nu
A wound he barely allowed to heal	Abi aɖe si wòɖe mɔ nɛ ƒã hafi wòhaya
I slow down and try not to laugh	Mewɔa nu blewu eye medzea agbagba be nyemako nu o
I slowly got back to my feet	Megatsi tre blewuu ɖe nye afɔwo dzi
I take deeper breaths to calm my frightened heart	Megbɔa ya sesĩe wu be matsɔ afa nye dzi si vɔvɔ̃ ɖo la dzi
I am interested in my life	Metsɔ ɖe le nye agbe me
I think he likes that	Mesusu be esia dzɔa dzi nɛ
I remember it like it was yesterday	Meɖo ŋku edzi abe etsɔ ene
I want to change things	Medi be matrɔ nuwo
I wait for the applause to begin	Melalana be asikpeƒoƒoa nadze egɔme
A piece of paper fell out	Pepa aɖe ge dze anyi
I hate how comfortable he seems to be with the whole situation	Melé fu alesi wòdze abe eƒe dzi dze eme le nɔnɔme bliboa ŋui ene
I never really thought of it that way	Nyemebu eŋu nenema ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I opened the door and went inside	Meʋu ʋɔa eye mege ɖe eme
I played with the watch for what seemed like hours	Mefe kple gaƒoɖokui la hena ɣeyiɣi si dze abe gaƒoƒo geɖe ene
I can stop this stupid job now	Mate ŋu adzudzɔ bometsitsidɔ sia azɔ
I guess it will come to mind later	Mesusu be ava susu me nam emegbe
I felt about an inch taller	Mese le ɖokuinye me be mekɔ abe sentimeta ɖeka ene
I desperately needed to clean the room	Ehiã vevie be makɔ xɔa me
I don’t care about that at all	Nyemetsɔ ɖeke le nya ma me kura o
I held on too long	Melée ɖe asi ɣeyiɣi didi akpa
I didn’t want to scream	Nyemedi be mado ɣli o
I still couldn’t believe what was happening	Nyemexɔ nusi nɔ dzɔdzɔm dzi se kokoko o
I feel something in my chest	Mesena le ɖokuinye me be nane le nye akɔta
I can’t tell, words won’t do	Nyemate ŋu agblɔe o, nyawo mawɔ dɔ o
I hope you and your son are doing well	Mele mɔ kpɔm be mia kple viwòŋutsua miele nyuie
A tear ran down her cheek and landed on the pillow	Aɖatsi aɖe to eƒe ŋgonu eye wòge ɖe akɔtaɖonu la dzi
I thought she was a puppet	Mesusu be fefewɔvi aɖee wònye
I've set up a few dates like that	Meɖo gbeɖoɖoɖi ʋɛ aɖewo nenema kpɔ
A past that will not be there to bury	Nusiwo dzɔ va yi si manɔ anyi woaɖii o
I guess they were too busy for me	Mesusu be vovo menɔ wo ŋu nam akpa
A shadow stood behind the prophet	Vɔvɔli aɖe tsi tre ɖe nyagblɔɖila la megbe
I got death again and again	Megaxɔ ku ake ake
It was as simple as that	Enɔ bɔbɔe abe ema ene
He also writes and distributes campaigns	Eŋlɔa dɔdzikpɔgbalẽwo hã hemaa wo
I understand his sacrifice	Mese eƒe vɔsa la gɔme
I slowly lean over and aim for the door again	Mebɔbɔna blewuu eye megaɖoa taɖodzinu na ʋɔtrua ake
I will bring them to you later	Matsɔ wo ava mia gbɔ emegbe
I can’t say it really worked though	Nyemate ŋu agblɔ be ewɔ dɔ ŋutɔŋutɔ o ke hã
Another kind of demon, that one	Gbɔgbɔ vɔ̃ ƒomevi bubu aɖe, ame ma
I was in another garage	Menɔ ʋudzraɖoƒe bubu aɖe
I have an apartment not far from here	Xɔ aɖe le asinye si medidi tso afisia gbɔ o
I asked him if it was true	Mebiae be nyateƒee hã
I run forward and jump up towards the demon	Meƒua du yia ŋgɔ eye meti kpo yia dzi ɖoa ta gbɔgbɔ vɔ̃a gbɔ
I don’t know what else we could have done	Nyemenya nu bubu si míate ŋu awɔ hafi o
A deeper shade, like black stain	Vɔvɔli si goglo wu, abe ɖi yibɔ ene
I am willing to forgive him	Melɔ̃ faa atsɔe ake
But I never cared about him	Gake nyemetsɔ ɖeke le eme nɛ kpɔ o
Others thought it was a strong technical issue	Ame bubuwo susui be aɖaŋudɔwɔwɔ ƒe nya sẽŋu aɖee
I am ready and willing	Mele klalo eye melɔ̃ faa
I quickly looked over my shoulder	Mewɔ kaba lé ŋku ɖe nye abɔta ŋu
I can’t go as far as you can	Nyemate ŋu ayi ŋgɔ abe alesi nàte ŋui ene o
An accurate estimation of these values ​​would require distribution dependence	Asixɔxɔ siawo ŋuti akɔntabubu nyuie abia be woanɔ te ɖe mama dzi
I only know sight	Nukpɔkpɔ koe menyae
I was very proud of my youth	Enye dada nam ŋutɔ le nye sɔhɛmenɔɣi
I can’t leave it	Nyemate ŋu agblẽe ɖi o
I know what needs to be done	Menya nusi wòle be woawɔ
I know it’s different	Menya be eto vovo
I love my father more than anyone in this world	Melɔ̃ fofonye wu ame sia ame le xexe sia me
I would recommend to everyone on my trip	Maɖo aɖaŋu na amesiame le nye mɔzɔzɔa me
I think we only had a couple of songs	Mesusu be ha eve aɖewo koe nɔ mía si
I guess that’s all you can say	Mesusu be nya ma koe nàte ŋu agblɔ
Send help at once	Miɖo kpekpeɖeŋu ɖa zi ɖeka
I called through the door	Meyɔ to ʋɔtrua nu
An officer must have a companion to introduce himself to	Ele be zɔhɛ aɖe nanɔ asrafomegã aɖe si wòaɖe eɖokui afia le afima
I cried once more	Megafa avi zi ɖeka ake
The third place is not really our place	Teƒe etɔ̃lia menye míaƒe nɔƒe ŋutɔŋutɔ o
I love coming to see shows	Melɔ̃a vava kpɔ fefewo
I had to make sure it was real	Ele nam be makpɔ egbɔ be enye nu ŋutɔŋutɔ
I started laughing again and managed to say it	Megadze nukoko gɔme ake eye mete ŋu gblɔe
I'm afraid he's trying to trick me, trick me	Mele vɔvɔ̃m be ele agbagba dzem be yeablem, aflu nye
I didn’t write that note	Menye nyee ŋlɔ nuŋlɔɖi ma o
I slept through another	Medɔ alɔ̃ to bubu me
Secondary schools teach for ten to twelve years	Sekɛndrisukuwo fiaa nu ƒe ewo vaseɖe wuieve
I also believe that latin culture is actually pretty sexual	Mexɔe se hã be le nyateƒe me la, latin dekɔnuwo nye gbɔdɔdɔ ƒe nukpɔsusu dzeani aɖe
I feel safe with you	Mesena le ɖokuinye me be mele dedie le gbɔwò
I didn’t mean to make everyone so upset	Menye ɖe meɖoe be mana amesiame nado dziku nenema gbegbe o
I got there around six	Meɖo afima le ga ade lɔƒo
I experienced the healing firsthand	Mekpɔ dɔyɔyɔa teƒe ŋutɔŋutɔ
I sent a fire under his butt	Meɖo dzo ɖe eƒe akɔta te
I rolled my eyes, but the other rooms were occupied	Meʋuʋu ŋku, gake amewo nɔ xɔ bubuawo me
I can’t name any names for safety reasons, really	Nyemate ŋu ayɔ ŋkɔ aɖeke le dedienɔnɔ ta o, le nyateƒe me
I also hope he was tortured first	Mele mɔ kpɔm hã be wowɔ funyafunyae gbã
I spent all our money to get here	Mezã míaƒe ga katã tsɔ ɖo afisia
It is not selfish to ask	Menye ɖokuitɔdidi be mabia
I bought them before anyone else saw them	Meƒle wo hafi ame bubu aɖe kpɔ wo
A huge weight was lifted from my heart	Kpekpeme gã aɖe kɔ le nye dzi me
I just want you by my side	Ðeko medi be nànɔ nye axadzi
I needed to find a solution and hurry	Ehiã be madi egbɔkpɔnu aɖe eye mawɔ kaba
So I knew there was no turning back	Eyata menya be tɔtrɔ ɖe megbe aɖeke meli o
I closed my eyes as his lips worked against mine	Memiã ŋku esime eƒe nuyiwo nɔ dɔ wɔm ɖe tɔnye ŋu
I let out a long sigh of relief	Meɖe asi le gbɔdzɔe ƒe gbɔgbɔ didi aɖe ŋu
I thought he looked cool	Mesusu be eƒe dzedzeme fa tu
Perfectly normal girl, with perfectly normal problems	Nyɔnuvi si sɔ bliboe, si si kuxi siwo sɔ bliboe le
I need you both on my side	Mehiã mi ame evea siaa le nye akpa dzi
I can’t understand why	Nyemate ŋu ase nusitae gɔme o
I need to get some of my money back	Ele be magbugbɔ nye ga aɖe axɔ
I blame the broken city for a lot of that	Mebua fɔ du gbagbã la ɖe nu mawo dometɔ geɖe ta
But I am not spoiled by anyone else	Gake menye ame bubue gblẽa nu le ŋunye o
I am not jealous of his position	Nyemeʋã ŋu eƒe ɖoƒea o
I am a teacher, after all	Nufialae menye, le nyateƒe me
I took the mouse, logged in and tried it	Metsɔ mouse la, mege ɖe eme eye metee kpɔ
I don’t want to walk anymore	Nyemegadi be mazɔ o
I can’t say it will just reappear	Nyemate ŋu agblɔ be ɖeko wòagadze ake o
I was wondering how to fix this	Menɔ alesi mawɔ aɖɔ esia ɖoe ŋu bum
I just take opportunities to continue the conversation	Ðeko mewɔa mɔnukpɔkpɔwo ŋudɔ tsɔ yia dzeɖoɖoa dzi
I understand that they eat dogs	Mese egɔme be woɖua avuwo
I keep getting the feeling that a man is coming here	Meyi edzi le sesem le ɖokuinye me be ŋutsu aɖe gbɔna afisia
I could stay right here for months	Mate ŋu anɔ afisia tututu ɣleti geɖe
I just had an idea	Ðeko susu aɖe va lém
I was always so a little nervous	Metsia dzodzodzoe vie nenema gbegbe ɣesiaɣi
I fell overboard into the water	Medze anyi ɖe ƒua me ɖe tsia me
I knew it wouldn’t come again	Menya be magava o
I just can’t take it easy	Nyemate ŋu atsɔe bɔbɔe ko o
I asked the messenger who brought the news why	Mebia dɔla si tsɔ nyadzɔdzɔa vɛ la be nukatae hã
The show was picked up for a second season	Wofɔ wɔnaa hena ƒe evelia ƒe ɣeyiɣi
I miss the company of people who care about me	Hadede kple ame siwo léa be nam la dzroam
I am their vessel to carry out their assignments	Nyee nye woƒe nugo be mawɔ woƒe dɔdasiwo
I really would do anything for you	Mawɔ nusianu na wò vavã
I glanced out my window	Meɖe ŋku ɖe nye fesre nu
I knew he would shoot again	Menya be agava tu nu ake
There was something about it	Nane nɔ eŋu
I had to, for my daughter’s sake	Ele nam be mawɔe, le vinyenyɔnua ta
I think my ministry is music	Mesusu be nye subɔsubɔdɔa nye hadzidzi
Big win for the legend	Dziɖuɖu gã aɖe na xotutua
I couldn’t believe all this was happening	Nyemexɔe se be nusiawo katã nɔ dzɔdzɔm o
I love the actual work they do	Melɔ̃ dɔ ŋutɔŋutɔ si wowɔna la ŋutɔ
I would say this is true for all of humanity	Magblɔ be esia nye nyateƒe na ameƒomea katã
Louis in their fifth game of the season	Louis le woƒe fefe atɔ̃lia me le ƒea me
I just want to get used to rocking again	Ðeko medi be magaʋuʋu ake wòazu numame nam
I want my breakfast	Medi nye ŋdi nuɖuɖu
I didn’t imagine this	Nyemebu esia le susu me o
I repeat, this is true the first time	Megbugbɔ gblɔ be, esia nye nyateƒe le zi gbãtɔ me
I have seen rich people get richer but not happier	Mekpɔe kpɔ be kesinɔtɔwo va zu kesinɔtɔwo gake womekpɔ dzidzɔ ɖe edzi o
I also think choosing the right career is key	Mesusui hã be dɔ nyuitɔ tiatia nye nu vevitɔ
I stayed there all night	Metsi afima zã bliboa
I heard traffic was heavier than usual	Mese be ʋuwo nɔ kpekpem wu alesi wònɔna ɖaa
I never learned his name	Nyemesrɔ̃ eƒe ŋkɔ kpɔ o
I could start again with a different idea	Mate ŋu adze egɔme ake kple susu bubu
I get so hungry at these meetings	Dɔ wuaam ale gbegbe le kpekpe siawo me
Two more were assigned by the following year	Wode dɔ asi na ame eve bubuwo hafi ƒe si kplɔe ɖo naɖo
I must have visited each of them at least four times	Anɔ eme be meva srã wo dometɔ ɖesiaɖe kpɔ zi ene ya teti
I am trying to keep the fire alive	Mele agbagba dzem be mana dzoa nanɔ agbe
I do care about my people	Metsɔ ɖe le nye amewo me nyateƒe
I stood up again and proceeded towards the city	Megatsi tre eye meyi ŋgɔ ɖo ta dua gbɔ
I got the parts we were on	Mexɔ akpa siwo míenɔ la
I want it to work for us	Medi be wòawɔ dɔ na mí
A girl likes the beautiful word	Nya dzeani la dzɔa dzi na nyɔnuvi aɖe
I need to feel it stirring inside me	Ele be mase le ɖokuinye me be ele ʋuʋum le menye
I didn’t feel bad, just a little betrayed and sad	Nyemese le ɖokuinye me be mewɔ nuvevim o, ɖeko wodem asi vie eye wòwɔ nublanui nam
A gift will become an increase in power	Nunana aɖe ava zu ŋusẽ ƒe dzidziɖedzi
I have to talk to your father	Ele nam be maƒo nu kple fofowò
A front and back door	Ʋɔtru aɖe si le ŋgɔgbe kple megbe
A law firm’s results-driven web design	Senyawo gbɔ kpɔƒe aɖe ƒe nyatakakadzraɖoƒe ƒe ɖoɖo si me wokpɔa emetsonuwo le
I couldn’t bring it myself	Nye ŋutɔ nyemete ŋu tsɔe vɛ o
I waited, as you said	Melala, abe alesi nègblɔe ene
I haven’t felt this way in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemese le ɖokuinye me alea o
I read the one about me	Mexlẽ esi ku ɖe ŋunye la
I shook my head slightly	Meʋuʋu ta vie
I looked at hundreds of books this way	Melé ŋku ɖe agbalẽ alafa geɖe ŋu to mɔ sia dzi
I will find you and help me	Makpɔ wò eye nàkpe ɖe ŋunye
I wanted to be left out of it	Medi be woagblẽm ɖi le eme
I turned my head and looked at my friend	Metrɔ ta hekpɔ xɔ̃nyea
I rolled my eyes at myself	Meʋuʋu nye ŋkuwo ɖe ɖokuinye ŋu
I live on my computer	Nye kɔmpiuta dzie menɔa agbe ɖo
They fast for six days	Wotsia nu dɔ ŋkeke ade sɔŋ
I had to come up with something fast	Ele be mato nane vɛ kabakaba
I was begging him to feel it now	Menɔ kuku ɖem nɛ be wòase le eɖokui me fifia
I am a southern gentleman after all	Menye dzigbetɔ aƒetɔ le nyateƒe me
I was in college at the time	Menɔ kɔledzi ɣemaɣi
An image too familiar for her to like	Nɔnɔmetata aɖe si wonya nyuie akpa be wòalɔ̃e
I feel like such an idiot though	Mesena le ɖokuinye me be menye bometsila ma tɔgbe ke hã
I was working hard and not seeing results	Menɔ dɔ wɔm sesĩe eye nyemenɔ emetsonuwo kpɔm o
I recognized that look of his	Mekpɔ eƒe dzedzeme ma dze sii
The village and the school eventually came to a common price	Kɔƒea kple sukua va ɖo asi ɖeka dzi mlɔeba
I have a lot of respect for my father	Medea bubu fofonye ŋu ŋutɔ
I don’t intentionally think about anything	Nyemeɖoe koŋ bua naneke o
I think he was in a movie last year	Mesusu be enɔ sinima aɖe me le ƒe si va yi me
I went closer to talk to him	Mete ɖe eŋu wu be maƒo nu kplii
I left my car there yesterday evening	Megblẽ nye ʋu ɖe afima etsɔ fiẽ
I want to know about this happening	Medi be manya nu tso nusia le dzɔdzɔm ŋu
I mean attack after attack	Mefia amedzidzedze le amedzidzedze megbe
I felt his feelings for me grow stronger	Mese le ɖokuinye me be eƒe seselelãme ɖe ŋunye va nɔ sesẽm ɖe edzi
I was beautiful, famous, and most importantly, loved	Medze tugbe, mexɔ ŋkɔ, eye vevietɔ wu la, wolɔ̃m
I never saw any reason to dispute the claims	Nyemekpɔ susu aɖeke si tae maʋli nya le nya siwo wogblɔ ŋu kpɔ o
I took a deep breath	Megbɔ ya sesĩe
I just want my super powers	Ðeko medi nye super powers
I stopped at the top of the stairs	Metɔ ɖe atrakpuiawo tame
I needed to be honest with him	Ehiã be maɖi anukware nɛ
I have no right to that	Gome aɖeke mele asinye ɖe ema ŋu o
I will feel like myself	Mase le ɖokuinye me abe nye ŋutɔ ene
I have very little storage right now	Nudzraɖoƒe sue aɖe koe le asinye fifia
Schools were closed there	Wotu sukuwo le afima
I saw an ominous helicopter appear over the city	Mekpɔ helikɔpta vɔ̃ɖi aɖe do ɖe dua tame
I knelt down to check for pulse	Medze klo be makpɔe ɖa be ʋu ƒe sisi le lãme nam hã
Schools were closed across the country	Wotu sukuwo le dukɔa me godoo
I open the stupid box	Meʋua bometsila ƒe aɖaka la
I doubt there are more than a hundred of them	Meke ɖi be wo dometɔ aɖeke wu alafa ɖeka
I had a small bottle of holy oil	Ami kɔkɔe ƒe aɖa sue aɖe nɔ asinye
I told him to leave	Megblɔ nɛ be wòadzo
I gave one a closer look under a spotlight	Mena ɖeka lé ŋku ɖe eŋu nyuie wu le akaɖi aɖe te
I couldn’t let him in the house	Nyemete ŋu ɖe mɔ nɛ wòyi aƒea me o
We never go anywhere	Míeyia afi aɖeke gbeɖe o
I was leaving and feeling really sad	Menɔ dzodzom henɔ nu xam ŋutɔŋutɔ
I needed my arms for balance and I told him that	Mehiã nye abɔwo be mada asɔ eye megblɔ nya ma nɛ
I nodded but didn’t know who it was	Meʋuʋu ta gake nyemenya amesi wònye o
I kept working on it, but I didn’t show him anything	Meyi edzi nɔ dɔ wɔm tso eŋu, gake nyemeɖe naneke fiae o
He was covered from the waist down by a stiff white sheet	Agbalẽ ɣi sesẽ aɖe tsyɔ edzi tso akɔta vaseɖe anyime
An entire email mentioned usage on the entire account	Email blibo aɖe yɔ zazã le akɔnta bliboa dzi
I had time and sympathy for the old gal	Ɣeyiɣi nɔ asinye eye mese veve ɖe gal xoxoa nu
I really needed to take a break	Ehiã ŋutɔŋutɔ be magbɔ ɖe eme vie
The damage there is unknown	Womenya nusiwo gblẽ le afima o
I believe we need to focus elsewhere	Mexɔe se be ele be míatsɔ míaƒe susu aɖo teƒe bubu
I could feel him watching me	Mete ŋu se le ɖokuinye me be ele ŋku lém ɖe ŋunye
A masterpiece from the show tonight	Aɖaŋudɔ aɖe tso fefea me le zã sia me
I wanted to take her home with me	Medi be makplɔe ayi aƒeme kplim
I didn’t go to any formal school	Nyemede suku aɖeke le se nu o
I went in and got my papers	Mege ɖe eme eye mexɔ nye pepawo
I agree with our point	Melɔ̃ ɖe míaƒe nyaa dzi
I sighed and closed my eyes	Meɖe hũ eye memiã ŋku
Congress eliminated funding	Sewɔtakpekpea ɖe gakpekpeɖeŋunana ɖa
I felt the engine was on fire	Mese le ɖokuinye me be mɔ̃a nɔ dzo dam
I was always precise, I was precise	Mewɔa nu pɛpɛpɛ ɣesiaɣi, megblɔa nu pɛpɛpɛ
The company has done business in a variety of ways	Dɔwɔƒea wɔ asitsatsa le mɔ vovovowo nu
I’m only here for the storm	Ahom la ta koe meva afisia ɖo
No one talked to each other	Ame aɖeke meɖo dze o
I felt there wasn’t enough value	Mese le ɖokuinye me be asixɔxɔ si sɔ gbɔ mele eme o
Many others deal with them through specific steps	Ame bubu geɖewo kpɔa wo gbɔ to afɔɖeɖe aɖewo koŋ dzi
More common names were repeatedly proposed and rejected	Wodo ŋkɔ siwo bɔ wu ɖe ŋgɔ enuenu eye wogbe wo
I can’t see anything back here	Nyemate ŋu akpɔ naneke le megbe le afisia o
But he had no idea you existed	Gake menya kura be nèli o
I can’t keep waiting for you to grow up	Nyemate ŋu ayi edzi anɔ lalam be nàtsi o
I was close to feeling overwhelmed	Megogo be mase le ɖokuinye me be nu te ɖe dzinye
Very exciting opportunity	Mɔnukpɔkpɔ dodzidzɔname aɖe ŋutɔ
Everything must be in order	Ele be nusianu nanɔ ɖoɖo nu
I can’t afford to lose you both	Nyemate ŋu akpɔ ga atsɔ mi ame evea siaa abu o
At this stage, they are usually able to fly	Le afɔɖeɖe sia me la, zi geɖe la, wote ŋu dzona
I mean, he’s a really nice guy	Mebe, enye ŋutsu nyui aɖe ŋutɔŋutɔ
I think you finally agreed to meet my mother	Mesusu be èlɔ̃ mlɔeba be yeado go danye
I like that phrase	Nyagbɔgblɔ ma dzɔa dzi nam
I completely understood	Mese egɔme bliboe
I couldn’t allow myself to lose control	Nyemete ŋu ɖe mɔ be nyemegate ŋu ɖu ɖokuinye dzi o
A miraculously healing potion	Atike si daa gbe le ame ŋu nukutɔe
I was just wondering if he was here	Ðeko menɔ ɖokuinye biam be ɖe wòle afisia hã
I want to be something more for you	Medi be manye nane si lolo wu na wò
I just missed all the excitement	Ðeko dzidzɔkpɔkpɔawo katã to ŋunye koe nye ema
I just wasn’t prepared for it	Ðeko nyemedzra ɖo ɖe eŋu o
This deserted fort has now become a tourist attraction	Mɔ̃ sesẽ sia si me ame aɖeke mele o la va zu tsaɖilawo ƒe nukpɔkpɔ fifia
I’m the only one there now	Nye koe nye amesi le afima fifia
Acid house was born	Wodzi acid ƒe aƒe
A bullet cracked through, and the bird disappeared	Tu aɖe gbã to eme, eye xevi la bu
I believe those ships will not just pass us by	Mexɔe se be meli mawo mato mía ŋu ko o
A simple bridge was also out of sight	Tɔdzisasrã bɔbɔe aɖe hã menɔ nyanya me o
I haven’t seen him in years, you know	Ƒe geɖe enye sia si nyemekpɔe o, ènya
I shake my head and he rolls his eyes	Meʋuʋua ta eye wòmli eƒe ŋkuwo
I haven’t slept in a week	Kwasiɖa ɖekae nye esia nyemedɔ alɔ̃ o
I went out for a walk	Medo go yi ɖatsa le egbɔ
I couldn’t understand what it was	Nyemete ŋu se nusi wònye gɔme o
There was a lump in my nose	Kpo aɖe nɔ nye ŋɔti me
I was meant to find that body	Woɖoe be madi ame kuku ma
No one got a variety of critics	Ame aɖeke mexɔ ɖeklemiɖela vovovowo o
I walked closer to the television to get a better look	Mezɔ te ɖe television la ŋu wu be makpɔe nyuie wu
I was so close in my hand	Mete ɖe ŋunye ale gbegbe le nye asi me
He becomes a victim	Eva zua amesi ŋu wowɔ nuvevii
I heard footsteps from behind	Mese afɔɖeɖewo tso megbe
I don’t put any burden on you	Nyemetsɔ agba aɖeke de dziwò o
These processes resulted in less communication	Dɔwɔwɔ siawo na womewɔa kadodo boo aɖeke o
I got out of the river	Medo go le tɔsisia me
I give him my ticket and he never reads where I’m going	Metsɔa nye tikiti la nɛ eye mexlẽa afi si yim mele gbeɖe o
I feel like something is missing and I am lacking	Mesena le ɖokuinye me be nane bu eye mehiã
The marriage produced two daughters	Srɔ̃ɖeɖea dzi vinyɔnuvi eve
Records refused to identify him	Nuŋlɔɖiwo gbe be yewomaɖee ɖe go o
I just like being mean sometimes, that’s all	Ðeko melɔ̃a ame vɔ̃ɖinyenye ɣeaɖewoɣi, ema koe nye ema
I saw you and your human friends	Mekpɔ wò kple xɔ̃wò amegbetɔwo
A finger of fear slipped into his chest	Vɔvɔ̃ ƒe asibidɛ aɖe ge ɖe eƒe akɔta
I can guarantee you a lot	Mate ŋu aka ɖe nya geɖe dzi na wò
I couldn’t hold myself back from the heat	Nyemete ŋu lé ɖokuinye ɖe te le dzoxɔxɔa ta
I spoke in his behalf, but they rejected him	Meƒo nu ɖe ​​eteƒe, ke hã wogbee
I am tired of living like this	Agbenɔnɔ alea ti kɔ nam
I don’t want to think of it as a possibility	Nyemedi be mabui be enye nusi ate ŋu adzɔ o
I disappeared into his arms again	Megabu ɖe eƒe akɔnu ake
I needed to talk to someone	Ehiã be maƒo nu kple ame aɖe
I was returning to my seat	Menɔ tɔtrɔm yi nye zikpui dzi
I pretty much wrote them all down	Meŋlɔ wo katã ɖi kloe
I did the same thing three times myself	Nye ŋutɔ hã mewɔ nu ma ke zi etɔ̃
I didn’t kill your husband	Nyemewu srɔ̃wò o
I could feel my human emotions leaking out of their prison	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nye amegbetɔ ƒe seselelãmewo nɔ sisim le woƒe gaxɔa me
A friend is waiting right outside	Xɔ̃nye aɖe le lalam le gota tututu
I went out from camp to hunt, alone, one day	Medo go tso asaɖa me yi ade adelã, nye ɖeka, gbeɖeka
I am in your dream, because you put me there	Mele wò drɔ̃e me, elabena èdam ɖe afi ma
I put my gun under his chin	Metsɔ nye tu da ɖe eƒe asike te
A couple even brought their dogs	Ame eve aɖewo gɔ̃ hã tsɔ woƒe avuwo vɛ
I shouldn’t have answered	Mele be maɖo eŋu hafi o
I just followed the water	Ðeko medze tsia yome
I stopped, staring at my feet	Metɔ, nɔ ŋku lém ɖe nye afɔwo ŋu
I felt heavy, full of emotional stuff	Mese le ɖokuinye me be nye lãme kpekpe, seselelãmenuwo yɔ menye fũ
I had no choice but to close my business	Tiatia aɖeke menɔ asinye wu be matu nye dɔwɔƒea o
I don’t see them at all, even in real estate sales	Nyemekpɔa wo kura o, le anyigbawo dzadzra gɔ̃ hã me
I just know you were thinking about it	Ðeko menya be wò susu nɔ eŋu
It wasn’t always so easy to be with me	Menye ɣesiaɣie wònɔa bɔbɔe nam nenema gbegbe be manɔ gbɔnye o
I think it’s a good name for us	Mesusu be ŋkɔ nyui aɖee wònye na mí
But I sure would like to try	Gake meka ɖe edzi be madi be mate kpɔ
A young man confronted them	Ðekakpui aɖe dze ŋgɔ wo
I haven’t tasted mine either	Nye hã nyemeɖɔ tɔnye kpɔ o
A narrow stone staircase leads to the front door	Kpe ƒe atrakpui gbadza aɖe kplɔa ame yia ŋgɔgbe ʋɔtrua nu
Everyone is having fun	Amesiame le dzidzɔ kpɔm
I thought that was a cliché	Mesusu be nyakpakpa aɖee nye ema
I would love to do that	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mawɔe nenema
Even the makeup bored me, almost	Atsyɔ̃ɖoɖo gɔ̃ hã te ɖeɖi ŋunye, kloe
I could have spoken now, but the hunger was intense	Anye ne mate ŋu aƒo nu fifia hafi, gake dɔwuamea nu sẽ ŋutɔ
I think about all of that	Mebua nu mawo katã ŋu
I can't remember where it is	Nyemegate ŋu ɖoa ŋku afi si wòle dzi o
I felt my mouth dry	Mese le ɖokuinye me be nye nu ƒu
I disagree, and I make some concessions	Nyemelɔ̃ ɖe edzi o, eye meɖe asi le nya aɖewo ŋu
I remember it from the first day of the race	Meɖo ŋku edzi tso duɖimekekea ƒe ŋkeke gbãtɔ dzi
I could see the sun coming up	Mete ŋu kpɔa ɣea le dodom
I was obviously very wrong	Edze ƒã be meda vo ŋutɔ
I wasn’t finished and neither was he	Nyemewu enu o eye eya hã mewu enu o
I can’t commit to anything right now	Nyemate ŋu atsɔ ɖokuinye ana naneke fifia o
She sings from the healthy part of her voice	Edzia ha tso eƒe gbe ƒe akpa si le lãmesẽ me la me
I saw a strange look on his face	Mekpɔ dzedzeme wɔnuku aɖe le eƒe mo
I had some money from my mother	Ga aɖe nɔ asinye tso danye gbɔ
The organization released him a year later	Habɔbɔa ɖe asi le eŋu le ƒe ɖeka megbe
I couldn’t take the truck	Nyemete ŋu tsɔ agbatsɔʋua o
I disagree with the sign	Nyemelɔ̃ ɖe dzesia dzi o
I could easily tell that I liked him	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii bɔbɔe be eƒe nu lé dzi nam
I saw clothes hanging on a make shift clothesline	Mekpɔ awuwo nɔ xɔxlɔ̃m le make shift awuwo ƒe ka aɖe dzi
I wanted answers more than anything	Medi ŋuɖoɖowo wu nusianu
I consider you my son	Mebua wò be vinyee nènye
I had nothing dry	Naneke menɔ asinye si ƒu o
I want to have a happy life	Medi be agbe si me dzidzɔ le nanɔ asinye
I’m going to see my parents again	Megale dzinyelawo kpɔ ge ake
I know about everything	Menya nu tso nusianu ŋu
I think its a great movie	Mesusu be eƒe sinima nyui aɖe ŋutɔ
I really only have one complaint	Le nyateƒe me la, nyatoƒoetoto ɖeka koe le asinye
I cannot approve of this	Nyemate ŋu ada asi ɖe esia dzi o
I probably didn’t know for you	Anye be nyemenya na wò o
An extremely good lesson	Nusɔsrɔ̃ nyui aɖe si gbɔ eme
I know this attack will not stop on me	Menya be amedzidzedze sia madzudzɔ ɖe dzinye o
I feel very blessed right now	Mesena le ɖokuinye me be woyram ŋutɔ fifia
I had to remember to go get that afterwards	Ele be maɖo ŋku edzi be mayi aɖaxɔ ema le ema megbe
I pushed it behind us	Metue ɖe mía megbe
I had just laid my first eggs	Ðeko medzi nye azi gbãtɔwo teti koe nye ema
I was there that day	Menɔ afima gbemagbe
I found it very interesting	Mekpɔe be edoa dzidzɔ nam ŋutɔ
I went to the grocery store	Meyi nuɖuɖudzraƒe
I shook it off me	Meʋuʋui le dzinye
I was so tired and needed some alone time	Ðeɖi te ŋunye ale gbegbe eye mehiã ɣeyiɣi aɖe si nye ɖeka ko
Good news for everyone	Nya nyui aɖe na amesiame
A sweet, gentle, heartfelt kiss	Nugbugbɔ vivi, fatu, si tso dzime
I will do whatever you ask	Mawɔ nu sia nu si nàbia tso asinye
I think they’re true, but maybe sometimes they’re not	Mesusu be wonye nyateƒe, gake ɖewohĩ ɣeaɖewoɣi la, womenye nyateƒe o
I opened a window, and threw trash inside	Meʋu fesre aɖe, eye metsɔ gbeɖuɖɔwo ƒu gbe ɖe eme
I was very, very nervous	Metsi dzodzodzoe ŋutɔ, ŋutɔ
I looked at his shirt and he quickly noticed it	Melé ŋku ɖe eƒe awudziwui ŋu eye wòde dzesii kaba
A storm, that’s what he needed	Ahom aɖe, emae nye nusi wòhiã
I don’t believe he would do such a thing	Nyemexɔe se be awɔ nu ma tɔgbe o
I just wanted to see it	Ðeko medi be makpɔe
I was interrupted by a knock on the door	Ame aɖe si ƒo ʋɔa la do kplamatse nye nyawo
I thought about this for a long time	Mebu esia ŋu ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I have a few hours to live	Gaƒoƒo ʋɛ aɖewo le asinye manɔ agbe
A pump is used to supply the required pressure	Wozãa pɔmpi tsɔ naa tsi ƒe nyaƒoɖeamenu si hiã
I see it better	Mekpɔnɛ nyuie wu
I think I’ll leave most of it on the ship	Mesusu be magblẽ eƒe akpa gãtɔ ɖe melia me
A piece of glass cut his fingers	Glass kakɛ aɖe lã eƒe asibidɛwo
Williams had a guest in the video	Williams ƒe amedzro aɖe nɔ videoa me
I get up and walk towards him	Mefɔna hezɔna ɖoa ta egbɔ
I am the loser now	Nyee nye ame si bu fifia
I also love wide shoulders	Melɔ̃ abɔta gbadzawo hã
I couldn’t look directly at his body	Nyemete ŋu lé ŋku ɖe eƒe ŋutilã ŋu tẽ o
I was trying to keep it simple	Menɔ agbagba dzem be mawɔe wòanɔ bɔbɔe
I was honestly confused	Metɔtɔ anukwaretɔe
I cringe at their smiles	Mexaa nu le woƒe alɔgbɔnukoko ta
I buy food for a woman in seconds	Meƒlea nuɖuɖu na nyɔnu aɖe le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo ko me
A deer stands by a tree, head down	Gbetedzi aɖe le tsitre ɖe ati aɖe gbɔ, eƒe ta ɖiɖi
I jump when his hands touch my shoulders	Meti kpo ne eƒe asiwo ka nye abɔta
I honestly don’t understand his point	Le nyateƒe me la, nyemese eƒe nyaa gɔme o
I still have to go grab yours	Ele nam kokoko be mayi alé tɔwò
I have more right to work on it than they do	Gome le asinye be mawɔ dɔ le eŋu wu woawo
There is a section with pictures on the walls and added names	Akpa aɖe si dzi nɔnɔmetatawo le le gliawo ŋu eye wotsɔ ŋkɔwo kpe ɖe eŋu
To their satisfaction, he waved and flew by	Woƒe dzi dze eme la, eʋuʋu asi eye wòdzo to afima
I haven’t even met him	Nyemedo goe gɔ̃ hã o
I wouldn’t even dare try	Nyemaƒo dzi ɖe le eƒo gɔ̃ hã be mate kpɔ o
I followed the shower instructions	Mewɔ ɖe mɔfiame siwo wona ku ɖe tsilele ŋu dzi
I have never defeated you	Nyemeɖu dziwò kpɔ o
I was a little impressed that he remembered me	Ewɔ dɔ ɖe dzinye vie be eɖo ŋku dzinye
I took it for granted	Mebui nu tsɛe
I have never been in it	Nyemenɔ eme kpɔ o
I spend a few more minutes looking at these oddities	Megazãa aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo tsɔ léa ŋku ɖe nu siawo siwo mebɔ o ŋu
I pull up the call record	Mehea kaƒoƒo ƒe nuŋlɔɖi la yia dzi
I wouldn’t be comfortable seeing them together necessarily	Maɖe dzi ɖi be míagakpɔ wo ɖekae kokoko o
I can post pictures of the car	Mate ŋu aɖo ʋua ƒe fotowo ɖe amewo
I try my best to ignore it	Medzea agbagba ɖesiaɖe be maŋe aɖaba aƒu edzi
I didn’t bother to listen	Nyemeɖe fu nam be maɖo to o
I thought he would back off	Mesusu be agbugbɔ ɖe megbe
A good credit card will do that job for them	Gaxɔgbalẽvi nyui aɖe awɔ dɔ ma na wo
I watched him pull another long one	Mekpɔe wònɔ hehem didi bubu
I also loved her patio	Melɔ̃ eƒe akpata hã
A lot can go wrong	Nu geɖe ate ŋu agblẽ
I was breathing heavily, trying to calm down	Menɔ gbɔgbɔm sesĩe, henɔ agbagba dzem be nye dzi nadze eme
A tiger has never controlled the land in its path	Akpɔkplɔ mekpɔ ŋusẽ ɖe anyigba si le eƒe mɔ dzi dzi kpɔ o
I will cut government spending	Maɖe ga si dziɖuɖua zãna dzi akpɔtɔ
I trained with his younger brother	Mexɔ hehe kple nɔviaŋutsu suetɔ
I fought the thought and managed to succeed	Mewɔ avu kple susua eye mete ŋu kpɔ dzidzedze
I respected him then, and I respect him even more now	Medea bubu eŋu ɣemaɣi, eye megadea bubu eŋu wu fifia
Lack of polish is the result	Polish ƒe anyimanɔmanɔe nye nusi dona tso eme
I needed to leave that room	Ehiã be madzo le xɔ ma me
I want to do it here	Medi be mawɔe le afisia
I reminded him of his consent	Meɖo ŋku eƒe lɔlɔ̃ ɖe edzi dzi nɛ
I reached up to close the curtains on the windows	Medo asi ɖe dzi be maxe xɔmetsovɔawo ɖe fesreawo ŋu
I am all mountains of course	Nye katã nye towo ya
I have a past, we all do that	Nu aɖe si dzɔ va yi le asinye, mí katã míewɔe nenema
I was flying towards the fairy at full speed	Menɔ dzodzom ɖo ta glimemea gbɔ kple duƒuƒu blibo
I turn around and stare at him	Metrɔna henɔa ekpɔm dũu
A dog they never had	Avũ aɖe si nɔ wo si kpɔ o
I hope you will let us hear from you	Mele mɔ kpɔm be àna míase wò nyawo
I know, having experienced it many years ago	Menya, esi meto eme ƒe geɖe enye sia ta
I just got caught up in what was happening	Ðeko meƒo ɖokuinye ɖe nusi nɔ dzɔdzɔm la me
I was at a disadvantage on the other side	Menɔ nɔnɔme madeamedzi aɖe me le akpa kemɛ
I can’t swear it’s perfect	Nyemate ŋu aka atam be ede blibo o
I have struggled with healing for a long time	Mewɔ avu kple dɔyɔyɔ ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I have to believe in something after all this	Ele be maxɔ nane dzi ase le esiawo katã megbe
I need to find the real story	Ele be madi ŋutinya ŋutɔŋutɔa
I know this because he has his eyes on me	Menya esia elabena eƒe ŋkuwo le ŋunye
I can’t wear jeans in my own time	Nyemate ŋu ado jeans le nye ŋutɔ nye ɣeyiɣi me o
I knew it was stupid	Menya be bometsitsie wònye
A simple twist, leads to another order	Tɔtɔ bɔbɔe aɖe, kplɔa ame yia ɖoɖo bubu me
I knocked a second time, still nothing	Meƒo ʋɔa zi evelia, naneke megale eme kokoko o
The painting is too shaky	Nutata la le ʋuʋum akpa
I can’t let them go to this guy	Nyemate ŋu aɖe mɔ na wo be woayi ŋutsu sia gbɔ o
I looked at him and tried to read his face	Mekpɔe hedze agbagba be maxlẽ eƒe mo
Ten nearby homes were badly damaged	Aƒe ewo siwo te ɖe afima ŋu la gblẽ vevie
I try to deal with that	Medzea agbagba be makpɔ ema gbɔ
I would say they will still succeed	Magblɔ be woakpɔ dzidzedze kokoko
I left because it was my calling	Medzo elabena nye yɔyɔe
I can see a man in the yard	Mete ŋu kpɔa ŋutsu aɖe le akpata me
Few people knew who he was	Ame ʋɛ aɖewo nya amesi wònye
I had to celebrate anyway	Ele be maɖu azã le mɔ sia mɔ nu
A good sign, perhaps	Dzesi nyui aɖee, ɖewohĩ
A good fight had a time and place	Ɣeyiɣi kple teƒe nɔ avuwɔwɔ nyui aɖe si
I knew immediately what it was	Menya nusi wònye enumake
I also learned a few colorful phrases	Mesrɔ̃ nyagbe ʋɛ aɖewo siwo le amadede vovovowo me hã
I didn’t even have a pet or nice furniture	Aƒemelã alo xɔmenuwo nyui aɖeke gɔ̃ hã menɔ asinye o
I want physical contact with him	Medi be kadodo kplii le ŋutilã me kplii
I wasn’t interested or upset	Nyemetsɔ ɖeke le eme o alo do dziku nam o
I guess you'll have to take my word for it	Mesusu be ahiã be nàxɔ nye nya la ɖe eteƒe
I wouldn’t agree with it	Nyemalɔ̃ ɖe edzi o
I really appreciate all that you have written here	Mekpɔ ŋudzedze ɖe nusiwo katã nèŋlɔ ɖe afisia ŋu ŋutɔŋutɔ
A tall figure stood on the far wall	Nɔnɔmetata kɔkɔ aɖe nɔ tsitre ɖe gli si le didiƒe ʋĩ la ŋu
I leaned in and drew strength from that small connection	Mebɔbɔ ɖe eme eye mexɔ ŋusẽ tso kadodo sue ma me
I am back now, having done your work	Metrɔ gbɔ fifia, esi mewɔ wò dɔa vɔ megbe
I definitely think this will help	Mesusui godoo be esia akpe ɖe ŋunye
I believe these chapters are the heart of this book	Mexɔe se be ta siawoe nye agbalẽ sia ƒe dzi
I respect and love him for that	Mede bubu eŋu helɔ̃e le ema ta
I dug some on the spoon and then tasted it	Mekua ɖewo ɖe gavi la dzi eye emegbe meɖɔnɛ kpɔna
I couldn’t face it yet	Nyemete ŋu dze ŋgɔe haɖe o
I can only dream about that	Ema ŋu koe mate ŋu aku drɔ̃e le
I was amazed at what the students were learning	Nu si sukuviawo nɔ nu srɔ̃m la wɔ nuku nam ŋutɔ
Drinks for the thirsty	Nunono na tsikɔwulawo
I know thinking about his family is never easy	Menya be eƒe ƒomea ŋu bubu mele bɔbɔe gbeɖe o
I could hardly make out what he was saying	Nyemete ŋu kpɔ nya si gblɔm wònɔ la dze sii kura o
I could hear the thunder	Mete ŋu se dziɖegbea
I know my memories are private	Menya be nye ŋkuɖodzinuawo nye ame ŋutɔ tɔ
I have to love my neighbor	Ele be malɔ̃ hanyevi
I love sailing	Melɔ̃a tɔdziʋu ƒe zɔzɔ ŋutɔ
I just know what he says as he sleeps	Ðeko menya nya si wògblɔna esime wòle alɔ̃ dɔm
I can’t read his face	Nyemate ŋu axlẽ eƒe mo o
I think the servants should give it	Mesusu be ele be dɔlaawo natsɔe ana
I felt angry at this change in him	Mese le ɖokuinye me be medo dziku ɖe tɔtrɔ sia si le eŋu ta
The brain of the first supercomputer ever built	Ahɔhɔ̃ si nye kɔmpiuta gã gbãtɔ si wowɔ kpɔ
They stock a lot of worthy goods for you	Wodzraa adzɔnu gbogbo aɖewo siwo dze la ɖo na wò
She talked about struggling with severe depression	Eƒo nu tso alesi wònɔ avu wɔm kple blanuiléle sesẽ ŋu
I recognized him from high school	Mekpɔe dze sii tso sekɛndrisuku
A brightly colored fish swam towards him	Tɔmelã aɖe si ƒe amadede le keklẽm la ƒu tsi va egbɔ
I’m not just talking about his eyes	Menye eƒe ŋkuwo koe mele gbɔgblɔm ɖo o
I didn’t want to pull away from his grasp	Nyemedi be mahe eɖokui ɖa le eƒe asi ŋu o
I’m not going to go into detail right here	Nyemele nu ƒom tso eŋu tsitotsito le afisia tututu o
I finally accepted these rules	Melɔ̃ ɖe se siawo dzi mlɔeba
I won’t let you sleep for very long	Nyemaɖe mɔ na wò be nàdɔ alɔ̃ ɣeyiɣi didi ŋutɔ o
I turned to my truck	Metrɔ ɖe nye agbatsɔʋua ŋu
The second guard stood on the landing	Dzɔla evelia tsi tre ɖe anyidzeƒea
I knew that smooth part of her body	Menya eƒe ŋutilã ƒe akpa ma si le gbadzaa
I want to get out of this prison	Medi be mado le gaxɔ sia me
I was tired and hungry	Ðeɖi te ŋunye eye dɔ nɔ wuyem
A small miracle in itself	Nukunu sue aɖe le eɖokui si
I want to be accepted	Medi be woaxɔm
I can’t argue with him	Nyemate ŋu ahe nya kplii o
I thank heaven the suffering is just for me	Meda akpe na dziƒo fukpekpea nye na nye ɖeka ko
I fell asleep and then woke up an hour later	Medɔ alɔ̃ eye emegbe mefɔ le gaƒoƒo ɖeka megbe
I believe the church has since been built	Mexɔe se be wotu sɔlemexɔa tso ɣemaɣi
I couldn’t help wondering why	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu be mabu nusitae ŋu o
I wouldn’t call it futile	Nyemayɔe be nu dzodzro o
I am always taking steps forward	Mele afɔ aɖewo ɖem yi ŋgɔe ɣesiaɣi
I took it in hand and examined it	Mexɔe le asi me hedzro eme kpɔ
I rotate it side to side	Metrɔnɛ ɖe akpa ɖesiaɖe
A cool breeze blew from behind	Ya fafɛ aɖe ƒo tso megbe
I’d love for you to remember that	Adzɔ dzi nam ŋutɔ ne èɖo ŋku nya ma dzi
I’ve seen it myself	Nye ŋutɔ mekpɔe kpɔ
They are usually encountered alone or in pairs	Zi geɖe la, woawo ɖeɖe alo evevee wodoa go wo
I asked him to stay	Mebia tso esi be wòanɔ anyi
I never had that thing	Nu ma nɔ ŋunye kpɔ o
I was talking too fast	Menɔ nu ƒom kabakaba akpa
I tried not to think about the other option	Medze agbagba be nyemabu tiatia bubua ŋu o
I hesitate, but then follow the order	Mehena ɖe megbe, gake emegbe mewɔna ɖe sededea dzi
I'll take you to him soon	Makplɔ wò ayi egbɔ kpuie
I think he knew what was on my mind	Mesusu be enya nusi nɔ susu me nam
I felt it, even if it was nowhere near	Mese le ɖokuinye me, ne megogo afi aɖeke o gɔ̃ hã
If we could, we wouldn’t	Ne ɖe míate ŋui la, anye ne míate ŋui o
I promise to wear whatever you think is appropriate	Medo ŋugbe be mado nusianu si nèsusu be esɔ
A brilliant student, though never very talkative	Sukuvi bibi aɖe, togbɔ be meƒoa nu fũu gbeɖe o hã
I believe it is currently laid up in the winter shed	Mexɔe se be wotsɔe mlɔ dzomeŋɔli ƒe xɔdɔme me fifia
There was a change in my career	Tɔtrɔ aɖe va le nye dɔwɔɖui me
I think it’s jealousy	Mesusu be ŋuʋaʋãe
I finally remembered what came next and kept going	Meɖo ŋku nusi kplɔe ɖo dzi mlɔeba eye meyi edzi nɔ edzi yim
I mean, he could have been wrong	Mebe, ate ŋu ada vo hafi
I never wished this for you	Nyemedi esia na wò kpɔ o
I probably slept for three hours	Anɔ eme be medɔ alɔ̃ gaƒoƒo etɔ̃ sɔŋ
I experienced a small moment of triumph	Meto aʋadziɖuɖu ƒe ɣeyiɣi sue aɖe me
No tropical storms have occurred in the watershed	Ahom xɔdzo aɖeke medzɔ ɖe tsidzɔƒea o
I just got lost in thought	Ðeko mebu le susu me
I have been waiting for this day	Menɔ ŋkeke sia lalam
I folded my other hand over his heart	Mebla nye asi evelia ɖe eƒe dzi dzi
I couldn’t quite place the song	Nyemete ŋu tsɔ hadzidzia ɖo teƒe aɖeke tututu o
I can tell you it was all worth it	Mate ŋu agblɔ na mi be wo katã ɖe vi
I shudder when I see it	Meʋuʋuna ne mekpɔe
A very small man walked up to her slowly	Ŋutsu sue aɖe ŋutɔ zɔ va egbɔ blewuu
Silent rebellion, unprecedented in my experience	Aglãdzedze le ɖoɖoezizi me, si tɔgbe medzɔ kpɔ le nye nuteƒekpɔkpɔ me o
I started walking to my biology class	Medze azɔlizɔzɔ gɔme yi nye nugbagbeŋutinunya ƒe klass
I wonder what happened to the other one	Mebiaa ɖokuinye be nukae dzɔ ɖe evelia dzi hã
I bite my lip hard	Meɖua nye nuyi dzi sesĩe
I find myself questioning everything about myself	Mekpɔnɛ be mekea ɖi nusianu si ku ɖe ɖokuinye ŋu
I wonder what it is they want from him	Mebiaa ɖokuinye be nukae nye nusi dim wole tso egbɔ hã
I kept drinking then left	Meyi edzi nɔ aha nom emegbe medzo le eme
I feel defeated	Mekpɔnɛ be woɖu dzinye
I could smell incense burning in the corner	Mete ŋu sea dzudzɔ ʋeʋĩ ƒe ʋeʋẽ si nɔ bibim le dzogoea dzi
I keep thinking he is down below me and recovering	Meyi edzi le susum be ele anyime le nye te eye wòle hayahayam
I don’t know how it got there	Nyemenya alesi wòwɔ va ɖo afima o
I could see in that light that his eyes were open	Mekpɔe le kekeli ma me be eƒe ŋkuwo le ʋuʋu ɖi
I like it when I have more to do	Edzɔa dzi nam ne nu geɖe gali mawɔ
I do this with everyone	Mewɔa esia kple amesiame
I did manage to do a few things though	Mete ŋu wɔ nu ʋɛ aɖewo ya gake
I’ve never seen him do that	Nyemekpɔe wòwɔ nu ma kpɔ o
I am only one person and it takes all three	Ame ɖeka koe menye eye wòxɔa ame etɔ̃awo katã
I had plenty to eat for a whole week	Nu geɖe nɔ asinye maɖu kwasiɖa blibo ɖeka
I was going to hide in the fairy school	Meyina be maɣla ɖokuinye ɖe glitotowo ƒe sukua me
I had to pull a knife on him	Ele nam be mahe hɛ ɖe eŋu
I guess we’re not the only crazy government	Mesusu be menye míawo koe nye dziɖuɖu si ƒe tagbɔ gblẽ o
I tend to be skeptical of all complaints as a rule	Melɔ̃a ɖikeke le nyatoƒoetotowo katã ŋu abe se ene
Vacation is to enjoy	Mɔkeke nye be nàse vivi
Initial media reaction to the character was positive	Nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo ƒe nuwɔna ɖe amea ŋu le gɔmedzedzea me la nye nu nyui aɖe
I just held him until he fell asleep, that was all	Ðeko melée vaseɖe esime wòdɔ alɔ̃, ema koe nye ema
I pitied him infinitely, and despised me infinitely	Mewɔ nublanui nɛ seɖoƒemanɔmee, eye medoa vlom seɖoƒemanɔmee
I don’t know what happened	Nyemenya nusi dzɔ o
I think that’s a good point	Mesusu be nya ma nyo
Collective knowledge, albeit in thousands of places at once	Sidzedze si le ƒuƒoƒo me, togbɔ be ele teƒe akpe geɖe zi ɖeka hã
I might have been good sometimes	Ðewohĩ menyo ɣeaɖewoɣi hafi
I have all the debt, I have all the pressure	Fewo katã le asinye, nyaƒoɖeamenuawo katã le asinye
I haven’t kissed him yet	Nyemegbugbɔ nu nɛ haɖe o
I shouldn’t have to pay for these things	Mele be maxe fe ɖe nu siawo ta o
I can’t open the door	Nyemate ŋu aʋu ʋɔa o
I really shouldn’t be saying it	Le nyateƒe me la, mele be manɔ egblɔm o
I recognized them from my last visit	Mekpɔ wo dze sii tso nye sasrãkpɔ mamlɛtɔ me
I knew all he wanted was to use me	Menya be nusi ko dim wòle enye be yeazãm
I've been here for years, but I'm not here anymore	Ƒe geɖee nye esia mele afisia, gake nyemegale afisia o
I looked up in surprise and met his eyes	Mefɔ mo dzi kple movidzɔdzɔ eye medo go eƒe ŋkuwo
I had to accept their offer	Ele nam be malɔ̃ ɖe woƒe nudɔdɔa dzi
I want to get off this planet	Medi be maɖi le ɣletinyigba sia dzi
I want your attention on this assignment	Medi be miaƒe susu le dɔdasi sia ŋu
I hope neither has either	Mele mɔ kpɔm be wo dometɔ aɖeke mele wo dometɔ aɖeke si o
I forgot the time	Meŋlɔ ɣeyiɣia be
I threw up my mental wall	Metsɔ nye susu ƒe gli ƒu gbe ɖe dzi
I love living here	Melɔ̃a afisia nɔnɔ ŋutɔ
I believe he headed for the library	Mexɔe se be eɖo ta agbalẽdzraɖoƒea
I saw you remove it just once	Mekpɔe nèɖee ɖa zi ɖeka ko
I mean, really know about it all	Mebe, nya nu tso wo katã ŋu ŋutɔŋutɔ
I can see the impact it left behind	Mete ŋu kpɔa ŋusẽ si wògblẽ ɖi
I know they are safe	Menya be wole dedie
Writing is so personal	Nuŋɔŋlɔ nye ame ŋutɔ tɔ ale gbegbe
I went to your house and talked to your mother	Meyi wò aƒe me heɖo dze kple dawò
I could just remember liking this song	Ðeko mete ŋu ɖo ŋku edzi be hadzidzi sia dze ŋunye
I stopped dead in my tracks	Metɔ ku le nye mɔwo dzi
I look away, embarrassed again	Meɖea ŋku ɖa le eŋu, eye megakpea ŋu ake
On the left is a wooded river	Tɔsisi aɖe si me atiwo le le miame
I also needed an assistant	Mehiã kpeɖeŋutɔ aɖe hã
I had a lot of friends who reached out	Xɔlɔ̃ geɖe nɔ asinye siwo doa asi ɖa
I understand why he did what he did	Mese nu si tae wòwɔ nu si wòwɔ la gɔme
I didn’t mean to beat you like that	Nyemeɖoe be maƒo wò nenema o
All that will come of life belongs to them	Nu siwo katã ava dzɔ tso agbe me la nye woawo tɔ
A beautiful woman appeared beside him	Nyɔnu dzetugbe aɖe do ɖe eƒe axadzi
I didn’t write a letter	Nyemeŋlɔ lɛta aɖeke o
I have a really bad headache	Taɖuame vɔ̃ɖi aɖe le ŋunye ŋutɔŋutɔ
I use a food processor to do this	Mezãa nuɖuɖudzraɖoƒe aɖe tsɔ wɔa esia
I have my own place and my own car	Nye ŋutɔ nye teƒe kple nye ŋutɔ nye ʋu le asinye
You will be given a new body	Woawɔ ŋutilã yeye na wò
I can’t have those games canceled this weekend	Nyemate ŋu ana woaɖe asi le fefe mawo ŋu le kwasiɖanuwuwu sia o
I could tell he was blind	Mete ŋu kpɔe dze sii be ŋkuagbãtɔe wònye
A family walked by, and a child literally waved	Ƒome aɖe zɔ to egbɔ, eye ɖevi aɖe ʋuʋu asi ŋutɔŋutɔ
The meeting was held in dry weather conditions	Wowɔ kpekpea le yame ƒe nɔnɔme siwo me tsi medzana le o me
I don’t want to affect him in any way	Nyemedi be makpɔ ŋusẽ ɖe edzi le mɔ aɖeke nu o
I was separated from everything that was real and true	Woɖem ɖa tso nusianu si nye nu ŋutɔŋutɔ kple nyateƒe gbɔ
I didn’t notice anything broken and didn’t complain	Nyemede dzesi naneke be megbã o eye meto nyatoƒoe hã o
I pulled out my notebook	Meɖe nye nuŋlɔɖigbalẽa do goe
I headed to the backyard	Meɖo ta megbexɔa me
I can’t be too cautious	Nyemate ŋu aɖɔ ŋu ɖo akpa o
A very special treat is the moon cake	Nuɖuɖu tɔxɛ aɖe ŋutɔe nye dzinu ƒe abolo
I cursed and ran towards the temple	Meƒo fi de eye meƒu du ɖo ta gbedoxɔa gbɔ
Then insects and birds were able to get into the plane	Emegbe nudzodzoewo kple xeviwo te ŋu ge ɖe yameʋua me
I wouldn’t have to do anything	Anye ne mahiã be mawɔ naneke o
They have three adopted children together	Vi etɔ̃ siwo woxɔ nyi la le wo katã si
I feel so vulnerable here	Mesena le ɖokuinye me be mele bɔbɔe le afisia ale gbegbe
I lean in and let him lick my face	Mebɔbɔ ɖe eme eye menaa wòƒoa nye mo
I can’t live without my true love	Nyemate ŋu anɔ agbe nye lɔlɔ̃ vavãtɔ manɔmee o
I think it was myself	Mesusu be nye ŋutɔe
I could handle everything myself then	Nye ŋutɔ mate ŋu akpɔ nusianu gbɔ ɣemaɣi
I’m not afraid of horses	Nyemevɔ̃na na sɔwo o
I can’t wait for it to come out	Nyemate ŋu alala wòado go o
But I like it here	Gake edzɔa dzi nam le afisia
I can get into the house, you can’t	Mate ŋu age ɖe aƒea me, màte ŋui o
I don’t have a big budget	Gazazã ƒe ɖoɖo gã aɖeke mele asinye o
I could say I was unemployed then	Mate ŋu agblɔ be dɔmakpɔwɔe le asinye ɣemaɣi
A recorded voice on the phone reads the balance	Gbe aɖe si wolé ɖe mɔ̃ dzi le telefon la dzi xlẽa nu si da sɔ
It was also destined to carry fifty naval mines	Woɖoe hã be wòatsɔ ƒudzisrafowo ƒe tomebɔmb blaatɔ̃
I have not been given any useful wisdom	Wometsɔ nunya aɖeke si ŋu viɖe le nam o
I knew then that he was gone forever	Menya ɣemaɣi be megali o tegbee
I think he was taken away for sale	Mesusu be wokplɔe yi ɖadzrae
I just want to feel normal again	Ðeko medi be magase le ɖokuinye me be yele nɔnɔme nyui me ake
I kept going in the wrong direction	Meyi edzi nɔ mɔ gbegblẽ dzi yim
I noticed that wow, it sure looks late	Mede dzesii be wow, kakaɖedzitɔe la, edze abe ɖe wòtsi megbe ene
I'll add it to next year's list	Matsɔe akpe ɖe ƒe si gbɔna ƒe xexlẽdzesiwo ŋu
I realized it was the phone	Mekpɔe be telefon lae
I wish him and his family the very best	Mele nu nyuitɔ kekeake dim na eya kple eƒe ƒomea
I offered him a place to sit and we said goodbye	Metsɔ teƒe aɖe nɛ be wòanɔ anyi eye míedo gbe nɛ
I hear the questions	Mesea nyabiaseawo
I didn’t say any harm	Nyemegblɔ nuvevi aɖeke o
I know that makes no sense	Menya be gɔmesese aɖeke mele nya ma ŋu o
I don’t want to be looked at anymore	Nyemedi be woagalé ŋku ɖe ŋunye o
I want your eyes on me	Medi be wò ŋkuwo nanɔ ŋunye
I couldn’t stand this kind of problem	Nyemete ŋu nɔ te ɖe kuxi sia ƒomevi nu o
I have been on this forum for years	Menɔ nyamedzroƒe sia ƒe geɖe enye sia
I pulled one out and my eyes immediately opened	Meɖe ɖeka do goe eye nye ŋkuwo ʋu enumake
I couldn't hold my breath anymore	Nyemegate ŋu lé nu ɖe ​​te o
I have to ask someone	Ele be mabia ame aɖe
I won’t even lie to you	Nyemada alakpa na wò gɔ̃ hã o
After a moment, he let out a loud moan	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, eɖe asi le hũɖeɖe gã aɖe ŋu
I urge all of you to do the same	Mele biabiam tso mi katã si be miawɔ nenema ke
I want you to see clearly	Medi be nàkpɔ nu nyuie
I love this guy so much	Melɔ̃ ŋutsu sia ŋutɔ
I should have come back for it right away	Ðe wòle be matrɔ ava axɔe enumake hafi
I think they kind of do	Mesusu be wowɔa esia le mɔ aɖe nu
I just got a tenure track job	Ðeko mexɔ tenure track dɔ aɖe koe nye ema
A person who is consistently lying will always be avoiding their problems	Ame si le alakpa dam atraɖii la anɔ asa ƒom na woƒe kuxiwo ɣesiaɣi
I don’t know how much diamonds are worth	Nyemenya alesi gbegbe daimɔndawo ƒe asixɔxɔ le o
I wasn’t sure it would come by itself	Nyemeka ɖe edzi be eya ŋutɔ ava le eɖokui si o
I could hear her breathing	Mete ŋu sea eƒe gbɔgbɔ
I answered yes to both and we made our arrangements	Meɖo eŋu be ɛ̃ na wo ame evea siaa eye míewɔ míaƒe ɖoɖowo
I allowed a quick glance over my shoulder	Meɖe mɔ ɖe ŋkuléle ɖe nye abɔta ŋu kaba
I would have given him my word	Metsɔ nye nya la nɛ hafi
I know people who like to eat dogs	Menya ame siwo lɔ̃a avu ɖuɖu
A black mist settled at his feet	Kuɖiɖi yibɔ aɖe ƒo ɖe eƒe afɔnu
I was never meant to live a life of crime	Womeɖom gbeɖe be manɔ agbe si me nuvlowɔwɔ le o
Neither rail line was ever actually built	Wometu ketekemɔ eveawo dometɔ aɖeke ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I don’t want to get too close to anyone	Nyemedi be mate ɖe ame aɖeke ŋu akpa o
Construction of the railroad began immediately	Wodze ketekemɔa tutu gɔme enumake
A promise they made sure to keep	Ŋugbedodo aɖe si wokpɔ egbɔ be ewɔ ɖe edzi
I can never have that moment again	Nyemate ŋu akpɔ ɣeyiɣi ma ake gbeɖe o
I said that in court	Megblɔ nya ma le ʋɔnudrɔ̃ƒe
I closed the door	Metu ʋɔtrua nu
I don’t care what my family or friends say	Nyemetsɔ ɖeke le nya si nye ƒometɔwo alo xɔ̃nyewo gblɔna me o
I have no right to survive them	Gome aɖeke mele asinye be matsi agbe le wo me o
I just happened to live on the same street	Ðeko wòdzɔ be menɔ ablɔ ɖeka dzi
I noticed he wasn’t alone	Mede dzesii be menye eya ɖeka koe o
After a few minutes, the boy fell asleep	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, ŋutsuvia dɔ alɔ̃
Just a little more rest	Gbɔɖeme vi aɖe geɖe wu koe nye ema
I am not a researcher	Menye numekulae menye o
I turn off the lights	Metsia akaɖiawo nu
I remembered something	Meɖo ŋku nu dzi
I would totally disagree	Nyemalɔ̃ ɖe edzi kura o
I didn’t have to wait long to find out	Mehiã be malala ɣeyiɣi didi hafi anya o
I let go of my servants	Meɖe asi le nye dɔlawo ŋu
I hold her waist with my hand	Metsɔa nye asi léa eƒe akɔta
I lay there, exhausted	Memlɔ afima, eye ɖeɖi te ŋunye
I couldn’t go back home	Nyemete ŋu trɔ yi aƒe o
I didn’t mind being alone for a minute	Meɖe fu nam be nye ɖeka manɔ aɖabaƒoƒo ɖeka pɛ hã me o
A year of great immortality and moral conflict	Ƒe si me makumakunyenye kple agbenyuinɔnɔ ƒe dzre gã aɖe nɔ
I thought it was time to die	Mesusu be ɣeyiɣia de be maku
I have nothing to protect myself with	Naneke meli si matsɔ akpɔ ɖokuinye ta o
I feel like we are all like a family	Mesena le ɖokuinye me be mí katã míele abe ƒome ene
I stood shaking in place angrily	Metsi tre nɔ ʋuʋum le teƒea kple dziku
I was hoping you would come get something to eat	Menɔ mɔ kpɔm be àva xɔ nane aɖu
He doesn’t say it at all	Megblɔnɛ kura o
I wouldn’t be here, without them	Nyemanɔ afisia o, wo manɔmee
The flames were terrifying	Dzobibiawo dzi ŋɔ ŋutɔ
Two small towns were also isolated	Woɖe du sue eve hã ɖe aga
I pulled it back over my shoulder	Mehee ɖe megbe le nye abɔta
I needed a new perspective	Mehiã nukpɔsusu yeye aɖe
I wouldn’t add more guilt to his burden	Nyematsɔ fɔɖiɖi geɖe akpe ɖe eƒe agba ŋu o
That’s not to say I didn’t enjoy sex	Menye ɖe mele gbɔgblɔm be gbɔdɔdɔ medzɔ dzi nam o
I will be there, with you	Manɔ afi ma, le gbɔwò
I think we can hold on	Mesusu be míate ŋu alé ɖe asi
I can, but it’s just too small	Mate ŋui, gake ɖeko wòle sue ŋutɔ
I like how we come together as a team	Alesi míeƒoa ƒu abe ƒuƒoƒo ene la dzɔa dzi nam
I looked back at those poor souls drinking tea	Metrɔ kpɔ luʋɔ dahe mawo siwo nɔ tii nom la
The relevant discussion in ex	Numedzodzro si sɔ le ex
I especially liked the comment about her ass	Nya si wogblɔ tso eƒe kposɔ ŋu la koŋue dze ŋunye
I hope there is a dance	Mele mɔ kpɔm be ɣeɖuɖu aɖe li
I really enjoy hearing from you	Mia ƒe nyawo sese doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I started painting at an early age	Medze nutata gɔme tso ɖevime ke
A small smile forced itself onto his face	Alɔgbɔnukoko sue aɖe zi eɖokui dzi ɖe eƒe mo
I just let the others bury him	Ðeko mena ame mamlɛawo ɖi eyama
I left as the captain of the team	Medzo abe ƒuƒoƒoa ƒe amegã ene
I needed to shut up, now more than ever	Ehiã be mazi ɖoɖoe, fifia wu tsã
A sleeping snake won’t be happy that you disturb it	Da si le alɔ̃ dɔm makpɔ dzidzɔ be èɖe fu nɛ o
I hear he is doing well	Mese be ele edzi dzem nyuie
I was like you once dear	Menɔ abe wò ene ɣeaɖeɣi lɔlɔ̃tɔ
I've collected most of the threads here	Meƒo kaawo ƒe akpa gãtɔ nu ƒu ɖe afisia
I decided to get up and check it out	Meɖoe be mafɔ aɖakpɔe ɖa
I felt his eyes watching me	Mese le ɖokuinye me be eƒe ŋkuwo nɔ ŋku lém ɖe ŋunye
I don’t agree or I’m not guilty	Nyemelɔ̃ ɖe edzi alo nyemeɖi fɔ o
I had to give him something	Ele nam be mana nanee
I laid him down properly	Metsɔe mlɔ anyigba nyuie
I welcomed the opportunity to fight him	Mekpɔ dzidzɔ ɖe mɔnukpɔkpɔ si su asinye be mawɔ avu kplii la ŋu
A heavy brown habit covering the weak flesh of the bones	Numame si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi kpekpe aɖe si tsyɔa ƒuwo ƒe ŋutilã si gbɔdzɔ la dzi
But I still wasn’t chill with it	Gake nyemeganɔ chill kplii kokoko o
I looked remarkably like our mother	Meɖi mía dada ɖedzesi aɖe ŋutɔ
I wanted to do some research myself	Medi be nye ŋutɔ mawɔ numekuku aɖewo
I mean, he only had me	Mebe, nye koe nɔ esi
It is surrounded by a small public park	Dutoƒo tsaɖibɔ sue aɖe ƒo xlãe
A wave of relief rippled through her	Gbɔdzɔe ƒe ƒutsotsoe aɖe nɔ ʋuʋum to eme
I think you know how that story ends	Mesusu be ènya alesi ŋutinya ma wu enui
I always pay close attention to your articles	Meléa ŋku ɖe miaƒe nyatiwo ŋu nyuie ɣesiaɣi
I drank a handful of blood	Meno ʋu asiʋlo ɖeka
I owe him my entire intellectual life	Menyi nye nunya ƒe agbe katã ƒe fe le eyama ŋu
I noticed that every student was looking at me	Mede dzesii be sukuvi ɖesiaɖe nɔa ŋku lém ɖe ŋunye
I was thinking of that as an answer to a question	Menɔ nya ma bum abe nyabiase aɖe ƒe ŋuɖoɖo ene
I found my way, finally	Mekpɔ nye mɔ, mlɔeba
I have never felt this way before	Nyemese le ɖokuinye me alea kpɔ o
I can’t keep a straight face about it anymore	Nyemate ŋu alé mo dzɔdzɔe ɖe eŋu azɔ o
I mean, little things on my own	Mebe, nu suesuesuewo le ɖokuinye si
I really wanted to know the purpose of my mission	Medi vevie be manya nye dɔdasi ƒe taɖodzinu
I can feel my mouth moving	Mete ŋu sea nye nu le ʋuʋum
I remember playing soccer with my dad	Meɖo ŋku edzi be míenɔ bɔl ƒom kple fofonye
I give them a short wave	Menaa ƒutsotsoe kpui aɖe wo
I look up at the picture above the fireplace	Mefɔa ŋku ɖe nɔnɔmetata si le dzodoƒea tame la ŋu
I must say the trip was a success	Ele be magblɔ be mɔzɔzɔa kpɔ dzidzedze
I am always trying to keep the peace	Mele agbagba dzem ɣesiaɣi be ŋutifafa nanɔ anyi
I did a quick calculation	Mewɔ akɔntabubu kabakaba aɖe
I knew something like this was going to happen	Menya be nane si le abe esia ene ava dzɔ
A wonderful night indeed	Zã wɔnuku aɖe vavã
I, honestly, have never used them in cooking	Nye, le nyateƒe me la, nyemezã wo le nuɖaɖa me kpɔ o
I have it, and so can you	Ele asinye, eye wò hã àte ŋui
I had to get him arrested anyway	Ele be mana woalée aleke kee wòɖale o
Had he not gotten involved in politics	Ne ɖe metsɔ eɖokui de dunyahehe me o la, anye ne mewɔe nenema o
I could see rivers and mountains below me	Mete ŋu kpɔa tɔsisiwo kple towo le nye te
A patient should be told if things go wrong	Ele be woagblɔe na dɔnɔ aɖe ne nuwo meva yi nyuie o
Maybe I didn’t say it quite right	Ðewohĩ nyemegblɔe wòsɔ tututu o
I am no longer listening to you or talking to you	Nyemegale to ɖom mi alo le nu ƒom na mi o
I appreciate their work and recommend them to others	Mekpɔa ŋudzedze ɖe woƒe dɔa ŋu eye mekafua wo na ame bubuwo
I’m sure you all know that	Meka ɖe edzi be mi katã mienyae nenema
It works well together	Ewɔa dɔ ɖekae nyuie
I watch him leave with a smile on his face	Mekpɔnɛ wònɔa dzodzom kple alɔgbɔnukoko
She is the mother of three children	Vi etɔ̃ dadae wònye
A supporting part is thrown into the supporting belt	Wotsɔa akpa aɖe si léa nu ɖe ​​te la ƒua gbe ɖe alidziblanu si wotsɔna léa nu ɖe ​​te la me
Not incredibly stupid	Menye bometsitsi si mexɔ se o
I don’t mean to steal anything	Nyemeɖoe be mafia naneke o
There is also a mansion on top of a nearby hill	Xɔ gã aɖe hã le togbɛ aɖe si te ɖe afima ŋu tame
A helpless little lamb, and also the big bad wolf	Alẽvi sue aɖe si mate ŋu awɔ naneke o, eye eya hã nye amegãxi vɔ̃ɖi gã la
He is eager and sometimes impatient	Edina vevie eye megbɔa dzi ɖi ɣeaɖewoɣi o
I heard him enter the bathroom	Mese wòge ɖe tsileƒea
I still have a lot to learn	Nu geɖe gale asinye masrɔ̃
I looked at every corner of my room	Melé ŋku ɖe nye xɔa ƒe dzogoe ɖesiaɖe ŋu
Pieces of leather too damaged to identify	Lãgbalẽ kakɛwo gblẽ akpa be woate ŋu ade dzesi wo
I can’t hear the words	Nyemate ŋu ase nyawo o
I'm not worried about it so far	Nyemetsi dzi ɖe eŋu o vaseɖe fifia
I need more than what you have shown me	Mehiã nu geɖe wu nu si nèɖe fia nam
The resident must accompany all guests at all times	Ele be afima nɔla nakplɔ amedzroawo katã ɖo ɣesiaɣi
I can’t even see the car from here	Nyemate ŋu akpɔ ʋua gɔ̃ hã tso afisia o
I decided to be pleasant and pleasant today	Meɖoe be madze ame ŋu ahawɔ nu wòadze ame ŋu egbea
I was so tired mentally and physically	Ðeɖi te ŋunye le susu kple ŋutilã me ale gbegbe
A staple of tragic events	Nudzɔdzɔ wɔnublanuiwo ƒe nu vevi aɖe
I am trying hard to protect you	Mele agbagba dzem vevie be makpɔ tawò
A bed on which he slept	Abati aɖe si dzi wòmlɔ
I think we should start eating breakfast and get a shower	Mesusu be ele be míadze ŋdi nuɖuɖu gɔme ahaxɔ tsilele
I think you are able to connect with these people	Mesusu be ète ŋu doa ka kple ame siawo
I believe so and so	Mexɔ alea kple alea dzi se
I heard them in the next room	Mese wo le xɔ si kplɔe ɖo me
I know you’re not one of those types	Menya be menye ƒomevi mawo dometɔ ɖekae nènye o
I want you to read through it	Medi be nàxlẽe to eme
Honestly, I’m no longer useful here	Le nyateƒe me la, viɖe aɖeke megale ŋunye le afisia o
I thought about love and felt it completely	Mebu lɔlɔ̃ ŋu eye mese le ɖokuinye me keŋkeŋ
I never had a reason to cry	Susu aɖeke menɔ asinye mafa avi kpɔ o
I should have said that	Ðe wòle be magblɔe nenema hafi
I can’t be good or bad	Nyemate ŋu anye ame nyui alo ame gbegblẽ o
I didn’t sleep long	Nyemedɔ alɔ̃ eteƒe didi o
I learned a lot at least	Mesrɔ̃ nu geɖe ya teti
He was the youngest of three brothers	Eyae nye nɔviŋutsu etɔ̃awo dometɔ ɖevitɔ
I didn’t call them on purpose	Menye ɖe meɖoe koŋ yɔ wo o
We kind of got married after that	Míeɖe mía nɔewo le ema megbe le mɔ aɖe nu
I was shaking like a leaf in the wind	Menɔ ʋuʋum abe aŋgba ene le ya me
I forgot to tell him	Meŋlɔe be be magblɔe nɛ
I can protect myself	Mate ŋu akpɔ ɖokuinye ta
I was feeling weird	Menɔ sesem le ɖokuinye me be mewɔ nuku nam
I couldn’t help but do the same	Nyemete ŋu wɔ naneke wu be mawɔ nenema ke o
I can really imagine it	Mete ŋu kpɔnɛ le susu me ŋutɔŋutɔ
I was never sure	Kakaɖedzi menɔ ŋunye gbeɖe o
I'm still not sure if any of it is real	Nyemegaka ɖe edzi nenye be wo dometɔ aɖe nye nu ŋutɔŋutɔ o
I’ll tell you why later	Magblɔ nusitae la na wò emegbe
I need to get used to this	Ele be esia nazu numame nam
I should have stayed home	Ðe wòle be manɔ aƒeme hafi
But I wanted to go with him	Gake medi be mayi kplii
I was so depressed	Melé blanui ale gbegbe
I go back home and make weapons	Metrɔna yia aƒeme hewɔa aʋawɔnuwo
I glanced to the left, then to the right	Meɖe ŋku ɖe miame, emegbe meɖe ŋku ɖe ɖusime
I want him to be jealous	Medi be wòaʋã ŋu
A spell that just won’t let you go	Afakaka si ɖeko maɖe asi le ŋuwò o
I couldn’t bring myself to come in with them	Nyemete ŋu kplɔ ɖokuinye va ge ɖe eme kpli wo o
I didn’t think much of it	Nyemebu eŋu boo o
I think they were smart enough not to ask questions	Mesusu be wodze aɖaŋu ale gbegbe be womebia nya o
I turned my head to follow him with my eyes	Metrɔ ta be matsɔ nye ŋkuwo akplɔe ɖo
I know exactly what is happening	Menya nusi tututu le dzɔdzɔm
Its trees are its foundation	Eƒe atiwo nyea eƒe gɔmeɖoanyi
I like standing here to think about the good old days	Melɔ̃a afisia tsitrenu be mabu ŋkeke nyuiawo ŋu
I can’t wait to sleep every night	Nyemate ŋu alala be madɔ alɔ̃ zã sia zã o
I totally get it now	Mexɔe keŋkeŋ fifia
I just got a new job	Ðeko mekpɔ dɔ yeye aɖe ko
I have nothing but respect and admiration for him	Naneke mele asinye wu bubudede eŋu kple ŋudzedzekpɔkpɔ ɖe eŋu ko o
I feel sick thinking about what happened	Mesena le ɖokuinye me be medzea dɔ ne mebu nusi dzɔ ŋu
I have a better chance than him	Mɔnukpɔkpɔ nyui aɖe le asinye wu eya
The impact of this system is unknown	Womenya ŋusẽ si nuɖoanyi sia akpɔ ɖe amewo dzi o
I just said it for the sake of my parents	Ðeko megblɔe le dzinyelawo ta
I can give you one	Mate ŋu ana ɖeka wò
He returned to acting two years later	Etrɔ va fefewɔwɔ dzi le ƒe eve megbe
I can’t help but admire her	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be makpɔ dzidzɔ ɖe eŋu o
I don’t even know how it works	Nyemenya alesi wòwɔa dɔe gɔ̃ hã o
I felt that way about all of its members	Mese le ɖokuinye me nenema le eƒe hameviwo katã gome
The witness of everything	Nusianu ƒe ɖasefo
I trace the letters with a trembling finger	Metsɔa asibidɛ si le ʋuʋum la kplɔa ŋɔŋlɔdzesiawo ɖo
I believe in the fight and nothing else	Mexɔ avuwɔwɔa dzi se eye nyemexɔ nu bubu aɖeke dzi se o
If only his eyes could look back	Ne ɖe eƒe ŋkuwo nakpɔ megbe
A dear friend, but only a friend	Xɔlɔ̃ vevi aɖe, gake xɔlɔ̃ aɖe koe
I have to go anyway, mom is calling for something	Ele nam be mayi to mɔ sia mɔ nu, mama le nane yɔm
I knew where we had been	Menya afisi míenɔ kpɔ
I see how you two are together	Mekpɔ alesi mi ame evea miele ɖekae
I was now completely hopeless	Mɔkpɔkpɔ bu ɖem keŋkeŋ azɔ
A trap door opened beneath me and swallowed me whole	Mɔ̃ ƒe ʋɔtru aɖe ʋu le nye te eye wòmim bliboe
I want you all to be free	Medi be mi katã miavo
I can’t risk people getting into it	Nyemate ŋu atsɔ amewo ade afɔku me be woage ɖe eme o
I was having fun too	Nye hã menɔ dzidzɔ kpɔm
I squeezed my fingers together	Memiã nye asibidɛwo ɖe wo nɔewo ŋu
I didn’t even want to drink at first	Nyemedi be mano aha gɔ̃ hã le gɔmedzedzea me o
I never want to see you again	Nyemedi be magakpɔ wò akpɔ gbeɖe o
A white man had them carved	Yevu aɖe na wokpa wo
I have never seen such passion	Nyemekpɔ dzodzro ma tɔgbe kpɔ o
I still have to take a shower	Ele nam kokoko be male tsi
He did not recover until he had struck him five times	Mehaya o vaseɖe esime wòƒoe zi atɔ̃ hafi
I was one of the charming ones	Menye amesiwo ƒe nu lé dzi na ame la dometɔ ɖeka
I need your help though	Mehiã miaƒe kpekpeɖeŋu gake
I made an appointment with him this week	Meɖo ɣeyiɣi aɖe kplii le kwasiɖa sia me
I ran but couldn’t escape	Meƒu du gake nyemete ŋu si o
I think you feel and think a lot	Mesusu be èsena le ɖokuiwò me eye nèbua tame geɖe
I stayed on my horse all day	Menɔ nye sɔ dzi ŋkeke bliboa
I was anxious to get home	Metsi dzi be maɖo aƒeme
I quickly step inside and close my door	Meɖea afɔ ɖe eme kaba hedoa nye ʋɔa
I studied through the papers over the next few hours	Mesrɔ̃ nu to pepaawo dzi le gaƒoƒo ʋɛ siwo kplɔe ɖo me
I can do it pretty easily too	Nye hã mate ŋu awɔe bɔbɔe ŋutɔ
I chose this list for a couple of reasons	Susu eve aɖewo tae metia xexlẽdzesi sia ɖo
I hope that lasts long enough	Mele mɔ kpɔm be ema axɔ ɣeyiɣi didi ale gbegbe
I placed my order by phone call	Mewɔ nye nudɔdɔ to telefon kaƒoƒo dzi
A small craft appeared and slowly settled towards the ground	Aɖaŋudɔ sue aɖe do eye wòva nɔ anyi vivivi ɖo ta anyigba
I mean if it was another woman, maybe	Mebe ne nyɔnu bubue la, ɖewohĩ
I let go of his shoulders, sinking into his arms	Meɖe asi le eƒe abɔta ŋu, eye menyrɔ ɖe eƒe akɔnu
A different field is grown for each particle	Wodea agble si to vovo na nusuekpɔmɔ̃ ɖesiaɖe
I will update the style as you see fit	Mawɔ atsyã la yeyee alesi nèkpɔe be esɔ
I shook my head vigorously	Meʋuʋu ta sesĩe
It has since been converted to residential use	Tso ɣemaɣi la, wotrɔe wòzu aƒewo me zazã
I rolled to my knees	Memli ɖe nye klowo dzi
I smiled, tears falling faster	Meko alɔgbɔnu, aɖatsiwo nɔ dodom kabakaba wu
I had to make them struggle in their own sin	Ele be mana woawo ŋutɔwo nawɔ avu le woawo ŋutɔwo ƒe nuvɔ̃ me
I will channel this energy into something positive	Matsɔ ŋusẽ sia aɖo nu nyui aɖe me
I think he thought we would get married	Mesusu be esusu be míaɖe mía nɔewo
I don’t know what else to do	Nyemenya nu bubu si mawɔ o
I met a town filled with two hundred people	Medo go du si me ame alafa eve yɔ fũu la me
I think you will enjoy it	Mesusu be adzɔ dzi na wò ŋutɔ
A gentle breeze blew my loose hair around my shoulders	Ya fafɛ aɖe ƒo nye ɖa si le gbadzaa la ƒo xlã nye abɔta
The eyes should be kind and expressive	Ele be ŋkuawo nanye dɔmenyotɔ eye woaɖe woƒe susu afia
I slowly pushed the door open	Metu ʋɔa blewuu wòʋu
He was determined to run again	Eɖoe kplikpaa be yeagbugbɔ aƒu du
I chose with pay as you go service	Metiae kple pay as you go subɔsubɔdɔ
I had already scared my brothers enough for a day	Medo vɔvɔ̃ na nɔvinyewo xoxo ale gbegbe be ŋkeke ɖeka sɔŋ
I was sent to ask you to come back	Wodɔm ɖa be mabia be nàtrɔ ava
I don’t intend to quit	Nyemeɖoe be madzudzɔ o
I reached my third gate	Meɖo nye agbo etɔ̃lia gbɔ
I walk against traffic all the time	Mezɔna tsia tre ɖe ʋuwo ŋu ɣesiaɣi
A rather pretty face	Mo si nya kpɔ vie
I put it back in his hands	Megatsɔe dea eƒe asiwo me ake
I will never shop there again	Nyemagaƒle nu le afima azɔ o
I’m not doing anything	Nyemele naneke wɔm o
I think we all know the answer to that one	Mesusu be mí katã míenya ɖeka ma ƒe ŋuɖoɖo
I met one of them here	Medo go wo dometɔ ɖeka le afisia
I could barely keep it	Ƒã hafi mete ŋu lée ɖe te
I shrug and decide to hit him	Meɖea abɔta eye meɖonɛ be maƒoe
I can’t describe my love for this post	Nyemate ŋu aɖɔ nye lɔlɔ̃ na nya sia o
I decided to make a mental note	Meɖoe be mawɔ nuŋlɔɖi aɖe le susu me
I just wanted to talk to you for a moment	Ðeko medi be maƒo nu kpli wò vie
He later said he did so for research	Egblɔ emegbe be yewɔe nenema hena numekuku
I am considering not running anymore	Mele eŋu bum be nyemagaƒu du azɔ o
I guess we have to get along with the damn thing	Mesusu be ele be míawɔ ɖeka kple nusi woƒo fi de la
An asceticism met his face	Asrafodɔ aɖe do go le mo nɛ
I did it for the first time	Mewɔe zi gbãtɔ
Looks like a small bar is open	Edze abe ahadzraƒe sue aɖe le ʋuʋu ɖi ene
I will give just one example	Kpɔɖeŋu ɖeka koe magblɔ
I looked like a mess	Medze abe tɔtɔ aɖe ene
I was filled with fear too	Vɔvɔ̃ yɔ nye hã me fũ
I turned to the other side	Metrɔ ɖe akpa kemɛ
I want to talk to you for fifteen minutes	Medi be maƒo nu kpli wò aɖabaƒoƒo wuiatɔ̃
I stop breathing as his lips brush against my ear	Medzudzɔa gbɔgbɔ esime eƒe nuyiwo le nye to ƒom
I imagined him balancing on one arm	Mekpɔe le susu me be ele dzinye da sɔ le alɔ ɖeka dzi
I wasn’t even going to think about it	Nyemenɔ eŋu bu ge gɔ̃ hã o
I want to try them all	Medi be mate wo katã kpɔ
I have been here for the last three days	Menɔ afisia ŋkeke etɔ̃ mamlɛawoe nye esia
I respond to his love from the bottom of my heart	Meɖoa eƒe lɔlɔ̃ ŋu tso dzi me
I hate living this lie	Melé fu alakpa sia nɔnɔ
I think this would be a good time for it	Mesusu be esia anye ɣeyiɣi nyui aɖe na esia
I just heard the clock ticking	Ðeko mese gaƒoɖokui la ƒe ʋuʋu
I can answer your questions now, if you have any	Mate ŋu aɖo miaƒe biabiawo ŋu fifia, ne ɖewo le mia si
No man is like any of his brothers	Ŋutsu aɖeke meɖi nɔviaŋutsu aɖeke o
I smiled to myself at the thought	Meko alɔgbɔnu na ɖokuinye esi mebu eŋu kpɔ
I can’t always get him to marry me	Nyemate ŋu ana wòaɖem ɣesiaɣi o
I could see through the glass	Mete ŋu kpɔae to ahuhɔ̃ea me
A deep male voice read the orders	Ŋutsu aɖe ƒe gbe goglo xlẽ sededeawo
And there are many fathers like me	Eye vifofo geɖewo li abe nye ene
A story that anyone can see and enjoy	Ŋutinya si ame sia ame ate ŋu akpɔ ahase vivi nɛ
I will eventually need to sleep	Ahiã be madɔ alɔ̃ mlɔeba
I stood there thinking the worst	Metsi tre nɔ nusi vɔ̃ɖi wu la ŋu bum
I only need two more things	Nu eve bubuwo koe mehiã
I recognize that tongue from everywhere	Mekpɔa aɖe ma dzea sii tso afi sia afi
I lip-read the customers	Metsɔa nuyi xlẽa asisiawo
Since then, it has gained more power through a series of deals	Tso ɣemaɣi la, exɔ ŋusẽ geɖe wu to nubabla siwo kplɔ wo nɔewo ɖo dzi
I have been wanting to win this one	Medi tso gbaɖegbe ke be maɖu dzi le esiawo dometɔ ɖeka me
I would have said yes	Anye ne megblɔ be ɛ̃
I could be there in forty minutes	Mate ŋu aɖo afima le miniti blaene megbe
I had no idea this was going to happen	Nyemenya kura be esia ava dzɔ o
I have no evidence to be honest	Nyemekpɔ kpeɖodzi aɖeke be mato nyateƒe o
I asked you a simple enough question	Mebia nya bɔbɔe aɖe si sɔ gbɔ wò
There was a pleasant calmness in the air	Tomefafa vivi aɖe nɔ yame
I cannot emphasize that enough	Nyemate ŋu ate gbe ɖe ema dzi wòade edeƒe o
I did that because he invested in that space	Mewɔe nenema elabena ede ga me ɖe teƒe ma
I shrugged, it was possible	Meɖe abɔta, anya wɔ
I greeted him, but he didn’t answer	Medo gbe nɛ, gake meɖo eŋu nam o
A photographer takes pictures of us while we are in the car	Fotoɖela aɖe ɖea míaƒe foto esime míele ʋua me
I married a civilian surgeon who saved my life	Meɖe amekola si nye dumevi dzro si xɔ nye agbe
I brought back your bow	Megbugbɔ wò akplɔ la vɛ
I could understand why he never came to see us	Mete ŋu se nusita meva kpɔ mí kpɔ o la gɔme
I have never had a hard time falling asleep	Alɔ̃dɔdɔ mesesẽ nam kpɔ o
I pulled my head back but didn't let go	Mehe nye ta ɖe megbe gake nyemeɖe asi le eŋu o
I am so many things	Nyee nye nu geɖe ŋutɔ
Each side blamed the other for shooting first	Akpa ɖesiaɖe bu fɔ evelia be eda tu gbã
I am the next link in your chain of command	Nyee nye kadodo si kplɔe ɖo le miaƒe sedede ƒe kɔsɔkɔsɔa me
I had no desire to look at any of them	Didi aɖeke menɔ menye be malé ŋku ɖe wo dometɔ aɖeke ŋu o
I can’t interfere with what you do	Nyemate ŋu ado kplamatse nusi nèwɔna o
I’ve never actually cooked a whole chicken before	Nyemeɖa koklolã blibo ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I pressed a little, and realized it was a load of pressure	Mezi edzi vie, eye mekpɔe be nyaƒoɖeamenu ƒe agbae wònye
I actually did the opposite	Mewɔ nusi to vovo na ema ŋutɔŋutɔ
I know they were just trying to keep us safe	Menya be ɖeko wonɔ agbagba dzem be yewoana míanɔ dedie
I am not here for entertainment	Menye modzakaɖeɖe tae mele afisia ɖo o
I pray your burden is lighter	Medo gbe ɖa be wò agbaa nanɔ bɔbɔe wu
I remember being thankful for my family	Meɖo ŋku edzi be meda akpe ɖe nye ƒomea ta
I think they did too	Mesusu be woawo hã wowɔe nenema
I was very impressed with him	Eƒe nu lé dzi nam ŋutɔ
I thought about that for a while	Mebu nya ma ŋu hena ɣeyiɣi aɖe
I doubt this will make or break us	Meke ɖi be esia ana míawɔ alo agbã mí
But I’ll give you this	Gake matsɔ esia ana wò
I am talking about people who have lived for centuries	Ame siwo nɔ agbe ƒe alafa geɖe ŋue mele nu ƒom tsoe
A lot of talent, that one	Talentu geɖe, ɖeka ma
There was a single light on the ceiling	Kaɖi ɖeka aɖe nɔ xɔa tame
A sharp head was advancing	Ta ɖaɖɛ aɖe nɔ ŋgɔ yim
I don’t know that	Nyemenya nya ma o
I'll follow you out	Madze yowòme ado go
I went for it anyway	Meyi ɖe eta to mɔ sia mɔ nu
I still had my long legs and chubby butt	Nye afɔ didiwo kple nye afɔkpodzi si le ƒuƒlu la gakpɔtɔ nɔ asinye
The sound of a door certainly won’t wake him up	Ʋɔtru ƒe gbeɖiɖi manyɔe o godoo
I have to freeze my body every day	Ele be matsɔ tsikpe awɔ nye ŋutilã gbesiagbe
A child ran out of the second row	Ðevi aɖe ƒu du do go le fli evelia me
I knew he could see me moving	Menya be ate ŋu akpɔm wònɔ ʋuʋum
I have other issues to deal with	Nya bubuwo hã le asinye si gbɔ wòle be makpɔ
Stefano inspired me	Stefano ʋãm
I don’t know where to go	Nyemenya afi si mayi o
I need these experiences to understand	Mehiã nuteƒekpɔkpɔ siawo be mase egɔme
Global circuit board certification	Xexeame katã ƒe nutome sue takpekpe ƒe ɖaseɖigbalẽ
I don’t want to remember	Nyemedi be maɖo ŋku edzi o
I mean, what you said counts and all	Mebe, nusi nègblɔ la xɔ asi eye wò katã
I think that balance is key	Mesusu be dadasɔ mae nye nu vevitɔ
I always wanted to be an engineer	Medina ɣesiaɣi be manye mɔ̃ɖaŋudɔwɔla
A lot has happened in the last three years	Nu geɖe dzɔ le ƒe etɔ̃ siwo va yi me
I couldn’t face my parents now either	Nye hã nyemete ŋu dze ŋgɔ dzinyelawo fifia o
I couldn’t get to a bedroom	Nyemete ŋu ɖo xɔdɔme aɖe gbɔ o
I started to get the picture	Medze nɔnɔmetata la xɔxɔ gɔme
The victory was confirmed	Woɖo kpe aʋadziɖuɖua dzi
It’s not a serious business or success	Menye asitsatsa alo dzidzedzekpɔkpɔ vevi aɖekee wònye o
I need you to let go	Mehiã be nàɖe asi le eŋu
I want to meet you	Medi be mado go wò
I get picked up every day	Wofɔam gbesiagbe
Some of the sports have multiple events	Nudzɔdzɔ geɖewo le kamedefefeawo dometɔ aɖewo me
I think he was treated unfairly	Mesusu be womewɔ nu ɖe ​​eŋu nyuie o
I closed my eyes and let go of the arrow	Memiã ŋku eye meɖe asi le aŋutrɔa ŋu
I called the police several times because of the knife	Meƒo ka na kpovitɔwo zi geɖe le hɛa ta
I could only act sick for so long	Ðeko mete ŋu wɔa nu abe dɔléle ene ɣeyiɣi didi nenema gbegbe
He resigned soon after	Eɖe asi le dɔ ŋu le ema megbe kpuie
It’s a tremendous talent	Enye ŋutete gã aɖe ŋutɔ
I also said he was sleeping	Megblɔ hã be ele alɔ̃ dɔm
The surgery went well at first	Amekokoa yi edzi nyuie le gɔmedzedzea me
I intend to preach love through my work	Meɖoe be maɖe gbeƒã lɔlɔ̃ to nye dɔa dzi
I didn’t see any water	Nyemekpɔ tsi aɖeke o
I have brought it back to you	Megbugbɔe va gbɔwò
I spent days playing in that backyard	Mezã ŋkeke geɖe tsɔ nɔ fefem le megbexɔ ma me
The album received positive reviews from critics	Album la xɔ nya nyuiwo tso nyahelawo gbɔ
I don’t even expect anyone to be awake	Nyemele mɔ kpɔm gɔ̃ hã be ame aɖeke nanɔ ŋudzɔ o
It wasn’t even me but someone else, another boy	Menye nye gɔ̃ hã menye o ke boŋ ame bubu aɖee, ŋutsuvi bubu aɖee
I never worked on it	Nyemewɔ dɔ le eŋu kpɔ o
I hear you are a carpenter	Mese be atikpalae nènye
They had him join the band	Wona wòva kpe ɖe haƒoha la ŋu
I looked at the expression on his face	Melé ŋku ɖe eƒe mo ƒe dzedzeme ŋu
I am drowning in memories that were once mine	Mele nyɔnyrɔm ɖe ŋkuɖodzinya siwo nye tɔnye tsã la me
I could hear my screaming	Mete ŋu sea nye ɣlidodo
We didn’t consider any other leagues	Míebu ligi bubu aɖeke ŋu o
I put the clothes boxes underneath	Metsɔ awuɖakaawo da ɖe ete
I can’t turn into a lizard	Nyemate ŋu atrɔ azu lãkle o
I truly hope that is gone forever	Mekpɔ mɔ nyateƒe be ema nu yi tegbee
I haven’t repented of anything	Nyemetrɔ dzi me le naneke me o
Sing never married or had children	Sing meɖe srɔ̃ kpɔ o eye medzi vi hã kpɔ o
I tried to find the source of my magic	Medze agbagba be madi afisi nye akunyawɔwɔa tso
A place where two kinds of grass come together	Teƒe si gbe ƒomevi eve ƒoa ƒu ɖo
I think they are involved in the dead girl	Mesusu be wole gome kpɔm le nyɔnuvi kukua me
I can knock him to the ground	Mate ŋu aƒoe ɖe anyigba
I rested for about an hour	Megbɔ ɖe eme abe gaƒoƒo ɖeka ene
I didn’t see anything	Nyemekpɔ naneke o
I think there is an arch in this wall	Mesusu be aɖakaʋu aɖe le gli sia me
I have the support of people	Amewo ƒe kpekpeɖeŋu le asinye
I always felt a little sorry for these volunteers	Lɔlɔ̃nu faa dɔwɔla siawo ƒe nu wɔa nublanui nam vie ɣesiaɣi
A clearly written recipe will help	Nuɖaɖa ƒe mɔnu si woŋlɔ eme kɔ nyuie akpe ɖe ame ŋu
I don’t need you yet	Nyemehiã wò haɖe o
I don’t belong here	Nyemenye afisia tɔ o
I didn’t even use my power	Nyemezã nye ŋusẽ gɔ̃ hã o
I wouldn’t do anything to hurt him	Nyemawɔ naneke atsɔ awɔ nuvevii o
I prompted him to pick up a brush with me	Meʋãe wòfɔ brɔs aɖe kplim
I think he may be right	Mesusu be ɖewohĩ eƒe nyaa le eteƒe
I was told everything looked fine	Wogblɔ nam be nusianu dze nyuie
I had pain all over my body	Vevesese nɔ nye ŋutilã katã ŋu
Terrible acting all around	Fefewɔwɔ dziŋɔ aɖe le goawo katã me
I give you the promise of my reward	Metsɔ nye fetu ƒe ŋugbedodo na wò
I played defense against him	Meƒo ametakpɔkpɔ ɖe eŋu
I shook my head vigorously	Meʋuʋu ta sesĩe
Touching, you can easily lose yourself in it	Asikaka ame ŋu, àte ŋu abu ɖokuiwò bɔbɔe le eme
I stopped to look around	Metɔ be malé ŋku ɖe nu ŋu
I need this card today	Mehiã agbalẽvi sia egbea
I was getting the final update	Menɔ asitɔtrɔ mamlɛtɔa xɔm
I will resign myself	Nye ŋutɔ maɖe asi le dɔ ŋu
I decided not to panic	Meɖoe be nyemagatsi dzodzodzoe o
I never changed it	Nyemetrɔe kpɔ o
The biggest change came at the offensive coordinator position	Tɔtrɔ gãtɔ kekeake va le aʋadziɖuɖu ƒe ɖoɖowɔla ƒe ɖoƒea
I did some of these, but not others	Mewɔ nusiawo dometɔ aɖewo, gake nyemewɔ bubuwo o
I love the mix of black and white	Melɔ̃a ameyibɔ kple yevu ƒe tsakatsaka la ŋutɔ
I never asked if it was from the small matter	Nyemebia gbeɖe be etso nya suea me hã o
I intervened, and we fought	Mede nu nyaa me, eye míewɔ avu
I think that account is a bit short	Mesusu be nuŋlɔɖi ma le kpuie vie
I considered myself lucky and willingly went to the wedding	Mebu ɖokuinye dzɔgbenyuitɔe eye melɔ̃ faa yi srɔ̃ɖeɖea me
I was nervous, excited, and ready for the results	Metsi dzodzodzoe, dzi dzɔm, eye menɔ klalo na emetsonuwo
I wanted him to hit the forest floor	Medi be wòaƒo avea ƒe anyigba
I really like black comedy	Ameyibɔwo ƒe nukokoedonamenyawo dzɔa dzi nam ŋutɔ
I didn’t make it clear enough	Nyemegblɔe eme kɔ nyuie o
I walked down an abandoned road that looked sandy	Mezɔ to mɔ aɖe si dzi wogblẽ ɖi si dze abe ke ene la dzi
A large flying bird, perhaps	Xe gã aɖe si dzona, ɖewohĩ
I thanked him and headed back up the stairs	Meda akpe nɛ eye megaɖo ta atrakpuiawo dzi
I admire your joy in being a mother	Dzidzɔ si nèkpɔ le vidada nyenye me la dze ŋunye ŋutɔ
I couldn’t see anything in the corridor	Nyemete ŋu kpɔ naneke le xɔdɔme la me o
I know you may not believe it now	Menya be ɖewohĩ màxɔe ase fifia o
I wouldn’t do that myself	Nye ŋutɔ nyemawɔe nenema o
I hope we are not on an island	Mele mɔ kpɔm be míele ƒukpo aɖe dzi o
I run my fingers through his hair	Metsɔa nye asibidɛwo ƒua du toa eƒe taɖa me
I watched him get really confused	Mekpɔ edzi tɔtɔ ŋutɔŋutɔ
I want you to remember afterwards	Medi be nàɖo ŋku edzi le ema megbe
I tried to push myself towards it	Medze agbagba be matu ɖokuinye ɖe eŋu
All hurricanes are named for the first time	Woyɔ ahomya ƒe ŋkɔwo katã zi gbãtɔ
I was very anxious to see what it was	Mete ɖe edzi vevie be makpɔ nusi wònye
Loud strings add to this scene	Kaƒoƒo sesĩe kpena ɖe nukpɔkpɔ sia ŋu
I could not find any other explanation	Nyemete ŋu kpɔ numeɖeɖe bubu aɖeke o
I appreciate your call	Mekpɔ ŋudzedze ɖe wò kaƒoƒoa ŋu
I told the company where we were and what had happened	Megblɔ afisi míele kple nusi dzɔ la na dɔwɔƒea
I wouldn’t worry too much about it	Nyematsi dzi ɖe eŋu fũ o
I woke up to a dog attack	Menyɔ esi avu aɖe va dze dzinye
I didn’t really do a good handful of it	Nyemewɔ eƒe asibide nyui aɖeke ŋutɔŋutɔ o
I want to thank you	Medi be mada akpe na mi
I just thought we were together	Ðeko mesusu be míele nu ɖekae
I wanted to tell him we made a mistake	Medi be magblɔ nɛ be míewɔ vodada
I watched that video	Mekpɔ video ma
No one can touch me	Ame aɖeke mate ŋu aka asi ŋunye o
I am the person on my word, after all	Nyee nye ame si le nye nya nu, le nyateƒe me
I'm waiting for you, kids	Mele mia lalam, ɖeviwo
An empty thing that nothing will take	Nu ƒuƒlu aɖe si naneke maxɔ o
I think they will do that	Mesusu be woawɔe nenema
I just couldn’t get enough	Ðeko nyemete ŋu kpɔ nusi sɔ gbɔ o
I hesitated at the door	Mehe ɖe megbe le ʋɔtrua nu
I don’t want this pain	Nyemedi vevesese sia o
I don’t want to know	Nyemedi be manya o
I think they would be happy to help	Mesusu be adzɔ dzi na wo be yewoana kpekpeɖeŋu
I bought it for a gift	Meƒlee hena nunana aɖe
New life in a new place	Agbe yeye le teƒe yeye aɖe
I love them both so much	Melɔ̃ wo ame evea siaa nenema gbegbe
A blind beggar is what we become good at	Nubiala ŋkuagbãtɔ nye nusi míeva zua nyuie
I was released and all was back to normal	Woɖe asi le ŋunye eye wo katã wogatrɔ va nɔnɔme si me menɔ tsã me
I squat down near the entrance and take him inside	Metsia anyi ɖe mɔ si dzi woato age ɖe eme la gbɔ henɔa exɔm ɖe eme
I can’t go to meetings	Nyemete ŋu yia kpekpewo o
The tail and belly are yellow	Asike kple ƒodo le ɣie
I will make some examples that solve this problem shortly	Mawɔ kpɔɖeŋu aɖewo siwo akpɔ kuxi sia gbɔ kpuie
I went too easy on you	Meyi bɔbɔe akpa ɖe ŋuwò
I enjoy the staff, driver and associates	Dɔwɔlawo, ʋukulaa kple hadɔwɔlawo doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I went to my room and went to write	Meyi nye xɔ me eye meyi ɖaŋlɔ nu
I decide you just have terrible taste in women	Metso nya me be ɖeko nyɔnuwo ƒe vivi dziŋɔ aɖe le ŋuwò
I prefer the traditional layout	Melɔ̃a ɖoɖo si wozãna tsã la wu
I know my purpose here	Menya nye tameɖoɖo le afisia
I hired him two months ago	Mexɔe ɖe dɔ me ɣleti eve enye sia
I wanted questions not answers	Medi nyabiasewo ke menye ŋuɖoɖowo o
I had no choice but to comply	Tiatia aɖeke menɔ asinye wu be mawɔ ɖe edzi o
I use honey a few times a week	Mezãa anyitsi zi ʋɛ aɖewo le kwasiɖa me
It depends on the authors and where they come from	Enɔ te ɖe agbalẽa ŋlɔlawo kple afisi wotso dzi
I think what really sold me was the customer service	Mesusu be nusi dzram ŋutɔŋutɔe nye asisiwo ƒe dɔwɔwɔ
I still see him coming in the door	Megakpɔnɛ kokoko wònɔa ʋɔtrua nu gbɔna
I did have two hours, but still no coffee	Mexɔ gaƒoƒo eve nyateƒe, gake kɔfi aɖeke mesu asinye haɖe o
I have a friend working there as a waitress	Xɔ̃nye aɖe le asinye le dɔ wɔm le afima abe nuɖukplɔ̃dzikpɔla ene
I thought we were friends and then he blocks me	Mesusu be xɔlɔ̃woe míenye eye emegbe wòxea mɔ nam
A local community that can never be tolerated	Nutoa me nuto si dzi womate ŋu alɔ̃ ɖo gbeɖe o
A little boy asked for money	Ŋutsuvi sue aɖe bia ga
I shake my head, her dress makes no sense	Meʋuʋua ta, gɔmesese aɖeke mele eƒe awudodo ŋu o
I did it to free their servants from slavery	Mewɔe be maɖe woƒe dɔlawo tso kluvinyenye me
It was in my mind that	Enɔ susu me nam be
I struggled to unhook her from her belt	Meʋli vevie be maɖe eƒe safui le eƒe alidziblanu ŋu
I have no ambition to work	Didi vevie aɖeke mele asinye be mawɔ dɔ o
I can only guide them here	Ðeko mate ŋu afia mɔ wo le afisia
I slowly walked closer	Mezɔ blewuu te ɖe eŋu
I get two days off after tomorrow	Mekpɔa mɔkeke ŋkeke eve le etsɔ megbe
I can read your thoughts now	Mate ŋu axlẽ wò susuwo fifia
I can’t wait to see you too	Nye hã nyemate ŋu alala be makpɔ wò o
I didn’t let any of that show on my face	Nyemena nu mawo dometɔ aɖeke dze le mo nam o
I was walking around and they attacked me	Menɔ tsatsam eye wodze dzinye
I kept quiet until he left	Mezi ɖoɖoe vaseɖe esime wòdzo
I actually got something out of his announcement	Mekpɔ nane tso eƒe gbeƒãɖeɖea me ŋutɔŋutɔ
I kind of expected them to be on mine	Mekpɔ mɔ le mɔ aɖe nu be woanɔ tɔnye dzi
I should never have left his side	Ðe mele be madzo le eƒe akpa dzi gbeɖe o hafi
I glance at my phone	Meɖea ŋku ɖe nye telefon la ŋu
Farmer plays both women	Agbledela wɔa nyɔnu eveawo siaa ƒe akpa aɖe
I never even spent much time in the room	Nyemezã ɣeyiɣi geɖe gɔ̃ hã le xɔa me kpɔ o
I really hope you do	Mele mɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ be àwɔe nenema
I turned to the door and threw it open	Metrɔ ɖe ʋɔtrua ŋu hetsɔe ƒu gbe
Our defense is very strong	Míaƒe ametakpɔkpɔ sesẽ ŋutɔ
My legs were bothering me	Afɔwo nɔ fu ɖem nam
I said your energy is dangerous	Megblɔ be wò ŋusẽ nye afɔku
Players are free to explore the world once completed	Fefewɔlawo ate ŋu atsa le xexeame faa ne wowu enu
I might need it later	Ðewohĩ mahiãe emegbe
I think you guys are wondering how to die too	Mesusu be miawo hã miele ale si miawɔ aku la ŋu bum
I have to say, he’s pretty satisfied if not stupid	Ele be magblɔ be, eƒe dzi dze eme ŋutɔ ne menye bometsitsi o
I don’t know how many people we have on board	Nyemenya ame nenie le mía si le ʋua me o
I pour my life into them	Mekɔa nye agbe ɖe wo me
I can’t figure out why	Nyemate ŋu anya nusitae o
I put his age at about fifty	Metsɔ eƒe ƒexɔxɔ ɖo abe ƒe blaatɔ̃ ene
I was just there when he was lonely	Ðeko menɔ afima esime wòtsi akogo
I felt like he was a role model for me	Mese le ɖokuinye me be enye kpɔɖeŋu nam
I had been dreaming about it	Menɔ drɔ̃e kum le eŋu kpɔ
I gave him the letter	Metsɔ lɛtaa nɛ
I must dream something	Ele be maku drɔ̃e nane
Everything was well done	Wowɔ nusianu nyuie
I can give you some of my past work	Mate ŋu atsɔ nye dɔ aɖewo siwo mewɔ va yi la ana mi
I think that would be interesting	Mesusu be ema ado dzidzɔ nam ŋutɔ
I want you to enjoy it	Medi be nàse vivi nɛ
I keep looking through the viewfinder	Meyia edzi nɔa ŋku lém ɖe nu ŋu to nukpɔkpɔmɔ̃a dzi
I like my job for the most part	Nye dɔa dzɔa dzi nam le akpa gãtɔ me
I know what this is	Menya nusi esia nye
I looked like a grown man	Medze abe ŋutsu tsitsi ene
I kissed him, hungry to release the pain inside	Megbugbɔ nu nɛ, dɔ nɔ wuyem be maɖe vevesese si le ememe la ɖa
I didn’t go to see him	Nyemeyi egbɔ be makpɔe o
I always try to avoid them	Medzea agbagba be maƒo asa na wo ɣesiaɣi
I enjoy talking to him	Nuƒoƒo kplii doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I think you know what that means by now	Mesusu be ènya nusi ema fia fifia
I love watching you play	Melɔ̃a wò fefe kpɔkpɔ ŋutɔ
I shouldn’t be happy	Mele be dzi nadzɔm o
I think that’s what people love about it	Mesusu be emae nye nusi amewo lɔ̃na le eŋu
I would have expected it to be bad	Anye ne makpɔ mɔ be anye nu gbegblẽ hafi
I don’t know why that upset me so much	Nyemenya nusitae ema do dziku nam alea gbegbe o
A small cup appeared	Kplu sue aɖe do mo ɖa
I waited my moment	Melala nye ɣeyiɣi kpui aɖe
The most likely picture is indicated by the solid line	Woɖea nɔnɔmetata si ate ŋu adzɔ wu fiana to fli sesẽ la dzi
The main genre is folk music	Haƒoƒo ƒomevi vevitɔe nye amewo ƒe hadzidzi
I couldn’t eat them all	Nyemete ŋu ɖu wo katã o
I still resent him, all these years later	Megakpɔtɔ doa dziku ɖe eŋu, le ƒe siawo katã megbe
I was thinking about this when my cell rang	Menɔ esia ŋu bum esime nye gaxɔa ɖi
I think we should go now give you a rest	Mesusu be ele be míayi fifia ana nàgbɔ ɖe eme
I could feel sweat building up on my forehead	Mete ŋu se le ɖokuinye me be fifia le dzidzim ɖe edzi le nye ŋgonu
The exact number of people killed is unknown	Womenya ame agbɔsɔsɔme si tututu wowu o
Then I close the door, quietly	Emegbe medoa ʋɔa, kpoo
I couldn’t find any errors	Nyemete ŋu kpɔ vodada aɖeke o
I think they will be	Mesusu be woanɔ nenema
I temporarily forgot how to interact socially	Meŋlɔ alesi mawɔ nu aduadu le hadome la be hena ɣeyiɣi aɖe
I had to watch the ship move	Ele be manɔ ŋku lém ɖe melia ŋu wòanɔ ʋuʋum
I only came back for the weekend	Kwasiɖanuwuwu koe megatrɔ gbɔ
I wanted to remember everything, but I couldn’t	Medi be maɖo ŋku nusianu dzi, gake nyemete ŋui o
The adjacent picture shows the district and its buildings	Nɔnɔmetata si te ɖe eŋu la ɖe nutome la kple eƒe xɔwo fia
I feel sorry for him when he does	Mewɔa nublanui nɛ ne ewɔe nenema
I was too sick to work and lost my job	Medze dɔ akpa be nyemate ŋu awɔ dɔ o eye dɔ ge le asinye
I only got one purse	Gakotoku ɖeka koe mexɔ
I have to say it was not a pleasant meeting	Ele nam be magblɔ be menye kpekpe vivi aɖee wònye o
I remind myself of this	Meɖoa ŋku esia dzi na ɖokuinye
I asked him to stop because the sound was disturbing	Mebia tso esi be wòadzudzɔ elabena gbeɖiɖia ɖe fu na ame
I hope they got something good today	Mele mɔ kpɔm be nu nyui aɖe su wo si egbea
I cried for lost love	Mefa avi le lɔlɔ̃ si bu ta
I still need my freedom to do research	Megahiã nye ablɔɖe kokoko be mawɔ numekuku
I heard your guest mention it too	Mese wò amedzroa hã yɔe
I cannot emphasize it enough	Nyemate ŋu ate gbe ɖe edzi wòade edeƒe o
I can’t tell if the face is male or female	Nyemate ŋu anya ne ŋutsu alo nyɔnue mo nye o
I want you to start parking at the administration	Medi be nàdze ʋutɔɖoƒe gɔme le dɔdzikpɔƒea
I think they were expecting exactly the same offer	Mesusu be wonɔ mɔ kpɔm be woatsɔ nu ma tɔgbe tututu ana yewo
I didn’t know you might have a favorite	Nyemenya be ɖewohĩ lɔlɔ̃tɔ aɖe anɔ asiwò o
I need you both in different ways	Mehiã mi ame evea siaa le mɔ vovovowo nu
I had to be by my side then	Ele be manɔ axanye ɣemaɣi
I didn’t even notice it was there	Nyemede dzesii gɔ̃ hã be ele afima o
I must be making some progress in this life	Anɔ eme be mele ŋgɔyiyi aɖewo wɔm le agbe sia me
I found it funny how angry he would be	Mekpɔe be alesi wòado dzikue la nye nukokoe
I knew this might be our only real chance	Menya be ɖewohĩ esia koe nye mɔnukpɔkpɔ ŋutɔŋutɔ si asu mía si
I watched him attack trees	Menɔ ekpɔm wònɔ atiwo dzi dzem
I had no choice, it would have killed me	Tiatia aɖeke menɔ asinye o, anye ne awum hafi
I picked up a book of poetry	Mefɔ hakpanyagbalẽ aɖe
I was just having a little fun	Ðeko menɔ dzidzɔ kpɔm vie
I didn’t expect comments to be received so quickly	Nyemekpɔ mɔ be woaxɔ nyawo kaba nenema o
I glanced at my watch, it was only halfway through three	Meɖe ŋku ɖe nye gaƒoɖokui ŋu, etɔ̃ ƒe afã koe wòxɔ
I want to be a famous writer	Medi be mazu agbalẽŋlɔla xɔŋkɔ aɖe
He is invited to dinner most days	Wokpenɛ ŋkeke akpa gãtɔ be wòava ɖu nu
I will probably be okay one day	Anye be nye lãme asẽ gbeɖeka
I can’t blame him for that either	Nyemate ŋu abu fɔ eya hã ɖe ema ta o
Another investigation will almost certainly begin	Numekuku bubu aɖe adze egɔme godoo kloe
I told my brain to just shut up	Megblɔ na nye ahɔhɔ̃ be wòazi ɖoɖoe ko
I smiled as I left the village before sunrise	Meko alɔgbɔnu esi medzo le kɔƒea me hafi ɣe nado
I haven’t actually tried one yet	Nyemete ɖeke kpɔ ŋutɔŋutɔ haɖe o
A new wave of anger poured over him	Dziku yeye aɖe si do mo ɖa la kɔ ɖe edzi
I can’t breathe to answer him	Nyemate ŋu agbɔ ya be maɖo eŋu nɛ o
It was like a vacation home	Enɔ abe mɔkekexɔ ene
I need to get some more clothes	Ele be maxɔ awu bubu aɖewo
I’m not used to seeing people with so much glare	Menye numame nam be makpɔ ame siwo ƒe ŋkuwo le ʋuʋum alea gbegbe o
A really big dog with an equally big mouse	Avũ gã ŋutɔŋutɔ si si sisiblisi lolo nenema ke le
I plan to run past you	Meɖoe be maƒu du ato ŋuwò
I expected a reckoning, just not so soon	Mekpɔ mɔ be woabu akɔnta, ɖeko menye kaba nenema gbegbe o
A small, bright flower	Seƒoƒo sue aɖe si me kɔ nyuie
I can fight anyone who threatens them	Mate ŋu awɔ avu kple amesiame si ado ŋɔdzi na wo
I can’t say how or when	Nyemate ŋu agblɔ alesi woawɔ alo ɣekaɣie o
I could see through his clothes	Mete ŋu kpɔa nu to eƒe awuwo me
A gentleman was asking you both questions	Aƒetɔ aɖe nɔ nya biam mi ame evea siaa
I knew his message was sent only to me	Menya be nye koe woɖo eƒe gbedasia ɖem
However, the exact catch is still unknown	Ke hã womenya nusi tututu woalé la haɖe o
I try to make it my standard of living	Medzea agbagba be matsɔe awɔ nye agbenɔnɔ ƒe dzidzenu
I didn’t notice it happen	Nyemede dzesii be edzɔ o
I have a great understanding for our warriors	Gɔmesese gã aɖe le asinye na míaƒe aʋawɔlawo
I have enough to worry about at the present time	Nusi sɔ gbɔ le asinye si ŋu wòle be matsi dzi ɖo le fifi ɣeyiɣia me
I just took them out	Ðeko meɖe wo do goe
I never even realized it	Nyemekpɔe dze sii gɔ̃ hã kpɔ o
I know you don’t like it	Menya be mèlɔ̃e o
I won eight pounds yesterday	Meɖu dzi le pounde enyi me etsɔ
I was relieved that we had resolved our fight	Mekpɔ gbɔdzɔe be míekpɔ míaƒe avuwɔwɔa gbɔ
I just had a quick lunch, that was all	Ðeko meɖu ŋdɔnu kaba, ema koe nye ema
I find my strength in my feet	Mekpɔa nye ŋusẽ le nye afɔwo me
I can barely use any of my senses	Nyemate ŋu azã nye sidzenuwo dometɔ aɖeke kura o
I’ve never been as smart as you	Nyemedze aɖaŋu abe wò ene kpɔ o
I could hear your blood	Mete ŋu se wò ʋu
But that never took away from their talent	Gake ema mexɔ woƒe ŋutete le wo si gbeɖe o
I don’t know what’s under that	Nyemenya nusi le ema te o
I think whatever is coming is coming	Mesusu be nu sia nu si gbɔna la gbɔna
I was taught prejudice in innocent ways	Wofia nazãbubum le mɔ maɖifɔwo nu
Much depends on what happens next	Nu geɖe nɔ te ɖe nusi adzɔ emegbe dzi
I am going to rock the world	Mele xexeame ʋuʋu ge
I mean, you can leave	Mebe, àte ŋu adzo
I thought they were my punishment	Mesusu be woawoe nye nye tohehe
I can organize myself, change and grow	Mate ŋu awɔ ɖoɖo ɖe ɖokuinye ŋu, atrɔ eye matsi
I never let anyone push me	Nyemeɖea mɔ ame aɖeke ƒonɛ ɖe nunye gbeɖe o
A moment later she threw herself into his arms	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, etsɔ eɖokui ƒu gbe ɖe eƒe akɔnu
I could see across to the courtyard	Mete ŋu kpɔa nu le go kemɛ dzi yia xɔxɔnua
I suddenly felt the need to urinate immediately	Kasia mese le ɖokuinye me be ehiã be maɖe tsi enumake
Council meetings are held every six weeks	Wowɔa Aɖaŋudeha ƒe kpekpewo kwasiɖa ade ɖesiaɖe
I could just sit there all day	Ðeko mate ŋu anɔ anyi ɖe afima ŋkeke bliboa
I hadn’t thought about it in months	Ɣleti geɖee nye esia nyemebu eŋu kpɔ o
I can help them if they need a good word	Mate ŋu akpe ɖe wo ŋu ne wohiã nya nyui aɖe
I went back to bed and thought about you	Megatrɔ yi aba dzi eye mebu wò ŋu bum
A dark red streak expanding through the material	Afisi dzĩ doviviti aɖe nɔ kekem ɖe edzi to nusi wotsɔ wɔe me
I still don’t remember reaching for it	Nyemeɖo ŋku edzi kokoko be meɖo asi edzi o
I threw the old pair in the trash	Metsɔ atsu kple asi xoxoa ƒu gbe ɖe gbeɖuɖɔa me
I'm done fighting it	Mewu avuwɔwɔ kplii nu
An interesting port, full of beauty	Melidzeƒe dodzidzɔname aɖe, si me atsyɔ̃ɖoɖo yɔ fũ
But I need some time to process it	Gake mehiã ɣeyiɣi aɖe be mawɔ dɔ tso eŋu
I can do it after that	Mate ŋu awɔe le ema megbe
Her body shook with excitement	Dzidzɔkpɔkpɔ aɖe ʋuʋu eƒe ŋutilã
A trip to the market was definitely in order	Mɔzɔzɔ yi asi me nɔ ɖoɖo nu godoo
I just felt he wanted to tell me something	Ðeko mese le ɖokuinye me be edi be yeagblɔ nya aɖe nam
I thought he wanted to introduce me	Mesusu be edi be yeaɖem afia
I heard him tell his wife	Mese egblɔe na srɔ̃a
I was working up here	Menɔ dɔ wɔm le afisia tame
I looked into his brown eyes	Mekpɔ eƒe ŋku siwo le ɣie la me
I found it to be like medicine for me	Mekpɔe be ele abe atike ene nam
His coat color is mostly white	Eƒe awudziwui ƒe amadede ƒe akpa gãtɔ nyea ɣie
I hit it hard and just couldn’t find a hole	Meƒoe sesĩe eye ɖeko nyemete ŋu kpɔ do aɖeke o
I can tell that our talk isn’t over	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii be míaƒe nuƒoƒo mewu enu o
I owe it to her to ride with him this time	Menyi fe le eŋu be wòado sɔ kplii zi sia
Then we have to take it out	Emegbe ele be míaɖee le eme
I think he was either a singer or an actor	Mesusu be enye hadzila alo fefewɔla
Who always has so much to give	Ame si si nu geɖe le ɣesiaɣi be wòana
I felt really comfortable there	Mese le ɖokuinye me be nye dzi dze eme ŋutɔŋutɔ le afima
The illness forced him to take a long break	Dɔlélea zi edzi wògbɔ ɖe eme ɣeyiɣi didi aɖe
I can literally feel their music in my veins	Mete ŋu sea woƒe hadzidziwo le nye ʋukawo me ŋutɔŋutɔ
The extent of these plots is unknown	Womenya anyigba siawo ƒe lolome o
You are incomplete without it	Miede blibo eya manɔmee o
I hated what my heart and body felt like home	Melé fu nusi nye dzi kple ŋutilã se le eɖokui me be enye aƒeme
I love no one more than you	Nyemelɔ̃ ame aɖeke wu wò o
I will become a priest	Mazu nunɔla
I didn’t notice the moment	Nyemede dzesi ɣeyiɣia o
I feel no attraction or connection to this place	Mesena le ɖokuinye me be naneke mehe ame alo kadodo aɖeke le teƒe sia ŋu o
I took in his black hair and dark blue eyes	Mexɔ eƒe ɖa yibɔ kple ŋku blɔ dzẽwo ɖe eme
I really enjoyed this car	Ʋu sia do dzidzɔ nam ŋutɔ
The horse is a symbol of coordinated movement	Sɔ nye ʋuʋu si wowɔ ɖe ɖoɖo nu ƒe dzesi
I won’t know until tomorrow	Nyemanya o vaseɖe etsɔ
I looked out my window, knowing he was still there	Mekpɔ to nye fesre nu, esi menya be egakpɔtɔ le afima
I got two for a dollar	Mexɔ eve ɖe dɔlar ɖeka ta
I really think this will help	Mesusui ŋutɔŋutɔ be esia akpe ɖe ŋunye
I feel like I do a rush every time the dirt loosens up	Mesena le ɖokuinye me be mewɔa duƒuƒu ɣesiaɣi si ɖiƒoƒoa ɖe asi le eŋu
In fact, I had no say in the matter	Le nyateƒe me la, nyemegblɔ nya aɖeke le nyaa me o
I would have had to live with it	Anye ne ele nam be manɔ agbe kplii hafi
A particular exposure is a condemned future	Nusi woɖe ɖe go aɖe koŋ nye etsɔme si wobu fɔe
A man will find it interesting	Ŋutsu aɖe akpɔe be edzɔa dzi nɛ
I'll stay with the heavier system	Manɔ anyi kple ɖoɖo si kpekpe wu la
I did my testimony well	Mewɔ nye ɖaseɖiɖia nyuie
I miss you very old man	Mesusu wò ŋutɔ amegãxi
I was afraid to sleep	Menɔ vɔvɔ̃m be madɔ alɔ̃
Feast, harvest festival	Azãɖuɖu, nuŋeŋe ƒe azã
I need to know what happened between us	Ele be manya nusi dzɔ le mía dome
I could already tell what was coming	Mete ŋu nya nusi gbɔna xoxo
It was a good run for us	Enye duƒuƒu nyui aɖe na mí
I put my hand on my wound	Metsɔ nye asi ɖo nye abi la dzi
I used to believe that myself for years	Tsã la, nye ŋutɔ mexɔe se nenema ƒe geɖe
A tailor signed the contract to obey and live	Avɔlɔ̃la aɖe de asi nubabla la te be yeaɖo to ahanɔ agbe
I want this all to work out	Medi be esia katã nawɔ dɔ nyuie
I should have known a long time ago	Ðe wòle be manya ɣeyiɣi didi aɖee nye sia hafi
I love using it myself	Nye ŋutɔ melɔ̃a eŋudɔwɔwɔ
I hope you had a great time, anyway	Mele mɔ kpɔm be èkpɔ dzidzɔ ŋutɔ, le mɔ sia mɔ nu
I shrug, staring at the grass and trees beyond	Meɖea abɔta, henɔa gbe kple ati siwo le egodo la kpɔm dũu
I licked my tongue	Meƒo nye aɖe
I do have a lot on my mind	Nu geɖe le susu me nam ya
I have some vacation time saved up	Mɔkekeɣi aɖewo le asinye si medzra ɖo
I wanted him to hold my hands again	Medi be wòagalé nye asiwo ake
I could feel his hand as if it was still there	Mete ŋu sea eƒe asi abe ɖe wògale afima ene
Then the depression moved west	Emegbe blanuilélea ʋu ɖo ta ɣetoɖoƒe gome
I should have warned you earlier	Ðe wòle be maxlɔ̃ nu wò do ŋgɔ hafi
I do things just like him	Mewɔa nuwo abe eya ke ene
A hand wrapped around his arm	Asi aɖe ƒo xlã eƒe alɔnu
I was just worried about my family	Ðeko metsi dzi ɖe nye ƒomea ŋu
I let him be himself	Meɖea mɔ nɛ be wòanye eya ŋutɔ
I need you to know about it	Mehiã be nànya nu tso eŋu
I can build a house or a chair	Mate ŋu atu aƒe alo zikpui
I look away and see the doors behind me	Meɖea mo ɖa hekpɔa ʋɔtruawo le megbenye
I will see you all again	Magakpɔ mi katã ake
A shiver touched his skin	Ʋuʋudedi aɖe ka eƒe ŋutigbalẽ
I had to lie a little bit	Ele be mada alakpa vie
I had the opportunity to help his family and I failed	Mɔnukpɔkpɔ su asinye mekpe ɖe eƒe ƒomea ŋu eye medo kpo nu
I could do that all day	Mate ŋu awɔ ema ŋkeke bliboa katã
I could go on but you get the picture	Mate ŋu ayi edzi gake èxɔ nɔnɔmetata la
I put my hands to my face	Metsɔ nye asiwo ɖo nye mo
I never died	Nyemeku gbeɖe o
I read the original book	Mexlẽa gɔmedzegbalẽa
I see you haven’t turned your hair up yet	Mekpɔ be mètrɔ wò taɖa ɖe dzi haɖe o
I want the police to lose my mark there	Medi be kpovitɔwo nabu nye dzesi le afima
I didn’t hear what he said	Nyemese nya si wògblɔ o
I haven’t ridden a bike in years	Ƒe geɖee nye esia nyemedoa keke o
He hated sitting in the chair	Elé fui be yeanɔ zikpui dzi
A thick beard and a flaming belly	Aɖaba ɣi aɖe kple ƒodo si le dzo dam
I went upstairs and closed the door behind me	Meyi dziƒoxɔa dzi eye medo ʋɔa ɖe megbe
I would like to wake them up if we could	Madi be manyɔ wo ne míate ŋui
I think we’re like brothers here	Mesusu be míele abe nɔviwo ene le afisia
I didn’t dispute that	Nyemeʋli nya le nya ma ŋu o
It was soon confirmed visually	Eteƒe medidi o woɖo kpe edzi kple ŋku
I had a lot of friends	Xɔlɔ̃ geɖe nɔ asinye
I think he might have said something else	Mesusu be ɖewohĩ egblɔ nya bubu aɖe hafi
I could tell though my eyes were closed	Mete ŋu de dzesii togbɔ be nye ŋkuwo nɔ ʋuʋu ɖi hã
A shadow fills the doorway	Vɔvɔli aɖe yɔ ʋɔtrua nu
I am most surprised by his age	Ƒe si wòxɔe wɔa nuku nam wu
I could see a future that maybe	Mete ŋu kpɔ etsɔme si ɖewohĩ
I never thought falling in love could be like this	Nyemesusui kpɔ be lɔlɔ̃ na ame aɖe ate ŋu anɔ alea o
I really enjoyed looking at your article	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be malé ŋku ɖe wò nyatia ŋu
Just had to play a new season mode	Ðeko wòle be maƒo season mode yeye aɖe
Maybe I have some here	Ðewohĩ ɖewo le asinye le afisia
I gave him the eye, and he stopped	Metsɔ ŋkua nɛ, eye wòdzudzɔ
Seems like the right age	Edze abe ƒe si sɔ ene
I did the same test on the left	Mewɔ dodokpɔ ma ke le miame
A single tear rolled down her cheek	Aɖatsi ɖeka ƒo ɖe eƒe ŋgonu
I am returning your call	Mele wò kaƒoƒoa trɔm
I think it makes it easier	Mesusu be enaa wònɔa bɔbɔe wu
I can’t hold it up there forever	Nyemate ŋu alée ɖe dzi le afima tegbee o
I know what happens to them	Menya nusi dzɔna ɖe wo dzi
My attorney is pursuing the case	Nye senyala le nyaa yome tim
I took the rest of it with me	Metsɔ eƒe akpa susɔea ɖe asi
A terrible possibility occurred to me	Nu dziŋɔ aɖe si ate ŋu adzɔ la va susu me nam
I want to check on you	Medi be malé ŋku ɖe wò nɔnɔme ŋu
I will be with you	Manɔ gbɔwò
I just wish this wasn’t real	Ðeko medi be esia naganye nu ŋutɔŋutɔ o
I was pulling my family through it	Menɔ nye ƒomea hem to eme
A setting themselves up	A ɖoɖo wo ɖokui
I stared around the room in amazement	Metsɔ movidzɔdzɔ nɔ ŋku lém ɖe xɔa ŋu
I was bored with school	Sukudede te ɖeɖi ŋunye
I will never forget that first shot	Nyemaŋlɔ tu gbãtɔ ma be gbeɖe o
I'm sure your mother is eager to see you	Meka ɖe edzi be dawò di vevie be yeakpɔ wò
I walk to his first hour of class	Mezɔa mɔ ɖoa ​​ta eƒe gaƒoƒo gbãtɔ ƒe klass la gbɔ
I know you will try to stop me	Menya be àdze agbagba be yeaxe mɔ nam
I deserve more than his hatred though	Medze na nu geɖe wu eƒe fuléle ke hã
I never knew boys were such a problem	Nyemenya kpɔ be ŋutsuviwo nye kuxi nenema gbegbe o
Something irritated me	Nane do dziku nam
I was thrown in the back of the car	Wotsɔm ƒu gbe ɖe ʋua ƒe megbe
I tried various methods, but he died	Mete mɔnu vovovowo kpɔ, gake eku
I pull the jacket closer, covering myself	Mehea jaketi la te ɖe eŋu, eye metsyɔa ɖokuinye dzi
I didn’t think of myself as an icon	Nyemebu ɖokuinye be menye nɔnɔmetata o
I felt like a stranger no one could see	Mese le ɖokuinye me abe amedzro si ame aɖeke mate ŋu akpɔ o ene
I can teach him how to control them	Mate ŋu afia alesi wòaɖu wo dzii lae
I obviously didn’t mean to	Edze ƒã be nyemeɖoe be mawɔe o
Then he played football for me for ten minutes	Emegbe eƒoa bɔl nam aɖabaƒoƒo ewo
I picked it up after the third time	Mefɔe le zi etɔ̃lia megbe
I am afraid we have little adoration for silence	Mele vɔvɔ̃m be tadedeagu na ɖoɖoezizi sue aɖe koe le mía si
I couldn’t stand all that pretending, all that wasted money	Nyemete ŋu do dzi le aʋatsokaka mawo katã me o, ga mawo katã siwo wogblẽ ɖi
I wasn’t prepared to have fun tonight	Nyemedzra ɖo be maɖe modzaka le zã sia me o
I mean, there might be another way to do it	Mebe, mɔ bubu aɖe ate ŋu anɔ anyi si dzi woato awɔe
I woke up a little later, startled by my loneliness	Menyɔ emegbe vie, eye nye akogotsitsi la wɔ nuku nam ŋutɔ
I want to see where it’s going	Medi be makpɔ afisi wòle yiyim ɖo
I have an acquaintance who travels the world	Ame nyanyɛ aɖe le asinye si zɔa mɔ le xexeame katã
I know you and my dad do like scotch	Menya be mia kple fofonye miewɔ abe scotch ene
I mean, compared to how you used to be	Mebe, ne wotsɔe sɔ kple alesi nènɔ tsã
I told him what they were doing was wrong	Megblɔ nɛ be nu si wɔm wole la mesɔ o
One week felt like hundreds of years	Kwasiɖa ɖeka se le eɖokui me abe ƒe alafa geɖe ene
It also welcomed its first guest in eight years	Exɔ eƒe amedzro gbãtɔ hã le ƒe enyi megbe
I know, strange thing for a dog to do	Menya, nu wɔnuku aɖe na avu be wòawɔ
I think he may have learned his lesson	Mesusu be ɖewohĩ esrɔ̃ eƒe nusɔsrɔ̃a
I need an update on everything	Mehiã na nyatakaka yeye aɖe tso nusianu ŋu
I suggest you wear it	Meɖo aɖaŋu be nàdoe
I really enjoy watching them	Wo kpɔkpɔ dzɔa dzi nam ŋutɔ
It’s a business failure	Enye asitsatsa ƒe kpododonu
I didn’t realize how hard your job is	Nyemekpɔ alesi gbegbe wò dɔa sesẽe dze sii o
I’m so glad you’re all here	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mi katã miele afisia
I looked down at my arm and gasped	Meɖiɖi ŋku ɖe nye alɔnu eye megbɔ ya
I pull away, jump out and run to the edge	Mehea eɖokui, ti kpo doa goe eye meƒua du yia nugbɔ
I tried to show them examples	Medze agbagba fia kpɔɖeŋuwo wo
I can help you find your friend	Mate ŋu akpe ɖe ŋuwò nàke ɖe xɔ̃wò ŋu
I don’t ask for much	Nyemebiaa nu geɖe o
I try to get back to my book	Medzea agbagba be magatrɔ ayi nye agbalẽa dzi
A man's face appeared in it	Ŋutsu aɖe ƒe mo dze le eme
I didn’t think about yesterday or tomorrow	Nyemebu etsɔ alo etsɔ ŋu o
I looked up at the electric meter	Mefɔ mo dzi kpɔ elektrik-gaƒoɖokui la
I mean he loves school	Mebe elɔ̃ suku ŋutɔ
I didn’t even know he brought one	Nyemenya gɔ̃ hã be etsɔ ɖeka vɛ o
I stole the money from his back pocket	Mefi ga la le eƒe megbekotoku me
I shuddered at the exposed bare bones	Meʋuʋu le ƒu ƒuƒlu siwo woɖe ɖe go la ta
I can’t wait to get up on a plane	Nyemate ŋu alala be mafɔ le yameʋu me o
I had to go back to my parents anyway	Ele be matrɔ ayi dzinyelawo gbɔ le mɔ sia mɔ nu
I just wanted to disappear everywhere at once	Ðeko medi be mabu le afisiafi zi ɖeka
A kiss here, a compliment there	Agbugbɔ nu le afisia, kafukafu le afima
I was just putting lunch on the table	Ðeko menɔ ŋdɔnuɖuɖu dam ɖe kplɔ̃a dzi
I had a week to make a decision	Kwasiɖa ɖeka nɔ asinye mawɔ nyametsotso aɖe
I hope you are enjoying my little fantasy	Mele mɔ kpɔm be nye susumesusu sue la le vivi sem na wò
I believe in your lucky star as ever	Mexɔ wò dzɔgbenyui ɣletivi la dzi se abe tsã ene
The class also suffered from rotation and weight problems	Klass la kpe fu le tɔtrɔ kple kpekpeme ƒe kuxiwo hã me
I wasn’t enough for him	Nyemesɔ gbɔ nɛ o
I couldn’t figure out what they were saying	Nyemete ŋu de dzesi nya si gblɔm wole o
I just missed you, that’s all	Ðeko mesusu wò, ema koe nye ema
I hope this lady never gets to train again	Mele mɔ kpɔm be aƒenɔ sia magakpɔ mɔ axɔ hehe gbeɖe o
A young policeman stood beside the door	Ðekakpui kpovitɔ aɖe tsi tre ɖe ʋɔtrua xa
A remarkable trade, in retrospect	Asitsatsa ɖedzesi aɖe, ne míetrɔ kpɔ megbe
I did a fair job of trusting them	Mewɔ dɔ dzɔdzɔe aɖe tsɔ ka ɖe wo dzi
I just needed to take a break	Ðeko wòle be magbɔ ɖe eme vie koe nye ema
I should be home in a couple of hours	Ele be mava aƒeme le gaƒoƒo eve alo etɔ̃ megbe
I never dated in high school	Nyemeɖo gbe ɖi le sekɛndrisuku kpɔ o
But I was never doing that	Gake nyemenɔ ewɔm nenema kpɔ o
They were on a calendar next to the table	Wonɔ ɣletigbalẽ aɖe si le kplɔ̃a xa la dzi
I don’t want to score	Nyemedi be maƒo go o
I bit my lower lip down	Meɖu nye nuyi si le ete la ɖe anyi
I was a filmmaker	Menye sinimawɔwɔ ƒe amegã aɖe
I had heard of these waters	Mese nu tso tsi siawo ŋu kpɔ
I just can’t say exactly why yet	Ðeko nyemate ŋu agblɔ nusitae tututu haɖe o
I hope you enjoyed your first day with us	Mele mɔ kpɔm be ŋkeke gbãtɔ si nèzã kpli mí la do dzidzɔ na wò ŋutɔ
I know what it means now	Menya nusi wòfia fifia
But a book can guide us in the right direction	Gake agbalẽ aɖe ate ŋu afia mɔ mí le mɔ nyuitɔ nu
I have known him for a long time	Menyae ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
A friend, not close, but still a friend	Xɔlɔ̃, menye ame kplikplikpli o, ke boŋ xɔlɔ̃ kokoko
I felt the snake’s head coming closer	Mese le ɖokuinye me be da la ƒe ta nɔ tetem ɖe eŋu
It may even take six or seven days	Ðewohĩ ahiã ŋkeke ade alo adre gɔ̃ hã
I have good guys here, but it’s not enough	Ŋutsu nyuiwo le asinye le afisia, gake mesɔ gbɔ o
I want you to go to your room	Medi be nàyi wò xɔ me
I descended a couple of hundred feet	Meɖiɖi ɖe eme afɔ alafa eve alo etɔ̃
The fork was never found	Womeke ɖe fɔkpaa ŋu kpɔ o
I turned on my feet and walked away	Metrɔ ɖe nye afɔ dzi hedzo
Lace bracelet for extra interest	Asigɛ si wotsɔ lace wɔe hena ɖetsɔleme geɖe wu
I will use your words cautiously around here	Mazã wò nyawo ŋuɖɔɖɔɖotɔe ƒo xlã afisia
A word of warning before you go down there	Nuxlɔ̃amenya aɖe hafi nàɖiɖi ɖe afima
A tear of anger and sorrow rolled down her cheek	Dziku kple nuxaxa ƒe aɖatsi aɖe ƒo ɖe eƒe ŋgonu
Bands of thousands of individuals are soon formed	Eteƒe medidina hafi wowɔa haƒoha siwo me ame ɖekaɖeka akpe geɖe le
I can’t let you pay again	Nyemate ŋu aɖe mɔ na wò be nàgaxe fe ake o
I can make love easier than a kiss	Mate ŋu awɔ lɔlɔ̃ bɔbɔe wu nugbugbɔgbugbɔ
I sighed in relief, but I was still shaking	Meɖea hũ le gbɔdzɔe ta, gake meganɔa ʋuʋum kokoko
I didn’t do it to be a bad person	Nyemewɔe be manye ame vɔ̃ɖi o
A simple excuse can go a long way	Taflatsedodo bɔbɔe aɖe ate ŋu akpe ɖe ame ŋu ŋutɔ
I am a military judge	Asrafowo ƒe ʋɔnudrɔ̃lae menye
A football or hockey player	Bɔlɔbɔ alo hockey ƒola
I know about your code of honor	Menya nu tso miaƒe bubu ƒe se ŋu
I think you’re looking into the future	Mesusu be èle etsɔme kpɔm
I can’t walk long distances dressed like this	Nyemate ŋu azɔ didiƒe ʋĩ do awu alea o
I knew he had arrived for a lost car	Menya be ʋu si bu tae wòva ɖo
I think being a strong independent woman is more important	Mesusu be nyɔnu sesẽ si le eɖokui si nyenye le vevie wu
I see a lot of despair and sadness here	Mekpɔa mɔkpɔkpɔbuɖeame kple blanuiléle geɖe le afisia
I too felt the jacket was bad	Nye hã mese le ɖokuinye me be jaketi la vɔ̃ɖi
A bookshelf full of novelty clothes caught her attention	Agbalẽdzraɖoƒe aɖe si me nu yeyewo ƒe awuwo yɔ fũu la he eƒe susu
I feel not love, but seething hatred	Mesena le ɖokuinye me be menye lɔlɔ̃ o, ke boŋ fuléle si le dzo dam
I had no idea he would be here	Nyemenya kura be ava afisia o
It has to be his own thing	Ele be wòanye eya ŋutɔ ƒe nu
I needed to protect my friends	Ehiã be makpɔ xɔ̃nyewo ta
I showed him the stairs	Metsɔ atrakpuiawo fiae
I did what was necessary, but no more	Mewɔ nusi hiã, gake megawɔe wu ema o
A team can run more hours and make more money	Ƒuƒoƒo aɖe ate ŋu aƒu du gaƒoƒo geɖe wu eye wòakpɔ ga geɖe wu
I took the gift, anyway	Metsɔ nunana la, aleke kee wòɖale o
I can only get to the point	Ðeko mate ŋu aɖo nyaa gbɔ
Many moved to find new jobs	Ame geɖe ʋu yi ɖadi dɔ yeyewo
I only know what is	Nusi li koe menya
The date is disputed	Ɣletiŋkekea nye nya si ŋu woʋlia nya le
I had to take it back	Ele nam be magbugbɔe axɔe
I really don’t know	Le nyateƒe me la, nyemenya o
Weak network connection	Netwɔƒe ƒe kadodo si gbɔdzɔ
I read the whole deal	Mexlẽ nubabla bliboa
I was about to agree with this out loud	Esusɔ vie malɔ̃ ɖe nya sia dzi sesĩe
I don’t know about the baby he killed	Nyemenya nu tso vidzĩ si wòwu la ŋu o
I am sleeping in the room next door	Mele alɔ̃ dɔm le xɔ si te ɖe eŋu me
I called her out to the backyard	Meyɔe do goe yi megbexɔa me
He was a noble political missionary	Enye dunyahehe me mawunyadɔgbedela bubume aɖe
I'm still awake though	Mekpɔtɔ le ŋudzɔ gake
I step back once more to give him space	Megagbugbɔna ɖe megbe zi ɖeka be mana teƒee
I was worried that the judge recognized me too	Metsi dzi be ʋɔnudrɔ̃la la kpɔ nye hã dze sii
I made another quick right and turned off the lights	Megawɔ ɖusime bubu kabakaba eye metsi akaɖiawo
A positive effect was noted	Wode dzesi ŋusẽkpɔɖeamedzi nyui aɖe
I couldn’t crawl out from under his arms	Nyemete ŋu ƒu du do go le eƒe abɔwo te o
I can just get one of my brothers to finish	Ðeko mate ŋu ana nɔvinyeŋutsu ɖeka nawu enu
I talked to more than one person	Meƒo nu kple ame ɖeka wu
I wasn’t in an argumentative mood	Nyemenɔ nyaʋiʋli ƒe nɔnɔme me o
I don’t know what the light means	Nyemenya nu si kekeli la fia o
I hated the control the masters had over me	Melé fu ŋusẽ si aƒetɔwo kpɔ ɖe dzinye
I now remember why we stopped	Meɖo ŋku nusita míedzudzɔ la dzi azɔ
I could burn this magazine	Mate ŋu atɔ dzo magazine sia
I have another important business to attend to	Asitsadɔ vevi bubu aɖe le asinye si dzi wòle be makpɔ
The facts don’t matter at all	Nyateƒenyawo mele vevie kura o
I only have one close male friend	Ŋutsu xɔlɔ̃ vevi ɖeka koe le asinye
The report found no technical problems with the aircraft	Nyatakakaa mekpɔ mɔ̃ɖaŋukuxi aɖeke le yameʋua ŋu o
I have never seen you or talked to you	Nyemekpɔ wò alo le nu ƒom kpli wò kpɔ o
I guess he had no choice	Mesusu be tiatia aɖeke menɔ esi o
A really bright area	Nuto si me kekeli le ŋutɔŋutɔ
I never said it would be easy	Nyemegblɔ kpɔ be anɔ bɔbɔe o
I can’t sleep or keep a diet	Nyemete ŋu dɔa alɔ̃ alo nɔa nuɖuɖu dzi kpɔtɔna o
I felt a childlike satisfaction	Mese le ɖokuinye me be dzidzeme aɖe le abe ɖevi ene
I consider with satisfaction the reward you have so kindly offered	Mebua teƒeɖoɖo si nètsɔ na wò dɔmenyotɔe la kple dzidzeme
I doubt it will get far	Meke ɖi be aɖo didiƒe
I want to hold on to something	Medi be malé nane ɖe asi
I had nothing to do with his murder	Nyemewɔ naneke le eƒe amewuwu ŋu o
I had no idea that was coming	Nyemenya kura be ema gbɔna o
I first noticed it last year	Mede dzesii zi gbãtɔ le ƒe si va yi me
I really enjoyed the course	Nusɔsrɔ̃a do dzidzɔ nam ŋutɔ
I talked about this one last week	Meƒo nu tso esiawo dometɔ ɖeka ŋu le kwasiɖa si va yi me
I woke up to find him standing over me, watching me	Menyɔ eye mekpɔe wònɔ tsitre ɖe dzinye, hele ŋku lém ɖe ŋunye
I look at it from time to time	Meléa ŋku ɖe eŋu ɣeaɖewoɣi
I didn’t force myself on anyone	Nyemezi ɖokuinye ɖe ame aɖeke dzi o
I know the magic you can only dream of	Menya akunyawɔwɔ si ŋu nàte ŋu aku drɔ̃e le ko
A very lively game	Fefe si nye agbe ŋutɔ
I can’t believe the school is outdated	Nyemate ŋu axɔe ase be sukua do xoxo o
I was thinking about it today	Menɔ eŋu bu ge egbea
I needed to get to the park	Ehiã be maɖo tsaɖibɔa me
I had nothing better to do	Nu bubu aɖeke menɔ asinye mawɔ si nyo wu ema o
I tried, dear, to find out what happened	Medze agbagba, lɔlɔ̃tɔ, be manya nusi dzɔ
Then I looked around the bar	Emegbe melé ŋku ɖe ahadzraƒea ŋu godoo
I tried the other direction	Mete mɔfiame kemɛa kpɔ
I had a very bad day	Ŋkeke vɔ̃ɖi aɖe ŋutɔ va dzɔ ɖe dzinye
I wanted him to think	Medi be eyae wòsusui
I have never been given any flowers	Wometsɔ seƒoƒo aɖeke nam kpɔ o
But it will turn out well	Gake ava dzɔ nyuie
I also had to make funeral arrangements	Ele be mawɔ kunuwɔwɔ ƒe ɖoɖowo hã
I guess that sounds about right	Mesusu be nya ma ɖi nya si sɔ
It’s been a long time since I felt sorry for anyone	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemekpɔ nublanui na ame aɖeke o
I searched in vain for a likely place to hide	Medi teƒe aɖe si anɔ eme be maɣla ɖokuinye la dzodzro
I speak to you today with a heavy heart	Mele nu ƒom na mi egbea kple dzi si le kpekpem
I knew it was near the end	Menya be egogo eƒe nuwuwu
I am so worried about you too	Metsi dzi ɖe miawo hã ŋu ale gbegbe
She had at least three children	Edzi vi etɔ̃ ya teti
I am glad you love each other	Mekpɔa dzidzɔ be mielɔ̃ mia nɔewo
Any daughters he had with her are unknown	Womenya vinyɔnu ɖesiaɖe si wòdzi kplii o
I was scared, scared to try something difficult	Mevɔ̃, vɔvɔ̃ be mate nane si sesẽ la kpɔ
All children stay	Ðeviwo katã nɔa anyi
They served me while I was in a recovery home	Wosubɔam esime mele aƒe si me wohayana le
I laughed through the whole song	Meko nu to hadzidzi bliboa me
I get up and greet him with a hug	Mefɔna hedoa gbe nɛ kple atuu nɛ
I can’t really remember my father	Nyemate ŋu aɖo ŋku fofonye dzi ŋutɔŋutɔ o
I look forward to seeing you and our baby	Mele mɔ kpɔm vevie be makpɔ wò kple mía vidzĩa
I get to interact with everyone	Mekpɔa mɔ wɔa nu kple amesiame
I hated how he was whining	Melé fu alesi wònɔ hũ ɖem
I have no idea what half the buttons mean	Nyemenya nusi abɔtaawo ƒe afã fia o
Visitors can ride in single or double engines	Amedzrowo ate ŋu ado gasɔ le mɔ̃ ɖeka alo eve me
I just woke up with a smile	Ðeko mefɔ kple alɔgbɔnukoko
I know that all too well	Menya nya ma nyuie ale gbegbe
I stopped using it again	Megadzudzɔ ezazã ake
I stood my ground as my body shook	Metsi tre ɖe nye anyigba esime nye ŋutilã nɔ ʋuʋum
I must have caught them on a good day	Anɔ eme be melé wo le ŋkeke nyui aɖe dzi
I hope yours isn’t	Mele mɔ kpɔm be tɔwò menye nenema o
I ran with a bad crowd	Meƒu du kple ameha vɔ̃ɖi aɖe
I think about you all day long	Mebua ŋuwò ŋkeke bliboa katã
I fell straight into it	Medze anyi ɖe eme tẽ
I definitely missed opportunities	Mɔnukpɔkpɔwo to ŋunye godoo
I found my way out	Mekpɔ mɔ si dzi mato ado le eme
I heard his voice once myself	Nye ŋutɔ mese eƒe gbe zi ɖeka
I jumped with all my might	Metsɔ nye ŋusẽ katã ti kpo
I’m not good at this	Nyemebi ɖe esia ŋu o
I hope it keeps him there all night	Mele mɔ kpɔm be ana wòanɔ afima zã bliboa katã
I stopped my internal struggle	Medzudzɔ nye ememe ʋiʋli
I hope that security guard is okay	Mele mɔ kpɔm be dedienɔnɔdzikpɔla ma menyo o
I never saw the condition of the car	Nyemekpɔ ʋua ƒe nɔnɔme kpɔ o
I will personally notify your town sheriff	Nye ŋutɔ mana miaƒe du me kpovitɔ nanya
I had to go out and swim	Ele be mado go aƒu tsi
I know that for a fact	Menya ema le nyateƒenya aɖe ta
I love that about her	Melɔ̃ nya ma le eŋu
I certainly never went for it	Kakaɖedzitɔe la, nyemeyi ɖadie kpɔ o
A few times they wandered off the pitch	Zi ʋɛ aɖewo la, wotsaa tsaglãla le bɔlƒoƒea
I fight to get things back to normal	Meʋlina be nuwo nagava nɔ abe alesi wòle ene
There was a woman in the passenger seat	Nyɔnu aɖe nɔ mɔzɔlawo ƒe zikpui dzi
She was a bit of a pretty young lady, too	Ðetugbui dzetugbe aɖe vie wònye, eya hã
I could tell he wanted to push me on	Mete ŋu kpɔe be edi be yeatutum ɖe edzi
The game was heavily criticized even before development began	Woɖe ɖeklemi fefea vevie hafi wodze ŋgɔyiyi gɔme gɔ̃ hã
Simple songs recorded really fast	Ha bɔbɔe siwo wolé ɖe mɔ̃ dzi kabakaba ŋutɔŋutɔ
I had to accept the truth	Ele be maxɔ nyateƒea
I never had friends	Xɔlɔ̃wo menɔ asinye kpɔ o
I had to let the time pass	Ele be mana ɣeyiɣia nayi ŋgɔ
A great fighter fought his last battle	Aʋawɔla gã aɖe wɔ eƒe aʋa mamlɛtɔ
I didn’t kill that kid	Nyemewu ɖevi ma o
I will be paying for all of your sufferings	Manɔ miaƒe fukpekpewo ƒe fe xem na mi katã
I was looking for good stones	Menɔ kpe nyuiwo dim
I heard them in the kitchen	Mese wo le nuɖaƒea
I don’t want this to happen	Medi be esia nagadzɔ o
I was just scared	Ðeko vɔvɔ̃ ɖom
I was leaving yesterday	Menɔ dzodzom etsɔ
I took the time to do more research	Mekpɔ ɣeyiɣia hewɔ numekuku geɖe wu
I managed to run for my dog	Mete ŋu ƒu du yi ɖadi nye avu
There had been soldiers there	Asrafowo nɔ afima kpɔ
Few battles have been won in this amazing way	Aʋa ʋɛ aɖewo koe woɖu dzi le mɔ wɔnuku sia nu
I tried to ignore it for a long time	Medze agbagba be maŋe aɖaba aƒu edzi ɣeyiɣi didi aɖe
I love spending my free time with them	Melɔ̃a nye vovoɣiwo zazã ɖe wo ŋu
I couldn’t even think about getting up	Nyemete ŋu bu fɔfɔ gɔ̃ hã ŋu o
These waves are called tertiary tones	Woyɔa ƒutsotsoe siawo be gbeɖiɖi etɔ̃lia
I haven’t been around any real people in years	Ƒe geɖee nye esia nyemeƒo xlã ame ŋutɔŋutɔ aɖeke o
I couldn’t hear his footsteps in the dark	Nyemete ŋu se eƒe afɔtoƒewo le viviti me o
I just want a man to love me for me	Ðeko medi be ŋutsu aɖe nalɔ̃m ɖe tanye
There were public demands to start passenger services	Dukɔa ƒe didiwo nɔ anyi be woadze mɔzɔlawo ƒe dɔwɔnawo gɔme
He’s not going to leave	Menye ɖe wòle dzodzom o
Fruits are pressed whole	Womia atikutsetsewo bliboe
Maybe a human did, under those circumstances	Ðewohĩ amegbetɔ aɖe wɔe nenema, le nɔnɔme mawo me
I think they always miss the wife though	Mesusu be wosusua srɔ̃nyɔnua ɣesiaɣi gake
I knew he was laughing secretly in the corner	Menya be ele nu kom le adzame le dzogoea dzi
I can’t work in an office	Nyemate ŋu awɔ dɔ le ɔfis o
I had no right to say anything whatsoever	Gome aɖeke menɔ asinye be magblɔ nya aɖeke le mɔ aɖeke nu o
I must say, it doesn’t do a bad job	Ele be magblɔ be, mewɔa dɔ gbegblẽ aɖeke o
I realized it might be easier to let go	Mekpɔe be ɖewohĩ anɔ bɔbɔe wu be maɖe asi le nu ŋu
I agreed, and we went	Melɔ̃ ɖe edzi, eye míeyi
I can’t really call it pretty	Nyemate ŋu ayɔe be edze tugbe ŋutɔŋutɔ o
This request was eventually granted	Wova lɔ̃ ɖe biabia sia dzi mlɔeba
I will become ashes	Mazu aŋɔ
I just picked up my basket and headed home	Ðeko mefɔ nye kusi la heɖo ta aƒeme
I think he went in with his father	Mesusu be ege ɖe eme kple fofoa
I recently made some rescue soup for an event	Nyitsɔ laa la, mewɔ xɔname ƒe mɔli aɖewo na wɔna aɖe
I find this kind of conversation difficult even today	Mekpɔnɛ be dzeɖoɖo sia ƒomevi sesẽna nam egbea gɔ̃ hã
I think he was abused as a child	Mesusu be wowɔ ŋlɔmi le eŋu le eƒe ɖevime
Sometimes the emotions get in your face	Ɣeaɖewoɣi la, seselelãmeawo gena ɖe ŋkuwòme
I couldn’t get enough of the flavor	Nyemete ŋu ƒo dɔ ɖe vivia nu o
I rang the bell and waited for a few minutes	Meƒo gaƒoƒoa helala aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo
I feel the music now, in my bones	Mesea hadzidzia fifia, le nye ƒuwo me
I see the women come and go	Mekpɔa nyɔnuawo wovana eye wodzona
Their eyes are medium large and round	Woƒe ŋkuwo lolona le titina eye woƒe ŋkuwo le goglo
Both retained their positions	Wo ame evea siaa lé woƒe ɖoƒewo me ɖe asi
I prepared myself to make the shot	Medzra ɖokuinye ɖo be mawɔ tu la
I’ve known him for about four years	Anɔ abe ƒe enee nye esia menyae
I hope it can be harder	Mele mɔ kpɔm be ate ŋu asesẽ wu
Each type of part moves in a unique way	Akpa ƒomevi ɖesiaɖe ʋãna le mɔ tɔxɛ aɖe nu
I remember the fear in her eyes, and the tears	Meɖo ŋku vɔvɔ̃ si nɔ eƒe ŋkuwo dzi, kple aɖatsiwo dzi
I felt like we had been there since forever	Mese le ɖokuinye me abe ɖe míele afima tso tegbee ene
I didn’t like it at first	Medzɔ dzi nam le gɔmedzedzea me o
I was the only one who survived	Nye ɖeka koe tsi agbe
I rolled my eyes when his hands touched my shoulders	Meʋuʋu nye ŋkuwo esi eƒe asiwo ka nye abɔta
I live in the present for the future	Menɔa agbe le fifi ɣeyiɣia me hena etsɔme
A woman was waiting with a child	Nyɔnu aɖe nɔ lalam kple ɖevi aɖe
The new team enjoyed working with each other	Dɔwɔwɔ kple wo nɔewo do dzidzɔ na ƒuƒoƒo yeyea
I need comfort but style	Mehiã akɔfafa gake atsyã
I wanted to run, but my legs were scared	Medi be maƒu du, gake vɔvɔ̃ ɖo nye afɔwo
I will be making these to sell	Manɔ esiawo wɔm be madzra
I take off my clothes and sit down	Meɖea nye awuwo henɔa anyi
So I was very impressed with his compassion	Eyata eƒe veveseseɖeamenu wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I leaned over the bed as he continued	Mebɔbɔ ɖe aba dzi esi wòyi edzi
I can’t help those	Nyemate ŋu akpe ɖe ame mawo ŋu o
I had my own shit to deal with	Nye ŋutɔ nye gbeɖuɖɔ nɔ asinye mawɔ nu kplii
I had been trying to hide my face from him	Menɔ agbagba dzem be maɣla nye mo nɛ tsã
I had a very steep learning curve	Nusɔsrɔ̃ ƒe mɔnu si me kɔ ŋutɔ nɔ asinye
I needed a way to get to the rocks	Mehiã mɔ aɖe si dzi mato aɖo kpeawo gbɔ
I probably needed the company more than he did	Anɔ eme be mehiã dɔwɔƒea wu eya
I hope they were sleeping	Mele mɔ kpɔm be wonɔ alɔ̃ dɔm
I borrow money just to drink	Medoa ga be mano aha ko
I try not to look at his mouth	Medzea agbagba be nyemagalé ŋku ɖe eƒe nu ŋu o
I got out of the car and stood up	Meɖi le ʋua me hetsi tre ɖe eŋu
I couldn’t wait to get to know my other father	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be madze si fofonye kemɛa o
I got my degree in civil engineering	Mexɔ nye ɖaseɖigbalẽ le xɔtuɖaŋu me
Differentiation is key	Vovototodedeamemee nye nu vevitɔ
I followed, closing the door behind me	Mekplɔe ɖo, do ʋɔa ɖe megbenye
I filled the room	Meyɔ xɔa me
I can’t do anything else	Nyemate ŋu awɔ nu bubu aɖeke o
I always get a little nervous when I see blood	Metsia dzodzodzoe vie ɣesiaɣi ne mekpɔ ʋu
Females give birth to one child each year	Nyɔnuwo dzia vi ɖeka ƒe sia ƒe
I want to discuss that process with you	Medi be madzro ɖoɖo ma me kpli mi
They have three daughters	Vinyɔnuvi etɔ̃ le wo si
I thought you had better come this afternoon	Mesusu be anyo be nàva ŋdɔ sia me
I want my readers to know more about you	Medi be nye nuxlẽlawo nanya nu geɖe tso mia ŋu
I looked up when no one answered immediately	Mefɔ ŋku ɖe dzi esi ame aɖeke meɖo eŋu enumake o
I mean he even wore a different outfit and everything	Mebe edo awu bubu gɔ̃ hã kple nusianu
I looked at my right arm	Melé ŋku ɖe nye ɖusibɔ ŋu
I helped establish that	Mekpe asi ɖe ema ɖoɖo anyi ŋu
I do this for my people	Mewɔa esia na nye amewo
A second later he came back and opened the door	Le sɛkɛnd ɖeka megbe la, etrɔ gbɔ va ʋu ʋɔa
I thought about it a little more	Megabu eŋu vie
I will lay it out for you in simple terms	Matsɔ nya bɔbɔewo aɖoe ɖe ɖoɖo nu na wò
A few men, mostly women and children	Ŋutsu ʋɛ aɖewo, siwo ƒe akpa gãtɔ nye nyɔnuwo kple ɖeviwo
I know too much	Menya nu geɖe akpa
I was hoping you would come, not our brothers	Menɔ mɔ kpɔm be miava, ke menye mía nɔviawo o
The park began looking for an alternative	Tsaɖibɔa te mɔnu bubu didi
I know that all too well	Menya nya ma nyuie ale gbegbe
I stared at his hands	Melé ŋku ɖe eƒe asiwo ŋu dũu
I need to feel his warmth, his feeling	Ele be mase eƒe vividoɖeameŋu, eƒe seselelãme
I will sink into this experience with abandon	Manyrɔ ɖe nuteƒekpɔkpɔ sia me kple asiɖeɖe le nu ŋu
But when he left, it seemed more appropriate	Gake esi wòdzo la, edze abe esɔ wu ene
I believe you still love me	Mexɔe se be ègalɔ̃m kokoko
I got a ride from a stranger	Meɖo gasɔ aɖe tso amedzro aɖe gbɔ
I do a bit of the digital equivalent	Mewɔa nusi sɔ kple esia le dijitaalmɔ̃ dzi vie
A sudden sinking feeling in my stomach	Seselelãme aɖe si nɔ nye dɔgbo me be yenyrɔ zi ɖeka
I have been waiting for a year	Ƒe ɖekae nye esia mele lalam
I continue to take every part of her body	Meyi edzi le eƒe ŋutilã ƒe akpa ɖesiaɖe xɔm
A few stray tears rolled down my cheeks	Aɖatsi ʋɛ aɖewo siwo tra mɔ la ƒo ɖe ŋkunyeme
I can’t think here	Nyemate ŋu abu tame le afisia o
I heard her call for help	Mese eƒe yɔyɔ be makpe ɖe ye ŋu
I felt the need to scream	Mese le ɖokuinye me be ehiã be mado ɣli
I brought both his horses with me	Mekplɔ eƒe sɔ eveawo siaa vɛ kplim
A kind of magician	Akunyawɔla ƒomevi aɖe
I will never forget the reason for his delay	Nyemaŋlɔ susu si ta wòhe ɖe megbe la be gbeɖe o
I realized something else, something more important	Mekpɔ nu bubu aɖe hã dze sii, si nye nu si le vevie wu
I have some things to take care of	Nanewo le asinye malé be na
I have to admit they have a point	Ele be malɔ̃ ɖe edzi be nya aɖe le wo si
I was really struggling	Menɔ agbagba dzem ŋutɔŋutɔ
I asked him how he responded	Mebiae be aleke wòɖo eŋu hã
I lay down against a tree	Memlɔ anyi ɖe ati aɖe ŋu
I will be linking up soon with more guidelines	Maɖo kadodo me kpuie kple mɔfiame bubuwo
I am the site engineer	Nyee nye nyatakakadzraɖoƒea ƒe mɔ̃ɖaŋudɔwɔla
I filled in my name and company information	Meŋlɔ nye ŋkɔ kple dɔwɔƒea ŋuti nyatakakawo ɖo
I stepped inside, really quiet	Meɖe afɔ ɖe eme, ɖoɖoezizi ŋutɔŋutɔ
I needed him in my life	Mehiãe le nye agbe me
I think it might be another year	Mesusu be ɖewohĩ ƒe bubu aɖee wòanye
I couldn’t even tell you their names	Nyemete ŋu gblɔ woƒe ŋkɔwo gɔ̃ hã na mi o
I will call the police at this time	Maƒo ka na kpovitɔwo le ɣeyiɣi sia me
But I never knew him	Gake nyemenyae kpɔ o
I did not realize that the servants had come at this hour of the night	Nyemekpɔe dze sii be dɔlawo va le zã ƒe gaƒoƒo sia me o
I felt my jaw drop again	Mese le ɖokuinye me be nye aɖu gadze anyi ake
I stood cautiously	Metsi tre kple ŋuɖɔɖɔɖo
A place that still lives on after the offices are closed	Teƒe si gakpɔtɔ nɔa agbe le ɔfiswo tutu vɔ megbe
I can feel it in my gut	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me le nye dɔgbo me
I just want to be here	Ðeko medi be manɔ afisia
I needed to finish medical school	Ehiã be mawu atikewɔsuku nu
A table is a collection of related records	Tabla nye nuŋlɔɖi siwo do ƒome kplii ƒe ƒuƒoƒo
I never used your given name	Nyemezã ŋkɔ si wona wò kpɔ o
I really wanted to go home	Medi vevie be mayi aƒeme
I lie down thinking about it	Memlɔa anyi henɔa eŋu bum
I wanted to look at the expression on his face	Medi be malé ŋku ɖe eƒe mo ƒe dzedzeme ŋu
That could have meant some expensive mistakes	Ema ate ŋu afia be woawɔ vodada aɖewo siwo xɔ asi hafi
I was trying to look at them	Menɔ agbagba dzem be malé ŋku ɖe wo ŋu
His kindness gave me life back	Eƒe dɔmenyonyo na nye agbe gaɖo ŋunye
I can save you from the worst of sins	Mate ŋu aɖe wò tso nu vɔ̃ vɔ̃ɖitɔ kekeake si me
I want to write a book	Medi be maŋlɔ agbalẽ aɖe
I wasn't even sure how to deal with that	Nyemeka ɖe alesi mawɔ nu ɖe ​​nya ma ŋu gɔ̃ hã dzi tututu o
A promise should be a promise	Ele be ŋugbedodo nanye ŋugbedodo
I thought our deal was done	Mesusu be míaƒe nubabla la wu enu
A soft murmur rose in response	Liʋiliʋilili fafɛ aɖe do ɖe dzi le eŋuɖoɖo me
I like the shape of this	Esia ƒe nɔnɔme dzɔa dzi nam
Fishing is popular along the river	Tɔƒodede xɔ ŋkɔ le tɔsisia to
I respected his wishes	Mede bubu eƒe didiwo ŋu
A sense of dread began to build between them	Vɔvɔ̃ ƒe seselelãme aɖe te tutuɖo le wo dome
Darwin was impressed by the idea	Nukpɔsusua wɔ dɔ ɖe Darwin dzi ŋutɔ
I was getting used to it at this point	Meva nɔ ezu numame nam le ɣeyiɣi sia me
I knew he would never hurt me	Menya be mawɔ nuvevim gbeɖe o
I will have no violence in my school	Ŋutasẽnuwɔwɔ aɖeke manɔ asinye le nye suku o
I can’t let this happen again	Nyemate ŋu aɖe mɔ esia nagadzɔ ake o
I can do that easily	Mate ŋu awɔ ema bɔbɔe
I know they both lift things off the floor	Menya be wo ame evea siaa kɔa nuwo ɖe dzi le anyigba
I mean, it was like work, work, work	Mebe, enɔ abe dɔ, dɔ, dɔ ene
I know him better than anyone	Menyae nyuie wu ame sia ame
I must have had a thousand of them	Wo dometɔ akpe ɖeka anya nɔ asinye
I have known them for years	Menya wo ƒe geɖee nye esia
I found it, but it didn’t work	Meke ɖe eŋu, gake mewɔ dɔ o
I was truly blessed and protected in a way	Woyram ŋutɔŋutɔ eye wokpɔ tanye le mɔ aɖe nu
I don’t want you to promise me that	Medi be nàdo ŋugbe nam be mawɔe nenema o
I'm not touching it and it shouldn't matter	Nyemele asi kam eŋu o eye mele be wòanɔ vevie o
I fell like a baby after that	Medze anyi abe vidzĩ ene le ema megbe
I shouldn’t have listened to that nurse	Mele be maɖo to dɔnɔdzikpɔla ma hafi o
I could feel her sadness	Mete ŋu sea eƒe blanuilélea le menye
I’m usually calm and collected	Zi geɖe la, nye dzi dzea eme eye meƒoa nu ƒu
I looked at the tobacco roll	Melé ŋku ɖe atama ƒe ʋuƒoa ŋu
Many state officials attended his funeral	Dukɔa ƒe amegã geɖe va eƒe kuteƒe
I stopped again and concentrated	Megatɔ ake eye metsɔ nye susu katã ɖo eŋu
Bali can be another great place to hide	Bali ate ŋu anye teƒe nyui bubu si woaɣla wo ɖokui ɖo
I wouldn’t let him get away like this	Nyemaɖe mɔ nɛ wòadzo alea o
I never dealt with him	Nyemewɔ nu kplii kpɔ o
I do this with such great care	Mewɔa esia kple beléle gã ma gbegbe
I was raised there for the beginning of my life	Wonyim le afima hena nye agbe ƒe gɔmedzedze
I forgot it was even here	Meŋlɔ be be ele afisia gɔ̃ hã
I can’t just let it go	Nyemate ŋu aɖe asi le eŋu ko o
I should be driving her today	Ele be manɔ eƒe ʋua kum egbea
I am safe and secure	Mele dedie eye mele dedie
I hardly wanted to do anything more	Nyemedi kura be nyemagawɔ naneke wu o
The church is open during the day for visitors	Sɔlemexɔa ʋuna le ŋkeke me na amedzrowo
I read them as the hot water ran	Mexlẽa wo esime tsi dzodzoea nɔ sisim
I’m not the only one, many of us have	Menye nye ɖeka koe o, mía dometɔ geɖe míewɔe nenema
I turned around and walked slowly to the bathroom	Metrɔ eye mezɔ blewuu yi tsileƒea
I just really hate losing marks	Ðeko melé fu dzesiwo ƒe bublu ŋutɔŋutɔ
I do so in all humility	Mewɔa esia le ɖokuibɔbɔ blibo me
I need to know now	Ele be manya fifia
I watch the shows every day	Mekpɔa wɔnawo gbesiagbe
I don’t know what came over me	Nyemenya nusi va to dzinye o
I knew it would be another headache	Menya be anye taɖuame bubu
A chill ran down his spine	Vuvɔ aɖe ƒu du to eƒe akɔta
A man with your vision and talent	Ŋutsu si si wò ŋutega kple ŋutete le
I can kill you before you get to it	Mate ŋu awu wò hafi nàɖo egbɔ
I will miss that the most	Ema ato ŋunye wu
I knew a safe place near the trees	Menya teƒe aɖe si le dedie le atiawo gbɔ
I have thought of nothing but survival this past month	Nyemebu naneke ŋu o negbe agbetsitsi ko le ɣleti sia si va yi me
A bug that goes straight ahead	Nudzodzoe aɖe si yia ŋgɔ tẽ
A violin lies silent and unadorned on the table	Violin aɖe mlɔ kplɔ̃a dzi ɖoɖoezizi eye atsyɔ̃ɖoɖo aɖeke mele eŋu o
I always try my best to answer his questions	Medzea agbagba ɖesiaɖe be maɖo eƒe biabiawo ŋu ɣesiaɣi
I made too much noise	Mewɔ toɣliɖeɖe fũ akpa
I will sell my house	Madzra nye aƒe
I can’t do well in a reduced frequency	Nyemate ŋu awɔ dɔ nyuie le frequency si dzi woɖe kpɔtɔ me o
I invite you to travel with me	Mele kpewòm be nàzɔ mɔ kplim
I can’t believe he started persecuting	Nyemate ŋu axɔe ase be edze yometiti gɔme o
I ran in and caught him just in time	Meƒu du ge ɖe eme eye melée le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi
A wishing party is bound to come	Didi ƒe kplɔ̃ɖoƒe aɖe ava godoo
I went back to my room and sighed	Metrɔ yi nye xɔ me heɖe hũ
I became more and more anxious	Meva nɔ dzi tsim ɖe edzi
I swallowed hard	Memi nu kple esesẽ
I love the physics, especially how you can throw things around	Melɔ̃ dzɔdzɔmeŋusẽŋununya la ŋutɔ, vevietɔ alesi nàte ŋu atsɔ nuwo aƒu gbee
I just had to get through it	Ðeko wòle be mato eme
I couldn’t tell who was me and who was my lover	Nyemete ŋu nya amesi nye nye kple amesi nye nye lɔlɔ̃tɔ o
Obviously I hit center mass and got nothing	Edze ƒã be meƒo center mass eye naneke mesu asinye o
I was on top of my farm	Menɔ nye agblea tame
There was a whole group of officials sitting in different chairs	Dziɖuɖumegãwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe katã nɔ anyi ɖe zikpui vovovowo dzi
I felt that was too much	Mese le ɖokuinye me be ema gbɔ eme
But I'm just a little curious	Gake ɖeko medi be manya nu vie ko
A warm desert breeze blew back her long blonde hair	Dzogbe ƒe ya dzodzoe aɖe ƒo eƒe ɖa legbe si le dzo dam la ɖe megbe
I wanted to prove myself	Medi be maɖo kpe ɖokuinye dzi
I can’t wait to try it in my other stuff	Nyemate ŋu alala be mate ekpɔ le nye nu bubuawo me o
I grab her waist and pluck my nails deep	Meléa eƒe akɔta heɖea nye ɖawo wòdea to
I held it all night	Melée ɖe te zã bliboa katã
I was cut off from him, I was shut up	Wotsom le egbɔ, wotu nu ɖe ​​ŋunye
I want to read more	Medi be maxlẽ nu geɖe wu
I glanced around me	Meɖe ŋku ɖe nusiwo ƒo xlãm ŋu godoo
I swear she was smiling	Meka atam be enɔ alɔgbɔnu kom
I recognize your voice	Mekpɔ wò gbe dze sii
I learned it in my last school	Mesrɔ̃e le nye suku mamlɛtɔ me
I could taste where his hand had been	Mete ŋu ɖɔ afisi eƒe asi nɔ tsã la kpɔ
I made the play for him, actually	Mewɔ fefea nɛ, le nyateƒe me
I followed, and did the same	Mekplɔe ɖo, eye mewɔ nenema ke
I trust you to know what is best for you	Meka ɖe dziwò be nànya nusi anyo na wò
I'll leave it on the ground by that big tree	Magblẽe ɖe anyigba le ati gãtɔ ma gbɔ
A tip is a rare treat in this city	Aɖaŋuɖoɖo aɖe nye nuɖuɖu si mebɔ o le du sia me
I’ve already checked it out	Mekpɔe ɖa xoxo
I open the front door, pause, then step back	Meʋua ŋgɔgbe ʋɔtrua, metɔna vie, emegbe meɖea afɔ ɖe megbe
Me, never, for being too modern, too smart	Nye, gbeɖe o, le esi metsi egbegbe akpa, medze aɖaŋu akpa ta
A crucial vote for the nomination comes this week	Akɔdada vevi aɖe na amea ƒe ŋkɔyɔyɔ la ava le kwasiɖa sia me
I stood at the bedroom door	Metsi tre ɖe xɔdɔme ƒe ʋɔtru nu
I couldn’t kiss her enough	Nyemete ŋu gbugbɔ nu nɛ wòde edeƒe o
I can’t imagine you can come here much	Nyemate ŋu asusui be àte ŋu ava afisia geɖe o
I took this photo weeks ago	Meɖe foto sia kwasiɖa aɖewoe nye esi va yi
I lay there, relaxed	Memlɔ afima, eye meɖe dzi ɖi
A clean breeze blew over the valley, driving the dirt away	Ya dzadzɛ aɖe ƒo ɖe balia dzi, si na ɖiƒoƒoa dzo
I think that price is too small	Mesusu be asi ma le sue akpa
I asked him again, just in case	Megabiae ake, ne edzɔ be nane dzɔ ɖe edzi ko
We had a good show	Míewɔ fefe nyui aɖe
I was embarrassed and afraid to say it	Ŋu kpem eye mevɔ̃ be magblɔe
I put my hand up and shook it	Metsɔ nye asi do asi ɖe dzi heʋuʋui
I didn’t feel like getting up	Nyemese le ɖokuinye me be mafɔ o
I needed to add detail and color	Mehiã be woatsɔ nyatakaka tsitotsito kple amadede akpe ɖe eŋu
I needed a place to hang my coat	Mehiã teƒe aɖe si matsɔ nye awudziwui ahe ɖe ati ŋu
Many other grapes do well here	Weintsetse bubu geɖe wɔa dɔ nyuie le afisia
A door opens and the driver steps out	Ʋɔtru aɖe ʋu eye ʋukulaa do go
I can hardly move as I am	Nyemete ŋu ʋãna abe alesi mele ene kura o
I watch her melt into his arms	Mekpɔnɛ wòlɔ̃na ɖe eƒe akɔnu
I wouldn’t accept something that wasn’t willingly offered	Nyemaxɔ nane si womelɔ̃ faa na o
I looked up at him, my throat still tight	Mefɔ mo dzi kpɔe, nye ŋɔti gakpɔtɔ nɔ sesẽm
I can’t knock him for the choice he made	Nyemate ŋu aƒoe ɖe tiatia si wòwɔ ta o
I gave money to your people	Metsɔ ga na wò dukɔ
I don’t really need the proof	Nyemehiã kpeɖodzia ŋutɔŋutɔ o
I thought about how great that free game was	Mebu alesi gbegbe fefe ma si woɖena faa la nyo ŋutɔe ŋu
I wasn’t ready for that one	Nyemenɔ klalo na ɖeka ma o
I really like the way he thinks	Ale si wòbua tamee la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I swallow and turn back to face the angry eyes	Memia nu eye metrɔna ɖe megbe dzea ŋgɔ ŋku siwo do dziku la
Some letters are dated even though they were never sent	Woŋlɔ ŋkeke ɖe lɛta aɖewo dzi togbɔ be womeɖo wo ɖa kpɔ o hã
I step aside, letting him inside	Meɖea afɔ ɖe vovo, eye meɖea mɔ nɛ wòge ɖe eme
I need you to be my eyes	Mehiã be nànye nye ŋkuwo
I walk over and hope for closure	Mezɔna yia afima henɔa mɔ kpɔm be woaxe mɔ ɖe enu
I worry sick about you	Metsi dzi le dɔléle ŋu le ŋuwò
I knew his temper and aggression	Menya eƒe dziku kple adãwɔwɔ ƒe nɔnɔmewo
It is an opportunity to gain an imaginary advantage	Enye mɔnukpɔkpɔ si su ame si be wòakpɔ viɖe aɖe le susu me
I was part of the problem	Menye kuxia ƒe akpa aɖe
I didn’t have the courage to look at it	Dzi menɔ ƒonye be malé ŋku ɖe eŋu o
I had another problem	Kuxi bubu aɖe hã nɔ ŋunye
I checked his pulse and found it was strong	Melé ŋku ɖe eƒe ʋu ƒe sisi ŋu eye mekpɔe be esẽ
I open my door more and move inside	Meʋua nye ʋɔtru geɖe wu eye meʋuna yia eme
I realized that everything he said had a double meaning	Mekpɔe be gɔmesese eve le nusianu si wògblɔ ŋu
I have to be comfortable with the kids	Ele be nye dzi nadze eme na ɖeviawo
But I have a nice face	Gake mo nyui aɖe le asinye
Now I can tell you what that mission is	Azɔ mate ŋu agblɔ nusi dɔdasi ma nye na mi
Heavy rain poured down the hall	Tsidzadza gã aɖe dza ɖe akpataa me
I reach out my hand to stroke him	Medoa nye asi ɖa be matsɔ asi aƒoe
I never remember fighting	Nyemeɖo ŋku avuwɔwɔ dzi kpɔ o
I was barely born yet	Ƒã hafi wodzim haɖe o
I talked to him a little while ago	Meƒo nu kplii ɣeyiɣi kpui aɖee nye esi va yi
I placed my plate on the coffee table	Metsɔ nye agba ɖo kɔfikplɔ̃a dzi
I saw it right next to the finish line	Mekpɔe le nuwuƒea xa tututu
I stayed there for a while besides	Menɔ afima hena ɣeyiɣi aɖe hekpe ɖe eŋu
I will have them posted next week	Mana woaɖo wo ɖe mi le kwasiɖa si gbɔna me
I can’t find it anywhere	Nyemate ŋu akpɔe le afi aɖeke o
I wanted to see a bit more of him	Medi be makpɔ eƒe akpa aɖe vie wu
I didn’t realize it, but he knew it well	Nyemekpɔe dze sii o, gake enyae nyuie
I took a deep breath, relieved that no one was there	Megbɔ ya, eye nye dzi dze eme be ame aɖeke mele afima o
Both personal and political dilemma	Ame ŋutɔ kple dunyahehe siaa ƒe kuxi sesẽ aɖe
I had a hard time finding them	Wo didi sesẽ nam
I try to preserve life	Medzea agbagba be makpɔ agbe ta
I would never, ever hurt him again	Nyemagawɔ nuvevii gbeɖe o, gbeɖe o
I need new places to go	Mehiã teƒe yeyewo be mayi
I wondered why there were people with different skin tones	Mebia nukatae ame aɖewo li siwo ƒe ŋutigbalẽ ƒe amadede to vovo hã
I heard you before you pulled me out	Mese wò nyawo hafi hem do goe
A green light flashed in his eyes	Akaɖi dama aɖe nɔ keklẽm ɖe eƒe ŋkuwo dzi
I flipped the screen to see the new text message	Metsɔ screen la ƒu gbe be makpɔ text message yeyea
I leave this for another time, or for other writers	Megblẽ esia ɖi na ɣeyiɣi bubu, alo na agbalẽŋlɔla bubuwo
I didn’t plan for any of this to happen	Nyemewɔ ɖoɖo be nusiawo dometɔ aɖeke nadzɔ o
I was still not allowed to speak	Womeɖe mɔ nam kokoko be maƒo nu o
I already felt nervous	Mese le ɖokuinye me xoxo be medze dzodzodzoe
I brought us back to the status quo	Megbugbɔ mí va nɔnɔme si me míele la gbɔ
A round of laughter from all around the table	Nukoko ƒe ƒuƒoƒo aɖe tso amesiwo katã le kplɔ̃a gbɔ gbɔ
I hope you understand this	Mele mɔ kpɔm be àse nya sia gɔme
I stretched leisurely, enjoying the soft sheets	Mekeke ɖokuinye ɖiɖiɖeme, henɔ vivi sem na agbalẽ falɛfalɛawo
I picked up my helmet	Mefɔ nye gakukua
I tried to call it work, but it wasn't responding	Medze agbagba be mayɔe be dɔ, gake mele eŋu ɖom o
I found myself wanting to know, how this came about	Mekpɔe be medi be manya, alesi esia va dzɔe
I hope we get a chance to meet you again	Mele mɔ kpɔm be mɔnukpɔkpɔ asu mía si be míagado go wò ake
I want to take it all in	Medi be maxɔ wo katã ɖe eme
I cannot emphasize this enough	Nyemate ŋu ate gbe ɖe esia dzi wòade edeƒe o
There was a rock here to lean on earlier	Agakpe aɖe nɔ afisia be woaziɔ ɖe edzi do ŋgɔ
I doubt any of his family is alive	Meke ɖi be eƒe ƒomea me tɔ aɖe le agbe
I locked myself in my room and painted and painted	Metu ɖokuinye ɖe nye xɔ me hewɔa nutata heɖea nutata
I stretch my arms over my head	Medoa nye abɔwo ɖe nye ta dzi
I appreciate their partnership in helping us grow our business	Mekpɔ ŋudzedze ɖe woƒe hadomekpekpeɖeŋunana ŋu le kpekpeɖeŋu nana mí be míaƒe asitsatsa nadzi ɖe edzi me
A lower room sits on a bench facing the street	Xɔ aɖe si le anyime bɔbɔ nɔ zikpui aɖe si dze ŋgɔ ablɔa dzi
I stared at him in confusion	Metsɔ tɔtɔ nɔ ekpɔm dũu
I held it tightly	Metsɔe lée sesĩe
I never once spoke to another prisoner	Nyemeƒo nu kple gamenɔla bubu zi ɖeka pɛ hã kpɔ o
I add more fear to the mix	Metsɔa vɔvɔ̃ bubuwo kpena ɖe nusiwo wotsɔ tsakae ŋu
I always wanted a muscle car, but it didn’t work	Medina ɣesiaɣi be ʋu si me lãmekawo le, gake mewɔa dɔ o
I really thought it was resolved	Mesusui ŋutɔŋutɔ be wokpɔ egbɔ
I have a lot to show you	Nu geɖe le asinye maɖe afia wò
I didn’t give up on my family	Nyemena ta le nye ƒomea me o
I must have come on too strong	Anɔ eme be meva do sesĩe akpa
I'll have to follow up with you just in case	Ele be makplɔ wò ɖo nenye be edzɔ
The porridge disappears in the resulting flame	Mɔlia bu le dzo si dona tso eme la me
I had worried about his father’s absence	Metsi dzi ɖe fofoa ƒe anyimanɔmanɔ ŋu kpɔ
I drew it to get my message across	Mehee be nye gbedasia naɖo amewo gbɔ
I had no money to give	Ga aɖeke menɔ asinye matsɔ ana o
I don’t care how well we know each other	Nyemetsɔ ɖeke le alesi míenya mía nɔewo nyuie me o
I had my woman and now she is gone	Nye nyɔnu nɔ asinye eye fifia megali o
I had to turn away from his sad eyes	Ele nam be matrɔ le eƒe ŋku siwo lé blanui la ŋu
I just stood there and listened	Ðeko metsi tre ɖe afima heɖo to
I fall backwards and we both go to the floor	Medzea anyi ɖe megbe eye mí ame evea siaa míeyia anyigba
I was too scared and too square	Vɔvɔ̃ ɖom akpa eye menɔ dzogoe ene me akpa
I saw lots of things move	Mekpɔ nu gbogbo aɖewo nɔ ʋuʋum
A load of stress ran as they walked outside	Nuteɖeamedzi ƒe agba aɖe ƒu du esi wonɔ dodom le gota
I can’t stop moving	Nyemate ŋu adzudzɔ ʋuʋu o
I had no idea plants ate meat	Nyemenya kura be numiemiewo ɖua lã o
I should have made the same distinction	Ðe wòle be mawɔ vovototo ma ke hafi
I need you for blood and you need me	Mehiã wò ɖe ʋu ta eye wò hã nèhiãm
I am older now and ready to settle down	Metsi wu fifia eye mele klalo be mava nɔ anyi
I was born to protect people from people like you	Wodzim be makpɔ amewo ta tso amewo abe wò ene si me
The scenes were not completed nearly in time	Womewu nukpɔkpɔawo nu le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi kloe o
I built that as an anchor	Metu ema abe seke ene
I had no right to feel this way	Gome aɖeke menɔ asinye be mase le ɖokuinye me alea o
I was never your father	Nyemenye fofowò kpɔ o
I know we will enjoy my party	Menya be míase vivi na nye kplɔ̃ɖoƒea
I can stay in shape for a while	Mate ŋu anɔ nɔnɔme nyui me hena ɣeyiɣi aɖe
I really like this attitude	Nɔnɔme sia dzɔa dzi nam ŋutɔ
Many roads and bridges were also cleared	Wokɔ mɔ kple tɔdzisasrã geɖe hã
I couldn’t get credit from anyone	Nyemete ŋu xɔ ŋkɔ tso ame aɖeke gbɔ o
I have to admit it works well	Ele nam be malɔ̃ ɖe edzi be ewɔa dɔ nyuie
I understand how much you want to see him change	Mese alesi gbegbe nèdi be yeakpɔe wòatrɔ la gɔme
I later realized that this response was typical	Meva kpɔe emegbe be ŋuɖoɖo sia nye nusi bɔ
I love you so much	Melɔ̃a gbɔwò ŋutɔ
Anne just managed to escape by boat	Ðeko Anne te ŋu tsɔ tɔdziʋu si
I quickly climbed the lines	Melia fliawo kabakaba
I only need an affirmative or negative from you	Affirmative alo negative koe mehiã tso gbɔwò
I just thought, this isn’t happening to me	Ðeko mesusu be, esia mele dzɔdzɔm ɖe dzinye o
I know this from experience	Menya esia tso nuteƒekpɔkpɔ me
I got to know my people really well	Meva nya nye amewo nyuie ŋutɔŋutɔ
Looking forward to the next update	Mele mɔ kpɔm na nyatakaka yeye si kplɔe ɖo
A new opportunity to grow and inspire	Mɔnukpɔkpɔ yeye aɖe be woatsi ahade dzo amewo me
I have absolutely no complaints	Nyatoƒoetoto aɖeke mele asinye kura o
It’s a lot of fun for me	Edzɔa dzi nam ŋutɔ
I tried to breathe but couldn’t find my lungs	Medze agbagba be magbɔ ya gake nyemeke ɖe nye lãkusi ŋu o
I was close to crazy	Megogo tagbɔsesẽtɔ
A helmet with the eternal knee symbol	Gakuku si dzi woŋlɔ klo mavɔ ƒe dzesi ɖo
I stood leaving the table without a single word	Metsi tre nɔ dzodzom le kplɔ̃a dzi nya ɖeka pɛ hã manɔmee
I never went without them	Nyemeyi wo manɔmee kpɔ o
I have waited a long time to give you this book	Melala ɣeyiɣi didi aɖe be matsɔ agbalẽ sia ana wò
I hate it here, what it did to me	Melé fui le afisia, nusi wòwɔ nam
I am glad you had the courage to do so	Edzɔ dzi nam be dzi nɔ mia ƒo be miewɔe nenema
I realized it wasn’t crying	Mekpɔe be menye avifafae wòle o
I listened to the sounds in the house	Meɖoa to gbeɖiɖi siwo nɔ aƒea me
I don’t think people can promise that	Nyemesusu be amewo ate ŋu ado ŋugbe nenema o
He always rejected development plans	Egbea ŋgɔyiyi ƒe ɖoɖowo ɣesiaɣi
I never switch off my phone	Nyemetsia nye telefon la gbeɖe o
I think it might have been something else	Mesusu be ɖewohĩ nu bubu aɖee wònye hafi
I walked to the lake	Mezɔ yi ta la gbɔ
I find it a bit arbitrary and requires belief	Mekpɔe be enye nusi wowɔna le ɖokuitɔdidi me vie eye wòbia be woaxɔe ase
I bet someone was missing	Meda akɔ be ame aɖe bu le eme
I even learned some news	Mesrɔ̃ nyadzɔdzɔ aɖewo gɔ̃ hã
A lot of people make that mistake	Ame gbogbo aɖewo ŋutɔ wɔa vodada ma
I waited for a long time	Melala ɣeyiɣi didi aɖe
I just couldn’t make it home tonight	Ðeko nyemete ŋu ɖo aƒeme le zã sia me o
I remember the angry phone calls and letters and other things	Meɖoa ŋku telefon kaƒoƒo kple lɛtawo kple nu bubuwo dzikutɔe la dzi
I really don’t know him very well, at all	Le nyateƒe me la, nyemenyae nyuie o, kura o
I can’t imagine being anywhere else	Nyemate ŋu asusui be mele teƒe bubu aɖeke o
I didn’t begin to want to show it	Meva nɔ didim be maɖee afia o
The film also marks his debut as a filmmaker	Sinima sia hã nye eƒe zi gbãtɔ abe sinimawɔla ene
A special person, and a country reserved for itself	Ame tɔxɛ, kple dukɔ si wodzra ɖo ɖi na eɖokui
Black and gold were considered the highest quality	Wobu yevu kple sika be wonye esiwo ƒe nyonyome de ŋgɔ wu
I think he really wanted to punish me	Mesusu be edi vevie be yeahe to nam
I have a key for that too	Safui aɖe le asinye na ema hã
I shouldn’t have left like that	Mele be madzo nenema hafi o
I especially noticed that he didn’t ask me to go	Mede dzesii vevietɔ be mebia tso asinye be mayi o
I chose you out	Metia wò do goe
A home is a home to live in	Aƒe nye aƒe si me woanɔ
I think about getting out of here	Mebua dodo le afisia ŋu
I do have some white stuff between my ears	Nu ɣi aɖewo le nye towo dome ya
Local militias were used to end the fighting	Wozã nutoa me asrafohawo tsɔ wu aʋawɔwɔa nu
I expect him to be here in half an hour	Mele mɔ kpɔm be wòava afisia le gaƒoƒo afã megbe
He asked for military support until he arrived	Ebia be asrafowo nado alɔ ye vaseɖe esime wòava ɖo
Old animals often have worn shell patterns	Zi geɖe la, lã xoxowo ƒe gowo ƒe nɔnɔmewo vuvu
I would call him every day	Maƒo ka nɛ gbesiagbe
I start to feel weak, headache, and feverish	Medzea egɔme sese le ɖokuinye me be gbɔdzɔgbɔdzɔ, ta le fu ɖem nam, eye dzoxɔxɔ le ŋunye
I might last a week and a half	Ðewohĩ manɔ anyi kwasiɖa ɖeka kple afã
I showed him the rooms	Metsɔ xɔawo fiae
I was in a hurry somehow	Mewɔ kaba le mɔ aɖe nu
He gets sick later	Eva dzea dɔ emegbe
I got an emergency call	Mexɔ kaƒoƒo kpata aɖe
I was hoping they wouldn’t see it	Menɔ mɔ kpɔm be womakpɔe o
A darkness pressing upon his mind	Viviti aɖe si te ɖe eƒe susu dzi
Many sellers car insurance quote	Ame geɖe siwo dzraa ʋu ƒe nugblẽfexeɖoɖo quote
Bush instead of actual news	Bush le esi teƒe be wòagblɔ nyadzɔdzɔ ŋutɔŋutɔwo
I don’t know the answers	Nyemenya ŋuɖoɖoawo o
I was even more unsure than usual	Nyemeka ɖe edzi kura gɔ̃ hã wu alesi wònɔna ɖaa o
I can’t be alone with him now	Nye ɖeka mate ŋu anɔ egbɔ fifia o
I pulled it out, moonlight turned it into blood	Mehee do goe, ɣleti ƒe keklẽ trɔe wòzu ʋu
A feeling so overwhelming it shook him to his core	Seselelãme aɖe si xɔ aƒe ɖe eme ale gbegbe be wòʋuʋui vaseɖe eƒe dzime
I get to meet great people in my community every day	Mekpɔa mɔ doa go ame gãwo le nye nutoa me gbesiagbe
I never went anywhere without a book	Nyemeyi afi aɖeke agbalẽ manɔmee kpɔ o
I felt like we were at a funeral	Mese le ɖokuinye me abe ɖe míele kuteƒe aɖe ene
I knew what he was going to say	Menya nya si gblɔ ge wòagblɔ
There was a lot hanging in the balance	Nu geɖe nɔ xɔxlɔ̃m le nudanu la me
I love a good challenge	Melɔ̃a kuxi nyui aɖe ŋutɔ
I hope you will always be there	Mele mɔ kpɔm be ànɔ afima ɣesiaɣi
I won’t name you or the wolf	Nyemayɔ wò alo amegãxi la ŋkɔ o
I will not let my people cut me off	Nyemana nye amewo natsom o
I worked hard for what we have here	Meku kutri vevie ɖe nusi le mía si le afisia ta
I have twelve of them	Wo dometɔ wuieve le asinye
I totally remember feeling that way	Meɖo ŋku edzi kura be mese le ɖokuinye me nenema
If only there was a way out	Ne ɖe mɔ aɖe li si dzi woato ado le eme ko hafi
I used to love watching it	Tsã la, ekpɔkpɔ dzɔa dzi nam ŋutɔ
I could just feel him running	Ðeko mete ŋu se le ɖokuinye me be ele du dzi
I’ve never seen them myself	Nye ŋutɔ nyemekpɔ wo kpɔ o
I feel like I miss most of my teenage years	Mesena le ɖokuinye me be nyemekpɔa nye ƒewuiwo ƒe akpa gãtɔ o
I still get on well with him now	Megakpɔtɔ nɔa anyi nyuie kplii fifia
A place of nothing but pure, worship	Teƒe si naneke meli o negbe dzadzɛ, tadedeagu ko
I also took another piece from the opposite side	Meɖe akpa bubu hã tso akpa si tsi tre ɖe eŋu
I get these all the time	Mexɔa esiawo ɣesiaɣi
Distance learning is also offered in most schools	Wowɔa adzɔge nusɔsrɔ̃ hã le suku akpa gãtɔ me
I got an action hours later	Mexɔ afɔɖeɖe aɖe le gaƒoƒo aɖewo megbe
I decided on your choice	Metso nya me le wò tiatia ŋu
I decided to take on the world	Meɖoe be maxɔ xexeame
I ignored him so he turned to his friend	Meŋe aɖaba ƒu edzi eyata etrɔ ɖe exɔlɔ̃a ŋu
I could start at home and use our kitchen	Mate ŋu adze egɔme tso aƒeme ahazã míaƒe nuɖaƒe
I ended up following them along with the other passengers who followed	Mewu enu be medze wo yome hekpe ɖe mɔzɔla bubu siwo kplɔe ɖo ŋu
I had to fight under their authority	Ele nam be mawɔ aʋa le woƒe ŋusẽ te
I grab the bottom board and hang it	Meléa ʋuƒo si le ete la eye mehenɛ ɖe ati ŋu
I know it’s not that easy	Menya be mele bɔbɔe nenema gbegbe o
A simple red dress with no sophistication or style	Awu bɔbɔe si ƒe amadede nye dzĩ si ƒe atsyã alo atsyã deŋgɔ aɖeke mele o
I started saying it with a lot of things about me	Meva nɔ egblɔm kple nu geɖe siwo ku ɖe ŋunye
A figure began to rise through the stone	Nɔnɔmetata aɖe te dodo ɖe dzi to kpea me
I went back to him	Metrɔ yi egbɔ
I couldn’t stop shivering from the cold water	Nyemete ŋu dzudzɔ ʋuʋu le tsi fafɛa ta o
I didn’t see any of them in town	Nyemekpɔ wo dometɔ aɖeke le dua me o
I can’t handle that	Nyemate ŋu akpɔ ema gbɔ o
I can’t remember much	Nyemate ŋu aɖo ŋku nu geɖe dzi o
I had to find shelter	Ele be madi bebeƒe
I picked up the phone and he looked so embarrassed	Mekɔ telefon la ɖe dzi eye wòdze abe ŋu kpee ale gbegbe ene
I stood and took my place at his right hand	Metsi tre hexɔ nye teƒe le eƒe ɖusime
I just wanted an afternoon with a stranger	Ðeko medi be ŋdɔ aɖe kple amedzro aɖe nanɔ asinye
I just want your money	Wò ga koe medi
I just kept picking it up and picking it up	Ðeko meyi edzi nɔ ekɔm henɔ ekɔm
I find my heart sings when my children smile	Mekpɔnɛ be nye dzi dzia ha ne vinyewo ko alɔgbɔnu
I leaned forward and took it	Mebɔbɔ ɖe ŋgɔ hexɔe
I will make these again	Magawɔ esiawo ake
I was alone again, though we kept in touch	Nye ɖeka ganɔ anyi ake, togbɔ be míeyi edzi nɔ kadodo me hã
I know people know where that came from	Menya be amewo nya afisi nya ma tso
I really enjoyed these accessories	Kpekpeɖeŋunu siawo do dzidzɔ nam ŋutɔ
I thought about his words	Mebu eƒe nyawo ŋu
A left-handed spear	Miasi ƒe akplɔ aɖe
I just want it to be over	Ðeko medi be wòawu enu
I never wanted to be a princess	Nyemedi gbeɖe be manye fiavinyɔnu o
An unusual event for him	Nudzɔdzɔ aɖe si mebɔ nɛ o
Things began to heat up in the second period	Nuwo te dzoxɔxɔ le ɣeyiɣi evelia me
I turn around and walk back to my car	Metrɔna hezɔna trɔna yia nye ʋua gbɔ
I earned your favor with that gun	Mekpɔ wò amenuveve kple tu ma
None of them really played on this at all	Wo dometɔ aɖeke meƒo fefe le esia ŋu kura o ŋutɔŋutɔ
I can’t risk my job	Nyemate ŋu atsɔ nye dɔ ade afɔku me o
But I didn’t realize he was alone	Gake nyemekpɔe dze sii be eya ɖeka koe o
They are a social group, despite what anyone thinks	Wonye hadomehabɔbɔ aɖe, togbɔ be nusi ame aɖe susui hã
I waved to him, and he came over to our table	Meʋuʋu asi nɛ, eye wòva míaƒe kplɔ̃ ŋu
I can recognize someone	Mete ŋu dea dzesi ame aɖe
I could tell this was a lie	Mete ŋu kpɔe dze sii be alakpanyae nye esia
I think he’s crazy	Mesusu be eƒe tagbɔ le gbegblẽm
I think we will stay unless it moves	Mesusu be míanɔ anyi negbe ɖe wòʋu hafi
I swallowed a lump in my throat	Memi ƒunukpeƒe aɖe le nye kɔ me
I can do it for him too	Nye hã mate ŋu awɔe nɛ
I have many more adventures for you	Adventures bubu geɖewo le asinye na wò
I leaned in and kissed her cheek	Mebɔbɔ ɖe eme hegbugbɔ nu na eƒe ŋgonu
I’ve seen it and it’s very much alive	Mekpɔe eye wòle agbe ŋutɔ
I just want to lay this out first	Ðeko medi be matsɔ nya sia aɖo anyi gbã
I don’t think it can be achieved this way	Nyemesusu be woate ŋu aɖo egbɔ to mɔ sia dzi o
I can’t say much credit for that though	Nyemate ŋu agblɔ be kafukafu geɖe le ema ta o gake
I don’t want anyone else in our lives	Nyemedi be ame bubu aɖeke nanɔ míaƒe agbe me o
I could see every tight muscle in her body	Mete ŋu kpɔa lãmeka ɖesiaɖe si te ɖe eƒe ŋutilã me
I can’t wait to see you all there!	Nyemate ŋu alala be makpɔ mi katã le afima o!
I can’t deny your question	Nyemate ŋu agbe wò biabia la o
I’ve never had a delicious meal like this	Nyemekpɔ nuɖuɖu vivi aɖeke abe esia ene kpɔ o
I worked quickly on it	Mewɔ dɔ kabakaba ɖe eŋu
Their needs are also difficult to meet	Woƒe nuhiahiãwo gbɔ kpɔkpɔ hã sesẽ
I can imagine him doing it	Mete ŋu kpɔnɛ le susu me be ele ewɔm
I know what I want and I go for it	Menya nusi medi eye meyia edzi
I have to admit, it looks pretty scary	Ele nam be malɔ̃ ɖe edzi be, eƒe dzedzeme ɖi vɔvɔ̃ ŋutɔ
I understood her pain	Mese eƒe vevesese gɔme
I put it back and pulled out the next one	Megbugbɔe da ɖe megbe eye mehe esi kplɔe ɖo la do goe
I looked away, but only for a second	Meɖe ŋku ɖa, gake sɛkɛnd ɖeka koe
I knew that was what he wanted me to do	Menya be nu mae wòdi be mawɔ
He got out of it when the blade hit the ground	Edo le eme esime akplɔa dze anyigba
I need to get a hotel or something	Ele be maxɔ amedzrodzeƒe alo nane
I told him to let me think about it	Megblɔ nɛ be wòana mabu eŋu
I can’t believe he would have hurt her	Nyemate ŋu axɔe ase be awɔ nuvevii hafi o
I loved how he refused to let it cool down	Alesi wògbe be yemaɖe mɔ wòawɔe wòafa o la dzɔ dzi nam ŋutɔ
I wonder how that makes him feel	Mebiaa ɖokuinye be aleke ema nana wòsena le eɖokui me hã
A special thanks to all who contributed to this	Akpe tɔxɛ aɖe na amesiwo katã kpe asi ɖe esia ŋu
I need you all to run	Mehiã mi katã be miaƒu du
I didn’t do very cold air at all	Nyemewɔ ya fafɛ ŋutɔ kura o
I won’t discuss it with you tonight	Nyemadzro eme kpli mi le zã sia me o
Other historians are not so sure	Ŋutinyaŋlɔla bubuwo meka ɖe edzi nenema gbegbe o
I keep telling you that	Meyi edzi le nya ma gblɔm na mi
I have no point in hiding anything	Viɖe aɖeke mele asinye ne meɣla naneke o
I hire you to solve my problems, not make them worse	Mexɔ wò be nàkpɔ nye kuxiwo gbɔ, ke menye be nàgado gã ɖe edzi o
I felt it the moment we met	Mese le ɖokuinye me le ɣeyiɣi si me míedo go
I think they told you	Mesusu be wogblɔe na wò
Five boats sank	Tɔdziʋu atɔ̃ nyrɔ
I looked back calmly	Mekpɔ megbe le dziɖeɖi me
I leave the masters of all power to you	Megblẽ ŋusẽwo katã ƒe aƒetɔwo ɖi na mi
I run deeper into the tunnel	Meƒua du yia mɔdodoa me goglo wu
A foul odor emanated from his body	Ʋeʋẽ lilili aɖe do tso eƒe ŋutilã me
I’ve seen this before	Mekpɔ nu sia kpɔ do ŋgɔ
I haven’t seen him since the summer	Nyemekpɔe tso dzomeŋɔli o
I need to know that my son will be okay	Ele be manya be vinyea ƒe lãme asẽ
I felt like he could see right through me	Mese le ɖokuinye me abe ɖe wòate ŋu akpɔ nu to dzinye tututu ene
I know my eyes glowed in the dark	Menya be nye ŋkuwo nɔ keklẽm le viviti me
I can never remember how long it took	Nyemate ŋu aɖo ŋku ɣeyiɣi didi si wòxɔ dzi gbeɖe o
I don’t want to know what’s hidden behind them	Nyemedi be manya nusi ɣla ɖe wo megbe o
I am ready to fight and die for my cause	Mele klalo be mawɔ avu ahaku ɖe nye taɖodzinua ta
I looked at a website online	Melé ŋku ɖe nyatakakadzraɖoƒe aɖe ŋu le Internet dzi
I jump out of the way as it falls unconscious	Meti kpo tso mɔa dzi esime wòle gegem ɖe anyi le manyamanya me
I feel hopeful about this one	Mesena le ɖokuinye me be mɔkpɔkpɔ le asinye ɖe esiawo dometɔ ɖeka ŋu
Maybe it was never finished	Ðewohĩ womewu enu kpɔ o
I can’t take this anymore	Nyemate ŋu axɔ esia azɔ o
A scream of fear and frustration	Vɔvɔ̃ kple dziɖeleameƒo ƒe ɣlidodo
I took a quick look at the instrument panel	Melé ŋku ɖe haƒonuawo ƒe akpaa ŋu kaba
Hope people like it	Mɔkpɔkpɔ li be amewo nalɔ̃e
I will show you those ideas, in time	Maɖe susu mawo afia mi, le ɣeyiɣi aɖe megbe
I tried to keep my balance	Medze agbagba be mada asɔ
I had to take care of this situation fast	Ele nam be makpɔ nɔnɔme sia dzi kabakaba
A variety of foods prepared as recommended by the national dietary guide	Nuɖuɖu vovovo siwo woɖana abe alesi dukɔa ƒe nuɖuɖu ŋuti mɔfiamegbalẽa kafui ene
I can never love anyone or anything	Nyemate ŋu alɔ̃ ame aɖeke alo naneke gbeɖe o
I will always see you	Makpɔ wò ɖaa
To be honest, I was a devoted child	Ne míagblɔe tututu la, ɖevi si tsɔa eɖokui nanae menye
He only attended high school for two years	Ƒe eve koe wòde sekɛndrisuku
Everything goes wrong and ends in general confusion	Nusianu va gblẽna eye wòwua enu kple tɔtɔ le amewo katã dome
I was worried he would be hiding somewhere	Metsi dzi be anɔ bebem le afi aɖe
In fact, I have never seen a human being	Le nyateƒe me la, nyemekpɔ amegbetɔ aɖeke kpɔ o
I once traveled in one	Mezɔ mɔ le ɖeka me ɣeaɖeɣi
I think he might still be in bed	Mesusu be ɖewohĩ egakpɔtɔ le aba dzi
I hope it reaches the temple at all	Mele mɔ kpɔm be aɖo gbedoxɔa me kura
I have to think about all these things	Ele be mabu nu siawo katã ŋu
I don’t know anything about work	Nyemenya naneke tso dɔwɔwɔ ŋu o
Again and again I saw his blue eyes piercing	Mekpɔ eƒe ŋku blɔ siwo nɔ ʋuʋum la zi gbɔ zi geɖe
I can’t read any of them properly	Nyemate ŋu axlẽ wo dometɔ aɖeke nyuie o
I know the rules here	Menya se siwo le afisia
I hurried away, letting go of his confused expression	Mewɔ kaba dzo, eye meɖe asi le eƒe mo si tɔtɔ la ŋu
I felt the tree shake that little bit	Mese le ɖokuinye me be ati la nɔ ʋuʋum vie nenema gbegbe
I closed my eyes, trying to push the tears away	Memiã ŋku, henɔ agbagba dzem be maɖe aɖatsiawo ɖa
I am sure he will agree	Meka ɖe edzi be alɔ̃ ɖe edzi
I find myself staring at the phone confused	Mekpɔnɛ be metɔtɔ le telefon la kpɔm dũu
I also noticed how well it started again	Mede dzesi alesi wògadze egɔme nyuie hã
There is also concern about potential side effects	Wotsia dzi ɖe nugbegblẽ le ame ŋu siwo ate ŋu ado tso eme hã ŋu
I took life as it came, because it was beautiful	Mexɔ agbe abe alesi wòva ene, elabena enya kpɔ ŋutɔ
I love to generate things	Melɔ̃a nuwo dzidzi
I just won’t go ring shopping yet	Ðeko nyemayi ring asiƒleƒe haɖe o
Very very good service	Subɔsubɔdɔ si nyo ŋutɔ ŋutɔ
I didn’t like the sound of that at all	Ema ƒe gbeɖiɖi medze ŋunye kura o
One bright star twinkled louder than the rest	Ɣletivi ɖeka si le keklẽm la nɔ xɔxlɔ̃m sesĩe wu susɔeawo
He also provided a plan without our knowledge	Ena ɖoɖo aɖe hã míaƒe manyamanya
I went out and bought some food for breakfast	Medo go yi ɖaƒle nuɖuɖu aɖewo hena ŋdi nuɖuɖu
I have no choice but to accept the challenge	Tiatia aɖeke megali nam wu be malɔ̃ ɖe gbetɔamea dzi o
I am also using individual user accounts	Mele ame ɖekaɖekawo ƒe zãlawo ƒe akɔntabubuwo hã zãm
I call him a visual poet	Meyɔnae be hakpanyaŋlɔla si kpɔa nu
I felt less like drama, and more like peace	Nyemese le ɖokuinye me abe drama ene o, eye mese le ɖokuinye me abe ŋutifafa ene wu
I can use the phone there	Mate ŋu azã telefon la le afima
I looked at the camera and smiled	Melé ŋku ɖe fotoɖemɔ̃a ŋu heko alɔgbɔnu
I have not followed your political career	Nyemedze miaƒe dunyahehedɔa yome o
I just couldn’t say or write what happened	Ðeko nyemete ŋu gblɔ alo ŋlɔ nusi dzɔ o
I remember both the good and the bad	Meɖoa ŋku nyui kple vɔ̃ siaa dzi
I curse myself for drinking	Meƒoa fi dea ɖokuinye ɖe ahanono ta
I couldn’t answer, something kept me speechless	Nyemete ŋu ɖo eŋu o, nane na nyemete ŋu ƒoa nu o
I wasn’t going to waste a second of this	Nyemenɔ esia ƒe sɛkɛnd ɖeka hã gblẽ ge o
I put my foot on the chair	Metsɔ nye afɔ ɖo zikpui la dzi
I seem to be waiting for someone	Edze abe mele ame aɖe lalam ene
The first verse was originally composed by Swift alone	Swift koe ŋlɔ kpukpui gbãtɔa gbã
It’s a shame it wasn’t on the market yet	Ŋukpenyae wònye be menɔ asi me haɖe o
I, on the other hand, know you a little better	Nye ya, menya wò nyuie wu vie
I need to learn to think a little better	Ele be masrɔ̃ alesi mabu nu nyuie vie
I always knew you loved me	Menya ɣesiaɣi be èlɔ̃m
I expected everyone to bemoan the fact that it didn’t bring rain	Mekpɔ mɔ be amesiame afa konyi le esi mehe tsidzadza vɛ o ta
I ran out of money and was completely lonely	Ga vɔ le asinye eye metsi akogo kura
I remember the trip very well	Meɖo ŋku mɔzɔzɔa dzi nyuie ŋutɔ
I doubt if he will wait that long	Meke ɖi nenye be alala ɣeyiɣi didi nenema gbegbe
I find that very interesting	Mekpɔe be nya ma doa dzidzɔ nam ŋutɔ
A much better option than all that climbing	Tiatia si nyo wu tolili mawo katã sã
I can’t let that fight be him	Nyemate ŋu ana dzre ma nanye eyama o
I don’t know him at all	Nyemenyae kura kura o
I don’t know what to do about it	Nyemenya nusi mawɔ tso eŋu o
I had to try to touch it	Ele be madze agbagba aka asi eŋu
I hope we do better next year	Mele mɔ kpɔm be míawɔ dɔ nyuie wu le ƒe si gbɔna me
The training was there	Hehenana la nɔ afima
I will do that	Mawɔe nenema
I didn’t stand a chance	Nyemenɔ te ɖe mɔnukpɔkpɔ aɖeke nu o
I have to agree with them	Ele be malɔ̃ ɖe wo dzi
James having the word	James ƒe nya la ƒe amesinɔnɔ
It’s a political statement	Enye dunyahehe me nyagbɔgblɔ
I have friends with common interests	Xɔlɔ̃ siwo ƒe ɖetsɔleme ɖekae le asinye
A police car was stopped on the road	Wotɔ kpovitɔwo ƒe ʋu aɖe le mɔa dzi
I would have been the same	Anye ne nye hã manɔ nenema hafi
I don’t want his anger to flare up again	Nyemedi be eƒe dziku nagadze ake o
I didn’t realize how strong my example was	Nyemekpɔ alesi gbegbe nye kpɔɖeŋua nu sẽe dze sii o
I saw his face in every situation	Mekpɔ eƒe mo le nɔnɔme ɖesiaɖe me
I say we get back to the fun	Megblɔna be míetrɔna yia modzakaɖeɖea gbɔ
I don’t have to give an answer	Mehiã be matsɔ ŋuɖoɖo aɖe ana o
I can just keep it	Ðeko mate ŋu alée ɖe asi
I have a question for you	Nyabiase aɖe le asinye na wò
I have many sufferings and weaknesses	Fukpekpe kple gbɔdzɔgbɔdzɔ geɖe le ŋunye
A bankruptcy will remain on record for ten years	Gaxɔgbalẽvi aɖe ƒe gbagbã anɔ nuŋlɔɖi me ƒe ewo sɔŋ
I was probably lucky to have that	Anɔ eme be dzɔgbenyuie nɔ ŋunye be ema su asinye
A sad reminder of a better, more innocent year	Ƒe si nyo wu, si me fɔɖiɖi mele o wu ƒe ŋkuɖodzinya wɔnublanui aɖe
I looked to my left and could only see other fields	Mekpɔ nye miame eye agble bubuwo koe mekpɔ
I thought nothing of the smoking joint	Nyemebu naneke tso atamanono ƒe ƒunukpeƒe ŋu o
Mine is pretty clear	Nye ya me kɔ nyuie
I came here trying to figure out your circumstances	Meva afisia hele agbagba dzem be makpɔ wò nɔnɔmewo ɖa
I am good at keeping my cool under stress	Mebi ɖe nye fafa me nɔnɔ le nuteɖeamedzi me
I had to go there first and figure it out	Ele be mayi afima gbã aɖabu eŋu
I would never have another date on that campus	Nyemagakpɔ gbeɖoɖoɖi bubu le sukuxɔ ma me gbeɖe o
I bet I would take him	Meda akɔ be makplɔe
I took his songs from him	Mexɔ eƒe hadzidziwo le esi
I have never received flowers in my entire life	Nyemexɔ seƒoƒo kpɔ le nye agbemeŋkekewo katã me o
D looks like a musician	D dze abe hadzila ene
I searched for the ring, desperately	Medi asigɛa, eye mɔkpɔkpɔ bu ɖee
I didn’t want to be seen as so tired	Nyemedi be woakpɔm be ɖeɖi te ŋunye nenema gbegbe o
A green sign will take you to the gate	Dzesi dama aɖe akplɔ wò ayi agbo la nu
I can’t go through without notice	Nyemete ŋu toa eme nyanyaname manɔmee o
I forget about the pizza and look away from them	Meŋlɔa pizza la be eye meɖea ŋku ɖa le wo ŋu
I will not protect the perpetrator or the perpetrator	Nyemakpɔ nuvlowɔla alo nuvlowɔla la ta o
I want people to be engaged	Medi be amewo nado ŋugbe na wo nɔewo
I think we are on our own	Mesusu be míele mía ɖokui si
I felt calm, isolated	Mese le ɖokuinye me be nye dzi dze eme, meɖe ɖokuinye ɖe aga
I just can’t let it happen	Ðeko nyemate ŋu aɖe mɔ wòadzɔ o
I had a strong desire to help others	Didi vevie nɔ menye be makpe ɖe ame bubuwo ŋu
I am not a spoiled, sheltered child	Menye ɖevi si gblẽ, si le bebeƒee menye o
I tried to wake up everyone sleeping in the house	Medze agbagba manyɔ amesiame si mlɔ aƒea me
I remember just holding that bow	Meɖo ŋku edzi be ɖeko melé akplɔ ma ɖe asi
I told him I was thankful but I wasn’t	Megblɔ nɛ be meda akpe gake nyemeda akpe o
Once again, many wonderful players were left out	Wogagblẽ fefewɔla wɔnuku geɖe ɖi ake
I appreciate him as an enlightened philosopher	Mekpɔa ŋudzedze ɖe eŋu abe xexemenunyala si si numekɔkɔ le ene
I can see you now understand the question	Mete ŋu kpɔe be èse biabia la gɔme azɔ
I would say fresh, but no chicken or cow here	Magblɔ be yeye, gake koklo alo nyi aɖeke mele afisia o
I heard what happened last night, too	Mese nusi dzɔ nyitsɔ zã, hã
I felt proud to be serving this administration, these people	Mese le ɖokuinye me be enye dada nam be mele dziɖuɖu sia, ame siawo, subɔm
I know the spiritual gifts are in the bucket	Menya be gbɔgbɔmenunanaawo le gazea me
I saw them holding something	Mekpɔ wo wonɔ nane ɖe asi
I command you not to do this for our accountability	Mede se na mi be miagawɔ esia le míaƒe akɔntabubu ta o
Just on my way back from the airport	Ðeko mele mɔ dzi gbɔna tso yameʋudzeƒea
I am not going to lie	Nyemele alakpa dam o
I never thought we would	Nyemesusui kpɔ be míawɔe nenema o
I think it has a date	Mesusu be ŋkeke aɖe le edzi
I didn’t send for them	Nyemedɔ amewo be woayɔ wo o
I don’t care much for this teacher	Nyemetsɔ ɖeke le nufiala sia me boo o
I could see another fear there now	Mete ŋu kpɔ vɔvɔ̃ bubu aɖe le afima fifia
I opened my eyes to see him	Meʋu ŋku be makpɔe
I understand the answer and you made your point	Mese ŋuɖoɖoa gɔme eye nègblɔ wò nyaa
I can’t take it	Nyemate ŋu axɔe o
I was just wondering how isolated he was	Ðeko menɔ alesi wòɖe eɖokui ɖe agae ŋu bum
I have told you this	Megblɔ nya sia na mi
A large rock fell to the ground	Kpe gã aɖe ge dze anyigba
It became his twentieth album in the album	Eva zu eƒe haƒogbalẽ blaevelia si wòwɔ le haƒogbalẽa me
I took it and stood up	Metsɔe eye metsi tre
The band plays the entire album at every show	Haƒohaa ƒoa haƒogbalẽ bliboa le fefe ɖesiaɖe me
This view has held sway for nearly a century	Nukpɔsusu sia xɔ aƒe ɖe amewo me ƒe alafa ɖeka kloe
I wasn’t hearing any of it	Nyemenɔ eƒe ɖeke sem o
I want the baby to live	Medi be vidzĩa nanɔ agbe
I do all my homework	Mewɔa nye sukudɔdasiwo katã
There is a seat to the right and along the back walls	Zikpui aɖe le ɖusime kple megbegliwo ŋu
I wouldn’t do that to you or him	Nyemawɔ nu ma ɖe wò alo eya ŋu o
The home team won all the games	Aƒeme ƒuƒoƒoae ɖu dzi le fefeawo katã me
I had support from the authorities	Kpekpeɖeŋu nɔ asinye tso dziɖuɖumegãwo gbɔ
I headed back to our house	Metrɔ ɖo ta míaƒe aƒea me
I’m not interested in being a leader for anybody	Nyemetsɔ ɖeke le kplɔla nyenye me na ame aɖeke o
I was hoping this wasn’t the calm before the storm	Menɔ mɔ kpɔm be menye esiae nye tomefafa si nɔ anyi do ŋgɔ na ahom la o
I shook my head as I returned to my seat	Meʋuʋu ta esime metrɔ yi nye nɔƒe
I don’t think about this very well	Nyemebua nya sia ŋu nyuie o
I chose to follow you	Metiae be madze yowòme
The perfect age for a perfect tax car	Ƒe si sɔ nyuie na adzɔxexe ƒe ʋu deblibo
He turned into a dominant player	Etrɔ zu fefewɔla si ɖua ame dzi
I want to make sure you pass with flying colors	Medi be makpɔ egbɔ be èto eme kple amadede siwo le dzodzom
Fifteen bridges were built for this access road	Wotu tɔdzisasrã wuiatɔ̃ na mɔ sia si dzi woato age ɖe eme
I had no diamonds and never wanted to	Diamond aɖeke menɔ asinye o eye nyemedi gbeɖe be wòanɔ asinye o
I would recommend this place	Maɖo aɖaŋu na teƒe sia
I relaxed next to the river	Meɖi ɖe eme le tɔsisia xa
I could see myself floating	Mete ŋu kpɔa ɖokuinye le tsia dzi
I couldn’t remember when	Nyemete ŋu ɖo ŋku ɣekaɣie dzi o
I do feel strong there, but I also have a strong sense of loyalty	Mese le ɖokuinye me be ŋusẽ le ŋunye le afima ya, gake nuteƒewɔwɔ sesẽ aɖe hã le ŋunye
I always forget that we shouldn’t use our names	Meŋlɔa be ɣesiaɣi be mele be míazã míaƒe ŋkɔwo o
I smiled at him a little	Meko alɔgbɔnu nɛ vie
I miss his presence in my life	Eƒe anyinɔnɔ le nye agbe me la dzrom ŋutɔ
It has pop and country elements	Pop kple dukɔa ƒe hadzidzi ƒe akpa aɖewo le eme
I felt sorry for everyone	Mekpɔ nublanui na amesiame
I was such a good little student	Sukuvi sue nyui aɖee menye nenema gbegbe
I stood still, staring straight ahead	Metsi tre kpoo, henɔ ŋku lém ɖe ŋgɔgbe tẽ
I have another promise	Ŋugbedodo bubu aɖe hã le asinye
I grabbed it and smiled again	Melée eye megako alɔgbɔnu ake
Below is a small gift	Nunana sue aɖe le ete
A musician hears things	Hadzila sea nuwo
I was learning to love myself and appreciate simple pleasures	Menɔ nu srɔ̃m be malɔ̃ ɖokuinye ahakpɔ ŋudzedze ɖe vivisese bɔbɔewo ŋu
I immediately told him what had happened	Megblɔ nusi dzɔ la nɛ enumake
I went back to my bedroom to get it	Metrɔ yi nye xɔdɔme me be maxɔe
I often wonder what he is doing now	Zi geɖe la, mebiaa ɖokuinye be nuka wɔm wòle fifia hã
I shine the spotlight in their faces	Meklẽa akaɖia ɖe woƒe mo
I enjoy sitting at the table and talking	Edzɔa dzi nam be manɔ anyi ɖe kplɔ̃a ŋu anɔ nu ƒom
I gave him whatever he wanted	Metsɔa nu sia nu si wòdi la nɛ
He drove to his garage to retire	Eku ʋu yi eƒe ʋudzraɖoƒe be yeaxɔ dzudzɔ le dɔme
I put my hand out to him	Medo nye asi ɖe egbɔ
I have known that all along	Menyae nenema tso ɣemaɣi ke
I can’t say the themes out loud	Nyemate ŋu agblɔ tanyaawo sesĩe o
I was going through an important step	Afɔɖeɖe vevi aɖe tom menɔ ŋunye
I couldn’t get over what he did with his eyes	Nyemete ŋu ɖu nu si wòwɔna kple eƒe ŋkuwo dzi o
I am very excited about this project	Dzi dzɔm ŋutɔ ɖe dɔ sia ŋu
I frequently saw images and scenes that were not there	Mekpɔa nɔnɔmetatawo kple nukpɔkpɔ siwo menɔa afima o enuenu
In fact, the government complied with those restrictions	Le nyateƒe me la, dziɖuɖua wɔ ɖe mɔxeɖenu mawo dzi
A new style every day	Atsyã yeye aɖe gbesiagbe
I am in the wrong field	Agble si mesɔ o mee mele
I visited him occasionally	Meva srãnɛ kpɔ ɣeaɖewoɣi
I watched him take the money	Melé ŋku ɖe eŋu wònɔ ga la xɔm
A lot weighed on their shoulders at this point	Nu geɖe xɔ agba le woƒe abɔta le ɣeyiɣi sia me
I knew it was our baby	Menya be mía vidzĩae
I am a better person because of my journey	Menye ame si nyo wu le nye mɔzɔzɔa ta
I sat up, breathing heavily	Mebɔbɔ nɔ anyi, henɔ gbɔgbɔm sesĩe
A similar service was rendered by the nobility	Subɔsubɔdɔ ma tɔgbee ame ŋkutawo hã wɔ
I could tell things weren’t going well	Mete ŋu kpɔe be nuwo menɔ edzi yim nyuie o
I added about the fountain	Megblɔ kpee tso tsidzɔƒea ŋu
I got a little and wanted more	Mexɔ vi aɖe eye medi nu geɖe
I want it set to two extension	Medi be woaɖoe ɖe eve extension
I’m a little more relaxed now, drink in hand	Meɖe dzi ɖi vie fifia, aha le asi me
A true father’s son if there ever was one	Vifofo vavã ƒe viŋutsu nenye be enɔ anyi kpɔ
I love music	Hadzidzi dzroam ŋutɔ
The cries of love and the need to be alone	Lɔlɔ̃ ƒe avifafa kple alesi wòhiã be woatsi akogo
I kind of thought it would be fun though	Mesusui le mɔ aɖe nu be anye modzakaɖeɖe ke hã
I can’t tell him what to do	Nyemate ŋu agblɔ nusi wòawɔ nɛ o
I almost went through the roof too	Nye hã meto xɔa tame kloe
I couldn’t recognize anyone	Nyemete ŋu de dzesi ame aɖeke o
I wasn’t going to get to that level	Menye ɖe menɔ ɖoƒe ma ɖo ge o
A call was in order	Kaƒoƒo aɖe nɔ ɖoɖo nu
I feel like something is on fire	Mesena le ɖokuinye me be nane le dzo dam
He hurt me when he immediately turned to leave	Ewɔ nuvevim esi wòtrɔ enumake be yeadzo
I thought about my mother	Mebu danye ŋu bum
I am honored to be your guest	Enye bubu nam be menye miaƒe amedzro
I can try that now	Mate ŋu ate ema kpɔ fifia
A small circuit, but with its own strong personality	Nutome sue aɖe, gake eya ŋutɔ ƒe amenyenye sesẽ le esi
I won't bother you at this point	Nyemagaɖe fu na wò le ɣeyiɣi sia me o
I mean we have to get our people working	Mebe ele be míana míaƒe amewo nawɔ dɔ
I assume you will investigate them carefully	Metsɔe be àtsɔ ŋuɖɔɖɔɖo aku nu me le wo ŋu
I heard a lot about that exotic island	Mese nu geɖe tso ƒukpo ma si mebɔ o la ŋu
I am not stupid enough to believe that superstitious nonsense	Nyemenye bometsitsi ale gbegbe be maxɔ aʋatsodzixɔse ƒe nya dzodzro ma dzi ase o
I believe they are wrong	Mexɔe se be woda ƒu
I had never been there	Nyemeyi afima kpɔ o
I would recommend you to others and recommend you	Maɖo aɖaŋu na wò na ame bubuwo eye mekafu wò hã
I knew there were a few things left	Menya be nu ʋɛ aɖewo koe susɔ
I haven’t felt this strong in a while	Nyemese le ɖokuinye me be ŋusẽ le ŋunye alea o hena ɣeyiɣi aɖe
I didn’t mean to shoot him	Menye ɖe meɖoe be mada tue o
I counted my many blessings and gave thanks	Mexlẽ nye yayra gbogboawo eye meda akpe
I have a respectable job	Dɔ si ŋu bubu le le asinye
I love you to be close	Melɔ̃a wò ŋutɔ be nànɔ kplikplikpli
I can’t take you seriously half the time	Nyemate ŋu abu wò nu vevii le ɣeyiɣia ƒe afã me o
I wrote down the program she wanted	Meŋlɔ ɖoɖowɔɖi si wòdi la ɖi
I have to be precise	Ele be magblɔ nyawo pɛpɛpɛ
I can live with this	Mate ŋu anɔ agbe kple esia
He had a glass of red wine	Wein dzĩ kplu ɖeka nɔ esi
I crawl out from underneath	Meƒua du doa go le ete
I slid behind him, biting my bottom lip	Meɖiɖi ɖe megbe nɛ, henɔ nye nuyi si le ete la ɖum
I was somewhat relieved by this decision	Mekpɔ gbɔdzɔe vie le nyametsotso sia ta
I bent down and placed my mouth against his	Mebɔbɔ hetsɔ nye nu ɖo etɔ ŋu
I think we should give it another shot	Mesusu be ele be míagaɖe tu bubu nɛ
I wouldn’t want that and we both agreed	Nyemadi nenema o eye mí ame evea míelɔ̃ ɖe edzi
I can’t stand you actually being called an adult	Nyemate ŋu ado dzi be woyɔ wò ŋutɔŋutɔ be ame tsitsi o
I quickly went upstairs, trying not to wake her	Meyi dziƒoxɔa dzi kaba, henɔ agbagba dzem be nyemanyɔe o
It doesn’t matter how much profit we made this month	Viɖe agbɔsɔsɔme si míekpɔ le ɣleti sia me la metsɔ ɖeke le eme o
I only saw it a short time ago	Ɣeyiɣi kpui aɖe koe nye esia mekpɔe
I didn’t do what was happening to me	Nyemewɔ nusi nɔ dzɔdzɔm ɖe dzinye o
I accepted this responsibility and continued for ten years	Mexɔ agbanɔamedzi sia eye meyi edzi ƒe ewo sɔŋ
I can smell the fire now	Mete ŋu sea dzoa ƒe ʋeʋẽ fifia
I finally checked and disabled it	Meva lé ŋku ɖe eŋu mlɔeba eye mewɔe nuwɔametɔe
I always try to stand up for myself for once	Medzea agbagba ɣesiaɣi be matsi tre ɖe ɖokuinye ŋu zi ɖeka
Again, he wrote, none of it is impressive	Egaŋlɔ bena, wo dometɔ aɖeke mewɔa dɔ ɖe ame dzi o
I think he was worried about me	Mesusu be etsi dzi ɖe ŋunye
I think everyone goes through these things	Mesusu be amesiame toa nusiawo me
I feel rather silly standing alone in a dark alley	Mesena le ɖokuinye me be nye ɖeka koe tsi tre ɖe mɔdodo doviviti aɖe dzi la nye bometsitsi boŋ
I wasn’t expecting anyone today	Nyemenɔ mɔ kpɔm na ame aɖeke egbea o
A young couple approached	Sɔhɛ srɔ̃tɔ aɖewo te ɖe eŋu
There was a bounty on their heads for events long ago	Bounty aɖe nɔ woƒe ta dzi na nudzɔdzɔ siwo dzɔ ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I’m not afraid of you	Nyemevɔ̃na na wò o
I lost most of the arguments	Mebu nyaʋiʋliawo ƒe akpa gãtɔ
I saw the hunger in his eyes	Mekpɔ dɔwuame si nɔ eƒe ŋkume
I had to go back to my desk	Ele be matrɔ ayi nye kplɔ̃ ŋu
It can make people feel perfectly natural	Ate ŋu ana amewo nase le wo ɖokui me be yewole dzɔdzɔme nu bliboe
I hurried back to the front door	Mewɔ kaba trɔ yi ŋgɔgbe ʋɔtrua nu
I love to dance, sing and act	Melɔ̃a ɣeɖuɖu, hadzidzi kple fefewɔwɔ
It just happened somehow	Ðeko wòdzɔ le mɔ aɖe nu
I won’t keep you from the baby	Nyemaxe mɔ na wò tso vidzĩa gbɔ o
I organize special events	Mewɔa ɖoɖo ɖe wɔna tɔxɛwo ŋu
I need the accounts for the past five fiscal years	Mehiã gaŋutiɖoɖo ƒe atɔ̃ siwo va yi ƒe akɔntabubuwo
I can have a mother again	Mate ŋu adzi vidada ake
I need to be alone for a little while	Ele be nye ɖeka manɔ anyi hena ɣeyiɣi vi aɖe
I hid behind a dead tree	Meɣla ɖokuinye ɖe ati kuku aɖe megbe
I held my sword back	Melé nye yi ɖe megbe
I remember it being a very musty car	Meɖo ŋku edzi be ʋu aɖe si me ʋuʋudedi le ŋutɔe wònye
A poster floated, directly in his line of vision	Aɖaŋuɖogbalẽ aɖe nɔ tsia dzi, le eƒe nukpɔkpɔ ƒe fli me tẽ
I told them it wasn’t true	Megblɔ na wo be menye nyateƒee o
I forced my eyes open	Mezi nye ŋkuwo dzi ʋu
I scoff in frustration and anger	Meɖua fewu le dzimaɖitsitsi kple dziku me
I could tell he didn’t believe me	Mete ŋu kpɔe dze sii be mexɔ dzinye se o
I can’t explain it because that would put him off	Nyemate ŋu aɖe eme o elabena ema ana wòaɖe asi le eŋu
I was already over six feet tall	Metsi tre ɖe afɔ ade kple edzivɔ xoxo
Above your shop hangs a face from upstairs	Mo aɖe si tso dziƒoxɔ dzi le wò fiasea tame
I have known him for years	Menyae ƒe geɖe
I wonder where this came from	Mebiaa ɖokuinye be afikae esia tso hã
I struggle to walk and use my hands properly	Meʋlina vevie be mazɔ ahazã nye asiwo nyuie
I asked for opinions everywhere	Mebia nukpɔsusuwo le afisiafi
I haven’t lived there in sixteen years	Ƒe wuiadee nye esia nyemenɔ afima o
I was being taught to stand firm in freedom	Wonɔ nu fiamm be matsi tre sesĩe le ablɔɖe me
A terrible and lovely idea	Susu dziŋɔ aɖe si me lɔlɔ̃ le
I guess there were no two ways about it	Mesusu be mɔ eve aɖeke menɔ anyi le eŋu o
I try to live a clean life and protect the environment	Medzea agbagba be manɔ agbe dzadzɛ ahakpɔ nutoa ta
I think he wanted to make his point too	Mesusu be eya hã di be yeagblɔ yeƒe nyaa
I believe you have a new boyfriend	Mexɔe se be ŋutsuvi yeye aɖe le asiwò
I feel the back of my head softly	Mesea nye ta ƒe megbe blewuu
A freight train has just pulled into the station	Ðeko agbatsɔketeke aɖe he ge ɖe ketekedzeƒea teti koe nye ema
I gratefully sweep in for relief	Metsɔa akpedada xɔa xɔa me be makpɔ gbɔdzɔe
I forced an emotional barrier in my mind	Mezi seselelãme ƒe mɔxenu aɖe dzi le nye susu me
I look at him through the glass	Meléa ŋku ɖe eŋu to ahuhɔ̃ea me
I had to choose the right path to success	Ele nam be matia mɔ nyuitɔ si dzi mato akpɔ dzidzedze
I feel so responsible	Mesena le ɖokuinye me be agbanɔamedzi le dzinye ale gbegbe
I had already moved out of the house	Meʋu le aƒea me xoxo
I never knew where we would land	Nyemenya afi si míaɖi ɖo gbeɖe o
There are problems in one’s life	Kuxiwo le ame ŋu le eƒe agbe me
I was almost killed multiple times	Wowum zi gbɔ zi geɖe kloe
I mean actually laying a real foundation	Mefia gɔmeɖoanyi ŋutɔŋutɔ aɖe ɖoɖo ŋutɔŋutɔ
I just want to live a basic life	Ðeko medi be manɔ agbe vevi aɖe
There is a root underground	Ke aɖe le anyigba te
I decided it was safe to get up	Metso nya me be ele dedie be mafɔ
A year later, my mother	Le ƒe ɖeka megbe la, danye
I don’t want them to ask any questions	Nyemedi be woabia nya aɖeke o
I looked around and suddenly a girl caught my attention	Metsa ŋku eye kasia nyɔnuvi aɖe he nye susu
I'm not really sure which one	Nyemeka ɖe edzi ŋutɔŋutɔ be wo dometɔ kae o
After all, I am an ardent selfish person	Le nyateƒe me la, ɖokuitɔdila veviedonulae menye
I fell on the bed and cried	Medze anyi ɖe aba dzi hefa avi
A wonderful experience	Nuteƒekpɔkpɔ wɔnuku aɖe ŋutɔ
I remember how close you were to him	Meɖo ŋku alesi gbegbe nènɔ kplikplikpli kplii la dzi
I look closely at the menu	Meléa ŋku ɖe nuɖuɖu siwo woɖo ɖe kplɔ̃a dzi ŋu nyuie
I have fought in a war	Mewɔ aʋa le aʋa aɖe me kpɔ
A large man crouched outside	Ŋutsu gã aɖe bɔbɔ ɖe gota
I have restaurants tomorrow	Nuɖuɖudzraƒewo le asinye etsɔ
A young woman is about to marry someone	Ðetugbui aɖe le ame aɖe srɔ̃ ge
A child does so much	Vi aɖe wɔa nu geɖe ŋutɔ
I got dressed and left my rooms	Medo awu eye medo go le nye xɔwo me
I let him go because he seemed happy	Meɖe asi le eŋu elabena edze abe dzi le edzɔm ene
I called a friend	Meƒo ka na xɔ̃nye aɖe
I will see to it that your loyalty is rewarded	Makpɔ egbɔ be woɖo eteƒe na wò nuteƒewɔwɔ
This upper platform had rounded corners	Dzogoe siwo le gogloe nɔ nuƒolanɔƒe sia si le etame la ŋu
I worked for him through and after the war	Mewɔ dɔ nɛ to aʋawɔwɔa me kple emegbe
I didn’t follow him	Nyemedze eyome o
I sighed, feeling relieved	Meɖe hũ, eye mese le ɖokuinye me be nye dzi dze eme
I tell them not to worry	Megblɔna na wo be woagatsi dzi o
I want to take her, right here now	Medi be makplɔe, le afisia tututu fifia
I stepped back into the darkness of a doorway	Megbugbɔ afɔ ɖe ʋɔtru aɖe ƒe viviti me
They had known only stable government and prosperity	Dziɖuɖu si li ke kple nudzedziname koe wonya tsã
I may have to change the code on the gate	Ðewohĩ ahiã be matrɔ kɔda si le agbo la dzi
Local discoloration is known to occur	Wonya be amadede ƒe tɔtrɔ le nutoa me dzɔna
I didn’t tell him about my magazine	Nyemegblɔ nye magazinea ŋu nya nɛ o
I won’t use my clothes, not yet	Nyemazã nye awuwo o, menye haɖe o
I would love to know what his business entails	Adzɔ dzi nam ŋutɔ manya nusi eƒe asitsatsa lɔ ɖe eme
I packed you a bag with a change of clothes	Mebla akplo aɖe si me awu ɖɔliɖɔli le la na wò
I never missed an opportunity to learn	Mɔnukpɔkpɔ aɖeke meto ŋunye kpɔ be masrɔ̃ nu o
I wasn’t too sure how he felt about me anymore	Nyemegaka ɖe alesi wòse le eɖokui me ɖe ŋunye dzi akpa o
I think you will like this hotel	Mesusu be amedzrodzeƒe sia adzɔ dzi na wò
I wonder how many were donated during the year	Mebiaa ɖokuinye be nenie wotsɔ na le ƒea me hã
I didn’t feel right to talk to him	Nyemese le ɖokuinye me be mesɔ be maƒo nu kplii o
I couldn’t see anything yet	Nyemete ŋu kpɔ naneke haɖe o
I have over six thousand songs on it	Ha siwo wu akpe ade le asinye le edzi
White flesh covered the ears	Ŋutilã ɣie tsyɔ toawo dzi
Having enough for a house means it is saving money	Nu si sɔ gbɔ na aƒe aɖe fia be ele ga dzram ɖo
Maybe I should insist that you do	Ðewohĩ ele be mate tɔ ɖe edzi be nàwɔe nenema
I turned to him and let out a sigh	Metrɔ ɖe eŋu eye meɖe asi le hũɖeɖe ŋu
I don’t know any of the damage	Nyemenya nusiwo gblẽ la dometɔ aɖeke o
I saw you and my girlfriend last night	Mekpɔ wò kple nye ahiãvi le zã si va yi me
The storm became much less organized that evening	Ahom la megava nɔ ɖoɖo wɔm boo le fiẽ ma me o
A beam of light shot into the air	Kekeli ƒe keklẽ aɖe da ɖe yame
I shook my head with tears of joy	Meʋuʋu ta kple dzidzɔ aɖatsiwo
I would have given him a gun	Anye ne metsɔ tu aɖe nɛ hafi
A steady moan of surprise echoed from the hall	Nuku ƒe ɣlidodo si nu metsi o ɖi tso akpataa me
I turned my head and looked to the side	Metrɔ ta hekpɔ axadzi
They will never embarrass me	Womakpe ŋu nam gbeɖe o
I think that’s the weirdest thing	Mesusu be emae nye nusi wɔ nuku wu
The two then go their separate ways	Emegbe ame eveawo zɔa woƒe mɔ vovovowo dzi
I just shrugged as a daily occurrence	Ðeko meɖe abɔta abe gbesiagbenudzɔdzɔ ene
He acted calmly	Ewɔ nu le dziɖeɖi me
I stepped back with a growl	Meɖe afɔ ɖe megbe kple ɣlidodo
I know very little about the past few years	Ƒe ʋɛ siwo va yi la ŋuti nyatakaka ʋɛ aɖewo koe menya
A couple of them let us see	Wo dometɔ eve aɖewo na míekpɔe
I am very good at this	Mebi ɖe esia me ŋutɔ
A solution has been found	Woke ɖe egbɔkpɔnu aɖe ŋu
I actually have to deal with the idea that	Le nyateƒe me la, ele nam be mawɔ nu kple susu si nye be
I try to stay in the here and now	Medzea agbagba be manɔ afisia kple fifia
I have deep dark secrets in my closet	Nya ɣaɣla viviti goglowo le asinye le nye nudzraɖoƒe
I probably stink	Anɔ eme be meʋẽna lilili
One can only choose according to one's character	Ðeko ame ate ŋu atiae le eƒe nɔnɔme nu
Many people die in traffic	Ame geɖe kuna le ʋuɖoɖo me
I want it to end with, this fight	Medi be wòawu enu kple, ʋiʋli sia
I want you to kill thousands	Medi be nàwu ame akpe geɖe
I even offered to pay for a fertility test	Megblɔ gɔ̃ hã be maxe fe ɖe vidzidzi dodokpɔ ta
I will show you the world and its wonders	Maɖe xexeame kple eƒe nukunuwo afia mi
I should have hit it with the car	Ðe wòle be matsɔ ʋua aƒoe hafi
I also learned something that day in that park	Mesrɔ̃ nane hã gbemagbe le tsaɖibɔ ma me
I can’t even change a light	Nyemate ŋu atrɔ akaɖi gɔ̃ hã o
I reached out and threw open that door	Medo asi ɖa eye metsɔ ʋɔtru ma ƒu gbe
I sighed and let him play through it	Meɖe hũ eye mena wòƒoe to eme
Representatives are elected from provincial districts	Wotiaa teƒenɔlawo tso nutome nutomewo me
I decided that the outcome was almost determined	Metso nya me be woɖoe kplikpaa kloe be nusi ado tso eme
A girl glared at me	Nyɔnuvi aɖe tsɔ ŋku ɖe ŋunye
A light in the distance cast a dim light	Kekeli aɖe si le didiƒe ʋĩ la na kekeli si me mekɔ tututu o
After all, a partnership does require two	Le nyateƒe me la, hadomehabɔbɔ bia eve nyateƒe
I can’t contain my excitement to see her again	Nyemate ŋu aɖu nye dzidzɔkpɔkpɔ be magakpɔe ake o
I kissed back and started crying	Megbugbɔ nugbugbɔ nam eye medze avifafa gɔme
I glanced at the river and shook my head	Meɖe ŋku ɖe tɔsisia ŋu eye meʋuʋu ta
A tingle filled her head, beyond sadness, beyond horror	Titrime aɖe yɔ eƒe ta me, si gbɔ nublanuinya ŋu, si gbɔ ŋɔdzinu ŋu
I couldn’t go anywhere	Nyemete ŋu yi afi aɖeke o
A few minutes later, he came back inside	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, egava ge ɖe eme
I could hear the tremor in his breath	Mete ŋu se ʋuʋudedi si nɔ eƒe gbɔgbɔ me
It includes civil defense	Dukɔmeviwo ƒe ametakpɔkpɔ hã le eme
I am a great designer	Menye atsyãwɔla gãtɔ
I cover my whole self in all my illnesses	Metsyɔa nye ŋutɔ ɖokuinye bliboa dzi le nye dɔlélewo katã me
I asked her on a date, but nothing was confirmed	Mebia tso esi be wòaɖo gbe ɖi, gake womeɖo kpe naneke dzi o
I didn’t do it right	Nyemewɔe nyuie o
I am just really hungry and thirsty	Ðeko dɔ le wuyem ŋutɔŋutɔ eye tsikɔ ​​le wuyem
I can’t believe he’s actually doing that	Nyemexɔe se be ele esia wɔm ŋutɔŋutɔ o
I don’t understand anything being said	Nyemese nya aɖeke gɔme be wogblɔ nya aɖeke o
Then I pulled it through my finger	Emegbe mehee to nye asibidɛ dzi
I know what to wear	Menya nusi mado
I want you and the baby	Medi be wò kple vidzĩa
I must have fallen asleep, at least for a few minutes	Anɔ eme be medɔ alɔ̃, aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo ya teti
I found out about the issue a few weeks ago	Meva nya nu tso nyaa ŋu kwasiɖa ʋɛ aɖewoe nye esi va yi
I couldn't find any details though	Nyemeke ɖe nya aɖeke ŋu tsitotsito o gake
I might even let you go	Ðewohĩ maɖe asi le ŋuwò gɔ̃ hã be nàdzo
A minimum guest count is required to apply	Wobia tso amedzro xexlẽme ya teti si hafi woate ŋu awɔ dɔa
I can hit him with my boot	Mate ŋu atsɔ nye afɔkpa aƒoe
I saw an older woman earlier	Mekpɔ nyɔnu tsitsi aɖe do ŋgɔ
I went into the bathroom	Mege ɖe tsileƒea
I am not lying to you	Nyemeda alakpa na mi o
I could tell they were ready too	Mete ŋu kpɔe be woawo hã nɔ klalo
A dark shadow fell over the lake	Vɔvɔli doviviti aɖe ge dze ta la dzi
I searched again to double check	Megadi nu ake be malé ŋku ɖe eŋu zi eve
The authors reject this	Agbalẽŋlɔlawo gbe esia
I never said I was part of any revolution	Nyemegblɔ kpɔ be menye tɔtrɔ kpata aɖeke ƒe akpa aɖeke o
I hate not being in control	Melé fui be nyemakpɔ ŋusẽ ɖe dzinye o
I believe it is a deep purple	Mexɔe se be enye aŋutiɖiɖi si me goglo
I miss the others	Ame mamlɛawo dzroam ŋutɔ
I see who you really are now	Mekpɔ amesi tututu nènye fifia
I can’t even remember the color of his eyes	Nyemate ŋu aɖo ŋku eƒe ŋkuwo ƒe amadede gɔ̃ hã dzi o
I want you to meet them	Medi be nàdo go wo
I should have known there was a girl involved	Ðe wòle be manya be nyɔnuvi aɖe le nyaa me hafi
I love to eat and he loves to eat	Melɔ̃a nuɖuɖu eye eya hã lɔ̃a nuɖuɖu
I consider that an honor	Mebua ema be enye bubu
I can lend you money and lend you money	Mate ŋu ado ga na wò ahado ga na wò
I always enjoyed spending time with him	Ɣeyiɣi zazã ɖe eŋu doa dzidzɔ nam ɣesiaɣi
I didn’t understand why he was leaving me	Nyemese nu si tae wònɔ dzodzom le gbɔnye la gɔme o
I met one of them once a long time ago	Medo go wo dometɔ ɖeka zi ɖeka ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I want to know more about this project	Medi be manya nu geɖe tso dɔ sia ŋu
I studied them with mixed feelings	Metsɔ seselelãme vovovowo srɔ̃ nu tso wo ŋu
I had it sent to heaven	Mena woɖoe ɖe dziƒo
I need to change my diet	Ele be matrɔ nye nuɖuɖu
I think we should start	Mesusu be ele be míadze egɔme
I have never taken such a step	Nyemeɖe afɔ nenema kpɔ o
I can’t love it	Nyemate ŋu alɔ̃e o
I see young people getting sick as well as adults	Mekpɔa sɔhɛwo dzea dɔ abe ame tsitsiwo hã ene
I was excited to hear what he had for us	Dzi dzɔm ŋutɔ esi mese nusi le esi na mí
I don’t care about any of that	Nyemetsɔ ɖeke le nu mawo dometɔ aɖeke me o
I can get it from here	Mate ŋu axɔe tso afisia
The eyes are round and medium in size	Ŋkuawo le goglo eye woƒe lolome le titina
I never said we would be alone	Nyemegblɔ kpɔ be míawo ɖeɖe míanɔ anyi o
I followed and watched, waiting for you to show	Mekplɔe ɖo henɔ ekpɔm, henɔ lalam be nàɖee afia
I shook it, experimenting	Meʋuʋui, nɔ dodokpɔ wɔm
I took a big gulp and wiped my mouth	Meno ʋetsuvi gã aɖe eye metutu nye nu
I was just too pushy that time	Ðeko meƒoe ɖe enu akpa ɣeyiɣi ma
I will not forgive him in any way	Nyematsɔe akee le mɔ aɖeke nu o
I was happier than that	Dzi dzɔm wu ema
I don’t know if this is a game for him	Nyemenya nenye be fefe aɖee nye esia nɛ o
I can imagine everyone gathered in their groups	Mete ŋu kpɔa amesiame si ƒo ƒu ɖe woƒe ƒuƒoƒowo me la le susu me
A cousin left them there	Tɔɖiayɔvi aɖe gblẽ wo ɖe afima
I can’t do it at all	Nyemate ŋu awɔe kura o
I love white for many reasons	Melɔ̃a yevuwo le susu geɖe ta
I suggest that’s what you do	Meɖo aɖaŋu be nu mae nèwɔna
I plan my year in detail	Mewɔa ɖoɖo ɖe nye ƒea ŋu tsitotsito
I wouldn’t have done that then	Nyemawɔe nenema ɣemaɣi o
A nurse entered the room	Dɔnɔdzikpɔla aɖe ge ɖe xɔa me
I want you to be at peace with yourself	Medi be nànɔ ŋutifafa me kple ɖokuiwò
I reckon they’ll let it boil over	Mebu akɔnta be woaɖe mɔ wòaƒo ɖe edzi
I wish you had that with your family	Ne ɖe ema nanɔ asiwò kple wò ƒomea la, anye ne enyo
I enjoy being a teacher	Nufiala nyenye dzɔa dzi nam
I really shouldn’t be with anyone right now	Le nyateƒe me la, mele be manɔ ame aɖeke gbɔ fifia o
I have been lucky in my career	Mekpɔ dzɔgbenyuie le nye dɔwɔɖuia me
I really appreciate all your hard work	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe dɔ sesẽ wɔwɔwo katã ŋu ŋutɔ
Together they had two children	Wo ame evea siaa dzi vi eve
I hope we all use the whole page	Mele mɔ kpɔm be mí katã míazã axa bliboa
Not sure why the words came out	Nyemeka ɖe nusita nyawo do go dzi o
Trees lined the edge of the property	Atiwo nɔ fli me le anyigbaa ƒe go kemɛ dzi
A bit like a computer stopped in time	Abe kɔmpiuta si wotɔ te le ɣeyiɣi aɖe megbe ene vie
I was looking for inspiration	Menɔ gbɔgbɔ aɖe dim
I have made this clear	Megblɔ nya sia me kɔ nyuie
I have no name for that group of people	Ŋkɔ aɖeke mele asinye na amewo ƒe ƒuƒoƒo ma o
I didn’t want to give up	Nyemedi be mana ta o
Thank you very much	Meda akpe na mi ŋutɔ
I can’t believe he saw this	Nyemate ŋu axɔe ase be ekpɔ esia o
I need a volunteer to take me there	Mehiã lɔlɔ̃nu faa dɔwɔla aɖe be wòakplɔm ayi afima
One death was reported on the island	Woka nya ta be ame ɖeka ku le ƒukpoa dzi
I travel day and night	Mezɔa mɔ zã kple keli
I followed about ten feet behind	Mekplɔe ɖo abe afɔ ewo ene le megbe
I learned how to cook, how to grill	Mesrɔ̃ alesi woɖaa nu, alesi woɖaa nu le dzo me
I felt so much better, so free	Mese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ŋutɔ, mevo ale gbegbe
I wish I had put more thought into the name	Anye ne mebu tame geɖe wu le ŋkɔa ŋu hafi
I pushed back my chair and excused myself	Metu nye zikpui la ɖe megbe eye medo taflatse
I didn’t sign up for this	Nyemede asi agbalẽ te ɖe esia ŋu o
I want answers from you	Medi ŋuɖoɖowo tso gbɔwò
I told him, but the arrogant fool wouldn’t listen	Megblɔe nɛ, gake bometsila dadala la meɖo to o
I look at my flowers	Meléa ŋku ɖe nye seƒoƒowo ŋu
I think the price is reasonable	Mesusu be ga si woxena ɖe eta la sɔ
I think luck is on our side	Mesusu be dzɔgbenyui le míaƒe akpa dzi
I know what men would do before	Menya nu si ŋutsuwo awɔ hafi awɔe
I wondered who he really was	Mebia ɖokuinye be ameka tututue wònye hã
I told you the cemetery ended more this way	Megblɔ na mi be ameɖibɔa wu enu le mɔ sia nu wu
It was really funny	Enye nukokoe ŋutɔŋutɔ
I doubt a visit there would help	Meke ɖi be afima yiyi aɖe akpe ɖe ŋunye
The cars ran the race during the appeal	Ʋuawo ƒu du le duɖimekekea me le nyagbugbɔgadrɔ̃a me
I wouldn’t expect appreciation here either	Nyemakpɔ mɔ na ŋudzedzekpɔkpɔ le afisia hã o
I didn’t stop until it was moving	Nyemedzudzɔ o vaseɖe esime wònɔ ʋuʋum
I don’t think he can be trusted anymore	Nyemesusu be woate ŋu aka ɖe edzi azɔ o
A more permanent arrangement was made years later	Wowɔ ɖoɖo si anɔ anyi ɖaa wu le ƒe geɖe megbe
The medical school is named after him	Wotsɔ ŋkɔ nɛ na atikewɔsukua
I was afraid of everything	Mevɔ̃na na nusianu
This part is the only connection to the gospel	Akpa sia koe nye kadodo si le nyanyuia dome
I can’t seem to keep the facts	Edze abe nyemate ŋu alé nyateƒenyawo ɖe te o ene
I believe they will make money for you then	Mexɔe se be woana ga nasu asiwò ɣemaɣi
I heard my daughter screaming	Mese vinyenyɔnua nɔ ɣli dom
I could smell her sweat	Mete ŋu se eƒe fifia ƒe ʋeʋẽ
I was more than willing to be every bit of it	Melɔ̃ faa wu be manye eƒe nuwɔna ɖesiaɖe
I can’t see the woman anymore	Nyemegate ŋu le nyɔnua kpɔm o
It could be a mixture of all of them	Ate ŋu anye wo katã ƒe tsakatsaka
I looked up at the clock	Mefɔ mo dzi kpɔ gaƒoɖokui la
I knew he would never turn me away	Menya be matrɔm ɖa gbeɖe o
I want to make up for the gesture	Medi be maɖo asiwɔwɔ ɖe nya dzi la teƒe
I couldn’t really see much outside	Nyemete ŋu kpɔa nu boo aɖeke le gota ŋutɔŋutɔ o
I had reached the bathroom	Meɖo tsileƒea kpɔ
I had to give it a chance to run	Ele be mana mɔnukpɔkpɔe wòaƒu du
I know drinking is a bad idea	Menya be ahanono nye susu gbegblẽ aɖe
I felt guilty again	Megabu fɔ ɖokuinye ake
I stop practicing during baseball season	Medzudzɔa kamedede le baseball wɔɣi
No significant damage was reported	Womegblɔ nu vevi aɖeke si dome gblẽ o
I had only known twelve rainy seasons	Tsidzaɣi wuieve koe menya tsã
I'll get there soon	Mava ɖo afima kpuie
I don’t know what they expected	Nyemenya nusi wokpɔ mɔ na o
I usually eat nothing but plain rice	Zi geɖe la, nyemeɖua naneke o negbe bli gbadzɛ ko
I want you to canvas that room	Medi be nàwɔ canvas na xɔ ma
A soldier asked him for some water	Asrafo aɖe bia tsi aɖe tso esi
I feel less weird you know	Mesena le ɖokuinye me be mewɔ nuku boo aɖeke o mienya
I learned a lot	Mesrɔ̃ nu geɖe
I was a little worried about cutting vs. cutting	Metsi dzi vie ɖe lãɖeɖe ŋu vs
A man can look at me all day any way	Ŋutsu ate ŋu akpɔm ŋkeke bliboa le mɔ ɖesiaɖe nu
I will keep learning	Mayi edzi anɔ nu srɔ̃m
I think we should get at least a few hours of sleep	Mesusu be ele be míadɔ alɔ̃ gaƒoƒo ʋɛ aɖewo ya teti
I saw him stick his finger in the sand	Mekpɔe wònɔ eƒe asibidɛ ƒom le ke me
This hurt me a lot	Esia veam ŋutɔ
I have enough problems	Kuxiwo sɔ gbɔ nam
I love my ranch and the peacefulness	Melɔ̃ nye lãnyiƒea kple ŋutifafa si le afima ŋutɔ
I put my hand in his	Metsɔ nye asi de etɔ me
I want to think about what makes a city smart	Medi be mabu nusi nana dugã aɖe dzea aɖaŋu ŋu
I knew my father was sick	Menya be fofonye ƒe lãme gblẽ
I spend equal time everywhere	Mezãa ɣeyiɣi sɔsɔe le afisiafi
I heard it was as big as a tower	Mese wòlolo abe xɔ kɔkɔ aɖe ene
I like to keep it simple	Melɔ̃a ewɔwɔ bɔbɔe
I can teach them some of the kids	Mate ŋu afia nu wo ɖeviawo dometɔ aɖewo
I could feel the pain of the frozen world outside	Mete ŋu se xexe si me tsikpe le la ƒe vevesese le gota
I was the one who waited too long	Nyee nye ame si lala ɣeyiɣi didi akpa
A small container was opened to receive the sample	Woʋu nugoe sue aɖe be woaxɔ kpɔɖeŋua
I even left you an erotic book once	Megblẽ agbalẽ aɖe si nyɔa gbɔdɔdɔ ƒe dzodzro ɖe ame me gɔ̃ hã na wò zi ɖeka
I can do it without sharing a room with another woman	Mate ŋu awɔe xɔ ɖeka me kple nyɔnu bubu manɔmee
But I’m not a runner	Gake menye duƒulae menye o
A knot stuck in his throat	Kpo aɖe ƒo ɖe eƒe kɔ me
St. Louis Fur Trading Company	Louis lãfu asitsahabɔbɔ
Preparations were made for this	Wowɔ dzadzraɖo ɖe esia ŋu
I haven't heard from you for a while	Nyemese nya aɖeke tso mia gbɔ o hena ɣeyiɣi aɖee nye esia
I didn’t see him out much	Nyemekpɔe wòdo go fũ o
I want to climb out of my own skin	Medi be malia ado le nye ŋutɔ nye ŋutigbalẽ me
I let it hurt and put me down	Meɖe mɔ wòwɔ nuvevim hetsɔm da ɖe anyi
I only knew this important thing for a short time	Ɣeyiɣi kpui aɖe koe menya nu vevi sia
And then we settle down nicely	Eye emegbe míenɔa anyi nyuie
A quest of this magnitude must be fictitious	Ele be woawɔ didi si lolo alea gbegbe wòanye nyakpakpa
I will show you the whole truth	Maɖe nyateƒe blibo la afia wò
I often forget that he used to be a lawyer	Meŋlɔa be zi geɖe be senyalae wònye tsã
I just wish they had extra parking	Ðeko medi be ʋutɔɖoƒe bubuwo nasu wo si
I felt sorry for his enemy	Eƒe futɔa ƒe nu wɔ nublanui nam
I was just in my room	Ðeko menɔ nye xɔ me
The mansion was built less than a year later	Wotu aƒe gã la le ƒe ɖeka megbe o
This time the mission was a success	Fifia ya mawunyadɔgbededɔa kpɔ dzidzedze
I am still learning all of this	Megale nusiawo katã srɔ̃m kokoko
I don’t think he can see me fully	Nyemesusu be ate ŋu akpɔm bliboe o
I just want you to know something	Ðeko medi be nànya nane
I like not having to deal with the mess	Edzɔa dzi nam be mehiã be makpɔ tɔtɔa gbɔ o
I may not like his approach	Ðewohĩ eƒe mɔnu madze ŋunye o
I’m glad some people are lucky	Edzɔ dzi nam be dzɔgbenyui le ame aɖewo ŋu
A woman washes up on the beach	Nyɔnu aɖe klɔ tsi le ƒuta
I talked about public policy, especially regarding the economy	Meƒo nu tso dukɔa ƒe ɖoɖowo ŋu, vevietɔ ku ɖe ganyawo ŋu
I would like to return the favor	Madi be matrɔ amenuvevea vɛ
I explained that like him, we weren’t particularly close	Meɖe eme be abe eya ene la, míele kplikplikpli etɔxɛe o
I am the very source of your existence	Nyee nye wò anyinɔnɔ ƒe dzɔtsoƒe ŋutɔŋutɔ
I’m not that girl anymore	Nyemeganye nyɔnuvi ma o
I think we have a lot of energy	Mesusu be ŋusẽ geɖe le mía si
A dangerous fatigue he noticed all too well	Ðeɖiteameŋu si me afɔku le si wòde dzesii nyuie ŋutɔ
I watched and played the part of a woman	Mekpɔe hewɔ nyɔnu aɖe ƒe akpaa
I know you’re not lost	Menya be mèbu o
The returning soldiers	Asrafo siwo trɔ gbɔ la
I am not coming to save you	Menye ɖe mele vava ge be maxɔ na wò o
But I never did it	Gake nyemewɔe kpɔ o
I can’t play while people are being killed	Nyemate ŋu aƒo fefe esime wole amewo wum o
I thought you were just a myth or a legend	Mesusu be gli alo xotutu koe nènye
Construction of the church continued from east to west	Sɔlemexɔa tutu yi edzi tso ɣedzeƒe yi ɣetoɖoƒe
I didn’t make it inside	Nyemewɔe be wòage ɖe eme o
I look at his brother in the mirror every morning	Mekpɔa nɔvia le ahuhɔ̃e me ŋdi sia ŋdi
I shudder and face the fairy queen	Meʋuʋuna hedzea ŋgɔ glime fianyɔnua
I want to build, not tear down	Medi be matu xɔ ke menye be magbã o
Being part of such a big family keeps you humble	Ƒome gã sia tɔgbe me nɔnɔ nana nèbɔbɔa ɖokuiwò
I’m your little big brother now	Nyee nye nɔviwò gã sue la fifia
I think that’s enough for now	Mesusu be ema sɔ gbɔ na fifia
I promise not to eat	Medo ŋugbe be nyemaɖu nu o
I know you will remember	Menya be àɖo ŋku edzi
A farmer had to meet me	Ele be agbledela aɖe nado gom
I didn’t say anything specific	Nyemegblɔ nya aɖeke koŋ o
I can hardly believe it myself	Nye ŋutɔ nyemate ŋu axɔe ase kura o
I bit my lip and looked down	Meɖu nye nuyi eye mekpɔ anyigba
I think he’s head over heels	Mesusu be eƒe ta le afɔkpodzi dzi
I think you’d like to be his girlfriend too	Mesusu be wò hã àdi be yeanye eƒe ahiãvi
I asked some of my friends	Mebia xɔ̃nye aɖewo
I always knew he was waiting	Menya ɣesiaɣi be ele lalam
Great little camera	Fotoɖemɔ̃ sue aɖe gã aɖe
But I took in another priest and a brother	Gake mexɔ nunɔla bubu kple nɔviŋutsu hamevi aɖe ɖe eme
I broke my back to carry you about twenty feet	Megbã nye akɔta be matsɔ wò abe afɔ blaeve ene
That was a painful experience for me	Nya ma te ɖe dzinye
I completed my guitar store search	Mewu nye gitadzraƒe didi nu
I decided to take the initiative	Meɖoe be maxɔ afɔɖeɖea
He made a mistake and was arrested	Ewɔ vodada eye wolée
I tried to find any sign of the father	Medze agbagba be makpɔ vifofoa ƒe dzesi aɖeke
I nodded my head yes	Meʋuʋu ta be ɛ̃
I hear it clear as day	Mesenɛ kɔte abe ŋkeke ene
I see a wonderful light come into the living room	Mekpɔa kekeli wɔnuku aɖe va gena ɖe xɔdɔme me
I couldn’t look into his eyes	Nyemete ŋu lé ŋku ɖe eƒe ŋkuwo ŋu o
I was afraid for the young man	Mevɔ̃na ɖe ɖekakpui nu la ta
It is used for storage	Wozãnɛ tsɔ dzraa nu ɖo
I have a friend who works there	Xɔ̃nye aɖe le asinye si wɔa dɔ le afima
I wonder if he can feel the cold here	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòate ŋu ase vuvɔa le afisia hã
I called them to really let them have it	Meyɔ wo be mana wòanɔ wo si ŋutɔŋutɔ
I also included the media in the manifest	Metsɔ nyadzɔdzɔgblɔmɔ̃a hã de manifest la me
There’s a treasure in cash, just sitting there on the table	Kesinɔnu aɖe le ga me, ɖeko wòbɔbɔ nɔ afima le kplɔ̃a dzi
I can’t take advantage of you in good conscience	Nyemate ŋu awɔ wò viɖe le dzitsinya nyui me o
I don't mean to talk about you	Menye ɖe meɖoe be maƒo nu ɖe ​​ŋuwò o
I consider myself electrically ignorant	Mebua ɖokuinye be nyemenya nu tso elektrikŋusẽ ŋu o
I knew the officer would put in a threat	Menya be kpovitɔa atsɔ ŋɔdzidoname aɖe ade eme
It was a shock to me	Ewɔ nuku nam ŋutɔ
He will need a surgeon after this	Ahiã na amekokodɔdala le esia megbe
But light is not a real property of real quantity	Gake kekeli menye agbɔsɔsɔ ŋutɔŋutɔ ƒe nunɔamesi ŋutɔŋutɔ o
A crowd rushed to the windows	Ameha aɖe ƒu du yi fesreawo nu
I know you know this	Menya be ènya esia
I don’t want him to blame himself	Nyemedi be wòabu fɔ eɖokui o
I will give a manifestation of this dream	Mana drɔ̃e sia ƒe ɖeɖefia
I don’t want to write anymore	Nuŋɔŋlɔ megadzroam o
A few drinks and a little unexpected fun	Aha ʋɛ aɖewo nono kple modzakaɖeɖe vi aɖe si womele mɔ kpɔm na o
I still have to have it	Ele be wòanɔ asinye kokoko
I pushed the curtains aside to look outside	Metutu xɔmetsovɔawo ɖe vovo be makpɔ gota
I need to find something to fill my days	Ele be madi nane si ayɔ nye ŋkekewo me
An important scene was also revealed	Woɖe nukpɔkpɔ vevi aɖe hã ɖe go
I hoped I would just get it at the door	Mekpɔ mɔ be ɖeko maxɔe le ʋɔtrua nu
I could feel my face flush	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nye mo biã
A guard came in and took the girl away	Dzɔla aɖe ge ɖe eme eye wòkplɔ nyɔnuvia dzoe
I could see the valley far, far below us	Mete ŋu kpɔa bali la le mía te ʋĩ, le mía te ʋĩ
I could tell you knew what you needed	Mete ŋu kpɔe be ènya nusi nèhiã
I don’t want to die like this	Nyemedi be maku alea o
A good guide to follow and easy to follow	Mɔfiame nyui aɖe si dzi woazɔ ɖo eye wòle bɔbɔe be woawɔ ɖe edzi
I’m glad he didn’t buy wine or beer	Edzɔ dzi nam be meƒle wein alo biya o
I came to the movie first, for sure	Meva sinima la me gbã, kakaɖedzitɔe
I noticed he didn’t seem sad, exactly	Mede dzesii be edze abe melé blanui o ene, tututu
I lay back, and closed my eyes	Memlɔ megbe, eye memiã ŋku
I certainly can’t tell you what my final weight was	Nyemate ŋu agblɔ nusi nye nye kpekpeme mamlɛtɔ na wò godoo o
I think it must have been a month	Mesusu be anɔ eme be ɣleti ɖeka va yi
I’m still not sure	Nyemeka ɖe edzi kokoko o
I also have the best evidence a fellow can have	Kpeɖodzi nyuitɔ kekeake si ate ŋu anɔ hati aɖe hã si la le asinye
I think you are partly right	Mesusu be èto nyateƒe ƒe akpa aɖe
Flight is heavy and constant	Yameʋuɖoɖo kpekpe eye wònɔa anyi ɖaa
I couldn’t get out of there fast enough	Nyemete ŋu do le afima kabakaba o
I fought the urge and stood up	Mewɔ avu kple didia eye metsi tre
I can’t leave you two alone together, ever	Nyemate ŋu agblẽ mi ame evea ɖeka ɖi ɖekae o, gbeɖe o
Also a practical gift	Nunana si ŋudɔ woate ŋu awɔ hã
I hid by the river	Meɣla ɖokuinye ɖe tɔsisia to
I looked at my online agent	Melé ŋku ɖe nye Internet dzi amedɔdɔa ŋu
I pay taxes you know	Mexea adzɔ siwo nènya
I have brought you here to reign with me	Mekplɔ wò va afisia be nàɖu fia kplim
I have told you your language	Megblɔ miaƒe gbegbɔgblɔ na mi
The central theme of both is death and dying	Wo ame evea siaa ƒe tanya vevitɔe nye ku kple ku
Nothing like those five	Naneke mesɔ kple ame atɔ̃ mawo o
I wanted to run to him, kiss him on the lips	Medi be maƒu du ayi egbɔ, agbugbɔ nu na eƒe nuyiwo
I said select words to the computer	Megblɔ nya tiatia aɖewo na kɔmpiutaa
I have known your friendship for months	Ɣleti geɖee nye esia menya miaƒe xɔlɔ̃wɔwɔa
I am honored to have such a large readership	Enye bubu nam be nuxlẽla gbogbo mawo tɔgbe le asinye
He was probably the oldest of the five brothers	Anɔ eme be eyae nye nɔviŋutsu atɔ̃awo dometɔ tsitsitɔ
I have never been to the forest	Nyemeyi avea me kpɔ o
I don’t need their money or their talents	Nyemehiã woƒe ga alo woƒe ŋutetewo o
I imagine most people felt the same way	Mesusui be ame akpa gãtɔ hã se le wo ɖokui me nenema ke
I almost didn’t, but we keep fighting	Nyemewɔe o kloe, gake míeyia edzi nɔa avu wɔm
I have to save it until I need it again	Ele be madzrae ɖo vaseɖe esime wòagahiãe ake
I thought the car was red	Mesusu be ʋua biã
I lift her chin so her eyes meet mine	Mekɔa eƒe asike dzi ale be eƒe ŋkuwo nadze kple tɔnye
But the reaction to the photo was overwhelming	Gake alesi amewo wɔ nu ɖe ​​fotoa ŋui la nyo ŋutɔ
I cried for what seemed like hours	Mefa avi ɖe nusi dze abe gaƒoƒo geɖe ene ta
I take care of my hosts	Meléa be na nye amedzroxɔlawo
I finally felt accepted	Mese le ɖokuinye me mlɔeba be woxɔm
I plan to get married and live there with my family	Meɖoe be maɖe srɔ̃ ahanɔ afima kple nye ƒomea
I just pass on messages	Ðeko metsɔa gbedasiwo naa amewo
I always taught myself it was a blur	Mefia ɖokuinye ɣesiaɣi be enye nusi me mekɔ o
I turned off the stove and opened the door	Metsi dzodoƒea heʋu ʋɔa
I was learning to approach things differently	Menɔ nu wɔm ɖe nuwo ŋu le mɔ bubu nu srɔ̃m
I had to be there, and you know it	Ele be manɔ afima, eye mienyae
I love my earthly father	Melɔ̃ fofonye si le anyigba dzi
I really liked the work	Dɔ si wowɔ la dze ŋunye ŋutɔ
I was thrilled to hear that my name would be mentioned	Enye dzidzɔ nam ŋutɔ be mese be woayɔ nye ŋkɔ
I can’t imagine living the way you did	Nyemate ŋu asusui be manɔ agbe abe alesi nènɔ ene o
I was at an obvious disadvantage	Menɔ nɔnɔme madeamedzi aɖe me si dze ƒã
I lift my head slowly to look at the clock	Mekɔa ta ɖe dzi blewuu be makpɔ gaƒoɖokui la
I never expected to be so welcome	Nyemekpɔ mɔ gbeɖe be woaxɔm nyuie nenema gbegbe o
I am only doing what you have taught me	Nu si nèfiam la koe mele ewɔm
I'll meet you at seven in the character room	Mado go wò le ga adre me le nɔnɔmexɔa me
I have to keep going	Ele be mayi edzi
I know it’s really none of my business	Menya be le nyateƒe me la, menye nye nya aɖekee o
Because of his occasional illness	Le eƒe dɔléle si wòdzena ɣeaɖewoɣi ta
I bet he was tired of dealing with us	Meda akɔ be ɖeɖi te eŋu le nuwɔwɔ kpli mí me
I want it out already	Medi be woaɖee do goe xoxo
I am very sexually active	Gbɔdɔdɔ ƒe dzodzro le menye ŋutɔ
I think they will profile and choose not to	Mesusu be woawɔ profile eye woatiae be mawɔe o
I thought about inviting him to the north country	Mebu eŋu be makpee wòava dziehedukɔa me
A weak attempt at comedy	Nukokoedoname ƒe agbagbadzedze si gbɔdzɔ
I had no peace, no comfort	Ŋutifafa aɖeke menɔ asinye o, akɔfafa aɖeke menɔ asinye o
I don’t even want to see it	Nyemedi be makpɔe gɔ̃ hã o
I loved him with my youthful feelings	Melɔ̃e kple nye sɔhɛmenɔɣi ƒe seselelãmewo
I bet his mother never made him a hat	Meda akɔ be dadaa mewɔ kposɔ nɛ kpɔ o
Actually, I was surprised by a few things	Le nyateƒe me la, nu ʋɛ aɖewo wɔ nuku nam ŋutɔ
I still wasn’t quite ready to face whatever was waiting for me	Nyemenɔ klalo tututu kokoko be madze ŋgɔ nusianu si nɔ lalam nam o
A bow seems so limited	Edze abe seɖoƒe li na akplɔ ale gbegbe ene
I just need far less than you to function	Ðeko mehiã nu sue aɖe kura wu wò hafi mate ŋu awɔ dɔ
I do miss his warmth	Eƒe vividoɖeameŋua dzroam ya
I am not a freedom fighter	Menye ablɔɖeʋawɔlae menye o
I want to see you there	Medi be makpɔ wò le afima
I don’t want to hurt these trees again	Nyemedi be magawɔ nuvevi ati siawo o
I had no idea what he was thinking	Nyemenya nusi ŋu bum wònɔ o
I believe he still has it	Mexɔe se be egakpɔtɔ le esi
I ask him, and he speaks four languages	Mebiae, eye wòdoa gbe ene
They won’t refuse me	Womagbe nu nam o
I said some things to him without saying some things to him	Megblɔ nya aɖewo nɛ evɔ nyemegblɔ nya aɖewo nɛ o
I never knew I would say in these words	Nyemenya be magblɔ le nya siawo me gbeɖe o
I had to run out of the alley	Ele nam be maƒu du ado go le mɔdodoa dzi
I wanted to ask, but the fear of a child silenced me	Medi be mabia, gake ɖevi ƒe vɔvɔ̃ na mezi ɖoɖoe
I'll see you while you're driving	Makpɔ wò esime nèle ʋu kum
I have done this kind of work before	Mewɔ dɔ sia ƒomevi do ŋgɔ
There may be an idea of ​​a journey in this phrase	Mɔzɔzɔ aɖe ƒe susu aɖe ate ŋu anɔ nyagbɔgblɔ sia me
I thought, at least, he would thank me	Mesusu be, ne mede ɖeke o la, akpem
He didn’t lose any time at all	Mebu ɣeyiɣi aɖeke kura o
I wondered if he would live up to it	Mebia ɖokuinye be ɖe wòanɔ agbe ɖe enu hã
I love you, you old forest witch	Melɔ̃ wò, wò aveme adzetɔ tsitsi
There is minimal cutting and editing	Lãɖeɖe kple asitɔtrɔ sue aɖe koe li
I will stand my ground, and fight to the death	Matsi tre ɖe nye tenɔnɔ ŋu, eye mawɔ aʋa vaseɖe ku me
I thought that was amazing	Mesusu be ema wɔ nuku ŋutɔ
I saw the future	Mekpɔ etsɔme
I looked to the left	Mekpɔ miame
I haven’t spoken to him since the incident at church	Tso esime nudzɔdzɔa dzɔ le sɔleme la, nyemeƒo nu kplii o
I wouldn’t change anything about it	Nyematrɔ naneke le eŋu o
I bring it to my heart and close my eyes	Mehenɛ vaa nye dzi me eye memia ŋku
I couldn’t bring myself to touch it	Nyemete ŋu tsɔ ɖokuinye vɛ be maka asi eŋu o
I’ve never seen it before	Nyemekpɔe kpɔ o
I pay very close attention to the victim’s face	Meléa ŋku ɖe amesi ŋu wowɔ nuvevii la ƒe mo ŋu vevie ŋutɔ
I wouldn’t change anything we’ve ever had together	Nyematrɔ naneke si míekpɔ ɖekae kpɔ o
I just needed to ride to the next town over there	Ðeko mehiã be mado gasɔ ayi du si kplɔe ɖo me le afima
I was just angry about everything, everyone	Ðeko medo dziku ɖe nusianu ŋu, amesiame
I was restless and unable to sit still	Nyemeɖea dzi ɖi o eye nyemete ŋu nɔa anyi kpoo o
My end is my beginning	Nye nuwuwu la, nye gɔmedzedze le
I look deep into his dark eyes	Meléa ŋku ɖe eƒe ŋku siwo do viviti la me goŋgoŋ
I still don’t understand it	Nyemese egɔme haɖe o
A full analysis is very difficult	Kukuɖenuŋu bliboe sesẽ ŋutɔ
I still love him dearly	Megakpɔtɔ lɔ̃e vevie
I thought you were seriously injured or dead	Mesusu be èxɔ abi vevie alo nèku
I just know he came up with the idea	Ðeko menya be eyae to susua vɛ
A small stream also begins to flow through the cave	Tɔsisi sue aɖe hã dzea sisi gɔme toa agadoa me
I was burning for it	Menɔ dzo dam ɖe eta
I was stuck in my sad little life	Meku ɖe nye agbe sue wɔnublanui la ŋu
I am good at running	Mebi ɖe duƒuƒu me
I will come back great or crash and burn	Matrɔ ava gã alo adze anyi ahafiã
I didn’t write them, they were already written	Menye nyee ŋlɔ wo o, woŋlɔ wo xoxo
I pull out my cell phone and check to see if they work	Meɖea nye asitelefon doa goe hekpɔnɛ ɖa be wole dɔ wɔm hã
I wonder if they ever had one	Mebia ɖokuinye be ɖe ɖeka nɔ wo ŋu kpɔ hã
It’s been a really sad experience for me	Ewɔ nublanui nam ŋutɔ
I must be crazy making that kind of sacrifice	Ele be nye tagbɔ le gbegblẽm le vɔsa ma ƒomevi tsɔtsɔ sa vɔe me
The first and second members are located in the second basin	Hamevi gbãtɔ kple evelia le tsidzɔƒe evelia me
I used to like that a lot	Tsã la, nya ma dzɔa dzi nam ŋutɔ
I haven’t seen him since the summer	Nyemekpɔe tso dzomeŋɔli o
The league is only two years old	Ƒe eve koe ligi la xɔ
I didn’t appreciate the architecture at the time	Nyemekpɔ ŋudzedze ɖe xɔtuɖaŋua ŋu ɣemaɣi o
I was just there for support	Ðeko menɔ afima hena kpekpeɖeŋu
You learn with experience	Èsrɔ̃a nu kple nuteƒekpɔkpɔ
I get really sad and really, really scared	Meléa blanui ŋutɔŋutɔ eye mevɔ̃na ŋutɔ, ŋutɔŋutɔ
I didn’t ask for this	Nyemebia esia o
I see all three of them well	Mekpɔa wo ame etɔ̃awo katã nyuie
I will take care of our child	Makpɔ mía vi dzi
I don’t know how to do it	Nyemenya alesi mawɔe o
I think they will like the different costumes	Mesusu be awu vovovoawo adzɔ dzi na wo
I wanted to do something unique and fun	Medi be mawɔ nu tɔxɛ aɖe si doa dzidzɔ nam
I won’t be in the office tomorrow morning	Nyemanɔ ɔfis etsɔ ŋdi o
I didn’t touch it	Nyemeka asi eŋu o
I don’t think we realized how hungry we were	Mesusu be míekpɔ alesi gbegbe dɔ nɔ mía wum la dze sii o
A pool of fear formed in my stomach	Vɔvɔ̃ ƒe ta aɖe va dzɔ ɖe nye dɔgbo me
I was trying to find the lake but never found it	Menɔ agbagba dzem be madi ta la gake nyemekpɔe kpɔ o
I don’t regret buying this thing	Meveam be meƒle nu sia o
I tasted my love on his lips and on his tongue	Meɖɔ nye lɔlɔ̃ kpɔ le eƒe nuyiwo kple eƒe aɖe dzi
I had to find him and help him	Ele be madi eyama ahakpe ɖe eŋu
Haven't seen one in over thirty years	Womekpɔ ɖeke kpɔ o ƒe blaetɔ̃ kple edzivɔe nye sia
I think they know that	Mesusu be wonya esia
This was reduced to one song soon after	Woɖe esia dzi kpɔtɔ va zu ha ɖeka le ema megbe kpuie
I should have trusted my sister	Ðe wòle be maka ɖe nɔvinyenyɔnua dzi hafi
I visited him there several times	Meyi ɖasrãe kpɔ le afima zi geɖe
I could see my reflection in his wide, squinting eyes	Mete ŋu kpɔa nye dzedzeme le eƒe ŋku gbadza siwo wotsɔ ƒo ƒui la me
I can barely get him to eat	Ƒã hafi mate ŋu ana wòaɖu nu
I want you to read each of these	Medi be nàxlẽ esiawo dometɔ ɖe sia ɖe
The distant rumbling of thunder	Dziɖegbe ƒe gbeɖiɖi si le didiƒe ʋĩ la le ʋuʋum
A century ago, water pipes were iron	Ƒe alafa ɖeka enye sia la, tsi ƒe pɔmpiwo nye gayibɔ
A good hot meal is all they need	Nuɖuɖu dzodzoe nyui aɖe koe nye nusi wohiã
A small crowd gathered	Ameha sue aɖe ƒo ƒu
I have a business to run	Asitsaha aɖe le asinye mawɔ
I didn’t eat that night	Nyemeɖu nu le zã ma me o
I was working in the garden	Menɔ dɔ wɔm le abɔa me
I will amend that failure	Matrɔ asi le kpododonu ma ŋu
I was counting down the days	Menɔ ŋkekeawo xlẽm
I can’t wait to have brown rice and veggies	Nyemate ŋu alala be bli dzẽ kple amagbewo nanɔ asinye o
I wouldn’t put myself through it again	Nyemagatsɔ ɖokuinye ade eme ake o
I can’t know every employee who works for me	Nyemate ŋu anya dɔwɔla ɖesiaɖe si wɔa dɔ nam o
I closed my eyes to focus on remembering	Memiã ŋku be nye susu nanɔ ŋkuɖoɖo nu dzi
I stayed at this hotel three different times	Menɔ amedzrodzeƒe sia zi etɔ̃ vovovowo
We love sweet and good things	Míelɔ̃a nu viviwo kple nu nyuiwo
I can see a place like this but in the distance	Mate ŋu akpɔ teƒe aɖe si le abe esia ene gake le didiƒe ʋĩ
A couple of months at the most	Ɣleti eve alo etɔ̃ ne mede ɖeke o la
I see now that you have done so	Mekpɔe azɔ be miewɔe nenema
I leave her alone in the garage and go shopping	Megblẽa eya ɖeka ɖe ʋudzraɖoƒea eye meyia asiƒleƒe
I have to assume some kind of change happened	Ele nam be matsɔe be tɔtrɔ aɖe ƒomevi dzɔ
I kissed my teeth against it, walked out	Megbugbɔ nu na nye aɖuwo ɖe eŋu, medo go
I guess you never know	Mesusu be mànya gbeɖe o
He was not among the first twenty members	Menɔ hamevi blaeve gbãtɔawo dome o
I want to talk to him	Medi be maƒo nu kplii
I very rarely replied to him	Ƒã ŋutɔ hafi meɖoa eŋu nɛ
There is a new tenant in the house	Aƒehayala yeye aɖe le aƒea me
I know he doesn’t agree with me	Menya be melɔ̃ ɖe dzinye o
I shook my head, and it went down	Meʋuʋu ta, eye wòɖiɖi yi anyime
I was able to do it without help	Mete ŋu wɔe kpekpeɖeŋu manɔmee
I can’t escape that fast	Nyemate ŋu asi kaba nenema o
I never thought it would be like a runaway	Nyemesusui kpɔ be anye abe sisila ene o
I really need to use it more	Ehiã ŋutɔŋutɔ be mazãe geɖe wu
I can give you anything and everything you want	Mate ŋu ana nu sia nu kple nu sia nu si nèdi la wò
The last safe rescue mission	Xɔnamedɔ mamlɛtɔ si me afɔku mele o
Let us follow the light	Mina míadze kekeli la yome
I am getting the following error	Mele vodada si gbɔna la xɔm
A purpose that ultimately achieved their own goal	Tameɖoɖo aɖe si va ɖo woawo ŋutɔwo ƒe taɖodzinu gbɔ mlɔeba
I didn’t see much of that at the time	Nyemekpɔ ema ƒe akpa gãtɔ ɣemaɣi o
I turned to leave	Metrɔ be madzo
I felt my energy waning	Mese le ɖokuinye me be nye ŋusẽ nɔ ɖiɖim
I promised them and I was sure it wouldn’t happen	Medo ŋugbe na wo eye meka ɖe edzi be madzɔ o
I just don't understand your situation	Ðeko nyemese miaƒe nɔnɔmea gɔme o
I see how creative he is	Mekpɔa alesi wòtoa nu yeyewo vɛe
I also understood the design of the throne room	Mese fiazikpuixɔa ƒe wɔwɔme hã gɔme
I want to see the whole thing	Medi be makpɔ nu bliboa
I would say that their alcohol tolerance will be very low	Magblɔ be woƒe ahanono ƒe mɔɖeɖe ɖe nu ŋu la aɖiɖi ŋutɔ
I shook my head, trying to smile, and he smiled back	Meʋuʋu ta, henɔ agbagba dzem be mako alɔgbɔnu eye wòko alɔgbɔnu ɖe ​​eŋu
I waited for hours but nothing more	Melala gaƒoƒo geɖe gake naneke megali o
I couldn’t bring myself to answer him	Nyemete ŋu tsɔ ɖokuinye vɛ be maɖo eŋu nɛ o
He’s a little older than you	Etsi wu wò vie
I went in, and knelt before him	Mege ɖe eme, eye medze klo ɖe eŋgɔ
I respect your opinion	Medea bubu wò nukpɔsusu ŋu
I had found my daughter	Meke ɖe vinyenyɔnua ŋu kpɔ
I just want to help people	Ðeko medi be makpe ɖe amewo ŋu
I was really confused and confused	Metɔtɔ ŋutɔŋutɔ eye metɔtɔ
I was still trying hard to finish high school	Meganɔ agbagba dzem vevie be mawu sekɛndrisuku nu
I felt like it was all my fault	Mese le ɖokuinye me abe nye vodadae katãe
We have historically cut taxes	Míeɖe adzɔxexe dzi kpɔtɔ le ŋutinya me kpɔ
I switch to a channel with a random movie	Metrɔna yia televisiondɔwɔƒe aɖe si me sinima aɖe si woɖena le vome le la dzi
I fit in perfectly	Mesɔ ɖe eŋu bliboe
The armor would have been removed to save weight	Anye ne woaɖe aʋawɔnuawo ɖa be woatsɔ akpɔ kpekpeme dzi hafi
I held my bare arm to the sun	Melé nye alɔ ƒuƒlu la yi ɣea gbɔ
I nodded, making my way to my seat	Meʋuʋu ta, henɔ mɔ dzi yina nye zikpui dzi
I imagine my talent as a flying balloon	Mekpɔnɛ le susu me be nye ŋutete le abe ʋuƒo si le dzodzom ene
I sent her son to a private school	Meɖo viaŋutsua ɖe suku si menye dziɖuɖua tɔ o me
I have enough to support myself without working at all	Nusi sɔ gbɔ le asinye be mate ŋu akpɔ ɖokuinye dzi dɔmawɔmawɔ kura
I can face it	Mate ŋu adze ŋgɔe
So we share in the honor of that creation	Eyata míekpɔa gome le nuwɔwɔ ma ƒe bubu me
A dark memory that won’t go away	Ŋkuɖodzinya viviti aɖe si madzo o
A few more seconds and he would have lost his mind	Sɛkɛnd ʋee aɖewo kpee eye eƒe susu nadzo le eŋu hafi
I was very surprised that night	Mewɔ nuku nam ŋutɔ le zã ma me
I stand motionless and look at the bodies	Metsia tre maʋãmaʋãe eye meléa ŋku ɖe ame kukuawo ŋu
I hope you don’t either	Mele mɔ kpɔm be wò hã màwɔe o
Perfect location for a field hospital	Teƒe si sɔ nyuie na gbeadzikɔdzi
A sudden flash of inspiration literally brought him back	Gbɔgbɔ ƒe keklẽ aɖe kpata na wògatrɔ gbɔ ŋutɔŋutɔ
I am always disappointed every time I go there	Meɖia ƒo ɣesiaɣi ɣesiaɣi si meyi afima
I want to raise some serious money for you	Medi be maƒo ga vevi aɖewo nu ƒu na wò
I heard people knocking	Mese amewo nɔ ʋɔ ƒom
I just want to say thank you	Ðeko medi be mada akpe
I just want something to fit	Ðeko medi be nane nasɔ
I think it’s both stupid and unfair	Mesusu be enye bometsitsi kple nu madzɔmadzɔ wɔwɔ siaa
A full moon shone from a black sky	Ɣleti blibo aɖe klẽ tso dziŋgɔli yibɔ aɖe me
I see you as an equal	Mekpɔa wò abe ame si sɔ kplii ene
I am so glad to see you	Dzi dzɔm ŋutɔ be mekpɔ wò
Soon after, he withdrew from active politics	Ema megbe kpuie la, eɖe eɖokui ɖa le dunyahehe si nɔ vevie dom nu la me
I really don’t need this kind of hassle right now	Le nyateƒe me la, nyemehiã fuɖename sia ƒomevi fifia o
I would love it and be less silly	Adzɔ dzi nam ŋutɔ eye nyemaganye bometsitsi boo o
I wrapped my arms around myself	Mexatsa nye abɔwo ɖe ɖokuinye ŋu
I had to let my mom know	Ele nam be mana danye nanya
I miss you more than words can say	Mesusu wò wu alesi nyawo ate ŋu agblɔe
I burned it without reading it	Metɔ dzoe nyemexlẽe o
He resigned soon after	Eɖe asi le dɔ ŋu le ema megbe kpuie
I have no money, no medicine, nothing	Nyemekpɔ ga aɖeke o, atike aɖeke mele asinye o, naneke mele asinye o
Grab a quarter in your pocket	Lé akpa enelia le wò kotoku me
I heard a loud noise, like a gunshot	Mese toɣliɖeɖe sesẽ aɖe, abe tudada ene
I never explained how mankind got to the stars	Nyemeɖe alesi ameƒomea wɔ ɖo ɣletiviwo gbɔe me kpɔ o
I knelt down and looked at him	Medze klo hekpɔe ɖa
I had to go back to the hospital	Ele be magatrɔ ayi kɔdzi
I want us to be kind to each other	Medi be míanyo dɔme na mía nɔewo
A dispute over parking	Nyaʋiʋli aɖe si ku ɖe ʋutɔɖoƒe ŋu
I can’t help but shudder a little	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be maʋuʋu vie o
I have had back pain for over twenty years	Ƒe blaeve kple edzivɔe nye sia si me le veve sem le akɔta
I got my appetite back	Nuɖuɖu ƒe dzodzro gadze ŋunye ake
I open my mouth to speak, but nothing comes out	Meʋua nye nu be maƒo nu, gake naneke medoa go o
I know now that there is no turning back	Menya azɔ be tɔtrɔ ɖe megbe aɖeke meli o
I know a little about this	Menya nu tso esia ŋu vie
I lost you there for a minute	Mebu wò le afima aɖabaƒoƒo ɖeka
I would love to decorate the house together	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mía kple evea míaɖo atsyɔ̃ na aƒea
I will give you the link below for the recipe	Matsɔ kadodo si le ete la ana wò hena nuɖaɖaa
I slept the day away	Medɔ alɔ̃ ŋkekea le adzɔge ɖaa
I couldn’t take my eyes off the power in his eyes	Nyemete ŋu ɖe ŋku ɖa le ŋusẽ si nɔ eƒe ŋkuwo me ŋu o
I don’t want to be touched	Nyemedi be woaka asi ŋunye o
I just can’t just sit at home and do nothing	Ðeko nyemate ŋu anɔ anyi ɖe aƒeme ko mawɔ naneke o
A wave of heat spread between her legs	Dzoxɔxɔ ƒe ƒutsotsoe aɖe kaka ɖe eƒe afɔwo dome
Within twelve months the two were married	Le ɣleti wuieve me la, ame eveawo ɖe wo nɔewo
A small manual you can download	Mɔfiamegbalẽ sue aɖe si nàte ŋu awɔ kɔpi na
It was a controversial move	Enye afɔɖeɖe si ŋu nyaʋiʋliwo nɔ
I can guarantee you won’t look stupid in it	Mate ŋu aka ɖe edzi be màdze bometsila le eme o
I saw them tear into his skin	Mekpɔ wo wovuvu ɖe eƒe ŋutigbalẽ me
Two versions of the song were recorded	Wolé hadzidzia ƒe akpa eve ɖe mɔ̃ dzi
I will make it right	Mawɔe wòasɔ
I went out in front of all those guys	Medo go ɖe ŋutsu mawo katã ŋkume
I will rescue the servants this week	Maɖe dɔlaawo le kwasiɖa sia me
I want to share it with a few people though	Medi be magblɔe na ame ʋɛ aɖewo gake
I’ve had mixed feelings about the series	Seselelãme vovovowo va su asinye le nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo ŋu
Play it first and figure it out afterwards	Ƒoe gbã eye nàbu eŋu le ema megbe
A good meal tonight would also be most welcome	Nuɖuɖu nyui aɖe le zã sia me hã anye nusi woaxɔ nyuie wu
A talented woman in her own right	Nyɔnu si si ŋutete le le eɖokui si
I did hear the phrase	Mese nyagbɔgblɔa nyateƒe
I fell back on the bed and smiled	Megadze anyi ɖe aba dzi heko alɔgbɔnu
I felt my whole body touch him	Mese le ɖokuinye me be nye ŋutilã bliboa ka asi eŋu
I was getting very, very worried	Menɔ dzi tsim vevie ŋutɔ
Restoration efforts continue	Agbagbadzedze be woagbugbɔ aɖoe anyi la yi edzi
I was still thinking, and not paying attention	Meganɔ tame bum kokoko, eye nyemenɔ to ɖom o
I slept for twelve hours	Medɔ alɔ̃ gaƒoƒo wuieve sɔŋ
A small group of students stands motionless	Sukuviwo ƒe ƒuƒoƒo sue aɖe le tsitrenu maʋãmaʋãe
A weak voice came through	Gbe gbɔdzɔgbɔdzɔ aɖe va to nɛ
I immediately appeared and they were shocked	Medze enumake eye woƒe mo wɔ yaa
I am an independent voter	Nyee nye atikemawɔla si le eɖokui si
I was already obsessed with it, too	Menɔ nu lém ɖe eŋu xoxo, hã
I gasped in ecstasy, clinging to him	Megbɔ ya le dzidzɔ gã aɖe ta, eye meku ɖe eŋu
I took it off campus and had it fixed	Metsɔe yi sukuxɔa godo eye mena wodzrae ɖo
I might start doing all kinds of things	Ðewohĩ madze nu ƒomevi ɖesiaɖe wɔwɔ gɔme
I ran to get the water bottle	Meƒu du yi ɖaxɔ tsigoa
I doubt they think much at all	Meke ɖi be wobua nu geɖe ŋu kura
I have never felt so happy	Nyemese le ɖokuinye me be dzi dzɔm nenema gbegbe kpɔ o
I worked on the opposite side	Mewɔ dɔ le akpa si tsi tre ɖe eŋu la dzi
I also briefly discussed the court system	Meƒo nu tso ʋɔnudrɔ̃ƒea ƒe ɖoɖoa hã ŋu kpuie
I still make some eye contact, avoiding eye contact	Megaléa ŋku ɖe ame aɖewo ŋu, eye meƒoa asa na ŋkuléle ɖe ame ŋu
I guess that’s how we fell together	Mesusu be aleae míedze anyi ɖekae
He never talked about it with his buddies again	Megaƒo nu tso nya sia ŋu kple eƒe zɔhɛwo kpɔ o
I was studying the guards outside my window	Menɔ nu srɔ̃m tso dzɔla siwo le nye fesre godo ŋu
I can be ready for him	Mate ŋu anɔ klalo na eyama
I could see a field with trees on the edges	Mete ŋu kpɔa agble aɖe si ŋu atiwo le le goawo dzi
I know it’s a tough battle to fight	Menya be enye aʋa sesẽ aɖe si wòle be nàwɔ
I didn’t know the night would end like this	Nyemenya be zã la awu enu alea o
I still smile when I think of all that enthusiasm he had	Megako alɔgbɔnu ne mebu dzonɔameme mawo katã si nɔ esi ŋu
I will fill in the details for you later	Makpe nyawo ɖo na wò emegbe
I wanted to let him in slowly	Medi be maɖe mɔ nɛ wòage ɖe eme vivivi
I didn’t like any of those things	Nu mawo dometɔ aɖeke medze ŋunye o
I will be gracious to you	Mawɔ amenuveve na wò
I beamed and let go a long way	Meklẽ eye meɖe asi le eŋu didi aɖe
I have no plans to see anyone executed today	Nyemewɔ ɖoɖo aɖeke be makpɔ ame aɖeke woawu egbea o
More disaster relief was provided after the second storm	Wona kpekpeɖeŋu geɖe wu le afɔkuwo ta le ahom evelia megbe
I was both at one time or another	Menye ame evea siaa le ɣeyiɣi aɖe me
I suggest you read it	Meɖo aɖaŋu be nàxlẽe
I will not let anyone kill you	Nyemaɖe mɔ ame aɖeke nawu wò o
I steel myself against those stupid feelings	Metsɔa gakpo ƒoa ɖokuinye ɖe bometsitsi ƒe seselelãme mawo ŋu
I hope you are not waiting too long	Mele mɔ kpɔm be miele lalam ɣeyiɣi didi aɖe o
I saw many of the natives washing themselves with leaves	Mekpɔ afimatɔawo dometɔ geɖe nɔ wo ɖokuiwo klɔm kple aŋgbawo
I told my friend, here	Megblɔe na xɔ̃nyea, le afisia
I asked to come to lunch with us	Mebia be mava ŋdɔnuɖuƒe kpli mí
I slept until the sun came up	Medɔ alɔ̃ vaseɖe esime ɣea do
I think we’ll stay here	Mesusu be míanɔ afisia
I wasn’t really nervous	Nyemetsi dzodzodzoe ŋutɔŋutɔ o
I can barely keep my head up to write this	Ƒã hafi nyemete ŋu léa ta ɖe dzi be maŋlɔ nya sia o
I can’t wait until we figure things out	Nyemate ŋu alala vaseɖe esime míabu nuwo ŋu o
A world of sadness and cruelty	Xexe si me blanuiléle kple ŋutasẽnuwɔwɔ le
I even said his name out loud several times	Megblɔ eƒe ŋkɔ gɔ̃ hã sesĩe zi geɖe
I guess you think it might explain something	Mesusu be èsusu be ate ŋu aɖe nane me
I see you have your pack	Mekpɔ be wò pack la le asiwò
I have to give you a brief word by the way	Ele be magblɔ nya kpui aɖe na wò le mɔa dzi
I didn’t stop for a second	Nyemetɔ sɛkɛnd ɖeka pɛ hã o
I have a feeling he might come after me	Seselelãme aɖe le menye be ɖewohĩ ava dze yonyeme
I'm thinking about short and clean cut	Mele tame bum le kpuie kple dzadzɛ lãɖeɖe ŋu
I will make a fabric journal	Mawɔ avɔ ƒe nuŋlɔɖigbalẽ
I think you missed the jet which is impossible	Mesusu be èto jet la me si mate ŋu adzɔ o
I think we have something here	Mesusu be nane le mía si le afisia
I remember that from the night we met	Meɖo ŋku edzi nenema tso zã si me míedo go la me
I’m so glad he met someone like him	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be edo go ame aɖe abe eya ene
I never gave a second thought to human life	Nyemebu amegbetɔ ƒe agbenɔnɔ ŋu zi evelia kpɔ o
I haven't really looked at the results on anyone yet	Nyemelé ŋku ɖe nusiwo do tso eme le ame aɖe ŋu ŋutɔŋutɔ haɖe o
I think that would be our best solution right now	Mesusu be emae anye míaƒe egbɔkpɔnu nyuitɔ kekeake fifia
I am smart enough to know my own mind	Medze nunya ale gbegbe be menya nye ŋutɔ nye susu
A quarter of a century passes	Ƒe alafa enelia va yina
A few meters down, he saw a group of men	Le meta ʋɛ aɖewo ƒe anyime la, ekpɔ ŋutsuwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe
The translation is incomplete	Gbegɔmeɖeɖea mede blibo o
I need you to watch it with me	Mehiã be nàkpɔe kplim
I pushed my worries away and smiled at him	Metutu nye dzimaɖitsitsiwo ɖa eye meko alɔgbɔnu nɛ
I continued to read the news every morning in the papers	Meyi edzi nɔ nyadzɔdzɔwo xlẽm ŋdi sia ŋdi le nyadzɔdzɔgbalẽwo me
I never thought about it	Nyemebu eŋu kpɔ o
I kept reaching for my boy	Meyi edzi nɔ asi ɖom nye ŋutsuvia gbɔ
I had half a reason to shoot it, too	Susu afã nɔ asinye be mada tue, nye hã
One person died in the city	Ame ɖeka ku le dua me
I knelt down and prayed	Medze klo hedo gbe ɖa
I can make her proud	Mate ŋu ana wòanye dada
I want you to have this	Medi be esia nanɔ asiwò
I had too many reasons to stay	Susu geɖe nɔ asinye akpa be mate ŋu anɔ anyi
I had to get out of this problem anyway	Ele be mado le kuxi sia me le mɔ sia mɔ nu
I looked at the picture on the front	Melé ŋku ɖe nɔnɔmetata si le ŋgɔgbea ŋu
I wrapped my long hair around his cock	Mexatsa nye ɖa legbe la ɖe eƒe koklozi ŋu
I took a deep breath and prayed for the best	Megbɔ ya sesĩe hedo gbe ɖa ɖe nu nyuitɔ kekeake ta
I sigh and rub the back of my neck	Meɖea hũ eye metutua nye kɔ ƒe megbe
I think this fight is just at the beginning	Mesusu be ɖeko avuwɔwɔ sia le gɔmedzedzea me
I want to be accountable	Medi be mabu akɔnta
I noticed where they were	Mede dzesi afisi wole
I desperately needed to rub my eyes	Ehiã vevie be matutu nye ŋkuwo
I held the group closer to my nose	Melé ƒuƒoƒoa ɖe nye ŋɔti ŋu wu
I gasped in shock, but didn’t hesitate	Megbɔ ya le dzidziƒoame ta, gake nyemehe ɖe megbe o
I believe the promise says that	Mexɔe se be ŋugbedodoa gblɔ nya ma
I am not a good person	Menye ame nyui aɖekee menye o
I know tricks you haven’t dreamed of	Menya ayemɔ siwo ŋu mèku drɔ̃e le o
I didn’t leave his sight	Nyemedzo le eƒe ŋkume o
I was scared, and angry all at the same time	Vɔvɔ̃ ɖom, eye medo dziku katã le ɣeyiɣi ɖeka me
I smiled at him and leaned in to kiss him	Meko alɔgbɔnu nɛ eye mebɔbɔ ɖe eme be magbugbɔ nu nɛ
I give you credit for your efforts, anyway	Metsɔ kafukafu na wò ɖe wò agbagbadzedzewo ta, le mɔ sia mɔ nu
I was scared when the doctor operated on my leg	Vɔvɔ̃ ɖom esi ɖɔktaa wɔ dɔ le nye afɔ ŋu
Phone calls to the police	Telefon dzi kaƒoƒo na kpovitɔwo
I didn’t do anything to make myself that way	Nyemewɔ naneke be mawɔ ɖokuinye nenema o
I trust you with my heart	Meka ɖe dziwò kple nye dzi
I stood outside the door for years	Menɔ tsitre ɖe ʋɔtrua godo ƒe geɖe
I laughed my own sickness	Meko nu nye ŋutɔ nye dɔléle
All that left him kind of angry	Nu mawo katã gblẽe ɖi wòzu dziku ƒomevi aɖe
I even met my first real girlfriend there	Medo go nye ahiãvi ŋutɔŋutɔ gbãtɔ gɔ̃ hã le afima
The tail is just slightly darker at the top than the bottom	Ðeko asikea do viviti vie le etame wu ete
I can try to help you	Mate ŋu adze agbagba akpe ɖe ŋuwò
He recommended that people should buy the series	Ekafui be ele be amewo naƒle nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo
I just want to touch base with you	Ðeko medi be maka asi base ŋu kpli wò
I became afraid, and felt unworthy	Meva nɔ vɔvɔ̃m, eye mese le ɖokuinye me be nyemedze o
I didn’t understand what he was saying and I felt overwhelmed	Nyemese nya si gblɔm wònɔ la gɔme o eye mese le ɖokuinye me be nu te ɖe dzinye
I need you to do some more paperwork	Mehiã be nàgawɔ agbalẽ aɖewo kpee
I could be someone else	Mate ŋu anye ame bubu
The army fired twice more	Aʋakɔa gada tu zi eve
I couldn’t feel sorry for them	Nyemete ŋu kpɔ nublanui na wo o
I raise my hand, and it shakes for me	Medoa nye asi ɖe dzi, eye wòʋuʋuna nam
I made him promise not to tell anyone	Mena wòdo ŋugbe be nyemagblɔe na ame aɖeke o
A look of shock and anger	Dzidziƒoame kple dziku ƒe dzedzeme
I appreciate you taking the time to listen	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ŋuwò be nèdi ɣeyiɣi ɖo to
I definitely liked him more for not knowing anything	Melɔ̃e wu godoo le esi menya naneke o
I was going to heaven	Menɔ dziƒo yim
In fact, it hurts a lot	Le nyateƒe me la, ekpɔa vevesese ŋutɔ
A daily newspaper lay on one of the tables	Gbesiagbe nyadzɔdzɔgbalẽ aɖe mlɔ kplɔ̃awo dometɔ ɖeka dzi
I just want you for tonight	Ðeko medi wò na zã sia
A lamp flickers on the table	Akaɖi aɖe le bibim le kplɔ̃a dzi
I gave them the ability to jump home	Mena ŋutete wo be woati kpo ayi aƒeme
I know my brother didn’t	Menya be nɔvinye mewɔe nenema o
I heard heavy footsteps advancing from another hallway	Mese afɔɖeɖe sesẽwo nɔ ŋgɔ yim tso xɔdɔme bubu me
I still need your services	Miaƒe subɔsubɔdɔwo gakpɔtɔ hiãm
I wouldn’t have done that	Anye ne nyemewɔe nenema o
I didn’t feel like laughing	Nyemese le ɖokuinye me be mako nu o
I can see a future for you in this business	Mate ŋu akpɔ etsɔme na wò le asitsatsa sia me
I’m not going to lie, he really did	Nyemedaa alakpa o, ewɔe ŋutɔŋutɔ
I tasted one to be sure	Meɖɔ ɖeka kpɔ be maka ɖe edzi
I took a long drink, then another	Meno aha didi aɖe, emegbe meno aha bubu
I only joined them once	Zi ɖeka koe meva kpe ɖe wo ŋu
I was now standing on a beach	Metsi tre ɖe ƒuta aɖe azɔ
I like your color better	Wò amadedea dzɔa dzi nam wu
I told him it was unsafe but he insisted	Megblɔ nɛ be mele dedie o gake ete tɔ ɖe edzi
I relax a lot more and feel the time start to slow down	Meɖea dzi ɖi geɖe wu eye mesena le ɖokuinye me be ɣeyiɣia dze egɔme le blewu
The process takes some time to process and understand	Ewɔwɔa bia ɣeyiɣi aɖe hafi woate ŋu atrɔ asi le eŋu ahase egɔme
He was born to marry her	Wodzii be wòaɖee
But I really like the young gentleman	Gake ɖekakpui aƒetɔa ƒe nu dzɔa dzi nam ŋutɔ
I think that was a big favor for him	Mesusu be ema nye amenuveve gã aɖe nɛ
I didn’t have much to say	Nya geɖe menɔ asinye magblɔ o
I didn’t hug my brother this time	Nyemekpla asi kɔ na nɔvinyeŋutsu zi sia o
I call it the argument from identity	Meyɔnae be nyaʋiʋli si tso amenyenye me
I dig talking to prospects	Mekua nu le nu ƒom na mɔkpɔkpɔwo
Thank you for comforting me	Meda akpe na mi be miefa akɔ nam
I didn’t sleep much from breathing through my mouth	Nyemedɔ alɔ̃ boo o le gbɔgbɔ to nye nu me ta
I got this, this is all mine	Mexɔ esia, esia katã nye tɔnye
I didn’t hear him come in	Nyemese wòge ɖe eme o
I love built spaces	Melɔ̃a teƒe siwo wotu
I am not saying that stealing is good	Menye ɖe mele gbɔgblɔm be fififi nyo o
A typical implementation of the system would be as follows	Dɔwɔwɔ si bɔ ɖe ɖoɖoa ŋu anye esi gbɔna
I wouldn’t be able to pay attention to you at all	Anye ne nyemate ŋu alé to ɖe ŋuwò kura o
I had my own room attached to the kitchen	Nye ŋutɔ nye xɔ nɔ asinye si wotsɔ bla ɖe nuɖaƒea ŋu
I have two questions about that	Nyabiase eve le asinye tso ema ŋu
I know what this means	Menya nusi esia fia
I can’t sit here all day	Nyemate ŋu anɔ anyi ɖe afisia ŋkeke bliboa o
I start enjoying going on real tours	Medzea vivisese gɔme le tsaɖiɖi ŋutɔŋutɔwo yiyi me
I took my eyes off the ball	Meɖe nye ŋku ɖa le bɔl la ŋu
I had electricity now	Elektrikŋusẽ nɔ asinye fifia
I used that to build my anger at him	Mezã ema tsɔ tu nye dziku ɖe eŋu ɖo
I asked a question of my own	Mebia nye ŋutɔ nye nya aɖe
I knew he would love them too	Menya be eya hã alɔ̃ wo
I hurried downstairs	Mewɔ kaba yi anyigbaxɔdzoa dzi
A single man was walking in front of the building	Ŋutsu tre aɖe nɔ zɔzɔm le xɔa ŋgɔ
I also love the soft colors	Melɔ̃a amadede falɛfalɛawo hã ŋutɔ
I won’t argue with you anymore	Nyemagahe nya kpli wò azɔ o
I hit all the baseball players off the mountain	Meƒoa baseball ƒolawo katã tso toa dzi
I want to ask for help	Medi be mabia kpekpeɖeŋu
I woke up to heavy footsteps	Menyɔ esi mese afɔɖeɖe sesẽwo ƒe ɖiɖi
I dare you to try to invest	Metsɔ dzideƒo ƒo na wò be nàdze agbagba ade ga eme
I, we, never went this far	Nye, mí, míeyi didiƒe alea kpɔ o
I will see his memories everywhere	Makpɔ eƒe ŋkuɖodzinyawo le afisiafi
I was sitting on the couch reading a book	Menɔ anyi ɖe aba dzi nɔ agbalẽ aɖe xlẽm
I could see their spirit	Mete ŋu kpɔa woƒe gbɔgbɔ
I went through everything except his bedroom	Meto nusianu me negbe eƒe xɔdɔme ko
I leaned down just a bit to improve my view	Mebɔbɔ ɖe anyi vie ko be nye nukpɔkpɔ nanyo ɖe edzi
I guess we’ll find out	Mesusu be míava nyae
The film was not well received by critics	Ame siwo ɖeklemiɖelawo mexɔ sinima la nyuie o
I crossed this creek and kept going	Metso tɔʋu sia eye meyi edzi nɔ edzi yim
A light, steady breeze blew from the north	Ya fafɛ aɖe si nɔa anyi ɖaa la ƒo tso dziehe gome
I didn’t expect him to be here with the others	Nyemekpɔ mɔ be anɔ afisia kple ame mamlɛawo o
I spent half my life painting	Mezã nye agbe ƒe afã tsɔ nɔ nu tam
I met him before he became a journalist	Medo goe hafi wòva zu nyadzɔdzɔŋlɔla
I am the warrior, the leader of our armies	Nyee nye aʋawɔla, míaƒe aʋakɔwo ƒe ŋgɔnɔla
Across the street is a young woman and her child	Ðetugbui aɖe kple via le mɔa ƒe go kemɛ dzi
I wouldn’t worry about it	Nyematsi dzi ɖe eŋu o
I want to get out of public school	Medi be mado le dukɔa ƒe suku
I could feel his breath on mine	Mete ŋu sea eƒe gbɔgbɔ le tɔnye dzi
I can get him to order through a cool guard	Mate ŋu ana wòaɖe gbe to dzɔla fafɛ aɖe dzi
I think he referred to this son of his as a student	Mesusu be eyɔ viaŋutsu sia be sukuvi
The dramatic reduction has affected urban planning	Ðeɖekpɔkpɔ wɔnukua gblẽ nu le dugãwo ƒe ɖoɖowɔwɔ ŋu
I know he threw me for a loop yesterday	Menya be etsɔm ƒu gbe ɖe loop ta etsɔ
I hope you will comply	Mele mɔ kpɔm be nàwɔ ɖe edzi
This view has had a profound effect on physicians	Nukpɔsusu sia kpɔ ŋusẽ ɖe atikewɔlawo dzi ŋutɔ
I know exactly what is going on	Menya nusi tututu le edzi yim
I am getting really lonely	Mele akogo gblẽm ŋutɔŋutɔ
The storm never made landfall	Ahom la mekpɔ ŋusẽ ɖe anyigba dzi gbeɖe o
After a moment, he smiled	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, eko alɔgbɔnu
I might not do that myself, but maybe others will	Ðewohĩ nye ŋutɔ nyemawɔe nenema o, gake ɖewohĩ ame bubuwo ya awɔe nenema
I can’t pay the police to arrest you	Nyemate ŋu axe fe na kpovitɔwo be woalé wò o
A dedicated man on the job	Ŋutsu aɖe si tsɔ eɖokui na le dɔa wɔm
I've seen it done somewhere before	Mekpɔe wowɔe le teƒe aɖe va yi
Nothing will fool me about it now	Naneke maflu nye le eŋu fifia o
I had to hold the sink to comfort me	Ele be malé tsiléƒea ɖe asi be malé akɔ nam
I can’t sleep anymore	Nyemegate ŋu dɔa alɔ̃ o
A warm glow hit his face	Dzoxɔxɔ ƒe keklẽ aɖe ƒo ɖe mo nɛ
I asked myself then	Mebia ɖokuinye ɣemaɣi
I have to verbally warn you	Ele nam be maxlɔ̃ nu wò kple nu
A risk he wasn’t willing to take	Afɔku si melɔ̃ be yeawɔ o
I won’t let it hurt you	Nyemaɖe mɔ wòawɔ nuvevi wò o
A woman in a white cap followed close behind	Nyɔnu aɖe si do kposɔfu ɣi la kplɔe ɖo le megbe tututu
I shouldn’t have slept at all	Mele be madɔ alɔ̃ kura hafi o
I am tall for my age	Mekɔ le nye ƒexɔxɔ nu
There will be more bands this time	Haƒoha geɖe wu anɔ anyi zi sia
I didn’t like his smile	Eƒe alɔgbɔnukokoa medze ŋunye o
I needed to destroy something	Ehiã be magblẽ nane dome
I had to go to the vet	Ele be mayi lãmesẽdɔwɔƒea
I let myself be pulled in too many directions	Meɖea mɔ wohea ɖokuinye ɖe mɔ geɖe nu akpa
I will continue to pray for him	Mayi edzi ado gbe ɖa ɖe eta
A pure moment, never leaving or changing	Ɣeyiɣi dzadzɛ aɖe, si medzona alo trɔna gbeɖe o
He was covered from knee to chin in sheets and cloth	Agbalẽ kple avɔ tsyɔ edzi tso klo dzi va se ɖe asike
Cock is not a woman’s thing	Koklozi menye nyɔnu ƒe nu o
Suffice me for both of us	Susu nam na mí ame evea siaa
I drank mine while she cried for hers	Meno tɔnye esime eya hã nɔ avi fam ɖe etɔ ta
I'll help you solve the mystery, if you want	Makpe ɖe ŋuwò nàkpɔ nya ɣaɣla la gbɔ, ne èdi
I couldn’t keep it up	Nyemete ŋu lée ɖe te o
A little goat wandered up	Gbɔ̃vi sue aɖe nɔ tsaglãla tsam yi dzi
I can’t sing any songs	Nyemate ŋu adzi ha aɖeke o
I was expecting that	Menɔ mɔ kpɔm na ema
I signed the papers, and he gave me a copy	Mede asi agbalẽawo te, eye wòtsɔ eƒe ɖe nam
I was grateful for the support in the group	Meda akpe ɖe kpekpeɖeŋu si nɔ ƒuƒoƒoa me ta
They really took care of me	Wolé be nam ŋutɔŋutɔ
I knew he would come back	Menya be atrɔ ava
I can read you like a book	Mate ŋu axlẽ wò abe agbalẽ ene
A smile crept across his face	Alɔgbɔnukoko aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I look back, then focus on the road	Megbugbɔ ŋku léna ɖe eŋu, emegbe metsɔa nye susu ɖoa mɔa dzi
This revelation overwhelmed me	Nyaɖeɖefia sia ɖu dzinye ŋutɔ
I hurried over to assess the damage	Mewɔ kaba va be makpɔ nusiwo dome gblẽ la ɖa
I never, ever wanted that car	Nyemedi ʋu ma gbeɖe o, gbeɖe o
I saw that one coming from a mile away	Mekpɔ ɖeka ma tso adzɔge kilometa ɖeka gbɔna
I was glad he came	Edzɔ dzi nam be eva
I now know where it leads	Menya afisi wòkplɔa ame yinae fifia
I expect to see the camp abandoned	Mele mɔ kpɔm be makpɔe be wogblẽ asaɖaa ɖi
I’ve never done a kiss like this before	Nyemewɔ nugbugbɔ alea kpɔ o
I couldn’t resist anything	Nyemete ŋu tsi tre ɖe naneke ŋu o
The land is all forested with small lakes	Anyigba la katã nye ave siwo me ta sue aɖewo le
I didn’t really blame him	Nyemebu fɔe tututu o
I read about it in the books	Mexlẽ nu tso eŋu le agbalẽawo me
I can wait a little longer	Mate ŋu alala vie wu
I knocked, but no one came to the door	Meƒo ʋɔa, gake ame aɖeke meva ʋɔa gbɔ o
I mean it wasn’t like him	Mebe menɔ abe eya ene o
I don’t know what’s in here	Nyemenya nusi le afisia o
I had to make a move	Ele be mawɔ ʋuʋu
I like your sense of pace	Wò afɔɖeɖe ƒe seselelãme dze ŋunye
I left at the very end	Medzo le eƒe nuwuwu lɔƒo ŋutɔ
The call completely confused me	Kaƒoƒoa tɔtɔm kura
I had to prepare for the onslaught	Ele be madzra ɖo ɖe amedzidzedze si adzɔ la ŋu
Very profitable business	Asitsatsa si me viɖe le ŋutɔ
I always knew the truth	Menya nyateƒea ɣesiaɣi
I rubbed her boobs with the back of my hands	Metsɔa nye asiwo ƒe megbe ƒoa eƒe nowo
I didn’t recognize this kind of behavior from him	Nyemekpɔ nuwɔna sia ƒomevi dze sii tso egbɔ o
I made my way downstairs and started the coffee pot	Mewɔ nye mɔ yi anyime eye medze kɔfizea gɔme
I have seen you cook wonderful things here	Mekpɔ wò nèɖa nu wɔnukuwo le afisia
I’ve never brought women here	Nyemekplɔ nyɔnuwo va afisia kpɔ o
I want to keep you close to me	Medi be mana nànɔ gbɔnye kplikplikpli
I knew it was because he was asleep	Menya be esi wònɔ alɔ̃ dɔm tae
I explained the problem again, for the fourth time	Megaɖe kuxia me ake, zi enelia
I had to get back to work	Ele be magatrɔ ayi dɔme
You may be blocked or blocked	Woate ŋu axe mɔ na wò alo axe mɔ na wò
I give him a grateful smile	Mekoa alɔgbɔnu nɛ si me akpedada le
I was holding on to faith	Menɔ xɔse lém ɖe asi
I have to make my own freedom visible	Ele be mana nye ŋutɔ nye ablɔɖe nadze
A price that has to be paid	Ga home aɖe si wòle be woaxe
A huge weight has just slipped off his shoulders	Ðeko agba gã aɖe do le eƒe abɔta teti koe nye ema
I was asked to recommend her house	Wobia tso asinye be woakafu eƒe aƒea
I do as the man says	Mewɔa abe alesi ŋutsua gblɔe ene
I pulled against the pole, shaking violently	Mehe ɖe atikpoa ŋu henɔ ʋuʋum sesĩe
I miss you so much already	Mesusu wò ŋutɔ xoxo
After a quick conference he returned	Le takpekpe aɖe si wowɔ kabakaba megbe la, etrɔ gbɔ
I ran and ran and ran	Meƒu du heƒu du heƒu du
I walked into the bathroom and started showering	Mezɔ yi tsileƒea eye medze tsilele gɔme
I looked up with the corner of my eyes	Mefɔ mo dzi kple nye ŋkuwo ƒe dzogoe
A world without writers and books is a sad place	Xexe si me agbalẽŋlɔlawo kple agbalẽwo mele o la nye teƒe wɔnublanui aɖe
I took it from him and nodded my thanks	Mexɔe le esi eye meʋuʋu ta tsɔ da akpe nɛ
A bullet came up to his temple	Tu aɖe va ɖo eƒe gbedoxɔa gbɔ
I have my own studio and gallery here	Nye ŋutɔ nye studio kple gallery le asinye le afisia
I was determined to get it	Meɖoe kplikpaa be maxɔe
I sold for twice the original offer	Medzrae wu esi wotsɔ na gbã la ƒe teƒe eve
I have no reason to hold you now	Susu aɖeke mele asinye si ta malé wò ɖe asi fifia o
I definitely had to break out the scotch	Ele nam godoo be magbã scotch la
I feel like, there will be no court	Mesena le ɖokuinye me be, ʋɔnudrɔ̃ƒe aɖeke manɔ anyi o
I learn something new every day	Mesrɔ̃a nu yeye aɖe gbesiagbe
I introduced you to my family	Meɖe wò fia nye ƒomea
I should have been in it already	Ðe wòle be manɔ eme xoxo hafi
I hope and pray that article is wrong	Mele mɔ kpɔm eye mele gbe dom ɖa be nyati ma mesɔ o
He always wrote	Eŋlɔa nu ɣesiaɣi
I felt a nice breeze and heard a strange sound	Mese ya nyui aɖe ƒo eye mese gbeɖiɖi wɔnuku aɖe
I slept for another half hour	Megadɔ alɔ̃ gaƒoƒo afã kpee
They figured it was a heart attack	Wobu akɔnta be dzidɔe wònye
I choose straight women or gay men	Metia nyɔnu dzɔdzɔewo alo ŋutsu siwo nye ŋutsu siwo dɔna kple ŋutsuwo
I became more and more angry	Meva nɔ dziku dom ɖe edzi
I refuse to see what my life has become	Megbe be nyemakpɔ nusi nye agbe va zu o
You can go back there	Àte ŋu atrɔ ayi afima
I think they will help us	Mesusu be woakpe ɖe mía ŋu
I made you my universe	Mewɔ wò nye xexeame katã
I needed something that kind of kept me going	Mehiã nane si ƒomevi ana manɔ te sesĩe
I touched the cup up to her lips	Meka asi kplua ŋu va ɖo eƒe nuyiwo gbɔ
I don’t want to think about it at all	Nyemedi be mabu eŋu kura o
I nod encouragingly	Meɖoa ta dzi nɛ wòdea dzi ƒo nɛ
I mean are you really ready	Mebe ɖe nèle klalo ŋutɔŋutɔa
I think he said it was your idea	Mesusu be egblɔ be wò susue
I was watching him like crazy	Menɔ ekpɔm abe aɖaʋa ene
I think it’s better to have someone	Mesusu be enyo wu be ame aɖe nanɔ ame si
I could also see flames	Mete ŋu kpɔa dzobibiwo hã
I have to do what is best for my kingdom	Ele nam be mawɔ nusi anyo na nye fiaɖuƒea
I'll just block the way	Ðeko maxe mɔ ɖe mɔa nu
He did exactly what he was supposed to do	Ewɔ nu si tututu wòle be wòawɔ
I climb the stairs and enter the well-lit theater	Meliaa atrakpuiawo eye megena ɖe fefewɔƒe si me akaɖiwo le nyuie la me
I even have something you wrote	Nane si nèŋlɔ gɔ̃ hã le asinye
I really appreciate everything you have done for me	Mekpɔa ŋudzedze ɖe nusianu si nèwɔ nam ŋu ŋutɔ
I'm having lunch and really want to call you	Mele ŋdɔnuɖum eye medi vevie be maƒo ka na wò
This turned him into a heel in the process	Esia trɔe wòzu afɔkpodzi le esia wɔwɔ me
I was too surprised to react at first	Ewɔ nuku nam akpa be nyemate ŋu awɔ nu le gɔmedzedzea me o
I know this must be it	Menya be esia anya nye ema
I glanced at his face	Meɖe ŋku ɖe eƒe mo
I was almost out of the world	Metso xexeame kloe
I opened the closet door	Meʋu nudzraɖoƒea ƒe ʋɔtru
I know this is beyond our comprehension	Menya be esia gbɔ míaƒe gɔmesese ŋu
I am excited about the prospects of organizing	Dzi le dzɔyem ɖe mɔkpɔkpɔ siwo li be mawɔ ɖoɖo ɖe nu ŋu la ŋu
I must have met far enough by now	Anɔ eme be medo go didiƒe kura hafi fifia
I don’t deserve forgiveness	Nyemedze na tsɔtsɔke o
But I didn’t solve it	Gake nyemekpɔ egbɔ o
A voice whispered from my soul into my mind	Gbe aɖe nɔ ɣli dom tso nye luʋɔ me va ɖo nye susu me
I won’t be mistaken	Nyemawɔ vodada o
I really enjoy meeting new people	Edzɔa dzi nam ŋutɔ be medo go ame yeyewo
I can work with him	Mate ŋu awɔ dɔ kplii
A real boy would know how to handle this	Ŋutsuvi ŋutɔŋutɔ anya alesi wòakpɔ esia gbɔe
I see him leaving for school every morning	Mekpɔnɛ wòdzona yia suku ŋdi sia ŋdi
I always wondered why he didn’t try harder	Menɔa ɖokuinye biam ɣesiaɣi be nukatae medzea agbagba geɖe wu o hã
I pointed the hot air at my body	Mefia asi ya dzodzoe la ɖe nye ŋutilã ŋu
I know how right you are	Menya alesi gbegbe nèle dzɔdzɔe
I saved these to master today	Medzra esiawo ɖo be mabi ɖe eme egbea
A knight with a golden pen	Kpovitɔ aɖe si si sika nuŋlɔti le
I couldn’t escape outside	Nyemete ŋu si le gota o
I looked straight down	Mekpɔ anyigba tẽe
They can teach me better	Woate ŋu afia num nyuie wu
I even like to sleep	Melɔ̃a alɔ̃dɔdɔ gɔ̃ hã
Commitment is surrender	Ðokuitsɔtsɔna nye ɖokuitsɔtsɔna
Different ages were represented	Woɖe ƒe vovovowo teƒe
I used to try to shake those thoughts off	Tsã la, medzea agbagba be maʋuʋu susu mawo ɖa
I had no martial arts training	Nyemexɔ hehe aɖeke le aʋawɔɖaŋu me o
I know you did this for me	Menya be èwɔ esia nam
I was still very shaken by my own emotions beforehand	Nye ŋutɔ nye seselelãmewo gakpɔtɔ ʋuʋum ŋutɔ do ŋgɔ
I’m not that person with problems	Menye ame ma si si kuxiwo le lae menye o
I’m not easy or tricky with girls	Nyemewɔa nu bɔbɔe alo nyea ayetɔ le nyɔnuviwo gome o
I could tell he really liked you	Mete ŋu kpɔe be wò nu dzɔa dzi nɛ ŋutɔ
I couldn’t find an explanation	Nyemete ŋu kpɔ numeɖeɖe aɖeke o
I tell you something though	Megblɔ nya aɖe na mi ke hã
I know you like that color	Menya be amadede ma dzɔa dzi na wò
I followed, watching his clear footsteps through the grass	Mekplɔe ɖo, henɔ eƒe afɔɖeɖe siwo me kɔ nyuie to gbea me la kpɔm
I jumped up and sat happily	Meti kpo yi dzi henɔ anyi kple dzidzɔ
I look forward to, and appreciate, any feedback	Mele mɔ kpɔm na nyaŋuɖoɖo ɖesiaɖe, eye mekpɔa ŋudzedze ɖe eŋu
He thought there was a winter storm	Esusu be dzomeŋɔli ƒe ahom aɖe tu
Press response to the album is mixed	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo ƒe ŋuɖoɖo ɖe albɔm la ŋu le vovovo
Both traveled from other worlds	Wo ame evea siaa zɔ mɔ tso xexe bubuwo me
I rub my chest as my head spins	Metutua nye akɔta esime nye ta le ƒoƒom
I started laughing at myself	Meva nɔ nu kom nam
I expected twenty	Mekpɔ mɔ na ame blaeve
A cloth covers his mouth	Avɔ aɖe tsyɔ eƒe nu dzi
I should have been the one to go	Ðe wòle be nyee nye ame si ayi hafi
I know that’s still a lot	Menya be ema gakpɔtɔ nye nu gbogbo aɖe
I have to go over them with you tonight	Ele be mayi wo dzi kpli wò le zã sia me
I love learning from him	Melɔ̃a nusɔsrɔ̃ tso egbɔ ŋutɔ
I agree that language schools vs. language schools	Melɔ̃ ɖe edzi be gbegbɔgblɔ sukuwo vs
I married her without telling her my heart	Meɖee evɔ nyemegblɔ nye dzi nɛ o
I thought a brand would want to work with him	Mesusu be adzɔha aɖe adi be yeawɔ dɔ kpli ye
I should have told the police the truth	Ðe wòle be magblɔ nyateƒea na kpovitɔwo hafi
I can understand you	Mate ŋu ase wò gɔme
I saw it in my dreams	Mekpɔe le nye drɔ̃ewo me
I hesitated when he opened the passenger door	Mehe ɖe megbe esi wòʋu mɔzɔlawo ƒe ʋɔtru
I was saying something, he was saying something	Menɔ nya aɖe gblɔm, enɔ nya aɖe gblɔm
I threw myself into the sand	Metsɔ ɖokuinye ƒu gbe ɖe ke me
Mother and son talking	Vidada kple viaŋutsu le dze ɖom
I direct him to the staff entrance, before speaking again	Mefiaa mɔe yia dɔwɔlawo ƒe mɔnu, hafi gaƒoa nu ake
I thought about making love to you	Mebu eŋu be mawɔ lɔlɔ̃ kpli wò
I wasn’t paying attention to politics either	Nyemenɔ to ɖom dunyahehe hã o
A moment later, her arms were wrapped around his waist	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, eƒe abɔwo ƒo xlã eƒe akɔta
I continued slowly	Meyi edzi blewuu
I'm here for the long haul	Mele afisia hena ɣeyiɣi didi aɖe
I was looking for an anchor, a purpose	Menɔ seke aɖe dim, taɖodzinu aɖe
I advise him on most everything	Meɖoa aɖaŋu nɛ le nusianu akpa gãtɔ ŋu
I knew it wouldn’t be	Menya be manɔ nenema o
I got really good at them	Meva bi ɖe wo me ŋutɔŋutɔ
I can almost guarantee it	Mate ŋu aka ɖe edzi kloe
I gave up and went back to the office	Mena ta eye megatrɔ yi ɔfis
I didn’t know what to think at first	Nyemenya nusi mabu le gɔmedzedzea me o
I hope there are fish in the lake	Mele mɔ kpɔm be tɔmelãwo le ta la me
I just hope he's still here	Ðeko mele mɔ kpɔm be egakpɔtɔ le afisia
But I will say this	Gake magblɔ nya sia
I think it’s about when, not if	Mesusu be ɣekaɣie wòku ɖe eŋu, ke menye nenye be o
I got all eyes and ears	Mexɔ ŋkuwo kple towo katã
I don’t know what the next step is	Nyemenya nusi nye afɔɖeɖe si kplɔe ɖo o
Ask me nothing else	Nu bubu aɖeke megabia tso asinye o
I kept crying for help	Meyi edzi nɔ avi fam nɔ kpekpeɖeŋu biam
I know you’ve got some new tricks up your sleeve	Menya be ètsɔ ayemɔ yeye aɖewo ɖo wò abɔta
An intelligent woman by all accounts, fast but thorough	Nyɔnu si si nunya le le akɔntabubuwo katã nu, ewɔa dɔ kabakaba gake ewɔa nu tsitotsito
I've already done it together	Mewɔe ɖekae xoxo
I am so ready for school to end with	Mele klalo ale gbegbe be suku nawu enu kple
The service was quite stressful	Subɔsubɔdɔa te ɖe dzinye kura
I was depressed or dying	Melé blanui alo nɔ kukum
He also gave live lectures to schools	Eƒo nuƒo siwo woɖena le nyadzɔdzɔwo me hã na sukuwo
I’m worried about you	Metsi dzi ɖe ŋuwò
I might find out about my father tonight	Ðewohĩ mava nya nu tso fofonye ŋu le zã sia me
I have very little left	Nu sue aɖe koe susɔ nam ŋutɔ
I shook my head to please him	Meʋuʋu ta be madze eŋu
I began to notice a pattern	Mete dzesidede kpɔɖeŋu aɖe
I was no longer in my bedroom	Nyemeganɔ nye xɔdɔme me o
I couldn’t find a comfortable spot on the couch	Nyemete ŋu kpɔ teƒe si maɖe dzi ɖi le le aba dzi o
Then I headed for the bridge door	Emegbe meɖo ta tɔdzisasrãa ƒe ʋɔtrua nu
I can see where you get your inspiration from	Mete ŋu kpɔa afisi nèkpɔa wò gbɔgbɔmeŋusẽ tsoe
I have a problem with my teeth	Kuxi aɖe le nye aɖuwo ŋu
He also had an effective second game	Fefe evelia si wɔa dɔ nyuie hã nɔ esi
I had to decide to let him go	Ele nam be matso nya me be maɖe asi le eŋu wòadzo
I have wonderful friends and family	Xɔlɔ̃ kple ƒometɔ wɔnukuwo le asinye
I need to talk to more guys	Ele be maƒo nu kple ŋutsu geɖe wu
I can come in, sit down, talk to him	Mate ŋu age ɖe eme, anɔ anyi, aƒo nu kplii
I looked at the bedside clock	Melé ŋku ɖe abadzivɔa ƒe gaƒoɖokui ŋu
I found a way to fit in somewhere	Mekpɔ mɔ aɖe si dzi mato asɔ ɖe teƒe aɖe
A parchment gathered the letters in a neat binder	Lãgbalẽ aɖe ƒo lɛtaawo nu ƒu ɖe agbalẽ babla aɖe si le dzadzɛ me
A bit o' this, a bit o' that	A bit o' esia, bit o' ema
I think you'd respond more to something like tonight	Mesusu be àɖo nya ŋu geɖe wu ɖe nane si le abe zã sia ene ŋu
I false cast, shot more line more	Me alakpa cast, tu geɖe wu line geɖe wu
I have everything you ask for	Nusianu si nèbia la le asinye
I have a bag at home	Akplo aɖe le asinye le aƒeme
I wish you well my dear	Medi be nànɔ nyuie nye lɔlɔ̃tɔ
I moved to the edge and stopped	Meʋu yi nugbɔ eye metɔ
I read it right in your face	Mexlẽe le wò mo tututu
I always felt he was hiding something	Mesena le ɖokuinye me ɣesiaɣi be ele nane ɣlam
I'll see you in a couple of days	Makpɔ wò le ŋkeke eve alo etɔ̃ megbe
I can feel myself going weak trying to keep up	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be mele gbɔdzɔgbɔdzɔm le agbagba dzem be mawɔ ɖeka kplii
I just asked you for the time	Ðeko mebia ɣeyiɣia tso asiwò
I hated it and enjoyed it at the same time	Melé fui eye mekpɔ dzidzɔ ɖe eŋu le ɣeyiɣi ma ke me
I needed to accept that	Ehiã be malɔ̃ ɖe nya ma dzi
I put my phone on hold and took the call	Mena nye telefon la tsi tre eye mexɔ kaƒoƒoa
He was kind and generous	Enye dɔmenyotɔ kple dɔmenyotɔ
I'll just do it and work it into existence	Ðeko mawɔe eye mawɔ dɔ le eŋu wòanɔ anyi
I can’t even be your friend anymore	Nyemate ŋu anye xɔ̃wò gɔ̃ hã azɔ o
A ladder ran down the side of the opening	Atrakpui aɖe ƒu du to ʋuƒoa ƒe axadzi
I was one of the lucky ones	Menye dzɔgbenyuitɔwo dometɔ ɖeka
I didn’t get a chance	Mɔnukpɔkpɔ mesu asinye o
I just helped them, you know	Ðeko mekpe ɖe wo ŋu, ènya
I was still very nervous	Megakpɔtɔ nɔ vɔvɔ̃m ŋutɔ
He was a smart, ambitious man	Enye ŋutsu dzeaɖaŋu aɖe si dina be yeaxɔ ŋkɔ
More intense systems occur on land than on water	Nuɖoanyi siwo nu sẽ wu dzɔna ɖe anyigba dzi wu tsi
I hear it’s a real hell	Mese be dzomavɔ ŋutɔŋutɔe le afima
Francis was removed from the torture chamber	Woɖe Francis ɖa le funyafunyawɔamemɔ̃a me
I didn’t think about any of that	Nyemebu nu mawo dometɔ aɖeke ŋu o
These expectations grow in volume and complexity every year	Mɔkpɔkpɔ siawo dzina ɖe edzi le agbɔsɔsɔ kple nusiwo sesẽ ƒe sia ƒe me
I can’t do anything with it	Nyemate ŋu awɔ naneke kplii o
Maybe I deserve it, all told	Ðewohĩ medze nɛ, ne wogblɔ wo katã
Since then, I couldn’t stop thinking about you	Tso ɣemaɣi la, nyemete ŋu dzudzɔ wò ŋu bubu o
I hope you will consider me a friend	Mele mɔ kpɔm be àbum xɔlɔ̃e
I must have been cool at my age	Anɔ eme be mefa le nye ƒewo me
I have to fix it	Ele nam be maɖɔe ɖo
A step towards independence	Afɔɖeɖe aɖe si yi ɖe ɖokuisinɔnɔ gbɔ
Again, I think this is not my aunt	Megabua eŋu ake be menye nyruinyee nye esia o
The fourth layer of territory is for track work	Anyigbamama ƒe ƒuƒoƒo enelia nye esi wowɔ na track-dɔwɔwɔ
I want to know more about it	Medi be manya nu geɖe tso eŋu
I climbed down there	Melia yi anyime le afima
I don’t want to hear the details	Nyemedi be mase nyawo tsitotsito o
I played tennis with his lawyer	Meƒoa tenis kple eƒe senyala
A very sexy creature	Nuwɔwɔ si ƒe nu léa dzi na ame ŋutɔ
A fictional book	Agbalẽ si me wosusu be enye nyateƒenya
I will never leave you again	Nyemagagblẽ wò ɖi azɔ o
I set aside this question here	Meɖe biabia sia ɖe vovo le afisia
I was told to call the toll-free phone	Wogblɔ nam be maƒo ka na telefon si woxena femaxee la
I am still in a lot of pain	Megakpɔtɔ le veve sem ŋutɔ
I want to be like him	Medi be manɔ abe eya ke ene
I am much better at science	Menyo wu le dzɔdzɔmeŋutinunya me sãsãsãsã
I can still hear the woman’s voice	Megate ŋu sea nyɔnua ƒe gbe kokoko
I rarely drink tea or coffee	Ƒã hafi menoa tii alo kɔfi
I don’t mean to offend you or anything	Nyemeɖoe be mado dziku na wò alo naneke o
I think my face says it all	Mesusu be nye mo gblɔ nya sia katã
I was completely and utterly shocked	Ewɔ nuku nam keŋkeŋ eye wòwɔ nuku nam kura
I'm not sure what they know about recent events	Nyemeka ɖe nusi wonya tso nusiwo dzɔ nyitsɔ laa ŋu dzi o
I heard her laugh, but it didn’t shake my anger	Mese eƒe nukoko, gake meʋuʋu nye dziku o
I give the book one star	Menaa ɣletivi ɖeka agbalẽa
I got lucky and found a good pair of shoes	Mekpɔ dzɔgbenyuie eye mekpɔ afɔkpa nyui aɖe
I run under him and pull him out	Meƒua du ɖe ete hehenɛ doa goe
I had to write a letter to my parents	Ele be maŋlɔ lɛta na dzinyelawo
I removed the emergency blanket from my shoulders	Meɖe avɔ si wotsɔna kpɔa nudzɔdzɔ kpatawo gbɔ la ɖa le nye abɔta
I am very proud of him	Enye dada nam ŋutɔ le eŋu
I want to keep writing	Medi be mayi edzi anɔ agbalẽa ŋlɔm
I can’t help but hope this one never, ever ends	Nyemate ŋu awɔ naneke wu mɔkpɔkpɔ be esiawo dometɔ ɖeka mawu enu gbeɖe o, gbeɖe o
I want to undo the past	Medi be maɖe nusiwo dzɔ va yi la ɖa
Grandma love, of course	Tɔgbuiyɔvi ƒe lɔlɔ̃, nyateƒee
There is also a second living area upstairs	Agbenɔnɔ ƒe teƒe evelia hã le dziƒoxɔa dzi
I chose intimacy	Metia ƒomedodo kplikplikpli
I didn’t just pull the trigger and end his life	Menye ɖeko mehe akplɔa hewu eƒe agbe nu o
Music is about fantasy	Hadzidzi ku ɖe susumenuwo ŋu
Only a fraction of the northern hills remain	Anyiehe togbɛawo ƒe akpa sue aɖe koe susɔ
I get up and withdraw	Mefɔna heɖea ɖokuinye ɖa
I freeze and bite my lip	Metsia tsikpe me eye meɖua nye nuyi
I was downtown in the park	Menɔ dua ƒe titina le tsaɖibɔa me
A silence fell upon the women	Ðoɖoezizi aɖe va dze nyɔnuawo dzi
I when out to check it out	Me ne medo go be makpɔe ɖa
I had money and a gun	Ga kple tu nɔ asinye
I will never leave you again	Nyemagagblẽ wò ɖi azɔ o
No stone can stand still	Kpe aɖeke mate ŋu anɔ tsitrenu o
I like the behind-the-scenes art	Aɖaŋu si wozãna le nudzɔdzɔa megbe la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I followed this and did the same	Mewɔ ɖe esia dzi eye mewɔ nenema ke
I took it out of my bank account	Meɖee le nye gadzraɖoƒe
I closed my eyes and lowered my head	Memiã ŋku eye meɖiɖi ta ɖe anyi
I think you have to be fresh	Mesusu be ele be nànɔ yeye
I surrender to your love	Metsɔ ɖokuinye na wò lɔlɔ̃
I walk up to him and say hello	Mezɔna yia egbɔ hedoa gbe nɛ
They have to find a way first	Ele be woato mɔ aɖe dzi gbã
A small breeze blew across the ally road	Ya sue aɖe ƒo to ally mɔa dzi
I knew no one would wear these knives	Menya be ame aɖeke mado hɛ siawo o
I needed to eat something	Ehiã be maɖu nane
I let out a sigh of frustration	Meɖe asi le dziɖeleameƒo ƒe hũɖeɖe ŋu
I think we should leave this inside	Mesusu be ele be míagblẽ esia ɖe eme
I went to school with their children	Meyi suku kple wo viwo
I am thinking of you in your time of need	Mele ŋugble dem le ŋuwò le wò hiahiãɣiwo me
I found my gift in the group	Mekpɔ nye nunana la le ƒuƒoƒoa me
I liked flying so much more	Yameʋuɖoɖo ƒe dɔwɔwɔ dze ŋunye wu ale gbegbe
That wants more than anything	Ema di vevie wu nusianu
I just needed some time to collect my thoughts	Ðeko wòhiã be ɣeyiɣi aɖe nate ŋu aƒo nye susuwo nu ƒu
I had to get away from him	Ele be madzo le egbɔ
I will see my son live	Makpɔ vinyea wòanɔ agbe
Someone hit at the front door	Ame aɖe si woƒo le ŋgɔgbe ʋɔtrua nu
I need to find the source of these vague messages	Ele be madi afisi gbedasi siawo siwo me mekɔ o la tso
People weren’t happy	Amewo mekpɔ dzidzɔ o
I could feel every nerve	Mete ŋu sea lãmeka ɖesiaɖe si le eme la gɔme
I run twenty five times a week	Meƒua du zi gbɔ zi blaeve zi atɔ̃ le kwasiɖa me
I can only imagine how it felt	Ale si wòse le eɖokui me la koe mete ŋu kpɔna le susu me
I will book an encounter this week	Mawɔ agbalẽ ɖe gododo ŋu le kwasiɖa sia me
I ask what he wants me to do today	Mebiaa nusi wòdi be mawɔ egbea
I kind of wondered what he meant	Mebia ɖokuinye le mɔ aɖe nu be nukae wòdi be yeagblɔ hã
I moved towards him, slowly	Meʋu yi egbɔ, blewuu
I know how brief my heroism was	Menya alesi gbegbe nye kalẽwɔwɔa nɔ kpuie
I mean, he’d probably be a great dad	Mebe, ɖewohĩ anye fofo gã aɖe
I know the answer they want	Menya ŋuɖoɖo si wodi
I happily stopped trying to put my box away	Medzudzɔ agbagbadzedze be matsɔ nye aɖaka la ade teƒe aɖe kple dzidzɔ
There is no other option	Tiatia bubu aɖeke megali o
It could hurt me in the exchange	Ate ŋu awɔ nuvevim le asitɔtrɔa me
I didn’t keep the socks	Nyemedzra sox la ɖo o
I heard them leave the house	Mese wodzo le aƒea me
A business will need to send some documents	Asitsaha aɖe ahiã be woaɖo agbalẽ aɖewo ɖa
I reached for something	Medo asi ɖe nu aɖe gbɔ
I was always afraid of unknown consequences	Mevɔ̃na na emetsonu siwo nyemenya o ɣesiaɣi
I took this as the acceptance of the people	Mebu esia be enye ameawo ƒe lɔlɔ̃ ɖe edzi
I was almost a stranger in their home	Amedzroe menye kloe le woƒe aƒeme
I’m not safe anywhere at the moment	Nyemele dedie le teƒe aɖeke le ɣeyiɣi sia me o
There was a tear in one eye	Aɖatsi aɖe ƒo le ŋku aɖe me
I can’t help but kiss you	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be magbugbɔ nu na wò o
I looked out the window	Mekpɔ nu le fesre nu
A very long time in some cases	Ɣeyiɣi didi ŋutɔ aɖe le go aɖewo me
I just want you to be there and eat with me	Ðeko medi be nànɔ afima anɔ nu ɖum kplim
I will also create new heavens	Mawɔ dziƒo yeye hã
I must apologize for my existence	Ele be maɖe kuku ɖe nye anyinɔnɔ ta
I hoped no one would notice	Menɔ mɔ kpɔm be ame aɖeke made dzesii o
I had no intention of such a thing happening	Nyemeɖoe be nu ma tɔgbe nadzɔ o
I am interested in model photography	Metsɔ ɖe le model fotoɖeɖe me
I really hate it when this comes up	Melé fui ŋutɔ ne nya sia va do mo ɖa
A door in the kitchen leads to the backyard	Ʋɔtru aɖe si le nuɖaƒea kplɔa ame yia megbexɔa me
He doesn’t go in without any fear of any consequences	Meyia eme vɔvɔ̃ aɖeke manɔmee le emetsonu aɖeke ŋu o
I want to see both of my boys	Medi be makpɔ nye ŋutsuvi eveawo siaa
A nice bright pink color	Amadede pink nyui aɖe si le keklẽm
A committee or something	Kɔmiti alo nane
His unique record speaks for itself	Eƒe nuŋlɔɖi tɔxɛa ƒo nu le eɖokui si
I don’t go anywhere with my eyes closed	Nyemeyina afi aɖeke kple ŋku ʋuʋu o
I leaned forward and put my head in my hands	Mebɔbɔ ɖe ŋgɔ eye metsɔ nye ta ɖo nye asiwo me
I could live with that then	Mate ŋu anɔ agbe kple ema ɣemaɣi
I wouldn’t say we were exactly friends	Nyemagblɔ be míenye xɔlɔ̃wo tututu o
I was acting like a child	Menɔ nu wɔm abe ɖevi ene
I gave him just the right amount	Metsɔ ga home si sɔ tututu nɛ
I’ve never done it as a call	Nyemewɔe abe kaƒoƒo ene kpɔ o
A week later, he agreed to hang out again	Kwasiɖa ɖeka megbe la, elɔ̃ be yeagava nɔ tsatsam ake
I struggled and yelled at him as he did so	Meʋli vevie henɔ ɣli dom ɖe eŋu esime wònɔ ewɔm nenema
I shrugged and followed	Meɖe abɔta eye mekplɔe ɖo
I immediately recognized it as a perfect hiding place	Mekpɔe dze sii enumake be enye bebeƒe deblibo
I looked at my phone, for real this time	Melé ŋku ɖe nye telefon la ŋu, ŋutɔŋutɔ zi sia
I'll have to check it out, but not now	Ahiã be makpɔe ɖa, gake menye fifia o
I hope you can hear me	Mele mɔ kpɔm be miate ŋu ase nye nyawo
I thanked him for it	Meda akpe nɛ
His death means a lot	Eƒe ku fia nu geɖe
I didn’t have time to ask questions	Ɣeyiɣi mesu asinye mabia nya o
I couldn't find it anywhere	Nyemete ŋu ke ɖe eŋu le afi aɖeke o
Severe local weather can sometimes turn deadly	Yame ƒe nɔnɔme sesẽ le nutoa me ate ŋu atrɔ azu amewuwu ɣeaɖewoɣi
I agreed, but said nothing	Melɔ̃ ɖe edzi, gake nyemegblɔ nya aɖeke o
My father drove me away as he lay dying	Fofoe nyam ɖa esime wòmlɔ anyi nɔ kukum
I can see you, you know	Mate ŋu akpɔ wò, ènya
I would highly recommend them	Maɖo aɖaŋu na wo vevie
I want to know what you hear, what you feel	Medi be manya nu si nèse, nu si nèse le ɖokuiwò me
I went to see him the next day	Meyi ɖakpɔe le ŋufɔke
I would happily be the winner myself	Nye ŋutɔ manye dziɖuɖua ƒe dziɖula kple dzidzɔ
I am only an extension of your father	Fofowò ƒe kekeɖenu koe menye
I thought you left it at that	Mesusu be ègblẽe ɖe afima
I went home like damaged goods	Meyi aƒeme abe adzɔnu siwo gblẽ ene
I found out that the car belonged to a judge	Mekpɔe be ʋua nye ʋɔnudrɔ̃la aɖe tɔ
I didn’t know anything, I didn’t do anything	Nyemenya naneke o, nyemewɔ naneke o
I am also probably someone you can trust	Anɔ eme hã be menye ame aɖe si dzi nàka ɖo
I fail on both counts	Medoa kpo nu le akɔntabubu eveawo siaa me
I assured her that your time would be better spent with me	Meka ɖe edzi nɛ be wò ɣeyiɣi anyo wu be nàzã kplim
Some eventually lose all effective speech	Ame aɖewo ƒe nuƒoƒo si wɔa dɔ la katã buna mlɔeba
I only needed a second	Sɛkɛnd ɖeka koe hiãm
I grabbed it and read the names	Melée eye mexlẽ ŋkɔawo hã
So the judge dismissed the case	Eyata ʋɔnudrɔ̃la la gbe nya la
I love you for the kindness of your heart	Melɔ̃ wò le wò dzi ƒe dɔmenyonyo ta
I can get you something too	Mate ŋu axɔ nane na wò hã
I need a second to process this	Mehiã sɛkɛnd ɖeka be mawɔ dɔ tso esia ŋu
I almost let out a laugh	Meɖe asi le nukoko aɖe ŋu kloe
I was in a difficult situation	Nɔnɔme sesẽ aɖe mee menɔ
I never really knew what happened to him	Nyemenya nusi dzɔ ɖe edzi ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I couldn’t believe my own eyes	Nyemete ŋu xɔ nye ŋutɔ nye ŋkuwo dzi se o
I want to be a target	Medi be manye amesi woɖo taɖodzinu na
I saw him waiting on the side of the road	Mekpɔe wònɔ lalam le mɔa to
A shiver went up my spine	Ʋuʋudedi aɖe ƒo ɖe nye akɔta
I will try to remove this limitation	Madze agbagba aɖe seɖoƒe sia ɖa
I made myself a target by acting like an outsider	Mewɔ ɖokuinye taɖodzinu to nuwɔwɔ abe amedzro ene me
I actually gave him his senior start in driving	Le nyateƒe me la, mena wòdze eƒe tsitsitɔ gɔme le ʋukuku me
A smile escaped her lips	Alɔgbɔnukoko aɖe si le eƒe nuyiwo me
I am very interested in you	Metsɔ ɖe le eme na wò ŋutɔ
I know from personal experience	Menyae tso nye ŋutɔ nye nuteƒekpɔkpɔ me
I needed her trust back	Mehiã be wòagaka ɖe dzinye ake
I can’t waste time anymore	Nyemagate ŋu agblẽ ɣeyiɣi o
I think a mistake has been made	Mesusu be vodada aɖe dzɔ
A breeze blew out through me	Ya aɖe ƒo do goe to menye
I just look too old	Ðeko medzena abe ɖe metsi akpa ene
I have to buy lots of cars every day	Ele be maƒle ʋu gbogbo aɖewo gbesiagbe
I remember that detail	Meɖo ŋku nya ma dzi tsitotsito
A couple of them tried to open the door	Wo dometɔ eve aɖewo dze agbagba be yewoaʋu ʋɔa
I almost quit the job	Meɖe asi le dɔa ŋu kloe
I can't figure out what this is about	Nyemate ŋu akpɔ nusi ŋu esia ku ɖo la gɔme o
I understand why you did what you did	Mese nu si tae nèwɔ nu si nèwɔ la gɔme
Temporary pain, like a bite	Vevesese ɣeyiɣi kpui aɖe, abe lãmi ene
I am the cause of all things	Nyee gbɔ nusiwo katã gbɔ wòtso tso
I was so happy when he agreed	Dzi dzɔm ŋutɔ esi wòlɔ̃ ɖe edzi
I said no we have church every day	Megblɔ be ao míewɔa sɔleme gbesiagbe
A third of the voting is now underway	Akɔdadaa ƒe akpa etɔ̃lia le edzi yim fifia
I found him hiding in a cave	Mekpɔe wòɣla eɖokui ɖe agado aɖe me
I remember meeting them for the first time	Meɖo ŋku edzi be medo go wo zi gbãtɔ
I looked around to make sure I wasn’t really here	Metsa ŋku be makpɔ egbɔ be mele afisia vavã o
I have brought an order from the king	Metsɔ sedede aɖe vɛ tso fia gbɔ
Austria were drawn to compete in the first half	Woda Austria be wòaʋli ho le afã gbãtɔ me
I scream and lunge forward to stop him	Medoa ɣli eye meʋuʋuna yia ŋgɔ be maxe mɔ nɛ
I didn’t realize it would turn you gay though	Nyemekpɔe dze sii be atrɔ wò gayibɔ o ke hã
I could feel the digital sweat running down my spine	Mete ŋu se fifia si le dijitaal dzi la le sisim le nye akɔta
I might call your chief anyway	Ðewohĩ maƒo ka na wò amegã le mɔ sia mɔ nu
I feel like painting	Mesena le ɖokuinye me be mawɔ nutata
I remember it well now	Meɖo ŋku edzi nyuie fifia
You wake up in a pool of your own blood	Ènyɔ le wò ŋutɔ wò ʋu ƒe ta aɖe me
I wanted to get out of that jungle the right way	Medi be mado le ave ma me le mɔ si sɔ nu
A twenty-page report, due tomorrow morning	Axa blaeve ƒe nyatakaka, si wòle be wòagblɔ etsɔ ŋdi
I had to preserve the art first	Ele be makpɔ aɖaŋudɔa ta gbã
I took it from him	Mexɔe le esi
I think you will understand	Mesusu be àse egɔme
I worry about it more	Metsia dzi ɖe eŋu wu
He was made captain the following year	Woɖoe ʋumefia le ƒe si kplɔe ɖo me
I wish we could talk every night	Ne ɖe míate ŋu aɖo dze zã sia zã la, anye ne enyo ŋutɔ
I kept going with the kids	Meyi edzi nɔ yiyim kple ɖeviawo
I united everyone behind one purpose	Mewɔ amesiame ɖekae le tameɖoɖo ɖeka megbe
I was at a fun party	Menɔ kplɔ̃ɖoƒe aɖe si me vivisese le
A fire that is said to be innocent	Dzo si wogblɔ be meɖi fɔ o
Honestly, I don’t think many people care about me	Le nyateƒe me la, nyemesusui be ame geɖe tsɔa ɖe le eme nam o
I want to make love	Medi be mawɔ lɔlɔ̃
Only eight aircraft made it through to the actual tests	Yameʋu enyi koe to eme va ɖo dodokpɔawo ŋutɔŋutɔ
I held out my hand to watch	Medo nye asi ɖa be manɔ ekpɔm
I'll see you in an hour	Makpɔ wò le gaƒoƒo ɖeka megbe
I want to roll my eyes when he says that	Medi be maʋuʋu ŋku ne egblɔ nya ma
I should have told you earlier	Ðe wòle be magblɔe na wò do ŋgɔ hafi
I told him to lie down and talk to you	Megblɔ nɛ be wòadze anyi aƒo nu kpli wò
I glanced up one last time	Meɖe ŋku ɖe dzi zi mamlɛtɔ
I waited until the last second to duck	Melala vaseɖe sɛkɛnd mamlɛtɔ dzi be maƒo dadi
I loved him, and he loved me	Melɔ̃e, eye eya hã lɔ̃m
A plane flew through the air	Yameʋu aɖe to yame
He returned home to find his village in flames	Etrɔ yi aƒeme eye wòkpɔe be yeƒe kɔƒea le dzo dam
I nodded towards the dressing rooms	Meʋuʋu ta ɖo ta awuɖɔƒeawo gbɔ
I followed them both to the door	Mekplɔ wo ame evea ɖo yi ʋɔtrua nu
I want to decide what to do	Medi be matso nya me le nusi mawɔ ŋu
I don’t want anyone to know	Nyemedi be ame aɖeke nanya o
I also see some items that we could probably sell	Mekpɔa nu aɖewo hã siwo anɔ eme be míate ŋu adzra
But I have to say this	Gake ele nam be magblɔ nya sia
I ask you to trust me	Mebia tso asiwò be nàka ɖe dzinye
I mean the last night before surgery	Mefia zã mamlɛtɔ do ŋgɔ na amekoko
I use it to maintain my current weight	Mezãnɛ tsɔ léa nye kpekpeme si li fifia me ɖe asi
I get the following error	Mexɔa vodada si gbɔna
This severely reduced the fighting to naval	Esia ɖe aʋawɔwɔa dzi kpɔtɔ vevie va zu ƒudzisrafowo tɔ
I looked at websites	Melé ŋku ɖe nyatakakadzraɖoƒewo ŋu
I should have just started with that	Ðeko wòle be madze egɔme kple ema hafi
I promised to buy them dinner	Medo ŋugbe be maƒle fiẽnuɖuɖu na wo
A prison that looked like paradise	Gaxɔ aɖe si dze abe paradiso ene
I thought he was looking for her	Mesusu be ele edim
I like pretty girls in bars	Nyɔnuvi dzetugbe siwo le ahadzraƒewo la dzɔa dzi nam
There are hints of color in the cave	Amadede ƒe dzesi aɖewo le agadoa me
I felt his gentle breath on my ear	Mese eƒe gbɔgbɔ fafɛa nɔ nye to dzi
I couldn’t act like a man with them	Nyemete ŋu wɔa nu abe ŋutsu ene kpli wo o
A few laughed	Ame ʋɛ aɖewo ko nu
I doubt they are on their way	Meke ɖi be wole mɔ dzi
I appreciate all you have done	Mekpɔ ŋudzedze ɖe nusiwo katã nèwɔ ŋu
I can’t stand on my feet for too long	Nyemagate ŋu anɔ te ɖe nye afɔwo dzi ɣeyiɣi didi akpa o
I seemed to have a good relationship with his family	Edze abe nye kple eƒe ƒomea dome nɔ nyuie ene
I didn’t know about all that	Nyemenya nu tso nu mawo katã ŋu o
I need you here, old friend	Mehiã wò le afisia, xɔ̃nye xoxo
Either I or another officer will be in touch with you	Nye alo asrafomegã bubu aɖee anɔ kadodo me kpli wò
I mean, you just let them consume you and all	Mebe, ɖeko nèɖe mɔ wo ɖu wò kple wo katã
I moved and came	Meʋuʋu eye meva
I can’t believe how easy it is	Nyemexɔ alesi gbegbe wòle bɔbɔe la dzi se o
I tried his cell phone first	Mete eƒe asitelefon kpɔ gbã
I remember it very well	Meɖo ŋku edzi nyuie ŋutɔ
I explained that you are working for me	Meɖe eme nam be èle dɔ wɔm nam
I will teach you war, but not for revenge	Mafia aʋawɔwɔ wò, gake menye ɖe hlɔ̃biabia ta o
I walk over to the chair and sit down	Mezɔna yia zikpui la gbɔ henɔa anyi
I find myself alert but restless	Mekpɔnɛ be nye susu le ŋudzɔ gake meɖea dzi ɖi o
I was in the room with my friends	Menɔ xɔa me kple xɔ̃nyewo
I will take care of it and it will pay off	Malé be nɛ eye wòaɖe vi
I can keep them focused on that	Mate ŋu ana woƒe susu nanɔ nu ma ŋu
I had to pick up another project	Ele nam be mafɔ dɔ bubu aɖe kpee
I understand the need to protect your people	Mese alesi wòhiã be nàkpɔ miaƒe amewo ta gɔme
Some kind of disease or epidemic	Dɔléle alo dɔvɔ̃ aɖe ƒomevi
I was able to move around freely and play with the players	Mete ŋu nɔa tsatsam faa henɔa fefem kple fefewɔlawo
I thought maybe it was	Mesusu be ɖewohĩ eyae
If only they would see the results list	Ne ɖe woakpɔ nusiwo dona tso eme la ƒe xexlẽdzesiwo
A tear left a warm wet trail on my cheek	Aɖatsi aɖe gblẽ mɔ si me tsi le si me dzo le ɖe nye ŋgonu
I think your brother did that better	Mesusu be nɔviwò wɔ ema nyuie wu
A sharp pain then an intense heat filled my chest	Vevesese sesẽ aɖe emegbe dzoxɔxɔ gã aɖe yɔ nye akɔta
A dog gives and receives love from your child	Avũ naa lɔlɔ̃ tso viwòa gbɔ eye wòxɔnɛ
I can tell this to people on the bus	Mete ŋu gblɔa nya sia na ame siwo le bɔs me
I placed in five of these games	Mexɔ nɔƒe le fefe siawo dometɔ atɔ̃ me
I would love to see it	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be makpɔe
I rarely even got hurt	Ƒã hafi nuvevim gɔ̃ hã
I do this, almost every day	Mewɔa esia, gbesiagbe kloe
I started fighting	Medze avuwɔwɔ gɔme
A rush of fragrant heat came out	Dzoxɔxɔ ʋeʋĩ aɖe ƒe ʋuʋu sesĩe do go
I bring my hands to my face	Metsɔa nye asiwo vaa nye mo
I crossed my arms for warmth	Metso nye abɔwo hena dzoxɔxɔ
I was torn between frustration and compassion	Mevuvu le dziɖeleameƒo kple dɔmetɔtrɔ dome
I love going to their house to play	Melɔ̃a woƒe aƒeme yiyi ɖafea fefe
I'm sure they'll carry your jewelry too	Meka ɖe edzi be woawo hã woatsɔ wò atsyɔ̃ɖonuwo ɖe asi
I know everyone will be safe here	Menya be amesiame anɔ dedie le afisia
I also don’t think that’s up to you	Nyemesusui hã be wò ŋutɔ gbɔe ema tso o
I now stand touching the line	Metsi tre ɖe asikaka fli la ŋu azɔ
I can feel his tension behind me	Mete ŋu sea eƒe masɔmasɔ le megbenye
I just want to be responsible	Ðeko medi be matsɔ agbanɔamedzi
I hope they throw the book at him	Mele mɔ kpɔm be woatsɔ agbalẽa aƒu gbe ɖe eŋu
I honestly can’t remember when this last happened	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu aɖo ŋku ɣekaɣie esia dzɔ zi mamlɛtɔ dzi o
I learned swordsmanship and horseback riding	Mesrɔ̃ yivuwɔwɔ kple sɔdola
I am the one who attracts their attention the most	Nyee nye ame si hea woƒe susu wu
I wondered how many people worked in the building	Mebia ɖokuinye be ame nenie wɔa dɔ le xɔa me hã
I don’t even know his name	Nyemenya eƒe ŋkɔ gɔ̃ hã o
I am trying to get traffic etc	Mele agbagba dzem be maxɔ ʋuwo ƒe zɔzɔ etc
I had crossed a line	Metso fli aɖe kpɔ
I think it's feeling a bit under the weather	Mesusu be ele sesem le eɖokui me le yame ƒe nɔnɔme te vie
I turned to the shelf and threw myself on it	Metrɔ ɖe agbalẽdzraɖoƒea ŋu eye metsɔ ɖokuinye ƒu gbe ɖe edzi
A color is alive, it lives in your fairytale body as well	Amadede aɖe le agbe, wònɔa agbe le wò glitoto ƒe ŋutilã hã me
I looked forward in the black	Mekpɔ ŋgɔgbe le ameyibɔa me
I think your hotel is doing that to me	Mesusu be miaƒe amedzrodzeƒea le nu ma wɔm ɖe ŋunye
I can almost guarantee that no one gave it to him	Mate ŋu aka ɖe edzi kloe be ame aɖeke metsɔe nɛ o
I never read a play	Nyemexlẽ fefe aɖeke kpɔ o
I imagined my murder on the news	Mekpɔ nye amewuwua ŋu nya le nyadzɔdzɔwo me le susu me
I know you will have to think about it	Menya be ahiã be nàbu eŋu
I looked straight up, up, and smiled	Mekpɔ dziƒo tẽ, yi dziƒo, eye meko alɔgbɔnu
I explained what you were trying to say	Meɖe nya si nènɔ agbagba dzem be yeagblɔ la me nɛ
The real man is always in control	Ŋutsu ŋutɔŋutɔe nɔa ŋusẽ kpɔm ɣesiaɣi
I kind of knew that before all of this	Menyae le mɔ aɖe nu be hafi nusiawo katã nadzɔ
But I wasn’t afraid	Gake nyemevɔ̃ o
His pain subsided after this composition	Eƒe vevesesea dzi ɖe kpɔtɔ le hakpakpa sia megbe
A phone across the hallway immediately began to ring	Telefon aɖe si nɔ xɔdɔme la ƒe akpa aɖe la te ɖiɖi enumake
Maybe I can give you some pain	Ðewohĩ mate ŋu ana nàse veve aɖewo
I will sing only your praises	Wò kafukafuhawo koe madzi
I can’t do this very often	Nyemate ŋu awɔ esia zi geɖe o
I like to get rid of that shit	Melɔ̃a asiɖeɖe le gbeɖuɖɔ ma ŋu
I still have risky businesses to attend to	Asitsatsa siwo me afɔku le gakpɔtɔ le asinye makpɔ egbɔ
I won’t put you through that	Nyematsɔ wò ade ema me o
I know what’s going on here	Menya nusi le edzi yim le afisia
I think it may have helped	Mesusu be ɖewohĩ ekpe ɖe ŋunye
A chair faces a large window	Zikpui aɖe dze ŋgɔ fesre gã aɖe
I became the monster, killing without emotion	Meva zu lã wɔadã la, mewua ame seselelãme aɖeke manɔmee
I don’t want to think things through	Nyemedi be mabu nuwo ŋu nyuie o
I cup my hand over my mouth	Metsɔa nye asi kplu ɖe nye nu dzi
I no longer felt the need to pretend	Nyemegakpɔe be ehiã be mawɔ nu abe ɖe mawɔ nu ene o
I realized then that we hadn’t eaten all day	Mekpɔe dze sii ɣemaɣi be míeɖu nu ŋkeke bliboa o
Great granite and marble entrance	Granite kple kpe xɔasi aɖe ƒe mɔnu gã aɖe
I went in as he held onto me tightly	Mege ɖe eme esi wòlé ɖe ŋunye sesĩe
I never give him a mouthful	Nyemetsɔa nu ƒoa nu nɛ gbeɖe o
I can’t get the unit song out of my head	Nyemate ŋu aɖe unit hadzidzia le ta me o
A man, not too tall, with short hair	Ŋutsu aɖe, si mekɔ akpa o, si ƒe taɖa le kpuie
I just need to slow it down a bit	Ðeko wòle be maɖe eƒe duƒuƒu dzi akpɔtɔ vie
I was disappointed there	Dzi ɖe le ƒonye le afima
He was increasingly troubled by the problem of evil	Vɔ̃ɖinyenye ƒe kuxia nɔ fu ɖem nɛ geɖe wu
I pray five times a day for a miracle	Medoa gbe ɖa zi atɔ̃ gbesiagbe biaa nukunu aɖe
I suggest that you should not work hard	Meɖo aɖaŋu be mele be nàwɔ dɔ sesĩe o
I just couldn’t see his face clearly	Ðeko nyemete ŋu kpɔ eƒe mo nyuie o
I prefer more melodic songs	Melɔ̃a hadzidzi siwo me hadzidzi le wu
I can tell because they are all hiding	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii elabena wo katã wole bebem
I crave happiness, happiness	Dzidzɔkpɔkpɔ, dzidzɔkpɔkpɔ dzrom ŋutɔ
A very big explosion	Wowó gã ŋutɔ aɖe
I just needed to escape	Ðeko wòhiã be masi
I mean, we did everything as they said	Mebe, míewɔ nusianu abe alesi wogblɔe ene
I tried to take my ignorance away	Medze agbagba be matsɔ nye manyamanya la adzoe
I move my mouth, but I can’t get the actual words out	Meʋãa nye nu, gake nyemate ŋu ana nya ŋutɔŋutɔwo nado o
I would be in big trouble	Anye be manɔ xaxa gã aɖe me
I didn’t listen and lay down, leaving him alone	Nyemeɖo to o eye memlɔ anyi, eye megblẽ eya ɖeka ɖi
I like to think those are good	Melɔ̃a susu be ame mawo nyo
I could watch it all day	Mete ŋu nɔ ekpɔm ŋkeke bliboa
I logged onto his computer	Mege ɖe eƒe kɔmpiuta dzi
I will give him a full life	Mana wòanɔ agbe blibo
I can tell you that right now	Mate ŋu agblɔ nya ma na mi fifia
A dog can be nothing but a dog	Avũ mate ŋu anye naneke wu avu o
I wish she had a new boyfriend	Ne ɖe ŋutsuvi yeye aɖe nanɔ esi la, anye ne mewɔe nenema
The Norman cavalry then attacked and killed the pursuing soldiers	Emegbe Normantɔwo ƒe sɔdolawo dze asrafo siwo nɔ wo yome tim la dzi hewu wo
I help out at home by moving	Mekpena ɖe ame ŋu le aƒeme to ʋuʋu me
I myself ordered that man to be put to death	Nye ŋutɔ meɖe gbe be woawu ame ma
I have been called by many names	Wotsɔ ŋkɔ geɖe yɔm
I wonder if he knows how beautiful she is	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wònya alesi wòdze tugbee hã
I called my mom for advice	Meƒo ka na danye be mabia aɖaŋuɖoɖo
I gasp as his lips touch mine	Megbɔa ya esime eƒe nuyiwo ka tɔnye
I didn’t get much sleep last night, but that’s nothing new	Nyemedɔ alɔ̃ fũ le zã si va yi me o, gake ema menye nu yeye o
I don't think he would have qualified for a terrible position	Mesusu be anye ne madze na ɖoƒe dziŋɔ aɖe o
I hold it halfway down	Melénɛ ɖe anyigba ƒe afã
I’m glad to finish that	Edzɔ dzi nam be mawu ema nu
I know it’s childish to be jealous	Menya be enye ɖevimenɔnɔ be woaʋã ŋu
I screamed, words flying out	Medo ɣli, nyawo le dzodzom do goe
I stretched for them, his smile growing stronger	Mekeke eɖokui ɖe wo ta, eƒe alɔgbɔnukokoa nu sẽ ɖe edzi
It didn’t surprise me at all	Mewɔ nuku nam kura o
I was afraid, if you want to know the truth	Mevɔ̃, ne èdi be yeanya nyateƒea
I’m glad I’m sitting next to an older couple	Edzɔa dzi nam be mebɔbɔ nɔ atsu kple asi tsitsi aɖe gbɔ
I hope they make it easy for your teacher	Mele mɔ kpɔm be woawɔ nu bɔbɔe na wò nufiala
I have a gift for everyone	Nunana aɖe le asinye na amesiame
I notice them more in the master bedroom	Medea dzesi wo wu le xɔdɔme gã la me
I had no idea you were pregnant	Nyemenya kura be èfɔ fu o
I was sure my clothes would be dry by morning	Meka ɖe edzi be nye awuwo aƒu hafi ŋdi naɖo
I faced the back of the car	Medze ŋgɔ ʋua ƒe megbe
A stray tear came across his cheek	Aɖatsi aɖe si tra mɔ la va to eƒe ŋgonu
I definitely would have wanted to meet him	Anye ne madi godoo be mado goe hafi
I want to get things done	Medi be mawɔ nuwo ade goe
I can’t say the name of the act	Nyemate ŋu agblɔ nuwɔna ƒe ŋkɔ o
He could be learning to drive	Ate ŋu anɔ ʋukuku srɔ̃m
I told him and he owned it	Megblɔe nɛ eye wòzu etɔ
He suggested that these may have changed his results significantly	Edo susua ɖa be ɖewohĩ esiawo trɔ eƒe emetsonuwo ŋutɔ
It plays differently with each audience	Eƒoa fefe le mɔ vovovowo nu kple nyasela ɖesiaɖe
I was on the other side of the mountain	Menɔ to la ƒe go kemɛ dzi
I just want to make you feel comfortable	Ðeko medi be mana nàse le ɖokuiwò me be yeƒe dzi dze eme
Dress in dark red against purple	Awu si me dzodzro viviti le ɖe aɖabɛ dzĩ ŋu
I have never been married, and I have no children	Nyemeɖe srɔ̃ kpɔ o, eye vi aɖeke mele asinye o
I haven’t deleted it since either	Tso ɣemaɣi hã nyemetutui o
A small painting in an empty house	Nutata sue aɖe le aƒe ƒuƒlu aɖe me
I wasn’t wasting my time this afternoon either	Nye hã nyemenɔ nye ɣeyiɣi gblẽm le ŋdɔ sia me o
I feel strongly about this being done	Mesena le ɖokuinye me vevie be wowɔ esia
I got to manage that scene	Meva kpɔ nukpɔkpɔ ma dzi
I saw an opening through the trees	Mekpɔ ʋuƒo aɖe to atiawo me
I opened the doors and walked out onto the balcony	Meʋu ʋɔtruawo hedo go yi balkon la dzi
Needless to say, he wasn’t white either	Mehiã kura be magblɔ be eya hã menye yevu o
I didn’t write this description of you in my game	Nyemeŋlɔ wò ŋuti nuŋlɔɖi sia le nye fefea me o
I will take credit cards or credit cards	Maxɔ gaxɔgbalẽviwo alo gaxɔgbalẽviwo
A man boards without invitation	Ŋutsu aɖe lia ʋua amekpekpe aɖeke manɔmee
I was putting together my next story	Menɔ nye ŋutinya si kplɔe ɖo la ƒom ƒu
Your people just need to listen to me	Ðeko wòhiã be wò amewo naɖo tom
None of these books were published during his lifetime	Wometa agbalẽ siawo dometɔ aɖeke le eƒe agbenɔɣi o
Plants and trees were damaged in many places	Numiemiewo kple atiwo gblẽ nu le teƒe geɖe
I want to bring him out of the dark ages	Medi be maɖee ado goe le vivimeɣeyiɣiwo me
A man sat a few feet away	Ŋutsu aɖe nɔ anyi ɖe afɔ ʋɛ aɖewo gbɔ
These numbers reflected a nationwide trend	Xexlẽme siawo ɖe nɔnɔme aɖe si nɔ edzi yim le dukɔa me godoo fia
I learned a very important lesson during that time	Mesrɔ̃ nu vevi aɖe ŋutɔ le ɣeyiɣi ma me
A woman on the other side walked to the window	Nyɔnu aɖe si le akpa kemɛ la zɔ yi fesrea nu
I have to be doing everything	Ele be manɔ be manɔ nusianu wɔm
I couldn’t keep speaking	Nyemete ŋu nɔ nu ƒom o
I stood there with feelings of humility	Metsi tre ɖe afima kple ɖokuibɔbɔ ƒe seselelãmewo
A little silly, but meaningful and sweet	Bometsitsi vie, gake gɔmesese le eŋu eye wòvivina
Metal wings can be worn	Woate ŋu ado ga ƒe aʋalawo
I had to get out of these clothes	Ele be mado le awu siawo me
I felt him there ten minutes ago	Mese le ɖokuinye me be ele afima aɖabaƒoƒo ewo enye sia
I love how feminine this print looks	Melɔ̃ alesi agbalẽtata sia dzena nyɔnunyenyee ŋutɔ
I saw him die in the eyes	Mekpɔe le ŋkume wòku
I think that’s a fair point	Mesusu be nya si sɔe nye ema
I looked him straight in the eye	Mekpɔe le ŋkume tẽ
I don’t want to push it	Nyemedi be maƒoe ɖe enu o
But I won’t tell them everything	Gake nyemagblɔ nya sia nya na wo o
I also wanted to shower and change clothes	Medi hã be maɖi tsi ahaɖɔli awu
I will take care of this	Makpɔ esia gbɔ
I mean, we talked about everything, but racing tonight	Mebe, míeƒo nu tso nusianu ŋu, gake duɖimekeke le zã sia me
I know we shouldn’t	Menya be mele be míawɔe nenema o
I was worried about my stepmother	Metsi dzi ɖe danye srɔ̃tɔ ŋu
I totally understand that concept	Mese nukpɔsusu ma gɔme bliboe
They look for food in the shops but find none	Wodia nuɖuɖu le fiasewo me gake womekpɔa ɖeke o
I know how hard it is to kill an immortal	Menya alesi wòsesẽna be woawu ame makumaku
I hope you will see me again	Mele mɔ kpɔm be miagatrɔ ava kpɔm ake
I was going to do this	Menɔ esia wɔ ge
I gently lifted the young woman's chin with my fingers	Metsɔ nye asibidɛwo kɔ ɖetugbui la ƒe asike blewuu
I can’t quite get there yet	Nyemate ŋu aɖo afima tututu haɖe o
I had to get out of there, and fast	Ele be mado le afima, eye matsi nu adɔ
I couldn’t shape what was going on	Nyemete ŋu trɔ asi le nusi nɔ edzi yim ŋu o
I can’t let you marry her	Nyemate ŋu aɖe mɔ na wò be nàɖee o
A secret weapon if there ever was one	Aʋawɔnu ɣaɣla aɖe ne ɖe li gbeɖeka
I suggest testing it with your finger a few times	Meɖo aɖaŋu be nàtsɔ asibidɛ adoe kpɔ zi ʋɛ aɖewo
I mentioned it several times	Meyɔe zi geɖe
I was in real trouble	Menɔ xaxa ŋutɔŋutɔ me
I just never expected him to feel the same way	Ðeko nyemekpɔ mɔ gbeɖe be eya hã ase le eɖokui me nenema o
I remember a few things	Meɖoa ŋku nu ʋɛ aɖewo dzi
A murmur started and grew louder	Liʋiliʋilili aɖe dze egɔme eye wònɔ sesẽm ɖe edzi
I think he would have told me that	Mesusu be anye ne egblɔ nya ma nam hafi
I work on all the horses	Mewɔa dɔ le sɔawo katã ŋu
A crowd gathered in the area	Ameha aɖe ƒo ƒu ɖe nutoa me
I had no conscience at all	Dzitsinya menɔ asinye kura o
There’s no other choice now, really	Tiatia bubu aɖeke megali fifia o, le nyateƒe me
I stepped into a familiar tunnel	Meɖe afɔ ɖe mɔdodo aɖe si menya nyuie la me
I couldn’t imagine how they would smell	Nyemete ŋu kpɔ alesi woaʋẽe le susu me o
I think a frog just walked over my grave	Mesusu be ɖeko akpɔkplɔ aɖe zɔ to nye yɔdo dzi
I haven’t spoken to him in over six years	Ƒe ade kple edzivɔe nye esia nyemeƒo nu kplii o
I don’t know where he got that from	Nyemenya afi si wòkpɔ nya ma tsoe o
I want to be closer to him	Medi be mate ɖe eŋu kplikplikpli wu
I realized the list had come to an end	Mekpɔe be xexlẽdzesiawo va wu enu
I hope you trust me	Mele mɔ kpɔm be àka ɖe dzinye
I promise, you won’t get into any trouble	Medo ŋugbe be, màge ɖe xaxa aɖeke me o
I was now on the opposite side of the debate	Menɔ nyaʋiʋlia ƒe akpa si tsi tre ɖe eŋu la dzi azɔ
I should have been proud of you instead of angry	Ðe wòle be maƒo adegbe le ŋuwò le esi teƒe be mado dziku hafi
The dialogue in the film is kept to a minimum	Wona dzeɖoɖo siwo le sinimaa me la mesɔ gbɔ kura o
They said it happened well	Wogblɔ be edzɔ nyuie
I am very interested in your work	Metsɔ ɖe le miaƒe dɔa me ŋutɔ
A sweet, crisp aroma wafted in the cup	Ʋeʋẽ vivi aɖe si le ʋeʋẽm la nɔ ʋuʋum le kplua me
I would stay with my family again	Anye ne maganɔ nye ƒomea gbɔ ake
I think the concept is nuts	Mesusu be nukpɔsusua nye nukuwo
I have to tell you first	Ele nam be magblɔe na wò gbã
A little sad, that	Nublanuitɔe vie, be
I tried to narrow down the possibilities	Medze agbagba be maɖe nusiwo ate ŋu adzɔ la dzi akpɔtɔ
I think they’re getting stronger	Mesusu be wole ŋusẽ kpɔm ɖe edzi
You have to watch your step	Ele be nàlé ŋku ɖe wò afɔɖeɖe ŋu
I had to count to ten to stop myself	Ele nam be maxlẽ nu vaseɖe ewo hafi axe mɔ na ɖokuinye
I didn’t care at first	Nyemetsɔ ɖeke le eme le gɔmedzedzea me o
I started walking towards him	Medze azɔlizɔzɔ gɔme ɖo ta egbɔ
I can't tell exactly where we are though	Nyemate ŋu anya afi si tututu míele o gake
I just wanted to be free	Ðeko medi be mavo
I will look into this in a moment	Malé ŋku ɖe esia ŋu le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe
I feel it in the way he looks at me	Mesena le ɖokuinye me le alesi wòléa ŋku ɖe ŋunyee me
I definitely made a mistake	Ðikekemanɔmee la, mewɔ vodada aɖe
I can sleep easily now	Mete ŋu dɔa alɔ̃ bɔbɔe fifia
I can’t go out and look for him	Nyemate ŋu ado go aɖadi eyama o
I saw the better side of beauty and glory	Mekpɔ atsyɔ̃ɖoɖo kple ŋutikɔkɔe ƒe akpa si nyo wu
I felt my body begin to shake	Mese le ɖokuinye me be nye ŋutilã te ʋuʋu
I want to inspire wonder	Medi be maʋã ame be wòawɔ nuku na ame
I was one of the last	Menye ame mamlɛawo dometɔ ɖeka
I couldn’t find the enthusiasm to put something up	Nyemete ŋu kpɔ dzonɔameme si le asinye be matsɔ nane aɖo anyi o
I get out of the truck	Medona le agbatsɔʋua me
I asked him who his specific audience was	Mebiae be amekawoe nye eƒe nyaselawo koŋ hã
I didn’t like the way it made me feel	Ale si wòna mese le ɖokuinye me la medze ŋunye o
I am trying to keep order in our land	Mele agbagba dzem be mana ɖoɖo nanɔ míaƒe anyigba dzi
I ran from the beach to the gift shop	Meƒu du tso ƒuta yi nunanadzraƒea
I would say you should play it safe	Magblɔ be ele be nàƒoe dedie
I can’t imagine why	Nyemate ŋu asusu nusitae o
I won’t do your bidding	Nyemawɔ wò bidding o
I wasn’t scared at all	Nyemevɔ̃ kura o
I can buy my own clothes	Nye ŋutɔ mate ŋu aƒle nye awudodo
I think you should do it	Mebu be ele be nàwɔe
I gave you a home when no one else would	Mena aƒe wò esime ame bubu aɖeke mawɔe o
This makes her cheeks look oversized	Esia wɔnɛ be eƒe ŋgonu dzena abe ɖe wòlolo akpa ene
I thought he must have been a priest	Mebui be nunɔlae anya nye
I remember this letter	Meɖo ŋku lɛta sia dzi
I talk and you listen	Meƒoa nu eye wò hã nèɖoa to
I came in the background	Meva le megbe
I just can’t pin down what it is	Ðeko nyemate ŋu atsɔ pin down nusi wònye o
Close flying is impossible for the same reasons	Yameʋuɖoɖo kplikplikpli mate ŋu adzɔ o le susu mawo ke ta
It was very impressive	Ewɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I can see myself in this girl	Mete ŋu kpɔa ɖokuinye le nyɔnuvi sia me
I don’t even bother with breakfast	Nyemeɖea fu nam le ŋdi nuɖuɖu gɔ̃ hã ŋu o
The sign appeared on the trailer	Dzesi la dze le ʋu si wotsɔna tsoa xɔdɔmewo me la dzi
I was afraid not to kiss him	Mevɔ̃ be nyemagagbugbɔ nu nɛ o
He has two brothers	Nɔviŋutsu eve le esi
I wondered why others didn’t do it myself	Mebia ɖokuinye be nukatae nye ŋutɔ hã ame bubuwo mewɔa esia o
I am not good enough for you	Nyemenyo na mi o
I pulled over and started running with them	Mehe ɖe megbe eye medze duƒuƒu gɔme kpli wo
I can do it too	Nye hã mate ŋu awɔe
A strong wind blew over me	Ya sesẽ aɖe ƒo ɖe dzinye
I am going to put myself to sleep	Mele ɖokuinye mlɔ ge
A few little girls stopped to smile at the princess	Nyɔnuvi sue ʋɛ aɖewo tɔ be yewoako alɔgbɔnu na fiavinyɔnua
The demand is very strong	Nudidia nu sẽ ŋutɔ
I was a fool, and now I’m gone	Menye bometsila, eye fifia megali o
I have mixed feelings about both of them coming back	Seselelãme vovovowo le menye ɖe wo ame evea siaa ƒe tɔtrɔgbɔ ŋu
I needed to be listened to	Ehiã be woaɖo tom
I stumbled into the room, my arms and legs stiff	Mekli nu yi xɔa me, eye nye abɔwo kple afɔwo sesẽ
I’ve never seen that one before	Nyemekpɔ ɖeka ma kpɔ o
A young couple stood before me	Ðekakpui kple ɖetugbui aɖe nɔ tsitre ɖe ŋkunyeme
I pushed back against him	Metu ɖe eŋu ɖe megbe
No man had ever seen her like that	Ŋutsu aɖeke mekpɔe nenema kpɔ o
I couldn’t understand what was coming over me	Nyemete ŋu se nusi nɔ vavam ɖe dzinye la gɔme o
I firmly believe it will come in time	Mexɔe se vevie be ava le ɣeyiɣi aɖe megbe
I hung up, and the phone rang again	Metu kaƒoƒoa, eye telefon la gaƒo ake
I curse him through the pain	Meƒoa fi dee to vevesesea me
I was completely confused	Metɔtɔ kura
I don’t even understand all the rules	Nyemese seawo katã gɔ̃ hã gɔme o
I talked to him before the funeral	Meƒo nu kplii do ŋgɔ na kunuwɔwɔa
I noticed you here	Mede dzesi wò le afisia
I turned away quickly	Metrɔ megbe kaba
I could feel her warmth soaking through like a blanket	Mete ŋu se le ɖokuinye me be eƒe dzoxɔxɔa le tsia ƒom abe avɔ ene
I decided to manipulate a girl in that scene	Meɖoe be matrɔ asi le nyɔnuvi aɖe ŋu le nukpɔkpɔ ma me
I wondered where he was running to	Mebia ɖokuinye be afikae wòle du dzi yina hã
I think it’s the most likely way out	Mesusu be enye mɔ si dzi wòanya wɔ be ado le eme wu
I shouldn’t have come	Mele be mava hafi o
I mentally tried to calculate an escape route	Medze agbagba le susu me be mabu akɔnta le sisiƒe aɖe ŋu
I think he wants me to see that	Mesusu be edi be makpɔ ema
I bought the orange color and it looks amazing	Meƒle amadede si nye orange la eye wòdzena nukutɔe
I read the clock on the board	Mexlẽa gaƒoɖokui si le ʋuƒoa dzi
I call these components form and function	Meyɔa akpa siawo be nɔnɔme kple dɔwɔwɔ
I’m no expert, but I wouldn’t be surprised	Nyemenye eŋutinunyala o, gake mawɔ nuku nam o
I would expect no less	Makpɔ mɔ na nu si mede nenema o
I'm sorry I was so out of it before	Meɖe kuku be medo le eme nenema gbegbe tsã
I jumped a little at the touch	Meti kpo vie le asikaka eŋu me
A technician who suited me inside	Mɔ̃ɖaŋudɔwɔla aɖe si sɔ nam ɖe eme
A minister will eat and feed him	Subɔla aɖe aɖu nu eye wòana nuɖuɖui
I probably never did as well as you did	Anɔ eme be nyemewɔe nyuie abe wò ene kpɔ o
I was having a business dinner	Menɔ asitsanyawo ƒe fiẽnuɖuƒe aɖe ɖum
I got a few replies and many none	Mexɔ ŋuɖoɖo ʋɛ aɖewo eye ame geɖe mexɔ ŋuɖoɖo aɖeke o
I told myself to stay focused, to stay active	Megblɔ na ɖokuinye be nye susu nanɔ dɔ ŋu, be manɔ dɔ dzi
I feel completely powerless, and that feeling is my prison	Mesena le ɖokuinye me be ŋusẽ aɖeke mele ŋunye kura o, eye seselelãme mae nye nye gaxɔ
I agree that he needs to be punished	Melɔ̃ ɖe edzi be ehiã be woahe to nɛ
I love her sense of style	Melɔ̃ eƒe atsyã ƒe seselelãme ŋutɔ
I just think we’ll be happy in the end	Ðeko mesusu be míakpɔ dzidzɔ mlɔeba
I even helped him write his script	Mekpe ɖe eŋu wòŋlɔ eƒe nuŋɔŋlɔa gɔ̃ hã
I saw my opportunity and pushed it a lot	Mekpɔ mɔnukpɔkpɔ nam eye meƒoe ɖe enu ŋutɔ
An alien style	Amedzrowo ƒe atsyã aɖe
I don’t feel any different	Nyemesena le ɖokuinye me be to vovo kura o
I have always been invisible	Menye ame si womekpɔna o tso gbaɖegbe ke
I heard a noise echoing through the forest	Mese toɣliɖeɖe aɖe nɔ ɖiɖim to avea me
We’ve never been together	Míewɔ ɖeka kpɔ o
I wasn’t wearing a hat	Menye kposɔee medo o
I looked around, taking in the city and the sea	Metsa ŋku, henɔ dua kple atsiaƒua xɔm
I decided to take a risk	Meɖoe be matsɔe ade afɔku me
I love working with numbers	Dɔwɔwɔ kple xexlẽdzesiwo dzɔa dzi nam ŋutɔ
I hope he is doing good for her	Mele mɔ kpɔm be ele nu nyui wɔm nɛ
A waterfall rolled down his cheek	Tsitsetse aɖe ƒo ɖe eƒe ŋgonu
I feel it deep in my stomach	Mesenɛ le ɖokuinye me le nye ƒodo me goglo
I have to find purpose	Ele be madi tameɖoɖo si le asinye
I won’t ask you again	Nyemagabia wò ake o
I follow him and hold him	Meyia eyome helénɛ
I couldn’t work with any confidence	Nyemete ŋu wɔ dɔ kple kakaɖedzi aɖeke o
London is the cultural capital of the world	London nye xexeame ƒe dekɔnuwo ƒe fiadu
A second later, he was gone	Le sɛkɛnd ɖeka megbe la, meganɔ anyi o
The chance to discover who we really are	Mɔnukpɔkpɔ si asu mía si be míake ɖe amesiwo míenye ŋutɔŋutɔ ŋu
I'm not going to let him let go	Nyemele mɔ ɖe ge be wòaɖe asi le eŋu o
I am not a bad person	Menye ame vɔ̃ɖi aɖee menye o
I met him days ago	Medo goe ŋkeke aɖewoe nye esi va yi
Presidential candidate	Dukplɔla ƒe ametiakɔdala
Little is known about the bird in life	Wonya nu boo aɖeke tso xevi ŋu le agbe me o
I might have made a mistake	Ðewohĩ mewɔ vodada aɖe hafi
I never heard him come in before	Nyemese eƒe gege ɖe eme kpɔ o
I have six sisters, five married, one dead	Nɔvinyɔnu ade le asinye, atɔ̃ ɖe srɔ̃, ɖeka ku
I had to call him back	Ele be maƒo ka nɛ ake
A list of names fills the screen	Ŋkɔwo ƒe xexlẽdzesiwo yɔ screen la dzi
A small pointed object	Nu sue aɖe si ƒe nugbɔ le ɖaɖɛ
I can’t see the future beyond this moment	Nyemate ŋu akpɔ etsɔme ayi ŋgɔ wu ɣeyiɣi sia o
I could drive there throughout the night	Mete ŋu ʋua ʋu yia afima le zã bliboa me
A man threw him a pound	Ŋutsu aɖe tsɔ pounde ɖeka ƒu gbe nɛ
I am ready for retirement anyway	Mele klalo na dzudzɔxɔxɔledɔme le mɔ sia mɔ nu
I can’t manage it without you	Nyemate ŋu akpɔ edzi wò manɔmee o
I can’t do it for you	Nyemate ŋu awɔe na wò o
A hastily formed lump formed in his throat	Kpo aɖe si wowɔ kabakaba la va dzɔ ɖe eƒe ŋɔti me
I'm still really looking for the answer	Megale ŋuɖoɖoa dim ŋutɔŋutɔ kokoko
I just had to make sure it wasn’t me	Ðeko wòle be makpɔ egbɔ be menye nyee o
I’m basically the front row	Nyee nye ŋgɔgbe fli koŋ
There is a happiness in our house	Dzidzɔkpɔkpɔ aɖe le míaƒe aƒeme
I used to laugh at those	Tsã la, mekoa nu na ame mawo
A sharp feeling tugged down at his stomach	Seselelãme sesẽ aɖe he eƒe ƒodo me yi anyime
I shook my head quite a few times	Meʋuʋu ta zi ʋɛ aɖewo ŋutɔ
I take care of myself	Meléa be na ɖokuinye
I want this to be history	Medi be esia nanye ŋutinya
I just don’t care at all	Ðeko nyemetsɔ ɖeke le eme kura o
They usually lay three to four eggs	Zi geɖe la, wodzia azi etɔ̃ va ɖo ene
I am so sorry this happened to you	Evem ŋutɔ be nusia dzɔ ɖe dziwò
I remember it perfectly	Meɖo ŋku edzi bliboe
I always felt that way	Mesena le ɖokuinye me nenema ɣesiaɣi
I knew all he wanted to say to me	Menya nya siwo katã wòdi be yeagblɔ nam
I planned it all out	Mewɔ ɖoɖo ɖe wo katã ŋu
I scream, but sparks shoot down my throat	Medoa ɣli, gake dzobibiwo ƒua du toa nye kɔ me
England won the tournament by a huge margin	England ɖu dzi le hoʋiʋlia me kple vovototo gã aɖe
I will never forget this	Nyemaŋlɔ nya sia be gbeɖe o
I just don’t remember anyone telling me that	Ðeko nyemeɖo ŋku edzi be ame aɖeke gblɔ nam nenema o
I watch him hang out in the hallway	Mekpɔnɛ wònɔa tsatsam le xɔdɔme me
I’ve never been this close to one	Nyemete ɖe ɖeka ŋu alea kpɔ o
I will never forget that	Nyemaŋlɔ nya ma be gbeɖe o
I haven’t had anything to eat for days	Ŋkeke aɖewoe nye esia nyemekpɔ naneke maɖu o
Navy personnel died	Ƒudzisrafowo ƒe dɔwɔlawo ku
I want as many people as possible to read them	Medi be ame geɖe alesi mate ŋui naxlẽ wo
I wrote the angle for the cap	Meŋlɔ dzogoe si dzi woatsɔ kposɔa aɖo la na
I appreciate the impossibility of all this	Mekpɔ ŋudzedze ɖe alesi nusiawo katã mate ŋu adzɔ o ŋu
I turned as he swam towards me	Metrɔ esi wònɔ tsi ƒum ɖo ta gbɔnye
Prisoner of his own father	Eya ŋutɔ fofoa ƒe gamenɔla
I looked at the library	Melé ŋku ɖe agbalẽdzraɖoƒea ŋu
I just come up with empty gray space	Ðeko meva toa teƒe ƒuƒlu si le ɣie vɛ
I wondered how they survived	Mebia ɖokuinye be aleke wowɔ wonɔ agbe hã
I did some of the girls in short hair as well	Mewɔ nyɔnuviawo dometɔ aɖewo le ɖa kpuiwo hã me
I was immediately jealous	Enumake meʋã ŋu
I had to pause to realize it	Ele be matɔ vie hafi akpɔe adze sii
A year ago it would have been easy	Ƒe ɖeka enye sia la, anye ne anɔ bɔbɔe hafi
I value honesty, trust and loyalty	Medea asixɔxɔ anukwareɖiɖi, kakaɖedzi kple nuteƒewɔwɔ ŋu ŋutɔ
I lost weight in this hole	Nye lolo dzi ɖe kpɔtɔ le do sia me
A horse and rider appeared before me	Sɔ aɖe kple sɔdola aɖe do go le ŋkunyeme
I only see the heart	Dzi la koe mekpɔna
I know how much he loves you	Menya ale si gbegbe wòlɔ̃ wòe
A wave of relief poured over her	Gbɔdzɔe ƒe ƒutsotsoe aɖe kɔ ɖe edzi
I opened the door and entered the room	Meʋu ʋɔa eye mege ɖe xɔa me
I have wisdom because of my brightness	Nunya le asinye le nye keklẽ ta
I also look at the top of his head	Mekpɔa eƒe ta tame hã
I hope we are together	Mekpɔ mɔ be míele ɖekae
I would really like that	Madi nenema ŋutɔ
I believe in you, my son	Mexɔ dziwò se, vinye
I swallowed, watching her pussy rise and fall	Memi nu, henɔ eƒe akɔta kpɔm wònɔ dzi yim henɔ gegem
I expected to feel pain, anger, regret, guilt	Mekpɔ mɔ be mase veve, dziku, vevesese, fɔɖiɖi
I doubt he went there especially this time of year	Meke ɖi be eyi afima vevietɔ ƒea ƒe ɣeyiɣi sia me
Honestly, I was in no mood for this	Le nyateƒe me la, nyemenɔ nɔnɔme aɖeke me ɖe esia ŋu o
I started the car and headed home	Medze ʋua gɔme heɖo ta aƒeme
A few more hours or something	Gaƒoƒo ʋɛ aɖewo bubu alo nane
I told him not to worry	Megblɔ nɛ be megatsi dzi o
I just needed to run	Ðeko wòhiã be maƒu du
I thought he was going to curse tonight	Mesusu be ele fi ƒo ge le zã sia me
I hate the creases on my forehead	Melé fu fli siwo ƒona ɖe nye ŋgonu la
I like your competitive aspect, but this is serious	Miaƒe hoʋiʋli ƒe akpaa dze ŋunye, gake esia nye nu vevi aɖe
I didn’t get it at the time	Nyemexɔe ɣemaɣi o
I checked it for damage	Melé ŋku ɖe eŋu be nu gblẽ le eŋu hã
I think you’ll enjoy that route	Mesusu be mɔ ma dzi zɔzɔ ase vivi na wò
A question is the kiss of death	Nyabiase aɖee nye ku ƒe nugbugbɔ
I shouldn’t be hanging around here	Mele be manɔ tsatsam le afisia o
I also don’t think it’s fun	Nyemebui hã be enye modzakaɖeɖe o
I left it somewhere	Megblẽe ɖe afi aɖe
I think we have a clear strategy for success	Mesusu be aɖaŋu si me kɔ le mía si si dzi míato akpɔ dzidzedze
I know it will happen at some point	Menya be ava eme ɣeaɖeɣi
I won’t let anything happen to you	Nyemaɖe mɔ naneke nadzɔ ɖe dziwò o
I continued my first break with my second break	Meyi nye ɖiɖiɖeme gbãtɔ dzi kple nye ɖiɖiɖeme evelia
I love the second one too	Melɔ̃ evelia hã
I drank a dose that evening	Meno agbɔsɔsɔme ɖeka fiẽ ma
I always have someone to talk to online	Ame aɖe nɔa asinye maƒo nu kplii le Internet dzi ɣesiaɣi
I was very disappointed	Dzi ɖe le ƒonye ŋutɔ
I just need a lift home	Ðeko mehiã na ʋu si kɔa ame yia aƒeme
I ask them how things were	Mebiaa wo be aleke nuwo nɔ hã
There are twelve pillars supporting the building	Sɔti wuieve li siwo lé xɔa ɖe te
I’m not sure what was on his mind	Nyemeka ɖe nusi nɔ eƒe susu me dzi o
I also want him to play every day	Medi hã be wòafe gbesiagbe
I am not a professional judge or anything	Menye ʋɔnudrɔ̃la bibi aɖee menye o alo nyemenye naneke o
I think her parents normally don’t raise any babies	Mesusu be edzilawo le dzɔdzɔme nu mehea vidzĩ aɖeke o
I didn’t formally study psychology	Nyemesrɔ̃ susuŋutinunya le se nu o
I got some ice cream and a piece of paper	Mexɔ ice cream aɖewo kple pepa aɖe
I could see it in your expression	Mete ŋu kpɔe le wò mo ƒe dzedzeme me
These changes should not affect the average person	Mele be tɔtrɔ siawo nakpɔ ŋusẽ ɖe ame mamã dedie dzi o
I was dreaming again	Meganɔ drɔ̃e kum ake
I came to get the night	Meva be maxɔ zãdokeli la
I wanted it so badly	Medi vevie ale gbegbe
I just came back to town	Ðeko metrɔ va dua me
I’m not an idiot in this game	Nyemenye bometsila le fefe sia me o
I signed up to take and receive calls	Mede asi agbalẽ te be maxɔ kaƒoƒowo ahaxɔ wo
I will set aside property and cattle for you	Maɖo nunɔamesiwo kple nyiwo ɖe vovo na wò
I want to get out of this cave	Medi be mado le agado sia me
I got the cool scientist	Mexɔ dzɔdzɔmeŋutinunyala si fa miamiamia la
I try to pull away, but he tightens up	Medzea agbagba be mahe eɖokui ɖa, gake eblaa nu sesĩe
The biological one covered in advanced armor	Nu gbagbewo tɔ si wotsɔ aʋawɔnu deŋgɔwo tsyɔ
I must have had some connection with you or dad	Anɔ eme be kadodo aɖe nɔ asinye le mɔ aɖe nu kple wò alo papa
I had thought they were due to body swelling	Mesusui kpɔ be ŋutilã vuvu tae wonye
I brought my food in a food bag	Metsɔ nye nuɖuɖu va nuɖuɖukotoku aɖe me
I noticed my windows were open	Mede dzesii be nye fesrewo ʋu
I want to see my little brother	Medi be makpɔ nɔvinyeŋutsu sue la
I loved writing that piece	Melɔ̃ akpa ma ŋɔŋlɔ ŋutɔ
He leaves room for failure but expects success	Egblẽa mɔnukpɔkpɔ ɖi na kpododonu gake ekpɔa mɔ be woakpɔ dzidzedze
I used some sand to make a mirror	Mezã ke aɖewo tsɔ wɔ ahuhɔ̃e
I had been very worried about it	Metsi dzi vevie ɖe eŋu kpɔ
I should be better than that	Ele be manyo wu ema
I half expected them to come out, but they didn’t	Mekpɔ mɔ afã kple afã be woado go, gake womedo go o
I know you want to have sex with me	Menya be èdi be yeadɔ kplim
I just made all that mess	Ðeko mewɔ tɔtɔ mawo katã
A credit to the city	Kafukafu aɖe na dua
I doubt they will get married in the future	Meke ɖi be woaɖe wo nɔewo le etsɔme
I can smell your fire	Mete ŋu sea wò dzo ƒe ʋeʋẽ
He also had two in the game	Ekpɔ eve hã le fefea me
I was uncomfortable with the crowds around us	Ameha siwo ƒo xlã mí la mevona le ɖokuinye me o
I just want the country to expose itself	Ðeko medi be dukɔa naɖe eɖokui ɖe go
I like the way you think	Ale si nèbua tamee la dzɔa dzi nam
The anterior portion is short and wide	Akpa si le ŋgɔgbe la le kpuie eye wòkeke
I have since used it as needed	Mezãe tso ɣemaɣi abe alesi wòhiã ene
I want to know if you are home	Medi be manya nenye be aƒemee nèle
I trained tonight, but that was hours away	Mexɔ hehe le zã sia me, gake gaƒoƒo geɖe koe susɔ na ema
I love talking to a local	Melɔ̃a nuƒoƒo na nutoa me tɔ aɖe ŋutɔ
I will kneel and worship your manhood	Madze klo asubɔ wò ŋutsunyenye
I couldn’t have written this without him	Nyemate ŋu aŋlɔ nya sia eya manɔmee o
I understand that this system can do all kinds well	Mese egɔme be ɖoɖo sia ate ŋu awɔ ƒomevi ɖesiaɖe nyuie
I brought in a search and rescue person	Mekplɔ ame aɖe si dia amewo hexɔa amewo vɛ
I was immediately skeptical	Meke ɖi enumake
I was never told what that meant	Womegblɔ nusi ema fia nam kpɔ o
I went to the mirror	Meyi ahuhɔ̃ea gbɔ
I kind of had a connection to this aircraft carrier	Kadodo aɖe nɔ asinye kple yameʋutsɔʋu sia le mɔ aɖe nu
But I couldn’t tell him that	Gake nyemete ŋu gblɔ nya ma nɛ o
I have not had a fixed address for five years	Adrɛs si woɖo ɖi mele asinye o ƒe atɔ̃e nye esia
A lady, a great lady, is coming for me	Aƒenɔ aɖe, aƒenɔ gã aɖe, le vavam nam
The request was denied	Wogbe nubiabia la
I knew my designs were hopeless	Menya be mɔkpɔkpɔ aɖeke mele nye atsyãwo ŋu o
I knew he was going to lose	Menya be ele nu bu ge
I know someone who will charter us	Menya ame aɖe si awɔ charter na mí
I colored the bow tie with a real red marker	Metsɔ dzesi dzĩ ŋutɔŋutɔ de ama bow tie la
I could never beat him	Nyemate ŋu aƒoe gbeɖe o
I stood there stunned for a second	Metsi tre ɖe afima kple movidzɔdzɔ sɛkɛnd ɖeka
I have failed myself	Nye ŋutɔ medo kpo nu
I quickly got out of bed and got dressed	Mefɔ kaba tso aba dzi hedo awu
I couldn’t refuse more	Nyemate ŋu agbe nu geɖe wu o
But attacks on the campaign continued	Gake amedzidzedze ɖe akɔdadaa ŋu yi edzi
I look down at the floor	Meléa ŋku ɖe anyigba
I really want to help all of us change	Medi be makpe ɖe mí katã ŋu ŋutɔŋutɔ be míatrɔ
I remove the lowest die first	Meɖea ku si bɔbɔ wu la ɖa gbã
I don’t think he’ll be in town	Nyemesusu be anɔ dua me o
A car will be waiting for you at the airport	Ʋu aɖe anɔ lalawòm le yameʋudzeƒea
But I remember actually doing it	Gake meɖo ŋku edzi be mewɔe ŋutɔŋutɔ
A thick fog spread over the forest floor	Afu xɔdzo aɖe kaka ɖe avea ƒe anyigba
I need all the money you have, tonight	Mehiã ga siwo katã le asiwò, le zã sia me
I pretended to do some shopping, but I watched	Mewɔ abe ɖe mele asiƒleƒe aɖewo wɔm ene, gake menɔ ekpɔm
A good athlete, but not a pushy one, with a slight build	Kamedefefewɔla nyui aɖe, gake menye amesi ƒoa eɖokui ɖe eme o, si ƒe ŋutilã le sue vie
I use it to bring me things	Mezãnɛ tsɔ tsɔa nuwo vɛ nam
I am lucky enough to have four	Mekpɔ dzɔgbenyuie be ene le asinye
I can’t stand this distance	Nyemate ŋu anɔ te ɖe didiƒe sia nu o
A photo of that company also adorns his office wall	Dɔwɔƒe ma ƒe foto hã ɖo atsyɔ̃ na eƒe ɔfis ƒe gli
I feel like we moved into this hotel room	Mesena le ɖokuinye me be míeʋu yi amedzrodzeƒexɔ sia me
A very serious issue	Nya si ŋu woƒo nu tsoe vevie ŋutɔ
I know you have to be yourself	Menya be ele be wò ŋutɔe nanye
I called his office and his house	Meƒo ka na eƒe ɔfis kple eƒe aƒe
I think you just want to be alone	Mesusu be wò ɖeka koe di be yeanɔ
It is defined as a church or temple	Woɖe egɔme be enye sɔlemexɔ alo gbedoxɔ
I looked closely and realized they were my clothes	Melé ŋku ɖe eŋu nyuie eye mekpɔe be nye awuwoe wonye
I was actually a little sad	Le nyateƒe me la, ewɔ nublanui nam vie
I want him to stay with family	Medi be wòanɔ ƒometɔwo gbɔ
Both of these assumptions were eliminated in the second round	Woɖe susu siawo evea siaa ɖa le ŋgɔdonya evelia me
I went out for coffee	Medo go yi ɖano kɔfi
I was determined to do better	Meɖoe kplikpaa be mawɔ nu nyuie wu
I think there’s a kind of magic in it somehow	Mesusu be akunyawɔwɔ ƒomevi aɖe le eme le mɔ aɖe nu
I had my own problem to deal with	Nye ŋutɔ nye kuxi aɖe nɔ menye be makpɔ egbɔ
I hope you have something good for me	Mele mɔ kpɔm be nu nyui aɖe le asiwò nam
I’m probably two of those	Anɔ eme be nyee nye ame mawo dometɔ eve
I heard him fall into the leather seat	Mese wòdze anyi ɖe lãgbalẽzikpui la dzi
In the middle was a lake and a fountain	Ta aɖe kple tsidzɔƒe aɖe nɔ titina
I would be talking about that again in a moment	Anye ne le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, magaƒo nu tso nya ma ŋu
I went to the next car, which was empty	Meyi ʋu si kplɔe ɖo, si me ƒuƒlu nɔ la gbɔ
I think they might have been embarrassed about me	Mesusu be ɖewohĩ ŋu kpe wo le ŋunye hafi
I needed to be gone for a while	Ehiã be nyemanɔ anyi o hena ɣeyiɣi aɖe
I know how this stuff works	Menya alesi nu sia wɔa dɔe
It’s been easy for me so far	Enɔ bɔbɔe nam vaseɖe fifia
I fight for the oldest child of each new generation	Meʋlia dzidzime yeye ɖesiaɖe ƒe vi tsitsitɔ ta
I need to know how to cope	Ele be manya alesi manɔ te ɖe enui
I guess buildings do evolve and get assistants	Mesusu be xɔwo trɔna eye woxɔa kpeɖeŋutɔwo ya
For all these reasons, many people come to the convention	Susu siawo katã tae ame geɖe vaa takpekpea ɖo
I was always late, and they never cared	Metsia megbe ɣesiaɣi, eye wometsɔa ɖeke le eme gbeɖe o
I won’t be back here tonight	Nyemagatrɔ ava afisia le zã sia me o
I am glad you found the post useful	Edzɔ dzi nam be èkpɔe be nya si nèŋlɔ la ɖe vi
A cloud of dust filled the room	Ke ƒe alilikpo aɖe yɔ xɔa me fũ
I'm sure he reports my every move	Meka ɖe edzi be egblɔa nye afɔɖeɖe ɖesiaɖe ŋu nya
I am the measure of all things	Nyee nye nuwo katã ƒe dzidzenu
I know how you express yourself	Menya alesi nèɖea wò susu gblɔnae
I believe we will be hanging out soon	Mexɔe se be míava nɔ ha dem kpuie
I knock on the door and he calls me inside	Meƒoa ʋɔa eye wòyɔam be mage ɖe eme
People are as interested as art	Amewo tsɔ ɖe le eme abe aɖaŋudɔwo ene
I saw your face as you talked about the boy	Mekpɔ wò mo esi nènɔ nu ƒom tso ŋutsuvia ŋu
I think you’ll find it interesting	Mesusu be àkpɔe be adzɔ dzi na wò ŋutɔ
I won’t be patient enough to wait for change	Nyemagbɔ dzi ɖi ale gbegbe be malala tɔtrɔ o
I think that’s what this business is all about	Mesusu be esiae nye nusi ŋu asitsatsa sia ku ɖo
I directed my prayer to the following aspects	Mefia mɔ nye gbedodoɖaa ɖe akpa siwo gbɔna ŋu
It was met with real releases and global launch parties	Wodo go asiɖeɖe le eŋu ŋutɔŋutɔ kple xexeame katã ƒe dodoɖeŋgɔ ƒe kplɔ̃ɖoƒewo
I wouldn’t feel guilty for killing these soldiers	Nyemase le ɖokuinye me be meɖi fɔ le asrafo siawo wuwu ta o
I dug up detailed descriptions of each state of consciousness	Meku sidzedze ƒe nɔnɔme ɖesiaɖe ŋuti numeɖeɖe tsitotsitowo
I know this is absolutely true	Menya be esia nye nyateƒe blibo
I felt the car rushing towards my head	Mese le ɖokuinye me be ʋua nɔ du dzi yina ta nam
I saw that his eyes were moist	Mekpɔe be eƒe ŋkuwo xɔ dzo
A waiter immediately offered us some wine	Enumake nuɖukplɔ̃dzikpɔla aɖe na wein aɖe mí
I know you can’t understand	Menya be miate ŋu ase egɔme o
I should never have agreed to come	Mele be malɔ̃ gbeɖe be mava hafi o
I briefly thought about what it would be like to stay there	Mebu alesi wòanɔ ne metsi afima ŋu kpuie
I intend to turn you over to them	Meɖoe be matsɔ wò ade asi na wo
A rope dangled from a ceiling	Ka aɖe nɔ ʋuʋum tso dzisasrã aɖe dzi
I heard what he was saying but didn’t register	Mese nya si gblɔm wònɔ gake meŋlɔ ŋkɔ o
I closed my eyes and stuck my arm out again	Memiã ŋku eye megaɖe nye alɔ ɖe go ake
I fear time, money and pain	Mevɔ̃na na ɣeyiɣi, ga kple vevesese
I was just calling to make sure everything was OK	Ðeko menɔ ka ƒom be makpɔ egbɔ be nusianu le nyuie
Now I think that’s pretty funny	Fifia mesusu be ema nye nukokoe ŋutɔ
I wonder the rain that falls when it’s really needed	Mebiaa ɖokuinye be tsidzadza si dzana ne ehiã tututu
I was standing in a cave	Menɔ tsitre ɖe agado aɖe me
They love that cold steel	Wolɔ̃a gakpo fafɛ ma
I told him the truth	Megblɔ nyateƒea nɛ
I did this with all my heart	Mewɔ esia kple nye dzi blibo
A week later, an editor offered to publish it	Kwasiɖa ɖeka megbe la, nuŋlɔla aɖe gblɔ be yeatae
They did about eight	Wowɔ abe enyi ene
The formerly competitive team is in dire financial straits	Gakuxi sesẽwo me tom ƒuƒoƒo si nɔ ho ʋlim tsã la me
Edward was already canonized at this time	Wobu Edward be enye ame kɔkɔe xoxo le ɣeyiɣi sia me
I do this three times a week	Mewɔa esia zi etɔ̃ le kwasiɖa me
I used it with their websites	Mezãe kple woƒe nyatakakadzraɖoƒewo
I think he has a bad reaction	Mesusu be eƒe nuwɔna gbegblẽ aɖe le eŋu
I was so sad and so angry that he was gone	Melé blanui ale gbegbe eye medo dziku ale gbegbe be megali o
I felt comfortable with the people there	Mese le ɖokuinye me be nye dzi dze eme kple ame siwo le afima
I turned to see a man	Metrɔ kpɔ ŋutsu aɖe
I want it buried deep inside me	Medi be woaɖii ɖe nye dɔme goglo
I would love to see the temple	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be makpɔ gbedoxɔa
I’m sorry he’s gone	Evem be megali o
I became myself again	Megava zu nye ŋutɔ ɖokuinye ake
I need help with this	Mehiã kpekpeɖeŋu le esia me
I was applying to get back into the pilot position	Menɔ biabiam be matrɔ ayi yameʋuɖoɖo ƒe ɖoƒea me
I felt her pussy pressing against my pussy	Mese le ɖokuinye me be eƒe akɔta le nye akɔta tem
I only know where to look for them	Teƒe si madi wo le koe menya
I was on campus within an hour	Menɔ sukuxɔa me le gaƒoƒo ɖeka me
The subject of the song is unknown	Womenya nya si ŋu woƒo ha la ɖo o
There are many different accounts of his death	Eƒe ku ŋuti nuŋlɔɖi vovovo geɖe li
I went back to the first attack	Megatrɔ yi amedzidzedze gbãtɔa gbɔ
A spear is sculptured on it	Wokpa akplɔ aɖe ɖe edzi wònye nɔnɔmetata
It was on a high platform	Enɔ akpata kɔkɔ aɖe dzi
I need to stop thinking about this	Ele be madzudzɔ esia ŋu bubu
My grandmother got out of it	Tɔgbuinye do le eme
I need to look at some of his books	Ele be malé ŋku ɖe eƒe agbalẽ aɖewo ŋu
I will try to explain it briefly	Madze agbagba aɖe eme kpuie
I was in a special room	Xɔ tɔxɛ aɖe mee menɔ
I feel the result speaks for itself	Mesena le ɖokuinye me be emetsonua ƒoa nu le eɖokui si
I want to show you my love	Medi be maɖe nye lɔlɔ̃ afia wò
An officer walked up to her window and knocked	Kpovitɔ aɖe zɔ yi eƒe fesre nu heƒo ʋɔa
The helicopter was repaired	Wodzra helikɔpta la ɖo
I also want it to be funny	Medi hã be wòanye nukokoedoname
I picked up a book and laid it down again	Mefɔ agbalẽ aɖe eye megatsɔe mlɔ anyi ake
I think he left out one of the names, actually	Mesusu be egblẽ ŋkɔawo dometɔ ɖeka ɖi, le nyateƒe me
I’ve never done it with others	Nyemewɔe kple ame bubuwo kpɔ o
I still can’t believe this is happening	Nyemeka ɖe edzi kokoko be esia le dzɔdzɔm o
I am now too tired to read or fight	Ðeɖi te ŋunye fifia ale gbegbe be mate ŋu axlẽ nu alo awɔ avu o
I was going, but I couldn’t get myself to do it	Meyina, gake nyemete ŋu na ɖokuinye wɔe o
I have to agree with that	Ele be malɔ̃ ɖe nya ma dzi
The hidden camera function is also a fantastic idea	Fotoɖemɔ̃ ɣaɣla ƒe dɔwɔna hã nye susu wɔnuku aɖe ŋutɔ
I hope we are not too much trouble	Mele mɔ kpɔm be míenye kuxi geɖe akpa o
I haven’t gotten to see you play yet	Nyemekpɔ mɔ akpɔ wò nànɔ fefem haɖe o
A huge cross filling the sky	Atitsoga gã aɖe si yɔ dziƒo
I can’t talk to two of you all the time	Nyemate ŋu aƒo nu na mia dometɔ eve ɣesiaɣi o
I wanted to get out of there	Medi be madzo le afima
I never said anything about it	Nyemegblɔ nya aɖeke tso eŋu kpɔ o
I looked up, taking in the vision before me	Mefɔ mo dzi, eye mexɔ ŋutega si le ŋkunyeme
I was going through a lot	Menɔ nu geɖe me tom
Looking forward to seeing more of it	Mele mɔ kpɔm vevie be makpɔ nu geɖe tso eŋu
I stepped forward and almost slammed the door shut	Meɖe afɔ ɖe ŋgɔ eye metu ʋɔa wòtu kloe
I will put an end to this once and for all	Mawu esia nu zi ɖeka ɖe ɣeyiɣiawo katã nu
I moved slowly and took my room	Meʋuʋu blewuu hexɔ nye xɔa
I have just taken a very close look at your work	Ðeko melé ŋku ɖe miaƒe dɔa ŋu vevie ŋutɔ teti koe nye ema
I lifted my foot through the door	Mekɔ nye afɔ ɖe dzi to ʋɔtrua nu
So I focused on her looks while I waited	Eyata nye susu nɔ eƒe dzedzeme ŋu esime menɔ lalam
A strong wind blew her hair from her face	Ya sesẽ aɖe ƒo eƒe taɖa le eƒe mo
I didn’t know one could be so happy	Nyemenya be ame ate ŋu akpɔ dzidzɔ nenema gbegbe o
I am so tired of the same behavior	Nuwɔna ma ke te ɖeɖi ŋunye ale gbegbe
I am very sorry that I have become violent toward you	Evem ŋutɔ be meva zu ŋutasẽnu ɖe ​​mia ŋu
I don’t know if you will	Nyemenya nenye be àwɔe o
That is what we will try to build together	Emae míadze agbagba atu ɖekae ɖo
I turn the bone back	Metrɔa ƒua ɖe megbe
He was a very strong young man, he decided	Ðekakpui sesẽ ŋutɔe wònye, etso nya me
I started helping him out, and it felt great	Medze kpekpe ɖe eŋu gɔme be wòado go, eye wòse le ɖokuinye me be enyo ŋutɔ
I don’t believe in that theory	Nyemeka ɖe nufiafia ma dzi o
I knew they were here in the forest	Menya be wole avea me afisia
I see what you did there	Mekpɔ nu si nèwɔ le afima
A million years of evolution prevailed	Ƒe miliɔn ɖeka ƒe nɔnɔmetɔtrɔ xɔ aƒe ɖe eme
I am sure you will win	Meka ɖe edzi be àɖu dzi
I didn’t get a response, but it was great	Nyemexɔ ŋuɖoɖo aɖeke o, gake enyo ŋutɔ
I doubt they are going anywhere on their own	Meke ɖi be wole afi aɖe yim le wo ɖokui si
I push them down a little too hard	Meƒoa wo ɖe anyi sesĩe vie akpa
I haven’t removed it since	Tso ɣemaɣi la, nyemeɖee ɖa o
I must pray that it will be a safe one	Ele be mado gbe ɖa be wòanye esi le dedie
I saw him in an alley	Mekpɔe le mɔdodo aɖe dzi
I know what you must think of me	Menya nusi wòle be nàbu tso ŋunye
I suddenly realize what is happening	Mekpɔa nusi le dzɔdzɔm dzea sii kasia
I can’t believe you asked me that	Nyemate ŋu axɔe ase be èbia nya ma nam o
I hear your animals are impressive	Mese be miaƒe lãwo wɔa dɔ ɖe ame dzi ŋutɔ
I might have killed my uncle and sister	Ðewohĩ mewu tɔɖinye kple nɔvinyenyɔnu hafi
I will never hear the end of this one	Nyemase esiawo dometɔ ɖeka ƒe nuwuwu gbeɖe o
For example, I would need to check on your security	Le kpɔɖeŋu me, ahiã be madzro wò dedienɔnɔ me
I didn’t have it in me to keep fighting	Menɔ menye le menye be mayi edzi anɔ avu wɔm o
I didn’t even realize he recognized me	Nyemekpɔe dze sii gɔ̃ hã be ekpɔm dze sii o
I needed him to be honest with me	Mehiã be wòaɖi anukware nam
I bit my lip hard	Meɖu nye nuyi sesĩe
I would never have guessed	Nyemasusui gbeɖe o
I will be the only one	Nye ɖeka koe anye eyama
I wanted to apologize there and then, say nothing	Medi be maɖe kuku le afima eye emegbe, nya aɖeke magblɔ o
I always feel sorry for those who act on their own desires	Ame siwo wɔa nu ɖe ​​woƒe dzodzroa nu la ƒe nu wɔa nublanui nam ɣesiaɣi
I got great pleasure from every audition	Mekpɔ dzidzɔ gã aɖe tso dodokpɔ ɖesiaɖe me
There I saw his empty furniture	Mekpɔ eƒe xɔmenuwo ƒuƒlu la le afima
I seem to get around to them	Edze abe mekpɔa mɔ ƒoa xlã wo ene
I had a shower last night and it was awful	Meɖe tsi le zã si va yi me eye wòvɔ̃ɖi ŋutɔ
I am not gifted or special	Menye nunana alo ame tɔxɛe menye o
I believe in freedom of the press	Mexɔ nyadzɔdzɔŋlɔlawo ƒe ablɔɖe dzi se
I didn’t turn on the light in the living room	Nyemesi akaɖia le xɔdɔme la me o
I didn’t expect this to happen so soon	Nyemekpɔ mɔ be esia ava eme kaba nenema o
I thought it was his wife	Mesusui be srɔ̃ae
I can’t say for sure	Nyemate ŋu agblɔe kple kakaɖedzi o
I think they thought we were just friends	Mesusu be wosusu be míenye xɔlɔ̃wo ko
I developed a chronic cough	Kɔdzidɔ si nɔa anyi ɖaa va nɔ ŋunye
I lean back and take in his warmth	Mebɔbɔna ɖe megbe hexɔa eƒe dzoxɔxɔa
I know you won’t do that again	Menya be màgawɔ nu ma ake o
I have room to fight for it	Teƒe le asinye mawɔ avu ɖe eta
I didn’t think much of it at first	Nyemebu eŋu boo le gɔmedzedzea me o
I hate being so angry	Melé fu dzikudodo alea gbegbe
A red spot appeared on his chest	Teƒe dzĩ aɖe dze le eƒe akɔta
I won’t steer you wrong	Nyemakplɔ wò vodadatɔe o
I realize how much children get from their parents	Mekpɔa alesi ɖeviwo xɔa nu geɖe tso wo dzilawo gbɔe la dzea sii
I hope no brain damage	Mele mɔ kpɔm be ahɔhɔ̃ megblẽ naneke le eŋu o
I followed the trail to your side that night	Medze mɔa yome yi ɖe wò axadzi le zã ma me
I was not a good mother	Menye vidada nyui aɖee menɔ o
A white sleeve fell on his shirt	Abɔta ɣi aɖe ge dze eƒe awudziwui dzi
I was hoping to find someone	Menɔ mɔ kpɔm be makpɔ ame aɖe
I love hearing about the death of the book	Melɔ̃a agbalẽa ƒe ku ŋuti nya sese ŋutɔ
I love being naked in water	Melɔ̃a amamaɖeɖe le tsi me
I believe teaching is learning	Mexɔe se be nufiafia nye nusɔsrɔ̃
I didn’t mean to upset or hurt him	Nyemeɖoe be mado dziku nɛ alo awɔ nuvevii o
Little damage was done to the engine	Womegblẽ nu boo aɖeke le mɔ̃a ŋu o
I know just about everything in the textbook department	Menya nusianu kloe le nusrɔ̃gbalẽwo ƒe dɔwɔƒea
A yellow leaf hit the truck	Agba ɣi aɖe ƒo agbatsɔʋua
I might get into serious trouble	Ðewohĩ mava ge ɖe kuxi sesẽwo me
I have an all white set	Set si nye ɣi bliboa katã le asinye
I will stay to help out here	Manɔ anyi akpe asi ɖe afisia ŋu
I thought you were gone	Mesusu be èdzo
I was ready, willing and prepared to do that	Menɔ klalo, melɔ̃ faa eye medzra ɖo be mawɔ ema
I think its hard to separate	Mesusu be eƒe sesẽ be woaɖe wo nɔewo ɖa
I could be scientifically wrong	Mate ŋu anye vodada le dzɔdzɔmeŋutinunya gome
I can’t stop for gas	Nyemate ŋu atɔ ɖe gas ŋu o
A small part came out	Akpa sue aɖe va do go
I hope the temple is just as desolate	Mele mɔ kpɔm be gbedoxɔa hã azu aƒedo nenema ke
I know you probably love your sister	Menya be ɖewohĩ èlɔ̃ nɔviwònyɔnu
A newspaper was sent there	Woɖo nyadzɔdzɔgbalẽ aɖe ɖe afima
I am standing right in front of you	Mele tsitre ɖe ŋkuwòme tututu
I have humiliated others	Meɖi gbɔ ame bubuwo kpɔ
I heard voices, and the sound of a stranger	Mese gbewo, kple amedzro aɖe ƒe gbeɖiɖi
I just want you to remain a virgin	Ðeko medi be nàyi edzi anye ɖetugbui leaƒe
I found your vacation very useful	Mekpɔe be wò mɔkekea ɖe vi ŋutɔ
I didn’t mean to attack him	Menye ɖe meɖoe be madze edzi o
I own this company myself	Nye ŋutɔe nye dɔwɔƒe sia tɔ
Nothing is finished	Naneke mewu enu o
I had no idea what he was talking about	Nyemenya nu si ŋu wònɔ nu ƒom tsoe o
I was hired as an actor	Woxɔm ɖe dɔ me be manye fefewɔla
I left just over a year ago	Medzo le afima ƒe ɖeka kple edzivɔ koe nye esia
I struggle to breathe	Meʋlina vevie be magbɔ ya
I wrote my request and sent it	Meŋlɔ nye biabiaa eye meɖoe ɖa
I shouldn’t have been here in the first bloody place	Mele be manɔ afisia le teƒe gbãtɔ si me ʋu le hafi o
I shrugged and extended my arms	Meɖe abɔta eye medo nye abɔwo ɖe dzi
I love people in different ways	Melɔ̃ amewo le mɔ vovovowo nu
I broke down a long time ago	Megbã ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I don’t know how to stop	Nyemenya alesi mawɔ adzudzɔe o
Church life was varied	Sɔlemeha la ƒe agbenɔnɔ nɔ vovovo
Again, this is not a decent family	Megagblɔ ake be, menye ƒome si dze ame ŋue nye esia o
I turned to face him	Metrɔ be madze ŋgɔe
For a moment I forgot my own anger	Meŋlɔ nye ŋutɔ nye dziku be ɣeyiɣi kpui aɖe
Respect and honor when successful	Bubu kple bubudede ame ŋu ne ekpɔ dzidzedze
I have energy every day	Ŋusẽ le ŋunye gbesiagbe
I can’t risk it, all right	Nyemate ŋu atsɔe ade afɔku me o, enyo
An assignment that will keep them busy forever	Dɔdasi si ana vovo nanɔ wo ŋu tegbee
Mercy had no children	Vi aɖeke menɔ Mercy si o
I played with it early as well	Meƒoe kplii kaba hã
I can’t see around the truck	Nyemete ŋu kpɔa nu ƒo xlã agbatsɔʋua o
I don’t envy his work	Nyemeʋã ŋu eƒe dɔa o
I'd probably lose this	Anye be esia nabu nam
I can see that in my own case	Mete ŋu kpɔa ema le nye ŋutɔ nye nya me
I screamed, throwing the sword away	Medo ɣli, eye metsɔ yi la ƒu gbe
I will stop doing corporate welfare	Madzudzɔ dɔwɔƒewo ƒe nyonyodɔwo wɔwɔ
I run and press my face against his	Meƒua du hemia nye mo ɖe etɔ ŋu
I thought the lady would take me away	Mesusu be aƒenɔae akplɔm adzoe
I want you in the drawing room	Medi be nànɔ nutataxɔa me
I try to pull away from him again	Medzea agbagba be magahe eɖokui ɖa le eŋu ake
I swear the thing smiled	Meka atam be nu la ko alɔgbɔnu
I founded it about twelve years ago	Meɖoe anyi abe ƒe wuieve enye sia ene
I wanted to hit him so hard	Medi be maƒoe vevie ale gbegbe
I couldn’t ignore an order from him	Nyemate ŋu aŋe aɖaba aƒu sedede aɖe si tso egbɔ dzi o
I think you should go to bed	Mesusu be ele be nàmlɔ anyi
Ask any of the other people involved	Bia ame bubu siwo ŋu nyaa ku ɖo la dometɔ aɖe
I told him no last week	Megblɔ nɛ be ao le kwasiɖa si va yi me
But it makes a dead story	Gake ewɔa ŋutinya kuku aɖe
I have enough anger	Dzikudodo sɔ gbɔ nam
Something amazing happened when we arrived	Nu wɔnuku aɖe dzɔ esi míeva ɖo
I had oral surgery days before	Wowɔ dɔ nam le nu me ŋkeke aɖewo do ŋgɔ
I want to ask you about it	Medi be mabia nya wò tso eŋu
Half of a lit cigarette fell at his feet	Sigaret ƒe afã si wodo dzudzɔ na la ge dze eƒe afɔnu
I won’t let anyone do anything to you	Nyemaɖe mɔ ame aɖeke nawɔ naneke na wò o
The color of the dress she should wear	Awu si ƒe amadede wòle be wòado
I can’t imagine this place being good for you at all	Nyemate ŋu asusui be teƒe sia anyo na wò kura o
They are a good pain	Vevesese nyui aɖee wonye
I miss your kiss on my forehead	Wò nugbugbɔ le nye ŋgonu la dzrom ŋutɔ
I quickly walked to the kitchen	Mezɔ kabakaba yi nuɖaƒea
I don’t think anyone was expecting it at the time	Mesusu be ame aɖeke menɔ mɔ kpɔm nɛ ɣemaɣi o
That’s what a family does	Nu mae ƒome aɖe wɔna
I knocked on her bedroom door and she didn’t answer	Meƒo eƒe xɔdɔme ƒe ʋɔtru eye meɖo eŋu o
I wanted to continue to feel his body next to mine	Medi be mayi edzi ase eƒe ŋutilã le nye ŋutilã xa
I'm still here for who knows how much longer	Megakpɔtɔ le afisia na amesi nya ɣeyiɣi didi si wòagaxɔ
I don’t remember his name	Nyemegaɖoa ŋku eƒe ŋkɔ dzi o
I was at breaking point with this guy	Menɔ breaking point me kple ŋutsu sia
I think everyone in town came to see us	Mesusu be dua me tɔ ɖesiaɖe va kpɔ mí
I know where to find it, that is	Menya afisi makpɔe le, si nye
I wouldn’t even try to play this game with him	Nyemadze agbagba gɔ̃ hã be maƒo fefe sia kplii o
I could even play the piano	Mete ŋu ƒoa saŋku gɔ̃ hã
I was worried about my friend	Metsi dzi ɖe xɔ̃nyea ŋu
I thought you were the gentleman	Mesusu be wòe nye aƒetɔ
I suggest you give them back	Meɖo aɖaŋu be nàgbugbɔ wo ana
I don’t mean to interrupt your conversation	Menye ɖe meɖoe be matso wò dzeɖoɖoa me o
I read about it in a book	Mexlẽ nu tso eŋu le agbalẽ aɖe me
This is considered sacred and is visited by pilgrims	Wobua esia be enye nu kɔkɔe eye mɔzɔlawo va srãnɛ kpɔ
I looked at the water	Mekpɔ tsia dzi
I almost fell in too	Nye hã mege ɖe eme kloe
I was thinking about you today	Menɔ ŋugble dem le ŋuwò egbea
I looked up and saw him pointing at the picture	Mefɔ mo dzi eye mekpɔe wònɔ asi fiam nɔnɔmetata la
I don’t feel comfortable talking to a lot of people	Nyemevona le ɖokuinye me be maƒo nu kple ame geɖe o
I gained another ten pounds in ten days	Megadzi kilogram ewo ɖe edzi le ŋkeke ewo me
I forgot a weapon lying nearby	Meŋlɔ aʋawɔnu aɖe si mlɔ teƒe si te ɖe afima ŋu be
I use it a lot	Mezãnɛ ŋutɔ
I was under his control, which was part of him	Menɔ eƒe ŋusẽ te, si nye eƒe akpa aɖe
I want to ask for more	Medi be mabia vi geɖe wu
I just didn’t hear you	Ðeko nyemese wò ɖiɖi o
I haven’t seen you in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemekpɔ wò o
I close my eyes and lean against the tent	Memiãa ŋku hebɔbɔna ɖe agbadɔa ŋu
A great machine with many parts	Mɔ̃ gã aɖe si ƒe akpa geɖe le
I was a sad, depressed, worried, anxious little soul	Menye luʋɔ sue aɖe si lé blanui, si lé blanui, si tsi dzi, si tsi dzimaɖi
I was really and truly sick	Medze dɔ ŋutɔŋutɔ kple nyateƒe
I just can’t believe it	Ðeko nyemate ŋu axɔe ase o
I pulled the rope back and let go	Mehe ka la ɖe megbe eye meɖe asi le eŋu
A common name, he had to admit	Ŋkɔ si bɔ, ele nɛ be wòalɔ̃ ɖe edzi
I really didn’t know what to expect	Le nyateƒe me la, nyemenya nusi makpɔ mɔ na o
I need your strength to fight	Mehiã wò ŋusẽ be mawɔ avu
I love the color, so bright	Melɔ̃ amadedea ŋutɔ, ale gbegbe be wòklẽna
I used to miss that time	Ɣeyiɣi ma dzrom vevie tsã
They couldn’t find a way	Womete ŋu ke ɖe mɔ aɖeke ŋu o
I want to see where the train is taking me	Medi be makpɔ afisi ketekea le kplɔm yinae
A man's lips are on hers	Ŋutsu aɖe ƒe nuyiwo le etɔ dzi
I knew he was satisfied	Menya be eƒe dzi dze eme
I don’t mean trouble, that’s not it	Menye kuxie megblɔe o, menye nenema o
I just acted naturally	Ðeko mewɔ nu le dzɔdzɔme nu
I rolled onto my back to see where he was	Memli ɖe nye akɔta be makpɔ afi si wòle
I stood up and faced him	Metsi tre hedze ŋgɔe
Employees were provided with room in the kitchen wing	Wona xɔ dɔwɔlawo le nuɖaƒe ƒe aʋala la me
I want you to think about it seriously	Medi be nàbu eŋu vevie
I decided to go home, alone	Meɖoe be mayi aƒeme, nye ɖeka
Book-based liberal education is not new	Ablɔɖe ƒe hehenana si wotu ɖe agbalẽwo dzi menye nu yeye o
The worst problem is the parts of the car	Kuxi si vɔ̃ɖi wue nye ʋua ƒe akpa aɖewo
I’m sure everything will be fine	Meka ɖe edzi be nusianu anyo
I need to know this spell	Ele be manya afakaka sia
His voice can send people away	Eƒe gbe ate ŋu ana amewo nadzo
I really appreciate this	Mekpɔ ŋudzedze ɖe esia ŋu ŋutɔ
I hoped they hadn’t noticed my knees buckling	Menɔ mɔ kpɔm be womede dzesii be nye klowo nɔ ʋuʋum o
I saw part of the load	Mekpɔ agbaa ƒe akpa aɖe
I hope you had a wonderful weekend	Mele mɔ kpɔm be kwasiɖanuwuwu nyui aɖee su mia si
One hundred miles per hour	Kilometa alafa ɖeka le gaƒoƒo ɖeka me
I had read the article in the paper	Mexlẽ nyaa le pepaa me kpɔ
I kept my distance after that	Melé nye adzɔge le ema megbe
I know all about vulnerability, now	Menya nusiwo katã ku ɖe alesi woate ŋu adze agɔ ŋu, fifia
I believe it is the call of my blood	Mexɔe se be enye nye ʋu ƒe yɔyɔ
I need you to reckon with me	Mehiã be nàbu akɔnta kplim
I sincerely hope you might want to	Mele mɔ kpɔm vevie be ɖewohĩ àdi be yeawɔe
I think that has to be a good thing	Mesusu be ele be ema nanye nu nyui aɖe
I was embarrassed to do that	Ekpe ŋu nam be mawɔ nu ma
I know, easier said, but nothing happened to him	Menya, easier gbɔgblɔ, gake naneke medzɔ ɖe edzi o
I never dreamed this horrible nightmare would die in a wake	Nyemeku drɔ̃e kpɔ be drɔ̃e baɖa dziŋɔ sia aku le nyɔnyrɔ̃ me o
I sank into my seat	Menyrɔ ɖe nye zikpui dzi
I will work with a judge	Mawɔ dɔ kple ʋɔnudrɔ̃la aɖe
I didn’t have the tools to make ends meet	Dɔwɔnu siwo matsɔ akpɔ nye agbe gbɔe menɔ asinye o
I want you to leave this house immediately	Medi be nàdo le aƒe sia me enumake
I think we finally became friends	Mesusu be míeva dze xɔlɔ̃wo mlɔeba
I wasn’t in my bedroom	Nyemenɔ nye xɔdɔme me o
I have to give way sometimes	Ele be maɖe asi le mɔ ŋu ɣeaɖewoɣi
I want a camera to follow the ball	Medi be fotoɖemɔ̃ nakplɔ bɔl la ɖo
I never want that to disappear	Nyemedi gbeɖe be ema nabu o
I want to live and grow	Medi be manɔ agbe atsi
A door came into view	Ʋɔtru aɖe va dze le mɔa dzi
There is a bad slippery slope on the cliffs	Glidzaƒe gbegblẽ aɖe le agakpewo dzi
I didn’t know anything before then	Nyemenya naneke do ŋgɔ na ɣemaɣi o
I need others to encourage and strengthen me	Mehiã ame bubuwo be woade dzi ƒo nam eye woado ŋusẽm
I didn’t even smell it	Nyemese eƒe ʋeʋẽ gɔ̃ hã o
I believe that letters are lovely in both form and function	Mexɔe se be lɛtawo lɔ̃a ame le nɔnɔme kple dɔwɔwɔ siaa me
I turned on my cell phone	Meʋu nye asitelefon
I know you’ve had a tough couple of years	Menya be èto ƒe eve kple afã sesẽ aɖewo me
I refuse to believe that	Megbe be nyemaxɔ nya ma dzi ase o
I gasped as he woke up	Megbɔ ya esi wònɔ nyɔnyrɔm
A wave of fear ripples through my body	Vɔvɔ̃ ƒe ƒutsotsoe aɖe le ʋuʋum le nye ŋutilã me
I like to feel him touching me	Edzɔa dzi nam be mase le ɖokuinye me be ele asi kam ŋunye
I heard an inside door close	Mese ʋɔtru aɖe si le eme la wotu
I see it as the power of consciousness	Mekpɔnɛ be enye sidzedze ƒe ŋusẽ
I was just thinking about that	Ðeko menɔ nya ma ŋu bum
I pointed to the fireplace	Mefia asi dzodoƒea
I whipped my head around to check it out	Meƒo nye ta ƒo xlãe be makpɔe ɖa
I couldn’t help wondering what was holding him up	Nyemete ŋu nɔ te ɖe nusi lée ɖe te la ŋu bum
I didn’t try and understand	Nyemedze agbagba hese egɔme o
I never asked for fame	Nyemebia ŋkɔxɔxɔ kpɔ o
I love you forever	Melɔ̃ wò tegbee
I never put the pieces together	Nyemetsɔa kakɛawo ƒoa ƒui gbeɖe o
I guess we’ll see how it goes	Mesusu be míakpɔ alesi wòanɔ
I appreciate the information	Mekpɔ ŋudzedze ɖe nyatakakaawo ŋu
I couldn’t recognize a face	Nyemete ŋu de dzesi mo o
I couldn’t understand it	Nyemete ŋu se egɔme o
I have a reputation to uphold	Ŋkɔ nyui aɖe le asinye si wòle be malé ɖe asi
I need money to survive	Mehiã ga be mate ŋu anɔ agbe
I give them what they need	Menaa nusiwo wohiã la wo
Many of them work very well	Wo dometɔ geɖe wɔa dɔ nyuie ŋutɔ
The Constitution had been satisfied	Dukplɔsea ƒe dzi dze eme tsã
I had no idea you could do this	Nyemesusui kura be àte ŋu awɔ esia o
I remember being shot, but it felt like a dream	Meɖo ŋku edzi be woda tu, gake ewɔ nam abe drɔ̃e ene
I felt his hands twist in my hair	Mese le ɖokuinye me be eƒe asiwo nɔ tsatsam le nye taɖa me
I think we made a great team	Mesusu be míewɔ ƒuƒoƒo gã aɖe
I find your lack of faith bothering me	Mekpɔe be miaƒe xɔse ƒe anyimanɔmanɔ ɖea fu nam
I found myself looking at the website	Mekpɔe be menɔ nyatakakadzraɖoƒea kpɔm
I need to find that one truth	Ele be madi nyateƒe ɖeka ma
I can’t wait for you to see the collection	Nyemate ŋu alala be nàkpɔ nudzraɖoƒea o
I walk slowly, alone in my thoughts	Mezɔna blewu, nye ɖeka le nye susuwo me
The process ran into terrible technical problems	Mɔ̃ɖaŋununya me kuxi dziŋɔwo do goe le ɖoɖoa me
I nodded goodbye, and we continued on	Meʋuʋu ta tsɔ do gbe na mí, eye míeyi edzi
I recognize your feelings and consider your points of view	Mekpɔa wò seselelãmewo dzea sii eye mebua wò nukpɔsusuwo ŋu
I decided to go out and throw hard	Meɖoe be mado go aƒu gbe kple ŋusẽ
I love every bit of my job	Melɔ̃ nye dɔa ƒe akpa ɖesiaɖe
I never have any enthusiasm	Dzo aɖeke menɔa ŋunye gbeɖe o
I need to try these ideas	Ele be mate susu siawo kpɔ
I was very pleased indeed	Edzɔ dzi nam ŋutɔ vavã
I know he can see the tears	Menya be ate ŋu akpɔ aɖatsi siwo le dodom
I have to admit it is definitely worth the money	Ele nam be malɔ̃ ɖe edzi be esɔ na ga la godoo
I recognize it as a working room	Mekpɔnɛ dzea sii be enye xɔ si me wowɔa dɔ le
I think he must have had a sister	Mesusu be nɔvinyɔnu aɖe anya nɔ esi
I bought a map and it helped me learn	Meƒle anyigbatata aɖe eye wòkpe ɖe ŋunye mesrɔ̃e
I think we like the same things	Mesusu be nu mawo ke dzɔa dzi na mí
I lost so much of myself this time	Mebu nu geɖe ŋutɔ le ɖokuinye ŋu zi sia
I desperately needed to wee	Ehiã vevie be mawɔ wee
I could clearly hear her screams	Mete ŋu se eƒe ɣlidodowo nyuie
But I can’t fight the depression	Gake nyemate ŋu awɔ avu kple blanuilélea o
There was a sense of doom in the air	Tsɔtsrɔ̃ ƒe seselelãme aɖe nɔ yame
I sink a little lower in my seat	Menyrɔna ɖe anyi vie le nye zikpui dzi
I waved and smiled, showing all my teeth	Meʋuʋu asi heko alɔgbɔnu, eye meɖe nye aɖuwo katã fia
I reached behind me and closed the door	Medo asi ɖe megbenye hedo ʋɔa
I was sad about the suicide and posted it	Melé blanui ɖe ameɖokuiwuwua ta eye meɖoe ɖe afima
I look down at my lap	Meléa ŋku ɖe nye akɔnu ŋu le anyime
I was looking for someone specific	Ame aɖe koŋ dim menɔ
I am still in touch with him	Megakpɔtɔ le kadodo me kplii kokoko
I didn't like seeing him like that	Ekpɔkpɔ alea medzɔ dzi nam o
I thought about the police for two seconds	Mebu kpovitɔwo ŋu sɛkɛnd eve sɔŋ
I was determined to have a good night	Meɖoe kplikpaa be makpɔ dzidzɔ le zã me
Obviously, I always try to take care of them	Edze ƒã be medzea agbagba be malé be na wo ɣesiaɣi
The perfect opportunity to lie	Mɔnukpɔkpɔ deblibo si nye be woada alakpa
I love the poet who was killed here	Melɔ̃ hakpanyaŋlɔla si wowu le afisia la ŋutɔ
I lifted it up to my mouth and kissed it softly	Mekɔe ɖe dzi va ɖo nye nu gbɔ eye megbugbɔ nu nɛ blewuu
I was afraid you would sleep well	Menɔ vɔvɔ̃m be àdɔ alɔ̃ nyuie
I would have said no	Anye ne magblɔ be ao
I highly recommend your service	Mekafu miaƒe subɔsubɔdɔa vevie
I sit down immediately	Menɔa anyi enumake
I got used to it over time, no doubt	Meva zu numame nam le ɣeyiɣi aɖe megbe, ɖikeke mele eme o
I would love to pass on wisdom	Adzɔ dzi nam be matsɔ nunya ayi na amewo
It has the flavor and texture of beef	Nyilã ƒe vivi kple eƒe nɔnɔme le eme
I made a reservation	Mewɔ ɖoɖo ɖe teƒe aɖe ŋu
I gained seven pounds that first summer	Medzi kilogram adre ɖe edzi le dzomeŋɔli gbãtɔ ma me
I also hope to attend temple more regularly	Mele mɔ kpɔm hã be made gbedoxɔ edziedzi wu
I want to answer them	Medi be maɖo eŋu na wo
I felt he was accurate, respectful and clear	Mese le ɖokuinye me be ewɔa nu wòdea pɛpɛpɛ, edea bubu ame ŋu eye eme kɔna
I went in and started	Mege ɖe eme eye medze egɔme
I was not the miracle worker they were hoping for	Menye nukunuwɔla si wonɔ mɔ kpɔm na lae menye o
I kind of dreamed about it as a boy	Meku drɔ̃e le mɔ aɖe nu tso eŋu esime menye ŋutsuvi
I rested my head on his shoulder again	Megatsɔ nye ta ɖo eƒe abɔta ake
A kind woman with big eyes, loved by all	Nyɔnu dɔmenyotɔ si ƒe ŋkuwo lolo, si amesiame lɔ̃na
I can go out with them	Mate ŋu ado go kpli wo
I left the music playing from last night	Megblẽ haƒoƒo si nɔ ɖiɖim tso zã si va yi me la ɖi
I think it’s pretty funny	Mesusu be ewɔa nukokoe ŋutɔ
I will take you with me	Makplɔ wò ɖe asi
I did this city in the cold without any exercise	Mewɔ du sia vuvɔ me kamedede aɖeke manɔmee
I can’t afford a bad announcement	Nyemate ŋu aƒle gbeƒãɖeɖe gbegblẽ aɖeke o
I did this recently and highly recommend it	Mewɔ esia nyitsɔ laa eye mekafui vevie
I will control the ship from here	Makpɔ melia dzi tso afisia
I raised a complaint	Mefɔ nyatoƒoetoto aɖe ɖe te
I fall down on the grass	Medzea anyi ɖe gbea dzi
I took a few steps back	Meɖe afɔ ʋɛ aɖewo ɖe megbe
I took the train instead of driving	Meɖo keteke le esi teƒe be maku ʋua
I already knew what he was going to say next	Menya nya si wòagblɔ emegbe xoxo
In baseball, he played first base	Le baseball me la, eƒoa base gbãtɔ
I had to come back up the hill	Ele be magatrɔ ava togbɛa dzi
I approached this study with a scientific eye	Metsɔ ŋku ɖe dzɔdzɔmeŋutinunya ŋu te ɖe numekuku sia ŋu
The trial lasted about an hour	Ʋɔnudɔdrɔ̃a xɔ abe gaƒoƒo ɖeka ene
Great fatigue suddenly hit him	Ðeɖiteameŋu gã aɖe ƒo ɖe edzi zi ɖeka
I'll be back tomorrow morning	Matrɔ ava etsɔ ŋdi
I turn around and face each face with a smile	Metrɔna hetsɔa alɔgbɔnukoko dzea ŋgɔ mo ɖesiaɖe
I had a very clear idea	Susu si me kɔ ŋutɔ nɔ asinye
I wanted to kill him myself	Nye ŋutɔ medi be mawui
I can’t name the winner either	Nyemate ŋu ayɔ amesi ɖu dzi hã o
I couldn't figure out what they were saying	Nyemete ŋu de dzesi nya si wogblɔna o
I’ve never seen them before	Nyemekpɔ wo kpɔ o
I want to shake my head in disgust	Medi be maʋuʋu ta le ŋunyɔnu ta
I wasn’t meant for this	Menye ɖe woɖom ɖe esia ta o
I couldn’t lift them	Nyemete ŋu kɔ wo ɖe dzi o
I saw his head hit a cupboard	Mekpɔ eƒe ta ƒo nudzraɖoƒe aɖe
The average degree requires six years of study	Diplome si woxɔna le mama dedie nu la bia be woasrɔ̃ nu ƒe ade
I wasn’t sure how to proceed	Nyemeka ɖe alesi mawɔ ayi edzii dzi o
I was all nervous before	Nye katã metsi dzodzodzoe do ŋgɔ
I said exactly the same thing	Nya ma ke tututue megblɔ
A smile passed his lips in approval	Hlɔ̃nuwɔwɔ aɖe to eƒe nuyiwo ŋu tsɔ da asi ɖe edzi
A few are more personal, family groups	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo nye ame ŋutɔ tɔ wu, ƒome ƒe ƒuƒoƒowo
I won’t allow myself to think of his name	Nyemaɖe mɔ na ɖokuinye be mabu eƒe ŋkɔ ŋu o
I couldn’t tell what he did, but he dropped something	Nyemete ŋu gblɔ nusi wòwɔ o, gake eda nane ɖi
I would have done anything to be with you	Anye ne mawɔ nu sia nu be manɔ gbɔwò hafi
I shouldn’t have seen it	Mele be makpɔe hafi o
I wasn’t ready for that to end	Nyemenɔ klalo be ema nawu enu o
I can’t play an instrument with any real talent	Nyemate ŋu aƒo haƒonu si si ŋutete ŋutɔŋutɔ aɖeke le o
I can tell it's close by the way it's swelling	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii be ete ɖe eŋu to alesi wòle vuvum me
I am calling his name	Mele eƒe ŋkɔ yɔm
I finally decided to seek medical help	Meva ɖoe mlɔeba be madi atikewɔlawo ƒe kpekpeɖeŋu
I gave him my arm, inner palm facing up	Metsɔ nye alɔ nɛ, asibidɛ ememetɔ dze ŋgɔ dzi
I hope it was a blessing to you	Mele mɔ kpɔm be enye yayra na mi
I didn’t mean to remove my family from my life	Menye ɖe meɖoe be maɖe nye ƒomea ɖa le nye agbe me o
I was as surprised as he was	Ewɔ nuku nam abe eya ke ene
I wish my goal was a little higher	Ne ɖe nye taɖodzinua kɔ vie hafi
I believe stone would suit me better	Mexɔe se be kpe asɔ nam wu
I myself will put an end to their suffering	Nye ŋutɔ matsi woƒe fukpekpewo nu
I have half an hour free at nine-thirty tomorrow	Gaƒoƒo afã le asinye femaxee le ga enyi kple blaetɔ̃ me etsɔ
A few thousand of them	Wo dometɔ akpe ʋɛ aɖewo
I started looking for a place to hide	Medze teƒe aɖe didi gɔme be maɣla ɖokuinye
I was very worried when we got here	Metsi dzi ŋutɔ esi míeɖo afisia
I couldn’t get into the situation	Nyemete ŋu ge ɖe nɔnɔmea me o
I let the others win and then they leave	Meɖea mɔ na ame mamlɛawo be woaɖu dzi eye emegbe wodzona
I can look forward to my future at this moment	Mate ŋu akpɔ mɔ na nye etsɔme le ɣeyiɣi sia me
I took a step towards him, then stopped	Meɖe afɔ aɖe ɖo ta egbɔ, emegbe metɔ
A comparatively small organization	Habɔbɔ sue aɖe ne wotsɔe sɔ kple wo nɔewo
I want to talk to him about the other company	Medi be maƒo nu tso dɔwɔƒe kemɛa ŋu kplii
I can help you out of this mess	Mate ŋu akpe ɖe ŋuwò nàdo le tɔtɔ sia me
I swallowed and a cold fire started in my stomach	Memi nu eye dzo fafɛ aɖe dze egɔme le nye ƒodo me
I was playing ball learning how to do things	Menɔ bɔl ƒom nɔ alesi mawɔ nuwoe srɔ̃m
I can’t quite just name it	Nyemate ŋu ayɔe ko tututu o
I plan to take you there soon	Meɖoe be makplɔ wò ayi afima kpuie
I had very little pubic hair of my own	Nye ŋutɔ nye akɔtafu sue aɖe koe nɔ asinye
Mine is already on order	Nye tɔ le nudɔdɔ me xoxo
I had never heard of integration	Nyemese ɖekawɔwɔ ŋu nya kpɔ o
I touched her skin, and it felt like skin	Meka asi eƒe ŋutigbalẽ ŋu, eye wòse le eɖokui me abe ŋutigbalẽ ene
I had to make myself stop, or we would be late	Ele be mana ɖokuinye nadzudzɔ, ne menye nenema o la, míatsi megbe
I decided to start the conversation	Meɖoe be madze dzeɖoɖoa gɔme
I missed a pleasant shudder at the thought	Ʋuʋudedi vivi aɖe to ŋunye le susua ta
I hate that this happened to me	Melé fui be nusia dzɔ ɖe dzinye
I should have looked away	Ðe wòle be maɖe ŋku ɖa hafi
For example, I am one of those people	Le kpɔɖeŋu me, ame mawo dometɔ ɖekae menye
I just try to be myself	Ðeko medzea agbagba be manye nye ŋutɔ ɖokuinye
It is now a cultural center	Fifia enye dekɔnuwɔƒe aɖe
I hated him for treating me that way	Melé fui esi wòwɔ nu ɖe ​​ŋunye alea
I played in a nearby town	Meƒoa fefe le du aɖe si te ɖe afima ŋu me
I wanted to let go of it	Medi be maɖe asi le eŋu
I wish there was an easier way	Ne ɖe mɔ aɖe si le bɔbɔe wu nanɔ anyi la, anye ne mewɔe nenema
His second marriage produced no children	Eƒe srɔ̃ɖeɖe evelia medzi vi aɖeke o
I could go in for the kill	Mate ŋu age ɖe eme hena amewuwua
I was told that art is emotional	Wogblɔ nam be aɖaŋudɔwo nye seselelãme
I won’t stand in your way	Nyematsi tre ɖe mɔ dzi na wò o
I asked him a lot of questions	Mebia nya geɖee
Security should prevent anyone else from entering	Ele be dedienɔnɔ naxe mɔ ɖe ame bubu aɖeke ƒe gege ɖe eme nu
I might not mind at all!	Ðewohĩ maɖe fu nam kura o!
I’m not sure I want him to know	Nyemeka ɖe edzi be medi be wòanya o
I felt the emotions, the connection we had	Mese seselelãmeawo, kadodo si nɔ mía dome la gɔme
I think that’s part of the problem	Mesusu be ema nye kuxia ƒe akpa aɖe
I know these are personal but guess what	Menya be esiawo nye ame ŋutɔ ƒe nyawo gake bu eŋu kpɔ
I wasn’t always successful	Menye ɣesiaɣie mekpɔ dzidzedze o
I want us to trust each other with every secret	Medi be míaka ɖe mía nɔewo dzi le nya ɣaɣla ɖesiaɖe me
I shook my head, a sob in my throat	Meʋuʋu ta, avifafa aɖe nɔ nye kɔ me
His confused expression appeared when he saw her running	Eƒe mo si tɔtɔ la dze esi wòkpɔe wònɔ du dzi
I couldn’t explain my feelings	Nyemete ŋu ɖe nye seselelãmewo me o
I have to see this through to the end	Ele nam be makpɔ esia vaseɖe nuwuwu
I want you all to live in truth	Medi be mi katã mianɔ agbe le nyateƒe me
New name and first single	Ŋkɔ yeye kple single gbãtɔ
I can’t remember it being so open before	Nyemete ŋu ɖo ŋku edzi be woʋui alea gbegbe tsã o
I shield my face, absorbing the impact on my arms	Mekpɔa nye mo ta, mexɔa ŋusẽkpɔɖeamedzia ɖe nye abɔwo dzi
I will leave this historical discussion aside	Magblẽ ŋutinya me numedzodzro sia ɖe vovo
I was filled with wonderful gratitude	Akpedada wɔnuku aɖe yɔ menye fũ
I swear you looked straight at me once	Meka atam be èkpɔm tẽ ɣeaɖeɣi
An early passion for hunting	Adedada ƒe didi gbãtɔ aɖe
The Navy for creating a poor command environment	Ƒudzisrafowo le esi wowɔ sedede ƒe nɔnɔme madeamedzi aɖe ta
I stabbed him in the cheek with a knife	Metsɔ hɛ ƒo eƒe ŋgonu
I have to live hand in hand	Ele be manɔ agbe asi kple nu
For me, color is the symbol of life	Le gonyeme la, agbe ƒe dzesie nye amadede
I could sleep here all day	Mate ŋu amlɔ afisia ŋkeke bliboa
I never thought you would come back	Nyemesusui kpɔ be àtrɔ ava o
I ordered one and to be honest it was good	Mebia ɖeka eye ne magblɔe tututu la, enyo
I will not feel fear	Nyemase vɔvɔ̃ le ɖokuinye me o
No good philosophers will be lost	Xexemenunyala nyui aɖeke mabu o
I grew up learning swordsmanship	Metsi nɔ yiwɔwɔ ƒe aɖaŋu srɔ̃m
I ran through my new black hair	Meƒu du to nye ɖa yibɔ yeyea me
I have always wanted to help people	Medi tso gbaɖegbe ke be makpe ɖe amewo ŋu
I really have no idea what you are talking about	Le nyateƒe me la, nyemenya nusi ŋu nèle nu ƒom tsoe o
I was right about it	Meto nyateƒe le eŋu
I am a repeat customer at	Menye asisi si wogbugbɔna zãna le
I would have stayed, not lived	Anye ne menɔ anyi, ke menye be menɔ agbe o
I told you he was a great guy	Megblɔ na mi be ŋutsu gã aɖee wònye
I needed him to find me a rope	Mehiã be wòadi ka aɖe nam
I had to be queen to keep it	Ele be manye fianyɔnu hafi ate ŋu alé eme ɖe asi
I checked, no one else was using any of them	Mekpɔe ɖa, ame bubu aɖeke mele wo dometɔ aɖeke zãm o
I was born among them without my consent	Wodzim le wo dome nye lɔlɔ̃nu manɔmee
I have it planned for tonight	Mewɔ ɖoɖo ɖe eŋu na zã sia
I looked at the tongue ring in the mirror	Melé ŋku ɖe aɖe ƒe asigɛ si le ahuhɔ̃ea me ŋu
A couple of sheets of paper, and a computer disk	Pepa eve alo etɔ̃, kple kɔmpiuta dzi disk
I need you to stay away from people	Mehiã be nànɔ adzɔge tso amewo gbɔ
It didn’t surprise me at all	Mewɔ nuku nam kura o
I took a screen capture to show the changes	Meɖe screen capture aɖe tsɔ ɖe tɔtrɔ siwo wowɔ la fia
I think that’s what makes it so fun	Mesusu be emae na wòvivi ŋutɔ
I came tonight to pay him	Meva le zã sia me be maxe fe nɛ
I get a foothold of sorts	Mekpɔa afɔɖoƒe aɖe ƒomevi
I can’t let fear and terror rule my life forever	Nyemate ŋu aɖe mɔ vɔvɔ̃ kple ŋɔdzi naɖu nye agbe dzi tegbee o
I agree that this is looking a little weird	Melɔ̃ ɖe edzi be esia le dzedzem wòwɔ nuku vie
I just wait a little longer before taking the next step	Ðeko melalana vie hafi maɖe afɔ si kplɔe ɖo
I'm going to check it out, that's all	Meyina be makpɔe ɖa, ema koe nye ema
They were all then arrested and imprisoned	Emegbe wolé wo katã hede gaxɔ me
I have never seen so much love in someone	Nyemekpɔ lɔlɔ̃ si le ame aɖe dome alea gbegbe kpɔ o
I need to be able to feel the hills	Ele be mate ŋu ase togbɛawo gɔme
I am sure you will be safe here	Meka ɖe edzi be ànɔ dedie le afisia
I think they are a little less disciplined	Mesusu be womeɖɔa ŋu ɖo vie o
The enemy finally got confused	Futɔa va tɔtɔ mlɔeba
I will be everything to you	Manye nusianu na wò
Personally, I will deal with them	Nye ŋutɔ, mawɔ nu kpli wo
I went to the military academy on the base	Meyi asrafowo ƒe suku si le aʋawɔƒea
I follow nothing but what I have been shown	Nyemedzea naneke yome o negbe nu si woɖe fia nam ko
I could end up going to jail for this	Mate ŋu ava yi gaxɔ me le esia ta mlɔeba
I heard footsteps again, and the door click	Megase afɔɖeɖewo ake, kple ʋɔtrua ƒe ɖiɖi
I told him not to answer my phone	Megblɔ nɛ be megaxɔ nye telefon la o
I gasped, thinking of the construction workers	Megbɔ ya, henɔ xɔtudɔwɔlawo ŋu bum
I haven’t made definite plans yet	Nyemewɔ ɖoɖo siwo ŋu kakaɖedzi le haɖe o
I hope, that helps you	Mele mɔ kpɔm, be akpe ɖe ŋuwò
I can’t see clearly	Nyemete ŋu kpɔa nu nyuie o
A man in uniform entered the room	Ŋutsu aɖe si do asrafowu ge ɖe xɔa me
I think you have a good ambition	Mesusu be ŋkɔxɔxɔ ƒe didi nyui aɖe le asiwò
I raised my eyebrows at his logic	Mekɔ nye ŋkume ɖe dzi le eƒe susuŋudɔwɔwɔ ta
I found it very strange	Mekpɔe be ewɔ nuku ŋutɔ
I chose to be a sword	Metiae be manye yi
I walked over and stood behind the door	Mezɔ va tsi tre ɖe ʋɔtrua megbe
I did think it was evil	Mesusui ya be vɔ̃e wònye
I heard the clock ticking	Mese gaƒoɖokui la ƒe ʋuʋu sesĩe
I want to build that place until there is no more	Medi be matu teƒe ma vaseɖe esime ɖeke megali o
I looked down at him	Meɖiɖi ŋku ɖe eŋu
I love all women, but especially real women	Melɔ̃ nyɔnuwo katã, gake vevietɔ nyɔnu ŋutɔŋutɔwo
I don’t want to cause problems	Nyemedi be mahe kuxiwo vɛ o
A red cloak hit the side of the gate	Awu dzĩ aɖe ƒo agbo la ƒe axadzi
It impressed me again	Ewɔ dɔ ɖe dzinye ake
I was completely shut down but refused to give up	Wotu nye nu keŋkeŋ gake megbe be nyemana ta o
I have reason to believe that this is really important	Susu le asinye be maxɔe ase be esia nye nu vevi ŋutɔŋutɔ
Violence against an opponent in wartime is prohibited	Wode se ɖe ŋutasẽnuwɔwɔ ɖe tsitretsiɖeŋula ŋu le aʋawɔɣi nu
I just laid next to him and held him	Ðeko memlɔ egbɔ helée ɖe asi
I just got a glass of water	Ðeko mexɔ tsi kplu ɖeka
A rich child ate very little	Ðevi kesinɔtɔ aɖe ɖu nu sue aɖe ko
I looked around to remember hard	Melé ŋku ɖe nu ŋu be maɖo ŋku nu dzi sesĩe
I was also given an opportunity	Wogana mɔnukpɔkpɔm hã
I leaned over the naked woman and shook my brother	Mebɔbɔ ɖe nyɔnu si le amama la dzi heʋuʋu nɔvinyeŋutsu
I silently pleaded with him to hurry	Meɖe kuku nɛ le ɖoɖoezizi me be wòawɔ kaba
I can live with that	Mate ŋu anɔ agbe kple ema
I stared at the address	Melé ŋku ɖe adrɛs la ŋu dũu
I continued through the house but still found nothing	Meyi edzi to aƒea me gake nyemekpɔ naneke kokoko o
I have only known him for a few months	Ɣleti ʋɛ aɖewo koe nye esia menyae
A few quiet moments passed	Ɣeyiɣi ʋɛ aɖewo siwo me ɖoɖoezizi le la va yi
I express one sentiment that seems okay to express	Meɖea seselelãme ɖeka si dze abe enyo be woaɖee afia ene la gblɔna
I know where this is headed	Menya afisi esia ɖo tae
I first heard it in my dream	Mesee gbã le nye drɔ̃e me
I gasped under mounting pressure	Megbɔ ya le nyaƒoɖeamenu si nɔ dzidzim ɖe edzi ta
I looked into going there	Melé ŋku ɖe afima yiyi ŋu
I felt like my fur was on fire	Mese le ɖokuinye me abe nye lãfu le bibim ene
A sad creature who couldn’t get out of her hospital bed	Nuwɔwɔ si lé blanui si mete ŋu do le eƒe kɔdzi aba dzi o
A small part of me doubted	Nye akpa sue aɖe ke ɖi
I never looked at it	Nyemelé ŋku ɖe eŋu kpɔ o
I can’t leave this bed	Nyemate ŋu adzo le aba sia dzi o
It hurt so much during my dinner	Evem vevie le nye fiẽnuɖuɖua me
I must maintain a more respectful attitude towards you	Ele be malé nɔnɔme si ŋu bubu le wu me ɖe asi ɖe mia ŋu
I think my husband would have gone with the deal	Mesusu be srɔ̃nye ayi kple nubabla la hafi
I was playing with death	Menɔ fefem kple ku
I really need to have my head examined	Ele be woado nye ta kpɔ ŋutɔŋutɔ
In fact, I look forward to his calls every week	Le nyateƒe me la, mekpɔa mɔ na eƒe kaƒoƒo kwasiɖa sia kwasiɖa
I couldn’t read his thoughts	Nyemete ŋu xlẽ eƒe susuwo o
I don’t want to go up	Nyemedi be mayi dzi o
I had another teacher	Nufiala bubu aɖe nɔ asinye
He would be married then	Anye srɔ̃tɔ ɣemaɣi
Father, mother, and two young boys	Vifofo, dada, kple ŋutsuvi sue eve
I looked around to see who he was talking to	Metsa ŋku be makpɔ amesi wòle nu ƒom na
I was just born curious	Ðeko wodzim kple didi be manya
I just want some peace	Ðeko medi be ŋutifafa aɖe nanɔ asinye
I just like the smell	Ðeko ʋeʋẽa dzɔa dzi nam
I reached out to help her up	Medo nye asi ɖa be makpe ɖe eŋu wòafɔ
I wanted to feel her body under mine	Medi be mase eƒe ŋutilã le tɔnye te
I wouldn’t just do it for everyone	Nyemawɔe na amesiame ko o
I think about that all the time	Mebua nya ma ŋu ɣesiaɣi
There was a warm mist in the air	Kuɖiɖi dzodzoe aɖe nɔ yame
I fail to pay attention to the conversation at hand	Medoa kpo ŋkuléle ɖe dzeɖoɖo si le asinye ŋu
But there is still much to do	Gake nu geɖe gakpɔtɔ li woawɔ
I still have about ten minutes to go	Anɔ abe miniti ewo ene gakpɔtɔ le asinye be mayi
I was awake, ready for anything	Menɔ ŋudzɔ, menɔ klalo na nusianu
I nodded, encouraging him to keep moving	Meʋuʋu ta, henɔ dzi dem ƒo nɛ be wòayi edzi anɔ ʋuʋum
I am very scared today	Vɔvɔ̃ ɖom ŋutɔ egbea
I thought of my father trying to find me	Mebu fofonye si nɔ agbagba dzem be yeadi nye la ŋu
I was tired of fighting	Avuwɔwɔ te ɖeɖi ŋunye
I could also go the other way	Mate ŋu ato mɔ si to vovo na ema hã dzi
I just wish it had happened differently	Ðeko medi be wòadzɔ le mɔ bubu nu hafi
I think a few drops are just right	Mesusu be tsi ʋɛ aɖewo ƒe dodo sɔ pɛpɛpɛ
I picked it up over the years	Mefɔe le ƒeawo me
The date of the founding of the church is unknown	Womenya ŋkeke si dzi woɖo sɔlemeha la anyi o
The news is official	Nyadzɔdzɔa nye dziɖuɖua tɔ
I saw him for the last time	Mekpɔe zi mamlɛtɔ
I understand you were all together	Mese egɔme be mi katã mienɔ ɖekae
I could feel the sweat running down my forehead	Mete ŋu se fifia si nɔ sisim le nye ŋgonu
I really enjoyed reading your comments	Wò nyawo xexlẽ do dzidzɔ nam ŋutɔ
I have no idea what this is about	Nyemenya nusi ŋu esia ku ɖo o
I was mentally and physically exhausted	Ðeɖi te ŋunye le susu kple ŋutilã me
I was completely lost	Mebu keŋkeŋ
A sharp pain rumbled through my chest	Vevesese sesẽ aɖe nɔ ɖiɖim to nye akɔta
I felt the room shake	Mese le ɖokuinye me be xɔa nɔ ʋuʋum
I found it a bit sad	Mekpɔe be ewɔ nublanui vie
I couldn’t stop staring at his empty bed	Nyemete ŋu dzudzɔ ŋkuléle ɖe eƒe aba ƒuƒlu la ŋu o
They didn’t attack me	Womedze dzinye o
I can run and hide and find ways to get through places	Mate ŋu aƒu du aɣla eɖokui ahadi mɔ siwo dzi mato ato teƒewo
A large black cat jumped from the sky	Avũ yibɔ gã aɖe ti kpo tso dziƒo
I won’t be doing it again	Nyemaganɔ ewɔm ake o
I ran towards him	Meƒu du yi egbɔ
I have been through a lot	Meto nu geɖe me kpɔ
A knife thrown from behind will do the trick	Hɛ si woatsɔ aƒu gbe tso megbe awɔ dɔa
A lady trying to smile	Aƒenɔ aɖe si le agbagba dzem be yeako alɔgbɔnu
I just talk about your youth and lack of experience	Ðeko meƒoa nu tso wò sɔhɛmenɔɣi kple nuteƒekpɔkpɔ ƒe anyimanɔmanɔ ŋu
I smile, inside and out	Mekoa alɔgbɔnu, le ememe kple egodo
I can’t live with this anymore	Nyemate ŋu anɔ agbe kple esia azɔ o
I stood just outside the wings, hearing nothing	Metsi tre ɖe aʋalawo godo tututu, eye nyemese naneke o
I could swear someone was there just moments ago	Mate ŋu aka atam be ame aɖe nɔ afima ɣeyiɣi kpui aɖewo koe nye esia
Then he headed west	Emegbe eɖo ta ɣetoɖoƒe gome
I knew him from a while back	Menyae tso ɣeyiɣi aɖe si va yi me
I might as well be sleeping deeply, anyway	Ðewohĩ anyo be manɔ alɔ̃ dɔm vevie hã, le mɔ sia mɔ nu
I walk over to my desk and sit down	Mezɔna yia nye kplɔ̃a gbɔ henɔa anyi
I am the one who loves you	Nyee nye ame si lɔ̃ wò
I was running out of things to do	Nu siwo mawɔ la nɔ vɔvɔm nam
I believe his hand shook	Mexɔe se be eƒe asi ʋuʋu
Then I can take care of myself	Emegbe mate ŋu akpɔ ɖokuinye dzi
I couldn’t do anything to save him	Nyemete ŋu wɔ naneke tsɔ ɖee o
Kind of a graduate school on the right	Suku si wu enu ƒomevi aɖe si le ɖusime
I spent a good two hours making them	Mezã gaƒoƒo eve nyui aɖe tsɔ wɔ woe
I never even thought about them	Nyemebu wo ŋu gɔ̃ hã kpɔ o
I can make him do anything	Mate ŋu ana wòawɔ nusianu
I didn’t see it that much last year	Nyemekpɔe nenema gbegbe le ƒe si va yi me o
I think you put them there	Mesusu be wòe tsɔ wo da ɖe afima
I turned around to start my work	Metrɔ be madze nye dɔa gɔme
I let go of the weapon, and looked at the wolf	Meɖe asi le aʋawɔnua ŋu, eye mekpɔ amegãxi la
I stopped in the kitchen to wash my hands	Metɔ ɖe nuɖaƒea be maklɔ asi
I didn’t do much over the speed limit either	Nye hã nyemewɔ nu boo aɖeke wu duƒuƒu ƒe seɖoƒea o
A monster from under your bed	Lã wɔadã aɖe si tso wò aba te
I struggle to apologize	Meʋlina vevie be maɖe kuku
I used to want him to be afraid of me	Medi tsã be wòavɔ̃m
I know you’re in college	Menya be èle kɔledzi
I have a message to share and a piece of advice	Gbedasi aɖe le asinye magblɔ kple aɖaŋuɖoɖo aɖe le asinye
I bought one for my wife in the past	Meƒle ɖeka na srɔ̃nye va yi
I actually thought us something for a while	Le nyateƒe me la, mebu mí nu aɖe ŋu hena ɣeyiɣi aɖe
An important plan has been prepared for your consideration	Wodzra ɖoɖo vevi aɖe ɖo be nàbu eŋu
There is another overheating associated with this	Dzoxɔxɔ si sɔ gbɔ wu bubu aɖe hã li si do ƒome kple esia
Many of them are homeless and hungry	Wo dometɔ geɖe nye aƒemanɔsitɔwo eye dɔ le wo wum
The rest of your outfit is in the closet	Wò awu susɔea le xɔdɔme me
He probably works with a variety of things	Anɔ eme be etsɔa nu vovovowo wɔa dɔe
I hope to be restored with less	Mele mɔ kpɔm be woagbugbɔm aɖo anyi kple nusi mede nenema o
I mean, it’s baseball, not football or hockey	Mebe, baseball ye, ke menye bɔlƒoƒo alo hockey o
I had to do something	Ele be mawɔ nane
I got that message loud and clear	Mexɔ gbedasi ma sesĩe eye eme kɔ
I turned and threw it away, trying to get rid of the voice	Metrɔ hetsɔe ƒu gbe, henɔ agbagba dzem be maɖe gbea ɖa
A few invitees were in attendance	Ame ʋee aɖewo siwo wokpe la nɔ vavalawo dome
I left the box outside	Megblẽ aɖaka la ɖe gota
I knocked on a plain white door	Meƒo ʋɔtru ɣi gbadza aɖe
I hope he was the first soul he saw	Mele mɔ kpɔm be eyae nye luʋɔ gbãtɔ si wòkpɔ
I can find an apartment somewhere in your town	Mate ŋu akpɔ xɔ aɖe le miaƒe du ƒe teƒe aɖe
I stopped and looked at the list again	Metɔ eye megalé ŋku ɖe ŋkɔawo ŋu ake
I am a person who is unfocused and undisciplined	Nyee nye amesi ƒe susu menɔa nu ŋu o eye nyemeɖɔa ame ɖokui ɖo o
I am doing something worthwhile	Mele nane si ŋu viɖe le wɔm
I got the exact same result you saw	Nusi do tso eme si tututu nèkpɔ la su asinye
I think it’s the intensity of enthusiasm	Mesusu be dzonɔameme ƒe sesẽe wònye
There are many family members in the room	Ƒomea me tɔ geɖewo le xɔa me
Something silly, pure fun, for the kids	Bometsitsi aɖe, modzakaɖeɖe dzadzɛ, na ɖeviawo
It works when it’s done	Ewɔa dɔ ne wowɔe vɔ
The rest of the dogs follow his truck	Avu susɔeawo dzea eƒe agbatsɔʋua yome
I hope it will be paid in full	Mele mɔ kpɔm be woaxee bliboe
I take care of the horses	Meléa be na sɔawo
I tried to keep working but it was no use	Medze agbagba be mayi edzi anɔ dɔ wɔm gake viɖe aɖeke menɔ eŋu o
I just really want to be with you	Ðeko medi vevie be manɔ gbɔwò
There is a ring connection between the tip and the shoulder	Kplɔ̃ ƒe kadodo aɖe le eƒe nugbɔ kple abɔta dome
I want to be yours	Medi be manye mia tɔ
I used to ride this bike to college	Tsã la, metsɔa keke sia yia kɔledzi
I miss my hard hospital bed	Nye kɔdzi aba sesẽ la dzroam ŋutɔ
A very different fish bowl	Tɔmelã ƒe agba si to vovo kura
Learning experience	Nusɔsrɔ̃ ƒe nuteƒekpɔkpɔ
I could smell them a mile away	Mete ŋu sea woƒe ʋeʋẽ le kilometa ɖeka ƒe didime
There are only two things I can note here	Nu eve aɖewo koe mate ŋu ade dzesii le afisia
I needed to go back to sleep	Ehiã be magatrɔ ayi alɔ̃ me
I took more of his classes	Mexɔ eƒe klass geɖe wu
I was trying to be in a new relationship	Menɔ agbagba dzem be manɔ ƒomedodo yeye aɖe me
I think this shows a weakness of character	Mesusu be esia ɖe nɔnɔme ƒe gbɔdzɔgbɔdzɔ fia
St. Louis metropolitan area	Louis ƒe dugã me nuto me
I slept a total of five hours	Medɔ alɔ̃ gaƒoƒo atɔ̃ le wo katã me
I read each and every one	Mexlẽa wo dometɔ ɖesiaɖe kple wo dometɔ ɖesiaɖe
I joked that I saw him squirming behind the glass	Mewɔ fefe be mekpɔe wònɔ ʋuʋum le ahuhɔ̃ea megbe
I think they are his biggest threat right now	Mesusu be woawoe nye eƒe ŋɔdzidoname gãtɔ kekeake fifia
I thought about a bathroom and maybe a bedroom	Mebu tsileƒe kple ɖewohĩ xɔdɔme aɖe ŋu
I'm sure I'll miss you	Meka ɖe edzi be masusu wò
I wanted to hit him so hard	Medi be maƒoe vevie ale gbegbe
I want you to visit	Medi be nàɖi tsa
In practice, few hands work in this way	Le nuwɔna me la, asi ʋɛ aɖewo koe wɔa dɔ le mɔ sia nu
I bowed my head, hoping to avoid their anger	Mebɔbɔ ta ɖe anyi kple mɔkpɔkpɔ be maƒo asa na woƒe dzikudodo
I sort of revealed my intention	Meɖe nye tameɖoɖoa ɖe go le mɔ aɖe nu
I can’t describe it to you	Nyemate ŋu aɖɔe na wò o
Construction did not begin immediately	Womedze xɔtutu gɔme enumake o
I never want to be anywhere near you	Nyemedi gbeɖe be manɔ afi aɖeke si te ɖe ŋuwò o
They all have to take some responsibility	Ele be wo katã natsɔ agbanɔamedzi aɖewo
I look younger than my age	Medzena ɖekakpui wu nye ƒexɔxɔ
I had that desire since I was a boy	Didi ma nɔ menye tso nye ŋutsuvime ke
Young tree branches may die as a result	Ati fẽwo ƒe alɔwo ate ŋu aku le esia ta
I was the chief of the debate team	Menye nyaʋiʋliha la ƒe amegã
I have committed a crime	Mewɔ nuvlo aɖe kpɔ
I fail in a quiet moment	Medoa kpo nu le ɣeyiɣi si me ɖoɖoezizi le me
I can’t imagine the pain she must have felt	Nyemate ŋu akpɔ vevesese si wòanya se le eɖokui me la le susu me o
I went on my first book tour	Meyi nye agbalẽ me tsaɖiɖi gbãtɔ dzi
Eventually, the bee leaves the colony to die	Mlɔeba la, anyi la dzona le lãha la me be yeaku
I take full advantage of that this time	Mewɔa ema ŋudɔ bliboe zi sia
I want to use it at work	Medi be mazãe le dɔwɔƒe
I reckon the knights must die	Mebu akɔnta be ele be sɔdolawo naku
I heard the car door slam behind me	Mese ʋua ƒe ʋɔtru nu le megbenye
I really like that girl	Nyɔnuvi ma dzɔa dzi nam ŋutɔ
I lowered the knife and his face relaxed	Meɖiɖi hɛa ɖe anyi eye eƒe mo ɖe dzi ɖi
Two examples in particular may help to explain	Kpɔɖeŋu eve aɖewo koŋ ate ŋu akpe ɖe mía ŋu míaɖe eme
I was so desperate	Mɔkpɔkpɔ bu ɖem nenema gbegbe
I have no remorse for my actions	Nyemese veve ɖe nye nuwɔnawo ta o
I have no idea what our time means	Nyemenya nusi míaƒe ɣeyiɣia fia o
I have repeatedly concluded that his changes are justified	Meƒo nya ta enuenu be tɔtrɔ siwo wòwɔ la sɔ
I will try to comfort her	Madze agbagba afa akɔ nɛ
I eat when I come home	Meɖua nu ne metrɔ gbɔ va aƒeme
I went to sleep and the accident happened	Meyi alɔ̃ me eye afɔkua dzɔ
A crowd gathered around him	Ameha aɖe ƒo ƒu ɖe eŋu
It works relatively well, low back pressure	Ewɔa dɔ nyuie vie, megbenyaƒoɖeamenu si mebɔ o
I drank too much, that was all	Meno aha fũ akpa, ema koe nye ema
I can’t forget his face	Nyemate ŋu aŋlɔ eƒe mo be o
I can never go back	Nyemate ŋu atrɔ ayi megbe gbeɖe o
I got a little bit of that too	Mexɔ ema ƒe akpa sue aɖe hã
I would have more power	Anye ne ŋusẽ geɖe wu anɔ asinye
I doubt if anything will come of it	Meke ɖi nenye be nane ado tso eme
I bought the car to drive	Meƒle ʋua be maku
I have been walking through it these months	Mele zɔzɔm to eme le ɣleti siawo me
Finally, the original image was returned	Mlɔeba la, wotrɔ nɔnɔmetata gbãtɔa vɛ
I stumbled at my feet	Mekli nu ɖe ​​nye afɔwo dzi
I am telling you there was nothing in it	Mele egblɔm na mi be naneke menɔ eme o
A creature like that was not safe	Nuwɔwɔ si le abe ema ene menɔ dedie o
A passion passed between us	Dzodzro aɖe to mía dome
A great idea is a great idea	Susu gã aɖe nye susu gã aɖe
A quick examination made his ownership clear	Dodokpɔ kaba na eƒe aƒetɔ me kɔ nyuie
I was so wrong about everything	Meda ƒu le nusianu me ale gbegbe
I was missing you so much	Menɔ wò susum vevie
I felt something soft in my chest	Mese le ɖokuinye me be nane fa le nye akɔta
I plan to die out here	Meɖoe be maku le afisia godo
I wouldn’t stand for this	Nyematsi tre ɖe esia ta o
I should have been here earlier	Ele be mava afisia do ŋgɔ
I was searching for this particular information for a long time	Menɔ nyatakaka sia koŋ dim ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I will learn to run, with help of course	Masrɔ̃ alesi maƒui, kple kpekpeɖeŋu ya
I never even knew his last name	Nyemenya eƒe ŋkɔ mamlɛtɔ gɔ̃ hã kpɔ o
I never did my notes like that	Nyemewɔ nye nuŋlɔɖiwo nenema kpɔ o
I was like damn people are crazy	Menɔ abe damn amewo ƒe tagbɔ gblẽ ene
I couldn’t think of anything to say	Nyemete ŋu bu nya aɖeke ŋu magblɔ o
I am all over the place with my art	Mele teƒea katã kple nye aɖaŋudɔwo
Louis to stop the loss streak	Louis be wòatɔ te nusiwo bu ƒe ƒuƒoƒoa
I could see the same looks on my trip	Mete ŋu kpɔa dzedzeme mawo ke le nye mɔzɔzɔa me
They were ripe and soft and brown	Wotsi eye wofa eye woƒe amadede nye aŋutiɖiɖi
I had a similar experience with this death	Nuteƒekpɔkpɔ ma tɔgbe su asinye le ku sia ŋu
I quickly wiped them from my eyes	Metutu wo ɖa le nye ŋkuwo dzi kabakaba
I dive deep underwater, holding my breath	Megena ɖe tsia te goglo, eye meléa nye gbɔgbɔ
I hope you will visit me in my new home	Mele mɔ kpɔm be àva srãm kpɔ le nye aƒe yeyea me
I would enjoy kissing her	Agbugbɔ nu nɛ avivi nunye
I decided to find a more accurate theme	Meɖoe be madi tanya si sɔ pɛpɛpɛ wu
He also had a rushing touchdown	Touchdown si nɔ du dzi hã nɔ esi
I couldn’t even win a prize in a school play	Nyemete ŋu xɔ fetu aɖeke gɔ̃ hã le suku ƒe fefe aɖe me o
I might not even be alive until dinner	Ðewohĩ nyemanɔ agbe gɔ̃ hã o vaseɖe fiẽnuɖuɣi
I didn’t bother to read it	Nyemeɖe fu nam be maxlẽe o
It took me another month or so to edit	Mexɔ ɣleti bubu alo esi wu nenema hafi mete ŋu trɔ asi le eŋu
I want to know who gave them	Medi be manya amesi tsɔ wo na
Both were unsuccessful	Wo ame evea siaa mekpɔ dzidzedze o
I learned that asking questions is a child’s effort	Mesrɔ̃e be nyabiasewo biabia nye ɖevi ƒe agbagbadzedze
I had no girl clothes	Nyɔnuvi ƒe awu aɖeke menɔ asinye o
I doubt they listened to him at all	Meke ɖi be woɖo toe kura
I wanted to scream at him	Medi be mado ɣli ɖe eta
A dead businessman and a raging gun battle	Asitsala aɖe si ku kple tu ƒe aʋa si le ʋuʋum
I couldn’t stop the car	Nyemete ŋu tɔ ʋua o
I was almost exhausted and needed a nap	Ðeɖi te ŋunye kloe eye mehiã alɔ̃dɔdɔ
I wasn’t really prepared for any of it	Nyemedzra ɖo ɖe wo dometɔ aɖeke ŋu tututu o
I needed him to speak truthfully	Mehiãe be wòaƒo nu le nyateƒe me
I love letting them do my hair	Melɔ̃a mɔɖeɖe na wo be woawɔ nye ɖa
A bad day with bad things	Ŋkeke gbegblẽ si dzi nu gbegblẽwo le
I had lived a good life	Menɔ agbe nyui aɖe kpɔ
I can’t do that, not now	Nyemate ŋu awɔ ema o, menye fifia o
I couldn’t get him back here	Nyemete ŋu na wòtrɔ va afisia o
A weakness was swimming over him	Gbɔdzɔgbɔdzɔ aɖe nɔ tsi ƒum ɖe edzi
I believe he was killed out of shame	Mexɔe se be ŋukpea tae wowui ɖo
A place of worship, called a temple	Tadeaguƒe aɖe, si woyɔna be gbedoxɔ
I can’t carry much anyway	Nyemate ŋu atsɔ nu geɖe ɖe asi le mɔ aɖeke nu o
I can’t answer that question for you	Nyemate ŋu aɖo biabia ma ŋu na wò o
I wouldn’t be a passenger on a luxury cruise ship	Nyemanye mɔzɔla le tɔdziʋu dzeani aɖe si me woɖia tsa le me o
I was shocked to see you were gone	Metsi dzodzodzoe ŋutɔ esi mekpɔ be mègali o
I also had no energy left to run	Ŋusẽ aɖeke meganɔ asinye hã be maƒu du o
I stopped and shook my head	Metɔ eye meʋuʋu ta
I didn’t have a stable situation that I couldn’t find	Nɔnɔme si li ke si mate ŋu akpɔ o menɔ asinye o
I really like this story	Ŋutinya sia dzɔa dzi nam ŋutɔ
I don’t know where that trend goes from here	Nyemenya afisi nɔnɔme ma yi tso afisia o
I have gained enough wisdom	Nunya si sɔ gbɔ su asinye
I reached the rooftop	Meɖo xɔtaxɔa me
I like to store it in a spray bottle	Melɔ̃a edzraɖo ɖe atikewutike ƒe aŋetu me
The matter was resolved within three hours	Wokpɔ nyaa gbɔ le gaƒoƒo etɔ̃ me
I grew up in that area	Nuto ma mee nye hã metsi le
I think there are three or four	Mesusu be etɔ̃ alo ene li
I enjoyed enduring it	Dzidodo le eŋu do dzidzɔ nam ŋutɔ
I didn’t really know what to expect	Nyemenya nusi makpɔ mɔ na ŋutɔŋutɔ o
I turned to religion to get out of work	Metrɔ ɖe mawusubɔsubɔ ŋu be mado le dɔ me
I can’t bring him back either	Nye hã nyemate ŋu akplɔe agbɔe o
I wanted to go home at that point	Medi be mayi aƒeme le ɣeyiɣi ma me
We have to go back to our old ways	Ele be míatrɔ ayi míaƒe nɔnɔme xoxoa me
I saw your little light show	Mekpɔ miaƒe kekeli ƒe fefe sue la
I wouldn’t believe that	Nyemaxɔ nya ma dzi ase o
I couldn’t stay much longer	Nyemate ŋu anɔ anyi eteƒe nadidi wu ema o
I don’t know if it’s the same	Nyemenya nenye be eya ma ke o
I never touched the stuff	Nyemeka asi nuawo ŋu gbeɖe o
I could easily find the wall and return home	Mete ŋu ke ɖe gli ŋu bɔbɔe eye metrɔna yia aƒeme
I feel like a completely different person inside	Mesena le ɖokuinye me abe ame bubu kura le ememe ene
I just wanted to formally introduce myself	Ðeko medi be maɖe ɖokuinye afia le se nu
I also learned how to be honest	Mesrɔ̃ alesi woate ŋu awɔ nuteƒee hã
I stopped to buy gas for the car	Metɔ be maƒle gas na ʋua
I shared the sentiment as well	Mewɔ ɖeka kple seselelãmea hã
I have a thing for things like that	Nane le asinye le nu mawo tɔgbe ŋu
I pulled him back and climbed onto his balcony	Mehee ɖe megbe eye melia eƒe balkon la dzi
I found myself on the sofa	Mekpɔ ɖokuinye le sofa la dzi
I wonder what’s on his mind	Mebiaa ɖokuinye be nukae le eƒe susu me hã
A place where we could see clearly	Teƒe si míate ŋu akpɔ nyuie
I was seventeen and married	Mexɔ ƒe wuiadre eye meɖe srɔ̃
I was anything but satisfied	Menye nusianu gake nye dzi dze eme
I returned a visual question	Metrɔ nyabiase aɖe si wokpɔna kple ŋku la vɛ
I am the first, my friend here is the second	Nyee nye gbãtɔ, xɔ̃nye si le afisia nye evelia
A noise so alien that it startled me	Toɣliɖeɖe aɖe si nye amedzro ale gbegbe be wòwɔ nuku nam
I can’t stay here anymore	Nyemate ŋu anɔ afisia azɔ o
I didn’t want to open the door	Nyemedi be maʋu ʋɔa o
Almost every area had a project to work on	Dɔ aɖe nɔ nuto ɖesiaɖe kloe si ŋu woawɔ dɔ le
I know about that, of course	Menya nu tso ema ŋu ya
His record speaks for itself	Eƒe nuŋlɔɖia ƒo nu le eɖokui si
I wonder where the guard is now	Mebiaa ɖokuinye be afikae dzɔla la le fifia hã
I in no way think you are dumb	Nyemesusui le mɔ aɖeke nu be ènye mumu o
I can’t handle that kind of relationship	Nyemate ŋu akpɔ ƒomedodo ma ƒomevi gbɔ o
The first of these is a covered bridge	Esiawo dometɔ gbãtɔ nye tɔdzisasrã si woxe
I was very nervous myself	Nye ŋutɔ metsi dzodzodzoe ŋutɔ
I had to shoot a couple of guys	Ele nam be mada tu ŋutsu eve aɖewo
A possible interpretation is as follows	Gɔmeɖeɖe si ate ŋu anɔ emee nye esi gbɔna
I avoided the streets to the east	Meƒo asa na ablɔ siwo le ɣedzeƒe gome
I owe him an explanation	Menyi numeɖeɖe aɖe ƒe fe le eŋu
I checked my watch, it was over thirty	Mekpɔ nye gaƒoɖokui la, eƒo wu blaetɔ̃
I still can't see anything	Nyemegate ŋu le naneke kpɔm haɖe o
I think things about people	Mebua nuwo ŋu tso amewo ŋu
I had never seen him look so great	Nyemekpɔe wòdze amegã nenema gbegbe kpɔ o
I was hoping it would come soon	Menɔ mɔ kpɔm be eteƒe madidi o ava
A moment of happiness	Dzidzɔkpɔkpɔ ƒe ɣeyiɣi kpui aɖe
I felt angry, I felt a true life betrayed	Mese le ɖokuinye me be medo dziku, mese le ɖokuinye me be woda agbe vavã aɖe le asinye
I think the current panel is great	Mesusu be fifi panel la lolo ŋutɔ
I lost confidence in myself after that	Nyemegaka ɖe ɖokuinye dzi le ema megbe o
I know how that feels	Menya alesi ema se le eɖokui me
After a few seconds, he lost sight of her	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, eƒe ŋku meganɔ eŋu o
I was worried sick, they kept saying you might die	Metsi dzi be dɔléle, wonɔ gbɔgblɔm ɣesiaɣi be ɖewohĩ àku
A sharp pain went through him	Vevesese sesẽ aɖe to eme
I never feel angry or a prisoner	Nyemesena le ɖokuinye me gbeɖe be dziku alo gamenɔlae menye o
I waited until the last minute	Melala vaseɖe aɖabaƒoƒo mamlɛtɔ dzi
I love teaching music	Melɔ̃a hadzidzi fiafia
I have lived in that house	Menɔ aƒe ma me kpɔ
I was never an athlete	Nyemenye kamedefefewɔla kpɔ o
I am their natural enemy	Nyee nye woƒe dzɔdzɔmefutɔ
I think it should be covered as a strategy	Mesusu be ele be woatsyɔ nu edzi abe aɖaŋu aɖe ene
I recognized the sound of the voice	Mekpɔ gbea ƒe ɖiɖi dze sii
I pointed my finger at him	Mefia asi nye asibidɛ ɖe eŋu
He returned to the regiment eleven days later	Etrɔ yi asrafoha la me le ŋkeke wuiɖekɛ megbe
I want our own family and our home	Medi be mía ŋutɔwo míaƒe ƒomea kple míaƒe aƒe
I was only three years old	Ƒe etɔ̃ koe mexɔ ɣemaɣi
The film is worth making for that moment alone	Sinimaa sɔ be woawɔ na ɣeyiɣi ma ɖeɖeko
I have to go now, deal with this	Ele nam be mayi fifia, akpɔ esia gbɔ
I was a little four-year-old girl once	Nyee nye nyɔnuvi sue aɖe si xɔ ƒe ene zi ɖeka
I could feel the fear taking hold	Mete ŋu se le ɖokuinye me be vɔvɔ̃a va nɔ aƒe ɖem
I noticed the lamp was still sitting on the table	Mede dzesii be akaɖia gakpɔtɔ nɔ anyi ɖe kplɔ̃a dzi
I came after them to get my money back	Meva dze wo yome be magbugbɔ nye ga axɔ
I was tired and lonely	Ðeɖi te ŋunye eye metsi akogo
He remains very interested in medicine	Ekpɔtɔ tsɔ ɖe le atikewɔwɔ me vevie
I’m not quite done with our previous argument yet	Nyemewu míaƒe nyaʋiʋli si míewɔ va yi la nu tututu haɖe o
I will be in you soon	Mava nɔ mewò kpuie
The authors suggest that this is a partial explanation	Agbalẽa ŋlɔlawo gblɔ be esia nye numeɖeɖe ƒe akpa aɖe
I feel like we’re connecting halfway	Mesena le ɖokuinye me abe ɖe míele kadodo me le mɔa ƒe afã nu ene
I will advise them without hesitation	Maɖo aɖaŋu na wo eye nyemahe ɖe megbe o
I appreciate you finally coming out with the truth	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ŋuwò be nèva do kple nyateƒea mlɔeba
I wasn’t really sure how much to tell him	Nyemeka ɖe ga home si magblɔ nɛ dzi ŋutɔŋutɔ o
I was a little surprised to see him at work	Ewɔ nuku nam vie esi mekpɔe le dɔme
I clearly panicked through it	Metsi dzodzodzoe eme kɔ nyuie to eme
I have never been so scared in my life	Nyemevɔ̃ nenema gbegbe le nye agbe me kpɔ o
I have asked you so many times	Mebia wò zi geɖe ale gbegbe
I opened the heavy door, and without speaking he entered	Meʋu ʋɔtru si kpekpe la, eye meƒo nu o la, ege ɖe eme
Long ago he might have been expecting it	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia la, ɖewohĩ anɔ mɔ kpɔm nɛ
I should have stayed longer	Ðe wòle be manɔ afima eteƒe nadidi wu hafi
I hate fasting now	Melé fu nutsitsidɔ fifia
I thought of a ring at first	Mebu asigɛ ŋu le gɔmedzedzea me
I have to protect my mate	Ele be makpɔ ta nye mate
I slept maybe an hour	Ðewohĩ gaƒoƒo ɖeka koe medɔ alɔ̃
I marry people who truly want to be married	Meɖea ame siwo di vavã be woaɖe yewo la
I knew the bleeding, and I didn’t know it	Menya ʋu si nɔ dodom la, eye nyemenyae o
It has been in print ever since	Egale tata me tso ɣemaɣi
I absolutely refused to do it	Megbe kura be nyemawɔe o
I wouldn’t wish that on my worst enemy	Nyemadi nenema ɖe nye futɔ vɔ̃ɖitɔ kekeake dzi o
I offered to fight them today, one after the other	Megblɔ be mawɔ avu kpli wo egbea, ɖe wo nɔewo yome
I am not sure when this photo was taken	Nyemeka ɖe ɣekaɣie woɖe foto sia dzi o
I was regaining my strength	Megava nɔ ŋusẽ kpɔm ake
I wouldn’t willingly date someone like that	Nyematsɔ lɔlɔ̃nu faa adze ahiã ame ma tɔgbe o
I find it healing and calming	Mekpɔnɛ be edaa gbe le ame ŋu eye wònaa ame ƒe dzi dzea eme
A metal rod ran up behind him	Gati aɖe ƒu du yi eƒe megbe
I started down the stairs	Medze atrakpui la dzi ɖiɖi gɔme
I tap his shoulder	Meƒoa eƒe abɔta
I cried for weeks	Mefa avi kwasiɖa geɖe
But I got used to it	Gake ezu numame nam
I dropped ten in less than three months	Meɖiɖi ewo le ɣleti etɔ̃ siwo mede o me
I have some of them	Wo dometɔ aɖewo le asinye
I can never come back home to you	Nyemate ŋu atrɔ ava aƒeme ava gbɔwò akpɔ gbeɖe o
I haven’t used my powers in over a decade	Ƒe ewo kple edzivɔe nye sia si nyemezã nye ŋusẽwo o
I would not have lived to tell this story	Anye ne nyemenɔ agbe ne magblɔ ŋutinya sia o
I was told he could go home tomorrow	Wogblɔ nam be ate ŋu ayi aƒeme etsɔ
I was very young at the time	Nyemetsi kura ɣemaɣi o
He must have lost track of time or something	Anɔ eme be ɣeyiɣi alo nane megava dze sii o
I mean, thank you for treating me like a human being	Mebe, akpe na wò be nèwɔ nu ɖe ​​ŋunye abe ame ene
I was also dreading the math requirement	Menɔ vɔvɔ̃m na akɔntabubu ƒe nudidi hã
I was just talking about you	Wò ŋu koe menɔ nu ƒom tsoe
I haven’t had a wet dream in years	Ƒe geɖee nye esia nyemeku drɔ̃e si me tsi le o
Personally, I want to get started as soon as possible	Nye ŋutɔ medi be madze egɔme kaba ale si mate ŋui
I could not live a peaceful and stable life	Nyemete ŋu nɔ agbe si me tomefafa le eye wòli ke o
I don’t believe in things like fateful dreams	Nyemexɔ nuwo abe dzɔgbese ƒe drɔ̃ewo ene dzi se o
I used the key to open a large door	Mezã safuia tsɔ ʋu ʋɔtru gã aɖe
I gave him your phone number	Metsɔ wò telefon xexlẽdzesi nɛ
I expect high things from the offense	Mekpɔa mɔ na nu kɔkɔwo tso agɔdzedzea gbɔ
They remained in this position of honor for several weeks	Wonɔ bubu ƒe ɖoƒe sia me kwasiɖa geɖe
I was recently abandoned	Wogblẽm ɖi nyitsɔ laa
Generally, the reaction was positive	Zi geɖe la, alesi amewo wɔ nui ɖe nudzɔdzɔa ŋu nyuie
I use this company everywhere	Mezãa dɔwɔƒe sia le afisiafi
In fact, I was itching to follow the mouse	Le nyateƒe me la, menɔ ʋuʋum be madze sisiblisi la yome
I saved the human life of a virgin girl	Meɖe nyɔnuvi ɖetugbui leaƒe aɖe ƒe amegbetɔ ƒe agbe
Individual conscience is central to that vision	Ame ɖekaɖekawo ƒe dzitsinyae nye nu vevitɔ le ŋutega ma me
These data have been the subject of extensive research	Wowɔ numekuku geɖe tso nyatakaka siawo ŋu
I don’t want to make an enemy out of it	Nyemedi be mawɔ futɔ aɖe tso eme o
I use them a lot, and I live alone	Mezãa wo geɖe, eye nye ɖeka koe nɔa agbe
I noticed it was very juxtaposed	Mede dzesii be enɔ tsitre ɖe wo nɔewo ŋu ŋutɔ
A sentence or two can make all the difference	Nyagbe ɖeka alo eve ate ŋu ana vovototoa katã nado
A stick, beaten and worn to hell	Atikplɔ aɖe, si woƒo eye wodoe yi dzomavɔ me
I could get in trouble, not that it matters right now	Mate ŋu aɖo xaxa me, ke menye be ele vevie fifia o
He would sit by himself and stare into space	Enɔa anyi ɖe eɖokui si anɔ yamenutome kpɔm dũu
This led to a change in strategy	Esia na wotrɔ asi le aɖaŋu ŋu
I didn’t steal anything	Nyemefi naneke o
I don’t have the authority to do it	Nyemekpɔ ŋusẽ ɖe edzi be mawɔe o
I laid my clothes on the bed	Metsɔ nye awuwo mlɔ aba dzi
A smile spread across his small face	Alɔgbɔnukoko aɖe kaka ɖe eƒe mo sue la dzi
I didn’t know anyone there	Nyemenya ame aɖeke le afima o
I ran exhausted and on an empty stomach	Meƒu du kple ɖeɖiteameŋu kple dɔgbo ƒuƒlu
I find it keeps writers happy and productive	Mekpɔnɛ be enaa nuŋlɔlawo kpɔa dzidzɔ eye wowɔa dɔ nyuie
They still have to beat us next year	Ele kokoko be woaƒo mí le ƒe si gbɔna me
I never heard him talk at length	Nyemese eƒe nuƒo didi kpɔ o
They also controlled the supply of weapons and ammunition	Wokpɔ aʋawɔnuwo kple tu siwo wotsɔna naa amewo hã dzi
I just wanted to be happy	Ðeko medi be maɖe dzidzɔ afia
I always think of it this way	Mebua eŋu alea ɣesiaɣi
I see them eating, talking, doing business	Mekpɔa wo woɖua nu, woƒoa nu, wowɔa asitsadɔwo
I could tell he was angry and hurt	Mete ŋu kpɔe dze sii be edo dziku eye wòve
Not sure what to make of them	Nyemeka ɖe nusi mawɔ tso wo ŋu dzi o
I can feel you need it	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be èhiãe
I really wanted the picture to make sense	Medi vevie be gɔmesese nanɔ nɔnɔmetata la ŋu
I just can’t lose my job over this	Ðeko nyemate ŋu abu nye dɔ le esia ta o
I always told him about you	Megblɔa wò ŋu nya nɛ ɣesiaɣi
I took one step outside and there was nothing there	Meɖe afɔ ɖeka do goe eye naneke menɔ afima o
Just a week later in fact	Kwasiɖa ɖeka pɛ ko megbe le nyateƒe me
I stepped back just before his hands turned hot	Meɖe afɔ ɖe megbe hafi eƒe asiwo va nɔ dzo dam teti
I like to experiment, to try new things	Melɔ̃a dodokpɔ, be mate nu yeyewo kpɔ
I need to know the missing parts of the story	Ele be manya akpa siwo bu le ŋutinyaa me
I felt him thrust his hard cock into me	Mese le ɖokuinye me be etsɔ eƒe koklozi sesẽa ƒom ɖe ŋunye
I went into work today, as usual	Mege ɖe dɔ me egbea, abe alesi mewɔna ɖaa ene
The Arab media itself began using it a decade later	Arabiatɔwo ƒe nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo ŋutɔ dze eŋudɔwɔwɔ gɔme le ƒe ewo megbe
I want to ask you a question	Medi be mabia nya aɖe wò
I got a little bored	Meva nɔ fu ɖem nam vie
I never failed a class in high school	Nyemedo kpo klass aɖeke le sekɛndrisuku kpɔ o
I was afraid for my daughter	Menɔ vɔvɔ̃m na vinyenyɔnua
I didn’t see the rebels	Nyemekpɔ aglãdzelawo o
I shut my mouth	Metu nye nu
It was the third game in the series	Enye fefe etɔ̃lia le fefe siwo kplɔ wo nɔewo ɖo me
I went through the glass	Meto glass la me
I said in surprise	Megblɔ kple movidzɔdzɔ
A few seconds later he looked up again	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, egafɔ mo dzi ake
A seller delivered them the day after the auction	Nudzrala aɖe tsɔ wo vɛ le ŋkeke si kplɔ nudzadzraa ɖo dzi
I miss them all sometimes	Mesusua wo katã ɣeaɖewoɣi
I couldn’t tell much difference from last week	Nyemete ŋu de dzesi vovototo boo aɖeke tso kwasiɖa si va yi gbɔ o
A new respect formed in his eyes, and we fought	Bubu yeye aɖe va dzɔ ɖe eƒe ŋkume, eye míewɔ avu
But I can’t figure out why	Gake nyemate ŋu akpɔ nusitae la gbɔ o
I move in and close the door	Meʋuna yia eme hedoa ʋɔa
I couldn’t have been ten years old	Nyemate ŋu axɔ ƒe ewo hafi o
I ran into the house	Meƒu du yi aƒea me
I had to give up my practice altogether	Ele nam be maɖe asi le nye nuwɔna ŋu kura
I never understood why	Nyemese nusitae gɔme gbeɖe o
I never protected it	Nyemekpɔ eta kpɔ o
I think they recognize me	Mesusu be wokpɔam dzea sii
It kind of makes me sad	Ewɔa nublanui nam le mɔ aɖe nu
I could almost hear her voice	Mete ŋu se eƒe gbe kloe
I tried to stabilize myself	Medze agbagba be mali ke ɖokuinye
I finally contacted a local company to help me	Meva ke ɖe dɔwɔƒe aɖe si le nutoa me ŋu mlɔeba be wòakpe ɖe ŋunye
I look forward to seeing you there	Mele mɔ kpɔm vevie be makpɔ wò le afima
I think everyone has their own	Mesusu be amesiame kple etɔ
I read a book last night	Mexlẽ agbalẽ aɖe le zã si va yi me
I am not against them	Menye nyee tsi tre ɖe wo ŋu o
I needed a place to call home	Mehiã teƒe aɖe si mayɔ be aƒe
I need to talk to someone	Ele be maƒo nu kple ame aɖe
I think her voice is sexy	Mesusu be eƒe gbe nye sexy
I didn’t have an answer for him yet	Ŋuɖoɖo aɖeke menɔ asinye na eya haɖe o
I began to feel a great peace	Mete ŋutifafa gã aɖe kpɔkpɔ
I leaned back, trying to sound loud	Mebɔbɔ ɖe megbe, henɔ agbagba dzem be maɖi sesĩe
I don’t feel those feelings anymore	Nyemegasea seselelãme mawo gɔme o
I told him about the calls	Megblɔ kaƒoƒoawo ŋu nya nɛ
I had never seen her cry like that	Nyemekpɔe wòfa avi nenema kpɔ o
I’ve known you for eight years	Menya wò ƒe enyi
I promise you have nothing to fear	Medo ŋugbe na wò be naneke meli nàvɔ̃ o
I was only fighting fire	Dzo koe menɔ avu wɔm kple dzo
There was a large crowd there	Ameha gã aɖe nɔ afima
I love that store too	Nye hã melɔ̃ fiase ma ŋutɔ
I wanted it to be but it didn’t	Medi be wòanɔ nenema gake mewɔe nenema o
I try to believe it	Medzea agbagba be maxɔ edzi ase
I had a baseball team	Baseball-ha aɖe nɔ asinye
I would like to sing the wonderful words	Madi be madzi nya wɔnukuawo
I waited, not looking at anything	Melala, eye menɔ ŋku lém ɖe naneke ŋu o
I was wondering what you were doing tonight	Menɔ nusi wɔm nèle le zã sia me la ŋu bum
I placed my finger on the board, preparing	Metsɔ nye asibidɛ ɖo ʋuƒoa dzi, henɔ dzadzram ɖo
I ran to the ground, trying to catch my breath	Meƒu du yi anyigba, henɔ agbagba dzem be magbɔ ya
A survey can usually be completed with one week	Zi geɖe la, woate ŋu awu numekuku aɖe nu kple kwasiɖa ɖeka
There was a light on a tree	Kaɖi aɖe nɔ ati aɖe ŋu
A murderer is not very afraid	Amewula mevɔ̃na boo o
Then I put them inside	Emegbe metsɔa wo dea eme
I worked for a very long time making this pattern	Mewɔ dɔ ɣeyiɣi didi aɖe ŋutɔ nɔ kpɔɖeŋu sia wɔm
I confess and start making my mark	Meʋua nya me eye medzea nye dzesi wɔwɔ gɔme
I need to see you as soon as possible	Ele be makpɔ wò kaba ale si mate ŋui
A bad person cannot talk about good	Ame vɔ̃ɖi mate ŋu aƒo nu tso nyui ŋu o
I touched my face, and the scene did the same	Meka asi nye mo ŋu, eye nukpɔkpɔa hã wɔ nenema ke
The prize of war, it belongs entirely	Aʋawɔwɔ ƒe fetu, etɔ bliboe
I didn’t get to see the color in them	Nyemekpɔ mɔ akpɔ amadede si le wo me o
I take full responsibility for my actions	Metsɔa nye nuwɔnawo ƒe agbanɔamedzi blibo
The script was handled by a great team of writers	Agbalẽŋlɔlawo ƒe ƒuƒoƒo gã aɖe kpɔ nuŋɔŋlɔa gbɔ
There have been two official versions of this song	Wowɔ hadzidzi sia ƒe akpa eve siwo dziɖuɖua da asi ɖo
I don’t think he’ll be back here	Mesusu be magatrɔ ava afisia o
I can’t make anything happen	Nyemate ŋu ana naneke nadzɔ o
I don’t need to be healed	Mehiã be woada gbe le ŋunye o
No movie rights were acquired	Womexɔ sinima ƒe gomenɔamesi aɖeke o
It’s a very individual effort	Enye agbagbadzedze ɖekaɖeka ŋutɔ
I didn’t even feel it when the car stopped	Nyemese le ɖokuinye me gɔ̃ hã esi ʋua tɔ o
I wouldn’t end our relationship	Nyemawu míaƒe ƒomedodoa nu o
I’ve got one of yours	Metsɔ tɔwò aɖe
I know what he is doing	Menya nu si wɔm wòle
I looked out the window at the gloomy morning	Mekpɔ ŋdi si me do viviti la to fesre nu
I could see it in his eyes	Mete ŋu kpɔae le eƒe ŋkume
I fell down the hill there somewhere	Medze anyi ɖe togbɛa dzi le afima le afi aɖe
I feel like one of them now	Mesena le ɖokuinye me be menye wo dometɔ ɖeka fifia
I certainly don’t feel guilty about it	Kakaɖedzitɔe la, nyemebu fɔ ɖokuinye le esia ta o
I needed to call for help	Ehiã be maƒo ka abia kpekpeɖeŋu
I love sports especially football	Kamedefefe dzɔa dzi nam ŋutɔ vevietɔ bɔlƒoƒo
I fall into his arms	Melɔ̃na ɖe eƒe akɔnu
I want my biggest fear to be the storm	Medi be nye vɔvɔ̃ gãtɔ kekeake nanye ahom la
I was prepared to apologize	Medzra ɖo be maɖe kuku
I don’t write books	Nyemeŋlɔa agbalẽwo o
I never shared these thoughts with anyone	Nyemegblɔ susu siawo na ame aɖeke kpɔ o
I was too excited to worry too much about food	Dzi dzɔm akpa be nyemate ŋu atsi dzi ɖe nuɖuɖu ŋu fũ o
I find making faces very difficult	Mekpɔnɛ be mowo wɔwɔ sesẽna ŋutɔ
I was laughing and actually enjoyed the ride	Menɔ nu kom eye le nyateƒe me la, mese vivi na sɔdola la
I need some time away	Mehiã ɣeyiɣi aɖe le adzɔge
I live on the edge of society	Menɔa hadomegbenɔnɔ ƒe go kemɛ dzi
A local boy did good things	Ŋutsuvi aɖe si le nutoa me wɔ nu nyuiwo
I used to be under his control	Menɔ eƒe ŋusẽ te tsã
I can’t contain it	Nyemate ŋu alée ɖe eme o
A new planet all his own	Ɣletinyigba yeye aɖe si katã nye etɔ
I don’t want to look back at my house	Nyemedi be matrɔ akpɔ nye aƒea me o
I started reading the recent chapters	Mete ta siwo va yi nyitsɔ laa la xexlẽ
A picture fell to the ground	Nɔnɔmetata aɖe ge dze anyigba
I was just so hot for him	Ðeko mexɔ dzo ale gbegbe nɛ
I looked that way and saw them walking	Mekpɔ mɔ ma eye mekpɔ wo wonɔ zɔzɔm
I was welcoming them, barely noticing	Menɔ wo xɔm nyuie, eye nyemede dzesii kura o
I thought that was odd	Mesusu be ema nye nusi mewɔ nuku o
I know you will continue to do amazing things	Menya be miayi edzi anɔ nu wɔnukuwo wɔm
A grand stage completed the ballroom	Nuƒolanɔƒe gã aɖe wu ɣeɖuƒea nu
A fresh sun shone on the grass for lunch	Ɣe yeye aɖe klẽ ɖe gbea dzi hena ŋdɔnuɖuɖu
I will do what makes me happy	Mawɔ nu si ana mekpɔ dzidzɔ
I deserve that much	Medze na nu ma gbegbe
I find even the short trip a chore	Mekpɔnɛ be mɔzɔzɔ kpui la gɔ̃ hã nye dɔ sesẽ
I didn’t argue and he didn’t give up on what he wanted	Nyemehe nya o eye meɖe asi le nusi dim wònɔ la ŋu o
I delivered snow in the winter	Metsɔa sno ɖona ɖe amewo le dzomeŋɔli
I felt like an animal	Mese le ɖokuinye me abe lã ene
I want to meet my wife’s mother	Medi be mado go srɔ̃nye dada
I never had a choice	Tiatia aɖeke menɔ asinye kpɔ o
I noticed it immediately	Mede dzesii enumake
I can’t shoot an arrow	Nyemate ŋu ada aŋutrɔ o
I ask you to join him	Mebia tso asiwò be nàva kpe ɖe eŋu
I think we have nearly three thousand this morning	Mesusu be akpe etɔ̃ kloe le mía si ŋdi sia
I smiled and shrugged, then went back to sit	Meko alɔgbɔnu heɖe abɔta, emegbe megayi ɖanɔ anyi ake
I don’t like not acting on my own	Nyemelɔ̃a numawɔmawɔ le ɖokuinye dzi o
I told him to stay there and watch	Megblɔ nɛ be wòanɔ afima anɔ ŋku lém ɖe eŋu
I had to get somewhere warm, and hurry	Ele be maɖo teƒe aɖe si dzoxɔxɔ le, eye mawɔ kaba
I can’t begin to imagine what he got us into	Nyemate ŋu adze egɔme anɔ nusi me wòna míege ɖo la ŋu bum o
I don’t know where those girls are	Nyemenya afisi nyɔnuvi mawo le o
I bet they never get to please anyone	Meda akɔ be womekpɔa mɔ doa dzidzɔ na ame aɖeke gbeɖe o
I believe you pay attention	Mexɔe se be èléa ŋku ɖe eŋu
Then I understood his thinking	Emegbe mese eƒe nuŋububu gɔme
I know it in my bones	Menyae le nye ƒuwo me
A few oddly shaped stones	Kpe ʋɛ aɖewo siwo ƒe nɔnɔme wɔ nuku ŋutɔ
I assume you have been beaten	Metsɔe be woƒo wò kpɔ
I didn’t really understand what everyone was talking about	Nyemese nusi ŋu amesiame nɔ nu ƒom tsoe la gɔme ŋutɔŋutɔ o
The needles can be easily removed	Woate ŋu aɖe aŋeawo ɖa bɔbɔe
I wasn’t scared at all	Nyemevɔ̃ kura o
I was curious to see what the day would bring	Medi vevie be makpɔ nusi ŋkekea ahe vɛ
I owe him that much	Menyi fe ma gbegbe le eŋu
I stepped in, stopped dead	Mede nu eme, metɔ ku
I blew the dirt off and took it upstairs	Meku ɖia ɖa eye metsɔe yi dziƒoxɔa dzi
I want you to succeed	Medi be nàkpɔ dzidzedze
I'll pretend I married him first, as you suggested	Mawɔ abe ɖe meɖee gbã ene, abe alesi nèdo susua ɖa ene
A great wine with a lot of alcohol	Wein gã aɖe si me aha sesẽ geɖe le
I have to teach, and you have to learn	Ele be mafia nu, eye wò hã nàsrɔ̃ nu
I have been taking care of them for years	Ƒe geɖee nye esia menɔ wo dzi kpɔm
I was already on it	Menɔ edzi xoxo
I am here to take your place	Meva afisia be mava xɔ ɖe mia teƒe
After a few miles, the music died down	Le kilometa ʋɛ aɖewo megbe la, haƒoƒoa ku
I owe you a beer and a vacation	Menyi biya kple mɔkeke ƒe fe le ŋuwò
I pretended to care for a while	Mewɔ abe ɖe metsɔ ɖe le eme ene hena ɣeyiɣi aɖe
I quickly opened the email, eager to see his reply	Meʋu e-mail la kaba, eye medi vevie be makpɔ eƒe ŋuɖoɖoa
I want to do life with you	Medi be mawɔ agbe kpli wò
I want to know and try your other varieties	Medi be manya eye mate wò ƒomevi bubuawo kpɔ
I usually go for a walk early in the morning	Zi geɖe la, meyina ɖaɖia tsa le ŋdi kanya
I slam my hand onto the side table	Metsɔa nye asi ƒua gbe ɖe axadzikplɔ̃a dzi
I could smell the beer on his breath	Mete ŋu sea biya la ƒe ʋeʋẽ le eƒe gbɔgbɔ me
I can’t even think about it	Nyemate ŋu abu eŋu gɔ̃ hã o
I never even thought about it	Nyemebu eŋu gɔ̃ hã kpɔ o
I was angry and surprised	Medo dziku eye esia wɔ nuku nam ŋutɔ
I express my concern	Meɖea nye dzimaɖitsitsi fiana
I picked myself up off the ground	Mefɔ ɖokuinye tso anyigba
I nodded and followed in his footsteps	Meʋuʋu ta hedze eƒe afɔtoƒewo yome
But I knew no amount of searching would do	Gake menya be didi agbɔsɔsɔme aɖeke mawɔ dɔ o
I think that makes you very special	Mesusu be ema na nèle etɔxɛ ŋutɔ
I wanted to tell him everything	Medi be magblɔ nusianu nɛ
I think there are people who know about me	Mesusu be ame aɖewo li siwo nya nu tso ŋunye
I don’t look like them at all	Nyemeɖi wo kura o
I used it to do something	Mezãe tsɔ wɔ nane
I shake my head and start making myself up	Meʋuʋua ta hedzea ɖokuinye wɔwɔ gɔme
I almost pulled the trigger when it jumped off you	Mehe akplɔa kloe esi wòti kpo tso dziwò
I can quickly glance over my shoulder	Mete ŋu kpɔa ŋku kabakaba le nye abɔta
A cup of tea, strange looking	Tii kplu ɖeka, si ƒe dzedzeme mewɔ nuku o
I jumped and fire ash went everywhere	Meti kpo eye dzo ƒe aŋɔ yi afisiafi
I slowly stepped towards my uncle, my hand in his	Metu afɔ fonye gbɔ blewuu, eye nye asi le etɔ me
I just enjoy making things easier for you	Ðeko wòdzɔa dzi nam be mana nuwo nanɔ bɔbɔe na wò
I don’t know where to go	Nyemenya afi si mayi o
A spirit from a spiritual place	Gbɔgbɔ si tso gbɔgbɔme teƒe aɖe
I should have asked questions, insisted, explained	Ðe wòle be mabia nyawo, ate tɔ ɖe edzi, aɖe eme hafi
I just want to get a second opinion	Ðeko medi be maxɔ nukpɔsusu evelia
I was secretly excited about this opportunity	Mɔnukpɔkpɔ sia do dzidzɔ nam le adzame
I thought he might want to join us	Mesusu be ɖewohĩ adi be yeawɔ ɖeka kpli mí
I have to be strong	Ele be masesẽe
I need time to myself sometimes	Mehiã ɣeyiɣi na ɖokuinye ɣeaɖewoɣi
I can feel it deep in my soul	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me le nye luʋɔ me goglo
I am smarter than a nest	Medze aɖaŋu wu atɔ
One has to take care of things	Ele be ame nakpɔ nuwo gbɔ
I told myself it would be like climbing a tree	Megblɔ na ɖokuinye be anɔ abe ati lia ene
I pressed my eyes to the window to make sure	Mezi nye ŋkuwo dzi ɖe fesrea ŋu be maka ɖe edzi
I haven’t named them yet	Nyemeyɔ ŋkɔ na wo haɖe o
I think the lack of speed also helped	Mesusu be duƒuƒu mawɔmawɔ hã kpe ɖe eŋu
A minute later he nodded out too	Le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe la, eya hã ʋuʋu ta do goe
That’s all I can tell you	Esia koe mate ŋu agblɔ na mi
I think it looks good in retrospect	Mesusu be edze nyuie ne mebu eŋu kpɔ
From there, the highway heads north	Tso afima la, mɔ gã la ɖo ta dziehe gome
I explained that to you	Meɖe nya ma me na wò
Forty people died in one small cave	Ame blaene ku le agado sue ɖeka me
I never saw myself as an intellectual	Nyemekpɔ ɖokuinye be menye nunyala kpɔ o
I felt that I was being treated a little badly	Mese le ɖokuinye me be mewɔa nu ɖe ​​dzinye vie ɣemaɣi
I noticed they left for the women	Mede dzesii be wodzo yi nyɔnuawo gbɔ
I reached out and grabbed that warm, wonderful hand	Medo asi ɖa helé asi ma si me dzo le eye wòwɔ nuku la
Then I sit in the chair behind my desk	Emegbe menɔa zikpui si le nye kplɔ̃a megbe la dzi
I went upstairs with him and knelt next to a bed	Meyi dziƒoxɔa dzi kplii eye medze klo ɖe aba aɖe xa
I really need this money	Mehiã ga sia ŋutɔ
I can meet you	Mate ŋu ado go
I love days like this	Melɔ̃ ŋkeke siawo tɔgbe ŋutɔ
A stunning gift for your best friend	Nunana wɔdɔɖeamedzi aɖe na xɔ̃wò vevitɔ kekeake
I love being involved in driving	Melɔ̃a gomekpɔkpɔ le ʋukuku me
A futile battle with the bubble	Aʋawɔwɔ dzodzro aɖe si wowɔ kple kuɖɔa
I want to know what you think	Medi be manya nusi nèsusu
I happily climbed behind the wheel and started the engine	Metsɔ dzidzɔ lia tasiaɖamfɔa megbe eye medze mɔ̃a gɔme
I was thinking that nothing could be done	Menɔ susu me nam be womate ŋu awɔ naneke o
I can’t believe my luck	Nyemate ŋu axɔ nye dzɔgbenyui la dzi ase o
I will think about them	Mabu wo ŋu
After all, a captive never captures	Le nyateƒe me la, aboyome meɖea aboyo gbeɖe o
I think to us the idea seemed fantastic	Mesusu be le mía gome la, susua dze abe ɖe wòwɔ nuku ŋutɔ ene
I stopped in the latest cave and squinted	Metɔ ɖe agado yeyetɔ me eye meɖe ŋku ɖe nu ŋu
They recognized his compassion for the prisoners	Woawo kpɔ eƒe nublanuikpɔkpɔ na gamenɔlawo dze sii
In fact, I’m surprised he didn’t just get into it	Le nyateƒe me la, ewɔ nuku nam be menye ɖeko wòge ɖe eme ko o
His grandmother first suggested the name	Tɔgbuiae do ŋkɔ si wotsɔ nɛ la ɖa gbã
I hope the company has resolved the issue	Mele mɔ kpɔm be dɔwɔƒea kpɔ nyaa gbɔ
But I tried my best	Gake medze agbagba ɖesiaɖe si mate ŋui
I look in the mirror again	Megakpɔa ahuhɔ̃ea me ake
This attempt failed	Agbagbadzedze sia do kpo nu
I flipped backwards and lost my footing	Metrɔ ɖe megbe eye nye afɔ meganɔ asinye o
I have another free afternoon	Ŋdɔ bubu aɖe gali nam femaxee
I never criticize the officials during the game	Nyemeɖea ɖeklemi dziɖuɖumegãwo le fefea wɔɣi gbeɖe o
I couldn’t help but be impressed with my coffee art	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu be nye kɔfi ƒe aɖaŋudɔa wɔ dɔ ɖe edzi o
I had no right to ask him for that	Gome aɖeke menɔ asinye be mabia ema tso esi o
I asked teachers to write letters of recommendation	Mebia tso nufialawo si be woaŋlɔ kafukafugbalẽwo
I love seeing the light grow in them	Melɔ̃a kekeli la kpɔkpɔ wòatsi le wo me
I only see him once a month for a day	Zi ɖeka koe mekpɔnɛ le ɣletia me hena ŋkeke ɖeka
I want to stay that way for a long time	Medi be manɔ nenema ɣeyiɣi didi aɖe
I have reached my limit	Meɖo nye seɖoƒe gbɔ
Arnold decided to act immediately	Arnold ɖoe be yeawɔ nane enumake
I opened my eyes, but stayed as still as I could	Meʋu ŋku, gake menɔ anyi kpoo alesi mate ŋui
I want to move under the table	Medi be maʋuʋu le kplɔ̃a te
My anger blinded me	Nye dziku gbã ŋku nam
I still can’t believe we’re doing that	Nyemeka ɖe edzi kokoko be míele esia wɔm o
I get a lot of my information this way	Mexɔa nye nyatakaka geɖe to mɔ sia dzi
I turned around and headed this way	Metrɔ heɖo ta mɔ sia dzi
I was the only one who met that standard	Nye ɖeka koe ɖo dzidzenu ma gbɔ
I didn’t mean to run away	Menye ɖe meɖoe be masi o
I have never been so angry	Nyemedo dziku nenema gbegbe kpɔ o
I want us to take our time	Medi be míadi míaƒe ɣeyiɣi
I will start a new life	Madze agbe yeye gɔme
I never thought so much myself	Nye ŋutɔ nyemebu tame alea gbegbe kpɔ o
I also checked the linen closet in the bedroom	Melé ŋku ɖe aklaladzraɖoƒe si le xɔdɔme me hã ŋu
I’m actually in a race against time	Le nyateƒe me la, mele duɖimekeke aɖe me kple ɣeyiɣi
Completed assignment	Dɔdasi si wowɔ vɔ
I didn’t fail to notice the bags under his eyes	Nyemedo kpo ŋkuléle ɖe akplo siwo le eƒe ŋkuwo te ŋu o
Deep driving is another problem	Ʋukuku si me ʋu sina tona goglo la nye kuxi bubu
Most of his music is about style and wealth	Eƒe hadzidzi akpa gãtɔ ku ɖe atsyã kple kesinɔnuwo ŋu
I wait for you to connect	Melala be nàdo ka kpli wò
I wasn’t looking for special attention or sympathy	Menye amewo ƒe susu alo veveseseɖeamenu tɔxɛ dim menɔ o
I was having some headaches	Taɖuame aɖewo nɔ ƒoƒom nam
I just really like it	Ðeko wòdzɔa dzi nam ŋutɔ
I was hoping they would show up	Menɔ mɔ kpɔm be woaɖe wo ɖokui afia
I can tell you this	Mate ŋu agblɔ nya sia na wò
I shot out my back window instead	Meda tu to nye megbe fesre nu boŋ
I stood sideways in the entrance of a house	Metsi tre ɖe axadzi le aƒe aɖe ƒe mɔnu
I started with six shots	Medze egɔme kple tu ade
I hesitated to voice my concern	Mehe ɖe megbe le nye dzimaɖitsitsi gbɔgblɔ me
One million is not enough	Miliɔn ɖeka mesɔ gbɔ o
I could tell when you were two	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii esime nèxɔ ƒe eve
I took the old woman with me	Mekplɔ nyɔnu tsitsia ɖe asi
I have my dream job, flying through the air	Dɔ si meku drɔ̃e le la le asinye, si le dzodzom to yame
I didn’t hurt anyone	Nyemewɔ nuvevi ame aɖeke o
I fell forward to my knees in the tent	Medze anyi ɖe ŋgɔ va dze klo le agbadɔa me
I have done it many times	Mewɔe zi geɖe
I heard this story and nothing sticks	Mese ŋutinya sia eye naneke meléna ɖe eŋu o
I would bet that they are friends	Matsɔ nye agbe ade afɔku me be wonye xɔlɔ̃wo
A fixed price to go there	Ga home aɖe si woɖo ɖi be woayi afima
I drank a glass of water	Meno tsi kplu ɖeka
I was breathing heavily in the video	Menɔ gbɔgbɔm sesĩe le videoa me
I got the prize and wrote the first copy	Mexɔ fetu la eye meŋlɔ eƒe kɔpi gbãtɔ
I think it’s a legitimate issue	Mesusu be enye nya si le se nu
I can feel someone watching me	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be ame aɖe le ŋku lém ɖe ŋunye
I can’t decide for anyone else	Nyemate ŋu atso nya me na ame bubu aɖeke o
The cup of wine is accompanied by a prayer of thanksgiving	Akpedada ƒe gbedodoɖa hã kpe ɖe wainkplu la ŋu
It was an honor to meet you	Enye bubu nam be medo go wò
I gave it to him every evening at dinner in the car	Menaae fiẽ sia fiẽ le fiẽnuɖuɣi le ʋua me
I love you both, no matter what	Melɔ̃ mi ame evea siaa, eɖanye nuka kee dzɔ o
I wasn’t ready to die	Nyemenɔ klalo be maku o
Metal spring prevents weight loss	Spring si wotsɔ ga wɔe xea mɔ na kpekpeme dzi ɖeɖe kpɔtɔ
I block out the voices and stay focused	Mexea mɔ na gbeawo eye nye susu nɔa nu ŋu
I worry about my little brother	Metsia dzi ɖe nɔvinyeŋutsu sue la ŋu
I will do whatever it takes	Mawɔ nusianu si wòabia
I think that makes sense	Mesusu be gɔmesese le esia ŋu
I hope you meet them soon	Mele mɔ kpɔm be àva do go wo kpuie
I took your warning and left the street	Mexɔ wò nuxlɔ̃amea eye medzo le ablɔa dzi
I realize that we have come a long way since then	Mekpɔe be míezɔ mɔ didi aɖe ŋutɔ tso ɣemaɣi
Complete lack of interest is my best attitude	Ðetsɔlememanɔamesi kurae nye nye nɔnɔme nyuitɔ kekeake
I thought about my own sin	Mebu nye ŋutɔ nye nuvɔ̃ ŋu
I closed my eyes at the pain	Memiã ŋku ɖe vevesesea ŋu
I gathered her in my arms, and remained silent	Meƒoe nu ƒu ɖe nye akɔnu, eye mezi ɖoɖoe
I was a lawyer by day, a writer by night	Menye senyala le ŋkeke me, agbalẽŋlɔla le zã me
He said I needed professional help	Egblɔ be mehiã kpekpeɖeŋu tso dɔnyala bibiwo gbɔ
I have hurt so many people living a lie	Mewɔ nuvevi ame geɖe ŋutɔ le agbe nɔm alakpatɔe
I enjoy being alone	Nye ɖeka nɔnɔ dzɔa dzi nam
I really didn’t have all of them at the time	Le nyateƒe me la, wo katã menɔ asinye ɣemaɣi o
I got out and leaned against my car	Medo go eye meziɔ ɖe nye ʋua ŋu
I headed to the sink to wash my hands	Meɖo ta tsiléƒea be maklɔ asi
I don’t need this extra reminder	Nyemehiã ŋkuɖodzinya sia si wotsɔ kpe ɖe eŋu o
A small smile entered her face	Alɔgbɔnukoko vi aɖe ge ɖe eƒe mo
I went east and he followed me	Meyi ɣedzeƒe eye wòdze yonyeme
I know how good his hands are on bare skin	Menya alesi eƒe asiwo nyona ɖe ŋutigbalẽ ƒuƒlu ŋu
I feel he has done something in the past	Mesena le ɖokuinye me be ewɔ nane va yi
I pretended not to see it	Mewɔ abe ɖe nyemekpɔe o ene
I loved the wonderful patio	Melɔ̃ akpata wɔnuku la ŋutɔ
I consider you a friend too	Mebua wò hã be ènye xɔlɔ̃
I like the way you think	Ale si nèbua tamee la dzɔa dzi nam
I could be in a hole somewhere, or worse	Mate ŋu anɔ do aɖe me le afi aɖe, alo esi vɔ̃ɖi wu
I felt him breathing beside me	Mese le ɖokuinye me be ele gbɔgbɔm le axanye
I don’t want to record anything, anymore	Nyemedi be malé naneke ɖe mɔ̃ dzi o, azɔ
There’s a voice in my head, for god’s sake	Gbe aɖe le nye ta me, le mawu ta
I had no phone number to give him	Telefon xexlẽdzesi aɖeke menɔ asinye matsɔ anae o
I will sit and listen	Manɔ anyi aɖo to
I tried not to waste preparation	Medze agbagba be nyemagblẽ dzadzraɖo ɖe vome o
I have a longing, a longing for something	Didi vevie, nane ƒe didi aɖe le menye
I will not be denied	Womagbe nu le asinye o
I took that message to heart	Metsɔ gbedasi ma de dzi me
A camp consists of a number of buildings	Xɔ gbogbo aɖewoe nye asaɖa aɖe
I had to go somewhere else altogether	Ele be mayi teƒe bubu kura
I speak the language	Medoa gbea
I didn’t realize it was hitting me now	Nyemekpɔe dze sii be ele ƒoƒom nam fifia o
I also mentioned his fatigue	Megblɔ eƒe ɖeɖiteameŋu hã
A new date will soon be offered	Eteƒe madidi o woatsɔ ŋkeke yeye aɖe ana
Moments later, there was a knock on the door	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, woƒo ʋɔ aɖe
I didn’t buy the act	Nyemeƒle nuwɔna la o
Sharp if the work is published	Sharp nenye be wota dɔa
I wanted someone to spank me	Medi be ame aɖe naƒo nye lãme
Most of the critics are positive	Ame siwo ɖea ɖeklemi amewo la ƒe akpa gãtɔ nye nu nyuiwo
A murmur passed over the bar	Liʋiliʋilili aɖe to ahadzraƒea dzi
I celebrate his creativity	Meɖua eƒe nutovɛwo dzi
I am telling you the truth	Nyateƒee mele egblɔm na mi
I get sad, but your mother is still alive	Meléa blanui, gake dawò gakpɔtɔ le agbe
I saw the burn on the back of his neck	Mekpɔ dzobibi si le eƒe kɔ megbe
I am giving this to you	Mele esia nam
I had sixteen stores	Fiase wuiade nɔ asinye
A face you can love	Mo si nàte ŋu alɔ̃ na wò
I wake up the next morning and do some homework	Mefɔna le ŋufɔke hewɔa sukudɔdasi aɖewo
I declare your greatness, your mighty acts	Meɖea gbeƒã wò gãnyenye, wò ŋusẽdɔwɔwɔwo
The whole thing was a lot of fun	Nu bliboa nye modzakaɖeɖe geɖe
I don’t know when and how	Nyemenya ɣekaɣi kple alesi woawɔe o
I recognized the symptoms in others very quickly	Mekpɔ dzesiawo dze sii le ame bubuwo ŋu kaba ŋutɔ
That would be terribly boring	Ema anye nusi tea ɖeɖi ame ŋu dziŋɔ ŋutɔ
I can’t let him be taken away	Nyemate ŋu aɖe mɔ woakplɔe adzoe o
I take the stairs two at a time	Meɖoa atrakpuiawo eve ɖeka
I thought they were so beneath me	Mesusu be wole nye te ale gbegbe
I knelt down and put my hand on his head	Medze klo hetsɔ asi ɖo ta nɛ
A book kept by the bed	Agbalẽ aɖe si wodzra ɖo ɖe aba gbɔ
I remember hearing about it	Meɖo ŋku edzi be mese nu tso eŋu
I also witnessed the birth of a child	Mekpɔ ɖevi aɖe hã dzidzi
I like your adventures	Wò afɔkuwo dzɔa dzi nam
But I would never tell him that	Gake nyemagblɔ nya ma nɛ gbeɖe o
I congratulated myself on the sound though	Mekafu ɖokuinye le gbeɖiɖia ta gake
I even wondered if the past really happened	Mebia ɖokuinye gɔ̃ hã be ɖe nusiwo dzɔ va yi dzɔ ŋutɔŋutɔ hã
A sight for sore eyes	Nukpɔkpɔ aɖe na ŋku siwo le veve sem
I always think about it	Mebua eŋu ɣesiaɣi
I wanted to get lost in it	Medi be mabu ɖe eme
I know a dog can’t look pathetic, but it does	Menya be avu mate ŋu adze nublanuitɔe o, gake ewɔe nenema
Johnson as commander	Johnson abe aʋafia ene
A red thread has united us since birth	Ka dzĩ aɖe wɔ mí ɖekae tso esime wodzi mí
A female guard stepped forward	Nyɔnu dzɔla aɖe ɖe afɔ ɖe ŋgɔ
I have more than one name	Ŋkɔ siwo wu ɖeka le asinye
I welcome all types of burials	Mexɔa ameɖi ƒomeviwo katã
I hung around too much and got really sick	Mehe ɖe ati ŋu wògbɔ eme eye medze dɔ ŋutɔŋutɔ
I am, and always have been, a hero	Menye kalẽtɔ, eye menye ɣesiaɣi hã
I would have asked him out	Anye ne mebia tso esi be wòado go hafi
I mean big time back pain	Mebe big time akɔtavewo me
I have read and agree to the privacy policy	Mexlẽ ameŋunyatakakawo ŋuti ɖoɖoa eye melɔ̃ ɖe edzi
I was young and very handsome	Menye ɖekakpui eye medze tugbe ŋutɔ
I said we would leave early that morning	Megblɔ be míadze mɔ ŋdi kanya ma
I even remember when he bought it	Meɖo ŋku ɣeyiɣi si wòƒlee gɔ̃ hã dzi
Many people were angry about that	Ame geɖe do dziku ɖe nya ma ŋu
I just couldn’t get the words out	Ðeko nyemete ŋu ɖe nyawo do goe o
I wondered if we were going to see a show	Mebia ɖokuinye be ɖe míele fefe aɖe kpɔ ge hã
Basketball awards as a senior	Basketball ƒe kafukafu abe ame tsitsi ene
Then the two get married	Emegbe wo ame evea woɖea wo nɔewo
I didn’t want to leave the house	Nyemedi be madzo le aƒea me o
I could see their blank eyes	Mete ŋu kpɔa woƒe ŋku ƒuƒluawo
I need to find the book of shadows	Ele be madi vɔvɔliwo ƒe agbalẽa
This was his first source of war	Esiae nye eƒe aʋawɔwɔ ƒe dzɔtsoƒe gbãtɔ
I am still sore and tired	Megakpɔtɔ le veve sem eye ɖeɖi te ŋunye
I'm just worried about your safety	Ðeko metsi dzi ɖe wò dedienɔnɔ ŋu
They do a lot of work	Wowɔa dɔ geɖe
I finally figured out that was you	Meva kpɔe mlɔeba be ame mae nye wò
I hope we meet again	Mele mɔ kpɔm be míagado go ake
I would have the container and its contents soon	Anye ne nugoe la kple emenuwo anɔ asinye kpuie
I have lived in this house for fifteen years	Mexɔ ƒe wuiatɔ̃ le aƒe sia me
But I wasn’t elaborating	Gake nyemenɔ nu ƒom tso eŋu tsitotsito o
I am not the body because it keeps changing	Menye nyee nye ŋutilã la o elabena eyia edzi nɔa tɔtrɔm
A covenant is one thing	Nubabla nye nu ɖeka
I wrote a whole book answering that question	Meŋlɔ agbalẽ blibo aɖe tsɔ ɖo biabia ma ŋu
A big chair, a man’s voice	Zikpui gã aɖe, ŋutsu aɖe ƒe gbe
I mean, we’re not a thing or anything	Mebe, menye nu alo nanekee míenye o
I need to get some things off my chest	Ele be maɖe nu aɖewo le nye akɔta
I couldn’t bear to hear her cries	Nyemete ŋu do dzi se eƒe avifafawo o
I wanted to sleep for a while	Medi be mamlɔ anyi vie
I didn’t recognize it immediately	Nyemekpɔe dze sii enumake o
I still feel the pain of being pulled	Megase veve si wohe nam la gɔme kokoko
I can definitely understand that	Mate ŋu ase nya ma gɔme godoo
I am here anyway, you need me	Mele afisia to mɔ sia mɔ nu la, miehiãm
This has never happened before	Esia medzɔ kpɔ o
Much happened during the year	Nu geɖe dzɔ le ƒea me
I actually made one for myself	Le nyateƒe me la, mewɔ ɖeka na ɖokuinye
The painting has since disappeared	Tso ɣemaɣi la, nutata la bu
I can read his name	Mete ŋu xlẽa eƒe ŋkɔ
I closed my eyes and forced myself to keep walking	Memiã ŋku eye mezi ɖokuinye dzi be mayi edzi anɔ zɔzɔm
A great hotel to impress this insurance company	Amedzrodzeƒe gã aɖe si awɔ dɔ ɖe nugblẽfexeha sia dzi
I think everyone thinks in pictures	Mesusu be amesiame bua tame le nɔnɔmetatawo me
I know what it looks like	Menya alesi wòdzenae
I don’t know you either	Nye hã nyemenya wò o
I can’t get in there	Nyemate ŋu age ɖe afima o
I am now almost ninety years old	Mexɔ ƒe blaasieke kloe fifia
I tried hard to think about it	Medze agbagba vevie be mabu eŋu
I am the new selling point	Nyee nye nu yeye si me wodzraa nu le
I have heard this argument before	Mese nyaʋiʋli sia do ŋgɔ
I saw him the next day when he got it	Mekpɔe le ŋkeke si kplɔe ɖo dzi esi wòxɔe
I want to make more ice cream	Medi be mawɔ ice cream geɖe wu
I knew who was talking to whom	Menya amesi nɔ nu ƒom na amesi
I think you should go home, now	Mesusu be ele be nàyi aƒeme, fifia
I felt that the plane could no longer fly	Mese le ɖokuinye me be yameʋua megate ŋu kɔna o
I don’t understand that sort of thing	Nyemese nu ma ƒomevi gɔme o
This program lasted two full months	Ðoɖowɔɖi sia xɔ ɣleti eve blibo
Texas has a large commercial fishery	Tɔƒodeƒe gã aɖe le Texas si wodzrana le asitsaƒewo
I have never been so scared in my entire life	Nyemevɔ̃ nenema gbegbe le nye agbemeŋkekewo katã me kpɔ o
I have two more points to make	Nya eve bubu gale asinye magblɔ
He said to himself,take a deep breath, take a deep breath	Egblɔ na eɖokui be,gbɔ ya sesĩe, gbɔ ya sesĩe
I sent it in five rounds today	Meɖoe ɖe ƒoƒo atɔ̃ me egbea
I could really use some water	Mate ŋu azã tsi aɖe ŋutɔŋutɔ
I liked his interest	Ale si wòtsɔ ɖe le emee la dzɔ dzi nam ŋutɔ
I want the dates and the kisses and more	Medi be ŋkekeawo kple nugbugbɔgbugbɔawo kple bubuwo
I’ve got things that will surprise you	Mekpɔ nusiwo awɔ nuku na wò
I would have done the exact same thing	Anye ne nye hã mawɔ nu ma ke tututu hafi
I had to go in there and talk to him	Ele be mage ɖe afima aƒo nu kplii
I think you came down a little too hard	Mesusu be èɖiɖi va sesĩe vie akpa
I think it looks great	Mesusu be edzena nyuie ŋutɔ
I got in the car and glanced at my phone	Meɖo ʋua eye meɖe ŋku ɖe nye telefon la ŋu
I won’t always be here	Menye ɣesiaɣie manɔ afisia o
I promise you will see it someday	Medo ŋugbe be àkpɔe gbeɖeka
I might have been a warrior for evil	Ðewohĩ menye aʋawɔla ɖe vɔ̃ɖinyenye ta hafi
I was burning with pain	Dɔ nɔ bibim le ŋunye
The stage setting is blue with mechanical fog	Nuƒolanɔƒea ƒe nɔnɔme nye blɔ si me mɔ̃wo ƒe afu le
A stirring doubt crept into his mind	Ðikeke aɖe si nɔ ʋuʋum la ge ɖe eƒe susu me
I had him send it back	Mena wògaɖoe ɖe teƒe bubu
I really like the articles	Nyatiawo dzɔa dzi nam ŋutɔ
I had never heard of that name	Nyemese ŋkɔ ma kpɔ o
I figured he knew someone was following him	Mebu eŋu be enya be ame aɖe le ye yome tim
But I'll talk about that later	Gake maƒo nu tso nya ma ŋu emegbe
I fell back into the chair and thanked him again	Megadze anyi ɖe zikpui la dzi eye megada akpe nɛ ake
I look at his blank face	Meléa ŋku ɖe eƒe mo ƒuƒlu la ŋu
I wondered how he knew all this	Mebia ɖokuinye be aleke wòwɔ nya nusiawo katã hã
I offered him money, but he said no	Metsɔ ga nɛ, gake egblɔ be ao
I wish more women could move their legs like that	Medi be nyɔnu geɖe nate ŋu aʋu woƒe afɔwo nenema
I have a thing for bright colors	Nu aɖe le asinye na amadede siwo le keklẽm
I knew he would agree	Menya be alɔ̃ ɖe edzi
I pulled my hat down over my head	Mehe nye kposɔa yi anyime ɖe nye ta dzi
I hesitated, then accepted	Mehe ɖe megbe, emegbe mexɔe
I don’t want it to get to you	Nyemedi be wòaɖo gbɔwò o
I am used to handsome men	Ŋutsu dzetugbewo zu numame nam
I didn’t like it, and I didn’t like the girls	Nyemelɔ̃e o, eye nyɔnuviawo hã medzɔ dzi nam o
I wanted it, and it was for me	Medie, eye wònye nam
I wouldn’t leave him alone for so long	Nyemagblẽe ɖe eɖokui si ɣeyiɣi didi nenema gbegbe o
I reached out to open it, but it was locked	Medo asi ɖe dzi be maʋui, gake wotu nu ɖe ​​eŋu
I was too young to pull it off	Nyemetsi akpa be mahee o
I thought he would believe me	Mesusui ya be axɔ dzinye ase
I tried hard to keep a straight face	Medze agbagba vevie be nye mo nanɔ dzɔdzɔe
I couldn’t describe it because there was nothing to describe it	Nyemete ŋu ɖɔe o elabena naneke meli maɖɔe o
I looked up at the street sign	Mefɔ mo dzi kpɔ ablɔdzidzesi la
I want our situation evaluated	Medi be woada míaƒe nɔnɔmea kpɔ
I know this is a very difficult time for you	Menya be ɣeyiɣi sia nye ɣeyiɣi sesẽ aɖe ŋutɔ na mi
I promoted another good ball box in another ad	Medo bɔlɖaka nyui bubu aɖe ɖe ŋgɔ le boblododo bubu me
Since then, it has been so recognized	Tso ɣemaɣi la, woda asi ɖe edzi alea
I tried to give him an asp	Mete kpɔ be matsɔ asp aɖe nɛ
I turned in the kitchen to face him	Metrɔ le dzodoƒea be madze ŋgɔe
I can’t face getting into the back of the car	Nyemate ŋu adze ŋgɔ ʋua ƒe megbe gege ɖe eme o
I love your outfit	Melɔ̃ wò awudodoa ŋutɔ
Many people talk about this	Ame geɖe ƒoa nu tso nya sia ŋu
I didn’t touch a drop	Nyemeka asi tsidzadza ɖeka pɛ hã ŋu o
I sleep most of the time	Medɔa alɔ̃ ɣeyiɣi akpa gãtɔ
I need to find the terrorist and clear my name	Ele be madi ŋɔdzinuwɔla la eye makɔ nye ŋkɔ ŋu
I felt like they were familiar	Mese le ɖokuinye me be ame nyanyɛ aɖee wonye
I’m not worried about that	Nyemetsi dzi ɖe nya ma ŋu o
A weak-looking old man came out	Amegãɖeɖi aɖe si ƒe dzedzeme gbɔdzɔ la do go
I opened his fly box	Meʋu eƒe fly box la
I answered yes of course	Meɖo eŋu be ɛ̃ ya
Richard was never arrested for the incident	Womelé Richard ɖe nudzɔdzɔa ta kpɔ o
Several other scenes were cut for similar reasons	Wotso nukpɔkpɔ bubu geɖewo le susu mawo tɔgbe ta
I try to stay away from them	Medzea agbagba be manɔ adzɔge tso wo gbɔ
I can’t see how it could hurt you	Nyemate ŋu akpɔ alesi wòate ŋu agblẽ nu le ŋuwòe o
I pointed to the box	Mefia asi aɖaka la
I call because I am on a fixed cost	Meƒoa ka le esi mele ga si woɖo ɖi dzi ta
It’s really annoying me now	Edo dziku nam ŋutɔ fifia
I held him and let him carry me upstairs	Melée ɖe asi eye mena wòkɔm yi dziƒoxɔa dzi
I felt like we lived separate lives	Mese le ɖokuinye me abe ɖe míele agbe vovovowo me ene
I could tell he was a little worried	Mete ŋu kpɔe dze sii be etsi dzi vie
I stayed there for three days under the same conditions	Menɔ afima ŋkeke etɔ̃ le nɔnɔme mawo ke me
I jumped right in front of him	Meti kpo le eƒe ŋkume tututu
I want to be legal	Medi be manɔ se nu
I don’t like feeling cut off	Nyemelɔ̃a sese le ɖokuinye me be wotso nu me o
I heard the noise approaching	Mese toɣliɖeɖea nɔ tetem ɖe eŋu
I don’t know what else to say	Nyemenya nya bubu si magblɔ o
I hate it when people correct my grammar	Melé fui ne amewo ɖɔ nye gbeŋutise ɖo
I thought I was sung	Mesusu be wodzi ha nam
I will never let her find it again	Nyemaɖe mɔ wòagake ɖe eŋu akpɔ gbeɖe o
A second stroke is most likely fatal	Anɔ eme godoo be ʋusɔgbɔdɔ evelia awu ame
I had an eye infection in my right eye	Ŋkudɔléle aɖe nɔ nye ɖusimeŋku ŋu
I like getting paid for working out	Melɔ̃a fetu xɔxɔ ɖe kamedede ta
I knew bad news was coming	Menya be nya vɔ̃ aɖe gbɔna
I know how difficult and dangerous it is	Menya alesi gbegbe wòsesẽ eye afɔku le emee
I explained to the chief and the others	Meɖe eme na amegã la kple ame mamlɛawo
I have a good week and then a couple bad ones	Kwasiɖa nyui aɖe le asinye eye emegbe srɔ̃tɔ aɖewo gblẽ
I begged him to forgive me	Meɖe kuku nɛ be wòatsɔe ake
I think it’s the luck of the draw	Mesusu be enye dzɔgbenyui si le draw la me
I ran far away	Meƒu du yi didiƒe ʋĩi
I looked up to see him leaving	Mefɔ mo dzi kpɔe be ele dzodzom
I moved to a top floor, but it was empty	Meʋu yi dzisasrã aɖe si le dziƒo dzi, gake ƒuƒlu nɔ eme
I started with the basics	Medze egɔme tso nu veviawo dzi
I know you and your baby are home safe	Menya be mia kple viwòa miele aƒeme dedie
I felt hungry, lonely, angry and sad	Mese le ɖokuinye me be dɔ nɔ wuyem, metsi akogo, medo dziku eye mexa nu
I come in peace and bear you no harm	Meva le ŋutifafa me eye nyemetsɔa nu gbegblẽ aɖeke ɖea dzi na wò o
They went through the winter without a win	Woto dzomeŋɔlia me dziɖuɖu aɖeke manɔmee
I haven’t heard that in a long time	Ɣeyiɣi didi aɖee nye esia nyemese nya ma o
A man appeared behind him	Ŋutsu aɖe do ɖe megbe nɛ
I know this is hard for you to believe	Menya be esia dzi xɔxɔ se sesẽ na wò
I catch him as he slides forward inside me	Melénɛ esi wòle gegem ɖe ŋgɔ le menye
A dance floor is hidden underneath	Woɣla ɣeɖuƒe aɖe ɖe ete
I don’t want to end up like my father	Nyemedi be mava wu enu abe fofonye ene o
I extend my hand to his	Medoa nye asi ɖe etɔ ŋu
I think you know what happened	Mesusu be ènya nusi dzɔ
His death was widely reported in the press	Woka nya ta le eƒe ku ŋu le nyadzɔdzɔgbalẽwo me le teƒe geɖe
I never got my card	Nyemexɔ nye agbalẽvi la kpɔ o
I didn’t run after him	Nyemeƒu du dze eyome o
I personally don’t like them	Nye ŋutɔ melɔ̃a wo o
I think we can finish the half hour	Mesusu be míate ŋu awu gaƒoƒo afã la nu
I wanted to call them but couldn’t	Medi be maƒo ka na wo gake nyemete ŋui o
I hope most of them remembered to take them home	Mele mɔ kpɔm be wo dometɔ akpa gãtɔ ɖo ŋku edzi be yewoakplɔ wo ayi aƒemee
I told him to keep it for himself	Megblɔ nɛ be wòadzrae ɖo na eɖokui
I hope you agree with us	Mele mɔ kpɔm be miawo hã mialɔ̃ ɖe míaƒe susuwo dzi
I never said that to him in my life	Nyemegblɔ nya ma nɛ le nye agbe me kpɔ o
I am so glad to see your article	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mekpɔ wò nyatia
My mission in life is now clear	Nye dɔdasi le agbe me me kɔ nyuie azɔ
I started pacing around the table	Medze afɔɖeɖe gɔme le kplɔ̃a ŋu
I just wanted to cry	Ðeko medi be mafa avi
I felt abandoned and helpless	Mese le ɖokuinye me be wogblẽm ɖi eye nyemete ŋu wɔ naneke o
I guess it depends on what the project is about	Mesusu be esia nɔ te ɖe nusi ŋu dɔa ku ɖo dzi
The sensation of warmth rising from the floor	Dzoxɔxɔ ƒe seselelãme si le dodom tso anyigba
Our football team is garbage	Míaƒe bɔlƒoha la nye gbeɖuɖɔ
I see every goal drop	Mekpɔa taɖodzinu ɖesiaɖe ƒe ɖiɖi
It could lose my license	Ate ŋu abu nye mɔɖegbalẽ
I should be thinking better than that	Ele be manɔ tame bum nyuie wu ema
I should never have let you talk me into coming	Ðe mele be mana nàƒo nu nam gbeɖe be mava o
I stood calmly for an hour or so	Metsi tre ɖe dziɖeɖi me gaƒoƒo ɖeka alo esi wu nenema
I think the real issue is	Mesusu be nya la ŋutɔŋutɔe nye
I don’t want to put you all at risk	Nyemedi be matsɔ mi katã ade afɔku me o
I hope you have some time	Mele mɔ kpɔm be ɣeyiɣi aɖe le asiwò
A green light flashed above the door	Akaɖi dama aɖe klẽ ɖe ʋɔtrua tame
I still couldn’t figure out who was male or female	Nyemete ŋu nya amesi nye ŋutsu alo nyɔnu haɖe o
I was surprised to read this	Ewɔ nuku nam esi mexlẽ nya sia
I know where the movie theater is	Menya afisi sinimaɖeƒea le
I have a bright future ahead of me	Etsɔme nyui aɖe le ŋgɔnye
I can’t make any more sense of this shit	Nyemate ŋu akpɔ gɔmesese aɖeke le gbeɖuɖɔ sia ŋu wu o
I did everything wrong	Mewɔ nu sia nu gbegblẽ
I picked up the receiver	Mefɔ nuxɔla la
I still never understood why	Nyemese nusitae gɔme kpɔ vaseɖe fifia o
I printed out my feelings on my computer	Meta nye seselelãme ɖe nye kɔmpiuta dzi
I couldn’t see it, but it was there	Nyemete ŋu kpɔe o, gake enɔ afima
I had to get the job	Ele be maxɔ dɔa
A gap formed between the board and the rider	Doviviti aɖe do ɖe ʋuƒoa kple sɔdola dome
God will give them all	Mawu wo katã
I have to show you	Ele be maɖee afia wò
I have never been to a place like this	Nyemeyi teƒe sia tɔgbe kpɔ o
I could smell it, and my hand moved even faster	Mete ŋu sea eƒe ʋeʋẽ, eye nye asi zɔna kabakaba wu gɔ̃ hã
A gloriously masculine sound	Ŋutsu ƒe gbeɖiɖi si me ŋutikɔkɔe le
I'm trying to make fun of it	Mele agbagba dzem be mawɔ fewu le eŋu
A note lay on the kitchen table	Nuŋlɔɖi aɖe mlɔ nuɖakplɔ̃a dzi
I was too scared and ashamed to change	Vɔvɔ̃ ɖom akpa eye ŋu kpeam be nyemate ŋu atrɔ o
I hadn’t realized it was so late	Nyemekpɔe dze sii xoxo be etsi megbe nenema gbegbe o
I allow myself to believe that	Meɖea mɔ na ɖokuinye xɔe se nenema
I am an important person to you	Nyee nye ame vevi aɖe na mi
There is a joy in dealing with him	Dzidzɔkpɔkpɔ aɖe le nuwɔwɔ kplii me
A red flag warning began to go off in my brain	Aflaga dzĩ ƒe nuxlɔ̃ame aɖe te ʋuʋu le nye ahɔhɔ̃ me
I couldn’t ask for anything else	Nyemate ŋu abia nu bubu aɖeke o
I wouldn’t, that’s for sure	Nyemawɔe o, kakaɖedzi le eŋu
I went through the library to deliver them	Meto agbalẽdzraɖoƒea be matsɔ wo ayi na amewo
I negotiated with a vulnerable person	Medzra nu ɖo kple amesi ŋu woate ŋu adze agɔ le bɔbɔe
I don’t know shit anymore, so maybe he’s right	Nyemeganya gbeɖuɖɔ o, eyata ɖewohĩ eƒe nyaa le eteƒe
I hate that he’s right	Melé fui be eƒe nyaa le eteƒe
I can only repeat what I said earlier about it	Nya siwo megblɔ va yi tso eŋu koe mate ŋu agbugbɔ agblɔ
The couple had two sons	Viŋutsu eve nɔ srɔ̃tɔawo si
They kiss and drive away	Wogbugbɔa nu na wo nɔewo hekua ʋua dzona
I don’t know about your brother	Nyemenya nu tso nɔviwò ŋu o
I'll be fine though	Manɔ nyuie gake
I also played a bunch of games	Meƒoa fefe gbogbo aɖewo hã
I called a few places	Meƒo ka na teƒe ʋɛ aɖewo
I couldn’t touch it, unfortunately	Nyemete ŋu ka asi eŋu o, nublanuitɔe
I was one of those fishermen until recently	Menye tɔƒodela mawo dometɔ ɖeka vaseɖe nyitsɔ laa
I get drunk once in a while, you know	Memua aha zi ɖeka le ɣeyiɣi aɖewo me, ènya
A couple things fell into place	Atsu kple asi nuwo ge ɖe wo nɔƒe
I bought it from the estate, got a good deal	Meƒlee le domenyinu la gbɔ, mexɔ asi nyui aɖe
I drink in its scent	Menoa aha le eƒe ʋeʋẽ me
Visitors can walk through the building	Amedzrowo te ŋu toa xɔa me
I imagined myself as a doctor	Mekpɔ ɖokuinye le susu me abe ɖɔkta ene
I take your well-being very seriously	Mebua miaƒe nyonyo nu vevii ŋutɔ
I thought about that today at church	Mebu ema ŋu egbea le sɔleme
I ran past them, confident that no one would recognize me	Meƒu du to wo ŋu, eye meka ɖe edzi be ame aɖeke makpɔm adze sii o
I’m not surprised you’re confused	Mewɔ nuku nam be mietɔtɔ o
I always try to question everything and everyone	Medzea agbagba ɣesiaɣi be make ɖi nusianu kple amesiame
I heard water rushing towards me	Mese tsi le du dzi gbɔna gbɔnye
A week before the murder, maybe less	Kwasiɖa ɖeka do ŋgɔ na amewuwua, ɖewohĩ esi mede nenema o
I tell him to go right ahead	Megblɔna nɛ be wòayi ŋgɔ tututu
I can go out either	Mate ŋu ado go ayi eɖanye
I stared at him as he drove	Mekpɔe ŋkume esime wònɔ ʋua kum
A summary can be found here	Àte ŋu akpɔ nyatakaka kpui aɖe le afisia
I couldn’t find much to complain about as a kid	Nyemete ŋu kpɔ nu geɖe siwo ŋu mato nyatoƒoe le le nye ɖevime o
I couldn't find the one	Nyemete ŋu ke ɖe ɖeka la ŋu o
With steady steps I walked to the door	Metsɔ afɔɖeɖe madzudzɔmadzudzɔe zɔ yi ʋɔtrua nu
I was about to finish when my phone rang	Esusɔ vie mawu enu esi nye telefon la ɖi
I realized that not everyone is like that	Mekpɔe be menye amesiamee le nenema o
I left you and went to my office	Megblẽ wò ɖi heyi nye ɔfis
I don’t want to get out of bed	Nyemedi be mafɔ le aba dzi o
One tent is better than two for two reasons	Agbadɔ ɖeka nyo wu eve le susu eve ta
I leaned in, my lips finding hers	Mebɔbɔ ɖe eme, nye nuyiwo va ke ɖe etɔ ŋu
A doctor will help you	Ðɔkta aɖe akpe ɖe ŋuwò
I won’t be back until after lunch	Nyematrɔ ava o vaseɖe esime meɖu ŋdɔnu vɔ hafi
Seconds later, he found his voice	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, ekpɔ eƒe gbe
Honestly, I felt for him as a human being	Le nyateƒe me la, mese veve ɖe enu abe amegbetɔ ene
I shake my head at him	Meʋuʋua ta ɖe eŋu
I had no false hopes of passing	Mɔkpɔkpɔ alakpa aɖeke menɔ asinye be mava yi o
I met some nice people	Medo go ame nyui aɖewo
A slow warmth spread across his face	Dzoxɔxɔ aɖe si le blewu la kaka ɖe eƒe mo
I told you he would die	Megblɔ na wò be aku
They said that litigation does mean divorce	Wogblɔ be nyaʋiʋliwo fia srɔ̃gbegbe nyateƒe
I saw you burning villages	Mekpɔ mienɔ dzo dam kɔƒewo
I like to avoid pain	Melɔ̃a vevesese ƒoƒo asa na
I will use my words to encourage others and myself	Mazã nye nyawo atsɔ ade dzi ƒo na ame bubuwo kple nye ŋutɔ ɖokuinye
I give my all to love	Metsɔa nye ŋutete katã naa lɔlɔ̃
I have to see it again	Ele nam be magakpɔe ake
I also made one in green	Mewɔ ɖeka hã le amadede dzẽ me
Permanent homes were destroyed and mobile homes destroyed	Aƒe siwo nɔa anyi ɖaa la gblẽ eye wogblẽ aƒe siwo wotsɔna ʋunae la dome
I tried not to roll my eyes	Medze agbagba be nyemagaʋuʋu nye ŋkuwo o
An orange light emerged from behind them	Kekeli aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la do tso wo megbe
I felt things were slowly returning to normal	Mese le ɖokuinye me be nuwo va nɔ tɔtrɔm vivivi va zu nusi sɔ
I never thought of such a cowardly attack as poison	Nyemebu amedzidzedze vɔvɔ̃tɔe alea be enye aɖi kpɔ o
I told him to wear it in the living room	Megblɔ nɛ be wòadoe ɖe xɔdɔme me
I should have gone years ago	Ðe wòle be mayi ƒe aɖewoe nye esi va yi hafi
The work was soon stopped	Eteƒe medidi o wodzudzɔ dɔa wɔwɔ
I had to take it out	Ele be maɖee ado goe
I’m not even a poet of any kind	Menye hakpanyaŋlɔla ƒomevi aɖeke gɔ̃ hãe menye o
I have loved you since you first touched my mind	Melɔ̃ wò tso esime nèka asi nye susu ŋu zi gbãtɔ
I spent most of my time with my mom	Mezãa nye ɣeyiɣi akpa gãtɔ ɖe danye ŋu
I can swim without fear	Mete ŋu ƒua tsi vɔvɔ̃manɔmee
He also worked before conservation	Ewɔ dɔ hã do ŋgɔ na lãwo ta kpɔkpɔ
He fell off the board after eight weeks	Edze anyi le ɖaseɖigbalẽa dzi le kwasiɖa enyi megbe
I was trying to do something wrong	Menɔ agbagba dzem be mawɔ nu gbegblẽ aɖe
I wanted the prey	Medi lã si melé la
I don’t know your father at all	Nyemenya fofowò kura o
Martin later became a successful lawyer	Martin va zu senyala kpɔdzidzedze emegbe
I also try to make gifts	Medzea agbagba be mawɔ nunanawo hã
I called him names today too	Meyɔe ŋkɔwo egbea hã
I can think of it just looking at it	Mate ŋu abui ne mele ekpɔm ko
I couldn’t stand that	Nyemete ŋu do dzi le nya ma me o
I promise, he will love you	Medo ŋugbe be, alɔ̃ wò
I tried not to fall but I still fell	Medze agbagba be nyemadze anyi o gake medze anyi kokoko
This really impressed me	Esia wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I wonder what the significance of that dress is	Mebiaa ɖokuinye be nukae nye awu ma ƒe vevienyenye hã
I ask for more control	Mebia be woakpɔ ŋusẽ ɖe amewo dzi wu
I threw another stone	Megatsɔ kpe bubu ƒu gbe
I looked down at his feet	Meɖiɖi ŋku ɖe eƒe afɔwo ŋu
I gave a trifle myself	Nye ŋutɔ metsɔ nu tsɛ aɖe na
I hate those black tie things	Melé fu black tie nu mawo
A classroom full of city kids needs even more	Sukuxɔ si me dugã me ɖeviwo yɔ fũu la hiã nu geɖe wu gɔ̃ hã
I didn’t wake up to politics this morning	Nyemefɔ ɖe dunyahehe ŋu ŋdi sia o
The project welcomes donations and volunteer support	Dɔa xɔa nudzɔdzɔwo kple lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo ƒe kpekpeɖeŋu
I tried to rouse myself, but to no avail	Medze agbagba be manyɔ ɖokuinye, gake naneke medze edzi o
I had to find out who that guy was	Ele nam be madi amesi ŋutsu ma nye
I just look at them together	Ðeko meléa ŋku ɖe wo ŋu ɖekae
I can ride the horses	Mate ŋu ado sɔawo
I didn’t appreciate the book at the time	Nyemekpɔ ŋudzedze ɖe agbalẽa ŋu ɣemaɣi o
I was just worried, that was all	Ðeko metsi dzi, ema koe nye ema
Both of his parents escaped the sinking ship	Edzilawo evea siaa si le tɔdziʋu si nɔ nyɔnyrɔm la nu
I didn’t know he ran	Nyemenya be eƒu du o
I wouldn’t make the same mistake of forgetting	Nyemawɔ vodada ma ke be maŋlɔ nu be o
I live like a holy boy	Menɔa agbe abe ŋutsuvi kɔkɔe ene
I must have been sleepy that morning	Anɔ eme be alɔ̃ nɔ ŋunye ŋdi ma
A small moan of pain passed her lips	Vevesese ƒe hũɖeɖe sue aɖe to eƒe nuyiwo me
I am a living being like you	Nyee nye nu gbagbe abe wò ene
I can’t let him be that stupid	Nyemate ŋu aɖe mɔ nɛ wòazu bometsitsi nenema o
I told him it would be fun	Megblɔ nɛ be anye modzakaɖeɖe
I knew they wouldn’t care about that	Menya be womatsɔ ɖeke le ema me o
I have a website and everything	Nyatakakadzraɖoƒe kple nusianu le asinye
I started protesting	Medze tsitretsiɖeŋu gɔme
I think about the horses	Mebua sɔawo ŋu
I want him to grow up with love and security	Medi be wòatsi kple lɔlɔ̃ kple dedienɔnɔ
Perhaps there is a desk at the back of the room	Ðewohĩ kplɔ̃ aɖe le xɔa ƒe megbe
I can’t kill a child	Nyemate ŋu awu ɖevi o
I can’t go on without you	Nyemate ŋu ayi edzi wò manɔmee o
I can persuade people	Mate ŋu aƒoe ɖe amewo nu
I actually had to block out a lot of things	Le nyateƒe me la, ele nam be maxe mɔ ɖe nu geɖe wɔwɔ nu
I’ve never been an emotional person	Nyemenye seselelãme ƒe ame aɖeke kpɔ o
I just want to know why you are not in the service	Ðeko medi be manya nusita mèle subɔsubɔdɔa me o
Not sure what caused this	Nyemeka ɖe nusi gbɔ esia tso dzi o
I can be friends with those	Mate ŋu anye xɔlɔ̃ na ame mawo
I can wait, either way	Mate ŋu alala, mɔ evea siaa nu
I desperately need that and will get me another chapter	Mehiã ema vevie eye maxɔ ta bubu nam
I know you have the power to grow it	Menya be ŋusẽ le asiwò be nàtsii
I just need to be strong and confident	Ðeko wòle be masẽ ŋu ahaka ɖe edzi
I just had to see it	Ðeko wòle be makpɔe
I think he was trying to look worried	Mesusu be enɔ agbagba dzem be yeadze abe ɖe wòtsi dzi ene
I'm not in this for get excited about	Nyemele esia me na get dzidzɔkpɔkpɔ tso o
I couldn’t hear what he said	Nyemete ŋu se nya si wògblɔ o
I pushed my wheels hard, and followed her to the door	Metu nye tasiaɖamfɔwo sesĩe, eye mekplɔe ɖo yi ʋɔtrua nu
I lay mute and helpless	Memlɔ anyi mumu eye nyemate ŋu awɔ naneke o
An accident is about to happen	Afɔku aɖe le dzɔdzɔ ge
I was crying every moment	Menɔ avi fam le ɣeyiɣi ɖesiaɖe me
I actually got out of it	Medo le eme ŋutɔŋutɔ
I can’t just tell him	Nyemate ŋu agblɔe nɛ ko o
A strong wind blew against me	Ya sesẽ aɖe ƒo ɖe ŋunye
I don’t need your help	Nyemehiã miaƒe kpekpeɖeŋu o
I wasn’t expecting a sudden change of position	Nyemenɔ mɔ kpɔm na ɖoƒea ƒe tɔtrɔ kpata o
I can say that this is a blessing in disguise	Mate ŋu agblɔ be esia nye yayra si wotsɔ ɣla eɖokui
I would find a way to knock them down	Madi mɔ aɖe si dzi mato aƒo woƒe lolome dzi akpɔtɔ
I had my blade with me	Nye akplɔa nɔ ŋunye
I turned around and looked at him	Metrɔ kpɔe ɖa
Several control points are scattered throughout the scale	Wokaka teƒe geɖe siwo dzi woaɖu la ɖe dzidzenu la katã dzi
I was completely lost	Mebu keŋkeŋ
I can’t be held responsible for that	Nyemate ŋu axɔ agba le ema ta o
I want to know about you	Medi be manya nu tso mia ŋu
I don’t want to talk anymore	Nyemegadi be maƒo nu o
I took a closer look at the island	Melé ŋku ɖe ƒukpoa ŋu nyuie
I think you married her another time too	Mesusu be èɖee hã zi bubu aɖe
I know how to stumble	Menya alesi mawɔ akli nui
I don’t give a shit what anyone calls it	Nyemetsɔ nusi ame aɖe yɔna la na shit o
To my surprise, I could no longer do anything	Mewɔ nuku nam akpa be nyemegate ŋu wɔa nu ɖe ​​naneke ŋu o
I think everything that happened was for the best	Mesusu be nusianu si dzɔ la nye nyuitɔ kekeake tɔ
A vine wrapped around my ankle	Weinka aɖe xatsa ɖe nye afɔkpodzi ŋu
It took me a while to understand	Exɔ ɣeyiɣi aɖe hafi mete ŋu se egɔme
I want you to see his training for yourself	Medi be wò ŋutɔ nàkpɔ eƒe hehexɔxɔa
I destroyed in my anger	Metsrɔ̃ nu le nye dziku me
We just left there	Ðeko míedzo le afima
The clergy were also badly affected	Egblẽ nu le osɔfoawo hã ŋu vevie
I heard your family took you out of school	Mese be wò ƒomea kplɔ wò do goe le suku
I was impressed by the lack of local beer	Alesi nutoa me biya menɔa anyi o la wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I wouldn’t say I tried	Nyemagblɔ be medze agbagba o
Then I took the stairs to his room	Emegbe meɖo atrakpuiawo yi eƒe xɔ me
I mean, it just really stirred shit	Mebe, ɖeko wòʋã shit ŋutɔŋutɔ
I find that very important	Mekpɔe be ema le vevie ŋutɔ
I thought he was responsible	Mesusui be agba le edzi
I want to talk to someone	Medi be maƒo nu kple ame aɖe
I can’t wait to get to know you better	Nyemate ŋu alala be mava nya wò nyuie wu o
I’m not sure the ghost will stay	Nyemeka ɖe edzi be gbɔgbɔa anɔ anyi o
I was afraid to go back to the house	Mevɔ̃ be magatrɔ ayi aƒea me
I had threatened them	Medo ŋɔdzi na wo kpɔ
I don’t know who he is	Nyemenya amesi wònye o
This is very difficult to predict	Esesẽ ŋutɔ be woagblɔ nya sia ɖi do ŋgɔ
I just wanted to get home to him	Ðeko medi be maɖo aƒeme le egbɔ
A car was approaching at speed	Ʋu aɖe nɔ tetem ɖe eŋu sesĩe
I do things a little differently around here	Mewɔa nuwo le mɔ bubu nu vie le afisia ƒo xlãe
I might have removed my liver	Ðewohĩ maɖe nye aklã ɖa hafi
I came here yesterday	Meva afisia etsɔ
I walked forward on my wet knees	Mezɔ yi ŋgɔ le nye klo siwo ƒo tsi la dzi
The strike never succeeded	Dɔmedzoedonamea medze edzi kpɔ o
I need time and space alone to grieve	Mehiã ɣeyiɣi kple teƒe si nye ɖeka mate ŋu axa nu
I work in drug enforcement	Mewɔa dɔ le atike vɔ̃ɖiwo zazã ƒe sedziwɔwɔ ƒe dɔwɔƒe
I came here so you can kill me	Meva afisia ale be nàwum
This led to the strike being declared illegal	Esia na wogblɔ be dɔmedzoedonamea mele se nu o
I can call him to see if he is interested	Mate ŋu aƒo ka nɛ be makpɔe ɖa be etsɔ ɖe le eme hã
It was a wonderful place for her	Teƒe wɔnuku aɖee wònye nɛ
The time he thought life was perfect	Ɣeyiɣi si me wòsusu be agbea de blibo
I was enjoying being in the dream state	Menɔ vivi sem le drɔ̃ea ƒe nɔnɔme me nɔnɔ me
I set my coffee on the table	Metsɔ nye kɔfi ɖo kplɔ̃a dzi
I just want you to open the door	Ðeko medi be nàʋu ʋɔa
I got about fifty pages in, and I hated it	Mexɔ axa blaatɔ̃ lɔƒo ɖe eme, eye melé fui
P is working on getting positions for us	P le dɔ wɔm le ɖoƒewo xɔxɔ na mí ŋu
I didn’t put my hand on the wall	Nyemedo nye asi ɖe glia ŋu o
I am not ashamed to bear my testimony	Mekpea ŋu nam be magblɔ nye ɖaseɖiɖi o
An exceptional player, a great player	Fefewɔla tɔxɛ aɖe, fefewɔla gã aɖe
I just have to hope that something happens in my book	Ðeko wòle be makpɔ mɔ be nane adzɔ le nye agbalẽa me
Learning by learning and also by believing	Nusɔsrɔ̃ to nusɔsrɔ̃ me kple to xɔse hã me
I didn’t think as far ahead as a sword	Nyemebu tame le ŋgɔ didi abe yi ene o
I could barely hear her because of the music	Ƒã hafi mete ŋu sea eƒe gbe le hadzidzia ta
A pleasure, thank you	Dzidzɔkpɔkpɔ aɖee, akpe na wò
I would highly recommend his work	Makafu eƒe dɔa vevie
Thus, the essential nature of thinking is its abstract nature	Eyata tamebubu ƒe nɔnɔme vevitɔe nye eƒe nɔnɔme si me susu mele o
I asked him what was going on	Mebiae be nukae nɔ edzi yim hã
I will never leave your side	Nyemadzo le wò akpa dzi gbeɖe o
I am still waiting for a call	Megale lalam be woaƒo ka nam kokoko
I don’t know if it’s right or what	Nyemenya nenye be edze eme alo nukae o
There were three separate fires in the house during its course	Dzo etɔ̃ vovovowo nɔ aƒea me le eƒe zɔzɔ me
I wasn’t so sure that dinner was available	Nyemeka ɖe edzi nenema gbegbe be fiẽnuɖuɖua nɔ anyi o
I didn’t go anywhere	Nyemeyi afi aɖeke o
I mean, not here, but in this university	Mebe, menye le afisia o, ke boŋ le yunivɛsiti sia me
I hope one day to meet you in person	Mele mɔ kpɔm be gbeɖeka mado go wò ŋutɔŋutɔ
I’m glad I did	Edzɔ dzi nam be mewɔe
I told him about my parents	Megblɔ dzinyelawo ŋu nya nɛ
I just never saw him make a bad choice	Ðeko nyemekpɔe wòwɔ tiatia gbegblẽ kpɔ o
I am absolutely pathetic	Mewɔa nublanui na ame keŋkeŋ
I smiled at his eagerness	Meko alɔgbɔnu le eƒe didi vevie ta
I didn’t tell him about my wolf problem	Nyemegblɔ nye amegãxi ƒe kuxia ŋu nya nɛ o
I have loved him for eight years	Melɔ̃e ƒe enyi enye sia
I propose the following actions	Medo nuwɔna siwo gbɔna la ɖe ŋgɔ
Part of me wants to know	Nye akpa aɖe di be manya
I had to speak to him directly	Ele be maƒo nu nɛ tẽ
A quick look at his left hand	Eƒe miasi ƒe ŋkuléle ɖe eŋu kaba
A strong wind was blowing inside	Ya sesẽ aɖe nɔ ehem ɖe eme
I gave you my body and you rejected it	Metsɔ nye ŋutilã na wò eye nègbee
I haven't heard from him since he left	Nyemese nya aɖeke tso eŋu tso esime wòdzo o
A kind old man offered me a cigarette	Ŋutsu tsitsi dɔmenyotɔ aɖe tsɔ sigaret nam
Rain prevented any play on the second day	Tsidzadza xe mɔ ɖe fefe aɖeke nu le ŋkeke evelia dzi
I give it half an hour	Menaa gaƒoƒo afãe
I caught myself laughing a little	Melé ɖokuinye nɔ nu kom vie
His time with the team included a regional championship	Eƒe ɣeyiɣi si wòtsɔ nɔ ƒuƒoƒoa me la dometɔ aɖewoe nye nutome ʋiʋli aɖe
I forget what it was called	Meŋlɔa ŋkɔ si wotsɔ nɛ la be
I never wanted to be big and powerful	Nyemedi gbeɖe be manye gã kple ŋusẽtɔ o
I could use a friend	Mate ŋu azã xɔ̃nye aɖe
I love life, meeting new people, and having fun	Melɔ̃ agbe, ame yeyewo do go, kple modzakaɖeɖe
We don’t know where this came from	Míenya afi si esia tso o
I'm just interested in the status quo	Ðeko metsɔ ɖe le nɔnɔme si li fifia me
I really appreciated it	Mekpɔ ŋudzedze ɖe eŋu ŋutɔ
I often find myself laughing out loud	Zi geɖe la, mekpɔnɛ be menɔa nu kom sesĩe
I gave a small uncertain smile	Meko alɔgbɔnu sue aɖe si ŋu kakaɖedzi mele o
I remember it was in the afternoon	Meɖo ŋku edzi be ŋdɔ mee
Passenger ship of four	Mɔzɔlawo ƒe meli si me ame ene le
I couldn’t stop myself from moving	Nyemete ŋu tɔ te nye ʋuʋu o
I stood staring in disgust and one	Metsi tre ɖe ŋkume kple ŋkume nyɔŋu kple ɖeka
I am sure future guests will appreciate this information	Meka ɖe edzi be amedzro siwo ava va la akpɔ ŋudzedze ɖe nyatakaka sia ŋu
I ended up going to the bathroom myself	Meva wu enu be nye ŋutɔ meyi tsileƒe
I couldn’t save my life anymore	Nyemegate ŋu xɔ nye agbe o
I may understand better than you	Ðewohĩ mase egɔme nyuie wu wò
I didn’t really like it	Medzɔ dzi nam ŋutɔŋutɔ o
I did a trace of network activity	Mewɔ trace aɖe le network ƒe dɔwɔnawo ŋu
I deserve to see you apologize	Medze be makpɔ wò nànɔ kuku ɖem
I think this is the opposite	Mesusu be esia to vovo na ema
A light entered his being	Kekeli aɖe ge ɖe eƒe amenyenye me
I get up and run after him	Mefɔna heƒua du dzea eyome
A beautiful morning told us to be on our way	Ŋdi dzeani aɖe gblɔ na mí be míanɔ mɔ dzi
Secondary forest dominates this area	Ave evelia xɔ aƒe ɖe nuto sia me
I have nothing against instruments	Naneke mele asinye tsi tre ɖe haƒonuwo ŋu o
I was waiting for him	Menɔ elalam
In the past, I rarely went to the doctors	Tsã la, ƒã hafi meyia ɖɔktawo gbɔ
I was thinking about that too	Menɔ nya ma hã ŋu bum
I’m ashamed of it	Ŋu kpem le eŋu
The album became a worldwide commercial success	Album sia va zu asitsatsa ƒe dzidzedzekpɔkpɔ le xexeame katã
I almost laughed, so close	Meko nu kloe, ale gbegbe be mete ɖe ŋunye ŋutɔ
I couldn't have asked for better advice!	Nyemate ŋu abia aɖaŋuɖoɖo si nyo wu ema o!
I should have protected you	Ðe wòle be makpɔ tawò hafi
I couldn’t stand making mistakes, making mistakes	Nyemete ŋu nɔ te ɖe vodada wɔwɔ, vodadawo wɔwɔ nu o
I do have a job and a car	Dɔ kple ʋu aɖe le asinye ya ŋutɔ
I asked him what he was doing	Mebiae be nuka wɔm wòle hã
I love seeing little kids giving someone a gift	Melɔ̃a ɖevi suewo kpɔkpɔ le nunana aɖe nam ame aɖe
I was looking forward to this	Menɔ mɔ kpɔm na esia vevie
I went to the hospital even though it wasn’t visiting hours	Meyi kɔdzi togbɔ be menye sasrãkpɔ gaƒoƒowoe wònye o hã
The route is assigned c	Wode mɔ si dzi woato la asi c
I immediately went to work on this problem	Meyi enumake be mawɔ dɔ tso kuxi sia ŋu
For example, I am a saint	Le kpɔɖeŋu me, nyee nye ame kɔkɔe
I barely recognize the school these days	Nyemekpɔa sukua dzea sii kura le ŋkeke siawo me o
I’m not the type to do business with people	Menye nyee nye amesi wɔa asitsadɔ kple amewo o
I could see that, at least for now	Mete ŋu kpɔe nenema, fifia ya teti
I want him to do something outside	Medi be wòawɔ nane le gota
I start the car and press the gas	Meʋua ʋua hezia gas la dzi
I support what the hon	Meda asi ɖe nusi hon
I can’t even explain how much you’ve helped me	Nyemate ŋu aɖe alesi gbegbe nèkpe ɖe ŋunye gɔ̃ hã me o
I want you to know that you are safe	Medi be mianya be miele dedie
I really liked it and couldn’t stop thinking about it	Edzɔ dzi nam ŋutɔ eye nyemete ŋu dzudzɔ eŋu bubu o
I didn’t tell my mother he would come by	Nyemegblɔ na danye be ava to afima o
I love days like that	Melɔ̃ ŋkeke mawo tɔgbe
I ordered online and got it from the apple shop	Mebia nu le Internet dzi eye mexɔe le akɔɖudzraƒe
I would have politely refused	Megbe bubutɔe hafi
I needed to move closer	Ehiã be maʋu ayi afima kplikplikpli wu
I glanced at my fingers	Meɖe ŋku ɖe nye asibidɛwo ŋu
I know this drove him crazy	Menya be esia na eƒe tagbɔ gblẽ
I stop my movements and my breathing	Medzudzɔa nye ʋuʋu kple nye gbɔgbɔ
I see fields, big wide open fields	Mekpɔa agblewo, agble gã gbadza siwo le ʋuʋu ɖi
I was still young and ignorant	Megakpɔtɔ nye ɖekakpui eye nyemenya nu o
I thought about staying in bed but decided against it	Mebu aba dzi nɔnɔ ŋu gake metso nya me be nyemawɔe o
I should have come to you	Ðe wòle be mava gbɔwò hafi
A confident voice hiding a dangerous threat	Gbe si me kakaɖedzi le si ɣla ŋɔdzidoname si me afɔku le
I hope the military cleanup arrives tonight	Mele mɔ kpɔm be asrafowo ƒe dzadzɛnyenye ava ɖo zã sia me
I've wandered around a few times already	Metsa le afima zi ʋɛ aɖewo xoxo
I can’t keep pushing these secrets down	Nyemate ŋu ayi edzi anɔ nya ɣaɣla siawo tum ɖe anyi o
I'll flag down and ask for it	Matsɔ aflaga aɖo anyi abiae
I understand you have some desire to change it	Mese egɔme be didi aɖewo le asiwò be nàtrɔe
I want to know how this story came about	Medi be manya alesi ŋutinya sia va dzɔe
I fail to understand the language here	Medoa kpo gbea gɔmesese le afisia
I hoped he would fall asleep again	Menɔ mɔ kpɔm be agadɔ alɔ̃ ake
I like to do that every afternoon around this time	Melɔ̃a ema wɔwɔ ŋdɔ sia ŋdɔ le ɣeyiɣi sia me lɔƒo
I had to give that up	Ele nam be maɖe asi le nu ma ŋu
I had a drinking problem but I refused to admit it	Ahanono ƒe kuxi aɖe nɔ ŋunye gake megbe be nyemalɔ̃ ɖe edzi o
I need to know who owns this business	Ele be manya amesi tɔe nye asitsadɔ sia
Numerous stones arranged in a row	Kpe gbogbo aɖewo siwo woɖo ɖe ɖoɖo nu ɖe ​​fli me
I came here so he could help me	Meva afisia ale be wòate ŋu akpe ɖe ŋunye
Elsewhere, it has been moderately successful	Le teƒe bubuwo la, ekpɔ dzidzedze le mɔ si sɔ nu
I looked around at my friends again	Megatsa ŋku le xɔ̃nyewo ŋu ake
Someone always forced me to get up early	Ame aɖe zi dzinye ɣesiaɣi be mafɔ kaba
I know who you are now	Menya ame si nènye fifia
I got some more coffee here in the office	Megaxɔ kɔfi aɖe le ɔfis afisia
I can’t do that to them	Nyemate ŋu awɔ nu ma ɖe wo ŋu o
The number of these standing flags is not specified	Womegblɔ aflaga siawo siwo le tsitrenu ƒe agbɔsɔsɔme o
I know that’s where your uncle is from	Menya be afi mae fowò tso
A part only we know about	Akpa aɖe si ŋu míawo koe míenya nu tsoe
I expect a lot from a fight	Mekpɔa mɔ na nu geɖe le aʋa aɖe me
I try to convince him to look for something else	Medzea agbagba be mana wòaxɔe ase be wòadi nu bubu aɖe
I thought about changing but it was no use	Mebu eŋu be matrɔ gake viɖe aɖeke menɔ eŋu o
A support tree was sent	Woɖo kpekpeɖeŋunati aɖe ɖe amewo
The spirit of youth can always be restored	Sɔhɛmenɔnɔ ƒe gbɔgbɔ ate ŋu agbugbɔ aɖo ame me ɣesiaɣi
This understanding was not common at the time	Gɔmesese sia nu mebɔ ɣemaɣi o
I really liked the tea	Tea dze ŋunye ŋutɔ
The announcement was brief	Gbeƒãɖeɖea nɔ kpuie
I fell to my knees	Medze anyi ɖe nye klo dzi
I could feel my body shake	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nye ŋutilã nɔ ʋuʋum
I could never pull that off	Nyemate ŋu ahe nya ma ɖa gbeɖe o
I headed back to the store to grab some more	Metrɔ ɖo ta fiasea me be malé ɖewo bubu
I didn’t realize how high you were	Nyemekpɔ alesi gbegbe nèkɔe dze sii o
I know what you want	Menya nusi dim nèle
I cannot have peace	Ŋutifafa mate ŋu anɔ asinye o
I never really cooked	Nyemeɖa nu ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I want to escape this human experience	Medi be masi le amegbetɔ ƒe nuteƒekpɔkpɔ sia nu
I asked if teachers’ money would be waived	Mebia be woaɖe asi le nufialawo ƒe ga ŋu hã
But I didn’t move	Gake nyemeʋuʋu o
I am over four hundred years old	Mexɔ ƒe alafa ene kple edzivɔ
I like to make mistakes	Melɔ̃a vodadawo wɔwɔ
Treatment depends on the cause	Atikewɔwɔ nɔ te ɖe nusi gbɔ wòtso dzi
I tried not to look at his ugly shirt itself	Medze agbagba be nyemalé ŋku ɖe eƒe awudziwui nyɔŋu la ŋutɔ ŋu o
I wanted a full experience	Medi nuteƒekpɔkpɔ blibo aɖe
I looked into his eyes and examined their brown depths	Melé ŋku ɖe eƒe ŋkuwo ŋu hedzro woƒe gogloƒe si le dzo dam la me
A piece of fabric will do	Avɔ kakɛ aɖe awɔe
I ad love to come back again and again	Me ad lɔ̃a tɔtrɔgbɔ zi gbɔ zi geɖe
I was a young boy of about thirteen at the time	Ŋutsuvi sue aɖee menye abe ƒe wuietɔ̃ ene ɣemaɣi
I mean, what are you guys	Mebe, nukae mi ame evea mienye
I could watch television through the windows	Mete ŋu kpɔa television le fesrewo nu
I was not sent here to defeat evil	Womedɔm ɖe afisia be maɖu vɔ̃ɖinyenye dzi o
I was working very hard	Menɔ dɔ wɔm sesĩe ŋutɔ
I haven’t gotten my head around all this yet	Nyemetsɔ nye ta ƒo xlã nusiawo katã haɖe o
I knew he would understand	Menya be ase egɔme
I don’t hate my mother	Nyemelé fu danye o
I asked him what he drank	Mebiae be nukae wòno hã
I wouldn’t dare take them with me	Nyemate ŋu aƒo dzi ɖe le wo ŋu atsɔ wo ɖe asi o
I am trying my best to learn it	Mele agbagba dzem le nye ŋutete katã me be masrɔ̃e
I can help you with advice	Mate ŋu akpe ɖe ŋuwò nàɖo aɖaŋu
I lived an erratic lifestyle and drove exotic cars	Menɔa agbe si mesɔ o eye mekua ʋu siwo mebɔ o
A cool breeze blew	Ya fafɛ aɖe ƒo
I remember seeing a demonstration and what it was like	Meɖo ŋku edzi be mekpɔ wɔwɔfia aɖe kple alesi wònɔ
I want you to read it	Medi be nàxlẽe
I didn’t like that at all	Ema medze ŋunye kura o
I see your potential	Mekpɔ wò ŋutete
I thought he was trying to avoid my question	Mesusu be ele agbagba dzem be yeaƒo asa na nye nyabiasea
I was just looking for the waiter	Ðeko menɔ nuɖukplɔ̃dzikpɔla la dim
I became like a faithful dog	Meva zu abe avu wɔnuteƒe ene
I haven’t in so long	Nyemewɔe le ɣeyiɣi didi ma gbegbe me o
I will laugh at their mental integrity	Mako nu le woƒe susu me fɔmaɖimaɖi ta
A little girl like you shouldn't be hanging around here alone	Mele be nyɔnuvi sue abe wò ene nanɔ tsatsam le afisia ɖeka o
I will continue to use it from now on	Mayi edzi azãe tso fifia dzi
I can see why people get discouraged for heads	Mete ŋu kpɔa nusita dzi ɖena le amewo ƒo hena ta
A blanket of fear wrapped around my body	Vɔvɔ̃ ƒe avɔ aɖe xatsa ɖe nye ŋutilã ŋu
I was always too scared to embrace happiness	Vɔvɔ̃na nam akpa ɣesiaɣi be nyemate ŋu axɔ dzidzɔkpɔkpɔ o
China for providing financial assistance for many projects and military advice	China ɖe gakpekpeɖeŋu nana dɔ geɖe wɔwɔ kple asrafowo ƒe aɖaŋuɖoɖo ta
It also served as a launch ship	Ewɔ dɔ hã abe meli si wotsɔna ɖoa yameʋuwo ɖe teƒe aɖe ene
I killed with these brothers	Mewu nɔvi siawo gbɔ
I'm still not sure which one it should be	Nyemeka ɖe ɖeka si wòle be wòanye dzi kokoko o
They feel so happy when they get off the trail	Wosena le wo ɖokui me be dzi dzɔa wo ŋutɔ ne woɖiɖi tso mɔzɔƒea
I don’t want to see him get hurt	Nyemedi be makpɔe wòawɔ nuvevii o
I ran towards him and ran	Meƒu du yi egbɔ eye meƒu du
I immediately realized it could be attractive	Mekpɔe enumake be ate ŋu adze ame ŋu
I click one and the new message plays	Mezi ɖeka dzi eye gbedasi yeyea ƒoa
I still care for my brothers and sisters	Megakpɔtɔ léa be na nɔvinyeŋutsuwo kple nɔvinyenyɔnuwo
I come from a third world country	Xexemedukɔ etɔ̃lia aɖe mee metso
A monument suggests all sorts of things	Ŋkuɖodzikpe aɖe doa susu ɖa le nu ƒomevi ɖesiaɖe ŋu
I am indebted to him for this sacrifice	Menyi fe le eŋu ɖe vɔsa sia ta
I wasn’t mad at him	Nyemedo dziku ɖe eŋu o
I was changing who my son was meant to be	Menɔ ame si woɖo be vinyea nanye la trɔm
I give it all of myself	Metsɔa nye ŋutɔ ɖokuinye katã naae
The acting and the line are good	Nuwɔna kple fli la nyo
I will guide you to his place	Mafia mɔ wò ayi eƒe nɔƒe
I believe in you and that friend too	Mexɔ wò kple xɔ̃wò ma hã dzi se
The British literature provides many examples of depression considerations	Britaintɔwo ƒe agbalẽwo gblɔ nusiwo ŋu wobu le blanuiléle ŋu ƒe kpɔɖeŋu geɖe
I folded my hands in my lap	Mebla nye asiwo ɖe nye akɔnu
I didn’t have the information he wanted	Nyatakaka siwo wòdi la menɔ asinye o
A light hit his vision	Kekeli aɖe dze eƒe ŋutega dzi
I will reveal all this to you for your own protection	Maɖe nusiawo katã afia wò hena wò ŋutɔ wò takpɔkpɔ
I want you to be sure of what happens next	Medi be nàka ɖe nusi adzɔ emegbe dzi
I never knew anyone who had been murdered	Nyemenya ame aɖeke si wowu kpɔ o
I have never been through it	Nyemeto eme kpɔ o
I can’t let him hang around here	Nyemate ŋu ana wòanɔ tsatsam le afisia o
I couldn’t stand being with him at all	Nyemegate ŋu nɔ te ɖe enu kura be manɔ egbɔ o
I would probably be the worst case boss on the planet	Anye be manye nya vɔ̃ɖitɔ kekeake ƒe amegã le ɣletinyigba dzi
I pulled back and held her face in my hands	Mehe ɖe megbe eye melé eƒe mo ɖe asiwo me
It is the first of two main motivators	Enye nu vevi eve siwo ʋãa ame la dometɔ gbãtɔ
I know all that was done out of fear	Menya be vɔvɔ̃ tae wowɔ nu mawo katã ɖo
I haven’t seen that in a while	Ɣeyiɣi aɖee nye esia nyemekpɔ ema o
I play dumb for my own good	Mefea mumu ɖe nye ŋutɔ nye nyonyo ta
I’ve never heard of women being attracted to that	Nyemese nyɔnuwo ƒe nu lé dzi ɖe nya ma ŋu kpɔ o
I slammed the door shut	Metsɔ ʋɔa ƒu gbe
I felt a little weird	Mese le ɖokuinye me be mewɔ nuku vie
I shook my head for a few minutes	Meʋuʋu ta aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo
I don’t want to think about anything	Nyemedi be mabu naneke ŋu o
I will help you in your search	Makpe ɖe ŋuwò le wò didia me
I figured, the sooner the better	Mebu eŋu be, zi alesi wòwɔ kabae la, zi nenemae wòanyo wui
Very lovely friendly lady	Aƒenɔ xɔlɔ̃wɔwɔtɔe lɔlɔ̃tɔ aɖe ŋutɔ
I don’t believe this is possible	Nyemexɔe se be esia anya wɔ o
A prepared heart is far better than a prepared sermon	Dzi si wodzra ɖo nyo wu mawunya si wodzra ɖo sãsãsã
A young woman helped him in the store	Ðetugbui aɖe kpe ɖe eŋu le fiasea me
I literally fell out of my bed	Medze anyi le nye aba dzi ŋutɔŋutɔ
I tried many things and ended up with this	Mete nu geɖe kpɔ eye meva wu enu kple esia
I don’t think he even noticed me	Nyemesusu be ede dzesim gɔ̃ hã o
I just knew it would work	Ðeko menya be awɔ dɔ
I expected blood on the clean floor	Menɔ mɔ kpɔm be ʋu ado le anyigba si le dzadzɛ la dzi
I learned a lot about human nature	Mesrɔ̃ nu geɖe tso amegbetɔ ƒe nɔnɔme ŋu
I drank too much of the good drinks	Meno aha nyuiawo fũ akpa
But I never got angry about that	Gake nyemedo dziku ɖe nya ma ŋu kpɔ o
I think you owe me the next story	Mesusu be ènyi ŋutinya si kplɔe ɖo ƒe fe le ŋunye
I thought about my situation for a moment	Mebu nye nɔnɔmea ŋu vie
I couldn’t understand anything he was saying	Nyemete ŋu se nya aɖeke si gblɔm wònɔ la gɔme o
A flood of relief hit me then	Gbɔdzɔe ƒe tsiɖɔɖɔ aɖe ƒo ɖe dzinye ɣemaɣi
I wondered what was going through his head	Mebia ɖokuinye be nukae nɔ edzi yim le eƒe ta me hã
I wrote the date in the upper left corner	Meŋlɔ ŋkekea ɖe miame ƒe dzogoe si le etame la dzi
I know he was upset about my first refusal	Menya be nye gbegbe zi gbãtɔ be nyemayi o la te ɖe edzi
I was just gaining confidence with it all	Ðeko menɔ kakaɖedzi kpɔm kple wo katã
I found it all very interesting	Mekpɔe be wo katã doa dzidzɔ nam ŋutɔ
There were several reasons for this change	Susu geɖe nɔ anyi siwo tae tɔtrɔ sia va ɖo
I didn’t choose a major	Nyemetia major aɖeke o
Direct contact with the family was refused	Wogbe kadodo tẽ kple ƒomea
I have a passion to learn and succeed	Didi vevie le menye be masrɔ̃ nu ahakpɔ dzidzedze
I hope my mission takes longer than yours	Mele mɔ kpɔm be nye dɔdasi axɔ ɣeyiɣi didi wu tɔwò
I immediately regretted asking such a stupid question	Evem enumake be mebia nya bometsinya sia tɔgbe
I want to drink more	Medi be mano aha geɖe wu
I never thought this day would happen	Nyemesusui kpɔ be ŋkeke sia ava dzɔ o
A panel opened, and he entered	Panel aɖe ʋu, eye wòge ɖe eme
I want to sleep, but it doesn’t come	Medi be madɔ alɔ̃, gake mevana o
I pushed my hair up in the hat	Metu nye ɖa yi dzi le kposɔa me
I had little to do with what happened next	Nyemekpɔ gome le nusi dzɔ emegbe me boo o
A beautiful flickering light hovered above the ceiling	Akaɖi dzeani aɖe si le xɔxlɔ̃m la nɔ tsatsam le xɔa tame
I don’t need to say anything	Mehiã be magblɔ nya aɖeke o
I mean, being away from us, working on your film	Mebe, be nànɔ adzɔge tso mía gbɔ, le dɔ wɔm le wò sinima ŋu
I will consider what you tell me	Mabu nu si nègblɔ nam la ŋu
I was still turned in my seat	Wogatrɔm le nye zikpui dzi kokoko
I checked the doors, but they were all locked	Melé ŋku ɖe ʋɔtruawo ŋu, gake wotu wo katã
I ordered him to move and pour out his madness	Mede se nɛ be wòaʋu eye wòakɔ eƒe aɖaʋawɔwɔ ɖe anyi
A mistake, that wasn't even his to make	Vodada aɖe, ema menye eya ŋutɔ tɔ gɔ̃ hã be wòawɔ o
I have several of different types	Ƒomevi vovovowo dometɔ geɖe le asinye
I knew it would be like this	Menya be anɔ alea
I think you married me for the same reason	Mesusu be susu ma ke tae nèɖem ɖo
I don’t want to have anything to do with him	Nyemedi be kadodo nanɔ mía kplii dome o
I would love that voice	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be gbe ma
I can’t let them hurt him	Nyemate ŋu aɖe mɔ woawɔ nuvevii o
I can’t just leave them like this	Nyemate ŋu agblẽ wo ɖi alea ko o
Honestly, I didn’t get it right	Le nyateƒe me la, nyemekpɔe nyuie o
I’ve never experienced anything like this	Nyemeto naneke si le abe esia ene me kpɔ o
I went back to college	Megatrɔ yi kɔledzi
I just can’t do it to her	Ðeko nyemate ŋu awɔe ɖe eŋu o
I fell, but it felt great	Medze anyi, gake mese le ɖokuinye me be enyo ŋutɔ
I was so disappointed, and hurt, and ashamed	Dzi ɖe le ƒonye ale gbegbe, eye wòveam, eye ŋu kpem
I had an amazing time last night	Mekpɔ ɣeyiɣi wɔnuku aɖe le zã si va yi me
I want to know why this happened	Medi be manya nu si tae nusia dzɔ ɖo
I heard that afterwards it felt sexy as hell	Mese be le ema megbe la, ese le eɖokui me be sexy abe dzomavɔ ene
I should have handled the situation better	Ðe wòle be makpɔ nɔnɔmea gbɔ nyuie wu hafi
I am an expert on my mother	Menye danye ŋuti nunyala bibi aɖe
A couple of people stood in the background as he worked	Ame eve aɖewo nɔ tsitre ɖe megbe esime wònɔ dɔ wɔm
Despair was creeping in again	Mɔkpɔkpɔbuɖeame meganɔ gegem ɖe eme ake
A very precious life	Agbe si xɔ asi ŋutɔ
I had no job and no hope	Dɔ aɖeke mesu asinye o eye mɔkpɔkpɔ aɖeke menɔ asinye o
I knew what would come next	Menya nusi akplɔe ɖo
I made a few enemies on the way down	Mewɔ futɔ ʋɛ aɖewo le mɔ dzi yiyi
I suspect that they are not completely plants	Mesusui be menye numiemiewoe wonye keŋkeŋ o
I hope they stay blue forever	Mele mɔ kpɔm be woanɔ blɔ tegbee
I wiped my tears and went looking for him	Metutu nye aɖatsiwo ɖa eye meyi ɖadi eyama
I just didn’t have the experience	Ðeko nuteƒekpɔkpɔa menɔ asinye o
I need to find someone in less than five days	Ele be madi ame aɖe le ŋkeke siwo mede atɔ̃ o me
I went to school with him	Meyi suku kplii kpɔ
I decided to see what was down there	Meɖoe be makpɔ nusi le anyigba le afima
I'm not sure what he calls himself	Nyemeka ɖe nusi wòyɔna be eɖokui dzi o
I'm a working actor, well, again, an extra	Menye fefewɔla si le dɔ wɔm, nyuie, azɔ hã, kpeɖeŋutɔ
I have very few songs	Hadzidzi ʋɛ aɖewo koe le asinye
I just want things to be right for you	Ðeko medi be nuwo nasɔ na wò
The main building still exists today	Xɔ vevitɔa li vaseɖe egbe
I will neither prove nor deny their guilt	Nyemaɖo kpe woƒe fɔɖiɖi dzi alo agbe nu le wo gbɔ o
I need time to grieve and cry	Mehiã ɣeyiɣi be mate ŋu axa nu ahafa avi
I can see these if anyone is interested	Mate ŋu akpɔ esiawo ne ame aɖe tsɔ ɖe le eme
I appreciate an answer	Mekpɔa ŋudzedze ɖe ŋuɖoɖo aɖe ŋu
A new one, but a promising one	Yeye aɖe, gake enye esi ŋugbe wodo
Fred to obtain a human brain for use in experiments	Fred be wòaxɔ amegbetɔ ƒe ahɔhɔ̃ be woazã le dodokpɔwo me
I know your husband works from home a lot	Menya be srɔ̃wò wɔa dɔ tso aƒeme ŋutɔ
I realize now how wonderful it is	Meva kpɔ alesi gbegbe wòwɔ nukui la dze sii azɔ
I should never have slept that night	Mele be madɔ alɔ̃ le zã ma me gbeɖe o
A gravity system would be simple, with very few moving parts	Nuheŋusẽ ƒe ɖoɖo aɖe anɔ bɔbɔe, eye akpa ʋɛ aɖewo koe anɔ ʋuʋum
I noticed the crew looking at me curiously	Mede dzesii be ʋua me dɔwɔlawo nɔ ŋku lém ɖe ŋunye kple didi vevie be yewoanya nu tso eŋu
I found him in his room	Mekpɔe le eƒe xɔ me
I was the wrong husband for her	Nyee nye srɔ̃ŋutsu si mesɔ o nɛ
I need you to pick up a car and drive me	Mehiã be nàkɔ ʋu aɖe aɖakum
I have absolute confidence in my own immortality	Meka ɖe nye ŋutɔ nye makumaku dzi bliboe
Melia came in, and closed the door	Melia ge ɖe eme, eye wòdo ʋɔa
I wouldn’t have expected it	Anye ne nyemele mɔ kpɔm nɛ o
I heard they both left	Mese be wo ame evea siaa dzo
I can’t eat in peace	Nyemate ŋu aɖu nu le ŋutifafa me o
A great way to help people	Mɔ nyui aɖe si dzi woato akpe ɖe amewo ŋu
There was still a knot in the works	Kplɔ̃ aɖe gakpɔtɔ nɔ dɔa wɔm
A ticket to a fight	Tiketi si woatsɔ awɔ avui
Beyond the flower garden is the slave cemetery	Kluviwo ƒe ameɖibɔa le seƒoƒobɔa godo
I was more angry than ever	Medo dziku wu tsã
I had to save myself	Ele be maɖe ɖokuinye
I walked into the office, and threw him on the executive couch	Mege ɖe ɔfis la me, eye metsɔe ƒu gbe ɖe dɔdzikpɔlawo ƒe aba dzi
I don’t want to make a decision	Nyemedi be matso nya me o
I cut some cheese and smashed some bread	Melãa cheese aɖewo eye megbãa abolo aɖewo
I didn’t because there’s nothing special about it	Nyemewɔe o elabena naneke tɔxɛ aɖeke mele eŋu o
I can actually win the battle	Mate ŋu aɖu dzi le aʋaa me ŋutɔŋutɔ
I didn’t waste another minute thinking about it	Nyemegblẽ aɖabaƒoƒo bubu aɖeke tsɔ bu eŋu o
I will pay for hotel, food, whatever you need	Maxe amedzrodzeƒe, nuɖuɖu, nusianu si nèhiã la ƒe fe
Similar increases were observed for the suicide group	Wokpɔ dzidziɖedzi ma tɔgbe le ameɖokuiwuwu ƒe ƒuƒoƒoa hã ŋu
I really intend to kill you	Meɖoe be mawu wò nyateƒe
Expressions of anger are often overlooked	Zi geɖe la, womeléa ŋku ɖe dziku ɖeɖefia ŋu o
I think he lies to me	Mesusu be edaa alakpa nam
I didn’t have any money	Ga aɖeke menɔ asinye o
I just did what any normal person would do	Ðeko mewɔ nusi ame dzɔdzɔe ɖesiaɖe awɔ
I asked about the damage	Mebia nya tso nusiwo dome gblẽ ŋu
Never more than now	Megawu fifia wu fifia gbeɖe o
I need you to stick around	Mehiã be nàlé ɖe eŋu
A science lab, obviously	Dzɔdzɔmeŋutinunya ƒe dodokpɔxɔ aɖe, edze ƒã
I raised my other hand and showed him another sandwich	Mekɔ nye asi evelia ɖe dzi hetsɔ sandwich bubu fiae
Fever is a good sign	Asrã nye dzesi nyui aɖe
I get a lot of useful things out of this detail	Mekpɔa nu geɖe siwo ŋu viɖe le tso nya sia me tsitotsito
I went with the money	Meyi kple ga la
I just rejected everything	Ðeko megbe nu le nusianu gbɔ
A little something after a long time	Nane vi aɖe le ɣeyiɣi didi aɖe megbe
I want you to send it to me	Medi be nàɖoe nam
I pray you stand firm and believe	Medo gbe ɖa na wò be nànɔ te sesĩe eye nàxɔe ase
A friend of mine committed suicide while doing it	Xɔ̃nye aɖe wu eɖokui esime wònɔ ewɔm
A group of people are outside to get his car	Amewo ƒe ƒuƒoƒo aɖe le gota be yewoaxɔ eƒe ʋu
There comes a time when they completely withdraw into a sphere	Ɣeyiɣi aɖe gbɔna si me woɖea wo ɖokui ɖa keŋkeŋ ɖe go aɖe me
I got in the water and started swimming	Mege ɖe tsia me eye medze tsiƒuƒu gɔme
I loved you from the minute you were born	Melɔ̃ wò tso aɖabaƒoƒo si me wodzi wò dzi
I’m not the teacher type	Menye nufiala ƒomevi lae menye o
I can’t empathize with him	Nyemate ŋu ase veve ɖe enu o
I know no one else is here	Menya be ame bubu aɖeke mele afisia o
I really hope you are comfortable there	Mele mɔ kpɔm ŋutɔŋutɔ be èvo le ɖokuiwò me le afima
I looked around, but the old woman left	Metsa ŋku, gake nyɔnu tsitsia dzo
Habitat destruction has proven to be a threat to marine life	Afisiwo wonɔna tsɔtsrɔ̃ ɖee fia be enye afɔku na ƒumelãwo
Get to know your family again	Gadze si wò ƒomea ake
I think we’re all more born out of the originals	Mesusu be wodzi mí katã wu tso gbãtɔawo me
I did this for two minutes while in this position	Mewɔ esia aɖabaƒoƒo eve esime menɔ ɖoƒe sia me
I ended up running away from him	Mewu sisi le egbɔ nu
I have too much to do	Nu geɖe akpa le asinye mawɔ
I know you are safe	Menya be èle dedie
I started at the other end, tried to balance	Medze egɔme tso go kemɛ dzi, medze agbagba be mada asɔ
A time for creativity, discovery, and creativity	Ɣeyiɣi si me woawɔ nuwo, woake ɖe nu ŋu, eye woato nu yeyewo vɛ
I want to move on but I don’t know how	Medi be mayi ŋgɔ gake nyemenya alesi mawɔe o
Student must bring it back to consciousness	Ele be nusrɔ̃vi nagbugbɔe ava nyanya me
A bowl of rice was also served	Wotsɔ bli kplu ɖeka hã ɖo kplɔ̃e
I walked quickly to a nest and removed a mouse	Mezɔ kabakaba yi atɔ aɖe gbɔ eye meɖe sisiblisi aɖe ɖa
I could do more other ways	Mate ŋu awɔ mɔ bubuwo geɖe wu
I think it will work very well	Mesusu be awɔ dɔ nyuie ŋutɔ
I told her it was probably due to pregnancy	Megblɔ nɛ be ɖewohĩ fufɔfɔ gbɔe wòtso
I listened immediately	Meɖo to enumake
I was completely embarrassed	Ŋu kpem keŋkeŋ
I want a chance to breathe again	Medi be mɔnukpɔkpɔ nasu asinye magagbɔ ya ake
I just try my best to find another way	Ðeko medzea agbagba ɖesiaɖe be madi mɔ bubu
I threw away the tears	Metsɔ aɖatsiawo ƒu gbe
Enough for me to have some fun	Susu nam be maɖe modzaka vie
I love this first picture	Melɔ̃ nɔnɔmetata gbãtɔ sia ŋutɔ
I don’t want to get married right away anyway	Nyemedi be maɖe srɔ̃ enumake le mɔ aɖeke nu o
A piece of paper fell from the back	Pepa aɖe ge le megbe
I love that part of the story	Ŋutinya la ƒe akpa ma dzɔa dzi nam ŋutɔ
I still try not to resort to violence	Megadzea agbagba kokoko be nyemagato ŋutasẽnuwɔwɔ dzi o
I jumped when the phone rang again	Meti kpo esi telefon la gaƒo ake
I like the loose style of police reporting	Kpovitɔwo ƒe nyatakakawo ƒe atsyã si le gbadzaa la dzɔa dzi nam
I started to shower her	Medze tsilele gɔme nɛ
I don’t like the guy, but he’s fine	Nyemelɔ̃ ŋutsua o, gake eƒe lãme sẽ
I won’t open the door	Nyemaʋu ʋɔa o
I could feel my raw energy building up	Mete ŋu se le ɖokuinye me be nye ŋusẽ ƒuƒlu la le dzidzim ɖe edzi
He never heard from her again	Megase eƒe nya kpɔ o
I thought your face looked familiar	Mesusu be wò mo dze abe ame nyanyɛ ene
I noticed something strange about my hands	Mede dzesi nu wɔnuku aɖe le nye asiwo ŋu
I got every inch of that gothic nightmare	Mexɔ gothic drɔ̃e baɖa ma ƒe sentimeta ɖesiaɖe
I suggest the prize	Meɖo aɖaŋu be woana fetu la
I won’t see it while you paint	Nyemakpɔe esime nèle nu tam o
I am looking forward to playing with him	Mele mɔ kpɔm vevie be mafe kplii
I had no family to ask me	Ƒome aɖeke menɔ asinye si abia tso asinye o
I can’t believe you didn’t even tell her	Nyemate ŋu axɔe ase be mègblɔe nɛ gɔ̃ hã o
I hate him more than anyone in this book	Melé fui wu ame sia ame le agbalẽ sia me
I also see dark clouds	Mekpɔa alilikpo siwo do viviti hã
I stayed with him for an hour	Menɔ egbɔ gaƒoƒo ɖeka
I think in a logical way	Mesusu be le mɔ si me susu le nu
I can’t understand anyone’s mind around here	Nyemate ŋu ase ame aɖeke ƒe susu gɔme le afisia ƒo xlãe o
A righteous church with a right purpose makes righteous people	Hame dzɔdzɔe si si tameɖoɖo dzɔdzɔe le la wɔa ame dzɔdzɔewo
I could smell burnt rubber from the house	Mete ŋu sea rababa si wotɔ dzoe ƒe ʋeʋẽ tso aƒea me
I really hope you do	Mekpɔ mɔ ŋutɔŋutɔ be àwɔe nenema
I could just glimpse her smile	Mete ŋu kpɔa eƒe alɔgbɔnukoko vie ko
I think you should go	Mesusu be ele be nàyi
I look for my friends and find them just as advanced	Media xɔ̃nyewo eye mekpɔnɛ be wole ŋgɔ na wo nenema ke
I told him you were sick	Megblɔ nɛ be èdze dɔ
I really enjoyed talking to you	Nuƒoƒo na wò do dzidzɔ nam ŋutɔ
I needed to laugh at my own thinking	Ehiã be mako nu le nye ŋutɔ nye tamebubu ta
That gave me a warm little glow	Ema na mekpɔ keklẽ sue aɖe si me dzo le
He was there at the time of the fight	Enɔ afima le ɣeyiɣi si me dzre la nɔ edzi yim
A situation caused by injustice	Nɔnɔme aɖe si numadzɔmadzɔwɔwɔ he vɛ
I hope it’s your story too	Mele mɔ kpɔm be wò ŋutinya hãe
I had tried to get away from him	Medze agbagba be madzo le egbɔ kpɔ
I knew the man very well	Menya ŋutsua nyuie ŋutɔ
I got a well-paying job	Dɔ aɖe si me fetu nyui le la su asinye
I had never been alone on the farm	Nye ɖeka menɔ agblea dzi kpɔ o
I never thought about how he reacted	Nyemebu alesi wòwɔ nui ŋu kpɔ o
I would have remembered	Anye ne meɖo ŋku edzi hafi
I opened my eyes, and folded my arms around my waist	Meʋu ŋku, eye metsɔ nye abɔwo bla akɔta
I think it was two acquisitions	Mesusu be enye nu eve siwo woxɔ
A little light appeared beside him	Kekeli vi aɖe do ɖe eƒe axadzi
I tried to tighten my little ass	Medze agbagba be mabla nye kposɔ sue la sesĩe
I said you just have to play something	Megblɔ be ɖeko wòle be nàƒo nane
I was so happy to see these live	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mekpɔ amesiawo woanɔ agbe
I removed the disk and put it in my pocket	Meɖe disk la ɖa hetsɔe de nye kotoku me
I'll be your friend	Mazu xɔ̃wò
I realized that my dream was very different	Mekpɔe be nye drɔ̃ea to vovo kura
I come before you today with good news	Meva mia ŋgɔ egbea kple nya nyui
I can now see clearly	Mete ŋu kpɔa nu nyuie azɔ
I doubt they will get there until the sale is near	Meke ɖi be woaɖo afima vaseɖe esime nudzadzra la gogo
I was going to college next fall	Menɔ kɔledzi yim le adame si gbɔna me
Very good question indeed	Nyabiase nyui aɖe ŋutɔe wònye vavã
I needed to change the scene	Mehiã be matrɔ asi le nukpɔkpɔa ŋu
I wander into the infamous red light district	Metsaa tsaglãla yia akaɖi dzĩwo ƒe nuto si xɔ ŋkɔ vɔ̃ɖi la me
I can get in after that	Mate ŋu age ɖe ema megbe
I can bless you if you win	Mate ŋu ayra wò ne èɖu dzi
I was just commenting on what I was told	Ðeko menɔ nya si wogblɔ nam la ŋu nya gblɔm
One happened to be my mother	Edzɔ be ɖeka nye danye
I move and sit because they sound close together	Meʋuʋuna henɔa anyi elabena woƒe ɖiɖi le wo nɔewo ŋu kplikplikpli
I could tell you were still angry	Mete ŋu kpɔe be ègale dziku dom kokoko
I can’t even handle it	Nyemate ŋu akpɔ egbɔ gɔ̃ hã o
I want another beautiful pair of synthetic leather	Medi be matsɔ lãgbalẽ si wotsɔ lãgbalẽ wɔe ƒe eve dzeani bubu
A nice boat and a nice wife	Tɔdziʋu nyui aɖe kple srɔ̃nyɔnu nyui aɖe
I think, surely there has been this guy	Mesusu be, kakaɖedzitɔe la, ŋutsu sia nɔ anyi kpɔ
I don’t know which places to avoid	Nyemenya teƒe siwo wòle be maƒo asa na o
I needed it raw and hard	Mehiãe ƒuƒlu kple sesẽ
I can’t know anything outside of it	Nyemate ŋu anya naneke le eme godo o
I follow the financial records	Mewɔna ɖe ganyawo ŋuti nuŋlɔɖiwo dzi
I took pictures of them pulling out the food	Meɖe foto wo esime wonɔ nuɖuɖua hem do goe
I mean, nothing is normal	Mebe, naneke meli si sɔ o
I wanted to take advantage of this dessert	Medi be mawɔ nuɖuɖu vivi sia ŋudɔ
I don’t always have to drink it away, either	Mehiã ɣesiaɣi be manoe ɖa o, nenema ke hã
I guess that shit will never stop talking	Mesusu be gbeɖuɖɔ ma madzudzɔ nuƒoƒo gbeɖe o
Camera does use the battery in sleep mode	Fotoɖemɔ̃ zãa batri la le alɔ̃dɔdɔ ƒe nɔnɔme me nyateƒe
I hope you find what you are looking for here	Mele mɔ kpɔm be àkpɔ nusi dim nèle le afisia
I saw beautiful yellow and orange leaves	Mekpɔ ati ƒe aŋgba dzeaniwo nɔ ɣie henɔ aŋutiɖiɖi me
I think he told the truth	Mesusu be egblɔ nyateƒea
I really like this card	Kpekpeɖeŋugbalẽvi sia dzɔa dzi nam ŋutɔ
I take my medication regularly as prescribed	Menoa nye atikeawo edziedzi abe alesi wobia tso asinye ene
A few people were staring at me	Ame ʋɛ aɖewo nɔ ŋku lém ɖe ŋunye
I was fifteen years old	Mexɔ ƒe wuiatɔ̃
I was so glad to meet him	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be medo go
If only you could still be here	Ne ɖe nàte ŋu anɔ afisia kokoko la, anye ne mewɔe nenema
I think something big is happening soon	Mesusu be nu gã aɖe le dzɔdzɔm kpuie
I hate it when my brother is right	Melé fui esime nɔvinyeŋutsu ƒe nya le eteƒe
A crude new tax but very effective	Adzɔ yeye si me womewɔ naneke le o gake wòwɔa dɔ ŋutɔ
I had to calm myself down	Ele nam be mana nye dzi dze eme
I realized tonight	Mekpɔe dze sii le zã sia me
I should be feeling nothing but victory	Mele be manɔ naneke sem o negbe aʋadziɖuɖu ko
I jumped in with both feet	Metsɔ afɔ eveawo ti kpo ge ɖe eme
I hate to see it as his	Melé fui be makpɔe abe etɔ ene
The hour of justice is near	Dzɔdzɔenyenye ƒe gaƒoƒoa gogo
I fill it often enough	Meyɔa eme zi geɖe alesi dze
I used to be a scientist, not a physician	Dzɔdzɔmeŋutinunyalae menye tsã, ke menye atikewɔla o
I think he enjoyed that afternoon	Mesusu be ekpɔ dzidzɔ le ŋdɔ ma me
I will be doing it myself	Nye ŋutɔ manɔ ewɔm
I got dressed and walked out into the clearing	Medo awu eye medo go yi ɖe teƒe si woɖe ɖe aga la me
I was taking him for a walk	Menɔ ekplɔm yi tsaɖiƒe
I fought the urge to do the same	Mewɔ avu kple didi be mawɔ nenema ke
I was in no hurry to get the answers	Nyemewɔ kaba be maxɔ ŋuɖoɖoawo o
I was able to get pregnant but could never carry it full term	Mete ŋu fɔ fu gake nyemate ŋu atsɔe ayi ɣeyiɣi bliboa dzi gbeɖe o
I told him it wasn’t about anyone but me	Megblɔ nɛ be menye ame aɖeke ŋue wòku ɖo o negbe nye ko
I can’t wait for it to stop shining	Nyemate ŋu alala be wòadzudzɔ keklẽ o
I had no choice but to help her up	Tiatia aɖeke megali mawɔ wu be makpe ɖe eŋu wòafɔ o
I shake violently and knock his hand away	Meʋuʋuna sesĩe eye meƒoa eƒe asi ɖa
I did better in the fifties	Mewɔ dɔ nyuie wu le blaatɔ̃awo me
I believe they are being killed	Mexɔe se be wole wo wum
I’d love to think about it	Adzɔ dzi nam be mabu eŋu
I now face two problems	Kuxi eve aɖewo dze ŋgɔm azɔ
I’ll buy you some hot chocolate	Maƒle tsokolet dzodzoe aɖe na wò
I hope you both follow your orders	Mele mɔ kpɔm be mi ame evea siaa miawɔ ɖe miaƒe sededewo dzi
I control who and what goes through these gates	Mekpɔa amesiwo kple nusiwo toa agbo siawo me dzi
I guess he didn’t want to sit with me	Mesusu be medi be yeanɔ anyi ɖe gbɔnye o
I went inside and looked up at the ceiling	Mege ɖe eme eye mefɔ mo dzi kpɔ dzisasrãa
I think my husband has eaten them before	Mesusu be srɔ̃nye ɖu wo kpɔ
I became a decision maker	Meva zu nyametsotsowɔla
A shot that will never be removed	Tudada aɖe si womaɖe ɖa gbeɖe o
We needed to get him off his feet anyway	Ehiã be míaɖee le eƒe afɔwo dzi le mɔ sia mɔ nu
I know this may seem strange	Menya be esia ate ŋu adze nu wɔnuku aɖe
I heard her voice through the door	Mese eƒe gbe to ʋɔtrua nu
I need to build that kind of faith	Ele be matu xɔse ma ƒomevi ɖo
I have to go to bed soon	Ele be mamlɔ anyi kpuie
I needed to leave this place	Ehiã be madzo le teƒe sia
I couldn’t turn around	Nyemete ŋu trɔ ɖe megbe o
I came here for them	Meva afisia ɖo ɖe wo ta
I would just like it to be noted that that this is wrong	Ðeko madi be woade dzesii be be esia mesɔ o
I wish you could meet them	Ne ɖe nàte ŋu ado go wo la, anye ne enyo ŋutɔ
I'll see what happened that night	Makpɔ nu si dzɔ le zã ma me
I remember the air conditioner	Meɖo ŋku yaƒoƒomɔ̃a dzi
I completely understood	Mese egɔme bliboe
I promise to tread lightly on this land	Medo ŋugbe be maɖe afɔ bɔbɔe le anyigba sia dzi
I needed to go to him	Ehiã be mayi egbɔ
I was just a vague idea to them	Susu si me mekɔ o koe menye na wo
I recently hit rock bottom	Meƒo rock bottom nyitsɔ laa
I'll consider making a bunch of these soon	Mabu eŋu be mawɔ esiawo ƒe ƒuƒoƒo kaba
I went to the bathroom and got ready	Meyi tsileƒea hedzra ɖo
I lived my whole life and felt nothing	Menɔ agbe le nye agbe me katã eye nyemese le ɖokuinye me be naneke mese le ɖokuinye me o
But I am not a politician	Gake menye dunyahelae menye o
I couldn’t have asked for anyone better	Nyemate ŋu abia ame aɖeke si nyo wu eya o
I pulled around the corner and looked both ways	Mehe yi dzogoea dzi eye mekpɔ akpa eveawo siaa
I won’t let it make me feel unworthy	Nyemaɖe mɔ wòana mase le ɖokuinye me be nyemedze o
I pushed my belly against the snow and watched	Metu nye ƒodo ɖe snoa ŋu henɔ ekpɔm
There’s a new song on the radio	Ha yeye aɖe va le radio dzi
I guess you would call it a soulmate	Mesusu be àyɔe be luʋɔ xɔlɔ̃
I stepped towards him, and caught them with my palm	Meɖe afɔ ɖe eŋu, eye metsɔ nye asibidɛ lé wo
I climbed up and hid on a branch	Meliae eye meɣla ɖe alɔ aɖe dzi
I had no confidence	Kakaɖedzi aɖeke menɔ asinye o
I never saw him with a girlfriend	Nyemekpɔe kple ahiãvi aɖeke kpɔ o
I mean, he kind of resigned too	Mebe, eɖe asi le dɔ ŋu hã le mɔ aɖe nu
A small animal tied to a long rope	Lã sue aɖe si wobla ɖe ka didi aɖe ŋu
I need to make some calls	Ele be maƒo ka aɖewo
I still don’t believe it	Nyemegaxɔe se kokoko o
I feel like he has something to keep mine	Mesena le ɖokuinye me be nane le esi wòanɔ tɔnye ŋu
I can’t change my career after all these years	Nyemate ŋu atrɔ nye dɔwɔɖuia le ƒe siawo katã megbe o
I was very tired, you see	Ðeɖi te ŋunye ŋutɔ, èkpɔe
A maid tried to kill me	Dɔlanyɔnu aɖe dze agbagba be yeawum
Then I waited until the count of ten	Emegbe melala vaseɖe esime woxlẽ ewo
I won’t let it hurt you	Nyemaɖe mɔ wòawɔ nuvevi wò o
I hate stuff like that	Melé fu nu siawo tɔgbi
There was also no body for a while	Ŋutilã aɖeke hã menɔ anyi o hena ɣeyiɣi aɖe
I may not be the best person for this	Ðewohĩ nyemanye ame nyuitɔ kekeake na esia o
I was afraid to step out of my room	Mevɔ̃na be maɖe afɔ ado le nye xɔ me
A look of surprise changed the man's face	Movidzɔdzɔ ƒe dzedzeme trɔ ŋutsua ƒe mo
Don’t run away from it	Mègasi le eŋu o
You can never hang on to it	Màte ŋu atsɔ aƒoe ɖe enu gbeɖe o
I still cry now, sometimes	Megakpɔtɔ le avi fam fifia, ɣeaɖewoɣi
I am ready when my time comes	Mele klalo ne nye ɣeyiɣi de
I was invited to visit	Wokpem be mava tsa le afima
I experienced this myself at exactly the same time	Nye ŋutɔ hã meto esia me le ɣeyiɣi ma ke me tututu
I can’t wait to see our old house	Nyemate ŋu alala akpɔ míaƒe aƒe xoxoa o
I visit often	Meva srãa ame kpɔ zi geɖe
I had to help her find the right man	Ele be makpe ɖe eŋu wòakpɔ ŋutsu si sɔ
I hope you will see me again	Mele mɔ kpɔm be miagakpɔm ake
I always get them	Mexɔa wo ɣesiaɣi
I just ran here in the rain	Ðeko meƒu du va afisia le tsidzadza me
I thought you left me	Mesusu be ègblẽm ɖi
I had never even heard of a dead dragon	Nyemese ʋɔ driba kuku gɔ̃ hã ŋkɔ kpɔ o
I didn’t expect him to die	Nyemenɔ mɔ kpɔm be aku o
Maybe I'll discuss this again	Ðewohĩ magadzro nya sia me ake
I couldn’t forgive myself	Nyemete ŋu tsɔe ke ɖokuinye o
I already knew what horses were going to win	Menya nusiwo sɔwo nɔ dzi ɖu ge xoxo
A woman emerged from behind a tree holding an object	Nyɔnu aɖe do tso ati aɖe megbe eye wòlé nu aɖe ɖe asi
I almost never had to be violent	Mehiã be mawɔ ŋutasẽnu gbeɖe o kloe
I nearly fainted in shock	Meɖiɖi kloe le dzidziƒoamea me
I had a tumor removed	Woɖe dɔdzẽ aɖe le ŋunye
No one was injured on either ship	Ame aɖeke mexɔ abi le meli eveawo dometɔ aɖeke me o
I mean, this guy is detailed	Mebe, ŋutsu sia ƒo nu tsitotsito
I started to feel a little sorry for this girl	Meva nɔ veve sem ɖe nyɔnuvi sia ŋu vie
I think he is using the idea too	Mesusu be eya hã le susua zãm
I hope he’s okay	Mele mɔ kpɔm be eƒe lãme sẽ
I need to talk to you in private	Ehiã be maƒo nu kpli wò le adzame
I am forced to do it every day	Wozia dzinye be mawɔe gbesiagbe
I can’t see a face now and	Nyemate ŋu akpɔ mo fifia o eye
The trial is decided by a jury	Adaŋudeha aɖee tsoa nya me le ʋɔnudɔdrɔ̃a ŋu
I was in a bad mood	Menɔ nɔnɔme gbegblẽ aɖe me
Birds reach maturity in their first year	Xewo ɖoa tsitsime le woƒe ƒe gbãtɔ me
I mean you and every human being on this earth	Mebe wò kple amegbetɔ ɖesiaɖe si le anyigba sia dzi
I just wanted to get away	Ðeko medi be madzo le adzɔge ʋĩ
I was hoping to see him tonight	Menɔ mɔ kpɔm be makpɔe le zã sia me
I wouldn’t dare tell him	Nyematsɔ dzideƒo agblɔe nɛ o
I like to stay in one direction	Melɔ̃a mɔ ɖeka dzi nɔnɔ
I really need to be in shape for this climb	Ele be manɔ nɔnɔme nyui me ŋutɔŋutɔ na tolili sia
I haven’t given up yet	Nyemeɖe asi le ta haɖe o
I was determined to get some answers	Meɖoe kplikpaa be maxɔ ŋuɖoɖo aɖewo
I pushed my finger inside	Metu nye asibidɛ ɖe eme
I have found that dynamic works	Mekpɔe be ŋusẽ ma wɔa dɔ
I'll look into it again maybe	Magakpɔ eme ake ɖewohĩ
I just remembered something that happened a long time ago	Ðeko meɖo ŋku nane si dzɔ ɣeyiɣi didi aɖee nye sia la dzi
I am a mother of one and I am done	Nyee nye vi ɖeka dada eye mewu enu
I can’t do anything else	Nyemate ŋu awɔ nu bubu aɖeke o
I turn to him	Metrɔna ɖe eŋu
I work harder everywhere because of this bike	Mewɔa dɔ sesĩe wu le afisiafi le keke sia ta
I will draw near to you and love you	Mate ɖe ŋuwò eye malɔ̃ wò
A swarm of lights twinkled in his eyes	Akaɖiwo ƒe ha aɖe nɔ keklẽm le eƒe ŋkuwo dzi
I shower and go to work	Meɖea tsi eye meyia dɔme
A local man was selling it on a dump truck	Nutoa me ŋutsu aɖe nɔ edzram le agbatsɔʋu aɖe si me wotsɔa nu ƒua gbe ɖo dzi
I'm still just processing my emotions	Ðeko megale nye seselelãmewo ŋu dɔ wɔm kokoko
I was managing something	Menɔ nane dzi kpɔm
They became like what’s working for the album	Wova zu abe nusi le dɔ wɔm na albɔm la ene
I made certain things impossible for a reason	Susu aɖe tae mena nu aɖewo mate ŋu adzɔ o
I run through my hair in frustration	Meƒua du toa nye taɖa me le dziɖeleameƒo ta
I was trying to get under his skin	Menɔ agbagba dzem be mage ɖe eƒe ŋutigbalẽ te
I mean the poor man upstairs	Ame dahe si le dziƒoxɔa dzi lae mefia
I teach the young men you see	Mefiaa nu ɖekakpui siwo nèkpɔna
I would probably be the same	Anɔ eme be nye hã manɔ nenema
I decided to take this one and get close	Meɖoe be matsɔ esiawo dometɔ ɖeka ahate ɖe eŋu
I was in middle school	Menɔ titinasuku
He quickly sold out	Edzrae vɔ kaba
I thought about the rocks	Mebu agakpeawo ŋu
I ask you to open your mind	Mele biabiam tso asiwò be nàʋu wò susu
I never wanted to be a fighter	Nyemedi gbeɖe be manye aʋawɔla o
I think he was a bit young	Mesusu be enye ɖekakpui vie
I get so jealous sometimes	Meʋãa ŋu ale gbegbe ɣeaɖewoɣi
I consider myself lucky to be one of them	Mebua ɖokuinye dzɔgbenyuitɔe be menye wo dometɔ ɖeka
I mean, you have two young daughters	Mebe, vinyɔnuvi sue eve le asiwò
I just left the house to smoke	Ðeko medzo le aƒea me be mano atama
I never realized this	Nyemekpɔ esia dze sii kpɔ o
Maybe I jumped the gun on this one	Ðewohĩ meti kpo tu la ɖe esia dzi
I can’t let that go on	Nyemate ŋu aɖe mɔ ema nayi edzi o
I just want to change my environment	Ðeko medi be matrɔ nuto si me mele
I stood up, almost resting my chair on the floor	Metsi tre, eye meɖo nye zikpui ɖe anyigba kloe
A suicide prevention group	Ƒuƒoƒo aɖe si wowɔna tsɔ xea mɔ ɖe ameɖokuiwuwu nu
I try to hold back my smile	Medzea agbagba be maxe mɔ ɖe nye alɔgbɔnukoko nu
I wanted to hurt him somehow	Medi be mawɔ nuvevii le mɔ aɖe nu
I recommended that the company pay for the new wells	Meɖo aɖaŋu be dɔwɔƒea naxe vudo yeyeawo ƒe fe
I look at him again, my heart beating faster	Megakpɔe ake, nye dzi le ƒoƒom sesĩe wu
I never agreed to anything	Nyemelɔ̃ ɖe naneke dzi kpɔ o
I was in no mood for it	Nyemenɔ nɔnɔme aɖeke me ɖe eŋu o
I spent most of my day worrying about him	Mezã nye ŋkekea ƒe akpa gãtɔ tsɔ tsi dzi ɖe eŋu
He plays hard but clean	Eƒoa fefe sesĩe gake enɔa dzadzɛ
I just asked people to do a thought experiment	Ðeko mebia tso amewo si be woawɔ tamebubu dodokpɔ aɖe
I felt the whole process was smooth and professional	Mese le ɖokuinye me be dɔ bliboa le bɔbɔe eye wònye dɔnyala
I wondered why he did it	Mebia ɖokuinye be nukatae wòwɔe hã
I want you to find it and remove it	Medi be nàke ɖe eŋu ahaɖee ɖa
I doubt they meant any harm	Meke ɖi be wodi be yewoawɔ nuvevi aɖeke o
I didn’t expect you to be a liar	Nyemekpɔ mɔ be ànye alakpatɔ o
I won’t see them, though	Nyemakpɔ wo o, gake
I will use it every day	Mazãe gbesiagbe
I couldn’t believe it	Nyemete ŋu xɔ edzi se o
I stayed with them for a while	Menɔ wo gbɔ hena ɣeyiɣi aɖe
I know how hard it can be	Menya alesi gbegbe wòate ŋu asesẽe
I also missed my academic questions	Nye sukunyawo ŋuti nyabiasewo hã to ŋunye
I had to get up and close the door	Ele be mafɔ ado ʋɔa
I smiled at them both	Meko alɔgbɔnu na wo ame evea
I was a little excited	Dzi dzɔm vie
The part can be easily removed if necessary	Woate ŋu aɖe akpaa ɖa bɔbɔe ne ehiã
I envy every one of them	Meʋãa ŋu wo dometɔ ɖe sia ɖe
I glance up from the table	Meɖea ŋku ɖe dzi tso kplɔ̃a dzi
I have the option of another week	Tiatia le asinye be mawɔ kwasiɖa bubu
I didn’t even have to give him my name	Mehiã be matsɔ nye ŋkɔ gɔ̃ hã nɛ o
A couple of days ago, a storm blew through town	Ŋkeke eve kple afã enye sia la, ahom aɖe tu to dua me
I fell, or at least that’s what he told me	Medze anyi, alo ne mede ɖeke o la, nenemae wògblɔ nam
I felt warm immediately	Mese le ɖokuinye me be dzoxɔxɔ le ŋunye enumake
I can see things others can’t	Mete ŋu kpɔa nu siwo ame bubuwo mate ŋu akpɔ o
I didn’t even have clothes	Awu gɔ̃ hã menɔ asinye o
I have to say you did a great job with this	Ele nam be magblɔ be èwɔ dɔ gã aɖe kple esia
I had no idea it was so bad	Nyemenya kura be egblẽ alea gbegbe o
I was relieved that it was the real thing	Mekpɔ gbɔdzɔe be eyae nye nu ŋutɔŋutɔ
I’m not talking about real things	Menye nu ŋutɔŋutɔwo ŋue mele gbɔgblɔm ɖo o
I wish we had one here	Ne ɖe ɖeka nanɔ mía si le afisia la, anye ne mewɔe nenema
I glanced over my shoulder through the window	Meɖe ŋku ɖe nye abɔta to fesre nu
I love horses and fields	Melɔ̃ sɔwo kple agblewo
I wanted to stir something that could be important	Medi be maʋã nane si ate ŋu anye nu vevi aɖe
I think it would be multi-faceted	Mesusu be anye mɔ geɖe siwo dzi woato awɔ dɔa
I focused intensely on each situation and each question	Metsɔ nye susu ɖo nɔnɔme ɖesiaɖe kple nyabiase ɖesiaɖe ŋu vevie
I couldn’t forget his words	Nyemete ŋu ŋlɔ eƒe nyawo be o
I can see it clearly now	Mete ŋu kpɔnɛ nyuie fifia
Their four children were born before they married	Wodzi wo vi eneawo hafi ɖe wo nɔewo
I can almost taste them just by looking at them	Mete ŋu ɖɔa wo kpɔ kloe to ŋkuléle ɖe wo ŋu ko me
I shouldn't have let you see all that	Mele be mana miakpɔ nu mawo katã hafi o
I wonder what this was before it was a bar	Mebiaa ɖokuinye be nukae nye esia hafi wònye ahadzraƒe hã
I did win a good amount here too	Meɖu dzi le afisia hã le agbɔsɔsɔ nyui aɖe me nyateƒe
Three people died in the crash	Ame etɔ̃ ku le afɔkua me
I hear you have a really nice house	Mese be aƒe nyui aɖe ŋutɔŋutɔ le asiwò
I aba dey got a good drink	Me aba dey xɔ aha nyui
And they did it wrong	Eye wowɔe wòsɔ o
I have seen many miracles	Mekpɔ nukunu geɖewo
I wanted him to let me go	Medi be wòaɖe asi le ŋunye madzo
I explained that we had just passed	Meɖe eme be ɖeko míeto mɔa dzi teti koe nye ema
I was on a moment	Menɔ ɣeyiɣi kpui aɖe ko dzi
I was not convinced in any way	Womeka ɖe edzi nam le mɔ aɖeke nu o
I had forgotten that plan	Meŋlɔ ɖoɖo ma be hafi
I still can’t seem to get over it	Edze abe nyemate ŋu aɖu edzi kokoko o ene
I get to see more of these	Meva kpɔa esiawo dometɔ geɖe wu
I packed a lot of mosquito repellent	Mebla nudzodzoeviwutike gbogbo aɖewo ɖe agba me
I totally agree with him	Melɔ̃ ɖe edzi bliboe
Maybe I should keep my thoughts to myself	Ðewohĩ ele be matsɔ nye susuwo aɣla ɖe ɖokuinye me
He just wanted to get away from everything	Ðeko wòdi be yeadzo le nusianu gbɔ
I ask you here to apologize	Mebia tso asiwò le afisia be nàɖe kuku na wò
After all, I am a hopeless lover	Le nyateƒe me la, lɔlɔ̃tɔ si mɔkpɔkpɔ aɖeke mele o ye menye
I start crying with relief when I see her	Medzea avifafa gɔme kple gbɔdzɔe esi mekpɔe
I wore another dress	Medo awu bubu
It is more common among the wealthy	Ebɔ ɖe kesinɔtɔwo dome wu
I can’t call you that	Nyemate ŋu ayɔ wò nenema o
I would love to hear your thoughts on the matter	Medi vevie be mase wò susu le nya la ŋu
I will come back for you	Matrɔ ava ɖe tawò
I couldn’t tell anyone about this	Nyemete ŋu gblɔ nya sia na ame aɖeke o
I almost fell out of my chair	Medze anyi tso nye zikpui dzi kloe
I love learning about people	Melɔ̃a nusɔsrɔ̃ tso amewo ŋu
I was planning to send him the other body	Menɔ ɖoɖo wɔm be maɖo ame kuku kemɛa ɖee
Tens of thousands were left without power	Ame akpe bla nanewo tsi anyi ŋusẽ manɔmee
The screen was removed several days later	Woɖe xɔtunua le ŋkeke geɖe megbe
I won’t die before you come back	Nyemaku hafi nàtrɔ ava o
I am only in the truth	Nyateƒe la koe mele
I ended the call and tried again	Mewu kaƒoƒoa nu eye megadze agbagba ake
I despise him for his poor decision	Medoa vloe le eƒe nyametsotso gbegblẽa ta
I have his mind now	Eƒe susu le asinye fifia
I wasn’t in the mood to go	Nyemenɔ nɔnɔme me be mayi o
I didn’t know that about him	Nyemenya nu ma tso eŋu o
I mean you really can’t	Mebe le nyateƒe me la, màte ŋui o
I started smoking again three weeks ago	Megadze atamanono gɔme kwasiɖa etɔ̃ enye sia
I can’t see you destroying yourself like this	Nyemate ŋu akpɔ wò nàtsrɔ̃ ɖokuiwò alea o
I haven’t met my next love	Nyemedo go nye lɔlɔ̃ si kplɔe ɖo o
I can’t blame him	Nyemate ŋu abu fɔe o
I don’t want to stay home	Nyemedi be manɔ aƒeme o
I also think that this is how it should be	Mesusui hã be aleae wòle be wòanɔ
I glance in the mirror and admire my outfit	Meɖea ŋku ɖe ahuhɔ̃ea me eye mekpɔa dzidzɔ ɖe nye awudodo ŋu
I listened and took notes	Meɖo to eye mewɔ nuŋlɔɖiwo
I must have been talking in my sleep again	Anɔ eme be meganɔ nu ƒom le nye alɔ̃ me ake
I accept this on pain of death	Melɔ̃ ɖe esia dzi le ku ƒe vevesese ta
Several other key players were injured	Fefewɔla vevi bubu geɖewo xɔ abi
A light appeared in his eyes	Kekeli aɖe do ɖe eƒe ŋkuwo dzi
I can’t afford to lose you	Nyemate ŋu akpɔ ga atsɔ abu wò o
I appreciate you even taking a chance on me	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ŋuwò be nètsɔ mɔnukpɔkpɔ gɔ̃ hã ɖe ŋunye
I am walking in this direction because it feels right	Mele zɔzɔm le mɔ sia nu elabena mesena le ɖokuinye me be esɔ
A force that claims to have completed its purpose	Ŋusẽ si gblɔ be yewu yeƒe taɖodzinua nu
He couldn’t think and talk about much for months	Mete ŋu bua nu boo aɖeke ŋu heƒoa nu tso eŋu ɣleti geɖe o
I want an explanation for this nightmare	Medi numeɖeɖe aɖe tso drɔ̃e baɖa sia ŋu
I don’t want it to drown	Nyemedi be wòanyrɔ ɖe tsi me o
I wiped a touch off my jeans	Metutu asikaka nu ŋu le nye jeans la ŋu
They need to use a different method of communication	Ele be woazã mɔnu bubu aɖe atsɔ aɖo dze
I noticed he was staring at my hands the whole time	Mede dzesii be wònɔ ŋku lém ɖe nye asiwo ŋu ɣeyiɣi bliboa katã
Nothing pretty about it	Naneke medze tugbe le eŋu o
I sent a file through to you	Meɖo faɛl aɖe to mia gbɔ
A boy committed suicide	Ŋutsuvi aɖe wu eɖokui
I learned about the toy in my hand	Mesrɔ̃ nu tso fefenu si le asinye ŋu
A cough startled him	Kɔdzi aɖe na eƒe mo wɔ yaa
And it’s the worst movie ever	Eye eyae nye sinima si vɔ̃ɖi wu ɖesiaɖe
I wasn’t sick, not physically	Nyemedze dɔ o, menye le ŋutilã me o
I could have forgiven everything until senior year	Mate ŋu atsɔ nusianu ake vaseɖe ƒe mamlɛtɔ me hafi
I respect all that he is	Medea bubu nusiwo katã wònye ŋu
I could stand and move	Mete ŋu nɔa tsitrenu heʋãna
I would doubt he carried the code	Make ɖi be etsɔ kɔdasia ɖe asi
I feel cold and hungry	Mesena le ɖokuinye me be vuvɔ le wɔwɔm eye dɔ le wuyem
I want to see you in your new home	Medi be makpɔ wò le wò aƒe yeyea me
I was hoping we wouldn’t have to run	Menɔ mɔ kpɔm be mahiã be míaƒu du o
I heard her cry and saw her tears	Mese eƒe avifafa eye mekpɔ eƒe aɖatsiwo
I worked on a couple of issues down here	Mewɔ dɔ tso nya eve aɖewo ŋu le anyigba afisia
I know how hard you are struggling with this	Menya alesi gbegbe nèle avu wɔm kple esia vevie
I think that made sense	Mesusu be susu nɔ nya ma me
I thought it would get sick	Mesusu be adze dɔ
A change of attitude is taking place in me	Nɔnɔme ƒe tɔtrɔ aɖe le dzɔdzɔm le menye
I’m still very grateful for that	Megakpɔtɔ le akpe dam ŋutɔ ɖe ema ta
I saw hundreds of them trying to get inside	Mekpɔ wo dometɔ alafa geɖe wonɔ agbagba dzem be yewoage ɖe eme
I think someone was shot	Mesusu be woda tu ame aɖe
I mean, really great stuff	Mebe, nu gãwo ŋutɔŋutɔ
A specially designed table is used for this purpose	Wozãa kplɔ̃ si ŋu wotrɔ asi le etɔxɛe hena esia wɔwɔ
I said we got the last area	Megblɔ be míexɔ nuto mamlɛtɔ
I will work on the books until they arrive	Mawɔ dɔ tso agbalẽawo ŋu vaseɖe esime woava ɖo
I lay there and let him take me	Memlɔ afima eye mena wòkplɔm
I swam out into the surf	Meƒu tsi do go yi ƒutsotsoeawo me
I waited for him to make his move	Melala be wòawɔ eƒe ʋuʋu
A whole new language	Gbe yeye kura aɖe
I don’t care to ask	Nyemetsɔ ɖeke le biabia me o
A picture speaks volumes	Nɔnɔmetata aɖe ƒoa nu geɖe ŋutɔ
I have so many ideas now	Susu geɖe ŋutɔ le asinye fifia
I turned and walked away leaving them with confused faces	Metrɔ hedzo hegblẽ wo ɖi kple mo siwo tɔtɔ
I got back on the boat and went back to shore	Megaɖo tɔdziʋua eye metrɔ yi ƒuta
I think he talked her out of the car	Mesusu be eƒo nu nɛ do go le ʋua me
It’s a very creative environment	Enye nutovɛ ƒe nɔnɔme aɖe ŋutɔ
I’m glad he actually wants to see it	Edzɔ dzi nam be edi ŋutɔŋutɔ be yeakpɔe
I reached the peak of my dysfunctional day job	Meɖo nye ŋkeke ɖeka ƒe dɔ si mewɔa dɔ nyuie o ƒe kɔkɔƒe
I was a steel officer	Menye gakpovitɔ
I didn’t find anything interesting in it either	Nyemekpɔ naneke si doa dzidzɔ nam hã le eme o
I now promise to meet you there	Medo ŋugbe azɔ be mado go le afima
I held onto the roll to keep my balance	Melé agbalẽ xatsaxatsaa me ɖe asi be nyemada asɔ
A bit of a green, plastic war	Aʋa si wowɔna le amadede dzẽ me vie, si nye plastic
I always think about it	Mebua eŋu ɣesiaɣi
I could do with some steep hills	Mate ŋu awɔe kple togbɛ aɖewo siwo dzi ke le
I know what he is saying is true	Menya be nya si gblɔm wòle lae nye nyateƒe
I love being part of the community	Melɔ̃a nutoa me tɔwo ƒe akpa aɖe nyenye
I didn’t ask him any questions about the divorce thing	Nyemebia nya aɖekee tso srɔ̃gbegbe ƒe nya la ŋu o
I know my guests will value your work	Menya be nye amedzrowo ade asixɔxɔ wò dɔa ŋu
I could write those again	Mate ŋu aŋlɔ esiawo ake
I spend mainly on books and food	Mezãa ga ɖe agbalẽwo kple nuɖuɖu ŋu koŋ
A third suspect has been arrested in connection with this investigation	Wolé ame etɔ̃lia si wobu fɔe le numekuku sia ŋu
I am always tired	Ðeɖi tea ŋunye ɣesiaɣi
I believe my father went to that tournament	Mexɔe se be fofonye yi hoʋiʋli ma me
I wiped it off, and tore myself out and left	Metutui, eye mevuvu ɖokuinye do goe eye medzo
I was in charge of the tank	Nyee nɔ aʋawɔʋua dzi kpɔm
I know this is hard, please try to understand	Menya be esia sesẽ, taflatse dze agbagba nàse egɔme
Then I went on vacation	Emegbe meyi mɔkeke dzi
I had to get a grant from the government	Ele nam be maxɔ gakpekpeɖeŋu tso dziɖuɖua gbɔ
I wonder why the natives attacked us	Mebiaa ɖokuinye be nukatae afimatɔwo dze mía dzi hã
I don’t know where to go from here	Nyemenya afi si mayi tso afisia o
It didn’t become capable of anything else	Meva zu nu bubu aɖeke wɔwɔ ƒe ŋutete o
I somehow bothered you	Meɖe fu na wò le mɔ aɖe nu
I spent too much time talking about myself	Mezã ɣeyiɣi geɖe akpa tsɔ nɔ nu ƒom tso ɖokuinye ŋu
I am still very healthy	Megakpɔtɔ le lãmesẽ me ŋutɔ
I was always with him	Menɔa egbɔ ɣesiaɣi
I believe this to be true	Mexɔe se be nya sia nye nyateƒe
I was feeling very strong	Menɔ sesem le ɖokuinye me be ŋusẽ le ŋunye ŋutɔ
But I didn’t wait for an answer	Gake nyemelala ŋuɖoɖo o
I fell for words at once	Medze anyi ɖe nyawo ŋu zi ɖeka
I remembered how to cope	Meɖo ŋku alesi mawɔ anɔ te ɖe enui dzi
I’m glad he finally owns it	Edzɔ dzi nam be ezu etɔ mlɔeba
I surround myself with its essence as a barrier	Metsɔa eƒe nu vevitɔ ƒoa xlã ɖokuinye abe mɔxenu ene
I want you to quit this game now	Medi be nàɖe asi le fefe sia ŋu fifia
I thought about everything that made him leave	Mebu nusianu si na wòdzo la ŋu
I couldn’t work out what he was saying	Nyemete ŋu wɔ dɔ tso nya si gblɔm wònɔ ŋu o
I think everything else is fine	Mesusu be nu bubu ɖesiaɖe nyo
It will all be on you then	Wo katã anɔ dziwò ɣemaɣi
But cycling is fun	Gake gasɔdodo doa dzidzɔ na ame
I think he gets it, and he’s on my side	Mesusu be exɔnɛ, eye wòle nye akpa dzi
I read the entire file	Mexlẽ faɛl bliboa
I loved that the place was clean	Melɔ̃e ŋutɔ be teƒea le dzadzɛ
Sense of movement and air flowing past	Ʋuʋu kple ya si le sisim va yi ƒe seselelãme
I could tell you were back	Mete ŋu kpɔe be ètrɔ gbɔ
Today, only traces remain	Egbea la, nu suesuesue aɖewo koe susɔ
I have already tried everything	Mete nusianu kpɔ xoxo
He has one older sister	Nɔvinyɔnu tsitsi ɖeka le esi
I had a lot of work today	Dɔ geɖe nɔ asinye egbea
I feel a hand on my face	Mesena le ɖokuinye me be asi aɖe le nye mo
I was able to find this quickly	Mete ŋu ke ɖe nya sia ŋu kaba
I never want to come between you and your work	Nyemedi gbeɖe be mava le mia kple wò dɔa dome o
I couldn’t wait for the day to end	Nyemete ŋu nɔ lalam be ŋkekea nawu enu o
I find that painting helps me in that regard	Mekpɔe be nutata kpena ɖe ŋunye le go ma me
I felt he didn’t tell us everything he knew	Mese le ɖokuinye me be megblɔ nya siwo katã wònya la na mí o
I quickly looked away when he turned to face me	Meɖe ŋku ɖa kaba esi wòtrɔ dze ŋgɔm
I told them you were my son	Megblɔ na wo be vinyee nènye
I don’t want to write	Nyemedi be maŋlɔ nu o
I love you both more then you will ever know	Melɔ̃ mi ame evea siaa wu ekema mianya gbeɖeka
I think they are what life is about	Mesusu be woawoe nye nusi agbea ku ɖo
I don’t want his money	Nyemedi eƒe ga o
Maybe I don’t see either	Ðewohĩ nye hã nyemekpɔa nu o
I was standing in the dark forest	Menɔ tsitre ɖe ave doviviti la me
I really, really wanted to knock it down	Medi vevie, ŋutɔŋutɔ be maƒoe ɖe anyi
I mean real power, resources and traditions	Mefia ŋusẽ ŋutɔŋutɔ, nunɔamesiwo kple kɔnyinyiwo
I tried a different angle	Mete dzogoe bubu aɖe kpɔ
I shuddered and blinked	Meʋuʋu eye meɖe ŋku ɖe nu ŋu
To be honest, I was saddened by his actions	Ne míagblɔe tututu la, eƒe nuwɔnawo te ɖe dzinye
I gave him so much	Metsɔ nu geɖe ŋutɔ nae
I had to bend my back again in the car	Ele be magabɔbɔ nye megbe ake le ʋua me
I slowly got up rubbing my back	Mefɔ blewuu henɔ nye akɔta ƒom
I couldn’t have asked for a better team	Nyemate ŋu abia ƒuƒoƒo si nyo wu ema o
A body was found months ago wearing your clothes	Woke ɖe ame kuku aɖe ŋu ɣleti aɖewoe nye esi va yi wòdo wò awuwo
I draw my arrow, aim for the center, and fire	Meɖea nye aŋutrɔ, meɖoa taɖodzinu na titina, eye medoa dzo
I will send my men to investigate	Madɔ nye amewo be woava ku nu me
I stopped and pulled it out of my back pocket	Metɔ heɖee le nye megbekotoku me
I say watch and learn	Megblɔ be kpɔ ɖa eye nàsrɔ̃ nu
I had so many questions, so much to say	Nyabiase geɖewo nɔ asinye, nya geɖe ŋutɔ nɔ asinye magblɔ
I have never seen any of them	Nyemekpɔ wo dometɔ aɖeke kpɔ o
I live to impress this girl	Menɔa agbe be mawɔ dɔ ɖe nyɔnuvi sia dzi
I truly thank him for his wonderful service	Meda akpe nɛ vavã ɖe eƒe subɔsubɔdɔ wɔnuku la ta
I expect a more organized fight this time	Mele mɔ kpɔm na avuwɔwɔ si ŋu ɖoɖo le wu zi sia
I turned back and pretended to sleep	Metrɔ megbe hewɔ abe ɖe mele alɔ̃ dɔm ene
I love the energy of big crowds	Melɔ̃ ŋusẽ si ameha gãwo wɔna la ŋutɔ
I could tell he was excited	Mete ŋu kpɔe be dzi dzɔe ŋutɔ
I need to update my website as we go	Ele be mawɔ nye nyatakakadzraɖoƒea yeyee esi míele yiyim
It was hard for me to stop watching them	Esesẽ nam be madzudzɔ wo kpɔkpɔ
I remember when my oldest son was much younger	Meɖo ŋku esime vinyeŋutsu tsitsitɔ nɔ sue wu kura
I experienced them all last year	Meto wo katã me le ƒe si va yi me
A booklet has also been published to accompany the event	Wota agbalẽ aɖe si akpe ɖe wɔnaa ŋu hã
East and west, and you are gone	Ɣedzeƒe kple ɣetoɖoƒe, eye mègali o
I walk by faith and faith alone	Mezɔna to xɔse kple xɔse ɖeɖeko me
A week and a half before graduation, he was gone	Kwasiɖa ɖeka kple afã do ŋgɔ na sukunuwuwu la, megali o
I can’t get over the feeling that he did	Nyemate ŋu aɖu seselelãme si nye be ewɔe la dzi o
I wouldn’t agree, of course	Nyemalɔ̃ ɖe edzi ya o
I heard someone coming, walking quietly through the grass	Mese ame aɖe gbɔna, wònɔ zɔzɔm kpoo to gbea me
I want to record it tomorrow	Medi be malée ɖe mɔ̃ dzi etsɔ
I was very happy to be in our company	Dzi dzɔm ŋutɔ be menɔ míaƒe dɔwɔƒea
The place is a wonderful inspiration	Teƒea nye gbɔgbɔmeʋaʋã wɔnuku aɖe
I’ve never been here, this bad	Nyemeva afisia kpɔ o, vɔ̃ɖi sia
I was sick of his disgusting attitude towards her	Eƒe nɔnɔme nyɔŋu ɖe eŋu la dze dɔ nam
I think they are real	Mesusu be wonye ame ŋutɔŋutɔwo
I promise, but not here	Medo ŋugbe, gake menye le afisia o
I randomly pointed to the girls in the room	Mefia asi nyɔnuvi siwo le xɔa me le vome
I never let anyone owe me anything	Nyemeɖea mɔ gbeɖe be ame aɖeke menyi fe le ŋunye o
I told you things would be okay	Megblɔ na mi be nuwo anyo
I can’t let him die in vain	Nyemate ŋu aɖe mɔ nɛ wòaku dzodzro o
I was angry that you never told me	Medo dziku be mègblɔe nam kpɔ o
I love art, music and good friends	Melɔ̃ aɖaŋudɔwo, hadzidzi kple xɔlɔ̃ nyuiwo
I threw down my clothes, then slid down, catching my breath	Metsɔ nye awuwo ƒu gbe ɖe anyi, emegbe meɖiɖi, eye melé nye gbɔgbɔ
A discovery in london	A kekeɖenudɔwɔwɔ le london
It is purely democratic	Demokrasidziɖuɖu dzro aɖe koe wònye
These letters are two sides of the same coin	Ŋɔŋlɔdzesi siawo nye gaku ɖeka ƒe akpa eve
I hesitated as the time changed completely	Mehe ɖe megbe esi ɣeyiɣia nɔ tɔtrɔm kura
I just can’t stand the type	Ðeko nyemate ŋu anɔ te ɖe ƒomevi la nu o
I will show you the way	Mafia mɔ la wò
I will go there soon, before winter	Mayi afi ma kpuie, hafi vuvɔŋɔli nava
I was doing well and pretty much everything made it	Menɔ edzi dzem nyuie eye nusianu kloe te ŋu ɖo afima
I laughed out loud at the irony	Meko nu sesĩe le nukokoedonamea ta
I haven’t even thought about it until now	Nyemegabu eŋu bubu gɔ̃ hã o vaseɖe fifia
I don’t need another application	Nyemehiã dɔbiagbalẽvi bubu o
Only I can cope	Nye ɖeka koe ate ŋu anɔ te ɖe enu
I saw the girls you were with at the party	Mekpɔ nyɔnuvi siwo gbɔ nènɔ le kplɔ̃ɖoƒea
I didn’t expect a warm welcome, anyway	Nyemekpɔ mɔ be woaxɔm vividoɖeameŋutɔe o, le mɔ sia mɔ nu
I wondered if he would ever get me	Mebia ɖokuinye be ɖe wòava xɔm gbeɖeka hã
I pray for your guidance, and your blessing	Medo gbe ɖa bia wò mɔfiafia, kple wò yayra
I had to maintain my cover to survive	Ele be malé nye nutsyɔnu la me ɖe asi hafi mate ŋu atsi agbe
Vain action on his part, after all	Nuwɔna dzodzro aɖe le eƒe akpa dzi, le nyateƒe me
I sometimes turn to music	Metrɔna ɖe hadzidzi ŋu ɣeaɖewoɣi
I felt something on the side of my neck	Mese nane le nye kɔ ƒe axadzi
I pull out my equally full container	Meɖea nye nugoe si me yɔ fũu nenema ke la doa goe
I try to pull more out and the rope snaps	Medzea agbagba be mahe bubuwo ado goe eye ka la gbãna
I was overjoyed and overjoyed	Dzi dzɔm kple dzidzɔ si gbɔ eme
I also really enjoyed the mystery story aspect	Ŋutinya ɣaɣla ƒe akpaa hã do dzidzɔ nam ŋutɔ
I channeled my energy beyond that, trying to calm down first	Meɖo nye ŋusẽ ɖe ŋgɔ wu ema, henɔ agbagba dzem be mafa tu gbã
I could go on forever	Mate ŋu ayi edzi tegbee
I tried to hide my surprise and disappointment	Medze agbagba be maɣla nye nukunu kple dziɖeleameƒo
I was torn between anger and frustration	Mevuvu le dziku kple dziɖeleameƒo dome
I have nothing to add	Naneke mele asinye matsɔ akpe ɖe eŋu o
I am happy for you if it works	Edzɔ dzi nam ɖe mia ta ne ewɔ dɔ
I have very few reasons to smile these days	Susu ʋɛ aɖewo koe li siwo tae maɖo nukomo le ŋkeke siawo me ɖo
I had to find clothes	Ele be madi awuwo
I listened to what you have on your site	Meɖo to nusiwo le asiwò le wò nyatakakadzraɖoƒea
I had no purpose in the world	Tameɖoɖo aɖeke menɔ asinye le xexeame o
I tell you, we need to deal with it	Megblɔ na mi be, ehiã be míakpɔ egbɔ
I mainly dislike politics and leadership	Dunyahehe kple amewo kplɔkplɔ koŋue medzɔa dzi nam o
I also made some good friends	Medze xɔlɔ̃ nyui aɖewo hã
I could feel a chill between my ears	Mete ŋu sea vuvɔ aɖe le nye towo dome
I agree with that medical fact	Melɔ̃ ɖe atikewɔwɔ ŋuti nyateƒenya ma dzi
I thought there were gods	Mesusu be mawuwo li
I was caught confident	Wolém kple kakaɖedzi
I shake off the feeling like an idiot	Meʋuʋua seselelãmea abe bometsitsi ene
I just managed to crawl out	Ðeko mete ŋu ƒu du do goe
A dead silence fell upon them	Ðoɖoezizi kuku aɖe va dze wo dzi
I think they went to high school together	Mesusu be woyi sekɛndrisuku ɖekae
I can’t help but smile with her	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be mako alɔgbɔnu kplii o
I let go of her neck and covered her lips with mine	Meɖe asi le eƒe kɔ ŋu eye metsɔ tɔnye tsyɔ eƒe nuyiwo dzi
I stopped and turned around	Metɔ eye metrɔ
I completely ignore it	Meŋea aɖaba ƒua edzi kura
Mixed sex groups can also be formed	Woate ŋu aɖo gbɔdɔdɔ ƒe ƒuƒoƒo siwo tsaka hã
I don’t want more problems	Nyemedi be kuxi geɖe wu nava dzɔ o
I was even thinking about downloading it soon	Menɔ eŋu bum gɔ̃ hã be mawɔ eƒe kɔpi kpuie hã
I was so close to him today	Mete ɖe eŋu ale gbegbe egbea
I count twelve red roses and twelve baby faces	Mexlẽa roses dzĩ wuieve kple vidzĩ ƒe mo wuieve
I didn’t have a camera or money to buy one	Fotoɖemɔ̃ alo ga aɖeke menɔ asinye maƒle ɖeka o
I met a friend along the way	Medo go xɔ̃nye aɖe le mɔa dzi
I was the oldest member of our group	Nyee nye míaƒe ƒuƒoƒoa me tɔ tsitsitɔ kekeake
I don’t have to guess who did it	Mehiã be masusu amesi wɔe o
I will do it on my own, all the way	Mawɔe le ɖokuinye si, le mɔa katã dzi
I wasn’t close enough to see anyone	Nyemete ɖe eŋu ale gbegbe be makpɔ ame aɖeke o
I need to make something out of my life	Ele be mawɔ nane tso nye agbe me
A vision of paradise is all that is needed	Paradiso ƒe ŋutega koe hiã
I can deal with it later	Mate ŋu akpɔ egbɔ emegbe
I did that because they are considered important	Mewɔe nenema elabena wobua wo be wole vevie
I remember what you said	Meɖo ŋku nya si nègblɔ la dzi
I opened the clinic	Meʋu atikewɔƒea
I am currently applying to medical school	Mele dɔ biam fifia be made atikewɔsuku hã
I should have realized then that something was up	Ðe wòle be makpɔe adze sii ɣemaɣi be nane le edzi yim hafi
A hole to fill with my pain and horror	Dodoƒe aɖe si me do le be matsɔ nye vevesese kple ŋɔdzi ayɔ eme
I shouldn't have been rude to you for any reason	Mele be mawɔ nu amemabumabutɔe na wò le susu aɖeke ta hafi o
So I was sealed at night	Eya ta wotre nu nam le zã me
I would have killed him	Anye ne mewui hafi
I think we have been on such a long break	Mesusu be míegbɔ ɖe eme ɣeyiɣi didi aɖe ale gbegbe
A few people began to cry	Ame ʋɛ aɖewo te avifafa
I hope this helps you	Mele mɔ kpɔm be esia akpe ɖe ŋuwò
I wonder what his subject is	Mebiaa ɖokuinye be nukae nye eƒe nyatia hã
I love my shoe closet	Melɔ̃ nye afɔkpadzraɖoƒea ŋutɔ
I mean, obviously one has to	Mebe, edze ƒã be ele be ame nawɔe
I think it would actually be fun	Mesusu be le nyateƒe me la, anye modzakaɖeɖe
I just didn’t feel like talking to him	Ðeko nyemese le ɖokuinye me be maƒo nu kplii o
I hate being twelve	Melé fu ƒe wuieve xɔxɔ
I was a little nervous and excited	Metsi dzodzodzoe vie eye dzi dzɔm ŋutɔ
I entrust them all to you	Metsɔ wo katã de asi na wò
I have valuable information	Nyatakaka veviwo le asinye
I think anyone who is unhappy should do the same	Mesusu be ele be amesiame si mekpɔa dzidzɔ o nawɔ nenema ke
I checked my room to make sure nothing was missing	Melé ŋku ɖe nye xɔ me be naneke mebu o hã
I had no clue who he was	Ame si wònye la ƒe kpeɖodzi aɖeke menɔ asinye o
I could never trust a man again	Nyemate ŋu aka ɖe ŋutsu aɖe dzi akpɔ gbeɖe o
I hope you will consider joining my office	Mele mɔ kpɔm be àbu eŋu be yeava wɔ dɔ le nye ɔfis
I lay there listening with all my ears	Memlɔ anyi nɔ to ɖom kple nye towo katã
I don’t begin to understand the situation	Nyemedze ase nɔnɔmea gɔme o
A face suddenly appeared just below the water	Mo aɖe do le tsia te tututu kasia
I don’t mean to shake your bones	Menye ɖe meɖoe be maʋuʋu wò ƒuwo o
This was his last role	Esiae nye akpa mamlɛtɔ si wòwɔ
I wanted to give it the same inspiration	Medi be mana gbɔgbɔ ma ke nɛ
I feel like it was a good experience, good exposure	Mesena le ɖokuinye me be enye nuteƒekpɔkpɔ nyui aɖe, nuɖeɖe ɖe go nyuie
I cared more about him than I did about myself	Metsɔ ɖe le eme nɛ wu nye ŋutɔ
A man is never questioned for being a bad ass	Womebiaa nya ŋutsu gbeɖe le esi wònye kposɔ vɔ̃ɖi ta o
I can hear her calling me	Mete ŋu sea eƒe yɔyɔ nam
I lay there the whole way	Memlɔ afima le mɔ bliboa dzi
I stood quietly and listened	Metsi tre kpoo henɔ to ɖom
I used to work for him	Tsã la, mewɔa dɔ na eyama
But it is important because it is illegal	Gake enye nu vevi aɖe elabena se meɖe mɔ ɖe eŋu o
I don’t trust them either	Nye hã nyemeka ɖe wo dzi o
I slept a similar amount of time afterwards	Medɔa alɔ̃ ɣeyiɣi si sɔ kple esia le ema megbe
Bell dropped it in one piece	Bell tsɔe ƒu gbe le akpa ɖeka me
I tried a couple of times and failed	Medze agbagba zi eve sɔŋ eye medo kpo nu
I look at their beautiful faces	Meléa ŋku ɖe woƒe mo dzeaniawo ŋu
I decided the gods had sent me a sign	Metso nya me be mawuwo ɖo dzesi aɖe ɖem
A job is considered a job	Wobua dɔ aɖe be enye dɔ
A few more handshakes followed	Asiʋlo ʋɛ aɖewo bubuwo kplɔe ɖo
I pulled back and smiled at him	Mehe ɖe megbe eye meko alɔgbɔnu nɛ
I wasn’t mad at them	Nyemedo dziku ɖe wo ŋu o
I really want to protect these people around me	Medi vevie be makpɔ ame siawo siwo ƒo xlãm la ta
I loved everything that was suggested	Melɔ̃ nusianu si wodo ɖa la ŋutɔ
A hand pressed to his temple	Asi aɖe si wotsɔ te ɖe eƒe gbedoxɔ ŋu
I love the view around the pub from here	Melɔ̃a nukpɔkpɔ le pub ŋu tso afisia
But I can’t walk away from my degree	Gake nyemate ŋu adzo le nye ɖaseɖigbalẽa gbɔ o
Man and woman existing as one	Ŋutsu kple nyɔnu si li abe ɖeka ene
Nor did he confine his views to personal consumption	Eye metsɔ eƒe nukpɔsusuwo ɖo ame ŋutɔ ƒe nuzazãwo ko ŋu hã o
I don’t get the point	Nyemekpɔ nya si wogblɔ la dze sii o
I didn’t really feel it	Nyemese le ɖokuinye me tututu o
I just want to enjoy myself	Ðeko medi be mase vivi na ɖokuinye
A wolf or a mountain dog	Amegãxi alo todzivu
Few people probably know the truth	Anɔ eme be ame ʋɛ aɖewo koe nya nu tso nyateƒea ŋu
I wasn’t unusually strong or fast	Nyemesẽ ŋu alo ƒu du kabakaba le mɔ si mebɔ o nu o
I didn’t know she could sing so well	Nyemenya be ate ŋu adzi ha nyuie nenema gbegbe o
I just want to get home and go to bed	Ðeko medi be maɖo aƒeme aɖamlɔ anyi
I remember you used to call it that	Meɖo ŋku edzi be tsã la, èyɔnae nenema
I didn’t go further than that	Nyemeyi ŋgɔ wu ema o
I think about those ten minutes often	Mebua aɖabaƒoƒo ewo mawo ŋu zi geɖe
A revelation coming out the other side	Nyaɖeɖefia aɖe si ado le akpa kemɛ
I also see this as a second step	Mekpɔa esia hã be enye afɔɖeɖe evelia
I can end your life now	Mate ŋu awu wò agbe nu fifia
I know that darkness well	Menya viviti ma nyuie
I had business to run all over the world	Asitsatsa nɔ asinye si dzi makpɔ le xexeame katã
There were problems with delivery	Kuxiwo nɔ anyi le vidzidzi ŋu
I guess his new relationship hasn’t snuck in yet	Mesusu be eƒe ƒomedodo yeyea meɖe eɖokui ɖe aga haɖe o
I dismiss his request	Meɖea asi le eƒe biabiaa ŋu
I wanted to lie to him	Medi be mada alakpa nɛ
It is sexy and international	Enye nusi nyɔa gbɔdɔdɔ ƒe dzodzro ɖe ame me eye wònye dukɔwo dome tɔ
The whole thing really got out of hand	Nu bliboa do le asi me ŋutɔŋutɔ
Then around to the right	Emegbe eƒo xlãe yi ɖusime
A red light flashed on his phone	Akaɖi dzĩ aɖe nɔ keklẽm le eƒe telefon dzi
I was a really poor college student	Kɔledzivi dahe aɖe ŋutɔŋutɔe menye
I grew up, alone, unable to share my gift	Metsi, nye ɖeka, nyemete ŋu tsɔ nye nunana la na amewo o
I don’t mean for you to go through all of this	Menye ɖe meɖoe be nàto nusiawo katã me o
I lift straight out of bed	Mekɔa dzi tẽ le aba dzi
I like to try everything on the menu	Melɔ̃a nusianu si le nuɖuɖua me la dodo kpɔ
I feel consumed with jealousy and anger	Mesena le ɖokuinye me be ŋuʋaʋã kple dziku xɔm
A kind and honorable man	Ŋutsu dɔmenyotɔ si ŋu bubu le
The newspaper is published weekly	Wotaa nyadzɔdzɔgbalẽa kwasiɖa sia kwasiɖa
I need to keep some kind of note or something	Ele be malé nuŋlɔɖi aɖe ƒomevi alo nane ɖe asi
A plastic bag is much better	Plastikkotoku nyo wu sã
I know that matter or energy cannot simply disappear	Menya be nu alo ŋusẽ mate ŋu abu ko o
I wondered why I was prepared to die	Mebia ɖokuinye be nukatae wodzram ɖo be maku hã
I once helped remove a body from the highway	Mekpe asi ɖe ame kuku aɖe ɖeɖe le mɔ gã la dzi ŋu ɣeaɖeɣi
I agree to keep everything you say secret	Melɔ̃ be maɣla nya sia nya si nàgblɔ
I was there once again	Megava nɔ afima zi ɖeka ake
I used to be a young man too	Nye hã nye ɖekakpui tsã
A small part of me isn’t quite sure	Nye ŋutɔ nye akpa sue aɖe meka ɖe edzi tututu o
I said something encouraging	Megblɔ dzideƒonya aɖe
I saw him, in all his might	Mekpɔe, le eƒe ŋusẽ katã te
I can’t explain it, but it’s not the truth	Nyemate ŋu aɖe eme o, gake menye nyateƒeae o
I couldn’t see up because of the tall trees	Nyemete ŋu kpɔ dziƒo o le ati kɔkɔawo ta
I must say they had a conversation	Ele be magblɔ be woɖo dze
I let go and kissed her on the cheek	Meɖe asi le eŋu eye megbugbɔ nu nɛ le ŋgonu
I want them to be able to tell the difference	Medi be woate ŋu ade dzesi vovototoa
I had to change my mind	Ele be matrɔ nye susu
I never lose a battle	Nyemeɖua dzi le aʋa aɖeke me gbeɖe o
I hope dad is on his way back home now	Mele mɔ kpɔm be papa le mɔ dzi trɔna yina aƒeme fifia
I felt him touching me on some hidden level	Mese le ɖokuinye me be ele asi kam ŋunye le ɖoƒe aɖe si ɣla
I can take more, he told himself	Egblɔ na eɖokui be mate ŋu axɔ geɖe wu
I was kind of disappointed	Dzi ɖe le ƒonye le mɔ aɖe nu
I am going to have a baby	Mele vidzĩ aɖe dzi ge
I really don’t want him here	Nyemedi be wòanɔ afisia ŋutɔŋutɔ o
I have lived honestly among them for so many years	Menɔ agbe anukwaretɔe le wo dome ƒe gbogbo siawoe nye esia
A man turned in the bar to look at her	Ŋutsu aɖe trɔ le ahadzraƒea be yeakpɔe
I ended up doing neither	Meva wu enu be nyemewɔ wo dometɔ aɖeke o
A prospect walked by and offered each of us a beer	Mɔkpɔkpɔ aɖe to afima eye wòtsɔ biya aɖe na mí dometɔ ɖesiaɖe
I have to find my daughter	Ele nam be madi vinyenyɔnua
I can control his mind and he knows this	Mate ŋu aɖu eƒe susu dzi eye wònya esia
I once fell in love, but my mistress called me	Melɔ̃ ame ɣeaɖeɣi, gake nye aƒenɔ yɔm
I tried to combine them into something universal	Medze agbagba be maƒo wo nu ƒu wòazu nane si le xexeame katã
If only you could trust me	Ne ɖe nàte ŋu aka ɖe dzinye la, anye ne enyo ŋutɔ
I think the basic structure of life is very similar	Mesusu be agbe ƒe ɖoɖo vevitɔa ɖi wo nɔewo ŋutɔ
I was sitting in space	Menɔ anyi ɖe yamenutome
I told her about the vision, girl	Megblɔ ŋutega la ŋu nya nɛ, nyɔnuvia
I had forgotten how interesting that movie was	Meŋlɔ alesi sinima ma doa dzidzɔ name la be
I couldn’t think clearly as he touched me	Nyemete ŋu bua tame nyuie esime wònɔ asi kam ŋunye o
That’s when the killing began	Ɣemaɣie amewuwua dze egɔme
I heard you might be in danger	Mese be ɖewohĩ àɖo afɔku me
I worked as a lawyer for ten years	Mewɔ dɔ abe senyala ene ƒe ewo sɔŋ
I wish we all weighed in on them	Ne ɖe mí katã míetsɔ agba ɖe wo dzi la, anye ne enyo ŋutɔ
I wrote everything down for my three favorite foods	Meŋlɔ nusianu ɖi na nuɖuɖu etɔ̃ siwo melɔ̃na wu
I melt to the ground	Melɔ̃na ɖe anyigba
Yet the competition began	Ke hã hoʋiʋlia dze egɔme
I can only imagine what those eyes saw	Nusiwo ŋku mawo kpɔ la koe mete ŋu kpɔna le susu me
I notice you are very organized and efficient	Mede dzesii be èwɔa ɖoɖo ŋutɔ eye nèwɔa dɔ nyuie
I couldn’t deal with this guy	Nyemete ŋu wɔ nu kple ŋutsu sia o
A free market economy can achieve anything	Asitsatsa ƒe ganya si me ablɔɖe le ate ŋu aɖo nusianu gbɔ
I would have never left my baby in the car	Anye ne nyemagblẽ vinyea ɖe ʋua me gbeɖe o
I know they had been hiding something	Menya be wonɔ nane ɣlam tsã
I don’t want to live anymore	Nyemegadi be manɔ agbe o
I never meant to hurt him	Nyemeɖoe gbeɖe be mawɔ nuvevii o
I wouldn’t hurt you like that	Nyemawɔ nuvevi wò nenema o
I had to prepare everything	Ele be madzra nusianu ɖo
I just wish there were more of them	Ðeko medi be wo dometɔ geɖe nanɔ anyi
I was in a hospital room	Menɔ kɔdzixɔ aɖe me
A man with ambition but no love is dead	Ŋutsu si si ɖoƒe kɔkɔ didi le gake lɔlɔ̃ aɖeke mele eme o la ku
I woke up suddenly in the dark	Menyɔ zi ɖeka le viviti me
Attorneys for both provided separate accounts	Wo ame evea siaa ƒe senyalawo tsɔ gakɔnta vovovowo na
I knew it was me	Menya be nyee wònye
I should have been losing my mind	Ele be nye susu nanɔ to yim hafi
I came in with another glass of water	Megatsɔ tsi kplu bubu aɖe va ge ɖe eme
A train horn sounded in the distance	Keteke ƒe kpẽ aɖe ɖi le adzɔge ɖaa
I got your email again	Megaxɔ wò e-mail la ake
I didn’t notice before the man became an animal	Nyemede dzesii hafi ŋutsua va zu lã o
A long drive would give me time to think	Ʋukuku didi aɖe ana ɣeyiɣi mabu tame
I just came to enjoy it	Ðeko meva be makpɔ dzidzɔ le eŋu
I started saving money to kill him	Mete ga dzraɖo be woawui
Andrew suffered severe damage	Nusiwo gblẽ le Andrew ŋu vevie ŋutɔ
I felt so safe sleeping next to you	Mese le ɖokuinye me be mele dedie ŋutɔ esi medɔ alɔ̃ le axawò
There was an article in the newspaper about my problems	Nya aɖe dze le nyadzɔdzɔgbalẽa me ku ɖe nye kuxiwo ŋu
Collar considers it their best album	Collar bua eŋu be enye yewoƒe haƒogbalẽ nyuitɔ kekeake
I did see stars and I stumbled	Mekpɔ ɣletiviwo vavã eye mekli nu
I will choose your people for you	Matia wò amewo na wò
I sure as hell didn’t feel it	Meka ɖe edzi be abe dzomavɔ ene la, nyemese le ɖokuinye me o
There are also several references to sports personalities in the episode	Woƒo nu tso kamedefefewɔlawo ƒe ame ŋkutawo ŋu zi geɖe hã le akpaa me
I know you like winning	Menya be dziɖuɖu dzɔa dzi na wò
I think he was glad I looked at them	Mesusu be edzɔ dzi nɛ be melé ŋku ɖe wo ŋu
I watched as they disappeared down the hall	Menɔ ekpɔm esime wonɔ bubum le akpataa me
I won’t jump off the cliff	Nyemati kpo tso agakpe la dzi o
I learned about the man those people said I was	Mesrɔ̃ nu tso ŋutsu si ame mawo gblɔ be nyee nye la ŋu
I know they’re out there in the culture war	Menya be wole afima le dekɔnu ƒe aʋawɔwɔ me
I tucked it safely in my coat pocket	Metsɔe de nye awudziwui ƒe kotoku me dedie
I wondered if he hadn’t yet mustered up the courage to speak up	Mebia ɖokuinye be ɖe dzi meɖe le eƒo be wòaƒo nu haɖe o hã
Perhaps Fuller taught him photography	Ðewohĩ Fuller fia fotoɖeɖee
I recorded it last night	Melée ɖe mɔ̃ dzi le zã si va yi me
Moving in the shadows	Ʋuʋu le vɔvɔliwo me
I know exactly what to say, when to say it	Menya nya si tututu magblɔ, ɣeyiɣi si magblɔe
I needed to go for a walk	Ehiã be maɖi tsa
I will never be like him	Nyemanɔ abe eya ene gbeɖe o
I don’t have to submit in person with a hard copy	Mehiã be matsɔ ame ŋutɔ aɖo ɖem kple agbalẽ si woŋlɔ ɖe agbalẽ dzi o
They have never left their homeland	Womedzo le wo dedukɔ me kpɔ o
This request was rejected	Wogbe biabia sia
I will not be tortured	Womawɔ funyafunyam o
I could feel a cool breeze around me	Mete ŋu se le ɖokuinye me be ya fafɛ aɖe ƒo xlãm
I heard his conversation	Mese eƒe dzeɖoɖoa
I don’t understand it, but it’s impossible to ignore	Nyemese egɔme o, gake manya wɔ be maŋe aɖaba aƒu edzi o
I can move a select few here	Mate ŋu aʋu ame ʋɛ aɖewo tiatia aɖewo ɖe afisia
Much of it eventually became private	Eƒe akpa gãtɔ va zu ame ŋutɔ tɔ mlɔeba
He thought I should focus on something else	Esusu be ele be nye susu nanɔ nu bubu aɖe ŋu
I also have my icon corner there	Nye icon corner hã le asinye le afima
I looked out the window	Mekpɔ fesrea nu
I saw a figure moving towards me	Mekpɔ nɔnɔmetata aɖe wònɔ ʋuʋum gbɔna gbɔnye
I don’t know how to break it	Nyemenya alesi magbãe o
I closed the door then locked it	Medo ʋɔa emegbe medoe
I did it so badly for this one	Mewɔe wògblẽ ale gbegbe na esiawo dometɔ ɖeka
A red cat stopped and said something he didn't catch	Avũ dzĩ aɖe tɔ hegblɔ nya aɖe si melé o
Human male, small in stature, wearing plain clothes	Amegbetɔ ŋutsu, si ƒe kɔkɔme le sue, si do awu gbadzaa
I knocked on his door and got no answer	Meƒo eƒe ʋɔtru eye nyemexɔ ŋuɖoɖo aɖeke o
I have to take care of it now	Ele nam be malé be nɛ fifia
I have an ear for this sort of thing	To le asinye na nu sia ƒomevi
The trio then leave for their next adventure	Emegbe ame etɔ̃awo dzona yia woƒe mɔzɔzɔ si kplɔe ɖo dzi
That’s all I can think of	Eya koe mete ŋu bua tame
I looked at the orange tree	Melé ŋku ɖe ati si nye orange la ŋu
Liverpool had doubts about a number of players	Ðikeke nɔ Liverpool ŋu le fefewɔla gbogbo aɖewo ŋu
I just couldn’t tell which forest came from which world	Ðeko nyemete ŋu nya ave si tso xexe ka me o
I never even realized it	Nyemekpɔe dze sii gɔ̃ hã kpɔ o
A good example is marriage	Kpɔɖeŋu nyui aɖee nye srɔ̃ɖeɖe
I mean everything to do with technology	Mefia nusianu si ku ɖe mɔ̃ɖaŋununya ŋu
I said a few months ago	Megblɔe ɣleti ʋɛ aɖewoe nye esi va yi
I made the decision on my own	Nye ŋutɔe wɔ nyametsotsoa le ɖokuinye si
A smile curled over her lips	Aɖaʋa aɖe ƒo ɖe eƒe nuyiwo dzi
I immediately felt them on every side of me	Enumake mese le ɖokuinye me be wole nye axa ɖesiaɖe dzi
I really enjoy reading and learning from you	Nuxexlẽ kple nusɔsrɔ̃ tso gbɔwò doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I could understand the sadness	Mete ŋu se blanuilélea gɔme
I asked him what the truth was	Mebiae be nukae nye nyateƒea hã
I loved the experience	Nuteƒekpɔkpɔa dzɔ dzi nam ŋutɔ
I needed someone who knew what he was doing	Mehiã ame aɖe si nya nusi wɔm wòle
The club finished the year in fourth place	Kluvi la wu ƒea nu le nɔƒe enelia
I didn’t cheat	Nyemeflui o
But I can’t just go out and ask for it	Gake nyemate ŋu ado go abiae ko o
I think he liked it more than I did	Mesusu be elɔ̃e wu nye
I could grill almost every night	Mete ŋu ɖaa nu le dzo me zã sia zã kloe
I believe that I actually have a feeling returning to my fingers	Mexɔe se be le nyateƒe me la, seselelãme aɖe le tɔtrɔm va nye asibidɛwo dzi
In fact, no such foundation existed at this time	Le nyateƒe me la, gɔmeɖoanyi ma tɔgbe aɖeke menɔ anyi le ɣeyiɣi sia me o
I looked into your eyes and found strength	Mekpɔ wò ŋkuwo me eye mekpɔ ŋusẽ
People usually get positive feedback	Zi geɖe la, amewo xɔa nya nyui le amewo ŋu
I saw him sitting like four rows	Mekpɔe wònɔ anyi abe fli ene ene
His team finished second in the tournament	Eƒe ƒuƒoƒoa xɔ nɔƒe evelia le hoʋiʋlia me
I still make boxes for rooms	Megawɔa aɖakawo na xɔwo kokoko
Plastic cup of orange juice	Plastikkplu si me wotsɔa amititsetse me tsi ɖonae
I think they’re actually both right	Mesusu be le nyateƒe me la, wo ame evea siaa ƒe nya le eteƒe
I was scared and excited at the same time	Vɔvɔ̃ ɖom eye dzi dzɔm hã le ɣeyiɣi ɖeka me
I checked for bridges and there were none	Melé ŋku ɖe tɔdzisasrãwo ŋu eye ɖeke meli o
Who is armed with a heart	Ame si tsɔ dzi bla aʋakpae
I looked down and saw that my wedding band had appeared	Meɖiɖi ŋku ɖe anyi eye mekpɔ be nye srɔ̃ɖeha la do
I think it has a nice ring to it	Mesusu be asigɛ nyui aɖe le eŋu
I work for the actors	Mewɔa dɔ na fefewɔlawo
I just want a soldier	Asrafo aɖe koe medi
I won’t let this go	Nyemaɖe asi le esia ŋu o
I went upstairs to my room	Meyi dziƒoxɔa dzi heyi nye xɔ me
I looked at my hand and stretched out my fingers	Melé ŋku ɖe nye asi ŋu hedo nye asibidɛwo ɖe enu
I could see the fear and confusion on his face	Mete ŋu kpɔa vɔvɔ̃ kple tɔtɔ si nɔ eƒe mo
I pack up and leave the studio	Meƒoa nye nuwo nu ƒu hedzona le studio la me
I didn’t learn what it meant until a long time ago	Nyemesrɔ̃ nusi wòfia o vaseɖe esime ɣeyiɣi didi aɖee nye ema
I was sure the door wouldn’t open inwards	Meka ɖe edzi be ʋɔtrua maʋu ayi ememe o
She eventually made a full recovery and was back dancing	Ehaya keŋkeŋ mlɔeba eye wògatrɔ va ɣeɖuɖu dzi
I didn’t sell a single bridge system in that second month	Nyemedzra tɔdzisasrã ƒe ɖoɖo ɖeka le ɣleti evelia ma me o
I felt comfortable and trusted them	Mese le ɖokuinye me be nye dzi dze eme eye meka ɖe wo dzi
Soon he became jealous and suspicious	Eteƒe medidi o, eva ʋã ŋu eye wòke ɖi
A sudden movement knocked him down	Ʋuʋu kpata aɖe na wòdze anyi
It was soon published nationwide	Eteƒe medidi o wotae le dukɔa me godoo
I missed the innocence between us	Fɔmaɖimaɖi si nɔ mía dome la to ŋunye
I threw the mask away	Metsɔ ametakpɔnu la ƒu gbe
I really wanted to tell him everything	Medi vevie be magblɔ nya sia nya nɛ
I was always in danger	Menɔa afɔku me ɣesiaɣi
I will put this banner in your shop for tonight	Matsɔ aflaga sia ade miaƒe fiase me na zã sia
A little too soon	Kaba vie akpa
I kept pointing down	Meyi edzi nɔ asi fiam anyigba
I am so in love with all forms of life	Melɔ̃ agbe ƒomeviwo katã ale gbegbe
I smiled darkly	Meko alɔgbɔnu le viviti me
I only looked at my website	Nye nyatakakadzraɖoƒea koe mekpɔ
I apologize for the conditions of your prison	Meɖe kuku ɖe miaƒe gaxɔa ƒe nɔnɔmewo ta
I turned and looked down at him	Metrɔ eye meɖiɖi ŋku ɖe eŋu
I was waiting for him	Menɔ elalam
I let myself see the warning signs that weren’t there	Mena ɖokuinye kpɔ nuxlɔ̃amedzesi siwo mele afima o
I have a way of getting you to tell the truth	Mɔ aɖe le asinye si dzi mato ana nàgblɔ nyateƒea
I read a lot about you in the newspapers	Mexlẽ nu geɖe tso ŋuwò le nyadzɔdzɔgbalẽwo me
I have a big smile on my face	Alɔgbɔnukoko gã aɖe le mo nam
I need your cooperation	Mehiã miaƒe nuwɔwɔ aduadu
I walked into our kitchen	Mezɔ yi míaƒe nuɖaƒe
They thought it was unnecessary	Wosusu be mehiã o
I feel amazingly strong	Mesena le ɖokuinye me be ŋusẽ le ŋunye nukutɔe
I began to notice my surroundings	Mete nusiwo ƒo xlãm la dede dzesii
I reach for my cell and answer without looking	Medoa asi ɖe nye gaxɔa ŋu heɖoa eŋu ŋkumakpɔmakpɔe
I had this conversation once tonight	Meɖo dze sia zi ɖeka le zã sia me
I know this is not true	Menya be esia menye nyateƒe o
I stood there trying to make sense of what had happened	Metsi tre ɖe afima nɔ agbagba dzem be gɔmesese nanɔ nusi dzɔ ŋu
I’ve never seen anyone do anything like that	Nyemekpɔ ame aɖeke wòwɔ nu ma tɔgbe kpɔ o
I can’t imagine how it could happen	Nyemate ŋu akpɔ alesi wòate ŋu ava emee le susu me o
I have been attacked by criminals	Nuvlowɔlawo dze dzinye kpɔ
I want the first few seconds to be ours	Medi be sɛkɛnd ʋɛ gbãtɔawo nanye mía tɔ
I touch her bottom and reach the top of her border	Meka asi eƒe anyime ŋu eye meɖoa eƒe liƒo tame
I decided to let my emotions take it away	Meɖoe be mana nye seselelãmewo naɖee ɖa
I have been wrong before	Meda vo kpɔ tsã
I walked through my bedroom door in three steps	Meto nye xɔdɔme ƒe ʋɔtru nu le afɔɖeɖe etɔ̃ me
A bad day for sure was getting worse by the minute	Ŋkeke gbegblẽ aɖe si ŋu kakaɖedzi le la nɔ gbegblẽm ɖe edzi le aɖabaƒoƒo ɖesiaɖe me
A window showing his numbers immediately appeared	Fesre aɖe si me woɖe eƒe xexlẽdzesiwo fia le la dze enumake
I'm sure he'll be fine	Meka ɖe edzi be eƒe lãme asẽ
I have to remember to collect them	Ele be maɖo ŋku edzi be maƒo wo nu ƒu
I tried to call you, but you didn’t answer	Medze agbagba be maƒo ka na wò, gake mèɖo eŋu o
I hope you enjoy your visit with us	Mele mɔ kpɔm be wò sasrãkpɔ kpli mí adze ŋuwò
I still can’t move much	Nyemete ŋu le ʋuʋum boo o kokoko
I can’t imagine the difficulty of your choice	Nyemate ŋu akpɔ alesi wò tiatiawɔwɔ sesẽe la le susu me o
I'd better work on it	Anyo be mawɔ dɔ le eŋu
I want you to touch me	Medi be nàka asi ŋunye
I can hardly see the sand for all the people	Nyemete ŋu kpɔa kea kura na ameawo katã o
I felt myself nod without my brain interfering	Mese le ɖokuinye me be meʋuʋu ta evɔ nye ahɔhɔ̃ medo kplamatse nu aɖeke o
I have visited his house	Meɖi tsa yi eƒe aƒeme kpɔ
Comparative writing is one of them	Nuŋɔŋlɔ si wotsɔ sɔ kple wo nɔewo nye wo dometɔ ɖeka
I thought it was a lot of fun	Mesusu be enye modzakaɖeɖe geɖe ŋutɔ
I let him out of the house	Mena wòdo go le aƒea me
Some of them have even amused me	Wo dometɔ aɖewo gɔ̃ hã do dzidzɔ nam kpɔ
I can't find a trap for this	Nyemete ŋu le mɔ̃ dim na esia o
I have successfully used a couple of these	Mezã esiawo dometɔ eve aɖewo dzidzedzetɔe
I shared a few of my secrets with him as well	Megblɔ nye nya ɣaɣla ʋɛ aɖewo nɛ hã
I had one girl who was already sexually active	Nyɔnuvi ɖeka nɔ asinye si nɔ gbɔdɔdɔ ƒe agbegbegblẽnɔnɔ me xoxo
I fed her picture around	Metsɔ nuɖuɖu na eƒe fotoa ƒo xlãe
I will take care of the necessary paperwork	Makpɔ agbalẽ siwo hiã la gbɔ
I really hate you now	Melé fu wò ŋutɔ fifia
He was called the next day	Woyɔe le ŋufɔke
A body lay a floor below them	Ame kuku aɖe mlɔ anyigba dzisasrã ɖeka le wo te
I still think the statement is true	Megasusuna kokoko be nya la nye nyateƒe
I held my right hand in my left hand	Melé nye ɖusibɔ ɖe nye miasi me
I tried calling him last night	Medze agbagba be maƒo ka nɛ le zã si va yi me
I know you want children	Menya be miedi viwo
I tried to bring the human inside	Medze agbagba be makplɔ amegbetɔa ava eme
I listen a lot to how people talk	Meɖoa to ale si amewo ƒoa nui la geɖe
I had more on my shoulders	Nu geɖe nɔ nye abɔta wu tsã
I wish my pregnancy would never happen	Medi be nye fufɔfɔ nagadzɔ gbeɖe o
I want to see you naked	Medi be makpɔ wò amama
I know everything is better than what we have now	Menya be nusianu nyo wu nusi le mía si fifia
I didn’t expect it to go the way it did	Nyemekpɔ mɔ be azɔ abe alesi wònɔ ene o
I probably have some kind of eating disorder	Anɔ eme be nuɖuɖukuxi aɖe ƒomevi le ŋunye
I told my husband to remove it	Megblɔ na srɔ̃nye be wòaɖee ɖa
A dreamy sigh escapes him	Drɔ̃ekuku ƒe hũɖeɖe aɖe si le egbɔ
A tree grows through its center	Ati aɖe tsina toa eƒe titina
I got access to the room	Mekpɔ mɔ age ɖe xɔa me
I decided to take a walk on the beach afterwards	Meɖoe be maɖi tsa le ƒuta le ema megbe
But I think you’re good for it	Gake mesusu be ènyo na esia
I need to order some comforters, something full	Ele be mabia akɔfafanu aɖewo, nane si ayɔ fũ
I was sorry to hear your mother’s name	Ete ɖe dzinye esi mese dawò ŋkɔ
Everyone is welcome	Woxɔa amesiame nyuie
I want to bring her in this morning	Medi be makplɔe ava ŋdi sia
I saw a coin shop set up in the mall	Mekpɔ gakudzraƒe aɖe woɖo ɖe asitsaƒea
It is the largest theater in the world	Enye fefewɔƒe gãtɔ kekeake le xexeame
With a quick throw of the scope he gained possession of the situation	Esi wòtsɔ nukpɔkpɔmɔ̃a ƒu gbe kabakaba la na nɔnɔmea va nɔ esi
I was informed about my order	Wona menya nu tso nye nudɔdɔa ŋu
I pulled them up for the ride here	Mehe wo ɖe dzi hena sɔdola le afisia
I might have sealed my own conscience	Ðewohĩ metre nye ŋutɔ nye dzitsinya nu hafi
I drove and waited until my head cleared	Meku ʋua nɔ lalam vaseɖe esime nye ta nakɔ
I scroll through thousands of pages	Meʋua axa akpe geɖe me
A tear rolled down her pale cheek	Aɖatsi aɖe ƒo ɖe eƒe ŋgonu si le ɣie la dzi
I haven’t seen him in, like, six years	Nyemekpɔe le, abe, ƒe ade ene me o
But I didn’t die	Gake nyemeku o
I can also reduce the pain	Mate ŋu aɖe vevesesea hã dzi akpɔtɔ
I deserve to be happy	Medze be makpɔ dzidzɔ
I don’t even remember their last names	Nyemeɖo ŋku woƒe ŋkɔ mamlɛawo gɔ̃ hã dzi o
A world of heaven, hell, or something in between	Xexe si nye dziƒo, dzomavɔ, alo nane si le wo dome
I went back to sleep and woke up	Megatrɔ yi alɔ̃ me eye mefɔ
I look forward to hearing from each of you	Mele mɔ kpɔm vevie be mase mia dometɔ ɖesiaɖe ƒe nya
I don’t know what’s happening with this	Nyemenya nusi le dzɔdzɔm le esia ŋu o
I just changed too fast	Ðeko metrɔ kabakaba akpa
Not all women are powerless all the time	Menye nyɔnuwo katãe ŋusẽ mele ɣesiaɣi o
A man had been tied to the pole	Wobla ŋutsu aɖe ɖe atikpoa ŋu kpɔ
I finish dinner and quickly head to bed	Mewu fiẽnuɖuɖu nu eye meɖoa ta aba dzi kaba
I laughed a little when he reacted	Meko nu vie esi wòwɔ nui
I told him we were done	Megblɔ nɛ be míewu enu
I dig how the characters are introduced and presented	Mekua alesi woɖea ameawo ɖe go heɖea wo fianae
A more spiritual approach to creativity	Nuwɔwɔ ƒe mɔnu si le gbɔgbɔ me wu
I can't figure out your question	Nyemete ŋu le wò biabia la kpɔm dze sii o
Charity chain reaction	Dɔmenyonyo ƒe kɔsɔkɔsɔ ƒe nuwɔna
A row of buildings popped up in the background	Xɔwo ƒe fli aɖe do ɖe megbe
No such permission was granted	Womena mɔɖeɖe ma tɔgbe aɖeke o
The event quickly became a local hit	Nuwɔna sia va zu nusi xɔ ŋkɔ le nutoa me enumake
I was just talking rubbish but he would disagree with that	Gbeɖuɖɔ koe menɔ nu ƒom gake malɔ̃ ɖe nya ma dzi o
I basically hired the band	Haƒohaa koŋue mexɔ ɖe dɔ me
They didn’t even mention that the woman had called	Womegblɔe gɔ̃ hã be nyɔnua ƒo ka o
I never planned on doing this	Nyemewɔ ɖoɖo ɖe esia wɔwɔ ŋu kpɔ o
I couldn’t take my eyes off this picture	Nyemete ŋu ɖe ŋku ɖa le nɔnɔmetata sia ŋu o
I hardly went anywhere except work, church, and shops	Nyemeyi afi aɖeke kura o negbe dɔwɔɖui, sɔleme, kple fiasewo ko
I drove up a few days ago	Meku ʋua yi dzi ŋkeke ʋɛ aɖewoe nye esi va yi
I had to get away from this, from everything	Ele be madzo le esia gbɔ, tso nusianu gbɔ
A very popular windmill	Yaƒoƒomɔ̃ aɖe si ame geɖe lɔ̃a zazã ŋutɔ
I asked him if he had come here	Mebiae be eva afisia hã
I can feel it in my gut	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me le nye dɔgbo me
I had to think and pack in secret	Ele be mabu tame ahaƒo nuawo nu ƒu le adzame
I dropped out of school	Medzudzɔ sukudede
The relationship soon ended	Eteƒe medidi o ƒomedodoa wu enu
I didn’t even know it was there	Nyemenya gɔ̃ hã be ele afima o
I did install the soft device	Metsɔ mɔ̃ falɛfalɛa de eme nyateƒe
I guess that’s why he called you	Mebu be esia tae wòyɔ wò ɖo
The purple offices have not opened yet	Dɔwɔƒe siwo ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la meʋu haɖe o
I just stopped by to see what was happening	Ðeko metɔ ɖe afima be makpɔ nusi nɔ dzɔdzɔm
I leaned in to whisper in his ear	Mebɔbɔ ɖe eme be maƒo nu le eƒe to me
I was just told that the student had been killed	Ðeko wogblɔ nam be wowu sukuvia
I still have some baby weight to lose there	Vidzĩ ƒe kpekpeme aɖewo gakpɔtɔ le asinye be maɖe le afima
I had a year on my side	Ƒe aɖe nɔ asinye le nye akpa dzi
I believe you missed the whole point of this post	Mexɔe se be èto nya bliboa si le nya sia me la me
I heard he had a terrible paralysis	Mese be lãmetutudɔ dziŋɔ aɖe nɔ eŋu
He was so proud of me	Enye dada nam nenema
He continued in this work until his death	Ewɔ dɔ sia vaseɖe eƒe kugbe
Down was chosen as its first captain	Wotia Down be wòanye eƒe aʋafia gbãtɔ
I pulled on the handle, but it didn’t move	Mehe asiléƒea, gake meʋuʋu o
His account also includes a picture of the beast	Lã la ƒe nɔnɔmetata aɖe hã le eƒe nuŋlɔɖia me
I was just allowed to help you along the way	Ðeko woɖe mɔ nam be makpe ɖe ŋuwò le mɔ dzi
I rush into fresh clothes, then head back upstairs	Meƒua du doa awu yeyewo, emegbe megaɖoa ta dziƒoxɔa dzi
A familiar voice calls from where the bar is	Gbe nyanyɛ aɖe yɔna tso afisi ahadzraƒea le
I need a shower, make me something to eat	Mehiã tsilele, wɔ nane maɖu
I thought I was going to be cut	Mesusu be wole nye lãɖeɖe ge
And he did it in two minutes	Eye ewɔe le aɖabaƒoƒo eve me
I don’t think you’re to blame	Nyemesusu be wòe nye fɔbubua o
I just looked up at him	Ðeko mefɔ mo dzi kpɔe
There is a theater here in town	Fefewɔƒe aɖe le dua me afisia
I like my explanation	Nye numeɖeɖea dze ŋunye
I gave him a break though	Mena gbɔɖeme nɛ gake
I hesitated at the bedroom door	Mehe ɖe megbe le xɔdɔme la ƒe ʋɔtru nu
None of them completely passed through his body	Wo dometɔ aɖeke meto eƒe ŋutilã me keŋkeŋ o
Guns have an impact	Tu kpɔ ŋusẽ ɖe amewo dzi
I had to arrive at five for a light dinner	Ele be mava ɖo ga atɔ̃ me aɖaɖu fiẽnu fafɛ aɖe
Behind the counter stood a short, fat man	Ŋutsu kpui aɖe si da ami la nɔ tsitre ɖe kplɔ̃a megbe
I never thought he would read her words	Nyemebu eŋu kpɔ be wòaxlẽ eƒe nyawo o
I tried to move, but everything hurt	Medze agbagba be maʋu, gake nusianu veam
I had no idea what was going on	Nyemenya nusi nɔ dzɔdzɔm o
The teacher should make eye contact with all the students	Ele be nufiala nakpɔ sukuviawo katã ŋkume
I want to do that face to face, in person	Medi be mawɔ ema ŋkume kple ŋkume, le ame ŋutɔ ŋkume
I look at my new ink and smile	Meléa ŋku ɖe nye nuŋlɔtsi yeyea ŋu eye mekoa alɔgbɔnu
He became the high priest of the land	Eva zu nunɔlagã le anyigba la dzi
I can save his life	Mate ŋu adzra eƒe agbe ɖo
I love carrying my new little friend	Melɔ̃a xɔ̃nye sue yeyea tsɔtsɔ
A soldier was wounded in the yard	Asrafo aɖe xɔ abi le akpataa me
I lay there thinking about the stranger	Memlɔ afima nɔ amedzroa ŋu bum
I knew these weren’t his bedrooms	Menya be menye eƒe xɔdɔmewoe nye esia o
A rival falls out of favor	Hoʋlila aɖe dzea anyi le eƒe ŋudzedzekpɔkpɔ me
I felt myself shaking	Mese le ɖokuinye me be nye ŋutɔ meʋuʋuna
I need to rest for a few hours	Ele be maɖi ɖe eme gaƒoƒo ʋɛ aɖewo
A bottle of wine, a candle, or whatever	Wein ƒe aɖa, akaɖi, alo nusianu
I was dreaming, but everything was real	Menɔ drɔ̃e kum, gake nusianu nye nu ŋutɔŋutɔ
Suddenly I notice how quiet the streets are	Kasia medea dzesi ale si ablɔwo dzi tomefafa le
A small table full of her favorite foods	Kplɔ̃ sue aɖe si dzi nuɖuɖu siwo wòlɔ̃na wu la yɔ fũ
I didn’t even hear him come to my room	Nyemesee gɔ̃ hã wòva nye xɔ me o
I can’t believe how far we’ve come	Nyemate ŋu axɔ afi si míeɖo la dzi ase o
A screen displayed the current broadcast	Screen aɖe nɔ nyadzɔdzɔ si woɖe ɖe go fifia la ɖem fia
I know you’re telling yourself	Menya be èle egblɔm na ɖokuiwò
I think that’s unfortunate	Mesusu be ema nye nublanuinya
Two such shots of the song were recorded	Wolé hadzidzia ƒe foto eve mawo tɔgbe ɖe mɔ̃ dzi
I have no time to celebrate the small victory	Ɣeyiɣi aɖeke mele asinye maɖu aʋadziɖuɖu sue la ƒe azã o
He began working as a counselor and spiritual teacher	Edze dɔwɔwɔ gɔme abe aɖaŋuɖola kple gbɔgbɔmenufiala ene
I have a homeless man who needs shelter for tonight	Ŋutsu aɖe si si aƒe mele o le asinye si hiã bebeƒe na zã sia
I knew he wouldn’t call me	Menya be maƒo ka nam o
It had a big, heavy chain on it	Kɔsɔkɔsɔ gã aɖe si le kpekpem la nɔ eŋu
I am nothing anymore	Nyemeganye naneke o
This facilitated the overthrow of the government	Esia na woɖe dziɖuɖua ɖa bɔbɔe
I wasn’t sure if it was safe to talk to him	Nyemeka ɖe edzi nenye be ele dedie be maƒo nu kplii o
I had absolutely no idea where to go first at all	Nyemenya afisi mayi gbã kura kura o
A tall detective guarded the door	Detektiv kɔkɔ aɖe nɔ ʋɔtrua ŋu dzɔm
I knew the answer wouldn’t be enough	Menya be ŋuɖoɖoa masɔ gbɔ o
I am a terrible team worker	Menye ƒuƒoƒo me dɔwɔla dziŋɔ aɖe
I feel so happy right now	Mesena le ɖokuinye me be dzi le dzɔyem ŋutɔ fifia
I climbed the stairs and let myself inside	Melia atrakpuiawo eye meɖe mɔ na ɖokuinye ge ɖe eme
We can do it in any issue	Míate ŋu awɔe le tata ɖesiaɖe me
I have a key to his place	Safui aɖe le asinye na eƒe nɔƒe
I have no interest in fast trading at all	Nyemetsɔ ɖeke le asitsatsa kabakaba me kura o
I also admit it with anxiety	Medaa nu ɖe ​​edzi hã kple dzitsitsi
A world that sometimes even means	Xexe aɖe si gɔme gɔ̃ hã ɣeaɖewoɣi
I eat my fish and fruit fasting	Meɖua nye tɔmelã kple atikutsetsewo nutsitsidɔ
That job was making me sick	Dɔ ma nɔ dɔ lém nam
I tried to bite their hands	Medze agbagba be maɖu woƒe asiwo
A woman called you	Nyɔnu aɖe yɔ wò
I can’t ask you to do the same	Nyemate ŋu abia tso asiwò be nàwɔ nenema ke o
A few disappeared into the safety of the mansion	Ame ʋɛ aɖewo bu ɖe aƒe gã la ƒe dedienɔnɔ me
Something new entered the work	Nu yeye aɖe ge ɖe dɔa me
That was a very important experience for me	Ema nye nuteƒekpɔkpɔ vevi aɖe nam ŋutɔ
I hoped they would be happy with mine	Menɔ mɔ kpɔm be dzi adzɔ wo ɖe tɔnye ŋu
I married a woman who couldn’t stand it	Meɖe nyɔnu aɖe si mete ŋu nɔ te ɖe enu o
I found two dresses, his and hers	Mekpɔ awu eve, etɔ kple etɔ
I listen to him attentively	Meɖoa toe vevie
All cause for celebration	Nusiwo katã tae woaɖu azã ɖo
I found it very interesting	Mekpɔe be edzɔ dzi nam ŋutɔ
I think that’s kind of old for a horse	Mesusu be ema nye xoxo aɖe ƒomevi na sɔ
Just to their right was a golden table	Sikakplɔ̃ aɖe nɔ woƒe ɖusime tututu
I dared him to do it	Metsɔ dzideƒo ƒoe be wòawɔe
I called but no answer	Meƒo ka gake ŋuɖoɖo aɖeke meli o
I think it’s as hard as it can be	Mesusu be esesẽ alesi wòate ŋui
I can’t stand the awkwardness between us	Nyemate ŋu ado dzi le alesi nuwo me mekɔna o le mía dome la nu o
I never really moved out of the old apartment	Nyemeʋu le xɔdɔme xoxoa me ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I was awake and aware of it all	Menɔ ŋudzɔ eye menya nu tso wo katã ŋu
I never really wanted to	Nyemedi ŋutɔŋutɔ gbeɖe o
I came here to run a school	Meva afisia be makpɔ suku aɖe dzi
I appreciate the humor though	Mekpɔa ŋudzedze ɖe nukokoedonamea ŋu gake
I love a thinking person	Melɔ̃ ame si bua tame
I saw that the door was open	Mekpɔe be ʋɔtrua le ʋuʋu ɖi
I don’t think your meeting was accidental, young man	Nyemesusu be wò gododo le vo me o, ɖekakpui
I took a few more cautious steps	Megaɖe afɔ ʋɛ aɖewo siwo me ŋuɖɔɖɔɖo le
A soldier seemed to be talking to him	Edze abe asrafo aɖe nɔ nu ƒom nɛ ene
I want you all to be on my own for a few days	Medi be mi katã mianɔ ɖokuinye dzi ŋkeke ʋee aɖewo
A life away from all this	Agbe si le adzɔge tso nusiawo katã gbɔ
I could hardly wait to see it	Mete ŋu nɔ lalam kura be makpɔe o
I finished my wee, gave it a few rounds	Mewu nye wee nu, na wòaƒo zi ʋee aɖewo
I didn’t hold that against him	Nyemelé nya ma ɖe eŋu o
I was going to leave my wife, my children	Menɔ srɔ̃nye, vinyewo, gblẽ ge ɖi
The bone is not broken, so he will live	Ƒu megbã o, eya ta anɔ agbe
I was the second of five children	Nyee nye vi evelia le ame atɔ̃ dome
I mean a whole change	Mefia tɔtrɔ blibo aɖe
G has been acting strangely lately	G le nu wɔm le mɔ wɔnuku aɖe nu nyitsɔ laa
I will always strive to be better	Madze agbagba ɣesiaɣi be manyo wu
I need to work harder to change my ways	Ele be madze agbagba geɖe wu atrɔ nye mɔwo
I can’t have it for the life of me	Nyemate ŋu akpɔe na nye agbe o
I would hate it, that you are that woman	Malé fui, be wòe nye nyɔnu ma
I didn’t report on it	Nyemeka nya ta tso eŋu o
I wish there was a team there now	Medi be ƒuƒoƒo aɖe nanɔ anyi le afima fifia
I was just wishing it would go away	Menɔ didim be wòadzo ko
I felt sorry for him, because he was weak	Mekpɔ nublanui nɛ, elabena egbɔdzɔ
I think that’s a wonderful piece of stupidity	Mesusu be ema nye bometsitsi ƒe akpa wɔnuku aɖe
Hopefully he’ll be here for a while	Míele mɔ kpɔm be anɔ afisia hena ɣeyiɣi aɖe
I wasn’t thinking about my ex	Nyemenɔ nye ex la ŋu bum kpɔ o
Most of his work has been released directly to video	Woɖe eƒe dɔ akpa gãtɔ ɖe go tẽ ɖe video dzi
I will tell you how you should act	Magblɔ ale si wòle be nàwɔ nui la na wò
That project took a year and a week	Dɔ ma xɔ ƒe ɖeka kple kwasiɖa ɖeka
I wanted to send a happy note	Medi be maɖo dzidzɔnya aɖe ɖe afima
I followed my conscience	Mewɔ ɖe nye dzitsinya dzi
I needed to get out of there now	Ehiã be mado le afima fifia
I’ll probably have some work waiting for me	Anɔ eme be makpɔ dɔ aɖewo le lalam nam
I know you did this	Menya be miewɔ esia
Along the way, the investigation continued	Le mɔa dzi la, numekukua yi edzi
I have a couple of reports to look at	Nyatakaka eve aɖewo le asinye be malé ŋku ɖe wo ŋu
I couldn’t see that ever happening	Nyemete ŋu kpɔe be ema nadzɔ gbeɖe o
I just love cars	Ðeko ʋuwo lɔ̃a menye
I will set up the jump	Maɖo titri la anyi
A few farm women pass by	Agbledela nyɔnu ʋɛ aɖewo toa afima
I hope you feel the same way about him	Mele mɔ kpɔm be nenema ke wò hã nàse le ɖokuiwò me tso eyama ŋu
I hit hard, but not hard enough	Meƒoe sesĩe, gake menye sesĩe alesi dze o
I called his house, but no one picked him up	Meƒo ka na eƒe aƒeme, gake ame aɖeke mefɔe o
I wouldn’t have passed it up for worlds	Anye ne nyemato eŋu na xexewo o
I came back to bed, maybe asleep, maybe not	Megatrɔ va aba dzi, ɖewohĩ medɔ alɔ̃, ɖewohĩ nyemedɔ alɔ̃ o
I want to be happy	Medi be makpɔ dzidzɔ
I covered my bare form with it and stood up	Metsɔe tsyɔ nye nɔnɔme ƒuƒlu la dzi eye metsi tre
I am not giving up on anything	Menye ɖe mele asi ɖem le naneke ŋu o
I wondered where we were going	Mebia ɖokuinye be afikae míeyina hã
And it only took three minutes	Eye aɖabaƒoƒo etɔ̃ koe wòxɔ
I don’t like it at all	Medzɔa dzi nam kura o
I can’t love someone and get married and have kids	Nyemate ŋu alɔ̃ ame aɖe ahaɖe srɔ̃ ahadzi vi o
I don’t thank you for all you’ve given me	Nyemeda akpe na wò ɖe nu siwo katã nètsɔ nam la ta o
I wanted to add some new elements to the music	Medi be matsɔ nu yeye aɖewo akpe ɖe hadzidzia ŋu
I liked my man who was chunky and sedentary	Nye ŋutsu si le ƒuƒlu eye wònɔa anyi la dze ŋunye
I didn’t say anything during the whole meeting	Nyemegblɔ nya aɖeke le kpekpe bliboa me o
I just couldn’t understand why he wasn’t responding	Ðeko nyemete ŋu se nusitae menɔ ŋu ɖom o la gɔme o
I held the cold water bottle to my forehead	Melé tsigoe fafɛa ɖe nye ŋgonu
I am so proud of you	Menye dada nam ŋutɔ le mia ta
Soon a good friend appeared	Eteƒe medidi o xɔlɔ̃ nyui aɖe va dze kplii
I hate being in love	Melé fu lɔlɔ̃ me nɔnɔ
A detailed financial analysis of the company is presented	Wogblɔ dɔwɔƒea ƒe ganyawo ŋuti numekuku tsitotsito
I can’t live like this	Nyemate ŋu anɔ agbe alea o
I will sleep while we wait	Madɔ alɔ̃ esime míele lalam
That was the most important thing in his life	Emae nye nu vevitɔ kekeake le eƒe agbe me
I want to send you some	Medi be maɖo ɖewo ɖe mi
I hope you get well soon	Mele mɔ kpɔm be àhaya kaba
I will succeed on my own	Makpɔ dzidzedze le ɖokuinye si
A moment he needed to own	Ɣeyiɣi kpui aɖe si wòhiã be wòanye etɔ
I will take my family with me	Makplɔ nye ƒomea ɖe asi
I let the women challenge them too	Mena nyɔnuawo hã natsɔ nya ɖe wo ŋu
I can see no other reason why	Nyemate ŋu akpɔ susu bubu aɖeke si tae wòle nenema ɖo o
I paid for the house and both cars	Mexe aƒea kple ʋu eveawo siaa ƒe fe
I went with him	Meyi kplii
One receives the gift of an apostle	Ame xɔa apostolo ƒe nunana
I should never leave you alone	Mele be magblẽ wò ɖeka ɖi gbeɖe o
I wondered if there was no end	Mebia ɖokuinye be nuwuwu aɖeke meli o hã
I may also have an off week	Ðewohĩ kwasiɖa aɖe si me meɖea mɔ le o hã le asinye
I felt that there was also fear and hiding in his life	Mese le ɖokuinye me be vɔvɔ̃ kple bebeƒe hã le eƒe agbe me
I think it can wait until morning	Mesusu be ate ŋu alala vaseɖe ŋdi
I don’t have a ready answer to that	Nyemekpɔ ŋuɖoɖo aɖeke si le klalo ɖe ema ŋu o
I glanced up and let out a sigh of relief	Meɖe ŋku ɖe dzi eye meɖe asi le gbɔdzɔe ƒe hũɖeɖe ŋu
The doctor is arrested and taken to jail	Woléa ɖɔktaa hekplɔnɛ yia gaxɔ me
I highly recommend the latter	Meɖo aɖaŋu na mamlɛtɔa vevie
I watched him carefully as he spoke	Menɔ ekpɔm nyuie esime wònɔ nu ƒom
I scratched my nose and stretched awake	Meƒo nye ŋɔti eye mekeke ɖokuinye le ŋudzɔ
I haven’t told my mother yet	Nyemegblɔe na danye haɖe o
I have nothing to offer you	Naneke mele asinye matsɔ ana wò o
And this could be our last	Eye esia ate ŋu anye míaƒe mamlɛtɔ
A proper job was what she wanted for her son	Dɔ si sɔe nye nusi dim wònɔ na viaŋutsua
I wrote that in the book	Meŋlɔ nya ma ɖe agbalẽa me
I don’t have to shoot anyone	Mehiã be mada tu ame aɖeke o
I like to see my characters	Melɔ̃a nye amewo ƒe dzedzeme kpɔkpɔ
I had to stand up for myself	Ele be matsi tre ɖe ɖokuinye ta
I ad like to come back once in a while	Me ad lɔ̃a tɔtrɔgbɔ zi ɖeka le ɣeyiɣi aɖewo me
There was once a great war	Aʋa gã aɖe dzɔ ɣeaɖeɣi
I was his secret agent	Nyee nye eƒe adzamekpovitɔwo
I asked them not to install a brand new machine	Mebia tso wo si be woagade mɔ̃ yeye kura o
I found the same ancient document	Mekpɔ blema nuŋlɔɖi ma ke
I never thought I was important	Nyemesusui kpɔ be mele vevie o
I also wanted to ask him why me	Medi hã be mabiae be nukatae nye hã
I couldn’t believe my mother betrayed me like this	Nyemexɔe se be danye dem asi alea o
The whole trip failed	Mɔzɔzɔ bliboa do kpo nu
I wondered if that was the child	Mebia ɖokuinye be ɖevi lae nye ema hã
A little seriousness avoided a great deal of pain	Vevienyenye vi aɖe ƒo asa na vevesese gã aɖe
I was wondering how this whole thing worked	Menɔ alesi nu blibo sia wɔa dɔe ŋu bum
His large family consisted of eight children	Vi enyi nɔ eƒe ƒome gã la me
A new sale every week, all month long	Nu yeye aɖe dzadzra kwasiɖa sia kwasiɖa, ɣleti bliboa katã
I think being late is my gift to him	Mesusu be megbedede nye nye nunana nɛ
I go up these stairs very slowly	Meyia atrakpui siawo dzi blewu ŋutɔ
I checked the gate, and nothing was happening	Mekpɔ agbo la, eye naneke menɔ dzɔdzɔm o
I remove the tiny floating lights from my shifting vision	Meɖea akaɖi suesuesue siwo le tsia dzi la ɖa le nye ŋutega si trɔna la me
I was so happy to disagree	Mekpɔ dzidzɔ ale gbegbe be melɔ̃ ɖe edzi o
I knew he was trying to decide what to say	Menya be ele agbagba dzem be yeatso nya me le nya si wòagblɔ ŋu
I want to learn more about your son	Medi be masrɔ̃ nu geɖe tso viwòŋutsua ŋu
The vision of solids	Nu sesẽwo ƒe ŋutega
I really like working with my element	Dɔwɔwɔ kple nye element la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I hear what they plan to do to your house	Mese nu si woɖo be yewoawɔ ɖe wò aƒe ŋu
I could see his face in the scene	Mete ŋu kpɔa eƒe mo le nukpɔkpɔa me
A mysterious package is coming	Agbalẽvi ɣaɣla aɖe gbɔna
I nodded my thanks	Meʋuʋu ta tsɔ da akpe nɛ
I had no money for food anyway	Ga aɖeke menɔ asinye ɖe nuɖuɖu ŋu le mɔ aɖeke nu o
I told you she was my boyfriend to save face	Megblɔ na wò be enye nye ahiãvi be maɖe mo
I was mean to him for that kind of shit	Mewɔ nu vɔ̃ɖi ɖe eŋu le gbeɖuɖɔ ma ƒomevi ta
I was always going to retire	Menɔ dzudzɔ xɔ ge ɣesiaɣi
I hand him a bowl of eggs and a fork	Metsɔa aziwo ƒe agba ɖeka kple fɔkpa naae
Perhaps the universe is the result of intelligent design	Ðewohĩ aɖaŋuwɔwɔ si me nunya le gbɔe xexeame tso
I created my email accounts as shown above	Mewɔ nye email accounts abe alesi woɖee fia le etame ene
A feasible mechanism is also proposed	Wodo mɔnu aɖe si dzi woate ŋu ato awɔ nusiwo wowɔ la hã ɖa
I always get it	Mexɔnɛ ɣesiaɣi
I was newly married at the time	Meɖe srɔ̃ yeyee ɣemaɣi
The mission will never resume	Dɔdasi la magadze egɔme ake gbeɖe o
I am sure now no one objects	Meka ɖe edzi be fifia ame aɖeke metsi tre ɖe eŋu o
I had never heard of such a thing	Nyemese nya ma tɔgbe kpɔ o
I feel my body becoming more and more relaxed	Mesena le ɖokuinye me be nye ŋutilã va le ɖiɖim ɖe eme geɖe wu
I can almost feel it coming out	Mete ŋu senɛ kloe be ele dodom
I feel like, I am smarter than I am	Mesena le ɖokuinye me be, medze nunya wu nye
I love him, but I can’t live with him	Melɔ̃e, gake nyemate ŋu anɔ agbe kplii o
None of them made any reference to a new constitution	Wo dometɔ aɖeke megblɔ nya aɖeke si ku ɖe dukplɔse yeye aɖe ŋu o
I am both a music producer and a user	Menye haƒoƒowɔla kple ezãla siaa
Everyone has a place in this little piece of land	Ame sia ame ƒe nɔƒe le anyigba sue sia dzi
I have everything for breakfast	Nusianu le asinye na ŋdi nuɖuɖu
I am so tired of the smell of death	Ku ƒe ʋeʋẽ lilili te ɖeɖi ŋunye ale gbegbe
A dead man and a sleeping man look the same	Ŋutsu aɖe si ku kple ŋutsu aɖe si le alɔ̃ dɔm la ƒe dzedzeme sɔ
I wanted to reach out to him	Medi be mado asi ɖe egbɔ
I met your friend from a distance this afternoon	Medo go xɔ̃wòa tso adzɔge ŋdɔ sia
I looked at your hard manhood	Melé ŋku ɖe wò ŋutsu ƒe ŋutilã sesẽ la ŋu
I move to the sink, and turn on a faucet	Meʋuna yia tsiléƒea, eye meʋua pɔmpi aɖe
I completely forgot about them	Meŋlɔ wo be keŋkeŋ
A heated debate arises from above	Nyaʋiʋli sesẽ aɖe doa mo ɖa tso dziƒo
I will leave when it begins to get dark	Madzo ne viviti te gege ɖe eme
I haven’t played basketball in a while	Ɣeyiɣi aɖee nye esia nyemewɔ basketball o
I knew the council wouldn’t let me help	Menya be aɖaŋuɖoha la maɖe mɔ nam be makpe asi ɖe eŋu o
I sigh, let go of the embarrassment, and turn around	Meɖea hũ, meɖea asi le ŋukpe ŋu, eye metrɔna
I could tell from the signs	Mete ŋu kpɔe dze sii le dzesiawo me
I hate you myself	Nye ŋutɔ melé fu wò
I can only imagine it is ugly	Ðeko mate ŋu asusui be enye nu nyɔŋu
Blood will be drawn at a set time	Woaɖe ʋu le ɣeyiɣi aɖe si woɖo ɖi me
A way to raise money	Mɔnu aɖe si dzi woato adzɔ ga
I didn’t want him to change his mind	Nyemedi be wòatrɔ eƒe susu o
I don’t know shit about women, that’s for sure	Nyemenya shit tso nyɔnuwo ŋu o, kakaɖedzi le eŋu
I reached the front door	Meɖo ŋgɔgbe ʋɔtrua nu
Instead of the other way around	Le esi teƒe be woawɔe le mɔ bubu nu
I rejected my mother's advice	Megbe dada ƒe aɖaŋuɖoɖoa
I tried to call you to cancel our appointment	Medze agbagba be maƒo ka na wò be mate fli ɖe míaƒe ɖoɖowɔɖia me
I can’t help it, if that’s my first feeling	Nyemate ŋu awɔ naneke o, nenye be emae nye nye seselelãme gbãtɔ
The voice of a little woman	Nyɔnu sue aɖe ƒe gbe
I don't understand what to do with the file	Nyemese nusi mawɔ kple faɛl la gɔme o
I planned my whole day on that	Mewɔ ɖoɖo ɖe nye ŋkeke bliboa ŋu le ema dzi
I opened the door and we went inside	Meʋu ʋɔa eye míege ɖe eme
I’ve never had to do something like this before	Mehiã be mawɔ nane si le abe esia ene kpɔ o
I have used it before	Mezãe kpɔ do ŋgɔ
I had to go back to my hotel and get ready	Ele be matrɔ ayi nye amedzrodzeƒea aɖadzra ɖo
I shouldn’t have raised my voice	Mele be makɔ nye gbe ɖe dzi hafi o
I don’t understand why it wasn’t	Nyemese nusitae menɔ nenema o la gɔme o
I wanted to feel his hands on me	Medi be mase le ɖokuinye me be eƒe asiwo le dzinye
I won’t take your time anymore	Nyemagaxɔ wò ɣeyiɣi o
I will renew this earth, and make it perfect again	Mawɔ anyigba sia yeyee, eye magawɔe wòade blibo ake
I miss him and my mom at the horse shows	Mesusua eya kple danye le sɔwo ƒe fefewɔƒewo
I cringe at their conversation	Mexaa nu le woƒe dzeɖoɖoa ta
I watched as he took in the information	Menɔ ekpɔm esime wònɔ nyatakakaawo xɔm
I told him the truth and only the truth	Megblɔ nyateƒea nɛ eye nyateƒea koe megblɔ nɛ
A white cloud of dust and debris filled the air	Ke kple gbeɖuɖɔ ƒe alilikpo ɣi aɖe yɔ ya me fũ
The fan needs to be replaced anyway	Ele be woaɖɔli fesrea le mɔ sia mɔ nu
I slowly descend and lean against the grass	Meɖiɖina blewu eye mebɔbɔna ɖe gbea ŋu
I want to stay away from this	Medi be manɔ adzɔge le esia me
Actually, I already thought	Le nyateƒe me la, mesusui xoxo
I couldn’t spend four hours on my own with him	Nyemate ŋu azã gaƒoƒo ene le ɖokuinye si anɔ egbɔ o
I also love being outside and working	Melɔ̃a gota nɔnɔ kple dɔwɔwɔ me nɔnɔ hã
There was a pen in the holder of the inner scroll	Nuŋlɔti aɖe nɔ nulénu si le agbalẽxatsaxatsa si le eme la me
An idea that can take you anywhere	Susu si ate ŋu akplɔ wò ayi afi sia afi
I appreciate you coming, and thank you for the coffee	Mekpɔ ŋudzedze ɖe wò vava ŋu, eye meda akpe na wò ɖe kɔfi la ta
I ask him if he wants to come with me	Mebianɛ be edi be yeava kplim hã
I gave myself to him	Metsɔ ɖokuinye na eyama
I shook my head but didn’t see him	Meʋuʋu ta gake nyemekpɔe o
A darkness surrounded my heart, twisted in my blood	Viviti aɖe ƒo xlã nye dzi, si tro le nye ʋu me
I was fast and cool	Mewɔa nu kabakaba eye mefa
I shook my head and smiled	Meʋuʋu ta heko alɔgbɔnu
He put the spirit back into the band	Egbugbɔ gbɔgbɔa de haƒoha la me
I know you love him, but he’s an animal	Menya be èlɔ̃e, gake lãe wònye
I doubt they will start floating	Meke ɖi be woadze tsi dzi dzedze gɔme
So it’s really about having an idea	Eyata susu aɖe ƒe amesinɔnɔ ŋue wòku ɖo ŋutɔŋutɔ
I pointed out that the animals under study were pigs	Meɖee fia be lã siwo ŋu wole nu srɔ̃m tsoe la nye hawo
Much of that is unfair	Nya mawo ƒe akpa gãtɔ nye nu madzɔmadzɔ wɔwɔ
I noticed it had a small needle	Mede dzesii be aŋe sue aɖe nɔ eŋu
I might refuse	Ðewohĩ magbe
Someone didn’t stop security from doing their job	Ame aɖe mexe mɔ na dedienɔnɔ be wòagawɔ woƒe dɔ o
Many of them are farmers and fishermen	Wo dometɔ geɖe nye agbledelawo kple tɔƒodelawo
Beautiful tropical island	Ƒukpo dzeani aɖe si dzi dzoxɔxɔ le
I encourage people to get involved in any way	Mede dzi ƒo na amewo be woaƒo wo ɖokui ɖe eme le mɔ ɖesiaɖe nu
I shouldn’t have left the boss, somehow	Mele be magblẽ dɔdzikpɔla la ɖi o, le mɔ aɖe nu
I found them on cell phone memory	Mekpɔ wo le asitelefon ƒe ŋkuɖodzinyawo dzi
I'm thankful the whole day is over with	Meda akpe be ŋkeke bliboa wu enu kple
I looked at the merchant ships ahead	Melé ŋku ɖe asitsameli siwo le ŋgɔ la ŋu
I suffered for a year, but he found me	Mekpe fu ƒe ɖeka, gake eva ke ɖe ŋunye
I just told him the facts	Ðeko megblɔ nyateƒenyawo nɛ
I kept wanting you to come with me	Meyi edzi nɔ didim be nàva kplim
I had no problems of any kind	Kuxi aɖeke ƒomevi menɔ ŋunye o
I hardly even knew that girl	Nyemenya nyɔnuvi ma gɔ̃ hã kura o
I deliberately chose not to encourage you to kiss me	Meɖoe koŋ tiae be nyemade dzi ƒo na wò be nàgbugbɔ nu nam o
I became very argumentative with people, including my father	Meva nɔ nya hem vevie kple amewo, siwo dome fofonye hã nɔ
At least one fatal crash has been reported	Woka nya ta le ʋufɔku ɖeka ya teti si me amewo ku le ŋu
I can work with you	Mate ŋu awɔ dɔ kpli wò
I had a corner room	Dzogoedzixɔ aɖe nɔ asinye
I stumbled upon the new battle for the first time	Mekli nu zi gbãtɔ le aʋa yeyea ŋu
I am in no way violent or mean spirited	Menye ŋutasẽla alo gbɔgbɔ vɔ̃ɖi menye le mɔ aɖeke nu o
I realized a long time ago	Mekpɔe dze sii ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I wanted to show up every episode	Medi be maɖe ɖokuinye afia akpa ɖesiaɖe
I hate everyone and everything	Melé fu ame sia ame kple nusianu
After a few seconds, silence	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, zi ɖoɖoe
I look here and there’s this crystal sea	Mekpɔ afisia eye kristalo atsiaƒu sia le afima
I see a lonely stage, flooded with light	Mekpɔa fefewɔƒe aɖe si tsi akogo, si me kekeli yɔ fũu
I was tired, that was all	Ðeɖi te ŋunye, ema koe nye ema
I am fine to continue this search	Mele nyuie be mayi didi sia dzi
But I can still hear that scream	Gake megate ŋu sea ɣlidodo ma kokoko
I have a lot of fire damage	Dzo ƒe nugbegblẽ le ŋunye ŋutɔ
I need this white baby again	Megahiã vidzĩ ɣi sia ake
I think you have a right to know	Mesusu be gome le asiwò be nànya
I couldn't help but stare in amazement	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, tsɔ movidzɔdzɔ nɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
A loud pop rent the air	Pop sesẽ aɖe haya ya la
I wouldn’t expect anything yet	Nyemakpɔ mɔ na naneke haɖe o
I stood perfectly still	Metsi tre ɖe teƒe ɖeka bliboe
I couldn’t describe it	Nyemete ŋu ɖɔe o
I hate it so much now	Melé fui ale gbegbe fifia
I just get up and get through most of the time	Ðeko metsona eye metoa ɣeyiɣi akpa gãtɔ me
A whispered promise of love	Lɔlɔ̃ ƒe ŋugbedodo si wogblɔ le ɣlidodo me
There was a pleasant tension about the place	Masɔmasɔ vivi aɖe nɔ teƒea ŋu
A family is in crisis	Ƒome aɖe le xaxa me
I thought you might not be alive	Mesusu be ɖewohĩ mèle agbe o
I picked up the mirror and looked at her	Mefɔ ahuhɔ̃ea eye mekpɔ ŋku ɖe eŋu
I stood staring at the mill	Metsi tre henɔ nutunua kpɔm dũu
I just waited for myself, and nothing came	Ðeko melala ɖokuinye, eye naneke meva o
Imprisonment is often the result	Gaxɔmenɔnɔe nye nusi dona tso eme zi geɖe
I just wish you wouldn’t	Ðeko medi be màwɔe o
I get on and the journey begins	Meɖoa edzi eye mɔzɔzɔa dzea egɔme
I wanted to do something that would allow me to travel around	Medi be mawɔ nane si ana mazɔ mɔ atsa le afima
I need some time in this room to prepare	Mehiã ɣeyiɣi aɖe le xɔ sia me be madzra ɖo
I sit up straight and look at my father	Menɔa anyi tẽ heléa ŋku ɖe fofonye ŋu
I need to buy some time	Ele be maƒle ɣeyiɣi aɖe
I couldn’t speak, I didn’t want to	Nyemete ŋu ƒo nu o, nyemedi be maƒo nu o
I try to tilt the glass at an angle	Medzea agbagba be maƒo ahuhɔ̃ea ɖe dzogoe aɖe dzi
I turn to the more satisfying topic of food	Metrɔna ɖe nuɖuɖu ƒe nyati si me dzidzeme le wu ŋu
I speak from experience, son	Meƒoa nu tso nuteƒekpɔkpɔ me, vinye
I stood up and approached the rock	Metsi tre hete ɖe agakpe la ŋu
I think you’ll be here by now	Mesusu be àva ɖo afisia fifia
I was well identified	Wode dzesim nyuie
I chased other women	Meti nyɔnu bubuwo yome
I want to have a family and raise kids	Medi be ƒome nanɔ asinye eye mahe ɖeviwo
I felt very proud of her	Mese le ɖokuinye me be enye dada nam ŋutɔ
I can’t blame it on anyone else this time	Nyemate ŋu abu fɔ esia ɖe ame bubu aɖeke dzi zi sia o
I wouldn't be very social after this anyway	Nyemanɔ hadomenuwɔnawo me tututu le esia megbe o le mɔ sia mɔ nu
I continue to heal and adapt	Meyi edzi le dɔ dam hele tɔtrɔm ɖe nɔnɔmeawo ŋu
A very small portion of each	Wo dometɔ ɖesiaɖe ƒe akpa sue aɖe ŋutɔ
I reach out and take it	Medoa asi ɖa hexɔnɛ
I prefer a cleaner, healthier environment	Melɔ̃a teƒe si le dzadzɛ eye wòle lãmesẽ me wu
A few words are needed my mind can’t wait	Nya ʋɛ aɖewo hiã nye susu siwo mate ŋu alala o
I don’t know what happened	Nyemenya nu si dzɔ o
The reason for this difference is unknown	Womenya nusita vovototo sia tso o
I get in and immediately go for it for the price	Megena ɖe eme eye meyia edzi enumake hena asixɔxɔ si le eŋu
I never knew anyone like you	Nyemenya ame aɖeke abe wò ene kpɔ o
And it’s not a tragedy either	Eye menye nublanuinya hãe wònye o
I thought that was amazing	Mesusu be ema wɔ nuku ŋutɔ
I love my business manager	Melɔ̃ nye asitsanyawo gbɔ kpɔla ŋutɔ
Intelligence reports that an attack is imminent	Nyatakakaxɔlawo ka nya ta be amedzidzedze aɖe gbɔna
I was taken off the patient’s bed	Woɖem le dɔnɔa ƒe aba dzi
It has since been partially rebuilt	Tso ɣemaɣi la, wogbugbɔe tu eƒe akpa aɖe
I definitely learned how to program	Mesrɔ̃ alesi woawɔ ɖoɖowɔɖiwoe godoo
I emailed the editor and did not reply	Meɖo e-mail ɖe nuŋlɔla la eye nyemeɖo eŋu o
I couldn’t tell him how it really made me feel	Nyemete ŋu gblɔ alesi wòna mese le ɖokuinye me ŋutɔŋutɔ nɛ o
I want to be there for you	Medi be manɔ afima ɖe mia ta
I see you but it’s not the same	Mekpɔ wò gake mele abe tsã ene o
I meant her health and the house and all	Mefia eƒe lãmesẽ kple aƒea kple wo katã
I heard a real storm outside of honey	Mese ahom ŋutɔŋutɔ aɖe le anyitsi godo
I like to mix things up a bit	Melɔ̃a nuwo tsakatsaka vie
I lightly touched her face	Meka asi eƒe mo ŋu bɔbɔe
A friend is what he needs	Xɔlɔ̃ aɖee nye nusi wòhiã
I just tried to keep the example simple	Ðeko medze agbagba be mana kpɔɖeŋua nanɔ bɔbɔe
I intend to rebel and take over your leadership	Meɖoe be madze aglã ahaxɔ miaƒe kplɔlanyenye
I am very grateful for that	Meda akpe ŋutɔ ɖe ema ta
I lost my son because of this damn thing	Mebu vinye le nu fiƒode sia ta
I got sick on my eighth birthday	Medze dɔ le nye dzigbezã enyilia dzi
I am a terrible friend	Xɔlɔ̃ dziŋɔ aɖee menye
I drink more every night	Menoa aha geɖe wu zã sia zã
I even forgot to bring my camera too that morning	Meŋlɔ be gɔ̃ hã be matsɔ nye fotoɖemɔ̃ hã ɖe asi ŋdi ma
I do have an apartment now	Xɔ aɖe le asinye fifia ya
I remember the exact moment	Meɖo ŋku ɣeyiɣia tututu dzi
I saw my friends growing up together	Mekpɔ xɔ̃nyewo esime míenɔ tsitsim ɖekae
I couldn’t hold my eyes back	Nyemegate ŋu lé nye ŋkuwo ɖe te o
I heard a door open and close	Mese ʋɔtru aɖe ʋuʋu hetu
I learned the hard way	Mesrɔ̃ mɔ sesẽa
I just wanted it for this so I got this file	Nye ɖeka koe medi na esia eyata mexɔ faɛl sia
I have been married before	Meɖe srɔ̃ do ŋgɔ
I go back home and my key won’t work	Metrɔna yia aƒeme eye nye safuia mawɔ dɔ o
I'll fix you up, if you ask	Madzra wò ɖo, ne èbia
And yet there are people who love it	Eye ke hã ame aɖewo li siwo lɔ̃nɛ
P exchanges a long, strange look	P ɖɔlia ŋku didi aɖe si mewɔ nuku o
The third arrow follows, followed by the fourth and fifth	Aŋutrɔ etɔ̃lia kplɔe ɖo, eye enelia kple atɔ̃lia kplɔe ɖo
I catch up on the messages and return to the kitchen	Meléa gbedasiawo eye metrɔna yia nuɖaƒea
I always try to do my best	Medzea agbagba ɣesiaɣi be mawɔ nye ŋutete katã
I hope he gets better	Mele mɔ kpɔm be eƒe lãme asẽ
I don’t even really know this other little boy	Nyemenya ŋutsuvi sue bubu sia ŋutɔŋutɔ gɔ̃ hã o
I invited him in to wait	Mekpee wòge ɖe eme be wòalala
I took his money to pay him	Mexɔ eƒe ga tsɔ xe fe nɛ
I used its awkward nature to my advantage	Mezã eƒe nɔnɔme si me mekɔ o la wòɖe vi nam
Now a coldness appeared on his cheeks	Fifia vuvɔ aɖe do ɖe eƒe ŋgonu
I just started using it	Ðeko medze eŋudɔwɔwɔ gɔme teti koe nye ema
I could see it throughout	Mete ŋu kpɔnɛ le eƒe akpa sia akpa
I made my home here and raised a family	Mewɔ nye aƒe le afisia eye mehe ƒome
I saw that ship on the news	Mekpɔ meli ma le nyadzɔdzɔwo me
I struggle with the urge to lose control	Mewɔa avu kple didi be nyemagate ŋu aɖu ɖokuinye dzi o
I secretly hoped his parents would change churches	Menɔ mɔ kpɔm le adzame be edzilawo atrɔ sɔlemehawo
I was determined to win this time	Meɖoe kplikpaa be maɖu dzi zi sia
I can’t describe the feeling it gave me	Nyemate ŋu aɖɔ seselelãme si wònam o
I can see our daughter clearly	Mate ŋu akpɔ mía vinyɔnua nyuie
I took him to that bus	Mekplɔe yi bɔs ma gbɔ
I just want to see more	Ðeko medi be makpɔ geɖe wu
I could hear him starting a shower	Mete ŋu senɛ wònɔa tsilele gɔme
I just felt we were we were incredibly unlucky	Ðeko mese le ɖokuinye me be míenye míenye dzɔgbevɔ̃etɔ siwo mexɔ se o
I swear to him	Medzia atam nɛ
It wasn’t in my comfort zone at all	Menɔ nye akɔfafa ƒe teƒea kura o
I never thought much about it	Nyemebu eŋu boo kpɔ o
I like to keep things more subjective	Melɔ̃a nuwo nanɔ ame ŋutɔ ƒe susu me wu
I repeated the question	Megbugbɔ biabia la gblɔ
I keep hoping they will go and leave me alone	Meyi edzi le mɔ kpɔm be woayi aɖagblẽm ɖi
Many of these he had seen before	Esiawo dometɔ geɖe si wòkpɔ va yi
I won a rocket competition	Meɖu dzi le tukpewo ƒe hoʋiʋli aɖe me
A lightning bolt flew down	Dzikedzo aɖe dzo yi anyime
I am patient and committed to my students	Megbɔa dzi ɖi eye metsɔa ɖokuinye na nye sukuviwo
I don’t know what hospital we go to	Nyemenya kɔdzi si míeyina o
I was a pastor at the time	Menye sɔlemehakplɔlagã ɣemaɣi
I waited and waited, determined not to move	Melala helala, eye meɖoe kplikpaa be nyemaʋu o
These benefits have not been confirmed by experience	Nuteƒekpɔkpɔ meɖo kpe viɖe siawo dzi o
I learned it was prison smell	Meva nyae be enye gaxɔ me ʋeʋẽ
It is one of our weapons	Enye míaƒe aʋawɔnuwo dometɔ ɖeka
I will show you how to fight	Mafia alesi nàwɔ avui la wò
That number shocked and surprised me	Xexlẽme ma wɔ nuku nam eye wòwɔ nuku nam ŋutɔ
I want to be identified as gender neutral	Medi be woade dzesim be medea akpa aɖeke dzi le ŋutsu alo nyɔnu nyenye me o
I immediately imagined we were somewhere else	Mekpɔe le susu me enumake be míele teƒe bubu
I feel so guilty, all of a sudden	Mesena le ɖokuinye me be meɖi fɔ ŋutɔ, kasia
Why we are as we are	Nusita míele abe alesi míele ene
I want to see your home and how you live	Medi be makpɔ wò aƒe kple alesi nènɔa agbee
I stop and spread my arms	Metɔna hekekea nye abɔwo ɖe enu
And he always does it well	Eye ewɔa esia nyuie ɣesiaɣi
A great horse for a man with big riding dreams	Sɔ gã aɖe na ŋutsu si si sɔdola ƒe drɔ̃e gãwo le
I really don’t want to kick your ass	Le nyateƒe me la, nyemedi be mate wò kposɔ o
I quickly kissed her deeply	Megbugbɔ nu nɛ wòde to kabakaba
I looked back, a quick glance	Metrɔ kpɔ megbe, mekpɔ ŋku kaba
I shook myself free and ran out of the house	Meʋuʋu ɖokuinye ablɔɖe eye mesi le aƒea me
I can host or travel	Mate ŋu axɔ amedzro alo azɔ mɔ
A source can cause more than one event	Dzɔtsoƒe aɖe ate ŋu ahe nudzɔdzɔ siwo wu ɖeka vɛ
I will not use your email for anything	Nyemazã wò e-mail la na naneke o
I wondered how he came up with that	Mebia ɖokuinye be aleke wòwɔ va kpɔ ema hã
A dark flame grew in his arm	Dzo viviti aɖe tsi ɖe eƒe alɔnu
I immediately realize what this is	Mekpɔa nusi esia nye dzea sii enumake
I could feel something deep inside of me wanting to be released	Mete ŋu se nane le nye dzime goglo be medi be woaɖe asi le ŋunye
I had to find the bathroom	Ele be madi tsileƒea
I blushed at the implication	Me ƒe mo biã le nusi wòfia ta
I lost my best friends	Mebu xɔ̃nye veviwo
I warned you fairly	Mexlɔ̃ nu wò le mɔ dzɔdzɔe nu
I asked them why they were asking all the questions	Mebia wo be nukatae wole nyaawo katã biam hã
I knew he would change his mind	Menya be atrɔ eƒe susu
I know the guy doing it	Menya ŋutsu si le ewɔm la
I didn’t see a mark anywhere on the seat	Nyemekpɔ dzesi aɖeke le zikpui la ƒe akpa aɖeke o
But in the end, it sounded surprisingly messy	Gake mlɔeba la, eɖi ʋunyaʋunyawɔwɔ nukutɔe
I don’t know what they’re doing	Nyemenya nusi wɔm wole o
I appreciate that perspective	Mekpɔa ŋudzedze ɖe nukpɔsusu ma ŋu
I like the idea of ​​that	Ema ƒe susua dze ŋunye
I don’t want any of it to take up my space	Nyemedi be eƒe naneke naxɔ nye teƒe si mele o
That’s exactly where I grew up	Afima tututue metsi le
I didn’t expect you to	Nyemekpɔ mɔ be nàwɔe nenema o
I followed behind him	Mekplɔe ɖo le megbe nɛ
I can’t even say for sure where the problem is	Nyemate ŋu agblɔ afisi kuxia le gɔ̃ hã kple kakaɖedzi o
I couldn’t put it behind me	Nyemete ŋu tsɔe da ɖe megbe o
I think we agreed that we couldn’t have kids	Mesusu be míelɔ̃ ɖe edzi be míate ŋu adzi vi o
I remember when we brought him home from the hospital	Meɖo ŋku edzi esime míekplɔe tso kɔdzi va aƒemee
I drove myself here this morning	Nye ŋutɔ meku ʋu va afisia ŋdi sia
I still find it funny	Megakpɔtɔ kpɔnɛ be ewɔa nukokoe
It was a little more than we expected	Esɔ gbɔ vie wu alesi míekpɔ mɔe
I feel faint and my eyes are all closed	Mesena le ɖokuinye me be megbɔdzɔ eye nye ŋkuwo katã tsia wo ɖokui si
I might lose my pension	Ðewohĩ nye dzudzɔxɔxɔledɔmega nabu
I sighed heavily and threw the sandwich in the trash	Meɖe hũ vevie eye metsɔ sandwich la ƒu gbe ɖe gbeɖuɖɔa me
I haven’t built one in ten years	Nyemetu ɖeka le ƒe ewo me o
I completed my first interval training workout	Mewu nye dometsotso ƒe hehexɔxɔ ƒe kamedede gbãtɔ nu
A filter is just a form of form	Filter nye agbalẽvi ƒomevi aɖe ko
A line is drawn in the sand	Wota fli aɖe ɖe kea me
I can’t see anything else	Nyemate ŋu akpɔ nu bubu aɖeke o
I got really sore last night and this morning	Mexɔ veve ŋutɔŋutɔ le zã si va yi kple ŋdi sia me
I didn’t feel sad, I just warmly accepted it	Nyemese le ɖokuinye me be melé blanui o, ɖeko melɔ̃ ɖe edzi vividoɖeameŋutɔe
I made a little finger and waved it	Mewɔ asibidɛ vi aɖe heʋuʋui
A traditional super party	Dekɔnu super kplɔ̃ɖoƒe aɖe
I led him out of the woods	Mekplɔe do goe le avea me
I remember that vividly	Meɖo ŋku nya ma dzi nyuie
I hope everyone else gets it like he did	Mele mɔ kpɔm be ame bubu ɖesiaɖe axɔe abe eya ene
I told him you can’t prevent this	Megblɔ nɛ be màte ŋu axe mɔ ɖe esia nu o
I can run, yes, but flying won’t happen for anyone else	Mate ŋu aƒu du, ẽ, gake yameʋuɖoɖo madzɔ na ame bubu o
I know all about pain	Menya nusiwo katã le vevesese me
I looked at the sisters with defeated eyes	Metsɔ ŋku siwo dzi woɖu la kpɔ nɔvinyɔnuawo
A soothing hot shower should follow	Ele be tsi dzodzoe si naa ame ƒe dzi dzea eme nakplɔe ɖo
He started running back to the field	Edze duƒuƒu gɔme trɔ yi agblea dzi
I wanted to take in her scent	Medi be maxɔ eƒe ʋeʋẽ la ɖe eme
I was just stepping out of the bathroom	Ðeko menɔ afɔ ɖem le tsileƒea
I can’t ruin my marriage	Nyemate ŋu agblẽ nye srɔ̃ɖeɖea me o
I could see the whole world from every angle	Mete ŋu kpɔa xexeame godoo tso go sia go me
I don't know what happened to you	Nyemenya nu si va dzɔ ɖe dziwò o
I was more afraid of my boss	Mevɔ̃na na nye dɔtɔ wu
I was a kind of air cover for them	Menye yatsyɔnu ƒomevi aɖe na wo
I will take you closer	Makplɔ wò kplikplikpli wu
I remember one incident like it was yesterday	Meɖo ŋku nudzɔdzɔ ɖeka dzi abe etsɔ ene
I really wasn’t that hungry anyway	Le nyateƒe me la, dɔ menɔ wum nenema gbegbe le mɔ sia mɔ nu o
I can’t divide myself into two parts	Nyemate ŋu ama ɖokuinye ɖe akpa eve me o
I want to please him	Medi be nye nu nadze eŋu
I want to be like my father	Medi be manɔ abe fofonye ene
I would love to hear from you	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be miaɖo nya ŋui
I don’t want to get too close in this fog	Nyemedi be mate ɖe eŋu akpa le afu sia me o
I saw you on the news tonight	Mekpɔ wò le nyadzɔdzɔwo me le zã sia me
I always see it	Mekpɔnɛ ɣesiaɣi
I had four letters to write	Lɛta ene nɔ asinye maŋlɔ
I didn’t seem to need any further preparation at all	Edze abe nyemehiã dzadzraɖo bubu aɖeke kura o ene
I followed him and saw what caught his attention	Mekplɔe ɖo eye mekpɔ nusi he eƒe susu
A small pang of anger poured over the girl	Dziku ƒe vevesese sue aɖe kɔ ɖe nyɔnuvia dzi
I know those girls at the corner table	Menya nyɔnuvi mawo siwo le dzogoedzikplɔ̃a dzi
I want, a better past	Medi be, ɣeyiɣi si va yi si nyo wu
I can still feel the blade around the top of my foot	Megate ŋu sea akplɔ si ƒo xlã nye afɔ tame la gɔme kokoko
I turned and shot him a grateful smile	Metrɔ heda tu eyama wòko alɔgbɔnu kple akpedada
I keep a list of questions	Medzraa nyabiasewo ƒe xexlẽdzesiwo ɖo
I am not ashamed of who you are	Ame si nènye la mekpea ŋu nam o
I just had something to deal with	Ðeko nane nɔ asinye makpɔ egbɔ
I lived wherever there was life	Menɔ afisiafi si agbe nɔ
I had everything to do	Nusianu nɔ asinye be mawɔ
He said I wanted this for a long time	Egblɔ be medi esia ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I think we can fit in	Mebu be míate ŋu asɔ ɖe enu
I live my life, alone with no family	Menɔa nye agbe me, nye ɖeka kple ƒome aɖeke mele asinye o
The wind blew a few miles past	Ya ƒo kilometa ʋɛ aɖewo va yi
I started running back towards him	Medze duƒuƒu gɔme trɔ yi egbɔ
I didn’t get the silver	Nyemexɔ klosalo la o
I have yet to meet a kind immortal	Nyemedo go ame makumaku dɔmenyotɔ aɖe haɖe o
I took my papers upstairs to register	Metsɔ nye agbalẽwo yi dziƒoxɔa dzi be maŋlɔ ŋkɔ
I let him pull me back onto the bed	Meɖe mɔ nɛ wògahem ɖe aba dzi
I can’t imagine growing up without him, or fishing	Nyemate ŋu asusui be matsi eyama manɔmee, alo tɔƒodede o
A sentence, a single sentence, is a whole idea	Nyagbe, nyagbe ɖeka, nye susu blibo
I might get lost and never come back	Ðewohĩ mabu eye magatrɔ ava gbeɖe o
I won’t go into it now	Nyemage ɖe eme fifia o
I couldn’t find you after the war	Nyemete ŋu ke ɖe ŋuwò le aʋaa megbe o
I had to go ahead and check it out	Ele be mayi ŋgɔ aɖalé ŋku ɖe eŋu
I can’t blame the guy	Nyemate ŋu abu fɔ ŋutsua o
A tear rolled down my cheek	Aɖatsi aɖe ƒo ɖe nye ŋgonu
Honestly, I couldn’t tell	Le nyateƒe me la, nyemete ŋu gblɔe o
I love my children, my son and my daughter	Melɔ̃ vinyewo, vinyeŋutsuvi kple vinyenyɔnuvi
A big businessman with a lot of stuff in the fire	Asitsala gã aɖe si si nu geɖe le le dzoa me
I know exactly what is bothering them	Menya nusi tututu le fu ɖem na wo
I can help you with this project	Mate ŋu akpe ɖe ŋuwò le dɔ sia wɔwɔ me
I want to punish them	Medi be mahe to na wo
I picked up the open watch	Mefɔ gaƒoɖokui si woʋu la
I feel so glad I said that	Mesena le ɖokuinye me be edzɔ dzi nam ŋutɔ esi meƒo nu nenema
I suddenly felt sick to my stomach	Kasia mese le ɖokuinye me be medze dɔ vaseɖe nye dɔgbo me
I have to figure out how to fix this	Ele nam be mabu alesi maɖɔ esia ɖoe ŋu
More dust now though	Ke geɖe wu fifia ke hã
The details of these matters are very different	Alesi wowɔa nu ɖe ​​nya siawo ŋu tsitotsito la to vovo kura
I was afraid of that	Mevɔ̃ na ema
I am just healthy and healthy	Ðeko mele lãmesẽ me eye mele lãmesẽ me
I would like a representative example	Madi teƒenɔla ƒe kpɔɖeŋu
I spent three years on the scout team	Mezã ƒe etɔ̃ le ŋkutsalawo ƒe ƒuƒoƒoa me
I want to put that away from my mind	Medi be matsɔ ema ade adzɔge tso nye susu gbɔ
I decided to stay on my own	Meɖoe be manɔ ɖokuinye si
A cup of coffee was offered and accepted	Wotsɔ kɔfi kplu ɖeka na eye woxɔe
I cursed myself for not carrying anything	Meƒo fi de ɖokuinye be nyemetsɔ naneke ɖe asi o
I have written extensively about that project as well	Meŋlɔ nu tso dɔ ma hã ŋu geɖe ŋutɔ
I love you with all my heart	Melɔ̃ wò kple nye dzi blibo
They stay after the rest of the reporters leave	Wotsia anyi le nyadzɔdzɔŋlɔla mamlɛawo ƒe dzodzo megbe
I heard him say my name	Mese wògblɔ nye ŋkɔ
The school organized building bees	Sukua wɔ ɖoɖo ɖe xɔtu anyiwo ŋu
I have one almost once a week	Ðeka le asinye zi ɖeka kloe le kwasiɖa me
A fireball ripped across the ground	Dzo ƒe ʋuʋudedi aɖe vuvu le anyigba
I can be mature and gracious	Mate ŋu anye ame tsitsi kple amenuvevetɔ
I thank you for that	Meda akpe na wò ɖe ema ta
I sat down on the sofa	Menɔ anyi ɖe sofa la dzi
I took all the young, healthy children to school	Mekplɔ ɖevi sue siwo katã le lãmesẽ me la yi suku
I run to help her	Meƒua du va kpena ɖe eŋu
I paid him a thousand dollars profit for his contract	Mexe viɖe dɔlar akpe ɖeka nɛ ɖe eƒe nubabla ta
The team has pulled out of several other events	Agbalẽtaƒea ɖe eɖokui ɖa le wɔna bubu geɖewo me
I knew this officer could tell	Menya be asrafomegã sia ate ŋu anyae
I could see towards the end of the cave now	Mete ŋu kpɔa agadoa ƒe nuwuwu lɔƒo azɔ
I am looking for my son	Mele vinyea dim
There was an emergency nearby, which caught my attention	Kpata aɖe ɖi le teƒe si te ɖe afima ŋu, si he nye susu
However, I owe you one thing	Ke hã, menyi fe ɖeka le ŋuwò
I will be your date for whatever you need	Manye wò gbeɖoɖoɖi na nusianu si nèhiã
I can’t let him torture you	Nyemate ŋu aɖe mɔ wòawɔ funyafunya wò o
I was just trying to help	Ðeko menɔ agbagba dzem be makpe ɖe ŋunye
I don’t know how or where to start	Nyemenya alesi madze egɔmee alo afi si madze egɔme tsoe o
I always had something to say to him	Nya aɖe nɔa asinye magblɔ nɛ ɣesiaɣi
I'm telling myself to breathe	Mele gbɔgblɔm na ɖokuinye be magbɔ ya
I have to take the writing seriously	Ele be mabu nuŋɔŋlɔa nu vevii
I push at him, trying to break his grip	Metunɛ ɖe eŋu, henɔa agbagba dzem be magbã eƒe asiléƒea
I puked all night	Meɖea aɖuɖɔ zã bliboa katã
I also had no disability insurance	Nuwɔametɔnyenye ŋuti nugblẽfexeɖoɖo aɖeke hã menɔ asinye o
Damage was in the millions range	Nusiwo gblẽ le ame ŋu nɔ miliɔn geɖe ƒe domedome
I will never talk to him again	Nyemagaƒo nu kplii akpɔ gbeɖe o
I have no hope of conviction	Mɔkpɔkpɔ aɖeke mele asinye be womabu fɔe o
I had a presence about me	Anyinɔnɔ aɖe nɔ asinye tso ŋunye
I told him they all worked on nothing	Megblɔ nɛ be wo katã wowɔ dɔ le naneke ŋu o
I felt better for being honest	Mese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ esi meɖi anukware ta
The whole interior space is bright and open	Teƒe bliboa si le eme la me kɔ eye wòʋu
A loud scream recovered of course	Ɣlidodo sesẽ aɖe haya ya
I haven’t offered him a drink in months	Ɣleti geɖee nye esia nyemetsɔ aha aɖeke nɛ o
I think we could be sued a lot because of this	Mesusu be woate ŋu atsɔ nya ɖe mía ŋu zi geɖe le esia ta
I feel like my fitness is getting there	Mesena le ɖokuinye me abe nye kamedede le afima ɖom ene
I'll talk about your diet in a second	Maƒo nu tso wò nuɖuɖu ŋu le sɛkɛnd ɖeka me
I wasn’t there for him	Nyemenɔ afima na eyama o
I wanted to get things started	Medi be madze nuwo gɔme
I mean, you’ll find it can’t be yours	Mebe, àkpɔe be mate ŋu anye tɔwò o
I think it’s better than the pictures show, actually	Mesusu be enyo wu alesi nɔnɔmetataawo ɖee fia, le nyateƒe me
I can’t say anything else	Nyemate ŋu agblɔ nya bubu aɖeke o
I write the letter but there is no message	Meŋlɔa lɛtaa gake gbedasi aɖeke mele eme o
Suddenly I was very scared and very angry with myself	Kasia vɔvɔ̃ ɖoam ŋutɔ eye medoa dziku ɖe ɖokuinye ŋu ŋutɔ
I wrapped my arms around my father	Metsɔ nye abɔwo bla fofonye
Leave it to the law	Migblẽe ɖe se la si me
I do have one question	Biabia ɖeka aɖe le asinye ya
I had no idea humans had so many bones	Nyemenya kura be ƒu geɖe le amegbetɔwo ŋu nenema gbegbe o
I am all that you are	Nyee nye nusiwo katã nènye
There is no limit to the heel	Seɖoƒe aɖeke meli na afɔkpodzi o
I think you should find someone	Mesusu be ele be nàdi ame aɖe
I wanted to kiss her	Medi be magbugbɔ nu nɛ
A little time away from the situation may be good	Ɣeyiɣi vi aɖe si nànɔ adzɔge tso nɔnɔmea gbɔ ate ŋu anyo
I am very open to discussion and ideas	Meʋua eme ŋutɔ na numedzodzro kple susuwo
I have to get in now	Ele nam be mage ɖe eme fifia
I feel better writing this	Mesena le ɖokuinye me be enyo wu be maŋlɔ nya sia ɖi
I can take care of my wife	Mete ŋu kpɔa srɔ̃nye gbɔ
An entire weekend with no work or play	Kwasiɖanuwuwu blibo aɖe si me dɔ alo fefe aɖeke mele o
I put a small pistol in the glove box	Metsɔa tu sue aɖe dea asigɛɖaka la me
I stood there and waited	Metɔ ɖe afima helala
I think you only need me	Mesusu be nye koe nèhiã
I got out of the nest	Medo go le atɔa me
I got off work early and the bad day continued	Meɖi le dɔme kaba eye ŋkeke vɔ̃ɖi la yi edzi
I will leave that step up to you	Magblẽ afɔɖeɖe ma ɖe mia si me
A dollar bill measures six inches	Dola ƒe gagbalẽ ƒe didime nye sentimeta ade
I can’t wait much longer	Nyemate ŋu alala ɣeyiɣi didi wu ema o
I don’t have any weapons	Aʋawɔnu aɖeke mele asinye o
No names were retired	Womexɔ ŋkɔ aɖeke dzudzɔ le dɔme o
I was very hesitant at the time, too	Mehe ɖe megbe ŋutɔ ɣemaɣi, hã
I am a private citizen	Ame ŋutɔ ƒe dukɔmevie menye
A survey of automated computers	Numekuku aɖe si wowɔ le kɔmpiuta siwo wowɔna le wo ɖokui si ŋu
I found a calendar on the wall	Mekpɔ ɣletigbalẽ aɖe le gli ŋu
I have succeeded in releasing myself from this hell	Mekpɔ dzidzedze le asiɖeɖe le ɖokuinye ŋu tso dzomavɔ sia me me
I could tell he took the whole house with him	Mete ŋu kpɔe be ekplɔ aƒe bliboa ɖe asi
I couldn’t have done any of them without him	Nyemate ŋu awɔ wo dometɔ aɖeke eya manɔmee o
I don’t trust them	Nyemeka ɖe wo dzi o
I deserve to be here	Medze be manɔ afisia
I rub the hand with my fingers	Metsɔa nye asibidɛwo ƒoa asi la
I won’t cheat my hard	Nyemaflu nye sesẽ o
I touched the back of her head	Meka asi eƒe ta ƒe megbe ŋu
This can only be a good thing	Nu nyui koe esia ate ŋu anye
I am in the pit with you	Mele doa me kpli wò
I continued working as a doctor	Meyi dɔa dzi abe ɖɔkta ene
I mean, that’s really why he’s still alive	Mebe, le nyateƒe me la, esia tae wògakpɔtɔ le agbe ɖo
I just existed in physical form	Ðeko menɔ anyi le ŋutilã ƒe nɔnɔme me
I never called anyone any names	Nyemeyɔ ame aɖeke ŋkɔ aɖeke kpɔ o
I had to get out of town	Ele nam be mado le dua me
I want my life back	Medi be nye agbenɔnɔ nagatrɔ ava
I love baseball by far or	Melɔ̃ baseball la ƒe adzɔge ʋĩ alo
I probably should have gone home	Anɔ eme be ɖe wòle be mayi aƒeme hafi
But I have no other choice	Gake tiatia bubu aɖeke megale asinye o
I can be a better man for you	Mate ŋu anye ŋutsu si nyo wu na wò
I have only one question	Biabia ɖeka koe le asinye
I thought it would be me	Mesusu be nyee anye
A sick body is meaningless	Gɔmesese aɖeke mele ŋutilã si dze dɔ ŋu o
Monkey saw monkey do something	Bokɔ kpɔ boso wɔ nane
I know the type well	Menya ƒomevi la nyuie
I no longer recognized my own home	Nyemegakpɔ nye ŋutɔ nye aƒe dze sii o
I look at her beautiful face	Meléa ŋku ɖe eƒe mo dzeani la ŋu
A day passed, no call	Ŋkeke ɖeka va yi, yɔyɔ aɖeke meli o
I never heard you speak to me	Nyemese wò nuƒoƒo nam kpɔ o
I'll have to worry about it later	Ahiã be matsi dzi ɖe eŋu emegbe
I didn’t expect sympathy	Nyemekpɔ mɔ be woase veve ɖe ame nu o
I just went back and forth to pass the time	Ðeko metrɔna yia ŋgɔ kple megbe be matsɔ ɣeyiɣia ato eme
E said to get in with in three minutes	E gblɔ be wòage ɖe eme kple aɖabaƒoƒo etɔ̃ me
I wouldn’t do anything at all	Nyemawɔ naneke kura o
I usually love or hate people	Zi geɖe la, melɔ̃a amewo alo meléa fu wo
I like the tone of your work	Wò dɔa ƒe gbeɖiɖi dze ŋunye
They never saw each other again	Womegakpɔ wo nɔewo kpɔ o
I couldn’t hold it anymore	Nyemegate ŋu lée ɖe asi azɔ o
I think it might be necessary	Mesusu be ɖewohĩ ahiã
To push it even further	Be woatutui ɖe edzi wu gɔ̃ hã
I asked to see pictures of it	Mebia be makpɔ eƒe nɔnɔmetatawo
I covered my ears, trying to drown out the sound	Metsyɔ nye towo dzi, henɔ agbagba dzem be maɖe gbeɖiɖia ɖa
I have no patience for things like this	Nyemegbɔa dzi ɖi ɖe nu siawo tɔgbi ŋu o
I wanted him to hurt her	Medi be wòawɔ nuvevii
The collaboration lasted three years	Nuwɔwɔ aduadua xɔ ƒe etɔ̃
It felt like I was in a hotel room	Edze abe amedzrodzeƒexɔ aɖe mee mele ene
I had to figure out what he really wanted	Ele be makpɔ nusi tututu dim wòle la ɖa
I wonder where it really is	Mebiaa ɖokuinye be afi kae wòle ŋutɔŋutɔ hã
I think that’s exactly what it was	Mesusu be nu ma tututue wònɔ
How you play brings respect	Ale si nèƒoa fefeae hea bubu vɛ
I already have a plan for that	Mewɔ ɖoɖo aɖe ɖe ema ŋu xoxo
I will never leave you	Nyemadzo le gbɔwò gbeɖe o
A woman pointed a gun at them	Nyɔnu aɖe fia tu ɖe wo ŋu
I opened my eyes and looked around	Meʋu ŋku henɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
I really am someone else	Ame bubue menye vavã
I appreciate your loss	Mekpɔ ŋudzedze ɖe wò nusiwo bu ŋu
I didn’t respond at first	Nyemeɖo eŋu le gɔmedzedzea me o
Wonderful voice by this one	Gbe wɔnuku aɖe si ame sia do
I do this in many parts of the page	Mewɔa esia le axaa ƒe akpa geɖe
An eighteenth-century story	Ƒe alafa wuiatɔ̃lia me ŋutinya aɖe
I often saw him walking south on second street	Mekpɔnɛ zi geɖe wòzɔna yia dzigbe gome le ablɔ evelia dzi
I don’t want to get in, brother	Nyemedi be mage ɖe eme o, nɔviŋutsu
I picked it up and answered	Mefɔe heɖo eŋu
I think the food came from his bedroom	Mesusu be nuɖuɖua tso eƒe xɔdɔme me
I shook it off, knowing my reaction was stupid	Meʋuʋui, esi menya be nye nuwɔna nye bometsitsi
I didn’t put the words in order	Nyemeɖo nyawo ɖe ɖoɖo nu o
I won’t let you do it	Nyemaɖe mɔ na wò be nàwɔe o
This would have allowed for weight bearing	Esia ana woate ŋu atsɔ kpekpeme hafi
I woke up with a bad headache	Mefɔ kple taɖuame vɔ̃ɖi aɖe
I would say it was mine	Magblɔ be tɔnyee wònye
The Jew denied all the charges	Yudatɔ melɔ̃ ɖe nya siwo katã wotsɔ ɖe ye ŋu la dzi o
It has sold more than a million copies worldwide	Wodzra eƒe tata siwo wu miliɔn ɖeka le xexeame godoo
I would hate to miss this beautiful sight	Malé fui be nukpɔkpɔ dzeani sia nato ŋunye
The folded towel is a pillow	Afɔkpa si woxatsa ɖe nu ŋu la nye akɔtaɖonu
I want to stay home and in bed	Medi be manɔ aƒeme ahanɔ aba dzi
I smiled at my new friend	Meko alɔgbɔnu na xɔ̃nye yeyea
I found hope and healing in these pages	Mekpɔ mɔkpɔkpɔ kple dɔyɔyɔ le axa siawo dzi
I pretended to write my name on my feet	Mewɔ abe ɖe meŋlɔ nye ŋkɔ ɖe nye afɔwo dzi ene
I am in charge of listening	Nyee kpɔa toɖoɖo dzi
I immediately stop and sit on my knees	Metɔna enumake henɔa anyi ɖe nye klo dzi
I had some meals with him	Meɖu nu aɖewo kplii
I was never addicted	Nyemezu numame nam kpɔ o
I know economics would say otherwise	Menya be gaŋutinunya agblɔ nya bubui
I have to fit everything you do, except shoes	Ele be masɔ ɖe nusianu si nàwɔ nu, negbe afɔkpawo ko
I cleared my throat, and he looked at me	Mekɔ nye ŋɔti me, eye wòlé ŋku ɖe ŋunye
I called my mom to join me in the office	Meƒo ka na danye be wòava kpe ɖe ŋunye le ɔfis
I probably looked a little yellow	Anɔ eme be medze ɣie vie
I went back to sleep, but couldn’t sleep	Megamlɔ anyi, gake alɔ̃ mevana o
I will definitely read it again	Magaxlẽe ake godoo
I wish the whole thing would stop	Ne ɖe nu bliboa nadzudzɔ la, anye ne mewɔe nenema
I just needed some rest first	Ðeko wòhiã be magbɔ ɖe eme vie gbã
I needed to see it, smell it	Ehiã be makpɔe, ase eƒe ʋeʋẽ
I cannot emphasize this enough	Nyemate ŋu ate gbe ɖe esia dzi wòade edeƒe o
I told him to turn around and face the wall	Megblɔ nɛ be wòatrɔ adze ŋgɔ gli la
I asked several times, he said he was in business	Mebia zi geɖe, egblɔ be yele asitsadɔ wɔm
I haven’t heard from him for three weeks	Kwasiɖa etɔ̃e nye esia nyemese nya aɖeke tso eŋu o
I told him we would give him a few minutes	Megblɔ nɛ be míana miniti ʋɛ aɖewoe
I told him to just turn around	Megblɔ nɛ be wòatrɔ ko
We have to charge accordingly	Ele be míabia ga tso amewo si ɖe esia nu
I see what you are doing wrong	Mekpɔ nu gbegblẽ si wɔm nèle
A time has come to an end	Ɣeyiɣi aɖe ɖo eƒe nuwuwu
I try to pull them back	Medzea agbagba be mahe wo ɖe megbe
I was dodging them and jumping into shadows	Menɔ sisim le wo nu henɔ ti kpom ɖe vɔvɔliwo ŋu
I kept going until the floor finally broke	Meyi edzi nɔ edzi yim vaseɖe esime anyigbaa vuvu mlɔeba
I had enough to wait a few days	Nuwo sɔ gbɔ nam be malala ŋkeke ʋɛ aɖewo
I love seeing them be the boys they are	Melɔ̃a wo kpɔkpɔ be woanye ŋutsuvi siwo wonye
I watched him for any sign he lied	Melé ŋku ɖe eŋu hena dzesi ɖesiaɖe si wòda alakpa
I could do this forever	Mate ŋu awɔ esia tegbee
I asked him again and he said he didn’t know	Megabiae ake eye wògblɔ be yemenya o
I took him to my vanity and wiped his hair	Mekplɔe yi nye tofloko la gbɔ eye metutu eƒe ɖa
I looked around the area for a while	Metsa ŋku le nutoa me hena ɣeyiɣi aɖe
I know he’s right, but it hurts like hell	Menya be eƒe nyaa le eteƒe, gake eveam abe dzomavɔ ene
I also like my surroundings	Nusiwo ƒo xlãm hã dzɔa dzi nam
I asked him not to talk about it at all	Mebia tso esi be megaƒo nu tso eŋu kura o
Only those who deserve to die will die	Ame siwo dze na ku la koe aku
I won’t let you hide your body from me	Nyemana nàɣla wò ŋutilã ɖem o
The crew was rescued	Woɖe ʋua me dɔwɔlawo
I wouldn’t join the club anyway	Nyemade klabu la me le mɔ aɖeke nu o
I enrolled right after high school	Meŋlɔ ŋkɔ le sekɛndrisuku vɔ megbe teti
I endured the torture for another fifteen minutes	Medo dzi le funyafunyawɔwɔ amewo me aɖabaƒoƒo wuiatɔ̃ bubu
I shudder, swallow, and shake my head	Meʋuʋuna, memia nu, eye meʋuʋua ta
I can’t imagine it being that far away	Nyemate ŋu asusui be anɔ adzɔge nenema gbegbe o
I realized this about a year ago	Mekpɔ esia dze sii abe ƒe ɖeka enye sia ene
I watched his instrumental progress with interest	Metsɔa dzidzɔ léa ŋku ɖe eƒe ŋgɔyiyi le haƒonuwo ŋu
The clock tower has since been removed	Tso ɣemaɣi la, woɖe gaƒoɖokuixɔa ɖa
I just closed my eyes and another hour disappeared	Ðeko memiã ŋku eye gaƒoƒo bubu bu
I don’t care if he sees it	Nyemetsɔ ɖeke le eme ne ekpɔe o
I'll need a new one	Mahiã yeye
I could barely move in pain, even to sit	Nyemete ŋu ʋãna kura le vevesese ta o, be manɔ anyi gɔ̃ hã
I think he was still in it	Mesusu be egakpɔtɔ nɔ eme
I use it myself and love it	Nye ŋutɔ mezãnɛ eye melɔ̃nɛ ŋutɔ
I want you to take me back and do it	Medi be nàgaxɔm ake eye nàwɔe
I am so sorry, dear, for your loss	Evem ŋutɔ, lɔlɔ̃tɔ, le wò nusi bu ta
I have to admit, you surprised us	Ele be malɔ̃ ɖe edzi be, èwɔ nuku na mí
I can’t resist anymore	Nyemate ŋu atsi tre ɖe eŋu azɔ o
I believe it applies to me too	Mexɔe se be eku ɖe nye hã ŋu
I started to feel more comfortable in the second	Meva nɔ sesem le ɖokuinye me be nye dzi dze eme wu le evelia me
A friend sent it to me yesterday	Xɔ̃nye aɖe ɖoe ɖem etsɔ
They were ordered to retreat further north	Woɖe gbe na wo be woagbugbɔ aʋu ayi dziehe gome wu
I knew what he was thinking, but he was wrong	Menya nusi ŋu bum wòle, gake eda ƒu
A man came out with an umbrella	Ŋutsu aɖe do go kple akɔtakpoxɔnu
He told me he was a buyer of one	Egblɔ nam be enye ɖeka ƒe nuƒlela
I just want him to be free	Ðeko medi be wòavo
I think he may have moved west somewhere	Mesusu be ɖewohĩ eʋu yi ɣetoɖoƒe gome le afi aɖe
I didn’t just inherit a strong mindset	Menye susu sẽŋu aɖe koe menyi dome o
I am sure he was and still am proud of him	Meka ɖe edzi be enye dada nɛ eye megale dada nam kokoko
I collected it for months	Meƒoe nu ƒu ɣleti geɖe
I stood in front of the car and sketched the picture	Metsi tre ɖe ʋua ŋgɔ hewɔ nɔnɔmetata la ƒe nɔnɔmetata
I never liked that one well enough to learn it	Nyemelɔ̃ ɖeka ma nyuie ale gbegbe be masrɔ̃e kpɔ o
The two men were very attracted to each other	Ŋutsu eveawo ƒe nu lé dzi na wo nɔewo ŋutɔ
That whole experience was a joy	Nuteƒekpɔkpɔ ma katã nye dzidzɔ
I headed back to my car	Metrɔ ɖo ta nye ʋua gbɔ
I had nowhere to go, nowhere to move	Afisi mayi o, afi aɖeke menɔ asinye maʋu o
I am a very busy man, my little boy	Ŋutsu si ŋu vovo mele o ŋutɔe menye, nye ŋutsuvi sue
A solution would be very helpful	Egbɔkpɔnu aɖe akpe ɖe ame ŋu ŋutɔ
I will follow the plan we have made together	Mawɔ ɖe ɖoɖo si míewɔ ɖekae la dzi
I really thought so	Mesusui ŋutɔŋutɔ
I also wanted to write in a different style	Medi hã be maŋlɔe le atsyã bubu me
I am sure she will do well as a housekeeper	Meka ɖe edzi be awɔ dɔ nyuie abe aƒedzikpɔla ene
I believe this miracle is a warning to people	Mexɔe se be nukunu sia nye nuxlɔ̃ame na amewo
I got tired of playing the stupid games	Bometsifefeawo ƒoƒo te ɖeɖi ŋunye
I have no knowledge of such things	Nu siawo tɔgbe ŋuti sidzedze aɖeke mele asinye o
I knew he couldn’t breathe to take in this information	Menya be mate ŋu agbɔ ya atsɔ axɔ nyatakaka siawo o
I had nowhere to go but my family	Teƒe aɖeke menɔ asinye mayi o negbe nye ƒomea ko
I’m not that close to you	Nyemete ɖe ŋuwò nenema gbegbe o
I bet this is where I got caught	Meda akɔ be afisiae wolém ɖo
I think you can come to the wedding	Mesusu be àte ŋu ava srɔ̃ɖeƒea
I like how you interpret what you see	Alesi nèɖea nusi nèkpɔna gɔmee la dzea ŋunye
I chose my location wisely	Metia teƒe si mele la nunyatɔe
A really good design	Aɖaŋu nyui aɖe ŋutɔŋutɔ
I was sent to get a little girl	Wodɔm ɖa be maɖaxɔ nyɔnuvi sue aɖe
I have breasts, but they don’t work like yours	No le asinye, gake womewɔa dɔ abe tɔwò ene o
A new chapter in their lives had just begun	Ta yeye aɖe nɔ woƒe agbe me dze egɔme teti koe nye ema
I registered his name, though I was lost in thought	Meŋlɔ eƒe ŋkɔ ɖe agbalẽ me, togbɔ be mebu le susu me hã
I feel like he is the independent	Mesena le ɖokuinye me be eyae nye ame si le eɖokui si
A member of our team will contact you shortly	Míaƒe ƒuƒoƒoa me tɔ aɖe aƒo ka na wò kpuie
I’m not sixteen anymore	Nyemegaxɔ ƒe wuiade o
I look for words that won’t come	Medi nya siwo mava o
I started feeling better the first week	Nye lãme va nɔ sesẽm le kwasiɖa gbãtɔ me
I have no issue with the brothers	Nya aɖeke mele asinye ɖe nɔviawo ŋu o
Personally, I enjoy smoking the herb, from time to time	Nye ŋutɔ, gbea nono doa dzidzɔ nam, tso ɣeyiɣi yi ɣeyiɣi
That was a great satisfaction in my life	Ema nye dzidzeme gã aɖe le nye agbe me
I cannot recommend this garage enough	Nyemate ŋu akafu ʋudzraɖoƒe sia wòade edeƒe o
I saw the candy, many little creatures like candy	Mekpɔ akpɔnɔ la, nuwɔwɔ sue geɖewo lɔ̃a akpɔnɔ
I shook my head and looked around	Meʋuʋu ta henɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
It has a musical number	Hadzidzi ƒe xexlẽdzesi le eŋu
I think you felt the same way	Mesusu be nenema ke wò hã nèse le ɖokuiwò me
I want to touch you so badly	Medi be maka asi ŋuwò vevie ale gbegbe
I don’t have to get married for security reasons	Mehiã be maɖe srɔ̃ le dedienɔnɔ ta o
I was so, so lost	Mebu alea, ale gbegbe
I couldn’t control what was going on around me	Nyemete ŋu kpɔ ŋusẽ ɖe nusiwo nɔ edzi yim ƒo xlãm dzi o
I will be there this afternoon	Mava nɔ afima ŋdɔ sia
The claim is probably incorrect	Anɔ eme be nya si wogblɔ la mele eme o
He may be going to parties and parties	Ate ŋu anɔ ɣeɖuƒewo kple kplɔ̃ɖoƒewo yim
I am going home to my father's house	Mele yiyim le aƒe me le fofonye ƒeme
I said something to him that could probably convict one man	Megblɔ nya aɖe si ɖewohĩ ate ŋu abu fɔ ŋutsu ɖeka nɛ
I think the chief and his daughter wanted the consequences to be obvious	Mesusu be amegã la kple vianyɔnua di be emetsonuwo nadze ƒã
I actually like you	Le nyateƒe me la, wò nu lé dzi nam
I am a creature of great honor, loyalty, and wisdom	Nyee nye nuwɔwɔ si ŋu bubu, nuteƒewɔwɔ, kple nunya gã le
I know the wait is hard	Menya be lala la sesẽna ŋutɔ
I didn’t see him come out	Nyemekpɔe wòdo go o
I love that little gun	Melɔ̃ tu sue ma ŋutɔ
I walked quickly and steadily	Mezɔ kabakaba henɔ te sesĩe
I had to collect it	Ele be maƒoe nu ƒu
I visited two others in my mind	Meyi ɖasrã ame eve bubuwo kpɔ le susu me
I walked up to him	Mezɔ yi egbɔ
I never told anyone about them	Nyemegblɔ wo ŋu nya na ame aɖeke kpɔ o
I didn’t talk to anyone	Nyemeƒo nu na ame aɖeke o
All I feel around me is smooth stone coldness	Kpe fafɛ si le gbadzaa koe mesena le ɖokuinye me ƒo xlãm
I can’t go on my own	Nyemate ŋu ayi le ɖokuinye si o
I wasn’t always willing to do that	Melɔ̃na ɣesiaɣi be mawɔ nu ma o
I’m not dead yet	Nyemeku haɖe o
I'm not too proud to live in a trailer	Menye dada nam akpa be manɔ ʋu si wotsɔna tsoa xɔdɔmewo me me o
I finally begged for a fresh hot shower	Meɖe kuku mlɔeba be maɖe tsi le tsi dzodzoe yeye aɖe me
A tube of light streamed ahead	Kekeli ƒe ʋuƒo aɖe nɔ sisim le ŋgɔ
I looked at the seat numbers stamped on the ceiling	Melé ŋku ɖe zikpui xexlẽdzesi siwo wotre ɖe xɔa tame la ŋu
A very good actor too	Fefewɔla nyui aɖe ŋutɔ hã
Then a man came out of the house	Emegbe ŋutsu aɖe do go le aƒea me
I can’t forget that one thing	Nyemate ŋu aŋlɔ nu ɖeka ma be o
I shook my head at the man’s audacity	Meʋuʋu ta le ŋutsua ƒe dzideƒo ta
I will do this very soon	Mawɔ esia kaba ŋutɔ
I don’t really know him	Nyemenyae ŋutɔŋutɔ o
I love words, you know	Melɔ̃a nyawo, ènya
I really don’t know what to think	Le nyateƒe me la, nyemenya nusi mabu o
I stop and bend down to rest	Metɔna hebɔbɔna be maɖi ɖe eme
I looked back and I was right	Metrɔ kpɔ megbe eye meto nyateƒe
I stayed there for a month	Menɔ afima ɣleti ɖeka
I tried to speak, but my words were slurred	Medze agbagba be maƒo nu, gake nye nyawo me mekɔ o
I probably wouldn’t do anything else	Anɔ eme be nyemawɔ nu bubu aɖeke o
I feel he is ready to move forward safely	Mesena le ɖokuinye me be ele klalo be yeayi ŋgɔ dedie
I thought about things after our talk	Mebu nuwo ŋu bubu le míaƒe nuƒoa megbe
I thought it might change everything	Mesusu be ɖewohĩ eyae atrɔ nusianu
I couldn’t keep them	Nyemete ŋu lé wo ɖe asi o
They take away my choice of clothes	Woɖea awu siwo metia la le asinye
I think it will be in at some point, though	Mesusu be anɔ eme ɣeaɖeɣi, gake
I am educated, married, well-behaved	Menye agbalẽnyalagã, srɔ̃tɔ, ame si wɔa nu nyuie
I studied literature and worked on writing fiction	Mesrɔ̃ agbalẽwo eye mewɔ dɔ tso nyakpakpawo ŋɔŋlɔ ŋu
I wanted to leave a lasting impression	Medi be magblẽ nu si anɔ anyi ɖaa ɖe edzi
A beautiful, cool autumn morning	Dada ƒe ŋdi dzeani aɖe si me fa miamiamia
I am very interested in you	Metsɔ ɖe le eme na wò ŋutɔ
I can see lots of rain falling	Mete ŋu kpɔa tsidzadza gbogbo aɖewo siwo le dzadzam
I had a house in the beginning	Aƒe nɔ asinye le gɔmedzedzea me
A gift that will make you strong	Nunana si ana nàsẽ ŋu
A team is coming but there is a lot of traffic	Team aɖe gbɔna gake ʋuwo sɔ gbɔ ŋutɔ
I had to do what was best for him	Ele be mawɔ nu si anyo nɛ wu
I will need to fix that by summer	Ahiã be maɖɔ ema ɖo hafi dzomeŋɔli naɖo
I like to keep everything short and sweet	Melɔ̃a nusianu wɔwɔ kpuie eye wòvivina
Magic used by humanity without fear or tact	Akunyawɔwɔ si ameƒomea zãna vɔvɔ̃ alo aɖaŋudzedze manɔmee
I already knew my spot was full	Menya xoxo be nye teƒea yɔ
I get to my slave duties and finish cooking	Meɖoa nye kluvidɔwo gbɔ eye meɖaa nu vɔ
I hope he does one day	Mele mɔ kpɔm be awɔe gbeɖeka
A small gate was open	Agbo sue aɖe nɔ ʋuʋu ɖi
I didn’t get a chance to answer his question	Mɔnukpɔkpɔ mesu asinye maɖo eƒe nyabiasea ŋu o
I haven’t even gone home yet	Nyemetrɔ yi aƒe gɔ̃ hã haɖe o
We want to stop the hatred and find understanding	Míedi be míadzudzɔ fulélea ahakpɔ nugɔmesese
I ran around and played with sticks	Meƒua du ƒoa xlãe henɔa fefem kple atiwo
I could die either way, really	Mate ŋu aku le mɔ eveawo siaa nu, le nyateƒe me
I try to move it around	Medzea agbagba be maʋuʋui ahanɔ tsatsam
I shouldn’t have taken it out on you	Mele be maɖee ado goe ɖe dziwò hafi o
I asked in what capacity he read the notes	Mebia be ɖoƒe ka mee wòxlẽa nuŋlɔɖiawo le hã
I can’t figure out what’s going on	Nyemate ŋu akpɔ nusi le edzi yim la dze sii o
I had a high fever for a few days	Asrã sesẽ aɖe nɔ ŋunye ŋkeke ʋɛ aɖewo
I will keep you posted on my progress	Mana mianya alesi nye ŋgɔyiyi le edzi yim
I think my husband would agree, if he reads this	Mesusu be srɔ̃nye alɔ̃ ɖe edzi, ne exlẽ nya sia
I think it should be done because this is a rental business	Mebu be ele be woawɔe elabena esia nye hayahaya ƒe dɔwɔƒe
I can’t help you	Nye ya mate ŋu akpe ɖe ŋuwò o
I think what we’ve done is an expensive show	Mesusu be nusi míewɔ la nye fefe xɔasi aɖe
I don’t want to go down that road	Nyemedi be mato mɔ ma dzi o
I'll find something useful to do here	Makpɔ nane si ŋu viɖe le mawɔ le afisia
I don’t even want to think about my hair	Nyemedi be mabu nye ɖa ŋu gɔ̃ hã o
I started back out of the hallway	Medze egɔme trɔ do go le xɔdɔme la me
I forced myself to speak	Mezi ɖokuinye dzi be maƒo nu
I can hardly recommend this whole personality change at all	Nyemate ŋu akafu amenyenye ƒe tɔtrɔ blibo sia kura kura o
I had no luck finding out about the temple	Dzɔgbenyui aɖeke menɔ ŋunye be meva nya nu tso gbedoxɔa ŋu o
The segment is a laugh riot	Akpa la nye nukoko ƒe ʋunyaʋunyawɔwɔ
I have always been able to wake up in a different body	Mete ŋu nyɔ le ŋutilã vovovo me ɣesiaɣi
I glanced up as the truck driver just looked down	Meɖe ŋku ɖe dzi esime agbatsɔʋukulaa nɔ ŋku lém ɖe anyigba ko
I don’t have to get too creative about it	Mehiã be mato nu yeyewo vɛ akpa le eŋu o
A yellow page filled with text appeared	Axa ɣi aɖe si me nuŋɔŋlɔwo yɔ fũu la do
I quit, but I didn’t change	Medzudzɔ, gake nyemetrɔ o
I was the last person to see him alive	Nyee nye ame mamlɛtɔ si kpɔe wònɔ agbe
A flash of color suddenly emerges from the grass	Amadede ƒe keklẽ aɖe dona tso gbea me zi ɖeka
I couldn’t trust my ears	Nyemete ŋu ka ɖe nye towo dzi o
The root is cream or yellow	Kea nyea krem ​​alo aŋutiɖiɖi
If only you could see it	Ne ɖe nàte ŋu akpɔe la, anye ne mewɔe nenema
I came together and sat in the front seat	Meva ƒo ƒu eye menɔ anyi ɖe ŋgɔgbezikpui dzi
I didn’t even have one	Ðeke gɔ̃ hã menɔ asinye o
A fragrance of flowers floated in the air	Seƒoƒo ƒe ʋeʋẽ lilili aɖe nɔ tsia dzi le yame
I hated that conversation	Melé fu dzeɖoɖo ma
I had him over for dinner	Mena wòva ɖu fiẽnu
I live here with my mother	Menɔa afisia kple danye
I was allowed fifteen minutes a day with my father	Woɖe mɔ nam be mawɔ aɖabaƒoƒo wuiatɔ̃ gbesiagbe kple fofonye
I thought it was a form of theft	Mebui be enye fififi ƒomevi aɖe
I wonder if you can say the same	Mebiaa ɖokuinye be ɖe miate ŋu agblɔ nya ma ke hã
I am now the manager	Nyee nye dɔdzikpɔla fifia
I can totally understand this	Mate ŋu ase esia gɔme bliboe
I can see my father in the crowd now	Mete ŋu kpɔa fofonye le amehawo dome fifia
I chose it out myself	Nye ŋutɔ metiae do goe
I wouldn’t surrender	Nyematsɔ ɖokuinye ana o
A sixth sense told him that danger was near	Sidzenu adelia gblɔ nɛ be afɔku te ɖe afima ŋu
I can’t bear to spend another minute with you	Nyemate ŋu ado dzi atsɔ aɖabaƒoƒo bubu anɔ anyi kpli wò o
I can make things better	Mate ŋu ana nuwo nanyo ɖe edzi
A memory left behind	Ŋkuɖodzinya aɖe si wogblẽ ɖi
I fell onto his lap	Medze anyi ɖe eƒe akɔta
I was looking everywhere for that	Menɔ ema dim le afisiafi
I can’t go back and fix my life	Nyemate ŋu atrɔ ayi aɖaɖɔ nye agbe ɖo o
I never seriously hurt him	Nyemewɔ nuvevii vevie kpɔ o
I run over to see what he needs	Meƒua du vaa afima be makpɔ nusi wòhiã
I wasn’t ready for that pain again	Nyemeganɔ klalo na vevesese ma ake o
I was right behind the leaders and it was great	Menɔ kplɔlawo megbe tututu eye wònyo ŋutɔ
I had to sneak back to the quarantine room	Ele be maɣla ɖokuinye atrɔ ayi xɔ si me woɖea amewo ɖe aga le la me
A truck ran off the road today	Lɔrifɔti aɖe ƒu du dzo le mɔa dzi egbea
I should at least see what it looks like	Ele be makpɔ alesi wòle ya teti
I almost felt like they were real	Mese le ɖokuinye me kloe abe ɖe wonye ame ŋutɔŋutɔwo ene
I learned to cope and survive	Mesrɔ̃ alesi manɔ te ɖe enu ahatsi agbe
I'm afraid we won't	Mele vɔvɔ̃m be míawɔe o
Little is known about his life or his reign	Womenya nu boo aɖeke tso eƒe agbenɔnɔ alo eƒe dziɖuɖu ŋu o
I remember you from before	Meɖo ŋku dziwò tso tsã
I like the peace and quiet	Ŋutifafa kple tomefafa si le eme la dzɔa dzi nam
I jumped out of my skin right there	Meti kpo le nye ŋutigbalẽ me le afima tututu
I run in, followed by the creature	Meƒua du gena ɖe eme, eye nuwɔwɔa kplɔnɛ ɖo
I did my best to encourage him to continue	Mewɔ nye ŋutete katã de dzi ƒo nɛ be wòayi edzi
A steady stream of cars flowed down the difficult road	Ʋuwo ƒe sisi madzudzɔmadzudzɔe nɔ sisim to mɔ si sesẽ la dzi
I wondered what my father would think of me	Mebia ɖokuinye be nukae fofonye abu tso ŋunye hã
The protest was dispersed	Wokaka tsitretsiɖeŋua
I jumped out and almost kissed the floor	Meti kpo do go eye megbugbɔ nu na anyigba kloe
A terrifying and entertaining read that anyone will love	Nuxexlẽ dziŋɔ si doa dzidzɔ na ame si ame sia ame alɔ̃
The power goes out and the lights go out	Elektrikŋusẽa nu tsona eye akaɖiawo tsina
I have the pictures, I just need to put them together	Nɔnɔmetataawo le asinye, ɖeko wòhiã be maƒo wo nu ƒu
A minute later, he asked her to dance	Le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe la, ebia tso esi be wòaɖu ɣe
A star, bright and shining, lit up the sky above	Ɣletivi aɖe, si le keklẽm hele keklẽm la klẽ dziŋgɔli si le etame la dzi
I was getting cold	Menɔ vuvɔ lém
A cat lay at his feet	Avũ aɖe mlɔ eƒe afɔnu
I didn’t like that choice at all	Tiatia ma medze ŋunye kura o
I had no questions for him	Nyabiase aɖeke menɔ asinye nɛ o
I really thought the poison came from my stuff	Mesusui ŋutɔŋutɔ be aɖi la tso nye nuwo me
I didn’t say it would kill me	Menye ɖe megblɔ be awum o
A strong wind blew through the driveway	Ya sesẽ aɖe ƒo to ʋuɖoƒea
I watched them for about half an hour	Melé ŋku ɖe wo ŋu abe gaƒoƒo afã ene
I knew you would blow me away	Menya be àƒom adzoe
I needed a minute to get my thoughts together	Mehiã aɖabaƒoƒo ɖeka be matsɔ aƒo nye susuwo nu ƒu
I mean, you won’t last forever	Mebe, mànɔ anyi tegbee o
This boy would make an excellent sailor	Ŋutsuvi sia awɔ ƒudzidela nyui aɖe ŋutɔ
I'll think about it	Mabu eŋu kpɔ
I had to get ready to leave for school	Ele be madzra ɖo adzo ayi suku
I took a step back and looked at him	Meɖe afɔ ɖeka ɖe megbe eye mekpɔe
I won’t let history repeat itself	Nyemaɖe mɔ ŋutinya nagbugbɔ agblɔ o
I still can’t believe it	Nyemete ŋu xɔe se haɖe o
I never felt it was over	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be ewu enu o
I don’t want to be with any of them	Nyemedi be manɔ wo dometɔ aɖeke gbɔ o
I was wrong about it	Meda vo le eŋu
I think you have potential	Mesusu be ŋutete le asiwò
A woman knows when her man is having an affair	Nyɔnu nya ne eƒe ŋutsu le ahiãmo ɖom
Frederick was not invited to the funeral	Womekpe Frederick va kuteƒea o
I didn’t want to ruin our friendship	Nyemedi be magblẽ míaƒe xɔlɔ̃wɔwɔa me o
I tried not to breathe too hard into the phone	Medze agbagba be nyemagagbɔ ya sesĩe akpa ɖe telefon la me o
I owe it to someone to be ready	Menyi fe le ame aɖe ŋu be wòanɔ klalo
I had expected this, but not so soon	Mekpɔ mɔ na esia tsã, gake menye kaba nenema gbegbe o
The vision of another slave	Kluvi bubu ƒe ŋutega
I said he cursed the whole world	Megblɔ be eƒo fi de xexeame katã
I got an internal sigh	Mexɔ hũɖeɖe le ememe
Our parents are struggling	Mía dzilawo le avu wɔm
I have been a charter for eight years	Menye charter ƒe enyi enye sia
An interested bunch of people	Amewo ƒe ha aɖe si tsɔ ɖe le eme
I told her not to tell anyone	Megblɔ nɛ be megagblɔe na ame aɖeke o
I open the door for him as he approaches	Meʋua ʋɔa nɛ esi wòle tetem ɖe eŋu
I looked at him calmly	Melé ŋku ɖe eŋu le dziɖeɖi me
I copied the picture on the front of the program	Mesrɔ̃ nɔnɔmetata si le ɖoɖowɔɖia ƒe ŋgɔgbekpa dzi
I did have some pepper spray	Pepper spray aɖewo nɔ asinye nyateƒe
I can’t confirm or deny that	Nyemate ŋu aɖo kpe nya ma dzi alo agbe eme o
Glass should feel like glass	Ele be glass nase le eɖokui me abe glass ene
A familiar thread connects these two	Ka aɖe si me amewo nya nu tsoe nyuie la do ƒome kple ame eve siawo
I found some used ones online	Mekpɔ esiwo wozã dometɔ aɖewo le Internet dzi
I had coffee and cream this morning	Meno kɔfi kple krem ​​ŋdi sia
I didn’t want to leave him	Nyemedi be magblẽe ɖi o
I heard him tell one of the producers	Mese wògblɔe na fefewɔƒea wɔlawo dometɔ ɖeka
I take a nice long drink	Menoa aha didi nyui aɖe
I just never said it, I wrote it down	Ðeko nyemegblɔe kpɔ o, meŋlɔe ɖi
The time falls away	Ɣeyiɣia dzea anyi
I didn’t feel pain, just cold	Nyemese veve o, vuvɔ koe nɔ menye
I taught them sign language	Mefia tokunɔgbe wo
I stood up to get a better look	Metsi tre be makpɔ nu nyuie wu
I almost forgot to mention it	Meŋlɔe be kloe be maƒo nu tso eŋu
I don’t know him at all, if he does at all	Nyemenyae kura o, ne enyae kura gɔ̃ hã
I went out and looked at myself in the mirror	Medo go hekpɔ ɖokuinye le ahuhɔ̃e me
I was even on the bridge doing maintenance	Menɔ tɔdzisasrãa dzi gɔ̃ hã nɔ beléle na tɔdzisasrãa dzi
I wasn’t there anymore	Nyemeganɔ anyi tsã o
I feel weighed down by it all	Mesena le ɖokuinye me be wo katã le agba nam
I have information about his operation	Nyatakaka le asinye tso eƒe dɔwɔwɔ nɛ ŋu
I don’t regret reading this book	Meveam be mexlẽ agbalẽ sia o
I hope it’s not about me	Mekpɔ mɔ be menye nye ŋue wòku ɖo o
I read it every night	Mexlẽnɛ zã sia zã
I want to set up, not party for the rest of my life	Medi be maɖo anyi, ke menye kplɔ̃ɖoƒe le nye agbemeŋkekewo katã me o
I would have loved to dance	Anye ne madzɔ dzi nam be maɖu ɣe hafi
I shouldn’t blame you	Mele be mabu fɔ wò o
I led her up the stairs and into my bedroom	Mekplɔe yi atrakpuiwo dzi hege ɖe nye xɔdɔme me
I was shopping and found this dress	Menɔ nu ƒlem eye meke ɖe awu sia ŋu
I had learned something about myself	Mesrɔ̃ nane tso ɖokuinye ŋu kpɔ
I chose my favorite position	Metia ɖoƒe si melɔ̃na wu
A very precious stone	Kpe xɔasi aɖe ŋutɔ
I hope you filled it with lots of stuff	Mele mɔ kpɔm be mietsɔ nu geɖewo yɔ eme fũ
I have no will to politely remove his hand	Lɔlɔ̃nu aɖeke mele asinye be maɖe eƒe asi ɖa bubutɔe o
I really like your website	Miaƒe nyatakakadzraɖoƒea dzɔa dzi nam ŋutɔ
I go to investor organizations	Meyia gadelawo ƒe habɔbɔwo me
They soon turned violent	Eteƒe medidi o wova trɔ zu ŋutasẽlawo
I needed to leave that hospital	Ehiã be madzo le kɔdzi ma
I remember it stole my breath	Meɖo ŋku edzi be efi nye gbɔgbɔ
I kissed her and felt her move	Megbugbɔ nu nɛ eye mese le ɖokuinye me be eʋuʋu
I keep waiting to win it	Meyia edzi nɔa lalam be maɖu edzi
I won’t live as long as you	Nyemanɔ agbe didi abe wò ene o
I am not afraid of ghosts	Nyemevɔ̃a gbɔgbɔwo o
I woke up in the hospital	Mefɔ le kɔdzi
Thank you very much	Meda akpe na mi ŋutɔ
I was very surprised to see them	Ewɔ nuku nam ŋutɔ esi mekpɔ wo
I like the look of your product	Ale si wò adzɔnua le la dze ŋunye ŋutɔ
I know about all you have done	Menya nu tso nu siwo katã nèwɔ ŋu
I never heard him come in before	Nyemese eƒe gege ɖe eme kpɔ o
Part of her still loved him	Eƒe akpa aɖe gakpɔtɔ lɔ̃e kokoko
I don’t want to be a witness	Nyemedi be manye ɖasefo o
I really enjoyed the work we did	Dɔ si míewɔna la do dzidzɔ nam ŋutɔ
I really appreciate it though	Mekpɔa ŋudzedze ɖe eŋu ŋutɔ gake
I want to get out of this city	Medi be mado le du sia me
I cried until there were no more tears	Mefa avi vaseɖe esime aɖatsi aɖeke megakpɔ o
I begged them to let me go	Meɖe kuku na wo be woaɖe asi le ŋunye
I can’t bring myself to play it	Nyemate ŋu atsɔ ɖokuinye ava ƒoe o
I see lights as a tool and nothing more	Mekpɔa akaɖiwo be wonye dɔwɔnu eye naneke megawɔa esia wu ema o
I think it could happen this month	Mesusu be ate ŋu adzɔ le ɣleti sia me
The power of an existing power	Ŋusẽ si le ŋusẽ aɖe si li xoxo dzi
The situation is very serious	Nɔnɔmea nu sẽ ŋutɔ
I sail tomorrow evening	Meɖoa tɔdziʋu etsɔ fiẽ
I was harboring another secret	Menɔ nya ɣaɣla bubu aɖe hã dzram ɖo
I can’t catch a break	Nyemate ŋu alé ɖiɖiɖeme aɖeke o
There is still a manufactory in the town	Adzɔnuwɔƒe aɖe gakpɔtɔ le dua me
I could recognize him on the bus	Mete ŋu de dzesii le bɔs la me
I had to stay with him	Ele be manɔ egbɔ
I had a similar attitude as time got shorter	Nɔnɔme ma tɔgbe nɔ menye esi ɣeyiɣiawo va le kpuie
I struggled a bit, trying to stand my ground	Mewɔ avu vie, henɔ agbagba dzem be manɔ te ɖe nye nya dzi
I mean, a president can control armies	Mebe, dukplɔla ate ŋu aɖu aʋakɔwo dzi
A man had been murdered	Wowu ŋutsu aɖe kpɔ
I sighed when I saw him there	Meɖe hũ esi mekpɔe le afima
A soldier started shooting	Asrafo aɖe dze tudada gɔme
I never thought he would ever stop hunting	Nyemesusui kpɔ be adzudzɔ adedada gbeɖe o
I heard the speech, just like you	Mese nuƒoa, abe wò ke ene
He didn’t hide or exaggerate a difficult thing	Meɣla nu sesẽ aɖe alo gblɔe wògbɔ eme o
I sell or rent for three, two or one week	Medzraa alo hayae kwasiɖa etɔ̃, eve alo ɖeka
I hope to see you next week	Mele mɔ kpɔm be makpɔ wò le kwasiɖa si gbɔna me
I lost my dinner, but not my head	Nye fiẽnuɖuɖua bu nam, gake nye ta mebu o
A bright light shot into the sky	Kekeli aɖe si le keklẽm la da ɖe yame
People are interested in him	Amewo tsɔa ɖe le eme nɛ
I was terrible about it	Mevɔ̃ɖi ŋutɔ le eŋu
I don’t want this familiar feeling to end	Nyemedi be seselelãme nyanyɛ sia nawu enu o
I backed away, my resolve shattered	Megbugbɔ megbe, nye tameɖoɖo kplikpaa me gblẽ
I think that’s pretty simple	Mesusu be ema le bɔbɔe ŋutɔ
I was interested in theater, then journalism	Metsɔ ɖe le fefewɔƒewo me, emegbe nyadzɔdzɔŋlɔlawo
A lump appeared in his throat	Kpo aɖe do ɖe eƒe ŋɔti me
Otherwise I wouldn’t be here	Ne menye nenema o la, nyemanɔ afisia o
I smiled and shrugged shamelessly	Meko alɔgbɔnu heɖe abɔta ŋukpe manɔmee
Your person and property will be respected	Woade bubu wò ame kple wò nunɔamesiwo ŋu
This was very upsetting to me	Esia te ɖe dzinye ŋutɔ
That was rather frustrating	Ema te ɖe dzinye boŋ
I hold the pillow over my ears	Meléa akɔtaɖonu la ɖe nye towo dzi
I never saw a relationship blossom	Nyemekpɔ ƒomedodo aɖeke ƒe seƒoƒo kpɔ o
I just want to know who you are	Ðeko medi be manya ame si nènye
I know this, but I know we can’t save them	Menya esia, gake menya be míate ŋu aɖe wo o
I smile at my boyfriend	Mekoa alɔgbɔnu na nye ahiãvi
I can’t tell what he wants	Nyemate ŋu anya nusi dim wòle o
I suggested some heat	Medo susua ɖa be woatsɔ dzoxɔxɔ aɖe ade eme
A look of pride crossed her face	Dada ƒe dzedzeme aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I blame me for your death	Mebua fɔm ɖe wò ku ta
Few hands are raised	Asi ʋɛ aɖewo koe wodona ɖe dzi
P open details for cast	P ʋuʋu tsitotsito na cast
I went to pieces and came straight here	Meyi kakɛwo me eye meva afisia tẽ
I don’t know how the car was built	Nyemenya alesi wowɔ ʋuae o
I can’t ask him now	Nyemate ŋu abiae fifia o
I will be honest in my review of the places	Maɖi anukware le nye numetoto le teƒeawo ŋu me
I had to eat and run out	Ele be maɖu nu ahaƒu du ado go
I couldn’t feel guilty	Mete ŋu se le ɖokuinye me be meɖi fɔ o
I put the envelope in the silver box	Metsɔ agbalẽkotokua da ɖe klosaloɖaka la me
I will hold you until you let go	Malé wò va se ɖe esime nàɖe asi le ŋuwò
I have to help make things right	Ele be makpe asi ɖe nuwo ŋu wòaɖɔ ɖo
They got me a name	Woxɔ ŋkɔ nam
I am a bound vulnerable person	Menye ame si ŋu woate ŋu adze agɔ le si wobla
I only hit myself a couple of times	Zi eve alo etɔ̃ koe meƒoa ɖokuinye
I don’t even want to see you	Nyemedi be makpɔ wò gɔ̃ hã o
I know people laugh	Menya be amewo koa nu
I knew it was going to happen	Menya be ele dzɔdzɔ ge
I did try to forget what you wanted for me	Medze agbagba be maŋlɔ nusi nèdi nam la be nyateƒe
I haven’t had fun in forever	Nyemekpɔ modzakaɖeɖe le tegbee o
I believe that to be true	Mexɔe se be nya ma nye nyateƒe
I told you to look for the pink color	Megblɔ na wò be nàdi amadede si nye pink la
I want to help you cope with what happened	Medi be makpe ɖe ŋuwò nànɔ te ɖe nu si dzɔ la nu
I have people to talk to who can help me	Amewo le asinye maɖo dze kplii siwo ate ŋu akpe ɖe ŋunye
I started writing this note	Medze nuŋlɔɖi sia ŋɔŋlɔ gɔme
I thought it was a rabbit	Mesusu be avugbɔ̃e aɖee
I could hear her breathing	Mete ŋu se eƒe gbɔgbɔ
I believe his name had that meaning	Mexɔe se be gɔmesese ma nɔ eƒe ŋkɔa ŋu
I have to keep working and keep working	Ele be mayi edzi anɔ dɔ dzi eye manɔ dɔ dzi
I haven’t been back since	Tso ɣemaɣi la, nyemetrɔ gbɔ o
I did have an email from my boss	E-mail aɖe nɔ asinye tso nye dɔtɔ gbɔ nyateƒe
I leaned against the wall, panting	Meziɔ ɖe gli ŋu henɔ gbɔgbɔm
The answer is absolutely yes	Ŋuɖoɖoae nye ẽ keŋkeŋ
I never had sex with any of the donors	Nyemedɔ kple nunalaawo dometɔ aɖeke kpɔ o
I didn’t like the entertainment they wore	Modzakaɖeɖe si wodo la medze ŋunye o
I had a flight to catch and couldn’t wait	Yameʋu aɖe nɔ asinye malé eye nyemete ŋu nɔ lalam o
I love beer, especially local craft beer	Melɔ̃a biya, vevietɔ nutoa me aɖaŋudɔwo ƒe biya
I thought it would happen eventually	Mesusui be ava eme mlɔeba
Garrison decided he wanted his old nose back	Garrison tso nya me be yedi be yeƒe ŋɔti xoxoa nagatrɔ ava
I can’t go back like this	Nyemate ŋu atrɔ ayi megbe alea o
I was almost as surprised as you were	Ewɔ nuku nam abe wò ene kloe
Tears overwhelmed me	Aɖatsiwo ɖu dzinye
Commission don’t do anything about it	Commission megawɔ naneke le eŋu o
I feel very satisfied with all of them	Mesena le ɖokuinye me be wo katã ƒe dzi dze eme ŋutɔ
A monster is at large on the ship	Lã wɔadã aɖe le ablɔɖe me le melia me
I didn’t say I would pay or leave any money	Nyemegblɔ be maxe fe alo agblẽ ga home aɖeke ɖi o
I went out and did something new on my own	Medo go yi ɖawɔ nu yeye aɖe le ɖokuinye si
I was very poor at drawing	Meda ahe ŋutɔ le nutata me
I worked my way in close as he stood watching me	Mewɔ dɔ le nye mɔ dzi kplikplikpli esi wònɔ tsitre nɔ ŋku lém ɖe ŋunye
I was getting ready to retire	Menɔ dzadzram ɖo be maxɔ dzudzɔ le dɔme
I felt that I was being treated a little	Mese le ɖokuinye me be mewɔa nu ɖe ​​dzinye vie
I was sixteen years old	Mexɔ ƒe wuiade
The seventh murder in about three months	Amewuwu adrelia le abe ɣleti etɔ̃ ene me
To my surprise, we never met on the street	Ewɔ nuku nam be míedo go le ablɔdzi kpɔ o
I looked around but saw nothing but trees	Mekpɔ nu ƒo xlãm gake nyemekpɔ naneke o negbe atiwo ko
I was the hero of the day	Nyee nye kalẽtɔ si nɔ anyi ɣemaɣi
I am still getting this error	Megale vodada sia xɔm kokoko
I lived with him for three years	Menɔ egbɔ ƒe etɔ̃ sɔŋ
I love your color palette	Miaƒe amadedewo ƒe ƒuƒoƒoa dzɔa dzi nam ŋutɔ
I saw that light	Mekpɔ kekeli ma
I felt suddenly rebellious	Mese le ɖokuinye me be medze aglã zi ɖeka
I just can’t imagine being that close	Ðeko nyemate ŋu abu eŋu be mete ɖe eŋu nenema gbegbe o
I can’t believe how easy this is	Nyemate ŋu axɔ alesi esia le bɔbɔee dzi ase o
I keep walking, never looking back	Meyia edzi nɔa zɔzɔm, eye nyemegakpɔa megbe o
A clear mind is a sharp mind	Susu si me kɔ nye susu ɖaɖɛ
I’ve never even faced one myself	Nye ŋutɔ medze ŋgɔ ɖeka gɔ̃ hã kpɔ o
A small smile growing on her face	Alɔgbɔnukoko sue aɖe si nɔ tsitsim le eƒe mo
I won’t leave it	Nyemagblẽe ɖi o
I rushed to my next class	Meƒu du yi nye klass si kplɔe ɖo me
A community seems as remote as ever	Edze abe nuto aɖe le didiƒe ʋĩ abe tsã ene
I don’t want that label	Nyemedi be woatsɔ dzesideŋkɔ ma aɖo edzi o
I could barely make out tree trunks in the dim light	Ƒã hafi mete ŋu dea dzesi atikpowo le kekeli si me mekɔ tututu o la me
I had to choose the worst	Ele nam be matia esi avɔ̃ɖi wu
I think the noise and flashing lights scared them	Mesusu be toɣliɖeɖea kple akaɖi siwo nɔ keklẽm la do vɔvɔ̃ na wo
I should have taken the price of everything	Ðe wòle be maxɔ asixɔxɔ si le nusianu ŋu hafi
I think you’ve seen them	Mesusu be èkpɔ wo
Then I brought my eyes back up and back onto his	Emegbe megahe nye ŋkuwo va dzi eye megava nɔ etɔ dzi
I knew it was meant to be	Menya be woɖoe ɖe ɖoɖo nu
I bet his car is around here too	Meda akɔ be eƒe ʋu hã le afisia ƒo xlãe
I watched my teacher walk out of the room	Menɔ ŋku lém ɖe nye nufiala ŋu wònɔ dodom le xɔa me
I needed to be careful	Ehiã be maɖɔ ŋu ɖo
I had to stay awhile	Ele be manɔ anyi vie
I stood still, scared	Metsi tre ɖe teƒe ɖeka, vɔvɔ̃ nɔ menye
I waited for half an hour before he returned	Melala gaƒoƒo afã hafi wòtrɔ gbɔ
I told him that seemed about right	Megblɔ nɛ be nya ma dze abe ɖe wòsɔ ene
I want to feed his ego	Medi be mana nuɖuɖu eƒe ego
He has a bullet hole in his forehead	Tu ƒe do aɖe le eƒe ŋgonu
A familiar landed on his shoulder	Ame nyanyɛ aɖe ɖi ɖe eƒe abɔta
I didn’t see anything unusual either	Nyemekpɔ naneke si mebɔ o hã o
I pulled back a moment to look at his face	Mehe ɖe megbe vie be makpɔ eƒe mo
I wouldn’t want to hurt any human being here	Nyemadi be mawɔ nuvevi amegbetɔ aɖeke le afisia o
This call has been largely ignored and even resisted	Woŋe aɖaba ƒu yɔyɔ sia dzi le akpa gãtɔ me eye wotsi tre ɖe eŋu gɔ̃ hã
I keep them wet and go make the soap	Menaa tsi nɔa wo me eye meyia ɖaɖaa adzalẽa
I couldn’t even form words or thoughts	Nyemete ŋu wɔ nyawo alo susuwo gɔ̃ hã o
I really enjoy working with them	Dɔwɔwɔ kpli wo dzɔa dzi nam ŋutɔ
I was afraid he would know too much	Mevɔ̃ be ava nya nu geɖe akpa
I must have missed the gap	Anɔ eme be dometsotso si le xɔa me la to ŋunye
I love that the mystery is solved	Melɔ̃ be woakpɔ nya ɣaɣla la gbɔ
The church sold buildings to save money	Sɔlemeha la dzra xɔwo be woatsɔ aɖe ga le wo si
I will win this argument	Maɖu dzi le nyaʋiʋli sia me
A strange contrast to his bow skill	Vovototo wɔnuku aɖe si to vovo na eƒe aɖaŋu si wòtsɔ wɔa akplɔe
I think he’ll be just fine	Mesusu be eƒe lãme asẽ ko
I know what’s going on	Menya nusi le edzi yim
I used to get a job almost every week	Tsã la, woxɔa dɔ aɖe nam kwasiɖa sia kwasiɖa kloe
I was just about to change my mind	Ðeko menɔ nye susu trɔ ge
I’m glad he didn’t	Edzɔ dzi nam be mewɔe nenema o
I don’t want to see you like this again	Nyemedi be magakpɔ wò alea ake o
I highly recommend this deal	Mekafu nubabla sia na amewo vevie
I looked at my meditation in a shop window	Melé ŋku ɖe nye ŋugbledede ŋu le fiase aɖe ƒe fesre nu
I didn’t catch them all	Nyemelé wo katã o
I doubt it will ever be	Meke ɖi be anɔ nenema gbeɖeka
I don’t know if he’s ever killed a man	Nyemenya nenye be ewu ŋutsu aɖe kpɔ o
I knew what he was seeing	Menya nusi kpɔm wòle
Calculated exactly as its name implies	Wobu akɔnta abe alesi eƒe ŋkɔa ɖee fia ene pɛpɛpɛ
I fly higher and higher and look down at my house	Medzona yia dzi yia dzi hekpɔa nye aƒea le anyime
I was so nervous and more than a little scared	Metsi dzodzodzoe ale gbegbe eye mevɔ̃ vie wu
A variable response was observed in the treatment groups	Wokpɔ ŋuɖoɖo si trɔna le atikewɔwɔ ƒe ƒuƒoƒoawo me
I thought about the baby	Mebu vidzĩa ŋu
I, too, come from a theater background	Nye hã, fefewɔƒe aɖe mee metso
But I didn’t put myself back on the phone right away	Gake nyemegatsɔ ɖokuinye ɖo telefon la dzi enumake o
I shouldn’t have drunk the tea	Mele be mano tii la hafi o
It’s too overwhelming for me to think straight	Eƒe dzi gbãm akpa be nyemate ŋu abu tame tẽ o
I believe you will find many who oppose this decision	Mexɔe se be àkpɔ ame geɖe siwo tsi tre ɖe nyametsotso sia ŋu
I offered him a beer while the pizza was cooking	Metsɔ biya aɖe nɛ esime pizza la nɔ ɖam
I had no idea how to play this one at first	Nyemenya alesi maƒo esiawo dometɔ ɖeka le gɔmedzedzea me o
I think it’s pretty good	Mesusu be enyo ŋutɔ
I like to energize the learning	Melɔ̃a ŋusẽ nana nusɔsrɔ̃a
I refuse to hide herself here with you	Megbe be nyemaɣla eɖokui ɖe afi sia kpli wò
I tell him not to go anywhere near the door	Megblɔna nɛ be megayi afi aɖeke si te ɖe ʋɔtrua ŋu o
A million different thoughts race through my mind	Susu vovovo miliɔn ɖeka ƒua du toa nye susu me
Others are expected to follow	Wole mɔ kpɔm be ame bubuwo hã akplɔe ɖo
I had nothing to do with protecting it	Nyemekpɔ gome aɖeke le etakpɔkpɔ me o
The best yacht is not really the best yacht	Menye ƒudziʋu nyuitɔ kekeakee nye ƒudziʋu nyuitɔ kekeake ŋutɔŋutɔ o
I know he drinks and smokes pot	Menya be enoa aha henoa atama le ze me
After a moment he disappeared	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, ebu
A gust of wind opened in his car	Atsiaƒu dzeagbo aɖe ʋu le eƒe ʋua me
There was a soft red glow in the air	Klẽ dzĩ fafɛ aɖe nɔ yame
I was too surprised to move	Ewɔ nuku nam akpa be meʋã
I saw a sports psychologist before that	Mekpɔ kamedefefe ŋuti susuŋutinunyala aɖe do ŋgɔ na ema
I recognize the danger in his words	Mekpɔa afɔku si le eƒe nyawo me dzea sii
I follow all rules and regulations	Mewɔna ɖe sewo kple ɖoɖowo katã dzi
I love you now and always	Melɔ̃ wò fifia kple ɣesiaɣi
I turned away from my computer	Metrɔ ɖa le nye kɔmpiuta ŋu
I never want to see that man again	Nyemedi be magakpɔ ŋutsu ma akpɔ gbeɖe o
I love a good gift card	Melɔ̃ nunana gbalẽvi nyui aɖe
I was staying at a friend’s house	Menɔ xɔ̃nye aɖe ƒeme
I closed her door and went to my side	Medo eƒe ʋɔtru eye meyi nye axadzi
A good investor thinks ahead	Ame nyui aɖe si dea ga asi na amewo la bua tame do ŋgɔ
I loved her character	Melɔ̃ eƒe nɔnɔmea ŋutɔ
I get up and go back to the market	Mefɔna hetrɔna yia asi me
I even met a few times with a guy	Medo go zi ʋɛ aɖewo gɔ̃ hã kple ŋutsu aɖe
I missed meeting new people and experiencing new opportunities	Ame yeyewo dodo kple mɔnukpɔkpɔ yeyewo kpɔkpɔ to ŋunye
Come join me in this fight	Va kpe ɖe ŋunye le avuwɔwɔ sia me
I needed to save the few extra dollars	Ehiã be madzra dɔlar ʋɛ siwo kpe ɖe eŋu la ɖo
I love the way he always looks at me	Ale si wòléa ŋku ɖe ŋunye ɣesiaɣi la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I will make a deal to exchange the information	Mawɔ nubabla aɖe atsɔ aɖɔli nyatakakaawo
Half-promises won’t get me going	Ŋugbedodo afãwo makplɔm ayi edzi o
There are also small numbers that indicate the value	Xexlẽdzesi suewo hã li siwo ɖe asixɔxɔa fia
I dare say, a fun discussion	Metsɔ dzideƒo gblɔ be, numedzodzro vivi aɖe
Only now can I think of my family	Fifia koe mate ŋu abu nye ƒomea ŋu
I wonder who wrote it, and for whom	Mebiaa ɖokuinye be amekae ŋlɔe, eye amekae ŋlɔe na
I could, from my window, see it all outside	Mete ŋu, le nye fesre nu, kpɔ wo katã le gota
I found a new purpose	Mekpɔ tameɖoɖo yeye aɖe
I am a wife and a mother	Srɔ̃nyɔnu kple vidadae menye
I am so happy to read about your progress	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mexlẽ nu tso miaƒe ŋgɔyiyi ŋu
I have no way of proving it	Mɔ aɖeke meli si dzi mato aɖo kpe edzi o
I love being a dragon	Melɔ̃a ʋɔ driba nyenye ŋutɔ
A light shone in his eyes	Kekeli aɖe klẽ ɖe eƒe ŋkuwo dzi
I put my ear to it, silence	Metsɔ nye to ɖo edzi, ɖoɖoezizi
I just went down faster	Ðeko meɖiɖi kabakaba wu
I shivered at his touch	Meʋuʋu le eƒe asikaka eŋu ta
I didn’t even finish the conversation with him	Nyemewu dzeɖoɖoa nu kplii gɔ̃ hã o
A scheduled visit with the man himself	Sasrãkpɔ si woɖo ɖi kple ŋutsua ŋutɔ
I needed to reach my son	Ehiã be maɖo vinyea gbɔ
I am part of a minority	Ame ʋɛ aɖewo ƒe akpa aɖee menye
I wasn’t trying to be nice	Menye ɖe menɔ agbagba dzem be mawɔ nu nyuie o
I don’t know if he’s married or anything	Nyemenya nenye be eɖe srɔ̃ alo naneke o
I tried to capture that in the music	Medze agbagba be malé ema ɖe hadzidzia me
I looked around the office and waited	Metsa ŋku le ɔfis la me helala
I wonder where the pattern is	Mebiaa ɖokuinye be afikae kpɔɖeŋua le hã
A man had his reputation to think about after all	Ŋutsu aɖe nɔ eƒe ŋkɔ nyui si ŋu wòle be wòabu le nuwo katã megbe
I plan to continue full time as a teacher	Meɖoe be mayi edzi le ɣeyiɣi bliboa me abe nufiala ene
Benjamin visited them every year	Benyamin va srãa wo kpɔ ƒe sia ƒe
I hit them round after round	Meƒoa wo ɖokui ɖe ƒoƒo ɖeka megbe
I turn back with the shield on my feet	Metrɔna ɖe megbe kple akpoxɔnua le nye afɔwo dzi
That water is very desirable	Tsi ma di vevie ŋutɔ
I know you probably have something to do	Menya be ɖewohĩ nane le asiwò si wòle be nàwɔ
I explored the field a little more	Megadzro gbea dzi vie
I had no intention of doing it at all	Nyemeɖoe be mawɔe kura o
Within three months he was dead	Le ɣleti etɔ̃ me la, eku
I can’t believe she did that in her clothes	Nyemate ŋu axɔe ase be ewɔ nu ma le eƒe awuwo me o
I have always had a great appetite	Nuɖuɖudzroame gã aɖe nɔ menye ɣesiaɣi
A dog notices when you are sad or angry	Avũ dea dzesii ne èlé blanui alo do dziku
I just think you have an amazing company	Ðeko mesusu be dɔwɔƒe wɔnuku aɖe le asiwò
I am sending messages from different directions	Mele gbedasiwo ɖom ɖa tso mɔ vovovowo dzi
I had no attorney during my long divorce	Senyala aɖeke menɔ asinye le nye srɔ̃gbegbe ɣeyiɣi didi aɖe me
I just said it could happen	Ðeko megblɔ be ate ŋu adzɔ
I almost cried when I confessed to him	Mefa avi kloe esi meʋu eme nɛ
They are still friends	Wogakpɔtɔ nye xɔlɔ̃wo
I needed to get out of the house	Ehiã be mado le aƒea me
I was looking down the road and didn’t see it coming	Menɔ mɔa kpɔm eye nyemekpɔe wònɔ vavam o
A sob caught his throat	Avifafa aɖe lé eƒe ŋɔti
These numbers represent a decline from the previous year	Xexlẽme siawo tsi tre ɖi na ɖiɖi tso ƒe si va yi tɔ gbɔ
I could see that he had responded but had recovered well	Mete ŋu kpɔe be ewɔ nu ɖe ​​eŋu gake ehaya nyuie
I found it to be a real danger	Mekpɔe be afɔku ŋutɔŋutɔe wònye
I will need to see it again	Ahiã be magakpɔe ake
I’ve never been a storm maker	Nyemenye ahom wɔla kpɔ o
In fact, I had to pull back and threaten to hurt	Le nyateƒe me la, ele nam be mahe ɖe megbe ahado ŋɔdzi nam be mawɔ nuvevi ame
I worry about you leaving alone	Metsi dzi ɖe wò ɖeka ƒe dzodzo ŋu
The show ran for four consecutive seasons	Nukpɔkpɔa xɔ ɣeyiɣi ene siwo kplɔ wo nɔewo ɖo
I get the sense that you know something	Mesea egɔme be ènya nane
I did and received further instructions	Mewɔe eye mexɔ mɔfiame bubuwo
I fell to my knees, my pleading posture	Medze klo, nye kukuɖeɖe ƒe nɔnɔme
I would never let you do anything stupid	Nyemaɖe mɔ na wò gbeɖe be nàwɔ bometsinu aɖeke o
I can’t get to his heart until he’s out	Nyemate ŋu aɖo eƒe dzi gbɔ o vaseɖe esime wòdo go
I shine along with you and you	Meklẽna kpe ɖe ŋuwò kple wò
I could hear them, making this sound	Mete ŋu se wo, nɔ gbeɖiɖi sia wɔm
I don’t look like a prince of the nobility	Nyemedze abe ame ŋkutawo ƒe fiavi aɖeke ene o
I see it on the small screen	Mekpɔnɛ le screen sue la dzi
A secret room behind a hidden door	Xɔ ɣaɣla aɖe si le ʋɔtru aɖe si woɣla megbe
I know you must have been hungry	Menya be dɔ anya nɔ wuwòm
I almost missed a step	Afɔɖeɖe aɖe kloe to ŋunye
I brought home one big pink flower tonight	Metsɔ seƒoƒo gã ɖeka si ƒe amadede nye pink va aƒeme le zã sia me
I was enjoying it now too	Nye hã menɔ vivi sem nɛ fifia
I tried to be patient	Medze agbagba be magbɔ dzi ɖi
I follow it up feeling very pleased with myself	Mekplɔnɛ ɖo kple seselelãme be dzi dzɔm ŋutɔ ɖe ɖokuinye ŋu
I can see it all in front of you	Mete ŋu kpɔa wo katã le ŋkuwòme
I was very poor but very free	Meda ahe ŋutɔ gake mevo kura
I was twelve years old at the time	Mexɔ ƒe wuieve ɣemaɣi
A warm feeling began to fill me	Seselelãme vivi aɖe te yɔyɔ nam
I should be able to remember such a simple thing	Ele be mate ŋu aɖo ŋku nu bɔbɔe sia tɔgbe dzi
I have my own name, my children to protect	Nye ŋutɔ nye ŋkɔ le asinye, vinyewo be makpɔ ta na
I fear for my wife and children’s lives	Mevɔ̃na na srɔ̃nye kple vinyewo ƒe agbe
I lay down thinking about acting	Memlɔ anyi henɔ fefewɔwɔ ŋu bum
I really like his writing	Eƒe nuŋɔŋlɔa dzɔa dzi nam ŋutɔ
I saw him last night in a dream	Mekpɔe le zã si va yi me le drɔ̃e me
I couldn’t connect with anyone or feel satisfied	Nyemete ŋu do ka kple ame aɖeke alo se le ɖokuinye me be nye dzi dze eme o
I want you to keep an eye out	Medi be nànɔ ŋku lém ɖe eŋu
I had to find the people who had been buying my work	Ele be madi amesiwo nɔ nye dɔa ƒlem kpɔ la
In fact, many people don’t want to	Le nyateƒe me la, ame geɖe medi be yewoawɔe o
I just think the concept is a little off	Ðeko mesusu be nukpɔsusua le vovo vie
I couldn’t wait to celebrate and start drinking	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be maɖu azã ahadze ahanono gɔme o
Two routes across the mountains seem possible	Edze abe mɔ eve siwo dzi woato atso toawoe la anya wɔ ene
I don’t know how it got up tenth	Nyemenya alesi wòwɔ yi dzi zi ewolia o
I spend a lot of time remembering him	Mezãa ɣeyiɣi geɖe tsɔ ɖoa ​​ŋku edzi
I once wanted to do something against his direction	Medi ɣeaɖeɣi be mawɔ nane si tsi tre ɖe eƒe mɔfiafia ŋu
I am so sorry you left so soon	Eveam ŋutɔ be èdzo kaba alea
I had to match it	Ele be mawɔe wòasɔ kplii
I will take care of your hospital	Makpɔ wò kɔdzi dzi
I have more than enough stuff	Nu siwo sɔ gbɔ wu le asinye
There is only one way I show compassion now	Mɔ ɖeka koe meɖea nublanuikpɔkpɔ fiana fifia
I had to go to the dirty room	Ele nam be mayi xɔ si me ɖi le la me
I feel another shoulder firmly connected to my shoulder	Mesena le ɖokuinye me be abɔta bubu do ƒome kple nye abɔta sesĩe
I'm definitely out of the loop	Medo le loop la me godoo
I didn’t get a letter from him either	Nye hã nyemexɔ lɛta aɖeke tso egbɔ o
I love you so much it hurts	Melɔ̃ wò ale gbegbe be wòveam ŋutɔ
I think it might have been an accident	Mesusu be ɖewohĩ afɔku aɖee
I already know what you’re going to say	Menya nya si gblɔ ge nèle xoxo
I can tell you those are real	Mate ŋu agblɔ na mi be ame mawo nye ame ŋutɔŋutɔwo
I had to make sure he was in the room	Ele nam be makpɔ egbɔ be ele xɔa me
Eda tu hewui	Eda tu hewui
I went into the living room and pulled you down	Mege ɖe xɔdɔme me hehe wò ɖe anyi
I talked to nine people in all	Meƒo nu kple ame enyi le wo katã me
I didn’t even know he carried it	Nyemenya gɔ̃ hã be etsɔe o
I took a quick shower	Meɖe tsi kaba
I don’t think he’s worried about anyone stealing	Mesusu be metsi dzi ɖe ame aɖeke ƒe fifi ŋu o
The world is almost too small for him	Xexeame le sue akpa nɛ kloe
I know three women who aren’t	Menya nyɔnu etɔ̃ siwo mele nenema o
He can fire one shot a minute	Ate ŋu ada tu ɖeka le aɖabaƒoƒo ɖeka me
You made that dream come true	Èna drɔ̃e ma va eme
I haven’t used it myself but try this	Nye ŋutɔ nyemezãe o gake te esia kpɔ
I was exhausted by the end of it	Ðeɖi te ŋunye le eƒe nuwuwu
I really enjoyed helping, helping them	Kpekpe ɖe eŋu, kpekpe ɖe wo ŋu do dzidzɔ nam ŋutɔ
I didn’t give him a second chance to speak	Nyemena mɔnukpɔkpɔ eveliae be wòaƒo nu o
You can see your breath	Àte ŋu akpɔ wò gbɔgbɔ
Young also ran for a touchdown	Young hã ƒu du yi touchdown dzi
I, too, have a little darkness	Nye hã, viviti vi aɖe le menye
A movie, which is just a real movie	Sinima, si nye sinima ŋutɔŋutɔ koe
I knocked on his door, but he didn’t answer	Meƒo eƒe ʋɔtru, gake meɖo eŋu o
I don’t even know much about it	Nyemenya nu geɖe tso eŋu gɔ̃ hã o
It becomes very hot	Eva zua dzoxɔxɔ ŋutɔ
I reckon you have something to hide	Mebu be nane le asiwò nàɣla
I will never do it again	Nyemagawɔe akpɔ gbeɖe o
I travel with two things	Mezɔa mɔ kple nu eve
I sighed and got up showering	Meɖe hũ eye mefɔ hele tsi
A large stone lay at my feet	Kpe gã aɖe mlɔ nye afɔnu
I could see the main office lobby	Mete ŋu kpɔa ɔfis ƒe xɔdɔme gã la
I couldn’t do that	Nyemete ŋu wɔ nu ma o
I woke up one morning to the sound of water	Mefɔ gbeɖeka ŋdi esi mese tsi ƒe ɖiɖi
I didn’t hesitate that much	Nyemehe ɖe megbe nenema gbegbe o
My own creature of comfort	Nye ŋutɔ nye nuwɔwɔ si naa akɔfafa
I only create two properties once a week	Zi ɖeka le kwasiɖa me koe mewɔa nunɔamesi eve
I had a little trouble getting names straight though	Esesẽ nam vie le ŋkɔwo dzɔdzɔe me togbɔ be
All I would ask for is fresh air	Ya nyui aɖe koe mabia
I reached down to the floor, reaching for the object	Meɖiɖi va anyigba, eye medo asi ɖe nusi wotsɔ wɔe ŋu
I, uh, haven’t been to the store yet	Nye, uh, nyemeyi fiasea me haɖe o
I'll go out a little bit today	Mado go vie egbea
I remember both of those times	Meɖo ŋku ɣeyiɣi mawo evea siaa dzi
Pleasure beyond sex	Dzidzɔkpɔkpɔ si de ŋgɔ wu gbɔdɔdɔ ko
I just need to stay a little longer	Ðeko wòle be manɔ anyi eteƒe nadidi vie
I didn’t see him do it	Nyemekpɔe wòwɔe o
I see it more than you do	Mekpɔnɛ wu wò
I was going to see it though	Menɔ ekpɔ ge ke hã
I just decided to follow my instincts	Ðeko meɖoe be mawɔ ɖe nye dzɔdzɔmeŋutetewo dzi
Germany leads the way in physics	Germany xɔ ŋgɔ le dzɔdzɔmeŋusẽŋununya me
I agree with the glasses story	Melɔ̃ ɖe ŋkumeɖoboloa ŋutinyaa dzi
After a moment he was still again	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, eganɔ anyi kpoo
I just needed some air	Ðeko mehiã ya aɖe
He was buried in his new church	Woɖii ɖe eƒe sɔleme yeyea me
No one passes without a personal record	Ame aɖeke metoa eme ame ŋutɔ ƒe nuŋlɔɖi manɔmee o
I was scared even though I was ready to fight	Vɔvɔ̃ ɖom togbɔ be menɔ klalo be mawɔ avu hã
I get excited about the possibilities	Dzi dzɔam ɖe nusiwo ate ŋu adzɔ ŋu
I think he’s afraid of love	Mesusu be evɔ̃na na lɔlɔ̃
I know how to get you to come	Menya alesi mawɔ ana nàva
I would have given anything to escape into that world	Anye ne matsɔ nusianu ana be masi ayi xexe ma me hafi
I hope he gained his independence	Mele mɔ kpɔm be eƒe ɖokuisinɔnɔ su esi
I live to disturb him	Menɔa agbe be maɖe fu nɛ
I just can’t leave it on the floor	Ðeko nyemate ŋu agblẽe ɖe anyigba o
I smiled tightly at him	Meko alɔgbɔnu sesĩe nɛ
I can no longer imagine my life without him	Nyemegate ŋu kpɔa nye agbe le susu me eya manɔmee o
I am very strong now	Ŋusẽ ɖo ŋunye ŋutɔ fifia
I would never let him know he got to me	Nyemana wòanya gbeɖe be eɖo gbɔnye o
I met someone there who looked exactly like him	Medo go ame aɖe le afima si ɖi eya tututu
I had failed to protect my load	Medo kpo nye agba la takpɔkpɔ kpɔ
I didn’t record anything he said	Nyemeŋlɔ nya aɖeke si wògblɔ la agbalẽ me o
I can’t give you a number here	Nyemate ŋu ana xexlẽdzesi wò le afisia o
Maybe I shed a tear	Ðewohĩ mekɔ aɖatsi aɖe
I don’t want to rebel	Nyemedi be madze aglã o
I don’t know how to run an empire	Nyemenya alesi mawɔ akpɔ fiaɖuƒe aɖe dzii o
I like to wear my own clothes	Melɔ̃a nye ŋutɔ nye awuwo dodo
I think he’s the one laughing now	Mesusu be eyae nye amesi le nu kom fifia
I can’t help but wonder what he’s thinking	Nyemate ŋu awɔ naneke wu be mabu nusi ŋu bum wòle ŋu o
I was hoping you could tell me	Menɔ mɔ kpɔm be àte ŋu agblɔe nam
Then I turned around and noticed her beautiful brown eyes	Emegbe metrɔ hede dzesi eƒe ŋku dzeani siwo le dzo dam la
I had satisfied him	Meɖi ƒo nɛ kpɔ
The last few nights I haven’t slept at all	Zã ʋɛ mamlɛawo medɔ alɔ̃ kura o
I think it might be something	Mesusu be ɖewohĩ nu aɖee
I no longer stand under the sacred tree	Nyemegatsi tre ɖe ati kɔkɔe la te o
I can tell you are a kind girl	Mete ŋu kpɔe be nyɔnuvi dɔmenyotɔe nènye
I also see an old, rusty safe	Mekpɔa gaxɔ xoxo aɖe si xɔ dzo hã
I didn’t see any signs	Nyemekpɔ dzesi aɖeke o
I shouldn’t have told you that	Mele be magblɔ nya ma na wò hafi o
Relative costs and prices affect the economy	Gazazã kple asi siwo wokpɔna le wo nɔewo ŋu la kpɔa ŋusẽ ɖe ganyawo dzi
I don’t want anything to do with the girl	Nyemedi be naneke nawɔ ɖeka kple nyɔnuvia o
I never thought so far ahead	Nyemebu eŋu kpɔ le ŋgɔ ʋĩ nenema gbegbe o
I love hot chocolate	Melɔ̃ tsokolet dzodzoe ŋutɔ
I haven’t even considered that price yet	Nyemebu asi ma gɔ̃ hã ŋu haɖe o
I work for a mission organization	Mewɔa dɔ le mawunyadɔgbedelawo ƒe habɔbɔ aɖe me
I was no longer in bed	Nyemeganɔ aba dzi o
I pretended to ignore them	Mewɔ abe ɖe meŋe aɖaba ƒu wo dzi ene
I park right out front and get inside	Metɔa ʋua le ŋgɔgbe tututu eye megena ɖe eme
I have never been invited to one of these events	Womekpem va wɔna siawo dometɔ ɖeka kpɔ o
I asked him and he said he was fine	Mebiae eye wògblɔ be yeƒe lãme sẽ
I need to block this ceiling	Ele be maxe mɔ ɖe dzisasrã sia nu
I wrap it around myself and go outside	Mexatsanɛ ɖe ɖokuinye ŋu eye medoa go le gota
I climbed the stairs, carrying two	Melia atrakpuiawo, eye metsɔ eve ɖe asi
I believe in him completely	Mexɔ edzi se bliboe
I walked up to the tower and was confused by my anxieties	Mezɔ yi xɔ kɔkɔa gbɔ eye metɔtɔ le nye dzimaɖitsitsiwo ta
I love gloomy days and heavy rain	Melɔ̃a ŋkeke dovivitiwo kple tsidzadza gã aɖe ŋutɔ
I voted for the latter	Meda akɔ ɖe mamlɛtɔa ta
I decided to avoid them	Meɖoe be maƒo asa na wo
I'll go back tomorrow night	Matrɔ ayi etsɔ zã me
I think he might propose to her any week now	Mesusu be ɖewohĩ ado ŋugbe nɛ kwasiɖa ɖesiaɖe fifia
I can see both sides of this	Mete ŋu kpɔa esia ƒe akpa eveawo siaa
I appreciate the people of the world	Mekpɔa ŋudzedze ɖe xexeame ƒe amewo ŋu
Within a month he will escape and resume command	Le ɣleti ɖeka me la, asi eye wòagadze sedede gɔme ake
I often throw up the food	Metsɔa nuɖuɖua ƒua gbe zi geɖe
I'll call you soon	Mayɔ wò kpuie
I feel somewhat out of control	Mesena le ɖokuinye me be nyemegate ŋu ɖu ɖokuinye dzi le mɔ aɖe nu o
He used his talent	Ezã eƒe ŋutetea
I brought that into your life	Mehe ema va wò agbe me
I know you will love it	Menya be àlɔ̃e
I couldn’t figure out exactly where it came from	Nyemete ŋu nya afi si tututu wòtso o
I doubt if we move in the same circle	Meke ɖi nenye be míeʋuna le gotagome ɖeka ma ke me
Criminal assault for profit	Nuvlowɔlawo ƒe amedzidzedze si wowɔ hena viɖekpɔkpɔ
I put this off for too long	Mehe esia ɖe megbe ɣeyiɣi didi akpa
A great choice for your home or office interior	Tiatia nyui aɖe na wò aƒe alo ɔfis ƒe emenuwo
I put it there, so it will stay there	Metsɔe da ɖe afima, eyata anɔ afima
I became more fluent	Meva nɔ nu ƒom nyuie
I was just always afraid	Ðeko mevɔ̃na ɣesiaɣi
I felt safe in his arms	Mese le ɖokuinye me be mele dedie le eƒe akɔnu
I change it to the name of the month	Metrɔnɛ wòzua ɣletia ƒe ŋkɔ
I met a guy there and became good friends	Medo go ŋutsu aɖe le afima eye meva zu xɔlɔ̃ nyuiwo
I just need to bring it to their attention	Ðeko wòle be mahee ava woƒe susu me
I wonder why he did that	Mebiaa ɖokuinye be nukatae wòwɔ nu ma ɖo hã
I turned over the dishes and looked up at him	Metrɔ le nuɖugbawo dzi eye mefɔ mo dzi kpɔe
I couldn’t see or hear anything	Nyemete ŋu kpɔ naneke alo se naneke o
I was going to be a lab rat	Meyina be mava nye lab rat
I know what that hesitation means	Menya nusi heheɖemegbe ma fia
Of course, I was too young to be there	Nyateƒee, nyemetsi akpa be manɔ afima o
I landed again	Megaɖi ɖe anyigba ake
I mean, everyday can’t be perfect	Mebe, gbesiagbe mate ŋu ade blibo o
I was just waiting for an idea	Susu aɖe koe menɔ lalam
I think we need a break	Mesusu be míehiã be míagbɔ ɖe eme vie
I had the most amazing sleep that night	Medɔ alɔ̃ nukutɔe wu le zã ma me
I cross my fingers behind my back	Metsoa nye asibidɛwo ɖe nye megbe
I am ashamed of my own race	Ŋu kpem le nye ŋutɔ nye ameƒomevinyenye ta
I was able to pick him up and get him out	Mete ŋu fɔe hedo goe
I think they all made a mistake	Mesusu be wo katã wowɔ vodada aɖe
I really wanted to see who was calling me	Medi vevie be makpɔ amesi le ka ƒom nam
A narrow space in the middle separates the two groups	Teƒe xaxɛ aɖe si le titina la ma ƒuƒoƒo eveawo dome
I am waiting to hear from them now	Mele lalam be mase woƒe nyawo fifia
I also knew he could tear me apart without warning	Menya hã be ate ŋu avuvum nuxlɔ̃ame manɔmee
I’m glad I’m not with him	Edzɔ dzi nam be nyemele egbɔ o
There seemed to be a chill around him	Edze abe vuvɔ aɖe ƒo xlãe ene
A stone-faced man was running towards us	Ŋutsu aɖe si ƒe mo le abe kpe ene la nɔ du dzi gbɔna mía gbɔ
I looked through a window	Mekpɔ to fesre aɖe nu
I slipped the paper into his palm and walked away	Metsɔ pepaa de eƒe asibidɛ me eye medzo
He has the world to save	Xexeame le esi wòaɖe
I keep trying no matter what	Meyia edzi dzea agbagba eɖanye nuka kee dzɔ o
I felt ashamed, yet open and alive	Mese le ɖokuinye me be ŋu kpem, evɔ meʋu eye mele agbe
I love bad books and cheap clothes	Melɔ̃a agbalẽ gbegblẽwo kple awu siwo mexɔ asi o
I haven’t touched it in a year	Ƒe ɖekae nye esia nyemeka asi eŋu o
I need financial security	Mehiã ganyawo ƒe dedienɔnɔ
I turn around and see no one behind me	Metrɔna mekpɔa ame aɖeke le megbenye o
Life is too short to live in the past	Agbe le kpuie akpa be woate ŋu anɔ agbe le ɣeyiɣi siwo va yi me
I need a place to live real soon	Mehiã teƒe aɖe si manɔ ŋutɔŋutɔ kpuie
I had to start a new job	Ele nam be madze dɔ yeye aɖe gɔme
I had to decide what to say	Ele be matso nya me le nya si magblɔ ŋu
I smiled brightly at him	Meko alɔgbɔnu nɛ nyuie
It is now used as a football field	Wozãnɛ fifia abe bɔlƒoƒe ene
I saw them from the closed door	Mekpɔ wo tso ʋɔtru si wotu nu
I nodded in agreement	Meʋuʋu ta tsɔ da asi ɖe edzi
A third wave of energy shot out of the city	Ŋusẽ ƒe ƒutsotsoe etɔ̃lia da tu tso dua me
I promise you will find it peaceful	Medo ŋugbe be àkpɔe be ŋutifafa anɔ eme
I had a great experience	Nuteƒekpɔkpɔ gã aɖe su asinye
Nice house, common in the area	Aƒe nyui aɖe, si bɔ ɖe nutoa me
I pay a little attention to them	Meléa ŋku ɖe wo ŋu vie
I didn’t bring my swimsuit	Nyemetsɔ nye tsiƒuƒuwu vɛ o
I told myself it was for the best	Megblɔ na ɖokuinye be nu nyuitɔ kekeake tae
I had a lot of fun with that	Mekpɔ dzidzɔ geɖe kple ema
I have complete confidence in you	Meka ɖe dziwò bliboe
I know the confusion and fear that abuse can cause	Menya tɔtɔ kple vɔvɔ̃ si ŋlɔmiwɔwɔ ate ŋu ahe vɛ
I love you, and you make a fifth person	Melɔ̃ wò, eye nèwɔa ame atɔ̃lia
I just need some sleep	Ðeko mehiã alɔ̃dɔdɔ vie
I just want to know how people are	Ðeko medi be manya alesi amewo le
I knew my son would not survive on his roof	Menya be vinyea matsi agbe le eƒe xɔta o
I wonder what happened to the others	Mebiaa ɖokuinye be nukae dzɔ ɖe ame mamlɛawo dzi hã
I have destroyed the reality of true friendship from you	Megblẽ xɔlɔ̃wɔwɔ vavãtɔ ƒe nyateƒenyenye tso gbɔwò
I am well articulated and have many interests	Megblɔa nyawo nyuie eye nu geɖe siwo metsɔ ɖe le
I let my head fall back onto the rock	Mena nye ta gbugbɔ ge ɖe agakpea dzi
I swallowed it down again	Megamie ɖe anyi ake
This work lasted two years	Dɔ siae wòxɔ ƒe eve sɔŋ
I appreciate the effort, everyone	Mekpɔ ŋudzedze ɖe agbagbadzedzea ŋu, amesiame
I think everyone got one	Mesusu be ame sia ame xɔ ɖeka
A curse sounded behind him	Fiƒode aɖe ɖi le megbe nɛ
I wish she would be here singing with us right now	Ne ɖe wòanɔ afisia adzi ha kpli mí fifia la, anye ne enyo ŋutɔ
An era of white paper	Ɣeyiɣi aɖe si me woŋlɔa pepa ɣiwo ɖo
I used to play the game in college	Tsã la, meƒoa fefea le kɔledzi
Something human has ruined my fall	Amegbetɔ ƒe nɔnɔme aɖe gblẽ nye anyidzedze me
I had to force my eyes back to his	Ele be mazi nye ŋkuwo dzi atrɔ ɖe etɔ ŋu
I can’t go without seeing it	Nyemate ŋu ayi makpɔmakpɔe o
I can’t stand it if something happens to her	Nyemate ŋu ado dzi ne nane dzɔ ɖe edzi o
I told you that was all we had	Megblɔ na mi be ema koe nye nusiwo le mía si
I can’t tell what he’s thinking	Nyemate ŋu anya nusi ŋu bum wòle o
I came on my own	Nye ŋutɔ meva le ɖokuinye si
I made one wrong change to the second number	Mewɔ tɔtrɔ ɖeka si mesɔ o ɖe xexlẽdzesi evelia ŋu
I decided to have it cut as soon as possible	Meɖoe be mana woatsoe kaba ale si mate ŋui
One group started on their way	Ƒuƒoƒo aɖe dze egɔme le woƒe mɔ dzi
I’m here to help you tell your story	Meva afisia be makpe ɖe ŋuwò nàgblɔ wò ŋutinya
I quickly glanced behind us	Meɖe ŋku ɖe mía megbe kabakaba
I clicked on each one for a definitive answer	Mezi wo dometɔ ɖesiaɖe dzi be makpɔ ŋuɖoɖo si ŋu kakaɖedzi le
I know how much that means to you	Menya alesi gbegbe ema le vevie na wòe
I looked again, longer this time	Megakpɔe ake, didi wu zi sia
I ask you to continue in peace	Mele biabiam tso mia si be miayi ŋutifafa dzi
I told the librarian my story	Megblɔ nye ŋutinya la na ame si le agbalẽdzraɖoƒea
I know the scene coming up	Menya nukpɔkpɔ si gbɔna
He didn’t doubt if he knew anything at all	Meke ɖi nenye be enya nane kura o
A man on the left, a woman on the right	Ŋutsu aɖe le miame, nyɔnu aɖe le ɖusime
I also had my doubts at first	Nye ɖikekewo hã nɔ ŋunye le gɔmedzedzea me
I got my books online	Mexɔ nye agbalẽwo le Internet dzi
I hope it doesn’t bother him	Mele mɔ kpɔm be maɖe fu nɛ o
I can’t say they were doing things	Nyemate ŋu agblɔ be wonɔ nuwo wɔm o
I can’t keep testing myself like this	Nyemate ŋu ayi edzi anɔ ɖokuinye dom kpɔ alea o
I am afraid to tell you	Mele vɔvɔ̃m be magblɔe na mi
A powerful explosion covered his body with water	Wowó sesẽ aɖe tsɔ tsi tsyɔ eƒe ŋutilã dzi
I traveled lightly, just me and my weapons, on foot	Mezɔ mɔ bɔbɔe, nye kple nye aʋawɔnuwo koe, to afɔ
I never called you again	Nyemegaƒo ka na wò akpɔ gbeɖe o
A company that only existed on paper	Dɔwɔƒe aɖe si nɔ anyi le pepa dzi ko
I live next to my friend's, both straight	Menɔa xɔ̃nye tɔ gbɔ, wo ame evea siaa le tẽ
I was doing the right thing	Nu nyuitɔ wɔm menɔ
I was in perfect shape	Menɔ nɔnɔme deblibo me
I just put them in the back of my mind	Ðeko metsɔ wo ɖo nye susu ƒe megbe
I struggled with patience	Mewɔ avu kple dzigbɔɖi
He never influenced the earth	Mekpɔ ŋusẽ ɖe anyigba dzi gbeɖe o
I wasn’t sure how to react	Nyemeka ɖe alesi mawɔ nui dzi o
I did think about that	Mebu nya ma ŋu nyateƒe
I was worried something might have happened to you	Metsi dzi be ɖewohĩ nane adzɔ ɖe dziwò hafi
I noticed there was something just beyond the tree line	Mede dzesii be nane nɔ atiawo ƒe fli la godo tututu
I had expected the same thing	Mekpɔ mɔ na nu ma ke tsã
I get the weekend off which is an extra	Mexɔa kwasiɖanuwuwu ƒe mɔkeke si nye kpeɖeŋutɔ bubu
I pulled back the curtain	Mehe xɔmetsovɔa ɖe megbe
I haven’t seen my mother cry in maybe thirteen years	Ðewohĩ ƒe wuietɔ̃e nye esia nyemekpɔ danye wòfa avi o
I am not like you	Nyemele abe wò ene o
I left it at the car	Megblẽe ɖe ʋua gbɔ
I just miss my little girl so much	Ðeko mesusua nye nyɔnuvi sue la ŋutɔ
A gym three years ago	Lãmesẽfefewɔƒe aɖe ƒe etɔ̃ enye sia
I moved his hand so that it was on my leg	Meʋuʋu eƒe asi ale be wòanɔ nye afɔ ŋu
My first wife died	Srɔ̃nye gbãtɔ ku
I hate that question	Melé fu biabia ma
I like to have my feet firmly on the ground	Melɔ̃na be nye afɔwo nanɔ anyigba sesĩe
We never wanted to close it	Míedi gbeɖe be míatue o
I can’t see that	Nyemate ŋu akpɔ ema o
I took him home and started feeding him	Mekplɔe yi aƒeme eye medze nuɖuɖu nɛ gɔme
The two then return to the school	Emegbe ame eveawo trɔna yia sukua me
I don’t want to get him in trouble	Nyemedi be mana wòava ɖo xaxa me o
I finally turn around once their condolence calls are over	Metrɔna mlɔeba ne woƒe konyifafa ƒe kaƒoƒoawo wu enu ko
I can’t begin to imagine what’s going on down here	Nyemate ŋu adze nusi le edzi yim le anyigba afisia la kpɔkpɔ gɔme le susu me o
I almost laugh at the scene	Mekoa nu kloe le nukpɔkpɔa ta
I turn to look up at him	Metrɔna be mafɔ mo dzi akpɔe
I go on with my homework	Meyia nye sukudɔdasiwo dzi
I can make it explode in no time	Mate ŋu ana wòawó le ɣeyiɣi kpui aɖe ko me
I couldn’t wrap my mind around all of this	Nyemete ŋu bla nye susu ɖe nusiawo katã ŋu o
I think it’s very interesting	Mesusu be edoa dzidzɔ nam ŋutɔ
One can relax in it	Ame ate ŋu aɖi ɖe eme le eme
I enjoy helping everyone learn	Edzɔa dzi nam be makpe ɖe ame sia ame ŋu wòasrɔ̃ nu
I want to be good to both of you	Medi be manyo na mi ame evea siaa
I never talked to him	Nyemeƒo nu kplii kpɔ o
I need more peace, more calm	Mehiã ŋutifafa geɖe wu, fafa geɖe wu
I already have a room in a hotel	Xɔ aɖe le asinye le amedzrodzeƒe aɖe xoxo
I was totally satisfied with that	Ema dze ŋunye keŋkeŋ
A man's face appeared	Ŋutsu aɖe ƒe mo dze
I have to tell you about the car	Ele be magblɔ ʋua ŋu nya na wò
I will hire you again for other projects	Magaxɔ wò ɖe dɔ bubuwo wɔwɔ me ake
I'll get two in and one will run out	Maxɔ eve ɖe eme eye ɖeka aƒu du ado goe
A bus took them closer	Bɔs aɖe kplɔ wo te ɖe wo ŋu
I am not completely honest with you	Nyemeɖi anukware na mi keŋkeŋ o
I have three main questions about them	Nyabiase vevi etɔ̃ le asinye ku ɖe wo ŋu
I have been worried sick about you	Metsi dzi le dɔléle ŋu le mia ŋu kpɔ
I wanted him to kiss me again	Medi be wòagagbugbɔ nu nam ake
I had to make a decision immediately	Ele be matso nya me enumake
The project will use state and federal funds	Dɔa azã dukɔa kple dziɖuɖua ƒe ga
I saw him enter his house	Mekpɔe wòge ɖe eƒe aƒe me
I want people to know it’s mine	Medi be amewo nanya be tɔnyee wònye
A wave of relief rushed over her	Gbɔdzɔe ƒe ƒutsotsoe aɖe ƒu du va dze edzi
I got into some new clothes	Mege ɖe awu yeye aɖewo me
I inch forward to stare into the trees	Medoa ŋgɔ sentimeta be manɔ atiawo me kpɔm
I'm fine, doing better than usual, actually	Mele nyuie, mele nu wɔm nyuie wu alesi wònɔna ɖaa, le nyateƒe me
I’m glad they’re gone too	Edzɔ dzi nam be woawo hã megali o
I was surprised and confused	Mewɔ nuku nam eye metɔtɔ
I see the world now and participate less	Mekpɔa xexeame fifia eye mekpɔa gome le eme boo o
I touched it everywhere	Meka asi eŋu le afisiafi
I wash my hands without even looking	Meklɔa asiwo evɔ mekpɔnɛ gɔ̃ hã o
I hate the color orange	Melé fu amadede si nye aŋutiɖiɖi
I followed the sound of his voice	Mekplɔ eƒe gbe ƒe ɖiɖi ɖo
I looked around the living room and couldn’t find him	Metsa ŋku le xɔdɔme me eye nyemekpɔe o
I want to see the mess as it is	Medi be makpɔ tɔtɔa abe alesi wòle ene
I turned around, leaving	Metrɔ, henɔ dzodzom
A limited number of instruments will be provided	Woana haƒonu siwo ƒe xexlẽme seɖoƒe li na
The last regulation had a short life	Sedede mamlɛtɔa ƒe agbenɔƒe nɔ kpuie
Everyone should be behind the leader	Ele be amesiame nanɔ megbe na kplɔla
He held that position for nearly four years	Enɔ ɖoƒe ma ƒe ene kloe
He also completed two touchdown passes	Ewu touchdown pass eve hã nu
I had to join those who had already passed	Ele be mawɔ ɖeka kple amesiwo to xoxo
I like to be wrapped up	Melɔ̃a be woaxatsa ɖe eŋu
I showed them the ground, the equipment and the system	Mefia anyigba la, dɔwɔnuwo kple ɖoɖoa wo
I heard him talking about it	Mese wònɔ nu ƒom tso eŋu
I used the old and the young as my inspiration	Mezã ame tsitsiwo kple sɔhɛwo abe nye gbɔgbɔmeʋaʋã ene
I stepped away from his embrace	Meɖe afɔ ɖa le eƒe atuuwɔwɔ ŋu
I didn’t see any blood on it	Nyemekpɔ ʋu aɖeke le eŋu o
I hope you catch that now	Mele mɔ kpɔm be àlé ema fifia
I never asked for any money	Nyemebia ga aɖeke kpɔ o
I just wanted to go there	Ðeko medi be mayi afima
I’m sure you have lots of questions	Meka ɖe edzi be nyabiase geɖewo le asiwò
Healing often does not happen spontaneously	Zi geɖe la, dɔyɔyɔ medzɔna le eɖokui si o
I have never been late because of my age	Nyemetsi megbe kpɔ le ƒe si mexɔ ta o
I couldn’t believe he was doing this to me	Nyemexɔe se be ele nu sia wɔm ɖe ŋunye o
I didn’t get a good look at his face	Nyemekpɔ eƒe mo nyuie o
I kind of run this little town	Mekpɔa du sue sia dzi le mɔ aɖe nu
I turn around and see what happened	Metrɔna kpɔa nusi dzɔ
I had to learn that a lot	Ele nam be masrɔ̃ ema geɖe
I ran out of my gate to the others	Meƒu du do go le nye agbo nu yi ame mamlɛawo gbɔ
I listen for directions	Meɖoa to hena mɔfiamewo
I didn't expect him to treat me that way	Nyemekpɔ mɔ be awɔ nu ɖe ​​ŋunye alea gbegbe o
I was his wish but he was right there too	Nyee nye eƒe didi gake eya hã nɔ afima tututu
I ran after him, but he was gone	Meƒu du ge ɖe eyome, gake megali o
I can’t speak without crying	Nyemate ŋu aƒo nu avifafa manɔmee o
I get to the bedroom door	Meɖoa xɔdɔme ƒe ʋɔtrua nu
He seemed determined	Edze abe eɖoe kplikpaa ene
I love you as my own daughters	Melɔ̃ mi abe nye ŋutɔ vinyenyɔnuwo ene
I think this will work well	Mesusu be esia awɔ dɔ nyuie
One possible explanation is that transport stress confounded our observations	Numeɖeɖe aɖe si ate ŋu anae nye be ʋuɖoɖo ƒe nuteɖeamedzi na míaƒe ŋkuléleɖenuŋu tɔtɔ
I went through every emotion and desire like him	Meto seselelãme kple didi ɖesiaɖe me abe eya ene
I walk to the door and knock	Mezɔ yia ʋɔa gbɔ heƒoa ʋɔa
A set of concrete stairs	Atrakpui siwo wotsɔ kɔkrit wɔe ƒe hatsotso aɖe
There is a hidden tension between the two sides	Masɔmasɔ ɣaɣla aɖe le akpa eveawo dome
A weight begins to rise from my chest	Kpekpeme aɖe dzea dodo gɔme tso nye akɔta
I sat up, trying to control the urge to attack	Mebɔbɔ nɔ anyi, henɔ agbagba dzem be maɖu amedzidzedze ƒe didia dzi
I agreed to give him twenty percent assignment	Melɔ̃ be mana dɔdasi blaeve le alafa mee
An opportunity may be great today and gone tomorrow	Mɔnukpɔkpɔ aɖe ate ŋu alolo egbea eye wòadzo etsɔ
I think that’s the name	Mesusu be ŋkɔ mae nye ema
I found it and started carrying it in my pocket	Meke ɖe eŋu eye medze etsɔtsɔ ɖe nye kotoku me gɔme
I expect nothing less	Nyemele mɔ kpɔm na naneke si mede nenema o
A big metal box just lying there	Gaɖaka gã aɖe si mlɔ anyi ɖe afima ko
I wanted to share details about that boy, minute by minute	Medi be magblɔ ŋutsuvi ma ŋuti nyatakaka tsitotsito, le aɖabaƒoƒo ɖesiaɖe me
A large red cross lit up its front yard	Atitsoga gã aɖe si le dzo dam la klẽ ɖe eƒe ŋgɔgbexɔa me
I would have put it much higher	Anye ne metsɔe de ŋgɔ wu sãsãsãsã
I just kept smiling at him	Ðeko meyi edzi nɔ alɔgbɔnu kom nɛ
I want to see people get jobs	Medi be makpɔe be amewo nakpɔ dɔ
I have seen trouble and sorrow	Mekpɔ xaxa kple nuxaxa
A wretched house was all his wealth in that village	Aƒe wɔnublanui aɖee nye eƒe kesinɔnuwo katã le kɔƒe ma me
I was able to breathe	Mete ŋu nɔ gbɔgbɔm
I'd rather not talk to them here	Anyo nam wu be nyemaƒo nu na wo le afisia o
But I agree with you	Gake melɔ̃ ɖe wò nya dzi
I think you’ll be more than happy with the results	Mesusu be emetsonuwo adzɔ dzi na wò wu
I wasn’t quite sure what to say	Nyemeka ɖe nya si magblɔ dzi tututu o
I taught him exactly how to do this, twice	Mefia alesi tututu wòawɔ esiae lae, zi eve
I didn’t think it was necessary before	Nyemebui be ehiã tsã o
I always, forever hated it	Melé fui ɣesiaɣi, tegbee
I looked behind me, but I couldn’t tell who they were	Mekpɔ megbe, gake nyemete ŋu de dzesi amesiwo wonye o
I didn’t stay long enough to watch you with it	Nyemenɔ anyi eteƒe didi be manɔ ŋku lém ɖe ŋuwò kplii o
An outpouring of love and support	Lɔlɔ̃ kple kpekpeɖeŋu ƒe agbɔsɔsɔ gã aɖe
I can’t stand that shit	Nyemate ŋu anɔ te ɖe gbeɖuɖɔ ma nu o
I wish he would do it more often	Ne ɖe wòawɔe zi geɖe wu la, anye ne mewɔe nenema
I was angry for obvious reasons	Susu siwo dze ƒã tae medo dziku ɖo
I can’t go further than that	Nyemate ŋu ayi ŋgɔ wu ema o
I practically leave my hiding place	Medzona le nye bebeƒea kloe
I miss talking to them and laughing with them	Nuƒoƒo na wo kple nukoko kpli wo dzroam ŋutɔ
I saw him in public struggling	Mekpɔe le amewo dome wònɔ avu wɔm
I know that must feel strange to you	Menya be ele be ema nase le ɖokuiwò me be ewɔ nuku na wò
I mean it’s not exactly crystal clear	Mebe menye kristalo me kɔ tututu o
I feel a bit drunk actually	Mesena le ɖokuinye me be memu aha vie le nyateƒe me
When it arrived we knew it would score	Esi wòva ɖo la míenya be aƒo go
The hospital offers quite a few services	Kɔdzia naa dɔ ʋɛ aɖewo ŋutɔ
I never put a finger on it	Nyemetsɔa asibidɛ ɖe edzi gbeɖe o
I can’t do it again	Nyemagate ŋu awɔe ake o
I take a deep breath, a smile creeping across my face	Megbɔa ya sesĩe, alɔgbɔnukoko nɔa tsatsam le nye mo
I could die when it’s done	Mate ŋu aku ne wowɔe vɔ
I reached my car and threw my bag inside	Meɖo nye ʋua gbɔ hetsɔ nye akploa ƒu gbe ɖe eme
A branch in front of me broke off	Alɔ aɖe si nɔ ŋgɔnye la gbã
I can get through this	Mate ŋu ato esia me
I mean, the results worked in the opposite direction	Mebe, emetsonuwo wɔ dɔ le mɔ si to vovo na ema nu
I hope they bring me back	Mele mɔ kpɔm be woagakplɔm avae
I think they hate freedom	Mesusu be wolé fu ablɔɖe
I understand how these things work	Mese alesi nusiawo wɔa dɔe gɔme
I hated the international break	Melé fu dukɔwo dome ɖiɖiɖemeɣia
I might not even like it	Ðewohĩ nyemalɔ̃e gɔ̃ hã o
I can walk in all three worlds	Mate ŋu azɔ le xexe etɔ̃awo katã me
I can’t do another like that	Nyemate ŋu awɔ bubu nenema o
I wondered how we would get across in one trip	Mebia ɖokuinye be aleke míawɔ atso tɔa le mɔzɔzɔ ɖeka me hã
A good place to start, anyway	Teƒe nyui aɖe si nàdze egɔme tsoe, aleke kee wòɖale o
I took a deep breath, this would all be fine	Megbɔ ya sesĩe, esia katã anyo
I know how this is going to end	Menya alesi esia ava wu enui
Enchanted took almost two years to complete	Enchanted xɔ ƒe eve kloe hafi wowu enu
I apologize for my confusion	Meɖe kuku ɖe nye tɔtɔ ta
I am equal to something	Mesɔ kple nane
I remember you saying you wanted to talk	Meɖo ŋku edzi be ègblɔ be yedi be yeaƒo nu
I helped the women to shore and tied up the boat	Mekpe ɖe nyɔnuawo ŋu va ɖo ƒuta eye mebla tɔdziʋua
I like the detail of the background	Alesi megbenyawo le tsitotsito la dzɔa dzi nam
I kept calling their names	Meyi edzi nɔ woƒe ŋkɔwo yɔm
A heavy brass key and a small silver ring	Akɔbli safui kpekpe aɖe kple klosalo ƒe asigɛ sue aɖe
I don’t know if war is worse	Nyemenya ne aʋawɔwɔ vɔ̃ɖi wu o
I stepped aside and let him inside	Meɖe afɔ ɖe vovo heɖe mɔ nɛ wòge ɖe eme
I can’t start a fight	Nyemate ŋu adze dzre gɔme o
I know there are exceptions	Menya be ame aɖewo li siwo to vovo na esia
I am mainly in the creative sector	Mele nutovɛwo ƒe dɔwɔƒea koŋ
I just looked at it yesterday	Ðeko melé ŋku ɖe eŋu etsɔ
A randomized study of it	Numekuku aɖe si wowɔ le vome le eŋu
I brought my hands to my neck	Metsɔ nye asiwo va nye kɔ gbɔ
I call it a missed opportunity	Meyɔa esia be mɔnukpɔkpɔ si to vovo
I shook my head to get it out of my eyes	Meʋuʋu ta be maɖee ɖa le nye ŋkuwo dzi
I just hated school from day one, it just was	Ðeko melé fu suku tso ŋkeke gbãtɔ dzi, ɖeko wònɔ nenema
I never had contact with such groups	Nyemekpɔ kadodo kple ƒuƒoƒo mawo tɔgbe kpɔ o
I just wasn’t happy	Ðeko nyemekpɔ dzidzɔ dzro ko
I thought you were a mystery for a long time	Mesusu be ènye nya ɣaɣla ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I kept looking back, right up to the last step	Meyi edzi nɔ megbe kpɔm, vaseɖe afɔɖeɖe mamlɛtɔ dzi tututu
I never answered and never asked again	Nyemeɖo eŋu kpɔ o eye megabia nya kpɔ o
I asked her name and she just laughed	Mebia eƒe ŋkɔ eye ɖeko wòko nu
I don’t know what to do with it	Nyemenya nusi mawɔ kplii o
I was born and raised there	Afimae wodzim henyim le
I don’t want to see them	Nyemedi be makpɔ wo o
I was afraid to wake anyone up	Mevɔ̃na be manyɔ ame aɖeke
I thought her boobs were huge	Mesusu be eƒe nowo lolo ŋutɔ
He said the following	Egblɔ nya siwo gbɔna
I knew he couldn’t tell me no	Menya be mate ŋu agblɔ nam be ao o
I can’t tell you what steps to take	Nyemate ŋu agblɔ afɔ siwo nàɖe la na wò o
I’ve never done that in my life	Nyemewɔ nu ma le nye agbe me kpɔ o
I finished a six pack	Mewu six pack nu vɔ
I can tell by the accents	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii to gbeɖiɖi siwo wotsɔ ƒoa nui dzi
I tried to fix it and go to sleep	Medze agbagba be maɖɔe ɖo eye madɔ alɔ̃
I looked at the computer	Melé ŋku ɖe kɔmpiutaa ŋu
I struggled to my feet and stared at him	Meʋli vevie tso nye afɔwo dzi henɔ ŋku lém ɖe eŋu
I wasn’t sure how to bring this up with him	Nyemeka ɖe alesi mawɔ ahe nya sia vɛ nɛ dzi o
I finally let out a breath	Meɖe asi le gbɔgbɔ aɖe ŋu mlɔeba
The fate of the bear is not recorded	Womeŋlɔ dzata la ƒe dzɔgbese ɖi o
I tried to ignore you	Medze agbagba be maŋe aɖaba aƒu dziwò
I will become a completely different person	Mazu ame bubu kura
I was there to sell someone a car	Menɔ afima be madzra ʋu na ame aɖe
Simplicity is truly king	Nuwɔwɔ bɔbɔe nye fia tɔ vavã
I immediately started reading	Medze nuxexlẽ gɔme enumake
I don’t know if he likes it	Nyemenya nenye be edzɔa dzi nɛ o
I would choose one species over another	Matia lã ƒomevi ɖeka ɖe bubu teƒe
I did pick up a second dull sound of power	Mefɔ ŋusẽ ƒe gbeɖiɖi evelia si me mekɔ o la nyateƒe
I can make you what you want to be	Mate ŋu awɔ wò nusi nèdi be yeanye
I went in and wanted to walk out again immediately	Mege ɖe eme eye medi be magazɔ ado go enumake
I was treated well compared to others	Wowɔ nu ɖe ​​ŋunye nyuie ne wotsɔe sɔ kple ame aɖewo
I got an urgent message this afternoon from my housekeeper	Mexɔ gbedasi kpata aɖe tso nye aƒedzikpɔla gbɔ ŋdɔ sia
A black eye for a wife	Ŋku yibɔ na srɔ̃nyɔnu
I was surprised as he picked out the chapters	Ewɔ nuku nam esi wònɔ taawo tiam
I can hear his voice	Mete ŋu sea eƒe gbe
I haven’t tried it yet but soon	Nyemetee kpɔ haɖe o gake eteƒe madidi o
I want to hit the wall	Medi be maƒo gli la
I wanted it to look good but simple	Medi be wòadze nyuie gake wòanɔ bɔbɔe
I’ve never been so close to one	Nyemete ɖe ɖeka ŋu nenema gbegbe kpɔ o
I want to be that person too	Nye hã medi be manye ame ma
I had a bad time because of this	Mekpɔ ɣeyiɣi gbegblẽ aɖe le esia ta
I stood in awe because of your words alone	Wò nyawo ɖeɖeko tae metsi tre ɖo kple vɔvɔ̃
I learned to smoke pot	Mesrɔ̃ atamanono le ze me
A girl gets out of the passenger seat	Nyɔnuvi aɖe do go le mɔzɔlawo ƒe zikpui dzi
An incredibly interesting surprise	Nu wɔnuku aɖe si doa dzidzɔ na ame ale gbegbe
I climbed the ladder to take my seat	Melia akplɔa be maxɔ nye zikpui
I showed your boss my address	Metsɔ nye adrɛs fia wò dɔtɔ
I couldn’t get it down	Nyemete ŋu na wòɖiɖi o
I need you to tell me	Mehiã be nàgblɔe nam
I didn’t do this for me	Nyemewɔ esia nam o
I never thought anything of it	Nyemebu naneke tso eŋu kpɔ o
I have not more than three hundred left in my account	Mesusɔ wu alafa etɔ̃ le nye gakɔnta me o
A new name, a new life	Ŋkɔ yeye, agbe yeye
I walk slowly towards them	Mezɔna yia wo gbɔ blewuu
I loved the place	Melɔ̃ teƒea ŋutɔ
I think he was a general delivery boy	Mesusu be enye ŋutsuvi si tsɔa nuawo yina na amewo katã
I hid it for a long time	Meɣlae ɣeyiɣi didi aɖe
I try to do what is right	Medzea agbagba be mawɔ nu si le eteƒe
I hugged her tightly but she didn’t move	Mekpla asi kɔ nɛ sesĩe gake meʋãna o
I want to be there and ask my own questions	Medi be manɔ afima abia nye ŋutɔ nye nyawo
A huge explosion followed	Wowó gã aɖe kplɔe ɖo
I remember it was a door	Meɖo ŋku edzi be ʋɔtru aɖee
I appreciate the design and binding of a book	Mekpɔa ŋudzedze ɖe alesi wowɔ agbalẽ aɖee eye wòblaei ŋu
He has three eyes and a smiling face	Ŋku etɔ̃ le esi eye mo le alɔgbɔnu kom
I mean, to every one of them	Mebe, na wo dometɔ ɖesiaɖe
I didn’t change my mind	Nyemetrɔ nye susu o
I understand you’re scared	Mese egɔme be èvɔ̃
I think we have identified all our enemies	Mesusu be míede dzesi míaƒe futɔwo katã
Routine roof maintenance was done as needed	Wodzra xɔa tame ɖo edziedzi abe alesi wòhiã ene
I can’t really blame the chap	Nyemate ŋu abu fɔ chap la ŋutɔŋutɔ o
A solemn stillness fell upon the room	Tomefafa vevi aɖe dze xɔa dzi
They also smoke wild game	Wonoa atama gbemelãwo hã
I agree with this, by the way	Melɔ̃ ɖe nya sia dzi, le mɔa nu
I’m sure they won’t do any harm	Meka ɖe edzi be womawɔ nuvevi aɖeke o
I only brought in twelve hundred dollars a month	Dɔlar alafa wuieve koe metsɔna vɛ ɣleti sia ɣleti
I am fascinated by this whole turn of events	Nudzɔdzɔwo ƒe tɔtrɔ sia katã wɔa dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I should have trained him	Ðe wòle be mana hehee hafi
Lots of power on a little gasoline	Ŋusẽ geɖe le mɔ̃memi vi aɖe dzi
It was also the first concrete structure to be repaired	Enye kɔkrit ƒe xɔ gbãtɔ si wodzra ɖo hã
I think my car laughed	Mesusu be nye ʋua ko nu
I couldn’t open the door	Nyemete ŋu ʋu ʋɔa o
I think it will increase the need	Mesusu be ana hiahiãa nadzi ɖe edzi
I took his word for it	Mexɔ eƒe nya la ɖe eteƒe
Making a phone call in person is both impossible and impossible	Telefon kaƒoƒo le ame ŋutɔ gbɔ nye nusi mate ŋu adzɔ o eye manya wɔ hã o
I couldn’t help smiling	Nyemete ŋu nɔ te ɖe alɔgbɔnukokoa nu o
I can bring life to someone else	Mate ŋu ahe agbe vɛ na ame bubu
I don’t think we can reason with him	Nyemesusu be míate ŋu ade ŋugble kplii o
I want you to follow me in prayer	Medi be nàdze yonyeme le gbedodoɖaa me
I pulled the ring off her finger	Mehe asigɛa le eƒe asibidɛ ŋu
I like his grip	Eƒe asiléle dzɔa dzi nam
He puts her down as a patient	Eɖiɖinɛ ɖe anyi abe dɔnɔ ene
I can no longer cope with his endless demands	Nyemegate ŋu nɔa te ɖe eƒe nudidi siwo nuwuwu meli na o la nu o
I think it was a short ceremony, but an important one	Mesusu be enye kɔnu kpui aɖe, gake enye kɔnu vevi aɖe
I developed a personality	Metu amenyenye aɖe ɖo
I wanted to leave my umbrella in the car	Medi be magblẽ nye akɔtakpoxɔnu ɖe ​​ʋua me
I ran until my lungs burned and my feet itched	Meƒua du vaseɖe esime nye lãkusiwo fiãna eye nye afɔwo ɖuna
I should have written about this in my college essay	Ðe wòle be maŋlɔ nu tso esia ŋu ɖe nye kɔledzi nuŋɔŋlɔa me hafi
A lie, to get you out of the chain	Aʋatsonya, be woaɖe wò le kɔsɔkɔsɔa me
I decided to stay busy all day	Meɖoe be vovo manɔ ŋunye ŋkeke bliboa
I’m not interested in helping him more	Nyemetsɔ ɖeke le kpekpeɖeŋu nanae geɖe wu me o
One death was reported	Woka nya ta be ame ɖeka ku
I forgot I didn’t know about you	Meŋlɔ be be menya nu tso ŋuwò o
I find myself stepping forward	Mekpɔnɛ be meɖea afɔ ɖe ŋgɔ
I leaned back in the chair, and thought	Mebɔbɔ ɖe zikpui la dzi, eye mebu tame
I completely abandoned my first thought	Meɖe asi le nye susu gbãtɔ ŋu keŋkeŋ
I watched him dig square in the eye	Mekpɔe wòku dzogoe ene me le ŋkume
But I have a problem	Gake kuxi aɖe le ŋunye
I was going to buy everything in there	Menɔ nusianu si le afima ƒle ge
A large brown feather caught his eye	Fu gã aɖe si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la lé eƒe ŋku
I was waiting for my partner to finish getting ready	Menɔ lalam be nye zɔhɛa nawu dzadzraɖo nu
Letter, map, staff, bag	Lɛta, anyigbatata, atikplɔ, akplo
I could barely stand in the shower	Ƒã hafi mete ŋu nɔa tsitre ɖe tsileƒea
I was glad I had that sword	Edzɔ dzi nam be yi ma nɔ asinye
I keep wearing pink and thinking about it	Meyia edzi doa awu si ƒe amadede nye pink henɔa eŋu bum
I need leaders though	Mehiã kplɔlawo gake
I told everyone not to face him	Megblɔ na amesiame be megadze ŋgɔe o
I reached into my bag and reached for the small envelope	Meku nu ɖe ​​nye akplo me henɔ asi ɖom agbalẽkotoku suea gbɔ
I learned your words and how you organized his thoughts	Mesrɔ̃ wò nyawo kple alesi nèwɔ ɖoɖo ɖe eƒe susuwo ŋui
I will keep the family history you sent carefully	Madzra ƒome ŋutinya si nèɖo ɖa la ɖo nyuie
I will give you peace	Mana ŋutifafa wò
I asked him what his strength was	Mebiae be nukae nye eƒe ŋusẽ hã
I definitely hope to see more of it	Mele mɔ kpɔm godoo be makpɔe geɖe wu
I want him to come back and visit again	Medi be wòagatrɔ ava srãm kpɔ ake
I have been a regular customer for years	Menye asisi edziedzi ƒe geɖe enye sia
I called him again	Megayɔe ake
I remember more than that	Meɖoa ŋku edzi wu ema
A big smile spread across his face	Nukomo gã aɖe kaka ɖe eƒe mo
But I thought about it	Gake mebu eŋu kpɔ
But you want that little gold digger	Gake èdi sikaƒomɔ̃ sue ma
I waited, my eyes searching	Melala, nye ŋkuwo nɔ nu dim
I felt the cold earlier this year	Mese vuvɔa le ƒe sia ƒe gɔmedzedze
I will not let him suffer	Nyemaɖe mɔ wòakpe fu o
I appreciate your comment	Mekpɔ ŋudzedze ɖe wò nyaŋuɖoɖoa ŋu
I can’t risk you getting hurt	Nyemate ŋu ade afɔku me be nàxɔ abi o
I greeted him, smiling happily	Medo gbe nɛ, eye meko alɔgbɔnu dzidzɔtɔe
I live in the western part of the country	Mele dukɔa ƒe ɣetoɖoƒekpa dzi
I couldn’t see it in my corner	Nyemete ŋu kpɔe le nye dzogoe dzi o
The pressure is off	Nyaƒoɖeamenua nu tso
I thought they would kill me too	Mesusu be woawo hã woawu nye hã
I haven’t recovered yet	Nyemehaya haɖe o
There are two possibilities for the evolution of this article	Nu eve li siwo ate ŋu adzɔ le alesi nyati sia va dzɔe ŋu
I leaned over the dried blood on his shirt	Mebɔbɔ ɖe ʋu ƒuƒu si le eƒe awudziwui dzi la ŋu
I'm going to the drawing room with you	Mele yiyim ɖe nutataxɔa me kpli wò
I needed to make sure he remembered my rules	Ehiã be makpɔ egbɔ be eɖo ŋku nye sewo dzi
I don’t think it’s rude	Nyemebui be enye amemabumabu o
The tradition ceased a long time ago	Kɔnua nu tso ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I couldn’t read anything wrong on his face	Nyemete ŋu xlẽ nu gbegblẽ aɖeke le eƒe mo o
I think people are worse than good people	Mesusu be amewo vɔ̃ɖi wu ame nyuiwo
I never wanted to marry the prince anyway	Nyemedi gbeɖe be maɖe fiaviŋutsua le mɔ aɖeke nu o
I’ve covered for you the last few times	Metsyɔ nu dzi na wò zi ʋee mamlɛawo
I admire your strength and integrity	Wò ŋusẽ kple fɔmaɖimaɖi dzɔa dzi nam ŋutɔ
I just wanted to see what you could do	Ðeko medi be makpɔ nusi nàte ŋu awɔ
I wasn’t right in that	Nyemenɔ eteƒe le ema me o
I kept it to myself for too long	Medzrae ɖo ɖe ɖokuinye ɣeyiɣi didi akpa
An idea suddenly occurred to him	Susu aɖe va susu me nɛ zi ɖeka
I’ve never flown a mission in my twenties	Nyemeku dɔdasi aɖeke kpɔ le nye ƒe blaeveawo me o
I will encourage you	Made dzi ƒo na wò
I was too busy studying	Vovo menɔ ŋunye le nusɔsrɔ̃ me akpa
I will give it to you freely	Matsɔe ana wò faa
I thought it was a dumpster	Mesusu be gbeɖuɖɔgoe aɖee
I don’t know why it made me feel this way	Nyemenya nusita wòna mese le ɖokuinye me alea o
I did what was best for humanity	Mewɔ nusi nyo na ameƒomea
I love books, especially print	Melɔ̃ agbalẽwo, vevietɔ esiwo wota
I had maybe two weeks to live	Ðewohĩ kwasiɖa eve nɔ asinye manɔ agbe
I think we have to be careful here	Mesusu be ele be míaɖɔ ŋu ɖo le afisia
I turn to screaming	Metrɔna ɖe ɣlidodo ŋu
I feel confident, now	Mesena le ɖokuinye me be kakaɖedzi le ŋunye, fifia
I had to work but they didn’t	Ele nam be mawɔ dɔ gake womewɔe o
I tried to do something like this	Medze agbagba be mawɔ nane si le abe esia ene
I think he shared his lunch with her	Mesusu be ema eƒe ŋdɔnuɖuɖu kplii
I don't understand	Nyemese egɔme o
I had to stay in the hospital	Ele be manɔ kɔdzi
I had to do something nice for him	Ele be mawɔ nu nyui aɖe nɛ
I had to get out of that house	Ele be mado le aƒe ma me
I would have loved to have taken that picture	Anye ne adzɔ dzi nam ŋutɔ be maɖe foto ma
I wouldn’t let it be done to my grandfather	Nyemaɖe mɔ woawɔe ɖe tɔgbuinye ŋu o
He held this position for ten years	Enɔ ɖoƒe sia ƒe ewo sɔŋ
I got dressed and went back to my own house	Medo awu eye metrɔ yi nye ŋutɔ nye aƒeme
This inference was confirmed in subsequent studies	Woɖo kpe nutsotso sia dzi le numekuku siwo wowɔ emegbe me
I could do this until the end of the season	Mate ŋu awɔ esia vaseɖe ɣeyiɣia ƒe nuwuwu
I immediately jump back on board	Megati kpo gena ɖe melia me enumake
I build it up or tear it down	Metuae ɖo alo megbãnɛ
I read the juror handbook	Mexlẽ atamkalawo ƒe asigbalẽa
Meditation throughout his life served him well	Ŋugbledede le eƒe agbemeŋkekewo katã me subɔe nyuie
I was lost in the complete silence of my mind	Mebu le nye susu ƒe ɖoɖoezizi blibo me
Different memories are broken into pieces	Wogbãa ŋkuɖodzinu vovovowo ɖe akpa vovovowo me
I feel completely vulnerable	Mesena le ɖokuinye me be nye ame si ŋu woate ŋu adze agɔ le keŋkeŋ
I think it was about seventh grade	Mesusu be anɔ abe klass adrelia ene
I missed that about him	Meto nya ma ŋu le eyama ŋu kpɔ
The show received mixed criticism	Woxɔ ɖeklemiɖeɖe vovovowo ɖe wɔnaa ŋu
I called you a couple of times	Meƒo ka na wò zi eve alo etɔ̃
I think that makes sense	Mesusu be gɔmesese le nya ma ŋu
I wasn’t going to share any deep secrets	Nyemenɔ nya ɣaɣla goglo aɖeke gblɔ ge o
I even bent down to look under the bed	Mebɔbɔ gɔ̃ hã be malé ŋku ɖe abatia te
I became fussy and tears welled up in my eyes	Meva nɔ fu ɖem nam eye aɖatsiwo ƒo ɖe ŋkunyeme
I want to do well back	Medi be mawɔ nu nyuie atrɔ ɖe eŋu
I struggle to stay focused	Meʋlina vevie be nye susu nanɔ ŋunye
I was wondering if anyone here had any good ideas	Menɔ ɖokuinye biam be ɖe susu nyui aɖewo le ame aɖe si le afisia hã
I won’t have to lose money on the animal anymore	Mahiã be mabu ga le lãa ŋu azɔ o
I didn’t learn how to do that at the time	Nyemesrɔ̃ alesi mawɔ ema ɣemaɣi o
They don’t hurry anymore, they just enchant me	Womegawɔa kaba o, ɖeko wowɔa afaka nam
I fell to the ground and rolled under a car	Medze anyi ɖe anyigba eye memli ɖe ʋu aɖe te
I just need to have you	Ðeko wòle be wò nanɔ asinye
I would be completely afraid of him too	Mavɔ̃ eya hã keŋkeŋ
I didn’t become the weak link	Menye ɖe meva zu kadodo si gbɔdzɔ la o
I was shot in the chest	Woda tu nye akɔta
I want to get there in one piece	Medi be maɖo afima le akpa ɖeka me
I had to backtrack quickly	Ele nam be magbugbɔ ayi megbe kabakaba
I recognize the sound	Mekpɔa gbeɖiɖia dzea sii
I wrapped my arms around her and held her tightly	Metsɔ nye abɔwo blae eye melée sesĩe
I almost lost my footing on the tiled floor	Mebu nye afɔ le anyigba si wotsɔ tile wɔe la dzi kloe
I am still constantly learning new things	Megakpɔtɔ le nu yeyewo srɔ̃m ɣesiaɣi
I didn’t feel like I was able to accommodate strangers in my situation	Nyemese le ɖokuinye me be mete ŋu xɔ amedzro siwo le nye nɔnɔmea me o
A range of lengths	Didime ƒe didime aɖe
I love music and can’t imagine life without it	Melɔ̃ hadzidzi eye nyemate ŋu akpɔ agbe le susu me ema manɔmee o
I was able to see it quickly	Mete ŋu kpɔe kaba
I couldn’t help but smile at him warmly	Nyemete ŋu nɔ alɔgbɔnu kom nɛ vividoɖeameŋutɔe o
I read all about it in the paper this morning	Mexlẽ nu tso eŋu katã le pepaa me ŋdi sia
We tried many times	Míedze agbagba zi geɖe
I wish people would be left alone	Ne ɖe woagblẽ amewo ɖi la, anye ne mewɔe ŋutɔ
I really wanted to fall asleep lying down	Medi vevie be madɔ alɔ̃ mlɔ anyi
I learned that the hard way, through sore feet	Mesrɔ̃e nenema le mɔ sesẽa dzi, to afɔ siwo le veve sem me
I am life, and longing for life	Nyee nye agbe, kple agbe didi vevie
I thought they were pretty though	Mesusu be wodze tugbe ke hã
I saw you trying to figure that out	Mekpɔ wò nènɔ agbagba dzem be yeakpɔ nya ma gbɔ
Breathing fresh air really helped	Ya nyui gbɔgbɔ ɖe vi nam ŋutɔŋutɔ
I wanted to scream stop	Medi be mado ɣli be dzudzɔ
I just said thanks but no thanks	Ðeko megblɔ be akpe gake meda akpe o
I do believe in safety	Mexɔ dedienɔnɔ dzi se nyateƒe
I wonder why you didn’t answer	Mebia ɖokuinye be nukatae mèɖo eŋu o hã
I wonder where that will end up	Mebiaa ɖokuinye be afikae ema ava wu enu ɖo hã
I knelt in the brick	Medze klo ɖe anyikpea me
I might have a reason to stop and search	Susu si ate ŋu anɔ asinye madzudzɔ ahadi nu
I never thought of anyone as a murderer	Nyemebu ame aɖeke be enye amewula kpɔ o
I know you have a good head on your shoulders	Menya be ta nyui le wò abɔta
I don’t want it to end	Nyemedi be wòawu enu o
The bridge has eight parallel lines	Fli enyi siwo sɔ kple wo nɔewo le tɔdzisasrãa ŋu
I shouldn’t lose myself	Mele be mabu ɖokuinye dzi o
I removed the oxygen mask and looked around	Meɖe oxygen-nutsyɔnu la ɖa eye metsa ŋku
Many of them never leave their rooms	Wo dometɔ geɖe medzona le woƒe xɔwo me kpɔ o
I just started a long time ago	Ðeko medze egɔme ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I should want to talk to him	Ele be madi be maƒo nu kplii
I think she is a dressmaker and she does a good job	Mesusu be enye awutɔla eye wòwɔa dɔ nyuie
I could feel someone close to me	Mete ŋu se le ɖokuinye me be ame aɖe te ɖe ŋunye
I think people liked it that way	Mesusu be amewo lɔ̃e nenema
I had to apologize and make amends	Ele be maɖe kuku nɛ ahaɖɔ nuwo ɖo
I absolutely hate having to take this step	Melé fui kura be ele be maɖe afɔ sia
I looked at his sense of loss	Melé ŋku ɖe eƒe seselelãme be yebu la ŋu
I will not help the devil	Nyemakpe ɖe abosam ŋu o
I could smell her sweat	Mete ŋu sea eƒe fifia ƒe ʋeʋẽ
We were in really good shape for that album	Míenɔ nɔnɔme nyui me ŋutɔŋutɔ na albɔmɔ̃ ma
I came here looking for a way to do that	Meva afisia nɔ mɔ aɖe dim be mawɔ ema
I have more than one horse on this trip	Sɔ siwo wu ɖeka le asinye le mɔzɔzɔ sia me
Much work went into its renovation	Dɔ geɖe yi edzi le eɖɔɖɔɖo me
I am judging by what is actually said	Nya siwo wogblɔ ŋutɔŋutɔ lae mele ʋɔnu drɔ̃m
I realized they were the couple from my dream	Mekpɔe dze sii be wonye srɔ̃tɔ siwo tso nye drɔ̃ea me
Actually, I half meant it as a joke	Le nyateƒe me la, afã megblɔe be enye fefenya
The album received mixed reviews from critics	Album la xɔ ɖeklemiɖelawo le mɔ vovovowo nu
I felt like something had ripped off my shoulder	Mese le ɖokuinye me abe nane vuvu le nye abɔta ene
I will call the landlord	Maƒo ka na aƒea tɔ
I can’t have this conversation right now	Nyemate ŋu aɖo dze sia fifia o
Enough motivation is the biggest thing	Nusi ʋãa ame si sɔ gbɔe nye nu gãtɔ
I don’t call myself a cancer survivor	Nyemeyɔ ɖokuinye be amesi tsi agbe le kansa me o
I want you to tell me the truth	Medi be nàgblɔe nam nyateƒe
I will make all things new for you	Mawɔ nuwo katã yeyee na wò
I am happy to be able to help them	Edzɔa dzi nam be mate ŋu akpe ɖe wo ŋu
Subtle twitching of the eyes	Ŋkuwo ƒe ʋuʋu si menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o
A young girl kills a woman in a bizarre ritual	Ðetugbui sue aɖe wu nyɔnu aɖe le kɔnu wɔnuku aɖe me
I was very disappointed with the others	Dzi ɖe le ƒonye ŋutɔ le bubuawo ŋu
A man can never be so lucky twice	Ŋutsu mate ŋu akpɔ dzɔgbenyui nenema zi eve gbeɖe o
I'll just ignore that line	Ðeko maŋe aɖaba aƒu fli ma dzi
I have a very nice dress	Awu nyui aɖe ŋutɔ le asinye
I can’t believe it’s actually mine	Nyemate ŋu axɔe ase be tɔnye ŋutɔŋutɔe wònye o
A long, lonely corridor leads right and left	Xɔdɔme didi aɖe si me ame aɖeke mele o la kplɔa ame yia ɖusime kple miame
I can’t identify a single word	Nyemate ŋu ade dzesi nya ɖeka pɛ hã o
I glance at the notes next to mine	Meɖea ŋku ɖe nuŋlɔɖi siwo le tɔnye xa ŋu
I know you didn’t	Menya be mèwɔe o
I used to do this until my house burned down	Mewɔa esia tsã vaseɖe esime nye aƒea fiã
I had enough of a problem to look at my own	Kuxi aɖe nɔ ŋunye ale gbegbe be malé ŋku ɖe nye ŋutɔ tɔnye ŋu
I went back to the previous version	Metrɔ yi gɔmeɖeɖe si do ŋgɔ la gbɔ
I can play it in my sleep	Mate ŋu aƒoe le nye alɔ̃ me
I noticed you’ve been here for a while	Mede dzesii be èle afisia ɣeyiɣi aɖee nye esia
I should have been afraid	Ðe wòle be mavɔ̃ hafi
A female voice returned	Nyɔnu ƒe gbe aɖe trɔ gbɔ
I have never felt so full in my life	Nyemese le ɖokuinye me be yɔ fũu nenema gbegbe le nye agbe me kpɔ o
A beautiful little girl	Nyɔnuvi sue dzetugbe aɖe
I saw how they looked at me	Mekpɔ alesi wolé ŋku ɖe ŋunyee
I'm going to walk around looking around	Mele afɔ tsɔ ge le ŋku lém ɖe nu ŋu le tsatsam
A ceiling where the stars should be	Dzisasrã si dzi wòle be ɣletiviwo nanɔ
Two other partial documents have survived	Nuŋlɔɖi eve bubu siwo ƒe akpa aɖe le eme la gakpɔtɔ li
I hated myself a little bit at that point	Melé fu ɖokuinye vie le ɣeyiɣi ma me
A knife stuck out in his hand	Hɛ aɖe do ɖe eƒe asi me
They were working for me	Wonɔ dɔ wɔm nam
I approached her and took the bright flower from her	Mete ɖe eŋu eye mexɔ seƒoƒo si le keklẽm la le esi
The rest twisted and bent	Nu susɔe si wotro eye wòbɔbɔ
I am currently trying to solve a problem	Mele agbagba dzem fifia be makpɔ kuxi aɖe gbɔ
Nor did I find it endowed with intelligence and charm	Nyemekpɔe hã be wotsɔ nunya kple nu lédzinamewo nae o
I could see the terror, the fear in their eyes	Mete ŋu kpɔa ŋɔdzidonamea, vɔvɔ̃ si nɔ wo ŋkume
A past that should put most of us to shame	Nusiwo dzɔ va yi si wòle be wòado ŋukpe mía dometɔ akpa gãtɔ
I think my mouth was hanging up at this point	Mesusu be nye nu nɔ xɔxlɔ̃m le ɣeyiɣi sia me
I would classify it as good	Matsɔe ade hatsotso me be enyo
I had to leave again to get them treated	Ele be magadzo ake aɖaxɔ atike na wo
I had a birthday, according to my ship’s watch	Dzigbezã aɖe nɔ asinye, le nye meli ƒe gaƒoɖokui nu
I want to know about your mother though	Medi be manya nu tso dawò ŋu gake
I drove hard as I felt uneasy and uncomfortable	Meku ʋua sesĩe esime mese le ɖokuinye me be nyemeɖe dzi ɖi o eye nyemeɖe dzi ɖi o
I touched my friend’s arm and pointed	Meka asi xɔ̃nyea ƒe alɔnu hefia asi eŋu
I found the son cool too	Mekpɔe be viŋutsua hã fa miamiamia
I failed them, my parents	Medo kpo wo, dzinyelawo
He also received six death threats	Wodo ŋɔdzi nɛ ade hã be wòawui
I flew up to investigate and there he pulled up	Meɖo yameʋu yi dzi be maku nu me eye afimae wòhe
I knew, it was the question of sex that would change the subject	Menya be, gbɔdɔdɔ ŋu nyabiabiae atrɔ nyatia
I shook my head and made to stand	Meʋuʋu ta hewɔe be metsi tre
A hot cock was letting itself inside her	Koklozi dzodzoe aɖe nɔ asi ɖem le eŋu wòge ɖe eme
I am a wicked woman	Nyɔnu vɔ̃ɖi aɖee menye
I didn’t know what to think	Nyemenya nusi mabu o
I called your insurance company	Meƒo ka na miaƒe nugblẽfexeha
A lot of it comes down to simple hard work	Eƒe akpa gãtɔ va ɖoa dɔ sesẽ wɔwɔ bɔbɔewo gbɔ
I know where your parents work	Menya afisi dziwòlawo wɔa dɔ le
I should have tied it to the altar	Ðe wòle be mablae ɖe vɔsamlekpui la ŋu hafi
I run them too and love them	Meƒua du wo hã eye melɔ̃a wo
I enjoy helping people in need	Kpekpe ɖe ame siwo hiã tu ŋu doa dzidzɔ nam ŋutɔ
Art in itself is nothing	Aɖaŋu le eɖokui si menye naneke o
He was elected to the city council	Wotiae be wòanye dua ƒe aɖaŋuɖotakpekpe me tɔ
I still felt alone and all black	Megase le ɖokuinye me be nye ɖeka koe nye ema eye nuwo katã zu ameyibɔ
I'll get away and crash	Maɖe ɖokuinye ɖa eye madze afɔku
I am not with anyone under any circumstances	Nyemele ame aɖeke gbɔ le nɔnɔme aɖeke me o
I am more of an outsider	Menye egodotɔ wu
I hesitated and stopped	Mehe ɖe megbe eye metɔ
I lose weight in a good way	Meɖea lolo dzi kpɔtɔna le mɔ nyui aɖe nu
I mainly look after a particular farm	Agble aɖe koŋ koŋue mekpɔna
I just hope it sticks around longer this time	Ðeko mele mɔ kpɔm be alé ɖe eŋu ɣeyiɣi didi wu zi sia
I want us all to live	Medi be mí katã míanɔ agbe
I opened up my usual response	Meʋu nye ŋuɖoɖo si mewɔna ɖaa la ɖe go
I am very happy with the quality and the color	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ ɖe eƒe nyonyome kple amadedea ŋu
I want to have a baby	Medi be madzi vi
I want them all to live for a while	Medi be wo katã woanɔ agbe hena ɣeyiɣi aɖe
I must have imagined the sound of his voice before	Anɔ eme be mekpɔ eƒe gbe ƒe ɖiɖi le susu me do ŋgɔ
I was going for the kill	Menɔ yiyim ɖe amewuwua ta
A van passed him, and he stepped back	Van aɖe to eŋu, eye wòɖe afɔ ɖe megbe
I know at least some of them should read	Menya be ele be wo dometɔ aɖewo ya teti naxlẽ nu
I thought we might not meet again	Mesusu be ɖewohĩ míagado go ake o
I drank some water straight from the tap	Meno tsi aɖe tso pɔmpia me tẽ
I could now understand their fears	Mete ŋu se woƒe vɔvɔ̃wo gɔme azɔ
I got out of bed and looked out the window	Mefɔ tso aba dzi hekpɔ fesre nu
Council members also elect the mayor	Aɖaŋudeha me tɔwo hã tiaa dudzikpɔla
I wonder if he thinks my green is good	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòsusu be nye amadede dzẽa nyo hã
I told him to go ahead and eat breakfast	Megblɔ nɛ be wòayi edzi aɖu ŋdinu
It will be a force to be reckoned with	Anye ŋusẽ si ŋu woabu akɔnta le
I never thought beyond crossing the border	Nyemebu tame wu liƒoa tsotso ŋu kpɔ o
I looked down at them	Meɖiɖi ŋku ɖe wo ŋu
I even wrote to the mayor	Meŋlɔ agbalẽ na dudzikpɔla gɔ̃ hã
I couldn’t get the voices to stop	Nyemete ŋu na gbeawo natɔ o
I should have gone earlier	Ðe wòle be mayi do ŋgɔ hafi
I will do whatever you want	Mawɔ nu sia nu si nèdi
I think you will enjoy it	Mesusu be àse vivi nɛ
I liked the way they played in the first half	Alesi woƒoe le afã gbãtɔ me la dze ŋunye ŋutɔ
I really like the sound it makes	Gbeɖiɖi si wòwɔna la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I think we understand each other	Mesusu be míese mía nɔewo gɔme
I won’t push them back	Nyematutu wo ɖe megbe o
I don’t want to go to this school	Nyemedi be mayi suku sia o
I wanted her to lean into me and cry	Medi be wòabɔbɔ ɖe menye ahafa avi
I might shave, actually	Ðewohĩ maɖe ta ɖa, le nyateƒe me
I’ve done a lot of things	Mewɔ nu geɖe
I'll talk to him later	Maƒo nu kplii emegbe
I lit a cigarette and started going through the numbers	Mesi sigaret eye medze xexlẽdzesiawo me toto gɔme
I begged him not to go	Meɖe kuku nɛ be megayi o
Only then can people understand the universe	Ema ko hafi amewo ate ŋu ase xexeame katã gɔme
I won’t share anything else whether he makes it or not	Nyemagama nu bubu aɖeke o nenye be ewɔe alo mewɔe o
I showed him some of the most popular items	Metsɔ nu siwo ame geɖe lɔ̃a zazã wu la dometɔ aɖewo fiae
I changed it here and there	Metrɔe ɖe afisia kple afima
I haven’t been injured yet	Nyemexɔ abi haɖe o
I have to stay with you	Ele be manɔ gbɔwò
I couldn’t have stopped them	Nyemate ŋu axe mɔ na wo hafi o
I sigh in frustration before starting the engine	Meɖea hũ le dziɖeleameƒo ta hafi dzea mɔ̃a gɔme
Lack of discipline	Amehehe ƒe anyimanɔmanɔ
I had to marry her despite all the objections	Ele be maɖee togbɔ be amewo katã tsi tre ɖe eŋu hã
Darkness surrounded me	Viviti ƒo xlãm
You have to prepare yourself	Ele be nàdzra ɖokuiwò ɖo
Includes a few earlier poems	Hakpanya ʋɛ aɖewo siwo woŋlɔ do ŋgɔ hã le eme
I didn’t say anything would hurt him about it	Nyemegblɔ be naneke mawɔ nuvevii le eŋu o
He refused to do either	Egbe be yemawɔ wo dometɔ aɖeke o
I was just so embarrassed	Ðeko ŋu kpem ale gbegbe
I found out that he was interested	Meva kpɔe be etsɔ ɖe le eme
I had to figure it all out myself	Ele be nye ŋutɔ mabu wo katã ŋu
Many ships were badly damaged or sunk	Tɔdziʋu geɖe gblẽ vevie alo nyrɔ
I did the work myself	Nye ŋutɔe wɔ dɔa
The hunger of his gaze must not be enjoyed	Mele be dɔwuame si le eƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu la nase vivi na o
I want you to see the place first	Medi be nàkpɔ teƒea gbã
I want to try to weed them out a bit	Medi be madze agbagba aɖe gbewo ɖa le wo ŋu vie
I am so thankful for that room	Meda akpe ŋutɔ ɖe xɔ ma ta
I now know there are better things out there	Menya fifia be nu siwo nyo wu la li le gota
I certainly wasn’t crazy	Kakaɖedzitɔe la, nyemewɔ tagbɔsesẽ o
I will definitely be shot	Woada tu nye godoo
I was always angry	Medoa dziku ɣesiaɣi
I am very proud of him	Enye dada nam ŋutɔ le eŋu
I am more interested in putting together a product	Metsɔ ɖe le adzɔnu aɖe ƒoƒo ƒu ɖekae me wu
I think a little ice may do the trick	Mesusu be tsikpe sue aɖe ate ŋu awɔ aɖaŋua
The whole house seemed to be surrounded by a large yard	Edze abe akpata gã aɖe ƒo xlã aƒe bliboa ene
I could have done worse	Anye ne mate ŋu awɔ nu vɔ̃ɖi wu hafi
I just feel like he had been sorry for her	Ðeko mesena le ɖokuinye me be ewɔ nublanui nɛ kpɔ
I greeted him and we talked for a few minutes	Medo gbe nɛ eye míeɖo dze aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo
I have seen you in visions	Mekpɔ wò le ŋutegawo me
I couldn’t back you up more	Nyemate ŋu aɖo megbe na wò wu ema o
I wouldn’t believe me either	Nye hã nyemaxɔ dzinye ase o
I shouldn’t have suggested it in the first place	Mele be mado susua ɖa le gɔmedzedzea me hafi o
I miss the pink tone of my old house	Nye aƒe xoxoa ƒe gbeɖiɖi pink la dzroam ŋutɔ
They never saw him again	Womegakpɔe kpɔ o
I could tell he was having a great time	Mete ŋu kpɔnɛ dzea sii be ele dzidzɔ kpɔm ŋutɔ
I don’t know the names of flowers	Nyemenya seƒoƒowo ƒe ŋkɔwo o
I stayed with some male friends	Menɔ ŋutsu xɔlɔ̃ aɖewo gbɔ
The team continued its playoff push after the break	Team la yi eƒe playoff push dzi le ɖiɖiɖemeɣia megbe
I asked him where he was and he told me the place	Mebiae be afikae wòle eye wògblɔ teƒea nam
I haven’t committed his number to memory yet	Nyemetsɔ eƒe xexlẽdzesia de ŋkuɖodzinyawo me haɖe o
I had to tell myself that	Ele nam be magblɔ nya ma na ɖokuinye
I can’t allow myself to depend on you again	Nyemate ŋu aɖe mɔ na ɖokuinye maganɔ te ɖe dziwò ake o
I had no one to impress me	Ame aɖeke menɔ asinye si awɔ dɔ ɖe dzinye o
A common occurrence for him	Nudzɔdzɔ aɖe si bɔ nɛ
I know he is active here	Menya be ele dɔ dzi vevie le afisia
I also liked the way he looked at me	Ale si wòléa ŋku ɖe ŋunye hã dze ŋunye
I resumed the conversation	Megadze dzeɖoɖoa gɔme ake
I know what that other thing must be	Menya nusi wòle be nu bubu ma nanye
I shuddered and stretched	Meʋuʋu eye mekeke ta ɖe enu
I never learned to walk in those really high heels	Nyemesrɔ̃ afɔkpa kɔkɔ ŋutɔŋutɔ mawo zɔzɔ kpɔ o
I hope it was taken by a girl	Mele mɔ kpɔm be nyɔnuvi aɖee tsɔ eƒe nɔnɔme
I have been planning it for some time	Mele ɖoɖo wɔm ɖe eŋu ɣeyiɣi aɖee nye esia
I recognized his voice	Mekpɔ eƒe gbe dze sii
I can’t understand what the rest of you feel	Nyemate ŋu ase nu siwo mi ame mamlɛawo sena le wo ɖokui me la gɔme o
A slave was pouring wine	Kluvi aɖe nɔ wein kɔm ɖi
I glanced at him lying on my bed	Meɖe ŋku ɖe eŋu wòmlɔ nye aba dzi
I didn’t have the courage to join them	Dzi menɔ ƒonye be mava wɔ ɖeka kpli wo o
I will work on an amendment	Mawɔ dɔ tso ɖɔɖɔɖo aɖe ŋu
A cool breeze blew across my face	Ya fafɛ aɖe ƒo ɖe nye mo
I see so many people	Mekpɔa ame geɖe ŋutɔ
Johnson declined the offer	Johnson gbe nusi wotsɔ nɛ
I pretended not to understand	Mewɔ abe ɖe nyemese egɔme o ene
The debate continued for months	Nyaʋiʋlia yi edzi ɣleti geɖe
I hired a detective to accompany you	Mehaya ʋɔnudrɔ̃la aɖe be wòakplɔ wò ɖo
I have two thoughts on that	Susu eve le asinye le ema ŋu
I absorbed the information easily	Mexɔ nyatakakaawo ɖe susu me bɔbɔe
I like to go again and again	Melɔ̃a yiyi zi gbɔ zi geɖe
I had lunch, a sandwich and chocolate	Meɖu ŋdɔnu, si nye sandwich kple tsokolet
I slide backwards towards the edge of the bed	Meɖea ɖokuinye ɖe megbe ɖoa ta abatia ƒe go kemɛ dzi
I will think more about this afterwards	Mabu esia ŋu geɖe wu le esia megbe
I want to live forever in front of those eyes	Medi be manɔ agbe tegbee le ŋku mawo ŋkume
I can’t call him, just write him	Nyemate ŋu aƒo ka nɛ o, ɖeko maŋlɔe
I slipped my fingers between my legs and felt nothing	Metsɔ nye asibidɛwo ƒu gbe ɖe nye afɔwo dome eye nyemese naneke le ɖokuinye me o
Each is its own supreme court	Wo dometɔ ɖesiaɖe nye eƒe ʋɔnudrɔ̃ƒe kɔkɔtɔ
I’ve never been on a plane	Nyemeɖo yameʋu kpɔ o
I put it down for mapping	Metsɔe da ɖe anyigba hena anyigbatata
I should never get involved with it	Mele be maƒo ɖokuinye ɖe eŋu gbeɖe o
I must have missed that one	Anɔ eme be ɖeka ma to ŋunye
I should have left the room quietly	Ðe wòle be madzo le xɔa me kpoo hafi
I was afraid we would lose him	Menɔ vɔvɔ̃m be míabui
I totally disagree while using terminology	Nyemelɔ̃ ɖe edzi kura esime mele nyagbɔgblɔ zãm o
I also got the rest of the magazine	Mexɔ magazine si susɔ la hã
I didn’t mind listening to my own voice	Meɖe fu nam be maɖo to nye ŋutɔ nye gbe o
A small light caught the corner of his eye	Kekeli sue aɖe lé eƒe ŋku ƒe dzogoe
I see children and old people lying there dead	Mekpɔa ɖeviwo kple ame tsitsiwo mlɔ afima kuku
I tell myself you only live once, girl	Megblɔna na ɖokuinye be zi ɖeka koe nènɔa agbe, nyɔnuvi
I hope that makes my recommendation for this book stronger	Mele mɔ kpɔm be ema ana nye kafukafu na agbalẽ sia nu sẽ ɖe edzi
I served in the military long before we met	Mesubɔ le asrafodɔ me ɣeyiɣi didi aɖe hafi míedo go
I have to swim and stuff	Ele be maƒu tsi kple nu bubuwo
I had never seen him so happy	Nyemekpɔe wòkpɔ dzidzɔ nenema gbegbe kpɔ o
I can’t tell you why he left	Nyemate ŋu agblɔ nusita wòdzo la na wò o
I recognized the tree	Mekpɔ ati la dze sii
I understood and told him not to worry	Mese egɔme eye megblɔ nɛ be megatsi dzi o
A fool will say he is better than he is	Bometsila agblɔ be yenyo wu ye
I wrote it down somewhere around here	Meŋlɔe ɖi le afi aɖe si ƒo xlã afisia
I would love to see him again	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be magakpɔe ake
I took away his freedom	Mexɔ eƒe ablɔɖe le esi
The paper also noted the older workers who were waiting	Agbalẽa de dzesi dɔwɔla tsitsi siwo nɔ lalam hã
I couldn’t wait for him to see it	Nyemete ŋu nɔ lalam be wòakpɔe o
The whole company worked on the one game	Dɔwɔƒe bliboa wɔ dɔ tso fefe ɖeka la ŋu
Someone about my age stood there	Ame aɖe si ade nye ƒewo la tsi tre ɖe afima
I hate fixing the stupid code though	Melé fu bometsitsi ƒe kɔda la ɖɔɖɔɖo ke hã
I have never been so scared	Nyemevɔ̃ nenema gbegbe kpɔ o
Seconds later, the first floor lights were on	Le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo megbe la, dzisasrã gbãtɔ ƒe akaɖiwo nɔ keklẽm
I follow a healthy diet, exercise, all of that	Mewɔa nuɖuɖu si naa lãmesẽ, kamedede, esiawo katã dzi
I looked in the mirror next to my mother	Mekpɔ ahuhɔ̃e me le danye xa
I felt a soft thrill of fear	Mese vɔvɔ̃ ƒe dzidzɔkpɔkpɔ fafɛ aɖe
A chance at a new life	Mɔnukpɔkpɔ si asu ame si be wòanɔ agbe yeye
I was monitored throughout the trip	Wolé ŋku ɖe ŋunye le mɔzɔzɔa katã me
I'll look at the jump	Malé ŋku ɖe titri la ŋu
Honestly, I want to move here eventually	Le nyateƒe me la, medi be maʋu va afisia mlɔeba
I know a little bit about the economic basis of it	Menya nu vi aɖe tso ganyawo ƒe gɔmeɖoanyi si le eŋu la ŋu
I love these things together	Melɔ̃a nu siawo ɖekae
A servant stood in one corner of the room	Dɔla aɖe nɔ tsitre ɖe xɔa ƒe dzogoe ɖeka dzi
I think we should go inside	Mesusu be ele be míage ɖe eme
I knew then that we had to leave	Menya ɣemaɣi be ele be míadzo
A few houses and the church and town hall	Aƒe ʋɛ aɖewo kple sɔlemexɔa kple dua ƒe xɔgã
I need your help with this	Mehiã be nàkpe ɖe ŋunye le esia me
I am so thankful that you are my mother	Meda akpe ŋutɔ be danyee nènye
I was embarrassed that night, almost like an angel girl	Mekpe ŋu le zã ma me, abe mawudɔla nyɔnuvi ene kloe
I can’t go anywhere without them trying to tag along	Nyemate ŋu ayi afi aɖeke ne womedze agbagba be yewoatsɔ tag along o
Suddenly I felt like an idiot	Kasia mese le ɖokuinye me abe bometsitsi ene
I looked around the mansion	Melé ŋku ɖe xɔ gã la ŋu
He has not entirely abandoned composing in recent years	Meɖe asi le hakpakpa ŋu keŋkeŋ le ƒe siawo me o
I push the key into the lock	Metutua safuia ɖe gaƒoɖokui la me
I am way the hell out of the way	Menye mɔ dzomavɔ la le mɔ dzi
Of particular note is the extremely rare false water mouse	Nusi ɖe dzesi ŋutɔe nye alakpa tsi ƒe sisiblisi si mebɔ kura o
I couldn’t bring myself to see it	Nyemete ŋu tsɔ ɖokuinye va be makpɔe o
I am proud of this	Menye dada nam le esia ta
I have a brother, sister-in-law and father here	Nɔvinyeŋutsu, lɔ̃xonye kple fofonye le asinye le afisia
I just thought it was pretty funny	Ðeko mesusu be ewɔa nukokoe ŋutɔ
I asked them what year it was made	Mebia wo be ƒe ka mee wowɔe hã
I saw blood on that perfect finger	Mekpɔ ʋu le asibidɛ deblibo ma dzi
There is also no way to escape	Mɔ aɖeke hã meli si dzi woato asi le o
The way they are good at loving people	Mɔ si dzi wotona bi ɖe lɔlɔ̃ na amewo me
I went back to looking out the window	Megatrɔ yi ŋkuléle ɖe fesre nu ŋu
Part of the wall around his heart collapsed	Gli ƒe akpa aɖe si ƒo xlã eƒe dzi la ge
I had no plan, no way out	Ðoɖo aɖeke menɔ asinye o, mɔ aɖeke menɔ asinye si dzi mato ado le eme o
I have no idea why this is happening so fast	Nyemenya nusita nusia le dzɔdzɔm kabakaba alea gbegbe o
I can give you power over them	Mate ŋu ana ŋusẽ wò ɖe wo dzi
I will watch it again and so should you	Magakpɔe ake eye nenema ke wòle be wò hã nàkpɔe
I really don’t want to believe it	Le nyateƒe me la, nyemedi be maxɔe ase o
I ignored it and became interested in something on television	Meŋe aɖaba ƒu edzi eye meva tsɔ ɖe le nane me le television dzi
The group then returns to their normal lives	Emegbe ƒuƒoƒoa trɔna yia woƒe agbenɔnɔ si sɔ me
I didn’t think the time would be so soon	Nyemebui be ɣeyiɣia ava kpuie nenema o
I want everyone here to understand this	Medi be amesiame si le afisia nase esia gɔme
I felt terrible about it	Mese le ɖokuinye me be mevɔ̃ɖi ŋutɔ ɖe eŋu
I never get bored or anything	Nyemetea ɖeɖi ŋunye alo naneke gbeɖe o
I quickly got out and ran away	Mewɔ kaba do go hesi dzo
I let a lot of my friends copy from me in class	Meɖe mɔ xɔ̃nye geɖe wɔ kɔpi tso gbɔnye le klass
The other members then helped finish the song	Emegbe hamevi bubuawo kpe asi ɖe hadzidzia wuwu ŋu
I tasted blood in my mouth	Meɖɔ ʋu kpɔ le nye nu me
I will do everything I can to protect you	Mawɔ nu sia nu si mate ŋui be makpɔ tawò
I knew his mother really well	Menya dadaa nyuie ŋutɔŋutɔ
I didn’t want to take the chance	Nyemedi be mawɔ mɔnukpɔkpɔa ŋudɔ o
I can’t even explain it to you	Nyemate ŋu aɖee agblɔ na wò gɔ̃ hã o
I couldn’t ride, or even walk properly	Nyemete ŋu doa sɔ o, alo zɔna nyuie gɔ̃ hã o
I waited patiently for him to answer my question	Melala mɔdodotɔe be wòaɖo nye nyabiasea ŋu
I don’t even look like me	Nyemedze abe nye ene gɔ̃ hã o
I after a few minutes it became clear	Me le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, eva dze ƒã
I should never have let you involve yourself in our lives	Ðe mele be mana nàƒo ɖokuiwò ɖe míaƒe agbe me gbeɖe o hafi
A few times he didn’t	Zi ʋɛ aɖewo la, mewɔe nenema o
I stopped and listened	Metɔ heɖo to
I needed to go somewhere to hide	Ehiã be mayi afi aɖe si maɣla ɖokuinye ɖo
I assume you will be there too	Metsɔe be wò hã ànɔ afima
I see articles like this all the time	Mekpɔa nyati siawo tɔgbe ɣesiaɣi
I decided never to talk to him again	Meɖoe be nyemagaƒo nu kplii akpɔ gbeɖe o
I usually walk a lot	Zi geɖe la, mezɔna zi geɖe
I was no longer on the plane	Nyemeganɔ yameʋua me o
I have seen a lot of this type	Mekpɔ esia ƒomevi geɖe ŋutɔ
I miss our old place	Míaƒe teƒe xoxoa dzrom ŋutɔ
I think he was just tired this morning	Mesusu be ɖeko ɖeɖi te eŋu ŋdi sia
Maybe I'll give him a shot	Ðewohĩ mana tu nɛ
I was just knocked out	Ðeko woƒom do goe
I don’t see what you have	Nyemekpɔ nusi le asiwò o
I can even adjust to day and night sleep	Mete ŋu trɔna ɖe alɔ̃dɔ ŋkeke kple zã me nɔnɔ gɔ̃ hã ŋu
A teacher can be very helpful and speed up the release	Nufiala ate ŋu akpe ɖe ame ŋu ŋutɔ eye wòana ablɔɖea nawɔ kaba
There is danger in society	Afɔku le hadomegbenɔnɔ me
I can see that much myself	Nye ŋutɔ mate ŋu akpɔ nu ma gbegbe
I tried to imagine it there but couldn’t	Medze agbagba be makpɔe le susu me le afima gake nyemete ŋui o
I didn’t move, I stood there waiting	Nyemeʋuʋu o, metsi tre ɖe afima nɔ lalam
I love my wife very much	Melɔ̃ srɔ̃nye ŋutɔ
I began to notice a pattern at this point	Meva nɔ dzesi dem kpɔɖeŋu aɖe le ɣeyiɣi sia me
A soft smile touched my lips	Alɔgbɔnukoko fafɛ aɖe ka nye nu
I pushed faster and farther	Metu nu kabakaba wu eye wònɔ didiƒe wu
I had to take her away quickly	Ele be makplɔe adzoe kaba
The game time is gone	Fefea ƒe ɣeyiɣia megali o
I couldn’t think of any other way	Nyemete ŋu bu mɔ bubu aɖeke ŋu o
I still have work to do	Dɔ gale asinye mawɔ
I never stood up to my sister either	Nye hã nyemetsi tre ɖe nɔvinyenyɔnu ŋu kpɔ o
But I have everything	Gake nusianu le asinye
I saw him wake up later	Mekpɔe wòva nɔ ŋudzɔ emegbe
I just wanted to let everything go	Ðeko medi be maɖe asi le nusianu ŋu
A stone table was placed against the wall	Wotsɔ kpekplɔ aɖe ɖo gli ŋu
I can’t wait for each new one to come out	Nyemate ŋu alala be yeye ɖesiaɖe nado o
I owe you nothing more	Nyemeganyi fe aɖeke le ŋuwò o
I had a good feeling about the day	Seselelãme nyui aɖe nɔ menye ɖe ŋkekea ŋu
I turn on a light over the kitchen	Metrɔa akaɖi aɖe le nuɖaƒea tame
I snapped it on without moving an inch	Metsɔe ƒo ɖe eŋu evɔ nyemeʋuʋu sentimeta ɖeka pɛ hã o
I didn’t have the words to express my gratitude	Nya siwo matsɔ aɖe nye akpedada afia la menɔ asinye o
I used to come here regularly	Tsã la, mevaa afisia edziedzi
I don’t want to go back to that	Nyemedi be magatrɔ ayi ema dzi o
I need you to hold on	Mehiã be nàlé ɖe te
I am so attached to the world outside	Meku ɖe xexeame ŋu ale gbegbe le gota
I felt them watching me but none of them spoke	Mese le ɖokuinye me be wole ŋku lém ɖe ŋunye gake wo dometɔ aɖeke meƒo nu o
I suggest we talk more about his tomorrow	Meɖo aɖaŋu be míaƒo nu tso etɔ ŋu geɖe wu etsɔ
I can be trusted with your life and future	Woate ŋu aka ɖe dzinye le wò agbe kple etsɔme ŋu
I drank some fresh water from the creek	Meno tsi nyui aɖe tso tɔʋua me
I should have fought harder for my father to see	Ðe wòle be maʋli vevie wu be fofonye nakpɔ nu hafi
I immediately feel bad for thinking about it	Enumake mesena le ɖokuinye me be megblẽ le esi mebu eŋu ta
I tried to run up and sit down	Medze agbagba be maƒu du ayi dzi anɔ anyinɔƒe
I know how the game works	Menya alesi fefea wɔa dɔe
I wonder if it will show up in mine	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòadze le tɔnye me hã
I knew this had to be held for someone	Menya be ele be woalé esia ɖe asi na ame aɖe
I feel like we weren’t meant to be together	Mesena le ɖokuinye me be menye ɖe woɖoe be míanɔ anyi ɖekae o
I felt comfortable enough to swim away	Mese le ɖokuinye me be mefa ale gbegbe be mate ŋu aƒu tsi adzoe
I really need to go back to school	Ele be matrɔ ayi suku ŋutɔŋutɔ
I could only identify three	Etɔ̃ koe mete ŋu de dzesii
I lived in history	Menɔ agbe le ŋutinya me
I once got a good look at one of you	Mekpɔ mia dometɔ aɖe nyuie ɣeaɖeɣi
A local family took him	Nutoa me ƒome aɖe kplɔe yi
I looked at the loose thread in his ripped jeans	Melé ŋku ɖe ka si me mekɔ o si le eƒe jeans si vuvu me la ŋu
I stumbled through my twelve hour international fight exhausted	Mekli nu le nye gaƒoƒo wuieve ƒe dukɔwo dome avuwɔwɔa me esi ɖeɖi te ŋunye
A state of national emergency was declared	Woɖe gbeƒã dukɔa ƒe nɔnɔme kpata aɖe
I try to fight it	Medzea agbagba be mawɔ avu kplii
I have been like that for a long time	Mele nenema ɣeyiɣi didi aɖee nye esia
I never really thought too much about it	Nyemebu eŋu fũu akpa ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I am the one who was chosen to be a priest	Nyee nye ame si wotia be manye nunɔla
I helped the man straighten his bike	Mekpe ɖe ŋutsua ŋu wòɖɔ eƒe keke ɖo
I have no desire to wash it off me again	Didi aɖeke megadzroam be magaklɔe le ŋunye ake o
I know what you have planned	Menya nusi ŋu nèwɔ ɖoɖo ɖo
They don’t even do basic research	Womewɔa numekuku veviwo gɔ̃ hã o
I hate dragging my personal guards around with me	Melé fu nye ŋutɔ nye dzɔlawo hehe ɖe asi yi afisiafi
I think that makes us all	Mesusu be emae wɔa mí katã
I drove him out between his morning classes	Meku ʋua va do goe le eƒe ŋdi nusɔsrɔ̃wo dome
I go back to watching the servants	Megatrɔna yia subɔviawo kpɔkpɔ dzi
I found his way again	Megakpɔ eƒe mɔ ake
I can’t just be friends	Nyemete ŋu nyea xɔlɔ̃wo ko o
Clare was then sent to prison	Emegbe woɖo Clare ɖe gaxɔ me
He also did extensive research on horses	Ewɔ numekuku geɖe hã tso sɔwo ŋu
I'm going to restore her power a little bit	Mele eƒe ŋusẽa gbugbɔ ɖo ge nɛ vie
I think it shows the simple things in life	Mesusu be efia nu tsɛ siwo le agbe me
I will educate them in what we need weapon wise	Mafia nu wo le nusi míehiã aʋawɔnu nunya me
A blade flew past his face and he cursed	Akplɔ aɖe dzo to eƒe mo ŋu eye wòƒo fi de
A new kind of attack	Amedzidzedze ƒomevi yeye aɖe
I finally went for a walk	Meva yi ɖatsa le afima mlɔeba
I think they remember me	Mesusu be woɖoa ŋku dzinye
I make a lot of money	Mekpɔa ga geɖe
I don’t know the ways of this world	Nyemenya xexe sia me mɔwo o
Training sessions and workshops were also conducted	Wowɔ hehenanadɔwo kple dɔwɔhawo hã
I think he must be down with something	Mesusu be anɔ eme be ele ɖiɖim kple nane
A whole package for sure!	Agbalẽvi blibo aɖe godoo!
I told him it was just notes	Megblɔ nɛ be nuŋlɔɖiwo koe wònye
U can skip this one	U ate ŋu adzo le esiawo dometɔ ɖeka dzi
I can throw pretty well	Mete ŋu ƒua gbe nyuie ŋutɔ
I was never living a normal life	Nyemenɔ agbe si sɔ la nɔm kpɔ o
I know how to get there	Menya alesi mawɔ aɖo afima
I will change the world	Matrɔ xexeame
A woman stopped and spoke to him	Nyɔnu aɖe tɔ heƒo nu kplii
I guess he’s going to have to find out eventually	Mesusu be ele nɛ be wòava nya mlɔeba
I fix the car, work on the boat engine	Meɖɔa ʋua ɖo, mewɔa dɔ le tɔdziʋua ƒe mɔ̃ ŋu
An identity, of sorts	Dzesideŋkɔ aɖe, ƒomevi aɖe
I can’t bring myself to hurt people like that	Nyemate ŋu ahe ɖokuinye vɛ be mawɔ nuvevi amewo nenema o
I never noticed where he started being independent	Nyemede dzesi afisi wòdze ɖokuisinɔnɔ gɔme tsoe kpɔ o
I think we did everything right	Mesusu be míewɔ nusianu nyuie
The song is three minutes and fifty-nine seconds long	Hadzidzia xɔ miniti etɔ̃ kple sɛkɛnd blaatɔ̃ vɔ enyi
I seemed to be sleeping on the big bed	Edze abe memlɔ abati gã la dzi ene
I just gave you the tools to succeed	Ðeko metsɔ dɔwɔnu siwo nàtsɔ akpɔ dzidzedze la na wò
I'm afraid they'll come after me	Mele vɔvɔ̃m be woava nɔ yonyeme
I always try to model myself according to that philosophy	Medzea agbagba ɣesiaɣi be mawɔ ɖokuinye ƒe kpɔɖeŋu ɖe xexemenunya ma nu
I take them seriously	Mebua wo nu vevii
A look of recognition crossed his face	De dzesii ƒe dzedzeme aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I haven’t seen that smile in a year	Nyemekpɔ alɔgbɔnukoko ma le ƒe ɖeka me o
I looked at my clean white dress	Melé ŋku ɖe nye awu ɣi dzadzɛ la ŋu
But I have to put them somewhere else	Gake ele be matsɔ wo ade teƒe bubu
They embrace and reconcile	Wowɔa atuu na wo nɔewo hedzraa wo dome ɖo
I don’t really want to start another fight or anything	Nyemedi ŋutɔŋutɔ be madze avu bubu alo naneke gɔme o
I didn’t bother to read it	Nyemeɖe fu nam be maxlẽe o
I think he is the hero in this movie	Mesusu be eyae nye kalẽtɔ le sinima sia me
I want you to be happy, always	Medi be nàkpɔ dzidzɔ, ɣesiaɣi
He had a warm family life and many friends	Ƒomegbenɔnɔ si me vividoɖeameŋu le nɔ esi eye xɔlɔ̃ geɖe nɔ esi
I gave you a few months	Mena ɣleti ʋee aɖewo wò
I can even deal with things soon	Mate ŋu awɔ nu kple nuwo gɔ̃ hã kpuie
He trusted her completely and she trusted him	Eka ɖe edzi bliboe eye eya hã ka ɖe edzi
I was really impressed with their talent in this game	Woƒe ŋutetea wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ le fefe sia me
I even painted a house	Meta aƒe aɖe gɔ̃ hã
I was completely out of control	Nyemegate ŋu ɖu ɖokuinye dzi keŋkeŋ o
Little is known of his further education	Womenya nu boo aɖeke tso sukudede bubu si wòxɔ ŋu o
I told you this was coming	Megblɔ na mi be esia gbɔna
I had to, but still	Ele be mawɔe, gake kokoko
I like that men are always eager to be invited	Edzɔ dzi nam be ŋutsuwo dina vevie ɣesiaɣi be woakpe yewo
I’m better off without them	Wo manɔmee la, enyo nam wu
I have caught one solid fish with it so far	Metsɔe ɖe tɔmelã sesẽ ɖeka vaseɖe fifia
I felt that perhaps silence was best	Mese le ɖokuinye me be ɖewohĩ ɖoɖoezizi nyo wu
I had to get rid of the dreams	Ele be maɖe drɔ̃eawo ɖa
I shook and felt very shaky	Meʋuʋu eye mese le ɖokuinye me be meʋuʋu ŋutɔ
A global community working harder for you	Xexeame katã ƒe habɔbɔ aɖe si le dɔ wɔm sesĩe wu na wò
A perfect murder weapon	Amewuwu ƒe aʋawɔnu deblibo aɖe
I was shocked to hear what had happened	Ewɔ nuku nam ŋutɔ esi mese nusi dzɔ
It is very organic	Enye nusi wotsɔ lãwo ƒe lãmenugbagbeviwo wɔe ŋutɔ
I do things, sometimes just to annoy someone	Mewɔa nuwo, ɣeaɖewoɣi be mado dziku na ame aɖe ko
I ruined a friendly smile	Megblẽ xɔlɔ̃wɔwɔ ƒe alɔgbɔnukoko aɖe dome
I rolled my eyes	Meʋuʋu nye ŋkuwo
I got used to the speed	Ale si wònɔna kabakaba la va zu numame nam
I hid it like you said	Meɣlae abe alesi nègblɔe ene
I regret it, but not because of him	Meveam ɖe eta, gake menye le eya ta o
I think you did as well	Mesusu be wò hã èwɔe nenema ke
I was so comfortable and in awe of him	Mevo le ɖokuinye me ale gbegbe eye mevɔ̃na nɛ
I didn’t even think about that deep down	Nyemebu eŋu nenema gɔ̃ hã le ɖokuinye me goglo o
I have to admit, they made a pretty couple	Ele nam be malɔ̃ ɖe edzi be, wowɔ srɔ̃tɔ dzetugbe aɖewo
Shooting took four days to complete	Tudada xɔ ŋkeke ene hafi wowu enu
I love being creative	Melɔ̃a nutovɛwo wɔwɔ
I can’t stand that	Nyemate ŋu ado dzi atsɔ nya ma o
I was so afraid someone would come	Menɔ vɔvɔ̃m ale gbegbe be ame aɖe ava
I will never forget the reaction of the press	Nyemate ŋu aŋlɔ alesi nyadzɔdzɔŋlɔlawo wɔ nu ɖe ​​eŋui be o
I have no reason to stop now	Susu aɖeke meli si tae madzudzɔ fifia o
I never heard a man’s voice	Nyemese ŋutsu aɖeke ƒe gbe kpɔ o
I’m not like anyone else	Nyemele abe ame bubu aɖeke ene o
I knock twice and wait for him to answer	Meƒoa ʋɔa zi eve henɔa lalam be wòaɖo eŋu
I prayed again and started researching the staff	Megado gbe ɖa ake eye medze numekuku gɔme le dɔwɔlawo ŋu
I learned a useful skill	Mesrɔ̃ aɖaŋu aɖe si ŋu viɖe le
I really couldn’t do any lab work or anything	Le nyateƒe me la, nyemete ŋu wɔ dodokpɔxɔdɔ aɖeke alo naneke o
I want your opinion on this	Medi wò susu le nu sia ŋu
I want to rub it with color	Medi be matutui wòade amae
It was beyond my control	Menɔ nusiwo mate ŋu awɔ o
An exhausted, newlywed couple stopped to make camp	Atsu kple asi aɖe si ŋu ɖeɖi te, siwo ɖe srɔ̃ yeyee la, tɔ be yewoawɔ asaɖa
A woman was screaming	Nyɔnu aɖe nɔ ɣli dom
I noticed you didn’t give me a solution	Mede dzesii be mèna nye nyaa gbɔ kpɔnu o
I don’t know if anyone got hurt	Nyemenya nenye be ame aɖe xɔ abi o
A gust of hot air ripped past me	Ya dzodzoe aɖe si nɔ ƒoƒom sesĩe la vuvu to ŋunye
I knew there had to be something	Menya be ele be nane nanɔ anyi
I couldn’t stop crying	Nyemete ŋu dzudzɔ avifafa o
I don’t feel like that person anymore	Nyemegase le ɖokuinye me abe ame ma ene o
I finally break the silence	Megbãa ɖoɖoezizi la mlɔeba
A sense of calmness filled the air	Fafa ƒe seselelãme aɖe yɔ ya me fũ
I went to a private school	Meyi suku si menye dziɖuɖua tɔ o
I wasn’t sure it was the right thing to do	Nyemeka ɖe edzi be enye nu nyuitɔ si wòle be mawɔ o
I can share it, if you can	Mate ŋu amae, ne àte ŋui
I glance at the screen again	Megaɖea ŋku ɖe screen la ŋu ake
I am beyond space, unbroken and continuous	Mele yamenutome godo, nyemegbã o eye meyia edzi ɖaa
I still have some from the last one	Ðewo gakpɔtɔ le asinye tso mamlɛtɔa me
I still had nothing to say	Nya aɖeke meganɔ asinye magblɔ kokoko o
I owe all the things that make life worth living	Nu siwo katã nana agbea sɔ na agbenɔnɔ la ƒe fe le ŋunye
I am sure the competition will be a great success	Meka ɖe edzi be hoʋiʋlia akpɔ dzidzedze ŋutɔ
I was robbed, which is everything, with that reporter	Woda adzom, si nye nusianu, kple nyadzɔdzɔŋlɔla ma
I had to get back into it	Ele be magage ɖe eme ake
I will never be in that situation again	Nyemagava nɔ nɔnɔme ma me akpɔ gbeɖe o
I missed him, but he is happy and healthy now	Mesusui, gake ele dzidzɔ kpɔm hele lãmesẽ me fifia
I want to be born again	Medi be woagadzim ake
I took several shoes to be repaired	Metsɔ afɔkpa geɖe yi na wo be woadzra ɖo
I moved here to get away from that	Meʋu va afisia be madzo le ema gbɔ
I also have to trust you with his life	Ele be maka ɖe dziwò hã kple eƒe agbe
I didn’t want to ride as a kid	Nyemedi be mado sɔ le nye ɖevime o
I think it’s still the best for the country	Mesusu be egakpɔtɔ nye nyuitɔ kekeake na dukɔa
I like strong, quiet men	Ŋutsu sesẽ siwo nɔa anyi kpoo la dzɔa dzi nam
A lady married a young man in my days	Aƒenɔ aɖe ɖe ɖekakpui le nye ŋkekeawo me
It was the last song written for the album	Enye ha mamlɛtɔ si woŋlɔ na albɔmɔ̃a
I put the ring in my pocket	Metsɔa asigɛa dea nye kotoku me
This is traditional music	Esia nye haƒoƒo si wozãna tsã
The better team lost tonight unfortunately	Team si nyo wu la ɖu dzi le zã sia me nublanuitɔe
I heard someone from the inside tell me to hold on	Mese ame aɖe tso eme gblɔ nam be malé ɖe asi
I just hoped it wasn’t too bad or too late	Ðeko menɔ mɔ kpɔm be megblẽ akpa alo tsi megbe akpa o
I deal with the consequences every day	Mekpɔa emetsonuwo gbɔ gbesiagbe
I gave him the house and started on the road west	Metsɔ aƒea nɛ eye medze mɔa dzi le ɣetoɖoƒe gome
This is my biggest battle	Esiae nye nye aʋa gãtɔ kekeake
I am not the perfect person	Menye ame deblibo lae menye o
I have peace with all of this	Ŋutifafa le asinye le esiawo katã ŋu
The biggest threat to the species is habitat destruction	Afɔku gãtɔ kekeake si le lã ƒomevi sia ŋue nye woƒe nɔƒewo tsɔtsrɔ̃
I know, such a shock	Menya, dzidziƒoame ma tɔgbe
I wasn’t my usual self because of him	Menye nye ɖokuinye si mewɔna ɖaa lae menɔ o le eya ta o
I really can’t find a clear answer	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu akpɔ ŋuɖoɖo si me kɔ o
A tired metaphor, but still so relevant	Kpɔɖeŋunyagbɔgblɔ si ŋu ɖeɖi te, gake egasɔ nenema gbegbe
I was in fifth grade when he disappeared	Menɔ klass atɔ̃lia me esime wòbu
I was playing college music the next year	Menɔ kɔledzi haƒoƒo ƒom le ƒe si kplɔe ɖo me
There was no applause when he stopped talking	Womeƒo asikpe aɖeke esi wòdzudzɔ nuƒoƒo o
I often take advantage of the freedom it gives	Mewɔa ablɔɖe si wònana la ŋudɔ zi geɖe
Very few records in our genre are like that	Nuŋlɔɖi ʋɛ aɖewo koe le míaƒe haƒoƒo ƒomevi me le nenema
I saw that his hands were shaking	Mekpɔe be eƒe asiwo nɔ ʋuʋum
I was just failing a lot	Ðeko menɔ kpo dom nu geɖe
I begged him to send an urgent message to his boss	Meɖe kuku nɛ be wòaɖo gbedasi kpata aɖe ɖe yeƒe dɔtɔ
I am not one of those people	Menye ame mawo dometɔ ɖekae menye o
I guess we’ll have to wait a little longer	Mesusu be ele be míalala vie
I glared at him and waved him away	Metsɔ ŋkubiãnya kpɔe eye meʋuʋui be wòadzo
I heard him coming closer, and I felt him	Mese wònɔ tetem ɖe eŋu, eye mese le ɖokuinye me
I planned that session for weeks	Mewɔ ɖoɖo ɖe ɣeyiɣi ma ŋu kwasiɖa geɖe
I fought every fiber of my being	Mewɔ avu kple nye amenyenye ƒe ka ɖesiaɖe
I’m not sure it’s ever happened	Nyemeka ɖe edzi be edzɔ kpɔ o
I rolled my eyes	Metsa ŋku kple ŋku
I was going to leave	Menɔ dzodzo ge
I knew nothing about this change	Nyemenya naneke tso tɔtrɔ sia ŋu o
I glance over at his desk and his computer is open	Meɖea ŋku ɖe eƒe kplɔ̃ ŋu eye eƒe kɔmpiuta le ʋuʋu ɖi
I knew it was possible	Menya be anya wɔ
I pressed my lips to hers and kissed her softly	Memiã nye nuyiwo ɖe etɔ ŋu hegbugbɔ nu nɛ blewuu
I am an inventor	Menye nutovɛla
A mentor comes to encourage them	Mɔfiala aɖe va dea dzi ƒo na wo
I really wanted to sleep in his arms	Medi vevie be mamlɔ eƒe akɔnu
You just have to accept it	Ðeko wòle be nàlɔ̃ ɖe edzi
I didn’t speak at all	Nyemeƒo nu kura o
I pray for him every night	Medoa gbe ɖa ɖe eta zã sia zã
Sometimes the two run across each other	Ɣeaɖewoɣi la, ame eveawo ƒua du toa wo nɔewo dzi
A thought stopped him	Susu aɖe xe mɔ nɛ
I always felt it was real	Mesena le ɖokuinye me ɣesiaɣi be enye nu ŋutɔŋutɔ
I know it’s quite a simple and obvious question	Menya be enye nyabiase si le bɔbɔe kura eye wòdze ƒã
The mind in harmony does not cause suffering	Susu si le ɖekawɔwɔ me mehea fukpekpe vɛ o
I will not show my disgust	Nyemaɖe nye ŋunyɔnu afia o
I still remember the tension in the family	Megaɖoa ŋku masɔmasɔ si nɔ ƒomea me dzi kokoko
I can’t let you miss it	Nyemate ŋu aɖe mɔ na wò be nàto eme o
I'll handle this myself, you have my word	Nye ŋutɔ makpɔ esia gbɔ, nye nya le asiwò
I found my gun there behind the seats	Mekpɔ nye tu la le afima le zikpuiawo megbe
I start walking again, counting steps	Megadzea azɔlizɔzɔ gɔme ake, henɔa afɔɖeɖewo xlẽm
I can’t believe it happened, looking back	Nyemate ŋu axɔe ase be edzɔ o, ne metrɔ kpɔ megbe
I look at his quivering gasping mouth	Meléa ŋku ɖe eƒe nu si le ʋuʋum si nɔ gbɔgbɔm la ŋu
I have to admit it made my mouth water	Ele be malɔ̃ ɖe edzi be ena nye nu ʋuʋu
But he made that choice	Gake ewɔ tiatia ma
A kind of personal honor and dignity	Ame ŋutɔ ƒe bubu kple bubu ƒomevi aɖe
I never achieved my dreams overnight	Nyemeɖo nye drɔ̃ewo gbɔ le zã ɖeka pɛ hã me kpɔ o
I did my best to protect her	Mewɔ nye ŋutete katã be makpɔ eta
I'm afraid it will sound a warning	Mele vɔvɔ̃m be aƒo nuxlɔ̃ame aɖe
But I don’t care, it’s time	Gake nyemetsɔ ɖeke le eme o, ɣeyiɣia de
I wanted someone or something to blame	Medi ame aɖe alo nane si mabu fɔe
I didn’t wait long	Nyemelala ɣeyiɣi didi aɖeke o
A footman brought three soldiers into the courtroom	Afɔzɔla aɖe kplɔ asrafo etɔ̃ va ʋɔnudrɔ̃ƒea
I think it’s best to stay together	Mesusu be enyo wu be míanɔ anyi ɖekae
I now have a lot of people thinking of buying it	Me fifia ame geɖe siwo le tame bum be yewoaƒlee
I work to help people like you	Mewɔa dɔ be makpe ɖe ame siwo le abe miawo ene ŋu
I wouldn’t have expected anything less	Anye ne nyemele mɔ kpɔm na nusi mede nenema o
I will not cause any harm	Nyemahe nuvevi aɖeke vɛ o
I got the call a couple of hours before the event	Mexɔ kaƒoƒoa gaƒoƒo eve alo etɔ̃ do ŋgɔ na wɔnaa
I immediately pulled away to catch my breath	Mehe enumake be magbɔ ya
I can’t relax	Nyemate ŋu aɖe dzi ɖi o
I ease myself down the hill	Meɖea ɖokuinye dzi kpɔtɔna le togbɛa dzi
I leaned over and closed my eyes	Mebɔbɔ ɖe eŋu eye memiã ŋku
I had a hard time sleeping	Alɔ̃dɔdɔ sesẽ nam
A town really under a town	Du aɖe si le du aɖe te ŋutɔŋutɔ
I just can’t let you see it	Ðeko nyemate ŋu aɖe mɔ na wò be nàkpɔe o
It’s not worth the suffering	Meɖea vi na fukpekpea o
I felt left out by the tension of the weekend	Mese le ɖokuinye me be kwasiɖanuwuwua ƒe masɔmasɔa gblẽm ɖi
And you held that record too long	Eye èlé nuŋlɔɖi ma ɖe asi wòdidi akpa
I want to prove you worthy	Medi be maɖee afia be medze na wò
We came together in times of crisis	Míeva ƒo ƒu le xaxaɣiwo
I had so many emotions	Seselelãme geɖe ŋutɔ nɔ menye
I missed this completely	Esia to ŋunye kura
Based on several skull fragments	Wotue ɖe tagbɔ kakɛ geɖe dzi
I can use the company	Mate ŋu azã dɔwɔƒea
I converted to religion because the workers treated me better	Metrɔ ɖe mawusubɔsubɔ ŋu elabena dɔwɔlawo wɔa nu ɖe ​​ŋunye nyuie wu
I think he’s brilliant	Mesusu be eƒe nunya de ŋgɔ ŋutɔ
I pushed the plate and the glass away	Metu agbaa kple ahuhɔ̃ea ɖa
I must have been terrible	Anɔ eme be mevɔ̃ɖi ŋutɔ
I was running in the air	Menɔ du dzi le yame
I wasn’t supposed to win these things	Menye ɖe wòle be maɖu dzi le nusiawo me o
I had to change everything	Ele be matrɔ nusianu
A look of fear overtakes him	Vɔvɔ̃ ƒe ŋkumekpɔkpɔ aɖe xɔa edzi
I had someone look at that bomb	Mena ame aɖe lé ŋku ɖe bɔmb ma ŋu
I smiled and almost cried	Meko alɔgbɔnu eye mefa avi kloe
I ran to him and knelt beside him	Meƒu du yi egbɔ eye medze klo ɖe egbɔ
I step onto the dance floor	Meɖoa afɔ ɣeɖuƒea
They showed a significant reduction in the waiting time for system approval	Woɖe ɣeyiɣi si wotsɔ lala be woada asi ɖe ɖoɖoa dzi dzi kpɔtɔ ŋutɔ la fia
I tried to be very careful	Medze agbagba be maɖɔ ŋu ɖo ŋutɔ
I think he might use it again	Mesusu be ɖewohĩ agava zãnɛ ake
But I couldn’t put my finger on it	Gake nyemete ŋu tsɔ nye asibidɛ ɖo edzi o
I asked him to shoot a shot of scotch	Mebia tso esi be wòada scotch ƒe tu
I didn’t give our life together a chance	Nyemena mɔnukpɔkpɔ míaƒe agbe ɖekae o
Then I can write the harmony and arrange the time	Emegbe mate ŋu aŋlɔ harmony la ahawɔ ɖoɖo ɖe ɣeyiɣia ŋu
I didn’t have a clear path to run	Mɔ si me kɔ nyuie si dzi mato aƒu du la menɔ asinye o
A short time and summer has arrived	Ɣeyiɣi kpui aɖe eye dzomeŋɔli va ɖo
I had been on birth control	Menɔ mɔxexeɖefufɔfɔnu zãm tsã
I'll go and check it out	Mayi aɖakpɔe ɖa
I just decided it couldn’t be you	Ðeko metso nya me be mate ŋu anye wò o
I also do some sculpting	Mewɔa nɔnɔmetata aɖewo hã
A national disaster zone has been declared in the area	Woɖe gbeƒã dukɔa ƒe afɔku ƒe nuto aɖe le nutoa me
They are showing you a gift	Wole nunana aɖe ɖem fia wò
I wonder if it tastes good	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòvivina hã
I can open and close it	Mate ŋu aʋui ahatue
I held back and waited for the right moment	Melé ɖokuinye ɖe asi nɔ ɣeyiɣi nyuitɔ lalam
But I don’t know what to do about it	Gake nyemenya nusi mawɔ tso eŋu o
Both are used in an intimate pneumatic support role	Wozãa wo ame evea siaa le ya ƒe kpeɖeŋutɔ ƒe akpa si wowɔna kplikplikpli me
I say something about what’s going on with me	Megblɔa nya aɖe tso nusi le edzi yim ɖe ŋunye ŋu
I am always at home in nature and the wilderness	Menɔa aƒeme ɣesiaɣi le dzɔdzɔmenuwo kple gbedadaƒo
I basically took the picture, wrote the title	Meɖe fotoa koŋ, meŋlɔ tanya la
I was correcting them	Menɔ wo ɖɔm ɖo
I was looking for some things	Menɔ nu aɖewo dim
You do it all the time in business	Èwɔa esia ɣesiaɣi le asitsatsa me
I wanted to hug him	Medi be mawɔ atuu nɛ
I regret that decision now	Evem azɔ be nyametsotso ma wɔ
I had no idea what to expect	Nusi makpɔ mɔ na la ŋuti susu aɖeke menɔ asinye o
I can’t really complain	Nyemate ŋu ato nyatoƒoe ŋutɔŋutɔ o
I tried hard to stay focused	Medze agbagba vevie be nye susu nanɔ nu ŋu
I ended up giving us all a college scholarship together	Meva tsɔ kɔledzi ɖaseɖigbalẽ aɖe na mí katã ɖekae mlɔeba
I would urge you to take a chance	Maƒoe ɖe mia nu be miatsɔ mɔnukpɔkpɔ aɖe awɔ dɔe
I never even told him my real name	Nyemegblɔ nye ŋkɔ ŋutɔŋutɔ gɔ̃ hã nɛ kpɔ o
It is a bestseller	Enye agbalẽ si wodzrana wu
I stumbled away from him, terrified without knowing why	Mekli nu le egbɔ, vɔvɔ̃ ɖom evɔ nyemenya nusitae o
I probably would have killed everything trying	Anɔ eme be mawu nusianu le agbagbadzedze me hafi
I have a low paying job	Dɔ bɔbɔe aɖe le asinye si me woxea ga geɖe le
I sighed and looked at the clock	Meɖe hũ eye mekpɔ gaƒoɖokui la
I push him back, his hand drops	Metutunɛ ɖe megbe, eƒe asi dzea anyi
Thank you for giving us this historic opportunity	Akpe na mi be miena ŋutinya me mɔnukpɔkpɔ sia mí
I never saw any sign of a wife	Nyemekpɔ srɔ̃nyɔnu ƒe dzesi aɖeke kpɔ o
I will not touch wild berries	Nyemaka asi gbe me atikutsetsewo ŋu o
I can’t let go endlessly	Nyemate ŋu aɖe asi le eŋu nuwuwu manɔmee o
I got a letter from him yesterday	Mexɔ lɛta aɖe tso egbɔ etsɔ
I need exercise and it won’t hurt you any	Mehiã kamedede eye mawɔ nuvevi wò ɖeke o
I will never put up with this world again	Nyemagado dzi le xexe sia me azɔ o
I wear these to clean the room	Medoa esiawo tsɔ kɔa xɔa me
I found it by accident	Mekpɔe le vo me
A third daughter was seriously injured	Vinyɔnuvi etɔ̃lia xɔ abi vevie
The company also rejected an animated website	Dɔwɔƒea gbe nyatakakadzraɖoƒe aɖe si me woɖea nɔnɔmetatawo le hã
I remember being alert enough to get out	Meɖo ŋku edzi be menɔ ŋudzɔ ale gbegbe be mete ŋu do le eme
But I couldn’t do it	Gake nyemete ŋu wɔe o
I just know my mom paid him a lot of money	Ðeko menya be danye xe ga gbogbo aɖe nɛ
I was, uh, trying to work	Menɔ, uh, agbagba dzem be mawɔ dɔ
I hope you can as well	Mele mɔ kpɔm be àte ŋui abe alesi wòle ene
I am raising a possibility	Mele nusi ate ŋu adzɔ aɖe fɔm ɖe te
I glanced at the gun beside me	Metsɔ ŋku ɖe tu si le axanye la ŋu
I pulled my eyes away	Mehe nye ŋkuwo ɖa
I don’t really want to think	Nyemedi ŋutɔŋutɔ be mabu tame o
I want to go back to my cell	Medi be magatrɔ ayi nye gaxɔ me
I could hear her smile	Mete ŋu sea eƒe alɔgbɔnukoko
I am so excited for preparing to try	Dzi le dzɔyem ŋutɔ na dzadzraɖo be mate kpɔ
I start reading the text from the top	Medzea nuŋɔŋlɔa xexlẽ gɔme tso etame
I didn’t expect an engagement	Nyemekpɔ mɔ be woawɔ ŋugbedodo o
Political risk insurance is needed	Nugblẽfexeɖoɖo si woawɔ le dunyahehe me afɔkuwo ŋu hiã
I have loved you for years	Melɔ̃ wò ƒe geɖee nye esia
They called for an air attack	Wobia be woadze wo dzi le yameʋu me
I like to think this is a good sign	Melɔ̃a ebubu be esia nye dzesi nyui aɖe
I need to know about my father	Ele be manya nu tso fofonye ŋu
A large hole can be called a rock	Woate ŋu ayɔ do gã aɖe be kpe
I need you to perform tonight	Mehiã be nàwɔ fefe le zã sia me
A man of many bits and pieces	Ŋutsu si ƒe akpa vovovowo kple akpa vovovowo le
I am not doing business	Menye ɖe mele asitsadɔwo wɔm o
I didn’t answer them	Nyemeɖo eŋu na wo o
A gentle breeze blew across the water	Ya fafɛ aɖe ƒo to tsia dzi
I think he will enjoy it	Mesusu be ase vivi nɛ
But many of them happened very quickly	Gake wo dometɔ geɖe dzɔ kaba ŋutɔ
I look forward to your report on retirement plans	Mele mɔ kpɔm na wò nyatakaka si ku ɖe dzudzɔxɔxɔledɔme ƒe ɖoɖowo ŋu
I only partially understood their private thoughts	Woƒe susu siwo le wo ɖokui si ƒe akpa aɖe koe mese egɔme
I always tell him it doesn’t matter	Megblɔna nɛ ɣesiaɣi be mehiã o
I wanted to smile, but my body started to shake	Medi be mako alɔgbɔnu, gake nye ŋutilã te ʋuʋu
I planned everything	Mewɔ ɖoɖo ɖe nusianu ŋu
I am interested in design	Metsɔ ɖe le aɖaŋuwɔwɔ me
It has large boulders and long flows	Kpe gãwo le eme eye tsi si sina toa eme didiwo le eme
I went to a room last Sunday	Meyi xɔ aɖe me le Kwasiɖagbe si va yi me
I want to go back to the house	Medi be magatrɔ ayi aƒea me
I have nothing to lie to you about	Naneke mele asinye mada alakpa na wò o
I also learned the truth about my father	Mesrɔ̃ nyateƒe si ku ɖe fofonye ŋu hã
I started my memory	Medze nye ŋkuɖoɖonudzi gɔme
I definitely agree with you	Melɔ̃ ɖe wò nyaa dzi godoo
I put courage in your heart	Metsɔ kalẽ de wò dzi me
I struggle to stand on my own two feet	Meʋlina vevie be manɔ tsitrenu le nye ŋutɔ nye afɔ eve dzi
I was always worried about my brother	Metsi dzi ɖe nɔvinyeŋutsu ŋu ɣesiaɣi
I didn’t make a concerted effort to connect	Nyemedze agbagba vevie be kadodo nanɔ wo dome o
I wish he had written more of this as well	Medi be wòaŋlɔ nya sia hã geɖe wu
I loved the movie but others were not so kind	Melɔ̃ sinima la ŋutɔ gake bubuwo menyo dɔme nenema gbegbe o
I started to like him	Meva nɔ eƒe nu lé dzi nam
Prices have gone up and living standards have fallen	Nuwo ƒe asi yi dzi eye agbenɔnɔ ƒe dzidzenuwo ɖiɖi
I went downstairs to my room	Meɖiɖi va nye xɔ me
I told you to calm down	Megblɔ na wò be nàna wò dzi nadze eme
I assured them there was nothing there but papers	Meka ɖe edzi na wo be naneke mele afima o negbe pepawo ko
I think we all reached some good points	Mesusu be mí katã míeɖo nya nyui aɖewo gbɔ
I think he moved it in the right direction	Mesusu be eʋui le mɔ nyuitɔ nu
I couldn’t help it, but he didn’t shake his head	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, gake meʋuʋu ta o
I didn’t have the spirit to run anymore	Gbɔgbɔ meganɔ asinye maƒu du azɔ o
It must be taken away from him	Ele be woaɖee le esi
I’ve had the pleasure of working around the world	Edzɔ dzi nam be mewɔ dɔ le xexeame godoo
I think you should do the same	Mesusu be ele be wò hã nàwɔ nenema ke
I would dedicate myself to talking to people where they are	Matsɔ ɖokuinye ana amewo ƒe nuƒoƒo le afisi wole
I was raised in this business	Asitsatsa sia mee wonyim le
I became afraid	Meva nɔ vɔvɔ̃m
I bent down and picked up the paper	Mebɔbɔ hefɔ pepaa
I felt like a kept woman	Mese le ɖokuinye me abe nyɔnu si wodzra ɖo ene
I suddenly dare the kitchen	Meƒoa dzi ɖe le nuɖaƒea ŋu zi ɖeka
Cold sweat broke out on my forehead	Fifia fafɛ aɖe do ɖe nye ŋgonu
I couldn’t place his accent	Nyemete ŋu tsɔ eƒe gbeɖiɖia ɖo teƒe aɖe o
That convention is adhered to here	Woléa takpekpe ma me ɖe asi le afisia
I can’t get into the spirit of anything	Nyemate ŋu age ɖe naneke ƒe gbɔgbɔ me o
I didn’t feel much like eating	Nyemese le ɖokuinye me boo be maɖu nu o
I have to look up now	Ele nam be mafɔ mo dzi akpɔe fifia
There is still much to do	Nu geɖe gakpɔtɔ li woawɔ
Definitely will definitely post this	Kakaɖedzitɔe la, maɖo nya sia ɖee godoo
Sitting with him for a week was taking its toll	Kwasiɖa ɖeka ƒe anyinɔƒe kplii nɔ nu gblẽm le eŋu
I felt that my aunt's isolation was unfair	Mese le ɖokuinye me be nyruinye ƒe ame ɖokui ɖeɖe ɖe aga nye nu madzɔmadzɔ wɔwɔ
I held the blanket over him until he was inside	Melé avɔa ɖe edzi vaseɖe esime wòge ɖe eme
I had no hope at the time	Mɔkpɔkpɔ aɖeke menɔ asinye ɣemaɣi o
I went outside and breathed in the fresh fresh air	Medo go yi gota hegbɔ ya fafɛ nyui la
I'm not sure what he means	Nyemeka ɖe nusi wòdi be yeagblɔ dzi o
I can’t imagine this decision point	Nyemate ŋu akpɔ nyametsotso ƒe nya sia le susu me o
I understand what makes people apologize	Mete nusi na amewo ɖea kuku la dze sii
I did drive there	Meku ʋu yi afima nyateƒe
I think we can give the fish a rest	Mesusu be míate ŋu ana tɔmelãawo nagbɔ ɖe eme
A small line under his lips	Fli sue aɖe si le eƒe nuyiwo te
I was tired of running after him	Ðeɖi te ŋunye le duƒuƒu ɖe eyome me
I know he’s more comfortable in dark places	Menya be eƒe dzi dzea eme wu le teƒe siwo do viviti
I think she was a very lonely woman	Mesusu be nyɔnu aɖe si tsi akogo ŋutɔe wònye
I felt a hand gently pull my arm down	Mese le ɖokuinye me be asi aɖe he nye alɔ ɖe anyi blewuu
He thought a young engineer could do very well here	Esusu be ɖekakpui mɔ̃ɖaŋudɔwɔla ate ŋu awɔ dɔ nyuie ŋutɔ le afisia
I can’t quite explain why	Nyemate ŋu aɖe nusitae la me tututu o
I added things to his list	Metsɔ nuwo kpe ɖe eƒe ŋkɔwo ŋu
I never expect to have a reputation	Nyemekpɔa mɔ gbeɖe be ŋkɔ nyui aɖeke nasu asinye o
I can’t take the pain anymore	Nyemate ŋu axɔ vevesesea azɔ o
I go with you and stretch the place out	Meyi kpli wò eye mekekea teƒea ɖa
I would like to do the same	Madi be mawɔ nenema ke
I see it as just mental health	Mekpɔnɛ be enye susu ƒe lãmesẽ dzro aɖe ko
I wanted to get somewhere, make something of myself	Medi be maɖo afi aɖe, mawɔ nane tso ɖokuinye ŋu
I used my hair to break the seal	Mezã nye ɖa tsɔ gbã nutrenua
I linked to it last night	Metsɔe do ƒome kplii le zã si va yi me
I would have liked to know	Anye ne madi be menyae hafi
I turned my head and saw a flashing light	Metrɔ ta eye mekpɔ akaɖi aɖe si nɔ bibim
I watched him with curiosity	Metsɔ didi vevie nɔ ekpɔm
I think it should come out that way	Mesusu be ele be wòado go nenema
I opened the door and looked inside	Meʋu ʋɔa hekpɔ eme
I think we were treated very kindly	Mesusu be wowɔ nu ɖe ​​mía ŋu dɔmenyotɔe ŋutɔ
I can be a bit selfish	Mate ŋu anye ɖokuitɔdila vie
I have a confession to make	Nuvɔ̃meʋuʋu aɖe le asinye magblɔ
I don’t want him to wake up yet	Nyemedi be wòanyɔ haɖe o
I saw how dirty my house was	Mekpɔ alesi nye aƒea ƒo ɖii
I should have known something like this was going to happen	Ðe wòle be manya be nane si le abe esia ene ava dzɔ hafi
And this is where the sad descent begins	Eye afisiae ɖiɖi si me nuxaxa le dze egɔme tsoe
I didn’t know there was such a thing	Nyemenya be naneke ma tɔgbe li o
I was a little more selfish in bed than usual	Menye ɖokuitɔdila vie le aba dzi wu alesi wònɔna ɖaa
I couldn’t do this without you by my side	Nyemate ŋu awɔ esia ne menye wò le nye axadzi o
But I loved the chair	Gake melɔ̃ zikpui la ŋutɔ
A nuclear plant can be too dangerous	Afɔku ate ŋu anɔ nukliamɔ̃ aɖe ŋu akpa
I can understand your thoughts and doubts	Mete ŋu se wò susuwo kple wò ɖikekewo gɔme
I have two rooms with two beds	Xɔ eve le asinye siwo me abati eve le
I just bought a house	Ðeko meƒle aƒe aɖe koe nye ema
I just never realized it was such a small town	Ðeko nyemekpɔe dze sii kpɔ be du sue aɖee wònye nenema gbegbe o
A smile spread across his face	Nukomo aɖe kaka ɖe eƒe mo
I can’t live like that	Nyemate ŋu anɔ agbe nenema o
After a few minutes, he leaned back	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, ebɔbɔ ɖe megbe
Honestly, I’m not worried	Le nyateƒe me la, nyemetsi dzi o
I do go on about that garden	Meyia edzi le abɔ ma ŋu nyateƒe
A woman with shoulder length brown hair closed the door	Nyɔnu aɖe si ƒe ɖa le blɔ si didi abe abɔta ene la do ʋɔa
I need both material and hand	Mehiã nu kple asi siaa
I couldn’t get it through my head	Nyemete ŋu to nye ta me o
Four on the clock face	Ene le gaƒoɖokui ƒe ŋkume
I run to the left and between them	Meƒua du yia miame kple wo dome
I was also uncomfortable in my new role	Nyemevo le nye akpa yeyea hã me o
I had two hours to do before the job was done	Gaƒoƒo eve nɔ asinye mawɔ hafi dɔa nawu enu
Maybe I should pretend it never happened	Ðewohĩ ele be mawɔ abe ɖe medzɔ kpɔ o ene
I decided to have a private meeting	Metso nya me be mawɔ kpekpe aɖe le ame ŋutɔ gbɔ
I am a simple hunter	Adela bɔbɔe aɖee menye
I thought it was an accident	Mesusu be afɔku aɖee
The piercing of the liver was somewhat cruel	Aklãa ƒoƒo nye ŋutasẽnuwɔwɔ aɖe
I love your designs	Melɔ̃ miaƒe atsyãwo ŋutɔ
I wouldn’t tell him about the notebook	Nyemagblɔ nuŋlɔɖigbalẽa ŋu nya nɛ o
I also wanted it to be unique	Medi hã be wòanɔ etɔxɛ
A tool he knew very well, the value of it	Dɔwɔnu aɖe si wònya nyuie ŋutɔ, asixɔxɔ si le eŋu
I can’t live without her	Nyemate ŋu anɔ agbe eya manɔmee o
I wanted flowers to cover every inch of the space	Medi be seƒoƒo natsyɔ teƒea ƒe sentimeta ɖesiaɖe dzi
I was desperate to take a shower	Mɔkpɔkpɔ bu ɖem be maɖi tsi
I still love you and always will	Megalɔ̃ wò kokoko eye malɔ̃ wò ɣesiaɣi
I was not persuaded to write a review in my favour	Womeƒoe ɖe nunye be maŋlɔ numetoto si nyo nam o
After all, I have only fallen in love once	Le nyateƒe me la, zi ɖeka koe melɔ̃ ame
I tried it in front of him	Metee kpɔ le eƒe ŋkume
I always felt it needed a band	Mesena le ɖokuinye me ɣesiaɣi be ehiã na haƒoha aɖe
I would really appreciate your help	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be miakpe ɖe ŋunye
I mean, this is her house	Mebe, eƒe aƒee nye esia
I assume you are checking out the store for him then	Metsɔe be èle fiasea me kpɔm nɛ ɣemaɣi
I know what murder looks like in his eyes	Menya alesi amewuwu le le eƒe ŋkume
I looked at it completely	Melé ŋku ɖe eŋu bliboe
Much better than most of my friends	Enyo wu xɔ̃nye akpa gãtɔ tɔ sãsãsã
I can’t get it out of my head	Nyemate ŋu aɖee le nye ta me o
A wonderful tool	Dɔwɔnu wɔnuku aɖe
I toss him the old magazine	Metsɔa magazine xoxoa ƒua gbe ɖe egbɔ
I missed the food the boys provided	Nuɖuɖu si ŋutsuviawo nana la to ŋunye ŋutɔ
I feel like my mind is clear	Mesena le ɖokuinye me abe ɖe nye susu me kɔ ene
I haven’t run into him since	Tso ɣemaɣi la, nyemeƒu du va do go kplii o
I don’t want to see her cry again	Nyemedi be magakpɔe wòanɔ avi fam ake o
A little over five hundred returned	Ame alafa atɔ̃ kple edzivɔ vie trɔ gbɔ
I have received so many awards	Mexɔ kafukafu geɖe ŋutɔ
I feel fashion is a way to express myself	Mesena le ɖokuinye me be atsyã nye mɔ si dzi mato aɖe nye susu afia
I ignored him and continued singing	Meŋe aɖaba ƒu edzi eye meyi edzi nɔ ha dzim
I'm sure we got it done	Meka ɖe edzi be míena wowɔe
I want to invite curious strangers into my world	Medi be makpe amedzro siwo di be yewoanya nu tso eŋu la ava nye xexeame
I have protected them over the past decade	Mekpɔ wo ta le ƒe ewo siwo va yi me
I watched him disappear and waited to see him return	Mekpɔe wònɔ bubum eye menɔ lalam be makpɔe wòatrɔ ava
I sit almost motionless as he kisses me	Menɔa anyi maʋãmaʋãe kloe esime wòle atuu wɔm nam
I hope I may one day wave to you	Mele mɔ kpɔm be ɖewohĩ gbeɖeka maʋuʋu asi na wò
I was worried you might not be able to come back	Metsi dzi be ɖewohĩ màgate ŋu atrɔ ava o
I think he is caring	Mesusu be etsɔa ɖe le eme na ame
I glanced at his feet	Meɖe ŋku ɖe eƒe afɔwo ŋu
Maybe I don’t know much about my wife	Ðewohĩ nyemenya nu boo aɖeke tso srɔ̃nye ŋu o
I was hurting him	Menɔ nuvevi wɔm nɛ
I can’t think of anyone more qualified for the job	Nyemate ŋu abu ame aɖeke si dze na dɔa wu ŋu o
I had a colorful case	Nya aɖe si me amadede vovovowo le nɔ asinye
I'll get you whenever you want	Maxɔ wò ɣesiaɣi si nèdi
I got up on top of the porch below the window	Mefɔ ɖe akpata si le fesrea te la tame
My good friend guided me	Xɔ̃nye nyui lae fia mɔm
I look down into the pool	Mekpɔa anyigba le ta la me
I didn’t feel their pain	Nyemese woƒe vevesesea o
I couldn’t help but glance back several times	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, gake meɖe ŋku ɖe megbe zi geɖe
Tourism is an important economic activity for the region	Tsaɖiɖi nye ganyawo ƒe dɔwɔna vevi aɖe na nutoa
I started to worry again	Megadze dzimaɖitsitsi gɔme ake
I want to look at them now	Medi be malé ŋku ɖe wo ŋu fifia
The prison had suffered a similar fate earlier	Dzɔgbevɔ̃e ma tɔgbe dzɔ ɖe gaxɔa hã dzi do ŋgɔ
I love the mountains, especially the forest area	Melɔ̃ toawo, vevietɔ avea ƒe akpaa
I never intended to do anything like that	Nyemeɖoe be mawɔ naneke ma tɔgbe kpɔ o
I have a second car still in my apartment	Ʋu evelia le asinye si gakpɔtɔ le nye xɔ me
I still want to finish it	Megadi kokoko be mawu enu
Some students who participated in the project were suspended as a result	Wodzudzɔ sukuvi aɖewo siwo kpɔ gome le dɔa me le esia ta
I make my living speaking	Mekpɔa nye agbemenuhiahiãwo le nuƒoƒo me
I couldn’t do that because there wasn’t one	Nyemate ŋu awɔ ema o elabena ɖeke menɔ anyi o
I never believed he was my boyfriend	Nyemexɔe se be enye nye ahiãvi kpɔ o
I won’t answer this yet	Nyemaɖo nya sia ŋu haɖe o
I walked over and drank the contents immediately	Mezɔ yi ɖano emenyawo enumake
They were playing a group in the woods	Wonɔ ƒuƒoƒo aɖe ƒom le avea me
I never saw any real aggression in dad	Nyemekpɔ adãwɔwɔ ŋutɔŋutɔ aɖeke le papa ŋu kpɔ o
A vine will be satisfying	Weinka aɖe aɖi ƒo na ame
I didn’t even have a contract	Nubabla aɖeke gɔ̃ hã menɔ asinye o
I’m not going down without a fight	Menye ɖe mele ɖiɖim dzre manɔmee o
A good writer shows you what life looks and feels like	Agbalẽŋlɔla nyui aɖe fiaa alesi agbea le eye wòsena le eɖokui me la wò
I wonder if he was one of those	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wònye ame mawo dometɔ ɖeka hã
I didn’t cry or ask what happened	Nyemefa avi alo bia nusi dzɔ o
I’ve already taken a big risk to help you before	Metsɔ ɖokuinye de afɔku gã aɖe me xoxo be makpe ɖe ŋuwò do ŋgɔ
I was begging him to believe me	Menɔ kuku ɖem nɛ be wòaxɔ dzinye ase
I wasn’t surprised by what he admitted	Nusi wòlɔ̃ ɖe edzi la mewɔ nuku nam o
I don’t want you to say anything	Medi be miagagblɔ nya aɖeke o
I won’t mention that again to get it back together	Nyemagayɔ nya ma be wòagava ƒo ƒu o
Police advised visitors to stay away	Kpovitɔwo ɖo aɖaŋu na amedzrowo be woanɔ adzɔge
I'm afraid he did	Mele vɔvɔ̃m be ewɔe nenema
His statistics for the year were all mixed	Eƒe ƒea ƒe akɔntabubuwo katã tsaka
Write down their names	Ŋlɔ woƒe ŋkɔwo ɖi
I have to admit this place is perfect	Ele be malɔ̃ ɖe edzi be teƒe sia de blibo
I can’t hope to forget it like this	Nyemate ŋu akpɔ mɔ be maŋlɔe be alea o
I pulled his shirt open	Mehe eƒe awudziwui la ʋu
I had a nice, easy conversation with him	Meɖo dze vivi aɖe si nɔ bɔbɔe kplii
I will never change my mind	Nyematrɔ nye susu gbeɖe o
I felt surprisingly calm	Mese le ɖokuinye me be nye dzi dze eme nukutɔe
I personally use about ten products	Nye ŋutɔ mezãa atike siwo ade ewo
I never saw any white light, only darkness	Nyemekpɔ kekeli ɣi aɖeke kpɔ o, viviti koe
I have been here a few times, many years ago	Meva afisia zi ʋɛ aɖewo, ƒe geɖe enye sia
I naturally hit the ground running	Meƒoa anyigba le dzɔdzɔme nu
I was curious about the dreams	Medi vevie be manya nu tso drɔ̃eawo ŋu
I gathered dry wood as I walked back to the lake	Meƒo ati ƒuƒuiwo nu ƒu esime menɔ zɔzɔm trɔ yina ta la gbɔ
We are heading back to the airport	Míele tɔtrɔm yina yameʋudzeƒea
I was never getting it back	Nyemenɔ egaxɔm gbeɖe o
I haven’t been this dysfunctional since I was eighth grade	Nyemezu dɔmawɔmawɔ sia tso esime mexɔ ƒe enyilia o
I can easily imagine the situation	Mete ŋu kpɔa nɔnɔmea le susu me bɔbɔe
I came home and nothing felt right without you	Metrɔ gbɔ va aƒeme eye naneke mese le ɖokuinye me be enyo wò manɔmee o
I want our best weapons on the ships	Medi be míaƒe aʋawɔnu nyuitɔwo kekeake nanɔ meliawo ŋu
A smile played on his mouth	Alɔgbɔnukoko aɖe nɔ fefem le eƒe nu me
I can't find this tag anywhere	Nyemekpɔ tag sia le afi aɖeke o
Not all reviews of the subject are positive	Menye nyatia me dzodzrowo katãe nye nu nyuiwo o
I went to talk to you, but you weren’t there	Meyi ɖaƒo nu kpli wò, gake mènɔ afima o
I was afraid that the impact would cause a huge explosion	Menɔ vɔvɔ̃m be nusi adze edzi la ana woawó gã aɖe
I have the other side of course	Akpa kemɛa le asinye ya
I was in too much pain to fight	Menɔ veve sem akpa be mete ŋu nɔ avu wɔm
I spent a few more seconds gathering my thoughts	Megazã sɛkɛnd ʋɛ aɖewo tsɔ ƒo nye susuwo nu ƒu
I am getting sick of the world	Mele dɔ lém le xexeame ŋu
I was in heaven or hell	Menɔ dziƒo alo dzomavɔ me
He was released after the match	Woɖe asi le eŋu le bɔlƒoƒoa megbe
I feel a mixture of relief and disappointment	Mesena le ɖokuinye me be gbɔdzɔe kple dziɖeleameƒo tsaka
I didn’t talk about anything else	Nyemeƒo nu tso nu bubu aɖeke ŋu o
I won’t stop until he dies	Nyemadzudzɔ o vaseɖe esime wòaku
I leave the house first	Medzona le aƒea me gbã
I heard the news in the hallway at school	Mese nyadzɔdzɔa le xɔdɔme me le suku
I didn’t understand why he was so interested	Nyemese nusita wòtsɔ ɖe le eme nenema gbegbe la gɔme o
I lead to power and glory	Mekplɔa amewo yia ŋusẽ kple ŋutikɔkɔe gbɔ
I didn’t talk about it	Nyemeƒo nu tso eŋu o
A modern shopping center is planned for the site	Wowɔ ɖoɖo ɖe egbegbe asitsaƒe aɖe ŋu na teƒea
I never cum like he makes me cum	Nyemeɖea ʋu abe alesi wòna meɖea ʋu ene kpɔ o
I rejoiced as each stone made its mark	Mekpɔ dzidzɔ esime kpe ɖesiaɖe nɔ eƒe dzesi wɔm
I’m not your friend or anything	Menye xɔ̃wò alo nanekee menye o
I have more confidence in my good judgment of you	Meka ɖe nye ʋɔnudɔdrɔ̃ nyui si mewɔ ɖe mia ŋu dzi wu
I recognize my rebellion	Mekpɔa nye aglãdzedze dzea sii
I walked in and when he saw me he called out hello	Mege ɖe eme eye esi mekpɔm la, eyɔ gbedoname
A beautiful planet, yet its inhabitants cannot overcome their evil	Ɣletinyigba dzeani aɖe, ke hã emenɔlawo mate ŋu aɖu woƒe vɔ̃ɖinyenye dzi o
I cross my legs and stare at him	Metsoa nye afɔwo henɔa ekpɔm dũu
Now I was making good payments on two houses	Fifia menɔ aƒe eve ƒe fe xem nyuie
I could tell they loved each other	Mete ŋu kpɔe be wolɔ̃a wo nɔewo
A parent, a close friend, or a trusted doctor	Dzila, xɔlɔ̃ vevi aɖe, alo ɖɔkta si dzi nèka ɖo
I could tell the others were getting annoyed	Mete ŋu kpɔe be ame mamlɛawo nɔ dziku dom
Leaves and flowers we have never seen before	Agbawo kple seƒoƒo siwo míekpɔ kpɔ o
I think it got a lot of damage	Mesusu be exɔ nu geɖe siwo gblẽ
I am their boss after all	Nyee nye woƒe dɔtɔ le nyateƒe me
I keep going back to it every day	Meyi edzi trɔna yia edzi gbesiagbe
I can wait so long	Mate ŋu alala ɣeyiɣi didi nenema gbegbe
Perhaps quite a few have even taken up the practice	Ðewohĩ ame ʋɛ aɖewo ŋutɔ gɔ̃ hã va dze nuwɔna sia gɔme
I try hard not to roll my eyes at him	Medzea agbagba vevie be nyemagaʋuʋu ŋku ɖe eŋu o
I never had anything to begin with	Naneke menɔ asinye matsɔ adze egɔmee kpɔ o
I was laughing at him	Menɔ nu kom nɛ
I am not planning revenge	Menye ɖe mele ɖoɖo wɔm be mabia hlɔ̃ o
I won’t let you make a scene	Nyemana nàwɔ nukpɔkpɔ aɖeke o
I sincerely hope that my advertisement can catch his attention	Mele mɔ kpɔm vevie be nye boblododoa ate ŋu ahe eƒe susu
I respect your bravery, your honor	Medea bubu wò kalẽwɔwɔ, wò bubu ŋu
I will be your wife one day	Mazu srɔ̃wò gbeɖeka
I stepped further in, to my knees	Meɖe afɔ ɖe eme wu, vaseɖe nye klowo dzi
I felt satisfied	Mese le ɖokuinye me be nye dzi dze eme
But I know how you feel	Gake menya ale si nèsena le ɖokuiwò me
The investigation was unsuccessful	Numekukua medze edzi o
Now I am between two walls in the house	Fifia mele gli eve dome le aƒea me
I can’t show you those	Nyemate ŋu atsɔ esiawo afia wò o
I hope to return but when is the question	Mele mɔ kpɔm be matrɔ ava gake ɣekaɣie nye nyabiasea
I could feel my tears already flowing	Mete ŋu se nye aɖatsiwo nɔ sisim xoxo
I told him he could leave at any time	Megblɔ nɛ be ate ŋu adzo ɣesiaɣi
I had motivation, means, and opportunity	Nusi ʋãam, mɔnu siwo dzi mato, kple mɔnukpɔkpɔ nɔ asinye
The couple have three daughters together	Vinyɔnuvi etɔ̃ le srɔ̃tɔawo si ɖekae
They just want to build money under the fences	Ðeko wodina be yewoatu ga ɖe ʋɔtruawo te
I want to know who we are in my community	Medi be manya amesiwo míenye le nye nutoa me
A creature made of shadow and light	Nuwɔwɔ si wotsɔ vɔvɔli kple kekeli wɔ
I really wonder what is wrong with our world	Mebiaa ɖokuinye ŋutɔŋutɔ be nukae gblẽ le míaƒe xexeame ŋu hã
I will soon find another lover	Eteƒe madidi o makpɔ lɔlɔ̃tɔ bubu
Screaming like a frightened human being	Ɣlidodo abe amegbetɔ si vɔvɔ̃ ɖo ene
He was hospitalized in critical condition	Woxɔe ɖe kɔdzi le nɔnɔme sesẽ aɖe me
I don’t trust anything too beautiful or too tranquil	Nyemeka ɖe nusianu si nya kpɔ akpa alo si me tomefafa le akpa dzi o
I guess you can’t win them all	Mesusu be màte ŋu aɖu wo katã dzi o
I was finally able to persuade him	Mete ŋu ƒoe ɖe enu mlɔeba
I really, really hate that	Melé fu nya ma ŋutɔŋutɔ, ŋutɔŋutɔ
He committed a capital crime	Ewɔ agɔdzedze si wua ame
I'm not understanding why this is	Nyemele nusitae wòle alea la gɔme sem o
I was just being honest	Ðeko menɔ anukwareɖiɖi me
Maybe he has a record	Ðewohĩ nuŋlɔɖi aɖe le esi
I could feel his exhaustion with every step he took	Mete ŋu sea eƒe ɖeɖiteameŋu le afɔɖeɖe ɖesiaɖe si wòaɖe me
I feel my blood pressure rise a little	Mesena le ɖokuinye me be nye ʋu ƒe sisi dzina ɖe edzi vie
I don’t think anything besides surgery could save my life	Nyemesusu be naneke ate ŋu axɔ nye agbe tsɔ kpe ɖe amekoko ŋu o
I joined him, at least we were together	Nye hã mewɔ ɖeka kplii, ne mede ɖeke o la, míenɔ anyi ɖekae
I start creating characters with imaginary faces	Medzea amewo wɔwɔ gɔme kple mo siwo wosusuna le susu me
I can’t tell you where he was arrested	Nyemate ŋu agblɔ afi si wolée ɖo la na wò o
I want that clarified	Medi be woana nya ma me nakɔ
I stood in the doorway and stretched it out	Metsi tre ɖe ʋɔtrua nu hekeke eɖokui ɖe enu
I didn’t even want him to say anything else	Nyemedi be wòagblɔ nya bubu aɖeke gɔ̃ hã o
I think we can handle it	Mesusu be míate ŋu akpɔ egbɔ
I didn’t understand what was going on at all	Nyemese nusi nɔ dzɔdzɔm gɔme kura o
A handsome boy, at that	Ŋutsuvi dzetugbe aɖe, le ema me
Many had dust and stuff on them	Ke kple nuwo nɔ ame geɖe dzi
I checked the fridge and there was plenty of food	Melé ŋku ɖe fridzia ŋu eye nuɖuɖua sɔ gbɔ
Fully flat beds in the room	Abati siwo le gbadzaa bliboe le xɔa me
An explosion from the past came back into his life	Wowó aɖe si dzɔ va yi la trɔ gbɔ va eƒe agbe me
Superb organization caters to the needs of guests	Habɔbɔ si de ŋgɔ ŋutɔ kpɔa amedzrowo ƒe nuhiahiãwo gbɔ
I wouldn’t even know how to begin	Nyemanya alesi madze egɔme gɔ̃ hã o
I dragged a body to shore	Mehe ame kuku aɖe yi ƒuta
I needed a temporary change of scenery	Mehiã be matrɔ nukpɔkpɔa hena ɣeyiɣi aɖe
I saw something down there	Mekpɔ nane le anyigba le afima
I can guarantee that this	Mate ŋu aka ɖe edzi be esia
A twisted kind of smile	Alɔgbɔnukoko ƒomevi aɖe si wotro
I tell him again	Megagblɔnɛ nɛ ake
Eagerness to cause pain	Didi vevie be woahe vevesese vɛ
I never stopped working	Nyemedzudzɔ dɔwɔwɔ kpɔ o
I try to avoid reducing them at all costs	Medzea agbagba be maƒo asa na wo dzi ɖeɖe kpɔtɔ aleke kee wòɖale o
I called him last night	Meƒo ka nɛ le zã si va yi me
I knew then that my quest was over	Menya ɣemaɣi be nye didia wu enu
His nose was cut from left to right	Wotso eƒe ŋɔti tso miame yi ɖusime
I took her up the stairs to my hotel room	Mekplɔe yi atrakpuiawo dzi yi nye amedzrodzeƒexɔ me
I don’t want to talk about it, but it seems ridiculous	Nyemedi be maƒo nu tso eŋu o, gake edze abe ɖe wònye fewuɖunya ene
I have lost too many people	Mebu ame geɖe akpa
I listen carefully for every sound	Meɖoa to nyuie hena gbeɖiɖi ɖesiaɖe
I knew we were going to his study	Menya be míeyina eƒe nusrɔ̃ƒea
I appreciate your hard work	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe dɔ sesẽ wɔwɔ ŋu
I must be forgetting my mother tongue	Anɔ eme be mele nye degbea ŋlɔm be
I jumped into his arms, overcome with relief	Meti kpo yi eƒe akɔnu, eye gbɔdzɔe ɖu dzinye
I will put it in his hands	Matsɔe ade eƒe asiwo me
I'm afraid to live without you, that's my wish	Mele vɔvɔ̃m be manɔ agbe wò manɔmee, nye didi be mawɔe nye ema
I asked when the next one was	Mebia be ɣekaɣie nye esi kplɔe ɖo hã
I believe that the relationship only grows with time	Mexɔe se be ɖeko ƒomedodoa tsina ne ɣeyiɣiawo va le yiyim
I look forward to meeting you all	Mele mɔ kpɔm vevie be mado go mi katã
I was too excited to join the event	Dzi dzɔm akpa be mava ge ɖe wɔnaa me
I don’t really know about the passage of time	Nyemenya nu tso ɣeyiɣi ƒe yiyi ŋu ŋutɔŋutɔ o
I shot him in every look	Meda tu eyama ɖe eƒe dzedzeme ɖesiaɖe me
I need to get back into my life	Ele be magage ɖe nye agbe me ake
I don’t remember room numbers	Nyemeɖo ŋku xɔwo ƒe xexlẽdzesiwo dzi o
I have extra water and some dry food	Tsi bubu kple nuɖuɖu ƒuƒu aɖewo le asinye
I want every moment to last forever, with you	Medi be ɣeyiɣi ɖesiaɖe nanɔ tegbee, kpli wò
I found his hand and held it tightly	Meke ɖe eƒe asi ŋu eye melée sesĩe
I was a little busy there for a while	Menɔ vovo vie le afima hena ɣeyiɣi aɖe
I was very proud of myself	Mewɔ dada nam ŋutɔ be mewɔ dɔa
I also like to do things at my own pace	Melɔ̃a nuwo wɔwɔ le nye ŋutɔ nye afɔɖeɖe nu hã
I recognized it immediately	Mekpɔe dze sii enumake
A tall man, with a beard and a mischievous grin	Ŋutsu kɔkɔ aɖe, si ƒe ɖa le ɖaa eye wòko alɔgbɔnu ŋutasesẽtɔe
I keep looking around	Meyia edzi nɔa ŋku lém ɖe nu ŋu
I hope you and your brother are all right	Mele mɔ kpɔm be mia kple nɔviwò miele nyuie
I shouldn’t have trusted him	Mele be maka ɖe edzi hafi o
I know the sound too well	Menya gbeɖiɖia nyuie akpa
This new sport quickly became his favorite activity	Kamedefefe yeye sia va zu dɔ si wòlɔ̃na wu enumake
I have sickeningly enjoyed the intense fun of this tournament	Mese vivi na modzakaɖeɖe sesẽ si le hoʋiʋli sia me vevie la le dɔléle me
I couldn’t cope with schoolwork anymore	Nyemegate ŋu nɔ te ɖe sukudɔwo nu o
I flip through the pages	Meʋua axaawo me
I can only hope for the latter	Mlɔetɔa koe mate ŋu akpɔ mɔ na
I decided to keep my books	Meɖoe be malé nye agbalẽwo ɖe asi
I must have been dreaming	Anɔ eme be drɔ̃e kum menɔ
I will meet your objection in the face	Mado go wò tsitretsiɖeŋunya la le mo
I think we did resemble you two that day	Mesusu be míeɖi mi ame evea gbemagbe nyateƒe
I felt the blur begin	Mese le ɖokuinye me be blukɔa dze egɔme
I mean, like my mother	Mebe, abe danye ene
I think there could have been some anger there	Mesusu be dziku aɖe ate ŋu anɔ afima hafi
A hushed murmur drifted into the hallway	Liʋiliʋilili aɖe si me ɖoɖoezizi le la ƒo ɖe xɔdɔme la me
I honestly don’t understand why he would call me	Le nyateƒe me la, nyemese nusitae wòaƒo ka nam gɔme o
A cloud of dust appeared	Ke ƒe alilikpo aɖe do
I can’t believe how romantic this whole thing is	Nyemate ŋu axɔ alesi gbegbe nu blibo sia nye lɔlɔ̃nyawo dzi ase o
I really appreciate their work	Mekpɔa ŋudzedze ɖe woƒe dɔa ŋu ŋutɔ
I think your mother is beautiful	Mesusu be dawò dze tugbe ŋutɔ
I looked out the side window	Mekpɔ to axadzi fesre nu
I even make them for my kids today	Mewɔa wo na vinyewo gɔ̃ hã egbea
I cried most of the time	Mefaa avi ɣeyiɣi akpa gãtɔ
I forget that things are not the same	Meŋlɔa be be nuwo mele abe tsã ene o
I ain't no science experiment but you missed the science	I ain't no science experiment gake èto dzɔdzɔmeŋutinunya ŋu
I fell asleep soon after	Medɔ alɔ̃ le ema megbe kpuie
I close my eyes and wait for it to pass	Memiãa ŋku helalana be wòava yi
I may have to stay here overnight	Ðewohĩ ahiã be matsi afisia zã ɖeka
I can’t think straight these days	Nyemate ŋu abu tame tẽ le ŋkeke siawo me o
I never doubted anything then	Nyemeke ɖi naneke ɣemaɣi kpɔ o
Many other things are noteworthy	Nu bubu geɖe hã ɖe dzesi ŋutɔ
The strong winds also caused property damage	Ya sesẽawo hã gblẽ nu le nunɔamesiwo ŋu
I feel healthy and unkind	Mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ eye nyemewɔa nu ɖe ​​ame ŋu nyuie o
I hope this isn’t difficult	Mele mɔ kpɔm be esia masesẽ o
I can’t see what’s wrong with me	Nyemate ŋu akpɔ nusiwo gblẽ le ŋunye o
The team made it to the championship game	Ƒuƒoƒoa ɖo ʋiʋli ƒe fefea gbɔ
Both of them recovered	Wo ame evea siaa haya
I was quickly getting sick of pretending to run	Menɔ dɔ lém kabakaba le esi mewɔ abe ɖe mele du dzi ene
I just want to get to know her guy	Ðeko medi be madze si eƒe ŋutsua
I tore it out of my body	Mevuvui le nye ŋutilã me
I seriously doubt the first-degree charge	Meke ɖi vevie le nutsotso si wotsɔ ɖe ame ŋu le dzidzenu gbãtɔ nu ŋu
Suddenly I felt everything was connected	Kasia mese le ɖokuinye me be nusianu do ƒome kplii
I really like your work	Miaƒe dɔa dze ŋunye ŋutɔ
I was knocked cold by the blast	Woƒom vuvɔ le wowóa me
I was suddenly really tired	Ðeɖi te ŋunye ŋutɔŋutɔ zi ɖeka
I sincerely hope you get it now	Mele mɔ kpɔm vevie be miaxɔe fifia
I needed more from our relationship	Mehiã nu geɖe tso míaƒe ƒomedodoa me
I stick my finger in the air	Meɖea nye asibidɛ ɖe yame
I can help you and help myself	Mate ŋu akpe ɖe ŋuwò ahakpe ɖe ɖokuinye ŋu
I work for work’s sake	Mewɔa dɔ le dɔwɔwɔ ta
I believe we can all survive this	Mexɔe se be mí katã míate ŋu atsi agbe le esia me
In fact, I did try to kill you	Le nyateƒe me la, medze agbagba be mawu wò nyateƒe
I love its bright blue sky and orange landscape	Melɔ̃ eƒe dziŋgɔli blɔ si le keklẽm kple eƒe anyigba si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la ŋutɔ
I understand the script much better	Mesea nuŋɔŋlɔa gɔme nyuie wu sã
I hope you keep her safe and secure at home	Mele mɔ kpɔm be àna wòanɔ aƒeme dedie eye wòanɔ dedie
I must surely leave this world too soon	Ele be madzo le xexe sia me kaba akpa godoo
A number of tears fell to the floor	Aɖatsi xexlẽme aɖe ge dze anyigba
I slept in it, and stayed with my wife for a while	Memlɔa eme, eye menɔa srɔ̃nye gbɔ ɣeyiɣi aɖe
I surprise him behind a big tree	Mewɔa nuku nɛ le ati gã aɖe megbe
I never stick to plans	Nyemeléa ɖoɖowo me ɖe asi gbeɖe o
A key found in one place but used in another	Safui aɖe si wokpɔ le teƒe aɖe gake wozãnɛ le teƒe bubu
I cannot insist that he should do anything else	Nyemate ŋu ate tɔ ɖe edzi be ele be wòawɔ nu bubu aɖeke o
A wagon and two were roped in to take him	Tasiaɖam aɖe kple eve nɔ ka me be yewoakplɔe
But I love going to church	Gake sɔleme vava dzɔa dzi nam ŋutɔ
I also read a lot of poetry	Mexlẽa hakpanya geɖe hã
I need to get in touch with the other jurisdictions	Ele be maɖo kadodo me kple ʋɔnudrɔ̃ƒe bubuawo
Lovely place to stay	Teƒe si me lɔlɔ̃ le be woanɔ
I seek the truth	Media nyateƒea
I squint at them but can’t see far	Meɖea ŋku ɖe wo ŋu gake nyemete ŋu kpɔa nu didi aɖeke o
I really need to talk to you	Ele be maƒo nu kpli wò ŋutɔŋutɔ
I have heard this song over and over again and love it	Mese ha sia zi gbɔ zi geɖe eye melɔ̃e ŋutɔ
I tried not to let it bother me	Medze agbagba be nyemaɖe mɔ wòaɖe fu nam o
I had no hesitation in killing them	Nyemehe ɖe megbe kura le wo wuwu me o
He has been transferred several times	Woɖee yi teƒe bubu zi gbɔ zi geɖe
A cloud of smoke appeared in the sky	Dzudzɔ ƒe alilikpo aɖe do ɖe dziƒo
I find myself more confused than ever	Mekpɔnɛ be metɔtɔna wu tsã
I need to know what’s going on	Ele be manya nusi le edzi yim
I doubt anyone would want to face that	Meke ɖi be ame aɖe adi be yeadze ŋgɔ nya ma
I desperately need a workout routine	Mehiã kamedede ƒe ɖoɖo aɖe vevie
I heard his faint voice	Mese eƒe gbe si me mekɔ o
I lay down and closed my eyes	Memlɔ anyi eye memiã ŋku
I spent some time searching for such an article	Mezã ɣeyiɣi aɖe tsɔ nɔ nyati ma tɔgbe dim
I think that’s enough	Mesusu be ema sɔ gbɔ
I was getting so angry	Menɔ dziku dom ale gbegbe
A little superficial grief	Nuxaxa si le gotagome vie
I just put it in the room	Ðeko metsɔe da ɖe xɔa me
It was good to have him back	Enyo ŋutɔ be wògatrɔ gbɔ
I looked at the silver cross	Melé ŋku ɖe atitsoga si wotsɔ klosalo wɔe la ŋu
I needed to stop	Ehiã be madzudzɔ
No woman has served in this case before	Nyɔnu aɖeke mesubɔ le nya sia me va yi o
I wanted to record everything	Medi be malé nusianu si le eme la ɖe mɔ̃ dzi
There was a wooden table	Atikplɔ aɖe nɔ kplɔ̃a ŋu
I could see his face now, every detail	Mete ŋu kpɔa eƒe mo fifia, eƒe akpa sia akpa tsitotsito
I love those little birds	Melɔ̃ xevi sue mawo ŋutɔ
I just had to cancel the service	Ðeko wòle be mate fli ɖe subɔsubɔdɔa me
I’m glad you helped me	Edzɔ dzi nam be mekpe ɖe ŋunye
I placed my hand on her chest	Metsɔ nye asi da ɖe eƒe akɔta
A simple conclusion can be drawn	Woate ŋu aƒo nya ta bɔbɔe aɖe
I just didn’t have the desire	Ðeko didia menɔ menye o
A wide-angle lens makes nearby objects appear larger	Lens si le dzogoe gbadzaa dzi nana nusiwo te ɖe wo nɔewo ŋu la dzena abe ɖe lolo wu ene
I put it on the table	Metsɔe da ɖe kplɔ̃a dzi
I think my ego likes it either way	Mesusu be nye ego lɔ̃nɛ le mɔ eveawo siaa nu
I held my breath in places	Melé nye gbɔgbɔ ɖe te le teƒe aɖewo
I wondered if dad shared some of this	Mebia ɖokuinye be ɖe fofo hã gblɔ nusiawo dometɔ aɖewo hã
I sigh and drop my pencil	Meɖea hũ eye metsɔa nye pɛnsil la da ɖe anyigba
But I did talk more	Gake meƒo nu geɖe wu nyateƒe
I had visions of making the world a better place	Ŋutegawo nɔ asinye be mana xexeame nanyo ɖe edzi
I want to make it permanent now	Medi be mana wòanɔ anyi ɖaa fifia
I wondered if he had been there long	Mebia ɖokuinye be ɖe wònɔ afima ɣeyiɣi didi aɖe hã
I am getting a bank plus account	Mele gadzraɖoƒe plus account xɔm
I was offered the very thing, a municipal contract	Wotsɔ nu la tututu, si nye dudzikpɔƒea ƒe nubabla aɖe nam
I email them the operating manual	Meɖoa dɔwɔwɔ ŋuti mɔfiamegbalẽa ɖe wo to e-mail dzi
I also looked at the closet	Melé ŋku ɖe nudzraɖoƒea hã ŋu
I used to think they were friends	Tsã la, mesusuna be xɔlɔ̃woe wonye
I love the desert and the sea	Melɔ̃ dzogbea kple atsiaƒua ŋutɔ
False seriousness	Bubudede ame ŋu vevie si nye alakpa
I would like to see it that way	Madi be makpɔe nenema
I have not been able to find another one like this	Nyemete ŋu ke ɖe bubu si le abe esia ene ŋu o
I have something to do now	Nane le asinye mawɔ fifia
I appreciate your help and support	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe kpekpeɖeŋu kple kpekpeɖeŋunana ŋu
I looked for them, but I couldn’t find them	Medi wo, gake nyemeke ɖe wo ŋu o
I think you and that other guy know it well	Mesusu be wò kple ŋutsu bubu ma nyae nyuie
I don’t love anyone to be safe	Nyemelɔ̃ ame aɖeke be manɔ dedie o
I really want to be with you	Medi vevie be manɔ gbɔwò
I want to answer that it made me feel better	Medi be maɖo eŋu be ena nye dzi dze eme
A question doesn’t define me	Nyabiase aɖe meɖea nye gɔme o
I still have a lot to learn though	Nu geɖe gale asinye masrɔ̃ gake
I don’t want him to do it any other way	Nyemedi be wòawɔe le mɔ bubu aɖeke nu o
I really don’t care	Le nyateƒe me la, nyemetsɔ ɖeke le eme o
I had my last drink six hours, sixteen minutes ago	Meno aha mamlɛtɔ gaƒoƒo ade, aɖabaƒoƒo wuiade enye sia
I know this happened earlier this year as well	Menya be esia dzɔ le ƒe sia ƒe gɔmedzedze hã
I rarely do this in our relationship	Ƒã hafi mewɔa esia le míaƒe ƒomedodoa me
I listened, held her hand, and enjoyed the afternoon	Meɖo to, lé eƒe asi, eye mese vivi na ŋdɔa
I didn’t tell my parents	Nyemegblɔe na dzinyelawo o
I think you see that in people	Mesusu be èkpɔa ema le amewo ŋu
I was more worried about me	Metsi dzi ɖe ŋunye wu
I stop the energy from leaving my body	Medzudzɔa ŋusẽa be wòagado le nye ŋutilã me o
I appreciate what he did	Mekpɔa ŋudzedze ɖe nu si wòwɔ ŋu
I still use the bias tape	Megazãa bias tape la kokoko
I wanted to stay a little longer	Medi be manɔ anyi eteƒe nadidi vie
I wouldn't be surprised if they were together	Mawɔ nuku nam ne wole ɖekae o
I have not received any details of witnesses	Nyemexɔ ɖasefowo ŋuti nyatakaka aɖeke tsitotsito o
I had nothing to do but stand there, naked	Naneke menɔ asinye mawɔ o negbe tsitretsitsi ɖe afima, amama ko
I closed my eyes and shook my head	Memiã ŋku eye meʋuʋu ta
I can’t afford to wait	Nyemate ŋu akpɔ ga atsɔ alala o
I’ve talked about fragrance memories before	Meƒo nu tso ʋeʋẽ lilili ƒe ŋkuɖodzinyawo ŋu kpɔ
A look of pain crossed his face	Vevesese ƒe dzedzeme aɖe to eƒe mo
I felt sorry for him in a way	Ewɔ nublanui nam le mɔ aɖe nu
I did my best today	Mewɔ nye ŋutete katã wɔ dɔ egbea
I follow suit, my hand trembling slightly	Mewɔna ɖe eyome, eye nye asi le ʋuʋum vie
I won’t do that this time	Nyemawɔe nenema zi sia o
I knew it would be difficult	Menya be asesẽ
I want them to come out and say hello	Medi be woado go ado gbe nam
I always thought it was some kind of family identity	Mesusuna ɣesiaɣi be ƒomea ƒe dzesidenu ƒomevi aɖee
I love you all more than life	Melɔ̃ mi katã wu agbe
I don’t have a business	Asitsaƒe aɖeke mele asinye o
I was in love, in love	Menɔ lɔlɔ̃ me, le lɔlɔ̃ me
I told him to calm down	Megblɔ nɛ be wòaɖe dzi ɖi
I will bring you to him	Makplɔ wò ava egbɔ
I won’t try to force a solution	Nyemadze agbagba azi egbɔkpɔnu aɖe dzi o
I had to make a plan	Ele be mawɔ ɖoɖo aɖe
I am about saving money wherever possible	Ga dzraɖo ŋue meku ɖo le afisiafi si wòanya wɔ le
I haven’t done anything for you	Nyemewɔ naneke na wò o
Beautiful bait, designed to look like a lion fish	Mɔ̃ dzeani aɖe, si wowɔ be wòadze abe dzata tɔmelã ene
I never thought about it though	Nyemebu eŋu kpɔ o gake
I can wait for the real thing	Mate ŋu alala nu ŋutɔŋutɔ la
I can’t imagine loving him again	Nyemate ŋu asusui be magalɔ̃e o
I personally think he’s crazy	Nye ŋutɔ mesusu be eƒe tagbɔ le gbegblẽm
I learned more than your average college student, trust me	Mesrɔ̃ nu geɖe wu wò kɔledzivi le mama dedie nu, ka ɖe edzi
I can’t even believe what he did to me	Nyemate ŋu axɔ nu si wòwɔ ɖe ŋunye gɔ̃ hã dzi ase o
I can’t paint you	Nyemate ŋu ata wò o
I tried to give you everything	Medze agbagba be mana nusianu wò
I still intend to go through with the divorce	Megaɖoe kokoko be mato srɔ̃gbegbea me
I told him to bring it back here	Megblɔ nɛ be wòatrɔe ava afisia
Never an unusual difficulty	Sesẽ aɖe si mebɔ o gbeɖe o
I know this is a mistake	Menya be vodadae nye esia
A messy battle ensued	Aʋawɔwɔ aɖe si me tɔtɔ le kplɔe ɖo
I never want to see those pictures again	Nyemedi be magakpɔ nɔnɔmetata mawo akpɔ gbeɖe o
I want to be an active participant	Medi be manye gomekpɔla veviedonula
A dark smile, but he didn't use blood for power	Alɔgbɔnukoko viviti aɖe, gake mezã ʋu hena ŋusẽ o
I retire in six weeks	Mexɔa dzudzɔ le dɔme le kwasiɖa ade megbe
I wouldn’t mind but what about my sister	Maɖe fu nam o gake nɔvinyenyɔnu ya ɖe
A living room surrounds a marble fireplace	Xɔdɔme aɖe ƒo xlã dzodoƒe aɖe si wotsɔ kpe xɔasi si woyɔna be marble wɔe
I covered my face with my hands	Metsɔ nye asiwo tsyɔ mo
I will get back to you later with more answers	Matrɔ ava mia gbɔ emegbe kple ŋuɖoɖo bubuwo
I’m not getting anything	Nyemele naneke xɔm o
I just love the knowledge	Ðeko melɔ̃ sidzedzea
I work best when I maintain a plan	Mewɔa dɔ nyuie wu ne melé be na ɖoɖo aɖe
I smiled and leaned in and kissed her	Meko alɔgbɔnu hebɔbɔ ɖe eme hegbugbɔ nu nɛ
I think you guessed it all along	Mesusu be èsusui tso ɣemaɣi ke
I was in the woods doing my thing	Menɔ avea me nɔ nye dɔ wɔm
But I have to nod to myself	Gake ele nam be maʋuʋu ta ɖe ɖokuinye ŋu
I started remembering things	Mete ŋkuɖoɖo nuwo dzi
I don’t want people to be obvious	Nyemedi be amewo nadze ƒã o
I can’t tell here	Nyemate ŋu agblɔe le afisia o
I was instantly filled with despair and false courage	Mɔkpɔkpɔbuɖeame kple alakpa dzideƒo yɔ menye fũ enumake
We were well prepared	Míedzra ɖo nyuie
I swam down towards the road	Meƒu tsi yi anyime ɖo ta mɔa gbɔ
I was crazy to ever think we would be anything	Mewɔ tagbɔsesẽ be masusu gbeɖe be míanye nane
But a distinction must be made here	Gake ele be woade vovototo amewo dome le afisia
I tore pieces of cloth, and oil	Mevuvu avɔ kakɛwo, kple ami
I lifted my leg and connected with my goal	Mekɔ nye afɔ ɖe dzi eye medo ka kple nye taɖodzinua
I almost looked at myself after hearing that	Melé ŋku ɖe ɖokuinye ŋu kloe esi mese nya ma vɔ megbe
Survey of the total population	Amewo ƒe xexlẽme katã ŋuti numekuku
I did the mental math	Mewɔ susu me akɔntabubua
I know who hired me	Menya amesi xɔm ɖe dɔ me
I reached out to grab his hand	Medo asi ɖa be malé eƒe asi
I never made a single mistake	Nyemewɔ vodada ɖeka pɛ hã kpɔ o
I wanted him, all of him	Medi eyama, eya katã
I felt so depressed	Mese le ɖokuinye me be nu te ɖe dzinye ale gbegbe
A bit like a skull cap	Vi aɖe abe taɖu ƒe kposɔ ene
A random murderer is completely insane	Ame aɖe si wu ame le vome la ƒe tagbɔ gblẽ keŋkeŋ
On her shoulder was a small white bag	Akplo sue ɣi aɖe nɔ eƒe abɔta
I used to come and I didn’t	Meva tsã eye meva o
I quickly run to see what it is	Meƒua du kaba be makpɔ nusi wònye
I sincerely hope that you will never have to write here	Mele mɔ kpɔm vevie be mahiã be nàŋlɔ nu ɖe ​​afisia gbeɖe o
I knew exactly what he meant	Menya nusi tututu wòdi be yeagblɔ
I really want to see you again	Medi vevie be magakpɔ wò ake
A tall man, with dark hair and brown eyes	Ŋutsu kɔkɔ aɖe, si ƒe ɖa le ɣie eye eƒe ŋkuwo le ɣie
I had to question them all and get their feedback	Ele be mabia nya wo katã eye maxɔ woƒe nyawo
He made millions and lost	Ewɔ miliɔn geɖe eye wòbu
I didn’t understand a word he said	Nyemese nya ɖeka pɛ hã si wògblɔ la gɔme o
This accusation is generally assumed to be justified	Wosusuna zi geɖe be nutsotso sia sɔ
I slowly got up and thanked them, also sincerely	Mefɔ blewuu heda akpe na wo, tso dzi me hã
I have known him all his life	Menyae le eƒe agbemeŋkekewo katã me
But I had two realities	Gake nu ŋutɔŋutɔ eve nɔ asinye
I also happen to believe you have a soul	Medzɔ hã be mexɔe se be luʋɔ le asiwò
I try to have a positive attitude	Medzea agbagba be nɔnɔme nyui nanɔ asinye
I know if anyone who attracts anyone, it’s him	Menya be ne ame aɖe si hea ame aɖe la, eyae
I have to sit on the baby again tomorrow	Ele nam be maganɔ anyi ɖe vidzĩa dzi etsɔ
I said someone inspired me	Megblɔ be ame aɖee ʋãm
He recalled that a sister went to town with her family	Eɖo ŋku edzi be nɔvinyɔnu aɖe kple eƒe ƒomea yi dua me
I was thinking of flying out to visit	Menɔ tame bum be maɖo yameʋu ado goe aɖasrã wo kpɔ
I won’t wander around, for now	Nyematsa le afima o, hena ɣeyiɣi sia
I only care about who you are today	Ame si nènye egbea koe metsɔ ɖe le
I got closer to get a better look	Mete ɖe eŋu wu be makpɔ nu nyuie wu
Many of them danced with each other	Wo dometɔ geɖe ɖu ɣe kple wo nɔewo
That’s a great thing	Nu gã aɖee nye ema
That's me when he answers	Nyee nye ema ne eɖo eŋu
I looked pretty much out of it	Medze tugbe ŋutɔ do le eme
I felt broken, done without purpose, and so alone	Mese le ɖokuinye me be megbã, wowɔe tameɖoɖo aɖeke manɔmee, eye ale gbegbe be nye ɖeka koe li
I couldn’t live without him	Nyemenɔ agbe eya manɔmee o
I went to bed and went straight to sleep	Meyi ɖamlɔ anyi eye medɔ alɔ̃ tẽ
I saw an assortment of both creepy and horrific images	Mekpɔ nɔnɔmetata siwo dzi ŋɔ kple esiwo dzi ŋɔ siaa ƒe hatsotso aɖe
I do this then is my choice	Mewɔa esia ɣemaɣi nye nye tiatia
I don’t need him to call my parents	Nyemehiã be wòaƒo ka na dzinyelawo o
I could see the edge of the paper	Mete ŋu kpɔa pepaa ƒe go kemɛ
I hate people like that	Melé fu ame mawo tɔgbe
The detail of each individual leaf is remarkable	Alesi aŋgba ɖekaɖeka ɖesiaɖe le eme tsitotsito la ɖe dzesi ŋutɔ
It was her second marriage and her first	Enye eƒe srɔ̃ɖeɖe evelia kple eƒe srɔ̃ɖeɖe gbãtɔ
I never want you to feel that way again	Nyemedi gbeɖe be nàgase le ɖokuiwò me nenema o
I just had to survive three more days	Ðeko wòle be matsi agbe ŋkeke etɔ̃ bubu
I was just following my heart	Ðeko menɔ nye dzi yome tim
I don’t care, but someone down the road will	Nyemetsɔ ɖeke le eme o, gake ame aɖe si le mɔa dzi atsɔ ɖe le eme
I smile in anticipation	Mekoa alɔgbɔnu le mɔkpɔkpɔ me
I wanted to feel closer	Medi be mase le ɖokuinye me be míate ɖe mía ŋu wu
A tear fell from my eyes	Aɖatsi aɖe ge le ŋkunyeme
I didn’t find anyone really interesting	Nyemekpɔ ame aɖeke si doa dzidzɔ nam ŋutɔŋutɔ o
I quickly forced a smile	Mezi alɔgbɔnukoko dzi kaba
I couldn’t handle this	Nyemete ŋu kpɔ esia gbɔ o
I sink my teeth into the bottle and suck	Menyrɔa nye aɖuwo ɖe aŋekotokua me henoa nu
Sexual satisfaction is needed	Ehiã be gbɔdɔdɔ ƒe dzi nadze eme
I wasn’t just about to die yet	Menye ɖeko menɔ ku ge haɖe o
I never wanted to hear her voice	Nyemedi gbeɖe be mase eƒe gbe o
I thought it was another dream	Mesusu be drɔ̃e bubue wònye
I was prepared for that	Medzra ɖo ɖe ema ŋu
I never saw the joy from my parents again	Nyemegakpɔ dzidzɔ si tso dzinyelawo gbɔ kpɔ o
I didn’t call the car to take me home	Nyemeyɔ ʋua be wòakplɔm ayi aƒeme o
I want to make all that go away	Medi be mana nu mawo katã nadzo
I am a strong fighter	Aʋawɔla sesẽ aɖee menye
I dig into my eggs and moan loudly with pleasure	Mekua nye aziwo me henɔa hũ ɖem sesĩe kple dzidzɔkpɔkpɔ
I didn’t think it was possible	Nyemebui be anya wɔ o
I just have no words	Ðeko nya aɖeke mele asinye o
I kept looking in the newspapers	Meyi edzi nɔ nyadzɔdzɔgbalẽwo me dim
A friend followed in another car	Xɔlɔ̃ aɖe kplɔe ɖo le ʋu bubu me
Roses can grow in the desert	Rose ate ŋu amie le gbedadaƒo
It surprised me, though	Ewɔ nuku nam, gake
I saw many teachers killing each other	Mekpɔ nufiala geɖewo wonɔ wo nɔewo wum
I like the way you express yourself	Ale si nèɖea wò susu gblɔnae la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I am very strong and will make a full recovery	Mesesẽ ŋutɔ eye mahaya bliboe
I think my book is pretty well known too	Mesusu be nye agbalẽa hã nye amesi wonya nyuie ŋutɔ
The album sold four million copies	Wodzra albɔmɔ̃a ƒe tata miliɔn ene
He wants to better himself	Edi be yeawɔ ye ɖokui nyuie wu
I was just curious about the city	Ðeko medi be manya nu tso dua ŋu
A sweet substance cannot be turned into light	Womate ŋu atrɔ nu vivi aɖe wòazu kekeli o
I moved further out on the bed I was lying on	Meʋu yi ŋgɔ wu le aba si mlɔ anyi la dzi
I will keep fighting to get it back	Mayi edzi anɔ avu wɔm be maxɔe ake
I have to get down there now	Ele nam be maɖi ɖe afima fifia
A similar pattern is followed after each target exchange	Wozɔna ɖe ɖoɖo ma tɔgbe dzi le taɖodzinu ɖesiaɖe ɖɔliɖɔli megbe
A messenger appeared, accompanied by two hundred armed warriors	Dɔla aɖe do, eye aʋawɔla alafa eve siwo tsɔ tu ɖe asi kpe ɖe eŋu
I nodded in agreement, turned around and smiled	Meʋuʋu ta tsɔ lɔ̃ ɖe edzi, metrɔ heko alɔgbɔnu
I wouldn’t let him be taken	Nyemaɖe mɔ woakplɔe o
I could taste my blood on my tongue, running	Mete ŋu ɖɔ nye ʋu kpɔ le nye aɖe dzi, nɔ sisim
I walk down the stairs, past the hallway	Meɖina toa atrakpuiawo dzi, eye metoa xɔdɔme la ŋu
I passed the singer	Meto hadzila la gbɔ
I will make all things new	Mawɔ nuwo katã yeyee
I need to ride in more local events	Ele be mado sɔ le nutoa me wɔna geɖe wu me
I had no problem getting in yesterday	Kuxi aɖeke menɔ ŋunye be mage ɖe eme etsɔ o
I looked at his new belly	Melé ŋku ɖe eƒe ƒodo yeyea ŋu
I couldn’t escape any of them	Nyemete ŋu si le wo dometɔ aɖeke nu o
I remember his kindness well	Meɖo ŋku eƒe dɔmenyonyo dzi nyuie
I love being right on the rocks	Melɔ̃a agakpeawo dzi tututu nɔnɔ
So they maintain a real constellation for them	Eyata woléa ɣletivihatsotso ŋutɔŋutɔ si nɔa anyi ɖaa la me ɖe asi na wo
I pointed to my bedroom floor	Mefia asi nye xɔdɔme ƒe anyigba
I asked him what would happen if he didn’t	Mebiae be nukae adzɔ ne mewɔe o hã
I think you are the problem, not me	Mesusu be wòe nye kuxia, ke menye nyee o
I just saw a flicker of black light	Ðeko mekpɔ kekeli yibɔ aɖe si nɔ ʋuʋum
I can’t remember how much	Nyemate ŋu aɖo ŋku alesi gbegbee dzi o
I could barely reach five feet	Ðeko mete ŋu ɖo afɔ atɔ̃ kloe
I’m sorry he sold that to you	Evem be edzra ema na wò
I was watching some crappy soap opera	Menɔ soap opera aɖewo siwo me nyawo me mekɔ o la kpɔm
I tried to ignore my attraction	Medze agbagba be maŋe aɖaba aƒu nye nu lédzinamea dzi
The three pairs of legs are covered with scales	Wotsɔa nudanu tsyɔa afɔ eve etɔ̃awo dzi
I liked the result	Nusi do tso eme la dze ŋunye
I don’t have to be afraid of them anymore	Megahiã be mavɔ̃ wo o
I just want it to hurry up	Ðeko medi be wòawɔ kaba
It hurt a lot of soldiers	Eve asrafo geɖe ŋutɔ
I threw it away	Metsɔe ƒu gbe
I turned the handle slowly	Metrɔ asiléƒea blewuu
The impact was devastating	Ŋusẽ si wòkpɔ ɖe amewo dzi la gblẽ nu ŋutɔ
I always knew of course	Menyae ɣesiaɣi nyateƒe
I knew this was going to happen	Menya be esia le dzɔdzɔ ge
I was a villager	Menye kɔƒea me tɔ aɖe
I have two points to raise	Nya eve le asinye mafɔ ɖe te
I will explain our position	Maɖe míaƒe nukpɔsusu me
The rest of the group performed equally well	Ƒuƒoƒoa me tɔ mamlɛawo hã wɔ dɔ nyuie nenema ke
I have some words that may interest you	Nya aɖewo le asinye siwo ate ŋu adzɔ dzi na wò
I have held this spirit	Melé gbɔgbɔ sia ɖe asi
He never knew who he was	Menya amesi wònye gbeɖe o
The first course is conducted under dry conditions	Wowɔa nusɔsrɔ̃ gbãtɔ le nɔnɔme siwo me tsi medzana le o me
I hurried down the street to the bus stop	Mewɔ kaba to mɔa dzi yi bɔsɖoƒea
I, like everyone else in the industry, follow orders	Nye hã, abe ame bubu siwo katã le dɔwɔƒea ene la, mewɔna ɖe sededewo dzi
I decided to wait for a sign	Meɖoe be malala dzesi aɖe
I can’t recommend them	Nyemate ŋu akafu wo o
This can greatly reduce the effectiveness of the system	Esia ate ŋu aɖe ɖoɖoa ƒe dɔwɔwɔ dzi akpɔtɔ ŋutɔ
I no longer pay attention to passersby	Nyemegaléa ŋku ɖe amesiwo va yina ŋu o
I decided to just ignore it	Meɖoe be ɖeko maŋe aɖaba aƒu edzi
It created a very complicated thing for me	Ewɔ nu sesẽ aɖe si me kɔ ŋutɔ nam
I often find it difficult to be intimidated	Zi geɖe la, vɔvɔ̃dodo menɔa bɔbɔe nam o
I love loud music and guys	Melɔ̃a hadzidzi sesẽwo kple ŋutsuwo
I walked out into the bright sunlight, and nodded to him	Medo go yi ɣe ƒe keklẽ si nɔ keklẽm la me, eye meʋuʋu ta nɛ
I had to step away and then come back	Ele be maɖe afɔ ɖa eye emegbe matrɔ ava
I find this both sad and surprising	Mekpɔe be esia wɔ nublanui eye wòwɔ nuku hã
I smiled and walked away	Meko alɔgbɔnu eye medzo
I couldn’t bring myself to do anything	Nyemete ŋu kplɔ ɖokuinye va be mawɔ naneke o
I quickly corrected myself	Meɖɔ ɖokuinye ɖo kaba
I saw him leaning over the pool table	Mekpɔe wònɔ akɔta ƒom ɖe tadeaguƒea ƒe kplɔ̃a dzi
Of course, I am thinking of all the possibilities	Nyateƒee, mele nusiwo katã ate ŋu adzɔ la ŋu bum
I will not bring this element of evil to his attention	Nyemahe vɔ̃ɖinyenye ƒe akpa sia ava eŋkume o
I can smell trouble	Mete ŋu sea kuxiwo ƒe ʋeʋẽ
I couldn’t control exactly what my hand was writing	Nyemete ŋu ɖu nusi tututu nye asi nɔ ŋlɔm dzi o
I failed my charges	Medo kpo nye nutsotsowo
Not sure if this is correct or what	Nyemeka ɖe edzi nenye be esia sɔ alo nukae o
I would not choose any of you for many reasons	Nyematia mia dometɔ aɖeke o le susu geɖe ta
I wasn’t ready to talk to any of them	Nyemenɔ klalo be maƒo nu kple wo dometɔ aɖeke o
I just want the money	Ga la koe medi
I like how small everyone looks	Alesi amesiame ƒe dzedzeme le sue la dzɔa dzi nam
A young woman sat behind the counter	Ðetugbui aɖe nɔ anyi ɖe kplɔ̃a megbe
A shiver ran through his chest	Ʋuʋudedi aɖe ƒu du to eƒe akɔta
I'll see through it anyway	Makpɔ nu to eme to mɔ sia mɔ nu
An essential ingredient for studio photography	Nu vevi aɖe si le vevie na fotoɖeɖe le studio
I started touching myself but that didn’t work	Medze asikaka ɖokuinye ŋu gɔme gake ema mewɔ dɔ o
He wouldn’t discuss anything with me	Madzro naneke me kplim o
I know this with all my heart	Menya esia kple nye dzi blibo
I could hear movement in the distance	Mete ŋu sea ʋuʋu le adzɔge ɖaa
I bandaged their wounds	Mebla woƒe abiwo
I still don’t understand what he means	Nyemese nusi wòdi be yeagblɔ la gɔme o vaseɖe fifia
I know him very well	Menyae nyuie ŋutɔ
I didn’t feel sorry for him	Nyemewɔ nublanui nɛ o
I can’t wait any longer, baby	Nyemate ŋu alala azɔ o, vinye
A real living person	Ame gbagbe ŋutɔŋutɔ si le agbe
I paused for a second, taking it all in	Metɔ vie sɛkɛnd ɖeka, eye mexɔ wo katã ɖe eme
I was outside looking inside	Menɔ gota nɔ ŋku lém ɖe eme
I think they’re slow	Mesusu be wole blewu
I can breathe life into this system	Mate ŋu agbɔ agbe ɖe nuɖoanyi sia me
Liverpool also lacked a few players	Liverpool hã mekpɔ fefewɔla ʋɛ aɖewo o
I know how they feel	Menya ale si wosena le wo ɖokui me
I was safe and secure	Menɔ dedie eye menɔ dedie
I hope the pictures arrive safely	Mele mɔ kpɔm be nɔnɔmetataawo ava ɖo dedie
I asked him if he had a cold	Mebiae be vuvɔ le eŋu hã
I had to slowly relax	Ele be maɖe dzi ɖi blewuu
I have never had a girl ask me about a date	Nyemekpɔ nyɔnuvi aɖeke bia nyam le gbeɖoɖoɖi ŋu kpɔ o
This issue is even more pronounced in developing countries	Nya sia gadze le dukɔ madeŋgɔwo me wu
I want to go back in time and fix that	Medi be matrɔ ayi megbe le ɣeyiɣiawo me aɖɔ ema ɖo
Burns thinks about it	Burns bua eŋu
I was terrified that you would die on earth	Mevɔ̃ ŋutɔ be nàku le anyigba dzi
I had an almost unlimited bank account	Gadzraɖoƒe si seɖoƒe meli na o kloe nɔ asinye
It seems far from the big city	Edze abe edidi tso du gã la gbɔ ene
I shouldn’t give you a choice	Mele be mana tiatia aɖeke wò o
I'm looking for the same thing	Nu ma ke dim hã
I go in and cry loudly into my hands	Megena ɖe eme hefaa avi sesĩe ɖe nye asiwo me
I sent him a quick text	Meɖo nyatakaka aɖe ɖee kaba
I was a young woman with normal needs	Ðetugbui aɖee menye eye nuhiahiã siwo sɔ nɔ asinye
I could never pay that debt	Nyemate ŋu axe fe ma gbeɖe o
I set that one aside	Meɖe ɖeka ma ɖe vovo
I have a lot planned for today	Mewɔ ɖoɖo ɖe nu geɖe ŋu na egbea
I went back to the bedroom and shed my clothes	Megatrɔ yi xɔdɔme me eye mekɔ nye awuwo ɖi
I mean, there’s nothing out there	Mebe, naneke mele gota o
I knew he was in front of me somehow	Menya be ele ŋkunyeme le mɔ aɖe nu
I can’t tell you where to start	Nyemate ŋu agblɔ afisi nàdze egɔme tsoe na wò o
I think this makes an important point about value theory	Mesusu be esia gblɔ nya vevi aɖe tso asixɔxɔ ŋuti nufiafia ŋu
A van was missing	Ʋu aɖe si wotsɔna tsɔa amewoe menɔ afima o
I feel for you, my friend	Mesea veve ɖe ŋuwò, xɔ̃nye
The Mexican army immediately gave chase	Mexico-srafowo ti wo yome enumake
I could hardly see the map	Nyemete ŋu kpɔa anyigbatataa kura o
Then the test is done and it is therapeutic	Emegbe wowɔa dodokpɔa eye wònye atikewɔwɔ
I want that experience behind me	Medi be nuteƒekpɔkpɔ ma nanɔ megbenye
I need you to be close	Mehiã be nànɔ kplikplikpli
I remember vaguely climbing a wall	Meɖo ŋku gli aɖe lia dzi si me mekɔ o dzi
I had nothing more to say to this person	Nya aɖeke meganɔ asinye magblɔ na ame sia o
I took the lead and ordered a beer	Mexɔ ŋgɔ nɛ eye mebia beer aɖe
I think he dropped something	Mesusu be eda nane ɖi
I can handle this, he thought to himself	Mate ŋu akpɔ esia gbɔ, egblɔ le eɖokui me
I think he knew the end was near	Mesusu be enya be nuwuwua gogo
I am free from that curse	Mevo tso fiƒode ma me
I will always confirm the evening before	Maɖo kpe fiẽ si do ŋgɔ dzi ɣesiaɣi
I promise you we will see each other again	Medo ŋugbe na mi be míagakpɔ mía nɔewo ake
I think the sea made him nervous	Mesusu be atsiaƒua na wòtsi dzodzodzoe
I am his, body and soul	Nyee nye etɔ, ŋutilã kple luʋɔ
I looked at it and realized it didn’t belong here	Melé ŋku ɖe eŋu eye mekpɔe be menye afisia tɔ wònye o
I backed into the wall and ran to the floor	Megbugbɔ yi gli la me eye meƒu du yi anyigba
I took hold of his arm	Melé eƒe alɔnu
I was getting bored pretty fast	Menɔ kuvia wɔm kabakaba ŋutɔ
I count on your continued support and leadership	Meɖo ŋu ɖe miaƒe kpekpeɖeŋu kple kplɔlanyenye si ayi edzi ŋu
I can’t be everywhere and do everything right away	Nyemate ŋu anɔ afisiafi awɔ nusianu enumake o
I like to go again and again	Melɔ̃a yiyi zi gbɔ zi geɖe
I can see why you and him work so well together	Mete ŋu kpɔ nusita wò kple eya míewɔa dɔ nyuie ɖekae la dzea sii
I’m glad there are forests for cover	Edzɔ dzi nam be avewo li na nutsyɔnu
I am a danger to myself and others	Menye afɔku na nye ŋutɔ kple ame bubuwo
The exact species is not known	Womenya lã ƒomevi si nye esia tututu o
I don’t know what to make of that either	Nye hã nyemenya nusi mawɔ tso ema ŋu o
A servant entered and bent down, gasping for breath	Dɔla aɖe ge ɖe eme eye wòbɔbɔ, eye wògbɔ ya
I thought it was just a virus or something	Mesusu be dɔlékui alo nane koe wònye
I just want you to feel better	Ðeko medi be wò lãme nasẽ
I will pay you a reasonable interest	Maxe viɖe si sɔ na wò
I think that’s part of his job description	Mesusu be ema nye eƒe dɔa ŋuti nuŋlɔɖi ƒe akpa aɖe
The palace is open to the public	Amewo ate ŋu age ɖe fiasãa me
I must have missed a bit	Anɔ eme be meto mɔa dzi vie
I feel like things ended badly between us	Mesena le ɖokuinye me be nuwo wu enu gbegblẽ le mía dome
I wondered what he wore to sleep	Mebia ɖokuinye be nuka mee wòdona be yeadɔ alɔ̃ hã
I want you to see forever	Medi be nàkpɔ tegbee
Actually, I have it	Le nyateƒe me la, le asinye
I don’t want to continue	Nyemedi be mayi edzi o
I am not a fan of cold weather	Menye vuvɔŋɔli ƒe alɔdzedɔwɔƒee menye o
I want it to be my time	Medi be wòanye nye ɣeyiɣi
A strange fire burned deep within them	Dzo wɔnuku aɖe bi ɖe wo me goglo
I could go on, but you get it	Mate ŋu ayi edzi, gake èse egɔme
I shouldn’t have even enjoyed his company at all	Mele be mase vivi na eƒe hadedea kura gɔ̃ hã hafi o
I guess you could call this year an exception	Mesusu be àte ŋu ayɔ ƒe sia be enye nusi to vovo
I felt something solid beneath me	Mese nane sesẽ aɖe le nye te
I couldn’t get back to the hotel	Nyemete ŋu trɔ yi amedzrodzeƒea o
I hope lack of fun is just your problem	Mele mɔ kpɔm be modzakaɖeɖe ƒe anyimanɔmanɔ koe nye wò kuxi
A beautiful blood-sucking goddess back in the day, so the story goes	Mawunɔ dzetugbe aɖe si noa ʋu le blema, aleae ŋutinyaa yi edzii
Violent nature leads to violence	Ŋutasẽnuwɔwɔ ƒe nɔnɔme hea ŋutasẽnuwɔwɔ vɛ
I added a sample fee to the last customer	Metsɔ kpɔɖeŋufe aɖe kpe ɖe asisi mamlɛtɔ ŋu
I need love and affection	Lɔlɔ̃ kple lɔlɔ̃ hiãm
I need some distance	Mehiã didiƒe aɖe
I never wanted to be special	Nyemedi gbeɖe be manye ame tɔxɛ o
I did drop us a small bonus	Meɖe asi le bonus sue aɖe me na mí nyateƒe
I looked around and saw a closet	Metsa ŋku eye mekpɔ nudzraɖoƒe aɖe
I went to the clinic	Meyi atikewɔƒea
I just needed to sway his mind my way	Ðeko wòhiã be maʋuʋu eƒe susu ɖe nye mɔ dzi
I want to give you a normal life	Medi be mana agbe si sɔ la wò
I replaced the used board for him	Meɖɔli ʋuƒo si wozã la nɛ
I never told him to trust me	Nyemegblɔ nɛ kpɔ be wòaka ɖe dzinye o
He was a little full of himself, like his father, but he was good	Eyɔ fũ kple eɖokui vie, abe fofoa ene, gake enyo ŋutɔ
I always feel very confident behind the wheel	Mesena le ɖokuinye me ɣesiaɣi be kakaɖedzi le ŋunye ŋutɔ le ʋua megbe
I love them playing their silly sometimes	Melɔ̃a woƒe fefe woƒe bometsitsi ɣeaɖewoɣi
The very restoration of the old buildings	Ale si wogbugbɔ xɔ xoxoawo tu la ŋutɔ
I just want him to understand	Ðeko medi be wòase egɔme
I listened again to the last message he left	Megaɖo to gbedasi mamlɛtɔ si wògblẽ ɖi la ake
Billy was later imprisoned	Wode Billy gaxɔ me emegbe
I wouldn't say it as strongly as you did	Nyemagblɔe sesĩe abe alesi nègblɔe ene o
I even posted some opinions	Metsɔ nukpɔsusu aɖewo gɔ̃ hã da ɖe afima
A white carpet quickened our pace	Kapeti ɣi aɖe na míaƒe afɔɖeɖewo nu sẽ
I would find her journey difficult	Makpɔe be eƒe mɔzɔzɔa sesẽ nam
A meeting place between night and day	Teƒe si wodoa go le le zã kple keli dome
I know what he is going through	Menya nusi me tom wòle
I know you loved this whole experience	Menya be èlɔ̃ nuteƒekpɔkpɔ sia katã
I walked into the club and looked around	Mezɔ yi klabu la me eye metsa ŋku
I worked on his stomach muscles	Mewɔ dɔ tso eƒe dɔgbo ƒe lãmekawo ŋu
I won’t go down without a fight	Nyemaɖiɖi dzre aɖeke manɔmee o
The rice crop was also damaged	Bli ƒe agblemenukuwo hã gblẽ
I know you must have found something	Menya be ànya ke ɖe nane ŋu
Membership is open to all	Hamea me nɔnɔ le ʋuʋu ɖi na amesiame
A small farm or town	Agble alo du sue aɖe
I did it once and it hurt	Mewɔe zi ɖeka eye wòvem
I felt confused, and hopeless all the time	Mese le ɖokuinye me be metɔtɔ, eye mɔkpɔkpɔ bu ɖem ɣesiaɣi
The loud banging on the window startled her	Fesrea ƒe ƒoƒo sesĩe na wòtsi dzodzodzoe
I can only get them on	Ðeko mate ŋu axɔ wo ɖe edzi
Three men were killed and eight wounded	Ŋutsu etɔ̃ ku eye ame enyi xɔ abi
Some new language features will appear	Gbegbɔgblɔ ƒe akpa yeye aɖewo adze
I could barely lift it	Ƒã hafi mete ŋu kɔe
I will be forever grateful to them	Mada akpe na wo tegbee
I don’t mean to be a complete asshole	Menye ɖe meɖoe be manye kposɔ blibo o
I know your fine team will figure it out quickly	Menya be miaƒe ƒuƒoƒo nyui la akpɔe kaba
I didn’t and I was happy	Nyemewɔe o eye dzi dzɔm hã
I can’t do it for both of us	Nyemate ŋu awɔe na mí ame evea siaa o
There is a look of deep love in her eyes	Lɔlɔ̃ deto ƒe dzedzeme le eƒe ŋkume
Now I don't believe everything that man has ever said	Fifia nyemeka ɖe nya sia nya si amegbetɔ gblɔ kpɔ la dzi o
I have never trusted anyone so quickly	Nyemeka ɖe ame aɖeke dzi kaba nenema gbegbe kpɔ o
I did agree after we talked	Melɔ̃ ɖe edzi nyateƒe esi míeɖo dze vɔ megbe
A noise in some nearby bushes startled him	Toɣliɖeɖe aɖe le gbe aɖewo siwo te ɖe afima ŋu me na wòtsi dzodzodzoe
I want to be a part of your lives	Medi be manye miaƒe agbenɔnɔ ƒe akpa aɖe
I knew our trip wouldn’t last long	Menya be míaƒe mɔzɔzɔa manɔ anyi eteƒe nadidi o
I can do anything for anyone	Mate ŋu awɔ nusianu na amesiame
The injury also cost him most of his teeth	Nuveviwɔamea hã bu eƒe aɖu akpa gãtɔ
A realm where time was stationary	Fiaɖuƒe si me ɣeyiɣi nɔ teƒe ɖeka le
I was now standing in a ghost town, a ruin	Menɔ tsitre ɖe du aɖe si me gbɔgbɔwo le me azɔ, si nye glikpo aɖe
My older brother and I had to share a room	Ele be mía kple nɔvinyeŋutsu tsitsitɔ míanɔ xɔ ɖeka me
I can do no wrong	Nyemate ŋu awɔ nu gbegblẽ aɖeke o
I also recommend a few aspects of entertainment	Mekafu modzakaɖeɖe ƒe akpa ʋɛ aɖewo hã
I had real power now	Ŋusẽ ŋutɔŋutɔ nɔ asinye fifia
I thought we could sleep in the same bed	Mesusu be míate ŋu amlɔ aba ɖeka dzi
I always end up taking her back	Mewu enu ɣesiaɣi be megakplɔnɛ ake
Courts are not allowed to investigate or intervene	Womeɖe mɔ na ʋɔnudrɔ̃ƒewo be woaku nu me alo ade nu nyaa me o
I have to be on the road	Ele be manɔ mɔ dzi
He completely surrounded me	Eyae ƒo xlãm keŋkeŋ
I never thought about writing a book	Nyemebu agbalẽ aɖe ŋɔŋlɔ ŋu kpɔ o
I walk into the kitchen and drop the cup	Mezɔna yia nuɖaƒea hetsɔa kplua ƒua gbe
I just want them to look at that leg	Ðeko medi be woalé ŋku ɖe afɔ ma ŋu
I couldn’t escape them	Nyemete ŋu si le wo nu o
I can’t blame him	Nyemate ŋu abu fɔe o
I felt it from the beginning of the journey	Mese le ɖokuinye me tso mɔzɔzɔa ƒe gɔmedzedze ke
I am learning a lot	Mele nu geɖe srɔ̃m
I still intend to complete the second question, for practice	Megaɖoe kokoko be mawu biabia evelia nu, hena hehexɔxɔ
I needed to feel, her warm skin against mine	Ehiã be mase le ɖokuinye me, eƒe ŋutigbalẽ si le dzo dam la tsi tre ɖe tɔnye ŋu
I didn’t realize you felt so bad	Nyemekpɔe dze sii be èsea veve alea tututu o
I can’t tell you much more than that	Nyemate ŋu agblɔ nu geɖe wu ema na wò o
I want you to eat them	Medi be nàɖu wo
A climate change was coming	Yame ƒe nɔnɔme ƒe tɔtrɔ aɖe nɔ vava ge
I should have gotten used to it	Ðe wòle be wòazu numame nam hafi
I was ready to love her	Menɔ klalo be malɔ̃e
I put him out of his misery	Meɖee do goe le eƒe nuxaxa me
I had half a glass and a bite	Glass afã kple nuɖuɖu ɖeka nɔ asinye
I blamed both of us for a lot of things	Mebu fɔ mí ame evea siaa ɖe nu geɖe ta
I closed my eyes and raised my hands	Memiã ŋku eye mekɔ nye asiwo ɖe dzi
I saw her mother talking	Mekpɔ dadaa wònɔ nu ƒom
I glance at his office	Meɖea ŋku ɖe eƒe ɔfis ŋu
I quickly put my arm around his shoulder	Mewɔa nye alɔnu ɖe ​​eƒe abɔta kaba
I didn’t have time for that anymore	Ɣeyiɣi meganɔ asinye na ema o
I turned around and saw that my bike was gone	Metrɔ kpɔ be nye kekea megali o
I may come back next weekend	Mate ŋu atrɔ ava kwasiɖanuwuwu si gbɔna
I always had problems	Kuxiwo nɔa ŋunye ɣesiaɣi
I didn’t see anything at all	Nyemekpɔ naneke kura o
There were luxurious accommodations on the first floor	Dzeƒe dzeaniwo nɔ dzisasrã gbãtɔ dzi
I didn’t have to shout or say anything	Mehiã be mado ɣli alo agblɔ nya aɖeke o
I need noise, music, something to calm me down and distract me	Mehiã toɣliɖeɖe, hadzidzi, nane si ana nye dzi nadze eme ahahe nye susu ɖa
I felt a little sick	Mese le ɖokuinye me be medze dɔ vie
I can barely breathe or speak	Nyemete ŋu le gbɔgbɔm alo ƒo nu kura o
A flash of light filled his mind	Kekeli ƒe keklẽ aɖe yɔ eƒe susu me fũ
I wasn’t half finished	Nyemewu enu afã kple afã o
I want something in my nose	Medi be nane nanɔ nye ŋɔti me
I love meeting other people	Melɔ̃a kpekpe kple ame bubuwo
I went ahead and ordered, because it was on sale	Meyi ŋgɔ hebia nu, elabena wole edzram
I glance across the door	Mekpɔa ŋku ɖe ʋɔtrua ƒe go kemɛ dzi
I wasn’t leaving anything to chance	Menye ɖe menɔ naneke gblẽm ɖi ɖe vome o
A particularly dangerous situation combined speed with quiet efficiency	Nɔnɔme aɖe si me afɔku le etɔxɛe ƒo duƒuƒu nu ƒu kple dɔwɔwɔ nyuie le ɖoɖoezizi me
I can’t shake this thought	Nyemate ŋu aʋuʋu susu sia o
I look away in shame	Meɖea ŋku ɖa kple ŋukpe
I remember talking to him after my show last night	Meɖo ŋku edzi be meƒo nu kplii le nye fefea megbe le zã si va yi me
I smiled at them as they smiled back	Meko alɔgbɔnu na wo esi wole alɔgbɔnu kom ɖe eta
I had to bite back my smile	Ele nam be maɖu nye alɔgbɔnukokoa ɖe megbe
A subtle force was breathed into his words	Wogbɔ ŋusẽ aɖe si menya kpɔna dzea sii bɔbɔe o ɖe eƒe nyawo me
I’m glad I finished this race	Edzɔ dzi nam be mewu duɖimekeke sia nu
I couldn’t agree with her more	Nyemate ŋu alɔ̃ ɖe eƒe nya dzi wu ema o
I just prayed I was wrong	Ðeko medo gbe ɖa be mewɔ vodada
I always give	Menaa nu ɣesiaɣi
I caress his soft ears, his moist pussy	Metsɔa asi ƒoa eƒe to falɛfalɛawo, eƒe akɔta si xɔ dzo la
You could say I am like a chef	Àte ŋu agblɔ be mele abe nuɖala ene
I hate to see you suffer like that	Melé fui be makpɔ wò nànɔ fu kpem nenema
I have enough of these	Esiawo sɔ gbɔ ɖe asinye
I think your note came just at the right time	Mesusu be wò nuŋlɔɖia va le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi tututu
I want to talk to you	Medi be maƒo nu kpli wò
I had never heard my name	Nyemese nye ŋkɔ kpɔ o
Most of the food crops were destroyed	Wotsrɔ̃ nuɖuɖugbleawo ƒe akpa gãtɔ
I know where it ends	Menya afisi wòwu enu ɖo
I sent them everything they needed	Meɖo nusianu si wohiã la ɖe wo
I also need some time to myself	Mehiã ɣeyiɣi aɖe na ɖokuinye hã
I don’t want to lie to my son	Nyemedi be mada alakpa na vinyea o
I welcome you to all of this	Mexɔ wò ɖe nusiawo katã me
A blue fruit called blue	Atikutsetse blɔ aɖe si woyɔna be blɔ
I didn’t mean to kill him	Menye ɖe meɖoe be mawui o
I will be with him till the end	Manɔ egbɔ vaseɖe nuwuwu
I know who your family is	Menya ame si wò ƒomea nye
I think it could be a serious concern	Mesusu be ate ŋu anye nusi ŋu woatsi dzi ɖo vevie
I get a natural high from it	Mekpɔa dzɔdzɔme kɔkɔ aɖe tso eme
The winner will ensure a bountiful harvest for his village	Amesi aɖu dzi la akpɔ egbɔ be nuŋeŋe geɖe nasu yeƒe kɔƒea me
This ceiling is a rare survivor	Dzisasrã sia nye nusi mebɔ o si nɔa agbe
I waved to the crowd	Meʋuʋu asi na ameha la
It is accessible from both sides	Woate ŋu age ɖe afima tso akpa eveawo siaa
I didn’t understand why he was treating me like this	Nyemese nusita wònɔ nu wɔm ɖe ŋunye alea gɔme o
I can assure you, you have nothing to worry about	Mate ŋu aka ɖe edzi na wò be, naneke meli nàtsi dzi ɖo o
I turned the wheel from side to side	Metrɔa tasiaɖamfɔa tso axa ɖeka yi axa ke
I learned what humans fear the gods	Mesrɔ̃ nu si amegbetɔwo vɔ̃na na mawuwo
A conscientious warrior	Aʋawɔla si tsɔa dzitsinya ɖoa dɔe
I try to think of a real world example	Medzea agbagba be mabu xexeame ƒe kpɔɖeŋu ŋutɔŋutɔ aɖe ŋu
I made myself work well for that reason	Mena ɖokuinye wɔ dɔ nyuie le susu ma ta
I enjoyed the change	Tɔtrɔa do dzidzɔ nam ŋutɔ
I'm not even sure this would be your yard	Nyemeka ɖe edzi gɔ̃ hã be esia anye wò akpata o
I let it sit overnight	Mena wònɔ anyi zã bliboa katã
I was curious about it	Medi vevie be manya nu tso eŋu
I cannot emphasize this enough	Nyemate ŋu ate gbe ɖe esia dzi wòade edeƒe o
I fold my hands and push them under my pillow	Meƒoa nye asiwo eye metutua wo ɖe nye akɔtaɖonu te
I hate being tied up without the use of my arms	Melé fui be woabla nye abɔwo zazã manɔmee
A business case would be helpful	Asitsatsa ŋuti nyatakaka aɖe akpe ɖe ame ŋu
I must apologize to fellow members	Ele be maɖe kuku na hati hameviwo
I didn’t even ask him how it happened	Nyemebiae gɔ̃ hã be aleke wòdzɔe hã o
I followed as he was wheeled downstairs	Mekplɔe ɖo esime wonɔ ekɔm ɖe tasiaɖamfɔwo dzi yi anyigbaxɔdzoa dzi
A four-day weekend sounds great	Ŋkeke ene ƒe kwasiɖanuwuwu aɖe ɖi nu nyui aɖe ŋutɔ
I consider them my lucky charms	Mebua wo be wonye nye dzɔgbenyui ƒe atsyɔ̃ɖonuwo
I just gave birth to it the day before yesterday	Ðeko medzii ŋkeke si do ŋgɔ na etsɔ
I need to look at math	Ele be malé ŋku ɖe akɔntabubu ŋu
I turned around, breathing heavily	Metrɔ, henɔ gbɔgbɔm sesĩe
I was getting angry	Menɔ dziku dom
I needed to brush it up	Ehiã be matsɔ brɔs awɔe
They are attacked at every opportunity before the announcement	Wodzea wo dzi le mɔnukpɔkpɔ ɖesiaɖe me hafi woɖea gbeƒãe
I feel my feet on the ground	Mesena le ɖokuinye me be nye afɔwo le anyigba dzi
I also remember someone trying to get him to donate	Meɖo ŋku edzi hã be ame aɖe nɔ agbagba dzem be yeana wòadzɔ nu
I have my own theory about men	Nye ŋutɔ nye nufiafia aɖe le asinye ku ɖe ŋutsuwo ŋu
He had a good understanding of the game	Fefea gɔmesese nyuie nɔ esi
I love doing sports like tennis and swimming	Melɔ̃a kamedefefewo abe tenis kple tsiƒuƒu ene wɔwɔ
I think this is a deliberate attempt to change the subject	Mesusu be esia nye agbagbadzedze be woaɖoe koŋ atrɔ nyatia
I am against respect	Metsi tre ɖe bubudede ame ŋu ŋu
I was ready to become a responsible, licensed gun owner	Menɔ klalo be mava zu tutɔ si tsɔa agbanɔamedzi, si si mɔɖegbalẽ le
I put all the blame on him	Metsɔ fɔbubuawo katã da ɖe edzi
I want to be young again	Medi be magazu sɔhɛ ake
I was glad he came straight to me to comfort me	Edzɔ dzi nam be eva gbɔnye tẽ be wòafa akɔ nam
A strange feeling made my stomach churn	Seselelãme wɔnuku aɖe na nye dɔgbo ʋuʋu
A place where you won’t be judged	Teƒe si womagatso nya me na wò o
I looked for books about a rock band	Medi agbalẽ siwo ku ɖe rock-ha aɖe ŋu
A rustling sound filled the room	Gbeɖiɖi aɖe si le abe ya sesẽ aɖe ene yɔ xɔa me fũ
I checked my messages and hoped he was responsible	Melé ŋku ɖe nye gbedasiwo ŋu eye menɔ mɔ kpɔm be eya gbɔe wòtso
Some of them stayed with him for years	Wo dometɔ aɖewo nɔ egbɔ ƒe geɖe
I love seeing his face	Eƒe mo kpɔkpɔ dzɔa dzi nam ŋutɔ
He did not want to talk to the press	Medi be yeaƒo nu kple nyadzɔdzɔŋlɔlawo o
I felt like a criminal in training	Mese le ɖokuinye me abe nuvlowɔla si le hehe xɔm ene
I look forward to seeing your comments and your interpretation	Mele mɔ kpɔm na miaƒe nyaŋuɖoɖowo kple miaƒe gɔmeɖeɖea kpɔkpɔ
I love this place and you probably will too	Melɔ̃ teƒe sia ŋutɔ eye ɖewohĩ wò hã àlɔ̃e ŋutɔ
I see this new energy in the business	Mekpɔa ŋusẽ yeye sia le asitsatsa la ŋu
I just wanted to get rid of him	Ðeko medi be maɖee ɖa le ŋunye
I just have to balance where he is concerned	Ðeko wòle be mada asɔ le afisi wòtsi dzi ɖo
I wonder where he is	Mebiaa ɖokuinye be afikae wòle hã
I am so glad to see your article	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mekpɔ miaƒe nyatia
I loved it and hated it at the same time	Melɔ̃e eye melé fui le ɣeyiɣi ma ke me
I will see everyone again	Magakpɔ amesiame ake
I couldn’t think too much about it	Nyemete ŋu bu eŋu fũu akpa o
I thought it was a good idea at the time	Mesusu be enye susu nyui aɖe ɣemaɣi
I think this is the final straw	Mesusu be esiae nye gbe mamlɛtɔ
Most of the records have been destroyed over the years	Wogbã nuŋlɔɖiawo ƒe akpa gãtɔ le ƒe siwo va yi me
I am giving you that opportunity now	Mele mɔnukpɔkpɔ ma nam mi fifia
I can at least do that and feel safe	Mate ŋu awɔ ema ya teti eye mase le ɖokuinye me be mele dedie
I'm sure he was disappointed in me	Meka ɖe edzi be dzi ɖe le eƒo le ŋunye
I shudder at the memory	Meʋuʋuna le ŋkuɖoɖonudzia ta
I have to try to find them	Ele nam be madze agbagba adi wo
A few quick whispers told the story	Nya ʋɛ aɖewo siwo wogblɔ le ɣlidodo me kabakaba gblɔ ŋutinyaa
He had an incredibly wonderful future ahead of him	Etsɔme wɔnuku aɖe si mexɔ se o la nɔ eŋkume
There was a large hole by the lake	Do gã aɖe nɔ ta la to
I could swim the next day	Mete ŋu ƒua tsi le ŋufɔke
I know that’s what you want	Menya be nu mae nèdi
I took a deep breath to calm my pounding heart	Megbɔ ya be nye dzi si nɔ ƒoƒom la nafa
It can work until everyone crashes	Ate ŋu awɔ dɔ vaseɖe esime amesiame nadze anyi
I mean, not that anyone blames you	Mebe, menye be ame aɖeke abu fɔ wò o
I forget which one it is	Meŋlɔa wo dometɔ si wònye be
I met him a long time ago	Medo goe ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I don’t know anything about it	Nyemenya naneke tso eŋu o
I have everything tonight	Nusianu le asinye le zã sia me
I went faster now, the noise driving	Meyi kabakaba wu fifia, toɣliɖeɖea nɔ ʋu kum
I landed again	Megadzɔ ɖe anyigba ake
I’m not responsible for any of that	Nyemetsɔa nu mawo dometɔ aɖeke ƒe agba o
I wasn’t worried about music at all	Nyemetsi dzi ɖe hadzidzi ŋu kura o
He left before he knew the outcome of this plan	Edzo hafi nya nusi ado tso ɖoɖo sia me
I was as happy as I could be	Dzi dzɔm abe alesi mate ŋui ene
I heard the door close	Mese be ʋɔa le tutum
I think that’s what he likes about you	Mesusu be emae nye nusi dzɔa dzi nɛ le ŋuwò
I searched and searched	Medzro nu me hedzro nu me
I have a bunch of friends here	Xɔlɔ̃wo ƒe hatsotso aɖe le asinye le afisia
A unique statement ring to complement any outfit	Nyagbɔgblɔ ƒe asigɛ tɔxɛ aɖe si akpe ɖe awu ɖesiaɖe ŋu
Maybe I should anyway	Ðewohĩ ele be mawɔe le mɔ sia mɔ nu
A smile slowly spread across his face	Nukomo aɖe kaka ɖe eƒe mo vivivi
I need to know if that is reliable	Ele be manya nenye be kakaɖedzi le nya ma ŋu
I screamed when he tried again	Medo ɣli esi wògadze agbagba ake
I wouldn’t have to practice, not even with the orchestra	Mahiã be masrɔ̃ nu o, menye kple saŋkuƒoha la gɔ̃ hã o
I might take that further myself	Ðewohĩ nye ŋutɔ matsɔ nya ma ayi ŋgɔe
I need to clear my head	Ele be makɔ nye ta ŋu
There is no human being in me at all	Amegbetɔ aɖeke mele menye kura o
I think about the struggle	Mebua avuwɔwɔa ŋu
I wouldn’t motivate them to go after it	Nyemaʋã wo be woayi eyome o
I don’t know how he came up with that	Nyemenya alesi wòwɔ va ke ɖe nya ma ŋu o
I may not have the strength to say them again	Ðewohĩ ŋusẽ maganɔ ŋunye magagblɔ wo ake o
I am doing the same thing	Nye hã mele ewɔm nenema ke
The council relies heavily on volunteers	Aɖaŋuɖoha la nɔa te ɖe lɔlɔ̃nu faa dɔwɔlawo dzi vevie
This is the first step to doing that	Esiae nye afɔɖeɖe gbãtɔ si nàwɔ atsɔ awɔ ema
I decided never to let that happen again	Meɖoe be nyemagaɖe mɔ nenema gbeɖe o
I met him by chance in the market	Medo goe le vo me le asi me
I needed to sleep, wherever that might be	Ehiã be madɔ alɔ̃, afisiafi si ema ate ŋu anɔ
I kept trying to do it again	Meyi edzi nɔ agbagba dzem be magawɔe ake
I want to be me again	Medi be magazu nye ake
I keep running naked through the clearing	Meyia edzi nɔa du dzi amama toa teƒe si woɖe ɖe aga la me
I looked out the window to gather my thoughts	Mekpɔ to fesre nu be maƒo nye susuwo nu ƒu
I acknowledge what happened	Melɔ̃ ɖe nusi dzɔ dzi
I have his house number around here somewhere	Eƒe aƒe xexlẽdzesi le asinye le afisia ƒo xlã le afi aɖe
I lay on the carpet	Memlɔ modzakaɖebɔ dzi
I mean when he hits the ground	Mebe ne eƒo anyigba
I always cried to myself afterwards	Mefaa avi le nye dzi me ɣesiaɣi le ema megbe
Presumably completed c	Wosusui fifia be wowu enu c
I came here to fish and enjoy the solitude	Meva afisia be maɖe tɔmelãwo ahase vivi na ameɖokuiɖeɖeɖaa
But I knew it couldn’t be like this	Gake menya be mate ŋu anɔ alea o
I watched for a bit, then left	Menɔ ekpɔm vie, emegbe medzo
I just need to stay a little longer	Ðeko wòle be manɔ anyi vie
I almost danced back to work	Megaɖu ɣe kloe yi dɔme
I chose to pursue and fight an enemy	Metiae be mati futɔ aɖe yome ahawɔ avu kplii
I worked for many years in social services	Mewɔ dɔ ƒe geɖe le hadomekpekpeɖeŋunahabɔbɔwo me
He was then made available to assist in the middle	Emegbe wowɔe be wòanɔ anyi be wòana kpekpeɖeŋu le titina
I can’t repay him with more of the same	Nyemate ŋu atsɔ nu ma ke geɖe aɖo eteƒe nɛ o
I recently found the answer to that question	Mekpɔ nyabiase ma ƒe ŋuɖoɖo nyitsɔ laa
I have some experience with the type	Nuteƒekpɔkpɔ aɖewo le asinye le ƒomevi la ŋu
I was shaking under his intense attention	Menɔ ʋuʋum le eƒe susu vevie la te
I want us to be accepted	Medi be woaxɔ mí
I couldn’t imagine why	Nyemete ŋu kpɔ nusi tae woawɔ le susu me o
I am your beginning and your end	Nyee nye wò gɔmedzedze kple nuwuwu
I saw that he was looking for oil	Mekpɔe be ami dim wònɔ
I just cut myself a little bit	Ðeko metsoa ɖokuinye vie
I am going to force him to rest	Mele edzi zi ge be wòagbɔ ɖe eme
I threw the metal rod into the room to protect myself	Metsɔ gati la ƒu gbe ɖe xɔa me be makpɔ tanye
I know what this must look like	Menya alesi wòle be esia nadzee
I am just very vocal about the struggle in my house	Ðeko megblɔa nya vevie le avuwɔwɔ si le nye aƒeme ŋu
He also had minor surgery on his face	Wowɔ dɔ sue aɖe hã nɛ le eƒe mo
I had no right to kiss you	Gome aɖeke menɔ asinye magbugbɔ nu na wò o
Smooth vocal feedback lets you hear your music clearly	Gbeɖiɖi ƒe nyaŋuɖoɖo si le gbadzaa nana nèsea wò hadzidzia nyuie
I feel a rebellion is imminent	Mesena le ɖokuinye me be aglãdzedze aɖe gbɔna kpuie
I still need to look at you	Egahiã kokoko be malé ŋku ɖe ŋuwò
I got the message and will deal with it	Mexɔ gbedasi la eye makpɔ egbɔ
I turned to see him smiling at me	Metrɔ kpɔe wònɔ alɔgbɔnu kom nam
I really don’t want answers	Le nyateƒe me la, nyemedi ŋuɖoɖowo o
I take off my clothes	Meɖea nye awuwo ɖa
I never got it right	Nyemese egɔme nyuie kpɔ o
I will definitely look into that	Malé ŋku ɖe nya ma ŋu godoo
A small eye stared at me	Ŋku sue aɖe nɔ ŋku lém ɖe ŋunye
I went to grammar school and high school with him	Meyi gbeŋutisesuku kple sekɛndrisuku kplii
A woman flashed some hand signals like the witch	Nyɔnu aɖe tsɔ asi ƒe dzesi aɖewo klẽ abe adzetɔ la ene
I love the look on her face	Ale si eƒe mo dzenae la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I know it, and so does everyone else	Menyae, eye ame bubu ɖesiaɖe hã nyae
I would probably be a better soldier	Anɔ eme be manye asrafo si nyo wu
I needed him to continue	Mehiãe be wòayi edzi
I push the paper off the table	Metutua pepaa ɖa le kplɔ̃a dzi
I have no intention of giving up	Nyemeɖoe be maɖe asi le eŋu o
I was disgusted and couldn’t contain herself	Me nyɔ ŋu nam eye nyemete ŋu lé eɖokui ɖe te o
I silently took three steps towards him	Meɖe afɔ etɔ̃ le ɖoɖoezizi me ɖo ta egbɔ
I can’t allow that	Nyemate ŋu aɖe mɔ ɖe ema ŋu o
I opened them and only thought about the table	Meʋu wo eye kplɔ̃a ŋu koe mebu
I drank and tasted nothing	Meno aha eye nyemeɖɔ naneke kpɔ o
I played some college ball but really just cared	Meƒo kɔledzi bɔl aɖewo gake le nyateƒe me la, ɖeko metsɔ ɖe le eme
I stared at him in amazement	Metsɔ movidzɔdzɔ nɔ ekpɔm dũu
I’m sure the team members were too	Meka ɖe edzi be ƒuƒoƒoa me tɔwo hã nɔ nenema
I'm more connected than having range	Me do ƒome wu range nanɔ asinye
I was at university with his father	Menɔ yunivɛsiti kple fofoa
I have taught many of them in this country	Mefia nu wo dometɔ geɖe le dukɔ sia me
I never had a reason to want to	Susu aɖeke menɔ asinye si tae medi gbeɖe o
I dream about it at night	Mekua drɔ̃e le eŋu le zã me
Since then, they have had it done several times	Tso ɣemaɣi la, wonae wowɔe zi geɖe
I became more and more encouraged	Meva nɔ dzi dem ƒom ɖe edzi
I was very pleased with all of their services	Woƒe subɔsubɔdɔwo katã do dzidzɔ nam ŋutɔ
I’ll make you something to eat	Mawɔ nane na wò be nàɖu
He takes her captive and is furious	Elée aboyoe eye wòdo dziku vevie
I know they are accountable	Menya be woɖoa akɔnta
I tried to sketch it	Medze agbagba be mawɔ eƒe nɔnɔmetata
I know the consequences all too well	Menya emetsonuwo nyuie ŋutɔ
I have been doing this for years	Mele esia wɔm ƒe geɖee nye esia
I kissed her on the cheek and went into the house	Megbugbɔ nu nɛ le ŋgonu eye mege ɖe aƒea me
Only four finishes in an hour from the winner	Ene koe wu enu le gaƒoƒo ɖeka me tso amesi ɖu dzi
I definitely lost some holiday weight	Meɖe ŋkekenyui ƒe kpekpeme aɖewo ɖa godoo
I got up and put on my pants	Metso hedo nye pantalon
A red glow ran across his face	Klẽ dzĩ aɖe ƒu du to eƒe mo
But so was common sense	Gake nenema kee susu nyui hã nɔ
I cleared my throat and tried to look thoughtful	Mekɔ nye kɔ me eye medze agbagba be madze abe ɖe mebu tame ene
I did manage to put together a band, somehow	Mete ŋu ƒo haƒoha aɖe nu ƒu nyateƒe, le mɔ aɖe nu
They still send it to me today	Wogaɖonɛ ɖem egbea
I hate it when he does that	Melé fui ne ewɔe nenema
I got out and followed her to the office	Medo go eye medze eyome yi ɔfis
I didn’t scream once	Nyemedo ɣli zi ɖeka pɛ hã o
Malalae	Malalae
I'll look into that	Malé ŋku ɖe ema ŋu
A class of highly intelligent and sophisticated people	Ame siwo si nunya deŋgɔ kple ame siwo de ŋgɔ wu la ƒe hatsotso aɖe
Not sure where those words came from	Nyemeka ɖe afi si nya mawo tso dzi o
I pick up the remote and turn on the television	Mefɔa adzɔgemɔ̃a eye meʋua television la
I brought it, over a glass of wine	Metsɔe vɛ, le wein kplu ɖeka dzi
I asked you to deal with it, and you agreed	Mebia tso asiwò be nàkpɔ egbɔ, eye nèlɔ̃ ɖe edzi
Not in a great fix man	Mele fix gã aɖe me ŋutsu aɖeke o
I follow him out and down the hallway again	Megadzea eyome doa goe heɖina le xɔdɔme la me ake
I have a lot of gray in my hair	Grey geɖe le nye ɖa me
I think you owe me an apology	Mesusu be ènyi kukuɖeɖe ƒe fe le ŋunye
A small crowd gathered around him to watch the performers	Ameha sue aɖe ƒo ƒu ɖe eŋu nɔ fefewɔlawo kpɔm
I believe he received a terrible punishment	Mexɔe se be tohehe dziŋɔ aɖe va nɛ
I looked at the almost blank page	Melé ŋku ɖe axa si dzi ƒuƒlu kloe la ŋu
A father he once thought had been murdered	Vifofo aɖe si wòsusu tsã be wowui
I was still looking at myself and all that	Meganɔ ɖokuinye kple nu mawo katã kpɔm kokoko
I can still hear his voice ringing in my head	Megate ŋu sea eƒe gbe nɔ ɖiɖim le nye ta me kokoko
I had to run out and cook dinner	Ele be maƒu du aɖa fiẽnuɖuɖu
I used to help him with that	Tsã la, mekpena ɖe eŋu le ema me
I mean, we’re only starting college this year	Mebe, ƒe sia me koe míele kɔledzidede gɔme dzem
I remember that trip very well	Meɖo ŋku mɔzɔzɔ ma dzi nyuie ŋutɔ
I've been a jerk my whole life	Mewɔa nu manyatalenu le nye agbemeŋkekewo katã me
I can take care of us	Mate ŋu akpɔ mía dzi
I ate pizza every day last week	Meɖua pizza gbesiagbe le kwasiɖa si va yi me
I choose to spread love with my kindness	Metiae be makaka lɔlɔ̃ kple nye dɔmenyonyo
I have to warm up and get warm	Ele be mado dzo eye maxɔ dzo
But I think there are people	Gake mesusu be amewo li
I refused to leave the hospital	Megbe be nyemado le kɔdzi o
I hope you enjoyed it	Mele mɔ kpɔm be edzɔ dzi na wò ŋutɔ
I don’t want to cry in front of people	Nyemedi be mafa avi le amewo ŋkume o
I was crying for him, wanting	Menɔ avi fam ɖe eta, nɔ didim
I was only a dream within a dream	Drɔ̃e aɖe koe menye le drɔ̃e aɖe me
A voice with a different tone than a male voice	Gbe si ƒe gbeɖiɖi to vovo na ŋutsu ƒe gbe
Again, I am convinced that this is a good idea	Megaka ɖe edzi ake be esia nye susu nyui aɖe
There was a small smile on her lips	Alɔgbɔnukoko sue aɖe nɔ eƒe nuyiwo dzi
I want both in me	Medi be wo ame evea siaa nanɔ menye
I believe in you, young man	Mexɔ wò dzi se, ɖekakpui
He refused to look at any of them	Megbe ŋkuléle ɖe wo dometɔ aɖeke ŋu o
I wear that area as my favorite football jersey	Medoa nuto ma abe bɔlƒowu si melɔ̃na wu ene
I had to be him and a role	Ele be manye eya kple akpa aɖe
I see how you look at it	Mekpɔ alesi nèléa ŋku ɖe eŋui
I have had enough of war, and death	Aʋawɔwɔ, kple ku sɔ gbɔ nam
I felt the board hit his neck	Mese le ɖokuinye me be ʋuƒoa ƒo eƒe kɔ
I no longer stand on two feet	Nyemegatsi tre ɖe afɔ eve dzi o
I could see him putting the knife in his jacket	Mete ŋu kpɔe wònɔ hɛa dem eƒe jaketi me
A new addition to the pack	Nu yeye aɖe si wotsɔ kpe ɖe pack la ŋu
I didn’t mean to hold your arm	Menye ɖe meɖoe be malé wò alɔnu o
I was very worried about his health	Metsi dzi vevie ɖe eƒe lãmesẽ ŋu
I know that was fast	Menya be ema nɔ kabakaba
I can live in both of these worlds at once	Mate ŋu anɔ xexe siawo evea siaa me zi ɖeka
I was named after my grandfather	Wotsɔ tɔgbuinye ƒe ŋkɔ na nye
I want to learn who they are	Medi be masrɔ̃ amesiwo wonye
I watched with curiosity	Metsɔa didi vevie nɔa ekpɔm
Club gave little credit and flavor to the episode	Club mena kafukafu kple vivisese boo aɖeke le akpaa me o
I couldn’t breathe fully	Nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm bliboe o
I just regularly point the way	Ðeko mefiaa mɔ mɔa edziedzi
I couldn’t have spent all that money, for sure	Nyemate ŋu azã ga mawo katã hafi o, kakaɖedzitɔe
I could just see his shoulder rise and fall	Ðeko mete ŋu kpɔa eƒe abɔta wònɔa dzi henɔa gegem
I don’t know them here	Nyemenya wo le afisia o
I found it great to read successful authors	Mekpɔe be agbalẽŋlɔla siwo kpɔ dzidzedze la xexlẽ nyo ŋutɔ
I finished my lunch and went back to work	Mewu nye ŋdɔnuɖuɖu nu eye megatrɔ yi dɔme
I want to know what they are like on the inside	Medi be manya ale si wole le ememe
I came up with two more	Meva to eve bubuwo vɛ
I had to fight to eat, to drink, to live	Ele nam be mawɔ avu be maɖu nu, ano nu, be manɔ agbe
I really want that for you	Medi nenema na wò vavã
I know how you guys feel about each other	Menya ale si mi ame evea miese le mia nɔewo ŋui
I just didn’t realize how much	Ðeko nyemekpɔ alesi gbegbe wòsɔ gbɔe dze sii o
I'm pretty sure nothing happened in bed that week	Meka ɖe edzi ŋutɔ be naneke medzɔ le aba dzi le kwasiɖa ma me o
A terrible feeling of guilt hit him	Fɔɖiɖi ƒe seselelãme dziŋɔ aɖe ƒo ɖe edzi
I still have to kill the damaged warrior	Ele kokoko be mawu aʋawɔla si gblẽ la
A lonely desert highway	Dzogbemɔ gã aɖe si tsi akogo
I can’t believe how my father was	Nyemeka ɖe alesi fofonye nɔ dzi o
Content appearance, in loss	Emenyawo ƒe dzedzeme, le nusi bu me
I love them to a point, but they have their moments	Melɔ̃ wo vaseɖe afi aɖe, gake woƒe ɣeyiɣiwo le wo si
I can’t think of anything else to do	Nyemate ŋu abu nu bubu aɖeke si mawɔ ŋu o
I am truly sorry	Meɖe kuku vavã
I like this approach	Mɔnu sia dzɔa dzi nam
I want to find a response time	Medi be madi ɣeyiɣi si woatsɔ aɖo nya ŋui
I love your mind, your spirit and yes, your body	Melɔ̃ wò susu, wò gbɔgbɔ kple ẽ, wò ŋutilã
I feed him and keep him safe and warm	Menaa nuɖuɖui eye menaa wònɔa dedie hexɔa dzo
But I insisted on following him	Gake mete tɔ ɖe edzi be madze eyome
A church filled with applause	Sɔlemexɔ aɖe si me yɔ fũ kple asikpeƒoƒo
He then retired in seventh place in the race	Emegbe exɔ dzudzɔ le nɔƒe adrelia le duɖimekekea me
I willingly walked up the stairs	Melɔ̃ faa zɔ atrakpuiawo dzi
I looked into each one	Melé ŋku ɖe wo dometɔ ɖesiaɖe me
I tried everything to clear	Mete nusianu kpɔ be wòakɔ
A quick look west is enough	Ɣetoɖoƒe gome kpɔkpɔ kaba sɔ gbɔ
I didn’t want him to hurt her	Nyemedi be wòawɔ nuvevii o
I have received so many awards	Mexɔ kafukafu geɖe ŋutɔ
I don’t trust that woman at all	Nyemeka ɖe nyɔnu ma dzi le naneke me o
I didn’t have the strength to do it	Ŋusẽ menɔ ŋunye be mawɔe o
I reached over his shoulder and pulled him closer	Medo asi ɖe eƒe abɔta eye mehee ɖe eŋu
I explain his situation	Meɖea eƒe nɔnɔmea me nɛ
I appreciate that at least	Mekpɔa ŋudzedze ɖe ema ya teti ŋu
I dropped the gun out of blind instinct	Metsɔ tu la da ɖe anyi le dzɔdzɔmeŋutete ŋkuagbãtɔ aɖe ta
I now know that only children make this mistake	Menya azɔ be ɖeviwo koe wɔa vodada sia
I had money allocated	Ga nɔ asinye si woɖo ɖi
I want you to read the time on your watch	Medi be nàxlẽ ɣeyiɣi si le wò gaƒoɖokui dzi
I will answer only one of them	Maɖo wo dometɔ ɖeka ko ŋu
I told them to run away	Megblɔ na wo be woasi
I wasn’t exactly known as a mean girl	Womenyam tututu be menye nyɔnuvi vɔ̃ɖi o
A lid with a small clamp closed it	Nutsyɔnu aɖe si ŋu nulénu sue aɖe le la xe enu
I have to run, you understand	Ele nam be maƒu du, èse egɔme
I always like to try something new, so thanks	Melɔ̃a nu yeye aɖe dodo kpɔ ɣesiaɣi, eyata akpe
A bit of a challenge but actually quite enjoyable	Kuxi aɖe vie gake le nyateƒe me la, evivi ŋutɔ
I think it’s pretty good	Mesusu be enyo ŋutɔ
I review each one from my classes	Megatoa wo dometɔ ɖesiaɖe me tso nye klasswo me
I had a chance to kill him	Mɔnukpɔkpɔ su asinye mewui
I should have gotten there on time	Ðe wòle be maɖo afima ɖe game dzi hafi
I proceeded to face the front of the room	Meyi edzi dze ŋgɔ xɔa ƒe ŋgɔgbe
I learned about that in school	Mesrɔ̃ nu tso ema ŋu le suku
I felt so alive	Mese le ɖokuinye me be megale agbe ale gbegbe
Since then, I have not been able to work or dance	Tso ɣemaɣi la, nyemete ŋu wɔa dɔ alo ɖua ɣe o
I didn’t say it was your fault	Nyemegblɔ be wò vodadae o
I would be falling downstairs	Anye be manɔ gegem ɖe anyigbaxɔdzoa dzi
I have your turn and a warning	Wò tɔtrɔ kple nuxlɔ̃ame aɖe le asinye
I need makeup and hair really quick, quick	Mehiã be woawɔ makeup kple ɖa kabakaba ŋutɔŋutɔ, kaba
I was a terrible, selfish person	Menye ame dziŋɔ, ɖokuitɔdila
I know the park is different now	Menya be tsaɖibɔa to vovo fifia
I won’t make you pay for everything	Nyemana nàxe fe ɖe nusianu ta o
I just need to talk to my boss	Ðeko wòle be maƒo nu kple nye dɔtɔ
I was rubbing her pussy	Menɔ eƒe akɔta tutum
But I shake my head	Gake meʋuʋua ta
A mature sense of humor is key	Nukokoedoname si tsi nyuie nye nu vevi aɖe
I could see how simple it was, how practical it really was	Mete ŋu kpɔ alesi wòle bɔbɔe, alesi wòwɔa dɔe ŋutɔŋutɔ
I almost didn’t recognize myself	Nyemekpɔ ɖokuinye dze sii o kloe
I could see that he had lost his mind	Mekpɔe be eƒe susu meganɔ eŋu o
I felt a strong connection with one of them	Mese le ɖokuinye me be kadodo sẽŋu aɖe le menye kple wo dometɔ ɖeka
A few scattered rooms, too much space between them	Xɔ ʋɛ aɖewo siwo kaka ɖe teƒeteƒewo, teƒe si sɔ gbɔ akpa le wo dome
I asked for all the personal details	Mebia be woagblɔ ame ŋutɔ ƒe nyawo katã
Their meat is used for food	Wozãa woƒe lã tsɔ wɔa nuɖuɖui
I woke up pretty hard with early morning	Mefɔ sesĩe ŋutɔ kple ŋdi kanya
I hold your hand when you need to cry	Melé wò asi ne ehiã be nàfa avi
I am definitely taking my brother back to get his hair done	Mele nɔvinyeŋutsu kplɔm ake godoo be wòawɔ eƒe ɖa
I love you, you love me, that mess is over	Melɔ̃ wò, wò lɔlɔ̃m, tɔtɔ ma wu enu
A small movement brought it all into focus	Ʋuʋu sue aɖe na nusiwo katã le eme la va dze ƒã
I am the third child in a family of seven	Nyee nye vi etɔ̃lia le ƒome si me ame adre le me
I found this on the internet he from wood	Mekpɔ esia le internet dzi eya tso ati me
The twin study does not support this	Numekuku si wowɔ le venɔviwo ŋu meɖo kpe esia dzi o
I got them in the same color and style	Mexɔ wo le amadede kple atsyã ɖeka me
I had to learn the truth	Ele be masrɔ̃ nyateƒea
I try to just think about the pain	Medzea agbagba be mabu vevesesea ŋu ko
I know you can’t forgive me	Menya be màte ŋu atsɔe akem o
I can almost guarantee it	Mate ŋu aka ɖe edzi kloe
She enjoys working with him	Dɔwɔwɔ kplii doa dzidzɔ nɛ ŋutɔ
Bush and his presidency	Bush kple eƒe dukplɔlanyenye
I’m sure you’ve heard that story	Meka ɖe edzi be èse ŋutinya ma kpɔ
I didn’t get the details	Nyemexɔ nyatakakaawo tsitotsito o
I feel like this is the best time	Mesena le ɖokuinye me be ɣeyiɣi siae nye ɣeyiɣi nyuitɔ kekeake
A junior in college, an honor student, and an athlete	Sukuvi sue aɖe le kɔledzi, bubusukuvi, kple kamedefefewɔla
I can't find a connection either	Nyemate ŋu akpɔ kadodo aɖeke hã o
Bird is an ambitious and capable student	Bird nye sukuvi si di vevie be yeaxɔ ŋkɔ eye wòte ŋu wɔa dɔ ŋutɔ
I am truly learning my body better	Mele nye ŋutilã srɔ̃m nyuie wu vavã
They never questioned a career path	Womeke ɖi dɔwɔɖui ƒe mɔ aɖe gbeɖe o
I could tell he wanted me to hit him	Mekpɔe be edi be maƒo ye
I need you to do something solid	Mehiã be nàwɔ nu sesẽ aɖe
I thought at first it was my mother	Mesusui gbã be dadae
I thought she was just a sweet old lady	Mesusu be nyɔnu tsitsi vivi aɖe koe wònye
I can’t take staying in this place for too long	Nyemate ŋu axɔ teƒe sia nɔnɔ ɣeyiɣi didi akpa o
I can’t handle it	Nyemate ŋu akpɔ egbɔ o
But what awesome songs they are	Gake ha dziŋɔ kawoe wonye
I couldn’t face my own family	Nyemete ŋu dze ŋgɔ nye ŋutɔ nye ƒomea o
I pulled out my lunch and smiled	Meɖe nye ŋdɔnuɖuɖua do goe eye meko alɔgbɔnu
I was actually planning to do it tonight	Le nyateƒe me la, menɔ ɖoɖo wɔm be mawɔe le zã sia me
It stood completely without parallel methods at first	Etsi tre ɖe mɔnu siwo sɔ kple wo nɔewo manɔmee le gɔmedzedzea me keŋkeŋ
I enjoy reading them	Wo xexlẽ doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I should have gone home	Ðe wòle be mayi aƒeme hafi
I don’t ask my people to be born	Nyemebia tso nye amewo si be woadzi wo o
I know he learned from his mistake	Menya be esrɔ̃ nu tso eƒe vodadaa me
I miss my old pre-war home	Nye aƒe xoxo si nɔ anyi do ŋgɔ na aʋaa la to ŋunye
I want to be with you completely	Medi be manɔ gbɔwò keŋkeŋ
I have never been there for you	Nyemeva afima na mi kpɔ o
I used to ask questions there	Tsã la, mebiaa nya le afima
I would have never told anyone else	Anye ne nyemagblɔe na ame bubu aɖeke gbeɖe o
A little further back it looked like acres of corn	Le megbe vie la, edze abe bli si ƒe lolome nye acre geɖe ene
A reflection of their identity	Woƒe amenyenye ƒe dzesi aɖe
I smiled despite myself	Meko alɔgbɔnu togbɔ be nye ŋutɔ meɖo nukomo hã
I called and found out it was a casino	Meƒo ka eye mekpɔe be tsatsadaƒee
I just listen to life going on around me	Ðeko meɖoa to agbe si le edzi yim ƒo xlãm
I know sadness, baby girl	Menya blanuiléle, nyɔnuvi vidzĩ
Hug a friend or family member who needs it	Kpla asi kɔ na xɔ̃wò alo ƒometɔ aɖe si hiãe
A professional, of course, but so is a killer	Dɔnyala aɖe ya, gake amewula hã le nenema
There is also a band named after him	Haƒoha aɖe hã li si wotsɔ ŋkɔ nɛ
I felt wooden in my actions	Mese le ɖokuinye me be ati le nye nuwɔnawo me
I knew he was trying to figure out what was wrong	Menya be ele agbagba dzem be yeakpɔ nusi gblẽ
I turned the handle and it let go	Metrɔ asiléƒea eye wòɖe asi le eŋu
I should have let you know	Ðe wòle be mana nànya hafi
I choose to serve you	Metiae be masubɔ wò
I say casually because it certainly wasn’t their intention	Megblɔna le vo me elabena kakaɖedzitɔe la, menye woƒe tameɖoɖoe o
I kneel down and wipe his head	Medzea klo hetutua ta nɛ
I moaned and jumped, loving the feeling	Meɖe hũ heti kpo, eye melɔ̃ seselelãmea ŋutɔ
I saw and heard people without feeling them	Mekpɔ amewo eye mese woƒe nyawo evɔ nyemese le ɖokuinye me o
I only recently got back into sound	Nyitsɔ laa koe megava ge ɖe gbeɖiɖi me
I would never tolerate it	Nyemaɖe mɔ ɖe eŋu gbeɖe o
I don’t feel like we really learned much	Nyemese le ɖokuinye me abe ɖe míesrɔ̃ nu geɖe ŋutɔŋutɔ ene o
I will not know you in my days	Nyemadze sii na wò le nye ŋkekewo me o
I really need to stop thinking about that crazy shit	Ehiã ŋutɔŋutɔ be madzudzɔ gbeɖuɖɔ ma si nye tagbɔsesẽ la ŋu bubu
I try to stick with it	Medzea agbagba be malé ɖe eŋu
I laughed and the teacher threw us a glare	Meko nu eye nufiala la tsɔ ŋkubiãnya aɖe ƒu gbe na mí
I don’t spend much time at home anymore	Nyemegazãa ɣeyiɣi geɖe le aƒeme o
I don’t have to do this alone	Mehiã be nye ɖeka mawɔ esia o
I want her children to be born to me	Medi be viawo nadzi nam
I quickly took my place	Mexɔ ɖe nye teƒe kaba
I was able to contact them the next day	Mete ŋu do ka kpli wo le ŋufɔke
But I was probably wrong about it	Gake anɔ eme be meda ƒu le eŋu
I didn’t predict a surprise for this one	Nyemegblɔ nusi awɔ nuku na ame sia ɖi o
I also informed him of my decision	Mena nyanyae hã tso nye nyametsotsoa ŋu
I was surprised to find his door wide open	Ewɔ nuku nam be mekpɔ eƒe ʋɔtrua wòʋu ŋutɔ
I'm just not entirely sure which one	Ðeko nyemeka ɖe edzi bliboe be kae nye esi o
I remember part of this song from my childhood	Meɖo ŋku ha sia ƒe akpa aɖe dzi tso nye ɖevime
I have to put the past behind me	Ele be matsɔ nusiwo dzɔ va yi la aɖo ŋku edzi
I turned around and looked inside my car	Metrɔ hekpɔ nye ʋua me
I formulate my strategies through them	Meɖoa nye aɖaŋuwo to wo dzi
It is very important that I find a girlfriend	Ele vevie ŋutɔ be madi ahiãvi aɖe
I will never stop pushing myself to succeed	Nyemadzudzɔ ɖokuinye tutu be makpɔ dzidzedze o
I wasn’t fishing for an answer	Menye ŋuɖoɖo aɖee menɔ tɔƒo dem o
I doubt they will give you a problem	Meke ɖi be woana kuxi aɖe nasu asiwò
I want to go back to my mother	Medi be matrɔ ayi danye gbɔ
I was both angry and sad	Medo dziku eye melé blanui hã
He rarely sees them anymore	Ƒã hafi megakpɔa wo o
I really can’t give a better explanation	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu ana numeɖeɖe bubu aɖeke si nyo wu ema o
I couldn’t understand why it wouldn’t move	Nyemete ŋu se nusitae maʋuʋu o la gɔme o
I wouldn’t be able to get a job	Anye ne nyemate ŋu akpɔ dɔ o
I knew he was more than a writer	Menya be menye agbalẽŋlɔla koe wònye o
I can’t take much more	Nyemate ŋu axɔ nu geɖe wu esia o
I feel like smiling all the time	Mesena le ɖokuinye me be mako alɔgbɔnu ɣesiaɣi
I have the power to kill the giant	Ŋusẽ le asinye be mawu ame dzɔtsu la
I should have known that you would have forgotten	Ele be manya be anye ne èŋlɔ be hafi
I can’t remember ever crying like that when I was growing up	Nyemate ŋu aɖo ŋku edzi be mefa avi nenema kpɔ esime metsi o
I don’t know day or night	Nyemenya zã alo keli o
I left the bar and got lost	Medzo le ahadzraƒea eye mebu
A true black as soft as coal	Ameyibɔ vavã falɛfalɛ aɖe abe dzoka xɔxɔ ene
I screamed at the situation	Medo ɣli ɖe nɔnɔme si me wònɔ ta
I think we have breakfast here in the library	Mesusu be míeɖua ŋdinu le agbalẽdzraɖoƒea afisia
I feel waves of tension coming from him	Mesena le ɖokuinye me be masɔmasɔ ƒe ƒutsotsoewo le dodom tso egbɔ
I can’t understand you either	Nye hã nyemate ŋu ase wò gɔme o
A sharp pain ripped through his stomach	Vevesese sesẽ aɖe vuvu eƒe dɔgbo
I could already smell the ocean	Mete ŋu se atsiaƒu ƒe ʋeʋẽ xoxo
A screen appears above	Screen aɖe dze le etame
The golden eagle is something like a national icon	Sika hɔ̃ nye nane si le abe dukɔa ƒe nɔnɔmetata ene
I have to wait and whip it around	Ele be malala aƒoe aƒo xlãe
I was looking forward to tomorrow night	Menɔ mɔ kpɔm na etsɔ zã me
I thought about the girl	Mebu nyɔnuvia ŋu
I know exactly what you are doing	Menya nu si tututu wɔm nèle
A spot of light gleamed at their feet	Kekeli ƒe teƒe aɖe nɔ keklẽm le woƒe afɔnu
I liked them, and he wanted to like me	Wodze ŋunye, eye wòdi be yeadze ŋunye
I felt uneasy, scared	Mese le ɖokuinye me be nyemeɖe dzi ɖi o, vɔvɔ̃ ɖom
I looked at the money I had	Melé ŋku ɖe ga si le asinye ŋu
I could understand if it was another woman	Mate ŋu ase egɔme ne ɖe nyɔnu bubue
I may never have another job	Ðewohĩ dɔ bubu maganɔ asinye akpɔ gbeɖe o
He hasn’t even seen it yet	Mekpɔe gɔ̃ hã haɖe o
Includes the effects of the adult alternative	Ame tsitsiwo ƒe mɔnu bubu ƒe ŋusẽkpɔɖeamedziwo hã le eme
I enjoy just being a guitar player	Gitarƒola nyenye ɖeɖeko doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I tried different things	Mete nu vovovowo kpɔ
I had read all that was there	Mexlẽ nusiwo katã nɔ afima la kpɔ
I want to be like him	Medi be manɔ abe eya ene
I wasn’t wearing a heavy enough jacket	Nyemedo jaketi si kpekpe ale gbegbe o
I called over and spoke quickly	Meyɔ va heƒo nu kabakaba
A lady wouldn’t catch things like that	Aƒenɔ aɖe malé nu mawo tɔgbe o
I thought about that, too	Mebu ema hã ŋu
A moment later he screamed again	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, egado ɣli ake
A wedding gift from my husband	Srɔ̃ɖenunana aɖe si srɔ̃nye na
I had no idea the president smoked so much weed	Nyemenya kura be dukplɔla la no gbe wuwlui geɖe nenema gbegbe o
I certainly never did	Kakaɖedzitɔe la, nyemewɔe kpɔ o
I know the emergency services came	Menya be dɔwɔƒe siwo kpɔa nudzɔdzɔ kpatawo gbɔ va
I mean, it’s helping me out	Mebe, ele kpekpem ɖe ŋunye be mado go
I love good food, and good people	Melɔ̃a nuɖuɖu nyuiwo ɖuɖu, kple ame nyuiwo
I couldn’t believe it and hung up	Nyemexɔ edzi se o eye metu kaƒoƒoa
He was burning with ambition	Etsɔ ɖoƒe kɔkɔ didi biã dzoe
I can sleep well	Mate ŋu adɔ alɔ̃ nyuie
I promise you will get pregnant	Medo ŋugbe be àfɔ fu
I want you out tonight, just one last time	Medi be nàdo go le zã sia me, zi mamlɛtɔ ko
I didn’t know what to expect	Nyemenya nusi makpɔ mɔ na o
I should have shown you the way home	Ðe wòle be mafia mɔ si dzi nàto ayi aƒeme la wò hafi
I was feeling overwhelmed by all that was happening	Menɔ sesem le ɖokuinye me be nu siwo katã nɔ dzɔdzɔm la te ɖe dzinye ŋutɔ
I used to teach them and learn	Tsã la, mefiaa nu wo eye mesrɔ̃a nu hã
I didn’t know you were friends	Nyemenya be xɔlɔ̃woe mienye o
I can’t order you to do this, obviously	Nyemate ŋu ade se na wò be nàwɔ esia o, edze ƒã
I’ve never been on a football field alone	Nye ɖeka menɔ bɔlƒoƒe kpɔ o
I hope he enjoys my company	Mele mɔ kpɔm be nye hadede la adzɔ dzi nɛ
A symbol of beauty, defiance and absolute independence	Atsyɔ̃ɖoɖo, tsitretsiɖeŋu kple ɖokuisinɔnɔ blibo ƒe dzesi
I hope we can find a room	Mele mɔ kpɔm be míate ŋu akpɔ xɔ aɖe si me míanɔ
I had no intention of beating you	Nyemeɖoe kura be maƒo wò o
I was frustrated with the way we played	Alesi míeƒoa fefee la te ɖe dzinye
I refuse to accept the alternative	Megbe be nyemalɔ̃ ɖe mɔnu bubu si wozãna ɖe eteƒe dzi o
I want to talk about the walls	Medi be maƒo nu ɖe ​​gliawo ŋu
I also learned that genre fiction is hard to write	Mesrɔ̃e hã be nyakpakpa ƒomeviwo ŋɔŋlɔ sesẽ
I tell you, the testing period is terrible	Mele egblɔm na mi be, dodokpɔɣia dzi ŋɔ ŋutɔ
I want a dog more than anything	Medi be avu nanɔ asinye wu nusianu
I walked up to him cautiously	Mezɔ yi egbɔ ŋuɖɔɖɔɖotɔe
I hope they patch it before launch	Mele mɔ kpɔm be woawɔ patch eŋu hafi adze egɔme
I was truly a happy customer	Menye asisi kpɔdzidzɔ vavã
I took all the books off the bed, found nothing	Meɖe agbalẽawo katã le aba dzi, nyemekpɔ naneke o
I feel so sorry for him	Mesea veve ɖe enu ŋutɔ
I eat there sometimes	Meɖua nu le afima ɣeaɖewoɣi
I found them in the living room	Mekpɔ wo le xɔdɔme me
I only count fourteen council members	Aɖaŋuɖotakpekpe me tɔ wuiene koe mexlẽna
A spider can walk on the ceiling	Akpɔkplɔ ate ŋu azɔ le dzisasrãa dzi
I asked him if there was a sword in the picture	Mebiae be yi le nɔnɔmetata la me hã
I can’t wait any longer	Nyemate ŋu alala azɔ o
I said a little prayer for them	Medo gbe ɖa vi aɖe ɖe wo ta
A bookstore got them for me	Agbalẽdzraƒe aɖe si dzraa wo la xɔ wo nam
I don’t want to go back there	Nyemegadi be matrɔ ayi afima o
The world moved from one state to another	Xexeame ʋu tso nɔnɔme ɖeka me yi bubu me
I could tell he missed it	Mete ŋu kpɔe dze sii be eto eŋu
I went out behind them	Medo go le wo megbe
I should never have scared you	Mele be mado vɔvɔ̃ na wò gbeɖeka hafi o
I understand how this is	Mese alesi esia le gɔme
I wanted to taste and touch every inch of it	Medi be maɖɔ eƒe sentimeta ɖesiaɖe kpɔ ahaka asi eŋu
I was thinking about maybe graduating early	Menɔ ŋugble dem le ɖewohĩ mawu suku nu kaba ŋu
I would think this is true for all writers	Masusu be esia nye nyateƒe le agbalẽŋlɔlawo katã gome
I made them quickly and beautifully	Mewɔ wo kaba henya kpɔ ŋutɔ
I could tell these would be a trend for next year	Mete ŋu kpɔe be esiawo anye nusiwo woatsɔ awɔ ƒe si gbɔna
I think they might be serious	Mesusu be ɖewohĩ wole vevie dom nu
I felt indebted	Mese le ɖokuinye me be fe le ŋunye
I headed for the door	Meɖo ta ʋɔtrua nu
No one understood how the disease spread	Ame aɖeke mese alesi dɔlélea kakae gɔme o
A damned ass of all things	Tedzi si woƒo fi de na nuwo katã
I was always like this, even as a kid	Menɔa alea ɣesiaɣi, le nye ɖevime gɔ̃ hã
A luncheon will follow the service at the church	Lãmesẽfefe aɖe akplɔ subɔsubɔdɔa ɖo le sɔlemexɔa me
I think my feelings from yesterday came out	Mesusu be nye seselelãme siwo tso etsɔ la do
I started watching it twenty years ago	Medze ekpɔkpɔ gɔme ƒe blaeve enye sia
The dispute lasted two years	Nyaʋiʋlia xɔ ƒe eve sɔŋ
They have a lot of power	Wokpɔa ŋusẽ geɖe ŋutɔ
I start from my seat and try to walk	Medzea egɔme tso nye zikpui dzi hedzea agbagba be mazɔ
I hope you will call me	Mele mɔ kpɔm be àƒo ka nam
He also had a unique performance in practice	Eƒe nuwɔna tɔxɛ aɖe nɔ esi le kamedede hã me
I wrote about it in the section on controlled humanity	Meŋlɔ nu tso eŋu le akpa si nye amegbetɔ ƒe nɔnɔme si dzi woɖu la me
I see him pleading for his life in every vision	Mekpɔnɛ wònɔa kuku ɖem ɖe eƒe agbe ta le ŋutega ɖesiaɖe me
I was moving things all over the place	Menɔ nuwo ʋuʋum le teƒea katã
I want everyone to stop fighting	Medi be amesiame nadzudzɔ dzrewɔwɔ
Grant refused to be taken to the hospital	Grant gbe be woagakplɔ ye ayi kɔdzi o
I told them they found it	Megblɔ na wo be woke ɖe eŋu
I pull out my blade and slash his face	Meɖea nye akplɔa doa goe eye metsoa eƒe mo
I want to follow him, to confront him	Medi be madze eyome, be madze ŋgɔe
I really need to know how	Ele be manya alesi mawɔe ŋutɔŋutɔ
I will act only for you	Wò koe mawɔ nu ɖe ​​tawò
I think the next assignment is drawing slogans	Mesusu be dɔdasi si kplɔe ɖoe nye nyagbɔgblɔwo tata
I wanted him to feel pain	Medi be wòase veve
I was so excited	Mekpɔ dzidzɔ alea gbegbe
I'm sure he'll call soon	Meka ɖe edzi be aƒo ka kpuie
I didn’t say that to any of them	Nyemegblɔ wo dometɔ aɖeke nenema o
I only have the person in mind	Amea koe le susu me nam
I didn’t feel like watching it anyway	Nyemese le ɖokuinye me be makpɔe le mɔ aɖeke nu o
The main force followed close behind	Ŋusẽ vevitɔa kplɔe ɖo kplikplikpli le megbe
I could barely see a fork in the vent	Nyemete ŋu kpɔa nu le fɔkpa aɖe si le yadoƒea ŋu kura o
I approached a small room used as a warehouse	Mete ɖe xɔ sue aɖe si wozãna abe nudzraɖoƒe ene ŋu
I certainly don’t want him to	Kakaɖedzitɔe la, nyemedi be wòawɔe o
I felt more there	Mese le ɖokuinye me le afima wu tsã
I looked at my door	Mekpɔ nye ʋɔtrua nu
I opened my mouth to speak	Meʋu nye nu be maƒo nu
I will update this page as each episode is posted	Mawɔ axa sia yeyee ne wole akpa ɖesiaɖe ɖom ɖe afisia
I gave him the news at school the next day	Metsɔ nyadzɔdzɔa nɛ le suku le ŋufɔke
I didn’t say that’s exactly what happens	Nyemegblɔ be nu ma tututue dzɔna o
I looked up at my brother	Mefɔ mo dzi kpɔ nɔvinyeŋutsu
I had friends, family	Xɔlɔ̃wo nɔ asinye, ƒometɔwo
I pulled the trigger again	Megahe akplɔa ake
I refuse to call this a tragedy	Megbe be nyemayɔ esia be nublanuinya o
He rarely ever shoots anyone	Ƒã hafi medaa tu ame aɖeke gbeɖe o
I considered that yes	Mebu ema be ẽ
I walk through the gate into the darkness beyond	Metoa agbo la me gena ɖe viviti si le egodo la me
I'll take you to him so he can explain	Makplɔ wò ayi egbɔ ale be wòaɖe eme
I can’t just leave him alone	Nyemate ŋu agblẽe ɖi ko o
I know this is hard for you right now	Menya be esia sesẽ na wò fifia
I feel a lot of pressure	Mesena le ɖokuinye me be nyaƒoɖeamenu geɖe le ŋunye
I turn around and look at him	Metrɔna hekpɔnɛ
I needed to be more patient	Ehiã be magbɔ dzi ɖi geɖe wu
I want to be that person	Medi be manye ame ma
I don’t need other people	Nyemehiã ame bubuwo o
I didn’t forget to pay	Nyemeŋlɔ fexexe be o
I think it will make all the difference	Mesusu be ana vovototoa katã nado
I love tea mail days	Melɔ̃a tii mail ŋkekewo ŋutɔ
I could have spent my whole life in a library	Anye ne mate ŋu azã nye agbemeŋkekewo katã le agbalẽdzraɖoƒe aɖe hafi
I knew, of course, immediately	Menyae, le nyateƒe me, enumake
I can’t afford to get sick	Nyemate ŋu akpɔ ga atsɔ adze dɔ o
His mother was his coach for two years	Dadaa nye eƒe hehenala ƒe eve sɔŋ
I can convince him, given time	Mate ŋu ana wòaxɔe ase, ne wona ɣeyiɣi
I plan to add a sign language website	Meɖoe be matsɔ tokunɔgbe ƒe nyatakakadzraɖoƒe aɖe akpe ɖe eŋu
I believe people deserve a second chance	Mexɔe se be amewo dze na mɔnukpɔkpɔ evelia
I would have gone with it if not for my job	Anye ne meyi kplii ne menye ɖe nye dɔa ta o
I couldn’t wait to see it	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be makpɔe o
I finally fell to my knees	Meva dze klo ɖe anyigba mlɔeba
A baby was crying nearby	Vidzĩ aɖe nɔ avi fam le teƒe si te ɖe afima ŋu
I am so very grateful	Meda akpe ŋutɔ ale gbegbe
I love walking into town	Azɔlizɔzɔ yi dua me dzɔa dzi nam ŋutɔ
Small fans were left in the concrete	Wogblẽ yaƒomɔ̃ suewo ɖe kɔkrit la me
I don’t want to shoot again	Nyemedi be magada tu azɔ o
I will never leave you, I will never find anyone better	Nyemagblẽ wò ɖi gbeɖe o, nyemakpɔ ame aɖeke si nyo wu gbeɖe o
I guess we weren’t meant to survive	Mesusu be womeɖoe be míatsi agbe o
A list of reserves was also created	Wowɔ nusiwo wodzra ɖo ɖi hã ƒe ŋkɔwo
I just enjoyed being in his company	Ðeko eƒe ha me nɔnɔ do dzidzɔ nam ŋutɔ
I was too tired to move	Ðeɖi te ŋunye akpa le ʋuʋu me
I think we should call the police	Mesusu be ele be míaƒo ka na kpovitɔwo
I had a dinner in preparation for more things I am hungry for	Meɖu fiẽnu aɖe tsɔ dzra ɖo ɖe nu geɖe siwo dɔ le wuwum ŋu
I didn’t ask him again	Nyemegabiae ake o
I think we might be able to get away without more careful questions	Mesusu be ɖewohĩ míate ŋu asi nyabiase siwo ŋuɖɔɖɔɖo geɖe wu manɔmee
I made this place while we were shopping	Mewɔ teƒe sia esime míenɔ nu ƒlem
I wiped the fresh tears from my cheeks	Metutu aɖatsi yeye siwo nɔ sisim la ɖa le nye ŋgonu
I choose the seat upstairs, to get the best view	Metiaa zikpui si le dziƒoxɔa dzi, be wòakpɔ nu nyuie wu
I slowly walked up to him	Mezɔ yi egbɔ blewuu
I was completely silent	Mezi ɖoɖoe bliboe
I lifted my head and looked into his beautiful eyes	Mekɔ ta dzi hekpɔ eƒe ŋku dzeaniawo
There is a guard on site at the door	Dzɔla aɖe le teƒea le ʋɔtrua nu
I hold on for dear life though	Meléa agbe lɔlɔ̃a me ɖe asi gake
I just made them without much thought	Ðeko mewɔ wo ŋugbledede boo aɖeke manɔmee
I need a psychologist	Mehiã susuŋutinunyala aɖe
There is a couple down in the parking lot	Atsu kple asi aɖe le anyigba le ʋutɔɖoƒea
The university lost fifteen buildings forever	Yunivɛsitia bu xɔ wuiatɔ̃ tegbee
I can’t help losing it	Nyemate ŋu awɔ naneke tso eƒe nubuname ŋu o
I will gladly accept your work	Matsɔ dzidzɔ axɔ wò dɔa
I just don’t know how to express it	Ðeko nyemenya alesi maɖee afia o
I wondered how he would feel about going with me	Mebia ɖokuinye be aleke wòase le eɖokui me ne yeyi kplim hã
I admire you for going out there and doing that	Mekpɔa dzidzɔ ɖe ŋuwò be nèdo go le afima hewɔ ema
I hugged him for a long time	Mekpla asi kɔ nɛ ɣeyiɣi didi aɖe
Two more outstanding moments came in the ensuing period	Ɣeyiɣi ɖedzesi eve bubuwo va le ɣeyiɣi si kplɔe ɖo me
I would never put myself in a position like that	Nyematsɔ ɖokuinye ade nɔnɔme ma tɔgbe me gbeɖe o
I feel like we made ourselves so amazing	Mesena le ɖokuinye me be míena mía ɖokuiwo wɔ nuku ale gbegbe
Found again and broken up on the beach	Wogakpɔe eye wogbãe le ƒuta
They create a brand new sense of light	Wowɔa kekeli ƒe seselelãme yeye aɖe ŋutɔ
I mean my dress, my one dress	Nye awu, nye awu ɖeka koe megblɔ
I couldn’t think of anything to write	Nyemete ŋu bu naneke si maŋlɔ ŋu o
I couldn’t talk for at least an hour	Nyemete ŋu ƒo nu gaƒoƒo ɖeka ya teti o
I looked at it closely	Melé ŋku ɖe eŋu nyuie
I noticed he hadn’t touched his dinner at all	Mede dzesii be meka asi eƒe fiẽnuɖuɖua ŋu kura o
I was holding my prince	Menɔ asi lém ɖe nye fiavi la ŋu
I got my minor in biology	Mexɔ nye ɖaseɖigbalẽ sue la le nugbagbeŋutinunya me
I thought you were dreaming	Mesusu be drɔ̃e kum nènɔ
I want to find one	Medi be madi ɖeka
A boy stood in front of me	Ŋutsuvi aɖe tsi tre ɖe ŋkunyeme
I went to a store, everything was fine	Meyi fiase aɖe me, nusianu nyo
I thought he would tell me when he was ready	Mesusu be agblɔe nam ne esu te
I don’t think it matters much	Mesusu be mehiã boo o
I’ve never seen anything as weird as this	Nyemekpɔ naneke si wɔ nuku abe esia ene kpɔ o
I almost miss being a beat cop	Mesusu beat kpovitɔ nyenye kloe
A constant soundtrack to the world around him	Gbeɖiɖi si nɔa anyi ɖaa na xexeame si ƒo xlãe
I make peace and I do evil	Mewɔa ŋutifafa hewɔa vɔ̃ɖinyenye
I always woke up like he was still alive	Mefɔna ɣesiaɣi abe alesi wòganɔa agbee ene
I can’t see anything at all it seems	Nyemate ŋu akpɔ naneke kura o edze abe
I closed my eyes, once again	Memiã ŋku, zi ɖeka ake
I had to pay dearly for my sin	Eva hiã be maxe nye nuvɔ̃a ta vevie
A thorough understanding of palace politics would be most useful	Fiasã me dunyahehe gɔmesese nyuie aɖe vi wu
I liked the pioneer days theme for them	Mɔɖelawo ƒe ŋkekewo ƒe tanya la dze ŋunye na wo
I can’t think of a horrible way to die	Nyemate ŋu abu mɔ dziŋɔ aɖe si dzi mato aku la ŋu o
I agreed but did not take his money	Melɔ̃ ɖe edzi gake nyemexɔ eƒe ga o
I was surrounded by these future philosophers	Xexemenunyala siawo siwo ava va la ƒo xlãm
I was pulled every step of the way	Woheam le mɔa ƒe afɔɖeɖe ɖesiaɖe dzi
I know you all will love this pattern	Menya be mi katã mialɔ̃ kpɔɖeŋu sia
I motion for him to walk with me outside	Mewɔa dzesi nɛ be wòazɔ kplim le gota
I went through the path, always following the light	Meto mɔa me, eye medzea kekelia yome ɣesiaɣi
I bet he’ll never do it again, either	Meda akɔ be magawɔe akpɔ gbeɖe o, eya hã
I can’t wait to tell you	Nyemate ŋu alala be magblɔe na wò o
I just want my pen to be very fluid	Ðeko medi be nye nuŋlɔti nanɔ tsi me ŋutɔ
I’m not ten years old anymore	Nyemegaxɔ ƒe ewo o
The room is on the upper side	Xɔa le akpa si le dziƒo
I started with the good intention of helping people	Medze egɔme kple susu nyui be makpe ɖe amewo ŋu
I don’t need to have the experience again	Mehiã be nuteƒekpɔkpɔa nagasu asinye ake o
I probably wouldn’t have seen it that much anyway	Anɔ eme be nyemakpɔe nenema gbegbe le mɔ sia mɔ nu o
I hate sociology	Melé fu hadomenunya
I wear many hats and these are just a few	Medoa kposɔ geɖe eye esiawo nye ʋɛ aɖewo ko
I have your best coat	Wò awudziwui nyuitɔ kekeake le asinye
I never knew him either	Nye hã nyemenyae kpɔ o
I just wouldn’t drink it	Ðeko nyemanoe o
I was walking down that street looking for the museum	Menɔ zɔzɔm le ablɔ ma dzi henɔ blemanudzraɖoƒea dim
I will give you time to do the same	Mana ɣeyiɣi wò hã nàwɔ nenema ke
I heard dad say you were very good at hiding	Mese fofo gblɔ be èbi ɖe bebeƒe ŋutɔ
I love all that about you	Melɔ̃ nu mawo katã le ŋuwò
A movie would be great	Sinima aɖe anyo ŋutɔ
I was still doing my job, after all	Meganɔ nye dɔa wɔm kokoko, le nyateƒe me
The most talented woman	Nyɔnu si si ŋutete le wu
I put my hands around my coffee	Metsɔa nye asiwo ƒoa xlã nye kɔfi
I felt him struggle and I put him down	Mese le ɖokuinye me be ele avu wɔm eye metsɔe ɖo anyi
I got the key and released it from the scene	Mexɔ safuia eye meɖe asi le eŋu le nukpɔkpɔa me
I think we were ten years old	Mesusu be míexɔ ƒe ewo ɣemaɣi
I needed these thoughts out of my mind	Mehiã be susu siawo nado le nye susu me
I want to buy them	Medi be maƒle wo
I had it done for you	Mena wowɔe na wò
I think he wants to stay awake for this trip	Mesusu be edi be yeanɔ ŋudzɔ ɖe mɔzɔzɔ sia ŋu
A job that requires now	Dɔ si bia fifia
I almost dropped it	Meɖiɖii kloe
I didn’t have many friends	Xɔlɔ̃ geɖe menɔ asinye o
I would urge him to be careful	Maƒoe ɖe enu be wòaɖɔ ŋu ɖo
I think it’s what happened to my wife	Mesusu be eyae nye nusi dzɔ ɖe srɔ̃nye dzi
I agreed in principle via email	Melɔ̃ ɖe edzi le gɔmeɖose nu to e-mail dzi
I thought you needed a chance, now you have one	Mesusu be mɔnukpɔkpɔ aɖe hiã wò, fifia ɖeka su asiwò
I cut through the crowd and stepped into line	Metso ameha la me heɖe afɔ ɖe fli me
I want to make him so happy too	Medi be mana eya hã nakpɔ dzidzɔ alea gbegbe
I heard someone running up the stairs	Mese ame aɖe nɔ du dzi nɔ atrakpuiawo dzi
I thought about the job at hand	Mede ŋugble le dɔ si le asinye ŋu
I feel like he’s really happy	Mesena le ɖokuinye me be dzi le edzɔm ŋutɔŋutɔ
I couldn’t see the distant shoreline	Nyemete ŋu kpɔ ƒuta si le didiƒe ʋĩ la o
I have never felt this way before	Nyemese le ɖokuinye me alea kpɔ o
I assume you have a way to contact him	Metsɔe be mɔ aɖe li si dzi nàto aƒo ka nɛ
I saw the anger	Mekpɔ dzikudodoa
I know they will think about it	Menya be woabu eŋu
I remember the day he was welcomed	Meɖo ŋku gbesigbe woxɔe nyuie la dzi
I should have mentioned it	Ðe wòle be maƒo nu tso eŋu hafi
He also introduced his band before exiting the stage	Eɖe eƒe haƒoha hã fia hafi do le fefewɔƒea
It also has the power to issue certificates	Ŋusẽ hã le esi be wòana ɖaseɖigbalẽwo
I know them and they know me	Menya wo eye woawo hã wonyam
A man in a suit was waiting	Ŋutsu aɖe si do awu ʋlaya nɔ lalam
I'll call everyone tomorrow	Maƒo ka na amesiame etsɔ
Maybe I'll send it to him	Ðewohĩ maɖoe ɖee
I couldn’t get through it	Nyemete ŋu to eme o
I stood curious	Metsi tre kple didi be manya nu
I closed my eyes and said a prayer of thanks	Memiã ŋku hedo gbe ɖa tsɔ da akpe
I wasn’t ready to go upstairs, not yet	Nyemenɔ klalo be mayi dziƒoxɔa dzi o, menye haɖe o
I know you will enjoy it	Menya be adzɔ dzi na wò
I felt like we were getting close	Mese le ɖokuinye me abe ɖe míele tetem ɖe eŋu ene
An example of this is ring types	Esia ƒe kpɔɖeŋu aɖee nye ring ƒomeviwo
I would suggest removing it altogether	Maɖo aɖaŋu be woaɖee ɖa kura
Maybe I was a little mean to him	Ðewohĩ mewɔ nuvevii vie ɖe eŋu
I can’t wait that long	Nyemate ŋu alala ɣeyiɣi didi nenema o
I charge a reasonable amount	Mexɔa ga home si sɔ
A little rough around the edges, but original and open	Gbeɖiɖi vie ƒo xlã goawo, gake gbãtɔ kple ʋuʋu
I went outside and the door closed	Medo go eye ʋɔa tu
I kept looking at the sun	Meyi edzi nɔ ŋku lém ɖe ɣea ŋu
I want to check on you	Medi be malé ŋku ɖe wò nɔnɔme ŋu
I had to push myself into that circle	Ele be matu ɖokuinye ɖe nutome ma me
I prefer politeness and diplomacy	Melɔ̃a ameŋububu kple dutadɔnunɔlawo wu
I peed in the bathroom	Meɖe aɖuɖɔ le tsileƒea
It will always live in our hearts	Anɔ agbe le míaƒe dziwo me ɣesiaɣi
I was feeling like the weather	Menɔ sesem le ɖokuinye me abe yame ƒe nɔnɔme ene
I also want to kiss your cheek	Medi hã be magbugbɔ nu na wò ŋgonu
I still couldn’t get the aluminum plates to register	Nyemete ŋu xɔ aluminum-gbadzɛawo be woaŋlɔ ŋkɔ kokoko o
I know you must love it	Menya be ele be nàlɔ̃e ŋutɔ
I waved to myself, but saw nothing	Meʋuʋu asi na ɖokuinye, gake nyemekpɔ naneke o
I don’t need his advice and he doesn’t need me	Nyemehiã eƒe aɖaŋuɖoɖo o eye eya hã mehiãm o
I couldn’t give it to him	Nyemete ŋu nae o
I already knew in my gut it was pointless	Menya le nye dɔgbo me xoxo be viɖe aɖeke mele eŋu o
I think he might find it silly	Mesusu be ɖewohĩ akpɔe be enye bometsitsi
I find that they guard you sometimes	Mekpɔnɛ be wodzɔa ŋuwò ɣeaɖewoɣi
I do a fifteen minute drive in seven	Mewɔa miniti wuiatɔ̃ ƒe ʋukuku le adre me
I suggest you hurry up	Meɖo aɖaŋu be nàwɔ kaba
A miracle is never lost	Nukunu aɖeke mebuna gbeɖe o
I walk across the water feeling my feet get wet	Mezɔna toa tsia dzi henɔa sesem le ɖokuinye me be nye afɔwo le tsi xɔm
Some courts have held that it does	Ʋɔnudrɔ̃ƒe aɖewo gblɔ be ewɔa nenema
A lot of precious glass broke that night	Glass xɔasi geɖe gbã le zã ma me
I have a ton of things to do	Nu tɔn ɖeka le asinye mawɔ
I try to sound as professional as possible	Medzea agbagba be maɖi dɔnyala alesi mate ŋui
I came across specific events several times	Meva ke ɖe nudzɔdzɔ aɖewo koŋ ŋu zi geɖe
I gratefully agreed	Melɔ̃ ɖe edzi kple akpedada
I can’t even cry for help	Nyemate ŋu afa avi gɔ̃ hã be woakpe ɖe ŋunye o
It was an important achievement	Enye dzidzedzekpɔkpɔ vevi aɖe
I didn’t expect to break down like that	Nyemekpɔ mɔ be magbã nenema o
I was torn from it	Wovuvum le eŋu
I don’t want to close my eyes again	Nyemedi be magamiã ŋku ake o
I hated him for having sex with my grandfather	Melé fui le esi wòdɔ kple tɔgbuinye ta
I don’t care for the white sauce	Nyemetsɔ ɖeke le lãmi ɣia me o
I didn’t see him leave	Nyemekpɔe wòdzo o
I give the direction, me	Menaa mɔfiame la, nye
I don’t want to choose between them	Nyemedi be matia wo dometɔ aɖeke o
I’m not going to let him catch me like this	Nyemele mɔ ɖe ge be wòalém alea o
I don’t care much either	Nye hã nyemetsɔ ɖeke le eme boo o
I knew exactly what he was going to do tonight	Menya nusi tututu wòawɔ le zã sia me
I worried about my eye for months after that	Metsi dzi ɖe nye ŋku ŋu ɣleti geɖe le ema megbe
Elsewhere, the wind blew	Le teƒe bubu la, ya la dzo
I shouldn’t have told him	Mele be magblɔe nɛ hafi o
I was told that would help	Wogblɔ nam be ema akpe ɖe ŋunye
I feel the wind in my ears	Mesea yaƒoƒo le nye to me
I think you should come with us	Mesusu be ele be wò hã nàva kpli mí
I mean, kings are different	Mebe, fiawo to vovo
I checked my loan account online	Melé ŋku ɖe nye gadodo ƒe akɔntabubu ŋu le Internet dzi
But that was a long time ago	Gake ɣeyiɣi didi aɖee nye ema va yi
I can’t let them hurt you	Nyemate ŋu aɖe mɔ woawɔ nuvevi wò o
I shut myself off from the world	Metu ɖokuinye ɖa le xexeame ŋu
I slowly lowered myself onto her chest	Meɖiɖi blewuu ɖe eƒe akɔta
They’re not talking me into hanging out	Menye ɖe wole nu ƒom nam be manɔ tsatsam o
I can do it for you in just an hour	Mate ŋu awɔe na wò le gaƒoƒo ɖeka pɛ ko me
They gave up when I was born	Wona ta esime wodzim
I don’t see it here tonight	Nyemekpɔe le afisia le zã sia me o
I am giving you fair warning	Mele nuxlɔ̃ame si sɔ nam mi
More, but not with us	Nu geɖe wu, gake menye le mía gbɔ o
I fold the letter and hide it somewhere	Meblaa lɛtaa eye meɣlaae ɖe teƒe aɖe
I think he wanted to talk too	Mesusu be eya hã di be yeaƒo nu
I don’t suck with my inner muscles	Nyemetsɔ nye lãmeka ememetɔwo noa no o
I can’t go to school today	Nyemate ŋu ayi suku egbea o
I just feel weird, that’s all	Ðeko mesena le ɖokuinye me be mewɔ nuku, ema koe nye ema
I can’t find a clear idea here	Nyemate ŋu akpɔ susu si me kɔ le afisia o
A woman called my name	Nyɔnu aɖe yɔ nye ŋkɔ
I no longer felt hopeless	Mɔkpɔkpɔbuɖeame meganɔ sesem le ɖokuinye me o
I wondered what promises he had already made to this man	Mebia ɖokuinye be ŋugbe kawoe wòdo na ŋutsu sia xoxo hã
I got up and looked at the windows	Mefɔ helé ŋku ɖe fesreawo ŋu
I have a job to take care of	Dɔ le asinye makpɔ egbɔ
I think it’s a fair price	Mesusu be enye asi si sɔ
I realize now that’s not good either	Mekpɔe dze sii fifia be ema hã menyo o
I am just such a nice person	Nyee nye ame nyui ma gbegbe ko
I want to go and wipe their tears	Medi be madzo atutu woƒe aɖatsiwo
I wish I could go out there	Medzroam be mado go ayi afima
They really went on	Woyi edzi ŋutɔŋutɔ
I do know where they are	Menya afisi wole vavã
I run to the bathroom	Meƒua du yia tsileƒe
I married you because you are my friends, nothing more	Meɖe mi elabena xɔ̃nyewoe mienye, naneke megali wu ema o
I focused on a piece of concrete	Metsɔ nye susu ɖo kɔkrit aɖe ŋu
I believe it was futile in his eyes	Mexɔe se be dzodzroe wònye le eƒe ŋkume
I realized then that there was something behind my theory	Mekpɔe dze sii ɣemaɣi be nane le megbe na nye nufiafiaa
I got through it without breaking down	Meto eme evɔ nyemegbã o
I backed away as it went down	Megbugbɔ megbe esi wònɔ ɖiɖim
I think he went to the next room	Mesusu be eyi xɔ si kplɔe ɖo me
I can’t think of those things	Nyemate ŋu abu nu mawo ŋu o
I wish none of it had ever happened	Edzrom ŋutɔ ne ɖe wo dometɔ aɖeke medzɔ kpɔ o
I don’t believe it’s him	Nyemexɔe se be eyae o
Each room has a fully equipped kitchen	Dzodoƒe si me nusianu le la le xɔ ɖesiaɖe me
I could sell more papers and make even more money	Mete ŋu dzraa pepa geɖe wu eye makpɔ ga geɖe wu gɔ̃ hã
I recognize how he feels	Mekpɔa ale si wòsena le eɖokui me la dzea sii
I nearly died trying not to laugh	Meku kloe esi medze agbagba be nyemako nu o
I was born a virgin	Ðetugbui leaƒe aɖee wodzim
I will place the order again today	Magawɔ nudɔdɔa ake egbea
I got that and it didn’t bother me	Mexɔ ema eye meɖe fu nam o
I need to be more confident	Ele be maka ɖe edzi wu
I learned to hide	Mesrɔ̃ alesi maɣla ɖokuinyee
I can’t handle it anymore	Nyemegate ŋu kpɔa edzi o
I shoved my phone back into my purse	Megatu nye telefon la ɖe nye gakotokua me
I decided to withdraw	Meɖoe be maɖe ɖokuinye ɖa
I have to get out of this darkness	Ele be mado le viviti sia me
I also tried to warn anyone who would listen	Medze agbagba hã be maxlɔ̃ nu amesiame si aɖo to
I started getting all sorts of negative thoughts	Meva nɔ susu gbegblẽ ƒomevi ɖesiaɖe xɔxɔ gɔme
I never had anything to complain about	Naneke menɔ asinye mato nyatoƒoe le eŋu kpɔ o
Name changes nothing	Ŋkɔ metrɔa naneke o
A lovely gift for that angel in your life	Nunana lɔlɔ̃ aɖe na mawudɔla ma le wò agbe me
I just really feel like that	Ðeko mesena le ɖokuinye me be ele nenema vavã
Lots of foreigners hang out here	Dutatɔ gbogbo aɖewo nɔa tsatsam le afisia
I'm struggling to even care	Mele avu wɔm be matsɔ ɖe le eme gɔ̃ hã
I block the door with my foot	Metsɔa nye afɔ xea mɔ na ʋɔtrua be wòagatu o
I’m not sure how this is going to pan out	Nyemeka ɖe alesi esia awɔ pan out dzi o
I think you might want something completely different	Mesusu be ɖewohĩ àdi be yeakpɔ nane si to vovo kura
I was tired and exhausted, and I didn’t get much sleep	Ðeɖi te ŋunye eye ɖeɖi te ŋunye, eye nyemedɔa alɔ̃ boo o
A man dressed in black entered the door	Ŋutsu aɖe si do awu yibɔ la ge ɖe ʋɔtrua nu
I had to write him a letter	Ele be maŋlɔ agbalẽ nɛ
I couldn’t let him do it	Nyemete ŋu ɖe mɔ nɛ be wòawɔe o
I pressed my lips together, shaking my head	Memiã nye nuyiwo ɖe wo nɔewo ŋu, henɔ ta ʋuʋum
I wouldn’t talk to him	Nyemaƒo nu kplii o
I have to think about it	Ele be mabu eŋu
But I loved the cover	Gake melɔ̃ agbalẽa ƒe akpaa ŋutɔ
I didn’t want to say anything to him	Nyemedi be magblɔ nya aɖeke nɛ o
I prefer baseball to basketball and football	Melɔ̃ baseball wu basketball kple bɔlƒoƒo
I really like their own brand, which is so well priced	Woawo ŋutɔ ƒe adzɔnu ƒe dzeside, si ƒe asi nyo alea, dzɔa dzi nam ŋutɔ
I just wanted to talk to you	Ðeko medi be maƒo nu kpli wò
I recognized the name	Mekpɔ ŋkɔa dze sii
It was on the book for seven weeks	Enɔ agbalẽa dzi kwasiɖa adre sɔŋ
I didn’t feel like discussing my father with him	Nyemese le ɖokuinye me be madzro fofonye me kplii o
I waited about five minutes	Melala abe miniti atɔ̃ ene
I forgot about everything else that was going on	Meŋlɔ nu bubu ɖesiaɖe si nɔ edzi yim la be
I feel it moving down my spine	Mesena le ɖokuinye me be ele ʋuʋum le nye akɔta
I want you in my life	Medi be nànɔ nye agbe me
I finally saw the sign	Mekpɔ dzesia mlɔeba
I have another meeting	Kpekpe bubu aɖe le asinye
I was always the first to tell him everything	Nyee nyea ame gbãtɔ si gblɔa nya sia nya nɛ ɣesiaɣi
I was impressed by these testimonies	Kpeɖodzinya siawo wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I didn’t face the surgery	Nyemedze ŋgɔ amekokoa o
They finally decide to head to the beach	Wotso nya me mlɔeba be yewoaɖo ta ƒuta
I just think you should celebrate every birthday	Ðeko mesusu be ele be nàɖu dzigbezã ɖesiaɖe
It cannot be seen with the naked eye	Womate ŋu akpɔe kple ŋku ƒuƒlu o
A safe fighter goes to the decision	Aʋawɔla si le dedie yia nyametsotsoa gbɔ
Fortunately, it didn’t explode	Dzɔgbenyuietɔe la, mewó o
I did that myself once	Nye ŋutɔ mewɔ ema ɣeaɖeɣi
I charge just to get out as well	Mexɔa fe be mado go ko hã
I can definitely do that	Mate ŋu awɔ ema godoo
Domestic violence and sexual harassment continued	Aƒeme ŋutasẽnuwɔwɔ kple gbɔdɔdɔ ƒe fuɖename yi edzi nɔ anyi
I decided to continue the gamble	Meɖoe be mayi tsatsadadaa dzi
I played along with his game until it was my turn	Meƒoa fefea kpe ɖe eƒe fefea ŋu vaseɖe esime nye ɣeyiɣia va ɖo
I read the text again	Megaxlẽ text message la ake
I have found that to be true for me personally	Mekpɔe be nya ma nye nyateƒe na nye ŋutɔ
I think his cake is red too	Mesusu be eƒe kekea hã biã
I forgave him a long time ago, if that’s true	Metsɔe kee ɣeyiɣi didi aɖee nye sia, nenye be enye nyateƒe
I think he was ashamed of his actions	Mesusu be eƒe nuwɔnawo kpe ŋu nɛ
If only my people were free	Ne ɖe nye dukɔa nanye ablɔɖeme
I can’t believe the material feels so new	Nyemate ŋu axɔe ase be nyatia se le eɖokui me abe nu yeye ene o
Now I looked at a very different mysterious math	Fifia melé ŋku ɖe akɔntabubu ɣaɣla aɖe si to vovo kura ŋu
I think we can look at it this way	Mesusu be míate ŋu alé ŋku ɖe eŋu alea
U deserve someone better	U dze na ame aɖe si nyo wu
I had to get them off the damn stage	Ele be maɖe wo le fefewɔƒe si woƒo fi de la dzi
I have to protect them	Ele be makpɔ wo ta
I never thought going out on the street was much help	Nyemesusui kpɔ be ablɔdzi dodo nye kpekpeɖeŋu geɖe o
I gasped, trying to escape	Megbɔ ya henɔ agbagba dzem be masi
I truly appreciate your kindness	Mekpɔ ŋudzedze ɖe miaƒe dɔmenyonyo ŋu nyateƒe
I read it with his permission	Mexlẽe kple eƒe mɔɖeɖe
I certainly didn’t need the disappointment	Kakaɖedzitɔe la, nyemehiã dziɖeleameƒoa o
I made peace with the thought	Mewɔ ŋutifafa kple susua
Even so, he had no issue in transcribing the conversation	Togbɔ be ele alea hã la, nya aɖeke menɔ esi le dzeɖoɖoa ŋɔŋlɔ me o
I hope you will try to go	Mele mɔ kpɔm be àdze agbagba ayi
I was wondering if you might enjoy a fellowship	Menɔ eŋu bum nenye be ɖewohĩ hadede aɖe avivi na wò hã
I saw a gun on his belt	Mekpɔ tu aɖe le eƒe alidziblanu ŋu
I mean, it was just fine	Mebe, ɖeko wònɔ nyuie
Men and women are indistinguishable in the field	Womate ŋu ade vovototo ŋutsuwo kple nyɔnuwo dome le agblea me o
I am nowhere to be found	Nyemele afi aɖeke o
The slow and steady rhythm would calm his body	Gbeɖiɖi si nɔa anyi blewu eye wònɔa anyi ɖaa la ana eƒe ŋutilã nadze akɔ anyi
I think we should formally identify ourselves	Mesusu be ele be míaɖe mía ɖokui afia le se nu
He originally planned to work as a producer	Eɖoe gbã be yeawɔ dɔ abe nuwɔla ene
I would have told you	Anye ne megblɔe na wò hafi
I need to know the truth	Ele be manya nyateƒea
I lost my balance, and almost fell over	Nyemegate ŋu da sɔ o, eye medze anyi kloe
I stop again and look around	Megatɔna eye meléa ŋku ɖe nu ŋu
I hugged him a lot and congratulated him	Mekpla asi kɔ nɛ ŋutɔ eye medoa dzidzɔ nɛ
I don’t know how to get myself back	Nyemenya alesi mawɔ agbugbɔ ɖokuinye axɔ o
I really didn’t think it would run	Le nyateƒe me la, nyemesusui be aƒu du o
I ignore him and lean forward	Meŋea aɖaba ƒua edzi eye mebɔbɔna ɖe ŋgɔ
I don’t think he got hurt too much	Mesusu be mexɔ abi fũ o
I never even did anything wrong	Nyemewɔ nu gbegblẽ aɖeke gɔ̃ hã kpɔ o
I feel guilty about myself	Mesena le ɖokuinye me be fɔɖiɖi le ɖokuinye me
I was getting there, finally	Menɔ afima ɖom, mlɔeba
I didn’t decide, I just waited	Nyemetso nya me o, ɖeko melala
I was a little resistant	Metsi tre ɖe eŋu vie
Companies are free to set their own hiring criteria	Dɔwɔƒewo ate ŋu aɖo woawo ŋutɔ ƒe dzidzenu siwo dzi woato axɔ amewo faa
I take pictures to capture the beauty of this world	Meɖea fotowo tsɔ ɖea xexe sia ƒe atsyɔ̃ɖoɖo
I have some friends here	Xɔlɔ̃ aɖewo le asinye le afisia
The series of boxes provided better visibility and comfort	Aɖaka siwo kplɔ wo nɔewo ɖo la na wokpɔa nu nyuie wu eye wòfa akɔ na ame
I needed a farewell drink	Mehiã na gbedoname ƒe ahanono
I do want some lead bullets on it though	Medi be lifi tu aɖewo nadze edzi gake
I was helping people get on the train	Menɔ kpekpem ɖe amewo ŋu nɔ ketekea ɖom
I was about to call a house meeting after breakfast	Menɔ aƒeme kpekpe aɖe yɔ ge le ŋdi nuɖuɖu vɔ megbe
I trembled with both fear and anticipation	Meʋuʋu le vɔvɔ̃ kple mɔkpɔkpɔ siaa ta
I didn’t come up with any of them	Nyemeva susu me na wo dometɔ aɖeke o
I couldn't hold my breath anymore	Nyemegate ŋu léa nu ɖe ​​te o
I wouldn’t be here myself	Nye ŋutɔ manɔ afisia o
I have only one choice	Tiatia ɖeka koe le asinye
Then the rest of its disturbance moved westward	Emegbe eƒe tɔtɔ susɔeawo ʋu yi ɣetoɖoƒe gome
I have written numerous articles, reports, and books	Meŋlɔ nyati, nyatakakawo, kple agbalẽ gbogbo aɖewo
I don’t want to look away in case it disappears	Nyemedi be maɖe ŋku ɖa nenye be ebu o
I lifted my head and our eyes met	Mekɔ ta dzi eye míaƒe ŋkuwo do go
I stepped inside and felt my stomach drop	Meɖe afɔ ɖe eme eye mese le ɖokuinye me be nye dɔgbo le ɖiɖim
I think you learned your lesson	Mesusu be èsrɔ̃ wò nusɔsrɔ̃a
I always look at my competitions	Meléa ŋku ɖe nye hoʋiʋliwo ŋu ɣesiaɣi
I doubt that’s where he’s headed	Meke ɖi be afimae wòɖo tae
I forced the question past my lips	Mezi nyabiasea dzi wòto nye nuyiwo ŋu
I want to fill the entire width with white paint	Medi be matsɔ amadede ɣi ayɔ kekeme bliboa me
A terrible and beautiful blue	Blu dziŋɔ aɖe si nya kpɔ ŋutɔ
I grew up in the water	Metsi tsia
I can’t get much out of nothing	Nyemate ŋu akpɔ nu geɖe tso naneke me o
I gave him the trumpet	Metsɔ kpẽ la nɛ
I didn’t sleep well	Nyemedɔ alɔ̃ nyuie o
I am usually at home so these make sense	Zi geɖe la, aƒemee menɔna eyata gɔmesese le esiawo ŋu
I want to trade places with the baby	Medi be maɖɔli teƒewo kple vidzĩa
I kept moving to the right over a wall	Meyi edzi nɔ ʋuʋum yi ɖusime to gli aɖe dzi
I couldn’t feel anything when he was around	Nyemete ŋu sea naneke le ɖokuinye me ne ele egbɔ o
I took every medication available	Meno atike ɖesiaɖe si li
I will give them the names of everyone involved	Magblɔ amesiame si ŋu nyaa ku ɖo ƒe ŋkɔwo na wo
I was getting tired of the fat jokes	Nukokoedonamenya siwo me ami le la nɔ ɖeɖi tem ŋunye
I felt sorry for him in a way	Mese le ɖokuinye me be ewɔ nublanui nɛ le mɔ aɖe nu
He had three older brothers	Nɔviŋutsu tsitsi etɔ̃ nɔ esi
I look around the room but nothing	Mekpɔa xɔa me godoo gake naneke meli o
I would never ask you to give up your dream	Nyemabia tso asiwò gbeɖe be nàɖe asi le wò drɔ̃ea ŋu o
He actually said that	Egblɔe nenema ŋutɔŋutɔ
I can’t handle it	Nyemate ŋu akpɔ egbɔ o
I just got off the phone with the nurse manager	Ðeko meɖi le telefon la dzi kple dɔnɔdzikpɔla ƒe dɔdzikpɔla
I think it’s just small talk	Mesusu be nuƒo suesuesuewo koe wònye
I’m glad he was there	Edzɔ dzi nam be enɔ afima
I let the penny drop	Mena penny la dze anyi
I could hardly see and my speech was very poor	Nyemete ŋu kpɔa nu kura o eye nye nuƒoƒo hã gblẽ ŋutɔ
I was a little surprised but pleased	Ewɔ nuku nam vie gake edzɔ dzi nam
I lost too much control	Nyemegate ŋu ɖu ɖokuinye dzi fũ akpa o
I like things my way	Nuwo dzɔa dzi nam le nye mɔ nu
I will not feel sorry for these idiots	Nyemakpɔ nublanui na bometsila siawo o
I think he just thinks he misses me or something	Mesusu be ɖeko wòsusuna be yeasusum alo nane
You have to come correct	Ele be nàva ɖɔɖɔɖo
I’m so glad it wasn’t aimed at me	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be womeɖoe ɖe ŋunye o
I played football for six years	Meƒo bɔl ƒe ade sɔŋ
I give them every exam	Menaa wo le dodokpɔ ɖesiaɖe me
I wonder if he will remember this incident in the morning	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòaɖo ŋku nudzɔdzɔ sia dzi le ŋdi me hã
I had to be clean enough to get my mom	Ele be manɔ dzadzɛ ale gbegbe be mate ŋu axɔ danye
I was still moving pretty well, although everything is healing well	Meganɔ ʋuʋum nyuie, togbɔ be nusianu le dɔyɔyɔm nyuie hã
I soon learned it	Mesrɔ̃e eteƒe medidi o
A satellite image was resolved	Wokpɔ foto aɖe si woɖe tso satelait dzi gbɔ
I even sent a nice note	Meɖo nuŋlɔɖi nyui aɖe gɔ̃ hã ɖa
I can still see it	Megate ŋu kpɔae kokoko
I walk out of the cell, sticking out my finger	Medoa go le gaxɔa me, eye medoa nye asibidɛ doa goe
I want a home, a life, a family	Medi be aƒe, agbe, ƒome
A skill spread from where he touched her	Aɖaŋu aɖe kaka tso afisi wòka asi eŋu le
I don’t deserve that	Nyemedze na ema o
I hoped he looked just a little worried	Mekpɔ mɔ be edze abe ɖeko wòtsi dzimaɖi vie ene
I have things I can attend	Nuwo le asinye siwo mate ŋu ade
He was arrested and tried	Wolée hedrɔ̃ ʋɔnui
I waited there for five, ten minutes	Melala le afima aɖabaƒoƒo atɔ̃, ewo
I shoot a new girl every week	Medaa tu nyɔnuvi yeye kwasiɖa sia kwasiɖa
I liked the first dash better	Dash gbãtɔa dze ŋunye wu
One minute became three, nothing	Aɖabaƒoƒo ɖeka va zu etɔ̃, naneke meli o
I threw the beans away and ran into the house	Metsɔ gbeawo ƒu gbe eye meƒu du yi aƒea me
I felt my urge to escape	Mese le ɖokuinye me be nye didi vevie be masi
I fear his kind judgment	Mevɔ̃na na eƒe ʋɔnudɔdrɔ̃ dɔmenyotɔe
I reacted quickly to the car	Mewɔa nu ɖe ​​ʋua ŋu kaba
I had to get there before he came	Ele be maɖo afima hafi wòava
I have to examine them one by one	Ele be madzro wo me ɖekaɖeka
I want glory and fame	Medi be ŋutikɔkɔe kple ŋkɔxɔxɔ nanɔ asinye
I hope they are good	Mele mɔ kpɔm be wonyo
Then a beautiful fraud	Ekema ameflula dzetugbe aɖe
A cry escaped her as she fell into his arms	Avifafa aɖe si le esi esi wòge ɖe eƒe akɔnu
I'm a pretty good shot	Nyee nye tu nyui aɖe ŋutɔ
A musician can record his or her first song	Hadzila ate ŋu alé eƒe ha gbãtɔ ɖe mɔ̃ dzi
I think cats kill prey, mostly	Mesusu be avuwoe wua nusiwo wolé, akpa gãtɔ
I look at the ceiling	Meléa ŋku ɖe dzisasrãa ŋu
I remember the line very well	Meɖo ŋku fli la dzi nyuie ŋutɔ
I started in the spring quarter of last year	Medze egɔme le ƒe si va yi ƒe kele ƒe ɣleti enelia me
I had to get to them quickly	Ele be maɖo wo gbɔ kaba
I know for a fact that everything is normal	Menyae le nyateƒe me be nusianu le dzɔdzɔme nu
Maybe I never will	Ðewohĩ nyemawɔe gbeɖe o
A quick glance revealed that the kitchen was empty	Esi wòkpɔe kaba la, ekpɔe be nuɖaƒea me tsi ƒuƒlu
I envy his intelligence and his vision	Meʋã ŋu eƒe nunya kple eƒe ŋutega
I realized I had changed	Mekpɔe be metrɔ
Stop attacking personal spending	Dzudzɔ amedzidzedze ɖe ame ŋutɔ ƒe gazazãwo ŋu
I have an amazing job as this amazing type of water	Dɔ wɔnuku aɖe le asinye abe tsi ƒomevi wɔnuku sia ene
Maybe I could use some time off soon	Ðewohĩ mate ŋu azã mɔkeke aɖe kpuie
I am you, absolutely	Nyee nye wò, keŋkeŋ
I couldn’t understand what he wanted from me	Nyemete ŋu se nusi dim wònɔ tso gbɔnye la gɔme o
I will do better this time	Mawɔe nyuie wu zi sia
I don’t like it anymore	Nyemegalɔ̃e o
Collecting them is a dangerous summer job	Wo nuƒoƒoƒu nye dzomeŋɔlidɔ si me afɔku le
I’m the guy on the outside	Nyee nye ŋutsu si le gota
I am married so this should be discreet	Meɖe srɔ̃ eyata ele be esia nanye aɖaŋudzedze
There was a great cheer from the men	Dzidzɔ gã aɖe do tso ŋutsuawo gbɔ
I mean, just look at it	Mebe, kpɔe ɖa ko
I had recognized one	Mekpɔ ɖeka dze sii kpɔ
I tried everything to live a more comfortable life	Mete nusianu kpɔ be manɔ agbe le dziɖeɖi me wu
I drive the cars with them	Mekua ʋuawo kpli wo
I already worked on that	Mewɔ dɔ tso nya ma ŋu xoxo
The passing variable is not a measure of comparison	Trɔtrɔ si to eme la menye dzidzenu si wotsɔ sɔ kple wo nɔewo o
I used several of them today	Mezã wo dometɔ geɖe egbea
I want to kill him	Medi be mawui
I could easily imagine how dangerous his life was	Mete ŋu kpɔ alesi gbegbe eƒe agbe de afɔku mee la le susu me bɔbɔe
A kind of musical baptism	Hadzidzi ƒe nyɔnyrɔxɔxɔ ƒomevi aɖe
Specifically, it contains the universe	Le etɔxɛ me la, xexeame katã ƒe nu le eme
I didn’t hold anything back	Nyemelé naneke ɖe megbe o
I opened the door and then you	Meʋu ʋɔa eye emegbe wò
A little wine is put in the mouth	Wotsɔa wain vi aɖe dea nu me
I want to turn my attention to it	Medi be matrɔ nye susu ɖe eŋu
He was immediately overcome with severe depression	Blanuiléle sesẽ aɖe va lée enumake
I shouldn’t have surrendered	Mele be matsɔ ɖokuinye ana o
I am not a fiction writer	Menye nyakpakpaŋlɔlae menye o
A good, nourishing and fulfilling life is possible	Agbe nyui si me nunyiame le eye wòde blibo ate ŋu anɔ ame si
The impact was immense	Ŋusẽ si wòkpɔ ɖe amewo dzi la sɔ gbɔ ŋutɔ
Honestly, I never noticed	Le nyateƒe me la, nyemede dzesii kpɔ o
I leave my skin	Medzona le nye ŋutigbalẽ me
I rub my back as he continues	Metutua nye akɔta esime wòyi edzi
A simple pine box with a folded flag	Pine-ɖaka bɔbɔe aɖe si dzi woxatsa aflaga ɖo
I think you would have learned something	Mesusu be àsrɔ̃ nane hafi
I know all things and this is my servant	Menya nuwo katã eye nye dɔlae nye esia
I was there to meet him	Menɔ afima be mado goe
I mean, we can still make the phone sometimes	Mebe, míate ŋu awɔ telefon la ɣeaɖewoɣi kokoko
I couldn’t understand that	Nyemete ŋu se nya ma gɔme o
I miss him, sometimes	Mesusunɛ, ɣeaɖewoɣi
I didn’t feel like going inside	Nyemese le ɖokuinye me be mayi eme o
I was just reading the report	Ðeko menɔ nyatakakaa xlẽm
I have nothing against dogs	Naneke mele asinye ɖe avuwo ŋu o
I think this one will be no different	Mesusu be esia hã mato vovo kura o
I didn’t touch anything	Nyemeka asi naneke ŋu o
I spend so much of my free time	Mezãa nye vovoɣi geɖe alea
I never knew my mother	Nyemenya danye kpɔ o
I went through the whole damn house	Meto aƒe bliboa si woƒo fi de la me
The meat is sold for human consumption	Wodzraa lãa hena amegbetɔwo ƒe nuɖuɖu
I mean, this thing doesn’t write itself	Mebe, nu sia meŋlɔa eɖokui o
This mushroom is named after the famous cartoon character	Wotsɔ nutata me ame xɔŋkɔa ƒe ŋkɔ na lãmi sia
Private radio stations were also shut down	Wotu ame ŋutɔ ƒe radiodɔwɔƒewo hã
I didn’t move or make a sound	Nyemeʋuʋu alo wɔ gbeɖiɖi aɖeke o
I was in an awkward position	Menɔ nɔnɔme si me mekɔ o me
The Carpenter faced another difficult problem	Kuxi sesẽ bubu aɖe hã dze ŋgɔ Atikpala
I know what he meant	Menya nusi wòɖo
I was just enjoying your company	Ðeko menɔ vivi sem na miaƒe hadedea me teti koe nye ema
I walked back to the beach	Mezɔ trɔ yi ƒuta
I got a few copies in my car	Mexɔ eƒe kɔpi ʋɛ aɖewo le nye ʋu me
I need to make some money before we leave	Ele be makpɔ ga aɖe hafi míadzo
I was suddenly denied that	Wogbe nya ma nam zi ɖeka
I continue to wash the dishes in silence	Meyia edzi klɔa nuɖugbawo le ɖoɖoezizi me
I shake my head and continue playing	Meʋuʋua ta heyia fefea dzi
I wish things were different, but wishing gets you nowhere	Medi be nuwo nato vovo, gake didi mekplɔa wò yia afi aɖeke o
I still managed to love the guy	Mete ŋu lɔ̃ ŋutsua kokoko
I tried to talk him into some advice	Medze agbagba be maƒo nu nɛ ɖe aɖaŋuɖoɖo aɖewo me
I walked down the stairs and looked around	Meɖiɖi atrakpuiawo eye metsa ŋku
A few keys are missing, but it’s open	Safui ʋɛ aɖewo bu, gake eʋu
I can’t stop the bleeding anymore	Nyemagate ŋu atɔ te ʋu si le dodom le eŋu la azɔ o
I don’t know who he is	Nyemenya amesi wònye o
I want to go home and lay in bed	Medi be mayi aƒeme aɖamlɔ aba dzi
I really wanted to be somewhere else, anywhere else	Medi vevie be manɔ teƒe bubu, le teƒe bubu ɖesiaɖe
I will take care of everything	Makpɔ nusianu gbɔ
I know that drinking is wrong	Menya be ahanono menyo o
I must have imagined being pushed out of bed	Anɔ eme be mesusui le susu me be wotum le aba dzi
I can help you through it	Mate ŋu akpe ɖe ŋuwò to eme
I think it’s been expected for some time	Mesusu be wole mɔ kpɔm nɛ ɣeyiɣi aɖee nye esia
I know what you’re hiding behind that innocent look	Menya nusi nèɣla ɖe dzedzeme maɖifɔ ma megbe
I was the last thing he ever saw	Nyee nye nu mamlɛtɔ si wòkpɔ kpɔ
I think I’m a bit sexy myself	Mesusu be nye ŋutɔ hã sexy vie
I used exactly those words	Mezã nya mawo tututu
The status of each wish will be displayed	Woaɖe didi ɖesiaɖe ƒe nɔnɔme afia
Many robot owners die	Robot tɔ geɖe kuna
I hope you and your people understand that	Mele mɔ kpɔm be mia kple wò amewo miase nya ma gɔme
A man working in a chicken coop was injured	Ŋutsu aɖe si nɔ dɔ wɔm le kokloziwo ƒe lãkpɔ aɖe me la xɔ abi
I reluctantly agreed	Melɔ̃ ɖe edzi kple dzitsitsi
I knew he would never see it	Menya be makpɔe gbeɖe o
I studied with him better	Mesrɔ̃ nu kplii nyuie wu
A big smile spread across my face	Alɔgbɔnukoko gã aɖe ƒo ɖe nye mo
I think some fell asleep	Mesusu be ame aɖewo dɔ alɔ̃
I wanted to stick my finger in her face	Medi be mado nye asibidɛ ɖe eƒe mo
I was succeeding, and easily at that	Menɔ dzidzedze kpɔm, eye bɔbɔe le ema me
All I could see was a blue sky above me	Dziŋgɔli blɔ aɖe koe mekpɔna le dzinye
I was still a bit confused about the whole thing	Meganɔ tɔtɔm vie le nya bliboa ŋu
I put a lot of work into it	Metsɔ dɔ geɖe de eme
I admire your courage	Wò dzideƒo dzɔa dzi nam ŋutɔ
A big company can make your project a lot bigger	Dɔwɔƒe gã aɖe ate ŋu ana wò dɔa nalolo ŋutɔ
I was hoping it would come from me first	Menɔ mɔ kpɔm be atso gbɔnye gbã
I will be ready next time	Manɔ klalo ɣebubuɣi
I walked into the sick room	Mezɔ yi dɔnɔxɔa me
I was just having a true purpose in life	Tameɖoɖo vavãtɔ si le agbe ŋu la koe menɔ
It was so funny and we laughed the whole time	Ewɔ nukokoe ŋutɔ eye míeko nu ɣeyiɣi bliboa katã
I went through death before I had this new life	Meto ku me kpɔ hafi agbe yeye sia nasu asinye
Adversity can be an opportunity	Xaxa ate ŋu anye mɔnukpɔkpɔ
I'm drinking beer	Mele biya nom
His family decided not to tell him right away	Eƒe ƒomea ɖoe be yewomagblɔe nɛ enumake o
I almost died yesterday when that bomb went off	Meku kloe etsɔ esi bɔmb ma wó
I see it in your newspapers, and on television	Mekpɔnɛ le miaƒe nyadzɔdzɔgbalẽwo me, kple television dzi
I do owe you an apology	Menyi kukuɖeɖe ƒe fe le ŋuwò nyateƒe
I stopped, listening	Metɔ, nɔ to ɖom
The first stage is the civil war	Akpa gbãtɔe nye dukɔmeviʋa
I never gave it to him, thanks a lot	Nyemetsɔe nɛ kpɔ o, akpe geɖe
I explained about roads in mud, and so on	Meɖe nu me tso mɔ siwo le anyigbaʋuʋu me, kple bubuawo ŋu
I shouldn't last long	Mele be manɔ anyi eteƒe nadidi o
I held my breath to keep from crying	Melé nye gbɔgbɔ ɖe te be nyemagafa avi o
Judgment by fire, so to speak	Ne míagblɔe la, ʋɔnudɔdrɔ̃ to dzo me
I gave you a full treatment last week	Mena atikewɔwɔ blibo wò le kwasiɖa si va yi me
I was completely confused by the turn of events	Metɔtɔ kura le nudzɔdzɔawo ƒe tɔtrɔ me
They often have large rivers in their banks	Zi geɖe la, tɔsisi gãwo nɔa woƒe gowo me
I gave them a boat ride	Mena wodo tɔdziʋu na wo
He never fully comes to grips with himself	Meva le eɖokui dzi ɖum keŋkeŋ gbeɖe o
I said one word, and he fell	Megblɔ nya ɖeka, eye wòdze anyi
I looked back over my shoulder at him	Metrɔ kpɔe to nye abɔta
He turned his head and seemed to recognize her	Etrɔ ta eye wòdze abe ekpɔe dze sii ene
I don’t know what to believe anymore	Nyemeganya nu si dzi maxɔ ase o
I want you back in my life	Medi be nàtrɔ ava nye agbe me
I had my bloody honor	Nye bubu si me ʋu le la nɔ asinye
I heard nothing more	Nyemese naneke wu ema o
I bet now you’d love to make them	Meda akɔ fifia be adzɔ dzi na wò be nàwɔ wo
I believe he is acting in good faith	Mexɔe se be ele dɔ wɔm le xɔse nyui me
I never noticed I didn’t have running hot water	Nyemede dzesii kpɔ be tsi dzodzoe si le sisim mele asinye o
I am working on it now	Mele dɔ wɔm tso eŋu fifia
I could see mountains surrounding a valley	Mete ŋu kpɔa to siwo ƒo xlã bali aɖe
I was so tired last night	Ðeɖi te ŋunye ale gbegbe le zã si va yi me
I know money can help buy a woman’s safety	Menya be ga ate ŋu akpe ɖe nyɔnu ƒe dedienɔnɔ ƒle ŋu
Since his release, I haven’t even spoken to him	Tso esime woɖe asi le eŋu la, nyemeƒo nu kplii gɔ̃ hã o
I went to college first	Meyi kɔledzi gbã
I half-expected a fairly large sphere of roasted leaves	Mekpɔ mɔ na aŋgba siwo wotɔ dzoe ƒe gogloƒe si lolo nyuie la ƒe afã
I had to take the opportunity	Ele be mawɔ mɔnukpɔkpɔa ŋudɔ
I let him do whatever he wanted with me	Meɖe mɔ nɛ wòwɔ nu sia nu si wòdi kplim
I was able to download and restore them	Mete ŋu wɔ woƒe kɔpi eye megbugbɔ wo ɖo wo te
I get it, that basically they would like to see pictures	Mexɔe, be koŋ la, woadi be yewoakpɔ fotowo
I sit, lean back, relax and let go	Menɔa anyi, mebɔbɔna ɖe megbe, meɖea dzi ɖi heɖea asi le eŋu
This behavior has also been observed in other species	Wokpɔ nuwɔna sia le lã ƒomevi bubuwo hã ŋu
I have no explanation as to why this happened	Numeɖeɖe aɖeke mele asinye si tae nusia dzɔ ɖo o
I was amazed at the impact it had	Ŋusẽ si wòkpɔ ŋusẽ ɖe amewo dzi la wɔ nuku nam ŋutɔ
A gesture of pleasure intended to involve no harm	Dzidzɔkpɔkpɔ ƒe asiwɔwɔ ɖe nya dzi si woɖo be wòalɔ nuveviwɔame ɖe eme o
I used that to my advantage, that’s all	Mezã ema wòɖe vi nam, ema koe nye ema
I am not yet strong enough to risk my recovery	Nyemesẽ ŋu haɖe be matsɔ nye hayahaya ade afɔku me o
I decided to let him win this one	Meɖoe be mana wòaɖu dzi le esiawo dometɔ ɖeka me
I’m not afraid to die here	Nyemevɔ̃ be maku le afisia o
One minute could have been a lifetime	Aɖabaƒoƒo ɖeka ate ŋu anye eƒe agbemeŋkekewo katã hafi
I did, but not at first	Mewɔe, gake menye le gɔmedzedzea me o
I had to call home first	Ele be maƒo ka na aƒe gbã
I could tell he wanted me to pet him	Mete ŋu kpɔe dze sii be edi be mawɔ aƒemelã ye
I tried not to fight him	Medze agbagba be nyemagawɔ avu kplii o
A good evening can always be rounded off with a movie	Woate ŋu atsɔ sinima aƒo fiẽ nyui aɖe nu ɣesiaɣi
I am still hungry	Dɔ gakpɔtɔ le to yim nam
I like to see them confront me	Melɔ̃a ekpɔkpɔ be woadze ŋgɔm
I touched the cloth on my stomach	Meka asi avɔa ŋu le nye dɔgbo dzi
I guess it’s that time of year again	Mesusu be eganye ƒea ƒe ɣeyiɣi ma ake
I started at the back of the house	Medze egɔme le aƒea ƒe megbe
I tell you, the influence you have is quite unique	Megblɔ na mi be, ŋusẽkpɔɖeamedzi si le mia si la le etɔxɛ kura
I know all about the crying sisters	Menya nu tso nɔvinyɔnu siwo le avi fam ŋu la katã
I can’t lose my only grandfather	Nyemate ŋu abu tɔgbuinye ɖeka kolia o
I must have told my story a dozen times	Anɔ eme be megblɔ nye ŋutinya zi gbɔ zi wuieve
I never used to be so dependent on someone	Tsã la, nyemenɔa te ɖe ame aɖe dzi nenema gbegbe kpɔ o
I approached him slowly	Mete ɖe eŋu blewuu
I thought everything was fine	Mesusu be nusianu nyo
I wasn’t making him breakfast either	Nye hã menɔ ŋdi nuɖuɖu ɖam nɛ o
A connection is made between you and spirit here	Wowɔ kadodo aɖe le mia kple gbɔgbɔ dome le afisia
I can still hear her breathing a little heavily	Megate ŋu sea eƒe gbɔgbɔ sesẽ vie kokoko
I had nothing left to carry	Naneke meganɔ asinye matsɔ o
I love it, for sure	Melɔ̃e ŋutɔ, kakaɖedzitɔe
I could tell he wasn't trying that hard	Mete ŋu kpɔe be menɔ agbagba dzem nenema gbegbe o
I will guide you to the river	Mafia mɔ wò ayi tɔsisi la gbɔ
An instructional response with some relevant full text	Nufiame ƒe ŋuɖoɖo si me nuŋɔŋlɔ blibo aɖewo siwo sɔ la le
I can already feel my legs shaking	Mete ŋu sea nye afɔwo le ʋuʋum xoxo
I am one with the ball	Menye ɖeka kple bɔl la
I need a glass of wine	Mehiã wein kplu ɖeka
I can promise you eternal love, mate	Mate ŋu ado lɔlɔ̃ mavɔ ƒe ŋugbe na wò, srɔ̃nye
I can never lose it	Nyemate ŋu abui gbeɖe o
I have spent my entire life dedicated to this cause	Mezã nye agbemeŋkekewo katã tsɔ ɖe adzɔgbe na dɔ sia
I just want you to know that nothing happened last night	Ðeko medi be nànya be naneke medzɔ le zã si va yi me o
I was so embarrassed	Ŋu kpem ale gbegbe
Then I heard a tap	Emegbe mese wole pɔmpi aɖe ƒom
I just took too long to get here	Ðeko mexɔ ɣeyiɣi didi akpa hafi meva ɖo afisia
I am disgusted, ashamed of myself	Nye ŋutɔ ɖokuinye nyɔ ŋu nam, ŋu kpem
I was with him on that	Menɔ egbɔ le nya ma ŋu
Immediate general shooting	Tudada le amewo katã dome enumake
I really want to emphasize these points	Medi vevie be mate gbe ɖe nya siawo dzi
I want to select only the current form on my page	Medi be matia agbalẽvi si li fifia ko le nye axaa dzi
I pretended to be unkind	Mewɔa abe ɖe nyemewɔa nu ɖe ​​ame ŋu nyuie o ene
I can tell he’s hopeful, but he’s skeptical	Mete ŋu kpɔnɛ be mɔkpɔkpɔ le esi, gake ɖikeke le eme
I do your laundry twice today	Meklɔa wò awuwo zi eve egbea
I hope you enjoyed your flight	Mele mɔ kpɔm be wò yameʋuɖoɖoa do dzidzɔ na wò
I tell you, do cute things for him and he’ll respond quickly	Megblɔ na wò be, wɔ nu lédzinamewo nɛ eye wòaɖo eŋu kaba
I can only show you the way	Mɔ la koe mate ŋu afia wò
I needed the workout to help keep me warm	Mehiã kamededea be wòakpe ɖe ŋunye be dzoxɔxɔ nanɔ ŋunye
I closed my eyes, completely relaxed	Memiã ŋku, eye meɖe dzi ɖi keŋkeŋ
I stayed with my cousin for three weeks	Menɔ tɔgãyɔvi gbɔ kwasiɖa etɔ̃ sɔŋ
I am the most qualified person to lead my people	Nyee nye ame si dze wu be makplɔ nye amewo
I have been in that situation	Menɔ nɔnɔme ma me kpɔ
A new industry, although less profitable, helped the town survive	Dɔwɔƒe yeye aɖe, togbɔ be viɖe boo aɖeke menɔa wo ŋu o hã la, kpe ɖe dua ŋu wòtsi agbe
I took off my jacket	Meɖe nye jaketi la ɖa
The specific symptoms vary slightly between people	Dzesi siwo koŋ dzena la toa vovo vie le amewo dome
A young man jumped inside	Ðekakpui aɖe ti kpo ge ɖe eme
I couldn’t even find a little three-letter word	Nyemete ŋu ke ɖe nya sue aɖe si me ŋɔŋlɔdzesi etɔ̃ le gɔ̃ hã ŋu o
I can't stand these any more	Nyemate ŋu anɔ te ɖe esiawo nu geɖe wu o
I hate my own soul mate	Melé fu nye ŋutɔ nye luʋɔ srɔ̃tɔ
I finally got the elevator back to myself	Meva na ʋu si kɔa ame yia dzi la trɔ va ɖokuinye gbɔ mlɔeba
I haven’t gotten home yet	Nyemeɖo aƒeme haɖe o
I will begin to find that happiness in me	Madze dzidzɔkpɔkpɔ ma didi gɔme le menye
I really need a new car	Mehiã ʋu yeye ŋutɔŋutɔ
I needed something very unusual to finish it off	Mehiã nusi mebɔ kura o be mawu enu
Thank you for your support	Meda akpe ɖe mia ta
I looked at the man to my right	Melé ŋku ɖe ŋutsu si le nye ɖusime la ŋu
I didn’t think he was in danger	Nyemebui be ele afɔku me o
I can’t stay here anymore	Nyemate ŋu anɔ afisia azɔ o
I pulled my head back and opened my eyes	Mehe nye ta ɖe megbe eye meʋu ŋku
I remember when he came inside	Meɖo ŋku esime wòge ɖe eme
A perfect medical record	Atikewɔwɔ ŋuti nuŋlɔɖi deblibo aɖe
I took a deep breath and paused in my treadmill	Megbɔ ya sesĩe eye metɔ vie le nye afɔdzideƒea
I just had to leave it at that	Ðeko wòle be magblẽe ɖi be wòanɔ nenema
They can’t see a door into the basement	Womate ŋu akpɔ ʋɔtru aɖe si age ɖe xɔa gɔme o
I even wrote about it here	Meŋlɔ nu tso eŋu le afisia gɔ̃ hã
I recognized him in the hospital	Mekpɔe dze sii le kɔdzi
I felt discouraged in a frightening way	Mese le ɖokuinye me be dzi ɖe le ƒonye le mɔ aɖe si do vɔvɔ̃ nam nu
I am going on car insurance	Mele ʋu ƒe nugblẽfexehawo dzi yim
I hope you might enjoy it	Mele mɔ kpɔm be ɖewohĩ adzɔ dzi na wò
I would have done anything for him	Anye ne mewɔ nusianu nɛ hafi
A familiar voice echoed in my mind	Gbe nyanyɛ aɖe nɔ ɖiɖim le nye susu me
I continued to hold on to it	Meyi edzi lée ɖe asi
I like to be told no sometimes	Melɔ̃a gbɔgblɔ nam ɣeaɖewoɣi be ao
A woman answered and asked what we wanted	Nyɔnu aɖe ɖo eŋu hebia nukae míedi
I was just there to help her with her stay	Ðeko menɔ afima be makpe ɖe eŋu le eƒe nɔƒea ŋu
If only we had seen more of them	Ne ɖe míekpɔ wo dometɔ geɖe hafi
I told him there was no hurry	Megblɔ nɛ be kaba aɖeke meli o
I just wanted to tell you about the wedding	Ðeko medi be magblɔ srɔ̃ɖeɖea ŋu nya na mi
I repeated it again, but it made no difference	Megagbugbɔe gblɔ ake, gake mewɔ vovototo aɖeke o
I really should have studied	Ðe wòle be masrɔ̃ nu ŋutɔŋutɔ hafi
I ran upstairs for a book to read in school	Meƒu du yi dziƒoxɔa dzi hena agbalẽ aɖe si maxlẽ le suku
I wouldn’t give him one	Nyematsɔ ɖeka anae o
I was just reading on the menu	Ðeko menɔ nu xlẽm le nuɖuɖu siwo woɖo ɖe kplɔ̃a dzi la dzi
I believe in you, and I am not afraid	Mexɔ wò dzi se, eye nyemevɔ̃na o
I knocked like it was a door	Meƒonɛ abe ʋɔtru aɖee wònye ene
I get dressed quickly	Medoa awu kaba
I had a letter from him yesterday	Lɛta aɖe nɔ asinye tso egbɔ etsɔ
A car horn on the street below spun me around	Ʋu ƒe kpẽ aɖe si le ablɔ si le ete la na meƒo xlãm
I actually replaced it	Mexɔ ɖe eteƒe ŋutɔŋutɔ
I need to do some shopping	Ele be mawɔ nuƒleƒe aɖewo
I could see about a hundred feet in all directions	Mete ŋu kpɔa nu abe afɔ alafa ɖeka ene le goawo katã me
The second man did the same thing at another gate	Ŋutsu evelia hã wɔ nu ma ke le agbo bubu nu
I really don’t want this	Le nyateƒe me la, nyemedi esia o
I pulled the animal out of the way	Mehe lãa le mɔa dzi
I didn’t touch that money	Nyemeka asi ga ma ŋu o
I get back to planning my wedding	Megatrɔna ɖe ɖoɖowɔwɔ ɖe nye srɔ̃ɖeƒea ŋu
I fear for his eternal soul	Mevɔ̃na na eƒe luʋɔ mavɔ
I got no response from most people	Nyemexɔ ŋuɖoɖo aɖeke tso ame akpa gãtɔ gbɔ o
I feel a little guilty	Mesena le ɖokuinye me be meɖi fɔ vie
I should try to call him	Ele be madze agbagba aƒo ka nɛ
I believe that his information is important and timely	Mexɔe se be eƒe nyatakakawo le vevie eye wowɔa nu ɖe ​​ɣeyiɣi ŋu hã
I thought about food for dinner and breakfast	Mebu nuɖuɖu na fiẽnuɖuɖu kple ŋdi nuɖuɖu ŋu
I soon found out why	Eteƒe medidi o meva nya nusitae
I wondered how long this generosity could continue	Mebia ɖokuinye be ɣeyiɣi didi kae dɔmenyonuwɔwɔ sia ate ŋu ayi edzi anɔ anyi hã
I thought he was joking, but he was interested	Mesusu be ele fefem, gake etsɔ ɖe le eme
I know he cares deeply about you	Menyae be etsɔ ɖe le eme na mi vevie
I'm just going to the bathroom	Tsileƒe koe mele yiyim
I can't tell exactly where they came from	Nyemate ŋu anya afi si tututu wotso o
I like men over seventy	Ŋutsu siwo wu blaadre la dzɔa dzi nam
A sharp pain shot through his arm	Vevesese sesẽ aɖe da tu eƒe alɔnu
I still have almost a million people to care for	Ame miliɔn ɖeka kloe gakpɔtɔ le asinye malé be na
I’m not a bad person, really	Menye ame vɔ̃ɖi aɖee menye o, le nyateƒe me
I’m not that interested in that	Nyemetsɔ ɖe le nya ma me nenema gbegbe o
I realized the sound was coming from downstairs	Mekpɔe be gbeɖiɖia le dodom tso anyigbaxɔdzoa dzi
I wish my children would grow up around you	Ne ɖe vinyewo natsi ƒo xlã wò hafi
I’m not even coming back	Nyemegatrɔ gbɔna gɔ̃ hã o
I pulled up a chair and opened it	Mehe zikpui aɖe ɖe dzi heʋui
I command you not to talk to me about trivial matters	Mede se na mi be miagaƒo nu tso nu tsɛwo ŋu nam o
I hope so, he thought to himself	Mele mɔ kpɔm be, egblɔ le eɖokui me
I see you are like the others	Mekpɔ be miele abe ame mamlɛawo ene
I honestly get that again	Megaxɔa nya ma le anukwareɖiɖi me
I think he should have followed what his brother did	Mesusu be ɖe wòle be wòawɔ ɖe nusi nɔviaŋutsu wɔ dzi hafi
I lift and play again to get more of it	Mekɔa nu eye megaƒonɛ ake be makpɔ eƒe akpa geɖe wu
I had no idea what he wanted	Nyemenya naneke tso nusi dim wònɔ ŋu o
I met him at the office and he was late	Medo go le ɔfis eye wòtsi megbe
I will send out thirty men to gather supplies tonight and tomorrow	Maɖo ame blaetɔ̃ ɖa be woaƒo nuzazãwo nu ƒu le zã sia kple etsɔ me
I headed up the stairs	Meɖo ta atrakpuiawo dzi
A tremendous shiver went through his body	Ʋuʋudedi gã aɖe to eƒe ŋutilã me
Death is a very sacred event	Ku nye nudzɔdzɔ kɔkɔe aɖe ŋutɔ
I breathed a sigh of relief	Megbɔ ya le gbɔdzɔe me
I had to tell him that	Ele be magblɔ nya ma nɛ
I found him in his room asleep	Mekpɔe le eƒe xɔ me wònɔ alɔ̃ dɔm
I slammed the old screen door	Meƒo ʋɔtru xoxo si wotsɔ screen wɔe la sesĩe
I think he did that for a number of reasons	Mesusu be susu geɖe tae wòwɔe nenema ɖo
I see blue lines and black letters	Mekpɔa fli blɔwo kple ŋɔŋlɔdzesi yibɔwo
I realize now that it was a waste of time	Mekpɔe dze sii azɔ be ɣeyiɣi gbegblẽe wònye
I touched my fingers to the white thread	Meka asi nye asibidɛwo ŋu ɖe ka ɣia ŋu
I just hope he still feels the same way	Ðeko mele mɔ kpɔm be eya hã gakpɔtɔ le sesem le eɖokui me nenema ke
I couldn’t take my eyes off him	Nyemete ŋu ɖe nye ŋkuwo ɖa le eŋu o
I asked him since he was with her	Mebiae tso esime wònɔ egbɔ
I hope the search and rescue goes fast	Mele mɔ kpɔm be amewo didi kple wo xɔname nayi edzi kabakaba
I begged to be allowed to sign the papers	Meɖe kuku be woaɖe mɔ nam ade asi agbalẽawo te
I always have something to say	Nya aɖe nɔa asinye magblɔ ɣesiaɣi
Very small, but one indeed	Sue aɖe ŋutɔ, gake ɖeka vavã
I will never forget the afternoon we visited	Nyemaŋlɔ ŋdɔ si míeyi ɖasrãe kpɔ la be gbeɖe o
I think you’ve been there long enough already	Mesusu be ènɔ afima ɣeyiɣi didi aɖe xoxo
I can’t explain the position, brother	Nyemate ŋu aɖe ɖoƒea me o, nɔvi
I don’t know how to hide anything	Nyemenya alesi maɣla naneke o
I think that’s kind of his thing	Mesusu be esia ƒomevi nye eƒe nya
I went off to sleep	Medzo yi ɖadɔ alɔ̃
I want to outdo everyone else in your life	Medi be maƒo ame bubuwo katã ta le wò agbe me
I have nothing else to say here	Nya bubu aɖeke megali magblɔ le afisia o
A large desk fills the center of the room	Dɔwɔkplɔ̃ gã aɖe yɔ xɔa titina fũ
I know sometimes it bothers you	Menya be ɣeaɖewoɣi la, eɖea fu na wò
I can follow the same spiritual path as you	Mate ŋu adze gbɔgbɔmemɔ dzi abe wò ene
I want them all printed	Medi be woata wo katã
I should have felt sorry for him	Ðe wòle be mase veve ɖe enu hafi
I didn’t know such things existed	Nyemenya be nu mawo tɔgbe li o
I have to report this to the government	Ele be magblɔ nya sia na dziɖuɖua
I told him that and he laughed in my face	Megblɔ nya ma nɛ eye wòko nu le mo nam
I wasn’t going to tell him that	Nyemenɔ nya ma gblɔ ge nɛ o
I see it as a blessing	Mekpɔnɛ be enye yayra
I want all the complaints reported	Medi be woagblɔ nyatoƒoetotoawo katã
I don’t know, thank god	Nyemenyae o, akpe na mawu
I wear a mask most days	Medoa ametakpɔnu ŋkeke akpa gãtɔ
I need to sleep, and soon	Ele be madɔ alɔ̃, eye eteƒe madidi o
She was kind of my girl	Enye nye nyɔnuvi ƒomevi aɖe
I tried hard to check them all	Medze agbagba vevie be makpɔ wo katã me
Only the military will be targeted	Asrafowo ƒe tɔ dzro aɖe koe woaɖo taɖodzinu na
I think it’s the most obvious	Mesusu be eyae dze ƒã wu
I subscribed again to add a few ideas	Megaŋlɔ ŋkɔ ake be matsɔ susu ʋɛ aɖewo akpe ɖe eŋu
I just want to see them go down	Ðeko medi be makpɔ wo woaɖiɖi
I saw nothing but my father’s bare finger	Nyemekpɔ naneke o negbe fofonye ƒe asibidɛ ƒuƒlu la ko
I turned him on his side	Metrɔe ɖe eƒe axadzi
I could tell he was wondering how it was	Mete ŋu kpɔe be enɔ ale si wòle la ŋu bum
I hear him start to pace	Mesena wòdzea afɔɖeɖe gɔme
Small planes sometimes use it	Yameʋu suewo zãnɛ ɣeaɖewoɣi
I rolled it spread wide for him	Memli ɖe enu keke ɖe enu wòkeke ta nɛ
I chose to look to the future	Metiae be malé ŋku ɖe etsɔme ŋu
I know people very well	Menya amewo nyuie ŋutɔ
I heard you guys out there	Mese mi ame evea ƒe nyawo le afima
I had to introduce myself	Ele be maɖe ɖokuinye afia
I am a man and you are a woman	Ŋutsue menye eye wò hã nyɔnue nènye
I felt like this was something else	Mese le ɖokuinye me be nu bubu aɖee nye esia
I am standing at the door knocking	Mele tsitre ɖe ʋɔtrua nu le ʋɔ ƒom
I hesitated, not wanting to scare them	Mehe ɖe megbe, nyemedi be mado vɔvɔ̃ na wo o
I hope they didn’t throw anything away	Mekpɔ mɔ be wometsɔ naneke ƒu gbe o
I gave them the answer	Metsɔ ŋuɖoɖoa na wo
At least two people were killed in the area	Ne mede ɖeke o la, wowu ame eve le nutoa me
I look up in surprise when my name is called	Mefɔa mo dzi wòwɔa nuku nam ne woyɔ nye ŋkɔ
I quickly spoke to him after the talk	Mewɔ kaba ƒo nu kplii le nuƒoa megbe
I ate my mother, my child, my dog	Meɖu danye, vinye, nye avu
I shook my head briefly	Meʋuʋu ta kpuie
I tried to be around girls, but it felt wrong	Medze agbagba be manɔ nyɔnuviwo gbɔ, gake mese le ɖokuinye me be mesɔ o
I let myself fall back onto my side	Meɖe mɔ na ɖokuinye megadze anyi ɖe nye axadzi ake
I tried to make sense of it	Medze agbagba be gɔmesese nanɔ eŋu
I can see it there	Mete ŋu kpɔnɛ le afima
I never asked for help, for sympathy	Nyemebia kpekpeɖeŋu, veveseseɖeamenu kpɔ o
I want to keep it that way now	Medi be mana wòanɔ nenema fifia
I have twelve arrows	Aŋutrɔ wuieve le asinye
I can’t figure out who it is until the person wakes up	Nyemate ŋu akpɔ amesi wònye o vaseɖe esime amea fɔ
It’s so nice to see her grow, giving her strength and respect	Edzɔa dzi nam ŋutɔ ne mekpɔe wònɔ tsitsim, si naa ŋusẽ nɔa eŋu eye wodea bubu eŋu
I can’t burn down my fairy school	Nyemate ŋu atɔ dzo nye glitotosukua o
I didn’t see him in bed next to me	Nyemekpɔe le aba dzi le axanye o
I had enough to worry about	Nusi sɔ gbɔ nɔ asinye si ŋu matsi dzi ɖo
I didn’t understand what he was saying	Nyemese nya si gblɔm wònɔ la gɔme o
I was lucky enough to meet him there	Mekpɔ dzɔgbenyuie be medo go le afima
Each and every one of you is our pride	Mia dometɔ ɖe sia ɖe nye dada na mí
I finally found my shoes, but they were dirty	Meva ke ɖe nye afɔkpawo ŋu mlɔeba, gake woƒo ɖi
I could see his handwriting, small and perfectly clean	Mete ŋu kpɔa eƒe asinuŋɔŋlɔ, si le sue eye wòle dzadzɛ bliboe
But maybe I did	Gake ɖewohĩ mewɔe nenema
I bet we stayed strong here on this world	Meda akɔ be míenɔ anyi sesĩe le afisia le xexe sia dzi
I removed my hand	Meɖe nye asi ɖa
Thought must prevail among the member states	Ele be tamebubu naxɔ aƒe ɖe dukɔ siwo le eme dome
I changed the band a few times	Meɖɔli haƒohaa zi ʋɛ aɖewo
I planned to run every day	Mewɔ ɖoɖo be maƒu du gbesiagbe
I am on my way to buy new ones	Mele mɔ dzi yina be maƒle yeyewo
I have to follow my heart	Ele be mawɔ ɖe nye dzi dzi
I can’t leave it here	Nyemate ŋu agblẽe ɖe afisia o
I let him hold it	Meɖe mɔ nɛ be wòalée ɖe asi
I said we should just give him this money	Megblɔ be ɖeko wòle be míana ga siae
I feel rejected	Mesena le ɖokuinye me be wogbem
I think we eat out of it	Mesusu be míeɖua nu le eme
The letters are also written on the back	Woŋlɔ lɛtaawo hã ɖe megbe
I never seemed to have that problem before I moved	Edze abe kuxi ma menɔ ŋunye hafi ʋu yi teƒe bubu kpɔ o ene
I believe you will aim for the mortal plane	Mexɔe se be àɖo taɖodzinu na yameʋu si kuna la
I hate to leave him now	Melé fui be magblẽe ɖi fifia
I am not an expert or a salesperson	Menye eŋutinunyala alo nudzralae menye o
I am here for you and I am not going anywhere	Mele afisia ɖe mia ta eye nyemeyina afi aɖeke o
I think he knew he didn’t have long to live	Mesusu be enya be ɣeyiɣi didi aɖeke mele ye si yeanɔ agbe o
I turn around and glance at the landscape	Metrɔna hetsɔa ŋkubiãnya aɖe léa ŋku ɖe anyigba ƒe nɔnɔme ŋu
The song was recorded in one live take	Wolé hadzidzia ɖe mɔ̃ dzi le live take ɖeka me
I thought it was a great discussion	Mesusu be enye numedzodzro gã aɖe
I wasn’t trying to avoid you	Menye ɖe menɔ agbagba dzem be maƒo asa na wò o
I stood up and turned away	Metsi tre hetrɔ ɖe megbe
It hurts so much	Eveam ŋutɔ
I just want this sore throat to get over it	Ðeko medi be ŋɔti ƒe vevesese sia nadze edzi
I was almost back in the wilderness	Megatrɔ va gbedadaƒo kloe
I was a music performance major in college	Menye hadzidzi ƒe haƒoƒo ƒe nufialagã le kɔledzi
I raise one eyebrow and press it up to smile	Mekɔa ŋkume ɖeka ɖe dzi hezinɛ ɖe dzi be mako alɔgbɔnu
I want to believe you, but part of me doesn’t	Medi be maxɔ dziwò ase, gake nye akpa aɖe ya mexɔe se o
I loved it while we had it	Melɔ̃e ŋutɔ esime wòle mía si
I went with him to one	Meyi kplii yi ɖeka gbɔ
I can’t afford to get hurt	Nyemate ŋu akpɔ ga atsɔ axɔ abi o
I am not hungry by any means	Dɔ mewuam le mɔ aɖeke nu o
The party plans were closed	Wotu akpaa ƒe ɖoɖowo
I forgot it was so close to the bus stop	Meŋlɔ be be ete ɖe bɔsɖoƒea ŋu ale gbegbe
I give away lots of valuables	Metsɔa nu xɔasi gbogbo aɖewo naa amewo
A sly smile curled her lips	Alɔgbɔnukoko ayetɔe aɖe ƒo eƒe nuyiwo
I came to comfort her	Meva be mafa akɔ nɛ
I felt really weird about it	Mese le ɖokuinye me be mewɔ nuku ŋutɔ le eŋu
I will have time to regret what was said later	Ɣeyiɣi anɔ asinye mave nya si wogblɔ la emegbe
He slowly posted information	Eɖo nyatakakawo ɖe afisia vivivi
I could feel the fear	Mete ŋu se vɔvɔ̃ si le eme
I can’t deny, he’s right	Nyemate ŋu agbe o, eƒe nyaa le eteƒe
I will let others share what they saw and what they did	Mana ame bubuwo nagblɔ nusi wokpɔ kple nusi wowɔ
He just loves being part of the team	Ðeko wòlɔ̃a ƒuƒoƒoa me nɔnɔ
Some historians doubt the invasion ever happened	Ŋutinyaŋlɔla aɖewo kea ɖi be amedzidzedzea dzɔ kpɔ
I could tell he didn't like what he was hearing	Mete ŋu kpɔe dze sii be nya si sem wònɔ la medze eŋu o
I start to wonder if you’re already dead	Medzea egɔme nɔ ɖokuinye biam be ɖe nèku xoxo hã
Thinking is nothing	Tamebubu menye naneke o
I want to know exactly what happened	Medi be manya nu si tututu dzɔ
I have no school and nothing to offer society	Suku aɖeke mele asinye o eye naneke meli matsɔ ana hadomegbenɔnɔ o
I don’t know about the person	Nyemenya nu tso amea ŋu o
I can't seem to get it together	Edze abe nyemate ŋu aƒoe nu ƒu o ene
I stared at the living room	Melé ŋku ɖe xɔdɔme la ŋu dũu
I have never been married	Nyemeɖe srɔ̃ kpɔ o
I let them go and finally looked straight	Meɖe asi le wo ŋu wodzo eye mlɔeba mekpɔ ŋku tẽ
I had never seen her so beautiful	Nyemekpɔe wòdze tugbe nenema gbegbe kpɔ o
I doubt you can handle it	Meke ɖi be àte ŋu akpɔ edzi
I think they understand the point too	Mesusu be woawo hã se nyaa gɔme
I struggled against it to escape	Meʋli vevie ɖe eŋu be masi
One meter per line	Mita ɖeka le fli ɖesiaɖe ŋu
I got it up to thirty-two	Meɖoe va ɖo blaetɔ̃ vɔ eve
The result clearly looks like a crazy job	Nusi dona tso eme la dzena nyuie abe dɔ si nye tagbɔsesẽ ene
I really should write that down	Ele be maŋlɔ nya ma ɖi ŋutɔŋutɔ
A sob locked in my throat	Avifafa aɖe si wotu ɖe nye kɔ me
I cautiously went to open the door and paused	Metsɔ ŋuɖɔɖɔɖo yi ɖaʋu ʋɔa eye metɔ vie
I can just visit the animals every now and then	Ðeko mate ŋu aɖi tsa ayi lãawo gbɔ ɣeaɖewoɣi
A God eternally still, eternally cold, eternally weak and incapable	Mawu si nɔa anyi kpoo tegbee, si fa miamiamia tegbee, si gbɔdzɔna tegbee eye ŋutete mele eŋu o
I continue to deal with them	Meyi edzi le nu wɔm kpli wo
I think your brother is behind it	Mesusu be nɔviwòe le megbe nɛ
I also love how easy it is to use	Melɔ̃a alesi wozãnɛ le bɔbɔe hã ŋutɔ
I stood back and watched them play that day	Metsi tre ɖe megbe henɔ wo kpɔm wonɔ fefem gbemagbe
I just nodded ever so slightly in agreement	Ðeko meʋuʋu ta ever so vie tsɔ ɖe mɔ
I was on my way to recovery	Menɔ mɔ dzi yina be mahaya
I can’t wait to see it	Nyemate ŋu alala akpɔe o
I was seeing two things, hearing twice as much	Menɔ nu eve kpɔm, mese zi gbɔ zi eve
The wise woman is even worse	Nyɔnu nunyala tɔ ya gavloe wu
I never heard from him again	Nyemegase nya aɖeke tso eŋu kpɔ o
I have a car, college, the wedding	Ʋu le asinye, kɔledzi, srɔ̃ɖeƒea
I hear you’re having sex	Mese be nèle gbɔdɔdɔ wɔm
Life is hard for me	Agbe sesẽ nam
I could see him working there	Mete ŋu kpɔnɛ wònɔa dɔ wɔm le afima
I didn’t have the heart to wake you up	Dzi menɔ asinye be manyɔ wò o
I got three bags of everything	Mexɔ nusianu kotoku etɔ̃
I, uh, never see any strangers	Nye, uh, mekpɔa amedzro aɖeke gbeɖe o
I used my own version	Mezã nye ŋutɔ nye gɔmeɖeɖe
I understand why you used to	Mese nu si tae nènɔ tsã la gɔme
I gave my life willingly	Metsɔ nye agbe na le lɔlɔ̃nu faa me
I want to believe it	Medi be maxɔ edzi ase
I have a lot of things to do	Nu geɖe le asinye mawɔ
I kept your stuff when the house was sold	Medzra wò nuwo ɖo esime wodzra aƒea
I finally felt manipulated, but nothing happened	Mese le ɖokuinye me mlɔeba be wotrɔ asi le ŋunye, gake naneke medzɔ o
I looked at him with my mouth open	Melé ŋku ɖe eŋu kple nye nu ʋuʋu
I am not afraid of any of these things	Nyemevɔ̃a nu siawo dometɔ aɖeke o
I find my inner peace there	Mekpɔa nye ememe ŋutifafa le afima
I can’t read their faces either	Nye hã nyemate ŋu axlẽ woƒe mo o
I also suggest notifying the alarm company	Meɖo aɖaŋu hã be woana ɣlidododɔwɔƒea nanya
I just knew they couldn’t be me	Ðeko menya be womate ŋu anye nam o
I waited, and waited, and worried more	Melala, eye melala, eye megatsi dzi ɖe edzi
I know how valuable your time is	Menya alesi wò ɣeyiɣi xɔ asie
I wonder if they looked at a calendar	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wolé ŋku ɖe ɣletigbalẽ aɖe ŋu hã
I can no longer think in terms of love and romance	Nyemegate ŋu bua tame le lɔlɔ̃ kple lɔlɔ̃nyawo gome o
I talked about white lies	Meƒo nu tso yevuwo ƒe alakpanyawo ŋu
I am a lawyer, too	Menye senyala, hã
I pulled back the covers and lay down	Mehe nutsyɔnuawo ɖe megbe hemlɔ anyi
I love you all and will miss you terribly	Melɔ̃ mi katã eye masusu mi vevie
A man knelt between them	Ŋutsu aɖe dze klo ɖe wo dome
I didn’t bother him	Nyemeɖe fu nɛ o
I am honest and have my own opinions	Meɖia anukware eye nye ŋutɔ nye nukpɔsusuwo le asinye
I was happy for it, but also sad	Dzi dzɔm ɖe eta, gake melé blanui hã
I wonder what that looks like in a gym	Mebiaa ɖokuinye be aleke ema le le kamedefefewɔƒe hã
I lived in fear like you for a long time	Menɔ agbe le vɔvɔ̃ me abe wò ene ɣeyiɣi didi aɖe
I have no reason to cheat on you	Susu aɖeke meli si ta maflu wò o
The music is darker and more brutal	Hadzidzia do viviti wu eye wòwɔa ŋutasẽnu wu
I enjoy so much that you are helping others	Nu geɖe dzɔa dzi nam ale gbegbe be miele kpekpem ɖe ame bubuwo ŋu
I want you to see my boys	Medi be nàkpɔ nye ŋutsuviawo
I eat what makes me happy and healthy	Meɖua nusiwo nana mekpɔa dzidzɔ eye mele lãmesẽ me
I mean everyone is really jealous	Mebe amesiame ʋãa ŋu ŋutɔŋutɔ
I was assured there was no hope	Woka ɖe edzi nam be mɔkpɔkpɔ aɖeke meli o
I went inside, looking around	Mege ɖe eme, henɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
I took a big sigh of relief	Megbɔ ya gã aɖe le gbɔdzɔe me
I don’t know who he is	Nyemenya amesi wònye o
I will keep going	Mayi edzi anɔ yiyim
I know he is very smart	Menya be edze aɖaŋu geɖe ŋutɔ
I won’t bore you with office gossip	Nyemaɖe fu na wò kple ɔfis nyatoƒoetotowo o
I will make the necessary arrangements for you	Mawɔ ɖoɖo siwo hiã la na wò
I had no idea what he was thinking	Nyemenya nu si ŋu bum wònɔ o
I don’t really see it as stealing	Nyemekpɔe tututu be enye fififi o
I had a war right on me	Aʋa aɖe nɔ ŋunye nyuie
I just want a woman	Nyɔnu aɖe koe medi
I think he just enjoyed the violence	Mesusu be ɖeko ŋutasẽnuwɔwɔa do dzidzɔ nɛ
I just didn’t feel like it would be understood	Ðeko nyemese le ɖokuinye me be woase egɔme o
I don’t know where they’re going	Nyemenya afi si yim wole o
I could barely breathe this past night	Nyemete ŋu nɔ gbɔgbɔm tututu le zã sia si va yi me o
I was tired and he knew	Ðeɖi te ŋunye eye wònya
I recognize my father’s handwriting	Medea dzesi fofonye ƒe asinuŋɔŋlɔ
A year later, another	Le ƒe ɖeka megbe la, bubu
I started cracking but held on without breaking	Medze gbagbã gɔme gake melée ɖe asi magbã o
I let out a small sigh	Meɖe asi le hũɖeɖe sue aɖe ŋu
I didn’t know things could be so bad	Nyemenya be nuwo ate ŋu agblẽ nenema gbegbe o
I wouldn’t have interfered with the world	Anye ne nyemede nu eme na xexeame o
I started telling myself	Medze egɔme nɔ gbɔgblɔm na ɖokuinye
I think it’s the most valuable part	Mesusu be eyae nye akpa si ŋu asixɔxɔ le wu
I get up and write this	Mefɔna ŋlɔa nya sia
I met him at the train station	Medo goe le ketekedzeƒea
I think it sounds good	Mesusu be eƒe gbeɖiɖi nyo
I think they were both signed within minutes of receiving them	Mesusu be wode asi wo ame evea siaa te le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo ko me tso esime woxɔ wo
I went with him to a few places	Meyi kplii yi teƒe ʋɛ aɖewo
I was sick of his distance	Eƒe didiƒe ʋĩ nɔ dɔ lém nam
I forced myself to be happy, because of her	Mezi ɖokuinye dzi be makpɔ dzidzɔ, le eya ta
I am here to avenge what you have taken	Mele afisia be mabia hlɔ̃ nu si nèxɔ la
I hope you believe in prayer before you eat	Mele mɔ kpɔm be miaxɔ gbedodoɖa dzi se hafi aɖu nu
I gave him the two dollars without looking up	Metsɔ dɔlar eveawo nɛ evɔ mefɔ mo dzi o
I couldn’t be stronger	Nyemate ŋu asẽ ŋu wu o
I never wanted power	Nyemedi ŋusẽ gbeɖe o
I love you just for you	Melɔ̃ wò ɖe wò ɖeka ko ta
I know he told you that, but it’s not true	Menya be egblɔ nya ma na wò, gake menye nyateƒe o
A wise act or word	Nuwɔna alo nyagbɔgblɔ si me nunya le
I entered you, to drive away death	Mege ɖe mewò, be manya ku ɖa
I think there must have been some kind of mistake	Mesusu be vodada aɖe ƒomevi anya nɔ anyi
I felt sick inside because of them	Mese le ɖokuinye me be medze dɔ le ememe le wo ta
A choir of animals sang	Lãwo ƒe haƒoha aɖe dzi ha
I would say we spent a fair amount of time here today	Magblɔ be míezã ɣeyiɣi si sɔ gbɔ le afisia egbea
I left the room very slowly and reluctantly	Medo go le xɔa me blewuu kple dzitsitsi ŋutɔ
A woman of her talent must fit right in	Ele be nyɔnu si si eƒe ŋutete le la nasɔ ɖe enu tututu
I didn’t see it until those disappeared	Nyemekpɔe o vaseɖe esime ame mawo bu
I gave everything and tried everything else	Metsɔ nusianu na eye mete nu bubu ɖesiaɖe kpɔ
The main vertical movement is up	Ʋuʋu le tsitrenu vevitɔe nye yi dzi
I climbed into the passenger seat	Melia mɔzɔlawo ƒe zikpui la dzi
I pushed back and was convicted of assaulting an innocent person	Metu ɖe megbe eye wobu fɔm be medze ame maɖifɔ aɖe dzi
I feel like time has stopped	Mesena le ɖokuinye me be ɣeyiɣia nu tso
I was closer to the front of the houses	Mete ɖe aƒeawo ƒe ŋgɔgbe ŋu wu
I think the organization is better than years past	Mesusu be habɔbɔa nyo wu ƒe siwo va yi
He then set many of their poems to music	Emegbe etsɔ woƒe hakpanya geɖewo ɖo hadzidzi me
I was the worst scorer	Nyee nye amesi xɔ dzesi vɔ̃ɖitɔ kekeake
I couldn’t have written a better letter myself	Nye ŋutɔ nyemate ŋu aŋlɔ lɛta si nyo wu ema o
I visited a few years ago	Meyi ɖasrãe kpɔ ƒe ʋɛ aɖewoe nye esi va yi
A lady walked in with a big smile	Aƒenɔ aɖe ge ɖe eme eye wòko alɔgbɔnu gã aɖe
There was little opposition in the assembly	Tsitretsiɖeŋu boo aɖeke menɔ eŋu le takpekpea me o
I tried hard to learn the subject	Medze agbagba vevie be masrɔ̃ nyaa
I also felt better with the soap	Mese le ɖokuinye me hã be nye lãme sẽ le adzalẽa ŋu
I was dragged to the aid station	Wohem yi kpekpeɖeŋunaƒea
I want to see people have enough to eat	Medi be makpɔe be amewo nakpɔ nuɖuɖu si sɔ gbɔ
I remember seeing that and going which was really neat	Meɖo ŋku edzi be mekpɔ ema eye meyi si le dzadzɛ ŋutɔŋutɔ
I got the highest grade possible	Mexɔ dzesi kɔkɔtɔ kekeake si mate ŋui
I quickly pulled her face over my knee	Mehe eƒe mo kaba ɖe nye klo dzi
I hesitated to assess the damage	Mehe ɖe megbe be mada nusiwo gblẽ la akpɔ
I still wanted and needed him	Megadi eyama kokoko eye mehiãe hã
I headed that way, saw stairs, and climbed them	Meɖo ta mɔ ma dzi, mekpɔ atrakpuiwo, eye melia wo
I hope you enjoy it too	Mele mɔ kpɔm be wò hã nàse vivi nɛ
I chose to be a queen	Metiae be manye fianyɔnu
I think this is a brilliant idea	Mesusu be esia nye susu si me nunya le
I don’t aim for petite or sexy girls	Nyemeɖo taɖodzinu na nyɔnuvi siwo ƒe ŋutilã le sue alo esiwo ƒe nu lé dzi na ame o
I was feeling my whole body again	Meganɔ nye ŋutilã bliboa sem ake
I should have stayed with him	Ðe wòle be manɔ egbɔ hafi
I hoped it wasn’t too heavy	Mekpɔ mɔ be melolo akpa o
After a moment, she began to breathe through her mouth	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, edze gbɔgbɔ gɔme to eƒe nu me
I asked him how he would make the money	Mebiae be aleke wòawɔ akpɔ ga la hã
A strand of her blonde hair hung down her forehead	Eƒe ɖa ɣia ƒe ka aɖe ƒo ɖe eƒe ŋgonu
A path built around it	Mɔ aɖe tu ɖe eme ƒo xlãe
I believe we must and can grow to become our dreams	Mexɔe se be ele be míatsi ava zu míaƒe drɔ̃ewo eye míate ŋui hã
I cannot recommend them enough to you	Nyemate ŋu akafu wo wòade edeƒe na mi o
I have a domain to rebuild	Domenyiŋkɔ aɖe le asinye magbugbɔ atu
I can’t believe they eat horses	Nyemate ŋu axɔe ase be woɖua sɔwo o
I was getting sick again	Megava nɔ dɔ lém ake
I needed to check this out	Ehiã be makpɔ esia ɖa
I turned to see a man	Metrɔ kpɔ ŋutsu aɖe
I have made plans for you	Mewɔ ɖoɖowo na wò
I have control over all of them	Mekpɔ ŋusẽ ɖe wo katã dzi
I don’t want to burden this guy with my problems	Nyemedi be matsɔ nye kuxiwo ado agba na ŋutsu sia o
I think we should avoid that	Mesusu be ele be míaƒo asa na ema
I wouldn’t let him say it	Nyemaɖe mɔ nɛ wòagblɔe o
Jonathan is a music video director	Jonathan nye hadzidzi videowo dzikpɔla
I was safe in their care	Menɔ dedie le woƒe dzikpɔkpɔ te
I am a saint compared to him	Menye ame kɔkɔe ne wotsɔe sɔ kple eyama
I decided to do it randomly	Meɖoe be mawɔe le vome
I think they were surprised	Mesusu be ewɔ nuku na wo
Being in a band has never really appealed to me	Haƒoha aɖe me nɔnɔ medzɔ dzi nam ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I tripped over my tongue	Mekli nu le nye aɖe dzi
It doesn’t belong when crying isn’t good enough	Menye ame tɔ esime avifafa menyo o
I enjoyed spending time with him then	Ɣeyiɣi zazã ɖe eŋu dzɔa dzi nam ɣemaɣi
I also think this is a great idea	Mesusui hã be esia nye susu nyui aɖe ŋutɔ
I haven’t seen the doctor, yet	Nyemekpɔ ɖɔktaa kpɔ o, haɖe
The annual festival continues today	Ƒe sia ƒe ƒe azãɖuɖua yi edzi egbea
The couple had four sons	Viŋutsu ene nɔ srɔ̃tɔawo si
I travel as much as any recent college graduate does	Mezɔa mɔ yia teƒeteƒewo abe alesi kɔledzinuwula ɖesiaɖe si wu enu nyitsɔ laa wɔnɛ ene
I support your green hair	Medoa alɔ wò ɖa dama la
I wanted the exact opposite	Medi nusi to vovo na ema tututu
I would come back to pay my respects to a dead man	Anye ne matrɔ ava de bubu ame kuku aɖe ŋu
I began to wonder if anyone else noticed this	Meva nɔ ɖokuinye biam be ɖe ame bubu aɖe de dzesi esia hã
I met his eyes, and started to move	Medo go eƒe ŋkuwo, eye medze ʋuʋu gɔme
I don’t have any more money	Ga megale asinye o
I turn and look out the back window	Metrɔna hekpɔa megbe fesre nu
I remember you, dear	Meɖo ŋku dziwò, lɔlɔ̃tɔ
I called three times	Meƒo ka zi etɔ̃ sɔŋ
I was discharged a week later	Medo le kɔdzi le kwasiɖa ɖeka megbe
I'm afraid the morning was very tiring	Mele vɔvɔ̃m be ŋdi la te ɖeɖi ŋunye ŋutɔ
A real achievement considering the level of opposition	Nusi wowɔ ŋutɔŋutɔ ne míebu tsitretsiɖeŋu ƒe agbɔsɔsɔ ŋu
I longed to be a father	Edzrom vevie be mazu vifofo
I didn’t send him one	Nyemeɖo ɖeka ɖee o
I will not be ignored	Womaŋe aɖaba aƒu dzinye o
I only made the boxes	Aɖakaawo koe mewɔ
I was just amazed at how we all related	Ðeko wòwɔ nuku nam be alesi mí katã míedo ƒome kplii
I pretty much got them out of trouble	Meɖe wo tso kuxia me kloe
I had to get back to my house	Ele be matrɔ ava nye aƒeme
I think it has a lot to teach us	Mesusu be nu geɖe li wòate ŋu afia mí
I am like the sunshine after the rain	Mele abe ɣe ƒe keklẽ le tsidzadza megbe ene
Two flickering lamps fill the room with light	Akaɖi eve siwo le keklẽm la yɔ xɔa me fũ kple kekeli
I was just too scared to want to follow him	Ðeko mevɔ̃ akpa be medi be madze eyome
I stepped towards the open doors	Meɖe afɔ ɖo ta ʋɔtru siwo le ʋuʋu ɖi la gbɔ
I don’t know if that’s a black and white answer	Nyemenya nenye be ameyibɔ kple yevu ƒe ŋuɖoɖoe nye ema
I like this domestic setting, by the way	Aƒeme nɔnɔme sia dzɔa dzi nam, le mɔa nu
I just played out of compliance and expectations	Ðeko mefe le sedziwɔwɔ kple mɔkpɔkpɔwo ta
I hardly noticed him and he certainly didn’t notice me	Nyemede dzesii kura o eye kakaɖedzitɔe la, mede dzesim o
I can’t be mad at him	Nyemate ŋu ado dziku ɖe eŋu o
This is enough for me	Esia sɔ gbɔ nam
I was awful last night	Mevɔ̃ɖi ŋutɔ le zã si va yi me
I want a divorce now	Medi be woagbe srɔ̃a fifia
I have tried almost every food even under the sun	Mete nuɖuɖu ɖesiaɖe kloe kpɔ le ɣea te gɔ̃ hã
I am praying that my nature does not turn away from me	Mele gbe dom ɖa be nye dzɔdzɔme nagatrɔ le gbɔnye o
I need some open air	Mehiã ya aɖe si le ʋuʋu ɖi
I respect their decision	Medea bubu woƒe nyametsotsoa ŋu
I seriously thought about just going home	Mebu aƒeme yiyi ko ŋu vevie
I actually just sat there	Le nyateƒe me la, ɖeko menɔ anyi
A wave of smoke broke over the portal	Dzudzɔ ƒe ƒutsotsoe aɖe gbã le agbo la dzi
The brown cloth was piled on the kitchen counter	Woƒo avɔ si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi la nu ƒu ɖe nuɖaƒea ƒe kplɔ̃ dzi
I could have known it for the rest of my life	Anye ne mate ŋu anyae le nye agbemeŋkekewo katã me hafi
I couldn’t hold back my tears	Nyemete ŋu lé nye aɖatsiwo nu o
I hope he didn't do that to his daughter	Mele mɔ kpɔm be menye vianyɔnue wòwɔ nu ma na o
I tried to think of every word to say	Medze agbagba be mabu nya sia nya si magblɔ ŋu
I always think about them	Mebua wo ŋu ɣesiaɣi
Eggs are probably laid in spring and summer	Anɔ eme be wodaa azi le kele kple dzomeŋɔli
I have a legitimate reason for being here	Susu si sɔ le asinye si tae mele afisia ɖo
I was also allowed to go out in the evening	Woɖe mɔ nam hã be mado go le fiẽ me
I knew exactly what he was thinking	Menya nu si tututu ŋu bum wònɔ
I want you hungry for my dick	Medi be dɔ nawu wò ɖe nye dick ta
I remember just how long the walk home was	Meɖo ŋku ɣeyiɣi didi si tututu azɔlizɔzɔ yi aƒeme la dzi
I knew he would recognize it	Menya be akpɔe adze sii
I don’t see the point	Nyemekpɔ viɖe si le eŋu o
I tried to think of what day it was	Medze agbagba be mabu ŋkeke si dzi wònye ŋu
I am a prisoner just like you	Menye gamenɔla abe wò ke ene
I better get my stuff	Anyo wu be nye nuwo nasu asinye
I kept pulling on the door	Meyi edzi nɔ ʋɔtrua hem
I guarantee it will be sharp	Meka ɖe edzi na mi be eɖanye ɖaɖɛ
I can’t get him in the house fast enough	Nyemate ŋu ana wòage ɖe aƒea me kabakaba ale gbegbe o
I didn’t know anything at first	Nyemenya naneke le gɔmedzedzea me o
I knew they would be worried about me	Menya be woatsi dzi ɖe ŋunye
They can’t tell me to do it	Womate ŋu agblɔ nam be mawɔe o
I rack my brains for the answer	Metsɔa nye ahɔhɔ̃wo ƒoa ƒui hena ŋuɖoɖoa
I now know these verses by memory	Menya kpukpui siawo fifia to ŋkuɖoɖo dzi
I read all the information	Mexlẽ nyatakakaawo katã
I have three outfits for the occasion	Awu etɔ̃ le asinye na wɔnaa
I turn his face to me	Metrɔa eƒe mo ɖe ŋunye
I see the end of the board	Mekpɔa ʋuƒoa ƒe nuwuwu
I can’t believe you missed it	Nyemate ŋu axɔe ase be èto ŋuwò o
I read every word that came true	Mexlẽ nya ɖesiaɖe si va eme
I just call him a professor	Ðeko meyɔnae be nufialagã
I turned my back on my family, on my heritage	Metrɔ megbe de nye ƒomea, ɖe nye domenyinu ŋu
I turned my attention to the burning mass	Metrɔ nye susu ɖe nu gbogbo si nɔ bibim la ŋu
I think she is scared, but she guards her emotions well	Mesusu be vɔvɔ̃ ɖoe, gake edzɔa eƒe seselelãmewo ŋu nyuie
I got caught up in that moment	Meva lé ɖokuinye ɖe ɣeyiɣi ma me
I let it rule my mind	Mena wòɖu nye susu dzi
There was a very large man standing in my very small yard	Ŋutsu gã aɖe ŋutɔ nɔ tsitre ɖe nye akpata sue ŋutɔ la me
I try not to complain or look miserable	Medzea agbagba be nyemagato nyatoƒoe alo adze nublanuitɔe o
I tried to vote and that didn’t change anything	Medze agbagba be mawɔ akɔnta eye ema metrɔ naneke o
I know how to get to your ships	Menya ale si mawɔ aɖo miaƒe meliwo gbɔ
It takes you places you’ve never been before	Mekplɔa wò yia teƒe siwo mèyi kpɔ o
I want to stay as far away as possible	Medi be manɔ adzɔge alesi mate ŋui
I am the oldest in my family	Nyee nye ame tsitsitɔ le nye ƒomea dome
I woke up days later, a new person	Mefɔ le ŋkeke aɖewo megbe, ame yeyee
I heard his thoughts bouncing around in my brain	Mese eƒe susuwo ƒo ɖe nye ahɔhɔ̃ me
I knew what he was thinking	Menya nu si ŋu wònɔ tame bum le
Actually, I think they’re pretty good	Le nyateƒe me la, mesusu be wole nu ƒom nyuie ŋutɔ
I now understand why they did it	Mese nusita wowɔe la gɔme azɔ
The original golf course has been renovated	Wotrɔ asi le golf-ƒoƒe gbãtɔa ŋu
I pray that things work out	Medoa gbe ɖa be nuwo nadze edzi
I swam in a black eternity	Meƒu tsi le ameyibɔ ƒe mavɔmavɔ me
I ran my fingers across the dinner table	Metsɔ nye asibidɛwo ƒu du to fiẽnuɖukplɔa dzi
I was only about eight years old	Ðeko mexɔ abe ƒe enyi ene
The most effective method is unknown	Womenya mɔnu si wɔa dɔ wu o
I can see how happy you are here	Mete ŋu kpɔ ale si gbegbe nèle dzidzɔ kpɔm le afisia
I haven’t tried this	Nyemete esia kpɔ o
I started walking into the room	Medze azɔlizɔzɔ gɔme yi xɔa me
I know a very intelligent girl	Menya be nyɔnuvi si ƒe tagbɔ kɔ ŋutɔ
I'll come back to that later	Matrɔ ava ema dzi emegbe
I am looking forward to it	Mele mɔ kpɔm vevie na eƒe vava
I have never been what you would call religious	Nyemenye amesi nàyɔ be mawusubɔla kpɔ o
I think we have something	Mesusu be nane le mía si
I resigned, and accepted the new offer	Meɖe asi le dɔ ŋu, eye melɔ̃ ɖe nu yeye si wotsɔ nam la dzi
The album initially sold strongly	Wodzra albɔm la vevie le gɔmedzedzea me
I use the shadows and the walls for privacy	Mezãa vɔvɔliawo kple gliawo tsɔ nɔa ɣaɣla
I continued with the mixed vegetables	Meyi edzi kple amagbe siwo wotsɔ tsakae la
I think we should pull it out	Mesusu be ele be míahee ado goe
I hate going out alone	Melé fui be nye ɖeka mado go
I thought it was great and all that	Mesusu be enye nu gã aɖe kple nu mawo katã
I found her attractive	Mekpɔe be eƒe nu lé dzi nam
I had to make my own way in the world	Ele be mawɔ nye ŋutɔ nye mɔ le xexeame
I do look for wedding rings	Media srɔ̃ɖesigɛwo ya
I found the stairs and went down	Meke ɖe atrakpuiawo ŋu eye meɖiɖi
I will never feel ignored by you	Nyemase le ɖokuinye me gbeɖe be èŋe aɖaba ƒu dzinye o
He took over at a time of great change	Exɔ dɔa le ɣeyiɣi si me tɔtrɔ gã aɖe va
I never get tired of watching this amazing sight	Nukpɔkpɔ wɔnuku sia kpɔkpɔ metea ɖeɖi ŋunye gbeɖe o
I am everything you can be	Nyee nye nusianu si nàte ŋu anye
I have no quarrel with that	Nyaʋiʋli aɖeke mele asinye kple nya ma o
Maybe go a little further	Ðewohĩ yi ŋgɔ vie
But I'll return the favor and hit him up right away	Gake matrɔ amenuvevea eye maƒoe enumake
I need good sailors	Mehiã ƒudzidela nyuiwo
I glanced back and he was gone	Meɖe ŋku ɖe megbe eye wòdzo
I can’t go back in time	Nyemate ŋu atrɔ ayi megbe le ɣeyiɣiawo me o
A laugh almost escaping his lips	Nukoko aɖe si le eƒe nuyiwo me kloe
I did conquer my first love	Meɖu nye lɔlɔ̃ gbãtɔ dzi nyateƒe
I tell them about desire, and others who see	Megblɔa didi ŋu nya na wo, kple ame bubu siwo kpɔa nu
I feel like everything is fine	Mesena le ɖokuinye me be nusianu le nyuie
I went out for a little rest	Medo go yi ɖaɖi ɖe eme vie
Two fairly constants	Eve siwo nɔa anyi ɖaa tututu
I think it makes him happy	Mesusu be enaa wòkpɔa dzidzɔ
I really didn’t pay attention	Le nyateƒe me la, nyemelé to ɖe eŋu o
Lots of scientific data	Dzɔdzɔmeŋutinunya me nyatakaka gbogbo aɖewo
It didn’t really bother me	Meɖe fu nam ŋutɔŋutɔ o
I couldn’t understand what was happening, or why	Nyemete ŋu se nusi nɔ dzɔdzɔm, alo nusitae gɔme o
A good title is straightforward but concise	Tanya nyui aɖe le tẽ gake wòle kpuie
I will leave the original resolution to you	Magblẽ tameɖoɖo kplikpaa gbãtɔa ɖe mia si me
I had a very interesting encounter today	Medo go dodzidzɔname aɖe ŋutɔ egbea
I felt so much better	Mese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ŋutɔ
I might put it on a little more often	Ðewohĩ matsɔe aɖo edzi zi geɖe vie
I don’t have hair anymore	Taɖa megale asinye o
The video became notable for its humor	Videoa va ɖe dzesi le nukokoedonamenyawo ta
I might have to order a pair from you, then	Ðewohĩ ahiã be madɔ atsu kple asi aɖe tso gbɔwò, ekema
I needed to make a plan	Ehiã be mawɔ ɖoɖo aɖe
I was completely blind in the pitch darkness	Nye ŋkuagbã kura le viviti si nu sẽ la me
I call their names but no one answers	Meyɔa woƒe ŋkɔwo gake ame aɖeke meɖoa eŋu o
A big red box is almost perfect	Aɖaka gã dzĩ aɖe sɔ pɛpɛpɛ kloe
I heard his voice following	Mese eƒe gbeɖiɖi si nɔ eyome
I sometimes write a few lines	Meŋlɔa fli ʋɛ aɖewo ɣeaɖewoɣi
I see absolutely nothing on that	Nyemekpɔ naneke kura le ema ŋu o
I didn’t do it with to have any respect	Nyemewɔe kple be bubu aɖeke nanɔ asinye o
I started sorting through my clothes	Medze nye awuwo me toto gɔme
I feel responsible for what happened that day	Mesena le ɖokuinye me be nu si dzɔ gbemagbe la ƒe agba le dzinye
I know you pine over this, girl	Menya be èwɔa pine le esia ŋu, nyɔnuvi
I was able to help someone	Mete ŋu kpe ɖe ame aɖe ŋu
I walked up a series of stairs	Mezɔ to atrakpui siwo kplɔ wo nɔewo ɖo dzi
This last expense was met	Wowɔ gazazã mamlɛtɔ sia gbɔ
I don’t think you will, on your own	Nyemesusu be àva, le ɖokuiwò si o
I don’t know whether to be impressed or scared	Nyemenya nenye be wòawɔ dɔ ɖe dzinye alo avɔ̃ o
I felt his fingers tangle in the hair	Mese le ɖokuinye me be eƒe asibidɛwo nɔ tsatsam le taɖaa me
I vowed never to do that again	Meka atam be nyemagawɔ nu ma akpɔ gbeɖe o
I can look at you down there	Mate ŋu alé ŋku ɖe ŋuwò le anyigba le afima
I want you to be able to see it	Medi be nàte ŋu akpɔe
I was threatening to lose my head	Menɔ ŋɔdzi dom nam be maɖe nye ta ɖa
I accepted the verdict with my head bowed	Melɔ̃ ɖe ʋɔnudrɔ̃nyaa dzi kple ta bɔbɔ
A few more steps and the fight is over	Afɔɖeɖe ʋɛ aɖewo bubu eye avuwɔwɔa awu enu
Much of what he said was true	Nya siwo wògblɔ la dometɔ geɖe nye nyateƒe
I was cut off from people	Wotsom ɖa le amewo ŋu
I placed his soup in front of him	Metsɔ eƒe mɔli la da ɖe eŋgɔ
I immediately turned off the power	Metsi elektrikŋusẽa enumake
I can’t understand how you can be so selfish	Nyemate ŋu ase alesi nàte ŋu awɔ ɖokuitɔdila alea gbegbe gɔme o
I’m not going to town hall until later	Nyemele dugã me xɔgã me yim o vaseɖe esime emegbe
I can make miniatures	Mate ŋu awɔ nɔnɔmetata suewo
I didn’t see them coming	Nyemekpɔ wo wova o
I hate missing class but my body needs a break	Melé fu klass si mebu o gake nye ŋutilã hiã gbɔɖeme
I haven’t seen them since	Tso ɣemaɣi la, nyemekpɔ wo o
I looked at the fight and saw myself in it	Melé ŋku ɖe avuwɔwɔa ŋu eye mekpɔ ɖokuinye le eme
A gross party planner	A gross kplɔ̃ɖoƒe ɖoɖowɔla
I can’t let it go to waste	Nyemate ŋu aɖe asi le eŋu wòazu gbegblẽ o
Infant mortality is high in this species	Vidzĩwo ƒe ku sɔ gbɔ le lã ƒomevi sia me
I think you will get a treat tonight	Mesusu be àkpɔ nuɖuɖu aɖe le zã sia me
I should have just walked away from him	Ðeko wòle be madzo le egbɔ hafi
I'll see you tomorrow night	Makpɔ wò etsɔ zã me
I was sitting, tied to a tree	Menɔ anyinɔƒe, woblae ɖe ati aɖe ŋu
I was busy looking considerate and attentive	Vovo menɔ ŋunye le dzedzem be mebua ame ŋu eye meléa to ɖe nu ŋu
I look into the brown eyes of my killer	Meléa ŋku ɖe nye amewulaa ƒe ŋku ɣiawo ŋu
I heard you stepped up today	Mese be èɖe afɔ egbea
I shook my head and he stopped	Meʋuʋu ta eye wòdzudzɔ
I shake my head in a straightforward manner	Metsɔa nye ta ƒoa nu ɖe ​​mɔ gbadzaa nu
I won’t bother you about something this important	Nyemaɖe fu na wò le nane si le vevie alea ŋu o
I have a strong desire to pick it up	Didi vevie le menye be mafɔe
I had no answer to give him	Ŋuɖoɖo aɖeke menɔ asinye matsɔ anae o
I didn’t mean to come at you like that	Menye ɖe meɖoe be mava ɖe ŋuwò nenema o
I hope you like and enjoy my card today	Mele mɔ kpɔm be nye kaɖia adzɔ dzi na wò eye wòase vivi nɛ egbea
I never once said anything about you	Nyemegblɔ nya aɖeke tso mia ŋu zi ɖeka pɛ hã kpɔ o
I remained seated at the small table	Mekpɔtɔ nɔ anyi ɖe kplɔ̃ sue la gbɔ
I don’t know why he’s here	Nyemenya nusita wòle afisia o
I think it’s great under the circumstances	Mesusu be elolo ŋutɔ le nɔnɔmeawo me
I didn’t put the last relationship entirely behind me	Nyemetsɔ ƒomedodo mamlɛtɔa ɖe megbe keŋkeŋ o
I had to buy my food	Ele nam be maƒle nye nuɖuɖu
There are plans to build a house on the site	Wowɔ ɖoɖo be woatu xɔ ɖe teƒea
I want to thank you for this exceptional read	Medi be mada akpe na mi ɖe nuxexlẽ tɔxɛ sia ta
I have to attend a meeting	Ele be made kpekpe aɖe
I tried to hide my curiosity	Medze agbagba be maɣla nye didi be manya nu
A few years later, he hit her hard	Le ƒe ʋɛ aɖewo megbe la, eƒoe vevie
I wasn’t planning on removing it	Menye ɖe menɔ ɖoɖo wɔm be maɖee ɖa o
I want to feel you come inside me	Medi be mase le ɖokuinye me be èva le menye
I had a dream that he took my kingdom	Meku drɔ̃e aɖe be exɔ nye fiaɖuƒea
I will tell him for you, but he will kill me	Magblɔe nɛ ɖe tawò, gake awum
I jumped and held my heart	Meti kpo helé nye dzi ɖe asi
I look forward to being one of those players	Mele mɔ kpɔm vevie be manye fefewɔla mawo dometɔ ɖeka
I should of course know better	Ele be manya nyuie wu ya
I would like to visit the university	Madi be maɖi tsa ayi yunivɛsitia
I could get used to having a lawyer like you	Ate ŋu azu numame nam be senyala abe wò ene nanɔ asinye
I almost forgot what the guy was	Meŋlɔ nusi ŋutsua nye be kloe
I leaned my head against my desk	Metsɔ nye ta ɖo nye kplɔ̃ dzi
I managed to escape and then disappeared	Mete ŋu si eye emegbe mebu
I made friends and resolved conflicts there	Medze xɔlɔ̃wo eye mekpɔ masɔmasɔwo gbɔ le afima
I know you will die for me	Menya be àku ɖe tanye
I walk and fall immediately to the forest floor though	Mezɔna hedzea anyi enumake ɖe avea ƒe anyigba gake
I think my parents invited everyone they knew	Mesusu be dzinyelawo kpe amesiame si wonya
I started at the bottom and worked my way up	Medze egɔme tso anyigba eye mewɔ dɔ le nye mɔ dzi yi dzi
I almost took a deep breath	Megbɔ ya sesĩe kloe
I did it for the stairs	Mewɔe na atrakpuiawo
I love the ocean movement	Melɔ̃ atsiaƒu ƒe ʋuʋu ŋutɔ
I think we shouldn’t ask for money	Mesusu be mele be míabia ga home o
I have a cell phone here for you to borrow	Asitelefon le asinye le afisia na wò be nàdo
A loud explosion reached him	Wowó sesẽ aɖe ɖo egbɔ
I enjoyed the way he hurt me	Ale si wòwɔ nuvevim la do dzidzɔ nam ŋutɔ
I need you to stop them	Mehiã be nàxe mɔ na wo
I do have them sometimes	Wonɔa asinye ɣeaɖewoɣi ya
I had him repeat the action several times	Mena wògbugbɔ nuwɔna la wɔ zi geɖe
I already bought the software	Meƒle kɔmpiutadziɖoɖoa xoxo
I don’t remember hitting a car	Nyemeɖo ŋku ʋu aɖe ƒom dzi o
I hope the technology helps	Mele mɔ kpɔm be mɔ̃ɖaŋununya la akpe ɖe ŋuwò
I couldn’t tell for sure	Nyemete ŋu kpɔe dze sii kple kakaɖedzi o
I was running for my life	Menɔ du dzi ɖe nye agbe ta
I still don’t understand it myself	Nye ŋutɔ nyemese egɔme haɖe o
I joined the army	Meva ge ɖe asrafoha la me
I need to go see someone about my stuff	Ele be mayi aɖakpɔ ame aɖe tso nye nuwo ŋu
I love being part of a family	Ƒome aɖe me nɔnɔ dzɔa dzi nam ŋutɔ
I look at the leader and walk up to him	Meléa ŋku ɖe kplɔla la ŋu eye mezɔna yia egbɔ
A cute little baby stares into the camera	Vidzĩ sue dzetugbe aɖe le ŋku lém ɖe fotoɖemɔ̃a ŋu
One night in the sack, and suddenly despair	Zã ɖeka le kotokua me, eye kasia mɔkpɔkpɔ bu ɖee
I looked at him in confusion	Metsɔ tɔtɔ kpɔe
A goal on the horizon	Taɖodzinu aɖe si le ŋgɔ gbɔna
I was feeling very low about everything	Menɔ sesem le ɖokuinye me be nyemele vevie ŋutɔ le nusianu ŋu
There is a staircase in front of me	Atrakpui aɖe le ŋkunyeme
I would have killed someone for a car like that	Anye ne mewu ame aɖe le ʋu ma tɔgbe ta hafi
I never really liked it	Nyemelɔ̃ eƒe nu ŋutɔŋutɔ kpɔ o
A flash of black emanated from behind him	Ameyibɔ ƒe keklẽ aɖe do tso megbe nɛ
I couldn’t stop thinking	Nyemete ŋu dzudzɔ tamebubu o
I quickly got dressed and ran up the stairs	Medo awu kaba eye meƒu du yi atrakpuiawo dzi
It’s very much like a machine	Eɖi mɔ̃ aɖe ŋutɔ
I congratulate you on your move	Medo dzidzɔ na wò le wò ʋuʋu me
I just wish it was for a better cause	Ðeko medi be wòanye ɖe dɔ si nyo wu ta
I'll deal with you when we get home	Mawɔ nu kpli wò ne míeɖo aƒeme
I saw the black cover come off	Mekpɔ nutsyɔnu yibɔa do
I completely forgot to find the thing	Meŋlɔ nu la didi be kura
I have never felt so loved and appreciated	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be wolɔ̃m hedea asixɔxɔ ŋunye nenema gbegbe o
I held up two fingers and counted carefully to five	Mekɔ asibidɛ eve ɖe dzi eye mexlẽe nyuie va ɖo atɔ̃
I waited to see what he would do next	Melala be makpɔ nusi wòawɔ emegbe
I felt in their gazes	Mese le ɖokuinye me le woƒe ŋkuléle ɖe wo nɔewo ŋu me
I have done this in the past	Nye hã mewɔ esia va yi
I always had to do that on my own	Ele nam ɣesiaɣi be mawɔ ema le ɖokuinye si
I think you grew out of that	Mesusu be ètsi tso ema me
I knew it was over then	Menya be ewu enu ɣemaɣi
I pay closer attention to the reflection of the mirror	Meléa ŋku ɖe ahuhɔ̃ea ƒe keklẽ ŋu nyuie wu
This oath is to always tell the truth	Atamkaka siae nye be woagblɔ nyateƒea ɣesiaɣi
I saw something remarkable about them	Mekpɔ nu ɖedzesi aɖe le wo ŋu
I think you can see this is true	Mesusu be àte ŋu akpɔe be nya sia nye nyateƒe
I won’t play that close again	Nyemagaƒoe kplikplikpli nenema o
I have no frame of reference	Frame aɖeke mele asinye si dzi mato akpɔ nyawo gbɔ o
I have never treated customers so well	Nyemewɔa nu ɖe ​​asisiwo ŋu alea gbegbe kpɔ o
I can’t tell you what a meal this is	Nyemate ŋu agblɔ nuɖuɖu si esia nye na mi o
Ten copies were issued	Wona eƒe tata ewo
A strange horror filled her with every person she saw	Dziŋɔ wɔnuku aɖe yɔ eme fũ kple ame ɖesiaɖe si wòkpɔ
I stop and tread water as I look around	Metɔna henɔa afɔ ƒom tsi esime mele ŋku lém ɖe nu ŋu
I want to help people	Medi be makpe ɖe amewo ŋu
I turned around and gave him a good look	Metrɔ eye mena wònɔ ŋku lém ɖe ŋunye nyuie
Part of him wanted to drive the girl away	Eƒe akpa aɖe di be yeanya nyɔnuvia ɖa
I was ready for this	Menɔ klalo na esia
I hope you intend to do good things with him	Mele mɔ kpɔm be mieɖoe be yewoawɔ nu nyuiwo kplii
A century ago, we were more concerned with shelter	Ƒe alafa ɖeka enye sia la, míetsia dzi ɖe bebeƒe ŋu wu
I stood over him from side to side	Metsi tre ɖe edzi tso eƒe akpa dzi yi eƒe akpa dzi
I said I would leave them both alone	Megblɔ be magblẽ wo ame evea ɖeɖeko ɖi
I love working with special needs kids	Melɔ̃a dɔwɔwɔ kple ɖevi siwo si hiahiã tɔxɛwo le
I knew it would make sense one day	Menya be gɔmesese anɔ eŋu gbeɖeka
I was cold and tired	Vuvɔ nɔ wɔwɔm ɖeɖi te ŋunye
I need to finish the blue color accent, too	Ele be mawu amadede blɔ ƒe gbeɖiɖia nu, nye hã
I can’t feel sorry for anyone right now	Nyemate ŋu akpɔ nublanui na ame aɖeke fifia o
I gave up everything, but left nothing	Meɖe asi le nusianu ŋu, gake medzo le naneke me o
He was later released by emergency personnel	Emegbe dɔwɔla siwo kpɔa nudzɔdzɔ kpatawo gbɔ ɖe asi le eŋu
Of course I should have done this last night	Nyateƒee, ele be mawɔ esia le zã si va yi me hafi
I am telling you that my schedule is never empty	Mele egblɔm na mi be nye ɖoɖowɔɖia menɔa ƒuƒlu gbeɖe o
I knew it was a smart cookie	Menya be kuki si me nunya le ye wònye
I was eventually taught to enter an office	Wova fiam mlɔeba be mage ɖe ɔfis aɖe me
I began to feel the stress	Meva nɔ nuteɖeamedzia sem
He thought it was a spiritual problem	Esusu be gbɔgbɔmekuxi aɖee
The exact number of victims is unknown	Womenya amesiwo ŋu wowɔ nuvevii ƒe xexlẽme tututu o
I didn’t know it was in you	Nyemenya be ele mia me o
I bound you to me, yes	Mebla wò ɖe ŋunye, ẽ
I know the price for the protest	Menya asi si nye tsitretsiɖeŋua ta
I can win this battle without your help	Mate ŋu aɖu dzi le aʋa sia me miaƒe kpekpeɖeŋu manɔmee
Numbered in vol	Woŋlɔ xexlẽdzesiwo ɖe vol
I bit my lips to keep them from trembling	Meɖu nye nuyiwo be woagaʋuʋu o
I watched these three little birds for hours	Melé ŋku ɖe xevi sue etɔ̃ siawo ŋu gaƒoƒo geɖe
I know they missed them though	Menya be woto wo ŋu gake
We don’t want this war	Míedi aʋa sia o
I just left her room	Ðeko medzo le eƒe xɔ me
I think we have something new	Mesusu be nu yeye aɖe le mía si
I want you to know everything	Medi be nànya nu sia nu
I can’t call it this late	Nyemate ŋu ayɔe be wòatsi megbe alea o
I do two things very well	Mewɔa nu eve nyuie ŋutɔ
I kind of relaxed	Meɖe dzi ɖi le mɔ aɖe nu
I am not what you would call a normal kid	Menye amesi nàyɔ be ɖevi dzɔdzɔe ye menye o
I paused, standing completely still	Metɔ vie, eye metsi tre ɖe teƒe ɖeka keŋkeŋ
I get him a bottle to shut him up	Mexɔa aŋetu aɖe nɛ be wòazi ɖoɖoe
I pause, to listen	Metɔna vie, be maɖo to
I think maybe my childhood memories are faulty	Mesusu be ɖewohĩ nye ɖevime ŋkuɖodzinyawo nye vodada
I am very pleased with the purchase of this product	Adzɔnu sia ƒle dze ŋunye ŋutɔ
I really hope you enjoy our movie!	Mele mɔ kpɔm vevie be míaƒe sinima la adzɔ dzi na wò!
A red trail of water runs down his blade	Tsi ƒe mɔ dzĩ aɖe sina toa eƒe akplɔa dzi
A light emanated from his chest	Kekeli aɖe do tso eƒe akɔta
I adjust my dress and decide to try him on first	Meɖɔa nye awua ɖo eye meɖonɛ be mate eyama kpɔ gbã
I did make it defensive in nature though	Mewɔe be wòanye ametakpɔkpɔ le dzɔdzɔme nu gake
I should never doubt it	Mele be make ɖi le eŋu gbeɖe o
I walked slowly, examining the body	Mezɔ blewuu, henɔ ŋutilã la dom kpɔ
Construction of the fort was continued for three hundred years	Woyi mɔ̃ sesẽa tutu dzi ƒe alafa etɔ̃ sɔŋ
I am painfully aware that I need more graces	Menya nu vevesesetɔe be mehiã amenuveve bubuwo
Maybe a little older, but still	Ðewohĩ etsi vie, gake nenema ke
I could feel their eyes on me	Mete ŋu sea woƒe ŋkuwo le ŋunye
I have only one husband so far	Srɔ̃ŋutsu ɖeka koe le asinye vaseɖe fifia
I didn’t just get the meat	Menye lãa koe mexɔ o
I loved the colors she created on my page	Amadede siwo wòwɔ le nye axaa dzi la dzɔ dzi nam ŋutɔ
I would not attend a memorial service for someone who is still alive	Nyemade ŋkuɖodzizã aɖeke na ame aɖe si gakpɔtɔ le agbe o
I can finish this project later	Mate ŋu awu dɔ sia nu emegbe
He later withdrew or corrected the matter	Eɖe asi le nyaa ŋu emegbe alo ɖɔe ɖo
I was sad and scared to do it again	Mewɔ nublanui eye mevɔ̃ be magawɔe ake
I haven’t decided what I’m going to take from decision	Nyemetso nya me le nusi maxɔ tso nya me ŋu o
I took a deep breath, gaining control of my emotions	Megbɔ ya sesĩe, eye meva nɔ ŋusẽ kpɔm ɖe nye seselelãmewo dzi
I guarantee you will love this wine	Meka ɖe edzi na wò be nàlɔ̃ wein sia ŋutɔ
I was informed that the investigation had been terminated	Wona menya be wodzudzɔ numekukua
I was lonely at first	Metsi akogo le gɔmedzedzea me
I want to know what happened to our ancestors	Medi be manya nusi va dzɔ ɖe mía tɔgbuiwo dzi
I need to videotape the event for future reference	Ele be maɖe wɔnaa ƒe video dzi hena kpeɖodzi le etsɔme
I gesture with my hands	Metsɔa nye asiwo wɔa dzesii
I hope you trust me on this	Mele mɔ kpɔm be àka ɖe dzinye le esia ŋu
I wasn’t doing it on purpose	Menye ɖe meɖoe koŋ nɔ ewɔm o
This can answer the purpose of a prose sketch	Esia ate ŋu aɖo taɖodzinu si le prose sketch ŋu ŋu
I wanted to cry for him over it	Medi be mafa avi nɛ le esia ta
I always have a book to read	Agbalẽ aɖe nɔa asinye maxlẽ ɣesiaɣi
I think my strength is history	Mesusu be nye ŋusẽ nye ŋutinya
I was in pain when he finally spoke	Menɔ veve sem esi wòƒo nu mlɔeba
A man stood in the open doorway holding a lantern	Ŋutsu aɖe nɔ tsitre ɖe ʋɔtru si le ʋuʋu ɖi la nu eye wòlé akaɖi ɖe asi
I lift it, drink it, almost drain it from the cup	Mekɔnɛ, menoa tsi, meɖea tsi le kplua me kloe
I want people to stop doing it	Medi be amewo nadzudzɔ ewɔwɔ
I am here in this room	Xɔ sia mee mele afisia
I felt the blood rush through my body	Mese le ɖokuinye me be ʋua nɔ du dzi to nye ŋutilã me
I took a deep breath and let out slowly	Megbɔ ya sesĩe eye meɖe asi le eŋu blewuu
I want you to stay away from my mother	Medi be nànɔ adzɔge tso danye gbɔ
I can’t keep sleeping here with you	Nyemate ŋu ayi edzi anɔ alɔ̃ dɔm le afisia kpli wò o
Not to mention, I don’t want to rock the boat	Ne míagblɔe la, nyemedi be maʋuʋu tɔdziʋua o
I nodded and lifted my head to capture his lips	Meʋuʋu ta eye mekɔ ta dzi be malé eƒe nuyiwo
I'll go first, and swim out a bit	Mayi gbã, eye maƒu tsi ado go vie
I just published what felt right	Ðeko meta nusi mese le ɖokuinye me be esɔ
I didn’t have time for that	Ɣeyiɣi menɔ asinye na ema o
I had this experience too	Nuteƒekpɔkpɔ sia hã su asinye
I usually post it there as well	Zi geɖe la, medaae ɖe afima hã
I have never seen anyone like him	Nyemekpɔ ame aɖeke si le abe eya ene kpɔ o
It shouldn’t be that hard for you	Mele be masesẽ na wò nenema gbegbe o
I love that about you	Melɔ̃ nya ma le ŋuwò
After a moment, his eyes widened in surprise	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, eƒe ŋkuwo ʋuʋu le movidzɔdzɔ ta
I thought about calling him but rejected the idea	Mebu eŋu be mayɔe gake megbe susua
I can’t let him see these kids	Nyemate ŋu aɖe mɔ nɛ wòakpɔ ɖevi siawo o
I wanted to hold on and never let go	Medi be malée eye maɖe asi le eŋu gbeɖe o
I could feel the anger and despair	Mete ŋu se dziku kple mɔkpɔkpɔbuɖeamea
I reached out and placed my hand on her leg	Medo asi ɖa hetsɔ nye asi ɖo eƒe afɔ dzi
I looked closely at his face	Melé ŋku ɖe eƒe mo ŋu nyuie
I doubt they will send an insufficient force	Meke ɖi be woaɖo asrafoha si mesɔ gbɔ o ɖa
A little bit of everything	Nusianu ƒe akpa sue aɖe
I began to enjoy it, and then I fell in love with it	Mete vivisese le eŋu, eye emegbe meva lɔ̃e
A little more magic from anywhere will help	Akunyawɔwɔ geɖe wu vie tso afi sia afi akpe ɖe ŋuwò
A similar value is obtained in a mature forest	Wokpɔa asixɔxɔ ma tɔgbe le ave si tsi nyuie me
I just have to bring it to them	Ðeko wòle be matsɔe ava wo gbɔ
The second meal came out in the dark	Nuɖuɖu evelia do le viviti me lɔƒo
I brought him to the station	Mekplɔe va ʋudzeƒea
I hit the wall so hard	Meƒo gli la sesĩe ale gbegbe
It’s really important that I try harder	Ele vevie ŋutɔŋutɔ be madze agbagba geɖe wu
I don’t want this to happen to my wife	Nyemedi be nu sia nadzɔ ɖe srɔ̃nye dzi o
I came here and there is no post or anything	Meva afisia eye post alo naneke meli o
Beautiful face, young body	Mo dzeani aɖe, sɔhɛ ƒe ŋutilã
I have never been able to connect with him	Nyemete ŋu do ka kplii kpɔ o
I quoted a quick passage of scripture	Meyɔ mawunyakpukpuia ƒe akpa aɖe si wowɔ kaba la nɛ
I really enjoyed the whole race	Mekpɔ dzidzɔ ŋutɔ ɖe duɖimekeke bliboa ŋu
I will fight to the death to stop them	Mawɔ aʋa vaseɖe ku me be maxe mɔ na wo
I should have gone back and got my flashlight	Ðe wòle be matrɔ ayi aɖaxɔ nye akaɖi la hafi
I had no idea what he was talking about	Nyemenya nusi ŋu wònɔ nu ƒom tsoe kura o
I don’t want to be completely alone	Nyemedi be nye ɖeka manɔ anyi keŋkeŋ o
You’ll find me	Miakpɔm
I might be a few minutes late	Ðewohĩ matsi megbe aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo
I think this is a wonderful situation, for them	Mesusu be nɔnɔme wɔnuku aɖee nye esia, na wo
I can’t explain how it happens	Nyemate ŋu aɖe alesi wòdzɔnae me o
I have never felt so instantly attracted to another person	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be ame bubu ƒe nu lé dzi nam enumake nenema o
I would just present myself as a serious problem	Ðeko matsɔ ɖokuinye afia abe kuxi sesẽ aɖe ene
I feel rested and calm	Mesena le ɖokuinye me be megbɔ ɖe eme eye nye dzi dze eme
I couldn’t decide if his statement warranted a response	Nyemete ŋu tso nya me nenye be eƒe nyagbɔgblɔa bia be woaɖo eŋu o
I can’t seem to focus	Edze abe nyemate ŋu alé ŋku ɖe nu ŋu o ene
I took advantage of the opportunity	Mewɔ mɔnukpɔkpɔ si wonam la ŋudɔ
I never breathed my problem to anyone	Nyemegbɔ nye kuxia na ame aɖeke kpɔ o
I really related to that monster	Medo ƒome kple lã wɔadã ma ŋutɔŋutɔ
I got an extra helmet	Mexɔ gakuku bubu aɖe kpee
I can only kill the mythical man	Ŋutsu glitoto la koe mate ŋu awu
I was determined to get to the ship	Meɖoe kplikpaa be maɖo melia gbɔ
I have determination	Tameɖoɖo kplikpaa le asinye
My childhood was completely taken from me	Woxɔ nye ɖevimenɔɣi le asinye keŋkeŋ
I want to be with my wife	Medi be manɔ srɔ̃nye gbɔ
I think it’s pretty good	Mesusu be enyo ŋutɔ
I didn’t see anything after that	Nyemekpɔ naneke le ema megbe o
I found myself comfortable with this	Mekpɔe be nye dzi dze eme le nya sia ŋu
I just never take it out for anything	Ðeko nyemeɖenɛ dona le naneke ta gbeɖe o
I think she felt weird too	Mesusu be eya hã se le eɖokui me be yewɔ nuku
I found it there	Mekpɔe le afima
I smiled in the mirror	Meko alɔgbɔnu le ahuhɔ̃ea me
I shot him full of hot rage	Meda tue wòyɔ fũ kple dziku dzodzoe
I am happy for both of them	Dzi dzɔm ɖe wo ame evea siaa ta
I got out of the tree and climbed up	Medo le ati la me eye melia to
I was created six years ago	Wowɔm ƒe ade enye sia
I brought you a coat to change into	Metsɔ awudziwui aɖe vɛ na wò be nàtrɔ ɖe eme
I never removed it	Nyemeɖee ɖa kpɔ o
I was a little disappointed	Mete ɖe dzinye vie
I couldn’t have heard him properly	Nyemate ŋu ase eƒe nyawo nyuie hafi o
I liked that	Ema dze ŋunye
I could understand that the alcohol had done its job	Mete ŋu se egɔme be aha la wɔ eƒe dɔ
I love him like a brother though	Melɔ̃e abe nɔviŋutsu ene gake
I see you are not driving your truck yet	Mekpɔ be mègale wò agbatsɔʋua kum haɖe o
I lifted my head to look at him	Mekɔ ta dzi be makpɔe
A flagship still stood at the gate	Aƒe aɖe si me woɖea aflagawo le la gakpɔtɔ nɔ agbo la nu
I knew how he would react	Menya alesi wòawɔ nui
I turned it into my palm	Metrɔe ɖe nye asibidɛ me
Better survival strategy	Agbetsitsi ƒe mɔnu si nyo wu
I prepared the tissue	Medzra lãkusia ɖo
I can give you all you need and more	Mate ŋu ana nu siwo katã nèhiã la wò kple bubuwo
I saw no sign of anyone hiding	Nyemekpɔ dzesi aɖeke be ame aɖeke ɣla eɖokui o
I was looking for specific information for a long time	Menɔ nyatakaka aɖewo koŋ dim ɣeyiɣi didi aɖe
I motion for him to look down	Mewɔa dzesi nɛ be wòaɖe ŋku ɖe anyi
A big fat man who wants to eat you	Ŋutsu dami gã aɖe si di be yeaɖu wò
I was just remembering	Ðeko menɔ ŋku ɖom edzi
I was asleep and closed my eyes	Menɔ alɔ̃ dɔm eye memiã ŋku
I wasn’t having fun	Nyemenɔ dzidzɔ kpɔm o
I poured their drinks and started taking them around	Mekɔ woƒe ahanono ɖe eme eye medze wo tsɔtsɔ yi teƒeteƒewo gɔme
Absolutely respectable midway check	Mɔa ƒe titina ƒe ɖaseɖigbalẽ si ŋu bubu le bliboe
That helped me get back on track	Emae kpe ɖe ŋunye megava nɔ mɔ nyuitɔ dzi
I want to talk about our future	Medi be maƒo nu tso míaƒe etsɔme ŋu
I played some meditation	Meƒo ŋugbledede ƒe ha aɖewo
I could see this all clear as day	Mete ŋu kpɔ esia katã wòdze ƒã abe ŋkeke ene
I was very quiet	Menɔ anyi kpoo ŋutɔ
I think this thread went really well	Mesusu be ka sia yi nyuie ŋutɔ
He surrendered of his own accord	Etsɔ eɖokui na le eƒe lɔlɔ̃nu nu
I wrapped my arm around him and pulled him down	Mexatsa nye alɔnu ɖe ​​eŋu, eye mehee ɖe anyi
I owe you a lot for that	Menyi fe gã aɖe le ŋuwò ɖe ema ta
I silently wished him luck	Medo dzɔgbenyui nɛ le ɖoɖoezizi me
I can see ship very well from here	Mete ŋu kpɔa meli nyuie ŋutɔ tso afisia
I remember feeling a slight rush of air down my throat	Meɖo ŋku edzi be mese le ɖokuinye me be ya sue aɖe nɔ ƒoƒom le nye kɔ dzi
I recognized the same feeling from earlier that day	Mekpɔ seselelãme ma ke dze sii tso ŋkeke ma ƒe gɔmedzedze
I just love these papers	Ðeko melɔ̃a pepa siawo ŋutɔ
I couldn’t see much of it	Nyemete ŋu kpɔe boo o
I don’t have a single argument against that basic premise	Nyaʋiʋli ɖeka pɛ hã mele asinye ɖe gɔmeɖoanyi vevi ma ŋu o
I’ve already met him	Medo goe xoxo
I lost contact with him about six years ago	Nyemegava nɔ kadodo me kplii abe ƒe ade enye sia ene o
I told him it didn’t matter	Megblɔ nɛ be mehiã nenema o
I decided to wait and take my chances	Meɖoe be malala eye matsɔ nye mɔnukpɔkpɔwo awɔ dɔe
I can give you half if you want	Mate ŋu ana afã wò ne èdi
I tried to listen, but it was hard	Medze agbagba be maɖo toe, gake esesẽ nam
Already a plan was taking shape in his central mind	Ðoɖo aɖe nɔ nɔnɔme aɖe xɔm le eƒe susu vevi la me xoxo
I can’t sing enough praise for this thing	Nyemate ŋu adzi kafukafuha si sɔ na nu sia o
I am interested in this city	Metsɔ ɖe le du sia me
I can honestly say that I have enjoyed my hard work	Mate ŋu agblɔe le nyateƒe me be nye dɔ sesẽ wɔwɔ do dzidzɔ nam ŋutɔ
I have to make the most of everything I have	Ele be mawɔ nusianu si le asinye ŋudɔ nyuie
I think if you asked anyone, they would say that	Mesusu be ne èbia ame aɖe la, woagblɔe nenema
He just loves to play	Ðeko wòlɔ̃a fefe
A shot west up the valley	Tu aɖe si woda ɖe ɣetoɖoƒe gome yi bali la dzi
I pretty much gave up on everything	Meɖe asi le nusianu ŋu kloe
A few of them were made the subject of a history lesson	Wotsɔ wo dometɔ ʋɛ aɖewo wɔ ŋutinya me nusɔsrɔ̃ ƒe nyati
I slept soundly again that night	Megadɔ alɔ̃ nyuie le zã ma me
I had just walked out of the living room	Ðeko medo le xɔdɔme me teti koe nye ema
I can use my hands and the plates	Mate ŋu azã asi kple agbaawo
I can’t believe he just disappeared	Nyemate ŋu axɔe ase be ɖeko wòbu o
A man who betrayed me	Ŋutsu aɖe si dem asi
I was visiting just last year	Menɔ afima srãm kpɔ le ƒe si va yi me ko
I run and run but they are always right behind me	Meƒua du heƒua du gake wole megbenye tututu ɣesiaɣi
I looked at a magazine and sipped my coffee	Melé ŋku ɖe magazine aɖe ŋu heno nye kɔfi
The risk is highest in young people and women	Afɔkua lolo wu le sɔhɛwo kple nyɔnuwo me
I ran to my brother who was lying on the sofa	Meƒu du yi nɔvinyeŋutsu si mlɔ sofa dzi la gbɔ
A journey ends only when the destination is reached	Ne woɖo teƒe si woɖo tae ko hafi mɔzɔzɔ aɖe wu enu
I mean, apart from it being blue, that is	Mebe, le esi wònye blɔ la ɖeɖeko megbe la, si fia be
God will give you without hesitation, without pain	Mawu wò heheɖemegbe manɔmee, vevesese manɔmee
I believe, no matter what, you deserve the explanation	Mexɔe se be, nuka kee ɖadzɔ o, èdze na numeɖeɖea
I didn’t hear anything else after that	Nyemese nya bubu aɖeke le ema megbe o
I leaned against the wall and closed my eyes	Mebɔbɔ ɖe gli ŋu eye memiã ŋku
I never asked for anything else and neither should you	Nyemebia nu bubu aɖeke kpɔ o eye mele be wò hã nàbia o
There is a man in his mounted army	Ŋutsu aɖe le eƒe aʋakɔ si wòdo la me
The entire crew perished	Tɔdziʋua me dɔwɔlawo katã tsrɔ̃
I truly believe that he loves me very much	Mexɔe se ŋutɔŋutɔ be elɔ̃m vevie
I love it and so do both of my kids	Melɔ̃e ŋutɔ eye vinye eveawo siaa hã lɔ̃e ŋutɔ
I could never imagine anything better	Nyemate ŋu asusu naneke si nyo wu esia gbeɖe o
I wouldn’t pass up my chance this time	Nyemato nye mɔnukpɔkpɔa ŋu zi sia o
I never really cared about pack anyway	Nyemetsɔ ɖe pack nu ŋutɔŋutɔ gbeɖe o le mɔ sia mɔ nu
I just can’t imagine doing anything else	Ðeko nyemate ŋu asusui be mawɔ nu bubu aɖeke o
I lifted my hands over their heads	Mekɔ nye asiwo ɖe woƒe ta dzi
I'll leave you two to work out your schedules	Magblẽ mi ame evea ɖi be miawɔ dɔ tso miaƒe ɖoɖowɔɖiwo ŋu
I also got the book, but unsigned unfortunately	Agbalẽa hã xɔ asinye, gake asidede agbalẽa te o nublanuitɔe
I turned on the radio and pushed the volume up	Meʋu radioa eye metu gbeɖiɖia ɖe dzi
I play some music to relax	Medoa ha aɖewo tsɔ ɖea dzi ɖi
I don’t understand how the world works	Nyemese ale si xexea le zɔzɔm la gɔme o
I feel myself warm, then cold, then warm again	Mesena le ɖokuinye me be nye ŋutɔ mexɔ dzo, emegbe vuvɔ le wɔwɔm, emegbe megaxɔ dzo ake
I only get paid minimum wage	Fetu suetɔ kekeake koe mexɔna
I can give him as many diamonds as he wants	Mate ŋu ana diamond agbɔsɔsɔme si wòdi lae
Another suddenly entertained him	Bubu aɖe si va susu me nɛ zi ɖeka do dzidzɔ nɛ
I hope you had a good idea	Mele mɔ kpɔm be susu nyui aɖe nɔ asiwò
I had a bad headache, but that was it	Taɖuame vɔ̃ɖi aɖe nɔ ŋunye, gake eyae nye ema
I never knew about it	Nyemenya nu tso eŋu kpɔ o
I slowly removed her hands and kissed her stomach	Meɖe eƒe asiwo ɖa blewuu hegbugbɔ nu na eƒe dɔgbo
I didn’t do much the last night	Nyemewɔ nu boo aɖeke le zã mamlɛa me o
I was always picked up	Wofɔam ɣesiaɣi
I realized it wouldn’t work, at all	Mekpɔe be mawɔ dɔ o, kura o
I haven’t talked to you in a minute	Nyemeƒo nu kpli wò le aɖabaƒoƒo ɖeka me o
I couldn’t sit through the whole game	Nyemete ŋu nɔ anyi le fefe bliboa me o
Johnson in a thousand copies	Johnson le tata akpe ɖeka me
I am a wandering star	Nyee nye ɣletivi si le tsaglãla tsam
I couldn’t turn around in time	Nyemete ŋu trɔ le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi o
I didn’t lose a second	Nyemebu sɛkɛnd ɖeka pɛ hã o
I have been studying this piece for some time now	Mele nu srɔ̃m tso akpa sia ŋu ɣeyiɣi aɖee nye esia
A good workout will help	Kamedede nyui aɖe akpe ɖe ame ŋu
I learned a lot from that guy	Mesrɔ̃ nu geɖe tso ŋutsu ma gbɔ
I have a strong desire to take a bath	Didi vevie le menye be male tsi
I liked that about him	Nya ma dze ŋunye le eŋu
I had my secretary call the garage where she worked	Mena nye agbalẽŋlɔla ƒo ka na ʋudzraɖoƒe si wòwɔa dɔ le
I think they were disgusted	Mesusu be wo nyɔ ŋui
I was immediately insulted, and he realized it	Wodo vlom enumake, eye wòkpɔe dze sii
I am learning a lot about my church	Mele nu geɖe srɔ̃m tso nye sɔlemeha la ŋu
I hope you wear a suit this afternoon	Mele mɔ kpɔm be nàdo awu ʋlaya ŋdɔ sia
I want a good orchestra on my farm	Medi be saŋkuƒoha nyui aɖe nanɔ nye agble dzi
I'm afraid it might make me nervous	Mele vɔvɔ̃m be ɖewohĩ ana nye dzi naku
I love that he did that	Melɔ̃ ŋutɔ be ewɔ nu ma
I want you to start preparing yourself	Medi be nàdze ɖokuiwò dzadzraɖo gɔme
I breathed through it	Megbɔ ya to eme
I can no longer rely on my mother and father	Nyemagate ŋu aɖo ŋu ɖe danye kple fofonye ŋu o
I don’t agree with that	Nyemelɔ̃ ɖe nu ma dzi o
I have a friend going through that right now	Xɔ̃nye aɖe le asinye le ema me tom fifia
I assume he was embarrassed by their behavior	Metsɔe be woƒe nuwɔna kpe ŋu nɛ
I got up and turned the light on	Mefɔ heʋu akaɖia be wòaɖiɖi
I didn’t take my eyes off them	Nyemeɖe nye ŋku ɖa le wo ŋu o
Relief is money paid by the government, usually for doing nothing	Kpekpeɖeŋunana nye ga si dziɖuɖua xena, zi geɖe le esi womewɔ naneke o ta
I knew they were going somewhere else	Menya be wole yiyim ɖe teƒe bubu
I can find nothing to support this claim	Nyemate ŋu akpɔ naneke si aɖo kpe nya sia dzi o
I think we’re blowing the wind out of them	Mesusu be míele ya ƒom tso wo gbɔ
I forgot he was dead	Meŋlɔ be be eku
I got up to look around, but he never saw anything	Mefɔ be matsa ŋku, gake mekpɔ naneke kpɔ o
A negative negative, as it were	Nu gbegblẽ aɖe si nye nu gbegblẽ aɖe, le kpɔɖeŋunyagbɔgblɔ nu
I heard that the youngest can even turn money into gold	Mese be ɖevitɔ ate ŋu atrɔ ga gɔ̃ hã wòazu sika
I didn’t want to let him down anymore	Nyemegadi be maɖe dzi le eƒo o
I have quite the collection of mobile games	Asitelefon dzi fefewo ƒe ƒuƒoƒoa ŋutɔ le asinye
I just need to get a little higher	Ðeko wòle be makɔ ɖe dzi vie
I grew up here and have so many memories	Afisiae metsi le eye meɖoa ŋku nu geɖe ŋutɔ dzi
I had no hope of stopping them	Mɔkpɔkpɔ aɖeke menɔ asinye be maxe mɔ na wo o
Lots of noise is what they think	Toɣliɖeɖe geɖee nye nusi wosusuna
A green light on each turned orange, then red	Akaɖi dama aɖe si nɔ wo dometɔ ɖesiaɖe dzi la trɔ zu aŋutiɖiɖi, emegbe wòzu dzĩ
I don’t want to wait around	Nyemedi be malala anɔ tsatsam o
I was still there with him	Meganɔ egbɔ le afima kokoko
A new baby is an addition to the plan	Vidzĩ yeye nye nusi wotsɔ kpe ɖe ɖoɖoa ŋu
This practice improved the mood of the players	Nuwɔna sia na fefewɔlawo ƒe seselelãme nyo ɖe edzi
I can’t go back like that	Nyemate ŋu atrɔ ayi megbe nenema o
I want to be here for you	Medi be manɔ afisia ɖe tawò
I come from a very lower middle class background	Titinaƒome si bɔbɔ ɖe anyi ŋutɔ mee metso
I have never been to one	Nyemeyi ɖeke me kpɔ o
I have two friends coming tomorrow	Xɔlɔ̃ eve le asinye gbɔna etsɔ
I hate to admit it but you are right	Melé fui be malɔ̃ ɖe edzi gake èto nyateƒe
I think they wanted me to get closer	Mesusu be wodi be mate ɖe yewo ŋu
I was also competitive	Menɔ ho ʋlim hã
I hadn’t read two sentences when the phone interrupted	Nyemexlẽ nyagbe eve esi telefon la do kplamatse nye nyawo o
I moved slowly and wrapped my arms around her	Meʋu blewuu hetsɔ nye abɔwo blae
I even have ordinary parents	Dzila tsɛwo gɔ̃ hã le asinye
I wore jeans and a plain shirt	Medo jeans kple awudziwui gbadza aɖe
I have to thank you for spending the year with us	Ele be mada akpe na mi be miezã ƒea kpli mí
I think it’s pretty good	Mesusu be enyo ŋutɔ
There are other differences	Vovototo bubuwo hã li
I kept writing love letters	Meyi edzi nɔ lɔlɔ̃gbalẽwo ŋlɔm
I lift my hand to his face	Mekɔa nye asi ɖe eƒe mo
I would find another way to save myself	Madi mɔ bubu aɖe si dzi mato axɔ na ɖokuinye
Since then, this has been played many times	Tso ɣemaɣi la, woƒo esia zi geɖe
I hear quick footsteps	Mesea afɔɖeɖe kabakabawo
The guy got it from all sides	Ŋutsua xɔe tso akpa sia akpa
I must have been paralyzed	Anɔ eme be nye lãme ku
A few even look like something out of a military nightmare	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo gɔ̃ hã ɖi nane si do tso asrafowo ƒe drɔ̃e baɖa aɖe me
It wasn’t an easy decision	Nyametsotso si menɔ bɔbɔe o
I don’t care about being rich	Nyemetsɔ ɖeke le kesinɔtɔ nyenye me o
I heard sounds from under the cave	Mese gbeɖiɖiwo tso agadoa te
I know that doesn’t help, but it usually has consequences	Menya be ema mekpena ɖe ame ŋu o, gake zi geɖe la, emetsonuwo dona tso eme
Boats were used in all successful cases	Wozã tɔdziʋuwo le nya siwo katã kpɔ dzidzedze me
I laid there while he showered	Memlɔ afima esime wònɔ tsi ƒum
But definitely a result that wasn’t my fault	Gake kakaɖedzitɔe la, emetsonu si menye nye vodadae o
I will become so familiar with this feeling	Mava nya seselelãme sia nyuie ale gbegbe
Suddenly I realized that she was crying	Kasia mekpɔe be enɔ avi fam
I needed to be taken seriously	Ehiã be woabum nu vevii
I am ashamed of my past	Ŋu kpem le nye tsãgbenɔnɔ ta
I managed to blink, but only a lot of pain	Mete ŋu ʋuʋu ŋku, gake vevesese geɖe koe
I was hit in the head	Woƒom le ta me
I look around and our eyes meet again	Meléa ŋku ɖe nu ŋu eye míaƒe ŋkuwo gadzena ake
I turned to the devil again	Megatrɔ ɖe abosam ŋu ake
I just know he escaped the navy	Ðeko menya be esi le ƒudzisrafowo nu
I will have to be careful with the others	Ahiã be maɖɔ ŋu ɖo le ame mamlɛawo ŋu
I feel very strongly about it	Mesena le ɖokuinye me vevie ɖe eŋu ŋutɔ
I saw it with my own eyes	Mekpɔe kple nye ŋutɔ nye ŋkuwo
I'm as good as I killed him	Me nyo abe alesi mewui ene
I looked around the yard carefully and saw nothing	Metsa ŋku le akpataa me nyuie eye nyemekpɔ naneke o
I hardly recognized the picture of myself on it	Nyemekpɔ nye ŋutɔ nye foto si le edzi la dze sii kura o
I know how to get rid of them	Menya alesi mawɔ aɖe wo ɖa
I was feeling better, healthier, even stronger	Menɔ sesem le ɖokuinye me be nye lãme sẽ, mele lãmesẽ me, eye ŋusẽ le ŋunye gɔ̃ hã
I watched the news then took a shower	Mekpɔ nyadzɔdzɔa emegbe meɖi tsi
I hurried into space	Mewɔ kaba yi yamenutome
Such a delay now would destroy them all	Hehe ɖe megbe alea fifia atsrɔ̃ wo katã
It is an architectural icon	Enye xɔtuɖaŋu ƒe nɔnɔmetata
I’m so glad he’s home	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be wòva le aƒeme
I like to get the rare and the unusual myself	Melɔ̃a esiwo mebɔ o kple esiwo mebɔ o la xɔxɔ nye ŋutɔ
I am proud of you, little girl	Enye dada nam le ŋuwò, vinyɔnuvi sue
I hope you agree	Mele mɔ kpɔm be àlɔ̃ ɖe edzi
The large towers provided additional accommodation	Xɔ kɔkɔ gãawo na wokpɔ dzeƒe bubuwo
I have a lot to clean up	Nu geɖe le asinye makɔ
I can make it back to the art	Mate ŋu awɔe wòatrɔ ayi aɖaŋudɔa gbɔ
I asked them what was the matter	Mebia wo be nukae nye nyaa hã
A fresh start on a whole new level of experience	Gɔmedzedze yeye aɖe le nuteƒekpɔkpɔ ƒe ɖoƒe yeye kura ŋu
I think it’s already starting to change the culture	Mesusu be edze dekɔnuwo tɔtrɔ gɔme xoxo
I gave one of the reasons	Megblɔ susuawo dometɔ ɖeka
I never had a blind desire to have children	Vidzidzi ƒe dzodzro ŋkuagbãtɔ aɖe menɔ menye kpɔ o
I like to look at my muscles in the mirror	Melɔ̃a ŋkuléle ɖe nye lãmekawo ŋu le ahuhɔ̃e me
I fell and landed on my feet	Medze anyi heɖi ɖe nye afɔwo dzi
I didn’t wait for his invitation	Nyemelala eƒe amekpekpea o
I also like science and history	Dzɔdzɔmeŋutinunya kple ŋutinya hã dzɔa dzi nam
I wasn’t among the dead that long	Nyemenɔ ame kukuwo dome ɣeyiɣi didi nenema gbegbe o
I don’t remember it	Nyemeɖo ŋku edzi o
I will always love you	Malɔ̃ wò ɖaa
I have no plans to change that	Nyemewɔ ɖoɖo aɖeke be matrɔ nɔnɔme ma o
I probably won’t even make it a mile	Anɔ eme be nyemaɖo kilometa ɖeka gɔ̃ hã o
I was in a lot of pain for a while	Menɔ veve sem ŋutɔ hena ɣeyiɣi aɖe
I moved here a year ago	Meʋu va afisia ƒe ɖekae nye sia
I have a job to do, damn it	Dɔ aɖe le asinye mawɔ, fiƒode
I hope you can tell the difference	Mele mɔ kpɔm be àte ŋu ade dzesi vovototoa
I know it will be solved	Menya be woakpɔ egbɔ
I highly recommend you check it out	Meɖo aɖaŋu na wò vevie be nàkpɔe
After a moment the room went dark	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, xɔa me do viviti
I started throwing all the glass on the floor	Mete ahuhɔ̃eawo katã tsɔtsɔ ƒu gbe ɖe anyigba
I also know he liked what you were saying earlier	Menya hã be nya si gblɔm nènɔ tsã la dze eŋu
Subsequent attempts failed in similar fashion	Agbagbadzedze siwo wodze emegbe la do kpo nu le mɔ ma ke nu
I recognized the tone in his voice	Mekpɔ gbeɖiɖi si le eƒe gbe me la dze sii
I help them stop the pain in their lives	Mekpena ɖe wo ŋu wodzudzɔa vevesese si le woƒe agbe me
I am weak, and I have no means	Megbɔdzɔ, eye mɔnu aɖeke mele ŋunye o
I know this letter means trouble	Menya be lɛta sia fia kuxi
I prefer not to mention any names	Melɔ̃na be nyemayɔ ŋkɔ aɖeke o
I can’t thank you all enough	Nyemate ŋu ada akpe na mi katã wòade edeƒe o
I am sure he will be disappointed	Meka ɖe edzi be dzi aɖe le eƒo
I was shaking again	Meganɔ ʋuʋum ake
I walked slowly down the path under glass leaves	Mezɔ blewuu to mɔ si le ahuhɔ̃e ƒe aŋgbawo te la dzi
I will take my chances	Mawɔ nye mɔnukpɔkpɔwo ŋudɔ
I made quite a few of the bags last year	Mewɔ akploawo dometɔ ʋɛ aɖewo ko le ƒe si va yi me
I did a little shopping	Mewɔ asiƒleƒe vi aɖe
I feel the change in me	Mesea tɔtrɔ si le menye
A great addition to any family	Nu gã aɖe si wotsɔ kpe ɖe ƒome ɖesiaɖe ŋu
I can make your mouth water from half a mile away	Mate ŋu ana wò nu natsi tso kilometa afã me
I flash that finger frequently and talk to a lot of people with that finger	Meklẽna asibidɛ ma enuenu eye metsɔa asibidɛ ma ƒoa nu na ame geɖe
I jump and my heart pounds	Meti kpo eye nye dzi ƒona sesĩe
I prayed that my wife and children would remember me	Medo gbe ɖa be srɔ̃nye kple vinyewo naɖo ŋku dzinye
I'm not used to it yet	Nyemezu numame nam vaseɖe fifia o
I refused to listen	Megbe toɖoɖoe
The top of each tube was painted with red brick	Wotsɔ anyikpe dzĩ da mɔ̃ ɖesiaɖe tame
I rarely dance like this	Ƒã hafi meɖua ɣe alea
Here we all work while white people play	Le afisia la, mí katã míewɔa dɔ esime yevuwo le fefem
I am cooking potatoes, onions, and carrots	Mele mɔli, sabala, kple karɔt ɖaɖa
The half cent was removed	Woɖe cent afã la ɖa
I was in one role, and not so busy	Menɔ akpa ɖeka me, eye menye dɔ nɔ menye nenema gbegbe o
I would have never thought of it that way	Anye ne nyemebui nenema gbeɖe o
I really didn’t have a clue for the right answer	Le nyateƒe me la, ŋuɖoɖo nyuitɔ ƒe kpeɖodzi aɖeke menɔ asinye o
I bet he was waiting for me to get it	Meda akɔ be enɔ lalam be maxɔe
I have never lit one still burning	Nyemetɔ dzo ɖeka si gakpɔtɔ le dzo dam kpɔ o
I want to be with my mother	Medi be manɔ danye gbɔ
I was no longer deceived	Womegafluam o
I speak in broken sentences	Meƒoa nu le nyagbe gbagbãwo me
I wouldn’t go any further than that	Nyemayi ŋgɔ wu ema o
A small, but significant opportunity for me	Mɔnukpɔkpɔ sue aɖe, gake ɖedzesi aɖe nam
I think it was because the day was so bad	Mesusu be esi ŋkekea gblẽ ale gbegbe tae
I expected awe and respect	Menɔ mɔ kpɔm na vɔvɔ̃ kple bubudede ame ŋu
I usually grab the covers and sleep in the corner	Zi geɖe la, meléa nutsyɔnuwo hemlɔa dzogoea dzi
I tried a few things with no luck	Mete nu ʋɛ aɖewo kpɔ gake dzɔgbenyui aɖeke menɔ ŋunye o
I only have a few weeks to live	Kwasiɖa ʋɛ aɖewo koe susɔ nam be manɔ agbe
I even used myself as an example	Mezã ɖokuinye gɔ̃ hã abe kpɔɖeŋu ene
I saw the triumphant look on my brother’s face	Mekpɔ aʋadziɖuɖu ƒe dzedzeme si nɔ nɔvinyeŋutsu ƒe mo
I never thought they would work so fast	Nyemesusui kpɔ be woawɔ dɔ kabakaba nenema o
I could hear them talking	Mete ŋu sea woƒe nuƒoƒo
I did that for several reasons	Susu geɖe tae mewɔe nenema ɖo
A powerful stone in a cave	Kpe si le kpeto aɖe me si ŋu ŋusẽ le
I am losing the plot	Mele nugbeɖoɖoa bumee
I closed my mouth tightly and looked away	Metu nye nu sesĩe eye meɖe ŋku ɖa
I just don’t want to talk	Ðeko nyemedi be maƒo nu o
I don’t trust them at all	Nyemeka ɖe wo ŋu kura o
I had no idea what he wanted from me	Nyemenya nu si dim wònɔ tso gbɔnye o
I for one am glad we have this weekend	Nye ɖeka la, edzɔ dzi nam be kwasiɖanuwuwu sia le mía si
I threw it on the big black patio	Metsɔe ƒu gbe ɖe akpata gã si me ameyibɔwo le la dzi
I know you don’t like any of them	Menya be wo dometɔ aɖeke medzɔ dzi na wò o
I love seeing greatness	Melɔ̃a gãnyenye kpɔkpɔ
I remember some shadows deem	Meɖo ŋku vɔvɔli aɖewo dzi deem
I reached him just before noon	Meɖo egbɔ do ŋgɔ teti na ŋdɔ ga wuieve
I am asking my sister to talk to me	Mele biabiam tso nɔvinyenyɔnu si be wòaƒo nu kplim
I hope this comes across in my work	Mele mɔ kpɔm be esia ava dze le nye dɔa me
I go out the night before and shoot the fox	Medoa go le zã si do ŋgɔ me hedaa tu akpɔkplɔa
I clench my chest, scream, but no sound	Meblaa nye akɔta, doa ɣli, gake gbeɖiɖi aɖeke medona o
I’m known for cooking, you know	Wonyam be meɖaa nu, mienya
The book was his first theological king	Agbalẽae nye eƒe mawunyaŋununya fia gbãtɔ
I just want to get to work	Ðeko medi be madze dɔ gɔme
I thought it would be unusual, but it wasn’t	Mesusu be anye nusi mebɔ o, gake menye nenemae o
I don’t care, the run was worth it	Nyemetsɔ ɖeke le eme o, duƒuƒua ɖe vi
I can’t remember anything else immediately after that	Nyemate ŋu aɖo ŋku nu bubu aɖeke dzi enumake le ema megbe o
I just close the door	Ðeko medoa ʋɔa
Various forms of this and that	Esia kple ema ƒe ƒomevi vovovowo
I let him take me deeper into the woods	Mena wòkplɔm yi avea me goglo wu
I laid there for a few minutes trying to fall asleep	Memlɔ afima aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo henɔ agbagba dzem be madɔ alɔ̃
I want you to finish now	Medi be nàwu enu fifia
I taught him how to wrestle in our living room once	Mefia alesi wòawɔ kɔdada le míaƒe xɔdɔme me zi ɖeka
I have full confidence in your obedience	Meka ɖe wò toɖoɖo dzi bliboe
I needed to see this new world	Ehiã be makpɔ xexe yeye sia
I wouldn’t have cared at the time	Anye ne nyemetsɔ ɖeke le eme ɣemaɣi o
A big sign that you need space in a relationship is	Dzesi gã aɖe si ɖee fia be èhiã teƒe le ƒomedodo me enye
I will die in the capital	Maku le fiadu me
I haven’t finished reading this conversation yet	Nyemewu dzeɖonya sia xexlẽ nu haɖe o
I will not interfere with your plans	Nyemade nu wò ɖoɖowo me o
I greet each of you	Medo gbe na mia dometɔ ɖe sia ɖe
I want you to use me	Medi be miawo nazãm
I saw him kill that boy	Mekpɔe wòwu ŋutsuvi ma
In this case, some people recommend not to use it	Le nɔnɔme sia me la, ame aɖewo kafui be woagazãe o
I was only eight years old	Ƒe enyi koe mexɔ
I attach the text for further insight	Metsɔa nuŋlɔɖia kpena ɖe eŋu hena gɔmesese bubuwo
I can’t let him do this	Nyemate ŋu aɖe mɔ nɛ wòawɔ esia o
I am truly blessed to be here	Woyram vavã be mele afisia
I never mentioned the divorce	Nyemeƒo nu tso srɔ̃gbegbea ŋu kpɔ o
There is no set hunting season	Adedada ƒe ɣeyiɣi aɖeke meli si woɖo ɖi o
I want to rent two cars	Medi be mahaya ʋu eve
I would hold my mother and cry	Meléa danye ɖe asi henɔa avi fam
I want to go to a mall and get clothes	Medi be mayi asitsaƒe aɖe aɖaxɔ awuwo
The committee said it liked the former proposal	Kɔmitia gblɔ be yewolɔ̃ aɖaŋuɖoɖo si woɖo tsã la
I can appreciate the beauty of the finished product	Mate ŋu akpɔ ŋudzedze ɖe nusi wowɔ vɔ ƒe atsyɔ̃ ŋu
I will be home in two weeks and four days	Mava aƒeme le kwasiɖa eve kple ŋkeke ene megbe
I ignored the others to focus on him	Meŋe aɖaba ƒu ame mamlɛawo dzi be nye susu nanɔ eyama ŋu
I remember meeting your mother in the supermarket	Meɖo ŋku edzi be medo go dawò le fiase gã me
I have some shit to do today	Shit aɖewo le asinye mawɔ egbea
I can be there for them	Mate ŋu anɔ afima na wo
I was almost convinced	Meka ɖe edzi kloe
I knew he could smell the sex all over me	Menya be ete ŋu sea gbɔdɔdɔa ƒe ʋeʋẽ le nye lãme katã
I went every week, unless work got in the way	Meyia kwasiɖa sia kwasiɖa, negbe ɖe dɔ va xe mɔ nɛ ko hafi
I had a wonderful time	Mekpɔ ɣeyiɣi nyui aɖe ŋutɔ
I have to be doing something	Ele be manɔ nane wɔm
None of that was bothering me	Nu mawo dometɔ aɖeke menɔ fu ɖem nam o
I have to do them justice	Ele be mawɔ dzɔdzɔenyenye na wo
A health insurance plan for her	Lãmesẽnyawo ŋuti nugblẽfexeɖoɖo aɖe na eyama
I can still hear them though	Megate ŋu sea wo kokoko gake
I have some things to deal with before tomorrow night	Nanewo le asinye makpɔ gbɔ hafi etsɔ zã naɖo
I remembered it this morning, but can't recall the name	Meɖo ŋku edzi ŋdi sia, gake nyemate ŋu aɖo ŋku ŋkɔa dzi o
I would have let you have it the first time	Anye ne mana wòanɔ asiwò zi gbãtɔ hafi
I had it specially done	Mena wowɔe etɔxɛe
I could see his gleaming teeth	Mete ŋu kpɔa eƒe aɖu siwo le keklẽm la
A whole morning to indulge in his secret passion	Ŋdi blibo aɖe be yeatsɔ aƒo ye ɖokui ɖe eƒe dzodzro ɣaɣla me
I think he really liked his brother	Mesusu be nɔviaŋutsu ƒe nu lé dzi nɛ ŋutɔŋutɔ
I told him to stay away from me	Megblɔ nɛ be wòate ɖa le gbɔnye
A rare deal indeed	Nubabla si mebɔ kura o vavã
A list of priorities for manufacturing	Nusiwo woatsɔ aɖo nɔƒe gbãtɔ ƒe xexlẽdzesi si woatsɔ awɔ nuwoe
I was surprised and a little disappointed by this situation	Nɔnɔme sia wɔ nuku nam eye wòte ɖe dzinye vie
He makes a hit from the start	Ewɔa hit tso gɔmedzedzea me ke
I hope to see some of these other characters, too	Mele mɔ kpɔm be makpɔ nuŋɔŋlɔ bubu siawo dometɔ aɖewo, hã
I wish he could read this letter	Ne ɖe wòate ŋu axlẽ lɛta sia la, anye ne enyo ŋutɔ
I don’t say this to make you sit down	Nyemegblɔ nya sia be wòana nànɔ anyi o
I haven’t missed a problem in my travels so far	Kuxi aɖeke meto ŋunye le nye mɔzɔzɔwo me vaseɖe fifia o
I have to catch the bus in ten minutes	Ele be maɖo bɔs le miniti ewo megbe
I need some time to absorb this	Mehiã ɣeyiɣi aɖe be maxɔ esia le susu me
A sacred relationship is a way to save time	Ƒomedodo kɔkɔe nye mɔ si dzi woato akpɔ ɣeyiɣi dzi akpɔtɔ
I open my eyes and look at him	Meʋua ŋku hekpɔnɛ
I appreciate all the knowledge you share	Mekpɔa ŋudzedze ɖe sidzedze siwo katã miegblɔna la ŋu
I called him on the way there	Meyɔe le mɔ dzi yina afima
I know what you were doing	Menya nusi wɔm nènɔ tsã
I have been a purple belt for years	Menye alidziblanu si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi ƒe geɖee nye esia
I leave you to make your own decision	Megblẽ wò ɖi be nàwɔ wò ŋutɔ wò nyametsotso
I know where they might be	Menya afisi woate ŋu anɔ
I pause to catch my breath	Metɔna vie be magbɔ ya
I got married, but this is over	Meɖe srɔ̃, gake esia wu enu
I was worried about it	Metsi dzi ɖe eŋu
I knew he was lying, he had to be	Menya be ele alakpa dam, ele be wòanɔ nenema
I was found worthy	Wokpɔm be medze
Not that I didn’t lie back there	Menye ɖe nyememlɔ anyi ɖe megbe afima o
I like to look my victim in the eye	Melɔ̃a ŋkuléle ɖe nye amesi ŋu wowɔ nuvevii ŋu le ŋkume
Many have never agreed with his reasoning	Ame geɖe melɔ̃ ɖe eƒe nuŋububua dzi kpɔ o
I turned and walked away	Metrɔ hedzo dzo
I didn’t notice it until now	Nyemede dzesii vaseɖe fifia o
A twisted variety, yes, but bold all of it	A twisted variety, ẽ, gake dzideƒo le wo katã me
A soldier entered the basement	Asrafo aɖe ge ɖe xɔa gɔme
I smiled at him, and he smiled at me	Meko alɔgbɔnu nɛ, eye eya hã ko alɔgbɔnu nam
I can’t afford it	Nyemate ŋu aƒlee o
I should have kept my cool	Ðe wòle be mana nye fafa nanɔ eme hafi
The effort was not remarkably successful	Agbagbadzedzea mekpɔ dzidzedze ɖedzesi aɖeke o
I can get someone over though	Mate ŋu axɔ ame aɖe ɖe edzi gake
I watched the football many times	Mekpɔ bɔlƒoƒoa zi geɖe
Different people have interpreted it differently	Ame vovovowo ɖe egɔme le mɔ vovovowo nu
I hope that happens soon	Mele mɔ kpɔm be ema ava eme kpuie
I think it’s too dangerous to explore	Mesusu be afɔku le eme akpa be woaku nu me
I wore it in my hair	Medoe ɖe nye ɖa me
I lean against his door and look around his office	Mebɔbɔna ɖe eƒe ʋɔtrua ŋu hekpɔa eƒe ɔfis la me godoo
I thank you for everything	Meda akpe na mi ɖe nusianu ta
I bought my engagement ring recently became quite	Meƒle nye ŋugbedodo ƒe asigɛ nyitsɔ laa va zu ŋutɔ
I should have told you how beautiful you are	Ðe wòle be magblɔ alesi nèdze tugbee na wò hafi
I will never have to deal with it again	Mahiã be magakpɔ egbɔ gbeɖe o
I wear it to work and to play	Medonɛ yia dɔme kple na fefe
I was crying and holding my head in my hands	Menɔ avi fam henɔ nye ta lém ɖe asi
I couldn’t comfort her	Nyemete ŋu fa akɔ nɛ o
I think this speaks to a lot of us	Mesusu be esia ƒoa nu na mía dometɔ geɖe
I never write down my talks	Nyemeŋlɔa nye nuƒoawo ɖi gbeɖe o
I’m the only one interested in moving	Nye ɖeka koe tsɔ ɖe le ʋuʋu me
Then I saw the darkness	Emegbe mekpɔ viviti la
I couldn’t tell myself	Nyemete ŋu gblɔe na ɖokuinye o
I just saw something in the pool	Ðeko mekpɔ nane le ta la me
I have a vacation coming up	Mɔkeke aɖe le asinye gbɔna
I know him very well	Menyae nyuie ŋutɔ
I want to join that fun	Medi be mawɔ ɖeka kple vivisese ma
I knew it wasn’t just from church	Menya be menye sɔleme koe wòtso o
I have a feeling this isn’t satisfying you	Mese le ɖokuinye me be esia mele wò dzi dzem o
I was almost afraid they would	Mevɔ̃ kloe be woawɔe
Not sure if you can do it	Nyemeka ɖe edzi nenye be àte ŋu awɔe o
I may be crossing a line, but he needs help	Ðewohĩ mele fli aɖe tsom, gake ehiã kpekpeɖeŋu
I wrote down the plan for the day	Meŋlɔ ɖoɖo si wowɔ ɖe ŋkekea ŋu la ɖe eme
I lay there naked and ashamed	Memlɔ anyigba afima amama eye ŋu kpem
I felt nothing but guilt	Nyemese naneke le ɖokuinye me o negbe fɔɖiɖi ko
I hate shaking the dog to get up	Melé fu avu la ʋuʋu be wòafɔ
I could not judge the extent of their power	Nyemete ŋu adrɔ̃ ʋɔnu afisi woƒe ŋusẽ se ɖo o
I could never imagine it happening	Nyemate ŋu asusui gbeɖe be wòadzɔ o
I looked more closely at my eyes	Melé ŋku ɖe nye ŋkuwo ŋu nyuie wu
His choice as commencement speaker was controversial	Woʋli nya le eƒe tiatia be wòanye nuƒola si woatsɔ adze dɔa gɔmee ŋu
I bury them under some leaves	Meɖia wo ɖe aŋgba aɖewo te
A fraction of what we do really matters	Nu siwo míewɔna ƒe akpa sue aɖe le vevie ŋutɔŋutɔ
I was always ready for this moment	Menɔ klalo ɣesiaɣi na ɣeyiɣi sia
I pretended to ignore the question	Mewɔ abe ɖe meŋe aɖaba ƒu nyabiasea dzi ene
I never leave home without my pieces	Nyemedzona le aƒeme gbeɖe nye kakɛwo manɔmee o
I know you want to surprise him tonight	Menya be èdi be yeawɔ nuku nɛ le zã sia me
I look around at everyone	Metsaa ŋku ɖe amesiame ŋu
I don’t need to see who signed the papers	Mehiã be makpɔ amesi de asi agbalẽawo te o
I know that look in your eyes	Menya ŋkumekpɔkpɔ ma le wò ŋkuwo me
I could feel a piece breaking in every word	Mete ŋu se le ɖokuinye me be akpa aɖe le gbagbãm le nya ɖesiaɖe me
I will give the signal for the next step	Matsɔ dzesi si woatsɔ awɔ afɔɖeɖe si kplɔe ɖo la ana
This was so much fun for me	Esia do dzidzɔ nam ŋutɔ ale gbegbe
I held the bolt tight	Melé gavi la ɖe te sesĩe
I don’t think anyone would know	Nyemesusu be ame aɖeke anyae o
I can hardly fault his kindness or generosity	Nyemate ŋu abu fɔ eƒe dɔmenyonyo alo dɔmenyonyo kura o
I know your father was buying a condo	Menya be fofowò nɔ xɔdɔme aɖe ƒlem
I just felt it on my neck	Ðeko mese le ɖokuinye me le nye kɔ dzi
Strong belief in supernatural forces that influence human destiny	Ŋusẽ siwo gbɔ dzɔdzɔmetɔ ŋu siwo kpɔa ŋusẽ ɖe amegbetɔ ƒe dzɔgbese dzi dzixɔse sẽŋu
I looked back into his golden eyes	Metrɔ kpɔ eƒe ŋku siwo le abe sika ene la
I felt the weight of it	Mese eƒe kpekpeme le menye
The two have a special bond	Kadodo tɔxɛ aɖe le wo ame evea dome
I want to go home too	Nye hã medi be mayi aƒeme
A few hours earlier in the evening might not be ideal	Ðewohĩ gaƒoƒo ʋɛ aɖewo do ŋgɔ le fiẽ me la manyo o
I never really struggled with it	Nyemewɔ avu kplii ŋutɔŋutɔ kpɔ o
I bet he will ask you to marry him	Meda akɔ be abia tso asiwò be nàɖe ye
I prayed that he would say yes	Medo gbe ɖa be wòagblɔ be ɛ̃
I was as happy as I could be	Dzi dzɔm abe alesi mate ŋui ene
I know you can do it right	Menya be àte ŋu awɔe nyuie
He was not going to play the victim tonight	Menye amesi ŋu wowɔ nuvevii ƒe akpaa wɔ ge le zã sia me o
I wanted to scream, to run, to hide	Medi be mado ɣli, maƒu du, be maɣla ɖokuinye
It covers four wooden posts	Etsyɔa ati ene siwo wotsɔ ati wɔe dzi
I will do the rational thing	Mawɔ nu si bua nuwo ŋu nyuie
I am the principal of the school	Nyee nye sukua ƒe tatɔ
I haven’t heard anything yet	Nyemese nya aɖeke haɖe o
India has no national language	Dukɔa ƒe gbe aɖeke mele India o
Another group was told the opposite	Wogblɔ nusi to vovo na ema na ƒuƒoƒo bubu
I don’t know what else to say	Nyemenya nya bubu si magblɔ o
I still can’t quite believe it myself	Nye ŋutɔ nyemete ŋu xɔe se tututu haɖe o
I looked around, but saw nothing	Metsa ŋku, gake nyemekpɔ naneke o
I hoped he would like it	Menɔ mɔ kpɔm be adzɔ dzi nɛ
I want to be someone he can turn to	Medi be manye ame si ŋu wòate ŋu atrɔ ɖo
I don’t know why I just tell the truth	Nyemenya nusitae megblɔa nyateƒea ko o
I’ll buy your tea and you’ll buy mine	Maƒle wò tii eye wò hã nàƒle tɔnye
I hesitated to open the door and hung up	Mehe ɖe megbe le ʋɔa ʋuʋu me eye metu kaƒoƒoa
I didn’t say the same thing	Nyemegblɔe nenema ke o
I hope we haven't come out of your beauty trance	Mele mɔ kpɔm be míetso wò atsyɔ̃ɖoɖo ƒe alɔ̃ me o
Few people were killed for us	Ame ʋɛ aɖewo koe wowu na mí
I am going home as of now	Mele aƒeme yim abe fifia ene
Maybe I have something to offer you	Ðewohĩ nane le asinye matsɔ ana wò
I remembered with every conversation that he was leaving	Meɖo ŋku edzi kple dzeɖoɖo ɖesiaɖe be ele dzodzom
I arrive home after six hours of travel	Meva ɖoa aƒeme le gaƒoƒo ade ƒe mɔzɔzɔ megbe
I was late getting back to work	Metsi megbe le tɔtrɔ yi dɔme
I walked into the closet and looked through the clothes	Mezɔ yi nudzraɖoƒea eye melé ŋku ɖe awuawo me
I would love to go to craft shows with them	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mayi asinudɔwɔwɔwo ƒe fefewo me kpli wo
I turned and headed for the bed	Metrɔ heɖo ta aba la gbɔ
I gave him some milk and bread	Metsɔ notsi kple abolo aɖewo nɛ
I saw it but immediately didn’t like it	Mekpɔe gake enumake nyemelɔ̃e o
I look at it, thinking back to the day before	Meléa ŋku ɖe eŋu, ne mebu ŋkeke si va yi ŋu
I didn’t say that	Nyemegblɔe nenema o
I asked him for more time, and he said it was fine	Mebia ɣeyiɣi bubu tso esi, eye wògblɔ be enyo
I turned around and gave him a hard look	Metrɔ hetsɔ ŋkuléle ɖe eŋu sesĩe
I feel like we are in paradise	Mesena le ɖokuinye me be míele paradiso me
A few yards ahead, he saw her	Esi wòdo ŋgɔ meta ʋɛ aɖewo la, ekpɔe
I think we’ve been through that once before	Mesusu be míeto ema me zi ɖeka do ŋgɔ
I never noticed the car behind me	Nyemede dzesi ʋu si nɔ megbenye la kpɔ o
I can’t stay away from him	Nyemate ŋu anɔ adzɔge tso egbɔ o
As a result, he drank heavily	Esia wɔe be wòno aha vevie
I looked around me	Melé ŋku ɖe nusiwo ƒo xlãm ŋu
I had to dress anyway	Ele be mado awu le mɔ ɖesiaɖe nu
I decided to forgive him	Meɖoe be matsɔe ake
I am new to this area	Nyee nye ame yeye le nuto sia me
There is a whole workshop in a house	Dɔwɔƒe blibo aɖe le aƒe aɖe me
I never opened it at the gun show	Nyemeʋui le tu ƒe ɖeɖefiaa me kpɔ o
I was very, very excited about that show	Dzi dzɔm ŋutɔ, ŋutɔ ɖe fefe ma ŋu
I look under the table for a moment	Mekpɔa nu le kplɔ̃a te vie
I need to tie the post to the website	Ele be mabla nya si woŋlɔ la ɖe nyatakakadzraɖoƒea ŋu
I am getting worried about this	Mele dzi tsim ɖe nya sia ŋu
I just need to get away from myself	Ðeko wòle be madzo le ɖokuinye gbɔ
I was feeling amazing	Menɔ sesem le ɖokuinye me be mewɔ nuku ŋutɔ
I need to find someone from my past	Ele be madi ame aɖe tso nye tsãgbenɔnɔ me
I am not violent	Menye ŋutasẽlae menye o
A woman growing old and tired	Nyɔnu aɖe ƒe tsitsi eye ɖeɖi te eŋu
I know we are all tired	Menya be ɖeɖi te mí katã ŋu
I was still wearing my day clothes	Meganɔ nye ŋkekea ƒe awuwo dom kokoko
I always add, until now	Megblɔna kpenɛ ɣesiaɣi, vaseɖe fifia
I watched them, trying to capture their energy and excitement	Menɔ wo kpɔm, henɔ agbagba dzem be maxɔ woƒe ŋusẽ kple dzidzɔkpɔkpɔ
I glanced at the screen	Meɖe ŋku ɖe screen la dzi
A weight pressed against his stomach	Kpekpeme aɖe si wozi ɖe eƒe dɔgbo dzi
If you didn’t have to go to school	Ne ɖe mehiã be nàyi suku o la, anye ne mehiã be nàde suku o
I let him eat a bit, saying nothing	Meɖe mɔ nɛ wòɖu nu vie, nyemegblɔ nya aɖeke o
I have been expecting you for some time	Mele mɔ kpɔm na wò ɣeyiɣi aɖee nye esia
I don’t care what happened at this end of things	Nyemetsɔ ɖeke le nusi dzɔ le nuwo ƒe nuwuwu sia me o
I knew the three of us could end up dead	Menya be mía ame etɔ̃a ate ŋu ava ku mlɔeba
I don’t know how to get rid of it	Nyemenya alesi maɖee ɖa o
I work with the oldest	Mewɔa dɔ kple tsitsitɔ kekeake
I promise to be very gentle	Medo ŋugbe be mafa tu ŋutɔ
He gave a great show	Ewɔ fefe gã aɖe ŋutɔ
These rules are difficult to follow	Se siawo dzi wɔwɔ sesẽ
I hope you are having a wonderful day	Mele mɔ kpɔm be ŋkeke nyui aɖe le mia si
I was given white trousers and shirts to wear	Wona atawui kple awudziwui ɣi siwo wodo nam be mado
I could hear her laughing from inside	Mete ŋu se eƒe nukoko tso ememe
I can raise children	Mate ŋu ahe ɖeviwo
I would say just keep going	Magblɔ be yi edzi ko
I needed to go with him	Ehiã be mayi kplii
I couldn’t take it anymore	Nyemegate ŋu xɔe azɔ o
I enjoy being alone	Nye ɖeka nɔnɔ dzɔa dzi nam ŋutɔ
I collect pictures, that’s all	Meƒoa nɔnɔmetatawo nu ƒu, ema koe nye ema
I looked at him until he was out of sight	Melé ŋku ɖe eŋu vaseɖe esime eƒe ŋku meganɔ eŋu o
The body is firm and thick	Ŋutilã la li ke eye wòle ɣie
A nation to be proud of	Dukɔ si ŋu woada akpe ɖo
I never went to the new plant	Nyemeyi numiemie yeyea me gbeɖe o
I apologize for the sudden departure of your loved ones	Meɖe kuku ɖe miaƒe lɔlɔ̃tɔwo ƒe dzodzo kpata ta
The cause of the fire is unknown	Womenya nusi gbɔ dzoa tso o
I didn’t even realize he was still in the room	Nyemekpɔe dze sii gɔ̃ hã be egakpɔtɔ le xɔa me o
I nodded in agreement and he smiled	Meʋuʋu ta tsɔ lɔ̃ ɖe edzi eye wòko alɔgbɔnu
I would say most people play not to win	Magblɔ be ame akpa gãtɔ ƒoa fefe be woagaɖu dzi o
I've looked at a couple	Melé ŋku ɖe srɔ̃tɔ aɖewo ŋu kpɔ
I would like to be perfect	Madi be manɔ blibo
I'm going to have a word with that guy	Mele nya aɖe gblɔ ge kple ŋutsu ma
I reached for his hand	Medo asi ɖe eƒe asi gbɔ
I don’t hate it that much	Nyemelé fui nenema gbegbe o
A driveway was built	Wotu ʋuɖoƒe aɖe si woɖoa ʋuwo ɖo
A story of true love lost	Lɔlɔ̃ vavãtɔ ƒe ŋutinya aɖe si bu
I'm not sure of the girl's name	Nyemeka ɖe nyɔnuvia ƒe ŋkɔ dzi o
I’m sorry you don’t have internet	Evem be internet mele asiwò o
I think when plans are made	Mesusu be ne wowɔ ɖoɖowo vɔ
I was walking in the cathedral of the city somewhere underground	Menɔ zɔzɔm le dua ƒe gbedoxɔ gã la me le afi aɖe le anyigba te
I also took the opportunity to get the news	Mewɔ mɔnukpɔkpɔa ŋudɔ hã xɔ nyadzɔdzɔwo
I can’t remember anything about them, except fear	Nyemate ŋu aɖo ŋku naneke dzi le wo ŋu o, negbe vɔvɔ̃ ko
I’m here just to meet with you	Meva afisia be mado go kpli wò ko
I wanted to see if it was toxic	Medi be makpɔe ɖa be aɖi le edzi hã
An edit of the song was released on the radio	Woɖe hadzidzia ƒe ɖɔɖɔɖo aɖe ɖe go le radio dzi
I can walk sometimes but only for short distances	Mete ŋu zɔa afɔ ɣeaɖewoɣi gake didi kpui aɖe koe mete ŋu zɔna
I just came from the scene of the accident	Ðeko metso afisi afɔkua dzɔ le la va
I want him to see everything now	Medi be wòakpɔ nusianu fifia
A little girl looked up at him	Nyɔnuvi sue aɖe trɔ mo dzi kpɔe
But I can’t let that stop me	Gake nyemate ŋu aɖe mɔ ema naxe mɔ nam o
I was able to play it once	Mete ŋu ƒoe zi ɖeka
I apologized for the table and the food	Medo taflatse le kplɔ̃a kple nuɖuɖua ta
I no longer hear the murmur of conversation about us	Nyemegasea dzeɖoɖo ƒe liʋiliʋilili le mía ŋu o
I can’t imagine losing my third child, losing a sister	Nyemate ŋu asusui be vinye etɔ̃lia ku, nɔvinyɔnu aɖe ku o
I’ve seen it twice in the past month	Mekpɔe zi eve le ɣleti si va yi me
I can’t back down just because he’s angry	Nyemate ŋu agbugbɔ ɖe megbe le esi wòdo dziku ta ko o
I just have to play it right	Ðeko wòle be maƒoe nyuie
I had to pick a church and stick with it	Ele be matia sɔlemexɔ aɖe eye malé ɖe eŋu
I will go back to my law firm	Matrɔ ayi nye senyawo gbɔ kpɔƒe
I can’t remember how long my mother was sick	Nyemate ŋu aɖo ŋku ɣeyiɣi didi si danye nɔ dɔ lém dzi o
I thought the boy loved me and would marry me	Mesusu be ŋutsuvia lɔ̃m eye wòaɖem
I give my money to the church	Metsɔa nye ga naa sɔlemeha la
I have to work on creating that relationship with them	Ele be mawɔ dɔ atsɔ awɔ ƒomedodo ma kpli wo
I took everything out	Meɖe nusianu do goe
I put my head in my hands	Metsɔ nye ta da ɖe nye asiwo me
I want to give you the opportunity to join us	Medi be mana mɔnukpɔkpɔ wò be nàwɔ ɖeka kpli mí
I want to expand myself	Medi be makeke ɖokuinye ɖe enu
There’s tobacco in the pipe	Atama le pɔmpia me
They are still friends	Wogakpɔtɔ nye xɔlɔ̃wo
I can actually go out during the day	Mate ŋu ado le ŋkeke me ŋutɔŋutɔ
After all, I am a writer	Le nyateƒe me la, agbalẽŋlɔlae menye
I’m not saying it can’t happen	Menye ɖe mele gbɔgblɔm be mate ŋu adzɔ o
I made all my jeans into shorts	Mewɔ nye jeans katã wozu awu kpuiwo
The boat was slightly damaged	Nu gblẽ le tɔdziʋua ŋu vie
I know what can bring you to your knees	Menya nusi ate ŋu ana nàdze klo
I hope he was happy	Mele mɔ kpɔm be dzidzɔ nɔ esi
I couldn’t stop myself from doing that	Nyemete ŋu xe mɔ na ɖokuinye be nyemagawɔ nu ma o
I don’t know where we can go	Nyemenya afi si míate ŋu ayi o
I was hoping they found something interesting inside the computer	Menɔ mɔ kpɔm be wokpɔ nu dodzidzɔname aɖe le kɔmpiutaa me
I watched as he headed east	Menɔ ekpɔm esime wònɔ mɔ dzi yina ɣedzeƒe gome
I pay close attention and continue to listen	Meléa ŋku ɖe eŋu nyuie eye meyia edzi nɔa to ɖom
I will email you the address	Maɖo adrɛs la ɖe wò to e-mail dzi
I would be so embarrassed	Ŋu akpem ale gbegbe
I completely understood	Mese egɔme bliboe
I don’t even know how to do it	Nyemenya alesi mawɔe gɔ̃ hã o
I can give you anything	Mate ŋu ana nu sia nu wò
I just scored at that point	Ðeko meva ƒo go le ɣeyiɣi ma me
I stopped and looked at him	Metɔ eye melé ŋku ɖe eŋu
I didn’t put this in there	Nyemetsɔ esia de afima o
I just needed to know	Ðeko wòhiã be manya
I was always able to tell him the truth	Mete ŋu gblɔa nyateƒea nɛ ɣesiaɣi
I realized that we were under the thick stone wall	Mekpɔe be míenɔ gli gbadzɛ si wotsɔ kpe wɔe la te
I refuse to let the birthday curse hit us again	Megbe be nyemagana dzigbezã ƒe fiƒodea nagadze mía dzi ake o
I consider us very lucky	Mebua mí be míenye dzɔgbenyuitɔwo ŋutɔ
I had to get those	Ele nam be maxɔ amesiawo
I feared him more than anything	Mevɔ̃nɛ wu nusianu
I was getting a little comfortable looking around	Menɔ dziɖeɖi ƒom vie le ŋkuléle ɖe nu ŋu me
I could feel his breath on my face	Mete ŋu se eƒe gbɔgbɔ le nye mo
I miss having that feeling	Seselelãme ma ƒe amesinɔnɔ dzroam ŋutɔ
Men and women are equal	Ŋutsuwo kple nyɔnuwo sɔ kple wo nɔewo
I can come back tomorrow and talk to him	Mate ŋu atrɔ ava etsɔ aƒo nu kplii
I can’t stand to step into it	Nyemate ŋu atsi tre afɔ ɖe eme o
I have never been punished for using my power	Womehe to nam kpɔ le nye ŋusẽ zazã ta o
If only it were that simple	Ne ɖe wòanɔ bɔbɔe nenema ko la, anye ne mewɔe nenema
I did a couple of guest stars here and there	Mewɔ amedzro ɣletivi eve aɖewo le afisia kple afima
A hollow noise echoed in the background	Toɣliɖeɖe aɖe si me do le la ɖi ɖe megbe
I was really worried about you	Metsi dzi ɖe ŋuwò ŋutɔŋutɔ
There were two video games based on the book	Videofefe eve nɔ anyi siwo wotu ɖe agbalẽa dzi
I imagined him sitting there looking back	Mekpɔe le susu me be ebɔbɔ nɔ afima nɔ megbe kpɔm
I shook my head at his chest	Meʋuʋu ta ɖe eƒe akɔta
This has the ultimate effect of increasing biological fitness	Esia kpɔa ŋusẽ mamlɛtɔ ɖe nugbagbewo ƒe kamedede dzina ɖe edzi
I believe we are fully indebted to your debts	Mexɔe se be míenyi fe blibo le miaƒe fewo me
I should never betray your love	Mele be matsɔ wò lɔlɔ̃ ade asi gbeɖe o
I got the impression he was looking for something	Meva susu me nam be ele nane dim
I looked forward to the next day	Mekpɔ mɔ na ŋkeke si kplɔe ɖo
I declined his invitation to dinner	Megbe eƒe amekpekpe be wòava ɖu fiẽnu
But I wasn’t ten anymore	Gake nyemegaxɔ ƒe ewo o
I read that somewhere	Mexlẽ nya ma le afi aɖe
A child is a very complicated thing	Ðevi nye nu si me kɔ ŋutɔ
I can’t hold it for long	Nyemate ŋu alée ɖe asi eteƒe didi o
I think you may have had the same experience	Mesusu be ɖewohĩ nuteƒekpɔkpɔ ma ke dzɔ ɖe wò hã dzi
I think the knowledge will put you at risk	Mesusu be sidzedzea ade wò afɔku me
I deserve to be paid more than anyone else	Medze be woaxe fe nam wu ame bubu ɖesiaɖe
I lost a good employee because of you	Mebu dɔwɔla nyui aɖe le mia ta
I mean, my dad won’t be home for another hour	Mebe, fofonye maganɔ aƒeme gaƒoƒo bubu o
I’ll be happy when the day is over	Adzɔ dzi nam ne ŋkekea wu enu
I wouldn’t trust them with anything at all	Nyemaka ɖe wo dzi kple naneke kura o
I can feel the tension beginning to dissipate	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be masɔmasɔa dze egɔme le ɖeɖem ɖa
I asked a manager	Mebia dɔdzikpɔla aɖe
I went to class with her, not her sister	Meyi klass kplii, ke menye nɔvianyɔnu o
I want people with good work ethic	Medi be ame siwo si dɔwɔwɔ ƒe nɔnɔme nyuiwo le
I was glad I drank some tea	Edzɔ dzi nam be meno tii aɖe
I don’t care that it’s forbidden	Nyemetsɔ ɖeke le eme be wode se ɖe enu o
I went out for a smoke and found his body	Medo go yi ɖano dzudzɔ eye mekpɔ eƒe kukua
And what we do is we sing good gospel songs	Eye nusi míewɔna enye be míedzia nyanyuiha nyuiwo
A foot, perhaps, like someone who ran ashore	Afɔ ɖeka, ɖewohĩ, abe ame aɖe si ƒu du yi ƒuta ene
I haven’t been able to save for weeks	Kwasiɖa geɖee nye esia nyemete ŋu dzraa nu ɖo o
I said some things about his not being real	Megblɔ nya aɖewo tso eƒe menye ame ŋutɔŋutɔ o ŋu
I never once felt that they were less attractive to you at some point	Nyemese le ɖokuinye me zi ɖeka pɛ hã be womegadzea ŋuwò boo o ɣeaɖeɣi o
I did not take the election lightly	Nyemebu ametiakɔdadaa nu tsɛe o
I know you are troubled by what happened there	Menya be nusiwo dzɔ le afima la le fu ɖem na wò
I used to be able to do that	Tsã la, mete ŋu wɔa nu ma
I waited in silence until it was over	Melala le ɖoɖoezizi me vaseɖe esime wòwu enu
I decided to study to be a lawyer	Meɖoe be masrɔ̃ nu be manye senyala
I think the conversation is changing	Mesusu be dzeɖoɖoa le tɔtrɔm
A cool breeze surrounded them	Ya fafɛ aɖe ƒo xlã wo
I haven’t talked to him yet	Nyemeƒo nu kplii haɖe o
This image is called a spectrum	Woyɔa nɔnɔmetata sia be spectrum
I wondered what he was supposed to feel good about	Mebia ɖokuinye be nuka ŋue wòle be wòase le eɖokui me be yeƒe dzi dze eme hã
I couldn’t get a good reading	Nyemete ŋu xɔ nuxexlẽ nyui aɖeke o
I promised to follow his instructions	Medo ŋugbe be mawɔ ɖe eƒe mɔfiamewo dzi
I couldn’t see why they didn’t just hang on	Nyemete ŋu kpɔ nusita wometsɔe ƒo ɖe eŋu ko o
I have always been a shy girl	Nyɔnuvi si kpea ŋue menye ɣesiaɣi
I thought it was a wicked trick to play	Mesusu be ayemɔ vɔ̃ɖi aɖee wònye be woaƒoe
I can’t really understand anything	Nyemate ŋu ase naneke gɔme ŋutɔŋutɔ o
I hope he is still okay	Mele mɔ kpɔm be egakpɔtɔ le nyuie
He realized he had made a mistake	Ekpɔe dze sii be yewɔ vodada
I never knew it could happen so fast	Nyemenya kpɔ be ate ŋu adzɔ kabakaba nenema gbegbe o
I didn’t touch him at all, so the ghost didn’t hurt him	Nyemeka asi eŋu kura o, eyata gbɔgbɔa mewɔ nuvevii o
I had to go back to the shops	Ele be matrɔ ayi fiaseawo me
I already know who this is	Menya amesi esia nye xoxo
I threw it on the floor	Metsɔe ƒu gbe ɖe anyigba
I love that change in my voice	Nye gbe ɖɔɖɔ ma dzɔa dzi nam ŋutɔ
I was really shaken up	Meʋuʋu ŋutɔŋutɔ
I love the story of how they met	Ale si wodo goe ƒe ŋutinya la dzɔa dzi nam ŋutɔ
I bet you want out of that suit	Meda akɔ be èdi be yeado le awu ma me
I jumped up and stared at him in amazement	Meti kpo henɔ ekpɔm dũu kple movidzɔdzɔ
I didn’t know how to tell him	Nyemenya alesi magblɔe nɛ o
I breathe through my nose	Megbɔa ya le nye ŋɔti me
I know this is my family now	Menya be nye ƒomeae nye esia fifia
I shuddered and sighed	Meʋuʋu eye meɖe hũ
I should have been in that car	Ðe wòle be manɔ ʋu ma me hafi
I am no longer part of his family	Nyemeganye eƒe ƒomea me tɔ o
I could understand them all	Mete ŋu se wo katã gɔme
I asked him where he was	Mebiae be afikae wòle hã
I won’t see them bend or break	Nyemakpɔ wo woabɔbɔ alo agbã o
I can go into detail	Mate ŋu ayi aɖadzro eme tsitotsito
I couldn’t explain my reaction	Nyemete ŋu ɖe nye nuwɔna me o
I couldn’t stand to see anyone in my family	Nyemete ŋu nɔ te ɖe ame aɖeke kpɔm le nye ƒomea me o
I can only imagine what they are doing	Nusi wɔm wole la koe mate ŋu akpɔ le susu me
I was able to get some time the next day	Mete ŋu xɔ ɣeyiɣi aɖe le ŋufɔke
I laid my forehead on the wet shoulder	Metsɔ nye ŋgonu mlɔ abɔta si me tsi le la dzi
The issue quickly became a media sensation	Nya la va zu nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo ƒe nyaʋiʋli enumake
I rubbed my skin with wonder	Metutu nye ŋutigbalẽ kple nukunu
I was actually a good boy	Le nyateƒe me la, ŋutsuvi nyui aɖee menye
I can configure to be root for my use case	Mate ŋu awɔ ɖoɖo be manye root na nye zazã ƒe nya la
One hundred dollar clubs just flew off the stands, guess why	Ðeko dɔlar alafa ɖeka ƒe klabuwo dzo le tsitrenu, bu nusitae ŋu
I reached in and pulled out my phone	Medo asi ɖe eme heɖe nye telefon la do goe
I rose to my knees	Metso ɖe nye klowo dzi
I know how much you love chocolate cake	Menya alesi gbegbe nèlɔ̃a tsokoletboloe
I have used it for years going on and working on it	Mezãe ƒe geɖee nye esia le edzi yim hele dɔ wɔm le eŋu
I'm pretty sure this is where you'll end up	Meka ɖe edzi ŋutɔ be afisiae nàva ɖo
I got that new bar of soap	Mexɔ adzalẽ yeye ma
I came to do soccer practice	Meva be mawɔ bɔlƒoƒo ƒe hehexɔxɔ
I understood what he meant	Mese nusi wòdi be yeagblɔ la gɔme
I called a taxi to take me home	Meyɔ taksi aɖe be wòaɖom ɖe aƒeme
I couldn’t get much of an appetite	Nyemete ŋu kpɔ nuɖuɖudzroame boo aɖeke o
I bought him a drink, he bought me one	Meƒle aha nɛ, eya hã ƒle ɖeka nam
I made a clean tissue and gave it to him	Mewɔ lãkusi dzadzɛ aɖe eye metsɔe nɛ
I can’t even describe his face or his posture	Nyemate ŋu aɖɔ eƒe mo alo eƒe nɔnɔme gɔ̃ hã o
I didn’t think twice about that plan	Nyemebu ɖoɖo ma ŋu zi eve o
I want to make sure we all have fun	Medi be makpɔ egbɔ be mí katã míekpɔ dzidzɔ
I looked into her beautiful green eyes	Melé ŋku ɖe eƒe ŋku dama dzeaniawo ŋu
The episode also includes a lot of television coverage	Television dzi nyatakaka geɖe hã le akpaa me
I have a tourist glossary	Tsaɖilawo ƒe nyagbewo ŋuti gbalẽ aɖe le asinye
I forgave you once	Metsɔe ke wò zi ɖeka
I think we'll have to teach you some magic	Mesusu be ahiã be míafia akunya aɖewo wò
A silver band with a plain white face	Klosalo ƒe ka aɖe si ƒe mo le ɣie gbadzaa
I haven’t finished my work yet	Nyemewu nye dɔa nu haɖe o
I played innocent when the judge called this afternoon	Mewɔ fefe maɖifɔ esi ʋɔnudrɔ̃la la ƒo ka ŋdɔ sia
No other infrastructure damage was reported in the state	Womegblɔ nu bubu aɖeke si gblẽ le xɔtuɖaŋuwo ŋu le dukɔa me o
I pressed, trying to decide what to do	Meƒoe ɖe enu, henɔ agbagba dzem be matso nya me le nusi mawɔ ŋu
I needed to know what he meant	Ehiã be manya nu si wòdi be yeagblɔ
I can no longer maintain the distance between us	Nyemegate ŋu léa dometsotso si le mía dome la me ɖe asi o
Father and son still got along fine	Vifofo kple viŋutsu gakpɔtɔ nɔ anyi nyuie
I will be that start	Manye gɔmedzedze ma
I couldn’t find any other stories	Nyemeke ɖe ŋutinya bubu aɖeke ŋu o
I hope another fellow doesn’t buy the mortgage	Mele mɔ kpɔm be hati bubu maƒle aƒe ƒe fe la o
I couldn’t believe my eyes at first	Nyemexɔ nye ŋkuwo dzi se le gɔmedzedzea me o
I do have a purpose for my journey down here	Taɖodzinu le asinye le nye mɔzɔzɔa ŋu le anyigba afisia ya
I never thought it would hurt so much	Nyemesusui kpɔ be awɔ nuvevi ame nenema gbegbe o
I don’t want to forget	Nyemedi be maŋlɔ be o
I can’t continue to watch it after that	Nyemate ŋu ayi edzi akpɔe le ema megbe o
A correction needs to be made	Ele be woawɔ ɖɔɖɔɖo aɖe
I want to feel you warm to my touch	Medi be mase le ɖokuinye me be èle dzodzom le nye asikaka nu ŋu
A smile crept across his face as he made his plans	Alɔgbɔnukoko aɖe ƒo ɖe eƒe mo esi wònɔ eƒe ɖoɖowo wɔm
I use it in the sense of being	Mewɔa eŋudɔ le gɔmesese si nye be wòanɔ anyi nu
I step back a little	Megagbugbɔna ɖe megbe vie
Paul's urban area	Paul ƒe dugã me nuto me
Lack of angry small groups	Ƒuƒoƒo sue siwo do dziku ƒe anyimanɔmanɔ
I wanted and needed help	Medi be woakpe ɖe ŋunye eye mehiãe hã
I think they know more than anyone else	Mesusu be wonya nu geɖe wu ame bubu ɖesiaɖe
I turned my body and looked at him	Metrɔ nye ŋutilã hekpɔe
I happened to see his bed	Edzɔ be mekpɔ eƒe aba dzi
I want to feel like a woman who is loved	Medi be mase le ɖokuinye me abe nyɔnu si wolɔ̃ ene
I didn’t realize it at first	Nyemekpɔe dze sii le gɔmedzedzea me o
I saw him in another vision	Mekpɔe le ŋutega bubu me
He could become a star	Ate ŋu ava zu ɣletivi
I can’t imagine that	Nyemate ŋu asusui nenema o
I am a man among my people	Ŋutsue menye le nye dukɔ la dome
I got lost just a few years ago	Mebu ƒe ʋɛ aɖewo koe nye esia
I want you to know	Medi be nànya
I see people get into it all	Mekpɔa amewo wogena ɖe wo katã me
I started this whole thing as petty revenge	Medze nu blibo sia gɔme abe hlɔ̃biabia suesuesuewo ene
I told him years ago	Megblɔe nɛ ƒe aɖewoe nye esi va yi
I won’t waste any more time	Nyemagagblẽ ɣeyiɣi aɖeke o
But then partial compensation will reach its limit	Gake emegbe akpa aɖe ƒe fexexe aɖo eƒe seɖoƒe gbɔ
I really like the process	Alesi wowɔa nui alea la dzɔa dzi nam ŋutɔ
A hail of bullets hit the helicopter	Tukpewo ƒe tsikpe aɖe ƒo helikɔpta la
I haven’t agreed to take the job yet	Nyemelɔ̃ be maxɔ dɔa haɖe o
They go back to the ship	Wogatrɔna yia melia gbɔ
I believe you have this issue	Mexɔe se be nya sia le mia si
I can’t do something more than once	Nyemate ŋu awɔ nane wu zi ɖeka o
I didn’t realize it was	Nyemekpɔe dze sii be ele nenema o
I can’t participate too much	Nyemate ŋu akpɔ gome le eme fũ o
I didn’t know they knew my name	Nyemenya be wonya nye ŋkɔ o
I did it to help you	Mewɔe be makpe ɖe ŋuwò
I am doing this on my own	Mele esia wɔm le ɖokuinye si
I think you believe that	Mesusu be èxɔe se nenema
I lost two of my people and the radio	Mebu nye amewo kple radio la dometɔ eve
I had to stand up and apologize quickly	Ele be matsi tre aɖe kuku kaba
That’s how I became his mother, father and friend	Aleae mezu dadaa, fofoa kple exɔlɔ̃
I tried to get him through	Medze agbagba be mana wòato eme
A second man emerged from the adjacent alley	Ŋutsu evelia do tso mɔ si te ɖe eŋu la me
I felt it was all a little too perfect	Mese le ɖokuinye me be wo katã de blibo vie akpa
I guess we’ll never know	Mesusu be míanya gbeɖe o
I did it for about ten minutes on the show	Mewɔe wòde aɖabaƒoƒo ewo le wɔnaa me
Many of the writers knew each other	Agbalẽŋlɔlawo dometɔ geɖe nya wo nɔewo
I cover it better with the blanket and leave	Metsɔa avɔa tsyɔa edzi nyuie wu eye medzona
I found it on the shelf last week	Mekpɔe le agbalẽdzraɖoƒea le kwasiɖa si va yi me
I laid it all out on the table, all right	Metsɔe katã mlɔ kplɔ̃a dzi, enyo
I pretend to swallow them	Mewɔa abe ɖe memi wo ene
But only on certain days	Gake le ŋkeke aɖewo dzi koe
I believe it exists	Mexɔe se be ele anyi
I remember thinking how delicious his meat was	Meɖo ŋku edzi be mebu alesi eƒe lã vivinae ŋu
I just couldn’t figure out what he was into	Ðeko nyemete ŋu nya nusi me wònɔ o
I visit several steps almost every day	Meɖia tsa yia afɔɖeɖe geɖe gbɔ gbesiagbe kloe
I mean, there are definitely exceptions	Mebe, nusiwo to vovo li godoo
I lost all faith in the democratic process	Nyemegaxɔ demokrasi ƒe ɖoɖoa dzi se kura o
I cried in front of him	Mefa avi le eƒe ŋkume
I am on my way to recovery	Mele mɔ dzi yina be mahaya
I tell him not to open the door	Megblɔna nɛ be megaʋu ʋɔa o
I might need a friend	Ðewohĩ mahiã xɔ̃nye aɖe
I didn’t die for anyone	Nyemeku ɖe ame aɖeke ta o
I could feel myself starting to warm up to this guy	Mete ŋu se le ɖokuinye me be medze dzoxɔxɔ gɔme na ŋutsu sia
A new satellite acquisition	Satellite yeye aɖe xɔ
I was hoping the light would come on soon	Menɔ mɔ kpɔm be akaɖia adze kpuie
I welcomed everything	Mexɔ nusianu nyuie
I already knew he thought he loved me	Menya xoxo be esusu be yelɔ̃m
A lot of times in life people won’t	Zi geɖe le agbe me la, amewo mawɔe o
I was ready to be a teenager	Menɔ klalo be mava zu ƒewuivi
A second book is in preparation	Agbalẽ evelia le dzadzram ɖo
I looked back at the girl	Megbugbɔ ŋku lé ɖe nyɔnuvia ŋu
I figured it would start getting new customers	Mebu eŋu be adze asisi yeyewo xɔxɔ gɔme
I know how dangerous he was	Menya alesi gbegbe wònɔ afɔku me
A few cars passed through, but they made little noise	Ʋu ʋɛ aɖewo to eme, gake womewɔa toɣliɖeɖe boo aɖeke o
A few of my friends had the same problem	Kuxi ma ke nɔ xɔ̃nye ʋɛ aɖewo hã ŋu
I refuse to listen to that voice though	Megbea gbe ma sese gake
I know you’re dying	Menya be èle kukum
But I still wouldn’t trust him	Gake nyemaka ɖe edzi kokoko o
I know he will appreciate your prayers	Menya be akpɔ ŋudzedze ɖe wò gbedodoɖawo ŋu
I can see nothing physically wrong with your eyes	Nyemate ŋu akpɔ naneke si gblẽ le ŋutilã me le wò ŋkuwo ŋu o
I told him who was going	Megblɔ amesi yina nɛ
I used to love his ideas	Tsã la, melɔ̃a eƒe susuwo ŋutɔ
I go at the end of next month	Meyina le ɣleti si gbɔna ƒe nuwuwu
I wasn’t a little more comfortable with all that	Nyemeɖe dzi ɖi vie wu le nu mawo katã ŋu o
I think most of them are younger than you	Mesusu be wo dometɔ akpa gãtɔ nye sɔhɛwo wu wò
I think it’s better that way	Mesusu be enyo wu nenema
I climbed up and jumped down	Melia yi dzi heti kpo yi anyigba
I even thought we were friends	Mesusui gɔ̃ hã be xɔlɔ̃woe míenye
I haven’t stopped since	Nyemedzudzɔ tso ɣemaɣi o
I have that room to meet a lot of women	Xɔ ma le asinye be mado go nyɔnu geɖe
I think he has a lot of sisters	Mesusu be nɔvinyɔnu geɖe le esi
I looked at him in confusion	Mekpɔe dũu kple tɔtɔ
I left the tree and got the feeling of the emotion they saw	Medzo le ati la dzi eye mexɔ seselelãme si wokpɔ la ƒe seselelãme
I am going to miss you terribly	Mele wò susu ge vevie
His officers were also rewarded	Woɖo eteƒe na eƒe asrafomegãwo hã
I will not leave without you	Nyemadzo le mia manɔmee o
I was relieved not to find them	Mekpɔ gbɔdzɔe esi nyemeke ɖe wo ŋu o
I declined his call, still crying	Megbe eƒe kaƒoƒoa, eye megakpɔtɔ nɔ avi fam
I was too old for that kind of reinforcement	Metsi akpa na ŋusẽdodo ma ƒomevi
I gathered the blanket and wrapped it around her	Meƒo avɔa nu ƒu hexatsae ɖe eŋu
I always knew your hair	Menya wò ɖa ɣesiaɣi
I moved to lie on the floor next to him	Meʋu be mamlɔ anyigba le egbɔ
Wasn't expecting you sooner than yesterday	Menɔ mɔ kpɔm na wò kaba wu etsɔ o
I remember him threatening me	Meɖo ŋku edzi be edo ŋɔdzi nam
I promise I won’t hurt you	Medo ŋugbe be nyemawɔ nuvevi wò o
I didn’t learn anything new about myself like that	Nyemesrɔ̃ nu yeye aɖeke tso ɖokuinye ŋu nenema o
I glanced out my window	Meɖe ŋku ɖe nye fesre nu
I wanted to believe in the afterlife	Medi vevie be maxɔ agbe si anɔ agbe le ku megbe la dzi ase
We have our flags from an earlier time	Míaƒe aflagawo le mía si tso ɣeyiɣi aɖe si do ŋgɔ me ke
I said, dad, you just keep looking for a job	Megblɔ be, papa, ɖeko nèyia edzi le dɔ dim
Since then, the trend has been rising every year	Tso ɣemaɣi la, nɔnɔmea le dzi yim ƒe sia ƒe
I force a smile and check my tongue	Mezia alɔgbɔnukoko dzi eye mekpɔa nye aɖe
I walked another ten feet and waved again	Megazɔ afɔ ewo bubu eye megaʋuʋu asi ake
I didn’t catch these eyes	Nyemelé ŋku siawo o
I think he set the bones	Mesusu be eyae ɖo ƒuawo
I have no room for a man	Teƒe aɖeke mele asinye na ŋutsu aɖe o
I don’t remember anything	Nyemeɖo ŋku naneke dzi o
I was disqualified from this final this year	Woɖe asi le ŋunye le final sia me le ƒe sia me
I read it many years ago and loved it	Mexlẽe ƒe geɖe enye sia eye melɔ̃e ŋutɔ
I just forgot to set my alarm	Ðeko meŋlɔ be be maɖo nye alarm la
I have a need for you	Hiahiã aɖe le asinye na wò
I didn’t ask him to come here	Nyemebia tso esi be wòava afisia o
That needs to change in this country	Ele be ema natrɔ le dukɔ sia me
I had a mortgage to pay off immediately	Aƒe ƒe fe aɖe nɔ asinye maxe enumake
Most became farmers or farmers	Ame akpa gãtɔ va zu agbledelawo alo agbledelawo
I would have painted them all	Anye ne meta wo katã hafi
I hope he comes first through that door	Mele mɔ kpɔm be ava gbã to ʋɔtru ma nu
I checked my drink	Melé ŋku ɖe nye ahanono ŋu
I watched him make his way to the beach	Menɔ ekpɔm wònɔ mɔ dzi yina ƒuta
I swam out and tried to break the window	Meƒu tsi do go hedze agbagba be magbã fesrea
I also realize something	Mekpɔa nane hã dzea sii
I am hungry and the weather is right	Dɔ le wuyem eye yame ƒe nɔnɔme sɔ
The boats exchanged shots for several minutes	Tɔdziʋuawo ɖɔ li tuawo aɖabaƒoƒo geɖe
I could resist but that wouldn't do much	Mate ŋu atsi tre ɖe eŋu gake ema mawɔ nu boo aɖeke o
I tried calling you, but you weren’t answering	Medze agbagba be maƒo ka na wò, gake mènɔ eŋu ɖom o
Just a door that connects one world to another	Ʋɔtru si doa xexe ɖeka ɖe bubu nu ko
I mentally told my pastor to suck eggs	Megblɔ na nye sɔlemehakplɔla le susu me be wòano azi
I used his secret key to get inside	Mezã eƒe safui ɣaɣla la tsɔ ge ɖe eme
I eat slower now and eat smaller portions	Meɖua nu blewu fifia eye meɖua nu suesuesuewo
Good man, but weak leader	Ame nyui, gake kplɔla gbɔdzɔgbɔdzɔ
I can’t let it be destroyed in seconds	Nyemate ŋu aɖe mɔ woatsrɔ̃e le sɛkɛnd ʋɛ aɖewo ko me o
I’m not sure we can hold out	Meka ɖe edzi be míate ŋu alé ɖe te o
I could see there was commotion down there	Mekpɔe be zitɔtɔ nɔ dzɔdzɔm le anyigba le afima
I think it looks good to you	Mesusu be edze nyuie na wò
I am going to have a hot lunch at school today	Mele ŋdɔnu dzodzoe ɖu ge le suku egbea
I can’t figure out who sang this one	Nyemate ŋu anya amesi dzi ha ɖeka sia o
I closed my eyes, and gave up	Memiã ŋku, eye mena ta
I even knocked a couple out of the park	Meƒo srɔ̃tɔ aɖewo gɔ̃ hã do goe le tsaɖibɔa me
There were a lot of students hanging around	Sukuvi geɖe nɔa tsatsam le afima
I was excited to get there and check it out	Dzi dzɔm ŋutɔ be meɖo afima eye makpɔe ɖa
A single candle lit the small space	Bosomikaɖi ɖeka klẽ ɖe teƒe suea
I wish he would learn to trust her a little more	Ne ɖe wòasrɔ̃ alesi wòaka ɖe edzi vie wu la, anye ne enyo ŋutɔ
I have already sent the men	Medɔ ŋutsuawo ɖa xoxo
I am not listening	Menye ɖe mele to ɖom o
I brought you here to show you reality	Mekplɔ wò va afisia be maɖe nu ŋutɔŋutɔ afia wò
I wanted to be somebody	Medi be manye ame aɖe
I turned around and watched passengers quickly exit and enter	Metrɔ henɔ mɔzɔlawo kpɔm wonɔ dodom kabakaba hege ɖe eme
I slam my fingers against the table	Meƒoa nye asibidɛwo ɖe kplɔ̃ ŋu
I had a feeling he was anticipating my request	Seselelãme aɖe nɔ menye be ele mɔ kpɔm na nye biabiaa
I think of people differently now	Mebua amewo ŋu le mɔ bubu nu fifia
The processing phase happened as planned	Dɔwɔwɔ ƒe akpaa dzɔ abe alesi woɖoe ene
I was a tool for them, after all	Menye dɔwɔnu na wo, le nyateƒe me
I want to apologize for leaving you in the woods	Medi be maɖe kuku be megblẽ wò ɖe ave me
I told him about our chairlift	Megblɔ míaƒe zikpuidziʋuɖoɖoa ŋu nya nɛ
There is almost always at least one steak on the plate	Ɣesiaɣi kloe la, wotsɔa lãgbalẽ ɖeka ya teti dea agba me
A soft smile full of warmth	Alɔgbɔnukoko fafɛ si me vividoɖeameŋu yɔ fũ
I noticed it in church	Mede dzesii le sɔleme
I needed it to mean something	Mehiã be wòafia nane
I wondered then what it would feel like to be wet	Mebia ɖokuinye ɣemaɣi be aleke wòase le eɖokui me ne tsi tsi
I can wait for him to love me	Mate ŋu alala be wòalɔ̃m
I headed back to talk to my parents	Meɖo ta megbe be maɖo dze kple dzinyelawo
I couldn’t say that before	Nyemete ŋu gblɔ nya ma tsã o
I am in the greatest embarrassment	Mele ŋukpe gãtɔ kekeake me
I think that makes it doubly important that we foot well	Mesusu be ema na wòle vevie zi gbɔ zi eve be míawɔ afɔ nyuie
I never said anything	Nyemegblɔ nya aɖeke kpɔ o
I guess that means he won	Mesusu be ema fia be eɖu dzi
I wrote down everything he said	Meŋlɔ nya sia nya si wògblɔ la ɖi
I got an email instead	Mexɔ e-mail aɖe boŋ
I know it goes back a long time	Menya be etrɔ yi megbe ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I lived there all my life	Menɔ afima le nye agbemeŋkekewo katã me
I saw the idea here for the first time	Mekpɔ susua le afisia zi gbãtɔ
I had to think ahead	Ele be mabu tame do ŋgɔ
I told others we were moving	Megblɔ na ame bubuwo be míele ʋuʋum
I was very disappointed	Dzi ɖe le ƒonye ŋutɔ
I have a couple of thoughts about what it could be	Susu eve aɖewo le asinye le nusi wòate ŋu anye ŋu
I gave him everything he ever needed	Metsɔ nusianu si wòhiã kpɔ la nɛ
I tell myself this is about him	Megblɔna na ɖokuinye be eya ŋue nya sia ku ɖo
Sometimes this visit is fatal	Ɣeaɖewoɣi la, sasrãkpɔ sia wua ame
I had to do some intense and painful soul searching	Ele be mawɔ luʋɔ didi vevie kple vevesese aɖewo
I know what you let them know and what you hide	Menya nu si nènana wonya kple nu si nèɣlaa
He was having a lot of trouble with it	Enɔ kuxi geɖe me tom kplii
I think he has some kind of cat scratch fever	Mesusu be cat scratch fever ƒomevi aɖe le eŋu
The commission reportedly denied this	Wogblɔ be dɔdzikpɔhaa gbe esia
I just want you to think about it	Ðeko medi be nàbu eŋu
I did as you suggested	Mewɔe abe alesi nèdo susua ɖa ene
Probably a small amount	Ðewohĩ agbɔsɔsɔ sue aɖe koe
I know more than you do	Menya nu geɖe wu wò
I don’t learn languages ​​easily	Nyemesrɔ̃a gbegbɔgblɔwo bɔbɔe o
I know you can do it	Menya be àte ŋu awɔe
New flood defenses have been constructed on both banks	Wotu tsiɖɔɖɔ takpɔnu yeyewo ɖe go eveawo siaa dzi
I never felt attracted to him	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be eƒe nu lé dzi nam o
I felt his breath on my skin	Mese le ɖokuinye me be eƒe gbɔgbɔ nɔ gegem ɖe nye ŋutigbalẽ dzi
I wonder why you came	Mebiaa ɖokuinye be nukatae nèva hã
He had ten brothers and one sister	Nɔviŋutsu ewo kple nɔvinyɔnu ɖeka nɔ esi
I want him to look at them	Medi be wòalé ŋku ɖe wo ŋu
It was ugly for a long time	Enye nu nyɔŋu ɣeyiɣi didi aɖe
I think that was a mistake	Mesusu be vodada aɖee nye ema
I wouldn’t continue that escape plan by the way	Nyemayi sisi ƒe ɖoɖo ma dzi le mɔa nu o
I would love to contribute	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be madzɔ nu
I told him some of the truth	Megblɔ nyateƒea ƒe ɖewo nɛ
This included gardens and a church	Abɔwo kple sɔlemexɔ aɖe nɔ esia me
They have no intention of coming back	Womeɖoe be yewoatrɔ ava o
He has a mental disability	Susu ƒe nuwɔametɔ aɖe le eŋu
I was still working for the newspaper at this time	Meganɔ dɔ wɔm na nyadzɔdzɔgbalẽa le ɣeyiɣi sia me
I didn’t understand it at the time	Nyemese egɔme ɣemaɣi o
A notice regarding this situation has been posted	Woda gbeƒãɖeɖe aɖe si ku ɖe nɔnɔme sia ŋu la ɖe afima
I can make people laugh or cry	Mate ŋu ana amewo nako nu alo afa avi
I looked at the heavy rain	Mekpɔ tsidzadza gã si nɔ dzadzam la kpɔm
I won’t forget something like that	Nyemaŋlɔ nu ma tɔgbe be o
I have come to tell you the truth	Meva be magblɔ nyateƒea na mi
Just a man who really wants to be a woman	Ŋutsu si di ŋutɔŋutɔ be yeanye nyɔnu ko
I also use it to put myself to sleep	Mezãnɛ hã tsɔ naa ɖokuinye dɔa alɔ̃
I had no problem at the time winning the competition	Kuxi aɖeke menɔ ŋunye ɣemaɣi le dziɖuɖu le hoʋiʋlia me o
I rejected his job	Megbe eƒe dɔa
I will never use them again	Nyemagazã wo azɔ o
I couldn’t tell if he hit anyone or not	Nyemete ŋu kpɔe dze sii nenye be eƒo ame aɖe alo meƒoe o
I try to drink air but I can’t	Medzea agbagba be mano ya gake nyemate ŋui o
I have to put up with them alone	Ele be nye ɖeka mado dzi na wo
I feel awful about that	Mesena le ɖokuinye me be ewɔ nublanui ŋutɔ le ema ŋu
A place that remembers nothing	Teƒe si meɖoa ŋku naneke dzi le o
I pull out my phone and text	Meɖea nye telefon la doa goe heɖoa nyatakakawo ɖee
I could tell he was obviously interested in her	Mete ŋu kpɔe be edze ƒã be etsɔ ɖe le eme nɛ
A steal for the price	Fififi ɖe asixɔxɔa ta
This practice must stop	Ele be nuwɔna sia nadzudzɔ
I pushed on my arm	Metu ɖe nye alɔnu
I actually hit it pretty hard with it	Meƒoe sesĩe ŋutɔ ŋutɔŋutɔ kplii
This book does that	Agbalẽ sia wɔe nenema
I almost do, before thinking of something better	Mewɔa esia kloe, hafi bua nane si nyo wu ŋu
I give you my promise to come back in a week	Metsɔ nye ŋugbedodo na wò be matrɔ ava le kwasiɖa ɖeka megbe
I thought he would die in a few weeks	Mesusu be aku le kwasiɖa ʋɛ aɖewo megbe
I could never hate him	Nyemate ŋu alé fui gbeɖe o
I work in a humid environment	Mewɔa dɔ le teƒe si tsi dzana le
I’ve always liked them so much	Wo dzɔa dzi nam ale gbegbe ɣesiaɣi
I wanted to run in and close the door	Medi be maƒu du age ɖe eme ado ʋɔa
I went down to the kitchen	Meɖiɖi yi nuɖaƒea
I never did business with him	Nyemewɔ asitsadɔ kplii kpɔ o
My family was in the business	Nye ƒomea nɔ asitsadɔa me
I push it a little harder	Metunɛ sesĩe vie
I can feel him giving up, even now	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me be ena ta, fifia gɔ̃ hã
I could feel his warmth	Mete ŋu se eƒe vividoɖeameŋu
I think there are two main reasons for this	Mesusu be susu vevi eve aɖewo tae wòle alea ɖo
There are eight musical numbers	Hadzidzi ƒe xexlẽdzesi enyi ye li
I considered myself somewhat remarkable	Mebu ɖokuinye tiatia be eɖe dzesi vie
I don’t really know anyone that well	Nyemenya ame aɖeke nyuie nenema tututu o
I took a step closer to the mirror	Meɖe afɔ ɖeka te ɖe ahuhɔ̃ea ŋu
Instead, he was holding a prayer book	Ke boŋ gbedodoɖagbalẽ aɖee wòlé ɖe asi
I had read about this fascinating custom	Mexlẽ nu tso kɔnu sia si doa dzidzɔ nam la ŋu kpɔ
I felt better after that long stare	Mese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ le ŋkuléle ɖe nu ŋu ɣeyiɣi didi ma megbe
I know what to tell them	Menya nya si magblɔ na wo
Both are asking for a test	Wo ame evea siaa le biabiam be woawɔ dodokpɔ aɖe na yewo
I shivered at his approach	Meʋuʋu le eƒe tetem ɖe eŋu ta
A terrible witch indeed	Adzetɔ dziŋɔ aɖe vavã
I couldn’t hold my breath much longer	Nyemegate ŋu léa nye gbɔgbɔ nu geɖe wu o
I feel his presence strong beside me	Mesena le ɖokuinye me be eƒe anyinɔnɔ sesẽ le axanye
I wouldn’t blame him	Nyemabu fɔe o
I watched him lay the boy down on the grass	Menɔ ekpɔm wònɔ ŋutsuvia mlɔ gbea dzi
I just said he left with you	Ðeko megblɔ be edzo kpli wò
I am a lowly person, just like you	Ame tsɛe menye, abe wò ene
I never understood it until that very moment	Nyemese egɔme kpɔ o vaseɖe ɣeyiɣi ma tututu dzi
I never allowed you to fully heal	Nyemeɖe mɔ na wò be nàda gbe le ŋuwò bliboe gbeɖe o
It scared me to death	Edo vɔvɔ̃ nam vaseɖe ku me
I sleep with my ass up against the wall	Medɔa alɔ̃ kple nye kposɔ yi gli ŋu
I had to play the guitar	Ele be maƒo gita
I couldn’t keep moving forward	Nyemegate ŋu yi edzi nɔ ŋgɔ yim o
I can’t get this wrong	Nyemate ŋu ase esia gɔme vodadatɔe o
I recognized the shape of a knife, my knife	Mekpɔ hɛ ƒe nɔnɔme dze sii, nye hɛ
I could feel the rushing air	Mete ŋu se ya si nɔ du dzi tom
I always start early	Medzea egɔme kaba ɣesiaɣi
The book was handed to me from the floor	Wotsɔ agbalẽa de asi nam tso anyigba
I would like to check it out	Madi be makpɔe ɖa
I can’t remember having any friends	Nyemate ŋu aɖo ŋku edzi be xɔlɔ̃ aɖeke nɔ asinye o
I fell and landed on it	Medze anyi heɖi ɖe edzi
I must be dreaming, this place can’t be real	Anɔ eme be manɔ drɔ̃e kum, teƒe sia mate ŋu anye nu ŋutɔŋutɔ o
I need my hands to do real damage	Mehiã nye asiwo be woagblẽ nu ŋutɔŋutɔ
I kept watching, wondering what to do	Meyi edzi nɔ ekpɔm, henɔ nusi woawɔ ŋu bum
I felt his pursed lips and his big front teeth	Mese eƒe nuyi siwo le ʋuʋu ɖi kple eƒe ŋgɔgbe aɖu gãawo
I knelt on my right knee on the grass	Medze klo ɖe nye ɖusi klo dzi ɖe gbea dzi
I asked for everyone available	Mebia be woana amesiame si li
I noticed my car had returned	Mede dzesii be nye ʋua trɔ gbɔ
It is reached by some stairs	Atrakpui aɖewoe wotsɔna ɖoa afima
I wouldn’t cry in a strange room	Nyemafa avi le xɔ si mewɔ nuku o me o
I also read the manual	Mexlẽ mɔfiamegbalẽa hã
I get one, not saying anything	Mexɔa ɖeka, menye nya aɖeke gbɔgblɔ o
I just smiled and shrugged	Ðeko meko alɔgbɔnu heɖe abɔta
A moment later, the engine roared to life	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, mɔ̃a do ɣli wògbɔ agbe
I want him to go through it	Medi be wòato eme
I told myself to control my temper	Megblɔ na ɖokuinye be maɖu nye dziku dzi
I needed to know it was safe	Ele be manya be ele dedie
I have attached a picture	Metsɔ nɔnɔmetata aɖe kpe ɖe eŋu
I know this is heaven	Menya be dziƒoe nye esia
I can’t trust a criminal	Nyemate ŋu aka ɖe nuvlowɔla aɖe dzi o
I know what happened to those who did	Menya nusi dzɔ ɖe amesiwo wɔe dzi
I am drawn to it, forced into it	Woheam ɖe eŋu, wozi dzinye be mage ɖe eme
I have a meeting in a few minutes	Kpekpe aɖe le asinye le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe
I wondered how many people saw me too	Mebia ɖokuinye be ame nenie hã kpɔm hã
I felt comfortable even in tattered clothes	Mevo le ɖokuinye me ne medo awu siwo vuvu gɔ̃ hã
I roll my eyes at him	Meʋuʋua ŋku ɖe eŋu
I can’t remember the last time anyone did that	Nyemete ŋu ɖo ŋku zi mamlɛtɔ si ame aɖe wɔ nu ma dzi o
I hope that's how you answer	Mele mɔ kpɔm be aleae nàɖo nya ŋui
After a long time, he shook blood	Ɣeyiɣi didi aɖe megbe la, eʋuʋu ʋu
I always had to be sure I assumed he had that right	Ele be maka ɖe edzi ɣesiaɣi be metsɔe be gome ma le esi
I think they got the message	Mesusu be gbedasia su wo si
I smiled at him and went on my way	Meko alɔgbɔnu nɛ eye meyi mɔ dzi
They realize it was a terrible mistake	Wokpɔnɛ dzea sii be vodada dziŋɔ aɖee wònye
I love the place and the staff is helpful	Melɔ̃ teƒea ŋutɔ eye dɔwɔlawo kpena ɖe ŋunye
I have done evil to him	Mewɔ nu vɔ̃ɖi ɖe eŋu
I need some manly lessons from my mother	Mehiã ŋutsu ƒe nusɔsrɔ̃ aɖewo tso danye gbɔ
I think that’s a good sign, actually	Mesusu be ema nye dzesi nyui aɖe, le nyateƒe me
I noticed he was walking funny	Mede dzesii be enɔ zɔzɔm nukokoedonametɔe
A fool may speak, but a wise man speaks	Bometsila ate ŋu aƒo nu, gake nunyala ya ƒoa nu
But I did learn a couple of things	Gake meva nya nu eve aɖewo ya
I quickly sit up and look around	Menɔa anyi kabakaba heléa ŋku ɖe nu ŋu
We shook hands and he left	Míedo asi eye wòdzo
I can probably get you a little scholarship money	Anɔ eme be mate ŋu akpɔ nusrɔ̃gbalẽ ƒe ga vi aɖe na wò
I have to put up with it and so do they	Ele nam be mado dzi eye woawo hã nenema ke wòle
I think the guy gave us a fair price	Mesusu be ŋutsua tsɔ asi si sɔ na mí
Neither of these two systems reached hurricane strength in the tropics	Nuɖoanyi eve siawo dometɔ aɖeke meɖo ahomya ƒe ŋusẽ gbɔ le teƒe xɔdzowo o
I talked even more, except to add more negativity	Meƒo nu geɖe wu gɔ̃ hã, negbe be matsɔ nu gbegblẽ bubuwo akpe ɖe eŋu ko
The sea conditions were good	Atsiaƒu ƒe nɔnɔme nɔ nyuie ɣemaɣi
I pay the same sales tax as everyone else	Mexea adzɔ si woxena ɖe nudzadzra ta la ke abe ame bubu ɖesiaɖe ene
I stood there for a moment watching them	Metsi tre ɖe afima vie nɔ wo kpɔm
I told her what a wonderful gift that book was	Megblɔ alesi gbegbe agbalẽ ma nye nunana wɔnuku aɖee la nɛ
I felt like he was there	Mese le ɖokuinye me abe ɖe wòle afima ene
I was thin, vocal and athletic	Menye ame tsɛ, nye gbeɖiɖi kple kamedefefewɔla
I shook my head, feeling angry with myself	Meʋuʋu ta, eye mese le ɖokuinye me be medo dziku ɖe ɖokuinye ŋu
He played only three times elsewhere	Zi etɔ̃ koe wòƒo bɔl le teƒe bubu
I smiled, a sudden urge to laugh	Meko alɔgbɔnu, eye dzodzro si nɔ menye zi ɖeka be mako nu
I prefer people asking about it rather than paying attention	Melɔ̃na wu be amewo nabia nya tso eŋu tsɔ wu be woalé ŋku ɖe eŋu
I started at a party, my freshman year of college	Medze egɔme le kplɔ̃ɖoƒe aɖe, si nye nye kɔledzi ƒe ƒe gbãtɔ
I wanted to turn my head back	Medi be matrɔ nye ta ɖe megbe
I took a lot of pictures	Meɖe foto geɖe
I know it was a mutual experience	Menya be enye nuteƒekpɔkpɔ si me wo ame evea siaa nɔ
I hope they don’t get hurt	Mele mɔ kpɔm be womawɔ nuvevi wo o
I couldn’t hurt him more	Nyemate ŋu awɔ nuvevii geɖe wu o
I brought you a flower	Metsɔ seƒoƒo aɖe vɛ na wò
I didn’t tell him where you were	Nyemegblɔ afi si nèle nɛ o
I know how this must feel to you	Menya alesi esia ase le ɖokuiwò me na wò
I try to keep an eye on him	Medzea agbagba be nye ŋku nanɔ eŋu
I went back to the stairs	Metrɔ yi atrakpuiawo gbɔ
I only want one of the messages to be displayed	Gbedasiawo dometɔ ɖeka koe medi be woaɖe afia
I could see the abandoned bridge	Mete ŋu kpɔa tɔdzisasrã si wogblẽ ɖi la
I hope they educate and inspire you	Mele mɔ kpɔm be woafia nu wò ahade dzo wò me
I love him because he’s not an actor	Melɔ̃e elabena menye fefewɔlae wònye o
I get two you get one	Mexɔa eve wò xɔ ɖeka
One of them was especially impressive	Wo dometɔ ɖeka koŋue wɔ dɔ ɖe edzi
I would say eight or ten days	Magblɔ be ŋkeke enyi alo ewo
A lot will depend on what happens to work	Nu geɖe anɔ te ɖe nusi dzɔ ɖe dɔwɔwɔ dzi dzi
I picked up my third rum, which I hadn’t touched yet	Mefɔ nye rum etɔ̃lia, si nyemeka asi eŋu haɖe o
I can feel him moving	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me be ele ʋuʋum
I read, I write, I draw	Mexlẽa nu, ŋlɔa nu, taa nu
I want your broken pieces	Medi wò kakɛ siwo gbã la
I could look over and over again	Mete ŋu nɔ ŋku lém ɖe eŋu zi gbɔ zi geɖe
I started this discipline many years ago in my journal	Medze amehehe sia gɔme ƒe geɖe enye sia le nye magazine me
I either hate it or love it that much	Melé fui alo melɔ̃e nenema gbegbe
I could never hurt you	Nyemate ŋu awɔ nuvevi wò gbeɖe o
I know how to stand and sit properly	Menya alesi woatsi tre ahanɔ anyi nyuie
I just didn’t mean to think about it	Ðeko nyemeɖoe be mabu eŋu o
I thought about all the fun times	Mebu ɣeyiɣi siwo katã wòdoa dzidzɔ nam la ŋu
I walk over to his desk, examining the guns	Mezɔna yia eƒe kplɔ̃ dzi, henɔa tuawo me dzrom
I'll see you in ten minutes	Makpɔ wò le miniti ewo megbe
A wave of fear went through her	Vɔvɔ̃ ƒe ƒutsotsoe aɖe to eme
I just needed to wait	Ðeko wòhiã be malala
I think she was wearing pink	Mesusu be edo awu siwo ƒe amadede nye pink
I eat breakfast which is very desirable	Meɖua ŋdi nuɖuɖu si wodina vevie
I dealt with that the first day we met	Mekpɔ ema gbɔ le ŋkeke gbãtɔ si míedo go la dzi
I could go on to a lot of other things	Mate ŋu ayi nu bubu geɖewo hã dzi
I don’t know what that means	Nyemenya nusi ema fia o
I definitely played a role	Mewɔ akpa aɖe le eme godoo
I found him open, honest and real	Mekpɔe be eʋu, eɖi anukware eye wònye nu ŋutɔŋutɔ
I was becoming bodies of cycles	Meva nɔ tsatsam ƒe ŋutilãwo zum
A key he didn’t have	Safui aɖe si menɔ esi o
I finished her ass off	Mewu eƒe kposɔa nu
I’m not interested in men right now	Nyemetsɔ ɖeke le ŋutsuwo me fifia o
A cat both provide equal rooms	A cat evea siaa naa xɔwo sɔsɔe
I stop trying this plant	Medzudzɔa numiemie sia tetekpɔ
I like to have habits, then suddenly change them	Melɔ̃a numamewo nanɔ asinye, emegbe kasia metrɔa wo
I wave to our waiter	Mewɔa asi na míaƒe nuɖukplɔ̃dzikpɔla
I was tired of their games	Woƒe fefewo te ɖeɖi ŋunye
Broken jaw or nose	Aɖu alo ŋɔti si gbã
I didn’t spend any money at all	Nyemezã ga aɖeke kura kura o
I was thinking of asking him to marry me	Menɔ tame bum be mabia tso esi be wòaɖem
I highly recommend them to all my friends	Mekafu wo vevie na xɔ̃nyewo katã
A newspaper reporter and his photographer were just leaving	Nyadzɔdzɔgbalẽ me nyadzɔdzɔŋlɔla aɖe kple eƒe fotoɖela nɔ dzodzom teti koe nye ema
I was exhausted, sick of murder, and covered in blood and mud	Ðeɖi te ŋunye, amewuwu nɔ dɔ lém nam, eye ʋu kple anyikpe nɔ ŋunye
I was definitely hot	Mexɔ dzo godoo
I want you to make love to me	Medi be nàwɔ lɔlɔ̃ nam
A few days later, he called me	Le ŋkeke ʋɛ aɖewo megbe la, eƒo ka nam
I wondered what he was doing	Mebia ɖokuinye be nuka wɔm wònɔ hã
I saw the barn and the driveway	Mekpɔ nudzraɖoƒea kple ʋuɖoƒea
I could hear him all night	Mete ŋu sea eƒe nuƒoƒo zã bliboa katã
I tied two dead bodies to trees last year	Mebla ame kuku eve ɖe atiwo ŋu le ƒe si va yi me
I can’t take any of this	Nyemate ŋu axɔ esiawo dometɔ aɖeke o
I wouldn’t chase football	Nyemati bɔlƒoƒo yome o
I can start my friends a bit	Mate ŋu adze xɔ̃nyewo gɔme vie
I share these things with others	Megblɔa nya siawo na ame bubuwo
I watched and looked around	Menɔ ekpɔm henɔ ŋku lém ɖe nu ŋu
A feeling of dread hit me	Vɔvɔ̃ ƒe seselelãme aɖe ƒo ɖe dzinye
I’m not interested in men	Nyemetsɔ ɖeke le ŋutsuwo me o
All three countries were occupied and lost their independence	Woxɔ dukɔ etɔ̃awo katã eye woƒe ɖokuisinɔnɔ bu
A bike that will provide total confidence	Keke si ana kakaɖedzi blibo nanɔ ame si
I assure yourself they do	Meka ɖe edzi na ɖokuiwò be wowɔa esia
I got up, walked out and never looked back	Mefɔ, do go eye nyemetrɔ kpɔ megbe gbeɖe o
I wasn’t angry, just shocked	Nyemedo dziku o, ɖeko wòwɔ nuku nam
I hit balls, rocks, you name it	Meƒoa bɔlwo, kpewo, èyɔ ŋkɔ nɛ
I want things that are still good for me	Medi nusiwo gakpɔtɔ nyo nam
I thought that would never happen	Mesusu be ema madzɔ gbeɖe o
I immediately backed away	Megbugbɔ enumake
I swallowed hard, his form thrown off	Memi nu sesĩe, eƒe nɔnɔmea tsɔ ƒu gbe
A sick feeling came through	Dɔléle ƒe seselelãme aɖe to eme
I just see their lights now	Ðeko mekpɔa woƒe akaɖiwo fifia
I need to do this quickly	Ele be mawɔ esia kaba
I look at each and every person	Meléa ŋku ɖe ame ɖesiaɖe kple amesiame ŋu
They do not overlap and do not mirror	Womewɔa ɖeka kple wo nɔewo o eye womewɔa ahuhɔ̃e hã o
I stayed up all night last night studying after work	Menɔ ŋu zã bliboa le zã si va yi me nɔ nu srɔ̃m le dɔ megbe
A brief escape indeed	Sitsoƒe kpui aɖe vavã
I never expected to write one book, much less four	Nyemekpɔ mɔ gbeɖe be maŋlɔ agbalẽ ɖeka o, eye nyemekpɔ mɔ be maŋlɔ agbalẽ ene kura o
The bill is passed by a vote of the state legislature	Sewɔtakpekpea to dukɔa ƒe sewɔtakpekpea ƒe akɔdada dzi
I think he was ready to make me commit	Mesusu be enɔ klalo be yeana matsɔ ɖokuinye na
I am no longer my own person	Nyemeganye nye ŋutɔ nye ame o
They do this with a really good heart	Wotsɔa dzi nyui ŋutɔŋutɔ wɔa esia
I needed someone, another guardian, to help me cope	Mehiã ame aɖe, dzɔla bubu, be wòakpe ɖe ŋunye manɔ te ɖe enu
Generally, a strong sense of hospitality is a good thing	Zi geɖe la, amewo ƒe amedzrowɔwɔ vevie nye nu nyui
Everything is bad	Nusianu vɔ̃ɖi
I want to call you my uncle	Medi be mayɔ wò be fonye
I feel our paths keep crossing	Mesena le ɖokuinye me be míaƒe mɔwo yia edzi nɔa wo nɔewo ŋu bum
I never heard anything	Nyemese nya aɖeke kpɔ o
I knew they would be here watching us	Menya be woanɔ afisia anɔ mía kpɔm
I buried my face in the warmth of his neck	Meɖi nye mo ɖe eƒe kɔ ƒe dzoxɔxɔ me
I have terrible taste in men	Ŋutsuwo ƒe vivi dziŋɔ aɖe le ŋunye
I found school administrators a bit scary as a boy	Mekpɔe be sukudzikpɔlawo dzi ŋɔ vie esime menye ŋutsuvi
I hope he comes back	Mele mɔ kpɔm be atrɔ ava
I install a new window	Medea fesre yeye aɖe eme
I hoped they wouldn’t be too disappointed	Menɔ mɔ kpɔm be dzi maɖe le wo ƒo akpa o
I turned around and he came under me	Metrɔ eye wòva ge ɖe nye te
I think about it often	Mebua eŋu zi geɖe
I have no money left after medical expenses	Ga aɖeke megale asinye le atikewɔwɔ ŋuti gazazãwo megbe o
A stone slipped through his clothes	Kpe aɖe ƒo ɖe eƒe awuwo me
I used that anger to fuel my energy	Mezã dziku ma tsɔ do dzo ɖe nye ŋusẽ me
I am so excited to be a part of her world	Dzi dzɔm ŋutɔ be menye eƒe xexeame ƒe akpa aɖe
I didn’t know it could feel so amazing	Nyemenya be ate ŋu ase le eɖokui me be yeawɔ nuku alea o
I once went through something similar myself	Nye ŋutɔ hã meto nu ma tɔgbe me ɣeaɖeɣi
A loud scream seemed to answer me	Edze abe ɣlidodo sesẽ aɖe ɖo eŋu nam ene
I don’t want it sold	Nyemedi be woadzrae o
I hoped it would eventually disappear	Menɔ mɔ kpɔm be ava bu mlɔeba
I can’t answer now	Nyemate ŋu aɖo eŋu fifia o
I liked him the moment we met	Eƒe nu lé dzi nam le ɣeyiɣi si me míedo go
I wouldn’t want to be with anyone else	Nyemadi be manɔ ame bubu aɖeke gbɔ o
I was fighting it like crazy	Menɔ avu wɔm kplii abe aɖaʋa ene
I’m just going to bring some change	Nye ɖeka koe nye be mahe tɔtrɔ aɖewo vɛ
I gave him a plate of food	Metsɔ nuɖuɖu ƒe agba ɖeka nɛ
I have only a few minutes left now	Aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo koe susɔ nam fifia
I want to be on your side	Medi be manɔ wò akpa dzi
Dark people surrounded me	Ame do vivitiwo ƒo xlãm
I saw the whole thing	Mekpɔ nu bliboa
I love to read, study and research	Melɔ̃a nuxexlẽ, nusɔsrɔ̃ kple numekuku
I enjoy reading other teachers’ opinions	Nufiala bubuwo ƒe nukpɔsusuwo xexlẽ dzɔa dzi nam
I had to find the reason for their depression	Ele nam be madi nusita woƒe blanuilélea tso
I was going to take him	Menɔ ekplɔ ge
I stand slowly and step away	Metsia tre blewu heɖea afɔ ɖa
Savage was at loggerheads with his liberal friends	Savage nɔ nya hem vevie kple exɔlɔ̃ siwo ɖea mɔ ɖe nu ŋu
I let him take over behind the desk	Mena wòxɔ dɔa le kplɔ̃a megbe
A few people nearby saw it strangely	Ame ʋɛ aɖewo siwo te ɖe afima ŋu la kpɔe le mɔ wɔnuku aɖe nu
Lightning strikes will have deadly consequences	Dzikedzo ƒe ƒoƒo ahe emetsonu siwo wua ame vɛ
Catches are fished before being eaten	Woɖea lã siwo wolé hafi ɖua wo
I think the key is to get into the kitchen	Mesusu be nu vevitɔe nye be woage ɖe nuɖaƒea
I felt my eyes swollen with tears	Mese le ɖokuinye me be nye ŋkuwo vuvu le aɖatsiwo ta
I like to make my own heat	Melɔ̃a nye ŋutɔ nye dzoxɔxɔ wɔwɔ
I watch him disappear into a dark corner	Mekpɔnɛ wònɔa bubum le dzogoe doviviti aɖe dzi
I never thought it was possible in real life	Nyemesusui kpɔ be anya wɔ le agbe ŋutɔŋutɔ me o
I think that applies to most environmental requirements	Mesusu be ema ku ɖe nutome ƒe nudidi akpa gãtɔ ŋu
I think it’s good at events	Mesusu be enyo le wɔnawo me
I absorb what their talent is	Mexɔa nusi woƒe ŋutete nye la ɖe susu me
I couldn’t see your mouth	Nyemete ŋu kpɔ wò nu o
I am good at my emotions when we talk	Mebi ɖe nye seselelãmewo me ne míele dze ɖom
I have to admit and I suddenly felt a little scared	Ele nam be malɔ̃ ɖe edzi eye kasia mese le ɖokuinye me be vɔvɔ̃ ɖom vie
I would put them in the one in fifty category	Matsɔ wo ade ɖeka si le blaatɔ̃ me ƒe hatsotso me
I sit there and take it	Menɔa anyi ɖe afima xɔae
I am not sure how to interpret his intentions	Nyemeka ɖe alesi maɖe eƒe tameɖoɖowo gɔmee dzi o
I spent my life in the northern states	Mezã nye agbe le dziehenutowo me
What they do best is do it	Nusi wowɔna nyuie wue nye be woawɔe
I looked at the website	Melé ŋku ɖe nyatakakadzraɖoƒea ŋu
I don’t pay attention to it	Nyemeléa to ɖe eŋu o
I hoped he wasn't lying	Menɔ mɔ kpɔm be menye alakpae wònɔ o
A clap returned	Akɔtaƒoƒo aɖe trɔ gbɔ
I want to discuss a student with him	Medi be madzro sukuvi aɖe me kplii
I have to admit, they will have beautiful children	Ele nam be malɔ̃ ɖe edzi be, woadzi vi dzetugbewo
I never would have guessed	Anye ne nyemasusui gbeɖe o
I felt more comfortable with it	Mese le ɖokuinye me be nye dzi dze eme wu le eŋu
I knew immediately that he was a criminal	Meva nya enumake be nuvlowɔlae
I know we get all kinds of letters	Menya be míexɔa lɛta ƒomevi ɖesiaɖe
I don't know him well enough to be sure of that	Nyemenyae boo o ale gbegbe be mate ŋu aka ɖe nya ma dzi o
I want my explanation now	Medi nye numeɖeɖe fifia
I haven’t seen him in a while	Ɣeyiɣi aɖee nye esia nyemekpɔe o
I think this will be well received	Mesusu be woaxɔ esia nyuie
I think doctors need to listen carefully	Mesusu be ele be ɖɔktawo nase to nyuie
I knew he had a crush on her since we were kids	Menya be eƒe nu lé dzi nɛ tso míaƒe ɖevime ke
A place of snow, a place of desert	Sno ƒe teƒe aɖe, dzogbe ƒe teƒe aɖe
I received this order tonight	Mexɔ sedede sia le zã sia me
I looked up and watched his shirts go off	Mefɔ ŋku ɖe dzi henɔ eƒe awudziwuiwo kpɔm wònɔ dzodzom
I thought they were going to have a baby	Mesusu be wole vi dzi ge
I want to live a better life	Medi be manɔ agbe si nyo wu
I run around the side of the house	Meƒua du ƒoa xlã aƒea ƒe axadzi
I wouldn’t know why though	Nyemanya nusitae o gake
I drink coffee and everything	Menoa kɔfi kple nusianu
But maybe I was moving slowly	Gake ɖewohĩ menɔ ʋuʋum blewu
I don’t know what time it is	Nyemenya ɣeyiɣi si me wòle o
The beating of the chariot caught their attention	Tasiaɖam la ƒe ƒoƒo he woƒe susu
I also love your photography	Melɔ̃ wò fotoɖeɖe hã ŋutɔ
I need food, drink, clothing and sleep	Mehiã nuɖuɖu, nunono, awudodo kple alɔ̃dɔdɔ
I felt suddenly cold	Mese le ɖokuinye me be vuvɔ wɔ le ɖokuinye me zi ɖeka
I wasn’t there when that second pig was killed	Nyemenɔ afima esime wowu ha evelia ma o
I refused to back down	Megbe be nyemagbugbɔ ɖe megbe o
I can’t be in it anymore	Nyemate ŋu anɔ eme azɔ o
He retired on account of ill health	Exɔ dzudzɔ le dɔme le lãmegbegblẽ ta
Second to teach you	Evelia be wòafia nu wò
Morgan was hit on the right side	Woƒo Morgan le ɖusime
A silver crown hangs on her shadowy hair	Klosalofiakuku le eƒe taɖa si ƒe vɔvɔliwo le la dzi
I studied architecture with fear	Mesrɔ̃ xɔtuɖaŋu kple vɔvɔ̃
I wanted to be a missionary	Medi be manye dutanyanyuigblɔla
I rather objected to the way it was presented	Metsi tre ɖe alesi wogblɔe ŋu boŋ
I was really busy	Vovo menɔ ŋunye o ŋutɔŋutɔ
I wanted to know what he was thinking	Medi be manya nu si ŋu bum wònɔ
I could see the name	Mete ŋu kpɔ ŋkɔa
I can get it for you later	Mate ŋu axɔe na wò emegbe
I know from experience that something is up	Menya tso nuteƒekpɔkpɔ me be nane le edzi yim
I couldn’t think of anything else to do there	Nyemete ŋu bu naneke bubu si mawɔ le afima ŋu o
I was listening to my music	Menɔ nye hadzidzia sem
I followed my instincts	Mewɔ ɖe nye dzɔdzɔmeŋutetewo dzi
I want to encourage that as well	Medi be made dzi ƒo na ema hã
The feeling of the approach of the Holy	Kɔkɔe la ƒe tetem ɖe eŋu ƒe seselelãme
I basically told you what the business was	Megblɔ nusi asitsatsa la nye na wò koŋ
I glanced at the gate	Meɖe ŋku ɖe agbo la ŋu
But I didn’t lift it	Gake nyemekɔe ɖe dzi o
I'm afraid something is wrong with you	Mele vɔvɔ̃m be nane gblẽ le ŋuwò
I never looked inside	Nyemekpɔ ememe kpɔ o
C had big dreams about that movie	C ku drɔ̃e gãwo tso sinima ma ŋu
A vision is specific	Ŋutega aɖe ku ɖe nya aɖe koŋ ŋu
I will throw away this rotten body and take yours	Matsɔ ŋutilã gblẽku sia aƒu gbe eye matsɔ tɔwò
I blamed our divorce	Mebu fɔ míaƒe srɔ̃gbegbea
I really wanted to stay	Medi vevie be manɔ anyi
The wind was also very harmful	Ya gblẽ nu le ame ŋu ŋutɔ hã
I will check with my colleague	Makpɔ nye dɔwɔhati la gbɔ
I love my weekly runs	Melɔ̃a nye kwasiɖa sia kwasiɖa ƒe duƒuƒuawo ŋutɔ
Normal life was as usual	Agbenɔnɔ si sɔ nɔ abe alesi wònɔna ɖaa ene
I never noticed that	Nyemede dzesii nenema kpɔ o
A broad, happy smile	Alɔgbɔnukoko gbadza si me dzidzɔ le
I guess that’s why he’s here today	Mesusu be esia tae wòva afisia egbea ɖo
I think he was shocked	Mesusu be eƒe mo wɔ yaa
Never heard of this one	Nyemese esiawo dometɔ ɖeka ŋkɔ kpɔ o
Me, I had no intention of getting him in trouble	Nye, nyemeɖoe be mana wòaɖo xaxa me o
I would definitely do this again	Magawɔ esia ake godoo
I could never live with myself	Nyemate ŋu anɔ agbe kple ɖokuinye gbeɖe o
I did judge you, but not because of that	Medrɔ̃ ʋɔnu mi vavã, gake menye le ema ta o
I poured my heart and soul into this book	Mekɔ nye dzi kple luʋɔ ɖe agbalẽ sia me
I just haven’t got any time for it	Ðeko ɣeyiɣi aɖeke mesu asinye ɖe eŋu o
I understand the importance of the situation	Mese vevienyenye si le nɔnɔmea ŋu gɔme
I experienced terrible service there	Meto subɔsubɔdɔ dziŋɔ aɖe me le afima
I have learned so much through being a mother	Mesrɔ̃ nu geɖe ŋutɔ to vidada nyenye me
I knew it was out there	Menya be ele gota afima
Other types of fraud have also been reported	Woka nya ta tso ametafatafa ƒomevi bubuwo hã ŋu
I hurried with all speed and attacked him mindlessly	Mewɔ kaba kple duƒuƒu ɖesiaɖe eye medze edzi susumanɔmee
In fact, I think you’ll jump	Le nyateƒe me la, mesusu be àti kpo
I advised him to apply for disability again	Meɖo aɖaŋu nɛ be wòagabia nuwɔametɔnyenye ake
I jumped in my sleep	Meti kpo le nye alɔ̃ me
Maybe I'll learn something from you	Ðewohĩ masrɔ̃ nane tso gbɔwò
A bad broad and I'm answering his calls	A bad broad kple nye le eƒe kaƒoƒo ŋu ɖom
I just wanted to come home to my family	Ðeko medi be mava aƒeme le nye ƒomea gbɔ
I probably sound terrible	Anɔ eme be meɖi nya dziŋɔ aɖe ŋutɔ
I can’t let him be killed	Nyemate ŋu aɖe mɔ woawui o
I loved him as my own son	Melɔ̃e abe nye ŋutɔ vinye ene
I had to leave early	Ele be madzo kaba
I knew someone else would eventually come along	Menya be ame bubu aɖe ava va mlɔeba
I never thought about that	Nyemebu nya ma ŋu kpɔ o
I was always competitive	Menɔa ho ʋlim ɣesiaɣi
I found the book on the bed	Mekpɔ agbalẽa le aba dzi
Wife, of all things	Srɔ̃nyɔnu, tso nuwo katã me
That’s just a father’s wish, a request	Vifofo ƒe didi koe nye ema, nubiabia
That’s all I can see	Eya koe mete ŋu kpɔnɛ
I can feel myself falling	Mete ŋu sena le ɖokuinye me be mele gegem
I knelt in front of my shoe rack	Medze klo ɖe nye afɔkpadzraɖoƒea ŋgɔ
I was worried about the little bandit	Metsi dzi ɖe adzodala sue la ŋu
I needed to make the right choice	Ehiã be mawɔ tiatia nyuitɔ
I see you have heard of me	Mekpɔe be èse nye ŋkɔ kpɔ
I will continue to follow you on your new path	Mayi edzi adze yowòme le wò mɔ yeyea dzi
I wouldn’t mind asking about the men in your life	Nyemaɖe fu nam be mabia nya tso ŋutsu siwo le wò agbe me ŋu o
For example, a change of government	Le kpɔɖeŋu me, dziɖuɖu ƒe tɔtrɔ
You’ve inspired me, too	Wò hã ʋãm
I stopped when we did that	Medzudzɔ esi míewɔe nenema
I have done something difficult	Mewɔ nu sesẽ aɖe kpɔ
I was a good role model for family and friends	Menye kpɔɖeŋu nyui aɖe na ƒometɔwo kple xɔlɔ̃wo
I saw you this afternoon	Mekpɔ wò ŋdɔ sia
I knew he wouldn’t be here tonight	Menya be mava afisia le zã sia me o
I would have ended up staying for a few hours	Anye ne mava nɔ anyi gaƒoƒo ʋɛ aɖewo hafi
I breathed in the wonderful fresh air	Megbɔ ya nyui wɔnuku la me
I had nothing to do with any of that	Naneke menɔ asinye kple nu mawo dometɔ aɖeke o
I hope you have a wonderful day today	Mele mɔ kpɔm be ŋkeke nyui aɖe va mia dzi egbea
I had a huge pizza last night	Meɖu pizza gã aɖe le zã si va yi me
I find the weeks following a festival tough	Mekpɔnɛ be kwasiɖa siwo kplɔ azã aɖe ɖo la sesẽna nam
I can’t wait to taste it again	Nyemate ŋu alala be magaɖɔe kpɔ ake o
I turned it to move through the trees	Metrɔe be wòaʋuʋu to atiawo me
I said there was commotion outside the hotel	Megblɔ be zitɔtɔ nɔ amedzrodzeƒea godo
I stepped back, but continued dancing	Meɖe afɔ ɖe megbe, gake meyi ɣeɖuɖua dzi
I shook my head, angry with myself	Meʋuʋu ta, eye medo dziku ɖe ɖokuinye ŋu
I do come from a distant country	Dukɔ didi aɖe mee metso nyateƒe
I was in his arms, his hands on my ass	Menɔ eƒe akɔnu, eƒe asiwo nɔ nye kposɔ dzi
I didn’t change that	Nyemetrɔ nya ma o
I forgot my personal notebook on it	Meŋlɔ nye ame ŋutɔ ƒe nuŋlɔɖigbalẽ si le edzi la be
I stopped in for morning coffee	Metɔ ɖe eme nɔ ŋdi me kɔfi nono
I wouldn’t give him the pleasure	Nyematsɔ dzidzɔkpɔkpɔa anae o
I needed to be there with him now	Ehiã be manɔ afima kplii fifia
I'll leave them here, he thought	Magblẽ wo ɖi le afisia, esusui
I was there with them	Menɔ afima kpli wo
I didn’t take the pill	Nyemeno atikekui la o
I walked quickly and passed them quietly	Mezɔ kabakaba heto wo ŋu kpoo
I move the other pillow out	Meʋuʋua akɔtaɖonu kemɛa doa goe
I could smell alcohol on it	Mete ŋu sea aha ƒe ʋeʋẽ le edzi
I personally handled his murder	Nye ŋutɔ mekpɔ eƒe amewuwua gbɔ
I did hold it down on the low ground	Mewɔe be melée ɖe anyi le anyigba si bɔbɔ ɖe anyi la dzi
I turn around and look them in the eye	Metrɔna hekpɔa wo ŋkume
I am also willing to travel	Melɔ̃na faa hã be mazɔ mɔ
I read about my trial	Mexlẽ nu tso nye ʋɔnudɔdrɔ̃a ŋu
I had to distract them	Ele be mahe woƒe susu ɖa
I want you to love me too	Medi be wò hã nàlɔ̃m
I mean, not everyone but me	Mebe, menye amesiamee o negbe nye ko
The events in the video are reversed	Woɖea nudzɔdzɔ siwo le videoa me la ɖe megbe
I miss them so much	Media wo vevie
All three projects were well received	Woxɔ dɔ etɔ̃awo katã nyuie
I never thought of them, doing that nasty job	Nyemebu wo ŋu kpɔ o, wole dɔ nyɔŋu ma wɔm
The entrance is controlled by traffic lights	Wotoa ʋu ƒe akaɖiwo dzi kpɔa mɔ si dzi woato age ɖe eme la dzi
I was seven years old at the time	Mexɔ ƒe adre ɣemaɣi
I envy his trust in me	Meʋãa ŋu eƒe ŋuɖoɖo ɖe ŋunye
I couldn’t think of a way to deal with this permanently	Nyemete ŋu bu mɔ si dzi mato akpɔ esia gbɔ ɖaa ŋu o
I just wanted to give me a little free fling first	Ðeko medi be matsɔ free fling vi aɖe nam gbã
I could smell them and the trail	Mete ŋu sea wo kple mɔ si dzi wotona la ƒe ʋeʋẽ
I had to think fast	Ele be mabu tame kabakaba
I can even force you to do it	Mate ŋu azi dziwò gɔ̃ hã be nàwɔe
I enjoy being a wolf	Amegãxi nyenye doa dzidzɔ nam ŋutɔ
I would have thought about shooting him	Anye ne mabu eŋu be mada tu eyama
I mean, people usually give us our privacy	Mebe, zi geɖe la, amewo naa míaƒe adzamenyawo mí
I knew dinner would be coming soon	Menya be fiẽnuɖuɖu ava kpuie
I had to stay around the house some	Ele be manɔ aƒea me ƒo xlãe ɖewo
I get that, but he has a great deal	Mexɔa ema, gake nu gã aɖe le esi
I immediately start pushing it	Enumake medzea etutu gɔme
I was just trying to make sure he was okay	Ðeko menɔ agbagba dzem be makpɔ egbɔ be yeƒe lãme sẽ
I know how that ended	Menya alesi ema wu enui
A moment later, he opened the library door	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, eʋu agbalẽdzraɖoƒea ƒe ʋɔtru
I know another tall order	Menya nudɔdɔ kɔkɔ bubu aɖe
I texted you his number	Meɖo eƒe xexlẽdzesi ɖe wò to text message me
I needed to know what our religion was for school	Ehiã be manya nusi míaƒe subɔsubɔha nye na suku
I couldn’t stop my eyes from rolling	Nyemete ŋu xe mɔ na nye ŋkuwo be woagaʋuʋu o
I just know, together we’ll be fine	Ðeko menya, ɖekae la, míanɔ nyuie
This is the essence of the present palace	Esiae nye fiasã si li fifia ƒe nu vevitɔ
I could tell what he was thinking	Mete ŋu nya nu si ŋu bum wònɔ
I knew exactly where he would be	Menya afisi tututu wòanɔ
A ton of websites came up	Nyatakakadzraɖoƒe tɔn ɖeka va do
I wanted to swallow her pain	Medi be matsɔ eƒe vevesesea amie
I could hear in his voice that he could hear	Mete ŋu se le eƒe gbe me be wòate ŋu ase
I also forgot to get a picture of the food	Meŋlɔ be hã be maxɔ nuɖuɖua ƒe foto aɖe
I think you’ve suffered enough	Mesusu be èkpe fu wòsɔ gbɔ
I can’t deny that it was impressive	Nyemate ŋu agbe be ewɔ dɔ ɖe ame dzi o
I caught him singing in the bath this morning	Melée wònɔ ha dzim le tsileƒe ŋdi sia
I found the key to your safe easily	Meke ɖe wò gaxɔa ƒe safui ŋu bɔbɔe
There was a big hole	Do gã aɖe nɔ afima
A petite woman could easily sleep on one	Nyɔnu sue aɖe ate ŋu adɔ alɔ̃ ɖe ɖeka dzi bɔbɔe
I know it won’t last forever	Menya be manɔ anyi tegbee o
I wonder if they miss us	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wosusua mí hã
I showed him the scriptures	Metsɔ mawunyakpukpuiawo fiae
I thought they were beautiful	Mesusu be wodze tugbe ŋutɔ
I haven’t been with anyone for a while	Nyemele ame aɖeke gbɔ o hena ɣeyiɣi aɖe
I chose to agree with their assessment	Metiae be malɔ̃ ɖe woƒe numekukua dzi
I know exactly what’s going on here	Menya nusi tututu le edzi yim le afisia
I hope you like it and can give it a go	Mele mɔ kpɔm be adzɔ dzi na wò eye àte ŋu ana wòanɔ anyi
I gave him a place to stay	Mena teƒe aɖe nɛ wòanɔ
I maintained a regular exercise routine	Melé kamedede ƒe ɖoɖo aɖe me ɖe asi edziedzi
I become defensive for no reason	Meva zua ametakpɔla le susu aɖeke manɔmee
I know what they are thinking	Menya nusi ŋu bum wole
I totally forgot that you lost your memory	Meŋlɔ be kura be mègaɖoa ŋku nu dzi o
I for one would love to see him go	Nye ɖeka la, adzɔ dzi nam be makpɔe wòadzo
A few people also gathered in the car	Ame ʋɛ aɖewo hã ƒo ƒu ɖe ʋua me
I tried the last door	Mete ʋɔtru mamlɛtɔa kpɔ
I did some real soul searching about my teaching methods	Mewɔ luʋɔ ŋutɔŋutɔ aɖewo didi tso nye nufiafiamɔnu ŋu
I could feel the tears welling up	Mete ŋu se le ɖokuinye me be aɖatsiwo le dodom
This turned out to be the easy part	Esia va zu akpa si le bɔbɔe
I wouldn’t mind if you worked off	Maɖe fu nam ne èwɔ dɔ le dɔme o
I loved him so much that we got married	Melɔ̃e ale gbegbe be míeɖe mía nɔewo
But I didn’t get out of my car	Gake nyemeɖi le nye ʋua me o
Honestly, I don’t care about either at all	Le nyateƒe me la, nyemetsɔ ɖeke le evea siaa me kura o
I could tell you weren’t feeling well	Mete ŋu kpɔe be mèle lãmesẽ me o
I don’t charge anything to participate	Nyemexɔa ga aɖeke hafi makpɔ gome le eme o
I proposed it to him	Medoe ɖe ŋgɔ nɛ
I can’t deal with a child	Nyemate ŋu awɔ nu kple ɖevi aɖe o
I wouldn’t have to worry about it	Mahiã be matsi dzi ɖe eŋu o
I can imagine this sounds weird to you	Mate ŋu akpɔe le susu me be esia ɖi nusi wɔ nuku ŋutɔ na wò
I felt so much better as I approached him	Mese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ŋutɔ esi mete ɖe eŋu
I got up and pulled out the book	Metso heɖe agbalẽa do goe
I was determined to wait for him	Meɖoe kplikpaa be malalae
I already know people who are doing this	Menya ame siwo le esia wɔm xoxo
I withdrew and found it hard to live with	Meɖe ɖokuinye ɖa eye esesẽ nam be manɔ agbe kplim
I know who he is and can vouch for his intelligence	Menya amesi wònye eye mate ŋu aɖo kpe eƒe nunya dzi
I was very uncomfortable and a little embarrassed	Mevo le ɖokuinye me kura o eye ŋu kpem vie
I know you’ll never know	Menya be mànya gbeɖe o
I felt like I was coming from afar	Mese le ɖokuinye me abe ɖe metso adzɔge gbɔna ene
I was comfortable not having answers for everything	Mevo le ɖokuinye me be ŋuɖoɖowo mele asinye na nusianu o
I can’t even sing at all	Nyemate ŋu adzi ha gɔ̃ hã kura o
A parent is supposed to love his children	Wobui be dzila nalɔ̃ viawo
I want to make this very clear	Medi be magblɔ nya sia eme nakɔ ŋutɔ
I had to think of a story and hurry	Ele be mabu ŋutinya aɖe ŋu eye mawɔ kaba
I tried another hospital	Mete kɔdzi bubu kpɔ
I think it was a real surprise to him	Mesusu be enye nusi wɔ nuku nɛ ŋutɔŋutɔ
A smile appeared on his lips	Alɔgbɔnukoko aɖe dze le eƒe nuyiwo dzi
I heard him say he loved her	Mese wògblɔ be yelɔ̃e
I can start playing it	Mate ŋu adze eƒoƒo gɔme
I try to see what they are seeing	Medzea agbagba kpɔa nusi kpɔm wole
I can’t imagine doing it to any kid	Nyemate ŋu asusui be mawɔe ɖe ɖevi aɖeke ŋu o
I can manage the country easily	Mete ŋu kpɔa dukɔa dzi bɔbɔe
I couldn’t ask for a better husband	Nyemate ŋu abia srɔ̃ŋutsu si nyo wu o
I'll explain to your mother	Maɖe eme na dawò
I told him to stop fighting, which he did immediately	Megblɔ nɛ be wòadzudzɔ avuwɔwɔ, eye wòwɔe enumake
Cloud movement can be directed	Woate ŋu afia mɔ alilikpowo ƒe ʋuʋu
I get that a lot lately	Mexɔa ema geɖe nyitsɔ laa
I already loaded the car	Metsɔ agbawo de ʋua me xoxo
I was always afraid of them as a kid	Mevɔ̃na na wo ɣesiaɣi le nye ɖevime
I just knew this had to stop	Ðeko menya be ele be esia nadzudzɔ
Arthur stepped into the presidency	Arthur ɖe afɔ ɖe dukplɔla ƒe ɖoƒea me
A little like sex and a lot like wild	Vi aɖe abe gbɔdɔdɔ ene eye geɖe abe gbemelã ene
Nice to see you again	Edzɔ dzi nam be magakpɔ wò ake
I didn’t have to ask if my sister was okay	Mehiã be mabia be nɔvinyenyɔnua le nyuie hã o
A gate was raised to block the way back	Wodo agbo aɖe ɖe dzi be wòaxe mɔ na mɔ si dzi woato atrɔ ayi
I saw you planning a party of twelve	Mekpɔ wò ɖoɖowɔwɔ ɖe kplɔ̃ɖoɖo si me ame wuieve anɔ ŋu
I nod in understanding	Meʋuʋua ta tsɔ sea nu gɔme
I want you to be mine again	Medi be nàgazu tɔnye ake
I can’t believe what just happened	Nyemate ŋu axɔ nusi dzɔ teti koe nye ema la dzi ase o
I know what safety is and that is not your concern	Menya nusi dedienɔnɔ nye eye menye emae nye wò nusi ŋu nètsi dzi ɖo o
I have trained most people in my community	Mena hehe ame akpa gãtɔ le nye nutoa me
I'll explain everything later	Maɖe nusianu me emegbe
I think these two are the black sheep	Mesusu be ame eve siawoe nye alẽ yibɔawo
I shuddered and closed my eyes	Meʋuʋu eye memiã ŋku
I can pick up trash	Mete ŋu fɔa gbeɖuɖɔwo
I could tell he was thinking hard	Mete ŋu kpɔe dze sii be enɔ tame bum vevie
I couldn’t control my emotions anymore	Nyemegate ŋu ɖu nye seselelãmewo dzi o
I think it will go well with your generation	Mesusu be azɔ nyuie kple miaƒe dzidzimea
Actually, a damn quarter	Le nyateƒe me la, akpa enelia si woƒo fi de
In fact, I spent half my life with his family	Le nyateƒe me la, mezã nye agbe ƒe afã ɖe eƒe ƒomea ŋu
I looked down at the floor	Meɖiɖi ŋku ɖe anyigba
I know he may feel I am against him	Menya be ate ŋu ase le eɖokui me be metsi tre ɖe eŋu
I was thinking about that myself	Nye ŋutɔ menɔ nya ma ŋu bum
I looked up at the table	Mefɔ mo dzi kpɔ kplɔ̃a dzi
I have not been in a cave this past month	Menye agado aɖe mee menɔ ɣleti sia si va yi me o
I still look at that in amazement	Megakpɔtɔ léa ŋku ɖe ema ŋu kple movidzɔdzɔ
I’m not just a useless piece of shit	Menye gbeɖuɖɔ kakɛ aɖe si ŋu viɖe aɖeke mele o koe menye o
I put my bag behind the cabin seat	Metsɔ nye akploa de zikpui si le ʋua me la megbe
I have a lot of money	Ga gbogbo aɖe le asinye
I can see that this is important to you	Mete ŋu kpɔe be esia le vevie na mi
I walk away and push people out	Mezɔna dzona eye metua amewo ɖe gota
This version was delayed again	Wogahe gɔmeɖeɖe sia ɖe megbe
I never thought of myself as pretty or even pretty	Nyemebu ɖokuinye be edze tugbe alo dze tugbe gɔ̃ hã kpɔ o
I began to wonder why that might be	Meva nɔ nusitae wòate ŋu adzɔ nenema la ŋu bum
I don’t want everyone from school to know	Nyemedi be amesiame si tso suku nanya o
I'll meet you downstairs in the truck	Mado go wò le anyigbaxɔdzoa me le agbatsɔʋua me
I'd better do it now	Anyo be mawɔe fifia
I watched as it was torn to pieces	Menɔ ekpɔm esime wonɔ evuvum kakɛkakɛe
I expected pain but didn’t feel like I felt any	Mekpɔ mɔ na vevesese gake nyemese le ɖokuinye me be ɖeke mese le ɖokuinye me o
I would never do that	Nyemawɔe nenema gbeɖe o
I didn’t want him to leave	Nyemedi be wòadzo o
I didn’t talk to him	Nyemeƒo nu kplii o
I think their healing process is different than ours	Mesusu be woƒe dɔyɔyɔ ƒe ɖoɖoa to vovo na mía tɔ
Mark lets her stay with him	Marko ɖea mɔ wònɔa egbɔ
I want both of us to do it together	Medi be mí ame evea siaa míawɔe ɖekae
I would never have killed to prevent that	Anye ne nyemawu ame gbeɖe be maxe mɔ ɖe ema nu o
I followed close behind him	Mekplɔe ɖo le eyome kpuie
I haven’t seen him in sixteen years	Nyemekpɔe o ƒe wuiade enye sia
I recognize your voice	Mekpɔa wò gbe dzea sii
I can just keep going	Ðeko mate ŋu ayi edzi awɔe
I’ve seen it before too	Mekpɔe hã kpɔ do ŋgɔ
A car pulled up behind me	Ʋu aɖe he va megbenye
I can’t just close the store, you know that	Nyemate ŋu atu fiasea ko o, ènyae nenema
I like the whole family	Ƒome bliboa dzɔa dzi nam
I quickly walked towards him as the others followed slowly	Mezɔ kabakaba ɖo ta egbɔ esime ame mamlɛawo nɔ eyome blewuu
I was sad to leave my father	Ete ɖe dzinye be medzo le fofonye gbɔ
I don’t mean to take it out on you	Menye ɖe meɖoe be maɖee ado goe ɖe dziwò o
I can do good things	Mete ŋu wɔa nu nyuiwo
I realize this can be a burden	Mekpɔe be esia ate ŋu anye agba
I will become hostile and aggressive	Mava zu futɔ kple adãtɔ
The ship itself was broken beyond repair and abandoned	Melia ŋutɔ gbã ale gbegbe be womate ŋu adzrae ɖo o eye wogblẽe ɖi
I can reason with him	Mate ŋu ade ŋugble kplii
I got up and walked over my old one	Mefɔ eye mezɔ nye xoxoa dzi
I am ashamed and I apologize for that	Ŋu kpem eye mele kukuɖeɖe dim tso mia gbɔ ɖe ema ta
I felt like coming home to see it	Mese le ɖokuinye me be mava aƒeme aɖakpɔe
I think it was an ancient ancestor of mine	Mesusu be enye tɔgbuinye blematɔ aɖe
My heart sank at the darkness around me	Nye dzi gbã le viviti si ƒo xlãm la ta
I wrote down his name	Meŋlɔ eƒe ŋkɔ ɖi
I confirmed it first	Meɖo kpe edzi gbã
I was reading about all of them last week	Menɔ nu xlẽm tso wo katã ŋu le kwasiɖa si va yi me
I was in complete darkness in a storm	Menɔ viviti me keŋkeŋ le ahom aɖe me
I can’t go on a date	Nyemate ŋu ayi gbeɖoɖoɖi dzi o
It makes me sad to think about that	Etena ɖe dzinye ŋutɔ ne mebu nya ma ŋu
I want to show you the world, everything you’ve missed	Medi be maɖe xexeame afia wò, nusianu si to ŋuwò
A line of creatures was forming	Nuwɔwɔwo ƒe fli aɖe nɔ dzɔdzɔm
A black stone shot at me	Kpe yibɔ aɖe da tu ɖe ŋunye
I was left to die in the dungeon universe	Wogblẽm ɖi be maku le gaxɔa me xexeame katã
I wouldn’t let him do this, not for her either	Nyemaɖe mɔ nɛ wòawɔ esia o, ke menye na eya hã o
A great vantage point from which to explore	Teƒe nyui aɖe si nàte ŋu atso akpɔ nu le
I don’t want my country in debt	Nyemedi be nye dukɔa naxɔ fe o
I was just so angry, so hurt by your father	Ðeko medo dziku ale gbegbe, ewɔ nuvevim ɖe fofowò ŋu ale gbegbe
I am good at letting go	Mebi ɖe asiɖeɖe le eŋu me
I probably looked like an idiot	Anɔ eme be medze abe bometsitsi ene
I knew what would come next	Menya nusi ava kplɔe ɖo
A man, an alien of sorts and three boys	Ŋutsu aɖe, amedzro aɖe ƒomevi kple ŋutsuvi etɔ̃
I tied the rope seven times around the pole	Mebla ka la zi adre ɖe atikpoa ŋu
A relatively relaxed lifestyle	Agbenɔnɔ si me dziɖeɖi le vie
A line that always lets you know where you stand	Fli si nana nènya afisi nètsi tre ɖo ɣesiaɣi
I also need at least three minutes	Mehiã aɖabaƒoƒo etɔ̃ ya teti hã
This is not surprising at all	Esia mewɔ nuku kura o
I don’t just see a social scene	Menye hadomenuwɔna aɖe koe mekpɔna o
A sudden light made him look up	Kekeli aɖe kpata na wòfɔ mo dzi
This is the most special thing in my life	Esiae nye nu tɔxɛtɔ kekeake le nye agbe me
I wanted to snatch it from him	Medi be maɖee le esi me
A tuberculosis on a very high body	Tutu si le lãme na ame le ŋutilã si kɔkɔ ŋutɔ dzi
I shake my head and smile and respond back	Meʋuʋua ta hekoa alɔgbɔnu eye meɖoa eŋu ɖe enu
I can get a job, if I need to	Mate ŋu akpɔ dɔ, ne ehiã
I realized there wasn’t much in town	Mekpɔe be nu geɖe mele dua me o
I love traveling and going places to visit	Melɔ̃a mɔzɔzɔ kple teƒe siwo maɖi tsa ayi la yiyi
I put it on and smiled at him	Medoe eye meko alɔgbɔnu nɛ
I did look exactly like him	Medze abe eya tututu ene nyateƒe
I had no idea it was so deep	Nyemenya kura be egoglo alea gbegbe o
I want to talk to you	Medi be maƒo nu kpli wò
I see you are trying to invest today	Mekpɔ be èle agbagba dzem be yeade ga eme egbea
I love you and I trust you	Melɔ̃ wò eye meka ɖe dziwò
I don’t care where we are	Nyemetsɔ ɖeke le afi si míele me o
I tend to believe that article	Melɔ̃na be maxɔ nyati ma dzi ase
Many people use it	Ame geɖe zãnɛ
I hope it didn’t hurt you too much	Mele mɔ kpɔm be megblẽ nu le ŋuwò akpa o
I call them our monkeys	Meyɔa wo be míaƒe bosowo
I brought him his drink, which he promptly ignored	Metsɔ eƒe ahanono vɛ nɛ, eye wòŋe aɖaba ƒu edzi enumake
I will tell my father	Magblɔe na fofonye
I can’t wrap my head around the idea	Nyemate ŋu abla nye ta ɖe susua ŋu o
I needed time to catch up	Mehiã ɣeyiɣi be mate ŋu aɖo nyaa gbɔ
I did put them in these boxes	Metsɔ wo de aɖaka siawo me nyateƒe
I should have stepped back, but my legs refused	Ðe wòle be maɖe afɔ ɖe megbe hafi, gake nye afɔwo gbe
I just left in a very bad mood	Ðeko medzo le nɔnɔme vɔ̃ɖi aɖe ŋutɔ me
I tell the other ships around, they go	Megblɔna na meli bubu siwo ƒo xlãe la, woyina
A time report from p	Ɣeyiɣi ŋuti nyatakaka aɖe si tso axa 10
I would never want to hurt any of them	Nyemadi gbeɖe be mawɔ nuvevi wo dometɔ aɖeke o
I didn’t have a boyfriend, a job, or money	Ŋutsuvi aɖeke menɔ asinye o, dɔ aɖeke menɔ asinye o, alo ga aɖeke menɔ asinye o
I can’t imagine a more perfect partner	Nyemate ŋu akpɔ zɔhɛ si de blibo wu eya le susu me o
I kept shaking my head no	Meyi edzi nɔ ta ʋuʋum ao
I ask you, please pray with me	Mele biabiam tso mia si, taflatse mido gbe ɖa kplim
I could see the property going on	Mete ŋu kpɔ nunɔamesiawo nɔ edzi yim
I follow, dragging my knees through the dirt	Mekplɔnɛ ɖo, henɔa nye klowo hem to ɖia me
A shuttle was also badly damaged	Wogblẽ nu le ʋu aɖe si tsɔa amewo yia teƒeteƒewo hã ŋu vevie
I cannot allow any special rates	Nyemate ŋu aɖe mɔ ɖe ga home tɔxɛ aɖeke ŋu o
Not sure what that means	Nyemeka ɖe nusi ema fia dzi o
I just need to finish it	Ðeko wòle be mawu enu
I forgot my contribution to the church	Meŋlɔ nye nudzɔdzɔ na sɔlemeha la be
I like to use clear boxes	Melɔ̃a aɖaka siwo me kɔ zazã
I shuddered, and the warm body shook with me	Meʋuʋu, eye ŋutilã si me dzo le la ʋuʋu kplim
I pay income taxes on child support	Mexea ga si mekpɔna ƒe adzɔ ɖe ɖeviwo ƒe gaxɔgbalẽviwo dzi
I read them two years ago	Mexlẽ wo ƒe eve enye sia
I just still wanted to go home	Ðeko medi kokoko be mayi aƒeme
I will know that smell anywhere	Manya ʋeʋẽ ma le afi sia afi
I could see he was trying to regain control	Mekpɔe be ele agbagba dzem be yeagaɖu eɖokui dzi ake
I can’t wait to get out of here	Nyemate ŋu alala be mado le afisia o
I model and the students are outside	Mewɔa model eye sukuviawo le gota
I cannot risk the sacred grounds	Nyemate ŋu atsɔ anyigba kɔkɔeawo ade afɔku me o
I have some weapons in my car, but nothing significant	Aʋawɔnu aɖewo le asinye le nye ʋu me, gake naneke meɖe dzesi o
I went to the doctor yesterday for a minor stomach ache	Meyi ɖɔkta gbɔ etsɔ le dɔgbo ƒe vevesese sue aɖe ta
I painted three different rooms this week	Meta xɔ etɔ̃ siwo to vovo le kwasiɖa sia me
I have reviewed your requirements for developing the application	Meto miaƒe nudidiwo me le dɔwɔɖoɖoa wɔwɔ ŋu
I know the feeling well	Menya seselelãmea nyuie
I could see how pathetic you were	Mete ŋu kpɔ alesi gbegbe nèwɔ nublanuii
I was tired of being lost	Ðeɖi te ŋunye be mebu
I don’t want to think about it anymore	Nyemedi be mabu eŋu azɔ o
I am clean now and above all evil	Mekɔ fifia eye meƒo nu vɔ̃ɖiwo katã ta
I will describe them all	Maɖɔ wo katã
I should have planned it better, prepared something	Ðe wòle be mawɔ ɖoɖo ɖe eŋu nyuie wu hafi, madzra nane ɖo hafi
I enabled him a long way ahead	Mena wòte ŋu do ŋgɔ didi aɖe
I was thinking about my sister	Nɔvinyenyɔnua ŋue menɔ tame bum le
A fun mix of jazz, folk and pop	Jazz, folk kple pop ƒe tsakatsaka vivi aɖe
I had to walk downstairs and tell my family everything	Ele be mazɔ ayi anyime agblɔ nusianu na nye ƒomea
I must disagree with this assessment	Ele be malɔ̃ ɖe numekuku sia dzi o
I was desperately looking for something	Menɔ nane dim vevie
I don’t know if he would agree	Nyemenya nenye be alɔ̃ ɖe edzi o
I guess we’ll have to see how things go	Mesusu be ele be míakpɔ alesi nuwo le yiyim ɖa
I was tired of not being special	Ðeɖi te ŋunye be nyemeganye nu tɔxɛ aɖeke o
A human being has five million people	Ame miliɔn atɔ̃ le amegbetɔ aɖe si
I think he did it inadvertently, when he was drunk	Mesusu be ewɔe le manyamanya me, esime wòmu aha
I never answered any of them	Nyemeɖo wo dometɔ aɖeke ŋu kpɔ o
I really don’t need that right now	Le nyateƒe me la, nyemehiã ema fifia o
I hope they get caught and go to jail themselves	Mele mɔ kpɔm be woalé wo eye woawo ŋutɔwo nayi gaxɔ me
I didn’t think it would be this beautiful	Nyemebui be anye nusi nya kpɔ alea o
I think it looks much better	Mesusu be edzena nyuie wu sã
I volunteer to go first	Metsɔa ɖokuinye nana be mayi gbã
I go downstairs and open it	Meɖina ɖe anyigba eye meʋunɛ
I was going to do it under them one day	Menɔ ewɔ ge le wo te gbeɖeka
A couple are custom books	Atsu kple asi aɖe nye dekɔnugbalẽwo
This girl just left	Ðeko nyɔnuvi sia dzo teti koe nye ema
An amused smirk flashed across the wolf's face	Modzakaɖenu aɖe ƒo ɖe amegãxi la ƒe mo
I am so glad to see you	Dzi dzɔm ŋutɔ be mekpɔ wò
I found out later that he was afraid of a major failure	Meva kpɔe emegbe be evɔ̃ na kpododonu vevi aɖe
I have more suicide jokes now	Ameɖokuiwuwu ƒe fefenya geɖe wu le asinye fifia
I wear a baseball cap	Medoa baseball-wu aɖe
I know its a daily battle	Menya be eƒe gbesiagbe aʋawɔwɔ
I didn’t take any of those things you said seriously	Nyemebu nya mawo siwo nègblɔ la dometɔ aɖeke nu vevii o
I had to break a window to get inside	Ele be magbã fesre aɖe hafi age ɖe eme
I feel so small and insignificant in comparison	Mesena le ɖokuinye me be nyemele sue ŋutɔ eye nyemele vevie o ne wotsɔe sɔ kple wo nɔewo
I reach out and grab his hand	Medoa asi ɖa heléa eƒe asi
An impossibly straight path	Mɔ dzɔdzɔe si mate ŋu adzɔ o
He was asking me questions	Enɔ nya biamm
It was a tough choice	Enye tiatia sesẽ aɖe
I became very stiff and cold and could hardly move	Meva nɔ sesẽm ŋutɔ eye vuvɔ nɔ wɔwɔm eye mete ŋu ʋãna kura o
I got up and walked to the smallest room	Mefɔ hezɔ yi xɔ suetɔ kekeake gbɔ
I married your father because he didn’t drink	Meɖe fofowò elabena menoa aha o
A bit of an arm here, a leg there	Abɔ aɖe le afisia vie, afɔ aɖe le afima
I shouldn’t have to worry about the mishap	Mele be matsi dzi ɖe afɔku si medzɔ o la ŋu o
Transportation officer, and personal assistant	Ʋuɖonyawo gbɔ kpɔla, kple ame ŋutɔ ƒe kpeɖeŋutɔ
Quiet, friendly street	Ablɔ si dzi tomefafa le, si me xɔlɔ̃wɔwɔ le
I wondered what kind of club he meant	Mebia ɖokuinye be klabu ka ƒomevie wòdi be yeagblɔ hã
I didn’t even know it was a vision	Nyemenya gɔ̃ hã be ŋutegae wònye o
I should have introduced myself	Ðe wòle be maɖe ɖokuinye afia hafi
A wonderful surprise to give to someone special	Nu wɔnuku aɖe si wɔ nuku be woana ame tɔxɛ aɖe
No such request has ever been submitted	Wometsɔ biabia ma tɔgbe aɖeke ɖo ɖa kpɔ o
Minor damage to crops was also reported	Woka nya ta be nu suesuesuewo gblẽ le agblemenukuwo hã ŋu
I heard the study doors open	Mese nusrɔ̃ƒea ƒe ʋɔtruwo ʋuʋu
I clean that place all week	Mekɔa teƒe ma ŋu kwasiɖa bliboa katã
So I am asking you just one small favor	Eyata amenuveve sue ɖeka pɛ koe mele biabiam tso mia si
A few unusual moments passed	Ɣeyiɣi ʋɛ aɖewo siwo mebɔ o va yi
I didn’t know you were telling the truth	Nyemenya be nyateƒea gblɔm nèle o
I was in the bear pack of eight-year-old boys	Menɔ ŋutsuvi siwo xɔ ƒe enyi ƒe bear pack la me
A sensitive heart needs close attention	Ele be woalé ŋku ɖe dzi si sea veve ŋu nyuie
A pipe broke, and heat roasted his body	Pɔmpi aɖe gbã, eye dzoxɔxɔ ɖa eƒe ŋutilã
I don’t want them in front of me again	Nyemedi be woagava nɔ ŋkunyeme ake o
I hear the sound of water in the distance	Mesea tsi ƒe ɖiɖi le adzɔge ɖaa
I didn’t feel loved or cared for	Nyemese le ɖokuinye me be wolɔ̃m alo tsɔa ɖe le eme nam o
I don’t think we were thinking	Mesusu be míenɔ tame bum o
I confirmed it was blood	Meɖo kpe edzi be ʋue
I like the painted cows the best	Nyi siwo ŋu wota nu ɖo lae dzɔa dzi nam wu
I had no time for it	Ɣeyiɣi aɖeke menɔ asinye na esia o
I am a prisoner of economic relations	Menye ganyawo ƒe kadodowo ƒe gamenɔla
I can do that from here	Mate ŋu awɔ ema tso afisia
I can even be polite	Mate ŋu awɔ nu ameŋububutɔe gɔ̃ hã
I hope he understands	Mele mɔ kpɔm be ese egɔme
I was in it myself in the cold	Nye ŋutɔ menɔ eme le vuvɔa me
I mean you do, but it doesn’t look like me	Mebe èwɔe, gake medze abe nye ene o
I didn’t do anything wrong	Nyemewɔ nu gbegblẽ aɖeke o
I had to get to him first	Ele be maɖo egbɔ gbã
I think he noticed I noticed then	Mesusu be ede dzesii be mede dzesii ɣemaɣi
I can park my car under the mansion	Mate ŋu atɔ nye ʋu ɖe xɔ gã la te
I don’t believe in his thinking	Nyemexɔ eƒe tamebubu dzi se o
I want to make you sleep as late as possible	Medi be mana nàdɔ alɔ̃ wòatsi megbe alesi mate ŋui
A scream caught his attention	Ɣlidodo aɖe he eƒe susu
I put one candle next to the bed	Metsɔa akaɖi ɖeka dana ɖe abatia xa
I fall into my bed and cry into my pillow	Medzea nye aba dzi eye mefa avi ɖe nye akɔtaɖonu me
I enjoy being a regular customer	Mekpɔa dzidzɔ be menye woƒe asisi edziedzi
I will find someone more suitable for the job	Makpɔ ame aɖe si sɔ na dɔa wu
A wonderful piano filled the room	Piano wɔnuku aɖe yɔ xɔa me fũ
I was given a brief tour of the hospital	Wona meɖi tsa yi kɔdzi kpuie
I looked down and realized it was my cell phone	Meɖiɖi ŋku ɖe anyi eye mekpɔe be nye asitelefone
I need to look at your suggestions	Ele be malé ŋku ɖe wò aɖaŋuɖoɖowo ŋu
I rarely pray more than once a day	Ƒã hafi medoa gbe ɖa wu zi ɖeka gbesiagbe
I think the witch may have known that	Mesusu be ɖewohĩ adzetɔa nyae nenema
I had to take a second look	Ele be malé ŋku ɖe eŋu zi evelia
I have other important points	Nya vevi bubuwo le asinye
She glanced back at him blankly confused across the table	Egbugbɔ ŋku lé ɖe eŋu ƒuƒlu si tɔtɔ le kplɔ̃a ƒe go kemɛ dzi
I won’t stand in your way when he comes home	Nyematsi tre ɖe mɔ dzi na wò ne egbɔ va aƒeme o
I just had to accept what had happened	Ðeko wòle be malɔ̃ ɖe nusi dzɔ la dzi
I also asked for books	Mebia agbalẽwo hã
I did article writing in my college days	Mewɔ nyatiwo ŋɔŋlɔ le nye kɔledzi ŋkekewo me
I'm sure he'd rather not	Meka ɖe edzi be anyo nɛ wu be wòagawɔe o
I turn the tables on the high priest	Metrɔa kplɔ̃awo ɖe nunɔlagã la ŋu
I had to write down the steps	Ele be maŋlɔ afɔɖeɖeawo ɖi
The computer is a woman	Kɔmpiuta nye nyɔnu
A new lifestyle perhaps	Agbenɔnɔ yeye aɖe ɖewohĩ
I had adventures in those clothes	Adventures nɔ asinye le awu mawo me
A monster that broke the rules	Lã wɔadã aɖe si da seawo dzi
I rarely can’t myself	Ƒã hafi nye ŋutɔ nyemate ŋui o
I hope we can be friends	Mele mɔ kpɔm be míate ŋu anye xɔlɔ̃wo
I am going to leave everything in his capable hands	Mele nusianu gblẽ ge ɖe eƒe asi siwo si ŋutete le la me
Perfect place for war games	Teƒe si sɔ nyuie na aʋawɔfefewo
I noticed the smell first	Mede dzesi ʋeʋẽa gbã
I don’t know about a lot of these things	Nyemenya nu tso nu siawo dometɔ geɖe ŋu o
I can’t even remember what we caught	Nyemate ŋu aɖo ŋku nusi míelé gɔ̃ hã dzi o
Sudden awareness of their surroundings	Nusiwo ƒo xlã wo la nyanya kpata
Now everything is different	Fifia nusianu to vovo
I looked first at the kitchen, then at the living room	Melé ŋku ɖe nuɖaƒea ŋu gbã, emegbe melé ŋku ɖe xɔdɔme me
I think his confidence is going up	Mesusu be eƒe kakaɖedzi le dzi yim
I pulled him closer to me	Mehee te ɖe ŋunye
I thought it was a curse and suppressed it for years	Mebui be enye fiƒode eye mezi edzi ƒe geɖe
I can understand how he felt	Mete ŋu sea alesi wòse le eɖokui mee la gɔme
I was probably about thirteen	Anɔ eme be mexɔ abe ƒe wuietɔ̃ ene
I never dealt with them	Nyemewɔ nu ɖe ​​wo ŋu kpɔ o
Much of the donation was well received	Woxɔ nudzɔdzɔa ƒe akpa gãtɔ nyuie
I decided to keep writing and never stop	Meɖoe be mayi nuŋɔŋlɔa dzi eye madzudzɔ gbeɖe o
I told him to grow up	Megblɔ nɛ be wòatsi
A cloud of ash flew into his face	Alilikpo aɖe si me aŋɔ le la dzo va eƒe mo
I asked him if it was true	Mebiae be nyateƒee hã
I can feel their eyes burning into me	Mete ŋu sea woƒe ŋkuwo le dzo dam ɖe menye
I confess with a smile on my face	Meʋua eme kple alɔgbɔnukoko le mo nam
I think we’ll get along well	Mesusu be míawɔ ɖeka nyuie
I fell asleep almost immediately	Medɔ alɔ̃ enumake kloe
He then took the present name of the castle	Emegbe etsɔ ŋkɔ si le fiasãa ŋu fifia
I didn’t have to wait long for an answer	Mehiã be malala ɣeyiɣi didi hafi woaɖo eŋu o
I am so excited to be starting this adventure	Dzi dzɔm ŋutɔ be mele afɔku sia gɔme dzem
A mother should give milk to her baby	Ele be vidada nana notsi via
I used my finger to feel it	Mezã nye asibidɛ tsɔ se egɔme
I hoped enough today	Mekpɔ mɔ be asɔ gbɔ egbea
I hope to be there tomorrow	Mele mɔ kpɔm be manɔ afima etsɔ
I tell everybody, you know	Megblɔna na amesiame be, mienya
I am going to get a new job	Mele dɔ yeye aɖe xɔ ge
A few minutes later he returned	Le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe la, egatrɔ gbɔ
It’s been a really sad experience for me	Ewɔ nublanui nam ŋutɔ
I can’t stand it for long	Nyemate ŋu anɔ te eteƒe didi o
I am bigger than a prince	Nyee lolo wu fiavi
I just want to remember it that way	Medi be maɖo ŋku edzi nenema ko
I have been living with why in days gone by	Menɔ agbe kple nusitae le ŋkeke siwo va yi me
I let out a long, slow breath	Meɖe asi le gbɔgbɔ didi aɖe si nɔ blewu la ŋu
I knew my body was breaking down	Menya be nye ŋutilã le gbagbãm
I looked back and forth between them	Mekpɔ megbe kple megbe le wo dome
I tore up and cried	Mevuvu eye mefa avi
I saw him beside the empty bed	Mekpɔe le aba ƒuƒlu la xa
I stand next to the outline of his nose and blink furiously	Metɔna ɖe eƒe ŋɔti ƒe nɔnɔmetata xa eye megbãa ŋku kple dziku
I think this evened us out	Mesusu be esia na míewɔa nu gɔ̃ hã
I have a terrible reality	Nu ŋutɔŋutɔ dziŋɔ aɖe le asinye
A few southern villages were attacked	Wodze dzigbe kɔƒe ʋɛ aɖewo dzi
I bless them both	Meyrana na wo ame evea siaa
I was sleeping in a field	Menɔ alɔ̃ dɔm le agble aɖe me
I knew the weapon well	Menya aʋawɔnua nyuie
I guess it’s a matter of personal taste	Mesusu be ame ŋutɔ ƒe vivisese ƒe nyae
I slept straight through it	Medɔ alɔ̃ tẽ to eme
He only came home when his guns were empty	Ne eƒe tuwo tsi ƒuƒlu ko hafi wògbɔna vaa aƒeme
I know most of a man’s inner thoughts	Menya ŋutsu ƒe susu ememetɔ akpa gãtɔ
I can read without falling asleep too	Nye hã mete ŋu xlẽa nu alɔ̃madɔmadɔe
They can’t tell me with a clock	Womate ŋu atsɔ gaƒoɖokui aɖe agblɔ nam o
A moment later he returned with his wallet	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, etrɔ gbɔ kple eƒe gakotokua
I felt her horrible fur licking my tongue	Mese le ɖokuinye me be eƒe fu dziŋɔ la nɔ nye aɖe ƒom
I eat lightly, sleep and rest	Meɖua nu bɔbɔe, medɔa alɔ̃ heɖina ɖe eme
I can tell you that we have already begun	Mate ŋu agblɔ na mi be míedze egɔme xoxo
The rate of return has remained constant throughout its history	Gakpɔkpɔ ƒe agbɔsɔsɔme nɔ anyi ɖaa le eƒe ŋutinya katã me
I guess he doesn’t accept being as deaf as I am	Mesusu be melɔ̃na ɖe edzi be yeanye tokunɔ abe nye ene o
I was luckier with the second one	Mekpɔ dzɔgbenyuie wu le evelia ŋu
Those two things are like soap and water	Nu eve mawo le abe adzalẽ kple tsi ene
I walk past a building and hear voices inside	Metoa xɔ aɖe ŋu eye mesea gbewo le eme
I walk back in, somehow calmer	Megazɔna yia eme, eye mefa tu wu le mɔ aɖe nu
I was brave last night	Dzi nɔ ƒonye le zã si va yi me
I love seeing the city	Dua me kpɔkpɔ dzɔa dzi nam ŋutɔ
I panicked almost immediately after making that thread	Metsi dzodzodzoe enumake kloe le ka ma wɔwɔ vɔ megbe
I see this very clearly	Mekpɔa esia nyuie ŋutɔ
I led him to the door	Mekplɔe yi ʋɔtrua nu
I shake my head for a laugh	Meʋuʋua ta ɖe nukoko aɖe ta
I know they’re out there	Menya be wole gota le afima
I was very worried	Metsi dzi vevie
I wonder how long he's been here	Mebiaa ɖokuinye be ɣeyiɣi didi kae wòle afisia hã
I feel my face engulfed in heat	Mesena le ɖokuinye me be dzoxɔxɔ xɔ nye mo
I will take care of you though	Makpɔ dziwò ke hã
A questionnaire was used to interview the subjects	Wozã nyabiase gbalẽvi aɖe tsɔ bia gbe ame siwo ŋu wowɔ numekukua le
I found a gun shop in the back a roads	Mekpɔ tudzraƒe aɖe le megbe a mɔwo
Everything one needs is available	Nusianu si ame hiã la le ame si
I could smell the blood under his skin	Mete ŋu se ʋu si le eƒe ŋutigbalẽ te la ƒe ʋeʋẽ
I think he's ready to snap	Mesusu be ele klalo be yeawɔ snap
No one is better than anyone else	Ame aɖeke menyo wu ame bubu aɖeke o
I didn’t even know what he was talking about	Nyemenya nu si ŋu wònɔ nu ƒom tsoe gɔ̃ hã o
I’m not even sure a knife could penetrate a skull	Nyemeka ɖe edzi gɔ̃ hã be hɛ ate ŋu age ɖe taɖu aɖe me o
I grabbed a piece on the plate	Melé akpa aɖe ɖe agbaa dzi
I know you won’t do anything about it	Menya be màwɔ naneke tso eŋu o
I loved watching the horses	Melɔ̃a sɔawo ƒe ŋkuléle ɖe nu ŋu ŋutɔ
I didn’t say that right	Nyemegblɔ nya ma nyuie o
I am good at helping start projects	Mebi ɖe kpekpeɖeŋu nana le dɔwo gɔmedzedze me
I refuse to accept that	Megbe be nyemalɔ̃ ɖe nya ma dzi o
I had no desire to annul the marriage	Didi aɖeke menɔ menye be mate fli ɖe srɔ̃ɖeɖea me o
Many officers say they are inspired by his legacy	Asrafomegã geɖe gblɔna be yeƒe domenyinu mee gbɔgbɔ ʋã yewo
I didn’t feel out of place	Nyemese le ɖokuinye me be nyemele eteƒe o
I can’t believe he agreed to take me home	Nyemate ŋu axɔe ase be elɔ̃ be yeakplɔm ayi aƒeme o
I had about five, maybe ten minutes	Anɔ abe miniti atɔ̃, ɖewohĩ ewo ene nɔ asinye
I know it doesn’t really matter	Menyae be mehiã ŋutɔŋutɔ o
I want to move on, right a lot of wrongs	Medi be mayi ŋgɔ, aɖɔ nu gbegblẽ geɖewo ɖo
I haven’t seen morning sunshine in over a month	Ɣleti ɖeka kple edzivɔe nye sia si nyemekpɔ ŋdi ŋdɔkutsu dzatsɛ o
A lot of money	Ga gbogbo aɖe ŋutɔ
I have a fridge in there	Fridzi le asinye le afima
I gave them my usual wave	Metsɔ nye ƒutsotsoe si mewɔna ɖaa la na wo
I already tried this once	Mete esia kpɔ zi ɖeka xoxo
It was replaced a few days later	Woɖɔlii le ŋkeke ʋɛ aɖewo megbe
A bought man is not to be trusted	Mele be woaka ɖe ŋutsu si woƒle dzi o
I fell asleep for a long time	Medɔ alɔ̃ ɣeyiɣi didi aɖe
I needed to talk to other things	Ehiã be maƒo nu kple nu bubuwo
I think he blessed us all	Mesusu be eya yra mí katã
They are useful in spring and summer	Woɖea vi le kele kple dzomeŋɔli me
I've been around the block	Meƒo xlã block la kpɔ
Slightly pale red wine	Wein dzĩ si ƒe amadede nye aŋutiɖiɖi vie
I really appreciate you doing this	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ŋuwò ŋutɔ be nèwɔ esia
I want to talk to you a little bit	Medi be maƒo nu vie kpli mi
I love saying that	Nya ma gbɔgblɔ dzɔa dzi nam ŋutɔ
I could feel her warm, hard pussy	Mete ŋu sea eƒe akɔta si le dzo dam eye wòsẽ la gɔme
I gave him some food	Mena nuɖuɖu aɖewo
But a man can never become a woman	Gake ŋutsu mate ŋu ava zu nyɔnu gbeɖe o
I even looked at missing child websites	Melé ŋku ɖe ɖevi siwo bu ƒe nyatakakadzraɖoƒewo gɔ̃ hã ŋu
I decided to meet them at the bank	Meɖoe be mado go wo le gadzraɖoƒea
I worked with them for a year	Mewɔ dɔ kpli wo ƒe ɖeka sɔŋ
I can’t escape these things	Nyemate ŋu asi le nusiawo nu o
I want to warn you	Medi be maxlɔ̃ nu wò
I just got back from the hospital	Ðeko metrɔ gbɔ tso kɔdzi teti koe nye ema
I was too scared to ask him about what happened	Vɔvɔ̃ ɖom akpa be mebia nyae tso nu si dzɔ ŋu
I mess things up quite often, you know	Megblẽa nuwo me zi geɖe ŋutɔ, ènya
A memory is usually organized in rows and columns	Zi geɖe la, woɖoa ŋkuɖodzinu aɖe ɖe fli kple sɔtiwo me
I can’t remember exactly what happened to me recently	Nyemate ŋu aɖo ŋku nusi dzɔ ɖe dzinye nyitsɔ laa dzi nyuie o
I'm definitely interested now	Metsɔ ɖe le eme fifia godoo
I couldn’t hope to have a vague impression	Nyemete ŋu nɔ mɔ kpɔm be nukpɔsusu aɖe si me mekɔ o asu asinye o
I married you this time, it almost squares us	Meɖe wò zi sia, ewɔa mí square kloe
I miss our life together	Míaƒe agbenɔnɔ ɖekae la dzroam ŋutɔ
I didn’t feel like myself in that moment	Nyemese le ɖokuinye me abe nye ŋutɔ ɖokuinye ene le ɣeyiɣi ma me o
I find it a little strange	Mekpɔnɛ le mɔ wɔnuku aɖe nu vie
I looked around the room again	Megatsa ŋku le xɔa me ake
I love him, you know, but he’s crazy	Melɔ̃e, ènya, gake eƒe tagbɔ gblẽ
He could tell she wasn’t impressed	Mete ŋu kpɔe be mewɔ dɔ ɖe edzi o
I was told he was very good at his job	Wogblɔ nam be ebi ɖe eƒe dɔa me ŋutɔ
I drank more and tried to forget it	Meno aha geɖe wu eye medze agbagba be maŋlɔe be
I usually alternate	Zi geɖe la, meɖɔlia wo nɔewo
I had to get organized	Ele be mawɔ ɖoɖo ɖe nu ŋu
I don’t know how to ask	Nyemenya alesi mabiae o
I probably need to see what shrinks	Anɔ eme be ehiã be makpɔ nusi dzi ɖe kpɔtɔ
It is a difficult problem in the model	Enye kuxi sesẽ aɖe le kpɔɖeŋua me
I was thinking more about the inventions of modern language	Egbegbe gbegbɔgblɔ ƒe nutovɛwo ŋue menɔ tame bum le wu
I just remember feeling nervous	Ðeko meɖo ŋku edzi be mese le ɖokuinye me be metsi dzodzodzoe
I get tired of seeing after five days and nights	Nukpɔkpɔ tea ɖeɖi ŋunye le ŋkeke kple zã atɔ̃ megbe
A girl I don’t know	Nyɔnuvi aɖe si nyemenya o
I was going to use my voice to defend myself	Menɔ nye gbe zã ge atsɔ aʋli ɖokuinye ta
I got a broken nose, which was good	Mexɔ ŋɔti gbã, si nyo
But even cheating has emotions	Gake seselelãmewo le ametafatafa gɔ̃ hã me
My large cast iron skillet is my favorite for this	Nye agba gã si wotsɔ gayibɔ wɔe lae melɔ̃na wu na esia
I felt my bones move and snap back into place	Mese le ɖokuinye me be nye ƒuwo nɔ ʋuʋum eye wogatrɔna ɖe wo nɔƒe
I can’t be angry, because we weren’t together	Nyemate ŋu ado dziku o, elabena míenɔ anyi ɖekae o
I am not used to answering to my new name	Menye numame nam be maɖo nye ŋkɔ yeyea ŋu o
I wouldn’t put it past him to kill me	Nyematsɔe ato eŋu be wòawum o
I think his father has his climbing walls	Mesusu be eƒe gli siwo wòlia la le fofoa si
I love those people so much	Melɔ̃ ame mawo vevie
Behind closed doors he threw himself into his work	Le ʋɔtru siwo wotu megbe la, etsɔ eɖokui ƒu gbe ɖe eƒe dɔa me
I didn’t take good care of it	Nyemelé be nɛ nyuie o
It became his regular ear	Eva zu eƒe to si wònɔna edziedzi
He did not advance to the final round	Meyi ŋgɔ va ɖo ŋgɔdonya mamlɛtɔ me o
I could almost come to use this important death	Mate ŋu ava zã ku vevi sia kloe
I never thought about that	Nyemebu nya ma ŋu kpɔ o
I looked around when I was three	Mekpɔ nu ƒo xlãe esime mexɔ ƒe etɔ̃
I just came up with all that	Nye ɖeka koe va to nya mawo katã vɛ
I wasn’t going to wake up	Nyemenɔ ŋudzɔ ge o
I didn’t pay attention to what was playing	Nyemelé ŋku ɖe nusi le fefem ŋu o
I wasn’t nervous anymore	Nyemegatsi dzodzodzoe o
I think that’s what makes it so amazing	Mesusu be emae na wòwɔ nuku alea gbegbe
I just hate to see my sister like this	Ðeko melé fui be makpɔ nɔvinyenyɔnu wòanɔ alea
A bitterness crept into his voice	Vevesese aɖe ge ɖe eƒe gbe me
I told you to wait and wander	Megblɔ na wò be nàlala eye nànɔ tsaglãla tsam
I can’t find the truth	Nyemate ŋu ake ɖe nyateƒea ŋu o
I hope that’s where you pick up the	Mele mɔ kpɔm be afimae nàfɔ la
I looked up at the drawer above the fire	Mefɔ ŋku ɖe agbatsɔkeke si le dzoa tame la ŋu
I see that everyone stays	Mekpɔnɛ be amesiame nɔa anyi
It was nice to see him in pain	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be makpɔe wòanɔ veve sem
A word about that last thing	Nya aɖe tso nu mamlɛtɔ ma ŋu
I just knew he was dead	Ðeko menya be eku
I just know you’re wrong	Ðeko menya be èda vo
I looked up at the fabric	Mefɔ mo dzi nɔ avɔa kpɔm dũu
I don’t care how we got into the village	Nyemetsɔ ɖeke le alesi míege ɖe kɔƒea me o
If he hadn't told her that	Ne ɖe megblɔ nya ma nɛ o la, anye ne mewɔe nenema o
I just want a future	Ðeko medi be etsɔme aɖe nanɔ asinye
I jumped out of bed and looked at the clock	Meti kpo tso aba dzi helé ŋku ɖe gaƒoɖokui la ŋu
I told him it was a waste of time	Megblɔ nɛ be ɣeyiɣi gbegblẽe
I think you guys need to talk	Mesusu be ehiã be mi ame evea miaɖo dze
I'll take care of things here	Makpɔ nuwo gbɔ le afisia
I have to protect you	Ele nam be makpɔ tawò
I wonder where he is	Mebiaa ɖokuinye be afikae wòle hã
I do the eyeshadows sometimes	Mewɔa ŋkumeɖonuawo ɣeaɖewoɣi
But I held my tongue	Gake melé nye aɖe ɖe asi
I will wait for you till the last second	Malala wò vaseɖe sɛkɛnd mamlɛtɔ dzi
I looked it up on the internet last night	Mekpɔe le internet dzi le zã si va yi me
I will now reveal my time with them	Maɖe ɣeyiɣi si metsɔ nɔ wo gbɔ la afia azɔ
I was very upset about the whole situation	Nɔnɔme bliboa te ɖe dzinye ŋutɔ
I wondered what they knew about my disappearance	Mebia ɖokuinye be nukae wonya tso nye bu ŋu hã
I know why he is here	Menya nusita wòle afisia ɖo
I can command you to do this	Mate ŋu ade se na wò be nàwɔ esia
I rolled my eyes and walked through the classroom door	Meʋuʋu ŋku heto klass la ƒe ʋɔtru nu
I made sure my voice was loud	Mekpɔ egbɔ be nye gbe sesẽ
I like stretching my brain in the same way	Nye ahɔhɔ̃ keke le mɔ ma ke nu dzɔa dzi nam
A good, big fat execution	Amewuwu nyui aɖe, gã aɖe si me ami le
I would like to visit the city	Madi be maɖi tsa ayi dua me
He was tormented by a kind of guilt	Fɔɖiɖi aɖe ƒomevi wɔ funyafunyae
You can read into them what you like	Àte ŋu axlẽ nu siwo nèlɔ̃ la ɖe wo me
I couldn’t stop in time	Nyemete ŋu tɔ le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi o
I saw a little too much	Mekpɔ nu geɖe akpa vie
Your faith honors me	Miaƒe xɔse dea bubu ŋunye
Scotland was where it is now in the world	Scotland nɔ afisi wòle fifia le xexeame katã
I was sent for peaceful bliss	Woɖom ɖe ŋutifafa me dzidzɔkpɔkpɔ ta
I remember that night like it was yesterday	Meɖo ŋku zã ma dzi abe etsɔ ene
I saw a separate piece of smooth rock	Mekpɔ kpe aɖe si ƒe akpa aɖe le gbadzaa la ƒe akpa aɖe ɖe vovo
If you eat poison, you will die	Ne èɖu aɖi la, àku
He was determined to marry her	Eɖoe kplikpaa be yeaɖee
A tear rolled down one of his eyes	Aɖatsi aɖe ƒo ɖe eƒe ŋku ɖeka me
I have space in my basement	Teƒe le asinye le nye aƒea ƒe anyime
I haven’t eaten in two days	Ŋkeke evee nye esia nyemeɖu nu o
I shook my head slightly	Meʋuʋu ta nɛ vie
Grant as their chief	Grant abe woƒe amegã ene
I am sure you will see results within the first week	Meka ɖe edzi be àkpɔ emetsonuwo le kwasiɖa gbãtɔ me
He maintained his innocence throughout the trial	Elé eƒe fɔmaɖimaɖi me ɖe asi le ʋɔnudɔdrɔ̃a katã me
I look at his blown out form	Meléa ŋku ɖe eƒe nɔnɔme si wotsɔ ya ƒoe la ŋu
I didn’t do it for position or anything	Nyemewɔe ɖe ɖoƒe alo naneke ta o
I know you gave someone else for me	Menya be ètsɔ ame bubu aɖe na ɖe tanye
A woman is standing at the table	Nyɔnu aɖe le tsitre ɖe kplɔ̃a gbɔ
I think this is what it should naturally be	Mesusu be esiae wòle be wòanɔ le dzɔdzɔme nu
I was going to miss him like hell	Menɔ esusu ge abe dzomavɔ ene
Each episode was in one hall	Nudzɔdzɔ ɖesiaɖe nɔ akpata ɖeka me
I haven’t felt the feeling in a while	Ɣeyiɣi aɖee nye esia nyemese seselelãmea le ɖokuinye me o
I think they planned to fight back	Mesusu be wowɔ ɖoɖo be yewoawɔ avu ɖe eta
There will be a lot to see them every day	Nu geɖe anye wo kpɔkpɔ gbesiagbe
I knew at once he was all over the front	Menya zi ɖeka be ele ŋgɔgbe katã
I touched white for good luck	Meka asi yevu ŋu hena dzɔgbenyui
I need a mirror and some cold water now	Mehiã ahuhɔ̃e kple tsi fafɛ aɖe fifia
I came in peace	Meva le ŋutifafa me
I love to travel, but my family is here	Melɔ̃a mɔzɔzɔ, gake nye ƒomea le afisia
I’ve got none of those abilities	Nyemexɔ ŋutete mawo dometɔ aɖeke o
I remember liking his handwriting	Meɖo ŋku edzi be eƒe asinuŋɔŋlɔa dzɔa dzi nam ŋutɔ
I have feelings for him	Seselelãmewo le menye ɖe eŋu
I had a wonderful sight in front of me	Nukpɔkpɔ wɔnuku aɖe nɔ ŋkunyeme
Provisions and other clothing were delivered to me this afternoon	Wotsɔ nuɖuɖuwo kple awu bubuwo yi nam ŋdɔ sia
A church leader can still explicitly advocate participation in politics	Sɔlemehakplɔla ate ŋu aʋli gome le dunyahehe me ta tẽ kokoko
This complex relationship ran alongside a political awakening	Ƒomedodo sesẽ sia ƒu du kpe ɖe dunyahehe me nyɔnyrɔ̃ aɖe ŋu
I had to go back and get him out of trouble	Ele nam be matrɔ ayi aɖaɖee le xaxa me
There was too much traffic going on	Ʋuɖoɖo geɖe akpa nɔ edzi yim
I labored in silence	Meku kutri vevie le ɖoɖoezizi me
A look of pain crossed his face	Vevesese ƒe dzedzeme aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I shouldn’t be so depressed	Mele be matsɔ ɖokuinye ade blanuiléle me alea o
I went by the third driver	Meyi to ʋukula etɔ̃lia gbɔ
I am one hundred percent sure	Meka ɖe edzi alafa memama ɖeka
I couldn’t control my body	Nyemete ŋu ɖu nye ŋutilã dzi o
A bullet flew over his head	Tu aɖe dzo le eƒe ta dzi
I'm just sorry someone hit you	Ðeko wòte ɖe dzinye be ame aɖe ƒo wò
I was totally wrong about it	Meda ƒu kura le eŋu
I was getting headaches from all the possibilities	Taɖuame nɔ ƒoƒom nam le nusiwo katã ate ŋu adzɔ la ta
A small, closed kiss followed	Nugbugbɔgbugbɔ sue aɖe si wotu ɖe nu me kplɔe ɖo
I expected a lot from them	Mekpɔ mɔ na nu geɖe tso wo gbɔ
He never wrote a book of his own	Meŋlɔ eya ŋutɔ ƒe agbalẽ aɖeke ɖi kpɔ o
I used these guidelines to review	Mezã mɔfiame siawo tsɔ to eme
I believed him and thanked him	Mexɔ edzi se eye meda akpe nɛ
But the attack continued	Gake amedzidzedzea yi edzi
I think people should buy their own books	Mesusu be ele be amewo naƒle woawo ŋutɔ ƒe agbalẽwo
I went into the room	Mege ɖe xɔa me
I was regularly checked and the cancer was contained	Wodoam kpɔna edziedzi eye woxea mɔ ɖe kansa la nu
I followed them from behind	Medze wo yome tso megbe
I feel so much better now	Mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ŋutɔ fifia
I don’t have to put my family through this	Mehiã be matsɔ nye ƒomea ato esia me o
I wanted to taste his grain	Medi be maɖɔ eƒe nukua kpɔ
I decided to lie down for a while and see	Meɖoe be mamlɔ anyi vie akpɔe ɖa
I let you get the pizza tomorrow	Meɖe mɔ na wò be nàxɔ pizza la etsɔ
I couldn’t sit still anymore	Nyemegate ŋu nɔa anyi kpoo azɔ o
Kitchen brick which seems like a very normal thing given our business	Dzodoƒe ƒe anyikpe si dze abe nusi sɔ ŋutɔ ene le míaƒe asitsatsa ta
I looked around again, and noticed there was no window	Megalé ŋku ɖe nu ŋu ake, eye mede dzesii be fesre aɖeke meli o
I knew him too well	Menyae nyuie akpa
Females give birth standing up	Nyɔnuwo dzia vi le tsitrenu
I want you to feel safe	Medi be nàse le ɖokuiwò me be yele dedie
Maybe these are part of a family mission	Ðewohĩ esiawo nye ƒomea ƒe dɔdasi aɖe ƒe akpa aɖe
I was about halfway through the long straight	Menɔ mɔ didi dzɔdzɔe la ƒe afã lɔƒo
I just need to hear a voice	Ðeko wòle be mase gbe aɖe
I need you to pull yourself together	Mehiã be nàhe ɖokuiwò ɖekae
I just need to keep him free and safe	Ðeko wòle be mana wòanɔ ablɔɖe me eye wòanɔ dedie
I looked at him with a smug look	Metsɔ ŋkubiãnya aɖe nɔ ekpɔm
A few more months and he’ll be fifty years old	Ɣleti ʋee aɖewo kpee eye wòaxɔ ƒe blaatɔ̃
I couldn’t pick up the phone	Nyemete ŋu xɔ telefon la o
Other than that, the album is little promoted	Ne menye nenema o la, wodoa albɔmɔ̃a ɖe ŋgɔ boo o
I was just going for the pure joy of it	Ðeko menɔ yiyim ɖe dzidzɔ dzadzɛ si le eme la ta
I have something important to do now	Nu vevi aɖe le asinye mawɔ fifia
I was trying to get pregnant	Menɔ agbagba dzem be mafɔ fu
I never intended to stay out that late	Nyemeɖoe gbeɖe be manɔ gota vaseɖe zãtiƒe nenema o
I know you understand the difference between probability and possibility	Menya be èse vovototo si le nusi ate ŋu adzɔ kple nusi ate ŋu adzɔ dome gɔme
This section of the highway has been removed	Woɖe mɔ gã la ƒe akpa sia ɖa
I should have known he would ask to accompany me	Ðe wòle be manya be abia be yeakplɔm ɖo hafi
I want to show you	Medi be maɖee afia wò
I had to sign the marriage settlement papers	Ele nam be made asi srɔ̃ɖeɖe ŋuti nyawo gbɔ kpɔkpɔ ƒe agbalẽawo te
I pull open the closet	Mehea nudzraɖoƒea ʋuae
I was really going through it	Menɔ eme tom ŋutɔŋutɔ
I received my custom suit today	Mexɔ nye awu si mewɔ ɖe ɖoɖo nu egbea
I think the loss is internal	Mesusu be nusi bu la nye ememetɔ
I want to put my arms around her	Medi be matsɔ nye abɔwo aƒo xlãe
I even pushed it in a little	Metutui ɖe eme vie gɔ̃ hã
I see their clothes and their jewelry	Mekpɔa woƒe awuwo kple woƒe atsyɔ̃ɖonuwo
I checked the bathroom, nothing	Mekpɔ tsileƒea, naneke meli o
I have no baby fever at all	Vidzĩ ƒe dzoxɔxɔ mele ŋunye kura o
I could cut the tension with a knife	Mete ŋu tsɔa hɛ lãa teteɖeanyia
Any of these changes can cause back pain	Tɔtrɔ siawo dometɔ ɖesiaɖe ate ŋu ana akɔta nase veve
Fine silver contacts, pearls and jewelery range	Klosalo ƒe kadodo nyuiwo, dzonu kple atsyɔ̃ɖonuwo ƒe didime
I think this answers all those questions	Mesusu be esia ŋu ɖo biabia mawo katã ŋu
I guess no time seems like a good time	Mesusu be ɣeyiɣi aɖeke medze abe ɣeyiɣi nyui aɖeke ene o
Large quantities of weapons and ammunition were recovered	Wokpɔ aʋawɔnuwo kple tu gbogbo aɖewo
I am sure it will help me	Meka ɖe edzi be akpe ɖe ŋunye
There has been a massive influx of people in the form of crowds	Amewo ƒe agbɔsɔsɔ gã aɖe va le amehawo ƒe nɔnɔme me
Wells book of the same name	Wells ƒe agbalẽ si ŋkɔ ma ke le
Rose light filled the small living room	Kekeli si le abe rose ene nɔ xɔdɔme sue la me yɔm fũ
Nobody says baseball is completely fair	Ame aɖeke megblɔna be baseball le dzɔdzɔe keŋkeŋ o
A simple wave of the hand	Asiʋuʋu bɔbɔe aɖe
I want to emphasize this, they are hungry	Medi be mate gbe ɖe esia dzi, woƒe dɔwuame nu fa
A couple of freshmen even ran away from me	Ƒe gbãtɔ me vi eve aɖewo gɔ̃ hã si le gbɔnye
I love writing code for computers	Melɔ̃a kɔpiwo ŋɔŋlɔ na kɔmpiutawo
I want a normal relationship	Medi be ƒomedodo si sɔ nanɔ mía dome
A place where we can enjoy each other and have some time	Teƒe si míase vivi na mia nɔewo le eye woakpɔ ɣeyiɣi aɖe le
I better start working on dinner	Anyo be madze dɔwɔwɔ gɔme le fiẽnuɖuɖu ŋu
I longed to be connected, but somehow this was wrong	Medzrom vevie be kadodo nanɔ ŋunye, gake le mɔ aɖe nu la, esia mesɔ o
Freedom of expression should extend to offensive content	Ele be nyagbɔgblɔ ƒe ablɔɖe nakeke ta aɖo nya siwo doa dziku na ame gbɔ
I rolled over to my window	Memli ɖe nye fesre nu
I still can’t figure out why we were chosen	Nyemete ŋu le nusita wotia mí la dze sii haɖe o
I thanked him and went inside	Meda akpe nɛ eye mege ɖe eme
I do have something today	Nane le asinye egbea ya
I look at my others and they all look very uncomfortable	Mekpɔa nye bubuawo eye wo katã wodzena abe ɖe womeɖe dzi ɖi kura o ene
I could spend days talking about our adventures	Mate ŋu azã ŋkeke geɖe atsɔ aƒo nu tso míaƒe afɔkuwo ŋu
I take a quick drink and open another	Menonɛ kabakaba eye meʋua bubu
I can't find any details	Nyemate ŋu akpɔ nyatakaka aɖeke tsitotsito o
Personally, I feel better about spending time abroad	Nye ŋutɔ mesena le ɖokuinye me be nye lãme sẽ le esi metsɔ ɣeyiɣi aɖe nɔ duta ta
I wasn’t the only one suffering	Menye nye ɖeka koe nɔ fu kpem o
I will feel important	Mase le ɖokuinye me be mele vevie
I always loved her smile	Melɔ̃a eƒe alɔgbɔnukoko ɣesiaɣi
I know you will all compete with great respect	Menya be mi katã miaʋli ho kple bubu gã aɖe
I must not let a root of anger hold	Mele be mana dziku ƒe ke aɖeke nalé ɖe asi o
I can heal, but my powers are limited	Mate ŋu ada gbe le ŋunye, gake seɖoƒe li na nye ŋusẽwo
There was a steady flow of blood	Ʋu si nɔ sisim madzudzɔmadzudzɔe nɔ dodom
We have such a relationship with everyone	Ƒomedodo ma tɔgbe le mía kple amesiame dome
I think results are what everyone ultimately wants	Mesusu be emetsonuwoe nye nusiwo amesiame di mlɔeba
It seems like a lot happened in one day	Edze abe nu geɖe dzɔ le ŋkeke ɖeka dzi ene
I think it’s ready for the road	Mesusu be esu te na mɔa
I don’t think he’ll understand	Nyemesusu be ase egɔme o
I even slept with his wife	Memlɔa srɔ̃a gbɔ gɔ̃ hã
I have to protect it and know it	Ele be makpɔ eta ahanyae
A truly perfect copy requires the destruction of the original	Kɔpi deblibo vavãtɔ bia be woatsrɔ̃ gbãtɔa
I would love to hear more about it later	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mase nu geɖe tso eŋu emegbe
After a few moments, there was a warmth	Le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe la, dzoxɔxɔ aɖe do
I think he meets writers where they are	Mesusu be edoa go agbalẽŋlɔlawo le afisi wole
It deserves to be protected and recognized	Edze be woakpɔ eta ahada asi ɖe edzi
I attribute that to my new way of eating	Megblɔna be nye nuɖuɖu ƒe mɔnu yeyea gbɔe ema tso
I immediately felt embarrassed and absolutely sorry for touching it	Ŋu kpem enumake eye wòvem kura be meka asi eŋu
A gift for your wedding night	Nunana aɖe na wò srɔ̃ɖezã
I wasn’t confident in that intimate setting	Nyemeka ɖe ɖokuinye dzi le nɔnɔme ma si me amewo dome le kplikplikpli me o
I can’t let this happen, not again	Nyemate ŋu aɖe mɔ esia nadzɔ o, menye ake o
I squeeze my eyes so hard they hurt	Memia nye ŋkuwo sesĩe ale gbegbe be wovea ame
I am worth more than this	Mexɔ asi wu esia
I needed my own space to grow	Mehiã nye ŋutɔ nye teƒe be matsi
I couldn’t feel my legs	Nyemete ŋu se nye afɔwo gɔme o
I felt like years ago	Mese le ɖokuinye me abe ƒe geɖee nye esia ene
I close my eyes and memories come back	Meʋua ŋku eye ŋkuɖodzinyawo gaɖoa ŋku dzinye
I wish he had more friends	Medi be xɔlɔ̃ geɖe wu nanɔ esi
I know they are both undoubtedly in a better place	Menya be ɖikeke mele eme o be wo ame evea siaa le teƒe si nyo wu
I knew something nasty had come out	Menya be nu nyɔŋu aɖe do go
I will answer your questions if you follow the plan	Maɖo wò biabiawo ŋu ne èwɔ ɖe ɖoɖoa dzi
I took one of the latter	Metsɔ mamlɛtɔawo dometɔ ɖeka
I can’t blame him for sticking around	Nyemate ŋu abu fɔe be elé ɖe eŋu o
I couldn’t keep them	Nyemete ŋu lé wo ɖe te o
I can only imagine what they say to women	Nusi wogblɔna na nyɔnuwo koe mate ŋu akpɔ le susu me
I can’t see them suffering like that	Nyemate ŋu akpɔ wo woanɔ fu kpem nenema o
A bullet went through his nose	Tu aɖe to eƒe ŋɔti me
I don’t want to talk or hear or think	Nyemedi be maƒo nu alo ase nu alo abu tame o
They had a mark on them	Dzesi aɖe nɔ wo ŋu
I become the experience	Mezua nuteƒekpɔkpɔa
I mean honestly, he’s a stranger	Mebe le nyateƒe me la, amedzroe wònye
I think for me the answer is yes	Mesusu be le gonyeme la, ŋuɖoɖoae nye ẽ
I stopped to look at the muddy creek again	Metɔ be magakpɔ tɔʋu si me ʋuʋudedi le la ake
I had to force myself to stop	Ele nam be mazi ɖokuinye dzi be madzudzɔ
I was planning to introduce you to dinner	Menɔ ɖoɖo wɔm be maɖe wò afia le fiẽnuɖuɣi
I almost fell over	Medze anyi kloe
I applaud you so much for bringing us that great news	Meƒo asikpe na mi vevie be mietsɔ nya gã ma vɛ na mí
I think he may have been involved	Mesusu be ɖewohĩ eya hã kpɔ gome le eme
I miss him more than you can imagine	Mesusunɛ wu alesi nàte ŋu asusui
I have to go to bed	Ele be mamlɔ anyi
I just have a feeling for them	Ðeko seselelãme aɖe le menye ɖe wo ŋu
I haven’t touched one in years	Nyemeka asi ɖeka ŋu o ƒe geɖee nye esia
I looked closely, but saw nothing	Melé ŋku ɖe eŋu nyuie, gake nyemekpɔ naneke o
I could feel it in the air	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me le yame
I hoped he would get to it soon	Menɔ mɔ kpɔm be aɖo egbɔ kaba
I can’t be willing to die	Nyemate ŋu alɔ̃ be maku o
He gave several reasons for his decision	Egblɔ susu geɖe siwo tae wòtso nya me ɖo
Both parents feed their young	Dzila eveawo siaa naa nuɖuɖu wo viwo
A flash of movement caught his eye	Ʋuʋu ƒe keklẽ aɖe lé eƒe ŋku
I don’t know if this is the norm	Nyemenya nenye be esiae nye nusi bɔ o
They had eight children	Vi enyi nɔ wo si
I could go on, but it’s already been said above	Mate ŋu ayi edzi, gake wogblɔe xoxo le etame
I shot between his eyes	Meda tu eƒe ŋkuwo dome
I found it amazing to be there	Mekpɔe be ewɔ nuku ŋutɔ be menɔ afima
I can’t live with myself	Nyemate ŋu anɔ agbe kple ɖokuinye o
I want you to shut up completely	Medi be nàzi ɖoɖoe keŋkeŋ
I told him to stay away from me	Megblɔ nɛ be wòate ɖa le gbɔnye
I saw the power in it	Mekpɔ ŋusẽ si le eme
So we had to add more black	Eyata eva hiã be míatsɔ ameyibɔ geɖe wu akpe ɖe eŋu
I hope he comes back	Mele mɔ kpɔm be atrɔ ava
I want to end our assault	Medi be mana míaƒe amedzidzedzea nawu enu
I showed it to my mistress in that form	Metsɔe fia nye aƒenɔ le nɔnɔme ma me
I spent most of it walking, just walking	Mezãa eƒe akpa gãtɔ tsɔ nɔa zɔzɔm, eye mezɔna ko
I often feel like a kid in a candy store	Zi geɖe la, mesena le ɖokuinye me abe ɖevi si le akpɔnɔdzraƒe ene
They both lived in my house	Wo ame evea nɔ nye aƒe me
But I almost never got my degree	Gake nyemexɔ nye ɖaseɖigbalẽa o kloe
The ship then conducted individual training	Emegbe melia wɔ hehe ame ɖekaɖekawo
I had no work to think about	Dɔ aɖeke menɔ asinye be mabu eŋu o
I always do it in a positive and friendly way	Mewɔa esia le mɔ nyuitɔ kple xɔlɔ̃wɔwɔ nu ɣesiaɣi
I wonder what they are talking about above	Mebiaa ɖokuinye be nuka ŋue wole nu ƒom tsoe le etame hã
I think he is really trying to reform	Mesusu be ele agbagba dzem ŋutɔŋutɔ be yeawɔ ɖɔɖɔɖo
I knew he was here to put me under a spell	Menya be eva afisia be yeatsɔm ade afakaka te
I have to go back to the others	Ele be matrɔ ayi bubuawo gbɔ
I didn’t really understand	Nyemese egɔme ŋutɔŋutɔ o
A flag fluttered in the gentle breeze	Aflaga aɖe nɔ ʋuʋum le ya fafɛa me
I immediately knew what was happening	Menya nusi nɔ dzɔdzɔm enumake
So am I, for that matter	Nye hã mele nenema, le nya ma ta
He presented the player vs. the character	Etsɔ fefewɔla vs
I rarely have any ideas to say	Ƒã hafi susu aɖeke nɔa ŋunye be magblɔ
I couldn’t lift my eyes to meet theirs	Nyemete ŋu kɔ nye ŋku ɖe dzi be mado go wo tɔ o
I just follow what I was shown	Ðeko mewɔna ɖe nusi woɖe fia nam la dzi
I find that I no longer have the problem	Mekpɔnɛ be kuxia megale asinye o
I hope we can get the full episode tomorrow!	Mele mɔ kpɔm be míate ŋu axɔ eƒe akpa bliboa etsɔ!
I was able to be with him	Mete ŋu nɔ eya ŋutɔ gbɔ kplii
I need to be easy on my feet again	Ele be maganɔ nye afɔwo dzi bɔbɔe ake
A thought went through his head	Susu aɖe to eƒe ta me
I think he even knew what was coming	Mesusu be enya nusi gbɔna gɔ̃ hã
I studied with him for seven years	Mesrɔ̃ nu kplii ƒe adre sɔŋ
I know what blood looks like	Menya alesi ʋu le
I just, you know, I didn’t really know how to come	Ðeko, mienya, nyemenya alesi mava tututu o
A shadow of his former self	Eƒe amenyenye tsãtɔ ƒe vɔvɔli
This gives the whole picture a very soft look	Esia na nɔnɔmetata bliboa ƒe ŋkume le fafɛ ŋutɔ
I just need to go work on this	Ðeko wòle be mayi aɖawɔ dɔ tso esia ŋu
I spoke to a travel agent	Meƒo nu kple mɔzɔnyawo gbɔ kpɔla aɖe
I had to come to the hospital to check it out	Ele be mava kɔdzi akpɔe ɖa
I'll probably stay another month or so	Anɔ eme be maganɔ anyi ɣleti bubu alo esi wu nenema
I am the true bread from the spiritual realm	Nyee nye abolo vavã si tso gbɔgbɔmenyigba la me
All of these were defeated	Woɖu amesiawo katã dzi
I told you, baby, you needed to go to bed	Megblɔ na wò, vinye, ehiã be nàmlɔ anyi
I can’t really blame him enough	Nyemate ŋu abu fɔe wòagbɔ eme ŋutɔŋutɔ o
I trained for years to get to this level	Mexɔ hehe ƒe geɖe be maɖo ɖoƒe sia
I felt like one finally fell with him	Mese le ɖokuinye me be mlɔeba la, ɖeka va dze anyi kplii
They fall in love again	Wogava lɔ̃a wo nɔewo ake
I don’t have to fix it	Mehiã be maɖɔe ɖo o
I couldn’t bear to look at it at all	Nyemete ŋu do dzi be malé ŋku ɖe eŋu kura o
I couldn’t even trust myself	Nyemete ŋu ka ɖe ɖokuinye dzi gɔ̃ hã o
I stayed up late, trying to get it on	Metsi anyi vaseɖe zãtiƒe, henɔ agbagba dzem be maɖoe
I feel betrayed to the bottom	Mesena le ɖokuinye me be wodem asi vaseɖe gɔmedzedzea me
I can’t seem to move	Edze abe nyemate ŋu aʋuʋu o ene
Both children followed their parents into the music industry	Ðevi eveawo siaa dze wo dzilawo yome ge ɖe hadzidzidɔwɔƒea
I went online to the library	Meyi kɔmpiuta dzi le agbalẽdzraɖoƒea le Internet dzi
I want to see him every day	Medi be makpɔe gbesiagbe
I love having a gym in my home	Melɔ̃a kamedefefewɔƒe ƒe anyinɔnɔ le nye aƒeme ŋutɔ
I straightened my hair and glanced at the clock	Meɖɔ nye ɖa ɖo eye meɖe ŋku ɖe gaƒoɖokui la ŋu
I looked back and saw that the woman had not moved	Metrɔ kpɔ megbe eye mekpɔe be nyɔnua meʋã o
I can’t stay either but I need to be here	Nye hã nyemate ŋu anɔ anyi o gake ehiã be manɔ afisia
I took a deep breath and closed my eyes	Megbɔ ya sesĩe eye memiã ŋku
I relax and greet him	Meɖea dzi ɖi hedoa gbe nɛ
I never played again after that	Nyemegaƒo bɔl le ema megbe kpɔ o
I know better than to sit out there	Menya nyuie wu be manɔ anyi ɖe gota afima
I pour two cups of coffee	Mekɔa kɔfi ɖe kplu eve me
I felt red in the face for being late	Mese le ɖokuinye me be nye mo biã le esi metsi megbe ta
I remember thinking to myself that this was the end	Meɖo ŋku edzi be mesusuna le ɖokuinye me be esiae nye nuwuwu
I was honest about how he used me, set me up	Meto nyateƒe le alesi wòzãm, ɖom anyi ŋu
I even wore her shoes on my wedding day	Medoa eƒe afɔkpawo gɔ̃ hã le nye srɔ̃ɖegbe
I hate to hurt my father	Melé fui be mawɔ nuvevi fofonye
I remember you telling me	Meɖo ŋku edzi be ègblɔe nam
A new era has emerged in the story	Ɣeyiɣi yeye aɖe do mo ɖa le ŋutinyaa me
I lean against the wall	Metsia glia ŋu
I want to start painting again	Medi be magadze nutata gɔme ake
I put on a dress and hurried out	Medo awu aɖe eye mewɔ kaba do go
I can’t forgive that	Nyemate ŋu atsɔ nya ma ake o
I know how much you love them	Menya ale si gbegbe nèlɔ̃ woe
I just miss you so much	Ðeko mesusua wò ŋutɔ
The reason for this difference is unknown	Womenya nusita vovototo sia tso o
A golden helmet hid his silver hair	Gakuku si wotsɔ sika wɔe ɣla eƒe taɖa si wotsɔ klosalo wɔe la
I could not use my powers against you	Nyemete ŋu zã nye ŋusẽwo ɖe mia ŋu o
A bull will fight the brush until it weakens	Nyitsu aɖe awɔ avu kple brɔs la vaseɖe esime wòagbɔdzɔ
I saw everyone run tonight, including the commander himself	Mekpɔ amesiame wòƒu du le zã sia me, aʋafia la ŋutɔ hã le eme
I could feel every breath he took	Mete ŋu sea gbɔgbɔ ɖesiaɖe si wògbɔna la le ɖokuinye me
I can’t even remember now	Nyemate ŋu aɖo ŋku edzi gɔ̃ hã fifia o
I think my hand did too	Mesusu be nye asi hã wɔe nenema
I am leaving immediately	Mele dzodzom enumake
Quick search after a long time	Didi kabakaba le ɣeyiɣi didi aɖe megbe
I have no objections	Tsitretsiɖeŋunya aɖeke mele asinye o
I think they will be safe enough	Mesusu be woanɔ dedie alesi dze
I know it can be hard	Menya be ate ŋu asesẽ
I keep telling my own	Meyia edzi gblɔa nye ŋutɔ tɔnye
A script, then another	Nuŋɔŋlɔ aɖe, emegbe bubu
I rarely heard him answer in the affirmative	Ƒã hafi mese eɖo eŋu be enyo
I have fulfilled so many of my dreams	Mewɔ nye drɔ̃e geɖe ŋutɔ dzi
I almost laughed at the joke	Meko nu kloe le fefea ta
A small gift from your neighbors	Nunana sue aɖe tso wò aƒelikawo gbɔ
I mean, you look at his record	Mebe, èléa ŋku ɖe eƒe nuŋlɔɖi ŋu
Lawrence reluctantly let go	Lawrence ɖe asi le eŋu kple dzitsitsi
They had also been the parents of three children	Wonye vi etɔ̃ dzilawo hã kpɔ
I really loved it	Melɔ̃e ŋutɔŋutɔ
I decided to clean them all	Meɖoe be makɔ wo katã ŋu
A strange animal to say the least	Lã wɔnuku aɖe ne míagblɔe tututu la
A lot of work but very good	Dɔ geɖe gake enyo ŋutɔ
I don’t know his name	Nyemenya eƒe ŋkɔ o
I’ve got nothing against them, as it is	Nyemexɔ naneke ɖe wo ŋu o, abe alesi wòle ene
I remember what the school was like	Meɖo ŋku alesi sukua nɔ dzi
I’m glad you have this list	Edzɔ dzi nam be xexlẽdzesi sia le asiwò
A silver light appeared several feet away	Klosalokaɖi aɖe do le adzɔge afɔ geɖe
I want him to eat well	Medi be wòaɖu nu nyuie
I probably asked him to	Anɔ eme be mebia tso esi be wòawɔ nenema
I own this stock in my portfolio	Nye ŋutɔ nye stock sia le nye portfolio me
I got myself a drink and we talked	Mexɔ aha na ɖokuinye eye míeɖo dze
I try to catch just one or two	Medzea agbagba be malé ɖeka alo eve ko
I just agree with him	Ðeko melɔ̃ ɖe eƒe nya dzi
I was pretty tired from my busy weekend	Ðeɖi te ŋunye ŋutɔ le nye kwasiɖanuwuwu si me vovo menɔa ŋunye o ta
I can’t wait to tell her about my big decision	Nyemate ŋu alala be magblɔ nye nyametsotso gã la nɛ o
I have never felt this before	Nyemese esia le ɖokuinye me kpɔ o
It would seem to be the result of the storm	Adze abe ahom la me tsonue ene
I can’t be a part of these things	Nyemate ŋu anye nu siawo ƒe akpa aɖe o
These are the vision	Esiawoe nye ŋutega la
The Council again refused	Aɖaŋudeha la gagbe ake
I quickly go to my locker to get my weapons	Meyia nye nudzraɖoƒe kaba be maɖaxɔ nye aʋawɔnuwo
I could barely make it to his bed	Ƒã hafi mete ŋu ɖoa eƒe aba dzi
But I couldn’t call	Gake nyemete ŋu ƒo ka o
I thought about going but didn’t	Mebu eŋu be mayi gake nyemewɔe o
There was a storm like we had never seen before	Ahom aɖe tu abe alesi míekpɔe kpɔ o ene
I need a variety of others, too	Mehiã na bubu vovovowo, hã
I had to think about my answer	Ele be mabu nye ŋuɖoɖoa ŋu
I thought you were going to say something	Mesusu be èle nya aɖewo gblɔ ge
He refused to run again	Egbe be yemagaƒu du ake o
I think they are busy with something	Mesusu be vovo mele wo ŋu le nane ŋu o
I should have been skeptical	Ðe wòle be make ɖi hafi
I couldn’t take care of myself at all	Nyemete ŋu léa be na ɖokuinye kura o
I didn’t have your gift	Wò nunana la menɔ asinye o
I will always be fine	Anye be manɔ nyuie ɣesiaɣi
I also believe it is not necessarily about race	Mexɔe se hã be menye ameƒomevinyenye ŋue wòku ɖo kokoko o
I won’t always live in anxiety	Nyemanɔ agbe le dzimaɖitsitsi me ɣesiaɣi o
I can say that much	Mete ŋu gblɔa nu geɖe ma
I had three sisters aged fifteen, eight and two	Nɔvinyɔnu etɔ̃ siwo xɔ ƒe wuiatɔ̃, enyi kple eve nɔ asinye
I couldn’t stand in the hall and do nothing	Nyemete ŋu nɔa tsitre ɖe akpataa me eye nyemewɔa naneke o
But transportation by boat had many problems	Gake kuxi geɖe nɔ ʋuɖoɖo to tɔdziʋu me ŋu
I can’t change, you say	Nyemate ŋu atrɔ o, ègblɔ
I stood at the bedroom door watching them	Metsi tre ɖe xɔdɔme la ƒe ʋɔtru nu nɔ wo kpɔm
I haven’t heard from any of them	Nyemese nya aɖeke tso wo dometɔ aɖeke gbɔ o
I am going through playing with it	Mele fefewɔwɔ kplii me tom
I don’t think that’s the case with immigrants	Mesusu be menye nenemae wòle le amedzrowo gome o
A few more tears until she started crying completely	Aɖatsi ʋɛ aɖewo kpee vaseɖe esime wòdze avifafa gɔme keŋkeŋ
I remember a few songs from the old land	Meɖo ŋku ha ʋɛ aɖewo siwo tso anyigba xoxoa dzi la dzi
He had no armor protection	Aʋawɔnuwo takpɔnu aɖeke menɔ esi o
He is not one to believe in the unseen	Menye ame si axɔ nusiwo womekpɔna o dzi ase o
I know what he wants	Menya nusi dim wòle
I thought we were good enough to break up	Mesusu be míenyo ale gbegbe be míeklã
I knew he would like that	Menya be ema adzɔ dzi nɛ
I leaned against him, trembling with rage	Meziɔ ɖe eŋu, henɔ ʋuʋum le dziku ta
I don’t ask for anything in return	Nyemebiaa naneke ɖe eta o
I took a few more steps	Megaɖe afɔ ʋɛ aɖewo kpee
I saw him around the corner	Mekpɔe le dzogoea dzi
I already made mine	Mewɔ tɔnye xoxo
I just want to give you a nod	Ðeko medi be mana ta na wò
I love them but I haven’t lost much weight	Melɔ̃ wo gake nyemeɖe nye lolo dzi kpɔtɔ boo o
I threw a lot of paint in the trash	Metsɔ nutata geɖe ƒu gbe ɖe gbeɖuɖɔa me
I asked him for proof	Mebia kpeɖodzi tso esi
The couple eventually had four children	Atsu kple asi sia dzi vi ene mlɔeba
I needed to be alone	Ehiã be nye ɖeka manɔ anyi
I was really worried about my writing and my photos	Metsi dzi ŋutɔŋutɔ ɖe nye nuŋɔŋlɔ kple nye fotowo ŋu
I was on my way when he came	Menɔ mɔ dzi esime wòva
I can’t keep quiet, even though it’s my only plan	Nyemate ŋu azi ɖoɖoe o, togbɔ be eya koe nye nye ɖoɖo hã
I recognize your blade	Mekpɔ wò akplɔ la dze sii
I can’t protect it	Nyemate ŋu akpɔ eta o
A sweater instead of the summer kind	A sweater le dzomeŋɔli ƒomevi teƒe
I am a man just like you	Nye hã menye ŋutsu abe wò ke ene
I said that specifically in my mind	Nye susu mee megblɔ nya ma koŋ
They would never let me leave	Womaɖe mɔ nam be madzo gbeɖe o
A storm was brewing and coming fast	Ahom aɖe nɔ tutum eye wònɔ vavam kabakaba
I was never even hungry	Dɔ mewum gɔ̃ hã kpɔ o
A father can do neither	Vifofo mate ŋu awɔ wo dometɔ aɖeke o
I loved the movie and the sets	Melɔ̃ sinima la kple nu siwo wowɔ la ŋutɔ
And it’s nice to have a choice	Eye enyo be tiatia aɖe nanɔ asiwò
I removed it and left	Meɖee ɖa eye medzo
I wrack my brain for a logical answer	Metsɔa nye ahɔhɔ̃ ƒoa ƒui be makpɔ ŋuɖoɖo si me susu le
I am always open to knowledge and learning	Meʋua mɔ na sidzedze kple nusɔsrɔ̃ ɣesiaɣi
I know we’ve had a lot of smiles	Menya be míeko alɔgbɔnu geɖe kpɔ
I can’t make a sound if it’s not right	Nyemate ŋu awɔ gbeɖiɖi aɖeke ne mesɔ o
I want to prepare you	Medi be madzra wò ɖo
I told him my solution	Megblɔ nye egbɔkpɔnu nɛ
I need to pray more about this	Ele be mado gbe ɖa geɖe wu tso esia ŋu
I gave your stuff back	Megbugbɔ wò nuwo na
I just beat the hell out of it	Ðeko meƒoa dzomavɔ la le eme
I need a place to crash tonight	Mehiã teƒe aɖe si madze anyi le le zã sia me
I listen to the rain falling on the window	Meɖoa to tsidzadza si le dzadzam ɖe fesre nu
My expectations weren’t really high	Nye mɔkpɔkpɔwo menɔ dzinye ŋutɔŋutɔ o
I am making a terrible mess of this	Mele esia ƒe tɔtɔ dziŋɔ aɖe wɔm
I looked at my answering machine	Melé ŋku ɖe nye nyaŋuɖoɖomɔ̃a ŋu
I have never been so relaxed	Nyemeɖe dzi ɖi nenema gbegbe kpɔ o
I stepped out of my car, and walked to the door	Meɖe afɔ tso nye ʋua me, eye mezɔ yi ʋɔtrua nu
I looked at the fridge	Melé ŋku ɖe fridzia ŋu
I will never rent a truck again	Nyemagahaya agbatsɔʋu azɔ o
A button was opened against the blue sky	Woʋu aŋenu aɖe ɖe dziŋgɔli blɔ la ŋu
I could still see his eyes searching mine	Megate ŋu kpɔ eƒe ŋkuwo nɔ tɔnye me dim kokoko
I can’t believe how delicious this is	Nyemate ŋu axɔ alesi esia vivinae dzi ase o
I couldn’t move my body	Nyemete ŋu ʋã nye ŋutilã o
I smiled and went eagerly	Meko alɔgbɔnu eye meyi kple didi vevie
I asked him if he abused her	Mebiae be ewɔ ŋlɔmi le eŋu hã
A line of cars leaves	Ʋuwo ƒe fli aɖe dzona
I quickly released the circles around the seats	Meɖe asi le gotagome siwo ƒo xlã zikpuiawo ŋu kaba
I know how much you like sweets	Menya alesi gbegbe nu viviwo dzɔa dzi na wòe
I let him win that one	Mena wòɖu dzi le ɖeka ma me
But it is very powerful inside	Gake ŋusẽ le eŋu ŋutɔ le ememe
The unified force is stronger	Ŋusẽ si wɔ ɖeka la nu sẽna wu
I can see the sense in telling him that	Mete ŋu kpɔa gɔmesese si le nya ma gbɔgblɔ nɛ me
I should have expected less	Ðe wòle be makpɔ mɔ na nusi mede nenema o hafi
I jumped out and knocked on doors	Meti kpo do go heƒo ʋɔtruwo
I killed two of them	Mewu wo dometɔ eve
I don’t know what the time is	Nyemenya nusi ɣeyiɣia nye o
That knife was never found	Womeke ɖe hɛ ma ŋu kpɔ o
Several members of the company were injured	Dɔwɔƒea me tɔ geɖe xɔ abi
I think you would make a great teacher	Mesusu be àwɔ nufiala gã aɖe
I needed to ask him some questions	Ehiã be mabia nya aɖewoe
I used to love it	Melɔ̃e ŋutɔ tsã
I want to tell you something	Medi be magblɔ nane na mi
I know about your grandfather	Menya nu tso tɔgbuiwò ŋu
I knew that by the end it would undoubtedly be a triumph	Menya be kaka wòawu enu la, ɖikeke mele eme o be anye aʋadziɖuɖu
I don’t know what he went on to do	Nyemenya nu si wòyi ɖawɔ o
I sell to those who are going to make a profit	Medzraa nu na amesiwo yina be woakpɔ viɖe
I think he called and then they left	Mesusu be eƒo ka eye emegbe wodzo
I saw their fields beneath my feet, all at once	Mekpɔ woƒe agblewo le nye afɔ te, zi ɖeka
A returned from a business trip	A trɔ gbɔ tso dɔwɔɖui aɖe me
I support the women who have come forward	Medoa alɔ nyɔnu siwo va do ɖe ŋgɔ la
I know they are not perfect	Menya be womede blibo o
I can only go so far on my own	Ðeko mate ŋu ayi didiƒe nenema gbegbe le ɖokuinye si
I went into the small bathroom	Mege ɖe tsileƒe sue la me
I am doing that now	Mele ema wɔm fifia
I know you are very strong	Menyae be ŋusẽ le ŋuwò ŋutɔ
Airlines slowed down	Yameʋudɔwɔƒewo ƒe dɔwɔwɔ dzi ɖe kpɔtɔ
I want to stay behind and try to catch up with you	Medi be matsi megbe adze agbagba aɖo gbɔwò
I will come to renew this world	Mava be mawɔ xexe sia yeyee
I inhaled until the first center heated up	Megbɔ ya vaseɖe esime titina gbãtɔa do dzo
I was dry and dressed quickly, and I really wanted to go to bed	Meƒuna eye medoa awu kaba, eye medi vevie be mamlɔ anyi
I thought so too	Nye hã mesusui ŋutɔ
I have to save and protect a life	Ele nam be maɖe agbe aɖe ahakpɔ eta
I turn corners and duck into a tub	Metrɔa dzogoewo eye meɖea dadiwo zua tsigoe
I thought about telling him he could take it	Mebu eŋu be magblɔ nɛ be ate ŋu axɔe
Galactic tours are different, that's routine	Ɣletivihatsotsowo me tsaɖiɖi to vovo, ema nye nusi wowɔna edziedzi
I even have a freezer	Nufamɔ̃ gɔ̃ hã le asinye
I will have life denied to me	Mana woagbe agbea nam
I wish someone would come up with a better system	Medi be ame aɖe nato ɖoɖo si nyo wu vɛ
A new word means some new knowledge	Nya yeye fia sidzedze yeye aɖewo
I want him to let me know what he wants	Medi be wòana manya nu si dim wòle
I know what you said is true	Menya be nya si nègblɔ la nye nyateƒe
I remember you managed to get away	Meɖo ŋku edzi be ète ŋu si dzo
I don’t know where to point it	Nyemenya afi si mafia asie o
I suggest you go back upstairs and take a shower	Meɖo aɖaŋu be nàtrɔ ayi dziƒoxɔa dzi aɖaklɔ ɖokuiwò
I work here a few days a week	Mewɔa dɔ le afisia ŋkeke ʋɛ aɖewo le kwasiɖa me
All these musical ideas just keep going	Ðeko hadzidzi ƒe susu siawo katã yia edzi
I followed them, the path led to a room	Medze wo yome, mɔa kplɔa ame yia xɔ aɖe me
A smile came to my lips	Alɔgbɔnukoko aɖe va nye nuyiwo dzi
I don’t seem to be any different	Edze abe nyemeto vovo kura o ene
I just grabbed junk for a monthly payment	Ðeko meléa gbeɖuɖɔ ɖe asi hena ɣleti sia ɣleti ƒe fetu
I no longer had to wonder where it was	Megahiã be mabia ɖokuinye be afi kae wòle hã o
I can’t come to the phone right now	Nyemate ŋu ava telefon la dzi fifia o
I know you feel the same way	Menya be wò hã èsena le ɖokuiwò me nenema ke
I never wore one	Nyemedo ɖeka pɛ hã kpɔ o
I felt my face, my hair	Mese nye mo, nye ɖa
I definitely gave him a lesson he remembered	Mena nufiame aɖee wòɖo ŋku edzi godoo
Commendation for community service	Kafukafu na nutoa me subɔsubɔ
I didn’t go to the store	Nyemeyi fiasea me o
I asked him how old he was	Mebiae be ƒe nenie wòxɔ hã
I dressed myself and got ready for school	Medo awu na ɖokuinye hedzra ɖo ɖe sukudede ŋu
I can’t concentrate on anything	Nyemete ŋu tsɔa nye susu ɖoa naneke ŋu o
I felt a stray tear roll down my cheek	Mese le ɖokuinye me be aɖatsi aɖe si tra mɔ la nɔ ʋuʋum le nye ŋgonu
I take this very seriously	Mebua esia nu vevii ŋutɔ
I'm still reading, reading, reading	Megakpɔtɔ le nu xlẽm, le nu xlẽm, le nu xlẽm
I went to her and started crying again	Meyi egbɔ eye megadze avifafa gɔme ake
He could hardly get in there to get bags	Mete ŋu gena ɖe afima kura be maxɔ akplowo o
I was lucky to have friends	Mekpɔ dzɔgbenyuie be xɔlɔ̃wo su asinye
I saw a man outside trying to get inside	Mekpɔ ŋutsu aɖe le gota wònɔ agbagba dzem be yeage ɖe eme
I will be very brief	Maƒo nu kpuie ŋutɔ
A line buck got two yards	Line buck aɖe xɔ meta eve
I ran past him, to the passenger door	Meƒu du to eŋu, yi mɔzɔlawo ƒe ʋɔtru nu
I ask people questions, and they tell me things	Mebiaa nya amewo, eye wogblɔa nuwo nam
No one can forget this	Ame aɖeke mate ŋu aŋlɔ esia be o
Every action has a profound effect	Nuwɔna ɖesiaɖe kpɔa ŋusẽ ɖe ame dzi vevie
A nod answered his question	Ta ʋuʋu ɖo eƒe nyabiasea ŋu
A bunch of giant flying creatures	Nuwɔwɔ gã siwo dzona ƒe ha aɖe
I haven’t heard from him since	Tso ɣemaɣi la, nyemese nya aɖeke tso eŋu o
At his side was a short sword	Yi kpui aɖe nɔ eƒe axadzi
I smile with satisfaction	Mekoa alɔgbɔnu kple dzidzeme
I walked in and the phone rang, lights flashing	Mege ɖe eme eye telefon la ɖi, akaɖiwo nɔ keklẽm
There is no one to lead me	Ame aɖeke meli si akplɔm o
I was hoping he was with you	Menɔ mɔ kpɔm be ele gbɔwò
I think this is a great beer	Mesusu be esia nye biya gã aɖe ŋutɔ
I didn’t tell anyone either, though	Nyemegblɔe na ame aɖeke hã ya o
I highly recommend it	Mekafui vevie
I found great value in it	Mekpɔ asixɔxɔ gã aɖe le eme
You can see some of his writing here	Àte ŋu akpɔ eƒe nuŋɔŋlɔ aɖewo le afisia
I lay on my couch listening to music, instead	Memlɔ nye aba dzi nɔ ha sem, boŋ
I can’t change that now	Nyemate ŋu atrɔ nya ma fifia o
He then proceeded to destroy a gun emplacement	Emegbe eyi edzi gblẽ tu aɖe ƒe nɔƒe aɖe dome
I told him to go for the job	Megblɔ nɛ be wòayi aɖawɔ dɔa
A man she could carry on a conversation with	Ŋutsu aɖe si wòate ŋu ayi dzeɖoɖo dzi kplii
I understand and it doesn’t matter	Mese egɔme eye mehiã o
There are a ton of business opportunities out there	Asitsatsa ƒe mɔnukpɔkpɔ tɔn ɖeka le afima
I offered to pay him, but he refused	Megblɔ be maxe fe nɛ, gake egbe
A page of a reception if you will	Axa aɖe si le xɔxlɔ̃ aɖe me ne èdi
I hate feeling this way	Melé fui be mase le ɖokuinye me alea
I look at the text, I already know who sent it	Meléa ŋku ɖe nuŋɔŋlɔa ŋu, menya amesi ɖoe ɖa xoxo
I now have to file a lawsuit	Ele nam azɔ be matsɔ nya aɖe ayi ʋɔnui
I tried to kill you	Medze agbagba be mawu wò
There was a male artist in a Lady	Ŋutsu nutala aɖe nɔ Aƒenɔ aɖe me
I left the land	Medzo le anyigbaa dzi
They beat up a little boy we all loved	Woƒo ŋutsuvi sue aɖe si mí katã míelɔ̃na
I want to eat prepared and willing	Medi be maɖu nu si wodzra ɖo eye wòalɔ̃ faa
He later drops the complaint	Eɖea asi le nyatoƒoetotoa ŋu emegbe
I kept the place clean	Mena teƒea nɔa dzadzɛ
I was stupid enough to let it happen	Menye bometsitsi ale gbegbe be mena wòdzɔ
A hole in the wall	Do aɖe si wowɔ ɖe gli ŋu
It didn’t bother me too much	Meɖe fu nam fũu akpa o
I refuse to allow it	Megbea mɔɖeɖe ɖe eŋu
I found myself smiling at that	Mekpɔe be meko alɔgbɔnu le nya ma ta
I mean in their minds, their psychology	Mebe le woƒe susu me la, woƒe susuŋutinunya
I can’t wear his clothes	Nyemate ŋu ado eƒe awuwo o
I understand it may affect my rights	Mese egɔme be ate ŋu akpɔ ŋusẽ ɖe nye gomenɔamesiwo dzi
I want to surprise you	Medi be mawɔ nuku na wò
This act restored some of his lost lands	Nuwɔna sia na eƒe anyigba siwo bu la dometɔ aɖewo gasu esi
I knew you in your past	Menya wò le wò agbe si nènɔ va yi me
I was left alone to defend it	Wogblẽm ɖeka ɖi be maʋli eta
I was still on it, so all was well	Megakpɔtɔ nɔ edzi, eyata nuwo katã nyo
I threw mine inside	Metsɔ tɔnye ƒu gbe ɖe eme
I was perfectly fine by myself	Nye ɖeka koe nɔ nyuie bliboe
I have to think about myself	Ele be mabu ɖokuinye ŋu
I believe my husband is ready for a change too	Mexɔe se be srɔ̃nye hã le klalo na tɔtrɔ
The program is very clear	Ðoɖowɔɖia me kɔ ŋutɔ
I was a bit surprised by this answer	Ŋuɖoɖo sia wɔ nuku nam vie
Little did I know that my husband was already home	Nyemenya be srɔ̃nye va aƒeme xoxo o
I think that makes you two closer as sisters	Mesusu be ema na mi ame evea miele kplikplikpli wu abe nɔvinyɔnuwo ene
I want to grow up with you	Medi be matsi kpli wò
I played with my hair, I couldn’t see it	Mefe kple nye ɖa, nyemete ŋu nɔ ekpɔm o
I hope you like it	Mele mɔ kpɔm be eƒe nu adze ŋuwò
I’m glad she doesn’t wear any makeup at all	Edzɔ dzi nam be medoa atsyɔ̃ɖomi aɖeke kura o
I know you want them in your life	Menya be èdi wo le wò agbe me
I think about these gifts a lot	Mebua nunana siawo ŋu geɖe
I associate with doctors	Mewɔa ha kple ɖɔktawo
The match was interrupted for six minutes	Wotso bɔlƒoƒoa me aɖabaƒoƒo ade sɔŋ
There is so much soul in it	Luʋɔ geɖe ŋutɔ le eme
I thought my presence was not pleasant at all	Mesusui be nye anyinɔnɔ mevivina kura o
I mean you want me here so badly	Mebe miedi be mava afisia vevie ale gbegbe
I just didn’t realize how sick he was	Ðeko nyemekpɔ alesi gbegbe wòdze dɔe dze sii o
I stepped aside so he missed me	Meɖe afɔ ɖe vovo ale be wòsusum
I was afraid to call	Menɔ vɔvɔ̃m be maƒo ka
I think this could work better	Mesusu be esia ate ŋu awɔ dɔ nyuie wu
Much of the city was destroyed in the battle	Wotsrɔ̃ dua ƒe akpa gãtɔ le aʋawɔwɔa me
I heard the sound of footsteps	Mese afɔɖeɖewo ƒe gbeɖiɖi
I have thought of you a lot	Mebu mia ŋu geɖe
A sexy rock, but still a rock	Agakpe si nyɔa gbɔdɔdɔ ƒe dzodzro ɖe ame me, gake eganye kpe aɖe kokoko
I just want it to be over	Ðeko medi be wòawu enu
I still have to make love with out your happiness	Me kokoko be mawɔ lɔlɔ̃ kple out wò dzidzɔkpɔkpɔ
I laughed and walked out of the cell	Meko nu hedo go le gaxɔa me
I want you to know this	Medi be nànya esia
I can’t let it hurt her	Nyemate ŋu aɖe mɔ wòawɔ nuvevii o
A small spark of energy lit up my cheeks	Ŋusẽ ƒe ʋuʋudedi sue aɖe klẽ ɖe nye ŋgonu
They lived together until his death a year later	Wonɔ anyi ɖekae vaseɖe esime wòku le ƒe ɖeka megbe
I imagined she was very attractive under the glasses	Mekpɔe le susu me be eƒe nu lé dzi na ame ŋutɔ le ŋkumeɖoboloa te
I couldn’t bring myself to ride it last year	Nyemete ŋu tsɔ ɖokuinye va doe le ƒe si va yi me o
I looked at him and tried to suppress my smile	Mekpɔe eye medze agbagba be mate nye alɔgbɔnukokoa ɖe to
I needed to get to the mines by dawn	Ehiã be maɖo tomenukuƒeawo hafi ŋu nake
I sit and just do absolutely nothing	Menɔa anyi eye ɖeko nyemewɔa naneke kura o
I never felt he missed it	Nyemese le ɖokuinye me kpɔ be esusui o
I couldn’t see anyone	Nyemete ŋu kpɔ ame aɖeke o
A few frightened mothers with a few children	Vidada ʋɛ aɖewo siwo vɔvɔ̃ ɖo siwo si vi ʋɛ aɖewo le
I haven't got a chance, sir	Mɔnukpɔkpɔ aɖeke mesu asinye o, aƒetɔ
I never heard anyone talking about this topic	Nyemese ame aɖeke nɔ nu ƒom tso nyati sia ŋu kpɔ o
A storm would change my day	Ahom aɖe atrɔ nye ŋkekea me dɔwɔnawo
This is roughly in line with national statistics	Esia sɔ kple dukɔa ƒe akɔntabubuwo teti
I got you out a bottle of water	Meɖe tsigoe aɖe do goe na wò
I went into the office and unlocked the gun	Mege ɖe ɔfis la me heʋu tu la ƒe gaxɔ me
I could live in the sweetness of it forever	Mate ŋu anɔ agbe le eƒe vivisesea me tegbee
I hear the footsteps of cold feet walking away	Mesea afɔ fafɛwo ƒe afɔɖeɖewo le zɔzɔm dzona
I only wish he would have done the same after dark	Ðeko medi be wòawɔe nenema ke le viviti do megbe hafi
I didn’t always do it right	Menye ɣesiaɣie mewɔe nyuie o
I think the whole band is ready	Mesusu be haƒoha bliboa le klalo
I mean you seem to think there is an alternative	Mebe edze abe èsusu be mɔnu bubu aɖe li ene
They can also search the seabed	Woate ŋu adi nu le atsiaƒu gɔme hã
I used my heart and my spirit to create	Mezã nye dzi kple nye gbɔgbɔ tsɔ wɔ nu
I just looked into his eyes	Ðeko melé ŋku ɖe eƒe ŋkume
A man dressed in black emerged from the darkness	Ŋutsu aɖe si do awu yibɔ do tso vivitia me
I just talked to him yesterday	Etsɔ koe meƒo nu kplii
I can’t go now	Nyemate ŋu ayi fifia o
I just knew he was embarrassed	Ðeko menya be ŋu kpee
I stopped a minute later, and pulled back, looking all the way	Metɔ le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe, eye mehe ɖe megbe, henɔ ŋku lém ɖe mɔawo katã ŋu
I look down and narrow my eyes	Meɖea ŋku ɖe anyi eye meɖea nye ŋkuwo dzi kpɔtɔna
I didn’t bring my measuring tape, but it was small	Nyemetsɔ nye dzidzenu la vɛ o, gake enɔ sue
I usually try to participate in comment threads	Zi geɖe la, medzea agbagba be makpɔ gome le nyaŋuɖoɖo ƒe kaƒoƒo me
I wrapped my arms around the trunk of the tree	Metsɔ nye abɔwo ƒo ɖe ati la ƒe ke ŋu
There was a breeze blowing	Ya aɖe nɔ ƒoƒom
I didn’t want to be where he was	Nyemedi be manɔ afi si wònɔ o
I certainly wasn’t that pretty	Kakaɖedzitɔe la, nyemedze tugbe nenema gbegbe o
I really get into talking to them	Megena ɖe nuƒoƒo na wo me ŋutɔŋutɔ
I wish he was still here	Ne ɖe wògakpɔtɔ le afisia la, anye ne mewɔe nenema
A good time for an appetite	Ɣeyiɣi nyui aɖe na nuɖuɖudzroame
I could tell he liked my new look	Mete ŋu kpɔe dze sii be nye dzedzeme yeyea dze eŋu
I love seeing how much she has grown in this story	Melɔ̃ alesi gbegbe wòtsi le ŋutinya sia me la kpɔkpɔ ŋutɔ
Much persecution goes on	Yometiti geɖe yia edzi
I want to visit the city	Medi be maɖi tsa ayi dua me
I couldn’t get through that	Nyemete ŋu to nya ma me o
A hundred things must go right	Ele be nu alafa ɖeka nayi edzi nyuie
A fifteen-minute gunfight ensued	Aɖabaƒoƒo wuiatɔ̃ ƒe tudada si me woƒo nu tsoe la kplɔe ɖo
It can also grow in fairy rings	Ate ŋu atsi le glimeme ƒe asigɛwo hã me
Jobs remained pending for more than a decade	Dɔwo gakpɔtɔ nɔ anyi ƒe ewo kple edzivɔ
I glanced at the line in the background	Meɖe ŋku ɖe fli si le megbe la ŋu
I promise to be careful individually	Medo ŋugbe be maɖɔ ŋu ɖo ame ɖekaɖekawo
The eggs stick together in clusters	Aziawo léna ɖe wo nɔewo ŋu le ƒuƒoƒo me
I saw them in the fields	Mekpɔ wo le agblewo me
I closed my eyes, trying to concentrate	Memiã ŋku, henɔ agbagba dzem be nye susu nanɔ nu ŋu
I want you to hold it	Medi be nàlée ɖe asi
I will decide what happens	Nyee atso nya me le nusi adzɔ ŋu
A local friend of mine happens to be an architect	Edzɔ be xɔ̃nye aɖe si le nutoa me la nye xɔtuɖaŋunyala
I knew something had happened that changed all these guys	Menya be nane dzɔ si trɔ ŋutsu siawo katã
I know you have something in all of this	Menya be nane le asiwò le nusiawo katã me
I gather you have paid your dues to society	Meƒo ƒu be èxe wò fe na hadomegbenɔnɔ
I had to get up and turn off the light	Ele be mafɔ atsi akaɖia
I tell myself she looks peaceful	Megblɔna na ɖokuinye be eƒe dzedzeme le ŋutifafa me
I want to win the fight, not lose	Medi be maɖu dzi le avuwɔwɔa me, ke menye be maɖu dzi o
I started running with the kids towards a door	Medze duƒuƒu gɔme kple ɖeviawo ɖo ta ʋɔtru aɖe gbɔ
I began to pray fervently about my back	Mete gbedodoɖa vevie le nye akɔta ŋu
I made a mistake again	Megawɔ vodada ake
I felt an urgent need to wake him up	Mese le ɖokuinye me be ehiã kpata be manyɔe
I was impatiently waiting to see this movie	Menɔ lalam dzimagbɔɖitɔe be makpɔ sinima sia
I’m not hiding it from you, either	Nye hã nyemeɣlae ɖe mia gbɔ o, ke hã
I hope it gets people started	Mekpɔ mɔ be ana amewo nadze egɔme
Eventually, they turn on each other	Mlɔeba la, wotrɔna ɖe wo nɔewo ŋu
I didn’t see this coming	Nyemekpɔ nusia gbɔna o
I hope it ends well for them	Mele mɔ kpɔm be awu enu nyuie na wo
I assume you were listening in on it	Metsɔe be ènɔ to ɖom le eme
The clothes were taken off the girls	Woɖe awuawo le nyɔnuviawo ŋu
I doubt if he says fifty words a week	Meke ɖi nenye be egblɔa nya blaatɔ̃ le kwasiɖa me
I know what kind of person you are	Menya ame si ƒomevi nènye
I couldn’t keep my head above water	Nyemete ŋu tsɔ nye ta ɖo tsia tame o
A sadness so intense that it overwhelmed him	Blanuiléle aɖe si nu sẽ ale gbegbe be wòƒoe ɖe enu
They haven’t spoken since	Womeƒo nu tso ɣemaɣi o
I have experienced it myself	Nye ŋutɔ hã meto eme kpɔ
I think it will surprise you	Mesusu be awɔ nuku na wò
I never wanted to need anyone	Nyemedi gbeɖe be mahiã ame aɖeke o
I can’t sleep with them sparkling	Nyemate ŋu adɔ alɔ̃ kple wo woanɔ keklẽm o
I tried to swallow, but my mouth was dry	Medze agbagba be mami, gake nye nu ƒu
That didn’t bother me and I didn’t give up	Ema meɖe fu nam o eye nyemena ta hã o
I feel myself tremble with pleasure for a moment	Mesena le ɖokuinye me be nye ŋutɔ meʋuʋuna le dzidzɔkpɔkpɔ ta hena ɣeyiɣi kpui aɖe
We must have done something right	Anɔ eme be míewɔ nane nyuie hafi
I looked at him, my mouth full of smiles	Mekpɔe, nye nu nɔ alɔgbɔnu kom bliboe
I joined my regiment soon after a war	Meva ge ɖe nye asrafoha la me le aʋa aɖe megbe teti
I can't believe how much it hurt last night	Nyemeka ɖe alesi gbegbe wòwɔ nuvevii le zã si va yi me dzi o
I haven’t been sad in a while	Ɣeyiɣi aɖee nye esia nyemelé blanui o
I understand positive things from this trip	Mesea nu nyuiwo gɔme tso mɔzɔzɔ sia me
I count on them putting one in the passenger seat	Mebua wo be woatsɔ ɖeka ade mɔzɔlawo ƒe zikpui dzi
Treatment can involve several steps	Atikewɔwɔ ate ŋu abia afɔɖeɖe geɖe
I was in a prayer pang	Menɔ gbedodoɖa ƒe vevesese aɖe me
I watched as his face turned several shades of anger	Menɔ ekpɔm esime eƒe mo trɔ dziku ƒe vɔvɔli geɖe
I can’t go sit on a lot of stuff and watch cars	Nyemate ŋu ayi aɖanɔ anyi ɖe nu geɖe dzi anɔ ʋuwo kpɔm o
Butler himself was then shot in the thigh	Emegbe woda tu Butler ŋutɔ ɖe eƒe ata me
I asked him about yesterday what he did	Mebiae tso etsɔ nusi wòwɔ ŋu
I didn’t give him a chance to breathe	Nyemena mɔnukpɔkpɔe be wòagbɔ ya o
I knew there was a danger	Menya be afɔku aɖe li
I knew he was right	Menya be eƒe nyaa le eteƒe
I hold it like a precious egg	Melénɛ abe azi xɔasi aɖe ene
I mean, someone has to do it	Mebe, ele be ame aɖe nawɔe
I felt completely overwhelmed and taken advantage of	Mese le ɖokuinye me be nu te ɖe dzinye keŋkeŋ eye wowɔ viɖe tso ŋunye
I ate harder to sustain myself	Meɖu nu sesĩe wu be malé ɖokuinye ɖe te
I hired you for one purpose, to teach my son	Taɖodzinu ɖeka tae mexɔ wò ɖe dɔ me, be nàfia nu vinye
I told you we shouldn’t have let him play	Megblɔ na mi be mele be míaɖe mɔ nɛ wòafe hafi o
I am so sorry for your car	Evem ŋutɔ le miaƒe ʋua ta
A tree species is half fairy tale	Ati ƒomevi aɖe ƒe afã nyea glimeme ƒe afã
I was torn about this for a couple of reasons	Susu eve aɖewo tae wovuvum le esia ta
A new calm came over him	Fafa yeye aɖe va edzi
I can’t think of anything right now	Nyemate ŋu abu naneke ŋu fifia o
I still didn’t feel anything anymore	Nyemese le ɖokuinye me kokoko be naneke megase le ɖokuinye me o
I agree that he is a good man	Melɔ̃ ɖe edzi be enye ame nyui aɖe
This translation is the greatest achievement in substantive terms	Gɔmeɖeɖe siae nye dzidzedzekpɔkpɔ gãtɔ kekeake le nya veviwo me
I can clean breakfast later	Mate ŋu akɔ ŋdi nuɖuɖu ŋu emegbe
I'll bring you some food	Matsɔ nuɖuɖu aɖe vɛ na wò
I could never understand why people liked wearing fur	Nyemete ŋu se nusita amewo lɔ̃a lãfu dodo gɔme gbeɖe o
I just want to know if she is actually pregnant	Ðeko medi be manya nenye be efɔ fu ŋutɔŋutɔ
I told them to be here in an hour	Megblɔ na wo be wòanɔ afisia le gaƒoƒo ɖeka megbe
I believe it can be played	Mexɔe se be woate ŋu aƒoe
I was in no shape to fight him	Nyemenɔ nɔnɔme nyui me be mawɔ avu kplii o
I want to give them good things	Medi be mana nu nyuiwo wo
The result is usually the termination of a process	Nusi dona tso eme zi geɖe enye be woadzudzɔ dɔwɔwɔ aɖe
I can write, but I can’t write and edit	Mate ŋu aŋlɔ nu, gake nyemate ŋu aŋlɔ nu o eye matrɔ asi le eŋu o
I couldn’t tell him the truth	Nyemete ŋu gblɔ nyateƒea nɛ o
I was falling hard for the man	Menɔ gegem ɖe ŋutsua ta sesĩe
I tried to go back to sleep	Medze agbagba be magatrɔ ayi alɔ̃ me
I don’t know what to say anyway	Nyemenya nya si magblɔ le mɔ sia mɔ nu o
I wonder where it came from	Mebiaa ɖokuinye be afikae wòtso hã
I was hungry and I think my crew was too	Dɔ nɔ wuyem eye mesusu be nye ʋua me dɔwɔlawo hã nɔ dɔ wum
A series of hills up the side	Togbɛ siwo kplɔ wo nɔewo ɖo yi dzi le axadzi
I lean forward and shake his delicate hand	Mebɔbɔ ɖe ŋgɔ heʋuʋua eƒe asi bɔbɔe la
I always knew you were useless even though I had a car	Menya ɣesiaɣi be viɖe aɖeke mele ŋuwò o togbɔ be ʋu le asinye hã
I only eat organic meat and mostly organic products	Lã si wometsɔ lãwo ƒe lãmenugbagbeviwo wɔe o kple nusiwo wotsɔ lãwo ƒe lãmenugbagbeviwo wɔe ƒe akpa gãtɔ koe meɖuna
A patrol car showed up ten minutes later	Ʋu aɖe si nɔ tsa ɖim la va le aɖabaƒoƒo ewo megbe
I think they need a bright but fast player	Mesusu be wohiã fefewɔla si me kɔ gake wòwɔa dɔ kabakaba
I wasn’t going to say that either	Nye hã nyemenɔ nya ma gblɔ ge o
I was finally able to move again	Mete ŋu gaʋu mlɔeba
City records list the cost of repairs and installation	Dua ƒe nuŋlɔɖiwo yɔ ga si wozã ɖe edzadzraɖo kple eɖoɖo ɖe teƒe ŋu
I have the most important job in the hospital	Dɔ vevitɔ kekeakee le asinye le kɔdzi
Work is work, and money is money	Dɔ nye dɔ, eye ga nye ga
I read it as a kind of background knowledge	Mexlẽnɛ abe megbenyawo ŋuti sidzedze ƒomevi aɖe ene
I look at him in the mirror	Mekpɔnɛ le ahuhɔ̃e me
I know some people have been getting the baton for years	Menya be ame aɖewo le atikplɔa xɔm ƒe geɖee nye esia
Better go back to the fort	Anyo wu be matrɔ ayi mɔ̃ sesẽa me
I have read all about you	Mexlẽ nu tso mia ŋu katã
I closed my eyes, suddenly feeling complete	Memiã ŋku, kasia mese le ɖokuinye me be mewu enu
I guess I felt bad going there	Mesusu be mese le ɖokuinye me be menyo be mayi afima o
I was perfectly happy at home	Dzi dzɔm bliboe le aƒeme
I figured they must have had strings in there	Mebu eŋu be ka anya nɔ wo me le afima
I did a few things with him	Mewɔ nu ʋɛ aɖewo kplii
I’ve heard this phrase a million times before	Mese nyagbɔgblɔ sia zi miliɔn ɖeka do ŋgɔ
I was still wearing my food and drink suit	Meganɔ nye nuɖuɖu kple nunono ƒe awua dom kokoko
But I did leave out one important piece of information	Gake megblẽ nyatakaka vevi ɖeka ɖi ya
Hamilton immediately took his punishment	Hamilton xɔ eƒe tohehea enumake
I never asked him about it after that	Nyemegabia nyae tso eŋu le ema megbe kpɔ o
I figured everything now would be legal	Mebu eŋu be nusianu si li fifia la anɔ se nu
I glanced over his shoulder into the room	Meɖe ŋku ɖe eƒe abɔta yi xɔa me
I don’t even really know about it	Nyemenya nu tso eŋu ŋutɔŋutɔ gɔ̃ hã o
I went back to my own world	Metrɔ yi nye ŋutɔ nye xexeame
I want you to like me	Medi be nye nu nadze ŋuwò
I was completely confused	Metɔtɔ kura
A slick impact driver	A glidzaglidza ƒe ŋusẽkpɔɖeamedzi ʋukula
I believe you spoke to me on the phone	Mexɔe se be èƒo nu kplim le telefon dzi
I know my mom left hours ago	Menya be danye dzo gaƒoƒo aɖewoe nye esi va yi
I was able to push it forward, if only slightly	Mete ŋu ƒoe ɖe ŋgɔ, nenye be vie ko hã
I just couldn’t relax around him	Ðeko nyemete ŋu ɖe dzi ɖi ƒo xlãe o
I should have been in the bathroom with him	Ðe wòle be manɔ tsileƒea kplii hafi
I quickly played in my sleep and turned off the lights	Mewɔ kaba nɔ fefem le alɔ̃ me eye metsi akaɖiawo
I opened the window and climbed out	Meʋu fesrea eye melia do go
I feel vaguely detached from my surroundings as he writes	Mesena le ɖokuinye me be meɖe ɖokuinye ɖa le nusiwo ƒo xlãm ŋu le mɔ si me mekɔ o nu esime wòle nu ŋlɔm
I ran away from home	Mesi dzo le aƒeme
I know better than to answer	Menya nyuie wu be maɖo eŋu
I owe it to him to keep it	Menyi fe le eŋu be wòalé eme ɖe asi
I would love to accommodate your wishes	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be mawɔ ɖe miaƒe didiwo dzi
I wouldn’t have known what to answer	Anye ne nyemenya nusi ŋu maɖo o
I hate it as much as you do	Melé fui abe wò ke ene
I saw his face	Mekpɔ eƒe mo
A world map covers one wall	Xexeame ƒe anyigbatata aɖe tsyɔ gli ɖeka dzi
Kitchen with steam bath	Dzodoƒe si me tsifago le
I just look at it and the words just pour out	Ðeko meléa ŋku ɖe eŋu eye ɖeko nyawo kɔna ɖe eme
I never knew my sister was unhappy	Nyemenya kpɔ be nɔvinyenyɔnu mekpɔa dzidzɔ o
I don’t expect anything difficult	Nyemele mɔ kpɔm na nu sesẽ aɖeke o
I thought I might never have some dreams	Mesusu be ɖewohĩ drɔ̃e aɖewo maku le menye gbeɖe o
I want my best for my country	Medi nye ŋutete katã na nye dukɔa
I give him a thumbs up	Metsɔa asibidɛ ƒoa eŋu
I’m the only one you can trust	Nye ɖeka koe nàte ŋu aka ɖe edzi
I felt the stone expand as if someone was breathing	Mese le ɖokuinye me be kpea keke ɖe enu abe ame aɖe le gbɔgbɔm ene
I consider myself to have one big family	Mebua ɖokuinye be ƒome gã ɖeka le asinye
I couldn’t see the road ahead	Nyemekpɔ mɔ si le ŋgɔnye o
I wish you would have let me be there for you	Ne ɖe nèɖe mɔ nam be manɔ anyi na wò la, anye ne mewɔe nenema
I know it moved me so deeply	Menya be eʋãm vevie ale gbegbe
I know what it means	Menya nusi wòfia
I could get things done but I was so tired	Mete ŋu wɔa nuwo gake ɖeɖi tea ŋunye ale gbegbe
I started to press on	Meva nɔ nu tem ɖe edzi
I can’t take the opportunity	Nyemate ŋu awɔ mɔnukpɔkpɔa ŋudɔ o
The full moon is higher in winter	Ɣleti blibo la kɔkɔ wu le vuvɔŋɔli
I can’t let you get involved	Nyemate ŋu aɖe mɔ na wò be nàƒo ɖokuiwò ɖe eme o
I really liked the ideas	Susuawo dze ŋunye ŋutɔ
I thought there might be a water tank ahead	Mesusu be ɖewohĩ tsi ƒe go aɖe le ŋgɔ
An entire empire was hidden	Woɣla fiaɖuƒe blibo aɖe
I didn’t even see the boy	Nyemekpɔ ŋutsuvi la gɔ̃ hã o
I will stay all weekend	Manɔ anyi le kwasiɖanuwuwu bliboa katã
I hated that it had this effect on me	Melé fui be ekpɔ ŋusẽ sia ɖe dzinye
I wanted to tell him, but my voice didn’t work	Medi be magblɔe nɛ, gake nye gbe mewɔ dɔ o
I climbed over the side and threw myself into it	Melia axadzi hetsɔ ɖokuinye ƒu gbe ɖe eme
I try to hurry around	Medzea agbagba be mawɔ kaba atsa le afima
I asked him to show me how to use it	Mebia tso esi be wòafia ale si mazãe nam
A priest will know what to do	Nunɔla aɖe anya nusi wòle be wòawɔ
I was dead on the ground	Meku ɖe anyigba
I feel his breathing slow down	Mesena le ɖokuinye me be eƒe gbɔgbɔ le gbɔgbɔm blewuu
I better do something to change this	Anyo be mawɔ nane atsɔ atrɔ esia
I had to see if it was curable	Ele nam be makpɔe ɖa be woate ŋu ada gbe le eŋu hã
I had nothing to do with them	Nyemewɔ naneke kple wo o
But it can be a mistake	Gake ate ŋu anye vodada
I am always cold now, even inside	Vuvɔ nɔa menye ɣesiaɣi fifia, le eme gɔ̃ hã
When he was beaten several times, many wept	Esi woƒoe zi gbɔ zi geɖe la, ame geɖe fa avi
I had little time for meditation	Ɣeyiɣi boo aɖeke menɔ asinye na ŋugbledede o
I could think of what happened after that	Mete ŋu bu nusi dzɔ le ema megbe ŋu
I was in no mood to argue	Nyemenɔ nɔnɔme me be maʋli nya o
The new edition also included a save game	Fefe aɖe si wotsɔ dzraa nu ɖo hã nɔ tata yeyea me
I am a newcomer to the world	Menye xexeame ƒe ame yeye aɖe
A really interesting piece and excellent presentation	Akpa si doa dzidzɔ na ame ŋutɔŋutɔ kple nuƒoƒo si nyo ŋutɔ
I counted them to myself, but the result was still four	Mexlẽ wo na ɖokuinye, gake emetsonua gakpɔtɔ nye ene
I went there for an hour or so the other day	Meyi afima gaƒoƒo ɖeka alo esi wu nenema gbeɖeka
I might as well start with a few quick sketches	Ðewohĩ anyo be madze egɔme kple nɔnɔmetata ʋɛ aɖewo siwo mewɔ kaba
I stood up and approached the table	Metsi tre hete ɖe kplɔ̃a ŋu
I’m just doing my job	Nye dɔ koe mele wɔwɔm
I didn’t agree at first	Nyemelɔ̃ ɖe edzi le gɔmedzedzea me o
I think the protest attracted a lot of attention	Mesusu be tsitretsiɖeŋua he amewo ƒe susu geɖe vɛ
I don’t care anymore	Nyemegatsɔ ɖeke le eme o
I was surprised to find that he didn’t	Ewɔ nuku nam esi mekpɔe be mewɔe nenema o
I tried not to look embarrassed and avoided making eye contact	Medze agbagba be nyemagadze ŋukpe o eye meƒo asa na ŋkuléle ɖe nu ŋu
I slowly pick up the bread and eat it	Mefɔa aboloa vivivi heɖunɛ
The burning sensation on my tongue is delicious	Dzobibi si le nye aɖe ŋu la vivina ŋutɔ
I will definitely look into it	Malé ŋku ɖe eŋu godoo
I appreciate you taking my welfare so seriously	Mekpɔ ŋudzedze ɖe ŋuwò be nèbu nye nyonyo nu vevii alea gbegbe
I couldn’t stare at him	Nyemete ŋu nɔ ekpɔm dũu o
I smiled brightly at him	Meko alɔgbɔnu nɛ nyuie
I just held my breath and waited to die	Ðeko melé nye gbɔgbɔ henɔ lalam be maku
I wondered if they would hate me already	Mebia ɖokuinye be ɖe woalé fum xoxo hã
I had no choice but to use it	Tiatia aɖeke megali nam wu be mazãe o
I was agreeing to it	Menɔ lɔlɔ̃m ɖe edzi
I didn’t tell you how to do it	Nyemegblɔ alesi nàwɔe na mi o
I missed a lot of childhood through adulthood	Ðevimenɔɣi geɖe to ŋunye to ame tsitsi nyenye me
A heavy silence passed	Ðoɖoezizi sesẽ aɖe va yi
I was watching freely	Menɔ ŋku lém ɖe eŋu faa
I always finish the job	Mewua dɔa nu ɣesiaɣi
Reactions to his character are generally positive	Zi geɖe la, alesi wowɔa nui ɖe eƒe nɔnɔme ŋu nyea nu nyui
I was all prepared for it	Wodzram katã ɖo ɖe eŋu
One type is monopolistic and the rest are colonial	Ƒomevi ɖeka nye ame ɖeka tɔ eye susɔea nye dutanyigbadzinɔlawo
I have lost things you will never understand	Nu siwo gɔme màse gbeɖe o la bu nam
I knew he had noticed her shoes too	Menya be eya hã de dzesi eƒe afɔkpawo
I would like a more in-depth explanation or guidance	Madi be maxɔ numeɖeɖe alo mɔfiame si de to wu
I just need some money	Ðeko mehiã ga aɖe
I never ordered anything online	Nyemebia naneke le Internet dzi kpɔ o
I think they did a fantastic job with that	Mesusu be wowɔ dɔ wɔnuku aɖe le ema ŋu
I learned it the hard way	Mesrɔ̃e le mɔ sesẽa nu
I tried to argue with him, but in vain	Medze agbagba be mahe nya kplii, gake dzodzroe
Individuals can have up to eight neighbors	Aƒelika siwo ade enyi ate ŋu anɔ ame ɖekaɖekawo si
I know what it means to her	Menya nusi wòfia nɛ
I admit the whole thing made me curious	Melɔ̃ ɖe edzi be nya bliboa na medi be manya
A smile full of promises for their future	Alɔgbɔnukoko si me ŋugbedodowo yɔ fũ ɖe woƒe etsɔme ŋu
I have a hard time making friends, you know	Esesẽna nam be madze xɔlɔ̃wo, ènya
I shuddered, a sudden wave of fear washing over me	Meʋuʋu, vɔvɔ̃ ƒe ƒutsotsoe aɖe kpata nɔ tsim ɖe dzinye
I didn’t show you	Nyemeɖee fia wò o
I know you’re here looking for answers	Menya be èva afisia le ŋuɖoɖowo dim
I watched the news, as usual	Mekpɔ nyadzɔdzɔwo, abe alesi wònɔna ɖaa ene
The break of the pattern always leads to something	Kpɔɖeŋua ƒe ɖiɖiɖeme hea nane vɛ ɣesiaɣi
I know more than that	Menya nu geɖe wu ema
I can’t understand them at all	Nyemate ŋu ase wo gɔme kura o
Emily is indeed dead	Emily ku vavã
I don’t give investment advice	Nyemeɖoa aɖaŋu le gadodo ŋu o
I will tell the truth here	Magblɔ nyateƒea le afisia
I scan across the table again	Megawɔa scan le kplɔ̃a ƒe go kemɛ dzi ake
I felt none of them were good enough	Mese le ɖokuinye me be wo dometɔ aɖeke menyo o
I am sorry for your loss	Evem ɖe wò nusi bu la ta
After all, I am no longer a child	Le nyateƒe me la, nyemeganye ɖevi o
I don’t have any more in my house	Ðeke megale asinye le nye aƒeme o
I don’t think that’s why at all	Nyemebui be esia tae kura o
I was the one who took responsibility	Nyee nye amesi tsɔ agbanɔamedzia
I thought slowly to myself	Mebu tame blewuu le ɖokuinye me
In the end, the latter was decided	Mlɔeba la, wotso nya me le mamlɛtɔa ŋu
I'll try not to think about it	Madze agbagba be nyemabu eŋu o
I was wearing only white shorts	Awu kpui ɣi aɖe koe medo
An important part of my identity is gone	Nye amenyenye ƒe akpa vevi aɖe megali o
A little blood is all they need	Ʋu vi aɖe koe nye nusi wohiã
I didn’t give him a chance to talk	Nyemena mɔnukpɔkpɔe be wòaƒo nu o
I really liked the explanation	Numeɖeɖea dze ŋunye ŋutɔ
I opened my eyes and jumped	Meʋu ŋku eye meti kpo
I took a deep breath and closed my eyes	Metsɔ gbɔgbɔtsixe ƒo ŋku sesĩe
I decided to start with your health	Meɖoe be madze egɔme tso wò lãmesẽ dzi
I have a little time to be with you	Ɣeyiɣi sue aɖe koe le asinye manɔ mia gbɔ
I start a few times, stop	Medzea egɔme zi ʋɛ aɖewo, dzudzɔ
I struggled for years learning to read	Meʋli vevie ƒe geɖe nɔ nuxexlẽ sɔsrɔ̃ me
I kind of like him too	Nye hã melɔ̃a eya ŋutɔ le mɔ aɖe nu
The photo has since been removed	Tso ɣemaɣi la, woɖe fotoa ɖa
I wondered if it would change me	Mebia ɖokuinye be ɖe wòatrɔm hã
I don’t see articles	Nyemekpɔa nyatiwo o
I was forbidden fruit	Wode se ɖe atikutsetse nu nam
I think it will help me do more	Mesusu be akpe ɖe ŋunye mawɔ nu geɖe wu
I felt the front of my pants bulge	Mese le ɖokuinye me be nye pantalon ƒe ŋgɔgbe le ʋuʋum
I’m not done with that girl yet	Nyemewu nyɔnuvi ma nu haɖe o
I really had to cover my tracks	Ele nam be matsyɔ nye trackwo dzi ŋutɔŋutɔ
I have one more question	Nyabiase ɖeka gale asinye
I was strangely depressed by this book	Agbalẽ sia te ɖe dzinye nukutɔe
I just wanted to stand out	Ðeko medi be matsi tre ɖe gota
His family still owns the copyright to the songs	Haawo ƒe nutata ƒe gomenɔamesi gakpɔtɔ le eƒe ƒomea si
I took the one next to the door	Metsɔ esi le ʋɔtrua xa
I recommend books old and new	Mekafu agbalẽ xoxowo kple yeyewo
I loved him in that movie	Melɔ̃e ŋutɔ le sinima ma me
Great perspective and a welcome addition to the conversation	Nukpɔsusu gã aɖe kple kpeɖeŋutɔ si woxɔ nyuie ɖe dzeɖoɖoa ŋu
Later writers have followed this	Agbalẽŋlɔla siwo va emegbe la kplɔ esia ɖo
I once had a friend like that	Xɔlɔ̃ ma tɔgbe nɔ asinye ɣeaɖeɣi
I took a quick breath	Megbɔ ya kaba
I can see it in your faces	Mete ŋu kpɔnɛ le miaƒe mo
I really like the mixture of white and yellow meat	Lã ɣi kple ɣi ƒe tsakatsaka dzɔa dzi nam ŋutɔ
I understand that every child we help matters	Mese egɔme be ɖevi ɖesiaɖe si míekpena ɖe eŋu la le vevie
I used to be their leader	Tsã la, nyee nye woƒe ŋgɔnɔla
I turned around and saw them both	Metrɔ hekpɔ wo ame evea siaa
I took a pen and started writing	Metsɔ nuŋlɔti aɖe eye medze nuŋɔŋlɔ gɔme
I sank into the sofa and looked around	Menyrɔ ɖe sofa la me eye metsa ŋku
Refunds can be delayed for a variety of reasons	Woate ŋu ahe gagbugbɔɖoɖo ɖe megbe le susu vovovowo ta
I thought if that happened, all hell would break loose	Mesusui be ne edzɔ alea la, dzomavɔ bliboa agbã
I want to change cars	Medi be matrɔ ʋuwo
a few really good ones	ʋee aɖewo siwo nyo ŋutɔŋutɔ
I can’t stand you	Nyemate ŋu ado dzi na wò o
I missed the chance to talk to him for today	Mɔnukpɔkpɔ si su asinye be maƒo nu kplii na egbe la to ŋunye
I get doors for me	Mexɔa ʋɔtruwo nam
Revolution for women means something different than for men	Tɔtrɔ kpata na nyɔnuwo fia nane si to vovo na ŋutsuwo tɔ
I wouldn’t have started as early as he did	Anye ne nyemadze egɔme kaba abe eya ene o
I’m too young to think about boys yet	Nyemetsi kura be mabu ŋutsuviwo ŋu haɖe o
I want you to go back to school	Medi be nàtrɔ ayi suku
I really couldn’t understand what they were doing there	Le nyateƒe me la, nyemete ŋu se nusi wɔm wonɔ le afima gɔme o
I left the envelope at the hotel reception	Megblẽ agbalẽkotokua ɖe amedzrodzeƒea ƒe amedzrodzeƒea
I didn’t get a chance to talk to him	Mɔnukpɔkpɔ mesu asinye meƒo nu kplii o
A huge fire that cannot be stopped	Dzo gã aɖe si womate ŋu atɔ te o
I want to feel more	Medi be mase le ɖokuinye me geɖe wu
I need a breath of fresh air from this	Mehiã ya nyui aɖe tso esia me
I knew what he was going to do	Menya nusi wòle wɔwɔ ge
The crew works on site, seven days a week	Ʋua me dɔwɔlawo wɔa dɔ le teƒea, ŋkeke adre le kwasiɖa me
It was so hard not to laugh	Esesẽ nam ŋutɔ be nyemako nu o
Trial is a thing of the past	Ʋɔnudɔdrɔ̃ nye nusi dzɔ va yi
I say no at the restaurant	Megblɔna be ao le nuɖuɖudzraƒea
But I would like to have my clothes	Gake madi be nye awuwo nanɔ asinye
I opened my feverish eyes	Meʋu nye ŋku siwo dzi dzoxɔxɔ nɔ la
I have nothing but great memories of my father	Naneke mele asinye o negbe ŋkuɖoɖo nu gãwo dzi le fofonye ŋu ko
I didn’t like the way it made me feel	Ale si wòna mese le ɖokuinye me la medze ŋunye o
Thank you for coming on this special occasion	Meda akpe na mi be mieva le wɔna tɔxɛ sia dzi
I put that on my calendar as a first as well	Metsɔ ema de nye ɣletigbalẽ dzi abe gbãtɔ ene hã
A soldier gave him his bike	Asrafo aɖe tsɔ eƒe gasɔa nɛ
We need to be doing something right	Ele be míanɔ nane wɔm nyuie
I really want it to be like a movie	Medi nyateƒe be wòanɔ abe sinima ene
Actually, I would love it	Le nyateƒe me la, adzɔ dzi nam ŋutɔ
I rarely sleep first	Ƒã hafi medɔa alɔ̃ gbã
I thought of everything	Mebu nusianu ŋu
I will not serve you anymore	Nyemagasubɔ wò azɔ o
I pulled my lips tight to keep them from moving	Mehe nye nuyiwo sesĩe be woagaʋuʋu o
I get the same old answer	Mexɔa ŋuɖoɖo xoxo ma ke
I tried to shake off his pictures	Medze agbagba be maʋuʋu eƒe nɔnɔmetatawo ɖa
I was locked in a room and stripped naked	Wotum ɖe xɔ aɖe me eye woɖe awu nam
I hope it doesn’t scare her	Mele mɔ kpɔm be mado vɔvɔ̃ nɛ o
I have a business that works like this	Asitsaha aɖe le asinye si wɔa dɔ alea
I feel like nothing will happen tonight, but very soon	Mesena le ɖokuinye me be naneke madzɔ le zã sia me o, gake eteƒe madidi o ŋutɔ
I had no one else	Ame bubu aɖeke menɔ asinye o
I certainly hope it pays off	Mele mɔ kpɔm godoo be axe fe nam
I encourage you to look into it	Mele dzi dem ƒo na wò be nàlé ŋku ɖe eŋu
I wanted to keep the secret from them	Medi be maɣla nya ɣaɣla la ɖe wo
I enjoyed it very much	Esese vivi nam ŋutɔ
I bought the food and cooked for us every day	Meƒlea nuɖuɖua heɖaa nu na mí gbesiagbe
I am sorry to let you know about this though	Evem be mena mianya nu tso esia ŋu gake
I had a meeting with a potential client	Mewɔ kpekpe aɖe kple ame aɖe si ate ŋu anye asisi
I wonder how life turned out for him in the end	Mebiaa ɖokuinye be aleke agbea va dzɔ nɛ mlɔeba hã
I just need to find where it is	Ðeko wòle be madi afisi wòle
An emotion began to creep into the thief	Seselelãme aɖe dze egɔme ge ɖe fiafitɔa me
I reached out and put my hand on his shoulder	Medo asi ɖa hetsɔ nye asi ɖo eƒe abɔta
The view of the mountains is spectacular	Toawo ƒe nukpɔkpɔa wɔ nuku ŋutɔ
I consider this a very simple question	Mebua nya sia be enye nyabiase bɔbɔe aɖe ŋutɔ
I was just so angry with him	Ðeko medo dziku ɖe eŋu ale gbegbe
I can click next and previous	Mate ŋu azi esi kplɔe ɖo kple esi do ŋgɔ dzi
I want to kiss you personally too	Medi be magbugbɔ nu na wò ŋutɔ hã
I will not hide myself	Nyemaɣla ɖokuinye o
Bikes can be stored on the platform	Woate ŋu adzra gasɔwo ɖo le nuƒolanɔƒea
A man she had never met saw her nose	Ŋutsu aɖe si medo goe kpɔ o la kpɔ eƒe ŋɔti
Thank you for your help	Akpe na mi ɖe miaƒe kpekpeɖeŋu ta
I wanted to erase it	Medi be matutui ɖa
A cooled melting pot	Nusi wotsɔna ƒoa ƒui si fa miamiamia
I want to know why he left	Medi be manya nusita wòdzo
I waited for someone to move	Melala be ame aɖe naʋu
I wear the hearing aids	Medoa tomemɔ̃awo
I feel like every song has one	Mesena le ɖokuinye me be ɖeka le ha ɖesiaɖe si
I have even met some	Medo go ame aɖewo gɔ̃ hã kpɔ
I should have let him know about the debt	Ðe wòle be mana wòanya nu tso fe si wònyi ŋu hafi
I used to go to this all the time	Tsã la, meyia esia dzi ɣesiaɣi
I need to have a new battery	Ele be batri yeye nanɔ asinye
Honestly, I wanted him to	Le nyateƒe me la, medi be wòawɔe nenema
Circles in that row take center stage	Kplɔ̃wo le fli me ma xɔa titina
I wasn’t going for it	Menye ɖe menɔ yiyim ɖe eta o
Savage later relented	Savage ɖe asi le nyaa ŋu emegbe
I stumble into the bathroom	Mekli nu yia tsileƒea
The city has its own buses	Bɔswo le dua ŋutɔ si
I can take a day of sick leave	Mate ŋu axɔ dɔléle ƒe mɔkeke ŋkeke ɖeka
I haven’t made up my mind yet	Nyemetso nya me le nya aɖe ŋu haɖe o
A handsome warrior, armed with beautiful silver arrows	Aʋawɔla dzetugbe aɖe, si tsɔ klosalo aŋutrɔ dzeaniwo blae
I should have paid more attention to you	Ðe wòle be malé ŋku ɖe ŋuwò geɖe wu hafi
I can’t believe you got into that at your age	Nyemate ŋu axɔe ase be ège ɖe ema me le wò ƒexɔxɔ me o
I refused to believe it	Megbe be nyemaxɔe ase o
I realized that some people seemed to be reading it	Meva kpɔe be edze abe ame aɖewoe nɔ exlẽm ene
I ran away from him once, and he’s hunting me down	Mesi le egbɔ zi ɖeka, eye wòle ade dam nam
This has also been interpreted as a broken dish	Woɖe esia gɔme hã be enye nuɖugba gbagbã
I think my equipment is good	Mesusu be nye dɔwɔnuwo nyo
I have never lied under oath	Nyemegblɔ alakpa le atamkaka te kpɔ o
I ask about it before you and anyone else	Mebiaa eƒe nya do ŋgɔ na wò kple ame bubu ɖesiaɖe
I couldn’t have asked for more	Nyemate ŋu abia nu geɖe wu o
I didn’t get involved	Nyemekpɔ gome le eme o
There was a chemical smell to him	Atikewo ƒe ʋeʋẽ lilili aɖe nɔ egbɔ
I should have done that the moment he showed up	Ðe wòle be mawɔ ema le ɣeyiɣi si me wòɖe eɖokui fia hafi
I also went to a thoughtful and kind doctor	Meyi ɖɔkta aɖe si bua tame eye wònyoa dɔme hã gbɔ
I wondered why we always traveled south anyway	Mebia ɖokuinye be nukatae míezɔa mɔ yia dzigbe gome ɣesiaɣi le mɔ sia mɔ nu hã
I have to focus on going fast	Ele be nye susu nanɔ yiyi kabakaba ŋu
I don’t understand why you’re lying to me	Nyemese nu si tae nèle alakpa dam nam la gɔme o
I couldn’t figure out why	Nyemete ŋu kpɔ nusitae o
I am going there now	Mele yiyim ɖe afima fifia
I won’t go into the details of my experience	Nyemaƒo nu tso nye nuteƒekpɔkpɔa ŋu tsitotsito o
Kneel in the face then finish	Klo ɖe mo emegbe wu enu
I studied the figure more closely, until his lips quivered	Mesrɔ̃ nu tso nɔnɔmetata la ŋu nyuie wu, vaseɖe esime eƒe nuyiwo ʋuʋu
I can lend it to you	Mate ŋu adoe na wò
I felt better than just feeling better	Mese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ wu be nye lãme sẽ ko
I tried but it couldn’t happen	Medze agbagba gake mete ŋu dzɔ o
I wasn’t trying to insult you or anything	Menye ɖe menɔ agbagba dzem be mado vlo wò alo naneke o
I recently hosted a food festival on my farm	Mewɔ nuɖuɖuzã aɖe le nye agble dzi nyitsɔ laa
I can’t impress him with a gift	Nyemate ŋu atsɔ nunana aɖe awɔ dɔ ɖe edzi o
Actually, that’s where I grew up	Le nyateƒe me la, afimae metsi le
Almost all of the city was without electricity	Elektrikŋusẽ meganɔ dua me tɔwo katã kloe me o
I am looking for someone with value and character	Mele ame aɖe si si asixɔxɔ kple nɔnɔme le dim
I cheer for the boys	Medoa dzidzɔ na ŋutsuviawo
I won the first and second matches	Meɖu dzi le hoʋiʋli gbãtɔ kple evelia me
I just have to hope	Ðeko wòle be makpɔ mɔ na mɔ
I was also working at the time	Menɔ dɔ wɔm hã ɣemaɣi
I went out on the front porch to meet them	Medo go le ŋgɔgbexɔa me be mado go wo
I decided the city could wait for my return	Metso nya me be dua ate ŋu alala nye tɔtrɔgbɔ
I never understood the reason	Nyemese susu si tae kpɔ o
A saloon door separates the living room from the kitchen	Saloon ƒe ʋɔtru aɖe ma xɔdɔme la kple nuɖaƒea dome
I wanted to join them	Medi be mawɔ ɖeka kpli wo
I got the rest of the day for free	Mekpɔ ŋkekea ƒe akpa mamlɛa femaxee
I told them we had no training camp	Megblɔ na wo be hehexɔƒe aɖeke mele mía si o
I have used them myself	Nye ŋutɔ mezã wo kpɔ
I know my eyes are red and swollen	Menya be nye ŋkuwo biã eye wovuvu
I didn’t even have time to think	Ɣeyiɣi menɔ asinye mabu tame gɔ̃ hã o
I always know when you are	Menya ɣekaɣie wòe nye ema ɣesiaɣi
I can still taste it in my mouth	Megate ŋu ɖɔnɛ kpɔna le nye nu me kokoko
I have no idea how long their ceremony will last	Nyemenya ɣeyiɣi didi si woƒe kɔnua axɔ o
I can’t even see his breath	Nyemete ŋu kpɔa eƒe gbɔgbɔ gɔ̃ hã o
In recent years, the wallet has grown rapidly	Le ƒe ʋɛ siwo va yi me la, gakotokua dzi ɖe edzi kabakaba
I held the key to his door	Melé eƒe ʋɔtru ƒe safui ɖe asi
I was kind of kicking myself	Menɔ ɖokuinye ƒom le mɔ aɖe nu
I was just sending the exact same thought	Ðeko menɔ susu ma tututu ɖom ɖa
I never knew that, though	Nyemenya esia kpɔ o, ke boŋ
Diamond properties and growth	Diamond ƒe nɔnɔmewo kple tsitsi
I knew it was a problem	Menya be kuxie
A breath of fresh air, that’s what you are	Ya nyui gbɔgbɔ, nu ma tututue nènye
I went after the snake	Meyi da la yome
I lifted my head to look at him	Mekɔ ta dzi be makpɔe
I threw the ugly ass in the trash can first	Metsɔ kposɔ nyɔŋu la ƒu gbe ɖe gbeɖuɖɔgoa me gbã
I didn’t expect him to pull away	Nyemekpɔ mɔ be ahe eɖokui ɖa o
I think he said they were disappointed	Mesusu be egblɔ be woƒe dzi gbã
I can’t think of stupid boys right now	Nyemate ŋu abu ŋutsuvi bometsilawo ŋu fifia o
I'm giving you the keys	Mele safuiawo nam wò
I just want to feel it	Ðeko medi be mase le ɖokuinye me
I only open at night	Zã me koe meʋuna
A child will always learn new things while playing	Ðevi asrɔ̃ nu yeyewo ɣesiaɣi ne ele fefem
I sometimes push myself past my limits	Metutua ɖokuinye ɣeaɖewoɣi wòtoa nye seɖoƒewo ŋu
This plane was written off	Woŋlɔ yameʋu sia ɖa
But I think a lot of armies do	Gake mesusu be aʋakɔ geɖe wɔnɛ nenema
I don’t want you to feel any obligation	Nyemedi be nàse le ɖokuiwò me be agba aɖeke le ye dzi o
I want to know where they lead	Medi be manya afi si wokplɔa ame yinae
Ten minutes of writing doesn’t really tell you much	Aɖabaƒoƒo ewo ƒe nuŋɔŋlɔ megblɔ nu geɖe na wò ŋutɔŋutɔ o
I took good care of myself	Melé be na ɖokuinye nyuie
I just want to look at it forever	Ðeko medi be malé ŋku ɖe eŋu tegbee
No guarantees about my boss	Kakaɖedzi aɖeke mele nye dɔtɔ ŋu o
They can be trusted	Woate ŋu aka ɖe wo dzi
I approached him and asked him to calm down	Mete ɖe eŋu hebia tso esi be wòaɖe dzi ɖi
I could smell the smell again now	Megate ŋu se ʋeʋẽa ƒe ʋeʋẽ ake fifia
I wouldn’t turn this into a business	Nyematrɔ esia wòazu asitsatsa o
I tried hard to keep my eyes open	Medze agbagba vevie be nye ŋku nanɔ ʋuʋu ɖi
I encourage you to read it with that in mind	Mele dzi dem ƒo na wò be nàxlẽe kple nya ma le susu me na wò
I took hold of his hands	Melé eƒe asiwo
I figured we had a week, maybe less	Mebu eŋu be kwasiɖa ɖeka le mía si, ɖewohĩ esi mede nenema o
I can see the person from the outside clearly now	Mete ŋu kpɔa amea le gota nyuie fifia
I thought at first it was impossible	Mesusui le gɔmedzedzea me be manya wɔ o
I think you hit the nail on the head	Mesusu be èƒo atikplɔa ɖe ta
I asked him to draw in the universal language	Mebiae be wòaɖe foto le xexeame katã ƒe gbegbɔgblɔ me
I think art is that memory	Mesusu be aɖaŋudɔwoe nye ŋkuɖodzinu ma
Research budgeting makes perfect sense	Susu le numekuku ƒe gazazã ŋuti ɖoɖowɔwɔ me bliboe
I keep my eyes on them	Metsia ŋku ɖe wo ŋu
I need a few hours to check your results	Mehiã gaƒoƒo ʋɛ aɖewo be matsɔ alé ŋku ɖe wò dodokpɔa me tsonu ŋu
I know you can and would if you had to	Menya be àte ŋui eye nàwɔe hã nenye be ele be nàwɔe
I can’t imagine a world without women	Nyemate ŋu akpɔ xexe aɖe si me nyɔnuwo manɔ o la le susu me o
I am too young to have this child	Nyemetsi akpa be madzi vi sia o
I looked at the verse before us	Melé ŋku ɖe kpukpui si le mía ŋgɔ la ŋu
I would have given more resources to the police	Anye ne mana nunɔamesi geɖe wu kpovitɔwo hafi
I'm not even sure they are	Nyemeka ɖe edzi gɔ̃ hã be wole nenema o
I feel out of my shell	Mesena le ɖokuinye me be medo le nye gogloƒe
I can do like the heat then	Mate ŋu awɔ abe dzoxɔxɔ si nɔ anyi ɣemaɣi ene
I couldn’t believe it was my first	Nyemexɔe se be eyae nye nye gbãtɔ o
I still want you to work here	Megadi kokoko be nàwɔ dɔ le afisia
I had to stay away from him	Ele be manɔ adzɔge tso egbɔ
A killing blow is what it should have been	Amewuwu ƒe ƒoƒoe nye nusi wòle be wòanɔ hafi
I wouldn’t blame him, not yet	Nyemabu fɔe o, menye haɖe o
I was in the hospital for almost two months	Menɔ kɔdzi ɣleti eve kloe
He had wonderful hands	Asi wɔnukuwo nɔ esi
I can hear bones cracking from here	Mete ŋu sea ƒuwo ƒe gbagbã tso afisia
I guess he didn’t like my lack of cooperation	Mesusu be nye nuwɔwɔ aduadu ƒe anyimanɔmanɔ medze eŋu o
I don’t know what he’s doing there	Nyemenya nusi wɔm wòle le afima o
I can’t imagine anything else	Nyemate ŋu akpɔ nu bubu aɖe le susu me o
Many people leave for school	Ame geɖe dzona yia suku
I actually said it too	Nye hã megblɔe ŋutɔŋutɔ
A historical landmark has been erected at this place	Wotu ŋutinya me dzesi aɖe ɖe teƒe sia
I am proud to call you my friends	Enye dada nam be mayɔ mi be xɔ̃nyewo
I was less than fifteen minutes away from my flight	Mede miniti wuiatɔ̃ hafi maɖo nye yameʋua o
I wouldn’t dream of taking your time	Nyemaku drɔ̃e be maxɔ wò ɣeyiɣi o
I can’t use it all	Nyemate ŋu azãe katã o
I can’t just attack it either	Nyemate ŋu adze edzi ko hã o
I hate being nice to people	Melé fui be mawɔ nu ɖe ​​ame ŋu nyuie
These tend to bring rain throughout the year	Esiawo dina be yewoahe tsidzadza vɛ le ƒe bliboa me
I eat something for breakfast	Meɖua nane tsɔ ɖua ŋdinu
I crippled their power	Mewɔ woƒe ŋusẽa nuwɔametɔe
Same with baseball	Nu ma ke le baseball hã gome
I will work like a reasonable man	Mawɔ dɔ abe ŋutsu si si susu le ene
I guess there are things you never told me	Mesusu be nu aɖewo li siwo mègblɔ nam kpɔ o
Walker can drop the weapon or fire	Walker ate ŋu atsɔ aʋawɔnua aƒu gbe alo ada tue
I really enjoy working with people	Dɔwɔwɔ kple amewo dzɔa dzi nam ŋutɔ
I think he still has them	Mesusu be wo gakpɔtɔ le esi
I had to trace the lines with my fingers	Ele be matsɔ nye asibidɛwo akplɔ fliawo ɖo
I was trying to ask him who the people were	Menɔ agbagba dzem be mabiae be amekawoe nye ameawo hã
I would never hurt my family like that	Nyemawɔ nuvevi nye ƒomea nenema gbeɖe o
I have no heart to say it anymore	Dzi aɖeke megale asinye magblɔe o
I blame it all on my dick	Mebua fɔ esia katã ɖe nye dick dzi
On the wall was a large gilded mirror	Ahuhɔ̃e gã aɖe si wotsɔ sika wɔe la nɔ gli ŋu
I couldn’t meet his eye	Nyemete ŋu do go eƒe ŋku o
I got the map though, thank you	Mexɔ anyigbatataa gake, meda akpe nɛ
I try to think of something else	Medzea agbagba be mabu nu bubu aɖe ŋu
I begged him to stay, almost every night	Meɖe kuku nɛ be wòanɔ afima, zã sia zã kloe
I waited, hoping the wind would clear	Melala, henɔ mɔ kpɔm be ya la atso
I nearly went out on my feet	Medo go kloe le nye afɔwo dzi
He came back strong	Etrɔ gbɔ sesĩe
On one of the arches was a whale bone	Whale ƒe ƒu aɖe nɔ aɖakaʋuawo dometɔ ɖeka dzi
I wanted to let my friends know about the progress	Medi be mana xɔ̃nyewo nanya nu tso ŋgɔyiyia ŋu
I wondered when he got out of the patrol	Mebia ɖokuinye be ɣekaɣie wòdo le dzɔlawo ƒe dɔa me hã
I'll take the new gun	Matsɔ tu yeyea ɖe asi
I do it for the pure love of it	Mewɔa esia ɖe lɔlɔ̃ dzadzɛ si le eŋu ta
I had to leave it all behind	Ele be magblẽ wo katã ɖi
It’s a good life here for us	Enye agbe nyui aɖe le afisia na mí
I know what’s best for you	Menya nu si anyo na wò
I think you have to start small	Mesusu be ele be nàdze egɔme tso nu sue aɖe ko me
I don't remember the details but someone else might	Nyemeɖo ŋku nyatakakaawo dzi tsitotsito o gake ame bubu ate ŋu aɖo ŋku edzi
I never touched them	Nyemeka asi wo ŋu kpɔ o
I also really dig traveling and seeing new places	Mekua mɔzɔzɔ kple teƒe yeyewo kpɔkpɔ hã ŋutɔŋutɔ
I insisted on just letting it go	Mete tɔ ɖe edzi be maɖe asi le eŋu ko
A good country road lay ahead	Dukɔa ƒe mɔ nyui aɖe nɔ ŋgɔ
I might get into this kind of simplicity as well	Ðewohĩ mage ɖe nu bɔbɔe sia ƒomevi hã me
I first read them in high school	Mexlẽ wo zi gbãtɔ le sekɛndrisuku
I said we better jump	Megblɔ be anyo be míati kpo
I think it’s time to look at it	Mesusu be ɣeyiɣia de be míalé ŋku ɖe eŋu
I turned to face him	Metrɔ be madze ŋgɔe
I could imagine how angry he must have been	Mete ŋu kpɔ ale si gbegbe wòanya do dzikui la le susu me
I won’t get off until the end	Nyemaɖi o vaseɖe nuwuwu
I bet you have some sharp objects, too	Meda akɔ be nu ɖaɖɛ aɖewo le asiwò, hã
I think everything will be done right	Mesusu be woawɔ nusianu wòasɔ
I close my eyes and drink more	Memiãa ŋku henoa nu ɖe ​​edzi
I know if you are saved	Menya ne èkpɔ ɖeɖe
I know this in my heart	Menya esia le nye dzi me
I have to go to work tomorrow	Ele be mayi dɔme etsɔ
Simple dry glass, with bronze	Glass ƒuƒu bɔbɔe aɖe, si dzi wotsɔ akɔbli ɖo
A couple of small boxes	Aɖaka sue eve aɖewo
I hate this stuff more than anyone	Melé fu nu sia wu ame sia ame
Many people say that it is	Ame geɖe gblɔ be ele nenema
Then her lover promised to take care of her	Emegbe eƒe lɔlɔ̃tɔ do ŋugbe be yealé be nɛ
There is no public record of his later career	Nuŋlɔɖi aɖeke mele dutoƒo ku ɖe dɔ si wòwɔ emegbe ŋu o
I should have been burned and beaten	Ðe wòle be woatɔ dzom ahaƒom hafi
I brush her off and enter the house	Metsɔa brɔs ƒoa nyɔnua ŋu hegena ɖe aƒea me
I smile and reach up to kiss her other cheek	Mekoa alɔgbɔnu eye medoa asi ɖe dzi be magbugbɔ nu na eƒe ŋgonu kemɛa
I write about place, or the memory of place	Meŋlɔa nu tso teƒe, alo teƒe ƒe ŋkuɖodzinyawo ŋu
I doubt we’ll make it	Meke ɖi be míate ŋu aɖo afima
It was a remarkable performance	Enye fefe ɖedzesi aɖe
I looked around in frustration	Metsa ŋku kple dziɖeleameƒo
I wondered if he was worried	Mebia ɖokuinye be ɖe wòtsi dzi hã
I never thought about what it was like	Nyemebu alesi wòle ŋu kpɔ o
I was almost afraid of what his answer might be	Menɔ vɔvɔ̃m kloe na nusi eƒe ŋuɖoɖoa ate ŋu anye
I would like to bring this water to the surface	Madi be matsɔ tsi sia ava tsia dzi
I blew the candles, and they cheered	Meku bosomikaɖiawo, eye wodo dzidzɔɣli
But I sure saved a lot of money on food	Gake meka ɖe edzi be medzra ga geɖe ɖo ɖe nuɖuɖu ŋu
I sighed at my reflection	Meɖe hũ le nye ŋugbledede ta
Suddenly a large lump hit the back of his neck	Kasia ƒuƒu gã aɖe ƒo eƒe kɔ ƒe megbe
I was meeting a living legend before my eyes	Menɔ go dom xotutu gbagbe aɖe le nye ŋkume
I shook my head back at him	Megbugbɔ ta ʋuʋu ɖe eŋu
I barely felt anything wet and soft on my lips	Ƒã hafi mese nane si ƒo tsi eye wòfa la le nye nuyiwo ŋu
A change will bring the power	Trɔtrɔ aɖee ahe ŋusẽa vɛ
I was tied to the bed	Woblam ɖe aba dzi
I hope those kids are found	Mele mɔ kpɔm be woake ɖe ɖevi mawo ŋu
I know where he came from	Menya afisi wòtso
I am a very determined and dedicated girl	Nyɔnuvi si ɖoe kplikpaa vevie eye metsɔ eɖokui na lae menye
I am afraid of the passion you stir in me	Mele vɔvɔ̃m na dzodzro si nèʋãna le menye
I didn’t hear them down or anything	Nyemese woɖiɖi alo naneke o
I was driving the car	Nyee nɔ ʋua kum
I couldn’t attend their graduations	Nyemete ŋu dea woƒe sukunuwuwu wɔnawo o
I didn’t have a room	Xɔ aɖeke menɔ asinye o
He could hardly look at them	Mete ŋu léa ŋku ɖe wo ŋu kura o
I’m glad he was released	Edzɔ dzi nam be woɖe asi le eŋu
I really like the new features and the fresh design	Melɔ̃a nu yeye siwo le eme kple alesi wowɔe yeyee ŋutɔ
I feel a lump growing in my throat	Mesena le ɖokuinye me be ƒunukpeƒe aɖe le tsitsim le nye kɔ me
I could sing his songs	Mete ŋu dzia eƒe hawo
I try and keep a straight face	Medzea agbagba eye mo nanɔ dzɔdzɔe
I really love you	Melɔ̃ wò ŋutɔŋutɔ
I love learning how things work	Melɔ̃a alesi nuwo wɔa dɔe sɔsrɔ̃
I mean, obviously nothing is the same for us	Mebe, edze ƒã be naneke mesɔ kple mí o
I thought it best to apologize quickly	Mebui be anyo wu be maɖe kuku kaba
I don’t know what he asks of us	Nyemenya nusi wòbia tso mía si o
I hope it doesn't need care now	Mele mɔ kpɔm be mehiã beléle fifia o
I haven’t even thought about it yet	Nyemebu eŋu gɔ̃ hã haɖe o
I don’t remember getting to my bandstand	Nyemeɖo ŋku edzi be maɖo nye haƒoƒea o
Running away from school several times	Esi le suku zi geɖe
I mean, this could be for the best	Mebe, esia ate ŋu anye nyuitɔ kekeake ta
All of these claims were found to be false	Wokpɔe be nya siawo katã nye alakpa
I have a lot of money	Ga gbogbo aɖe le asinye
I never intended to see any of them again	Nyemeɖoe kpɔ be magakpɔ wo dometɔ aɖeke ake o
I just see respect for their own, individual opinions	Ðeko mekpɔa bubudede woawo ŋutɔ ƒe, ame ɖekaɖekawo ƒe nukpɔsusuwo ŋu
I couldn’t tell if he was breathing or not	Nyemete ŋu kpɔe dze sii nenye be ele gbɔgbɔm alo mele gbɔgbɔm o
I wouldn’t be too far behind him	Nyemanɔ megbe nɛ akpa o
I asked them if they knew anything about it	Mebia wo be wonya nane tso eŋu hã
I had good experiences with ours	Nuteƒekpɔkpɔ nyuiwo su asinye le mía tɔ ŋu
I was expecting other things	Menɔ mɔ kpɔm na nu bubuwo
I wanted this to be special anyway	Medi be esia nanye etɔxɛ le mɔ sia mɔ nu
A roll of artificial grass lay beside him	Gbe wɔwɔe ƒe agbalẽ xatsaxatsa aɖe mlɔ egbɔ
I had to track them all down to the principal	Ele nam be madi wo katã ŋkɔ vaseɖe sukutatɔ
I will keep you informed from time to time	Mana mianya tso ɣeyiɣi yi ɣeyiɣi
I don’t say it often	Nyemegblɔnɛ zi geɖe o
I felt proud of the staff for their efforts	Mese le ɖokuinye me be enye dada nam be dɔwɔlawo dze agbagba
I buried my head in my lap and waited	Meɖi nye ta ɖe nye akɔnu helala
I was truly alone now	Nye ɖeka koe nɔ anyi fifia vavã
I can take it tomorrow	Mate ŋu atsɔe etsɔ
I think they should have published the truth about it	Mesusu be ɖe wòle be woata nyateƒe si ku ɖe eŋu hafi
I will do it again and again	Mawɔe zi gbɔ zi geɖe
I just wish you wouldn’t make them	Ðeko medi be màwɔ wo o
I am honored to be one of your friends	Bubu wònye nam be menye xɔ̃wòwo dometɔ ɖeka
I hurried around and opened my door	Mewɔ kaba ƒo xlãe heʋu nye ʋɔtru
I can never make my days straight	Nyemate ŋu ana nye ŋkekewo nanɔ dzɔdzɔe gbeɖe o
I had been very interested, but that look	Metsɔ ɖe le eme vevie tsã, gake dzedzeme ma
I stop moving and listen	Medzudzɔa ʋuʋu heɖoa to
I want a close relationship with you	Medi be ƒomedodo kplikplikpli nanɔ mia kple mia dome
I would highly recommend taking piano lessons	Maɖo aɖaŋu na wò vevie be nàtsɔ piano nusɔsrɔ̃ ɖe asi
I could stare at you all night	Mate ŋu anɔ ŋku lém ɖe ŋuwò zã bliboa katã
I was relieved to see that no one noticed	Mekpɔ gbɔdzɔe esi mekpɔ be ame aɖeke mede dzesii o
I hoped he would remain on stage	Menɔ mɔ kpɔm be akpɔtɔ anɔ fefewɔƒea
He chose not to sign it	Etiae be yemade asi ete o
I haven’t had time to read the insert	Nyemekpɔ ɣeyiɣi xlẽ agbalẽ si wotsɔ de eme la o
I assumed they knew what was happening	Metsɔe be wonya nusi le dzɔdzɔm
He looked at the smallest detail	Elé ŋku ɖe nu suetɔ kekeake ŋu
Harry accepted the invitation	Harry xɔ amekpekpea
I always struggle with adjustment	Mewɔa avu ɣesiaɣi le asitɔtrɔ le nu ŋu me
I told him, and he shook his head	Megblɔe nɛ, eye wòʋuʋu ta
I was deeply saddened by my loss	Mexa nu vevie ɖe nu si bu nam ta
I didn’t hurt anyone	Nyemewɔ nuvevi ame aɖeke o
I love some of your ideas	Melɔ̃ wò susu aɖewo ŋutɔ
A sob caught my throat	Avifafa aɖe lé nye ŋɔti
I mean, this wasn’t on shooting day	Mebe, esia menye le tudadaŋkekea dzi o
I called his name quietly but heard nothing	Meyɔ eƒe ŋkɔ kpoo gake nyemese naneke o
I pretended not to notice	Mewɔ abe ɖe nyemede dzesii o ene
I looked across it	Mekpɔ nu le eƒe go kemɛ dzi
I want to be with my family, my friends	Medi be manɔ nye ƒometɔwo, xɔ̃nyewo gbɔ
I tried to push it away	Medze agbagba be matutui ɖa
A quarter century, waiting	Ƒe alafa enelia, le lalam
I told you we would start early	Megblɔ na mi be míadze egɔme kaba
I hope they are sold fair trade	Mele mɔ kpɔm be wodzraa wo le asitsatsa dzɔdzɔe me
I pulled on the shoulder	Mehe ɖe abɔta
A theory of planned action	Nufiafia aɖe si ku ɖe nuwɔna si ŋu wowɔ ɖoɖo ɖo ŋu
I am impacting this person’s life in a profound way	Mele ŋusẽ kpɔm ɖe ame sia ƒe agbe dzi le mɔ goglo aɖe nu
A mob cannot follow without a leader	Nuvlowɔha mate ŋu akplɔe ɖo kplɔla manɔmee o
I have yet to see any fires anywhere	Nyemekpɔ dzo aɖeke le teƒe aɖeke haɖe o
Many of them are abusive	Wo dometɔ geɖe nyea ŋlɔmiwɔwɔ
I just wanted to go for a ride	Ðeko medi be mayi aɖado sɔ
I am grateful for the compliment	Meda akpe ɖe kafukafua ta
I am the one you called me	Nyee nye ame si nèyɔ nam
The main focus is on cloud feedback	Nusi koŋ ŋu wotsia dzi ɖoe nye alilikpo me nyaŋuɖoɖowo
I almost scared him half to death	Medoa vɔvɔ̃ nɛ afã kloe vaseɖe ku me
A living entrance to a terrifying alien organism	Nu gbagbe aɖe si dzi woato age ɖe nugbagbe dziŋɔ aɖe si nye amedzrowo me
Something small can go a long way	Nane sue aɖe ate ŋu awɔ nu geɖe ŋutɔ
I gave up because he was so determined	Mena ta elabena eɖoe kplikpaa ŋutɔ
I never saw anything wrong there	Nyemekpɔ nu gbegblẽ aɖeke le afima kpɔ o
I told him what had happened	Megblɔ nusi dzɔ nɛ
I want to be wrapped in the fabric of faith	Medi be woaxatsam ɖe xɔse ƒe avɔ me
I look at the artist profile and their brand	Meléa ŋku ɖe nutala ƒe nɔnɔmetata kple woƒe adzɔnu ƒe dzesi ŋu
I really wanted to be like that	Medi vevie be manɔ nenema
I was getting more and more scared	Vɔvɔ̃ ɖom ɖe edzi wu
I have no control over where my channel goes	Nyemekpɔ ŋusẽ aɖeke ɖe afisi nye televisiondɔwɔƒea yina dzi o
A conspiracy, if you will	Nugbeɖoɖo aɖe, ne èdi
Then I looked behind him	Emegbe mekpɔ megbe nɛ
I also heard you were pregnant	Mese hã be èfɔ fu
I just needed the right words to say	Ðeko mehiã nya siwo sɔ be magblɔ
I have to admit it looks good	Ele nam be malɔ̃ ɖe edzi be edze nyuie
I am well known for being aloof	Wonyam nyuie le esi meɖea ɖokuinye ɖe aga ta
I melted a little when he did that	Mefa vie esi wòwɔe nenema
A momentary gleam flashed in his eyes	Ɣeyiɣi kpui aɖe ƒe keklẽ aɖe nɔ keklẽm le eƒe ŋkuwo me
I loved him, and he loved me	Melɔ̃e, eye eya hã lɔ̃m
I lived in the south and it was hot	Menɔ dzigbe gome eye dzoxɔxɔ nɔ eme
I knew it was coming	Menya be ele vava ge
I served on the district committee for eight years	Menɔ nutome kɔmitia me ƒe enyi sɔŋ
I met him this morning for the first time	Medo goe ŋdi sia zi gbãtɔ
I was excited about the wedding	Dzi dzɔm ɖe srɔ̃ɖeɖea ŋu
I have a lot of emotions	Seselelãme geɖe le menye
I couldn’t see his face	Nyemete ŋu kpɔ eƒe mo o
I’m not there already	Nyemele afima xoxo o
I didn’t even know people did that	Nyemenya gɔ̃ hã be amewo wɔa nu ma o
I didn’t keep anything in my pocket	Nyemedzra naneke ɖo ɖe nye kotoku me o
I want you to stay with your mother	Medi be nànɔ dawò gbɔ
I had to go find him	Ele be mayi aɖadi eyama
I don’t want to be six feet tall	Nyemedi be makɔ afɔ ade o
I wonder what we are doing tonight	Mebiaa ɖokuinye be nuka wɔm míele le zã sia me hã
A wealth of evidence is coming in from all directions	Kpeɖodzi gbogbo aɖewo le vavam tso goawo katã me
I promised and broke my heart	Medo ŋugbe eye metso nye dzi
I should have treated him better for him	Ðe wòle be mawɔ nu ɖe ​​eŋu nyuie wu ɖe eta hafi
I just want to look at your feet	Ðeko medi be malé ŋku ɖe wò afɔwo ŋu
I hope you all had a great month	Mele mɔ kpɔm be mi katã miekpɔ ɣleti nyui aɖe
I found him the big house	Mekpɔ aƒe gã la nɛ
I always want to see you	Medi be makpɔ wò ɣesiaɣi
I will direct you directly to the hotel	Mafia mɔ wò tẽe ayi amedzrodzeƒea
I know all too well how wonderful it is	Menya alesi gbegbe wòwɔ nukui nyuie
I waited a long time for this moment	Melala ɣeyiɣi didi aɖe na ɣeyiɣi sia
I was still mad at both of them	Megakpɔtɔ nɔ dziku dom ɖe wo ame evea siaa ŋu
I learned some tricks myself	Nye ŋutɔ mesrɔ̃ ayemɔ aɖewo
I hope to see you one day	Mele mɔ kpɔm be makpɔ wò gbeɖeka
Ten years ago, his gift to me was life itself	Ƒe ewo enye sia la, eƒe nunana nam enye agbe ŋutɔ
I couldn’t remember him coming to work	Nyemete ŋu ɖo ŋku edzi be eva dɔme o
I push it further down into me	Metutunɛ ɖe anyi wu va gena ɖe menye
I should have thought about this earlier	Ðe wòle be made ŋugble le esia ŋu do ŋgɔ hafi
I even make my own seatbelt	Nye ŋutɔ mewɔa zikpuimeka gɔ̃ hã
I like to wear many hats	Melɔ̃a kposɔ geɖe dodo
I couldn’t see the road	Nyemete ŋu kpɔ mɔa o
I imagined what we were like	Mekpɔ alesi míenɔ le susu me
I had to sneak up and see what was going on	Ele be maɣla ɖokuinye akpɔ nusi le edzi yim
I never forget my wedding ceremony and wedding reception	Nyemeŋlɔa nye srɔ̃ɖekɔnu kple srɔ̃ɖekplɔ̃ɖoɖoa be gbeɖe o
A righteous man is a righteous man	Ame dzɔdzɔe nye ame dzɔdzɔe
I don’t like or trust him at all	Nyemelɔ̃e alo ka ɖe edzi kura o
I thought so much	Mesusui ŋutɔ
I would feel as anxious as ever	Mase le ɖokuinye me be metsi dzi abe alesi wònɔ tsã ene
There is also a credit card	Gaxɔgbalẽvi hã li
This means they are getting closer to the ground	Esia fia be wole tetem ɖe anyigba ŋu
I didn’t hear the details	Nyemese nyaawo tsitotsito o
I tried it a while ago	Metee kpɔ ɣeyiɣi aɖee nye sia
I also had that horrible bitter taste in my mouth	Vivi veve dziŋɔ ma hã nɔ nye nu me
A nice guy, a nice guy	Ŋutsu nyui aɖe, ŋutsu nyui aɖe
I got the wrong thing	Mexɔ nusi mesɔ o
I lowered him into the water	Meɖiɖie ɖe tsia me
It turned out to be a wise decision	Eva zu nyametsotso si me nunya le
I was tired of being watched	Ðeɖi te ŋunye le ŋkuléle ɖe ŋunye me
I won’t be wrong in saying this	Nyemawɔ vodada le nya sia gbɔgblɔ me o
I tried to forget all that	Medze agbagba be maŋlɔ nu mawo katã be
I straighten my hips and continue to listen	Meɖɔa nye akɔta ɖo eye meyia edzi ɖoa to
I don’t need the evil eye	Nyemehiã ŋku vɔ̃ɖi la o
I pulled it myself	Nye ŋutɔe hee
I came for my mother	Meva ɖe danye ta
I’m not ashamed to say, a bar	Mekpea ŋu nam be magblɔ be, ahadzraƒe aɖe o
I’m not saying it will work	Menye ɖe mele gbɔgblɔm be awɔ dɔ o
I don’t know how much of my hand to show	Nyemenya nye asi ƒe agbɔsɔsɔme si maɖe afia o
I could hear her laugh as she did so	Mete ŋu se eƒe nukoko esime wònɔ ewɔm nenema
I don’t want anyone else	Nyemedi ame bubu aɖeke o
I looked up but saw only one black bird	Mefɔ mo dzi gake xe yibɔ ɖeka koe mekpɔ
I have to remind him when his turn comes	Ele nam be maɖo ŋku edzi nɛ ne eƒe ɣeyiɣia va ɖo
I lay in bed and thought	Memlɔ aba dzi eye mebu tame
I shouldn’t have been put here	Mele be woatsɔm aɖo afisia hafi o
I got it used but for a good price	Mexɔe zã gake exɔ asi nyui aɖe
I want to answer the real question	Medi be maɖo nyabiasea ŋutɔŋutɔ ŋu
I take hundreds of pictures of my dogs	Meɖea nye avuwo ƒe foto alafa geɖe
I come to tell you that the time is coming soon	Meva gblɔ na mi be ɣeyiɣia gbɔna kpuie
I saw the god, or angel, in me	Mekpɔ mawu, alo mawudɔla la, le menye
I can’t keep watching you be with that ass	Nyemate ŋu ayi edzi anɔ ŋku lém ɖe ŋuwò be nànɔ kple kposɔdo ma o
I was angry, and I was jealous	Medo dziku, eye meʋã ŋu
A damp shadow from a tree, perhaps	Vɔvɔli si xɔ dzo tso ati aɖe me, ɖewohĩ
I don’t want one to be you	Nyemedi be ame ɖeka nanye wò o
A feeling like my line stopped right there	Seselelãme aɖe abe nye fli la tɔ le afima tututu ene
I just needed to know that was all	Ðeko wòhiã be manya be ema koe nye ema
I knew he would be pleased	Menya be adzɔ dzi nɛ
I liked the sound of those words	Nya mawo ƒe gbeɖiɖi dze ŋunye ŋutɔ
A pin drop will make you hear something, anything	Pin ƒe ɖiɖi ana nàse nane, nusianu
I tried to sleep but couldn’t	Medze agbagba be madɔ alɔ̃ gake nyemete ŋui o
I was in a private room	Menɔ xɔ aɖe si me ame aɖeke mele o me
I had to scream to reorganize	Ele nam be mado ɣli be magawɔ ɖoɖo ake
I completely forgot about them and everything that was going on	Meŋlɔ wo be keŋkeŋ kple nusianu si nɔ edzi yim
I had to run, to escape	Ele nam be maƒu du, be masi
Maybe I could stay home even longer	Ðewohĩ mate ŋu anɔ aƒeme wu ema gɔ̃ hã
I turn around to look around	Metrɔna be matsa ŋku
Damage in that country was not reported	Womegblɔ nusiwo dome gblẽ le dukɔ ma me o
Her distinctive red hair attracted significant media attention	Eƒe ɖa dzĩ si ɖe dzesi la he nyadzɔdzɔgblɔmɔnuwo ƒe susu ɖedzesi aɖe
I decided to give him double price next time	Meɖoe be mana ga home nɛ zi gbɔ zi eve ɣebubuɣi
I know him, I know myself with him	Menyae, menya ɖokuinye kplii
Wood remains a federal judge	Wood gakpɔtɔ nye dukɔa ƒe ʋɔnudrɔ̃la
I can’t explain it, but it is	Nyemate ŋu aɖe eme o, gake ele nenema
I am watching too, and I long for the day ahead	Nye hã mele ekpɔm, eye ŋkeke si gbɔna dzrom vevie
I had too much faith	Xɔse nɔ asinye akpa
I wasn’t going to do it	Menye ɖe menɔ ewɔ ge o
I don’t feel like I would want to	Mesena le ɖokuinye me be madi be mawɔe o
I got to see your new fort myself	Nye ŋutɔ meva kpɔ wò mɔ̃ sesẽ yeyea
I warned my friend to stay away	Mexlɔ̃ nu xɔ̃nyea be wòaƒo asa na esia
I wondered how he got there	Mebia ɖokuinye be aleke wòwɔ va ɖo afima hã
I can definitely feel it around us	Mete ŋu senɛ le ɖokuinye me le mía ŋu godoo
I can’t mourn when something is lost twice	Nyemate ŋu afa konyi ne nane bu zi eve o
I would never eat out of something so simple	Nyemaɖu nu tso nane si le bɔbɔe nenema gbegbe me gbeɖe o
I didn’t have to think about that	Mehiã be mabu nya ma ŋu o
I flick the light switch	Meƒoa akaɖia ƒe ʋuƒoa
I felt something miss my head by an inch	Mese le ɖokuinye me be nane to nye ta ŋu sentimeta ɖeka
Search is the beginning of a new experience	Didi nye nuteƒekpɔkpɔ yeye aɖe ƒe gɔmedzedze
I stared at his hand	Melé ŋku ɖe eƒe asi ŋu dũu
I happen to find some herbs for you	Edzɔ be mekpɔ gbe aɖewo na wò
I went on with the issue	Meyi dzi kple nya la
I would love to explore this further	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be madzro nya sia me ayi ŋgɔe
I have high hopes though	Mɔkpɔkpɔ gã aɖe le asinye gake
I'm almost certain this isn't an accident	Meka ɖe edzi kloe be esia menye afɔku o
My dear wife has spoiled me	Srɔ̃nye lɔlɔ̃a gblẽ nu le ŋunye
A split second later, spots appeared	Le sɛkɛnd ɖeka ƒe akpa ɖeka megbe la, teƒe aɖewo do
A direction we haven’t thought about	Mɔfiame si ŋu míebu o
I wasn’t ready to see it yet	Nyemenɔ klalo be makpɔe haɖe o
Production has been interrupted briefly at times due to weather problems	Wotɔ te ewɔwɔ ɣeyiɣi kpui aɖe ɣeaɖewoɣi le yame ƒe nɔnɔme ƒe kuxiwo ta
I just have to keep telling myself that	Ðeko wòle be mayi edzi anɔ gbɔgblɔm na ɖokuinye nenema
I wonder how people can live like this	Mebiaa ɖokuinye be aleke amewo ate ŋu anɔ agbe alea hã
I sent him a nasty look	Meɖo ŋkuléleɖenuŋu nyɔŋu aɖe ɖee
I knew he wouldn’t kill me	Menya be mawum o
I saved my paper travel money	Medzra nye pepa dzi mɔzɔzɔ ƒe ga ɖo
I didn’t delete them	Nyemetutu wo ɖa o
I went there to let him know that someone was there	Meyi afima be mana wòanya be ame aɖe le afima
I was just being polite	Ðeko menɔ ameŋububu me
I have a very full schedule at the hospital	Ðoɖowɔɖi si de blibo ŋutɔ le asinye le kɔdzi
I didn’t bother asking the committee for approval	Nyemeɖe fu nam be mabia kɔmitia be woada asi ɖe edzi o
I didn’t have one of nothing	Naneke dometɔ ɖeka menɔ asinye o
I will do that tonight	Mawɔe nenema le zã sia me
I want us to end like that	Medi be míawu enu nenema
I was also its pilot	Nyee nye eƒe yameʋukula hã
I want to see who he is	Medi be makpɔ amesi wònye
I wouldn’t call it relaxed	Nyemayɔe be eɖe dzi ɖi o
I saw how it was said about it	Mekpɔ alesi wogblɔe le eŋu
I had to cover some of the other stuff	Ele be matsyɔ nu bubuawo dometɔ aɖewo dzi
Sleep deprivation made matters worse	Alɔ̃madɔmadɔ na nyaa gagblẽ ɖe edzi
Again I explained my frustration	Megaɖe nye dziɖeleameƒoa me nɛ ake
I think that’s all you can dream about	Mesusu be nusi ŋu nàku drɔ̃e le koe nye ema
I was actually excited	Le nyateƒe me la, dzi dzɔm
I thought there was a tongue on the ground	Mesusu be aɖe aɖe le anyigba
I wasn’t liking any of them	Nyemenɔ wo dometɔ aɖeke ƒe nu lé dzi nam o
I just did what any good person should do	Ðeko mewɔ nusi wòle be ame nyui ɖesiaɖe nawɔ
Then I found the body a few minutes later	Emegbe meke ɖe ame kukua ŋu le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe
I knew by this time the phone would stop ringing	Menya be kaka ɣeyiɣi sia naɖo la, telefon la magaƒo o
I adore gold, but not as a fabric choice	Mesubɔa sika, gake menye abe avɔ tiatia ene o
I looked at the rest of the class	Melé ŋku ɖe klass la me tɔ mamlɛawo ŋu
I found his perspective very interesting	Mekpɔe be eƒe nukpɔsusu doa dzidzɔ nam ŋutɔ
The species is now protected by international law	Dukɔwo dome sewo le lã ƒomevi sia ta kpɔm fifia
He just always added something	Ðeko wòtsɔa nane kpena ɖe eŋu ɣesiaɣi
I correct herself and she backs away	Meɖɔa eɖokui eye wògbugbɔna ɖe megbe
I saw the teacher give him one	Mekpɔ nufiala la tsɔ ɖeka nɛ
I will repeat the question	Magbugbɔ biabia la agblɔ
I really have a bunch of work to do	Dɔ gbogbo aɖewo le asinye mawɔ ŋutɔŋutɔ
I will keep it to myself	Malée ɖe ɖokuinye ŋu
I didn’t realize it	Nyemekpɔe dze sii o
I had never heard music so loud	Nyemese haƒoƒo sesĩe nenema gbegbe kpɔ o
I jumped at the opportunity	Meti kpo le mɔnukpɔkpɔa me
I finally decided to just go home	Metso nya me mlɔeba be mayi aƒeme ko
I should have listened to you	Ðe wòle be maɖo to wò hafi
I was sad to hear about his brother	Ete ɖe dzinye esi mese nɔvia ŋu nya
I was disabled for years after the fire	Menye nuwɔametɔ ƒe geɖe le dzoa megbe
I rarely get an answer in under three years	Ƒã hafi mexɔa ŋuɖoɖo le ƒe etɔ̃ teti me
Each job is assigned a profile	Wotsɔa ameŋunyatakaka aɖe naa dɔ ɖesiaɖe
I think he's been through tough times	Mesusu be eto ɣeyiɣi sesẽwo me kpɔ
I need someone close to me	Mehiã ame aɖe si me kplikplikpli kplikplikpli
I don’t think it’s likely	Nyemesusui be anɔ eme o
But I have to get my shit together	Gake ele be manɔ nye gbeɖuɖɔwo ƒom ɖekae
I won’t use it again	Nyemagazãe ake o
I turned around and lost sight of him again	Metrɔ eye nye ŋku megakpɔe ake o
I have a feeling this will be your next post	Mese le ɖokuinye me be esia anye wò nya si gbɔna
An organization as proud and historic as we are	Habɔbɔ si nye dada kple ŋutinya me tɔ abe míawo ke ene
I looked at it closely and started screaming	Melé ŋku ɖe eŋu nyuie eye medze ɣlidodo gɔme
I rolled my eyes	Metsɔ nye ŋkuwo ʋuʋu
I haven’t worked out the fine details	Nyemewɔ dɔ tso nyatakaka nyuiawo ŋu tsitotsito o
I knew what he was trying to say	Menya nya si wònɔ agbagba dzem be yeagblɔ
A terrible thought came to him	Susu dziŋɔ aɖe va ɖo eƒe susu me
I’m not sure if you’re real	Nyemeka ɖe edzi nenye be ènye ame ŋutɔŋutɔ o
I can still hear what they are saying	Megate ŋu sea nya siwo gblɔm wole la kokoko
I don’t want him to come back	Nyemedi be wòatrɔ ava o
His voice changes dramatically from episode to episode	Eƒe gbe trɔna kura tso akpa ɖeka me yi bubu me
I can’t let that go	Nyemate ŋu aɖe asi le nya ma ŋu o
Balance is always maintained	Woléa dadasɔ me ɖe asi ɣesiaɣi
A bullet went off, but it was high and wide	Tu aɖe da, gake ekɔ eye wòkeke
I was dressed in my best	Medo nye awu nyuitɔ kekeake
I ran out of here just so no one would see	Meƒu du do go le afisia be ame aɖeke nagakpɔ nu o ko
But I really enjoyed it	Gake edzɔ dzi nam ŋutɔ
I am absolutely convinced of that	Meka ɖe ema dzi bliboe
I’m hot and my shoulders feel like rocks	Mexɔ dzo eye nye abɔtawo le sesem le ɖokuinye me abe kpewo ene
I will see you from any prison	Makpɔ wò tso gaxɔ ɖesiaɖe me
I had to start over	Ele be madze egɔme ake
I have a little bit of magic	Akunyawɔwɔ vi aɖe le asinye
I’m at least three times your age	Mexɔ wò ƒe ƒe teƒe etɔ̃ ya teti
I had to be ready too	Ele be nye hã manɔ klalo
These events came to mind	Nudzɔdzɔ siawo va nɔ nɔviawo ƒe susu me
I forced my face into a blank	Mezi nye mo dzi wòzu ƒuƒlu
There are also 19 species of bats in the area	Akpɔkplɔ ƒomevi 19 hã le nutoa me
I had two bags full of clothes	Akplo eve siwo me awuwo yɔ fũu la nɔ asinye
That is remarkable	Ema ɖe dzesi ŋutɔ
I always think of you too	Mebua wò hã ŋu ɣesiaɣi
I kissed her on the cheek and got up	Megbugbɔ nu nɛ le akɔta eye metso
I was with my favorite person in the whole world	Menɔ ame si melɔ̃na wu le xexeame katã la gbɔ
I make the products for my client	Mewɔa nuawo na nye asisi
I have to deal with it	Ele be makpɔ egbɔ
But a series of events thwarts their plans	Gake nudzɔdzɔ siwo kplɔ wo nɔewo ɖo gblẽa woƒe ɖoɖowo me
I should have realized it sooner	Ðe wòle be makpɔe adze sii kaba hafi
I closed the door behind him	Medo ʋɔa ɖe megbe nɛ
I already had one missing person to find	Ame ɖeka si bu la nɔ asinye xoxo be madi
Jones salutes the talking ear	Jones doa gbe na to si le nu ƒom la
I think that’s very appropriate	Mesusu be ema sɔ ŋutɔ
I put it through my test	Metsɔe to nye dodokpɔa me
I really liked the length and design	Eƒe didime kple alesi wowɔe la dze ŋunye ŋutɔ
I am in need of some money	Mele ga aɖe hiãm
I paused, there was something more	Metɔ vie, nane gali
I felt my mouth open	Mese le ɖokuinye me be nye nu ʋuʋu
The ring is the symbol of a ruler	Kpẽa nye dziɖula aɖe ƒe dzesi
I study with enthusiasm	Mesrɔ̃a nu kple dzonɔameme
I got your job description right	Mekpɔ wò dɔa ŋuti numeɖeɖe nyuie
I like how they found it	Ale si wova ke ɖe eŋui la dze ŋunye ŋutɔ
I am still continuing my research	Megale nye numekukua dzi yim kokoko
I was driving through a construction site the other day	Menɔ ʋu kum to xɔtuƒe aɖe gbeɖeka
I think now might be a good time	Mesusu be fifia ate ŋu anye ɣeyiɣi nyui aɖe
I call it the signs of the times	Meyɔnae be ɣeyiɣiawo ƒe dzesiwo
I have no one to play with today	Ame aɖeke mele asinye mafe kplii egbea o
A sword made of fire appeared in my hand	Yi si wotsɔ dzo wɔe la dze le asinye
I wouldn’t have killed you	Anye ne nyemewu wò o
I printed my story on the page	Meta nye ŋutinya ɖe axaa dzi
I really like this place!	Teƒe sia dzɔa dzi nam ŋutɔ!
A small pen occupies the other end	Nuŋlɔti sue aɖe xɔ eƒe nuwuwu kemɛ
I also hate moving	Melé fu ʋuʋu hã
Includes lists of words and sources	Woŋlɔ nyawo kple afisiwo wotso ƒe xexlẽdzesiwo ɖe eme
I like things straight away	Nuwo dzɔa dzi nam tẽ
I wanted to take pictures of every corner of this room	Medi be maɖe xɔ sia ƒe dzogoe ɖesiaɖe ƒe fotowo
I set my own schedule and set a weekly report	Meɖoa nye ŋutɔ nye ɖoɖowɔɖi eye meɖoa kwasiɖa sia kwasiɖa ƒe akɔntabubu
I took off my shoes	Meɖe nye afɔkpawo ɖa
I don’t know what to do now	Nyemenya nusi mawɔ fifia o
Two people are allowed in one carriage	Woɖe mɔ be ame eve naɖo tasiaɖam ɖeka me
I don’t have to decide	Mehiã be matso nya me o
But I work for a service	Gake mewɔa dɔ na subɔsubɔdɔ aɖe
I was taken to my room	Wokɔm yi nye xɔ me
I love society, cooking, protecting the environment	Melɔ̃ hadomegbenɔnɔ, nuɖaɖa, nutome takpɔnu
The average wave velocity limits the height	Ƒutsotsoewo ƒe sesẽme le mama dedie nu ɖoa seɖoƒe na woƒe kɔkɔme
We became good friends	Míeva zu xɔlɔ̃ nyuiwo
I accept the suffering in my life	Mexɔa fukpekpe siwo le nye agbe me
I was very nervous	Metsi dzodzodzoe vevie
I can continue to fight for, and especially for, victims	Mate ŋu ayi edzi anɔ avu wɔm ɖe amesiwo ŋu wowɔ nuvevii ta, eye vevietɔ ɖe wo ta
I laid it on the scale	Metsɔe mlɔ nudanu la dzi
I sincerely appreciate all the hard work they do	Mekpɔa ŋudzedze ɖe dɔ sesẽ siwo katã wowɔna la ŋu tso nye dzi me
I have a good feeling about this	Seselelãme nyui aɖe le menye ɖe esia ŋu
I got him out of the car carefully and stood up	Meɖee le ʋua me nyuie hetsi tre
I still read and mark my badge carefully	Megaxlẽa nye akɔtagbalẽvia nyuie hedea dzesii kokoko
I shouldn’t have said that	Mele be magblɔ nya ma hafi o
I hid behind the door and waited	Meɣla ɖokuinye ɖe ʋɔtrua megbe helala
I love touching you everywhere	Melɔ̃a asikaka ŋuwò le afisiafi
A fixed address made it a target	Adrɛs si woɖo ɖi na wòzu taɖodzinu
I bet he could think of something	Meda akɔ be ate ŋu abu nane ŋu
I hope that gradually that will just change	Mele mɔ kpɔm be vivivi la, ɖeko ema atrɔ
I took out a picture	Meɖe foto aɖe do goe
Ultimately, the matter was settled out of court	Mlɔeba la, wokpɔ nyaa gbɔ le ʋɔnudrɔ̃ƒea godo
There is no cell wall in either case	Lãmenugbagbevi ƒe gli mele nɔnɔme eveawo dometɔ aɖeke me o
I can never get it to run from a virtual drive	Nyemate ŋu akpɔe be wòawɔ dɔ tso virtual drive dzi gbeɖe o
I am still eating and sleeping	Megale nu ɖum hele alɔ̃ dɔm
I refused to look at it	Megbe be nyemalé ŋku ɖe eŋu o
I don’t even know his name	Nyemenya eƒe ŋkɔ gɔ̃ hã o
I know how much he loves you	Menya ale si gbegbe wòlɔ̃ wòe
I'm just listening	Ðeko mele to me tom
I threw them in the trash	Metsɔ wo ƒu gbe ɖe gbeɖuɖɔa me
I know you feel that way	Menya be èse le ɖokuiwò me be nenemae
I have to continue this	Ele be mayi esia dzi
I must do something about this, he thought	Ele be mawɔ nane tso esia ŋu, esusui
I need you to be there with me	Mehiã be nànɔ afima kplim
I also attended a game one afternoon	Mede fefe aɖe hã le ŋdɔ aɖe me
I had to leave the country as soon as possible	Ele be madzo le dukɔa me kaba ale si mate ŋui
I can’t let you go again	Nyemate ŋu aɖe asi le ŋuwò ake o
Mississippi couldn’t get a single first down	Mississippi mete ŋu xɔ gbãtɔ ƒe anyidzedze ɖeka pɛ hã o
I immediately pushed out one of my most satisfying smiles	Enumake metu nye alɔgbɔnukoko siwo naa ame ƒe dzi dzea eme wu la dometɔ ɖeka do goe
I hope you find a lot of help here	Mele mɔ kpɔm be àkpɔ kpekpeɖeŋu geɖe le afisia
I needed it so much it hurt	Mehiãe ale gbegbe be wòveam ŋutɔ
I heard him scream my name from the woods	Mese wòdo ɣli le nye ŋkɔ me tso ave me
I was always chosen as the team leader during test taking	Wotiaam ɣesiaɣi be manye ƒuƒoƒoa ƒe ŋgɔnɔla le dodokpɔxɔɣi
I'll meet you there	Mado go wò le afima
I thought he might be able to pull it off	Mesusu be ɖewohĩ ate ŋu ahee ɖa
I had just gone through everything	Ðeko meto nusianu me vɔ teti koe nye ema
I had to be quick about it	Ele be mawɔ kaba le eŋu
It was really nice to get to know him	Enye dzidzɔ nam nyateƒe be meva nyae
I don’t see anyone chasing, yet they’re scared	Nyemekpɔa ame aɖeke le yome tim o, ke hã wole vɔvɔ̃m
Jackson was unsuccessful	Jackson mekpɔ dzidzedze o
It became a gold record	Eva zu sika nuŋlɔɖi
I always think of you	Mebua ŋuwò ɣesiaɣi
I aim for the stars and hope for the best	Meɖoa taɖodzinu na ɣletiviwo eye mele mɔ kpɔm na nu nyuitɔ kekeake
There is no place to stay	Teƒe aɖeke meli manɔ o
I was powerless and alone	Ŋusẽ menɔ ŋunye o eye nye ɖeka koe nɔ anyi
I wish we hadn’t come	Ne ɖe míeva o la, anye ne meva
I feel my body convulse with rage	Mesena le ɖokuinye me be nye ŋutilã le ʋuʋum le dziku ta
I was on the brink of victory	Menɔ aʋadziɖuɖu ƒe agbo nu
I wouldn’t dream of breaking her heart by telling her	Nyemaku drɔ̃e be magbã eƒe dzi to gbɔgblɔ nɛ me o
I knew this house was telling me something	Menya be aƒe sia le nya aɖe gblɔm nam
A large oil painting stared at him	Amitata gã aɖe nɔ ŋku lém ɖe eŋu
Above the main site was a defended house	Aƒe aɖe si woʋli ta nɔ teƒe vevitɔa tame
I noticed that his movements were really smooth, elegant, even	Mede dzesii be eƒe ʋuʋu le blɔ ŋutɔŋutɔ, edze tugbe, gɔ̃ hã
I think he should get an award	Mesusu be ele be wòaxɔ kafukafu
A wonderful gift, on her part	Nunana wɔnuku aɖe, le eya gome
I want to give credit where credit is due	Medi be matsɔ kafukafu ana le afisi wòle be woaxɔ kafukafu le
I've seen this done thousands of times	Mekpɔ wowɔ esia zi akpe geɖe kpɔ
We have to earn that money	Ele be míakpɔ ga ma
I will be your strength	Manye wò ŋusẽ
I began to question those memories myself	Nye ŋutɔ meva nɔ ɖi kem le ŋkuɖodzinya mawo ŋu
I couldn’t turn myself away	Nyemete ŋu trɔ ɖokuinye ɖa o
I did mission after mission	Mewɔa mawunyadɔgbededɔ ɖe mawunyadɔgbededɔ megbe
I finished early today	Mewu enu kaba egbea
I think she just got too much sun	Mesusu be ɖeko wòxɔ ɣe fũ akpa
I never intended for any of this to happen	Nyemeɖoe kpɔ be nusiawo dometɔ aɖeke nadzɔ o
I have a faulty gene	Domenyiŋusẽfianu aɖe si gblẽ la le asinye
I nodded towards the living room	Meʋuʋu ta ɖo ta xɔdɔme la gbɔ
I don’t know what came out of them	Nyemenya nu si do tso wo me o
I wasn’t thinking too directly	Nyemenɔ tame bum tẽ akpa o
I have to keep you close now	Ele be mana mianɔ kplikplikpli fifia
I want to know how that makes him feel	Medi be manya ale si ema nana wòsena le eɖokui me
I will pull him aside to safety	Mahee ɖe vovo ayi dedienɔƒe
I was completely exhausted from the move	Ðeɖi te ŋunye kura le ʋuʋua ta
I have to talk to you about your son	Ele be maƒo nu tso viwòŋutsua ŋu na wò
I tried to fly but it didn’t work	Medze agbagba be maɖo yameʋu gake mewɔ dɔ o
Suddenly I saw movement up ahead	Kasia mekpɔ ʋuʋu yi ŋgɔ le ŋgɔ
I squeezed her hand a little more	Megatsɔ eƒe asi ƒoe vie
I wasn’t going now	Menye ɖe menɔ yiyim fifia o
Just a few weeks ago I built my first cabinet	Kwasiɖa ʋɛ aɖewo koe nye esia metu nye kabinet gbãtɔ
I wanted an explanation	Medi be woaɖe nu me na ye
I have this exact rose outside my bedroom window	Rose sia tututu le asinye le nye xɔdɔme ƒe fesre godo
I have never regretted this training	hehe sia mevem kpɔ o
I understand that he has a lot of reasons to be	Mese egɔme be susu geɖe le esi be wòanɔ nenema
I just can’t do this again	Ðeko nyemate ŋu awɔ esia ake o
I have always wanted a beautiful little sister	Nɔvinyɔnu sue dzetugbe aɖee medi tso gbaɖegbe ke
I need you in me, now	Mehiã wò le menye, fifia
I translate the old languages	Meɖea gbe xoxoawo gɔme
I remember exactly when this guy entered	Meɖo ŋku ɣeyiɣi si tututu ŋutsu sia ge ɖe eme la dzi
A dangerous place to travel if you are being hunted	Teƒe si me afɔku le be nàzɔ mɔ ne wole ade dam wò
I love board games and community	Melɔ̃a kplɔ̃dzifefewo kple nutoa me tɔwo
I wouldn’t give up though	Nyemaɖe asi le eŋu o ke hã
I see the rain followed by my own tears	Mekpɔa tsi si le dzadzam eye nye ŋutɔ nye aɖatsiwo kplɔnɛ ɖo
I had a strange feeling about it	Seselelãme wɔnuku aɖe nɔ menye ɖe eŋu
I wouldn’t let that happen in my house again	Nyemagana nu ma dzɔ le nye aƒeme ake o
I know you by nothing but your name	Nyemetsɔ naneke nya wò o negbe wò ŋkɔ ko
A smile touched the corner of her mouth	Alɔgbɔnukoko aɖe ka eƒe nu ƒe dzogoe dzi
There is a red needle on the pole	Aŋe dzĩ aɖe le atikpoa ŋu
A little harder, a little faster	Sesẽ vie, kabakaba vie
I will punish them forever	Mahe to na wo tegbee
A low sound began to fill the air	Gbeɖiɖi bɔbɔe aɖe te yɔyɔ ɖe ya me
I had to read it in front of the group	Ele be maxlẽe le ƒuƒoƒoa ŋkume
A shout came from the roof of the castle	Do ɣli aɖe do tso fiasãa tame
I deliberately left them there	Meɖoe koŋ gblẽ wo ɖe afima
I ran to figure out the rules of the game	Meƒu du be makpɔ fefea ƒe sewo adze sii
I looked back at the light	Metrɔ kpɔ akaɖia
I personally don’t like crowds and crowded public places	Nye ŋutɔ nyemelɔ̃a amehawo kple dutoƒo teƒe siwo amewo sɔa gbɔ ɖo o
I realized that they had both been crying	Mekpɔe be wo ame evea siaa nɔ avi fam kpɔ
I certainly didn’t tell anyone	Kakaɖedzitɔe la, nyemegblɔe na ame aɖeke o
I never used to have frequent panic attacks	Tsã la, nyemetsia dzodzodzoe enuenu kpɔ o
Happy ending, except	Nuwuwu si me dzidzɔ le, negbe
He thought I should never read that story	Esusu be mele be maxlẽ ŋutinya ma gbeɖe o
A good half of it was outside the window	Eƒe afã nyui aɖe nɔ fesrea godo
I didn’t find these things alone	Nye ɖeka nyemeke ɖe nusiawo ŋu o
I thought it would be hard to find	Mesusu be asesẽ be woake ɖe eŋu
I don’t even have to pay them anymore	Mele be maxe fe na wo gɔ̃ hã azɔ o
I was actually satisfied	Le nyateƒe me la, nye dzi dze eme
I also like the smell	Ʋeʋẽa hã dzɔa dzi nam
I never knew my father	Nyemenya fofonye kpɔ o
I can stay if I need to	Mate ŋu anɔ anyi ne ehiã
The statue is not part of the monument itself	Kpememea menye ŋkuɖodzikpea ŋutɔ ƒe akpa aɖeke o
The plans drew local opposition	Ðoɖoawo he tsitretsiɖeŋulawo le nutoa me
I can’t let it hold my head up	Nyemate ŋu aɖe mɔ wòalé nye ta ɖe te o
I can describe every movement	Mete ŋu ɖɔa ʋuʋu ɖesiaɖe
A few women let him lay his hands on them	Nyɔnu ʋɛ aɖewo ɖe mɔ wòtsɔ eƒe asiwo ɖo wo dzi
I told my mother that, which she understood	Megblɔ nya ma na danye, si gɔme wòse
I couldn’t help but look at it	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu o, ke boŋ melé ŋku ɖe eŋu
I needed some relief from the mounting pressures	Mehiã gbɔdzɔe aɖe tso nyaƒoɖeamenu siwo le dzidzim ɖe edzi me
I was born in a prison	Wodzim le gaxɔ aɖe me
I held her still and took slow, hard breaths	Melée ɖe te eye megbɔ ya blewuu sesĩe
I never gave up a damn thing	Nyemeɖe asi le nu fiƒode aɖeke ŋu kpɔ o
I will definitely be buying more in different colors	Maƒle geɖe wu le amadede vovovowo me godoo
I still only care about one thing	Nu ɖeka koe megatsɔ ɖe le eme kokoko
I just loved every sentence, every bit of it	Ðeko melɔ̃ nyagbe ɖesiaɖe, eƒe akpa ɖesiaɖe
I was thinking about the back of a cab	Menɔ taksi aɖe ƒe megbe ŋu bum
I drank everything away	Meno nusianu ɖa
I asked to use the plane while he was gone	Mebia be mazã yameʋua esime megali o
I always wondered why you were such good friends	Mebiaa ɖokuinye ɣesiaɣi be nukatae mienye xɔlɔ̃ nyui mawo hã
I want to do well enough to join their pack	Medi be mawɔ dɔ nyuie ale gbegbe be mate ŋu awɔ ɖeka kple woƒe ha la
I don’t normally drink sugar	Le dzɔdzɔme nu la, nyemenoa sukli o
I just wanted to give you a chance	Ðeko medi be mana mɔnukpɔkpɔ wò
I went ahead and closed on the property	Meyi ŋgɔ eye metu nu le anyigbaa dzi
I expected you to ask me out or something	Mekpɔ mɔ be àbia tso asinye be mado go alo nane
I stopped him before he could start	Mexe mɔ nɛ hafi wòte ŋu dze egɔme
I’ve known him all my life	Menyae le nye agbemeŋkekewo katã me
I told you you were safe	Megblɔ na mi be miele dedie
I mean you’ve done something special down here	Mebe èwɔ nu tɔxɛ aɖe le anyigba afisia
I heard someone knocking on my door repeatedly	Mese be ame aɖe nɔ nye ʋɔ ƒom enuenu
I thought you left me	Mesusu be ègblẽm ɖi
I stayed too long and drank too much	Menɔ afima ɣeyiɣi didi akpa eye menoa aha fũ akpa
I was too slow to miss the wave	Menɔ blewu akpa be ƒutsotsoea toa ŋunye
I climbed the stairs three at a time	Melia atrakpuiawo etɔ̃ le ɣeyiɣi ɖeka me
I carried a picture of him	Metsɔ eƒe foto ɖe asi
I want to work again, to be productive	Medi be magawɔ dɔ ake, be maɖe vi
I could care less about their sexual pressure	Nyemate ŋu atsɔ ɖeke le woƒe gbɔdɔdɔ ƒe nyaƒoɖeamenu me boo o
I always liked the fire at sunset	Dzo si le bibim le ɣeɖoto la dzɔa dzi nam ɣesiaɣi
I used to never have the problem until recently	Tsã la, kuxia menɔ ŋunye kpɔ o vaseɖe nyitsɔ laa
I wore a smile the whole time	Medoa alɔgbɔnukoko ɣeyiɣi bliboa katã
I never want to do that again	Nyemedi be magawɔ nu ma akpɔ gbeɖe o
I know who they are and what they are	Menya amesiwo wonye kple nusiwo wonye
I was just giving him a hard time	Ðeko menɔ ɣeyiɣi sesẽ aɖe nam eyama
I really can’t go in the water	Le nyateƒe me la, nyemate ŋu ayi tsia me o
I love talking about this series!	Melɔ̃a nuƒoƒo tso nusiwo kplɔ wo nɔewo ɖo sia ŋu ŋutɔ!
I won’t give you immortality	Nyematsɔ makumakunyenye ana wò o
I want to pass that on to young people	Medi be matsɔ nya ma ayi na sɔhɛwo
I kind of felt sorry for the old tree	Ati xoxoa ƒe nu wɔ nublanui nam le mɔ aɖe nu
I know that look, he wasn’t happy	Menya be dzedzeme ma, mekpɔ dzidzɔ o
There are formal and informal gardens within the museum grounds	Abɔ siwo wowɔ le se nu kple esiwo womewɔ le ɖoɖo nu o le blemanudzraɖoƒea ƒe akpata me
I briefly wonder if it’s invisible, watching us	Mebiaa ɖokuinye kpuie be ɖe wònye nusi womekpɔna o, le mía kpɔm hã
I turned and looked in the direction he was pointing	Metrɔ hekpɔ mɔ si dzi wòfia asi la
I forgive you so much, boy	Metsɔe ke wò ŋutɔ, ŋutsuvinye
I felt like a stranger to him	Mese le ɖokuinye me abe amedzro ene nɛ
I lived a normal, comfortable life	Menɔ agbe si sɔ, si me meɖe dzi ɖi le
I grew up here, just like you	Metsi le afisia, abe wò ke ene
I push myself to my feet and step forward	Metu ɖokuinye ɖe nye afɔwo dzi heɖea afɔ yia ŋgɔ
I leaned in and kissed her, slowly and gently	Mebɔbɔ ɖe eme hegbugbɔ nu nɛ, blewuu kple blewuu
A console opened and extended a mechanical arm	Console aɖe ʋu eye wòkeke mɔ̃ ƒe alɔ aɖe ɖe enu
I am comfortable here	Meɖe dzi ɖi le afisia
I begin to control my actions	Medzea egɔme kpɔa ŋusẽ ɖe nye nuwɔnawo dzi
I turned, a ray of hope	Metrɔ, mɔkpɔkpɔ ƒe keklẽ aɖe
I look back at myself	Megatrɔa ŋku ɖe ɖokuinye ŋu
I wasn’t sure if my voice would be good	Nyemeka ɖe edzi nenye be nye gbe anyo o
I had him go to the hospital right then	Mena wòyi kɔdzi ɣemaɣi tututu
I would be there with him	Anye be manɔ afima ɖe egbɔ
I hadn’t thought about it until now	Nyemebu eŋu kpɔ vaseɖe fifia o
I am a woman without a will	Nyɔnu si si domenyinumãgbalẽ mele o ye menye
I don’t believe in magic	Nyemexɔ akunyawɔwɔ dzi se o
I love running around and doing things	Melɔ̃a duƒuƒu le tsatsam kple nuwo wɔwɔ
I didn’t start again	Nyemegadze egɔme ake o
I could smell her skin	Mete ŋu sea eƒe ŋutigbalẽ ƒe ʋeʋẽ
I remember your people spend money	Meɖo ŋku edzi be miaƒe amewo zãa ga
Audiences love that kind of thing	Nyaselawo lɔ̃a nu ma ƒomevi
A tall man stands on the road behind me	Ŋutsu kɔkɔ aɖe le tsitre ɖe mɔa dzi le megbenye
I am sure we are their equals	Meka ɖe edzi be míenye amesiwo sɔ kpli wo
I guess that’s why he hired me	Mesusui be eya tae wòxɔm ɖe dɔ me ɖo
I think he wants acquaintances	Mesusu be edi be ame nyanyɛwo nanɔ ye dome
I stopped at a clear spot to catch my breath	Metɔ ɖe teƒe aɖe si me kɔ nyuie be magbɔ ya
I was just put to sleep	Ðeko wodɔ alɔ̃ nam
I was trying hard not to look at that phone	Menɔ agbagba dzem vevie be nyemagalé ŋku ɖe telefon ma ŋu o
I need more time to figure out a good plan	Mehiã ɣeyiɣi geɖe wu be makpɔ ɖoɖo nyui aɖe
I’m not just planning	Menye ɖoɖowɔwɔ koe mele ewɔm o
My encounter was usually punctuated by smiles	Zi geɖe la, alɔgbɔnukoko nɔa nye gododoa me
I saw hope, her inner strength, in her eyes	Mekpɔ mɔkpɔkpɔ, eƒe ŋusẽ ememetɔ, le eƒe ŋkume
I knew what he wanted to hear	Menya nusi wòdi be yease
I needed a reason to hold her hand	Mehiã susu aɖe si ta malé eƒe asi ɖo
I haven’t done any of that in so long	Nyemewɔ nu mawo dometɔ aɖeke le ɣeyiɣi didi ma gbegbe me o
I will never give up, no matter what	Nyemana ta gbeɖe o, nuka kee ɖadzɔ o
I was the only one he felt comfortable with	Nye ɖeka koe wòse le eɖokui me be yeƒe dzi dze eme
A nation that acts through hypocrisy cannot survive	Dukɔ si wɔa nu to alakpanuwɔwɔ me mate ŋu anɔ agbe o
I worked in the corporate world	Mewɔ dɔ le asitsahabɔbɔwo ƒe xexeame
I would suggest not	Maɖo aɖaŋu be menye nenemae o
A sense of equality will prevail among all	Tasɔsɔ ƒe seselelãme axɔ aƒe ɖe wo katã dome
I have already told you	Megblɔe na mi xoxo
I kept the pipe around short and sharp	Mena pɔmpia ƒo xlãe kpuie eye wònɔ ɖaɖɛ
I was just a little surprised	Ðeko wòwɔ nuku nam vie
The island reported seven hours of hurricane force winds	Ƒukpoa ka nya ta be ahomya ƒe ŋusẽ ƒo ya gaƒoƒo adre sɔŋ
A young woman got out of the truck	Ðetugbui aɖe do le agbatsɔʋua me
I got the order from the woman in the market	Mexɔ nudɔdɔa tso nyɔnu si le asi me gbɔ
The right balance is the answer	Dadasɔ nyuie ye nye ŋuɖoɖoa
I would never really go back to my old life	Nyematrɔ ayi nye agbe xoxoa me ŋutɔŋutɔ gbeɖe o
I want to find fault with his argument	Medi be madi vodada le eƒe nyaʋiʋlia ŋu
I wouldn’t beg him to help	Nyemaɖe kuku nɛ be wòakpe ɖe eŋu o
I was talking about my mother	Menɔ nu ƒom tso danye ŋu
Members elected from each district	Hamevi siwo wotia tso nutome ɖesiaɖe me
They turned left after a short break	Wotrɔ ɖe miame le ɖiɖiɖeme kpui aɖe megbe
He kisses her and they make love	Egbugbɔ nu nɛ eye wowɔa lɔlɔ̃
I tried to sleep but sleep didn’t come	Medze agbagba be madɔ alɔ̃ gake alɔ̃ meva o
Then I felt something under his feet	Emegbe mese nane le eƒe afɔ te
I appreciate what you did	Mekpɔ ŋudzedze ɖe nu si miewɔ la ŋu
A cave or a mansion makes no difference to me	Agado alo xɔ gã aɖe mewɔa vovototo aɖeke nam o
I couldn’t bring myself to open this up to him	Nyemete ŋu tsɔ ɖokuinye va ʋu nya sia me nɛ o
Honestly, I don’t think about it much anymore	Le nyateƒe me la, nyemegabua eŋu boo o
There is one church in the center of town	Sɔlemexɔ ɖeka le dua titina
I can’t think of any other options	Nyemate ŋu abu tiatia bubu aɖeke ŋu o
I paced my cell in anger and frustration	Metsɔ dziku kple dziɖeleameƒo nɔ nye gaxɔa me zɔm
I always have someone do it for me	Menaa ame aɖe wɔae nam ɣesiaɣi
I felt the hunger hit me hard	Mese le ɖokuinye me be dɔwuamea ƒo ɖe dzinye vevie
I don’t mean to cause problems	Menye ɖe meɖoe be mahe kuxiwo vɛ o
Road infrastructure was also improved during this period	Wotrɔ asi le mɔdodowo ƒe xɔtuɖoɖowo hã ŋu le ɣeyiɣi sia me
I go on to do great things after I die	Meyia edzi wɔa nu gãwo le nye ku megbe
The main cave is entered through a narrow passageway	Wotoa mɔ xaxɛ aɖe dzi gena ɖe agado gã la me
I know the clothes aren’t the most important thing	Menya be menye awuawoe nye nu vevitɔ o
I could have done more	Anye ne mate ŋu awɔ geɖe wu hafi
I get out of my seat	Medona le nye zikpui dzi
A large man with long silver hair entered the room	Ŋutsu gã aɖe si ƒe taɖa legbewo le abe klosalo ene la ge ɖe xɔa me
I was scared when that creature attacked me	Mevɔ̃ esi nuwɔwɔ ma dze dzinye
I became nervous as time went on	Meva nɔ vɔvɔ̃m esime ɣeyiɣia nɔ yiyim
I have tried many actions according to websites	Mete nuwɔna geɖe kpɔ le nyatakakadzraɖoƒewo ƒe nya nu
I was emotionally exhausted	Ðeɖi te ŋunye le seselelãme gome
I told you to trust me	Megblɔ na wò be nàka ɖe dzinye
I guess we weren’t really expecting it	Mesusu be míenɔ mɔ kpɔm nɛ ŋutɔŋutɔ o
I looked around at the others	Metsa ŋku le ame mamlɛawo ŋu
I can’t wait to get home and see it	Nyemate ŋu alala be maɖo aƒeme akpɔe o
I forgot about you and my mother and everybody	Meŋlɔ wò kple danye kpakple amesiame be
There is a hair on the outside of the folded paper	Taɖa aɖe le pepa si woxatsa la ƒe gota
I am able to work from home	Mete ŋu wɔa dɔ tso aƒeme
I will not sell my honor	Nyemadzra nye bubu o
I can’t think about it	Nyemate ŋu asusui le eŋu o
I love train travel	Melɔ̃a ketekemɔzɔzɔ ŋutɔ
I specifically asked him to take a chance on me	Mebia tso esi koŋ be wòatsɔ mɔnukpɔkpɔ aɖe ade asinye
I don’t know what time it is	Nyemenya ɣeyiɣi si wòle o
I stopped to listen and gave a dollar	Metɔ be maɖo to eye mena dɔlar ɖekae
I will be detailed but efficient	Mawɔ nu tsitotsito gake mawɔ dɔ nyuie
I had no idea what he was talking about	Nyemenya nusi ŋu wònɔ nu ƒom tsoe o
I stopped by to see how the harvest was going	Metɔ ɖe afima be makpɔ alesi nuŋeŋea le edzi yim
He is a dangerous opponent	Enye tsitretsiɖeŋula si me afɔku le
Meditation is also part of the program	Ŋugbledede hã nye ɖoɖowɔɖia ƒe akpa aɖe
I happen to disagree	Edzɔ be nyemelɔ̃ ɖe edzi o
It’s a remarkable movie every day	Enye sinima ɖedzesi aɖe gbesiagbe
Truly healthy eating requires that we do	Nuɖuɖu si naa lãmesẽ ŋutɔŋutɔ bia be míawɔe nenema
Now I hope to see them right on the trip	Fifia mele mɔ kpɔm be makpɔ wo le mɔzɔzɔa me tututu
But it was an interesting experience	Gake nuteƒekpɔkpɔ dodzidzɔname aɖee wònye
I found the answer within minutes	Mekpɔ ŋuɖoɖoa le aɖabaƒoƒo ʋɛ aɖewo ko me
Heroes are taken seriously	Wobua kalẽtɔwo nu vevii
I know when to use it	Menya ɣeyiɣi si mazãe
I think he meant you by stress	Mesusu be wòe wòfia esi wògblɔ be nuteɖeamedzi
I had to teach him a few phrases	Ele be mafia nyagbe ʋɛ aɖewoe
I have a solution for everything	Nusianu gbɔkpɔnu le asinye
I would definitely start with them	Madze egɔme tso wo gbɔ godoo
I know he was already suspicious	Menya be ɖikeke nɔ eŋu xoxo
I think a little too long	Mesusu be ɣeyiɣi didi aɖe akpa vie
I had no choice but to run away	Tiatia aɖeke menɔ asinye wu be masi o
Music is the future of sound	Hadzidzie nye gbeɖiɖi ƒe etsɔme
I have a lot of things to do	Nu geɖe le asinye mawɔ
I hoped to at least clear the question	Mekpɔ mɔ be maɖe nyabiasea ɖa ya teti
I discovered he was a fan of science fiction	Meva kpɔe be enye amesi lɔ̃a dzɔdzɔmeŋutinunya me nyakpakpawo
I wanted something to hold onto and lean on	Medi nane si me malé ɖe asi ahanɔ te ɖo
I couldn’t lift it or lower it	Nyemete ŋu kɔe alo ɖiɖie ɖe anyi o
I want to see the show too	Nye hã medi be makpɔ fefea
I hope your week went as well as ours	Mele mɔ kpɔm be miaƒe kwasiɖaa yi nyuie abe mía tɔ ene
I want this all to be over	Medi be esia katã nawu enu
I really wanted to but couldn’t	Medi vevie be mawɔe gake nyemete ŋui o
I asked him to take them all away	Mebia tso esi be wòakplɔ wo katã adzoe
I can’t even think straight right now	Nyemate ŋu abu tame tẽ gɔ̃ hã fifia o
I think he needs moral support	Mesusu be ehiã agbenyuinɔnɔ ƒe kpekpeɖeŋu
I tell him not to worry about it	Megblɔna nɛ be megatsi dzi ɖe eŋu o
I am not a religious healer	Menye mawusubɔsubɔ ƒe atikewɔlae menye o
I yell at him to put on the helmet	Medoa ɣli ɖe eta be wòado gakukua
I can tell he works out	Mete ŋu kpɔnɛ be ewɔa kamedede
I just needed the money	Ðeko mehiã ga la
I was so attached to it	Meku ɖe eŋu ale gbegbe
I planted the seed of goodness in it	Mewɔ nyui ƒe nuku ɖe eme
But I didn’t cry	Gake nyemefa avi o
A big smile spread across his face	Nukomo gã aɖe kaka ɖe eƒe mo
I asked for an apology and the soldier smiled	Mebia be woaɖe kuku nam eye asrafoa ko alɔgbɔnu
I couldn’t understand what made you feel so bad	Nyemete ŋu se nusi na nèse veve nenema gɔme o
I went back to my miserable life	Megatrɔ yi nye agbe wɔnublanui la me
I was just in that kind of situation	Ðeko menɔ nɔnɔme ma tɔgbe me
I had to explain the situation	Ele be maɖe nɔnɔmea me nɛ
I'm done with girls laid drama and fighting	Mewu nyɔnuviwo ƒe laid drama kple avuwɔwɔ nu
I headed back upstairs	Metrɔ ɖo ta dziƒoxɔa dzi
A mist rose from the trees around the clearing	Kuɖiɖi aɖe do tso ati siwo ƒo xlã teƒe si woɖe la me
I had some proof of that fact	Nyateƒenya ma ƒe kpeɖodzi aɖewo nɔ asinye
C and detectable were obtained	C kple alesi woate ŋu anyae wokpɔ
But I am going to see it tomorrow	Gake mele ekpɔ ge etsɔ
I welcomed him into our home	Mexɔe nyuie ɖe míaƒe aƒeme
I need to get rid of this shit	Ele be maɖe asi le gbeɖuɖɔ sia ŋu
I needed a dealership and it had been there	Mehiã na nudzraƒe aɖe eye wònɔ afima kpɔ
I learned that it was not impossible	Meva kpɔe be menye nusi mate ŋu adzɔ o ye wònye o
I am here trying to help them all	Mele afisia hele agbagba dzem be makpe ɖe wo katã ŋu
I don’t care what city this is	Nyemetsɔ ɖeke le du si nye esia me o
I take another deep breath and then look up	Megagbɔa ya sesĩe eye emegbe meɖea ŋku ɖe dzi
I'll have to come back to that idea later	Ahiã be magatrɔ ɖe susu ma ŋu emegbe
It’s a very important thing	Nu vevi aɖe ŋutɔ
I had one friend and you killed him	Xɔlɔ̃ ɖeka nɔ asinye eye nèwui
I held it in my laughter	Melée ɖe asi le nye nukoko me
I could clearly hear his voice over the crowd	Mese eƒe gbe nyuie le ameha la dzi
I believe you can pull this off	Mexɔe se be àte ŋu ahe esia ɖa
I noticed a few clouds in the sky	Mede dzesi alilikpo ʋɛ aɖewo le yame
Surely it wouldn’t be hard to find me	Kakaɖedzitɔe la, masesẽ be woake ɖe ŋunye o
I walked home to feed the dogs	Mezɔ yi aƒeme be matsɔ nuɖuɖu na avuawo
I put his coffee down and walked away	Metsɔ eƒe kɔfi la da ɖe egbɔ eye medzo
I felt his weight leave the ground	Mese le ɖokuinye me be eƒe kpekpeme do le anyigba
I was barely touching myself as he was	Ƒã hafi menɔ asi lém ɖe ɖokuinye ŋu abe alesi wònɔ ene
I stood up and reached for my wallet	Metsi tre hedo asi ɖe nye gakotokua gbɔ
I decided to repeat the experiment at the next pub	Meɖoe be magawɔ dodokpɔa ake le ahadzraƒe si kplɔe ɖo me
I found her first and pointed to her chest	Meke ɖe eŋu gbã eye mefia asi eƒe akɔta
I didn’t have any hard tests on my departure	Nyemekpɔ dodokpɔ sesẽ aɖeke le nye dzodzo me o
I could tell he was going crazy	Mete ŋu kpɔe be enɔ eƒe tagbɔ gblẽm
I really like that guy	Ŋutsu ma dzɔa dzi nam ŋutɔ
I felt like a new man	Mese le ɖokuinye me abe ŋutsu yeye ene
I should think it would be obvious	Ele be mabui be adze ƒã
I saw four or five men sitting around the wall	Mekpɔ ŋutsu ene alo atɔ̃ nɔ anyi ƒo xlã gli la
All three were killed instantly	Wowu ame etɔ̃awo katã enumake
I whisper my lips against his	Meƒoa nye nuyiwo ɖe etɔ ŋu le ɣlidodo me
I wasn’t allowed to give my daughter away	Womeɖe mɔ nam be matsɔ vinyenyɔnua ana o
But an idea came to him, which urged him to speak	Gake susu aɖe va susu me nɛ, si ƒoe ɖe enu be wòaƒo nu
I think we just want to muscle through it	Mesusu be míedi be míaɖe lãmekawo to eme ko
I couldn’t say anything to him	Nyemete ŋu gblɔ nya aɖeke nɛ o
I just wanted to stop him	Ðeko medi be maxe mɔ nɛ
I loved the last three	Melɔ̃ etɔ̃ mamlɛawo ŋutɔ
I'm alone but it's great	Nye ɖeka koe li gake enyo ŋutɔ
I am no longer worthy to be called your son	Nyemegadze be woayɔm be viwò o
I could smell his demon	Mete ŋu se eƒe gbɔgbɔ vɔ̃a ƒe ʋeʋẽ
Then I pull my class schedule out of my pocket	Emegbe meɖea nye klass ƒe ɖoɖowɔɖia doa goe le nye kotoku me
I promise this is all off the record	Medo ŋugbe be esia katã mele nuŋlɔɖi me o
I would die happy to be clean in a city like this	Maku kple dzidzɔ be manɔ dzadzɛ du sia tɔgbi me
I think you want to bury this stuff	Mesusu be èdi be yeaɖi nu sia
I can’t blame you for your feelings	Nyemate ŋu abu fɔ wò ɖe wò seselelãmewo ta o
I miss the ride, I feel the wind	Mesusua sɔdola, mesena le ɖokuinye me be ya le ƒoƒom
I would never ask anyone	Nyemabia ame aɖeke gbeɖe o
I am fascinated by languages	Gbegbɔgblɔwo dzɔa dzi nam ŋutɔ
I didn’t recognize the name or the address	Nyemede dzesi ŋkɔa alo adrɛs la o
I think that’s where it came from	Mesusu be afi mae wòtso
F almost erased from the map	F kloe tutu le anyigbatataa dzi
I just couldn’t stop	Ðeko nyemete ŋu tɔ te o
I can do no good here	Nyemate ŋu awɔ nyui aɖeke le afisia o
A minute later, he saw his friend coming towards him	Le aɖabaƒoƒo ɖeka megbe la, ekpɔ exɔlɔ̃a wògbɔna egbɔ
I remember her little voice, trembling with enthusiasm	Meɖo ŋku eƒe gbe sue la dzi, si nɔ dzodzom nyanyanya le dzonɔameme ta
I need some help getting a date	Mehiã kpekpeɖeŋu aɖewo le gbeɖoɖoɖi xɔxɔ me
I was trying to do my own experiment	Menɔ agbagba dzem be mawɔ nye ŋutɔ nye dodokpɔa
I can’t believe you would even lose it	Nyemate ŋu axɔe ase be àbui gɔ̃ hã o
I couldn’t fix my mistake	Nyemete ŋu ɖɔ nye vodadaa ɖo o
I am a model employee and good citizen	Nyee nye kpɔɖeŋudɔwɔla kple dumevi nyui
I was so confident with a gun	Meka ɖe edzi ale gbegbe kple tu
I just haven’t decided how	Ðeko nyemetso nya me le alesi mawɔe ŋu o
I was filled with a sinking feeling	Seselelãme aɖe si nɔ nyɔnyrɔm la yɔ menye fũ
A digital camera can be connected to the network	Woate ŋu atsɔ dijitaal fotoɖemɔ̃ aƒo ka na network la
I work on the bottom of the tree	Mewɔa dɔ le ati la gɔme ŋu
He was seventy years old	Exɔ ƒe blaadre
I hope to finish it soon	Mele mɔ kpɔm be mawu enu kpuie
I heard his guards talking about him	Mese eƒe dzɔlawo nɔ nu ƒom tso eŋu
I wanted something else in my life	Medi nu bubu aɖe le nye agbe me
A group of soldiers ran around the corner	Asrafowo ƒe ƒuƒoƒo aɖe ƒu du ƒo xlã dzogoea
I love them as parents	Melɔ̃ wo abe dzilawo ene
I need you to help me organize it	Mehiã be nàkpe ɖe ŋunye mawɔ ɖoɖo ɖe eŋu
I will teach you all you need to know	Mafia nu siwo katã wòle be nànya la wò
I knew I wouldn’t dare it now	Menya be dzi maƒoe ɖe dzinye fifia o
A piece that needs completion	Akpa aɖe si hiã be woawu enu
I couldn’t cry or scream anymore	Nyemegate ŋu nɔ avi fam alo do ɣli o
I fell on a hard rock	Memli ɖe kpe sesẽ aɖe dzi
I needed to move away from him	Ehiã be maʋu le egbɔ
I was cheering for you	Menɔ dzidzɔ kpɔm na wò
I proposed it to him	Medoe ɖe ŋgɔ nɛ
I loved that tape the most	Melɔ̃ kasɛt ma wu
I mean, great stuff	Mebe, nu gã aɖe ŋutɔ
I lived near a friend’s house that had chickens	Menɔ xɔ̃nye aɖe ƒe aƒe si me kokloziwo nɔ la gbɔ
I come back to the river	Megatrɔna va tɔa gbɔ
I create a beautiful story that answers his question	Mewɔa ŋutinya dzeani aɖe si ɖoa eƒe nyabiasea ŋu
I guess he was busy with other things	Mesusu be vovo menɔ eŋu le nu bubuwo ŋu o
I moved down the hallway towards the front door	Meʋu to xɔdɔme la me ɖo ta ŋgɔgbe ʋɔtrua nu
I decided to change the subject	Meɖoe be matrɔ nyatia
These will penetrate armor and cause terrible burns	Esiawo age ɖe aʋawɔnuwo me eye woahe dzobibi dziŋɔwo vɛ
I keep looking at it	Meyi edzi le ŋku lém ɖe eŋu
I think you know this	Mesusu be ènya esia
A game I don’t quite understand	Fefe aɖe si gɔme mese tututu o
The pretenders are pride and shame	Ame siwo wowɔ abe ɖe wole eteƒe ene la nye dada kple ŋukpe
I understand that they now own all three locations	Mese egɔme be teƒe etɔ̃awo katã nye woawo tɔ fifia
An eerie, dangerous smile	Alɔgbɔnukoko dziŋɔ aɖe si me afɔku le
I will introduce you to everyone once you get to the point	Maɖe wò afia amesiame ne ènya ɖo nyaa gbɔ ko
I probably shouldn’t like that by accident	Anɔ eme be mele be ema nadze ŋunye le vo me o
I was the only one who was scared	Nye ɖeka koe vɔvɔ̃ ɖo
I gathered it up and headed to my room	Meƒoe nu ƒu heɖo ta nye xɔ me
And he always saw that in her	Eye ekpɔa ema le eme ɣesiaɣi
I promise not to tell	Medo ŋugbe be nyemagblɔe o
A wonderful creation	Nuwɔwɔ wɔnuku aɖe
I wouldn’t want him to be sad	Nyemadi be wòaɖe nublanui o
I can break it down tomorrow	Mate ŋu agbãe etsɔ
I was surprised at my reaction	Alesi mewɔ nui la wɔ nuku nam ŋutɔ
They shoot another	Woda tu fofoa
I know this whole planet	Menya ɣletinyigba blibo sia
I followed him down the hall and into a room	Mekplɔe ɖo yi xɔa me hege ɖe xɔ aɖe me
I was pulled into a big, tight, sexy pussy	Wohem yi akɔta gã sesẽ aɖe si me gbɔdɔdɔ ƒe dzodzro le me
I didn’t lose anyone	Nyemebu ame aɖeke o
I would love to listen to all of them	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be maɖo to wo katã
I was impressed with the results of their planning	Woƒe ɖoɖowɔwɔa me tsonu wɔ dɔ ɖe dzinye ŋutɔ
I want you to have a regular job	Medi be dɔ aɖe nasu asiwò edziedzi
I love anything that involves the body	Melɔ̃a nusianu si ku ɖe ŋutilã ŋu la wɔwɔ
I didn’t understand at first	Nyemese egɔme le gɔmedzedzea me o
I’ve done them all before	Mewɔ wo katã do ŋgɔ
But I wasn’t in a hurry with that	Gake nyemewɔ kaba ɖe ema ŋu o
I stayed at the place for a while	Menɔ teƒea hena ɣeyiɣi aɖe
I would never give him a reason to leave me	Nyemagblɔ susu aɖekee be wòagblẽm ɖi gbeɖe o
I love laughing, dreaming, and when people smile	Melɔ̃a nukoko, drɔ̃ekuku, kple ne amewo ko alɔgbɔnu
I pull her mouth to mine	Mehea eƒe nu yia tɔnye gbɔ
A book that can open a door	Agbalẽ si ate ŋu aʋu ʋɔtru aɖe
I just wanted to fuck you so much	Ðeko medi be maƒo wò ale gbegbe
I didn’t realize it	Nyemekpɔe dze sii o
I made sure the water was cooler	Mekpɔ egbɔ be tsia fa wu
I am working on mine	Mele dɔ wɔm tso tɔnye ŋu
I’m not going to stand here all night defending myself to them	Nyematsi tre ɖe afisia zã bliboa anɔ ɖokuinye ta ʋlim na wo o
A week from now, an hour, a year	Kwasiɖa ɖeka tso fifia, gaƒoƒo ɖeka, ƒe ɖeka
I was appointed, and had nothing to argue	Woɖom, eye naneke menɔ asinye maʋli nya o
I needed to see his mouth on you	Ehiã be makpɔ eƒe nu le ŋuwò
I had to honor my debt	Eva hiã be made bubu nye fe si wònyi la ŋu
I hope you're not expecting a rematch	Mele mɔ kpɔm be mèle mɔ kpɔm na fefe si woagawɔ ake o
I'm pretty sure he was shocked	Meka ɖe edzi ŋutɔ be eƒe mo wɔ yaa
I can’t recommend it enough	Nyemate ŋu akafui wòade edeƒe o
I saw you and immediately panicked	Mekpɔ wò eye metsi dzodzodzoe enumake
Our skin will start to break down	Míaƒe ŋutigbalẽ adze egɔme agbã
I was introduced and we all shook hands	Woɖem fia eye mí katã míedo asi
I remember his words now	Meɖo ŋku eƒe nyawo dzi azɔ
I was completely wrong	Meda ƒu keŋkeŋ
I opened one hand and found it empty	Meʋu asi ɖeka eye mekpɔe be ƒuƒlu
I have experienced so many dreams in my life	Meto drɔ̃e geɖe ŋutɔ me le nye agbe me
I look forward to hearing about your adventures	Mele mɔ kpɔm vevie be mase miaƒe afɔkuwo ŋu nya
I'm glad to hear an arrest has been made	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be mese be wolé ame aɖe
I just want him to be a good person	Medi be wòanye ame nyui aɖe ko
I just feel like ending my life	Ðeko mesena le ɖokuinye me be mawu nye agbe nu
A service van appeared on the right	Subɔsubɔdɔ aɖe ƒe ʋu aɖe do le ɖusime
I wouldn’t change anything	Nyematrɔ naneke o
I know he felt it too	Menya be eya hã se le eɖokui me
I head to the front and start running	Meɖoa ta ŋgɔgbe eye medzea duƒuƒu gɔme
I couldn’t think of anything to say	Nyemete ŋu bu nya aɖeke ŋu magblɔ o
Another kind of gift	Nunana ƒomevi bubu aɖe
I am here and I am with you	Mele afisia eye mele gbɔwò
I didn’t notice the flames at first	Nyemede dzesi dzobibiawo le gɔmedzedzea me o
I have a few things to take care of	Nu ʋɛ aɖewo le asinye malé be na
I need to see a little better	Ele be makpɔ nu wòanyo wu vie
A woman was waiting for them	Nyɔnu aɖe nɔ wo lalam
I had stumbled upon it before	Mekli nu ɖe ​​eŋu do ŋgɔ
But you pay the taxes	Gake wòe xea adzɔawo
After the investigation	Le numekukua megbe la
I would say this is true today	Magblɔ be nya sia nye nyateƒe egbea
I went into another room	Mege ɖe xɔ bubu me
I also took my magazine	Metsɔ nye magazine hã
I can see you like that	Mete ŋu kpɔe be nu ma dzɔa dzi na wò
I think my friend is right	Mesusu be xɔ̃nyea ƒe nya le eteƒe
I will prove otherwise	Maɖo kpe edzi be menye nenemae o
I rubbed his face and looked into his eyes	Metutu eƒe mo eye mekpɔ eƒe ŋkuwo
I don’t know the name, nor do I care to know it	Nyemenya ŋkɔa o, eye nyemetsɔ ɖeke le eme hã be manyae o
I chose not to give up	Metiae be nyemana ta o
Six people were killed across the country	Wowu ame ade le dukɔa me godoo
I find it difficult and fair	Mekpɔnɛ be esesẽ eye wòwɔa nu dzɔdzɔe
I could be your twin	Mate ŋu anye wò venɔvi
I have a feeling that’s where we’ll find your mother	Seselelãme aɖe le menye be afi mae míakpɔ dawò le
Thin silver band crowned with a single white diamond	Klosalo ƒe ka tsɛ aɖe si dzi wotsɔ daimɔnd ɣi ɖekaɖeka aɖe ɖo fiakuku dzi
I have an answer about the library	Ŋuɖoɖo aɖe le asinye ku ɖe agbalẽdzraɖoƒea ŋu
I doubt he felt it at all	Meke ɖi be ese le eɖokui me kura o
I think that’s what you need to start with	Mesusu be emae nye nusi wòle be nàdze egɔme tsoe
I certify that the above statements are true and accurate	Meɖo kpe edzi be nya siwo le etame la nye nyateƒe eye wosɔ pɛpɛpɛ
I had never seen him look so unhappy	Nyemekpɔe wòdze abe dzi medzɔe nenema gbegbe ene kpɔ o
I'm exercising	Mele kame dem
I never went on that trip	Nyemeyi mɔzɔzɔ ma dzi kpɔ o
I was so scared, the cause of what was on it	Vɔvɔ̃ ɖom ale gbegbe, nusi gbɔ nusi le edzi la tso
I had to get out of that place	Ele be mado le teƒe ma
One was bothering me	Ðeka nɔ fu ɖem nam
I had a very busy weekend despite playing football	Vovo menɔ ŋunye kura le kwasiɖanuwuwua me togbɔ be bɔl ƒom hã
A lovely little girl!	Nyɔnuvi sue lɔlɔ̃ aɖe!
Maybe I should ask your father first	Ðewohĩ ele be mabia fofowò gbã
I stay after the meetings, and they make friends	Metsia anyi le kpekpeawo megbe, eye wodzea xɔlɔ̃wo
I must be losing my mind	Anɔ eme be nye susu le bubum
I longed to be young, nervous and adventurous	Edzrom vevie be manye sɔhɛ, matsi dzodzodzoe eye madi nudzɔdzɔ dodzidzɔnamewo
I have no problem with that stuff	Kuxi aɖeke mele ŋunye le nu ma ŋu o
Children are born with different reactions to men and women	Ðeviwo wɔa nu ɖe ​​ŋutsuwo kple nyɔnuwo ŋu le mɔ vovovowo nu ne wodzi wo
Great house with trees	Aƒe gã aɖe si me atiwo le
I’ve seen it before	Mekpɔe kpɔ
I opened my eyes, coming out of meditation	Meʋu nye ŋkuwo, nɔ dodom tso ŋugbledede me
I also let him read it	Meɖe mɔ nɛ hã wòxlẽe
I wasn’t getting married or even planning it	Nyemenɔ srɔ̃ ɖem alo le ɖoɖo wɔm ɖe eŋu gɔ̃ hã o
I had to go and see her for real	Ele be mayi aɖakpɔ eƒe nɔnɔme ŋutɔŋutɔ
A shadowy figure ascends the stairs	Nɔnɔme aɖe si ƒe vɔvɔli le abe vɔvɔli ene la lia atrakpuiawo
I thought about it a lot	Mebu eŋu geɖe
I woke up a few hours later	Mefɔ le gaƒoƒo ʋɛ aɖewo megbe
I hate dealing with strangers at all	Melé fui be mawɔ nu kple amedzrowo kura o
I never have a natural moment	Dzɔdzɔmeɣeyiɣi aɖeke menɔa asinye gbeɖe o
I think we were all a little worried	Mesusu be mí katã míetsi dzi vie
A few lose their battle and explode like bullets	Ame ʋɛ aɖewo bu woƒe aʋa la eye wowóna abe tu ene
I have to go over the files again	Ele be magayi faɛlawo dzi ake
I couldn’t see those numbers moving down	Nyemete ŋu kpɔ xexlẽdzesi mawo wonɔ ʋuʋum yi anyime o
I will come and take you there	Mava akplɔ wò ayi afi ma
I was thinking of selling it	Menɔ edzadzra ŋu bum
I am a teacher at a college	Menye nufiala le kɔledzi aɖe si me wofiaa nu yia ŋgɔ le
I left for a couple of hours	Medzo le afima gaƒoƒo eve alo etɔ̃ sɔŋ
I raised three boys, honey	Mehe ŋutsuvi etɔ̃, lɔlɔ̃tɔ
A place where we let things go	Teƒe si míeɖea asi le nuwo ŋu le
I can’t reach to delete it	Nyemate ŋu aɖo asi edzi be matutui o
Hundreds of citizens were arrested and imprisoned for no reason	Wolé dukɔmevi alafa geɖe hede gaxɔ me susu aɖeke manɔmee
I didn’t even remove his shoes	Nyemeɖe eƒe afɔkpawo gɔ̃ hã ɖa o
I haven’t spoken to him since	Tso ɣemaɣi la, nyemeƒo nu kplii o
I am getting closer to you	Mele tetem ɖe ŋuwò
I love who you are	Melɔ̃ ame si nènye la ŋutɔ
I just hoped we wouldn’t be manipulated	Ðeko menɔ mɔ kpɔm be míagatrɔ asi le mía ŋu o
A few nuanced facts in a row	Nyateƒenya ʋɛ aɖewo siwo me nyawo me mekɔ o ɖe wo nɔewo yome
Full details of the project can be found below	Àte ŋu akpɔ dɔa ŋuti nyatakaka bliboa le ete
I had to go slowly to avoid slipping	Ele be mayi blewu be nyemagagli o
I picked him up and beat him to death	Mefɔe heƒoe wòku
There was no effort in his game	Agbagbadzedze aɖeke menɔ eƒe fefea me o
The second cup attached to the box	Kplu evelia si wotsɔ bla aɖaka la me
I think they look amazing	Mesusu be woƒe dzedzeme wɔ nuku ŋutɔ
I thought I would ask him what he knew	Mesusu be mabiae be nukae wònya hã
I can’t figure out what it is, yet	Nyemete ŋu kpɔ nusi wònye o, haɖe
I feel it in my bones	Mesenɛ le ɖokuinye me le nye ƒuwo me
I didn’t think I would be accepted, but I was	Nyemesusu be woaxɔm o, gake woxɔm
I should have known he needed me	Ðe wòle be manya be ehiãm hafi
I think the momentum is growing	Mesusu be ŋusẽa le tsitsim
I want to know what happened and why	Medi be manya nusi dzɔ kple nusitae
He said his letters would reflect that	Egblɔ be yeƒe lɛtawo aɖe esia afia
A strong sense of personal style makes people unique	Ame ŋutɔ ƒe atsyã ƒe seselelãme sẽŋu nana amewo nɔa etɔxɛ
I started pacing, slowly around	Medze afɔɖeɖe gɔme, blewuu ƒo xlãe
I struggle with a fear of writing	Mewɔa avu kple vɔvɔ̃ na nuŋɔŋlɔ
I had no time at all to deal with the matter	Vovo menɔ ŋunye kura be makpɔ nyaa gbɔ o
I asked him if he had a sister	Mebiae be nɔvinyɔnu aɖe le esi hã
I have a lot to share	Nu geɖe le asinye mamã
I feel like I’m going to do something good	Mesena le ɖokuinye me be mawɔ nu nyui aɖe
I want to go home and crawl in bed	Medi be mayi aƒeme aɖatsa le aba dzi
I try to figure out what’s important to me	Medzea agbagba be manya nu si le vevie nam
I forced myself to stand firm	Mezi ɖokuinye dzi be matsi tre sesĩe
I can’t be good at that	Nyemate ŋu abi ɖe ema me o
I can appreciate it now	Mate ŋu akpɔ ŋudzedze ɖe eŋu fifia
I pause to watch him	Metɔna vie be manɔ ekpɔm
I just want to keep what we have under wraps	Ðeko medi be matsɔ nusiwo le mía si la aɣla
I still couldn’t stay up that late	Nyemete ŋu nɔa ŋu vaseɖe zãtiƒe nenema kokoko o
I wasn’t ready for what would happen next	Nyemenɔ klalo na nusi ava dzɔ emegbe o
I had three other boys	Ŋutsuvi etɔ̃ bubu nɔ asinye
He loved that child so much	Elɔ̃ ɖevi ma ale gbegbe
Many people just want good answers	Ðeko ame geɖe dina be yewoaxɔ ŋuɖoɖo nyuiwo
I washed for that family five years ago	Meklɔ asi na ƒome ma ƒe atɔ̃ enye sia
I place my forehead on the mirror	Metsɔa nye ŋgonu dana ɖe ahuhɔ̃ea dzi
I really wanted to go home	Medi vevie be mayi aƒeme
I felt my front pocket	Mese nye ŋgɔgbekotokua gɔme
I got a first aid kit there	Mexɔ kpekpeɖeŋunanu gbãtɔ aɖe le afima
I didn’t have many options	Tiatia geɖe menɔ asinye o
I counted thirty rails of wheat	Mexlẽ lu blaetɔ̃ siwo nye ketekemɔwo
I needed to look my best on my wedding day	Ehiã be madze nye ŋutete katã le nye srɔ̃ɖegbea
I can’t think of anything else	Nyemate ŋu abu nu bubu aɖeke ŋu o
I am very grateful	Meda akpe ŋutɔ
I don’t get angry about that	Nyemedoa dziku ɖe nya ma ŋu o
I arch my back and grab the books	Meblaa nye akɔta eye meléa agbalẽawo
I rushed forward, trying to keep quiet	Meƒu du yi ŋgɔ, henɔ agbagba dzem be mazi ɖoɖoe
They soon got married	Eteƒe medidi o woɖe wo nɔewo
I wouldn’t let him do it to you	Nyemaɖe mɔ nɛ wòawɔe ɖe ŋuwò o
I'm not really crazy about meeting him on the ship	Menye nye tagbɔ gblẽ ŋutɔŋutɔ be medo go eyama le melia me o
I take the elevator up to my bedroom to my office	Meɖoa ʋu si kɔa ame yia nye xɔdɔme me yia nye ɔfis
I have no patience for this game	Nyemegagbɔ dzi ɖi na fefe sia o
There was a sudden silence and the crowd parted	Zi ɖoɖoe zi ɖeka eye ameha la dome klã
I want them to be awake	Medi be woanɔ ŋudzɔ
I don’t want to remember that	Nyemedi be maɖo ŋku nya ma dzi o
I also posted this recipe	Meɖo nuɖaɖa sia hã ɖe afima
I climbed to the first landing and continued on	Melia yi anyidzeƒe gbãtɔ eye meyi edzi
A sly look came to his eyes	Ayedzedze ƒe ŋkumekpɔkpɔ aɖe va eƒe ŋkume
I took their license plate numbers	Metsɔ woƒe ʋu ƒe mɔɖegbalẽvi ƒe xexlẽdzesiwo
I could sense it in his mind	Mete ŋu de dzesii le eƒe susu me
A survey of church history	Sɔlemeha la ƒe ŋutinya me dzodzro
He eventually gave up music for a writing career	Eva ɖe asi le hadzidzi ŋu mlɔeba hena nuŋɔŋlɔdɔ aɖe wɔwɔ
I thought that would be all for the night	Mesusu be ema koe anye zã bliboa tɔ
I was proud of the long hours	Enye dada nam le gaƒoƒo didiawo ta
I can’t stand the stuff	Nyemate ŋu anɔ te ɖe nuawo nu o
I returned to my seat and looked at my watch	Metrɔ yi nye zikpui dzi helé ŋku ɖe nye gaƒoɖokui ŋu
I was a little worried myself	Nye ŋutɔ metsi dzi vie
I had to learn how to survive	Ele be masrɔ̃ alesi matsi agbe
I wasn’t keeping up with the times	Nyemenɔ ɣeyiɣiawo dzi zɔm o
Little did I know how special the day would be	Nyemenya alesi gbegbe ŋkekea anye etɔxɛe o
The air could hardly breathe	Ya megate ŋu nɔ gbɔgbɔm kura o
I can’t see anything past it	Nyemate ŋu akpɔ naneke to eŋu o
I jumped out of my seat	Meti kpo tso nye zikpui dzi
I want to know if they’re okay	Medi be manya nenye be wole nyuie
I hope you’re hanging in there	Mele mɔ kpɔm be ànɔ xɔxlɔ̃m le afima
I can’t work around it	Nyemate ŋu awɔ dɔ aƒo xlãe o
I would just be a valuable record	Ðeko manye nuŋlɔɖi si ŋu asixɔxɔ le
I watch him bite the corner of his mouth	Mekpɔnɛ wònɔa eƒe nuyi ƒe dzogoe dzi ɖum
I haven’t come yet because of her pain	Nyemeva haɖe o le eƒe vevesese ta
I should never have let him go off on his own	Ðe mele be mana wòadzo le eɖokui si gbeɖe o hafi
I usually do that for him anyway	Zi geɖe la, mewɔa nu ma nɛ le mɔ sia mɔ nu
I want your email address	Medi be wò e-mail adrɛs la
I am waiting to hear from you	Mele lalam be mase nu tso mia ŋu
I’m not really hungry	Dɔ mewuam tututu o
I had to lean over to stay upright	Ele be maziɔ ɖe eŋu be manɔ tsitrenu
A big thank you to the whole team	Akpe gã aɖe na ƒuƒoƒo bliboa
I have to make things happen on my end	Ele nam be mana nuwo nayi edzi le nye nuwuwu
I should have followed him	Ðe wòle be madze eyome hafi
I can’t remember if it’s about any others	Nyemate ŋu aɖo ŋku edzi nenye be eƒo nu tso ame bubu aɖewo ŋu o
I drove home around midnight	Meku ʋua yi aƒeme le zãtitina lɔƒo
I saw an opportunity	Mekpɔ mɔnukpɔkpɔ aɖe
I keep them there as a warning	Meléa wo ɖe afima abe nuxlɔ̃ame ene
I knew it would only make him jealous	Menya be ɖeko wòana wòaʋã ŋu
I needed him as much as he needed me	Mehiãe abe alesi wòhiãm ene
I am new to the ride compared to born riders	Nyee nye ame yeye le sɔdola la me ne wotsɔe sɔ kple sɔdola siwo wodzi
A friendly smile crept across her face	Xɔlɔ̃wɔwɔ ƒe alɔgbɔnukoko aɖe ƒo ɖe eƒe mo
A small release on a forbidden subject	Asiɖeɖe le nyati aɖe si ŋu wode se ɖo ŋu sue aɖe
It was like an umbrella	Enɔ abe akɔtakpoxɔnu ene
I was looking around as he instructed	Menɔ ŋku lém ɖe nu ŋu abe alesi wòfia mɔe ene
I know nothing about this woman	Nyemenya naneke tso nyɔnu sia ŋu o
A fight broke out and it flew by us	Aʋawɔwɔ aɖe dzɔ eye wòdzo le mía dzi
I got tired a couple more times	Ðeɖi te ŋunye zi eve alo etɔ̃ bubu
I am retired now and write poetry for children	Mexɔ dzudzɔ le dɔme fifia eye meŋlɔa hakpanyawo na ɖeviwo
I just can’t care for this legacy anymore	Ðeko nyemate ŋu alé be na domenyinu sia azɔ o
I was born an actor	Wodzim menye fefewɔla
I embrace it and surrender	Mexɔe ɖe asi eye metsɔa ɖokuinye nana
I was an actor myself for a while	Nye ŋutɔ nye fefewɔla ɣeyiɣi aɖe va yi
I still needed to prove something	Egahiã kokoko be maɖo kpe nane dzi
I helped a girl with something recently	Mekpe ɖe nyɔnuvi aɖe ŋu le nane me nyitsɔ laa
The compliment brought him to tears	Kafukafua na wòzu aɖatsiwo
I know he was happy that he might have liked it	Menya be dzi dzɔe be ɖewohĩ edzɔ dzi nɛ hafi
I kind of know your essence	Menya wò nu vevitɔ le mɔ aɖe nu
Inaccessible knowledge does not help	Sidzedze si gbɔ womate ŋu aɖo o la mekpena ɖe ame ŋu o
I will seek understanding	Madi gɔmesese
I didn’t hurt anyone	Nyemewɔ nuvevi ame aɖeke o
I can record myself on tape	Mate ŋu alé ɖokuinye ɖe kasɛt dzi
I looked at them and said yes, everything is fine	Melé ŋku ɖe wo ŋu hegblɔ be ẽ, nusianu nyo
But I keep my mind, and I refuse to be embarrassed	Gake meléa nye susu me ɖe asi, eye megbea ŋukpe
Cell walls thick	Lãmenugbagbeviwo ƒe gliwo le ɣie
I just couldn’t get around it	Ðeko nyemete ŋu ƒo xlãe o
I had my own experience with this particular practice	Nye ŋutɔ nye nuteƒekpɔkpɔ nɔ asinye le nuwɔna sia koŋ ŋu
I used it successfully	Mezãe dzidzedzetɔe
We have some kind of connection with him	Kadodo aɖe ƒomevi le mía kplii dome
I noticed the ring on her hand then	Mede dzesi asigɛ si le eƒe asi dzi ɣemaɣi
I open it to find security and the police	Meʋunɛ be madi dedienɔnɔ kple kpovitɔwo
I refused to walk down the aisle	Megbe be nyemazɔ mɔa dzi o
Peter and everyone else was successfully healed	Woda gbe le Petro kple ame bubu ɖesiaɖe ŋu dzidzedzetɔe
A special program for children with an awards program	Ðoɖo tɔxɛ aɖe na ɖeviwo si me kafukafuɖoɖo aɖe le
I say like a train but I don't laugh	Megblɔna abe keteke ene gake mekoa nu o
I was too scared to tell you	Mevɔ̃ akpa be magblɔe na mi
I went to college away	Meyi kɔledzi le adzɔge
I do apologize for the lack of lighting	Meɖe kuku nyateƒe le akaɖi ƒe anyimanɔmanɔ ta
I always attended his big birthday party, every year	Medea eƒe dzigbezãɖuɖu gã la ɣesiaɣi, ƒe sia ƒe
I am beginning to open my hands to wonderful things	Mele asi ʋuʋum ɖe nu wɔnukuwo ŋu gɔme
There were two guest country rooms for travelers	Amedzrowo ƒe dukɔa ƒe xɔ eve nɔ afima na mɔzɔlawo
I want to see my father	Medi be makpɔ fofonye
I hope they update as soon as possible	Mele mɔ kpɔm be woawɔ yeyee kaba ale si mate ŋui
I hope they are working on whatever that is	Mekpɔ mɔ be wole dɔ wɔm tso nusianu si nye ema ŋu
I am not saying that at all	Menye ɖe mele gbɔgblɔm nenema kura o
I have most of what we need there	Nusiwo míehiã la ƒe akpa gãtɔ le asinye le afima
I was embarrassed that he knew	Ekpe ŋu nam be enya
I need to get a handle	Ele be maxɔ asiléƒe aɖe
I was afraid and you gave me courage	Mevɔ̃ eye nèna dzi le ƒonye
I saw it all in their behavior	Mekpɔe katã le woƒe nuwɔna me
I try to achieve that in painting	Medzea agbagba be maɖo ema gbɔ le nutata me
You are and always will be a real angel	Ènye mawudɔla ŋutɔŋutɔ eye ànye mawudɔla ŋutɔŋutɔ ɣesiaɣi
I have good evidence	Kpeɖodzi nyui aɖe le asinye
I was nervous, but he was the good guy	Menɔ vɔvɔ̃m, gake eyae nye ame nyuia
I should be your life’s work now, or something	Ele be manye wò agbedɔ fifia, alo nane
I know that sounds silly	Menya be nya ma ɖi bometsitsi
I was full of darkness and was looking for light	Viviti yɔ menye fũ eye menɔ kekeli dim
I give him every single night off	Menaa mɔkekee zã ɖesiaɖe ɖekaɖeka
I jumped out of bed and ran to her	Meti kpo tso aba dzi heƒu du va egbɔ
I know you to the depths of your soul	Menya wò vaseɖe wò luʋɔ ƒe gogloƒe ke
I prefer silence and solitude to noise, anyway	Melɔ̃a ɖoɖoezizi kple akogotsitsi wu toɣliɖeɖe, le mɔ sia mɔ nu
I never expected you to clear that storm	Nyemekpɔ mɔ kpɔ be nàɖe ahom ma ɖa o
Small bar next to the door	Bar sue aɖe si le ʋɔtrua xa
I felt so much better around him, so confident	Mese le ɖokuinye me be nye lãme sẽ ŋutɔ ne mele egbɔ, kakaɖedzi le ŋunye ale gbegbe
I don’t want to fight, not tonight	Nyemedi be mawɔ avu o, menye le zã sia me o
I asked someone to help me cut them	Mebia tso ame aɖe si be wòakpe ɖe ŋunye matso wo
I have one more year	Ƒe ɖeka gasu asinye
I think it makes sense	Mesusu be susu le eme
I also learned the hard way	Mesrɔ̃ mɔ sesẽa hã
I’m not entirely sure of everything in my world either	Nye hã nyemeka ɖe nusianu si le nye xexeame dzi bliboe o
The smile was replaced by madness	Aɖaʋa aɖe va xɔ ɖe alɔgbɔnukokoa teƒe
I am, and always have been, the essence of evil	Nyee nye vɔ̃ɖinyenye ƒe nu vevitɔ, eye menye ɣesiaɣi hã
I mean, we’ve never done this before	Mebe, míewɔ esia kpɔ o
I let my guard down as the blow hit me	Mena nye dzɔla la ɖiɖi esime ƒoƒoa ƒom
I'm not entirely sure what that even means	Nyemeka ɖe nusi ema fia gɔ̃ hã dzi bliboe o
I was on the road trying to protect the girl	Menɔ mɔa dzi nɔ agbagba dzem be makpɔ nyɔnuvia ta
I looked back at him	Megbugbɔ ŋku lé ɖe eŋu
I found him alone in his office one afternoon	Mekpɔe be eya ɖeka koe le eƒe ɔfis ŋdɔ aɖe
It is not the size but the content that matters	Menye lolomee le vevie o ke boŋ emenyawoe le vevie
I have a lot of issues	Nya geɖe le ŋunye
I think discrimination is fair	Mesusu be vovototodedeameme sɔ
I felt that things were wrong	Mese le ɖokuinye me be nuwo mesɔ o
His date of birth is unknown	Womenya ŋkeke si dzi wodzii o
I want you to see it	Medi be nàkpɔe
The aircraft caught fire and was damaged beyond repair	Dzo bi le yameʋua me eye nu gblẽ le eŋu ale gbegbe be womate ŋu aɖɔe ɖo o
I tried but couldn’t understand	Medze agbagba gake nyemete ŋu se egɔme o
I didn’t want to know he suffered	Nyemelɔ̃ manya be ekpe fu o
The neck has similar lines	Fli mawo tɔgbe le kɔa ŋu
I should have done it years ago	Ðe wòle be mawɔe ƒe aɖewoe nye esi va yi hafi
I pointed at my hair	Mefia asi nye ɖa
I was ready to talk	Menɔ klalo be maƒo nu
I just focus on, like, other parts of the field	Ðeko metsɔa nye susu ɖoa agblea ƒe akpa bubuwo, abe, ene ŋu
Accounts of how the war began vary	Alesi aʋaa dze egɔmee ŋuti nuŋlɔɖiwo le vovovo
I was afraid of becoming bad	Mevɔ̃na be mava zu ame vɔ̃ɖiwo
I was grateful for the silence	Meda akpe ɖe ɖoɖoezizi la ta
I can teach you to defend yourself	Mate ŋu afia wò be nàʋli ɖokuiwò ta
I told you it would be easy	Megblɔ na mi be anɔ bɔbɔe
I developed water and spots in my eyes	Meva tsia dzi kple teƒeteƒewo le nye ŋkuwo dzi
I think it must have been about one in the morning	Mesusu be anɔ eme be anɔ abe ŋdi ga ɖeka ene
I'll take your question	Maxɔ wò biabia la
I want an early night tonight	Medi be zã kaba le zã sia me
I did it a long time ago	Mewɔe ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I didn’t expect him to understand	Nyemekpɔ mɔ be ase egɔme o
I wonder what you were telling him	Mebiaa ɖokuinye be nukae nènɔ gbɔgblɔm nɛ hã
He was a leader of men, my friend once called him	Ŋutsuwo ƒe ŋgɔnɔlae, xɔ̃nyea yɔe ɣeaɖeɣi
I killed many people, including my own family	Mewu ame geɖe, siwo dome nye ŋutɔ nye ƒomea hã nɔ
I went ahead and finished my dinner	Meyi ŋgɔ hewu nye fiẽnuɖuɖu nu
I wonder what he would think of that	Mebiaa ɖokuinye be nukae wòasusu tso nya ma ŋu hã
I recognized the stone immediately	Mekpɔ kpea dze sii enumake
A picture or picture looks wrong	Nɔnɔmetata alo nɔnɔmetata aɖe dze abe ɖe mesɔ o ene
I managed to make room for my phone	Mete ŋu wɔ teƒe na nye telefon la
I just want her to have a better life	Ðeko medi be agbe si nyo wu nanɔ esi
I have two rooms, one above the other	Xɔ eve le asinye, ɖeka le evelia tame
A large, swinging door opened as we approached	Ʋɔtru gã aɖe si nɔ ʋuʋum la ʋu esi míegogo
I had to end the cattle drive for two reasons	Ele be mawu nyiwo ƒe ʋukuku nu le susu eve ta
I pushed too far	Meƒoe ɖe enu wògbɔ eme akpa
One blood and some sugar	Ʋu ɖeka kple sukli aɖe
I don’t think one is better than none	Mesusu be ɖeka nyo wu ɖeke o
I give him whatever he needs and he takes it	Metsɔa nusianu si wòhiã la nɛ eye wòxɔae
I knew then that nothing could hit me	Menyae ɣemaɣi be naneke mate ŋu adze dzinye o
I had never seen so many priests at once	Nyemekpɔ nunɔla gbogbo mawo zi ɖeka kpɔ o
A few people were already inside	Ame ʋɛ aɖewo nɔ eme xoxo
I couldn’t resist making them	Nyemete ŋu tsi tre ɖe wo wɔwɔ ŋu o
V looked at him and their eyes widened	V kpɔe ɖa eye woƒe ŋkuwo ʋuʋu
I don’t remember his first name	Nyemeɖo ŋku eƒe ŋkɔ gbãtɔ dzi o
I turn around and walk to the door	Metrɔna hezɔna yia ʋɔtrua nu
A nurse came to take his blood pressure and temperature	Dɔnɔdzikpɔla aɖe va be yeaxɔ eƒe ʋu ƒe sisi kple dzoxɔxɔ
All lines operate every fifteen minutes	Fliawo katã wɔa dɔ le miniti wuiatɔ̃ ɖesiaɖe me
I love writing and speaking	Melɔ̃a nuŋɔŋlɔ kple nuƒoƒo
I had forgotten how big the outside world was	Meŋlɔ alesi gbegbe gotagome xexeame loloe la be
I wanted to look under her beautiful mouth	Medi be makpɔ eƒe nu dzeani la te
I wish we knew where he was	Ne ɖe míanya afi si wòle la, anye ne enyo ŋutɔ
I had reason to close the curtains at least	Susu nɔ asinye be maxe xɔmetsovɔawo ya teti
No one was that impressed but myself	Ame aɖeke mewɔ dɔ ɖe dzinye nenema o negbe nye ŋutɔ ko
I don’t try to keep it	Nyemedzea agbagba be malé eme ɖe asi o
I have the ribbon and I wear it	Ribbon la le asinye eye medonɛ
I always wanted this life	Medi agbe sia ɣesiaɣi
I stopped counting at ten	Medzudzɔ xexlẽ le ewo me
I didn’t mind driving so he could drink	Meɖe fu nam be maku ʋu ale be wòate ŋu ano aha o
A tear fell on the record	Aɖatsi aɖe ge ɖe nuŋlɔɖia dzi
I hate it, remember	Melé fui, ɖo ŋku edzi
He asked for more romance in the film	Ebia be woagblɔ lɔlɔ̃nyawo geɖe wu le sinima la me
I have my own plan	Nye ŋutɔ nye ɖoɖo aɖe le asinye
I should have been allowed some kind of normal life	Ðe wòle be woaɖe mɔ nam be manɔ agbe si sɔ ƒomevi aɖe hafi
I want to take a closer look at how he acts	Medi be malé ŋku ɖe alesi wòwɔa nui ŋu nyuie
I have to admit, it does look cool	Ele be malɔ̃ ɖe edzi be, edzena fafɛ nyateƒe
I don’t even deserve to be his friend	Nyemedze na exɔlɔ̃ gɔ̃ hã o
I can tell you, justice is never easy	Mate ŋu agblɔ na mi be, dzɔdzɔenyenye mele bɔbɔe gbeɖe o
A shadow of sadness covers him	Blanuiléle ƒe vɔvɔli aɖe tsyɔ edzi
I see you’re thinking of jumping out the window	Mekpɔ be èle tame bum be yeati kpo ado le fesre nu
I gave the lunchman a nice smile	Meko alɔgbɔnu nyuie na ŋdɔnuɖula la
I could swing both ways	Mete ŋu ʋuʋuna le mɔ eveawo siaa nu
I spent months looking for you	Mezã ɣleti geɖe tsɔ di wò
I had a bad feeling about this one	Seselelãme gbegblẽ aɖe nɔ menye ɖe esiawo dometɔ ɖeka ŋu
I fit well into the category	Mesɔ nyuie le hatsotso la me
I can relax and forget about my surroundings	Mate ŋu aɖe dzi ɖi ahaŋlɔ nusiwo ƒo xlãm be
If only he would stop	Ne ɖe wòadzudzɔ
I didn’t start anything	Nyemedze naneke gɔme o
I must have forgotten to throw it away	Anɔ eme be meŋlɔe be be matsɔe aƒu gbe
I wasn’t studying to actually do anything about it	Menye ɖe menɔ nu srɔ̃m be mawɔ nane tso eŋu ŋutɔŋutɔ o
A face frozen with fear	Mo si xɔ dzo le vɔvɔ̃ ta
I haven’t had one in years	Ƒe geɖee nye esia nyemeno ɖeka o
A lot could have happened this fall	Nu geɖe ate ŋu adzɔ le adame sia hafi
I would love this one	Adzɔ dzi nam ŋutɔ be esiawo dometɔ ɖeka
I just think we’ll have to wait	Ðeko mesusu be ele be míalala
I don’t want to go anywhere	Nyemedi be mayi afi aɖeke o
I watched them from a nearby window	Metsɔ fesre aɖe si te ɖe afima ŋu nɔ wo kpɔm
I don’t have a problem with that	Nyemekpɔ kuxi aɖeke le ema ŋu o
I know how to do that	Menya alesi mawɔ emae
I never cry so much	Nyemefaa avi alea gbegbe gbeɖe o
I wink at him and he continues	Meɖea ŋku ɖe eŋu eye wòyia edzi
I couldn’t have done it without him	Nyemate ŋu awɔe eya manɔmee o
They still don’t let me stay	Womeɖea mɔ nam be manɔ anyi kokoko o
A big wide smile split his face	Alɔgbɔnukoko gã aɖe si keke si mã eƒe mo
The first attempt failed	Agbagbadzedze gbãtɔ do kpo nu
I found my mouth open and closed it	Mekpɔe be nye nu ʋu eye metsɔe tu
I'll have to call you later	Ele be maƒo ka na wò emegbe
Dozens of buildings and homes were damaged or destroyed	Wogblẽ nu le xɔ kple aƒe gbogbo aɖewo ŋu alo wogbã wo
I needed to get out of there and go home	Ehiã be mado le afima ayi aƒeme
I need you to run to the window	Mehiã be nàƒu du ayi fesrea nu
I pray you come in, my lord	Mele gbe dom ɖa be nàge ɖe eme, nye aƒetɔ
I head my own laboratory and research group	Nye ŋutɔ nye nudokpɔƒe kple numekukuwɔha ƒe tatɔe menye
But I took a second to analyze this new scene	Gake metsɔ sɛkɛnd ɖeka ku nu me le nukpɔkpɔ yeye sia ŋu
The crew ignored this request	Ʋua me dɔwɔlawo ŋe aɖaba ƒu biabia sia dzi
Rarely anything but essential	Ƒã hafi menye naneke wu nu vevi aɖe ko
I want it to be good and grow	Medi be wòanyo eye wòatsi
Thank you very much	Meda akpe na wò ŋutɔ
A bundle of five keys, to be exact	Safui atɔ̃ ƒe babla, ne míagblɔe tututu la
I was asking a question	Nya aɖee menɔ biabiam
I need to find the other side of the lake	Ele be madi ta la ƒe go kemɛ
I like things that are done in a certain way	Nu siwo wowɔna le mɔ aɖe koŋ nu la dzɔa dzi nam
I want to pull off the road	Medi be mahe le mɔa dzi
I think they will be asking for a ransom	Mesusu be woanɔ tafe biam
I can help you find an apartment	Mate ŋu akpe ɖe ŋuwò nàkpɔ xɔ aɖe
I started running like hell	Medze duƒuƒu gɔme abe dzomavɔ ene
I can no longer hear them	Nyemegate ŋu sea woƒe gbe o
I see you do have a problem	Mekpɔe be kuxi aɖe le ŋuwò nyateƒe
I want to buy the rest of that horse cheap	Medi be maƒle sɔ ma ƒe akpa susɔea le asi bɔbɔe me
I’m not sure if it’s good or bad	Nyemeka ɖe edzi nenye be enyo alo vɔ̃e wònye o
I was hot, tired, thirsty, and in pain	Mexɔ dzo, ɖeɖi te ŋunye, tsikɔ ​​nɔ wuyem, eye menɔ veve sem
It was just a collapse of government	Dziɖuɖu ƒe anyidzedze koe wònye
I wonder if he was mentioned too	Mebiaa ɖokuinye be ɖe woyɔ eya hã ŋkɔ
I was immediately offended by their outfits	Woƒe awudodowo do dziku nam enumake
I want to meet your needs	Medi be makpɔ miaƒe nuhiahiãwo gbɔ
I didn’t expect an immediate response	Nyemekpɔ mɔ be woaɖo eŋu enumake o
I love your products and how you work	Melɔ̃ wò nutovɛwo kple alesi nèwɔa dɔe ŋutɔ
I love cuteness, on the side	Melɔ̃a nu vividoɖeameŋutɔe, le axadzi
I didn’t give up any unreasonable words	Nyemeɖe asi le nya aɖeke si me susu mele o ŋu o
I don’t mean to eat your face off	Menye ɖe meɖoe be maɖu wò mo ɖa o
I stood to the side as he opened it	Metsi tre ɖe axadzi esi wònɔ eʋum
I decided to look for her gift at the mall	Meɖoe be madi eƒe nunana le asitsaƒea
I would love to have you in my place	Adzɔ dzi nam ŋutɔ ne èle nye teƒe
I need reinforcement, maybe anger	Mehiã ŋusẽdodo, ɖewohĩ dziku
I couldn’t find any of those water bottles	Nyemeke ɖe tsigoe mawo dometɔ aɖeke ŋu o
I can’t sacrifice myself for someone else	Nyemate ŋu atsɔ ɖokuinye asa vɔe ɖe ame bubu ta o
I wasn’t expecting it	Nyemenɔ mɔ kpɔm nɛ o
I heard something about it, that it was unique	Mese nya aɖe tso eŋu, be ele etɔxɛ
I was very disgusted and scared	Me nyɔ ŋu ŋutɔ eye vɔvɔ̃ ɖom
A prayer was answered	Woɖo gbedodoɖa aɖe ŋu
I realized he couldn’t read my face	Mekpɔe be mete ŋu xlẽ nye mo o
I recommend the doors for a first trip	Mekafu ʋɔtruawo na mɔzɔzɔ gbãtɔ
I think this is just a very difficult subject for him	Mesusu be nyati sesẽ aɖe ŋutɔ koe esia nye nɛ
I like the second scenario	Nɔnɔme evelia dzɔa dzi nam
I love going back and reading that	Melɔ̃a tɔtrɔ yi ɖaxlẽ nya ma
I wait for you to open your heart to me	Melala be nàʋu wò dzi nam
I wish none of this was happening	Ne ɖe nusiawo dometɔ aɖeke manɔ dzɔdzɔm o la, anye ne mewɔe nenema
I told you never to touch the golden statue	Megblɔ na mi be miaka asi sika ƒe nɔnɔmetata la ŋu gbeɖe o
I got the job really quickly	Mexɔ dɔa kaba ŋutɔŋutɔ
I'll show it in a moment	Maɖee afia le ɣeyiɣi kpui aɖe megbe
I lost most of my voice	Nye gbe ƒe akpa gãtɔ bu
I leaned in, looked at the chairs	Mebɔbɔ ɖe eme, melé ŋku ɖe zikpuiawo ŋu
I don’t think you can talk	Mesusu be màte ŋu aƒo nu o
I held on to the misconception	Melé susu totro la me ɖe asi
A limited number of glasses will be available	Woakpɔ ŋkumeɖobolo siwo ƒe xexlẽme seɖoƒe li na
I didn’t care that he asked me naked underneath	Nyemetsɔ ɖeke le eme be ebia tso asinye amama le ete o
I refused my calls to my family	Megbe nye kaƒoƒo na nye ƒomea
I hope you will visit again	Mele mɔ kpɔm be àgava srãe kpɔ ake
I never thought I would see this quality in this scale	Nyemebui kpɔ be makpɔ nɔnɔme sia le dzidzenu sia me o
I was told to make this a much bigger story	Wogblɔ nam be mana esia nanye ŋutinya si lolo wu sã
I have to be skeptical	Ele be make ɖi
I’m only seeing one war	Aʋa ɖeka koe mele kpɔkpɔm
I know that’s not your decision	Menya be menye wò nyametsotsoe nye ema o
I jerked violently, trying in vain to escape	Meʋuʋu sesĩe, henɔ agbagba dzem dzodzro be masi
I dare not pass it	Dzi mele ƒonye be mato eŋu o
A tear rolled down her face	Aɖatsi aɖe ƒo ɖe eƒe mo
I want to understand it	Medi be mase egɔme
I can’t see you in my bloody pocket	Nyemate ŋu akpɔ wò le nye kotoku si me ʋu le me o
I never expected to see you again	Nyemekpɔ mɔ be magakpɔ wò ake o
I can’t stay in this place anymore	Nyemate ŋu anɔ teƒe sia azɔ o
I don’t think we’re really fighting	Mesusu be míele avu wɔm ŋutɔŋutɔ o
I finish my drink and set the glass down carefully	Mewu nye ahanono nu eye metsɔa kplua dana ɖe anyi nyuie
I look at your sweet face every day	Meléa ŋku ɖe wò mo vivi la ŋu gbesiagbe
I’m not a fan of all that stuff	Menye nu mawo katã ƒe alɔdzedɔwɔƒee menye o
I assure you we didn’t	Meka ɖe edzi na mi be míewɔe nenema o
I think he will come back with it	Mesusu be atrɔ ava kplii
I refused to accept any of that money	Megbe be nyemaxɔ ga ma dometɔ aɖeke o
I see him at home and cheer him on there	Mekpɔnɛ le aƒeme hedoa dzidzɔ nɛ le afima
I know you can’t quit your job	Menya be màte ŋu aɖe asi le wò dɔwɔɖuia ŋu o
I couldn’t face myself	Nyemete ŋu dze ŋgɔ ɖokuinye o
I could hear you clearly outside this corridor	Mete ŋu se wò nyuie le xɔdɔme sia godo
I won’t fall into those shadows again	Nyemagadze vɔvɔli mawo me ake o
I gripped my jacket tightly	Melé nye jaketi la sesĩe
I had no idea what he was thinking	Nyemenya nusi ŋu bum wònɔ o
I would do the same in your situation	Mawɔ nenema ke le wò nɔnɔmea me
But I’m sure all mothers think this way	Gake meka ɖe edzi be vidadawo katã bua tame alea
Thousands attend the camp each year	Ame akpe geɖe ade asaɖaa ƒe sia ƒe
I drove carefully, nervous about being pulled over	Meku ʋua nyuie, eye metsi dzodzodzoe be woahem ɖe megbe
Nothing is known about his reign	Womenya naneke tso eƒe dziɖuɖu ŋu o
Half of his poems were written during that period	Woŋlɔ eƒe hakpanyawo ƒe afã le ɣeyiɣi ma me
I didn’t think about it that much	Nyemebu eŋu nenema gbegbe o
I will always remember those eyes	Maɖo ŋku ŋku mawo dzi ɣesiaɣi
I mean both the results and how you handled yourselves	Mefia nusiwo do tso eme kple alesi miekpɔ mia ɖokui gbɔe siaa
These should guide ethical agents to act from duty	Ele be esiawo nafia mɔ agbenyuinɔnɔ ƒe dɔwɔlawo be woawɔ nu tso dɔdasi me
I'm having trouble making sense of this	Mele kuxiwo me tom be gɔmesese nanɔ nya sia ŋu
I mean, pick it up right off the ground	Mebe, kɔe tso anyigba tututu
A really damn big acceleration	Ablaɖeɖe gã aɖe si woƒo fi de ŋutɔŋutɔ
Compensation is a tax on wrongdoing	Fexexe nye adzɔ si woxena ɖe nu gbegblẽ wɔwɔ ta
I had to start over	Ele be madze egɔme ake
I knew we would get married	Menya be míaɖe mía nɔewo
I laughed all evening	Meko nu fiẽ bliboa katã
I know this is very difficult	Menya be esia sesẽ ŋutɔ
I am glad you accepted my invitation	Edzɔ dzi nam be miewɔ ɖe nye amekpekpea dzi
I just couldn’t believe it	Ðeko nyemexɔe se o
I mentioned my beloved wife	Meƒo nu tso srɔ̃nye lɔlɔ̃a ŋu
I know your mother is out	Menya be dawò do go
I could feel you ready to burst	Mete ŋu se le ɖokuinye me be èle klalo be yeagbã
I don’t mean to upset you	Menye ɖe meɖoe be wòado dziku na wò o
I looked at him in surprise	Mekpɔe kple movidzɔdzɔ
I look around and no one is nearby	Metsaa ŋku eye ame aɖeke mete ɖe afima ŋu o
I forgot numbers	Meŋlɔ xexlẽdzesiwo be
I wasn’t sure if her face was one of fear or shock	Nyemeka ɖe edzi nenye be vɔvɔ̃ alo eƒe mo wɔ yaae eƒe mo nye o
I had no idea what he was thinking	Nyemenya nusi ŋu bum wònɔ o
I just went to the store	Ðeko meyi fiasea me
I was moving in the opposite direction, towards the car	Menɔ ʋuʋum le mɔ si to vovo na ema nu, ɖo ta ʋua gbɔ
I had to get on my own	Ele be maɖo ɖokuinye dzi
I ran in on the other side	Meƒu du yi eme le eƒe go kemɛ dzi
I ordered him to say my name	Mede se be wòagblɔ nye ŋkɔ
I want to feel his lips on mine	Medi be mase eƒe nuyiwo le tɔnye ŋu
A teacher by example	Nufiala aɖe to kpɔɖeŋuɖoɖo me
I think it would be ideal	Mesusu be anye nusi sɔ nyuie
I was trying to put that out of my mind	Menɔ agbagba dzem be maɖe nya ma ɖa le nye susu me
I can’t be here all the time	Nyemate ŋu anɔ afisia ɣesiaɣi o
I was weak and helpless against this man	Megbɔdzɔ eye nyemewɔ naneke le ŋutsu sia ŋu o
A friend lays down his life for his friend	Xɔlɔ̃ aɖe tsɔa eƒe agbe ɖoa anyi ɖe exɔlɔ̃a ta
I don’t have much patience for them, really	Nyemegbɔ dzi ɖi na wo boo o, le nyateƒe me
That last paragraph does	Memamã mamlɛ ma wɔe nenema
I didn’t know a town could be so small	Nyemenya be du aɖe ate ŋu anɔ sue nenema gbegbe o
I slipped my fingers into his hand	Metsɔ nye asibidɛwo ƒu gbe ɖe eƒe asi me
I may have to share a kitchen and bathroom	Ðewohĩ ahiã be mawɔ nuɖaƒe kple tsileƒe ɖekae
I don’t want them to get hurt	Nyemedi be woawɔ nuvevi wo o
An exciting run in free fall	Duƒuƒu dodzidzɔname aɖe le anyidzedze faa me
I will have mercy on you	Makpɔ nublanui na wò
I respect his right to accept or reject me	Medea bubu gome si le esi be wòaxɔm alo agbem la ŋu
I’m not feeling well anymore	Nyemegale nyuie o
I brought my printed stone to mind	Metsɔ nye kpe si meta la va susu me nam
I throw another to his right and join him	Metsɔa bubu ƒua gbe ɖe eƒe ɖusime eye mewɔa ɖeka kplii
I smiled once more calmly at his friendly manner	Meko alɔgbɔnu zi ɖeka le dziɖeɖi me wu le eƒe xɔlɔ̃wɔwɔ ƒe nɔnɔme ta
I was on my way home from school	Menɔ mɔ dzi tso suku yina aƒeme
I got nothing to lose but my pension	Naneke mesu asinye mabu o negbe nye dzudzɔxɔxɔledɔmega ko
I know what the girl means to you	Menya nusi nyɔnuvia fia na wò
I walked around the city	Mezɔ tsa le dua me
I never wanted to hurt you	Nyemedi gbeɖe be mawɔ nuvevi wò o
I have minimum requirements	Nudidi suetɔ kekeake le asinye
I let him talk	Meɖe mɔ nɛ wòƒo nu
The prison closed seven years later	Wotu gaxɔa le ƒe adre megbe
I have to listen to conscience	Ele be maɖo to dzitsinya
I am looking forward to that meeting	Mele mɔ kpɔm vevie na kpekpe ma
I can’t watch this anymore	Nyemegate ŋu le esia kpɔm o
I can get a part-time job too	Nye hã mate ŋu akpɔ ɣeyiɣi aɖe ƒe dɔ
I was expecting him to look mean	Menɔ mɔ kpɔm be wòadze ame vɔ̃ɖi
I just had an overwhelming emotional experience	Ðeko seselelãme ƒe nuteƒekpɔkpɔ aɖe si nu sẽ ŋutɔ la su asinye
I had food for only two days	Nuɖuɖu nɔ asinye ŋkeke eve pɛ ko
I wasn’t doing anything wrong	Nyemenɔ nu gbegblẽ aɖeke wɔm o
I found you a doctor	Mekpɔ ɖɔkta aɖe na wò
I had the opportunity to meet him as well	Mɔnukpɔkpɔ su asinye medo go eya hã
He gets his hands dirty	Eƒoa ɖi eƒe asiwo
I didn’t feel anything	Nyemese naneke le ɖokuinye me o
There was no cross between them	Atitsoga menɔ wo dome o
I wrapped my arms around the trunk of the tree	Metsɔ nye abɔwo ƒo xlã ati la ƒe ke
I roasted the chicken breasts instead	Meɖaa koklozi ƒe noawo le esi teƒe be woaɖa
I went to work on a second bar	Meyi ɖawɔ dɔ le ahadzraƒe evelia aɖe ŋu
I am standing on the roof of my house	Mele tsitre ɖe nye aƒe tame
I have people ready to come in	Amewo le asinye siwo le klalo be yewoage ɖe eme
A family can be poor when there is love and trust	Ƒome ate ŋu ada ahe ne lɔlɔ̃ kple kakaɖeamedzi li
I thought it was just ridiculous	Mesusu be fewuɖunya koe wònye
The anchor chain is missing in this hole	Seke ƒe kɔsɔkɔsɔa bu le do sia me
A wall, still standing	Gli aɖe, si gakpɔtɔ le tsitrenu
I wonder if they are behind this	Mebiaa ɖokuinye be ɖe woawoe le megbe na esia hã
The team also built an automated weather station	Agbalẽtaƒea tu yame ƒe nɔnɔme ŋuti nyatakakaxɔƒe si wowɔna le wo ɖokui si hã
I can’t understand them	Nyemate ŋu ase woƒe nyawo gɔme o
I ask about my family and close friends	Mebiaa nya tso nye ƒometɔwo kple xɔ̃nye veviwo ŋu
I asked him what religion he belonged to	Mebiae be subɔsubɔha ka mee wòle hã
I have come for your blessing	Wò yayra tae meva
I knew what they were there for	Menya nusi ta wole afima ɖo
I picked up a finger and ate it	Mefɔ asibidɛ aɖe heɖui
Behind them stood a wicked-looking woman	Nyɔnu aɖe si ƒe mo kɔ vɔ̃ɖi la nɔ tsitre ɖe wo megbe
I can’t help but laugh	Nyemate ŋu awɔ naneke wu nukoko o
I will not live in fear	Nyemanɔ agbe le vɔvɔ̃ me o
I want to choose my destiny	Medi be matia nye dzɔgbese
I used it as a club	Mezãe abe klabu ene
I like the size of our company	Míaƒe dɔwɔƒea ƒe lolome dzɔa dzi nam
I think eating something helped soothe my stomach	Mesusu be nane ɖuɖu kpe ɖe nye dɔgbo ŋu wòfa
I just wanted to see it	Ðeko medi be makpɔe
I do this maybe fifty times	Mewɔa esia ɖewohĩ zi blaatɔ̃
I hit the board below me	Meƒo ʋuƒo si le nye te la
I am ready to take you there	Mele klalo be makplɔ wò ayi afima
Mine must be a red fire engine	Nye ya anya nye dzotsimɔ̃ dzĩ
I never planned it	Nyemewɔ ɖoɖo ɖe eŋu kpɔ o
I had never kissed before	Nyemegbugbɔ nu na ame kpɔ ɣemaɣi o
They kind of bounce off each other	Wonɔa dzodzom le wo nɔewo ŋu le mɔ aɖe nu
Let them deal with it themselves	Na woawo ŋutɔwo nanɔ te ɖe enu
It just didn't stop him from blowing your brains out	Ðeko mexe mɔ nɛ be wòagaku miaƒe ahɔhɔ̃wo ado goe o
I am your will incarnate	Nyee nye wò lɔlɔ̃nu si trɔ zu ŋutilã
I can’t know what you went through	Nyemate ŋu anya nusi me nèto o
I should have told you my mission	Ðe wòle be magblɔ nye dɔdasi la na mi hafi
I wondered what it meant	Mebia ɖokuinye be nukae wòfia hã
A group of boys are playing baseball in the clearing	Ŋutsuviwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe le baseball ƒom le teƒe si woɖe ɖe aga
I just have some questions	Nyabiase aɖewo koe le asinye
I threw away the big water bottle	Metsɔ tsigo gã la ƒu gbe
This of course means that an apology is expected	Esia fia ya be wole mɔ kpɔm na kukuɖeɖe
I was very happy to have a rare break in the game	Edzɔ dzi nam ŋutɔ be megbɔ ɖe eme le fefea me si mebɔ o
I succeeded, but it was a close thing	Mekpɔ dzidzedze, gake enye nusi te ɖe ŋunye
I held my new brother for a while	Melé nɔvinyeŋutsu yeyea ɖe asi hena ɣeyiɣi aɖe
I want you to go home for a few days	Medi be nàyi aƒeme ŋkeke ʋee aɖewo
I shouldn’t have even been here	Mele be mava afisia gɔ̃ hã hafi o
I threw it on the floor	Metsɔe ƒu gbe ɖe anyigba
I help you get into a good college	Mekpena ɖe ŋuwò be nàge ɖe kɔledzi nyui aɖe me
I can’t waste any	Nyemate ŋu agblẽ ɖeke dome o
I turned around and pointed a finger in his face	Metrɔ hetsɔ asibidɛ aɖe fia eƒe mo
I can’t stop myself from thinking about you	Nyemate ŋu axe mɔ na ɖokuinye be nyemagabu ŋuwò o
I never thought kissing could be like this	Nyemesusui kpɔ be nugbugbɔgbugbɔ ate ŋu anɔ alea o
I faced the issue head on	Medze ŋgɔ nyaa ŋkume kple ŋkume
I don’t even want to go to this stupid thing	Nyemedi gɔ̃ hã be mayi bometsinu sia gbɔ o
I can see things happening elsewhere	Mete ŋu kpɔa nuwo le dzɔdzɔm le teƒe bubuwo
I just think it will always be there	Ðeko mesusu be anɔ afima ɣesiaɣi
I don’t want anything to do with you	Nyemedi be mawɔ naneke kpli wò o
I really enjoyed the win this gave me	Dziɖuɖu si esia na mekpɔ la do dzidzɔ nam ŋutɔ
I can’t believe you finally grew up	Nyemate ŋu axɔe ase be èva tsi mlɔeba o
I’m the one who doesn’t feel comfortable going shopping	Nyee nye ema si mevona le ɖokuinye me ne meyi asiƒleƒe o
I lost my wife and son	Mebu srɔ̃nye kple vinyeŋutsu
I sighed, averting my eyes from his	Meɖe hũ, eye meɖe nye ŋku ɖa le etɔ ŋu
I had something to say about it	Nya aɖe nɔ asinye magblɔ tso eŋu
I could still hear the unquenchable confusion	Megate ŋu se tɔtɔ si nu metsi o la kokoko
I would stay here again	Maganɔ afisia ake
I am so sorry you are going through this	Evem ŋutɔ be miele nu sia me tom
I forgot you were coming for breakfast	Meŋlɔ be be èle ŋdinu ɖum gbɔna
I just walked out of some meetings	Ðeko medo le kpekpe aɖewo me
I didn’t want to tell him that	Nyemedi be magblɔ nya ma nɛ o
I will continue with my unit	Mayi edzi kple nye unit la
I almost giggled	Meko alɔgbɔnu kloe
I couldn’t talk to anyone	Nyemete ŋu ƒo nu kple ame aɖeke o
I was desperate and hopeless	Mɔkpɔkpɔ bu ɖem eye mɔkpɔkpɔ bu ɖem
I waited in line for a cloth and soap	Melala le fli me be maxɔ avɔ kple adzalẽ
I can’t remember his name	Nyemate ŋu aɖo ŋku eƒe ŋkɔ dzi o
I could already see the action as it came out	Mete ŋu kpɔ afɔɖeɖea xoxo esime wònɔ dodom
I let the jacket fall from my hands	Mena jaketi la ge le nye asiwo me
I know he didn’t do it to ruin anything	Menya be mewɔe be yeagblẽ naneke me o
I took one last look at the hole	Melé ŋku ɖe doa ŋu zi mamlɛtɔ
A few even embrace religion	Wo dometɔ ʋɛ aɖewo gɔ̃ hã xɔa mawusubɔsubɔ
I was able to stay awake at the last moment	Mete ŋu nɔa ŋudzɔ le ɣeyiɣi mamlɛa me
A long, thin linen nightgown	Zãwu legbe aɖe si wotsɔ aklala wɔe si le tsɛ
I resigned and went myself	Meɖe asi le dɔ ŋu eye nye ŋutɔ meyi
But I wouldn’t trust him	Gake nyemaɖo ŋu ɖe eŋu o
I never turned on the air	Nyemeʋu ya la kpɔ o
I would be willing to work with you	Malɔ̃ faa awɔ dɔ kpli wò
I was exhausted to death	Ðeɖi te ŋunye vaseɖe ku me
I went down hard with the gun	Meɖiɖi sesĩe kple tu la
I enjoyed it and felt sad for myself	Mekpɔ dzidzɔ ɖe eŋu eye melé blanui ɖe ɖokuinye ta
I just thought it was hurting me when I was young	Ðeko mesusu be ele nu gblẽm le ŋunye esime menye ɖekakpui o
A creeping panic found its way into the room	Vɔvɔ̃ aɖe si nɔ tsatsam la kpɔ mɔ yi xɔa me
I came to know him as a cloud of dust	Meva nyae abe ke ƒe alilikpo ene
I wonder what happened to those	Mebiaa ɖokuinye be nukae dzɔ ɖe ame mawo dzi hã
I don’t know what they did to blame themselves	Nyemenya nusi wowɔ be woabu fɔ wo ɖokui o
I look forward to our meeting	Mele mɔ kpɔm vevie na míaƒe gododoa
I stopped taking notes a long time ago	Medzudzɔ nuŋlɔɖiwo wɔwɔ ɣeyiɣi didi aɖee nye sia
I turn right at a traffic light	Metoa ɖusime le ʋu ƒe akaɖi aɖe gbɔ
I left the sick room and went into the kitchen	Medzo le dɔnɔxɔa me hege ɖe nuɖaƒea
I just visit for the articles now	Ðeko meɖia tsa yia afima hena nyatiawo fifia
I will play this game with him	Mawɔ fefe sia kplii
I am very interested in your research	Metsɔ ɖe le miaƒe numekukua me ŋutɔ
A lens, among other things	Lens aɖe, kple nu bubuwo
I need to test your muscles and your reactions	Ele be mado wò lãmekawo kple alesi nèwɔa nui la kpɔ
I was just too scared to do it	Ðeko mevɔ̃ akpa be mate ŋu awɔe o
I'll come for you at six o'clock	Mava ɖe tawò le ga ade me
I couldn’t even get you on the phone	Nyemete ŋu xɔ wò to telefon dzi gɔ̃ hã o
I didn’t give him any more time	Nyemena ɣeyiɣi bubu aɖekee o
I let it drop but it drops again	Mena wòɖina gake egaɖina ake
I owe him more than he will ever know	Menyi fe le eŋu wu alesi wòanya gbeɖeka
I went to the library	Meyi agbalẽdzraɖoƒea
I never belonged there	Nyemenye afima tɔ kpɔ o
I could tell she was scared, but not at all	Mete ŋu kpɔe be vɔvɔ̃ ɖoe, gake mevɔ̃ kura o
I really like you and you are mine	Wò nu lé dzi nam ŋutɔ eye tɔnyee nènye
A shot rang out and he fell	Tu aɖe ɖi eye wòdze anyi
I could see it above the trees first	Mete ŋu kpɔnɛ le atiawo tame gbã
The crying man is a wolf	Ŋutsu si le avi fam la nye amegãxi
I was hoping to find my son	Menɔ mɔ kpɔm be mava ke ɖe vinyea ŋu
I’ve never seen it before	Nyemekpɔe kpɔ o
I reach out and kick him near the foot	Medoa asi ɖa hetua afɔ nɛ le afɔ gbɔ
I made a plan for it	Mewɔ ɖoɖo ɖe eŋu
I returned home in the evening	Metrɔ yi aƒeme le fiẽ me
He is indeed a true gentleman	Aƒetɔ vavãe wònye vavã
A young woman's voice answered	Ðetugbui aɖe ƒe gbe ɖo eŋu
I can’t say enough good things	Nyemate ŋu agblɔ nya nyui siwo sɔ gbɔ o
I wondered what his friends would be like	Mebia ɖokuinye be aleke exɔlɔ̃wo anɔ hã
A few brave students run with us	Sukuvi kalẽtɔ ʋɛ aɖewo ƒua du kpli mí
I hear heavy footsteps	Mesea afɔɖeɖe sesẽwo
A writer can only do so much	Nu geɖe koe agbalẽŋlɔla ate ŋu awɔ
I removed my clothes and headed for the bathroom	Meɖe nye awuwo ɖa eye meɖo ta tsileƒea gbɔ
He has that will to win	Lɔlɔ̃nu ma le esi be wòaɖu dzi
I really want to talk about everything else	Medi vevie be maƒo nu tso nu bubu ɖesiaɖe ŋu
If only to have a better mother	Nenye be vidada si nyo wu nanɔ esi
I still have bruises on my back	Abiwo gakpɔtɔ le nye akɔta
I hate stressing him out when he’s like this	Melé fu nuteɖeamedzi nɛ ne ele alea
I went out into the street	Medo go yi mɔa dzi
I want to be in heaven with you	Medi be manɔ dziƒo kpli wò
I want to roll in it like a cat	Medi be maʋuʋu le eme abe avu ene
I know how they work	Menya alesi wowɔa dɔe
I refuse to believe any of them	Megbe be nyemaxɔ wo dometɔ aɖeke dzi ase o
I have never spent a few days without work	Nyemezã ŋkeke ʋɛ aɖewo dɔ aɖeke manɔmee kpɔ o
According to him, I was at a serious disadvantage	Le eƒe nya nu la, menɔ nɔnɔme madeamedzi aɖe me vevie
I want you to get timely reports, as always	Medi be miaxɔ akɔntabubu siwo woɖo ɖi ɖe game dzi, abe alesi wònɔna ɖaa ene
I think they understood	Mesusu be wose egɔme
I guess he didn’t want to miss out on his great opportunity	Mesusu be medi be mɔnukpɔkpɔ gã si su ye si la nato ye ŋu o
I was in the greatest distress	Menɔ xaxa gãtɔ kekeake me
I just stood there and shook my head	Ðeko metsi tre ɖe afima heʋuʋu ta
No one tells the reporter that neither exists	Ame aɖeke megblɔna na nyadzɔdzɔŋlɔla la be wo dometɔ aɖeke meli o
I just want to touch you, sometimes	Ðeko medi be maka asi ŋuwò, ɣeaɖewoɣi
I had plenty of meat and veggies, flour, eggs	Lã kple amagbewo, wɔ, azi geɖe nɔ asinye
James was noted for his devotion	Wode dzesi Yakobo le eƒe ɖokuitsɔtsɔna ta
I could recommend many of them, and I did	Mate ŋu akafu wo dometɔ geɖe, eye mewɔe hã
I believe in feeling better about yourself and leading by example	Mexɔe se be nàse le ɖokuiwò me be yenyo wu eye nàxɔ ŋgɔ to kpɔɖeŋuɖoɖo me
I tried to manipulate my neck, but it was no use	Medze agbagba be matrɔ asi le nye kɔ ŋu, gake viɖe aɖeke menɔ eŋu o
Stewart should be respected	Ele be woade bubu Stewart ŋu
I ignore them, they ignore me	Meŋea aɖaba ƒua wo dzi, woawo hã woŋea aɖaba ƒua dzinye
He has a trophy desperate for help	Kplu aɖe le esi wòle kpekpeɖeŋu dim vevie
I talked to them, too	Meƒo nu kpli wo hã
I'm afraid time is running out	Mele vɔvɔ̃m be ɣeyiɣia le vɔvɔm
I have seen this many times	Mekpɔ esia teƒe geɖe
I hope it gets better	Mekpɔ mɔ be anyo ɖe edzi
A crash sounded in the room, followed by a curse	Afɔku aɖe ɖi le xɔa me, eye fiƒode aɖe kplɔe ɖo
Coat is another matter	Awudziwui hã nye nya bubu
I always had money as a baby in a cell	Ga nɔ asinye ɣesiaɣi abe vidzĩ si wotsɔ dea gaxɔ me ene
I watched them from the ground	Menɔ wo kpɔm wotso anyigba
There were no witnesses	Ðasefo aɖeke menɔ anyi o
There is a big shadow in the dark	Vɔvɔli gã aɖe le viviti me
Going fast is only part of it	Eƒe akpa aɖe koe yiyi kabakaba nye
I wanted to experience the spirit world, of course	Medi be makpɔ gbɔgbɔmexexea teƒe, le nyateƒe me
I was afraid to move it	Mevɔ̃ be maʋuʋui
I thought my only hope was to kill myself	Mesusu be nye mɔkpɔkpɔ ɖeka koe nye be mawu ɖokuinye
I brought you dry clothes and another blanket	Metsɔ awu ƒuƒuiwo kple avɔ bubu vɛ na wò
I personally bought many of our collections	Nye ŋutɔ meƒle agbalẽ siwo míeƒo ƒu la dometɔ geɖe
I was happy to sleep there	Edzɔ dzi nam be mlɔ afima
I thought about it, even though my mind didn’t want me to	Mebu eŋu, togbɔ be nye susu medi be mawɔe o hã
I thought there might be a weapon or some other symbol	Mesusu be ɖewohĩ aʋawɔnu aɖe alo dzesi bubu aɖe anɔ anyi
I had experience writing for magazines and newspapers	Mekpɔ nuteƒe le magazine kple nyadzɔdzɔgbalẽwo ŋɔŋlɔ me kpɔ
I let the handle come back to my tired hands	Mena asiléƒea trɔ va nye asi siwo ŋu ɖeɖi te la gbɔ
I want to try and hold the pole	Medi be mate kpɔ alé atikpoa ɖe asi
I guess that’s it, then	Mesusu be eyae nye ema, ekema
I'll think about what you want	Mabu nusi nèdi ŋu
I missed that freedom	Ablɔɖe ma to ŋunye
If only it were, but it’s not	Ne ɖe wòle nenema, gake menye nenemae o
I can make the money and buy the rest	Mate ŋu akpɔ ga la ahaƒle susɔea
I like colorful and vibrant things	Nu siwo le amadede vovovowo me eye wole agbe la dzɔa dzi nam
I pushed my way past everyone	Metu nye mɔ to amesiame ŋu
Nothing came out of this	Naneke medo tso esia me o
I didn’t feel like my game was great	Nyemese le ɖokuinye me be nye fefea nye nu gã aɖeke o
I was in that second with him	Menɔ anyi le sɛkɛnd ma me kplii
It took days to prepare these groups	Exɔ ŋkeke geɖe hafi wodzra ƒuƒoƒo siawo ɖo
I have already spent a few hours with them	Mezã gaƒoƒo ʋɛ aɖewo kpli wo xoxo
I have to race against time	Ele be maƒu du kple ɣeyiɣi
I need you to go there and look around	Mehiã be nàyi afima aɖatsa ŋku
I would definitely go back	Magatrɔ ayi megbe godoo
I love supporting partners and my team	Melɔ̃a kpekpeɖeŋu nana hadɔwɔlawo kple nye ƒuƒoƒoa ŋutɔ
I have bound myself to you	Mebla ɖokuinye ɖe ŋuwò
If they wouldn’t have walked so easily	Ne ɖe womazɔ bɔbɔe nenema o la, anye ne mewɔe nenema o
I wanted to talk all night	Medi be maƒo nu zã bliboa katã
I feel blessed to have called him a mentor and friend	Mesena le ɖokuinye me be woyram be meyɔe be aɖaŋuɖola kple xɔlɔ̃
I decided to think it through	Meɖoe be mabu eŋu nyuie
I think the sentence should be modified somehow	Mesusu be ele be woatrɔ asi le nyagbea ŋu le mɔ aɖe nu
I was just generally difficult, irritable, and unhappy	Ðeko mesesẽna le goawo katã me, medoa dziku, eye nyemekpɔa dzidzɔ o
I filled out an application and headed back home	Mekpe dɔbiagbalẽvi aɖe ɖo eye metrɔ ɖo ta aƒeme
I can understand that you are having trouble	Mate ŋu ase egɔme be èle fu ɖem na wò
A shorter period of time may be appropriate in some cases	Ɣeyiɣi kpui aɖe ate ŋu asɔ le go aɖewo me
I break into a rush towards him	Megbãna ɖe du dzi yia egbɔ
I’m glad you understand how important my music is	Edzɔa dzi nam be èse alesi nye hadzidzi le vevie gɔme
I hope you understand	Mele mɔ kpɔm be àse egɔme
I knew it was you when that union boss disappeared	Menya be wòe nye ema esime dɔwɔha ƒe amegã ma bu
I will not leave them	Nyemagblẽ wo ɖi o
I don’t think I like it	Mesusu be nyemelɔ̃a nu le eŋu o
I wake up when the sun comes up	Mefɔna ne ɣe dze
Even a few faces showed relief	Mo ʋɛ aɖewo gɔ̃ hã ɖe gbɔdzɔe fia
This is the most beautiful quality in a revolutionary	Esiae nye nɔnɔme dzeanitɔ kekeake le tɔtrɔ kpata ƒe ame aɖe me
I compete in the fifty meters and the hundred meters	Meʋlia ho le meta blaatɔ̃ kple meta alafa me
I took another picture	Meɖe foto bubu
I have a theory, but that’s all	Nufiafia aɖe le asinye, gake ema koe nye ema
I got up to the knee joint	Mefɔ va ɖo klo ƒe ƒunukpeƒe
I don’t want him to change	Nyemedi be wòatrɔ o
I went straight in after him but couldn't see him	Mege ɖe eme tẽe le eyome gake nyemete ŋu kpɔe o
There are courts of first instance and high courts in each category	Ʋɔnudrɔ̃ƒe gbãtɔwo kple ʋɔnudrɔ̃ƒe kɔkɔwo le hatsotso ɖesiaɖe me
Maybe I broke his jaw	Ðewohĩ megbã eƒe aɖu
I took a deep breath as we approached them	Megbɔ ya sesĩe esi míenɔ tetem ɖe wo ŋu
I think we should plan this wedding	Mesusu be ele be míawɔ ɖoɖo ɖe srɔ̃kpekpe sia ŋu
I want him out of my room	Medi be wòado le nye xɔ me
I didn’t have to ask twice	Mehiã be mabiae zi eve o
I hope everything is okay	Mele mɔ kpɔm be nusianu le nyuie
I didn’t realize this until just now	Nyemekpɔ esia dze sii o vaseɖe fifia ko
I want to do this on my own	Medi be mawɔ esia le ɖokuinye si
I closed the door and immediately went to my bedroom	Medo ʋɔa eye meyi nye xɔdɔme me enumake
I told him it was going on	Megblɔ nɛ be ele edzi yim
I stopped and let him walk ahead	Metɔ eye mena wòzɔ do ŋgɔ
Their sex scenes follow	Woƒe gbɔdɔdɔ ƒe nukpɔkpɔwo kplɔnɛ ɖo
I work with your sister	Mewɔa dɔ kple nɔviwònyɔnu
I see you tried to call me	Mekpɔ be èdze agbagba be yeaƒo ka nam
I don’t want to be a cop	Nyemedi be manye kpovitɔ o
I know them, and they follow me	Menya wo, eye wodzea yonyeme
Large garden, with a variety of plants	Abɔ gã aɖe, si me numiemie vovovowo le
I was probably the only straight friend he had	Anɔ eme be nye ɖeka koe nye xɔlɔ̃ dzɔdzɔe si nɔ esi
I answered a higher calling	Meɖo yɔyɔ si kɔ wu ŋu
A distant sound that sounded rather familiar	Gbeɖiɖi aɖe si le didiƒe ʋĩ si ɖi nusi wònya nyuie vie
I wouldn’t even have to try	Mahiã gɔ̃ hã be mate kpɔ o
I thought he was clocking me	Mesusu be eyae le gaƒoɖokui ƒom nam
A small concrete wall marks the end of the road	Gli sue aɖe si wotsɔ kɔkrit tu la de dzesi mɔa ƒe nuwuwu
I want to be open to all possibilities	Medi be maʋu mɔ na nu siwo katã ate ŋu adzɔ
I am trying to get an agent	Mele agbagba dzem be maxɔ agent aɖe
I don’t think there will be	Nyemesusu be anɔ anyi o
I bent down to pick it up	Mebɔbɔ be mafɔe
I brought home one of our vintage favorites	Metsɔ míaƒe blema nusiwo míelɔ̃na wu la dometɔ ɖeka va aƒemee
I fail to keep my promises	Medoa kpo nye ŋugbedodowo dzi wɔwɔ
I used to be like that in high school	Menɔa nenema tsã le sekɛndrisuku
I can live by that rule for a while	Mate ŋu anɔ agbe ɖe se ma nu hena ɣeyiɣi aɖe
I remember being so hungry	Meɖo ŋku edzi be dɔ nɔ wuyem nenema gbegbe
I became very nervous	Meva nɔ vɔvɔ̃m vevie
I recommended to them that this should be an internal project	Mekafui na wo be ele be esia nanye dɔ si wowɔna le ememe
I was desperate	Mɔkpɔkpɔ bu ɖem nam
Maybe I need a certain knowledge, some time	Ðewohĩ sidzedze aɖe koŋ hiãm, ɣeyiɣi aɖe
I look at him and smile	Mekpɔnɛ hekoa alɔgbɔnu
I was scared to read it	Vɔvɔ̃ ɖom be maxlẽe
A few heads turned to look at them	Ta ʋɛ aɖewo trɔ be yewoakpɔ wo
I was getting weaker by the second	Menɔ gbɔdzɔgbɔdzɔ ge le sɛkɛnd ɖesiaɖe me
I already told you that	Megblɔ nya ma na mi xoxo
I can go much, much higher	Mate ŋu ayi dzi wu sãsãsãsãsãsã
There’s a disappointment in granddaughter that you can think of	Dziɖeleameƒo aɖe le tɔgbuiyɔvi ŋu si nàte ŋu abu
The worst affected areas are poor fishing communities	Nuto siwo me wògblẽ nu le vevie wue nye tɔƒodelawo ƒe nuto dahewo
They avoid or strengthen men who are too aggressive	Woƒoa asa na ŋutsu siwo wɔa adã akpa alo doa ŋusẽ wo
I could finally see her hair	Mete ŋu kpɔ eƒe taɖa mlɔeba
I bring peace and wisdom	Mehea ŋutifafa kple nunya vɛ
I want him to become great one day	Medi be wòava zu ame gã aɖe gbeɖeka
I don’t want to keep them waiting too long	Nyemedi be mana woanɔ lalam ɣeyiɣi didi akpa o
I always think about them	Mebua wo ŋu ɣesiaɣi
I keep telling you, you have nothing to worry about	Meyi edzi le gbɔgblɔm na mi be, naneke meli si ŋu nàtsi dzi ɖo o
I felt something this time	Mese nane le ɖokuinye me zi sia
I was afraid of what he would do	Menɔ vɔvɔ̃m na nusi wòawɔ
I learned my lesson one last time	Mesrɔ̃ nye nusɔsrɔ̃a zi mamlɛtɔ
I made some comments and it worked perfectly	Mewɔ nya aɖewo eye wòwɔ dɔ bliboe
I liked this behavior of the royal family	Fiaƒomea ƒe nuwɔna sia dze ŋunye
I love laughter and makeup jokes	Melɔ̃a nukoko kple makeup fefenyawo
I will tell you my story	Magblɔ nye ŋutinya na wò
I could hear birds singing a wonderful song overhead	Mete ŋu se xeviwo nɔ hadzidzi wɔnuku aɖe dzim le ta dzi
I couldn’t stand it and let those people die	Nyemete ŋu nɔ te ɖe enu heɖe mɔ ame mawo naku o
I felt nothing but sadness	Nyemegase naneke le ɖokuinye me o, negbe nuxaxa ko
I have heard of many dance parties	Mese kplɔ̃ɖoƒe geɖe siwo me amewo ɖua ɣe le la ŋu nya
A single vulture picked up the body	Akpɔkplɔ ɖeka aɖe fɔ ame kukua
I slept for four hours	Medɔ alɔ̃ gaƒoƒo ene sɔŋ
I gave them the rest of the money	Metsɔ ga susɔea na wo
I looked down at the ground first	Meɖiɖi mo ɖe anyigba gbã
I stood in that prison square	Metsi tre ɖe gaxɔa ƒe ablɔ ma dzi
I couldn’t even find the voice to say anything	Nyemete ŋu ke ɖe gbe si magblɔ nya aɖeke gɔ̃ hã ŋu o
I just based the article on the photo	Ðeko metu nyatia ɖe fotoa dzi
I hope it's not his brother	Mele mɔ kpɔm be menye nɔviae o
I disappointed you with the lawyer	Meɖi gbɔ wò le senyala la ŋu
He is the most important thing now	Eyae nye nu vevitɔ kekeake fifia
I put on the pants and looked in the mirror	Medo pantalon la eye mekpɔ ahuhɔ̃ea me
A good majority of the day because we are still close	Gbea ƒe akpa gãtɔ nyui aɖe elabena míegakpɔtɔ le kplikplikpli
The boys are all over it there	Ŋutsuviawo le edzi katã le afima
The events that followed are less clear	Nudzɔdzɔ siwo kplɔe ɖo me mekɔ tututu o
I gave it your name, you know	Metsɔ wò ŋkɔ nɛ, ènya
I should have expected that	Ðe wòle be makpɔ mɔ na nenema hafi
No doubt a funny one, and a huge disappointment	Ðikekemanɔmee la, nukokoedonamela aɖee wònye, eye dziɖeleameƒo gã aɖee
Half of the work is done	Dɔa ƒe afã wu enu
I think we even exchanged gifts	Mesusu be míeɖɔli nunanawo gɔ̃ hã
I thought our voices would not be recognized	Mesusu be womade dzesi míaƒe gbewo o
But I appreciate you bringing it to my attention	Gake mekpɔ ŋudzedze ɖe ale si nèhee va nye susu me ŋu
I passed the class portion of the exam	Meto dodokpɔa ƒe akpa si nye klass la me
I believe it is covered	Mexɔe se be wotsyɔ edzi
I just couldn’t take this	Ðeko nyemete ŋu xɔ esia o
I had to go in slowly with him	Ele be mage ɖe eme blewuu kplii
I know his friends and family as well as I do	Menya exɔlɔ̃wo kple eƒe ƒometɔwo abe nye ene
I do want to learn to talk wood	Medi be masrɔ̃ ati nuƒoƒo ya
I didn’t know it had to be changed	Nyemenya be ele be woatrɔ asi le eŋu o
I hope we can get together	Mele mɔ kpɔm be míate ŋu aƒo ƒu ɖekae
I don’t need to know all this about him	Mehiã be manya nusiawo katã tso eŋu o
I wonder if that girl was supposed to distract me	Mebiaa ɖokuinye be ɖe wòle be nyɔnuvi ma nahe nye susu ɖa hã
I am seeing some things with eyes of faith	Mele nu aɖewo kpɔm kple xɔse ƒe ŋkuwo
I will never cheat on him again	Nyemagaflui azɔ o
I was trying to stabilize you	Menɔ agbagba dzem be mali ke wò
I mean, for the most part, it is	Mebe, le akpa gãtɔ gome la, ele nenema
I love touching you	Melɔ̃a asikaka ŋuwò ŋutɔ
I walked past him not even acknowledging his presence	Mezɔ to eŋu nyemelɔ̃ ɖe eƒe anyinɔnɔ dzi gɔ̃ hã o
Augustus wanted this power	Augusto di be ŋusẽ sia nanɔ ye si
I buried my head in the woman’s breast	Meɖi nye ta ɖe nyɔnua ƒe no me
I destroyed all expectations of learning	Megblẽ nusɔsrɔ̃ ƒe mɔkpɔkpɔwo katã me
I could really understand exactly how and why	Mete ŋu se alesi tututu wowɔe kple nusitae gɔme tututu
He runs through some amazing scenery	Eƒua du toa nukpɔkpɔ wɔnuku aɖewo me
I wish him to rest in peace	Medi be wòagbɔ ɖe eme le ŋutifafa me
I love you just the way you are	Melɔ̃ wò abe ale si nèle ene
I tried to ice passing ships	Medze agbagba be maƒo tsikpe na meli siwo va yina
A tank rolled down a side street to their left	Aʋawɔʋu aɖe nɔ ʋuʋum le axadzimɔ aɖe dzi le woƒe miame
I don’t want to be here anymore	Nyemedi be manɔ afisia azɔ o
I heard waves breaking	Mese ƒutsotsoewo nɔ gbagbãm
There can be one student in a small school	Sukuvi ɖeka ate ŋu anɔ suku sue aɖe me
I live in an alternate universe	Mele xexeame katã si woate ŋu azã ɖe teƒe bubu me
I have to admit it tastes amazing	Ele nam be malɔ̃ ɖe edzi be evivina nukutɔe
I know the truth	Menya nyateƒea
I was fine for the first part of the afternoon	Menɔ nyuie le ŋdɔa ƒe akpa gbãtɔ me
I found the hunt secondary	Mekpɔe be adedadaa nye nu evelia
These external conditions can affect language learning opportunities	Nɔnɔme siawo siwo le gota ate ŋu akpɔ ŋusẽ ɖe gbesɔsrɔ̃ ƒe mɔnukpɔkpɔwo dzi
Heartbeat faster than the speed of light	Dzi ƒe tsotso kabakaba wu kekeli ƒe duƒuƒu
I looked at the digital display	Melé ŋku ɖe dijitaal nukpɔkpɔa ŋu
I am quick to forgive	Metsɔa nu vɔ̃wo kea kaba
I will wake you up with an important call	Manyɔ wò ne wotsɔ nu vevi aɖe yɔ wò
I think you looked at his tax records and all	Mesusu be èlé ŋku ɖe eƒe adzɔxexe ŋuti nuŋlɔɖiwo kple wo katã ŋu
I pulled him to me with the rope	Metsɔ ka la hee va gbɔnye
I was confirmed there eight years ago	Woɖo kpe edzi nam le afima ƒe enyi enye sia
I just needed to find the physical connection	Ðeko wòhiã be madi kadodo si le ŋutilã me la
I have to pull more weight and stuff	Ele be mahe kpekpeme geɖe wu kple nuwo
An experienced top intellectual leader is often like that	Zi geɖe la, nunya ƒe kplɔla kɔkɔtɔ bibi aɖe nyea nenema
I have a stock sermon for this kind of situation	Stock sermon le asinye na nɔnɔme sia ƒomevi
I just suddenly went brain dead	Ðeko kasia meyi ahɔhɔ̃ me ku
I could see the ocean in the distance	Mete ŋu kpɔa atsiaƒu le adzɔge ɖaa
I did well in languages, weapons, and tactics	Mewɔ dɔ nyuie le gbegbɔgblɔwo, aʋawɔnuwo, kple aʋawɔɖaŋuwo me
I need you to set me up with a link	Mehiã be nàɖom kple kadodo aɖe nam
I got more of a pull from that event than this	Mexɔ heheɖemegbe geɖe tso wɔna ma me wu esia
There can be no romantic relationship between them	Lɔlɔ̃ ƒe ƒomedodo aɖeke mate ŋu anɔ wo dome o
I can only change the amount of years it takes	Ƒe agbɔsɔsɔme si wòbia koe mate ŋu atrɔ
I can’t believe they’re talking about you	Nyemexɔe se be wole nu ƒom tso ŋuwò o
I closed my eyes, and opened my mind	Memiã ŋku, eye meʋu nye susu
A short spear of his tongue is not very pleasant	Eƒe aɖe ƒe akplɔ kpui aɖe mevivina boo o
I appreciate the help	Mekpɔ ŋudzedze ɖe kpekpeɖeŋu si wona ŋu
I mean, here, in my heart	Mebe, afisia, le nye dzi me
I wiped water from my face	Metutu tsi ɖa le nye mo
I didn’t try to hide my excitement	Nyemedze agbagba be maɣla nye dzidzɔkpɔkpɔ o
I have to do that now	Ele be mawɔ ema fifia
I need to know a little something	Ele be manya nane vi aɖe
I will use them again	Magazã wo ake
Depression has many benefits	Blanuiléle ɖea vi geɖe
I thought maybe killing her mother could achieve that	Mesusu be ɖewohĩ dadaa wuwu ate ŋu aɖo ema gbɔ
I only touched his hand	Eƒe asi koe meka asi eŋu
I might stop by the library afterwards	Ðewohĩ matɔ ɖe agbalẽdzraɖoƒea le esia megbe
I forgive you for falling in love	Metsɔe ke wò be nèva lɔ̃ wò
I never asked them	Nyemebiae tso wo si kpɔ o
I like all the different projects you can use	Dɔ vovovo siwo katã nàte ŋu azã la dzɔa dzi nam
I just shook my head	Ðeko meʋuʋu ta
I feel you are ready for a great adventure	Mese le ɖokuinye me be èle klalo na mɔzɔzɔ gã aɖe
O' you think otherwise because you think you know better	O' èbua nu bubu elabena èsusu be yenya nyuie wu
I like to find older guys	Melɔ̃a ŋutsu tsitsiwo didi
I will wait here for an hour	Malala le afisia gaƒoƒo ɖeka
Johnson finally decided that slavery must end	Johnson tso nya me mlɔeba be ele be kluvinyenye nadzudzɔ
I couldn’t care less about his money	Nyemate ŋu atsɔ ɖeke le eƒe ga me o
I looked at the schedule that showed I would be working tomorrow	Melé ŋku ɖe ɖoɖowɔɖi si ɖee fia be mawɔ dɔ etsɔ ŋu
I have a brush and pencil, not an axe	Brɔs kple pɛnsil le asinye, ke menye fía o
I was scared, confused	Vɔvɔ̃ ɖom, metɔtɔ
I really wanted him to stay still	Medi vevie be wòanɔ anyi kpoo
I struggle to answer	Meʋlina vevie be maɖo eŋu
I tried to stay focused	Medze agbagba be nye susu nanɔ nu ŋu
I put my arm on his shoulder	Metsɔ nye abɔ ɖo eƒe abɔta
I wanted a drink and bought a six-pack of beer	Medi aha eye meƒle biya babla ade
I'll see you, do you understand	Makpɔ wò, èse egɔmea
But I think it would be great	Gake mesusu be anye nu gã aɖe ŋutɔ
I might have to do something about that	Ðewohĩ ahiã be mawɔ nane tso ema ŋu
I planned it all very well	Mewɔ ɖoɖo ɖe wo katã ŋu nyuie ŋutɔ
I introduced myself and thanked the person for the compliment	Meɖe ɖokuinye fia eye meda akpe na amea ɖe kafukafua ta
I should have known with your last name	Ðe wòle be manya kple wò ŋkɔ mamlɛtɔ hafi
I just talked to him on the phone	Ðeko meƒo nu kplii le telefon dzi
I will advise them without any plans	Maɖo aɖaŋu na wo ɖoɖo aɖeke mawɔmawɔe
I grew up in the church	Sɔlemeha la mee metsi le
I’m glad I pressed it	Edzɔ dzi nam be mezi edzi
I don’t owe anyone anything	Nyemenyi fe aɖeke le ame aɖeke ŋu o
I lifted my head to focus on his face	Mekɔ ta dzi be nye susu nanɔ eƒe mo ŋu
I propose a solution	Medo egbɔkpɔnu aɖe ɖa na wò
I hurried over the wall and continued	Meto gli la dzi kabakaba heyi edzi
I checked my hearing aids	Melé ŋku ɖe nye tomemɔ̃wo ŋu
I will at least sleep	Madɔ alɔ̃ ya teti
I look at his face to see if I react	Meléa ŋku ɖe eƒe mo ŋu be mewɔa nu ɖe ​​eŋu hã
I only have one gun	Tu ɖeka koe le asinye
I just want to lose more	Ðeko medi be mabu geɖe wu
I can’t prove anything to you	Nyemate ŋu aɖo kpe naneke dzi na wò o
I got the car as a gift	Mexɔ ʋua abe nunana ene
I couldn’t let the evidence go	Nyemete ŋu ɖe mɔ kpeɖodziawo dzo o
Those things described the woman too	Nu mawo ɖɔ nyɔnua hã
I wouldn’t give him an inch about this	Nyematsɔ inch ɖeka pɛ hã anae le esia ŋu o
An apple blossom stood in the cold	Akɔɖu seƒoƒo aɖe nɔ tsitre ɖe vuvɔa me
I don’t want to think about it	Nyemedi be mabu eŋu o
This continues for the rest of the video	Esia yi edzi le videoa ƒe akpa mamlɛa me
I know your company has a great place over there	Menya be teƒe nyui aɖe le miaƒe dɔwɔƒea le afima
I was so scared of how he would react	Mevɔ̃ ale gbegbe ɖe alesi wòawɔ nui ŋu
I was punished, but it was worth it	Wode tohehe nam, gake eɖe vi
I found it on the internet	Mekpɔe le internet dzi
A central staircase wraps around the center of the house	Atrakpui aɖe si le titina la ƒo xlã aƒea titina
I rubbed your ears for a minute	Metutu wò towo aɖabaƒoƒo ɖeka
But they’re all going to live	Gake wo katã wole agbe nɔ ge
I want to be with my friends	Medi be manɔ xɔ̃nyewo gbɔ
I also have no problem with your question	Kuxi aɖeke hã mele ŋunye le wò nyabiasea ŋu o
I often think this is it	Mesusuna zi geɖe be esiae nye ema
I decided to retire to the kitchen	Meɖoe be maxɔ dzudzɔ le dɔme ayi nuɖaƒe
I certainly wouldn’t be here alone or isolated here	Kakaɖedzitɔe la, nye ɖeka manɔ afisia alo maɖe ɖokuinye ɖe aga le afisia o
I usually disagree so much	Zi geɖe la, nyemelɔ̃na ɖe edzi nenema gbegbe o
That never really happens	Ema medzɔna ŋutɔŋutɔ gbeɖe o
I was relying on me	Menɔ ŋu ɖom ɖe ŋunye
I wasn't risking my ass with this shit	Menye ɖe menɔ nye kposɔa de afɔku me kple gbeɖuɖɔ sia o
I respect your decision	Mede bubu wò nyametsotsoa ŋu
I wanted to get involved	Medi be maƒo ɖokuinye ɖe eme
I shrugged like it was nothing	Meɖe abɔta abe ɖe menye naneke o ene
I was trying to keep my cool	Menɔ agbagba dzem be malé nye fafa me ɖe asi
A few weeks ago he died and was buried	Kwasiɖa ʋee aɖewoe nye esi va yi la, eku eye woɖii
A little provides instant relief with minimal shine	Nu sue aɖe naa gbɔdzɔe ame enumake kple keklẽ sue aɖe ko
Selective measures, in fact	Afɔɖeɖe siwo woatia, le nyateƒe me
I exited the plane and entered the airport	Medo le yameʋua me hege ɖe yameʋudzeƒea
Most of her private life was funeral	Eƒe agbe si wònɔna le eɖokui si ƒe akpa gãtɔ nye kunɔ
I knew there was someone behind the glass tonight	Menya be ame aɖe le ahuhɔ̃ea megbe le zã sia me
In fact, I sometimes crave it	Le nyateƒe me la, medina vevie ɣeaɖewoɣi
I am tired of thinking in circles	Ðeɖi te ŋunye le tamebubu le gotagomewo me
The extra point was missed after the first touchdown	Woto teƒe bubu si wotsɔ kpe ɖe eŋu la ŋu le touchdown gbãtɔa megbe
I told her she would be fine	Megblɔ nɛ be eƒe lãme asẽ
A witch but why she wondered	Adzetɔ aɖe gake nukatae wòbia eɖokui be
I think there might be more cool fields	Mesusu be ɖewohĩ agble fafɛ geɖe wu anɔ anyi
I was in three states in one day	Menɔ nuto etɔ̃ me le ŋkeke ɖeka me
I got dressed and ran out to the corner store	Medo awu eye meƒu du do go yi dzogoea dzi fiasea me
I don’t know what to make of the past	Nyemenya nusi mawɔ tso nudzɔdzɔ siwo dzɔ va yi ŋu o
I love that girl to the moon and back	Melɔ̃ nyɔnuvi ma vaseɖe dzinu dzi kple megbe
I hope these new clothes fit	Mele mɔ kpɔm be awu yeye siawo asɔ
I love her new stuff	Melɔ̃a eƒe nu yeyea ŋutɔ
I would never get involved	Nyemaƒo ɖokuinye ɖe eme gbeɖe o
I know how cold that air is	Menya alesi gbegbe ya ma fa miamiamiae
I fed him, but he was very tired	Mena nuɖuɖui, gake ɖeɖi te eŋu ŋutɔ
He wants to improve himself as a person	Edi be yeana ye ɖokui nanyo ɖe edzi abe ame ene
I think some things are still being kept from us	Mesusu be wogale nu aɖewo ɣlam ɖe mí kokoko
I haven’t seen you in twelve years	Ƒe wuievee nye esia nyemekpɔ wò o
One of his jobs was to coach football	Dɔ siwo wòwɔna dometɔ ɖekae nye be wòana hehe bɔlƒoƒo
I was looking forward to seeing you	Menɔ mɔ kpɔm vevie be makpɔ wò
I started taking pictures with climbing	Medze fotoɖeɖe gɔme kple tolili
I will face time him	Madze ŋgɔ ɣeyiɣi eyama
I didn’t see him after that day	Nyemekpɔe le ŋkeke ma megbe o
I believe that one day we will be friends	Mexɔe se be gbeɖeka míava zu xɔlɔ̃wo
I think then you will look human	Mesusu be ekema àdze abe amegbetɔ ene
I almost take off my pants in the process	Meɖea nye afɔkpa kloe le esia wɔwɔ me
A dark shadow emerges	Vɔvɔli doviviti aɖe dona tso eme
I immediately touched my smooth chin	Meka asi nye asike si le gbadzaa la ŋu enumake
I have something important in mind	Nu vevi aɖe le susu me nam
Old door knobs are sometimes used	Wozãa ʋɔtruti xoxowo ɣeaɖewoɣi
I just want to kiss you	Ðeko medi be magbugbɔ nu na wò
I don’t want to miss anything exciting	Nyemedi be nu dodzidzɔname aɖeke nato ŋunye o
I saw it all over the place	Mekpɔe le teƒea katã
I should say here that rock is heavy	Ele be magblɔ le afisia be kpe kpekpe
The new number is a good one	Xexlẽdzesi yeyea nye xexlẽdzesi nyui aɖe
I pressed the button again	Megazi abɔta la dzi ake
The servants are pulling me	Dɔlawoe hem
I can sing glory, glory	Mate ŋu adzi ŋutikɔkɔe, ŋutikɔkɔe
There must be a good reason for this emergency meeting	Ele be susu nyui aɖe nanɔ anyi si tae woawɔ kpekpe sia kpata ɖo
These are not considered exceptions	Womebua nusiawo be woto vovo o
I knew changes were happening	Menya be tɔtrɔwo nɔ edzi yim
I never went to church	Nyemege ɖe sɔleme aɖeke me kpɔ o
I tried for a while to get off their list	Medze agbagba hena ɣeyiɣi aɖe be madzo le woƒe ŋkɔwo me
A local girl trying to sound sophisticated	Nyɔnuvi aɖe si le nutoa me le agbagba dzem be yeaɖi nya deŋgɔ aɖe
I invited him into my room for a reason	Susu aɖe tae mekpee be wòage ɖe nye xɔ me
I couldn’t move, scream, or see	Nyemete ŋu ʋãna, doa ɣli, alo kpɔa nu o
All these reasons recognize	Susu siawo katã dzea sii
I'm sure it will be seen as a weakness	Meka ɖe edzi be woakpɔe be enye gbɔdzɔgbɔdzɔ
I don’t know what to tell people	Nyemenya nya si magblɔ na amewo o
They don’t think anything of it	Womebua naneke tso eŋu o
I want to stay awake for you	Medi be manɔ ŋudzɔ ɖe mia ta
A few days ago, this room was his salvation	Ŋkeke ʋee aɖewoe nye esi va yi la, xɔ sia nye eƒe ɖeɖekpɔkpɔ
Many records have a great theme	Nyati gã aɖe le nuŋlɔɖi geɖe ŋu
I really think you have something important for her	Mesusui ŋutɔŋutɔ be nu vevi aɖe le asiwò nɛ
I was afraid to touch it	Mevɔ̃ be maka asi eŋu
I wouldn’t have the strength to find the girl	Ŋusẽ manɔ asinye be madi nyɔnuvia o
I want to hire a lawyer	Medi be maxɔ senyala aɖe
I play it immediately	Meƒonɛ enumake
A small gesture can go a long way	Asiwɔwɔ ɖe nya dzi sue aɖe ate ŋu akpe ɖe ame ŋu ŋutɔ
Gilbert designed the building	Gilbert ye wɔ xɔa ƒe nɔnɔmetata
I can see it in its power	Mete ŋu kpɔnɛ le eƒe ŋusẽ me
I really must have one	Ele be ɖeka nanɔ asinye ŋutɔ
I told him it was okay	Megblɔ nɛ be enyo
I waited for the lawyer to say something	Melala be senyala la nagblɔ nya aɖe
I had to show him that it was important	Ele be maɖee afiae be ele vevie
I close my eyes and lean against the wall	Memiãa ŋku hebɔbɔna ɖe gli ŋu
Mahee will leave	Mahee adzoe
Employees were able to get inside	Dɔwɔlawo te ŋu ge ɖe eme
I got up to look outside without disturbing the others	Mefɔ be makpɔ gota evɔ nyemeɖe fu na ame mamlɛawo o
I was happy and very worried about their decision	Dzi dzɔm eye metsi dzi vevie ɖe woƒe nyametsotsoa ŋu
I usually use my phone as an alarm clock	Zi geɖe la, mezãa nye telefon la abe ɣlidodo ene
I can see that this is an important question	Mete ŋu kpɔe be nyabiase vevi aɖee nye esia
He displayed much tact and judgment in the service	Eɖe aɖaŋudzedze kple ʋɔnudɔdrɔ̃ geɖe fia le subɔsubɔdɔa me
I know you’ve done it a million times great man	Menya be èwɔe zi gbɔ zi miliɔn ɖeka ame gã
The building is now an office and parking lot	Xɔa zu ɔfis kple ʋutɔɖoƒe fifia
A man buried his wife	Ŋutsu aɖe ɖi srɔ̃a
I hoped realistically at least	Mekpɔ mɔ ŋutɔŋutɔ ya teti
I guess we should consider it lucky	Mesusu be ele be míabui be enye dzɔgbenyui
I need to test this out first	Ele be mado esia kpɔ gbã
I can also change the intensity	Mate ŋu atrɔ eƒe sesẽme hã
I hoped that would be the case, but it wasn’t	Mekpɔ mɔ be nenemae wòanɔ, gake menye nenemae o
A service to the tribe	Subɔsubɔdɔ aɖe na to la
I will not give you your daughter back	Nyemagbugbɔ viwònyɔnua ana wò o
I am like a dead man	Mele abe ame kuku ene
A brand with a purpose at its heart	Adzɔnu ƒe dzeside si ƒe taɖodzinu aɖe le eƒe dzime
Obviously, I can’t take this lightly	Edze ƒã be nyemate ŋu abu esia nu tsɛe o
I remember how you were though	Meɖo ŋku alesi nènɔ dzi gake
I saw him downtown today	Mekpɔe le dua ƒe anyime egbea
I step out into the kitchen	Meɖea afɔ doa go yia nuɖaƒea
I should have said no	Ðe wòle be magblɔ be ao hafi
I would definitely do it again	Magawɔe ake godoo
I am the master of all four elements	Nyee nye nu eneawo katã ƒe aƒetɔ
I didn’t think much of it	Nyemebu eŋu boo o
Much research has been done on its effects	Wowɔ numekuku geɖe tso ŋusẽ si wòkpɔna ɖe ame dzi ŋu
I just need you to sign it	Ðeko mehiã be nàde asi ete
I relaxed, listening to the excitement in his voice	Meɖe dzi ɖi, henɔ to ɖom dzidzɔ si nɔ eƒe gbe me
LAST	Nᴐ ANYI DIDI
Neither the subject nor the interviewer smiled.	Nyatia alo gbebiamelaa meko alɔgbɔnu o.
The coming hours will be crucial.	Gaƒoƒo siwo gbɔna la anye nu vevi aɖe ŋutɔ.
Hiroshima was flattened.	Wowɔ Hiroshima gbadzaa.
My mother died suddenly of a heart attack.	Danye ku zi ɖeka le dzidɔ ta.
Notably, neither fish nor birds are vegetarians.	Eɖe dzesi ŋutɔ be tɔmelãwo alo xeviwo menye amagbeɖulawo o.
We are enjoying ourselves.	Míele dzidzɔ kpɔm.
When night falls, the constellations shine brightly in the sky.	Ne zã do la, ɣletivihatsotsoawo klẽna nyuie le yame.
Why did the president do this?	Nukatae dukplɔla la wɔ esia?
People were slowly fleeing.	Amewo nɔ sisim vivivi dzo.
He was known for his bravery.	Wonyae ɖe eƒe kalẽwɔwɔ ta.
We need to get rid of these extremists.	Ele be míaɖe zazɛ̃nyahela siawo ɖa.
Peasants regularly wore cotton clothing.	Agbledelawo doa awu siwo wotsɔ kotoklobo wɔe edziedzi.
This machine takes one kilogram of vegetables per hour.	Mɔ̃ sia xɔa amagbe kilogram ɖeka le gaƒoƒo ɖeka me.
I counted five newborn bats outside.	Mexlẽ lãkle atɔ̃ siwo wodzi yeyee le gota.
A frown appeared on the baby's face.	Ʋuʋudedi aɖe do tso vidzĩa ƒe mo.
Worried about missing your train?	Ðe nètsi dzi be yeƒe ketekea ato ye ŋua?
His reputation is impeccable.	Ŋkɔ nyui si le eŋu la nye esi ŋu fɔɖiɖi aɖeke mele o.
The last bits of civilization were destroyed.	Wotsrɔ̃ dekɔnuwo ƒe akpa mamlɛawo.
Tape measurements and controllers, hacksaw, pliers and wire cutters.	Tape dzidzenuwo kple dziɖunuwo, hacksaw, pliers kple wire cutters.
He tore up a page of a magazine.	Evuvu magazine aɖe ƒe axa ɖeka.
I don’t believe that.	Nyemexɔe se nenema o.
This remedy will reduce the pain in your back.	Atike sia aɖe vevesese si le wò akɔta dzi akpɔtɔ.
This fine statue once belonged to my father.	Kpememe nyui sia nye fofonye tɔ tsã.
Tea is served here from morning till night.	Wonoa tii tso ŋdi vaseɖe zã me le afisia.
After reading my article, he asked my opinion.	Esi wòxlẽ nye nyatia vɔ la, ebia nye susu.
Some scientists claim that conversation improves kidney function.	Dzɔdzɔmeŋutinunyala aɖewo gblɔna be dzeɖoɖo nana ayiku ƒe dɔwɔwɔ nyona ɖe edzi.
The projector screen was lowered.	Woɖiɖi projector la ƒe screen la ɖe anyi.
He covered his face with his hands.	Etsɔ eƒe asiwo tsyɔ mo nɛ.
Our country is proud of us!	Míaƒe dukɔa nye dada na mí!
What brought you here?	Nukae kplɔ wò va afisia?
He immediately responded to the text message.	Eɖo nyatakaka si woɖo ɖe amewo to asitelefon dzi la ŋu enumake.
First, establish your priorities.	Gbã la, ɖo nusiwo nàtsɔ aɖo nɔƒe gbãtɔ la anyi.
But no one was willing to talk about it.	Gake ame aɖeke melɔ̃ be yeaƒo nu tso eŋu o.
He offered us tea.	Etsɔ tii na mí.
His stories of adventure made his name a household name.	Eƒe ŋutinya siwo ku ɖe afɔkuwo ŋu na eƒe ŋkɔ va zu aƒeme nya.
He ran down a country road	Eƒu du to kɔƒenutomemɔ aɖe dzi
It imports large quantities.	Eƒlea nu gbogbo aɖewo tso duta.
He will go out of his way to start his day off.	Adze agbagba ɖesiaɖe atsɔ adze eƒe mɔkekea gɔme.
The project was completed in record time.	Wowu dɔa nu le ɣeyiɣi si woŋlɔ ɖi me.
A flock of bats flew overhead.	Akpɔkplɔwo ƒe ƒuƒoƒo aɖe dzo le yame.
He is very concerned about his food.	Etsia dzi ɖe eƒe nuɖuɖu ŋu ŋutɔ.
Much of this is uncharted territory.	Esia ƒe akpa gãtɔ nye anyigbamama si womekpɔ kpɔ o.
The print shop is located on a busy street.	Agbalẽtaƒea le ablɔ aɖe si dzi amewo sɔ gbɔ ɖo la dzi.
The distance between us is huge.	Adzɔge si le mía dome la lolo ŋutɔ.
Girls have more freedom than boys.	Ablɔɖe geɖe le nyɔnuviwo si wu ŋutsuviwo.
The wine was freely poured.	Wokɔ wain la ɖe eme faa.
She carries a silk bag.	Etsɔa sedakotoku aɖe ɖe asi.
He closed his eyes slowly.	Emiã ŋku blewuu.
Henan is known for its many beautiful girls.	Wonya Henan ɖe eƒe nyɔnuvi dzetugbe gbogboawo ta.
Rachel found another coin.	Raxel ke ɖe gaku bubu ŋu.
He was very much in love with her.	Eƒe nu lé dzi nɛ vevie.
The butterflies swarmed around the garden.	Kpakpaluʋuiawo nɔ tsatsam le abɔa me.
Yesterday, one of the managers invited me to lunch.	Etsɔ la, dɔdzikpɔlawo dometɔ ɖeka kpem be mava ɖu ŋdɔnu.
People didn’t quite agree.	Amewo melɔ̃ ɖe edzi tututu o.
The people of this town are very friendly.	Du sia me nɔlawo wɔa nu xɔlɔ̃wɔwɔtɔe ŋutɔ.
I studied literature at the university.	Mesrɔ̃ agbalẽwo le yunivɛsiti.
Police arrested the suspect.	Kpovitɔwo lé ame si ŋu wole ɖi kem le.
The lighthouse stands at the high end of the harbour.	Akaɖitia le tsitre ɖe melidzeƒea ƒe nuwuwu kɔkɔ.
Two basic requirements of any vehicle.	Nudidi vevi eve siwo le ʋu ɖesiaɖe me.
Place each banana slice on a cookie sheet.	Da akɔɖu kakɛ ɖesiaɖe ɖe kuki ƒe agba dzi.
You must give one month’s notice.	Ele be nàna ɣleti ɖeka ƒe nyanyanana.
Lift the lid slightly.	Kɔ nutsyɔnu la ɖe dzi vie.
The soldier took pride in what he had done.	Asrafoa tsɔ nusiwo wòwɔ la dada ɖe edzi.
A minute passed without any of them speaking.	Aɖabaƒoƒo ɖeka va yi wo dometɔ aɖeke meƒo nu o.
The politician has been accused of corruption.	Wotso dunyahela sia nu be ewɔ nu fitifiti.
He realized that there was a problem brewing in alcohol.	Ekpɔe be kuxi aɖe nɔ dodom le aha me.
In most cities, most people use public transportation.	Le dugã akpa gãtɔ me la, ame akpa gãtɔ zãa dutoƒoʋuwo.
Most people avoid this place.	Ame akpa gãtɔ ƒoa asa na teƒe sia.
The talented chef is known for his exceptional culinary skills.	Wonya nuɖala bibi sia ɖe eƒe nuɖaɖa ƒe aɖaŋu tɔxɛwo ta.
In ancient times, wheat was not needed.	Le blema la, lu mehiã o.
A bare wall was damaged in the rain.	Gli aɖe si le ƒuƒlu la gblẽ le tsidzadzaa me.
That’s exactly what he wanted.	Nu ma tututue wòdi.
There is probably a more scientific issue.	Anɔ eme be nya aɖe li si ku ɖe dzɔdzɔmeŋutinunya ŋu wu.
The economy will improve when the train arrives.	Ganyawo anyo ɖe edzi ne ketekea va ɖo.
He rocks back and forth in his chair.	Eʋuʋuna yia ŋgɔ kple megbe le eƒe zikpui dzi.
He went to the wrong address.	Eyi adrɛs si mesɔ o dzi.
This is a good set of chess players.	Esia nye chess-ƒolawo ƒe hatsotso nyui aɖe.
I am not old enough to gamble.	Nyemetsi ale gbegbe be mate ŋu atsa tsatsa o.
The city now has more than double the police force.	Fifia kpovitɔwo sɔ gbɔ wu zi gbɔ zi eve le dua me.
The interviewers will dig deeper into the background.	Ame siwo bia gbe amewo la aku nu me le megbenyawo ŋu geɖe wu.
The coach is sometimes hard on his players.	Hehenala la sesẽna ɖe eƒe fefewɔlawo ŋu ɣeaɖewoɣi.
So do other believers, whose enlightenment too.	Nenema ke xɔsetɔ bubuwo hã wɔnɛ, amesiwo hã ƒe numekɔkɔ.
The pill is a cheap and easy method of contraception.	Atikekui la nye mɔxexe ɖe fufɔfɔ nu ƒe mɔnu si mexɔ asi o eye wòle bɔbɔe.
When ready, pour the batter into the greased pan.	Ne èdzra ɖo la, kɔ batter la ɖe agba si me ami le la me.
They helped the local police by providing them with the necessary equipment.	Wokpe ɖe nutoa me kpovitɔwo ŋu to dɔwɔnu siwo hiã la nana wo me.
Look at that plane flying overhead.	Kpɔ yameʋu ma si le dzodzom le yame ɖa.
During the hot summer months, the stores close very early.	Le dzomeŋɔli ɣleti siwo me yame xɔa dzo ŋutɔ me la, fiaseawo tutua kaba ŋutɔ.
Some experts say that teens spend too much time online.	Eŋutinunyala aɖewo gblɔ be ƒewuiviwo zãa ɣeyiɣi geɖe akpa le Internet dzi.
Birds were singing in the trees.	Xewo nɔ ha dzim le atiawo me.
On hot days, the air is thick.	Le ŋkeke siwo dzi yame xɔ dzo la, ya xɔa dzo.
The tortoise struck the trunk of the tree.	Atiglinyi la ƒo ati la ƒe ke.
He was noted for his bravery.	Wode dzesii ɖe eƒe kalẽwɔwɔ ta.
The water splashed against the hull.	Tsia nɔ ƒoƒom ɖe ʋua ƒe ʋuƒoa ŋu.
A measure of performance.	Dɔwɔwɔ ƒe dzidzenu aɖe.
The coach asked for patience.	Hehenala la bia be woagbɔ dzi ɖi.
A teacher is someone you respect.	Nufiala nye ame si ŋu nèdea bubui.
Avoid crowds, if possible.	Ƒo asa na amehawo, ne anya wɔ.
Prepare this piece of leather.	Dzra lãgbalẽ kakɛ sia ɖo.
The damaged boy sang a sad song.	Ŋutsuvi si ŋu nu gblẽ le la dzi ha wɔnublanui aɖe.
All over the city, people gathered.	Le dua me godoo la, amewo ƒo ƒu.
Thousands of stars appear in my backyard.	Ɣletivi akpe geɖe dzena le nye megbexɔ me.
I was moved and moved by a sense of compassion.	Nublanuikpɔkpɔ ƒe seselelãme aɖe ʋãm eye wòʋãm.
Many believe this area was once a cave.	Ame geɖe xɔe se be nuto sia nye do aɖe tsã.
He wears a hat with earrings.	Edoa kposɔfu si ŋu tomeka le.
When it rains, the ground becomes muddy.	Ne tsi dza la, anyigba va zua ʋuʋudedi.
Now it’s your turn.	Fifia wò ɣeyiɣia de.
News of the accident spread quickly.	Afɔkua ŋuti nyatakaka kaka kabakaba.
Once the ink dries, the images become clear.	Ne nuŋlɔtsia nya ƒu ko la, nɔnɔmetataawo me kɔna.
The job interviews will take place tomorrow.	Dɔwɔwɔ ŋuti gbebiameawo adzɔ etsɔ.
He makes a strong face,	Ewɔa moveviɖoɖo sesĩe, .
Karl got a bowl of rice.	Karl xɔ bli ƒe agba ɖeka.
He found a new hotel, and tried.	Ekpɔ amedzrodzeƒe yeye aɖe, eye wòte kpɔ.
We need to ensure that appropriate environmental measures are taken.	Ele be míakpɔ egbɔ be wowɔ afɔɖeɖe siwo sɔ ɖe nutome ŋu.
In recent decades barley supply has declined.	Le ƒe bla nane siwo va yi nyitsɔ laa me la, ƒo ƒe agbɔsɔsɔ dzi ɖe kpɔtɔ.
Mary always washes before eating.	Maria klɔa nu ɣesiaɣi hafi ɖua nu.
It was lovely weather for a picnic.	Enye yame ƒe nɔnɔme si me lɔlɔ̃ le na piknik.
I poured a glass of milk.	Mekɔ notsi kplu ɖeka ɖe eme.
Syrinx is a nymph.	Syrinx nye lã si woyɔna be nymph.
The burden of proof is on you.	Kpeɖodzi ƒe agba la le dziwò.
Water was pouring down.	Tsi nɔ ƒoƒom ɖe edzi.
He and his friends sang loudly.	Woa kple exɔlɔ̃wo wodzi ha sesĩe.
Embryos develop in the womb before birth.	Fugboewo tsina le vidzidɔa me hafi wodzia wo.
The paintings are labeled as oil on paper.	Woŋlɔ nutataawo ɖe agbalẽ dzi be ami le wo dzi.
He would accompany us to dinner.	Akplɔ mí ɖo ayi fiẽnuɖuƒe.
They don’t taste good!	Womevivina o!
The race was a close one.	Duɖimekekea nye esi me amewo nɔ kplikplikpli.
The light is small and red.	Akaɖia le sue eye wòle dzĩ.
The ice is receding at an alarming rate.	Tsikpea le hehem ɖe megbe le agbɔsɔsɔ dziŋɔ aɖe me.
The snakes have a snarling sound.	Gbeɖiɖi si le ɣli dom le daawo si.
The soldier made a mockery of the incident.	Asrafoa wɔ fewuɖuɖu le nudzɔdzɔa ŋu.
The prodigal son is back.	Vi nudomegblẽla la trɔ gbɔ.
This road was closed yesterday due to storm damage.	Wotu mɔ sia etsɔ le esi ahom gblẽ nu le eŋu ta.
The laundry was washed down the river.	Woklɔ nudzadzraawo le tɔsisia me.
The afternoon sun beat down on us.	Ŋdɔ me ɣea ƒo ɖe mía dzi.
The young man vowed to write a book.	Ðekakpuia ka atam be yeaŋlɔ agbalẽ aɖe.
What is that secret recipe?	Nukae nye nuɖaɖa ɣaɣla ma?
The combination is perfect.	Nusiwo wotsɔ ƒo ƒui la de blibo.
A lawsuit that ultimately cost the company.	Nyadɔdrɔ̃ aɖe si na dɔwɔƒea va xe fe mlɔeba.
A storm was started from a nearby mountain.	Wodze ahomya aɖe gɔme tso to aɖe si te ɖe afima ŋu dzi.
The guard is looking for dangerous things.	Dzɔla la le nusiwo me afɔku le dim.
This door will open.	Ʋɔtru sia aʋu.
I planted some bulbs in the garden.	Medo bulb aɖewo ɖe abɔa me.
The officer frowned.	Asrafomegã la blu ɖe eta.
He quickly finished his meal, then left.	Ewu eƒe nuɖuɖu nu kaba, emegbe wòdzo.
Is he unlucky?	Ðe dzɔgbenyui mele eŋu oa?
He had played golf, but it had become boring.	Eƒo golf kpɔ, gake eva zu nusi tea ɖeɖi ame ŋu.
This is really ancient.	Esia nye blemanuwo ŋutɔŋutɔ.
The landscape was basically flat and featureless.	Anyigba la ƒe nɔnɔme koŋue nye gbadzaa eye nɔnɔme aɖeke menɔ eŋu o.
Some cows are more submissive than others.	Nyi aɖewo bɔbɔa wo ɖokui wu bubuwo.
They met a man who was making a phone call.	Wodo go ŋutsu aɖe si nɔ ka ƒom.
The workers were not injured.	Dɔwɔlawo mexɔ abi aɖeke o.
We make and sell soap.	Míewɔa adzalẽ hedzranae.
Libby pushed the button on her phone.	Libby ƒo eƒe telefon la ƒe abɔta.
He was in a spiral, always doing the same thing.	Enɔa ʋuʋudedi me, eye wòwɔa nu ɖeka ma ke ɣesiaɣi.
Reproduction of this message is prohibited.	Wode se ɖe gbedasi sia gbugbɔgawɔ nu.
The procedure was completed without incident.	Wowu dɔwɔwɔa nu nudzɔdzɔ aɖeke manɔmee.
I drop the gold coin.	Metsɔa sikagaku la ƒua gbe.
It’s just a taste of what’s to come!	Nusi gbɔna la ƒe vivisese koe wònye!
The upper middle class is generally opposed to this.	Zi geɖe la, titinatɔwo ƒe hatsotso si le dziƒo la tsi tre ɖe esia ŋu.
Their children were furious.	Wo viwo do dziku vevie.
Thirty deaths were reported.	Woka nya ta be ame blaetɔ̃ ku.
It acts as an important source of income.	Ewɔa dɔ abe gakpɔmɔnu vevi aɖe ene.
The dust from the road covered their clothes.	Ke si tso mɔa dzi la tsyɔ woƒe awuwo dzi.
The violence was intense.	Ŋutasẽnuwɔwɔa nu sẽ ŋutɔ.
The rose will bloom later in the spring.	Rose la aƒo se emegbe le kele me.
He was known for his intelligence, but sometimes he was mysterious.	Wonyae ɖe eƒe nunya ta, gake ɣeaɖewoɣi la, ewɔa nu ɣaɣlawo.
Let’s dance!	Mina míaɖu ɣe!
The wolf remained very quiet until night fell.	Amegãxi la nɔ anyi kpoo ŋutɔ vaseɖe esime zã do.
Can quickly assess a situation.	Ate ŋu ada nɔnɔme aɖe kpɔ kabakaba.
A clock gives the exact time.	Gaƒoɖokui aɖe naa ɣeyiɣi si tututu woawɔ.
The children are sleeping upstairs.	Ðeviawo le alɔ̃ dɔm le dziƒoxɔa dzi.
The structure of the poem is very different.	Hakpanya la ƒe wɔwɔme to vovo ŋutɔ.
Finding the road to recovery.	Mɔ si dzi woato ahaya la didi.
There are many shady places in this city.	Teƒe geɖe siwo vɔvɔli le le du sia me.
There are two women in the house.	Nyɔnu eve ye le aƒea me.
The miners worked the coal by the light of a lamp.	Tomenukulawo tsɔa akaɖi ƒe keklẽ wɔa dzoka xɔxɔa ŋudɔ.
The puppy loves having a playmate.	Fefewɔla aɖe ƒe amesinɔnɔ dzɔa dzi na avuvi la ŋutɔ.
Making paper requires hard work.	Pepa wɔwɔ bia dɔ sesẽ wɔwɔ.
There have been a lot of changes in this village.	Tɔtrɔ gbogbo aɖewo va le kɔƒe sia me.
Take a deep breath before jumping.	Gbɔ ya sesĩe hafi nàti kpo.
Many people gathered in the small room.	Ame geɖe ƒo ƒu ɖe xɔ sue la me.
The tea is too hot.	Tea xɔ dzo akpa.
The library is more than six feet off the ground.	Agbalẽdzraɖoƒea didi tso anyigba gbɔ afɔ ade kple edzivɔ.
Soon after, the curtains opened.	Ema megbe kpuie la, xɔmetsovɔawo ʋu.
Don't give the packet away.	Mègana packet la nafa o.
A hospital without a navigation system is unimaginable.	Kɔdzi si me mɔfianu aɖeke mele o la nye nusi womate ŋu asusu o.
One chimpanzee is shown as a magician.	Woɖe chimpanzee ɖeka fia abe afakala ene.
A sweet smell filled the room.	Ʋeʋẽ lilili aɖe xɔ aƒe ɖe xɔa me.
Information is presented in a variety of formats.	Wogblɔa nyatakakawo le nɔnɔme vovovowo me.
The captain should be relieved.	Ele be ʋua ƒe amegã nakpɔ gbɔdzɔe.
It was a waste of his precious time.	Enye eƒe ɣeyiɣi xɔasi la gbegblẽ.
He was silent for five minutes.	Eɖo to kpoo aɖabaƒoƒo atɔ̃.
Is this joke funny?	Ðe fefenya sia nye nukokoea?
With few raw materials required, the process is inexpensive.	Esi mehiã be woatsɔ nu xoxo ʋɛ aɖewo awɔ dɔe ta la, dɔa wɔwɔ mexɔ asi o.
The boys set off into the forest.	Ŋutsuviawo dze mɔ yi avea me.
Clouds hide the rising moon.	Alilikpowo ɣlaa dzinu si le dodom la.
An office is opening next week.	Wole ɔfis aɖe ʋum le kwasiɖa si gbɔna me.
Trees border the road on both sides.	Atiwo do liƒo na mɔa ƒe akpa eveawo.
I promised to take her to a movie.	Medo ŋugbe be makplɔe ayi sinima aɖe.
Earthquakes have occurred in this valley in the past.	Anyigbaʋuʋuwo dzɔ le bali sia me va yi.
I was finally married.	Wova ɖem mlɔeba.
There is a curfew here.	Mɔxexe ɖe amewo ƒe ʋuʋu nu le afisia.
Buy two pieces of parmesan cheese.	Ƒle parmesan cheese eve.
Our bodies take a lot of energy from us.	Míaƒe ŋutilã xɔa ŋusẽ geɖe le mía si.
The streets were crowded as usual.	Amewo yɔ ablɔwo dzi abe alesi wònɔna ɖaa ene.
The king's numerous armies were no match for the rebels.	Fia la ƒe aʋakɔ gbogboawo mesɔ kple aglãdzelawo o.
She likes to wear flowing skirts.	Elɔ̃a awudziwui siwo le sisim dodo.
After eating, he relaxes.	Ne eɖu nu vɔ la, eɖina ɖe eme.
They found their theory completely wrong.	Wokpɔe be yewoƒe nufiafiaa mesɔ kura o.
They will have the power to choose their own leaders.	Ŋusẽ anɔ wo si be woatia woawo ŋutɔ ƒe kplɔlawo.
Did you mess up your clothes on purpose?	Ðe nèɖoe koŋ gblẽ wò awuwo domea?
For the children’s section, you divide your area into six.	Le ɖeviwo ƒe akpaa gome la, miema miaƒe nutoa me ɖe ade me.
The thief pleaded guilty at trial.	Fiafitɔa lɔ̃ ɖe eƒe fɔɖiɖi dzi le ʋɔnudɔdrɔ̃a me.
The note states in no uncertain terms "no alcohol."	Wogblɔ le nuŋlɔɖia me le nya siwo ŋu kakaɖedzi mele o me be "aha aɖeke meli o."
A lot of snow fell overnight.	Sno gbogbo aɖe dza le zã ɖeka me.
Computing is spread all over the world.	Kɔmpiuta zazã kaka ɖe xexeame katã.
He is survived by two infant and grown sons.	Egblẽ viaŋutsu eve siwo nye vidzĩwo kple ame tsitsiwo ɖi.
Reduced by budget cuts.	Woɖe edzi to gazazã dzi ɖeɖe kpɔtɔ me.
The fighting continued for several days.	Aʋawɔwɔa yi edzi le ŋkeke geɖe me.
He said a spell.	Egblɔ afakaka aɖe.
Richard paused, again.	Richard tɔ vie, ake.
The game stalled for a moment.	Fefea tsi anyi vie.
Most employees are on a temporary contract.	Dɔwɔla akpa gãtɔ le ɣeyiɣi kpui aɖe ƒe nubabla aɖe dzi.
As he speaks, he listens.	Esi wòle nu ƒom la, ele to ɖom.
He walked out of the closet.	Edo go le nudzraɖoƒea.
The people are waiting for justice.	Ameawo le dzɔdzɔenyenye lalam.
There is no alcohol in the bar.	Aha aɖeke mele ahadzraƒea o.
His love is very clear.	Eƒe lɔlɔ̃a me kɔ ŋutɔ.
Recently, the city police have started cracking down on street vendors.	Nyitsɔ laa la, dua me kpovitɔwo dze ablɔdzinudzralawo dzi ɖuɖu gɔme.
My voice was trembling.	Nye gbe nɔ ʋuʋum.
There is no clean water here.	Tsi dzadzɛ aɖeke mele afisia o.
The streets were still filled with pedestrians.	Afɔzɔlawo gakpɔtɔ yɔ ablɔwo dzi.
Work closely to prevent this from happening.	Wɔ dɔ kplikplikpli be esia nagadzɔ o.
You have given your best for this company.	Mietsɔ miaƒe ŋutete katã na ɖe dɔwɔƒe sia ta.
When the baby cried, his mother comforted him.	Esi vidzĩa fa avi la, dadaa fa akɔ nɛ.
He will personally supervise the project.	Eya ŋutɔ akpɔ dɔa dzi.
The presence of life in all its manifestations.	Agbe ƒe anyinɔnɔ le eƒe ɖeɖefiawo katã me.
It is using its internal reserves.	Ele eƒe ememe nudzraɖoƒewo zãm.
The photos here show him as an unruly child.	Foto siwo le afisia ɖee fia be enye ɖevi si meɖua eɖokui dzi o.
The book is packed.	Agbalẽa me yɔ fũ.
His job is to collect garbage.	Eƒe dɔe nye be wòaƒo gbeɖuɖɔwo nu ƒu.
The sun disappeared above the trees.	Ɣea ƒe keklẽ nu yi le atiawo tame.
Some foreign diplomats visited the country last week.	Duta dutadɔnunɔla aɖewo va srã dukɔa kpɔ le kwasiɖa si va yi me.
According to scholars, military service reduces the performance of soldiers.	Agbalẽnyalagãwo gblɔ be asrafodɔwɔwɔ nana asrafowo ƒe dɔwɔwɔ dzi ɖena kpɔtɔna.
Divorce cases are on the rise.	Srɔ̃gbegbenyawo le dzidzim ɖe edzi.
Fruits and vegetables are plentiful.	Atikutsetsewo kple amagbewo sɔ gbɔ ŋutɔ.
The news came as a glimmer of hope.	Nya la va abe mɔkpɔkpɔ ƒe keklẽ aɖe ene.
The environment became polluted.	Nutoa me va zu ɖiƒoƒo.
Her lips were full and red.	Eƒe nuyiwo yɔ fũ eye wobiã.
A man and his wife were in the house.	Ŋutsu aɖe kple srɔ̃a nɔ aƒea me.
He announced his plans to the press.	Eɖe gbeƒã eƒe ɖoɖowo na nyadzɔdzɔŋlɔlawo.
When he let go of his son, the father wept.	Esi wòɖe asi le via ŋu la, fofoa fa avi.
He can’t do that job alone.	Mate ŋu awɔ dɔ ma ɖeɖeko o.
The fox stopped by the yard.	Akpɔkplɔa tɔ ɖe akpataa gbɔ.
He came to feel love for the child.	Eva se le eɖokui me be elɔ̃ ɖevia.
The minnows drifting through the water seemed tiny.	Minnow siwo nɔ tsatsam to tsia me la dze abe ɖe wole sue ŋutɔ ene.
He returned the book to the library.	Etrɔ agbalẽa yi agbalẽdzraɖoƒea.
The volcano is considered immortal.	Wobua dzotoa be megaku o.
In the evenings, he would be rehearsing for the show.	Le fiẽwo me la, anɔ dzadzram ɖo ɖe fefea ŋu.
They were laid with leaves.	Wotsɔ aŋgbawo mlɔ wo dzi.
We are here to continue our studies.	Míeva afisia be míayi míaƒe nusɔsrɔ̃wo dzi.
Bean sprouts are delicious.	Bean ƒe aŋgbawo vivina ŋutɔ.
The figures are disputed.	Woʋlia nya le akɔntabubuawo ŋu.
It was studiously ignored.	Wotsɔ nusɔsrɔ̃ ŋe aɖaba ƒu edzi.
Let us prepare for battle.	Mina míadzra ɖo ɖe aʋawɔwɔ ŋu.
So who is the lucky buyer?	Eyata amekae nye nuƒlela si kpɔ dzɔgbenyuie?
But this time he became worried.	Gake le ɣeyiɣi sia me la, eva tsi dzimaɖi.
Her hair should be tied back.	Ele be woabla eƒe taɖa ɖe megbe.
Most of the townspeople are loyal to the king.	Dua me tɔwo ƒe akpa gãtɔ wɔa nuteƒe na fia la.
His voice came from behind me, startling me.	Eƒe gbe do tso megbenye, eye wòwɔ nuku nam.
Running water completes the cleaning process.	Tsi si le sisim wua dzadzɛnyenyedɔa nu.
Urban landscapes show remarkable vegetation diversity.	Dugãwo ƒe nɔnɔmewo ɖea numiemie vovovo siwo ɖe dzesi ŋutɔ fiana.
This book really covers everything.	Agbalẽ sia ƒo nu tso nusianu ŋu ŋutɔŋutɔ.
God willing, we will prevail.	Ne Mawu lɔ̃ la, míaɖu dzi.
Something needs to be said to the authorities.	Ele be woagblɔ nya aɖe na dziɖuɖumegãwo.
The holidays are almost upon us.	Mɔkekeawo ɖo mía dzi kloe.
The old woman closed her eyes and sighed.	Nyɔnu tsitsia miã ŋku heɖe hũ.
The new path will prove your strength.	Mɔ yeyea ana wò ŋusẽ naɖo kpe edzi.
We can’t leave.	Míate ŋu adzo o.
He shakes his head in disgust.	Eʋuʋua ta le ŋunyɔnu ta.
London is famous for its theatre.	London xɔ ŋkɔ le eƒe fefewɔƒewo ta.
We were three apples at short in the barrel.	Míenye akɔɖu etɔ̃ le kpuie le ʋuƒoa me.
The frogs were loyal to the king.	Akpɔkplɔawo wɔ nuteƒe na fia la.
The witch smiled menacingly.	Adzetɔ la ko alɔgbɔnu ŋɔdzitɔe.
In basketball, it’s important to play as a team.	Le basketball me la, ele vevie be woaƒo bɔl abe ƒuƒoƒo ene.
He tested new software.	Edo kɔmpiutadziɖoɖo yeyewo kpɔ.
The stone is round and smooth.	Kpe la le goglo eye wòle gbadzaa.
The three ingredients are listed next.	Woŋlɔ nu etɔ̃ siwo wotsɔ wɔe la ɖe eyome.
The metro station was close to our apartment.	Metro-ʋudzeƒea te ɖe míaƒe xɔa ŋu.
To be productive, you need to be regular.	Be nàte ŋu awɔ dɔ nyuie la, ele be nànɔ dɔ wɔm edziedzi.
Mercury levels are rising.	Mercury ƒe agbɔsɔsɔ le dzidzim ɖe edzi.
The lives of others depend on it.	Ame bubuwo ƒe agbe nɔ te ɖe edzi.
The public gallery was packed with journalists.	Nyadzɔdzɔŋlɔlawo yɔ dutoƒonukpɔƒea fũ.
New technological developments are happening at an exponential rate.	Mɔ̃ɖaŋununya ƒe ŋgɔyiyi yeyewo le edzi yim le mɔ si nu sẽ ŋutɔ nu.
It was created before modern humans.	Wowɔe hafi egbegbe amegbetɔwo va dzɔ.
He arranged for the finest china.	Ewɔ ɖoɖo ɖe china nyuitɔ kekeake ŋu.
A smaller boat is unstable in rough seas.	Tɔdziʋu si le sue wu meli ke le atsiaƒu sesẽwo me o.
The fabric had a soft feel.	Seselelãme fafɛ aɖe nɔ avɔa ŋu.
A stranger glared at him from across the street.	Amedzro aɖe tsɔ ŋkubiãnya kpɔe tso mɔa ƒe go kemɛ dzi.
Another man fell from his horse.	Ŋutsu bubu aɖe hã dze anyi tso eƒe sɔ dzi.
He said nothing, but looked at her sadly.	Megblɔ nya aɖeke o, ke boŋ ekpɔe nublanuitɔe.
Feuding families say whatever they want.	Ƒome siwo le dzre wɔm la gblɔa nya sia nya si wodi.
These countries have a lot of oil.	Ami gbogbo aɖe le dukɔ siawo si.
The postmaster carried mail all over town.	Posudɔwɔla la tsɔa lɛtawo yia dua me godoo.
Don’t rely on luck.	Mègaɖo ŋu ɖe dzɔgbenyui ŋu o.
The church steeple pointed reluctantly to the sky.	Sɔlemexɔa ƒe xɔtaxɔa fia asi dziŋgɔli kple dzitsitsi.
Therefore, all efforts should be directed towards this goal.	Eyata ele be agbagbadzedzewo katã naɖo taɖodzinu sia gbɔ.
The chef stirs the food with a wooden spoon.	Nuɖala la tsɔa atikpo aɖe ʋuʋua nuɖuɖua.
Make yourself small when you shower.	Wɔ ɖokuiwò sue ne èle tsi ƒum.
The bomb exploded just as he was about to take off.	Bɔmb la wó esime wònɔ dzodzom tututu.
The gate was closed.	Wotu agbo la.
The dictator regained power.	Ŋutasẽdziɖula la gaxɔ ŋusẽ ake.
The dog's green eyes glowed eerily.	Avũa ƒe ŋku damaawo nɔ keklẽm le mɔ dziŋɔ aɖe nu.
After he suffered from pneumonia, they were bedridden.	Esi aklãdɔ dze edzi vɔ la, wotsi aba dzi.
A child is crying.	Ðevi aɖe le avi fam.
Increase communication with locals.	Dzi dzeɖoɖo kple afimatɔwo ɖe edzi.
Many went to the zoo.	Ame geɖe yi lãwo dzikpɔƒea.
Rain fell on their clothes, but not on their backs.	Tsi dza ɖe woƒe awuwo dzi, gake medza ɖe woƒe akɔta o.
There were more clouds than sunshine last night.	Alilikpowo sɔ gbɔ wu ɣe ƒe keklẽ le zã si va yi me.
This dish is slightly salty.	Nuɖuɖu sia me dze le vie.
You will need to collect quite a few stamps.	Ahiã be nàƒo stamp ʋɛ aɖewo ŋutɔ nu ƒu.
Oil, of course, is the most commonly used fuel.	Ami yae nye mɔ̃memi si wozãna wu ya.
The car industry depends on new car sales.	Ʋudɔwɔƒea nɔ te ɖe ʋu yeyewo dzadzra dzi.
He had an annoying habit of judging people.	Numame si doa dziku na ame nɔ esi be wòatso nya me le amewo ŋu.
Our people have been successful in business.	Míaƒe amewo kpɔ dzidzedze le asitsatsa me.
She wrote him a beautiful letter.	Eŋlɔ lɛta dzeani aɖe nɛ.
The armies indiscriminately destroyed the property.	Aʋakɔawo tsrɔ̃ nunɔamesiawo vovototomademadeameŋutɔe.
Before he died, he wrote his memoirs.	Hafi wòaku la, eŋlɔ eƒe ŋkuɖodzinyawo.
Instead, he attacked enemy convoys.	Ke boŋ edze futɔwo ƒe ʋuɖolawo dzi.
By the time police arrived, the thief had fled.	Kaka kpovitɔwo nava ɖo la, fiafitɔa si.
The monkey talks about the pots.	Bokɔ la ƒoa nu ɖe ​​zeawo ŋu.
The plot is fraught with conflict.	Masɔmasɔwo yɔ nugbeɖoɖoa me fũ.
He followed her steps into the village	Ekplɔ eƒe afɔɖeɖewo ɖo yi kɔƒea me
He returned the shirts to the store.	Etrɔ awudziwuiawo yi fiasea me.
No, you can’t have that!	Ao, ema mate ŋu anɔ asiwò o!
More than half of the patients showed up.	Dɔnɔawo ƒe afã kple edzivɔ va kpɔ wo ɖa.
The rider attacked his horse.	Sɔdola la dze eƒe sɔa dzi.
It was no use talking to him about this.	Viɖe aɖeke menɔ eŋu be maƒo nu tso nya sia ŋu nɛ o.
He declined to answer any further questions.	Egbe be yemaɖo nyabiase bubu aɖeke ŋu o.
Some of the villagers are friendly.	Kɔƒea me tɔ aɖewo nye xɔlɔ̃wo.
We have to try to pay off some of the debts.	Ele be míadze agbagba axe fe siwo míenyi la dometɔ aɖewo.
The sheriff and his men questioned them for eight hours.	Sheriff la kple eƒe amewo bia gbe wo gaƒoƒo enyi sɔŋ.
It gets bigger and bigger.	Eva lolona ɖe edzi.
Both groups have the same information.	Nyatakaka ɖekae le ƒuƒoƒo eveawo siaa si.
The drought destroyed their crops.	Kuɖiɖia na woƒe agblemenukuwo gblẽ.
This took all my courage.	Esia bia nye dzideƒo katã.
Draw straight lines through the points.	Kpa fli dzɔdzɔewo to teƒeawo me.
The pilot made a "touch and go" landing.	Yameʋukulaa wɔ "ka asi eŋu eye nàyi" anyidzedze.
He always wanted to go to that holy place.	Edi ɣesiaɣi be yeayi teƒe kɔkɔe ma.
They went right through the eye.	Woto ŋkua me tututu.
The king belongs to a hereditary kingdom.	Fia la nye domenyiŋusẽfianu ƒe fiaɖuƒe aɖe me tɔ.
He told me the mansion was mine.	Egblɔ nam be xɔ gã la nye tɔnye.
She laid her head on his shoulder and sighed softly.	Etsɔ eƒe ta mlɔ eƒe abɔta eye wònɔ hũ ɖem blewuu.
The young man smiled.	Ðekakpuia ko alɔgbɔnu.
Experts are concerned about the amount of waste.	Eŋutinunyalawo tsi dzi ɖe gbeɖuɖɔ ƒe agbɔsɔsɔ ŋu.
Online dating is becoming more popular.	Gbeɖoɖoɖi le Internet dzi va le bɔbɔm ɖe edzi.
Are you sure that’s enough?	Èka ɖe edzi be ema sɔ gbɔa?
The professor often writes articles about guns.	Zi geɖe la, nufialagã la ŋlɔa nyatiwo tso tu ŋu.
He painted the teeth.	Eta aɖuawo.
This requires a nice touch.	Esia bia be woaka asi eŋu nyuie.
Write a post about your special day.	Ŋlɔ nyatakaka aɖe tso wò ŋkeke tɔxɛa ŋu.
The young man was thinking about his future.	Ðekakpuia nɔ eƒe etsɔme ŋu bum.
Fear of all people is too common.	Vɔvɔ̃ na amewo katã bɔ akpa.
Rescuers could not reach them in time.	Xɔnamelawo mete ŋu ɖo wo gbɔ le ɣeyiɣi nyuitɔ dzi o.
Many went to the theater to see the film.	Ame geɖe yi fefewɔƒea be yewoakpɔ sinima la.
The antibiotics destroyed all the bacteria.	Dɔlékuiwutikeawo tsrɔ̃ dɔlékuiawo katã.
They often wear traditional clothes.	Wodoa dekɔnuwu zi geɖe.
His work was recognized.	Wode dzesi eƒe dɔa.
Computers are very useful.	Kɔmpiutawo ɖea vi ŋutɔ.
He looked closely at his scarf.	Elé ŋku ɖe eƒe aɖabɛwua ŋu nyuie.
These flowers are wonderfully fragrant, and yellow in color.	Seƒoƒo siawo ʋẽna lilili nukutɔe, eye woƒe amadede nye ɣie.
The train finally arrived at the station.	Ketekea va ɖo ketekedzeƒea mlɔeba.
This is the end of the line, please change trains.	Esiae nye fli la ƒe nuwuwu, taflatse trɔ ketekewo.
The book was a total failure.	Agbalẽa nye nusi medze edzi kura o.
A pension fund must provide a guaranteed rate.	Ele be dzudzɔxɔxɔledɔmegaxɔ aɖe nana ga home si ŋu kakaɖedzi le.
The community has long feared for their safety.	Ɣeyiɣi didi aɖee nye sia be nutoa me tɔwo le vɔvɔ̃m na woƒe dedienɔnɔ.
He ate slowly, savoring the food.	Eɖu nu blewu, henɔ nuɖuɖua vivim.
There is a lot of competition among writers.	Hoʋiʋli geɖe le agbalẽŋlɔlawo dome.
The frog jumped onto the wall.	Akpɔkplɔa ti kpo yi gli la dzi.
Slaves were regularly sold through the market.	Wodzraa kluviwo edziedzi to asi me.
The conclusion was straightforward.	Nyataƒoƒoa nɔ tẽ.
The patina is fine.	Patina la le nyuie.
It is not difficult to identify the enemy.	Mesesẽ be woade dzesi futɔa o.
Consider some of the following countries.	Dzro dukɔ siwo gbɔna la dometɔ aɖewo me.
He repeatedly broke his promises.	Eda le eƒe ŋugbedodowo dzi enuenu.
A specter of uncertainty hung over the negotiations.	Kakaɖedzimanɔamesi ƒe gbɔgbɔ aɖe nɔ xɔxlɔ̃m le nudzraɖoɖoawo dzi.
The smell of cookies filled the room.	Kukiwo ƒe ʋeʋẽ xɔ aƒe ɖe xɔa me.
Ironically, those who gather wisdom are the wisest of them all.	Nukutɔe la, amesiwo ƒoa nunya nu ƒu lae nye nunyalawo wu wo katã.
The population of the island has tripled.	Ame siwo le ƒukpoa dzi dzi ɖe edzi zi gbɔ zi etɔ̃.
He played the violin in church.	Eƒoa violin le sɔleme.
The people rejected the president’s plan.	Ameawo gbe dukplɔla la ƒe ɖoɖoa.
The publication of the book caused a great deal of controversy.	Agbalẽa tata he nyaʋiʋli gã aɖe vɛ.
They often fight.	Wonɔa dzre wɔm zi geɖe.
Explosions were heard across the area.	Wose wowóa le nutoa me godoo.
The village relies on the river for its water.	Kɔƒea ɖoa ŋu ɖe tɔsisia ŋu hena eƒe tsi.
Two survivors described how they escaped the fire.	Ame eve siwo tsi agbe la gblɔ alesi wowɔ si dzoa.
Upper limb devices are not required.	Mɔ̃ siwo wotsɔna wɔa abɔ kple afɔ ƒe akpa si le etame la mehiã o.
There are clouds all over the sky.	Alilikpowo le dziŋgɔli bliboa me.
I put my hand on his shoulder.	Metsɔ nye asi ɖo eƒe abɔta.
It became illegal to sell alcohol to minors.	Eva zu sedzidada be woadzra aha na ame siwo metsi o.
Backstage, they went for drinks.	Le fefewɔƒea megbe la, woyi ɖano aha.
Many animals are in danger of extinction.	Lã geɖe le afɔku me be woatsrɔ̃.
The doctor examined him carefully.	Ðɔktaa doe kpɔ nyuie.
He made a mistake on the map.	Ewɔ vodada le anyigbatataa dzi.
He gets up, sighing.	Efɔna, eye wònɔa hũ ɖem.
We don’t give in to threats.	Míeɖea asi le ŋɔdzidonamewo ŋu o.
We load the ship with goods.	Míetsɔa adzɔnuwo dea melia me.
Use two cups.	Zã kplu eve.
The prefrontal cortex is part of the prefrontal cortex	Prefrontal cortex nye prefrontal cortex ƒe akpa aɖe
This requires us to estimate how many.	Esia bia be míabu akɔnta le ame agbɔsɔsɔme si...
He was convicted of fraud.	Wobu fɔe ɖe ametafatafa ta.
It worked well for everyone.	Ewɔ dɔ nyuie na amesiame.
I need to find out where this is going	Ele be madi afisi esia le yiyim ɖo
I was more scared than ever	Vɔvɔ̃ ɖo menye wu tsã
I was feeling distinctly uncomfortable	Menɔ sesem le ɖokuinye me wòdze ƒã be nyemevo le ɖokuinye me o
I lowered the marker	Meɖiɖi dzesidenu la ɖe anyi
I asked this question above	Mebia nya sia le etame
I told him in his mind	Megblɔe nɛ le eƒe susu me
I don’t see anything from him	Nyemekpɔa naneke le egbɔ o
There was a retired doctor in the area	Ðɔkta aɖe si xɔ dzudzɔ le dɔme nɔ nutoa me
I just cast a protection spell into your heart	Ðeko metsɔ ametakpɔkpɔ ƒe afakaka aɖe ƒo ɖe wò dzi me
I can only imagine it	Ðeko mete ŋu kpɔnɛ le susu me
I succeeded with you	Mekpɔ dzidzedze kpli wò
I flash through places really fast	Meklẽna to teƒewo kabakaba ŋutɔŋutɔ
I sincerely missed it	Mesusui tso dzi blibo me
I stand dumb foundation	Metsi tre mumu gɔmeɖoanyi
I promised to come back	Medo ŋugbe be matrɔ ava
I agreed to go in before I got the mail	Melɔ̃ be mayi eme hafi axɔ posu la
I want to be there with him	Medi be manɔ afima ɖe egbɔ
I am nothing but a black mark	Menye nanekee menye o negbe dzesi yibɔ aɖe ko
I forgot where it was	Meŋlɔ afisi wònɔ be
His sword would be nice	Eƒe yi la anyo ŋutɔ
I just question their ability to care	Ðeko mekea ɖi woƒe ŋutete be woatsɔ ɖe le eme
The girl has no fear	Vɔvɔ̃ aɖeke mele nyɔnuvia ŋu o
I felt lucky and blessed	Mese le ɖokuinye me be dzɔgbenyui le ŋunye eye woyram
A robot can do those things	Robot ate ŋu awɔ nu mawo
I just want you to have fun but be careful	Ðeko medi be nàkpɔ dzidzɔ gake nàɖɔ ŋu ɖo
I know your every thought	Menya wò susu ɖe sia ɖe
They raised a few interesting issues	Wohe nya dodzidzɔname ʋɛ aɖewo vɛ
I have a good name to keep	Ŋkɔ nyui aɖe le asinye si wòle be malé me ​​ɖe asi
In the field there were more challenges	Le gbeadzi la, kuxi geɖe wu nɔ anyi
A day of personal reflection	Ŋkeke si dzi woa ŋutɔwo ade ŋugble le
I look at the ground	Meléa ŋku ɖe anyigba ŋu
A kind of ritual or sacrifice	Kɔnu alo vɔsa ƒomevi aɖe
I need to know what happened to him	Ele be manya nusi dzɔ ɖe edzi
I know what to look out for	Menya nusiwo ŋu wòle be malé ŋku ɖo
I love you so much	Melɔ̃ wò ŋutɔ
I said it was right for me	Megblɔ be esɔ nam
A police chief	Kpovitɔwo ƒe amegã aɖe
I had to stay asleep	Ele be manɔ alɔ̃ dɔm
I have to leave this place	Ele be madzo le teƒe sia
I thought that was unusual but I didn’t say anything	Mesusu be ema mebɔ o gake nyemegblɔ nya aɖeke o
I wanted revenge on my uncle	Medi be mabia hlɔ̃ fonye
I took a math course in college	Mewɔ akɔntabubu ŋuti nusɔsrɔ̃ aɖe le kɔledzi
I haven’t for a while	Nyemewɔe o hena ɣeyiɣi aɖee nye esia
In fact, I have details of each in my head	Le nyateƒe me la, wo dometɔ ɖesiaɖe ŋuti nyatakakawo le nye ta me
I looked at the clinic	Melé ŋku ɖe atikewɔƒea ŋu
I just wanted to ask you	Ðeko medi be mabia wò
I gathered my composure and slowly moved to my friends	Meƒo nye dziɖeɖi nu ƒu eye meʋu yi xɔ̃nyewo gbɔ vivivi
I could smell her perfume	Mete ŋu se eƒe ami ʋeʋĩ la ƒe ʋeʋẽ
I am only in this world	Xexe sia me koe mele
Canada finished with the bronze medal	Canada wu enu kple akɔbli medaasia
I just want to hear it run once	Ðeko medi be mase wòaƒu du zi ɖeka
I am queen in name because you declared it	Nyee nye fianyɔnu le ŋkɔ me elabena èɖe gbeƒãe
I just walked away, staring at the sidewalk	Ðeko medzo, henɔ afɔtoƒea kpɔm dũu
I was only able to save one	Ðeka koe mete ŋu xɔ na ame
I finished my coffee and started on the water	Mewu nye kɔfi nu eye medze egɔme le tsia dzi
I remember a time before now	Meɖo ŋku ɣeyiɣi aɖe si do ŋgɔ na fifia dzi
I know it’s not what you asked	Menya be menye nusi nèbia lae o
I know food was here last week	Menya be nuɖuɖu nɔ afisia le kwasiɖa si va yi me
I know your mother knows that	Menya be dawò nyae nenema
I glanced back and shook my head	Meɖe ŋku ɖe megbe eye meʋuʋu ta
Failing it will cost you a point	Ne èda asi ɖe edzi la, ana nàbu dzesi aɖe
I am a working student	Sukuvi si le dɔ wɔm menye
I leaned forward and kissed her	Mebɔbɔ ɖe ŋgɔ hegbugbɔ nu nɛ
I have a clear button with text on it	Abɔta aɖe si me kɔ si dzi woŋlɔ nyawo ɖo la le asinye
I didn’t want to leave him in the car	Nyemedi be magblẽe ɖe ʋua me o
A car is a sad excuse for investment	Ʋu nye taflatsedodo nublanuitɔe na gadede asi
I needed some time to recover	Mehiã ɣeyiɣi aɖe si me mahaya
I think it shows that the virus cannot cross species	Mesusu be eɖee fia be dɔlékuia mate ŋu atso lã ƒomeviwo me o
I didn’t take out the bike, manual, and stuff	Nyemeɖe kekea, mɔfiamegbalẽa, kple nu siwo le eme la do goe o
I have nothing left to lose by pulling that blade of yours	Naneke megale asinye mabu to wò hehe ma akplɔ me o
I have jobs in private collections all over the world	Dɔwo le asinye le ame ŋutɔ ƒe nudzraɖoƒewo le xexeame katã
I was forced to paint	Wozi dzinye be mata nu
I thought it would be worth checking out	Mesusu be anyo be nàkpɔe ɖa
I stand here stunned	Mele tsitre ɖe afisia kple movidzɔdzɔ
A squirrel calmly appeared by the trees	Akpɔkplɔ aɖe do le atiawo to le dziɖeɖi me
This is not an exaggeration	Esia megbɔ eme o
I can very much relate to this	Mate ŋu atsɔ nu geɖe asɔ kple esia ŋutɔ
I wasn’t supposed to think of her as a girlfriend	Menye ɖe wòle be mabui be enye ahiãvi o
I touched them and saw blood	Meka asi wo ŋu eye mekpɔ ʋu
I don’t think it’s really right for me	Nyemesusu be esɔ nam ŋutɔŋutɔ o
I couldn’t ask for anything more	Nyemate ŋu abia naneke wu ema o
I want to find something new	Medi be madi nu yeye aɖe
I stayed with you all day	Menɔ mia gbɔ ŋkeke bliboa katã
I shouldn’t have pushed you	Mele be matutu wò hafi o
I hope this is okay with you	Mele mɔ kpɔm be esia menyo na wò
I need help with the pain	Mehiã kpekpeɖeŋu le vevesesea me
I need you to answer my question	Mehiã be nàɖo nye biabia la ŋu
I wonder what he is thinking	Mebiaa ɖokuinye be nuka ŋu bum wòle hã
I have the best time with him	Mekpɔa ɣeyiɣi nyuitɔ kekeake kplii
I just need to finish it	Ðeko wòle be mawu enu
I always thought this crush was one way	Mesusuna ɣesiaɣi be crush sia nye mɔ ɖeka
I mean, uh, for this	Mebe, uh, na esia
I'll take you in the evening	Matsɔe akplɔ wò le fiẽsi me
I was just wondering how your sister was doing	Ðeko menɔ ɖokuinye biam be aleke nɔviwònyɔnu le hã
I don’t know what to make of me	Nyemenya nusi mawɔ tso ŋunye o
A cheap streetwalker	Ablɔdzizɔla aɖe si ƒe asi bɔbɔ
I just hate standing, looking around, waiting	Melé fu tsitretsitsi, ŋkuléle ɖe nu ŋu, lala ko
There was no evidence of sexual abuse	Kpeɖodzi aɖeke menɔ anyi be wowɔ gbɔdɔnuwo ɖe ame ŋu o
I just don’t know how that transition will work	Ðeko nyemenya alesi tɔtrɔ ma awɔe o
I tried not to make eye contact	Medze agbagba be nyemagakpɔ ame aɖeke ŋkume o
I will see you soon with another project	Magakpɔ wò kpuie kple dɔ bubu
I don’t care what we drink	Nyemetsɔ ɖeke le nusi míeno me o
I am trying to stay active	Mele agbagba dzem be manɔ dɔ dzi
I think of you and your family often	Mebua wò kple wò ƒomea ŋu enuenu
I couldn’t scream for help	Nyemete ŋu do ɣli be woakpe ɖe ŋunye o
I know that now more than ever	Menya ema fifia wu tsã
I believe it was indeed an accident	Mexɔe se be afɔku aɖee wònye vavã
I just have to mention their name	Ðeko wòle be mayɔ woƒe ŋkɔ
I want to feel you	Medi be mase le ɖokuinye me be wò
I lost my startup money in a matter of days	Mebu nye gɔmedzedze ƒe ga le ŋkeke ʋɛ aɖewo ko me
I can’t try to figure out what’s wrong	Nyemate ŋu adze agbagba anya nusi gblẽ o
I told you he would try to come between us	Megblɔ na mi be adze agbagba ava mía dome
I run across it sometimes in town	Meƒua du toa eŋu ɣeaɖewoɣi le dua me
I went in at half past midnight	Mege ɖe eme le zãtitina kple afã me
I never thought kids would be an issue	Nyemesusui kpɔ be ɖeviwo anye nya o
A purple hue filled the air around the palace	Aɖabɛ dzĩ aɖe yɔ yame ƒo xlã fiasãa
But the struggle did it	Gake avuwɔwɔae wɔe
In other races, we were all very close	Le duɖimekeke bubuwo me la, mí katã míenɔ kplikplikpli ŋutɔ
I closed my eyes and tried to calm down	Metutu nye ŋkuwo eye medze agbagba be nye dzi nadze eme
I never made it to the wedding	Nyemeɖo srɔ̃ɖeƒea kpɔ o
He accepted the offer and signed a contract	Elɔ̃ ɖe nusi wotsɔ nɛ dzi eye wòde asi nubabla aɖe te
I was relieved he didn’t insist on coming home	Mekpɔ gbɔdzɔe be mete tɔ ɖe edzi be yeatrɔ ava aƒeme o
I knew exactly what he was going to do	Menya nusi tututu wòle wɔwɔ ge
I was very hurt inside	Meveam ŋutɔ le ememe
I walked around and ended up in the cemetery	Mezɔ ƒo xlãe eye meva wu enu ɖe ​​ameɖibɔa me
I had never been to the top floor	Nyemeyi dzisasrã si le etame la kpɔ o
I had an audience to listen to	Nyaselawo nɔ asinye maɖo to
I had to get to the top	Ele be maɖo ta dzi
I deserve it more	Medze nɛ wu
I see the remains of an animal	Mekpɔa lã aɖe ƒe kpeƒekpeƒewo
I tried not to think about home, or family	Medze agbagba be nyemabu aƒe, alo ƒome ŋu o
I called the hospital, they said he was dead	Meƒo ka na kɔdzi, wogblɔ be eku
I run across the intersection back to the office	Meƒua du toa mɔ si dzi wotso la dzi trɔna yia ɔfis
I reached over my face	Medo asi ɖe nye mo dzi
I don’t expect any problems	Nyemele mɔ kpɔm na kuxi aɖeke o
I straight up forgot	Meŋlɔ be tẽ
I can see no future	Nyemate ŋu akpɔ etsɔme aɖeke o
I couldn’t lie there	Nyemete ŋu mlɔ anyi ɖe afima o
I can’t tell you everything	Nyemate ŋu agblɔ nya sia nya na mi o
I haven’t introduced myself yet	Nyemeɖe ɖokuinye fia haɖe o
I wrote that rule years ago	Meŋlɔ se ma ƒe aɖewoe nye esi va yi
I liked the look of that car	Ale si ʋu ma ƒe dzedzeme le la dzɔ dzi nam ŋutɔ
I got up, and again I wanted to take a shower	Mefɔ, eye megadi ake be maɖi tsi
A platform came into view	Nuƒolanɔƒe aɖe va dze le amewo ŋkume
His sacrifice was in vain	Eƒe vɔsa la nye dzodzro
I struggle to get off the site and click on it	Meʋlina be maɖi le nyatakakadzraɖoƒea eye mezi edzi
I lost five years of my life	Mebu ƒe atɔ̃ le nye agbe me
I look up and watch him leave	Mefɔ mo dzi hekpɔnɛ wònɔa dzodzom
I never lived up to that one	Nyemenɔ agbe ɖe ɖeka ma nu gbeɖe o
I am not a hero who knows no fear	Menye kalẽtɔ nye amesi menya vɔvɔ̃ aɖeke o
I was completely straight	Menɔ dzɔdzɔe keŋkeŋ
I will keep trying to get his forgiveness	Mayi edzi anɔ agbagba dzem be maxɔ eƒe tsɔtsɔke
A chord of pleasure shot through me	Dzidzɔkpɔkpɔ ƒe ʋuƒo aɖe tu to menye
I wasn’t even stupid enough to go west	Nyemenye bometsila gɔ̃ hã be mayi ɣetoɖoƒe o
A few ordered him out of their way	Ame ʋɛ aɖewo ɖe gbe nɛ be wòadzo le woƒe mɔ dzi
I felt like a downright idiot	Mese le ɖokuinye me be menye bometsitsi tẽ
I wonder how he managed to pull this off	Mebiaa ɖokuinye be aleke wòwɔ te ŋu he esia ɖa hã
I was there the whole time watching with admiration	Menɔ afima ɣeyiɣi bliboa katã nɔ ekpɔm kple dzidzɔ
I found myself running through a wooded area	Mekpɔe be menɔ du dzi to teƒe aɖe si atiwo bɔ ɖo
He shrugged off their suggestion of retreat	Eɖe woƒe abɔta ɖa le woƒe aɖaŋuɖoɖo si nye be woagbugbɔ ɖe megbe la ŋu
I had love and appreciation from family	Lɔlɔ̃ kple ŋudzedzekpɔkpɔ nɔ asinye tso ƒometɔwo gbɔ
A simple phone call, a card, a few kind words	Kaƒoƒo bɔbɔe aɖe, kaɖi, nya nyui ʋɛ aɖewo
I think all the pots are right here	Mesusu be zeawo katã le afisia tututu
I love the lady very much	Melɔ̃ aƒenɔa vevie
I also had my real phone with me this time	Nye telefon ŋutɔŋutɔ hã nɔ asinye zi sia
I felt useless, but nevertheless glad to be there	Mese le ɖokuinye me be viɖe aɖeke mele ŋunye o, gake ke hã dzi dzɔm be menɔ afima
I was recently told that the rule is six inches	Wogblɔ nam nyitsɔ laa be sea nye sentimeta ade
Eventually, the idea was dropped	Mlɔeba la, woɖe asi le susua ŋu
The game was turning into tennis	Fefea nɔ tɔtrɔm zu tenisƒoƒo
I’m happy, but it’s harder to fulfill	Mekpɔ dzidzɔ, gake esesẽna wu be mava eme
A job he had to do	Dɔ aɖe si wòle be wòawɔ
I had serious balance problems	Dadasɔ ƒe kuxi gã aɖe nɔ ŋunye
One wants to feel important	Ame dina be yease le ye ɖokui me be yele vevie
Repairs were also fast	Dzadzraɖodɔwo hã nɔ kabakaba
I smile and wave at people staring at us	Mekoa alɔgbɔnu heʋuʋua asi na ame siwo le mía kpɔm dũu
I stopped thinking	Medzudzɔ tamebubu
I will continue this topic in subsequent installments	Mayi nyati sia dzi le akpa siwo akplɔe ɖo me
I became the center of attraction at parties	Meva zu nusi hea amewo vaa titina le kplɔ̃ɖoƒewo
I threw it into a well	Metsɔe ƒu gbe ɖe vudo aɖe me
A young woman came out, looking shocked to see him	Ðetugbui aɖe do go, eye wòdze abe ɖe wòtsi dzodzodzoe esi wòkpɔe ene
I felt something grab my leg behind me	Mese le ɖokuinye me be nane lé nye afɔ ɖe megbe
I never got any food in my salad	Nyemexɔ nuɖuɖu aɖeke le nye salad la me kpɔ o
I never noticed it	Nyemede dzesii kpɔ o
I jerked open the door	Metsɔ ʋuʋudedi ʋuʋu ʋɔa
I began to begin an explanation	Medze egɔme dze numeɖeɖe aɖe gɔme
I think doctors make good money	Mesusu be ɖɔktawo kpɔa ga nyuie
I used every ounce of energy, but it wasn’t enough	Mezã ŋusẽ ƒe ounce ɖesiaɖe, gake mesɔ gbɔ o
I had to stop watching the news	Ele be nyemagakpɔ nyadzɔdzɔwo o
I wondered who our court passenger was	Mebia ɖokuinye be amekae nye míaƒe fiasã me mɔzɔla hã
The royal palace must be kept clean	Ele be woana fia ƒe fiasã nanɔ dzadzɛ
I think it can have a huge impact	Mesusu be ate ŋu akpɔ ŋusẽ ɖe amewo dzi ŋutɔ
I mean, this is always the last option	Mebe, esiae nye tiatia mamlɛtɔ ɣesiaɣi
I just shake my head	Ðeko meʋuʋua ta
I listen to him as he speaks	Meɖoa to nɛ esime wòle nu ƒom
I said they were attacking us	Megblɔ be wole mía dzi dzem
I thought he was crazy	Mesusu be eƒe tagbɔ gblẽ
I want to hold each one of them	Medi be malé wo dometɔ ɖesiaɖe ɖe asi
Indeed, it assured his immortality	Nyateƒee, ena kakaɖedzi eƒe makumakunyenye
I won’t let them go	Nyemaɖe mɔ na wo be woadzo o
I didn’t know she was pregnant when she left	Nyemenya be efɔ fu esime wòdzo o
I have enough energy to do all of that	Ŋusẽ si sɔ gbɔ le asinye be mate ŋu awɔ nu mawo katã
I have a house that suits us	Aƒe aɖe le asinye si sɔ na mí
I think our dad just wanted to find us	Mesusu be mía fofo koe di be yeake ɖe mía ŋu
I look left and right again	Megakpɔa miame kple ɖusime ake
I had to let go of the dead	Ele nam be maɖe asi le ame kukuwo ŋu
I love to cook for my family and friends	Melɔ̃a nuɖaɖa na nye ƒometɔwo kple xɔ̃nyewo
I was having a tough time last year	Menɔ nɔnɔme sesẽ aɖe me tom le ƒe si va yi me
I robbed him at one point	Meda adzoe le ɣeyiɣi aɖe me
I was enjoying our little game	Menɔ vivi sem na míaƒe fefe sue la
I remember what it actually looked like	Meɖo ŋku alesi wòdze ŋutɔŋutɔ dzi
I think it’s the only option we have left	Mesusu be eya koe nye tiatia si susɔ na mí
Happiness is such a diverse thing	Dzidzɔkpɔkpɔ nye nu vovovo alea gbegbe
I knew better than to stop and lend a hand	Menyae nyuie wu be matɔ ado asi ɖe eŋu
I headed back to the coat tree	Megbugbɔ ɖo ta awudziwui ƒe ati la gbɔ
I love gender neutrality	Melɔ̃a ŋutsu alo nyɔnu nyenye ƒe akpaɖekedzimademade
The old connection remained in use until c	Kadodo xoxoa gakpɔtɔ nɔ zazãm vaseɖe ƒe c
I think it has to do with a lot of perspective	Mesusu be edo ƒome kple nukpɔsusu geɖe
The cut barbell pushed the team to a new run	Aƒo si wotso la ƒoe ɖe ƒuƒoƒoa nu be woaƒu du yeyee
I hate fighting with my mom almost at midnight	Melé fu avuwɔwɔ kple danye le zãtitina kloe
A hand shook his shoulder	Asi aɖe ʋuʋu eƒe abɔta
I lift my chin and straighten my shoulders	Mekɔa nye asike ɖe dzi heɖɔa nye abɔta ɖo
I can go to the library and do it myself	Nye ŋutɔ mate ŋu ayi agbalẽdzraɖoƒea awɔe
I said the usual things	Megblɔ nya siwo megblɔna ɖaa
I could tell he had thought about it	Mete ŋu kpɔe be ebu eŋu
He can shoot the ball well	Ate ŋu ada bɔl la nyuie
I was too sick to feel fear	Menɔ dɔ lém akpa be vɔvɔ̃ nase le ɖokuinye me
I said nothing but great relief	Nyemegblɔ nya aɖeke o negbe gbɔdzɔe gã aɖe nam
I think you should stay here	Mesusu be ele be nànɔ afisia
I can never choose between them	Nyemate ŋu atiae le wo dome gbeɖe o
